DICTIONNAIRE 


 GREC-FRANÇAIS 


A, « 


A, a (hpa) (tò) indécl. aipha, 4° 
lettre de l'alphabel. grec ; comme 
chiffre w = 1, ,u = 1000 (ébr. 
aleph). 

ër, préfixe:4 négatif ou privatif 
(& orepnrixdv) : v. Zänioe, düt, 
&orkos|| 2 copulalif(& 6 porartaôv) : 
v. dxoutis, drdavras; cf. à-et 8-||3 
augmentulif (à émirarxôv): v. 6po- 
pos, dreudelA prosthélique (å opw- 
vd) ` D. hEpU, doroipe, ` 
` & préfixe copulatif (cf. à-2): v. 
Zoe, Omkofe, 

å [-] dor. c. ñ, fém, de à. 

&[-] dor. c. A, fém. de ös. 

& [L] pl. neutre de ös; pron. rel. 
et poss. 

8, dor: c. Ñ, dat. fém. sg. de fe, 

l-] exclamation d'étonnement, 
de douleur, d'indignation, ete. ah! 
oh! Escar. Ag.1087,ete.; Soem.0O.R. 
AT, ehr qqf-redoublée à à, Escart. 
Pr. 114.566, etc.; dans. Hom. touj. 
jointe d dahôç: à ðsrhé, à derhol, & 
SEND, [L.11,441; 1*,448; 11,452, ete. 
ah! malheureux! rare en prose, 
Prat. Hipp. ma. 295 a. 

- &&İ-Jah! ha! exclamation d’é- 
lonnement ow de joie, Eur. Cycl. 
457, etc. 

&-&atoc,oc, ov [ääà] 1 inviolable, 
lL. 14,271 || 2 invincible, A Dn 877 
F3 très pénible, On. 24,91; 22,5 |l 
D> [aa] Iu. (Le: [äaù] On. A Hu. 
U.cc.(&-priv.,&dw}. - 

&ayñs, fs, és [ğä] qui ne se rompt 
pas, solide: |} D [žä] On.14, 575; 
Tacr. 24, 124, etc.; [a] A Bn, 3, 
1251; Q.Sa.6,596 (à, &yvuut). 

&&è,a (seul. prés.) exhaler, res- 
pirer, Ansrr.Probl.8,4,7, ete. (Goal, 

&avBæ (äi pendant d'oreille, ALcom. 
118; Ar. fr. 567. 

&émhetoc, oe, ou, C. ĞTAETOG, Q. 
Sm.1,675. 


&-antoc, 06, ov, qu'on ne peut | 


toucher, redoutable, iL.7, 567, etc.; 
Hés.0:.147; Ope.H.5,629.(&, &ntw). 
äaca, ao. dd: ou dër, 
ätaBnv, v. dde. 
&aou6é, oð (6}exhalaison,souffle, 
ARSTT.Probl.34,1 (&dtw). 


GKOMETOG, FE, OV, C- ACTES, A, 
Su.s,6is, ele. 

ÅAOYETOG, 0G, OV, C. doyeros, It. 
5,892. 

äatar, V. w cl dde `. 

ATAL, V. ikw À. 

"Adn, ns Gpiëăl e. "Ath, CALL. 

1 Batoe, pur LONÉP. ÕTOG,0G,OV 
[ää] insatiable de, gén. His. 14.7414 
(äutos); &tos mo%épouo, IL. 5, 388, 
863; 6,203; 13,746; ou PONS, 11.22, 
218, insatiable. de combat; Zroe d6- 
Awv, 1L.41,480; On.18,293, insatiable 
de ruses || D> Ion. &äntos, Nic. Th. 
784 (à; &w )- 

2 datos, oe, ov [ax] pernicieux, 
funeste, A.RH.1,459 (dou). 

3 &atoc, oG, ov [à] c. &nvos 1, 

Q,Sm.4, 217. 

4 à&a : Tact. (seul.ao.) å troubler 
l'esprit, frapper de vertige-ou de fo- 
lie, d'où au pass. (seul. ao.) avoir 
l'esprit égaré, IL. 19, 186; On. 4, 508, 
509; 21,801 || 2.frapper d’une cala- 
mité, causer un malheur, IL. 8, 327; 
Op.10, 68 | II moy. 1 tr. (seul. prés. 
et ao.) troubler l’esprit,égarer, trom- 
per, I1.19,95,129|j2 intr. (seul. ao.) 
„commettre une faule par aveugle- 


ment d'esprit, Iv. 9,116, 149, ete. |]: 


X> Act. ao. Goen, IL. 8,237 [ax]; 
On, 40,68 [aa]; 21, 296 [ax]; Mare. 
(Aru.185) [ŭ8]; par contr.8 sg. os, 
Op. 1i, 61; inf. Got, Esca. fr. 428; 
paré. äoas[&o]Sopu. fr. 554. Pass. 
ao. &do0nv (Sai 19, 1413; On. 21, 
1301; His. O. 283; [ää] Hu. Cer. 246. 
| Moy. prés. 8 sg-contr. äta lL.19, 
1129; ao. dacignv, [L.9,119 [ax]; 3S9. 
idécaro, IL. 9, 537 [äa];11,840 [ää]; 
ipar con’r. &cuto, IL. 19,95 [āsi (p- 
*4Fdw de &-prosth., R. Fa, endom- 
t mager, cf. äTn). 


2 à&a (seul. $ sg. prés. pass. &a- |: 
itic, CaLz. Del. 20. 


(roi rassasier, Hés. Sc.107 dout. 
So, v. Mën, 

“Aba (h) c. "Aban, ARSTT. (STR. 
445). SE 
&-B8aBns; ns, Ze JIëäl sans profon- 
deur, Anr.Tact.5,6; fig. Suxr. p.475, 
5 Bkk. (5, Eiäoch, 


“Abat, &v {ai} Abes, v. de Phocide 


GBaE, 


ax er Un vracle d'Apollon, Uor.1,46, 
cl." aa. 

&Baréo-à (seul. ao. 3 pl. à6dxn- 
cav) [ää] ne rien dire d’une chose 
parce qu’on l’ignore, d’où ignorer 
particul. ne pas reconnaitre (qqn) 
On. 4, 249 (G6oxfs). 

A- Bars, ne, és [6à] (seul. acc. 
éol. &6dxnv) muet ou qui ne parle pas 


encore, d’où simple, naif, innocent, 


Dann. 77 (&, Batw). 

àBakid,c (al (part. prés. moy. 
SGautopevos) c. dGaxéw, Aaen, fr. 
78,4. 

. &B&krov, ou (ré) [äà] petit tableau 
de mathématicien, Pour. 40, 705 
(AG0E). f 

àbaktokog, ov (å) IS petit carré 
de mosaique, Moscax (Arun. 207 d} 
(G6aË).. 

à&Baktoc,oc,ov, malheureux, Hor. 
V. Hom 29. 

&-6&kxeutos, 06, ov ` 1 non initiè 
au culte de Bacchus, Eur. Bacch.41? 
I2 non semblable aux Bacchantes ` 
46. Oiacos, Eur.Or.819, troupe éche- 
velée, mais non joyeuse comme celle 
des Bacchantes (4, Baxxebw). ` 

"GëBéis [ğă] formule de souhait, 
plaise aux dieux que! avec l'ao.ind. 
CALL. fr.455, ou inf. Axru.7,699 (a, 
Bare, impér. ao. 2 de Pékw). 

&-Baubdkeutos, og, ov [&x] non 
drogué. non épicé, Pyra. (ATH.143 el 
(à, *Paubaxevw). e 

“ABavtec, œv (oi) [46] Abantes, 
peuple d'Eubée, 1.:,586, elc.; Hor. 
1,146, ete., et d'Epire, À. Ru. 4, 
1214. . 

“ABavtia, oc (à) [%6] Abantia, v. 
d'Epire, Lye. 1048 (v. le préc.). 

"ABavti&ôns,ov (6) 4645] descen- 


dant d’Abas,A.Ru.f, 178,elc.("AGac. 


"ABartiks, Gëoec (h) [46] c. Abay- 


°” ABbBavtiõas, ou (6) Abantidas, h. 


: Pur. drat. 2,8 ('AGas). 


"ABavtis,.iôoc (h) [46] s. e. rä, la 
terre des Abanles, l'Eubée, Eur. H. 
f.185,etc. ('AGavtes). 

baë, akoc (6) [aëx] planche ou ta~ 
bleite : 4 tableau de mathématicien, 


1 


XGATITLOTOG 
iamb, V.Pyth.5,etc.I] 2table àjouer, 
A. Car. (Aen, 485 d) [13 plat, assiette, 
Crar. |] 4 table pour compter les bul- 
letins de vote, Anert, Ath. 69, 1. 

&-B&ntiotoc, oc,ov:1 qui ne peut 
être submergé, Po. P. 2.80; ANTH. 2, 
8212 fig. qui ne se plonge pas (dans 
l'ivresse) Pur. M.686b || 3 par ext. 
qui ne plonge pas, qui ne s'enfonce 
pas : tò &éémniorov, GAL. 10,150, tré- 
pan muni d'une garde pour éviler 
qu’il n’enfonce trop (å, Partito). 

ABapBapén, ns D) [X6ëpe] Ahar- 
baréè : À nymphe d'une sourse, 11. 
6,22 || 2 Naïade, Nonx. 40,368. 

à- bapa, ge, és [6%] À non pesant, 
léger, Ansrr.Cæl.1,8,16, ete. || 2 fig. 
aon désagréable agréable, NT.2 Cor. 
11,9 (&, Bépos). 

*ABaptc,1ôoc (6)[äa] Abaris, Scy- 
the, prêtre d’ Apollon, Dar. Chor, 
458 D; Nonx. 11,182 D> Gén. ion. 
“A6dptos, HoT. 4, 86; acc. "A6aœpuy, 
HéracL. (Pur, de aud. poem.1). 

"ABapvréc.&ôoc(h)[&6] e, "A fop- 
viç, Oren. Arg. 489. 

"Aëoeeuie, Lôoc (h) [%6] Abarnis, 
prom. et v. près de Lampsaque en 
Asie Mineure, XÉéx. Hell. 2,1,29; 
A.R4.1,932. 

-© &Bap®s [6%] adv. sans peine, 

Simps. Ench. 831 Schweigh. (ä6o- 
pas). . 
“ABac, avtog (6) [%6] Abas: 4 A. 
11.5,148; Po.P.8,77 |2 fl. d'Asie Mi- 
neure, Puur.Pomp.85, et d Albanie, 
DG.37,8. 

&Baoävioros, ge: ov [6äà] 4 en 

art. de pers.non mis à la question, 
ANT. 112, 46; Jos. B.J. 1, 82,3; d'où 
sans souffrance, sans gène, Er NA. 
10,14 || 2 en parl. de choses, qu’on 
ne cherche pas à savoir au moyen de 
la torture, Anr./12,46; d'où en gén. 
non examiné, non recherché, Pur, 
M.59b (&, Baoavitw). 

&Baaaviatos [6ää] adv. 4 sans 
examen, Piur.M.?8b; d'où sans cri- 
tique, Tac./,20 || 2 sans torture, Er. 
N.A.10,14. b 
__ &Bactkeutoc,oc,ov[6àt] sans roi, 

Tuc.2,80; Xéx.Hell.5,9,17 (à, Basi- 

Aezeo). j 

&-B&okavoc, oG, ov [xă] 4 exempt 
d'envie, Tér. (Sroë.575 fin) || 2 digne 
de foi, Jos.B.J.1,9,4 (&, Bacxaivw). 

’ABaokavrtic, 1006 (à) [%6] Abas- 
kantis, f. ANTu.4pp.380. 

à B&okavtov, ou (Tò) [X6] ce qui 
met à labri des maléfices, amulette, 
Diosc.3,105 (à, Baoxaivw). 

&-Baorävros, adv.à labri de len- 
vie ou des maléfices, ANTH.11,267 (à, 
Bosxaivw). 

&Baorävos [xä] adv. sans jalou- 
sie, M.Anr.1,16 (&6doxavoc). 

&-B&otaktoc, oG, ov, intolérable, 
Dr Anti Arr. Epict.1,9,11 (à, 
Booecdéi oi, 

` Abatåz, v. AGNTAS. 

“AB&rns oîvos (å) vin Aba en 
Cilicie, Aru.33 b. 

&äBatov,.ou (tò) sorte de plante, 
Gaz.6,858. 

&-Baroc, og, ov [6%] I intr. À où 

` Pon ne peut marcher ` en parl. de 
montagnes, inaccessible, Dnr. 3.335. 
etc.; Sorn.O.R.719; en parl. d’un 
fleuve, infranchissable, XÉ\.An.5,6, 
9 || 2 où l’on ne doit pas pénétrer, sa- 
cré, saint, inviolable, Sorx.0.C.167, 
675; Ansrr.Probl.20,12; tò &6arov, 


ere 


Tupp.Hist.279, sanctuaire; d’où pur, 
chaste, PLar.Phædr.245a1|3 qui wa 
pas été monté (cheval) Luc.Zeux.6 || 
4 qui n'a pas été saillie (femelle) Luc. 
Philops.7 || D ir. qui empêche de 
marcher, en parl. de la goutte, Luc. 
Oc. 36] Sup. droe, Anert, l. C. 
œ> Fém. &édrn, Dn. N. 8,20 (9. 
Baivw). 

_&Batow-& [6à] rendre désert, 
Spr. Jer. 29, 20 (batos). 

“ABadxas, ov (6) Abaukhas, Scy- 

the, Luc. Toni, > 


&-bapñs, ÅG, Ze |6&] non trempé, 


non teint, PLuT.M.650b (&, Bárt). 
à88& (6) indécl. père, NT. Marc. 
14,86; Rom.8,15, etc. (mot hébreu). 
“Abyapos, ou (ô) Abgaros, roi 
d'Edesse, Antu. App.166. 
&-B8£AUKkTOS, 05, ov, qu’on ne coit 
pas détester, Escut./7.1/8 (&, Bòs- 
Abo). 


"AGônpa, oi så) Abdère (auj. 


ruines près de Polystylo) v.de Thra- 
ce, Hor.f,168, etc. || D Dans les 
inscr. att. “A6dnpa,.CIA. 1,242, 20 
(488 av. J. C.) etc.; "A6ònpa, seul. 
après taup’ pour pd : rop "A6ËN- 
pa, CIA.1,228,16 (452 av. J. C.), etc. 
Im. Meisterh. p. 66,2); cf. le suiv. 
“A6ônpitns, ou (6) Abdéritain, 
Hor.8,120; prov. homme simple, sot, 
Déu.218,10 || X> Dans les inscr. 


att. “A6ënpire, CIA. 1, 226, 5 (454 | 


av. J. C.), etc.; une seule fois *A6- 
ônpirau, CIA.1,259,21 (425 av. J. C.) 
Io, Meisterh. p. 66,2) ('A6ènpa). 
“ABônperiwés, 9. óv [pt] digne 
d'un Abdéritain, sot, Luc.H.conscr. 


2: tò *AGônperixôv, Cp. A1. 7.7. Sot: 


tise, niaiserie (-A6dnpirnc). 
"Afänptoe, itidoc (h) [pt] terri- 
toire d'Abdère en Thrace, Tu.H.P. 
3,1,5 (fém. d'’A6dnpirnc). 
*ABônp68ev, adv. d’Abdère, Luc. 
V.auct.18 ("AGdnpa, -Bev). 
&88ns (6) fouet, Hippon. (Hscx.). 
&-6£6aroc, og, ov, non ferme, 
d'où : å non fixe, mobile (œil) ARSTT. 
H.A.1,10,3; p. suite, inconstant, 
en parl. de choses (amitié, fortune; 
etc.) Ansrr. Eud.7,?,15 ; en parl. de 
pers. Déu.1841 fin; Ansrr.Nic.9,12, 
3112 non sûr, incertain (remède) Hec. 
Aph. 1245 || Sup. Groe, ALEX. 
(Com. fr. 3,520) (å, BéGouoc). 
&BeBarotns, ntos (à) instabilité, 
inconstance, Por. Fr. gr. 6. 
&BsBaiws, adv. avec inconslance, 
Méin. (Com. fr. 4,96). a 


&-8E8nAoc, oe, ov, où l’on ne doit 


pas pénétrer, inviolable, sacré, PLur. | 


Brut. 20 (&, Bé6ndos). 

&Bshtepia, oe (A) [%6] sottise, 
ignorance, Prat. Theæt. 174c, etc.; 
Puur. Fab.1 (pia incorr.) (46ihts- 

&Behtéprov, ou (tò) [à] sotte ac- 
tion ou sot propos, ÅNAXANDR. fr.12. 

&Bektepo-kôkkuË, vyos (ò) [à] 
sot, PLAT. COM. 4. > i 

&BEAtepos, o, ov [X6] sot, stu- 
pide, Ar.Nub.1201; Prar.Phil. 48 c; 
Dém.449,26 || Sup. -btatos, Ar.Ran. 
989. ; 

àBeAtépoc, adv. sottement, PLUT. 
M. 531c. 

&BeArnpia, v. &behtepia. 

AGevtivov, ou (70), AGevrivos 
Adoos (ô), Abevtvov pos (tò) = lat. 
Avenlivus, le mont Aventin, à Rome, 
STR. 180,234; PLUT. Rom.9, Num.15. 


XBGAxotToS 


&Bkuotos, 06, ov : À non violenté, 
libre, DA, Tim. 61 a || 2 non forcé, 
naturel, en parl. du style, DH. Dem, 
28 (&, Biopat). 

&Biéotws, adv. sans violence, 
Arsrr. Mot. an.10,4. 

&BLBAxBov, ou (tò) le lis en Li- 
bye, Diosc. 3,116, 187. 

"Aba, œv (tà) Abiles (cuj. Nebi 
Abel) o. de Cælésyrie, PoL.ð, 15, 22, 


etc. 
*ABunvn, ñs (à) Abilène, terri- 
loire d’Abiles, NT. Luc. 8, 1 ("AGt- 


ka). 

*ABiAAOS, ov (6) = lat. Avillius, 
fils de Romulus, Dor. Rom. 14. 

"Abror, œv (oi) [à] les Abies, Scy- 
thes nomades, IL. 13, 6. 

Soe, oG, ov : À qui n’est pas la. 
vie : 46. Bios, Antu. 7,745, vie qui 
n’en est pas une; d'où intolérable, 
Dar, Leg. 878 c|[2 sans ressources 
pour vivre, indigent, Luc. D. mort. 
15,8 (4, Bios). 

&-Blotos, 06, ov, €. &6iwrtos, BUR. 
Hipp. 821,867. 

*ABiwépnc (ô) Abisarès, chef in- 
dien, EL.N.4.16,89, etc. 

&Biotos, oc, ou : À qu'on ne peut 
vivre : Bios &6. Eur. Ae 2317 AR. PL 
969; Dém. 557 fin, vie intolérable; 
&éiwroy thv, Puar. Leg. 926 b xivre 
d'une vie intolérable; abs. &6lwToy 
(s. e. éoti) Piar. Rsp. 407 a, ce n’est 
pas une vie || 2 subst. tò &6lwtoy, c. 
xverov, Diosc. 4, 79 (&, Bidw). 

&Brotocs, adv. À de façon à ne 
pouvoir supporter la vie, Dim, Sol, 7 
| 2 sans espérance de vie, Dr, 


Ces 


io. 6. 

&BA&Beux, oe (à) [AG] 4 act. inno- 
cuité, innocence, Cic. Tusc. 3,8 || 2 
pass. absence de dommage ou de 
danger, tranquillité, PLur. M. 1090 b 
HS Ion. 46)06in, Hu. Merc. 393 
(&6ka6À). ` 

à&BhaBéoc, v. 46h06. 

& BA, ns, Ze [AG] I act. 4 qui 
ne nuit pas, qui ne fail pas de mal, in- 
nocent, Escur. Eum. 285; Dar, Rsp. 
357 b || 2 qui écarle ou prévient le 
danger, Tncr. 24, 96 [| IL pass. qui 
n'éprouve aucune atteinte, sain et 
sauf, d'où tranquille, Rer, Sepé.68; 
Sorn. Ei. 650, etc. HUT act. et pass. 
dans Aë, soi dpäcui te xui ma0ev, 
Dar, Leg. 958 à, incapable de faire 
comme de ressentir le mal || Cp. 6ra- 
Géotepos, Ansrr. P.A. 2, 13; sup, 
&éhabéoraros, XÉN. Lac. 5,4 (Ié 
Brérrw). ; 

àbhabin, v. &GAdGELR. 

A6A&GtLoc, ou (5) Dä Ablabics : 
4 médecin, Ant. 7,559 || 2 poète d'é- 
pigrammes de l'Anthologie (46ka- 


bhs). 

&BkaB&c [AG] adv. sans faire de 
mal, sans causer de dommage, Tuc. 
5,18 et 47|] Sup. &6habtotata, KÉN. 
Eq. 6,11 Ð> lon. 46ka6éws, Hu. 
Merc. 83 (Oëiofäc), 

&-BAantoc, oc, ov, C. &6AUĜÁS, 
Nic. Th. 488. 

GÉidmrec, adv. c. &bhabs, ORPH. 
H, 63,40. 

&Buotio-&, ne pas germer, mal 
germer, Ta. C.P. 1, 20,5 (&6kacthc). 

&-Bkaoths, NG, Ze, €. les suiv. 
Ta. H.P.2,2,8 (å, Blactävw). 

&BA&oTnTos, 06, OV, C. le suiv, 
Tu. C.P. 1,3,2 (45haotsw). 

&-BAuotos, og, ov, qui ne germe 


&BAxutoc 


pas ou qui germe mal, Ta. H.P. 1,2,5, 


(à, Bractéw). 
&-6kauTtos, oe, ov, non chaussé, 
Orp. C. 4,869 (à, Bhadrtn). 


&Bheutoc, adv. avec intempé- 


rance, Panyas. (6,8, p.-é. mauv. leg. 
mp. ÉuËkenéwc) (à6keuñc). 

&-BAeuñc, nc, Ze, sans force, fai- 
ble, Nic. Al. 82: adv. 46keués, Lan 
29, mollement (å, Phepeaivw). 

à-bAevvýG, NG, fe, sans mucosité, 
ATH. 855 f (d, BAëvva). 

&BAenté®-&, ne pas observer, 
Do. 30, 6,4 (å, Éire), 

åbent pa, atos (tò) méprise, er- 
reur (cf. franç. bévue) Por. fr. 4 
(é6kentéw). ` 

à-bAépapoc, oe, ov Joël sans pau- 
pières, AnT. 11,66 (å, Bhépopov). 

"ABAnpoc, ou (6) Ablèros, Troyen, 
IL. 6,82. 

&-6Àñs, ftos (5, À) non encore 
lancé, IL. 4,117; A. Ru. 3,979 (à, 
Barw). ` 

&-BAntoc, oG, ov, non frappé (d’un 
trait) IL. 4, 540 (&, Brko). 

à- BANXÁS, NG, é, sans bêlements, 
ANTH. 9,149 (å, Banxdoua). ; 

&-BAnxpñs, ge, £S, gén. ion. toc, 
c, le suiv. Nic. Th. 885. 

&-BAnxpôs, á, óv, faible, sans dé- 
fense, 1L.5,387, elc.; d. Oavatoc, On. 
41,135, ele. mort douce, en parl. 
d'un vieillard; xõpa å. A. Ru. 2, 
205, sommeil languissant (& augm. 
Ganxpds). 

àåboati [ät] adv. sans èire appelé 

ar des cris, qui vient spontanément, 
Po. N. 8,9 (dor. c. *ä6ontt de 4&65n- 
To). ; 
- &-bóatoG, v. dëdaroe. 

&6onBnolix, ac (à) manque de se- 
cours, Spt. Sir. 51,10 (ä6on0ntoc). 

&-BoñBnToc, oe, ov ` 4 sans se- 
cours possible, incurable, R.Ern.58; 
Por.1,81,8112 dont on ne tire aucun 
secours, DS.20 ,42 | 3 dénué de se- 
cours, sans ressources, Du, Arat. 
2 (&, Bondéw). 

- BonËntos, adv..sans secours 
possible, Diosc.T'h.12. 

&-B6n80c, oe, ov, c. bontoc, 
Tu. H.P.9,16,7 dout. 3 

&-B86ntoc,06,ov: 4 qu'on ne pleure 
pas bruyamment, 1. avec des cris, 
Anta. App. 200|] 2 qui ne crie pas, 
muet, silencieux, Nony. 9,857 —> 
Dor. &ődatos [ar] Antu. Le (à, 
Bow). 

“AGorkpuroc,ou (ô) Abœôkritos, 
h. Dm. Arat.16. 

&Bokéo-@, se réunir avec, ren- 
contrer, A. Ru. 3, 11451] Y> 40. 
épq. 8 pl. &66Anoav, A. Dn, 2, 770; 

ALL, fr. 455 (& cop. -60koç de 
Barw). 

&6olñTop, opoc (ô) homme qui 
en rencontre ox en aborde un autre, 
ANT, 50 (4Eohéw). | 

ZGëAue, ac (à) c. bohoc 2, ARR. 
M.rubr, p.18 dout. 

1 &80À06, oe, ov, qui n’a pas en- 
core perdu ses premières dents(jeune 
cheval) Sorn. fr. 863; Prat. Leg. 
Säie (&, BARo). 

2 &-bohog, ou (à) sorte de manteau 
de cavalier, Arr. M. rubr. p.4(sel. 
Curtius, å- p. àpo- où gui, BANW). 

“ABooc, ov (à) Abolos, f. de Si- 
cile, Pur. Tim. 84 dout. 

- &-66pBopoc, 06, ov, sans bourbe, 
Sora. fr. 887. ; 


PER n 


&B6c, á, óv Tel jeune, Tuer. 5, 109 
dout. (dor. e.*ñ66c). 

&Bookñc, Oe, £G, non repu, à 
jeun, Nic. "7. 293 (&, Béoxw). 

&-B6okntoc, oc, ov, où les trou- 
peaux ne paissent pas, BaBr. 45,10 
(å, Bóoxzw). | 

&-B6Tavos, og, ov [tă] sans herbe, 
sans végétation, Cerys. (&, Borévn). 

ä-BoukéAntoc, oe, ov, donton ne 
prend pas soin, ÉscL. Suppl. 907 
(&, Bouxokéw). 

&BouAzttoc,adv. sans réflexion, 
Srr, 1 Mace. 5,67 (à, Bouketouou). 

&Boukéo-&, ne vouloir pas, inf. 
PLar.Ep.347 a; d'où désapprouver, 
acc. DC. 55,9; abs. Dar, Rsp.487 c 
(S6ouoc). es 

&BovAntos, oG, ov: 4 qui agit ou 
se fait involontairement, involon- 
taire, PLar. Leg.733d || 2 qui se fait 
contre la volonté de qqn, désagréa- 
ble, DH. 5, 74 (ouw). 

&BouAñtwc, adv. involontaire- 
ment, Peur. M. 631c; Sexr.7,3 Bkk. 

&Bovuai, adv. c. le préc. Pni.1,124 
Lëëoukocl. 

&BouAia, oe (à) irréflexion, im- 
prudence, Sopu. É1.398,429; au pl. 
Hor.8, 57 || D Jon. -in, Hor. 7, 9 
(&6ouhoc). 

*ABouitns, ou (éi Aboulitès, 
Perse, Du, Alex.68. 

&-BouAoc, oe, ov : À irréfléchi, im- 
prudent, Sorn. Ant. 1026 |] 2 indiffé- 
rent à, dat. Sora. Tr.189 || 8 qui a de 
mauvais desseins, contraire où hos- 
tile à, Sorn. El. 546 || Cp. -dxepos, 
Tuc.f, /20 (à, Bourt). 

&BotAwc, adv. avec irréflexion, 
HoT. 3,74 || Sup. -ótata, Hpr.7,9. 

&-Bo0tnc, ou, adj.m. sans bœufs, 
pauvre, Hés. 0.453 (å, Boch, 

&Bpa, ac (h) jeune servante favo- 
rite de sa maitresse, Mën. (Com. fr. 
4,87,201,224); Spr. Gen. 24, 61 etc. 
(d6p6s). 

*A6pa, ac (à) Aura, servante de 
Pompée, Piur.Cic.28. 

"Aëpoét (ò) indécl. Abraham, n. 
hébreu, Ants. 1,65. 

’AG6paddtac (6) Abradatas, roi de 
Suse || D Gén. ou, XÉN.CYr. 5,1, 
2; o, Luc. Im.20. 

&Bpauiôrov, ou (ro) dim. du suiv. | 
XÉNocr. 36. 

&Bpauis, toc (à) [ğu] brème ou 
muge, poisson de mer ef du Nil, Orr. 
H.1,244. 

&-6pektoc,oc,ov,non mouillé,sec, 
PLur.M.881 c (å, Ppéxw). 

&BpuBhc,ñc,éc{i]quine pèse pas, 
Eux. Suppl.1125 (à, Bpi0w). . 

&-6pié, adv. sans dormir, Eur.RA. 
780 conj. (&, Bio, 

"Aëptée E (ô) Abriorix (Ambiorix) 
chef gaulois, Pur. Cæs. 24. 

&Bpo-B&rns, ou [6%] adj. m. Cal- 
lure efféminée, Escut. Pers. 1044 
(d6pos, Baivw). 

à&Bp6-BLos, oe, ov; de vie molle, 
efféminé, Pur. Demetr. 2; DP. 968 
(&. Bios). f f 

åbpó-yo05,05,0v,quigémit comme 
une femme, EscuL.Pers.589 (&. y60ç). 

&Bp6-8atc, avtog (å, A) aux mets 
délicats, ArcHesrr.(Arn.4e) (à. ats). 

à&Bpo-iauto, ge (à) vie molle, EL. 
HRH 12,94 (cf. le suiv.). 

&Bpo-tautoc, oG, ov, qui vit mol- 
lement, efféminé, Escur. Pers. 41; tò 
àGpodtaurov, Tac.1,6; ATH. 513 c, vie 


aBpotévivoc 


molle et efféminée (éëpde, Giara). 

&Bpoëtaitos, adv. d'une vie mol- 
le, Pain. 

&Bpo-stuov,ovoc (6, à) vêtu d’une 
manière efféminée, Com. (Com. fr. A 
621) (à. sipa). 

*AGpoèékuns, ou (ô) Abrozelmès, 
Thrace, XÉN. An.7,6,48. 

“A6p6-Bo0c,ou (6) Abrothoos, litt. 
«qui court mollement » À. Nonn. 26, 
153 (à. 0éw). 

“AGpora, ac (à) Abrœa, f. Luc. 
EEN 


*AGpokôuac, ou (6) Abrokomas, 
Perse, XÉN. An. 1,8, 20, ete. US 
Ion. *A6poxsunc, HDT. 7, 224. 

åbpo-kópyG, ou, adj.m. 4 àla che- 
velure efféminée ou abondante, ANTH. 
12, 256 || 2 au feuillage luxuriant, 
Eur. lon 920, etc. (ä6pos, xópn). 

&-Bpéutoc, oe, ov, sans Bacchus 
ou sans Vin, ANTH. 6,291 (à. Bp.). 

&-Bpouoc,oc,ov, frémissant, gror 
dant, 11.138,31; A. Ru.4,153 (& augm. 
Ppépw). . 

à&Bpo-néôuoc, oe, ov [T] délicate- 
ment chaussé, ANTH. 12,158 (&6pôs, 
TéðMoY). 

&Bpo-nevbie, De, £G, qui s’aban- 
donne à une molle douleur, Escut 
Pers.135 (à. mévoc). 

&Bpô-nnvoc, oc, ov, au tissu déli- 
cat, Lyc. 863 (&. tv). 

&Bpé-r\outoc, oe, ov, luxuriant, 
opulent, Eur. I.T. 1148 (à. mhoürog,. 

&Bpé-novc,ouc,ouv, gén.-noôoc, 
aux pieds délicats, Antu. 4, 227 (à. 
moÿs). | 

åbpóg, &, ôv[&, v. ci-dessous] ten- 
dre, délicat, d'où : À en b. pari, déli- 
cat, gracieux, joli, en parl. du corps 
ou des membres, Pn.0.6,55, etc.; en 
parl. de pers. cu de choses, Sora. 
Tr. 520, etc.; d'où beau, splendide, 
luxuriant, en parl. de la gloire, de 
la richesse, elc. Po. O. 5,7; I. 1, 50: 
en parl. de pers. : &bpà m., So. fr. 
12,4, ètre robuste ||2 en manv. part, 
mou, efféminé, en parl. des Asia- 
tiques, Hor. 4,104, etc. || Cp.-ótepos, 
Er. V. I. 4,22; HeD. 2,21, ete. Sup. 
-ótatoç, Hor. Le, ete. | D Mot 
surt. poét. mais non épq.; très rare 
en prose att. Zén Conv. 4, 44; [à] 
Eur. Med. 1164, Tr. 820 (Orig. in- 
connue]. 

&Bpo-otayhs, ýs, és [ày] humide 
de parfums, Axox. (Gun. o &Gpdc) 
(à. orétw). | 

äbpooüvn, ns (à) 
Sarrx.43; Eur.Or.849. 

Šbpotáčæ (seul. sbj. ao. 1 pl. 
épq. &6pord£opev) s'égarer, se per- 
dre, gén. IL. 10,65 (Gm6poretv; ef. 
&6poros = ğpb potos, år hazet = äu- 
Thoxety). 

&Gpétns, ntos (à) 4 bonheur, 
prospérité, Pn. P. 8, 127 |] 2 air de. 
délicatesse, manières de celui qui 
fait le difficile ou le renchéri : oùx 
Eu &épdratt xetoou, Eur. I. A. 1848, 
tu ne te trouves pas dans un état 
à montrer tant de délicatesse || 3 ma- 
gnificence, faste, opulence, Pp. P. 
11,34; XÉN.Cyr.8,8, 15; Där? Ale. 
122 c || Dor, &bpótas, Pn.il.cc- 
(G6pôs). 

&Bpôtipos, oc, ov [T] fastueux, 
Escu. Ag.667 dout. (corr. à6pôrn- 
voc) (à. tigh). A 

&Bpotévivos, n, ov, d’auront, 
Diosc. 7,60 (ä6pôrovov). 


c. Aëpdege, 


eS 


àBpotouitrns. 


.&Gporovitns. otvos, (éi vin arg- 
matisé d’aurone,. Diosc.5,62 (&6pôto- 
voy). > 

E ou (tò) aurone (Arte- 
misia abrefonum L.) plante aro- 
matique, Tir.H.P.6,7,3, ete: ©. 

“Abpótovov, ou (à). Habrotonon, 
f: Prur.Them.1, ete. g 

GBeoroe, oc ou n, ov : À immor- 
tél, divin, sacré, Sopu. Ant. 1184; 


vié d6pôrn, IL.14,78, la nuit sacrée | 


(ef. wë Gouprovin ou du6paotn; iepèv 
xvépos où lepôv Apap){|Zoùilny a 
pas d'hommes, désert, Escue. Dr 2 
(acc.fém. &6porov, vülg. &Gurov) (&, 
Bpotoc). | | 

&Bpo-pue, fe, ër, d’une nature 
délicate, Anrn.9,412 (&6pdç, gie). 

' &bpo- yait, ov, adj. m.c.&6po- 
xôuns, ANACR. 44,8 (à. xairr). 

&Bpoxia, ac (à) absence de pluie, 
sécheresse, Jos. A. J.8, 13,2: Sue. 
3, 540; Ser. Sir. 32,26, etc. (#6po- 
Ee 

àBpo-xitov, ovos (6, A1 T] àla 
molle tunique, Anrn.9,538 [| 2. à la 
molle couverture (DU Escue. Pers. 
348 (à. vrai, A 

&6poyxoc, oG, ov: 1 non mouillé, 
Escan. 87, 5; Nic. Th. 389, etc. || 2 
sans eau (de rivière ou de pluie), sec, 
aride, Eur. Hel. 1484; Carr. Jon, 19 
(á, Bpéxw). ` ` 

&Bpuva, ou (tà) mûres sauvages, 
Dann. (Are. Si, 

&Gpuvrnc., où (éi e quet, fat, 
ADau.Physiogn.2,20 (ä6pÜvw). 

&Bpôvo (ao. H6puva) rendre gra- 
cieux, élégant, joli, PaiLstr.; d'où 
parer, ANrH. 6, 28/; traiter molle- 
ment, Escue. Ag. 9191] Moy. (impf. 
h6puvéunv) se parer, d'où se pa~ 
vaner, prendre de grands airs, faire 
le difficile, le renchéri, Escur. Ag. 
1205; Sorn. O. C. 1339; Par. 
Ap. 20 c; à. qw, Eur. I. A. 858; 
Za, Ages.9,2, s'enorgueillir de qqe 
ch. (&6pds). 

&Bpœouos, og, ov, sans mauvaise 
odeur, Dien.’ (Arn. 355b); Diosc. 1, 
15; 2,35, etc. (à, Bpõpos). 

“ABpov,ovoc. (5) Habrôn, 2, Déu. 
43.19 B.-Sauppe (&6pc). i 

“Abpóvtxog, ou (6) Habrônikhos, 
h. Hor. 8,21; Tuc..1,94,ete. (dim. 
du préc). . 

&6p@e,@Toc (6,7) quiest à jeun, 
Sorn. {».796 (Cob.; vulg.&6pwroc) 
ANTH. 9,764 (Å, B6pÜaxw). 

à6pàs, adv. 4 avec mollesse, DC. 
5,161 neen délices, Eur. Med.830 
LCp..-otépus, Hip. 1,17 (&6pôc). 

ABpoti, ñs (ñ) Abrôtè, Béotien- 
ne, f. Pur. Qu. gr. 16. 

&Bpaotoc,oc,ov: Lacé.qui n'a pas 
mangé, à jeun, Cuarir.6,3(cf.46poc) 
ILII pass. 1 non mangé (des vers) Tu. 
H.P. 5,1,2; Diosc. 1, 11 |f 2 qui n’est 
pas bon à manger, Méx.. (Com. fr. 4, 
108); Anert, H.A. 9,28,4 (&, Bbp- 


ol. 


D 


"Afuäeäe, à, óv [%5], d'Abrdoe, 
Aor. 7,44, ete. à 'AGvdnvr. (s. e. 
xSpa) Xén. Hell. 4,8,35, territoire 
d'A ydos ("AGudoc). i 

` "AGUO6BEv fä5] adv. en venant 
d'Abydos, Te. 4,500 (A. Bet. 

` "Afuëon [#5] adu: à Abydos, sans 
mom Tt 17,584 (A. 00. 

“AGuôokéunc mieux que Abu- 
énvokéune; au (ó) [à] Abydoko- 


"AGuënvoréuns, v.. Abuðoxdune. | 


EE 


:mès, sobriquet des sycophantes et |: 
des vauriens, AR. fr. 568. 


"Aëuäoc, ou (h) [45] Abydos: 4v. 


de Troade sur l'Hellespont, en face 


de Sestos (auj. Avido) I. 2, 826, ete. 


||2 v.d Egypte (auj. ruines près de. 


Birbé) Du Ars ò "A6. Herme. 
(Ars. 525). 

&-BuBac,oc,ov [ù] sans fond, PLar. 
Parm.130 d (&, Buôds). 

àbuptárn, ns (à) [äx]. sorte de 
sauce épicée, Më. (Com. fr. 4,148); 
ST: (ib. 2,359); Arex. (ib. 3, 
44). R 

&Buprako-rotds, où (6) [à] qui 
fait une sauce déupréxn, DÉMÉTR: 
(ATH. 405) (46. moréw). ` 

&-Buouoc, ov, ov, sans fond, d’une 
profondeur immense, Hpr. 2,28; 
Escu. Suppl. 470; fig. en parl. de 
richesses, etc. Escut. Sept. 950; AR. 
Lys.174, etc.; h &6. abîme sans fond, 
NT. Luc. 8,81, etc.; particul. abime 
de 7 mer, Spr. Esai. 44,97 (&, Buo- 
oos). d 

"Aëäuveu tetyoc (tò) le « mur d’A- 
bône » petite ville de Paphlagonie, 
Luc. Alex. 9. 

&ya, v. &yn. 

ày&, v. dy. 

GyéaoBar, &y&acðe, v. &yáopar. 

"Ayabátava, œv fréie, 7 Aybdtava, 
’Exbútava, Escur. Pers. 961. 
` àyayeiv, inf. oo. 2 de äyw. 

&yayov, v. &yw fin. 

Gréin (seul. prés.) À supporter 
avec peine, Escac.Suppl.1062112 être 
hardi ou confiant, Sorn. fr.797 || Moy. 
äydķopar (impf. hyakóuny) 4. hono- 
rer, vénérer, Dn, N. 14,6 || Żadmirer, 
Oren. Arg. 63| X-> Fut. àyäcouæ, 
ao. hyacapnv, d'ord. rattachés à 


äyapoı (apparenté à yapar, &yalo- |: 
at - 


‘AyaB-d&vop, apog (6) [tt] Aga- 
thanôr, A. Anru.7,554 (&yaðds, dvap; 
cf.’Avôpdya®oc). 

"AyaBapxlôas, ov: (ô) Agatharkhi- 
‘das : 1 général corinthien, Tuc.2,83 
12 géographe (patr. d’ Aydðapyos). 

"AyaB-apxis, tog (à) [à] Ag- 
tharkhis, f- Anru.6,352 (cf. le suiv:). 

*Ay&B-apxoc,ou(é) Agatharkhos, 
D. Tac. 7,95,70, ete. (&yadds, &px#). 

&ykBeoc, v. ny0eoc. : 

"AyaBnioc,0c, ov[aà] d’Agathias, 
Asru. 6,80 ( Ayoflac). a 

"Ayal-uepoG, ov (6) Agathèmé- 
ros, géographe (åy. ñpépa}. 

"Ayaðiag, ion. -ing (5) [ğyă] Aga- 
thias, počte et historien (&yaðdc). 

*AyaBvoc, ou (éi [&ù] Agathinos, 
fi. Xén.Hell.4,8,10 (yabe). 

Are, eeneg. ge (ñ)[äà] Agathippè, 
f. Puur. (&y. esoe). 

Gre, VLëoe (à) [xt8] pelotan de 
fil, PHÉRÉC.106 : prov. dau dya- 
Ode, Com. anon. (Com. fr. 4,662) 
abondance continue, litt. « pelotons 
de biens ». | 

*Ayalé-Bouloc,ou (6)[äx] Agatho- 
boulos ` 4 frère d'Epicure, Puur 
Epic. 5, 2|] 2 philosophe cynique, 
Luc.Dem.2 (žy. Bou). 

&yxBo-yovia, ac (à) [äyë] procréa- 
lion du bien, Ja unt, (ày.yov#). 

"Ayabo-Sarpovraotai. ow’ Ayabo- 
Saryovtotai, Ge (oi) [#x] litt. « dé- 
vots au bon génie », c. à d. petits bu- 
veurs, parce qu'iis né faisaient que 
goûter au vin qui était consacré au 
dieu, ArstT. Eud. 3,6 (y. Soit. 


“&yaB6c, 


Grofe Gäert, ov: (6). [x]. dispen 
saleur du bien, Dioroc.(Sro.822,19y 
(ya0ov, ide). à 

Orafo. ege fe, ée [ăă] d'qui res- 
semble au bien, Ri Ar, Ben. 509.1 2 
salutaire, JAmBL. (å. alãoc). 

ee [žö] faire le bien. 
ou du bien, NT. 4 Tim. 6, 18: au 
pass. CLÉ. 4, 200c. Migne |, Y> 
Par contr. &yaðovpyéw-&, NT . Ap. 
14,17 (àyaðospyóe). . 

dyaBoepÿia, par contr. äyaBoup. 
io, as (h) action de faire le bien ow 
du bien, bienfait, OExou. (Eus.8,396c 
Migne) || X—> Ion. -in, Hnr..8,154 
160 (àyaðospyós). i 

åyaBo-epyóc,óc,óv [ğă] qui fait de: 
bonnes œuvres ou de belles actions, 
Pur. M. 1015e (contr..-oupyds) ` ot 


l'Ayotospyot,Hnr.1,67,noôm des cing 


vétérans de Sparte les plus ägés et. 
les plus renommés, auxquels on 
confiait certaines missions à l'é- 
tranger (àyaðóç, ëpyov). 
“Ayabokherx, ag (à) Agathokléia, 
f. Prur.Cleom.88 (v. Ze sin). 
*Ayabo.kAñc, tovg (6) [äù] Aga- 
thoklès (Agathocle) : # sophiste, 
Prar. Prot. 8164 || 2 tyran de Sy- 
racuse, Por. etc. (äyaôds, doc), 
*Ayalo-vikn, ge (A) [%ăi} Agatho- 
nikè, f. Aarm, 1,18 (fém. du suiv.). 
"Ayaðó-vikog, ou (ò) [4ăT] A gatho- 
nikos, À. Anru.8,574 (dy. vix). 
&yaBororéc-& [4%] 1 faire lebien, 
NT. 1 Petr.2,15 el 20; 8,6 et 17112 
faire du bien à, acc. NT. Lue. 6, 88: 
dat. Ger, 1 Macc.11,38; double acc. 
Spr.Num.10,32 (äyadomotdc).. ` 
&yaBorroria, ac (A) [äyä] action: 
de faire le bien, NT. 4 Petr. 4,19 


(Zyadomotdc). : 
dyaBo-motéc,6c, óv [xx] 4 quifait. ` 


le bien, Ser. Sir. 42,14; NT. 4 Petr. 
2,14 112 qui fait du bien, bienfaisant, 
Dr A 29236 d’astrol. de bon: 
augure, Pror, T'etr.19,48: Arrém.374 
(arafde, mouéw). 

dyaB6-ppuroc, oG, ov [ăă%ð] qui. 
est la source du bien, d’où découle 
tout bien, Sen. H.1,129 (žy. péw). 

&yab6c, ý, óv Ce bon, de banne 
qualité: I en parl. de pers. 4 noble, 
de bonne naissance, It. 87.109: joint 
à dpveds, IL.13,664; à ebyevhe, Sorn. 
fr. 649; p. opp. à xépnes, On.15,824; 
à &yevhs, Sorn. fr.105; en parl.de lo- 
rinine, du sang, On.4,641,elc.: xa- 
Xol xat åy. pes, PLur.Dem.4,gens 
de bonne famille (lat. optimates} |] 


12 brave, T1.1, 131, elc.; Hor. à, 109, 


etc. || 3 bon,accompli en son genre : 
dy. Baotkels, IL. 3,179; Gepérewv, IL. 
16,65, ete. bon roi, bon serviteur ; 
souv. avec un détermin. Boñy dy. 


| 11.2, 408, qui a une voix ’retentis- 


sante; dy. yvwunv, Sopu. O.R. 687, 
de bon conseil, &y. tà, mom, 
Prar. Gorg.516b, qui s'entend aux 
choses du gouvernement; avec une 
Dréi, dn. Zu tohipp, Kéx.OEc.A,15, 
propre à la guerre; ën. ets o, PLAT. 
1 Ále. 125a; mpôs tt, Pear. Rsp.. 
407e; Tepi tu, Lys. 130,9, bon pour 
qqe ch., propre à qqe ch: åy. xatà 
Tovro, THe. 4, 81, propre à toul; 
avec un inf. dr. páyecðar, Un, 7. 
135, propre à combaitre || 4 bon, au 
sens mor. Tac. 1,87, elc.; ot xæhot 
xat &yafot, Puur. Cic. 27. les bons.ci-. 
toyens ;surf.chez les philos. PLAT. 


Def. 154, Ren, 409 c,ete.; ggf. iro- 


àyabótns 
nig. ben, honnête, simple, Tuc. 3,82; 
‘souv. joint à d'autres adj. .copòs 
xdyads, Sorn, Ph. 119, sage et bon: 
Btaoros zët. Sopu. PR.1050, juste et 
bon; su£. xuhôc xåy. Arr. beau et 
bon, c. à d.parfait; A &ya0é, © 'yaðé, 
Arr. (PLAT. Prot. 811 a, etc) mon 
bon! souv. avecunenuance d'ironie 


115 favorable, propice, bienveillant, : 


en un sens religieux : ò åy. õalpwv, 


Ar. Vesp. 525, le bon génie; A 6edç. 


dro, Pror. Cæs. 9, ete. la bonne 
déesse (lat. bona dea) à Rome; äya- 
05 reg, Puur. Dem. 20, à la fortune 
propice (v. tôyn) || II en parl. de 
choses :4 bon,accompli en son genre: 
Zeie dyaðń, On. 15,506 bon repas; 
’l0dxn, dya0n xoupotpépos, On.9,27, 
Ithaque, bonne nourricière de jeunes 
garcons |] 2 qui convient à, utile à: 
à. avôpt, OD. 17,359, qui convient à 
un homme ; &. t} née, Xéx.Cyn.18, 
47, utile à l'Etat; ggf. avec le gén. 
dyatdv muperod, kën. Mem. 3,8,3 
(remède) bon contre la fièvre: ya- 
Odv (tot) avec l'inf. IL. 7,282, etc. 
ATT. il est bon de,efc.; abs. etretv ou 


pubetoor eis. dyaOôv, IL. 9,102; etc. 


&ya@d, IL. 23,3805, parler pour le bien 
118 propice, favorable: &ya0n pipa, 
XÉN. Oe, 11, jour favorable pour 
faire goe ch. |] 4 prospère, heureux : 
dron e mpérrew, Xén. (Oe, +2, 

rospérer || ITI subst. tò &yaðdv : 4 
Bien. bienfait, ATT.; ¿w yab tvog, 
Tac.ÿ,27,etc.,ou twi, Ar.Ran.1487, 
pour le bien de qqn || 2 ce qui est bon, 
un bien, ATT.; parlicul. dans la 
doctr. stoic. Eeict. Ench.24,8; 25,1, 
elc.; en parl. de pers. ikov, péyi 
otoù dyaðóv, XEN. Mem. 2,4,2, un 


ami, le plus gravd bien; «bs. le bien; 
en soi, £. de phil. Prat. Phæd. 76d, 
Rsp. 506 b, 508e, elc.; ré åya0d, les! 


biens, la fortune, la puissance, Hor. 
2,172; Dar, Leg. 661a, 697b, ete.; 
ou les qualités physiques et morales, 


Pitar. Leg. 697 b; particul. les biens. 


dela terre, Tac. 1,82; 2,58, etc. || Cp. 
et sup. (v. chacun des mots suiv. à 
son ordre alphab.): àpeivwv, sans 
sup. || poét. àpelwv, &proroc |] Beh- 
tiwv, poéf. Béirepoc; Békrioros, 
“poét. BéAtaros [Ixpelocwv: XPÉTIOTOS, 
_poél. xdprioros || Awwy, atl. rowy, 
poél. hwïtepos; Adatos où xGaros || 
poél. péprépoc; poél. pépraros et 
“pépioros || Cp. el sup. directs, réc. 
et rares : &jadwrepos, Ser, Jud. 11, 
25; 15,2; dyadwraros, DS. 16,85; 
Ho. 8,151] D> Crase de l'art. et 
de ladj. dans yabi = à &yoné, 
Tuer. 14,8; &yadoi [at] = ot éyadot, 
tåyaðdv [2%] = tò dyabdv, tåyaðoð 
[að] = op dyaðoð, Arr. Eol. &ya- 
os, Tacr. 29, 21; d'où par crase 


&yabos = 6 ër. Teen A0. 88: lac. &ya-. 
oe: An. Lys. 1301 (probabl. appa-: 


renié à yapa). 

Grebéene, groe (à) [äà] 1 bonté, 
Spr. Sap. 1, 1; Pan, 1, 55 {| 2 litre 
d'honneur (sa Bonté, votre Bonté, 
etc.) Naz. 3, 64; Nyss. 3, 1097 edd. 
Migne (åyaðös). 

dyaBoupyéo, &yaBoupyta, &ya- 
Boupyôc, v. &yañoëpyéw, ele. 

dyaBo-pavñce, Oe, Ze [ääà] bon 
en apparence, DÉmocrAT, Sent. p.629 
(åy. paivw). 

&yaBé-ppov,ov,ov,gén.ovoc[ää] 
gi a un bon esprit on de bonnes dis- 


dosition, Pror. Tetr.168 (&y.ppAv) | 


5: e 


&yaB6w-& [äà] À faïre du bien à, 
acc. Ser. Jer. 54,27, ou dat. Ser. 4 
Reg. 25,81 || 2 faire le bien, Numéx. 
‘Eus. 3, 905 Migne) (4yabos). 

åàyobóvo (a0. hydðvva , pf. inus.; 
pass. f. dyabuvOfooue, a0. ġyaðóv- 
Dag, pf. inus.) [ăð] À faire du bien à, 
dat. Ser. Jud. 17,18; äce. Spr. Ps. 
50,201] 2 honorer, Spr. Nek. 2, 218 
parer, orner, Ser. 4 Reg. 9,30 || 4ré- 
jouir, Ser. Jud.19,22; d'où au pass. 
se réjouir, Ser.Jud.16,25, etc. (&ya- 
Od<). 

“AykBupoor, ag (oi) les Agathyr- 
ses, peuple scythe de la Sarmatie 
d'Europe, Hor.4,48,104. 

*Ay&Bupooc, ou (6) Agathyrsos, 

fils d'Hèraklès, Hor.4,16. 
- ‘AyéBov,ovoc (6) [äÿ] Agathôn : 
4 fils de Priam, 11.24,249 || 2 poète 
tragique, Xin. Conv. 8,32; l'un des 
personnages du Banguet de Pla- 
ton, ete. || 3 aulres, Dém. 25, 47 B.— 
Sauppe, etc. (&yaðós). 

“Ayal-ovuuoc, ou (6) [445] Aga- 
thônymos, écrivain, Dt. fluv.18, 
10(&. övopa). 

ayaB&c [äx] adv. bien, Hec Of. 
742; Arsrr. Rhet.2,11,1; Ser. 1 Reg. 
20,7, etc. (äya@os). A 

Groben otun, ge (A) [ää] bonté, 
bienveillance, Ser. 2 Par.24,16,etc.; 
NT. Rom.15,14,etc. (&ya0éw). 

êyaiouu (seul. prés.) [à] s'indi- 
guer, être indigné ou irrité : tt, On. 
20,16; Anc, 25, de qqe ch.; tive 
His.0.33/} Hor.8,69,1, contre qqn; 
abs. A.Ru.1,899 |] 2 voir avec jalou- 
sie, OPP. 11, 4, 138 || 3 admirer, AP. 
Ru. 3,1016 | D—>Verbeépg.etion., 
apparenté à äyauar, &ydtw, ete.). 

‘Ayatoc, ou (č) Agæos, Eléen, 
Hor.6,127. 8 

Aya KAES, ýG, Ze [äà] très illustre 
HD Mol surt. épq. (mais non 
dans lOd.) et lyr.; dans DI toùj. 
en pari. de pers. Voc. sq. -neës, IL. 
17,716; 21,879; Q.Sm.9, 268; gén. 
—4\ños, IL.16,738; dat. -xkét, A Di. 
377; acc. ée [à final]; nom. pl. 
-xAneïs, Man. 3,824; acc. -xkéas [ös] 
Arm. fr. 36 (yov, doc), 

Aya- xÀéng, gén. épg. ños (ô) [à] 
Agakléès, Myrmidon, IL. 16,571 (v. 
le préc.). 


Grokieurée, ń, óv [y] À très il-. 
lustre, en parl. de pers. 11.2, 564, : 
etc.; On.17,870, etc. | 2 en parl. dei 
choses, magnifique (hécatombe) On. | 
3,59; 7,202; en mauv. part. extraor-! 


dinaire, Sopn.Tr.854 (Gyav, xA.). 
dyakAzôc [öy] adv. glorieuse- 
ment, Hec.28,13 (åyaxhshe). 


Gror lütte, eco, fev [y] e ya: 


XAEAS, APOLLIN. 

dyarAnes, v. dyaxheñc. 
dyo-kkUpévn, ns [aid] adj. f.très 
illustre, Antoi. (Arn. 4691) (fren, 


1 xAúpevog). 


àya-khutóg, 9. öv Jä très illus- 
tre, en parl. de pers. IL. 6,436; On. 
8,502, etc.; en parl. de choses, seul. 
Ee dwuura, OD. 3,388, ete.(äyav, 
xÀ.). 

àya-ktiyévn zéie |[àyi] ville bien 
bâtie, Pn.P.5,76 (&yav, xtipevos). 
` &yéAaktoc, oe, ov [äyà] 4 quina 
pas de lait, sans lait, Hec. 247,942 
frère de lait, Escut. Ag. 748 |] 3 qui 
n'a jamais tété, Nonn. Jo. 9, 20 Il 
A impropre à donner ou à produire 


de bou ait, Gat. 6, 451 lå, KEIER 


ya ETLOU 
GYÉARE, aktos (8, A) [ðyă] -sans 
lait, CALL. Ap. 52 {&, ydha). D 
Groot, as D [äyä] manque de 
Tait, Aurocr.(Bkk.p.886)(äyähaxvos). 
Grakitëfeno (seul. prés.) se ré- 
jouir, Carys.#0,729 Migne. 
&yahiapa, groe (tò) [éyi&] trans- 
port de joie, Spr.T'ob.18,11; Judith 
12,14, etc. (yo). H 
dyaXkiuote, soc (h) Lë) e. le- 
préc. Spr.Tob.13,1, ete., NT. Luc: 
1,14. 
Grade A (seul. prés. et ao. 
yalasa) se réjouir, NT. Luc.1, 47 
H Moy. éyoXldopor-Guor (f. Age, 
Rot, 40. Aya MAGNY ou —Gofol 
se réjouir : tt, Spr.Tob. 13,7; twy 
Ser. Ps.94,1; ëv tu, ibid. 32,1; Emi 


gt, ibid. 84,9; Gi o, 1bid.118,161, 


de qqe ch.; avec un inf. Ser. Ps.18, 
16, de faire qqe ch. (éy& homo). 
dyadic, Län (D) [üy] sorte d'iris, 
plante, Uu.-Cer.T, 496. | 
àyáňoyov, ov (Tò) sorte d'aloès, 
Diosc. 4,27. ‘ 

yo (f. drei, ao. Arno, pf 
inus.; ao. pass: And ëng, pf. inus. 
[ăy] 4 orner, parer, acc. Pn.0.1,86; 
Eur. Med.1026 1] 2 honorer par des 
présents ou des offrandes, An. Th. 
128; Prar. Leg. 931a, etc: H Moy. 
dydhhouon (impf. Za) dun) À ini”. 
se glorifier, se réjouir : tivt, In. 2, 
462, ele.; On.5,176,ctc.; Ar: ër 
avt, Tac. 3, 82; Kén. Cyr. 8,4, 11; 
dpi o, AXION, (ATH. 3426); Sté et 
DC eg, 2; tt, ANra.7,878, de qqe ch., 
au sujet de qqe ch: avec am part. 
IL.17,478; Tac. 4,95, d’avoir ou de 
faire gue ch.: abs. Hor. 9,709; Eur. 
Bacch.1197|12 tr. honorer, glorifier, 
Eur. Bacch. 155 {à prosth. R. Ton, 
briller). 

Brokue, atog (tò) [ăy] objet dont 
op sp pare ou dont on s'enorgueillit, 
ornement, parure, IL. 4, 144; On. 8, 
274; d'où: I fig. en parl. de pers. 
particul. d'enfants : Nnpéws dyah- 
po, Run, TT. 873. enfants qui font la 
Joie et l'orgueil de Nérée ; cf. Escur. 
Ag.207; Sorn.Ant.185; Eur. Suppl. ` 
371 || II particul. ouvrage travaillé 
avec art, offert à un dieu et placé 
dans son ‘temple, d’où : 4 offrande 
aux dieux, en gën., On.8,488; 8,509; 
Eur.fr.959 |] 2 image des dieux (sta- 
tue ou peinture) Dn. 7. 434; Escur. 
Eum, 55; Son. O.R. 1379: Prat. 
Phæedr.251a, Leg.319 à, ele. |}3 tré- 
pied, Hor. 5, 60; Paus. 6, 19,3; 40, 
7,8 || DI p. ext. å statue ou image 
qqconque: åyčňuat éyopäs, Eur. El. 
388, de belles images qu’admire la 
foule sur la place publique; cf. Eur. 


| Hel. 262; Prar. Conv. 216e, etc. 


borep Graine, PLAT. Charm.1544; 
äyahua de, THCR.30, 28; we Brdéino-, ` 
Toç, Eur.{ec.560, comme une statue 
112 groupe ou monument qqconque : 
&ôtvoc yaua Ataç, Eur. Dec, 461, 
le monument de l’enfantement du fils 
de Zeus, en parl. du palmier de - 
Dèlos que Latone entoura dé ses 
bras dans les douleurs de l'enfante- 
ment || 3 image (même image infor- 
me, lord. Edavoy) Paus.2,26,8, etc. 
(éyékw). € "e 
éyakuatiuc, ou Lë zl eau com- 
me une statue, PmLsrr.6/2(Xyaua). 
éyaAuériov, ou (tò) [äyuà] sta- 
tuette, petite image, Dia. Lyc.25, 


| 541.22; Luc. Somn. 3 (roi ol. 


ÅYXAPATOTNOLNTLKÝ 


åyoahpatonointiký, fa (h) s. e. 
réng, €. le suiv. Ga, 8.202. : 
éyrauatonorix, ag (h) [äyuà] la 
statuaire, la sculpture, Porru. Abst. 
492 Reiske, etc. 
éyopato-not6c,oû (6) [žyuž] sta- 
tuaire, sculpteur, Hor. 2, 46; PLar. 
Prot.3 l1 c, ete. (ër. goën), 
éyoñuatoupyia, ge (h) lu statuai- 
re, la sculpture, M.Tvr.91,45; 131, 
27 Dübn. P Di 
Zenchuerougrueg, Be (ñ) S. e. té- 
ne Se Dre M Ten 131,26 Dübn. 
éyakuatoupyés, o0 (ô) statuaire, 
sculpteur, CLém. 1,136 Migne roi 
Ho, ëpyoy). 
éyaauatopopée-& [pă] avoir 
(litt. porter) dans le cœur ou dans 
l'esprit l’image de qqe ch. Pme. 1,4, 
etc. (äyaua, -popos de pépu). 
éyaauatéæ-& | äyux] changer en 
statue, Lyc.845 (yahya). 
&yaauortunne (ó, à) [y] qui 


| seulpte,Man.4,569 dont, (ër. time). 


Botte, (f. inus.,ao.hyécônv plus 
us. que nyacdunv, pf. inus.) [xvà] 
F ètre élonné, s'étonner, pardicul. 
en b. part : À admirer : abs. On. 
48,71; 23, 175; avec un ACC. TWA ou 
ae, I.8, 181,224, etc.; Hnr.8,44; XÉN. 
Cyr.7,1,41,etc. qqn ou qqe ch.; avec 
un gén. de chose seul ` Grape Ad- 
yov, Ar.Av.1744, admire ces dis- 
cours; avec un gén. de pers. accom- 
pagné d'un part. ou d'une conj. 


- yapar œdrob eimôvroç, Dar, Rsp. 


329 d, je l'admire disant; äyacðai t- 
vos Zo ou tort, Xin. Mem. 4, 2, 9; 
Piar. Hipp. ma. 291e, admirer que 
qm, elc.; avec un double rég. (ace. 
e pers. et gén. de chose, ou ace. de 
chose et gén. de pers.) &yao@at md 
twos; Zen, Cyr. 2,3, 21; Prat. Rsp. 
4264, admirer qqn pour qqe ch.; 
Brea rivdsç T, Éur.0r.28, admirer 
gge ch. de qqn || 2 ètre charmé : ru, 
Hor. 4,75; XÉN. Cyr. 2, 4,9; Dar, 
Conv.179 d; ou Et Tv, Arx.594 c,de 
qnou de gge ch.; tivt ëv tivt, Xix. 
CC satisfait de qqn pour 
oge ch, |I en mauv. part : t porter 
envie à, être jaloux de : tit, IL. 17, 
71, de qqn; mepi twos, [L.23,639, en- 
vier (qqn) au sujet de qqe ch.; twt 
avec un rel. ct obvexa, OD. 8,565, 
porter envie à qqn de ce que, ete. || 2 
voir avee déplaisir, êlre irrité ou s'ir- 
riter de, acc. de chose, OD.2,67, ete. 
HD Impf. hiduny, Zë, Conv.8, 
8; Pear.Rsp.367 e. Fut. épq.etrare 
éyécoomat, On.4,181; postér.au më- 
me sens, &yaobnooga, THém.27,887. 
Ao.moy. fyacduny (épq.Ayacodunv, 
Iz.8,181; dyacodunv, IL.3,242; &ya- 
cépnv, On. 18,71) suri. poél. et de 
prose réc. A. Dn. 1,141; Dor, Fab. 
18; Jos. A.J. 10,10, 3, elc.; rare en 
prose class. Dén. 296,4. Ao. pass. 
ausens moy. hyáoðny, non homér., 
usuel en poésie ef en prose class. 
Hés. fr. 206; Po. P. 4, 238; Eor. Hr 
845;-Xéx. Cyr. 6,6,36; Dar, Parm. 
185,elc.; Peur. Thes. 80, ete. (appa- 
renté àyziw, &yavós, de la BR Tor, 
briller; ef, &yáķouat, åyalopat). 
Ayauepvôveroc, à, ov [ž%] Eur. 
IT. 1290; "Ayaueuvôveoc, n, ov 
lion.) Io 28,295;0n.5,265,elc.; Aya- 
pepvóvtoG, a, ov [%ă] Po.P.11,34; 
Fam, Ag.1499, Ch.861, etc. d'Aen: 
memnon ('Ayupiuyoy). 1 
‘Ayauepvoviôns, ov (6) [äë] On. 


E T 
1,30;Ouacz.(Hor.1,67); ou Ay. maïs, 
Sorx.E 1.182, fils ou descendant d'A- 
gamemnon; au pl. Arstt. Mir. 106 
(Ayapémov). 

’Aya-uéuvov, ovog (ô) [ää] Aga- 
memnon, rot de Mycènes, chef des 
Grecs devant Troie, IL. 2,10, ele. || 
D> Voc.’Aydueuvoy, Eur. 1.4.816 
(p. *’Ayanévupowv, de &yav, pévos). 

dyauévos [äü] adv. 4 avec joie 
ou ponne grâce, Dar, Phæd. 89 à 
12 de façon à exciler l'admiration, 
Arstt. Rhet. 3,7,3 (äyauai). 


"Ayouôn, ne (A) LÉI Agamèdè, 


f. 1u. 11,740 (cf. le suiv.). 

*Ayæuônc,ouc (5) [äx] Agamè- 
dès, h. Hn. Ap.296 (&yav, phõopat). 

"Ayæunotop, opge (ô) [äx] Aga- 
mèstôr, h. A. Ru. 2, 859 (dy. ph- 
erop), 

&yaunTos, oe, ov [äë] c. dyauos, 
Soen fr. (Bkk.386); Cou (PoLL.8,47) 
(á, vapéu). | 

àyauia, ac (à) [äyà] célibat, Dour. 
M. 491 e (yapos). 

&yauiou Bien (à) action judiciaire 
contre ceux qui dépassaient sans con- 
tracter mariage l’âge fixé par la loi, 
Peur. Lyc. 15 (yapos). 

&yauos, ge, ov [äë] 4 non marié, 
célibataire où veuf, en parl. de 
l’homme (ävavèpos en parl. de la 
femme) IL. 8,40; Amt. en parl. de 
la femme, Escut. Suppl. 143; Sopu. 
O.R.1502, Ant.867 ete. || 2 yos ër. 
Sors. O.R.1214; Eur. Hel.690, union 
qui wen est pas une, union funeste 
(&, yápos). | 

äyav [čä, postér. à, v. ci-des- 
sous] adv. À beaucoup, très, fort, 
tout à fait, Arr. (chez les Eng, ei les 
Jon d'or, hiny}; avec un adj. (aussi 
bien après qu'avant) äyav papós, 
Esens. Pers.515, très pesant; ode 
Drog, Escas. Ag. 485, très persuasif; 
même avec un sup. EL. H.A.41, 38; 
avec un adv. Esca. Eum.824; Sopu. 
Ph. 598; Zén Vect: 5,6; avec un 
substi. à ër. EhevOepia, Dar. Rsp. 
564a, l'entière liberté; méme sans 
art.: gie ër. douhelav, Dar, ibid. 
dans une complète servitude; avec 
un verbe, Escur.. Pr. 180] 2 trop, 
dans cert. locut.: nôèv yav, Tuen. 
335; Po. fr.285; Cmr. (Ansrr. Rhet. 
2, 12, 14) rien de trop (lat. ne quid 
nimis) || D> [ax] Orace. (Hor. 4, 
157); [&x] Anru.5,916, ĉte. (äyw). 

àyav-aktto-Ô (impf. hyaváxtovy, 
f. dyavaxriow , ao. hyaváxtnoa) 
[äüv] litt. s'emporter, d’où: t bouil- 
lonn2r, fermenter, en parl. du vin, 
Puce M.734e; fig.en parl. de l'âme, 
Psat. Phædr.251 c; p. ext. être vi- 
vement excité ou irrité, en parl. de 
sensulions physiques (agacement 
des dents, etc.) Hec. 426,6; Diosc. 5, 
84112 p. suite, s'indigner, s'irriter, 
Dar, Phæd. 117 d, elc.; twt, PLAT. 
Phæd. 63 b; o, Prat. Phæd. 64 a; 
ri tive, Lys. 91,5, eic.; dnép twos, 
Puar. Eulhyd. 283 d: ep tivos, 
Prat. Ep.349 à; did nr, Dar. Præd. 
63 c; mpde et, NT. Marc.14,4; EricT. 
Ench. 4, s’irriler ou s’indigner de 
qqe ch.; avec un part. Dar. Phæd. 
62 e, s'indigner de ce que; är. gi, 
AnD. 18,16; ou tav, PLar. Lach. 
194 a; ou dm, ANT. 126,5; ou Oe, 
Arr. s’indigner de ce que; avec un 
rég. de pers. : &y. tue, ZE, Hell. 5, 
8,44: xpôs ze, Dm, Com, 28: rar 


E D 
G'roméo 
TVOG, Luc. Tim. 18, s'irriter ou s'in- 
digner contre qqü H Moy. éyavaxréo- 
pat-obuut, mM. sign. Luc. Somn. 4 
(àyav, *“&xtós de äyw; pour la for- 
mat. cf. Theoveatéw). 
ayavéktnors, Eog Dë! 4 irri- 
tation, agacement (des denis, des 
gencives, ete.) Prat. Phædr. 251 el 
2 sujet d'irritation, d'indignation, 
Tuc. 2,41 (dyavoxtéw). 
dyavarktnTtukés, D, óv \čðv). sen- 


fsible,passionné,PLar.Rsp.604e,605 a 


(&yavaxrnrôs). 
yavaktytós, ý, óv, irritant, PLAT. 
Gorg. 511b (vb. d’éyavaxtéw). 

&yavartikés, ñ, óv [ğăv] c. dya- 
vaxtytixós, Luc. Pisc. 14dout. 

åyavartikâg [ğăv] adv. avec irri- 
talion, M, Anr. 11,18. 

°” Ayav-innn, ng [čă%] Aganippè : 
4 source consacrée aux Muses sur 
l'Hélicon, Axrn.14,120|12 fille d Æ- 
gyptos, Puur. Fluv. 16 (fém. du 
suiv.). 

. *Ayév-unnoc, ou (å) [ää] Aganip- 
pos, Troyen, Q. Su. 3,230 (&yav, tm- 
Tos). 

àyáv-viþog, oG, ov [äyi] couvert 
de neiges abondantes, IL. 1, 420 (&. 
vipo). 

àyxvo-bAtpapoc, oe, ov [&xü] au 
doux regard, feye. (Arn.5641); ANTH. 
9,604 (àyavós, Phégapov). 

dyavéperoc, a, ov ef Soe, &, Ou 
(Escur. Sept. 849) [ää] de héros, 
Escut. Pers. 1206 (&ydvwp). 

àyavóg, ý, óv [äà] aimable, doux, : 
Ti. 2,164, ete.; Oo. 2,230, ete.; Po. T. 
3,18; P.9, 18, elc; Escan, Ag.101, 
elc.; parlicul, en parl. des traits 
d'Apollon et d Artémis qui procu- 
rent une mort douce,ll.24,759,etc.; 
OD. 15,411 || Sup. -wravos, Hús. Th. 
408 (å prosth.ou augm. et yévunat). ' 

&yavoppooüvn, ge (à) [XX] ama- 
bilité, douceur, IL.24,772; Ou.11,202 
(éyavéppuy). 

Grad peu, oi, ov, gén. ovog 
Jee) aimable, doux, IL. 20, 467; An. 
Av.1821 (äyavôs, phy). 

&yavop, v. čyńvwp. 

&yav®c (88) adv. d'une manière 
aimable, avec douceur, Eur. I. 4.602 
[| Cp. -wrepov, Ar. Lys. 886 (dyavós). 

` &-yávotog, 06, ov [X4] non élamé, 
Posiv. (P. E6.7,298) (&, yavów). 

&y&ouar, V. ydw. 
` àyanáča(seul.prés impf. et inf. 
ao.) [ŭyă] accueillir avec amitié, trai- 
ter avec affection, acc. 1.24,464; Oo. 
46,17; Po.1.5,54,etc.; ày. véxuv, Eur. 
Ph.1:27, rendre les derniers devoirs 
à un mort || Moy.m.sign. On.21,224; 
Po. P. 4, 241 {X> Prés. 8 pl. dor. 
åyaráķovti, PoD.I.5,54; inf.épq. &ya- 
ratéuev, IL.l.c.Impf. drärotou [àyà] 
A.Ru.4,1291.40.inf.dor. yanda, 
Catucn, (Sros. 85, 18). Moy. prés. 2 
sg. impér. dyaréteo, A. RB. 4, 416. 
Énpf.3 pl. dor. &yardbovrto [äyă] Po. 
P. 4,241. Surt. épq. et lyr. (cf. &ya- 
mow). p 

*Ayaratoc, ov (6) Agapæos, tyran 
d'Oréos en Eubée, Dén. 126. 

YANATÓG, V. GYATNTOS. 

àyando-Â (f. how, ao. Hyánnoa, 
pf. hyánnxa; pass. pf. hyémnnat) 
[äyà] À avec un rég. de pers. accueil- 
lir avec amitié, traiter avec affection, 
acc. On. 23, 214; ày. vexpovs, EuR. 
Suppi. 764, reħdre les derniers de- 
voirs à des morts || 2 p. ext. avec un 


yann 

rég.de pers. ou de chose, aimer, ché- 
rir (ses enfants, PLAT. Rsp. 330 c; la 
justice, ete. Puar. Phil. 62 d, Rsp. 
359a, etc.); rar. aimer d'amour (c. 
tpw) Piur. M.505f; Luc.J. tr. 21138 
avoir une préférence pour : åy. tt 
&vri tivos, DÉM.268,6; ou pd twos, 
Puur. Cam.10, préférer une chose à 
une autre; d’où être satisfait de: tt, 
Dés. 70, 20; vu, Lys. 192, 26; DÉm. 
18, 11, de qqe ch.; Ze, Tuc. 6, 36; ou 
ò, On. 21, 289, êlre satisfait que ou 
de ce que; ei, Par. Rsp. 450 a; idv, 
ibid. 350b; Zu, An. Vesp. 684, etc. 
être satisfait si; avec un part. &yo- 
më ruwpevos, Dar, R$p. 475b, je 
suis satisfait d’être honoré ; avec un 
inf. Dim. 1276,28; Anert Oc. 2, 14, 
etc.; abs. Lycure. 157, 5| D> Inf. 
prés. dor. yanv, Sros. Fl. 85, 17; 
impf. éol. ñydmeuv, Tucr.Ep.19 (ap- 
parenté à äyoprat). 

àyánn, ns (à). [&%] 4 affection, 
Spr. Eccl. 9,1; perlicul. amour fra- 
ternel, NI. / Cor.18,1; amour divin, 
Dn, /. 292: NT.Luc.11,49; 2 Cor.5, 
14; rar. amour au sens de passion, 
Ser.Cant.2,4,5; titre d'honneur 
(Votre Amour) Bas. 4,381; Nyss. 3, 
1078 edd.Migne || 2 objet d'affection, 
être aimé, SeT. Cant.9,7{|13 au pl. 
egapes,repas fraternels des premiers 
chrétiens, NT.2 Petr. 2,13, etc.; au 
sg. Crém.1,884,1112 Migne. 

&yénnuax, atog (tò) [äyà] objet 
d'affection, délices, Antu. 10, 104 
(äyardw). 

yon-nvop, opge [àë] adj.m. qui 
aime la virilité, viril, courageux, ÍL. 
8,114, ele. (äyandw, &vhp). 

’Ayar-Mvop, opos (ò) [äà] Aga- 
pènor, k.1L.2,609 (v. le préc.). 

&yénnotc, gece (à) (Sal affection, 
E ArstT.Metaph.1,1, 
1; Pour. a EE EU i 
. &yamnou6c, où (6) [ğă] c. le préc. 
Mad (Bk 348. 1 

àyarmtéov [à à] vb. d àyaráw, 
PLat.Rsp.858 a. | 

dyarnriwéc,n,ôv [äà] affectueux, 
Dor, Sol 7: M.Anr.1,18, etc. 

Zrammirueëe [ăă] adv. affectueu- 
sement, Pui.1,462, ete. 

&yanntés,ñ,ôv [äà]4 aimé, chéri, 
particul, en parl. d'un fils unique, 
12.6,401; On.2,865; Dém. 567,24 ,etc.; 
en parl. de choses, aimable, désira- 
ble, cher, Prat. 4 Alc.181 e; tò &ya- 
matôv, ArstT. Rhet. 1,7,41, objet de 
désir ||2 p. suite, désiré, souhaité, 
d’où bienvenu ` dyamnrév (čety) ei 
ou ëdv, XÉN. OEc. 8, 16; Puar. Prot. 
328 a etic. on doit s’estimer heureux 
si, etc.; ou avec l’inf. Ansrr.Nic.9, 
10,6, on doit être heureux que, ete. 
ll Sup. -draroc,PLar.PAil.61 e || X> 
Dor. &yanatós [xäa] Pn.N.8,4 (iya- 
Tw). 


åyanntôågç [àà] adv. de manière à 
être satisfait, PLAT.Leg.735d; Dim. 
409,7, etc. || 2 juste assez pour être 
satisfait, d'une manière à peine suffi- 
sante, tout juste, à peine, en prose 
att. Groe ouw0vou, Lys. 107, 
16, avoir été tout juste sauve. 

‘Ayanœuevôs, o (ô) [äü] Agapô- 
ménos, litt. «aimé», 2. ANT. App. 
315 (àyaráw). 

"Ayap (à) indécl. Agar, n. de f. 
hébreu, Ser.Gen.16,1. 

"Ayapnvóg, o (6) descendant d'A- 
gar, Arabe, SeT. / Par.5,19;Ps .82,7. 


E, E 
àyapıkóv, où (tò) [#Xt] agaric, 
sorte de champignon, Diosc. 3, 4 || 
D> [2%] AnnroM. (Gau. Anlid.894, 
895). 
- "Ayapiotn, ge (à) Agaristè, f. 
Hor.6,131; PLur.Per.3, ete. 

Ayappiwôc,n,ôv[ày] d’Agarrhes, 
v. de Susiane,ANTH.9,480 ('Ayappa, 
Proz.). $ 

&yé-ppooc-ouc, 006-0VG, oov-ouv 
[&y] au cours abondant ov impétueux, 
IL. 2, 845; 12,80; Hu. Cer. 84, etc. 
(&yav, péw). 

&yæ-aBevñe, fe, £G | ày] très fort, 
Anra.9,680; Opr. C 8.2 (dyay, oûé- 
voc}. eg 

"Aro-ofëune, soe -—oue (ô) [žy] 
Agasthénès, À. ]L.2,624, etc. | 

*Ayacias, ou (6) Agasias, k. XÉN. 
An.4,1,18 (yapa). 

’Ayaot-kAëénc-Îs, éeoc-éouc (ò) 
Agasiklès, lifé. « qui aime la gloire » 
h. Hor. 1,144, etc. (äyapat, xhéoc; 
cf. ‘Hynowdñs). 

Poe atog (tò) Të objet de 
vénération, Gorn. fr. 799 (yapo). 

&yé-otayus, vG, u [äy] aux épis 
abondants, Naz.2,112 (yav, otáyvs). 

&yé-otovos, 06, ov [äy] qui gémit 
fortement, EscuL. Sepi. 97; en parl. 
d Amphitrite, On. 12, 97; Hu. Ap. 
94.(äy. otéivw). EN ` 

&yaorôc, ń, óv [äy] digne d’admi- 
ration, en parl. de choses, Escur. 
fr. 265; Eur Hec.168; Xéx. An.1,9, 
24,ete.; rar.en parl. de pers. XÉN. 
Hell.2,3,56 (&yaqroi). 

Ayd-atpoboc, ou (ô) [äy] Aga- 
strophos, A. lL.11,338 (ër. orpépw). 

: À &y&otwp, opos (ò) [äy] né du 
même sein, Frère, Lyc. 265 (à cop. 
Weed : 

2 à Ykorwp, opge, adj.m. qui est 
à jeun, qui jeûne, Naz.3,1532 Migne 
(à pr. yaothp). g 

&yaot®c|ày]adv.admirablement, 
XEN.Ages.1,2% (dyaotôc). 

Graouhhle, Lëoe (à) sorte de plante 
à gomme (heracleum gummiferum 
L.) Diosc.3,98. 

äy&auAlov, ou réie. &upuwvaróy, 
Diosc. 8, 98. 

äy&-ovptoc, ou (ó) malpropre, 
épithète obscure appliquée à Pit- 
takos ; Arc. fr. 6; cf. DL.1,81 (&yav, 
ovpw). p 

àyasóg, v. &yaðós. 

dyatés, seul. neulre adv. åyatóy 
[žă] c. &yaorés, Hu. Ap. 515 dout. 
(corr. Eparo). 

*Ayavý, ÑG (à) [ä] Agauè, f. 1L.18, 
421 zez Dor. Ayav, Tucr. 26, 
(àyavós). 

àyavós, ń, óv [š] À digne d’admi- 
ration, noble, magnifique, Lr. 3, 268; 
On./1,218,etc:; Pp. P. 4,127; Escur. 
Pers. 986 || 2 brillant, ARaT.74; Man. 
2, 129 || Sup. -ótatos, OD. 15, 229; 
Man.l.c. (à augm. RB Dot, briller). 

“Ayauóg, o0 (ô) Agauos, À. Dóm. 
688 (éyavos). 

&yaupiaua, groe (rô) [äyäy] inso- 
lence, Sr. Bar. 4,84 (&yavpôc). i 

äyaupéc, &, óv [äy] superbe, fier, 
Hés. Th. 832 (à augm. R. Dot, bril- 
ler}. 

*àyavpâg [č] adv. seul. sup. 
àyauvpótata, Hnr.7,57, superbement, 
avec orgueil. 

&yé-pBsyktoc, oe, ov [ày] re- 

| tentissant, Po. O. 6, 91 (yav, pbéyyo- 
mat). - 


åàyysàia 

äyäo [àäy] Aen, fr. 119; d'ord. 
moy. àyåopar (seul. prés. et impf.) 
4 admirer, s'étonner, On.16,208 || à 
envier, On.5,119; Hés.Th.619 || X> 
Mot épq.; formes contr.: prés. ind. 
2 pl. &yäole, On. 5,129; part. à&yw- 
pevos, Hés.Th. 619; formes avec re- 
doubl. de l'a fin.: prés.ind. 2 pl. 
Gydaode, On. 5,119; inf. &yduodcu, 
On.16,208; impf. 2 pl. Aude oe, On. 
5,122 [àyð-, mais ñya-] (äyaou). 

“AyBalos, ou (6) Agbalos, Arca- 
dien, Hpr.7,98. 

"Aybátava, ov (tà) 4 ion. ef poét. 
c.’Exfdrava, HDT.1,98; Escur. Pers. 


961 ||2 v. de Syrie sur le mt Carmel, 


Hor. 3, 62. 

*Aybätac (ó) Agbatas, Persc, 
Escur. Pers. 960. 

“Ayyatoou, œv (oi) les Angæses, 
pple d'Italie, Lyc.1058. 

&yyapeio, oe (à) [yă] service ou 
fonction de courrier, Ann. Epict.4,1, 
79 (éyyapebw). 

&yyapevo (f. sde, ao. hyyäpeu- 
ca, pf. inus.) [yă] requérir pour une 
corvée, d'où contraindre, en gén., 
acc. NT. Matth. 5,41; 27,82; Marc. 
15,21; Jos. A.J.18,2,3; au pass. être 
regis, Mën. (Com. fr. 4, 201) (öyya- 
pos). 

&yyapñiov, ou (tò) hël service 
des courriers montés, en Perse, HoT. 
9,98 (äyyapos). 

&yyapñios,ou (6) ion. c. äyyapoc 1, 
Hor. 3,126. 

1 äyyapos, ou (6) [yă] courrier 
persan, requis par corvée de relais 
en relais pour le service du roi, 
Anon. (SurD.) (mot persan). 

2 &yyapos, og, ov [yù] disposé par 
relais: &yyapov mp, Escut. 4g.289, 
signaux de feu de distance en dis- 
tance (éyyapos 1). 

&yyeidvov, ov (tò) dim. d’éyyetov, 
Damocr. (Gaz. Antid. 894) 

&yyeto-loyéw-à, disserter sur les 


veines ou vaisseaux, P.Ec. 92 Briau ` 


Léngten, Ayo). 

&yyetoloyia, oe (ñ) leçon ou re- 
cherches sur les veines o vaisseaux, 
Gar.8,395; P.Ec.92 Briau. | 


&yyEtov, ou (tò) I vase on vaisseau ` 


pour les liquides ou les matières 
sèches (eau, vin, blé, etc.) Hpr.1,188, 
etc.; Tac.4,4; PLar. Pol. 287e, etc.; 
p. ext. récipient, réservoir, XÉN. 
OEc. 9,2; Prar. Crili. 111a, Leg. 
845e; particul. récipient cylindri- 
que, corps de pompe, Dn, nxvz UU 
p. anal. À vaisseau, (artère, veine) 
Ansrr..A.8,20,9; Gerz.18,10;SExT. 
18,1 Bkk.||2 enveloppe d'un organe 
(estomac, reins, etc.) Arsrr. H.A.3, 
20,1, etc. || 3 capsule, €. de bot. Tu. 
HP.1,11,11 DS Ion. &yyñiov, 
Hor. l.c. ete. (äyyoc). 

&yyero-oékiwov, ov. (tò) DI persil 
en pot, ANACR. fr. 88 (&yy. oi 

&yyetwônc, ue, ee, En forme de 
vase creux; Anert P. 4.8, 8, 5 (ém, 
-wõns). 

&yyeAia, ac (à) À annonce, nou- 
velle, message, How. etc.: &yyeAlov 
pépetv, On.1,408; Arr. apporter une 
nouvelle (cf. &yyektapépoc); dyye- 
May pévat, émopdvar,émeetv, 11.18, 
17,elc.-annoncer une nouvelle ; avec 
un verbe de mouv. &yyehiny Abey, 
11.11,140; aller annoncer, porter un 
message; dyyehin Gud, IL. 19, 336, 
nouvelle me concernant; Area 


i 
| 
| 
j 


àyyEhlapxoc 

ewds, On.1,408; 40,245; Tue.8,15; 
Sopu. 47.221, nouvelle de qqn; &yye- 
Aia tY adieu On, etc. Tac. 4, 61, 
Ja nouvelle que les villes, ete. (= &yy. 
Zo ai gdiete, etc.) || 2 députation, 
à Cace. ado. éyyeknv, I.4,884; 11, 
140 į] 3 annonce, déclaration, procla- 
mation, Pn.P.2,41 |] 4 ordre, com- 
mandement, On.7,268; Hu. Cer. 448; 
Po.0.8,29 X> lon. Za, Dou Hee: 
` Hnr 2.433. ele. (äyyeħos). 

&yyektapxes, ov (ċ) prince des 
anges, Anth. 1, 34 (&yyehocs, &pyw ; 
cf. àpxáyyeňos). 8 

Gvrekte-hëgoe, pu (ô, h) [đ9]A out 
porte des messages, messager, mes- 
sagère, Dn, 1, 120; Arsrr. Mund.6, 
41; Luc. Im.161| 2 en Perse, officier 
qui introduisait les solliciteurs au- 
près du roi, Hor. 8,148 || D> Ion. 
-tnpépoc, Hor. U ce. (&yyehia, pëpw). 

àyyehiera, ac (h) messagère, OrPH. 
H.78,8. S 

Grrchin, v. Gréiio. 

&yyekins (ò) seul. nom. TL. 8,206; 
13,252; 15,640, messagèr ; sur lace. 
alv. dyyeMnv, v. &yyea. 

&yyehin-pôpos, v. &yyEMapôpos. 

&yyeAukôc, ñ, óv : 4 de messager : 
dm, 6pynots, ANT. 629e, danse du 

` messager, C. à d. figurant l’arrivée et 


le récit d'un messager ` &yy. pétpoy, | 
Diom.512,23, sorte hexamètre au-: 


d'ange, angélique, 
2, 320, etc. edd. Migne(äyyehoc). 


LÉM. 2,288; Naz. : 
17,724 D PL irrég. tà äyysha, | 


.— 8 — 


Ao. 2 fyyehov, réc. el souv. dout: 
DH. 10,20; PoLYeN 4,1,21; sans 
augm. duns &yyekétnv, ANTH. 7,644. 
Ao. 2? pass. hrén, Eur. T.T. 932 
doul.; plus tard usuel, Paur. Ant. 
68 ; HoN 8,1; POLYEN 2,1,9; &yyerro, 
Hor. 7,37, qqf. explique comune un 


ao. 2 moy., plutôt pl. g pf. ion. 
sans augm. (les mss. d 


Zuteieg (&yyehoc). 


` Grrehug, atog (tò) message, nou- 
velle, Eur. Or. 876; Tac. 7,74 (&y- 


YEN). 
Greco. e äi, ýG, éc, semblable 


aux anges, Curys. 7, 551, elc. (ùyys- 


Aog, etòoc). 

&yyeko-Beoia, oe (à) condition 
d'ange, Crim. 2,413 Migne Go, ti- 
Oque). 

Zrrchoc, ou (6, à) I qui apporte 
uue nouvelle : 4 messager, messa- 
gère le. 1,884, etc.; XÉN. Cyr.2,4,1, 
etc.; au fém. IL. 24,561; en päri. 
d'Iris, IL. 2,786; 3,121; p. anal. en 


parl, d'oiseaux qui annoncent des: 


présages, IL. 24,292,296 |} 2 en poé- 


sie et en prose ion. envoyé, député, | 
TL. 5,804; HDT. 5,91, etc. || 3 postér. ! 
messager de Dieu, ange, Spr. Tob. 5,1 
22; Job 20,15; Ps. 77,95, elc.; NT. | 


7 Hérodote 
donnent les formes de re verbe tan- 
löt avec, tantôt sans augm.) pour 


Greioioc 


voyons l'avec une particule, Gre fa, > 
IL. 8,441 ,elc.; Mën, Cyr.5,5,15,ete.: 
AN äre, IL. 2,881; Escur. Pers. 140, 
elc.; AAA rer, On. 21,78, etc.; äye 
gu, An. Æg. 1011; avec un autre 
impér. ein’ erg, d1.3,492, dis, allons! 
HD re d'ord. devant une # pl. 
Sbj.11.14,848; Escar..Pers.140; XÉN. 
Cyr. 5,5,15; ou une 2 pl. shj. On 8. 
352; rar.avecune 1° sg. sbj. On, 20, 
296, ou une 5° pl. impér. IL. 2,437: 
&yere avec une 1° pl. IL. 9,189: On. 1, 
76; An.Lys.665; rar, avec une 1° sg. 
Co. 22,159. 

&ye [X] poét. c. Ars, v. ër. 

&ye [à] v. äyw ei äyyvw. 

Ayedvaë, ogroc {) [ğ%v] Agéa- 
nax, A. Tacr.7,52,69 (éyw, Avat). 

åysipo [à] (f. éyepà, ac. Zuetpe, 
pf.inus.; Gase, og, hyipðny. pf. ayh- 
Yeppa) À assemibler, rassembler (une 
armée, etc.) Ir. 2, 438, ete.; Tac. 1, 
9; XÉN, An. 3,2,13; Sovu. El. 695, 
elc.; d’où au pass. se rassembler, Ir. 
2,52, etc.; en parl. de choses, re- 
cueillir, faire provision de, On.8,30/; 
14,285; 19,197 UI recueillir en què- 
tant, quêter, mendier ` múpya, On. 
17,862, mendier son pain; abs. quê- 
ter pour le service du culte, Escur. 
fr. 170; HoT. 4,85; PLar. Rsp. 381 d; 
particul.quêter pour Cybèle (cf. wn- 


1 Luc. 1,19, eic.; à õopupópos &yy. | tpayéprns) Luc. Pseud.13; p. ext. er- 
quel manque la sue finale || 21 NT. Matth. 18,10; Luc. 12,15, l'ange À rer en mendiant,Paitsre.225; M Ten, 
gardien || I message, nouvelle, Po. | 49,8|| Moy. (part. prés. Ġyetpóps- 


vos, 40. fysipăuny) faire une quête 


âyyekuw@c, adv. à la façon des | Noxx. 54, 326 (Orig. inconnue; p.-é. | Ov. 13,14 |) X> Act. prés. impér, 
de la R.Tap, résonner, parler; cf. | 3 pl. dyerpóvtwv, IL. 2,488; inf. dor. 


anges, Une, 3, 564; 4,409 Migne; | 


Proci. Tim. 298. 


éyyektéTtns, ov (č) messager, Hu. | 


Merc. 295, Caru, Jou. 68 (&yyeMa). | Pyrrh. 2 (äyyehos). Ee 
Grtekrip, pog (6) c. &yyehoc, | éyetpous, Po. P. 9,54. Pass. ao.8 sq. . 


éyyelôTie, 1006 (à) /. au préc. | 
H 6. | Sw. 2,214 ] 
&yye\tikÔG, ý, óv, propre à an- | 


Cat, Del. 21 


àyyéklo (impf. Ayyekhov, f- àyys- | 
AG, ao. Hyyeda, pf. Zreiuo ` pass. | 
f. Greiädoopot, ao. Zum éi fg, pf. | 
ZrtsApod À faire office de messager ; | 
porter un message, une nouvelle, IL. | 

. 8,409, elc.; twi, On.4,24 à qqn] 2 p. : 


ext. annoncer, faire savoir : ti tivu, 
IL. 45,159,etc.; Tac. 8,74 ; KÉN. Cyr. 
` 6,3,6; Prar.Phæd.58 a, elc.; tt Tpos 
tiva, XÉN. An. 1,7,18, ete. qqe ch. à 
qqn; avec un acc. de pers. méien 
twd, On. 14,120; postér. ër. rept 
vos, Sorn. EL. 1111 (cf. ci-dessous) 
apporter des nouvelles de qqn ; avec 
“une conj. : &yy. Ze (pol. ött) Iz.22, 
439; ou oe, Eur. 1. 1.704, annoncer 
que; avec un part. : Küpoy Étiotpa- 
tevovro fyyethev, XEN, An. 2,3,19, il 
annonçaque Cyrus se mettait en cam- 
pagne; gqf. avec un part. précédé 
de ùs: fyyethos Oe Tedvnxdta, Goen. 
El. 1341, tu as annoncé que j'étais 
mort ; avec un suj. de chose : Géi 
Aou’ "A preis ddEa Php täs cûc 
mepi por poys, Eur. Hec. 195, on 
annonce qu'un vote des Grecs å dé- 
cidé de ta vie; de méme au pass., 
abs. Tuc. 6,84; avec un part.Tnc.8, 


16; Xén. Hell. 4,3,18; Sorn. Tr. 73; | 


ou un inf. Prar.Charm. 158b; avec 
Zo, XÉN. Hell. 4,1,27 |} 3 déclarer, 
proclamer : tékepov, PLar. Phædr. 


242 b, déclarer une guerre || Moy. | 


(seul. prés.) s'annoncer : Teüxpw &y- 


yéhkopon goe civar, Sobn, AJ. 1376, | 
je m'annonce à Teucer comme l'ami | 


Ajax) || D> Prés. impér. 8 pl. 
&yyeAkôvruww, IL. 8,517. Fut. ion. &y- 


yehiw, IL. 9,617; Hor. 1,43; 4,14. ; 


noncer, qui est un présage, PokPH. 
Abst.221. 

&yyéAtua, ge (à) ém. d’ àyys- 
TAp, SiB. 8,117. 

’Ayyevidas, o (6) Angénidas, 
éphore lacédémonien, Xén. Hell. 2; 
8,10. 

&yyñiov, v. éyyEtov. 

’Ayyitns, ou (ò) Angitès, fl. de 
Macédoine, Hor. 7,118. 

&yyo-Bñen, ns (à) socle ou sou- 
coupe pour recevoir un vase, ATH. 
240 c (äyyos, Onan). 

Groe, soc-vus (tò) I vase, parti- 
cul. À vase (pour le vin, le lait, etc.) 
IL.16,643; On.16,18: Hés. O0.611;Hnr. 
5,12; Eur. El. 55; I.T. 953,960 |} 2 
urne funéraire, Son, EL.4118, 1205 |} 
3 corbeille où l’on exposait les pe- 
Lits enfants abandonnés, Hor. 1, 118; 


Eur. lon 82,1337 |} 4 coffre pour les 


vêtements, Sorn. Tr. 622 || IT p. anal: 
4 ütérus, Hec. 1/85|[ 2 carapace du 
crabe, Orr. H. 2,406] 3 cellule d’une 
ruche, ANTH. 9,226. 

&yyobpuov el Gyyoupov, ou (tò) 
concombre, AT. 

“Ayyoupov Gpos (tò) le mt An- 
gouron, & l’embouchure de Cister, 
À. Ru.f,823, + 

Ayypos, ou (ò) Angros, fl. d'Illy- 
rie, HDT. 4,49. 

’AyôaBätas, a (ô) [Ôä6&] Agdaba- 
tas, Perse, Escur. Pers. 959. 

&yônv, adv. en poussant, Luc.Lex. 
10 dëng, -nv). ° i 

Zre ct Gyete (2 sg. et pl. impér. 
de &yw)} interj. allons! eh bien! 


Yhpvs). | &yeipev, Tuer. 44, 40. Impf. poét, 
Lë Gochee, ou (éi Angélos, h. Pror. | ; i R 
1 pa, OD.14,285, d'où part. masc.dor. 


&yetpov, A. Ru. 2,186. Ao. épq. &ysw- 


poét. déet, IL. 22, 475; 8 pl. épq. 
Hyepdev,lz.1,57;;0n.8,24; ou dyepdev, 
A.Ru.3,856. PL.q.pf.pass.8 sq. yh- 
vepro, App.Mithr.108;8 pl.épq. &yn- 
yëpato, IL. 4,211. Moy. fut. &yepod- 
por au sens pass. Si8.1,346. 40.2 au 
sens pass. 8 pl. &yépovto, IL. 418,245, 
d'où inf. dyepéodo (sel. d'autres 
dyépeodar) Op. 2, 385; part. syne. 
&ypduevoc,IL.2,481,elc.(R.sscr.gar, 
se rassembler). 

à-ysitav, eu, ov, sans voisin, So- 
litaire, Escaz.Pr.270; joint à Beho, 
Dr, M. 428 d; avec un gén. oîxoç 
gwy dy. Eur. EL. 1180, maison sans 
voisins amis (à, yeitwy). 

’AyeAddac, a (å) [ğaa] Agéladas, 
h. A. PL.4,220. 

åysiaðóv, v. dek ädu, 

àyshá%opar[ăy] au pass. satirou- 
per, vivre en troupe, ARsTT. H.A. 8, 
12,99,9,1 (&yËXn). 

àyekauo-kopuen, Be (à) fă] s. e 
réie, l’art de soigner les troupeaux, 
Dar, Pol. 275e (&yeħaïoc, xouéur). 

&yekatoc, a, ov Lët) I qui forme un 
troupeau, d’où ` 4 qui paît en pleine 
campagne: Beie drei afor, On.10,410, 
elc.; Goen, AJ. 175, troupeau de gé- 
nisses][ 2 qui paît encore au milieu 
du troupeau, c. àd. qui n'a pas été. 
soumis au joug, IL. 17,7291]3 réuni ` 
en troupe, Hor.2,93: Anser Pol.1,9, 
10; tà &yehate, les animaux vivant 


-en troupe, Dar, Pol. 264d; p. opp. 


aux animaux povaduxd, Anert, H. A. 
1,1,23, ou aux animaux onopadtxd, 
Arsrr.Pol.1,8,5 [| IT du troupeau, de 
Ja foule, de la multitude, en part. de 
pers. p. opp. È äpxovres, Prat. Pol. 


. choses, PLAT. com. (Com. fr.2, 642, 


des maîtresses (de l'empereur) PLUT. 


` foule, Droe, H. Min A4 (àyékačw). 


` 2,202, ele. (àyeħdķw). 


- dont on ne rit pas, triste, funeste, 


- banc de poissons,OrPr.11.8,639; dans | 


à&yeAxLoTpoHpia 


268 a; d'où commun, vulgaire, en |. 


parl. de pers. Isocn. 236d; ou de 


ete.) (ëmgi), - 
äyekatotpodia, as (à) l'élève des 
troupeaux, Puar.Pol.261J e. | 
åysiarotpoptký, Oe (h) s. e. ré 
xvn, l’art d'élever les troupeaux, : 
PLar.Pol:267b. f 
àyeharo-Tpopos, oe, ov [&] qui; 
élève des troupeaux, M.Tvn. 105,81 : 
Dübn.(dyekaïos, tpépu). f 
’Ayé-haoc, ov {5) [%8] Agélaos, h. : 
IL.8,257,etc.]D—- Eng ei ion. Ays- | 
Aere, Op.22,131,247 (yw, hadec). 
yEhapxéo-à [äy] être la première 


Galb.1T (éyekdpyxns). 

&yek-&pxns, ou (6) [&y] 4 qui està 
la tête du troupeau, Luc. Am.22 || 2 
chef ou conducteur d’un troupeau, 
Puur. Rom.6 (één, &pxw). 

&yéh-apxos, ou (6) [y] c. åyeháp- 
XAS, Bu, 2,144. - 

&yÉAaouaX, atog (tò) [y] troupe, 


dyekaotéo-& [ày] ne pas rire, Hé- 
RACL. (&yÉaotos). 

&yekaori [äy] adv, sans rire Par. 
Euthyd.278 e; Prur.M.727 à (dyéha- 
5706). 


&yEkaotikôéc, h, óv [y] qui vit en | 489 i 
dere, 6, és : À qui n’est pas: 
né, non créé, PLar. Tim. 27c || 2 de: 
naissance obscure, d'où sans no-i 
blesse, bas, vil, Soru. fr.105 || 3 sans į 


troupe ou en société, sociable, Pmr. 


&yékaotos, og, ov : À qui ne ril 
pas,grave,triste, Hu.Cer.200; Escur. 
Ag.794; à ày. métpa, APD.4,5,1, Ja 
Roche triste, où se reposa Dèmèter 
à la.recherche de Perséphonè || 2 


Escuz.Ch.28 (&, yekdw). 

&yek&rins, ov (ò) [xx] 4 chef d’un 
troupeau, Anrx.10,353 dout.1|2 chef 
ou surveillant des &yéhot, en Crète, 
Hën por. p.208 (ré Lal, 

&yekein, nG (à) Iël ion. qui em- 
mène du butin, ép. d'Athèna, 11.4, 
128; 6,296; Hés.Th.318(éyw, Aela). 

"Ayélsoe, V.” Ayéhaog. 

&yéAn, ge (à) [%] 4 troupeau, trou- 
pe, en parl. d'unimdux (troupeau 
de bœufs,Sorx.O.R.26; Xén.Mem.t, 
2,82, elc.; de porcs, Hés.Sc. 168; 
troupe d'oiseaux, Sopu. Aj. 168; 


Homère, troupeau de bœufs, de gé- : 
nisses, 1L.11,678,etc.; une seule fois | 
SE de chevaux, fL. 19, 281) ; p.i 
anal. troupe de personnes, Po. fr. 
78, etc.; fig. Tovwv déier, Eur.il./. 
1276, foule d'épreuves||2 au pl.,en: 
Crète, groupes ou sections entre les- | 
quels élaient répartis les jeunes: 
gens à partir de 17 ans (cf. Bodai) | 
Peur. Lyc.16; HéR.PoNT. p.208 | X>: 
Dad-sg fpg. &yéknçt, IL.2,480. Dor. i 
àyéha, Pp.l.c.; Tuer.5,141 (yw). 

Greknëé [žy] adv. c.le suiv. ARaT. 
965,1079. 

&yeAndôv [č] adv. en troupe, en 
foule, Jr, 26.260: Hor.2,93,etc D 
Dor. &yekadov [AG] Tncr./6,94 (dyé- 
An, -8ov). . 

&yEAnBev [à] adv. en venant du 


troupeau, A Rn 1,356, 406 (&yon, |. 


Bel, ; 

&yeknie, (806 (à) [X] À fém.c. &ye- 
Aatos, Num.(Arn.3204)|12c, &ysxein, 
Corn.20 (dym). 

dyeAn-kôpoc, 06, ov [ä] qui prend 
soin des troupeaux, NONN. 47,2/8 
Léit, xowéw). 


E T EOS 


Gréin, v. dyÉAn.  - 
&yelkéc, 9. ów [à] dun troupeau, 


qui vit en troupe, Bas.7,/72 Migne 


(áyéàn). o 
d-y£AotoG, og, ov, non risible, 


| désagréable, Héniocx.(Arir./08 a) (9. 


yehotos). 

àyshoiwc, adv. sans rire, AR. Ran. 
Arg.1. Deet: 

&yeko-rouukôc, C. éyehatozopxôc, 
Cp. 1,782 Migne. 

Ayekôxeu, v. ‘Ilyehoyea. 

GyÉUEv, v. yw. 

Åyzuóvevpa, v. “hyepóvsvpa: 

GyEpovedo, D. hyspovsvw. 

ÉYERGV, D. hyepoy. ` 

&yev, v. Group fin. 

&-yevealôyntos, 06, ov [&X] sans 
généalogie, NT. Hebr.T,8 (à, yevea- 
ÀoYÉw). | 

.Gyéveua, ggf. dans les mss. àyév- 
ven, ag (à) 4 naissance obscure, 
Arsrr. Pol.6,2,7 || bassesse de senti- 


ments, Anert, Virt. elvit.T,4 (&ye-. 


výs). 
Eq. 1873, etc.; Prat. Leg.833 c, ete.: 
Tò &yévstov, Luc. Fun. 9, le manque 


de barbe |} 2 digne d'un imberbe, ju- ; ; 
lee, Po.f0,85,8; Srr.Macc.2,9,7; 2, 


vénile, Luc. J. Gr, 29 (&, yévetov). 
àysveiog, ade sans barbe, P HLSTR. 
À 


postérité, Is. (Harr.) (&, yévos). 


&-yévntos, oe, ov : À qui n’a pas! 
eu de naissance ou de commence- : 
ment, Prat. Phædr. 215 d; Aner? 
Cæl.1,11,1, elc.; d'où qui n'a pas de: 
raison d’être : aitiat dyévator, Escan. | 
86,4, accusations sans fondement |] 2 | 
qui n’a pas existé, non réalisé, Zorn. : 
Tr. 748; Puar. Prot. 324 b |] 3 p.i 
suite, qui ne peut exister, qu'on ne! 
peut réaliser, Isocr. 897 a (&, yiy»o-] 


pot). à 
&yEvvaTE, V. AYÉVVNTOS. 


àyévverg, ag (h) bassesse de senti- į 
ments, Puur. Dem. c. Cic. 5 (áysy- i 


vhs). 


parl. de pers. Hor. 5, 6; PLar. Prot. 
319 d; Aner, Pol.8,12,2, etc.; ou de 
choses, PLAT. Gorg.465 b, etċ.; Dé. 


563 fin {| Cp. -Éorepos, Hor. 1,184; | 
sup.-éotatoc, Anert. Pol. 1,11 (à, | 


yévva). 


&yevvnoia, ac (ñ) [äy] le fait dei 
n'avoir pasété engendré, Naz. Or.25 | 


(àyévvntos). 


&yévvnToc, 06, ov ` I pass. Anon į 
engendré, non créé, qui n’est pas né, | 
Soen. 0.C.973; Par, Tim A8 ode 
naissance basse ou honteuse, Sora. | 
Tr. 61 || II act. qui n’engendre pas, | 
stérile, Tu. C.P.6,40,11 D Dor | 
duel ġyevvátw [vē] T. Locr. 97 d (à, | 


Yevvduw). 


&yevvñtoc, adv. sansavoir été ou | 
sans être engendré, PLur. M.41015 a. : 


&yevvia, ac (h) c. dyéveta, Por. 20, 
9,1, etc. 

åysvviğġo [à] agir bassement, Te. 
(ro. 68,6) (&yevvhc). 


&yevv®c, adv. lâchement, Eur. F. 
A. 1458, elc.: op yews, noble- 
ment, Phar. Charm. 158.6, ou hardi- 
ment. Piar. Phedr. 264b (äyevvñc). 


&yéveuoc, oe, ov : À imberbe, Ar. | 


å-yevvýg, Oe, éc : 4 de basse ori- | 
gine, HoT. 1,434; Dar, Prot. 319 d ||! 
2 sans noblesse, vulgaire, bus, vil, en į 


D 
ayy 

åyćouat, D. hyšopat. 

G-YÉPAOTOS, OG, OV, NON récom~ 
pensé, non honoré, IL.7,119; Hés. TA. 
395; Eun.lec.117,etc.; avec un gén. 
úy. Bvéwv, A. Ru. 8,65, non honoré 
par des sacrilices.(&, ypas): 

àyepéoBar, àyépeoBar, üyepOev, 
v. åysipw fin. 

dyepuéc, où (6) [ž] À quête, col- 
lecte, particul: pour le service du 
culte, DH.2,19; An. 860 4; d'où ce 
qu’on recueille, en gén. Er. V. IL. 4, 
20 |} 2 rassemblement (d’une troupe, 
d’une armée) Arsrr. Poet. 8, 3 (yet- 
pu. e 
dyepuoodvn,ns (à) [ë] c. äyepots, 
Orr.C.4,251. 

éyépopa (seul. prés.) [ä] forme 
réc. c. dyeipouat, À.Rn.3,895; Der, 
IL.8,878. vs 

&yépovto, v. dreien fin. 

âyépoxos, ge, ov [ä]-c. dyépwxos, 


AR.Lys.1281. 


dyepor-koüBnAis (ò) [íð] prêtre 
quètant pour Cybèle, Cerar. (Com. fr. 
2,51) (åyeipw, Kv6fhn). 

&yepors, sos (h) [à] rassemble- 
ment, Hor.7,ð (dyetpw). | 

àyepaxia, ac (h) 4 fierté, arrogan- 


2,3, ele.{12 ostentation, Ser, Sap. 2, 
9, etc. ||3 pétulance, Las 2, 8. 
dyépoxos, oe: ov [à] 4 fier, noble, 
glorieux, en parl, de pers. Ov. 11, 
286; particul. des Troyens el autres 


peuples asialiques, IL.8,86, elc.; en 


parl. de choses (fo'tune, victoire, 
etc.) Pn.0.11,82, etc. || 2 postér.en 
mauv. part, haulain, arrogant, insu: 
lent, Arcmz 454; Ser.3 Macc.1,85 : 
en pari. d'un âne, Luc.As.80 (pro 
babl. de &yov, Epwñ,-xod) ` 

àyepé yes [ä} adv. avec. orgueil 
ou fierté, Poz.2,8,7; Anti.9,745 |] Cp. 
-6repov, Po.18,17, 8. 

dyeoihac, Vv. GYNOLAAOc. 

"Ayeoilac, v. ’Aynothaoc. 

Gyeokov, v. äyw. 

àyé-otpatoc, ge, ov [àä] qui con- 
duit ow entraine les armées, His. The. 
925; Nonx:26,15; 28,28 (äyw, otpa~ 
réel, $ | 

Ayé-otpatoc,ou (ô) [äù] Agestra- 
tos, Troyen, Q.Sx.3,280. 

YETAG, V. HYÉTNS. 

dYÉTLG, V. Ÿ Anne, à 

d:yevoroc,oc,ov [à] I pass. 4 sans 
goût, Arsrr. An. 2,10,3 || 2 dont on 
wa pas goûté, dont on ne goûte pas, 
Pror.M.731d || II act. 4-qui n’a pas 
goûté, ou ne goûte pas de, gén. Luc. 
Sat.28; fig. Xén.Mem.2,1,93; Puar. 
Ren. Aën, ete. || 2 abs. qui n’a goûté 
de rien, à jeun, Luc. T'im.18 (à, yew). 

àyé-xopos,ou(é)[ä]chef du chœur, 
Ar. Lys.1281 dout.(p.-é. &yeolyxopos). 
(yw, xopds). 

Q-YEWPÉTPNTOG, 06, ov : À igno- 
rant de la géométrie, Arstr.An.post. 
1,12,3 || 2 non géométrique, Ansrr. 
An.post.1,12,4; Srr.5,1,2 Kram. (à, 
yewpetpiw). 

yewpynoia, oc (à) défaut de cul- 
ture, Tu.C.P.2,20,1 (dyewpyntos). 

à- yeópyntog, ge, ov [à] nou culti- 
vé, inculte, TH.C.P.1,16,2 (à, yewp- 

Za). 

&yn, ns (à) [ä] À admiration, éton- 
nement, horreur, TL. 27,221; Ob. 8. 
227, ele. || 2 envie, jalousie, Hpr.6, 
61; Escu. Ag. 134 (dor. Gre Jëai 
(yopar). | . 


Gr 

Gg, Ge (à) [&] 1 fragment, débris, 
éclat, Escuc. Pers. 425; Eur. Suppl. 
693 |] 2 endroit où se brisent les va- 
gues, A.R#.1,554 ||3 inflexion, repli, 
ÂARAT.688; fig. détours, ruse, Pp.P.9, 
82 (dor. dré dout. p. &yav) (äyvu- 
pu). 
Gr, V. Brout, 

&yn, plur. de äyos. 

ynyépatas,aynyépato,v.dyel(e. 

àyńysppat, pf. pass. d’ àysipw. 

Aykar, inf. ao. dréi, 

äynhatéo-& [ğă] repousser com- 
me un objet impur, chasser, exiler, 
Hor.5,72; Sorx.0.R.402 || D—- Ion. 
&ynhatéw, Hpr.l.c. (&yAkatos). 

&y-nAatos, oG, ov [äà] qui chasse 
les souillures, qui purifie, Lyc. 436 
(&yos, Elodie). 

&ynua, «toc (tò) À corps d’armée 
lacédémonien, Xen. Lac. 41,9, etc. || 
2 corps d’élite macédonien, garde 
des rois de Macédoine, Po. 5,25,1; 
5,65,1; #1,3,8; Puur. Eum.7, Æmil. 
18; Arr. An. 1,1 (yw, ou p.-é. dor. 
p. Zranel, 

Genie, v. fyéomor fin. 

&ynv, v. dro fin. 

aynvopéaov [à] e, &yñvwp, Nonx. 
12, 203. 
aynvopia, ion. äynvopin, ns (à) 
(ZA bravoure, courage, héroisme, 
l. 22,157; en parl. d’un lion, I.12, 

18 [1 2 fierté, 11. 9,700, au pl. (àyh- 
vop). 

“Aynvopiônc, ov (2) [à] fils ou des- 
cendant d’Agèner, A. Ru.2,/78, etc.; 

i 'Aynvopiðar, les Thébains, Eur. 
Ph. 217 (Ayivwp). ‘ 

*Aynvopis, Lëoe (à) [à] la fille 
ie (Ino) Opr. C. 4, 237 C Ayh- 
vwp). 

Eviva, opoe [à] adj. m. 4 viril, 

courageux, brave, héroïque, IL.9,635, 
elc.; en parl. C'un lian, Iu. 24,42 |2 
en miauv. part, fier, arrogant, IL. 2, 
‘276, elc.; Hés. Th. 641; Escur. Sept. 
124118 magnifique, splendide, Po. P. 
3,96; 10,27;1.1,60 (dor. åyávwp [yā]) 
(& augm., *yFavhp = vip). 

"Argvep, opos (ô) [ă] Agènôr 
(Agénor) À. I1.4,467, etc.; Hor.7,9/, 
etc. (&ÿ4vop). 

Grieg, v. Gr, 

&YÚPAVTOG, Oe, 0V, C. &yApuws, Sim. 
95; Eur. (ArH. 616) (&, *ynpaivw). 

&yapaos, 0G, ov, lL. 2,447, etc.; 
On. 5, 136, etc.; Hés. Th. 955; par 
conir. pos, oe, ou ` 4 qui ne 
vieillit pas, toujours jeune, IL. 8,539, 
etc; On. 5,136, etc.; HÉs. Th. 949; 
Sorn. Ant.608 || 2 qui ne peut vieillir, 
impérissable (gloire, bienfait, etc.) 
Tuc. 2,43; Eur. Suppl. 1178; PLar. 
Phil. 15 d || X> Formes contr. 
seules att.; dans Hom.nom. sg. &yh- 
pws, OD. 5,218; acc. pl. &yñpews, On. 
7,94; nom. duel äyñpw, lL. 12,323; 
en outre, acc. sg. &yhpwv, Hu. Cer. 
259 et ayñpo, Hs. Th. 949; nom. pl. 
déen, His. Th.277; dat. pl. éyñpos, 
An. Av. 629 (&, yñpas). 

&yñpatov, ou (tò) mille-feuilles 
(Achillea ageratum L.) plante, 
Diosc. 4,59 ; GaL. 13, 150. 

1 àyńpatos, ov (6) pierre à polir 
les chaussures de femmes, GAL. 

2 &-yparos, oe, ov [äù] exempt 
de vieillesse, impérissable, Eur.I. 4. 
567; Mes, Mem. 4,8,13; PLAT. Am, 
370 d, etc. (4, ynpäoxw). 

àyñpos, v. &yńpaos. 


— 40 — 


åyńs, 6, és [č par exc.] maudit 
Hippon. fre 4 ele l i 

AYG, ns, és [&] brisé, d'où re- 
courbé, arrondi, Euscn, (Bkk. 887) 
(éyvum). 

“‘Aynoavôpiôac (6) Agèsandridas, 
Sparliute,Tuc.8,91 (patr. du suiv.). 

Ayño-avôpoc,ou (6) Agèsandros, 
h. Tüc. 1,189; 8,91 (ñyéopor, dude), 

Aynotdvaë, axtoc (ó) Agèsia- 
nax, h. Dir. (hy. &.). 

Aynoiac, ov (5) Agèsias, A. Pp. 
O. 6, ele. (hyéopat). 

e teen (6) Agèsidamos, R. 
Po. 0. 40,11, etc. (nyéoueu, Suoc). 

&ynot-Auos, ou (ô) [aia] conduc- 
teur du" peuple, Recn- fr. 849; 
où des peuples, Antnu. App. 225 
(dor. dyeclhac) | D> lon. Ayn- 
aihews, Anri. 7, 545. Epq. hyeat- 
haos, Nic. (Aru. 684 d} (hyiopan 
hads). 

*Aynot-kaoc, ou (6) A oésilas, roi 
de Sparte, XÉN.Ages.; Prut. Joes 
etc.; pl. ot ’Aynothaor, Pur, Fiam. 
41, les hommes comme Agésilas {| 
re forme dor.’Aynothac, a, 
Po. fr. 89; Paus.8,18,8; poét. ° Ays- 
otas. Critras (PLur.Cim.10); ion. et 
git. ‘Hynothews, Hor. 7, 204, ete.; 
Aën. ect 8.7 (v. le préc.). 

Aynotuaxos, ou (6) [ax] Agèsi- 
makhos, A, Po. N. 6,25 (ñyéouot, 
páxn). TOR LR 

“Aynoi-mols, idog (ô) Agèsipolis, 
h. XÉN.Iell.4,9,9, etc. (hyéomat, T.). 

“Aynoinnidac, a (6) Agèsippidas, 
h. Tac. 5,56 (patr. dor. d'‘Hyño- 
exo). 

“Aynorotpäta, ag DI Agèsistra- 
ta, f. Puur.Ag.4. 

’Aynot-otpatoc, ou (6) Agèsistra- 
tos, h. Xén.Hell.2,8,10 (dor. c. Hyn- 
olotparoc). 

äynoi-yopcs, oc, ov [äï] qui con- 
duille ee ou la danse, ba P. 1,4 
(ħyéopar, xopoc). 7 

&ynthp, v. RYNTAP- 

DES h, óv [č] admirable, bt. 29. 
870 ; Wos åy. In. 24,376; OD.14,177; 
ete. (ses) traits admirables; ironig. 
etdos &yntot, IL.5,78 7, imposants seu- 
lement d'extérieur, c. à d. en appa- 
rence; avec le dat. SoL. (Dr, Sol. 
18) (vb. d yapar). 

“Ayntos, ou (å) Agètos, A. Hor 6, 
61. 


åyńtop, v. AYATP. 

PUA (f. as Ge dyioca, pf. 
inus.; pass. ao. hyiáoðny, pf. hyiuo- 
par) [äy] 4 sanctifier, consacrer com- 
me saint, consacrer, Anru. App. 889; 
Spr. Gen gä Ex.13,2, etc. ||2 souil- 
ler, Ger. Deut. 22,9 (oc), 

Ayias ou “Ayiag, ov (ô) Agias ou 
Hagias, Z. XÉx. An. 2,5,31, elc. 

åyixopa, atog (tò) [äy] 4 chose 
consacrée, SprT.Ex.29,84)i2 lieu saint, 
sanctuaire, particul. le Tabernacle 
du temple de Jérusalem, Ger. Ex. 25, 
7; 1 Par.22,19, ete. ||3 sainteté, Spr. 
Ex. 28,32, ele. (àyidCw). ` 

&ytaouéc, où (6) [äy] À sanctifi- 
cation, consécration, DH. 1, 54, 16 
Reiske; Spr.Jud.17,8,elc.; NT.Rom. 
6,19, 22, elte. || 2 lieu consacré, sanc- 
tuaire, Spr.2 Macc.2,17,etc.(ayiétw). 

åytactýptov,ov (ro)[ày] sanctuai- 
re, Spr. Lev. 12,4, etc. 

Aytug, toG (h) Agiâtis, femme 
duroi Agis, Dr, Cleom. 1,22. 

&-yiyaptos, ge: ov[àt] sans pépins 


AYKAAÉO 


ou sans noyau, Tu. C.P. 5,5,1 (&, yle 
yxptoy). d 8 

Grieg [à] (seul. prés., impf. Ze, 
Co, el ao. pass. part. '&yiobetc) cons 
sacrer, offrir en sacrifice, Soen. O.C. 
1495; Ar. PL. 681; DH. 4,57; 4,2; au 
pass. Pn, O.8,19 (yioc). 

&ytvéo [ät] conduire, amener, por- 
ter, transporter, Hom. ete. (v. ci-des- 
sous) || Moy. faire transporter, Der. 
7,38 || D> Eng, et ion. ou de prose 
réc. Prés. 3 pl. ion. &yivebor, Cat. 
Ap. 82; inf. épq. &ywépeva, On. 20, 
218. Impf. fyiveov trisyll. IL. 18,493 
(cf. fkdoteov), ou dytveov, IL.24,784, 
Hor. 3,89, ete. Ao. ilér. dylvecauv, 
On. 17,294, postér. fylvecxov, ARAT., 
111. Verbe non contr. sauf dywedor 
(Aer 

Groe, «, ov [à] À saint, sacré, au- 
guste, en parl. de choses, abs, Mën. 
Hell.3,2,14; avec un gén. :’Awpoôt- 
Tns ipôv Gro, Her. $. A4, temple con- 
sacré à Aphroditè; cf. Prar. Criti. 
116c; tò &ytov, chose sainte, SPT, 8 
Reg.8,7; 1Macc.10,89; NT. Matth.7, 
6; ou lieu saint, particul. le Taberna- 
cle du temple de Jérusalem, Ser. Ex. 
86,1; 1 Macc.10,42,etc. ; tò reg rod 
&yiou, où zé yia t&v éyiwv, SeT. Ex. 
26, 33,etc.; NT. Hebr. 9,8, etc. le 
saint des saints; en parl. de pers. 
saint, pur, pieux, AR. AV. 522 || 2 en 


mauv. part, consacré aux dieux in- : 


fernaux, d’où maudit, exécrable (cf. 
lat. sacer) Crar. (Com. fr. 2, 188) 
ICp.-wrepos, Prar. Crit, 51a; sup. 
-wtatos, PLAT.Leg.129e, ete. | X> 
Inus. dans Dou. el Hés.; chez les 
Trag. àyvós (R. ‘Ay, cf. àyyós). 


Aräcne, ntos (à) [č] sainteté i 


(&ytos). 

"Arte, 1006, acc. uv (ò) [ä] Agis, 
nom de plus. rois de Sparte, Tuc. 
8,89, etc.; Xi. Hell. 1,8,88, ete. {| 
D—> Ion. "Hy, tos, Hor. 7, 204 
Grdepech Su 

&yroués, o0 (ô) (č) purification, 
d'où sacrifice funéraire, DS. 4, 39 
(àyičw). ` 

éyroteta, ge (à) [y] À coutume 
sacrée, cérémonie religieuse, PLAT. 
Azx.871 d ; Isocr. 227 à, etc. ||2 culte, 
dévotion, STR. 417 (&yiotebw). 


Gyrotedo (seul. prés. et part... 


ao.) [X] remplir un devoirreligieux, 
accomplir des rites sacrés, PLAT, 
Leg. 7594; au pass. Pui.2,231 || 2 
purifier ` éôvou xetpas, Oracz.(PAus. 
10,6,7) ses mains d’un meurtre || 3 
regarder comme saint ou sacré, STR. 
417; DH.1, 40 || 4 diriger pieusement 
(sa vie) acc. Eur. Bacch. T4 (ay). 
åyroðtotata [ày] adv. très sain- 
tement, Dn, 2.878 (Groe, -wôns). 

&yiwc [à] adv. saintement, Isocr. 
226 c; CLéM.2,244 Migne. 

&ytoobvn, ns (à) [č] sainteté, 
Srt. 2 Macc. 3,12; NT. Rom.1,4, 
etc. (&ytoc). 

&yk-, contract. poét., surt. épq., 
p. dax, dans les cps. c. &yxetodo 
p- dvaxeïodar. `. 

àyrébouar(seul.impf.&yxtCovro, 
IL.17,722, et ao. fyxdcouro, Noxw.7, 
818) prendre dans ses bras (&yxds). 

1 äykaBev Të) en embrassant, 
Escur. Eum. 80 (cf. éyxds et &yxdiot). 

2 &ykaBev, v. dvéxabey. 

*Aykatoc, ou (6) Ankæos, À. IL. 2, 
609; 23,635, etc. (&yxás). 

àyrakéo, v. dvaxokew. 


+ 


Gréin 

àyráàn, ge (à) [xà] objet recourbé: 
"A bras recourbé, au pl: fe ras dy- 
xáhoug mepipépev, XEN. Cyr.7,5, 50, 
ou dyxdhats mepipépeuv, Eur.Or.464, 
porter dans ses bras; de méme dré: 
aus Eyetv, Eur. I. 1.289; ën" Arad or 
hosty, Eur. Ion 761; rar. au sg. 9t- 
pen év tä áyxáňnņ, HDT.6,61, m. sign. 
Hä toute chose arrondie ou recourbée 
qui enveloppe ou enserre ` merpoiog 
dra, Racn.. Pr.1019, lembrassement 
ou l'étreinte d’un rocher; övret 
drz, Escur. Ch. 586, les bras de la 
mer ` dypaïs ¿v du, Eur. fr. 985, 
dans ses bras humides, en part. de 
l'air (ef. dynds). 

éyraki£opa(seul.prés.,a0.ñyxo- 
Modpunv, pf. hyidhopou) [xù] 1 dép. 
prendre ou tenir dans.ses bras, em- 
brasser, Sim. lamb. 7,77; Lyc. 142, 
ele. || 2 pass. être embrassé, Es. 366 
Halm. (&yxahts}). 

éyrakis, Lëne (h) bäi) bras re- 
courbé ` év dyxahôeoot, [L. 22, 503, 
dans les bras || 2 brassée, NicostR. 
(Com, fr. 3, 287); Bur. Rom. 8 (ày- 
PLANNE 

àyxáhropa, atos (Tò) [xă] 4 objet 
qu’on tient embrassé ou qu’on porte 
sur ses bras, Luc. Am.14 || 2 embras- 
sement, Lyc. 308 (&yxahičopat). 

äykakos, ou (6) [xù] brassée, fais- 
ceau, Hu. Merc. 82 (cf. éyadkn). 

àykág [ğ;] adv. dans ou sur les 
bras, lL.14,853; On.7,252; Tucr. 8, 
55; AntH.1 1,28, ete. (éch, de la 
rac Ayas, D. du: cf. &yxaðey, åy- 
xdot et &yxdAn). 

&ykéoz, adv. Ope. H.2,815, ou èv 
“éyräctv, ANTH.12,200, dans les bras 
(cf. le préc.). 

ĞYKELTAL, V. dvdxermo. 

 Areegéregg, p. dv xepatecot, de 
SE 

&yrktotpeia, ge (h) pêche à lha- 
mecon, DA. Leg.893 d(äyaotpedw). 

àYKLOTPEUTUKÉG, M, ÓV, qui con- 
cerne la pêche à l’hameçon : tò à. 
Puar. Soph. 220d, c. le préc. 

Gre Lëpsen, pêcher à l’hameçon, 
fig. Aner, 1, 5 |] Moy. M. sign. 
PmL.2,265,elc. (äyuotpov). 

àyriotpiov, ou (tò) dim. d'Gro- 
orpov ` avec crase au plur. tàyxi- 
otpia, TucR. 24,57. 

Gre Lorgpé-Berge, 06, ov, attaché à 
l'hameçon, AnrH.6,27 (äyx. dé). 

&yrkuotpo-ztôe, De, Ee, en forme 
d'hameçon, Peur. M. 877e (ër, 
etc). ` 

ğyxıotpov, ou (tò) crochet : À cro- 
thet d'hameçon, hameçon, O0.4,869; 
Hor. 2, 70, ele. ||2 crochet de fuseau, 
Prar. Rsp. 616c lz Avec crase : 
sg. gén. dor. royriotpw, Tuer. 21, 
58; dai. royriotpy, Tacn.2/, 46; 
plur. täyxotpa, Fucr.24, 10 (äyxos). 

àyrtotpo-påyoG, ge, ov [ọă] qui 
mord à l’hameçon, Arstt. H.A. 9,87, 
13 (4. payetv). 

ayktotpéw-& (part. pf. pass. 
ruotpwt.évos) À recourber en forme 
d'hamecon ou de crochet, Pur, 
Crass. 25 1j 2 prendre à l'hamecon, 
Svx.1840b Migne; fig. Lvc.67 (ët: 
Gtpov). $ 

ÀYKLaTPÉŠNGS, NG, EG, C. &yxtOTpO- 
ebe, Do, 34, 3,5; DS.5,34; Srr. 24 
(yx. -wòns). ; 

éyrktotpoTtés, ń, óv, recourbé en 
crochet, crochu, Por.46.23,10 (&yxt- 
otpow). 
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Geck poét.,c. Goatk- 

&yrkAivo, v. évaxkive, 

ëyrouwva,ion.àyroivn,ns (ñ)4bras 
recourbé, au pl. Ix. 14,218; On.1f, 
261, etc. || 2 toute chose arrondie ou 
recourbée qui enveloppe ou enserre, 
Anru.9,398; Oe, 1.8,8411 D Att. 
äyxowa, d'où acc. sg. ävzowav, CIA. 
2, 807, à, 144(380 av. d.C.), cf. òis- 
some (v. Meisterh. p.94, 4) (äre), 

&yrouiëo, c. avaxopito. 

&ykovio, c. *évaxoviw. 

Sege, eoc-ouc (tò) courbure, en- 
foncement, d'où vallée, vallon, IL. 
20,490; On. 4,887; His. O. 337; Hor. 
6,74; Eur. Bacch. 1051 (R. Am, v. 
yxa). 

"Ayko, ov (ô) = lat. Ancus,n.d'h. 
romain, Puur. etc. 

-AYKPEUGUVUL, V. åvaxpepávyvpt. 
äyxptoig, V. Odre. 
ÀYKpoTEO, V. áVaxpoTiw. 
àyxpoúvopat, D. åvaxpoðopat. 
&ykthp, fpos (ó) sorte d'agrafe 

pour rapprocher et serrerles lèvres 
d'une plaie, Prut. M.468 c (&yxw). 
éyernpeéëo où &yktnpiZa, rap- 
procher les lèvres d’une plaie avec 
un éyxthp, Crit. (Gaz.13,608). 
àykuhtoparoĝpar (part. pf- iy- 
xvhnpévos) [5] lancer un javelot ou 
comme un javelot, Aru. 584e (äy- 


Aal, 

åyxùàn, ns (A) [Š] tout objet re- 
courbé ouv pouvant se recourber, 
d'où : 1 attache d’un membre, articu- 
lation, particul. 4 pli ou courbure 
du bras, bras recourbé, Arn. 667 || 2 
pli du genou, jarret, DH. 3, 1667, 7 
Reiske; PmustR.819 || 3 réideur d'ar- 
ticulation, ankylose, Gat. 2,278, etc. 
HU attache, en gén. d'où: 4 courroie 
pour lancer un javelot, Sra.196; d'où 
le javelot lancé au moyen de l'éyxéan, 
Eur.Or.1476112 boyau ou corde d’un 
ave, Sos. O. R. 203 || 3 amarre de na- 
vire,Eur.I. T.1408 |} & laisse de chien, 
Xén. Cyn. 6, 1115 lacet ou cordon de 
chaussure, ALEX. (Bkk. p.338, 8) || 6 
nœud ou boucled’attache (de la cor- 
de archère d’une machine de jet) Hé- 
RON |} 7 crochet à l’extrimilé d'une 
chaîne, Nyss. 3,244 Migne (äyxos). 

&ykvAntés, ń, óv [Š] quon lance 
comme un javelot, Escut. fr. 178; tò 
dproharoy, Escur. fr. 14, javelot, ja- 
veline (4yxvhéopat). 

Greg, œv (tå) = lat. ancilia, 
boucliers sacrés, PLur. Num.13. 

Zereuhle, Lëoe (h) [ŭ] sorte d'épieu 
recourbé pour la chasse, OPP.C.1,155 
(&yxéAn). 

*Aykukov, ovog (ô) [č] Ankyliôn, 
h.AR. Vesp. 1397. 

ykuho-Blépapor, ou (tò) [üë] 
adherence des paupières entre elles 
ou avec le blanc de l'œil, P. Ec. 6, 15 
(éyxdkos, BA.) 

&ykuho-Blépapoc,oc,ov [vă] dont 
les paupières adhèrent entre elles on 
avec le blanc de Doll, Cers. 7,7 (v. le 
préc.) 

&ykuA6-ÿkwoooc, 06, ov DI qui 
consiste eu une gène de la langue en- 
travée par le filet, P. Ee. /52 Briau 
(à. Y\dooa). . 

&ykuho-yhwyuv, wos (å, À) [čt] aux 
ergots recourbés, BaBr.17,3 (&. Y\w- 

is). 

éyruké-Setpoc, goe, ov [Š] au cou 
recourbé, Orr. H. 4,680 (å. dep). 

àykuróðoug, -óðovtog (å, h) [5] à 


courbé, IL.2,848; 10,428; 


d'une articulation, anky 
391; Aér.7,66 (dyxvh6w). 


GrEupLg 
la dent crochue, Q. Sm. 6,218; ANTH, 
3,50 (&yx. ôðoús). 

dykuhéerc, ózooa, Ger [ÿ] poék.. 
c. &yxóħos, Noen, 6,21. 

&ykuké-kukloc, og, ov [9%] re- 
courbé en cercle, arrondi, Noxx. 85, 
217 (&. xdxhoc). 

&ykuhé-kwAoc, og, ov [č] aux 
membres tors, ARCHESTR. (ATH.320 a 
(&. x@ ho). i 

åykuio-pýTtng, ou (5, h) [ŭ] à les- 
prit retors, fourbe, rusé, ép. de Kra 
nos, IL. 2,205; On. 21,415, etc.; Hés, 
Th. 19; et de Prométhée, His. Th. 
546, 0.481 D Gén. ion. Hirem 
1L.2,204 (4. pitts). 

éyreuké-unris, tos (6, à) [Ù] c- le 


préc. Nonn. 


&yruA6-Tovs, OUG, OUV, JÉN. -TO- 
Zoe [5] aux pieds recourbés : &. ôi- 
wpos, Du. Mar. 5, chaise curule, à 
Rome (à. tovs). 

&ykdAoc, n, ov [ü] I courbé : 4 re- 
courbé, IL. 5,209; On. 21,264, ete. || 2 
crochu, An Eg .205 || II fg. A au mor. 


retors, fourbe, rusé, Lyc. 344 || 2 en 
parl. d'un raisonnement, entortillé, 
contourné, embarrassé, Luc. Bisace. 
21; ALcenrR.s, 641i 3en parl.du style, 


arrondi, périodique, DH. Thuc. 25 


(R. "Am, v. éyxbv). 


åyrvio-tópov, ou (tà) IO bistouri 


recourbé, P. Ec.156 Briau (&yx5os, 
tépvw). 


&ykuAé-toËoc, 0G, ov Ek Vare re- 
D. P.1,78 
(&. do), 
ykvAo-xeiAns, ov [ü] adj. m. au 
bec recourbé, 11./6,428; Hés.Sc.405, 
etc. (&. ethos). 
&ykuho-xhAns, ov {č} adj. m, aux 
pinces recourbées, Barr. 285 (å. 


An). 

àykvAéw-& [ü] 4 courber, recour- 
ber, Prat. com. (ATn.667 b); hyxvhw- 
pévos övuyac, An. Av. 1180; qui a les 
ongles crochus || 2 nouer ox attacher 
au moyen de la boucle dain, Hé- 
RON Aut.245,966,971 (àyx0h06). 

&yrokos [5] ado. en un style ar- 
rondi ou périodique, DH. Thue. 31 
(&yrŸhos). 

dyevloots, ee (à) pl soudure 

ose, GaL.9?, 


éyevhotéc, ý, óv [ü] lancé avec 
une courroie, Eur. Bacch. 1194 (Or: 


xuhów). 


äykupa, ac (A) [0] 4 ancre: äyxv- 
pav xaðiévar, Hor. 7, 36; pedyat, 
Escns.Ch.662; &prévo, XÉN.An.3,5, 
40, jeter l'ancre; &yxupav atpew, at- 
peobau, Dor. Bomm, AU, 20, dvatpeto- 
bor, Anru.f0,1, lever l'ancre; ër" ày- 
xipas dppeïobar, Hor.7,188, ou åro- 
cœkeverv, De, 1218, 24, être dans le 
port, à l'ancre; prov. éni voiv &yxů- 
parv épuetv, Dën. 7202 fin être mouil- 
{é sur deux ancres, c. à d. avoir pris f 
ses précautions et se croire en sûre- 
té; éyavpa lepd, PLur.M.8/5 d, ancre 
sacrée, ancre de miséricorde, der- 
nière chance de salut; fig. soutien, 
appui, espérance, Sorx./r.612; Eur. 
Hel.277, Hec.80, etc. || 2 croc de la- 
boureur, Tu.C.P.8,2,2113 c. œidotov, 
Eeica. || D Ton, &yxúpn, THAN. 459; 
Bn Jo. (R. "Ann, v. GYxWv). 

&ykupn-B6ALov, ou (tò) c. &yxupo- 
6dkov, Démocr. (PLur.M.317a). 

dykôpra, œv (Tà) s.e. oxowia ou 
nsicpata, cordages ou chaines qui 


&ykupiro 

retiennent l'ancre, DS. 14, 78 léire. 
pa; ne pas confondre avec le pl. 
d’&yxéprov). ; 

àykupiğo (ao. fyxbpiou) [5] don- 
ner un croc en janbe à, ace. An. Eq. 
262 (äyxvpa). $ 

àykúprov, ov (tò) [0] dim. Zei. 
pa, Luc. Cat. 1; v. ci-dessus éyxbpua. 
: ykupo-Bokéa-à [5] jeter l'ancre, 
d'ou fixer solidement, Hec. 279, 58 
(äyxupa, -60k0oc de Bär), 

&ykupo-B6ALov, ou (Tò) [5] ancra- 
ge, mouillage, Srr. 459 (v. le prée.). 

Grupo: ene, fe, éc [Ù] en forme 
d'ancre, Diosc, 3, 166; Gar. 4, 20 (äy- 
xvpa, etòog). 

Grvuge- Héi, ge (Gu [5] sonde re- 
courbée, Hec., (Avon) (&yzupa, p.). 
" &ykupouyia, oe (A) maintien dun 
navire à l'ancre, Escut. Suppl. 766 
(äyx. Bee), : 

åykupotóc, 9, óv [ü] fixéaumoyen 


d’une ancre, fixé solidement, Du. 
“BYZ. (Math. 85 d) (*éyxvpéw, ëy- 


XUpa). 

&ykov, vog (6) I courbure du 
bras, coude, ft. 40, 80; Oo. 14,494, 
elc.; p. ext. bras, Soen. Ant. 1237, 
ete. || TI courbure d'un membre chez 
les animaux, articulation, Yes. Cyn. 
4,1 | en gén. courbure, inflexion, 
inclinaison : 4 retrait ou angle d'un 
mur, ÎL.16,702; Hor.4,180412 détour 
vu sinuosité d'un fleuve, Hor. 2, 99 Il 
3 coin de terre, région extrême,SoPx. 
Aj. 805]|&bras ou cornes d'une lyre, 
Arua. 687 el 5 bras d’un arc, Héron 
"Bei Ben gén. bras, battant ou levier 
balistique d’une machine de jet, Hé- 
RON, Pau. BYZ. ele. |] IV prov. Yhvads 
dyxov, Prat. Phædr. 257 d; Aru.516 
a, par antiphr. pour parler d'une 
chose difficile | X—> Dat. pl. poét. 
dyxwveact, Po. N.5,42 (R. "Ayx, ètre 
crochu ou recourbé; cf. &yxÿhog, 
äyxvpa, ele.) | 

Gre Lok 6, 09 (ro) dim.du suiv. 
Héron Spir. 229. 

&ykoviokoc, ou (tò) petit gond, 
crochet, tenon, Héron Spir.228; Spr. 
Ex.26,17 (yxwv). 

Zrkoaug- ene, ge, éc, en forme 
de battant (d’une machine de jet) 
Biron Mech.11Q (å. cidos). 

&yAw-éBeupoc,oc,ov, à la brillante 
chevelure, Hn.78,5 (GyAuds, čerpa). 

. &yhaia, oe (h) 4 éclat, beauté, pa- 
rure, Jr 6, 5/0 au pl.; On.15,78; en 
mauv. part, orgueil, vanité, OD. 47, 
310; au pl. On.17,244 j| 2 triomphe, 

loire, joie de fète, Pn.0.18,14, etc.: 

Soet. bi 911: au pl. Hës.Sce.272,985: 
oùx ET’ dyhators rendrauot, Eu Ei 
175,mon cœurne désire pas les fêtes; 
pext.joie,plaisir,Hu.Merc.47615—- 
Ion. -in, Oo. (oe: dat. ép. Zoe, 
IL. 6, 510. Mot surt. poét., rare en 


prose, Xin. Eq. 5,8; EL.N.4.10,18, | 
` etc. (dyhads). 


"Aplaio,uc,ion.-in,nc (à) A glaïa, 
Aglaiè (Aglaè) : 4 mère de Nirée, 
IL. 2,672 | 2 une des {rois Gréces, 
Hés.Th.945; Po.0.14,19 (&yhadc). 

&yhatZo (seul. prés., impf. hyhái- 
tov et ao. hyhdioa; pf. pass. hyhái- 
apa) I ér. À parer, orner, Tacr.Ep. 
1,4; orepävoic, EL.H.A.8,98, de cou- 
ronnes || 2 offrir comme une parure 
oxun homeur, acc.Poèr.(Arx.622 c) : 
|| II inér.briller,AxriPaax. (Ara.68a) | 
il Moy. se parer, se glorifier, s’enor-' 
gueillir : ee, Sim.lamb.7,10, ou ëv; 
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tit, P6.0.1,14, de qqe ch D:40. 
fYAdico, Anra.7,821,418; pot. yhd- 
toa, Tucn. L.e.; inf. f. moy. éynaïet- 
cbar, It, 20.381. Inus. dansles Trag. 
et en prose all. (&fhaós). 

&yhain, "Ayain, ërchai LG D. 
laata, E j f SR 

‘Ayhais, ios (h) Aglaïs, f. Er. 
V. H.1,26 (Gyhadc). E 

Zrhéiope, atos (tò) éclat, beauté, 
parure, SopH. El. 908; Eur. Hel. 
11,elc.; p. ext. parfum, Escnc. Ag. 
13121 D Poëét. et de prose réc. 
postér. A. TaT. 2, 1 (éyhaitw). 

&yhaioués, où (ò) parure, orne- 
ment, Prat. Aæ.869 d (dyhaïituw). 

éyhaiotés, ń, óv, paré, brillant, 

Cuays. 7,818 (dyhaïitw). 

"Ayhaïitéäôas, o (6) Aglaïtadas, 
Perse, XÉN.Cyr.9,2,11. 

"Areler, @voc (6) Aglaïôn, h. 
Par, Rsp.489 e (riede, 

Gro Boecpue, ve, v, gén. vo, 
aux grappes splendides, Noxx. 18,4 
(žyhads, Bôrpuc). 

&yhaé-YuLoG, oG, ov, aux membres 
brillants de force, Pn.N.7,4(à. yutev). 

&yAaé-Sevôpoc,oc, ov, aux arbres 
splendides, c. à d. vigoureux, Dn 0. 
9,22 (à. SévOpoy). 

Grad, Bonge, Oe, 0, aux présents 
splendides, Hn.Cer.54 (&. Aëeout, 

&yhaé-Bpovoc, oG, ov, au trône 
éclatant, Po.0.13,92 (à. Gpôvos). 

&yhad-kapnoc,oc,ov : À aux fruits 
splendides, en parl. des arbres, On. 
7,115, elc.; Orr.11.4,872]] 2 qui fait 
naître ou mürir de beaux-fruits, He. 
Cer.4,23; cf. le suiv. (à. xaprós). 

&yAX6-koÂnoG,06,ov, au sein bril- 
lant, Po. N. 3, 56 (Bgkh; vulg. &yhad- 
xapros) (d. xótos). 

&y\aé-roupos,oc,ov,à la brillante 
jeunesse, aux beaux jeunes hommes, 
Po.0.13,5 (å. xoüpoc). 

Grad. këouee, ge, ov [äv] dor. àla 
belle source, Po. O. 8, 54 (&. xpñvn). 

"Ayhao-kpéov, ouroe (éi Aglao- 
kréon, A. Escnx. 2,20 et 126 B.- 
Sauppe (&. xpéwv). 

. Gy\aë-kwuoG, 06, ov, qui est la 
joie o l'éclat de la fête, P.0.8,6 (&. 
xpos). 

&yhué-unris, tog (ó, $) aux bril- 
lants projets, à l'esprit ingénieux, 
Tryrx.183 (å. pris). | 

&yAxô-Uophoc, oG, ov, aux belles 
formes, Anrk.9,524(d. Lopy#). 

“AyÿAuo-viken, ge (ñ) [i] Aglaônikè, 
f- Ancn. 5,199 (à. vin), `. 

&yAod-rauc, ao (6,7) aux beaux 
enfants, Oep.H.2,41 (à. maïs). 

&yhad-Temhoc, oc, ov, au voile 
brillant, Q.Su.17,240 (à. TÉRAOG). 

QYAXÓ-TNXVG, UG, V, gén. ege, aux 
braxsplendides, Noxx.32,80 (å. TÌ- 
2uel, . 

&yhaôc, ñ, óv [%4 brillant, écla- 
tant, splendide, en pårl. du soleil, 
Enpén.172; d'une eau limpide, I.2, 
307; des membres, IL.19,8385; Hés.0. 
335; p. ext. beau, magnifique, en 
parl. d'un bois, 11.2, 506; de pré- 
sents, 11.1,28,213, etc.; en parl. de 


pers. beau ou noble, illustre, 112,7, 

36,etc.|| 2 ironiq. brillant, fier: xépœ 
dyhuë, ÎL.11,885 (toi qui es) fier d’un: 
morceau de-corne, en parl. d'un ar=; 
cher qui combat de loin avec son; 
arce || D Fém. dyhaôs, Tucx.985; | 
Eur. Andr.185. Epq.et lyr.; chez les : 
Trag. seul. dans les chœurs, Sorn. | 


&yux 
O. R. 152; Eur. Le (cf. réie, 

Ayhdôs, où (ô) Aglaos, A. Antu. 
7,78. 

àyÀaó-tTsuktog, 06, ov, aux bril- 
lants édifices, SıB.74,125 (à. veier), 

&yAaô-Tipoé, ge, ôv [tj qui reçoit 
de brillants honneurs, Oren. H A7. 8. 
ete. (à. äi, 

&yhao-tpLaivac, ou, adj. au beau 
trident, Po.0.1,40 (accent. éol. xpt- 
owav [üv]) (&. Tplœvai). 

&yhuo-Papñs, Oe, ée [pa] au bril- 
lant vêtement, Si8.3,454 (&. päpoc). 

Groo erte, Oe, ée, à l'éclatan- 
te lumière, Max. T. xat. 89; Sim.11, 
65 (à. péyyoc). 

&y\aë-prnuos, 06, ov, d’un renom 
éclatant, OrPx.H.30,4 (&. ghun). 

&yhaô-porros,oc,ov, àla brillante 
orbite, Max. t. xat. 402 (à. poidw). 

&yhaë-poptos, ge, ov, au brillant 
fardeau, Nonx.7,258 (&. péproc). 

Aylao-pôv,ävtoc(é)Aglaophôn, 
n, de deux peintres, PLAT. Gorg. 
448b, etc. (&. dw), 

&yhaë-paovos, oe, ov, à la belle 
voix, Procz.H.Mus.2 (à. pv). 

&yhuo-portis,iôoc (h)aulre nom 
de lu plante Y\vxvotën, Er. N.A.14, 
24 (4. pic). 

àyhaé-xapToc, oc, ov, radieux de 
plaisir, ANTH.15,11 {&. xalpw). 

ët gupge, oG, ov, €. dyhade, Nic. 
Th.62. E 

"Arkoupae, ou (h) Aglauros, fille 
de Cécrops, honorée dans l’Acropo- 
le d'Athènes, Hnr.8,53; Ar.Th.588, 
ete. || D Qqf. "Aypavkos, d'où 
’AypavNòss (v. ce mot);.dans les 
inscr. oft, seul. "Ayÿhavpos, CIA.3, 
372b (empire); v. Meisterh. p. 64, 9 
(v. le préc.). 

àylapüpos [äpð] adv. sans poli, 
EH Am A87 d (à, ÿhupu- 

del, 
j Zrin-Gnme, toc adj.f.c. hady, 
EmpÉD. 185 dout. 

&yhoës, «dv. avec éclat, Ar. Lys.’ 
640 (én ode), | 

Gro, out, ëmge (à, à) à la flamme 
SEH (torche) Sopn.O.R.214 (å. 

Ai. $ 


&-yheuknc, M6, £G, sans douceur, , 
amer ou âcre, Luc.Lex.6; p. opp. à 
Yavxós, Ausrr. Probl. 4, 49, 1 |] Cp. 
“Éotepos, XÉN.Hier.1,94 (à, YheÜxoc). 

&-YAnvoc, oe, Ou, sans prunelles, 
aveugle, Noxx./0.9,6 (å, yAñvn). 

&yALBGprov, ou (tò) dim. du suiv. 
Rur. (OriB.2,257 B.-Dar.), 

&yhs, tbog (à) [T] gousse d'ail, 
Ar. dch. 763, Vesp. 680; Nic.Th.874 
(cf. yahyis). 

&-YALOYpOS, oC, ov, non gluant, 
Hec.?77 d; Tu. C.P.6,11,16 II 
GXPOS). 

dyluke, Oe, fe [Š] e, éyheuxÂc, 
Tu.C.P.6,16,9. 

“Aÿko-uayxoc(é)Aglômakhos, Hnr. 
4,164 (p.**AYhadhaxos, de à. péyo- 
pat). 

&yhoooiu, att. -»tria, ag (à) dé- 
faut d'éloquence, Eur. fr. 18 (ëy\wo- 
oog). g 

Zrihogggoe, alt. -wTroc, oc, ov: 
4 sans langue, Arsrr. P.A.4,41,2112 
sans voix, muet, Pn.N. 8,95: AXNTH.7, 
193, 641, etc. N 3 inhabile à parler, 
An. fr.570 |} 4 qui parle un Jangage 


barbare, Sorn. Tr. 1060 (à, yxüoca). 


&yuæ, atog (tò) fragment, PLUT, ` 
Phil.6 (&yvuu). 


ÅYHÓG 
épée, où (6) 1 fracture, Hec: mept 
Gert |j 2 lieux abrupts, escarpés, 


auwpl. Eur.Bacch.1094; Nie A4 207: | 


au sg. Eur. I.T.268 (äyvum). 

&-yvaunToc, oG, ov, qui ne plie 
pas, inflexible: rpge tu, PLur. Cato. 
mi.14, à l'égard deqge ch. (&, vvéur- 
Tw). $ 

&-yvaritoc, 06, Ov, non foulé, non 
cardé, d'où: 4 qui est encore neuf, 
Puur. M. 6944 {[2 non nettoyé, non. 
purifié, Puur.M.169'c bé, yvénro). 

&yvapos, ge, ov [že] c. éyvamros, 
NT.Matth.9,16; Marc.2,21. 

áyvela, ac (DI) pureté, chasteté, 
Sorn. O. R. 864; Antnu. App.99,elc.; 
d'où état d’une âme pure, PLar. Leg. 
909e ||2 purification, Puoc.215; Isocr. 
225 d; ete. (&yvsdw). 

&yveuua, atog (tò) conduite chas- 
te, chasteté, Eur. Tr. 501; A. Oetov, 
Eur. EL. 256, litt. chasteté envers les 
dieux, c. à d. vœu de chasteté 
(éyvetw). | 

&yveutpuo, ou (tò}lieu de puri- 
ficalion, Naz.7,648 Migne, etc. 

éyveutuwk6s, à, óv : À qui conserve 
la chastelé, p. opp. à äppoërotuort- 
ae, ARSTT. H. A. 1,4, 80112 propre à 
purifier : tò éyveurwxov, Du, 2,206, 
sacrifice expialoire, purification. 

áyvevo (pf: fyvevxa) I intr. 4 ètre 
pur, Escur. Suppl. 226; PLAT. Leg. 
837c; Lys.107,89; 2efpoe &yv. Eur. 
1.T.1227, avoir les mains pures || 2 sc 
garder pur de, gén. Dém. 618, 10 || 3 
avec un inf. regarder comme une 
obligation. sainte, comme un devoir 
religieux de, ete, Hor. 4, 140 || H ir. 
purifier, AnT.419,44 1> Pf. fyvev- 
xa, Dim. 618,10: (àyvdc). 

åyveóv, vos (ò) lieu chaste, par 
antiphr. p. harem, CLÉARQ. (ATH. 
5151) (àyvós). 

"Aeééëne, ou (ò) le fils d'Hagnias 
(Tiphys) A. Ru. 4,105, ete. (“Ayvias). 

“Ayviac;.ou (5) Hagnias, A. DÉM. 
48,3 B.-Sauppe (óyyós). 

áyviča (ao. fyvoa,ao.pass. hyvia- 
Ony) À purifier par l’eau (p. opp. à 
xadaipew, purifier par le feu, Pur, 
M.263e), nettoyer, laver, Sopu. 4j. 
655; xépas dyviCev pudouatos, Eur. 
H.f.1324, purifier ou laver ses mains 


d'une souillure H äpuriferpar le feu, | 


Eur. Suppl. 1211; p. ext. brûler, dé- 
truire, Sorn. fr. 14913 purifier, en 
gén.; purifier (un mort) suivant 
les rites, acc. Born, Ant. à45|| 
An suite, garder ses lèvres où ses 
mains pures, d’où aw pass. s’ebste- 
nir-de, «vec àro ef le gén. Srr.Num. 
6,3 (ayvdc). 
“&yvtvoc, n,ov,ou &yvroc,a,au, d’a- 
gous-castus, Pur, A. 693 f{yvos |). 
&yvrouaæ,atos(ro)cfrande ou vic- 
time expiatoire, Escur. Eum.. 826 
Eye). 
&yvrou6s, o0: (6) purification, DH. 
3,22; SeT.. Num.6,3 (&yvi£w). 
&yvrotéoc, a, ov, vb. d'àyvite, 
Eur. I.T. 4199. 
å&yvrotýptov,ov (tò) instrument ou 
appareil pour les purifications, UtRoN 
219 (yviGw). | 
"Aveiro, œ (6) Agnitas, surn. 
d'Ashièpios, à qui élait consacré 
Pagnus-castus, à Sparte, Paus.8,14, 
7 (&yvos 1).. 
, &yvitnc, ov, adj. m. qui purifie, 
Lvc.485 (yvdc). 
- “Ayvéôwpas, ov (6) Hagnodôros, 
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: poy}. 

| &yvoto-o® (impf. fyvéouv, f. 
láyvojaw, Oo. yvon; puss-aohyyo- 
"Aa, pf.ñyroquat) À ne connaitre 
pas, ignorer, abs. ou avec l'uce.Hor. 
14,156: ete. Art," mepitios, PLAT. 
Phædr. 277 d, être ignorant de goe 
"ch, ` avec un gén. de pers.etun acc. 
de chose: &yvoobvres GARE ð tt 
Xéyopev, Prat. Gorg. 517 e, ignorant 
ce que nous disons mutuellement 
avec une prop. inf. Set. Sap.7,12; 
avec une prop. au part. : de droe 
| òv Beete mókepov deüpo Eovru 
Dë. 13,17, qui nesail que la guerre 
partie de là viendra jusqu'ici? avec 
lune conj. du, Òs, Dim.. 565, 8, clc.; 
et, Xén. An. 6, 5,12; oùx dyvo®, 11.1, 
537; 2, 807; 13,28; Arr, je n'ignore 
pas, je sais fort bien; pass. Auch: 
gar Amt, on ne sait pas que je, etc.; 
avec une conj. hyvoño0ar Eopsaog 
Ze, Par. Leg. 797 a, tout le monde 
ignore que, ete. IZ ne pas reconnai- 
tre : tiva, On. 20, 15; 28,95; 24,218, 
qq ij 3 se tromper, être dans ler- 
reur,Anr.134,80;1socr.167c; au sens 
mor. être en faute sans le savoir, 
faire le mal par ignorance, Peur. M. 
533 c; Ser. Leu.4,13;5,18; Num. 12, 
11,elc.; NT. Hebr. 5, 21D—- Prés. 
sbj. 3 sq. épq. &vvorÿot, On. 24, 248 ; 


Impf. ion. hyvéeov, Hrc.2,226 Littré. 
Ao. épq. et poét. hyvoinoa, IL. 2, 
807; Hés.Th.551; AnTH.9,548; part. 


; fut. au sens pass. éyvoñoopor, DÉN. 
310,7; Luc. J. trag. à (à. th. yvoFo-, 
yyw-; cf. Tobes). 

åyvóņua, wto (tò) À ignorance, 


Spr. Sir. 51,19 || 2 faute par ignoran- | 


ce, TH. H.P. 9,4,8; Spt. Tob: 3, 3; Ju- 
dith 5,20; NT.Hebr.9,7 (&yvoëw). 
&yvontéov, udj. vb. d'ord. avec 
nég.: oùx &yv. Diosc. Proæm. p- 6; 
Puit.4,40, onne doit pas négliger de 
remarquer ou de faire remarquer 
(éyvoéw). - 
&yvontukés, M, óv, qui provient 
: d'ignorance, Aert. Eud. 7, 18, 3 
Lon), 
“Ayvó-Bsuvg (å) Hagnothémis, A. 
Pivr.Ale.77 (yv. Opus). 
“Aÿvé-Bsoc,ou (6) Hagnothéos, À. 
Is.4,1, B.-Sauppe (ëm, 0edc). "` 
&yvoua, ac (à) [à fin.] À ignorance, 
Tuc.8,92;XÉx.Cyr.8,1,388; Soru. Tr. 
419, elc.; Depomsderg &yvola, Tuc.2, 
47, soigner une maladie sans la con- 
naitre [[2 faute par ignorance, SPT. 
Gen.26,10; Lev. 5,48, ete.; Pmi. 4, 


reur,DÉM.271,15; 1472,5 || e Ae, 
ati. dooio [& fin.] Sorn. Tr.350, PR. 
194 (4yvoéw).. 
àyvoror, v. éyvoéuw. 

| &yvoobvtoc, adv. par ignorance, 
Ansrt Top 2,9,4{(&yvoéu). 

|  &yvo-néAoc, oG, ov : 4 pur, OrPn. 
LIL. 18,12112 qui purifie, Orpu.Arg. 
188 (dyvôs, rokéw). 

; &yvé-putoc, oe, ov [ŭ] au cours 
‘limpide, Escuz. Pr. 485 (poél. p. 


El 


éyvépporoc, de àyv. péw). 

&yvés, 9, óv : Loi. 1 pur, saint, 
‘sacré, en part. des choses divines 
:(éther,Escur..Pr.284; lumière, Sopu. 
:EL.86; oracle, En Jon 243, etc.); 
des lieux ou objets consacrés aux 


ik. Lys. 13,55 B.-Sauppe (&yvôs, d&- 


part. ion. pl. &yvoeëvres, Hor.4,156. | 


fém. &yvorñoas”, On.20,15. Ao. ër) 
3 sg. éyvwoacxe, On. 23, 95. Moy. 


345 H. 3 iuadvertance, méprise, er- | 


&yvoûdnc 
‘dieux (bois sacré, Dun. Mere. 187; 
temple, Pn.P.4,204; sacrifices Sora. 
i Tr. 287..elc.) 2 en part. des dieux 
‘eux-mêmes, pur, chaste (Artémis, 
(On. 5, 428; 18, 202, ete; Dèmèler, 
Hu. Cer, 203, etc.; qqf. Zeus, Esem.. 
: Suppt. 652; Apollon, Pa. D. 9,114) 
postér. en part. des hommes, Esen- 
| Ag. 244, etc; parlicul. d'Hippo- 
í lyte, Eur. Hipp.102 ||. 3pur, exempt 
| de souillure, en gén., Sopn. Ant. 
850. ete.; Eur. Or. 1604, ete.; avec 
n rég. à. aïuatos, Eur. Hipp. 316; 
doa, Prat. Leg. 759 c, pur de sang, 
| de meurtre; à. dd tivoc, DiM. 59, 78 
ÉB.-Sauppe, pur de qqe souillure : 
abs. en parl. d'animaux : ` Bodc. 
‘ape, Escuz. Pers.61 4, génisse dont 
le cou est vierge, c. à d. n'a jamais 
été souillé parle joug ; p. exé.quis'ab- 
sent de, gén. Eur. Hipp. 188 HE 
&yvétepos, XÉN.CONV. 8,9; sup.-0Ta- 
roc, Po. P.1,41 11 D> [ëy] Naz:2,31 
187,89, elc. (R. ‘AY, être pur; cf. &o- 
pat). 

1 &yvos, ou (à) agnus-castus où 
gattilicr, arbrisseau, Hn. Merc.410] 
Y> d Gro, PLar.Phædr. 280 b. 

2 àyvos, ov (6).sorte de poisson, 
Am Aan, | . 

i  åyvó-otpoþog,0G,ov, qui se roule 
:saintement, Max. 6, 105 dout. (à: 
GTpépw). 
Åyvo-TEAÑG, ge, ÉG, aux rites sa- 
erën, Open, Arg.551 (à. TÉhoc): 
&yvérns, ge (à) pureté, chas- 
i teté, NT. 2 Cor. 6, 6 (&yvdc). 
*Ayvobotos, ou, adj. m. du dème 
lAgñunte, de la tribu Akamantide, 
Escux. 2,1€; Dén.18,21 edd. B.-Saup- 
me (* dyvobs, obvroc, p. P &yvóstg, óev- 
(ée « planté d'agnus-castus » de 
! &yvos 1). 
| “Ayvé-puoc, ov (ô) Hagnophilos, 
æ. Dám. 47, 60 B.-Sauppe (&, pikos). 
| > dyvOBec, œv (ai) pierres que les 
! tisserands suspendaient à leur trame 
pour tendre les fils, Pzur.M.156:b. 

&yvuur (f. Zu, ao. Bot, ao. 2 
pass. Eynv [&y]) briser,rompre, How. 
{v. ci-dessous); A.PL. 250; au pass. 
être brisé; se briser, Hom. (v. ci-des- 
sous); p. anal. en parl. du son: 
&yvuto Auch, His. Sc. 279,348, le son: 
se brisait; en parl. d'un fleuve : wo- 
ronde yvbmevos, Hor. 1, #85, fleuve 
dont la course est brisée, €. d. au 
cours sinueux || D Impf. dor, 3 
eg, re, Bion 7, 82 (dout. et p.-6. de 
yo). Fut. dw, In. 8,408. A0. Bofa, 
‘I. 7,270; On. 5, 846; Tucr. 25, 256, 
‘rar. héa, 11.28,892; impér. Go, IL. 
:6,306; sbj. 2sg. &Enc, Ir. 23, 841; 3 
eg. ën, 11.5, 461; opt- 2 sg. &Eatc, 
(Hrs. 434; 3 pl. dléerev, His.. O. 440; 
(änt. Géo, bu.41,178; AR. 8,96. Pf. 
ya [äy] seul. en compos. Pass. 
‘prés. ind. 3 sg. éyvurou [ŭ}] Eur. Hel. 
:410; part. &yvémevos. EL. 16, 769" 
‘Hor. 4,185, ete. Impf. 8 sg. poék. 
‘äyvuto (v. ci-dessus). Ao. 2 Édynv (à. 
‘au lieu de à, v, ci-dessus) 11.18,162: 

17,607; A.Ru.8, 954; Tacr. 22,190: 
rar. äynv [à] 11.3,867;.16,801; d'où 
8 pl. &yev, 12.4, 214. En prose, act. 
inus.; pass. seul. His. et Hor. (v. ci- 
dessus); on emploie d'ord.xarüyvum 
(R. Fay, briser, d’où ao. foto, pf- 
Bonne, ele. p.*EFaëba, *FéFoyo, cle.) 

éyvéëne, ns, se, semblable à la~ 
gnus-castus, Tu. H. P.3,18, 4 (äyvos1, 
ën), ` . 


à H 
Gre OvEuch 
` éyrouovedo, c. le suiv. Du. M. 
885 à dout. 

&yvouovéo-& : À faire preuve d'i- 
gnorance, d’inadvertance ou d’ingra- 
titude : ets ou npós tiva, DÉM. 257,14; 
809,251] 2 agir sans réflexion, sans 
ménagement, avec violence ` mepi 
twa, PLur.Alc.19, à l'égard de qqn; 
d'où au pass. être méconnu ou traité 
injustement, DS. Exc. Vat. p. 90,7; 
Dr. M.187 d, 766c, Cam. 18 || 3 
agir avec mauvaise foi : mepi tt, PLUT. 
Cam. 28, en vue de qqé ch. (&yvw- 
mov). ` Bé 

&yvouévas, adv. sans réflexion, 
imprudemment, Zen, Hell. 6, 8,11 ; 
Dë. 25, 1812 injustement, avec in- 
gratitude, Dén. 2,26 B.-Sauppe (&- 
yogpwy). , 

&yvauooüvn, ns (à) 1 ignorance, 


Puar. Theæt.199d [[2 manque de ju- 


gement, Tuen. 896; d'où dureté in- 
considérée, sévérité maladroite, Hor. 
2,172, etc.; Eun.Bacch.885 |] 3 insen- 
sibilité, dureté, Dém.814,7; &yv. TÚXNS, 
Dém. 297,7, rigueurs de la fortune || 
4 au pl. malentendu, mésintelli- 
gence; XÉN. An. 3. 8.8 (dyvopov). 

&yvouav, eu, ov, gén. ovog: À 
dépourvu de jugement, irréfléchi, 
imprudent, Pp.0.8,60; Prar.Phædr. 
275 b ; d'où follement obstiné, arro- 
gant, Hor, 9,41; Xén. Mem.1,2,26 || 
2 défavorable, cruel, impitoyable, 
Soru. O. C. 86 [| 3 insensible, dur, 
Nen. Mem. 3 8, 5; à d&yvopov, 
1socr.Ep.10,8, l’insensible ov aveu- 

le fortune; d’où oublieux, ingrat, 
joint à àxdprotos, XÉN. Cyr. 8,3,49 
fMignorant, inexpérimenté, Hec.343, 
20 || Cp. -écrepos, HDT. 9,41; XÉN. 
Cyr.8,3,19; sup. -totatos, Xéx.Mem. 
1, 2,26 || D=- [à] au lieu de [à] 
Man.5,338 (&, yvwun). 

"Ave, ovog (ô) Hagnôn, À. Tac. 
2,58, ele. (&yvdc). : | 

“Ayvôvesoc, a,ov, d'Hagnôn, Tac. 
5,11 ('Ayvwv). 

“Ayvoviônc, ou (ô) Hagnônidès, 
h. Puur. Phoc.29 (patr: Ayyo). 

À- YY Ó pLOTOG, 0G, OV, NON reconnu, 
inconnu, TH. H.P.1,2,3 (&, yvwpi£w). 

&yvoc, Groe (ô, h) I pass. 4 in- 
connu, EscuL.Ch.677; Soen. Ph.1008; 
&. rit, On. 5,79, inconnu de qqa If 
2 qui agit- à linsu de, dot Tuc. 1, 
187; Eur. Ion 14 || 3 qu'on ne peut 
reconnaître, inintelligible, obscar, 
Escut. Ag.1051; Sopu. Ant.1001 |] II 
act. qui ne sait pas, ignorant: où 
ug dyvõtoç, Sorn. O. R. 677, 
tayant rencontré me méconnais- 
sant, méconnu de toi; &yvws Tvog, 
Tac. 3, 53; ARsTT. Soph. el. 22, 4, 
qui ne connaît pas qqn ou qqe ch.; 
avec unrel. dyvòs Ti ôdvarar, XÉN. 
0Ëc.20,18, ignorant ce que peut (pro- 
duire la terre) |} 2 particul. qui ne 
reconnaît pas (qqn) Sorn. O.R.1133 
ii Sup. éyvwataros (v. dyvwotoc) (å, 
yyyócxw). 

&yv&c, adv. purement, sainte- 
ment, Hu. Ap.121; Hés.0.339; XÉN. 
Mem.3,8,10 (&yvdc). 

àyvdoaokes, V. éyvoëw. 

Groote, ge (ñ) À ignorance de, 
gén. Tuc. 8,66; Eur.Med.1204; abs. 
ignorance, p. opp. à yv®otç, PLAT. 
Soph. 267 b || 2 obscurité, Dar. 


Meer, 238d (dyos). 


äyvoooo (seul. prés.) c. &yvoécw 
Mus. 249; Car. 8; eier en prose, 


| — 44 — 


seul. Luc. Ep. Sat. 25 (probabi. de 
åyvócacxe, v. &yvoćw). 

&yvootos, 06, ov: I pass. À in- 
connu, ignoré, Eur.1.T.94; &. eut, 
Op. 2,175, inconnu de qqn; subst. 
ò "Ayvwotoc, Luc.Phil.9; NT. Ap. 
47,28, le Dieu inconnu, à Athènes 
112 qu’on ne peut connaître, inintelli- 
gible, On.13,191; Tuc.3, 94; ou qui 
échappe à la Connaissance, PLAT. 
Theæt. 202b, etc. || II act. qui ne 


sait pas, ignorant de, gén. Pp. 0.6, 


67; abs. ignorant, Luc. Hale. 3 |] Cp. 
-6tepos, Anert, An. pr.2,16; Metaph. 
1,8, etc. Sup. -ótatoç, Tac.8,94 (var. 
&yvootatoc) (4, yvworóc). 

äyrootos, adv. sans savoir, sans 
preuve, CLÉM. 881. 

&yvoTtiôva, ov (r&)-c. ok ot, ATR. 
118c. f 

&yvotoc,oc, ov, inconnu de, dat. 
Sorn. O.R.58; An, Ran.926 (à, yt- 
YYW 04). 

&yEnpaivo, v. dvaËnpaive. 

SYONTEUTOG, 06,.0v, qui ne se 
laisse pas ensorceler, séduire ou 
tromper par des charlatans, Pror. 
2,811,812 Creuz.; Syx.1285 Migne 
(&, yonrew). 

&yontebtoc, adv. sans charlata- 
nisme, Ce, Att.12,3,1. ~ | 

&yôphioc, oc, ov, sans dents, 
Droe, (BEE. 339) (à, yomptos). 

&yov, v. yw fin. 

&-yévatos, oc, ov [ää] 4 sans ge- 
nou, Arsrr./nc.an.9,4||2 sans join- 
tures, sansarticulations, sans nœuds, 
en parl. de plantes, Ta. H.P.4,8,7 
(4, yóvv). 

&yovéo-&, être stérile, Tu. H.P.9, 
18,8 (äyovos), 

àyovia, «c(ñ)stérililé, PLur.Rom. 

24, elc.; Jos. B.J.4,8,2 (&yovos). 
. &Yovoc, 06, ov: I pass. qui n'est 
pas né, IL.8,40; Eur. Ph.1597 || IX 
act. qui n’engendre pas, stérile, en 
parl. des animaux et des plunles, 
Hec. Aph.1255; Ansrr.G.A.1,7,2; 
en parl. dé plantes, Tu. H.P.1,18, 
4; avec un gén. Prar.Menex.287 à; 
&y. huipa, Hec.1053 d, jour impropre 
à la génération; fig. ër. coplas, 
Dar, Theæt.150c, qui n’engendre 
pas la sagesse ` &y. xaxéiv, PLAT. 4x. 
370d, qui ne produitow n'amène pas 
de maux; ër, &pôuoc, Créu. 811, le 
nombre stérile, dans la doctrine 
pythagoricienne le nombre 7, non 
divisible par un autre nombre, ni 
facteur d'aucun nombre au-dessous 
de 1211 Cp. -wrepos, Ansrr.H.4.3, 
18; Tu.H.P.4,13,1 (&, yiyvopou).. 

Zort, v. ğyw fin. . 
- &-Yoo6,oc,ov, sans gémissements, 
non pleuré, EscuL. Sept. 1063(&.ycos). 

àyopá, Ge (à) [ža] I assemblée, 
particul. å dans Hom. assemblée du 
peuple (p. opp. à Bovkh, le Conseil 
des chefs) IL.2,51,93, etc.; OD.2,26, 
etc.; &yophy motoba, IL.8,2, tenir 
une assemblée; &yopAvèe xakécou- 
oda, IL.1,54; ou xnpúocsetv, IL.2,51, 
appeler à l'assemblée: &yophy ústy, 
IL.1,3805; On.2,69, dissoudre Passem- 
blée || 2 à Athènes, assemblée des 
dèmes et des tribus (p: opp. à éxxAn- 
cia, l'assemblée du peuple); &yopäv 
notty, Escax.57,87, tenir une assem- 
blée Hä dyopat IluAdrides, Sopu. Tr. 
638, le Conseil des Amphictions, aux 
Thermopyles || 4 assemblée en gén.: 


OTPATLWTÕY ÉYOPÈV GUVÉYELV OU CVA- 


S A 
xyopağg 

Aéyew ,XÉN. An. 5,7,3, réunir les sol. 
dats en assemblée; postér. à Rome, 
dy. Aë, Luc.Bis acc. 4 et 12, as- 
semblée judiciaire; en part. d'ani- 
maur ` tupuñxwv dr. Luc.Ie.19, as- 
semblee de fourmis; cf. Dote Her, 
411 II discours devant une assemblée, 
harangue : &yopàs dyopevetv, Iu. 2, 
788, tenir des discours ; siëde &yo- 
péwv, IL.9,441, habile à parler en pu- 
blic [| IHI lieu où l’on se réunit, d’où : 
4 place publique, IL. 7,882; 11,807; 
O.6,266; particul. à Athènes, ago- 
ra, non € place publique » au sens 
moderne du mot, mais vaste empla- 
cement, formant comme une petite 
ville dans la grande, planté d'al- 
lées de platanes et de peupliers, 
avec des constructions (palais du 
sénat, tribunaux, temples,etc.), di- 
visé en quartiers assignés à cha- 
que corporation de marchands, et 
où ceux-ci s'élablissaient soit en 
plein vent, soit dans clés baraques; 
fu Th &yopë, Zen (e, 7,1, sur la 
place publique; ¿v é&yop& Cafoden, 
PLar.Gorg.469 d, à l'heure où la pla- 
ce est remplie de monde (de AU" à 1"); 
dyopäs mAn0o8onc, XEN.Mem.1,1,10; 
dyopñs mAnOvovons, Hpr.4,181, m. 
sign.; nept ou dut &yopàv zc Ada. 
oxy, XÉN.An.2,1,7, etc. vers l'heure 
où la place est remplie; &yopñs mhn- 
Soph, Hor. 2,178, etc. l'heure où la 
place est remplie, p. opp. à dropäe 
dudAvots, Hor.3,104, l'heure où Tas, ` 
semblée est dissoute; movnpòs véi 
dyopäs, An. Eo 281. mauvais drôle et 
vagabond ||2 place où siège un tribu- 
nal, 1L.16,387 (cf. Ün.12,439) 1 8 lieu 
de réunion pour les marchands, mar- 
ché, d'où emplacement du marché, 
Hon.Ep.14,5;Atrr.; dyopäv mouetoôcu, 
Tuc./,62, établir un marché pour y 
acheter soi-même, c.à d.en y attirant 
des vendeurs à qui l’on achêtera;. ¿6 
dyopäs ovetolat, ATT. où mplacôou, 
XEN.0Ec.8,22, rapporter ses emplei- 
tes du marché, acheter au marché; 
où ¿x tùs dyopäs, XEN.An.1,2,18, les 
gens du marché, les marchands || 4 
marchandises, denrées’ du marché; 
dyopkv tapéyewv, THc.6,50, ou Tapa- 
oxevatetv, Tuc. 7, 40; XÉN. Hell.3,4, 
11, fournir des provisions; Arem, çé- 
pew, xopi£etv, XÉN.Cyr.2,4,82; An. 
5,5,19; Cyr. 6,2,11, amener ou ap- 
porter des denrées; &yopà piadv0pu- 
Toç, PLur.Cor.16, vivres à bon mar- 
ché; p. ext. vivres, en gén., provi- 
sions : otoy, oivoy, xal Thy ZA 
&yopdv, Anstr.OEc.2,8, le blé, le vin 
et les autres provisions; dyopäs mt- 
Aimodans, Dr. Syll. 4, les vivres 
étant venus à manquer; dyopäv mept- 
xéntetv, DH.10,48, couper les vivres 
|| 5 vente publique: dyopäv Tpoxn- 
pôrretv, EL. RH 4, 1, annoncer une 
vente publique (&yeipw). 

’Ayopé, Ge (à) 4 Agora, v. de la 
Chersonèse de Thrace, Dém..7,89 
B.-Sauppel|2Kepauüv /Ayopd, XÉN. 
An. 1,2,10, litt. «le Marché des po- 
tiers » v. de Mysie |X Ion. -4, 
Der. 7, 58. 

åyopáaoðz, v. &yopřopar. ` 

Gropéie [ğy] I ètre ou aller sur la 
place publique, d'où: 4 camper sur 
la place publique, Tne.6,57 |] 2 flâner 
sur la place publique, d’où être flå- 
neur, paresseux, Cor. ef Po. (Gen, 
Ar.Ach.720)113 prendre part aux af- 


àäyopatoc 
faires et aux discussions de la place 
publique, Ân.Eg.1373 || 2 aller au 
marche, Hor.2,35, eéc.; d'où acheter 
an marché, acheter, An, Ach. 625, 
ete; XÉN.An.1,5,10 [| Moy. acheter 
pour soi-même, faire ses provisions, 
XÉN.An.1,8,14; Dém. 1215, 2 1 D 
[äy] Con. anon. (Com. fr. 4,7, 620). 
Prés. dor. &yop#oôw, Tucr. 15,16. 
Ful.mégar. &yopaoð [àä]d'où part. 
. &yopaocivres, Ar.Ach.750. Inf. pf. 
pass. Zropdofer, au sens moy. Dém. 
929,6 (&yopd). 

äyopatos, oe: ov [X] de place pu- 
blique ou de marché, d’où : 4 dont 
les images se dressent sur la place 
publique, épith. de certains dieux 
(Zeus, protecteur des assemblées, 
Hpr. 5, 46; Escue. Eum. 973; 
Hermès,protecteur des marchands, 
AR.Eq.297, etc.; Athèna, Artémis, 
Paus.5,14,4; 8,11,9){12 qui passe son 
temps sur la place publique, d’où oi- 
sif, vagabond, à côté de xaxôç, An. 
Eq.214; joint à mavoSpyos, Ar.Ran. 
1015; à pabhor, PLar.Prot.847 e |] 3 
qui fréquente les marchés (acheteur 
ou marchand) Xén. Hell. 6, 2,23; 
Anert, Pol. 4, 3,2, etc.; oi äyopaïtot, 
les petits marchands, Hp. 1, 93; p. 
opp. à Europor, XéN. Vect.3,13; ër. 
&v0pwrot, PLaT.Prot.347 c; An Don, 
4045, habitués du marché, d'où gens 
du commun ; p. suite, en parl. de 
choses, commun, trivial, grossier, 
AR. Pax 750; Arstt. Nic. 8,13, 6114 
qui concerne les marchés ` &yopaľa 
TéAn, Ansrr.OEc.2,1,4, droits perçus 
sur les marchés; tò éyopatov, Apart. 
Pol.4,8, le quartier des marchés, tà 
dyopaïa, PLar.Rsp.425c, les affaires 
qui se traitent au marché (achats et 
ventes) || 5 qui concerne les affaires 
publiques ou judiciaires : &vap dr. 

omme propre aux discussions de 

agora, c. à d. orateur politique, 
Puur. Per. 14; ou avocat, Puur. de 
Vit.pud. 8; &yopator (s.e. pépa) 
Srr.629; NT. Ap. 19,38, jours où 
siègent les tribunaux, jours de bar- 
reau || Cp. -ótepoc, Dro, (ATH.438 f) 
I> Fém. ole, Paus.lL.cc.(&yopé). 

àyopaioc [č] adv.: 4 en'style de 
barreau, d'une manière déclamatoire, 
Puur. C.Gracch. 44| 2 d'une manière 
triviale; DH.Rhet.10,11. 

“Ayopä-kputoc, ou (6) [žať] Ago- 
rakritos, A. AR.Eg.1287 (åy. xpivw). 

°” Ayop-ávač, aktos (6) [ääv] Ago- 
ranax, poète de Rhodes, Ann, 7.217 
(ày. &v.). 

&yopavouéo-& Iëel 4 être agora- 
nome, ALEX. (ATH.840b) |[2 à Rome, 
être édile, DH.10,48; PLUT. Marc.2, 
etc. (äyopavôtoc). 

àyopavo pia, as (6)[&äv] 4 fonction 
d’agoranome, Arstt. Pol.7,12,7 ]|2 à 
Rome, fonction d’édile, PoL.10,40,1; 
Prur.Æmil.8, ete. 

äyopavouuxéc. d, óv [à] qui con- 
cerne la fonction d'agoranome, PLAT. 
Rsp.425d; Arsrr.Pol.2,5,21; ou d'é- 
dile, DH. 6,95; Prut. Pomp. 583, etc. 

àyopavóptov, ov (tò) [àä&] tribunal 
de Pagoranome, Piar. Leg.917 e. 

Qyopa-vópog,ov (6) [č] en Grè- 
ce, agoranome, ow inspecteur des 
marchés, au nombre de dix, 5 pour 
la ville,5 pour le Pirée,Ar.Ach.723, 
etc.; Lys. 665, 34, etc. || 2 à Rome, 
édile, Poc.0,4,6, etc.; DH.6,90, etc. 
(&yopa, véu). 


=, 
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äyopéouar (v. ci-dessous) [äy] 4 
prendre part à une assemblée, Ir A7 
112 parler dans une assemblée, haran- 
guer, IL.1,73, etc. || 3 p. ezt. parler, 
dire: 1, IL.8,230, ge ch.; ri, Sorn. 
Tr.601, à qqn IS Formes usitées : 
Prés.2pl.&yopáaoðe [äy par exc.]IL. 


2,887; inf. &yopäctar, Tnen. 159. } 


Impf.2 sg. ñyop®. Sorn. Tr. 601; 2 
pl. äropëoote, IL 8, 23073 pl. iyo- 
powvro, IL.4,1; A.RH.3,168; Q.Su.5, 
482, et p.-é. Hor.6,11. 40.8 sg. àyo- 
phouro, IL. 9,95; 18,258; On. 7, 185 
(éyopü). EE 

&yopaoôc, v. éyopüte. 

&yopaaia, oe (à) [äàäo] e le suiv. 
TéLécz. (Pouce. 1,127) ; au plur. DL. 
2,78. 

äyépaots, wg (h) [äà] achat au 
marché, achat, PLarT.Soph.29 d (&yo- 
pétw). 

` &yopaoua, «toc (tò) [äy] seul. pl. 
4 marchandises, denrées, Dën. 909, 
27; Escan.85,87, etc.[[2 marchandise 
achetée, emplette, Ansrr. Oe, 2,34 
(éyopétw). 

&yopaoués, où (ò) [ty] À c. &yópa- 
oe, Prinr. (Sros. Fl. 74,61); Srr. 
Prov. 23,20 || 2 emplette, Ser. Gen. 

2,19, etc. : 

&yopaatic, où (ô) [äy] 4 esclave 
chargé d'acheter les. provisions au 
marché, XÉN.Mem. 1,5,2 | 2 ache- 
EY en gén. Mën. (Blk. 389) (dyopå- 

wW). 


AyopxoTttkóG, ń, óv [ăy] qui con- 
cerne le commerce,PraT.Crat.408a; 
h &yopaoru (s.e. téyyn) PLar.Soph. 
SCT Je SE i 

"Aréperoe, ou (5) [žã] Agoratos, 
h. rie RS (ie 

&yopeuo (impf. Ardpsuen ` v. ci- 
dessous) [à] 4 parler dans une assem- 
blée, parler en public, IL. 8,542, etc.; 
An. Ach A5: Déu.285,6, etc.; rotor òè 
ñpX &yopevew, On.2,15, il commença 
à leur parler; au pass. Ados &yo- 
peuduevos, Tac. 2,35, discours pro- 
noncé en public H 2 parler, dire, en 
gén.: Dog, IL.8,493, prononcer une 
parole ` Ëmea nrepdevro, IL.3,155,etc: 
prononcer des parolesailées; åy. twi, 
L. 1,571, ete. parler à qqn; åy. twi 
tt, HDT. 6,97, ou Tt xpôs Twa, 1L. 24, 
142, dire qqe ch. à qqn ; xaxov tt dr, 
twd, Ov. 18,15, ou xax®s dr. mé, 
Ansrr. fr. 878, maltraiter qqn en pa- 
roles; p66ovd dr, 11.252, parler dans 
le sens de la fuite, conseiller de fuir ; 
åy. Òs, Ic.1,109;Hor.3,156, dire que, 
etc.; dy. dnép tvog, Par. Leg.T76e, 
ou mept Twos, ArsTr.Nic.5,13, parler 
de age ch.; avec un part. : insvyó- 
pevos ò’ éyopevets, IL.17,85, Lu parles 
avec jactance [|3 déclarer,proclamer, 
enjoindre, IL./,885; PLar.Leg.917 d, 
elc.; à vôyros dyopeber, ANT. 123,16; 
Ans1T. Rhet.1,1,5,la loi dit; åyo- 
pete ph mous, Ar. Ran. 628, en- 


joindre de ne pas faire || Moy. (ao inf. | 


ġyopsvoaoða) faire savoir, publier, 
proclamer, Hot. 9,26 D> || Prés. et 
impf. seuls class. en prose atl.: au 
lieu des f. &yopebow, ao. fyépevou, 
Pf. hiópevxa, et des temps pass. cor- 
resp. les Alt. emploient : f. ëp&, ao. 
2 eixov, pf. elpnxa; pass. f- eph- 
copat où fnômoopat, pf. papa, 
Formes poét. ou dial.: Prés. inf. 
épq. &yopevéuevat, Op, 13, 827, ou 


dyopevépev, Eu. 9, 369. Impf. &yó- | 
pevov, Ir. 1,885. Áo. 3 sg. &yópevos, 


Aypaic 
IL. 8,29; dor. dyôpevoes [à] Pp. DA, 
156 (&yopü). 

&yop", v. drop, x 

&yopñBev [à] adv. de l'assemblée, 
IL. 2,264 (yop, -0ev). 

åyopńvôs [à] adv. vers ou dans 
l'assemblée, IL. 1,54 (äyop, Zei. 

&yopntns; oÔ (6) [à] qui parle en 
publie, orateur, 11.1,248,etc.; On.20, 
274; Tm. (DL. 8,7) (éyopdon). ` ` 

&yopntos, vos (à) [à] talent de 
parler en public, éloquence, On. 8, 
168 (éyopdopat). 

&yopñpi[à] adv.dans l'assemblée, 
Dës Th. 89 (äyopn, -pt). 

&yopos, ou (6) [à] assemblée, Err. 
d'ord. au pl. dans les chœurs, El. 
724,1.T.1096,Andr.1087;au sg.seul. 
H. f. 412 (&yopd). 

&yos ou &yos, soc-ouc (tò) [à] I ce 
qui doit être expié: 4 crime contre les 
dieux,sacrilège, souillure : ¿v të &yet 
¿véyeoðot, HDT. 6,56,1, encourir les 
peines dues au sacrilège; dyos gudo- 
ceodou, Escur. Suppl. 375, se garder 
d'une souillure; &yoç pevyewv, Horn. 
Ant.256, fuir une souillure || 2 p. ext. 
homme sacrilège, impie, Sorn, O.R. 
1426; &y. Ehadvev, Tac. 4,126, chas- 
ser ceux qui se sont rendus coupa- 
bles de sacrilège envers Athèna ; cf. 
Tuc. 1,127, 128,185 : 2,13) II expia- 
tion : tocobrov popóňs, Oe res, p5- 
voy mpobels, Sorn. Anl. 774, ayant 
seulement déposé un peu de nourri- 
ture pour écarter tout: sacrilège; p, 
suile, sacrifice expiatoire, Bee 
603 || ITI respect des dieux, crainte 
religieuse, Ha. Cer. 479 (R .*Ay, être 
pur; cf. dyvdc, Groe, bopa). 

&yés, où (6) [a] conducteur, chef, 
IL. 4,265; Po. N. 1,51; Escur. Suppl. 
248,904 ; Eur. Rhes. 29 (äyw). 

åyootóg, où (ò) [č] 4 creux de la 
main : De yatay droe, IL. 11,425, 
etc. il saisit la terre (en tombant) du 
creux de sa main; dr. xetpés, À. Ru. 
3,120, creux de la main || 2 bras re- 
courbé, embrassement, Tacr.17,129; 
113 sein (d’une academie) AnTH.6,144. 

&ypa, ac (à) 4 chasse, OD. 22,306; 
Soen, Åj. 407; Prat. Leg. 898 e; ts 
äypas tévar, Eur. Suppl. 885, aller à 
la chasse; pêche, Sorn. Aj. 880112. 
gibier, proie, butin, On. 42,330; Des. 
Th. 419; Escut. Eum. 148; Goen. A7. 
64;particul.poisson qu’on prend à la 
pêche, NT'.Luc.5,9 1 S—- Ion. äypn,' 
On. 22, 806 ; HDT. 1,78, 5 (R.’AY, v. 


w). 

"Aypa, ac (à) Agra,dème att. avec 
temple à Artémis ‘Aypaia, PLAT. 
Phædr. 229c; Pur. Demetr. 26; 
postér. plur.” Aypar, Puur. de Her. 
mal. 26 || D—>- Dans les inser. att. 
d'ord. au sg. CIA. 1,273, f.23 (pas 
av. 420 av. J.-C.);2,315,9(282/280 av. 
J.-C.);plur.seul.sous l'empire. CIA. 
8,319 (v. Meisterh. p. 97,22). 

dypaôs [%0] adv. c. åypóvðs, Carr. 

r. 26. 


"Age, v. "Aypa. 

"Argpotvée, À, óv, des Agræes, 
Tuc.3,106 (var. äypoïxov) ( Aypatot, 

"Aypatou œv (oi) les Agræes, pple 
étolien, Tuc. 2,102; 3,106. 

àypatog, a; ov, qui préside à la 
chasse, ép. des dieux, Orr. H. 3,27; 
particul. d' Apollon, Paus. 1,41, ° 
Cai E E  no 

“Aypais, iog (h) territoire des 
Agræes, Tuc. 3,111 ( AYpatou). 


Î 
l 
t 
l 


àypappatia 
àypappatia, oe (DI Ioël manque 
d'instruction, ignorance, EL. K.H. 8, 
6 téypdupuros). f 

&ypépyaros, ge, Ou [pă] t qui ne 
sait pas lire ou éerire, illettré, igno- 
vant, XÉN. Mem. 4,2,20; Dar, Fim. 
23a,etc.||Znonécrit, Prat. Pot.295a 
l} 3 inarticulé, Arstt. Interpr. 2,2; 
DL.3, 407 || 4 qui ne peut prononcer 
tossons articulés, Anert. HE. A.4,1,29 
Ui voduua). ` 

cypawudatos [uë] adv. sans let- 
Lres, sans instruction, ARR. Epict. 9. 
9,10. ` 

Ù-YPATTOG,; ge, ov, non écrit : &. 
vaux, Sopx.Ané.454, preseriptions 
morales, bét. non écrites (dans les 
codes) (X, pop), 

&ypavksow-®, séjcurner ow passer 
la nuit dans Les champs, Anert. Mir. 
41; Peur. Num. 4; en part. de ber- 
gers, NE. Luc. 2, & (&ypavhoc). 

&yp-avAñs, MS, fe, €. dypavhos, 
Nue. Th. 78. 

&ypaukix, ac (h) nuit passée aux 
champs, vie en rase campagne, DS. 
46,45; DH. 6,44 (&ypavkoc) 

“Aypavkides, cv (ai) lilles d’Agr- 
aulos, [emme de Cécrops,Bur.lon23. 

. &yp-auAoc, gc, ov: 1 qui demeure 
ou qui passe la nuit aux champs, en 
part. de bestiaux, IL. 18,162; His. 


, Th. 26, ele: particul. en part. de 


bœufs, IL. 10,155 ; On. 12,253; Sorn.. 
Ant. 349; Eur. Bacch. 1187 |} 2 des 
champs : ep. dAn, Eur. EL 342, 
habitation rustique {&ypds, aëkñ). 

éypapiou ypaph (h) Lë) action 
contre un débiteur de FElat indù- 
ment effacé sur les rôles, DéÉu. 1338, 
19 (&ypapos). 

&ypapos, oc, ov|&p] 1 non écrit: 
&. pvaun, lac. 2,45, souvenir non 
mèéntionné par écrit, p.0pp.à erën 


émiypaph ` d. Aafen, Dim. Cor.9,. 


testaments verbaux; &. vdi, lois 


-non écrites, c. à d. lois naturelles ou 


morales, Dim. 347,283; Arsrr. Nie A. 
43, 5,.etc. ou traditions, coutumes, 


Tuc.?2,87; Puar.Leg.793 a; &. moxkers,. 


villes non inscrites dans un traité, 
Tac./,40112 non écrit, non recouvert 


d'écriture, Procz. 1,p. 281 Creuz.{|. 


8 non peint, Luc. (4, ypépw). 
àypapos [ävp] odp. sans écriture, 
CLéu.2,96 Migne. 
Gypet, dypeîte, V. dypéw. 
àypetoc,æ,ov: 4 champêtre, ANTH. 
6,351 2 rustique, grossier, Ar. Nub. 
655, etc. (åypós). ; 
&ypetoodvn, ns (h): rusticité, sau- 
vagerie, ANTH. 6,54 (&ypetos).: 
àypelpva, ns (à} râteau à four- 
rage, Anra. 6,297 (&ypéw). 
&ypépuovu, ou (réi gibier, butin, 
ANTE. €, 292 (&ypéw). 
. &ypëpov, ovog. (5)lance ow épieu, 
Estat.. fr. 138 (&ypéw). ; 
dypeoin,ns (D) ior.. classe, ANTS, 
6,13; CALL. fr..22,2 (4ypéw). 
&ypeuya,atos (tò) À gibier, butin, 
Eur. Bacch.1241 ; fig. Zén Men. 3 
11,7 |2 piège, filets, Escuz.Ag:/048 
(ypedw). ` 
ërgpeüe, éws (ó) chasseur, pê- 
cheur, ép. de Pan, Apollon, Posei- 
dëm, ete. Po. P.9,67; Eur. Bacck. 
1192; Lvuc.Pise.A47, etc. [j2:sorte d’oi- 
seau Ec.N. Æ.8,24 || D> Voc. dypes, 


Aar, (0.872 (#ypa). 


om eut, V. drpeurde, . 
Grpeurgg, pos (å) t chasseur,. 


digne, Max, 3 87919 Adj. neu- 


— #6 — 


nen. 21,6; Carr. Dian. 218112 adj. | 
| côla, n. d'h rom. ANTH. 9,549. 


qui chasse, en parl. de chiens, Opr. 
C.3,456; ou qui pêche, en parl.d’une | 


tre, Mag Le (xypedw). 
àypeurmce,oëû (5) 4 chasseur, Born. 
O.C. 14094.12 adj. de chasse, Sor.23, 
2; ou de pèche, Anra. "7.772 
Dor. acc. rg, Sorn. Ze 
&ypeutukéc, t, óv, bon pour la | 
capture de, gén. Xin. Hipp.4,12. 
àypeurés, ý, óv, pris à la chasse 
ow à Fa pèche, Orr. H.3,5-41. 
` &ypebo (f. edcw, ao. fypeuaa, pf. 


| Aypevxa ` pass. ao. ypeóbnyy t pren- 


dre à la chasse ou à ta pèche, acc. 


“Hor.2,95; Xéx.Cyn.12,6, etc.; &ypav 


dypedeuv, Eur.Bacch.484, poursuivre 
ou prendre une proie; ävôpas &yp. 
Sorn. fr.498, capturer des hommes 
I| 2 £g. poursuivre, coùrir après, re~ 
chercher, uce. Eur.Bacch.188; Axra. 
7,196 || Moy. poursuivre ou prendre 
à la chasse, d'où capturer, s’emparer 
de, ace. Eur. L.T.1168, ete. (&ypess).. 

dypéo-& (seul. prés.) 4 prendre à 
la chasse oC 3 la peche, Sepp. 6,804; 
d'ord. fig. s'emparer de, ace. Sapeu. 
2,14; Escaz. 4g.126 |} 2: poursuivre, 
acc. Ann, 8 3 |] 3 impér. hom. 
Zrper, 1L.44,512; &ypeïte, On.20:449, 
allons! vite! &yper pay, Ir. A, 70877. 
459, eh bien, soit! || Moy. (seul. 
impér prés.2 sg .d&ypso) m.sign.Nic. 
Th. 666 md 

aypn; V. aypa» 

ãypnðev, adv. au retour de la chas- 
se, À.Ru.2,988 (Greco, Bech, 

- &ypia, «G Dis, e, xwpa, contrée 
sauvage, Geop.12,1,9 (dypros). 

&ypraivo (f.-avé, ao.nyplava, pf. 
inus.) Eintr. 4 être sauvage, Arsrr. 
H.4.9,1,11112 devenir sauvage, d'où 
s'exaspérer,s'irriter,devenirfurieux, 
Prat. Rsp.498b ` ut, Pear. Conv. 
173d, contre qqn; en parl. d'un 
fieuve, Puur. Cæs.38; en parl. de 
plaies, s’exacerber, ARÉT. Caus. M. 
diut.2,111] II tr. effaroucher, irriter, 
aigrir, DC.44,47; A.Tar.2,7; au pass. 
être irrité, Peur. Ant.58 |D Pass. 
réc. fut. dypiavðhoopo, Sper. Dan. 
11,41; ao. hypiávðny, DS. 24,1; les 
Att. emploient le pass. d'éyptow 
dont Fact.inversementeslpeu usité 
(&yptos). 

’Aypiävec, œv (oi) Agrianes, pple 
de Thrace, Hor.5,16; Tac.2,96, elc.; 
les Agrianes, corps de troupes lé- 
gères macédonien, ARR. An: 1,5,f, 
ete. 

“Aypiévns, ou (ò) Agrianès, D. de 
Thrace, Hor. 4, 90.. 

àyprág,&ĝog : t adj. f. sauvage, 
A. Pn. 4,28; Antu. 9,561, ete. || 2 
subst. (s.e. ğurshoçy} vigne sauvage, 
Opr: C. 3,139 (ä&yptos). g 

àyprko (seuk. part. prés.épq. acc- 
àyprowvta)} se montrer farouche, 
Oppr:.C. 2,49. (#ypro:). 

&ypiôvov, ov (tò) [Yò] petit champ, 
DS.43,84; Arr. Epict.1,1,10; 2,2,17 
(&ypds). 

&ypuekaiæ,ac.(à) olivier sauvage, 
Diosc.1,137,140; Paus.2,28,8, ele. 
(éypros, E.). Ke 

&yptékatoc, oe, ov : 4 d'olivier 
sauvage, AnTH.9,237 |2) &yptéhatos, 
olivier sauvage, c. dypiæhaia, Ta. 
H.P.2,8,5; Tucr. 7,48; NT. Rom. 
HUE. 0, | 

aypinvès,r,ôv,c.dypros, Sin.7,59. 


àyptÉ Ts 
` Aypekóñag, a (OM, == lat. Agri- 


àyptgatog, «; ov, non apprivoisé, 


:sauvage, Posin. (Arm. 549 f) (äyptos). 


åypto-anið rov, ou Dréi poirier sau- 
vage, GEop.8,97 (irpoe, &tov). 

dypto-bákavoc,ou (h) [64x] veuse, 
chêne sauvage, Agu.. ei THéopor. 


Esai. 44,14. 


àyptó-boukog, oc, ov, aux senti- 


ments sauvages, Porém. 230 (éyo. 
:BouX). 


&ypto-Bairns, ou (6) qui se nour- 


‘rit de fruits sauvages, Onac. (Paus. 


3,49,4) (tp. Bac). 
QYpPLÓELG , ego, deu, C. Zone. 
Mie ALSO HN Te 
&ypuô-Guuos, 0G, ov [5] au cœur 
farouche, Orpu.H.1#,4 (4. Oups). 

. &ypro-kávvabtg cos (h) [vă] ehan 
vre sauvage, Diosc. Bap. 2,31, p. 
243. 

&ypro-k&pôauov, ou (tò): cresson 
sauvage, Gar. 13,686.. . 

&ypuo-ktvépa, ge (h) chardon sau- 
vage, Diosc.8,14. 

drpto-Koekupnhén, oe DI pru- 


“nelier sauvage, Diosc.1,174. 


dypro-kokküunAa, ou (tà) pru- 
nelles sauvages, Diosc.1,474; Gar.6, 
357. 

&ypuô-unXa, cov (tà) pommes sau- 
vages, Diosc.7,163 (4. pihov). 

_QYPLÓ-HOPHOG, oe, ov, d'aspect 
sauvage, Oren. d7g. 977 (dyp popp. 
àypto-yupiky, ge (A) [Üt] bruyère 
sauvage, Ser, Jer.17,6. SE 

&yprov, ou (tò) raifort, sauvage, 
sorte de rave, PLix.19,5,26 (&yptoç). ` 

&ypro-nyavov, ou (Tò) rue sau- 
vage, AÉT. 1, p. 1E ` 

Ypto-TOLÓG, ÓG, óv, qui crée des 
caractères: farouches, en parl. € Es- 
chyle, Ar. Ran. 837 (&yp.mtotéw). 

àypt-opiyavog, ov: D) [ty} origan 
sauvage, Diosc. 

&ypuoc, «ov: I qui vit. dans les 
champs, campagnard, Mosca. 5,15 
IL p: suite: tsauvage, en parl. d'a- 
nimaux (p. opp: d Teaco ou Hype- 
pos) Tu. 8,24; 5,52, elc.; en parl. 
d'hommes vivant à l'état sauvage, 
Hor.4,194; en parl. de fruits, Escu. 
Pers. 614; Son. Tr. 1197, elc.; en 
part. de terres, de pays non culti- 
vés, Där, Phæd.113 c, etc. || 2 au 
mor. sauvage, farouche, violent, 
cruel, en part. de pers. 11.6,97; On. 
2,49,elc.; &ypuov: ets hps Éxers, Eur. . 
El.1116, tu l'entretiens dans des dis- 
positions farouches contre nous; er 
part. de choses (passions, événe- 
ments, etc.) d xdhos, EL. 4,28; On: 
8,304; &. Gupde, In.9,629;.colère sau- 
vage; tò äyptov, Dar, Orat: 894 e 
sauvagerie ; adv. &ypra, Hés..Se.236. 
Moscu.,f1, d'une manière sauvage 
IL Cp. -Grepos, HoT. 8,48; Tuc. 6, 60 
Dar, Leg.T20e, etc. Sup. -wraros. 
Hor. 4,105; Puar. Rsp. 564a, ebr.l 
D Fém. &yotos, ir.8, 24; 19,88; 
Par, Leg. 824 a; —[t} dans &ypiov 
IL. 22,313 (aypés). 

“Aypros, ou: (ô) Agrios, A. Ir. 44 
117; tés. Th. 1013 (cf. le prée). 

àypro-sėhtvov, ov (Tò) persit suu- 
vage, Diosc. 3,78. 

&ypro-cukdutvov, où: (tò) mûre 
sauvage, Moscax 124. i 

àypta-aukopopėa, ge (à). figuier 


t sauvage, Moscun 136., 


` &yptétns, nTog DI A naturs sau- 


xypropdyoc 

vage où non cultivée, en purl: d'ani- 
maux, Xin.Mem.2,2,7; Isocr.267 b; 
ue plantes, Tu, H.P. 3,2,4; de la 
terre, Groe.7,1|[2 au mor. caractère 
farouche, sauvagerie, cruauté, PLAT. 
Conv. 197d; Ansrr. H.A. 8,1,2; au 
pl. Dé, 808,15 (äyptos). 

àypro-páyos, oG, ov (pă) qui vit 

‘de fruits sauvages ou de viande crue, 
Proc. Geogr. 7,1 (&yp. pæyety). 
éypié-paypos, ou (6) pagre sau- 

- vage, poisson, Ore. H. 1,140 dout. 

ayptopavýS, ýG, £G [px] d'aspect 
sauvage, Corn. 27 (dyp. paivw). 

&ypué-puklov, ou (Tò) c. reuxédu- 
vos, Diosc. 3, 92. | 

&ypuôé-pavos, oG, ov, à la voix 

-sauvagé ou au langage barbare, Oo. 
8,294 (äyp. gwvi). E 

&ypiow-& (seul, 3 sg. ao. Arpin- 
o£) { act. rendre sauvage, d'où exas- 
peter, irriter contre, dat.Eur.0r.616 
HU pass. (ao. hypióbny, pf. hypiw- 
pa) À avoir un aspecl sauvage, en 
parl. de plantes, de pays; Tn. C.P. 
5,3,6; d'hommes, Eur. r.2262 au 
mor. être sauvage, farouche, violent, 
cruel, Sopu. Ph.1321: Bur. El. 1031; 

ig. en parl. de lasner, être furieux, 

ur. Pyrrh.15; en parl. de mala- 
dies, s’exucerber, Hec. Aër. 282 || 
> Sur l'emploi de lact. et du 
pass. v. åyptaivw (&yptos). 

Aypinnac, ou el o (6) Agrippa, 
n. rom. PLUT. Ant. 385, etc. 

*Aypunmetov, ou (tò) construction 
élevée par Hérode Agrippa, dos. B.J. 
1,21,1. 

"Aypinniva, ue (à) [vă] = lat. 
Agrippīnă, n. de f. rom. Dor. Ant. 
87, ele Ion. Ju, Antu. 6,329. 

FAypunriivos, ou (0) = lat. Agrip- 
pints, n. d'h. rom. Puur. (Sros. 48, 
. "Ayptaka (à) Agriska, ép. d’Athè- 
na, Lyc. 1152. : 

dyproône, ns, ge, d’une nature 
sauvage, STR. 155 (&, -wônc). 

“Aypréveoc,ou (ô) Agriônios (litt. 
le sauvage, le cruel) ép. de Dionysos, 
Peur. Ant, 24; zé "Aypivia, fète de 
Dionysos Agriônios, å Orchomène, 
en Béotie,PLuT.M.291 a,etc.(&ypuas). 

&ypuonés, óg, óv, au regard fa- 
rouche, Eur. H. f. 990; Puut. Mar.14 
(re. 9). 

&ypioc, adv. d’une manière sau- 
vage ou cruelle, Escsi. Bum. 972, 
ete. H Cp. -wtTépos, PLar. Leg. 867 d, 
cte.; -wrepov, PLar. Conv. 218 a. 

&ypo-Béas, ov (ô) aux cris sauva- 
ges, Crar.(Bkk.p.3389) (&ypdc, Bou). 

&ypo-B6rne, ou (6) qui fait paître 
aux champs, rustique, Eur. Cycl. 541] 
S—> Dor. oe, Sors, Ph, 214 (&. 
Bóaxw).: 

àypo-yzitov, ovos (ô) voisin de 
campagne; Puur. Cato. ma. 25; Jos. 
A.J. 8,3,8. 

àypo-Siattog, oG, oy, qui vit à la 
sampagne, Syn. 27 b (&. Štata). 

àypo-ótnG, ou (ô) qui procure du 
gibier, Antu. 6,27 (&ypa, Šlðwpi). 

&yp6Bev, adv. en venant des 
champs, On. 13,268; 15,428 (à. Dei, 

àypóðu, adv. à la campagne, sans 
mouv. Cart. Cer. 136 (à. D. 

Zrpouenpée, &, óv, rustique, 
grossier, E. Byz. v? áypóç (dypoïxoc). 

åyporkig, ag (à) séjour ou rési- 
denceà la campagne, Dor. M.519 a; 
au pi. 811 b; d'où maison de campa- 


H 


Op 4.288: Ze" áypoŭ, On.1,185,190, 


AE 


gne, DS. 20,8 au pl. || 2 mœurs rusli- 
ques, grossièreté, PLAT. Gorg.461 c; 
Ansrr. Nic. 2,7,12 (dypoïxos). 
&ypouribouat (Ga. Ayporiodnv, 
pf. part. fypouuopévoc) vivre ou 
parler en campagnard, être gauche 
ou grossier, PLar.T'heæt.146a; PLUT. 
Syll. 6, etc. (äyporxoc). 


&ypauktkéc, 9, óv, de là campa- 


ene, rustique, grossier, Aan, 477 a 


(&ypotxos). - 

&ypotkw&c, adv. grossièrement, 
Paicsrr. 498, etc. 

&ypouronuppéveuoe, ov (5) gros- 
sier Pyrrhoniste, GaL. De diff. puts. 
4, pars 8, p.48. g 

&yprotkos QU ĞYP-OLKỌG, OG, OV : 
Į qui vit à la campagne, rustique, ru- 
ral, Ar.Nub.47; å. Bios, An. Nub.43, 
etc. vie champêtre; d’où ‘rustique, 
rustre, grossier, Ar. Nub. 628, 646, 
etc.; Puar. Phædr. 229 e,etc. UU des 
champs, agreste, non cultivé, c. à d. 
4 non obtenu par la culture, er parl. 
de fruits, Pras. Leg.844 d, 845 D (p. 
opp. à yevvatos) || 2 inculte (pays) 
Tuc.8,106 (var. *Aypaïixôv) | Cp. -ote- 
pos, Ar, Ach. 674; Par. Gorg.462 e, 
486 c, 509 a; Ap.32 4, ete.; Prur.Cic. 


2, ete | Sel. les gramm. &ypotx. 


au pr., dp, au fig. (&ypés, oixéw). 
&ypoukô:c0p06, ou (å) philosophe 
rustique, Dau, 1,448 (à. coôs). 


àypowmwôns, NG, EG, rustique, 


A. Quinr. 67 (å. -wÔns). 

&ypoikoc, adv. en rustre, gros- 
sièrement, Ar. Vesp. 1320, ete. |] Cp. 
-otépws, Xén. Mem. 3,13,1; PLar. 
Rsp.361 e; ou -6xepov, PLar.Phædr. 
260 d. 3 j 
` "Ayporó, oûc (à) Agræô, f. Tuer. 
3,31 (&ypos). - 

&yporwTns, ou (6) 4 campagnard, 
villageois, d'ord.au pl. &vépes &ypor- 
&rou, IL.11,549, elc.; Bouxékot dp, 
On.11,293, etc.; moutévas dypotutas, 
Hés. Sc. 89, campagnards, bouviers, 
pâtres; sg. seul. AR. Th. 58 ||2 adj. 
ruslique, AnTu.6,22, elc.; ou sauva- 
ge, Numéx. (Are. 3710) || D Dor, 
nom. Sg. -wtas, An. Le, (&ypôc) - 

&yporèris, 1006 (à) 1 campagnar- 
de, villageoise, Savp.70 (éal.-oïéric) 
|| 2 sauvage (forêt) Antu. 7,411. 

&ypo-kmriov, ou (tò) jardin de 
campagne, Srr.545 (dypds, noe), 

&ypo-kôuos, ou (5) fermier-régis- 
seur, Jos. A.J. 5,9,2 (å. xopéw). 
~ àypópevog, V. dyeipo fin. ` 
&ypôvôe, adv. vers la campagrie, 
On. 15,870 (à. -de). 

" &ypo-vépos, ge, o» : I adj. 4 
champêtre, rustique, On.6,106;S0pu. 
O.R. 1103, etc. || 2 sauvage, EscHL. 


Ag.142; Ovr.H.1,27 || ÎI subst. agro- 


nome, inspecteur chargé de la police 
des campagnes, vraisembl. dans les 
régions non boisées (p. opp. à Uiw- 


pos) corresp. à l'äsruvouos pour la 


police urbaine, à Athènes, PLar. 
Leg.760b, etc.; Anert, Pol. 6,8,6 || 
>Fém. gét, Anru.7,196 (vpés, 
vipo). © i 

&ypÔs, oð () 4 champ, d'ord. au 
pl. 11.28,882; OD. 4,757, etc.; au sg. 
bien de campagne, On. 24, 205|] 2 la 
campagne, p. opp. à la ville: pi, 


eic.; èv &yp®, Ar. Mem.2,9,4; AR. 
fr.844,9; Ee dypots, Sorn. O, R.1412; 
Ze" éypov, Sorn. O. R. 1049 Ger 
éypots, Puur. Cic. 3; &ypotor, Sora. 


&yPOOTNS 


RE L313; xat dypobs, Phar. Leg.881 €. : 


à la campagne, aux champs; tà E 
dyp@v, "Tue, 2, 44, ce qui vient de la 
campagne || D—- [à], mais toujours 
[č] dans les Com. excepté An, Av. 
579; Paix. fr. 24 (cf. lat. äger). 

4 äypotépa, poél. p. *dypôtetpo, 
as (à) champêtre, Eur. EL. 168 (fem. 
d åypothp). ETEN 

2 àypotépa, as, adj. f. chasseres- 
se, Po. P. 9,6; "Apres yp. 11.21, 
471, ou simpl. ’Aypotépa, XÉN. CYN. 
6,13, Artémis chasseresse, la Chas- 
seresse |] 2 fig. qui poursuit : pépuivo 
åyp. Po. O. 2, 60, esprit en quête de 
géie ch. (ypa). ` : 

&ypôTepos, a, ov, champêtre, rus- 
tique, d'ou sauvage, en parl. d'ani- 
maux, Iu. 2,832; Ov. 6,138, elc.; de 
plantes, ANTH. 9,384; en parl. de 
pers. ó &yp. ANTu.9,244, homme des 
champs, paysan (ypôs). 

&ypotñp, ñpos (éi dieu des 
champs, c. à d. des troupeaux et des 
bergers, en parl. d'Hermès, Bun EL. 
463 (cf. le suiv.). 

&yp6rns, ou (ô) campagnard, On. 
16,218; Eur.Or.1270 (&ypos). 

dypo-bolaë, akog (6) ëch gar- 
dien des champs, A. PL.248. 

&ypukTas, Ge, ov, donl on n'ose 
parler même à voix basse, Pnérécr. 
(Bkk.839) (å, YpoCw). : ; 

&ypouevoc,n,ov{ÿ] capturé, Anth. 
7,702 (*&ypum = &ypebw, de dypa). 

dypuëia, ag (à) silence profond 
(litt. absence même de murmure) Po. 
fr.258 (äypuxroc). | | 

&ypunvéo-à (f. haw, 40: hyptrvi- 
oa, pf. hypónvnxa) À être sans som- 
meil, être éveillé, „Tuon. 474; Hec. 
Progn.87; XéN.CYr.8,3;42; &yp. Thv 
véxra, Xén.Hell.7,2,19,passer la nuit 
sans dormir; d’où souffrir d'insomnie, 
Diosc.4,65 [| 2 fig. être vigilant, Ber, 
Sap.6,15; NT.Marc.13,38 || X> |t] 
Tuçr. 10,10; mais v. les suiv. (&ypu- 
Tvog). À | 

éypunvnthp,ñpos, adj. qui passe 
la nuit à veiller, Man.7,81. ; 

åypunvytós, ý, óv, vigilant, DS. 
Exc.32; Prur.Cam.?T. ` 

àypunvia,ag (h) À insomnie, veille, 
Hec. Aph. 1244; Prat. Crit. 43b, elc; 
au pl. Hor. 3,129; Ar. Lys. 27 |} 2 
temps ot durée de la veille, PLar.Ax. 
368b X> Dal.pl.ion.-taoiw, HoT. 
Le: Toni Tacr.27,87; [t] Dee C. 3, 
511 (&ypunvoc). . 

&yp-unvoc, 06, ov: I inér.1 qui ne 
dort pas, qui ne peut dormir, Dr, 
Epid. 1,954: Prat. Rsp. 404a, etc.; 
tò &ypurvov, Puur. M. 335 b, insom- 
nie, veille |} 2 qui ne dort jamais, tou 
jours éveillé, vigilant, fig- Escur. Pr. 


-358 || II fr. qui Damnit le sommeil, qui 


tient éveillé, Ansrr.Probl.48,7,4; À. 
PL.2411| Cp.-8vepos, Ansrr.H.A.9,1 
[D [ad] Eve. Rhes. 2; [ab] Tucr. 
24,104 (aypéw, Ünvos). ` 

dypunvhôns, ns, EG, qui cause 
linsomnie ou accompagné d'insom- 
nie, Hpc.68 a (dypurvos, -Wônc). 

"Ap, Groe (6) Agrôn, roi de 
Lydie, Hor.1,7,elc.. 

&ypoco (seul. prés.) chasser ou 
pêcher, ace. On. 5, 58; Caru. Ap. 60; 
abs. Qpe.C.1,129 (ypa). 

1 &ypéorne, ov (ò) campagnard, 
paysan, pâtre, Eur. Rhes. 266, 287; 
H.f.377 (&yp6<). 

2 éypootnc, ov (ó) 4 chasseu: 


à&ypootivoc 


` A.Ru.4,175 2 sorte d’araignée, Nic.” 


TR.T84 (äypa). 

éypootivos, ou (ô) le campa- 
gnard,pièce d'Epicharme,Ata./20 c 
(éypworns 1). : 

àypôotig, LoG (à) chasseresse, 
Antu. App. 80 (fém. d'éypoorns 2). 

GYPHOOTLS, toG et eag (à) chien- 
dent (cynodon dactylon L.) OD. 6, 
90; Tucr.13,42 IS Gén. oe, Tu. 
H.P.1,6,10 (férn. d'éypoorne 1). 

.åypóatap, apog Ié) pêcheur, Nic. 
Al.478(cf. éypoornçs?). ` 

&ypoteupa,as (à) c.lesuiv.E.Bvz. 

v drpde. - 

` &yporns, ov (ô) 1 rustique, Tuer. 
25,48 dout. || 2 sauvage, Eur. Bacch. 
562 (&ypós). ` 

` àyvrá, & (h) [žy] À rue,route,voie, 
en gén. In. 5, 642; OD. 2, 388, ete.; 
au pl. les rues d'une ville, pour la 
ville, Po. P. 2, 58 |] 2 en gén. 
séjour, demeure, Po. O. 9, 37; par- 
ticul. quartier d'une ville, Po. N. 7, 
92; p. ext. contrée, pays, Soru. O. C. 
715i D> [à fin. 4, maisäyvw [à fin.] 
IL. 20, 254 (yw). | 

äyutatoc, &, ov [X] consacré à 
Apollón druuede, Sorn. fr.211. 

&yutérne, ov (6) [ää] protecteur 
dés rues (Apollon) Escut. Ag. 1081 
(voc. -&ra) (äu), 

Zur, toc (à) [ä&] i voisine, 
Po.P.11,112 qui concerne le culte 
d'Apollon protecteur des rues, Eur. 
Jon 186 (fém. d'ayvidrnc). 

&yuueûc, wc (ô) [à] À protecteur 
des rues (Apollon) Eur. PA. 681; cf. 
Déx.581,9112 stèle ou autel à la porte 
des maisons, en l'honneur d’Apol- 
lon dyvuwvs, Sorn. fr. 340; An. Vesp. 
875 (au voc. duet) (åyvtð). 

àyuroniaottœo-&, façonner des 
nids à compartiments comme des 
rues, Lyc.60/ (&yuut, TAdoow). 

&-yuLos, oG, ov, aux membres af- 
faiblis, sans force, Hpc. 600, 49 (9. 
yutov). 

’Ayüharoc, où (6) Agylæos, A. 
Pur. Cleom. 8. 

’AyuAkatos, ou, adj.m. d'Agylla 
Anel v. d’'Etrurie (postér. Gæ- 
re) Hot.f,167. : 

&yuuvaoix, ac (à) [vă] défaut 
d'exercice, oisiveté, Ar. Ran. 1088; 
Anert NiC. 3,5,15 (&yépvactoc). 

&-yÜ0uvastos, 0G, 0V : Å non exer- 
cé, ei Cyr 81,88: AnsTr. Prebl.8, 
40,etc.; d'où sans expérience oz sans 
habitude de : tivos, Eur. Bacch.491; 
Zen Cyr. 1,6,29; sis ou mpôs Tu, 
Dar. Leg.731 a, elc.; wepi tt, PLUT. 
M.802 à, de qqe ch. || 2 non éprouvé 
par la souffrance, Sors. Tr. 1083, etc. 
(&, vouvato). 

yuuväotocs, adv; sans exercice: 
ày. ëxew zpde Tt, és Men. 9, 1, 6, 
n'être pas exercé ou préparé à qqe ch. 

. &yüvatkoc, ou, Dune, (Dot, 3, 
18); &yúvarč, atkos, Borg. fr. 5; 
&yovaroc, ou, DC. 56,1,2; &-yuvoc, 
ou, Ar. fr. 571 [5] sans femme, non 
marié (4, vuvi). 

&yupis, Soe (à) [äÿ] rassemble- 
ment, fou'e, Eur.1.4.753 ez Dot, 
kyôper, IL. 16,661; 24,141; acc. äyo- 
py, On.8,81 (éol. c. &yopå). 

àyupuóg, oð (6) [ä] À collecte, 


… quête, DH. 1, 274, 14 Reiske || 2 réu- 


nion,assemblée, BaBr.102,5(&yeipe). 
“Ayôpproc, ou (ó) Agyrrhios, À. 
Ne, Hell.4,8,81, etc. 
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éyuprébo [äy] recueillir, quêter, | 


On.19,284 (&ydprns). 

&yuptedo [à] quêter, mendier. 
STR. 7, fr.18, p.78 Krom: Nyss.2, 
261 Migne (éyoprns). 

àyupthp, pos (5) [à] e, éyéprns. 
Max 2.918. 

. &yéptns, ou (å) [ä] 4 qui quête, 
mendiant, Dann 2: Mnrpôc &y. ANTH. 
6,218, prêtre mendiant de Cybèle (v. 
uatpaybprns) [12 particul. devin am- 
bulant, charlatan, diseur de bonne 
aventure, Sopu. O.R. 388; Fun Hie, 
508, etc.; Dar, Rsp.864b (àyeipw). 

&yvptukés, M, óv [à] de charlatan, 
Prur.Lyc.9,etc. (&yéprns). S 

äyuptiwk&c [à] adv. en charlatan, 
Hiénocz. p.292, 8. 

àybptpra,as (h) [&y] fém. d'éyup- 
THp, EScHL. Ag.1273. 

&-yvWYoc, ge, ov, non plâtré (vin) 
A.TR.2,p.145 (&, yóķos). 

Zéien, v. ávayáťw. 

Ayako, D. Gge2chde, 

"Ayxépns (6)seul. acc. -dpnv [&p] 
Ankharès, Perse, Escaz.Pers.995. 

“Ayxapia, as (h) = /at.Ancharia, 
mère d'Octavie, PLur.Ant.81. 

Ayx&ptos, ou (6) = lat. Ancha- 
rius, 2. db rom. PLur.Mar.43, etc. 

’Ayxéotos, ou (ô) Ankhasios, k. 
Anta. 4pp.114. ` 

Ar éoke, V: dad. 

&yx-aupoc, oG, ov, proche du ma- 
tin, À. Ru.4,140 (äyxr, aüpo). 

&yxÉ uax0s, 06, ov: 4 qui combat 
de près, brave, IL. 18,5; Hrs, Sc. 25 || 
2 qui sert à combattre de près : &yx. 
ònia, Xen. Cyr. 1,2, 18, armes pour 
combate de près (äyxt, mixe pou). 

-pnS, He, ec, rapproché, voj- 
sin Riet EE Arg 1081 ëmt, 
äpw). 

Seat Il adv. et prép. 4 près, au- 
près; avec un gén. placé après, Jr 9. 
43; 10,161, etc.; Escue. Pers. 467; 
SoPx.O.C.399; rar. avant, IL. 8,117; 
On. 4,370; qqf- avec un dat. IL. 20, 
283, près de, auprès de ; avec idée de 
temps, proche, bientôt, OD. 29. 2071 
2 à légal de, dat. Po. N. 6, 16 i} Cp. 
&ccov, plus près (v. ce mot), d’où les 
cp. et sup. de 2° formation &ocote- 
pos, doGotépw, Gcootétw (V. ces 
mots); sup. Zero où &yxtotov (v. 
&yxcotos) ou &ooiota, Escur. fr..67 
(R. Am, v. äyxw). | 

“Ayxc&An,ns (à) Teil Ankhialè, 
nymphe, A. Rn.1,1180 (cf. le suiv.). 

àyxi- xog, ge, ov IA 4 entouré 
(litt. pressé ou serré) par la mer, 
ép. des iles, Hn. Ap:32; Fecnt. Pers. 
889; Soen. Aj. 185, etc. || 2 voisin 
de la mer, maritime, [L.2,640 || D—- 
Fém. Ain, Hu. l.c. (ëmt, cf. yxw ; 
Sch, R 

Arztoakoe, ov (ò) [äx] Ankhialos, 
h. 1u. 5, 609; On.1,180; 8,112 (cf. le 
préc.). 

àyxtbalýs,; ýs, és [iğ] í voisin du 
fond, profond, OD. 5,418; PLar.Criti. 
111a; ArstTr.Probl.23,31 ||2escarpé, 
ARsTT. H.A. 5,16,8; STR. 222,792 (&. 
Babos). . . 

&yxiyauoc, oe, ov [iğ] quřatteint 
l’âge de se marier, nubile, Nonn. 5, 
572 (à. ydmos). 

àyxtyzitov, œv, ov, gén. ovoc[i] 
voisin, Escnt. Pers.860. | 

&yxi-yvoc, o6,ov[t] voisin de cam- 
pagne, voisin, À. Ru. 1,1222; DP.215 
{& Yon). 


&yxLOTa 


&yxi8opoc, Oe, ov i bâti dans le 
voisinage, CoL. 247 (&. déuw). 

- &yxiBavñc, no, Ze [ič] près de 
mourir, Nonn. (&. Ouvetv). 

&yxi-8eoc, oe, ov [ï] 4 semblable 
aux dieux, On. 5, 35 || 2 demi-dieu, 
Luc.Syr.81 (9. Oedc). 

äyxt-Bpovoc, oc, ov, qui siège sur 
un trône près de, gén. Nonn. Jo. 7,89 
(&. Bpôvos). 

&yxt-8upoc, oe, ov [Yù] près de la 
porte, voisin, Taon- 309; Tucr. 2,74, 
etc. (&. 0vpa). 

&yxukékevBoc, og, ov [i] près du 
chemin, voisin, Nowx.40,328. 

&yxi-kpnuvoc, ge, ov, proche d’un 
rivage escarpé,Pn.fr.50(4. xpnuvdc). 

Gier, onog (6) anchilops, fis- . 
tule vers le grand angle de l'œil, près 
du sac lacrymal, GaL.2,971. 

ÅYXLPAXNTÁÝS, 00 (6) [tă] c. éyxé- 
uaxos, IL.2,604, etc. au pl. 

àyxluoita-® [Y] s'approcher, 
Nonn. 25,426 (&yxipokos). 

"Aegtuëéktoe, ou (ò) Ankhimolios, 
h. Hor.5,68 (cf. le suiv.). 

&yxt-uokoc, og, ov [i] qui s’appro- 
che, voisin, Tucr. 25,205; adv. &yxi- 
pohov, {1.4,529: OD. 8,800, gie Hés. 
Sc.325, toutauprès de, dai të &yxt- 
pohot, IL.24,852, de près; avec idée 
de lemps, aussitôt après, On. 17,386 
(&. pohetv). 

&yxLuos, oe, ov [i] voisin, Eur. 
BR So) (éyxt). M 

éyxuvephs, ge, Go Il voisin des. 
nuages, AxTH.6,219,14; Nonn. 8, 208, 
ele. (à. vépoc). 

àyxivora, ac (à) [č] vivacité d'es- 
prit, intelligence, PLar.Charm.160 a; 
Anert, Rhet. 1,6,15,elc. (&yxivoac). 

&yxl-voos-ous, 006-ouc, oov-ouv 
fl d'esprit vif, intelligent, On.18,382; 

EN. Cyr.1,4,8; Puar.Leg.747b{] Cp. 
-ovotepos, Sexr. 65, 29 Bkk.; sup. 
derre, ibid. 66,16 (&. vôoc). 

&yxuvowc,adu.c.lesuiv.En.racr. 
àyxivos, adv. avec intelligence, 
Ansri. Virt. el vit. 4,1 (&yx{vooc). 

&yxinaloc, og, ov [à] c. &yyépa- 
xos, S18.10,100; 119 (&yxt, TANN). 

&yxiThooc-ouc, 00G-0UG, oov- 
ouv, qui navigue dans le voisinage, 
de courte navigation, Eur. I. T. 1825 
(&. Théw). | 

&yximosc, tog (6, à) [xt] qui se 
tient près de la cité, qui protège la 
cité, Sorn. Ant.958 (à. mog). 

åyxinopog, 06, ov IT qui vient 
auprès, qui accompagne, ANTH.10,64; 
avec le gén. Nonn. Jo. 4, 47; 6018. 
æôpoc). 

&yxiTouc, ouc, ouv, gén.-noûoc 
II qui porte ses pas près de, gén. 
Lyc.318 (&. mouc). 

&yxinrols, EwG (8, à) €. &yxiro- 
Ae, Éscaz. Sept. 483. 

üyxlppooc-ouc, 00G-0UG, oov- 
ouv, qui coule auprès, À. Ru. 2, 367, 
961 (Š. piw). 

"Agione, òv (6) fT] Ankhisès (A n- 
chise) 4 père d’Enée, IL. 2, 819, etc. 
112 autres, Tucr. 1, 106, ete. | S—- 
Gén. épq. -ao, ou -ew, Hu. Ven.58, 
126; acc. dor, -av [ä] Tuer. l.e. 

"Axtotéëne, ov (6) [Tä] fils d'An- 
chise (Enée, IL.16,754; ou Ekhépolos, 
IL.23,296). 

&yxi-onopos, 06, ov, proche pa- 
rent, Escut. fr. 455; Pai. 2, 374 (a. 
orelpw). 

GYXLOTR, V. dYXLOTOS. 


Giorgio 


àyxroteix, ge (A) 4 proche parenté 


reconnue par la loi (le ovyyevs pou-: 


vant n'être pas dyyroteës) Dar, 
Leg.9244; Arstt. Rhet. 2,6,25; d'où 
droit d'héritage comme proche pa- 
rent reconnu parla loi, AR. Av. 1661; 
Is. 6/, 6, etc.; Dim. 1067, 18 (loi) || 2 
action d'approcher de, d'où familia- 
rité, intimité : mpôç to Defien å. PLUT. 
Num. 8, commerce intime avec la di- 
vinité (&yxtorebw). 

dyxiotetov, où (tò) c. le préc. 
Sors. Ant. 174, au pl. 

&yxLoTeds, See (3) proche parent, 
en parl. de races, de peuples, Hor. 
5,80; particul. parent au degré suc- 
cessible, Ser. Ruth 3, elc.; joint à 
ouyyevis, Luc. Tin. 51 (äyytotoc). 

GYXLOTEUG Loo, Doss, hyxL0Te00 nv) 
4 être voisin ou proche de, dut. Eur. 
Tr. 224; gén. Hee, 27,44 |12 étre pro- 
che parent de, parlicul. être parent 
au degré successible : twi, Is. 84,28, 
de qqn; d'où exercer, comme proche 
parent, un droit: tva; Spr. Ruth 3, 
14, sur qqn; rt, Ser. Num. 86, 8, sur 
qqe ch. (dyxrorebs). 

&yxtothp, pog (5) qui est cause 
de, gén. Soen Te, 256 (Byxr). 

GYXLOTÈVOG, NOV, Qui SE presse ou 
est serré contre qqn, IL.5,/41, ein 
On. 22,118 (äyxtotoc). ` 

Ğyxtotos, n, ov: À très proche, 
voisin, Escut. 49,256; Sopn.O.R.919; 
adv. &yxictov ou dyxtora, très près, 
le plus près; &. oix. code, ing 4.124. 
habiter tout près de qqn; fig. &. or- 

. xos, OD. 13, 80 (lui) ressemblant de 
très près; avec idée de temps, tout 
récemment, ]L.20,18; Hor.2,1/4;Anr. 
115, 25 ||2 très proche parent, Goen. 
EL. 1105; yévet &. ivos, Eur. Tr. 48, 
très proche parent de qqn par la nais- 
sance; fig. Po. P.9, 64; adv. &yx- 
otov au sens de parenté, avec le 
dat.: ä. äu ot yévouc, Luc. Cat. 
17, c'éiait son plus proche parent 
(sup. d'äyxi). - ` 

&yxt-oTpobosc, ge, ov, qui se re- 
tourne vite, l'agn.1261; fig. 4. peta- 
bohh, Tnc.2,53,changement soudain; 
dyxiotpopa Boukedeodor, Hor. 7,43, 
changer prestement d'avis (&. otpé- 
pw). 

àyxtotpópos, adv. par un chan- 
gement soudain, Lan 29,1. 

àyxtttheotog, 06, ov DI près de 
s’accomplir, Nons. Jo. 16, 25 (à. ve- 
hiw). 

Gite, sés [| presque dans 
son plein (lune) Nonn. 40,314 (4. té- 
oç). 

àyxLTéppov, @v, ov, gén. ovog 
IT limitrophe, voisin de, dat. Ecr. 
Rhes. 426; gén. Luc 2190: abs. Sopu. 
fr.849 i| X—> En prose seul. Xin. 
Hier.10,7 (&. tippa). 

&yxi-Tokoc, oc, ov [ï] sur le point 
d’'enfanter, Po.fr.58,5 (&. tixtw). 

Gate, ne, Ze Il qui se 
montre où se voit de près, Non, 29, 
29 (&. paivw). 

åyxippov, ou, ov, JÉN. ovog, €, 
&yxivoos, Dro, Tetr. 160" (2. opñv). 

. &yxk-putos, og, ov [Yð] planté au- 
près, Nonx.8,152, ete. (&. püw). 
àyxóðev, adv. en venant d'un lieu 
voisin, HoT. 4,81; Luc. Syr. 28 (ih. 
ICH Sé drzo, Bel. 

Grof [ï] adv. près de, oën Tt. 
14,412; On.15,103; abs.auprès,Tuacr. 

. 22,40 (th. äyxo-, cf. dyxod, Dol, 
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*Ayxouevôc, où (ó) Ankhoménos, 
h. ÀR. f 
&yxévn, ge (à) action d’étrangler 
ou de pendre, Escur. Euin.746; Eur. 
Her.246,etc.; au plur.Eur.Hel.200; 
Ansrr.Probl. 80,1, 26; au pl. Bpa- 
Xiovos &yxôvar, Eur. H. f. 151, bras 
qui étreisnent de manière à étouffer; 
Épya xpeiooov’ &yxóvns, Born, 0. R. 


"1874, crimes trop graves pour être 


expiés seulement par la strangula- 
tion; fig. åyxóvn xat Adncn toúto Zu, 
Escan. 2, 88 B.-Sauppe. c'était pour 
lui une angoisse et un chagrin: ġyxó- 
vm Bu yévotTo TÒ Tpäypa abroïc,Luc. 
Tim.45, il y aurait eu pour eux de 
quoi se pendre lt 2 lacet pour étran- 
gler ou pendre, Sm. lamb.1,18; Eur. 
Hipp. 802 (&yxw). 

&yxévros, à, ov, qui sert à étran- 
gler ou à étouffer, Eur. Hel.686;Nonn. 
21,81; 84,299 (ayxévn). 

yXopEUS, V. dvaxopebw. 

&yX00e, adv. près de, avec mouv. 
Dysc. Adv. 607,23 (th. &yxo-, cf. &y- 
"ot, -ce). ` 

QYXÓTATA, AYXOTÉTE, V. drvop, 

YXÔTEPOG, a, ov, plus proche de, 
gén. Hor.7,175 (th. &yxo-, cf. &yxoð, 
“TE poc). 

&yxoû, adv. et prép. 4 près, au- 
près, IL. 2, 172; 4, 92, elc.; Sorn. fr. 
962; avec le gén. IL.24,709; OD. 6,5; 
ou le dat. Pn.N:9,40; Hor.3,85, près 
de; sup. &yxotére, très près, le plus 
près de, gén. Dn. Ap.18; Hor. 2,169, 
etc.; fig. oi d. mpooñxovrec, HDT., 4, 
73, les plus proches parents || 2 très 
près par la ressemblance, semblable- 
ment, HDT.7,91; àyyótata, Hor.?,64, 
m. sign. (th. å&yxo-, cf. &yxr). 

àyx-oupoc, 06, ov, limitrophe de, 
gén. Lyc. 418; dat. Orpx. Arg. 122 
(ion. p.*&yxopos, de &. 8pos). 

Ayx-oupoc, ou (ò) Ankhouros, k. 
Peur. Parall. 5. so 

&yxovoc, ng (h) 4 anchuse, plante 
à racine rouge, Hec.2/9,10, etc.; TH. 
H.P.7,9; Nic.Th.637 ||2 fard composé 
avec celte racine, Ar. Lys. 481 D—- 
Att. Éyxovoa, AR. Le: Xén. Oe, 10, 


2; par crase ġyzovos = à äyyovoa 


ou à Éyxouoa, AR. Eccl. 929 (äyxw). 

Zeyen (7: &yEw, ao. nya, pf. inus.) 
À serrer, presser, étreindre : rz, èv 
ok tàs oiuyovas, SPT. Ps. 37, 9, 
serrer les mâchoires avec le frein || 
2 plus souv. étrangler, étouffer, Is. 
8,371; Ar. Ran.468, Vesp.1089, elc.; 
Tuce. 5, 106, elc.; fig. en parl. de 
créanciers, Âr.Eq.114; de remords, 
Dé. 406, 5 |] Moy. s'étrangler, Dec, 
563,7 |> Inus. chez les trag.;en 
prose atti. seul. Dim. l. c. (R. A, 
serrer, étreindre). 

àyxopaito-Â [XA] combattre à 


armes ou à chances presque égales, 


Naz. 2,211 (&yxwmadoc). 

Ort duahge, og, ov JE presque 
égal dont les chances ou.les resultats 
sont presque semblables: éyévovro èv 
TA Xetpotovig &yxwmahot, Tac.8,49, 
au vote les deux avis recueillirentun 
nombre de voix presque égal; yx. 
Hd, Tac. 4,134, combat incertain; 
adv. åyxwpaka, à chances presque 
égales : dià cé dyxwpahov (our. av 
pahov) fue, 7,77, à cause de l’indeci- 
sion (momentanée) du combat (éyx, 
GHLXAGS). - 

åàyxapéiog [ð] adv. à chances 
presque égales, Luc. V.H.87. 


Bro 

ëra [à] (f; Gë, ao. 2 yayov [ë], 
rar. ao. 1 Da, pf. Axa: pass. f. 
Gxbfoopo ou Botte, ao. fx0nv, pf. 
Aya) A tr. I mener, conduire; Ten 
gén. (P. opp. à pépet): dGxE A" uerg 
yuvalaa vol tpimoða pépetv, IL. 28, . 
512, il donna la femme à conduire et 
le trépied à porter; dy. bmotbyra, X én. 
An.4,5,24; mous, XÉx.LQ.6,4, con- 
duire des bêtes de somme, des che- 
vaux; Bobv &y. xepdwv, OD.3,439; ër, 
bro ts hviac, XÉN.Éq.6,9, condui- 
re un bœuf par les cornes, un cheval 
par la bride; avec double oer. &y. tò 
Grpéreupa Thv mi Méyapa (s.e. dd0v) 
XéËs. Hell. 4,4,13, diriger l’armée par 
la route de Mégore; avec l'idée de 
«route» pour $uÿ.: 0006 éyer de, acc. 
Soru.0.R.784, la route conduit vers; 
cf. Dar, Rsp. 435d; fig. diù dun 
dy. twd, Eur. I. T. 998, conduire qqn 
à travers des épreuves; avec un suj. 
de chose: mot à émiôvpula adrôv dE; 
Prar.Rsp.359 e, où le conduira le dé- 
sir? |} 2 guider: gud, Eur. I.T. 988, 


| etc. qqn; abs. tà tyyn Ger, XéN. 


Cyn. 8,4, les traces guideront; fig. 
&ysoðat hoytou®, PLAT. Rsp. 4810, 
être guidé par le raisonnement || 3 p. 
suite (avec l'idée d'autorité)diriger, 
gouverner, commander ` &y. otpa- 
rä, dofie, Tac.7,12; 8,59,elc.; otpa. - 
rov,Sorx.0.C.1827; ën Cyr. 1,417, 
diriger une expédition,ure flotte,une 
armée; mov, PLar. Leg.774 b; thy 
rodreiav, Tac. 1,127, gouverner uné 
cité, PEtat; avec un suj. de chese : 
pux) rer dza, Prar. Leg. 896 e, 
l'âme dirige tout: abs. Zeen xal 
&yeuv, Prat. Phædr. 287 d, comman- 
der et gouverner ` yet d Dee obrwc, 
XÉN. An. 6,1,18, ainsi le veut la divi- 
nité |[}4 fig. en parl. d'éducation, di- 
riger, élever, former : natðas Gre, 
Luc. Anach. 20, élever des enfants; 
ópððs, voie ou xaxðe dnfäver, 
PLar. Leg. 782d, avoir été honnête- 
ment, bien ou mal élevé |} IE mener 
avec soi (amener ou emmener) : xžpvě 
d'Aen dywv &ouddv, On.8,62, le héraut 
arriva amenant un aède ; &y. tivà ue" 
Zourop, XÉN. CYr.5,4,38, amener qqn 
avec soi; d'où le part. ër = owy 
ou pet : rode Depdaourae dywy, XÉN. 
An. 3,3,2, avec ses serviteurs; cf. 
ibid. 4,4,10; 5,4,2; Hell. 3,4,10, etc. 
I TITI mener jusqu’à, d’où : À amener : 
avec un rég. de pers., de chose per- 
sonnifiée ou d'animal: &y. siç tónov, 
Arr.amener dans un lieu ; poét. avec 
Lace. seul. : &y. otxovs, EscuL. Pers. 
862, ramener (des hommes) dans 
leurs foyers; Gard Curé &y. irmous, 
IL.5,731,amener des chevaux sous le 
joug; ëy. de dtxoorprov, PLar.Leg. 
928 b; eis dtuas ou ele thy dixnv, XÉN. 
Mem. 2,9,1, elc.; gie xpiorg, Puar. 
Leg. 856 c ; iri toùs dtuaoräçs, PLAT. 
ibid. amener au tribunal, en justice, 
devant les juges; en ce sens Zero 
abs. Prat. Leg. 914e, Gorg. 527 a; 
fig. ër. tàs puxàs sis thy dperéy, 
PLar. Rsp. 547 b, amener les âmes à 
la vertu; gie póĝov, PoL. 3,2,2, à la 
crainte, à craindre; avec un rég. de 
chose, amener, apporter ` åy. d&pa, 
XÉx. Cyr. 5, 5,19, etc. apporter des 
présents; ër. dywymæ, PLar. Prot. 
818 d, amener une cargaison; avec 
un suf. de chose : oivov viec dyovot, 
IL.9,72, les navires apportent du vin; 
vec meCods fyayov, Escu. Pers.558, 


&ya 
les navires amenèrent des combat- 
tants de pied; fg. &y. äuo, IL. 24, 
547, amener, €. à d. causer une dou- 
leur ; &y. üxvov, Sorn. Ph. 638, ap- 
porter ou procurer le sommeil ; avec 
un inf. à merpwpévg dyer Oavetv, 
Eur. Hec. 43, là destinée amène à 


mourir || 2 amener à soi, attirer: ol 


Mayviotos Kos tode Öaxtukiovç 
aunpods yet, PLar. lon 583d, la 


pierre de Magnésie (aimant) attire. 


les anneaux de fer ; fig. návtag fyuye 
doùs duvnotiav, Dos 3,4,17, il se les 
concilia tous en accordant une am- 
nislie; en mauv. part, attirer (dans 
. un piège) Eur. Hec. 1#46118p. suite, 
faire venir, Eur. L.T. 188 || IV einme- 
ner : 4 (sans idée de violence) ër, 
yuvatxo,. EscuL. Pr. 558, emmener 
(chez soi) une femme (pour l'épouser) 
(d'ord en ce sens le Moy., v. ci-des- 
sous) [| à (avec idée de violence) em- 
porter, entrainer : &y. dure, ÍL. 1, 
867, emporter tout (après le pillage 
d’une ville); dyerv Xelav, XÉN. Cyr.5, 
3,1,emporter du butin ` trrovs giya- 
Awrous xat ävôpas ër. XÉN. Cyr. 4, 
4,1, emmener prisonniers hommes e} 
chevaux ; ër. sie ğovhelav, Escax. 1, 
62 B.-Sauppe, elc. emmener en ser- 
vitude; ër. xal pépeuv, Hor. 1,88; 
Ven Cyr.3,2,12; ou gépetv xat ğyew, 
Xéx. 8,2, 2, ete. piller, dévaster (cf. 
lal. agere et ferre,Liv.12,8, etc.); pi- 
pew vol dyeuv (mais non Greg xal pé- 
pew) signifie qgf. porter en mème 
temps ou ensemble, Dar. Phædr. 
279c, Leg.81T a; XÉN.Cyr.3,3,2, ete. 
(ef. lat. portari atque agi, Cæs. B.C. 
9,95); &yépeta xat pepópeða, Eur. Tr. 
1310, nous sommes ruinés, perdus; 
dy. xal voie, XÉN. Hell. 3,2,5, piller 
ut brûler, saccager || 3 entraîner avec, 
soi par son poids, d'où peser : ër, 
väv, Déu. 617,21; ër, tpraxootovs 
opsupeote, Dën. 744,7, peser une mi- 
ne,3 0 dariques ; p.suite, fig. peser, 
évaluer, estimer, apprécier (cf. lat. 
ducere} ` edu dr. rivd, Lua. Gall. 
18, regarder qqn comme un dieu ; åy. 
tepi mheiorou avec l’inf. Hor.9,7, at- 
tacher une extrême importance; ¿v 
mä dy. Arr: évripus ër, Puar. lisp. 
Aë: And ruñs åy.Luc. Prom. 4, avoir 
en honneur, faire cas de, estimer; tt- 
potepov åy. Tuc. 8,814, faire plus de 
cas de ; rpocĝev dy. roud oe, Eur. 
Bacch. 225, préférer une divinité à 
une autre ` Wç map’ o0dEv dy. Soen. 
Ant. 84, ne faire aucun cas de ; ¿v ov- 
depi poipn peyan ër, od, Hor. 2, 
773. ne pas professer une grande es- 
time pour’ qqn; au pass. ñyôunv A 
dvp doT@v péyoroc, Soen OR. 773. 
je tenais Le premier rang dans la cité 
IV mener en avant, pousser devant 
soi: À au propre : ër, teïxos, Tuc.6, 
99,construire un mur; dy. Gwp, Prat. 
Leg.844 b; yuov,Tucr.70,2; Tdppov, 
Puer. Ages. #9, creuser un conduit 
d'eau, un canal, un fossé; ypaupds, 
Arstt, Top, 4,1,6, tracer des lignes 
J2 avec idée de temps: ñuépar dy. 
kën, Cyr. 7,1,7, passer le jour; cf. 
Sox. ET. 266; Bur. Cycl. 402; p. 
anal. dër, Eoprav. Hor. 1, 147, ete.; 
gvotipue, XEN. Hell. 4,4,8; Ovotoc, 
Prar. 2 Ale. 148 e, célébrer une fête, 
des mystères, des sacrifices ` de mé- 
me, en gén. (avec idée de durée, de 
prolongation) &y. oxokfv, PLAT. 
Theæt. 172b = oyodterv, être de 
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loisir ; ër. novxtav, Xén. Hell.1,4,18 
= fovyxeiv, être en repos; &y. sph- 
vay, ZEN, An.2,6,4, être en paix dr, 
mokepov,Déu.5,19B.-Sauppe,êlre en 
guerré ; äy. ebüatgoviav, Iur. Hipp. 
750, èlre heureux ` &y. yér (dev. 
un espril rude) Goen, Aj. 882 
rire; ër. mévôoc, Luc. Tim. 22, être 
dansle deuil, ec. || 3 p. suite, main- 
tenir, conserver ` ékeu0épav Ze TAY 
EXkdda, Dém. 420,17, il maintenail 
la Grèce libre; d'où conserver dans la 
mémoire : xai peu xhéog Zou ’Ayatot, 
On.5,311,et les Grecs conserveraient 
le souvenir de mon nom || B inir. en 
apparence (s.e. otparôv ou ÉauTOv) 
se pousser en avani,s’avancer,d’ord. 
en parl. d'un chef d'armée ` xopôc 
Zoecn &y.êmt rods mokemiovc, XÉN:Cÿr. 

3,46, ilest temps de marcher à l’en- 
nemi ; Ze Taxéws, XÉN. An.4, 1,17, 
etc.ils’avançait rapidement; p.suite, 
en parl. des soldats eux-mêmes, ou, 
en gén., d'une troupe : taty &Eer å 
2040ç,X ÉN. An.4,8,12,c'est par làque 
s’avancera la compagnie; cf. Prat, 
Leg.T01 e[}G emploi particulier du 
part. et de l’impér.présent :Tpart.: 
&ywv joint à un verbe à un mode 
personnel a la même valeur que s’il 
étail lui-même au mode et au lemps 
de ce verbe ` otñce à’ &ywy (vas) ÍL. 
2,558,il amena les navires et les arrè- 
ta; cf. On.1,180[jIE impér.: l'impér. 
équivaut à une sorte d’inlerg.: v. 
Zre &yete || Moy. äyopar (f. Bopa, 
ao.? Ayayounv CR Ayo) I mener 
(amener ou emmener pour soi ou 
avec soi : À en parl. de choses : xpv- 
oda te xal dpyupoy otxad’ &y. Op. 10, 
35, emporter dans son pays de l'or et 
de Fargent; &y. poprio, Zén (Be. 8. 
12, emporter des marchandises || 2 
particul.avec ou sans yvvaïxa,épou- 
ser une femme (litt, l'emmener chez 
soi) Hor.5,90; Tuc. 8,21; dyeodoi se 
dil aussi du père qui fait épouser 
une femme à son fils, On.4,10; Hor, 
1,34; 9,111,etc.; du frère qui amène 
une femme à son frère, On.15,238; 
des amis du fiancé qui amènent la 
femme chez son époux, On.6,281| 3 
p.suile,entrainer par son poïds,d'où 
peser, évaluer, estimer : &yeoQat £v tt- 
pÀ, Hor. 4,184; 2,83,avoir en honneur 
HI amener ou allirer à soi : ğyovtar 
ÙP’ ÉauTAs TOUS georroüe, Anert H. A. 
9, 1, elles attirent leurs petits sous 
elles; fig. äysolal twa aüuuoxo, 
Aën, Cyr. 1,6, 41, amener qqn dans 
son alliance ` &yeobai tı Ze xetpas, 
Hor.1,126; 4,79, prendre une entre- 
prise en main, s’en charger || III me- 
ner en avant, pousser, produire au 
dehors : dix otopa -HÜ0ov Greco, 
JL. 44,91, litt. ouvrir la bouche et 
émettre un avis || D DI yoxa 
seul. en composition. Pf. pass. ÑY- 
par au sens moy. Jos. AJ. 18,9, 5. 
Fut. moy. Goor au sens pass. 
Escut. Ag. 1682; Prat. Rsp. 458 d. 
Formes épq. ou dialectales : Acl. 
prés. ind.8 pl. dor, Zoe, Pp. P.T, 


13; sbj. 8 sg. ynot, On. 6,87; inf. 


épg. dyépe, IL.7,420; inf.eol. &yny, 
Sarru.1,19. Impf. dor. àyov, Pn.P. 
9,123; Escnr. Pers. 863, etc. poét. 
&yov [%] IL.7,319; Pn.P.5,76; 8 duel 
dyérav [à] On.3,439. Fut. ind. 3 pl. 
dor. Zoo, Dn. P. 6,18; inf. épq. 
déne, On.28,227, ou deen, IL. 
23,668. Ao. 1 avec formes de fut. ou 


àyoyos 

d'ao.2 : impér. 2 pl. éng äere IL.3, 
405; On.14,414; inf. &Esuevor, 11.28, 
50; Hu.Cer.448,ou GEépev, 11.98,141; 
24,668; Hn.Ap.103. Ao. ? dor. ya- 
yov [aä] Pp. 0.2, 51; Sopu. Tr. 848; 
Tucr. 45, 108; poét. äyayoy [à] IL. 
14,142; 24,764; Run.I1.T.188; sbj. 3 
sg.épq. àyayñot, IL.24,155. Ao. itér. 
äyecxov [č] Hor. 1,448; À.Ru.1,849. 
Moy. ao. 4 éng, sans augm. 2 pl. 
čEeohse, ]1..8,505 (var. Bëootel: 3 pl. 
Ğčovto (var. Eavto) IL.8,545. Ao. 2 
dor. &yayounv [ä&] Ern, Andr. 104 
conj. (R. Ar, mener; cf. lat. ägo). 

àyâ, Às, ,507.40.2 pass. d’éyvv- 
Hi. 
åyó [6] crase p. & iyo, Born. EL 
259. 

&yoyatos, oe, ov [à] qui sert à 
conduire, à mener en laisse, ANTH.6, 
35 (éywyi). ‘ . 

&yoyebs, Zoe (6) [à] À conduc- 
teur, guide, Hur.2,175 [| 2 longe ou 
laisse, Sorn. fr. 801; Xen Eq. 6, 5 
(äyw). | | 

Grof, De (à) [à] I action de trans- 
porter : 4 transport, Hor.6,85; au 
plur. Piar. Rsp. 870€; är. twos fe 
tiva, Tac.5,85, transport où compa- 
rution devant qem à l'instigation de 
qqn; dy. rop moûds, PLar.fisp.400, 
mouvement du pied; dr. xt e, Hec, 
Epid.1,938, tendance vers qqe ch. |] 
2 action d'amener o d'emmener, 
Esca. 49.1263; Soen. O. C. 662113 
apport devant un magistrat d'un ob- 
jet dont la possession était contestée, 
Po. 42, 16, 7,8 et 14 |j II action de 
conduire, de diriger, de guider : &y. 
nov, XEN.E y.6,4, action de diriger 
un cheval; palicul. conduite d'une 
troupe, d’une armée, PLar.Leg.746d; 
Eu vote Gywyats, XEN. Cyr. 6, 1,25, 
dans les marches; £. de balist. ma- 
nœuvre (d’une machine de jet): év 
rats ouvexéoiv éywyoats, Pniz.Bvz. en 
service ou fonctionnement continu; 
fig. å direction des affaires publi- 
ques, Por.ë,8,5 || 2 direction de l'es- 
prit, éducation, Prat. Leg. 659d; 
ARSTT. Nic. 10, 9, 8; Pos. 4, 82,1113 > 
culture d’une plante, Tu. H. P.1,3,21} 
4 manière de traiter une question, 
méthode, Arsrr.Rhet.1,15,1011 X di- 
rection particulière, en parl. de doc- 
trines, de sciences, d'arts, ete.; d'où 
école ou secte de philosophie, SExT. 
P.1,145116 mouvement, en musique, 
Dar. M.1141c|]7 pass. le fait d'être 
guidé : Toù vipou, rof). AoytopoŬ, 
Dar, Leg. 645 à, ete. par la loi, par 
le raisonnement (&yw). 

dyoytuoc, oc, ov [ği] 4 qu'on peut 
conduire ou transporter, Eur. Cycl. 
885; tò dyoywov, Dim. 929, 17; tà 
Order, XEN.An.5,1,16; Piar. Prot. . 
13c, ete. la cargaison, les marchan- 
dises || 2 qui peut ètre emmené en pri- 
son, que le premier venu pent arrè- - 
ter, XEN.Hell.7,3,11; Dém. 642,12113 
à Athènes, avant les réformes de 
Solon, qui peut être appréhendé au 
corps, en parlant d'un débiteur in- 
solvable que son créancier « emme- 
nait » pour l'employer comme es- 
clave ou le vendre, Pivr.Sol.13; cf. 
Den. 631, 692, 1249; Pror. Lys. 27 UA 
qui se laisse aller à, enclin à, avec 
mpôs et lace. Dr, Alc.6 (äywy#). 

åyóytov, ou (tò) [à] charge, car- 
gaison, XÉN. Cyre.6,1,54 (yoh). 

&yoyés, 66, óv [à] À qui conduit, 


Gro, 
qui guide, avec mpõs ou Del et l'ace. 
Pzar.Rsp.595 a, ou etc et l'acc.Prur. 
Per.1; ò ày. guide, Hor. 3, 26; ot är. 
Tac.2,12,escorte; áy. Üdaroc, Hox 7, 
.12, aqueduc; fig. dvvaqus dvôporwv 
åy. Piur.Lyc.5, pouvoir de conduire 
des hommes||2 qui attire, PLur.Crass. 
7; twog, Diosc. 5, 148, qqe ch. en 
parl. de l'aimant; Aoxgieng, Eur. 
Tr. 1131, qui fait jaillir les larmes; 
vexp@v, Eur.Héc.536, qui évoque les 
morts; tò &ywyôv, Dor. M. 25b, ce 
qui attire, attrait, séduction (éyw). 
åyóv, vog (ò) [à] I assemblée, 
réunion: dr. Ostos, IL.7,298, assem- 
blée des dieux ,c.à d.l endroit où sont 
rassemblées les statues des dieux 
(sel. d'autres, l'emplacement où le 
peuple se rassemble pour prier de- 
yant le temple}; d'où emplacement 
pour une réunion : dr, Betos, Iz.18, 
876, le lieu de l'Olympe où s’assem- 
blent les dieux: ày. veGv, IL.16,239, 
Pendroit où la flotte est mouillée || IE 
particul. assemblée pour des jeux 
publics, 11.23,258; 24,1; On. 8, 200; 
d’où emplacement pour ces jeux ,arè- 
ne: xakôv A eÜpuvay &yüva, On.8, 
260, ils disposèrent une vaste et belle 
arène; en parl. de l'assemblée des 
Grecs pour les grands jeux natio- 
naux, Hor.2,91; Tac.8,104; Sorn. El. 
682; PLar.Leg.658 a; d'où: À empla- 
cement pour ces jeux (pour les con- 
.currents comme pour les specta- 
teurs) Tac.5,501] 2 les jeux eux-mé- 
mes, jeux, concours, lutte: &yéva Tt- 
Oévar, Hot. 2, 91, instituer des jeux 
publics; åy. irutxdçs, Hor.2,91, jeux 
‘ équestres (c. à d. course de chars, 
course en selle); yuuviwoc, DA. Leg. 
goën, jeux gymniques (c. à d. lutte, 
combat du ceste, course à pied, efc.): 
dy. pououxôs,Tuc.3,104; An.P1.1163; 
concours de musique ou de poé- 
sie; dybves otepavnpépor, HDT. 5, 
102, ou orepavitar, Arsrr.Rhet.1,9, 
‘48; Pur, Dem. 6, concours où lon 
décerne des couronnes; p. ert. Ô 
&ywv, pièce de théâtre, PLur. Dem. 
2211 3 but proposé aux concurrents : 
Boiety Bo toù dyðvos, Po. P. 1,44; 
ou sans Bohety, Luc.Gymn. 21, frap- 
per hors du but, c. é d. s'écarter du 
sujet |} DI p. ext. lutte, combat : 4 
action militaire, combal, bataille, 
Tuc.2,89 || 2 lutte judiciaire, procès, 
Escur, Eum: 677,744; Xëx. Lac.8,4; 
Prar.Ap.24c, etc.; surt. grand pro- 
vbs, Pur. Dem. c. Cic.f [| 3 lutte, en 
nén. Sopu, Tr. 20,159, elc.; &y. mept 
ths Yuxñs, Eur. Or. 837, lutte pour 
la vie || 4 p. suite, objet d’une lutte, 
d'où débat, question, intérêt en jeu, 
Hor.7,405|j5 danger, péril : rokhkodc 
dyGvas ðpapéovtar, Hor. 8,102, ils 
courront beaucoup de dangers|| 6 
p. ent, moment crilique ` roés à 
Tafeetv pdketro ywy, Hor. 7,11, 
agir ou souffrir (l’agrundissement de 
la Grèce), voilà de quoi il s’agit: 
dd mpépaoiv où déxetor, AR. fr. 
318, la circonstance n’admet pas de 
drélexte; oð Adywv $60 Anda (p. d 
ły.) Eur. Ph. 588, ce ne sont pas des 
oaroles que réclame la circonstance 
417 crainte, anxiété, Tac.7,71; Por. 
4,56,4 (dyw). 

"Aë, Auge (6) [ä] Agôn, dieu 
protecteur des jeux publies, Paus. 
5,80,8, ele. 

“Ayovakeic (oi) = lat. Agünäles, 
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prêtres du collège des Saliens, DH. 
2,70. 
éyav-épxns, ou (ô) {ày] président 


„des jeux, Sorn. 47.572 (d. pyw). 


àyovia, oc (à) [äy] 4 lutte dans 
les jeux, XÉN.Cyr.2,3,15; Dén.1398, 
20; d'où exercice gymnastique, Hec. 
Art. 787; Prat. Men. 94b, etc.; p. 
suile, exercice, en gén. PLar.Gorg. 
456d, etc.[|2.lutte, en gén. Der. 2, 
91; Eur. Hec. 314; fig. agitation de 
l’âme, inquiétude, anxiété, angoisse, 
Déu.9236,19; Ansrr. Probl.2,26, etc. 
HD lon. Ja, Hor. 2, 97, ete. 
(&yov). 

dyœviétns, ou (éi [ža] prompt à 
se troubler, à s'inquiéter, DL. 2,181 
(åywvıáw). 

&yovtéo-à (f. dow, 40. hywviasa, 
pi. inus.) [äyäo] À lutter, rivaliser : 
Tpòs &Akmhous, [socr. 59b, les uns 
avec les autres; mepi tivoc, Por. 5, 
34,9, etc.; dnép tivos, Dam, Din. A6, 
etc.; tepi t, PLuT. au sujet de qqe 
ch.112 s’agiter, s'inquiéter, craindre : 
tepi twos, Anert. Rhet. 1,9,21; ni 
twt, Puur. Ces 46, au sujet de qqe 
ch.; ggf. activ. dr, twa, tt, PoL.7, 
20,6, etc. craindre gqn, age ch.; &y. 
un avec le sbj. Por.3,9,2, etc. crain- 
dre que || D—- Us. surt. au prés. el 
à lao., particul. au part.el à fit, 
(&ywvia). 

&yaovibopau[à] I dép. (f. &ywvroë- 
Hot, poslér. àywvisopat, ao. fywvt- 
odp, pf. ñyovtomu) À concourir 
dans les jeux publics, lutter, dispu- 
ter le prix, Hor.?,/6012 combattre, 
lutter, en gén.: mepi rivoc, Tac.6,16, 
pour qqe ch.: mpós Twa, Tuc. 4, 86, 
contre qqn; &y. éyüvo, Eur. Suppl. 
427; uéxnv, Dr, Per.10, soutenir 
une lutte, un combat; åy. otédtov, 
Hor.5,22, disputer le prix du stade; 
lt. de droit : ày. Ging, Lys. 98, 14; 
Dém. 653, 26, soutenir un procès; åy. 
deuäotpopcupënu (s. e. ðixny) Dim. 
741,20, se défendre contre des dé- 
clarations de faux témoins; dr. 6- 
voy, Eur. Andr. 336, avoir à se dé- 
fendre contre une accusation de 
meurire; dr. Aërog, Pur. Dem. 15, 
prononcer un plaidoyer; p. anal. à. 
dpäpa, en parl. du poète, faire 
représenter une pièce, ArsTT. Poet. 
7,11; ot, en parl. de l'acteur, jouer 
une pièce, DÉM.418,5; p. ext. lutter, 
se donner de la peine, faire effort. 
Lys. 160,6; à ywviow, Dim. 420,4, 
les efforis que tu as faits |] IE pass. 
(f. Groote sopot, 007. ywvioðpat ; 
ao. fyovioënv; pf. Zou 201 être 
Iobiet d’une luite, d’un combat : 
mokkot yves dywvôotar (20n.) HoT. 
9,26, beaucoup de luttes ont été sou- 
tenues |] 2 /. de droit, être débattu, 
en parl. d'une loi, d'une affaire, 
Dé. 709,7; zé Aywviouéva, Eur. 
Suppl. 465; Dim. 745,24, les points 
controversés || -> Prés. d'ord. 
act., mais pass. Dim. l.c. Ful. &yw- 
vioŭpat, d'ord.act., mais pass. Dën: 
516,18. Fut. pass. &ywvitotýcopat, 
seul. Ansro.39,504. Fut. moy. &yw- 
vicopat; seul. DS. 413, 21 dout. Ao. 
dor. dywnodpav [ŭy] Antu. 14; 81; 
pf. 3 pl. ion. éywvidator, HDT: 9, 26 
(árov). 

&yovikóg, ñ, óv [3] relatif aux dé- 
bats oratoires, aux plaidoyers, DH. 
Rhet. 6 (iyoy). 

1 àyóviog, 06, ov [č] 4 relatif aux 


àyovobetéð 


jeux ou concours publics : åy. Set kor, 
Po. I. 4,8, prix décernés dans les 
concours; åy. Geol, EscuL. Ag. 513, 
ete. dieux dont les images se dres- 
sent sur les places publiques; d’où 
en gén. Zeus åy. Sopu. Tr. 26, 
Zeus arbitre des combats |} 2 
occupé par des luttes, åy. oxo- 
Ad. Soen. Aj. 495, repos agiti 
Län). SE 
` 2 &-Yovtoc, oG, òv, non anguleux, 
Arstr.Melaph.4,13;1; Tu. H.P.3,49, 
2 (à, ywvia). 


“Ayovis (à) Agônis : 4 f. Cic. Div. 


.17, 65 || 2 pièce d'Alexis; Arh. 


339 c. ES 
&yvrois, EC (h) [äto] e, yov- 
opós, Tac. 5, 50. 
åyóvioua, «tog (tò) [ăy] lutte, 
combat, d'où : I exploit, haut fait, 
Hor. 8,76; particul. prouesse de ma- 


nège, XÉN. Hipp. 8,5 | H objet de ` ` 


lutte, Hor.1,140; Lüc.Im.2; par- 
licul. À lecture ou déclamation ou 
représentation pour un concoùrs : 
ày. towtv, ARSTT. Poet.9,11, organi 
ser une représentation scénique pour 
un concours |} 2 objet d’une còntes- 
tation, d’une lutte judiciaire; fonde- 
ment d'une cause, Lys.187,8; Ant. 
133,34 || III prix de la lutte, Tac.8,82 
(éywvopar). | 
äyovrouôc, où (6) [&]lulte, com- 
bat, Tac.7,70 (äywvlCoproi). S 

&yovrotéov,uvb.d'éywviopot, KÉN. 
Cyr.1,6,9. 

&yoviothpuos, a, ov [y] qui sert 
pour. la lutte, AnAx1PP. (ATH. 169c); 
tò åy. ArstD. 1, 408, emplacement 
pour le combat (dywvitopat). 

&yovrorhs, o (6) [x] E qui lutte 
dans des jeux, athlète, Hp, 2,160, 
ele.; IsocR.17 ©; adj. &y. inton PLUT. 
Them.25, chevaux de course, c. à d. 
de race |] IE p. ext. À tout homme 
qui lutte par la parole ou par l’action, 
particul. avocat, orateur dans une 
discussion, Tuc. #,87; PLar. Phædr. 
269d; acteur, Arsrr. Probl.19,15; 
champion, en gén.: dr. Tñs dpercäe, 
Escan.79,81; Ths &An0etas, Dar. M. 
16c, champion de vertu, de franchise 
|| 2 tout homme capable de lutter, 
d'où maître dans yn art, dans une 
science, Isocr. Antid. 201,204; Dén. 
1414,20 (åywviķopar). 

åyovtottkóg, ý, óv [%] qui con- 
cerne la lutte, qui convient à la lutte, 
parlicul. ‘dans les jeux publics, 
ArstT.Rhet.1,5,6,elc.; h &ywviotuA 
(s. e. téxvn) PLar.Soph.2254, ou tò 
dywviorixôv, PLAT.Soph.219 c,d, lart 
de la lutte; fig. qui convient aux 
luttes de la parole, propre à la dis- 
cussion, Anert, Rhet. 3,12,1, etc. || > 
2 qui aime la lutte ov la discussion, 
Puar.Men.75 c |] Cp.-crepos, onge, 
1,584,609 (éywviQourt). 

éyovroruw@s, adv. 4 avec ardeur 
pour la lutte: dr, Zug, Dor. Syll. 
16, ètre disposé à la lutte || 2 vigou- 
reusement, A.TR. p.242. 

àyavobeóia, ag (à) [äy] foñction 
Magônothète, PLur. Ages. 21 (&ywvo- 
Bitne). . ` 

Greogofrréa- A [äy] À organiser 
des jeux publics, faire fonction d'a- 
gônothète, Tuc.8,88; ANTH: 12,255; 
p. anal. dä, &raoiv, PLur, Cato.mi. 
45, organiser une sédition ; Ay. twas, 
Por. 9, 34,3; mettre des adversairés 
aux prises H à faire fonction d'ur- 


&yovoBétns 
tre, en gén.; juger, décider, Dé. 
19,13 (kywvobérns). 

àyavo-Betng, ou (5) [à] 4 agôno- 
thèie, organisateur ou président des 
jeux publics, Hor.6,/27; Dén,258 fin 
{décr.) |] 2 arbitre, juge, en gén. 
Escan.79,80 (éen, tiônut). 

&yovo-Bnkn, ns (h) [č] c. dywvo- 
0ectx, Sorn. fr. 802. 
` &y@vo-loyia, ac (h) controverse, 
discuscion, GAL.2,290 (&ywv, kóyós). 

äyovos, ou (ô) [č] éol. c. ënn, 
Ae, fr.103. 

”Aòa, ac, « (à) Ada, reine de Ca- 
rie, Puur. Alex.22, ete: 

&-Sayu6s, oŭ (6) [Xd] morsure, dé- 
chirure, Sopa. Tr. 767 (& prosth. òd- 
xvw). 

&-8x006,0c,ov [ää]sansflambeau, 
sans torche, TH. H.P.5,1,5 (&, ò&s). 

&-Sañovxntos, 0G, ov [èä] où l’on 
ue porteaucun flambeau, Apion (Eusr. 
622,12) (å, dadouyéw). 

&danpovin.ns(À) ignorance, inex- 
périence, On.24, 244 (var. &danpo- 
oúvn) (&danpuwv): 

&danuoobvn, v. le préc. 


&-Sanuwv,œov,ov,gén. ovog, igno- 


rant, sans expérience de, gén. IL. 5, 
634; On. 12, 208; Hnr. 8,65; abs. 
Puoc.81. k 

å-a, NG, £G, ignorant de, sans 
expériericé de, gén. Hor. 2, 49, ete.; 
Sopn. Ph. 827; avec l'inf. Sors. Ph. 
4467; abs. XÉN.Cyr.1,6,43 (&, dañ- 
vat). . 
D sanno, oe, ov, inconnu, Hés. 
Th.655 (à, duñvat). 

&-Satôaitoc, oe, ov, travaillé sans 
art, Oren. Arg.405 (à, Sadd kw). 
.&-daletoc, oG, ov,non partagé, en- 
Uer, A. Ru.8,1033 (&, Bola). 

&-&iktos, o6,ov, non déchiré, Q. 
Su.1,196 (4, édito). 
. &datoc ou &ôaros,oc,ov [ä] abon- 
dant, Sopun. (Hscn.) (òy). 

“Aôatos, ou (5) Adæos, À. Peur. 
Ages.13 (v. le préc.). 


&-Sattos, og, ov, sans festin (sa- | 


‘crifice) Escur. Ag. 147 (à. daivupo). 

&-daitpeutos, 0G, ov, non décoi- 

pé, qui.ne doit pas être découpé, 
Nown.17,5/ (&, daitpetw). 

&-Gakpuc, VG, V, gén. uos [òà] À 
qui né pleure pas, gén. Bur. Alc.1047 
12 qui ne fait pas verser de larmes 
“guerre, victoire) DS.15,72; PLur.M. 

`" 148 b (4, õdxpv). 

&Sakpuri[dàs] adv. sens larmes, 
Isocn. 305e; PLiur. Cæs. 7 (dddxpu- 
toc). 

à-bérpuros, oe: ov [òo] I act. qui 
ne pleure pas, lL. 1, 415; On. 4, 186, 
etc: Sort. Tr.1200 |} IT ass 4 non 
mouillé de larmes, Soen. 7r.103]12 
non pleuré, Soen. Ant. 88/1138 qui ne 
coûte aucune larme, PLur. Tim. 87 
(å, čaxpýw). 

“AS (0) indécl. Adam, h. ANTH. 
4,46 ete. (mot hébr.). 

&dauévrivos, n, ov făăpi] d'acier, 
dur et résistant comme l'acier, Escar.. 


.… Pr.6,64; Escux. 65,33, fig. en part. 


depers. PLar.Rsp.360b; Tucr.3,89; 
en parl. de choses (paroles, etc.) 
PLar. Gorg. 509a (&dapras). 

&dauavtivos [ääpi] adv. comme 
l'acier, €. à d. avec une fermeté iné- 
branlable, PLar.Rsp.618e. 

&ôauavté-Setos; oG, ov[àdà] en- 
fermé dans des liens d'acier, Escur. 
Pr, 148,426 (adduas, dé 1). 
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&auavro-nédthos, oe, ov [à] à 
la base inébranlable, (38. à la chaus- 
sure dure comme l'acier, Po. fr. 58 
(40. méduhov). A na 

Gäétuoe, avroc (6) [ğā] I subst. 
4 le fer le plus dur, acier, Hés.O. 149, 
Sc. 231, Th. 161 || 2 sorte de métal 
composé très dur, ressemblant à de 
l'or, Prat. Tim. 59b |j 3 postér. dia- 
mant, Tn. Lap. 49 || HU adj. qu'on ne 
peut dompter ou briser, Orra. Lap. 
192; fig. inflexible, Tacr.2,34 (&, òu- 
Dë), 

"A. Béuee, avtog (6)[ää&] Adamas; 
h.IL.12,140; 13,560 (cf. le préc.). 

&ôéupaotos, oG, ov [ädàä] 4 in- 
dompté, non encore dompté (cheval) 
XÉN.Eg.1,11|2 indomptable, inflexi- 
ble,I1.9,158 (à, Ae dfoal, 

à- ápatoc, ge, ov [òğă%] 4 indom- 
pté, EscaL. Ch. 54,etc.; Goen. O. R. 
205 || 2 p. suite, vierge, Sorn. Aj .450 
(à, dauduw). 

&ôauos, oG, ov [à] c. les préc. 
Ton (Arx.35e). 

&dav, v. Aën. 

à&ačáco (seul. part. prés. &õa- 
Edvta) c. le suiv. Hee, 

àk opar (seul. prés.) éprouver 
une vive démangeaison, Hec. 2, 587, 
594 Lind. (cf. éddéw et àdxvw). 

à- énavog, oe, ov [odà] À pass. 
non dispendieux, peu coûteux, An, 
Pax 593; TéL. (Sro8.69,19) || 2 act. 
qui ne dépense pas, gén. ARSTT. Virt. 
et vit.7,8 |] Sup. -wraros, PLUT. (&. 
andy). 

åsanáv wg [õğă] adv. sans qu'il en 
coûte, à souhait (se réjouir) Eur. Or. 
1176. 

Gëdpkene, ov (é) sorte de conferve, 
plante laineuse qui s’attache aux ro- 
seaux, Diosc.ÿ,137; Gar.6,180. 

&O&pkrov, ou (tò) dim. du préc. 
Gaz.13,815. 

Ce ou (ò) c. düdpuns, GAL. 

,180. 
&ôac, dor. e. “Atdns. 
æôaouoc, 06, ov, exempt de tri- 
but, Escur. fr. 54 (4, daopôc). 

&Oaotocs, oG, ov, non partagé, 
Sopn. Aj. 54 (4, Ale 1). 

&daxéew-& |á] gratter une déman- 
geaison, AR. fr. 360; cf. àdaëdu. 

dec, V. dde. 

àdônkôtec, V. dër. 

&d8nv, v. nv. 

&ddmoeres, v. diw. 

GÔGLE, txog (à) [x] mesure de 4 
chénices 1/4 = litres 2,395, Ar. fr. 
578. | 

Gë, 2 sg. impér. prés. el 3 sg. 
impf. T &õw. 

Gäe, 3 sg. ao. 2? d’avèdve. 

&ôe, dor. c. Hòs, fém. de öòe. 

ôe, acc. sg. ou nom.-acc. pl. 
neutre d’ däeie, 

åôta, dor.c.hdeta, sg. fém. ou c. 
Jòia, pl.neulre d hõvs. f 

"Atag, ov (6) Adéas, h. Vë Heil 
7,1,45. 

Lëäene, oe, és [2] I pass. À qui 
ne craint pas, gén. Dar, Rsp. 386 b; 
abs. sans crainte, sans inquiétude, 
ARSTT. Nic. 8, 6,10; tò &õsis, Tuc. 
8,87, la sécurité || 2 qui ne, craint per- 
sonne, audacieux, IL.?,147; en mauv. 
part, impudent, IL. 8,423 || H act. 


-qui winspire pas ou ne doit pas inspi- 


rer de crainte, non effrayant: Zoe 
&deés, PLar.Conv.198 a, crainte sèns 
fondement || Cp. -éorepos, Tac. 1,36; 


&Gerotdaruovix 


2,59, ete. || D Foc. ddeéc, IL.8,498, 
etc.; On.49,91. Epq. ddevñs [à] Iz.7, 
117. Dans Hom. ddeñs mieux que 
&ddeñs (å, déos). 

2 &-añs,nc,éc, qui n’a pas besoin 
de, gén. M. Tyr.5,7, etc. (à, Bopa, 

&-Jëntos, oe, ov : Le, dôeñs 2, 
Anr. (Som) [| 2 inexorable, Proc. 
Tetr.159 (à, déopou). K 

&ôera, oe (h) [äd] absence de 
crainte, d'où : À en gén. I sécurité, 
sûrelé ` TOY owpdtTuwv Zäetou morty 
tiot, Tuc.3,58, garantir la sûreté des 
personnes o la vie sauve; zé Cwpata 
ets dôetuv xaréornoav, Lys. 192, 4, 
ils mirent les personnes en sûreté : 
Exetv yhes ddeuav, Sopn.O.C.447, vivre 
qqe partentoute sécurité; pet däeloc, 
Dém.601,18; ën &detas, PLur.Sol.22, 
en sûreté; petà mdons ddetas, DEÉM. 
827,9, Emi mors dëeioc, PLur.Cæs. 
2, en toute sûreté [| IE impunité : 
&derav motetodou, Tuc.6,60, s'assurer 
l'impunité; d'où amnistie ` &ôetav 
bnpléecdou, Lys.166,7, décréter une 
amnistie UI liberté de faire ou de 
dire goe ch.: oën ¿v &deln moubpevot 
ré Are, Hnr.9,42,ne sé jugeant pas 
libres de dire sans danger; &d. rop 
mouetv ó tt Av Boúvhwvrat, Lys.80,34 
B.-Sauppe, liberté de faire ce qu’ils 
voudront; twt Güeœv d1d0var op. 
etc. Dim. 24,31 B.-Sauppe; ou sans 
roi, AnT.1..8,24, donner à qqn la li- 
berté de, ete. || IV £. de gr. licence, 
Dysc. Pron.49,88 |; B t. de droit att. 
I dispense ov exemption de respon- 
sabilité, particul. 4 autorisation ac- 
cordée par l’assemblée du peuple à 
tout citoyen de demander la remise 
de l'amende ou de l’atimie (v. &ruilæ) 
prononcée contre un citoyen, ORAT. 
(autorisation accordée à un citoyen 
condamné à l'amende ou à Fatimie 
de prendre part aux affaires publi- 
ques, Orar. || 3 autorisation accor- 


A dée à une personne privée des droits 


de citoyen (étranger ou esclave) 
d'exercer une action publique contre 
un citoyen, Orar. || II dispense de 
certaines obligations publiques, Dém. 
455 |] IHI sauf-conduit, garantie con- 
tre des mauvais traitements ou des 
représailles, Orar. || D> Jon. &õein, 
Hor.2,121,clc. (&ðeńs 1). 

"AGeiyävec, œv (ot) magistrats de 
Séleucie, Po. 5,54,10. 

&ôein, v. ðs. 

&ôeunc, V. ddeñc. 

&-ôetktoc,o6,ov, non montré, qui 
ne peut être montré, PmL.1,197,618 
(&, delxvuut). 

&-Ôethoc, oc, ov, sans crainte, in- 

trépide, Anan.373 (&, derkdç). 
. &-ôeipavtoc,oc, ov: 4 qui ne s’ef- 
fraie pas, intrépide, Pn.1.1,12; N. 
10,17; &ò. Epavris, Esca. Pers.162, 
sans crainte pour moi-mème || 2 où il 
n’y a rien à craindre, Luc. Philops. 
81 (à, detnaive). 

*A-Getlavtoc, ou (6) Adeimantos, 
h. Hor.7,187,etc.; XÉN.Hell.1,4,91, 
ete. 

&ôetu&vtos, adv. sans crainte, 
Escuz.Ch.771. 

&dstv, inf. ao. 2 d'Aën. 

&-Geurnvos, oe, Op, sans dîner ou 
sans souper, XÉN.An.4,5,21,elc. (&, 
detrvov). 

*&ôetotôaiuovia, ion. -in, ne 
(à) [oï] absence de superstition, Het. 
28,87. 


à&detotÔUOvos 


àSerotôaiuéves, adv. [t] sans su- 
perstition, DS. Exc.614,56. 

&-Oetotdaipav,wv,ov, JÉN, OVOG, 
Il non superstitieux, Lë. 2, 428 
Migne. 

à Seroi-Beos, oc, ov [Ù] qui ne 
craint pas Dieu, OracL. (JuL.297) (å, 
õslðw, sóc). 

&-OÉKAOTOG,0G,0V, NON COYLOMPU; 
incorruptible, intègre, Ansrr. Nie, 2, 
9,6; Puur. M. 48 f; Luc. Herm. 64 (à, 
Bed), 

Aëekéogroac, adv. avec intégrité, 
Luc. II. consecr. 47, au cp. -dtepoy. 

&-Bekdteutoc, 0G, ov [xð] qui ne 
paye pas la dime, Ar. Eq. 801 (å, õe- 
xatevw). + 

&-Sektos, oG, ov, qui ne peut re- 
cevoir, incapable de, gén. Prut. M. 
881b; PLoT.1,2,12 Creuz. (à, déxo- 


pa). 

&Sehpek, e, eu, V. Zäcl?, 

à&SekpetÔc, V. 4deApOs. 

&Sekbeo-ktévos, OG, OV, C. Gë: 
poutôvos, Hor. 3, 65. 

àaSekpeëc, v. &dekpôs. : 

Se ge (À) [&] I sœur, Arr. H 
Dn, anal. sœur : À en parl. d'une 
parenlte, en gén. Ser. Tob. 8,7; Job 
42,11112 t. d'affect.en parl. d'une 
épouse, SeT. Tob.5,21; Cant. 4,91 
3 au sens relig. femme faisant par- 
tie de la communauté chrélienne, 
NT. Rom. 16,1; 1 Cor.7,15; 9,5; 
postér.en pari. de religieuses, Bas. 
8,1158,1156 Migne || D—- lon. àÿeh- 
wei, Hor.2,56,.etc.; dëng "erh, Q.Sm. 
10; dor. -ed, Po. N.7,4; Born, OR. 


160, elc.; éol. Ae, Arc. (cf. àbex- 


pos). 
àSekpia, v. le préc. . 
&Sekpiôréc-oûc, s00-00 (è) E 
neveu, c. à d. : 4 fils du frère, Hor.f, 
65, ete.; Tuc. 2, 101, etc. || à fils de 
la sœur, Hr, 4, 147; ATT. et Lex. || 
. X> -eds, ion. Dr et: chez les 
Att. seul. forme contr.Tac.l.c., etc. 
pe Le 
&dekptôf, fc (h) Lt] nièce, Ar. 
Wa Lys. 97,2; de même dans 
une inscr. att. (869 av. J. C.), v. 
Meisterh. p. 99,9 (v. le préc.). 
&ôehkpidtov, ou (rò) [ätè] petit 
frère, An Bon GO (àdekpüc). 
åÔEApLõóG, o 0 (å) [XY] c. Épaotäs, 
Sper. Cant.1,18,14, etc. 
Gëchäëoie, v. Gëckptäede. 
&Ôe\pibo [à] 4 appeler du nom de 
frère, adopter comme. frère, traiter 
en frère, Isocr.890 c || 2 au puss. être 
frère de, e à d. tout à fuit semblable 
à, dat.Hpc.17, 42; 238,44, etc. (ëch: 


dc). ` 

. AGekpikôc, ý, óv [à] de frère ou 
de sœur, fraternel, Anert. Nic.8,10, 
ó (0ep6c). 

&ôekpu@c [à] adv. fraternelle- 
ment, Jos.Macc.13,9. 

SEA PLELS, oe (à) [č] ion. frater- 
rité, fig. affinité, étroite analogie, 
Dro, Art.823 (adepte). ` 

*AdékpLoc, ou (6) [à] Adelphios, 
h. Anre.11,15. 


&ôekportovéo-& [à] tuer un frère | 


ou une sœur, Jos.B.J.2,11,4: 

&ekportovia,as (Ié) meurtre 
d’un frère ou d’une sœur, fratricide, 
Jos.B.J.1,81,2. 

&SeApo-ktrévoc, 0G, ov [ä] meur- 
trier d’un frère ou d'une sœur, fratri- 
cide, Dos. M. 256 f; Ger Sap. 10, 8, 
elc.; cf. àdehpeoutévos (Aë. xteivw). 
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åôsipó-narc, -natos (ò,h)[ă%] ne- 
veu, nièce, DH.4,64 (&ò. nats). 

&dekpo-notéopar-oüpar [à] adop- 
ter comme frère ou comme sœur, 
Carys.. à 

&Sekpo-npen®s, adv. [ă] comme 
il sied à un frère ou à une sœur, Ser. 
A Macc.10,12 (à. pi). 

&Sekpôc, où (6) [à] À subst. I frè- 
re, Arr. elc.; au pl. &dehkyot, frères, 
ATT.; ggf. frère et sœur, Eur. El. 
536; àÿekpeot (ion.) än dupotépuwy, 
Hor.7,97, frères de père el de mère || 
112 p. anal. frère: 4 en parl. d'un 
parent en gén. SeT. Gen. 18,8; Job 
42,11, ete. || 2 homme de la même 
nalion ou de la même tribu, SPT. 
Ex. 9,11; 4,18; Lev. 19,17, ele. |} 3 
collègue, confrère, Srr.2 Esdr.3,2; 
Job 30,39; NT.1 Cor.1,1, etc. j| 4 t. 
d'affect.en parl.d'un ami,Ser. Tob. 
5,11; Judith 7, 80115 membre de la 
communaulé chrétienne, NT.Ap.9, 
80; 28,15, elc.; postér. religieux, 
Bas./,8356 Migne lët de courtoisie 
entre souverains, Jos. A.J. 18,2,2 || 
B adj. 4 de frère ou de sœur, frater- 
nel, EscuL. Sept. 811; Puar. Criti. 
109c || 2 qui est par couple, double, 
jumeau ` tà òcha, Xén. Mem. 2, 
3,19, les organes juméaux (yeux, 
mains, pieds, eéc.) IA proche parent, 
semblable, analogue ` twos, Born, 
Ant.192; PLar.Phæd.108b, elc. ou 
tuve, Sorx. O.C. 1262, etc. à qqn ou 
à qqe ch. | > Voc. ğõshye (non 
òshot) sel. les Gramm. Par crase 
àdehpôs = ò &Ô. Prat. Prot. 310 c; 
&deXkpol == otåò. CIG.1,8 b,10(av.570 
av. J.C.; v. Meislerh. p. 56,4). Dans 
Hom. ion. dëeipsde, IL. 2, 586, ou 
épq. dëckwede, IL. à, 21,ete.; dans 
Hérod. et Pind. àdekpeôc; de méme 
Escut. Beni 873. Date! àðehyew, Tuer. 
24,8 (à cop. Beie, litt. « né du mê- 
= sein »; cf. dydotwp ; voy. déck: 
ohl. 
àSekpétne, roc (A) [ă%] 4 réunion 
de frères, NT. 4 Petr. 2,17 [| 2affection 
fraternelle, Ser / Macc.12,10 || 3 ti- 
tre l'honneur (votre Fraternité)SyN. 
1436 Migne (&òðehpós). 

&-Séuvtoc, oG, ov, sans couche, 
sans époux,OPp.C.8,358 C dépytov). 

&-dévôpeoc, 06, ov, Cie suiv.Ope. 
C.A,337. 

&-Oevôpoc,oc,ov,sans arbres,Por. 
8,55,9; DH.1,87 (4, dévôpov). 

&devo-etôns, Oe, £G, glanduleux, 
GaL.1,42 (òV, stòoc). ` 

&ôevoôns, ne, ec, glanduleux, 
Prur.M.6641 (&dñv, -wòns). 

&-8£Eroc, og, ov, maladroit, gau- 
che, Luc.M.cond.14, elc. (&, Sektos). 

&-8epkñc, 6, ée, invisible, ANTH. 
11,872 (à, dépxopou). 

&-EpKTOG, 0G, ov, aveugle, Sorx. 
0.C.1200 (&, dépxomai). : 

&ôEprktoc, adv. sans regarder, 
Soen, O. C. 129. 

&ôéoetov,ou(rô)c. ğhuocov, Diosc. 
3,95. . 

Åõtobat, v. avodve. Së 
&-dEouroc,oc,ov, C.le suiv. Nonn. 
15,138. 

&-8esuoc,oc, ov, sans lien : &. pu~ 
Aaxt, Tuc.3,34,captivité (sous bonne 
garde, mais) sans fers ni prison; &ò. 
deoudc, Eur.Suppl.82, lien qui n’en 
est pas un; Zë. Barrávtia, PLur. M. 
503 d, bourse ouverte (4, deopüs). 
> &ôEonotoc, os, ov: À sans maitre, 


&ônAoc 


libre, indépendant, Ansrr.Nic.8,10, 
6; Prur.M.426c; en parl. d'affran- 
chis,Myr.(Arx.271f); ou de proprié- 
tés sans maitre, PLar.Rsp.617 e || 2 
en parl, d'écrits dont l'auteur est 
inconnu, anonyme, DH.14,50; Dor, 
Cic.15 (à, deondrns). 

&Seonétoc, adv. sans nom d’au- 
teur, Jos. Ap.1,16. 

&-0etoc, oe, ov : 4 non lié, libre, 
Déu.753,1 || 2 non assujetti, relâché, 
Dec, Art.808 |] 3 qui n’a pas de chaus- 
sures liées aux pieds, qui est pieds 
nus, PmLsrr.927 (&, déc). 

*Aôebn, ou (ò) Adeuès, h.EscuL. 
Deg 219. 

ë-Aeurtüe, De, fe, non doux, amer, 
Hee cruel, On.4,489, etc. (å, Aeu- 
sach. 

&-déWntoc, oG, ov, non tanné, On. ` 
20,2,142 (å, Béla). 

&ô£o : À être dégoûté de,se dégoû- 
ter de, dat. On.1,184 || 2 être las, fa- 
tigué, accablé (de fatigue, de som- 
meil, ete.) dat. bh 10, 98, 312, 399 || 
> Seul. ao. opt. 8 sg. aünoeuev, 
On. L.c.; pf. part. àdnaôtes, mieux 
que &òò- [L.ll.cc. (cf. dos el dw). 

&Seëc, adv. 4 sans crainte, avec 
confiance, en toute sûrelé, Hor.3,65; 
9,109; Lys.170,82, etc.| 2 librement, 
facilement, Tac. 2, 40; Cic. Att.13,52 
I| Cp. adeéorepov, Tue. 8. 20. ee. sup. 
ddeéorara, PLar.Soph.256 d (&üeñc). 

&-Sioc, oe, ov: 4 non dévasté, à 
l'abri des ravages ` dd tvog, Sorn. 
0.C.1533, de qqn || 2 non ennemi,non 
hostile, A .Ra.4,647 || X> Par contr. 
&ôños, Sorn. l.c. b 

Zënee, pf. d'Zuädun, 

&ônrôtes, v. dër, 
&-ônktos,oc,ov : I pass. non mor- 
du, d’où : À non atteint de la carie ou 
des vers, Hés. O. 422 |] 2 fig. non dé- 
chiré, non attaqué, Por. Af.864c [13 
p. suile, sans atteinte, d’où sans re- 
gret: &dnxrov dmeX0etv, PLur.l’omp. 
2, s’en aller sans regret || 2 act. qui 
ne mord pas, Hec. 596,4; Diosc.f,29 | 
Cp. -drepoc, OniB. 302; sup. -dravos, 
Dës l. c.; Oris.80 (&, davw). ~ 

à&ônktos, adv. å sans être mordu, 
Pur. Pomp.2, M.448 a, ete. || 2 sans 
mordre, Gar.13,804,elc. ` 

&ônkéo-& : I être incertain de, 
gén, Sorx.0.C.35 || II pass. À ne se 
montrer point, n’apparaitre pas, Hec. 
590,17 || 2 ètre obscur, Sexr. 318,24 
Bih. (&ènhos). | 

&-ônAntoc, oG, ov, non endomma- 
gé, A.Ru.2,709 (&, dnkéopo). 
&ônhio, ac (h) c. Gënhdene, ANTH. 
,96. i 

&ônAo-notéo-à, faire disparaître, 
Dean Joh 9,5 (&ônhoc, T.) 

à- nioc, oG, ov : À qui ne se mon- 
tre pas, qu'on ne voit pas, invisible, 
en pari. de pers. XÉx.Cyr.6,5,6; en 
parl. de choses : dë. Exôpa, Tuc. 8, 
108, secrète inimitié {| 2 qui ne laisse 
rien voir, qui ne trahit rien, impéné- 
trable (visage, etc.) Eur.Or.1318 |] 3 
obscur, incertain, inconnu, en parl, 
de pers. Där, Leg, 874a, elc; en 
parl. de choses ` Zë Odvarot, Born, 
0.R.496, mort donnée par une main 
inconnue; &ônhdv Vera ött où gt, 
Doris, Gre, elc.ATT. c’est une chose 
incertaine si,qui,comment, ei. &n- 


L'hov un, PLAT.Phæd.91 d, il n'est pas 


sûr. que … ne, il est à craindre que; 
abs. &5nhov öv, Tuc.f,2, parce qu’on 


phéb). 


&ônA6tné 
ne savait pas (si, ele); qaf en accord 


avec lesuj.: oùz Gänge Àv d xÔGUOS 
Avônodpevos, Isocr.12,116 B.-Saup- 


pe, il était visible que l’ordre allait 


être troublé |} Cp. -dtepos, Ze Hell. 
7,5,8; ARSTT.G.A.5,7 (à, dAhoc). 
&ônkétns, groe (à) obscurité, in- 
certitude, Do, 5, 2,3; 86,4,2; NT. 
1 Tim.6,11; Pror. Cæs.7 (äônhos). 
&ônÀ6-pAs6oc, oc, ov, aux veines 
non apparentes, Aner. P. A.3,4 (à. 


&ôn\6w-à, rendre invisible, Dn. 
2,510 (Xônhos). 

dënne, adv. en secret, en dissi- 
mulant, Tuc.f,92, ete. I Sup. Groo, 
Tac. 7,50. 

&- Snutovpyntos, 06, ov, non fa- 
çonné ` mpós Tu, 1)3.3,26, à qqe ch. 
(à, dnpuoupyéu). 

dônpokpétnTtoc, 0G, ov [žr] non 
démocratique, DG, 43,45 (4, ðnpo- 
xpatéw). f 

àônpovto-Â, (seul. prés. et ao- 
inf. et par tic) se Lourmenter, Hpc- 
563,5; Par. Theæt. 175 4, elc.; KS? 
povjoat tòs dude, XÉN. Hell. A 4,3 
avoir l'àme inquiète; 4önpovetv Tvt 
ou bró tvog, PLar. Phedr. 251d, 
ele.; Emi tvu, DH. 3,70, ètre inquiel 
de ër ch, Eech 

nuoulo, ag ( À) inquiétude, tour- 
ment, Pror- Nun. 4, M. 78a; Pui. 
?, SE Ka (&õńpwv). 
uos, 06, ov, absent de son 
pays, rs fr. 566 (à, dos). 
énuoobvn, ge (à) o. édnuovia, 
Démocr. (Sros. 4, p.192 Gaisf.). 
àåńuav, œv, ov, gén. ovog, in- 
quiet, tourmenté, Hec. Epid. 1 Littré 
IER 

&ônv|ä] mieux que Zäuag ou &58nv, 
adv. 1 à satiété, assez : Éduevar Gdnv, 
11.5,203, manger à satiété; avec le 
gén. &ò. Exeuv twos, Dar. Charm. 
158 d, avoir assez de qqe uh.; avec 
un part. Aò. etyov xtelvovtec, HDT. 
9,39, ils étaient las de tuer ` avec un 
suj. de chose et un dat. de pers. ot 
Adyot A8. Exouorv piv, Dar, Rsp. 
541b, ces discours sont superflus 
pour nous ||2p. suile, abondamment, 
complètement : ThGas A8. Oéoa 
Torspo, Jr. 19,423 (avant) d'avoir 
battu complètement les Troyens || 
D» Bol. &dav [x] Arem. (Aru. 
4164) (propr. ace. de *&òj, R. Zoé, 
être rassasié). 

åôńv où å&ðńv, évos (ó ou à) 
glande, Hec. Ari. 7288. ete. . 

dônvñs, de, £G, sans expérience 


, de, gén. Sm. Mul. 58 (à, dñvos). 


&ôfoc, v. &dnios. 

Ki Znpie, LG, L, Dën, LOG, SUNS COM- 
bat, Aer 7 gc Ôptc). 

DS puros, oe, ov [t] À sans com- 
bai, 11.17,42 || 2 non contesté, non 
disputé, Por. 1,2,3 113 qu’on ne peut 
vombattre, inv incible, inexpugnable, 
Eseni. Pr.105 (å, önpiopo). 

àônpitoc it] adv. sans débat, Dot, 
Ee 

&ônc, v. "Ae, 

aônoo, f. d àvòdvw. 

-kên payéa-ô [ð] manger avec vo- 
racilé, se gorger, ALCPHR, 1,21; fig. 
Isoce.197 (&ënpéyos). 

ä&ônpayia, as (Gi es voracité, 
Carn. Dian.160; au plur. ARSTT. fr. 
472; Oer. H.2,218 (ädnwdyos). 

Aën, -péyoc, og, ov [à] À vorace, 
glouton; Tuor. 22,113; fig. A8. vocos, 
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Sorn. Ph. 313, mal qui dévore || 2 fig. 
qui engloutit argent, coûteux, Lys. 
(faune. ÿ (&dnv, puyetv). 

&ôfotos, oe, ov, non dévasté, 
non ravagé, te Hell. 3,1, 5 (3, 
àn6w). 

dôt&Batos, oe, ov [64] qu'on ne 
peut traverser, infranchissable, Xt. 
An.2,1,11, ete. (à, duux6aive). 

&ôuaBebaitoroc, oc, ov, non éta- 
bli ou démontré, Pro. Geogr.2,1 
(&, dubeéasw). 

“Aëtabnvéc,o0,udj.m. de l'Adia- 
bène ( Aôtabrva) contrée d Assy sur ie, 
Peur, Luc.27,etc. 

ER Srabibaotoc, oe, ov [t] inn- 
silif, £. de gr. Dysc. Synt. 286, 287 
(å,  Bueëëdi. 

A ÂLkbAnToG, 06, ou : À inattaqua- 
ble, irréprochable, Arsrr. Nic.8,4,3 
{12 non atteint par la délation, Peur. 
Brul.8 (à, dtabdxkw), 

ôrablntoc, adv. sans reproche, 
CLÉ.4,1157 Migne. 

DEER oe, ov, non calomnié 
ou qui ne calomnie pas, Sros.Ecl.2, 
240 (à, Õrabáhhw). 

à-ÒtáylupoG, oe, ov, non creux, 
non percé, PoLém.240 là, òõrayhópw). 

&ôtéyvootos, 0G, ov : À qu'on ne 
peut distinguer, DS. 1, 30 || 2 diffi- 
cile à distinguer ou à comprendre, 
A. Umgr 8, 14 (&, drayyvwoxw). 

E “BtiyYOG,06,0v [ùy] insociable, 
intrai.aote, Paiz.7,118; 2,268 (à, òid- 


w). 

&O1&ôEktos, OG, OV, C. le suiv. 
Bas. 

&ôt&ôoyos, 0G, ov, sans succes- 
seur, continu, Naz. 2, 609 Migne (3, 
õiaðéxopan). 

&-dt&Spaotoc, ge, ov, inévitable, 
Cuëu- 7, 700 Migne (3, čaððpáoxo). 

È ÖLĞEUKTOG, oe, ov, qu’on ne 
peut disjoindre, Corn. 14; Proci. 
Parm. 603 Stallb. (à, btatesyvupt). 

&ôu&Betoc, 0G, ov, qui n’a pas fait 
ses dispositions par testament, intes- 
tat, D.Cnr.2,287 (å, dtatiônut). 
 Gätoineroe: 06, ov : À non divisé, 
Anert, Pol. 2, 3, 6 || 2 indivisible, 
Arsrr.Phys.6,1,1,etc. || Cp.-wrepos, 
ARSTT. Metaph. 9,1, moins divisible 
(à, dtupéw). 

&dtarpéroc,adv.indivisiblement, 
indissolublement, Brrox Mach. 108. 

à: Stékkerotoc, oe, ov, non inter- 
cepté, Jos. B.J.5,5,4 (&, dtuxheiuw). 

&-OtakévnTtos, 06, ov, non exécuté 
(ordre) Jos.B.J.19,1,1 (à, dtaxovéto). 
` Q-ÖLAKÓVTLOTOG, 06, ov, invulné- 
rable aux traits, Eu. V. H. 13,15 (à, 
Gtaxovritw). 

&-OL&kKOTIOG, OG, Ou, non interrom- 
pu, Paik. /,8/,ete. (4, Štaxórto). 

E SLakéauntoc, o6,ov, non mis en 
ordre, DH 3. /0 (4, bturoopéw). 

EN Stékputoc, oe, ov ba I pass. 4 

non séparé, mêlé, Hec. Coac. 213 |} 2 
non décidé, Luc. J. tr.25 |] 3 qu’on ne 
peut discerner, d’où indistinet, con- 
fus, inintelligible, Por. 15, 2, 9.1} IE 


.| act: qui ne distingue pas, qui né fait 


pas de différence de, gén. Dysc.* 
Synt. 86, 3 || Cp. -wrepos, Arsrr. 
Somn. 3 lá, dtaxpivw). 

atakpitoc [ir] adv. indistincte- 
ment, Procu. Parm. 584 Stallb. 

&-StéheLntoc, 06, ov, non inter- 
rompu, T. Locr. 98e ; NT. Rom. 9,2 
(4, delire). | 

&ôtakeintoc, adv, sans interrup- 


RÔLKPPNKTOG 


tion, Por. 9,3,8; Spr. 4 Macc.12,11; 
NT.ftom.1,9. 

&-8uthskTtoc, 06, ov, qui ne çon- 
verse avec personne, solitaire, Puryx. 
cou. (Bek. 844) (&, diukéyw). 

&-ôtakmntoc,adv. sans s interrup- 
tion, Puson. de Ira 1, p.77 (à, òid- 
Amrrocl, 

KT as (h) continuité, Pui- 
Lon 

Aféiere, oc, ov,irréconeilin- 
ble, Déu. 1472, 23; Puur. Syll. 25 (à, 
dtal AG TG). 

&dtLaAdkTOS, «Av. sans réconci- 
liation possible, DH. 6, 56. 

&-ôtdAutos, oe, ov [ü] 4 indissolu- 
ble, Dar, Phæud.8QT ; DH. 6,7 || 2 
indémontable (machine) Héron (å, 
davw). : 

Gëtoiüreae [ŭ] adv. d'une façon ir- 
réconciliable, Do. 18,20,4. 

à SLavtuNToG, og, ov „indivisible, 
Lon 22,3 (à, dtavéue). 

EI Buéuénzge, oe, ov : 4 pass. inin- 
telligible, inconcevable, Pirar. Soph. 
238 c; DL. 10,47 F2 act. inintelligent, 
Anert, fr. TT || Cp. -ótepos, Ansrr. l. 
c. (å, dtavoéw). 

aôtavoñtos, adv. sans réflexion, 
Pear. Hipp. mu. 301 e. 

CA :iavtoc, oe, ov: L non mouillé, 
Sin.7,8; zé &ò. Tu.H.P.7,10,5; Tuer. 
13, 41: ouh ò. Orrek. Arg 018. adian- 
te, sorte de fougère |j 2 non humide 
de sueur, non affaibli, sans défaillan- 
ce,Pn.N.7 KEIER E fém. dur, 
Dm Le (4, draive). 

d Ätéfeoroe,ge,pu, non poli, Dat, 
4,751 (4, duaËéuw). 

&-Otérrauatos, 0G, ov, incessant, 
continuel, Dot. 4,39,10 e Zoo), 

àåLanavotoc, ado. sans cessé, 


Poe. 1,57,1; 22,11,7. 


&-Suemkaotoe, oe, ov, non encore 
façonné, informe, piat, Tim. -914 (à, 
dar doo). 

ZGëmveuerée-., ne pas transpi- 
rer, ne pas s’évaporer, GAL. 10,528.. 

ŠôLanvevoria, oe (h) absence de 
transpiration, d’évaporation, Cat 20. 
257. 

&-êténveuotos, ge, ov : 4 qui ne 
transpire pas ou ne s vapor e pas, Tu. 
Od.39 || 2 non ventilé, non aéré, Gat. 
10,251 || 3 qui ne prend pas le temps ` 
de respirer, qui ne se vepose pas, 
Jann, V.Pyth.188 (à, Giamvéw). 

&-Gtanévntos, ge, ov, ci ficile à 
digérer, indigeste, Am, 402d (à, tg: 
movéw). | 

&-téntarotos, 06, Ov, qui ne se 
heurte pas, qui ne chancelle pas, 
Jauez. Protr. 360 (å, õturtalw). 

* ëëtometeogte, ion. -i ge (à) in- 
faillibilité, Hec. 1282, 56(& dron roc). 

ER Bérteroe, oe, ov: 4 infaillible, 


Hec. 1283,21; Pot. 4, 60,40, ete. 12 


sans faute, d’une correction parfaite 
(écrivain) Lon 33,5; tò. dé. Lon 86,4, 
perfection du style (à, drain). 

&ôtantotos, «dv. sans se ‘trom 
per, Po.6,26,4, etc.; DS.1,5 

&- SuépBpot toc, o6,ov: 1 SCH arti- 
culé, sans articulations, ArstTr. H.A 
2,1,5[12 inarticulé, confus, inintelli- 
gible, Peur. M. 378c {| Cp. -ÖTEpOŞ, 
Anert, Le, (à, dtapÜpow). 

Aëiagfpc rege, adv. sans distinc- 
tion, GaL. 16,240. 

&- Srápnaotos, oe, Ou, non pillé, 
Bas.5,600 Migne (à, Staprétu). 

& Stéppnetac, oe, ov, qui n° veut 


2 U 
&ôtappoix - 
se déchirer, Carys. 5,910 (&, Štap- 

H pñyvuu). i . 

. , œôuappoin, 6 (D) ion. absence 
d'écoulement ox d'evacuation, Hr, 
(Eror.). 

&-Sièoeratoc, oc, ov, non ébranlé, 
Gu. 2,84 (4, draceiw). 

&-Grtaokéntos, adv.sans examen, 
Ex. racr.29,5 (å, diucxétropat). 

&-6t&okeuoc, 06, ov, non arrangé, 
non équipé, AnoN. Gun) (&, ôta- 
oxEvh). i | 

GÄtéomggroe, 06,0V, NON SÉParé, 
non interrompu, XÉx.Ages.1,14;PoL. 
1,34,5 (à, duotdw). | 

adtaomotos, adv. sans inierrup- 
tion, Curys.2,516. 

&ôbraatuoia, oc (ñ) [tă] continuité, 
Jamet. Nic. Ar.81 (45éotaros). 

&-Suototoc, oe, ov [tă] À sans in- 
tervalle, continu, Anr.{Suib.){]2 sans 
dimensions, Peur. M. 601 c, elc. (å, 
dtiarnut). 

dôraotétos [tă] adv. 4 sans relâ- 
che, sans cesse, Paie. 1, 842, ete. || 2 
sans dimensions, Procz. Parm. 543 
Stallb. 

&ôtaoTiKtos, og,0v, non distinct, 
continu, Du, 8, 297 (&, dtootiCw). ` 

Gëëorohoe, oe, 0v : 4 non déter- 
minatif de, gén. Dysc. Pron.2?73,ete. 
412 indéterminé, Dysc. Pron. 806 (à, 
"ëuoerolät, e 

àSaotpéntoG, adv. de manière 
à empêcher toute déviation, Hec. 
Fract. 765 (à, dtaorpépuw). $ 

àSrkotpopos, 06, ov ` Iaupr. 1 
non dévié, PLur. Sor. || 2 non con- 
tourné, droit, Hun. 3,7, p.108 I3 in- 
capable de se tourner, en parl. des 
yeux de certains animaux, ARSTT. 
Probl. 31,7 HI fig. non perverti, 
droit, juste, DH. Thuc. 55; Ger, 3 
Mace, 3,8, etc. 

ddtaotpépos, udv. sans perver- 
sion, Sext. 690 Bkk.; Cuim. 1, 495 
Migne. é 

à-Stáoxtotog,oG,ov, non déchiré, 
Anert. I. A.7,4,12 (å, àxoxitw). 

dëuëeeogroe, 06, ov, non pr'éser- 
vé, Pron. Telr.A9 (4, tacwtw). 

à-SktakTtos, 0G, ov, non mis en 
- ordre, DH.3,10 (&, dtarioow). 

&-8t&TunTos, 06, ON, non divisé, 
indivisible,Nvss.2,449 (å, dratépvuw). 

-ÖLATPETTOG, 0G, OV, que rien ne 
détourne, audacieux, SPr.Sir.26,10; 

42,11; CLéu. 1,565 Migne (à, ða- 
TPÉT). S 

&Sratpepia, ac (1) audace, kar- 
desse, Suér. Cal. 29 (&diérpentoc). 

&-8tatonwotoc, 0G, ov [Ŭŭ] non fa- 
çonné, informe, DS. 1,40; Pma. 4,50 
(å, dtarurdw). 

&-SiauAos,oc,ov, sans issue, d'où 
Pon ne revient pas, Eur. fr. 860. 

&-OtapBapros, og, ov : À non cor- 
rompu, Dar. Ap. 84h, ete. IZ incor- 
raptible, impérissable, Gat. 2,27 (à, 
dtapOgpw). ` : 

&ôrapBopix, as (à). absence de 
SE NT.Tit.2,7 dout. (ädukp0o- 
posh. 
f å-SLápBopos, og, ov : À non cor- 
rompu, pur, chaste, Phar. Phædr. 
252d || 2 incorruptible, PLar. Leg. 
768b; Anert. Rhel.1,15,17, ete. | -3 
impérissable,PLar.Phæd.106 a Cp. 
-brepos, Arsrr. Pol.3,15 (&, duapbei- 


pu), 
. aôtapBôpoc, adv. 4 avec des sen- 
timents purs, chastement, Escan.79, 
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20 || 2sanssė laisser corrompre, avec 
intégrité, Puar. Leg. 788 b, au sup. 
-OTATQ. À 

&ôtapopéo-& : 4 ne pas différer 
de, gén. Dau, 1,235,304, ete. || 2 être 
indifférent à : mpós te, M. Anr.11,16; 
xatá et, SEXT. 42,25 Bkk. à l'égard de 
qqe ch.; impers. ddtagopet avec táv 
et le sbj. Piit. 2,243; avec l’inf. 
Dysc.Pron.317, il est indifférent que 
(&èrtäpopos). 

&Srapopnruxôv, oô (tò) penchant 
à l'indifférence, Arr. Epict. 2,1,14 
(&dtapôpnroc). 

&-OtapôpnTos, oe, ov : À qui ne 
transpire pas, A. Tr. 2,7, p.155 |] 2 
indifférent, JamsL. Nicom. 108, 15 
(dtapopéw). ; 

å&ôLapopia, as (ñ) indifférence, 
Cic. Acad. pr. 2,42; Att.2,47; Prut. 
M.1071f, elc. (&õtdpopos). 

&-ôtépopos, oG, ov: 4 non diffé- 
rent, Arsrr. Rhet. 14,12,35, ete. [| 2 
indifférent : tà Aë. Ericr. Ench. 59, 
les choses indifférentes (ot bonnes ni 
mauvaises) L. stoic. || 3 £. de pros. de 
quantité indifférente (longue ou brè- 
ve) en parl. de la finale du vers, 
Heen Aë: ou du 1% pied d'un vers 
iambique, qui peutélre-uu,vu-,--, 
au lieu de o- Hépx.5,6. 

à&Srapôpos,adv.sans distinction, 
confusément, DH. Dem. 56. 

&-Stéppaktos, 06, 0V, sans SÉpa- 
ration, sans articulation, Ta. H.P.1, 
5,3, elc. (x, dtappüoow). 

åsLappáktToG, adv, c. lepréc.Tu. 
H.P. 6,5,8. 

å- LáxuToG, 06, ov [č] 4 qui ne se 
dissout pas, Diosc.5,91 ||2 non amolli 
par la cuisson, Tu. C. P.4,12,2]|3 non 
inondé de sueur, Hec. 22, 45 || 4 non 
diffus, concis, Lan 34,3 (à, diuxéw). 

à- SLápevotoG, oG, ov, qui ne trom- 


pe pas, DS.5,27; M.AnT.4,49 (å, òta- 


pevdw)e 

&Stapebotoc,adv. sans tromper, 
Sext. 232 Bkk. 

à- Siaktoc, 05,07 [i] Ien parl. de 
pers. À non instruit, ignorant, Proc. 
83; twos, ANTH: 5,122, de qqe ch. [| 2 
non exercé (chœur) Dés. 520, 131] II 
en parl. de choses : À qui ne s’ensei- 
gne pas, qu'on sait naturellement, 
Peur. M.968 c; Luc. H. conser. 84 || 
2 non appris, non représenté (drame, 
pièce) Aru. 270 a ( (Å, àtddoxw). 

&Suôaktosc [i] adv. 4 sans appren- 
dre, Du, M. 673 f, ete. || 2 sans ins- 
truction, Curys. 3, 211. 

&-OLebEpyaoTos, 06, ov, qu'on ne 
peut parvenir à débrouiller, Isocr. 
104 c (à, drebepydtopat). 

&-GueËëtaotoc, 0G, ov, qu'on ne 
peut examiner à fond, Spr. Sir.21,18 
(4, diebetdtw). d ei CR 

&-SLEEnyntos, 0G, ov, qu’on ne 
peut expliquer ou décrire, Du, 2.407 
(à, dteEnyéomat). 

&-Suebitntos, 0G, ov [it] qu'on ne 
peut parcourir ov expliquer on cù- 
tier, Arster. Phys. 3,7,5 (à, diééeu). 

&-OtéEo8os, og, ov: 4 sans issue, 
Pur. M.179b; Are. Mithr. 4100 ||2 
qui ne peut sortir, ANTK. 17,595. 

&-OLépyatoc, 06, ov, non achevé, 
Isocs. 289 b (&, dtepyétopat). 

&-ôvepebvntos, 06, ov : Í nca exa- 
miné à fond, non fouillé, en part. de 
pers. Pur. Dio.19 || 2 qu’on nepeut 
examiner à fond, PLar. Tim. 25 d (å, 
duwpevvéw). : e 


RÔLKÉC 

&-Sreukpivntoc,oc,ov,indistinct, 
confus, HenuoG.p.416 (à,dævuxpivéw). 

&êtyntos, oc, ov ` 4 qu'on ne 
peut raconter, indescriptible, Aën. 
Cyr.8,7,22; Dim. 219 fin [| 2 non 
encore raconté, HLD.2,76 (&, dunyéo: 
pat). 

&ôtkaiapyos, ou (ô) magistrat in- 
juste, jeu de mols sur l'historien 
Aotapyxos, Cic, 4/1.2,12. 

&-ôtkaLouétntos,oc,ov [t] où l'on 
ne peul obtenir justice, DS. Eae, 616 
(&, dumarodotéw). 

&-Stkatohdyntos, og, óv- [i] non 
justifiable, Carys. 7,359 (4, dtxauoko- 
yéw). 1 
&ôikaota, ac (ñ) [dt] déni de jus- 
tice, injustice, Symm. Ps. 54,10. 

&ôikaotos, oc, op [Y] non jugé, 
non décidé, Prat. Tim. e; Luc. Bis 
ace. 23 (à, dxdtw). 

åôikáotog |i] adv. sans juge- 
ment, sans réflexion, Es. 208 Cor. 

&ôtkeiuevos Il part. prés. pass. 
de "äise, béof. c. Gë, An. 
Ach. 914. 

àSikevatc, soc (à) [dt] e, dixia. 


‘Srog. Eccl. 2,100 (*àuxeb). 


. &ôtkéo-& (impf. hõixouy, f. dòt- 

xow, ao. Aëivgen, pf. Adtenxa) [à] 

I intir. À êlre injuste, commettre 

une injustice, avoir un tort, être cou- 

pable, Hn.Cer.868; Arr.(PLaT.Gorg. 

474b, elc.); ré abuueïy Zen ré Pa. 
TTE ÉXOVTU TAP ré VOUOV, ARSTT. 

Rhet. 1,9, ètre injuste (éier) c’est 

nuire volontairement, contrairement 

à la loi; dë áðmiav où Gdixnue, 

Prat. Rsp.844 0, 409 a, etc. commet- ` 
tre une injustice ou une faute; &ò. 
Tod, Dar, Conv. 188 b, ete: avoir 
beaucoup de lorts; oùòèv då. PLAT. 
Conv.188a, wavoir aucun tort || 2 
particul. ètre coupable au regard de 
ia loi, agir illégalement : Zwxpütns 
ddmwet mov... xal GÜdozuv, PLAT. 
Ap.19b, Socrate est coupable en fai- 
sani... et en instruisant; d &üuwév, 
Arr. le délinquant, l'accusé; ò dër, 
xoùpevoç, Arr. le plaignant, Paccusa- 
teur || II ér. À faire tort à, nuire à: 
tva, Hor./,112,elc.; tepi twa, Prat. 
Leg.854e,à qqn ; mepit, CIA.2,811c, 
154 (323 av.J.C., v. Meisterh. p.181, 
45) causer un dommage en ce qui r'e- 
garde qqe ch.; avec double rég. : ti 
Tva, ATT. (PLAT. Theæt. 174 c,Prot. 
310 d, elc.); twa mepi twos, PLAT. 
Leg.854 e; twa ets t, Ansrr.Rhel.?, 
12,15, à qqn en qqe ch.;.tà péytoto, 
tà ëoyata dé twa, Arr. causer les 
plus grands dommages à qqn; ax 
pass. (f. däuchootnot, postér. Deg: 
pot) subir une injustice, un tort, ur 
dommage, Tac. 1,77; bro twos, Luc. 
Tim.38, de la part de qqn; sts tt, Eur. 
Med. 265, en qqe ch.; peyéha Zëäumet: 
côcu, Escun. 65,35, subir de grands 
dommages|}2 au sens matér. gåter, 
endommager,avarier,Tuc.2,7/,elc. 
Xéx.Lq.6,3 | D Prés.au sens di. 
pf.« j'ai commis une faute »,d’où « je 
suis coupable a, ANT. 4,8,9 B.-Sauyr 
pe; XÉN.An.7,7,81; Prat. Rsp.859a, 
elc. Prés. éol. 3 sg. àdtwñet, SAPPH. 
4,20. Impf. ion. ġòixeov, HDT. 1,121. 
Ful. moy. dëtchootat, au sens pass. 
Eur. 1.4.1487; Tac. 5,56, etc. Fut 
pass. -n0ñoopat, APD. 1,9,23. Au 
lieu du part. pf. pass. ëmer fac 
dor.p.Adunpévos,v. dëng doe (dt 


J xos). . 


Gëten 

&ôikn, ns (à) ortie, plante, Diosc. 
Noth. A 94. 

&ôteknua,atos (tò) [ät] 4 injustice, 
tort, faute, Hor. 1,2,elc.; ATT.: apée 
qwa, Dés. 476,6, envers qqn; dé. t&v 
wpwv, DéN. 586, 14, tort envers la 
loi : év årh pati Déofor ti, Tac. 1,35, 
ou Geîvai te, Dém. 188, 19, faire un 
crime de qqe ch. à qqn ; particul. dé- 
lit, p. opp. à àuéprnmo, simple faute, 
el à &rvxnua, cas de force majeure, 
Ansrr.Rhet.1,18,8|[2 particul. bien 
mal acquis, Dar. Rsp. 365e, Leg. 
906 d (àdtxéw). 

ôx tiov [ăi] vb. d'aduxéco, PLar. 
Crit, 49 à. 

&ôtknths, où (ó) IST celui qui fait 
du tort à qqn, Carys. 1,996 (&dtxéw). 

&ôtkntikés , h, óv [äèt] enclin à 
l'injustice ov au mal, Pur. M. 562d. 

Gëuenteéäe [ği] adv. avec pen- 
chant à l'injustice, Sros. 2, 603 
Gaisf. 


àòtkia, ac (h) [ä8t] injustice, tort, 


faute, Hort, 4,1; Arr: an pl. Där. 
Phæd. 88 a, elc.; ths mokews, Dim. 
24,142 B.-Sauppe, envers l'Etat ; 
mepi twa, XÉN. Cyr. 8,8,7, envers 
qqn; düuxinç(ion.) &pyetv, HDT.1,130, 
etc. être l’agresseur, l'offenseur ; cf. 
&duxos (Xò txos). 

&ôtkiov (h) (s. e. dixn) [dt] action 
judiciaire pour tort fait à qqn, Hor.5, 
89 (òxoc). 

&ôtko-doëte-& [ï] chercher la 

loire par des moyens iniques, DS. 
Co 31,1 (GS. ddEa). 

` &duko-Gosix, oe (à) [%0] gloire 
cherchée par des moyens iniques, 
Dot, 23,16,7. 

&étko-uayxéw-& [viž] combattre 
par des moyens déloyaux, ALcPaR.3, 
29,1 (85. pen). | 

àôLko-uayxix, oe (À) eer, dé- 
loyauté dans la manière de combat- 
tre, Anert, Soph. el. 1,10 (cf. Le 
prée.). b 

&dtko-unxavos, oc, ov [xt] arti- 
san d’injustice ov de méfaits, AR. fr. 
560 (&. pnxavn). 

&ôtkompayéw-à Tore) agir injus- 
tement, Pcur. M. 501 a; Dom. 2,829 
(adtxompayhs). 

&ôtkonpéynue. atog (tò) [äïay] 
acte injuste, Sros. Eel. 2,194. 

*aôtko-Tpayh, seul. ion. mp: 
vie, ýS, £G, qui fait une action in- 
Juste ou nuisible, Sros. FL. 3 p. 147, 
17 Mein. (&. rpäcow). 

&-tkoc, oc, ov [či] I qui ne fait 
pas ce qu'il doit, d’où : 4 injuste, qui 
fait tort: Be tiva, lnr. 2, 119, ete.; 


Tepi rue, XÉN.Cyr.8,8,6, elc.: xpôs: 


twa, Art. injuste envers qqn; tò &ò., 
tà &ò. Arr. l'injustice, Pinjuste; yet- 
pes A8. ATT.agression injuste; Zeie 
pi dõðixwy, XÉN.Cyr.1,5,18; ANT. 
126,6; &pxev &dtxwv, EL. V.H. 1,14, 
être agresseur; dé. mhodroc, Isocr. 
10d, fortune mal acquise [2 indocile, 
rétif: &ô. troc, XÉN. Cyr. 9, 9, 26, 
cheval rout: &ë. y»400ç, XéN.Eq.3,5, 
bouche dure, en parl. d'un cheval |i 
II sans jugement : &ò. pépa, Luc. 
Lex.6, jour où l’on ne rend pas la 
justice (lat.dies nefastus) į] Cp. -wre- 
pos, His:0.174; Tanc.3,42 et 63; KÉN. 
Hell. 2,1,15, etc.; Prat. Rsp. 610c, 
ete. Sup. -wtatos, Soru.. Tr. 1011; 
Tuc. 6,39; Zen Hell. 9, 3, ai: Dar, 
Prot.327 c, etc. (à, ixn). 
40w6-Tponoe, oe, ou [ii] au ca- 
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ractère injuste, où aux mœurs blâ- 
mables, CRATÈS (B%k. 343,10) (&5. 
KEE 

àôtkô-xeup, stpog (6, à) Iert à la 
main criminelle, Sopu. fr. 803 (à. 
xeip): 

&ôtko-xphuatos,oc,ov [žič] enri- 
chi par l'injustice ou le mal, Crarès 
(Bkh.843,10) (85. xpua). 

Adwkpév, vog (6) Adikran, roi 
de Libye, Hov.4,159. 

&ôikoc [ği] adv. 4 injustement, 
Hu. Mere 216: Hor.6,187; Puar. Leg. 
743b || 2 sans droit, sans raison : oùx 
&ô. Puar. Phæd. 72a, à bon droit, 
avec raison || Sup.-wrata, XÉN.Hell. 
5,4,24. 

àôrvés ou &ôuwés,ñ,6v [%í] abon- 
dont, deu, serré ` ë0vea pehocdwv ou 
puidwv dôtvéwv, IL. 2,87, les tribus 
pressées d’abeilles ox de mouches |] 2 
fig. serré, d’où ferme, fort : A8. xñp, 
12.16,481; On.19,546, la trame solide 
da cœur ; dé. yos, lL.18,316, ete. gé- 
missement bruyant; öp &ô. Hn.Cer. 
67, voix forte; Zerpñves dë. On. 23, 
326, Sirènes à la voix sonore; Ôdxos 
&è. Dn P. 2, 53, morsure profonde; 
adv. &õıwóv, &ôtvé, dunè manière 
serrée, fortement: &ðwòv yoäv, On. 
4,121; &ðwà otevaylev, IL. 28, 225, 
etc. gémir, sangloter avec force 
l| Cp. -wrepov, Ov. 15, 216 (ädnv ou 
&ÿoc). x 


Aëte e ou ët ée [či] adv. d’une 
manière serrée, d'où avec force, avec 
véhémence, I1.19,314, etc. 

&ôt68eutos, oG, ov, infranchissa- 
ble, Crar. 7,3; Tném. 206 d (d, dto- 
Sea). 

&-êvoikntoc,oc, ov, non ep ordre, 
non organisé, Dém.2/,28 (&, drotxéc). 

&ôtov, v. Aëde fin. 

à- iono, og, ov, sans surveillant, 
sans chef, Esca. fr.2-46. ` 

GëtLopréuerge, oG, ov fyă] mu- 
ni organes insuffisants, JAMBE. V. 
Pyth.17 (à, dtopyavéw). 

&-ô16pBwTtos,oc,ov: I non redres- 
sé, Déu.50,18; en parl.de livres,non 
corrigé, Cic. 4f£.18,21 |] II que Dog 
ne peut redresser ou améliorer, d’où: 
4 incorrigible, Epicr.fr.106 || 2 irré- 
médiable, DH.6,20; App.Civ.3,90 (à, 
dtopOdw). 

&ôtopBôtoc, adv. sans remède, 
DS.29,95. 

àôroptatia, ac (ñ) indétermina. 
tion, Nicom. (Pror.3,596). ` 

&ôtéprotos, oe, ov, indéfini, 
AnsTr.Nic.9,5 [| Cp. drepoc, Anert, 
G.A.2,6 (à, Gtopttu). 

&ôtopiotws, adv. d'une manière 
indéfinie, Ansrr.Phys.1,1,8. 

&-êiotaktos, oe, ov, indubitable, 
sûr, Proc. Geogr.1,4 (&, doré). 

åôLotáktog, adv.sans aucun dou- 
te, ANTH.12,151. | 

&-ôtvALoToc,0c,ov, non filtré, non 
clarifié, Gaz.18,613 (&, Boa), 

&ôixaotos,os,ov[i] qu'on ne peut 
diviser en deux nombres entiers, Ni- 
con.78 (å, Bd), 

Gët A, n'avoir pas soif, Dec, 
Couc. 218 (&èubos). . 

&ôipntoc,oc, ov, qui napas soif, 
non altéré, Si8.1,132, ete. (&ðupéw). 

GÄäuboe pe, ov : À qui n’a pas soif, 
Hec. 180b; Eur. Cycl. 574; ARSTT. 
P.A. 3,6,8 |] 2 qui ne produit pas la 
soif, Xénocr.67; Diosc.f,183; GAL.6, 
316 (å, dipa). 


&oAEoyia 

&ôtpoc, adv. sans soif, Hec. Epid. 
3,1089. 

Gäng: Toc (6, #) À indompté, 
non encore soumis au joug,On.4,687, 
p. anal, encore vierge, On.6,109,etc. 
[12 non soumis à, gén. Baccu.88 (pl. 
dor. -Ğres) (à, tpp). ` | 

’Aôuñtetoc, og, ov, d’Admète, 
Eur.Ale.f ('Adunroc). 
"Aäugen-ge (h) Admètè (Admète» 


|. Hu. Cer.421; His. Th.349, ete. (48. 


ntos). i 

&-ôuntoc,n,ov : 4 indompté, dans 
Hom. seul. fém.: Bov &èpAtnv, EL. 
10,293; On.3,883; inrov gòðwhty, IL. 
23,266, ete. génisse, cavale indomp- 
tée || 2 encore vierge, Hu. Ven. 82; 
Escur. Suppl. 149; Sorn. O.C. 1821; 
en parl. d’ Artémis, toujours vierge, 
Sorn. El. 1239 3> Fém. dor. o, 
Escn./.c.; Soen. El,1239(à, dun. 

*A-ôuntoc,ou(é) Admètos (Admè- 
te) 4 roi de Thessalie, époux d'Al- 
ceste, Iu. 2,713; Piar. Conv. 208 d, 
elc.||2 roi des Molosses, Tuc.1,136 : 
Peur, Them.24 IS Dor."Aôporos 
[vä] Po. P.4,126. 

&dpolin, ge (h) ion. ignorance, 
Care. fr. 338. 

àôpoves où Bëuenee, ou (oi) sorte 
de soles, Orr.H.8,371. 

&o-Batnc, ou (6) [ää]-qui va dans 
la demeure d'Hadès, ¢. à d. dans les 
enfers, Escu.Pers.924 conj.('Aëns, 
Baive). : 

åôóðsv [7] adv. en venant des en- 
fers, Hernés. (ATH.597 hu A Sne, Bei, 

.&Botéotuws, adv. sans aucun dou 
te, Anacr./r.95 (&, Bodo? 

&-86kntos, oc, ov : À d'ord. im- 
prévu, inattendu, Sora. O. C. 249; 
Eur. Med. 1417, Ale. 1164, elc.; 
TÖ äech éxminrrev, Tac. 4, 36,° 
épouvanter par la surprise (d'une 
altaque); dé toù Eeer Tac. 6, 
47; éx rop A8, DH. 3, 64, à l'impro- 
viste; adv. &ðóxnta, Hés. fr. 81; 
Eur. Ph. 318, m. sign. || 2 rar. obs- 
eur, inconnu, Po. N. 7,84 (&, doxéw). - 

&ôokntoc, adv. à l'improviste, 
Tuc.s,17. ` 

&Ãokluaotog,og,ov[i] qui n’a pas 
encore subi l'épreuve de la doxpa- 
io, Lys. /40, 14, etc.; Fang, 56,8, 
etc. E doxpétw). 

&-06ktuoc, 06, ov it] 4 de mauvais 
aloi (monnaie) PLar. Leg. 742a [2 ré- 
formé (cheval), Ansrr. Ath. 49,1113 
p-suile, vil, Eur. Tr, 497; Dar, Leg, 
829 d, etc. ; d'où méprisé, XÉN. Lac. 
3,3, ele. || X> Fém. pl., &ðoxpat, 


CIA. 2,808 b, 54 Kä av. J.-C.) (v. 


Meisterh. p. 116, 8 58,3). 

&ôohksoyéo-& [à] bavarder, Xen. 
OEc.11,8; Puar.Phæd.70 c,etc. (&èo- 
Memel, | 

&ôo-Aéoyns, ou (ô) [ä] 4 bavard, 
grand parleur, diseur de riens, PLar. 
Pol.299b, Theæt.195b, etc. |[2 en b. 
pari, raisonneur ingénieux ot fin, 
Prat. Crat. 401 (dos ou Zon, Aé- 
Sall ; 

&ôohsoyntéov, vb. d’ õoheoxéw, 
CLés.1,461 Migne. 

&Sokecxia, oc (à) [28] I bavarda- 
ge, AR. Nub.1480; PLar.Theæt.195c, 
etc.; PLuT.M.502b || IT p. ext. 4 sub- 
tilité ingénieuse, PLar. Phædr.269e 
112 conversation, en gén. Spr.8 Reg. 
18,27; 4,9,11 || 3 plainte renouvelée, 
lamentatiôn, Ger 3 Reg.1,16; Ps.54, 
3(&ôdkeoyos). 


'&ÕOAEOXLKÓG 
&Sokzoyxtkés, 9, óv [ä] qui con- 
vient à un bavard : tò &ò. PLAT. 


Soph,225u, bavardage. 

&S6-kecx06, oG, ov [ä] réc. c. dän: 
Xéoync : À déraisonnable, Sexr. 6341 
Bkk. || 2 bavard, Pur, M. 5026; 
AnTu.App.236. dÉ 

&ôokéoyos [ä] adv: comme il con- 
vient à un bavard, Ponton, de Irat, 

. 34, 

&-80h06,06,ov, sans fraude, franc, 
loyal, en parl. de choses (traité, 
Tuc. 5, 18; paix, An. Lys. 168; ca- 
resses, Escur. Ag.95, ete.); parlicul. 
en parl. de liquides, non sophisti- 
qué, non altéré, pur, Diosc. 1,79; 
Damocr. (Gar. 13, 848); Geor. 20,8; 
Zo. en parl. de l'âme, Eur. Suppl. 
1029; d'une doctrine, NT. 1 Petr. 2, 
211 Cp. -wrepos, ARSTD.1,460; sup. 
Tutos, SYN. (&, doc, 

&S6Xwc, adv. sans fraude, loyale- 
ment, L'uc.5,23; Xéx.Hell.3,4,5,etc.; 
PLar.Gorg.451 a |] Cp. -W-epov, ANT. 
199,9. 

&Sov, v. &vodvw. 

&ôové, v. ndovf. 

__ &-$6vntoc,oc,ov,non agité, ANTH. 

5,268 (å, dovéw). ` 

&Sovic,c. &nôovis. 

à S6ËEaotoc,oc,ov: I pass. À inat- 
tendu, Sors, fr. 215 i 2 où il n’y à 
pas à se faire une opinion, e, gd. 
certain, Prat. Phæd. 84a |] DU act. 4 
qui ne fait pas de supposition, qui 
sait avec certitude, DL.7,/62 [2 qui 
ne se fait pas illusion, PLur.M./058b 
(å, Bot tzo), 

&SoËdotwc, adv. sans opinion 
préconçue, sans système, SEXT.6 et 7 
Bkk. 

àsoğčto-Â (f. how, ao. hõóénoa, 
pf. inus.) Lintr. 4 n'avoir pas de rè- 
nom, Eur. (ee, 294 ]| 2 èlre peu esti- 
mé, Déu.374,7:p.0pp. à Sg 
Ans, Rhet. 1, 19,16; Tapk rot, 
Du, Cæs. 10, de qqn IF IT ér. 4 faire 
peu de cas de, mépriser, acc. PLUT. 
Luc.4; 45. mpôs vi,Jos.B.J.16,4, res- 
- sentir du mépris pour qqe Gr. au 
pass. &ò. Tpos uge, XÉN. OEc.4,2, 
étre méprisé par qqn || 2 dédaigner 
de, avec l'inf. Avp.2, 898 Schweigh. 
113 abs. s'indigner, avec et et le fut. 
Abo. 4, 8, 2, de ce que, ete. (ädo- 


s). 
Gëéfuug, tos (tò) action désho- 
norante, Pur, M. 977e (ddoËëw). 
à&doËia, oe (h) I pass. À vie sans 
loire, vie obscure, PLur. Agis 2 || 
déshonneur, Tac.f,76; Prat. Phæd. 
82e; au plur. Dém.1815,4 || H act.. 
dédain : ùm’ dôoëËlas, APP. Sur. 41, 
par dédain (ääatoc), 
&-SoËonointoc,oc,ov, non façon- 
né ou dirigé par l'opinion, PoL.6,5,8 
(4, doEomotéw). 
&-d0Ëoc,oc,ov: 4 sansgloire,c.à d. 
obscur, [socr. 286a; joint à ävwvv- 
uos, Dés. 106,7; ou vulgaire, XÉw. 
Conv.4,56 || 2 qui n’apas bonne ré- 
putation, méprisé, XÉN. Cyr. 7, 5,61 
{1 3 inattendu, Soen, fr.71 || 4 con- 
traire à l’opinion vulgaire,paradoxai, 
Arsrr.Top.8,6,1 || Cp. -ótepos, XÉN. 
Vect. 5,2; Ansrr. Top. 8,11. Sup. 
-ótatos, ARSTT.Top.8,4 (&, ddéa). 
àõóčos, adv. sans gloire ou sans 
honneur, PLur.Thes.35. 
&-86pntos, oe, ov, non écorché, 
Nonn.14,380 (&, dopd). - | 
&dopnoc, oe: ov, seul. pl. neutre 
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adv. &opro, Lvc.638, à jeun {&, óp- 
Toy). 

&-SopoAnntos ou &-SopiAnnTtos, 
og, ov [ŭ ou ï} qui west pas ou ne peut 
pas être pris à la pointe de la lance, 
invincible, PmLstR. p. 747. - 

à-Sopupópntoc, 06, ov [ŭ] sans 
gardes du corps, Arsrr. Pol: 5, 12, 
4: Pror. Arist. 7 (&, dopupopéw). 

Sog ou Bäoe, sog-ouG (tò) [&] sa- 
tiété, dégoût, IL. 41, 88 (cf. äw ou 
äòny). À 

&-6otos, og, ov, à qui l’on wa pas 
donné, Hu. Merc. 573 (à, didwu). 

&-SovXevtos, 06, ov: 4 qui n'a ja- 
mais été esclave, Is. (PoLL. 3, 80) 3 
qui ne veut pas servir ou travailler, 
Arr. Epict.2,10,1 |} 3 non asservi, 
S18.40,92 (&, doueuw). 

&SouAia, as (h) manque d'esclaves, 
ArsTr.lol.6,8,28 (&douhoc). 

&-Sovhoc, 06, ov : 4 non gardé par 
des esclaves, sans esclaves, Eur. 
Andr. 593 |} 2 qui ne possède pas 
d'esclaves Arr.Epict.3,29,45; PLUT. 
M.831b; particul. trop pauvre pour 
avoir des esclaves, Par vn.com. (Bkk. 
344) [13 qui ne supporte pas l’escla- 
vage, ‘impatient de la servitude, 
Puiz.2,451, au cp. -ótspoç (à, dob- 
hos). 

‘à SOVÄOTOG, 0G, ov, non asservi, 
libre, DS.1,58; PLUT. M.754D (&, dov- 
rów). 


&-Sobnntos, 06, ov, sans bruit, | 


ANTH. 5,294 (&, Doutéw). 

*ABoupos,ou (5) Adouros, ane. n. 
du fl. Kaïkos, Der, Fluv. 21,1. 

*ASovouoc, ov (ô) Adousios, h. 
Xén.Cyr.7,4,1; 8,6,7. 

&So-pottns, ov (6) [ä] qui va chez 
Hadès (aux enfers) AR. fr. 1 (&èns, 
gotréw). 

&ôpaive, c. ädpavéw, HÉRODAS 

». 6. 

ere Géi Eur. (Sum 
"A ëpopdngog, DS. 12,78; *Aëpapÿt- 
ttov, Sr. 614, ete. formes rét. p. 
?ATPAHLÉTTELOV, ATpApÚTTLOV. — 

"Aëpongme (ô) Adramytès, roi 
de Lydie, Xanru. (AT8.615 6). 

àðpávera, oe (h) [čv] faiblesse, 
Hon 2,10,17 [| D> lon. épq. -vin, 
A.Ru.2,200 (ä5pavñs). - 

àôpaveoc,a,ov, C. &èpavis, ANTH. 
9,135. 

&Spavéa-& [àv] être faible, dé- 
er 1,296; Nonn.32,280(Gdpa- 
vhs). 

&ôpavns, ae, éc [čv] I pass. À 
faible, débile, PLur.M.373d; ANTH. 
9,859 || 2 qui ne peut être façonné 
(métal) Pur. Lyc. 91| IE act. débili- 
tant, Drum, M.987 e || Cp. -éovepos, 
Diosc.8,124; sup. -totatos, Der, Sap. 
13,19 (&, dpaivw). 

à&Spavin, v. å&ðpåveta. 

*ASpavôv,oû(ro) c.lesuiv.A,PLur. 
Tim.19,16. 

*Aôpavéc, oð (6) Adranos : À v. de 
Sicile (auj. Aderno) EL.N.4.11,20 
112 divinité honorée à Adranos, PLUT. 
Tim. 12. ; 

“ASpuotera, ac (à) Adrasteia : À 
(litt. l'inévitable) ép. de Némésis, 
Escur. Pr. 936; Dar, Rsp. 451a; 
mpooxuvety Thv ’Adpoorerav, EscaL. 
Pr.936, se prosterner devant Adras- 
teia, c. à d. conjurer la jalousie des 
dieux en faisant acte d’humilité |] 2 
v. de Mysie, IL. 2, 828 (ion. -Aotea) 
(&dpastos). | 


póg 

"Aëpëeretoe, oe, ov, d'Adrasie, 
Po. N.10,52, etc. ('Adpaortoc). 

"Aënoerlëne, ou (6) descendant 
d'Adraste, Po. O. 2, 80 ('Aôpactog). 

&-Spaotoc, oG, ov: 4 qui ne che» 
che pas à fuir, Hpr.4,#42]] 2 qu’on ne 
peut éviter, D. Car. Or. 87, p.106] 
S— lon. ddpnotôs, Hor. l.c. (&, ðe 
dpécxw). 

*A-Spaatoc,ou(é) Adrastos (Adra- 
ste): 4 roi d’Argos et de Sicyone, In. 
2,572; Pn.0.6,19; EscaL.Sept.50,elc. 
IZautres, iL. 2,880, etc. || D> Ion. 
*AÔpnotos, IL.14,124, etc.” 

&-Spénavoc, oc, ov [äv] non tou- 
ché par la faux, Sorn. fr. 804 (&, 
dpéravov). 

&Sp-enmB0oc, oc. ov, qui atteint 
le sublime, Len 8,7 (adpoc, £}. 

&-Spentos, oG, ov, qu’on ne peut 
cueillir, Escur. Seppl.649 (&, Gpérw). 

&ôpéo-& (pf. nôpnra) croilre, 
Diosc.2,107 (éëpdch, 

PA õphotsta, v.’ AŠpdotea. 

"Asport, ns (à) Adrèstè, f. Ob. 
4,123. 


*ASpnotivn, nc (à) |i] fille d'A- 


drèstos, I1.5,4/2 ("Adpnotos). 
&dpnotos, V. ddoaotos. 
*AGpnotos, 0. "AGpaotoc. 
Aôprakéc, ý, 6v[äx] de l’Adria- 
tique, ANTH. 6,257 ( AGpiac). 


Aôpravkoc, Ñ, óv, C. "Adptavôs, 


ArsTT.Mot. an. 38,1. 

“Aôpuavés ou *Aôpravés, où (6) 
[av] = lat. Hadriänus où Adriänus, 
Hadrien ou Adrien, empereur ro- 
main, DC.69,1, etc. n 

*Aôprovéc, d, óv [ăv] de PAdria- 
tique, Escas. fr. 3846; Eur.Hipp.786; 
"A. 0dhaooa, DH. 4,2, eéc.; "À. én: 
tos, ANTH. 12,252, la mer Adriatique 
S—- Ion. fém.’ Aòpinyh, Eur. l.c. 

*Aëpiac, ov (ò) la mer Adriatique, 
Lys.32,25 B.-Sauppe, etc.; rar.sans 
article, Ana. 11,247; Scyun. 875; 
avec l'art. dans une inscr. att. CIA. 
2,809 a, 176 (325 av. J.C.) v. Mei- 
sierh. p. 186,16 |-> Gén. -a, Po. 
8,471 S—- Ion. -tas, Hor.1,163, etc. 

*Aôpués, Aëoe, adj. f. de l'Adria- 
tique, DP. 92 (Adpias). 

*Aprartkôc, ý, óv [tã] de l’Adria- 
tique, Arsrr. H.A. 6,1, elc.; A. Dé- 
arta, Du. Cam. 40, la mer Adria- 
tique ; A. sde, StR. 92, le golfe 
Adriatique. 

"Aôpins, v."Aüplas. ’ 

à-ôpuuvc, VG, V, gén. ege [Ñ] non 
acide, Luc. Tr. 323 (&, pubs). 

&ôpo-Barikôc, 9. óv [6%] qui mar- 
che sur un sol ferme, A1x.99 b(&èpés, 
Baivw). | 

&ôp6-Bwhoc, oe, ov, aux mottes 
fortes ou grasses, Diosc.f,80 (å. Bü- 
hoc). 

&ôpo-képaños, oG, ov, à grosse 
tête, P. Ee. 304 Briau (å. xepañ). 

Säpo,Hepäe, fe, £G : À composé 
de parties épaisses, DS. 5,26 |] 2 P 
suite, fort, riche, Diosc. 5,9 || Cp. ce: 
repos, GAL. 18,8; Diosc. 5,10 (&. pé- 
pos). 


&Spourpès, adv. en gros, GAL. 


13,861. À 
&ôpô-uta806, 06, ov, qui reçoit un 
gros salaire, Scvmn. 362 (å. pobos). 
Aëpée, á, óv : 4 abondant, épais, 
dru : zu &.HDT.4,31,neige épaisse; 
Swpeat te xat tipal &. DS. 19,86, pré- 
sents et honneurs en abondance || 2 
qui a crû ow s’est développé forte- 


4 


-© 2,10; Jud. 11,2 (àdpos). 


Hor. 3,79, etc. (küvaroc). 


,  &ôpooix 


ment, gros, fort: raides à. Frat. Rsp. 
446 e, -enfants forts ; xotpos x. Zen. 
OËc.17,10, gros porc ; xaprôs Hm. 
1,17, gros fruil; fig. &. mékeuoc, AR. 
Ran, 1099, guerre acharnée ` &ôpôv 
yekäcat, AnTIPHax. (Com. fr. 8,79) 
rire fortement; &ôpôrepoy mety, Dipi. 
(Aru. 497 a) boire ‘plus copieuse- 


ment; en parl. du: style, ample, 


abondant, Lan 40,4; en parli. du 


rang oi à. Spr.4Reg.10,6 el {1;etc. 


les chefs, les princes Un. -ótepog, 
Ieocn 263: Anërr. H.A.6,9; Mund.4. 
Sup. -ôtatos, Hre. 648,55; DS, 20, 
85 (38m). ` | 

-&-êpooix, ge (äi manque de rosée, 
Jos. A.J. 2,2,5 (&, poooc). 


__ &ôpouvvn, ae (Die, ôporns, Hés. 
0.475. r 


àôpé-aharpos, og, ov, qui forme 
de grosses boules, Ann, M. rubr. p. 
38 (4. cpatpo). 

oëporne, Droe (à) force, vi- 
gueur, lL.16,857 (seul uce.-Ñto; conj. 
&vèpotita); en parl. de plantes, TH. 
H.P? ,4,11; p. anal. en parl.du son, 
AMARANT. (Aru. 415 a) (&òpd5). 

&ôpôrne, groe (Å) abondance, 
NT. 2 Cor. 8,20 (&bpès). 

“Aôpouuntos, ou (h) c."Adpôunc, 
Peur. Cat. 59. 

àôpéw-à, faire croître, d'où au 
pass. &üpéonar-obponr: À arriver à su 
croissance, être dans sa force, PLAT. 
isp.498 bil 2 elre obèse, Myrox (Ara. 
657 3) (úðpög).: $ 

"Að puáG, &ôoc (à) [0p]. e "A pa- 
Apude, ANTH. 9,664 (& cop. p5ç).. 

eg e groe (éi Adrumète 
(au. E 
ð, ete. 

&ôpuvorc, ee (à) croissance des 
plantes, Arster. Phys.3,1,6 (&àpôve). 

åôpúvo (ao. pass. hòpóvðny) faire 
croitre, faire grossir, Kén. Mem.4,8, 
8; au pass. croître, mûrir, en. parl. 


ouza) v. d'Afrique, Pos. 15, 


de fruits, de blé, ele. Hor.1, 198: 


Anert, Phys. 5,6,6:en parl. de pe- 
tits d'animaux, Anert. H.A. 6,10, 
14, elc.; en parl. d'enfants, Ger Ka, 


&-épuntos, ge, ov, qui n’égraligne 
pas, Noxn. 11,187 (à, püntw). 
. &ôpuc, uge (6, ñ) [üç, Gol mot de 
sign.dout.Po.fr.632, dépourvu d’ar- 
bres (&, Geet, ou adj. détruit. 
aôpèc, adv. seul. cp. &bporépos, 
plus fortement, Hec. Aph. 1243 (&- 
dp55). | i 
åðuv:bóac, Aët-hegoge, ete. v. 
hõubóas, RÔUYAWOO0G, ete: PA 
àduvauée-& [xüä] être sans force, 
Spr, Sir, Prol. (äbüvagoc). 
dõuvauia, as (Å) [Gü&] I impuis- 
šance, d'où : 1 faiblesse physique, 
Herc. V. med. 1242 fig. impuissance, 
incapacité, Hor. 8,4/4; Pirar. Leg. 
48c, elc.; à. rop &ðxetv, PLAT. Ben. 
359 b, impuiséance pour nuire |} 3 in- 
digence, pauvreté, Xén. Oe, 20,22; 


` Dám. 399,20 || IT impossibilité, Pim- | à 


possible, Arstt. Poet. 25,6 US 
lon. -in, Hor. Dec A ep, (4õóvapos). 
å úvapoc,;og,ov Ië0Sleans force, 
faible, Diosc. 5,13 (&, dévapug). 
&duvaoia, oe (Al [äüvä] e, áðvva- 
pla, Tue. 7,8, ele. 3> Ion. A, 


&-Svuvéoteuroc, oc, óv [äü] sans 
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ou pauvreté (du stvie), DH. Dem. 26. | à travers un arbre, Moscu. 5, 8: 
&ôvvatéo-& [#04] À être impuis- | pierre lancée avec force, Tacr.7,26) 
sant,ne pouvoir pas, Dar. Ren Zeg d; | ete.; &elôeu tivi, chanter pour qqn, 
Ansrr. Somn. 1,8, gie. avec l'inf. | On.22,846; ou chanter contre qqn, c. 
èlre incapable de, Kéx. Mem.1,9,93; | à d. disputer à qqn le prix du chant, 
Anert, Nic. 10, 4,9, elc.||2 impers. | Tucr. 8, 6; ou chanter en l'honneur 
duvaret, il est impossible de; NT. | de qqn; &Ô. ets tva, Ar. Lys. 1248, 
Matth. 17,20; Luc. 1,87 (ä5bvaroc). chanler les louanges de qqn; dei 
&ôvvarix, oe (à) [văr] mot sicil. | Ae woi. tivos, OD. È, 267, chanter 
c. ġðuvapia; Dinor. (Bkk. p.845). | ou célébrer qqe ch: &è. tpôç aðňðv 
&ôvvatos, 06, ov [üdà] 4 impüis- | 4 AËpay, Ansrr. Probl,19,9, où dr” 
sant, faible : 4. copart, Lys.197,26, | adkdv, PLUT. M.41 c, chanter en s'ac- 
invalide; ot A8. Escun, 14,40, les in- compagnant de la flûte où de la lyre; 
valides, c. à d. les citoyens que des | avec un acc. Tarjova, IL.1,478,chan- 
blessures ou des infirmités natu- | ter un péan į|2 chanter, célébrer : ti, 
relles rendaient impropres à soute- | Iu. 1, 1: On. 1 326; etc. qqe ch. |} 3 
nir leur vie ; &ò. vées, Hor. 6,16, na- | chanter comme un refrain, avoir tou- 
vires hors de service ; dë. vpäpoer, | jours à la bouche, Dar, Lys. 203c; 
Tuc.7,18, pauvre; avec l’inf. impuis- | Luc. Somn.12 li 4 faire résonner de 
sant où impropre à, incapable de, | ses chants, d'où, au pass., &eldero 
Dor, 8,438; Tue, 1,73; Eur. H. F. 56; | räv tépevosOalors, Ph. P.11,79, tout 


souverain, SYN. 4085 Migne (&, òo- 
vaotedc)) 


~ “dôuvaotla,as (h) [žö]impuissañce 


Anert, Rhet. 2,2,7, elc,; ger, Puar. 
Hipp. mi. 366b; xat o, ATH. ff; 
Tu, ATT. impuissant à faire goe ch., 
impropre à gue ch.; obs. incapa- 
ble, Eur, 1.4. 369 || 2 impossible : tò 
Gë. Hpr. 9, 60; Ar: tà dë Arr. 
l'impossible; zé 98. xaprepeïv, Eur. 
L.A. 1370, s’obstinér à faire Pim- 
possible ` dôtvarév tote, UDr. 1,32; 
dôbvaré Ger, Hor. 1,9/, ete.; Tue. 2, 
T4,elc. il est impossible de, inf.; 
ddbvatôy tr dote, PLar.Prot.888c, 
m. sign. H Cp. -wrepos, Tue. 3,37; 
Xin. Mem. 2,,65, etc.; PLar. Gorg. 
483 d, etc. Sup. -wruros, Xén. Hell. 
6,4, 11 ; Par. Phil. 15 b, etc.; Eur. 
(Com. fr.2,461D—>-Rare en poés.; 
parmi les Trag. seul. Eur. H. f. 56, 
Andr.T46, etc. 

&ôuväros Lë) adv. sans force, 
ANT. 122,42; 197,26; &ò. ëyew, être 
impuissant, Dar, Ax. 364b; Prur. 
Ages. 27; avec Dit être incapable 
de, Anert. Rhet. Al. 95,8. 

&Sünvoos, v. hõúnvooç. 

úno, v. Aëdorelte, 

"Aôupuaxida, &v (oi) les Adyr- 
makhides, pple libyen, Hort. 4,168. 

*’ASbpuayxoc, ou (ô) Adyrmakhos, 
roëscythe, Lyc. Tox. 44. 

súc, v. nos. 

&ôvobnnTtoc, ge, ov [äÿ] qu'on 
ne peut faire rougir, sans honte, sans 
pudeur, Puur. M. 64 f, etc. (à, Zug. 
Téouat). 

&ôvowrtitocs, adv. sans honte, 
sans pudeur, Peur. M. 534b. ` 

&-dutos, oc, ov [č] 4 impénétrable, 
inaccessible, Ope. H.1,49 || 2 inacces- 
sible aux profanes, sacré, Po. 14,7; 
Eur. Andr. 1038; Srr. 650; tò òv- 
tov, tà &dura, tout lieu dont l’accès 
est interdit (sanctuaire d'un temple. 
temple; ow,en dehors du temple, en- 
clos, bois, etc.) IL. 5,448,512; Po. O. 
7,32 (genre dout.); dër Dro, Eur. 
ET. 1257, du fond du sanctuaire; 
A &dvroç (3. e. X&poc) Hn. Mere, äi". 
mM. sign; fig. Prat. Theæt. 162a (à, 

úw), M 8 | 


&ÈU-povos, v. AÔ-puvoc. 

&ôo [q] contr. alt. de &eldw, v. ci- 
dessrus (impf. À dov, f- &oouau, rar. 
Zou: ao. oa: pf. inus.; pass. &o. 
Dong, pf.réc. oua) À chanter, abs., 
en parl. du chant des Muses, IL.1, 
604,etc.; du chant des oiseaux, 
Tucr.7,141; En, HA. 6,19: du chant 
du cog, Piar. Conv. 223, ete; p. 
ext. de divers bruits (arc que l'on 
tend, On.21,411; sifflement du vent 


le temple résonnait de chants || D 
I Formes parlicul. Fut. Boa, réc. 
Baër.12,18;Him.Or.,1,6,elc.; en pro- 
se att. Puar. Leg. 666d dout.; dor. 
Go, Tucr.1,145; f. moy. dor. osò- 
pat, Tucn. 2.328: pf-pass. Nopa, Com. 
fr. 2,638; Puste. V. Ap. 1,39; Him. 
Or.16,2; ArstD.5,36 || II Verbe épg. 
el poél. &siðw (impf. Zeen, f. 
delow ou deloopat; ao. Zeien ` pf. 
inus.). Formes particul.: prés, 8 sg. 
sbj.épg. eino, OD.19,519;inf.épq. 
detdépeva, On. 8,73, où derðépev, 
Tuan. 939; inf. lac. &elènv, ALcu.57, 
ou detdev, Atom. 1,8; Tucr. 7,100. 
Impf. Zeäo [à] IL.1,604; Pn.N.5,29; 
Tacr.8,29; Zero [& à l’arsis] On.17, 
519; Hu.18,1; Tucr.18,7, Ao. ğeroa 
[äerj Guy A8: deroa [čer] On.2/,441. 
Prés. éol. &iôw, Cor. 

&Sduntoc, 06, ov, sans construc- 
tions, Noxw.17,40 (à, Swudw). 

Gë, v. éndwv. 

"Aav, ovoc (å) [ä] c. "Aôœvic, 
Aùr,6,275, ` 

A ovatog, o, ov [&] d’Adonis : à : 
"A8. OrPH. Arg.30, lamante d’Adonis 
(Aphroditè) (Adwvtg). | 

A Sovia, ou Dréi v. "Aäduac 2, 

"Aëeuéie Iëäl (seul. part.prés. 
oe célébrer les fêtes d'Adonis, 

gen 15. ` 

*Aôcwvrakés, ý, óv: Tea d'Adonis, 
Arr.Epict.4,8,86. 

‘Adovtés,&ô0s (à) [äôw] e. AS- 
! vaio, NOxN.38,95. 
` Aëeuuaonée, où (6) [%8] cérémo- 
nie funèbre en l'honneur d’Adonis, 
Ar. Lys.390 ( Adwvtétw). 

*Ad@vLo, og (oi) v."Adwvtoc 2. 

1 *Adévtoc, ou (6) c. "ASIG 
Cerat. (Bkk. p.846). ` 

2 'Aädvtoe, da, ov [ä] d’ Adonis, 
d'où : 1 ò’ A8. vers adonique (-uu--| 
Gramm. (Bkk.346)|} 2 tò *AË. sauc- 
tuaire d’Adonis, E Byz. om ’AXeEdv- 
8paot|| 8 oi AS, ies dieux honorés 
du meme. culté qu'Adonis, Du, 


AmuË.13 || 4 à *AÔ. fêtes d’Adonis, 
Ar. Paz 420;Thch. 1d.15,etc. (Aën. 
vis). - ` | 
"Aëeovte, 1808 (6) [ü] Adônis (Ado- 
ni s) 1 dieu syrien et phénicien aimé 
d'Aphrodilè et adoré en Grèce, Dkm. 
61,30 B.-Sauppe; Luc.Syr.6,ele.; p. 
ext. beau jeuñe homme, A LCPHR:1,39, 
ANTH.5,113,193; au plur.’ Aðbvðss, 
Luc. M. cond. 35, des Adonis; A dw- 
väoe žinot Prar.Phædr. 276b, etc. 
jardins d’Adonis, c. à d. vases où cor- 
belle remplis de terre où l’ôn faisait 


XÖOVLG 


renir hâtivement des plantes pour les | 


fétesd’Adonis,prov.en parl.de toute 
entrepris: håtive |}2 fl. de Phénicie, 
nuc. Bur. 81 D Gén. oe, PréRrÉéCR. 
(Com. fr. 2,347); acc. -w, Baren, 62. 
Selon Meineke, "Adwvis. Par erase 
Dôwvis— d TA Brout, l'uca.3,47. 

àäSovis, 1806 (6) [ă] mugle, pois- 
son de mer, CLÉARQ. (Âtu.382c); EL. 
N.A.9,86, etc. 

&-5%pntos, oe, ov, qui n’a pas re- 
çu de presents, Hu. Merc. 168; Eur. 
Hec.42; Tacr.16,7 (à, dwpéoua). 

&-Swopoôékntos, 0G, ov, qui ne se 
laisse pas gagner par des présents, 
incorruptible, Escux.65,27 (&, dtpo- 
doxéw). 

Aëopoioe groe, adv. sans se lais- 
ser corrompre par des présents, Dé. 
310,22; etc. | 

à&dwpoñokia, ac (à) intégrité, DC. 
{r.87 (&dwpodoxoc). 

&-wpédokas, og, ov, in.ègre, 
AnrH.9,719; Nonn.4,83, ele, 

&-0wpos, 06, ov: 4 qui ne reçoit 
pas de l'argent en présent, incorrup- 
tible, Tac.2,65 || 2 qui ne fait pas de 
présents, qui ne donne pas, gén.PLaT. 
Conv.197d [8 qui n’est pas un pré- 
sent: Zë Aëpo, Sorn. Aj. 674, pré- 
senis qui n’en sont pas ou funestes |] 
Sup. George, Tue, Le (à, 8&pov). 

Gäre, ou (6) qui ne donne pas 
volontiers, Hés. 0.358 (&, Siwy). 

àt, v. dei fin. e 

&édvotos, 0G, ov, qui ne reçoil 
pas de dot de son époux, Lvc.549 (&, 
ÉdvOw), 

&eBAzdw, &eBAnTtnp,àe0Anine,v. 
dÉi, &OXnTAp, QOANTÁS.” 

&éBAov, ou Géi À prix de la lutte, 
11,9,124; On.8,108112 lutte,On.8,108; 
24,169, etc. (ësou). 

&£éBAtoc, V. Go, 

’AëGAuoc, ou (6) Aéthlios, roi 
myth. d Elide, His. fr. 66. 

Geo, v. Nov. 

&eBo-vukla, oe DI [vi] victoire 
aux jeux, Po.N.8,10 (&. vixn). 

&eB}oG, v. 0 hoc. 

&eBloodvn, v. dÉi oeduo, 

-&eBÂo-pépoc, v. &0kopôpos. 

Get, adv. 4 toujours, Ho. (v. ci- 
dessous) etc.; pléon. avec d'autres 
adv.ou loc. marquant une idée de 
temps ` dtaprepès, ouvexès, puevès 
aiet (poét.) Hom. (v. ces mots) tou- 
jours, sans cesse, continuellement ; 
dé mavrôs del rof xpévou, KE. Cyr. 
8,2,1, tout le lemps, d’une manière 
continue; del mots (avec un prés. 
Hor. 1,58; Tac. 6, 82, elc.; avec un 
impf. Hor. 8,29; Soen. Aj. 320, ete.; 
rar. avecun ao. DC.42,1et 5; 66,10) 
ou del òh mote, Tue. 4,413, de tout 
temps; précédé d’une prép. Es dei, 
Tuc.4,22 et 23; ele det, SopPB. Ai. 248, 
pour toujours; Ge tode Gel, Tuc.1,69, 
Jusqu'ici sans interruption; entre 
l'art. et un subst. ò&el xpovos, HoT. 
1,54; Dar, Phæd.108e, l éternité; ot 


del övtes, Xén.Cyr.8,7,82,les immor-. 


tels {|2 chaque fois, avec idée non de 
continuité,mais de répétition, pour 
exprimer un fait habiliel, au sens 
de èxdotote « chaque fois » : OTTS 
tòv xparobvr’ del, Escur. Pr.937 flatte 
chaque fois le maître du jour; ó ò’ del 
Evvruxwv, Eur. Hec.1182, toutes les 
fois qu'un homme a affaire (à cette en- 
geance, il connaitla vérité de cc que 
je dis); del du nâäcav Auépav, Hor. 
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9,38; dei map’ éxdotnv huipav, KÉN. 
Hell. 1,4,15, toujours chaque jour; 
dei ëxdotote, AR. Nub.1478, toujours 
chaque fois; det xal u&äkhov, PoL.f, 
49,10; del pôäXkov, DS. 4,54, etc.; 
uäkkov det, PLur. Flam. 9, chaque 
fois ou toujours plus,de plus en plus: 
particul. dans les prov. del xaxot 
Ppvdyes, Eur. Or.1488, les Phrygiens 
sont toujours (c. à d. tous) mauvais; 
cf. Eur.Or.605 || 8 p. suile, successi- 
vement, tour à tour, au fur et à mesu- 
re: é del Baorhedov,Tac.9,1/6; ATH. 
235 a, celui qui règne à son tour; Bee. 
por dE rupédoouy Tòv del tÉopuocc- 
pevov xobv &Xkots:, Hor.7,28, lesuns 
passaient aux autres la terre du ter- 
rassement au fur et à mesure qu’elle 
était retirée; tàs del manpoupévas 
Zënse, T'uc.3,77, ils faisaient par- 
tir les navires à mesure que les équi- 
pages étaient au complet; cf. Tac.f, 
11; 2, 87, etc. || X> Dans Hom. 
d'ord. atei (v, ci-dessus), 4 fois del, 
IL. 12,24; 23, 648; Ov. 15,879; Barr. 
175. Dans Hom. et les Trag. otév 


| quand le mètre demande une finale 


brève, IL.1,290, etc.; Escur. Pr.428, 
elc.; Sorn. 4j. 682. Dans les inser. 
att. alsi ou dei j. en 361 av. J. C.; à 
parlir de 361 seul. dei, excepté dans 
les décreis concernant les corpora- 
tions religieuses où alel se rencon- 
tre j. au 2 siècle av. J. C. (v. Meis- 
terh. p. 25,4 et p.24, note 140). Dor. 
aiés, An. Lys.1267; ou dé, Dn P.9,91 
dout. Eol. àt, ou micux dr, Sabru. 
(cf. aiwv). 

Get Bkoaoräe, 6, Ze, qui pousse 
ou germe toujours, Tn.C.P.1,11,6 (à. 
Phaotavw). 

dsiBltataotc, sog (h) germina- 
tion continuelle, TH.C.P.1,11,6 (v. le 
prée.). - 

&el-BohoG, oc, ov, lancé continuel- 
lement, AnTH.6,282 (&. Barw). 

Get Bnuge, Oe, és, qui pousse ou 
pullule toujours, Nic. Fh. 846 (å. 
Ppúw). i 

àslyevsgia, ge (h) génération per- 


pétuelle, Jangi. (Srog. Ecl. 4, 900);. 


Jur.150b Migne (&eryevhs). 
àeuyevethp, pog (ô) qui engen- 
dre éternellement, Opnpnp H 7.5. 

* QELYEVÉTNG, V. oletyevÉTns. 

&ELYEVÝG, ge, £G, qui a toujours 
existé, élernel, XÉx.Conv.8,1; PLAT. 
Leg.773 e h} X> Pot. atey. Orr.C. 
2,397 (&. yévos). 

&er-yevvhTtnc, ou (6) qui engendre 
toujours, Macr. Sat. 1, 17 (&. yev- 
váw). ` 

QEL-YÝNTOG, 06, OV, C. QEYEVÁG, 
Open. Aro 78. 

&etôehoc,oc,ov: I invisible, obs- 
cur, Hés./r.61 |] II dont on ne peut 
supporter la vue : 4 désagréable à 
voir, Orr.H.1,86, elc.||2 qui éblouit, 
Nic. Th.20 (å, idetv). ! 

&etôev, v. &dw fin. S 

Zeuënce, ns, £s: À qui n’a pas de 
forme, immatériel, invisible, Där, 
Phæd.79 a || 2 qu’on ne peut recon- 
naître, PLar.Ax.865 c || 3 dont on ne 
peut supporter la vue, difforme, laid, 
Paicér. (Arn. 887 c); DS.2,4; DL.4, 
34 (&, Etdoc). 

eria, ag (à) difformité, Jos. B-J. 
7,5,5 (ebhe). : 

àeudivntoc, ge, ov [t] qui tourne 
toujours, Aen, 6,289; Nonn. 6,81; 
196, elc. (à. divéw). L 


RELKIVTITOG 

&etôroc, og, ov, éternel, Onacr.. 
(Dinvw.de Trin.2,17,1) (dei). 

Ge ëouhia, oe (à) servitude per- 
pétuelle, Hox ar. Epim. p.221 (et, 
douvhoc). 

&ei-douAoc,ac,ov, loujours escla- 
ve, EL.N.4.6,10 dout. (&. Aotioch, 

àsi-pouoc, 06, ov, qüi court tou- 
jours, Naz.3,429 Migne (&. òpapetv). 

siĝo, V: ðw. ! 

&ev-eato, 606-006 (à) existence 
éternelle, Anr. (Hanr.) (à. dut; ef. 
EVEGTW, ÉTEOTW). 

&etčoia, ag (à) vie éternelle, One. 
7,168 Migne (&&ltwoc). - 

&et-Gooc, oc, ov, qui vit toujours, 
d'où:1 éternel, Dar Ep.56683 ANTH. 
7, 14, etc. || 2 vivace (plante) Escur.. 
fr.81; tò &eltwov, liti.plante vivace, 
n. de div. espèces de plantes, Tu. 
H.P.1,10,4:7,15,2; Diosc.2,217, ele. 
(à. Éwds). 

àet-Loc,wc,ov,c. &eltwos, Bscar. 
fr. 81, Suppl. 988; Goen, fr. 806, 
807. ` 


Ge oe, Ou0e, OV, JÉN. OVTOG, C. 
deitwos, Care. Del. 3814; Nonn. Jo.1, 
34; ANTH.1,10,85 (à. ww). 

&er- Bals, Oe, és [0ă] toujours 
vert, Anxtu.7,195, ebc.; fig. toujours 
jeune, Oren. H. 60,5; ré &. TV úA- 
Awy, Diosc.4,88, les feuilles toujours 
vertes || D Jon. ole, Orr, le. 
(å. OAA). | 

&et-Barñs, ns, és [žy] toujours 
mort ont mourant (de peur) Max. 7, 
166 (&. Ouvetv). 

&et-Benp (éi qui court ou circule 
sans cesse, MOL inventé par Prar. 
Crat. 410b, pour expliquer aidñp 
(à. 0w). 

&ei-Boupoc, oe, ov, qui s’élance ` 
toujours, loujours prèt à combattre, 
OPe.C.2,189 (&. Gopoc). 

&eukein, ge (h) indignité, insulte, 
IL. 24,19; Ov. 20, 808; Hor.1,78,115 
(épq. et ion. c. aizia). 

&eukéAtoc,n,ov, inconvenant, hon- 
teux, misérable, en parl.de choses, 
de paroles, d'actions, Un.9,508; 14, 
82, ete; rar. en parl. de pers. 11.14, 
84; On.6,249 | X> Fém. -lw(xoirn) 
On.19,841 (var. neutre -ip unoitet) 
Ié, elxekos; cf. ain£hoc). 

&etkekiows,adv,d'une façon lamen- 
table, On.8,281, ete. | 

&etkéowc, adv. indignement, Sim. 
13 (exc). `. 

Gene, 06,66 : 4 inconvenant, in- 
digne, en pari. de choses (vélement, 
Sorn. Pi /901: lien, Escut. Ir. 0717 sa- 
laire, récompense, IL. 12,435, elc.);. 
abs. denge (e, e. cipara) Booat, On. 
24,950,tu es vêtu d’ignobles haillons; 
adv. àsxés, On.17,216, indignement, 
honteusement |] 2 invraisemblable , 
d'où étrange : ġeixèç odôèv Åy, Hor. 
3,33; 6,98, il n'y avait rien d'étrange 
à ce que (cf. sixós) || Cp. -Éctepos, 
Hor.7,184{&, eixds; cf. alt. atxhs). 

&etkiGo,épq.c.aitituD—Impf. 
åsixķov, IL. 24, 22; f. Geo, Iu. 22, 
256; postér. Joo, Q.Sm.40,401;sbj. 
ao. -ioowct, IL.16.545. Pass.ao.inf. 
~to pevar, On.18,222. Moy. ao. sbj. 
-icowvtat, Q.Sm. 14,88; opt. -10oai- 
uela, IL. 16,559; inf. Joooobo, I. 
22,404 (&ewhs). ` 

&erkivnoia,ac (à) [xt] mouvement 
perpétuel, GaL.2,945, ete. (&etx!vn- 
To). 

&er-kivntos, og, ov [T] agité d'un 


| 
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àELKLVTOG 


mouvement perpétuel, Prar.Phædr. 


245c (&. xtvéw). 


&erktvý tog, adv.toujours en mou- 
, vement, Arstr.Mund.6,37. 
&et-KTUTÉOV, ovo, ov [Ü] qui re- 


tentit sans cesse, Q.Sm.1,677 (à. xtv- 
Téw). 


&et-kouoc, oG, ov, toujours festi- 


nant, MaN.4,301 (&. x&oc). 
GetAokoe, oG, ov Dë qui babille 
sans cesse, ANTH. 3,177 (&. hahéw). 
Get-Aoumge, Oe, £g, qui brille sans 
cesse, Sro8.Ecl.phys.1,194 (&. áy- 
Tw). 
PAP ñs, és [i] qui dégoutte 
sans cesse, Noan Jo 320 (&. Ale). 
&ei-ALyvoc, oe, ov, qui sävoure 
toujours, avide de, gén. PmL. 1,348 
(å. Alyvos). 
&ethoyia, ge [&] disposition à ren- 


dre toujours compte : &ethoyiav tapé- 


xeuv ou nmpoteiveoðut, DÉM. 341,16, 
s'offrir toujours à rendre compte (&. 
dyos). ' 

Gekoe, oc, ov, privé de soleil, 
EscHE. (Bkk 247. 201 (à, tn). 

à&el-uapyog, og, ov, toujours vo- 
race, Orpr.H.2,213 (à. udpyos). 

QEL-UVNRÓVEVTOG, 0G, ov, éternel- 
lement mémorable, Jos. A.J. 17, 6,2 
Ié. uvnpovebw). j 

&eLuvýuov, ©v, ov, gén. ovoc, 
qui se souvient toujours, Arsrr.Phy- 
siogn.3,14. 
 &el-uvnotos,oc,ov, éternellement 
mémorable, EscaL. Pers. 760; Sorx. 


Aj.1166; Tuac.f,33,etc. | Cp. -drepoc,' 


Lvs.192,24115—- Pot. aie. (var. 
&elpv.) Escart. Pers. 760 (à. pipvh- 
SS 


ei-uvnotoc, ou (6) Aeimnèstos, 


" h. Tac.#,59, ete. 


&etuvñotos,adv.d'une façon éter- 
nellement mémorable, Escan. 52, 22, 

ervas, nc, Ze, €, le suiv. Nic. 
IO? 

Gelvoge, oe, ov, C. dévaos, Hm: 
1,98, ete. | D Contr. att. vos, 
wg, wy, AR.Ran.146 (&. vi). 

&et-vaÜtar,®v(oi) juges maritimes 
siégeant en permanence sur un vais- 
seau du port, à Milet, Dor. A1.298c 
(&. voire), 

&ei-vnartts, Log (6, à) loujours à 
jeun, ANTH.9,409 (&. viorts). 

&elvoc, v. &eivaoc. 

&ernaôñc, e, de [ră] toujours 
souffrant, Coon (Sros. FL. 1, p. 84, 
46 Mein.) (&. médos). 

&ei-mapBévos,ou (äi toujours vier- 
ge, qui fait een, de chasteté, en parl. 
des vestales, à Rome, DC. 87, 35, 4; 
87,451; 51,19,2. 

&etnAavhs, ns, de [ðv] c. le suiv. 
Naz. 3,1347 Migne. 

&eimhavoc, oe, ov [äv] toujours 
errant, Epicr. (Suip.) (&. rhavdw). 

&et-peitn, ge (à) ltt. «celle qui 
coule toujours » mot créé par PLAT. 
Crat. 415 d, pour expliquer léty- 
mologie d'äpern (&. ġéw; cf. &etoyo- 
pouv). 

&et-putoc,oc,ov [Ŭŭ] qui coule tou- 
jours, Soex.O.C.470 (&. piw). 

&eipo, v. atp. 

&eic, v. Za, . 

Ze, gege, Oe, éc, toujours fort, 
Naz.3,1263 Migne (&. odévoc). 

Geo, 0. Zant. 


&et-okow, onog (6) seul. plur.. 


sorte de chouette, Anert. 1.4.9,28 
(Gsroxdres) ; BL. H.A.15,28. 
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&eroua (tò) ion. et poći. c. àopa, [ 


Hor.2,79; Eur, (ATH.638 e) (delw). 


&et-0006, oG, ov, sauvé pour tou- 


jours, Noxn.Jo.112,98 (å. odoc). 

&etabuæpopos, ge, ov, toujours 
utite, CLéanrta. (Bus. P.E. 679c). 

&et-ox6-pouv, ou (tò) litt. « ce qui 
arrête toujours le courant », mot créé 
par Prat. Crat. 416b, pour expli- 
quer l'étymologie d'aioypóy (à, 
Toun, poÿc ; cf. &erpeirn). 

&eitac, o (6) béot. c. &erôs, Lyc. 
461. ` e AË, 
Gereke, MG, ég, toujours par- 
fait, Ate, Intr. 477 (&. tédoc). 

čerpavýs, ge, ée [oč] 4 qui brille 
ouse montre toujours, ARR. {nd.24,6 
112 toujours visible, Sros. Ecl.1,900 
(&. paivw). 

&et-batos, og, ov Joël toujours 
célébré, SiB.8,415 (8. onul). ` 

Zei ert äe De, £G, toujours bril: 
lant, Nyss.1,984 Migne (å. péyyos). 

&er-phsyhs, de, Ze, toujours brů- 
lant, ANTH. 17,409 (&. phéyw). 

&et-popoc, oG, ov, toujours fer- 
tile, Sopx. fr. 509 (à. pépu). 

àet-þppovpnToG, 06, ov, toujours 
gardé, P. Si. Ecphr. 167 (&. ppou- 
péw). 

&et-ppoupos, og, ov: I fr, À qui 
garde, c. à d. qui tient enfermé pour 
toujours, Sorx.Ané.892 || 2 qui tient 
sans cesse occupé (travail, labeur) 
Oer. H.4,189 HI mir, qui se con- 
serve bien (plante) Crat. (Aru.685c) 
(å. gpoupi). . 

&evpuyia, oe (À) [ÿ] exil perpé- 
tuel : pebyerv detpuyiav, PLar. Leg. 
8770; gewy. év éepuyla, Där. Leg. 
8714; get, deupuyie, PLur. Sol. 24, 
être banni pour toujours ` &etpuyix 
Enwoüv, Dim. 528,7, punir de l'exil 
perpétuel (&. puy). 

&eupuAlia,ac (À) feuillage vivace, 
toujours vert, Tu.C.P.2,17,2 (&eipux- 

oç). 

&ei-puAlos, oe, ov, toujours 
feuillu, toujours vert, Anert, G.A. 
5, 2, 25; Ta. C.P.1,140,7; Piur.M. 
223e, f (&. ed Roy). 

&el-XAwpoc, 06, ov, toujours vert, 
Eura. fr. 64- (&. XAwpOc). 

&et-XpévLoc,oG,ov, éternel, ANTH. 
12,229. 


&ei-xpugov, ov (tò) c. elķwov (v. . 


deltwoc) Diosc. 4,89 (&. xpuods). 

&ekaëouevos, n, ov, ne voulant 
pas, qui agit malgré soi, IL.6,458; On. 
18,135 (&, Bad. ` 

&ekAtoc, 06, ov, inconvenant, 
indigne, injurieux, IL.18,77 (à, Exn- 
os ; cf. &etxéAoc). 

ckt [i] adv. malgré, en dépit 
de : ’Apyeiwv à. Ir 17,667, malgré 
les Argiens ; &. Ge, On.6,240, mal- 
gré les dieux (&, Bear). 

&ekobauoc, 06, ov, ion. el poét. c. 
duoëotoç, Hor. 2,162; Tuen. 1343; 
Sors. Tr.1262 || -> Kém. Zo, Luc. 
Syr.18 (&éxwy). 

QÉKOV, OUO, OV, V. ExwV. 

&£A LOG, v. HAtOG. 


Zeie, ns (à) 4 tempête de vent, |- 


ouragan, IL. 2,293, etc.; On. 5, 292, 
etc. || 2 mouvement impétueux, Eur. 
Bacch. 878, ete. || X—> lon. et épq. 
EANN, IL.18,795,elc. (&nu). 
&eMatos,a,ov, impétueux comme 
la tempête, Sorn. O.C.1083 (Ehho). 
&eAldc, ddoc, c. le préc. Sorn. 


O.R. 466. 


- 


à&sEitokoc 


delete, Meooa, fev, c. le prée, 
Nown.5,329, etc. 

àes, adj. m. (seul. nom.) : à. 
xovicæhos, IL.3,18, nuage de pous- 
sière qui tourbillonne; suiv. d'au- 
tres, épais (& proth. shw). 

&eMo-ôpôuos, og, ov, rapide 
comme l'ouragan, Bacen. 6 (&eXha, 
ôpapetv). 

&e\6-GpLE, gén.-tpixoc (6,3) [x] 
dont les cheveux flottent au vent de 
la tempête, Sopu. fr. 273 (4. Gei. 

&eAo-u&y06, 0G, ov [uë] qui lutte 
contre la tempête, Anta.7,586(&. pd- 
xopou). 

&eMo-néônc, ou, adj. m. e, les 
suiv. OPe.C.1,413; 3,184; Q.Sn. 


10, 89. 

Gelénge, v. le suiv. 

Gelénge, oug, ouv, gén.-noôoc, 
aux pieds rapides comme la tempête, 
en parl. d'Iris,1.8,409.etc.; de che- 
vaux, Pn.N.1,6; de chars, Po. P. 4, 
18; de jeunes filles, Eur. Hel. 1314, 
ete. X> Nom. -ónos (cf. épriros, 
Otôimoc, ete.) [L.8,409; dat. pl. dëng, 
-rodecow, Dn. Ven.218 (8. mowe). 

"Ae, 606-oûc D) Ouragan, 
l'Impétueuse, ép. d'une Harpyie, 
Hés.Th.267 (eha). 

&ekntéo-@ (seul. part. prés. épq. 
el ion.) ne point espérer, ne pas s'at- 
tendre à, inf. IL.7,310 (&ehntéovtec, 
quadrisyll. par syniz.); Hvr.7,168 
(&ekroc). e 

&-eAntnc, leg. incorr. p. ele, 
ÚG, £G, €. &ehrtoc, On.5,408. 

&eAntia, ac (à) surprise, événe- 
ment imprévu : ZE &ehmrins (ion.) 
Arcu. fr. 35, à l'improviste, soudain: 
cf. Po. P. 12, 31 (avec ï) (#ekrroc), 

Geimtoe, 0G, ov: Í pass. À ines- 
péré, inattendu ; ¿č dëerrou, Hor.f, 
111,à l'imprnviste ` EE dentov, Soru, 
Aj:715, contre loute atteut. [|2 dont 
on désespère, Sou. #5, elc. AI uct. 
qi désespère, Dn, Ap. 9/, éte. (à, 
Atopar). ` 

&éAntoc, adv. d'une façon ines- 
érée, Escart. Pers. 261 (üekmroc). 
Gepua, arc, CALL. 4p.83; Dian.10. 


dev, V. Gro, 


&é-vaoc, 06, ov [&ù] 4 qui coule ou 
s'épanche toujours, en parl. d'une 
source, Hés.O.595; Eur.lon 117; de 
fleuves, His. 0.787; Escur. Suppl. 
554; Hor.1,145,elc.; du feu, Po. P. 
1,6, ele. || 2p. anal. qui dure tõu- 
jours, qui ne tarit pas : dé. oùoia, 
PLar.Leg.966e, fortune inépuisable; 
d'où éternel, Eur. Or. 1291 || Cp. 
-WTepos, XÉN.Cyr.4,2,441| X> Ion. 
&eiv- Hor.1,93,elc.; par contr. att. 
åsivws, Ar.Ran.146 (&ei, vw). 

&z-véaov, OVOGA, OV, gén. OVTOG 
[aù] c. &évaos, Dn. 13, 109 ; Hés. O. 
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&eëËt-yuuos, oc, ov [Et] qui fortific 
les membres, Dn. N. 4, 73 (Gébo, 
WC 

åekikakog, oe, ov [à] qui ac- 
croît ou entretient le mal, Nonn. 20; 
84(&.xaxôc). . i ‘ 

&ebl-kepOG,@6,av, gén. œ [ï] qui 
allonge ou fait grossir les cornes, 
Ernicr.165 Welk. (à. xépac). 

&eËi-vooc, ge, ov [ï] qui développe 
l'intelligence, Prock. H. mus. 16 (&. 
vdoc). . 

dek Loge, oG, ov [i] qui fait cro? 
tre ou nourrit un rejeton, NONN. 5,614, 
etc. (à. rëvoc), 


&ebitpoboc 


deEi-tpoŸos, oe, ov, qui accroît 
la nourriture, nourrissant, Or. H. 
54,17 (&. Tpoyñ). 

&eËt-puAdoc, oe, ov [i] qui déve- 
loppe les feuilles, au feuillage touffu, 
Escur. Ag.697 (1. g…5Xlov). 

&ebi-putos, oe ov Il qui fait 
pousser les plantes, Anru. 9, 363, 5; 
Cor.239; Nonx.7,146, ele. (å. putôv). 

èto (dans l'anc. langue dng, et 
ion. seul. prés. et impf.; poster. f. 
deËñow, do. féénoa, pf. inus.) I 
tr. 4 faire se développer, accroitre, 

tugmenter, [L.6,261; On. 9,141, elc.; 
d'où au pass. grandir, grossir, crot- 
Lre, On.10,93; 29,426; eo faire se dé- 
velopper, faire prospérer: ëpyov, On. 
‘15,872, une entreprise; tóðe Épyov 
Gäert, On. 44, 66, cette entreprise 
prospère || 2 amplifier, exalter : Tu, 
Bd 8,88; HoT. 3,80, glorifier qqn; 
en maw. part, exagérer, Sopu, A7. 
226 || II intr. s'accroitre, s’augmen- 
ter,se développer, O. Gu 7.719 
Impf. ép. Zeta, On. 17,489. Pass. 
moy. impf. 2 sg. ion. né£ev, Caur. 
Jup.55; 3 sg. &éčeto, IL. 11, 84; On. 
22,426; His. Th. 195. Postér. ao. 
pass. deéñ0nv, ANTH. 9,681, etc. f. 
moy. inf. ásbhosoðar, A.Ru.3,837 (à 
prosth., R. Feë, croître, grossir; cf. 
ač w). 

ĞENTOG, 0G, ov, qui ne peut sui- 
vre, Escu. 49.189 (4, Emopou). 

&-spyein,nc (à) Box 6,6, ion. c. 
&epyia. f 


epynA66, Ñ, Óv, €. depyôs, A Bn. 
4,1186. 
| depyhe,ñc,éc,c. éepydc, Nic. fr.4. 

&-epyia, oe "11 inactivité, pa- 
resse,On.27,251; Hés.O.804 || 2 stéri- 
lité d’un champ en jachère, Escuw. 
3, 10811 D—- [1] par exe. Hés. Lei 
ion. Ja, On. Dës, U. ec. (&epydc). 

&-epyc, óG, óv : À qui ne travaille 
pas, oisif, paresseux, Íi. 9, 320; On. 
19,27; Hés.0.30/; Tucr.15,26; 28,15; 
avec un gén. čpywv aloypõv à. Tuan. 
1177, qui ne met pas la main à des 
œuvres honteuses || 2 qui rend pares- 
seux, Nic. Th. 381 || S > Gén. éol. 
dépyw, Tacn.28,15 (à, Epyov; cf. áp- 
mé ‘. 

&épônv, adv. en haut, en Pair, 
Escur. Ag. 234 (deipo ` ef. äpòny). 

Gepfele, Begfeu, v. åelpw. 

&epia, ac (DI [&e] s. e. yì «la bru- 
meuse », anc. n. de l'Egypte, Escur. 
Suppl.?1 les Ion. Hepi, A. Ru. 
4,267 (&épuoc). We 

TZ Aepte, Zon "Hepin.ne (à) Eériè, 
f. Non. 26,138; 80,184 (v. le préc.). 

&epibo [ä] être pur ou limpide 
comme l'air, Diosc. 1,83; 5,100 (hp). 

-&épivoc, n, ov lot) aérien, limpide 
comme l'air, azuré, Anert, Metaph. 
8,7,5 (ai). 

QEpPL-OLKOG, 06, ov [à] qui vit en 
plein air, Bnp (Aen. 21 9n {åh p, otxéw). 

Gëpioe, épq. et ion. ÑÉpLOG, OG ou 
&, ov [ãe] À (&ġp, air) I aérien, d'où: 
4 qui.vit ov se trouve dans les régions 
supérieures, Prat, Epin.984d; ARSTT. 
Mund.3,4112 qui traverse les airs (oi- 
seau) Orr. C. 1,380 (hep-); Ann. 6, 
180,184 (ñep-) [13 qui s’élance dans 
les airs (rocher) Anra.7,496 (ñce-) || 
4 qui touche à l'horizon (pays loin- 
tain) A. Ru.7,580 (ñep-) ]]5 qui s'élè- 
ve en Pair (et retombe) en parl. du 
Mouvement du pied dans la danse, 
Eur. Tr.546 Ji II p. anal. semblable à 
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l'air, d'où : À vaste, infini comme les 
espaces aériens, DS. 1,33, ele. || 2 de 
nature fluide comme l'air, mvisible, 
ARAT.349 (ñep-) U Bléie, vapeur) 
brumeux, nébuleux, Eur. Ph. 4534: 
parlieul. enveloppé des brouillards 
du matin, Ic./,497,557; 8,7; On. 9,52 
(âsp-) (4p, ion. ane). | 

&epiric, 1006 [à]. adj. f. azurée, 
Diosc.2,209 (&ñp). i 

&epioc [à] adv. dans lair, Jangu. 
Myst.33,7. 

&-epktoc, 06, ov, non fermé, Lys. 
110,42 (&, ëpyw). z 

Gepoforée-A [äă] marcher dans 
les airs, se perdre dans les nuages |] 
D> Seul. prés. Ak. Nub. 225,1503; 
Pcar.Ap.19 c, et ao. part. Luc.Phi- 
lopatr.12 (&epo6drnc). 

&epo-Bérnc, ou (c) [a] qui s’a- 
vance dans les airs, Fr. lyr. adesp. 
129 Bgk (éñp, Baivo). 

* &epo-lvnc, seul. ion. gepo ët 
VIS, NG, ee [t] qui tournoie ou tourne 
dans les airs, Anru.9,293 (&. wéw). 

&epo-86vntoc, oG, ov[&] qui se ba- 
lance dans les airs, Ar. AV. 1885 (å. 
dovéw). - 

&epo-ôpou£w-& [à] courir à tra- 
vers les airs, Luc. V. H. 1,10 (à. 
dpôpos). 

&epo-eôfc, dng. el ion. fepo-er- 
Sc, ge, £s [à] À aérien, aérilorme, 
PLaT. Tim. 78 c; Arste. G. et corr.?, 
3,5; particul.qui a la couleur de l'air, 
Anert, Col. 3, 8 || 2 brumeux, vapo- 
reux, nébuleux, DL. 9,85; particul. 
Dep) qui a la couleur de l'air, e. à d. 
d'un bleu sombre,en parl.de la mer, 
On.2,263; d'où: sombre, obscur (an- 
tre, caverne, ec.) On. 19,80,238°18, 
103; Hee, Th. 757; Onpu. H. 37,221] 3 
qui se perd dans les airs, indistinct, 
confus, 11.5,770 (hep-) (å. étôoc). 

Tëepdee, seul. épq. et ion. ñepé- 
Sie, deco, óev : À brumeux,sombre, 
12.8,48, etc.; On.20,64; Hés.Th.119, 
etc.||2 sombre,en gén.DP.724; Man. 
6,391 än. ext. livide, en parl. d'un 
malade, Nic.Th.257 (&hp, ion. mp). 

* depôBev,seul. ion. ñepéBev, ado. 
du haut des airs, A. PL./07, 4 (žńp, 
Devi, 

&epo-k&pôaË, akog (ò) [õe] batail- 
leur aérien, Luc. V. H. 1,16 (conj. p. 
åepoxópðač). . 

&Epo-kovow, onog (6) [ä] mou- 
cheron aérien, Luc. V.H.1,16 et 17. 

&epo-uayxia, ge (äi [auë] combat 
dans les airs, Luc. V.H.1,18 (à. pó- 


n). 

Qepó- peit, uroc (tò) (el miel aé- 
rien, manne, ATH. 500d. 

&epo-ietpéo-& [à] (seul. prés. 
inf.) mesurer Pair, s'occuper de chi- 
mères ou de subtilités, Xéw.0Ec.11,8. 

*&epo-uñknc, seul.ion. fepo-uñ- 
KNS, He, Ee, vaste (lift. long) com- 
me l'air, c. à d. aussi haut que le ciel, 
OnPu.Arg.992 (äi, uñxos). 

depo-utyhs, De, éc [at] mêlé d’air, 
DL.7,145 (&. piyvopu). 

* &epô-puktoc, seul. ion. Âep6- 
HLKTOG, 06, ov, qui se mêle dans les 
airs ORPH. fr. 28,14. 

Zeg oun, ne, sc [4] bru- 
meux, Pro. 

“&epé-uoppoc, seul. ion. Ñepó- 
Hoppoc, oe, ov, qui a l'aspect de 
Pair, semblable à l'air, One D. a0 (&. 
poopé). 

&epouvüéo-& [&ÿ] parler en Pair, 


àepoilopoc 
dans le vide, Dn. 1,457 (&epôpwbos). 

&epô-uuBoc; oc, ov Të) qui parle 
en l’air,dans le vide,Puiz.?,268 (&4p, 
uÜBoc). | 

&epo-vnxM6, fe, Ze [à] qui nage 
dans lair, AR. Nub.837 (å. véyonat). 

&epo-vopéo-@ [&] se dii zer dans 
les airs, Do. 20.20 (&. vdpos). 

&epo-netic, Ae, ée [a] qui tombe 
des airs, SancH. (Eus. P. Zo (&. 
mirto). 

&epo-nétnc, ov (ò) [à] qui vole 
dans les airs, Honrar. 2, 124 (4. méto- 
wat). > 

"Aep-6nn, ae (à) [2] Aéropè, fem- 
me d’Atrée, Luc. H. conser. 8, Salt. 
43,67, etc] D> Gén.dor. Acpéros, 
Eur. Or. 1009 (cf. ’Aëpomoc). 

*&epô-nAayktoc, seul. ion. ñepé- 
TAaykTos, 06, ov, qui erre à travers 
les airs, Orpu.H.6,8:Man.4,509 IER 
ThQYATOS). 

&epo-nop£-à [à] s'avancer à tra- 
vers les airs, Puiz.2,116,800; Nyss. 
1,268 Migne (&eponépos). ; 

&epo-népoc,oc,ov[&] qui s'avance 
à travers les airs, PLAT. Tim. 40a 
(&ñp, xôpoc). | 

* &ép-onoc, seul. ion. fép-onoc, 
06, ov, au regard sombre, ép. d’un 
oiseau, A Lu. 18 (&ñp, &bouot). 

*Aép-onoc, ou (6) Aéropos : 4 roi 
de Tégée, HDT. 9, 2612 n. de rois et 
de généraux macédoniens, Hor.8, 
139; Puur. Demetr. 20, etc. |] Y> 
Ion. "Dän, HoT. Je 

&epo-Tôpoc, oc, ov, qui fend l'air, 
CLém.2,64 (à. tépvw). g 

&Ep6-tovov öpyavov (tò) [&] engin 
(pierrier) à air comprimé, Pmi. Bel. 
60 (à. teivw). b 

* &epo-pañs, seul. ion. fepo- 
dance, Oe, ée, qui brille dans Pair 
ou dans le ciel, Tata no (Poren. V. 
Pyth.22) (&hp, péoc). 

* &epo-beyync, seul. ion. ñepo- 
dee, Oe, £G, c. le préc. ORPH. 
H.19,2 (œhp, péyyos). 

&epo-poirtac, a (3) [ää] c. les suiv. 
lox Gen. An, Paz 835) || D Ion. 
fepogoirns, Onsen, Lith. 45; Nonn: 6, 
568. 


*&epo-potrec,seul.ion.fepo-pot- 
6,100 (h) 1 qui habite les ténèbres 
(Erinys) IL. 9, 571; 49,87 || 2 qui tra- 
verse les airs, Orra. H.8,? (zhp, eo. 
tw). 

&epé-portoc, oe, ov [a] qui tra- 
verse les airs, Ar. Ran. 12991 Y> 
Jon. hepi- Puoc. 117,159; Oreu. Arg. 
AT, etc. (à. pouréw). 

&epo-bépntoc, oc, ou [à] emporté 
dans les airs ou par le vent, Eus. 
(ATH.679 b) (å. popéw). . 

*&epo-povoc,seul.ion. ñepé-bo- 
voc,oc,ov, qui résonne dans les airs, 
sonore,1L.18,505; Ovr.H.1,621 (äñp, 
pv). 

GEpO:‘XPOOG-0UG, 00G-CUG, 00v- 
ouv [&] qùi ala couleur de l'air, azu- 
ré, Diosc.5,83 (&. xpda). 

&epôw-@ [&] changer en air, d'où 
au pass. se changer en air, HéracL. 
Allp.489 (äp). 

&éppo [č] seul.prés.éol. c. &eipw, 
A1c.fr.18; Sapru.fr.78,2. 

&epouk&pnvoc, oc, ov IS) qui 
relève la tète, P.Si.Ecphr.397 (Get. 
pw, xdpnvov). ; 

&epoi-kopoc, oc, ov [i] 4 au pa- 
nache élevé, A.Ru.2,1064 |] 2 à la ci- 
me élevée, Nonn.8,75 (&elpw, \6pos). 


à&epoivooc 
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&epaivooc-ous, 00G-0UG, oov-| /,322,a,9,80 (109 av. J. C.), etc. (v. 


ovv [i] À hautain, Noxx. Jo. 8,44 |j 2 
qui rend fier, lon (AtH.35 e) (&eipw, 
voog). ` 

&eporrétns, ov (å) [Ù] 
TOTAS, Q.Su.3,2/4. 
 Gepotnéëne, ov (6) [Ù] c: epoi- 
roug, Nons. 10,401. . 

Oepolarapoe, oe, ov fi) qui va en 
s'élevant où dans les hautes régions, 
Noxx.1,285 (&eipw, tópos). 

&epor-nétns |ï] adj. m. qui vole 
haut, Hés.Sc.376; Anrn.5,999 (deier, 
TOTAOLOL). 

` QEPOLNÓTNTOG, oc, ov [Y] suspen- 

du en Fair (Paraignée), Hés. O. 777. 
~ &EpOL-TOUG, OUG, OUV, gÉn.-noĝog 
IT qui lève le pied, rapide, IL. 78, 
532 || D Par contr. àpoimodes, 
Hu. Ven.21/ (4elpw, of), 

dénge, f. C àeipw. 

Gepréie (seul. prés. ANTH. 9,674; 
Care. fr.19,211 ,ete.; impf. héptagoy, 
A. Ru. 7,788, ete., et ao, opt. 3 $g. 
poél. Aepträeoeete, Noxx. 43,99) sou- 
lever (&eipw). 

&eptáo (seul. go. 3 sg. ñéprnoev, 
Anu. 6, 223, et pf. pass. féprauat, 
Anth. 5, 230; Ore. C. 2, 99) c. le 
préc. 

&épo, NG, N, Sb7. oo, 2? d åeipw. 

` &epà, ei, ei, f. d &eipw. 

&epóðnG, ns, £g [à] 4 de nature 
aérienne, aérien, Arstt. Mund.4,18; 
particul. qui a la couleur de Fair, 
Diosc. 5,770 || 2 brumeux, vaporeux, 
Peur. M.888 b (Gäp, -wòns; cf. 
denoetdnc). 

&eoa [čs mais Ge à l'arsis]ao.épq. 
construit avec vůxtæ ou voxTas, pas- 
ser la nuit (lité. souffler, d’où se re- 
poser pendant la nuil) || D> &ecu 
fael 0p.19, 342; 1 pl. åéoapev [ae 

D. 3,151; par contr. äoaues |20 
On. 76.267 3 pl. &ecav [ŭe] A Hu. 4, 

. 884; inf. die [že] Ov. /5,40(R.'AF, 
soufller, cf, Zou. 

Zeoubpoopen, nG (à)trouble d’es- 
prit, folie, seul, pt. Op. 15,470; Hés. 
Th.502 (kecippuwy). 

_ &ecthpœv, ou, ov, gén. ovog, 
qui a l'esprit troublé, insensé, EL.20, 
183; On. 21,302 ; Hés.0.333 (dd 1, 
phy). l 

&ETLÕEÚG, Zoe (6) [ai] aigion, En. 
N.A.7,47 (erós). 

"Are, ou (6) Aétios, rhéleur, 
ANTH.7, 362. 

&etitns, ou (ò)[ä] s. e. dos, néti- 
te, pierre qu'on trouvait, disait-on, 
dans les nids d'aigle, Ei. N.A. 
1,85; Diosc. 5,161, ete. (&erôs). 

*Aetiov,ovos (č) [à] Aétiôn, scul- 
pleur célèbre, Luc. M.cond.42, ete. 
I-> Ion. "Hei, Tucr.Ep.7. 

&eto-ztônc,fe, de [à] semblable à 
aigle, OriG.f,/341 Migne (3. stdos). 

&etéc,ou (ó) [&] I aigle, Dou Jeng. 
aietog, V. Ci-dessous), elc.; prov. à. 
Évvspéhatc, AR. Eq. 1010, aigle dans 
les nuages, c.à d. chose inabordable ` 


C. &Epot- 


au sens de présage, IL.12,243; TucR. | 


26,31 H p. anal. 4 aigle, enseigne 
mililaire des Perses, KÉx.Cyr.7,1,4; 
ou des Romains, PLur. Mar. 23, etc. 
12 sorte de raie, poisson, Anert. H. 
ÀA.5,5,81|13 fronton d’un édifice, faîte 
d'un temple (cf. dérœuo) An. Av. 
1110; entablement au sommet d’une 
tour, Am. MATH. [X> Epg.etion., 
vi, irag. aleros, In. 8, 247, ete; 
seule forme dans les inser. all. CIA. 


Meistern. p.14,1, nole 142); mais v. 
détwpz; dor. ainrôçs, Po. P: 4,6 (R. 
"AF, cf. änm). g 

àsto-þópoc,ov (6) [à] porte-aigle, 
porte-enseigne, PLur. Ges 52 (&. 
gépw). 

&etoôns, ge, se [&] de la nature 
de l'aigle, comme l'aigle, EL. H AA. 
27; er des Baene, Luc.lc.{14,avoir 
un regard d’aigle (&. -wdns). 

&étoua, atog (ro) [äs] faite d’une 
maison, fronton d’un édifice, Hre. 
Art.808; CIA.2,613,6 (298 av. J. C.) 
(&etdc). 

&etoovov, €. érwotov, IBvc.fr.50. 

&étootc, sog (GI enlablement, 
encorbellement (d'une tour) : xwpis 
detWoews, ATH. MATH. pP. 4, jusqu'à 
l’entablement (cf. derde, &itwua). 

Ga, ns (à) À sécheresse, Orr. C. 
1,184 || 2-p. suite, brunissure (de la 
peau) Nic.Th.304; (d’un vieux bou- 
clier de cuir) On. 22, 184 (ion. Stol 
Lia). 

‘Ans, ou (6) Azaès, roi myth. 
de l’Atlantide, Piar.Crit.114e. 

àğaivo (seul. act. ao. sbj. 3 sg. 
Got, Nic. T'h.205, au áva, ib. 
368; pass. prés. 3 sg. dGaiveron, ib. 
339) dessécher (ët o: cf. däer). 

àakéoc, «, ov [Ca] I pes 4 sec, 
aride, desséché, en par 
d'une forêt, Au. 11,494; OD. 9, 233; 
d'une montagne, l1.20,490; fig.de la 
vieillesse, Puur.M,789 b || 2 fig. dur, 
cruel, AnTu.5,238 {II «cé. qui dessè- 
che, qui brûle, qui consume, Hés. Se. 
152; Nic. Th.338; fig. Isve.1 (ba). 

’AGv, &vos, adj. d'Azanie, con- 
tré& d Arcadie, Str. 836, 388; au 
plur. les Azanes, Eur. Or.16 47] X> 
Jon. "Afäu, vos, HoT.6,127. 

’Abévns, ou (ò) Azanès, Perse, 
Hpr.7,66. 

Adävvov, ov (tò) Azanion (auf. 
village de Tchafder) v. de Phrygie, 
Hennés.El.1,44. 

Gáva (seul.prés.nass.3 sq. dtd- 
vetat) [EX] c. gaiva, Hu. Hen. 277. 

"AGeiðnG, ao (ô) le fils d'Azée 
(Ates), c. à d. Aktôr, IL.2,548. 

’Adber@tar, Gu (oi) Azéiôtes, pple 
troyen, Sopu. fr. (A6. 

d-LEUKTOG, oe, ov, non soumis au 
joug, DI.2,3/, ete. (4, Cebyvuu). 

Gate, oe (h) 4 absencede jalou- 
sie, CLéN.7,7028 112 simplicité, PLur. 
Lyc.21 (var. ebtnAla) (&£nhos). 

ä-&nAoc, oc, ov: I pass. 4 non di- 
gne d’envie, Eur. ET.6/9 || 2-p.sui- 
le , triste, malheureux, lamentable, 
Escac.Pr.143; Sopu. Tr.283, etc. {| 3 
misérable, vil, Pzur.Lyc.{01f H act. 
non envieux, exempt d'envie, An. 
5940 (å, CHA O6). 

“&GnotTünntos, oe, ov [5] qui 
r’excile pas la jalousie, Cic. 464.48, 
19; Peur. M.T87 d (&, Énhorutéw). 

à- GNAÓTUTOG, ge, ov [ù] exempt 
de jalousie, PLur. Lye. c. Num. 3. 

&&ñAwtos, og, ov, non digne 
d'envie, PLar.Gorg.469 b(&, Enhow). 

-ČH uLOG, oe, ov : I pass. 4 qui ne 
souffre aucun dommage, Hor. 1,212; 
Joint à 46hk06s, Prat. Leg. 865 cu? 
qui ne subit aucune peine, impuni, 
Eur. Med. 1050; Anr. 123,87, etc.; 
At. ad os, Prat. Rsp.336 a, non 
puni par qqn; &asĝnpdtwv d. Por. 
2,50,5, qui n’est pas puni de ses im- 
piélés|] 3 qui ne mérite aucune peine, 


. d'arbres, 


E Fe 

beta 
Sova. EL. 4402 |] 4 qui pa plusd’a- 
mende à payer, quitte d’uneamende, 
Hor. 6,92 || IT «ct. qui ne tan aucun 
mal, qui n'entraine aucun dommage 
matériel, Tac.2,87; d'où en gén. inof- 
fensif: oùx d Jos. AJ. 15,5, 4, qui 
n'est pas sans gêner (å, Copie), 

àbnuioc, adv. sans faire de mal, 

Jos. A.J. 15,4,4. 

"Aar, v. "Ady. 

"Ainote, ac (ñ) ép. de Dèmèler, 
Sorn. fr, 809. 

&-bftntos, og, ov, non cherché 
non examiné, Focus. 57,3; Sexr.7,2v 
BEE. ete. (&, Enréw). 

&éntitos, adv.: dt. ëyetv tivôs, 
Pme. 7,96, n'avoir aucune aptitude 
pour chercher qqe ch. 

Gage, 06, ée : À au bruit inces- 
sant : adv. &nxés, IL. 4,485, avec un 
bruit incessant || 2 p. ext. sans re- 
lèche, incessant, iL. 15, 25; On, 28. 3 
113 p. suite, ferme, dur, A. Ru. 2,99. 
Im. Ate, de à, did, mé). 
"Akg (h) [60] Azilis, v.el 8. de 
Libye, Cate. Ap. 89; ef. le suiv. 

"AĞtpeg (à) var. du préc. Hor. 4, 
157. 


Bo, og (ot) serviteurs, CLITARQ. 
(Ar. 267 c) (cf. &oboc). 

due, Oe, fe [Ù] c. Cuyos, CLém. 
1,265 Migne. ` 

gute, oe DN [ü] célibat, Naz. 2, 
576 Migne (&£vyoc). 

&-Buyos, oG, ov [5] non soumis au 
joug, d’où : non apparié, Ser. 2591] 
2 non conjugal, Luc. Am. 44 (å, Çev- 
round, 

&Luuoc, ge, ou [0] 4 sans levain, 
Aru. 109b; Ser. Gen. 19,3; Ex. 12, 
39,elc.; tà dt pains sans levain, SPT. 
Ex. 12,15 et 18; Deut.16,4,8; Jos. , 
A.J.8,10,5 ; d'où fète des azymes, c. 
à d. des pains sans levain, Ser. Ex. 
23,15; Lev. 23,6, etc.; NT. Malth.26, 
17; Marc. 14,12; Luc. 22,72 p. 
suile, Compact, ferme, Dar, Tim. 
74 (à, ona, 

LUE, uge (6, à) [öy] non soumis 
au joug, non accouple, d'où non uni 
par mariage, vierge, Eur. Tr. 586, 
ctc.; avec un gén. €. ydpwv, Eur. 
I.A. 805, etc. non soumis au joug du 
mariage ; d'où sans compagnon,isolé, 
AnstT. Pol. 1,2,10 (4, ÉeSyvumu). 

1 &üo (seul. pres.) brüler, dessé- 
cher, acc. Hés. Sc. 897, etc.; Nic. Th. 
779; au pass. être desséché, [1.4,487; 
fig. Hés. Th. 99. 

2 Ga (seul. prés.) gémir, Sorn. 
fr. 808. . 

Ba, Tord. opar (seul. prés. et. 
impf.) vénérer avec un sentiment de 
crainte, craindre: twa, 1.41,94, ete.; 
On, 17,401; Tnax. 748; Escur. Eum. 
289, ete: craindre qqn (les dieux, ses 
parents, elc.); duoi cot &ķapevog ti 
éEuvdoes, Born. O.R.155, me deman- 
dant avec crainte à ton sujet ce que 
lu accompliras; avec l'inf. craindre 
de, IL. 6,267; avec ph, craindre que, 
IG 14,261 | X> Act. seul. part. 
&£ovra, Sox. O.C. 134. Moy. prés. 
ind, 2 sg. Sie, A.Ru.3,975 ; impér. 
Geo, IL. 5,830; Tucr.27,14; ou äGev, 
Ov. 17,401. Impf. sans augm. 8 sg. 
Zeg, I. 14,261; À. Ru. 8,77; 3 pl. 
&tovro, Q.Sm. 2,66; .mais hou, 
Fon Hor. 41088. Mot poét.; chez les 
Trag. (sauf Eur.) seul. dans les 
chœurs (D. ‘Ay; cf. &yros). 

éboia, ge (ñ) manque de vie, 


| &£woc 


Donen, (Sros. Ecl. 1,820) (&wos). 

&bowos, 06, ov, sans vie, Proc. 
Parm. 600 Stallb. (à, gwh). | 

Sage, 06, ov, qui n’engendre pas 
de vers, Ta. C. P.4,15,8(&, Co). 
| &boc, oe, op, C. wos, Procz. 
Parm. 548 Stallb. 

ð- atog, og, ov: 4 sans ceinture, 
Hés. 0.343; Prat. Leg. 954w; parti- 
cul. dont la ceinture est dénouée, 
signe de mollesse, Puur. || 2 non 
ceint d'une armure, APP. 1, 143 
Schweigh. (å, Éwvvuut). 

"Aferoe, ou, ou”Abatée, où (à) 
Azot (auj. Esdud) v. de Palestine, 
Hor.2,157, ele. 

&n, 3 sg. impf. d'änpu. 

&nônñs, ge, £5 : 4 désagréable au 
goût, Hec. Aph. 1246; Där, Leg. 
660a || 2 désagréable, déplaisant, 
odieux, en parl.de choses, Dar, Leg. 
893a, elc.; en parl. de pers. Dén. 
1147,12; Ansrr. Nic. 2,7,13, ele: 
&. eut, Hor. 7,101; Puar. Phæd. 91b, 
désagréable ou odieux à qqn || Cp. 
&ndÉotepos, Hor. Je: Puar. Leg. 
633 d.Sup.&ndéoratocs,Prar.Phædr. 
240b, Leg. 663 c (&, AÔG:). 

ànsia, as (h) À caractère répu- 
gnant (d’une drogue) Hec, Acut. 387; 
en parl. de pers. caractère désagréa- 
ble ou odieux, Escan. 64,3; Déu. 564, 
12 i| 2aversion, Prar. Phædr. 240d, 
etc.; mpôç twa, Dim. 401, 18, pour 
qqn; au plur. Isocr. 239b || D 
lon. Zo, Hec. l. c. (dnèñc). 
` änôiéo, causer du dégoût, ace. 
Sexr. 22 Bkk.; au pass. ètre dégoûté 
de, dat. A Ann, 2,15 (&nòhs). - 
änôtouéc, où (6) dégoût, répu- 

gnance, Sext. 2/,7 Bhk. (&ndiÇw). 

&-ndovix, oe (h) absence de plai- 
sir, DL. 2,89 (&, ndovi). 

-ändovideus, ee (ò) II petit ros- 
signol, Ter, 45,121 (ändwv). 

&ndévrov, ou (tò) c. le préc. D. 
Car. 66, p. 607 (&ndwv). 

ändévioc, oc, ov, de rossignol, 
Escur. fr. 420; Ar. Ran. 684 (qov). 

änôovic, Lëoe (à) c. énôwv, Eur. 
Rhes. 550; Tacr. 8,38. 

änd& (h) gén. éndodc, Sorn. AJ. 
617; 090. dnèot,Ar.Au.679, c. gären, 

` änbœv, óvog (à) 4 rossignol, His. 
0. 201; EscuL. Ag. 1149 ; Sonn. El. 
107,142, elc.; d'ou chant de rossi- 
gnol, chant, Ga, Ep. 47112 p. ext. 
chantre : &nô0va Motoäv, Eur. Ph. 
328, chantre des Muses, poète [D 
Masc. 0 &. Aw, 7,44 (&eidw). 
- "Anov, ôvos (à) Aèdôn, fille de 
Pandarée, qui fut changée en ros- 

signol, On. 19, 518. 
` änd&s, adv. å désagréablement: 
à. Baseng vu, Dis. 500,15; à. dioxet- 
oe Tpos tiva, Lys. 145,36, ou ta- 
Tebñvar, Isocr. 287a, être indisposé 
. contre qqn; mpos tt, PLur. Demetr. 
42, être mal disposé au sujet de qqe 
ch. |] 2avec répugnance, Dar. Prot. 
325c |] Cp. éndéorepov, Xin. Mem. 4, 
8,8; Prat. Rsp. 587 b. Sup. -iotata, 
Pirar. db. (ändñc). 

àh Bera, ac (À) manque d'habitude, 
inexpérience, Tac.4,55; PLAT. Theæt. 
475d | D> lon. ta, Barr. 72; A. 
Ru. 2,1064 (&ñ0nc). 

Gnfäooe (seul. prés. el impf.) 
n'être pas ou n'être plus habitué à, 
gén. iL. 10,493 (impf. &f0ecoov) ; À. 
Dn A 28: Nic. AL. 378 (&ñ0ns). 

änGéo-& (impf. &Âdeov, corr. p. 
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aGdvatocs 


&8ecov) c. le préc. A.Ru.f, 171. |. &ñoupos, 06, ov [äÿ] léger comme 


&ñBns, ge, sc : À qui n'a pas l'ha- le vent, d'où agile, rapide, A. d 
| 4102; ou chétif, Escut. Pr.459 (Ent). 


bitude de, gén. Tuc. 4,84; Dar, 
Theæt.146b; Dëu 15,98; 538,212 
inaccoutumé, nouveau, étrange, 
Escue. Suppl. 568; Sora. fr. 517 |] 3 
où les caractères sont mal étudiés, 
Ansrr, Poet. 6, 15 |] Cp. éntéorepos, 
Dar, Leg. 891 d (&, hoc). ` 

ånSia, ag (D) c. dhðsa, Eur. Hel? 
418 sz Ion. -in, Herc. p. 50 et 56 
Dietz. 

ànBbičopar, c. än0écaw, STR. 198 
dout.» 

Anfene, adv. d'une manière inac- 
coutumée, inaltendue, Tuc. 4,1? (&h- 
Bach, ` 
àn pa, atog (tò) souffle, Escut. Ag. 
1418, Eum. 905; Sorn. 47.674 ioun, 

önyt: I souffler, eu parl. duvent, 
lL. 5,526, elc.; On. 19, 140; Hés. 
(v. ci-dessous) |] II au pass. 4 être 
battu du vent, Ov. 6,131 |] 2 être 
comme battu du vent, être agité (de 
crainte, d'espérance, etc.) In. 21,886; 
Tepi tivos, A. Dn 3, 688, au sujet de 

qu; p. ect. flotter autour: paprüpro 
Zara iT &vOpwmous, Po. I. 3, 27, les 


témoignages se répandent parmi les 


hommes ` mepi T’ épi te xáhhos Garg, 
Ha. Cer. 276, la beauté l’enveloppait 
comme floltant autour d’elle[| S—- 
Act. prés. ind. 8 sg. nor, Hés. O. 
516; 3 pl. Zero, Hés. Th. 875 ; 2 duel 
&nvov, iL. 9,5; impér. &ftw, A Bn. 
4,768; inf. diva, On. 8,183; épq. 
&Apevou, iL. 23, 214; part. &elc, &év- 


tog, IL. 5, 526. Impf. 3 sg. ğer (var. 


&n) On. 12, 825; 14, 458. Pass. prés. 
3 sg. Grat, Po. L. c.; part. huevos, 
On. 6,1381. Impf. 3 sg. &qto, lL. 21, 
286; HÂ. l. c.; 3 pl. änvto, A Rn 8, 
288 (RAF souffler; cf. w). 
‘AnvéBapboc, ou (6) = lat. Ahë- 


nôbarbus, 2. d'h. rom. PLur. Æmil. |. 


25. 

àńp, čépog (6, poël. à) [&] 1 4 
dans Hom. el Hés. air ou atmosphère 
autour de la terre (p. opp. à aid4p, 
région supérieure de Pair) IL. 14,288 
112p. suile, vapeur, brume, brouil- 
lard, le. 5,776, elc.; rapproché de 
ópixANn, IL. 17,649 |] 3 p. ext. le ciel, 
en gén., p. Opp. à Üdhacow, en parl. 
d'un décor de théåtre où l’on ne 
voil que le ciel et l’eau, Héros Aut. 
265114 p.suile, couleur du ciel, bleu 
de ciel, azur, p. opp. à uéhav, en 


parl. d'un décor de thédtre badi- 


geonné de noir ou d'azur, Héron 
Aut. 272 || II postér. À air qu'on res- 
pire, en gén. Sorn. El. 87; An. Av. 
694, elc.; Tpòs tòv épa ðtatpiĝsv, 
Ar. Nub. 198, demeurer (trop long- 
temps) en plein air; au pl, Prar. 
Phæd. 98c || 2 vapeurs ou exhalai- 
sons méphitiques, Srr. 284 || D 
À à. Hom. et Dës, (excepté O. 547); 
cf. lat. aer égal. fém. dans Enx. 
(A.Gecr.18,20,14).Par exc. [à] Puoc. 
408; Ansert, Epigr. (Eust. 17, 87). 


Epg. et ion. dän, gén. ñépos, Hom. | 


ll. ce.; mais np, Hec. Aer. 282, 
290 (R. AF: cf. &nm). 

änois, sac (à) souffle, Eur. Rhes. 
417 ënn, ? 

&ñoontos, all. &mTrnTtos, 06, 
əv : À non vaincu, Tac. 6, 70; Dix. 
809,17, ele.|2 invincible, Dia. Han, 
875b (&, Acodopu). 

äoukos, oc, ov Të) criminel, lt. 
5,876; cf: aicukos. 


Re. 2, 


éntéouat-oüuaor (seul. prés.) vo- 
ler, Arat. 525 (kT). i 

HTN, ns (ñ) souffle; vent, Hés, O. 
643,673 (öp). ` 

åńTnG, ou (6) 4 souffle (du vent) 
IL. 45, 626, elc.: His. O. 623, 677112 
poët. le vent, PLAT. Crat. 410b; au 
plur. Tacr. 2,38; 22,8 (änut). 

&nTé-ppooc-ouc, 005-0uG, oov- 
ovv, qui coule apporté par le vent, 
Puar. Cral. 410 b (&htns, péw). ` 

1 äntoc, oc, ov, impétueux, ter- 
rible, fL. SI. 395 (&nu; v. en outre 
œtntos; sel. d'autres, c. le suiv.) 

2 änTtos, 06, ov, c. atos, Nic. Th. 
784. 

ÀNTÓG, où (6) €. ETOS, ARAT. 315. 

änto-bépos, 0G, ov, C: &etopôpog, 
SiB. 8, 78. 

ä-nxo6, ge, ov, sans bruit, ARÈT. 
Caus. m. diut.1,11 (à, ñxoc). 

&Bahagoix, oe (ñ) [0%] inexpé- 


rience de la mer, Sec. p. 689 (40dao- 


coc). 

G-Dékoogge, all. à B&AXTTOS, 06, 
ov [0%] 4 non maritime, éloigné de la 
mer, Men (ATH. 432 f) |] 2 sans expé- 
rience de la mer, M.Tyr. 2,17 Dübn.; 
GaL. 13, 905 [| 3 non mêlé d’eau de 
mer, Diosc. 5,11 (&, 0dħaooa). 

&-BaldTrrotos,oc, ov [0%] sans ex- 
périence de la mer, Ar. Ran. 204. 

&- Bas, Oe, Ce, sans verdure ou 
sans feuillage, OracL. (ATH. 524 b) ; 
Pur. Pomp. 81 (&, Dé Mal, 

aBxATréoc, adv. sans chaleur, Hre. 
Acut. 388(&0arñc). 

Dome, Oe, Ze, sans chaleur, 
Nonn. 37,151, ele. (à, GdAtw). 

"ABauâves, ov (i) Athamanes, 
pple d'Epire, Pror. Flam.15,elc. 

"ABapävruoc, oe, ov|ääp] d’Atha- 
mas (plaine) en Phthiotide, A Dn. 2, 
516 (Adduac). 

*ABauavris, Lëoe (à) [ääu] la fille 
d’Athamas (Hellè) Escue. Pers. 70. 

“ABdpac, avtog (6) [ääx] Atha- 
mas, roi d'Orchomène, Hés. fr. 28; 
Hor. 7,197. 

&-Baubns, ns, és, qui ne s'étonne 
pas, sans crainte, ANTE. 5, 477; &. ` 
twvos, PLur.-Lyc. 16, sans crainte de- 
vant qqe ch. (&. 0du6oc). 

* GbauBia, ion. -in, ns (h) intrépi- 
dité, Dénocr. (Cic. Fin. 5,29) (&0au- 
Gs). 

"ABva, vo, -vaix, v. ?AGnvä, 
-vat, -vala. 

àBavacia, ac (h) [äääa] immorta- 
lité, Pan, Phædr. 246a | X—> lij 
SıB. 2, 44,150 (å0úvatos). 

&BavatiZe (seul. prés.) [aëà] 4 
rendre immortel, Pait. 2, 559, elc.; 
en parl. de l'apothéose des empe- 
reurs romains, DC. 74,6,1; au pass. 
devenir ox être immortel, Poc. 6,54, 
2112 croire à (sa propre) immortalité, 
Hor. 4,93 (äldvaroc). 

&Bavatiouéc, où (ô) [&üà] action 
d’immorialiser ov de s’immortaliser, 
DS. 1, 1 (äPavar{tw). 

&-B&vatos, oe, ov [aü&] À immor- 
tel, ex pari. des dieux, Iu. 4, 894, 
etc.; On. 24,47, etc.; d'où qui con- 
cerne les immortels, Ov. 4,79,ete. || 2 
impérissable, éternel, en parl. de 
pers. ou de choses, Ov. 12,148; Sopn. 
Ph.1420; Hor.7,178,elc.[3ot’A0. les 
Immortels, corps perse SCH 000 R. 


&Bavatoc 
l'édite, où chaque soldat, en cas 
de mort, élait remplacé par un suc- 
cesseur désigné d'avance, HDT. 7, 
88,211; "A0. vhp, Hor. 7,31, un im- 
mortel, un garde du corps Cp. -©ts- 
pos, Prat. Phæd. 99c, Conv. 2096; 


ARSTT. AN. 1,5 || X> Fém. -drn, It 


18,86, elc. (&, Bouf ol. 

&Bavätos [ääà] adv. pour Pim- 
mortalité, Antu. 9,570. 

Baute, no, £G, C. dûüvatos, M. 
Tyr. 60,13 Dübn. 

”ABaveg, tog (ò) Athanis, histo- 
rien, Puur. Tim. 28,87. . 

à- Bartog, oc, ov : À sans sépultu- 
re,IL.22,386;S0pu. Ant.205,4Aj.18307, 
1383 || 2 indigne de sépulture, ANTH. 
9,498 (&, rtw). 

Ikpa, ac, att. &8&pn,ns (à) [ča] 
bouillie de farine ou de gruau, Ar. 
PL. 8673, etc. (mot égypt.; cf. ipa). 

&-Bapoñs, Oe, ég, sans courage, 
lâche,PLuT.Cic.35, Nic.4 (&, Odpoos). 

&apoës, adv. làchement, PLUT. 
Pomp. 50. : 

&Bauuaotix, ge (à) impassibilité, 
Srr: 61 (ddavuactos). 

&Babpaotoc, 06, ov : 1 non éton- 
né, Luc. Am. 13] 2qui ne s'étonne de 
vien, ATH. 233 b (à, Oaupatw). 

&Bauudotowc,adv.sans s'étonner, 
Sorn. fr. 840. 

&-Beduov, wv, ov, gén. ovoc.[eù] 
inattentif, indifférent à, gén. MÉN. RH. 
(W.9,239,3); Svn.147d (à, 0edopou). 

&-Béatos, 06, ov[ät]Ipass.iqu'on 
né voit pas, invisible, Pzur.M.7; Luc. 
D.mar.14,2|2qu'on ne peut voir, in- 
visible, Proc. #00; Pror. Num. 9 |] II 
act. qui ne voit pas, gén. Xin. Mem. 
?,4,81; Arsrr.Mund.1,5(à,6edopat). 

&-Beei, adv. sans le secours des 
dieux, On. 18,853 (&, Qes ; cf. d0zoc). 

&Benoin, ns (à) Zon. impuissance 
à voir, ARÉT. CUr. M. ac. 1,4 (à&,0edo- 


pat). 

&Beia, oc (h) athéisme, Naz. 2,14 
Migne (X0sos). 

&-Betaotos, oc, ov, non inspiré 
parla divinité, Peur. Cor. 33 (&, Deg: 
ga). 

àBeupñs, Oe, és [à] dédaigneux, 
orgueilleux, arrogant, THEN. 733, 
conj. Bgk p. dude (cf. &0epigw). 

Belge, ýs, Ze: non adouci, sau- 
vage, Nonn. 33,200 (&, 0ËAyw). 

Oiyo [à] traire, d’où au pass. 
(seul.prés. Hec.144,36,et f.moy.au 
sens pass.Arér.48 ed.Ox.) être trait. 

&-8€À£06,06, ov, qui agit contre sa 
volonté, Escur. Suppl. 812 (4, Duo), 

&-Beitoc, adv. malgré la volon- 
té, Aspas. (ATH. 219 d)(&, 0éAw). 

&-BEAKkTOG, oe, ov, qu’on ne peut 
adoucir, inflexible, scu. Suppl. 
1056; Lyc. 1335 (&, 0Ëkyw). 

&-Beutc, LG, L, gén.ttos,coupable, 
Po.P.3,56; Eur. Lon 10931] Cp. Jerce- 
pos, Uer. H.41,756; sup.-otatoc, SiB. 
1,169 (à, Qipi). 

&Beprotix, ag (à) iniquité, illéga- 
lité, App. Civ. 2, 77 (0éprotos). 

ëleuleruoe, oe, ov, inique, OD.18, 
141; àðepiotta siðws, On.9,498, versé 
dans l’iniquité, dans le crime {cf. le 
suiv.). 

&-Béurotoc, oc, ov : À en parl. de 
pers. sans loi, sans règle, criminel, 
tlu. 9,63; On. 9,106; XÉN. Cyr. 8,8,5 
112 en parl. de choses, illicite, HDT. 8, 
443; Xén. Mem. 1,1,9, etc.f| Cp. Are: 
pos, Zën, Cyr. 8,8,5 (&, Opus). 


nes 

&Beuiotoc, adv. sans loi, sans 
règle, Puaenns (Paus. 10, 15, 8). 

&Béputoc, oG, ov [Ñ] e. dôémiotos, 
Hor. 7,83; Ant. 113,89, elc.. 

&BeutToupy6c, 66, óv [č] criminel, 
Dun. 8, 9 (ddépuros, Épyov). 

&BeptTo-péyos, oc, ov [ià] qui vit 
d'injustice, Proc. Tetr..159 (&0. pa- 
yev). s 
" &Beuitos Il adv. d'une façon ili- 
cite, App. Pun. 53. 

&-Beoc, 06, ov : À qui ne croit pas 
aux dieux, parlicul. aux dieux re- 
connus, Dar. 4p.26c; d'où impie, 
Escut. Eum. 151; Soen. Tr. 1086112 
abandonné des dieux, Soru. O. R.6641 
11 3 ën. évouura, Arn. 448e, noms 
propres ne rappelant celui d'aucun 
dieu (Platon, Socrate, etc.) p. opp. 
aux v. 0eopopx (Dionysios, Hermo- 
nymos, elc.)|| Sup.-wraros, XÉN.An. 
2,5,12; Dar Rsp. 589e, etc. (à, 0eoc). 

&8eétns, nroc (à) I4 athéisme, 
Du, 7,360, elc.||2 particul. la non- 
croyance aux-dieux reconnus, DC. 67, 
44, 2} II impiété, en gén. Par. Pol. 
308e; on ml, Dar, Leg.967c (&0eos). 

&-Bespanaix, ac (h) [pă] manque de 
soins médicaux, ANT. 427,88. 

&Bespanevoia, ge (h) [pă] manque 
de soin, négligence, PLar.RSp. 445 a ; 
Tu. Char. 19 (&@epämevrtos). 

&-Bepéneutos, og, oi [pă] À non 
soigné, négligé, XEx. Mem.2,4,3 || 2 
incurable, Luc. Oc. 27113 non prépa- 
ré, qui est dans son état naturel, 
Diosc. 2,93,95 (à, Beparetw). 

&Bepaneutos [pă] adv. sans pou- 
voir être guéri, Pair. 2, 404. 

&Bepnic, Lëoc [à] adj. f. épineux, 
Nic. Th. 848 (hp). 

&Bspibe [à] négliger, act. IL. 1, 
261; On..8,212 (touj avec une nég.) ; 
gén. ARH. 2,477 || Moy. m. sign. 
DP. 997 | D> Act. impf. à0épÜov, 
IL. l. c; fut. &9:pițw, A Hu. 3,548 ; 
uo. däiproeo, A Dn. 2,488, ou &0é- 
p'éx, A. Dn. l.c. ete. Moy. ao. 8 sg. 
ddepioouro,DP.L.c.(&,.cf. Qepaunrevw). 

&Bepivn, ns (à) [ăt] sorte de petit 
poisson, Arster. H. A. 6,17,6 (à6ñp). 

&-Bépuavtos, 0G, ov, non réchauf- 
fé, qui ne peut être réchauffé, oct, 
Ch. 625 (&, 0eppaivw). 

&-Bepuoc, oe, ov, sans chaleur, 
Dar. Phæd.106 à (&, 0epupd6). 

&Bepo-Aéyrov, ou (Tò) pince à ex- 
traire des esquilles d’os, Orig. Pract. 
11,12 et 14, p. 97 el 98 (20ñp, hiyo). 

Zeg än, ne, zG, couvert comme 
de barbes d’épi, GaL. 2, 272 (40ñp, 
oc). . ; 

&Beota, as (h) manquement à la foi 


jurée, Por. 2,32,8; 8,17,2,elc.;. 


DS.18,32;:Ser.Jer.29,8,etc.(&0evos). 

&-Béoutoc, oe, Ov, ©. à&0eopos, 
Noss, Jo. 196,4. 

&Besop6-Broc, og, ov, qui vit sans 
règles ni lois, Hpe.. 1282,32 (&0. Bloc). 

&Beou6-ÀEkTpos, 0G, ov, quicon- 
tracte une union illégitime, Lyc. 7143 
(&0. Xéxtpov). 

&-Bzouoc, oe, ov, illicile inique, 
criminel, Puur. Cæs. 40 (4, D oudç). 

&Becpo-péyos, oe, ov Ieël qui 
mange des aliments défendus, Max. 
4, 564 (80. payeïv). 

&-Béopatos, oG, ov [pð] que les 
dieux mêmes ne sauraient exprimer, 
c. àd. dont on ne peut dire la gran- 
deur, la beauté : vdE &. OD. 11, 878, 
nuit sans fin; Ünvos d Hés. O. 660, 
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chant d’une inexprimable beauté; 
une fois dans les Trag.: à. Dén, Bon. 
I. A. 232, spectacle admirable. 

&Betio-à (ao. Iioa; pass. ao. 
A0eTA0nv, pf. A0éTnuat) mere de cô- 
té, d’où : 4 violer un traité, un ser- 
ment, etc. Por. 8,2,5, elc.; &beriuara 
detetv tir, SpT. 3 Reg. 8, 50, se ren- 
dre coupable envers qqn en violant 
des promesses; dë. zé vópov, SPT, . 
Esaï. 24,17, violer la loi || 2 agir avec 
perfidie.: twa, Ser. Deut. 21, 14, 
etc.; ets twa, Spt. Jer. 8, 20; Ev twy 
Sper. Ex. 21,8, envers gon lä repous- 
ser: tiva, NT. Marc. 6, 21, une de- 
mande de qqn; mot, Por. 12, 14,6 
refuser son assentiment à qqe ch.; £ 
de gr. rejeter comme mauvais (ou 
mot, ete.) DH. Din.. 9; DL. 7,834, ete. 
|| 4abs. violer la loi, se révolter, Spr. 
1 Reg. 18,33 sts twa, Ser. 3 Reg. 12, 
49; fu tvt, Spr. 4 Reg. 18,7, contre 
qqn (&@eros). ; 

&Bétnua, utoc (tò) iniquité, pré- 
varication, Ser. 2 Reg. 8,50; 2 Par. 
86,14; Jer.12,1; DH. 2, 708 Réiske 
(&0etéw). . 

&Bétnots, eo (à) À abolition, re- 
jet, en gén. NT. Hebr. 7, 18; 9, 26 
IS de gr. rejet d’une leçon vicieuse, 


DL. 8,66; Dysc. Synt. 5,8; 168, à 


(&0etéw). ` 

&Betntéov, vb. d'äfetéw, Pos. 8, 
29, 2. 

&-Betoc, oe, ov ` À sans place, sans 
position, Arsrr. Metaph. 4, 6,25 |12 
qu'on met de côté, invalide, Por. 17, : 
9, 10; d'où impropre: tivi, Dose, 7, 
159; mpôç ru, Diosc. 2, 123, à qqe ch. 

àBitos,adv.1 sans s’astreindre à 
une loi établie, Keen, Pr.1501|2 sans 
aptitude : mpds mt, Dor, M. 715b, à 
qqe ch. | 

&Bezwpnoio, ac (à) défaut d'obser- 
vation, DS. 4, 37 (&ewpnros). 

&Beswpntoc, oe, ou : À invisible, 
Ansrr. Mund. 6,26 ||2 inconsidéré, 
Peur. M. 405a || 3 ignorant de, gén. 
Anert, Gel corr. 1,2,10 (à, dewpéuw). 

&Beopitoc, adv. sans examen, 
sans expérience, PLUT. Num. 18. 

oo, adv. sans la volonté des 
dieux, ATT. ` sans aide des dieux, 
Sorx.0.R.254{] Cp.-wvepov, DL. 4, 
54; sup.-wrara,Sopx.Æ.123 (&Geoc). 

&-BnTos, 0G, ov, ion. c. &OEATOG, 
Noxn. 2, 6. ‘ 

&-BnAñs, Oe, Ee, qui n’allaite pas, 
Tryp. 84; Nonn. 48, 361 (&, ANN). 

&BnAoc, oc, ou: 1 non allaité, An, 
Lys. 814112 qui ne tète plus, sevré, 
Sim. fr. 146 (à, Dä), 

&-BnAuvtoc, oe, ov, non efféminé, 
viril, Grën. 2,821 Migne (å, nde). 

&-BnAvc, vå, v, gen. o5: Å non ef- 
féminé, Du. M.285c|[2 non féminin, 
Pror. Lyc. c. Num. 8 (à, Onhvc). 

*ABnv&, Ge (A) [%0] À Athèna, n. 
de Pallas,comme déesse protectrice 
d'Athènes, fille de Zeus qui l'enfan- 
ta de.sa.propre têle, d’où elle s'é- 
lança lout armée; p. suile, sel. les 
mylhographes modernes, person 
nificalion de l'éclair. Elle est à la 
fois déesse querrière et protectrice 
des arts de la paix : déesse querriè- 
re, c'est elle qui tue la Gorgone, 
image du nuage orageux, el c'est la 
Zeie de la Gorgone qui devient l'or- 
nement de l'égide (v. aiyis) symbole 


„de la nude d'orage: au méme titre, 


Athèna est une des divinités qui 
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jouent un rôle actif dans l'épopée 
homérique; elle inspire aux héros 
la bravoure calme et réfléchie qui 
s'oppose aux fureurs d'Arès et elle 
descend dans la mélée où elle 
triomphe d'Arès lui-même: aussi 
les monuments de l'art hellénique 
lareprésentent debout, le casque en 
tête, le bouclier dans la main gau- 
Che, le bras droit brandissant un 
javelot. La déesse belliqueuse qui 


donne la victoire est par là même: 


celle qui assure les bienfaits de la 
paix; aussià Athènes en particu- 
lier préside-t-elle aux décisions des 
assemblées (Boukaix), ef inspire-t- 
elle l'éloquence des orateurs (&yo- 
pata). Elle est la déesse protectrice 
des arts manuels, des travaux des 


champs; c'est elle qui enseigne Jo 
planiation et la culture de l'oli-| 
Dier, l'arbre qui devient l'une des 
principales sources de richesse de 
T Attique, et dont le rameau est: 


comme le symbole du caractère pa- 


<ifique de la déesse. Elle personni-. 
fie le travail inventif de l'esprit, | 
l'activité de l'intelligence helléni-; 
ques elle est la source des plus! 

autes inspirations de la poésie: 
grecque, des plus nobles créations! 
de l'art athénien, des spéculations! 
des plus profondes de la philoso-| 
phieet de la science, et devient ain-\ 
si comme la personnification de la, 
race privilégiée dont les chefs- 


d'œuvre dans les lettres comme 
dans les arts demeurent pour les 
hommes un perpétuel sujet d'ad- 
miration. Athèna est ta déesse 
vierge par excellence; c'est celle 
idée de jeunesse virginale qu'ex- 


prime vraïisemblablement le nom! 


de Pallas apparenté à TKR : à ce 


titre les Athéniens lui avaient élevé | 


un sanctuaire magnifique, le Par- 


thénon {v. rop0ëvoc) et dressé une | 
statue, le Palladion, qui la zeng. 


sentait avec les attributs d'une 
déesse guerrière et qui devint pour 
les cités comme le symbole de la 
protection de la déesse. Les Athé- 
niens honoraïient Athèna par des 
solennilés doni la plus considéra- 
ble était celle des Panathénées : on 
y portail en grande pompe le pé- 
plos (v. mémo) richement brodé, 
au milieu d'un cortège que for- 


maient le prêtre et les serviteurs’ 


du culte, uné. troupe de jeunes 
filles dans une attitude recueillie, 
portant les objets sacrés (np. xavn- 
pôpos), des groupes de musiciens, 
d'hommes armés, de chars, etc.; 
des concours de poésie et des repré- 
senlations scéniques ajoulaient à 
la splendeur de celte féte qui atti- 
rail des visiteurs de la Grèce entière 
et de l'étranger et où les Athéniens 
réunissaient en l'honneur de leur 
divinité protectrice toutes les ma- 
gnificences de la pompe religieuse 
et toutes les séductions de l'art le 
plus achevé 1] 2 Athènes, On. 7, 80 
(ion, Aug): Eur. Hipp. 1124 (dor. 


*Aldva) Ji -> La série des for- 


mes est : 1° ’AGnvaia, us. dans les 
inser.att. des:6°, 5° el Ze siècles av. 
J. C., dans les écriv. att. (aen, 
Eum. 289, etc; XÉN. An. 7, 38,39; 
Piar. Crat. 417 e,elc.), puis, par un 
reiour à la forme archaïque, sous 
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l'empire romate. À celte forme cor- 
respondent le dor.” Abavaia [äv] Dn, 
0.7, 66; l'épq. et ion.’ A6nvain, IL. 
2,871; HDT. 4,180, etc. — Be "A bouge, 
formeréduile de la préc. également 


us. dans les inscr. att. des 6°, 5°et 4° 


siècles av. J. C. À cette forme cor- 
respond l’éol.*AGavda, Arc. 9;Tacr. 
28, 1. — 3° *AOnvä, contract. d'A- 
Onvda, comme les deux formes préc. 
us. dans les inscr. att. dès le 6° siè- 
cle, et qui devient dominante de~ 


puis 862 av. J.C. À cette forme tor- 


respondent l'ion.” A0ä%vn, IL. 2, 547, 
elc.; le dor.” Aðóva [av] Po. 0.18, 
115; Escur. Eum. 235; Sopu. Aj. 74, 
etc.; le lac. ’Acäva{äv] Ar. Lys. 980, 
4300. — Sur les formes des inser. 
att. v. Meisterh. p. 24, note 138; 
P- 252; p. 97,19. > 

*ABnv-ayôpac, ov (6) [ää&] Athè- 
nagoras, h. Tuc. 6,35, etc Uz Ton, 
-6pns, Hor. 9,90. 

*ABnvé&ôas, ou (6) Athènadas, h. 
Xén. Hell. 9, 1,18, ete. || D Jon. 
ën, JÉN. Sea, HDT. 7, 213. 

"A Bývače [%0] adv. vers Athènes, 
à Athènes, avec mouv. Tuc. 4,18, eic.; 
XÉN. Ath. 1,16, etc.; v. Meisterh. 
p. 115,6 (*AËïveu, Zei, 

*ABñvoz, Gu (x) 4 Athènes, n. de 
v. OD. 8,807, etc. |j 2 l’Attique, On. 8, 
278; Hor.9,17; Tac. 2,93; Xën. Hell. 
7,1,23, elc.; &xpov *AGnvéwv, On. 8, 
278, le promontoire d’Attique, c. à d. 
Sounion (Sunium) [D Dor. ”A0ä- 
vat, Po. P. 7,1; Escut. Pers. 975; 
Sorx. Aj. 1222; gén. *Abaväv, Po. 
N, 4,80 ; gén. épg. "AGnväwv, On. 8, 
307; gén. ion. "Alnvéwv, On. 8,278; 
Hor.7,98,etc. (cf. &v0oc et Florence). 

*ABnvaia, v.”"A6nva. 


”ABhvara, œv (tà) fêtes d'Afhèna, 


Paus. 8,2,1 CA). 

?ABnvain, v. "Afauë, 

"Að varov, ou (rò) temple d’Athè- 
na, Hor. 5,95; PLur. Cleom. 4. 

"Afnvetoe, o, ov [4] Athénien, IL. 
Zait, Hell. 2,2,1, etc.; ot A8. 
Arrt. etc. les Athéniens || D Fém. 
rare; on emploie de préfér. "Arsch 
ou’ Athis. Dor.’Aavatos [šā] Po. P. 
1,148, etc.; lac. acc. pl. ° Acavatwg 
[éviAr.Lys.170,1244,12501 AGVat). 

’ABñvaroc, ou (ô) Athènæos, À. 
Tuc. A 119,122, ete. 

?AB%vn, v. ’Alnvä. 

*ABñvnBev, adv. d'Athènes, Xin. 
Hell. 4,8,24, ete. ( Abñvor, Dec). 

*ABvnot (v) adv. à Athènes, sans 
mouv. Tac. 5,47; kee, Ath. 1,44; 3, 
13 || X> Sur l'orthogr.”Atñvnot(v) 
dans les inser. att. (non’A%ñvnotv) 
v.Meisterh. p. 114,857,3. Dor.” Abd- 
vao eer An. Ach. 900 (A0ñva). 

*AËnvido-&, désirer voir Athè- 
nes, Luc. Pseud. 24 ( A6%vai). 

*ABñv-unnoc, ou (6) Athènippos, 
h. Déu.35,20 et 34 B -Sauppe ( Atn- 
vä, 1). 

“Aënvé-Gwpoc, ov (6) Athènodô- 
ros, h. Dë. 28,12 B.-Sauppe (A. 
Spe, | 

*ABnvo-p&vnc,ouc (6)Athènopha- 
nès, bh Du. Alex.85 CA. qalve). 

Apr, épos (ó) [#] À barbe dépi, 
d'où épi, Ups fr. 2,2; Hec. 496,541] 2 
p.anal. pointe de lance, de javelot, 
d'épée, Escur. fr. 158; Dec. 1153h; 
Dor. Cato. mi. 70 (cf. ävBos). 
SH pa, ge (ice, dpa, Diosc. 2, 


&BAnTAP. : 


&-Bipatos, 06, 0v los] insaisissa- 
ble, Er. N.4.1,4; Los 2, 4 (4, Enpäw). 
&-Bñpeuroc,oc,ov,qu'on ne prend 
pas à la chasse, Ze, Cyr. 1,4%, 18; 
Opr. C: 1,513 (à, Onpebuw). `" "` 
&Bnpn:ho:yôs, où 8) van {litt 
Hënn desépis) On. 77,128: 23,27 5. 
&Bnpia, ac (à) chasse malheureu- 
se, Eu. N. A. 7,2 (ä@npos). 
&Bnpô-Bpotos, og, ov, qui dévore 
les épis (van ou fléau) Sora. fr. 404 
(ap, Bépooxw). 
&Bnpoc,oc, ov : À sans gibier, Dn, 
4,185 ; Tò &0. Dr, M. 981c, manque 
de gibicr: 40. Ap ée, EscuL, fr. 289, ` 


‘jour où l’on ne chasse pas || 2 qui 


écarte les animaux sauvages, GEOP. 
40,82 (&, db). 

&Bñpœoun, atog (tò) loupe de ma- 
tière graisseuse, GAL. 2,272 (&04pa). 

&-Bnoavprotos, oe, ov : À qu'on 
ne peut mettre en réserve, Prar.Leg. 
844€ [12 non mis en lieu sûr, Tu.H.P. 
6,4,11 (å, Encavpltw). 

&-Biyñs, ge, és fi] À non touché, 
vierge, ANTH. 4,27 1/12 qu'on ne peut 
toucher, SEXT. 447,4; 448,5; 450,2 
Bik. (à, Oryeïv). 

&-Buktos, oe, ov: T pass. À non 
touché, non atteint : tvog, Born, Tr. 
686; twe, Escaz. Suppl. 561; bad T1- 
vos, Du, Per. 43, par gqe ch: abs. 
chaste, vierge, Arar. (Bkk. 82) || 2 qui 
ne peut être touché, sacré, sain!, 
Esca. Ag. 374; Soen. O. R. 891 ]} I 
act. qui ne touche pas à, gén. Sorn. 
O. C. 1521; &. xepd@v, Escur. Bum. 
704, qui ne toscbe pas à l'argent, it- 
corruplible (&, @ryyävto). ` 

&-BAaotoc, 0G, ov, qu'on ne peut 
briser, Arstt, Mèleor. 4,8, 5 (4, 
Paw). 

&Bhsupa, atog (Tò) c. Bes, Bu, 
10,90 (abhebt). 

oÉete [a] À lutter, combattre, 
Tu. Dës, IZ travailler péniblement, 
LL, 24, 734 |] D Epg. &ebkebe, 
IL. 4, 889, ete.; ‘une ‘fois EX. IL. 
24, 734; em prose Zon, ‘une fois 
Gef, Hor. 5,22; en prosé all. une 
fois ép. Puar. Leg. 873e; dans les 
Trag.touÿ. &0héw (v. le suiv.) excep- 
té Escut. Pr. 95 (&0hoc), . 

GÉI Sen GI now, do. Bien, pf. 
Sëiampeco) I lutter, d'où.:4 lutter : sende 
tva, HoT. 4,67, conlre qqn; Gi. 
&Bhous, PLar. Tim. 19c, soutenir des 
luttes; en parl..d'une bataïlle, oom- 
battre, Hor. 7,272; au sens Go QA. 
môvov, Eur. Suppl. 817, subir une 
épreuve pénible ` 40A. xivðvveŭ pata, 
Sors. 0. C. 564%, avoir à lukter contre 
des dangers 1] 3 être athlète, PLur. 1 
II faire avec efforts fréi) Anoppi- 
dovri, TL. 7,453, construire à Torce de 
travail (une ville) pour Laomédon j| 
Don. ae ën ` impf. sans Auen, 
3 sg. Gédhes, ANTH. App. 5; 8 pl. 
dë Äeog, HoT. 1,67, etc. (Eoy). 

Sinne, atog {rô) T20] 1 combat, 
lutte, PLar. Leg. 883c; Dr, Lyc. 
19, etc; d'où ‘hauts faits, exploits, 
Apurx. Prog. c. 12112 prix du com- 
bat, Dém. 1408 3 instruments de tra- 
vail d’un pêcheur, Tuor. 21,9 (46hëw). 

&BAnots, sog (à) 18] À lutte ox 
exercice d'athlète, Do 5,64,6; 7,10, 
2; Dor, Thes. 19, etc.]| 2 épreuve 
pénible, NT. Hebr. 10,82(&0%Èw). 

à&8Antip,fipos (È) [ä] combattant, 
lutteur, On. 8,4641] X> Ion. dei, 
ANTH. 41,59 (40 Ew). ` 


&BAnths 
&BAnths, où (6) [&] 1 lutteur, ath- 
lète; &. innoç, Lys. 157,89: Prat. 


Parm. 487 a, cheval de course {| 2! 


homme exercé à, qui a l’expérien v 
de: &. mohépou, Prat. Rsp. 543 b, 
qui. s'exerce, à Io guerre; d. toy 
Sohn Épywv, Dën, 799, 46, ha- 
bitué à la pratique des belles ac- 
tions; &. yñs, Paicsra. 850, habile 
cultivateur U S—- Poét. dor. sàn- 
ie, Po.N.10,51 (40o). 
à&BAnttkôc, ñ, 6v{à] qui concerne 
les luttes ou les lutteurs, d’athlète, 
Ansrr.Pol. 8,8,3; Dor M. 724 f. 
&BAntuw@s [a] adv. à la façon des 
lutteurs, des athlètes, Prur.M.192 c. 
&- BA, ns, és [i] 1 non pressé, 


aon comprimé, Noxn. 9,31 [| 2 qui ne 
presse pas, Noxx. 87,220 (å, Dua), 

&-BALBOS, oe, ov, non comprimé, 
GaL. 18,746. 

&BALoc, a, ov [à] contr. de Péng. 
etion. &édhos: À (seul. sous la for- 
me &ÉGR.) 4 qui concerne le prix de la 
lutte, Axrn.9,687 112 qui lutte pour un 
prix, qui remporte le prix, d’où Droe 
&. Taon. 257; Cazr.Del. 118, cheval 
de course || B (seul. sous la forme 
ĞOA.) I pass. À qui lutte, qui souffre, 
malheureux, misérable, Soru. O.R. 
815,etc.; Eur.Ph.1679,etc.[|2 traité 
misérablement : Zäite túpbov, Eur. 
El. 519, le tombeau malheureux, c. 
à. d. négligé, privé d'honneurs |] 3 fé- 
cond en luttes, en misères, pénible 
(vie, Eur. Her. 878; sort, Eur. Hec. 
425; mariage, Escur. Sept. 779, ele.) 
ll4 p. ext., sans sign. mor., pauvre, 
chétif, piteux : &0X. Bopå, Eur. Ph. 

1603, nourriture chétive; 203. Co- 
yeapos, Prut. M. 6f, mauvais peintre 
|| II act. qui fait souffrir, qui cause 
une souffrance, pénible (la vue de 
qqn, Eur.0r.952;outrage, Sorn. OC. 

753, ete.) || Cp. -wrepos, Xén. Mem. 
1,7,3; Prat. Gorg. 472e, ete.; Sorx. : 
O.R. 815,1204. Sup. org, XÉN. 
Cyr. 3,3,24, elc.; PLaT.Gorg.471 b, 
etc.; Eur.Ph.1679, ete. [| S— Fém. 
106, Eur.Alc.1043, Hel.796, H.f.100 
40 oc). 

.&BAtéTNE, groe (à) malheur, in- | 
fortune, Dar, Rsp. 545 a, Theæt. | 
175 c, elc.; PLur.M.112b (&Okuoc). ! 

&-BAintoc, 0G, ov, non comprimé, 
GAL. 4,668; 8,290 (&, OAibw). | 

Ohios, adv. misérablement : À au 
sens mor. Goen, Ant. 26; Eur. H. f. 
707, ete.; Dar, Rsp. 577 c || 2 sans 
sign. mor. piteusement, Dën. 276, 2. 

&GAoBetéw-& : À proposer des 
prix pour des jeux, en gén. proposer | 
une récompense : et, Porycrir. | 
(ATH. 539 b) à qqn Il 2 diriger, orga- 
niser, acc.Hin.7,12 (&@ho0érnc). | 

&BAo-Betip, pog (6) c. le suiv. 
ANTH. App. 130. 

&8A0-8érnc, ou (å) qui organise ou 
préside des jeux, particul. athlo- 
thète, magistrat chargé de présider, 
dans les Panathénées, aux luttes 
equestres, aux concours de musique 
ste gymnastique et à la distribution 
Dr: y en avait di eis pour 
jue tribu) élus par le peuple 
“oup quatre ans, Prat. Leg. 7644, 
-12,3 ARSTT.Nic.1,4,5 (Goy, dëtt, 
ef. dywvolirns). 
` ` &8ko8etia,ac (à) fonction d’athlo- 

:hète, AR. fr. 58° (4) o0érnc). 
` &Bhov, ou (tò) [&] À prix d’un com- 
bal, récompense, lu. 23, 413, etc.; 
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ATT.; Oha téva, Par. Leg. 832e, 
838a, 834c; Tim. 21 b; rpotðévar 
Xé. Hier. 9,4, proposer des prix; 
Zeäia xettot, HDT.8,26, ou mpoxetai, 
Hor. 9,/0/, des prix sont proposés; 


iha pépeoðar, PLar. Ion 530 a, ou, 


Ropédvev, Dar. Rsp. 613 c, rem- 
porter des prix; &0Aov kap6dvev, 
Anert, Pol. 4,11,47, remporter un 
prix || 2 combat, lutte, surt. au pl. 
On. 24,89; Sors. Ph. 808; au sg. 
Tord. avec sign. mor. Escuz Suppl. 
1084,etc.; blämé en ce sens par Luc. 
Sol. 2113 au pl. emplacement pour la 
lutte, arène, Pat. Leg. 868 a, 965 b 
(cf. &9hos)i| S—>-&e0ov, ion. et poét. 
seul us. dans Ho. et Hor., le plus 
souv. dans Po., une fois dans Sopu. 
Tr.506 (chœur) (cf. Zëioc, 

ZGëioc, ou (ò) [à] contr. de Vion. 
Zetioc : À lutte, combat, On. 8,160; 
Hor. 1,126; particul. lutte dans les 
jeux, concours : &OA. Acel, Mv- 
Dot, Sopn. EL. 49, 682, jeux de Del- 


phes, jeux pythiques; fig. Eseun, Pr.’ 


702,752; Sorn. Ant. 85612 douleur, 
Escut., Pr, 257, 934 | D> Gei, 
ion.ctpoël.seulus.dans How (iert, 
&0. On. l.c.) et le plus souv. dans 
Hor. et Po. (cf. &@hov). 

&BAoaûüva, oe (à) [ad] dor. lutte, 
ANTH. 6, 54 || D lon. &ebhooëvn, 
ANTH. 5, 294. 

&BAo-pépos, 06, ov, qui rémporte 
le prix de ia lutte, ÍL. 9,124; Po. 0.7, 
1211S—- Fon. defi IL. 22,22; HoT. 
1,31 (GO Roy, pépw). 

"Aëuoveôc , éwc (ô) habitant du 
dème attique Athmonia CA fpogie) 
Ar. Pas 190; avec crase de Vatt. 
"Ap, = ò "Aën, ibid. 919 || S—— 
Dans les inscr. att. plur. ° Abpoviss 
(v. Meisterh. p. 110,7). 

’ABuovot, adv. dans le dème 


| Athmonia, Is. 6,33 B.-Sauppe. 


&-B0A06,0c,ov,non bourbeux, Luc. 

H. conscr. 50 (&, Odos). 
 Gääkarge, oG, ov, non troublé, 
limpide (eau, Hés. O. 593; air, Luc. 
Trag. 62, etc.) (&, oX6w). ` 

` &Bopoc, ou, adj. m. qui n'a pas 
encore sailli, A Lis.13 (å, Oopeïv). 

&-BopúßnTog, oe, ov [Ù] non trou- 
blé, XÉN. Ag. 6, 7 au sup. -ótatos (à, 
80pu6éw). 

&-66pu6oc, og, ov [Š] sans trou- 
ble, paisible, Puar. Leg. 640 c; Por. 
8, 31. 

&BopôBwc [Š] adv. sans trouble, 
Eur. Or. 630. 

Zoe, v. Zoe. 

"Afécoe, v. "Alwc. 

&Bpayévn,ns(à)sorte de clématite 
(clematis cirrhosa L.)Tu.I.P.5,9,6. 

&Bpartoc, c. åtpaxtoç, Sorn. fr. 
812. 

&8pauotoc, oe, ov ` 4 non brisé, 
non détruit, d’où non endommagé, 
intact,en parl. de pers., joint à dot- 
vhs, PoL.2,22,5;en parl. d'une ville, 
DC.58,24; de tours, Eur.Hec.17,Ph. 
1095; de vaisseaux, DC. 49, 10 ; de 
vases, DC. 57,14 et 21,ete. ]] 2 qu'on 
ne peut ox qu'il ne faut pas briser, 
Ansrr.Meteor.4,8,5, ete.|| Sup. dro: 
toç, Drot, Tim. 18 (4, O6pabw). 

&ðpeio, épg. c. &ôpéw, Man. 6,60. 

&Bpeo-à:I fixer les yeux, d’où : 4 
observer avec attention, fixer ies 
yeux; avec sis er tace. : Ëst, IL. 10, 
11,sur qqe ch., cf. Eur. Hipp.300; fig. 
réfléchir à, observer, considérer, ace. 


&Bpotouôcs 

à côté de nutéc@cu, Sorn. O.R. 1305; 
avec une conj. où un rel. dp, d, 
Sorn. Ant.1017; novepov, Prar. Rsp. 
894e; öt, PLar. Rsp. 583b; uh où 
(lat. vide ne non) Prar. Phæd.104b, 
etc. examiner ou réfléchir si, que, 
que... ne; souv. à l’impér. : Oper. 
Züper Öh, SAN äer, PLar. Phæd. 
104b, Gorg. 4974, Theæt. 155e, 
191e, ete.réfléchis! allons, examine! 
|2 p. suile, apercevoir, voir, ace. In. 
12, 394, ete.; Eur. Hec. 769, ele.; 
Aner. Probl. 3,9 || II p. ext. perce- 
voir par les sens, en gén. : oðacw, 
Nie. M164; par les oreilles. 

&Bpntéov, vb.d'&bpéw, Eur.Hipp. 
379: Kéx.Conv.8,39 pp 

"An Blue vouée (6) le nome 
égyptien ď’Athribis, Hor, 2,466. 

gënt, gén. &rpiyoc (6, Al sans 
cheveux ov sans poil, Marr. (Ara. 
656e) (4, Gei). 

. &Bptrôectos,oc,ov [i] non ron- 
gé des vers, THém. 293 || Sup. -éora- 
Tos, Tu.H.P.5,1,2 (&, Opit, Edeordc). 

&Bpoibo, att. &Bpoiëa (f.-oiow, 
ao. H0poiou, pf. Hôpotta; pass. ao. 
ACpoioünv, pf. f0potoua) assembler 
en masse compacte, d'où : 4 assem- 
bler en grand nombre: mod &0poto- 
dévra, PLar.Theæt.157b, beaucoup 
de choses prises en bloc ; abs. amas- 
ser un trésor, Aner. Pol. 5, 11, 20] 
2 ramasser, condenser ` otpátevpa, 
Eur. Hel. 50, rassembler une armée ; 
évrab0o 0poitovro, Tuc. 6, 44, ils 
étaient là en force; Tpoluv Ae. Eur. 
Hec.1139, rassembler Troie, e, à d. 
rassembler les débris. de Troie, les 
Troyens survivants; fig. mvebua &. 
Eur. Ph.851, ramasser son souffle || 3 
rallier, Tuc.7, 50] Moy. E intr. 1 se 
rassembler en grand nombre : és thv 
dyophy dëpelt sober, Hpr. 5, 101, se 
rassembler en masse sur la place; 
partieul. former une société, un par- 
ti, ete. PLar.Prot.822b: Anert, Pol. 
5,5,3 || 2 se ramasser : eiç éauréy, 
PLar.Phæd.83 a, en soi-même, c.à d. 
se recueillir|] IT te. 4 rassembler (une 
armée) X ts. Cyr. 3,1,19; (une foule) 
en parl. d'un événement fortuit, 
Eur. Her.122 |] 2 amasser pour soi, 
acc. XÉN.Cyr.3,1,1915—>- dpoiu, 
Eur. Her.122 (&0pdoc). 

apoios, att. &Bporors, sas (à) 
I action de rassembler (une armée, 
Eur. (ee. 213: de l'argent, Tuc.6,26, 
elc:) |} IT rassemblement, d’où :.4 
amas (de nuages, Ansrr.Meteor.1,8, 
16, etc.) |] 2 £. de gr. émippauora 
&dpoicews, D. Tar, 642,10, adverbes 
marquant l’idée de collection, adver- 
bes collectifs, c. &pÜnv, dpa, fa 
3 t. de rhét. condensation d'argu- 
ments, réunion, HernoG. m. tò. 1, p. 
128114 t. de phys. condensation, Hé- 
RON Spir.150 (&0pol£w). 

&Gporoux, oft, &Bporoux, atog 
(tò) ce qui est rassemblé, d’où : 1 ras- 
semblement, agglomération (de per- 
sonnes, de peuple) Eur. Or.874; d'où 
assemblée de fidèles, église, CLéu.2, 
444 Migne [12 réunion, cohésion (de 
choses) Prat. Theæt.157b; dans la 
doctrine épicurienne, concours des 
atomes, DL,8,66 (40poi£w). 

&Bporouorikés, M, óv [um] en 
troupe, Bas./,172 Mine. ` 

dBpotouéc, att. äBporoués, où 
(6) 1 rassemblement, Poc.4,22,10 112 
derbéi, accumulation ou amplifi- 


&Bporatéov 
cation, Lan 23, 1 || 3 condensation, 
Tu.C.P. 5,2,1 (&0poitw). 
- &Bporotéov, vb. d'Afpolfo, XÉN. 
Lac.7,4. 

&Bpororiwôc,f,ôv, £. de gr.:À col- 
lectif, D ysc.Synt.42,24 |2 qui mar- 
que l'accumulation (conjonction) c. 
dans xal... xal... xal... et. et, et. 
Dysc. Conj. 497,4. 

&-8p6oc, att. &Bp6oc, óa, óov ; 
postér, avec contr. &ðpovs, att. 
Zëpoue, de, ovy [à] qui forme un toul, 
rassemblé, compact: au pl. (souv. 
avec Távtes) &0póa révra, OD.1,43, 
tout ensemble; &0põor, att. &0pdot, 
en pari. de soldats en rangs serrés 
(lat. conferto agmine) Hpr.6, 112; 
Aën, Cyr.8,1,46, ou en colonne, Vë, 
Cyr.5,8,86; en parl. de l’armée en 
masse, XÉN.Cyr.3,8,92; ou, en gén., 
&ôpéot, tous ensemble, p. om." à 
«chacun en particulier »,Tac.1,122; 
&ôpéous xpivew, PLar.Ap.82 b, con- 

damner en bloc; &ðpóar vies, Tuc.3, 

78, la flotte en masse; A. via, KÉN. 
An.7,8,9, villages rapprochés, mas- 
sés; au sg. Aëpde Gdvonte, Tac.2,89, 
l'armée en masse; tò Afpdog, XÉN. 
Cyr.4,2,20,les forces réunies; #6povç 
Gen, Dr. Them.12, il fut vu avec 
toutes ses forces; &ðpdw order, 
Eun. Bacch. 725, d'une seule voix; 
&0pdov keyôpevov,PLar.Theæt.182a, 
chose dite en un sens général (p.0pp. 
à xatà uépoc, en détail, en particu- 
lier); &0põov Géxpu, Eur. H. f. 489, 
torrent de larmes ` dOpda xaxdrnc, 
Po. P. 2, 85, un abîme de misère, 
de maux; adv. &ðpdov Eu6oäv, 
Tac. 4, 412, pousser ensemble 
un grand cri |] Cp. -o6tepos, Tuc. 6, 
34; Anert, Meleor.1,12,etc.; ou -ov- 
otepos, ATH. 80 a; sup. -20otartos, 
Dor, Cæs. 20 || D> Fém. doe, Hé- 
RACL. (ATH.120 c) (à cop. 0põos). 

&Bpoétns, ntos (A) ensemble, 
masse, A. APER. Probl.25,35; DL.10, 
106 (&bpéoc). 

&Bpéwc, adv, d'ensemble, en mas- 
se, ArstT.H.A.4,8,11; à. nivew, EL. 
V.H.1,2, boire d’un trait (40pdoc). 

"ABputlaroc, ov (6) Athryilatos, 

` médecin de Thasos, PLuT.Conv.4,1. 
. &-Bpuntoc, oc, ov : 4 non brisé, 
impérissable, Dar. M.1055 a || 2 qui 
ne se laisse pas amollir ou fléchir, 
austère, PLur. Per.5 (å, Diana. 
i Da vog (ò) Atbrys (au j. Jan- 
ra) l. de Thrace, affi. de l’Ister 
Hor.4,49. SCH ; 

&Bpuwiax, ac (ñ) absence de mol- 
lesse, simplicité de vie, PLuT.M.609 c 
(&8purrroc). 

dGBupée A [5] être découragé, pré- 
occupé, inquiet : tive, Born. É 1.769; 
éni rg, Ieoecn A4 b; o, Tac.5,9/; de 
zt, PLar.Soph.264b; rpéc ti, Tuc.2, 
88, de qqe ch., par suite de qqe ch: 
avec une conj. 40. si, Sopu. Tr. 666, 
craindre de, etc.: Exeïvo dun ött, 
XÉN. Mem. 4,8, 15, je crains que; 
&ôupetv pÅ, Sorx.O.R.747, craindre 
que; avec un part. craindre gue, DS. 
14,18 et 25; Prut. M.80 c; avec l’inf. 
Tuc.7,21 (&@upoc). . 

_ &Buuntéov TO) vb. d'abuuéew, Dë. 
40.12; Hro.7,11. i 

 Gëupie, ac (h) [0] découragement, 
inquiétude : &v &0. stvar, Xén. Hell. 
6,2,24; Oupiav ëxew, Sopn.Ant.287, 
être découragé, inquiet; éðvpiav 


mapéxeiv Tivi, KÉN. Cyr.4,1,8, causer 
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du découragement ou de l’inquié- 
tude à qqn; sis dÉ. xaûratévou Cd, 
Prar.Leg.781a,ou Eu6dXkev,Escrn. 
79,12, jeter qqn dans le décourage- 
mentou l'inquiétude || X> Ion. in, 
Hor. 4,37 (ëëutpech, f 

&-Buuiatos, oe, Ou [ð] qui ne peut 
s'exhaler,Ansrr.Meteor.4,8,5 (&, 0v- 
id). | 

&-Buuoc, oe, og [0] À découragé, 
abattu, mal disposé, On.10,463; HDT. 
7,11; p.0pp. à Evôvuos, ARSTT. Pol. 
7,7,211 2 sans colère, sans passion, " 
Dar. Rsp. 411 b, etc. || Cp. -otepos, 
Zen An. 1,4,9; Cyr. 5,5,13, ele. (à, 
Dudel, . 

å8úuosc [5] adv. avec décourage- 
ment: d. Adrerg, XÉN. Cyr. 8,1, 24; 
Zug mpôs tt, Xén. Hell. 4,5, 4, ètre 
découragé ou mal disposé pour une 
entreprise || Cp. -ótepov, Ansrt H. A. 
9,40 (&ðvuos). 

“Aôup ou "Aën, Athyr, mois 
égyptien correspond. au Pyane- 
psiôn athénien, ANTH. 9,383; Prur. 
M. 356d, 366d, 378e || X> AGP, 
ANT8.4pp.892. ` 

“AGvpr ou *ABupi, Athyri, n. 
égypt. d'Isis, Prur.M.874 b. 

&Buprôwtés, óc, óv Il sans fe- 
nêlres, Carys. 10,92 Migne (å, Ovpt- 
doa). 

&Bupuax,atos (tò) [%0] 4 jeu, jouet, 
IL.15,863; On.18,323; Hu. Merc.40 || 
2 divertissement, récréation, BoR. fr. 
274; Arc. (ArsTr. Rhet. 3, 3. Zei 4) 
H8statue, Anta. 7,451 (&0úpw). 

&Bupurtrov,ou (tò) [äx] dim. du 
préc. Prirox. (Ara. 643c); Luc. D. 
mar.f,5. 

&Bvpoyhottia, as (à) [5] bavar- 
dage sans retenue, Poc.8,12,1. 

&Bvpé-yhottoc, oc, ov TO) d'une 
langue sans frein, Eur.0r.903; A D. 
4,182 (&0vpos, yhërra). 

&-Bupoc, oc, ov [ÿ] 1 sans porte, 
Pzur.M.508 e |] 2 fig. sans retenue, 
sans frein (langue, Gauche, parole) 
Puic.1,558; Porém. 298; CLéu.1,384 
Migne (à, Dee, . 

äBupootopia, oe (A) Io bavar- 
dage sans retenue, Pur. M. 11c; 
ANTH.5,252. 

&Bupé-otouoc, oc, ov [ü] qui ba- 
varde sans mesure, indiscret, SoPH. 
Ph.188 (&@vpos, otoua). 

à&-Bupooc,oc,ov, sans thyrse,Eur. 
Or. 1492 (à. 06pooc). 

&Büpo (seul. prés. et impf. 8 sg. 
Hups [ğ0] jouer, se divertir, LL. 15, 
864; Eur. lon 53; en parl. de la 
danse, Dar, Leg.796b; &. twi, À. 
Ru.4,950, jouer avec qqe ch.; avec 
lacc. & poSoav, Hn.18,15, ou poh- 
TAY, A Bn 29429. se divertir à chan- 
ter; matç Gu Zbupe peyda Epya, 
Po.N.3,12, enfant, ses-jeux étaient 
de grandes actions, en parl. d'A- 
chille; à. &petév, Po.1.8,57, chanter 
la vertu; &. Zero put@v, Axtu. 9, 
505, jouer, c. à d. représenter les 
actions des mortels, en parl. d'un 
acteur || Moy. m. sign. Ha. Here, 
485. å 


&-Bvpotos, 0G, ov [ü] c. &fupos, 
Ar: Ran. 838 (&, Dupdeo), 

&-Butoc, oG, ov [ù] I pass. À non 
sacrifié, non offert en sacrifice, non 
consacré, Lys. 175, 34 I] 2 non ac- 
cepté comme sacrifice: tepà &.Escun. 
75,12, sacrifice que les dieux n'ac- 
ceptent pas, sacrifice défavorable |} 


Eu 
3 non consacré par un sacrifice, im- 
pie, illégitime, PLar. Leg. 8441 d I] II 
act. qui ne sacrifie pas ou n'a pas 
sacrifié, Xén. Hell. 3, 2, 23, etc. (à, 
Die), 

"Ae téëe, ëäoc, adj. f. de l’Athos, 
Nonx.2,399 CA fDac), 

&B860c, oe, ov : I pass. å impuni, 
qui ne reçoit pas le châtiment de, 
gén. Lycurc.157,88; DS.14,76, etc.; 
abs. PLAT. Soph.254e; DÉM.549,27, 
elc.; p.ext, qui n’a pas à souffrir de, 
non atteint par, gén. Ar. Nub.1413; 
Dén. 316, 18 || 2 qui ne mérite pas 
d'être puni, innocent : dd ttvog, SPT. 
2Reg.3,28; NT. Matth. 27,4 et 24, 
de qqe chose; abs. Dim. 269, 4; SeT. 
Num. 82, 22; Deut.27,95, etc. |} IX 
act. qui ne cause aucun dommage, 
Dém. 487, 9 (&, Good). 

"ADëoc, n, ov, de l’Athos, Escur. 
Ag.285; Goen, fr. 229 Dind. Lac) 
('ABwç). 

&Bwérns, tee (à) 
Agu. Ps. 25,6 (4000s). 

&8w6@-w&, laisser impuni, d'où 
absoudre, acc. Sper. Nah.1,8; viva 
drd ro, SeT. Son, 1,6, absoudre’ 
qqn de qqe faute: tiva ró twos, 
Ser. Jer.15,15, délivrer qqn de (ses 
persécuteurs) (40é&oc). 

&-Bénmeutos, oe, ov: À pass. non 
caressé, non flatté ` &fwmeuros Tñç 
éuñs Y\woons, Eur. Andr. 460, qui ` 
ne reçoit pas de flatterie de ma bou- 
che || 2 acl. qui ne flatte pas, Tér. 
(Sros. Fl. p. 524); d'où rude, dur, 
AnTH.6,168 (à, Owmevw). 

&Bopékiotos, 06, ov [pä] 
cuirasse, XÉN. Cyr.4,2,81 (à, 0 
loo), 

&Bopariotos [pä] adv. sans cui- 
rasse, Nyss.7,/62. : 

&-BÉpnKTOG, oe, ov : À sans cui- 
rasse, Noxn.35,162 || 2 non ivre, Hec. 
(&, Awpñoow). 

"Ae, © (ò) [ä] Athôs (aug. 
Monte Santo) mé de Chalcidique, 
Hor. Tuc. ete. | > Voc. "Abw, 
Prur.M.455d; ace.” Abw, PLAT. Leg. 
699a, etc.; acc. ion. et oft, "AB, 
Horr.6,44; Tuc.5,3, ete. Nom. épg. et 
ion. "A fdeoc, Hn.Ap.83; gén.’ Aûdw, 
IL.14,929. i 

*ABérnc, ov (ò) de PAthôs, Luc. 
Maer At. S Aävfrae, de "A0wc). 

àwo, soc (à) [ä] impunité, 
Crés.Pers.61 (&Mw0uw). 

ai, pl. fém. de à. 

at, pl. fém. de ös. i 

ot, interj. d'ord. avec redoubl. 
ai at ou atat, ah! hélas! avec lace. 
ai tày "Adwviv, Ar. Lys. 393; Dos 
1,28, hélas! infortuné Adonis! ou 
avec le gén. Escur. Pers. 114, elc.; 
Eur.Hipp.814; alat Tv xev@v Anri- 
dwv, Luc. Philopatr.2, hélas! hélas! 
vaines espérances ! répélé deux fois, 
aiat atai, Escuz:Ch.1007. - 

` oi, conj. dor. et épq:c. si, si; dans 
Homère louj. avec xs : at xe ou at 
xev (dor. at xa, Epicx. 19,11; Tacr. 
1,4, ete.) si seulement, pourvu que, 
avec le sbj. IL. 5,260, etc.; On. 11, 


innocence, 


sans 
wpa- 


: 848, ête.; dans le disc. indir. avec 
" Copt. IL.7, 387; dans les prop. dé 


pendant dun verbe signifiant 
« voir, savoir, efc. » (v. st) avec le 
sbj. IL. 4,249, etc.; On. 8,92, ete. 
{v. ei). 

ot dans les loc. af ydp, at yàp òh, 
avec l'opt. 1L.4,189, elc.; On.8,859. 


ët 


avec un inf. employé abs. On, 7.) 


343, plaise où plât aux dieux que! 
&t où ët, np el. 


ala agih) e. voie, terre, Ho. Trac. 


HU ez Dans Homère seul. rom. 
gén. el ace, Sg., touj. à ba fin du 


vers, IL. 2,162, eke. On.4,528, ete. 


chez les Trag. Cord. dans les 


chœurs et quand la mesure du vers 


exclurait yetæ, Escaz.Pr.802, Sept. 
806, ete. Sopn EI ga, Ph.1162, etes 
inus. on pl. (p.*yFaïa, * Fata; ef. 
poto). 


Ate, ac (à) Aa:lanc. n. de fo 
Colchide, A.Ru. 2,449; dans Hot, 


2, efc. accompagné de Koyi 


112 a de Thessalie, Soen, fr. 94,2 


et 4 Il D> Gén. ion. Aïn, A Bag, 
424.. 


œtayua, atog, (rò) gémissement, 


Eur. 4lc.878 (atatuw). 
atéëo (seul. prés. fut.etao.part. 
aidés) À gémir, Sopu. 47.432, 904: 


Axra.App.127; avec un acc. se la- 
menter sur, déplorer, Bac, Pers. 


886|12:p.ext. respirer bruyamment, 
ARsTT.H.A.4,9,20 (at). 
alal, v. oi. : 
Aiatoc, a, ov, d' Æa; At fion.) 
d'äooe, OD. 10,135; 19,8, Dt d'Æx, 


séjour de Circé; à Alain, On.9,32, 


ete. l'habitante d'Æa, e à d. Circé 
(Alto). 


| Aikerov, ov (c3) [ä] temple d’Ea- 
que, à Egine, Puur, Dem. 28, etc. 
(Aïæxoc). 


Aiéketoc, og, ou [ä] d'Eaque, 
d'où : À ò Aidxeras, e. Aluxidne, 
Sovn.fr.4841[ 2 tà Aidxea, jeux en 


l'honneur d’ Eaque, à Egine, Po. Q- 


7,156; 13,109; N.5,78 (Ataxoc). 


Aiakñs, Zoe (ô) Æakès, h. GOEN 


89, etc. 

Aiukiôns, ou e [äx] fils ou des- 
cendant d’'Eaque: E particul. 4 Pé- 
lée, fils d'Eaque, IL. 16,415; Dn E. 
5,54 [12 Achille, petit-fils d'Eaque, 
IL.9, 491; Q.Sm. 8, 899 3 Télamon, 
A.RH.1,1330, etc. || 4 Ajax, Q.Su.8, 
244 || IL Æakidès: 4 roi d’Epire, 
Peur. Pyrrh.1 U 2 autres, ANTH. 7, 
343 |} HI au pl. oi Ataxtôc, les 
Eacides: 4 Eaque et ses descendants, 
Hor. 5, 80, etc.; particul. Achille et 
Ajax, Q.Sm.4, 521 || 2 les Eginètes, 
Po. HA 3t, etc.; A Dn 4, 90, etc. |} 
D Voc. Aën, A Dana 871; gén. 
ion. -ôew, A. Rn.4,851; dor. -dan 
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Alávtetog, oc, ov, Axru. 9, 244; et | descendants d'Egée : 
-coc,x,ov, d'Ajax,Pn.0.9,166(Atac). 


4 Aïavtiônc, ou, adj.m. de la tri- 
bu Æantide, Déu.60,31 B.-Sauppe; 


Peur. Arisé.19 (Aiavric). 


9 Aiavtiônc,ov (6) Æantidès (Litt. 
descendant d’Ajax H tyran de Lamp- 


saque, Tac.6,59 ||2 autres, Diim.42, | 
| 28 et 29 B.-Sauppe (Atas). 


Aiavric, tôoc (h) la tribu attique 
Æantide (lilt. d'Ajax) Dim. 18, 184 
B.-Sauppe (Atas). . 

ciav&c [à] adu. à jamais, éter- 
nellement, Esca. Eum. 672 (aia- 
výs 2). 

Atac, avtog (ò) [äs] Ajax, r. de 
deux héros grecs : Ajax, fils d’Oîlée, 


hä 527, elc.; Ajax (Legrand Ajax) | 


fils de Télumon, Fu. ib.etc.; vaos 


Alavros, EscuL. Pers. 807, l'ile Y'A- | 


jax, c.à d. Salamine || X> Foe. 
Alw , 11. 7, 234; Q.Sm. 3,246; Luc. 
D.mort. 29, 1; voc. ætt. Aioe, Born. 
Aj.525,elc. Duel Aluvre, IL. 6, 436; 
18,168.— Formes rares: nom. Aug 
(äs] Atrcm.63. Ace. Atav, Po. fr.179; 
éol. Ata», Ate, fr: 48. Dat. pl. épq. 
Aidvrecot, IL. 4,273 (*p. AlatFwy, 
th. *AlodFovt-, d'où *Aiodovt-, 
* Aidovr-, * Atavr-, de * aica, guéri- 
son, de la R. ‘Is, d’où idopat, gué- 
rir; litt. ele guérisseur »). 

 oiëot, interj.de surprise,oh! AR. 
Pax 1066. 

atya, ne (h}e. até, HYe.8?. 

ay-aypos, op (ó; h} chamois, chè- 
vre sauvage, BaBr.102,8; Opr. C.1, 
714 (et, dyptoc). 

Aiy&ðev, adv. dor. c. Aiyñbev, 
d'Æges, prèsde l’Eubée, Pn.N.5,68. 


Aiyai, @v (ai) Æges,v. 4 sur la cô- | 


te d’ Eubée, ou p.-é. i. entre Ténos et 
Chios, IL.8,208; 13,21 12 en Achaïe, 
On.5,881 || 3 en Mysie (cf. Alyatou) 
XÉN.[lell.1,8,5 (uit). A 

Aiyatar (oi) cutre n. d’Aiyai en 
Mysie, Hor.1,149. 

Aiyatos, «, ov, d’Æges, Egée : 4 
Aty. ôvros, Xén. OEc.20,27,eie.; ou 
ò Aiy. Arstr.Meleor.3,1; Piur.Cim. 
8; Aiyaïov téhayos, Escu. Ag. 659, 
elc.;ow tò Aiyaïtov, Enr.7,55: THc.f, 
98, etc.; Aiyaio 6d\aooæ, Hin.5,17; 
Aiyain &hs, Eur.Tr.88; Aiyatos Td- 
pos, Run. Tir, 82, la.mer Egée || 2 Aty.. 
rotauôs, À.Ru.4,542,1147, le fleuve 
Egée,dans l'i. des Phéaciens lä Ab. 
mediov, Hés. (E.Bvz.) ta plaine d Æ- 
ges près de Kirrha|k4 Atyatov 6pos, 
Hés.T'h.484 « le mont des chèvres », 
SCH du mt Ida, en Crète (Atyai ei 
atg). 

1 Aîyaiov, œvos (0) Ægæôn 
(Ægéon) : 4 autre n. de Briarée, In. 
1, 404, etc.| 2 surn. de Poseidón, 
Dutsrn. V. Ap. 4, 6. 

2 Aiyaiov, ovos où Aiyatóv, &- 
vog (5) la mer Egée, Eur. Ale: 598; 


| cef. Atyatos. 


Aîyékewc, © (éi Hor. 8, 20, o zé 
Atréieou öpog, l'nr.2,19,  Ægalée 
(auj. Monte di San Nicolo), colline 
entre Athènes et Eleusis. 

aiyavén,ns (à) [à] javelot de chas- 
se ou de combat, [L.2,774; On.4,626; 
ANTH.6,57 (oft ou das). 

&tyônv Lol adv. en s'élançant, A. 
Ru.2,826 (dicow). : 

. Guy, alyėn, v. diyeos. 

4 Aiyaiôns, ou (5}1 le fils d'Egée 

(Thésée) I. /, 265; Ifés. Sc. 482 I[ II 


plur.'ol Atyetôci, les Egéides op les 


Aierekeue 


4 phralrie de 
Thèbes, Po. P. 5,101 LGefäeu 2 fa- 
mille de Sparte, Hor. 4,149 |L3 les 
; Athéniens, Anru.7,705 (Abeich ` `. 
| 2 Alysiôņng, au (ò) citoyen de la 
tribu Aîgéide, à Athènes, Ar. Egu 
| 1067; DÉéu.60,28 B.-Sauppe. 
Atyetov, v. Aiyeïoc. : 
¿ æyetoc,æ,ov, de chèvre, 11.8,247, 
l'ete.; Arsrr.H.4.8,20,491S->-Fém. 
Lion. ein, Op.24,984 Loft. cf. ofrsoch, 
|  Aiyetos,a,ov, d'Egée : zé Atyeïov, 
Dix. (Bhk. 354). temple d'Egée (At~ 
ma G) Ægei TD 
; Lrepo, «G, (h) Ægeira (auj. Pa- 
i ee v. d'Achae, ose Zus 
| ete. 

œiyelpivec,n,ov,de peuplier noir, 
A.Tr.373 ati), ponp 

alyepienc uÜkns (6) champi- 
gnon qui pousse sur Le peuplier noir, 
Grop.12,41 (atyetpoc). 

alyetpoc,ov (à) peuplier noir (po- 
pulus nigra L.) Ov.7,106,ele.; Son. 
fr-24; Eur. Hipp.214; Arstt. Mund. 
6,37, etc. (p.* atyepjos, du th. aty- 
avec ‘idée Œ «agitation»; ef. aiyes, 
e les vagues » ;sel, Curtius== popu ` 
lus tremula LA ` / 


duyetpo-pépoc, og,ov, qui produit 
des peupliers noirs, M.Tyr. 148, 38 
Dübn. (aty. pépt). 

atystpov, vog (6) plant ou bois 
de peupliers noirs, StR. 774 (aïyer 
oç). | 
Aiyetdv (éi limpétueux. (Posei- 
| dôn) Cart. 73 (dico). 
| œiy-eldenc, ou (6) [4] chevrier, 
i SE Pomp.4; A.D. 229 tt, ihaw- 
vw). 

œlysoc,a,ov, de chèvre, On.9,/96; 
Beer. 5,58; à aiyéu (s. e. dopé) Jos: À. 
J.1,18, 6; ion. à aiyén, Hor. 4,489, 
peau de chèvre (oft ` cf. oïtyetoc). 

atyepoc, ou (à) €. atystpoc, Com. 
(Com. fr. 4,621). 

alyeoc, v. aie. 

Aiyéobtog, ou (ô) Ægesthios, fils 
de Zeus, Piur.Fluv.18,3. . 

Aîyeono, ge (à) Ægesta (Egeste, 
auj. ruines près d’Alcamo) #. de Si- 
cite, Puut. Parall. 89. ` 

Aiyeoteuc, tog (ò) habitant Q'E- 
geste, Egestin, PLur, Nic. 42, ete. 
(Atyeota). S 

Alyéornc,ou (ô) Ægestès, fonda- 
teur d'Egeste, LYe.968. 

Aîyedc, toc (6} Ægée (Egée) roi 
d'Athènes, père de Thésée, Esca. 
Eum.683; Sora. 0.C.69 || Y> Gén. 
ion. Zoe, Hp, 4, #73; acc. att. Ze, 
An. (Gan) 


Aiyń, ñs (à) Ægè, v. de Macédoi- 
ne, Hor.7,/98. 

- Aîynis, Lëoc (à}la tribu Ægèide, 
& Athènes, Escan.1, 125 B.-Sauppe:. 
Prur.Ale.21, elc. (Atyebcç). 

- aiytéo, parler de chèvres, Eup. 
(Bkk.358) (oft), 

Atéiete, oe (Di Teil Ægialeix, 
femme de Diomède, Ir 5. A8. 
aiytéketoc,oc,ov [à] qui se trouve 
ou réel oe au bord de la mer, ATH. 
(On.3,485 R.-Dar.} (atyraxde). 
atyLakevc, Zeg (0) [à] c. le préc. 
Nic. Fh.786; Nuuéx. (ArH.343). 
Airaiete, tog (6) (SI À subst. 
Ægialée, k.Ecr.Suppl.1216, ete. |}2 
adj. ot Atyrahésc, les Æpgialées, tri- 
bu de Sicyone, Hor, 5, 68; oi Ate, 
Mes, Tucr. 25,474, les Argiens |} 
D> Voc, ep, Eur. Suppl.1216. 


AteLokio 


Aîyuahia, oe (à) Ægialia (aug, Ge- p 


rigotlo) £. entre Cythère et 
Pcur.Cleom.31. 


à Crète, 


aiyrohitns, ou. (ò) [T] c. ayid- | 


Xgtos, ANTH.10,10. 


diycaAtrie, tôoc (à) [čir] fém. du 


préc. ANTH.7,404; 10,8; STR.182. 

` aiywAôs,oû (ô) [ă] bord de la mer, 
rivage, grève, IL. A 422; On. 22, 385; 
Tuc.f,7; Kén. An. 6,4,4; distingué 
de &xth, Anert. H.A. 5, 15, 6 (ayes, 
vàgues, V. até). 

Aieahée, où (å) [ž}] Ægialos : À 
anc.n. de l'Achaïe, puis du Pélo- 
ponnèse, lL.2,575 || 2 eôle el lieu de 
Paphlagonie, IL.2,855; pl. Alyuhot, 
Luc. Alex.57 m. sign. (aiyiakôc). 

oirLahéäne, ne, zs [à] qui se 
trouve au bord de Ia mer, ÅrstT.H. 
A.1,1,15 (aiytads; -wðns). 

atytés, &ôoc (à) taie sur l'œil, 
Hpc.Coac.218. 


Aîyias, ou (ô) Ægias, h. Pror. | 


Arat. 18 et 19. 

alyt-bátnag, ov (6) Të) qui saillit 
les chèvres, Po. fr. 215; Antu. 6,99- |] 
> Acc. dor.-6drav, Tacr. Ep. 5, 6 
Loft, Baivw). 

aiyi-Boorc, soc (6) [yi] pâturage 
pour les chèvres, Anth. 9, 31 
Bdoxw). 


aiyuBétns, ou (6) DI qui nourrit | 


. des chèvres, Ant. 6, 384 (atë, Bó- 

oxw). 

aiyi-Botoc,ac,ov [Y] brouté par les 
chèvres, OD. 4,606; à aty. (s. e. yata) 
OD. 13, 246, pâturage pour les: chè- 
vres (atë, Boaxw). l 

aiyiôrov,ou (tò) ee chèvre, 
chevreau, chevrette, PHéRÉCR. (Ars. 
648 c) (aiyis). | 

Aiyiôrov, ou (#) [à] Chevrette, 
surn. de f. Eus. (ern G79 d). 

Aiytsúg, éwc (6) habitant ox ori- 


ginaire d Ægion, lon fr. 47, au pl. | 


ion. Atytésg. 
otrlfoikoc, ou 
où A Joel mésange, oiseau, Ar. Av. 
887; Ansrr.H.A.8,8,4;9,15,9 (cf. af. 
ytðos). - 
œiyt-BrAac, ou (å) Il engoulevent 
(litt. suceur de lait de chèvre) oi- 
seau, EL.H.A.8,89 (var. aiyo-) (aie, 
` Dad), . 
dœlyuBoc, ou (6) [Y] linotte, oiseau, 
Ansrr H. A. 9.7 (cf. aiyto@oc). 
*aiyi-kvnuoc, dor. aiyi-kvauoc, 
oc, ov [ä] aux jambes de chèvre, 
ANTH.6,167 loft, wyn). 
aiyukôv, oÔ (Tò) c. &ypwotıs, Oger, 
4,80. 
Aiywopeîc,£ov(oi)les Chevriers, 
l'une des quatre tribus atliques 


CA 


[ou aiyiBoñés, | 
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ginaire du dème Ægilia, Dém. 49, 31 
etc. B:-Sauppe (Aiyi). 
ott, rog (å, à) [x] escarpé, 
ilL: 9, 75; Escue. Suppl. T94; ANTH. 
| 7, 6, 22 Loft, keirw). 
| © Aîyiaup (à) Litt. « l'escarpée » £. 
: d'Epire, 1L.2,633 (v. le préc.). ; 
| œtytAoc, ou (à) DI herbe dont se 
nourrissent les chèvres, Tacr.5,128; 
Bann. 3, 4 (aie). 
:  AtytAoc, ou (ò) Ægilos: À héros 
du dème Ægilia,PrLéu.(Arx.652 e) 
[2 autre n. de ce dème, Tacr.f,147 
(IS Ai ou &xpa (h) le promont.d’Æ- 
: gilos, dans le Péloponnèse, Lyc.108 
i| D—> Gén. dor. Atyüw, Tacr. Le, 
' (ef. Airchë), 
alyionikós,ń óv [yť] de la fistule 
'lacrymale, P.Ec.138 Briau. 
aiyuwmuov, ou (tò) fistule lacry- 
male, Diosc. $ 
aiyoyp, onos [ï] 4 (6) folle avoi- 
:ne, plante, Tu. C.P. 5,15, 15112 (h) 
: sorte de chêne à glands comestibles, 


: lacrymale, maladie des yeux, Diosc. 
1, 15511 D> Gén. poét. -oxoc, Nic. 
i Th.857. 
Ailytutóg, où (ò) [yi] Ægimios, 
i héros dorien, PD. P. 1,124; 5,96. 
Aire, ng [T] 4 Ægina, mère 
d'Eague, Ha. Ap. 31; Po. O. 9,106, 
Lelc.; Hor. 5,80; Dar, Gorg. 526e, 
ete. || 2 Ægina (Egine, auj. Egina ou 
i Engia) 2. du. g. Saronique, 1L.2,562, 
letc. D> [ï] Antu. App. 860. Gén. 
iet dat. dor. Aiyivas, -a, Pp. N. 4, 
i96; P. 9,160; Anta. 13,19; App. 
EEN ` 
: Aiywatog, «, ov, d’Egine, Hr. 6, 
! 92; Tuc. 5,47, ete. 
: œiyivn,nc th) chèvrefeuille, Diosc. 
‘4,14 (aie). 

Aîyivn8ev Il adv. d'Eeine, A Bn. 
4,1775; Anen, 7,272 (Alyva, -0ev). 


bitant ou originaire d'Égine, Hor.eéc. 
HD Voc. -ñra, HoT. 9,79; gén.pl. 
ion. -ntéwv, HDT. 5,80; dat. Ae, 
Hr. 6,78. Avec crase de l'art. 
Ainwitns, CIA. 4, b, 373, n. 83 (com- 
menc. du Er siècle av. J.C.) v. Mei- 
slerh. p. 56,4 (Atyuvo). kW 

Ailytvntikóg, 9, óv [yi] d'Egine, 
Luc. Tim. 57. 

aiyuvoueuc, Zoe, ion. fjoc (ò) 
Il chevrier, ANTH. 9,3148 (ez, véuuw). 

aiytvópog, ou (ô) fi] c. le préc. 
ANTH. 6,221; 9,744. 

atyivouos, oG, ov DÉI brouté par 
les chèvres, A vr. 9,217 (elt, vépw). 

aiyioBoc, ou (6) e. atyiÜoc, ARSTT. 


prümilives ainsinommée, selon Hé- | H.A. 9,16 


rodote, d'Aiytmopetcs, PLur.Sol.98; 
att. ot Aiyixopñs,Eur.lon 1581; ion. 
ot Alyuopées, Hor. 5, 66 (at, xopév- 
mut, | 

Aiyekopebc, wG, fon. -£oc (ò) 
[t] Ægikorée (litt. le chevrier) k.Hor. 
5,66. > 


Aîyikopos, au (ô) [t] le Chevrier, 
ép. de Pan, Nonn. 14,75 (v. lepréc.). 
Atya, ou (tà) autren. du dème 
alt. Aiydié, PHLÉ. (Arx.652 e). 
Aiyista, as (à) Ægileia, petite 1. 
près de l Eubée, HoT.6,107. 
Aîyuué, Be (à) Ægilia (auf. Mar- 
copuli) dème attique de la tribu 
Antiokhide, Harp. Som. 
Aîyiua, eg (tà) Ægilies, lieu de 
l'Eubée, Hpr.6,601. 


H 
_Aŭyrov,av (tò) Ægion,s.d’Achaïe, 
IL. 2,574; HDT. 4,145. 

aiyi-oxos, ou (6) qui tient l'égide 
(Zeus) IL. 2,375, etc.; On. 9,275, etc. 
[D Gén. dor. do, Tuer. 26,31 
(aiyis, ëxw). - 

Atyi-naw, avog(ċ)Pan aux pieds de 
chèvre,surn.du diewrom.Silvanus, 
Pur. M. 313 b (até, Tv). 

aiyi-mhayktoc,oc,ov,où errent les 
chèvres : aiyirhayrtov üpos, EscuL. 

do 202. la montagne aux chèvres, en 
| Mégaride (oft, Adel, 
atyenméôns, ou (ô) [K] c. le suiv. 
Hu. Pan 2. E 
aiyimouc, oug, ouv, gén. -moûoc 
[ff aux pieds de chèvre, Hor. 4,25 
Loft, mous: cf. lenréc.). ` 


Aivhtete,Zeociéi habitant ou ori- | 


légilops, Tn. H.P. 3,8, 2113 (8) fistule: 


Aiywmrns, ou (6) IT Eginète, ha- | 


aiyoSatns 
aiyiTupov, ou (tò) Ile, le suiv. ` 
Nru. App. 420. 
: alyinupog, ou (ò) [tü] blé de chè- 
:vre (melampyrum arvense L.; sel. 
d'autres, eryngium maritimum 
E.) plante, Tu. H.P. 2,8,3; Tacr. 
4,25 (oft, Tupos). 
Aiyipózoca, na (D) Ægiroessa, v. 
 d'Eoiide, Hor. 1,149 (fém. d’aiyr- 
i põets, « planté de peupliers noirs », 
Œ oiyeipoc). ` ` 
aiyic,iôos (ñ) [tò] I tempête, nuée 
‘orageuse, ouragan, Escnz. CA. 584|] 
| II peau de chèvre, Eur. Cycl. 859; 
‘d'où: 4 bouclier en peau de chèvre; 
parlicul. bouclier fait avec la peau 
de la chèvre Amalthée, e à d. égide, 
arme offensive el défensivede Zeus, 
hérissée comme une toison, garnie 
de franges el bordée de serpents, 
avec une itéle de la Gorgone au mi- 
| lieu; Zeus répand la terreuren la- 
gilant au milieu des ténèbres, des 
éclairs et au bruit du tonnerre, IL. 
: 4,467; 17,598; il la prête oof, à 
: Apollon, IL. 15,229,308; 24,20, et à 
| Athèna, lL. 2,447; 5,788; 18,204; 20, 
| 400; Oo.22,297112 p. ext. cuirasse de 
i peau, Hort. 4,449 i} III p. anal. avec 
i l'égide sur la poitrine d'Athèna : 4 
sorte de noyau jaune dans la moelle 
tdu pin, Tu. H.P. 8,9,8 |] 2 tache blan- 
iche sur la pupille, Hec. Coac. 158 
(dioow pour le 1% sens; ai% pour le 
:2°; par suite d'une confusion d'i- 
i dées, les deux sens rattachés à att). 
Aïytøbog, ov (éi Ægisthos (Egis- 
the) fils de Thyeste, meurtrier d’A- 
gamemnon, On. 4, 29, elc.; Heen, 
i Ch.1011;au plur. Atyrodor, EL. V.H. 
:2,11, des Egisthe. l 
Alyitiov,ou(rô) Ægition, brg d'E- 
tolie, Tac. 8,97. - 
aiyitie, 1806 (à) 
, Diosc. 2,209. 
œiyAdetc, v. aiyhietc. E 
aiy\&ba, éclairer, illuminer, Man. 
[4,264 (otyxn). 
aiyAGc, v, aiyhnets. 
Aîyhétop, opos (ò) Æglator, A. 
Pror. Mul. virt. 19. 
atyn, ge (à) 4 éclat du soleil, Oo. 
4,45; d'où lumière du jour, On.6,45 | 
2 éclat, lueur, en gén. IL. 2,458; pé- 
haway atyhav (dor.) Eur. Tr. 549, la 
sombre lueur (de torches); au pl. 
torches ou flambeaux allumés, Sorn. 
O. R. 208; fig. sérénité, Sopu Ph 830; 
gloire, Dn. 0.18, 39 |-> Dor. ot- 
Yàa, Po. Eur. ll. ce. (pour “dyin, feu; 
cf. sscr. agis ou agnis, lat. ignis). 
Ain, ns (à) Æglè : 4 femme de 
Thésée, Hés. fr. 51 2 autres, Nonn. 
14, 221. 
aiyAñerc, Mecowx, fev, brillant, 
resplendissant, fL. 1,522; On.20,103, 
elc.; Hu. Ap.40 |> Dor. aiykderç, 
ásosa, Ge, Po. P. 4,2381; par contr. 
aiyhüs, doit aiyA\ävta, ace. M. sg. 
Pp. P.2, 10, et acc. pl. neutre, Eun. 
Andr. 286 (aihn). . 
œiyAñtns, ov, adj. m. resplendis- 
sant, ép. d'Apollon, A. Ru. 4,1716; 
APD. 1,9 (atyn). 
aiyio-boto-â, lancer des rayons, 
Man:4,188 (aihn, -ohoc de Bahhw). 
Atchot, &v (oi) les Ægles, pple 
Mède, Hor. 3,92. 
aiyho-pavie, no, Ze [à] brillant, 
ANTH. 12,5 (aihn, paivw). | 
aiyo-Bérns,ou (ô) [ä]c. aiyédrnc, 
ANTH. 12,41, 


C. dvayanhis, 


aiyoB6loc 


aiyo-60kos, ou (6) qui perce les 
chèvres ou les chamois, ép. de Dio- 
nysos, Paus. 9,8,1 (oft, Pare). 
aiyé-opoc,oc,ov, en peau de chè- 
vre, OPP. H. 5,356 (oft, dopd). 
aiyo-Brhac, ou (éi var. d'aiyôn- 
dac, Ansrr. H.A. 9,30, 2. 
atyo-Bpas,ou(6)chasseur de chè- 
vres ou de chamois, EL. N.4.14, 16 
(até, Ga pdw). e. 
aiyoĝnprkós, ý, óv, qui concerne 
la chasse aux chèvres ou aux cha- 
mois, EL. N.A. 14,16 (v. le préc.). 
aiyé-kepas, atog (tò) fenugrec 
(fænum, græcum L.) planie, GAL. 
2,81 (té, xépas). | 
aiyo-kepeds, tog, ion. -fog (6) 
Capricorne, signe du Zodiaque, 
ARAT, 386 (oft, xépas). R 
alyokepitng,ov(ó)du Capricorne, 
S18. 5, 207 (aiyoxepebc). 
aiyé-kepoG, 06, ov, gén. ©, dal. 
&, acc. wv, aux cornes de chèvre, A. 
PL.4,234; à aiy. Anar. 286; Prut. M. 
908c; Luc. Astr. 7, le Capricorne, 
signe du Zodiaque (oft, xépas). 
aiyé-kepoc,oTtoc (Ò) C. aiyoxepas, 
Diosc. 2,124 ; GAL. 13,835. 
aiyo-képalos, ou (6) [ä] oiseau à 
tète de chèvre, p.-é. le barge, Aner, 
H.A. 2,15,7 (tE, xepahn). 
aiy-6AeBpos, ou (5) « ta mort aux 
chèvres » plante, Prin. H.N. 21,13 
(oft, öheðpos). 
aLyo-pEAÑG, Oe, éc, aux membres 
de chèvre, Oren. H.10,5 (oft, méhoc). 
aiyo-voueüc,éwc(6)chevrier, Nic. 
Al. 39. 
aiyo:vópoG, oe, ov, où l’on mène 
paitre les chèvres, DH. 4,37; Anru.7, 
397 


aiy-évuË,uyoc (6, h) Dal c. aiy®- 
EE 

aiyé-m\aotos, 06, ov, qui a la for- 
me d’une chèvre, Eupén. Sph. 189 
(ač, rAdoaw). 

atyo-néône, ou (6)c. aiyméônc, A. 
PL. 15. 

aiyonpédormoc,oc,ov, à figure de 
chèvre, Hor.2,46 (oi. mpocwmov). 

AîyooBeva, ou (tà) Ægosthénes 
iauj. Mazi) brg de Mégaride, X gx. 
Hell. 5,4,18; 6,4,26. 

Aiyès nmotapoi Q Ægos Pota- 
moi, d'ord. au sg. Æ 
litt. « fleuves de la chèvre », fl. et v. 
de la Chersonèse de Thrace, Hbr. 
9,119; Xén. Hell. 2,1,21, etc: Aiyôs 
motauôs, ScyL. 67; DL. 2,3,10, m. 
sign. 

aiyo-tpiyéo-& [1] avoir le poil 
d’une chèvre, Srr.822 (atë, Opie). 

aiyé-Tpup, 1606 (5, à) [Y6] foulé ou 
fréquenté par les chèvres ou les cha- 
mois, DH.19,12 (it, tpiĝw). 

aiyo-péyos,oc,ov [&] qui se nour- 
ritde chèvres, Paus.#,15,7 (ait, ga- 
tv). 

aiy-6pBæAuoc,ou (à) « œil de chè- 
vre » pierre précieuse, Dun. 87,72 
Loft, dp0akuoc). 
. Atyvoc, «, ov, d’Ægys,v, de Laco- 
nie, Lyc. 850 (Atyvc, STR.). ` 
. œiyuméc, 05 (å) [ŭ] vautour (oof. 
assimilé,mais probablement à lort, 
au vullur ouv gypætos barbatus L.) 
lL. 7,59; HoT. 3, 76. 

aiyuntiáčo : À causer ou bavar- 
der sur l'Egypte, Ar. Th. 920 | 2 
parler égyptien, Luc. Phil. 31 ||3 res- 
sembler à l'Egypte, Pastor. Im. 2, 
14 (Aiyénrtos) 


gos Potamos, : 


— 40 — 


Aiyunriakéc, fév, d'Egypte égy- 
ptien, Pur Ces a, etc. 

Aîiyuruc,&ôoc (h) s.e. yà, l'Egy- 
pte, 518.5,507. 
` Alyuntiagti, adv. c. Aiyunriott, 
Jos.Ap.1,14. + 

1 Aîiyénruoc, a, ov, d’Ægyplos, 
Escut. Suppl. 817, ou d'Égypte, Hom. 
ele.; ti Aty. DC. 42,85, le royaume 
d'Egypte; tà Aly. App. Mithr. 114, 
l’histoire T Egypte || D Dat. pl. f. 
dng. Zoe, On.4,127. Les formes où 
t est suivi d’une finale longue sont 
trisyll. en poésie, On.4,88,127,229; 
17,432; Nonw.3,282, etc. (Atyvrtoc). 

2 Aiyonrioc,ov (6) Ægyplios, litt. 
l'Esyptien, A. On.2,15. 

Aiyuntioti, adv. 4 en langue égy- 
ptienne, Hor. 2, 46; PLar.Tim.21 e [| 
2 en Egyptien, c.à d. en fourbe, Tacr. 
15,48. 

Aiyuntióðng, ne, ec, comme un 
Egyptien, Car. (Hscu.) (Aiyémrtos, 
-WÔnc). 

Atrumrorerge, ge, fe, né en Egy- 
pte, Escur. Pers. 35; ou d'Ægyplos, 
Escar.Suppl.82(Aïtyunros, yyvouou). 

Atyuntôvès, adv. en Egypte,avec 
mouv. QD.17,426 (Aty. -de). 

‘Atyuntoc, ou: [(5) Ægyptos : À 
fils d'Hèphæstos, Prut. Fluv.16; ou 
de Bèlos, Her. 4, 1482; Escur. Suppl. 
10, etc. || 2 anc. n. du Nil, On.4,477, 
etc. |I II (h) Egypte, contrée d’ Afri- 
que, On.17,448, ete. 

aiycoh6c,oû (ò) effraie ou fresaie, 
oiseau de nuit, Arsrr.H.A.8,8,8. 

Aîyov, évoc (ô) I n.d'h. Ægôn:1 
roi d' Argos, Dm. Alex.viré.2,8 112 
bouvier, Teen, 4, 21] II la mer Egée, 
ANTH. 11, 247. 

Aîyov,&vos (6) Ægôn,/fl.d E thio- 


‘pie, ArsTT.Meteor.41,13. 


Alyáveta, ac (h) Ægôneia, v. de 
RE fx] S 

aiy-GvuË,uxoc (ëällGalauz pieds 
de ivre, Ze 8e ae ôvuË). 

oy-ovuyov,ou (tò)grémih plante, 
Diosc.3,158. 

aiy-om6c,66,6v, aux yeux de chè- 
Vre, ARSTT.G.A.5,1,17 (aie, dt, 

’Aiôac, v. "Atôns. 

aiôéopat-oûpa (f. -Écoux, ao. 


höecápny ou déGOnv, pf. Rdeouot) I | 


moy.éprouver un sentiment de honte, 
de pudeur, de respect, d'où : 4 avoir 
de la pudeur, Evur.1.4.568 |} 2 avoir 
honte, craindre de, inf. IL.7,93; rar. 
avec un part. dèsoat ratépa tpo- 
keirwv, Sorx.47.506, aie scrupule 
de quitter ton père; «id. mi tivt, DH. 
6,92; tivoc, Anru.6,228, avoir honte 
ou scrupule au sujet de qqe ch || 3 
avec un &:c. craindre, révérer, res- 
pecter : 6eoûç, IL. 24, 503; On.9,269; 
Prat. Leg.920e, craindre les dieux 
(tief. on dit plutôt soc cé6eo0ou, p. 
opp. à &vðpwrovç aidetobar, PLAT. 
Leg. 886b; der roue Deoie oé6eoûou, 
yovéas tiuäv, mpeobvrépous aider 
oð, Dr. A "e, il faut révérer les 
dieux, honorer ses parents, respecter 


les vieillards); &\An ous, IL.5,530, se 


respecter les uns les autres; péka= 
6pov, 11.9, 640, respecter le toit do- 
mestique; épxov, Sopx.0.R.647, res- 
pecler un $erment || 4 avoir la pudeur 
de, ne pas abuser de : &Axév, Dn P. 
4,308, avoir la pudeur de sa force, en 
user avec modération || 5 respecter le 
malheur, avoir égard à l’infortune, 
avoir pitié de, acr..On.8,96; alov- 


“A1nS 


pevos, Eur. Med. 349, par pitié (litt. 
ayant pitié) || 6 transiger, agréer ou 
faire agréer la composition pour 
meurtre, en parl. de la famille de 
la victime, Prat. Leg. 877a: Dém. 
983,19, etc. || T invers. solliciter la 
pitié, fléchir par ses prières, obtenir 
son pardon de : twa, Dóm. 644,1, de 
qqn; hôcomévos, DÉu.645 fin, s'étant 
laissé fléchir {| 8 p. suite, avoir des 
égards ou des ménagements ` dép 
Tis åvðpwrivns péacws, PLur. Cim. 
2, être indulgent pour la nature hu- 
maine || II postér. act. aidéw-&, in- 
spirer du respect à, acc. Bas.3,572; 
N4z.4,103 edd. Migne | D-> Prés. 
impér. 2 sg. épq. aideto, IL. 24, 503; 
On.9,269. ut dng. aidéocoux, On. 
14,388; fut. réc. aideotñaouu, DC. 
45,44. Ao.impér. diôecoo, [L.9,640; 
ao. pass. 8 pl. épq. otècobev, IL.7,93 
(aièws). "` ` 
aiôéotuoc,oc,ov, respectable, vé- 
nérable, Luc. Nigr. 26; M. Ant. 4,9, 
elc.; particul. uu sup. -wrotoc, €. 
titre de respect, très révérend, très 
respecté, Jur. 875; Bas. 4, 321, 408: 
Nyss.8,/000 edd. Migne; d'où sacré, 
Paus.8,5,6 (aidéouou). 

aieoipoc, adv. avec respect, Er. 
N.A.2,95. 

atôeots, swg (à) 4 pitié, compas- 
sion, Dim. 528, 8 |] 2 respect, Pmr. 
(aidéoma). | 

aiôeotéc, 0, óv, vénérable, PLur. 
M.67 b (uidéojrou). ; 

Aôeboc,ov (6) Ædepsos, lieu où 
se trouvaient des sources therma- 
les, Ansrr.Meleor.2,8. 

&-tônAoc, oe, ov II I act. qui rend 
invisible, qui fait disparaître, estruc- 
teur, en parl.de divinités (Arès,ete.) 
IL. 5, 897, elc.; en parl. de choses 


(feu, destinée, ete.) 11.9,455; Des H. - 


1,150, ete. į] IT pass. 4 invisible, in- 
connu, Hés.0.754 ][2 sombre,obscur, 
ép.d'Hadès,Sorn.Aj.608|S—-Dor. 
didahos [ô&] Antu. App.200 (å, tety). 

&iônAoc [i] adv. dune manière fu- 
neste, ÎL.27,220. 

aiônuévos,adv.avec modestie ou 
réserve, XÉN.Conv.4,58. 

alônuocúvn, ns (h) modestie, ré- 
serve, Zénon (Sros. Hoi 97001. 

alh uov, ov, ov, gén. ovog, dis- 
cret, réservé, XÉN.Lac.2,10; Ansvr. 
Nic.2,7,14; Keier. Ench. 24, 3, gie 
Anr.Epict.1,28,23,elc.|| Cp.-ovéove- 
pos, XÉN. d.c.; 2,14; 3,5; Conv. 4,15; 
sup. -ovéotaros, XÉN. An. 1,9,5 (ai- 
déopat). 

“Auônce, d'où Bän ou, ion.el épq. 
*Atôns (6) Il 4 Hadès (Pluton) roi 
des enfers, Hom.eic.; épq. eiv’Atôuo, 
alt. ¿v "Abou (s. e. dduw) dans la de- 
meure d’Hadès, chez Hadès, sans 
mouv.; vap’ "Aisn, Sopu. O.R. 972, 
M.SigJn.; épq. siç Atõao, att. és "Ar 
dou (s.e. cixov) dans la demeure 
d'Hadëe, chez Hadès, avec mouv.; 
Tap’ "Aua, Soex.0.C.1559,;m.sign. 
12 p. ext. le séjour des morts, les en- 
fers: siç été, Ant. 11,93: fu ri 
&ôn, NT.Luc.16,23, aux enfers[|3 p. 
swile, la mort: &ò. mévrios, Berg, 
Ag. 667,la mort dans les flots [S—>- 
Nomin. ion. et épq. ’Aïôns [či] IL. 
%,395,etc.; postér. Tel Sim. lamb. 
1,14; dor. "Aïôac [ää] Dn. O. 9, 50; 
Escuz. Suppl. 791; Soru. O.C. 1690, 
ete. Voc. ion. *Aïdn [uu-] Soen, Tr. 
1085: Arm, 7, 186, ou [-uu] ANTH.7, 


&iôns 
865,ete., voc. dor. Ata [uu-] ANTH. 
7,710, eic. — Gén. épq- ° Atao, 11.5, 


647; Hés.0.158, ete., ou ’Aïdew, tri- 


~ syll; Le) On.70,542; Hés. Th. 311, 
elc.; quadrisyll. [-vu-] So, Ep. A 
Anri.6,219,etc.; gén.dor.’ Atòa la) 
Po.0.8,50; Soeu.El.187, elc.— Dat. 
ion. ’Aiôn, A.Ru.4,1697; Anr.6,70, 
etc: dat. dor. *Aïda, PD. 1. 4, 99; 
Sorn.0.C.1572, etc. — Ace. ion. "AË. 
Snv, [L.9,568; acc.dor.’Atdav, Sorn. 
Ant.822, EL. 839, ele. (å, tety; cf. 
"Aïdoc). St 

&iôhs, ns, és: À invisible, Hés. 
_ Se.477 |} 2 qui ne voit pas, Baccu. 46 
(å, tòetv). 
aiôtotuos, 06, ov, €. ai 
Onpu.Arg.1846. < 
"Aë, v. *"Aïs. 
œtôtuoc, oe, ov, honteux, confus, 
Proc. Tetr.206 (aidéopa). 


déctpos, 


&iS10c, oe, ov [ätè] pour toujours, 


d'où : À éternel, p. Opp. à yevntôs, 
Ansrr.Metaph.8,8,15, el à gOaptôs, 
Ansrr. Nic. 6,3,2; Hu. 99,3; Hés. Sc. 
310; Tuc.4,20; XÉN.Ages.11,16; h à. 
oùata, PLar.Tim.S87 e, existenceéler- 
nelle, éternité: Ze &idtov, Tac. 4, 63, 
pour toujours || 2 perpétuel : &. otpa- 
Tyla, &pxn, ele. Ansrr. Pol. 3,14,4, 
etc. commandement perpétuel, efc.; 
en parl. de pers. d. Baotheïs, ARSTT. 
Pol.3,13,25, vois perpétuels ou à vie 
h Cp. -wrepos, Arstt. Cæl.2,1 X> 
Fém. fo, Onpn.H,9,21 (dei). 
&iôiérns, groe (à) [atò] éternité, 
Ansrr.Cæl.2,1 (&iôtoc). 
+ &iôiws al adv. éternellement, 
Jamsr.Math.189. 
&iôvners, neoou, fev, c. les suiv. 
Fun. fr. 60 Mein. 
&iôvne, no, éG, c. le suiv. Poèr. 
(mg T'hes.1); Org H A. 948. 
&iôvés, ý, óv, sombre, 6bscur, 
Hés. Th. 860; À. Ru. 1,889 (å, dety). 
aiSotikéc, ý, óv, qui concerne les 
parties honteuses, One. p.184 Mai; 
D Bo 244 Briau (atèotov). 
aiSotov, ou (rò) 4 parties honteu- 
ses, Hor. 2,80 et 48; au pl.r.18,568; 
Hés. 0.781, elc.; en parl. de la fem- 
me, Hor.1,108, etc. || 2 tò atò. 0a- 
Adooov, Nic. (Am, 105 e) priape de 
mer, animal marin (aidoïoc). 
aiôotos, a, ov : I pass. 4 vénéra- 
ble, digne de respect; dans Hom. et 
Hés.seul.en parl. de pers. Iu.2,514; 
On.1,189, etc.; Hés.Th.44, etc.; pos- 
tér.en parl. de choses, Po. P. 5,18, 
etc.}2 honteux,vil,On.17,578; PLAT. 
Leg.943 e |] TII act.qui marque du res- 
pect, respectueux,déférent, en pañl. 
de choses (paroles, attitude, ete.) 
Escut. Suppl. 29,455 |] Cp. -ótepos, 
On.11,360,ou-éavepos, DP.172.Sup. 
-éraros, PD. P, 5,18, ou -totatog, Dn. 
0.3,12 (aide). 
aiSoubôns, ne, es, semblable aux 
parties honteuses, Anert, H.A.5,6,3 
{aidotov, -wôns). : 
aisotws, adu.avecrespect,On.19, 
243. 
œisouar (seul. prés. el impf.) c. 
aidéoma || D—> Prés. impér. 2 sg. 
atôeo, IL. 21, 74. Impf. 3 sg. oiäerg, 
11.21,468; OD. 8,86. Verbe poét. us. 
surt. au part.; rare chez les Trag. 
et seul. dans les chœurs, Escur. 
Suppl.362, Eum.549; Eur. Ph.1489. 
e Atôoveuc, gén. épq. ĝos (ô) Lët 
c. Aiôwvebc, Nonn.30,172; Q. SM. 8. 
15, etc. 
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*Aiboc, “Ats, "Aida, v. *”Aï. 

aiSouuévos, adv. avec respect, 
ALCPUR. fr.6,18 (aidéopat). 

atô6-ppov, ou, ov, gén. ovog: À 
qui a des sentiments de pitié, Sopa. 
0.C.237 || 2 qui a des sentiments de 
respect, Eur. Ale.659 (aidws, ppiv). 

&iôpein, nc (à) [En] ignorance, On. 
12,44, elc.; au pl. On.10,281, etc. i| 
> lon. &tôpnin, sel. d'autres di- 
doin, Hor.6,69 {&idpus). 

&-iôpherc, meoco, fev, €. &idpts, 
Nic. Al.415. 

&iôpnin, v. dièpetn. 

&iôple, tG, lL, gén. LOG ef ege: 
ignorant de, gén. On.10,282; Hés.Sc. 
410; Escur. Ag.1105; abs. iu. 3,219; 
Po. P. 2,37, ete. D> Dans Hom. 
seul. nom. On.10,282, et dat. &tòpet, 
IL.3,219 (à, Tech, 

&iôpo-Sikns, ou (6) [it] qui ne con- 
nait pas la justice, injuste, Po. N.1, 
63 Léiere, din). 

&-iSputos,o6,ov, c.dvièputos,An. 
Lys.809. 

&tôo, v. delw. 

AiSéAtoc, ou (genre inconnu) 
Ædôlios, lieu de Lacédémone, ARSTT. 
frA98. | 

"AiSoveuc, toG (5) Aïdônée: À 
autren. d'Hadès, 11. 20,61; Hés.Th. 
943, etc.; en prose, Luc. D. mort.4,1; 
Nec.10, etc. || 2 roi des Molosses, 
Pur. Thes. 85, ete. D Voc.’ Ai- 
Swved, Luc. D. mort. 23,1; trisyll. 
Aidwves, Sorx.0.C.1560. Gén. poét. 
*Aïdwvéos, AxtH 7,480; épq. ef jop. 
Atÿwvños, IL.5,190. | 

atog, 606-oûc (h) I pass. À sen- 
timent de l'honneur, 1.15, 5841, etc.; 
d'ord. différ. de aœioxbvn (honte 
qu'on éprouve d'une mauvaise ac- 
tion); ééef. synon. de aioxévn, au 
sens de « sentiment, de l'honneur », 
Tuc.1,84; joint à déoc, IL.15,657 112 
honte, pudeur : aidws tis w is, 
Pzar.Soph.217 d, une sorte de honte 
me retient: atèoüs EurimhocOat, XÉN. 
Cyr. 1,4,4, être plein de modestie; 
parlicul. en parl. de l'expression 
du regard ` čt ’alðoŭs Exouoa öupa 
&xev0ëpov, Eur. I.A. 994, la pudeur 
voilant son noble regard ; en ce sens 
différ. de swppoobvn, qui s'appli- 
que à l'ensemble de la tenue, KÉN. 
Mem.2,1,22; cf. Cyr.8,1,11; joint à 
cwppoobvn, Aën, Conv. 1,8; avec 
l'inf. honte ou crainte de, ete. Escur. 
Ag.922 1 3 honte, €. ole, Tac.f, 
84; tá äv Tiv aid6 xd” tuol Beho: 
Adbor, Soru.Aj.338, peut-être ép: ou- 
verait-il gue honte (de son abatte- 
ment), ne fût-ce qu'après avoir jeté 
les yeux sur moi || 4 crainte respec- 
tueuse, respect, Tuan. 1266; aidods 
qtuyyávetv dxd tivos, XÉN.Cyr.1,6,10, 
obtenir le respect de qqn |f5 p. suite, 
égards, pitié, miséricorde, respect de 
l’infortune, Sopan. 0.C.1268; Anr.14, 
46; Prat. Leg. 867 e || II act. 4 ce qui 
cause la honte, sujet de honte: at- 
dv, ”Apyetor, 11.5,787, quelle honte! 
Grecs|| 2 ce qui cause le respect, di- 
gnité, majesté, Hés. 0.214 ||3 parties 
honteuses, Ir, 2.202: DH.7,80. 

alsi, v. del. 

aleryevitng, ov, adj. m. immor- 
tel, en parl. des dieux, seul. dans 
Hom. et à la fin des vers De oist- 
yeverdwy, IL.2,400; Bedto" aieryevérn- 
otw, IL.8,296 (oisi, ytyvopart). 

QE YEVHG, v. &eyevýs. ` 


ele Äloou 


aler- Boite, v. deier lä, 

aiei-uvnotoc, V. ÅEPVNTTOS. 

aiei-ppoupoc, r.delppoupos. 
aiékoupoc, v. oiAoupos, 

alév, v. dei. 

aiev-aouô6c, de, óv, qui chante 
EE LCM. Bgk (vulg. aièv 

é). 

atév-unvoc, oc, ov, qui endori 
pour toujours, Sopx. O. C. 1578 conj. 
(ai, bnvoc). 

aiéc, v. del. 

aietéetc, 6eoou,6ev, d'aigle, Orr. 
C.3,117 (aieroc). 

OLETÓG, V. GETOG. 

ailes, heooa, fev, c. oitnôc, 
Tuer. (Ar. 188 b). 

aičýtog, c. oltade, 

&iénAhoc, ge, ov, invisible : réng 
pv difnhov Bëneg Oeds dorep Boever, 
11.2,318, le dieu qui l'avait fait parai- 
tre le fit disparaître (cf. Cic. de Div. 
9,30 : Qui luci ediderat genilor Sa- 
turnius idem Abdidit); au contr., 
sel. d'autres, très visible, c. &plòn- 
hoc (&, idetv). 

oičnós, 00: 4 adj.m. qui est dans 
la force de l’âge, fort, robuste, 11.16, 
716; subst. homme robuste, 1L.14,4; 
20,167; His. Th. 863, O. 441 112 hom- 
me, en gén. A.Ru.8,26811 > Dans 
Hom. et Hés. aitnôs, IL. 3,26, etc.; 
Hés. U. ce., et aitñios, IL.17,520; On. 
12,83; Hés.Sc.408. 

ginge, v. glod, 

Aitac, v. le suiv. 

Aîfenc, ou (6) Æèlès : À roi de 
Colchide, Ov.10,187, ete. || 2 autres, 
Zén, An, 5,6,37 | D> Formes ion.: 
voc. Aihen, A. Ru. 8,820; gén. em, 
trisyll. À. Ru. 1,245. Formes dor.: 
nom. me, Po. P. 4,898; gén. -ao [à] 
O0.10,137,12,70; Hés. Th.992, ete. 

Aintivn, ge (à) [t] Médée, femme 
d’ Æètès, DP.490. . 
Ainrtis, {308 (à) c. le préc. Anti. 
7,50. ; 

ainTtéc, V. derde, 

dintos, ge, ov, au souffle bruyant 
(Hèphæstos) {L.18,4/0; cf. äntos. 

Aintos, ou (6) Æèlos, h: ARSTT. 
fr. 596. 8 3 

aitov, ov, ov, gén. ovog, éternel, 
A Bo. (ATH.248 a) (alei). 

wë, élis. p. offe ou atte. 

AiBauebc, tog (6) habitant d'Æ- 
thæa, en Laconie, Tuc. 1, 101, au 
plur. att. Aas. 

Aiféhea, ag (à) c. Aläochio,Ansrt, 
Mir. ausc.95. 

aiBañéos, a, ov [č] 4 fumeux, A. 
Ru.4,777 |] 2 qui est comme noirci 

ar le feu, noir, Nic. Th. 750 (at0w). 
aiBéan, ne (à) [à] I résidu de ma- 
tières brüûlées, d'où: 4 suie, Luc. D. 
deor. 15 || 2 cendres, Ser. Ex. 9,8; 
Diosc: 1, 84; Gaz. 8,294; 138,263 | I1 
synon. de otópa%, Diosc. 1,79, p. 83 
(œi9ækoc). 

At. Boläe, De: ig [ată] e, äebaläe, 
Orph., H.8,13. g 

Aifoihlo, ion. Je, ns (à) [XA] li. 
d'Elbe, A. Ru.4,652. 

1 Aifoiiëne, ou (ô) habitant ow 
originaire du dème Æthalia, de la 
tribu Léontide, Is. 8,23 B.-Sauppe. 

2 AiBakiônc, ou (6)[à] Æthalidès, 
h. A. Ru.4, 54, etc. || X> Gén. ion. 
—ôew, A.Ru.1,649. 

aiBakiov, ovog [X] adj. m. brûlé 
ou noirci par le soleil, Tucr. 7,138 
(at0ahos). 


Gifoidéete 


aiBakéztc-oûs, Gecoa-obaaa, 
6ev-oûv[à]I pass. 4 noirci par le feu, 
enfumé, noirâtre, IL. 2, 415, ete. || 2 
quiest comme brûlé par le feu, noi- 
râtre, noir, Nic. Th. 566 |] II act. qui 
brûle, qui consume, Hés. Th. 72: 
Escur. Pr.992 (at0w). 

1 otfohoe, ou (ô) [X] étincelle en- 
flammée, d’où cendre fine, suie, Eur. 
Hec.911; Hec.634,23 (at0w). 

2atBaxoc, oe, ov [ä] c. aibæhéoc, 
Nic.Th.659. SN? 

oifoihäca-GIëll réduire en suie ou 
en noir de fumée, Diosc.1,96; on mass. 
Diosc. 5, 171112 donner une couleur 
de suie, noircir, Eur. El. 1140 (at0a- 
Aos 1). 

aibakbônc, ge, se [à] de la cou- 
leur de la suie, fuligineux, Arstr. 
Mund.4,20 (atakos 1, one 

aiBdlwotc, soe (h) [x] action de 
noircir avec la suie ou par la fumée, 
M. Tyr. 163,11 Dübn. EIERE 

oifniarée, óc, óv [à] réduit en 
cendres, Lvc.388 (aibahdw). 

ole, v. ete. 

aiBep-eubaréo-&[&]voyager dans 
les airs, A. PL.338 (ai0np, ë.). 

aiBépuoc, a, ov ` À de nature éthé- 
rée ou céleste, Eur. ».88612 qui s’a- 
vance, s'élève ou brille dans les airs, 
Sorn. O.C. 1082; Eur. Med.440, ete.; 
aidéptov loune, Eecm. Pr.158, figu- 
re suspendue dans les airs || > 
Fém. 106, Eur. fr. 386 (aid4p). 

AiBéproc,ou (8) Æthérios -h Awm. 
7,588; 9,656 (v. le prée.). 

aibepi@ônc, c. al0epoône, Gar. 

. &iBepo-Batéw-& [à] À voyager 
-dans les airs, Luc.Philops.25 112 fig. 
élever son esprit ou son âme, Paie. 
(al0p, Batvw). 

aibepo-B6okac, ou (6) [à] qui trou- 
ve sa pàture ou vit dans les airs, DL. 
6,76 (alið. Bioxw). 

aidepo-Gpéuoc, ge, ou, qui court 
dans les airs, Âr.4v./881 (ai0. pa- 
pety). 

atBepo-e dc, ne, éc, semblableà 
l'air, éthéré, Puur.H.480 e(ai0.etdoc). 

ien omg, de, ée, qui brille 
dans lair, Man.4,29 (ai0. ture). 

atBepoloyéo-&@, parler ou s’occu- 
per des régions célestes, DL. 2, à; 
8, 50. 

aiBepo-A6yoc, ou (6) qui parle ou 


s’occupe des régions célestes, DL.2, | 


À (ai0. kéyw). 


aibepo-vouko-&, se diriger dans | 


` les espaces célestes, Max./, 25. 

‘aiBepé-mhayktoc, og, ov, errant 
dans les espaces célestes, Oren. IA. 
1 (eiëdp, Ode), 

aiBepoône,nc,ec, c. ai0epoedie, 
Prue. M.4832f; DL.7,159, ele.. 

Aiën, ns (h) Æthè, litt. de feu ou 
bai-brun, cheval d'Agamemnon, Iu. 
23,295 (at0w). 

aiômetc,Meoou, fev, rouge de feu, 
Nur JI. 204 (at0w). 

aiôip, épos (6, à) À région supé- 


rieure de Fair, éther, p. opp. à &ńp E 


Ip, ce mot) Ansrr. Cæl. 1,8,18, ele.; 
d'où ciel, particul. ciel bleu, ciel se- 
rein, IL.8,556; ciel considéré comme 
demeure des dieux, IL.15,192 |] 2 air, 
espaces aériens, ciel en gén. IL. 46, 
365; Escur.Pr.1044,etc.: Eur Bacch. 


150; fu aidépos nruxaïce, Eur. Or. | 


1681, dans les profondeurs (litt. les 
replis) du ciel; rémevos atbépos, 
Escnr.. Pers.865, la voûte du ciel (cf. 
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lat. cæli templa); posfér. ciel nua- 
Souz, A-Rn.3,/264,etc.; d’où fumée, 
“Évr.Cycl.410;p.ext. ciel, climat, ré- 
gion, Eur. Alc:594 |] 3 air qu'on res- 
pire, air au milieu d uquel on vit, Eur. 
Hec. 3841 D Touj. fém. dans 
Hom., louj. mase. dans Hés. Eschl. 
el en prose alt.; dans Pd. et Soph. 
surl.masc.; dans Eur. MASC., SOUV. 


fém. (ať0w). 
Ailñp,époc (6) Æther : 4 fils d'E- 


rèbe ct de la Nuit, Hés.Th.194 112». 
de chien, Xéx.Cyn.7,5. 
Abres, œv (oi) [1] Æthikes, pple 
thessälien: 11.2,744. 
ABikoc, ou (6) Æthikos, L.Q.Sn. 
6,318; 511. | , 
Ailténerx, ag (à) c. Aibioria, 
Q.Sx.2,82. i 
. AiBtoneüc, tog, épq. noe (éi 
EÉthiopien, IL. 1,423; Tucr.17,87,etc. 
(Aibtop). 
Abronia, v. Albiémtoc. 
oiäoml e, parler ou agir comme 
un Ethiopien, Dun 20.99 (Aïdtow). 
Abronikóg, ý, óv, Ethiopie : Xi- 
Doc, Bor.2,86,pierre d’Ethiopie, gra- 
nit, basalte; pita, Hrc.racine d’Ethio- 
pie,sorte de silphium; tà Albona, 
Geographie de l'Ethiopie, Burn, 821, 
823, ou Histoires d’Ethiopie; titre 
d'un ouvrage d'Héliodore (Aidlob), 
Ailtémoc,a,ov, d'Ethiopie,élhio- 
pien, DP.38; 3 Aidtomin xépn, Hor. 
3,114; h Aidtomin, Hor.9,30; h Aito- 
mia, Tuc.2,48, Ethiopie, contrée d'A- 
frique (Ai0ioy). 
Aibronig, iôos : I adj.f. d’Ethio- 
pie éthiopienne, Hor. 3,19; yñ At0. 
EscHL.fr.299,2, l'Ethiopie || IÍ subst. 
h Ai0.: 4 (s.e. yà) l'Ethiopie, Srn.769 
12: (s.e. piķa) sorte de plante, Dose, 
4,105 (AlG{od). 
AiBlénuoou,nc(à) femme d’Ethio- 
pie, éthiopienne, Ser. Num. 12,1. 
AiBi-o,onoc (6,à) I adÿ.d’Ethio- 
pie, éthiopien, litt. « au visage brû- 
lé, noir » Po. O. 2, 148; Escu.. fr. 
304, etc. If H subst. 4 ô A0. l'Ethio- 
| pien, surn. de Zeus, LYc.587; Tota- 


vòs Aiðiop, Escur.Pr.809, le fleuve 


éthiopien, c. à d. le cours supérieur 
du Ni1]/2 ot A Tëlee, les Ethiopiens, 
IL.23,206; Hor.2,22,etc. (X> Dat. 
| pl. poét. -dxecot, Po.N.83,103; Tncr. 
7,118, ete. (0w, ÖY). i 


| à des pustules, Gar. (aiO9AE, -Wônc). 

œiB6ALE, woe (à) cloche de brûlu- 

| re, pustule, Rec.427,4 au pl. (at0w). 
Aibonia, oe (4) Artémis d’Ætho- 

pion (Aiortov) en Eubée, Sapru.1. 
albo, ou (6)e.le suiv.Eur.Suppl. 
8. 


at8oc, cog-ovg (tò) feu, flamme, 
ardeur, A Bn 3 4203 (at0w). 


ai866, 9. óv: 1 brûlé, An. Th. 246 | 


[112 étincelant, en parlant d'un bou- 
(Gier, Pn, BS 48 | 3 sombre, 
f (atw). 
atfouox, pe (ñ) s. e. otod, por- 
i tique ou galerie sur la cour, vers 
| C Est et le Midi, par suile touj. ex- 
posée au soleil (d'où son nom) et 
servant de lieu de repos aux voya- 
| geurs, IL. 6,248, ete.; OD. 3,399, ete. 
r (offe), f 
afale, onog (5, à) À qui est cou- 
leur de Ten, em pari. de la flamme, 


Eor. Suppl.1019, ete.; d'une fumée 
rouge'ou mélée de fumme, On. 20. 


œiBolwkoône, ne, ec, semblable | 


Fnoir (cendre), Carr. Dian. 69! 


«tBuy ua 
152; p. anal. gn, edu vin, IL. 4,959; 
d’où étincelant, éclatant, ép. de lai~ 
rain, 11. 4,495 || 2 fig. enflammé, ar- 
dent, en parl. de la faim, His. O. 
361; d’où violent, furieux, Sopx. Aj- 
223 (tw, ÖY). 

A8. ol, onog (6) Æthops : 4 che- 
valdu Soleil, Eur. (A'ru.465 b}112 2. 
Q. Sm. 2,247. 

apa, ae (A) À ciel pur; temps 
clair et serein, Un. 6,44; EUR. fr.781, 
50; An. Av.778; p. opp. à die, IL.17. 
645112 e, «i04p, Atex. (ATH. 879 a) {| 
D Epq. atôpn, Hom. Hee, (CCR 

AlBpa, ac (à) Æthra : In. de tt 
mère de Thésée, lL. 3,144; Du, 
Thes. 3 || 2 autres, Dim. 60, 29 B.- 
Sauppe || II v. de l'Inde, Noxx. 26, 
851$ Jon. et épq. At0pn, IL. Le. 

aiôpn-yevérnce, ou (ò) fils de l'é- 
ther (Borée) On. 5,296. 

aibpn-yevhc, He, £G, 
ÎL. 45,174 {(at0pn, yÉvos). : 

alb pists, ecoa, fev, c. atbptos, 
Puaérénic.(Scu.-Pb. 0.3,28); Orp, C. 
4,73. . 

aiðpia, ac (à) ft] air pur, ciel se- 
rein, Hor. 8,86; Xén: Hell. 7,1,34; 
joint à vnveutn, Hor. 7,188; ai0plac 
oons, Ansrr. Meteor. 2,9,11, ou 
simpl. aiôplas, Ar. Nub.374, ou Th 
aidpias, Arstt. Probl. 25,18, quand 
le temps est clair, par un ciel serein 
12 air libre : òrò ts ol0ptag, XEN. 
An.4,4,14, en plein air; èv Th aipin, 
Upr.2,68, à l'airlibre, e. à d'à terre, 
p. opp. à fu dar, en pårl. de croco- 
diles || Don. aigle, Dn. Hee, 
(aï0proc). y 

atBpiéäco : I £r, 4 rendre. le ciel 
serein, Anert. Probl. 26,812 c. at- 
Heide, P. Sie. in therm. 94|] IT intr. 
4 se rasséréner, Baer. 95,9 ]} 2 être 
sous un ciel serein, Naz. 620 c Migne. 

atôpi&o-&, exposer en plein air, à 
la fraicheur, Hpc.497 fin (ai0pla). 

at8pto-koitéo-®, se coucher ou 
dormir en plein air, Tacr. 8,78 (at 
Opos, xoirn). 

xibptoc, 06, ov : À pur, serein, Hu. 
Ap. 483; Hort. 2,25; ép. de Zeus, 
Tacr. 4,431] 2 qui se trouve à Fair li- 

‘bre: tò at0ptov, traduct. par allitér. 
¡du lat. atrium, Luc. Aasch, 2; Jos. 
i A.F.3,6,2; Spr. Ezech.y, etel] Sup. 
| -wTtatoç, Ans, Meteor. 2,6 (at0pa), 
` aiBpioône,nce,ec, semblable à uw 
| ciel serein, Hérace. AU. 86 (al0plo, 
une), 

aiBpo-Bérnc, ov (ô) [č] À qui s'a- 

ı vance dans les airs, Porra. V. Pyth. 
60; Jamet. V. Pyth. 1,28 112 danseur 
de corde, Man. 4,278 (cï0pa, Bebe), 

oifpo Boiäe A. frapper de ses 
rayons, illuminer, Man. 4,224 (ar. 

-bokos de Barw). 

ai8po-óvnToc, oe, ov, qui s'é- 

-lance dans les airs, Man. 4, 298 (at. 

dovéw). 
aiBpo-mAavic, ge, é 

dans les airs, Max. 4, 58 

| vw). 

atüpo-roketo, aller à travers les 
airs, Max. 2,383 (at. mdhoc). 

«tBpos, ou (ó) fraîcheur du matin, 
froid, On. 14,818 (aï0pa). 

aiBpé-torkoc,oc,ov,engendré dans 


c. le préc. 


Io 
6 ( 


[les airs, Max. 4, 839 (at. tixtw). 


albp-onóc, óc, óv, brillant, Man, 
4,166 (at. ei. ; 
atBuyua, atog (rò) À étincelle, D. 


Cur.667,21 Reiske ; fig lueur, rayon- 


abv 
nement (de bonté, de gloire,efc.) Por- 
4,35,7; 20,5,4; PLuT.M.966 b |2 lueur 
étincelante, éclat des armes, Onos. 
(al@6oow). 

Abuta, ac (à) 4 mouette (larus 
marinus L.) oiseau de mer, OD. 5, 
387; ArsTT.H.A.5,9,1; ép. Athèna, 
protectrice des marins, Paus.4, 5,3 
[12.p. anal. vaisseau, Lyc. 230. 

aiBuu6-Bpentoc, 06, ov, qui se 
nourrit de mouettes, Lyc. 287 (ai. 
Outa, zt), 

œiBukrtip,fpos(é)impétueux,vio- 
lent, Orr. C. 2,392; Aw, 6,296 (ai- 
Déco), 

oiëdooge : À agiter vivement, se- 
couer, Sors. fr. 486; Anrn.7,27; fig. 
Dem, fr. 26; au pass. être agité, 
Sapen.4 (tarôvocdpeva Bok) [12 Dir, 
s'agiter, vacilier, trembloter, ARAT. 
1033 (atow). 

Bo (seul. prés. et impf.) 4 tr. al- 
lumer, enflammer, faire brûler: rte, 
Hor. 4,145; Escut. Ag. 1485 ; hap- 
náðac, Eur. Rhes. 95, du feu, des 


flambeaux; fig. Antu. 5,800, elc.; | 


pass. albopo (seul. prés. et impf.) 
être en feu, brûler, Hom. (touf. au 
part.Iu.6,182,elc.; On.7,101); D.O. 


1,1; Eur. Hipp. 1279, etc; Hor.#,61; | 


Xén. An. 6,3,19; fig. Éport atôecûou, 
Xén. Cyr. 5,1,15, brûler d'amour || 2 
intr. brûler, se consumer, Po. O.7, 
48 ; Sorn. Aj. 2861 D—>- Prés. part. 
fém. dor. aitolou,Pn.0.7,48. Impf. 
rare à0ov, Sopn. Aj. 286, el sans 
augm. däer, ANTH. 5,300; 15, 21. 
Impf. pass. 3 sg.épq. aidero, A. Ru. 
3,296; Tucr. 7,402 (R. A10, brûler, 
cf. «i0ñp). 


el Badge (6, à) À qui est en feu, 


embrasé, en part. du soleil, Pp. N.7, | 
886; par contr. aix, Borg EI 209. 


78: de la foudre, Po. P.3,58|| 2qui 
brille comme du feu, étincelant, res- 
lendissant. (fer, IL. 4, 485; trépieds, 
IL. 24,233, etc.) 138 fig. enflammé, ar- 
dent, en parl. d'animaux (sel. d'au- 
tres, au propre, roux, fauve) (tau- 
reau, 11. 16,488 ; bœufs, On. 18,872; 
chevaux, IL. 2,839, etc.); Par. Rsp. 
559 d: en parl. de l'homme, Escut. 
. Sept.430; Sopu. 4j.228 (var. aïo4). 
D> Pénulit. qqf. abrégée aux cas 
obl. atdova, HÉs. O. 361; aïovoc, 
Sonn, Aj. 298, ete. (offe), 
Abov, ovog (6) Æthôn : À nom 


u'Ulysse se donne à lui-même, Ov. | 


19,193 112 cheval d’ Hector, IL.8,185, 
ete. (v. le préc.). 

aika, v. El. 

aikáàio (seul. prés. el impf. 
Aaen) caresser, flatter, en parl. 
d'un esclave à 
maître, acc. Ar. Eq. 48; fig. Ar: Eq. 
211, elc. (aixaħoç, flatteur, Haon. 

Aikavoi, Gu (ot) les Eques, pple 
du Latium, PLut.Cam. 2,38, etc. 

œtks, V. el. 

aÎKÉALOG,OG,OV,C. Zeng, THGN. 
1344; Eur. AJmdr, 287. 

&ik, As (à) (ëtt élan, essor impé- 
tueux, IL. 15,709 (&iocw). 

aÌK, ne, ÈG, €. Qes, Escut. Pr. 
472 ; Soru. El, 206. 

aikia, ag (à) [tl att. c. l'ion. det- 
xin, traitement injurieux, mauvais 
traitement, particul. coups 0t bles- 
sures, Escu. Pr.177; Sopn. O, C.T48, 
etc.; Prat. Ax.372 a; au plur.EscHL. 
Pr.93; Sopu. El. 486,511; aixtas din, 
Piar. Rsp. 425 d, ete. action judi- 
ciaire privée pour voies de fait, dif- 


l'égard de son} 
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fér. de fe action publique » (56ps- 
wc ypagh) p.opp. à Phob et à Vpis, 
Dé. 525,14, ete. (oixs). 

aikiëo (seul.prés.)maltraiter : ti- 
ac, Sorn. 47.403, Tr.838, qqn; au 
pass. Escut. Pr.168; Bon, Ant.206; 
Xén. An.2,6,29; Arstt. Pol.5,10,19; 
avec un rég. de chose: oix. gé 


feuillage d’une forêt | Moy. plus us. 
m. sign. ac, Pr. 195; Sorn. 4j. 
111, O.R.1153; Isocr.T8a, elc.; avec 
double rég. twà aixitecdar tà Egga- 
Ita, Xéx. An. 3,1,18, faire subir à 
l qqn les derniers outrages || D—- 
Moy. impf. hukópny, Sorn. Aj.300. 
| Fut. aixioopat, AnTR.12,80. Ao. xi- 
| odpny, XÉN.An.8,4,5; Soen. AJ.111, 
i ete. A0. pass. hxio0nv au SENS pass. 
Sopu. Ant.206; AnD.1,188; Lys.6,97 
ledd. B.-Sauppe. Pf. juopot au 
isens moy. Eur. Med.1150; au sens 
pass. Dar, M. 81; etc. PL. q. pf. au 
seng moy. 3 sg. fuoro, Dor, Cæs. 
E 29 (contr. att. de &etxitw). 
t dtkioux, atog (tò) À mauvais trai- 
tement, torture, Escut. Pr.989; Lys. 
: 105,29 112 corps mutilé, Eur.Ph.1529 
dE 
aiktou6c, oð Lë) mauvais traite- 
Ement, Dem.102,20 (aixiCw). ` 
akkov, ou (tò) repas du soir, sou- 

iper, chez les Lacédémoniens, Am. 
:139b. 

*Aikloc, ou (5) Scymn. 575 (par 
contr: Atxdoc, ALcu. 66) Aïklos ou 
| Æklos, fondateur d'Erétria. 

&ixthp, ñpos (6) [2] qui s’élanee, 
impétueux, Ore.H.1,171 (dtogw). 
| &ikroc, og, ov, inaccessible, Hu. 
Merc. 346 conj. (à, txvéopat). 
airès, adv. épq. c. &ex®s, IL.22, 


Aŭia, ac (4) = lat. Ælia, femme 
de Sylla, Puur. Syll. 6. 

Athuavés, où (6) = lat. Ælianus, 
Elien : 4 sophiste et polygraphe || 2 
éérivain militaire. 

œtAtvoc, oe, ov DI 4 plaintif, dé- 
solé, Eur.Or.1395; AnTH.5,248, etc.; 
adv. ofge, Carr. Ap. 20; Moscu. 
3,1, d’une voix plaintive ; ò ofAmoe, 
; Escur. Ag. 121; Sopu. Af. 627, ete. 
chant plaintif, lamentation || 2 lamen- 
table, déplorable, Bor. Het. 171 (ai, 
ÆAtvoc). 

Aro, ou (ô) = lat. Ælius, n. d'h. 
rom. Prur. Æmil. 29. 

aŭoupog, ov (6, h) chat, chatte, 
Arstt. H.A. 5,2,7, elc. | X> lon. 
atéhoupoc, Hor. 2,66; AR. Ach. 879 
{aiókos, odpü). Sg 

aîua, atog (tò) À sang, liquide 
sanguin ` I au propre "len gén.IL. 
1,808, ele On.18,97, etc.; £époas 
apart pudahéas, IL. 11, 54, des ro- 
sées mouillées de sang; en poésie 
| avec l'épith.de «noir»: péhay œipo, 
11./0,297; Tacr.2,13; aipa xéhawoy, 
Ll.1,303, sang noir; au pl. flots de 
eng, Escas. dg. 1293; Sorn. Ani. 
120; Eur. Alc. 496, ete.. || 2 sang 
versé, meurtre, Escur, Ch.520, ete.; 
Sorn. O. R. 101, etc.; Eur. Or. 285, 
406; ona xraveiv, Sorn. fr. 153, 
accomplir un meurtre; ànógpovov 
dipa (cf. émépovov. góvov) Eur. Or. 
192, sang qui n'aurait pas dù être ré- 
pandu; alpa yevéðhtov, Eur. Or. 89, 
meurtre (litt. sang répandu) d’une 
mère; atpatos ta, Escut. Eum. 
682. ou aiudtwv d. PLar.Lea.872b, 


Une, Soen, Anl. 419, dévaster le | 
| sang, parenté, race, joint à rage, 


xt Co 


Laceusation de meurtre; fe" apart 


pebyetv, DiM. 548 fin; wpa gewys, 
Eur. Suppl. 448, ètre banni comme 
coupable de meurtre ; alpa mpétrev, 
Eur. Or.1189, faire payer la dette 
du sang; diuares mpéxropes, Escut. 


| Eum.819, vengeresses qui exigent la 
Í rançon du sang || 3 menstrues, Spr. 


Lev.15,19 |] IL fig. À sang, liens du 


Op.8,583; alpartog els dyaboto, On. 
4,611, tu es d’un bon sang, d’une 
bonne race ; ¿č atpavos etvat, IL.19, 
111; de" alpatos sivan Soen, O.C. 
245; ży alpat, Keen, Fam, 606, ètre 
du sang de qan; à mpôç aïpatos, 
Sorx.47.1305, qui est du même sang, 
parent; IMepoýiov aigo, Tocn 24.72. 
fils de Persée | 2 âme, Arstt. An. 1, 
2,21; d’où force, courage, Escun.76, 
28 || B p. anal. liquide rouge, par- 
Lei. 4 jus de raisin, vin, Spt. Gen. 
49,11; Deut.39,14; Sir.39,26; ANTH. 
App.69; A. Dar, 2,2; particul. le vin 
(qui représente le sang de J.C.) NT. 
Matih.26,28; Marc.14,24; Luc.22, 
20, etc. Hä jus de mûres, Ser. 4 Macc- 
6,34113 pourpre des coquillages, Luc. 
Cat.16 (Origine inconnue). - 

aipoyu6s, of (éi effusion de sang, 
Proc. Tetr.181 (aipäoow). 

otu-ayoyés, 66, óv [à] 4 qui attire 
le sang, Diosc.3,187; Rur. (ns 2, 
214,6 B.-Dar.)|| 2 subst. e matwvia, 
Diosc.8,157 (aipa, dyw). 

aipo-ropix où alpakoupix, ge 
(à) dord. au pl. libations de sang 
en l'honneur des morts, Pn.0.1,90; 
au sg. Prut. Arist. 21 (aŭpa, xopév- 
dut). 

atuaktés,ñ,év, ensanglanté, Eur. ` 
1.7.630 (ciudoow). À 

aiuakéoc,a,ov [à] sanglant, Anta. 
6,129 (aipa). 

aipaionic, Lëoe (h} [ü] épan- 
chement de sang, Diosc. 2, 95 (aid 
Ad), 

aiuék-ow, onog (ó) [ă] 1 épan- 
ehement de sang, Hec. 207 c, ete. i2 
adj. semblable à un amas de sang 
coagulé, Arnér. Caus. m. diut. 2,1 
(uipahtos, Ob). , 

aluabts, sog (h) saignée, ARÉT. 
Cur.m.ac. 1,6 (aindaoow). 

aînés, &ðog (à) flot de sang, effu- 
sion de sang, Sorn. P%.697 (aipa). 

aluaorá, &c (à) [pă] Lépine : at- 
paors Aëtetg, On. 18, 859, ete. ra- 
masser de l’épine pour une clôture ; 
d'où clôture d'épines, Tucr.1,47 || 2 
p. ext. clôture, parlicul. mur de 
pierres sèches, Hor.f, 180,e4c.; Fac. 
4,48; Dën, 1274 fin (ainôc). 

aipaoto-Aoyéw-& fă] ramasser de 
l’épive pour une clôture, Turr. con. 
(Bkk.362) (atuaoid, -hoyos de Aën), 

aiuaotéône,ns, ee [à] semblable 
à une haie, PLar.Leg.681 a (atpagid, 
RER 

aipéoce, att. -&rre (f.dEw, 40. 
fuoëo, pf. inus.) I tr. 4 ensanglan- 
ter, ace. Po.1: 7,50; Escur.Sept.275, 
ete.; Soen. AJ -453 || 2 faire jaillir Le 
sang de, blesser, meurtrir, acc. Sorn. 
Ph.1002; Eur. Ph. 1288; abs. Eur. 
Bacch.761 || 3 tuer, Sopu. Ant, 7778 
au pass. |} 4 t. de méd. saigner ou 
scarifier, Anér. Cur. m. ac. 1, 4 |] I 
intr. être ensanglanté, Orr. H.2,618; 
Nic. Al. 480 || Moy. (oo, 3 pl. hud- 
Eavro) souiller de sang, cc. ANTH. 
710[| 9 40. poét. atpota, Po: I. 


i 
H 
} 
i 
1 


ot Horéo 


8,50.40. pass.sans augm. ainéyOnv, 


Sorn. 47. 909 (aim). 


aiuatée-& [pă] être ensanglanté, 


ALC. fr. 62 (aipa). 


ailpat-ekxvoiæ, ac (h) [ù] effu- 
sion de sang, NT. Hebr. 9,29 (eine, 


Zo ër). 


alpatnpóc, &, óv [č] I sanglant : 

4 ensanglanté, Escu. 49.789; Sopa. 
Tr.766,elc.; aipatnpòv Zëoupiteotor 
pévos, EscuL. Ag. 1067, exhaler sa 
fougue dans une écume sanglante ; 
d'où meurtrier, funeste, Soen OC. 
552, etc. || 2 qui respire le sang, 
avide de. sang, Esca. Eum. 187 || 3 
causé par le sang versé, Sorn. Ph. 
I de sang, sanguin (goutte, 

flux, ete.) Eur. Ph.1415; Hec. Coac. 
201 | D Fém. de, Eur. Or. 962 


695 || 


(aipa). 


atuatn-pépos, 06, ov [à] qui ap- 
porte du sang, sanglant, Reen. Sept. 


419 (aipa, pépw). 


ailpatičo [ä] 4 ensanglanter, 
Escne.Suppl.648 H 2 tirer du sang, 


Ansrr.H.A.4,7,6 (aipa). 


aluatikóc,ń,óv [à] À du sang, qui- 
concerne le sang, Arsrr. P.4.9,6,8, 
eic.||2 qui a du sang, Aner H A2, 
3, ou SUP. rtozge || 3 Beoiëde ò ai- 
Rode, C. huepoxukAis, Diosc. 3,137 


(aipa). 


aluáttvog,n,ov [či] de sang, san- 


glant, Ansrr.H.A.6,8,2 (aipa). 


aluárttov, ou" (tò) [x] un peu de 
sang, d’où sang, N Ar 5,4; Ann. 


Epict.1,9,83; Diosc.I0b.17 (alpa). 


atuatis, (806 (à) [à] vêtement de 


pourpre, Arstr.Col.5 (aipa). 


aipatitnG, ov [à] adj. m. san- 
guin, Hec.557,12; A00ç alu. Tu. Lap. 
27. Diosc. 5, 148, hématite, pierre 


(ipa). 


alpatitic, Le [X8] adj. f. de 
sang: aiu. dét, Hec.1286,42, vais- 
seau sanguin; atp. xopõń, Sopi. 


(rg 185 e) boudin (fém. du préc.). 


aluatoEtõhG, ge, és [à] sembla- 
ble à du sang, sanguinolent, DS.17,10 


(alpa, eldoç). 


_«tuatéels, ÓTA, deu [x] I san- 
lant: 4 arrosé ou couvert de sang, 
L.5,82 || 2 marqué par l’effusion du 
sang (meurtre) IL. 9,326,650 || 3 rou- 


ge comme du sang, Sorn. An. 529 || 
II de sang, sanguin, IL.2,267; 16,459 
(aipa). ; 

ailuato-Aotyóg, óg, óv [č] qui lèche 
le sang,EscaL. Ag.1457 (aipa, eiw). 

aiuuto-motéo-&,changeren sang; 
au pass. devenir du sang, A Tr.432. 

siuutonointikés, ń, óv [à] pro- 
pre à faire du sang, GaL. À 

aluato-totóg, óc, óv [ă] qui fait 
couler le sang, Herm. Jatr. 388,6 (at. 
Tow). : 

aluato-nocia, oc (h) [už] action 
de boire du sang, Poren. (Sros. Ecl. 
1,1024) (ai. nivo). 

atuato-rétne, ou (ô) [č] qui boit 
ou suce le sang, AR. Eqg.198,208 (a. 
tive, cf. térwxa). à 

aiuatomotee, 1806 (à)[à] fém.du 
préc. Man.4,616. 

aluaro-ppoËw-08 [à] c.aipoppéw, 
Henn fatr.894,19 (ut. pdos). 

aiuato-ppébos, ge, ov [ă] qui 
avale du sang, Esc. Eum.1938; Sopn. 


17.813 (al. Ae), 


aiuaté-pputoc, ge, ov [àäÿ] de 
sang versé (goutte) Eur. I. À. 4545 
iat. piw). 


UE 


(ai. crütu). 


Épyov). 


15,30 (at. xaipw). 


de sang, TAr.23 (at. véto). 


(Com. fr. 8,558) (aipa). 


À.9,6 (aïpa, -wdnc). 


convertir en sang, GA. (alpatdw). 
Dysc.Adv.602. 
1,338 (vipa). 


de f.rom. PLur.Æmil.9, etc. 
Def. or.17. 

elc. 

pos). 


TTO). 


de sang, Arsrr.H.4.8,11,1; Tacr.24, 
18 (ai. Bé6pooxew). 


de sang, Poren. V. Plot.77,4 (at. Bd- 
oxo). 

aluo-artto-&, se repaitre de 
chairs sanglantes, Ti. (Por. Abst. 
2,8, p.117) (at. Boiouned. 

aiu6-êupos,oc, ov, altéré de sang, 
Luc.Oc.97 (ai. ipa). ` 

aiuo-ztônc ýG, ĖS, C. oluoroerëie, 
Do. 9, 942. 

atuô-kepyxvov, ou (tò) toux sèche 
avec crachement de sang, Hec.(Eror. 
p.13) (ai. xépyvos). 

aiuo-kénruc, 1806, adj. f. qui 1è- 
che du sang, Naz. 8,655 Migne (at. 
Area). 
` Aipovia, oe (h) Hémonie : 4 con- 
trée de Macédoine, A. Ru.2,506; 8, 
1089; Nowx.44,2112 anc.n.de la Thes- 
salie, Bn AA: D.1,17 D Ion. 
Ca, À. Ra. Noss Hee, 

Aiuoviônc, gén. éng. -ao (ċ) le 
fils d’Æmôn (Laerkès) IL.17,467. 

Aîuoviônc.ov (5}le fils d'Hæmôn: 


Auato:otayhc, ac, Ze [%%} dé- 
gouttant de sang, ESCHL. Pers. 816, 
etc.; Eur. Suppl. 819; Ar. Ran. 471 


aluatoupyóc, de, óv [à] c. aipato- 
Tode, Porra. (Eus.3,204 Migne) (at. 


aiuaté-puproc, 0G, ov [à] souillé 
de sang, Anrx.5,/80, etc. (ai. Opel. 
aipato-xépuns, ou (6) [pă] qui se 
plaît dans Je sang, sanguinaire,ANTH. 


aiuaro-Xuoia, ac (à) [äÿ] effusion 


aiuatéo-& [à] À ensanglanter, 
souiller de sang, Eur. Andr. 260, 
Suppl.77; au pass. Escut. Ag. 1655; 
Eur. Ph.1149; Tuc.7,84; XÉN.Cyr.1, 
4,10 F2 verser le sang, Borg. fr. 8/4 
IL 3 convertir en sang, Gar. [| Ds 
Act. seul. prés. impér.(ainérou, al- 
patoÿte) Bur. IL cc., ei ao. inf. ol- 
Korea, Soru.l.c. Pass. seul. prés. 
Escur. Je: Eur. PA.119; pf. part. 
Aparwpévos, Eur. Bacch: 14 5; Tuc. 
AEN Jee, el inf. huatõoða, ERPI. 

diuatroônc,ns,ec [à] å d’un rouge 
sang, Tuc.2,49; Ansrr.Meleor.1,5,1, 
ele. 1[2 de la nature du sang, Ansrr. 
G.A,1,19,9 || Cp. -ÉoTepos, Anert. P. 


Guer eanée, de, óv Të au regard 
sanguinaire,EUR. Or.256, Ph.870 (ai. 
Zb), 


diuétoaots, eme (à) [ž] action de 
oun -méene, ou (ô) c. aipondtns, 
atunpése, á, óv, c. aipornpés, Man. 
` Aiutia, oe (h) = lat. Æmilia, n. 


Aiputavée, où (ô) = lat. Æmilia- 
aus, Emilien, 2: d'h. rom. PLur. de 


Aîuiluoc, ou (éi = lat. Æmilins, 
n. d'h. rom. Pror. Num. 8, Æmil.2, 


aiuo-Bapñc; ge, éc [à] chargé de 
sang, Der, H. 2,608 dout. (aipa, Bá- 


aiuo-baphs, Oe, és [ă] teint de 
sang, sanglant, Sopa. 47.219 (al. Bå- 


aluo-BópoG, 06, ov, qui se nourrit 


aiu6:Botoc, 06, ov, qui se repaît 


xiluootayńs 
1 Méon, IL.4,394 112 autre, Q. Sm. 1 
229 (AT). 

Aiugeege, Zoe (ò) habitant ou 
originaire d'Hémonie, CoL: 47 (ÈS 
Nom-preng. Dee, À, Ru. 2,509. - 

Aiuovinðsv, adv. d'Hémonie, 
Caur. fr.124 (Aipovia, Be, - 

ailponocia, ac (4) action de boire 
du sang, Poren. (Sr08.1,488,95) (ai= 
ROTÕTNS). 

aluoTóTNG, ou (ô) c. ULLOTOTNG 
SiB.8,94. : 

aipo-nruikéc, ý, óv, qui crache le 
sang, Diosc. 41,27,82; Rur. (On 2, ` 
206 B.-Dar.); GaL. 8, 539, 540, ete. 
(aipa, tré). 7 

aiuo-nétne, ou (6) c. alpatoró- 
TNS, Lee, 1408. 

aluópoog, v. aiuépponc. 

aiuoppayéo.& [à] avoir une hé- 
morrhagie, rc. Ac.595,ele.: impers. 
ainoppayet, Hec. Aph.1252, il se pro- 
duit une hémorrhagie. 

aipo-ppayhe, Oe, de [č] dont le 
sang sort à flots; Goen, l’h. 825: Hee, 
1029 (uipa, phyvum). 

atuoppayia, ac (h) [pă] flux de 
sang, hémorrhagie, HPc.Aph.1959. 

aluoppaytkéc, ý, óv [ë] sujetaux . 
hémorrhäagies, Hrc.79b. 

atuoppaytk®c [à] adv. par suite 
d'hémorrhagie, GAL. De loc. affect. 
5,481. 5 car 

MuUoppayoôns, nG, eg fă] qui 
De aer hémorrhagies, di En 
(aisoppayis, -wènc). 

atu6-ppavtos, Ge: ov, arrosé de 
sang, ur. Aie 198 (aipa, palvw). 

aiuoppoëw-08, avoir un flux de 
sang, une hémorrhagie, Hec. 4129h, 
elc.; NT. Matth.9,20 (aipéppooc). 

aluóppora, ge (à) flux de sang, hé- 
morrhagie, Hec. 167 a, etc. (aipép- 
pooc). i 

aluoppoïĝo-kavotng, ov (ò) ap- 
pareil pour brûler les hémorrhoïdes, 

- EG.6,79 (aipoppois, solo). 

atuoppoikés, ń, óv, qui concerne 
ou provoque les flux de sang, les hé- 
morrhoïdes, Hre. Aph. 1254 (aipóp- 
pota). S 

olpopgpole,Lëoe (ñ)1 flux de sang, 
Arsrr.; on pl. hémorrhoïdes, Hpe. 
Aph.1248 112 sorte de coquillage ma- 
rin, Arstt. 11.4.4,4,84 [| 3 sorte de 
serpent, le même que ainôppooc (n. 
ce mot) Dun, H.N.20,81 (aipa, péw). 

atUÔ-ppooc-ouc, 00G-0VG, 00v- 
ouv: I adj. 4 qui cause un flux de 
sang, rc. Art 83. ete. || 2 qui souffre 
d'un flux de sang, pc. lract.759]] II 
subst. ò aip, serpent d'Afrique dont 
la morsure cause des hémorrhagies, 
Nic. Th. 282; EL. H. 4.15, 13 ef 18; 
Diosc. Tob. 30 || D Poët. aiuépooc, 
Nic. Th.318 (aipa, péu). 

aiuoppodëne, ge, EG, qui concer- 
ne les flux de sang, Hrc.Coac.16811 Cp. 
Éctepoc, Hec. (aigdppooc, -w0nc). 

aiué-pputoc,oc,ov[ÿ]dontiesang 
coule, Escur, fr.2801 D> Poét. at- 
#6putos, ANTH. App. 384 (atua, éw). 

atpo-puyxt&o-&, avoir le bec san- 
glant, Denger. fr. 79 (alpa, poy- 
xos). S 

oiüuée, oŭ (éi buisson, broussailles, 
fourré, Escu. fr. 8; ef. atuaoid. . 

Atuoc, ou (ô) Hæmos : 4 mé de 
Thrace (auj. mis Balkans). HoT. 4, 


49; Tac. 2,9 112 roi de Thrace, Pur. 
Eluv.11; Luc.Salt.51, etc. D 


aiug-ororge, ge, ée [ë] dégout- 


aiu6oTtaois 


tant de sang, Eur. Thes. 1, 2 (eine, 
ctibuw). 
atué-otaorc, soe (h) [ä] 4 médi- 
cament pour arrêter le sang, Gaz.13, 
546 || 2 consoude, plante, Diosc.4,82 
(xi. orl, 
aiuoatatuxés, 9. óv, propre à 
arrêler le sang, hémostatique, A.TR. 
296. . 
aiuo-apayetos, oG, ov [č] qui fait 
couler le sang de la gorge, Escut. 
Ag .1092 Wei. (at. opăttw). 
‘œiuo-p6806, oG, ov, qui a peur du 
sang ou de saigner, GaL.10,210 («i pu, 
.pé6opot). k 
aluo-pópurtog, ge, ov, souillé de 
_sang, tout sanglant, On. 20, 348 (ai. 
popéoow). 
aiu6-puptos,oc,ov,c.aluropup- 
tog, Por.15,14. 
aiuo-Xpobône, NG, EG, qui a cou- 
leur de sang, Hec. 1139, 1 (ai. xpo, 
-wÜnc). 
atu6c.@ (seul. part. prés. pass. 
ion. aipeëpevoc) c. aipatów, Her, 
1138. 
atuvkid, ac (h) [Y] grâce, charme, 
gentillesse, Drot, Num. 8 (agi 
Aog). 
olunhuge,gee gu [ŭ]c. aipóios, On. 
, 1,56; Hu.Merc.817; His. Th.889. 
aiubAlo (seul. prés.) amuser, 
tromper, Ar. Plut. Arg. (aipóhos) 
aipvho-uhrn6, ov (6) [ŭ] habile 
dans l'art de tromper, Hu. Merc. 13 
(aipôhos, Tic). S 
aiuvlo-môkoc, 06, ov [ŭ}] qui our- 
dit des ruses, Crar. (BAk. p. 363) 
(aip. ThëXO). 
aipüdos, n, ov Il séduisant, insi- 
nuant, rusé, en parl. de paroles ou 
de façons d'agir, Hés.0.872; Po. N. 
8,33; Escur. Pr.206; en parl. de pers. 
Sorn. 4j.889; du renard, Ar. Lys. 
1269; de l'amour, Prat. Leg. 823e]| 
Sup. -braros, Son. Lo ete. D> 
Fém.-05, ANTH.7,643. f 
'aluuióppov, eg, ov, gén. ovog 
[5] d'esprit rusé, Crar. (Bkk. p. 363) 
(vip. pphv). 
aluoðto-® : 4 avoir les dents 
‘agacées, Hec. 49, 30 || 2 avoir le scor- 
but, Orion 617,80 (orpwsns). 
niuóðnG, n6, EG : À d'un rouge 
sang, Luc.Syr.8 || 2 de scorbut, scor- 
_butique, GaL. 10, 648 (aipa, -wòns). 
aiuwoôia,.ag (ñ) scorbut, ARSTT. 
Probl.1,88 (aiuwônc). 


aiuwôt&o-& : À avoir les dents ! 


agacées, Truocc. (Ars.24 1 b); ARSTT. 
Probl.7,5,1 || 2 tr. agacer les dents, 
Hre. 534,33 (ait). 

1 olueg, ou, ov, gén. ovog, avide 
de, passionné pour, ou, sel. d'autres, 
habile à, gén. IL 5,49. 

2 alua, ov, ov, gén. ovog, SaN- 
glant, Escur. Suppl. 847; Eur. Hec. 
90 (aipa). 

Apov,ovoc (ô) Damon : In. d'h. 
À fils de Créon, roi de Thèbes, Sorn. 
Ant.626; Eur. Ph.944,etc. |2 autres, 
IL.2,296, ete. || II ruisseau de Béo- 
tie, Puur. Thes.27, Dem.19. 

aluóvrog,oG,ov, d'un rouge sang, 
Am. 76b (aïpwy 2). 

alu-onóG, óG, óv: Å au regard san- 
guinaire, ANTH.6,35 || 2 rouge comme 
du sang, PuiL.2,585; Sexr.12,7 Bkk. 
iua, OY). 


E 


Aivepio, ge (h) = lat. Ænaria, 
(auj. Ischia) ł. du golfe de Naples, 
PLur.Mar.34,40. 

Aîvetôns, ou (GN fils ou descen- 
dant d'Enée, Prur. Flam.12, elc.; ot 
Atveddo, Arm. App.51, les descen- 
danis d'Énée, les Romains || Za: 
Dor. nom. sg. -as, PLur. Flam. 12; 
gén. plur. Zu, Reen, (ur, Flam. 
12) (Aivéac). 

Aîvéac, v. Aivelas. 

Ave, ac (h) Ænéia: I v. de Ma- 
cédoine, Hor.7,128||2 v. d'Etrurie, 
postér. Janieulum,DH.1,73113 prom. 
près de Potidée, Scvux.628. 

Aîveuai, dv (ai) Æneies, v. de 
Thrace, Hiprox.41 Dok, 

Aiveiac, ou (6) Enée : 4 fils d'An- 
chise, héros troyen, IL. (v. ci-des- 
sous), etc. || 2 Enée le Taclicien, écri- 
vain militaire H Y> Voc. Alvela, 
12.6,77; gén. épq. -Go, 11..5,805. Ton. 
nom. Aiveins, Mévécr. (DH. 1,48); 


gén. -elw,11.5,584, ou elei, trisyll. 
Ménécr. Lo: acc.-nv, Luc. Astr.20. 
Dor. Aivéac, Pn.0.6,149. Poét. ou 
att. Aivéas, Born. fr. 842; Tac.4,119; 
Xén.An.4,7,13, etc. Dans les inscr. 
att. seul. Aivéas, CIA.1,478,1 (6° 
siècle av. J.C.) etc. (v. Meisterh.p. 
32, note 204). . 

Aiveróvy,ng (à) descendante d'F- 
née, Romaine, Ar. 4pp.51,38 (Ai- 
velas). ` 

Aiveot-ônuos, ov (5) [i] Ænési- 
dèmos, philosophe sceptique, DL.9, 
11 (aivéw, àñpoc). 

œtveorc, eo (h) louange, Ser. Lev. 
7,2: 1 Par.16,85; 2 Esdr.10,11 (at 
v 


Ge 


w). 
aivetéov, vb. d'aivéw, ORIG. 2, 
1684 Migne ` 
aivérns, ov (6) panégyriste, Hee, 
5,48 (aivéw). 
aivetés,ñ,év,loué, louable, ARSTT. 
Rhel.2,25,7; AnrH.7,249 (aivéw). 
Aivebc,-co6, épq. ñoc (6) Ænée, 
h. Onpu. Arg. 505. 
aivéo-& (impf. vovv, f. aivéow, 
ao. vecu, pf.inus.; pass. 40. hvé- 
nv, pf. inus.) I parler de (ef. œivoc); 
aiv. te, Escur. Ag.98; Soru. Ph.1360, 
parler de qqe ch. |j II trouver bon, 
d'où : À louer, approuver (en ce sens, 
att. ërouvéw) abs. IL. 8,9; Eur.L.T. 
4486; p. opp. à péyew, Escuz. Ag. 
1403; avec lace. nivo, 11.23,552; T1, 
On.16,380; p. opp. à vexsw, Ip. 10, 
249, ou à péppopat, SoPx. ANE.1157; 
aiv. tivd tivoc, EUR. I.A. 1371, louer 
qqa de ge ch.; ¿mi twi aivetoðar 
Tuce.16,15, ètre loué de qqe ch. || 2 
acquiescer, consentir à : tt, Escur. 
Eum.: 469, elc.; Eur. Alc. 2, à qge 


| ch.; avec un part. iévr alvicat éx 


ddpuv, Escur. Pers. 642, laissez-le 
s'éloigner de votre demeure U 3 se 
résigner, Eur. El. 1247 || 4 louer de, 
remercier de (4. de refus poli) acc. 
Des, 0.641; Sopu. fr. 96 |] 5 recom- 
mander, euphèm. p. ordonner, (rs: 
crire, Escu. Ch. 278 HB promettre: 
twi ti, Sopu. Ph.1398, qqe ch. à qqn; 
uvu avec une prop. inf. Eur. Ale.12, 
à qqn que, ete. || D> Fut. épq. et 
poćt., non ali., aivicw, On.16,380; 
Po.N.1,72, ete. Ao. poét. fivnoo, IL. 
23,552, etc.; atvnoo, Pn.P.8,13, elc.; 
part. dor, oiviéœus, Po. 0.9, 14. 


aiv-apétne (seul. voc. Zen) [č] au | Verbe poét: et de prose ion.; en 


courage terrible, IL.. 16, 31 (aivos, 
pet). 


prose alt. seul. Piar. Rsp. 404d, 
Leg.952c (aivoc). 


- alvido pat 


avn, ng (ñ) louange, gioire, Hor. 
3,74, etc.; cf. aivos. : 

Aŭvn8og, ov (ô) 
EscuL. (E. Bvz.). 

1 Aiv‘*oc ou, adj. m. d'Ænos, 
mt. de Uéphailénie, ép. de Zeus, 
His. (Scur.-A.Rn.2,297). 

? Atvnioc, ov (ô) fils d'Enée (Ky- 
zikos) A.RH.1,948,1055 (Aiveiac). 

œivnut (seul. prés.) éol. et épq. c. 
aivêéw, Hés.0.6838. 

Aivnoiac, ou (6) Ænèsias, h. Tuc. 

2,9; XÉN.Hell.2,3,9. 
_ Aivnat-ônpos, ou (ô) II Ænèsi- 
dèmos, tyran: d'Agrigenle, Hor.7, 
1544655 Dor. -apos [&] Po. 
0.2,8/; cf. Aivecidnpoc. 

Aivirn,nc (à) Ænètè, femme d'E- 
née, A.RH.1,950; OreB.Arg.506. 

aivntéc, M, óv, €. aiverde, Po.N. 
8,89. 

Aiviokéc, n, óv, d'Ænia, en Eto- 
lie, Ansrr.Mér.mund.183. 

Aiviáv, âvog (ô, h, TÒ) 4 d’Ænia, 
en Etolie : Ai. vhp, Sopu. El. 724, 
homme d'Ænia; Ai. yévos, Soen El. 
706,race d’Ænia || 2 ot Alwðves, Luc. 
Dem eme. 39; ion. Bye, Hor.7,182, 
Ænianes, pple thessalien. | 

œiviyua, atog (tò) ce qu'on laisse 
entendre, p.opp. à ce qu’on dit clai- 
zement, d'où : 4 parole obscure ou 
équivoque, énigme, Escut. Pr. 610; 
Sorn. O.R. 893, etc.; DA, 4p.27a, 
ete: Puur. M. 671e, elc.; A aivty- 
porwv, Esciin.70,34, par énigmes, en 
termes obscurs || 2 p. ert, et şans 
idée d’obscurilé ou d'équivoque, 
ce qu’on laisse entendre par voie 
d’allusion ou d’apologue : Aicwmetov 
otvyuo, Sext. 310, 9 Bkk. fable 
d’Esope (aiviogograu). gë 
aiviyuatias, o0 (ò) [pä] qui parle 
par énigmes, DS.5,131 (CAD TIR 

aiviyuarioths, où (8) [ü] e. le 
préc. Set, Num. 21, 27. 
aiviypatoônc,nc, ge [à] énigma- 
tique,obseur,Escuz Suppl.464; PLAT. 
Theæt.180a (atvwyuo, -wôn<). 
aiviyuatoô®c [à] odp. par énig- 
mes, KR [| Cp.-wôéotepov, PLAT. 
Charm.164 d. Steng 
alviypóg, oð (ô) énigme,ATH.452a; 
d'ord. au pl. AC aivwyu&v, An Ran. 
61; Prat. Tim. 72e; ëv alvypotot, 
Eva. Rhes. 754, par énigmes (alvio- 
copat). H 
. aivičopar (seul. prés.) 11.13,874; 
On. 8,487; postér. aivitw, ANTH.11, 
841, louer (œivos). : 
aiviktýp,ĝpos (ô) qui angonce en 
termes obscurs, gén. Sorn. fr. 707 
(aiviosopat). 

aivuetnpioc, adv. par énigmes, 
Escur. Pr.949.. 

Glvuecée oi (0) c. aivwerip,T.Paz. 
(DL.9,6). 

aivuTés, ý, óv, dit à mois cou- 
verts, énigmatique, Sorn. O.R. 439 
(civiocopoi): 

alvi, sag (A) allusion, PLor.2, 
1380 Creuz. (oiviocopot). 

Atviog,ov (ô) 4 Ænios,h.[L.24,210 : 
112 d Ænos, en T'hrace,Tuc.7,57, elc. 

aiviooopat, alt. reno (f. Eo- 


Ænèthos, mL. 


Bat, 40. hvtÉdunv, el, au sens pass, 


hvéOnv, pf. ypa) 4 dép. dire à 
mots couverts, laisser entendre : Tt, 
Hor. 5, 56; Dar, Ap. 21b, efte. qqe 
ch.; te els twa, AR. Pax 47; ESCHN. - 
42,19, faire-allusion à qqn; tt els Tt, 
An. Eq. 1085; ou Tt mpde Tu AR. AU 


Avitos 


970, faire allusion à qqe ch. {| 2 pass. 


(ao. et pf., v. ci-dessus) être indiqué | 


à mots couverts, An. Fg. 496; Prat. 
Gorg.49565; Ansrr.Rheé.3,9,12 Lei 
vos). - 

Atvutoc, ou {ô) Ænitus, fils d'A. 
mulius, Piur.Parall.min.36. 

aivo-B&kyeutoc,oc,ov, aux trans- 
ports furieux, Lyc. 792 (aivés, Bax- 
yew). 

alvo-bing, ou, adj. m. d'une force 
tèrrible, ANTH.7,226 (aivdc, Bia). 

atvé-yauos, ge, ov [ä] au funeste 


hymen, Eur. Hel. 1120; Open. Are, 


875 (aiv. yäpoc). 
aivo-yéveBloc, og, ov, né sous de 
tristes auspices, Man. 7,145 (aiv. ye- 
véðàn). ) 
œivo-yÉVELOG, 06, ov, aux mâchoi- 
res effroyables, CALL. Del.92 (aiv. yé- 
veroy). 
œivo-yiyac, avtog (6) [*] géant ter- 
rible, Noam. 4,47. 
aivo-Géterpa, ae (h) qui apporte 
le malheur, ORPH. Arm. 284. 
oive pupi, ge, Ze Il déchiré 
en signe de deuil, Poër. (Dysc.Pron. 
356) (aiv. Apéro). 
aivéBev. aiv@c, udv. de mal en 
pis, d’une manière de plus en plus 
terrible, I1.7,97, (aivôc, Dei. 
AivéBev, adv. d’Ænos, en Thrace, 
11.4,520 (Atvos, -Bev). 
aivé-Bpurtoc,oc,ov, terriblement 
mou, efféminé, Tucr.15,27 (ziv. pú- 
TTO). 
aivo-Aaunñs,ñc,éc, à la lueur ef- 
frayante, EscL. 49.389 (ziv. háprw). 
aivé-Aektpos, 0G, ou: 4 à Ja cou- 
che, c. à d. à l'hymen funeste, Escur. 
Àg.718 1] 2 au ht, c. à d. au repaire 
affreux, Lyc.1354 (utv. héxtpov). 
œiv-okétnc,ou (5) terrible destruc- 
teur, Orpu.Arg.427 (atv. Gun. 
_dlvo-keyhs, Oe, Se: à la couche 
funeste, Orren. Arg. 876 (aiv. Aéyoc). 
œiva-\£wv, ovtos (ô) lion terrible, 
Tacr.25,168 (aiv. À.). 
œivo-Atwoc, oc, ov TI au fil ou à la 
trame funeste, Aner. 7,527 (aty. Ai- 
vov), SÉ 
œivé-Aukoc, ou (5) loup terrible, 
ANTH.7,550 (aiv. Al. 
aivo-uavñc, ÙG, ée [ă] saisi d’une 
fureur terrible, Noxxs.20,152 (atv. pai- 
vopa). : 
` œivé-uopoc,oc,ov, au funeste des- 
tin, IL.22,481; On.9,53; EscuL. Sept. 
904 (div. wôpos). 
otromofde, Oe, £G [x] qui souffre 
des maux affreux,On.18,201 (atv. T- 
Doc), . 
Aivé-mapus, Läoe (ô) [à] le funeste 


Paris, A cn. 40; Eur. Hec. 945 (aiv. 
| Afrée Lë. aiy- p. dur de la R. "An, 
mener, pousser). 


Idos, cf. Aorupic). 
aivo-rétnp, seul. voc. -matep (éi 
[à] père infortuné, Escuc.Ch.818. 


aivo-méAwpoc,0c, ov, monstre ef- | 
froyable, Opr.H.5,803(aiv. tékwpov).: 
aivo- tinë, groe (6, À) qui frappe | 
de terribles coups, re. Th. 547 (atv. | 
1 teau, ArH. 647d. 

alvo noréo-ĝ, chanter les Jouan- ! 
gesde Dieu, Aqu.Ps.81,11(xîvoc, T.). i 
xivó-toTtpoG, 0G, ov, au sort af-! 


TANGO). 


freuz, Oren. Arg.1014 (atv. môtuoc). 
alvós, ń, óv, terrible, affreux, ef- 
--frayant, en parl. de pers. 11.18,861; 


On.11,427, et de choses (combat, dé. 


vastation, colère;ete.) K1.4,15; 7,40, 
elc.; OD:15, 342; Dn P. 5,61, ete.; 
Fern, A. 206: adv. aiva, 11.1, 414, 


i ment, IL. 3, 158, ete.; OD.1,208,ete.; 


nommé pour la grossièreté de ses 
habitants, Xéx. Hell. 2,4,26; Prar. 
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axloàóboviog 


Aikovikóg, 9, óv, du dème Æxt- 
nè, ArH.325 e. 

Aîbovic, Lëne (h) c.lepréc.Crar. 
(Dr. Z95el, 

Aiohäänc (6) Æoladas, A. Tuc. 4, 
91, etc. (Aïoos). 

&tokdopat-@maz, errer, flotter au 
hasard, Hre. 664,8 (aidkoc). 

Aiokete (oi) Eoliens, une des 4 
principales tribus helléniques || 
D> Nom. ion.-ées, Hor. 1,28; att. 
-ñs, TH. 7,57; ace. Zoe, Xin. Cyr.6, 
2,10; p. contr. et, Paus.7,5,1:etc. 

aiokéw-& (seul. prés.) orner de 
couleurs variées, tacheter, Dar, 
Crat.409 a{aiôkos). 

Aiolnis, \606,p.contr.-ñs, fôoc, 
(à) éolienne, Po. O. 4,164. 

atollac, ou (6) scare, poisson de 
mer, PLAT. cou. (rg, Sol Sec, 
get ~inv, Numén. (ATH. 808 e) (aid 
ROG). 

Atokiôns (6) 4 fils d’Eole, e. éd. 
Sisyphe, IL. 6, 454; Krèthée, On. 11, 
327; Athamas, A. Ru. 8, 4093, ete. |] 
2 descendant d’Eole, His. fr. 28, ete. 
I-> Voc. da, Po. O. 13,96; gén. 
ton. ou poél.-ldao jä] On.11,237, ou 
äer, Tunn. "09 (patr. d’ Atohos). 

1 œioAigo ` À parler éolien, Srr. 
383; Pur. Cim. 41 || 2 chanter sur le ` 
Dä: éolien, PRATIN.(ArH.624f) (Ato- 
Reto). 

2 œiokibw, tromper en inventant 
des récits variés (cf. rouwil\kw ei le 
franç. broder) Sorn. fr.815 (æidkoc). 

aioAukeuw [i] se servir du dialecte 
éolien, Eusr.1557,48 (Aiokxôc). 

Atolwéc, ñ, óv, d’Eolie, éolien, 
Tuc. 4, 52; Alohwdv Gänge, Tucr. 
1, 55, spectacle comme on en voit 
en Eolie; £. de pros. AL uétoov 
ou Enoc, Drac. 167,4; Hépn. 7,7.eb.8r. 
11,7, vers éolique {| Cp..-wrepos, 
Apion (Eusr.) (Atokeic). 

aiolwk&c, «dv. en dialecte éolien, 
E. Byz. me Muolu; Sexr. 616,27 Bkk. 

Aiékuoc, a, ov : 4 d'Eolide, éolien, 
en parl. du mode éolien, t. de mus. 
Prur.M.11832d |2 Alorin vëegec, li. 
d’Eole (sel. les uns, Strongyle, auj. 
Stromboli ; sel. d'autres, Lipara) On. 
10,1, etc. (Aioneïc). ù 

Atokic, Lëne : Tod? fed’ Eolie, éo- 
lienne, Hés. O. 634; Hot, 51, eie, H 
D subst. Ai. 4 Boliecoirgegd Asie 
Mineure, Hor.5,128; Kén.Cyr.8,6,7, 
etc. || 2 territoire de Calydon, Tuc. 
3,102 || 3anc. n.deCalydon ou Pleu- 
ron, Tuc. 8,102, ou de la Thessalie, 
Hor.7,1761[4 (s.e. didkexros) dialecte 
éolien, Sre. 333; Sexr. 428,22 DEE: 
Jamest. V. Pyth. 4741 D> Voc. =u, 
ANTn.7,14; dat. pl.poét. desot, Po. 
P.2,128 (AtoXeïc). 

œiolai, adv. en dialecte éolien, 
Bn 292 (aiokiCw 1). 

alohixóg, &, óv DI de couleurs va- 
riées, THCR./,5,6 conÿ.(aidkoc). 

Atokiov, wvoc (6) fils d'Eole (Ma- 
kar) Hu. Ap. 87,2 (AtoXoc). 

AiokërtEe, 1806 {ÿj) habitante de 
Fi. d’'Eole, Hor. V. Hom. commence. 
{Aïdktos). | 

aiéAko (seul. prés.) 1 agiter vive- 
ment en tous sens, faire tourner, OD. 
20,27 II orner de couleurs variées 
tacheter, Nic. Th.155; au pass. se ta- 
cheter,se teindre de couleursvariées, 
Hés.Sc.339 (aid och, 

atoÂ6-BouAoc,oc, ov, fertileren ta- 
ses, Orr, C.3,449 (aidkoc, Bou?4). 


— 46 — 


ctc.; OD. 22, 447, etc.1j Cp. -ótepog, 
Do. 11,427; sup. Se DESEN 
neutre adv. -ótatoyv, IL. 48, 52 (ef. 
civupat). ; 

alvog, ou (6) 4 récit, conte, histoi- 
re, OD. 14, 508; aiveïv aælvov, faire 
un récit, Escur. Ag. 1482; donner 
un conseil, Sorn. Ph. 1380; particul, 
fablé, apologue, Hés. 0.200, ou sen- 
tence, proverbe, Eur. fr. 541; Tacr. 
44,431[2 louange, IL. 23, 265: On. 21, 
410; Hor. 7, 107; Soen. O. C. 707; 
chant funèbre, Esca. Ag.. 4547 Il 
D En prose, seul. HoT. Jo ` 

Aîvoc,ov, Ænos ` À (h) v.de Thra- 
ce (auj. Enos) Hor, 4, 90; Tac.4,28, 
ete. |} d (ò) h. Q.Sx.11,79. 

&-ivoc, oc, ov [T] sans fibres, Tu. 
H.P 1,5,3 (à, %9). 

aivo-téAac, seul. acc. -t&àuvta 
[tă] adÿ.m.terriblement malheureux, 
Antw. (Blk. p. 1422). j 

œivé-tAntoc,oc,ov, terrible à sup- 
porter, MAx.22/,309 (aiv, thdw). 
. &ivo-tékata, oe Di mère infortu- 
née, Moscu. 4, 27; Nonx.48,428 (aiv. 
ToxEUS). 

aivo-tékoc , oe, ov, qui enfante 
pour le malheur, Orr, H.5,526 (aiv. 
TixTo). 

aivo-rÜüpavvoc, ou (5) [5] affreux 
tyran, A. PL.850 (aiv. +.). 

divuua (seul. prés. el impf.) [ù] 
prendre,s’emparer de,acc.I.11,874, 
elc.; On.22,500; avec un gén. parli- 
tif, prendre possession, On. 9, 225; 
avec un suj. de chose, Ov. 14,144 || 
D—-Prés. impér. atvuso, Nic. Al.55, 
148. Impf. sans augm. aivópny, IL. 
11, 580; 13, 550; 15, 459; OD. 21, 53; 
és. Se. 149, ete. 

Aivopov yôpog (ò) territoire des 
Æayres, contrée de Thasos, Hor. 6, 

7. 


aivôs, adv.4 terriblement, IL. 5, 
352112 p. ext. grandement, extrème- 


Escu. Pers.9380; HoT. 4,76; avec un 
adj. ai. xaxôs, Op. 17, 24, terrible- 
ment mauvais (vêtement); at. Tixpéc, 
Hor. 4,82, terriblement amer Sup. 
-OTATOV, V. aivőc. 

atë, aiyéc (ò, à) -I chèvre, Hom. 
etc. ; prov. dié oòpavia, CRAT.(ZÉNOB. 
4,26) chèvre céleste, c. à d. abon- 
dance de biens, p. allus. à la corne 
de la chèvre Amalthée H II p. anal. 
4 la Chèvre, constellation, AraT.157 
[2 sorte d'oiseau aquatique, Anert, 
1.4.9,3113 météore igné, Arsrr.Me- | 
teor.1,4,61[4pl. ai æiyes, grosses va- 
gues, ARTÉM. 2,191 D> ò ot, On. 
14,106,.5380. Dat. mi dng, atyeouw, Ir. 
10,486. Aide motapos, v. ci-dessus : 


&tE,&ikoc(ñ)[&tx] tourbillon; seul. ! 
pl. dires dvipwv, A. Rn.4,820, vents: 
impétueux (diocw). 

dtEaokov, v.-diow. ; 

aië&pac ou -&c (ò) sorte de gå- | 


AlEwvebc, Zoe (ô) habitant ou! 
originaire du dème attique Æxônè 
(Aiëwv) de la tribu Cécropide, re- 


Lach. 197 c, ete. 4 X> Dans les 
inser. ait. plur. Aifogudec, v. Meis- 
terh: p. 110,7. 

Atéœovñot, adv. dans le dème 
Æxônè, Is. (Happi, ` 


atoAoBpôvtns 


aioko-Bpévens,-ou (5) qui lance le 
tonnerre, Pn.0.9,45 (ai. Bpovté). 

aiok6-Gakpus, UG,-U, JÉN. VOG, 
qui verse des larmes abondantes, 
Noxw.26,79 (al. Gdxpu). 

aioÂ6-GELKTOG, 0G, OV, qui se mon- 
tre sous des formes variées, Orra. H. 
7,12 (ai. detxvuuu). 
aioÂ6-deipos,06,ov, au cou nuan- 
cé, Inc, 13; Opp. C. 2,817; Nowx.12, 
76 (ai. detph). | 
aiokd-0wpos, oe, ov,aux présents 
variés, Eeinéx. (Scu.-Soru. Ô. C. 42) 
(ai. d&pov). - 
aioko-BpnE, nkoc (ó, A) ion. à la 
cuirasse étincelante, F.7,489. 

Aîoko-kévtaupoc,ou (6)Centaure- 
agile, n. fictif; Luc. V.H.1,42. 

aloo urna, ov (ô) c.le eut. Dës, 
fr.28,4. 

atoké-unrie, tog (ô, h) fertile en 
ruses, Dës, Th. 511; Escue. Suppl. 
1087, ele. (at. tic). 

aioko-uitpns, ou (ò) 4 au ceintu- 
ron de couleurs variées, IL. 5,707 || 2 
aux mitres ou liares (persanes) de 
couleurs variées, Tacr. 47,19 (at. pl- 
tpa). 

alohó ponoc, 06, ov, au chant 
varié, Nonn.40,298 (at. poth). 

alohó-poppog, 0G, ov, anx formes 
changeantes;Orpu.H.3,7 (ai. popoh). 
 oiehé-Hufoe, 06,ov [5] au langage 
` changeant, fourbe, Nonn. 8, litre (ai. 
ublag). : : 

atohó-votog, 0G, ov, au dos tache- 
té, Opr. H:125; C.1,470, etc. (ai. võ- 
Toy). ` - 

"oioiënerhoe, 06, ov, à la tunique 
de couleurs variées, Nonn. 7,173 (ai. 
ÉTAO). 

aioko-ntépuë, uyog (ò, à) [üy]aux 
ailes rapides, TÉL. (Ara. 6/7 a): (ai. 
TTÉpUË). ` 

aiokénchoe, 06, ov; aux cour- 
siers rapides (Phrygiens) IL. 3,185; 
au coursier rapide (Castor) Tucn, 22, 
84 (ai. roc). 

aiékoc, n, ou : I qui s'agite ou se 
meut sans cesse : 4 mobile, agité : 
opxes aidho, IL. 12, 167, guèpes au 
corsage mobile, c.à d. qui peuvent se 
replier en tous sens || 2 agile, rapide : 
modas oi. innos, IL. 19,404, cheval 
aux pieds agiles || I p.anal en parl. 
de couleurs : A aux reflets chan- 
geants: oldio tevyea, Iz.5,295,armes 
étincelantes.| 2 bigarré, tacheté : ai. 
ëpéxwv., Sorn. Tr. 12, serpent à la 
peau tachetée; ént ai. Goen. Ph. 
4157,chair marquetée de taches{pro- 
venant de la violence du mal); vdé oi. 
Sopu: Tr.94, nuit constellée || II fg. 
4 changeant, inconstant, variable, en 
„parl. de l'infortune, Escur. Suppl. 
827; des modulations d'un chant, 
Tacr.16,44; ou d’un air joué sur la 
fiúte, Kon Jon 499; des jours chan- 
geants, Arsrr.Probl.26,18,1 || 2 en 
mauv. part, au mor. fourbe, trom- 
peur, Pn.N.8,95]| Cp. -wtepos, Poèr. 
(PLur.M.16 AX- Fém. oe Anert, 
Probl. 26,13,1. Mot poét.; en-prose 
seul. Aner Le, (cf. sti), © 

Atohkoc, ou (6) Æolos (Eole) 4 fts 
d'Hellen, père des Eoliens, Dës, fr. 
27; Po. P. 4,194; HoT. 7,197, etc. ||2 
fils d’'Hippotès chargé de la garde 
des vents, On.10,2, etc. || 3 Aidrou 
vñoot, Î. éoliennes ou Lipares, au N. 


de la Sicile, Tac.3,115, etc || X>. 


Gén. ISAL O.10,86,69, 


E Vie 


atoho-okômoc, og, ov; qui observe 
avec ruse, Naz. (ai. oxotéw). 

aiok6-otopos, oG, ov, à la parole 
équivoque, EscaL.Pr.664 (oi. orôpa). 

œioko-pulos, oe, ov [] aux espè- 
ces variées, Opp.H.1,617 (ai. g5hov). 

atold-povos, 0G, ov, aux accents 
variés, Opr.H.1,728 (at. oui). 

aiok6-xpoc, OQTOG (0, 21 aux cou- 
leurs variées, Eur. Pir. fr. 2 (oi. 
XPW). f 

&tov, v. åtw 1 et 2. 3 

alováo-ô (ao. hôovnoa) mouiller, 
arroser, bassiner, Hec.424,5; EscuL. 
fr.866. 

aiévnuaæ, atog (tò) liquide pour 
bassiner; DC.55,17. | 

atévnots, wc (à) action de bassi- 
ner, Hpc:42/,37. ` 

&i-népBevos,oc,ov, toujours vier- 
ge, Sappx.96 (àt, ruplévoc). 

Atneta, ag (h) Æpeia : 4 v.de Mes- 
sénie, IL.9,752; 294112 v. de Chypre, 
Puur.Sol.26 (aimés; cf. Atro): 

aitnewóg, 0, óv, haut, élevé : 1 au 
propre (sommet de montagne, IL. 2, 
869; Op 6. 123; ville sur une hauteur, 
IL. 9,419 ; Escur. fr. 99 b; Sopu. Ph. 
1000, etc.) |} 2 fig. en parl. de dis- 
cours, de sagesse, Po. N. 5, 82; 
0. 9, 116 | X> Dat. fém. dor. 
uirew%, Bur. Andr. 103, ete:; acc. 
fém. dor. aixewvdv, Tacr. 15, 104 
(attos). 8 

oinep, e, strep. 

atnep, nom. fém. pl. d'Zeeg, 

ainiets, ecoa, fev : À entouré 
de hauteurs, IL. 27,8;; A Du ?, 724 
Wi qui se précipite,impétueux,ANTH. 
7,273 (atmos). 

Aint-6pntoc, ou (ô) Æpiorètos,h. 
AnTH.6,857 (airs, dpdw). 

ainokëo-& (seul. prés. el impf. 
Zéi Gud) faire paitre ou garder les 
chèvres, Tucr.8,85; avec le dat. oim. 
rafe tét, Lys. fr.13,m.sign; au pass. 
paîlre, Escuz.Zum.187 (aiméhos). 

œimokk6s,.f, óv, de chevrier, 
Antu.12,198 (aimd hoc). . 

oinéhtog, ou (tò) À chèvre, Syx.; 
au plur. troupeau de chèvres, IL.74, 
679, etc.; HDT. 1, 126; Sori. AJ.373; 
rar. en ce sens au sg. Les 1, T; 
ALCPEHR. 3, 72 || 2 pâturage pour les 
chèvres, On. 14,101 (oimohos). 

al-nóàog,ov (6) qui prend soin des 
chèvres, c. Gd. qui mène paître les 
chèvres, 1L.2,474; abs. chevrier, Op. 
20,178; PLar.Leg.689a, etc. I X> 
Par crase:bmôékos—6 ainóhoç, THUR. 
1,12,etc.; 5,10; rd = ot ditóhoi, 
Tucr.7,18, etc. (oft, mokëéw; SUP T0- 
hoç = -xohoç de Bouxdhos, cf. Bents- 
Aog, pouoto hoc). e 

«Troc, cog-oug (tò) escarpement, 
d'où hauteur, montagne, Escur. Ag. 
285,309; Tncr.7,148,etc.; mpôs gros 
tévot, Hec. 479,17, etc.; ou Tpòg air. 
ëpyetar, Eur. Ae. 200, aller au som- 
met, ou il va gravir escarpement, en 


parl. d'une tâche ardue; cf. oltós.. 


alnóc, #, óv : À escarpé, situé sur 
une hauteur, IL.43,625 |] 2 difficile à 
franchir (torrent) IL. 8, 369,24,9 (ai- 


s); l 
Aînu,eoc (tò) Æpy,«l'escarpée », 
v.du pays de Nestor,IL.2,592 (attús; 
cf. Aitea). j 
ainúv-Ôprytog, Ges Oo, bâti sur une 
hauteur ou de construction élevée, 
Co, 290: Noxn.4,13 (aims, Aë), 
ainu- Zokerge, o (6) 109) profon- 


œtpEOtG 

dément rusé, T:PaL.. (aix. ôokéw). 

ainü6Bev [ŭ] adv. d'en haut, Tréo- 
por. (airÔc, Bel, 

aind-kopos, goe, ov [ù] à la cime 
élevée, Nonx.2,379 (air. Adwoc). 

ainv-uñtns,ou (6)[ü]aux pensées 
élevées, Escur.Pr.18 (ain. vice), ` 

ainb-votos, oe, ov [ü] sur le dos 
ou le plateau d’une montagne, Escur. 
Pr.832 (air. v&tov). 

œinv.-rAavhe, De, Ze [%} qui erre 
sur les hauteurs; Man. 4,249 (aix. 
Tkaviw). 
aime, et, ù : I escarpé, en pari. 
d'une montagne, N..2,608; d'une ro- 
che,On.8,293; de Olympe, IL.5,367;. 
d'un mur, Iu. 6,827, etc.; particul. 
d'Ilion,On.8,485, etc.; p.ext. 4 situé 
à une hauteur inaccessible, en part. 
du ciel, Born, Aj.845 || 2 très élevé,en 
gén. ` Bpôxos aim. On. 11, 278, lacet 
suspendu de haut; fig. môvos aix. Tr. 
11,601 ;travail ardu; ain ol Écoetroit, 
11.143,81, ce sera pour lui une entre- 
prise ardue{] IT p. suite : À où l'on se 
précipite, où Fon est précipité (cf. 
lat. præceps): aim. 8\e0pos, IL.6,57; 
Odvatoc air. Pn:0.11,44, la ruine, la 
mort où l’on est précipité {| 2 p. ext. 
profond: oxôvos uir. Po.fr.252, té- 
nèbres profondes; fig. obrurden oo- 
Yin, Antu. 14, 354, sagesse très pro- 
fonde; p. anal. atreta twh, Hés. Th. 
682, bruit sourd || Sup. Zara, v. ci- 
dessus (cf. avros). j 

Ainúrtog, x, ov: TO d Æpytos, IL. 
2,604 (Atutos). S 

Anuroc, ov (ô) [ü] Æpytos, roi 
Œ Arcadie; Ph.0.6,55, ete. 


aîpa, aç (à) À marteau de forge, - 


Cac. fr. 1294] 2 ivraie, plante, Tu. 


| H.P. 1,52; au plur. AR.fr.864. 


alpáptoc, a, ov = lat. ærārius,du 
trésor public, DC.f».57,71. 


aipeorapyto-Â, êlre chèf d'une 


secte religieuse, Bas. 1, 449; Naz.3, 


‘4852 edd. Migne. 


aipeor-ápxnG, ou (6) A chef d'éco- 
le, Sexr. 179,6 Bkh. i| 2 chef d'une 
secte religieuse, hérésiarque, Eus.2, 


168 Migne, etc. (atpeow, &pxw). 


atp£oruos, 06, Ov, prenable, XÉN. 
Cyr.5,2,2 (aipéw). ` 

aipeoto-péyxoc,ou (ô) [%] qui com- 
bat pour une hérésie, Don. Z.A) Lat: 
pects, påyopot). 

atpeotc,ewc (h) À action de pren- 
dre : atp. méhkews, Hnr.4,1; Tuc.2,58, 
ete. prise d’une ville || B choix: I en 
gén. alpeouw Sðóvan, em, Hr 779: 
Hor. 1,11, ele. mupoddovet, Pp. N. 
40,82; vépe, Sorn. Af .265; mporidé- 
var twi, Prat. Thegt 196c; Tpo6dA- 
hew twi, Par. Gorg. 245b, donner, 
laisser leichoix à qqn; otpsow hapbd- 
vav, Déu.947,18, avoir le choix: Soen 
ou yiyvetal pot afpecis, Tac.2,61, j'ai 
le choix; oùx fuer otpeow, Puur. M. 
708b, cela n'admet pas de choix, il 
n'ya pasdechoix||Ilparticul. choix 
par un vote, élection, Tac.8,89; otpe- 
om routoôou, Isocr. 143c, faire une 
élection || HI p.swife, fonction élec- 
tive, magistrature, PLar. 4.367 à | 
C p. smile, préférence, inclination, 
goût particulier: mpós Tiva, PHILIPP. 
(Dim.283,12); PoL.2,61,9, pour qqn; 
d'où : I recherche de : atp. Zuud- 
pews, Prar. Gorg. 518 a, recherche 
du pouvoir; d'où dessein, projét, 
Dar, Phædr. 256 c; Esoux. 29,30 
Ilétudeparticulière de: «tp. Erin- 
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aipetéoG 
wx, Por.40,6, 3, étude des choses 
grecques || HI préférence pour une 
doctrine, d’où : 4 école philosophi- 
que, Por. 5,98,8; DH. de Dem. et 
Arist.T; Gaz. 1,87; Sext. 41,7; 361, 
7 Bkk.||2 école littéraire, DH. 5,134, 
3 Reiske, etc. || 3 école médicale, 
Pmt. 2,475; Sext. 55,5 Bkk. || 4 sette 
réligieuse, NT. Ap. 5,17; 15,5; 24,5; 
28,22; Jos. A.J. 13, 5,9; B-J. 2, 8,1, 
elc.; d'où hérésie, CLÉM. 1,812; Bas. 
4,665 edd. Migne; ot åmò t&v œipé- 
aswy, CLÉM. 1,989, les hérésiarques 
WE parti politique, faction, NT.4 Cor. 
11,18; Gal..5,20 ; 2 Petr. 2,1 [j IV 
motif du choix, condition proposée, 


proposition, DH. 8,10; DC. 74,17 


(aipéw). 

.aipetéoc, «, óv : À qu’on peut sai- 
sir par l'intelligence, XÉN.Mem.1,1,7 
112 qu’on doit choisir, Dar. Gorg. 
499 e, etc. (vb. d’aipéw). 

aipetibo.(ao. pitoa, pf. hpéri- 
xx). choisir, préférer, s'attacher à, 
acc. Hec. 1289, 20 ; Basr. 61,5; Spr. 
Gen. 3,20; Num. 11,8; 1 Par. 28,4; 
avecun inf. Ser. Judith 11,1; avec 
une prop. inf.Spr.1Par.28,6| Moy. 
(ao. hpettodunv)m. sign. Crés. Pers. 
9; Ser. Ps. 24,18; 131,14; 1 Mace. 2, 
19; 9,80; NT. Matth. 12,18 (aipetôs). 

aipetikôc, ń, óv: À act. I apte à 
choisir, qui choisit, gén. Prar. Def. 
412 a |l d homme de parti, d’où : À 
factieux, NT. Tit. 3,10 || 2 sectaire, 
hérétique, en parl. de pers. CLÉM. 1, 
812 Migne; Donen, H PI. 66,1; en 
pärl. de choses (baptéme,elc.)CLéu. 
1,818 Migne || B pass. t. astrol. 
choisi ou désigné pour naître sous 
une constellation, Pror. (œipets). 

gtpetikðg, adv. en choisissant 


- bien, DL. 7,126. 


aipétes, 1006 (à) qui choisit, gén. 
Ber Sap. 8,4 (aipéw). : 

aipetiothc,oû (ô) I celui qui choi- 
sit, gén. Pot, 22,6,11 |} II celui qui 
s'attache à un parti, à une secte; d’où: 
membre d’une secte religieuse, Jos. 
B.J. 2,8,2; Ciéu. 2,400 Migne |] 2 
adhérent à un parti politique, parti- 
san, Por. 1,79,9; 2,88,7; 2,55,8; DS. 
18,75 || 3 partisan d’une doctrine phi- 
losophique, DL. 9,6 || A fondateur 
d’une école philosophique, DL.7,164 
(aiperttw). 

aipetéc, ġ,óv ` I (œipéw, prendre) 


4 qui peut être pris, HDT. 4,201 [| 2 


ig. qui peut être saisi par l'intelli- 
GE ou compris, Dar, Phæd. 81 b 
fi (aiptopan choisir) 4 choisi, élu : 
dtxavrat. atp. PLAT. Leg. 759b, ete. 
juges élus (p. opp. à xAnpwrot); alp. 
&pxn, IsocR. 265 a ; ARsTT. Pol. 2,19, 
2, magistrature élective ` ot œiperot, 
Zen. An 1,8,21, hommes choisis ou 
élus (pour une délégation), délégués, 
commissaires || 2 qu'on peut ou qu’on 


` doit éhoisir, souhaitable, Hor. 4,126; 


Ansrr. Nic. 1,7,4, elc.; p. opp. à 
pevxtés, Par. Phil.91 d Cp. -wre- 
pos, HDT. 7,46; XÉN. Cyr. 2,1,2, ete. 
Sup. rege, Prar.Crat.415 d, ete. 
(vb. d’atpéw). En : 
œipebuevoc, v. aipéw fin. 
aipto-ô (impf. foouv, f. «ipnow; 
ao. Zeen, d'où impér. Ehe, shj. Ew, 
opt. Zou, inf. Eet, part. Ehù ; 
pf. honza; pass. f. aipedhoopar; ao. 
péônv, pf. fpauat) I act. 4 prendre 
äns ses mains, saisir : Tt fu yepot, 
perk xepoiv ou simpl. xspoiv, On. 4, 


AN — 


66, ele. prendre gie ch. avec ses 
mains ` two Ste, xep9s, LL. 1,197, 
#23,qqn par les cheveux,par la main; 
Gg dr” 6p0au@v, IL. 5,127, enle- 
ver les ténèbres des yeux ; Två e, lt. 
16,805, enlever qqe ch. à qqn; abs. 
part. dng, ayant pris de force, par 
force, Sopan. Ant. 497 || 2 prendre à la 
chasse ou à la guerre, capturer, IL. 
-24,102, ele.; Éüvrac, XÉN. An.1,6,9, 
faire des prisonniers (litt. prendre 
les hommes vivants); p. ext. s'empa- 
rer de : zéie, HDT. 1, 562, Tuc. 2,27; 
Sorx.Ph.847 etc. d’une ville; yépav, 
Soru. Tr. 240, d'un pays; tuer (cf. 
&voupéw), Eur. H. f. 994, d’où triom- 
pher de: aipeï xax&, Eur. EL. 939. (a 
vertu innée) triomphe des malheurs; 
p. anal. orepävouc, PD. D A 138; 
xÜôoc, IL. 17,821, remporter des cou- 
ronnes, de la gloire ` Bchedou gel tiva 
aip. Ar. Eq.786, prendre qqn à l’ap- 
Dä en parl. de l'intelligence : «ip. 
te, Prat. Dk die, Pol: 282d, etc. 
saisir, comprendre qqe ch.; en parl. 
des impressions phys. ou mor. undé 
roi Ünvos aipettw, TC 20.799. que nul 
ne se laisse prendre par le sommeil ; 
tuè déoc hpet, Op. 11,683, la crainte 
s'emparail de moi; de même twepos 
aipe? ue, IL. 3,446; oturos, Eur. El. 
968, le désir, la pitié s'empare de moi 
|| 3 saisir ou surprendre en flagrant 
délit : ém’ adtoympw etv, Eur. Ion 
1214, prendre sur le fait; ypa Ent 
hoc Éheîv, Dar, Leg. 874b, pren- 
dre un voleur en flagrant délit; d'où 
convaincre: twa dwpwv, An. Nub. 
591, qqn de vénalité; tiva x\érrov- 
ta, AR. Eg. Säi: Dar, Leg. 941d, 
qqu de vol; avec lace. du délit: 
aipéw tà dtamaprupnôëvra, Isocr. 
374b, convaincre de faux témoi- 
gnage; avec. uh seul rég. de pers.: 
Tote Zero Ò tyè aiphost, PLar.Ap. 
28 a, keoilä ce qui va me perdre; 
d'où aip. Bo ou ypzpñv, ANT. 115, 
24; Dën. 18,3; 21,181 B.-Sauppe, 
avoir gain de cause ; oi dree, DM. 
518,16, ceux qui ont gain de cause, 
D. op, à ot Et\wxotes; fig. è Adyoc 
oieet, Dar, Rsp. 604 e, la raison dé- 
montre ou prescrit ; aipoŭvtoç Adyou, 
avec l'inf. DA, Rp. 440 b, quand la 
raison démontre que; aipéer Euh ro 
un, Hor. 2,43, mon opinion me per~, 
suade que, ete. || II pass. 4 être pris, 
Hor. 1,185, ete. (en ce sens, att. AAL 
cxonou); fig. être pris, être saisi : oò- 
Ay eds Ov Up’ olpefele xpôvw ðixnv 
Gédwnas, Eur. El. 952, toi qui ne pré- 
voyais rien de cette punition sous 
l'atteinte de laquelle tu as enfin expié 
tes crimes |] 2 être gagné, être rem- 
porté (prix, victoire,etc.) Soen. OC. 
1148 (en ce sens rare chez les Att.) |} 
3 être choisi (surt. à lao. et au pf.) 
Hor.7,118, etc.; Escaz.Ag.1209,etc.; 
aipebets Gro, Eur. 1.4.1364 (il vien- 
dra) chargé de cette mission (litt. 
choisi pour remplir cette mission, 
mais cependant) de son plein gré; 
otpurnyetv App uge, XÉN. Mem. 8, 
2,1,élu général S PUT. AU prés. Anert, 
Pol. 4,15,3 | III moy. (f. cipñoopat; 
ao. 2 hät, d'où impér. Éhod, sbj. 
Éopat, opt. Eholunv, inf. EAéAOON, 
part. Eéteuge ` pf. Zeta, v. ci- 
dessous) 4 prendre pour soi ox ge 
ch. à soi: reiaen, IL. 3,388, elc.; det- 
mvov, Aën, Cyr.8,1,13, prendre ses 
armes, son repas; Ünvov, Tac. 2,75, 


CA 
aL 
prendre son repos en dormant || 2 
prendre de préférence, choisir, EL. 
10,235; On. 16,149; wip. tà "Afo- 
vaiwv, Thc.3,63, ou Aünvatouc, Tue. 
3,56, embrasser le parti des Athé.- 
niens ` alp. yvwpnv, HDT. 4,187,189, 
adopter une opinion; atpetoðai tt 
pd twos, Hor. 4,87; XÉN. Mem. 2, 
5,8,ele.; Ti dur Tivos, XÉN. An.1,7,8; 
Dém. 22,21; Ansrr. Nie, 9,8; titiwog, 
Sors. Ph. 1100, préférer une chose 
à une autre; aip. Tt Gäile 4, PLAT. 
Ap.88e; XÉx. Ap. 9; ou simpl. aip. 
tt Ñ, ta Ages. 4, 5; Lys. 196, 23; 


.Tacr. 74,49, faire une chose plutôt 


qu'une autre; Hëlen atp. PLar. Ap. 
38 e, ou simpl. oip. avec l’inf. Hor. 
1,11, préférer faire; abs. aipobuor, 
Escut. Ch. 551, j'agrée; particul. 
choisir par un vote, élire : tiva otpa- 
më, Hpr.6,67; Tac.8,89; dxactAv, 
XÉN. Cyr. 2,4,8; äpxovta, XN. Cyr, 
1,5,5, élire qqn général, juge, chef; 
aip. tva iT’ &pyhy, PLar. Leg.809a, 
etc. ou Twa Zeien, PLAT. Ap. 28e, 
élire qm pour commander || 5 
Act. prés. ind. 3 sg. ion. aipéer, HDT. 
1,152; 3 pl. ion. aipéovor, Hpr. 8,14. 
Impf. poél. peov, LL. 24,579; épq. 
Zesum, Hés.Sc.802; ión. atpeov, HDT. 
6,51; 3 sg. ion. oœipee, HDT. 5,147, 
Fut. inf. poél. aipnoëuev, I1.18,260. 
Áo. 1 réc. fpnoa, Pouyen, 7,89; Ps. 
Car. 1,19; 2,20; 3,98. Ao. 2 poét. 
Eoy, Eu.17,821; Po. 1.7,14; sbj. 8 sg. 
épq. Ehnot, IL. 23,345; inf poët. 
Sien, IL. 15,558. Ao. itér. 8 sg. Ehe- 
oxe, lL.24,752. DE part. ion. &parpn- 
xos, HoT. 4,66. PL q. pf.3 sg. àpat- 
phxes, ou,sel.d'autres, diphres, Hor. 
3,39. — Pass. ao. ion. aipéônv, Hor. 
3,585,159. Pf. part. ion. &paipnuéva, 
Hor. 1,185, ete. PL q. pf. 3 sg. àpat- 
pnto, HDT. 1,191,783. Fut. ant. hpt- 
coma, PLar. Prot. 388b. — Moy. 
prés. ion. oipiopot, HoT. 8,62; part. 
ion. œipedmevot, In. 16, 85: éol, at= 
peúpevog, Hés.0.476. Impf. Zeg ion. 
aipésto, HoT. 1,70; 5,94. Fut. alph- 
copar (v. ci-dessus); fut. rée. Eot- 
uat DH.4,75; Si8.8,184. Ao. 2 poét. 
Ada, IL. 19,412; 2 sg. ion. etev, 
Hor. 3,52; impér. 2 sq. Eked (en 
Bkk.) ti.. 13,294; 8 sg. EXO, IL. 9, 
139; 8 pl. ÈAEGO&, Her. 8,140, Ao. 1 
réc. giän, ANTH. App. 257. Autre 
ao. 1 réc. npnodunv, d’où sbj. 3 pl. 
œipñowvrar, Dot, 28, 5 (vulg.-Aoovrar 
Bkk. Dind.). Pf. pass. au sens moy. 
Zpopar, XÉN. An. 5,6,12; Ar. Av. 
1577; Dén. 22,21. PL. q. pf. pass. au 
sens moy. 3 pl. Äpnyto, Tac.7,62 (R. 
‘Ap, Fap, prendre, d'où aipéw, etc. 
probl. apparentée à la R. "EA, Fax, 
d'où ao. 2 ethov, ele.). 

aipnorteiyns, ou (ô) [t] le pre- 
neur de remparts ou de forteresses, 
comédie de Diphile, Aen. 496e (oi. 
péw, Teïxoc). 

œipivoc,n,ov, d'ivraie, Diosc. g, ` 
137 (aipa). 

aipé-mivov, ou (tò) crible pour li- 
vraie, AR. fr. 404 (ulpa, tivw). ` 

Zieoc *lpos [t] infortuné Iros, 
lilt. lros qui n’est plus Iros, OD. 18, 
73. 
 oiee (impf. Apov, f. &p& [à], ao. 
dpa, pf. npxa; pass. f. Gpbiootot, 
ao. fp0nv, d'où ab? &p0w, opl. àp- 
Osiny, inf. dpOver, part. dpleic; pf. 
ppo! lever: oda" detpas (ëng 
Ofxev, IL. /0, 465, ayant soulevé en 


xipo 
Pair (pour les consacrer à Athèna, les 
dépouilles de Dolon), il les posa (au 
sommet d'un tamaris); &etpe(épq.)ir. 
6,264, élève, c. à d. offre, présente ; 
atp. thy xeïpa, Xén.An.5,6,33, lever 
la main (pour voter); pnxavýy, Geoûs, 
ANTIPHAN. (Ara.222 c) lever la machi- 
ne, les dieux, c. à d. les faire appa- 
raître {au théâtre); au pass. être en- 
levé, d’où s'enlever : Ze «i0épa &ép0n, 
Oo:19,540, il éleva dans l’éther,en 
parl. d'un aigle; d'où ètre suspen- 
du: mp Elpeoc xou ed du pro (paxat- 
pu)1L.3,272 ,près de la gaine de l’épée 
pendait un couteau ` particul. 4 t. 
milit.el de mar.: tàs voie dpavres. 
Tuc. 4, 52, ayant mis à la voile; 
abs. atp. lever l'ancre et mettre à la 
voile, Tuc. 4, 129 ; 8, 28, ou lever le 
camp, décamper, eń parl. d'un chef 
d'armée, Tuc. 2, 121; 2, 28, 98; 
` Puur. Popl. 22 || 2 lever pour ap- 
porter ou emporter : w por oivoy 
Zepe, IL. 6, 264, ne m'offre pas de 
vin; Apero tpéreta, Bus. (Arr. 685 e) 
la fable était dressée, ou, au contr., 
&pôelons ths tparéčns, PLUT. San. 
tu. p. 383, la table enlevée; pha EE 
"Iëduge epav vuol, On. 21, 48, ils 
emmenèrent les troupeaux d'Ithaque 
sur leurs navires; fig. atp. èx tóhews, 
PLar. Rsp.578e, chasser de la cité, 
exilėr län, suite, enlever, suppri- 
mer, détruire, faire périr (cf. lat. 
tollere) Spr. 4 Macé, 5,2; Esai. 57,1; 
NT. Luc. 23,18; Ap. 22,22, ete.; DH. 
.2,641,4 Reiske; d'où, avec un rég. de 
chose, supprimer, fajre cesser : &pov 
thv Éxxkuoiv àro, ete. Ericr. Ench. 2, 
2 retire ton aversion de, efc. e. à d. 
cesse de donner pour objet à ton'aver- 
bion, etc. [[4p. ext. nier, réfuter, p. 
opp. à dëanz, Sext.5,1 Bkk. |] IT fig. 
faire une levée : otóħov, Escut, Pers. 
795, lever l'équipage d’une flotte || 
III fig élever, exalter, grandir : ouä 
étaivuw Ada) du atp. Eur.Her.82?, ou 
tiva aip. ele Dos, Eur.Ph.409, louer 
qqn et l'élever jusqu'aux nues; atp. 
To Tpäypa Adr, DiM. 537,18, ou mi 
petCov afp. Luc, exagércr l'affaire en. 
la rapportant; #p0n piyas, DÉm.20,9; 
Ar. Vesp.1028, on l'a grandi, exalté || 
IV mettre hors de soi; au pass. être 
transporté : dë, Escuz. Sept. 196, 
de crainte; abs. être excité, Sopx. 
Ant.1111] Moy. (f. &poëpou [à], ao. 1 
hpdunv, pf. hppa) 4 lever sur sa tête 
ou sur ses épaules : goptlov, Dám. se 
charger d’un fardeau; atp. èri tõv 
Gg, Es.20, soulever et charger sur 
ses épaules|12 lever pour soi: iotoüs, 
Zén. Hell. 6,2,29; ode, HDT. 8,56, 
etc. lever, hisser, larguer les voiles 
Hä fig. soulever, exciter ` veïxoc, 
Tuan. 90, une querelle ` &pactat mó- 
keuov, Escuz.Suppl.341; Hor.7,182, 
etc.; Tac.4,60, ele: XéN.Cyr.1,6,45, 
etc. soulever ou entreprendre une 
guerre{|4 enlever, remporter fig. vi- 
xas, Po. T. 6,57, des victoires; x\£os, 
IA: On.1,240; Hés.Sc.107; xbôos, 
IL. 9,303; On. 22,258, obtenir de la 
gloire || D> Fut. åp [à] Sorn. Aj. 
15; Luc.H.conser.14 (ne pas confon- 
dre avec le fut. &p& [à] par con- 
třact. de &ep®, v. ci-dessous). Ao. 
jpa, d'où impér. &pov, Sopu. Ph.879; 
sbj. 2 sg. &pns [&] Goen. Aj. 129; opt. 
2 sg. äpeuas [äp] Escuz.Ch.262; 3 pl. 
&peuev Lë) Sim. 7,60 Dok: inf. àpat, 
Datt, Cer, 35; part. &pas [äp] Goen, 
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| Tr.795; Tac. 2,12. Ao. 1 réc. 3 pl. 


fpooav, St, Jos, 3,14. Pf. pass. au 
sens moy. npuevor, Soen. El.55; STR. 


| 450; Puiisrr. V.Ap. 3,115; 6,218. — 


Moy.fut.dor. épéoua{àa] Pn.P.4,75. 
Ao. 1 ñpéuny, d'ou dor. &päunv [&p] 
Pn.1.6,60; 2 sg. fpao, d'où les deux 
formes contr: fpw, XÉNOPHAN.5,1, el 
béot. fpa, An.Ach.913; sbj. äpwpar 
[ā] Soen. 47.193; opt. àpaiunv [a] 
Eur. Cycl.474; 3 sg. &pouro [à] Eur. 
Or. 8: Ar. Ran.1406 ; inf. &pao0c, 
Tuc. 6, 9, elc.: part. &päduevos [äp] 
Ar. Ran.32, Pax 763; Dém.18,208 B.- 
Sauppe, etc. A la conjug. d atpw 
on peui rapporter l'ao. 2 moy.poét. 
(gg. rattaché à &pvonat) &póuny 
[a] IL. 41,625; 23, 592; d’où sbj.2 sg. 
àpnar, Dës, 0.632; 8 sg. &pntou, IL. 
12,435; Po. N. 9,46; opt. &potunv, Iu. 
18,121; Escut. Sept. 816, etc.; inf. 
dpéodou, lu: 16, 88; On. 22, 253, elc.; 
part. àpôuevos, Escur. Eum, 168. — 
Forme épq. &é'pw; impf. fepoy; 
f. &ep&, p. contr. àpà [a] Escu. 
Pers.795; Eur. LT, 117, Suppl. 172, 
Her. 299. elc.; ao. fetpa, d’où part. 


dor. deipoag, Po. fr. 88. Autre ao.. 


sbj. 3 sg. dépan, Panyas. fr. 6. Pf. 
inus. Pass. prés. &eipopar; impf. 
fetpôuny, 3 pl. ion. &eipovto, Hos., 
56; fut. inus.; ao. hép@nv (Loù 3 pl. 
dng, dep0ev, Iu.8, T4; sbj. &ep0& ; 
part. &ep0els), pf- eppo; pl.q.pf.3 
sg.&wpro (p.*ñepto) ÎL.3,272; Tucr. 
24,48. Moy. prés. &elpouat; impf. 3 
duel &epéoônv, IL. 23,501; fut. 3 sg. 
dpetrat [a] (contr. p. *&epeïrai) Eur. 
Hel.1597; ao. impér. &etpao, À. Rx. 
4,476; part. &erpdpevos, IL. 23, 856; 
On.15,106, ete. (contr. p. &eipw, de 
à prosth.ctR.’Ep p. Fep, ZFep, en- 
lever; cf. pw). ` 
NEE ns, EG, plein d’ivraie, 
Ta.H.P.8,4,6(atpa, -wônc). . 
S'Ate (ò) (seul. gén. "Ate, Hom. 
v. ci-dessous; dat. "Aïdt, IL. 1,8; 5, 
654; 6,487, elc.; postér. acc. "Aïda, 
A. Rn.3,61, etc.) c.’ Atòng; eiv "At 
Zoe (s.e. otxw) IL. 24,593, dans la de- 
meure d’Hadès; üduov "Aïdos ge, 
IL.7,131, ou simpl. "Aïdos etow, IL. 
6,284; His. Sc. 151; ou xat "Aïdoc, 
Q.Sx.3,157, en descendant dans la 
demeure d’Hadès ; "Atôdoèe, IL.7, 
880; On. 3,410, eic. chez Hadès, m. 
sign. D [č], mais [a] dans "Aï- 
Ôoc devant une voy. IL.6,284; 20,836 
(ef. ’Atèns). 5 
atoa, ns (à) 4 décision, arrêt ou 
volonté d’un dieu, IL. 20,127; On.7, 
197; Aude aton, IL.9,608, par l'arrèt 
de Zeus; d'où loi, règle, convenance : 


xat aloa (p. opp. à drèp aloay) I. 


6,3383, ou ¿y atog, Escue. Suppl.547, 
comme il convient,selon la loi du des- 
tin,selon la loi; rép aloav, 1L.6,487, 
en dépit du destin || 2 p. suite, lot que 
le destin assigne à chacun, lot, desti- 
née : aioa pol Seet avec Dot On 43. 
859, c'est ma destinée de, eéc.; xoxñ 
aton, IL.5,209, par un destin funeste; 
purticul. durée de la vie assignée à 
chacun, IL.1,4/61| 31lot, part, en gén. 
On. 5,40; ¿v xapôs aton, IL.9,878,à 
légal d’un fétu || 4 le Destin, qui dis- 
pense à chacun son lot, la Destinée 
personnifiée, IL. 20,127; OD. 7,197 
(p.-é. apparenté à ticos, «la part 
égale » que la destinée assigne à 
chaque homme). | 
Aioayëns öpos (ro) [à] le mt d Æ- 


atoBnoic 


sagéè, près de Klaros, en Asie Mi. 
neure, Ho. An A0. 

Aioeëkeoc, à, ov [où] d'AÆsakos, 
Lyc.224 (Aïouxoc). 

Atoakos, ou (ô) [ä] Æsakos, Cen- 


` taure, Nonx.14,190. 


aloáiov, ovog (6) émeriilon, pelit 

oiseau de proie, ARSTT. H.A. 9,36, F. 

Aîoaviac (ô) Æsanias, A. HDT: 4, 
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Aloapoc, ov (ô) Æsarus (auj. Esa- 
ro) petit fl. du Bruttium, en dtatie|l 
D> [å] Tucr.4,17; DP.870; [à] Lyc. 
911 


Atonnoc,ou(é) Æsèpos: 4 d A- 
sie Mineure (auj. Satas-dere) IL. 2, 
825,ete. |} 2 dieu fluvial, Dës Th.342; 
Q. Sm-2,590 |[3 h: [u.6,94: 

aloðávopar (impf. ħobavóuny, f. 
aioñoopat, ao. 2 Acôdunv, pf. odn- 
pou) À percevoir par: les sens, Hor.ÿ, 
87 (par l'odorat; Xén. Mem.8,11,8; 
par la vue, Goen, PA. 75; surt. par 
l'ouie, Tac. 6,17; Soes. Ai 1318; p- 
opp. à eläng, Sopn.Ph.445); tt, Born, 
l.cc.; twos, XÉN. Hell. 4, 4, 4; An. 
Nub. 292, etc. qqe ch. (un :bruit, 
un cri, etc.) |} 2 percevoir par lin- 
telligence, s'apercevoir de, compren- 
dre : o, Tac. 4, 70; etc., ou Tivos, 
Eur. Tr. 633, etc. qqe ch: alab. do 
tivos, Tac. 5,2, apprendre de qqn; 
avec un gén. où un acc. de pers. 
accompagné d'un purt. : fobnoai 
pou peudopaprupoëvros ` Zén. Mem, 
4, 4, 11, m'as-tu surpris rendant un 
faux témoignage? ei Auroupévny y 
oioäoud ue, An, Plut. 1011, s'il 
s’apercevait que j'ai du chagrin; 
avec une conj. ow un rel, aioô. Ze, 


Dar. Gorg.518 e, elc.; ÒS, XÉN. An. 


3,1,40; ômotov, XÉN. Mem. 4,4, 13; 
nöş, PLar.1 Ale. 185 c, ete. Saper- 
cevoir ou comprendre que, quel, com- 
ment, etc.; ¿net Aoûero Tò orpdteu- 
pa freie, XÉN.An. 1,2, 21, lorsqu'il 
avait appris que l’armée, eéc.; uxà 
dev Aobnrot Zo eloi, XéN.Mem.1,4, 
18, l'âme a le sentiment qu’il ya des 
dieux; avec un part. se rapportant 
au suj.: ònóte oe atoðoro xápvwyv, 
Tuc.2, 54, lorsqu'on se sentait atteint 
par le mal; abs. comprendre, être in- 
telligent, avoir conscience de sòi, 
ètre en possession de ses facultés, 
Tuc. 5, 26; ot aicdavópevor, THe. 1, 
71, les gens de bon sens || Ÿ—> Prés. 
opt. 3 pl. ion. aloðavoiato, Ar. Pax 
209. Fut. pass.réc. aio0avünoopou, 
Spr. Esaï. 49, 26, et aion0noonat, 
ibid. 83,11. Ao. pass. ho 0nv, SeT. 
Job 40,18 (äiw). : 
œiobnua, «toc (tò) À sensation, 
Ansrr.Metaph.8,5,29, etc. || 2 senti- . 
ment (de age ch.) Eur. 1.4. 1243 
(aicddvopai). . 
` aioBnoix, oe (h) c. le suiv. ARÉT. 
atobnotc,ewc()1 faculté de per- 
cevoir par les sens, sensation, Eur. 
El.291,etc.; p. ert, faculté de perce- 
voir par l'intelligence, action de s’a- 


_percevoir, Tac.2,4; atoûnoiv aiod- 


veolou, Par. Phædr.240c,ou hap- 
Edve, Prat. Leg. 6724, Isocr. 120, 
ou hap6dveclou, PLAT. Rsp. 5244, 
ou Bus tivés, PLAT. An. 40 ©, avoir 
la sensation ou la perception dE 
qqe ch.; atofmow mapéxew Tivdc, 
Tuc. 2, 50, ou Towy, ANT. 184, 29; 
Déu.138,14, faire voir ou compren- 
dre à qqn, lui faire tomber sous le 
sens ||2 organe des sens, un des cing 


a«ioBntrprov 


sens, PLAT. Phil. 39b, Rsp. 507e; 
ARSIT.An.2,7; au pl. ies sens, Prar. 
Theæt. 156b, Hipp. mi. 374d, ete. || 
3 piste d’un animal, Xin. Cyn. 3, 5|] 
D> Mot de prose atl.; dans les 
Trag. seul. Eur. El. 288 (aloðdvo- 
uat). 

atoBntiprov, ou (ré) organe de 
sensation, sens, Hec. 375, 44; Puar. 
Ax.366a; Ansrr.An.2,9,12, elc.; au 
p!. ré got, NT. Hebr. 5, 14; par 
crase t&o0nthptx, Macn. (Aru.346 a) 
Ls sens ov lés facultés. 

aioëntié, ou (6) qui perçoit par 

` les sens, Par. Theæt.160 4. 

aioBnruwéc, ý, óv : À qui a la fa- 
culté de sentir ou de comprendre, 
Prar.Tim.67a; Arste. Nic.1,7,19; 
twog, Puur. qqe ch.; abs. intelligent, 
fin, rusé, ALEX. (Com. fr. 8,409) ||2 
qui peut être perçu par les sens, 
Peur. M.90b || Cp. -wtepos, Ansrr. 
P.A.2,2; sup. -wraros, ibid. 2,16 
(xio9nTôc). 

oioburue ée, udv. avec faculté de 
sentir, Arstt. Lud.3,2,8; Ann Epicl. 
1,14,7; Sexr. 267,19 Bkk.: ai. yew 
éaurod, EL. HH. 14,23, avoir cons- 
cience de soi-même || Cp. -wrepov, 
CHnys. 

aio8ntés, ń, óv, perceptible par 
les sens, sensible, Prat. Tim. 37 b 
etc.; Ber, 756, 22 Bkk. ; p. opp. à 
vontés, Puar. Pol. 285 e D> Fém. 
-06, PLar. Men, 76 d. 

aiolntès, adv. de manière à être 
perçu par les sens, Arsrr. Col. 8,13; 

LUT.M.958 c. 

œloBouau (seul. prés.) c. aioôdvo- 
‘ua, Tnc.5,26;Prar.Rsp.608 a; Isocn. 
27d; OLéw.1,1121 Migne, ete. 

iodo (seul. prés. part. -wv, IL. 
16,468; Ove. H. 5,311, et impf. 8 sg. 
&ïo0e, IL. 20,405) souffler, exhaler 
(cf. Boa, Zou RAF). 

oiouule, ge (ñ) [oï] avantage, 
jouissance, Escut. Eum, 950 doul. 
(toto). 

Aiouiôns, ou (6) Æsimidès, Cor- 
cyréen, Tuc. 1, 4111 D Voc. -tòn, 
Anc, fr.8; dor. ia, ALc. 93 (At- 
apos). 

œiotuoc, ge, ov [i] À marqué par 
le destin, fatal : aictuov Atap, IL. 8, 
72, jour fatal, jour de la mort; ato- 
pdv Zort, IL. 27, 297, c’est l’arrêt du 
destin || 2 conforme aux arrêts du 


destin, d’où sage, prudent, mesuré `. 


otoa sièws, On. 2, 23/, à l'esprit 
prudent (p. opp. à ioo pégew); 
atoa siretv, On. 22, 46, dire des 
choses sensées ` adv. atopa Tive, 
On.21,294, boire avec mesure || D 
Féni.-n,On.23,14 (aioa). 

Atotuos, ou (ò) Æsimos, À. Ar. 
Eccl. 208. 

Atouëvn, ge (à) Æsionè, f. Antu. 
6,247. 

aiétéouat-oÙua, regarder comme 
un présage favorable, Pror. M.774b, 


775b; Are, Mithr: 20, Civ. 5, 97 | 


(atouç). 

alato6, oe, ov, conforme à Ja vo- 
lonté du destin, d'où : 1 de bon au- 
gure : al. Bpovti, Po. P. 4,923, ton- 
nerre d'heureux augure; ot. 8pvtg, 
Po. N.9,18; Sopu. O.R. 52; Puur. 
Rom. 9, elc.; ať. &erôc, KÉN. Cyr. 2, 
. 4,14, oiseau, aigle de bon augure || 2 

` qui arrive au moment favorable, op- 
portun, IL. 24, 876; Soen. O. C. 341] 
Sheureux, favorable, Escnt. Ag. 104; 
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Eur. Ton 421 4 juste, exact, conve- 
nable, Nic. TA. 93 || Cp. -wrepoc, 
CHION 3; sup. -wratos, ARSTD. Or. 
401 D> Fém. a, Po. N. 9, 18 
{vica}. 

Ailoeec, ov (ô) Æsios, hb. Dém. 29, 
15; ete. B.-Sauppe. | 

Aioiov, ovos (5) Æsiôn, A. Dim. 
21,165,etc. B.-Sauppe; Ansrr Biet, 
8,10. 

aioioc, adv. d’une manière pro- 
pice, heureusement, Eur. Jon 410. 

Aîcoviôns, ou (éi fils d’ Æson 
(Jason) ISS Voc. ln, À. Ri. 1, 
463. Nom. dor. -iðas, Tucr. 48, 46 
(Atowv). 

&iaoc, oG, ov [i] c. ävicoc, Po. I. 
6,43. 

àtosco, alt. &ocw el ğtto ou 
ärto (impf. iocov, d'où focov; f. 
ditw, d'où dv; ao. Riéu, d'où Ex; 
pf. inus.; ao. pass. ty6nv) [a Don. 
à Dn. ei Tniel I intr. À s'élancer 
impétueusement, se précipiter, en 
parl. de combattants, iL. 5,81; 11, 
484, elc.; en port d Automédon 
pressant ses chevaux, 11.17,460; d'u- 
ne colombe,lr.23,868,etc.; de choses 
(traits, fumée, etc.) IL. 5,657, ele 
p. anal. en parl. de la lumière : 
adyh &iocovou, 11.18, 212, lumière 
qui jaillit ou rayonne ; fig. se préci- 
piter, s’empresser, èlre plein Qar- 
deur: ets tt, Eur. lon 328, pour qqe 
ch.; avec l'inf.Prar. Leg.709a|]2 se 
lever vivement,f1.18,506 [| IT ér. agi- 
ter vivement : aðpav, Eur. Or. 1429, 


l'air, yépæ, Sopu. Aj. 40, la main; 


au pass. ètre agité vivement ` del 
òè xaïrar Grow déocovrou, IL.6,510, 
sa crinière flotte autour de ses épau— 
les; éx Yerpõv vla fixOnoav, IL. 16, 
404, les rênes tombèrent de ses mains 
|| Moy. s’élancer, se précipiter, Iu. 
22,195; Hu. Cer. 1781 D [à] chez 
Hom, dans le cps. drai£er, 1IL. 21, 
126; chez les Trag. [a] dans Eor. Tr. 
156, 1320. Mot épq., poët.'et de 
prose ion.,rar.en prose att. PLar. 
Aner, (v. ci-dessus); usité chez les 
pros. réc, Puur. M.87; DC. 52, 16, 
etc. — Act. prés. &icow, IL. 17, 662; 
SoPH.0.C.1497, Tr.843; Eur. 17.156, 
elc.; p. contr. &acw, Po. N.S, 40; 
Sorx.Tr.396,etc.; &xtw,PLar.Theæt. 
14a; Déu. 25, 52 B.-Sauppe, etc.; 
postér. Groo, Ansrr. H. A. 9, 87,12. 
Impf. iogog, IL.18,506; Puur. M.ST; 
p. contr. gegog, Escue. Pr.676; Eur. 
Ph. 1882, 1466. Fut. &čw, A. Ru. 3, 
1302 dout.; p. contr. &%w, Eur. Hec. 
1106; Ar.Nub.1299. Ao. ftéa, IL.21, 
247; Ob.2,154; d'oùopt.8 sg. diSeteg, 
Piar.Leg.T09a; p.contr, hea, Esch. 
Pr.837; Sopen. Aj. 40, O.C. 890; Eur. 
El.844; d'où part. čas, Sorn. O. R. 
1074; AR.Eq.485, ele. Ao. itér. 8 sg. 
difacze, IL. 23,869. -— Pass. ao. hi~ 
X0nv, 11.16,404, ou &ixônv, TL.24,97. 
— Moy. &iosopou, IL.6,5/0; Hre. 7, 
498 Littré; p. contr. &ooop, Sorn- 
O.C. 1261; postér. drrouu, Anert, 
Probl. 16,8,8. Impf. 8 pl. &ocowro, 
Hu.Cer.178; Hés. Th.150; Oppen, Arg. 
519. Ao. inf. diEactou, IL.22,195. 
&-iotoc, oG, ov : À pass. devenu 
invisible, qui a disparu, anéanti, lt. 
14,258; On. 1,295,242; Escu. Pers. 
811, Eum.565; d'où inconnu, A Ru. 
4, 746; Arar. 616; particul. sans 
gloire, obscur, Q. Su. 2,428 || 2 act. 
qui ne connaît pas, gén. Eur. Tr.1813 


Aloxpa 
| D-> Par contr. alotoc, Escur. 
Eum.565 (à, tôetv). ' 

GLorée A (f. wow, ao. hiotwoa, 
d'où otwoa, pf. inus.) rendre invi- 
sible, anéantir, Op. 20, 79; Po. P. 8, 
37; Escur. Pr.151,232; Soru.A).515; 
Hor. 3, 69,127; au pass. OD.10,259; 
PLar. Prot. 321a || Ds 40. pass. 
sans augm. 3 pl. dicrwlnoav, On. 
Le, Ao. ucl. dor. &iorwaa Jet) Dn. 
l.c. (diotoc). 

&iotTop,wp,op, gén. opoc, qui ne 
sail pas, gén. Eur. Andr. 682; abs. 
Prar.Leg.845b (à, Totwp). 

alotothpuos (contr.de &iot.), oc, 
ov, destructeur, Lvc.74 (dtotów). 

Aioumrnc, op (5) Æsyèlès, 2. LL. 
2,798; 13,497. 

aiauho-epyés,; 66, óv [Š] scélérat, 
1L.5,403 (ao: ëpyov). 

ataviog,og,ov [ŭ}] impie,crhninel, 
Iu. 5, 403, elc.; injurieux, lt. 20, 202 
(p.*à-Faiouhoc, de aioa; sel. d'au- 
tres, de &, toog, = lat. iniquus). 

AîodunBsv (EEN [0] adv.d'Æsymè, 
v. de Thrace, IL.8,304. 

aiouuvéw-& (seul. prés.) régner 
sur, commander à, gén. Bur. Med.19 
(aioa). 

alov pvyteig ac (DL autorité d’un 
chef électif, Arsrr.Pol.8,11 1} 2 auto- 
rité, pouvoir, domination, en gén., 
DL.1,100. 

aiouuvhtnp.fipos(ô)chef, prince, 
IL.24,847 (cf. le suiv.). 

alov uvýtng,ov (5) 4 président ou 
juge d'une lutte, On.8,258 || 2 chef ou 
roi élu à vie où seul. pour un temps 
déterminé, el chargé, dans les 
temps de guerre civile imminente, 
de rétablir la paix entre les partis, 
Arsrr.Pol.3,14,8, ete.; à Rome, dic- 
tateur, DH.5,73 || 3 p. ext. celui qui 
commande ou dirige, chef, maitre, 
surveillant, Tacr.25,48 (aiouuvdw). 

aioupvntia,ac()var.p. alov- 
teia, DL.1,100 doul. 

Alouuvos, ov (ò) Æsymnos, h.l. 
11,303. | 

aioxeo kep, ýG, £G, ©. «ioxpo- 
xepõhs, Man./,844 (atoxos, xépôoc). 
` aloxeé-puBoc,oc,ov{|u]c. aloxpo- 
hoyos, MAN.57,592 (aioxos, mÜdog). 

aioxed-pnuoc, oG, ov, C. le préc." 
Max.57,592 (aioxos, hwn). 

aloxyypocúvn, ng (h) honte, Crém. 
1,458 Migne (*aioxquev, d'aisxos).' 

Aloxywáðng, ov (0) [ta] Æskhina- 
dès, k. Ar.Pax 1154. 

Atoxivne, ov (ô) Eschine:1 disci- 
ple de Socrate surn. le Socratique, 
PLar. Ap. 33e, Phæd. 59b, etc. || 2 
orateur, rival de Démpsthène || 3 
autres, Hor.6,400; XÉN.Hell.2,8,9, 
ete. || D—> Voc. -iva, Tuer. 12, 10;° 
gén. dans les inscr. att. -vov Rang. 
1617, 1645, 1660, ou -ivous Rang. 
1523 (peu après Euclide); v. Mei- 
sterh. p. 93,2. 

alayLotog, sup. d'aicxpôs 

aioxiov, cp. d'aicxpôs. ) 

atoxos, eoc-ovc (tò) 4 honte, in- 
famie,l1.18,622;0n.18,225,etc.; Hés. 
0.211; Escur. Suppl. 1008, ete; aw 
pl. actions honteuses, On. 4, 229 [12 
laideur,. difformité, aspect disgra- 
cieux, XÉN.Cyr.2,9,99; Puar. Conv. 
201a; Ansrr.Rhet.8,2,18, ete. (cf. 
œicypôs). 

aioxéo-&, c. aloxüve, Eur. fr.144 
dout. | 

Aloxpa, oe (à) Æskra, litt. «dla 


Aîoypéac 


laide» f. Anta. à, 181 | D Ion. 
Aïoxpn, ANTH. 7,458. 

Atoxpéas (6) Æskhréas, À. How. 
8,11,etc. 

aioxpuwv, @v, ov, gén. ovoc, C. 
aioxpôs, À. PL. 1,15 dout. 

Aloyxpiov, wvos (éi Æskhriôn: 
4 poète iambique, An. 296 e, ete. || 
2 autre, Dim. 49,22 B.-Sauppe. 

Aioyprovin œuAñ (à) la tribu 
d'Æskhriôn à Samos, HDT. 3,26. 

atoxpé-BLoc, og, ov, qui mène une 
vie honteuse, Du. 3,189 (cioypôs, 
Biog). j F 

atoxpo-yehwe,wtoc(6,h) honteu- 
sement ridicule, Maï:. 4,283 (ai. yé- 
Ac), g 

oioypo-ätëäsrge, ou (ò) [i] qui 
enseigne des choses honteuses, Max. 
4,807 (ai. Buëdem), 

aioxpo-eréw-&, Lenir des propos 
honteux, Epnipp. (Arn. 574 à) (at. 
Etoc). 

aioxpozpyéw-&, p. contr. al- 
oxpoupyéo-& ` 4 commettre des ać- 
tions hônteuses, CLÉM.1,649 Migne || 
2. commettre des obscénités, DL. 7,5; 
DC:77,16; Sexr.170,5 Bkk. (cioxpo- 
epyôc). 

#aloxpospyia, seul. contr. dl- 
oxpoupyio, as (à) 4 aclion honteuse, 
Eur. Bacch. 1060 ` Xix. Lac. 3,612 
obscénité, Escan. 47,13, ete. (ai- 
oxpospyós). : 

aloxpoepyóg, par contr. al- 
oxpoupyés, óG, óv: À qui commet 
une action honteuse, Du, 3. 266: DC. 
79,8 112 obscène,Gaz.9,274 (aioxpôs, 
Epyov). 

Goxpo-képôeua, ae (à) recherche 
honteuse du gain, cupidité, avarice, 


Sopu. Ant. 1056; Lvs. 121,48; XÉN.” 


Cyr.8,8,18; Prat. Leg.754 e. 
aioxpo-kepÜéo-&, être cupide ou 
avare, Hyr. (Port. 3,118). 
: Sege repiie, dee, cupide ou 
avare, Hort. 1,4187; Eur. Andr. 451; 
Prat. Rsp. 408 c; Arsrr. Nic.4,1,43 
I| Sup. -éoratos, Ann. c: Ale. p. 88 
(xt. xépdoc). 
aioxpo-kepôia, ac (à) c. utoypo- 
xépôeux, Dips. (Sros. FL. 10,4). 
atoxporepô®c, adv.avec cupidité 
ou avarice, NT. 1 Petr. 5,2. 
aioxpo:hoyéw-&, tenir des pro~ 
pos honteux ox obscènes Dar. Rsp. 
395 e, etc: (al. Adyoc). ` 
ailoypohoyia, ac (à) 4 propos hon- 
teux ou obscènes, Kén. Lac. 5,6; 
Ericr. Ench. 83,15 || 2 propos inju- 
rieux, Do, 8,13,8. . 
Gioypé-Mrttte, toG (0,à) qui donne 
de honteux conseils, EscuL. Ag. 218 
(at. pät), , 
aioxpo-uuBéo-à,c. atoypohoyéw, 
Hec. Epid. 3,1109 (at. p560c). 
aloypo- nabis, ýs, £5 [X] qui souf- 
. fre un traitement honteux, Dun. 3. 266 
(ai. máĝos). 
aloxp 
obscénités, ATu.342 c||2 déshonorer, 
Hec. 2,41 (atoypororós). 


aloxpo-TotóG, 66, óv : 4 qui com- 
met des actions honteuses, Eur.Med. 


1846 |] 2 débauché, Macu. (ATH. 
582 d) (ot. motéw). 
aioxponmpayéo-à [ä] e, aicypo- 
motéw, AnsrT.Nic.i,1,8 (ai. rpdcow). 
aloxpo-ppruovée-&, €. aioypo- 
Aoyéw,Anox.(Sros.291,13) (oi. pra). 
aioxpoppnuooüvn, ns (à) c. al- 
oxpohoyla, Dém. Epist. 1489, 8. 


oTtotécw-& : Å commettre des: 
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atoxpéc,&,ôv:A intr. I au phys. j 
À laid, disgracieux, Iu. 2,216; Hu. Ap. 
197; Hor. 1,196; PLar. Conv. 206 c, 
eic.;en parl.d'animaux,Xéx.Conv. 
4,19; 5,7; Cyr. 3,2, etc. || 2 difforme, 
Hec. Art. 790 |] IL au mor. honteux, 
vil, infamant,Hov.3,155; Esc. Sept. 
685; Soen. El. 621, elc.; aioxpov 
(toti) avec l'inf. IL. 2,298 ; Soes. AJ. 
473, etc. c’est une honte de, elc.; tò 
aixpév, la honte qui vient d'une 
mauvaise action, Ericr.Ench.24; v 
aicxp& Oéuevos. Eur. Hec. 806, met- 
tant parmi les choses honteuses, re- 
gardant comme honteux ` chez les 
Stoïc. tò sché xal tò aioxpôv, le bien: 
et le mal, la vertu et le vice; cf. 
Ansrr,Rhet.1,9,1118 qui ne convient 
pas, impropre ` xpôs tt, XÉN. Mem. 
3,8,7, à qqe ch.; xatpôc at. Dim. 287, 
25, moment défavorable || B fr. qui 
cause de la honte, déshonorant : dl- 
oxpà ënn, IL. 6,825, paroles outra- 
geantes || Cp. aloxlwv, IL. 24,487; 
Tuc. 2,40,62,97; 3,63, etc.: PLAT. 
Tim. 60 e, 1 Ale. 132 a, elc.! postér. 
aioxpôtepos, Ann, Sup. aioxiotos, 
IL. 2,216; Tuc. 3,59; 7,68; Puar. Leg. 
663 b, Gorg. 417 c.; postér. ataxpo- 
oe, Aïn. || D Fém. -ós , A. Pr.) 
151 (cf. alcxos et olëdcl, 
atoxpétns, ntos (à) laideur, dif- 
formilé, Dar. Gorg.525 a (aioxpôs). 
aioxpoupyéo, v. aisxpoepyéw. 
aioxpoupyix, v. *aicxpoepyla. 
aioxpoupyéc, v. atoypospyós. 
aloypôG, adv. honteusement, IL. 
23,473; OD.18,821,ete. |! Cp. aloxuov, 
Tuc. 1,82. Sup. aœioxiorws, MNas. 
(ArH.163a); Man.f,21; ou atoxiotu, 
Escuc.Pr.959; Sopu.O.R.367, etc. 
Aiovüpkeoe, a, ov LO) d’Eschyle, 
PLur.Demetr.85 (Aïcxdhoc). 
Aicxuktôns, ou (ô) Æskhylidès : 
4 écrivain agronomique, EL. N.A. 
16,82 || 2 autres, Lys.12,38 B.-Saup- 
pe; AnTH.11,2 (Atoyóhos). 
Aioerukte, 1006 (à) [5] Æskhylis, 
f. Axru.6,150. | 
Aioxvioc, ou (ô) [š] Æskhylos 
(Eschyle) 4 poète trag. Hor. 2,156, 
ete. || 2 autres, Xén.Conv.4,68; Dim. 
58,31 B.-Sauppe, ete. | X> Qqf. 
écrit Atosyóhos dans les inscr. att. 
CIA.1,898,8 (5° siècle av. J. C.): 2, 
1008 a 1 (4° siècle av. J. C.) (v. Mei- 
sterh. p. 69). 
aioxovn, ns (à) [ÿ] 4 l'honneur, 
Tac.2,51; cf. 1,84, etc. |] 2 sentiment 
de honte, honte, pudeur : dép ergoe, 
Déu.48,6; mt avr, PLar.Conv.178 4, 
honte de qqe ch.; dr” aloxúvns, Arr. 
par honte; atoyóvny Buerg tivôs, Born. 
El. 616, avoir honte de qqe ch.: la 
Honte ou la Pudeur personnifiée, 
Esca. Sept. 409| 3 honte, déshon- 
neur: aicxbvn ninte, Sopx.Tr.597, 
ou nepinintew, Za. Hell.7,8,9, tom- 
ber dans le déshonneur ` aioyúvny 
ëyew, Tuc. 4,5, causer du déshonneur 
(p. opp. à Bdfog pépsw); aioxüvnv 
pépetv, Sorn. Tr. 66; Ze aloxóvny Qé- 
peiv,Hor.1,10; aloxüvny npoobdhhew 
ou mepiémtev tivi, PLar, Leg. 8:80, 
ete.; Gu gioun mowy tva, Dën. 
272,18, déshonorer qqn ; Eu aioy- 
vais ëyew tt, Eur.Suppl.164, regar- 
der qqe ch. comme honteux{}#4 at- 
teinte à l'honneur d’une femme, d’un 
enfant, d’où viol, relations intimes, 
ele. Isoër. 64d, 287b; Dim. 19, 233 
B.-Sauppe; p. suite, déshonneur 
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d'une famille, Dar, Leg. 919 e (ai 
sxos). 

ataxuvouévn, ns (à) ID sensitivé 
(mimosa pudica L.) plante, Prix. 
24,17. 

aicxvvouévos II adv. avec pu- 
deur ou modestie, DH.7,50. 

ataxuvtéov, vb. d’ aloyúvw, KÉN. 
Cor, 4,2,40. ; 

aioxuvrnAio, oe (D) pudeur, mo- 
destie, PLur:M.66c. 

atoxuvrnA66, óG, óv ` 4 pudique, 
modeste, PLar.Charm.160e; ARSTI. 
Nic.4,9,8; tò a. Puar.Charm.158 c, 
modestie || 2 qui cause de la honte, 
ArsrT.Rhet.2,611 Cp.-ôtepos, Arsrb. 
07.40 (aioxévw). 

aioxuvtnAës, adv. avec pudeur 
ou modestie, PLar.Leg.665 e. 

aioxuvthp, fpos (5) homme adu'- 
tère, Escur. Ch. 990 (aioyóvw). 

aioxuvrnpôc,, Óv (elen, -óTs- 
pos) timide, modeste, DA. Gorg. 
487b. 

aioyuvtikós, ý, óv, qui cause de 
la honte, Arsrr.Rhel.2,6,12. 

atoxuvtéc,ñ,6v, dont on doit rou- 
gir, honteux, Pnoc.176 dout. 

aioyóva (impf. foyuvov, f. al- 
oxvv®, ao. foyxuve, pf. réc. non dil. 
joxvyxa) Io, Jut. ü]lenlaidir, défigu- 
rer: tpógwnrov, lL.18,24; siðog, Po. 
P. 4, 264, défigurer le visage, ia 
beauté; x&kAoc, Lue. Fm. 44, souille 
ou ruiner la beauté, défigurer; au 
pass. Ansrr.Pol.5,10,7, etc, || II dés- 
honorer: 4 ètre une cause de déshon- 
neur pour, acc. Hor.9,53; Escur. Ag. 
40T; Sores. 4j:41805; Dar, Menex. 
246 d; utoy. yévos tatépwv, 11.6,209, 
déshionorer la race de ses ancêtres || 
2 particul. déshonorer par des rela- 
tions intimes : aiox. kéxos, On.8,269; 
Son, Escue. Ag. 1626, souiller la 
couche; d’où abs. déshonorer (une 
femme, des enfants, etc.) Eur.Æl.44;- 
Isocr.15,251 B.-Sauppe; Prur.Eum. 
9 13 discréditer, décrier, IL.28,571; 
On.2,86; Tuc.4,92, ele. |] Pass.-moy. 
(faioxvvobuou, rar. aloyuvbñoopat; 
ao. noxbvänv, pf. réc. foxvupot) À 
avoir le sentiment de l'honneur, Tuc: 
2,43; cf.5,9, etc. ||2 avoir honte: Tu; 
On. 21, 323 ; Sopu. O.R. 41079; PLAT. 
Conv.216b; eut, Ar.Nub.992; Lys. 
97,12,etc.; Emi mt, Prar.Rsp.896c; 
Ven, Mem. 2, 2, 8; Be tir, THc.2,45; 
dép ruwoc, Lys. 142, 24; Escun. 1, 26 
B.-Sauppe; Luc. Prom.? , ete. de qge 
ch.; twa, Eur.lon 933: Xén.An.2;8, 
22; Prat. Conv. 216b; pds twa, 
Ansrr. Rhet.2,6,1, avoir honte de- 
vant qqn; abs. On.7,805; 18,12; Hor 
1,10; Eur. Hipp. 1291; avec un inf. 
Hr. 1, 82; Escue. Ag. 886; PLAT. 


Phæedr.257 d, etc.; avec un paré, ^e- 


yoy oùx aicyvvetrot, PLar. Phædr. 
245e, il ne rougira pas de parler; cf. 
Escue. Pr. 642; Sopu. Ant.540; avec 
une prop. inf. XÉN.An.2,8,22; avec 
ci, XEN. Meng 10, 8; Dim. 1, 24 B.- 
Sauppe, elc.; avec Zu, Zen, 0Ec.21, 
4; avec wh, PLar.Theæt.188el X> 
Act. prés.inf. épq. aioxuvépev, IL.6, 
209. Fut. ion. aloyuvéw, HDT. 9, 58. 
Pf. Aoxvxa, Drac.p.12,15,ou Doemer. 
xa, DC. 58, 16. PL o. pf. Aeren, 
DC.77,16. Pass.fut. aioyuvônaopot, 
Dn. gu. (Com.fr.4,58); Dipn.(ibid.4, 
424); Cord. f. moy. au sens pass. 
aioyuvoŭpar, EscHr, Ag. 856; An fr, 
24: Prat. Tim.49 d, etc. Ao.inf.poél. 


Aioecou 
aloyuvðř uev, Dn N.9,27. Pf. part. 
e ehn es LL 18,180 (aioxÿ- 
vn). - 
Aldwv, œvog ou ovog (ó) Æson : 
14 père de Jason, OD. 11,259, etc. [12 
autre, Tuc.2, 401] H A. de Macédoine, 
Pivr.Æmil.1611D— Dans les inser. 
att. Aïcuwv, CIA. 1, 239, 35 (441 av. 
J.C.) etc. (v. Meislerh. p.66, 2). 
Aiowvic, Lëce (à) d'Æson, v. de 
Magnesie, A.RH.1,441. 
Aîodnetoc, oc, ov, d’Esope, éso- 
pique, Anart Hief 2,20, etc. 
Aîoontwkés, ñ, óv, c. le préc. Ar. 
Vesp.1259, etc. 
Aicontoc, à, ov, c. les préc. Dé- 
mocr. (Grop Pi 720. p.134). 
Aicwno-motnTtos, óG, óv, compo- 
sé par Esope, QUiNT-5,11. 
Aiownoc, ou (6) Æsôpos (Esope) 
4 fabuliste, Hor.?,134; Puar.Phæd. 
jede |2 acteur lrugique. ` 
&itac, gén. ee, acc. -av (ò) [t] 
amant, Tucr.12,14,20. 
ALTE, V. etre. - 
aitéw-& (impf. frouv, f. airice, 
ao. frnoa, pf. Arnxa; pass. f. airn- 
Ocopa, ao. rä, pf. Araua) 4 
demander : tt, IL. 5,858; On.17,865, 
etc.; Arr, gge ch.; zé, IL.22,295: 
Op. 3.887: HDT.3,1; Escus.Ag.1; Tac. 
8,85; XÉN. Cyr. 8, 3,41, elc.; CIA.2, 
168,34 (883 av. J. C.); v. Meisterh. 
p. 166, 8; tt apă rouge, XÉN.An.1,8 
` 16; PLaT.Eryx.398 e, elc.; m1 xpôs Ti- 
vos, THGN.556, qqe ch. à qqn; Tivi Tu, 
Hor. 5, 17, qqe ch. pour qqn; re 
mosty, On.3,178; Sopu.Ant.65, ete. 
à qqn de faire, elc:; opd tivos air. 
örws, Spr.Tob.4,19,demander à qqn 
que; au pass. aitoúpevós tt, HDT. 8, 
141; Tac. 8,97; Puar. Theæt. 146d, 
etc. à qui l’on demande qqe ch. |f 2 £. 
de dial. poser un postulatum, ARSTT. 
Top.8,13,2; An.pr.1,24,2,elc.; ARR. 
Epict.1,7,221| Moy. (f. aivicomeu, 
ao. hrnoduny) 1 demander pour soi, 
‘avec les mêmes construct. qu'à 
lact.: mt, Hor.9,54; Ar. Nub. 1191, 
qqe ch.; tt map tvog, Tacr.17,137, 
qe ch. à qqn, avec la prop. inf. 
Zen d Re: avecun inf. Ken An, 
2,8,18, etc.; avec va, Jos.A.J.14,10, 
17; NT. Col. 1,9; DC. 69, 16,3, etc. 
demander que, ef, ait. Twa Groe, 
An, 112, 41, demander à qqn que, 
elc.; abs.auparé. aitovuéve pot do, 
Escut. Ch. 480, accorde cela à ma 
` prière || 2 demander, en gén. ` Grën 
twos, Lys.141,85, pour. qqn j| 3 £. de 
dial. poser un ` sscuiatum, Sexr.697, 
15; 698,01 Bkk. | D> Impf- 1 sg. 
poél. freov, OD.24,836; 3 sg. poét. 
free, IL.22,295,ete.; On.2,887; free, 
Jh. 5,858; 1 pl. poél. fréouev, On.8, 
173; impf. ion. ofreog, HDT. 6, 118. 
Pass. part. prés. ion. alreouevoc, 
Hor.8,/12, ou aitebmevos, Tuer. 14, 
63 (cf. atvvpar). 
aitua, atog (tò) 4 demande, 
Prat. Rsp. 566b; Ser. 1 Reg.1, 17, 
etc.; NT.Luc:23,24,etc.||2 t. de dial. 
principe sans démonstration, postu- 
latum,ArsrT.An.post.1,10,7 (aitéw). 
aitnuatuk6s, ń, óv [à] qui impli- 
que une question, ARTÉM.#,2. 
airnuatroôns, NG, ec [à] quiale 
caractère d’une hypothèse, Dor A. 
694f(airaua, -wÈns). 
œirnut, éol. c. airéw, PD. (ATH. 
1911) U Moy. (1 pl. aithpeða) Tncn, 
28,5. S 


"hä — 


œitnois, gene (h) 4 demande, priè- 
re, Hnr.7,32; Prar.Leg.801 a,elc.||2 
t. de dial. postulatum, Ansrr. In- 
terpr.11,5 (aitéw). 

œitntéov, vb. d'aitéw, XÉN. Hipp. 
5,11, 

œitnts, où (6) demandeur, DC. 
Exc.159. 

airntiwés, M, év : 4 qui aime à de- 
mander, Arstt. Nic. 4,1,16 || 2 qui 
convient pour demander, Pror. 

aitnrtkôc, adv. ` ait. Éxev mpds 
twa, DL. 6,31, aimer à demander à 
qqn, i 

aitntôs, 0, óv, demandé, souhai- 
table, Sorn. O.R.384 (vb. d'aitéw). 

aitia, ac (h) I-cause, motif, P.N. 
7,11,etc.; ATT. (Tuc.7,86; PLAT. Tim. 
68e, elc.); xowoŬ Tivos åyaðoŭ aitig, 


` Tue A8 en vue d’un bien public; 


aitia df" tou, Eur. F.T. 926, la rai- 
son pourquoi, c. à d. pour laquelle, 
elc.; avec le gén. de la pers. qui est 
cause de qqe ch.: aitia Geoë, Escur., 
Sept. 4, un dieu en est cause |} II im- 
putation : 4 en mauv. part, accusa- 
tion, grief, blâme : œitiav ëxew roude, 
Hor.5,78; EscuL. Eum. 579; Eur. El. 
213, etc. être accusé de qgech.; ai~ 
tin Ze pe, Hnr.5,70, je suis accusé 
de ; aitiav Éxetv Gd twos, Escur. 
Eum.99; Tuc.6,46; Dar. Rsp. 565b, 
ou simpl. aitiav Buerg mpos "oc, 
Sopx.Ané.1312, être accusé par qqn; 
oiriog Bauen avec l'inf. An, Vesp.506; 
avec Ze ou dée et lind. PLAT. Ap. 


38 c; avec Ge et un part. PLAT. 


Phædr.249e, être accusé de, etc.; 
Zo airig elvalt ou yiyveoðal Tvog, XÉN. 
Cyr. 5,3, 18; aitiay dméxelv, XEN. 
Cyr. 6,3, 16; Lac. 9,5; ou ropt- 
vew, EscHN. 73,24, ou pépeoûat, HC. 
2, 60; sis aitiav éuminmretv, PLAT. 
Theæt.150a; aitia tepimintew, Lys. 
108,21, 0u ¿véyeoða, PLar.Cril.52a, 
être accusé de, tomber sous le coup 
d'une accusation, ètre impliqué dans 
une accusation; aitiav haubdvew deed 
tvog, Tuc.2,418, encourir une accusa- 
tion, un reproche au sujet de qqe ch.; 
év aitia rüévor, HDT. 8, 99, où ëyew 
tvá, Hpr.5,106; Tnc.1,35; aitiav vé- 
perv, Sopn. 47.28; inays, Dém.320, 
9, ou émipépeuv tivi, Hor.f,26; Tuc.5, 
75, 0u gie tiva BáMew, Eur.Tr.305; 
év aiti BáMew tvá, Sopx.O.R.655, 
accuser qqn, le mettre en accusa- 


tion, lui intenter une accusation; 


dmokvbew tivà týs aitlaç, Escan. 
3,254 B.-Sauppe, ou drokäegefor, 
Lvs.13,75 B.-Sauppe; dptévar twà 
oe airius, Lys. 7,8 BiSauppe, dé- 
charger qqn d’une accusation ` éxrôs 
aitias xupets, Escur. Pr. 330, tu es à 
l'abri du reproche [[2 en b. part, ce 
qu’on impute à qqn, l'opinion qu’on 
a de qqn: &itiay Exouar Bextious ys- 
yovévou, Prat. Gorg.508b, ils ont la 
réputation d'être devenus meilleurs ; 
Gg répit aitlav Exec diapéperv, PLAT. 
Theæt.169 a, sur tout cela tu as la ré- 
putation d’exceller || 3 p. suite, caté- 
gorie, classe où l'on place age ch. 
Dém. 645,7 | D> Jon, Jo, Dr. ce, 
Iofooc, 

oirLéiotet (seul, prés. et impf. 
Brot dépael être accusé de, acc. XÉN. 
H-1L.1,6,5 et 12; gén. DC. 38,10 (at- 
Tic). 

œitiaua, groe (tò) [äp] sujet d'ac- 
cusation, grief, Escu.Pr.194; Tuc.5, 
12: au plur. EscHL. Pr. 255 (airidw). 


| 


aitLoAoOYLKÔG 


aitiéopat-&uat (f. doom, ao. 
friacdpnv, pf. Zriouer [&]) À regar- 
der comme cause ou auteur de : atr. 
uv ofnog, Dar. Phil.22d, ete. dé- 
signer qqn comme auteur de; air. ti, 
PLar. Phæd.98 d, ete.; Déu.814,20, 
etc. alléguer qqe ch.; où tò atrtov att. 
Prat. Rsp.829b, ne vas alléguer la 
véritable cause; avec une prop. inf. 
alléguer que, Prat. Prot. 838 d, elc.; 
Dém.277,11 |} 2 rendre responsable, 
d’où accuser: twa, 11.11,654, etc.; 
OD. 1, 32, etc. qqn; rd tivos, PLar. 
Rsp.619c; Dém.548,24, elc.; TWA Tt 
An, Ach. 514 ; viva repi twos, XÉN. 
Hell.1,7,6, accuser qqn de oge ch. 
avec un acc. de pers. el un ace. neu- 
tre adv.: otov Deobe Bpotot œiriéwv- 
rat, Op.1,82,voyez comme les mortels 
accusent les dieux! oof, ait. ode 
zt, Luc.Herm.2, reprocher qqe ch. à 
qqn ` avec (int. ait. tiva roty ti 
Prar.Criti. 120c, accuser qqn de fai- 
re qqe ch.; avec une conj. air. twa 
de ou fr, Tuc.f,120; XEN.An.8,1,7, 
accuser qqn de: aitiav xatd tivos 
ait. ANT. 144, 82, porter une accusa- 
tion contre qm ISS Prés, ind.3 sg. 
ion. aitiñto, Hec. 6,106; 3 pl. épq. 
aitiówvtat, OD.1,32; opt. 2 $g. épq. 
airiiwo, OD. 20, 185; 3 sg. épq. ai- 
TOTO, IL.11,654; inf. épq. airidas- 
Dec, IL.13,775. Impf. 2pl. épq. hrut- 
ao0e, IL.16,202; 8 pl. épq. airiéwvro, 
IL.14,78. Fut. ausens pass. airuxd#- 
copat, DC. 87,56. A0. au sens pass. 
Ardany, Tac.6,53; ën. Hell: 2,1,32. 
Pf. au sens pass. friapor, Tue 281: 
Par, Criti.120 c; pf. ion. frinuou, 
Hre. Epist.3,784 (uicta). : 

aitiaotc, sag (à) [x] accusation, 
AnT. 132,25; Arsrr. Poet.18,3 (airit- 
opat). | R 

otoeréouvlel vb. d'oicdotot, KÉN. 
Cyr.7,1,11; Prar.Rsp.879 c, etc. 

axitratiký, ÑG (à) [à] (s-e. nrüotc) 
accusatif, {. de gr. D.Tur.686,6; DH. 
6,800 Reiske; Dysc. Pron.272a (ai- 
ttčopat). 
- aitiarikôc, adv. à Vaccusatif, 
GRAMM. 

aitiotés, 0. óv [à]. produit par 
une cause, ARSTT.AN.posl.1,9,4; DL. 
9,97; tò ait. ARSTT.AN: post. 2,16,1, 
l'effet (p. opp. à tò «itiov, la cause) 
(oitiġopat). : i 

aitiGo (seul. prés. et part. ao. 
poét. aitiocos, Ant. 10,66) deman- 
der avec instance, mendier : tt, On. 
17,558; An. Pux 120, ġqe ch.; zé, 
Ov.17,346, auprès de qqn; abs. On. 
17,228 (aitéw). ge 

aitto-\oyéw-&, rechercher ou ex- 
pliquer les causes, Prur. M. 689 b; 
Ga. 2,865; Sexr.40,18 Bkk. ete. H 
Moy.m.sign. Dysc. Conÿ.507 (ottia, 
droe), 

aitroloyntéov, vb. du préc. DL. 
10,80. 

aitrokoyix, & (à) recherche ou 
exposition des causes, STr:1,3,4; 17, 
3,10 Kram.; Dysc.Conj.498,7; etc. 
(cf. aittokovéw). 

aitiohoyikéc, ń, óv : À qui con- 
cerne la recherche ou l'indication des 
causes, StR. 2,3,8 Kram.; Do, 1, 
570; Gaz.2,365 |] 2 t. de gr. qui ex- 
prime l’idée de cause,causal,en parl. 
de certaihes conjonctions(iva,ôtwc, 
Ze, etc.) Dee, Conj. 480,22; Adv. 
613,10; D. Tur. 642,95; 643,8, etc. || 
Sup. -wraroc, DL.5,82. 


goe 
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aŭttog, à, ov: À qui est la cause ou | Prut. Num. 16, soudainement (ofe- 


Yauteur de, responsable de ` mo, 
Hor.f,1, de qqe ch.; de tive, Lys. 
435,10; Isocr.179c, de qqe ch. pour 
qqn; avec un inf. sans arlicle : ar. 
Oavetv, Sorn. Ant.1173, qui est cause 
que qqn estmort; avec uñe prop.inf. 


Aer, 189,14 ; tò atriov, PLar. Cral.' 


418 a; Dém. 103,17, la cause ` tToŬto 
œtiov ot, PLAT.Phæd.110e, cela est 
cause que ||2 coupable, accusé, 1.1, 
458, etc.; Hnr.7,214; Tac.4,70; tivos; 
Hor. 1,45, 76: ete.; Escur. CA. 117; 
Sorn. Ph. 590, etc. coupable ou accu- 
sé. de qqé ch.; toù matpòç œriot, 
Escu.Ch.273, coupables au sujet de 
leur père, responsables du meurtre 
dé leur père; à aït. Escuz.CA.68,etc. 
l'accusé || Cp.-wrepos, Tue. A, 20; KÉN. 
Mem.1,6,8, ele. Sup. rege, HDT. 
6,50; Tac.1,74,elc.] X> Fém. oe, 
AR. Plut. 547. 

QÙTLÓOVTAL, deg, V. aitidopat. 
` &tric, Los (à) fém. d'éiras, ALcu. 
fr. 128. 

aitiônc, ge, ec : À qui concerne 
oucontiént la cause : tò ait. M. ANT. 
4,21; 5,13, la formie, p. opp. à tò Wt- 
xov || 2 t. de gr. qui exprime l’idée de 
cause, causal, Dysc. Pron.267; DL. 
7,72 (aitia, -wòns). 

altroðâg, adv. comme cause, 
Crim. 593 Migne. 

aiti pa, groe (Tò) c. aitiapa, NT. 
Ap.25,7. 

Ate, v. Aïn. 

aitvatoc, ov (ò) sorte.de poisson, 
Orr. H.1,512; EL.H.A.1,13. 

Airvatos,a,ov:1 del Etna, Escut. 
Pr. 365 ; Eur. Cycl.20, etc. || 2 grand 
comme l'Etna, gigantesque, Ar. Pax 
78113 de la région de l'Etna (chevaux 
siciliens renommés) Sorn, O.C. 312 
114 de la ville Etna, Po. P. 3,128115 ô 
Aitv. sorte de poisson de mer, OPP. 
H. 1,512 (Atrvn). 

Afen, ns (à) 4 le mt Etna, Po. P. 
1,36; Tac.3,116, etc.]]2 Etna (postér. 
Catane, auj. S. Maria di Licodia)v. 
de Sicile, PD. P.1,115; N. 9,3; Tucr. 
1,65, etc. | D Dor. Atwa, Po. 
Tucr. oe, 

aitpia, mauv, prononc.de aiBpio, 
Ar. Th. 1001. 

Aîrok-dpyns, ov (ô) 1° magistrat 
étolien, PHLÉG. Mir. 2 (Airw oc, äp- 


xo). . 
e itoAn,ns (à) Etolienne, AnTa.5, 
9 


Aitolia, ac (h) Etolie, contrée de 
la Grèce, Tac. 3,96; Xén. Hell. 4,6, 
14, etc. 

aitokbo, parler étolien, E. Byz. 

Aitolkéc, n,ôv, c. le suiv. STR. 
429, 451, etc.; Puur. Cleom. 34, 
ete. 

AiroAos, a, ov, d’Etolie, étolien, 
IL. 4,399 ; 5,106; Ansrr. H.A. 6,6. 

Airwkic, 1806, fém. c. le préc. 
Hor. 6,127; Sorn. Tr. 8, elc. 

aitoAotis, où (6) partisan des 
Etoliens, E. Byz. (airwAÇw). ` 

Airoktori,adv.à la façon des Éto- 
liens, E. Byz. À 

Aîtolôc, 00, adj. m.c. Aitw oc, 
On. 14,879; Eur. Ph. 184, ete. 

œlpvns, adv.subitement, En TA. 
4581 (cf. d'al. | 

aipviôtoc, oc, ov [Yò] subit, sou- 
dain, Escur. Pr.680 ; Tuc. 2,64, etc.; 
qÒ aipviôtov, Pret. Crass. 9; Luec. D. 
mcri. 7,2, soudaineté; adv, -10v, 


ns). 

alpvrôios j]adv.soudainement, 
Tuc. 2,53. g R 

aixuéerc, v. atyphets. 

alypáčo (f. dog, ao. fxuaca) À 
lancer ou brandir une lance, une ja- 
veline, EscHuL. Pers. 576; oiyuàs aty- 
pé£etv,1L.4,324, lancer des javelines 
{12 lancer comme une javeline, acc. 
mpde Tvt alyp. XÉpa, Soen, Ai, 97, 
brandir sa lance contre qqn (cf. xst- 
pas ééaxovriteuv, Eur. I. T. 362); p. 
ext. brandir : fig. alxudoo rade, 
Born, Tr. 355, entreprendre (litt. 
brandir) cette guerre (aixun). 

aiyuohooia, ec (à) [uŭ] À capti- 
vité de guerre, captiviié,en gén.PoL. 
5,102,5 ; DS. 20,61; Du, Them. 21; 
Spr. Deut.28,41 || 2 troupe de prisor- 
niers de guerre, DS.17,70 Spr. Num. 
81,12 et 19; 4 Reg. 24,14, etc.; NT. 
Apoc. 13,10 (aixmahwrtoc). 

aixpoñdteuna, «tog (tè) butin 
de guerre, Bas. 

aixualotTetc [à] e, le suiv. Spr. 
Gen. 14,14; 84,29 ; 1 Reg. 80, 2, ete. 

aiyuakotiëe [à] 1 faire prison- 
nier de guerre,émmener en captivité, 
DS. 14,87; Sper. Jud. 5,12; etc.; au 
pass. Sr. Tob. 1,10, elc.{|2 fig. cap- 
tiver: buynv, Spr.Judith 16,9, l'âme 
(de qqn) {| Moy. m. sign. DS. 18,24; 
Jos. B.J. 1,29,1; 4,8,1, ele. || X> 
Part. pf. pass. au sens moy. ypa- 
Awriopévot, Jos.B.J.4,9,8 (aiypaiw- 
TOG). ` 
oiatokorueée, D, óv [à] de prison- 
nier de guerre, de captif,Eur. fr.871. 

aixuaoris, Lëoe [à] 4 adj. f. de 
captif, Sorem. 4j. 71 || 2 subst. à 
aiyp. captive de guerre, Sorn. Af. 
1228 ; Eur. Tr. 28. 

aixu-dlotos, ge, ov [à] 4 pris à 
la guerre (äi. A la pointe de la lance), 
Hor.6,79,etc.; Escnz.Ag.1440; Sopu. 
Tr. 1417, etc.; en parl. de choses 
(vaisseaux, XÉN. Hell. 2,3,8; riches- 
ses, Escur. Eum. 400, elc.), ot atyp. 
Tuc. 8,70, etc. les prisonniers de 
guerre; tà atyp. Zen, Hell. 4,1,26, 
ete. le butin de guerre || 2 qui concer- 
ne un prisonnier de guerre, HDT. 9, 
76: alyp. dv, Escaz.Sept.864, cou- 
che d'une captive (atxph, &Mozopot). 

aixuatks, V. dixUNTS. 
. aixu, Be (à) A Í pointe de lance 
ou de javelot, It. 6,320, etc. |] IT p. 
ext. À lance, IL. 12,45 ; HDT. 4,78; 5, 
94; 7,77; Escuz. Pers. 285; rar. en 
prose att. Xén. Cyr. 4,6,4 || 2 troupe 
de gens armés de lances, PD. P. 8,42; 
Eur. Her.276 ||3 combat, lutte, guer- 
re, Hpt. 7,152; Eur. H. f. 158 |] 4 do- 
mination ` yuvauxôc ot Recm. ÅAg.483, 
domination d’une femme |] B p. anal. 
4 pointe d'un trait, Escur. Pers. 239 || 
2 le irident de Poseidôn, Escur. Pr. 
972 || 3 pointe d’un crochet, Opr. H. 
41,216 || 4 pointe d’une corne, Orr. C. 
2,451 || 5 sceptre, Escur. Pr. 405,925 
13 Dor. axé, Escut. Pr. 405, 
etc. (p. Séit de dich. 

Aîixuñ, ñs (à)Ækbmè,n. de chien- 
ne, Xin. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

aixuers, neooa,ñev, qui combat 
avec la lance, belliqueux, Ore. C. 3, 
321 || X> Dor. -dets [a] Escu. Pers. 
136 (atyp). 

aixunté (6) c. atxunths, D. 5,197. 

œixunthp, pos (ô) €. ot AS 
Ope Ki. KA, d SE EE 


alov 
aixunThptog, «a, ov, belliqueux, 
Lyc. 454. 
… aixpnThg, où : I subst. (å) com- 
battant armé d'une lance, IL. 2,548, 
Op. 2,19, elc.; en prose, seul. PLUT. 
Rom. 2|| II adj. 4 qu se termine en 
pointe, au dard aigu, en parl. de la 
foudre, Pn.P.1,51|2 belliqueux, ter- 
rible (armée, Po. O. 10,19; guerriers, 
Po.0. 6,86; âme, Po. N. 9,37) D> 
Voc. aixunta, Tucr.17,56. Dor. dat. 
aixuntä, Tuer. 17,56; acc. aixuntüv, 
Tucr. 6, 103. Autre forme dor. at- 
xuards [a] Po. P. 4,5, etc. (aixñ). 
aixud-ôstoc, oe, ov, captif de 
guerre, Sorn. fr. 41 (aiyuh, déw). 
cixuo-p6006, ov (ô) porteur d’une 
lance, Hnr, 1, 103, elc.; particul, 
garde, satellite armé d’une lance, Hp, 
1, " 7, 40, ele.; DH. 2,18 (aixuñ, pé- 
pw). 
ode, adv.promptement, aussitôt, 
IL. 8,145, etc.; On.1,892, elc.; Escu, 
Suppl. 481; al. pdha, IL. 4,70, ete, 
tout aussitôt || D> Inus. en prose 
(cf. otpvns). . 
aipnpo-rékevBo6c,oc,ov, à la mar- 
che rapide, Des, Th. 879. Ke 
aipnpés, &, óv, prompt, rapide, 
On.4,108; asv à’ dyophv aibnpv, 
11.19,276, il congédia l'assemblée qui 
se dispersa aussitôt (oiha). 

1 &lo(seul.prés.el impf.äiov, pos- 
tér. Kiov [à Hom. excepté à l'arsis; 
& Pn.TraG.] 4 entendre : de, Escur. 
Pers.683, qqn; e, IL.15,180, elc.; ou 
nvés, Sorx. O.C. 804, etc. qqe ch: 
p. anal. percevoir par la vue, voir, 
On.18,11; Sorn. O.C.181; èn gén. re- 
marquer, IL. 10,160 |] 2 p. ext. prêter 
l'oreille à, écouter obéir, Escut. Pers. 
874; Ar. Nub. 1166 || X> [à] au 
prés. IL. 15, 130, etc.; EscuL. Pers. 
633; Soru. Ph. 1410, elc.; mais [à] 
dans äteis, Sopu.0.C.181; twv, ibid. 
304; à l'impf. [à] dans äis, IL. 10, 
532; 21,888, etc. mais [ä] dans dev, 
IL. 11,463 ; &ïov, In. 18,222 ; touj. TL 
exceplé dans Gre [] Hés. O. 211; 
Escur..Eum.844,878.Prés.part.fém. 
éol. totoa, Sarrs. 1,6. Impf. &iov, 
IL. 40,582 ; Dn P. 3,91; ftov, Man. 6, 
113. Poét.; chez les Trag. dans les 
chœurs, une fois seul. dans le dia- 
logue, Sora. O.C. 304 (R. AT, en- 
tendre; cf. lat. au-dio). 

g àto,seul.impf.&tov [à à larsis) 
IL.15,252, exhaler (D. "AF: cf. Zap, ` 

div, óvog et ätwv, ovog (À) d: 
Ate. 

alov, Guoc (ò, poét. à) I temps: 
4 durée de la vie, vie, IL. 5,685, elc.; 
On. 5,160, elc:; teheutüv tóv ole, 
Hpr. 1,32, ele. achever sa vie; p: 
suite, vie ov destinée d’un homme, 
d'où destinée, sort: tò òè pet em, ` 
xlav xaxobo0ar Ovatots Bapds old, 
Eur.1.7.1121, subir le malheur après 
la prospérité, voilà un sort pénible 
pour les mortels || 2 temps, éternité, 
Escut. Eum.553; ds? ai&voc, Hés.Th. 
609, depuis le commencement des 
âges; òr alvos, EscuL.Ag.554, ele 
Sorn. El. 1013, dans le cours des 
âges ; siç tòv alðva, Ser, Ps. 118,89; 
els atova, SEXT.406,10; 638,28 Bkh.; 
els Tods aiüvac, SPT. Sap. 3,8; els 
&mavra tòv aiva, LycurG. 162, 24, 


.| ou simpl. ré är. at. LyrunG./55,42; 


ArsTT.Cæl.1,19,14; ou tôv dl. PLAT. 
Tim.87 d, de toute éternité, pour tou- 
jours; postér, siç tòv alðva roi œ&- 


Alov 
v07, SeT. Tob. 6,18; ele tods aiüvas 
töv dibvoy, NT. Gul. 1,5, litt. pour 
l'éternité de l'éternité; eis tágas tàs 
yeveks rof olëtog TÖV aiwvov, NT. 
Eph.3,21,pour toutes les généra.ions 
de toute éternité || 3 âge, génération, 
monde, Kacnt, Sept. 774; à Wëlo 
alwbv, Dim, 295,2, les âges à venir, la 
postérité ; à al, ovTog (p;0Pp. à Ò pék- 
zov, Pavenir) NT. Matth. 13,22; Luc. 
16,8, le temps présent IL moelle épi- 
nière, siège de la vie, Hu. Merc. 42, 
419; ete. || TEL t. de phil. ce qui existe 
de toute éternité, entité divine, p. 
opp. à &vbgwros, ARR. Epict. 2,5,13 
DA al-IL-22,58;Po.P.4,331; EuR. 
Ph.1484, ete. Acc, aiðva ; p. except. 
alið, EscaL. Ch, 346 (p.*aiFwv; cf. 
lat. ævum). 
Alov (ò) Zon, filsde Kronos,Eur. 
` Her. 900; Q. Sm. 12, 194, etc. (ef. le 
prée.). 
aiovroc,oc,ov:1 éternel, T.Locr. 
96 c; Dar, Leg. 904 a, etc. |} 2 perpé- 
tuel, Pear. Rsp. 868 d || 3 séculaire : 
oidatat Béar, HoN 3,8,18, jeux sécu- 
laires, à Rome || X> Fém. Jo, PLAT. 
Tim.38 b; ion, Jo, ARÉT. (alov), 
. aiovios, adv, éternellement, 
Crys, ` ` 
aicvô-BLoc, 06, ov, qui vit éter- 
néllement, Syn. (twv, Bloc). 
alavo TKG, Oe, Ou, qui engendre 
l'éternilé, Ben. (uv, txt). ' 
atovo-xapñs, ge, és [à] qui se 
complait dans l'élernité, Crém. (ai. 
aipw) ` ` ` 
alópa, oe (ëllanparol! pour seba- 
lancer (hamac, balançoire,e{c.) PLAT: 
Leg.789d; Puur.M:79,b, ete. ||2 ac- 
tion de se suspendre, de se balancer, 
Dar, Phæd.111 e; DH. 8,47 (4elpw). 
aiopés-& (f. how, aò. fwpnoa, 
pf.inus.; pass. ao. ñwpñünv, d'où 
part, alwpnôels; pf, fépnuu) Ile- 
vëren Pair, d'où : 4 soulever, enle- 
| ver: Twa ént aire pepöpevov, Hpo. 
617, tenir en Pair le lit d'un malade 
qü'on transporte ` gets vmèp Tic xe- 
garñs olwpõv, Dim.: 313, 26, tenant 
des serpents en l'air au-dessus de sa 
“tête; au pass. aiwpoupévwy "fg 
röv, PLar.Phæd.98 d, les os étant 
soulevés |j 2 tenir suspendu ` ttva:Ëx 
twos, Luc. J. conf. 4, tenir qqn sus- 
pendu à ode ch.; d'où air pass. être 
suspendu, Hpr. 7, 92; fig. tenir en 
suspens, App, Civ.2,81; d'où au pass. 
être en suspens, incertain, inquiet, 
Tuc.7,77; XÉN.Cyn. 4,4 || 8 fig. faire 
dépendre de; d’où au pass. dépendre 
de: atwpetoaœ ëv twt, PLar.Menex. 
248a, dépéndre de qqn || II balancer 
en l'air, d'où ou pass. se balancer 
dans lés airs, comme ùn aigle ou un 
vautour avant de fondre sur sa 
proie, ‘fig. Pur, Cic. 15; flotter en 
l'air, Prat: Laëh.184à; Arstt, Mir, 
T9, etc.; abs. oscillér, PLAT. Phæd. 
142b jj ITI lancer en l'air: au pass. 
s'élancer, jäillir, en parl, du sang 
d'une blessure, Bion 4,25 US at. 
pass. oioopafioopat, DC. 47,1; fut. 
moy. au, eeng pass. aiwpñoogu, 
'ARSTD. p.479 (aiwpa), 
aiopnua, groe (tò) 4 objet sus- 
pendu, Lyc./080 |] 2 ce qui sert à sus- 
pendre (corde, câble, ete.) Egr, Hel. 
353, ete, (diwpéw). -> | 
. æibpiois, sc (ñ)action d'élever 
“ou de suspendre, Bra Tin. 89 à. 
alopntés, 9, äu, tenu en l’air,sus- 


zs 


pendu, AnTH. 5, 204 (vb. d'aiwpéu). 
. àk ou àkĝ lët adv. doucement, 
légèrement, Po. P.4,456 (cf. àxhy). 

"Aroaännoteéc, ý, óv, de PAcadé- 
mie, platonicien, Prut. Dem e Gei: 
Luc. Pise.43,etc. 

"Akaôý psa, mieux que Akaôn- 
pia, ac (h) [äxä] 4 jardin d'Akadè- 
mos, sur le Céphise, près d’ Athènes, 
et où Platon enseignait, Ar. Nub. 
1005; Xéx.Hipp.8, 14; Prat. Lys. 203 
a,etc.||2 p. suite, l'Académie, école 
de philosophie platonicienne, par- 
ticul.l’ancienne(&pyala) DL. Proæm. 
40; la moyenne (néon) Puur. Bru£.2, 
ele.; la nouvelle (véæ) Dor. Cic. 4, 
elc.; ot SE ’Anadnmias, STR. 6/4; EL. 
V.I. 14,96; où Ex tùs ’Axadnmias, 
Piur.f.1059 b; oi And ths Axas- 
er ou où Ëv’Axa- 

nuig, Piur.M.549 e, les philosophes 
de l'Académie || zs a Dans les inser. 
att. seul. ’Aradnneux, KE. 40,8 (fin 
dat Ze siècle av. J. C.), ou par contr. 
’Axaduex, CIA.3,298 (empire), non 
"Axadnuia (v. Meisterh. p. 32, note 
205 et p.89,28) ( Axdônuoc). 

Akaônui, v. le préc. 

’Akaôqutakôc,n,ôv |äxà] c.’Ax- 
Onuaïxôs, D 2,46; Por, M. 1024, 
eic. 

"Aeoënnue ée 9. óv [ğč] c: le préc. 
Bros. 

"Axáðn pog, ou (5)[äù%] Akadèmos: 
4 héros athénien, auquel apparte- 
nait le jardin appelé de son nom 
’Axadnuerx, PLur.Thes.82112 autre, 
Tue. Ou. 3 

&-kaBaipetoc, og, ov, indestruc- 
tible, d'où terrible (combat, main, 
etc.) PuL. 1, 39, etc, (à, xaðarpéw). 

&kaBapaia, as (A) [xă] Iau pr. 4 
malpropreté, Hec. Fract. 77212 im- 
pureté, souillure, PLar.Tim.72 c [|11 
fig. corruption, dépravation, Dém. 
558,13 || X> Ion. a, Hrc.l.c. (&xd- 
Oaptos). 

&-kdBaptos, oc, ov Joël I pass. 
non purifié impur: 4 au pr.Hrc.Aër. 
283; Dar, Leg. 866 a, ete; Anert, 
Probl.5,27112 au mor. Dar, Phæd. 
SIb 3 au sens relig. non purifié, 
non expié, Sopu.O.R.256; Prat. Leg. 
854b || IT act. impropre à purifier, 
Arér.Cur.m. diut.1,8{]Cp.-drepos, 
Pear. Phil.59 d; Arér. (e (4,xa0ai- 

w). 
àkabáptoc [xð] adv. avec impu- 
rèté, PLar.Tim.99a. 
` åkabsktéo-Â, ne pouvoir conte- 
nir; au pass. être laissé vide, SEXT. 
149,26 BEE (&nd@extos). 

&-k&Bektos, 06, ov, qui ne peut 
être contenu ou gouverné, Paoc.180 
(å, xaTéxw). 

àäkaBéktoc,üdv. sans 
contenir, Du, 2. A8. 

&kABUTEPTÉPNTOS, 06, ov, au- 
dessus duquel on ne peut s'élever, 
Pror. (&. xarureptepéw). 

&kaœuva, ue ai [&x] aiguillon pour 

pue 


pouvoir se 


les bœufs, A.Ru,5,1328 (&xnñ). 


&karpebouor,pärler o agir à con- 
tre-temps, Puic.2,116,280 (&xœpos). 

&kaipéo-&, n'avoir pas le temps, 
DS. Exc. p. 30 |] Moy. m, sign. NT. 
Phil.4,10 (&zupoc). 

àkarpia, «s (ñ) 1 manque d’à-pro- 
pos, contre-temps, p.0pp.à ebxatpiæ, 
Prar.Phædr.272 a; à éyacpla, PLAT. 
Pol. 305 d'H 2 saison défavorable, 
PLar.Leg.709 a; Arsrr.Probl.96,13, 


&kaappeitns 


1113 manque de tact, gaucherie, in- 
convenance, PLar.Conv.182 a; Isocr. 
12, 86 B.-Savppe; Tu, Char. 1211 4 
manque de temps, Puut. M, 130e 
(xatpoc). 

ÀKALPLUOG, N, OY, seul. Prov. 8 ti 
xev rt dxapipay (dor.) yüoaav 
noc EAN, Por. (Aru. 2/76); DH. 
Comp. p. 5, toute parole qui vient à 
conlre-temps sur la langue (&xatpoc}. 

&kaipioc,oc,ov, c. éxcupoc, EPIGR. 
(Welck. p.78). 

äkatpo-B6ac, ou (6) qui crie à tort 
et à travers, CLém.7, 464 Migne (&x. 
Podw). ` 4 ` 

&karpoloyiæ, ae (à) langage hors 
de saison, Bas.3,878 Migne (äxpo- 
hoyos). 

àkarpo-Aóyog, oG, ov, qüi parle à 
contre-temps, Du, $. 268 (&x. Xéyw). 

&-kaupoc, o6,ov : À qui vient ou se 
fait à contre-Lemps, qui n'est pas de 
saison, inopportun, Tac. 5, 65: PLAT. 
Phædr: 240e; Dim. 241, 8, elc.; fe 
&xatpa moveïy, Tuan. 949, se donner 
une peine inutile; adv. &xatpa, à con- 
tre-temps,Eur.Hel,1081 |] 2 qui parle 
ou agit à contre-temps,importun, fà- . 
cheux, Tu. Char. 12, ele, {| 8 impro- 
pre à; inf. Xin. Hipp.7, ein. dee: 
Fa Zén fe: Dar. Pol ädietë, xou- 

os). 
j àkaipog, adv. à contre-temps, 
EscnL.Ch.624, etc.; Hee. V. med.11, 
ele. || Cp. -otépws, Hec. Acut.955. 

Zeokohle ou &kakaihic, i80c (h) 

1 semence du tamaris égyptien, ta- 
maris, Diosc. 1, 118112 fleur du nar- 
cisse, Eumach. (ArH. 681 f). 

AkaraAkis, 1806 (A) [txëx] Aka- ` 
kallis, f. A Dun. 4,7491 (cf. le préc.). 

&kékas [xğā}] adj. m. c. dnaxos, 
Escu. Pers,84i. 

&kaiktoros, ov (3) [x&].c. le suiv.. 
ép. d'Hermès en Arcadie, Carr. 
Dian: 143. | 

KI We [xäùX] nom. épq. qui 
ne fait pas de mal, bienfaisant, ép. 
d'Hermes,ïz.16.185; On.24,10, et de 
Prométhée, Hés.Th.614 (ëxaxoc). 

1 äkakia, oc (ñ) [xð] innocence, 
simplicité, Dén.1372,93:Arsrr.Rhet. 
2,12,15, etc. (änaxos). 

2 &kakiax, ac (à) acacia, arbre, 
Diosc. 1,133; 3,95. 

kakondoc [x] adv. sans mé- 
chanceté, Jamet. Adhort.350. 

&rkakonabntos [xäră] adv. sans 
douleur, Dysc.Mir.198,29 (å, xaxo 
SEHR ` 

&-KAKOTIOLÉG,0G, ÓV 
pas dé mal, Carys, 

&-kakoG,os,ov [xx] 4 sans méchan- 
ceté, Escut. Pers.664; PLar.Tim.91d 
112 sans malice, ingénu, simple, Dém, 
1158,11; 1164,13; ANAxIL.(ATH.254 c) 
(&, xaxoç). 

&-kékuvtos, OG, ov [x] non en- 
dommagé, Hiérocz.18,9; 88,22 (à, xa- 
duc), b i : 

&kaküvtos [xŭ] adv. sans défaut, 
Hiérocz.” 

&k&koG [xă] adv. sans méchance- 
fé, sans malice, ingénument, Dé. ` 
115418.. ` A 

&rékotog, os, ov [xä]1 non en- 
dommagé, DC.17,15 || 2 non vaincu, 
indompté, M.Anr.5,18 (&; xaxów). 

àäkahkavBis, 1006 (à) [žxð] 4 char- 
donneret,- A. Lie. || 2 chienne, AR. 
Av. 871. .. ne 

&kaha-posirns, ao [äxël adj. qui 


[à] qui ne fait 


D TEEN 


coule doucement ov silencieusement ı - 


(l'Océan) IL. 7, 422; On. 49, 434; cf. 

Onvu.Arg.1050 (dx Ade, Giro), 
àäkaad-ppooc-ous, 00G-0UG, 00V- 

"ovv [žo] c. le préc. Ores. Arg.1185. 

å koandn, ns (à) [žă] À ortie, Ar. 
Lys 549; fig. piquant, aiguillon, Ar. 
Vesp. 88412 ortie de mer (ascidia 
L.) zoophyle, Arstt. H. A. 4, 6,6, 
ele.; ATu.90 b. 

&rahAñc,ñs,és, sans beaulé,sans 
charme, Luc.H.conser.48 || Cp.- ots- 
pos, PLUT. M.757 e (à, xd A ho). 

&-kakMépntos, oc, ov, dont, les 
auspices ne sont pas favorables, non 
agréé des dieux, Escan. 72,16; 75,12 
(&, xahhepéw). 

&-KAANOTLOTOG, OG, OV, sans pà- 
rure, sans coquetterie, Dr. A 28 79: 
Luc.Pise.12 (à, xahhwrigw). e 

äkah6c,t,0v [à] silencieux, tran- 
quille, doux, Poër. (Eusr.. 1009, 30) 
(cf. din). | 

&-k&Auntos, 06, ov [x] non voilé, 
à découvert, Sopx.O.R.1427; ARSTT. 
H.A.1,5,9; Piur.Cato mi. 5, ete. (à, 
HXAAUTTW). , $ 

äkaküntos [xù] adv. sans être 
caché, sans êlre voilé, Spr. 3 Macc. 


&kokvphs, Oe, ër [XäÜ] e. áxdhv- 
roc, Sopn.Ph.1827; Anert, An. 2,9, 
13, 

&-k&Avhoc, 06, ov [x%ŭ] c. dxdhv- 
toc, DL. 8, 72. 

*Akapavtidar, ôv (oi) [äxä] des- 

- cendants d’Akamas, lém. 60,29 B.- 
Sauppe ( Axduus). 

“Akapavtiôns, ou (6) [üxx] de la 
tribu Akamantide,Piur.Per.3 ( Axa- 
gavric). . À 

*Akapavtic, 1006 (à) [äxë] la tri- 
bu Akamantide, à Athènes, Tuc. 4, 
118; Déu. 39, 22 B.-Sauppe, etc. 
(Axdpas). : 

&kauavto-\6yxhs, ou [xx] adj. 

. m. à la lance infatigable, Po. 1. 6, 10 
(éxduas, ét, ` , 
àkapavto- póg, ou [ž4ă] adj. 
m. infatigable au combat, Pn. P.4,174 
(àx. püxopat). 8 

&kauavroméôas [ŭxăða] adj. 
dor. c; le suiv. Syx. 1616, 52 Migne. 
` ÅKOQÝTÓ-TOUG, OUG, Ou, gén. 
ofge [xă] aux pieds infatigables, 
Po.0.8,3, etc. (dtdpas, toc). 

ÅKAUAVTO- XAP HAG (seul.voc.-xép- 
gav) [xă] infatigable au combat, Pp. 
fr.179 (dx. xépun). 

&kéuac, avtog (6, à) [xù] 4 infa- 
tigable, 11.18, 239, ete.; Po. N. 6, 40; 
0.1,87; Goen. Tr. 112; Eur.fr.597 || 2 
incessant, Ansrr.fr, 596 (à, xduvw). 

A-képac, avtog (å) |x] Akamas: 

.In.d'h.À fils de Thésée, héros de 
la tribu Akamantide, Dim. 60, 29,° 
Escun.2,3/, edd. B.-Sauppe, etc. || 2 
autres, 11.2,823,844, ete. UU prom. 
de Chypre, Luc.Nav.7 (cf: Je préc.). 

&képatos, os, ov [aüa] I pass. À 
infaligable, dans Hom. seul. en 
parl. du feu, IA: On.20,128,elc.; 
àx. oĝévoç, Éscuz. Pers.901, force jn- 
fatigable ; än, yä, Goen. Ant. 339, la 
terre qui produit sans se lasser; adv. 
duduara, Soen. El. 164, sans se las- 


ser ||. 2 non fatigué, Dec, 752 d |} IT |. 


act.qui ne cause pas de fatigue, ARÉT.. 
Cur,m.diut.2,13] X> kën, Zen, 
Hés. Th. 747; Soen Le. 

. &kauñs,ñs,ëc [x] non travaillé, 
non cultivé, Liue.Prom.14 (à, xäuvw). 


= — 


koume, We, fe, C. éxourros, TH. 


H.P.3,10,4, etc. || Cp. -éctepos, Luc.: 


D. deor. 10,2 (à, Sdt, 
*àkapnia, ion. &kaunin, ge (à) 
c. &xagbia, Hec. Art. 299. 
GKaUTITÉ-TNOUG, OUG, OUV, gén. 
-noôoc, aux pieds ou aux jambes qui 
ne plient pas, c à d.fermes ou rai- 
des, Nonn.15,748 (ën. tovs). 
&-KkaunToc,oc,ov, qui ne plie pas, 


d'où : Iau pr. non fléchi, non cour- 


bé, raide, Hec.Fract:751; Puar. Tim. 
T4 b, ete. || II fig. À qui reste ferme, 
qui résiste: æpôç tu, Puur. Lyc. 11, 
Cato.mi.4,à qqe ch.|} 2 inflexible,Po. 
1.3,71; P.4,7%; Escuz.Ch.455, etc. || 
Cp. -6tepos, PLAT. l.c. (å, xourrw). 

äkauwWia,ac(ñ)inflexibilité, Ansrr, 
P.4.9,8,9 (&xauntoc). 

&kav, avoc (éi [ëx] chardon, Spr. 
4 Reg. 14, 9 (äxñ). 

&kavBa, ne (à) [äx] I épine, pi- 
quant, Arsrr.P.A.9,9,2; Tucr.7,140; 
en pari. d'épines de roses, Luc. H. 
conscr. 28, elc.; d'où n. de plantes 
épineuses : À chardon, Sors. fr. 643; 
plur. On. 5,328 |2 acacia d'Egypte 
(mimosa Nilotica L.) Hp, 2, 96 || 3 
acanthe (cf. xavos) Diosc. 1, 77; 3, 
14, eie, HU p. anal.en parl. du 
corps de l’homme où des animaux : 
4 piquant d’un porc-épic, Arstt. H. 
A. 4, 5 [2 ärête de poisson, Escuz. 
fr. 270; Angrrpan, (ATH. 339 a); 
Ar. Vesp. 969 || 3 épine dorsale, 
Hor. 2,75; 4,72; Hec. Art, 791; Eur. 
El. 492; Tucr. 24, 32, etc. || III fig. 
difficulté épineuse. ATH. 97 d; Luc. 
Disp. c. Hes. 5 || D Se ren- 
contre dans une inscr. alt. du 
5° siècle, CIA. 1, 324, €, 2, 5 (408 av. 
J.-C.}; v. Meisterh. p. 98,3 (R.’Ax, 
être aigu). 

&kavBev, &vog (ò) [äx] buisson, 
broussailles, Naz.3,25 Migne. 

&kavBters, ecoa, fev [ăx} épi- 
neux, Nic.Th.638 (äxavða). 

&ravBnpés, &, óv [äx] (seul. cp. 
-ótepoç)} muni d'arėtes, ARSTT.H.4.9, 
37 (Gxavôa). 

àkavbiag, ov (ò) [äx] 4 sorte de 
poisson pre acanthias vulgaris 
ou squalus acanthias L.) ArstT.H. 
A.6,10\}2 sorte de cigale, Er. N.A. 
10,44. 

&kavBiZ co [äx] récolter des épines, 
Naz. 

&kavBikôc,n,6v [äx] épineux, Tu. 
H.P.6,4,6. 

åxávðwog, n,ov [äx] 4 rempli d’é- 
pines, Axacr. 58,12 |] 2 fait d'épines, 
NT. Marc. 15,17; Jo.19, 5 |13 fait de 
bois d'acacia, HDT. 2, 96, ou de l'é- 
corce d’une sorte de chardon, STR. 
175. 

äkävBrov, ou (tò) [äx] À petite 
épine, ArSTT.i.4.3,7,11 ||2 sorte de 
petit chardon, Diosc.8,18. 

Ak&vB1oc, ou (éi d'Akanthos, en 
Thrace, Hor.7,116; Tac.4,85 (’Axav- 
ie). 

` &kavBis, Lëoe |äx] I adj. f. épi- 
neuse, AnrH.6,804 j| IL subst. à åx. 4 
chardonneret, Arstr. H. A. 9,17, 2; 
Tucr.7,141 TI seneçon, plante, CALL. 
(Puin. H.N.25,106) (äxav0a). 

&kavBiov, ovog (6) [äx] hérisson, 
porc-épie, GAL. … 

&kavBo-B&rns, ou (å) [äx6%] qui 
marche sur des épines, fig. c. dxav- 
60) 0yos, ANTH: 11,322 (xavo, Bat- 
vw). à 


-&KOTIVOG 


&kavBo-Béris, toG (à) [äx6à] e- 
le préc. AnrH.7,198. f 

&kavBo-66À0c , oc, ov [äx] À qui 
produit des épines, Mic. Th. 542112 
subst. tò àx. pince pour extraire des 
esquilles d'os, D Ee. 162 Briau (ën, 
Biel, 

Grovboiorto, oc (à) [äx] recher- 
che d’arguties, lift. d’épines, Nyss. 

dkavBo-À6yoc, oc, ov [äx] qui re- 
cherche des arguties, litt. des épi- 
nes, ANTH. /4,20,847 (äuavOo, Xéyt). 

&kavBoc,ou (6)[äx] acanthe (acun 
thus mollis L.) plante épineuse, 
Tucr.1,55; Nic. Th. 645 (cf. äxavta). 

”Axavðog,ov ` Akanthos: 4 (6}n. 
d'h. Tac, 5,19, ete. l} 2 (à) v. de Thra- 
ce (auj. Cheriasa ou Hierisos) Hpr. 
6,44; Tuc. 4,84, etc. | 

äkavBo-atepñc,ñc,ëc [àx] entou- 
ré de piquants, Ansrt, (Am. 319c) 
Lë, otépuw). 

&kavBo-péyos, oc, ov [äxpä] qui 
mange des chardons,Ansrr.H.4.8,3, 
6 (öx. payetv). , ` 

&kavBopopée-& [àx] produire des 
épines ou des ronces, Naz.4, 949 Mi~ 
gne (dxavðoyópos). 

&kavBo-popoc, oe, ov [äx] 4 qui 
porte des. piquants ou des épines, 
couvert de piquants ou épineux, 
Nonn. 13, 421 Iè qui produit des épi- 
es ou des ronces, Naz.3,1433 (Baan: 
Ou, pépiv). 

&kavBo-puécw-& |ăx] produire des 
épines, Diosc:3,21 (4x. pow). 

äkavBôc-& [äx] hérisser d'épines; 
au pass. se hérisser d’épines ou de 
piquants, Ta.H, P.7,6,2,elc. (äxov- 


Dol, 

äkavBvAAic, (806 (à) [äx] petit 
chardonneret (ægithalus penduli- 
nus L.) Eus. (Atn.65 e); Anert, H.A. 
8,3,9; 9,14,2 (àuayðis). ` 

&kavBdôns,ns,ec [x] I au pr. 4 
couvert d'épines, de ronces, HDT. 1, 
126112 couvert de piquants, Anert, 
I1.A.2, 10,2; etc. || d g. épineux, 
Luc. D. mort. 10, 8 || Cp. -Éotepos, 
AnsTr. H.A.8,7 (än.-wdnç). 

*Akaviac, ou (ô) Akanius, port de 
Rhodes, ARSTT. ` 

ärkaviëo [äà] porter des fruits où 
des fleurs à tête épineuse, Tu. H.P. 6, 
4,8 (äxavos). 

àkavikóg, ý, óv [äx] semblable à 
la tête épineuse de certaines plantes, 
TH.H.P.4,6,10 (xavos). 

&rkavoc, ov (6) [4à tête épineuse 
de certaines plantes, Ton HP 1,10,6, 
elc.(àxñ). 

&kavoôns,ns,es[äà]en forme de 
tête épineuse, TH.H.P.6,4,3 (&xavoc, 
-WÜnc). 

à kanýisutog, oG, ov [xà] non fal- 
sifié, sincère, Syn. 1377, 1516 Migne 
(&, xamnhsvw). 

&-kénnAoc, oc, ov [xë] c. de préc. 
Srr. 513 (à, xüTn oc). 

-KáTVLOTOG, 06, ov, non enfumé, 
Srr.400 (4, xamviCw). 

&-kamvos, oe, ov: sans fumée : 4 
qui ne dégage pas de fumée, TH. Ign. 
T1, etc. || 2 où l’on ne brûle rien; 0v- 
cia äx. Luc. Am.4,sacrifice où l'on ne 
brûle aucune offrande ; d'où &xanvo 
Deg, AnriPHan. (Ars. 8 e) offrir un 
sacrifice qui ne coûte rien, €, àd. vi- 
vre aux dépens d’autrui {| 3 non enfu- 
mé, em parl. de miel qu'on recueille 
sans enfumer la ruche, Pux. HN, 


11,16; Aër.183 (à, xamvdc). 


&KATIVOTOS 


&-kämvwTos,0c,ov, non rempli de 
fumée, Eur. Phaelh. fr. 2,54 (à, xa- 
KSE g 

à xåpõLoG, oe, ov : Å sans cœur : I 
au pr. dépourvu de l'organe du 
cœur, Dor, Cæs. 63|] IT fig. À sans 
courage, Gar. 5, 118||2 sans raison, 
sans jugement, léger, Ser. Prov. 40, 
13;17, 16; Sir. 6, 20; Jer. 5, 21|1B p. 
anal. sans cœur, sans moelle (bois) 
Ta. H.P. 3,12, 1 (à, xapôia). ` 

&kapet [ğă] adv. en un instant, 
Dil. 5,87 Reiske (&xapñs, cf. &uapi). 

&-käpnvos, oc, ov [xä] sans tète, 
- A.PL.116 (&, xäpnvoy). 

&kapñs, n6,ëc [x] qu’on ne peut 
tondre, trop court pour être tondu, 
d'où : À petit, fin, ténu : dx. évOvu- 
para, DH. Isocr. 20, pensées subti- 
les || 2 uvec idée de lemps, court, de 
peu de durée, qui se fait ou peut se 
faire en un instant : év &xapet xpove, 
An Di 244; èv dxapet, Loc. As.37, en 
un instant ; åxapts pas, PLur. Ant. 
28, M. sign.; daan (e, e. ypóvov) AR. 
Nub.496, un instant; odò’ xapi, An. 
Vesp.541; Dim. 1223,28, pas un ins- 
tant, nullement; rap” &xxph, PLAT. 
Ax. 366c, à un rien près, presque (å, 
xeipw). ` 


&kapi, adv. c. dxapñ (v. le préc.). 


ou daper, Anstr.H.A.5,32,9, etc. 

&kape, swg (tò) [äù] ciron, mite, 
Anert. H.A .5,32,2 (draps). 

&kaptatos, «, ov [č] très petit, 
Dém.1292,4; ArstT. H.A. 8,2,11; DH. 
8,70 (&xaphs). 
` dkapraios [ğă] adv. c. dxapñ (v. 
dxapñs) ALCPHR.1,89 conj. 

E &vos (ô) [äxäv] Acar- 
nan, ancêtre des Acarnaniens, Tac. 
2,102, etc. || 2 Acarïnanien, Hor. 4, 
62; Tuc.2,68, ele. 

*Akapvavia, ac (h) [xav] Acar- 
nanie, contrée de Grèce, Tue. 2,80, 
etc. || X> Ion. -in, Hor. 2, 10, etc. 

"A Kapvavikóg, ý, óv [ğxðv] d’ Acar- 
nanie, Acarnanien, Fnc.2,102, ete. 

&kapnéw-&, ne pas donner de 

fruit, T'H.H.P.3,8,4 (äxupwos). 
… &kaprix, oe (à) stérilité, Escu. 
Eum.801; tiec. 378,491; Anert, Mir. 
422,2, ete. || X> Ion. alt Sie. 4, 
73 (&xapros). , 

å- káprLtaTtToG, Oe, ov, stérile, Eur. 
Ph.210 (4, xapriw). 

Zropmoe, 06, ov: I intr.4 quine 
donne pas de fruits, stérite, Eur. fr. 
890, 8; Piar. Tim. 910; pyg &. 
ix8vwv, Paus. à, 7, 3, las ou étang 
sans poisson || 2 fig. sans profit, sté- 
rile,vain, PLar.Phædr.277 a; ARSTT. 
Nic.4,3,88, eto. |j IE tr. qui rend sté- 
rile; Éscac.Eum.942(&, xapros). 

àkáprog, adv. sans fruits, avec 
stérilité, Sopx.O.R.254. 

&käkpnotoc, 06, ov : 4 donton ne 
recueille aucun fruit, stérile, Tu.C.P. 
3,18,3; fig. xpnopàs d EscaL. Eum. 
714, oracle qui ne s’est pas accom- 
pli; deugbetoog yapıv éxprwrov vi- 
xas, Sopa. 4j.116, frustree de la ré- 
compense d'une victoire dont elle 
n’a pas recueilli le- fruit (&, xap- 
Tow). 

À- KAPTÉPNTOG, oe, OV, insuppor- 
table, PLur.M.733 b (å, xuprepéw). 

ÕKAPTOG, Oe, OV, NON rasé, ATH. 
211e (3, xzipw). + 

&-kaphic, de, és, non desséché, 
Nic. (Aru./83d) (&, xpo). 

ékagk@ ou äkacka(àx] adv, sans 
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bruit, doucement, Crar. (Bkk. 874); 
cf. xiy. 

&kaokaîoc, «, ov, doux, paisible, 
Escuc.Ag.744 (draoxë). 

Axkdotn,nc(à)[à] ast :,Océa- 
nide, lin.Cer.421; His. Ta. à (fém. 
du suiv.). 

“A-kaotoc, ou (6) [äx] Akastos : 
4 roi de Doulikhion, Oo.r4, 836 |] 2 
roi d'Iolkhos, Po.N.4,93; 5,55; Eur. 
Ale. 782, etc. {| 3 roi d'Athènes, 
Ansrr, Afh.3,8(&intens.,xéxacpou). 

-&kéta, EscHe. Ag. 985; mot incon- 
nu, p.-é. duré (baupis duré, conj. 
d'Ahrens p. papulas ráta). 

&-kat&BAntos, oe, ov, qu'on ne 
peut abattre ou réfuter, Ar. Nub.1229 
(&, xataĵd hw). 

&katayyelwtoc,oc,ov, sans artè- 
res ou sans vaisseaux, ANTYLL. ORIB. 
(&, vor, merde), . 

&KATÉYYEATOS,06,ov, non décla- 
ré, en pari. d'une guerre, DH.1,58; 
Peur. Num. 12; Ave. Hisp. 484, 19, 
etc. (4, xatayy£Akw). 

&-KATÉyVoaTos,06,ov : À non con- 
damné, acquitté, Ser. 2 Mace. 4, 47 
|| 2 non condamnable, NT. Tit. 2, 8 
(4, xatayiyywoxw). 

&katayóvrotoc,og,ov [y] qu'on 
ne peut vaincre ot soumettre, DS. 
17,26 (&,xataywvitouu). 

À- KATA-ÖÉKQOTOG, ge, ov, incorru- 
ptible, CurYs. (é, sed, exdtw). 

à- kataðúurog, ge, ov [0] désagréa- 
ble, ARTÉM.2,48. 

A- KATALOXUVTOG, 0G, 0v, à qui l'on 
ne peut inspirer de honte, Carys. (å, 
XUTOHLO UV). 

&-katautiatos, ge, ov Të) qu’on 
ne peut accuser, Jos. B.J. 1, 24,8 (à, 
XUTOLTLOOROL) . 

G-KATAKGAUTTOS, 0G, OV [A] non 
voilé, non couvert, PoL.15,27,2; Sbr. 
Lev.13,45; NT. 1 Cor.fi,5 el 13 (å, 
XATUXAAÝTTO)). 

&-kaTÉKAUGTOG, 06, 0V, qu'on ne 
pent brûler, Dvsc. Mir. 36 (&, xata- 
xaiw). f 

&-kaT4kAUOTOS, oe: ov, non sub- 
mersible, qui est à Fabri des flots, 
Nyss. (&, xarax\SEw). | 

-KATAKÉGUNTOS, 0G, Ou, non ar- 
rangé, Peur. M, 424a (å, xaraxoo- 
piw). 

GKATÉKPLTOG,0G,OV,NOnN condam- 
né, NT. Ap. 16,37; 22,25 (&, xata- 
xpivw). 

Õ-KÅTAKTOG, 0G, ov, qu’on ne peut 
briser, Anert. Meieor A8. (à, xatd- 
"unt, 

Okgroknkcue Ge, adv. c. Angel 
xtw;, Ann, Epict. $, 23. 46 (äxara- 
Anuros). 

&-kataAnktoc, oe, ov ` À qui n° 
cesse pas, (eet, 4,1; Arr. Epict.1, 
17,8; UL.7,51 || 2 4. de pros. dont le 
dernier pied n'est pas troncié, aca- 
Lalectique, Drac. 184,7; Eÿer.4,1; 
A.Quinr. 50 (&, xarukñye). 

&kaTaANKTOS, adv. sans cesse, 
ARR. Epict.2,23; 46; Aarm, (ORB. 
2,402,9 B.-Dar.). 

&katTaanntéo-&, ne pouvoir com- 
prendre, gén. Sext. 45, 9; 674,19; 
736,32 Bkk. (dxurdknnros). ~ 

&-katéAnntoc,oc, ov : À non pris, 
non touché, Arsrr. Probl.19,42 1 2 
imprenable, Jos. B.J. 8,7, 7 IL-3 fig. 
incompréhensible, Cic. Acad. 9, 9, 
18; Pur. M. 10561, elc. (&, xata- 
hauGdvw), 


GKATROKEUGG 


dkaTaMnTOS, adv. sans pouvoir 
comprendre, Don, 7.728. 
àkatain pix, ag (à) caractère in- 
compréhensible d’une chose, Cic. 
Att. 13,19,3; Sexr.876,5 Bkk.: DL. 
2,92: 9,61. 
&-kaTéAAKTOS, ge, ov, irréconci- 
liable, DS.12,20 (à, xataA\dcatw). 
&kaTakA&KToG, adv. d’une ma. 
nière irréconciliable, Dé. 158, 17; 
PoL.4,89,4; 11,29,13; 12,7,5; ete. 
&kataAXnAix, oe (à) désaccord, 
incohérence, Dysc. Synt.199,4, etc. 
&-kat&\A0G,06,0ov, qui ne s'ac- 
corde pas, incohérent, Arsrr, Mund. 
6,6; D.Dem.97, etc. 
&katakAnkétns, ntos (h) c. dxa- 
Ta Aale, Dysc. Adv. 619,51; Synt. 
48,27. ` 
&katoAAñ\os, adv. sans s'accor- 
der, d’une manière incohérente, DL, 
7,59; Dysc.Synt.7,2; 89,18. f 
À-KATÁAUTOG, oe, ov [Š] indisso- 
luble, DA. 40,31; NT. Hebr.7,16 (à, 
xatahvw). 
åkataivtog [Ù] adv. sans pouvoir 
être dissous, Curys, S 
&katau&Bntoc, ge, ov [pă] igno- 
ré, Hec. Acut.384 (å, xatapavddvw). 
Š-KATARÁXNTOG, oe, ov [1%] inex- 
pugnable, invincible, Luc.Philopatr. 
8; M.Anr.8,78{&, xaraudyopmat). 
&-KATAHÉTPNTOS, 06, OV, NON Me- 
suré, STR.77 (&, xatapetpiw). 
&kaTav&ykaotos,06,ov{äv] qu'on 
ne peut contraindre, Diocéx. (Eus.8, 
458 Migne) (à, xaravayad£o). 
Š-KATAVÓNTOG, 0G, ov, incompré- 
hènsible, Luc. Philopatr.13 (å, xata- 
vočw). ; 
&-KATÉTAUGTOS, ge, ov : Linces- 
sant, sans- fin, Por. 4,17,4; &. &py, 
Pr, Arat. 26, pouvoir à vie; avée 
un gén. à. äpaptias, NT.2 Petr: 2, 
14, qui ne cesse pas de pécher || 2 
qu’on ne peut faire cesser, irrésisti- : 
ble, DS.1/,67 (&, xaroamabw). =.: 
&-KATÉTANKTOG, ge, ov, qui ne se 
trouble pas, impassible, DH. 1,81; 
DS.14,112, etc. (à, xaramñoow). 
dkatarAkTOG, adv. sans émo- 
tion, DS. 4,12; DH.1,57. 

-* &katanóvnTtog, seul. dor. Ad 
vatos, 06, ov [va] infatigable, PåiLoL. 
(ron, Ecl.1,420) (&, xatamovéuw). 

&kaTÈTOTOS, ge, ov, qu'on ne 
peut avaler en buvant, Ser. Job 20, 
18 (&, xatanivw). . 

&kATÈTTHOTOS, 06, ov, impecca- 
ble, Nyss. (&, xaramintu). 

&-katioBeotoc,oc,ov, non éteint, 
GaL.18,849 (å, xarao6évvup). 

&katacñuavtocs,oc,ov, non scel- 
lé, d'où non écrit, en parl. d'in- 
structions, Hox 3,/1,19 (&, nataon- 
paivw). 

dkATAOKEUNXOTOS, 0G, ov : I non 
préparé : 4 non travaillé, naturel, Ta. 
H.P.9,16,6; Ser. Gen. 1,2 || 2 non 
cherché, improvisé, Syn, || IL qui 
n'admet aucune préparation, aucun 
art, Pur. V. Hom.218 (å, xaraoxeud… 
gw). 

QKATATKEVÁOTOG, QV. sans ap- 
prèt, sans travail, DH. Is.15. 

&-KATÉÈGKEUOG,0G,0v : À sans pré- 
paration, sans art, Éscux. 77,8; DH. 
Thuc.27; Puaisrr. 249 |] 2 sans re- 
cherche, simple, DS. 5, 39 (å, xata- 
GxEU À). 

dkataokeüwoc, adv. sans prépr. 


ration, sans art, Po. 6, 4,7; 10,11,1. 


AKATAIKAVOTOG 


&kataokhvotoc, 0G, ov, où l’on 
ne peut dresser une tente, Oxos. 
Strat.1,8 (&, raracxnvéw). 

A-KATAOKÓNNTOG, 06, ov, dont on 
ne peut soutenir la vue, Naz. 3, 510 
Migne (à, xaracxoméw). 

Č-KAT&OKOTEOG, 0G, OV, qui n’attire 
pas les regards, CLéM. 4, 657 Migne. 

&-KATHOÉPLOTOS, 0G, OV, qU'on ne 
peut tromper par des sophismes, A. 
Tea En Ai (à, natacopi£ouat). 

äkataotaaia, as (h) [otă] 4 insta- 
bilité, mobilité de caractère, Poz.7,4, 
8 |} 2 agitation, bouleversement, Por. 
1,70,1; 81,13,6; Spr.Tob.4,18; Prov. 
26,28; NT. Luc. 21,9 (&xurüotatoc). 

àkataotatéo- [oră] être agité, 
bouleversé, Arr. Epict.2,1,12; au 
pass. Spr.Tob.1,15. 

&kataotatos, 0G, ov [ot] 4 non 
au repos, agité, troublé, Déu.19,186; 
DH.6,74; en parl. de fièvres, inter- 
mittent, irrégulier, Hre. 399, 47 || 2 
qui ne laisse pas de sédiment, de dé- 
pôt, Hre. (å, xabiornp). 

&kataotétos [cotă] adv. dans la- 
gilation, dans le trouble, Isoch.401 b. 

&-KOATUOTÉPLOTOS,0G, OV, non dis- 
posé en constellations, A.Tar. Isåg. 
996 Migne (&, xaraorepiCw). 

&kataotpopos,oc;ov : À sans fin, 
Favor. (Sros, FL.874, 22) || 2 qui se 
termine mal, non arrondi (style) DH. 
de Comp.168 (à; xuracrpépuw). 

ä&katasyeola, as (h) le fait de ne 
pouvoir être maintenu, résistance à 
toute direction, PTOL. (dxutéoyetoc). 

_ &-katéoxetoc, 06, ov, qu'on ne 
peut contenir, Paoc. 90; DS.6,10; 
17,88; bro. Mar.44; Ser. Job 81,11; 
8 Macc.6,17, ele. (&, xatéyw). 

KATQOXÉTOG, av. sans pouvoir 
sire contenu, DS.17,34; PLur. Cam. 

Ta 

&KATÉTAKTOG, 0G, OV, NON Mis en 
ordre, non ordonné, indéfini, Proc. 
Parm. 560 Stallb.(&, xatatäcow). 

&KkATÉTPNTOG, 06, 0V, non percé, 
Ga.4,592 (4, xatatitpaivw). 

Č-KATÉTPLTITOG,0G,0V, qui ne peut 
s'user, inépuisable, Po. 8, 89, 9 (&, 
Kotorpiëeo), 

d-katappévntoc, 0G, 0v, non Mé- 
prisé, c. à d. considéré ou redouté, 
Xún. Ages.6,8 (à, xarappovéuw). 

À KATAXÓPLOTOG, 0G, OV, NON MİS 
en ordre, non rangé, Ansrt. Probl. 
28,1 (å, xutaxyw piw). 

d-KATÉPEUTTOS, oe, OV, non ima- 
giné, non fabuleux, HoT. 4,191 ({&, 
xatapsvðopa). 

äkéteroc,o6,ov [äà] qui concerne 
un &xatoc; TA GAOTEUX OÙ xát, 
Zë, Hell. 6,2,27; Luc. J. tr.46, pe- 
tites voiles, p.0pp. aux grandes (uërg 
totiov, 600vn, elc.). 

&-katépyxotos, 06, ou : À non tra- 
vaillé, sans art, Lex 45,5 [2 non di- 
géré, Ansrr.P.4.2,8,9 [| 8 indigeste, 
GaL.6,484 (à, xatepydķopar). 

&-kaTtnyopnTos, 06, ov: 4 non ac- 
cusé, DS. 14,46 || 2 irréprochable, 
Puar. Ep.55 (å, xarnyopéw). 

&kétLov, ou (tò) [ŭă%] 4 navire lé- 
ger, barque de pèche, brigantin, ete. 
Tuc.1,29; 4,67; Pur, T'im.17 || 2 voi- 
le auxiliaire (oblique o latine) pour 
donner au navire toute sa vitesse, 
Pm, de aud. poet. 1, ete. || 3 coupe 
allongée en forme de nacelle, Epicr. 
(rm. 789 b) (zaros). 

d-KkATOVOLAITOS, 0G, OV, QUION Dé 


repart 


désigne ow qu’on ne peut désigner 
par aucun nom, Eric.(Prur.M.898d; 
cf. 1118e), DS. 5, 146 L. Dind. (à, 
xatovopdģw). ` ; 

` &-KÉTONTOG, Ge, ov, NON observé, 
Hv.6,14 (à, xatobouat). 

àkatos, ou (h) [äà] I navire léger, 
brigantin, Taon.458; Po.N.5,2, ete.; 
particul.:# bateau de transport, HoT. 
7,186; Tuc.7,59 |} 2 chaloupe dépen- 
dant d'un grand vaisseau, HLD. 5,27 || 
8 navire, en gén. Kur.Hec.446, etc.; 
en parl. de la barque de Charon, 
Henmés. (Ara.597 b) ij IT vase allongé 
en forme de barque, Tarp.(Arn.501f); 
ATH.782f éte. | D> à &x. Hpr.7,186 
(R. ’Ax. être aigu, à cause de la for- 
me allongée de ces bateaux). 

&-KaTOUAWTOG, 0G, OV, NON cica- 
trisé, P.Ec.5,8 (4, xatouhdw). 

&-käTtrutos, 0G,0v [Ù] sans semel- 
les, Tér: (Sros. FL 97, 341) (à, xat- 
TÜw). 

&-kauAos, oe, ov, sans tige, ATH. 
69e; Diosc.2,212; en parl.de plumes 
d'oiseau, Arsrr.P.A.4,12,3. 

&kavornpiaotos. ou Gout: 
piaotos, 06, ov, non marqué au fer 
rouge, STR. 215 (&, xavornpuétw ou 
HAUT PAC). : ; 

&-kavotoc, 06, ov : À non brûlé, 
Xéx.An.3,5,18, elc. || 2 incombusti- 
ble, Arstt. Meteor. 4, 9,24, etc. (à, 
xaiw). 

ÅKAUTNPİROTOG, V. Grougrapio- 
0706. | 
&-kauTtoc,o6,ov,C. &xavotoc, GAL. 
13,260 

&kayxelato, &kayýuevog, v. *ğyw. 

droleg (seul. prés. OD.16,432 et 
impf. 3 sg. áxdyiče, Q.Sm.3,112[%%]) 
affliger || Moy. (seul. impér. eo, li. 
6,486, ou Jeu, On.11,486) s'affliger, 
être aflligé (R. ’Ax; cf. *&xw). 

&kayxuevos,n, ov[äxa] aiguisé, en 
parl.de lances, 11.19,444,etc.; Ov.1, 
99; d'une hache, On. 5, 285, gie: 
d'une épée, Ov. 22, 80, elc.; (p. 
*äxayuévos, avec redoubl. att..de la 
R. ’Ax, être aigu). ` 

äkaxoiunv, &kayv, v. * ën. 

äxkéavvos, œv (oi) graine ou fruit 
semblable à une lentille, PréRéce.fr. 
169. 

&-Kkéaotoc,oc,ov,indivisible,Naz. 
8,404,414 Migne (à, stat). 

&ketôuevos, V. dxéw. 

&-keipatos, oe, Ou [à] non coupé, 
Cuorric.(Ansrr.Rhet.3,14)(à,xeipw). 

àketpe-kôunc, ou (Ò) C. dtepoexd 
uns, en parl. d'Apollon, Pn.P.8,14; 
11,7; des Scythes, A Dr 72, etc. || 
y> Dor. oe, Dn lee, :. 

&keupô-kouoc, 0G, ON, C. le préc. 
ApPoLuin.Ps.1,8. 
` -KEKpUULÉVOG, av. sans se Ca- 
cher, Nvss.1,709 (4, xpôntw). 

&:KkÉAEVOTOG,06,0v, qui agit spon- 
tanément, sans avoir reçu d'ordres, 
Escut. Ag. 731; Goen. 47.1263; Eur. 
EI 74, lon 1859; Prar.Leg.953 d (à, 
xehedw). 

&-Kkévpoc, oe, ov [Ù] sans enve- 
loppe, sans écorce, sans pelure, Tir. 
C.P.1,17,8 E xÉAUYOc). 

&-kevOdoËoc, og, ov, indifférent à 
la vaine gloire, M.Anr./,/6. — 

rege, 06, ov, sans vide, Epic. 
(DL.10,89) (å, xevoc). 

&-Kevéonouÿos, oe, ov, qui ne 
prend pas de soins inutiles, Cic. Fram. 
45,17,4; M.ANT,1,6. DE 


&KEpoékouog 


&-kévtnTtos,oc,ov: Å qui n'est pas 
ou n’a pas besoin d’être aiguillonné, 
Pp. 0. 1,21; EH 4.15,24; ANTi.5, 
203112 non tacheté, Pzn.37,2,10 (à, 
XEVTÉW). : 

&-kevtpoG, 06, ov : I sans pointe : 
4 sans aiguillon, Dar, Rsp: 552c, 
564b į] 2 sans éperon, CLyr. (ATH. 
655e) || 3 sans piquant, sans épine, 
PuniL.4,91 || 4 qui ne connaît pas l'ai- 
guillon, sans force, sans énergie, LGN 
21 || Il non central,Man.5,108 (&, xev- 
Tpoy). 

È&KEVOTOG, 0G, ov, inépuisable, 
APoLLiN.Ps.74,17 (å, xevów). 

åktopat, v. xfw. 

&-képaroc,0c, ov : 4 non mélangé, 
pur, en por d'eau, Aner H. 48.847 
en parl.de pers. d'un sang pur, Eur. 
Ph.943 | 2non entamé, entier, intart : 
dn, méie, HoT. 3, 146; yñ, Tac.2,18, 
villeouterritoire qui n’a pas souffert; 
dx. dovauic, Tac.ë,3, troupe fraîche, 
armée dans toute sa force; Aëxos dn. 
Eur. Hel. 48, couche inviolée; oola ` 
dx. Dén.1087,24,fortune intacte; fig. 
àx. Exmides, Do, 6, 9,3, espérances 
intactes; en parl. de pers. non souil- 
lé, Eur.Or.922; avec un gén. àx. Tt- 
vos, PLar.Rsp.409a, non souillé par 
qqe ch.; ¿č &xepatou, à nouveau, Por. 
2%,4,10, ou dans une situation entiè- ` 
re, Poz.6,24,9; iv &xepalu ðv, PoL. 
2,2,10,laisser en l’état (å, xepdvvupu). 

&kepatétns, gege (à) 4 état d’une 
chose non entamée ou non affaiblie, 
intégrilé, vigueur, Poc.3,78,6, ete. || 
2 pureté, Bas.7,144 (äx£paoc). 

àkepaiws,adv.intégralement, Ce, 
A.15,21. 

&-képaotoc, 0G, ov ` 4 non mêlé, 
exempt de, gén. Puar. Pol. 810 d[[2 
qui ne peut se mêler, particul. en 
parl.de sons, qui ne peut se contrac- 
ter, non contracté, DH.Comp.22 (à, 
xEpdvvyupu). Ee 

&-képatos,oc,ov{[pà]suns cornes, 
Dar, Pol. 265c; Anrsrr.H.4.2,1,51, 
elc. (à, xépas). 

&-képauvoc,oc, ov, épargné par la 
foudre, EscuL.fr.17 (à, xepœuvos). 

&-KkepaüvoTtos, 06, ov, C. le préc. 
Luc.J.lr.95 (à, xepauvow). 

&képôera, ac (à) manque de gain, 
dommage, Po. O. 1, 58; ARTÉM. 1, 70 
(éx=pdñe). 

&kepôñcs,ñs, £G : À qui est le con- 
traire d’un profit, funeste, Sopn.0.C. 
1484; PrarT.Crat.417 di] 2 qui ne re- 
cueille aucun profit, DH.6,9 {13 qui ne 
recherche pas le gain, désintéressé, 
Puur. Arist.1 (&, xépdoç). 

&kepô@c, adv. sans profit, ARSTT. 
Pol.5,8,19; Piur.M.97 d. 

&képkLoTos,oG,ov, non tissé avec 
la navette, Anru.7,472 (à, xepxitw). 

dKkepkoG, 0G, ov, Sans queue, 
AnstT.P.4.4,10 (&, xépxoc). 

àkepuotiäo-à (seul. prés.) [pă] 
manquer de monnaie, Ar.fr.119 (à, 
xippa). | 

"Aképpar, Au (ai) = lat. Acerræ, 
v. des Insubres, PLur.Marc.6. 

&-kepos-kôunc, ov (ò) à la cheve- 
lure non tondue, à la longue chevelu- 
re, c. à d. dans la force de la jeunes- 
se, ép. d’ Apollon, 11.20,89; Bu. Ap 
134; Po.P.8,14; CoL.40; ANTH. App 
243 (å, xelpw, xôun). 

à-kepot-xopog, 06, ov (seul. dat. 
pl. épq. oe c. le préc. Noxn. 14, 
232, à 


- &kEpXVOS 


&-kepyvoc, oc, Ou :4 pass. non en- 
roué,ARÉT.Cur.m.ac.1,10[|2 act.qui 
soigne ou traite l'enrouement, Anér. 
Cur.m.diut.1,8 (à, #épxvos). . 

&-KÉPOG,©G,QV, JÉN. Q, SANS COT- 
nes, Prat. Pol.265 bD—Pl.neutre 
&xepa, ARSTT. H.A.2,1,31 (à, xépas). 

. &KÉPOTOG,0G,ov,c.lepréc.Anru. 
6,258. : 

FAksoauevôs, épq. "Akesooaue- 
vóg (ô) Akésamènos ou Akessamé- 
nos, roide Thrace, 11.21,142. 

*Akéa-avôpoc, ov (éi Akésandros, 
historien, PLur. Qu.conv.5,2 (äxéo- 
Hot, dipl, 

“Akeotac,ou(6) Akésias, mauvais 
médecin, dont le nom devint pro- 

` verbial,An.(Zénos.1,52); Dor. Dron, 
98, etc. (äxéopat). ` 

&xeoi-uBpotoc, ou (à) qui guérit 
les mortels (Asklèpios) One, L. 8 
(dutout, *pópotós, d'où Bporôs). 

’Aksotu6potoc, ou (ô) Akésim- 
brotos, médecin, PLar.Crat.394 c. 

à&kéotuoc, ac, ov Il propre à gué- 
rir, Piur.M.956f (&xéoua). 

“Axeoivno, ou (5) Il Akésinès : 
A fl. de l'Inde (auj. Tschinab) Noxx. 

-23,276 || 2 ft. de Sicile, Tnc.4,25. 

#äxeoi-vogoc, poél. àkecoi-vo- 
coc, 06, ov [či] qui guérit la maladie, 
ANTH.9,516 cong. (äxéopar, véaoc). 

äkéouos, ov (5) le secourable, le 
guérisseur (Apollon) Paus. 6, 24, 6 
(Gxéopat). 

* &keoi-Tovoc, poél. àkecoi-Tro- 
vas, 06, ov [X1] qui guérit ou allège 
la fatigue, Noxx. 7, 86 (äxéomat, mo- 
vos). 

dE see (h) [č] A cure, güéri- 
son, Hor.4,90; 109; Hrc.Præec.25,41, 
ele.; Puur.Num.13, Lyc.12 112 sorte 
d'emplâtre, Gau.18,666 (&xéopat). 

-&keoua, groe (ré) Cord. qu pi. re- 
mède, Ir. 15, 394 conj. ; Po. P. 5, 64; 
Escu.Pr.482; Paus.4,31,3(åxéopat). 

"Areoggoatoe, o, ov [äx] d’Akessa, 
v. de Sicile, d'où Sicilien, Sorn. fr. 
599. 

&keooivoooc, Okroglngouge, V. 
&xeoivoaos, &xeoimovos. 

&keothp, pog [à] adj. m. qui 
calme: d. xahvôs, Zopp, O. C. 714, 
frein qui calme l'ardeur, qui dompte 
(éxéopat). ` 

à&keothpt06, 0G, ov [à] 4 propre à 
guérir, gén. Pain. 1,628; Are, 1,425 
Schweigh.||2 propre à remettre en 
état, à raccommoder (un vêtement), 
d'où subst. tò åxecthpiov, boutique 
de tailleur, LiB. 1,858 (aopa: 

&keotn,o6 (ô) [č] i médecin, Lvc. 
1052 || qui raccommode ow répare, 
ALCPHR.3,27 (dxéopat). ` ` 

ÕKEOTLKÓG, , Óv [ü] propre à re- 
mettre enétat: à àx. (s.e.Téxvn)PLarT. 
Pol.281b; Puur. M. 974a, métier de 
ravaudeur, de tailleur (xo ou. 

àäkeotic, {806 G) manteau de che- 
minée au-dessus d’un fourneau, lit. 
préservatif (de la fumée) Diosc. 5,84 
(xéopo ` cf. axeoths). 

’Akeotôo-Gopos, ou (5) Akestodô- 
ros, historien, Puut, Them.13 (äxeo- 
tóg, ÊDpov). 

*àkeotopia, seul. ion. àkeoto- 
pin, ns (à) [äx] 4 art de soigner ou 
de guérir, A. Ru.2,512; Anrx.9,349: 
App. 860; A. PL. 4,271,272, etc. || 2 
cure, guérison, Max.3414 (&xéotwp). 

Akeotopiôns, ou (å) [à] 4 Akes- 
toridès (descendant d’Akestôr) A. 
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ANTH. 11,121 112 pl. oi ‘Axeorop(ôuu, 
les Akestorides, famille d'Argos, 
oùse recrulaient les prétresses de 
Pallas, Cars. L.Pall.34 ( Axéorwp). 

*Akeotopin, ge (à) (x Akestorié, 
f. AsT.7,559 (v. *éxeotopia). ` 

&keotopis, ioc (ñ) [%] fém. 
d'éréorwp, Hre. 295,48. > 

Grsoréc, ñ, óv [ä] À guérissable, 
Hrc. Art.825; en gén.à quoi l’on peut 
remédier, Anr.440,15 H 2 qu’on peut 
ranimer, exciter, 11.43,115 (vb. då- 
xéopot). 

àkéotpa, oe (à) [äx] aiguille à ra- 
vauder, Luc. D. mort, 4,1 (&xéopai). 

&kéotpia, ac (à) [äx] couturière, 
ravaudeuse, Dor. ail 8, Galb.9; 
Luc.Rh.pr.24. 

àkeotpic,idoc (à) [č] sage-femme, 
Hpc.254,50 (dnéouoi). 
` &keotpov,ou(rè)|ä] remède, Sorn. 
fr.427 (axéopou). 

Akeotévôac (6) [äx] Akestôndas, 
h. ANTH.6,295 (dxéoprau). 

&kéotop, opo (6) [à] qui secourt 


ou sauve (Apollon) Eur. Andr. 882 


(axéogat). 

’Akéotwp, opoc (6) [à] Akestôr, 
R.Pror.M.299 c, etc. (v. le préc.). 

*&keopopia, seul. ion. &keopo- 
pin, ne (à) [äx] secours, guérison, 
salut, Max.167,elc. (dxeopôpos). 

&keo-pôpoc, 06,ov [à] qui guérit, 
qui secourt, qui sauve, bon Jon 1005; 
Asrypam. (ATH.40b) (&xos, pépu). 

&keo-oôuvos,oc,ov{äÿ] qui calme 
la douleur, Pærus(Hrc.1279,2);Anru. 
9,815 (äxos, dëi), 

’Akécov, ovog (6) [ä] Akésôn, h. 
AnTu.6,147 (&xéopa): 

Me eech oe, ouleël I sans tête, 
Dr. Mos Ai, Goib 28, M.417 e; Luc. 
H.conscr.23; oi à. HoT. 4,194, les 
hommes sans tête, pple fabuleux de 
Libye || Un. anal. À sans commen- 
cement, en parl. d'un récit, PLAT. 
Phædr.264c,Leg.752 a||2 {.demétr. 
(hexamètre) commençant par une 
brève, Aru.632d; Drac. 138,8; Dm, 
M.1284 0; dx. lap@txôv (s. e. pétpov) 
vers fambique auquel manque la pre- 
mière syllabe (-c- pour v-u-) Hërn. 
6,21| TII dégradé (lat. capite demi- 
nutus) ARTÉM.1,35 (&, xepahñ). 

1 &kéo-& [à] (seul. prés.) soigner, 
guérir, Hec. 412, 84; au pass. ètre 
guéri, ARÉT. Cur. m. ac.1,1; Caus.m. 
dai 7.8 Paus.2,27,3{] Moy.plus us. 
dxéopot-obuar(f. dtécouour, att. dot, 
pat; ao. hxeoduny, pf. Zosotet où 
dænxecuot) 4 soigner, guérir: EAxos, 
11./6,528, une blessure ` popny twi, 
Hor.4,90, guérir qqn de la gale; vov- 
gou tivé, Arm, App. 322, guérir qqn 
d’une maladie; p. anal. &x. Aiden, 
I1.22,2, étancher sa soif || 2 en gén. 
remédier à, réparer, remettre en état 
(des navires, On.14,383; des vête- 
ments, Luc. Fug.83, etc.; des chaus- 
sures, Luc. Nec. 17); au mor. répa- 
rer (une faute, une injustice, ete.) 
IL. 43,115; Hpt. 1,167; Goen, Ant, 
1027; Pcar.Rsp.364c, etc.; abs. AAA 
dxécaote, io, On. 10, 69, allons! 
portez secours, amis! || D> Prés. 
impér. Zeg. Zon, àxéo p. axéeo, Hpt. 
8,40; part. ging, &xexouevos, IL. 16, 
29; On.14,583; Po. P. 9,104. Impf. 3 
D. dng. dxéavro, IL. 22,2; A. Rx. 2, 
156. Fut, ait. ġxoŭðpan Dar, Rsp. 
364c; réc, &xécopar, DC.88,19; poét. 
dxécoopo, Mus.199, A0. poét, dneo- 


dal 
GÓRNY, ANTH. 5,291; impér. dvdogon, 
IL.16,523; opt. 2 sg. dxécoau, Eur. 
Hec.1067; part. dxecodpevas, Puar. 
Epigr.5 (xos). 

2 * àkéc [ü] être silencieux, verbe 
inus. auquel on peut rattacher- 
l'opt.2 sg. énéots, A.RH.1, 765, et Le 
part. xsv, d'ord.employé adv. si- 
lencieusement, tranquillement, dou- 
cement, IL.1,34; OD. 9,427; avec un 
verbe au pl. &xtwv daivuabe, OD. 21, 
89, vous mangez en silence ` ou avec 
un subst. fém.:”AGnvain dree Zu. 
11.4,22,A thènè était silencieuse; oof. 
décliné: nom. fém.'äxéovox, IL. 1, 
565, 569; On. 11,142; Hu. Cer. 194: 
acc. m. sg. &xéavta, On. 2, 311; duel 
dxéovte, On. 14, 195 (cf. ui: sel. 
d'autres éxéwy, forme ion. d'un th. 
åxaovt- de & el ya- «sans ouvrir la 
bouche »). 

&k, ÑG (à) action de secourir, de 
porter remède, Hrë.858 e, 866b (cf. 
dxéopat).: 

àknôera, oe (à) négligence, indif- 
férence, Emeén. 441 | X> Ion. -etn, 
A. R4.3,298 (dxnôc). 

&-knôeotos, 0G, ov : À non soigné, 
négligé (visage) Nos. 42,85 []2aban- 
donné sans sépulture, IL. 6,601] 3 in- 
différent, triste, Nonn. 12, 120 (à, xh- 
döpa). 

&knôéotos, adv. À avec indiffé- 
rence, ANTH. 9,375; Q. Sm, 13,6 | 2 
sans pitié, IL.22,465; 24,417, elc. 

&Kkhôeutoc, oe, ov, abandonné 
sans sépulture, Prut. Per. 28; Jos. A. 
J.6,14,8 (&, xnde0w). 

&knôëw-&, négliger, ne pas pren- 
dre soin de, gén. 1L. 14, 427; 98,70; 
Escuc.Pr.50; ete. | D Impf.2 sg. 
drnôets, IL.28,70. Fut. réce. dxnòhow, 
Q. Sm. 10,29. Ao. poét. ëchäeen, IL. 
14,427 ; postér. &xñndnoa, Q. Sm. 10, 
16; 12,376 (à&xnõhs). 

&knônc, ÑG, £G: L act. À exempt 
de souci, lL. 27,128; Hés, Th. 489; 
etc.; de crainte, Cart Dian. 62|| 2 
négligent, On. 17,319; &. woe, PLAT. 
Leg. 913 c, qui ne prend pas soin de 
qqn || IL pass. négligé, particul. 
abandonné sans sépulture.Îr.24,554; 
Op. 20, 130; 24, 187, etc. (à xýðoc)- 

Gen äi, ac (h) 4 négligence, indif- 
férence, Cic.Atl.19,45: Spr. Ps.118, 
28; Sir.29,51[2 chagrin, Luc. Herm. 
77 || Ð> Ion. a, Hrc.272,89. 

dknôracuéc, où (ô) c. áxýðsia, 
Bas. 3,81 Migne. À 

àknôtáo-Â, être découragé, être 
inerte, Spr. Ps. 60, 3; 101, 1; 142,4 
(éxndia). o 
äkñkoa, pf. d'åxovw. 

&-kfANTOS, 06, ov : À non charmé. 
non séduit, PLA T.Phædr.259a || 2 que 
l’on ne peut charmer ou adoucir, A 


10,829; Sorn. Tr.999; d'où.inexora- 


ble, inflexible, Tac. 22,169 (&, xn- 
Aën). 


&knAiôwtoc, og, ov [T] non souil- 
lé,sans tache,Porrn. Abst.2,45; Pmt. 
1,156, etc.; fig. immaculé, pur, Srr. 
Sap.4,9 Ge xnAÈGW). 

&knAdotos [i] adv. sans tache, 
Carys.6,962., 

&knua, «toc (tò) c.xeoua, 11.15, 
394. 

&kfuoTtoc,oc,ov,sans muselière, 
Curys.$,875 (4, xnu0w). 

àkýv [č] adv. silencieusement, 
tranquillement, 1L. 3, 95, etc.; On.2, 
82, elc.; dach ëxew, Moscu:2,18; Opr. 


&KNTEUTOG 


1,82; A. Ru. 3, 527, rester silencieux 
ou tranquille (cf. &xécov). 

&-kKMTEUTOG, 06, ov, non cultivé en 
jardin, Pos. (Am. 209 d) (4, xnmetw). 

&knTos, 06, ov, sans jardin : xñ- 
noe &. Naz. Ep.8, p.773, jardin qui 
n'en est pas un (å, xġTos). 

*&knpaola, seul. ion.-in, ns (à) 
pureté, APOLLIN. Ps. 14,8 (äxñpatos). 

&knpéoroc, oe, ov [pă] 1 non mé- 
langé, pur, On. 9, 205 || 2 qui est dans 
toute sa fraîcheur, dans toute sa force, 
Ha.Merc.72;AnrTx.12,93 (cf. le suiv.). 

&kpatoc,oc, ov [pă] À non mêlé, 
sans alliage, pur (eau, liquide, IL.24, 
808, elc.; cf. Esca. Pers.614; Gopn, 
O.C. 471, 690; or, HDT. 7, 10; PLAT. 
Rsp.503 à, Pol.803 e; Puur.M.11426 4, 
e'c.)}{[]2non entamé, non endomma- 
gé, entier, intact: d. xrÂuato, On.17, 
522, fortune intacte; à. moxagot, 
Eur. lon 1266, boucles de chevelure 
encore vierges; d. otia, XÉN. Hier. 
3,4, amitié qui n'a subi aucune at- 
teinte ` en parl. de pers.Eur.Tr,.670, 
jeune vierge ; avec un gén.&.xox&v, 
Fun H. f. 949; rar. avec un dat.: &. 
Ayson Eur. Hipp. 1113, qui ne con- 
naît pas le malheur, la souffrance |] 
Sup.irrég. dxnpôratoc, ANTH.12,249 
(à, xepévvumu). | 

*A-kñpatos, ou (6) Akèratos : 4 
prêtre de Delphes, HoT. 8,87 |] 2 
poète de l Anthologie, ANTH. 7,138 
(v. le préc.). : 

1 &-kñpioc,oc,ov : À pass. non at- 
teint par le génie de la mort, d’où qui 
demeure sauf, On. 12,98, etc.; pvyal 
d. Poc.99, âmes immortelles|f 2 act. 
inoffensif, Ho. Merc. 530; His. 0.824 
(å, xip). 

2 &kýpLOG, 0G, ov, sans cœur : À 
privé de vie, IL. 14,892 |]2 sans cou- 
rage, lâche, IL. 7,100 (å, xñp). 
de ou (à) emplâtre, GaL. 18, 


à&knpétatos, V. dxñparoc. 

&knpurkrtei où &knpurti, udv. 4 
sans proclamation par héraut, DC. 
50,7 || 2 sans héraut, Tac.2,7 (xh pux- 
tog). 

&-kñpuktoc,oc,ov : À non annoncé 
par un héraul ` tò dxpuxrov "Be 
6000, Arr. Mithr. 104, défaut Vau- 
torisation, par publication d’un hé- 
raut, pour se mettre en route; d. Tó- 
eos, guerre soudaine, que l’on ne 
prend mème pas le tempsde déclarer, 
Hor. 5,8/; ou guerre implacable, où 
l'on n'a même pas admis la déclara- 
tion du héraut, Xin, An. 3,3,5; Hell. 
6, 4, 21; Dar Leg. 626a; Dim. 814, 
16; d'où en gén. &.ëy0pa, Prut.Per. 
30, haine implacable, joint à &orov- 
d>:; cf. Luc. Pisc.86[|2 non proclamé 
Du un héraut,en parl.du vainqueur 
dans les jeux; d'où sans gloire, obs- 
cur, Eur. Her. 89; Escan. 86,87 || 8 
dont on n'entend pas parler, dont on 
nc reçoit pas de nouvelles, Sora. Tr. 
45 (&, npooow). 

àknpúrtoc,adv.sans héraut, Tac. 
1,146 

&.kñpotos, 06, ov, non enduit de 
cire, Luc. Je, 3; Pops 2,20,1 (å, xn- 


pow). 
“Aknc,eo(d)Akès, f. d’ Hyrconie 
Hor. SAT. RS Wee SE 
ükrxédatar, 3 pl. pf. pass. ëng. 
d'éxvopar. : 
à-kLBSTAEUTO6,06,0v,non falsifié, 
Pine. 4,565 (4, znew). 
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&-ki85nkoc,oc,ov, non falsifié,non 
altéré, de bon aloi, Prat. Leg. 946 d; 
font à duuos, Luc. Herm. 68; fig. 
honnête, Hor.9,7,1; en parl. de pers. 
DL. 7,118. d 

Ar Bëäheäe, adv. sans altération, 
avec pureté, Isocr. 8 c, 

&k1ôv6c, ñ, óv [à] 4 faible, chétif, 
On. (touj. au compar. 5,217; 8,169, 
etc.); Fec. 596,54, ete. || 2 en pari. 
d'aliments, sans saveur, sans goût, 
ARCHESTR. (ATH. 147 a) || Cp.-ôtepos, 
On. (v. ci-dessus); sup. -ótatos, NONN. 
2,295;7, 270 (p.-é. d'un th. &uè- de 
la D ’Ax, ètre poiniu, d'où mince, 
chétif). 


"AkiSouoa,ns (à) Akidousa, font.. 


de Béotie, PLUT. Qu. gr. 41. 
&edwônce, ns, es [či] pointu, TH. 
H.P.4,12,2 (anis 1, -wdnç). 
&ktSwtôs, ñ,6v [ži] muni d'une 
pointe, aigu (trait) Ser. Prov. 25,18 ; 
tò &xdwrôv, sorte de plante, Diosc. 
3,15 (*éxiddw, de die 1). 
&kiBaprs, ts, t, gén. Loc (rä) sans 
lyre, Reen. Suppl. 681 (&, x104po). 
&-kukvs,voc (ô, à) [i] À pass. sans 
force, On. 9,545; 21,131; Escur. Pr. 
548 ; Hec. 504,51|2 act. qui affaiblit, 
Oren, Lap. 22 (à, xixvç). 
"Aktan Gu (ai) Aciles, vi de Si- 
cile, Pur, Mare. 418. 
"Axe ou (ò) = lat. Acilius, n. 
dh. rom. PLur.Rom.21,Cæs.16, etc. 
&kivayua, atog (tò) [ăi] batte- 
ment (de mains ou de pieds) Poèr. 
(EM. 48,39) (& prosth. xwéw). 
&kivdkns, ou (6) [ätà] cimeterre, 
sabre recourbé, et à deux tranchants, 
des Perses et des Scythes|D->-Gén. 
ion. -ew, Hor. 4,62; acc. ee, HDT. 3, 
418,ou-nv, Hor.7,54; Luc. Anach.6, 
Tox. 38; acc. pl. oe, Hor. 3,128 
{not persan). D 
&-kivôuvos, ge, ov [5] qui ne court 
aucun danger, Po. P. 4,189 | 2 qui 
n’expose pas à un danger, non dange- 
reux, sans péril, Hpc. 4260; Tuc.f, 
124; Eur. 1.4.17,Med.251; 1s: 42,29; 
Luc. D. deor.16,1, etc.; èv &avèüve, 
Xén. Cyr. 4,5,28; Hier. 2,10; Luc. 
Dem ene A6, à l'abri du danger || Cp. 
-drepoc, XÉN. Cyr. 3,2,2; sup. dro: 
toç, MEN. Mem. 6,5,18 (&, xivüuvoc). 
&ktôvvétns, groe (à) [5] absence 
de danger, Gaz. 9,491 (dxiväuvoc). 
àktvôvvéôns, ne, ec [0] seul. cp. 
-É0tepcs, sans apparence de danger, 
Hec. 829 h (dx. -wông). f 
&-kivôbvoc [5] adv. sans danger, 
Tuc. 1,124,elc. || Cp. -otepov, PLAT. 
Phæd.85 d, Phil, 64 d || Sup. Arer, 
Xin. Mem. 2,8,6; DC. 52,89. : 
-KL ELG, Vers fev (à) [t] im- 
mobile, Nic. Al. 486 (à, xivéw), 
&kivnota, ac (à) II immobilité, 
Anert, H.A. 5,17,11,elc.; Prut. M. 
953 d; au plur. GAL. 8,19. 
&rivntéo-@ [i] être immobile, de- 
meurer en repos, Hec. 596,30; GaL. 
19,460 (äxivavos). 
&kivntide [xt] c. le préc. Anert. 
H.A.4,10,19, etc.; Sext. Math. 842. 
&kivntos,oc,ov{t]1 non mû,d’où: 
4 qui ne bouge pas, immobile, fixe, 
en parl. de Dèlos,Oracr.(Hnr.6,98); 
d'un pied, Sorn. Tr. 875; cf. Par. 
Tim.40 b, 55 d, etc. |[2 p. suite, inac- 
tif, inerte, en parl. de la matière, 
joint à dpyôs, Puur. M. 1054a; en 
mauv. part, paresseux, Dar, M. 
1129 d; fig. en parl. de l’intelligen- 
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ce, Ar. Ran. 899, etc. 113 qu'onne re- 
mue pas : xpa å. Pur, M. 1054 a 
sol inculte; non relevée (garde) 
Eur. 7. A. 15; fig. qu'on ne dé- 
place pas, à quoi l'on ne touche pas, 
d'où sans changement, sans altéra- 
tion, immuable (loi, coutumé, ete.) 
Tac. 1,71; Kë, Cyr. 1,6,19; Prat. 
Leg.736 d; Arsrr.Pol.2,8,21 ,eic.|{II 
qu'on ne peut mouvoir, d'où: À iné- 
branlable, immuable; fig. qu'on ne 
peut faire changer d'avis, Par. Tim. 
51e, Soph.249 a; Puur.M. 165b |} 2 
qu’on ne doit pas bouger, à quoi l'on 
ne doit pas toucher, d'où inviolable, 
particul. en parl. d'objets sacrés 
(temples, autels, etc.) HoT. 1, 187, 
Eur. LT, 1154, ete.; prov. mveiv ti 
áxivnta, HoT. 6, 134; Dar, Theæt 
181a, Leg. 684d, 843a, 913b, litt. 
bouger ou déplacer ce qui est im- 
muable (ou inyiolable), c. à. d. com- 
mettre un forfait, un sacrilège, etc 
113 qu'on ne doil pas meltre en mou- 
vement (par la parole), c. à d. qui 
doil rester secret, Soen, O.C. 6841 
Cp. -ótepos, Ansrr. Inc. an: 4; Luc. 
Im. 1. Sup. -ótatos, Prar. Tim. 55d 
D> Fém. dor, hto, Po. 0:9, 33 
(&, xivéw). | 

Gute [1] adv.4 sans se mou- 
voir, dans l’immobilité, PLAT. Tim. 
88 a [| 2 de façon à ne pouvoir être 
mû,immuablement,Isocr.18 c, 293 c. 

&kivroc,ou(6) couronne de basilic; 
Arn. 680 d (äxvoc). ` 

&kivos, ou (à) sorte de basilic, 
plante, Diosc. 8,50. - 

&:KLOG,OG,0v, SUP. GXLWTATOS, NON 
mangé des vers, Des, 0.483 (à, xiç). 

àkimñotoc, V. AXATAGLOS. 

&kipoc, 0G, ov [à] lourd, gauche, 
sot, Tuer. 28,15. 

4 àig, iog (à) [X] pointe : I aù 
propre : À pointe de javelot, PLur. ` 
Demetr. 20; d'où javelot, Mnésm. ` 
(ANTH: 421 c); ANTH.5,58, ete. |] 2 épe- 
ron de navire, DS. 13,99 || 3 harpon, 
Opr. H. 5,151;EL.N.A.1,18 || 4 pointe 
d'hamecon, Anru.6,5 || 5 épine, Hre. 
1158 el] D fig. aiguillon de lamour, 
Tinoru. (Sros. App.23); plur. aiguil- 
Jons du désir, A emm. 28.76: de l'envie, 
Hım.Or.22, 6; de la souffrance, c. à d. 
douleur aiguë, Arér. Caus. m. diut. 
2,4(R.’Ax, être aigu). 

2 àxig, Lëoe (à) sorte de bandage, 
GaL. 12,495,496 (R. "As, soigner, cf. 
äxoç). 

"Arig, Lëne (à) Akis, f. Luc. D. 
mer. 4,8. 

"hee, 1806 (h) Akis (on. Chiaci 
ou Alcantara) 8. de Sicile, Tacr.1,69. 

&-kixntos,oc,ov{i] 4 qu’on ne peut 
atteindre, insaisissable, IL. 17,75;EL. 
N.A.4,52|[2 sur qui l’on n’a pas prise, 
inexorable, Escur. Pr. 188(&, sud: 
vw). 

“Akka Aapevtia (ñ) = lat. Acea 
Laurentia, n. rom. PLur. Rom. 4. 

àkkiğčo (seul. prés.) Eu: Ep. 9; 
Tord. moy. åxxibopar (impf. humko- 
pny, f. damobpat, do. Zeatogdu, pf. 
inus.) 4 faire des façons, se faire 
prier, Prruprin. (Am. 884) [12 p- 
suile, faire l’ignorant, - dissimuler, 
Prat. Gorg. 497 a; Cio. Att. 2,19,1à 
(Axxw). ` 

&rkkimhouoc où dere otoe: ou (0) 
SE Aru.29%f (cf. lat. acipen 
ser). ; 
àkkiopóg, où (6) façons, sima 
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grées, PHILÉN. (Aen, 569f); Luc. Am. 
42 Lët), 

?Akk, oûc (5) 4 femme grima- 
cière, Du. Prov. 65 || 2 p. suite, 
figure grimaçante pour effrayer les 
enfants, Carysire. (PLur. M. 10405). 

&-kAayyt, adv. sans crier, Leas 7, 5 
(4, XhayyA). 

&kAGPOTOS, V. ÉXANPUTOS. 

&-kAaotoc,oG,ov, non brisé, ANTH. 
9,822; fig. en parl. d'une ligne cir- 
culaire continue, Ansrr. Cal. 2, 6,38 
(å, dn), nn 

àkAauatos, Ù, ÅALAYTOG. 

àkhautei, adv. sans pleurer, CALL. 


Dian.267 (žxhavtos). , 
&khauti, adv. c. le préc. Las 
1, 5. 


&-khkavtoc, mieux que ğkiauos- 
TOG, 0G, ov: 4 non pleuré, particul. 
en parl. de lamentations funèbres, 
joint à Bosco ou à ätapoc, On.11, 
54; Sopu. Ant.99; Eur.Hec.30; Kern. 
7,247; cf. Pur. Flam.9; avec un 
gén. &. plwv, Sorn. Anti. 847, non 
pleurée par mes amis ||2 qui n’a pas 
pleuré ou ne pleure pas, On.4,494; 
Escur. Sept. 696; Eur.Alc.173 ; par- 
ticul. qui.ne pleure pas (parce qu’il 
échappe au châtiment), d'où impuni, 
Sora. Ei. 918 (à, x\atw). 

ke, Oe, £G, sans gloire, obs- 
cur, Hom. Am. adv. dxhcés, In. 7, 
100, sans gloire [| Sup. -céotaros, 
XÉN. OBc. 8,4; Lys. 133,42 | D—- 
Gén. dxhséos-cods; dal. dxheët-eet, 
omg, &xhéi, Noen, 31,42; acc. dxheéo- 
eù, mais par sync. dng, &xhéo. [à] 
UD. A, 728. Nom. sg. épq. d&xkerñs, 
A.Ru.3,982; nom. pl. dng. &xkneïs, 
11.19,818 (&,.xhéos). 

*akheix, on. orihein, go (à) in- 
famie, Anth. 9, 80 (&xAeñc). - 

ÕKAELHG, V. GAXEAG. 

&-k\etotToc,o6,ov,uon fermé, X ÉN. 
Cyr. 7, 25 | D> Ion. &xkfioros, 
E 41; d'où att. äxnoros,Tuc. 
2,93; Eur. Andr.598 (&, hei), 

ÀKAELÂG, V. dues. ` e 

&-k\ETTOG, 06, ov, qui ne dérobe 
"Cem, qui ne trompe pas, Sorn. fr. 615 
(8, xAërtw). 

&kks&c, adv. sans gloire, Hpr. 5, 
77; ANT. 113, 38; Isocr. 57 d, ete. || 
D> Eng, stoe, IL.22,804 (&xkeñc). 

àkìnetg, v. xehe fn. 

1 à-kAñiotoc, v. &xketotos fin. 

2 &-kAniotoc,oc,ov, non célébré, 
Naz. (d, haft, 

à- kÄńuaTtoG, oG, ov [pă] non pro- 
duit par la vigne ou le vin, Naz.2,184 
(å, Anel, i eh 

&kAnpéwo-&, n'avoir pas d'hért- 
tage, êlre pauvre ou matheureux, 
PoL:1,7,4, ete.; DS. 3,13 (žxknpos). 

àkìhpnua, atog (tò) mauvaise 
chance, malheur, DS. 18, 31 -(äxAn- 
Ew j. 

&kAnpia, ag (h) misère, malheur, 
Sorn. fr. 816; AnTIPHAN. (Dik 77): 
Do, 23,8,9; DS.17,69 (äxAnpos). | 

‘&-kAnpos, 06, ov ` À qui n’a pas sa 
part d’un héritage, pauvre, Oo. 41, 
490, etc.; p. ext. qui n’a point part 
à, gér. Escue. Eum. 358 || 2 non 
partagé par le sort, sans possesseur, 
Dn. Ven. 123; Eur. Tr.32 || Sup. -óta- 
vos, DS.3,29 (å, xXñpos). P 
` àkìnpoti, adv. sans attribution 
par le sort, sans partage, Lys. 147, 
91; DC.42,20 (xkfportac). 

&kAñpotos, ge, ov; À qui n’a pas 
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sa part de, gén. Po. O. 7,59 [| 2 non 
distribué en lots, Der. M. 237 e || 3 
sans partage par le sort, DC. fr. 62 
HD Dor. dxkdporos [äp] Po. Ze. 


(&, xAnpéw). 
&kAnotoc, V. &xhetotos. É 


Zéxos. 2,46 (äxAntos). 


&KkAntoc, 0G, ov, non appelé, sans 
être appelé, Escu. Pr.1024, Ch. 888; 
Scpra.47.289; Tuc.1,118; Dar. Con, 


174b (à, xaiw). 


dkkitoc, adv. c. dal, Spr. 


Esth.4,11; Jos.A.J.11,6,8.- 
àkìwéog, v. cke. 


Zrhuuge fe, ės Il À quine penche 


pas, droit, PLar. Phæd.109a; Antu. 


10,11; p. suite, ferme, Nonx.7,381; 


fig. ferme, stable, AnTH.12,158; Luc. 
Dem. enc. 43 || 2 fixe, immobile, 
Nonn. 35,141 || 3 horizontal, Héroyx 
244 H Cp. -éotepos, Syn. 191b. (å, 
x vw). 

&kkwéc II adv, sans pencher, 


fermement, Pair. 7, 174, ete. || 3> 


lon. -wéwç, Axrn.5,55 (xivñc). 

&kAuoix,«c(à){i] propriétéd’ètre 
indéclinable, Dysc. (DEE. 551, 559) 
(&xhuros). ` 

&-kAUTOGS, 0G, ou II indéclinable, 
D.Tur.641,93; Dysc.Pron.278b;etc. 
(á, #Avw). 

&-KkA6VNTOG,06,ov, non agité, SYN. 
152 b (à, x\ovéw). : 

&-kAovoc, ge, ov, c. le préc. Gaz. 
9,205. 

&-«AoToc, oe, ou ` 4 non dérobé 
(aux regards), non dissimulé, Opp. 
H. 3;532 |] 2 qui ne peut être dérobé, 
Naz. Carm. 118c; fig. inaccessible 
à la séduction, Naz. Carm.129.d (å, 
DËSE 
- &klvôduLOTOS, oe, ov [ÿ] noni 
battu des flots; p. ext. d. t&v nvev- 
pétwv, Por. 10, 10, 4, à l'abri des 
coups de vent (å, xAv8wvE oo). 

&-KkAvatoc, 06, ov, non battu des 
flots, Lyc.786; DS. 3, 44; Piur. Mar. 
15, elc. | X> Acc. fém. dor. 
dxhúotav, Bur.I.A.121 (å, Oto), 

&-kAUToG,06,ov{ÿ] 4 non entendu, 
Héron. arr. /,32 H2 où l’on n’entend 
aucun bruit, calme, paisible (air) 
PLur.M.722 e (&, x\0w). $ 

rie, gén. ovoc (,h) dépourvu 
de rameaux, de branches, To DH P.6, 
6,2 (&, xkwv). 

Zrkegroe, 06, ov, non tissé, non 
filé, Par.com.(Pouz.7,81)(&,x\60w). 
` Geué, V. xph. 

&kuéëo, être au plus haut point, 
c. à d. dans toute’ sa force, sa frai- 
cheur, $a maturité, abs. en parl. 
de pers. HoT. 2,134; Prar. Prot. 
335e; etc.; en parl. de choses: 
poun Zodi oueo, ANT. 127,25, force 
dans tout son développement ` Aan? 
Covtos roi moképou, Tuc. 3, 3, la 
guerre étant dans toute sa force; tà 
Tpåypato fxuote, Hor. 3, 57, les af- 
faires étaient au plus haut point de 
prospérité ` avec le dat. ou Vace.: 
&. Gem, PLar.Pol.810d, ètre dans 
la plénitude de la force; avec ën et le 
dat. Escan. 46,23; PLUT. Per. 87 ; à. 
ës tt, Tac. f,1, déployer toutes ses 
ressources, être ardent pour qqe ch.: 
avec un inf. XÉN. An. 3 1,95, avoir 
toute’la force nécessaire pour faire 
qqe ch.; #mpers. il est temps de: 
dad er Ppetéwv Éxeodot, Eson. 
Sept.94, le moment est venu d'em- 


Gene, adv. sans’ être appelé, 
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brasser les statues (des dieux)(&xun). 

ékuatoc, a, ov : I aigu, pointu, 
Hin.9,19 || IT fig. 4 qui est au plus 
haut point,c. à d. dans toute sa force: 
d thy quoi, EscaL.Pers.441, qui est 
dans la force de l’âge; tò dxpaïoy 
roi xemévos, ARR. An.4,7,1, le plus 
fort de l'hiver; &. thv épyñv, Luc. 
Tim.3, au plus fort de sa colère [12 
qui est à point, qui arrive à temps : 
å. mapüévos, Luc. D. deor.8, 2, jeune 
fille nubile; &ç d. póhot! Sorn. Aj. 
921, comme il viendrait à point! il 
Cp.-drepos, M.T YR. Or.40. Sup. deo- 
TOS, Anert, Probl.1,7; Do. 3,102,1; 
Puur. Alex. 44, etc. (xph). 

åkuaioc, adv. dans toute la force 
de l’âge, PoL.32,15,7. 

&kuaoths, où (6) qui est dans 


. toute sa force, HoN 7,17,24 (éxpétw). 


ČK UQOTLKÓG, ý, 0V ,C. dxpatos, GAL. 
2,242; 6,373; en parl.du style, Her- 
MoG.Rhet.250,16 (äxpiGu) : 

&ku, Be (h)[ă] I partie aiguë d’un 
objet : 4 pointe : ëyysos, Dn. P. 1,20; 
Adyxns, Eur.Suppl.316: PLur. Æmil, 
19, d’une javeline, d’une lance: ER 
anal. en parl. des extrémités du 
corps : moûoïv dual, Soen, O.R. 
1084, la pointe des pieds; dupiôeElots 
dxpaïs, Soen, O.R. 1243, avec les 
deux mains; fig. à. éupéruwv, EL. 
(Suin.); cf. PLar.Conv.219 a, regard 
perçant (cf. lat. acies oculorum) || 2 
tranchant : Evpod xph, le tranchant 
d'un rasoir (v. Evpdv) || II fig. 4 le 
plus haut point (de force, de puissan- 
ce, etc.) : dxwh zo Blov, XÉN.Cyr.7, 
2,7, ou rop ghy, Aru.266c, la Neur de 
la vie, la force de l’âge: jêne, Sopu. 
O.R. 741, la fleur de l'âge; couards 
Te xal ppovýosws, PLar.Rsp.461 a, la. 
p'eine vigueur du corps et de l'inlel- 

igence; év donn etvou, Prat, Phædr. 
280b, être dans toute sa force; plur. 
¿v oprafe tats &xpaťs, Isocr. 147a, 
dans la force mème de l’âge; &xu Oé- 
pous, Xéx. Hell. 5,3,19, le cœur de 
l'été; p. suile, force, puissance: xs- 
põv áxuń, Escut. Pers.1017, vigueur 
des bras; fig. vigueur du style, Her- ` 
moG.Rhet.249,9; périphr. &. Onos 
Zëv, Sorn. O. C. 1066, fa force des 
Théséides || 2 le moment où une chose 
est à point, le moment opportun: 
d. yàp où Hop Adywv, Sopu.’ 
Ph. 12, car c'est le moment d'agir, 
non delongs discours; avec un inf. 
xoùxét’ nv DÉI lem &.Escuc.Pers.407, 
ce n'était plus lé moment de différer, 
mais bien celui d’agir vivement; sis 
Gott EXetv, Eur. H. f. 582; Emi thv 


dxphv Berg, Dim. 52, 7, être arrivé au 


comble ; åxphyv Aau6dvev, Isocr. 404, 
saisir l'occasion; xuy Taptévor, 
PLar.Rsp.460c,ou tapbeiperv, PLUT. 
Nic.14, laisser se passer ou perdre 
l’occasion; adv. &xuñv ` au moment 
même, XÉN. An. 4,8, 26, ou il n’y à 
qu'un instant, tout récemment, jus- 
qu'à ce moment, Po. 1, 48,12, ete. 
Tucr.4,60,etc ISS Dor, data, Dn 
N.8, 68, elc.; d'où adv.&xpdv, Tacr. 
Le (R. An, être aigu). 

&kunvéc,", óv, qui est dans toute 
sa force ou sa fraicheur, mûr, On.28, 
191; Paus.5,15,6 (dx). 

&kunvos,oc,ov, à jeun, IL.19,207, 
346; &. mootos xat éônrooc, li. 19, 
320, qui n’a pris ni boisson ni aliment 
solide (éol, &xun, jeûne, Sca.-IL.19, 
463): 


Auge 

&kuñe, Droe (6, h, vo) A non fati- 
gué, frais, IL./1,802, etc.; PLut.Cim. 
43; Luc. Herm. 40; ARR. An. 5,16,2, 
ele. || 2 inébranlable, Antu. $, 526 || 
S-Neutre,Paus.6,15,5(&, xuvw). 

&kurns,ou (5) qui est dans toute 
sa force, DH.2,55; 9,14 dout. (äxuñ). 

äkunti, adv. sans peine, facile- 
ment, Jos. B.J.1,16,2 (äxuntos). 

&Kkpntos oe, ov: 4 non fatigué, 
infatigable, Hu. Ap. 520 || 2 qui ne 
blesse point, Nic.T'h.787 (4, xäpvw). 

&ku6-Betov,ou (Tò) l’étubli de Pen- 
clume, Î1.48,410; On.8,274 (äxpev 1, 
Tlônut). 

“Akuoviônc, ou (6) descendant 
d’Akmôn, c. à d. Ouranos, ANTIN. fr. 
24,42 ('Arxnwv). 

&kuôvrov, ov (ré) petite enclume, 
Es.284 Cor: (äxuwv). 

“Akuévrov &Aooc (tò) le bois Ak- 
monion, près du Thermôdôn, A Bn. 
2,994. 

4 äkuov,ovos (6) 4 enclume, IL.18, 
476:00.8,274; Po.P.1,167; Hor.f,68; 
&xpovecs ‘Hypaiototo, Cacr. Dian. 48, 
Venclume d'Hèphæstos; Ahpvios &. 
Non. 28, 6, l'enclume de.Lemnos, c. 
àd. d'Hèphæstos;Tipúvbios &. Caut. 
Dian.146, l'enclume de Tirynthe,c.à 
d. Hèraklès || 2 sorte de loup (p. ë 
l'animal aux dents aiguës) Ore. C. 3, 
826113 &. xplov, App. Mam -Lële du bé- 
lier de siège (cf.sser.acmân, pierre). 

2 &-kupov, ovog (å, h) infatigable : 
Adyyns dxuoves, EscnL. Pers. 51, infa- 
tigables à lancer la javeline{4,xduvw) 

"Akte, ovog (0) Akmôn,h.Noxx. 
13,143, etc. 

&kvnuos, oe, ov, sans mollets, 
Peur.M.520 c (à, dia), 

&-kvnaortis, toG (à) 4 échine d’un 
animal, On. 10, 161 ; A.Ru. 4, 1402; 
Ga.2,871 || 2 sorte d’ortie, Nic. Th. 
52 (cf. änavða). 

&-kvnotos, ou (à) autre n. de la 
plante purgative yauéheux, la ra- 
cleuse,Diosc.4,172 (& prosth. xváw). 

Brugge, 0G, ov [t] 4 sans odeur 
ou sans fumée de graisse, d'où sans 
sacrifices, AnTa. 10,7; Luc. J. tr: 6 
Cob. ||2 non gras, maigre, Ta.C.P. 
2,4,6; en parl. de nourriture, PLUT. 
M.123b,661b (&, mool ` 

&-kviawtos, 06, ov |T] c. le préc. 
4 Keen. fr. 422; Luc. Bis acc. 2 (à, 
xvioów). 

` &kon, Be (à) [*] I ouie, l’un des 
cing sens, HDT. 1, 38; joint à ôvu, 
Pcar. Phæd. 65b, Theæt.185c; au 
plur. joint à 6bie, Par, Theæl. 


156b, etc. || II oreille, organe de- 


l’ouïe, HerutpP. (Bkk.369); PHÉRÉCR. 
(Aru. 649c); duoiv duoats xpivetv, 
Arstr.Pol.8,16,12, décider avec les 
deux oreilles; ée &xoûs &varifévar 
qwl, Poc.24,5,9, prêter l'oreille à qqe 
récit} ITI action d'écouter, d'enten- 
dre, d'où : À audition : &xoÿs Zoe, 
PLar.Thezt.142d,digne d'être écou- 
té; cis dxohv puvis, DS.19,41, aussi 
loin que la voix peut être entendue || 
2p.suile, fig.obéissance, Ser.f Reg. 
15,22 || IV ce qu'on entend : récit, 
bruit,tradition,ouï-dire,Pn:P.1,162; 
Eur.Ph.819; PLar.Epin.985c,Criti. 
109c, Leg.798b; Ex makouûs doe, 
PLar.Tim.28 c, d'après une ancienne 
tradition; au plur. tàs nos Tüv 
poteregog Zoo, Tuc. 1, 20, la tradi- 
tion des événements antériéurs; dxoï 
lotopetv, Hpr.2,29, raconter par oui- 
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dire: gxoj émioruoda, Aer, 157, 17 
Le. Tac.i,/26) savoir par ouï-dire: 
ZE &roñs héysw, Puar. Phæd. 614, 
parler par oui-dire; avec le gén. de 
la pers. d'où vient le bruil ` dao 
"Hiéuroas, Eur.I.T.811, pour lavoir 
enteudu dire à Electre || D Dor. 
&xoë, Pn.P.l.c., etc. (p.*äxoFñ; cf. 
dxov el &xobw). 

&kônots, Los (à) ion. c. Geo, Hec. 
1,165 Lind. y i 

&koioc, og, ov : À sans cavité, 
Hec.409 fin |} 2 sans ventre, GaL. 5, 
384 (å, ao ia). 

à- koiuntoc,og,ov qui ne sommeil- 
le pas, qui ne se repose pas, Tacr. 
13,44; fig. en parl. de lamer,EscuL. 
Pr.189; d'un feuquibrúle toujours, 
E.H. 4.11,83; Piur.Cam.20 (9, xow 
Hä), 

Zeolutgrge, 0G,ov, qu’on ne peut 
endormir, DS.Exc.616,48 doul. (à, 


À towmitw). 


d-KoLVo-vénTOS, OG, OV, qui n'a 
pas le sens commun, GELL.12,12 (à, 
HO1VOS, VoËw). 

rouge, oG, ov, non mis En com- 
mun, Trém.142 à (å, xowós). 

åkowovnoia, ag (À) À non-com- 
munauté des biens, Arstt. Pol. 2,5, 
12j| 2 caractère insociable,Svo8.Ecl. 
2,820 (&xowwvntos). 

&-kowévntos, 06, ov : 4 qui n’est 
pas mis en commun, non partagé, 
Eur. Andr.470; DS.20,106;Prur.Pel. 
c: Marc. 2, etc. |] 2 qui ne peut être 
partagé, Ser. Sap. 14,21; ProT. Lye. 
15113 qui ne participe pas à, qui wa 
pas sa part de, gén. PLat.Leg.914c; 
dat. Aner, Top. 3, 2, 8 || 4 qui ne se 
mêle pas aux autres, qui demeure à 
l'écart, insociable, Prat. Leg. 774a; 
d'où rude, arrogant, Cic, Att. 6,3,7; 
en parl. de choses, peu libéral, peu 
généreux, joint à &veeb0epoc, Peur. 
M. 6421 || Cp. -dtepos, Anert, Le |l 
D Dor. oe [ä] T.Locr. 98 (&, 
xowvwvéw). 

àkowaovýtog, adv. 4 sans com- 
munauté, sans mélange, Nyss. 4, 1/; 
33,66 ||2 avec rudesse, avec arrogan- 
ce, DG, Att.6,1,7. 

àkowavia, «ag (à) insociabilité, 
PLar.Ep.818e (å, xowwyvds). 

&koitns, ou (5) époux, IL.15,91; 
Ob.5,120; Po. N. 5,51; Sopu. Tr.525; 
Evr.Hec.937, etc. (à cop. xoirn). 

&-rkourtce, tog (à) 1 épouse, IL. 3, 
138; Borg éyecdat, IL.18, 87; Tot- 
etoôat, On.7,66; riGeo0at, On.21,316, 
emmener ou prendre pour épouse; 
Zoom motetv tive, ÎL.2/,537, donner 
pour épouse à qqn || 2 concubine, 
courtisane, Antu. 5, 4 | > Voc. 
xoti, Nonn. 34, 212; pl. acc. fém. 
épgq. &xoirus[t]On.10,7 (&cop. xoirn). 

&-koutoc, 0G, ov, qui ne forme pas 
de couche, qui ne dépose pas, en 
parl. des liquides, Pix. 11,15 (à, 


-xoërn}: 


&-kokdkeutos, oe, ov DÉI 4 non 
flatté de, insensible à la flatterie, 
Pcar.Leg.729 a ; PLur.Cor.17, Mar. 
42, Brut. 6, etc.||2 qui ne flatte pas, 
TÉL. (Sros.97,3/) (&, xoAaxedw). 


&kokakebütTos Dë adv. sans flat- 


terie, Cic. Att. 18, 51,1. 
&Kkôkakoc, 06, ov [AX] qui ne flatte 
pas, DL. 2,141 (&, xd haË). : 
à-koacia, oe (à) [AX] défaut de 
répression, PLAT: Gorg. 505b, ete.; 
d'où licence, désordre, p. opp. à 


àkokouBéo 


cwyppootvn, Tac.3, 37; ArsTT. Rhet, 
1,9; ATH. 633e; plur. Lys. 146, 34; 
Par. Leg.884, etc. (&, xokáķw). 
àäkokootaive (seul. prés., impf. 
xokdotavov: et f. dxokactavé) s'a- 
bandonner à la licence ou au désor- 
dre, An. Av.1226; Prar. Rsp. 555d; 
ARrsTT. Rhel.2,98; PLur.Alc.86, etc. 
(dx8}uotoc). E 
&kokaotTEUTÉOv, D. XOAAOTNTÉOV. 
&kokkaotaouu, «toc (TÒ) C. &xoha- 
oia, Ar.Lys.898 conj. 
äkokäotnua, «tog (tò) action 
licencieuse, Dor Cross. 32; M.AxT. 
11,20, etc. (&xohaotalvw). 
&kokaotntéov, vb. d’äxokactat- 
vo, CLÉM.2,194 (mais &xohaoteutéov, 
comme de *dxohaotedw, éd. Migne 
1,519). 
&kohaotiu, oe Ui c. Gxokaota, 
Aurz. (Bkk. 367) (&xôkaotoc). 
&-kékaotos, 06, ov : I non châtié, 
non réprimé, non. maintenu, HoT. 3, 
81; Xen, Hipp. 7,10; Anert, Eud. 3, 
21111p. suite: À sans retenue, licen- 
cieux, intempérant, p. opp. à oÙ- 
pwy, Born, fr. 817; PLAT. Gorg. 
507c; Arstt. Nic. 2,2,7; joint à 
xaxoñ0ns, PLur. Pel. 25; à. mepi tu 
Arstt. H.A. 6,18,8; ATH. 592f; mps ~- 
o, Puur. Lyc. 19; èni t, Pror, M. 
125a, qui s’abandonne sans mesure 
à gge ch. || 2 en parl. d'une armée, 
d'une foule, désordonné, indisci- 
pliné, Xén. An. 2,6,9; Eur. Hec. 607 
[13 en gén. intempérant, qui dépasse 
la mesure, excessif (caractère, lan- 
gage, etc.) Ar. Lys.398; Luc.Salt. 2; 
joint à &perpos, Len 44,7 || Cp. -óts- 
poc, Dar, Phil..47 b; sup. George, 
PLar.Prot.349 d (&, xordčw). 
ZArohéogteoe, adv. sans retenue, 
Där. Gorg.498c; Arsrr.Probl. 28; 
elc.; ĠXOAAOTOTEPWG ÉXE TPS Tt, 
Xen. Mem.2,1,1,n'avoir pas assez 
de retenue en qqe ch. , 
àkoňànti, adv. sans cohésion, 
Herm. (Sros. Ecl. 1, 1078) (åxóhkn- 
toç). 
&k6AnToc, og, ov: À non collé, 
non adhérent, Cat, 70, 885 || 2 fig. 
incompatible, DH. Comp. 2, (a, xoh- 
Age), i x 
&-koÂoc,o6,ov, sans colle, sans 
gluant, Tu.C.P.6,10,38 (&, xd'hka): 
&kohoc,ou (à) [ä] morceau de pain, 
bouchée, On.17,229; Anen. 6,176; 9, 
563, elc. | X> 6 à. Jos.B.J.5,8,3 
Im. apparenté à la R. sser. aç, 
manger). 
àkokouBéo-& (f. Aug, ao. xo- 
Aodfgeo, pf. inus.) [ä] I faire route 
avec, accompagner, Suivre, p. opp. à 
hyoŭpor ou à ğpyopat, PLAT. nep, 
Arie: Prur.Popl.c.Sol.8, M.1008b; 
d, tive, ATT. (Âr.P1.19; Luc.D.deor. 
20,8, elei: rar. twa, Men fr. 550; 
perd rivos, Isocr.299 c ; Dém.608,14; 
owy tit, XÉN. An. 7, 5,8; ërëm 
rés, Ar.Pl.18, suivre qqn, marcher 
à la suite de qqn, accompagner qqn; 
en parl. de serviteurs, Ta. Char. 
18,9; Pacxpn.9,4; ol &xohovOoDVTEc,. 
Pzur.Ale.8, la suite. (de qqn) ; voc. 
&xakov6Gv, MÉn.(ATH.639 d) esclave! 
garçon! avec une prép. et lerég. du 
lieu : än, etc, Dém.53,25 B.-Sauppe; 
ini, Dém.47,51,ete.; mpôs, DÉM. 60, 
18, ele, suivre ou accompagner jus- 
qu'à, vers, ete. |} II fig. ou p. anal. 
å suivre par l'intelligence ` d. Ti 
Ar, Puar. Phæd.107 b, etc. suivre 


&kolovBnois 


le développement d'un discours, le 
comprendre |] 2 se laisser conduire 
ou diriger par : å. tT yvoun Tivôs, 
Tuc. 3,38, suivre lavis de qqn; d. 
totç xatpoïc, Dim. 730,18, obéir aux 
circonstances; d. vote vópots, AND. 
831, 85, obéir aux lois || 3 suivre 
l'exemple de, se modeler sur {qqn ou 
gqe ch.) Luc.J.voc.121|4 être la suite 
naturelle de, être conséquent avec 
ou conforme à, dat. Dar Hen. 382 d, 
400e,etc.; impers. &xohovðet, ARSTT. 
Cat. 12, 2, il suit de là 1[5 être aná- 
logue où semblable à, dat. Ansrz, 
H.4.2,1,8 X> Seul.Com. et Pros. 
att. — åxohovtéw, barbarisme d’un 
Scythe, Ar.Th.1198 (àxóhovðoc). 

&kolovGnots, sac (à) [ž}1 suite, 
ArstT. Rhet. 3,9,7 ||2 conséquence, 
Anere, An, pr.1,46,17 {| 3 déférence, 
acquiescement, obéissance, PLAT. 
Def. 412b (žxoħovðéw). 

&kolouBntéov [ä] vb. d’éxokov- 
éw, XÉN.OEc.21,7; PLAT.Rsp.400d. 

&kokouBntuw6s, ý, óv [à] disposé 
à suivre, Ansrr. Rhet. 2,12,3; Nic.1, 
3,6, etc. (&xokoubéw). ` 

&kokouBla, oe (ñ) [äx] 4 suite, 
cortège de serviteurs, de gens, ete. 
Born, fr. 818; Xin. Cyn.10,5; PLAT. 
4 Alc.122c; DC.6/,91] 2 suite, suc- 
cession, ordre, Luc. M. cond. 15; 
ALcrue.8,55; xaT &xohouêlav, HDN 8, 
7,10, selon un ordre régulier || 3 fg. 
suite, conséquence, Paie. 2, 497 |] 4 
suite naturelle, d’où conformité, ana- 
logie, Dese. Pron. 380; particul. ac- 
cord grammatical, DH. Comp. p.178 
115 action de se laisser guider par, de 
se conformer à, dat. PLar. Crat. 
437c; d'où obéissance, M.AnT. 3, 9 
(&xéhouBoc). 

&kokouBlokoc, ou (å) [ä] petit es-. 
clave pour accompagner, Dro, (Air. 
550 a) (dim. du suiv.). 

&-xékouBoc, ge, ov [č] I compa- 

` gnon de route, d'où qui suit, qui ac- 
compagne, d’ord. subst. à à. Tuc. 6, 
28:7,7ò; NÉN. Mem. 8,13,4; PLAT. 
Conv.203 c; An An 78, ete. suivant, 
serviteur;  &. PLur. Cæs. 10, sui- 
vante; ot &. XÉN.Cyr.5,2,36, la suite 
d'une armée (valets, marchands,efc.) 
[III qui est la suite ou la conséquence 
de: 4 qui s'accorde avec, dat. PLar. 
Leg.716c, Tim. 88d; Dim. 312, 25; 
Ansrr. Pol, 6,8,1, elc.; qqf.gén.Ar. 
Ach.438; XÉN.OEc.3,9; Prat. Phæd. 
- 411e1|2 qui se suit, qui se tient, con- 
séquent, XÉN. An. 2,4,10; tò dxôkov- 
Goy, Str. 2,1,11 Kram.; Dua, 1,209, 
suite, enchaînement, d'où consis- 
tance: tò dad oufleu rof Adyou, Dysc. 
Synt.149,9, la suite ou le contexte du 
discours H 3 proportionné avec, con- 
formé à, dat. kën Hipp.1,18|1 Cp. 
. -étepos, Nyss. 2, 847, 864 (à cop. 
xékEUG oc). 

&koloüBws [à] adv. À daccord 
avec: à. tots vomote, Dém.7100,14, 
conformément aux lois |} 2 d’une ma- 
nière suivie, avec consistance, ARSTD. 
2,142 || 3 par suite, An. BYZ, S/r.27,1. 

&koÂoutTéw-®, V. xohovðéw. 

Bronge, og, ov, sans baies ou 
golfes, EL. N. A.15,16 (&, xôkmoc). 

 Gréiupnboe, goe: 0, qui ne sait pas 

plonger ou nager, Bann, 157; Bn. 
275; Dr, M. 599 b (å, x6xvu60c). 

åkoptotia, ge (h) incurie, négli- 
: gence, On.21, 284; Tném. 274 all D> 
Jon. fo, On. l. c. (dxépuatoc). 
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&kôpLotos, 06, ov, négligé, dé- 
laissé, DL.5,5; Nowx.12,296, etc. (å, 


zo). 


&KkéHU@TOS, oe, ov, non fardé, 


Tuém.2/8b (&, xoupouw). 
Bronge, 0G, ov, sans chevelure, 
Luc. V.H.1,23 (&, xoun). 


Zkëtmgoroe, OG, ov, sûns jac- 


tance, mi deste, Escur. Sept. 520 (à, 
xoutáčw). 

Zrotmge, geg, c. le préc. EsceL. 
Sept. 536. 


Grétdeuroe, 06, ov, sans pa- 
rure, sans recherche, en parl. du 


style, DH. Comp. 150, etc. (å, xop- 
dree), 


a-koupoG, oG, ov, sans parure : 4- 


simple, naturel, DL, 3, 63 || 2 rude, 
d'où inhabile, Eur. Hipp. 986; cf. 
Du, M. 6b (å, xombdc). | 
åkóupos, adv. sans élégance, 
Pror. M.4f. : 


> 


&kovatos, a, ov [à] pierreux, Nic. 


Al.41 (&xôvn) ; sel. d'autres, d'Ako- 


nes (’Axdvai) lieu de Bithynie. 

&kovéo-& (f. how, ao. nxôvno®, 
DI. pass. fxôvnu) [x] aiguiser (une 
arme) ace. An. fr. 551; XEN.Cyr.6,9, 
38; Luc. Tim. 19, etc.; fig. Y\üooav 
fxovauévos, Dor (Dor, Lys. c, Syll. 
4) qui a la langue aiguisée ` d tobrov 
dxoväs ; Dën Za, A6 B.-Sauppe, pour- 
quoi l’excites-tu (Litt. l'aiguises-tu) ? 
å. thy buxhv Zei o, Kén. Oe, 21,3: 
de te thv buxiv, HDN 7,1,25; ou roy 
Ovudv éri twt, Déman. 180,80, exci- 
ter les âmes ou l'âme èn vue de age 
chose |} Moy. aiguiser pour soi, acc. 
Zë Heil 7.5. 20: Msésu.(Aru./21 c) 
(&xôvn). | 

&-kov8ulos, oc, ov [Š] sans coups 
de poing, Luc.Char.2 (4, xóvðvňog). 

&kôvn, ns (à) [à] À pierre à aigui- 
ser,queux,Pn.1.5,70; Hermipp. (PLUT. 
Per.33); fig. Ad au Exw int vidheoa 
àxóvaç (dor.) Amupëe, Pn.0.6,82, il 
me semble que ma langue s’aiguise 
sur la pierre pour un chant harmo- 
nieux; cf. ANTH.12,18 |} 2 morceau de 
pierre, Ste. 540; de pierre ponce, 
ANTH.6,64; de plomb, PLur.M.695 d, 
949c (R. ’Ax, être aigu). 

&kovixs, ou (éi sorte de poisson, 


.Numéx. (Aru.326 a). 


&-koviatos, oc, Ou [ää] non enduit 
de chaux, Tu. 11.P. 8, 11,1; GAL.13, 
637 (&, xovtdw). - ` 

àxóvtov, ou (tò) remède pour les 
yeux, Diosc.f,/29. 

&-kovloptos, 06, ov, sans poussiè- 
re, Tu. H.P. 8,11,1 conj. (&. xoviop- 
tés). 

&kovuti [àir] adv. sans poussière, 
‘en parl. de la palestre, d’où sans 
combat, sans effort, Tac.4,78; Mën, 
Ages.6,3;. Dém.295,7, etc.; p. suite, 
sans contestation, Dor, 7. 20. 8 (åxóvi= 
Taç 2). 

&kovetukôc, ń, óv [ävt] fait d’aco- 
nit, Xéx.Cyn.11,2 (äxoviroy). 

äxovutov,ou (rô)[ätJaconit,plante 


| vénéneuse, TH.H.P.9,16,4; Diosc.4, 


77. 

1 &kôvetoc, ov (h) [ši] c. le préc. 
Nic. 41.42. f 

2 &kévitos, oe, ov [i] sans pous- 
sière, sans combat, sans effort,Q.Sm. 
4,819 (&, xoviw). 

3 &kôvuTOS, 06, OV; C. ĠXOVIATOÇ, 
Diosc.1,6, etc. 
äRovitos, adv. sans art, CHA- 


RIT. (dxGvetoc 2). 


&kovtoôdkoc 


SE (OA) AkonISe, k Anra, 
„91. 

åkovti Të) adv. malgré soi, Duc, 
Fab.5|| S- Les Att.disent &xévrws 
ou &xovoiws (xwv 2). 

&kovtiac, ou (ô) [äx] 4 sorte de 
serpent (lat. jaculus) Nic. Th.491 |] à 
sorte de météore, Dun. H.N. 2, 23 
(xwv 1). | 

&kovtiËo (impf.hxovribov,f.&uov. 
më, ao. fxôvriox, pf. inus.) [à] I ir 
lancer un javelot, HDT. 4, 144; Pirar. 
Men.98 d, etc.; sot" duhov, IL.4,490, 
au milieu de la mêlée; avec un rég. 
de pers.: à. de, 1L.14,409; Emi twy 
IL. 46,359 ; Ee twa, Tne. 7, 40; Xén. 
Cyr. 3,2,29, elc.; ou ës ti, Eur. LT. 
1835; XEN.An.7,4,18,elc.; två, XÉN, 
An.1,8,19, etc. lancer un javelot sur 
qqn ox sur qqe ch., frapper qqn ou 
doe ch. d’un javelot: d'où au pass. 
être frappé de branches comme d’un 
javelot, Eur. Bacch. 1098; avec ledat. 
ou lacc. de l'arme : &. Soupt, IL. 5, 
538, ete. frapper d’une javeline :ou&. 
doüpa, On. 22, 265, ou aigus, IL. 12, 
44, lancer des javelines || II intr. 4 
s'élancer, pénétrer comme un trait, 
Eur. Or. 1241 |] 2 darder ses rayons, 
Eur. lon 11551] Moy. s'élancer comme 
un trait, Arsrr. Mund. 2, 11 (&xwv 1). 

&kévtrov, ou (tò) [&] 4 petit jave- 
lot, petit trait, Hs. Ven. 460; Hor. 4, 
34; Tuc. 5, 65; Xén. Hell. 4, 5,15112 
plur. exercice du javelot, Par. Leg. 


794c (xwv 1). 


"Aeäectou 8pos Géi le mt Akon- 
tion en Béotie, Pount. Syll. 17, 19. 

"Arévttoe, ov (ô) [č] Akontios : 
fils de Lykaon, Cat, fr. 412. 

&kévtiorc, EWG (à) [äri] action de 
lancer un trait, Xin. An.1,9,5; DC.38, 
49 (dxovriCw). | 

GrévrLong, otoe (Tò) [äx] 4 portée 
du trait, XÉN.Hell.4,4,16 12 javelot 
lancé ou fixé dans un corps, PLUT. - 
Alex.43, etc. Hä plur. corps de sol- 
dats armés de javelots, Du. Doch, 
21 (xovriCw). 

äkovtioués, où (5) [à] 1 action de 
lancer un trait, XÉN.Hipp.3,6; PLUT.. 
M.8d; Arn.An.1,2,6, ete. || 2 jaillis- 


‘sement d’un liquide, GaL. 2, 279 [| 3 


plur. d. dotépwv, Procl. Ptol. 447, 
jet d'étoiles filantes (dxovri£w). ` 

&kovtiothp, pos (6, à) [X] 4 c. le 
suiv. I,Eur.Ph.142 [12 c. le suiv. IE, 
Orr. H. 5, 585 (fém.); fig. Curisron. 
Ecphr.359. à 

äkovtiotis, où (6) [x] E qui lance 
un trait, soldat armé d’un javelot, IL. 
16,328; On.18,262; Hor.8,90; Escut. 
Pers.52; Tuc.1,49; 3,97; XÉN.Cyr.1, 
6,19, ete.; Hell.6,1,4,etc. || IT adj. 4 
qui frappe comme un trail, Agen. 9, 
204112 qui s'élance comme un trait : 
ol dxovriotat zët datépwv, Dro... 
Tetr. 102, les étoiles filantes (äxov- 
Te). 

&kovtiotikéc, %, óv [č] habile. à 
lancer le javelot, Xen. Cyr. 7, 5, 63; 
Par. Theag. 126b [| Sup. -wratos, 
XEN.Cyr.6,2,4 (&xovritw). 

&kovtrotüs, dos (à) [%] combat 
avec des javelals, IL. 23, 692 (4xov- 
titw). 

&kovto-B6Aoc, oe, ov [ă] qui lance 
des traits, A Bn. 2,1000; Ore.C.3,185 ` 
(äxwv 1, BAAN). 

åkovto-ĝókoc, oe, ov [ë] qui at- 
tend les javelots (pour les éviter), 
AnTH.7,443 (ëm À, déxouoÿ. 


àäkovtodopos 


&eovto-pépos,oc,ov [à] qui porte 
ua javelot, Nonx.20,148 (äxwv À, pé- 


w). 

àkóvtog [ä] adv. malgré soi, të. 
Hell.4,8,5; Prat. Prot. 333 b, Hipp. 
ma.3T4d (xwv 2). 

ÀkoóG, óG, ÓV [à] c. dxoucTtxd, 
Prar.com. (Bkk.868). 

àkonnti [%] adv. sans fatirue, 
sans effort, Lis.f,378 (à, *xomét, de 
#0m06). 

äkorio, ge (à) absence de fatigue, 
Cic. Fam.16,18 (&xomos). 

&-koniaotos, 06,ov.4 qui ne fati- 
pue pas, Ansrr.Mund.1,2 || 2 infati- 
gable, Sros.Ecl.1,952 (à, xordo). 

äkomäotos, adv. sans fatigue, 
Spr.Sap.16,20. ` 

&-konoc, 06, ov: I acé. 4 non fati- 
gant, ARSTT. P.A. 4,10,55; Oxnois à. 
Prar.Tim.89a, mode de transport en 
voiture non fatigant; froe à. XÉN: 
Eg.1,6, cheval qui ne fatigue pas le 
cavalier || 2 qui écarte Ja fatigue, qui 
délasse ou fortifie, Hec. Aph. 1246, 
etc.; Prat.Phædr.227a:; tò äxorov, 
GaL. 18, 848; ou à Gxomos, GAL. 13, 
633, remède fortifiant [II pass. 4 non 
fatigué, PLar.Leg.789 d |] 2 non man- 
gé des vers, Anert. Probl.14,2 || 3 non 
entamé, entier, A.Apar. Probl. 1, p. 
267,15 |] Cp. -wepoc, KÉN. Le 
Puar. Phædr. 227a, etc. (4, xómtw). 

&-kémptotoc, 0G, ov, non fumé, 
Tu.C.P.4,12,8 (à, xorpigw). 

&-Kkonpos, ge, ov: À sans fumier, 
Tu.H.P.8,6,4 || '2 qui ne va pas à la 
selle, Hec. (4, x6mpoc). 

&konpoôns, NG, €G, Qui ne va pas 
à la selle, Hec. Ac. 393 (&xompoc, 
-wòng). . 

äkémows, adv. 4 à Fabri de la moi- 
sissure. ou des vers, Tu.C.P.4,16,2 |] 
2 sans fatigue, TÉL. (Sros. tit. 40, p. 
2838) (ğxoras). 

&KOPÉOTATOS, V. AxOp'ÁS. 
 Grépsgtoe, ge: OV : I pass. insa- 

tiable, inépuisable, Eur. Her. 922, 
Med.637,elc.; à. atypäs, Escur. Pers. 
999, insatiable de tuerié (litt. de lan- 
ce); hôovñs, PLur.M.1092f, de plai- 
sir; abs. à. oipwyd, Sors. El-122, gé- 
missements qui ne se rassasient pas, 
c.à d. incessants || H act. qui ne cau- 
se aucune satiété, X én. Conv., 5 || Cp. 
—deepoe, X ÉN, l.C.; sup.-draros, EscHL. 
Pers.542; pour le sup. &xopéotaros, 
v. &xophs (à, xopévvupi). . 

àkoptotog, adv. sans èlre rassa- 
sié, ANTH.10,56; Tném.804d, etc. 

Zréperoe, Oe, OV, C. QXÓPEOTOG, 
Escu.Ag.1117,1148. 

&-kopñs, Oe, és: À insatiable de, 
gén. Tuém.90 d || 2 qui dépasse toute 
mesure, impudent, Soen. O.C. 120 
(sup. -Écratoc) (å, xópos). 

1 à-kópntog, 06, ov, non nettoyé, 
malpropre, AR. Nub.44 (à, xopéw). 

2 &-képnToc, 06, ov, insatiable de, 
gén. IL. 12, 835, etc. (inus. dans 
COd.); Hu. Ven.71; Hós. Sc. 346 (cf. 
dxoôpectoc). 

&kopia, ac (DI avidité insatiable, 
Hec.1180f; Dor, M.129f; AnÉr. 
Cur.m.ac.2,2 | D Ion. Ja, Hee, 
Arr. (ec, (&xopos). 

&xopitns oîvos (6) vin d’acorus, 
Diosc.5,73 (äxopes 1}. 

&kopva, ne (h)sorte de chardon, 
Ta, H.P.1,40,6. 

&kopov, ou (tò) racine de l’acorus, 
Diosc.f,2; Gar.12,986 (#xopoc i). 
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4 äkopos, ou (à) acorus, plante 
aromalique, TH.H.P.1,22. 

2 '.kopog, 0G, ov, insatiable, infa- 
tigable, Po. P.4,360 (&, xópos). 

&-képupos, oe, ov [ŭ} sans tète, 
sans commencement, en parl. d'une 
période mal construite, DH. Comp. 
198 (&, xopugh}. À ‘ 

äkoc, £oc-ouc (tò) [à] remède, 
Hrc.Ac.388,etc.; fig.In.9,250; Escut. 
Suppl. 570, elc.; Sorn. Aj. 868, elc.; 
Pcar.Leg.910,elc.; avec un gén. re- 
mède contre ou pour : d. xax&v, On. 
22,481, remède contre des maux ; cf. 
Escut, Ch.534; Soru.0:C.1270; Eur. 
Andr. 121; &. cwrnplas, Eur. Hel. 
4055, remède ou moyen pour obtenir 
le salut; cf. Arsrr.Pol.5,8; &. obdév 
avec un inf. Escu. Pr.43, Une sert 
de rien de, etc., litt. cela ne remédie 
à rien de, etc. (apparenté ‘avec hzo 
et dn À ` cf. dxéopat). 

àäkoouéo-@, agir de façon à trou~ 
bler l’ordre, d’où: À mal agir, Sopu. 
Ant, 220. Ph.387; nepi ti, Par Leg, 
764b, en oge ch, H 2 manquer à son 
devoir, Dém.729,7 || 3 vivre dans le 
désordre, Isocr. 148, 149; Déu.1226; 
Arr.Epict.3,22,97 (äxoouoc). 

&kooumers, eco, fe, troublé, 
furieux, en parl. de la mer, Nic. Al. 
175 (à, xóopos). 

&kédunTtos, 06, ov : À non mis en 
ordre, non. ordonné, non arrangé, 
Par. Gorg: 506e, etc. {| 2 non paré, 
Luc. Pisc.19; à. twi, Xén. Oe, 11,9, 
non paré de 20 ch.; abs. en parl. du 
style, DH. Thuc.23 (4, xoouéc). 

&koouñtos,adv.sans ordre, PLAT. 
Leg.781b. j 

&koouia, ac (h) I manque d'ordre, 
d'où :1 désordre, trouble, confusion, 
PLar.Gorg.508a; Ansrr.Mund.6;en 
parl. du chaos, Prut. M.1014 b; de 
Rome au temps de la guerre civile, 


.| PLur. Pomp. 54; joint à 06pv60, 


Pror. Galb.15||2 p. suite, dérègle- 
ment, licence (de parole, ete.) bon, 
I-A. 817; parlicul. dérèglement de 
mœurs, conduite désordonnée,SoPn. 
fr. 726; plur. Puar. Conv.. 188b || IT 
en b. part, absence de parure, sim- 
plicité, décence, Naz. Carm. 175c || 
Y> [1] Naz.Carm.T1 d (äxocpos). 

&kéoutoc,oc,ov,c. xoopos, Lys. 
c: Sim. 45 dout. 

&-koouoc, ge, ov : 4 désordonné, 
confus, Éscur. Pers. 470; joint à ta- 
poxwôns, PLur. Mar. 10112 déréglé, 
inconvenant, 11.2,218 |] 3 qui trouble 
l'ordre, rebelle, Sorn. Ant. 660 || 4 
x6aL0ç &. monde qui n’en est pas un, 
ANTH. 7,561; ou parure qui n’en est 
pas une, ANTH. 9,323 || Sup. -ótatos, 
Peur.Crass.15 (à, x06p6). 

äkéouws,adv.i en désordre, Dor. 
7,220; EscuL. Pers. 874 |[2 de façon à 
troubler Pordre, d’un cœur rebelle, 
Escuc.Pers.872{| 3 sans parure, Naz. 
Carm.171 à. 

koota où àkootéo (seul.part. 


‘ao. àzoothoas) nourri d'orge, bien 


nourri, IL.6,606; 15,263 (xost). 

àkooth, fs (à) [4] orge, Nic. Al. 
406 au pl. (p.-é. de la R.”"Ax, être 
aigu, à cause des épis, cf. droymé- 
voc). 

ZArouéie [äx] (seul. prés. Hu. 
Merc. 423, et &xovétauot(seul.prés.) 
entendre: tiwoç, OD .9,7; 18,9, qqn; 
douts, IL.4,848, s'entendre inviter à 


l'un repas (áxovw). R 


&KOVOUTLOV 


äkou, fe (4) Il À son où bruit: 
entendu, [L./6,634 [2 bruit recueilli, 


nouvelle, On. 2,808 (p. * &xoFñ; cf. 


dx0 et voie). 

&kouku, v. ġxovw. . 

"Akouueuée, oÔ (ô) Akouménos ` 
À médecin, Xén. Mem. 3,18,2; PLAT. 
Phædr.221 a||2 autre, Ann.1,18 B,- 
Sauppe (éxéopuo). g 

&-KOUPEUTOG, 0G, OV, NON rASÉ OU 
non tondu, È. Byz. v° ’Axapvavio (à, 
xovpevw). 

-1'&koupoc, oG, ov, €. le préc. AR. 
Heen A7 7 (å, xovpĖ). 

2 &-KkoUpOG, 0G, 0v, sans garçon, 
On.7.64 (à, xobpoc). à 

1 &kouoa|ax] fém. Œ äxwv 2, 

2 &kouoa[äx] v. xow. 

àkovosio [à] (seul. prés.) avoir 
le désir d'entendre, Sors. fr. 820 
(toëw). 4 i 

äkovota, ac (ñ) [äx] mauvaise vo- 
lonté, Soru. fr.822 (&xuwv 2). 

&kouoièopar(seul.ao.ñxovéiio- 
Dou) faire malgré soi, Ser.Num.15,28 
(&xobotoc). | 

äkovoli-Beoc, oe, ov [ät] entendu 
ou exaucé de Dieu, Antn. 6, 429 
(éxoëw, Dedc), 

*Akovoi-Auoc, ov (6) Jare) Akbusi- 
laos (Acusilaüs) historien grec; STR. 
472, ele. || X> Alt. ’Axovotkews, 
PLar.Conv.178h (&xoûw, Aade). 

&kovoiuoc, N, ov [à] qu’on peut 
entendre, Sopu. fr.823 (àxodw). 

&kobotoc, oc, ov [à] contr.att.de 
&exovdotos, qui s'est fait ou se fait con- 
tre le gré, d’où: À involontaire, Tuon. 
1843; Hor.2,162;Escur.AÀg.802; PLAT. 
Def.i16c; p.opp.à tnovatos, et joint. 
à &60o6kntoc, PLAT. Leg.733d; joint 
à Blauos, Prat. Leg. 869e; avec un 
dat.de pers. dx. tivi, Paus. 4,27,1; 
410,2,1; Prut. Dem.87, contre le gré 
de qqn || 2 contraint, forcé, d'où qui 
contraint: &xobarot dvdyxar, Tac. 3,. 
82,nécessités inévitables || Sup.-wroi- 
tos, Par. Tim. 87b || X> Ion. et 
poćt. &enoboroc, or. Tuon.ll.ce.; att. 
&xodoros, Tuc. PLAT. ll. ce.; mais 
dxoboros (p. ä-Éxobotoc) dans une 
inscr. alt. CIA. 1,1b, 1 (av. 456 av. 
J.C.);v. Meisterh. p. 57,8 26,2; cf. 
p.66, 2; Itef, &exoboros, Sorun. Tr. 
1263. Fém. ion. &exovoin, Luc. Syr. 
18 (å, Éxobotoc). ` 

àkovorg, wc (h) [ð] action d’en- 
tendre, Anert. An., 2? (åxovw). 

&kovoiws [à] adv. contre le gré, 
seul. en parl. de pers., d’où: 4 non 
volontairement, Prat. Rsp.412e, 451 
a: DC.8,41112 contre le gré, malgré : 
d. tivt dpiy@or, Tc.8,37 (conÿ.äxov- 
cia) être venu contre le gré de qqn || 
Sup.-wrara, Prat. Tim.62 © (äxou- 
coc). ` : 
&kouopa,atos (tò) [üx] I ce qu'on 
entend (parole, musique, etc.) XÉN. 
Mem.2,1,31; Arsrr.Nic.10,4,7, elc.; 
au plur. Aner, Pol. 7,17,7; partì- 
cul. å récit, nouvelle, bruit, Born, O. 
C. 517 || 2 enseignement, précepte, 
Isocr. ôe |j 3 plur. signaux acousti- 
ques, En. tact. |j I plur. ceux qu’on 
écoute, troupe de musiciens,de chan- 
teurs, Posip. (ATH.246 d); ATH.211 c: 
Pror. Crass.33 (xow). 

àkovouatikôc, 9, óv [üà] disposé 
ou habitué à écouter, en parl. des 
Pythagoriciens habilués au silen- 
ce, CLÉM.246,etc. (äxououa). 

érovaudrrov,ov (rô)1äù]conte ou 
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ĞKOUOTÉOG 


chanson, Luc. Philops.18 (Xxovoua). 

&rouotéoc, o, ov, vb. d'äxotw, 
Sopu. EL. 840; neutre sq. &tovatéoy, 
Scpn.O.R.1/70; Eur.I.4.1010; PLAT. 
Rsp.386 a, ete., et plur. &rovatéa, 
Hor.3,61. 

&kouatiprov, ou (tò) [à] 4 salle 
d'audition, Gaz. 7, 89 || 2 assemblée 


` dauditeurs, auditoire, Porra. H. DI 


65,9 (äxouw). 

&kouotho,oû (6)[à] auditeur, Mën. 
(Pou.2,82); DH.fsocr. 1 (dxobw). 

äkouotiux66c,",ôv{à] À qui concer- 
ne louie: æoûnots dxouatixñ, PEUT.. 
M.87 f, le sens de l'ouïe ; tò dxouort- 
ag, Ansrr.An.8,2,5, la faculté d’en- 
tendre || 2 qui écoute volontiers, do- 
cile à, gén. ArsTr.Nic.1,18,19; ot à. 
Gaz. 1, 9, les Pythagoriciens (litt. 
habitués au silence); cf. dxovouart- 
sde (&xoúw). . 
` &kouarik@s [à] adv.avec disposi- 
tions favorables pour écouter, Sext. 
M.7,355. à 

àkouotés, ń, óv [č] 4 qu'on peut 
entendre, Hn.Merc.512; XÉN: Cyr.1, 
6,2; Isocr.24 c, gie. ||2 qu’on doit en- 
tendre, Soen, O.R.18/2; Eur. Andr. 
1084 (éxobw). 

&koutiëo, f. 16 [à] faire enten- 
dre: rwd zt, Ser. Jud. 18,23; Ps.50, 
9; Cant.2,14, qqe ch. à qqn (éxoÿw). 

*Akouts (ô) Akouphis, chef des 
Nyséens, PLur. Alex.58. 

&kobc [à] (f. éxoësoput, ao. fjxou- 
oa, pf. &xhxoa, pl.q.pf.ñenxéeiv, alé. 
mxôn; pass. f. &xovoðoopat, ao. 
Axovaðny, pf.réc. Ñxovopat, pl.q.pf. 
réc. hxovouny) A entendre: Len gén. 
avec un gén. de pers. dx. mée, IL. 
2,98, ele.; On.1,870, etc.; Hot. 1,24; 
Arr, (XÉN. Mem. 2,6,31, etc.) enten- 
dre qqn; avec un gén. de pers. ac- 
compagné d'un part. dx. ée elTov- 
roc, On. 8, 564; Buakeyomévou, XÉN. 
Mem.2,4,1,elc. entendre qqn dire, 
disserter ` cf. On. 2, 423; 8, 95, ete.; 
avecun ace. de chose: &x. Tu, IL.20, 
818, elc.; OD. 3,94,ete.; Este. Pr. 
740; Sopu.El.1004, etc.; XÉN. Cyr.f, 
6,9,elc.; ou avec un gén. de chose : 
dx. uvôs, Iz.22,447, elc.; On.12,198, 
elc.; KscuL. Eum.669, elc.; Sopn.Ph. 
225, elc.: XÉN.Cyr.3,1,8,etc.; PLAT. 
Rsp:450 b, elc. entendre gogo ch.; 
avec double rég. &. ti twos, IL. 19, 
185, etc.; On.12,889 ou Tt TPOS TVOG, 
Je. 6.524; Hor. 1,118; Sorn. A7. 1214; 
qi Ex tivos, On.15,874; Hor 8,62; TO- 


“pd twos, PLar. Rsp. 506 d; dd 


ege, Tua. 1, 125, entendre qqe ch. 
de la bouche de qqn; rar. e bró 
œuwos, Xin. OEc. 2, 1; tTwóg tvog, 
On.17,115; Dém. 228,12; le n.de la 


, pers. ou de la chose au sujet de la- 


quelle on apprend qge ch. se met 
au gén.: d. rutpôs, On.4,114, enten- 
dre parler de son père; en prose. el 
qqf.en poésie, au gén. précédé d'u- 
ne prép.: à. nepi twos, On.19, 270; 
Arr. entendre parler de qqn ou de 
qqe ch.; la prop. exprimant l'idée 
de ce qu’on entend dire de qqn se 
met, sil s'agit d'un fait accidentel, 
aupart.; d'un fait habituel,à l'inf.: 
et dé xerelvn@ros dxovons, On.1,289, 
si tu apprenais qu’il fût mort; Zeie 
Tote mohemious rposióvtas, X ÉN, Cyr. 


ae 


ou une prop. inf.: ’Atpetènv òè 
duoderg die d'Ae, On.3,/93,vous avez 
ouï dire comment l’Atride est rentré 
chez lui (quel à été le retour de l'Atri- 
de) ; Aéyer Bet xÂxos ùs mobdyorro, 
XÉN. An. 7, 6, 81, il dit qu’il avait 
entendu dire qu’il serait tué; fxovs 
xahðy xáyaððy aðtòv sivan, XÉN., 
Cyr. 1, 3, 1, il entendait dire qu'il 
était parfait; abs. Zou eo, 
Goen. (H. 708, je le sais pour l'enten- 
dre dire; et mov dxodeic, On.15,408, 
| peut-être le sais-tu par oui-dire (lat. 
fando audire); de meme dans la lo- 
cut. de oÙtw y &xoüout, PLAT. Eu- 
Ehyphr.8b; Ae ys obtwot sogor, 
Prar. Lys. 216 a, à (les) entendre, 
c.-à-d. sans autre preuve lä entendre 
d'ordinaire, cià Z être auditeur ou 
disciple de, suivre les leçons de,gén. 
DL.2,8 || 3 apprendre, en gén.: ën Bi- 
dioù, Prat. Phædr.268c, dans un 
livre; abs. ot &xöúovteç, Dot, 1,13, 
les lecteurs {| 4 entendre, éompren- 
dre: xAbovres oùx fxovov, Escaut. Pr. 
448, entendant ils ne comprenaient 
pas || B prêter l'oreille à, écouter, 
d’où : A déférer à, exaucer : rwv66, IL. 
1,881,etc. qqn; avec un gén. de cho- 
se, Escut. Ag: 402; Eur. Hipp. 1160, 
exaucer un souhait, une prière ; rar. 
zl, Ic.16,515, exaucer la demande 
ou la prière de qqn |] 2 obéir à: twós, 
I2.19,256; O0:7,11; Escur. Sept.179; 


Hor.5,83; Dém:477; Puur.Lyc.80,etc. | 


obéir à qqn {| G entendre parler de 
soi en bien ox en mal, avoir une répu- 
tation bonne ou mauvaise: avec un 
pron. au sens adv. xoves táðs, Eur. 
EL.930, on parlait ainsi de toi; d'ord. 
avecun adv. sù &xovew, HoT.2,173, 
étc.; Pn.P.1,199; Prat.Ep.311c,ete. 
être loué (<f. lat. bene, male audire); 
&yetvov dx. Tuc. 3, 82, recevoir de 
plus grands éloges; &x. prota, Hor. 
8,93, recevoir les plus grands éloges; 
voihé dx. XÉN. Cyr.7,1,13; woe dx. 
Mi. (Sros.F.15,1) recevoir des élo- 
ges; xaxà dx. An. TR.388; aloypà dx. 
Sopx.Ph.607; xaxüs dx. Prat. Hipp. 
ma.304e; Piur.M.46e; phatpws du. 
Hpr.7,10, être décrié ou blâmé ; avec 
un rég.depers. àx. TPÕG TIVOS OK, 
Hor.7,16; xax®s áx. opd tvt, Dot, 
3,94; PLut:Cleom:24; xaxöç d, dTO 
rivos, Lys. 8;15 B.-Sauppe, être dé- 
crié par qqn; avec un rég. de cause: 
zone dx. nt twe, PLUT, M. 206 a, 
avoir mauvaisé réputation à cause de 

qn; dn. onge detvov mpäyua, Lys. 
118,8, être accusé d’un crime telle- 
ment abominable; ed áx. nepi tivos, 
Hor.6,86,être loué pour qqech.; avec 
un adj. servant d'attribut: &ya0ès 
droboear ZE &orov,THcr.29,217,tu au- 
ras parmi tes concitoyens la répu- 
tation d'un homme honnête ` xdAuxes 
xai ExOpot xal ravra fxouov, Dëu 28. 


46 B.-Sauppe, ils s'entendaient ap. 


peler flatteurs et ennemis et tout ce 

won voudra: Xoxôs dxoúw, SOPH. 

.C.992, je passe pour un méchant, 
etc.; ggf: accompagné de l'inf.: 
ñxovoy etvor rp@rot, Hor. 3; 134, ils 
passaient pour être les premiers ; cf. 
Piar. Lys. 207 a || Moy. &xobouar 
(impf. fxovdunv) entendre, écouter: 


2,4,8, il apprend que l'ennemi s'a- | soe, IL. 4, 331, qqch. HD Prés, 
vance; doten abrôv Zou sivat, | ind. 3pl.dor. Zaepert, Po. P.5, 101; 


1L24,548, apprendre qu’il est. heu- 
reux {| II p. suile: 4 entendre dire, | 


inf. énq. dovépevat, OD. 12, 193,0% 
dxouêpev,IL.15,129. Impf.äxovov [č] 


"A kpuiov 


savoir par oui-dire; avec we, Ze, ete. HTe. 12, 442; Po. N. 4, 77. Fut. réc. 


&xobow, Lyc. 378, 1873; DH. 5, 57; 
DH. 76, 4; Anth. 9, 397. Ao. &xouca ` 
[&x] 1L.24,223; Dn, N. 2,14; ao. dor. 
&xovou[àx] Po. P. 9,112; Tucr. 4, 6. 
Pf. dor. &xovxa, Dor. Ages. 24. Pi. 
‘g.pf.ion. àxnxosw, Hpr. 2,52;7, 208. 
— Pass. pf. fxovouat, DH. Rhet. 77. 


410. PL. q. pf- sg. ġxovoto, D. Pu. 217. 


—Moy.impf.3sq.&xobero, IL.4,881; 
opt. ao. dor. à&xovoaipav, Moscx. 3, 
127 (å prosth.R. KoF, d'où xov- et 
xo; cf. poét. xow). 

&kpa,ac (à) point culminant, d'ou: 
Į la partie supérieure, le haut, le far é 
(d’un mur,Eur.Tr.1287; d'un bûcher, 
DC. 74,5; d’une vague, Eur. fr. 232); 
xat &xpns (ion.) de haut en bas, On. 
5,318,ou de fond en comble, 11.48, 
772,ele.;yüv xat &xpas téplew, Sorn. 
Ant.201, ravager un pays de fond en 
comble; mov alpésiv xat” dxpns, 
Hor.6,18, détruire une ville de fond 
en comble: particul.: 1 sommet d’une 
montagne, Sorn. fr. 265, etc. {| 2 for- 
teresse ou citadelle sur une hauteur, 
XÉN.An.7,1,20 (cf. dxpônome) [| IT ia 
partie saillante d’un littoral, parti- 
cul. promontoire, IL.4,425, etc.; On. 
9,285; Sopu. Tr. 788; Prat. Criti.114 
a,elc. X> Ion. Seen, Dou Dor Ai. 
cc. (fém. de äxpos). 

&-kpéavtos, 0G, ov [üäu] qui ne 
s'accomplit pas, sans résultat, vain, 
11.2,188; On.2,203 ; cf. äxpavtos. 

“Akpayakkiôa, Gu (ot) les Akra- 
gallides, pple de Phocide, Escan. 8, 
107 B.-Sauppe. ` 

Akpayavtivos, n, ov [ày] d'Agri- 
gente, Hnr.7,165,170;PD.1.2,25; Tac. 
7,82,elc.; à "Axpayavrivn, PLUT. Die 
49, le territoire d'Agrigente (’Axp&- ` 


yas). 

"Aepérge, avtoc (8, A) [ääæ] À € 
"A. Akragas (auj. S.Biago) d de Si- 
cile, Tac.6,4, etc. (26A. Tac.7,4#, 
50, etc. ouh’ A. Po.0.3,2; P.6,6,etc. 
Agrigente (auj. Girgenti) v. sur le fl. 
Akragas. 

&kpayñs, fe, ¿G [ğy] qui ne crit 
pas, muet; sel d'autres, qui crie fort, 
d'où féroce, Escur. Pr.803 (à priv.ou 
augm. pd), 

A kpáðavtog, og, ov[čð|nonébran- 
lé, PuiL.1,231 (å, xpabaivw). 

åkrpaðávtog [à] adv. sans choc, 
Dn. 4, 352; d'où sans vibration, Ni- 
com.Harm.p. 8. f 

&kpazi [pã] adv. avec un bon vent, 
Ann, Ind.24,1 (åzpæhs). 

&kprañs, Oe, £G [pă] qui souffle 
fort, en parl. du vent Nord, OD. 14, 
253, etc.; Hés.0O. 592; si dxpaëserit, . 
Cic. Att. 10, 17, si le vent est bon : 
(&xpos, nur). $ : 

”Akpat, Gu (ai) Akres (auj. Palaz- 
zuolo)v.de Sicile, Tuc.6,5; PLUT. Dio. 
27 (äxpos). 

"Akpala, ion. "Again, ne (à) 
Akræa ou Akræè, Néréide, His. Th. 
249 (cf. le suiv.). 

àkpaîog, q, ov : À qui est à l’extré- 
mité, Orr.H.2,395; ré dxpata, Hec. . 
Epid. 1,954; 3, 1066, les extrémités 
du corps || 2 au fém. qui réside sur 
les hauteurs ou protectrice des som- 
mets, ép. d'Hèra. à Corinthe, Fon. 
Med. 1379; d'Aphroditè, Paus.f, 
1,8,etc. | X> Dat. pl. fém. ion. 
&xpaino”, Orr. l.c. (&xpos). 

*Akpatov éna (tò) la hauteur 
d’Akres, Tuc.7,78 ('Axpat). 


&kpairraloc 

&epainahos, og, ou [tă] 4 que 
l'ivresse ne rend pas mälade, ARSTT. 
Probl.8,17 {12 qui n’enivre pas de fa- 
con à rendre malade, Ar.82 d |] 3 qui 
dissipe l'ivresse, Diosc.7,25 (å, xpat- 
Tårn). Se (3) Akræpl 

”Axpatpin ns (A) Akræphiè (auf. 
Kardiizo) v. de Béolie, Hat Audi 

ZAkpoi- due, Oe, és : 4 non mélan- 
gé, pur (sang pur et virginal, Eur. 
Hec.587; eau, Ar.fr.98,elc.); joint à 
xaðapós, Hec. 596,9; fig. wevia à. 
Ars. 6,191, profonde misère, litt. 
pauvreté pure; cf. Prat: Ax. 366a; 
DC.78,24, etc. |] 2 non entamé, intact, 
frais, Tuc. 4,19 et 52; avec un gén.: 
d. twoc, Sorn. O.C.1147, non atteint 
par qqe ch. [| Sup. -éoravac, Diosc. 
(syne.p.*érepaiopavñs ` v. dxéporos). 

&kpatpvôc,adv. purement, Don. 
1,100. 

&kpañkëa, œv (TÀ) c. &xpea, Ga. 
Lex.Hipp.418. 

&-kpavtos,oc,ov: 4 qui ne se réali- 
se pas (parole, espérance,etc.) Pn.0. 
1,138; 2,158; P.3,40; Escaz.A9g.255, 
Ch.874; &xpavr Zëdpe, Eur.Suppl. 
772, tu te lamentes au sujet d’une 
chose qui ne peut se faire, c. à d. en 
vain; d'où adv. äxpavta, Eur.Bacch. 
485, ete. en vain || 2 qui ne finit pas, 
Escuz.Ch.64 (2, xpaivw). 

1 &kpaola, as (å) [&o] intempérie, 
p.opp.à ebapaotu, Ta.C.P.8,2,5;DC. 
77,99 | D lon: dxpnoin, Hec. V. 
med.10 (äxparos). 

9 àkpaoia, as (à) [to] c. le suiv: 
Xén. Mem. 4, 5, 6; Par. Rsp. 461b, 
Gorg.525a; Anert, Rhet.1,12,12, 
etc. (àxpatrhs): ` 

àkpåtea; ag(h)[är]l impuissance 
à se gouverner ou à se maîtriser, in- 
tempérance,p.opp.à éyapéreta, PLAT. 
Leg.734b,886 à, etc. || $ manque de 

force, faiblesse, Hec. Prorrh. 80h, 
Epid.1123a, Aph.1258 (dxparñs). 
&kpotéotepos, V. dxparoc. 
&kporetouar [är] Mën fr. 449; 
Ansrr. Nie.7,2,1,elc. et éxpatebw, 
Puur. (Sros. Fl. 646) être intempé- 
rant; déréglé (dxparns). 

&kpateutiKkÔc, Ú, Óv [ér] qui con- 
cerne l’intempérance, Anert. Riet. $. 
16 (&xporebopa:). 

&kpatéo-& [är] être intempérant, 
Hpc.600,85 (dxparñs). 

&kpatéwG, ion. €. Gxpatés, Hec. 
405 fin. 

&kpaths, fe, és [ðt] I abs. sans 
force: yñpas d. Sorn.0.C.1236,vieil- 
lesse débile IT avec un rég.1 qui 
n’est pas maître de : A. oxeA&v, yet- 
pv, Hpc.816c,etc.quin’a pasle libre 
usage de ses jambes, de ses mains, en 
pari. d'un malade || 2 qui ne se con- 
tient pas; intempérant ` d. YAWooN, 
EscuL. Pr.884, qui n’est plus maître 
de sa langue, qui parle au hasard; à. 
oïvou, ken, Oe, 12,11, qui use du 
vin avec excès; d. xépõovg, TIRÑS, 
Arstt. Nic. 7, 4,7, avide de gain, 
d’honneurs ; avec une prép. d. Tpos 
tt, Anert IT. À.8,4,9; Tepi tt, ARSTT. 

.P.4.4;:11,5,intempérant dans l’usage 
de qqe ch.; avec un inf. d. etpyeo@ai 
toc, Psar.Soph.252c, incapable de 
se retenir de qqe ch.; abs. otópo 
&aparés, Ar. Ran. 887, langue (litt. 
bouche) déréglée: á. pyh, Pur. A. 
40e, colère qui ne se contient pas (&, 
#pdtos). 

&'kptntoc,os, cv [ăt] 4 non mai- 
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trisé, Arsrr.Meieor.4,7,11 || 2 qu'on 
ne peut maîtriser, immodéré, effréné, 
Hon 7,8 (&, xpatéw). 

&kparti [är] adv. sans pouvoir se 
maitriser ou se contenir, ARÉT. 3 
(Gxparc). 

&kpatia, ac (h) 
Coac.145, ete. | 

äkpaticouar (fou, 40: xpa- 
today) [ät] À boire du vin pur, d'où 
déjeuner, parce que ce repas consis- 
tait d'ordinaire en pain trempé 
dans du vin, Cou. (Ark.f1 e,t); DH. 
Comp. 3, p.19, 14 Reiske; DC.65,4; 
avec lact. &. e, AR.fr.505 a, déjeu- 
ner de age ch Dä fig.prendre,en guise 
de vin pur, une ration de, gén. Pur. 
2,166 (&xpatos). 

&kpérioua,atoc(rè)[&r]|déjeuner, 
AnsrT.H.A.6,8,3; Am. /7d (åxpati- 
Gopor). : 

äkpatiauôs, oû (6) [xt] déjeuner, 
ATH. 11 d || D->-P.-É.gén.dor.-1ou%, 
au lieu de dxpüriotov, THCR. 7, 50 
(éxpati£opmu). : 

dkpérrotoc, Ou (0) Jat] e.les préc. . 
Tucr. 1,50 dout. (v. le préc.). 

ăkpatokýðaov, vog (0) [&r] bu- 
veur effréné, Hyp.(Prisct.418,25); ATH. 
2460,483e (ğupatog, x.). . 

’Akpatoüpas (6) [äro] « Fléau 
du vin pur a 2. d'ivrogne, ÂLGPHR.3, 
83 (&. dun). 

äkpatonooia, ge (h)[ät] action de 
boire du vin pur, Prur.Alex.70, eil 
> Ion. &xpnromooin, HoT. 6, 84 
(éxparométns). 

äkpatonotéo-& [ðt] boire du vin 
pur, ARSTT. Probl. 3, 5 (&xparord- 
Tns). 

#&kpato-Tôrn6, seul. ion. Geen: 
qto-nóTtnG (6) qui boit du vin pur, so- 
lide buveur, Hpr:6,84 (&. mivo): 

ÙÜ-KPATOG, 66, ov an] I non mélan- 
gé, pur : &. oîvos, On.24,78; HDT. 7, 
207; Ven An. 4, 5,27, etċ. vin pur; 
subst. à &. Ar. Eg. 105, elc.; Tò à. 
Ansrt. Poet. 25,16; ATH. 4416, M. 
sign.; &xpnrot (ion.) oxovdai, EL. 2, 
841, libations de vin pur; dxpata 0w- 
pata, PLAT. Tim,.57 c, corps purs, c. 
à d.simples; ğxpatoç vobs, XÉN.Cyr. 
8, 7,20, pure intelligence; avec un 
gén. &. twos, PLar.Ax.370 d, pur ou 
exempt de qqe ch. |] II p. suile, non 
tempéré, d’où : 4 absolu ` å. dixatocÿ- 
vn, PLaT.Rsp.545 a; Éhevepla, Prat. 
Rsp.562 d justice, liberté absolue; A. 
vôuoë, PLar.Leg.728à, loi absolue || 
2 immodéré, excessif, violent, en 
parl. de pers. et de choses : éxparos 
6pyhv, EscaL.Pr.678, violent dans sa 
colère; &xpatos pri, ALGID.(ARSTT. 
Rhet.3,8;2)colère violente; Wuepos à. 
Sopu.fr.678,désir violent|[ Cp. &xpa- 
réotepoc, Hyr. (ATH. 424d); Anert, 
Probl.8,3;poslér.dxparôtepos, PLUT. 
M.677c. Sup. dxpatéaraxos, PLAT. 
Phil.53 a, ele. || X> Ion. &xpatos, 
Hom. Hor. JL cc.; cp. dupatéotepos, 
Hec.Progn.41,1; sup. -éoravos, Hec. 
40108 (à, xepdvvumu). | 

* AkKpATÉTYG, seul. ion. àkpnTé- 
ns, ntos (à) absence de mélange 
de, gén. Hrc.Ac.893 (äxpaxoc). 

&kpato-pôpos, op, ov [ät] 4 qui 
appoñte, c. à d. qui donne du vin pur 
(Dionysos) Paus. 8,89,4 || 2 qui porte 
ou contient du vin pur (vase)Jos.B.J. 
5,13,6; cf. Cic.Fin.8,4,15 (&. vépu). 

&kpétop, opoc (6, à) Lë 1 sans 
force pour (tomber à genoux), im- 


c. äxpdretæ, Hrc. 
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puissant, Soes. Ph.486 || 2 qui n’est 
pas maître de, gén. PLar.Rsp.575e, 
etċ. (&, xpdroc). | 

_&kpurés [ăt] adv. sans se conte- 
nir : &. ëxew tpos u,PLar.Leg.710a, 
tendre à qqe ch. avec une passion im- 
modérée (&xpars). SE 

ërëétee [ar] adv. sans mélange, 
d'où absolument, entièrement, Et. 
N.A.46,11; Luc. D.mar.1,8|| X> 
lon. àxphtws, Hec. Epid. 1, 107c 
(äxpatos). | 

kpa- yota- (seul. part. prés. 
[äx] s'irriter, s’emporter, Dar Leg. 
751 d (úxpáyxoħos). 

àkpayoàix, ion. &kpnxokin, ne 
(à) irritation, emportement, Hec. 
1212h (dxpéyohoc: cf. &upoxoNa). 

&kpé&-XoAoë,oc,ov [ày] 4 emporté, 
passions, An E 44112 lème, Doc. 
24, 60 || Sup. -wratos, PHéRÉcr. 
(Bkk.475) (xpos, orh). 

&kpen, ou (tà) les extrémités du 
corps, Dec. Fract.7681, Art.797b, 
etc.; Gaz. 16,195, Ete. (cf. axpaños). 

äkpepovekéc, Ù), őv, semblable à 
une branche, Tu. H. P. 4, 6, 8 (&xpe- 
uov). g 

&kpepov, ôvos (6) 4 grosse brani- 
che se ramifiant en menués bran- 
ches, Arstt. Plant.2,10,8; Tu. H.P. 
1,1,9 || 2 branche, rejeton, en gén. 
Eur. Cycl. 455; Tacr: 16, 96, ete. 
(äxpos). a . 

àkp-£onepoc, 06, ov, qui se fait 
au commencement de la nuit, sur le 
soir, Nic. Th. 25; Anru.7,683; ado: 
dxpéorepov, Hec. 1246h; Tuck. 24, 
75, sur le soir (äxpoc, éotépa). 
| &kpn, v. dxpor. | 
` &kp-n8nc, ov (6) 4 la première jeu- 
nesse, Aur, 6,74, etc.|]2 c. le suiv. 
ANTH. 12, 124 (à. Mën), ` 

Brpnfee, oG, ov, qui est dans la 
première jeunesse, Tucr. 8, 98. 

&kpñôeuvoc, oe, óv, sans ban- 
dean, Ope.C.1,497 (à, xphdeuvoy). 

&Kkpnvos,o6,ov, qui n’est pas une 
source, Naz. Carm.180 b (4, xpñvn). 

&kphoin, v. apacia 1. : 

àkpntonooin, v. &xpatorocia. 

ÅKPNTONÓTNG, V. ÉXPATORÉTNS. 

Brptoe, V. ÉXPUTOS. * 

KPNTÓTNG, V. *Gxparotns. 

&kpnxoAin, v. åxpaxyohta. 

ükpra, v (TÀ) c. äxpea, Opr. C. 2, 
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åkptbd%o [t] examiner attentive- 
ment, d'où démontrer, Sper. Ecel. 46, 
15; AQU. Prov.8,15, ete. (à&xpi6hs). 

åkpibacpa, atog (tò) [t] statut, 
commandement, Agu: Deut. 6,17,20, 
etc. (äxp160£w). 

ä&xptBacués, où (ô) [t] 4 examen 
attentif, Spr.Jud.5,15||2 statut, com- 
mandement, Spr.Ps.2,7 ||3 part pro- 
portionnelle, portion, Ser.Prov.Sal. 
8,29 (äxp6dCw). | 

. &kptBaotnc;oû (ò) [t] gouverneur, 

litt. surveillant exact, AQu.Jud.5,14, 
etc. (éxp6d&w). - 

àkpibera, ge (à) [1] 4 exactitude, 
soin minutieux, Tuc.{,22; Anr./27; 
12, elc.; du Gxptéelas, Prat. Tim, 
23d,ele.; di néons dxpiéelug, PLAT. 
Leg.876c; sie dxpi6erxv, Prat, Eu. 
thyd.288a; Ansrr. Pol.7,11,9; sis 
TAV dxpléerav, PLar.Gorg.487 c ; Tp 
dapléetov, Ansrr. Resp.18; mpôs Th 
dxpiéeruv, Prar. Leg. 7690; tam 
dnpibeix, Dar. Phædr. 271a,.en 
toute rigueur, exactement, avéc pra 


àkpihevouat 

cision; p. suite, &. toù vavtixoŭ, Tuc. 
7,12, exacte discipline dans la flotte ; 
d. véuwv, Isocr. 147e, rigueur des 
lois Ven parl. de dépenses, écono- 
mie rigide, Dr. Per.16; d’où dv 
… dxpuéeias Zoe ti nivr,PLaT.Leg.844b, 
` on mesure gue ch, parcimonieuse- 
ment à qqn || 3 en man, part, pré- 
cision excessive, Por. 82, 13, 11; 
plur. minuties, Prat. Rsp. 504e 
{(åxpt6hs). ; 

àkpuBevoua [i] c. &xpt6duw, SEXT. 
M.1,71 (&xpGs). 

&kpuBs, ns, és [T] exact : I en 
parl. de pers. et de ch.: 4 exact, 
sûr ` dxpi6hs ôuuaot, Tuer. 22,194, 
‘(Lyncée) aux yeux perçants ` on Ëct” 
- dxpt6èc odðèv de ebavôpiav, Eur.El. 
867, il n’y a point d'indice certain de 
la valeur d’un homme{|2 scrupuleux, 
` consciencieux (juge, Tac.3,46; mé- 
decin, DA. Rsp.342d, etc.); avec 
une nuance de bláme, exact à lex- 
cès, pointilleux, minutieux, Dar, 
Leg.T62a || II en "parl. de choses : 
. À qui s'adapte exactement, qui va 
bien (cuirasse) Xéx. Mem. 3,10,15 |j 
2 bien réglé, régulier (régime) Hpc. 
Aph. 1248; oùx siç dxptôès D A0e, 
Eur. Tr.904, (la décision sur ton sort) 
- n’a pas abouti à un jugement régu- 
lier (néanmoins l’armée me charge 
de te tuer) [3 qui se produit au mo- 
ment précis, Dec, Epid.1,948 || 4 
exact, précis, rigoureux (raisonne- 
ment, argument, etc.) Ar.Nub.130; 
PLar.Rsp.841c; DH. Je, 20. etc.; Ze 
tò dxpéës etmetv, Tac.6,82, pour par- 
ler exactement || Cp. -écrepos, PLAT. 
Hipo.ima.295 a, Leg.965 b, etc.; sup. 
-éotaros, Xéw. UEc.8,11; Dar, Rsp. 
503b, lhæd.58 d,etc.(p.-é.de&xpos). 

_&kptBin, ns (à) ion. c. dxplôera, 
-Hec. V. med. 12,56. > 

axptBo-.ôikaroc, oc, ov [it] d’une 
justice rigoureuse, Ansrr.Nic.ÿ,10,8 
Lävpëie, ò). 

&kptBokoyéouat-oûuar, f. Aoo- 
po [t] ètre exact, précis, PLar. Rsp. 
` 840e, Crat. 415a; avec un rég. d. Tt, 
Piar. Rsp. 403d; Dém. 232, 5, ete. 
examiner (qe ch. avec un soin minu- 
tieux; d. tepi twos, DÉM.307, 9, faire 
. une enquête exacte sur qqe ch. |l 
D Act. réc. daptéokoyéw-&, DH. 
Dem. fin (&xpt60\0yos). ` 

. &kptBoloyntéov, vb. 
Ansrr.Rhel.3,1,10. 

‘akptBoloyia, ac (h) [16] 4 exacti- 
tude, précision rigoureuse, ARSTT. 


du préc. 


Rhet. 1,5,15 |] 2 économie, parcimo- |. 


nie, Anert. Nic. 4,2,7 (&xpt6ohGyoc). 
… &kptBo-A6yoc, ou (6) [ï] qui parle 
wec précision, T: Pur. (DL. 2, 15) 
(axpbhs, eyw). ` 
: àkpbóo-â (fro, ao. hxptéwoa, 
pf.hxpiGwona)t] être exact, d’où : 4 
faire exactement, bien arranger, me- 
ner à bonne fin: zt, Eur. Hipp. 469, 
qe ch.; tàs tdbers, XÉN.Cyr.2,1,18, 
garder exactement les rangs ` dro, 
Xéx. Cyr. 2,2,2; 2,3,5, supporter 
avec constance-toutes les fatigues: 
au pass. être exact ou parfait, AR. 
Ran.1483; Ansrr.Pol.8,7,41|2 savoir 
exactement, acc. Xén. Cyr. 2,2,9; 
PLar.Charm.156a, etc. || 3 répondre 
exactement à, correspondre parfai- 
tement à, Ansrr. Mefeor.?, 6,9,ete. 
HA inventer des procédés subtils (de 
` discussion) Eur. Hec.1199 (äxpt6ñc). 
ékpiBwpa, atog (tò) [T] connais- 
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sance exacte, Epic. {DL.19,36) (&xpt- 
66w). 

àkptbâg [i] adv. 4 exactement : å. 
siëëvor, émiota.oôat, HoT. 7,32; Escar. 
Pr. 328; Isocr. 94d, savoir exacte- 
ment, avec précision ; d. Tidecûc, 
Eur. Med.532, traiter un sujet rigou- 
reusement; d’où avec un adj. abso- 
lument, tout à fait, au sens d'une 
sorte de superl. ajouté à ladj 
Escut. Pr.328 |2 péniblement: &. xat 
pos, PLur. Alex. 16, avec de gran- 
des difficultés || 3 avec une économie 
rigoureuse, Ann. 33, 19 || Cp. dxpi68- 
ovepov, Tac. 6, 55; Prat. Rsp. 491c. 
Sup. dxpi6éorara, Tuc. 6, 94; PLAT. 
Phæd.58d, ete. (äxpi6ñs). 

&kpiBwors, sas (h) [t] recherche 
exacte, soin minutieux, Jos. A.J. 17, 
2;4 (äxp6dw). 

akptBotéov, vb. d'axptbów, Puis. 
1,857. 

&kpiôvov, ou (tò) [tò] petite saute- 
relle, Drosc.2,116 (xpi 2) ; 

àkpt80o-Bnen,ns (à) Il cage à sau- 
terelles, Tacr ./, 52; Los/,10 (corr. 

p. dxpidcôñpa) (éxpis, Dina! 

&kpi$opayew-@ [t] se nourrir de 
sauterelles, Bas.3,128 (&xpidopdyoc). 

&kpt$0-péyos, oG, ov DÉI qui se 
nourrit de sauterelles, DS.3,29; STR. 
772 (dxpis, payeïv). 

àkpis, 806 (à) [tò] sauterelle, IL. 
21,19; Âr.Ach.1116; Tacr.7,41; NT. 
Matth.3,4; Marc.1,6, etc. 

&kpts, vos (h) 1 sommet d’une 
montagne, plur. OD. 9,400, etc.; Hu. 
Cer. 382 || 2p. suite, région monta- 
gneuse, Op.10,281 (cf. &xpoc). 

&kpuoia, as Dia) 4 manque d’or- 
dre, confusion, XÉN. Hell. 7, 5,27; 
Poz.5,48,5, etc. || 2 manque de dis- 
cernement (dans le choix d'amis) Luc. 
Tim. 8; d'où en gén. manque de dis- 
cernement, mauvais jugement, Por. 
2, 84, 3, etc. |] 3 caractère indécis 
d’une maladie, Hec.Epid.1,945 (&xpt- 
roc). 

Akpioros, ou (ċ) [to] Akrisios : 4 
père de Danaë, Der. 6, 58, etc. |] 2 
autre, XÉN.Hell.7,1,45. 

“Akprotévn, ns (à) [io] la fille 
d’Akrisios (Danaë) IL.14,319. 

&kp-LoxLov, ou (tò) extrémité de 
la hanche, Hin. (GaL.12,531) (&xpas, 
ioyiov). ` 

äxpuri [ir] adv. sans jugement, 
Lys. (Sros. Fl. 46,110) (äxpttos). 

àxprtó-Boviog, oG, ov [i] inconsi- 
déré, Man.4,580 (dxpiros, Boch Aal, 

Zrpurdé- Zoe puë, YG, v, gén.vos [i] 
qui pleure abondamment, ANTH. 5, 
236 (&. ddxov). 

&kpuré-uuBos, ae, ov [t0] 4 à la 
parole confuse, 11.2,2461| 2 au langa- 
ge ou au sens confus, On./9,560 (&. 
uÜBoc). 

&kpuroc, ge, ov fi] A pass. I non 
trié, non séparé, d’où: 4 indistinct, 
confus, mêlé, PLar. Gorg. 4654; &. 
TOAN &yopsúsıv, On. 8, 505, parler 
d’une quantité de choses confuses : 
tôu6os &. [L.7,387, tombe commune 
{2 continu, sans interruption ` öpos 
&xpirov, AnrH.6,225, chaîne de mon- 
tagnes continue; &xea A Iu. 3, 412, 
douleurs incessantes; adv. mev0Âue- 
var éxprrov aisi, OD. 18,174, s’aban- 
donner sans trève à la douleur || 3 
. qu'on ne peut discerner ou comp- 

ter, innombrable : A. dorpwv öy- 
os, Eur. /r. 596, la foule innom- 
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brable des astres; cf. Opr.H.4,80 HIL 
non décidé,d’où :4 indécis, incertain: 
&. Ge0kos, Hés.Sc.311, combat indé- 
cis; fr övrwv åxpitwy, Tac./,20, Vis- 
sue de la guerre étant encore incer- 
taine; en parl.de maladies, qui war- 
rive pas à son période critique, Hre. 
399,22 || 2 qui ne se décide pas ou ne 
se termine pas: dxpira velxeu, 1.14, 
205, les discordes interminables (des 
dieux) || HII non jugé, d’où : 4 qui wa 
pas été jugé: dapirov tiva reueg, 
Hor. 8,80; émouteiveuv, Tuc.8,48 (cf. 
Tuc.2,67; PLar.Hipp.ma. 299 b) fai- 
re mourir qqn sans jugement; &xpt- 
tov &noôaveïv, Ant. 135, 10, mourir 
sans jugement; en parl. de la peine: 
&. Odvaros, PLar.Ax.368 e, peine de 
mort prononcée sans jugement || 2 qui 
ne peut être jugé, qui ne dépend d’au- 
cun tribunal, Escaz. Suppl. 871 || B 
act. qui ne distingue pas, en parl. 
de la mort, Axrn.7,489 || II qui ne 
rend pasde jugement, Hor.8,124 III 
sans Jugement, irréfléchi, téméraire, 
Poc.8,19,9; en parl. de choses, Eur. 
Andr.549 (&, xpivw). 

àkpité-pullos, 06, ov [i] 
lage épais (propr. confus) 
18. poy). 

dkpeté-puptos, oe, ov [fi] mêlé 
confusément , Escut. Sept. 842 (&. 
pépw). . f 
akpitos [Y] adv. 4 d’une façon in- 
décise, Hec. Epid.1,941; Tuc.?,74 |} 2 
avec confusion, pêle-mèle, PrLur. A7; 
168 || 3 sans un jugement, DH.14,48 || 
4 sans jugement, sans discernement, 
à la légère, Por. 2,7,2, elc.; Du At, 
364, ele. (&xpiros). | 

àkpoñèouar (seul. prés. Ericr:. 
dans Ark.188c; el impf.8 sq. hxpo- 
deg, ou p.-é. ao. hxpodcato, MÉN: 
Com. fr.4,118) c. &xpodopou. 

&kpéauax, atog (Tò) [au] À ce que 


au feuil- 
IL.2,868 


| l'on entend avec plaisir, ce qui char- 


me l'oreille (parole, chant, etc.) Xén. 
Conv.2,2; Hier.1,14; Ansrr.Nic.10, 
3,7, etc. || 2 tout homme qui se fait ` 
écouter (chanteur, musicien, efc.)au 
plur. PoL.16,21,12,etc. (äxpodoput). 

ÀKpOoxuaTLKÓG, ý Óv[äpă] quicon- 
cérne l'audition: å. dtbacxaAlat, PLOT: 
Alex. "7, enseignement donné verba- 
lement à des auditeurs, enseignement 
ésotérique de certains philosophes 
(àxpõapa). 

àkpo&opar-oô pat (f. oopa léi: 
ao. hxpoacdpny, pf. nxpoanou) [Ga 
Z0 äu] 4 écouter, prêter l'oreille à : 
d. tivos, Puar. Euthyd.804d; An. 
129,88, écouter qqn; à. tt, Tac, 6,17, 
etc.; qgf.vuwos,Tac.2,21; Prar Hipp: 
ma:285 d, écouter qqe ch.; particul: 
être anditeurou disciple, Xéx. Conv. 
3,6; Prat. Rsp. 605c, etc.: postér. 
dans les écriv. ecclés. ot Apache: 
vot, les auditeurs, pénitents du se- 
cond degré qui devaient écouter la 
lecture des Livres saints, sans par- 
ticiper aux autres actes de la vie 
religieuse: (prières, sacrements; 
ete.) Bas. 4,797 Migne, ete. |2 obéit 
à, gén. Tuc. 3,27; Lys. 158,85; PLAT, 
Gorg. 488c, etc.; abs. se soumettre; 
Tac.6,10 || D> Prés. ind. 2 sg. ale- 
æandr.et vulg. &xpočoæt; 4o. MOY. 
2 sg. ġupođoo, p. hxpoð, Com.fr.3; 
50; part. do. réc. &upoaðsiç, ARSTD: 
4,30. 

&kpéaoic, soe (h) [20] I action 
d'écouter : faction de préler oreille 


àkpoatéov 


à, Tuc.f,21,elc.; ANT.129,41; &xpóa- 
ov mowtolai tivos, AND.2,2/, écou- 
ter qqn ou qqe ch. |f 2 obéissance, 
Tuc.2,37 [II ce qu’on écoute,lecture, 
récitation, Hre. 28,15; Po. 82,6,5; 
Ann, Epict.3,23,27 el 88; p. suite, 
dans les écriv. ecclés. audition de la 
lecture, c. à d. le second degré de la 
pénitence (v. &xpodopat) BAs.4,673, 
724,804; Nyss.2,229 edd. Migne || III 
salle d'audition, PLur. M.58c (äxpod- 
opat). 

&kpoatéov [ät] vb. d'éxpodopou, 
An.Av.1228. 

&kpoathprov, ou (tò) [ät] 4 salle 
d’audition, Pror. M. 45f; partlicul. 
salle d'audience d’un tribunal, NT. 
Ap.25,23 [2 auditoire, Pur. Cat. 
ma. 22 (ġxpodopat). 

&kpoati, où (ô) [at] À auditeur, 


Tuc.,38; d'où diseiple, Arsrr. Pol. 


2,12, ete. [| 2 lecteur, Peur. Lys. 12, 
elc. (&xpodopat)." 1 

ÅKPOATLKÓG, , Óv [äT] À c. &xpoa- 
patos; ARSYET. fr. 612 || 2 qui con- 
cerneun lecteur : &. peoos, Luc.Dem. 
enc. 25, honoraires de celui qui fait 
unè lecture (&xpodomat). 

&kpoatiukds ëyetv, adv. être dis- 
posé à écouter, Dn, 7.813: 2,458. 

åkpobapovéo [6G] c. &xpobatéw, 
ElPP1ATR.265 (åxpoĝdpwv).. 

åkpo-bápaov, wv, ov, gén. -ovoc 
[6&] qui marche sur la pointe des 
pieds, Naz. 3,24 Migne (äxpos, Bat- 
vw). 

&kpo-Bapéc (seul. part. ao. ner- 
tre dxpo6apñoav) [6%] être trop lourd 
à l'extrémité supérieure, ArD.( Math. 
p.28) (ăxzpos, Bipos). 

&kpoBatéw-& (seul. prés.) [64] 4 
aller sur la pointe des pieds, DS.2, 
50; Luc.Îc.10[[2 marcher la tète hau- 
te,Pui.1,106|18s’élever, gravir avec 
effort, Do, cp 4,8 (4xp66aros). 

&kpo-Bartikéc, d, óv [6] qui sert 
à une ascension, Virr.10,1. 

&kpé-Batos, oe, ov [6à] c. dxpo- 
Gipuwv, Nonx.47,985. i 

àkpo-baphs, doc, Ze [6%] À dont 
l'extrémité seule est mouillée, ANTH. 
6,66112 qui rase la surface de l’eau, 
Nonx.1,65 (4. Bénru). EC 

&kpo-BeAñc, Oe, ée, dont l’extré - 
mite est en pointe, AxTH.6,62 (à. Bé- 

ko 6). 

äkp-oBzhic, Loc (à) [tè] pointe de 
javelot, Arcmipe. (B#k.371). 

àkp4-6Aaotoc, de, ov, dont le ger- 
me se développe à l'extrémité supé- 
rieure, Tu. H.P. 1,14, 2 (&. Plaoti- 
vw). 

kpoBokéw-&, c. dopoëol ona, 
ANTH.6,106; Man 4,354. . 

äkpo:BoAñc, oe, £6, lancé de loin, 
A. PL. 213 (&. Big), 

&kpoBoAix, ag (À) engagement à 
- distance, escarmouche de tirailleurs, 
Avp.Civ.1,84 (äxpd6ohoc). 

&kpoBoAito, Antu. 7,546; Tord. 

moy. d&xpo6ollÇomat (seul. prés. et 
ao. ġxpoĵoNodpny) À lancer de loin 
(des traits, des projectiles, ete.) Luc. 
Tim:45 IZ particul. lancer des traits 
de loin, engager une escarmouche, 
Tac.3,78; nm. opp. à els xetpas cuvuv- 
Tes påxovtat, XÉN. Cyr. 8,8,22; pd 
two, Tac.4,84, contre.qqu; fig. &xp. 
Ereot, Hor. 8, 64, ou simpl. &xp. 
 PDnterg, V. Ap.8,3, escarmoucher en 
paroles || D-> Act. seul. impf. 3 sg. 
AxpoBdNEe, ANTH. Le, (&xp060 Ka). 


Tac. 7,25; Xen Hell. 1,8,14; 
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äkpobéArotc, wc (à) [io] engage- 
ment à distance, escarmouche, XEN. 
An.3,4,18; Cyr.6,2,15 (&xpo6oXt£o- 
got). 

&kpoBélioua, atog (Tò) c. le préc. 
Arr Dun 26. 

&kpoBoktouôc, où (6).c. Les préc. 
LAT. 
Leg:804c; fig. en parl. de paroles, 
d'écrits, ete. Luc. J. tr. 33, Abd. 3; 
ARSTD. p.180. 

àåkpoĝoirotýc, o0 (ò) qui lance 


des traits. de loin, tirailleur, Zen.) 


Cyr.6,1,16; EL. TACT. 48. 

Grpobokorueé, v (tà) javelots 
de tirailleurs, EL. tacr.47,41. 

äkp6-60koc,oc,ov, frappé de loin, 
en parl. de créneaux, EscuL. Sept. 
158 (äxpos, BO) Acal, 

&kpé-Buboc, oc, 0v, qui occupe la 
citadelle de Byzance, SiB. 8, 428 (&. 
Ba). £ 

àkpobuotto-ĝ, nètre pas circon- 
cis, Spr. Lev.19,23 (åxpóővotos). 

&kpobuotia, ac (h) prépuce, Ser. 
Gen. 17,11; 34,14; Judith 14,10; 41 
Macc.1,15 (àxpo6votoc). 

&kpé-Buotoc, Ce, ov, incirconcis, 
AqQu.Ex.6,12 (&. Div: sel. d'autres, 
dér. de dxpobvotia, altérat. de 
* duporooðia). 

&KPo-YÉVELOG, 0G, oy, au menton 
saillant, Aasrr. Physiogn.6, 40 (à. 
yévetov). 

&kpo-yoviatos, 06, ov, qui esl au 
sommet d’un angle, angulaire, Spr. 
Esaï.28,16; NT.Eph.2,20 (&. ywvtay. 

&kpé-yavos, 0G, ov, C. le préc. 
Naz.2,135, ete. 

&kp6-8etoc, 0G, ov, lié par l'extré- 
mité ou par le haut, Antu. 6, 5 (4. 
déw). ' 
&kpo-ôiratos, oe, ov [i] stricte- 
ment juste : tò &. CLém. Sir. 2,413, 
stricte justice. 

&kp6-Spuov, ov (tò) ANTH. 9, 555; 
ATH. 49e; plus souv. &xpóðpvo, wy 
(rà) 4 fruits des arbres, particul. 
fruits à écailles (noix, châtaignes, 
etc.) Arsrr.H.A.8,28,8; Probl.22,8; 
p.ext. fruits, en gén., Dr, Artax. 
24, M. 688c, 735c; ATH. 49e, 0a, 
etc. Hä arbres à fruits de cette sorte, 
XÉN.0Ec.19,12; Prar.Crili.115 b (&. 
pc), 3 

àKpo-EÀLKTOG, 0G, ov, recourbé en 
haut, D Su, Amb.178 (&. EMoow). 

àkpó-ĞESTOG, oe, ov, légèrement 
bouilli, Diosc.2,146 (à. Céw). 


àkpó-ĞupoG, 0G, 0v [0] légèrement |” 


levé (pain) Gar.13,577 (&. dun). 

àkpoBev, adv. de l’extrémité, d'en 
haut, Ansrr.Physiogn.6,20; Nic.Th. 
337 (&xpos, Dei). 

&kpôBe, adv. au plus haut point: 
d. wurde, ARAT. 308, à la fin de la 
nuit; sel. d'autres, au plus profond 
ou au milieu de Ja nuit (cf. &xpoc) 
(&. Di. 

Arno Duge, ñs, éc [i] qui touche 
la surface, qui effleure, Anrx.72, 68 
(&. Ouyetv). ‘ 

àäkpoBty®c II adv. superficielle- 
ment, légèrement, Diosc.2,105 (&xpo- 
ys). 

àkpéðiva, cv (Tà) [T] c. &xpobivrov, 
Pn.0.2,4; 11,59. 

àkpobtvréğčopat (seul. prés. et 
impf. hupotwiagówny) [0T] À choisir 
comme prémices, acc. Bur. H. f. 476 
I| 2 offrir comme prémices, sacrifier, 
ÀTH, 401 f (&apoBiyia). ` 


àakpoAOYÉG 


&kpo-Biviov, ou (tò) d'ord. pl. 
dxpoðivia, wy (t) [67] I prémices (lite. 
le dessus du tas) particul. : À ies 
premiers fruits qu’on offre aux dieux, 
Par. Leg.946b; Aru.499a; adj. 
Sxpolivax ön, Escur. Bum. 834, ot 
frande des premiers fruits || 2 les 
objets précieux d’un butin, Hot.1,86; 
8,121; Tuc.1,132; KÉN. Cyr.7,5,18, 
elc.; avec un gén. &xpoblvuo. Eévwv, 
Eur.I.T.75, les têtes des étrangers || 
3 butin, en gén. NT. Hebr.7,4 (xp. 
Dich. i 


` *Akp6Bœot, mieux que "Aepé- 
Boot, œv (ot) c. le suiv. Tac.#,109 |. 
D> ’Axp50wor (non -wot) CIA. 7, 


87, fr. y, I (425 av. J.C.) v.Meisterh. ` 


p.51,8. f 

’Akp6B@ov, ou (tò) Akrothôon 
(IL sommet de l’Athos) v. sur lA- 
lhos, Hor.7,22(8."AGwc). 

&kpo-Bdpaë, arog. (ò) [äx] qui a 
une pointe d'ivresse, légèrement ivre, 
ARSTT. Probl.3,2; Dun. (ATH. 421 €); 
Dr. M. 656c; Luc. Lex. 8, etc. | 
D> lon. &xpolwpné, Hec. (Eror. - 
p. 178). i 

&kp6-kapnroc,oc,ov,dontles fruits 
sont au sommet, TH. H.P. 4,14, 2 (à. 
xaptós). ` 

&kpo-kehatvido-® (seul. pari. 
prés. épq. -6wv, It. 21,249; fém, 
-6woa,Nonx.18,156) devenir noir ou 
sombre à la surface (&. xehotvós). 

&kpo-kLôviov, ov (tò) haut d’une 
colonne, Dat, 9,147 (8. xtwyj. 

&kpo-kvépaLos,oc,ov, (qui agit oy 
se fait vers la fin de la nuit, Hés. O 
565 (à. uvegatos). - 

Aepo-Kuedbtie, Dé, Ze, €. le préc. 
Luc. Lex.11, etc. (à. xvépus). 

&kpô-kouoc, 0G, ou: qui relève ` 
ses cheveux sur le haut de la tête ou 
qui ne garde ses cheveux que sur le 
sommet de la tète, en parl. des 
Thraces, 11.4,588 [| 2 à la cime feuil- 
lue, Eur.Ph.1516; Tucr. 22,41; ANTU. 
7,213; DS.2,58 (&. xoun). 

Akpo-kôptvBoc, ou (éi l’'Acroco- 
rinthe, citadelle de Corinthe, XÉN. 
Hell.4,4,4; Puur. Cleom.16,etc. (&. 
Koptv8oç). 

äkpo-képuuboc,oc,ov,garni d’une 
touffe au sommet, Poër. de vir. herb. 
178. 

&kpo-kuuatow-& [0%] flotter sur 
la cime des vagues, exemple de mot 
emphatique, blämé par Luc. Lex. 
45. ` 


àkpo-kóňtov, où (tò) Cord. au 
pl. parties extrêmes ou intérieures 
(museau ou groin, oreilles, pieds; 
boyaux) du corps d’un animal, Hec. 
371,82; Ar.fr.109; MATR. et PHÉRÉCR. 
(ATH.136e, 269a, elc.); Ansrr.Probl. 
23,40,1;. au sg. EuB. ei ANTIPHAN. 
(Aru. 63c, 951), elc: (&. x&hov). 

&xpó-ALðog, og, ov |ï] dont les ex- 
trémités (tête, bras, jambes) sont de 
pierre, p. opp. au reste du corps en 
bois, Anru.12,40 (&. Xidoc). 

&kpo-Aivuov, ou (tò) [AÏ] extrémité 
d'un filet, XÉN. Cyn. 2,6; 6,9 (à. 
About. 

&kpé-Avoc, oe, ov |ï] qui est à 
l'extrémité du filet, Opr. C. 4,888 (à. 
HOER 

&kpo-kinapoc, oe, ov [ià] gras à la 
surface, Aen, (Âru.385b) (4. Nra- 

og). 
P E récolter les épis; 
AnTH.9,89 (&xpohdyoc). — 


&xpoAdyoG 


&kpo-\dyoc, 06, ov, qui cueille (le 
suc) à la surface (des fleurs) Erin. 
(ArH. 4820) (&. kéyw). 

&kpokopia, ge Di sommet d’une 
colline, Dot, 8, 27.57 DS.18,44; 19,96; 


` Gre. 699 (&xpokopoc). 


&kpokopitns, ou (ô) [i] qui habite 
Sur une hauteur, montagnard, ANTH. 
6,221 (äxpéhopoé). 

äkpé-Aopos, 0G, ov, au sommet 
élevé, AnTH. 12, 485; Opr. C. 1,418; 
Sé. Peur. Popl. 22, sommet d’une 
colline (&. Ados). 

&kpo-Autéw-& To) délier le bout; 


.jouer avec le bout (d’une ceinture), 


ANTH. 5,253 (&. Aurdel, 

&kpo-uavné, Oe, és Iuël sur la 
limite de la folie, presque fou, Hor. 
5,42 (à. paivouat). ` 

&kpo-U6AL6G0G, oe, ov, garni dé 
plomb au bout, Anrx.6,5. 

äkp-6phañav, ou (tò) [pă] pointe 
du.nombril, R. Een. 21 (&. éppaños). 

&kpov, ou (Tò) v. &xpoc. 

’Akpô-vezwc,o (ó)Akronéðs, Phéa- 


- cien, OD.8,111 (&. vadc). 


&kpo-vuy®s [5] adv. de manière à 
se toucher par les extrémités, GaL. 
2,869 (&. vôcow). 

&KPpO-VUKTLOS, Oe, OV, au com- 
mencement de la nuit, Man. 5, 177 


(4. vo). S 


-&kpô-vuktoc, OG, ou, C. le préc. 
Proci, Ptol. p, 38. 

&kpovuxi [5] adv. du-bout des 
ongles, ANTH. 12, 126,. Q: Su. 8, 157 
(éxpôvuxos 2). 

1 &kpé-vuyos, oG, ov [ÿ] au com- 


. mencement de la nuit, Apart Meteo, 


2,8,12; Tu. Sign: pluv. 1,2; Nic.Th. 
761 (4. vo). 

2 äkp-ôvuyoc, oe, ov [Š] e, dxpw- 
VUXOG, ANTH.6,/03. 

akpo-Trays, MG, éG [ră] fixé en 
haut, Nonn.Jo.4,23 (4. miyvuu). 

&kpé-Taotoc, 06, ov, saupoudré à 
la surface, Sor. (Arx.{/6 a), XÉNOCR. 
Agu.ÿ (&. réoow). : 

&kpo nevis, ńG, és, extrêmement 
affligé, EscaL.Pers.135 (mais mieux 
&Gporevôñs, v. ce mol) (&. mév0oc), 

&kpé-mnhoc, 0G, ov, fangeux à la 
surface, Por.3,55,2 (à. sage), 

&kponis y\ddox (Gi langue qui 
articule à peine les sons, langue para- 


lysée, Hec. 12218, 1259h dout. (&. 


Ai, ` 
AKpÉTAVOG-OUG, 00G-OUG, OOv- 
ouv:4 qui flotte à la surface, Hpc.451, 
87; Puur.M.591 e || 2 p. suite, super- 
ficiel, Hec. Ep.1286 (à. mhéw). 
&kpormoônri, adv. sur la. pointe 
du pied, Luc.D.mort.27,5; Dog, 
44,3; Pr À;Tin.138 (&. mov). 
àkpo-nóðtov, ou (tò) pointe du 
pied, Proc. t. 2, p: 42, à Halm. 
&kporokeüw, traverser les ré- 
gions supérieures, Man. 4, 79 (dxpo- 
iohog). S 
&kpémoktcs,ew (à) la ville haute, 
d'ou citadelle, On.8,494; Hor, 1, 84; 
Escar..Sept.240,etc.; à Athènes, PA- 
cropolè, Tac. 2,13; AnD.10,81, etc.; 
veypdpOo Eu tÀ dxpomôke, DÉM./887; 
24, ou åveveyðñvat de dxpéronv, 
Dém.1827,25, être inscrit ou porté à 
FPAcropole (où était le trésor public) 
ed: êtré débiteur de l'Etat; p.anal. 
vile-aéropole, en parl. de Delphes, 
placée dans la montagne et centre 
de la Phocide, et qui était en gqe 
sorte l'acrepole de ce pays, Run. (rs. 
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4094; fig.citadelle, rempart,en parl. 
d'une pers. ou d'une chose, Tuan. 
233; PLar.Rsp.560b; ArsTr.P.4.8,7, 
111$ Dans un décret de la fin 
du.# siècle av. J.C. &ypémoïu, 
CIA.2, 272,11 (v. Meisterh. p. 58, 
227):cf. yvayeds, yvawetov, xt haypé- 
ro, ele, = MO, xVapEt OV; xwd= 
xpérau, ete. — Au dat. sg. qqf. dxpo- 
séin, CIA. 2, 50,17 (372 av. J. C.) 
etc. (v. Meisterh. p. 108,3 52,2). — 
Qaf.construit sans article : ży xpo- 
ndien CIA.2,54 b,26 (863 av. J. C.), 
à côté de ¿v t) dxpomohet, CIA.2,49, 
17 (865 av.J.C.); v. Meisterh. p.187, 
21 (&. mo). : : 

` &kpo-mékoc, oG, ov, seul. dat. pl. 
otoiv, 11.5,528; On.19,205, élevé,en 
parl, de montagnes (8. nékw). 

1 &icpo-mépos, 06, ov, qui Va dans 
les régions élevées, Nonn.46,136 (&. 
mopevopat). 

2Zàkpomópog, 0G; ov, qui perce 
avec la pointe, à la pointe aiguë, OD. 
3,463 (&. telpw). 

àäkpÔ-Topos, 06, ON, percé à l’ex- 
trémité, Nonx.2,2 (&. metpw). 

&kpo-méppupos, 06, ov [ÿ] quel- 
que peu pourpre, Diosc.#,1 7918. top- 
pépa). | 

ükponooBiæ,ac(ñ)prépuce,ARSTT. 
H.A1,18,8X9—-10n. -in, Hec.Aph. 
1257 (&. dea). | 

&kpo-métns, ou (6) ivrogne,Nonx: 
14,108 (&. schen). 

&kpé-movc, gén. -noĉo (à) poin- 
te du pied, Hec.Fract.285 (à. mobs). 

&kpé-Trpæpov, ou (tò) extrémité 
ou pointe de la proue, Srr.99, 101 (&. 
ppo), 

&kpô-ntepov,ou(rè) bout de l'aile, 
Anr.6,229; dupônrepa wt®v, OPP. 
C.4,127,hommes postés à l'extrémité 
d’un filet (&. nrepov). 

&kpé-nToAc, Loc (h) c. dxpôron, 
Eur. Or.1087; Anru.£à/02. | 

&kpé-ppièos, oe, ov, dont les ra- 
cines sont presque à la surface, Bas. 
1,68 (à. blba). 

&kpos, a, òv: À adj. extrême: I 
(lieu): 4 le plus haut: &xporétn xopu- 
oñ, lL. 1,499, au plus haut sommet; 


| äxpn sde, IL. 6,88, etc. la partie 


haute de la ville, la citadelle (cf. &xpo- 
mots); im’ Axpwy épéwv, Zorn, ON. 
1106, au sommet des montagnes {| 2 
le plus au dehors ` &xpn xelp, IL. 5, 
336, l'extrémité de la main; siç dxpav 


xeïtpa, Eun.I.4.951, à l'extrémité de |. 


la main, e. à d. (il n’en viendra pas 
même) à l’effleurer du doigt; &xpot 
moe, [L.16,640, le bout des pieds; 
Za dxpwv (daxroAwvy) Born. A7. 79220. 
sur la pointe des pieds ; Y\Gooa xpa, 
Sorn. Aj. 238, l'extrémité ou le bord 
de la langue; &xpa tà toti, Ar.Ran. 
999, le bord (inférieur ou supérieur) 
des voiles || 3 le plus profond : fig. 4. 
Woch ée buyñs, Eun.Hipp.255, le plus 
profond de la moelle de âme |! IT 
(temps) ce qui arrive au moment ou 
au point culminant : xpa obv oné- 
pg, PD.P.11,18, quand le soir est en- 
tièrement venu; &xpas durée, SOPH. 
Aj. 285, au plus profond, au milieu 
de la nüit {ttef. dans qqes composés 
&. marque lecommencement: v.&xpd- 
vuxos, dxpopavAs, etc.) [| III (degré) 
4 le plus haut, supérieur, en parl.de 
pers. &. pvt, Sorn. E1.1499, devin 
supérieur dans son art; avec un acc. 
ouun gén. &xpor zé moAëua, HDT. 7, 


&kpootoAov 

411 (cf.7,5,124) supérieurs dans les ` 
choses de la guerre; ot &. ths tomh- 
sews, PLar.Theæt.152e, les plus ha- 
biles en poésie; ggf.avec une prép. 
&. els tt, Prat. Han 499 c; Tepi tu, 
Par. Leg.838e, èni twi, EUN. p: 56, 
supérieur en qgé ch: en pari. de 
choses (plaisirs, Dar, Phil.45a; li- 
berlé, PLar.Rsp.564 a: amitié, PLur. 
Arat. 48, etc) H 2 extrême (le plus 
haut ou le plus bas): oi &. Ansrr.Pol. 
4,12, les plus riches et les plus pau- 
vres, les plus puissants et les plus 
faibles, p. opp. à pécos || 3 qùi parle 
ou agit exactément comme il con- 
vient, d'où exact, sûr : got püvris st- 
ui ru Segoe, Sorn. JI 7290. voilà 
ce que je te prédis à coup sûr HB- 
Subst. Í à äxpa (v. cé mot) |] II tò 
&xpov: Ale sommet: tà xpa, Hor. 
6,100; XEN.Cyr.3,2,10, ete.; An. 5,2, 
16,elc. les hauteurs ; fig. le rang le 
plusélevé: ele Axpov ixéodot, Hés.O. 
286, etc., ou Za" &. &putécdou, PLAT. 
Pol.268e, ou EX0etv, PLar,Tim.20a, 
être parvenu au Somme 2le point le 
plus avancé, le point extrème,l'extré- 
mité; en parl. d'un lieu, promontoi- 
re, cap,00.5,278; ou frontière, limite, 
Po. 1,42,2; en parl. du corps : tà 
&xpo, les extrémités (bout des doigts, 
des pieds, etc.) Luc.Zm.6; tà Arno 
toëov, Héron, les extrémités d'un arc; 
fig. en parl. d'un raisonnement, tà 
&, Ansrr. les termes éxtrêmes (ma- 
jeure, mineure) p. opp. au terme 
moyen (tò pécov, v, pécos) [| IIJ tà 
äxpa (cf. 1E 2) 4 le plus haut rang, 
Prar. Rsp 478e; &xpa pépeoðan THER. 
12,31, remporter le prix |} 2en parl. 
de pers. les plus puissants: ”Apysog 
&xpa Tekooyot, Tacr.14,142, les Pé- 
lasgés, les anciens maîtres d'Argos |] 
C Adv. &xpov et &xpa : À au sommet: 
&xpoy ént pnynivos, IL. 20, 229, sur 
la crête de la vague || 2 au point 
extrême, à la limite, Anrx.7,428 || 3 
au plus haut point, d’une façon supé- 
rieure, Tacr.27,43; Anra.7,448 || Cp. 
=ôrépos, ARR. AN. 5,26,9. Sup. dere: 
tos, J1.1,499, elc.; Hës. Th.T; XÉN. 
Hell.4,5,3; Prar.Leg.906 b; Luc. D. 
deor.11,2,etc.(R.’Ax, être aigu). 

&kpo-oannc, M6, £G [où] pourri à 
la surface, Hre. 882, 41 (&. oanvai). 

* &kpo-oiônpos, dor. àäkpo-oièa- 
pos, oe, ov [ïà] au bout garni de fer, 
ANTH. 6, 95. 

&kpo-okotia, ge (h) crépuscule, 
Curys.5,748 (4. oxôtoc). 

&kpô-copoc, de, ov, d’une sagesse 
supérieure ` sel. d'autres, d’une sa~ 
gesse superficielle, Pn.0.10,19; DH. 
Dem.51.(&. copds). 

&kpôomeloc, ov (ô) autre nom de 
la plante Boëuos, Diosc.4,140. 

&-kpooooc, oe, ov, sans frange, 
d'où sans bordure, GEop.20,22,1 (&, . 
xpoooós). s 

&kpo-orBuov,ov (tò) le haut de la 
poitrine, Arstt. Physiogn. 6, 10 18. 
oeräfecl, 

&kpo-otiyLov, ou (tò) [tx] fin d’un 
vers, S1B.8,249, etc. (&. otixos). 

&kpo-otixic, t80c (h) [ty] acrosti- 
che, pièce où les initiales de chaque `. 
vers réunies forment un sens, DH.4, 
62; Cic.Div.2,54 (&. otixoc). ` 

åkpo-otóħlov, où (tò) À extrémité 
de Payant d'un navire, p.0pp.à äpha- 
otoy, Prut. Dem. 48; Caï.Lix. (ATu. 
208t)112 particul. bord supérieur de 


. ÅKpOoTÓpLOV 


la poupe (cf. &phaarov) DS. 18, 75; 
Pavs.9,16,5, etc. (8. oeréhoc), 

àkpo-otóprov; où (tò) extrémité 
ou bord de la bouche, DH. Comp. p. 
77,2 (8. otpa). 

&kpo-cpans, ge, éG [où] I pass. 
1 sujet à tomber ,chancelant, PLyT.M. 
713b; à. mpôs Grieteg, Bar. Rsp. 
404b, d'une santé chancelante || 2 
enclin à: d. mpôc.épyäv, Dar. M. 
68 d, enclin à la colère [| II act. qui 
expose à tomber, glissant, dange- 
reux, PoL.9, 19,7 (&. opaha). 


åkpoapai âc [pă] adv. en chance- | x.) 


lant: å. Suerg, PLur.M.682d, être en- 
clinà tomber ; å. draxeïoôau, PriLoD. 
OEc.44, faire faillite (4xpaopadñc). 

äkpo-sxtôns, ñs, és IT fendu à 
l'extrémité, Tu. H.P.8, 11,1, au cp. 
-éotepos (. oyiw). 

“Akpétatos, ou (8) Akrotatos, roi 
de Sparte, Prut. Pyrrh. 26, etc. 

äkpo-Teheütrov, ou (tò) À ce qui 
est tout à la fin (d’un vers, d’un poè- 
me, etc.) Tuc. 2,17,etc. || 2 particul. 
refrain, chœur, DC. 63, 10; Anen, 
191, ele. (à. tekeut). 

"Grpouteude, De, Ee, qui tend à s’é- 
lever, Nonx.7,310 (&. télvw). 

&kpôtns, ntac (à) 4 extrémité, 
Hec. V. med.17; Ansrr.Plant.9,9,12 
{12 le plus haut point, Ansrr.Nic.2,6, 
17; fig. supériorité, DH. Dem. 2 
(äxpoc). 

&kpôtntos, 06, ov : À non foulé, 
en parl. de la terre, Hin.9,81| 2 
qu’on ne frappe pas l’un contre l'au- 
ire, CRAT. (ATH.164f) (à, xpotéw). 

àkpotopéw-® : À couper par le 
bout ou la surface, Xén.OEc. 18, 2; 
particul. couper l'extrémité d’une 

ièce (de bois) Pur. Byz. (Math.67)|| 
décapiter, fig. &äpüv d. TAY Ta- 
tpiôx, Jos. B.J.2, 40,1, décapiter la 
patrie de l'élite de ses hommes (&xpó- 
Topog). 

&kpé-Touoc, 06, ov : À coupé ou 
taillé à son extrémité: d. Mee, SPT. 
1 Reg. 6,7; Jos.A.J. 8,3,2, pierre de 
taille à vive arête; tà Ap Zropo, Pair. 
Byz. (Math. 67) arêtes d’un coin|| 2 
abrupt, escarpé (roc, précipice, ete.) 
` Por. 9,27, 4; d’où poli, lisse, uni, en 
parl. de rocs, marbres, etc. fendus 
à pic; p. suile, très dur, Spr.Ps.113, 
8; Deut.8,13; Salom.11,4 (ä.répve). 

äkp6-tovoc,os,ov,qui tend le bras 
fortement, MÉérron. (Aru. 552 d) (8. 
teivw). d 

&kp-ouAoc,0c,ov, dont l'extrémité 
est frisée, Ansrr. Physiogn. 6,42 (à. 
oukocl. $ 

&kp-oupavia, ge (à) [pă] les hau- 
teurs des cieux, mot emphatique 
biâämé par Luc. Lex. 15 (4. oùpa- 
vós). 

. *Akpoüprov po (tò) Akrourion, 
mt de Phocide, Puur, Phoc. 38 (4. 
ôpos). | 
äkpouxéa-à, résider sur les hau- 
teurs, Soru./r.290 (&. ëxw). 
_&kpo-pañs, Oe, G, C. dxpopavñs, 
Ton A. 28018. doch, SÉ 

&kpo-palnpiéo-& (seul. part. 
rés. fém, épq.-16w0a) avoir le som- 
inet blanchi (d'écume) Noxn.2,460. 

äkpo-pavnc, nc, £S [pà]qui brille 
en haut ou d’un vif éclat, Noxx. 40, 
383 (X. paive). 

&kpo-buñs, Oe, Ze, seul. sup. 
-éotartos, d’une nature élevée, SYN. 
60d, 180 b (&. pou). 
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&kpo-DuAcË, akog (6) [dx] gar- 
dien ou commandant d’une citadelle, 
Po.5,50,10. | 

&kpé-puAloc, oe, ov, qui a des 
feuilles au sommet, TH.H. P.1,14,2 
(&. edel, S Se 

&kpo-poarov, ov (Tò) [5] 4 extré- 
mité du tuyau d’un soufflet, Tac. 4, 
100; Sorn. fr. 824; An, fr. 561 || 2 
Ces de comète, DC. 78, 80(&. ei. 
OQ). ù 

&kpo-YéË, roc (6, A) lët légè- 
rement ivre; À.Ru.4,482; DP:948 (&. 


&kpo-xavñs, Oe, £G [x] qui sou- 
vre à la surface, ANTH. 6, 57 (&. xal- 
vw). | 

&kpé-xeup, xeupos (à) avant-bras, 
GaL.2,370 (&. yeip). , 

. àkpoxstpičo, toucher du bout 
des doigts, ARSTNT.1, 4 || Moy. lutter 
sans prendre à bras le corps (litt. en 
prenant avec les avant-bras, avec les 
mains, c. à d. légèrement) Anert. 
Nic.3,1,47; tivt où mpôs TWA, PLAT. 
4 Alc.107e; Posib. (rn, 784 b) avec 
qqn (dxpéxetp). É 

àkpoyeipioig, sw (à) c. le suiv. 
Hre. 374,8. : 

äkpoxelptau6s, où (ô) lutte avec 
les mains (non à bras le corps) Luc. 

Lex.5 (&xpoxept£w). 

* GKPOXELP LOTHG, V. ĞXPOXEPOİTNS. 

&kpo-Xetpov, ou (TÒ} C. dxpOxeup, 
Pror. 2, p.40,82,etc. Halm. 

&kpo-Xéprov, ou (tò) agrafe sur 
l'épaule ou bracelet, Prisc.ÿ,8,15 (&. 
xetp). , Get 

&kpo-xepoitns, ou (6) qui lutte 
seulement avec les mains (non à bras 
le corps ) Paus. 6, 4, 4 (&. dat. pl. 
xepot, -Tns, OU pP. *xpoyetptothc). 

&kpo-xAtapoc,oc,ow(ià] chaud en 
dessus, qui commence à chauffer, 
Diosc. 2, 55 D-> Ion. -lepos, Hec. 
Ac.394(&. vAuegdcl, 

&kpoxMépoc, adv. de manière à 
chauffer en dessus, Hpc.671/,54. 

&kpoxokéo-&, réc.c. dapaxohéw, 
Es.62 Cor. 

&kpoxokia, oe (h) réc. c. dxpoxo- 
Mo, Sop. (Sros. 313, 80); Dor, M. 
454b. 

&kpô-xohoc, réc. c. dxpdyohoc, 
Anert, Nic. 4, 5; Dr, Them. 269 d || 
Sup.-wratoc, Dn, 7, 889. 

äkpoxopÜovoôns, NG, £G, qui a 
des verrues,DC.fr.16 (&xpoyopèwy). 

&kpo-xopô@v,évos(à) verrue avec 
une petite queue mince, Herc. 4ph. 
1248; Puur.Fab.1 (d. yopòh). 

&kp6-4uloc, 06, ov [T] chauve ou 
sans poils dans la partie supérieure, 
Hpc.1133 e (&. phós). . 

&-kpuntoc,o6,ov, non caché, Eur. 
Andr.836 (&, xpuntôs). 

&-kpootaÂloc, o6,ov, sans glace, 
Dn $, 22? (&, xp.). 

&kp-œulæ, ge (à) pointe de l’épau- 
le, crête de l’omoplate, Hee. Art. 794: 
garrot d’un cheval, Xéxn. Eq. 1, 11; 
Anert H. A. 89.7.2718. wpoc). 

&kpouvov, ou (Tò) c. le préc. Hre. 
Art.180; Arsrr.H.4.8,5,4. 

&kpouis, idos (li c. dxpopia, 
ALCPER, fr. 5. 

&kpov;æovos (ô) c. dxpoxwkov, 
HirpiaTR. p. 32 (äxpos). 

Akpov, ovos (ò) Akrôn, À. Po.0. 
5,18; PLur. Rom.16, etc. 

àäkpavia, oe (à) le supplice de 
lamputation des extrémités (cf. 


&kTaivo 


éxpuornptocuds). Escur. Eum. 187 
(xpos). As 

&kpovuyxix, ac (à) [ÿ] bout des 
ongles, d'où extrémité, en gén.: å. 
ôpous,XÉN.Hell.4,6,7, el sans 6pous, | 
XÉN. Án. 8,4, 87, sommet d’une mon- 
tagne (éxpwvuyoc). ` 

&kp-vuxoc, 06,ov [Č] fait ayec le 
bout de longle, d'où légèrement 
marqué avec le bout de la main ou du 
pied, PLUT. M. 317e; Ant. 12,82 (4. 
OvuË). 

&kp-bper, ge (D) sommet d’une 
montagne, XÉN. Hell. 7,2, 410; Tac. ` 
25,81; Po.8,47,4(&. 6poc). 

“Akp®paLoL, œv (òi) 4 Akrôrcies, 
v.d Elide, Xen Heil 2.820: 4,2,161] 
2 habitants d’Akrôreies, Xin. Hell. 
7,4,14. . 

åkp- opta, oe (ñ) point du jour, 
Tu, Sign. pluv. 1, 21; 3,5 (&äxpos, 
wpa 


àäkpos, adv. À à la limite extrême, 
juste à point, Hec. Mochl, 855112 au 
plus haut degré, entièrement, PLAT. 
Rsp. 548 a; Arm, 248 F|| Sup. -otátws, 
Ec.H.A.16,11 (äxpoc). 

akpotnptéèco (do. xpwtnplaaa) 
4 tr. couper les extrémités (nez, 
oreilles, pieds, mains) avec lacc. de 
la pers. ou de la partie mutilée, 
Por.5, 54,10; en parl, d'un navire, 
couper les éperons ` d. tàs tpwpas, 
Hor, 8, 59, couper les éperons fixés 
aux proues|| 2 inér.s'avancer comme 
un promontoire, Po. 4,48, 2: S're.28 
[| Moy. 4 couper les éperons o les 
ornements : tàs Tprpetg, XÉN. Hell. 
6,2,86, des trirèmes|| 2 p. ext. muti- 
ler, en gén. Dém. 824, 221 X> Pf. 
pass. aù sens moy. AXPOTAPLAOMÉ= 
vos, DÉM. Lo mais au sens pass. 
ARSTD.13, 128 (éxpwrtnptov). 

&kpotnpragués, où (ò) amputa- 
tion des extrémités, Diosc.7,1. 

&kpaærprov, ou (tò) toute partie 
saillante ou supérieure, particul. : 4 
sommet d’une montagne, Hor.7,247 |] 
2 cap, promontoire, Hpr.4,48; Tue. 7. 
80; DS. 4, 85; Prut. M. 820 c, etc.|13 
extrémité d’un navire, éperon fixé. à 
la proue, Hor.8,121; au pl.ornements 
de la poupe, Hu.33,10] 4 au pl. ex- 
trémités du corps (tête et pieds, 
Dar. Leg. 942 e ; mains, pieds, Tac. 
2,49; nez, oreilles; ARR. An.4,7; en 
gén. Hrc. Aph.1258 f; DS.3,84, ete.); 
&. Ts Nixns, DÉu.738,14, les ailes de 
la Victoire || 5 au sg. et au pl. (dans 
les édifices) piédestaux au milieu et 
aux côtés des frontons pour soutenir 
des statues, Dar, Criti. 116 d; à 
Rome, acrotère,P LUT. Cæs.63(åxpoc). 

&kpotnc, ov (ò) chef d'armée, 
chef, d’où au plur. l'élite (de l’armée) 
Escuc.Pers.1008 (&xpoc). ` 

àäktéëo, faire une partie de plaisir 
au bord de la mer, Puur. M.768b 
(&xrn 1). 

àktaila, as (ñ)1 vêtement léger des 
Perses, Démocr.(ATu.525 d) j] 2 pilier 
de marbre, CLÉARQ. (ATH.848 f) (fém, 
d'éxraïos). 

"Aktain, ge (à) Aktæè, Néréide, 
IL.18,41 (@eratos). 

äkTtcivow-&, mouvoir vivement, 
d'où élever vivement, PLar.Leg.672c 
(éxrds). 

äktaive (seul: prés.) mouvoir, 
d’où lever: pnô’ ër’ &uralvev Bong, 
Escuz.Eum.36, n’avoir plus la force 
de se tenir debout (&xtds). 


| 
t 
| 
i 
| 


*AkTtatov 


“Aktatov 8poG (tò) le mt Aktæon, 
en Scythie, Lyc. 1334 {neutre d'G: 
tatog). 

"Aeroatoule,Lëne adj.f. a Actéon, 
Axru.7,206 ( Axtaiwv). 

ä&ktatos, «, ov, du rivage: À situé 
sur le rivage, Orr. H. 2,427; Aerm 8. 
297: en parl. des villes ioniennes, 
Tuc. 4, A2 2 qui vit près du bord 
(grenouille) Bann, 25, 6 |]3 qui réside 
sur le rivage ou qui protège le riva- 
ge: à. dei, Orren. 4rg.342, dieux du 


. rivage (2th). 


>Aktatos, à, ov: 4 attique, DP. 
1023; Lee 504: Noxn.27,282;44,265 |] 
2 d’Aktè, en Ionie, Tuc.4,52 (Axth). 

>Aktaiov, ovoc (ô) Aktæûn(Ac- 
téon): 4 chasseur dévoré par les 
chiens d’ Artémis, Eur. Bacch. 387; 
Luc. D. deor. 16, 2, elc.|| 2 autres, 
Puur.Sert.1, etc. || D Voc. -alwy, 
Non. 5,316; gén. poét.-ovos, Eur. 
Le, 

àktéa, as (à) surau, Luc. Trag. 
741 > Par contr.dxrñ, ñs, Hec. 
564,1, etc.; Tu.H.P.1,5,4, etc. 

&-ktéavos, 06, Ou [äv] sans biens, 
pauvre, Anta. 7,353; Max. 3, 118; 4, 
114,etc. (&, xréavov). 

&KkTÉVLOTOG, OG, OV, non peigné, 
Soru.0.C.1261 (å, xTeviķw). . 

&krtéov, vb. d'àyw, XÉN. Hell. 6,4, 
5; Pear. Rsp. 467e; Déx. 91, 11, 
elc. 

Õ-KTEpÉLOTOG,0G,OV,C.ŘXTÉPIOTOG, 
AnT.7,564; Nonn. 5, 480; 35, 874 (à, 
xrepeltw). We 

Zuertepie, MG, ÉG, C. ÅXTÉPLOTOG, 
Sue 2. A8? (à, teps). ` . 

&-KTÉPLOTOG,0G,Ov,qui n’a pas re- 
çu les honneurs funèbres, Sorn. Ant. 
1071; Lyc.907, elc. (à, xtepiķw). 

1 äken.ñs (à) 1 farine de blé ou 
d'orge, IL. 13, 822, elc.; On. 2, 355; 
Eur. Hipp. 138112 le blé lui-même, 
Hés. Sc. 290; 0.32, 464, ete. (R.’Ax, 
être aigu ou pointu, en parl. d'épis 


` de blé ou d'orge). 


9 ën, De (à) I côte escarpée, 
doù: A rivage abrupt (p.0pp.à aiyia- 
Ade, côte plate) IL. 2, 895; Ob. 5, 425; 
Hor.7,33; Escuc.Pers.303; particul. 
en parl. d'un rivage battu des flots, 
Sopu. Tr.752, Ant.592 || 2 p. ext. ré- 
gion extrème de la terre : &xrèv ècté- 
pou Dee, Sopu. O.R. 183,la région 
d'Hadés (où le soleil se couche) à 
l'extrême occident; rar. en prose 
utt. Za An. 6,2,1; Lycüre. 149 |] 3 
bord d’un fleuve (du Nil, Po. 1.2, 


49; du Simoïs, Escuz. Ag. 697; de, 


l'Achéron, Sopa. Ant.813, etc.) |} II 
p. ext. élévation, en gén., d'où: 4 
colline, montagné, Sopu. Ané. 11831 
2 tertre funéraire, Escue. Ch.722,ete. 
I LEE côte qui s'avance dans la mer, 
pointe de terre, promontoire, On.24, 
32,877; Hor.4,88, etc.; Ansrr.Pol.7, 
40; Paus. 2, 34,9 | D> Dor. dech, 
Po. Goen. L ee, (d'ord. rattaché à 
Brout, c. Grpfy à phyvupt; mais il 
ne semble pas que à&xth ait eu pri- 
miliv. le F de la.R. Fay, v. &yvuu; 
plus vraisembl, de la R. ’Ax, être 
aigu, v. åxxgpeyos). ` 

"Arth, ñs (à) Aktè, n. de diverses 
régions maritimes ou de péninsu- 
les, particul. :À ancien n.de l'At- 
tique, Eur. Hel.1673, etc. || 2 région 
dumi Athos, Tuc.4,109 [13 xak} A. 
Hor.6,22, «la Belle côte» région de 
Sicile A Aench "A. «le Côte blan- 


270 = 
che» f. du Pont-Euxin, Eur. I. T. 
436, eic. (äxrf). 

AKTÎÌ, V. dar, 

àåktnyocóvn, ns (à) pauvreté, 
Ccéx.Protr.66 a, etc. (&xrAuuwy). 

&KkTHUOV, @V,ov, JÉN. OVOG, sans 
ressources, pauvre, Tucr. 16, 38; 
Peur. Sol. 14, M.834 c; avec un gén. 
&. xpvooto, IL. 9,126, qui ne possède 
pas d’or (å, xtñpa). 

&ktinpis Lëoe (à) bâton, Acuz. 
(Pozz.10,157) (äyw). 

&ktnoiax, oe (à) C. dxrnuoouvn, 
CLém. 1. 221; 2,695; Bas. 4, 998 edd. 
Migne (äxrnvos). 

à-ktntos,o6,ov, indigne d'être ac- 
quis ou possédé, PLaT.Hipp.mi.814e 
(&, topat). 

Arte, ou (tà) jeux célébrés à 
Actium {en l'honneur d'Apollon) Srr. 
825; DC.51,1 ('Aunrrov). ` 

’Akrtakôc,n,6v,d'Actium, ANTH. 
6,236,251 ('Axttov). 

"AktG, &ôoc : 4 adj. f. VAc- 
tium, AnTH.9,553 || 2 subst. 373. cé- 
lébration des jeux d’Actium (v. "Ax- 
tt) Jos.B.J.1,20,4 ('Axriov). 

&ktiveoo, V. duric. 

äktivn-6olin, ns (à) [iv] ion. e 
dxrivobohta, Man. 1, 322. 

äktuwnô6v IT adv. en forme de 
rayons, Luc.Salt.18 (&utis, Zo). 

&ktivo-Boléw-& [1] lancer des 
rayons, Dun. 4, 6388; au pass. être 
éclairé par des rayons, ls. CHAR. (ATH. 
94 a) (xti, -60hos de Bék\w). 

äktivoBoïiax, ag (à) [tv] rayonne- 
ment, Pcur.M.781 a (cf. le préc.). 

&kTiwo-ypabix, ag (ñ) [Gp] traité 
sur le rayonnement de la lumière, 
DH.9,48 (duris, Ypépw). ; 

&ktiwo-etôns, Oe, £G [t] sembla- 
ble à des rayons, PmL.2,559 (&. et- 
doc). S 
äktivôerc, 6eoox, dev [Ý pour 1] 
rayonnant, Sis.8,194 (&uris). 

&ktiwos, y, ov Il de sureau, TH. 
H.P. 5,3,3 (äutéa).. 

&kTivo-pôpos, ou (à) [T] sorte de 
coquillage à raies, XÉNOCR. Agu. 11 
(&xtis, pépo). 

&ktuwoôns, NG, EG [T] c. durivoer- 
dns, PMLSTR.133. 

äktivotéc, óv [T] radié, Puit. 2, 
560 (* àxtivów, d'énris). 

äxtiov, ou (tò) rivage,EL.N.A4.18, 
28 (neutre d’ ğxtios). 

”Axtiov, ou (tò) = lat. Actium, 
promont. etv. d Acarnanie, Tuc. 1, 
29, etc: (v. le préc.). 

&kTtioc, 0G, ov, du littoral, ép. de 
Pan, Tucr.5,14; d Apollon, A.Rx.1, 
DCH 

&ktic,ivos(à){[t]I rayon lumineux, 
d’où : å rayon du soleil, à côté de 
Hos, [L.10,547; On.5,479; His. Th. 
760; Éscuz.Pr.795,etc.; p. ext. (sans 
Soch lumière du soleil, d'où chaleur 
du soleil, Luc.Anach.16; Eu. V.H.3, 
1; pe dxriva, Paizsrr. V. Ap. 2, 2, 
p.51, vers l'Orient; ävè pécouv det: 
vo, Sopn.0.C.1247, vers le milieu du 
jour, c. à d. du côté du midi || 2 rayon 
d'une flamme, particul. rayon de la 


-foudre, Pp. P.4,3541; Sopu. Tr.1086; 


A.Rx.1,781; en prose, Luc. Tim.10; 
flamme des yeux, Po.fr.88 || 3 fg. 
rayonnement, splendeur, éclat (de la 
victoire, de la fortune) Po.[.3,60; P. 
11,48, etc. IE rayon de roue, ANTH. 
9, 418 || X—> Voc. xris, L.c.; dans 
Hom.seul dat.pl. &xrtow, IL.10,547; 


XKUHAVTOG 


On.3,469, ou &xrivecotv, On.19,441. 
Mot poét.; en prose, Prat. Tim.78d, 
etc. (v. ci-dessus). 

’Aktic,îvos (à) Aktis,n.de chien- 1 
ne, XÉN.Cyn.T,5. | 

&-KTLOTOG, OG, OV, non créé, Bas. 
4,249; Naz.3,41 1: Nvss.2,98 cdd Mi- 
gne (à, ziel, i 

&ktiotwc,adv.sans être créé, Bas. 
2,891, etc. 

&ktitns, ou (éi [T] habitant du lit 
toral, ANTH.6,304 (dxrn}. | 

*Artitrne AiBos (ô) [tr] marbre de 
l'Attique, particul. du Pentélique, 
Sopu.fr.72 (Aura). 

&-kTUtTOGS, 06, ov IO non cultivé, 
Hua. Ven.128 (à, *xrtw ; cf. &xriotos). 

“Akropiôns, ou (éi [ï] descendant 
d’Aktôr (Ekheklès, ete.) IL. 16, 489; 
A.Ru.2,9/3 ('Axtwp). 

’Aktopic, {doc (à) [Y] Aktoris, 
servante de Pénélope, Ov.23,228. 

’Aktopiov, &voc (6) parent d'A- 
ktôr : 4 fils d'Aktôr: duel”Autoplove, 
IL.23,638, les deux fils d’Aktôr; au 
sg. 1L.18,185 || 2 petit-fils d'Aktôr,au 
duel, 11.2,62] ("Axtwp). 

&ktôc,ñ,ôv, apporté,amené, Peur. 
C.Gracch.7 dout. (vb. d’äyw). 

Grous IO) adv.sans bruit, Porém. 
Physiogn.i,7 (à, xtuxéw). : 

&ktop,opos (Ò) guide,chef,Escuz. 
Pers.557, Éum.399 (dyw). 

*Aktop,opoc (ô) Aktôr, k.IL.11, 
785; Pn.0.9,104, ete. (äyw). 

&-kuBépyntos, oG, ov [Ù] sans pi- 
lote, Peur. Cæs. 28, M.501d; Luc.J. 
tr.46 (&, xubepydw). 

&-kÜBEUTOS, 06, ov [Ü] qui ne ris- 
que pas sur un coup de dé, réfléchi, 
M.AnT.1,8 (&, uv6e0w). . 

&kuôñs, De, és [5] sans gloire, 
ApoLLix.Ps.106,80 (&, xdôos). 

&-k0Bnpos, oG, ov [ŭ] sans grâce, 
Cic. bom 7.292 (&, Kv0pn). É 

&-kuBoc, oe, ov [Š] stérile, Care. 
H.Ap.53 (à, viel, 

*Akvivioc,ov (ô) = lat. Aquinius, 
n. d'h. rom. Piur.Cic.27. 

Akvuîvov,ou (tò) =lat. Aquinium, 
v. du Latium, Piur.Olh.5. 

"Akütvoe, ou mieux’ Arutvog, ou 
(6) = lat. Aquinus, n.d'h.rom.Puur. 
Sert.413. 

&-KkükALOG, 0G, ov, quin’embrasse 
pas le cercle des études, ignorant, 
Pirar, com. (Bkk. 378,21) (&, xóxhoc). 

"Akila (ò) = lat. Aquila, n. d'A. 
rom. ANTH. Ann. 269 ` 

"Avuiknia, ac (Di = lat. Aquilëia 
Aquilée. v. d'Italie, Luc.Alex.48. 

Akukivoc,ou (ô) =lat. Aquilinus, 
n.d h.rom. Anta. Ann. 206. 

"Axúhtog,ov (6) var.de”’AxoXktos, 
Dor, Syll.12. 

&-«bALOTOS, 0G, ov IO 4 qu'on ne 
peut rouler,immobile,ferme, Go Toy 
(Arn.162f) |12 dont la parole est diffi 
cile, Tim.(Sexr.Mf.9,57) (&, au Mea), 

*Akükloc, ou (ò) = lat. Aquilius, 
n. db rom. Pur. Popl.8, etc. 

&kukos, ou (à) [ÿ] gland comesti- 
ble, fruit du chêne &p'a, On.10,242; 
ArstT. H.A.8,6,4; ou du chéne tpi- 
vos, TH.H.P.3,16,8 (p.-é. apparenté 
à la R. sser. aç; manger). i 

&kukwvrov, ou (tò) rubis, Diosc.3, 
114. 

&-kÜüuavtoc, oe: ov [ü]{ non battu. 
des flots: béuofot &x.Eur.Hipp.285, 
le sable non arrosé par les flots,c.à d. 
l’hippodrome [| 2 sans vagues, non, 


&KUUÈVTOG 


agité, calme, en parl. de la mer,Luc. 
D,mar.5,1; ANTH.9,9; joint à yahh- 
vioc, Lo. Hale, ër fig. en parl. de l'ä- 
me, SyN.194a. (à, xupatvw). 

àkupávtog [5] adv. sans agitalion 
des flots, avec calme, CLém.1,680 Mi- 
gne. 

Õ- KÚ LATOG, 0G, ov Joël c. le suiv. 

Poir. (Bkk.6). ` 

Seutoe, oG, ov [5] sans vagues, 
calme, Ansrr. Probl. 23,4; Dr. M. 
1090b; fig: en parl. de la vie, Eur. 
H. f.698 (à, pol 

1 &kdpov, œv, ov, gén. ovog |ù] 
c. le préc. Po. fr.259; EscuL.Ag.566; 

fig. Dar A Sb, 

déëküueong, og, ov, gén. ovog [o] 
stérile, Eun.Andr.158; en parl.de la 
lerre, Moscax (Sros. Ecl. 1,242) (å, 
xvw). 
äkvpia, ac (h) [0] impropriété de 
mot, Hermoc. m. Zem, p.4 (&xvpoc). 

&kupo-loyéw-à [0] s'exprimer 

‘avec ımpropriété,PriL.1,216 (&xupos, 
ÀdYyos). 

aœkupoñoyia,ac (à) [5] impropriété 
de langage, DH. Laus A. 

&-kUpos, ge, ou [ü] 4 sans autorilé, 
sans valeur: däre &. AND. 2,11, 
décret sans autorilé ` &. dtxn, PLAT. 
Leg.954e, jugement qui n’a pas force 
de lot: äxupoy moiy tt, Dar. Drot, 
8564, ou vorogtäoot, Is. 87,26, ou 
tiva, XÉN.Hell.5,8,24, enlever toute 
autorité à qqe ch. (loi, décret, ete.) 
ou à qqn; p.suile, sans importance, 
secondaire.: tà &. GaL.8,450, les par- 
ties du corps peu importantes, les or- 
ganes secondaires || 2 sans droit ou 
sans pouvoir sur: &. tivos, PLAT. 
Theæt.169e, sans autorité sur qqe 
ch.; avec l’inf. qui n’a pas le pouvoir 
de, Prar. Leg.929 e[|3 £. de gr. im- 
propre, Cic. Fam.16,17,1 || Cp. dee: 
pos, PLAT. Theæt.178 d; Aner, G.A. 
4,9 (&, xdpos). 

&kvpéw-& [5] considérer comme 
non avenu, annuler, DH.2,72; DS.16, 
24; Du, Lyc. 9; Ser. 3 Esdr.6,32 
(éxupoc). : 

&küpos lo) adv. improprement,en 
parl. de l'emploid'un mot, Henuoc. 
Rhet.404,2 (&xvpoc). ` 

&küpooric,ewc (Å) [0] annulation. 
DH. zb a l ? 

SE) [5] vb. d'ëvupden, Srr. 


&kupotéc, ÓG, óv [5] non confir- 
mé, d’où incertain, Fon. Jon 800 (&xv- 
pów). 

&-K@ÔSULOTOS, 0G, OV, NON éprou- 
vé, AR. Lys.485 (&, xwèwvitw). 

äkokn, Oe (à) [č] pointe, IL. 10, 
873, etc.; On.19,458; Tuor. 22,195; 
rare en prose, Luc.D.mort.27,4(àxn 
avecredoubl.). 

&-k@ALOTOG, 0G, ov, non divisé en 
plusieurs membres, DH. Comp. p. 
172,2 (&, x&hov). 

Brokoe, 06, ov, sans membres, c. 
à d.mutilé, Paus. 1,24,8 (4, x&kov). 

&kohuti [5] adv. c. dxwhdTws, 
Démocr. (Fasr. Bibl. 4, 838) (axwhv- 
toc). 

&-kAvTos, oc, ov [0] non empê- 
ché, libre, Luc.Tim.18; HoN 1,18,2, 
etr. (&,xw Abu). 

&kwoAttoc|5] «dv. sans empèche- 
ment, PLiar.Crat.415d: 

&-kuUadTos, 06, ov, qui ne fait 
pas d’orgies, Lis.4,158 (à, xwudto). 

&kouwôntres, adv. sans être 


= U — 


raillé sur la scène, Luc. V. H.1,2 (å, 
kw 1HÔÉS) . 

Breu, ovtoc (6) [à] javelot, IL.15, 
-709; On. 14, 581; Po. P.9,8;; rare 
chez les Trag. Eur. Ph.1402, Rhes. 
370; fig. Po.P.1,84;0.18,183 (R? Ax; 
cf. ann). 

&kœv, ouoa, ou, JÉN. OVTOG, OÙ- 
ons, ovroc [à] (contr. p. dëi? 
propr. qui ne veut pas, d'où: Ien 
parl. de pers. 4 qui refuse, qui ne 
consent pas ` ğxovtos Aude, Eent. 
Pr.771, malgré Zeus || 2 que l'on con- 
traint, d’où qui agit malgré soi, con- 
traint, forcé, Escur. Pr.19, Suppl. 


234; p. opp. à Oéhouoa, BscnL. Sept. 


1013; tdv © Éxovrac, t&v Tè GxOVTUS, 
Prat. Pol.293b : ëvotiol të xal xov- 
ow, Prat. Phil. 14c; xal ëxbv xal 
&xwv, ARrsTD.Or. 25, p. 311, bon gré, 
mal gré (litt. lui ou eux voulant bien 
ou ne voulant pas) || 3 qui fait qqe ch. 
involontairement,par mégarde,PLUT. 
M.933€ [| EL en parl. de choses, in- 
volontaire, Soru.O.R.1230, O.C. 240 
il D> Poét. âéxwv, IL. 1,310, etc. 
(dans Hom. touj. déxwv, sauf au 
duel änovre, IL. 5,366; OD. 3, 484) 
Escut. Suppl. 40, elc.; déxwv con- 
servé dans le dialecte att. j. au 5° 
siècle av. J.C. dans un fragment 
des lois de Dracon, CIA. 1,61, 34 
(409 av. J.C.); ttef. v. &xoboroc (v. 
Meisterh. p. 57,8 26,2) (&, Exwy). 
&Kkéviotos, 06, ov, non enduit 
de poix, Diosc.f, 6 (å, xovl£w). 
&-kovoc, og, ov, dont le sommel 


n’est pas conique, Jos. A.J. 3,7,3 (à, | 


x&vos). d 

Ü-KONOG,0G,0V, Sans l'ame, ANTH. 
-9,88 (à, voa), . 

"Aha (6) = lat. Ahala,n.d'h.rom. 
Pror. Brut.1. 

PAA&Bavôa, eg (tå) Alabandes : 4 
v. de Carie,Hnrt.7,195 || 2 anc.n. 
d'Antioche en Phrygie, HDT. 8,186. 

dhaBapyein, ge (à) [Zð] ion. e 
dhabapyia, ANTH. 11,383 (&habdp- 


el, l 
S &haBapxéw-&, avoir la charge 
d'&ha6dpxns, Jos: AJ. 20, 5,2, 

&haB-dpxns, ou (ò) [Aŭ] préposé 
aux écritures, d’où intendant ou per- 
cepteur ` p.suile, magistrat suprême, 
chez les Juifs d'Alexandrie, Jos. 
A.J.18,8,1; 19,5,1 (haba, encre, 
dans Hscu., &pxw). 

&AaBapyxia, oe (à) charge d'ha- 
Gdpxns; Jos. À.J.20,7,3. | 

&\aBéatrov, ou (tò) petit vase 
d’albâtre, Eus. (Dot, 10, 120) (4hd- 
Gaotoc). 

&Aabaoritic, fém. c. &habastpi- 
TS, ATH. 206c. 

àhabacto Den, ge (à) v. habas- 
TOPAN. ` 

&AdBaotoc, ou (ô, h) att. rée. c. 
&\doaotpos, Méx. (uer. 77611. 

ààabaotpitya AtBog (ò) [%A%] al- 
bâtre, Tu. Lap. 6 (&\d6aorpos). 

&kaBaatpo-zÜ&c,adv. comme de 
SE Diosc. 4,77 (ëidfooergoe, 
eidoc). 

&AaBaotpo-Bken, ns (à) [0%] À 
armoire pour les vases’ d’albâire, 
Dém.415,5 (sous la forme &\a6aoro-) 
1 2 boîte à parfums, Ar. fr. 433 (&. 
84xn). i - so 

åàábaotpov, ou (Tò) c. le suiv. 
NT. Marc.14,3; plur. Tucr. 15,114; 
ANTH.9,158. 

&A&Baotpos, ov (6) [ää6] 4 albâ- 


“Ahoi 


ire, sorte de pierre cascaire, HoN; 
onyx, selon Diosc. ||2 vase d’albâtre, 
vase à parfums, CALL.Cer.13; PLUT. 
Alex.20, Tim.15 | > Ace. pl. 
dor. &haGüotpws, CALL. L.Pall. 15; 
genre indéterminé, HoT. 3, 20; NT. 
Matth.26,7, etc. ` 

&AaBaotpo-pépos,ou (6) [ähă] qui 
porte un vase de parfums, Hen, fr. ` 
358 (hdbaétpos, épo). 

ëiofäc (6) sorle de poisson du Nil, 
Srr.823; cf. G\kGGNS- 

a-e [äù] adu. IL. 1,308 et de 
&Xkaôe, On.10,351, à la mer, en mer, 
avec mouv.; A. pôorot, POLYEN 8,11, 
2, formule mystique pour désigner le 
2° jour (16° du mois Boëdromiôn) des 
mystères d'Eleusis (ie, Gel, 

&\&-Opouos,ou (6) course sur mer, 
ou course en bondissant,Ar.Av.1395 
(&hc ou SX hop, Dpôproc). 

“Anabeip ou "AAetip (ô) Alazeir 
ou Alazir, roi de Libye, HDT. 4,164. 

ähadovela, ag (Gi [Xat] jactance, 
vantardise, Prar. Gorg. 523a Hipp. 
mi. 371a; Ansrr.Rhet.1,6; Nic: 4,1; 
Ta. Char. 23; joint àxépiuws,Escun. 
632 : à 56pre, Prat. Phædr.253e; EL. 
V. H. 2, 15; à pedos, Prat. Gorg. 
525 a: à otnpa, PLur. M. 43 b; au 
plur. Ar. Eg. 290; Isocn. 287 bh: 
fanfaronnades, hâbleries; p. anal. 
Gë xopd@v, PLAT. Rsp. 531b, cor- 
des aux sons faux et criards (kor, 

ààačóvsvua, atog (tò) [ak] fan- 
faronnade, Ar. Ach. 87; Escun.25,23 
(dratovebopat). 

&Aabovebopar [ä&] À faire le fan- - 
faron, se vanter, Xén. Mem. 1, 7, 5; 
Isocr. 287, 291; Pror. Ale. 87, etc.; 
&h. mepi Tivos, Isocr. 293b; êri twy 
DL. 2, 73, se vanter de qqe ch: avec 
un rég. de pers. dh. matépa 0edv,. 
Ser.Sap.2,16, se vanter d’avoir Dieu 
pour père || 2 feindre par vantardise : 
ot, Anert, Oe, 4, qge ch. (&ha£wv). 

&haëovin, ne Ka laa] ion. c. &ha- 
Coveio, Si8.8,82 dout. 

&kaëovtkÔc, M, ÓV [ža] 4 en parl. 
de choses, de fanfaron, de vantard, 
Hec.20,14; ArstT.Nic.4,7 h2 enpart. 
de pers.disposé à se vanter, vantard, 
Xén. Mem. 1,2,5 || Cp.-wrepos, POL: 
27,6,12 (&hatwv). 

àAačovikâc [ğä] adv. en fanfaron, 
PLur.Mar.9. i 

àAaĞovo-yauvo-PÞAÙXPOG, 0G, OV 
[ääà] fanfaron sot et bavard; AR- 
CHESTR. (Arn.29c) (&. xabvos, pu“. 

OGC}. ` 
S "&haëdv, évos (ò, à) [à] I propr: 
vagabond; ALc. 2, 888 Mein. || In 
suite : 4 charlatan, imposteur, PLAT: 
Eryx.399 c, Rsp.486b,etc.; en pari. 
de choses (promesses, paroles, etc.) 
Dar, Phæd.92 d; joint à deäie, 
Prat. Rsp- 560c; à xevôs, Pur. M. 
81b112 glorieux, vantard, fanfaron, 
en parl. de pers. XÉN.Cyr.2,9;5; An, 
Ach.109; Arstt. Nic. 4,7,145 ete. |l 
Sup.-ovéoraxos, Puar.Phil.65 c; Eu. 
H.A.4,29 (&ktoprat). ete dl Ve 

> AAkbovec, eu (oi) Alazônes, pple 
scythe, Hot.4,17,52. i 

ABE, GAGBELX, V. 

&AaBeic, v. d'Mona. 

GÄofäoe, v. 4An0&c. 

&kabnñc, v. &\n0nc. , 

&&Bntoc,oc,ov [à] à qui Pon ne 
cache rien,Es.16 Heus. (&, \avOdvw). 

ëhofuée, v. “An0tvôs. ` 

“Ahal, Gu (ai) Hales : ‘A.’Apagn- 


AKOE. 


"Ahetet 
wies, Eur. F. T.4451; Cat Dian.178, 


Hales Araphènides, dème de la tribu 


Ægéide; A. Alfwvides, E. Bvz. (ef. 
X£N. Hell. 2,4,324) Hales Æxônides, 
dème de la tribu Cécropide. 
. “AXatac, Gu (ut) Halæes, petite v. 
de Béotie, PLUT. Syli.26. 

“Akaredc, os (ô) du dème Hales, 


` Dën, 49,5; 54,81 B.-Sauppe | X> 


Réduit à" Ahasôs dans lesinscr.att.: 
‘Ahaebc,CIG.1,578,8 (5° siècle av. J. 
C.) et Ahuet, CIA.2,1144,6 (5siècle 
av.f.C.), à côté de ‘Ahaues, CIA. 7. 
188,1 (410 av.T.C.; v.Meisterh.p.24, 
8 14; 26, 6); postér. contracté en 
"Akede (de? "A keete —'Ahauwds) CIA. 
3,1276 b, 24 (av. 126 après J.C.;v. 
Meisterhk. p. 27,10), qqf. écrit au 
gén. sg. “Ahatéws (v. Meisterh. p. 
37,18); au nom. plur. ‘Ahonées, CIA. 
2, 870 (vers 350 av. J. C.) etc., à 
côté de ‘Akouets, CIA. 2,872 (841 av. 
J.C.; v. Meisterh. p.110, note 1009) 
(Ahal). 

&kaive (seul. prés.) [ž] errer çà et 
là, en parl. de pers. Escut. Ag. 82; 
Rus Or 521, E1.204,1.T.284,elc.; en 
parl.de choses(pied,démarche,ete.} 
Eur. Ph. 1536 (cf. dkdopar el hai- 


wW). 

:&\oLÔG, V. &hEÔS. : 

&-A&tos, &, ov, qu’on ne voit pas; 
Dee, Ai 2. 24 (cf. &hudc). 

&kakdta, V. 23kodrg, 

Sa, v. Shan. 

Ghokorg, De (à) [AùX] c. dhaid, 
Soen, Tr. 206 dout: Lur. H.f.10, etc. 
(cf. d\añdtw). 

&AGhayuax, groe (tò) [äAGA] c. le 
préc. CaLL. fr.810; PLur. Mar. 45. 

&\okayu6c, où d [XAXA] 4 cri de 
guerre, Hbr.8,37 || 


Cycl.65, Hel.1852. 
iadh (impf, Ahdhatov, f. aha- 


[ax] I intr. À pousser le cri de 
guerre en marchant à lennemi, XÉ\. 
An. 6, 5, 27, elc.; d. TẸ Evva, 
Ven, An. 5,2,14 dout. pousser le cri 
de guerre en Fhonneur d’Enyalios || 
2 pousser un grand cri, en gén. Po. 
0.7,87; en part. d’un cri de joie, Eur. 
El.855; de douleur, d'angoisse, de 


` frayeur, Eur. El. 843; Prur. Luc. 28; 


NT. Marc. 5,88; Nonn. 70,6, ebc.||3 
en parl. d'instruments, retentir, 
Esca. fr. 55; NT. 7 Cor. 13,1 || II tr. 
annoncer avec des cris de joie, pro- 
clamer: véxnv, Sopn.Ant.133,une vic- 
toire {| Moy. pousser le cri de guerre, 
ARR. An. 5,10, 3 |] D Impf: poét. 
&AdkaGov, Non / ,249; fut. A0 de, 
uan Eur. Bacch. 593; postér. &\aïkd- 
Ew, SPT Jer.29,3, etc. Ao.3 sg. poét. 
AGREE, [XAXA] Po. O. 7, 37; pour 
Lao. Adobe, dans XÉN. An. 5,2, 
14, . Dind. et Cob. lisent adi ou 
(aKa). 

ħaláě tog; ov (6} [XAXA] qu’on ac- 
clame par le cri de. guerre (Arès) 
Corn. 21 (dħahdbw). 

&AaaTÉS, v. &AAANTÉS. 

àahéougt-o0 uat, êtré muet; AQU. 
Ps 26.32 (&kæhos). 

"ëiokd, fe [äù] dor. ralk, &c (à) 
[&üa] 4 cri de guerre, particul. au 
commencement du combat, Pp. N. 3, 
109; I. 7,14; An Av. 953, etc.; d’où le 
combat lui-même, Po. fr. 225112 cri 
en gén. (cri de joie, de douleur, eéc.) 
Po:fr.224; Eur. Ph. 887, Gei 1344 


R bruit retentis- | 
sant (de flåtes, de tambours) Eur, 


— R — 


HD kahh, seul. ATH. 491 4, ete. 
àhólnpat, pf.d'äïdonar. 
&A&AnTtoc, 06, ov făč] indicible, 


l Anta. 2,4; NT. Rom. 8,96 (à, Mahto). 


&AaknTtéc, o0 (ô) [žăļ} Ieri: 4 cri 
de guerre, Hés.Th.686; particul. eri 
de victoire, IL. 16,78 || 2 cri de dou- 
leur, [1.24,101 3 grand cri, en gén. 
TL. 2,149 || II grand bruit, TéLéce. 
(Are. 268 c) | D Dor. d'Aehorde 
[aüa] Po.P.1,72 (d\akätw). 

&honTôs, goe (à) [äù] c. le préc. 
ANr4.4,152. 

Aañtoc,adv.sans pouvoir par- 
ler, Cunys.7,879 (&hdAntos). 

&akia, ac OI langage mé- 
chant, Sopu. fr. 220 (haoc). 

“Akakin,nc (à) Alalië, v.de Corse, 
Hor.1,165. 

dhakkeîv [ča] (inf. ao. 2 d'un 
verbe, us. seul. à ce temps dans le 
grec homérique, et d’où ont été for- 
més postér. le prés. &dltw, Le f. 
&kaltñcw) écarter, repousser : tivi 
e, 12.19,80; Pn.0.10,124; ou rode Tt, 
EL. 21,589, écarter qqe ch. de qqn, 


| protéger qqn contre qqe ch.; tivi tt 


xparos, On.10,288, écarter qqe ch. de 
la tête de qqn; abs. Po.N.4,99 || 5 


Ind. 3 sg. Blees, IL. 23,185; impér. | 


2 sq. haixe, Tuen. 48; opt. 2 sg. 


t &Adkuots, OD. 13,319; 8 sg. &hahxot, 


IL. 21,438; inf. &\akxépeva, IL. 17, 


| 153, ou &ňakxépey, IL. 19,80; part. 


&kaktwv, IL.9,605.— Prés. &hdhzw, 
Q. Sm. 7,267 ; f. &\xktnow, A. RE. 2, 
235 (R. "Aix avec redoublement; ef. 
Aua). 


’Akokopevnis,idos (A) [ha] cek 


le qui repousse l'ennemi, la déesse 
protectrice,ép.d'Athèna, IL.4,8 (da- 
ahxety). 

> Aha kouévng, ou (6) Alalkomé- 
nès, héros béotien, Dt. Dædal.6 || 


| D> Gén. poét.-uévew, PD: fr. 182. 
Adéoput, ao. àdaba, pf. inus.) | 
nios, mois béotien correspondant 


’Akakouévtoc, ov (éi Alalkomé- 


au Marpaxtnprov athénien, PLUT. 
Arist. 21. 

ğ-Aalog, 06, ov [žă]} 4 qui ne parte 
pas, muet, Escut. fr. 57; Puur. M. 
438 b; SeT. Ps. 37,13; joint à xwçôs, 
A. Ann. Probl. 4,138 |] 2 qui rend 
muet, joint à wagde, NT. Marc.9,17 
(à, kokëw). 


GAGAVYE, uyyos (à) [žă%] palpita-| 


tion, d'où oppression, angoisse, Nic. 
Al 78. 
&hoAüktnpar [äà] être troublé, 


anxieux, IL. 10,94 (pf. pass. redou- | 


blé d'&hvxtéw, au sens d'un prés.). 
GAGAUKTO, V. Adem, 
| &Âduevos, v. &hhopat. 
&AGUTETOS, 06, ov, sans lumière, 
sombre, Hu. 32,5 [à par Gel: ANTH. 
9,540 (å, Lë). 
&kapns,ñc,és,qui ne brille pas, 
sombre, obscur, Hre. Progn. 37,21; 
Tu. Col. 14; Pr. Phoc.2, M. 786b, 
elc.; &hauThs hAlov, Born. Fr. 691, 
non éclairé par le soleil ; fig. en parl. 
de la gloire, Piur.Phoc.f(à&,\éurw). 
hauria, ag (à) obscurité, Togo, 
p.6,19 (aptis). 
.-?AXavoi, Gu (oi) Alains, pple de 
Sarmatie, Luc. Tox. 51, etc. 
ékéopar-&uar Gmpf. Aou, f- 
inus., ao. AA, pf- au sens du 
prés. &kdknpot) [XA] 4 errer çà et là, 
être errant, vagabond : A3. xatà mdv- 
tov, On. 5,377, errer sur la mer; &và 


otpatóv,IL.10,141;à travers l'armée; 


&AXOTOP Lo 
Ent dotea, Op. 15,492, à travers les 
villes, eéc.; avec face, seul : y, 
Sorn. O.C. 1686, errer par une terre 
(lointaine); cf.Eur. Hel.532; Tucr.13, 
| 66; parlicul. en part. d'exilés, Tuc. 
2,102; Son. O.C. 444; Dë, 440,91, 
etc.; di. Ëx tivos, Sonn, O.C. 1863, 
errer banni par qqù; p. suite, être 
éloigné ou privé de, gén. Pn.0.1,98; 
Eur. Tr.635 || 2 fig. avoir l'esprit agi- 
té, ĉtre perplexe, Zorn, Aș. 231 D> 


Prés. impér. 2- sg. éng: ów (n. 
*4kdeo, *&\äo, FE) On. Sal: 
sbr. 3 pl. dng. &Adwvru, Op. 8,78; 
part. épq. d\wduevos, Q. Sm. 14,68. 
Impf. 8 sg. &\äro, IL. 6,201; dor. 
&\to, Dog 11,8 dout. Ao. &\ñ0mv, 
On. 14,120; part. dor. &\obelc [ča] 
Escur. Suppl. 870; Tuncer. 46,51. Pf. 
dkdknpor au sens d'un prés. IL. 23, 
T4; OD. 11, 167, etc.; d'où avec lac- 
cent. du prés.:inf. &\ëknodu, On. 
2,370,etc.; paré. &\akÿuevoc, On.14, 
122, etc.; pl. q. pf. 8 sq. d\dAnto, 
OnPn. 479.126 1; 3 pl. d\G\nvro, Eur. 


, Andr. 807— Mot surt. poét.; en 
prose (seul. au prés. ind., impér. et 

partic.) Hor. 4, 97; Tac. 2, 102, etc. 
än). 

&Auéc, 66, óv [%A} I qui ne voit. 
pas, d’où : aveugle, Ob.8,195; Eacnt. 
Pr. 549; en parl. des yeux eux-mé- 
mes, Sopu. O.C. 150,243 ; Eur. Ph. 
1531 |2 où &. les morts, p. opp. à de- 
õopxoreçs, Esecul. Eum. 893 (épau- 
i poi Weit) i| IE qui empêche de voir: 
dkoéu Eos pudrov, Sort. Ant. 
974, blessure des, yeux qui prive de 
la vue || III sombre; obscur: &. vé- 

pos, A.RK. 2, 259, nuage sonbre || 

[D Pour poévrios &kaod Joes) On. 
| 10,493;12,267, conj. pavrfos d\uod, 
avec allong.de oe à l'arsis ; sel. Ah- 
rens pävtios hado (&, Adw: sel. 
d'autres, apparenté à &\dopat}. 

&kao-okomin, ge (h) [XA] surveil- 
lance aveugle, c.à d.vaine, IL.10,545; 
13,10; On.8,285; Hés.Th.466 (hads, 
OXOTEL). 

&Audo (seul. ao:) [à] aveugler; 
priver, AnTH.7,601; &. boða uot, On. 
 1,69,9,516, priver d'un œil D40. 
ind. 8 sg. &\dwoe, On. Aw Joe: 
inf. -aoa 0p.9,504; part. -axdonc, 
Opr. C. 3,228 (&hadc). 

&\anaôvéc,",ôv [tě] facile à dé- 
truire on à renverser, faible, IL.4,330; 


‘F'On.f8, 878; Hn. Merc. 884 || Cp. -óte- 


pos, IL: 4, 305 (&hardÇw). 
dAaraëvoodvn, ns (à) [äxü] fai- 
blesse, Q. Sw. 7,12 (dharadvdc). 
| &kandäc [x] réduire à néant, 
d'où : 4 détruire, anéantir, acc. de 
pers. ou de chose, IL. 5,166, etes . 
fig. Paxvas.(Are.87 ¢) || 2 ruiner, On. 
17,424; à. mov, IL. 2,867, piller, 
saccager une ville || S-> Impf. &\d- 
Talov,i.11,508; inf:f.épq. harati- 
pev, Carr. Dian. 251 (à prosth.X.). 

"Ahapóðtot eu (oi)Alarodies,pple 
des bords du Pont-Euxin, Hor.3,94; 
7,79. 

Zoe, atog (tò) [äà] sel, Aner 
Mir.138; Tacr.f5,17; PLur.M.668 f, 
NT. Matth. 5,13 (Ac. 

Gaotéo-& (impf. hdoveov, f. 
&hacthow) se plaindre, s’'indigner, 
11.12,463, etc.; tiv, Man. 2,183, s'in- 
digner contre qqn || D> Impf. AA 
oteov, érisyll. IL. 15,24 (&kaavos). 

&kaotopiæ, ac. (à) remords, Jos, 
A.d.17,1,1 léiden), ` ; 


*AXaotopiôns 


*Aläotopiônc (ô) [xt] le fils d'A- 
Jastôr (Iros) 11. 20,468 ( Akäatwp). 

&Adotopoc,o6,ov[àx] À adj. Ten 
pari. de pers.: À poursuivi par un 
dieu vengeur, EscuL. fr.901|2p. suite 
qui souffre cruellement, Soen, Ant. 
DAD en parl. de-choses, envoyé 
par un dieu vengeur ou par un mau- 
vais génie, d’où funeste (malheur) 
Eur. Hec.948|| Bsubst. à &\datopos, 
Eur. Med. 1259, le mauvais génie 
(&dorwp). 

&-Aaotoc, 06,ov [XA] qu’on ne peut 
oublier, d’où : 4 cruel, intolérable 
{mal, douleur, ete.) IL. 24,105; On. 4, 
108 ; Hés. Th. 467; Escur.. Pers. 990; 
Sorn. OC. 538, elc. || 2 incessant : 
&Aaotov dëdpeobo, On.14,174, se la- 
menter sans cesse; d'où qui ne finit 
pas, interminable (lutte, souci) Peur. 
M.347 b|| 3 en parl. de pers. que l’on 
ne peut oublier (à cause du mal qu’il 
a fait), d'où exécrable, maudit, [e.22, 
261; Sörn.O.C.1482,1672| X> lon. 
Biaecge, Puis. (å, R. Aaf: cf. av- 
Bävw). 

à-A&gotap, opo (ò) [4A] I qui n'ou- 
blie pas on ne laisse pas impuni, 
d'où:4 vengeur du crime, mauvais 
génie, Escue. Pers. 854, Ag. 1501, 
4508 ; Soen, O.C.788, ele. KE ext. 
fléau envoyé par les dieux, en parl. 
du lion de Némée, Sopu. Tr. 1092; 
en parl. de pers. Dim. 324,21; 438, 
28 |] II celui qui est poursuivi par la 
vengeancedivine, exécrable, maudit, 
EscuL.Eum.236; Sorn. A3. 27 AUS 3 
SE AA. Lyc. Acpnn, etc. (cf. le 

réc.). 

S "A-Aéerap,opoe (ô) [XA] Alastôr : 
- 4 compagnon de Nestor, IL.2,295; 8, 
. 888; 13,422 112 chef des Lyciens, In. 
5,677 (v. le prée.). 

&h&TAG, V. d'Ae, 

&AGTELX, V. dree, 

áhátivog, n, ov [äà] de sel, CLÉM. 
461 (has). ` 

&A&Trov, ou (tò) [äà] À un peu de 
sel, Es. 122 Fur. || 2 mixture saline 
pour les yeux, A.TR.8,p. 189 (&hac). 

&A&To, V. d'Adopar, 

hato, v. hopar. 

&-katéunTos,oc,ov[àà]non taillé, 
en parl. de pierres, CLÉM. 452. 

åhatonohia, ag (h) [äür] vente 
de sel, Arstt. OEC. 2,2,3 (has, TW- 
asw). | 

&-\dTpeutos, 06, ov, non honoré, 
Cunys. (&, Autpeuw). 

` &Agyavos,oc,ov [äüà] sans légu- 

mes, Naz. 773 b (å, Adxavov). 

ka mie, 1806, adj. Ee, éd, 
Eupéo. 485. i 

Aha, omée, 66, óv [A] aveugle, 
obscur, Nons. Jo. 9,14 (&huds, ©Ņ ; 
cf. d'Ae). 

åhaoTtóc, vog (à) [Xh] cécité, On. 
9,503; Onvu. Arg. 670 (&hadw). 

&Aa-@y, nos (ò, A) [Xh] aveugle, 
Sen, H.3,883 (kade, OY : cf. ahaw- 
dch, | 

“Aba, as (à) = lat. Alba, Albe- 
la-Longue (près de Palazzola) v. du 
Latium, Pur. Rom.3, Cæs. 60, etc. 

"AXBavis Auen (à) le lac du mt 
Albain (auj. Lago d'Albano) Pror. 
Cam. 3 ( AX6avds). 

*AABavv, o0 (tò) v. le suiv. 

“AXBavée, ñ, óv = lat. Albānus: 
I d'Albe dans le Latium : 4 ot "AA, 
avol, les habitants d'Albe-ta-Lon- 


gue, Peur. Rom. 2, Cam. 17 || 2 tò 


sii 


*A)6avév, le territoire d’Albe (auj. 
Albano) près de Tusculum, PLur. 


Syll.31, Pomp.53, Cie.34 113 tò ”AX- 
6avôy pos, le mt Albain (auj. Monte 
Cavo) Pur. Marc. 22 |] IE d'Albanie 
(en Asie), près de la mer Caspienne 
(auj. Lesghistan, Daghestan et Schir- 
wan) : ot AAGavoi, les habitants de 


PAlbanie, Peur. Luc. 26, Pomp. 84, 
etc. ` 


éABatévns, ov (Tò) vase à large 


ventre, ATH. 494b.. 

AXBîvos, ou (6) = lat. Albinus, 
n. d'h.rom.PLur.Brut.12,Cato. ma. 
49, ele, 

&A\Bokoc, ou (5) pouliot, plante, 
Diosc.3,33. 


éAyelvéc, 9, óv : À qui cause dela 


douleur, doùloureux, pénible, Escx. 
Pr.197, etc.: Sopu. OP 1530, etc.; 


| Eur. Med. 4037, etc.; XÉN. Cyr.3,8, 


24; Prat. Tim. 81e, etc. |} 2 qui 
éprouve de la douleur, qui souffre, 
Sorn. 0.C. 16641] Cp. -otepos, Tuc: 
2,43; PLar.Gorg.417 à. Sup.-0tutos, 
XÉn. Mem.8,19,9; Dar Con, 248a; 
ttef. les Att. préfèrent &kÿiwv, &\- 
yrotos (&hyos). 

Ayewés, adv. en causant de la 
douleur, Sopu. Ant. 486, Ph. 1011; 
Prar.Gorg.4T6c. 

Zeg Zepoe, oG, ov [i] qui cause 
de la douleur, Ore. H. 2, 668 (oe, 
Spo), CR 

ààysot-Buuoc, og, ou [iü} qui af- 
flige le cœur, Open, H. 64, 6 (à, 0u- 
pos). i 

éAyéo-à (f. how, ao. jAynoa, pf. 
inus.) 1 souffrir, d'où : À éprouver 
une douleur physique, Hor.4,68; &. 
édvvnot, Ir. 12, 206, éprouver des 
douleurs ; avec l'acc..de la partie 
atteinte: à. tòv ddurukov,PLAT.Rsp. 
4624 ; Tnér.8,23; cé Öppata, PLAT. 
Rsp.515e, avoir mal au doigt, aux 
yeux |} 2 éprouver une douleur mo- 
rale, être agité, troublé, peiné : d. 
duxAv, HoT. 3, 43; ppéve, Eur. Or. 
608, avoir l'âme inquiète ou trou- 
blée; &. rt, HDT. 3,120; Soen. OC. 
744, Ant. 468; Eur. Tr. 729; Emi out, 
Sorn. Ai, 377,etc.; ëv twt, Bong. Tr. 
821, O.C. 760; et, Escut. Pers. 7008. 
Sors. 47.790; did et, HDT. 4, 68; mept 
e, Tuc. 2, 65; rivoc, ESCHE. Ag. 554; 
nepi twos, Eur. Andr. 240, souffrir 
de qqe ch.; avec un rég. de pers. au 
gén. oe, Eur. Hec.1256, s'affliger 
au sujet de qqn; avec un part. Àh- 
yno droboas, Escur. Pers. 844, j'ai 
souffert d’entendre; cf. Hor.8, 50; 
Sopu. Ph. 86, etc. || I causer une 
souffrance, CLÉ. 283 (Gage). 

àAynsóv, évos (à) souffrance : 4 
souffrance physique, Her, 5,18; Eur. 
Med.24; Prat: Prot.854b || 2 souf- 
france morale, douleur, peine, Eur. 
Med. 56, etc. (&kyéw). A 

&hyqua, atog (tò) douleur, Hec. 
V. med.10; Soeu.Ph.340,1170; Prur. 
Syll. 26, ete. (&\yéw). | 

&Aynp6s, &, óv, douloureux, Hec, 
657,2: SeT Jer. 10,19, ete. (&\yoc). 


leur, Sorn, PR.792 (&hyéw). -> š 


&ywvéeic, ósoog, éev [i] doulou- 


reux,Hés.TA.914,226 (&hyos). 
&Ayiotoc, v. le suiv. 
Glo, eu, ov, gén, ovog DI cp. 
plus douloureux, Escur. Pr. 934; 


Sopu. Ant. 64; Eur. Hipp. 484, etc.; 
et &kyrotoc, n, ov, sup. très dou- 


äkynouc, ee (à) souffrance, dou- 


GAEQLV CO 


loureux, le plus douloureux, Tue. 7. 
68; Goen. Tr.8, 47.998, etc.; Eur. El. 
183, ete. || X> Dans Hom. seul. 
neutre Zog [ï] IL. 18, 278; 806; On. 
4,292, au sens d’un superl. tout à 
fait pénible, ef sup. fém. diem, li. 
28,655, m. sign. (oc), 

&Ayos, eoc-ouc (tò) I souffrance : 
4 douleur physique, lL. 5,894; Sopa. 
Ph. 734,1379; elc.; au pt, IL.1,110, 
etc. || 2 douleur, peine, affliction, IL. 
1,2, etc.; On.2,41, etc.; Hés.Th.621, 
0.198, etc.; Tuan. 1189,etc.; Escut. 
Pr.483, etc.; Sopu. El. 4176, etc.; 
Eur.Alc.197, etc. UU sujet de peine, 
mal, Bion 2,41; AnTH.9,890 (D. "Al 
resserrer, contracter, cf. lat. algeo, 
algidus): i f 

ààyuvtýp, pos (ô) qui cause de 
la douleur, OracL. (Zos. 1,57) (&ħ- 

vw). . 

Zeen (impf. Ahyuvov, f. &hyv- 
væ [č]; ao. fayuva [5]; pf. inus.; 
aa. pass. Add) causer une dou- 
leur (morale), faire souffrir, blesser 
ou afiliger : twd, Sorn.Ph.483, qqn ; 
ppéva, Escut. Ch.735, ou xéap, Du. `. 
Med. 402, affiiger le cœur ; d’où, au 


pass. (avec fut. moy. &kyvvobat) 


éprouver une douleur, souffrir : twi, 
Sorx.Ant.468 : Emi twi, Eur.Tr.179; 
a, Sorn.Ph.1021, de qqe ch. || X> 
Ao. itér. 8 sg. &hyúveoxe, Q.Sm. 4, 
416. Fut. moy. au sens pass. Sors. 
Ant.280; Eur. Med. 622. — Rare en 
prose, XÉN. Ap.8; Pur. Marc. 25, 
Lys.2; A.Lis.87, ele. (&Xyoc). 
&Adaive (v. ci-dessous) faire crot- 
tre, d’où : À nourrir, fortifier, On.f8, 
70,elc.; fig. Escur. Pr.539; au pass. 


croître, Q.Sm. 9, 473 [| 2 accroître, ` 


multiplier, Escut. Sept. 557 || X> 
Verbe épq.; seul. prés. EscnL. L.c., 
ao. 2 hôavov [à] On. 18,70; 24,368" 
ei ao. ilér. 3 sg. G\dfouoxe, ORPH. 
Lith. 864 (R. "AA. développement 
parallèle à *AN0 de la racine "AA: 
v. &Adnoxw el &Mbaiw; cf. lat. 


älo). 


a 


åhsńers, deeg, fev, qui a grossi, 
Max. m. xat. 588 (dhdalvw). ` 

dAônouoke, V. &\dgivu. 

àAShoro (seul. prés.) 4 intr. crot- 
tre, grandir, IL. 23, 599; Ore.C.1,818 
112 é>. faire croître, TucR.17,78 (dh- 
daivw). 

&\Souou (seul. part. prés. AA: 
pevoc) croître, Q.Sm. 9,475 0. AA 
cf. &\daivw). 

4 &këa,ac (h) [XA] 4 chaleur exter- 
ne, chaleur (du soleil, Hec. V. med. 
15, Aer. 285; Ar. Eccl. 541; du feu, 
Op. 17,23); chaleur, en gén. Prat, 
Eryx. 404d; Arstt. Metaph. 5,2,7, 
au plur. Ansrr. Probl. 5,40 {| 2 cha- 
leur animale, Dr. M. 434d, ete. H 
D Ion. Za, On. Hee, Jee, 

2 * hé, seul. ion. één, ne (à) 
Ia abri, refuge, It. 29.207: &. veroÿ, 
Hés. O. 548, abri contre la pluie (ef. 
Asian). 

åta, ion. p. A8, ace. d'Ge, 

"Ae, ge (à) Aléa, surn. de Pal- 
las honorée à Tégée et à Mantinée, 
Xéw. Hell. 6,5,97, etc. | D— lon. 
-én, HpT.1,66; 9,70. 

&edbo (seul. prés.) être chaud, 
Ansrr. Pol. 4,9, etc. (&\ëa 1). 

&Azaivo (ao. mkëava [äv]) #4 tr. 
échauffer, Arsrr.Probl.6,8; EL. V.H. 
9,30; au pass. Prot. M.954f|12 intr. 
avoir éhaud, Ar. Beck, 540 (éier 1). 


QÀAEUVTLKÓG 


&heuyTikôc, M, óv, réchauffant, | 
SEXT. P.179 (&heaivw). 

&heaoBaL, v. d'Aéonot. 

&\zyetvôc,ñ,6v{[ä]douloureux, pé- 
nible, [L.5,658; On. 10,78; avec un 
inf. not d. dauruevat, LL. 10, 402, 
chevaux difficiles à dompter || Sup. 
-braroc, ÀA.RH.4,11 (cf. &hyewós). 

œheyetw@s, adv. péniblement, Q. 
Su. 3,557. K 

AXeynvopiôns (6) [à] le fils d'A- 
légènôr (’Akeyñvwp) c.à d. Proma- 
khos, IL.14,503. 

Aeren [à] (seul. prés. et impf.) 
d'ord. avec une nég.: om à. ne pas 
s'inquiéter de,gén.[.1,160,etc.; Hs. 
Th.171; postér.acc.Q.Su.2,428;abs. 
IL.15,106; rar.sansnég.Mus.(Arsrr. 
H.4.6,6,1); au pass.ANrn.5,18 (&ké- 

w). 
5 &Azyüvo [ä5] s'inquiéter de, s’oc- 

cuper de,préparer : daîta, On.1,874, 

elc. un repas; Gohoppootvnv, Hu. 

Merc. 361, une machination || D 

Ao: &kéyova [5] A.Rn. 1,894. Ao. 

moy. 3 sg. dheyüvarr, EMPÉD. 445 
. (&kéyw). E , 

GAëre [à] (seul.prés.) s'inquiéter, 
se préoccuper, prendre soin de, 
d'ord.avec une nég. oùx d. de, On. 
9, 115, elc:; tivôs GX. oùdé, Esca. 

- Suppl.752, etc. ne s'inquiéter eri rien 
de qqn ou de qqe ch.; rar.avec l'ace. 
oùx à. Tt, IL.16,388; Hés.0.254, n’a- 
voir aucun souci de qqe ch.; avec un 
part.s'iaquiéter de,avoir soin de,elc. 
1L.9,504; oùx à. OD. 19,154, être in- 
différent; oof. sans nég. avec Vace.: 
vyv čna d. Oo.6,268,prendre soin 
des agrès des navires; avec dép et le 

én. A.Ru.2,634; au pass. être l'ob- 
jet de l'attention de, être considéré, 

D.0.2,142 (à prosth. Xéyw). 

&AEEWÓG, 9, Óv e 4 exposé au so- 
leil, chaud, en parl. d'un pays, Hor. 
2,25; Xén.Cyr.8 6,22; STR.150;PLUT. 
Lüc.82 || 2 qui donne de la chaleur, 
chaud, réchauffant, Xéx. Cyn. 10, 5; 
Conv. 4,38, elc. [| Cp. -Grepos, Hec. 
353, 55; Anger H.A. 2, 6,2, etc.; 
sup. -6tatos, Anert, H.A. 1,5, 6 
(áta 1). 

. &eelvo (seul. prés. impf. el inf. 
ao.) [x] 1 éviter, esquiver, échapper: 
rt, On.18,148, etc. à qqe ch.: rar. t 
vd, On./6,477; Hn.Merc.239, à qqn; 
avec un inf. IL.6,167; 13,356] 2 re- 
culer, A.R#.3,650 || S—- Imp/.sans 
augm.3 sg. &htewev, IL.A.Rn.ll.ce.; 
inf.ao. &kceïvat, Man.6,738 (cf. AN 
opat . 

&hën, v. &héa 1 et 2. 

&AeïG Ünvoc (6) sommeil au mo- 
ment le plus chaud du jour; sel.d'au- 
tres, sommeil qui réchauffe, Goen. LA. 
859 Léier 1). | 

åhsia, as (A) [XA] pêche, Arsrr.OEc. 
2,4,6 dout.; HoN 3,1,etc.(p. &hteta). 

“Ahera, ov (tà) [äà] fète rhodien- 
ne en l'honneur du soleil, Arn. (p. 
‘Ha; cf. "Aħa). 

&AeLap,atoe(ro)[äx] farine de fro- 

ment,On.20,108 (dhiw; cf. &)evpov). 
© &eLupa, atog (Tò) [XA] 4 onguent, 
parfum, ANTIPHAN. (ATH.553 €); PLAT. 
Tim.50 el}2 onction, Pror. Lyc.16,ete. 
Liste), 

&hetuuértuov, ou (rò) [üd] dim. du 
préc. DL.6,52. ` 

&ketuuatToônc, ne, ec [äà] sem- 
blable à ‘un onguent, Dec, 685,16 
(ego, -wône). . 


ke d 


&kétos, n, ov, resserré, Cat, Lex. 
Hipp.p.422 (ice). 

t àÀstntéov, vb. d’éxelgu,Geop.16, 
#4. 

deint p, fpoc (ëlo, áheintng, 
Man A4 | 

&keunthpuov,ou(ro)[à] lieu où l’on 
se frottait d’huile au gymnase, et, à 
Rome, au bain, Arex. (PoLt.7, 166); 
TH. Jon A9: Srr.154 (dheipu). 

&keintns,ou(6){à] À celui qui frot- 
tait d'huile, au gymnase ou au bain, 
d'où maître de gymnase, Arsrr. Nic. 
2,6,7; Poc.27,6,1; Ann.Epict.3,10,1 
112 fig. maître, instituteur : t&v ToM- 
txæv, Puur. Per.4, qui façonne à la 
vie publique (&ke{ow) 

&euntuk66, óv [à] qui concerne 
Toart de l’ékeirrns, Dr. Ai gin: à 
dhetrux Le. e. téxvn) T.Locr. 104a; 
Arr.Epict.2,19,19,elc. l’art de Véret- 
mens (Gheipw). 5 

Oheumcée, 0, óv, oint graissé,CLÉM. 
240 (ele). 

&-Aeuntos, o6,ov, non laissé enar- 
rière, non distancé, invincible (athlè- 
te) D.Cnrvs.290,41 (à, Xeirw). 

&heintpuu, ac (à) [8A] fém.d’'àhet- 
rtp,Lys.(Pouc.7,17); Ampus (Dot, 
ibid.), etc. 

&keic, tou, év, v. em. 

“Adeg, evtos (éi Halente : 4 de 
Lucanie,près de Sybaris ou Thurü, 
Tacr.5,1231|2 0. de Cos, Tacr.7,1. 

‘Akæiorov, ou (tò) Aleision, brg 
d Elide, 11.9,617. 


AXetotou, gén. d’’AXelorog, d'A- |. 


leisios, prétendant d'Hippodamie, 
ou p.-é. d *Aïelotov (colline d’)Alei- 
sion, It 24.787. 

&Aeroov,ou(ro)[&]4 vase tourné ou 
ciselé, IL.11,774; On.8,50; Carr. fr. 
109112 emboîture de la hanche, Manr- 
SYAS (rn. Äich, 

&hztooc, ou (6) [à] vase tourné ou 
ciselé, Ar.fr.521 (ef. le préc... 

&Aeîto, 3 sg. prés. pass. d'&kéw. 

&keîtar, 3 sg. fut. d'EMhopou. - 

&keitnc, ov (6) [x] coupable, 1.8, 
18; On. 20,121; rivds, A Dn. 1,1338, 
envers qqn (&ATaivuw). 

&keutoupynoix, oe (à) exemption 
des charges publiques (att. &réheux) 
Srr.13 (dhetroüpyntoc). 

&keutoüpyntoc, ge, ov, exempt 
des charges publiques, Dém. 256, 10 
(décr.); Din.(Poe.8,156) (à, etrovp- 
YÉw).. 

&hzupa, groe Déi [A] c. Le suiv. 
Escut. Aa 299: Hpc.620,47; Gau P 
12; Q.Su.14,965. 

&hetpap, atog (tò) [ĞA] ce qui sert 
à oindre : 4 huile, IL. 28, 470; Op, 
408; Hor.2,87,94 || 2 toute matière 
graisseuse, graisse; particul.poix ou 
résine pour boucher un vase, Taca.7, 
147 (dkeiqgw)." - 

&eupatitns äptos (ô) [ğăT] pain 
pétri avec de l'huile, Erica. (Am, 
110b) (&heipap). 

&hetp6-610c,06, ov [à] 4 qui gagne 
sa vie en graissant les lutteurs,p.sui- 


;.te,en rendant de menus services dans 


les gymnases, AR. fr. 578 || 2 p. ext. 
pauvre, Dun, 9. A3? (&keipw, Bios). 

. ëheläëen (f.&hetbo); ao. #keubo, pf. 
die DI: pass. ao. helpOnv, pf. 
áhhhtupor) [à] 4 graisser,oindre,par- 
ticul.en panl. d'alhlètes : à. Date, 
IL. 18,350, ou abs. &hsigsw, IL. 24, 
382; On.6,227, oindre d'huile, frotter 
d'huile; p. suite, préparer à la lutte, 


RAÉKTOP a 


d'où exciter, encourager, Déman.180, 
29; Prat. (DL.4,6); tivé mi tva, APP, 
Civ.2,16, exciter qqn contre qqn; p. 
anul.préparer,en gén.: à. tavtòv ét 
T, ProT. Them.8,se préparer à qqe ch. 
(à une lutte, ele.) || 2 enduire, en gén. 
(de cire, de fard, e{c.)On.12,47: Hor. 
3,8; XÉN.OEc.10,5; PLar.Lys.217 d || 
Moy.. (f. debout, ao. fhebéunv) 
s'enduire soi-même, IL./0,577, ele.; 
Tac.1,6; 4,68|| Formes poélt.ou 
rares ` Impf. sg. poél. herpe, Op. 
10,392. Ao.poët. &keuba, On.12,177. 
Pass. ao. 2 Alen, Jos. B.J. 2, 8,8. 
Pf. réc. fear, Geop.7,8,9. Moy. 
ao. poél. deht, IL. 14, 171 (à 
prosth. R. Aw, graisser; of. Aita, 
ATOS). 

&hkeupte, eoc (à) [ä] 4 onction, 
Anert. G.À.5,5,5; Probi. 38, 3||2ha- 
bitude de se graisser le corps, Hpr.8, 
22 (heien). 

&AsktépeLoc, oc, ov [č] de coq, de 
poule, Sen. 167 d (4héxtwp). 

&kektoptôeuc , toc (ô) [à] jeune 
cog, poulet, EL. N.4.7,47 (&héxtwp). 

*Akektopiônc,ou (6)[à] le fils d'À- 
lektôr (Korônos) Orra. Arg. 189 
(AXEXTOP). E . : 

’&Xektopic, Lëee (à) [4] 4 poule, 
Erica. (Arn. 57 d); Arsrr. H.A. 5,18, 
Zeie: Pinr.M.129 a, 686f, ete.; Las 
3,29,etc.112 plumet de plumes de coq, 
Ae, (Sr. 600) (&këxrwp). 

&kektopiokoc,ou ($)[à] jeune coq, 
BaBr. 5,1; 97,9 (&ħéxtwp). L 

E Ee ou (à) Tél crête 
de coq, plante, Dun. H.N, 27,98. 

&kektTopo-bovia, ac (à) [XA] chant 
du coq, Es. 44 Fur.; NT. Warc.18,35 . 
(&. gud), 2 | 

&-ÀEKTOG, 0G, ov, qu’on ne peut ow . 
qu’on ne doil pas dire, PnérécR. (Bhk. 
380), Por. 30,13,12, etc. (à, Xéyw). 

*Akéktpa,-c. "HAëxrpa. 

&AËKTPUWOG, c. AAÉATPUWV OC. 

&-\ekTpoc, oG, ov: À sans union, 
Sora. Ant.917; Eur. Tr. 257; adv. 
&hextpa, Soen. El-962, sans hymen |] 
2 sans union légitime, Sorn. Ùl. 492 
(à, Aextpov). 

Šhektpvarva, nG (à)[à] poule, Ar. 
Nub.667 (fém. d'àhextpvóv, p. anal. 
avec héowa, Vaiva, elc.). 

àÀektTpuóvetog, oe, ov [à] de pou- 


Jet, Hec. 645 a (&exrpuwv). 


GAekTpuôvLov, ou (tò) [ă] poulet, 
ErureP. (Aen. 359 b) (dħežtpvóv). 

GÂAEKTPUOVO-TOÂNTHpLOV, ou (tò) 
[ä] marché à la volaille, Pnryn. (Port. 
7,136) (à. rw héw). 

dhektpuovo-tpépocs, ou (6) [x] 
éleveur de poulets, Escan. (Pour. 7, 
185) (&. Tpégw). 

&Aektpuovoôns, nc, ec [à] sem- 
blable à un coq, Eux. (Paor, Bibl.24) 
(&.-wônc). 

aAektpubône, NG, EG, var. p. le 
préc. Eux. 94, 22. ; 

&Aektpuov, óvog (6) [ä] 4 cog, 
Tunn, 864; Dar, Conv. 223 0, Lys. 
211 e, etc.; Arstt. H.A. 4,9,14, etc. 
112% &. poule, Ar. Nub. 663, fr. 237; 
Trep. com. (ATA. 373,374) ele. (éi, 
twp). : ; 
"Ahsktpuóv, ôvos (ò) [č] Alek- 
tryôn, À. 11.17,602 ; Luc.Gall. 8, ete. 
(v. le préc.). 

1 &-\éktTop, opoc (6, ñ) [%] 4 (à 


priv.) vierge, ATH. 98 b |] 2 (å rop.) 


épouse, Sopx. fr. 230 (å, Aéxtpov). ` 
2àléktop, opos {é) [ă] coq, Damm, 


"AAëkrop 
191; Po. 0.12, 20; Pacn,. Ag. 1671, 
Eum. 861; An. Nub. 666; ARSTT. fr. 
271; Tucn.7,128,elc. (cf. dAEXTPUUWV). 

> Akéktop,0pos (6) [à] Alektôr, A. 
Op. 4,10, ete. (v. le préc.). 

_&kéko [č] c. Ma, ANTH. 6,245 |] 
Moy. (f. &étopo, Sorn. O.R. 171; 
Xin. An. 7,7,3; ao. hheéduny, HoT. 
7,207; Hec. 6,74 Littré; XÉN. An.1, 
3,6, etc.) 

&k£hatov, ou (tò) [%] mélange 
d'huile et de sel, GaL. (&hç, ëhatov). 

&héparoc, V. ARÉLUTOS. 

dAsuéToc, V. Aender, 

&kev, v. shw, Së. 

äkév, neutre d'äkeis, part. ao. 2 

ass. dein, 

> Akevrtio, ac (h)[ä]surn.d’'Aphro- 
dilè, Lyc. 868. 

àeË-aiBpt06,06, ov, qui préserve 
de la fraicheur, Sorn. fr. 120 (dhéčw, 
ai0pia). 

*AAeEauévns, oug (6) [ää] Alexa- 
ménès, D. ANTH.7,485 (égen, Hévoc). 

"Akeëauevéc, où (ó) Alexaménos, 
h. Anert. (ATH: 505 D) (&\éEw). 

PAAeEävôpa, ac, (à) Alexandra ` 
4 autre nom de Cassandre, fille de 
Priam, Luc.Leæ.25 || 2 autres, Aarm, 
App. 287, ete. (v. ”AhéEavôpos). 

PAXcEdvôpeta, as (à) Alexandrie, 
v. d'Egypte, Por.5,85,etc. ( AXÉEov- 
òpos). | 

"Ahsbuvôpewtux6s , 0, óv, d’Ale- 
xandrie, Alexandrin, Luc. M. cond. 
27 ('AheédvO perd). | 

; EG (ô) Alexandridas, 
Spartiate; Dr, Apophth. lac. ve 
’AeEavôpiôas (dor. c. le suiv.). 

"Aheboauëplëne, ov (é) Alexandri- 
dès, historien, PLur. Lys. 18, ete. 
(patr. d''AXÉEavÈpOS). 

"AhcËavôpiäw, imiter Alexan- 
dre, AroLLoPu. (ATH.251 d) ( AXéEav- 


pos). , 

AheEavôpivos, n, ov, d’Alexan- 
drie, Alexandrin, Srg. 599; NT. Ap. 
27,6, etc. CAketéuäpeal, 

Akebavôproths, of (6) partisan 
d'Alexandre, Puur. Alex. 24 ( Are- 
Eavopltu). 

. AkeEavôpo-KékaË, akoc (5) flat- 
teur d'Alexandre, Am. 588 f. 

AXeËbavôpé-moÂts, soe (à) Ale- 
xandropolis, n. de v. Pur. Alex. 9. 

&kEE-avôpos, oe, ov, qui protège 
les hommes, Inscr. (DS. 11,14) (&hś- 
Er, dvip). | 

AkéE-avôpoc, ou (å) Alexandre : 
4 autre n. de Páris, fils de Priam, 
11.8,16, etc.; Hor. 1,8; Ken, Conv.4, 
20. eie, In. de divers rois de Macé- 
doine, Hor.5,/9; Tac.f,57; elc.; par- 
ticul. Alexandre le Grand, fils de 
Philippe, Pur. Æmil. 28, Pel. 34, 
elcI8autres, Puur:Phoc.83, Pyrrh. 
6, eic. (v. le préc.). 

"AlebavOpoônc, ns, ge: sembla- 
ble à Alexandre te Grand, Mën (PLUT. 
Alex. 17) CAA. -wônc). 

&AsEaveuiu, oe (h) abri contre le 
e Por. Exc. 2,451 Mai (éiebdue- 
gos). 

åheë-áveuog, 0G, ov [äù] qui pré- 
serve du vent, Ov. 14,529; Pmi. 4, 
666; Arcrun. 3,4/ (ée, éveyroc). 

"AX&E-apyxos, ou (6) Alexarkhos, 
Tne. 7,19; Puur. Parall. 7 (Mët, 
åpxń). 

’Ahečâg (6) Alexas, h. PLuT. Ant. 
65:12, etc. 


dA£Euoba, inf.ao.moy. d'Ge, 


. | phiaraos, PLur. Qu. 97.98. 


GAËTLOTOG 
Dr, Alex. 41 HU 2 autres, AND. 1,48 
B.-Sauppe (&kË&w, tros). 
"AXebtppoua,ac (à) Alexirrhœa, 
. Dor. Fluv.7,5 (éng, Éoc). 
Biebie, eac (à) [à] secours, pro- 
tection, Ansrp.1,60 (&hé£w). ` 
“AheËtc, 1806 (6) Alexis : 4 poète 
comique |} 2 autres, Lys. 32, 24 B.- 
Sauppe, etc: (éiden). 
àit pápuakoc, oe, ov [étui 
qui agit comme contre-poison, PLUT. 
M.663c; d. pavine, Hrc.1274,19, an- 
tido:e de la folie; tò d. contre-poison, , 
préservatif, PLar.Pol.279 c; Tu.H.P. 
9,15,7; vivo, PLar.Leg.957 d, contre 
qge ch.; rà "A pdppaxa, les Anti- 
dotes, titre d’un poème de Nicandre 
(AXE w, påppaxoy). 
"AXkeËlov, wvoc (ô) Alexiôn, À. 
Pur. Qu. conv.7,8,1 (dh£w). 
&kébopor, prés. moy. d’ékétw et 
fut.moy. d'ékéxw. 
dé (f. d\cEnow, ao. RAËENOO, 
pl. inus.) [ä] écarter, repousser ` Tt, 
On.3,346, qqe ch: tiwi o I1.9,25/, 
etc. écarter de qqn qqe malheur, qqe 
danger, d’où défendre ou protéger 
qqn contre un danger ; avec un dut. 
seul: é. eat, IL. 8,9 ; XÉN.Cyr.4,8,2, 
défendre ou protéger qqn || Moy. 4 
écarter de soi, repousser loin de soi, 
še défendre contre : tiva, 11.18,475, 
contre qqn ; Tà xand, Kén. Mem. 4,3, 
11, contre les maux ; abs.. se défen- 
dre, 1L.11,348; 15,565; HoT. 1,211, 
etc.; Sorn.0.R.589; Xén.Cyr.1,5,13; 
An.3,4,20,elc. ||2 fendre la pařeille, 
XÉN.AN.1,9,7 || D> Act. prés. inf- 
épq.et dor. &hséépevot, IL.1,590; 11, 
469; Tue.5,77 (doc.); ou &hebépev,lL. 
3,9. Moy. prés. sbÿ. 1 pl. épq. die: 
peoða, It. 11,848 (R. "AA, écarter ; 
cf. ëng, &hohxelv et &axh). 
"AkcE, oe (à) [à] Alex6,f.ANTH. 
5,200 (G\ÉÉw). 
AXE, ovog (6) [ä] Alexôn, A. 
ANTH. 7,485 (kw). Ai | 
&héoua (seul. prés. impf. ei ao. 
#hedunv) éviter, esquiver, échapper, 
Hom. Hés. ete. || 9> Formes contr. 
seul. ion.: Prés. ind. &hħsŭpot, THGN. - 
575; impér. dief (p. dkéov) Kar. 
Pr.567 (sel. d'autres Ze ou Ze 
p. &keve, par apocope ou par éli- 
sion); part. &kebpevos, Sim. AM.7,61. 
— Formes épq. et poét. non contr.: 
Prés. ind. 3 pl. &hħtovto, Opr. H. 5, 
439; opt. 3 pl. &htowrto, OrPH.A.607. 
Impf:3 pl. &htovto, 1L.18,586. Ao. 
impér. &héaobe, OD. 4,774; sbj. Zeg, 
éénrar, OD. 4,396; 1 pl. &hewpeba, 
IL.5,34; 6,226; opt.3 sg. &\éauro, IL. 
20,147; Ov.20,368; inf. &héaoto Iu. 
13,513; 23,340; On.9,411; Hés.0.446 
(p.-é. apparenté à &hesivw, adouat, 
Za: sel. d'autres p. *&htFopan de 
& prosth. et R. AsF = lëvis, lčvare, 
se mouvoir rapidement ; cf. &hevo- 
pat). j 
Aiege, óg, óv, insensé, Escut. fr.: 
409 (corr. p. d'Aoude ` cf. heds). 
*As6c, oi (ô) Aléos, D. Pur, G. 
Socr. 5, etc. 
&hzérne, groe (à) [à] amas, réu- . 
nion, Gar. Lex. Hipp. p.422 (&khs). 
SÄeme, tog (ò, A) sans écailles, 
PmL.2,352 (&, ei). g 
&henidwotoc, og, ov [i] c. le préc. 
Ansrr.P.A.4,13,98 (&, kemddw). 
&-\ënrotoc, 06, ov : À non écaillé, 
ARCHESTR. (ATH.314 b) || 2 non pelé, 
Geor. 10,11,1 (å, herio). à 


E ibas 


&Asbépevar, v. d'Aën. ` 
&AéEnua,atos (tò) [ä] défense, se- 
cours, Escu. Pr. 479; DH. 7,18 (dXë- 


w). 

dAsEnotc, soc (à) [à] 4 action de 
se mettre sur la défensive, Hor.9,18/| 
2 remède, Hre. 1279,14 (Mw). 

éAsëntepa,ac(n)[ä]/ém.du suiv. 
ANTH. 9,764; Nonn. 25,429, ete. ` 

&kcEnrhp, fipoc (6) DI À qui re- 
pousse, gén. À. Ru. 2,513 || 2 p. suite 
EK vient au secours de, qui soutient, 

éfenseur de, gén. IL. 20, 896; dat. 
Ven, Oe, 4,3 (àkééw). 

&heËënrnpuos, a, ov [à] I quiaide 
à repousser ou à défendre, Ken. 
Sept. 8; Eur. H. f. 464111 tò d'Acën- 
deeg, moyen de défense, d’où zÄ 
protection, Ze, Eg. 5,6 || 2 remède, 
Hre. Ac. 393; tivos, Tu. H.P.7,13,4 
contre qqe ch. (&keënthp). ` 

&hcËñTtop, opos (d)[à] protecteur, 
Sorn. O.C. 143 (ktw). 

&hsEr-dpn,ns (à)[äà] qui détourne 
les imprécations ou les maux, Hés.O. 
462; Nic.Th.861 (&kéEw, dei), 

AÂsËiac, ou (6) Alexias, A. KÉN. 
Hell. 2,1,10, etc. 

&keëuBEkeuvos, oc, ov [à] qui 
protège contre les traits, Aerm, 6,84 
(akéEw, Béhepvov). 

"Aihebifuéäne (ò) seul. voc. —2ä0, 
le fils d'Alexibios, Pn.P.5,59 (&é£w, 
Bia). 

&keËl-yauos, og, ov [à] qui re- 
pousse le mariage, Nonx.40,541 (4hś- 
tw, yápoc). 

"AAsEida (A) Alexida, fille d Am- 


AXeEi-ônuoc, ov (6) Alexidèmos, 
bk Par. Men. 76e, ete. || D Dor. 
-dapos [a] Po. P. 9,214 (dkéEw, òh- 
pos). à 

&eËtkakos,os,ov[ätà]quiécarte 
les maux, IL.10,20; Hés.0.123; Paus. 
8,41,8,elc.; &. idee, ANTH.6,170, qui 
apaise la soif (&. xaxôc). 

&sEtknnos, ou (6) [à] le Gar- 
dien des jardins, titre d’un traité 
d'horticulture, Geor. 12, 16 (à. xñ- 


Tos). 
*AhsEvkAñs, éous (ô) Alexiklès, 
h. Tuc.8,92,98 (å. x\éoc). ` 
"Ais epérge (6) Alexikratès, A. 
Puur.Pyrrh.5,etc. (&. zpdroel, 
&A£Ël-Aoyoc, 06, ov [čt] qui aide la 
parole, Car, (Am, 28c) (à. XOYoc). 
"AkeËi-uayoc,ou(ô)Aleximakhos, 
li. Escan. ?,85,85 B.-Sauppe, ete. (à. 
páxn). . 
&eËtuBportos, 06, ov{à] qui pro- 
tège les mortels, Pn.N.7,30, P.5,94 
(å. *u6potós, v. Bpotós). 
&AsËt-uopoc, 06, ov [čt] qui écarte 
la mort (Artémis, Apollon, Athèna, 
etc.) Soru. O. R. 164; Nonn. 32, 217, 
etc. (&. môpoc). 
&AsEruoc, n, ov [à] secourable, 
Nic.T'h.702 (EE). ; 
"AÄebiuvouee, ou (6) [à] Alexino- }- 
mos, bh Q. Sm.8,78 (&. vópos).  ; 
"Ahebivee, ou (ô) Alexinos, philo- 
sophe, Puur. Vit. pud. 17 (dhiw). 
AË tov, ou (tò) [č] secours, re- 
mède, Nic.Th.805, Al.4 (GXÉEw). 
PAXcËinna, oe (à) [äx] Alexippa, 
f- Anru.7,484 (cf.”AhéEurmoc). 
PAskumniôac, a (6) Alexippidas, 
éphore lacédémonien, Tuc. 8, 38; 
Xén. Hell.9, 3,10 (patr. du suiv.). 
AREE-ummoc, ou (6) Alexippos : À 
médecin d'Alexandre le Grand, 


&AETTOG 

&erroc, 06, ov, sans écailles, EL. 
N.A.12,27 (&, kino). 

&kec, pl. dahs. 

itg, neutre d'Aide, 

&k£oBa, inf. ao. 2 d'XN\opat. 

&Aeqte, sw {h) [č] action de mou- 
dre, Gror.2,82,1;9,19,7 (dhiw). 

&kzoués, of (ô) [ă] action de mou- 
dre, d'où mouture, Eux. V.Max. p.59 
(&kéw). ; | 

&keoteov, ub.d'äkéw, Diosc.5,108. 

Ser, v. A AOL. We 

&kérns, ou [à] 4 adj. Auoe à. Xéx. 
An.1,5,8, pierre meulière || 2 subst. 
å &. meunier, Aru.648 d (ër), 

&ketoc, ou, d'ord. ëeréëe, où (ô) 
[à] action de moudre, PLur.Ané.45, 
M.289f; Diosc.f,25 (&\8w). j 

&ketpeüo [à] 4 moudre, On.7,104 
11 2 écraser, en gén. A. Ru. 4,1094; 
Lve.459 (AM). i 

Šhétpra, œv (tà) mouture, PLUT. M. 
698e dout. (hiw). $ 

&e-tpiBavos, ou (6) [ätà] pilon, 


An. Paz 259, 265, 269 (&héw, tpibw).. 


&ketpis, 006 (à) [à] 4 femme es- 
clave qüimoud,0o.20,105112 à Athè- 
nes, jeune fille noble qui préparait la 
farine pour les gâteaux sacrés, Ar. 
‘Lys.643 léie), 

&Aetv, vog (6) [ä] moulin, 
Digucu. (Aru.263a) (één), 

&keG, V. d'Mona, 

. "Akeuéëat, Gu (oi) Je) les Ateua- 
. des, descendants d’Aleuas, famille 
noble de Thessalie, Hor. 7,472 ete.; 
Prar.Men.70b, ete. 
- _ *AXkedac, a (6) [ä\] Aleuas, noble 
- Thessalien, Po. P. 10,8 | X> Gén. 
ion. "A Aedecg, Hnr.7,180; 9,58. 

&\etaoBar, V. deeg, - 

&kedeta, p. d'kedarrat, D. GE. 

Gene, v. Aéopar. 

&euptvôc, ń, óv [&] de farine de 
froment, Dirucu.(Oni8.7,280B Dor) 
(&hevpoy). ` 
. dkeupitns &ptos (6) [äï] pain de 
farine de froment, Dun, (AïH.115 c) 
(&heupov). e 

&Aevpouavtetov, ou (tò) divina- 


. tion au moyen dé farine de froment, 


OExow. (Eus.5,876 Migne). 
dkeupô-pavtie, EOG (6) [ĞA] qui 


`. prédit l'avenir au moyen de farine de 


froment, Orém.f, 69 Migne (&Aevpoy, 
uaävtus). ` | 

&Aeupov, ou (tò) [ä] 4 farine de 
froment, dord. au pl., p. opp. à 
Zero, Hor.7,449; XÉN. An. 4, 5, 6; 
Dar Rsp.372b, ete.; au sg. Ar. fr. 
141; ArstT. Probl. 24,4 || 2 farine, 
en gén. Diosc:1,94, etc. (äkëw). 

&Aksvp@ënc, ns, ec [à] semblable 


. àde la farine de froment, Gaz.13,260 


Vieupouy, -wônc). 

ed (f. deem, ao. fhevoa) [à] 
4 repousser, éloigner, écarter ` ti, 
EscsL. Suppl. 528, Sept. 141, ete. 
age ch. || 2 p. suile, protéger; dé- 
feñdre, Sopa. fr. 825 |] Moy. (seul. 
prés. dkevouar ef ao. nkevauny) dé- 
tourner de soi, éviter, esquiver, acc. 
How. Noni. I) D—- do. moy. ind. 2 
sg. dhebao, Nonn.33,826; 3 sg. hkedo- 
ro, LL. 18, 508, ou sans augm. &hsva- 
to [A] IL. 17, 860; 8 nt &hebavro, 
Ob, 22, 260; impér. 2 sq. hevar, IL. 
22,285; sbj. 3 sq. dhsúetar (p. &kevn- 
tat) On.f4,400; inf. &këbactar, On. 
12,159; Hés.0.798, etc.; part. &\evd- 
pevos, IL. 20, 281; Tuan, 400 (p. 


— Séien ; cf. &\éopat). 


b 
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&Aéo-& (impf. Zou: f. Aere, 
all. GA: oo. heoa; pf. &khhexa ; 
pass. o. ÿkéo0nv, pf. drhheouat où 
&kfhegor (el moudre, ace. On. 20, 
109, etc.; Bios &Ankenévos, AMPHIS 
(ATH. 642a} vie civilisée, (ti. où Pon 
se nourrit de blé moulu, non de fruits 
sauvages || D> 40. dng scoa, 
On. l.c. PF. éiere, ANTH. 14, 254. 
Pass.ao.nkto0nv, Diosc.1,178; Geor. 
7,12, et AAñoënv, Geor. 9,19 dont 
Pf- &kñhkeocuor, Hor.7, 28; Tnc.4,26 
(mais dans d'autres mss. AAA eau: 
ou d&kfkeuor, Ampms (er postér. 
fheopat, Diosc. 4, 28 (R..’AX pour 
Far, moudre, cf. &Awñ, wc): 

&keopé, &c (h) [A] 4 action d'é- 
chapper, IL.24,246; fig. avec le gén. 
Hés. O. 402 || 2 moyen d'échapper à, 
moyen de défense, HoT. 9, 6 (ion. 
-wph); TWOG, IL, 42, 57; 15, 583; AR. 
Vesp.613, contre qqn ou qqe ch.; À 
Tepi TÒ opa &. ARSTT. P.A .4,10,23, 
eic. défense ou armure autour du 
corps | D> Ion. -wph, v. ci-dessu 
(p.*&keFopé ; cf. &hedw). j 

åtog, adv. en foule, Hre. 604,49 
(io). ' 

Bin, n6 (h) [à] I intr. 4 course er- 
rante, OD. 10,464; Eur. Med. 1275; 
Puur. Mar. 45, etc JI? fig. égarement 
ou agitation de Pesprit, PLAT. Crat. 
421 b|t3 troupe errante, Sorn. fr. 
698 || II £r. ce qui fait errer : Bporüu 
Zo, EscuL. Ag. 187, les tempêtes 
qui font errer les mortels (R. "A3. 
errer). | 

Durée, óG, óv [à]. qui transporte 
du sel, PLur.M.685e (Ge, &yiw). 

Aero, ac (A) [XX] E vérité : 4 p. 
opp. à l'erreur ou au mensonge : 
GXndeinv xarahéEur, IL. 24,407; drost- 
met, [5.98,861; cinar thy &An0einv, 
Hor. 6,69, dire la vérité; täcav &. 
pubetobar, On.11,507, où täcav Thy 
&. sief, Arr. dire toute la vérité; 
au plur. tàs &Anôelas Aéyew, MÉN. 
(Bkk. 376), on taïs &Andelois xph- 
ôo, IsocR.190a, m. sign.; &khðerav 
Buerg, Anert, Pol.8,11,1, ètre vrai [12 
p. suite, habitude de dire la vérité, 
sincérité, franchise, Hor.1,55; Escut. 
Ag.1550; Arstt. Nic:2,7,12, etc. |} II 
réalité, p. opp. à faux-semblant, ap- 
parence, Inc 8 A1: Puar. Pol. 800 à ; 
Épuôporépa ts 4Andelas, Xén. Oe, 
10,2 (femme) plus rouge (à cause du 
fard) qu'elle n’est en réalité; t &àn- 
Beie, Tuc. 4, 120; &Andelx, Dar, 
Prot. 388c, Phædr. 277e, elc.; dm 
dAneius, Dim. 323,26; per’ d'Lfelac, 
Xén. Mem. 2,1,27; Dëu 19,1; petà 
néons ànsias, DH. Ad Pomp. c. 6; 
Prur. M. 341c; xatà thy hosa, 
Isocr. 242a; xat’ &Anôetuv, ARsTr. 
Pol. 3,6,6; Ein &Anbelx, Escuc. Ag. 
1567; mpôc dhñôerav, DS.5,67, elc.; 
Tpòs Tv &AMOetav, Do. 10,21, 40, 
elc. en réalité, en vérité, en toute 
vérité; p. suite; réalisation, accom- 
plissement d'un songe, d'un oracle, 


Hor.3,64 || IHI symbole de vérité, or- - 


nement en saphir que portait le 
grand-prêtre égyptien, DS. 1,48 et 
75; EL, V.H.18,8415--Epq.el ion. 
&An0ein, IL. 23, 361, etc.; QD.14,507; 
dor. čhdðsta, Escut. Ag. 1550, ete. 
ou &Xkd0ex [AG] Tucr.29,7 (Anahe). 

&AñBeuots, sec (À) [à] véracité, 
SExT. 276, 16 Bkk. (äAn0edw). 

&AnBeutic, oð (5) Il qui dit la 
vérité, franc, M.Tvyr.85,2% Dübn. 

is 


&AnBouvBeto 


&AnBeurtkôc, h, óv [à] véridique, 
Ansrr.Nie.4,7. 

&AnBevo (f. sien, go. AMevoa, 
PF. Aheza) [à] I tr. A abs. dire la 
vérité, Hre. Progn. 42; Prar. Rsp. 
à89e, elc.; avec un udj. neutre : d. 
távra, Barr. #4, dire toute la vérité; 
au pass. être dit selon la vérité, être 
conforme à la vérité, Ansrr.Me{aph. ` 


.8,5,211 2 déclarer franchement ` tt, 


XEN.An.5,6,18, qqe ch. || 3 affirmer 
ou prouver la vérité de : tt, Luc. Ind. 
20, de qge ch. |} 4 rendre réel, réali- 
ser: tåg Ürocyéces, DH. 3,24, tenir 
ses promesses |] II énér. 4 être vrai, 
Hec.46,48; Paus.6,12,3, etc. |] 2 par- 
venir à la vérité, Arsrr. Melaph. 8, 
5,211 Moy. dire la vérité, Kén. Cyr. 
4,6,101$-- 40. Ah gfeueo, KÉN. An. 
5,6,18; pf.hA\nñ0euxe, Arsrr.Interpr. 
10, 14. Fut. moy. au sens pass. 
Arstt. Nic.1,11,87, etc. (8&An0nc), 

&AnBéwc, v. 4An0 Ds. 

&AnBnv, v. dopa. . 

&An0ns, ÅS És wl I intr. non 
caché, d'où vrai: À'vrai, sincère, 
franc, p. opp. à faux, en parl. de 
pers. Escut. Sept. 439; Tuc. 8, 56 || 2 
loyal, juste, équitable, IL.12,438,eic. 
ll3 en parl, de choses (oracles, son- 
ges ete.) véridique, EscuL.Sept.692; 
Sorn. PA.993; Eur Fon 1587; p.opp. à 
deuë?, Eur.I.A. 957; dAn0éo elmetv, 
pubnoacdor,elc. IL.6,882,ec.; 4 AnBét 
Àdyw poor, Hor 72.34. dire la vé- 
rité, parler franchement; xat toër’ 
Ap" Zu &Andés, Eur. L.T. 854, il est 
donc vrai; tÒ &An0és, HDT. 7,189, 
tdn0és, Sorn. EI. 679; Tr. 458, 474; 
O.R.944, etc.; TéAn@és, Hnr.6,68,69; 
tà &Xn0%, d'où T&kn0%, PLar. Prot. 
323b, etc. la vérité |] 4 adv. dans les 
réponses ` d'op, Pear. Theæt.143a, 
ele. exactement, justement || 5 vé- 
ritable, réel (p. opp. à apparent ou 
à vain) : gthos &. Eur. Or. 424, véri- 
table ami; adv. tò &knôéc, PLAT. 
Phæd.102b, véritablement, en réa- 
lité; mais (avec changem. d'accent) 
dans les interr. &\ndes; vraiment? 
en vérité? réellement? Sors. Q.R. 
350, Ant.758; Ar. Ran. 840, gie: 
p. suite, qui se réalise: &pà &. Racnt., 
Sept. 946, malédiction qui s’accom- 
plit i} H fr, qui rend franc : ovos &. 
Zoe, PLar.Conv.217 e, le vin provo- 
que la franchise ; cf. Ansrr. Nie, 4,7 
Il Cp. -Écrepos, XÉN.OEc.16,4; PLAT. 
Rsp.585b,'elc. Sup. -éoratoc, Tuc. 
1, 28, etc.; PLar. Phæd. 65e, etc. H 
D—> Dor. &hofis [äx] Po. 0.2, 92, 
etc. (&, hoGEv). 

Ahnen, Pur. M. 230b; moy. 
d'kaft oner (prés. Hor, 7. 186; 3,72; 
inf. ao. Atcrpnn, 8; 59) [à] dire la vé- 
rité (&An0 nc). 

&AnBtvôc, ý, óv Të" 4 véridique, 
sincère, XÉN. An. 1,9,17; PLur. M. 
184c |] 2 vrai, réel, PLar.Rsp.499 c ; 
Arsrr. Pol. 8, #1, 4 || Cp. -wrepoc, 
Prar.Rsp.522 a ; DH. fsocr.20. Se 
-wraros, PLar.Pol.296e; Por..1,1,2, 
ete. || D Dor. &habtvds [AG] Tacr. 
13,15; 17,8 (&Xn0 fs). 

dAnBtw&s [X] «dv. véritablement, 
réellement, Isocr. 444b; PLar. Tim. 
19b, ete. || Sup. -brara, Po.40,8,7. 

&AnB6-pavrtts, soc (5,4) [XA] pro- 
phète de vérité, Escur. Ae .1341;PiiL. 
2,176 (&n6ñc, pl. ; 

&AnBouubete [ğ0] dire la vérité, 
Démocr, (Sros.F1.12,18). 


&AnB6éuuboc 

kafe. pufog, oe, og [%5] qui dit la 
vérité, Démocr. p.627 Gäl. (&Anbne, 
pudéw). ! 

&AnB-opkéo-@, jurer la vérité, 
Curysier. (Srog. F428, 15) (éAafie, 
dpuoc). | 

&AnBoabvn, ge (à) Të) e, dkñbeor, 
TuGn.1224. 

&AnBétns, groe DIS) e, &A deux, 
Ph 1 Baker. 389,21 Bik. 

ëinfeuprge, Ge, és [à] qui agit 
eer 67 Ka 
Epyov). 

AAD (seul. prés. Tu. C.P. 4, 12, 
48; Anth. 11,154, et impf. H\n00v; 
Basr.431,5; NT.Matth,24,41) mou- 
dre (&ħéw). ; 

AAnféc [à] adv. 4 véritablement, 
sincèrement, HoT. 4,41; Esca. Suppl. 
310,elc. 2 péellement, Escur. Suppl. 
585,ete.; Tac.{,22; souv.enclavé en- 
tre l'art. ét le nom, et d'ord., en ce 
tas, précédé de ùg : où ùs &. gedon: 
got, PLar.Phædr.64b, les vrais phi- 
losophes; ggf. sans Oe, ANTIPHAN. 
(Art.648 e)i] Cp. &in8éorepov, Tac.f, 
69, etc.; ou -tépiws, PLar.Rsp.847e, 
etc. Sup: &hknbéoraraæ, Xén.Mem.4, 
8,1; Dar, Rsp. 849 a, Phædr. 266 b, 
etc. | 3> lon. &indéws, HDT. 1, 11. 
Dor. &hkaôéws Dä) Sm. (DL. 7, 76), 
etc. (&An0c). o. 

“Akftov meôlov (tò) la plaine 
Alèion,contrée de Lycie,IL.6,201; de 
Cilivie, Hnr.6,95 (ën où &hntoc). 

&Añios, 06, ov, sans moisson, C. 
à d. pauvre, p. opp. à mokv\ioc, IL. 
9,125,267 (à, Atoy). i 

&-Aiotos, o6,ov, qui ne peut être 
pillé, Naz. 3,15283 Migne (à, Ant&w). 
- &-Anktoc,os;ov [à] incessant, sans 
fin, IL. 9, 636; On. 12, 325; Sopu. Tr. 
985; en prose, Apr. Hann. 40; adv. 
&Anxrov, IL. 2, 452, ete. où Ahinata, 
Man. 3,206; DC. 56, 44, sans cesse, 
sans fin || D> Réc. ZA. ARa. 1, 
1447, ete; Man.3,259, etc.; dat. pl. 
fém. &XNrnor, Man. 3,103 (4, Kh= 
w). 
5 Alneto, 606-006 (à) [ä] Alèktô 
(litt. l'incéssante, l'implacable) l’une 
des Furies, Oren. Arg. 966 || D—- 
Poét. ’AN. Orren. H.69,2 (&xnxroc). 

àìjktoc [&] adv. sans cesse, Eun. 
V.Jambl. p.43. » 
` dAfAsko, pf. d atw. 

. Ahipa, kän bet, v. dheipu. 

Aqua, «tog (ro) [&\] pelure du 
grain de blé moulu, son, d’où rebut, 
fig. en parl. d'Ulysse, Sorn. Aj.381; 
cf. Tepitpippa, omdlata (éi), 

GA evgt, v. hw. 

&Anuoobvn, ns (4) [%] course er- 
rante, DP. 716; Man. 4,84; au pl. 
A. Do 2,1264 (rh pov). | 

&Auov, wv, ov, gén. ovos [à] er- 
rant, vagabond, On. 19,74; CoL.210; 
subst. un vagabond,On.17,876 (&hn). 

&kfvau, v. etw. 

&AnEË, nkog (6) sorte de légume, 
A.TR. p. 81. 

“Ané, nkôc (6) Halex (auj.Alece) 
ft. de la haute Italie, Tac.8,99. 

&Anntoc, 06, ov: 4 imprenable, 
Tae.1,97,82,143; PLur.Crass.18,80; 


Sert.16; Eum.9; avec un dat. &X. ti- | 


vi, Jos: A.J.5,8,11, imprenable pour 
qqn; en pari. de choses (roche, po- 
sition, ete.) PLur.M.181c,ete:|| 2 fig. 
incompréhensible, Pror. Nic. 11, M. 
700 b,704 a,1148 d,etc.|] Cp. -öTEpos, 
Tue, (e, (d, Anmtôs). i 


SAT 


dAnntos, adv. sans donner prise; 
Nyss.2,42, etc. | 

&Ms, ns, és [a] rassemblé, réuni 
en un corps, compact ; au pl.&héec ot 
“Envez, Hor.9,15, les Grecs réunis 
en masse; avec un.n. collect. rhs à 
‘Eds, Hor.7,157, la Grèce réunie 
tout entière; adv. Bee (p. ée) Hec. 
461,88, en masse || D—> Mot ion.; 
chez les Alt. &ôpdos. 

1 ëineé,eee (à) [à] course du so- 
leil, Ana 210 (&An). 

2 &Anoic, sec (ñ) [č] mouture, 
Gsop.9,19 (&kéw). ` 

&Anou6ë, oô (6) [ž] mouture, Bun. 
V. Max. p.59 (4kh0w). 

&-Añoteutoc,oc,ov, non pillé, Jos. 
A.J.18,9,4; ArR.Epict.4,1,98 (å, Xn- 
red), : 

&Anotoc, 06,ov, non oublié, Du, 
(à, havôdvopot). 

&ANTOL, v. ZiAopot, 

&Antela, ge (h) [GA] vie errante, 
Eur.lon 578,11el.984; DC.Exc.84,p. 
Ze Dor. dhat- [äa] Keen. fr. 
900; Eur. Hel. 523; ion. &knrein, 
Orex.Arg.101 (äkñtns). 

&Anteto (seul.prés.el fut.-Ebatw) 
[x] errer, en parl. de meñdiants ou 
de vagabonds, On.17,501; de chas- 
scurs, On. 12,830 ; d'Ulysse errant 
dans son palais, On.22, 291, etc.; 
d'exilés, Eur. Hipp. 1026; 1045; El. 
1116; Her.515 (&Antns). 

&Antmp,ñpos(n)[à] sorte de danse 
sicyonienne, ATH.631 d (dopat). 

åAÑTNG, ov [X] 1 adj. errant, Hor. 
3,52: Vos. A.J.8, 12, 2112 subst. ò &. 
vagabond; dans Hoin. touj. en pari. 
de mendiants, On.17,420,elc.; dans 
lės Trag. en parl. d'exilés, Escue. 
Ag. 1282 , etc.; Sorn. O.C. 50, ete.; 
EUR. Suppl. 281 ; p: ext. qui court ici 
et là, dans tous les sens, Goen, 4). 
888 || X> Voc. hro, Sorn. O. 
C.1096. Dor. &hótas [àa&] Soen. Aj. 
888; voc. dAëro, Goen OC 783 (&\d- 
opot). 

"AAgrme, ov, dor. "Akérne [að] 
(6) Alètès ou Alatas, À. Pn.0.13,17 
(v. le préc.). 

“Alntuädat,@v(ot)les descendaïts 
d’Alètès,c.à d. les Corinthiens, CALL. 
fr.T3 (AK. > 
. &AnTikéc, n, óv [à] de rencontre, 
de hasard, D.Car. Or. 7 commenc.; 
Nyss.3,238 (&knrnc). 

éAfituc, 1006 [à] adj. f. errante, 
vagabonde, DP.490; é. én, ATH. 
618e, chant en l'honneur d’Erigone, 
qui avait parcouru le monde à la re- 
cherche de son père Icare (&kfrns). 

ohne, V. d'Anna, 


&Anto-B6poc, 06, ov [č] mangeur | 4 8 


de farine,c.à d. meudiant,Naz.Carm. 
14,94, p.89 (inry, Bépooxw). 
&Anto-etôn6, Oe, £s [à] semblable 
à la farine, Hpc.Coac.217 (à. eldoc). 
&AnTév, 00 (ro) [à] farine, Runts. 
(Aru.500f) (neutre du suiv.). 
&Antôs, M, óv [č] moulu, broyé, 
Arcui6.(Oru8.2,/58 B.-Dar.Xvb.d'à&- 
Aa), | 
Gate, goe (Dëll course errante, 
Sr i (&kiouar). à 
&AGaia, ac (à) guimauve, Tu. H.P. 
9,15,5 (Moppa). | 
*ABaia,ac,ion.-n,n6 (à)Althæa, 
femme de Thestios, mère de Méléa- 
gros, 11.9,555 (&\0opro). ; 
*AABatvos, v (ò) Althænos, fl. 
d'Italie, Lyc.1053. 


(auj. Mazzi) v. de 


CUT CE 

åhBaivto (f. &av® où dém ; 
ao. Honoa; pf. inus.; pass. seul: 
prés. -divopou) guérir, acc. Lyc.582; 
Nic.Th.496,587; Al.112; Antr Cur: 
midiut.2,11; aù pass. tre guéri, se 
guérir, Hec. 472, 4 || Moy. (seul. ao. 
A\bnoäunv) guérir || D> Fut. drda- 
võ; Lyc. (e: ëiAfäeg, Nic.Th.587. 
Moy. ao. ñ\0nodunv, Poèr. de dir. 
herb. 44 (R: "AA8, faire croître, cf. 
&XÈnoxw) SE 

&ABEËS, tog (ñ) ion. guérison; 
Hpc.Fract. 758; Arér. Cur: m. ac. 
2,2 (* &Wéoow). 

*GABécoo (seul. fut. ax0éEouat) 
guérir, ARÉT. Caus. m. diut. 2,8 (&x- 
Gopa). 

Bhe, ecoa, fev, salutaire, 
Nic. Th. 84,645 (Wfoena), ` 
ABñokw, c. GAOaivw, Hbc. 472, 
81. à 
SABHA, V. dieu, 

AO otýprov,ov (tò) remède, Nic. 
Th. 493 (&hbaivw). ` 

åA On dbuäe, dëoe (h) s02 Tevigne, 
ARsTT. (ATH. 341 €). : . 

*AXBñdptos, pu (6) Althèphios, A: 
ARSTT. (ATH. 840) © > 

&kBopar(seul. prés. elimpf.8sg. ` 
épq. &X0eto, IL. 5,417) être guéri, se 
guérir, Q. Sm: 9,475. 

1 &Aia, ac (h) [2}] À assemblée du : 
peuple dans les États doriens(à Athè- 
nes, Exknota) Dën. 255,24 (décr..) 12 
assemblée du peuple, en gén. {à Mi- 
let, à Thèbes, en Perse, etc.) HDT. 5, 
29 et 79; 7,184, ete. | X> Jon, Jo, 
Hor. UH ee, (&\ñs). . 

2 &ia, ac ou ak, Be (h) [A] 
mortier à piler le sel, d’où boite au 
sel, Arcmepp. et Spang, (Dout, 10, 


169); Aen (ion.) tpuräv, Car. Ep. 


51,1, gratter la boîte au sel, signe 
d'une extrême pauvreté. 

3 Gta, fém. d’ühoc. 

Sie, pl. neutre d'&os. 

“Ahia, ag, ion. "Ahin, ne (à) [A 
Halia ou Haliè, Néréide, IL. 18,40; 
Dës, Th. 245, ete. (oc 

31 ën, Av (ot) [äx] marins (lil: 
enfants de la mer) Sorx.47.880 (gén: 
dor. &kMadäv) (hs). ? 

&Av&etoë, ou (ò) aigle de mer, oi- 
seau, ArsTT. H. A. 9,32 (ie, &etôç; 
cf. d&Atuletoc). 

åt ahg ýs, és [ğä] qui souffle sur 
la mer, On. 4,861 (hs, Zap, 

&Auaia,ac(n)assemblée du peuple, 
à EÉpidamne et à Tarente, ARSTT. 
Pol. 5,1,9 (ħa 1). 

évatetoc, ov (ò) Iël e, &hderos, 
Ar. Am, 891. 

“Akékuov, ovog (6) Haliakmôn : 
. de Piérie (auj. lenicora; sel. 
d’autres, Platamone) Hur.7,127,etc: 
112 dicu de ce fleuve, His. Th. 341 || 
3n. db, PLur. Pin, 41,4. 

éAvavBne,ñs,és El teint en fleur 
de mer, c: à. d. en pourpre, ANTH.5, 
228; 7,705 (&hs, &vbos). . 

“Aäpruos,ou [XA] À adj.m.d'Ha 
liartos, Nonn A. 29212 subst: habitant 
ou originaire d'Haliartos, Tac. 4,93; 
Pur, Lys, 29, etc. 

‘AAL&pTOG, OÙ G) Jeu Haliartcs. 

éotie, Iu. 2,503 
XÉN. Hell. 3,5,17; ete. (X> à ‘A. 
Nonn. 13,73, etc. 

éAtée, &õog (h) s.e. vote [ÑA] ba- 
teau de pêcheur, petite barque, 
Arstt. H.A. 4,8,12; Moscun (ATH. 
208e); DS. 3, 21 (hs) ; 


amer, A. Ru. 2,731 (&. 


&ALXG 


. das [XA] adv. c. Eu, Dron, fr. 


“Aka, ou (ô) Allia, fl. d'Italie, 


Prur, Cam. 18,24. 

“AkèG fuépa (à) jour funeste de 
PAlLlia, Pur. Cam. 19 (Añas). 

“Aké&c, &80s (à) territoire d'Ha- 
lies en Argolide, Tuc. 2,56 (Aiai). 

&-\iaotos, 06, ov, qui ne fléchit 
pas, d’où : À incessant ou fort, rude : 
&. Gë, It 14,57, combat acharné; 
&. &vin, Hés.Th.611, chagrin violent 
où sans fin; adv. &Macrov 6d0pecdou, 
IL. 24,549, se lamenter sans cesse |} 2 
dur, inflexible, Eur. Or. 1479 (à, Mó- 


. kopat). 


àALbBavtig œuAñ (À) la tribu des 
morts, Luc. Nec. 20 (Mas). 

&-AB&vatos, oe, ov [iä] non en- 
censé, PLAT. COM. (Ar. 644 a) (à, M- 
bavwtós). 

Ai Bantos, oe, ov [ù, T pour Y à 
larsis) plongé dans la mer, Nic. Al. 
618 (hs; Bontw). ` 

&-AiBac,avtoc [ài] 1 adj. sans suc, 
sans sève, d’où desséché,mort,PLar. 
Rsp.387 c ; &. oivos, Cat. fr.88, vin 
mort, c. à d. vinaigre || 2 subst. à &. 


. le fleuve des morts, le Styx, Soru. fr. 
. 751 (àp kel6w). Ê 


&ABatos, V. AAlëoroe, 

Ah Bëte [%0] (seul. prés. et part. 
ao.) å plonger dans la mer, CALL. fr. 
269 (prés.) || 2 submerger, en gén., 
d'où couvrir, cacher, Lyc. 351 (part. 
ao. -vouoa) (Xc, Bõvw). : 

&At-Gpektoc,oc,ov [à] mouillé par 
Peau de mer, Anrx.7,50/; Nonn. 1,96 
(dhc, Bpéxo). 

&At-Bpouoc, oe, ov [à] qui gronde 
comme L mer, Nonn. 48,385 (&. Bpi- 


Hoi), 

&At-6poxos, 06, ov N SA Där 

DEI, 
` åt- bpo, Groe (ô, h) [X] c. le suiv. 
Lyc. 443. 

&At-6patos,oc,ov [à] rongé par la 
mer, Lyc. 760 (&. fBi6puoxw). 

AÄlëoumge, 06, ov [à] c. &Adou- 
toc, Opr. H. 5,423; Nonn. 1,266 (&. 
yõoŭros). i 

åàLysitTov, ov, ov, gén. ovog [ăi] 
voisin de la mer, Hom. Ep. 4; Nonn. 
42,17. | 

dAryevns, fe, Ze [ği] né de la mer, 
ép. d'Aphroditè, Puur. M. 685 e (&. 
yiyyopat). 

&MykLos,a,ov[à]semblable 3, dai. 
IL. 6,401; OD. 8,174; EscnL. Pr.449 |] 
2 ëmt. Zon Ja, DP.1 134(ef ÀME). 

&AyÜ-yAwGooc, oG, ov [àt] qui n’a 
pas la voix sonore, Tm.(Sexr.M.9,57) 
(&, Age, hoc). ` 

At äuege, e, Ge [čít] qui tournoie 
sur la mer, DP. 908 (Ae, Age), - 

&At8ovos, oe, ov [ăi] ballotté sur 
mer, EscuL. Pers. 275 (&. dovéw). 

&At-8ouroc, oe, ov [ži] qui retentit 
du bruit de la mer, Open. H.17,4 (&. 
dodtoc). 

&AL-Ôô pouos, oe, ov [à] qui court à 
travers la mer, Nonn, 43,281 (ë. dpa- 
pety), 

åMLeia, oe (à) [XA] pêche, ArstT. 
Pol. 1,8,7; OEc. 2,4,2; Pur. Tim. 20 
gte. (&ħeús). 

åhi eina, ge, ég [à] dont la teinte 
ressemble à celle de la mer, Nuxén. 
(mm, 305 c) (&As, eidos). 

“Alcetc,éov (oi) Haliées (auj .p.-é. 


Haliza) v. d’Argolide, HoT. 7,187; 


Tac. 1,105; XÉN. Hell. 6,2,8, ete. || 
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> Acc. Zoe, HDT. l.e.) -às, Tuc. 
Le postér. -eïç, DS.11,78; Srn.373; 
cf." ANG. 

&Av-epyic, De, éG [à] qui travaille 
en mer, pêcheur, Oge. H. 4,635 (Ae, 
Brot). 

&At-epyoc,os,ov[àä]c.lepréc:Noxx. 
40,306.. 

ÅAL-EPKÝG, n6, és [à] enfermé par 
la mer, Pp. O. 8,34; 1.4,10; P.1,34; 
Orp. H. 3,175 (ie, Épxoc). | 

&kisuua,atos (rô)[äÀ] pêche, STR: 
498 (&kEdw). 

&kuævUc,éwc (ò) [à] qui vit sur mer, 
d'où : I subst. 1 pêcheur, On.12,251; 
29,884; Hor.3,42; Sopn.fr.118; PLAT. 
Ion 539e, etc.|]2 marin, matelot, On. 
24,419 113 sorte de poisson, PLur. M. 
978 d || IX adj. épéror di. On. 16,349, 
rameurs sur mer ; fétpaxos di. gre- 
nouille de mer ({ophius piscatorius) 
ARSTT. H.A. 9,87 | X> Voc. ei 
CLém. Hymn. p. 312; gén. contr. 
ue, Prérécr. (Bkk. 883); acc. pl. 
non contr. Mtas, ANTIPHAN. (Com. 
fr.8, 175); Arex. (Com. fr: 3,455). 
Décl. épq. et ion.: pl. nom. (ec, 
On. 22, 384; gén.-rhwv, Cart. Dian. 
196; acc. Ñas, OD. 16,349; Nic. Th. 
823 (Ns). 

&kueuttkôc, ý, óv [à] de pêche ou 
de pêcheur, XÉN. An. 7,1,20; ARSTT. 
P.4.4,12,11; à deu TEXVN, PLAT. 
Jon 588 d, ou simpl. à &h. PLAT. 
Soph. 220b, la pêche; tà d'ueurd, 
les Halieutiques ou Traité de la pè- 
che, poème d'Oppien (Nebo). 
Geo [à] pêcher, d'où: 4 être 
pêcheur, faire le‘métier de pêcheur, 
Du Ant. 20. M.965b; NT. Joh.21,8 
112 prendre ov chercher à prendre en 
pêchant, acc. Ericu. (Ara.3/9f,320c, 
etc.); fig. Ser. Jer. 16,16 |] Moy. pê- 
cher (par amusement) PLAT. cos. 
(An 2980: Pouven 8,24,6; DC.55,32 
(eds). i 

1 &iGo (f. pass. &MNobcopat; p: 
pass. hopar) [à] 4 saler, Arsrr. À. 
A.6,15,10; Probl. 21,5; NT. Marc.9, 
49112 nourrir avec du sel ou des ali- 
ments salés, Ansrr.ff.A.8,10,2 (&hs). 

2 iča [a] (ao. Zoo [i]; pass. f- 
&oüoomat, ao. Mota, pf. Hha- 
pou) rassembler (une troupe, une ar- 
mée, etc.) acc. Hor.f,77,etc.; Ep H. 
1.408; Ave.Civ.4,65; cis ëv, Eur. Her. 
403; ste tadrov, PLAT. Crat.409a,ras- 
sembleren une masse, en un groüpe, 
etc.; au pass. être rassemblé, se ras- 
sembler, Hnr.1,63,etc.; XÉN.An.2,4, 
3, ete. | X> Part. pf. ion. &Mopé- 
voc, HoT. 4,118; 7,172. Chez les Att. 
plutôt le cps. cuvaMgw (ée), 

 AMČóv, Groe (6) Alizôn,/l.PLuT. 
M.515 d.. 

"AA ëuee, œv (ot) [à] Halizônes, 


- | pple de Bithynie,sur le Pont-Euxin; 


Iz.2,856; 5,39 (cf. lesuiv.). 
Leave, oG, ov [ä] entouré ou 


bordé par la mer, Antu. 7,218; Nonx. 


48,199 (às, Can), . 

_&Atbwos, oc, ov [à] qui vit dans 
la mer, Pancr. (Aru. 324 f); ANTH. 7, 
654 (&ks, Chw). 

Gin, v. dla 1. 

&kenyñs, ñs, és [à] qui brise les 
vagues, OPP.H.3,460 (8, &yvuut). 

dues, Bee, V. WE: 

Annne, neselëloui fend ta mer 
(rame) Eur. Hec. 451 (&hc, Épéoow). 

&Attop, opos (5) [x] pècheur, 
Ho. Ep.16: ANTH. 9,448 (cf. &AteŸc). 


GALUEVIX 

&kunxns,ns,és [à] quiretentit du 
bruit de la mer ou qui résonne comme 
la mer, Mus.26 (e, hxw). 

“AAtBépons, ou (ò) Ier Halither- 
sès, R. On.2,157,258; 17,68; 24,451. 

AiB tog, Lee, v. ANis, iwe. 

&-AtBokékAntoc, 06, ov [ï] sans 
pierres jointes ensemble, Oris.p.234 
Matth. 

Sie, oe, ov ft] 4 Sans pierres, 
non pierreux, XÉN-An. 6,4,5 || 2 non 
malade de la pierre, ARÉT. Cur. m. 
diut.2,8 (à, M0oc). 

&Auk&kaBov, ou (tò) sorte de mo- 
relle (p.-é. physalis alkekengi Li 
plante, Diosc. 2,209 ; 4,72, ete. (Be, 
xäxa460ç). i 

“A MKAPVACEÚG, -VÅOLOG, -vaodc, 
V, AXHAPVATGEUS,-VAGOL0C,-VAGOOG. 

“Alkapvacoetc,éoc(6)[àt]d'Hi- ` 
licarnasse, Lys.28,17; Dim.85,20 B.- 
Sauppe, ete. | X> Dans les inser, 
att. touj. écrit par oo : "A Nxapyao- 
añe, CIA.1,296,19 (454 av.J.C.): 256, 
34 (428 av.J.C.), etc. v. Meisterh. p. 
75,12. Poét.-aces, CaLL.9,1,18; ion. 
noces, Hor.f,144, ete. 

“AlkapväooLos, a, ou [ätx] c. le 
préc. Anbror. (E. Byz. o ‘Akxap- 
vécctos) || D Dans les inser, atl. 
dord. écrit par oo, CIA. 1,280,29 
(450 av. J. C.); 283,10 (447 av. J.C); 
235,13 c (445 av.J.C.); une fois seul. 
par o: ‘Akwapväotot, CIA. 1, 229, 
e (454 av.J.C.) (v. Meisterh.p.75, 
12 


+ 


“Akkapvacods, où (ô) Ualtear- 
nasse (&uj. Budrun) v.de Carie, Lys. 
28,12 B.-Sauppe; Luc. D. mort. 24, 
ele. || D>- asós [a] Tue.8,42; Peur. 
Alex.17,elc.; ion. -noûs, Hor. 1,144. 

“Alukapynoeus, -vn066, V. "Aht- 
XOPVAOGES, -VUGGOS. 

&Aukia, v. Ale, 

ÅALKLÓTAG, V. AALALOTNS. i 

&Ai-kAuotos, 06, ov [à] 4 baigné 
par la mer, Soen, A7. 7919: Ope. H. 1, 
155, ete. [| 2 qui gonfle ses vagues, 
Orpu.Arg.835 (ie, Gel, 
&Atkuntos hépiuva (à) P. Sir. . 
Aimb.198, fatigues de la vie sur mer 
(&. xdpvew). À 

&Avkvuts, 1806 [ğtò] adj. dont 
les roues s’avancent dans les flots, 
Nonx.43,199 (8. vu). ` 

ikog, v. Ale, 

dAukpinice, tôoc (h) [äx-è] dont le 
pied plonge dans la mer, Nonx.7,289 
(&Xs, xpnris). : 

AL KpókioG, oe, ov [ğă] parsemé 
de galets, OrrH. Arg. 837 (à. xpoxd- 
M). 8 : 

dAt-kpotoc, 0G, ov [à] qui résonne 
du bruit de la mer, Ate, (&. xpôtoc). : 

&hi-ktunoc, 0G, ov [%0] 4 qui ré= 
sonne du bruit de la mer, battu des 
flots (navire) Soen, Ant. 958 ||2 qui 
résonne sur la mer (vent) ANACR.$9, 
7; ëÄbenugog xdux, Eur. Hipp. 754, 
les flots retentissants de la mer (&. 
XTUTÉW). ; 

"AÄuuetoe, a, ov, d'Halikyes, v. 
de Sicile, Tuc.7,82. 

åhtkúpov, œv, ov,gén. ovog [čt] 
baigné par les flots, ANTH. 9,429 (8. 
nol, 

"AAuér, mot arabe correspond: 
au grec Oùpuvta, Hor.3,8. : 

Gi uëëeu, ovTog (6) [ži] roi de la 
mer, AR. TA.323 (hc, pwy). `- 

&htuevia, «g (à) [A] manque te 
port, Hyr. (Bkk.78) (&Atuevos). 


&ALUEvOG 


- &Atuevos, og, ov DI) sans ports, 
` Escur. Suppl. 768; Eur. Hel. 1911; 
< Tuc. 4,8, cte. || 2p. anal. qui n'offre 
aucun refuge, Eur. Hec. 1205; d'où 
enparl.depays, de montagnes,etc. 


©“ inhospilalier, Eur.Hel. 1182; An. Av. 


4400; fig. dur, inflexible (cœur) Eur. 
_Cycl.349 (&, Auch), 

&kuevôans, groe (à) [č] €. &kpe- 
via, XÉN. Heil.4,8,1. 

SAXtuMôn, ns (à) Iert Halimèdé, 
Neréide, Hés.Th.255 (&Xs, mAdopou). 

&Atuo-ktévov, ou (tò) sorte de 
plante, Diosc.4,101 (éi tee, xretÿw). 

&àruos, oe, ov [ăi] de mer: tà 
Npa, Ser. Jer. 17,6, lebord de la 
mer; subst. ô &. Diosc. 1,120, ou tò 
Z ANTIPHAN. (ATB:164 a); Tu. H.P.4, 
16,5, halimus ou afroche de mer 
(Ès). ef 

SAuuee, oe, ov [ät] qui apaise la 
faim, PLur.M.157d et (à, Maós). 

“Akuouvréèe, adv.a Halimunte, 
dème dii Zoe de la tribu Léontide, 
Ar. Av. 496 (’Almoës p. "Akafe, 
contr. de *&kuôes, d'&hoc). 

“Aluoûotoc, ou (ò) d'Halimunte 
(v. le préc.) Dim. 57,60 B.-Sauppe; 
Puur. Cim. 4, etc. 

éupuphess, ecoa, fev [ät] 
qui coule dans la mer, en parl. 
des fleuves A la ligne de leur em- 
bouchure, I. 21, 190; On. 5, 460] 
(dc, pop). R 
~ At-uupge, De, fe Të) e Je préc. 
Orry. Arg. 846, ete. || 2 qui mouille 
d’eau de mer (écume) A PL. 4,180]] 3 
baigné par la mer, A. Hp. 1,948,elc.; 
Orr. H.2,258 (&. pópw). 

åhivõa (à) sorle de plante, Puur. 
M.1158b. 

&kwBeonat-oûpar{[à] 4 se rouler 
comme un cheval dans la poussière, 
Dix. fr.10,2; Nic. Th. 204; Dr, M. 
896e |] 2 p. anal. tourner el retour- 
ner, aller et venir, Aerm, 7, 736; 
ALCPHR.8, 141| X> Seul. part. prés. 
PLUT. .ALCPHR. H. ce.; part. ao. dn: 
dndels, Nic. (oe: part. pf. hhvònyé- 
vog, Din. l. c. (cf. &Alvdopau). 

&AuwÔBpa, as DI [äA] emplace- 

, ment pour se rouler, en parl. de che- 

. vaux, AR. Nub.82; fig. à. ënv, An, 
Rañ.904, mots qui.se déroulent avec 
volubilité (&\tvdéopat). 

&Aivônots, soe, ion. vos (à) ac- 
. tion de se rouler, Hec:364,18; 368,26. 

&Aivôopar [à] (seul. prés.) se rou- 
ler, rouler, Nic. Th. 456; Anra.7,7386 
Léo), , 

Ztuerepe, aG (À) [čt p. ği] qui 
nage dans la saumure, ANTH. 6, 19 
(ke, vixoux). 

_&Auvnxhs, We, éG [X7] c. le préc. 
Anxra. 6,29; SiB.3,482. 

_&Auwvoc, N, ov Lët de sel, Hor.4,185 
LACH. S 

g-Augoe, oc; ov [¥] sans filets, Antu. 
9,244 (&, Mvov). 

&Aivo (prés. inf.) [č] amincir, 
Born. fr. 826 (&ħtw). : 

TUE, tkog (6) [ätx] bouillie d’é- 
peautre, Arn. 647 d (&Aëw ; cf. lat. 
allen), 

2 GÂLË, (ege (ô) saumure, Gror. 20. 
46,2 (lat. ie), 

ANLE, v. ANE. 

åAi-Eavtog, oc, ov [ă)] poli par la 
mer, Anrh. 6,89 (Gs, Ecivo). 

&Ato~, v. à Aho- les composés c. 
à&Atdxauatos, ele. 

1 &uoë, v. uge, 
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2 &ALoS, o, ov|à] de la mer, marin 
(sable, flot, rame, rivage, ete.) On. 3, 
88 ; Escur. Suppl.14, etc.; Soen. OC. 
716, etc.; Eur. Tr. 825, etc.; en parl. 
des divinités dela mer (Nérée, L1.1, 
538, etc.; On. 24,58; Des Th. 1003, 
etc.; Po. P. 9,167; Phorkys, On. 18, 
96,345; Apollon, Arstt. Mir. 107); 
à. Deol, 1L.24,84, ou abs. Aer, 14.18, 
482, les déessés de la mer, les Néréi- 
des || DX—> Fém. -10ç, Sopa. Aj. 357; 
Eur. Her.82; fém. ion. Zo, 1L.24,84, 
etc.;0n.8,88,etc.Motpoét.;en prose, 
Oœkdoatos, alt. Dokdretge, 

3 &toc, o, ou [à] vain, inutile, 
d’ord.en parl. de choses ({rait,1z.4, 
498; 5,18, ete. parole, IL. 5,715; 24, 
92, etc.; expédition, IL.4,119; voya- 
ge, OD. 2, 278, elc.); rar. en parl. de 


pers. IL. 10, 324; adv.neutre &kov, 


IL. 13, 410; Sopu. O.C. 1469, vaine- 
ment. ` 
“Aloc,ou(6)[&] Halios,h.11.5,678. 

&Avo-tpephs,ñc,ës(àä]nourri dans 
la mer, Op. 4,442 (Mos È, rpépu). 

åiróo-ô (f. wow, 4o. Ate, pf. 
inus.) [à] 1 rendre vain ou stérile, IL. 
16,737; On. 5,104; doù faire ou dire 
en vain, Sors. Tr. 258 || 2 détruire, 
Sorn. O.C.704 || D 40. poét. 3 sg. 
&kwoe, IL.l.c.; fut.moy.au sens act. 
Max. T. xat. 582, el au sens pass. ib. 
512 (&hos 3). ; 

&-Airavtos, oe: ou Il e, &urhs 1. 
Ar, 

GAumoapäe, Oe, ée [tă] non oint ou 
non brillant de parfums, d’où sans 
parure, Sopn. El.451 (å, Mmapdc). 

&ki-maotos, oe, ov [XY] saupoudré 
de sel, ArcHesTR: (ATH. 399 e); ANTH. 
6,191 (ie, mécow). . 

&kt-medov,ou (ro) bé sol voisin de 
la mer, plaine de sable, Ta.H.P.7,15, 
2; Lyc. 68112 [1] Lyc. Le (8X, 
méðov). 

“AXkmeSov,ov(ro)Halipédon,plai- 
ne près du Pirée, Xéx. Hell. 2,4,30 
(v. le préc.). 

1 &Aumno, nc, és DI 4 non gras, 
maigre, Aru.8/5 d |} 2 sans substance 
grasse, particul. sans résine, STR. 
195; &. pépuaxa, ARÉT. Caus.m.ac. 
2,7, médicaments non onctueux, en 
parl. des lotions, p. opp. aux on- 
guents |] Cp.-écrepos, ATH.309 b (à, 


Kiros). 


2 &Anhs, Mc, éc [t] qui ne cesse 
pas, Poèr. (Donen. A.N. 8) (&, Metto). 
åhi-nhay<tog, 06, ov [à] À qui erre 
sur mer, en parl. de Triton, Arr €, 
65 ; des dieux de la mer, Oer. H. 4, 
582; Oxra. Arg.1302,1357; ô àh. ma- 
telot, A Dn. 2, 11 |] 2 qui erre au bord 
de la mer (Pan, dieu du littoral) 
Sorn. A7. 695 (hs, TAW). 
&AirAakTtoc, V. &ATANATOS. 
äerhavhc,ñs,éc[äà] qui erre sur 
mer, Anra. 11,890 (6. mhavdw). 
&umAavin, ge (à) [à] ion. course 
errante en mer, ANTH. 6,88. 
&At-mAavoc, 0G, ov [ax] c. &Amha- 
vie, Opr. C. 4,258. 
&AuTAetpov,ovos (6) [&] poumon 
de mer, zoophytle, M. Sin. 27 (Fasr. 
Bibl. 1,p.17). 


*éAimAnktoc, seul. dor. &i- 


TAakToG, 0G, ov [č] battu des flots, 
Po. P.4, 14; Zorn, Aj. 597 18. mkha- 
G! 


w). 
Ahh, iyos (0,n) [à] c. le préc. 
Ca. Del. 14; ANTH. 6,193. ` 


aATAOOG-0UG,00G-0UG,00V-OUvV: 


ALG 


4 qui nage en mer, c. à d. couvert par 
les flots, I. 12,26 || 2 qui navigue su: 
mer, ARION 1,20; ò &. marin ou pè 
cheur, A. Ru. 8,1329; Carl. Del. 15 
EE 

AÄLnhoge, oe, ou, C. &Mnhooc, 
Dapp. 61, 4. S 

AAL- TVOOG-OUG, 00G-OUG, oov-ouv 
[à] qui exhale une odeur de mer,Mus. 
265 (8. tvéw). 

&Ai-nopoc, 0G, ov [Xi] qui voyage 
par mer, Luc. Traÿ.24 (ë. xeipw). 

åL nóppupoG, og, ov [à] À teint 
avec le pourpre de mer, OD.6,53,306; 
13,108 || 2 qui a la couleur sombre de 
la mer, Anton 1, 22, ere, (H ep: 

a). ; 
P &AuwnTointos, og. ov [ă] qui craint 
la mer, Nonn. 8,58 (&. nrotéw). . 

“Aàtpóðtog [čip] c. ‘AMppóðtos, 
Po. 9.11,84, au gén. par crase avec 
© : Mpoliov. 

&At-ppayhs,ñc,és [à] où sebrise 
la mer, AnrH. 7, 883 (ü. payvum, p. 
* FpAyvuu). g 

&Atppaiorns, ou (ò) | 
vaste la mer, Nic. Th. 828 (8. baiw). 
i baigne 
de ses flots, Anrx.9,338 (8. paivw): 

AAL ppnkroe, 0G, ov [à] €. &uppa- 
Ys, ANTH. 7,278. ` 

AAL ppóðtog, 06, ov [à] 4 battu des 
fots, Antu. 7,624 || 2 qui bat de ses 
flots, Onru. Arg. 1296 Is Fém. 
ion: -in, ANTH. Le (cf. &Mppoloc). 

“AA-pp6Boc, ov (6) [x] Halirrho- 
thios, fls de Poseidón, Eur.El.1260; 
Dém. 23,66 B.-Sauppe, etc. 

&Ai-ppoBoc, og; ov [à] qui résonne 
du bruit de la mer, (EscHL. Pers.367; 
Eur. Hipp. 1205 (GAS, póðos). 

åÀi-ppoi%oG, oe, ov [à] qui retentit 
du GE des vagues, Nonn. 13,322 18. 
poto). 

&At-pputos, oe, ov [àäÿ] 4 baigné 
par la mer, Axru.12,55 || 2 qui baigne 
de ses flots, Escac.Suppl.868(&.péw) 

&G|[àt]adv.] en masse compacte, 
en foule : pékooat à. nerothatat, TI." 
2, 90, les abeilles volèrent en foule; 
xômpos &. xéxuto, On. 17,298, le fu- 
mier était répandu par tas ; &. eineïv, 
Hec.Nat mer. 8. pour tout dire d'un 
mot || II p. suite, en abondance : yah- 
xôv TE ypuodv te &. OD.76,231, cuivre 
etor en abondance ; cf. IL. 9,137; OD. 
2,339, etc.; rar. avec celte constr. 
chez les Att. Eur. Med. 1107, Hel. 
589 || IHI assez, c. à d. : À en quantité 
suffisante (ce qui n’est pas en deçà de 
la juste mesure), avec un gén.: &. 
Ben týs Bopñs, HoT. 1,119, avoir as- ` 
sez de nourriture ; A. hóywv, Born, 
0.C.1016, rssez de discours ; xal tov- 
Twv gèv & Dar Pol. 287a; ou avec 
Tepl: xal tepl uÈèv ToÚTwY à. Aner," 
Nic. 1,5, 6, etc. mais en voilà assez 
sur ce sujet; avec oti exprimé ow 
s.e. el une prop. : où% &. (totiv) ött 
ou &çs...; IL. 5,849; OD. 2,812, etc. 
n'est-ce pas assez que 2 &. (s. e. 
toti) avec une prop. inf. c'est assez 
que, ete. Escuz. Sept. 679; avec un 
dat. elun inf. Bue DE deg toùpov 
nv nol xaxov, Eur. Ale. 1041, j'avais 
bien assez de pleurer mon malheur ; 
avec tiyul s. e. et un part.: &. vocobo” 
tyw, Sorn. O. R.1061, c'est assez que 
je souffre; abs. &Mis! Sorn. Aj. 1402, 
assez! précédé d'une prép. etc A. 
Tucr. 25, 47, assez || 2 juste assez {ce 
qui west pasau delà de la juste m:e- 
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sure) dans La juste mesure, Eur. Med. 
630, Alt. 907 (cf. &kñs). 

Akioapve, ns (à) Halisarna, v. de 
Mysie, Xén. Hell.$,1,6; An.7,8,17. 
: GAuoyéw-&(ao. #Aioynoa) souiller, 
Ser. Sir. 40,29; Dan. 1, 8, etc. 


&kioynua,atos (tò) souillure, NT. : 


Ap. 25,20 (&kioyéw). 


åhiokopat (f. dhwaomot; qo. Zë 


nov, d'où sbj. 8 &, opt. &hoinv, inf. 


dxdvar;part. &hoùs ` pf.èdhwxa [ă%A]) ] 
Į être pris : 4 être saisi, tomber aux : 


mains de,en parl. de pers., de villes, 
ele. IL.2,374; HoT.7,175, etc.; Fecnt., 
Sept. 199,239,568; Ay 20. elc.; Sorn. 
AJ. 13441,1440 ; Eur. Hec. 301,.ete.; 
Via, Cyr. 7,5,12, ète.; Puar. Hipp. 
ma. 286 a, elc.; ÉdhwTav siç Aivat 


cyodupara, Xéx. Hell. 4,1,28, les let- 


tres furent saisies et envoyées à A- 
thènes; fig. Oavärw övar Le. 21, 
281; On.5,812, ou abs. &k\&vau,lc.12, 
4172; O0.18,265, être saisi par la mort; 
de même en prose : Ù. vocmat, 
Anert, Probl.30,1,19; fer" Épuwrtos, 
DA, Phædr. 252 o, se laisser pren- 
dre, être pris par la maladie, Pa- 
mouf; rar. avec le gén. &. to xah- 
zovg, Luc. Char. 19, être pris par la 
beauté||2 en b. part, être pris, être 
obtenu, être achevé, Sopu. O.R. 548; 
Eur. Ale. 786; Xin. Cyn. 12,221] IT 
particul. ètre pris en flagrant délit; 


avec un paré. dv Ae TobTO Tpdt- 


Twv, PLAT. Áp. 29 c, si tu viens à être 
surpris faisant cela; p.suite,êtré con- 
vaincu, quec un gén. &\üvat mpoÿo- 
clac, Bur, Rom. 17; #homñs, PLUT. 
Luc.1; dwpwv, PLUT. Nic.28,etc. être 
convaincu de trahison,de vol, de con- 
cussion,e{c.; avec un part. rpodoÿo” 
&Mowerou, Sorn: Ai. 1267; mpododo” 


*&kboopot, Sors. Ant. 28. etë. elle est 


convaincue, je serai convaincue d’a- 
voir trahi, etc; ¿ày &Aioxnrat Tv 
võpwy xarappov@v, PLar.Leg.754e, 
s’il est convaincu de mépriser les lois; 
cf. Bor.7,197; Prat. Leg. 397 c, ete.; 
avec un adj. ou un subst. jroïxos 
&oÿs, AR.Nub.1062; EL. V.H.12,12, 
convaincu d’être un débauché; où 
yàp Òh poveds dkwaopat, Soen. OP. 
576, car je ne serai pas convaincu de 
(ce) meurtre || ITI p. suite, être con- 
damné, Prar.Leg.987 c ; dngots àrd- 
cos, PLur. Popl. 7, par tous les suf- 
frages ; avec le nom de la peine au 
gén. dva Bavdrov, P£ur.M.552 d, 
être condamné à mort; postér.à l’inf. 
dAGyat åroðavetv, puyetv, Po ven 5, 
2,9, être condamné à mort, à lexil ; 
avec le nom de la cause au gén. (v. 
ci-dessus mpodooias, Annie, celte 
construction s'appliquant, selon le 
cas, au sens de e être condamné » 
comme au sens de « être convain- 
eu»), ou au dut.précédé d'une prép. 
&AGvat éri xaxots Épyots, PLur. Per. 
22; Ent otaceot, HoN 3, 10,11, être 
condamné pour méfaits, pour avoir 
provoqué des séditions |S—- Fut.2 
sg. &Awoet, PLAT, Gorg. 483a; 2 sq. 
ion. &\woear, Hpr. 1,112. Ao. 1 rée. 
inf. hova, DS. fr. 21,6. Ao. 2 
édAwv, Bee. 7,284; Tac.f,128,etc.; et 
Hwy, On..22,930 ; Hor.1,78, ete. (Gë 
An. Vesp: 855; ëü- Anru. 7,114: 11, 
155° aux modes autres que Vind. à, 
excepté &\ôvre [a] In. 5,487); sb. 1 
sy. épq. Ad, Iu. 11,405, elc.; 3 sg. 
ÂNON, IL.14,81,elc.;op£.2 sq. Ae, 
A. RH.1,49173 sg àkwn, OD: 14,183; 
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15,800; inf. &hopevar, IL. 21,495. | 


| Pf. édhwxa, non att. D'Anne, Hor.f, 


T0,etc.; dor. &kwxa[àx] Pn. Paan, 
3 pl. &hoxavte, PLUT. Lys. 14,4. PL 
q. pf. Achse, PLUT. Lys.14,4; non 
att: hhwxew, Hpr.1,84;8,61. Pour 
lact. on emploie aipéw (cf. Eetai, 
&oua, ergoe (tò) plantain d’eau 
alisma Parnassifolia ou plantago 
L.) plante, Diosc.3,169. 
&kt-ouépayos, ge, ov [ää&] qui 
résonne du bruit de la mer, Noen 29. 
362 (01, suapayh). 
&\t-cunktoë, oc, ov [ä] battu de 
la mer, Lyc. 994 (&. owhyw). 
&At-otépavos,oc, ov [äà] entouré 
comme d’une couronne par la mer, 
Hu. Ap.412; Nonx.98,89, etc. (à. oté- 
pavos). . z 
Au oregbie, M6, éc [à] €. le préc. 
Mus.i9; Onru: 4rg.146 (à. oréçu). 
&ki-oTovoc, 06, ov [&] À qui ré- 
soune du gémissement de la mer, 
Escuz.Pr.7421]2 qui gémil,c.à d. qui 
travaille péniblement en mer, OPr.H. 
4,149 (&. ativo), 
&Auotôs, , óv [à] salé, Aur 9, 
377; Srr.197 (&NEw). | 
&At-otperrtos, oG, ou [à] ballotté 
par la mer, Anru.9,84 (d. otpépu). 
&At-oxoivos, ou (ô) [ă] jone marin, 
Onis. p. 28 Mai (&. oxotvos). ` 
*éAutaivo (seul. ao. 2 faurov DI: 
postér. ao. 1 fktrmou el moy. ao. 2 
&rcôunv)1 s'égarer, Cazz.Dian.255; 
draprob, Onpu. Arg. 642, sortir du 
droit chemin |] 2 £g. commettre une 
faute, se rendre coupable : &Bavd- 
tovg, On.4,878, envers les dieux im- 
mortels; avec un acc. de chose : 
As éperuds, IL. 24, 570, violer les 
ordres de Zeis; &pxov, A. Dn, 4,388, 
violer un serment; part. &\rAmevos 
(comme de *&Atrnui) au sens d'un 
adj. qui est en faute, coupable ` feat 
&liriuevos, On. 4, 807, coupable aux 
yeux des dieux; abs. Hés. Sc. 94 || 
D> 40.2 Zou, IL. 9,875; Escur. 
Eum. 269; Carr. l.c. Ao. 1 HATOZ, 
Onpn Ze, Moy. ao. 2 &\irôouny, It 94. 
570; 0D.5,108; A. Ru. l.c. (cf. d'ido- 


pat). 


"éktréueuroe, 66, óv [i] inéxo- 
rablé, Anra. 7, 488 (poél. dr? 
(å, kravebw). > 

ÀM Tevho, hG, ée [ät] 1 qui s'étend 
vers la mer ow le long de la mer, DS.” 
8,44; ambulätio &Mttevýg, Cic. Att. 
14,13,14, promenade sur la plage || 2 
p. suite, qui enfonce peu (navire) 
Prut. Them.14; d'où, en gén., bas, 
peu profond (mer, îles, ete.) Por. 
4,39,3; STR. 307; ApP.Civ.2,84 (x, 
Telvw). | 

&ALTtTÉphov, av, ov, gén. ovos [ži] 
borné par la mer, Anta. 9,672 (à. 
téppo). 

ALT, «toG (TÒ) Ka faute, cri- 
me, ANTH. 9,643 (&hkitaivw). 

AUTUEVOS, D. dAralo, ` 

&Atnpooëüvn, ns (à) [Xið] faute, 
crime, OrPx.Arg.1345 (Grue). 

&ATUEV, ou, ov, gén. ovog [àt] 
coupable, IL.24,257 ele; Caru. Dian. 
128 (raivo). ` 

&àitýprog, oG, ov [ăi] 1 coupable, 
criminel : ths 0soŭ, Ar.Eq.445; Tac. 
4,126, envers la divinité; abs. homme 
néfaste, fléau de, gén. Lys. 437,19; 
Ann.17,11,etc.[| 2 vengeur du crime, 
ANT. 4, o, 4 B.-Sauppe (&kiratvw). 

éAvrnpioôns, ns, es [ăi] funeste, 
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PLar.Leg.854b, ete; tivi, Puar, Ep. 
851e, à qqn (éktthptoc, -wðre). 
ŠALTNPÓG, d, Óv [at] e dMThptag, 
ALcu. (Gen Dn, O. 4, 97) 1 D> Iert 
Sorn.Ü.C.827. g 
&Aitne, ov (ëlo, deltag, Bun Hen ` ` 


åhitpaivo [à] c. Array, Hés.0. 
241; Anru.9,768, etc. (&htrpds). 

dAutTpepnhs, Mc, és [à] qui se 
nourrit ow qui vit dans la mer, 
Q.Sm. 3,272; Nonx.24,916 (GA, tpé- 
Qw). y erg 
&Autpia, as (à) (X) scélératesse, 
An. Ach. 907 (Gktrpds). 

äAutpé-Bto6, oe, ov [č] de vie cri- 
minelle, Nonn. 12, 72 (&krpôc, Bloc), 

&Autpé-vooc, 00G, oo [à] aux pen- 
sées coupables, Nons. Jo. 9, 31 (&. 
véoc). V 

&AiTtponoc,os,ov[à]errant, incer- 
tain,Puoc.{83con7.(dhaouot,tpèru). 

&AuTpÔc, 66, óv [à] 4 coupable, cri- 
minel, Faen. 877; Po. O., 2,107; dalyo- 
aw å. IL. 23,595, coupable anx yeux 
des dieux ` d’où vaurien, coquin, On, 
5,482 |] 2 injuste, impitoyable, dur, 
IL. 8,361 || Sup. -ötatoć, OPP. C. 3,230 
ID->Fém. durpn, Sim. Mul. 7 (&h- 
KO | | 

&Autpooëvn, ns (à) fl scéléra- 
tesse, ANTH.7,574; au plur. A Dn 3, 
699 (&kirpôs). 

&Ai-Tpobos, oe, ov D qui se nour- 
rit ou s'alimente dans la mer, OPP. 
H.1,76; Nonn.21,198 (&kc, Tpépu). 

&Ai-Tpoxoc, 06, ov [ä] qui court à 
travers la mer, wre 49 (acc. sg. 
irrég. -tpoya) (à. tpéxw):. 

&Ai-tputoc, ge, ov [&0] maltraité 
parla mer, Tace. 1, 45; ANTH. 7, 294 
(&. tpüw). i d 
 "AAtera (h) Alitla, n. arabe d'A. : 
phroditè, Hor.1,181. 
&Atruroc, oe, ov [äiv] battu des 
flots, Recon. Pers. 945 (Ae, rr), 

&uTüToc, ou (ò) [Xt] pêcheur 
(qui frappe la mer de la rame) Eur. 
Or. 373 (8 timto). 

äki-tupoc,ou (ò) [ät] fromage sa- 
lé, AnTH.9,412 (&. Tupe). 

åht-pbepóo-ô [à] détruire par un 
naufrage, Goen (EA 7791 (As, eet. 


pu). 

&AipBopia, ac (à) [A] perte eu 
mer, naufrage, AnTH.9,41 (&\ip0dpoc). 

&Ar-pB6p0c, oc,ov [&] pirate, litt. 
qui cause la ruine en mer, ANTH. 7, 
654 (8ks, QOsipw)., 

&ki-phoros, ou (ò) [X} écorce de 
mer, sorte de chêne, Tn. H.P. 3,8,5 
(8. photds). 

&Alppov, ou, ov, gén. ovog [à] 
qui a l'esprit égaré, Naum. 63 dout. 
(&hoc 3, phV): 

` &kt-yhatvos, oG,ov [à] à la robe de 
pourpre (litt. teinte avec le pourpre 
de mer) Nonn. 20, 105 (hs, hatva), 

&kioc [à] adv. vainement, Sopu, 
Ph.840 (&hoc 3). ` 

&hk&, V. At. 

äkkdetc; V. Ate, S 

“Alko-Bôn, ne (OI Alkathéo, f. 
Pur .Qu.gr.28; cf." Atubén. 
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*Akké-Boos-ous, dou-ou (ò) [x] 
Alkathoos, h. IL.22,93, ete.; Po.L7, 
448; kën Cyn. 1,9, ete. | D En 
prose, touj. contr., excéplé APD.1, 
7,10 (dkxn, Där), 

#GAk&Bc (seul. inf. ao.2 &kxuDeïv) 
secourir, Escus.fr.425; Sopu.fr.827 
(BR. Ahn, 0. def). 

äkeuia, ac (äi queue d’un animal 
robuste (lion, liL. N.A. 5, 89; cétacé 
Opr.H.5,264) (Shuutos ; ou p.-é. con- 
fusion avec òħxala). 

"Aigats (5) fils où descendant 
d'Alcée, Pv. O. 6,115 (gén. pl. dor. 
—0äv) (Aħxatos). - 

"Akkarirés et "AXkaikôs, ń, óv, 
d’Alcée, alcaïque, Héeu. 7, 40, ete. 
(Aluatos). 

&Akatos, a, ov, fort, Eur.Hel.1552 
déien, ` 

"Akvotoe: ou (6) Alkæos (Alcée) : 
4 fils de Persée, His.Sc.26, etc. || 2 
poète lyrique, Hor.5,95; Arstt. Pol. 
3,9 || 3 autres, Hor Dä. ete. | X> 
Gén. dor. -alw, Mosen. 3, 89 Dor. 
Ados, ALC. fr. 24 (&haatoc). 

"Ave pévyG, ou (à) Alkaménès : 
d roi de Sparte, Hor.7,204, etc: || 2 
sculpteur athénien, Luc.Im.8,4,ecc. 
43 autres, Tuc.8,5, ele. || D> Gén. 
ion. -péveos, Hor.l.c.; ace. alt. -n, 
Tuc.8,5; PoL.4,22, etc.; ou -nv, Tae. 
8,8,10; Paus.4,5,9.e/c. (&xñ, pévos). 
` "Aie-ëuëpn, nc (à) Alkandrè, f. 

On.4,196 (v. le suiv.). 

*AXk-avôpoc, ou (6) Alkandros, A. 
12. 5,678; Peur. Lyc. 11, etc. (årh, 
dvp). 

"Akeéoe, 0. "Akafe, 

&Akap (Tò) seul. nom. et acc. se- 
gours, appui: twi, [1.5,644; ruvds, IL. 
41,828, pour oun: yhpaos &. Hu, An. 
ac secours contre la vieillesse (&4- 
xh). i i 
GAk&G, AVTOG, v. AXES. 
&Akéa,ac(à)A mauve alcée,plante, 
Diosc.3,164 || 2 e, Mtopa, Diosc. 3, 
469. 


dkea,wov (tå) sorte de planle vé- 
néneuse, Onpu.Arg.920. 

*Akkeiônc,ov (6) Alkeidès(Alcide) 
ou descendant d’Alcée, c. à d.: 4 Am- 
phitryon, Hés.Sc.112 (gén. -uo) || 2 

` postér. Lèraklès, Carr. Dian. 145; 
Q.S. 6,229; Antu. 14, 4 [138 autres, 
Enr. 6,61 (gén. -ew) ete. |] D> Voc: 
-elòn, À.P1.4,102. Nom. dor. -ai0as, 
Moscir.8,47; voc. -etòa, ANTH. 6, 116 
{&kx). 

"Akne, ou (5) Alkétès, A. KÉx. 
Heli 6,1,7, etc.; Prat. Gorg.471 a, 
etc. X> Dor.’Aktéras, d'où gén. 

a, Peur. Durch, 1; ARR. An.4,92,1, 
etc.; dat. o, DS.18,46; 19,88; Duer, 
Alex.55. lon. gén. -ew, Hor.8,189. 

PAXkëtie, acc. -tv (à) Alkétis, f. 
Anru.6,273. 

*AXkebvac (ô) Alkeunas, 2. Zen, 

.… Cyr.5,8,42 (voe. ~-a). í 
Aký, Bei) I force agissante, d où: 
orse, vigueur, IL.19,161, ete.; OD.9, 
214, elc.; Pn.1.5,13; P. 4,808, elc.; 
Hor. 3, 110; joint à oûévos, On. 22, 
237; à pévos, IL.9,706, ele," à Grp, 
ELN.A.5,54; 18,17; à Bio, DS.3,35; 
Pur. Pyrrh.21; à Gôvaus, Por. 10, 
41,7; Pur. Alex.5, Pomp.76, Flam. 
7 ,etc.; en parl. de choses (force des 
vagues, etc.) Por. (ur. M.818 à) ; 
pl. actions d'éclat, hauts faits, Pn.N. 
7.48 Eur.Rhes.930||2 p. suite, em- 
plaide la force, d’où action d'en ve- 


"Sift 


nir aux mains, lutte, combat : ouug- 
rev dv, Eun.Suppl.683. en venir 
aux mains; és dun Tpémecdot, Tuc.?, 
84; mpôs åàxhy tpérecbou, Hor.3,78; 
4,125; 9,102; DS. 15,91; Puut. Arist. 
18, Phil. 40, etc.; Es dach EME, 
Eur. Ph.432; Ge Asch xwpeiv, ARR. 
An.6,4,8, ete. recourir à la force, en 
venir aux mains ||3 p.ext. ce qui con- 
stitue la force, en parl. d’une armée, 
Eur. Rhes. 272: d'um flotte, Puur. 
Them. 4 et 7; de lPinfanterie, PLUT. 
Fab.3; de la phalange macédonienne, 
PLur.Flam.8; de cavalerie, de chars 
et de cavalerie, Pzur.Cim.5,Syll.15, 
etc. || 4 p. suite, puissance, en gén. 
EscuL. Pers.586,892; PLuT. Arat. 9 || 
5 jig. force d'âme, courage, IL.3,234; 
20,381; Hés.fr.48; Po.N.8,68, ete. || 
6 force,puissance,influence (de la pa- 
role) PoL.fr.(Suin. v° ëch) TE force 
contre un danger, protection, délen- 
se, d’où aide, secours : Bekéwv d. 
Sorn.PA.1151, secours de traits; do- 
pòs d. Eur. Ph.1098, renfort de lan- 
ces; avec le gén. de la chose qwon 
repousse : Asch xoxoŭ, HÉs. 0.199, 
xax@v, Eur.Andr.28, secours contre 
un mal, contre des maux ; avec wh et 
l'inf. Eur. H. f. 141; &hahy mouetoot 
ou téva tvog, Sorn.0.C.459,1524, 
donner assistance à qqn; tis dei? 
Sorn. Ant. 1030, à quoi sert de...? 
litt. quelle aide est-ce de... ? | D 
Dor. éd, Pn.ll.ce.; Escuz.Pr.545, 
Ag.1074; Sonn, O.R. 189, etc. (P. 
"AA, être fort). 

SE (à) élan, animal,Paus.ÿ, 


2,1. 

*Alkn, Ña (à) AIkè, n. de chienne, 
XéN.Cyn.7,5 (dx). 

àk stg, necou, fev, fort, coura- 
geux, Hu. 28,3; Antu, 6,277 X> 
Dor .&hxdetg, -devros,p.contr. dhxûs, 
-ävros, Pn.0.9,72; P.5,74 fane). 

*Akk-tvop, oëoe (6) Alkènôr, A. 
Hor.f,82, etc. (dx, ävp). 

&knoths, oÔ (ô) c. &hwmets, OPP. 
H1.1,170. 

*Akknoric, 1806 (à) Alkèstis (Al- 
ceste) fille de Pélias et femme d Ad- 
mète, IL. 2,715; Prat. Conv. 179b, 
208d, etc. (ai). 

Gel, v. “RE. 

AXkiac, ou (5) Alkias, A. Lei, 
10 B.-Sauppe, ete. (xh). . 

àAkibráðzrov, ou (tò) e, &hxiGuos, 
Diosc.4,23,24; Gar.13, p.149. 

"AlkiBtéôuc, or (at) chaussures à 
l'Alcibiace, Ara.534c. 

"Aketfëëne, ou (6) [xð] Alki- 
biadès (Alcibiade): 4 h. d'Etat et 
général athénien, Tac.8,6, elc.; au 
plur. *Akubiôôor, Pur. Flam. 11, 
ete. des Alcibiade || 2 autre, HoT. 8, 
111 D Dor.”’Ahubiddus, Tne. 8, 
6. Gén. ion. ’Adufiadew, HoT. Le 
(patr. d'’Axi6toc). | 

"Akt bin, ns (A) Tél Alkibiè, f. 
Q.Sm.1,25, ete. (cf. *AX4ÏGoc).… 

Gel rog, ou (à) [xi] buglose ou 
vipérine, plante qui guérit de la 
morsure des serpents, Nic. Th. 541 
(ahh, Bloc). 

*Akkti-Broc, ou (6) Alkibios,h.Lys. 
(&hxn, 6loc). | 

Akktôduacs,avtos (ò) [10] Alki- 
damas : À sophiste, Arstt. Rhet. 1, 
43; Dog. Dem.5, etc. || 2 philosophe 
cynique, Luc. Conv. 12 || 3 autres, 
O.Sm.8,77, ete. (ëch, õapábw). 


Akkidaa (6) Alkidas : 4 dor. e 


*Ahkuazoviônc 


#’A)xiônc, ©. à d. Hèraklès, Aerm 8, 
43112 amiral lacédémonien, Tac.3, 
30,etc D Voc.-0, Tuc.3,80; dat. 
-a , Tuc. 3, 69, elc.; gén: ion. Si, 
A PL.4,50 (&hxh). 

?Akktônuos (à) Alkidèmos, ép. 
d'Athèna, en Macédoine,Liv.42,51, 
2 (áw, duos). 

*Akkr-Bén, ns (à) Aikithoë, f. EL. 
V.H.3,49 (éch, 0). | 

"Añkiuéyxerx, oe (h) fă] Alkima- 
kheia, f. Nonn. 27,350, etc. (Xripa- 
KC 

&ki-uaxos, n (pour og), ov [tă] 
qui combat avec courage, ANTH.6,124 
(ke, péxopar). 

“AÂkiuayxos, ou (6) [tă] Alkima- 
khos, k. Hor.6,101; Dés,47,50,78 B.- 
Sauppe (v. le préc.). 

"Añkeuéôn, ns (h) II Alkimédè, 
f. A. Ruf,47 (Ax, pédw). 

PAlkuuéôov, ovtoc (6) [t] Alki- 
médôn, R. 1t.16,193 ete. | X> Foc. 
-ov, IL. 77,475 (dħxh, pédo). ` 

“Akkvpévns, ovg (ò) Il Alkimé- 
nès, h. Xén. Heil 3.477 Arster. Mir. 
ausc. 96, ele. || X> Gén. poél.-606, 
ANTH: 7,656; acc. -nv, ANTH. 11, 382 
(ëch, pévos). 

“Alkuutôns, ou (6) Fit] 4 descen- 
dant d'Alkimos, ce. à d. Mentor, Op. 
22,235 || 2 dor. "Akamniëoe, Alkimi- 
das,h-Po.N.6,15 (patr.d'"Aïmpoc). 

ëeuuge, 06, ov [ï] fort, robuste, 
d'où vaillant, courageux, en parl.de . 
pers. Iu. 11,483; etc.; Hés. Sc. 320; 
Hor.5,49,elc.;XÉN.Cyr.1,,22;PLat. 
Rsp. 614b, elc.; Sorn. Aj-1319, Ph. 
326; en parl d'animaux, Hor.4,110; 
en parl. de choses (vin, Puer, M. 669 
b; particul. armes, lL. 41,483, etc.; 
On.22,125,etc.;.cœur, COUrUJE, AL. Š; 
129, ele H Cp. -dtepos,Hor:1,79,ete. 
Sup.-wraros, Eur. Ph.750; PoL.6, ï, 
9; Puur. Phil. c. Flam. 9, Nic. 24 i| 
D Fém. dor. -a, Sonn. Aj. 401 
(kr). 

*AÂkupoc, où (ô) DI Alkimos : 4n. 
db 11.19,899; 24,474,5141] 2 n. de 
chien, EL.N.4.11,18 || 3 pointe du 
Pirée, PLur.Them.82 (dx). 

"Akewéôas ou *AAkividac (6) Al- 
kinadas où Alkinidas, A, Tuc. (-dècs, 
5,24; dus, 5,19). j 

*AXktvôn, nG (à) Alkinoè, f. Bie. 
N.A.8,20, ete. (v. le suiv.). 

’AAkitvoog-oug, óov-ov (ò) Alki- 
noos (Alcinoüs), roi des Phéaciens, 
On.6,12; A.Ru.4,766; *Alxirov dro- 
hoyos, Prat. Rsp. 614b; Anert. Rhet. 
3,16, récit d’Alcinoüs, c.à d. histoire 
longue et fabuleuse (4hxh, vóos). 

"Akcionog, ou (6) Alkiopos, À. 
Du. Qu.gr.58 (és, 04). 

> AXk-irenn, ge (à) Alkippè, f. On. 
472413 Dor, "Astra, Tpcn, 8. 
132 (:f. le suiv.). 

*“AAk-unnoc, ou (6) Alkippos, A. 
Peur. Am.narr.5 (hri, iTos). 

"Akte, Lëne (à) [to] Alkis, (As, 
7,189 (akrh). ; . 

*Alkr-oBévns,ouc (6)Alkisthénès, 
h. Tac.3,91 || X> Ace. mu, AND. 4, 
35 B.-Sauppe; DH.Lys.12; -n, Am, 
541 a (den, févos). E 
- àAkippav, @V,0v, JÉN. OVOG,aUx 
sentiments courageux, belliqueux, 
Escur. Pers. 92 (&kxf, @pñv). | 

>AÂkippov, ovog (6) Alkiphrôn 
(Alciphron) 4 épistolographe | Zau- 
tre, Tac.5,59 (v. le préc). ~ 

“Alkuaroviôns (éi NAS 


"AÂkuaiov. 


h. Ann, 4,16 B.-Sauppe (patr. du 
suiv.). 

’Akkuaiov, ovos (å) Alkmæôn, fb. 
On.15,248; Hor. 6,125; Tne. 2,102, 
ete. (ef. "AA, -wdy el -péwy). 

> AàkuaLaviĝar, &v (oi) les Alk- 


. mæonides, famille noble d'Athènes, 


Hor.6,/21; Tuc.6,59 ( Alxpaiwv; cf. 
Akpewvidot) 

“Akuäv, &voc (6). Alkman (Ale- 
man) n. d'h. dorien; particul. poète 
lyrique, Ansrr. H. À, 5, 84; Dun, 
Lyc. 28, etc. (contr. dor. p. "Ai: 
pdwy). 

Ak páva, v. ADtv. 

“AAkbavidar, Au (ol) |äv] dor. e. 
Ahxpoarwvi ða, Po. D 7.4. 

 AÀKpavtkÓG, ń, óv [uaï] à la fa- 
çon d’Alcman, Puur. Mus. 12, ele. 
(Akai). 

“Alkudov,ovos (å) [pä] Alkmaôn, 
h. 1L.12,394, etc. 

 Akkutov, ovog (0) att: e, Aw- 
Holy, PLar. 2 die, (Aëe, 

“Akkpeoviôae, c. "A kapauaaulëer, 
Dim. 21,144 b Saupe il S— Dans 
les inscr.. alt. seul. *AXtpewviôns 
(non "Aktuat-) CIA. 1,433,3 col. 10 
(461/456 av.J.C.); 2,946,14(400/350 
av. J.C.), v. Meisterh.p.28, 8 14. 

"Aketpgvn, ge (à) Alkmènè (Alc- 
mène) mere d'Hèrakles, [r.14,828; 
O». 11,266, etc. | X> Dor. -uiva, 
Po. P. 4,305; Tacr. 13,20, el -udvo, 
[kā] Sim.8. - 

&Akthp, poc. (ó) qui repousse, 
qui écarie, qui protège conire, gén. 
1L.18,100; OD.14,531 (d\uudeïv). 

&Aktrptov, où (Tò) secours, remè- 
de, Nic. FR.528 (äkathp). ` 

åAkuóvsrov ou &AKUOVELOV, ou (Tå) 
zoophyte semblable à un nid d’hal- 
cyon, Hec. Gar. 

åhkuóvetot Âuépa (ai) e. &X00- 
viôec hp. Ansrr..À.5,8,9: Eo. N.A. 
1,36 

“AAkuovrUG ou "AÄeuoueue, EOG 
(ô) Halkyonée ou Alkyonée, 4. Pror. 
Pyrrh. 34 h S— Gén. épq. -Ños, 
Nonn. 48, 22; acc. Ae, Nonn.25,90, 
d'où 23. Po. N.4,44 IWixudut. 

åìkuóvtov, ov (TÒ) €. &Axvôvernv, 
Diosc. 5,135. 

&Akvovis, i806, adj. f-.d’halcyon: 
4 à à. petit d'haleyon, d’où halcyon, 
A.Ru.1,1085112 à. huipa, ALCPHR./, 
1; d'ord. plur. &htwovièes Apport, 
AR. Au. 1594, jours haleyoniques, pé- 
riode de calme sur mer (T jours 
avant, 7 jours après le solstice d'hi- 
ver, pendant lesquels les halcyons 
font leurs nids) (éi au). 

äk-ku@v, non att. äk-kudv, óvog 
(à) Lhalcyon (aleedo hispida et alce- 
do smyrnensis L.) oiseau de mer, 
11.9,56% Ar.Av.251; Anser HAS 
8,9; Tucr.7,55112 fig. qui chante d'u- 
ne voix plaintive, à cause du cride 
l'halcyon, Antu. 9, 151, ete. (&xs1, 
sien), 

“Akkv@v, vos (à) Halkyôn (Hal- 
eyon) n. de f. titre de dialogues de 
Platon et de Lucien (v. le préc.). 

“AXkkov, eogoe (6) Alkôn, h. A. Bn. 
1,97,ete. 

AT, dev. une voy. p. &Khd: 

` KAN, dev. une voy. p. Za, de Zi 
Aog. 
GAR& [AX] conj. adversative, mais 
{Ett d'ùn autre côté, autrement) : I 
entro eux prop.:4 après une prop. 


oo oo NSS 
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Mën Éyd pevlw vedy Zu dyüvt, XX 
Étapov réurw, 11./6,£40,quant à moi 
je resterai dans cet endroit où sont 
réunis les vaisseaux, mais j'envoie 
mon compagnon (pour combattre) || 
2 après une prop. nég.: où T äpa 
Tpwoty, &AA& cot payovusða, Sopr. 
Ph.1258, ce n'est certes pas contre 
les Troyens, m is contre toi que nous 
combattrons; où yahsrhy, d'A rav- 
tánacw ðóvatov, XEN. An. 5, 6, 3, 
non pas difficile, mais tout à fait nn- 
possible; en ce sens où, wh souv. ac- 
compagné de pévov, et &Xkd seul ou 
suivi de xai : où povov Za, AAA 
mods, Dar, Phædr. 228 a, non 
seulement une fois, mais plusieurs: 
Gb pôvov... AAA xai, ATT. ete. non 
seulement... mais encore ; de meme 
oby Omrtoc (ou wh rws)... AAAA, ATT.; 
uh Ger (ou oé ött)... AAA, ATT. non 
seulement... mais encore ; après une 
prop. nég. on inlerr. représentée 
par où, où Ttg, oÙdels, OU TiS, Q COM- 
pagnésounon de hos oudeëtepos, 
&X\G peut se traduire par que, ex- 
cepté,sinon: ëmarasv oŬtig... AAK ärch, 
Zorg OR 2931. nul n'a frappé, sinon 
moi; Zi TÜAtS Ode... GANG Opà- 
xes, XÉN. An. 6,4,2, aucun autre État 
que les Thraces; tives Zo OM oi 
&ôuxot; Kén. Hier. 5,9, quels autres 
que les hommes injustes? dans celle 
construction, &X\G est souvent suivi 
de 3: &pyéptov pèv oi Zug ZA À 
uupôv tt, XÉN.An,7,7,58, quant à de 
l'argent, je wai qu’une petite somme: 
de même dans les inser. att.: thv A 
rn uh ébetvar EEdyeu pnôevi AN À 
sie aùtò tò xwpiov, CIA. 2, 4055, 27 
(345 av. J.C.) quant à la terre, il 
n’est permis à personne de l’empor- 
ter, sinon pour la transporter dans 
le terrain mème (v. Meislerh. p. 214, 
241) || 3 après une prop. affirm. et 
avant une prop. nég., au sens de 
mais non; et non pas, et non: EvO” Ei. 
Aor pèv ndvtes irevghunoay Ayotoi 
AAV oùx ’Atpetôn ’Ayapépvovi Bn 
dave Dun, IL. 7, 24, alors tous les 
autres Grecs l’approuvèrent, mais 
cela ne plaisait point au cœur de 
lAtride Agamemnon || 4 après une 
prop. commençant par el oust ph, 
AAAG (ou &AXG ye) peut se traduire 
par mais du moins où simpl. du 
moins : ef ona doUhov, AAN d vobc 
&ke%0epos, Sora. fr. 677, si le corps 
est esclave, l'esprit du moins est 
libre; ei ph mévra, du moAÂE ye 
tote, Din.2,15, si vous ne savez pas 
tou ,du moins vous savez beaucoup ; 
el òè ph Ap, &AN Gxodw ye, PLAT. 
Gorg. 470d, si je ne vois pas, du 
moins j'entends; en ce sens, ZAAd 
est souv. renforcé par oùv : el uh 
-ĠAN oùv, Dar, Leg.859b, 885e, 
918c, ete. si... -ne pas..., du moins 
donc; dans cette construction, la 
prop. commençant par d peut se 
sous-entendre : o Deel ratpüor, 
ouyyéveodé y &}hà vüv, Sorn. 4.441, 
ò dieux de mes pères, aujourd’hui du 
moins assistez-moi! (3. e. si vous ne 
Pavez nas fait auparavant) || II au 
commenc. d'un. arase: À e. tran- 
sition ` AAA xat &s, IL. 1,113 (jela 
préfère même à Clytemnestre), toute- 
fois même ainsi (je consens à la ren- 
dre); AAT odò’ de, On.1,6 (son cœur 
endura mille souffrances, tandis qu’il 


affirm. en relat. avec pêév : aòtòç i luttait pour sauver ses compagnons), 


GAS 


mais, même à ce prix, il ne put {les 
sauver) ||2 c. objection à une pensée 
antérieure exprimée ou s.-e : AA 
KAN peñkes At T’ AAhoroiv te Quot- 
ow pébas lepà xá’ åvaßawépev, On. 
4,472, eh bien mais en vérite Lu au- 
rais dû, avant de embarquer, offrir 
de beaux sacrifices à Zeus et aux 
autres dieux (si tu voulais retourner 
promptement dans ta patrie); cf. 
XEN. Conv. 1,1 || 3 en réponse à une 
prop nég. où la négalion n’est pas 
exprimée, et où l’on sous-entend 
« non certes » Escri. Pers. 844 || 4 
pour interrompre brusquement un 
développement : dhà taðta plv ti 
det Arem ` Sorn. Ph. 11, mais à quoi 
bon parler de cela? cf. ibid. 1291 || 
5 souv. dans le dialogue, au sens 
de eh bien mais; eh bien : &yaOov 
d Bodiet pe xahetv, AA Boiron, 
Pcar.Gorg.449a, veux-tu m'appeler 
bon ?eh bien mais j’y consens; AAA" 
ôuohoy®, Prar.Gory.4764, eh bien, 
j'en conviens ; cf. Eur. Hec.891 etc. 
l| 6 en réponse à une object. dans 
la loc. GAN Opus (sans verbe) mais 
néanmoins, mais cependant, tout de 
même, Es Or. 20977 Ar.Ach.408 |i? 
c. exhortation au sens de allons! 
AN àye, I1.18,299; 22,954: 28,537: 
24,618, etc ; On.13, 215, elc.; mais 
voyons! particul, avec un impér.: 
AN ër … row, IL. 20, 355, mais 
voyons, qu'un homme aille, etc.; ef. 
IL. 5, 221, etc.; sans re, avec un 
impér. ou un sbj. AAA Touev, [L.10, 
126; AAA mopevous0a, Kix. An. 6, 
5,14, allons, marchons! ef. Xéx.Cyr. 
1,5,13; Eur. PR.473, ete.; Prat. Rsp. | 
827 b, Prot.3 Ia, ete. [18 pour ren- 
forcer une affirm. ou une nég.: yh 
ToÙc Geode GA émbvuä, PLAT. Gorg. 
481c, par les dieux, mais certes je 
désire ` pà tòv Aix AAR yo... PLAT. 
Gorg. 463d, pa” Zeus, certes non 
je...etc.; avec àd redoublé : pà AU 
ĠAR oa Ayvdouv Buerg, GA capðç 
żyiyvwoxoyv, Dar. 7 Ale. 110c, non 
certes, par Zeus, je ne l’ignorais pas, 
au contraire je savais très bien || III 
årg forme des locut. avec diverses 
particules : 4 AAA &pa, mais alors, 
au sens d'une transil. lL.6,418, ou 
pour introduire une object. fondée 
sur ce qui précède, Piat. Ap. 25a 
112 &XAS ydp ou a... ydp, mais... 
car, mais en effet, lifl. mais (cela 
n’est pas) car, e{c.; avec deux verbes 
dépendant l'un de åd, l'autre de 
yép, Born, Ph. 81; Eur. PR. 1807; le 
verbe dépendant de ZA est gof. 
s.-e. Hpr.8,8; Escu. Pr. 941, eic.; 
parlicul. pour prévoir une objec- 
tion : &AXX yàp phost tis, PLAT. Rsp. 
365c, mais en effet, dira-t-on, litt. 
mais {cela n’est pas) dira-t-on, car, 
ete. || 3 AA oi, eh bien donc, eh 
bien alors, Par. Prot.327 c; An. PL 
1148, etc.; ou pour marquer une 
concession, eh bien donc, snit, Där, 
Prot. 310a IA où phy Md, néan- 
coins : ò fnros mint xal puxpod 
aòròv éEerpayharce, où pv GA) 
émépevev ó KÜpoc, XÉN. Cyr. 1,4,8, 
le cheval tombe et peu s’en fallut 
qu’il ne précipität Cyrus; mais ce 
dernier resta en selle (tt. où pv 
ébetp. AA ênéu, ò K.) || 5 AA se 


joint encore à d'autres particules 


-qui lerenforcentsimplement; Md 
xal... 86, Xin, Ec. 11, 22 (ex. d'ail- 


Aë 

leurs douteux), mais certes; &AN 
frot, IL. 4, 140; SAkX Aa, Sorn. Ar, 
1271, 0. C. 586; &AX& pèv A, PLAT. 
Theæt. 143 b; Ad vot,EsruL. Pers. 
795 ; &XX pévror, PLAT. Rsp. 331 e, 
. Prol.831 c, Phæd. 108 d, elc.; &XX& 
pv, Eur. LA. 1368; X ën. Mem.1,1,6, 
etc.;PLart.Phæd.15a,Rsp.870d,etc.; 
XX pv xal, XÉN.Mem.1,2,4; &X\ 
why xal... ye, PLar. Rsp. 889 b, elc.; 
Ad why mov, Pear. Euthyd. 281a, 
ele. mais certes, mais bien certaine- 
ment || D dk est oof placé 
après un ou plusieurs mots : héy 
Aà toŭto, Sors. EL. 417, eh bien, 
dis-le; cf. Goen, O0.C.1279, El. 881; 
Eur.1.4.1239, Hec.388, etc. (plur. 
neutre d'&X\os, duer chung. dac- 
cent). 

QANG, V. &XAN. 

Aide (ò) €. d'Aëfae, Am. 2123. 
gén. pl. Aren, Geop. 20,7. 

àhhayh, Às (A) [žy] 1 changement, 
Escur. Ag.482; Sopn.0.R.120; Piar. 
Phæd. 69 a, etc. į} 2 échage, PLAT. 
Rsp. 874 b; Anstr. Nic. 5,3,10, elc.; 
arhkay&, Eur. El. 1180, par un (juste) 
relour, c. à d.en punition du meurtre 
commis; plur. PoL.3,9,6 || X—> Dor. 
&hrayá, Soru. O.R. 1206 (&kkdcow). 

&Akayin,ns (à) [žy] ion: c. le préc. 
Du. 2,457 dout. 

Maypa, «toc (tò) À changement, 
Axtu. 12,132 || 2 échange, denrée 
échangée, Ser. Deut.95,18; Lev. 27, 
10; Esaï.48,3,elc.1138 prix d’un achat, 
CLéx. Sir. 1, p.821 (&X\doow). 

Anc ée, où (6) échange, Max. 4, 
189 (&Xkdoow). 

&aktéov, vb. d'&käcow, PLUT. 
M. a a. ` , | 

&A\&kTtns, ou (å) qui échange 
Cunys. 5,820 PUR e 

GAAQKTUKOG, 9, óv, qui concerne 
Féchange ou les échanges, ARSTT. 
Nie. 5,5,6; h -oh (s. e. Téxvn) Prat. 
Soph. 223 c, Fart des échanges (4h- 
Adoow). 


&Aavto-eLÔn6, Oe, £G, en forme |. 


de saucisson, GAL. 4, 281 (Oe, el- 
à0ç). 
äAkavto-nou6c, où (6) qui fait des 
saucissons, charcutier, DL. 2,60 (&à- 
Aëe, Tow). 
&Aavtonwio-&,vendre des sau- 
cissons, Au. q./24%4Xhavronmwhns). 
dAkavto-noAnc, ov (5) marchand 
de saucissons, An. Eg. 143 (GXAGS, 
mu héw). 
AGE, ado. tour à tour, EmPéb. p. 
27 (&\\doocw). É 
OÄAëc, &vtoc (5) saucisson, sau- 
cisse, An, Eg. 161; Eus. (Atn. 622 f) 
ete. ; 
dAdoco, alt. Aatto (f. Ze, 
ao. Haa, pf.inus.; pass. f. 2 àh- 
Aayjoouan ao. hahayny ou AMY- 
Ony, pf. fXkaymat)I changer, altérer: 
d. po, Eur. Med.1168,changer de 
. couleur; d. TÒ éaurob siðoç ge tor- 
ràc poppds, PLar. Rsp. 380 d, chan- 
ger ses traits en nombreuses formes ; 
avec le dut.métpars &Ah. diuas,OrPH. 
Arg.1297, changer le corps en pierre 
HTI échanger : 4 prendre en échange: 
Ovntèv ctðoc, Eur Bacch. 53, échan- 
ger ses traits pour ceux d’un mortel; 
Titivos, Tuan. 24, ou tw: tl, Sopu.fr. 
400, prendre une chose en échange 
d'une autre; mov ix ndáheswc, PLAT, 
Pol. 289e, aller de ville en ville ` xw- 
pay, Prat. Parm. 139 a, changer de 
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pays ` áhháźas ZE Edpas, Eur. F.T. 
493, le soleil ayant a tté sa station 
(céleste) || 2 donner en echange : ti 
dort ge, Eur. Ale. 661, où tivôg Tt, 
Escur. Pr. 967, donner une chose en 
échange d’une autre; póvov povedatv, 
Eur. El. 89, rendre meurtre pour 
meurtre{|3 prendre à son Lour ` oxġT- 
tpa, Bur. PR.74, le sceptrel|&quitter, 
abandonner : oùpávtov oëc, SOPH. 
Anl. 944, quitier la lumière céleste ; 
&hkdoowv ebdaruoviav, Bur. I. T.1147 
(celui qui) quitte le bonheur }| Moy. 
(f. GE op, ao. AAačdwny)i chan- 
ger pour soi : thv mohitelav, Pok. 
changer son système de gouverne- 
ment || IT échanger pour soi : 4 pren- 
dre en échange : ti tivos, AnT.138,34; 
ti tv, Hor. 7,152; Dar, Leg. 9154; 
redutérivos, PLar.Rsp.371c; prendre 
une chose en échange d’une autre {{ 2 
donner qqe ch. à soi en échange: ti 
twos, Tac.8,82, donner une chose en 
échange d'une aulre || 3 trafiquer, 
faire le commerce ` nde tva, PLAT. 
Leg.915e, avec qq D Pf. Hha- 
ya seul. dans les cps. ën, dt-, pET- 
Akaxa; pl. q. pf- pass. 3 sq. Bien: 
to, Hor.2,96; Luc. Tox.80. Pass.ful. 
2 aXayñoonat, Luc./m.2; oo. / A- 
Aner, Anru.7,336; ao. 2 plus us. et 
seul alt. ls. 4,18 B.-Sauppe; Luc. 
Gall. 16. Moy. ao. 2 sg. poët. Ai 
Eao, ANTH. 7,373 (&AXoS). 

&A\ütta, att. p. Aho ditta (V. t- 

Ta). 
Linaro, v. &AXG GO. 
&AXayñ, non wel [čz] adv. ail- 
leurs, sans mouv. : &AXoc à. XÉN. An. 
7,3,47, l'un ici, l’autre là; #X hote å. 
XEN. Mem.1,4,12, tantôt ici, tantôt là 
(&Ahaxo- de oc), 

&AAaxéBev [äx] adv. en venant 
d’ailleurs, Anr.124,16; Piur.M.29 c; 
Spr. Esth. 4,14 (* &A\ayxo-, Be, 

&AAayx68t [äx] adv. ailleurs, sans 
mouv. Xéx. Mem. 4,8, 8 (* &Xhaxo-, 
DO. 

åhayóos [äx] adv. dans uneautre 
direction, XÉN. Cyr.7,4,7; ARSTT. fr, 
881 (*&N\axo-, Gel. 

&kAayxoû [äx] adv. ailleurs, sans 
mouv, Sopu. O.C. 48; Xin. Hell.2,3, 
20 (th. * &Akayxo-). 

&AReyov, &AEEAL, D. åvahéyw. 

&Ak-en-&AAn oc, 06, ov, l’un après 
l’autre, successif, alternatif, Paus. 9, 
39,4 (Nhoc, Emi, GANA Awy). 

&AAN, adv. I (lieu) dans un autre 
endroit ailleurs: À sans mouv. IL.13, 
49; Sorn. Ph. 23; cä &XAn, HDT.2,86, 
m. sign.; &XoG Za TÄS TOhEwG, 
Tac. 2,4, l'un dans une partie de la 
ville, l’autre dans une autre; Ain 
xat Ain, XEN. An.5,2,29; Ein véi 
An, Sorn. Tr.907, ici et la; Ahots di 
An, XÉN. Hell. 1,5,20, tantôt ici, tan- 
tôt là || 2 avec mouv.}1..5,187; On.18, 


288; XÉN.CyYr.1,2,16; Épyerai te ANN, |. 
.1c.1,120(ma récompense) va ailleurs ; 


&xhot Gain, Hor. 4,46; Xéx. Hell. 1, 
1,8, ou &hhos AN, Peart. Phædr. 
253 a, etc. les uns d'un côté, les au- 
tres d’un autre; l’un (va) d’un côté, 
l'autre d’un autre |jII (manière) l’une 
autre façon, autrement, IL. 15,51; 
PLar.Rsp.434 0, elc.; tÀ An groe: 
x, HoT. 6,21; soo ënn, PLAT. 
Conv. 178 a, de beaucoup d’autres 
manières ` &An rws, XÉN. Cyr.1,1, 
1; ënn, Par, Rsp. 459b; Aua 
yé nn, DAN, Conv.189 e, deqqe autre 


And po 


façon|| S—- Dor. Ba, Sorn. PA.TOA, 
ou GANG, Tacr. 2, Get 127 (rhos). 
åM nyopéw-à, parler par aliégo- 
rie, faire comprendre par allégorie, 
ArH.69 c; Pur, M.365c, 996b; au 
pass. être dit sous forme d’allégorie, 
NT. Gal. 4,24 (&Moc, dyopedw). ` 

&AAnyopnteov, vb. du préc. CLÉM. 
2,92 Migne. 

&AAnyopia, as (à) å allégorie, lan- 
gage allégorique, Len 9,7; Gic. AËE.8, 
20,3[12.explicalion allégorique, PLUT. 
M. 19 e |} 3 langage par métaphore, ` 
Ce, Orat. 27 (cf. &Ninyopéw). 

&AAnyopiKôs, ý, óv, allégorique, 
Hermoc. v. tò. p.64; Lan 82 (äi: 
yopiæ). 

&AAnyoptk®s, adv. allégorique- 
ment, D. Puar. 254; Dr. V. Hom. 
102. 

&AANKTOG, V. AANATOS. 

&AAnkido, avoir commerce l’un 
avec l’autre, CLém: 222 (SX AW). 

&Anho-Baoia, oe (à) [6%] action 
de monter l’un sur l’autre, CLÉ. 223 
(AE, Baivw). 

&AAndo-yovia, ge (h) procréation 
mutuelle, Nyss. 2,205 Migne (&. y3- 
vos). 

&AAnhoktovéo-@,s’entre-tuer, Eec. 
1282,32; Anert, fr. 268 (8 }nnoxto- 
voc). 

&AAnhoktovix, ac. (à) action de 
s’entre-tuer, DH. 7,87; Pme. 2,567 
(&\knAoxtôvos). : 

&AAnAo-kTôvos, 06, ov: À qui s’en- 
Lve-tuent, Moscu. (Sros.Eccl.1,242) || 
2 qui pousse à s'entre-tuer, DH. 2, 24 
(AAA OV, xteivw). 

&Anlo-uéxos, 06, ov [pă] qui se 
combattent l’un l’autre, Arsrr. H.A. 
9,1, 26 conj. (à. päxomœt). 

&Aknho-nmäBera, ag (h) [tă] souf- 
france mutuelle, DS. 2, 513 L. Dind. 
(&AX. Táðos). 

` AAANAÓ-TponoG, 06, ov, qui pren= 
nent la forme l'un de Pautre, Lin. 
(Sros. Ecel. 1,282) (&. tpémw). 

&AAnho-tpépos, 06, ov, qui se 
nourrissent mutuellement, Geor. 20, 
6,1 (var. &AnAdgAoL) (d. TpÉpUw). 

&Anho-tunia, oe (à) [5] choc mu- 
tuel, Démocr. (Sros. Eel. 1, 348) (à. 
Corral, 

&AAnkouxéo-à, être en état de co- 
hésion, Pui.7,464; 2,417; Now ë 
(&\AnhobxoS). Le 

&AAnkouxia,ac (à) connexion mu- 
tuelle, DH. Comp. 202; Diosc. 5, 144 
(&Anhobx oc). ` 

&AAnhodyxoc,oc,ov, connexe, Epic. 
(DL.10,99) (GA fo, Bam), `. 

&AAnhopayéerv-eiv [y] s'entre- 
manger, Anert. H. A 8,2,25 (&Xknho- 
péyos). 

à&AAnkobayia, oe (à) [pă] action 
de senire- manger, Hor.8,25; PLAT: 
Epin.975 a, etc. Iëikakogcgc), ` 

&AAnAo-péyos,oc,ov [où] qui s’en- . 
tre-mangent, Arsrr. H. 4.8, 8, 17, 
Oracz. (Paus. 8, 42, 6), elc.; au sg. 
Sext. M.2,32 (Liga, payetv). 

&AAnho:pBovia,ac (h) jalousie mu- 
tuelle, DH. 4, 26 (&AħhAwy, pBdvoc). 

&AAnko®Bopia, as (h) destruction 
mutuelle, PLar.Prot.821 a [&Xnko- 
pb6poc). ` 

&AAnAo-PB6poc,oc,ov,qui s'entre- 
détruisent, M.TYr.41,5 (&. efslpoi, 

&AAnké-uoc, og, ov DI qui s'ai- 
ment mutuel:ement, Geor. 20,6,1 (v. 
&AXnkotpdwos) (&. plhoc). 


, autres : 


&AAnAoovia 
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*&AAnlopovia, dor. &Akakopo- | quia l'esprit égaré, Pro. Tetr.p.183, 


via, ac (A} [AG] action de s'entre-tuer, 
Pp.0.2,42 (&\Ankopôvos). R 
GAkniho-déuge, 06, ov : À qui s’en- 
tre-tuent, XÉN.Hier.3,8 || 2 qui sert à 
s’entre-tuer, Pn.fr.187; Escut. Sept. 


9811 Ss Dor, deck [hä] bn Recn,. ` 


ec, (&. megveïv) 

&AAno-punñs,ñs,éc, quinaissent 
un de l’autre, Pur. M. 908e (å. 
edel, 

&AAñAœv, gén. pl. Sans nomin. 
{dat.-ots, ais, -otç; UCC. -ovc, -us, 
~a; duel gén. -otv, -av, -ouv; acc. -w, 
-a,-w) À d'ord.en parl, de plus de 
deux pers. ou choses, les uns les au- 
tres; &XAnhwv &Aselrovres Békea, In. 
417,874, évitant les traits les uns des 
ôltouv &AXkhous, PLAT. 
Prot.322b , ils se faisaient tort les 
uns aux autres ` rpée adr® xat Tpôs 
ZA Ana, PLar.Gorg.451 e, les choses 
considérées en elles-mêmes et dans 
leurs rapports les unes avec les au- 
tres; cf. [L.4,62, etc.; On.1,209, ete.; 
Escur. Pr.200, etc.; Tnc.8,66; Där. 
Tim.38 d,54 b; Prot.822b, etc.; ô dv 
SXAXwV Tpéroç, DL. 9, 89; où öpos, 
Nicou. 75, le cercle vicieux || 2 en 
parl. de deux pers. owde deux cho- 


. ses, l’un Pautre : y pèv xal abrtòc, 


© lpotayópoa te xal Doxpatss, Ex 
Ùuäs övyywpety ANİAoLs, elc. PLAT. 
Prot. 387a, quani à moi, Protago- 
ras et Socrate, je vous demande de 
vous mettre d'accord l’un avec lau- 


` tre, ete. || X> Duel gén. épq.-ouv, 


JL.10,65. Plur.dor. A3 dog, Ad 
Aoc, ei Dal Dn D Aa97, ele: Tucr. 
12,15, éie. Sg. avec un n. collect. 
dans une inscr. alt. : xep àpuôr- 
rout mpôs &AAmaov, briques s'ajus- 
tant les unes avec les autres, CHA 3. 
1054,58.(347 av. J.C., v. Meisterh. 


.p.160,4) (&\koc redoublé). 


&AANV, adv. 4 d’un autre côté : å. 
xal &. de côté et d'autre, Puar. Eu- 
thyd. 273b || 2 çà et là, de temps à 
autre, Ex. Tacr. (acc. fém. sg. d äh- 


oc). : 
SE, teog (à) [x] chlamydé thes- 
salienne, Evpa. fr. 112; Cai.fr.149 
(cf. lat. äitenia) .: UE 
&AuotToc, oe, ov, inexorable, Em- 
PÉD. fr. A0: A NTH:?,648( poét.p. Silo, 
toc, de &, Alooopat). De 
PaAALTÉVEUTOG, V. &AITÉVEUTOS. 
< *AMGGptyec, œv (oi) = lat. Allo- 
broges, Allobroges, pple gaulois 
(auj. Dauphiné ef Savoie) Dirr. Cie. 
18, ele. | ; 
&Aho-yéveBloc, oe, ov, c. le suiv. 
Naz.3,495 Migne. Sr 
&Alo-yevhs, Oe, Ze, d’une autre 
race, Ser.Ezech.44,9; Esaï.56,8; 61, 


- 5; Jer.51,51; NT. Luc.17,18 (&hoc, 


yévoc). 


åħhoyevðc, adv., d'autre sorte, 


. Nyss.1,862 (&\hoyevc). 


: ëAAAorkeoogola, as (h) emploi d'une 
langue étrangère, Jos.A.J.1,5,1 (éi 
hóyhwooos). ON 

GAAdrheoegoe, oe, ov, qui. parle 
une autre langue, HDT.2,154 (&Aoc, 
Good). 


. &Ako-yvoéo-o : À prendre pour | 


un autre, se méprendre, Hpr.1,85 || 2 
avoir l'esprit égaré, Gaz. Lex. Hipp. 


p42 1D Part. ao. ion. gene, | 


v. -pvohcac, Hor. fe (8. *yvoéw, d’où 
vwoéw). á É 
~ SAo-yvomov, ou, ov; gén. ovog, 


SI (&. yvwun). 

&Alo-yvoc, tog (0, h) e, Ad 
"groe, EmpéD.194; Piur.M.998 c. 

dAoyvooac, v. &AAoyvoËw. . 

M 6-yvoToc, oc,ov, étranger(lité. 
connu des autres) On.2,366 (8. y:yvw- 
oxo). 
io Zeonéc, ñ, óv [Sž] d’un autre 
pays, éiranger,IL.16,550; On.17,485; 
Po. N. 4. 33; 3,46, ete.; Escui. Sept. 
1068, 1077; Zen Cyr. 8,7, 3, elc.; à 
dhhoðanh (s.e. y ou yopa) la terre 
étrangère, HoN 5,2,13; 8,7,14, ete. (à. 
onge, cf. modamdc, ravtoðanrdç). 

&o-ônuix, ag (h) voyage ou sé- 
jour à Pétranger, Hpe.558,45; fa dà- 
Aoënuio, PLar.Leg.954e,à l'étranger 
(&. duos). 

&Ao-ôikns, ou (ô) Dl qui juge con- 
trairement à la justice, Gu 3.200 (8. 
ixn). 

äMo-doËec-à, prendre une chose 
pour une autre, se méprendre, PLAT. 
Theæt.189d,190 € (&. d6Ea). 


&MoSoËix, ac (à) méprise, Dar. / 


Theæt. 189 b, 190e; DG.79,5 (cf. le 
prée.). d 

AAA. sfvge, We, Ze, qui concerné 
un peuple étranger, Ger 3 Maer A8: 
DS.2,87, etc.; DH.5,5; Jos A.J.19,7, 
3 (ä. Édvos), 

&AkoeBvia, ag (à) différence de ra- 
ce, STR.584 (&\ GEO VAS). 

&ho-atônc, te éG, qui a un autre 
aspect, On.13, 194 à Lace. (sel. d'au- 
tres, &Aotôéo p. “AAhoFiðéa) lri- 
syll. (&. etëoc), 

&AoBe, adv. c. &Xho0ev, Tncr. 9, 6 


ar. ; 

&AoBev, adv. d'un autre côté : &. 
Zoe, elc.;On.9,401,etc.; Escart. Ag. 
581, elc.; Soen. O.R.185, etc. Yun 
d'un lieu, l’autre d’un autre; fig. Zi. 
Roev #X hoc, It, 378 (et vous, chefs 
des Grecs) chacun de votre côté; &. 
mole, On.7,52; Puar.Phæd.?? b, de 
qe autre lieu; oùüaud@ev d. PLar. 
Phil.30 a, de nul autre lieu; avecun 
gén: : &. tv ‘EXXivwv, Par. Leg. 
707 e, d’un autre lieu de la Grèce (4. 
Deg), 

GÄAeft, adv. I ailleurs : 3 sans 
mouv. On.14,130; Par. Prot. 326a; 
pnõapoð robi, PLar. Phæd. 68a, 
nulle part ailleurs; particul. au de- 
hors,à l'etranger.: &. yains, On.2,181, 


„en un autre lieu de la terre, sur la ter- 


reétrangère ` &. märpns, OD.17,318, 


‘ailleurs que dans la patrie, loin de ła 


patrie; &. xat &. Arsrt. Meleor. 3,5, 
12, ici et là || 2 avec mouv. AnT.112, 
7; Dé.918,5 || II d’une autre maniè- 
re, par suite d’autres causes, ATT. 
(&. 01). 

&AA6-Bpooc-ovc, o0c-ouc, oov- 
ouv, qui parle une autre langue, 
étranger, On.1,183; 3,302, etc.; Hor, 
1,78, ete.; Escaz.Ag.1200; à. you, 
Soru.Tr.844, conseil d'autrui || D> 
Gén. contr. &hhó0pov, Sorx.l.c. ete. 
(&. Opinpa). ` - 

&Al-ouwix, oe (à) changement de 
vin, usage de plusieurs vins, PLUT. 
M.661 c (&. oîvoc).' 

&otd-pophos, oG, ov, de forme 
différente, Hanx.Per. p.83: Oxos.10, 
10 (áh hoto, popph). 

äAotos,d,ov : { différent,de natu- 
re autre, IL.4.258; On.16,181; &. à, 
Hor.2,35; PLar.Conv.198 d, etc. au- 
tre que; avec le gén. vémor d. Tv 


Aout 
mo lä tpórwvy, PLAT. Leg.886b,lois 
autres que la plupart des coutumes; 
Zare à. Hés.0.481; Pn.0.7,173: P. 
3,186; L.4,8,elc.; XÉN.Cyr.8,9,5, etc. 
tantôt d'une facon, tantôt d’une autre 
112 autre (que ce qu'il faudrait) cà d. 
malheureux, mauvais, pire, fâcheux, 
Hor.5,40; DL.4,44]] Cp:-ótepoçs, or. 
7,212;Tuc.4,106;DEu.1442,11;Ansrr. 
Cæl.1,10,9, ete. (oc), 
&AkoL6-oTpoPoc,06,ov,à strophes 
dissemblables, c.à d. qui ne se répon- 
dent pas, Hépu.9 (&. otpopi). ` 
Aoro- ý uov, ov, ov, JÉR.ovoc, 
d'aspect différent, DL. 10, 74; Sexr. 
M. p.418 (à. oyñua).… LENS 
&Alordtns, ntos (à) diversité, 
Dar, Tim.82b; plur: Dec. 296, 19 
(&h hoog). . 
&Aozotporéouat-oû pa, prendre 
des formes diverses, Gaz. GL. Hipp. 
p.422 (&khotétpotos). 
&Aot6-tponos,. 06, ov, différent, 
Nyss.2,854 (à. rpôroc). | 
&XAoL6-XpooG-oUG; 00G-0UG, 00v- 
ouv, de couleur différente, Sext. M. 
7,206 (&. ypóa). ` 
àM oróo-& (pf. pass. Hhhoiwpo) 
I act. rendre différent, changer, Hre. 
Progn.37; Dar Han 28731 II pass. 
4 devenir différent, être changé, Hre. 
342,24; XÉx.Cyn.9,4; PLar,Rsp.380 e; 
&Akolwotwv di otetäste, Prat. Theæt. 


181 d, subir un changement, une alté-: 


ration; &Ahotobo bot tàs yywpas, up, 
2,59, changer dê sentiment || 2 deve- 


nir étranger à qqn, s'éloigner de qqn, 


DC. 87,111 3 s’altérer, se gåter, se 
détériorer, Xéx.Cyr.3,8,7 |] 4 être ou 
devenir. aliéné, avoir Pesprit égaré, 
Poz.8,29,5 | Ð—> Fut. pass. -w0h- 
copat, GAL.3,641,elc.; fut. moy. au 
sens pass. -woopor, GAL.8,761. En 
poésie, seul. Eur. Suppl. 944; Lyc. 
194 (&XXoïos). d 
&Moiopa, «toc (tò) changement, 
Dauox. (Ara.102c) (&khotdw). 
&Aoiws, adv.différemment, PLAT. 
Lys.212c || Cp. -òtótepov, X éN. Mem, 
4,8,2(&xhotoc). ` | 
&Moiwots, sos (h) 1 changement, 
altération, Prat. Rsp. 454c, Theæt. 
181d, Phæd. 78d, elc.; Arstt. Gen. 
et corr. 1,1, ete. ||2 aliénation d’es- 
prit, Por. 8,81,5 3- t de gramm. 
changement de construction, anaco- 
luthe, Dr. V.Hom.1098 b(&X\otéw). 
&Akorotikós, ý, ën :. À enclin à 
changer,changeant, variable, T. Locr. 
99 d; Anert, Sens. 4,12; Phys. 8,5,15 
{12 qui change les dispositions ou lé- 
lat du corps, Cat, 8, 239 (&\kotdw). 
&Aotwtés, óG, óv, qui peut chan- 
ger, Arstt. Phys. 8, 1, 5; Duer, M. 
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GAkoro, v, dor, .. 

&Xk6-kotoc, 06, ov : À de qualité, 
de nature ou de forme autre, diffé- 
rent; avec le gén. d. Tùv Tåpoç, 
Sopx. Ph.1191, différent des choses 
d'auparavant |} 2 extraordinaire, 
étrange, prodigieux, Hrc.Fract.750; 


An, Vesp.71; Prat. Theæt.182a; d'où 


horrible, Tac.3,49 (&. -xovos, cf. vac- 
x070ç, moyxotoc). j ; 

ààokótog, adv. d'une manière 
étrange, PLar. Lys. 216 à ; Pnérécr. 
(Bkk.14,28). : 

ouar (impf. Ad, f. &hob- 
Hot, ao. }Adunv, v.ci-dessous) Ad) 
sauter, bondir, s'élancer: 4 en parl. 


| de pers. ou doing," de" IRTOY, IG 


&AMéophos 


16,733,755; ou EE Vrnwv, IL. 24,269, 


sauter d'un char; ët ôxyéwy xapäte, 
11.6,108, sauter d’un char à terre; ais. 


. ha, IL. 4,587, sauter dans la mer; 
iri twe, OD. 22,80, sauter sur qqn, 
s'élancer contre qqn; de trroug, ÍL. 
11,192,207 , sauter sur son char; avec 
un simple acc. AA). tovtov, CALL. 
Dian. 195, sauter dans la mer; tå- 
opov, Opr. Cyn. 1, 8&8, sauter un fos- 
Sé: avec l’inf. GA. Oéev, Hu. Cer. 
390; ou méteodat, Dn. Ap. 448, s'é- 
lancer pour courir ou voler|| 2 en 
parl. de choses (trait, IL.4,125; son, 
Puar. Phædr.258c; lumière, PLUT. 
M.936b,937a, œil qui tressaille, 
Tucn, 3, 37, ete) | D Fut. dor. 
dheduatn, Tuor. 3, 25; 3,144. Ao. 1 
hhduny, Barr. 225, 249, ete.; 3 sg. 
dor. &haro [aù] Tuer. 19, 4; 28, 60; 
inf. &haodat, BL. Ep.16; part. Ad 
pevos, An, Av. 1395; XEN. AN. 4,2,17. 
Ao. 2 Adnan, Xén.Hell.4,4,11 dout. 
d'où sbj.3 sg. Envoi, IL.27,586; éng. 
&retat, 11.14,192; 207; opt. &hoiuny, 
te Mem. 1,8,9; Axtu. 7,86 (dor. 
dholpoy [aa] Tuer. 5, 16); inf. åhéc- 
but, Opr. C. 4,88; part. &hôpevos, 
Escut. Eum, 368. Ao. avec les formes 
syne. 9 sg. hoo, 11.16,754; 8 sg. àh- 
ro, lL. 5, 111; part. ähpevos (mais 
Ain. dans ináàpevos) Ope. H. 5, 666 
(p. *ärjopat, sauter, de la R.*AX p. 
Zah, lat. sälio). 

&AAG-poppoc, 06, ov, qui a une 
autre forme, Hec.379,51; 380,24 (&X- 
Los: popoh): 

&onBera, ac (h) [ră] influence 
étrangère, DS. fr. p.513. 

ào nabhG, no, és [Të] litt. qui 
subit une action faite par un aulre, 
p. opp. à xòtorabhe ` un pronom est 
d Äamtobde lorsqu'il west pas le mé- 
me que le sujet du verbe dont il dé- 
pend, parex. oe dans TOTTW, ce, pue 
dans tonteis pe, Dysë. Pron. 846 a 
LÉI Loe, nidoç). 

GAkongoude, 66, óv, qui fait plus 
d'une chose, Procr. Parm. 569 (&. 
Trotéw). ` 

GAÄompée-aÄihoe, 06, ov, qui va 
de l’un à l’autre, inconstant, IL.5,831, 
889; Axru.15,19,ele. (à. mpôc, ZA. 

&\o6, n,0, autre: À un autre : I 
encoreun: d'en gén. Zeb, &hhot re 
Osoi, [1.6,476, à Zeus et autres dieux! 
avec le gén. Zoe Ayay, IL.16, 
141, un autre d’entre les Grecs: p. 
opp. à un autre &Xkoc : Ziioe Dë... 
&)hoc dé, IL.22,493, elc.; Arr. Pun... 
Pautre: dans une même prop., Cons- 
diruit avec un autre Zi Age, où avec 
un ado. dérivé de &Noc : &hhos EX ko 
Aer ÉN. An. 2,1,15,ete. l’un dit 

. une chose, l'autre une autre; Akos 
vie T Borg duäp érirépretot ëp- 
vois, Ov.14,228, car l'un se plaît à un 
travail, l'autre à un autre; ZAAoc d 
An, Eos ëAhofeu, ete. (V. ANN, Ah- 
Robe, ete.); p. opp. à ëtepos : ëtepos 
uèv... AAO dé, IL.9,813; ŒXko pèv… 
Etepov dé, Hor.4,32, une chose... ung 
autre; uvec un adj. indéterminé : 
ÖA hos Tts ou de Ae, Hom. que au- 
tre; et oe d Tune. 6,32; et oe xot à. 
Xex. An. 1,4,15, Sil en était ow s’il en 
est; oùdets &., oùdE tis Mog (V. ci- 
dessous B, Daueun autre; d. mokko 
ou mokhot &. ATT.beaucoup d’autres; 
&. rotofiro au Tocatot, Ar. d'autres 
semblables ox en aussi grand nom- 
bre; &koc éonuvcobv, Dar, Gorg.471 
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d; io Ana, Där. Parm. 164 b, 
elc. un autre quelconque, n'importe 
quel autre; une autre chôse quelcon- 
que, nimporte quelle autre chose; 
après un compar. ou un superl. où- 
me geto vewtepos Zi hoc "Ari, IL. 
15,569, nul autre des Grecs n’est plus 
jeune que toi; éupwraros AAA, 
On.5,105,le plus mal..eureux de tous; 


avec un n.de nombre : téraptos à. 


EscuL. Sepi. 486, un quatrième; cf. 
Hor.4,54; Sora. Ant. 1295: uni par 
zal à un autre Soc: &. xal &. KÉN. 
An.1,5,12, un et un.autre, un ou 


deux; &Aħo xat ëlo, XÉN. Cyr.4,1, 
45,une chose après une autre; pléon. 
au sens de en outre: äpa Oe xal 
dpimohor xlov &Xkat, On.6,84, avec 
elle vinrent aussi ses servantes ; où 


ép Zu vdproe obdE Ee dévpov oð- 


dév, XEN. An. 1, 5, 5, il n’y avait ni 


fourrage ni arbre d’aucune sorte. — 


Précédé de l'article (ó oe, à ZA. 


An, etc.) et ogt, (chez Hom. el les 


Trag.}sans article, il signified'ord. 
le reste : ò A. orporde, Zen. Cyr. 6,4, 
1; A EX EMáe, Zén, Hell. 4,1,15, 
le reste de l’armée, de la Grèce; 6 &. 
xpdvos, Arr: le reste du temps,d'ord. 
en part. du passé (p. opp. à à Aomde 
xpovos, l'avenir), rar.en parl. de Va- 
venir, Lvs.189,45; Déu.29,3; plur. 
oi Bien, ATT.; par crase ion. Go, 
Er. 1,48,125: 9,14,86; 7,67; 9,109, 
les autres (lat. ceteri); ggf. joint à 
un pron. pers. Ange Toùs &Ahoug, IL. 
8,211 nous autres; cf. IL.20,135; Luc. 
D.mer.s; zé Aha, par crase Tho. 
ou TÈ Aa; rar. TÒ Mo, Arr. les au- 
tres choses, le rèste (lat. cetera). ou 
adv. du reste; {lef. TÀ Ain pépa, 
TË AM Zcer, Arrt. le jour suivant, 
l’année suivante. — La loc. o re &h- 
Aen, wel, tA Te Aha.. nf signifie les 
autres... et en particulier (celui-ci), 
les autres choses... et en particulier 
celle-ci) : tå te Ze Étipnoe xot 
Éduwune, XÉN. An. 1,3,3, entre autres 
marques d'estime il lui donna (Lift. il 
l’honorad’autres marques d’estime et 
en particulier lui donna){| IT en parl. 
de deux : À l'autre : thv toù ‘Hyait- 
atou (réxvnv) xat thy GANNY THY Ts 
"A fuaëe, PLar.Prol.321 d. Part d’Hè- 
phæstos, et l’autre celui d'Athèna; 
cf. Piar. Phædr. 276a, Phæd. 58 d; 
odè &hkoç = oùdétepos, ni l’un ni 
l'autre, Tacr.6,45 |[2 un second : &h- 
doç oùros “Hpaxhñs, PLUT. Thes.29, 
c'est un autre Hèraklès; cf. Escur. 
Sept.424, Eum. 6, Suppl. 220, ete. || 
B autre, d'autre sorte, différent: I 
abs. 11.138,64; 21,22; pléon. &hhos 
Brepoe un autre, Eur.Suppl.573, Or. 
345; avec un gén. autre que: ZA 
zë dtxatwv, XÉN. Mem. 4,4.25, des 
choses autres que celles qui sont jus- 
tes; p. euphém. p. tà ëdua; de mé- 
me dhos Tapa, acc. Puar. Phæd.80 
b, elc.; &. åvti, gén. Escut. Pr. 467; 
&. mp0, gén. Hor.3,85; &. Thv, Sopx. 
Aj.125; &. si wh, Ur. 4,94; XÉN. 
Cyr. 2,2,11, autre que; particul. 
&hhos À précédé de ris ou de oiäele : 
tis ÆXkos À ‘yo; Escur, Pr.440, quel 
autre que moi? od0ëv Ae À, Ar: 
oddëv Aho y’ À, Escur, Pers. 209, 
rien autre chose que; avec un verbe 
(cf. lat. quid aliud quam, nihil aliud 
quam suivi d'un verbe): ti hho 


ÅAotpiotpayia 


GIR À svubouketouotv, Is.8,37, ils ne 
font rien autre chose que nous con- 
seiller ; de méme &Xho ti ro 8... 
ArT. fais-je autre chose que... 2edd. 
ne fais-je pas...? ae, moi: So 
on (S. e motobuev) À ópohoyoðuev ; 
DA, Gorg. 470b, ne sommes-nous 
pas daccord? d’où, avec la valeur 
d’une loc. adv. ` ré duakéye où vim ` 
Mo rt À moi; Dar 1 Ale. 1164, 
avec qui converses-tu en ce moment? ` 
n'est-ce pas avec moi? abs. &Xho ti; 
m., sign.: Aho ti 6 &ya0ôs TS dyal 
óvo œios; Dar. Laus, 222, n'est-il 
pas vrai que l’homme de bien n'est 
ami qu'avec l’homme de bien? de 
même oùdé pe Aoc suivi de GANG : 
oddE oe Ados... ANN pa Kucodv- 
Zen, IL. 24,699, personne autre que 
Cassandre; cf. IL. 21,276, etc. On.8, 
378, etc. || II par opp. à une idée 
antérieure ` À autre (que les valio- 
naux), étranger : On. 23, 274; Sopi. 
0. R. 230; Xéx. Hipp.7,9, ete. || 2 
autre (que ce qui est), faux, non 
réel, On.4,848;17,139 || 3 autre (que 
ce qui est juste), déshonnête, mau- 
vais, Puur. M.187 d || X> Sans vo- 
calif, EM. p.67,2 (p. ajos ` ef. 
lat. alius). 

&AAoddvo, V. }hodUvN. 

oos, adv. ailleurs : À avec 
mouv. On. 28,184; Sorn. Tr. 272; 
Xéx.Hell.6,1,11,elc.; avec un gén: 
&. mot ris Zureklas, Tac.7,54, en qqe ` 
autre endroit de la Sicile; cf. Dar, 
Leg.841 a, etc.; &\os &. Escenu. Pers. 
859, en allant, l'un d’un côté, l’autre 
d'un autre ; &. obdauôce, Prat. Cri. 
52b, dans nulle autre direction || 2 
sans mouv. Puis. (&XAoc, ol, 

Morte, adv. une autre fois, d'au- 
tres fois : &Ahote pèv..., Zog dé, 
On.23,94; A.Rn.4,179: os pèv... 
dote, A.Ru.3,688; AhOTE... d'or 
dé, Dar, Rsp. 888 à ; dre tir... GA- 
hote dé, bh 44, 65; vôre... Zoe, 
Soen, El. 739; mére pèv... Zoe, 
SoPpu.Ané.367; iers pèv... TOTE Es 
NÉN.An.4,1,17; ou, avec le premier 
terme s.e. (hote). &X hote, SOPH. 
EL. 752, tantôt... tantôt: hote xat 
&hhote, Xéx.An.2,4,26, de temps en 
temps ; hote GX hoc, Escnr..Pr.276; 
Piar. Gorg. 482a, etc. tantôt Pun, 
tantôt l’autre j| X> Dor. et éol. 
&Xhoxo, Tacr. 41,37; 2,155, ete. (ie 
Anel, à 

&Aotptébo, être hostile, Po. 78. 
22,1 (dK Äërptoc). 

SAXOTPLÉ-YVOUOG,: 06, ov, qui à 
autre chose dans l'esprit, Crar. (BEE, 
385) (à.ywoun). - 

AAÄgrpig-enlokomge, 0G, OV, Qui 
examine les affaires d'autrui, indis- 
cret, NT. 7 Petr.4,18. j 

ŠÀhotpro-Aoyto-ĝ, divaguer, Srr. 
62 (å. \dyoc). 

&ARotpLo-uopho-Îlattos, 0G, ON, 
qui se renouvelle par des change- 
ments de forme (la nature) Oren. H. 
9,88 (&. popp, dtarta). 

&Akotpro-vouéw-® ` À faire une 
fausse attribution, se méprendre, 
Par, Theæt. 195 a || 2 suivre des 
coutumes étrangères, DC. 52, 36 (&. 
vôuoc). 

&AkotpLo-mpayéo-à [ay] travail- 
ler à rendre hostile, préparer une 
défection, PoL.5,44,8 (&. th. tpay- de 


oùto À éreéoukevoav; Tue. 3, 39, | rpécow). 


qu’ont-1s ait sinon conspir:r? obdèv 


ŠAotpionpayix, ge (À) [&y} ingé- 


r 


‘ rendre étranger ` 


RAAOTPLOTIPAYHOVÉ GI 


rence dans les affaires d'autrui, PLer. 
M. 57 d (à. npaoow). 

&AoTpuo-mpaypovéw-8, s’ingé- 
rer dans les alfaires d'autrui, SixPL. 
Epict. p.419 (à. npäyua). 

&Aotpronpayuoobvn, ne (À) c. 
dOAÄorpopoie, Pear. Rsp.444b (cf. 
le prée.). 

QXAGTP LOG, a, ov : À qui concerne 
autrui, d'autrui: dAhotplwv yapt- 
oaoûa, On.17,452, faire le généreux 
avec le bien d'autrui; yvafmoïar 
yeholwv &Ahotpiototv, On.20,347, ils 
riaient d’un rire involontaire, c. à d. 
convulsif (litt. d’un rire qui ne ve- 
nait pas d'eux, non voulu); tots co- 
noom &AkoTpwwrdtors xp@vra, Tuc. 
1,70, ils exposent leur corps tout à 


‘fait comme s’il n’était pas à eux || 2 


d’un autre pays, étranger, On.18,219; 
Hor.3,155; p.opp. à olxétos, PLAT. 
Eulhyphr.4b; d'où contraire, hos- 
tile, ÎL.5,9214; On.16,102; tiw, Por. 
27,18,18; xpos Twa, DS.20,4, à qqn; 
à &Xhotpla, Isocr. 2/8a, la terre 
étrangère on le pays ennemi ||3 qui 
ne concerne pas, étranger à : tivt, 
Pcar.Conv.119e; soe, Lvs.190,19; 

Déu. 289, 13 (décr.) à qqn ou à qqe 
ch.; d'où incompatible avec, dat. 
Pirar. Rsp. 3843c; abs. Puar. Rsp. 
491 d || Cp. -dtepos, Hor.3,1/9; PLAT. 
Rsp. 491d; Ansrr. Nic.8, 12,4, etc.; 
sup. -wratos, HoT. 8,119; Tac.l.c.; 
DS. 20,4, etc. (&Xhos). ` 

&Akotpu6tns, ntos (à) À qualité 
de ce qui est étranger owu incompati- 
ble, Par. Pol. 261 a || 2 dispositions 
hostiles : xpôç twa, PLAT. Ep.318d ; 
Dën, 282, 26 (décr.) pour qqn (&Ahd- 
pol, 

Det 06, 0G, ov [ož] qui 
vitaux dépens d'autrui, Soru. fr.309 
(å. payety). x 

&\otpro-ppovéw-&,. avoir des 
sentiments hostiles, DS.17,4 (à. gpo- 
véw). 

&AotpL6-puloc, og, ov [ü] d’une 


autre race, Jos. A.J. 14,16,83 (à. 5- 


Aov). 

AAotpró xpa, wTtos (å, h) qui 
change de couleur, Antu. 44,7 (&. 
XPOS). 

àAoTtpLó-xapoc, ge, ov, de pays 
étran ter, Jos.3, 12,8 (4. xwpa). 

&Aotpt6w-® (f. Wow, ao. Ario- 
tpiwoa, pf. AKhotpiwxa: pass. 4o. 
AMoTpWwWO nv, p/. hahorpiwpo) I tr. 
4 séparer ` rüv 
cwudrwy TONY, Tue, 3, 65, séparer, 
c.à d. priver une ville de ses habi- 
tants; Éaurov dd Ts Aeoupylac, 
Déu.1233,11,se dérober aux charges 
liturgiques || 2 aliéner, c. àd. faire 
passer en d’autres mains: &X\otp1où- 
Tai À pyh, Hor. 1,420, le pouvoir 
passe en d’autres mains || 3 fig. alié- 
ner, rendre hostile : ywpav tivt, Zén. 
Cyr.6,1,16, rendre un pays hostile 
à qqn ; pass. dAhotpto%000u, Tunc. 8, 
73, devenir hostile || 4 rendre étran- 
ger ou indifférent; au pass. ètre ou 
demeurer ‘étranger ou indifférent ` 
mpôc ti, D'I. Thuc. 27, à l'égard de 
qqe ch. || 5 rendre étranger à sa 
propre nature, au pass. devenir 
étranger à sa propre nature, PLAT. 
Tim. 64e [| Il intr. ètre on se ren- 
dre étranger à, dat. DS. 12,76 (4x 
Adrpios). 

- &Motpioc, adv. dans des dis- 
positions contraires on hostiles : à. 
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dianetodar mpds twa, Lys. 519,2; 
lsocr. 266c; Por.3,67,8,etc.; twt 
DS. 43,113, ètre mal disposé pour 
qgn|tCp.-wrepov, Déu.228,12;Isocr. 
266c. Sup. -wrara, Lvs.911,4 (&Ahd- 
tpioç). 

&AMotpiwois, soe (A) hostilité 
Tuc./,35; Spr. Jer. 17,17: elg twa, 
Apr. Civ. 3,13, à l'égard de qqa (&à- 
Aotptéw). 

-&Ao-TÜTROTOS, ge, ov (OI modelé 
par un autre, Man. 4, 74 (8 og, tu- 
Tow). 

&Ao-pavñs, ge, és [où] qui a 
une autre apparence, Nonn.14,47 (à. 
galvw). 

&Ako-pécou (seul. prés.) diva- 
guer, Hre. Progn.44 dout. (4. pqui). 

&A6-patos, 06, ov [où] qui a une 
autre apparence, Nic. 1%.148 (&. pal- 
vu), : 

AA opos, v. hogos. 

&Aopovew-à : 4 penser à autre 
chose, On. 20.272 li 2 avoir d’autres 
sentiments, HDT. 7,205 |] 3 avoir Pes- 
prit égaré, IL. 23, 698 (ħkdppwv). 

GAXG-Ppov, ov, ov, gén. ovog, qui 
pense autrement, Man. 4,563 (XMhos, 
pv). 

&Alo-punñs, fe, és, d’une autre 
nature, Nonx.2,148 (3. äu), 

AMopuléw-& [5] suivre des cou- 
tumes etrangères, Spr. 4 Macc.18,5 
(&AXdUAOS). 

&Aopulia, oe (h) [3] différence 


de nature, Eric. (DL. 40,106) (id 


us). 

&Mopulou6c,oû(6){[ü] adoption 
de coutumes étrangères, Ser.2 Mace. 
4,13; 6,24 (4Xkdquhos). 

&AX6-puAoc, oG, ov [0] 4 d'une au- 
tre race, étranger, en pari. de pers. 
Tuc.1,102; PLar.Leg.629 d; en parl. 
de choses ` 40%v àh. Escur. Eum. 
851, terre étrangère; mokeuos à. 
Pior. Cam.28, guerre étrangère || 2 
d’une autre espèce, DS.3,18 (&Ahos, 
pur). 

&\opovia, ag (à) langue étran- 
gère, Jos. A.J.1,4,3 (&\kopwvos). 

&\A6-povoc, 06, ov, qui parle une 
langue étrangère, Srr.Ezech.3,6 (à. 
Guil, 

&Moxpoéw-o@, changer de cou- 
leur, Apart, Probl.4,29 (&X\dxpnos). 

àAhóxpora, oe (h) changement de 
couleur, Anam. Physiogn.2,25 (&\X6- 
Xpo96). 

&\ÂAG-XPO0G-OUG, 006-0U6, oov- 
ouv, qui prend une autre couleur, €. 
à d. dont la beauté se flétrit, Euk. 
Hipp.175 (8. xpda). 

GAAG-XPOG, OG, OV, JÉN. TOG : 
4 de couleur autre, Ta. Sens. 50 || 2 
d'aspect étranger, Eur. Ph. 158, 
Andr.879 (4. ypws). 

Muss Tor adv. ailleurs, avec ou 
sans Mouv.: &. &XAn, On.6,7!, l'une 
d’un côté, l’autre de l’autre; &. Ain. 
12.43,279, tantôt ici, tantôt là, ou lan- 
tôt d'une façon, tantôt d'une autre 
IA) 

GÄkusoekou, GAAVO, D. Zuoiäeo, 

čios, adv. I 4 autrement, d'une 
autre minière, PLar.Gorg.479 e; où- 
tws À hws; Prat. Phæd. 81 a; Zi 
Ros À onge ` Prat. Gorg. 509c (est- 
ee)ainsi ou autrement? autrement ou 
ainsi? oÙtwc D A. mae, PLAT. Phædr. 


272b, de cette manière ou de qqe au~ 


lre; d. obdau@s, Dar. Parm.163e, 
etc. d'aucune autre manière ; po ğh- 


éApaivouat 


hws épets, Ecr.Æ1.926 in diras com- 
me (moi), «vec le gén. à. Eye tivéc, 
DH.6,49, ètre disposé autrement que 
qqn; avec une conj. ox Ziiue Ñ, 
ARR. An. 9, 17,2; ox &huwc AARD, 
Do 20.20.85: on &Akws el uñ, Paus, 
10,25,8,non autremen. que: line te 
xai, Arr. pour d’autres raisons... et 
en particulier (pour celle-ci); ou sous 
d’autres rapports. et en parliculier 
(sous celui-ci);d'où particulièrement, 
surtout : xaherov Zort dtabaivery tóv 
TOTAÒY &XAWG TE sol oh TOA- 
AGv Éprpoobev övtwv, XÉN.An.5,6,8, 
il est difficile de traverser le fleuve 
(pour d’autres raisons et) surtout 
lorsque l'ennemi est en force barrant 
le chemin ` oùx énôèc, Ae ze xal 
thvõe thv pov, Prat. Phædr. 299 à, 
chose non désagréable, surtout en ce 
moment; cf. Escut. Suppl.749, ele.; 


| Soru.El.1324, ete.; XÉN. Mem.2,8,1, 


elc.; renforcé par dure ` Zoe te . 
révros xal, Escue. Pr.636, Eum.T26, 
Pers. 675, etc.; de mème: Zoe te, 
XÉx. Cyr. 4,6, 43, ele. m. sign. 
souv. suivi d'une conj. &. te xal el 
ou idv, etc.: hwc Te xal el olhos 
sin, Luc. Nigr. 6, surtout sic’est un 
ami (cf. XéN.Mem. 2, 6, 80, elc.); où 
iis T'Edv, XÉN. Mem.1,9,59: h- 
Awg Te vol édv, PLar.Rsp.817 d, ele. ; 
&Akwg te xal éredf,PLar.Ep.890 €, 
ete. surtout lorsque ou puisque, 
elc.; d T émedn xai, Isocr. Pan. 
66, m. sign. [12 autrement {qu'on ne 
pourrait croire) c. à d. mieux, Ir. 
14,58; Ov. 8, 176 |] 3 autrement {qu'il 
ne convient) c. à d.à tort, mal, in 
justement, Dém. 1/66, 5, elc.; ou au 
hasard, sans raison, On.14,424; Hor. 
3,16, etc ; ou en vain, inutilement, 
11.23,144; Sorn. O.R.1154, etc.; Eur. 
Hec. 626, El. 57; répété deux fois, 
Eur. Hipp.535; mem. sans but, sans 
motif délerminé, Eur. Hipp. 874; ef. ` 
Luc. D. deor. 20, 4: raürd pot doués 
&. Xéyetv, Dar. Phæd. 115 d, il mé 
semble que je parle là inutilement : 
tv Age (V. TAYAAN) M. sign. || 4 
autrement, c.à d. simplement : stò- 
Rov &. Sopx.Ph.947, une pure image; 
&. övoua, Tac.8,78, (la flotte phéni- 
cienne) qui n’était qu’un mot (non une 
réalité) e/c. || II en outre; en ce sens 
d'ord. construit avec xal: &yfvenp 
éoti xot kw, Î1.9,699, (est d'ail- 
leurs orgueilleux ; tù ena pdha sö- 
pwatos, xal Aws doe, NEN. 
Hell. 6,1,6, très vigoureux de corps, 
eten outre aimant la fatigue; cf. Hor. 
1,60; Puar. Phæd. fin, gie: ou avec 
dé : d dé, Hor.6,105, et d’ailleurs, et 
en outre |} IHI d'ailleurs, Sorn. O.R. 
1114; Cord. après et on frei: ei à. 
Boulotaro,llnr.8,30,si d’ailleurs cux- 
mèmes le voulaient; Greisen 4. scH. 
Ch.680, puisque d’aiileurs (XXkoc). 

1 Au, atog (tò) 4 saut, bond, Ov. 
8, 103, 128; &. métpas où metpotov, 
Eur. H. f. 1148, lon 1268, chute du 
haut d'un rocher; xo5pov &. moy, 
Eur. El. 439 (Achille) aux bonds lé- 
gers || 2 palpitation, battement de 
cœur, Hec.269,7; 382,45 (GXhomzx:). 

2 ähua, v. hun. 

Aua, atog (Tò) c. haog, Lye.3 19. 

uaia, oe (h) saumure, AR. fr. 
36h; Nic. fr. 8,18; plur. Diosc. 2,2053 
(Gun). ` | 

&Auaivoua (seul. prés.) devenir 
salé, Tu. I. P.7,5,4(&hun). 


GAUGS 

&lués, 480 (ñ) s.e. Gala, olive 
sonfile dans la saumure, AR. fr. 490; 
Hermer. (Arm.56c); PLur. M. 687 d 
(&un). d | 

&Auatiac, ou [už] adj. m. qui 
souffre de palpitations, Apam. Phy- 
siogn.2,39 (hpa 1). 

Auéo-à (seul. part. prés.) être 
salé, Tu. H. P. 8,10,1; C.P.6,10,5; 
Nyss.{,898 (Gun). 

&Auevoc, v. houat. 

Zueuote, eag (à) action de con- 
server dans la saumure, Diosc. 3, 52 
et 9i (pete). 

AyeuTtis.oû (2) qui conserve dans 
la saumure, Diosc. 4.27 (dàpedw). 

Ayedo, conserver dans la sau- 
mure, Diosc. 1,172; 2,154 (hwn). 

&un, ns (à) I toute supstance sa- 
lée, particul.:4 eau de mer, On.5,58, 
322; Po.P./,69; N.4,59,elc.; PLAT. 
Phæd. 110a, etc.; d'où morsure de la 
peau par l’eau de mer séchée, On. 6, 
219; p. ext. la mer, Po. N. 6, 109: 
EscaL. Pers. 397; Eur.[.T.1891,etc. |] 
2 saumure, Hor.2,77; Ar. Vesp.1515: 
Paicém. (Ara.133 L}, ete. |} 3 efflores- 
cence saline, salpètre, Hor.2,/2 || II 
goût salé, saveur Aere, parlicul. en 
Pari. d'un mauvais sol, de plantes 
malades, XEx.OEc.20,12; Tu.H.P.8, 
10,1 | D 10 . ua, Po. Ul. ce. 
(hc), 

due, deoog, fev, salé, Een. 
Suppl.844 (Gun). 

Auto, eau (Tà) poissons conservés 
danslesel,salaisons,Méx.(Arn.182b) 
(int, 

&Apo-nôtre, 1806 (4) qui boit de 
l'eau de mer ox. de l’eau salée, Arn. 
32e (äi, rive). 

“Alpoc, ou (ô) Halmos, anc. n. de 
l Arare, Puur. lluv.38,1. 

åhuupič%o [ü] être salé, avoir un 
goût salé, Ansir.H.A.9,6,5; Diosc.7, 
TI; 2,457 (Huvple). ; 

SApupis, (806 (à) [5] À humeur sa- 
lée (sueur, morve, etc.) Hec; Epid.3, 
1089; Arstr. Meteor.2,3,13; Tu. Sud. 
16 || 2 saumure, DS. 3,39; au plur. 
Hec. 426,30 || 3 mets assaisonnés avec 
du sel on de la saumure, Pror. M. 
801 a || 4 sol imprégné de matières sa- 
lines, Tu.C.P.2,5,4; Ser Job 39,6; ai 
SApvplèes, An. (Bkk. 383) les sau- 
nières, region saline près du Pirée 
(Ġhuupas). 

ÅAUUpPÓ-YEOG, OG, cv 
sol est salin, Dun, 
yì). 

dA uupóc, &, óv [Č] 4 salin, salé, en 
parl de Veau de mer,On.4,511; His. 
Th.107,964; Po. 0.7,105; Ecr.Med. 
215, ele.; à. moraude, HDT. 7,35, le 
courant salé, en parl. de l’Helles- 
poni |] 2 salé, saumâtre,âcre,en parl. 
de gout, de saveur, Tuc.4,86: joint 
d tpaxús, Prar. Tim. 84 à : Joint à 
GES, Prar. Tim.85 b, ete.; fig. amer, 
piquant, Dar, Phædr. 243 d, Leg. 
705a, ie: &àpupà aleng, Tucn 28. 
34, pleurer amèrement (un). 

AÄuugpétete, groe (à) [5] salure, 
Tec, 1200 a; Arstt. Meteor. 2,3,18 
(hpupde). 

Apvphônc, ns, se fù] Tappa- 

mce salme, Hec.165f, 184, 979e, 
He, Tn.C.P.3,17,2; en parl. de la 
Mer morte, Jos. B.J. 4, 8, 2 (à. 
mine), 

Gino ne, n6, Ee, c. lepréc. Hre. 
Loge, 157; Tu. C.P.8,6,8:6,10,7 || 


{ÿ] dont le 
2,111 (dhuvpds, 


== 


Cp. -Éovepos, Xéx.OEc.20,12 (un, 
une), 

‘Aluônec, eu (oi) les Almôpes, 
pple macédonien, Tuc. 2,99 (v. le 
Suiv). 

“Alponia, ac (1 PAImôpie, con- 
trée de Macédoine, Tuc.?,99. 

"8 (seul. dat. &hxt) force : &axt 
memoi0ws, ÍL. 5, 299; On.6,130, con- 
fiant dans sa force; cf. Tax. 949 (cf. 
EA R 

&oa(ñ) e, &\dn, Diosc. 3, 25 (lat. 
aloa). 

ÅÀoaTÓG, V. &hontis. 

àào&o-oô (f. ohow, ao. hónoa, 
pf. inus.; pass. f. &honônoouar, ao. 
Ahot0nv, pf. Ahnu) À batlre en 
grange, battre le grain, Xéx.OEc.18, 
2; Puar.Theag.1d4a, etc. || 2 battre 
à coups redoublés, battre ` yñv xep- 
oiv, 1L.9,568, la terre de ses mains; 
en mauv. part, rouer de coups, 
Sora. fr. 21; Ar. Th. 9, Bon, 149; 
d'où abîmer, meurtrir, Peur. T. 
Gracch.2, M.327a |] D Part. ao. 
d\odoaç [ão] Pnérécr. (DEE 379); 
part. ao. puss. &koubets [80] Tu.C.P. 
4,6,5. Prés. épq. &houdw, Tucn. 10, 
48; impf. 3 sg. &hoix, li, Le, (cf. 
d'Aën, ÉAEUPOV). 

&ho6oc, oe, ov, sans lobes, en 
parl. des entrailles de victimes, 
d'où sinistre, de mauvais augure, 
Xén. Hell. 8,4,15; Puur. Ages. 9, 
Pyrrh.30, Alex.73; Ann, An.7,18,5 
(&, Aoëdcl, 

&oyetouar (seul. prés.) dérai- 
sonner, Cic. Att. 6,4,3 (hoyos). 

Aoyéo-& (f. how, ao. Aiden, 
pf. #kôynxa) Ine tenir aucun compte 
de: tivos, Hnr.3,125; 8,46; DH.1,38, 
de qqe ch: abs. IL. 45,162; Hnr 8, 
116; au pass. etre compté pour rien, 
DL.1,82 |I induire en un faux cal- 
cul, en un faux raisonnement, d’où : 
1 tromper, au pass. être trompé, SPT. 
2 Mace.12,24; ou se tromper, se mé- 
prendre, Poe. 8,2,4 ; 28,9,8 || 2 faire 
perdre la raison, d'où au pass. per- 
dre la raison, Luc.Oc.143 DI taxer 
d’irrégularité, considérer comme ir- 
régulier, Dysc. Pron. p.19, 1. 9, éd. 
Uhlig (&ħoyos). 

ààóynua, atog (tò) erreur, faute, 
Por.9,16,5 (äkoyéw). 


&hoyntéov, vb. d'ähoyée, Par., 


812. i 
&oyix, ge (ñ) T perte de la parole, 
silence, Por.36,5,4; Luc. Lex. 15 ]| II 
manque de raison, extravagance, 
Tuc.ô,141; Puar. Theæt.207 c,Phæd. 
67e, ete.; d'ou désordre ou confu- 
sio 1 d'idées, Por. 15, 14,2, ou indé- 
cision, incerlitude, Paus.7,17,61| III 
dédain, mépris : év dorin (ion.) 
moteïoQai u, Hor.7,226; où &hoyinv 
Buerg tivos, Hor./,160, ne tenir aucun 
compte de oe ch. (cf. fa oùdevt Adyw 
ëzew); év dhoyénoiv ëysw tivde, Hor. 
2,141, ne faire aucun cas de qqn; 
åhoyins (var. &hoyino’) żyxupety, "nr, 
7,208, rencontrer le dédain (&xoyoc). 

&oyiou ôikn, poursuites contre 
celui qui ne rend pas ses comptes, 
Eur. fr. 24 (Xnoyoc). 

&hoytotew-@, agir sans réflexion, 
Pcur.M.656 d ; Lex 10,3 (&hdyrors<). 

&Aoytotia, ac (à) irréflexion, Por. 
5,15,8, ele; Pour. Aniset, e, Calo.mi. 
Z.A /4e, 466c; joint à Zero, Arr. 
Mar. 14 (&\dyroros). 


&-kéytotoc, og, ov : À irréfléchi, 


&AoumTthp 
inconsidéré, déraisonnable, en parl. 
de pers. Prat. Ap.37 c, Gorg.522e, 
Po. 8,68, 7, etc.; en- parl. d'ani- 
maux, Am, 40, 50 ; de choses (au- 
duce, co'ère, ete.) Tac. 6, 59; Por..2, 
21,2; 3,19,9; &hdyiorèv ion avec 
l'inf.i est déraisonnable de, Du. 
1.158 e, elc. |] 2 incalculable, Sopn. 
O.C.1675 || Cp. dZrepae, Arstt. Rhei. 
2, 17; sup. -ótatos, Do, 3,47, 7 (3, 
hoytCopat). 

dAoyiotos, adv. sans réflexion, 
d'où sans raison, Tac, 3, 45: Dar. 
Prol. 324b, Tim:8ïc; Do, 1,51,2, 
etc.; Pur A ie, ete. - 

:Goyo-néBerar, Au (ai) affections 
déraisonnables, Dor. (&hoyos, má- 
Doch, 

&hoyoc, oe, ov: I (Adyoc, parole) 
4 qui ne parle pas, PLar. Leg. 696e 
I| 2 qu'on ne peut exprimer par la 
parole, Peat. Theæt.203 a [| 3 &. Aui- 
pa, Luc. Lex. 9, jour où vaquent les 
tribunaux (lat. dies nefastus) |} II 
(dyos, raison) À sans raison, privé 
de raison; tà &hoya õa, Prur. M. 
Hie: DC.55,17; ARTÉM.2,69; ou abs. 
tà hoya, XEN. Hier, 7.2: Pear. Prot. 
3821h; Peur. M.662f,. ete. les êtres 
privés de raison, les animaux || 2 
contraire à la raison, absurde, Tuc. 
6,85; Prat. Rsp. 591c |] 3 qu'on ne 
peut se représenler par la raison, 
inintelligible, Lys.177,9114 non guidé 

ar la raison, irréfléchi, instinctif, 
PLAT. Theæt. 2010 {| DI (yo, . 
compte) 4 dont on ne peut rendre 
compie, c. à d. sans fondement, Dot, 
8,15,9; {.d'arilhn.irrationnel, Buc. 
Elem.def.10,1,2; ou sans propor- 
lion, sans commune mesure, ARSTT. 
An. post. 1,10, 8112 que l'on ne peut 
calculer, à quoi l’on ne peut s’atten- 
dre, improbable, Tac. 5, 105; ou qui 
arrive conire toute attente, qui trom- 
pe l’attente, Tue. 6, 4611 Cp. -wrepos, 
Tuc.6,46; Par .Gorg.519 ele. Sup. 
-wruros, Par, 4p.18c, Phil. 55e, 
ete. (à, hóyoc). 

&-AoyxoG, 06, ov, sans lance, Cua- 
RÉN. (ATH. 608 e) (å, Adyxn). 

&oybôns, NG, ee (seul. cp. -£ote- 
pos) semblable à la brute, Arsrr. 
Spir. 2,6 (hoyos, -wÔnc). s 

&Aéyos. adv. I sans parler, en si- 


„lence, Sopx.0.C.14381 [IT sans raison, 


e. à d.å sans motif, Lsocr. 28b || 2 
contrairement à la raison, Dar. Rsp. 
489d || 3 sans réflexion, 1socr. 450; 
Por. 27,13, 44; joint à adropürus, 
Prur.M.724c (&\oyoc). 

&kôn, ns (äi aloès, plante, Diosc. 
3,25; PLur.M.141 f, 693 c. ; 

àÀonôáprov, ov (tò) pilules Va- 
loès, Apr, 8,100 (&}' n). 

&kontos ou &kontôc, où (éi [4] 
4 action de battre en grange, XÉN. 
OEc.18,5 (var. &hootôs) || 2 moment 
de battre en grange, EL. N.A. 4,95 
(4ħodw). 

&A68ev, adv. seul. E Aide, IL. 
21,335, de la mer (ås, -0ev}. 

Ahoko, v. dhodo. 

&-Ao1ddpntos, oe, ov ` Í pass. 1 
non injurié, Drum M.?757a lä que les 
injures ne peuvent atteindre, Puer. 
M. 89 a || IT act. qui winjurie pas, 
Sorn. fr. 731 (å, kotdopiw). 

&AoiSopoc, oc, ov, qui winjuarie 
pas, Escur. 44,412. 

&Aoinv, v. ZMesenar. 

&koutip, pos (éi [#] qui broie, 


€ D g 
&Aoiuav 

Nonx. 17, 237; dkommthpes åðóvtes, 
Antu. 44,879, dents molaires (Litl. 
qui broient) (ħotdw). 

&hoipav, v. EA hopar. 

ähotuuéc, d'où &Aotu6s, oi (éi 
[ž] crépissure, Sopa. fr. 781 D 
dhouuôs, CEA. 2, 831,3 (vers 391 av. 
J.C.); dhood, CIA.2,167,85 (peu 
après 807 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
14,8 (pour * &ouppós de helpo). 

. &hoioas, v. hote. 

&hotens, ou (ô) [à] col. e, dheitnc, 
Euro. (PLur. M.41418b). 

ähoîtis, tôog (h) [ä} vengeresse 
du crime (Athèna) Lye. 986 (fém. 
du préc.). 

&kotris, 1806 (à) gentiane amère, 
Diosc 2.2 (4&k on). 

&koutés,où (6) [ä] c. &hoirns, Lyc. 
136. Ss 

äAotpatos, u, ov [č] qui sert à 
graisser, Lye.579 (&hotpi). 

hop, Ñs. (A) [à] I ce qui sert à 
graisser ou à enduire: 1 graisse, par- 
ticul. graisse de porc, IL. 9, 208; On. 
8,476, ete. || 2 huile, On. 6, 220; 18, 
479113 vernis ou couleur, Puar. Criti. 
416b; Puer. M, 565c || 4poix, Prur. 
A eeh II action d’enduire ou de 
graisser, onction, Dar, 7 Ale. 122e 
IL III rature sur un écrit (sur une 
tablette de cire) Dr. M, 611 a; Ser. 
Ex.17,14(8ketpw). - 

hate (seul. part. ao.&hotoug) c. 
&otdtw, Erir. (DL.7,87). ` 

&kokibo [à] creuser des sillons, 
Ar. Vesp.850; fig. en parl. de rides, 
Lyc. 119, etc. (h06). 

“AÂo-küuuvos, ou (6) Cumin-salé, 
n.de parasite; ALCPNR. 3, 58 (GAs 2, 


. XÜpLVOV). 


Oé euoe, V. houat. f 

“Adó voog e Akévunooc, oui 
Halonèse et alonnèse (litt. ì. du sel) 
4. el v. de la mer Egée, Escux.3,83; 
Dé. 18,69 edd. B.-Sauppe, etc.; 
Dor. Dem 8 (4h; 2, vñcoc). 

&oË,okoc (à)[x] I sillon,particut. 
4 sillon d'un champ, d'où champ en- 
semencé, Escut. Ag .1013; An. Av.234 
112 fig. sein lécondé, d'où, p. ext., 
semence qui féconde le sein de la mè- 
re, Born. OH. 7901: Eur.Ph.181138 p. 
anal. en part. de l'esprit, Escur.. 
Sept.593 || II p.anal.A toute incision, 
particul. sillon d’une égratignure, 
Escen.Ch.25; ou d'une blessure, Eur. 
H.f.161, Rhes.792 |] 2 tube, conduit, 
Eupéo.(Arsrr.Resp:3) (R. ‘Ehx, trai- 
ner, faire une trainée;. cf. Éxos, lat. 
sulcus; voy. A6 et ahat). 

"Arón, ne (Oé) Alopè: [n.géogr. 
A v.de Phthiotide,[L.2,682 į) v.de Lo- 
cride, Tuc.2,26 || 2 fille de Kerkyôn, 
Dén. 60,381 B.-Sauppe, etc. 

åhonýyru,ov(Tă)[%A] salines (litt. 
lieu où le sel se solidifie) Sra. 3/2, 
605; Pivr.Rom.25 (äkonny5:). 

&o-mny6s, où (6) [ä] ouvrier de 
salines, Nic. 42.549 (ie, TAyvut). 

&\ôTroToc, oe, ov [č] non dé- 
pouillé de son écorce, Tu.ff.P.5,1, 
(&, kom). ` 

Z-Aomoe, og, ov, non téillé, en 
parlant du lin,AR.Lys.536 (&, hito). 

åhóc, gen. d ähs À ef 2. 

Zoe, V. Aog. 

"Aog ou "AXoc,o (6 et A) [č] Alos 
ou Halos, v.de Phfhiotide, 1L.2,682; 
Hor.7,173.497, ele. 

&oaävBwvoc. n,-ov [#À] préparé 
avec du satpètre, Diosc.5,76. 
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&\60-avBov, ou (tò) [äX] salpêtre 
(litt. fleur de sel) GaL.13,317 (ie? 
&v0oç): 

&oo-dxvn, ns (à) IA écume de 
mer,alque ou zoophyte de la famil- 
le des &Axbovera(v.&Axvoverov)ARSTT. 
H.4.9,14,12. ; 

åħo-akópoĝov, ou (tò) oignon de 
mer, Dıosc.Noth.2,204. R 

&ko-cuôvn,nc(à)[à] fille de lamer, 
ép. d Amphitrite, On.4,404; de Thé- 
tis, IL. 20, 207; &hoovðvoat, A Dn 4, 


| 1599 (les Néréides) files de la mer 


(EMs 1,et0òvn pour “ovdvn,de *abvin, 
apparenté au sser. sûnus « fils », au 
grec vids; cf. bbaroctdvn). 
&A6-tpu, tbog (ò) [16] pilon pour 
le sel, ANTH.6,306 (&. tpt6w). 
&\oduau, prés. pass. d dhiw. 
&oüpa, f.d'&\komar. 
&koupyéoc-o0c, a-f, Éov-oûv, 
[ùA] c. dhovpyds, PLar.Tim.68 c. 
&\oüpynua, oeroetzéilëile Aioup- 
yis, LiB.4,189. ` 
&oupyhc,ns,és [à] teint en pour- 
pre (litt. travaillé avec le pourpre, 
coquillage de mer) PLar.Phæd.110 
e; tà &Aovpyñ, EscaL.Ag.946, vète- 
ments de pourpre (&Xs 1, Épyov). 
&koupyia, ge (h) c.&kovpyis, Puik- 
STR. 159. 
&ovpytatos, o, ov [Xh] c. &Aoup- 
yós, ANTIPHAN. (Blek .380,14). 
&oupyic, iĝos (À) Wi s. e. ode, 
robe de pourpre, Ar.Ëg.967; DH.8, 
62; PLuT.Rom.14,etc.(fém. d'&hovp- 


vás). i 

&Aovpyo-Bapns, de, és [žğ] teint 
en pourpre, CLÉM.235 (dhovpyds, Bá- 
TTW). 

åhoupyo-nóàng, ou (éi [ä] mar- 
chand de pourpre, Ansrr.Mech.1,20 
(8. Twhéw). 

åhoupyonohirý, ñG (h) [à] s. e. 
téxvn, commerce de pourpre, Is. 
(Hanp.) (&houpyorwAnc). 

&Aoupyés, ÓG, óv, ©. Zhouprrde, 
Prar:Rsp.429 d; Ansrr.Col.5. 

&oûc, oûaa, óv, part. ao. 2 @ à- 
Aloxopat: 

ààovoia, ac (à) défaut de propreté 
de celui qui ne se lave pas, Eur. Or. 
226; Arex. (um, 164 d), etc. | D 
Ion. -in, Hor.3,52 (&\ouroc). 

&houtéw-&, ne pas se laver, être 
sale, Hec.338,23, elc.; Anr.Epicl.3, 
22,73 (&kovtoc). 

&Aourtia, ©. &hovota, Bop. (Dot 7. 
168). 

&-outoc, 06, ov, non lavé, sale, 
Hor.2,64; Eur.El.1107;Ar.Av.1554; 
PLur.M.123 4, ete. (å, ko), 

&-\opoc, oe, ov, sans aigrelte, 
Anr4.6.163|| X> Eng, XX. It. 10, 
258 (&, doc), 

&-Aôyeutoc,oc,ov : Å nésans avoir 
été enfanté, Coc.{80 |] 2 qui n’a pas 
enfanté, Noxx.41,53 (&, hoyedw). 

1 &-\oÇoc, ge, ov, qui n’a pas en- 
fanté, vierge (Artémis) Puar. Theæt. 
149b (&, éxos). | 

2 &-Aoyoc,ou (à) lilt. compagne de 
couche, d'où: 1 épouse, Ic.1,114,etc.; 
On. 8, 403, etc.; Hés.Th.886; Escur. 
Pers.68; Soru.0.R.183; Eur.Or.248; 
en prose, ArsrT.Pol.1,3,11|2 concu- 
bine, [L.9,336; On.4,623, etc. (& cop. 
Aëroch. 

AG, V. Adour. 

*Akmmvoi, ôv (oi) Alpènes,v.de la 
Locride épicnémidienne, près des 
Thermonyles,; H2r.7,476,229. 


&Aoœua 

‘Akmnvôs néie (ie le prée.” 
Hor.7,216. d 

1 “Atag, tog (6) Alpis (oui, Inn 
uffi. de Vister, Hot.4,49. 

2 "Ans, tog (ñ) la région des Al- 
pes, les Alpes, Ants. 14, 124; au pl. 
ace. "Akras, ANTH.9,516. 

“Akmotos, ou (ò) Alpistos, A. 
EscuL.Pers.982. 

&Anviotoc, N, ov, sup. de linus. 
#gknvos (cf. Emakrvoc) très doux, Po. 
14,14 (cf. Exxw). 

"Auge, ou (5) Alpos, géant, Non. 
25,938. S 

"Aknregée, oÔ (6) c. "Aha, 
Escun.2,132 B.-Sauppe. 

4 Be, åhós (h) [&ho] la mer, I.1, 
141, etc.; On.2,261, eier à Aide À 
imi yñs, OD.12,27, et sur mer et sur 
mer; picon. movtos Ge, IL. 27, 597 
Tune, 207 ou dħòs méhaÿos, On.5,885; 
Hu.Ap.73; Eur. Tr.88; dhs mehayla,. 
EscuL.Pers.8?, ete. (pour *oak, de 
la R. Dah, “Aà, sauier, bondir; ef. 
&hopoat, lat. salio, litt. « la bondis- 
sante »). ` : 

2 &AS;&A6G {6)[äho]I sel,partieul. 
4 bloc de sel, rocher de sel, Hpr. 4, 
181,182,elc.; Arsrr.Insomn.58,8 || > 
sel pour saupoudrer, ord. pur On. 
11,193; 23,270; Hor. 4,58: 6,119; 7, 
30; PLar.Conv.177 b, lim.60e, etc.; 
PLur.M.68/e,elc.; en ce geng, golt 
9,214; Dm, (Com. fr.2, 866): 
Axion. (Com. fr.8, 585); prov. odò” 
aha doine, On.17,455; TucR.27,60, tu 
ne donnerais même pas un grain de 
sel; prov. c. symb. d'hospitalité > 
Aas Te xal rpdaeou, ARCHIL.96, lesel 
et la table; cf. Dém. 400,16; ou heg 
seul, Dém.401,3; Escuan.85 fin; ru 
dëi ouyxaredndonévar péðtuvov , 
Piur.M.94a, avoir mangé ensemble: 
un boisseau de sel, c. à d. êlre de 
vieux amis; cf. Arsrr.Eud.7,9,851| & 
salines, DH. 2, 55 |] 4 fig. sel d'une 
plaisanterie, d'un écrit, Puur.M.685 a 
|| II saumure, Cat, fr: 50 (p. Fodie, 
de hs 1, l'idée de « mer, eau salée » 
amené à l'idée de sel; cf. lat. 
sal). 

&Aontôes, œv (ai) habitantes (c. & 
d.nymphes) des bois, A.R4.7,1066 
(hoos). 

&Aoivn, ns (à) alsine (p.-é. cera- 
sticum aquaticum L.) plante, Tu.. 
H.P.9,13,3. ` ` 

&Aotc, zw (à) 4 sant, bond, Anert, 
Nic. 10, 4,3 || 2 battement du cœur, 
ARSTT..A.18,28 (Gkhogat). 

Goo, V. GhA\ opt. 

&\ooc, soc-oug (Tò) 4 bois, 11.20, 
8; On. 10,850; particul. bois sacré, 
On.6,291; Hés. Se. 99; Hor. 5, 1/9; 
PLur.Rom.20, ele. || 2 tout emplace- 
ment consacré, méme sans arbres, 
IL.2,506; d'où enceinte sacrée, Sorn. 
Ant.844; nert large et bel empiace- 
ment, Pn.0.3,/9; d'où movriov &Aaos, 
EscHL. Pers. 111, le pré sacré de la 
mer, cf.lat. Neptunia prata (R. A6, 
développement de la R. ’AX, nour- 
rir, d'où faire croître, croître, cf. 
AA är, éAdalvw, lat. alo). ` 

&kcoôns,ns, es : À boisé, entouré 
de bois, Eur. TA. 141; EL. N.4.4,60: 
Ar. 503 c || 2 qui croit dans les bois, 
Tu. H. P. 8,2,4, ete.; Pur, M.648 c3 
Spr. 4 Reg. 16,4; Jer. 17,8 (#haos , 
mac), i 

&\oœua, atog (tò) lieu boisé, AQU. 


| 4 Reg. 23, Let? (ëiooch, 


GÄoOcu 

Aioedu, &vog (å) c. le préc. AQU. 
AReg. 17,16. 

&ktñpes, eu (ot) balanciers de 
plomb pour les exercices gymnasli- 
ques, haltères, Anert. fe, an. 3,8,4; 
Probl.5,8; Luc. Gymn.27 (&rhopa). 

&Atnpio, as (à)saut où danse avec 
balancier, Arrém. 1,57 (dAthpes). 

&Arnpua, œv (Tà) C: &Atñpes, AN- 
ett, (mB. 1,582,534 B Dor A. 

&krenpro-BoAla, «s (h) c. le suiv. 
One. 4,582 (&ħrh pia, -6okos de Bah- 
Am), i 

&Arnpo-Boliæ, ag (h) maniement 
du balancier, Jamst. V.Pyth. 21 (&h- 
tÄpes, -oros de Bahro). 

“Akang (ò) [a] Altès, A. Iu. 21,85 
(gén. -u0), 86 (gén. em). 

" Aus ée, ý, óv: À qui concerne le 
saut, qui se fait par sauts, Arstt. P. 
A. 4,6,16; Pror, Num. 18 || 2 habile 
à sauter, Xén. Cyr. 8,4,20 (Mopar). 

"Akte, Loc (ô) Altis, bois sacré de 
Zeus, à Olympie, Po. 0.11,55; XÉN. 
Hell. 7,4,29. 

&ATo, V. GAROU. 

*Alvérrns, ou (6) Alvattès, roi de 
Lydie, Hor.1,26,elc.|[D—-Gén. ion. 
rg, Hor. l.c., ete.; aec. -nv, Du, 
Mal. Her. 22; ou sn, Hnr.1,78, ete. 

"Akú bag, avtog (6) [äÿ] Alybante, 
` v: inconnue, Op. 24,804. 

"Aën, ns (à) [ab] Alybè, d. sur 
le Pont-Éuxin, lL. 2,857. 

*AXvÈ ia, oe (à) Alvzia, v. d’Acar- 
nanie (auj, ruines près de Sandili) 
Tat. 7,31; Xén. Hell. 5,4,65, etc. 

éAukäros,n,ov[äa] salé, Xénocr. 
c. 5 (&kvads). 

Aurelio, oe (à) [%5] saumure, 
Proc. Tetr. p.181 (&kvadc). 

&Adkn, ns (à) [äÿ] agitation, in- 
quiétude, Hre. Aph. 1260 (&X uw). 

huele, iSoc(à)[äd]4 salure,PLur. 
11.896 fi} 2 salines, Srr./82 (&hvxdc). 

äAukéc, D, óv [%%] salé, Hec. Ac. 
390; Ar. Lys. 408; Prat. Tim. 65e; 
Piur. M. 913b || D Cp. -wrepos, 
ArsTT, Probl: 13,25 (hs). 

“Alvkos, ou (2) Alykos, A. Hénias 
(Puur. Thes. 82). 

*Alvkos, ov (à) Alvkos, v. du Pé- 
loponnèse, CauL.(E.BYz.v°"Ahuxoc). 

&Auké-opupva, nG (à) [äüx] sorte 
de myrrhe, HippiaTr. 2, p. 887 (à. 
cuvpva). 

&Avkéens, ntoc (ñ) [äü] salure, 
Ans, fr.209 ; Tu.C.P. 2,5,4; Puur. 
A 697 à, etc. (&hvadc). 

&Avkpéc, &, óv (seul. cp. -ótepos) 
[äÿ] tiède, Nic. Al. 886. 

&Auktélo (seul. impf. å&húxtaķov) 
être agité inquiet, HoT.9,70. 

&Auktéo, seul, prés. act. Hrc.8. 
30 Littré (vulg. éhet, 592,86), ct pf. 
pass. épq. &ħahóxtnuat, lL. 10,94, c. 
le préc. 

&kuetoméôn, ne (h) [č] Cord. 
plur. entraves dont on ne peut se dé- 
gager, Hés. Th. 521; A, RB. 2,1249; 
au sg: ANTH. 5,280 (éideerg, Tén). 

&Aukoëne, ns, ee [XÙ] d’un goût 


semblable à celui du sel, HPc.396,28; 


Tu. H.P. 9,11,2 (&kvaxoc, -wOns). 
&-Adpavtoc,oc, ov[ü]non injurié, 
Dr. M. 5 e (à, Avpaivouat). 
BAUER, v. View, | 
vég, eoc (h) [ä]action d'échap- 
per, d’où moyen de fuir, Escut. Ag. 
1299; Q. Sm. 19,212 (8Soow). 
onbe, v. dos el &hvoow. 
&hünntoc. og, ov [5] 4 pass. 


= 89 — 
exempt de chagrin, Soru. Tr. 468 || 
2 act. qui ne cause pas de chagrin, 
Sora. O.C. 1682; Hec. Art. 804 (à, 
vTéw). bs 

*Ahúnntog, ou (6) Alypètos, A. 

Xéx. Hell. 5,4,52. 

&vnntes [5] adv. sans causer de 
chagrin, PLar. Leg.958 e (&Xdmnvos). 

&kunia, as (h) [©] 4 pass. absence 
de chagrin, Prat. Ax. 874 d; ARSTT. 
Rhet. 4,5,15 {| 2 act. innocuité, TH. 
H.P. 2,4,2 (huros). 

Ahuméëe, &ôoc (à) [5] carline ow 
globulaire, plante, P. ÉG.7,8 et 4 
| (&Xuxoc). ` 

Aan oe, oG, ov [%0] qui calme la 
douleur (plante) A.Tr. 587 (&, daa, 

"Akomtoe, ou (6) [0] Alypios, A. 
Arm. 8,108. 

&-Avrioc, oe, ov [5] 4 exempt de 

| chagrin, Sorn. O.R. 593; PLUT. M. 
1 45b, etc.; avec Un gén.yApos ÖRYTA, 
Sorn. 0.C. 1519 (un trésor) à labri 
des injures du temps; zé &. PLAT. 
Pol. 272a, Rsp. 585a, ete. l'absence 
de chagrins || 2 qui ne cause pas de 
chagrins, Hec. Art. 804; XÉN. (re, 
8, 8, etc.; &. oivoe, HERMIPP. (ATH. 
29 e) vin qui ne cause aucun trouble ; 
tó &. Diosc. 4,180, sorte de globu- 
laire (globularia alypum L.) plante 
ainsi nommée de ses qualités ano- 
dines||Cp. -ótepos, PLAT.RSp.581 è; 
Xén.Cyr.7,3,11. Sup.-ótatos, PLAT. 
Leg. 848e, ete. (&, Mina), 

&Avnoc[ö]adv.1 sans éprouver de 
chagrin, PLar.Prot.358 b,Phil.43 d; 
Lys. 106,8, etc. || 2 sans causer de 
chagrin à, dat. Isocr. 238 d |] Cp. 
| -drepov, GEOP. 9,14, 6. Sup.-dTata, 
ës, Cyr. 1,4,13; Lys. 169,9; -otd- 
tws, A. Tr. 

&-Avpoc, 06, ov [Ù] 4 non accom- 
pagné de la lyre, Sorn. O. C. 1223; en 
parl. de chants trisles avec accom- 
pagnement de flûle, Eur. Ale. 447, 
LT, 146 || 2 qui ne se prête pas aux 
accords de la lyre (épopée,efc.)PLar. 
Leg. 810b; Anert, Rhet. 3,6,7 (à, 
Ada), 

&Auc, vos (6) vie errante et désœu- 
vrée, Dec, En. 7977: Puur. Pyrrh.18, 
Eum. 11, AM. 274c, etc. (äk0w). 

“Aug, vos (ò) Halys (auj. Kisil- 
Irmoch) f. d’ Asie Mineure, Hor. 7.6. 
elé.; EscuL. Pers. 864; Tuc./,16, etc. 

&\vaëiôvov, ou (tò) chainette, Hé- 
RON (GAuats). 

&Avondov Të ado. avec dese iai- 
nes, Man. 4,486 (&Avoi, -dov). 

&hvoBaive (seul. prés.) [ä] être 
malade, Hre. 480,34 ; Nic. Th. 497. 

äkvoBuaivo.(seul. prés.) [à] c> le 
préc. Cart. Del. 212. 

éAvaiôrov, ou (tò) [äütô] petite 
chaine, Paie. 2,152 (GAvats). 

é\uotdotéc, ń, óv [&üt] fait de 
mailles : 0bpaë éi, Spr. 4 Reg.17,5; 
Por. 6,28,15,elc.cotte de mailles, 
cuirasse à mailles, p. opp. à Cwpoë 
gohdwrôc, POLL. 1,185; ré Aiuerän- 
tå, SeT. Ex. 28,23; 1 Mace. 6,35, 0u- 
vrages (armures,e{c.) faits en mailles 
(*dhvotów). - 

&Avouov,ou (Tò) [%ŭ] petite chaine, 
„ALCPHR. 3,3, etC. (ähvots). 

&uoic ou àAvois, zog (à) [%3] 
chaine, Hor. 9,74: Tuc.2,76; Eur.Or. 
984; Pur. M. 829 à, ete.; parure de 
femme, An. fr.809. 

 Biuote, soe (à) agitation d'un ma- 
lade, inquiétude, GAL. (kw). 


&AUTOG 


&kvoutéheta, ac (à) [01] dommage, 
perte, Pos.4,47,1 (dAvouekic). 

&Avortekic, Oe, és [ui] désavan- 
tageux, kx, Mem. 1,7,4,etc.; PLAT. 
Crat. 417 d, ele, || Sup. -Écraros, 
Escux. 15, 8. è 

&Avortek@c [0Y] adv. sans profit, 
avec désavantage, Xin. Mem. 1,7,2 
(dħvatehhe). ' 

ZGhuoeéi [č] (seul. prés. IL, 5, 
253; On.17,581, et ao. opl. 3 sg. &kv- 
oxáocste, Noxn.42,135, eic.) 4 échap- 
per à, éviter, acc. OD. 17,581; ANTH. 
9,371; Nonx.8,829, elc.; abs. fuir, iL. 
5,258; 6,443|[2 errer çà et là, CRAT. 
(Pozz.10,88 D> Prés. inf. Geng, 
On.L.e.;part.-dGwv,ANTH.l.c.;-dfov- 
a, IL. ll.cc.; ao. opt. 3 sg. poét. &hv- 
oxdooëre, Nonx. 42,185 ; 48,481, 680 
Ié Adel, 

&kuokévo (seul. impf.8sq. Ad - 
oxave) c. le préc. On. 22,880. i 

Aeren (f. gë et vkopa, ao. ` 
#hvËa,pf.inus.) [ä] 4 chercher à fuir, 
fuir, IL. 22,20/ ; On.22, 460 ; à. port 
dotu, IL. 10, 848, se réfugier vers la 
ville; d. 8160pov, IL. 40, 874, fuir la 
mort; pópov, Sors. Ant.488, échapper 
à la mort: &. twa, IL. 11,476; OD. 12; 
335, se soustraire aux regards deqgt 
I[2 errer çà et là, s'agiter avec inquié 
tude, A Ru. 4,57 || D Fut. moy. 
&béouu, Hés. O. 863; inf. f. épq. 
hvčépeyv, IL. 10,871; ao. épq. sans 
augm. hubo, On 29.394: His. fr. 45, 
4; Po .P.8,16. Poét.; en prose seul. 
Paiisrr. Her. 785 (cf. Adel, ` 

&Avau6s, où (ô) [à] agitation, in- 
quiétude d'un malade, Hec. Progn.8 7 
(&hvoxw). 

éAvoudôns. nG, ge [à] agité, in- 
quiel, Hec. Coac. 167 (Guam, 
-WÔns). 

&Avagov, ou (tò) plante réputée 
salutaire contre les palpitations ow 
contre la rage, Diosc.$,105; PLur.M. 
648 a; EL.N:4.9,31, ele. (à, Aë ot 
d, Liege), A | 

&-Avoo06, 06, ov, salutaire contre 
la rage : &. Borévn, PLur.M.648 a, C. 
&vocov; d. mä, PAUS.8,19,8, sour- 
ce réputée salutaire contre la rage, 
en Arcadie (à, doc). 

&Avoow (seul prés., f. wkw el pl. 
q. pf. pass. au sens d'un impf.) [à] H 
être agité, inquiet, en parl.d'un ma- 
lade, Hrc.589,51; en gén. être agité, 
être troublé ` &AdAvxro xapôtn, Q. 
Su. 14,24, son cœur était agité || 2 
être transporté de rage, en parl. de 
chiens, ÍL. 22,70 (cf. divoxw et 
Adel. 

ëurépne, ou (6) chef des offi- 
ciers de police, à Olympie, Luc. 
[erm.40 (&\0tnc, &pxw). 

&AvTn6, ov (6) officier de police, 
chez les Eléens (litl. qui fait des ron- 
des) EM.72,12 (éi), 

&-Avtoc, oe: ov [č] I qu'on ne peut 
délier : 4 en pari. de liens, d'entra- 
ves, 1.183,87, etc.; On.8,275; Escur. 
Pr.155; Prat. Tim.43 a, etc.: &kutog 
bno tvog, PLar.T'im.32c, quine peut” 
être délié par qqn; fig.en pari. de 
liens d'amitié, ete. Nonn. Jo. 15,47; 
Puur. Æmit.13; d'où continu (cercle) 
Dn D 4,383; p. suite, sans interrup- 
tion, sans fin, Soru. El. 230 |} 2 ouo 
ne peut dissoudre, indissoluble, 
Pear.Tim.4ib; Arsrr.Meteor.4,6,12 
113 Go. qu'on ne peut réfuter, ARSTT. 
Rhet.1,2,18,elc.||4 insolvable, Sext. 


GAUTOG 
472 Bkk. |] IT non délié, non dissous, 
PLar.Tim.60 e (å, bw). 
&kütoc [Ŭŭ] udv. indissolublement, 
Dar. Tim.60 c. 
Aux, ñs (à) c. Bue, Hec. Aph.p. 
1260. 


&Auxvoc, 06, ov [äÿ] sans lampe, 
sans lumière, ALc. (LL. 1,81); Eur. 
{r.425 (&, Abxvos). 

Ado (seul prés. et impf.) [#d] I 
primil. 4 être agité, être hors de soi 
par l'effet de l’iquiétude,du chagrin, 
de la passion, IL. 5,352, elc.; On.9, 
398, elc.; Soru.El.135; Eur.Or. 277, 
elc.; rar. par l'effet de la joie, On.18, 
33312 p. suile, en gén. être troublé, 
perplexe, ne savoir que faire, Sorr. 
Ph.174 i} 3 etre ennuye, EL. V.H.14, 
121l IE p. suite, errer çà et là, Luc. 
D. mar.18,1; Bann, 10.71: particul. 
flâner, Por. Demetr. c. Ant äis 
[0] Op. 9, 398; , A. Ru.3, 866, etc. et 
dans les Trag. (ef. &An, &\iopoi). 

Zo (tò) indécl. aipha, 1° Lettre 
de l'alphabet grec, Puar.Crat.481 e, 
etc.; Cazrias (Arn.79); PLur.Mf.788a 
(cf. A, a). ` 
` &Apéves [où] (seul. prés. et ao. 2 
fAgov} gagner, obtenir, d’où procu- 
rer: tivi tt, 1L.24,79; On.17,250, qqe 
ch. à qqn; Go, p0dvov d. Eur. Med. 
298, exciter l'envie || S— 40. 2 sbj. 
3 sg. Bien, CIA.4, b,53,a,15 (418 av. 
J.C.); opt. 8 pl. éng, &çow p. &h- 
porey, On. 20,883 (R. "A, chercher 
à se procurer; cf. lat. labor; R. sser. 
rabh, désirer). i 

"Akëeée, où (6) Alpheios (AL 
phée) : 4 8. d'Arcadie et d'Eiide 
(auj. Alfeo) [L.41,712, elc.; Po.0.7, 
28,elc.; XÉN.Hell.3,2,29,etc.|12 dieu 
- de ce fleuve,l.11,128;0n.3,489,etc.; 
Hés. Th. 838, etc. || 3 poète, Axtu. 7, 
287. 

“As, où (5) c. le préc. Po. O. 
1,82; 1lnr.7,227; Eur. Ei Zi, ete. 

&Apeoi-Boroc, a, ov [i] 4 qui pro- 
cure des`bæufs: maphévot à. IL. 18, 
593; Hu. Ven. 119, jeunes filles très 
recherchées (Zitt. qui procurent à 
leurs parents des bœufs offerts par 
leurs prétendants) || 2 salutaire aux 
troupeaux de bœufs, en parl. du Nil 
qui engraisse les pdlurages, Escur. 
Suppl.855 (Zkpdve, Bog). 

àidh, AS (à) gain, Lyc. 549, 4394 
(&ivavw). 

&Apnotebo, donner un bon gain, 
Hippox. fr. 30 (&kwnoris), 

dApnothp, pos (ò) e, le suiv. 
Dm 1,98. 

&kpnoths, où (ó) 4 industrieux, 
laborieux, entreprenant, On. 1,849: 
6,8; 13,261; Hu.Âp.458; Hés.Th.511: 
p. suile opulent, Escas. Sept. 770 
I3 sorte de poisson de mer, Erien. 
(Atu. 281f); fig. en parl. d'un dé- 
bauché, Sopur. (Aru.28/ f) idhodvw : 
sel. d'autres o qui se nourrit de 
pain », de &kpt, ëdw). 

&kpnartikéc, 1}, óv, sorte de pois- 
son de mer, Anstr. fr. 290 (cf. le 
préc.). | 

Zë, (rò) indécl. farine d'orge, 
Hu. Cer. 208 (p.-é. apoc. d'Ekguxov ; 
ef. xp? et xpt@n). : 

Alpi-vooc-ouc, óov-ov (6) Alphi- 
noos (litt. à l'esprit industrieux) 2. 
Hermipr. (Pror. X orat.Hyper.) (&X- 
den, v0c). $ 

"Akëtoe, ou (6) Alphios, mt d'E- 
tolte, Puur. Fluv. 8,8. 


&Aprr-auouB6c, oð (6) [X] mar- 
chaud de farine, Ar. Av. 4y1 (#ç1- 
TOY, Ġpelbw). 

Aurelio, oe (ñ) II préparation 


de la farine, Hyr. (PoLL.6,87) (éier 


tevs). À 
dApureëc, éwc (ó) [i] meunier, 
BaBr. 2Y, 4 (&Apirov). 

åàpitnsóv [i] adv. 4 comme de la 
farine, Diosc. Parab.2,49 |] 2 de ma- 
nière à ètre comme réduit en farine, 
en parl. d'un os presque broyé, Gar. 
2,894, ete. (&\prrov). 

&Apethpuoc, a, ov [t] propre à con- 
tenir de la farine, Astipnan. (Porr. 
10,179; dkevrnpôv, sel. Cobel) (&gr- 
Toy). 

&kpuro-eônc, ne, éc [] d'aspect 
farineux, Poèr. devir. herb. 77 (E 
gtrov, eidoc). 

&\putov,ou (tò) DÉI I farine d'orge: 
4 au sq. dans Hom. seul. dans la 
loc. &gitou dxat (v. duré); Cord. 
plur. Zero, farine pour les ali- 
meuts, d'où aliments préparés avec 
de la farine d'orge, On. 2, 354; 19, 
197; HoT. 7,149; Xén.Cyr.5,2,5: An. 
1,5,6,etc.; PLar.Rsp. 379 betc.: fig. 
moyens d’existence, ressources pour 
vivre, Ar. Nub. 107 || 2 farine dont se 
servaient les xtvn@dpot pour se pou~ 
drer, Ar.Eccl. 739] 3 farine, en gén. 
(de froment, de fève, ete.) Hec. 545, 
607,629 |} II poudre, poussière (l’une 
pierre pulvérisée) One. Lith. 219 
Lied. - 
àÀptto mota, ac (h) [ot] fabrica- 
tion ou apprêt de la farine, XÉN. 
Mem.2,7,6 (&kpwromotic). 


&ptto-not6s, of (ô) [i] meunier, 
Can. (Bus. P. E. 232 c) (Éiere, 


ToLÉw). 

&Aputo-nwAne,ou (6) fl marchand 
de farine, N:copx. (Ar.126e): Luc. 
D. mer.7,2 (8. rw). 

dApurémolts, toc (pi5]4 adj. 
f. où l’on vend de la farine, Ar. Ecel. 
682112 à 4. marchande de farine, DL. 
6,9 (fém. du préc.). 

&bito-curéo-& [ti] se nourrir de 
farine d'orge (cf. äproottéw) Zën. 
Cyr.6,2,98 (&. otroc). 

dApito-péyos, ge, ov II qui 
mange de la farine, EL. N.4.1;,31 (à. 
payeiv). 

dAEtté-xpwoc, otos (ó, à) de la 
cou:cur de la farine, An, fr. 453 (&. 
"po, 

"Aœur, Zoe gäe (à) [t] Alphilô 
(litt. l’enfarinéc) ‘mannequin de 
lemme pour effrayer les enfanis 
(cf; Axxo) PLUT.M. 1040D (rz). 

&Apurov, ëuge (6) TI boîte à fa- 
rine, Basn. /08 (&\ptrov). 

&Aporv, v. dipávw. 

&Apo-npésaonoc,oc,ov, au visage 
blans, IHiPPIATR. 55,15 (Ghpds, Tp0- 
CWTV). 

àÀpó:puyxoc, 06, ov, au museau 
blanc, Hipri4rR.5,,15 (4. foyyos). 

&kp6c, ń, óv, blanc: dé. dartre 
blanche et farineuse, Hés. fr. 42; 
Dro, Aph.1248; Prat. Tim.85 a, etc. 
(ef. lat. albus). S 

pô, ns, ee, malade de dar- 
tres farineuses o de la lèpre, Gar: 
6,118 (pô, -Wônc). 

Ze, gén. el acc. sq. L'Es. 

GA, subj. ao. 2? d'éMoxopu. 

do, o. dot. 

“AÂGa, Zen (tå) fête en l'honneur 
de Dèmèter, Déx.1385,2; Luc. Dames. 


GÄeamtevie 


DIS 'AGa (non ‘AXG a) CIA, 
2, add.834, b, 2,8 (329 av. J. C.}elc. 
v. Meisterh. p. 51,8 (hwg). 

åħoaxin, nG (h) gardienne des 
granges (Dèmèter) Onpn. H. 40, 5 
(ëmge). 

éoke, &ôoG (äi o. le préc. Ten. 
7,155. 

&-A%BnToc,oe,ov,exempt de dom- 
mage, THém, 43 e (&, Awbdw). 

Ans, ne, es [à] salin, Perr. M. 
6271 (ie 2, -bèn:). 

&wetvôc, ý, óv [ä] de grange, 
propre aux'travaux de la grange, 
ANTH.9,301 (&hwg). 

weitne, v, ČAUTE. 

iosu, Soe (éi) [à] 4 qui travaille 
en grange, Noxx.Jo.4,87 |} 2 cultiva- 
teur, en gén. A. Ru. 8,1401; Anar. 
1045 (EX 0). | 

“AÂoeUc, Zoe, épq. -ñoc (6) T 
Alôée, h. IL.5,886: TRES GË ] 

& © :6rn6, ou (6) [X] conj. p. hw- 
zitne, C. dhwebs, ANTH. 6,99. 

don, sel. d'autres &ko, fa 
(h) [à] I grange, aire à battre le grain, 
1L.5,499, etc.; Hés.0.597: THcr.7,84 
I II p. anal. 4 toute terre aplanie 
pour la culture, particul. jardin, vi- 
gmoble, IL. 5, 90; On. 6,293; Tucr. /, 
46; A.Rn. 3, 158, ele Toceddmvos 
d. Ove.H.1,797,le domaine de Dose! 
dôn, la mer IZ à cause de la forme 
circulaire comme celle d'une aire, 
halo, cercle lumineux autour du so- 
leil ou de la lune, Anar.8/0 | D 
Dor. dead ou &kpd, Tucr. EL ce. 
(pour _*FoñoF# ` cf. &hoidw pour 
“FoœloFéw, du th. FoñeF-, dela R. 
Fah, moudre; cf. &hevpov). ` 

ën, Aën, v. “Aoxopar. 

"Aioatéëet, Gu (oi) Lë) enfants ou 
desrendants d'Aldée, A. Bn. 7, 489 
CA Lasel, À 

hotte, doc Ië3ël fém. e. le suiv. 
Noxx.30,68. i 

Ahäitoe, oc, ov [ă} qui concerne 
les granges ov la campagne, en gén. 
Nic. Th.113 (&\wc). 

Aiaka, ÕAOKAVTL, åd yeva, v. 
TE 

Beau, ovos (À) [ă] e, wc, Arsrr. 
Vent.3, etc.; SPT. Gen. 50, 10, ele; 
NT. Matth. 3,12; Luc.3,17. 

åhÂvaL, v. &hioxopat. 

åhovevopar Jël battre les épis 
dans la grange, Are. Mac. 9, 11 
(&wv). 

&ovia, ag (4) [XA] aire à battre le 
grain, Arn.524a (ët, 

&A@vLov, ou (tò) [4] petite grange, 
GEop.12,2,2 (io, 

&Aovo-tpBeo-@ [Gr] broyer dans 
l'aire, Les 3,29 (uw, tpl6w), 

&\oduevos, V. &kdopar. 

&oë-putos, 06, ov [45] produit 
d'un vignoble, Noxx. /3, 267 (hwg, 
giw). 

Aownekén, v. doe. 

&loneretoc, q, ov [ZÀ] de renard, 
GaL. /0,581 (donné). 

OGkomerä, ÀG, condir. de -En, éng 
(h) (S. e, õopå) peau de renard, Puer. 


Lys TS lon. Za, Hor.7,75 féie, 


TNE). 
’AlonekfBev, adv. du dème Alå- 
pékè, de la tribu Antiokhide, Piar. 
Gorġ.495d ( Alwrex, Insen.). 
"Alonekñot, adv. dans le dème 
Alôpékè, Hor. 5,68; Escux, 43, 43 (v. 
le préc). 
ëlesmer to, as (à) [}]4 alopécie, 


GAGTERLOS 


maladie qui fait tomber les cheveux 
comme des poils de renard, Sopa. 
fr. 369; Ga.10,579 || 2 plur. places 
psiées ou chauves sur la tete, Ansrr, 
Probl.10,27,2 (&kbTnE). - 

åonekiag, ov(6)[&A] À qui a la fi- 
gure d’un renard, Luc. Pisc.4? || 2 re- 
nard de mer (lut. squalus vulpes) 
poisson, Anere fr, 203: Opp.f.1,381; 
ATH.294d (éiert), 

à&kownekiaors, Soe DIS) e. &Aw- 
nexia, GaL.6,118 (&kwmeridw). 

dkwonekLôebo, Zoe (0) [X1] jeune 
renard, AR. Pax 1061; EL.N.A.7,47 
(hwmenis). R 

ZAAeager Le [àä] faire le renard, 
user de ruse, AR. Vesp. 1241; BaBr. 
95,64 (GENE). : 

&hwnekvrov, ou (tò) [à] pelit re- 
nard, AR.Eq.1076,1079 (&kwmnË). 

Ahemerle,Lëoe (à)[à] 4 (s.e. dopi) 
casquette en peau de renard, XÉN. 
An.T,4,4 dout. || 2 chienne de chasse 
tenant du renard, Xén.Cyn.8,1 [| 3 
sorte de vigne, PLiN.H.N.14,4,9(&\w- 
mnË). $ 
*AAonekôv-vnooc, ou (à) Alôpé- 
konnèse (litt. î. aux renards) v. de la 
Chersonèse de Thrace, Dém.23,166 
B.-Sauppe 4 X—> L'orthographe 
par deux v assurée par le derivé 
*AXwmerovvmotot, CIA.7,280,8,b (450 
av. J.C.), ete. (v. Meisterh. p. 17,5) 
(honni, voos). 

*Akomekoc, ou (6) Alôpékos, col- 
line près d'Haliarte, Puut. Lys.29. 

GAWTÉK-OUPOG, OÙ QE queue de 
renard .(lagurus cylindricus D.) 
plante, Tu.H.P.7,11,2 (éent, où- 


pd). 

&kéonnË,ekoc(h){à] Irenard,Hor. 
2,67; Arsrr.H.A.8,28,7, elc.; c.sym- 
bole de ruse (cf.franç.un fin renard) 
DL.2,78; p.opp. au lion (symbole de 
courage) Pn.1.4,79,elc.; Puur. Syll. 
c. Lys, 8; &wrexos tyyeor Bolvew, 
Soc. (Puur. Sol. 30) marcher sur les 
traces du renard, être rusé, fourbe || 
Dn anal. animaux divers : 4 sorte 
d'oiseau (sciurus ou pleromys vo- 
dans) Arstt. H.A.1, 5, 10112 renard 
de mer,sorte de poisson, Anert H. À. 
6,10,4,elc.;Ove.H1.3,144;E. HH ZA 
ete. (cf. &hwnexias) ij IT maladie des 
cheveux, Carl. Dian. ?9;ef. dhuwmexia 
|| IV plur. muscles des hanches, 
Créang.(Aru.3991 J| S—-Gén.-nxos, 
Anan.ô;dat.pl.-frecor,Opr.C.1,1384 

&kowonôc, o9 (6) [ă] fourbe comme 
un renard, Sopn.fr.242 (&hwmTnË). 

Bee, e (A) [ä] I aire à battre le 
grain, Xés.OEc. 18,8; d'où grain, blé, 
Curvs.4,482 || II p. anal. toute sur- 
face ronde el unie comme une aire : 
À nid d'oiseau, EL. N.4.8,16 || 2 dis- 
que d’un bouclier, Escur. Sept.489 [| 
3 halo, cercle lumineux autour du 
soleil ou de la lune, Arsrr.Meteor.f, 
7,7 || 4 replis d’un serpent, Nic. TA. 
16511 S--Gér.poél.réc. -wos,ANTH. 
6,258; dal. Bio, Ansrz, Phys.2,8,3; 
acc. hw, Escur. Sept. 489; cf. une 
inscr. att. de 329 av. J. C. (v. Mets- 
terh.p.101,20); rér. -wa,Garr.fr.51, 
ou-wv, Nic. Th.166; pl. nom. et acc. 
wc ,-Dénm. 1040, 24; Ansrr.Mir.72 
(cf. &hwh): 

&loaotuoc, oG, ov [à] I facile à 
prendre (ville, pays, ete.) Aot.8,158; 
Tuc.#,9; Eur. Hel.1622; fig. A facile à 
gagner, à se concilier, Xix. Mem. 3, 

. 11,11112 facile à comprendre. Sopu. 


ën xai, à la fois... et : px wpdcow 


= Mrs 


Ph.883 |] 3 qui donne prise, Arsro. 
275 jį II qui concerne la prise, la cap- 


ture, Eses, Ag. 10; maiàv à. Escur. 


635, péan pour la prise d'une 
ville (&Moxopoi). 

&Aootc, EOG, ion. tog (à) I prise, 
d'où : prise, conquête, Hor.f,5, elc.; 
Escuz.Ag.589; D'A, Leg.685c, etc. 
|| 2 capture (d’un prisounier), Puut. 
Num. 15.11 3 t. de droit, action de 
prendre en faute, PLar.Leg.920 a [| I 
moyen de prendre, Sopn.PA.61 (th. 
&Xw-, V. &A.oxopat). 

“Aiótta, ov (tå) fêle pour la cap- 
ture des prisonniers de guerre, à Té- 
gée, Paus.8,47,3 léire), 

&kotés, ń, óv [à] å facile à pren- 
dre ou à conquérir, Tae.6,77 [12 facile 
à ob enir,Sorx.0.R.1111D—- Fém. 
ée, Puik. (&Aloxopat). 

&AópNToG, oG, ov, qui ne cesse 
pas, PLur.l'ab.23; ANTH.5,255 (&, hw- 
áw). 

åw, v. åhioxopat. 

Zu pour dg (v. ce mot), de àva. 

Sue [äx] udv. et prép. : I adv. 4 
ensemble, tout à la fois : mévres &. l. 
1,495; PoL.23,8,3; pa TOvtes, SPT. 
Jos. 9,2, ete. tous ensemble; äpa äp- 
çw, Hu. Cer. 15, tous deux ensem- 
ble || 2 avec idée de temps, en meme 
lemps; avec une conj. ou particule: 


xai omicow, IL. 8, 109 (il regarde) à la 
fois devant et derrière,c.à d. Pavenir 
et le passé; äpa … ve xai, IL. 8,64; 
Hu. Mere Aë: duo te … noi, IL. 41,417; 
6 duo sol, lL. 24, 778; 0 äpa xai, 
Sorn. Ph.772; te … O ua, és. Th. 
677; te xal … pa, Born, Ant. 281; 
äpa te … xat da, PLar.Gorg.497 a, 
m.sign.; sel ÖRA, avec UN part. 
correspond oof, au franç. d'autant 
plus que, Tuc.7,2,2; avec dé : duo põ- 
Doc Env, tetéhecto òè Epyov, ÎL./9, 
242, la parole n'était pas plutôt dite 
que l'acte était accompli ; avec pév … 
dé : duo pèv … pa dé, kën Heli 34. 
2; Piar.Phæd.115 d,ele., äpa mèv — 
Zo òè xal, KEN. Cyr. 4, 4,8, lantôl … 
tantôt ` en partie … en partie; avec 
un part. &. eiris &véotn, XÉN. An 3. 
1,47, à peine avait-il parlé, qu'il se 
leva; ts dyyehios &. vo dddv groe 
pnôeions éne6o#0ouv, Tuc. 2, 5, la 


KIT 

&u&ôeov, ov (tò) sorte de figue, 
mot crétois, Hermonax (Arm, "01. 

’Au&ôokos, ou (6) Amadokos, n. 

de deux rois des Odryses, Déu.623, 
49; Ansrr. Pol.5,10, etc. 

Aug. pue, &ôoc (h) [äxväë] ha- 
madryade (litt. dryade qui fait corp: 
avec un chêne) A.Ru.2,477; dord.” 
plur. Ara.78 b, ete. | D> Voc. sg. 
uge, Nonn. 2,98; dat. pl. Augen, 
Anrs.11,194; épq. -vädecoiw, Noxx. 
42,121 (äua, dpuäs). 

*AuaëôveLov, ou (tò) 4 sanctuaire 
des Amazones, à Athènes, Cum, 
(Dr, Thes. 27) |] 2 lieu de Chalcis, 
PLur.Thes.37. 

Auaëovik6c, 9, óv [čp] d'Ama- 
zone, Piur.Pomp.35. 

’Auabévioc, a, ov [čp] d Amazone 
ou des Amazones, Nonn. 37,117; "A. 
motapós, Piur. Fluv. 14,1, le fleuve 
des Amazones, ancien nom du Ta- 
nais. 

"Aueboute, Lëoe [äuï8] des Ama- 
zones,PLar. Ax.365a; ai "A. les Ama- 
zones, Pn.0.18,124; HoT. 9,27,ete. || 
D> Dal. pl. épq.-ièecow, A Dn, 
987. 


’Auaëdv, évoc (h) [äp] Amazone ; 
plur. les Amazones, poyulalion de 
femmes belliqueuses, dans le Pont, 
11.9,189; Srr.126; postér.en Scylhie 
et en Libye, DS.8,52, etc. (Orig. in- 
connue, p.-é. de d intensif et © pa- 
Ee de pabôs, cf. xocûwy de môoûn, 
lilt. femmes «aux seins robustes »). 

&uaBaivo (seul. prés.) {äà] être 
ignorant, Prat. Rsp. 585 e: tu Où de 
rt, Dar, Leg. 689c et d, en qqe ch. 
COLES 

AuaBaoviôar, ôv (ot) Keel les 
-Amathaonides, anc. famille d’Hel- 
lade, His. fr. 48. 

*AuéBeco, ac (à) [äp] Amatheia, 
Néréide, 1.18,48. 

à- pabis, ge, Ze [üù] I qui ne sait 
pas: Lignorant, ATT.; &. mée, Tac. 
4,4l; Eur. Or. 417; Tepi tvog, PLAT. 
Eryx.394 e; npós Tu, Peart-Leg.679 d; 
ti, PLar.Lach.194 d, ignorant de gge 
ch. au sujet de oqe ch.; avec un n.de 
chose ` ôvexdoc palis, Eur. 1.A.999, 
un reproche ignorant, €, à d. prove- 
nant de l'ignorance des faits (sel. 
d'autres,reproche grossier ou repro- 


nouvelle leur étant parvenue tandis 
qu'ils étaient en route, ils contmuè- 
rent à se porter au secours(des leurs) 
I II prép. avec le dat.: À en même 
temps que, avec : dw ġo? pavouivn- 
yv, 11.9,682, ou äua ëw, Tac.f, A6, 
avec l'aurore; Ou fuépa, dpa TÀ 
huipa (V. Auépa), dpa ti hiph HDT. 
3,86, au point du jour; poster. avec 
le gén. duo tettápwv, DS. 2, 529 L. 
Dind. en même temps que quatre, 
avec quatre; avec un adv. fu pt, 
NT.Matth.20,1,dès le matin (litt. en 
même temps que le matin) |} 2 en com- 
pagnie de,avec: dpa tit otelyxetv, IL. 
16,257, marcher avec qqn; pléon. 
äpa ovv, Eur. lon 717; ua perd, 
Prar.Criti.110a, ensemble avec || 3 
pareillement à, de même que : &pa 
"uo dvépouo, On. 1,98, comme le 
souffle du vent || D> Dor. &pð où 
Au, Pn.0.3,22; P. 3,36; N.5,11;7, 
78; Ar. Lys.1316; Tuer. 9, 4; 11, 39. 


che imprévu) || 2 p. suite, sot, slupi- 
de, Prar.Ap.22e; joint à Bëeiupde, 
An Fo. 193; p. opp. à detiôc, Tue A 
82,etc. 3 non civilisé, grossier, Hor, 
4,46; en pari. d'animaux, sauvage, 
Arster. H.A. 1,1,82; en pari. de cho- 
ses abstrailes: &. poun, Eun.fr.732, 
force brutale} I dont on ne sait rien, 
inconnu, Eur.lon 916 HU Cp.-Éécrepoc, 
Tuc.3,87; XEN.Mem.1,2,49,ele. Sup. 
-éoturoc, Hort. 4,46; Tuc. 6,40; XÉN: 
Mem.3,6,171,etc.; An Pax 1230,etc.; 
Ann.20,1, etc. | X> Qqf.cor tracté 
par crase poét. avec wh: påpaðńe, 
Eur. Suppl.421; påpaðeis, Eur. Tr. 
981 (à, HavOdvw). 

&ué&üntos, oe: ov [äü] ignorant 
de, gén. Purnyn. (Bkk.79,2) (&, pay- 
ávv). ` 

&uaBia, oe (à) [äuà] À ignorance, 
pe, Mem.2,3,18; 4,2,22; Prat: Leg. 
688 c, etc.; Eur. Med. 224,ete. |] 2 
lourdeur d'intelligence, Tac. 3, 37; 


Chez les écriv. byzantins, gqf. avec 
le gén. (p. *adpa; cf: lat. simul; 
sser. samàì, Sam am). | 

Aë où ÅU, V Ana, | 


dpablav éprñoouev, Eur. Hec. 827, 
nous serons taxés de sottise; en parl. 

D pas D 
de pers. zgogotmg Zpeäiog, Eur... 
386, une si grande déraison, €. à d. 


EZE 
XHRUTTLG 
an être si déraisonnable (patie). 
àpabiric, 1806 [artè] adj. f. out 
aime le sable (coquillage) Ericu. 
(Aru.85 d) (äux0oc). S 

"ët oder, v. Apofdere. i 

ğualoc, ov (à) [àà] sable de plai- 
ne (np. opp. à påpaðos ou béuros) In. 
5,587; plur. dunes, Ha. Ap.439. 

"Aboboüe, oüvtoc (à) Amathunte 
(auj. Limisso) v: de Chypre, Dor. 
(Ara.167 d); SrR. 683, elc. (contr. de 
det, devroc, de pados). 

"°A paBovotog, gou, d’ Amathunte, 
Hor. 5,104; Puur. Thes.20,ete. C Apa- 
Doch, y R 

àpabóvo (seul. prés. et impf. ou 
uo.) I réduire en poussière, acc. lu. 
9,598; Esen. Eum. 937; Tucr. 2,26; 
un pass. Q, Sm.2,834]| IE couvrir de 


` sable où de poussière : À poudrer, | 


ace. ANTH. 5, 281 |} 2 couvrir d'une 
couche unie, niveler, polir, Ha. Mere, 
140 i X> Impf. ou ao. 8 sq. hud- 
Ouve, Lvc.79, ou duáðuvve, Du. ANTH. 


_ il. ec. (&madoc). 


&uaBdôns, ns, EG, C. paber, 
Grp 88.43 Kram. 

&uaB&c (Së) adv. À sans savoir, 
Eur. Dh. SA: du. ëxew tivos, Er.N.A. 
6,5, ètre ignorant de qqe ch. Jj 2 sans 
qu'on sache, d’une manière inalten- 
due, Tac. 1,140 || Cp. dpaðéctepov, 
Tuc. 7,84; An. Ran, 1445, elc. Sup. 
écrats, AR. Vesp.1321 (ëtofäc), 

Guer, adv.c. pa, Cat, LDoil 78. 

"Apaia, ag (ñ) [čp] Amæa, autre 
n.de Dèmèter; Axru.5,283. 

dHoteuroe, ou, adj. Ti qui n'a 
Ch fait de couches, Noxx. 41,183 || 

non aidée par une sage-femme, Dep. 
C.1,40 (var. -aiwroc) (4, parcvopat). 

Č PALUÉKETOG, N, ov [pă] 4 invin- 
cible, irrésistible, d'où redoutable,en 
parl. de la Chimère, Ir. 6,179, etc.; 
du feu, Sop. O.R. 177; de la mer, 
Po.P.1,14, etc.; des Furies, Sorn.O. 
C.127, etc. än. suite, fort, solide, 
en part. d'un mât dé navire, On.14, 
811 (à, Wapdoaw). 

äuatwtoc, V, duxisutos. , 

àpaàg, ace. sy. navire, Escur. fr. 
212, Suppl. 842 conj.; duurdde, 
Suppl.847 conj. versle navire. 

d-paaktotia, oe (à) [HR] fer- 
meté, force, DS./,35 (4, pakaxlCw). 

&u&Aaktos, o6,ov [uà] 4 qu’on ne 


. peut amollir, Arsrr. Meteor. 4,7,12, 


etc.; fig. dur, inflexible, Dr. M. 
958 e || 2 non amolli, dur, rigide, sé- 
vère (style) Lex /5,5 (à, uokdoow). 
 duañénto (seul. ao. huáhapa) 
[už] e. le suiv. Sopu. fr.418; Lye.84. 
Gu oh fie (f. vv, ao. huáhðvva, 
pf- inus.; pass. f. -vWioouu, ao. 
Zpohlëiufag, pf. inus.) I affaiblir, 


-supprimer, Hec.288,26 || II p. suite: 


1 détruire, IL. 7, 463; An, Pax 880; 
ANtH.6,18; oti6oy, A.Ru.4,119, effa- 


cer des traces; xpauarto, Tacr.16,59, | 


gaspiller une fortune H 2 rendre mé- 
connaissable, dissimuler, Un Cer A3 
|l 3> Prés. 3 pl. dor. åpahðúvovtt, 
Tuer. l, c. (po dc). 

åpáàn, nc (A) [žă%] c. dpaXka, Sem. 
(Arn.618 d); Prirstr. Im.40, p.879. 

àpaàn-Tóuog, ov (b) [ğă] moisson- 
neur, OPP.C.7,522 (dudkn, tépyw). 

à- ykABaktog,oG,o0v, qu'on ne peut 
amollir, dur, Axtu. 5, 234 (d, pah- 
docw). 

"A péABera, as (à) [čp] Amaltheïa 
(Ama!thée)ckèvre nourrice de Zeus, 


o 


"oan. 27.908, ete.; Carr. Jon 49, eie 
changée plus tard en constellation, 


ARaT.1638; xépus ’Auaheius, corne- 


d’Amalthée,c.à d.d’abondance,Puoc. 
7; Am, 77.57 Luc.Rh. pr.6, M.cond. 
43,ete. D> lon. Apa iN, ANACR. 
(StR. 154). 

"Apahðetov, ou (tò) un domaine 
d'Amalthée, un riche domaine, Ce. 
Att.1,16 (cf. le préc.). ` 

>A palin, v. Aube. 

ualia, n6 (à) [äu] À gerbe; fais- 
ceau, Born, /r.540; PLur.Popl.8,etc. 
112 lien pour les gerbes, Puicsrr. (v. 
pán) || 3 blé (sur pied) Q. Su. 47, 
156, ete. (äudw). S 

Gpnohkoäerng, pos (ò) [äp] celui 
qui lie les gerbes, IL.18,553 (parka, 
déc 1). | 

&uaAlo-ôétne, ou (ô) [ču] e, Le 
préc. Tucr.10,44; Axtn.10,16. 

&palAo-tékos, 06, ov [čp] qui en- 
fante des gerbes, Noxx.7,84 (parha, 
KR 

&uaAko-pépos, oe, ou [čp] qui 
porte des.gerbes, Porru. Abst. 9, 19 
(ä. pépw). $ : 

äuakôc, att. ëtokéc, h, óv [äù] À 
mou, tendre (jeune animal) IL.22,310; 
On.20,14112 p.suile, faible, Eur.Her. 
75 (à prosth. R. Ma, ètre mou; cf. 
pahaxóc). 
 åpaiâc Iëël adv. mollement, d’où 
doucement, modérément, Hec. 449,53 
(åpahós). 

åp- ápačug, vog ou vôoc(à) [žu 
Gul vigne soutenue pi deux écha- 
las, Marr. (Aru. 137b) || D> Gén. 
Auge, Eren (EBM); -vôoç, Saers. ( EM.) 
(äpa, paka). 

åpé ne, 1006 (h) [Xă%] sorte de 
péflier, Hec.608,27 (ue, pÅhov). 

åàpávôaioc, 06, ov [păi] obscur, 
invisible, Arc.fr.122 Bak. 

’Apaviôes núvia (Gol les portes 
de l’Amanos, défilé dans la. chaîne 
del'Amanos,PLur.Demetr.49 ("Aqua 
vo). 

&pavirns, ou (ò) [ää] sorte de 
champignon, Nic. (Am. OI a); Gar. 6, 
370; Ori8.1,204B Dor, 

“Auavoc, ou (6) [ä&] l’Amanos 
(auj. Almadag) mé dépendant du 
Taurus entre lu Cilicie et la Syrie, 
Prur.Cic.36, Demetr.48 etc. 

UÓVTEGOL, V. pW. 

&-uévteutoc, 0G, ov, non prédit, 
M. TYR. 14,6 (à, pavretouou). 

. “Apavteg, og (ot) [ŭu] les Aman- 
tes, pple de Pannonie, Lyc. 1043. 

. Gpovtte Hovtruen (à) divination 
qui n’en est pas une, OExou. (Evs. P. 
E.218 b) (à, pavis). 

Su. ofa, Zon. et épq. &u-xëa,ns (à) 
[čų] 4 chariot à quatre roues, trainé 
par des bœufs ox des mulets, pour 
porter des fardeaux (p. opp. à Zoo, 
char de guerre) 11.24,782 ; On. 9,241, 
etc.; HoT. 7,88, ele.; Tuc. 1,93; Xëx. 
An. 6,4,92 el 23; dp. netpv, Giro, 
etc. XÉN. An. 4,7,10; Cyr. 2,4,18; 
Dar. Euthyd. 299 b, un chariot de 
pierres, de blé, efc.; prov. à &. tov 
Boð» (s. e. Se Luc. D. mort. 6,9, la 
charrue avant les bœufs (litt. te cha- 
riot traîne le bœuf); Geh zal ppnta 
övouðķew Zeep GE àpéëns, Dóm. 
268, 13, dire le possible et Pimpossi- 
ble comme du haut d’un chariot, p. 
allus. aux propos grossiers des fé- 
tes de Dionysos |] 2 le Chariot ou la 
Grande Ourse, constellation, IL. 18, 


auasovoyia 
487; On. 5,278 || 3 route, e, durée, 
Awrn, 7,479 (Gua, Ecwv,). 
éuaËain,nc(a)äu]ion. c. ëuafa, 
ARAT. 93. 

‘äuabatos, a, ov [ŭp] e, auaËtutos, 
Noas. 4,254. ` 

åpačeúg, tog (ô) [čp] 4 voiturier, 
D. Cur. 2,339 || 2 qui traine un cha- 
riot, Pror. Dio. 38 (paza). 

åuačsvw (ao. hudševou) [ðu] E 
intir. 4 être voiturier, Peut, Eum., 1: 
ANTH. 7,478 |} 2 vivre dans des cha- 
riots comme les peuples nomades 
(Scythes, ʻete.) Puizsrr. 807 H Dir. 
parcourir en voilure, d’où au-pass. 
être fréquenté par les voitures, Hort. 
2,108; fig. åp. Biotov, Anrn. 9,574, 
traîner péniblement sa vie (&pačevs). 

&paËë-ñhatos,oc,ov [ähë]où Don 
peut conduire des chariots ` A. oddç, 
Ex. tact. voie chorretière (&uaëc, 
DEIER 

äpaë-npns, ge, ee [äu] 4 porté 
sur un char, EscaL, Ag 1054112 fré- 
quenté parles voitures, Eur.Or.125# 
(GuuË “a, pw). 5 

åpağtatog, «a, ov [ču] énorme, 
liit. qui ferait la charge d'uwchariot, 
Se, Hell. 2,4,27; AN. 4,2,3; DéM. 
1277,12; DS. 17,68, etc. (puba). 

åpačtkóc, ń, óv [äu] de chariot, 
Tu. H.P. 5,7,6 (duaa). 

Apéëf ou, ou (tò) [ču] petitchariot, 
ARSTT. Mot. an. 3,7 (Guaba). 

åuačinoug, -moôoc (ó) [äut} 
moyeu ou boîte à essieu, ATH. MÉC. 
(pač, mob). 

&uabis,tôoc (A) [žu] petit cha- 
riot, Hor. 3,113 |f 2 jouet en forme de 
chariot, AR. Nub. 864 (äuaëa). 

Apob Lane, ou [ču] adj. m. de cha- 
riot, ANTH. 9,806 (pogu). 

Auafteoe, 1806 (à) c. dypuarts, 
Diosc. 4,30. > 

Aneburée, épq. ellyr. auabrréc, 
óG, óv [ut] accessible aux voitures, 
fréquenté par les voitures, Pp. N.6, 
56; Xin. An.1,2,21; à åp. (ee, 0ddç) 
grande route, It. 22,146; Hu. Cer. 
177; Soru. OR 716,180; Eur. Rhes. 
283; Kén. Hell. 2,4,10; 7,4,22; Tuer. 
2,76, elc.; àpaërrôs Ôluporos, Eur. 
El.775, grande route à deux orniè- 
res, c. à d. où les voitures peuvent ` 
rouler et se faire entendre (xpotetv) 
de côté et Tautre (duača). i 

‘Auaërrôs, oi (à) Hamaxitos, v. 
sur la côte de Troade, Tac. 8,101 ; 
XEN. Hell. 8,1.18, etc., 

àuaë6-Groc, oe, ov [äu] qui vit 
dans des chariots, comme les Scy- 
thes, ete. PTOL. 8,5,19 (ämoËa, Bios). 

u&E-ouoc, oe, ov [čp] qui habite 
dans un chariot, Srr.296, 249 (&. ot- 
xéw). 

“Auabo-kvlotai, &v (ol) [čpă%} 
« les Renverseurs de charrettes » 7. 
d'une famille de Mégare, Puert. M. 
804e (éi. nuhiw). 

&uaëonnyia, ag (à) [žu] métier de 
charron, Tu. H. P.5,7,6 (äpabomnydc). 

âuaëo-nnyés, oŭ (ċ) [ğu] charron, 
Pror. Per. 12 (pobo, mhyvvp). 

åpačo-minihs, nc, ég [čp] qui 
pourrait remplir un-chariot, Eur. Hir. 
1458 ; Luc. V.H .2,44,ete. (&. Tros). 

&uaË6-noôec, wv (oi) boites (litt. 
pieds)de l’essieu, Vire. /0,20{à.movc). 

àuaËo-tpoyxix, ge (äi Ižu} trace 
des roues d’un Char, GaLLIAsS (Port. 
7,146) (&. tpoyxds). 

&uaëoupyia, as (A) [äul fabrica- 

a 


auaroupyôs 
tion de chars, charronnage, Tu. H.P. 
3,10,1 (aux£ovpyôs). 

&uaboupyés , oð (5) [ğu] charron, 
An. Eq. 464 (äpaËa, Epyov). 

auabo-pépnTtoc,oc,év [če] porté 
sur un chariot, Po. fr. 72 (ë. popéw). 

uap, v. pap. 

àuápa, ac (h) [ääp] À canal, con- 
duit d’eau, IL. 21,259; A. Ru. 3,1392 
41 2 fossé, Tucr. 27,52 || D> Ion. 
úudpn, IL. le. (Orig. inconnue). 

*Auaparivn, ns (à) Amarakinè, f. 
ALcpun, 8,37 (fém, du suiv.). 

&papékivos, n, ov[àäüà] de marjo- 
laine, AnTIPHAN.(ATH.533 d); Tu.Od. 
30; Diosc. 2,94, etc. (ämäpaxov). 

Quapakóstg, deco, dev [xd 
semblable à la marjolaine, Nic. Th. 
503 (dpépaxov).. ` e 
&uäpakov, ou (tò) [ğäă%] marjolai- 
ne, plante odoriférante, Tu. H.P.1, 
9,4. etc.: Diosc.4,47; ANTH.4,2,9, ete. 

àpápakog, ov (6) [ăžă] c. le préc. 
Cuaréëm. (ATH. 608 c); Tu. H.P. 6,7, 
14, etc.; Nic. Th. 575. 

àpapávtwog; n, ov [pă] 4 d'a- 
marante, PmLsTR. 744 || 2 d'immor- 
telles, NT. 4 Petr. 5,4 (åpápovtos). 

"A papávttog, o, ou [ăpă] des mts 
Amarantes, en Colchide, A. Ra. 2, 
401. E 

à- papavtig, Log (h} sorte de basi- 
lic, c. dranaoetäie, Diosc. 4,28 (cf. le 
suiv.). : 

&-uépavtos, De, ov [äuà] 4 qui ne 
se flétrit pas, Luc. Dom. 9; Ser. Sap. 
6,19; NT. / Petr. 1,4112 6 du. ama- 
rante ou immortelle, plante, Droe, 
3,9; 4,55; 4,57 (&, papaivw). 

àpápartov, ou (ro) immortelle , 
ma A: PL.188 dout. (cf. àpdpayv- 
Tog). ; 

äu&peuua, atog (tò) [žpă] eau 
transportée par un conduit; Naz. 2, 
265 Migne (uapeuw). 

&uapeüw (seul, part, prés.) [ 
couler par un conduit, ARSTNT. 2 
(åudpa). ës 

&udpn, v. dp/ipo, ` 

&uaprioc, a, ov [äë] qui coule par 
un conduit, Noxx. 47,182 (äpdpn). 

dpapn-okantnp, fpos: (5) [ou] 
qui creuse un canal on un conduit, 
Man. 4,952 (&u#pn, oxdmtw). à 

äuapratoc, «, ov [ää] de canal ou 
d'égout, Tu. H.P. 2,6,5 (župa): 

"A papováðag , ov (å) descendant 
d'Amarsyas, Sim. (PLur Thes.17). 

åpaptávo (f. apapricope, 40.2 
Apaprov, pf. hpdprnxa; pass. ao. 
Apapthðnyv, pf. hpaprnuat) I au pr. 
À manquer le but, lL. 5,287; EscuL. 
fr. 179,elc.; avec un gén.: à. cxomoÿ, 
ANT.124,26, manquer le but; ttivòs à. 
IL 10,872, manquer qqn || 2 p. suite 
dévier, s'égarer : A. cäc 0000, An DI. 
961,se tromper de- chemin, s'égarer 
A II fig. À se tromper, se méprendre, 
avec un gén. dpaptávew, Tac. 1,88; 
6,92, etc. avoir une fausse opinion, 
faire fausse roule; &. T&An0éoc, Hor. 
7,139, s'écarter de la vérité; avec 
tace. seul Hor.7, 139 |]: 2 ne pas 
obtenir : &. ti rivos, Sopn.Ph.231 ,ne 
pas obtenir qqe ch. de qqn ll 3 être 
privé de, gén. On. 7, 292; d'où per- 


Al 
17 


dre, gén.: étunñc duaptávew, Op. | 


9, 512, perdre iu vue jj 4 manquer de 
faire,négliger, gén. IL. 24,68 ; Escur. 
Ag.213115 commettre une faute, faillir, 
pécher, IL. 9, 501 ; Escut. Pr. 260; 
Scen. Él.1207,elc.; Tac. 1,21; &. Tt, 


93 — 


0p.22,154; EscHL. Suppl.915 ; Sorn. 
Aj. 1096; An. PL 474; mepi ti, XÉN. 
An.8,2,90; PLar. Rsp. 334e; mepi ti- 
vos, Xéx. Hell. 1,7,27; Prat. Leg. 
891 e; Dés. 501,2; èni out, ANT.140, 
Jär sl zt, ARSTT. NiC.4,5,83; EY mt 


Tuc. 1,42, elc.; Prat. Rsp. 840 d ; ow 


ent, Eur. Tr.4123; Prar.Gorg.489b, 
faillir en qqe ch.; &. ets twa, Hor.7, 
188; Tuc.1,38; Soru. O. C. 968; Tepi 
twa, ANT. 121,41; Tt Tepi Tiva, XÉN. 
An.8,2,20, commettre une faute à l’é- 
gard de qqn; dpaptiav du. Ës Twa, 
Eur. Hipp.320; &páptnpa Tepi twa 
àp. Puar. Leg.780a, commettre une 
faute à l'égard de qqn, envers qqn; 
avec un part. se tromper en... avoir 
tort de.…,Eur.Or./630(mais le part. 
marque qgf.une action simultanée: 
AUAPTE XPNOTÈ pwpivn, Sorn. Tr. 
1136, elle s’est trompée voulant bien 
faire) etc.; au pass. gd Auäprorot, 
Tac.3,56, s’il y a eu faute; &paptáve- 
rot repl ot, PLAT: Leg. 759, on se 
trompe en qqe ch., on fait une faute; 
tà nuzprausva, Soen. 0.C.489,1269; 
Eur. Tr. 1028, etc. les fautes commi- 
ses; TÒ Tepl TAv TÓNY UAPTAVOEVA, 
Xix. Mem.1,2,9, les fautes que l’on 
commet envers l'État; zé mepi re gie 
ré Octo duapravépevx, PLar. Leg. 
759c, les fautes que l’on commet en 
qqe ch. à l'égard de la religion, les 
manquements en matière de religion; 
huaprauévar mowetat, Dar. Rsp. 


449 a; Ansrr. Pol.8,1,9,elc. Étals, 


mal administrés || D Fut. &pap- 
tow, CriL.(SroB.Fl.3,79), surt. d'u- 
sage réce, DC. 59,20; Gau. 7,653; 13, 
755; NT.Matth.18,21. A0.1 hudpti- 
do, Euvép. 372; Ser. 4 Reg. 19, 4; 
Axru.7,889; DS.2,14,elc. A0.2 poét. 
Guaprov (ën) I1.4,491, etc.; Po. N.7, 
37; opt. poći. 1 sg. ämiprotv, CRAT. 


(Com. fr. 2,47); oo, Zong, hub potov: 


(p. Auaprov, *fpparov, *fuporov, 
Au6porov) seul. indic. 1L.5,287, gie, 
On. 21,425, elc.; A. Ra. 2,628 (4, R. 
Mep, participer à; cf. mép2c). 


EE adoc h) Peu] faute, €. à | 
d.: 


erreur, méprise, Hor. 4,91; Hre. 

64,51, etc; Srr.18,1,54 Kram. || 2 
faute, péché, Jos. 4.J.8,9,3; 18,5,2 
(éuapräve). Ge 

&prapti où åp- apt, «dv.ensem- 
ble, en même temps, [1.5,656; On.22, 
81 (uo, pw, var. òp). A 

åuéptnpa, atos(tò) [ğu]4 erreur, 
faute, Tac. 2,65; Sopen. Ant. 1261; 
Dar. Pol. 296b, elc.; p. opp. à Gét 
xnpa (v. ce mot) |}2 infirmité, mala- 
die, Prat. Gorg. 479a (àpaptóvw). . 

äpaprntikôc, n, óv [ğu] sujet à 
faillir, Arsrr. Nic. 2,3,7; Pur M. 
420d (épaprévw). 


épaprnruwéc [žu] adv. avec dis- | 


position à faillir, à pécher, CLéx.{, 
182%; 2,268 Migne. Ja 
åuaptia, oe (h) [žy] erreur, faute, 
Escar.Pr.9, Ag.1198,etc.; Goen Di, 
1248; Eur. Hipp.320; Tnc./,32; PLAT. 
Rsp.379 4, ete. (épapräve). 
äuapTtiyauos, 06, ov fäpix] sans 
noces, Nonx. 48,94 (dpaptávw, yd- 
pos). SÉ 
äuaptivooc, 006, 00v [äui] à les- 
prit égaré, Hés.Th.511; Escnz.Suppl. 
542 (auapräve, vdoc). ; 
äuépriov, ou (TÒ) [tu] c. &paptia, 
Escenu. Pers. 676, Am. A8/ dout. . 
Apopro- eme, ns, ÉG [à] À qui s’é- 
gare dans ses discours, [L.18,824[12 


KUAOTOG 


qui fait parler à tort età travers, Port. 
(pw. 183) (dpapräve, Éroc). 
&uépToiwv, V. épaprove fin: 
&papto-6yos, 06, ov [äp] qui par- 
le d’une manière fautive, incorrecte- 
nent, Arx.165b (à. Xéye). 
&paptrüpnTos, 0G, Ou [ŭ] quin’a 


‘pas besoin d’être attesté, Eur. H./. 


290 (4, paprupéw). 

&-ué&ptupos, 0G, ov [ü] sans té- 
moin, Tac.2,41; DÉM.502,20, ete. (4, 
päprup). è 

auaprüpoc [5] 
gnage; Déu.869,22. 

åpaptorh, Ae (h) Il o éuapria, 
TuGx.325,827, etc.; AnérT.26,34, ele. 

åpaptoiix, oe (à) [äu] impruden- 


adv. sans témoi- 


ce, faute, Eur. (Bkk.79,10);, AR. Pax 


4191 D lon. ~in, Hec.1006 b. 
Aupoptehée, óG, óv [äp] À qui fait 
fausse route, qui se irompe, ÅRSTT. 
Nic.2,9,4; Piur.M.25 c || 2 qui est en 
faute, coupable, pécheur, SeT: Gen. 


18,18; Num.82,11; Sir.10,98; 4 Mace. 


1,10; één, le pécheur, Spr.Nun.16, 
37, elc.; Piur.M.95 c, NT. Late, 72": 
Marc.8,391| Cp.-dvepoc, Arsrr. l. c. 
l D> Fém. -n, barbarisme d'un 
Scythe, AR. Th. 1111 (&poptávo). 
 auapuyń, ge (à) Ian, épg. 0] 4 
éclair, rayon lumineux, Ha.Merc.45; 
A.RH.2,42112 fig. course rapide com- 
me un éclair, AR. Av.995 (duapoaow). 
“Apapuykeiôns, ou (5) |äà] fils 
d’Amarynkée, [L.2,622; 4,517 (patr. 
du suiv.). Ni 
'Apapuykebc, toG (c) [č] Ama- 
rynkée, h.11.98,6801 X—>— Gén .épq. 
-éoc, Q. Su.4,816 (uäpéoow). | 
apépuyua,aros (Tò)[ğăp] 4 éclair, 
vif éclat (des yeux, A. Ru.5,288; des 
lèvres, Tacr.23,7, eéc.); fig. ANTH7, 
343 || 2 mouvement vif et gracieux, 
His. fr. 225 (dnaptoow). 
’Auapukic, ios (h) [äiô] Ama- 
ryllis, chevrière, Tacr. 8,1; Las 5. 
"Apapuvbiaseg koûpar(ai) [za] 
les jeunes filles d'Amarynthos, Anta. 
6,156. 
Au&puvBoc, ou [ää] Amarynthos 
À (à) brg d'Eubée avec un temple 
d'Artémis, EL.N.A.12,8411 2 (6) h. 
Hu. Ap.235. ; E 
&uapúoocw (seul. prés. ei impf-) 
[žğă]4 intir. lancer des éclairs, briller, 


‘Hu.Merc.278; Hés.Th.827 {|2 fr.faire 
Ébriller, acc. Q. Bu, 8,29; d'où au 


pass. jüllir comme un éclair, briller, 
A.Ru.4,178; dpapoocerar ver het- 
nov, ANTH. 9,668, la prairie brile.de 
l'éclat des fleurs || D> Impf. sans 


.augm.3 sg. čpdpvoos, His.l,c.;pass. 


Zeg, dpapdegerg,A Do Leiénteosik, 
R. Map, briller ; cf. papuoipw). 
upon, V. pdw. i 
&-ué&ontos,oc,ov [ð] non mâché, 
Ser. Job 20, 18; Diosc. lob. 2, p.62; 
AncHiG. (Oris.2,272 B.-Dar.) (à, pa- 
cop). à KE e 
*A-ué&ontos, ou (ò) A-jeun, n. de 
parasite, ALCPUR. 3,59: (w. le préc.). 
“Auaotc (ô) Amasis: À roi d'E- 
gypte, Ior. 1,30, ete.; Dan, Tim. 
21e, etc. || 2 chef perse, Hot. 4,167 ; 
etc. | D Gén. oe, Hor. 8,1; DS. 
10,32, etc.; -0oç, DL.&,1, etc; dat. 
— Hot.3,4; acc. -w (n. oriental). 
äuéoopa, V. And. 
&-paotiyotoc,os,ov{t] non fouet- 
té, Syx.224d (å, pxotiyów). 5 
ð- pacto, Oe, 0v, sans mamelles, 
Eux. p.41 (à, paotós).. 


Auoorpuoude 


"Auegrptouéc, oû (ò) habilant où 
originaire d’Amastris, Luc, Alex. 95 
(v. le suiv.). 

“Auaotpis (n) Amastris (auj. 
Amasserah)v. de Paphlagonie,Luc. 
Tox. 57, Alex. 56, etc. IS Gén. 
-ew6, STR. 540; 1006, E. Den: -i00c, 
PoLyEn 6,12; ace. -w. 

&ué-aurov, ou (t) [%0] poire 
semblable à une figue, où qui mûrit 
dans la saison des figues, Paus. 
(sr) (pa, goot ` cf. audunac). 

ZG PATALÓTNG, groe (Di [pă] ab- 

. sence de frivolité, gravite, DL. 7,47 
EE E 
åpatpoxáo (seul. part.épg.-tpo- 
xówy) courir ensemble, faire des 
courses ensemble, OD. 15,451 (čuo, 
tpóxos}. 

åua- poxia, oe (à) [ču] 4 rencon- 
tre de deux chars, L1.23,422 || 2 trace 
des roues d'un char, Cale. fr, 85 
(äua, Tpoxos). 

&UÉTOP, V. at p. i 

äuaupioko,c. &poupów, DÉMOCR. 
(STOB. Ann, 231. . 

&uavpé-Bvoc, oe, ov [č] qui vit 
obscurément, Ar. AV. 685 (Guaupôs, 
Bios). 

& paupóg, &, óv [ä] litt. qui ne 
brille pas, d'où : I intr. 4 difficile à 
voir, indistinct: etôwkov &. On.4,824, 
image semblable à une ombre; tvog 
à. XÉN.Cyn.6,21; Eur.H.f.125, trace 
à peine visible[[2 sombre, obscur: 
VE &. Luc.Am. 32; nuit obscure; p. 
anal. en parl. du son, obscur, 
sourd, indistinct, Ansrr.Aud.81; fig. 
à. yeveń, Hés. 0.282, naissance. obs- 
cure ou inconnue; ¿hris d. ARR. 
Sum, ge åpavpds) espérance incer- 
Wine 3 aveugle, p. anal. xeïpes à. 
Sors. O.C. 1639, mains qui tâton- 
nent au hasard; x&hov &. Sorn. O. 
C. 182, pied (litt. membre) qui erre à 
tâtons; ady. duavpà Bhérerv, ANTH. 
12, 254, avoir un regard d’aveugle; 
‘fig. gonv &. Escur. Ag. 546, Ch.157, 
esprit obscur, trouble; p. ext. fai- 
ble, en gén.: &: pws, Sorn.0.C.1018, 
homme faible, sans défense j| IE £r. 
qui affaiblit, en parl. de la maladie, 
AnrH.7,78 || Cp. -ótepos, -Hés.0.282; 
ARSTT. H.A. 9,1, 1,etc.; DH. 4, 26; 
Ann 8, 28,ete. Sup. -ótatoç, FrRYPH. 
(p.*duapFôs, de &, R. Map, briller; 
cf. peppolpw). A Ma | 

&uaupo-pavhs, Oe, Ze [äù] qui 
éclaire faiblement, Srog. Ecl. 1, 556 
(áuaupós, paive). 

pau péc-à (/. how, ao. hpadpw- 
ou, pf. AHAËpUX&; pass. ao. huzu- 
polny, pf. Ababpwuo) [à] 4 rendre 
obscur; au pass. s’obsuurcir, Hor. 
9, 10 I 2 rendre difficile à voir : à 
gedu duavpot tà tyyn, XÉN. Cyn. 
5,4, la lune empêche de discerner la 
piste || 3 p. suite, effacer, faire dis- 
paraitre, détruire, anéantir : goptia, 
Hés. O. 691, perdre une cargaison; 
évrépiov, SiM. 4, 5, effacer une ins- 
criptiou tumulaire; fig. ypóvoç pav- 
pot dure, Soru. fr. 685, le temps 
efface ou détruit tout; &. ddEav, Por. 
20,4,3, détruire la gloire; ou seul. 
affaiblir, émousser : tà t@v Tohe- 
piov, XÉN. Ages. 11,19, aifaiblir les 
forces de l’ennemi [D Ao. sans 
ugm. 3 sg. &pabpwos, Po.P. 12,13; 
1.4, 48; pass. ao. 3 sg. àpavpoðn, 
HoT.9,10 (paupôc). i 

àpavpwua, atog Géi [žu] obs- 
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cüurcissement, Dr. Cæs. 69 (uo 
pów). i 

äpavp&s [ë] adv. obscurément, 
Arster, Cæl. 1,9,16; Anta. 19,254 
Iëitoupdcl, 

&paüpoats, EOG (à) [ä] 4 obscur- 
eissement, affaiblissement de la vue, 
Hre. Coac. 154; d’où obscureisse- 
ment, affaiblissement de l’intelli- 
gence, Anert, An. 1,4,18 || 2 action 
d'obscureir, de dénigrer, Pur. M. 
149a1[3 c. xwvetov,Diosc.Z,79 (&pav- 
pów). 

äpauporukéc, ý, óv [ž] propre à 
obscurcir, Diosc.2,/79 (iuavpdw). 

&péxarpos,oc,gv [ð] sans épée, 
Puérécr, (Pouz.10,89) (4, péyæpa). 

&paxavia, &uéxavos, V. ÅRNXE- 
vla, &pñyavos. 

œuaxei [à] adv. 4 sans combat, 
Tuc.{,143,etc.; XÉN.Cyr.8,2,4; Hell. 
7,5,18, etc. || 2 sans conteste, Pur, 
M.433c (äuayos). 

&uéxetoc, 06, ov 
vos, EscuL. Sept. 85. 5 

œpaynri [uă] adv. c. duayet, IL. 
21, 4871; HDT. 1, 174, etc. (äuayn- 
TO). 

Q-UÅXNTOG, oe, ov [pă] 4 contre 
qui Tou ne peut lutter, Sorx. Ph. 198 
112 qui n’a pas encore combattu, XÉN. 
Cyr.6,4,14 (&, pixomou). 

&-uaxos, 0G, Ou [pă] I qui ne com- 
bat pas, c.àd.: 4 qui ne prend pas 
part au combat, Xéx.Cyr.4,1,16,elc. 
| 2non belliqueux, pacifique, Escut. 
Pers. 855; d'où non querelleur, NT. 
1Tim. 3, 8; Tit.8,2 || IL qu’on ne 
peut combattre, invincible, en parl. 
depers. HoT. 5,8; Escnr. Pers. 855, 
elc.; Born. Ant, "90. elc.; en part. 
de villes, imprenable, Hor. 1,84; en 
parl. de choses, irrésistible (flot, 
Kacnt. Pers. 90; mal, Po. P.2,76; 
haine, Eur.Rhes.456, etc.); p. suite, 
dont on ne peut venir à bout : pa- 
zéi Gerd avec linf. Pn.0.18,13, il 
est impossible de, ete. H Cp. -wrepos, 
AR. Lys. 1014. Sup. -wraros, ‘Lacs. 
1157; Luc. Char. 8 (à, pénal, 

&uaxoc [Là] adv. sans conteste, 
Luc. M.cond.8; Sexr.M.8,266. 

œudo-& (impf. Zou, f. áuhow, 
ao. funoa, pf.inus.; pass. ao. hwh- 
nv, pf. inus.) [à] 4 moissonner, IL. 
18,551; Hés.0.478; EscuL. Ag.1044; 
p. anal. faucher, moissonner sur le 
champ de bataille, A Dn. 8,1187; p. 
exi. couper, en gén. TucRr.14,73 || 2 
p-suite, récolter, acc. OD.9,135; Hor. 
6,28; An Eq-392; fig. &. Ehev0epiav, 
Piur. M.210b, récolter les fruits de 
la liberté; cf. Cat, Cer. 137113 re- 
cueillir, amasser, acc. It. 24, 451; 
AnTe.7,24{ || Moy. dpéopat-&pat (f. 
åphoopat) 4 moissonner, A. RH. f, 
688; Q.Sm.14,199; d'où couper, en 
gén.Anra.#,1,26 || 2 recueillir am s- 
ser, On. 9,247; Hés.1h.599; A.Ru.f, 
1505 | D—> Act. prés. opt. 2 sg. 
dus, THaN.107; 3 plur. auwev, On. 
9,135; inf. dng, dpdeiv [ua] Hés. 0. 
392; part. épg. powy, Tacr.10,51; 
AnTH. 9,862; A.RH. 3,1382; dat. pl. 
dor. dpévrecot (vulg. àpwvrecot) 
Tacr, 10, 16. Ao. dor. sbj. Zen, 
dpéon [nã] Care. Cer. 187; part. 
dudoxs [ua] Tuer. 11,78. Pass. ao. 
huñenv, Nic. Al. 216. Moy. f. dor. 
dpécopar [pð] Goen, fr. 550; ao. 
dpocdunv [ua] ANTH. 7, 446 (vrai- 
sembl. de à prosth. et de la R. indo- 


[à] c. dudxn- 


AUBAVS 
europ. Ma (mä) couper, moissonner; 
cf. lat. metere, messis), 

&u6- contract. el assimil.poét. p. 
Zu: ` dubaðóv, dubalvw, dp) Ate, 
v. dvabadov, vabaive, daf din: 
— Éubare, v. dvabaivw; — ubat, 
dpédrne, duforde, v. vdőasç, ya- 
Gurns, évabatóç. 

un, nG (h) spatule légèrement 
recourbée, Hec, Art. 783, 839, ete. 
(cf. äpbwy). 

àubýčaTo, c. åveőjťat. 

&ubtkog, ou (ô) Il e, äng, Posin. 
(Aru. 4520). 

ðubtğ, ikog (6) [ix] vase à bords 
relevés, Ann, 480c; parlicul. appa- 
reil à distillation, Diosc. 5, 440 (cf. 
äu6wv). 

&u6Axkioke, dor. c. åunhaxioxw, 
seul. prés. Tukas. (Sros. FL 1,68 
Mein.); impf. itér. &u6rdxioxov, 
Puinr . (Sros. 74, 61); ao. 2 fu6)0- 
XoY, ARCHIL, fr, 78 Dok, 

&uBAuatéve, c. åvabhaotávw. 

à&pBkéoc, adv. 4 faiblement, Jos. 
A.1,19,2,5112 obscurément, ARcHIG. 
(Oni8.2,157 B.-Dar.) || Cp. &u6kvté- 
pwc, Jos. Le où &u6AdTEpov, PLAT. 
Pol.273 b (4u6X6c). 

&uBAñônv, v. dvafAnônv. 

éuBArokéve (seul. prés.) c le 
suiv. M.Tyn.179. 

&u6Aioko (seul prés.) faire avor=- 
ter, PLAT. T'heæt. 149 d (&u6X Vs). 

dubido (f. dem ` ao. Auélwou, 
pf. inus.; ao. pass. protv) À 
avorter, Hec.600,40; EL. V.H.13,6,3; 
en parl. d'animaux, Geor. 414,14; 
fig. Lon 14,3 || 2 émousser, Tu. H.P. 
8,14,6 (àros). 

&uBAv-yovLo6, 0G, ov [ÿ] à angles 
obtus, Por. 34,6 (ëéuëde, Ywvia). 

auÉAdbo, v. varw. 

GpÉkuuréou, vb. d'åubróvw, Diosc. 
Iob. AN 50. @ 

&u6Auvthp, pos (éi Out émousse, 
Poit. De Zeie 65 (énëidaro), 

&u6kuvtiwkéc, ý, óv, qui a la pro- 
priété d’émousser, Den, (Aïr4.64b) ; 
avec le gén. Diosc. 1, 88 (&n610ve). 

open [0] (impf. Au6Auvo, f. 
du6Auvé [ÿ], ao. pruva [5], pf. 
inus.; pass. ao. AUGAËVON, pf. Au 
Gunnar émousser, d'où : À au pro- 
pre, au pass. s’'émousser, en parl. 
des dents, Arstt. P.A.8,1; de la 
pointe d'un roseau taillé pour écri- 
re, ANTH. 9,65 || 2 fg. amortir, adou- 
cir, affaiblir : céAas, Lyc.1429, l'éclat 
d’une lumière; ôupiatos «dyhy, ANTH. 
6,67, l'éclat des yeux; &xparov, 
Peur.M.656a, la force du vin pur, le 
tremper ` tò téxos, PLur. M. 507 a, 
ralentir la vitesse; twa, Peut. Cæs. 
62,M.31 c, contenir qqn (modérer le 
zèle, contenir la colère de qqn); ax 
pass. s'émousser, s’affaiblir,en parl. 
dure maladie, Hrec.1243d ; de la 
colère, Sora. fr. 761; de la passion, 
PraT. Rsp. 490b, etc.; fig. Céopar” 
oo dnëiGuerer, Escnz.Sep£.844, Fo- 
racle ne perd pas sa force; au mor. 
être découragé, Tuc.2,87 | S> Fut. 
MOY. AU SENS Pass. 3 sg. O6 AUVETTON, 
Bee, 1243 d (&u6A Sc). : 

äu6Avéers, deeg, óev, obscur, 
sombre, Man. 4,156 (äu6 6). 

&p6Avo-yelAns, NG, ee, aux lèvres 
épaisses, ANTYLE. (Ori8.2,61 B.-Dar. 
var. duÉAuierhäel (GU6AËS, xEtAoc). 

äuBluc, sin, ù : I pass. 1 émous- 
sé, p. opp. à 6EVc, Dar, Lys. 215e, 


äuBAvoko 
Thext.165 d,etc.:en parl. de dents, 
Aner, H.A.2,2; d'un roseau taillé 
pour écrire, Am, 6,67, elc.; t. de 
géom. d. yovla, Dar, Tim. 55 €; 
Evuct. Elem. 1,114, angle obtus||2 p. 


ext.sans vigueur, faivle :dp6hu ópäv, |. 


Pcar.Parm.165 b, Theæt.174e, ete. 
ou Bhéretv, PLar.Soph.282 e; ARSTT. 
P.A. 2,13,11, avoir la vue affaiblie; 
duër duobeuv, Par. Euthyd. 281c 
(cf. Anert, Probl. 7,5,5) avoir l'ouïe 
affaiblie; au mor. émoussé, affaibli, 


Racu. Eu. 238 ; dpóhútepos thv gé 


cw, Xéx. Mem. 8,9,3, d'une nalure 
dégénérée, p: opp. à EDBUÉGTEPOS ; 
du6hurépa opd, Tuc. 3,38, colère 
émoussée ` du ën mpôs et, DS. 17, 
48; Puur. Alc. 30, elc.; els tt, Puur. 
Cato. ma.?4; nepi tt, Prut. Ale. 19, 
sans énergie pour qqe ch.; avec un 
inf. sans énergie pour faire qqe ch. 
Ave. Sur, 9| II act. qui émousse ou 
affaiblit, Anta. 7,867 |] Cp. -Ütepoc, 
Tuc. 2,40,65, elc.; Xén. Mem. 3,9,3; 
Peur. Ale. 19, 30, ete. Sup.-Ütatos, 
Puar, Tim. 55 a (p. *àphós, de à 
prosth. R. Mai, amollir; cf. parau- 
xdc). ; 
auBAdoko, c. dpóhiozw, Sorn. fr. 
IBA n 
&uBAvouéc, of (8) c. Zuëloee, 
Arr. 64 e (änëidue), 
&uBAvtepoc, V. O0É Äre, 
ube, groe (ñ) qualité d’une 
chose émoussée, Arsrr. G.A. 5,8,8; 
fig. affaiblissement, Puur. Galb. 18; 
M. 42 c, 999 à, etc. (dp6hós). 
&pBAu-xetÀñc, NS, EG, V. 6) vo- 
yehe. 
&uBAvoyuéc,oû(é)affaiblissement 
de la vue, Hec. Progn. 46, Prorrh. 
58 (&uBkvwsow). 
` duBAvonew-&;, avoir la vue affai- 
blie ou faible, Hec. Progn, 38; XÉN. 
Cyn. 5,27 dout. 
&uBlu-wnnc, Oe, Ze, qui affaiblit 
la vue, Diosc. 2,174 (énëiie, 6). 
&uBAvonix, ge OD) faiblesse de la 
vue, Dar, Hipp. mi. 874 d; Puer. 
M. 7382c, etc.; au plur. Hec. Aph. 3, 
831, elc. (äu6luwrds). | 
&uBAu-onéc,6c,ôv: I pass. å dont 
la vue est faible, Anger, fr. 546; Ta. 
C.P.8,15,2112 dont l'éclat est faible 
{astre) Hec. 308, 27 II act. qui affai- 
blit la vue, Diosc.308,27||Cp.-dtepos, 
Hpc. Arstt. LL ee, (du6A0s, OP). 
auBluvoauéc, où (Ge, durvwy- 
de, Hee, Prorrh, 108. 


duBluoooo,, att. -otto (seul. 


prés.) avoir la vue faible, Hec. 108 h, 
113 e; Piat. Rsp. 508 c, elc.; tò'dp- 
6Av@rtrov, Puur. M. 413e, faiblesse de 
la vue (dude, Gb). 


&u6À-0Bpiôtos, oe, ov [ò] 4 act. 


qui fait avorter, ARÉT.CAUS. M. ac.?, 
14 112 pass. tò du61w0pidtov, avor- 
ton, Paie. 4,59 (&. W0Ëw). 
&uBhoua, «toc (tò) fætus avorté, 
Ant. (Por. 2,7), AréT, Cur. m. ac. 
1,6, etc. (äu6kdw). 
&uBk-on6,ñ6,éc, C. dM6AUETGS, 
Tu. C.P.8,15,2. ` 
&uBA-wnéc, ÓG, Óv, c. åphuwróc, 
Escon. Eum.955; Gririas (Aru./82 e). 
&uBAbatuos, 0G, ov, qui concerne 
7, avortement, Man. 4,415 (éng): 
ou). 
uboo, zog (À) avortement, 
Lys. (Pour. 2,7}: Arsrr.Pol.7,16,15, 
etc..}! 2 coulure des yeux de la vigne, 
Tu. C.P. 5,9,13 (@u61 do). 


g ET E 

åubióoko: t c. an6luwocw,GaL. 
5,61 || 2 c. àpbriozw, Syx. 56d (ge 
6X0w). À 

&uBAwouôc, où (5) avortement, 
Arér. Caus. m. diut. 2,11 (äk6%d0). 

äuBAoaco, €, épérubocw, Nic. 
Th. 53. : 

Gubkoarukée, ý, óv, propre à faire 
avorter, GAL. (ëuÉ Ae). 

Auf Gd, noe (6, à) c. apéhew- 
mée, Eur. Rhes. 737. 

&uB6aua, «toc (T) [oä] e, ya- 
6dnois, Escu. Ch. 54 (4pbodw). 

uboda, v. dvaĵodw. . 

&uBo-eôc, de, ee, bossu, sails 
lant, Oris. p.133 Mai (äp6wv, etôoc). 
. &uBoÂk, v. &vabor. 

&uBok&ônv, adv. 4 par secousses, 
IL. 21,364; HDT. 4,181; fig. par jets, 
capricieusement, Anrs.10,70{|2 com- 
me en préludant (v. dvaéor) Hu. 
Merc. 426; Po. N.10,83 (äu6ok). 

&uBolaôis [äè] adv. tour à tour, 
Carr. Didn.61 (au6oki). 

&uBo%ke, dëoe Dis e. yh, terrasse 
(liti. terre amoncelée) XÉK. Cyr.7,5, 


‘12 (äu6okf). 


ä&uBoAn, v. åvabokh. 

&uBoÂc-epyc, óG, óv, qui remet 
ou ajourne la tâche, Hés.0.441; avec 
le gén. Puur. M. 548 d, etc. (äu60%%, 
Epyov). 

. &uBoAin, v. évabohin. 
åpboio-yńpa, oe (ñ) qui recule la 

vieillesse, ép. d Aphroditè en Laco- 

nie, Paus. 3,18,1 (du6ok, yňpas). 

>A pbparia, v. Aurpoz 3. 

&uBpoaia, as (*) ambroisie, c. à 
d.: | nourritore des dieux (comme le 
nectar était leur boisson) On. 5,93 
(ion. in); etc.; ttef. qqf. boisson des 
dieux, Sappx. ALCM. ef ANAXANDR. 
(ATu. 39 a, etc.); nourriture des che- 
vaux d’Hèra, In. 5,777 [12 parfum des 
dieux, IL. /4, 170, etc.; Ov. 4, 445113 
mélange d'eau, d'huile et de parfums 
de toute sorte, ATH. 473 b |} 4 sorte 
d’onguent parfumé, P. Ec.7,/8; Arr, 
14,215 ambrosie (ambrosia mariti- 
ma L.) plante, Diosc. 3, 129 (fém. 
d'apépiou, s.e. dwÈ). ` 

>A pbpocia, oe (à) Ambrosia, f. 
Antu. 6,200 (v. le préc.). 

"A pbpóorar néTtTpar(ut)les Roches 
divines, n. de deux roches marines 
flottantes, Nonn. 40,469. 

äuBpoot-oôpos, 06, ov, qui & l'o- 
deur de l’ambroisie, PaiLox. (ATH. 
409 e) (&pőposia, du). i 

åubpóoLog, a, ov : À de nature di- 
vine, Hu. Merc. 230 || 2 qui concerne 
les immortels, immortel, divin, IL. 4,, 
329, etc.; Hu. 27,18 ; Hés. Th.69, ete. 
18 procuré par les immortels, immor- 
tel, divin, en parl. de la nuit, du 
sommeil, etc. considérés comme 
présents des dieux, 11.2,19,57, etc.; 
Hés. 0.728, etc. |] 4 p. ext. divine- 
ment beau ou bon, Ov. 18,193; Eur. 
Med.983, ete. || X> Fer. oe, Eur. 
Le Fém. ion. Jo, It. 8,434; Hés. 
Th. 69. Mot épq. et lyr.; rare chez 
les Trag.et les Com ` inus. en prose 
(äu6potoc). | 

*AuBpéoroc, ov (éi Ambrosios, À. 
Anrx. 9,671 (v. le préc.) | 

äu8pooiwc,adv.immortellement, 
Si. 2,223. 

&uBpoté-nwÂoc, 0G, OV, aux COUT- 
siers divins, Eur. Tr. 586 conj. (äp- 
potos, T&hoc). ` 

&-pBpotosc, og, av: 4 immortel, de 


àueibo 
nalure divine, IŁ. 20,358 ; On.24,445; 
Po. N. 10,7; Escut. Eum. 259 |] 2 qui 
concerne les immortels, des dieux, 
Ic.5,338,elc.; On.5,847; An. Au.1749, 
Th. 1151; A. Ru. 2, 669, etc. {3 pro- 
curé par les dieux : vò A On.11,380, 
la nuit divine (E. u6poaidc) | D 
Voc. -<, Sopx.O.R.158. Fém. -n, Po. 
fr. 3,15 (à, *p6porôs, d'où Bporéc). 

“AuBpuococ, ou D Ambryssos 
(auj. Dystomo) v. de Phocide, Tucx. 
19. x 
“AuBpovec, ou (ot) les Ambrons, 
pple gaulois, Puur. Mar. 15, 9. 

&uBœv, ovog (ô) toute saillie ar 
rondie : 4 sommet arrondi d'une col- 
line, Escue. fr. 400 [12 bord arrondi 
d’un vase, d'une coupe, Pror. Lyc. 9; 
Cas (Ars. 483 b) 113 ambon, jubé, 
titre d'un poème de P. Sur. (ef. lat. 
umbo). 

&u6daac , V. dvaboduw. 

QUE, v. Dugfe, 

&-uÉyaptoc, 06, 0v, qui n’excile 
pas l'envie, d’où : 4 triste, malheu- 
reux, en parl. des filles de Danaos, 
Escuz.Suppl.649; en parl.de choses 
(fatigue, combat, mal, ete.) Iu. 2, 
420 ; Ov. 11,400 ; Hés. Th. 666 ; Eur. 
Hec.191, etc.; &piyapta tabs, Escur.. 
Pr, 402, ces actes, ces rigueurs dé- 
plorables H 2 vit, misérable, On. 17, 
219; Hu.Merc.542; Escur. Suppl.641 
(å, peyaipw). ` . 

&-peyEbNG, NG, EG, sans grandeur, 
ArsTT. Metaph. 141,140, 183; au mor. 
a TARDEN Lon 34,4 (&, pye- 

oç). 

à- péBekToG, oG, ov, qui ne partici- 

e pas à, gén, Proc. inst. theol. c. 
28 (à, uetéyw). 

&-ueBelktos,adv.sans se laisser 
distraire, Puis. 7,559. , 

àueBeëla,ac (à) non-participation 
à une chose, Conx.35 (&uéBexroc). 

&-ueB65eutos, 06, ov, qui n'a pas 


de plan, Herm. (Sros. Ecl.1,976) (à, 


pe0oûedw). 

&-ué8080c, og, ov, qui n'a pas de 
plan ox de méthode, Lax 2,2; Sext. 
P.2,21.. í 

åpebóðog, adv. sans méthode, 
SexT.2,300. 

à- yéðucog, 06, ov [ŭ] 4 qui pré- 
vient ou dissipe Pivresse, Diosc. 1, 
176 || 2- subst. ó &péðucos, Jos. A.d. 
3,7,5; ou ré dpéduoov, Tu. Lap. 30, 
ete., c. h duéðuotos (v. ce mol). 

&ueBvotwoc,n,ov |ä] d'améthys- 
te, Luc. H H.2,/1 (äuéôvotos). 

&-UéBuaroc, oe, ov : I sans ivres- 
se: App å. PLur-M.464c, jour où 
l'on ne s’enivre pas || II qui dissipe 
Pivresse : à å. À sorte d'herbe em- 
ployée contre l'ivresse, Prut. M.647b 
i| 2 améthyste, pierre précieuse qui 
passait pour préserver de l'ivresse, 


DP./122; Ant.5,205; 9,748,elc. (à, | 


mel). , 
&-uetayéyntos, oe, ov [žy] non 
pese, Svn.fi0e (4. pe:aywyée). 
åpeibo (f. side, uo. Zperbe, pf- 
inus.; pass. f.-eup0fooueu, ao. fpel- 
pênv, pf. ie) [à] À fr, I échan- 


ger : À prendre en échange : tt duet. 


ruwos, Pn.P.4,17; Eur.Hel.1382, Alc. 
462, prendre une chose en échange 


d’une autre; en parl. de déplace- 


ment,de trajet : rôpov dn, Fus. TA. 
144, passer par un endroit; &pelftw 
xékeubov, Eur.Or.1295, je parcours 
(des yeux) le chemin Jf 2 donner eu 


2 D j 
à&usibo 
échange : mpdç Twá er &pelĝew rive, 
h..6,285, donner à qqn une chose en 
échange d’une autre; fig. duelGetv 
xäpw, Escut. Ag. 729, témoigner en 
retour sa reconnaissance || 8 prendre 
et donner tour à tour, quitter et re- 
prendre ` zë" év xepotv Gtadoyuïc 
dustéovoa,Eur.Hec.1159,prenant et 
faisant passer les enfants l’un après 
l’autre de main en main || 4 chan- 
ger, altérer : xp@ta mopyupà Bayñ, 
Escur. Pers. 317, changer sa couleur 
par la pourpre (du sang) |] B énér. 
prendre la place de,suecèder à: pei- 
Ze gé “Ex xatv@v Tode, Eur. Or. 
4503, voici un événement nouveau 
succédant à tant d’autres; ol &uet6ov- 
tes, IL. 23, 712, poutres qui se sou- 
tiennent mutuellement; ¿v dusiëouer, 
Pp.N.11,49, alternativement {| Moy. 
duelbopou (f..-eipopar; ao. fpeÿé- 
At ou perony au sens act.) échan- 
ger, c. à d. À prendre ou obtenir en 
échange: Agouç ppévas tõv vg ta- 
pëugën  rëgëi åpelþaoðal moðeyv, 
Sorn. Tr.737, litt. (puisses-tu) pren- 
dre de‘qqe part des sentiments meil- 
leurs que ceux dont Lu fais preuve en 
ce móment! ef: Eur.Or.979; etc. |j 2 
donner en échange ` o mpôs vópopo, 
PLur.Æmil.28, échanger q{e ch. à soi 
contre de largent; particul. donner 
en échänge par compensation, com- 
penser ` poto d. Tvé, On.24,285, 
donner à qqn des présénts en échan- 
ge; & ôpolois, Dém.458 fin, rendre la 
pareille; d. ebepyeolas xóptów, Afs, 
Mem.4,8,15, donner des marques de 
reconvaissance en retour de bienfaits 
(litt. compenser des bienfaits par, 
elc.); póvov ypévos dueléerut, Eur: 
. Méd. 1266, le meurtre succède au 
meurtre; cf, Eur. El. 1093; rar.avec 
le gén. de chose : &. tiva ts čato- 
oiuge, Luc: Somn: 15, récompenser 
qqn de son équité ; ou avec le dat. de 
pers. moNkoTor xépèn novnpà Enpiov 
muelparo, Eur.Cycl.311, à beaucoup 
un bien mal acquis a causé du dom- 
mage |} 3 prendre la placé de, rempla- 
cer, succéder : vèË énger pdoe, 
Eur. Rhes. 615, lu nuit fait place au 
jour; åpetĝópevo: pÜhaxas Exov, [L.9, 
474, ils faisaient sentinelle tour à 
tour; surt. en parl. de'dialogue : 
dueléeo0o éméeoot, On.8,148;11,225; 
23,492, répondre. à qqn; au partie. 
duetfôjievoc dE mpoontôa, IL.17,33, 
etc. à son tour il répondit; &. mo pv- 
gowo; TL. 3, 171; On.2,83; ou pbo, 
Ov. 12,278, elc., M. siqn.; avèc un 
seul ace. de pers. ré A Auëifer 
êxeuva, Iu. 8, 145, ete. il lui répondit 
alors: ou de chose : pü0ov du. Eur. 
Suppl. 478, répondre une parole; 
avec rpôs et un acc. de chose : pôs 
radra du. Hor.8,58; Eur.Suppl.249, 
répondre à ces paroles; pd tar’ 
du. Xdyw, Eur.r.903,m ston avec 
un acc. de pers. et tpôs suivi d’un 
acc. de chose : zé späert åp. Eur. 
Suppl.517, dire qqe ch. à qqn en ré- 
ponse à qqe ch.; avec deux. acc. en 
poës. ét en prose ion. : Toto Tote 
wlhouce duelboro, Hor. 2, 173, il fit 
cette réponse à ses-amis; c/."EscHL: 
Suppl.195; Sopu.0.C.99f, etc.; abs. 
åp. répondre, PLur. Cor. 33; avec 
l'acc. de la chose à laquelle on ré 
pond : mpnoxyépeuoiv petà pwvis 
rokemañs duelbacôa, PLur.Ofh.12, 
répondre à un salut par un cri de 
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guerre [| 4 changer de place pour en- 
trer ou pour sortir, Hés. TA. 749; 4. 
Epxos Gët, franchir la barrière 
des dents, en parl. d'un souffle ex- 
halé, 119,409, ou, au contr., d'ali- 
ments absorbés, Ov.10,328; yñv où 
pavod d. PLur.M.607 e, quitter la ter- 
re pour le ciel; séin Ex denge d. 
Par, Ap.37 d, aller de ville en ville || 
D Impf.poët. äpebov, Ir.14,881. 
Ao.poél. äpeuba, Hu.Cer.275; A Dn. 
3,280; dor. äpeupa [ap] Po.P.5,88. 
Pass. impf. poét. ape6dunv [à] 11.8, 
471; 24,200; Po.P.9,89; Hpr.1,9,etc. 
Ao.poét. pstaa [à] Po. P.4,102; 
dor. use [à] Tucr.7,27.Pf.3 sg. 
Zuemca, GAL. 4,210. Pl.q.pf.8 sg. 
poél. &uerrto {ä] Nonn.4/,241 (sel. 
d'autres, impf. syncopé). Moy. ao. 
poét. agerbdéunv, L.4,403; Hnr.7,37, 
etc. (à prosth. et R. Mv, MeF, chan- 
ger de place; cf. &-psú-opar; lat, 
möv-eo). , 

& uers, ýs fe, qui ne sourit pas, 
Prur.M.477 e; Orp.Arg.1086; OPP. 
C.2,322,459 (à, uetddw). à 

&-uetôntos, 0G, ov, c. le préc. 
A.Rn.2,908; Orpi. Arg.965; Aerm, 7, 
58, ete.; SPT.Sap.417,4. 
&uetôtatos,oc,ov [ät] c. le préc. 
D.Can.7,169 (4, petðtdw). 

&-peilukToG, 06, ov, qu’on ne peut 
adoucir, amer, dur, fig. en parl, de 
choses (paroles, IL. 11,137; liens, 
Hés.Th.659; ressentiment, A:Ru.3, 
337 ,etc.); de pers. DH.9,44; PLur.M. 
76b, etc; d'Hadès, Bion 8,8, etc. (à, 
petkioow). x 

&-uetAuxos, ge: ov fi} non doux, 
amer, dur, en parl. d'Hadès, [:.9, 
178; de pers.Ic.24,784;PLur.M.761f; 
de choses (cœur, IL.9,572; souffran- 
ces, EscuL. Ch. 623; force, SoL. 82; 
armée, Po.P.6,12, elc.). 

Auewiôns, ou (8) fils d’Amei- 
nias, Tuc.2,67, etc. 

*A pewiag, eu (6) Ameinias,h.Tuc: 
4,132; Pur, Pyrrh. 29, ete. || X> 
Ion. -tns, Hpr. 8, Bi, ete. 

*Auætvo-kAñc, éouc (6) Ameino- 
kiès, A. Hpr. 7, 190; Tac.1,13, ete. 
(éuelvwv, xkéos). du 

"Aueue-kpécme, ovg (ò) Ameino- 
kratès,h.Df.Din.12 (acc. -nv) (&pet- 
gg, 4pToc). > 

&petvévos [à] adv. mieux, An fr. 
321 (apeivwv). 

Auetuuétepoe, V. duelvwov. 

‘'apeivov,œv,ov, gén. ovos [ă]adj. 
(sert de comparatif à &yadôs ` v-ce 
mot) meilleur ` 4 en parl. de pers. 
plus‘ fort, plus brave, plus vertueux, 
ÎL.1,404; 4,400; 5,411, etc.; précédé 
de uyo (uéy’ &uelvwv) IL.2,239; 22, 
158, etc. :Hés. O. 774, Sc. 51 ; de Toh- 
Adv, Dës, O. 19,818; Cord. dexoN\S, 
EscuL. Pr. 885 ` auelvwv mavroias pe- 
tàs Zu Eu modos òè mäyeobot, IL. 15. 
641, meilleur par toufes sortes de 
qualités, pour l’agilité à la course et 
pour combattre ; éuelvev els Tiva, 
Eur. Alc. 433; mpôs tiva, Eur. 1.4, 
1019; Tepi twa, AR. Eg.1208, meil- 
leur pour qqn, à l'égard de qqn ; abs. 
ot duelvoves, PLar. Leg. 627 à, les 
grands (lat. optimates) || 2 en parl. 
de choses, de meilleure qualité, plus 
précieux, IL. 1, 116, 274, elc.; Sox. 
Ant.1090; Esr. Her. 110, etc.; HDT. 
7,145; Tuc. 3,82, etc.; Prat, Leg. 
723d, eic.; äpervdv totu, où simpl. 
&uewov avec l'inf. il vaut mieux,eic. 


&pEAEUX 
IL. 1, 274; Eecmt Suppl.4188; Enr. / 
15; Tuc.f, 141, etc.; *AGnvaloic stve: 


ni tò dueivov, Dim.1072,15, (si cela ` 


serait pour le mieux dans l'intérêt 
des Athéniens; cf: AnD. 40,35; abs. 
et to y’ äuetvov,Îz. 1,146; avec le dat. 


et tt dpewoy xal uty xal ol, Par. 


Ap.19 a, si toutefois cela vaut mieux 
et pour vous et pour moi; cf. Hor.7, 


169; Lys. 418; adv. dpeivoy, Hor.4, 


156, ete. mieux || Cp. âuetvdtepos, 
Mau. 43,9; Axon. (Pair. 2, 500) (cf. 
lat. melior). ` 

&ueipo (seul. prés.) [ž] exclure 
de la participation, Dn. P.6,27 (à, pei- 
popat). - 

“Apeubias,ou(é) Ameipsias,poète 
de Vane. comédie, Ar.Ran.14. 

Gueubprippuouin, nc (h) [à] ion. 
changement de cours, DL. 9,47 (äuet- 
dis, puspos). . 
` ğpeupig, eoc (ñ)[à] 4 échange (de 
marchandises, d'argent, etc.) DS.8, 
47; au plur. Por.10,1,5; DH,4,87; 7, 
58, ete. || 2 succession, Picr.Arist. 
16, Syll.T 113 réponse, Pret. M.803 c 
(auetôw). ` 
&uelotos, oe, 0v, non diminué, 
Dun, 2,66 (à, Heda), h 

&-uéAaBpoc, oG, ov, sans toit, sans 
maison, Man.4,113 (4, péhoðpoy). 

à uiiyo (èmpf.Aueryov, f.aRéhE w, 
ao. huerta, pf.inus.; pass. f. et uo. 
inus., pf. nuekypa) [à] 4 traire: ph- 
ha, Öis, OD. 9, 288, 244, etc. des bre- 
his; Boas, Tncr.4,3, des vaches; avec 
l'acc. de chose : yáħo, Hpt. 4, 2; 
ArsTT.H.A.8,21,6,etc. traire du lait; 
dies dpehyópevar yaho, Jr. 4,434, Dre- 
bis dont on trait Je lait; cf, lox (Arn. 
447 A) || 2 extraire en pressant, pres- 
surer ` éx Botpúwv čavððv á. ydvoc, 
AnrH.9,645, extraire des grappes de 
raisin Ja jaune liqueur qui met en joie 
118 p. suite, sucer, boire, acc. THcr. 
23,25; Bion 1,48 || Mon, 4 donner la 
mamelle, allaiter, e de I 2 
pressurer à son profit, fig. Ar. Eq. 
325 || 3 sucer, en parl. Tabeilles, 
Noxx. 5,246 | -> Act. prés. ind. 2 
sg. dor. àpéhyss , Tacs. 5, 85 conj. 
Impf. poét. äpekyov [&} Moscu.3,83. 
Ao. poét. pehta [äu} ANTH. 9, 645. 
Pass. impf. 3 sg. poét. àjékyero [ă] 
Noxx. 12,320. Moy. prés. ind. 2 sg. 


dpékyer, AR. Eg.326;impf.8 sg .poël: 


aupékyero [X] Nonx.26,108 (à prosth. 
R. Medy, traire; cf. lat. mulgeo). 
Guer, impér l àpehsw, employé 
adv.: 4 sois sans inquiétude, sois 
tranquille: dpédet, rorhow zo iyw, 
An. Lys.842, sois tranquille, je le fe- 
rai; joint à voice: duéhe, vol, 
An. Nub. 532, sois tranquille, c'est 
bien ||2 p. suite, certes, assurément, 
sans doute, Ar. Nub. 488, elc.; KÉN. 
Cyr. 8,3,4; Prat. Phæd, 82a, elc.; 
ironig. An, Ran. 582; dpékhet yé rot, 
DH. Rhet. 2, 9, p. 234, etc.; &péhet 
omg, Sext. P. 9, 63, ete. certes (cf. 
pech), PU 
&uékeux, ac (à) 4 act. négligence, 
indifférence, Tac. 1,122, etc.; KÉx. 
Cyr. 8,1,16, etc.; au plur. Anert, 
Rhet.1,11; &. woe, XEN. An.4,6,8; 
Dar, Leg.905 b; au plur. Prat. Ben, 
448 a; où &. mepi oo, Pirar. Leg. 
903 a, négligence pour. qqn ou qqe 
ch. || 2 pass. le fait d’être négligé : 
ÉOvnaxov où pèv duehele, ot`ðè xal 
rävo Oepamevduevor, Tac. 2, 54, ils 
mouraient les uns faute de soins, ie 


&uehéoTEpov 


autres bien que soignés avec sollici- 
tude (dpehñc). S 

àuehéotepov, D. Aiehfie. 

àueketnoia, ge (Ñ) défaut d’exer- 
cice,PLar. T'heæt.158b, Phædr.275a 
CT TE 3 

È- PEAETTOG, 0G, OV, non exercé, 
non préparé : mept Twoç, PLaT.Conv. 
(783: ëy twt, PLar.Leg.685 C; TWOS, 
Luc. Contempl. 7; Gall. 18; mpôsrt, 
Luc. Tor, 29, sur ode ch: abs. en 
parl.d’un cheval, non entraîné, Va, 
Hipp.1,19 (à, pehetdw). 

GuehethTto, adv. sans prépara- 
tion, Prat .Conv. 178c. 

duekéo-à (f. how, do. ÅpErNod, 
pf. Apel ne pas s'inquiéter, né- 
gliger: twos, IL.8,330, elc.; Hor. 8. 
121, etc.; Tac. 3,40, etc; XÉN. Ages. 
7,8,elc.; rar. èni twi, Sopn.EL.237, 
négliger qqn; rar. tt, Hnr.7,163, né- 
gliger qqe ch.; avec l'inf. à. morty, 
Hnr. 2, 66; Puar. Phæd. 98 d, Leg. 
944 c, etc. négliger de faire; abs. être 
négligent, insouciant, Hés. O. 398; 
Escut. Eum, 86, elc.; au pass: être 
négligé, délaissé; Gd Tivoç, nei, 
68; zo, Èur. I. A.1094, par qqn; abs. 
Xéx.Cyr.7,5,75, ete. (mens). | 

å- peis, 6,66 : 4 acl. quine s'in- 
quiète pas de, négligent, Xéx. Mem. 
2, 6,19,etc.; joint à dpyôs, Där, 
Rsp.421 d: Tepi Twa, Isocr. 891 a, à 
L’'égord de qqn; twos, PLar. Soph. 
295 d, eic. insouciant, de qqe ch.; 
avecun inf. oùx à. motetv, Pror. M. 
64f, qui ne néglige pas de faire |] 2 
pass. négligé, XÉN.Hell.6,5,41; Dim. 


1211,7; Luc. Dips. 9 || Cp. -Éotepos, 


Xén. Cyr.7,5,22 (à, pédet). 
"AuëAne, ntos (6) Amélès, fl. des 

enfers, DA, Rsp. 621 à. 

à een o, ov, qu'on peut ou 

qu'il faut négliger, Luc. Tim.9; Ann, 

An.1,7,5; duergoe, Isocr.190 c; ou 


äushnrée, Ann, An. 1,24,1, on doit. 


négliger, gén. (dpekéw). 
Guschl, adv. sans soin, Luc. Tim. 
42 (duéxntos). 

äuéAntos, 06, ov, dont on ne se 
préoccupe pas, Tucx.429 (peñét). 

duekia, ge (h) c. &uéheta, Eur. I. 
A.850. . 

&ushktéov, vb. d'épéhye, GEOP. 
18,3. : 


&ueknri, adv. sans tarder, THéu. 


208 c (dpéXArTOS). 

&pÉAANTOG,06,ov, qui ne doit pas 
être différé, Luc. Nigr.27 (&, HÉA\). 

&ueAtos, gd, ue, Pos. 
3,74,10. | 

Suche, sec (à) [à] action de 
traire, Po. fr. 78 (dpékye). 

d uehéënroe, 06, ov, sans mélo- 
die, Arusrox. p.295 (å, pehpåiw). 

Auch, adv. sans soin, avec. né- 
gligence, Tuc. 6,100; d. Sven TWO, 
Där. Leg.932a,ou mept twa, XÉN. 
Cyr. 1,8,1,négliger qqn; tpôç Tt, XÉN. 
(fe, 2,7, négliger qqe ch. |] Cp: äus: 
Réorepov, Tuc.2,11; Xin. Hell. 4,8, 
86; PLrar.Leg.982a; ou &pekeotépus, 
A.TR.5,p.78 (âuehñc). 

dueuntoc, 0G, ov : 1 irréprocha- 
ble, Eur.1.4.1158, elc.; Déu.500,17; 
A. ct, Mën, (Com. fr.4,224); Tpos Tt, 
Escur. Suppl. 629; tivos, EscaL. Pers. 
692, en age ch.; do twos, XÉN. 
Ag.6,8, qui ne mérite pas de repro- 
cbes de qqn, d'où excellent, parfait: 
&-detnvov, Xin. Conv. 2,2, tepas ex- 
ceilent || 2 qui ne fait pas de repro- 


che: äpepntóy tiva moutoôar ou 


à qqn tout motif de reproche, satis- 


(&, méupopat). . 
&uéuntoc, adv. 4 de manière à ne 
mériter aucun blâme, Escut. Suppl. 
269; Sopn.Ph.1465; XéN.Cyr. 7,3,10 
112 sans faire de reproche, d’où avec 
satisfaction, avec plaisir, XÉN. Cyr. 
Aën... 
-. äpeupeic, oe (h) absence de sujet 
de reproche, Escu. Sept. 909 (dueu- 


dei, 

à ueus, ge, éc : 4 irréprocha- 
ble, Po. O. 6,46; EscuL. Suppl. 581, 
Pers. 168; Piur.M.439b, Cim.21| 2 

ui ne fait pas de reproche de, gen. 

LUT. Æm.3 (å, méppoua). 
&ueupôs, adv. sans reproche, 
Ceim. 870 || D> Ion. épeppéus, 
Orru.H.42,11 (ueupñc). 

&peppiuotpos,0e,ov[t] quine se 

laint pas de son sorl, TÉL. (Sros. 
FL.8,895); M. ANT. 6,5. 

&uevau, v. on, rassasier. 

’Auévac, a (ô) Aménas (au. Iudi- 
cello) fl. de Sicile, Pn.P.1,67. 

&uevnvéc, óG, óv, sans consistan- 
ce, vacillant, faible, en parl. d'om- 
bres, de songes, de blessés, ete. 11.5, 
887; On.10,521; 19,562, elc.; Soen, 
Aj.890; Eur. Tr. 193; des mortels en 
zën. Hu. Cer. 352; Ar. Av. 686; pos- 
lér. de choses (voix, Arstt. Probl. 
11,6,2; feuille, Tu. H.P.8,9,1, etc.); 
adv. apevnvôv, Ansrr. Probl.11,6,2; 
Puiisrr.889; où &evnvé, ARAT. 905, 
sans force, faiblement || Cp. -6epos, 
T. Locr.100 c; Arsrr.H.4.10,41; TH. 
l.c. || D> Fén. A, Orr. H.2,58 (à, 
mévos). i 

àpevnvóo-â (seul. ao.3-sq. pe- 
vývwoeyv) rendre impuissant, ktt. sans 
consistance, IL.13,562 (dpevnvoc). 

àuevnv@s, adv. sans force, GaL. 
(duevnvos). : 

&-pevns, Oe, £G, sans force, Eur. 
Suppl.1116(à, pévos). i 

"Auévône, ace. -nv (6) Amenthès, 
lieu où vont les âmes après. la mort; 
selon la croyance égyptienne, Prur. 
M.362e. KR 

&pevoc, V. Dua,  - 

&uépa, V. pépa. ` 

'àptpyo (seul. prés. et fut. àpép- 
£o) [a] cueil 
Eur.H.f.897 |} Moy. (moi, ao. pep- 
Edpevoc) cueillir pour soi, À. Ra. 4, 
1143; Tucr. 26,3; Nic. Th. 864, cc. || 
> Part. prés. acc. fém. éol. apép- 
yotouv, Sarpn. l.c. (à prostih. R. 
Mepy, extraire; cf. å&popyós, Aude, 
Zpdprougnt, lat. merges). 

1 épépôo (f. -ép6w, ao. Duepoo, 
pf. inus.; pass. seul. ao. ñpépenv) 
[à] 4 priver de sa part, priver : TVOS, 
Up. 8,64, de qqe ch.; tivd twos, His. 
Se. 331; twå ct, Ha. Cer. 312, pri- 
ver ou frustrer qqn de qqe ch.; twi 
qt, Opr. C. 2,619, enlever qqe ch. à 
qqn; avec un. seul. rég. de pers. : 
éd, IL. 16,58, dépouiller, spolier 
qqn H 2 être privé de, perdre : Die, 
Éur.Hec.1095, la vie||8 postér. cueil- 
jir (cf. äuépyw) acc. Anru. 7,657; 
Nic. Th. 686 || Moy. (seul. part. ao. 
&uepodpevos), priver de, dépouiller, 
Axta. 13,82 || S— Act. impf. 3 sg. 
poét. äpepõe, IL. 18,840; Dës, Th. 
698. Fut. inf. poét. åpepotpevat, Q. 


mouetv, Xéx. Cyr.4,5,52; 8,4,28, ôter 


faire qqn [| Cp. -ótepos, PLur.Ag.5, 
M.640 d; sup. -ótatos, ANTH./2,22,6. 


cueillir, SaePu. (ATu. 554 D): | 


Gueréboloe 


Sn.6,248 ; ao. poél. &uepoa [šp] (B). 
8,64; dor. äuepoa [äp] Po. 0.12,16. 
Pass. prés.ind. 2 $q. poét. &pépòsat, 
On. 21,290 (à, D Mep, avoir ou don- 
ner une part; cf. dueipe). ` 

2 &pépôo (seul. prés. el impf. 
épq. äpepõov) À aveugler, acc.11.15, 
340 12 obscurcir, ternir, ace: Ov. 19, 
Aa R. Map, briller, cf, pappor- 

uw 


&uepñs, 6, fe : À non divisé en 
parties, indivisible, Prar. Theæt. 
205 e, Soph.245 a, Tim. 35 a; Anert, 
An. posi.2,19; Prut. Cic. 40, ele. j} 2 
impartial (jugement) Luc. Cal. 8 (à, 

épos). 

“Auepia, ac DI = lat. Ameria: 4 
v. d'Ombrie (auj. Amelia} Pur, 


Mar. 171] 2 n. de f. Pur, Parall. 


min. 25. | | 
&uepratoc,a,ov, d'un instant, litt. 
si court qu'on ne le peut diviser, 
CurysipP. (Pror. M.1046 d) (àpephs).. 
Zuepuuée - ô, n'avoir pas d'in- 
quiétude, Jangi. V. Pyth. 5(ápépt 
vos). - 
àuepuiviæ, oe (à) absence d'in- 
quiétude, Prut. M. 830 a; Hox 2,4,13 
(amépvos). ; | 
d-HÉPLUVOG, 0G, OV : 4 qu'on né- 
lige, dont on ne s'inquiète pas, 
Base, Aj. 1206 || 2 sans inquiétude, 
ANTH. 9,359; IDN 2,4,8; 3,7,11; TÒ 
auépuavov, l'absence de soucis, la 
tranquillité, Hox 4,6,26, ete. || 3 qui 
dissipe toute inquiétude, Axta 77.84. 
Al Cp. -óTepos, ANTH.11,24 (à, pépi, 
pva). : 
åuepipvog, adv. sans inquiétude, 
Hos 4, 5, 15. 
åuéptog, V. AUÉPLOS. ` 
Š- uéplotog,og,ov : À non partagé, 
DA, Tim. 35 a, etc. ||2 indivisible, 
indistinct, Prat. Theæt. 205 c : Dysc. 
Adv.541, 16 (à, pepitw). 
åpepistog, adv, du préc. CLÉM. 
454. ` 
ÊpEpPÓKOLTOG, V. AUEPÉAGITOG+ 
Buepoe, v. ÑpEpos. 
A àutpoal, &pepotpevat, v. pép- 
wi. 


vdoc). 

duep®s, adv. indivisiblement, . 
Cut, 542 (auepñs). 

àués, V. QUES. 

&-usoiteutos, 06, ov DI sans mé- 
diateur, Syx. 1/6 4 (&, peoitedu). 

&-ueooc, ge, Ou: immédiat, Anert. 
An. pr.2,93,4; An. post. 1,3,2; Luc 
H. consecr. 32? (à, pécos). 

&utoog, adv. immédiatement, A 
Apur. Probl.1,53 (&ueoos). 

å-uetábatog, ge, ov [tă] À quin 
change pas de place, CLéow. 55,98 12 
t. de gr. intransitif, p. 0pp. à meta 
batixóç, Dvse. Pron. 315,316 (à, pē- 
rabaivw). : 

àuetabAnoiax,as (à) immutabilité, 
Ansrr. Phys. 5,6,3; Tu. C.P. 6,19,3 
(åpetráőkqtos). 

&uetéBAntos, og, ov, qui ne peut 
se déplacer, immuable, T. Locr.98 c; 
Ansrr. Metaph.4,12,4; sé duetá Nn- 
tov, Puur. M. 4011 a, limmutabilité 
(&, peraGdhkw). | de 

 G-Aeréfokoe, ge, ov "le, le préc. 
DE. 1,83; Pur. Mar. 42, M. 487 d 
4 


ÅRETÁYVOOTOG 


2 qui ne bouge pas, en parl. des li- 
quides À, p, Y, p, qui restent au fu- 
iur dans les verbes comme Zéit, 
gët, pivo, oreipw, D. Tuar. 622,6; 
Drac. 5,93, ete. (&, petaGo).f). 

Ò- PETÅYVOGTOG, 0G, ov : À quine 
change pas de senliment, inflexible, 
Jos. A.J.16,10,1 |} 2 dont on n’a pas à 
se repentir, M. Tyr. 4,4 (å, Herom- 
Tobes), | 

&-uetTkôotoc, 0G, ov, qui ne parta- 
ge pas avec autrui, Bas. 3,208 (à, we- 
Tudtd eut). 

&uetadétos, adv. sans partager 
avec autrui, Peur. M. 525 à. 

&-upetaBetoc, og, ov, immuable, 
Por..2,32,5, etc.; DS./,93,elc.; Puur. 
M.675b; Ser 3 Mace. 5,1, ele. (à, 
perortiOnpt). i | 
&uetaBetos, ddv. du préc. DS.8, 
163. 

&-uetakivntoc, 06, ou [T] immua- 
ble, immobile, PLar.£ p.843 a; ARSTE. 
Phys. 4,4,18; DH. 8,74, elc. 

åpetakwvýtos [i] adv. immuable- 
ment, Anert, Nic. 2,4,3; Jur. 234 b, 
ele. 

&uetékkaotos, 0G, ov, qu'on ne 
peut rompre, inflexible, XÉx. Ep. 1,2 
(à, petari). 

&-petékAnTos,oc.ov, ireévocable, 
Por. 87,2,7 (&, metaxakés). 

à petakitvýg, ýs, ég [ï] inflexible, 
Bas. (å, peraxAiveo). 

Q UETÁANTTOG, 06,.0v, qu'on ne 
eut mettre à la place d'un autre, 
JYac. Pron. 8. 

&ustéAlaktoc, oe, ov, immua- 
ble, Jos. 4.7.18,1,6. 

&uetauéAntos, oe, ov : 4 donton 
ne se repent pas, que l’on ne regrelte 


‘pas, PLar.Leg 866 e, Tim.594 ; Por. 


24,12,11, elc.f 2 qui n'éprouve aucun 
regret, Ansrr, Nic. 7,7,2. 
duetaueñtoc, adv. sans regret, 
Tuév. 231 a; Es. 4 Fur. 
&-uetavéntoc, ge, ov : À qui ne 
cause pas de regret, Luc. Abd. 11112 
qui ne se repent pas, NT. Rom. 2,5; 
Parc. 2,440 (4, petavoéw). 
&petavontoc, adv. sans changer 
de dispositions d'esprit, Cp. 7,912 
Migne. 
GUETÉTELITOS, OG, Ou, qu'on ne 


peut dissuader, d'où : 4 inflexible, 


Arstt An, posé. 1,2 fin, etc.; Puur, 
Thes. 17, ete. || 2 immuable, en parl. 
de choses, DS. Exe. 612,35. 
duetaneiotoc, adv. sans se lais- 
ser dissuader, Eric. (Dor. AM. 72170. 
GUETÉTAQITOS, 06, ov, qu’on ne 
peut transformer, Sros. App. 42 (à, 
HerocAdooua), ` ` : 
“&-uetamointos,os,ov, immuable, 
Rénocr. /5 Matth. (&, weromotéw]. 
. dueténtarctos, 0G, ov, infailli- 
ble, Gau. (4, petantaiw). : 
àpetantocia oe (à) fermeté, fixi- 
té, cons ee, Huëpoe, p. 280; ARR. 
Epict. 3,2,8. . 

Q- HETÁNTOTOG, 0G, OV, qui ne fait 
as défaut : 4 fixe, ferme, constant, 
LAT. Tim: 29 b, efc.; Arsrr. Top. 6, 

2,3, etc.; Puur. M. 659 f, ete. || 2 in- 
faillible (remède) Gar. 18, 34 |} Sup. 
-ótOTOG, GAL, Le 

&petartótog adt. sans faire dé- 

faut, avec constance, Pur. Dio. 14. 
ZGHerooékeuroe, oG, ov [où] iné- 
branl ble, CLém.201 (4, petaozhevw). 
- Ê- RETKOTATOG, 0G, ov [oTă] qu’on 
ne peut déplacer, stable, Par. Rsp. 


— 98 — 


361 e; zé Guetdotarov, Puur. M. 
435 b, la stabilité, Puniformité. 


&ueraotütoc,adv. avec stabilité,’ 
+ Ciés. 858. 


&uetaotpenti, adv. sans se re- 
tourner, XÉN. Conv. 4,50; Puar. Rsp. 
620 e, Leg. 854 e (à, petäotpentos). 

QUE .GOTPENTOS, 06, ov, qui nese 
retourne pas, fixe, constant, M. Tyr. 
11,5. 

Z-Herégrpogoe, OG, Ou, qui ne se 
retourne pas, immuable, intlexible, 
inaltérable, Puar. Rsp. 620e, Leg. 
950c ||Cp. -WTepos, Prat. Epin.989 c 
(&, uetaorpépu). 

&-uetétpentoc,oc, ov, immuable, 
inaltérable, Puur. Thes. 17 (&, peto- 
tpinw). R 

&uetatpepia, oe D) immutabi- 
lité, Dro, Tetr. 16 (àpetátpentos). 

UETATPOTOG, ge, OV, C. ĠpETO- 
Tpentos, ORPH. H. 58,17. 

Č PETAXEİLPLOTOG, OG, ov, qu’on ne 
peut manier; AR. fr. 579 (4, petayel- 
pw). 

ÅHETEPOG, V. Âuétepos. 

Q-HETEÓPLOTOG, OG, ov, non trans- 
porté dans l’espace, non ballotté, 
s able, Bas. 1,828 Migne (à, uerew- 
pitw). 

&uetewpiotoG, adv. avec stabi- 
lité, Bas. 3,949 Migne. 

à-uėToxoG,0G,0v, qui ne participe 
pas à, gén. Peur. M. 877f; Dër, 
(W.1,628), etc. (à, metéyw). 

&-pétpnTos, 0G, ov: 4 qu'on ne 
peut mesurer, immense, On. 49,512; 
23,249; Eur. Hec. 783; Ar. Nub. 264, 
ete. || 2 innombrable, Eur. EL. 488 || 
D Fém.dor.-fro, Po.1.1,387(3, 
petpéco). 

àuetphtoc, adv. immensément, 
démesurément, Jos A. J. 41,6, 12; 
Caeys.5,931: 

&uetpi, «dv. sans mesure, Oracr.. 
(DS.12,10 conj.) (äpetpos).. 

&uetpia, oe (à) À manque de me- 
sure, excès, PLar. fim.87 d, Rsp. 
486d, elc.; Pur. A.6 c, etc. 12 dé- 
faut de convenance, inopportunité 
ou inaptitude, Dar. Leg.995 a, Clit. 
407e 3 immensité, infinité, PLAT. 
Ax. 867 a (äuetpos). 

&uetpo-BaBñc, ge, £s [6%] d’une 
profondeur immense, Ore. H 1, 85 
(Auetpos. Béos). 


äuetp6-6roc, oe, ov, dont la viel: 


se ‘prolonge démesurément, Anra. 
app. 129; Noxx. 17, 382, etc. (&. 
Blos) ` 


ČHETPO-ETÚG, ÁG, £G, qui bavarde 
sans mesure, ÍL. 2,2/2 (&: ëmroç). 

ZGuerpékokoe, OG, ov [xð] d'une 
méchanceté sans bornes, Bue (om 
(&. xaxós). 

åuetponabýg, ýa, Ze [ră] pas- 
sionné outre mesure, Atom {ntr. 
Plat. p.118 (%. ados). | 

&uetpo-nôornc,ou (5) qui boit sans 
mesure, ANTU.9,644 (Y. rive). ` 

&-petpoc, 0G, ov : À sans mesure, 
qui ne peut pas être mesuré, p. opp. 
à uetpnrés, Prar. Leg. 820c |] 2 p. 
suile, immense, innombrable, Xé. 
An. 3, 2,16, ete.; Sim. (ATn.680 d), 
ete. || 3 immodéré, Xix. Ep. 1, 8; 
Puar. Ep.854d; adv. &petpo, sans 
mesure, à l'excès, NT.2 Cor.10,13, 


rete.|}4 disproportionné, Dar. Tim. 


87 e || 5 sans mesure prosodique, en 
prose, p. Opp. à Butscpoe, ARSTT. 
Poel.9,2; DD. Comp. 8 tj non con- 


éuñtop 

forme à la mesure (vers) Pur. M. 
80d || Cp. -ótepos, Prar. Phil. 65 
(var. -wrepoé) (&, pétpov). 

âpétpocs, adv. 4 sans mesure, 
Pirar. Phied.86 c || 2 immodérément, 
XÉx.Cyr.1,6,8411 Cp. -dtepov, ATR. 
1, p. 15; sup. -ótata, A.TR, 
` *&pevoya (seul. Dat ei ao:) 4 pas- 
ser de lautre côté de, franchir, ace. 
Eura. fr. 140 (vart. oo, -evodyevoc} 
i 2 fig. surpasser, Po. fr. 300 (inf. 
f- zebceoðat); P. 1, 45 (inf. ao. -e0 
gogo (dor. c. åpelbopor, de &, R. 
M, changer de place; cf. lat. mo- 
vere). ° 


` &pevor-enñc,ñs, ÉG [à] dont lex- 


pression répond au sentiment, Pp. 
(Eusr. Op. 56,86) (*4ueSojrou, Eros). 

&uebotuoc, 06, Ou [à] par où l'or 
peut passer, A Bn A. 907 épetouot). 

&ueuot-nopos, 0G, ov [Xi] ob tes 
routes s'entre-croisent, lill. s'échan- 
gent (carrefour) Po. P.11,38 (*&us%o- 
pat, Topos). . 

Sun, nG (à) [%] å bèche on nioche, 

ÉN. Cyr. 6, 2, 84, ete.; pelle, Ar. 
Av. 1145] 2herse ou râteau, Gror. (3 
vase à puiser de leau, Dua. A. 
963 è || 4 ion. c. &uns, ATu. 645 a (ef. 
uw). 

Gun où auf, OI, àu, dans les 
cps. dpnyérn, Dar, Prot. 8814, 
Soph.259 d, ete.;'Ar.Ach.608; PLur. 
AAA ete; Atarieou, Ar. Ach. 608 
(var); äpnyétws, Ocvur. Plat. Ale. 


&-unvis, Loc (ó, h) sans ressenti- 
ment, Jos. A.J.19,4,6 (å, hvis). 

&-urvetos, ge, 0v [t] I pass. À non 
inspiré ou non causé par le ressenti- 
ment, Estau. Ag. 649 {| 2 sans res- 
sentiment, Hor.9,94; PLur. A.578a ; 
Joint à edpevis,. Puut. M. 443d || IT 
act. qui ne cause pas de ressenti- 
ment, qui n'irrite pas, EscuL. Suppl. 
975 (à, unviw). 

&unvitos [T] adv. sans ressenti- 
ment, Escur. Ag. 1086. i 

Q- pÁvuToG, oG, ov [0}]non annoncé, 
caché, Dun Sitë, paul, 

&-uñputos, oG, ov JO gwon ne 
peut parvenir à dérouler, intermi- 
nable, A.Rü.2,22 1 (&, top), 

uns, ntos (Å) [4] sorte de gâteau 
au lait, Ar. PL. 999; MÉN. (Aru.644 f) 
etc. ot e 

“Aunotptc, 1806, ace. -tv, Amès- 
tris : À (6) chef perse, Kern, Pers. 
320112 (h) femme de Xerxès, Hor. 
7,61, etr.; Puar. 1 Ale. 128 c, etc. 

&unthp, ñpoc (ô) [&] À moisson- 
neur, IL. 77,67; fin. exterminateur, 
Curisr. Ecphr.376 i} 2 adj. en forme 
de faucille, Nons. 26, 302 (én dea). 

&unthptov, ou (ro) [ð] faucille, M. 
Tyr. #0 fin. ` 

äunrikés, M, óv [&] qui sert à 
moissonner, BL. N.A.17,87 (äpäw). 

åuntiokog,ov (å) [ă] dim. d'äuns, 
TéLécL. (ATH.6 f). 

&untés, ñ, óv [&] moissonné, Orr. 
C.1,527; ò &. champ moissonné, DP. 
194; Anar. 1097; fig. rasé, en parl. 
de barbe, Avrn.11,368 (én ze). 
&unToc, ou (ò) [2] 4 moisson, Ir. 
19,223 || 2 temps de la moisson, Hs, 
0.382, etc.; HoT. 2,14; 4, 42 (du). 

&-hhTop, opoc (6, à) À né d'une 
mère inconnue, HoT. 4,154; Burn. lon 


Aungerge 


409; PLar. Conv.180d || 2 né d’une 
mère indigne, Eur. lon 837 || 3 ph- 
tp d. Soen, El. 1154, mère qui n’en 
est pas une || S—- Dor, dpétup [p3] 
Eur. Ph.570 (à, mAtnp). 

äunxavéo (seul. part. épq.-xa- 
viuv) €, Le suiv. AnTu.9,591; Orr.H. 
3,828. | 

äunxavéo-& (impf. fanydvouv, 
f. éunxaviow, ao. funxävnoo, pf. 
inus.) À n'avoir pas le moyen de: &. 
xphuaros oùdsvds, HDT. 7, 85, ne 
manquer de rien; d'où ètre dans 


l'embarras, dans l'incertitude : tu | 


Escut. Ag.1178; Eur. Her. 492; Tac. 

7,48; Tepl Tvog, EuR. L.T. 734; tWt, 

Escu. Ag. 1113; A Bn 2,410, etc.; 

Luc. Philops.38,au sujet de qqe ch. 

rpôs t, Es. 4 Fur.; DC. 71,9, en 

vue de qqe ch., pour qqe ch.; avec 
- un inf. row rt, ANTIPHAN, (STOB. 

Ecl. 41,224) pour faire qqe ch.; du. 

Zen, avec le sbj.ou l'opt.Éscu. Ag. 

4532, etc.; Brot, Escue. Pers. 458, 

etc.; être dans l'embarras, ne savoir 

par où, où. (aller, se tourner, ete.); 

70% åp., Eur. H.f.1105, ne savoir où 

(Pon est); ép, môtepov, Sopn.Ph.887, 

ne savoir laquelle des deux choses 

(faire), ete. |]2 être dans l'embarras 

pour vivre, étre sansressources, X ÉN. 

Cyr. 2, 1, 19 (&uñxavoc). 

&unxavñs, ÙG, Ge, DÉI €. pya- 
vos, Ha. Mere, 447 dout. ja À 

äunxévntos, 0G, ov[xà] dont on 

ne opt yenir à bout, Jos. AJ /. (0.7 

dout. (äunxavéo). 

&unxavix, ac (à) [xà] 4 difficulté, 
embarras, d’où impuissance, Oo. 9, 
295; Tux. 885, ete.; Pn.0.5,14; P. 
2,54, elc.; Eur. Med. 647, ete.; KÉN. 
Cyr.6,1,15,elc.; au plur. Tucn.619; 
A Rn 7, 1286, elc.; abs. manque de 
ressources, d'où l'impuissance per- 
sonnifiée, HoT. 8, 111 || 2 rigueur, 
dureté ` xetpiüvos, Hés. 0.294, ri- 
gueur de l'hiver [D Ion. Ze, On. 
Hor. éte. (Lee: dor: pay- [pä] Po. 
ll. cc. (àphyavos}. 

àunxavo-epyós, ÓG, óv [xă]} inca- 
pable de travail, Hés. fr. 15 (åpjxa- 
vos, Épyov). 

&unxavo-notéopar (seul. prés.) 
yà] faire maladroitementsa besogne, 
Irc. 772e. 

&-unxavos, 06, ov [xt] I sans 

moyens (d'action, de vivre, ele.) 4 

qui est dans l’embarras ` céo dph- 

yavoc, On. 19, 863 (je suis) impuis- 

suite en ce qui te regarde, c. à d. 
-pour Vaide dont tu auras besoin; 

úwhxavóv Tiva mowy ou TubEvout, 

Puar. Prot. 844d, mettre oo dans 

l'embarras || 2 qui ne sait pas se tirer 

d'une difficulté, inhabile, Puar. Pol. 
274c ; ets tt, Eur. Med. 408, ou avec 

l'inf. Sopu. Ant. 79; Dim. 1392,16, 

pour faire qqe ch. || II ont on ne 

peut venir à bout, d’où : 4 imprati- 
cable, impossible, avec un n. de 
pers.: rapappnroïot Zpäxogde Zoo 
niés, [L./3,726,il n'y a pas moyen 
de te faire obéir aux avertissements; 
avec un n.de chose: 6006 å. eice).- 

Det, XéÉN.An.f,2,21, roule ou il est 

impossible de s'engager; cé duäno- 

vo, EscaL. Pr. 59; Sopa. Ant. 90,92; 

An. Fo, 759, ele. l'impossible; dgh- 

xavév Zoe avec l'inf. Hopr. 1,48; 

Sorn. Ant. 175, etc. il est impossible 

de, ete. |} 2 contre qui ox contre quoi 

Fon ne peut rien, qui est sans res- 


i 
l 
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source, en parl. des horreurs d'un 
carnage, de maux, de malheurs, 
de maladies, ele. IL. 8, 150; Hés. 
Th. 589, O.83; Escuz. Eum. 561, 
Suppt, 620; Sopu. El. 140, etc.; en 
pari. de pers. infatigable, en parl. 
de Nestor, IL. 10,467 || 3 que l’on 
ne peut atteindre, égaler on con- 
cevoir, extraordinaire, prodigieux, 
inconcevable, Prat. Phæd. 111 d, 
Phil.46 e, etc.; avec lace. ġwhyavos 
tò mAñ0os, XEN. Cyr.7,5,88; TÒ piye- 
Doc, PaT. Rsp. 584 b, extraordinaire 
par le nombre, par la grandeur; avec 
le dat. duñxavos "äer, Dar, 
Phædr.229 d, m.sign.; avec attract. 
åuhyavov osy xpôvoy, Dar. Phæd. 
80 c, prodigieusement longtemps 
(litt. inconcevable combien tong- 
emps, etc.); ogeëiog dphyavov Zoe, 
Prat. Euthyd.2?75 e, sagesse extraor- 
dinaire; adv. duxovoy, Prat. Phil. 
57d, merveilleusement; dunxavôv tt 
otov, PLar. Charm.155 d, d'une fa- 
çon extraordinaire || Cp. -Wwtepos, 
ARSTT.H.A.9,11. Sup.-wtotoc,-XEN. 
Cyr.7,5,24; Eur.Med.407; DéM.1392, 
16, ete. H X—> Dor. &uäy- T. Locr. 
101d; Pn.P.2,19,elc. (&, pnyovh). 
äunxavoov, V. God. 

&unxévos[xà]adv.i sans ressour- 
ces, EscaL, Ch. 405 || 2 d’une maniè- 
re incroyable: á. Ge, PLar. Rsp. 
E e, Phædr.263 d, m.sign. (phys 
vos). 

Année, oG, ov [č] au point du 
jour, matinal, OrPH. 4.486 conj (ën, 
hos). ; 
àuia, oe (h) sorte de thon (scomber 
ou pelamys sarda) Arstt.H.A.2,15, 
14, etc.; Dr. M.966 a, ete. 

&-piavtog,og,ov: £ sans souillure, 
pur: wp å. Tuan.447, eau limpide; 
d. Tepi twoç, Dar Lem. 277 e, pur de 
qqe souillure ; à &. Escur, Pers. 578 
(sel. d'autres avec ähs exprimé) la 
mer (l'eau lustrale par excellence, 
qui enlève les souillures et ne peo 
êtié souillée) || 2 incorruptible, DH. 
2,75113 ò &. (M0oc) Diosc.5,156, l'a- 
miante, sorte de pierre (å, praive). 

>A- uiavtog, ou (5) Amiantos, A. 
Hor.6,127; Aen 9. 83 (v. le préc.). 

äutac, ou (ò) c. auto, Mam (Am. 
1851). 

&ueyñs, ns, Ze Il sans mélange, 
pur, Ansrr.Nic.10,5,2; &.Tivos, PLAT. 
Menex.245 d; Luc. Anach.25,elc.; à. 
twi, Anér.Caus.m.diut.2,3; TPOS Tt, 
Piar. Pol. 245d, etc. qui ne se mé- 
lange pas à qqe ch. || Cp. -Éotepos, 
ARSTT. Probl. 12,4 (&, prend, 

åptyôc,adv.du préc.Janec.Myst. 
p.10, 3; 17,10. j 

"Auläne, ou (6) [äï] Amidès, A.Q. 
Su.9,186. 

pisov, ou (tò) [Xt] petit vase de 
nuit, SexT.652 Bkk. (dim. d'épis). 

"nu gene, ou (ò) Amizôkès, Scy- 
the, Luc. 10x.20. 

Sue (genre ine.) sorte de gå- 
teau, AnacR. fr. 111. 

&uiBeoc, v. nmi0enc. 

&utBpéo-&, c. dpiôpéw, Calk. fr. 
339; Puoen, coL. (ATH. 530 €) (dut 
Dpéc), SEA 

Au Bee, o0 (ò) [%] e. Apfuge, Sm. 
228 Bgk. 

&uterto-uiaivov, ou (ré) €. &yvos, 
Diosc.f,185 (Autos, ioo). 

&-uuknoc, 06, ov : À non mélangé, 
purde tout mélange, PLar. Phil. 61b; 


autour 

&. ou, PLar. Pol. 810 d, non mêlé 
à qqe ch. [12 qui ne se mêle pas avec: 
&. out, Eur. fr. 429, qui n’a de com- 
merce avec personne ` d’où insocia- 
ble, sauvage, farouche, Eur. fr. 502; 
en parl. d’un centaure, Born. Tr. 
1095; d'un Cyclope, Eur. Cycl. 428; 
fig. à. aia, Eur.1.T.402, terre inhos- 
pitalière ; &. rônos, Isocr. 202c, lieu 
sauvage; parlicul, qui n’a pas de re- 
lations intimes, Prat. Pol. 276a || 3 
qui ne se mele pas ou ne se confond 
pas avec, dat. Tac.1,77; mpès ANN- 
ka, PLar. Soph. 254 d (choses) qui ne 
se mêlent pas les unes aux autres ; &. 
Boh, EscuL.Ag.821, cri qui ne se coun- 
fond pas, c. à d. ne s’harmonise pas 
avec d’autres || Cp. -otepos, ARSTT. 
Probl. 19,48; sup. rares, A Di. 
1388,5%&, Group. 

épiktos, adv. sans mélange, 
ALCPHR.Ep.2,1 |] Sup. -ótato, Prar. 
Phil.59 c (ptos). 

"A pira (ó) Amilcar, général car: 
thaginois, Hor. 7, 165, ete. || X> 
Gén. -à, DS. 11,21, ete.; Puur. Tim. 
25; ou, PoL.4,27; DS.19,74,ete. 

uia, ne (à) [čp] 4 combat, lutte, 
Po.0.5,6, elc.; Escut. Pr. 429; Sopu. 
Tr. 220, ele. ` ğpAhav Tiôévou, Eur. 
Andr. 1020; mpoudévar, Eur. Med. 
546, proposer une lutte ; ele Sura 
Épxeo@ou, Eur. 1r.617, en venir à une 
lutte; Gu ko yiyverot, Tuc, 8,6, ung 
lutte (d'efforts de parole ont de per- 
suasion) s'engage; prav moteodou, 
Tuc. 6,321, soutenir une lutte ` ën. 
Trofeo mpôs tiva, PLar.Leg.830 4, 
soutenir une lutte contre qqn; avec le 
gén.aes pers.ou des choses en lutte 
ü. veov, Hor.7,44; nnwy, Hor.7,/96, 
lutte de navires, de chevaux (à la 
course); dofie évèp&v, Dén.490,1, 
lutte entre honnêtes gens; avec le 
gén. de l'objet de la lutte ` &. Rëx- 
tpv, Eur. Hipp.1141, rivalité pour 
un mariage; Ovotv A dpodav Euvrt- 
Beie, Eur. EI 95, mais combinant la 
poursuite de deux buts, poursuivant 
deux buts à la fois; où &. mepi rives, 
lsocr.215 a, lutte au sujet de qqe ch: 
poél. au plur. Ge &pikhas xapitwv, 
Fon TT 1146, pour lutter de grâce 
(avec des compagnes) ; E dpihhnc, 
Peur. à Ten {12 p. suite, effort, mé- 
me sans idée de lulte, d'où désir, 
Eur. Med. 557, I. T. 411 (ğua). 

épuAopar-@uar (f. hoopat, 40. 
ApO deg, pf. une) [äu] À 
combattre, lutter: tevu Hor. 4, 71; 
Eur. Andr. 127, elc., ou mpôç Tue, 
Tuc. 6, 31; Eur. I. T. 1479, etc. con- 
tre qqn; mepi tivt, Po.N.10,81; zept 
oe, Luc. Char. 20; Ent tt, PLAT. 
Leg.830e; pds ti, Prat. Leg.968b, 
en vue ou au sujet de qge ch.; äp. 
ré otédtov, tò diavhov, PLAT. Leg. 
833a, etc.. ou avec le dat. ày. ir- 
rog, Puaïr.Pol.398 a, Leg. 884a, dis- 
puter le prix du stade, de la dou- 
ble course, de la course en char; 
àu. Adr, Eur. Suppl.195, lutter de 
parole, engager un débat; Zoe 
SuAG taŭra, Eur. I. A. 309, discute 
ceci avec d'antres (avec Agame- 
mnon) ; fig. Anchhëefor Bien, Eur. 
Hipp. 426, le disputer à la vie, avoir 
autant de prix que la vie || 2 p. ert. 
faire effort : deüpo &pAhäðtat moi, 
Eur. Or. 456, il fait tous ses efforts 
pour traîner ses pas jusqu'ici; on. 
Tods e, PLar.Rsp.490 a; Aner Ni, 


H 


GuiÄAnue 


9,8,7, etc.; éni Tt, XÉN. An. 3,4, 44; 
Jxép tvog, PoL.5,86; 8, faire effort en 
vne de ode ch.; dp. de. Dar. Rsp. 
3490, où Ze, Xén. Hell. 7,2, 14, 
avec le -sbj. ou l'opt. faire effort 
pour, s'efforcer de; avec l'inf. Prur. 
Agis 2 || X-> Ao. pass. au sens act. 
AAA On, Eur.Suppl.195,elc.; Tuc. 
6,81, ctc.; rar. au sens pass. Eur. 
fr. 809; sbj. ao. dor. àphhab® [AG] 
Eur.Hel.165; postér. ao. moy. hyth- 
Ancdunv, Dr. Arat.3; Luc. Par. 
51,etc. (pMa). i 

épirAnua, arog (tò) [äu] lutte, 
Sorn. EL A9 (autAkdomot). 

åutAhyttov, vb. d'épkdonat, 
Isocr.154 e. 

&uuAANTAp, fpos (ô) [ăž] qui lutte: 
Uh mokAods Set TPOXOUS AULRANTAPAS 
nMov Teküv, Soru. Ant. 1065 (que) 
tu n’accompliras pas beaucoup de 
courses émules du soleil, c. éd. (one) 
le cours de ta vie n’égalera pas plu- 
sieurs révolutions du soleil (&ptAkdo- 
you). , 
&uuAANTAp LOS, «, ov [ëp] propre à 
la lutte : én. tros, PuiLstR. 60, che- 
val de course (ép, Anthp). i 

&uuAAnTuwôs, À, óv [à] propre à la 
lutte,PLar.Soph.225 a (&urAAGopat). 

&utunté-8106, oG, ov [ut] dont la 
vie est inimitable, PLur. Ant. 28,71 


` (àpipntos, Bios). 


č pintos, 06, ov [t] 4 inimitable, 


“Puur. Per. 13, M. 335b; Antu.5,108 


112 non imité, PLur.M.53d (à; pipéo- 
pat). 

pures [t] adv. d'une manière 
inimitable, Dor Nie, 7. 

uv, v. Autv, Auge, 

"A ptvaia, oe (4) Aminæa, anc. n. 


de la Peucétie, sur le territ. de Fa- | - 


lerne, d'où à àpivoata, sorte deanyr- 
rhe, Diosc.ÿ,6. 

&uwvibo, avoir le goût du vin d’A- 
minga, Geor. 8,22,1 (Autvaia). 

ët Elo, as(h) t qualité d’une chose 


‘sans mélange ou pure, Tu.C.P.4,16, 


21[2 isolement, absence de relations: 
&kAnhov, Tuc.f,3, des hommes les 
uns avec les autres; mpôs ämavras, 
Luc.Tim.42, avec le reste des hom- 
mes; abs. humeur insociable, sauva- 
gerie,lsocr.{30a[[D—-10n. n,Hor. 
2,136 (&paxvos). 

ču- innog, 06,ov [&]{ rapide com- 
me un coursier, Sopu. Ant. 985 || 2 
oi &.. Tac.5,57; XÉN.Hell.7,5,93,fan- 
tassins mêlés aux cavaliers (pax, t}. 

àig ou unis, iôos (à) |] pot de 


` chambre, Ar. Vesp.985, Th.683,etc.;. 


Déx.1257,17, ele.. 
Anere, fe, EG, ©. dpuyns, Nic. 
Al.195. 


‘’Autonvés,oû (ó) habitant d’Ami- 
sos, PLur.Luc.19, etc. ( Aiod:). 
&uioñs, Ae: Ze [T] non odieux, 
PLrur.f.10 a; cp. duoéorepos, KÉN. 
Eg.8,9, moins odieux (&, pioos). 
&uroëi, adv. sans récompense, 
gratuitement, Eur. Tr.409; Dén.781, 
20; avec un gén. xpnuäétwy xal òs- 


` Engs én. PLur.Arist.ÿ, sans récom- 


pense en argent ni en gloire | X> 
pel dans une inscr. att. de 304 
av. J. C. (v. Meisterh. p. 115, note 


1054) (žptaðos). 


urobia, as (à) absence de solde, 
App. Hann.17 (äwio@os). 

&uto80c, oe, ov: À qui ne reçoil 
pas de solde, de salaire, de récom- 
pense, Escur. Ae 979. Ch. 783; Déx. 
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: 44188,6; Arstr.Pol.6,5, ete. |}2 qui ne 


donne pas de salaire, Luc.D.mer.12 
(å, eaddç). ` ` 

&utoBwtoc, oe, ov: 4 non loué, 
qui ne procure aucun revenu, Dë. 
865,20 || 2 non salarié, DS./8,21 (4, 
110000). 

&uroia, ge (h) [ut] absence de hai- 
ne, CLÉM.474 (dutoñc). 

‘Autoôc,oû (h) Amisos (auj.Sam- 
sum) v. du Pont, Arsrr.H.A.5,92; 
PLor.Pomp.38, ete. 

’Auiotpns, ou (éi Amistrès, chef 
perse, Escu.Pers.21. 

&urouc, V. fpiouc. 

&-ULOX0G,06, ov, sans pédicule ou 
sans tige, Tu. H.P. 1,10, 7; 8,7,5 (à, 
pioyoc). 

"A urLoóðapoc,ou (ô) Amisôdaros, 
roide Carie, 11.16,3828. 

äuroëc [t] adv. sans haine, Paiz. 
2,57 (ons). 

&UUTpOG, oG, ov, sans Ceinture, 
qui n’a pas encore de ceinture, c.à d. 
non encore nubile (jeune fille) Care. 
Dian.14 (à, pitpo). à 

äuutpo-xitoves, you (oi) fxi] 
qui ne portent pas de ceinture sur 
leur cotte de mailles (Lyciens) 11.16, 
419 (äpuitpos, xitoy). 

&-uitpwtos, ge, ov, non entouré 
d'un bandeau, Nonn. 35, 220 (à, pt- 
tpów). 

àprylaióetg, eco, óev [0%] ob- 
scurci par la fumée (des forges d'Hè- 
phæstos) ép. de Lemnos, 11.24,753; 
Au.4p.56 (cf. At chance): sel. duu- 
tres, sans communication, inaborda- 
ble (&, Group, 

àpp- p. vap- (V. épuéve, Anni. 
yvig, elc.). 

Zuia, groe (tò) toute attache ox 
lien: 4 nœud, HDT.4,98; Xéx.Eq.5,1, 
ete. || 2 corde, ceinturé, Eur. Bacch. 


chaîne, Taém. p.82 || 4 plur. nœuds 
ue forment les membres entrelacés 
es lutteurs, Puur: Ale.2, Fab.23 || 5 
mesure de 40 coudées, Héron 313, 
314 (mtw 1). 

’Auuatos, ou (6) Ammæos (Am- 
mée) ami de Denys d'Halicarnasse, 
DH.Lys.1, etc. 

äuuatiZo [pä] nouer, attacher, 
Gaz. 2, 898; On 4, 404 R.-Dar. 
(čupa). zeg 

Au pértog, ou (TÒ) [pă] dim. d'ëu- 
pa, GAL.2,598.  . 

&uuariouéc, où (5). [pă] action 
d’attacher, ORB. p. 105 (apputiCw). 

&uue, v. ueis. 

"A upéaG (0) Amméas,h.Tuc.3,22. 

àupivo, D. čvapévw. 

QUUES, v. pets. `. 

GUUÉTEPOG, V. AHÉTEPOS. 

&puéov, Spunt, v. ets. 

Bun, oe où goe (tò) sorte de 
plante ombellifère, Diosc.3,70, etc.; 
ATH. (Ori8.8,183 B.-Dar.); Gav.13, 
929, etc. | X> Dat. ue, Diosc.8; 
77. ` 

"Annie, ge (à) Ammia, f. ANTH.?, 

‘Auutavéc,oû (ó) Ammien, poète 
de l Anthologie. 

ğu- ptya [à] adv. pêle-mêle, en- 
semble, à la fois, avec, Sopa. Tr.838; 
A.Ru.4,628,1196; TucR.5,3; dat.Nic. 
Th.860; gén. AnTH.?,22,6 (p. *dvd- 
piya, de dvapiyvupu). 

&uuiyônv, v. *4vauiyünv. 

&uuiyvuu, D. dvauiyvupe. 


"ApuOvLO 


put, v. pets. ; 

ðupwos, n, ov; de sable, Ann. M. 
rubr. p.145 (upos). 

auuibac, v. ávapiyvvp. 

&purov, ou (tò) minium, Diosc.5, 
109,110 (noe), ` 

&uuioyo, v. évanioye. 

&uuitne, ou (ô) ou äuuîirie,180oc 
al SE de pierre, Dun A7. 20 (än- 
pos). ; 

åppobártna, ou (6) [64] sorte de 
serpent (lié.qui marche sur lé sable) 
EL. N.A.6,51 (äupoc, Balvw). 

uué-yetos, 0G, ov, à fond de sa- 
ble: &. dyxupo6dkta,Arr.M.rubr.2i, 
bancs de sable où l’on peut jeter Fan- 
cre (Äppos, YÀ). 

àupo-Suótag (ô) [0] c. le suiv. 
ANt.6,196. 

&uuo-ôüTtns, ou (6) sorte de ser- 
pent qui se‘plonge dans le sable, Sra. 
803 (ppo, Bé 1). 

&puo-kovix, ag (à) mélange de sa- 
ble et de chaux, Srr.245; Geop.9,9, 
24. 

&uuô-vutpov, où (tò) mélange de 
sable et de salpêtre, Dun 26.97. 

1 àupopia, ag (ñ) infortune, mal- 
heur, On.20,76; AnTH.D,984 (župo 
pos). : j 
2 àup-opia, oe (à) confins, EricR. 
(Dém. 86, 23); AnTH. 2,264 (poël. p. 
*ġpopia, de Sue, po). 

 Gupopoe, 06, ov : À qui ne parti- 
cipe pas à, privé ou exempt de, gén. 
IL. 18,489; OD. 5,275; Po. O. 4,84; 
Soen. Ph.182; Eur.Hec.491, eté. || 2 
abs. malheureux, 11.6,408: 24, 178: 
Po. N. 6,24 (p. “&ouopos; cf. melpo- 


pa). l 
© 4 ðupog, ov (à) 4 sable, Prat. 
Phæd.110a; Ansrr H.A. 4,1, elc.; 
Puur. Fab. 6, etc. || 2 arène sablée, 


.XEN.Mem.8,8,6|] 3 terre sulfureuse, 
697; Antu.7,182 || 3 anneau d’une pS 


TR. Le 
2 äuuoc, éol. c. huétepos, Dysc. 
Pron 1H a. Free | 

“Auuos, ou (h) Ammos, litt. « le 
sable » contrée de Carie, Escux.679. 

&uuo-Tpébpoc, oc, 0v, qui se nour- 
rit ou croît dans le sable, ANTH. 4,1,20 
(&. 1, Tpégw). 

“Aypoôv (éi c. "Appwy, Duc. M. 
354c. 

"Auuope (éi c. "Aupov, Hor. 3. 
12. . 


àupó-xpvoog, ov (é){[5] sable d'or, 
pierre précieuse, Don. 27, 14 (à. 1, 
Xpuods). i 

àu po-yocia, as (h) 4ensablement, 
P.Ec.3,48 || 2 bain de sable, Op 2, 
403 B.-Dar. (8 1, xovvvpi}. 

düpóðns, nG, ES, de sable,sablon- 
neux, ARSTT. H.A. 5, 15,14; 6,15,4; 
PoL.12,8,2, etc.(&.1,-wônc). 

“Ayupov, wvog (5) AMMON, 7. 
égypt. de Zeus, HoT. 2.42; Dar Pol. 
257 b, etc.; els ou ëv ”Aupwyos (s. e. 
tep) DS. 17, 49; PLUT. Lys. 20, etc. 
dans le temple d'Ammon || D> Hor, 
-wv, Pn.fr.7. | 

"Auuovrakéc,ñ,ôv,de Libye(lifé. 
de la contrée d’Ammon) Anrx.7,687; 
tò äupuwviaxôv, Diosc.8, 98, sel am- 
moniac ou gomme ammoniaque (litt. 
de Libye). f 

‘Aupoviäs, &ôoc, adj. f. d'Am- 
mon, c. à d. de Libye, Eur. Ale. 1146 


('Appwv). 


“Aupœvior, œv (ot) les Ammo- 
niens, c. à d. les Libyens, Dor. 2.329. 
ete. 


“AUHOVLOG 


“Aupévuoc, ou (ô) Ammônios, A. 
Puur. Them.82, ete. 

->A ppovig, Lëoe (à) (s.e. xopa) la 
Libye (litt. la terre d’Ammon) Eur. 
El. 734. S 

Auvatoc,ou (6) Amnæos, bh, Pur, 
Caio. mi.19. : 

&uvauos, ov (ô) [vä] descendant, 
petit-fils, Lyc. 144, ete. (&uvéc). 

åuvápov, V. vi. 

äuvéc, «og (ħ) jeune agnelle, 
Spr.Gen.31,41 (&uvdc). 

Zugéget, D. GvaLUVÉ O0. 

&uvaoTÉ®, D. ÅUVNOTÉW. 

äuvaotos, D. dpvnoToc. 

àuvetoc, o, ov, d'agneau, Tucr. 
24,61 (auvds). 

äuveu6c,oû (6) €. duviov, GAL.3, 
497: 4,981. 

éuvn, ĝa (à) fém. d'apvés, Dn, 
Arg. 819; AnTu.9,150. 

č pvnpóvevtos, 06, ov: I pass. 4 
non mentionné, Por. 2, 35, 4 || 2 ou- 
blié, Eur. I. T.1419 || IT act. oublieux 
de, gén. DL.1,86 (å, aynpovecw). 

éuvnuovéo-& (f. now, 40. Apy- 
uévaoa, pf. inus.) 4 être oublieux, 


oublier, Escur .Bum.24; Eur.Or.216 |. 


112 perdre le souvenir de, oublier ou 
omettre : tivos, Tuc.3,40; Xéx.Conv. 
8,1; Eur. I.T. 861; Déu. 320, 24; tt, 
Déu.69,8, qge ch.; la prop. suiv. au 
part. Prar.Theæt. 207d, ou avec 
Ze, Puar.Rsp.#74 d (áuvhpwy). 
éuvnuooëvn, ge (à) [Š] oubli, 
ingratitude, Eur. Jon 1100 ( Wgd), 
Å UVÝOV, œv, OV, JÉN. OVOG : I 
act. A oublieus, Pn.1.6,17; Sopu. fr. 
780; Puar. Tim. 88b, ete.; rode 
Escan. Sept.606; Een H. C7297: Axr. 
115,29, de qqe ch. |] 2 p, suite, in- 
grat, Ansrr. Nie, 9,7,7 || II pass. ou- 
blié, Eur.Ph.64 EII plur. ot Aug: 
Roueg, conseil de 60 membres à Cnide, 
Puur, M. 292 a || Cp. -ovéoteppe, 
` Arstt, Mem. 2 X> Dor. dpvduwv 
[vä] Po. Ze, (å, pyyn). 
&-uvnoie, ac (à) oubli, SPT. Sap. 
44,26; Sir. 11,25 (&, épvnuat). 
&uvnotkakéæo-& [iğ] n'avoir pas 
de ressentiment; au pass. n'être 
l'objet d'aucun ressentiment, jouir 
d’une amnistie, DS. 18, 56 (duvnot- 
voxoc, ` 
éuvnoudkntos, 06, ov [tă] dont 
on ne conserve pas de ressentiment, 
Poz.40,12,5 (duvnouaxéw). 


&pvnoukakix, ge (à) [éxà] absence. 


de ressentiment, Ser. 8 Mace. 3,21; 
CLÉ». 474. 

&uvnoiraros, 06, ov [iă] sans 
ressentiment, Cum. Sir, 7, 14. > 

åuvnarkárog [iŭ] adv. sans res- 
sentiment, Carys. 4,411. 

&-uvýoTEVTOG, ou, adj. f. non re- 
cherchée en mariage, Eur.Ph.fr.13; 
adv. dupvhoreuta, Puoc. 185, sans 
avoir recherché en mariage (&, 
pvnotsvw). 

auvnotéo-& (seul. prés.) oublier, 
Sopu. El. 482; ARAT. 847; au pass. 
être oublié, Tac. 7, 20 | D> Dor. 
dyva-, Bopen. Le, (pvnotoc). 
_ äuvnatia, «s (à} 1 oubli, pardon, 
DL.9,14 1] 2 postér. amnistie, Peur. 
Cic. 42, Ant.14; How 3, 4,17, etc. 
(chez les Alt. &òsa) | D> Ion. -in, 
DL. L.e. (äwynotoc). ` 

&uvnaovos, oc, ov, oublié, Tuer. 
46,49; Lyc.1230 | S—- Dor. pvas- 
Toc, Tucn. l.c. (à, yydopat). 

&uviov, ov (tò) 4 vase pour le sang 
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des sacrifices, OD. 3, 444 || 2 mem- 


brane qui enveloppe le fœtus, Eupéo. 


(Porz.2,228) (vos). 
&uvuoc, ou (ô) c. dude, HERMIPP. 
DS S 


r. 2. 

âuvie, Lëoe (à) c. uvñ, Tuce. 5, 3 
(éuvds). 

*Auveorde, &ôo6, c. le suiv. Cart. 
Dian. 162. 

*Auvuois, tog [iò] adj. f. d'Am- 
nisos, A.Ru. 3, 881; Cat, Dian. 51 
(‘Apviods). 

"Auueëe, où (6) II Amnisos : 4 
port de Crète (auj. Amisos) On. 15, 
188 || 2 fl. de Crète (auj. Cartero) 
A Dn zë, etc. à 

"Augleg (6) Le-Pâtre, n. d'h. 
ALCPHR.1,24 (àpvós). 

&uvo-k@v (ô) simple, innocent (litt. 
gardeur de moutons) Ar. Eq. 264 
(àuvós, xośw): 

&uvôc, où (ò, A) agneau, Ar. Av. 
4559, etc.; dans les Livres saints, en 
part. de J. C. l'agneau sans tache, 
NT. Ap. 8, 83; Joh. 1,29, 86; 1 Petr. 
1,19; h å. agneau femelle, agnelle, 
Tacr.5,144,etc.; Anru.5,205. 

&uoynrti, adv. sans fatigue, IL.14, 
637; Caci. Dian.25; Luc. Nav. 21, 
etc. (äudynroc). Lë 

&uôyntos, ge, ov, infatigable, 
Hu.7,8 (&, moyéw). 

&-uobet, adv. sans querelle, sans 
dissension, Tac. 5,77 (var. &a60t) (à, 
uô0oc). ; 

àpóðev, aft. &u6Bev [à] adv. de 
quelque côté ; ord. &. ye, OD. 1, 10; 
A. yé moûev, Prat. Gorg.492 d; rar. 
å. seul, Opr. C. 1,401 (àpós, -0ev). 

&u6BL, V. dpofet, 

&uorB&ôros, a, ov [žă%] v. duot- 
Gotos, ANTH. 12, 238; Opr. C. 4, 349; 
Q.Sm.5,65 (pobe). 

àpotbasic (Së) adv. alternative- 
ment, THcR.7, 34; d. &vépos Audp, À. 
Ru.4,199, chaque homme lun après 
Pautre (åpotbds). 

åuorbadóv Së) c. le préc. T, Locr. 
98e; A Bn 2,1226. 

âpouBatos, oe: ov [ä] À qui alieu 
en retour, en échange, en compensa- 
tion : &. detmvov, Po. O. 1,89, repas 
qu'on rond ; &. B6X&, Hor. 6, 4, let- 
tres qu’on échange ; &. xdpts, A.Ru. 
3, 82, échange de bonnes grâces; d 
vêuects, ANTH.10,123 ; &. pôvos, OPP. 
C.2,485, vengeance, meurtre en re- 
présailles |[2 qui se répond, alterna- 


[tif, Prat. Rsp.894b ; Aru.618a; d. 


doth, Tucr. 8,81, chant par alter- 
nance (de deux chanteurs qui se re- 
prennent par couplets) || D> Fém. 
-ain, Tuer. Le, (poh). 

&potBaiwc [à] adv. en retour, Luc. 
Am. 9 

Aua ée, &ôoc [pð] udj. f.:4. 
xhatva, On. 14, 521, manteau de re- 
change (&uo:6). À 

‘ApouBedc, Zoe (6) Amœæbée, 
joueur de lyre athénien, Puur. M. 
749, etc. (poh). 

&pouBn, ge (à) [à] I ce qui se fait 
ou se donne en échange : 4 don en 
retour: &. Ovorv, PLar.Conv:202e, 
faveur (des dieux) en retour de 
sacrifices, d’où, en b. part, récom- 
pense: aol A &Erdv Zog duotéñc, 
On.1,318, il est juste que tu sois ré- 
compensé ` d. éxarôu6nc, On.3,58, ré- 
compense (accordée par un dieu) en 
échange d’une -hécatombe ; particul. 


maraue de reconnaissance, bon of-} 


Guopbeuen 

fice, Po. P. 2, 14; Eur. Or. 467; Hei, 
459, etc.; Piur. M. 935c, etc.; en 
mauv. part, expiation, OD. 12,382; 
Hés. 0.332; A Bu 1, 619 ; ou châti- 
ment, Peur. Ant.24, etc. || 2 lettre en 
réponse, Hor. 7, 60 [| TI alternance, 
succession (de maux, de fêtes, ete.) 
Eur. E1.1447 ; Par. Leg. 658 à HUE 
changement, transformation, DL.9,8 
(éuet6w). 

éuoiénônv [ë] adv. alternative- 
ment, A.Ru.2,1071 (poh, Aal, 

åuorbnôic fă] adv. alternative- 
ment, mutuellement, IL. 18, 506; Oo. 
18,310; A Bn 3, 226 (àpo), Ae), 

&uouBnôdv [à] c. les préc. Hec: 
1281,48. 

åpobóc, ñ, óv [ä] qui est ou se 
fait en échange ou en retour de, gén. 
Sopu. Ant. 1067; oi &. IL. 48,798, 
combattants qui en-remplacent d’au- 
tres (&uel6uw). 

àporpto-& (ao. fpotpnaa) n'avoir 
point part à, êlre dépourvu de, gén. 
Puur. Alex.93 (äpotpoc). 

äuoipnors, eme (h). non-partici- 
pation, Carvs.9,824 (4porpéw). | 

&-otpoc,oc,ov : À qui ne participé 
pas à,exelu de, gén.;d'ord.en maux. 
part, Escur. Sept. 782, Fum. 852; 
Sorn. Aj. 1807, etc.; Prar. Con. 
202d, etc.; rar. en b. part, exempt 
(d'un mal) Dar, Conv. 181c, Pol. 
269 e; par opp. à sÜpoipos PLAT. 
Conv. 197 d (à, popa). 

åpohyatos, à, ov [čų] À fait: ec 
du lait ou fait avec la fleur de la fari- . 
ne (cf. dxuaia)} en parl. d'une päte, 
His.0.588 [12 qu'on peut traire, c. à 
d. gonflé de lait, Anrs.7,657 || D: 
Fém. ion. -uin, Hés.l.c. (&pohydc). 

&uoñyeuc, Are (6) [ä] vase à trai- 
re, Tucr.8,87; Anrn.9,224 (éiere), 

&uékyrov, ou (Tò) [à] petit vase à 
traire, Tucr.25,/06 (ämoyôs). 

àpohyóg, où (6) [č] temps où l'on 
trail(matin ou soir); ¿v vuxtòs poh- 
y®, 11.11,178,ete.; On.4,841, au plus 
profond de la nuit; vvxtòs aux yOv, 
Escu. fr. 66, le plus profond de la 
nuit; adj. vo duoryés, Eur. (Hscn.) 
m. sign. (åpéhyw ; mais, sel. Buti- 
mann, mot achéen c. &xpñ, le point 
culminan’). e 

"A póňtog, ou (6) —lat.Amulius,n. 
db rom. Aarm. 879. 

&-UOAUVTOG, 0G, 0v: 4 non souillé, 
pur, Muson. (Sros.F1.1,871); X. Een. 
2,9; Ser.Sap.7,92; Anr.Epict.4,11,8 
lj og ne souille pas, GAL. (4, Hoi: 
vw). 

*Auop-&petoc,ou LÉI Amompha- 
rétos, A. Hor.9,53, ete.; PLur.Arisé. 
17, etc. (äuoupos, &perñ). 

&-uouboc,oc,ov: À sans reproche, 
Escuc. Eur. 475 || 2 qui n’a pas à 
faire de reproche, Escut. Eum, 413 
(á, pope). - i 

“Auonéov, ovog (ò) [%3] Amo- 
paôn, h. I1.8,276 pa, émduwv). 

&pôpo, as (à) gâteau au miel, Pai- 
LÉT. (ArTH.646 d). 

äuopBaîos, oG, ov [č] de pâtre, 
rustique, Nic. TH. 28,489 (popédc). 

àpopbág, doc [aux] ae? fc le 
préc. A Rn 2881. 

&popBebc. tog (6)[ä] berger,Orr. 
C.3,295 (cf. auop6ds). ; 

åuopbevo [à] accompagner, dat. 
Nic. fr. 35 || Moy. (impf. 3 pl. poél. 
&uop6etovro) faire suivre, Nic. Th. 
347 (épop6evs). 


äuopBéo . 
&popbés-& [à] c. lepréc. ANTIM, 
(E. Brz: a CENT k , j 
&uop6irns, ou (b) e, yppa, ATH. 
adi" E 


&uop86c, où. (à) [X] 1 compagne, 
suivante, CALL. Dian. 45 | (é) 2 ber- 
ger, litt. conducteur (de troupeaux) 
Nc, Th. 49; OPP. C. 1, 139, 

åuópyn, ns (à)1à] 1 marc d'olives, 
Ro AE Peur. M. 702a || 2 
plante dont on se sert pour teindre 
en rouge, Sca: - Escun: 27,21; d'où 
couleur, Sou.-Ar.Lys. 150 (äuépyw ; 
cf. lat. amurca). 

Gpéprne, où (6) c. Ander, Anstr. 
Col.i,22. 

"Apó yng (6)Amorgès, Perse, Hp. 
5,121; l'uc.8,5 et 28. Ge 

&uopyidtov, ou (ro)[xtô] petite ro- 
be de pourpre, Paus.(Eusr.adDP. p. 
525) (&popyts). 

&uôpytvos, n, ov [à] de lin fin ox 
de pourpre, ou p.-é. de Tt. Amorgos, 
ép.d'étoffes précieuses, An.Lys.150: 
AnTiPHaN.(Pour.7,57); CLÉARQ. (ATH. 
255 e); TÒ 4. (s.e. tuata) Escux.14,8, 
vêtements de lin fin ov de laine d’A- 
morgos (žuópyn où "Apopyoc). ` 
&uopyis, 806 [td] adj. f. de lin 

fin eng pourpre, Ar.Lys.786 (cf. le 

pr'éc.). . 

j &uopyés, of (6){[à] À qui pressure, 
Cerar. (Sum IB marc de raisin, c. 
duépyn, PuL. Bel.864, 87 à (äyépyew). 

“Auopyoc, ou (à) Amorgos (oni, 

` Morgo) une des Sporades, Pust. De- 
metr.11, ele. 

äpopitns ğptog (5)[ät] c. auépa, 
Spr.4 Par.16,3. 

&Hopoc, 0G, ov ` qui n'a’pas sa 
part de: 4 exempt de, gén. Awru.7, 
465112 privé de, gén. Eun.Med.1395 
118 malieureux,Sopn.O.R.269(4, pel- 
pou. 

uophéotatos, V. dpoppos. 

duoppix, ac (à) 4 erail d’un être 
non encore formé, apparence infor- 
me, en parl. de plantes, Ansrr. 
Plant.1,4 [2 aspect triste, Dun A. 
608 f 11.3 laideur, aspect repoussant, 
Eur. Or. 391; Luc. V.H.2,30 (&uop- 
CUIR 

&uophoc, oc, ov: 1 sans forme, 
de forme confuse,informe, Par. Tim, 
Sa; d twos, Dar. Tim.50 d, qui ne 
prend. pas la forme de qqe ch., qui ne 
` parl'cipe pas à la forme de qqe eh. H 
D':tfoume, laid : vuan &. Hor./,496, 
femme laide;en parl.decho res(vieil- 
les. e,Tucx.1021; vélement,Eur.Hec. 
240,Hel.554, elc.); p. ext., au mor., 
déshonorant, honteux, Puar. Leg. 
` T62a,8556]] Cp.-otepos, Xin. Conv. 
8,17; Luc.Cuno.18,rr.3. Sup. -óta- 
Tog, Puur Mar. d: irrég. -totatos (c. 
de * poppis) Dor Le (&, ppt). 
äueppôvo, rendre informe, An- 
TN, (Cram. 1, p. 55) (poppa). 
-  duérhos, adv. sans forme, Luc. 

(äuppss). 

&uH6phwotos , 0G, ov, non formé, 


informe, T.Locr. 94a; Sorx. fr. 243 |. 


(ämppiu). 

&uoppotoc,adv. du prée.Procr. 

Ge, D. us. 

&u6e, ñ, óv [x] mot dor. quelque, 
Toon, 2,69; ef. Ann, 03, Ge, den, 
-nyir ` 920apol, elc. 

puée, M, óv [&] éol. ei épq. À c. 
hnétepos, notre, 1L.18,96, etc.; Po.N. 
3, 9, etc. |j 2 mon, ma, IL. 6, 444; 
Escart. Sept. 447, 654; Ch. 497;] 
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Soen. El. 279, etc.; Eur. El. 531 ; 
Andr. 1187, elc; AR. Lys. 1181. 
duoc (5) c. ävepos, Sarrr.18 Bgk. 

&uotoc,o6,ov [à] violent, en parl. 
de betes sauvages, Tucr.25,242; du 
feu, Moscu.4,104; adv. &potoy, avec 
force, On.6,83; au sens mor. forte- 
ment, avec violence, joint aux ver- 
bes qui marquent le désir, IL.4,440, 
etc.; la colère, IL. 28, 567: His. Sc. 
461. 

&uoô, att. &poô, adv. en quelque 
manière; &. yé mou, Lvs./70,19, quel- 
que part (&udg). 

*Auoÿkuoc, ov (éi = lat.Amulius, 
n. d'h. rom. Dur Nom 3. 

dpoupyés, de, óv, qui écarte, qui 
protège contre, gén. Eupén.222. 

dpouoia, ag (h) 4 ignorance, gros- 
sièreté, Eur.fr./020; joint à &xapo- 
xakia,PLar.Rsp.408 c1|2 di ssonance, 
PLar.Leg.691 à (&movoos). 

&uouao-koyix, oe (4) langage de 
mauvais goûl, Aru. 164e (&uovaos, 
Adyos). 

&uouo 26, 06, ov : I étranger aux 
muses, €, à d. aux lettres, aux arts, 
d'ou : À grossier, sans goût, Ern. Jos 
526; PLar.Rsp.411 d; joint à ech d. 
cogos, PLar.Soph.259e, à éypéupa- 
Tos, Prat. Tim.23 b; en parl. de cho- 
ses(plaisir,faute,etc.)PLar.Phædr. 
210b,Leg.868e || 2 sans art, non fa- 
çonné,inexpérimenté, An. Vesp.1074; 
Peur. M.405f || 3 en parl. de choses, 
dissonant, discordant, Eur. Ale.760, 
Ph.807 |] IE particul. qui ne connait 
pas la musique, X én. OEC.12,18; PLAT. 
Soph.253b, ele. || Cp. -ótepos, Prat. 
Rsp.546 d; PLurT. M.670a. Sup. -6tu- 
tos, Eur. Ph. 807; Pror. M. 150f (ż, 
moboa). 

&pobows, sans goût, sans grâce, 
Dar. Hipp.ma. 299 c; biced 67f, 
elc. * | 

âuox8ei, adv. sans peine, Escut. 
Pr.208; itr.Bacch.194 (äuox00). 

à uéXBntoc, oG, ov, non fatigué, 
Orp.C.1,456 (å, oyði). ` 

åpoxðýtos, adv. sans fatigue, 
Dunn. 8.9. 

äuoxBi, adv. c. usyôet, DH. 2, 
41; Luc. Am. 

&-uox806c, oe, ov: 1 non fatigué, 
Xéx.Mém.2,1,83 ||2exemptde peine, 


defatigue, Sorn. Tr, 447; Eur. fr. 242 


IFGp.-orepor, ANTH.9,390(&, 16xBoc). 

Ge par syne. et assimil. poét. 
D. ävan-: mp. aura kw, ete. 

&u-malivop20c, ge, ov [TY] e, za. 
Ao0pos, Dn. ër. (Gun A. 

durée, Guru, Zbmouere, 
&uravotnprov, &urabc, aurreiBo, 
äumetpa, auneipo, v. dvard\\w, 
évétaupa, dvéravots, dvaraucrh- 
Drot, dvaradw, évameluw, évémepa, 
dvareipu. ; 

Guck, én, ns (8) fleur de la vi- 
gne, Luc. V.H. 2,5 (äpmeroc, voc). 

àuneheóv, &voc (9) vignople, 
Tacn.25,157 (žpmehos). 

"Aumchläoc, æ (6) Ampélidas, A. 
Tuc.5,22 (patr. d''Aumeroc). 

&ureuwkés, 1, óv, de vigne, Hec. 
405,34 Lëtze oc), 

âurelkèc, ado. à la façon de la 
vigne, ArR.Epicl.2,20,18. 

duneAwos, ge, ov ` À de vigne 
(feuille, cep, etc.) Ansrr.P.A.3,5,10: 
Poc.29,11,5, elc.; &. oivos,Hnr.2,87, 
ete. vin de raisin (p. opp. à otv. xptôt- 
voc) [2 qui aime la vigne ov le vin, 


à uneloyekovn 


Anth. 7, 384 (fém. lun) (&umedoc). 

"Atmehtvoe, ov (5) \mpélinos, h. 
Axr.6,35 B.-Sauppe (umedoc). ` 

äunéArov,ov (Tò) petite vigne, An. 
Ach.512, Pux 596 (äumehoc), 

äuneloc, 0G, ov, qui provient de 
la vigne, causé par le vin, en paride 
l'ivresse, Par..1,680 (Xumehoc). 

&unelis, 1806 (à) 4 jeune vigne, 
An Ach.995 || 2 vinette, oiseau, An. 
Av.804 (cf: éuelwv) H 3 sorte de 
plante marine, OPe.1æ.9,7 (äpmenoc). 

‘Aunelic,iôos (à) Ampélis,f.Lre. 
D. mer. 8. d 

&uneltric, toc, adj. f.: à. Y3, 
STR.316; Diosc. 5, 173, terre propre à 
l'entretien de la vigne (&umehoc). 

&unehiov, œvos (éi vinelte ou 
gobe-mouches, oiseau, Opp. Jr. 8,2 
(unehos ` cf. dunes). 

“Aurekiov (éi La-vigne,R.ALerun, 
3,30 (&urehos). e 

dunelo-yevne, ge, ée, de l'espèce 
de la vigne, Ansrr. Phys. 2,8, 12 EI 
Yévoc). 

Aumch äere, 6eoaa, dev : À couvert 
de vignes, 1L.2,561, elc.; Tuax. 78.4: 
Po.1.7,49 ele. i} 2 de vigne, Nic. Ai. 
142; d'où fait d’un cep de vigne, 
Nowx.14,102 -> Fém. Aere, IL 
c. (umeko). 

duneho-epyéc, of (6) vigneron, 
ANTH.6,56 (&. ëpyov). 

åunehó-kaprov, ov (tò) autre n. 
de la plante érapivn, Diosc. 3, 104 
(&. xxpndc). ; 

dpnelo-LËi, ge (h) mélange de 
plants de vigne à d’autres cultures, 
Luc. V.H.1;9 (&. niyrum). 

àuneló-npacov, où (tò) Kal poi- 
reau de vigne (allium ampelopru- 
sum L.) Diosc, 2,180; Atu. 871 Ë (3: 
mpécov). 

äunehoc, ou (à) 4 plant de vigne, 
vigne, On. 9, 110,188; 24, 246; Hu. 
Bacch. 39; Pp. O. 7, 2,elc.; Escue. 
Pers.615; Sorn. Te, 204. 0.0.17 ete; 
Tuc.4,90, ete. 2 vignoble, EL. N.A: 
11,821] 3plante marine (clematis ma- 
rèlima L.) Tu. H.P. 4,6,2 |] 4 toit de 
défense, mantelet, machine de siège ` 
(lat. vinea) Aen, (Math. 15) (p.-e. 
Apoi, thw). 
` "Apneloc,ou(é)Ampélos : 4 prom. 
de Macédoine, ele. HoT. 7,122, ele. ni 
2 h. Nonn. 10,178. 

&urekoupyetov, ou (tò) o. dure- 
hoy, Escun.49,18. 

àuneioupyzo-Ô (seul. prés.) À 
travailler la vigne, 14. C. P. 3,7,5; 
Pror, Phil 4; Luc. V.H.1,89; au pass. 
TH.C.P.8,14,1112 fig. exploiter com- 
me une vigne,c.à d. pressurer, Esens. 
77,25 Lëtze, oupréch, 

&uTehoupyia,ac (4) travail ou cul- 
ture de la vigne, Tu.C.P.8,44,2. 

duneloupyukn, Be "äis, e, TEG; 
l’art de cultiver la vigne, PLAT. Hen. 
333 d (dumekovpyôs). 

&uneloupy6c, où (5, à) qui tra 
vaille la vigne, vigneron, Ar. Par 
190; Dor. M.1049c; NT. Luc. 13,; 
(contr. d’âpmehoepyoc). 

&uneho-péyoc, ge, ov [pă] qui dé- 
vore la vigne, Srr.615 (d. payeïv). 

&uneké-putos. oG, ov [ÿ] planté 
de vigne, Srr.228; DS, 1, 56 (ë. 
qÜw). 

&pneko-pÜrop, opoc (6) [0 pour 
ŭ] qui plante. de la vigne, Anra.6,44 
(&. pôw). d 

uneo xsovna (h) lilt. man- 


GHmekdu 


telet-tortue (cf. lat. vinea testudo) 
machine de siège (v. &umehoc) Hé- 
RON. 

&unekov,&vos(é)vinoble, Escux. 
49,18 (v. -éumehoupyetov) ` DS. 4,6; 
Puur. Mar. 21; Ger Gen. 9, 20,elc. 
{Sumehos). 

ÅUTEMOAÓV ÉUTÉQTO, QUTETAP- 
pévos, V. ÅVATOA kw, Zut, VU- 
Telpuw. 

UTTEPÉS, V. ÊLAUMEPAS. 

GUTTETAVVUUL, QUTTETHS, V. Va- 
METOVVURL, ÉVOTETAS. 

&urexévn, n6(à)1 robe de femme, 

.Prénécr: (Com. fr. ?, 2001 2 vête- 
ment, en gén. Xén.Mem.1,2,5; PLAT. 
Leg.619a, ete.; Ansrr. Rhel.2,1,etc. 
éiren). 

&unexovov, ou (tò) 
Tacr.15,21. 

&urréxo (f. dmpé£w) 4 envelop- 
per: avec un n. de chose pour suj.: 
Zug, À ot võta äureyxev, On.6,225, 
l'eau de mer qui lui couvrait le dos; 
A0 Tpócwnrá: vg durée, Born. 
OC 314, un chapeau (thessalien) 
lui recouvre le visage ; avec un 
seul reg. de chose, envelopper, 
d'où contenir, ace. Eur. Cycl.344; 
avec un suj. de pers. et un double 
acc. dur. TVA Tt, AR, Vesp.1158 (du 
nioyete) envelopper ov revêtir qqn 
de qqe ch.; fig. dur. tuvd twt, PLAT. 
Prot.320b, envelopper qqn de qqe 
ch. 112 embrasser: yôvu' yxepl, Eur. 
Suppl. 165, entourer de la main ou 
embrasser le genou de am; fig. em- 
brasser, comprendre, PLar.Pol.311 c 
Il Moy. auréxonar (impf. Aured- 
pg, f. aupééono, ao. 2 hureozó- 
uny) À s’envelopper où se vêtir de, 
acc. Xén. Cyn.6,17; Ar. PL897, Ach. 

1028, Eccl.374,ele. į} 2 abs. ètre vêtu 
{p. opp. à ètre nu) PLAT. Gorg.523 c; 
ARSTT. Probl. 2,9 [| X> Act. impf. 
dng, äurexov, On. 6, 225; A. Rn. 2, 
1104; Opp. H. 5,512; fut. Rur. Cycl. 
344. Moy. impf. Prat. Phæd. 87 b; 
dng. autezôunvs, A. Dn. 1,324; fut. 
Pater. (Com. fr.8,300) (duri, éol. c. 
duoi, Exe ; cf. &utioyw e! dupéyxe). 

"Aprn, ng (h) Ampè, v. à l'embou- 
chure du Tigre, Hor 6,20. 

&urnnmônos, v. åvarnòáw. 

&urimAdvtec, V. AVOTİUTAN W. 

QUNİNTEL, V. dvarirru. 

åpn- Loyvéopar-00 par(seul. prés.) 
e, &uriyouat, AR. Av. 1090. 

&um-ioyo (seul. prés. el impf. Ñu- 
mioxov) c. duréxw, Eur. Hipp. 192, 
Jos 1159; Ar. Vesp.1158 (v. &uméxé), 

„etc; Dar, Pol. 311 c, ete. H Moy. 
(seul. prés.et ao.2 fumioxdunv) Eur. 
Hel. 422, Med. 1159 (cf. Anzéien et 
iupéyw). 8 

Aumharetv, inf. ao. 2 d'unha- 
G4w). 

äurhdknua,atos (TÒ) c.urhxxit, 
Eseni. Pr. 112, elc.; Sorn. Ant. 51, 
ete.; Lrcunc. (Pur. M.226e) sz 
Par nécessité prosod. drkdxua, 
Escual. Eum.934. 

&urh&kntoc, oc, ov [#4] égaré, 
coupable, Keen, Ag. 345 (dumhoxi- 
cao). | 

àumiakia, ac (Di bës) égarement, 

faute, Pn. I. 5,27, etc.; de, Eur. 

Hipp. 882, envers qqn ` d’où domma- 

ge, malheur, Anta. 7, 604 | X-> lon. 

in, Escut. L. c. (åurhaxiozw). 
AumÀáktov, ou (tò) [äxl e. le préc, 

Po. P. 41,26. . 


c. le préc. 
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àumiakioko (seul. prés. ao. 2 Ñy- 
Thaxoy el pf. pass. 3 sg: hyrharntat) 
[àx] I faillir, commettre une faute, 
Eur. Andr. 949, etc.; avec un pron. 
neutre : Òs tÒ furhusov, Farm. 
Ag.1212,depuis que yai commis celte 
faute; ti éi AurAdentar rëäuéé pot; 
EscuL. Suppl, 916, laquelle de ces 
fautes ai-je commise? || IT p. suite 
manquer le but, d’où :4 ne pas obte- 
nir, gén. Pn.0.8,67; Sorn Ant. 554, 
ete. || 2 perdre, gén: Sopu. Ant.910; 
Eur. Ale. 241 || X> Par nécessité 
prosod. part. ao. 2? émhaxwv, Eur. 
Alc.241, 1.4.1424 (rf. àpóhaxiozo). 

äumhËk®, V. dvamhËtw. 

&unAñn8o, e, évar\ñ0w. 

äunveio; &unveupa; &unveôoot; 
&unvevorc; unvon; aunvue, AUT- 
vüvBn, äunvuto; &uiTnoÂES, V. ue, 
véo ` Auen 3 ` évarrvét ` évémveu- 
mue ` évarvoñ; &varvéo ` daetohft, 

‘Au-mpaxia, postér. "Au-Bpakia, 
ac (à) [äx] Ambracie (auj. Arta) v.et 
contree d'Acarnanie,Tuc.2,80; EN. 
Hell.6,2,3, etc. | D> Att. A prp- 
Tac.l.c.; postér. "Anëp-, Du, Per. 
17, Pyrrh.6, elc.; ion. ’Ap6paxin, 
Anru.9,558 (pour *’AvaFpayxia, de 
avi, *Fpdxte, Pix, Últ. o escarpe- 
ment »). 

‘Aunpoxteüc, toG (5) [äx] habi- 
tant ou originaire d’Ambracie, A. Ru. 
4,1226. 

"Aunpaktërme, V. "AUTPAXUDTAG. 

"Atmpnkteée, 9, óv [äx] d Ambrä- 
cie : ò’A. x6kmoc, Tuc. 7,55, le golfe 
d’Ambracie (au.Golfo di Arta) entre 
L'Epire et l Acarnanie || W> Pos- 
tér. ? A ybpaatzós, Do, 4,63; STR.428. 

"A prepakróTtNG, ou (6) [žx] e, Ap- 
mposieie, Tuc. 2,80; 3,111, etc.; ou 
’Aubpaxuwtns, XÉN. An. 4,7,18, elc. 
HS lon. ”’Aurpazriens, Hot. 7,7; 
9,28, etc. Les ex. d'Hérodote et de 
Thucydide semblent indiquer que 
l'écriture par = est la plus ancien- 
ne; néanmoins, on rencontre de 
bonne heure l'écriture par 6 :’Au- 
GparuTrdv, CIA. 2,184,6 (323 av. 
J.C.) v. Meisterh. p.39, à 28,9 C Ap- 
Tpaxia). : 

“Aunparkiôtis, toG (à) [äxl fém. 
du préc. Tuc:/,48 ; ou ’Au6pauts, 
Xéx. Hell. 5,4,65 et 66 || S— Dans 
les inser. alt. "A mega, CIA.2, 
789 a, 64(378 av.J.C.) el’Au6pand- 
oe (v. Meislerh. p.59, 8 28,9). 

&unpedo (f. wow, 4o. fuTpev- 
og, pf.inus.) trainer au moyen d'une 
longe, trainer, en yén. CALL. fr.234; 
fig. Xvmpôv Blov å. Lyc. 975, traîner 
une vie misérable (äurpov. longe, 
Svin.) = | 

&untainv, QUNTÁPEVOG, ëumtë- 
OQ, V. AVATÉTORL. 

QRTNTÚTCO, V. ÅVATTÝOCW. 

QUTTUXŇ, V. dun, 

Guru kdo (Part. Q0. pass. ~40- 
beis) [ÿ] ceindre d'un bandeau, cou- 
ronner, ANTH. 43,6 (äumvË). 

°A pnukiông, ov épg. ee (6) for 
le fils d’Ampyx, e, à d. Mopsos, His. 
Se. 181; A.Rn. 4,1083, etc.('AprvË). 

čunuktýp, pos (ô) bandeau pour 
la tète d’un cheval, Escu. Sept. 461. 

ÀuTnUkKTÁpLOG, o, ov, qui sert à 
brider : duruxrhpia páňapa mä- 
rwv, Sopr. O. C. 1069, rènes ajus- 
tées à la tête des chevaux (à 

TUTAP). 
Zum, veros (6: dans les Trag. h) 


GHuuëpOe 

I bandeau de femme pour attacher 
les cheveux sur le front, IL. 22, 469; 
Escac. Suppl. 431; Ken. Hee. 464; 
Tucr. 7,33] 2 têtière de cheval, d'où 
frein, bride, Q. Su. 4,514 H 3 cercle,’ 
roue, Goen, Ph. 680 (dyni éol. c. 
dport). 

'A unu, uroc (6){üx]Ampyx, père 
de Mopsos, Orru. Arg. 126: 

&urooic, EOG (À) C. Gpreoris, 
Bu, 5,27 Fricdlieb. 

åpnotiğo , refluer, en parl. de 
la mer, Pme. 1,298,674 (äuruwrtis). 

Zumete, LoG vu Eog (à) 1 reflux 
de la mer (p. opp. à paxia, ion. pn- 
yin) Hopr. 2,11, ete.; Anser. Mund.4, 
32; Por. 10,14,2 (vulg. dvamwrewc) 
etc. || 2 reflux des humeurs de la sur- 
face du corps à l'intérieur, résorp- 
tion, Hec.47,4 || X—> Gén. ion. -tos, 
Hor.; gén. réc. mae, Dot, 1,839, elc.; 
dat. pl. zo, Ann. Ind. 21; -1or, HoN 
3,14,11; acc. sg. non contracte ävi- 
twrt, Po. 0.94,56 dout. (corr. äp- 
TUTW) (varivo). 

éuuyôakéa-f, £ac-ñs (A) [xdù] 
amandier, Arstt. H.4,9,40; Du HD. 
1,11,3,etc.; Paus.7,17,11,elc. (äuvy- 
Sn). 

&uuyôAeos, a, ov [äx] d'amande 
ou d'amandier, A TH.649 d(&puyðdhn): 

àpuyðáin, ns (à) [xù} À amande, 
Com. (ATH. 59 c, d, 53 a, etr.); Puur. 
M. 233 a, etc. ||2 amande d’un noyau 
de péche, Geor. 10,14. 

puy Añ, v. duuydahée. ` 

&uuyôéAuvoc,n,ov [%ă] d'amande, 
Xéx. An. 4, 4,13 (&uvwydain). 

&puyôdArov, ou (tò) [äü] amande, 
Hec: 484,10 (ägsydd'un). 

äuvydalis, tog (h) [ää] petite 
amande, amande, Pn1Lox.(ATH.643c); 
Der, M. 624d (åpuydonn). ` 

Gpurëahtoue, ou [at] adj. m. 
semblable à une amande, Prix. H.N. 


` 26, 8 (uvyôdn). 


&puyôao-euéne, Me, Ze [#à] en 
forme d'amande, Diosc. 4,165 Ié. ei: 
doc). 

auvydaoerc, ósoox, dev [üë] €. 
djvyôaAtrns, Nic. Th. 891. 

&uuyôalo-katéktns,ou (5)[xèxà] 
casse-amandes, Aen, 53 b (4. xató- 
Toun, 

&uvySakov, ou (Tò) [44] c. épuyèi- 
An, Arstt. H. A. 9,9 fin; Ta. H. P. 4, 
4,7, etc; Con. (Arn. 28 a, 52 f). 

&uvyôakoc, ov (à) [&à] amandier, 
Luc. M. cond. ò (4movèdn). 

äuvyua, atog ( ò) [äu] 1 action 
d'arracher (les cheveux) Sopu. Af. 
633112 déchirure (faite par des on- 
gles) Eur. Andr. 82° (4poow). 

àuvyués, où (E) Là] c. le préc. 
Escur. Ch. 24 conj. 

Suuëte [ăi] adv. éol. 1 au même . 
endroit, ensemble, 11..10,800; 12,385, 
ete. |[2 en même temps, On. 12,415 
(äga). 

apuêphets, meooa, fjev [à] e. le 
suiv. Nic. Th. 274. 

&-uvôpéc, &, óv [ă] 4 obscur, diffi- 
cile à reconnaitre indistinct, er pari. 
de caracteres d'écriture, Tac. 6,54; 
Dén. 1370 fin; de lumière, de cou- 
leur, Anstr. Meteor.1,6,12, elc.; 
d'images, de formes,Piat. Tim. 49a, 
etc.; p. Opp. à oagderepog, PLAT., 
Soph.250 e: à évapyéotepov, PLar. 
Rsp. 583 d, etc.; p. anal. en parl. de 
cris, EL. V. H. 14,13; fig. en parl. de 
prédictions, Prat. Tim, 72D, d'es- 


| 
I 
H 
; 


àuupóTtIS 

perance, Pror. Ale. 38, ete. |] 2 qui 
donne une image obscure ou indé- 
cise : å. 6pyava, Dar. Phædr.250 b, 
organes ou instruments qui ne don- 
nent pas une image nette des objets || 
Cp. -6tepos, Dar, Tim. 72 b, Rsp. 
533d, ete.; DH. Comp.144,12; Nic. 
Th. 158,858, elc. (cf. éuavpc). 

äuvôpérns, ntos(ġ) e ractère in- 
disunet d’une chose, Prock. Plat. 
Alc. p. 96 (&uvèpds). 

iuuëpôw-&, obscurcir, affaiblir, 


. Procr. Inst. theol. 95, p.140; Pri. 


1,273 (ùpuðpós). 

äuvôp®c, adv. d'une manière in- 
distincte, faiblement, A nsrr. Metaph. 
1,4,4, etc.; &. Brémev ou 6pôv,ARSTT. 
H.A. 4,10,13;5,30,8,avoir la vue fai- 


‘ble || Cp. -ótepov, Prar. Soph: 250 e 


(émvôpéc). | 
púp, gene (à) obscurcisse- 
ment, GAL. (puðpów). 
“Auvêdv, vog (ISO Amydôn, 
v. de Péonie, lu. 2,849; 16,288. 
&ubekoc, oe, ov, sans moelle, 
Ansrr. P.A. 2,9,15 (å, muekoc). 
&uôrtos,oc, ov : 4 noninitié aux 
mystères, profane, AnD. 2,38; Lys. 


407,38; joint à drékeotos, PLAT. 


Phæd. 69 c; &. ’Agppodtrns, ARSTNT. 
Ep. 14, non initié aux mystères d'A- 
phroditè : dans les écriv. ecclés. non 
baptisé, Bas. 4,189; Nyss. 8,494; 
Coupes, 7,59 edd. Migne || 2 qui ne 
sait pas se taire, Prat. Gorg. 498 à 
Ié, puéw). ` 

"Apuféu, v. "A unn. 

"Apufooule, xs (h) Amytlaonie, 
contrée de l'Elide, Rman. (E. Byz.) 
(CA pubdwy). 

"Apubaoviðat, &v (ott [abat] les 
descendants d’Amythaôn, Hés. fr. 
468, elc. C Apvw0Guwv). 

’ApuB&ov, ovog (6) [%52] Amy- 
thaôn, fondateur de Pylos, OD. 11, 
259, ete. IS Dor. *Arvbdv, -Gvos, 
Po.P.4,129; ion? Apvbéwyv, Drot. 2. An. 

°Apvbéov, v. le préc. 

&uvBnTos, ge, ov [0] inexprima- 
ble, indicible, Dém. 49 fin ; 520,20; 
Arstt. H.A. 6,37,2; Po, 2,26,5, ete. 
(4, pvðéopat). 

&-UUB0c, ge, ov [5] sans fables, 
Puur. M. 46 © (&, m500<). 

&uÜknTos, 0G, ov [T] sans mugis- 
sements (étable), c. à d. désert, Aerm, 
9,150 (à,puxdouai). 

"Apóka (À) Amykla, f. Pur, 
Them. 4, Lyc. 16. ; 

’AupukkdBev, adv. [ğ0a] d Amy- 
kles, Pn..V./1,34(Audxhar, -0ev). 

"Apóka, Gu (ai) [äv] Amykles, 
v. de Laconie, Iu. 2,584; Po. 0.6,14; 
Mey, Hell. 7,2,3. 

äuukko, Gu (ai) chaussure à la 
mode d’Amykles, Tucr. 10,35 ( Apv- 
DER 

"Apuxkatete, œv (oi) habitants 
d’Amykles, Xéx. Hell. 4, 5,12 ( Apv- 
zhat). 

’Apukkaibo (seul. prés.) [ča] 
parler łe dialecte d’Amykles, Tucr. 
12,15 (A póza). 

"A pukhator ov (oi) c. Apuxhatets, 
Xéx. Hell. 4,5, 14. 

’AuukAatov, ou (tò) temple d’A- 
pollon d'Amvkles, Tuc. 5,18 ef 23 


, (traité) C A pizhoni). 


’Auôkhac (5) Amyklas, h. PLUT. 
Agis 9 1 S— Gén. -avros, B. Byz. 
v° Aaxeðaulpoy; -ov, App. $, 9,1; -0, 
Arp. 1,9,8. ` 
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“A pukog, ou (ò) [%5] Amykos, roi 
des Bébryces,Prar.Leg.796 a; Tuer. 
22,75 et 85 ; A. Ru.4,54, ete. 

‘Auvko-pévoc, ou (0) [č0 par né- 
cessilé prosod. p. Ŭ] le meurtrier 
d’Amykos, c. à d. Polydeukès, Opr. 
C. 1,363 ('A. mepvetv). 

uukrtéov, vb. d’andocw, MÉNÉM. 
p.151 Matth. 

&uüktnp, npoc (6, h) sans na- 
rines, Born. 777 (&, puxthp). 

uvktik6s, #, óv [č] qui déchire 
en E PLur.M.649 0 (ëtde- 
ow}. 

&uükov, ov (tò) [%ŭ] 4 petit gå- 
teau, Arstt. Probl. 4, 91; Piur. M. 
466d |} 2 amidon, Hec.669, 26 (v. le 
sùiv.). | 

&uUAov, v. Le suiv. 

_&uuloc, oe, ov IO) non moulu, 
EM. p. 87,43: 6 &. Ar. Ach.1099, vå- 
teau de farine fine; tò &puhoy, m. 
Sign. Aru. 647e, ou amidon, Diosc. 
2,123 (2, PSAN). 

&uUuuav, ou, ov, gén. ovog [5] 
irréprochable, parfait, ép. honori- 
fique, sans autre sign. morale, 
Word. en parl. de pers. remarqua- 
bles par leur naissance, leurs ac- 
tions, etc. IL. 2,674, etc.; OD. 4,4, 
ete.; Hés. Se. 65, etc.; Pn.0. 411, 28; 
rar. en parl. des dieux, Hu. Ap.100; 
souv. en parl. de choses (maison, 
prudence, actions, etc.) IL. 6,171, 
elc.; Ov.1,29,232, elc. (à, pos). 

‘Auupvuoc, a, ov [%9] de la fon- 
taine Amymônè, Eur. Ph. 188 (v. le 
suiv.). 

"Auvuovn,nc (à) [%0] Amymônè ` 
4 Danaïde, A.Ru. 4,137; Luc.D.mar. 
6, etc. || 2 fontaine près de Lerne, 
Care. L. Pall.48, ete. g 

Guuuve, ns (à) [äü] action de se 
défendre, Dar. Cæs. 44, ete. (wo 
vw). + 

duuvéBa [ğ0ă] (prés. impér.apv- 
váðete, Ar. Nub.1393; inf. duvväbe, 
Soen, O.C. 1015; Eur. Andr.1079) 
c. auévu || Moy. (prés. impér. &pv- 
vdfou, Escur. Bum. 438, ont, 3 sg. 
duvvd@orro, Eur. Andr.721) c. duo- 
vouar D Sel. d'autres, davva- 
Det, &uuvaðoð, ete. formes d ao. 

’Audv-avêpos, ou (E) Amynan- 
dros, À. PLar.Tim.21 e, etc. (œuévw, 
vip). l 

åpuvnti [%0] adv. en se défen- 
dant, Dysc: Adv. 571.9 (äudve). 

&uuviac, ov (6) [#5] qui se tient 
wei ses gardes, Ar. Eq. 570 (&u6- 
vo). 

Ayuviac, ou (6) [ž0] Amynias, 
h. Ar. Nub. 81, elc.(cf. le préc.). 

’Auôvtac, ou (6) [žu] Amyntas : 
1 n. de rois de Macédoine, Hor. 5, 
17, eier Tac. 2,95, elc.[|2 berger, 
Tacr. 7,2 > Gén.. -a, STR. 840. 
Ton.’ Ap vane, -ew, Hor. Je, ete. 

&uuvréov [à] XÉN. Cyr. 8,6,6; AR. 
Lys. 661; plur. duuvréa, Soru. Ant. 
677, vb. d'ägéve. 

dpuvtýp, pos [à] adj. m. qui re- 
pousse; ot éuuvrñpes, Arsrr. UA 8. 
5,6, défenses ou andouillers du bois 
d’un cerf (duóvw). ` 

&uuvthptos, «, ov [Au] propre à 
écarter, à défendre contre, gén. EL. 
N. A.6,51; 12,13; abs. Dar, Leg. 
920 e, 944d; tò &puvriprov, moyen 
de défense, préservatif, Luc. Anach. 
16; en parl. d’une place servant de 


1boulevard, Por. 18,82,2; au plur. 


3 Lë 

auÜvo 
ré dpuvripux, Dar, Pol. 979 0, e, 
moyens de défense (dpuvrp). 

"AUÜvVTNS, v. ”/Apôvrac. 

&uvvttkés, Ú, óv [à] À prompt ox 
disposé à se dérendre, Arstt. Nic. 
4,5,6; à &. dpu, PLur.M.457 c, Pins- 
tinct de la préservation [[2 qui donne 
le moyen de se défendre contre, gén. 
PLar.Pol.280e || Cp.-wrepos, Arsrr. 
OEc. 1,8; sup. -wtatos, Diosc. 2, 295. 
(auévw). 

épuvruw@s [à] adv. sur la défen- 
sive, Procz.Parm.555. 

‘Aubvrtixos (éi [à] cher petit 
Amyntas, Ter. 7,189 (lien d'Aucdu- 
Ta). S ` 

"Apuetopiäe, &v (oi) [ă] les fils 
ou desceudants d’Amynlôr, Pp. Q. 
7,23 (’Apévrwp). i 
Guëurep, opos (5) [à] 4 qui vient. 
au secours de, défenseur, [1,14,449; 
On. 2, 326 || 2 vengeur, Eur. Or. 1588 
[ETAT 

"Apúvtop, opoc (6) [ä] Amyn- 
tôr, hb IL. 9,448; 10, 266, etc. (v. le 
mech, 

- äpüvo (f. vyö, ao. fuvva, pf- 
inus.) I act. écarter, d’où punir: 4 
avec un seul rég. : avec l'objet 
écarté à lace.: à. vnkeës pap, In. 
11, 484, etc. écarter le jour impi- 
toyable, c. à d. le jour de la mort; 
Xotyôv, IL. 5,603, repousser un fléau ; 
xaxd, Sorn. Ph. 602, punir des fav- 
tes; avec l'objet protégé au dat.: 
alet dp Tot apévouaty eot avto, IL. 
21,215, car les dieux eux-mêmes te 
défendent toujours ` duer vnvoi, 
11.9,435, défendre lès vaisseaux; An. 
"po, Eur.Suppl.897; ep moke, AR. 
Eg.517; t Bän, An, Pa, 790, dé- 
fendre le pays, la cité, le peuple; fig. 
du TÕ vouw, Tuc.1,67; Éur.Or.528, 
défendre fa loi; joint à topiorépe-" 
var, IL.15,255; 21,281; ou au gén. à. 
væv, IL.13,109, défendre les vais- 
seaux; ou avec le gén.précédé d'une 
prép.: à. àno twos, IL.16,75; On.17, 
538, écarter de qqn le danger; &. mept 
Tvog, IL.17,182;óTép tivos, Prar, Leg. 
692 d,elc.; xp twos, Por:6,6,8,com- 
battre pour qqn |[2 avec deux réq.: 
acc.de l'objet repoussé, gén.ou dat. 
de l’objel protégé: Tpôas d. vey, 
IL. 15, 131, repousser les Troyens 
loin de la flotte; Aavaotow hoyòy d. 
IL.4,456, écarter la ruine des Grecs 
(cf. I1.1.841; On.8,525); &. tvi tpés 
tva, Prat, Menes, 239b, défendre 
qqn contre qqn || 3 abs. xeïpes dps- 
vety, lL.13,814,bras pour se defendre; 
duévare, An, Vesp.197, au secours ! 
ré apovovre, Hor.3,155, les moyens 
de défense || 4 avec un dat. d'instru- 
ment ` otéver duvet, 1L.18,678,litt. 
secourir (les Grecs) avec sa force, ex 
parl. de Poscidôn UR avec un inf.: 
Tote èv od Aere cwOvor, THc.6, 
60, vous avez refusé de les secourir 
pour assurer leur salut || IE Moy. (f. 
dpuvobpat, ao. Auuvépnv) ecarter de 
soi, repousser : À avec un seulrég.: 
avec l'objet écarté à lacte äuvdve- 
obat moheklouc, NÉx. Cyr. 5,4, 21; 
Puar. Leg. TT8e; ovoattv, HDT. 3, 
158; p6pov, EscHL. Ag .1381, repous- 
ser lennemi, uñe armée, la mort: p. 


„Suite, après Homère, àpéveotat cr 


va signifie d'ord. se venger de qqn, 
le châtier, lui rendre la pareille, An. 
Nub.1498,Eq.229 ; Déx.119,10; HoN 
4,5,13; abs. Kén, Ages. 11,8; Puar. 


"AUÜVOV 

Crit. 49 d, etc.; enb. part, récom- 
penser, uc.1,42; avecl'objeiprotégé 
au gén.: apvvectarvn@v, IL. 12,179, 
etc. défendre les vaisseaux; avec une 
prép. à. mepiriwos, 11.12,245; Tac. 2, 
89; drép twos, XÉN.Cyn.9,9, combat- 
tre pour qqn ou pour qqe ch. |] 2 avec 
deux rég.: apévecbai avé avt, Borg, 
O.C. 873; ANT. 126, 9, se venger de 
qqn au moyen de qqe ch.; &. vd Ti- 
vos, Tac.1,96,ou tva Êtép tivos, Tac. 
5,69, punir qqn pour qqe ch., se ven- 
ger de qqn pour qqe ch. |] 3 abs. se 
défendre soi-même, [L.*6,556; Hor. 
1,80; Ar.Eq.244; Anr.128,45, ele. |i 
A avec un dat. d'instrument: à. 
ônhow, XÉN.Mem.2,1,14; moie vav- 
oiv, Tuc.1,142, se défendre avec. ses 
armes, au moyen de la flotte |] III 
pass. 4 être écarté, repoussé, Po. P. 
114,541 2 être puni, Prat. Leg.845 c || 
D Act. prés. inf. poét. Aug ie: 
var, IL. 48,464, et àpuvépev, IL. 17, 
278. Fut. ion. àpuvew, Hor.7, 168, 
etc. Ao. dor. &uvva [äp] Po.N.1,50; 
éng. puva fu] IL.17, 615. Moy. 
fut. ion. ġdpoveðpa, Hor, 8, 448 (à 
prosth., R. Mv, protéger; cf. lat. 
mœænia, murus). SW 

*Auüvov, ovtos (6) [ä] Amynôn, 
h. An.Eccl.365 (vw). 

puËa, v. épucow. 

äuvês,ews (à)14] 4 action de dé- 
chirer, d’égraligner, Oren. Arg.24 [| 
2 scurification, AXTYLL.- p. 139 
Matth. (épiega), 

&-Uuoc, 06, ov, sans muscles (ap- 
parents) Hpc.8/9h {à, pòs). 

’Apôpyror, œv (ot) les Amyrgies, 
pple segthe, Hor.7,64. 

’Auupic, tog (d) Amyris, A. Hor. 
6,127. : 

&uüproros, oe, Ou [X] non parfu- 
mé, HéRaëL. (PLUr.M.397 a) (4, pu- 
piw). : 

&-uupoc, oe, ov [Š] sans parfums, 

` Sis.5,198 (č, opoy). 

“Apupoc, ou (ô) Amvros, fl. de 
Thessalie, Hés. (Sir. 442); A.Ru.f, 
596, ete. 
 "Auupretoe, ov (5) Amyrtæos, rot 
d Egypte, HDT.2;140;3,15;Tuc.1,110. 

&udoow, alt. tro (/. VEw; ao. 
Huva, pf. inus., f. pass. äuvx0fco- 
nau [č] à déchirer, égratigner, en 
parl.de l'homme et des animaux, 
12.19,984; Hnr.à,76,108; Aner HA. 
9,82,8; Piur.M.624 d,etc.; Luc. Luct. 
16,elc.; fig. à. Gud, IL. 1,248; xap- 
Bou, Escur. Pers. 161, déchirer le 
cœur || 2 p. ext. piquer légèrement, 
en parl. d'une mouche, Luc. Muse. 
enc. 6 || X> 40. duvêc [ču] Antu. 
7,218, etc.; postér. puča, Noss A0, 
161, ete. (à prosth. R. Myx, déchi- 
rer; cf. lat. mucro). 

&uuorti [č] adv. sans fermer la 
bouche: &. mivew, Luc. Lex.8, boire 
d'untrait (4, piw). Í 

àuvotibo (seul. prés. et ao. hpb- 
atiga) [ă] boire d’un trait, Eur. Cycl. 
565; Piur. M. 650 a (ğpvotts). 

ğuuvotig, 1806 (à) [à] 4 large ra- 
sade, pleine coupe (à boire d’un trait) 
Eur.Cycl.417, Rhes.#19, etc.; plur. 
Evr.Rhes.438 |12 grand vase à boire, 
à l'usage des Thraces, Ar. Ach.1229 
HD Ace.-w, Ecr. AR. (oe, (äuv- 
oti). : 

Guuoxpés, 66, óv, non souillé, 

pur, Parth. p. 261 Mein.; BaBr.107, 
7 conj. (å, posoc). 


cme. A7. 
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Aug, fs (h) [%0] 4 égratigaure, 
déchirure, Déu.1157,5; Piur.Pyrrh. 
3, etc.; Luc. Conv.20, etc. 13 action 
de déchirer, lacération,meurtrissure, 
Prur.Sol.21 (&uvcow). 

&uuxtatos, a, ov [äÿ] seulement 
effleuré, Puar. 42.866 a (dm). 

äuvxués, où (6) [ð] déchirure, 
Tucr.24,124 (dpooow). ` - 

- &uuxvés ou &-PUXPÓG, ÓG, ÓV, non 
souillé, pur, saint, Sors. fr. 834 (cf. 
ápvoxpos). ` f 

åuuxóðns, ns, ec [%ŭ] 4 sembla- 


‘ble à une égratignure, Hec. Coac. 


189a |] 2 qui est comme égratigné, 
Ta.H.P.1,18,5 (auvxh, -wòNs). 

Auge, c. pw. 

èu®-en compos. À p. éupi dev. 
une voy. (v. apéro, etc.) || 2.con- 
tract. poét. p. áva- (v. dea, 
etc.), cf. aut-. 

äupéyauar (40.8 pl. poét. ppa- 
yäcavro) [äyà] admirer, lítt entourer 
d’admiration , Q. Su. 7,722 (ét, 


&up-ayank (seul. prés. el im- 
pf.) [äyë] entourer d'affection, On. 
14,881; À. Ru. 3,258, elc. || Moy. 
(seul. prés.) m. sign. 11.16,192; Hn. 


Cer. 291115 Impf. épq. dugerrd- 
€ 


tatov, On. A. Ru. (UL cc. 

&ubayandwo-à |äyà] (seul. prés. 
et ao.}c. le préc. His. 0.58; Orace. 
(DS. Exc. p. 11) I| X> 40. 8 sg. 
poét. appayérnos, Hn. Cer.439. 

&up-ayetpouor Lë) (seul. ao. 2 
épq. 8 pl. aupayépovro, ÎL.18,87; A. 
Ra.4,1697; d'où poslér. prés.3 pl. 
aupayépovrat, Tacr.17,94; Oer. IA. 
231; 4,130) se rassembler autour de, 
acc. 

&upadd [pXë] adv. c. Sppabdv, 
On.19,891; À. Ru. 8,615; Noxx. Jo. 
16,141. 

&upaônv [pă] adv. c. le préc. Ar- 


åupáðtoc, «ov [eğ] qui se fait ou- 
vertement, public, Op. 6, 288; adv. 
dupodinv, IL. 7,196; 13, 856; OD. 5, 


120; Tuen. 90, etc. ouvertement, pu- | 


bliquement (contr. p. &vapdôtos, cf. 
le suiv.). 

àupasóv Ieël adv. ouvertement, 
publiquement, IL.7,243; 9,730; On.1, 
296; A.Ru.2,983, elc.; p. opp. à xpv- 
này, On. 14,830, elc. (p. *avapa- 
dv, de *&vapdw, cf. dvapaive). 

&aupaivo, v. évapaivw. 

àup-aiaá%o (impf. poél. ppa- 
AdhaËov) [FAAGX] entourer avec des 
cris de joie, Nonx.40,98. S 

ZAucb-ahéknpo [XA] (pf. au sens 
d'un prés.) errer autour, Dep, C. 3, 
423. 

ubparkiE, adv. alternativement, 
Poër.(Arn.1160); ANTH. 12,238 (Uu: 
Gol Aogom), - 
. up agosa, changer entière- 
ment, Ore.C.3,13. ` 

"A upaprÂTat, C. Apapiðtar, 

“Auéavaia, ag (à) Amphanxa, v. 
de Doride, Eur.H.f.392. 

up- avaĝzikvupt, c. dvadelzvupr, 
Si8.42,204. SEN 

åupavõóv, v. évapavdoy. 

&uhavéev, v, &vapaivo. 

àup-apañio-& [pă] (seul. ao. A 
sg: ġpoapáőnos) retentir alentour, 
11..21,408. | 

&up-apaBiZo [čpă] (seul. impf. 
3 sg. aupapdé£ev) c. le préc. Hés. 
Sc.64. 


àupéxxokov 


.’Aupépns, ov, acc. -qv (ô) 

pharès, À. Puut. Agis 18, 19. 

&up-apiotepoc, 06, ov [üp] gau- 
che des deux mains, tout à fail gau- 
che, An. fr. 482 (à. &piotepôc).: 

&u-paoin, ge (à) le% impuissance 
à parler, stupeur, IL. 17, 695; Op. 4, 
704 (åy nég., NP; cf. épaota). 

up aué, ss (h) nouvelle pous- 
se autour d’un tronc, TH. H.P. 3,7,1 
(á. aÿEw). | | 

éubp-apéo-& [če] (seul. prés. ei 
impf.) et moy. åppagáopar®pat : À 
toucher tout autour, tâter, On.4,277, 
ete. |2 d’où manier, acc. On. 8, 215, 
elc.; fig. en parl. de pers. 11.22,873 
IS Prés. ind. 3 pl. ion. Aug: 
wdwor, ART. Cur.m.diul. 2,4; part. 
épq.-dwv,On.8,196,etc.; fém.-6wa0., 
On. 4, 277. Impf. itér. dppapéaczes, 
Moscu. 2, 96. Moy. prés. inf. épq. 
-dacdot,11.22,878;On.8,215; 19,475. 
Impf. 3'pl. épq. upapowvro, On. 
15,462 (à. ap). 

“Auetov, ov (tò) Ampheion, lice 


de Thèbes, Xix. Hell 5, A8. 


“Auperpa, ge (à) Ampheira, ép- 
d'Athèna, Lyc.1163. 

RUDEKÉKAOTO, D. dnrkafgupo, 

&up-ekekido (seul. prés. el ao. 
sbj. 3 sg. En) faire tourner autour, 
Avozuin. Ps. 28,16; au pass. (seul. 
prés.) tourner autour, Q.Su.17,465; 
Nowx.5,148; 6,185. 

&upékwkToc, 0G, ov, roulé autour, 
Eur.H.f.899 (dupekioow). " 

à&upeAioow, rouler autour, en- 
tourer: dé. xépas, Eur. Andr. 425, 
lier ou comprimer les mains |] Moy. 
(inf. ao. éppekEaodœu) enrouler au~ 
tour de, rég. ind. au dat. Po.N.1,43 
| Ð> Act. seul. prés. Anér. Cur. 
m. ac. 2, 4; el ao. part. pl. uperi- 
Éavres, Eur. Le, 

&upékkopar (seul. prés.) tirer, 
d'où é.endre autour de soi, DP.268. 

àup-eAutpéow-&, envelopper com- 
me d’un fourreau, Lyc. 28 (&. Ehv- 
Tpoy). 

dupelotpootc, eog (h) action 
d’envelopper comme d'un fourreau, 
Lyc.845 (dupekutpow). 

àub-evéno, appeler, nommer,Nic. 
Th. 627. : > | 

upio, v. Au, 

&upéTrecov, V. appiTirte. 

&ubeniaëe, v. dppuriéto. 

åup eno (seul. prés. et impf- 
&pypeov) poći. c. ët, IL. 16, 
124; 18,348; On.8,481; Po. 0.1,12; . 
6,95; P.3, 51, elc.; Soen. El. 651, 
Ant.1118; Lur. E. T.1248, ete. 

àub-epeido (40.3 pl. dpphperooy} 
fixer autour de, rég. ind. au dat. 
Lyc.504. 

&ud-epépo, couvrir tout autour, 
AnrH.11,87. 
àub-epeñs, fe, £G, clos tout au- 
tour, Acuæ. (Hscu.) {&. Éproc). 
dup-epuBaivo (seul. ao. 3 $g.. 
duvep6ônve) [5] se couvrir de rou- 
geur, Q.S.1,60. | 

éupépxoua (seul. ao. 2, 3 sq. 
appfhv0e) venir autour de, p. suite, 
s'approcher de, acc. On. 6,122; 12, 
369. 

&u-Dép®, V. iapépeo. 

&upéatav, V. dpplornut. 

Àu- bere, C. dompeg, 

upepóbnbev, v. ápppobicuat. 

&upéxavov, V. dupyaiveo. 

àupéxaorov,v. during, 


| 
j 
| 
| 
i 


&upeyólnv. 
&ppexdBnv, upExUTo, v. dapi 
yio 


` àppixo (seul. prés. Axtu. 7,692; 
IMI EN. &pypexov, Q.Sm.3,6, ele. 
etimpf.moy.épq äuperounv,A.Rn. 
1, 324) c. duréxo ` cf. éurioyw. 
up ene, ns, ec :1à double tran- 
chant (epée, glaive, ete.) IL. 10, 256; 
On.16,80, etc.; Escur. Pr. 692, etc.; 
Sorx.A7.286, elc.; Eur. El. 688; fig. 
en parl. de la langue, Ar:Nub.1160 
{12 fig. ambigu, équivoque (nracle) 
Luc. Je Ai sz Dor, dupdxns 


- [a] Escur. Le.; Poèr. (Arn. 4/6 a) (4. 


LL 


dx). 
dupnlube, v. dupépxouar. 
&ppnuepivés, ý, óv, quotidien, 
Mec. Epid. 1,944; Dar, Tim. 86 a 
téppimepos). | 
ÀUP:ÅHEPOG, 06, ov, €. le préc. 
Soen. fr. 448 (à. huipa). 
&ppnv, svog (6) cou, Tuer. 30,29 
Dud, ve 
Gpdh-npecbte, ge, éc, couvert tout 


autour, d'uu entièrement recouvert’ 


(carquois) IL. /,45 (4. ëpépes). 

éup-ñpns, NG, ec: À ajusté des 
deux côtés : &. Adieu, Eur. Cycl.15, 
Io gouvernail (ancienn. double) |] 
2 ajusté tout autour, en parl. du 
bois d’un bücher funéraire, d'une 
tente, Eur. H. f. 243, lon 1128 IER 
čpi). 


"Aph-npns, ovg, acc. -n (5) Am- 
phèrés, m Pear. Criti. 114b (v. le 
préc.). 

äupnptkôe,ï,ôv,à double aviron, 
e, à d. manœuvré par un seul rameur 
muni de deux avirons (appuyés sur 
les deux bords du bâtiment) Tuc. 
4, 67. 

up nprotos, ge, ov, disputé des 
deux paris, d'ou contesté, douteux, 
incertain : vefror d’éppfptoros "A fo. 
vóðev sir” dé Nelhou f YÉVOS, ANTH. 


- 7,569, il reste contesté s'il était par 


şa naissance originaire d’Athènes ou 
des bords du Nil ; yévoç&. Cati. Jon, 


5, naissance ou origine incertaine ` 


Éhnièes &. Dot. 5,85, 6, espérances 
douteuses; &. vin, App. Civ. 4, 134, 
ete. vicloire incertaine; xey áwph- 
piorov Efnxev, IL. 23,382, il aurait 
rendu sa victoire douteuse, litt. il 
aurait fait de lui un vainqueur con- 
testé; joint à &ätdxprroc, Luc.J.trag. 
25 (å. ÉpiCu). 

Gul ITA odp. 4 aulour : ràp òè 
Regohiduuug dut orlxes Écraouv, 


E f.4,230, près de là et tout autour se 


tenaient rangés les Céphalléniens ; 
dpt ò italpor gien, [L.10,154, tout 
autour-ses compa mons dormaient : 
ef-1.11,873, ete.; On.3,82; Po. DA 
8l, ete.; Escur. Pers. 457; Sopu. Tr, 
787,elc.; joint ànepl: appt Tepi, Te. 
21,10, tout autour Hie, duelis, sépa- 
rément, pour sni, Un. Mere 172, Cer. 
8511 B prép.:1 avec le gén. 1 autour, 
de, rar. au propre: A. the télos, 
Hor, 8, 104, autour de la ville; cf. 
Eur. Hipp. 1133 dout.; fig. au sujet 
de (l'objet dont on s'occupe étant 
comme le but autour duquel se con- 
centrent les efforts de la lutte, etc.; 
cf. nep): påyecðat d. miðaxoc, Î1../6, 
825, combattre au sujet (lité. autour) 
d'une source |} 2 au milieu de, entre : 
duel moppupéwv ëng, Eur. Or. 
4457, d'entre leurs vêtements de 
pourpre; d. xrapévns ÉAdyoto, Hés. 
Sc.402, au sujet (lift. autour) d’une 
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biche tuée; ex parl. de deux lions; 
d. yovatxoc, Dn. P.9,105; EscuL. Ag. 
62, au sujet d'une femme ` cf. Pn. P. 
4,276, elc.; Escus. Pr.702, etc. || IE 
avec le dat.: &. vegan, IL. 24, 163; 
&. oTn0ecot, IL. 8,588, autour de la 
lète, de la poitrine; du” Anoter, 
Hés. Sc. 128, autour des épaules; 
cf. 1L. 15, 608, etc.; On. 14, 23, ele; 
Pn. 0.3, 13, ete.; Escue. Ag. 826, 
etc; Sonn, Aj. 1276, etc. fig. À 
au sujet de (v. ci-dessus) : dpp 
“Eivy uéxecôa, IL. 3,70, combattre 
à cause d'Hélène; dup’ Zuel, Sonn, 
OC 1614; à. cou Escut. Ag. 890, à 
cause de moi, de toi; ef. Sorn. Áj. 
303, 562, 684;. El. 1144 ||2 par suite 
de (cf. mepi el le lat. præ) à. bug, 
Sorn. fr. 147; à. gów, Eur. Or.825, 
par colère, par crainte || III avec 
lacc.: À autour de : à. dé pw väpos 
Bing, [L.24, 588, elles jetèrent un 
manteau autour de son cadavre ; en 
parl. d'une pers: où &. Tlp'apov, 
Î1.8,146, Priam et son entourage: oi 
à. Hpwruyépav, Prar. Theæt.170 c, 
Protagoras et ses disciples; p. ert. 
oi à. Meyapéas, HDT.9,69, les Méga- 


riens; où mëme pour désigner whe, 


personne seule. ef. mept) + Iittaxoð 
Te xat Biævros xal TV dpi zéu Ou- 
Aën, Pear. Hipp. ma. 2810, Pittakos 
et Bias et Thalès; cf. Luc. Tow. 21, 
Philop.23, ete. ||2 p. ext. en faisant 
le tour de, en circulant à travers, 
d'où à travers, par : &. te Zen, IL.11, 
706, par toute la ville; SÉ SOPH, 
Aj. 1064, etc. ||3 au sujet de (v. ci- 
dessus): xhaiev d. Tiva, IL.18,839, 
pleurer sur qqn; tà d. thv òiarav, 
XÉN.Cyr.8,2.6, les arrangements do- 
mestiques ` tà ápol dptorov, Tac.7, 
40, les apprèts du déjeuner ` pat 
etrvov ien, KÉN. Cyr. 5,5,4, être à 
souper; ot dpi yiv Exovres, KÉN. 
OEc.6,7, ceux qui s'occupent de la 


terre, €. à d. d'agriculture; elvat dy- 


oì tà iepa, Xéx.Cyr.7,1,1, êire occu- 
pé au sacrifice |} aux environs de : 
avec idée de lemps : &. ré ege, 
XÉN. Cyr. 8, 6, 22, aux approches de 
l'hiver; &. tobtov tòv xpdvov, Mex. 
An.6,3,25, vers ce lemps, ete.: .cf. 
Escur. Ag.826; XÉN.An.1,10,17,ete.: 
avec idée de nombre : &, sé: wðexa 
uupuaidas, Xéx. Cyr. 1,2,15, environ 
129000 hommes; d. Tà mévre xal tpté- 
xovta Zeg, KÉN. An. 2,8,30, vers les 
trente-cinq ans; ef. XÉN: An. 1,2,9, 


cte.; Luoc.D.mort.9,1, ete. I IV ggf- 


joint à mept: à. mept orhðsost, OD. 
11,609, tout autour de la poitrine; &. 
mept xpñvnv, It, 8. 205, tout autour de 
la source; mept tiðaxas duoi, Then. 
7,142, autour des fontaines || V En 
compos. dut signifie : 4 de deux cô- 
tés, en double (v. énp'orouos, etc.) || 
2 tout autour (e, &up6dhe, ete.) |] 
3 au sujet de (v. dupipdxopat, ete.) |] 
D En poésie dpot est af. placé 
après son rég.: boifou CA. A Dn 
216, et pour Phæbus; cf. ci-dessus, 
Tacr.7,142 (R. ’Auo-, entourer; cf. 
Zuang ` lut. amb- dans ambire, ete. 
et ambo). | 
duprébo (f. dow ao. Aupiaca: 
pf. seul. en cps: -nueluxa) entourer, 
revêtir : iv ipatiots, ALCPHR. 3,42, 
couvrir qqn de vêtements: abs. en- 
velopper, enfermer, Antu. 7, 368 |] 
Moy. (ao. 3 sg. fuçgiécaro) s’enve- 
lopper de, ace. APD.2,1,2; Spr. Job 


aupiB&Xko 


40,51S-- Verbe rér.; leverbe class. 
est dpprévvunt (put). 

‘AupuéAn, ne (A) [4A] Amphialé, 
ZO. Su.10,222 (cf. aupionoc). 

&upialoc, oe, ov [ča] À entouré 
par la mer, ép. d’'thaque, On.1,886, 
ele.; de Lemnos, Sorn. Ph. 1464112 
baigné par la mer de deux côtés, en 
part. de Corinthe, Xin. Hell. 4,2,13 
(å. ds). Ei 

Aupialoc, ou (8) [äx} Amphia- 
los, Phéacien, On.8, 114,128. 

"Au äpaae, ou (3) [à] Amphia- 
raos, devin et roi d'Argos, On. 15, 
244,258 | S—-Dor.’Anpripnos, Po. 
N.9,57; ion. ’Apytipeuws, gen. -sw, 
Hor. /,46, ete. (žut, àpa). 

åupias, oué) s.e. ofge, mauvais 
vin (le Sicile) Nicosrr. et Sosicn, 
(Ara. 31 e). 

‘Audiac (5) Amphias, R. Tuc. 4, 
119; Dém./104,7, ele. 

uppiaous, soe (h) vêlement, Spr. 
Job 22,6; 38,9 (aupiuiw), e 

äupiaoux, atog (ré) vêlement, 
Crés. Pers. 19; Luc. Gan, 17 (àpptd- 
to). . 

dupiéxo (scul. part. pf. fém. 
-taxvta {tx} crier ou retentir alen- 
tour, IL.2,516. | 

aupuBaive (F; -Gioomar, 40.2 åy- 
pÉGnv, pf. dpb ébnra) Lau propre, 
marcher autour de, d'ou : À faire le 
tour de : jéMos péGIv odpavòv dpt- 
Gebnuer, 1L.8,68, le soleil avait par- 
couru la moitié du ciel; ef. 1.146,77}, 
elc.; On.4,400, ete. || 2 entourer : ve 
PEN ode keng dueuÉ zung, On.12,74, 
un nuage enveloppe le rocher; avec le 
dut. T powy vépos dppb nxe veau, 
11.16,66, un nuage.enveloppa les na- 
vires des Troyens |} II Go. 4 entourer 
pour protéger, d'ou protéger ` Xpú- 
any, 1L.1,37; mów, Escur. Sept. 173. 
Khrysès, la cité, etc.; cf. OD. 9, 198, 
elc.|[2 entourer pour attaquer, pres- 
ser, assiéger; p. ext. envahir : póru 
oi pv doe ppévas dppbibnxev, 
On, 8,541, la douleur a envahi son 
âme; &pptéatve por tò pd, Ber. 
Suppl.609, la confiance pénètre en 
moi; cf. [1.6,855; On.8,54/; Bur Ph. 
1406, eté. [SPL g.pf.3 sq.poél. 
dpyt6efhnet, I1.8,68. 

aupiéakeüuac, v. le suiv. 

GpdbtBéhke (impf. dueéëer of. 
deëoië, ao. 2 dée ho, pf. Auer. 
6É6knxx) I fr. jeter autour, d'ou : 1 
envelopper : arec double rég. groe 
uode xápg, Eur. H. f. 465, en- 
velopper la lête (de qqn) d'une peau 
de bête; Cuyov poba Boden 
‘Egs, Escur. Pers. 50, jeter sur la 
Grèce.le joug de la servitude; ef. 
EscHL. Pers.72; avec deur arc.: g- 
pea tivè d. Bur. EL. 1231, envelopper 


qqn d’une tunique légère ; fig. xpd- 


tepov pévos dupréasvres, [L.17,7.49, 
s’élant ceïnts d’un robuste courage ` 
avec l'ace. de la pers. &. twà xepai, 
Eur. Bacch.1863; où &ktvac, Bur. 
Ph. 306; ou simpl. &. nva, Err. 
Suppl.70, passer ses bras autour de 
qm, l'embrasser (mais oof. se saisir, 
s'emparer de, On.4,454; 21,438); yat. 
pas yoúvacı d On.7,/42, embrasser 
comme suppliant les genoux de qqn |] 
2 envelopper (pour aitaquer, s’empa- 
rer de): &. pbkov ópvlðwv, Soen. An/. 
344,nrendre les oiseaux avec un filet; 
å. Beson Eur. H. f. 429, attaquer 
(hydre) de toutes parts avec des 


åupibaog 


traits |} D inir. À se transporter: sic 


od, Eur.Cycl.60, dans une cour || 
2 balancer, étre dans le doute, Anert, 
Eud.7,10,17; Aicenr. 1,87: Tepi ti- 
vos, Poi..40,10, sur gqe ch, avec un 
inf. Dun 5,17; abs. EL. N.A. 9,38 || 
Moy. duëdi opa (f. —Geietpo À 
jeter autour de soi, s’envelopper de, 
acc.: ds dE paxos dpybahéotatn On. 
6,178, donne-moi une loque pour me 
couvrir; ef, Bon, Alc.216; avec double 
rég. xuvény ¿nl Xpotdpors dupa- 
Aesha, OD.22,103, se couvrir les tem- 
pes de son casque; p. anal. Aen 
ÉX peñaivas &.Tpixo, Goen. Ant. 1093, 
revetir une chevelure blanche au lieu 
d'une notre, c. àd. voir ses cheveux 


. blanchir, ete. || 2 se répandre autour 


de, envelopper, daf.: Öpvos dupbdh- 
Astat aop&v pnriecat, Po. 0.1,8, un 
chant se balance autour de la pensée 
des poètes || S— Fut. moy. ion. et 
dng. dpoeëolstpor, OD. 22,103. 
&upibaois, swg (h) [YX] action 


"d'aller autour: d. Tpowv, 1L.5,623, 


les Troyens qui s'avancent autour 
(upéaive). 

äupiBarhp, fpos (6) [tă] protec- 
teur (o. aupbatve D. 4) Zen. p. 824 
(Apya). 

&uæpi-610c, oe, ov [p] qui vit dans 
deux éléments (sur terre et dans 
l’eac),amphibie,enparl.d'animaux, 
Bam A9: Dar. Aa, 358b; Dr, M. 
636 e; en parl. de plantes, Ts. H.P. 
1,4,3, TÒ äupléov, autre n. L. d'Aën, 


Diosc. 3,25 || D Sel. Tu. fr. 12,12, 


mot employé pour la 1° fois par 

Democrate (&. Blos): i 
&upiBAnua, atog (Tò) ce qui en- 

veloppe : À vetement, Eur. Hel. 425 [| 


‘2 armure, Eur. Ph.779 || 3 portique, 


galerie, Eur. Hel. 70 (mp 6dXw). 
&uptBAnotpedo (eut, part. pf. 
pass. inp6AnoTpEuuévos) prendre au 
filet, Aqu. frsaï.51,20 (äuptl6Anotpov). 
äupiBAnotoukés, ñ, óv, qui en- 
veloppe comme un filet, Par. Soph. 
235b (äupi6Anatpov). 


upiBAnatpo-siônc, Me, fe, sem-. 


blable à un filet, Ga.2,937; Rur. p- 
38 (&. etoc). $ 

äupiBAnotpov, ou (tò) ce qu’on 
jette autour: À entrave, lien, Eseni. 
Pr.81 12 filet de chasse ou de pèche, 
Hés.Sc.215; Hnr.1,141;2,95;en parl. 
du filet dont fut enlacé Aqgamem- 
non, EscaL. 4g.1882, ete. 8tunique, 
Sors. Tr. 1052 [| 4 enceinte d’un tem- 
ple, Eur. L T. 96115 adj. à. pdun ow- 
patos, Eur. Hel. 1079, haillons qui 
enye oppent le corps (nei). 

&upiBAntos, 06. ov, dont on est 
enveloppé ou vêtu, Ecr.fr.698 duer. 
6%k\w). 

äupu66ntos, oe, ov : À qui ré- 
sonne tout autour, Cac. Del. 303 || 2 
dont ie nom retentil alentour, ANTH. 
9,241 113 à double sens, douteux, Ax- 
TAG. (DL. 4, 26; conj. dugloëntoy 
Mein (lg Con/r.ion.äpp6uwtos, 
Ion (Hsen) (å. Bodw). 

äupiBokedc,éwc (ô) qui pêche au 
filet, Ser. Esai. 19,8. 

auptiBo, fc (A) jet du filet, d'où 
pèche au filet, Ore. H. 3, 449 (ënn: 
6d\Aw). 

aupiBokia,ac(ñ)l attaque de deux 
côtés à la fois, Anr.ÿ,74[[II double 
sens, d’où: Å équivoque, Arstt. Poet. 


25,11; Piur.Rom.4,Brut.4,M.756 c: 


Henuoc.(W.3,63),etc.[|2incertitude, 
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en gén. Piur. Syll.81115— lon. Zo, 
Hpr.l.c. (4upt6ohoc). 

äupiBokos, oe, 08 ` I jeté autour, 
d'ou : 4 qui enveloppe, Eur. Tr.537, 
Ion 1490 || À enveloppé, frappé de 
tous côtés, Escar. Sept. 298; Pucr. 
Cam.31; &upi6ohkoy sivat, Tac./,32 
et 36, ètre entre deux assaillants (cf. 
franc. entre deux feux) || 3 à double 
sens, ambigu, équivoque, Zeg. Mem. 
1,2,85;Prar.Crat.437a;Arsrr.Rhel. 
1,15,10,etc.; d'ou incertain, douteux: 
Zu duodi staat, Tac.2,76; Luc. D. 
mort.1,1,etre dans le doute; en parl. 
de pers.qui est dans l'incertitude, in- 
certain, Dm. Ac.21, Galb.10; joint 
à oùx otôa, Luc.D:deor.20,11, ete. || 
4 enveloppé de toutes parts (au sens 
de tavray60ev, non de äppotépæbev) 
Dnu pes || II qui peut se lancer des 
deux côtés, à double pointe, AnTir.6, 
131 (app Aval, 

äupiBôlwc, adv. d’une manière 
équivoque, Escnz. Sept. 863, Pers. 
905; DH.Rkhet.10,5, ete. 

&upt-B6orouat, nourrir autour, 
Luc. Tr.303. 

äupt-Boulos , oe, ov, qui balance 
entre deux avis, inceriain, Eseni.. 
Fam. "792 (&. Bourh). 

åpprbpáyxia, œv (tå) la région 
des amygdales, Hec.561,49. 

aupiBpayxus, sas (ô) [äx] s. e. 
æœovs, amphibraque, ‘pied d’une lon- 
gue entre deux brèves, DH.Comp.17; 
Drac.129,5; Hérx.3,2; À Quinr.58(4. 
Bpaxÿc). 

&upi-Bpotoc, n, ov: À qui couvre 
(litt. qui enveloppe) tout l'homme, 
en parl. d'un bouclier, 11.2,389 112 
qui enveloppe l'homme, en parl. du 
corps, enveloppe de l'âme, Euriv. 
(PLur.M.683 e) (4. Bpotôc). 

äupi-Bpoyxos, oe, ov, enveloppé 
d’eau, de sueur, efc.; inondé, tout 
mouillé, AntH.7,27 (&. Bpéxuw). 

aupu6dutoc, oe, ov, qui se fait 
aulour-de l'autel, Eur. Tr. 562 conj. 
(4. Bouos). 

äupiBotos, v. dupéontos. 

aupryévuuar (ao. éuypeyavüunv) 
[xÿ] se réjouir de, dat. Q.Su.1,62. 

äupiyeynBoc, v. anptyn0ée. 

’Auohtyevera,ac (h) Amphigéneïa, 
v. d'Elide, 11.2,593. 

äupuynBëc (seul. part. pf.-ve- 
yn@ws) deborder de joie, Hn. An. 973. 

äubi-y\wococ, oe, ov, qui parle 
deux langues, Syx.122 d (d. veel, 

äupryvoéo-o@ (impf. nupeyvo- 
ovy, f. ppo deeg, 40. AUPEYVONOA, 
pf. inus.) å être incertain, ivrésolu : 
éni tiyoc, PLAT. Gorg. 466c; Tepl ti- 
vos, Isocr.20c, sur qqe ch. [f 2 ne pas 
savoir exactement, méconnaître, Xén. 
An.2,5,33; d'où, se méprendre, avec 
un ace. accompagné d'un part. 


Peur. Pomp: 791 ez Impf. Zu 


yudouv (vulg .) ou fupeyvéou (eo? 
XEN.An.2,5,33. Pass. ao. äuppiyvon- 
beis, Xén, Hell.6, 5,26 (å. *yvooc, d'où 
vóog, de la R. lv, v. yyyooxw). 
äuptyvouovéo-&, douler, être 
incertain, Bas. (4. yvopwv). 
äupryéntos, og, ov, entouré de 
gémissements, ANtTu.7,700 (å. yodo). 
&upryvñets (ó) muni de deux 
bras (lité. membres) robustes, ép. 
d’'Hèphæstos,lr.1,607, ete.(&.yutoy: 
sel. d'autres, boiteux des deux jam- 
bes, de d. yuidc). 5 
&ppiyvos, oe, ov: À à double 


‘Aupiôoloc 


pointe, e, à d. pointu aux deux extré? 
mités, en parl. de javelines, de 
traits, 11.18,147; On.24,526; A. Du 
3,1356|[2aux deux extrémités (mains 
et pieds) robustes, c. à d. aux mem- 
bres robustes (sel. d’autres, adver- 
saires l’un et l’autre robustes) Soru. 
Tr.504 (à. yutoy). 

änprôato (seul.pf. 3.59: aupidé- ` 
öne, IL. 6, 329) brûler ou s'allumer 
autour, en parl. de la guerre. 

äuprôdrvo, f. -dhéouu, mordre 
tout auour, saisir avec les dents, 
A.PL.118. 

äuæpt-ôékputos, oc, ov [t] tout en 
larmes, Eur. Dh. 294 (&. Daxpüo). 

’Auprôäuas, avtog (éi [ðð] Am- 
phidamas, A. fb. 10,269; 23,87; Hés. 
0.652 (4. dapdtuw). 

äupiôaous, zta, v [à] hérissé 
toul autour, en purl. de l'égide, en- 
tourée de franges; 1. 45,809; en 
parl. de la tete de Marsyas, Voir. 
(PLur.M.456 b) (&. Boaoich, 

upisa, og (tà) bords de la ma- 


; trice, Hpc.6/0,42 (3. déw). 


äuprôéar, Gu (xi) À bracelet, an- 
neau, HDr.?,69; Ar.fr.509 |} 2 chaine 
pour fermer une porte, Lys. (Ar 
(å. déw). 

äupiô£ône, v. dpptalw. 

àupi-iuo (ao. Moy. 3 pl. Aune- 
deluavro) bâtir autour,Jos.B.J.5,5,1: 

àuprôtčiog, oe, ov:1adroitdes 
deux mains, p. opp. à dupaplatepos, 
Heron. 59; Hec. Aph. 1260; Anert, 
Nic. 5,7,4 || 2 double, en parl. des 
mains, des côtés, Goen, O.R. 1243; 
O.C.11121 3 à deux tranchants, Eur. 
Hipp.780; fig. à double sens, équivo- 
que, Hnr.5,92(&. std). 

&uptôrËios, adv. 4 très adroite- 
ment, Porém. (ArH.698 d} || 2 &. Buer, 
Escut. fr. 257, cela est indifférent 
(litt. double, aussi bien d'un côté 
que de l'autre). 

äuprôépropar(seul.sbj.ao.pass. 
-depx0&) regarder tout autour, ANTH. . 
15,29. 

äupiôérns,ou (6) licou, ARTÉN.?, 
24 (éupiôéw). i 
äupiôetoc, oe, ov, lié des deux 
côtés ou tout autour, ANTH. 6, 103 
(aupidéw). . : 
dupuôéo (impf. äppéôeov) lier 
tout autour, A.RH.2,64. 

äuprônpréonar-&uaut(seul.purt. 
prés.) se disputer, combattre pour : 
avt, Lyc. 1487, pour qqe ch: twos 
ëvexa, Siu.lamb.6,118, pour qqn. 

äur-ôrprotos, 0G, ov, e.le suiv. 
Conn.28, p. 212. 

auprôtpuroc,oc, ov [pi] disputé, 
douteux, Fac.4,134; Por.35,2,14 (d. 
dnpiopat). 

äupt-ôraivo, mouiller toutautour, 
ANTH.9,653. 

äupr-Stvevopar (seul. prés.) [ôt] 
c. le suiv. au pass. Arér. Caus. m. 
diut. 2,3. R 

äuprdiwéo-à (seul.pf.pass.3 sg. 
-dedtvnrat) [òT] faire tournoyer au- 
tour, d’où, au pass., tournoyer ou 
rouler autour, IL.23,562; On.8,405. 

’Aubiôroc,ou (ò) =lat.Amfidius, 
n. Ch. rom. Prur.Cor.22. 

àpopr-orevo, épier tout alentour, 
Bion 2,6; Open. Arg.930. 

`A upi-okog, ou (6} Amphidokos, 
h. Hés.fr.AT (&.üéxopou). 

’Au@idokot,wv (oi) Amphidoles, 
v. d Elide, Xéx.Hell.8,2,302 habi- 


: &upiôouos 
taats d’Amphidoles, Xéx. Hell. 3, 2, 
25: 4,2,9. 
&upi-douoc, os,ov, bâti tout alen- 
tour, OPr.H.2,851 (&. Gët), 
éppu$ovéo-& (ao. éupeddynoa) 


. agiter en tous sens ou violemment, 


acc. ANTH.9,668. Gë 
Zu ënfée A : À être dans le dou- 
te, Ansrr. Rhet. 1,2,4; Tepi TIVEV, 
Por. 32,26,5, sur certaines choses || 
2 mettre en doute, acc. ArsTr.Soph. 
el.17,17; pass. êlre douteux, ARSTT. 
Soph.el.17,18; DS.18,7;19,96; Dr, 
Thes.24 (&mplôoëËoc). 
&upi-d0Ë06,0c,ov : 4 contestable, 
douteux, Poz.9,4,4; 11,1,8; 18,11,11, 
etc.; Prur.Fab.3; Luc.Harm.4, ete.; 
Zu aupôdEw, Tn.C.P.1,22,2, dans le 
doute |}2 qui doute, qui n’a pas d’opi- 
nion arrêtée: xpôs tt, PLur.M.484d; 
repitivos, PLuT.M.11 d, à l'égard ou 
au sujet de qque ch. (&. óga). 
` &upt-$opos, 06, ov, écorché tout 
autour, ANTH. 6,158 (&. spw). 
&udi-foxuoc, ge, Ov, assez gros 


pour remplir les deux mains, Aën. 


Eq.4,4 (à. oni, 

&upr-Spôuta, eu (tà) fète des nou- 
veau-nés que l’on portait en courant, 
le 5° jour après la naissance, autour 
du foyer, Ar. Lys.757 (&uptôpoyros). 

&upi-Spouos, ge, ov : 4 où lon 
court en deux sens: &. tômot, Por.84, 
2,5 lieux exposés au flux et au reflux 
(de la mer) |] 2 qui court autour, d’où 
qui SEN Sorn. Aj.352 (å. pa- 
pety). , 

àupispuntog,og,ov, déchiré tout 


-autour ou de tous côtés, ANTH. 6, 84 


(ue: dpÜTiw). 

àpprõpinto (seul.part.pfpass. 
-õeðpuppévoc) déchirer tout autour, 
We dout. 

auptôpupis, ne, és [Š] c. duvt- 
wl rä A 870) 

àäupiôpupoc, og, ov-[ŭ] c. le préc. 
1L.14,893. 

&upt-ôuuoc, 06, ov [5] À double, 
On.4,847; À.R4.1,940; Ore. H.1,179 
{12 de double nature, Orr.C.3,488 (à. 
-UU0c, f. Aiéuugcl, | 
` aupt-ôvouar (seul. ful.-d0aomat) 
se vêtir: xpot mémo, Zorn, Tr. 605, 
se couvrir le corps d'un manteau. 

‘Aubpiôopos, ou (å) Amphidôros. 
h. Tuc.#,119 (å. ò®pov). 

dupréèo (seul. prés.) revêtir, 
Pur. C.Gracch.2? (å. R. Io, vêtir ; 
cf. Eyyup). 

&uæpiektov, ou (tò) mesure entre 
l'miexrov et lápyopevs, c. à d. les 
2/6 d’une amphore, Tuën. 143 d (&. 
Extoc). ` 

éuprékktos,oc,ov, qui roule au- 
tour, ARAT. 878: DP. 466,718 (étage: 
Mee), ‘ 

"ër trog (5,ñ)[tx] c.lepréc. 
D Sin. Amb.108 (&. ENE). 

&upréktooa, nc, adz. f.:4pous- 
sée des deux côtés par les rames; sel. 
d'autres, ballottée (sur les flots) EL. 
2,465; OD. 3,162, etc.; fig. en parl. 


- d'un chant, Tryen. 667; de colère, 


Corist.Ecphr.21 [12 enroulée, Nonn. 
48,828 (pp ikt). 

åuprtvvuut [0] (impf. hppévvuy 
[0], f. éupiéaw, att. dp ` ao. hp- 
wisen, pf. inus.; pass. pf. hppieopat) 
vêtir de, habiller de, avec un seul 
rég.: acc. de chose : étuara duo. On. 
5,167 et 264; 18,860, couvrir (qqn) de 
vêtements; rar. acc. de pers. Aug, 
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tiva, Ar. PL. 985, couvrir qqn (d’un 
vêtement), dord. avec double acc. 


"réng Éaurod xeTéva éxeivov LIEGE, 


Zen, Cyr. 1,3,17, il le revêtit de sa 
propre tunique ` de méme twà de. 
iuärtov, Dar. Conv. 219 b, couvrir 
qqn d’un vêtement; cf. Prat. Rsp. 
490 e,etc.; rar. avec un acc. de pers. 
ou d'animal el un dat. de chose: 
du. adt Del xal dépuaorv, PLAT. 
Prot,321 a, couvrir ces animaux de 
poils etde peaux || Moy. épuprévvupat 
(f. apptécouar, ao. fuptecdunv, pf. 
qupteomou) se revêlir, se couvrir de : 
xrèvos, Op. 23,181, se vêtir de tuni- 
ques; ipériov fpplecat paŭhov, KÉN. 
Mem.1,6,2, in es couvert d’un vête- 
ment misérable; grou yuvauxôs Ap- 
gueopévov, An, Th.9?,vèlu d’une robe 
de femme; abs. duptécopotr, XÉN. 
Cyr.4,8,20, je m'habillerai; petes- 
pévor xal dmrodedepévot, PLar. Rsp. 
372a, Conv.220 a, vèlus et chaussés ; 
Co, åpethy äu ipatiwy dpptécovro, 
Prar.Rsp.457 à (s'ils s'enveloppent 
de vertu en guise de vêtements {| 


S> Pass. ao. part. auptecbetc, Hon | 


1,10, Moy. ao. poét. 2 pl. éppécao- 
de, Escue. (AnrH./2,93); 8 pl. poté- 
oavto, On.23,142. 

&uprevvdw (seul. prés.) vêtir, ha- 
biller : zé, PLur. Per. 9, qqn; tò 
cpu refl Telvmxotus Aeuxoïs, PLUT. 
M.270 e, revêtir de vêtements blancs 
le corps du mort (cf. le préc.). 

éubuére (seul. prés. el impf. 
åppierov) et Auto (seul. prés.el 
impf. äuperov) lité. suivre-en entou- 
rant, d'où : I au propre: À avec un 
suj. de pers. poursuivre, On.3,118 || 
2p. anal. avec un suj. de chose, en- 
tourer, envelopper : yéotpnv Tpiro- 
dos üp duyere, IL.18,348, le feu en- 
veløppa les flancs du trépied; thv 
mpopvnv töp duperev, IL.16,124, le 
feu enveloppa la poupe; cf. On.8, 
437, ete. |] II p. suite, être occupé 
autour de; d’où : À s'occuper de, 
prendre soin de : tépov “Exrapos, IL. 
24,804, de la tombe d’Hector ` abs. 
prendre soin de qqe ch., s'occuper de 
age ch. gue soin, IL.19,392, ete. I| 2 
entretenir, : xñôoç, Eur.Ph.340, une 
alifance || 3 supporter, se soumettre à, 
acc. : môx0ov, Po. P. 4, 268, sup- 
porter une tâche || 4 s'attacher à, 
d'où fréquenter, habiter : xàv- 
tày ds duypérets ‘Iraklav, Sopu. Ant. 
1118, toi qui aimes le séjour de FIta- 
lie, en parl. de Bacchus 1 5 s'atta- 
cher à, d’où révérer, honorer (une di- 
vinité) acc. Pn.0.6,95 || 6 s'attacher 
à, d'où veiller sur; gouverner (un 
palais, ete.) Soen. EI 651 || Moy. en- 
tourer, suivre. dat. O. Sm. 1. 47 (&. 
Ze). 

&upi-epyos, 06, ov, travaillé de 
deux façons (par la pluie et par le so- 
leil) en part. de la terre, Ta.H.P.8, 
23,1 (&. Épyov). ; 

Qpopreobeig, v. åppévvvpe. 

äupieoua, atog (tò) vêtement, 
Prat. Gorg. 523 (auprévvumt). 

&ubisou6c, 00 (6) c. le prée. DH. 
8, 62. | 

äupLédOUAL, V. OI, 

&upréatnea, pf. d'appiornut. 

&ubrétnpos, oc, ov, c. le suiv. 
Orpe. H. 54. 

aubhretis, Oe, éc, qui revient 
ne ade. Orra. H.52,1; Cauk. Del. 
278 (&. Etos}. 


&ppiBupoc 

Auch, Léen (seul. impf. Zeg, Jo, 
ve) s'attacher à, daf It. 78.83. 

&uæpi-Geuktos, 06, ov, joint des 
deux côtés (par un pont) Escaz.Pers. 
129 (&. ebyvum). 

äuprZéo, bouillonner autour, Q. 
Sm. 6, 104. 

dppidoatos, oe, ov, entouré 
d'une ceinture, Nonx.82,159 (å. Cov- 
vupt). 

&upt-Bélacoos, att. -Békattos, 
o6,ov [Ož] entouré par la mer, Po. O. 
7,83; Zen Veci. 1,1; Srr.391 (&. Do- 
acon). : 

àupiBoañc, ÁG, és [0%] 4 qui croît 
ou teurit entouré (de son père et de 
sa mère) en parl. d'un enfant, IL.22, 
496; Dar. Leg.927 d: Prut. Num.?, 
M.418 a; Luc. Herm.57, etc. (cf. lat. 
patrimus et matrimus) || 2 qui est tout 
en fleurs, florissant, abondant en 
biens, en parl. de divinités, o, à d. ~- 
qui abonde en biens de toute sorte, 
Escual. Ch.394; AR. Av.1781 ; en gén. 
abondant, même en mauv, part : à. 
xaxots, Escut. Ag. 4144, abondant en 
maux ` abs. dé. Ahdi, Dar, A, 
870 d, vérité complète (usa) Ära). 

dupe-Béklo (pf. -ténia au sens 
d'un prés.) fleurir tout autour, être 
tout fleuri, ANTH. 9, 234 ; 19, 96. 

Au Dékne (seul. prés.) sécher 
au soleil, Eur. Hel. 183; réchauffer, 
Luc. Trag. 28. . À 7 \ 
, ’AudrBéa,ion.* vôën.nc(à 
IO Amphithéa ou Anp ithéè, f. d 
49,416 G Bed, cf. "A ts] el 

Gut Bëorpou, ou (tò) [sa] amphi- 
neita, DC. 43,99: Hnn Wee 15,5, 
15. 

éppuBéatpoc, oG, ov [ea] disposé 
en amphithéâtre, DH. 4, 44 (&. Oča- 
Tpov). 

>A upi Bepte, Sos (ô) Amphithé- 
mis, h A. Dn. 4,1494, 1495 (&. Déuc), 

"Auél-Bege, ou (5) Amphithéos , 
h. An. Ach.46,ete.; Piur.Lys.27,etc. 
(&. Oeds). 

äubi-Betoc, oG, ov, qu'on peut: 
poser de deux côtés ou prendre par 
deux anses (vase) IL. 23, 270; 616 (d. 
zën. . 

dppuBéo (seul. prés. non con- 
tracte)À courir autour de, acc. Op. 
10, 418-|| 2 fig. s'agiter dans, dat. 
Mosca. $. 207. 

duprônyhs, ýs, és, aiguisé des 
deux côtés, Anrn.6,94 (&. ny). 

éupiBnetoc, ge, ov, €. le préc. 
Sorx.Ant.1309. 

äupiBhaots, see (A) action de 
comprimer tout autour, Anfr, CUr. 
m. ac. 1,6 (ép de), 

&upuBA&o, meur.rir où compri- 
mer tout autour, Arér.Cur.m. diut. 
2, 6; cf. dppuphdw. 

äaupuBoéèw, courir tout aulour, 
acc. Man. 4, 84. | 

*AuæuBén, ge (à) Amphithoè, Né- 
réide, 1.18,42 (égen), 

àaupuBopv, v.” apps. 

éuprB0wkos, de, ON: qui est au- 
tour du trône, Naz. 3, 422 Migne (à. 
Odwxoc). ` 

dupi-Bpentoc, 0G, Ov, épais, Ow 
coagulé (litt. bien nourri) tout au- 
tour, en parl. de sang, Sopu. Tr.572 
(&. Tpépw). i 

*åuprðpooko (seul. part. ao. ? 
åuprðopóv) sauter autour, A Dn, 3, 
1873. 

àupi-Bupog, 06, ov [ŭ] qui a une 


’Aupikaux 
porte ou une entrée de deux côtés, 
Soru. Ph.159; Lys.121,28; Pur Lye. 
c. Num. 4, M.835e; tò äpptôupov, 
Tucr.14,42, vaste salle à deux portes 
(à. vpo). 
"Appikara, ge (4) Amphikæa, v. 
de Phocide, Hor. 8, 83. 
åpprraivupar (seul. pl. q. pf. 3 
sg. &upexénacto) être paré tout au- 
tour, Q.Sm.10,179. 
aupurakünto (7, Gd, 40. pes- 
xdhupa, pf. inus., Q0. pass. pipera- 
AbwOnv) [x] À couvrir tout autour, 
envelopper, cacher, en parl. de véte- 
ments qui enveloppent le corps, IL. 
2, 269; d'une urne, IL. 28, 91; de la 
mort : Aavärou pékav vÉpos &ppexd- 
Aube, IL. 16,350, ou simpl. Odvaros 
Aë uv duyexdaube, IL. 5, 68, le som- 
bre nuage de la mort ovu la mort en- 
veloppa, ele en parl. du sommeil, 
On.5,498; de l'amour, I1.8,442; avec 
double rég.: &. Twd ou gt, Burn, 
461; Oer. H.1,746, envelopper qqn 
ou qqe ch. de qqe ch. {2 jeter autour 
pour couvrir ` d. odxoç Twi, IL.8,381, 
couvrir qqn d'un bouclier; d. vépos 
mi, IL. 14,848, envelopper qqn d’un 
auage. - 
äpuräpnvos, oc, ov [xý] à deux 
tètes, Nic. l'h.8T2 (&. xapnvov). 
åuprkaphs, de, és [xà] 14 e, le 
préc. Nic.Th.81212 p. anal. à deux 
` places ou sièges, On. 17, 281 (sel. 
d'autres, appt vd) (à. xüpn). 
éupi-kapnos,oc,ov, qui porte des 
fruits tout autour, Tu.H.P.4,6,12 (à. 
HapTôc). . e 
&upikavarte,ew (à) orge à moi- 
tié mûre, dont on faisait une bouillie 
. après l'avoir grillée et moulue, CRar. 
«Com. fr. 2,186) (à. xoiw). 
&upukeëgo (seul. part. ao. dng. 
-xedocas) fendre tout autour, d’où 
tailler, écorcer, On. 14, 12.. 
aupi-keumuar(seul.prés.) être cou- 
ché, étendu ou placé autour, Dn. fr. 
93; Ex’ AA AOL ÉUPHELUEVOL TAV- 
ec, Soru. O.C. 1626, se tenant tous 
embrassés les uns les autres. 
upukeipo (seul. ao. pass. ppe- 
xäpnv) tondre tout autour, ANTH. 9, 
56. 
aubplkepoc, oe, og, à deux cor- 
nes, Man.1,306; 4,974 (à. xpac). 
àuprkipaiog, oe, ov [pà] 4 à 
deux têtes, EuB.(Aru.450a; conj. -xé- 
garos); ARsTT.H.A.1,15,5]|2 où il y 
a place pour deux têtes (lit, siège, 
a) Dot, 10,86; Svx.158 © (à. xepa- 
ki}. 
àpprkiov, ov,ov, gén. ovog [xi] 
soutenu tout autour par des colonnes, 
Sorx.Ant.285. 
&upirhaotoc, oe, ou, brisé tout 
- autour, ANTH. 6,223 (ée dea), 
&uplkhautos,oc,ov, autour du- 
quel on pleure, Oer. H. 4, 257 (à. 
xaiw). 
åpprkido-ô (seul. ao. 3 sg. åp- 
éxAae) briser tout autour ou entiè- 
rement, Q.Sm.8,345; ete. 
"Auët-vhfe, ovg (ô) Amphiklès, 
h. Tucr. Ep.13,3 (&. x\éoc). 
&upuklivie, Oe, ée [iv] qui pen- 
che de Pun et de l'autre côté, incer- 
tain, Dom, $, SA (&. xMivw). . 
àupikàwâs [iv] adv. en penchant 
de l'un et de l'autre côté, avec incer- 
Dinde, Du, 8.777. 
"Autoe, ou (6) Amphiklos, A. 
12.16,313 (cf. "Apenchäcl, 
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&upr-kAv£o (ao. pass. 3 pl. poét. 
dupékkvolev) baigner tout autour, 
Oreu. 4rg.971. ý j 

àppikivotog, Ge, Ou, baigné tout 
autour, Sorn. Tr.752 (&pouwhógw). 


porkvepýs, de, és, obscur tout. 


autour, Syn.140 d {&. xvégus). 

&upi-koAo6, oG, ov, plaqué tout 
autour, Puar. com. fr. 86 Mein. (å. 
xoia). . 

éupurkouéo-& (prés. 3 pl. ion. 
onse) entourer de soins, ANTH. 7, 
14t. ; 

äupikouoc,oc,ov : 4 couvert de 
cheveux, ARCHESTR. (ATH. 285 c); 
Aira. 9,546 |] 2 couvert de feuilles, 
IL. 47,677 (&. xôun).. ` 

&upi-konoc, 06, ov, à deux tran- 
chants, Euu.709,7 (&. xéTtw). 

&upikpavos, oG, ov [&]4 hérissé 
de têtes tout autour, en parl.de l'hy- 
dre, Eur.H.f.1274 [12 qui entoure ou 
couvre la tête, AnTH.6,90 |X > Ion. 
aupixpnvos, ANTH. Le (8. xpavioy). 

PA PPLKPÁTNG, OUG, 20N. -E05; 
acc. -nv {6) Amphikratès : A ance. roi 
dé Samos, Hor.3,59112 autres, PLUT. 
Luc.29, etc. (&. xpåtos). 

àuprkpipapat (seul. prés.) être 
suspendu autour de où sur, acc. PD. 
I. 2, 48. 

EL AU Ze : 1 suspendu 
autour de (des-épaules, du corps) en 
parl. d’un carquois, A.PL. 212, 2; 
d'une c'ilamyde, ANTH. App.69,6 112 
suspendu autour, au-dessus (rocher) 
AxTH.9,90 (&pptpépapat). 

éupikpnuvos, 06, ov, entouré de 
précipices, Eur. Bacch.1051; fig. en 
parl. de tromperie, Luc. Philo- 
patr. 16; d’une question ou d'une 
réponse caplieuse, Naz.2,189; Nyss. 
2,400 (&. xpnuvôs). 

raupikpnvos, v. dupixpavos. | 

&uduktioves, ou (ot) qui habitent 
autour, voisins, en parl. de peuples, 
Po.P.4,66,10,8; N.6,40; 1.8,26; Hor. 
8, 104 (å. *xtiw, cf. xtigw). 

“Aubuktioves, posiér. ’Appti- 
ktÜovec, og (oi) les Amphictions, 
députés des Etats grecs réunis en 
confédération politique ét religieu- 
se, et dont les assemblées se te- 
naient au printemps à Delphes, 
à l'automne à Anihèla, ‘près des 
. Thermopyles; ils se distinguaient 
en nukoyépor el lepopvýpoveç (v. ces 
mots) et avaient pour fonction de 
veiller aux intérêts communs de la 
Grèce; d'autres assemblées de ce 
genre se réunissaient à Dèlos, à 
Kalauria, à Onkhestos, HoT. 2,180; 
5,62;7,200,etc.;DÉM.60,20; Poc.4,25, 
8; 40,6,6, etc.; au sg. membre d’une 
confédération amphictionique, Dé. 
18,111 B.-Sauppe || D- Dans les 
inscr. att. ’Appuriwv, ’Apptxtioves 
est l'orthogr. du 5 siècle av. J.C. 
CIA.1,449,7 (444/403 av. J.C}, ete; 
"A uërg," A ppxtóovec, l orthogr. 
du 4° siècle, CIA. 2, 814, a, À, 2; b, 
16, 33 (374 av. J.C.) ete. sans qu'on 
puisse expliquer la cause de ce 
changement (v. Meisterh. p. 22, 
813, 8) (cf. le préc.). 

"A pprktiovia, postér. Appietu- 


tionique, Dën. 62, 1; 153, 14; Bur, 
Them. 20, elc. || 2 confédération, en 
gén. STR. 374. i 
"AudbuerLogteée, postér. "Aus: 
i TUOVLKÓG, M, 67, des Amphictions, 


ovia, ag (à) 4 confédération amphic- |. 


upsin 
amphictionique : "A. ouvéèpuov, DS. 
16, 60; Puur. Them. 20; ou abs. tò 
A poxtuovixóy, STR. 412, assemblée 
amphictionique; "A. tep&, Dém.632,1 
et 97, sacrifices offerts par les Am- 
phictions; "A. Asor, Dém. 337, 29, 
procès jugés par l’assemblée des Am- 
phictions; "A. nôkepoc, Du. 275, 20. 
la guerre amphictionique, €. à d. vo- 
tée par l'assemblée des Amphictions. 

‘Auptetiovis, postér. "Ap 
krvovis, iog, adj. f. A ’A. nog, 
ville faisant partie d’une ligue amphi 
etionique, Escax.42,2[12 protectric- 
de la confédération amphictionique 
(Dèmèter) Hor.7,200. 

"Autre, postér. Aup- 
Krgeu, ovog (ô) d'ord. aw plur. oi 
’Appxtioves, postér. *AfptXTÉOVEc, 
v. AptxTiovec. 

"A ubuerüeeu, ovog (ò) Amphik- 
tyon, fls de Deucalion et de Pyr- 
rha, Hor.7,200. 

äubukukéo-& [5] bouleverser, 
Nic. Th. 602. 

éubukviio (seul. part. ao. dor. 
-xvA cas) [ŭ] faire rouler tout autour : 
ou sur, faire se précipiter sur, dat. ` 
Po. N. 8,28. 

éupukuvio-& (seul. inf. og. -xb- 
oò Io couvrir de baisers, Q.Sx.7, 
328. f 3 

àuprrinehiog, oe, ov [ù]: 4. õi- 
mac, IL. /,584,elc.; ou abs. tò àppt~ 
wee Ae, Oren.Arg.577,vase à dou- 
ble coupe, c. à d. dont le pied évasé 
forme une coupe comme la partie 
supérieure (à. zómarhoy). 

dupikuptos,oc,ov: 4 à deux cor- 
nes {lune au premier quartier) ARSTT. 
Col 2, 11,9; Tu. Sign. pluv. 4,7; 
Puur. M. 881 d; Luc. Ic.20|12 à deux 
anses, Arn./82e (à. #üptôc). 

- AUD LKUOQL, v. GppiUVÉO . 

irons og, ov, à double poi- 
gnée, Bum. (4. xora). 

àupiAayyávo (part. pf. Auger: 
Agathe) échanger, Pror. Telr. 270. 
180. 

äupiAakos, og, ov [Aŭ] qui ba- 
varde sur tout, Ar. Ran. 678 (à. hé- 


Loc). 

duprudpera, oe (h) Dél ampleur, 
abondance, Cic. Q. fr. 2,6,3; Guor.?, 
3,1 (Gppraapñs). | i 

éupraopne, Oe, Ze [AG] litt. qui 
prend (la place) tout alentour, d'où: 
À grand, fort, en parl. d'arbres, HoT. 
4,172; Piar. Phædr. 230b; d'ani- 
maux (éléphants, HDT. 3, 114; che- 
val, A.Rn. 4, 1366, etc.) || 2 épais, 
en parl. de foréts, Cati. Cer.27; Er. 
N.A. 7, 6; de cheveux, Puustr, 875, 
etc: || 3 vaste, spacieux, en parl. d'u- 
ne île, A Hn, 4, 983 || 4 fig. en parl. 
de puissance, Po.0.9,88; de gémis- 
sements, Escut. Ch. 831, gie rar. 
en parl. de pers.: &ppihaphs TEXY, 
CALL. Ap. 42, riche en arts (å. R. 
ÂAc6-, prendre, occuper ; ef- hn- 
ya de Aap6dvw), | 

âupuap®s Dë) adv. largement, 
Peur. Eum.6. 

äupuhaxaivo (seul. impf. 3 sg. 
dupehdxouvev) bêcher autour de, 
acc. OD.24,242. 

auprkéyo, disputer sur: te, XEN. 
An.1,5,11, sur qqe ch.; &. pý tt si- 
vat, XÉN.Ap. 12, contester ou douter 
qu'une chose soit. 

&upuksino, abandonner de tous 
côtés, Q.Snu.12,106. 


äupikektoc 
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aupikektoc, ge, eu : À uct. qui! makhos, A. IL.2,620, etc. (änpruäxo- 


‘dispuse, Lur.Ph.500; rue, Esen. Ag. 


4585, sur qqe ch.1l'2 pass. doublé, 

double, Escue. Ag. 881 (äppthéyw). 
äppikëktroc, adv. d'une manière 

douteuse, Escur. Sept.809. 


\ 
nb Auge, oG, ov [AÏ] entouré de 


lin ou de fil, Sopu. fr. 43 (4. Mvov). 
prune, Oe, és [hi] £. de pros. 
incomplet aux deux extrémités, en 
parl. de certaines sortes de vers, 
M.Vicr.2559 (å. keirw). 
äupuoyéo-&, Jos. A.J. 18,1, 4; 
d'ord. moy. dupthoyéopor-oùpou, 
disputer : mepi tivos, ProT, Lys. 22, 
sur qqe ch. (dupihoyoc). . . : 
àupuoyia, ge (h) contestation, 
His. Th. 229 Get p. et): Puur. 
Arist.e. Cat.4, Ages.28 (&p@lhoyoc). 
&ppt-oyoc,os,ov: I act. qui dis- 
pute, Sobn.An£.111;Eur.Med.6387[IX 
pass. 4 disputé, contesté, qui est en 
question : Tà dé. Tuc.4,1/8; 5,79, les 
points en discussion H 2 p. suite, 


“équivoque, Kén, Mem. 4,2, 84 (dppr- 


OR 
Gud ee, adv. c. dwpùéztTog, 
EscaL. Pers.904. 
&upti-koëoc,oc,ov, à double sens, 
louche, Luc. Philopulr. 5 (à. 20Ë65). 
äubpiAopoc, oG,ov, qui entoure le 
cou (joug) Goen, Ant. 354 (&. \dpoc). 
’Aupuoxia,as (h)l’Amphilokhie, 
contrée d'Acarnanie, Tuc. 2, 68; 
REES ve | i 
"Appoxikòv ”’Apyoc (tò) Argos 
dAn philol OAN près de 
Néokori) capitale de VAmphilo- 
Ehe, Tuc.2,68 ( Apyoyia). 
 Augpidoyxot, œv (oi) les habitants 
de PAmplilokhie, Tac. 2, 68, etc. 


. (Aupuoy{a). 


‘Auikoyxoé, ou {6){] Amphilo- 


` khos, devin, Oo. 15, 248; Hor. 8, 94, 


ele; Tuc.2,68 {(&. Adxoc). 

éupuAdken vóğ Gi lL. 7, 488, ou 
abs. à depó, À. Ru. 2, 674 [ü] la 
nuit à de..i lumineuse, e, à d. l'aube 
(&. R. Afs, briller; ef. Avxdpurc). 

’Aubi-Autoc, ou (5) Amphilytos, 
devin, Hôr.1,62; Dar. Theag. 124 b 
(d. Vo). 

dupi uakpog, ov (5) s. e. ode, 
amphimacre, pied d’une brève entre 
deux longues, autre n. du pied ap- 
pelé xpnrixds, Drac. 129,2; Hérna. p. 
159; A Ouer A8 (&. puxpic).. 

äupiuaAloc, 06, ov, laineux des 
deux côtésou qui enveloppe de laine, 
Be, V.H.8,40 (4. peiidel > 

éupruéopar (seul. ao. ind. 8 pl. 
dupentaavro, Q.5m.9,429, et impér. 
2 pl. aupudoaode, On.20,152) [učo] 
essuyer tout au our. 

dupt-uáprto (seul. pf. 8 sg. Aë. 
Hope, Q.S. 3, 614; part. -pepop- 
TOS, A, RH.3,147) saisir autour. 

duptutonobe, v. énpudopo. 

dupi- uáoyalog, og, ovfyč]a deux 
manches, An, Eg .882; Luc. Lex. 10 (&. 
pasan): 

ÅUPLUÉTOPEG, V. ÅPPULÁTOpEZ. 
` pbhiuéyxntos, oc, ov [už] digne 
d’être disputé, ANTH. 7, 705 (peu 2. 
yopa). 

dupruéxopar (seul. prés. el 
impf.3 pl. &ppendxovro [uă]) 4 com- 
battre autour de, acc. IL. 6, 461; 16, 
73; 18, 208 H 2 combattre pour, au 
sujet de, gén. IL. 13,391; 46, 496; 
15,90. 

‘Auluxyoc, ov (ò) [už] Amphi- 


pai). 
‘Audtuéôœov, ovtos (6) Amphi- 
médôn, h. On. 22, 242; 24,103 (&. pé- 


opar). 

àuptpiiag, «tva, av : À noir tout 
autour, c. à d. qui enveloppe d’obs- 
curité, ANTH. 7, 7381] 2 tout obscurci 
ouaveuglé (par la colère, la douleur, 
etc.) lL.1,10>, etc.; On.4, 661. 

âppuueke (seul. pf. 3 sg. mëtt. 
ke) ètre fort à cœur, Q.Sm.5,190. 

Auduuévns, oug, dor..-euc (à, 
Amphiménès, A. Aerm. 7, 283 (&rot, 
prévoc). | 

âupuuepibo (part. prés. pass.) 
partager entièrement, Anrx.9,662. 

&upiunhov, ov (ro) sonde à deux 
ie Un. ?, 56 R.-Dar. (&. ph- 
kov). s 

dupuuntopes, dor. -uéropec, 
œv (oi, ai) [pä] frères où sœurs de 
mères différentes, EscHL. fr. 70; Eur. 
Andr. 465 (à. äre, 

Taupruñtpros, 06, ov, qui on- 
toure ou concerne la matrice, Dro, 
1201,1 (vulg. éupièuntov) (å. m4 
tpa). 

2 aupruñtproc,o6,ov, qui est du 
côté de la mère, Lve./9 té. pitnp) 

dupupuiyvuu (seul. ao. 2 pass. 
part. fém. Am gon) mêler complète. 
ment, Oreu.fr.7,21. . 

‘Aupiuvnotos, ou (6) Amphi- 
mnèstos, A. Hor. 6, 127 (å. pváo- 
pro). 

aupruvkéopar (seul. pf. 3 sg. 
dppuépuxe) [0] mugir tout autour, 
0pn.10,227. 

aupuvéo (seul. pari. prés.) cou- 
ler autour, ARSTT.Sens. 2., 

ŘupLvEtKÝG, Oe, £G, disputé, di- 
gne d'etre disputé, EscaL. Ag. 686; 
Sorn. Tr, 104 (å. veïxoc). - 

dupuveikntoc, o6,ov, c. le préc. 
Sopa. Tr. 527 (&. veixéw). 

dpprvépopar (prés. el impf. àp- 
peveudunv) résider autour de, dans 
la région de, acc. IL. 2, 521; On. 19, 
132; fig. Po.P. 5, 14. d 

äupuvoëw-o@ (seul. prés.) être 
dans le doute: de te, Sopn. Ani. 876, 
sur age ch. (žpoivoos). 

Anpevóun, ns (à) Amphinomè, 
Néréide, 11.18,44 (cf. le suiv.). 

‘Auivouoc, ou (6) Amphino- 
mos, À. On. 76, 361,394, etc. (&. vé- 
po). 

äui-voos-ouc, oo0c-ouc, oov- 
ovv, qui est dans le doute, indécis, 
T Du, 29 (&. vôoc). 

’Aubi-vooc, eu (6) Amphinoos, 
h. Q.Sm.10,118 (v. le préc.). 

dupuËéo-& (seul. do. 3 sg. dp- 
pééece) racler tout autour, polir, On. 
23,196. 

àupičoog-oug, ooc-ouc, oov- 
ouv, qui racle ou taille autour, ANTH. 
6,205 (iup£éw). 

Ğuprov, ou (tò) vêtement, Sopa. 
fr.870; DH.4,76 (ami). 

“Autévros, oe, ov Tel d’Am- 
phion, Eur.PA.824 ( Augiwov). 

“Augptoc, ou (ô) DI Amphios, A. 
11.9,830; 5,612. 

àupnayein, v. éupiréyuupe. 

àupaYŇG, ge, és [ră] fixé soli- 
dement autour, Nonn. 5, 362 (ét 
TAYYUR). . 

&upi-maltos,oc,ov,lancé autour, 
AnrH.15,27 (&. dii, 

&ppunatvo (émpf. 3 sg. pps- 


GHUTTÈTITOO 
ndhuvev) [wð] arroser autour, A Io. 
3, 1247. 

aupunapaoyxeôév, adv. dans les 
environs de, a peu pres, Proc. 
éupinatédoo (seul. prés.) [vă 
frapper de tous côtes, AnTu.9,643. ~ 
duptmeËdo-& (40. part. -nouç) 
lier d’entraves tout autour, Ore.H.9, 
34. 
åupi-nsðoc, oe, òv, entouré de 
plaines, Pn.P.9,57 (&. médov). 
dupunelouar (seul. prés.) ‘se 
trouver ou flolter autour de, dot On, 
1,852. 
dppinévouar (impf. duperevé- 
gny) se donner du mal auwur de 
ou pour, prendre soin de: viva, Ov. 
15,467, de qqn ; parlicul.en parl. 
d'un blessé que Zon soigne, 1. 4, 
220; 16,28; Ob.19,455; e, [1.19, 278, 
prendre soin de qqe cht. ` en mauv. 
part, s'acharner après, en parl. 
de chiens devant un cudavre,l1.28, 
184. i 
éupiunepriotauar(f.-repiorco- 
uat) se tenir debout autour de, acc. 
Q.Sx.8,201. 
àupt-neptkpaðáo-Â, agiter tout 
autour, Naz.2, 151,230. 
&ppunepuktioves,œv (ot) voisins 
tout 7 lentour, Caux. /;2; Tan. 1058. 
&phinepinAdèo, faire errer tout 
autour, P.51L. Amb.268. 
àppinepimigooopar (seul. ao. 
pass. part. fém. -nhachetoa) se for- 
mer ou se modeler tout aulour, Orpi. 
L. 80 
àuprnepinhéyny, adv. en se 
repliant tout autour, ANTH. 5,276 (à. 
mepi, Théxw). . 
Qupinepintóoco (prés. part.) 
se blottir tout alentour, Q. Sm. 42, 
472. 
éupuneprokaipo (prés. parl.) 
sauter tout autour, OPe.f.1,1,190. 
àubpineproteivouar(seul.prés.) 
être pressé tout autour, Cat. Del. 
“79, . ` 
ppunepiotébo, ceindre tout 
au our; au pass. où ot vdpte åpne- 
ptoréperor Éréeoo., On.8, 175, la grä- 
ce n’enveloppe pas son langage, 
&upuneprorpopécs-@ (seul. im- 
pf. 8 sg. poél. -xeptorpwypa) faire 
tourner tout autour, IL.8,348. 
aupunepitpouéo-@ (prés. part. 
non contracte) trembler de tout son 
corps, Orr. H.4,198. 
àuprnepitpóğo (seul. prés.) rou- 
couler alentour, ANTH.5,237. 
åupineptpbiwvólo (seul. prés.) 
IO se consumer- tout autour, Hu. 
Ven.272. | 
aupiunepthpiacc (seul. prés.) se 
hérisser tout autour, Cep H. A. 54. 
dupunetévvuur(reul. part. ao. 
poél. -nertoan<) déployer tout au~ 
tour, Orena. L.613. 
&upinétouar (seul. prés.) voler 
autour de, arc. Orr.H.9,448. 
àuprnhyvvpi (seul. ao. 2 pass. 
opt. 3 sg. -mayein, Opr. H. 4,297, et 
part. fém. -toysïca, Opr. H.1, 241) 
ficher ou enfoncer solidement au- 
tour, aver tepi ou &pọl et le dat. 
âupi-miébc (seul. ao. 3 sg. &p- 
wetiaËe) presser tout autour, Tuer. 
Ep.6,4 (4. mu£w, dor. e. mtw). 
Zutate (prés. ef ao. 2 åppé- 
recov) se jeter autour de, embras- 
ser, On.8,523; dat. Soeu.Tr.988; fig. 
avec Pacc. Pn.0.11,98. 


ÅUDLTNITVO 
äupinitvo (prés. pari.) c. le 
préc. Eur. Suppl. 278. - 
äupunhekns, We, ÉG, qui s’enlace 
autour de, dat. Orru. Arg.605 (2. 
TI ÉXW). 
äupinAsktos, o6,ov (lulle) où les 
adversaires s'enlacent entre eux, 
Sorn. Tr.518 (pomir ). 
äupinkeko, enlacer tout autour : 
ui tt, Eur. fr. 870; ANTH. 5,281, 
ceindre ou entourer une chose d’une 
autre; fig. Tiest. (Aen, 6/7 b); au 
pass. s'enlacer autour de, d’où em- 
brasser, acc. Ones. Arg. 884. 
äupinheupor Bopo (ai) portiè- 
res où embrasures maintenues des 
deux côtes par des traverses, Puin. 
Bel. 81 c (&. mheupü). 
aupinmAnktos, 06, ov, qui frappe 
{le rivage) bunt autour, en pari. des 
flots, Sors. Ph. 687 (à. mAñoow). 
Zugab, Droe (6, h) qui frappe 
des deux côtés, Soen. Tr. 930; fig. 
Soru. O.R. 417 (&. aide), ` 
upnik, adv. avec les jambes 
écariées, Sopa. fr.538 (up toc). 
äupinkiooo (prés.) marcher au- 
‘tour, Poèr, (Pors. 2,774). 
äupinhoos, 006, oov, autour 
duquel on peut naviguer, Puur. (4. 
` Thév). - 
éppiumAdve (ao. gari. -thóvas) 
laver tout autour, Hpc. 649,81. 
äupunokede (seul. prés. el ao. 
dypemdkeuca)À prendre soin de, acc. 
On. 18,254, elc.; Hu. Merc. 568; abs. 
Dys, 0.801112 p. suite, être serviteur 
ou servante, Op. 20,78; parlicul. 
être prêtre ox prètresse, HoT. 2, 56; 
Q. Su. 49,270 (äupimohoc). 
éupinolio-& (impf. dypper- 
ouy, ao. åpperóinoa, pf. inus.) I 
‘tourner autour de, d'ou : À accompa- 
gner, suivre, guetter, acc. Po. P. A 
158, elc. [2 errer avec, dat. Born, 
O.C. 680 || II prendre soin de (titt. 
s'empresser autour} ace. Po, P.4,271 
(dppiTohoc). | 
&ubpinokia, ac. {à} ministère de 
prètre, DS. 76,70 (éggimohoc). 
*äupimokts, poét. aupintosc, 
ecc.iv,adÿ.fquiesthors(li/{autour) 
de la ville, Escu. CA. 72 (à. toc). 
"A poito, eo (à) Amphipolis, 
v. de Thrace; Tuc. 4,102; XEx. Hell. 
4,3,1, ete. (&wpirohis). 
“Aupurokiens, ou (ò) habitant ou 
originaire d’Amphipolis, Fuc. 4,104; 
S An. 1,10,7, ele. C Appio- 
hs). 
aupinokos, 06, ov: I qui est au- 
tour de, d'ou :4 serviteur, Po. O. 6, 
32; Eur. fr. 982; au fém. servante, 
On. 1,331; 6.199; 24,304,365 ; Car. 
Dian. 15,elc.; joint à un subst. d. 
Tapin, IL. 24, 802, intendante: d. 
vends, On. 4,191, vieille servante ; 
. fig. qui se prête aux désirs de, em- 
pressé à servir, Sopu. Tr.860 {| 2 par- 
licul, ministre d'un dieu, prêtre, 
Puur. Demetr. c. Ant. 4; prétresse, 
Eur, 1.T.41114 14 TI autour de quoi l’on 
vient, c. à d. fréquenté, Po. O. 1,93 
(à. tékw). 
äupenovéouat-oûpar(f. oo, 
ao. épperovA0nv) I moy. 1 prendre 
de la peine autour de, prendre soin 
de, acc. Iu. 23,159 ;.24, 681 ; On. 20, 
307 |] 2 p. ext. se répandre autour, 
entourer, acc. Anen. fr. 121] pass. 
èlre fatigué alentour : ux}6@ccovra 
ré éuvptmoveopeva, Bec. t. 8, p.806, 


— ilf — 
13-Lillré, assouplissant les parties 
voisines uui souffrent. 
åuprinotáopar-Aua(seul impf. 
8 sg. &pperotäto) Voliiger autour, IL. 
2,315. 

&u@-umnor, ov. (oi) cavaliers qui 
mènent en bride un cheval de rechan- 
ge, EL. TACT. 87 (&. ro). | 

&upinnotoëétar,@v (oi) archers 
à cheval pourvus d’un cheval de re- 
change, DS. 19,29 dout.; Pror. M. 
197 e, 

äupinpéocunos, oc, ov.: 4 à dou- 
ble visage, Eupén. 214; en parl. de 
Janus, Peur Num. 191] 2 particul. 
à double front, en parl. de combat- 
tants dont la queue opère un mou- 
vement de conversion en front,Oxos. 
39,19 (à. xpoowToy). ` 

&upinpuuvos, oG, ov, à double 
proue, €. à d. à double gouvernail, 
Sorn. fr. 135 (à. a 

äuppuntokeus nnônoi-oTpatos , 
og, ov [ärl dont l’armee c’élainre de 
toutes paris à la guerre, Eur. (Bkk. 
p.102, 4) (à. TT. Tnddw, orpatôs). 

äupintoksc, V. aupiToms, 

AUPLTEUX M, De (4) LU) eorasse- 
ment, Eur. Ion 519 (4. nrôoow). 

äui-nulos, ge, og [dl] à deux por- 
tes, Eur. Med. 135 (à. tók). 

äupinupos,os,ov [X] 1 qui est en 
feu tout. autour, Sorn. Af. 1405; dp- 
gérupos Bpovré, Eur. Hipp. 558, le 
foudre enflammé, ce. à d. Zeus armé 
du foudre || 2 qui porte une torche 
dans chaque main (Artémis) Sorn. 
Tr. 214 (à. Tòp). 

upupphyvuuer (seul. pari. ao. 
pass. dupipayels p.-ppayels) briser 
lout autour, Q. Su. 1,89. 

Zut ppenge, Oe, £G, qui peut in- 
cliner vers l’un ou vers l’autre des 
deux côtés, qui a le choix du bien et 
du mal, Naz. 8,463 Migne (à. béro). 

àaupipponoc, oe, ov, qui penche 
tour a tour des deux côtés, indécis, 
Do eps 2, 1,23 (å. pérw). 

. &ut-pputos,o6,ov{d] baigné tout 
autour, OracL, (Hnr.4,168) (&. péw). 
uptppHË, gén. &yoc(s,n)abrupt 


de Lous côtés, A.Rn.1,995 (amptppñy-. 


vun. 

&upi-putoc, oe, ov [Ù] poét. c. àp- 
gippuros, Sorn. A7. (24 D> Fém. 
ra, Ov. 1, 50, ete. 

“Audipo, oc (à) II Amphirhô, 
Océanide, Hés. Th, 360 (å. péw). 

Gute Il I adv.1 des deux côtés: 
&. &pwyoi, IL. 18, 502, auxiliaires qui 
viennent en aide de chaque côté ; d’où 
tout autour: à. édvres,IL.24,488,ceux 
qui sont autour ` å. Të, Hés. 0.699, 
ayant regardé autour; deopot à. 
Zoe, On. 8,340, (quand bien même) 
des liens me retiendraient (m'enla- 
çant le corps) tout autour ]|2 p. suite, 
aux deux extrémités, d'o% séparé- 
ment : xioveç o yatáyv te xat oùpavòy 
&. Exovot, OD.1,54,colonnes qui tien- 
nent séparés l’un de l’autre le ciel et 
la terre; &. etvaæt, On./9,92/; 24,218, 
être au loin, être absent; d. ppate- 
oda, IL. 2,18, ou gpovetv, [L.18,345, 
parler ou penser chacun pour soi, €. 
à d. être divisés; å. Exacta stpeobat, 
Op. 19,46, demander chaque chose 
l'une après l’autre || II pr ‘p.1 autour 
de, gén. : &ppatos d. dwv, Ir, 3.294. 
examin nt le chat tout autourde tous 
cât 


Ge 
723, 


autour de l'essieu de fer; acc. 


əs; dat. oënpë Zou à. IL. 5, | 


auptobntéo 


(&. Ca placé après lerég.): Kpó- 
voy &. [L. 44,274, autour de Kronos 
(cf. On. 6,266, etc.); p.surte, au sujet - 
de, pour: dieu éoôüroc à. Pv. P. 4, 
258, lutte ou concours dont un vête- 
ment est le prix (sel. d'autres, lutte 
d'athlètes sans vêtements) {[2 à part 
de, loin de, gén. iL. 8,444, ete.; On. 
14,852, ete. (cf. ami). 

"Aude, toc, ace. -tv (6) Amphis: 
4 autre n.d’Amphiaraos, Kant. fr. 
367 || 2 poète comique, Ars. 8 c, etc. 

uæpt-oxkevopat [où] s'agiter au- 
tour, AnTH. 5,55. 

.åupic-barva, ge (h) amphisbène, 
sorte de serpent qui s'avance ou Te- 
cule à volonté, Escur. Ag. 1238; Nic. 
Th. 872 ; Nonn. 5,146; Luc. Dips. 8 
(3. Baivw). 

åppro-bacin, ne (à) [6%] ion. e. 
dperofécaete, HDT. 4, 14; 8; 81 (å. 


` Baivo). 


àupiobatrio, v. le suiv. 
àaphio-Bnteo-à (f. how ; pour les 
temps à augment, v ci-dessous} Litt. 
aller chacun de son côté, d’où : 1 être 
eu désaccord avec : tõ mpótepov Le: 
Oévre (Adya) HoT. 9,74, avec le pre- 
mier récit {| II p. suite, disputer, dis- 
cuter, contester ` À abs. Hor. 4,44; 
Arr; ot Gpproënrodvres, les adver-. 
saires, les défendeurs (en justice} 
Déu.1175,11; Ansrr. Rhet.1,1,6,elc. 
12 avec un seul rég.: le rég. de la 
personne contre qui l'on conteste, 
au dat.: à. mt, PLar.Phædr.268 a, - 
discuter contre qqn ` ou avec tpôs el 
l'acc. Axr. 120 fin; le rég. de la 
chose contestée, au gén.: d. tivos 
(câs dps, Dén. 1000, 8; e Toh- 
telas, ARSTT. Pol.8,8,7, ele.) être en 
contestation au sujet de qqe ch. (du 
ouvoir, du gouvernement); où à 
"acc. Bu Court dupytcénrodpev, PLAT. 
Gorg.472d, voilà le seul point sur le- 
quel nous sommes en désaccord ; 
avec une prép.: à. tepl tvog, Puar. 
Prot. 337a; AnD. 4,38; ou Tepl t, : 
PLar.Euthyphr.Te, Heer Bäi: ou 
nép Twos, ANT.124,15, discuter sur 
qqe ch.; å. mods Tt, Anert, Pol 348. 
1, contester qqe ch.; avec une prop. 
inf. Dar, Gorg. 452 c, ou avec une 
conj. &. Get, Dar, Conv. 215 b, elc. 
soutenir ou contester que, efc.; dans 
ces deux constr.souv.avecune nég.: 
Auypecbire ph Aaf Are épé, De. 
347,7, il prétendait que je ne disais 
pas la vérité: cf.PLarT.Hipp.mi.869d; 


‘Paus.5,6,3; àpo. de oùx Éott e, PLAT, 


Rsp.476 d, etc. soutenir que qqe ch. 
n’est pas, contester que qqe ch: soil || 
2 avec deux rég. (dat. de pers.et 
gén. de chose seul cu précédé d'une 
prép.): tivòs à. tive, Dën, 884,26, ou . 
d. tue zept Tivos, PLar.Pol.268 a; Is. 
44,8, etc. discuter avec qqn au sujet 
de qqe ch.; au pass.être l'objet d’une 
contestation, d'une discussion: Aur 
cGnteïtai tt, PLar.Rsp.f81e.qqe ch. 
est en question; #mpers. &ppto6ntet- 
Trou Tepi tt,PLAT.Soph.225 b, ou Tepi 
tvog, PLAT. Rsp.457 e, on discute sur 
ode ch.; ré éppiobntotueva, Tac.6, 
10; 7,18; Puar.Leg.641 «; Isorr.44€, 
ete. les ppints controversés | X> 
L'augment peut étre simple ou dou- 
ble : Aupto6-, PLAT, Pol.276b; ou p- 
#ec6-, PLar. Gorg.4"6a,479d, Me- 
nez.249 0 (var. hueto6-); l'éu.818,9; 
820,26; 889,11; 987,1; 11 00,3.—F'ov 
mes ion.: prés. inf. dpyraboréers, 


äuptobntnux 

Her. 4, 14; part. äpptobatéwv, HDT. 
9, 74 (amis, Bn- de Bola), 

éuptiobntnua, groe (tò) 1 contro- 
verse, contestation, PLur: Sol. 48, 
Lomp.39,M.825 e ||2 sujet de discus- 
sion (philosophique ou autre), ques- 
tion discutée, Dar. Theæt. 158 b; 
Ansrr. Pol.3,2,4 |] 3 thèse soutenue 
par l’un des controversistes, PLAT. 
Phil. commenc. b (dupto6ntéw). 

éuproBnrnuatikÔs, ý, óv [pð] de 
controverse, APsix. (Raer. Speng. 41, 
344,3). i 

àuprobntýoLpoG, 06, ov, sujet à 
contestation, XÉN. Hell.3,5,8; PLAT. 
Conv. 175e, etc.; Dim. 702, 21, ete.; 
duefir Zort TÓTEPOV, Anert, 
Metaph.2,2,10, c’est un point dou- 
teux de savoir laquelle des deux cho- 
ses, elc.; TÀ ëuëtofucdoune, Isocr. 
28 b; Ansrr. Rhet.1,6, les choses 


contestables; év duproËntnaipu toti, | 


Dém.274,5,(la chose) est contestable, 
etc. (&pptoËntéw). 

duprabntnois, sws (DD) I contes- 
tation : 4 contestation politique, Por. 
5,9,34; 6,48,6; Paus.1,40,5 H 2 con- 
testation judiciaire, Prat. Leg.987 d; 
Déu./178,19118 contestation en gén., 
d'où incertitude, doute : mepi Twos, 
Prar. Leg.784 b, etc. au sujet de qqe 
ch. [| IT p. suite, sujet de contesta- 
tion, question controversée, PLAT. 
Rsp.538 4, ete.; Déu.498,12, etc. 

aupioBnrmtéov, vb. d’éppto6n- 
zën, Arsrr.Nic.3,7. 

uprobnrntikoôc, À, óv, propre à 
la controverse, Par. Pol. 306 a: à 
-xý (5. e, téxvn) Dar, Soph. 226 a, 
l'art de la controverse; tò dgpto6n- 
ratuxôv, PLAT. Soph.225 a, la contro- 
verse. 

duproMrintos, ge, ov, contesté, 
disputé, Tac. 6,6 (vb. d'anpioënt- 
E 


0) }. 

“AutoBévns, ous (ò) Amphis- 
thénès, À. Escan. 0, 7, ete. (dut, 
G@évoc). ` 

äupioktos, 06, ov, qui projette 
de l'ombre des deux côtés-ou tout au- 
tour, Srr.185; OPe.H.1,789, ete. (9. 
axd). 

&uprauin, ns (à) sonde à deux 
bouts, instr. de chirurgie, Gaz. 4, 
142. 

äupioutrhov, ou (tò) c. le préc. 
GaL. 4,144. $ 

"Aupiooa, ns (h) Amphissa (près 
delav. moderne Salona) v. de Lo- 
cride, Hor. 8, 82. 

"A uproseúg, éw (6) habitant. on 
originaire d'Amphissa, Tuc. 3, 101, 
etc. HD Nom. pl. alt.’Anvptocñs, 
Tuc.L.c.; ace. Zoe, Escax.8,128,22/, 


` 297 B.-Sauppe; ste, Dém. 18,151 B.- 


Sauppe (’Aupiooa). 

äupuatéAlopar (part. ao. fém. 
-otéthagévn) se revêiir de, acc. Tucr. 
274. 

&uprotévo (seul. impf. 8 sg. ép- 
géoteve) gémir alentour, Q.Sm. 5,646; 
9,440; 14,32. 

aubiotepvoc, 06, ov, à double 


` poitrine, Eupéo. (EL. N.A. 16,29) (4. 


aTépvov). . 

àppiornyt (seul. aux temps à 
sens intr., ao. 2 et pf., el au moy.) 
piacer debout autour, d'où intir. as 
placer debout autour, entourer, IL. 
18,283; 23,695; avec l'acc.OD.24,58; 
aumoy.m. sign. Sern. El. 1921X 
40.2, pl épq. ausiorav, IL. I. ee: 
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pf.3 pl. poél. dupeoräor, Dor, OC, 
1312 (å. Vorau). H 

ZGudlLoerohoe, 06, ov : À à deux 
bouches, à deux ouvertures, Hor 3. 
60; ArsTT. H. A.9,40,9; &. Aoëol, 
Sorn. 0.C.473, anses dont les ouver- 
tures forment comme deux bouches 
des deux côtés du vase || 2 à deux 
tranchants, Diosc.3,146 || 3 fig.à deux 
fronts, en parl. d'une armée, Do, 9. 
28,6; 2,29,4; Pror, Crass.23, etc. (å. 
otópa). i 

uptotpatécuar (seul. impf. 8 
pl.epq.daupeotparéwvro) [är] entou- 
rer detroupes,assiéger, I.1/,748(&. 
otparôc). 

upr otpaphs, Oe, Ze [že] que 
l’on tourne facilement en tous sens, 
Drog. (Gros. Fl. 48, 62) (à. otp- 
gw). 

°A uprotpevg (6) Amphistrée, R. 
Eacnt, Pers.320. 

AUDLOTPEPÁS, fe, £G, qui s'en- 
roule autour, I 71.20 (à. otpégw). 

&uœpr-otpéyyukos, oe, ou [ŭ] en- 
tièrementrond ov arrondi, Luc. Hipp. 
6 (&. atpoyyÜhoc). 

&upi-otpobos, oc, ov, balancé 


par les flots, Escaz. Suppl. 882 (à. 


otpépw). . 

&upe-opéAAo, l'aire mouvoir (Litt. 
faire tourner) une articulation, Eec. 
Art. 780; au pass. se mouvoir, en 
parl.d'une articulation, Hec.Mochl. 
848. 

. &upiopalats, EWG, ion. tog CN 
jeu d’une articulation, Hec. Art. 823 
(dpp hw). 

àupic-anog, 0G, ov, visible tout 
autour, EscHL. fr. 35 (dpois, Acht. 

. éupetaavteto (part. prés. et 
part. ao.) [tă] balancer de côté et 
d'autre, Nonn.7,183; 6,110. 
&upr-Téhavtos, 06, 0v [tă] qui ba- 
lance de côté et d'autre, Naz.Ep.7, p. 
771, etc. (&. téhavrov). 

&upurtéänns, toc (6) [tă] tapis 
velu. on laineux des deux côtés, ALex. 
(Bkk. p. 88,15); Diru. (Got 20.29 
(Ca) 

ä&upitamtc; Loc (h) [tă] €. le 
préc. DL.5,72. 

&uæpitanoc, oe, ov [tă] velu où 
laineux des deux côtés, CALLIX. (ATH. 
197b); Spr.2 Reg.17,28; à àpo. Sper. 
Prov. 7,16, tapis laineux des deux 
côtés (pei, térnc). 

äupitapéaaouar (prés. part.) 
[tă] être agité alentour, Gm 67. 

äuœprteivouar (part. ao. pass. 
dupiraleis) s'étendre autour de où 
sur, dat. Curisr. Ecphr. 826. 

&uptTerxMs, ÁG, £G, qui entoure 
les remparts, Escut. Sepé.290 (à. tet- 
X05). 

äuputépvo (ao. part. -tepwy) 
couper autour. ANTH.d,228. 

äupitépuows, adv. avec préci- 
sion, Bonn. /r.125 (à. tippa). 

Odre (seul. pl. q.pf.pass. 
Zeg, duperétuxto) disposer autour, 
Q. Su.5,14,103. 

aupritilnque LU. Auge, ete.) 
placer autour: fig. del xága xhéoç 
&. Eur.1.4.1581, ceindre sa tête d'u- 
ne auréole de gloire; avec un seul 
acc. Éebyanv d. Ten. 847, poser le 
Jong sur (la tête); au pass. xvvén Au: 
gurebeïoa, IL./0,271, casque qu'on a 
posé sur sa tète ` avec double rég.: 
dupudets xdpa mémhots, Eur.Hec.432, 
ayant couvert.ma tête d’un voile || 


&uprpido 
Moy. se ceindre de : Étpos, On. 2 
431, de son épée; otepdvous xpatog 
Ent, Antu. Ann. 206, se poser des cou- 
ronnes sur la tète. 

&uptr-Tivécoo (seul, oo, sg. áp 
gerivaëe) [ri] secouer tout. autour, 
ébranler, fracasser, Ant. 5, 256, 

åpputittubi%o (prés.) [ü] ga- 
zouiller autour, Ar.Av.285. 

äupitouos, 06, ov , à deux tran- 
chants, Escu. Ag. 1496; Eur. Hipp. 
1875, EL.164; A.Ru.1,68 (à. réuvu). 

&uoi-Topvoc,.0o6, ov, arrondi tout 
autour, Eur. Tr.1156 (&. topvos). 

ÅHPLTÓPVOTOG, 06, ov, tressé en 
une corde arrondie, Lyc.704 (à. top- 
véuw). 

upt-TpÉxo (seul. ao. 2 énpÉdpa- 
poy, pf. &uwptdEdpoua) courir autour, 
Po. P. 8,69; Arcui.37; Sim.famb.6, 
89. 

àupLtphs, Droe (6, h) percé des 
deux côtés, Sopx. Ph. 19; à à. (s.e. 
métpa) Eur. Cycl.707, la roche per- 
cée, c. à d. à double entrée (4. tirpat- 
vw). 

aupitpntos, oe, ov, €. le préc. 
ANTH. 6,283. ` 

GubtrptLfée, ns, £5 [i6j'usé tout 
autour: fig. ò &. homme rompu à tou- 
teslesroueries,vieux routier, ARCHIL. 
fr.1383 (var. dupirpup) (&. tpléw). 

"Auetpitn,nc(à)ltt] Amphitritè 
(Amphitrite) Néréide, femme de Po- 
seidôn, On.8,91; 5,429; Hés.Th.243, 
ete. | X> Dor. -ita, Po. O. 6, 179; 
Tucr.27,55 (å. Tpitwy). 

DEE up, 806 (6,h}{16] v. Aust: 
Tpi6Âs. 

putes {prés.) trembler 
pour, gén. On.4,820. 

Aupitponatebc,éw(é) habitant 
ou originaire d'Amphitropè Ur 
tporhj\dème de la tribu Antiokhide, 
Lys.185,1. 

“AuœurponñBev, adv. du dème 
Amphitropè, Prur.Arist.26. 

Auuirponñot, adv.au dème Am- 
phitropè, Escan.14,27. 

&uptTpoxôæ (part. ao. heel 
courir autour,APb./,9,12{&. tpoyôs). | 

&uprtpuxns, Ae, é {Ü] déchiré 
autour, Eur. Ph.328 (&. po), 

*Auputpüov, wvoc(ô)[i} Amphi- 
tryon, chef thébain,lz.5,89%; On. 11, 
266,270 (dut, Tpôw). 

’Auptiipuovtdôns, ou (å) fils 
d'Amphitryon (Hèraklès) Des Te. 
317, Sc.165; Pn.0.8,15, ete. | D 
Voc. Aën, Luc. D.mort. 16,5; dor. 
acc. -ddav, Pn.0.3,26; Tucr.18,55. 

&upi-turroc, oe, ov [Ù] qui frappe 
des deux cô és,Q.Su.1,159(4.r0mTu). 

&upupazive, briller autour, Hu. 
Ap.202. 

äuprphañs, Oe, Ze: qui brille de 
deux côtés, c. à d. visible matin et 
soir, Ansrr.Mund.4,95 (&. wdoc). 

&upi-paloc,oc,ov [pă] à deux ci- 
miers, I1.5,748; 11,41 (cf. verpaod- 
rnpos) (å. ahos). . 

dupupavie,nc,és [oč] 1 c. dut 
pas, ARR.(STOB.Ecl.1,588) I| 2 visi- 
ble alentour, c. à d. éclatant, connu 
de tous, Eur. Andr.835 (&. gaive). 

&äupt-péc (prés.part.) briller au- 
tour, OracL. (Svx.142 à). | 

&uprhépouar, se mouvoir (lité. 
se Gelee O. Sa. 870. 

OGubt-Äéen, serrer tout autour 
Duc, 758,787, etc. (&, eid ion. c 
Ddw). 


äupipobéoupar 
GE (seul. ao. 
3 pl. éng, dupepo6nev) être mis en 
fuite autour de, s'enfuir de tous côtés 
autour de, etc. I1..16,290. 
_ âpprpopebc, Sec (6) grand vase 
è deux anses, amphore, On. 24, 74, 
etc.; parlicul. urne funéraire, IL.23, 
92 (à. pépw). i 
Gud tbe, ns (à) nouvelle pousse 
autour d’un tronc, Tu.H.P.3,7,1 (&. 
úw). 
åuprpâv, vto (é) gâteau qu'on 
portait entouré de flambeaux au tem- 
ple d'Artémis de Munychie, Dn gu. 
(Ara. 645a) (propr. parl. prés. 
d’ àppipdw). 
dppupôs, Groe (6, à) 
autour (Arx.645 b) (&. &s). 
äuprxaive (ue 359. dppÉxave) 
c. dupiydoxw, IL.23,79. 
àupiyartoc, ge, ov, couvert de 
feuillage, DS.2,53 (à. yaltn). 
aupryxavhs, Me, £5 [xă] béant au- 
tour, Anen, (Eus. P.E.9,2) (à. xæivw). 
&upr-xapéoow (prés. pass.) [x] 
creuser autour, Man.2,66. 
aupryxéoro (seul. prés. el impf. 
&ppéyaozov) ouvrir la bouche pour 
avaler, sucer, téter, ele. acc. ESCHL, 
Ch. 545; Antu. 7, 702; rar. dat. 
‘Orr, H. 8,178. , 
upiya (seul. impf. et ao.) ré- 
pandre autour : Twi tu, Hés.0.65 (&p- 
 eéocl: AnrH.9,95 (upéxet) qqe ch. 
autour de qqn ou de qqé ch. || Moy. 
dupixéouut (a0. appextônv, ao. 2, 8 
2 dppéxuro) 4 se répandre autour, 
PP.H.4,321; d'où envelopper,[c.98, 
764; fig. avec lace. 11.2,41; Op. 4 
746112 Dee acc. On.16, 214. 
äphptxoldopat-oüuar (40. part. 
wi simrer k Naz. 2, 


qui brille 


äpprxopebo(prés.el impf:) dan- 
ser en chœur autour de, Eur.fr.596; 
ANTH.9,88, 

äppixpuaoc, oe, ov [5] doré au- 
tour, Eur.Hec.543 (å. ypuods). 

&uæpixutoc, oe, ov [ŭ] amoncelé 
(lilt. répandu) autour, 1L.20,145 (&y- 
ID 

aupi-xaios, oe, ov, boiteux des 
deux jambes, Anra. 6,203; Luc. Philo- 
patr.6 (à. xwhós). s 

Hd, V. prévu. 

ee ovog (ò) [t] Amphion : 4 
fils de Zeus, fondateur de Thèbes, 
On.11,2621| 2 roi d'Orchomène, On. 
11,288 || 3 chef des Epéens, 11.13, 
692 |] 4 autres, Hor.5,92; Dém.1404, 
8, etc. ('A pois). 
. &upodtkôs, n, óv, qui conduit 
Sr, de circuit, Man.4,252 (ëueeo- 

oç). 


àppóðrov, ov Dréi dim.d'äupodos, | 


Luc. Rh.pr.24. 
dup oĝov, ou (tò) c. dupodoc, Hyr. 
(Porc. 9, 86); Ser. Jer. 17,97; NT. 
Marc.11,4. x : 
Bud oëge, ov DI rue avec les mai- 
sons qui la bordent, quartier d’une 
ville, CLÉM.257; GaL.4,966 (&. 6). 
. Aub-o806, ou (6) Amphodos, A. 
An (Go, 9.401 (v. Ye préc.). 
&up-60ouc, óðovtog (6, à) e, &yu- 
gwôouc, Hec. Art.785. 
äppopexpopéæ-@ [sã] porter des 
amphores, Ar. fr. 285 (âppopeapo- 
pos, porteur d’amphoôres). 
&upopæiôlov, ou (tò), dimin. 
du suiv. Ar Pas 202, Eccl. 
14119.. | 
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&u-popeds, os (6) À amphore, 
grand våse à deux anses, HDT. 4, 
163; Tuc.4,115; XÉN.An.5,4,98, etc.; 
particul. urne funéraire, Sopx. fr. 
303112 mesure de 6 conges (envir. 20 
litres) pour liquides,Hor.f,51; Dé. 
1052,21, etc. || X> Acc. sg. épgo- 
péa, An.fr.285; nom. pl. att. äugo- 
pñs, Ar. PL 808, Nub.1208 (p. Auer 
wopeds «qu'on porte par deux anses» 
de à. pépw). 

&ubpopiakoc,ou (éi dim. du préc. 
Dénu.617,19. e 

äupotepékers [äx] adv. l'une et 
l’autre fois, ARSTT.Probl.11,31 (äu- 
pôtepoc). 

&äupotépn, adv., V. dupotepos. 

&upotepièo ` À entourer de deux 
côtés à la fois, Srr.265 dout. || 2 être 
bon en deux saisons, en parl. de 
fruits, JuL.893b (äuportepoc). 

&upotep6-BAentos, oe, ov, cir- 
conspect, lité. qui regarde de côtéet 
d'autre, Tim. (Sext. P.1,224) (à. DÄ 
Tw). ` 

&uhpotepo-ÿYÂwaGoG, 06, ov, qui 
soutient le pour et le contre, Tin. 
(PLiur.Per.4) (à. yY\&ooa). 

&upportepo-déËtoc, oe, ov, €. åp- 
piôééros, ARSTNT.1,8; Spr.Jud.3,15; 
20,16. | 

&upotepé-nhouv, au (TÒ) S. e. åp- 
yóptov ou Ôdvetoy, somme ou mar- 
chandise assurée pour l'aller et le re- 
tour par mer, Déu.908,20 (&. m\odc). 

&upérepos, à, ov: Ilun et lau- 
tre (p. opp. à étätepos) rare au sg. 
EscuL. Pers. 131; XÉN. Cyr.7,4,4; 
PLar.Soph.248d, etc. WU Tord. au 
duel &pporipe, IL.5,156, elc.; On.4, 
282; KÉN. An.1,1,1; Prat. Parm. 
143c, etc.you au pl. &ppôtepor, at, 
oe å l’un et l’autre ensemble; tous 
deux à la fois : avec ou sans article 
dev. le subst: ot otparnyot &ppôre- 
por, Tac.5,74,les deux généraux en- 
semble; Kaïdyertos xal Tipayopas 
quyddes týs Éauréy éppôtepor,Tuc. 
8,6, Kalligeitos et Timagoras l’un et 
l’autre également exilés deleur pays; 
particul. en parl. des organes ju- 
meaux ` dupotépors Diëren (s: e. 
ôupaot) Cark. Ep. 31,8, regarder des 
deux yeux ; dupotépnoiv (3. e. yepoi) 
Op. 10,264, des deux mains; adv. 
xaT dupootepa, HoT. 7, 40; Dar, 
Parm. 159 a, des .deux côtés; im’ 
dupotepu, HoT. 3,87; Tuc.f,83, etc 
Dar. Phædr. 274e, dans les deux 
sens, des deux manières ; åt’ dugo- 
tépwv, Hor.7,97; o ep! aupotépuv, 
D$S.16,7, des deux côtés || 2 au sens 
plur.les uns et les autres, les deux 
(groupes, armées, etc.) : ës pécov 
QUPOTÉPWY GUVİTNY PEMXÕTE ÔXES- 
Oat, IL.6,120, tous deux s’avancèrent 
ensemble au milieu des deux armées, 
impatients de combattre; cf. Hés.Sc. 
176, Th. 678, elç.; dpporepor, en 
parl. des ancètres paternels el ma- 
ternels, Eur. Alc. 920 || IIL adv. À 
duvpotépn, des deux façons, Hor.f, 
75; ou par les deux voies (par terre et 
par mer) Hor. 7.201 2 d'ord. éuypôre- 
pov, de deux manières à la fois, en- 
semble ` &uporepov Boeriede T” dyg- 
606 xparepos T oiyuntas, IL.3,179, à 
la fois bon roi et puissant guerrier; 
de même &ppótspov... Te... xul, IL.4, 
60; äuwdtépov…. te... dé, Pn.P.4,81, 
3; dppotepoy…. xai... xat, PLAT. Jon 
541b; duporepov…. rte... à, Dn. 0.1, 


upo 

29,2, à la fois... et... et || 3 dupdrepx, 
de deux manières à la fois ` évéxwv 
TÄ oreë Auépa duporepa, Tuc.f,100, 
ils étaient vainqueurs le même jour à 
la fois sur terre et sur mer; cf. Tac. 
1,13 et 112 | X> Plur. avec un 
subst. duel : xetpe merécous duor. 
pas, IL.21,115, ayant ouvert les deux 
mains à la fois. — Dans les inser. 
alt. appérepor seul. avec un subst. 
précédé de l'art. : rëg Aë duor 

wv, CIA. 2, 880, 4 (envir. 229 av. 
J.C.); cf. 622,9 (commenc.du 2 siè- 
cle av. J.C.); v.-Meisterh.p. 192,40 
(compar. d'Zuel. 

"Apdorepéc, où (ð) Amphotéros, 
h. 1L.16,415, ete. (v. le préc.). 

àupotipobe, odp. e. Je suiv.Onpu. 
fr-6,24. 

&upotépoBev, adv. 4 des deux 
côtés, In. 5,726; Hés.Th.788; Hor. 2, 
29: XÉn.An.3,4,29, elc.; Dar Leg. 
877d,etc.]12 à deux fins, On.10,167 
(éupotepos, -0ev). 

&upotépoBi, adv. aux deux en- 
droits, sans mouv. Xin. Mem.3,4,12 
(&. D. 

äupotépos, adv. des deux ma- 
nières, Prat. Gorg. 469a, Theæt. 
181d ete, Soph. 224e, etc.; ARSTT. 
Rhei.1,2,7, ete. (&ppôrepoc). 

&upotépwos, adv. vers l’un et 


Pautre lieu, IL. 8,293; 11, 6 (dppdte-. 


oc). 

&uppoudic [i] adv. de dessus le 
sol, de terre, On. 17, 287 (éist, où 
dus). : 
à docatto, v. VAPpA OL. 
Gg ou (oi) K les habi- 
tants d’Amphrysos, v. de Phocide, 
Eve 900 (e. le AR [o]. Ampl 

g voog, ou (6) [0] Amphry- 
ÉIER ON? de Thessalie, A.Ru.1,54; 
Open. Arg.190, etc.||2v. de Phocide. 

àupuyá, v. dvapuyh. 

äu@-vléo-&, aboyer alentour, 
WEE 1 Ampl 

“Auputog, au (6) Amphytos, co- 
cher SE Dioscures, deelen 

Čupo (v. ci-dessous pour la dé- 
clin.) I tous deux : 4 en parl. de 
deux (pers., animaux, choses) : 
toûtw Ai où &rolcerov Waées inntot 
pew de" huelwy, IL. 5, 258, mais 
leurs chevaux rapides ne les empor- 
teront.pas tous deux loin de nous; cf. 
Hu. Mere. Sg: Hés.0.774, ete.; parti- 
cul. en parl. des organes jumeaux: 
TÒ d'äppo xeïpas avéoxov, On.18,88, 
et tous deux levèrent les mains; åp- 
goiv toïv xepoiv, PLar. Prot.314 4, 
des deux mains; éppotv soft yvdDotv, 
An. Pax 1809, des deux mâchoires ; 
xabedetv En" pow, THém.198 a, dor- 
mir sur les deux oreillés, etc. [|2 en 
parl. de deux groupes : ep ydp 
x ÉOEhommey ’Axaot te Tpiés Te... 
uow, IL.2,124, car si nous voulions 
par hasard Grecs ei Troyens... les 
uns et les autres également ; Zug. 
où pèv.…., où dé, Luc. Tim. 17, tous 
deux. les uns..., les autres...; cf. 
DH.6,92, etc. || II En ces deux sens, 
uge s'emploie : 4 sans article (v. 
ci-dessus I, À eë 2); cf. xepoiv äu 
Zero, Hu. Cer. 15; ëmm xepoiv, À 
Ru.1,1169, des deux mains à la fois 
[2 précédé de l’article : ot éi Gg, 
Ansrz Ai. À.9,49; ty poo, ARE. 
1,165 || 3 suivi de l'article (v. ci- 
dessus I, 1) || 3> I äppw peut se 
décliner ou rester invariable : À 


| 
| 
| 


äubæBolos 

Déel, : nomin. Zug (v. ci-dessus Í, 
å et 2, etc.); gén. Gë äusoto, DH. 6, 
92; dat. &wpoty (v. ci-dessus I, 4); 
acc. uow ` ppw- xetpas (v. ci-des- 
sus) || 2 indécl. gén: tõY pp, A. 
Rn.1,165; dat. xepoiv w Zuse, Hu. 
Cer.15 (cf. ci-dessus XX, 4) || II Dé- 
clinable ou indéclinable, ppw se 
construit: À au duel: Zen tévovte, 
Des, Sc.419; duyotv roïv yxepoiv, 
Puar. Prot. 314d (cf. ci-dessus 1,4, 
etc.) || 2 au plùr. ppw yetpas (y. ci- 
dessus); xepoiv čp’ ëng (v. cides- 
sus); ol Ò dupuw xat xoviovra. xal 
Aobvra, Ansrr. H. A.9,49 (cf. lat. 
ambo). 

&up-%60106, 06, ov, à deux poin- 

tes: ò å. Eur. Andr. 1133, sorte de 
javelot à deux pointes; té éupw6ola, 
Sorn. fr. 907 Nauck, divination par 
les entrailles des victimes (percées 
de part en part par la broche) (mt, 
86066). 
&up-ôovs, -&ôovtos (ô, h) à 
double rangée de dents, Ansrr H. A. 
21,50; ô &. Lyc. 1401, âne, à cause 
de ses larges dents (&. 6dovc). 

&ubp-dns,ns, ec, à deux oreilles 
ou à deux anses, Tacr. 1, 28 (å. 
oc). ; 

àupahévrov, ou (tò) bracelet, 
ARSTNT.1,25 (&. hevn). 

&up-oris, Lëoe (à) [Yè] À oreillère 
des lutteurs, Peur. M.88a, 7064 |] 2 
pendant d'oreilles, Com. (PoLL.10,175) 
|| 3: vase à deux anses pour traire, 
Puicér. (Ara.788 d) (&. oùs). 

&ph-wToc, 0G, OV, C. due, On. 
22,10. 
àuĝEv, v. pdw. 
&uounTos,oc,ov, irréprochable, 
IL. 12,109; Hés. Sc. 102; Po. P. 2,74; 
rare el réc. en prose, Lan 83,5, etc. 


` (&, pwpéopat). 


&uouñTtoc,adv. sans reproche, 
EHor.3,82. 

pois, Lëoe (h) [à] sorte d'amo- 
me, plante odoriférante, Diosc.f,14 
(äpwpoy). | 

&uœuitns, ou (5) [à] sorte Ven- 
cens semblable à lamome, Diosc.f, 
81 (äpwpov). Se 

&uwuov, ou (tò) [ä] amome (cis- 
sus vitiginea L.) arbrisseau indien, 
Aner, fr, 105; Ti. H.P.9,7,9; Diosc. 
1,14, etc. 

&uwuoc, og, ov, irréprochable, 
Hor. 2,177; Escuc. Pers. 185; Tuor. 
18,25, ete. (à, põpos). 

äuœou6tns, ntos (à) nature ow 
conduite exempte de reproche, inno- 
cence, Sym. Ps.25,1 (ëuwuos). 

uv, v. Apec. 

&udvteco, ÅUÔG, V. pdw. 

åuâôc, all. ëpnéäe, dans le cps. 
åpwoyirws, adv. d’une manière quel- 


‘conque, AR. Th. 429; Lys. 130, 22; 


Prat. Prol. 323c, etc. (&pós, Yé, 
Zoch, 

&uwTov, ou (tò) châtaignier, Ari. 
54d. 

àv- [X] préf. nég. (v. &vairioc, du- 
&wôuvoc), se réduit à &- dev. une con- 
sonne (v. Zätvoe, &ðdvartoç, etc.) et 
dev. une voyelle originairement 
précédée d'un F (v. déxwv, p. *&Fé- 
xwy); dans ce cas, &- et la voyelle 
suiv. se contractent oof, (v. Bu p. 


dGëved) (cf. lat. in-:ïÏn-iquusfin-ers, 


c.). 
1 äv [à] particule équivalente à 
notre locut,« le cas échéant» ef qui 
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s'ajoute à tous les modes, l'impéra- 
tif excepté,pour donner à la propo- 
sition un sens dubilatif ou condi- 
tionnel. Principaux emplois : À In- 
dicatif: &v avec l'impf.et Cao. gqf. 
le pl. ont, ei en poésie, le fil 
(ëmpf.)dans les prop. absolues pour 
exprimer l'affirmation adoucie que 
marque notre conditionnel : dem: 
pòv ypébar odz Bu Éduvaunv éxpiéGs, 
Tuc.5,68,quant au nombre, je ne sau- 
rais le dire exactement; ou pour ex- 
primer un souhait s'appliquant au 
passé, c. d. un regret ; Sou dng 
äv oütws Bauen, XÉN. Cyr. 7,2,16, je 
voudrais qu'il en fût ainsi (depuis le 
commencement) || H (impf., ao., pl. 
q. pf.) dans les prop. princip. cor- 
resp. à une prop. conditionnelle, 
pour marquer que la supposition 
exprimée dans la prop. correspon- 
dante ne s’est pas réalisée : oéäi üv 
ëywys éotaciaboy ei &Ahov etheode, 
Xe, An.6,1,82,pour ma part, je mau- 
rais pas soulevé de révolte, si vous 
vous étiez choisi un autre (chef) ; cf. 
Tac. 1,9; Xén. Mem. 4,3,3, elc.; oùx 
äv Étoinoev’Ayaoias taŬta, el uh ÉYU 
adrôv éxékeuoa, XÉN.An.6,6,15, Aga- 
sias n'aurait pas fait cela, si je ne le 


lui avais ordonné; d ph pets Ate: 


Te énopeuduelà &v, Xen, An.2,1,4, si 
vous n’étiez pas venus, nous aurions 
marché, ele.; el &mexplvo, txavõç àv 
jòn pepan, Dar, Euthyphr. 
suffisamment appris, étc:; cf, PLAT. 
Ap. 86; postér. avec Le pf. DH..6, 
786 Reiske. En ce sens la prop. avec 
&v peut correspondre à une prop. 
condilionn. s.-entendue ` émotevd- 
way òrò Aaxedaruoviwy “où yàp Au 
pe ëneprov dAn mpòs duäs, XÉN. 
An. 6,6,33, javais la confiance des 
Lacédémoniens; autrement, ils ne 
m’auraient pas renvoyé vers vous {| 
III (ao., pour marquer une idée de 
répétition : et oe doxoin Bhaxeverv, 
ò Kôüpoç Émacev äu, KÉN. An. 2,8,11, 
tous ceux qui paraissaient faire mol- 
lement la besogne, Cyrus ne man- 
quait-pas de les frapper; Küpos, dtô- 
re npoobhépeé rivas TOV fu Tats TÉ- 
Ecot, tóte pèv etmev äu, Xéx. Cyr. 7. 
4,10, toutes les fois que Cyrus regar- 
dait quelques-uns des hommes dans 
les rangs, il se plaisait à leur dire; et 
rives Tëoueg, dveldponouv &v, Tac. 7, 
71, chaque fois qu'ils voyaient cela, 
ils reprenaient courage || IV (fut.) 
(dord. sous la forme de l'équival. 
xe où xev) pour indiquer la possibi- 
lité d'une action à certaines condi- 
tions : Ò A XEY XEXOAWOETOL OV weu 
txopa, IL. 1,189, il sera sans doute 
bien irrité, celui vers qui j'irai; cf. 
IL. 4,176; On. 8,80, ete. || B subjonc- 
tif: &v se joint au sbj. I pour mar- 
quer qu'une action aura lieu dans 
certaines circonstances données : 
vin A" Ëy ToAAà ráðnar Dou dré Ta- 
Tpôs dpaprov’/Aotudvaë, IL. 22,505, 
maintenant il aura sans doute beau- 
coup à souffrir, Astyanax, séparé de 
son père chéri; ox do tot xpaioun 
xiðapts, ÖT’ ży xovinot Gorete, LL. 3, 
54,ta lyre ne te servira, je pense, à 


(14 e, si tu avais répondu, aj. Puar 


rien, lorsque tu auras mordu la pous-` 


sière; 0 dvðpl, ðv Be EAnoûe, reloo- 
uarn XÉN. An. 1,8,15, j'obéirai à 
Fhomme que vous aurez choisi (pour 
chef) |} IE dans les prop. relatives : 


xv 
4 joint à ös, pour donner au pren. 
relat. un sens général : öç ën, Bacte 
Zu, tout homme qui, quiconque: d 
äv, tous ceux qui (v. fe, Bocte, ele.) |] 
2 dans les prop. relat. qui renfer- 
ment une idée de supposition ` où- 
Abu roy Dilnmov a der Badlgerv 
mot äv Bodäacar, Dém. rien n’empè- 
che Philippe d’aller partout où il lui 
plait; ot &vôpwmor tobtots péliota 
Säi out meleoûar, oe dv hyövrtat 
Berriorouc elvat, Zen. les hommes 
obéissent volontiers de préférence à 
ceux qu’ils jugent les meilleurs || ILI 
dans les prop. finales avec de ou 
önws (jamais avec tvo) pour mar- 
quer que la chose à réaliser dépend 
de la condition marquée dos la 
prop. principale: de Du nä0ns, Bue, 
goy, XÉx. pour apprendre (si tu veux 
apprendre), écoute] 4dans les prop. 
hypothétiques (en ce cas du précédé 
de ei se contracte avec si, soit en 
dv, soil en Ñv: v. ces mots) || 5 dans 
les prop.temporelles où l'action est 
indiquée comme soumise à une con- 
dition (v. ôrav, ômérav, Emeddv, 
ëmdv, etc.) — Les exemples recueil- 
lis dans les inscr. alt. sur l'emploi 
de du avec le subj. soit après un re- 
latif, soit avec une conj., confir- 
ment l'usage des écrivains (v. Mei- 
sterh. p.195 et suiv.; p. 305 et suiv.) 
1] G optatif (prés. et ao.) 1 dans les ` 
prop. absolues : å dans les formules 
optatives marquant lidée d'un 
souhait réalisable ` xpiuara ntpos- 
yevéoða ëtt Au Bouolunv Auf, XÉN. 
Cyr. 3,2,28, je voudrais être encore 
plus riche || 2 pour marquer qu'une 
action est considérée comme possi- 
ble dans le présent : ti äv oi ET bps- 
Aotu iyo; Sorn. Ant. 552, en quoi 
pourrais-je encore l'être utile? Mó- 
goig fluotheds hyeudvas dv Zei xot 
dnumoimaëté y’ Bu dtoe, KÉN. AN., 
2,24, le grand roi donnerait des gui-. 
des aux Mvsiens et leur fraierait 
même des chemins ; robro yévotto dy, 
Arr. cela pourrait bien arriver; oùx 
äv dvvatunv, Eur. F.T. 4023, je ne 
pourrais pas,je ne puis pas; de méme 
en poésie, avec l'opt. fut. : xelvotoi 
A &v oÙrts paxéoito, Iu, 1,274, nul ne 
pourrait lutter contre eux ; méme en 
parl. d'une éventualité impossible, 
lorsqu'on ne tient pas compte de 
l'impossibilité : gain à’ Dy h Oavoë— 
oo, ci puwvy adbot, Sors. EL. 548, ia 
morte le dirait, si elle pouvait parler 
i13 p. suile, pour affirmer Cune ma- 
nière adoucie : tà mävr’ du éEñxot 
aah, Sorn. O.R. 1182, touta bien 
l'air d’être maintenant devenu clair; 
pa Zu Auiv ouorevdtecdat ein, XÉN. 
Cyr. 3,1, 41, il serait temps pour 
nous de plier bagages; dans les 
formules de transition : tx’ oùv 
etnot ris Zo, XÉN, Eyr. 5, 4, 85, on 
dira peut-être; dans les formules 
d’interrogalion qui supposent une 
affirmation : qig oùx v óporoyh- 
cetev ` Zén. Mem. 1,1,5, qui ne con- 
viendrait que ...? qui n’avouerait ? 
ris Zu mor @sto; Sorn. 4ÿ.480, qui 
eût jamais pensé? mot oùv Tparot- 
nef dv; PLar.Euthyd.290, où pour- 
rions-nous donc nous réfugier en- 
core? dans les formules de poli- 
tesse ou d'ironie où l'on subslilue 
lopti. à l'impér. : xwpots äy stem, 
Sorn. El. 1491, tu pourrais entrer, 


EU 
av 

c. à d. tu peux entrer, entre ; oùx &v 
wldvois Réywv; XÉN. Mem.2,3,11,ne 
pourrais-tu pas me dire avant tout? 
c. àd. dis-moi donc d'abord UA pour 
marquer qu'une chose. a pu étre 
dans le passé : élnoav &v oùtot Kp- 
tes, Hort. 1,2, il se pourrait que ces 
gens eussent été des Crétois; cf. 
Hor. 9, 71 || II dans les prop. de 
style indir. énonçant une action 
qui serait également exprimée par 
Zu dans une prop. de style direct : 
drexpivaro Kkedvwp ótt mpéoôev Zu 
&mobdvorev à tà nha napaðotev, 
XEN. An. 2,1,10, Kléanôr répondit 
qu'ils mourraient plutôt que de ren- 
dre les armes j| ITI dans les prop. 
relai. énonçant une évenlualité 
éncertaine: p? Éoriv Gase, À Wén 
owðetpev &v, Eur. il n’y a qu’un mo- 
tif d'espoir qui seul pourrait nous 
sauver (si nous pouvions être sau- 
vés) [| IV dans les prop. condi- 
tionn., lorsque la pers. qui parle 
exprime une hypothèse comme lui 
élant personnelle et pouvant in- 
différemment se réaliser ou non.: 
où. mod) -Av &Aoylo ein, et poGoïro 
tòv Odvarov; Dar. Phæd. 67e, ne 
serait-ce pas une grande folie, s’il 
craignait là mort? ppotpiov et morh- 
govrou, ts pèv e Phdntowy dv ti 
Wëpoe, Tuc. 1,142, s'ils établissent une 
garnison, ils pourront causer du dom- 
mage à une partie du territoire. — 
Dans les inscr. att. & ne se rencon- 
tre avec l'opt. que dans une inscr. 
métrique de 400/350 av. J. C.; les 
décrets ct autres textes d'inlérét 
public wen offrent aucun exemple 
(v. Meisterh. p. 206, 4) || D infinitif 
(prés. el ao.) Au représente: 4 un 
oplalif construit avec du : doxeïté 
por Tohù BéAriov Zu mept rod Tohi- 
. pou Pouhetoaodou, et, Dé. 4, 81 B.- 

Sauppe, il me semble que vous déli- 
béreriez (Bouketoouoe dv) beaucoup 
mieuxsur la guerre, siete. ||2 un in- 
dic. (impf. ao, ou pl.q.pf.) avec à : 
Kôpoc, ei Éélwoev, &pioros Zu Soxs? 
&pxewv ysvécðan, Xén. Oe, 4, 18, il 
semble que Cyrus, s'il eût vècu, se- 
rait devenu (éyévero Zu) un excellent 
général; ona Écfpqvav, Ger xol 
lütbrnv Bn ago, XÉN. An. 6,1,81, 
(les dieux) mont fait connaitre leur 
volonté de telle sorte qu’un ignorant 
même eût compris. En ce sens äv se 
construit également avec l’inf.pré- 
cédé de l'article: nés fuere Tpos ré 
0 erg äv évar éxAnTos fr) detvov ; 
Prar.Conv.114b, comment pourrais- 
tu vouloir (mës äv é0éhotç:) venir à 
un repas sans y être invité? || E par- 
licipe (seul. prés. et ao.) äv repré- 
sente: À uù optatif construit avec 
äv: yo sip Tv Adéws uèv äv èhey- 
xOévrwv, ,Adéws Ô äv Eerad, 
Prat. Gorg.458 d, je suis de ceux qui 
se laissent volontiers réfuter (of Eer. 
"fefet dv) mais qui aiment aussi à ré- 
fuler (ot Ehéyéeray &v) ; "Aglermoe 
pyeta mpôc réng Küpoy xal aitet av- 
ré ele dioxiAlous Éévouc xal pt 
Hatgëiu pLoddv, De ot Tepiyevopue- 
vos dv Tüv &vrioractwrév, XÉN. An. 
1,1,10, Aristippe vient trouver Cy- 
rus et lui demande environ deux mille 
soldats mercenaires et trois mois de 
solde, se flatiant de pouvoir ainsi 
Pemporter (tepryévorro &v) sur la fac- 
. tion adverse || 2 un ind.(imp/f.ao.ou 
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pl.g.pf.) avec dv : Ewxpdrns padlws 
&v &pebeis Gerd töv dut, poel- 
Aerg HëiÄog ` tolg vópwv ÉLUEVEY 
dmoûavetv À mapa vopous Cv, KÉN. 
Mem.4,4,4, alors qu'il aurait pu aisé- 
ment se faire absoudre (ðs paôlwc 
dyelôn äv) par ses juges (en se rési- 
gnant à certaines démarches auprès 
d’eux) il aïma mieux mourir en obser- 
vant la loi que vivre en y contreve- 
nant; mros Iloridatav Awy vol 
duvnbels äv adrôs Buerg, et Sëouh Af, 
"OAugiote mapédwxev, Dém. 28, 107 
D Sonne, lorsque Philippe eut pris 
Potidée qu'il aurait pu (Gre &duvñôn 
&v) garder, s'il avait vowlu, il la remit 
aux Olynthiens || F Rem.: 4 Cons- 
truct. de &v : &v se place dord. 
avant le verbe,qgf-après,surt.dans 
les prop. interr. Placé avant, àv est 
souv. joint à un mot interr., à un 
adv., à une nég. (nés Zu... duxalws 
Zu... o0d’ du, etc). Dans les prop. 
où l’inf. auquel äv se rattache par 
le sens est précédé d'un des verbes 
otopa, Zoé, elc., la particule se 
place souv. à côté du verbe (ote: Zu, 


oùx &v pot dox®, elc.); elle se dé- 


place d'ord. dans la loc. oùx otò äv 
ei, Eur. Med. 941; Xéx. Cyr. 5,14,12, 
ou oùx Dn oid’ et, Dar, Tim. 26 b, 
pour ox olda sl... Zu. Ae ne sais si |] 
2 Répétition de &v: ğy séparé de 
son verbe est qqf. répété : dot’ &v, 
d oQévos Adbor ònhwoarw’ o, SOPH. 
El.333,aussi, si j'en avais le pouvoir, 
je montrerais; cf. Goen. Ant.69; Tue. 
1,76, elc.; il peut se trouver ainsi 
exprimé trois fois, Eur. Tr. 1244, 
Andr.984; Prat. Ap.40 d ||3 Ellipse 
du verbe : le verbe auquel äv se ral- 
tache est qgqf.s.-entendu: de pod 
oby iévroç Zen Bu xat uge (s.e. tnte) 
XÉN.An.1,8,6, sachez-le donc, j'irai 
partout où vous irez vous-mêmes; 
particul. dans la locut, Gerep äv 
et : Ò Küpos eùðùç Zendiero aùvtòv, 
Gorep dv d ris TAAI UV ord- 
Corto, XÉN.Cyr. 1,3,2, à l'instant mê- 
me, Cyrus embrassa, comme on em- 
brasserait qqn qu’on aimerait depuis 
longtemps (Gorep Bu fordouto, El...); 
pobobuevos Gomep dv d mois, PLAT. 
Gorg. 479a, effrayé comme l'aurait 
été un enfant (orep äv épo6n0n et 
mac ÑY) UA Ellipse de äv: &v ne se 
répèle pas uvec le second terme 
d'une comparaison {v ci-dessus, III, 
3); exprimé aprës une première né- 


gation, il se sous-entend äprès une | 


‘seconde ` Big oi &v Dote ois xo- 
técyots oiov, XÉN. Mem. 3, 11,11, 
per la violence tu ne saurais ni capter 
ni retenir un ami || 5 Crase de &v: 
äy se contracte par crase avec &, 
plur. neutre de Ze (d'où ðv; v. ös 
fin); avec les conj. ou parlicules si 
(d’où Ed); inei (d’où Garda, ion. inhy; 
v. Érdv); émedn (d’où reddy); bte 
(d'où dtav); rote (d'où ômora), elc.; 
xai (d’où xäv)}; tou (d'où rëoi et ses 
composés xaitot (d'où xartäv), pév- 
rot (d'où paevräv), elc.— L'emploi de 
Zo régulier pendant la période clas- 
sique finit par se relâcher, et dans 
les inscript., comme chez les écri- 
vains récents, on rencontre oof, le 
subj. et l'opt. sans &v là où la syn- 
taxe de la bonne époque exigerait 
la particule : pour la construction 
öros &v par exemple, les exemples 
recucillis dans les inscript.aét.per- 


va 

mettent d'établir la proportion sui- 
vante: 5° siècle av. J. C.: 16 reg 
Zu, pas un dus seul; 4° siècle: 57 
órwc Zu, un mue ` ër siècle : 29 Enwg 
Zu, 2 Ünwc; Ze siècle: 3 nws Zu, 9 
Zaue ` 1 siècle ` 3 Éric dy, 10 Zare 
(v.Meisterh.p.212).(Sel.G.-11 Muel- 
ler, ày = * dit, de äuo-, thème de 
l'indéfini Aude, auquel se ratta- 
chent dpdëeu.: éuwoyérws, dré 
et les composés : obüagod, 'etc.; 
undamob, ete; &v signifierait donc 
«en quelque fäçon », ei serait formé 
comme son correspondant pq. xev, 
qui viendrait, selon G.-H. Mueller, 
de sde, pron. indéfini éol. et dor. 
équivalent de Vatt. ts). 

2 üv [a] p. dv (et äv) conj. si: 4 
dans le disc. dir., se place d'ord: au . 
commenc. de la prop. avec le sbj. : 
äv Oeôc tOn, PLar.Phzæd.80 d, si la 
divinité le veut; Gu Bovin, Där. 
Crat.426 c,si tu veux; cf.PLar.Conv. 
210 a, eic.; Tac./,46; 6,18, etc.; pos- 
tér. avec lind. Pos. 9, 81,2; rar. 
après un mot : Béi äv dar, Du. s'ils 
sont deux; chez les Trug. seul. dans ` 
la locut.: où’ ëy, pas mênic si,SoPx. 
O.R.1062 dout: se joint à d’autres 
particules ` fu xai, même si, quand 
bien même, PLar. Soph.280d, Leg. 
859d; öv pôvov, si seulement, pour- 
vu que,;PLar.Theæt.172 d, Pot.293 b; 
Zo tep, si toutefois, Puar. Tom. Oe, ` 
Leg.631 c,elc.; &v ve, dv … Te, soil 
... Soit, PLaT.Gorg.512a, Pol.259b, 
etc.; àv te ... xal ëdv, PLaT.Pol.292e; 
ou fu... xal do, PLar.Crat.885c,m. 
sign. |2 dans le disc. indir. avec le 
sbj. oxone ... Zu my ðuvópela, PLAT. 
Soph.226 c, vois si par hasard nous 
pourrions, ele, oxébar &v, PLAT. 
Crat.397 e, vois si, elc.; mpdoeye Tôv 
vobv äv &pa, PLar. Pol. 259d, ete. 
examine avec soin si ett. [D Bien 
que rare, Zu se rencontre oof, (6 
exemples recueillis du 5° au An siè- 
cle av. J.C. dont un aver assimilat. 
de äv en ën devant pév) dans les 
inscr. att CIA.4,b,35,b,18 (440/432 
av. J. C.), ete. (v. Meisterh, p. 213, 
38). i 

3 &v pour äva—véotn : By ò’ Ov- 
oebc, IL.3,268, alors Ulysse se leva; 
cf. lL. 23, 837, ele. | D> Zu en ce 
sens pour l’indic.; &vapour l’impér. 
(v. äva). 

àv (mieux que Gul v. ävd. 

1 dv[&] dor. c. fiv, acc. f. sg. d 

2 öy [a] contr.p. à äv. 

&vé [äù] I adv. 4 en hau : pilaves 
dä Potpues nov, IL.18,562, en haut 
élaient des grappes de noir raisin; 
pléon. &và A &vioraro,IL.25,709, il 
se leva, cf. IL. 8, 268; 7,168; 18,755, 
etc.; On.8,890; 7,115,etc.[12 en hrut, 
d’où en avant (d’une machine de je ) 
dont la partie culminante élait de 
ce côté, Héron || IE prép. en haut de: 
4 avec le gén.: và vòs Baivew, On. 
2,416; 9,177, ete. monter sur un vais- 
seau, s'embarquer || 2 avec le dat.: 
au haut de, sur : dv oxÂntpu, 11.7, 
15, sur le sceptre; &v& vavoiv, Eur. 
1. 4.754, sur des vaisseaux || 3 avec 
Lace.: Kevraëpov åy’ öpos, Ber.. A. 
1046, sur la montagne des Centaures, 
c. àd. sur le Pélion, d’où : de bas en 
haut, en remontant ` de moto» 
rheîv, Hpr.2,96, remonter un fleuve; 
d'où en gén. par, à travers : dé éi: 
pa, IL.1,570, à travers le palais (de 


set 


Ge, 


&va 


Zeus),cf.IL.2,86; avec idée de temps: 
Gud voxra, IL.14,80, pendant la nuit; 


và tóv mékeuov, Hor.8,128, pendant 


la guerre; au sens distributif : &và 
râäcav huépnv,Hor.2,87 et 430; 6,61; 
9,38,chaque jour; Gud zën Evos, Hor. 


1,186; 8,160; 2,99, chaque année; 
Ea6oy du Onvaprov, NT.Matth.20, - 


9, ils reçurent chacun un denier; de 
même avec un plur.: &va tavta 
Seen, Hor. 8, 65, chaque année; &và 
TÉVTE Tapacdyyas, XEN.An.4,6,4,par 


` étapes de cinq parasanges; dvd éXo- 


rôv ävòpas, XÉN.An.5,4,12,par grou- 
pes de cent hommes; avec un nom 
abstrait : dré xpéros, XÉN.Cyr.4,2, 
30,etc.de toute sa force || IXI e com- 
pos. åvá signifie : 1 de bas en haut (o. 


évier, &vabalvu,ebc.) |} 2 en arriè- 


re (v. évaxwpéw, ééc.) I.3 p. suite, 
e faire le contraire » (v. dvaħúw, ete.) 
i14 p.ext.« faire de nouveau » (v. &va- 
Étéw, ávabhastávw, ete.) | D> En 
poésie, &vd. se place qqf. après son 
rég. On. 13, 32. IL se réduit gaf. 
par apocope à d (mieux que Gol: 
&v Sovaxas, On.14,474, parmi les ro- 
seaux; &v otôux, On.7,72,par la bou- 
che;cf.On.20,819;Hés.0.189; devant 


_ une labiale åy devient åp : du Bw- 


potat, [L.8,441, sur l’estrade où Po- 
seidôn pose le char de Zeus; Au Ts- 
Silov, 12.5,87, à travers la plaine (cf. 
du6aois, etc.); devant une guttura- 
le, il devient &y : dr Tele, Escn. 
Suppl.550, à travers les plaines (cf. 
åyxhivw, ete.). 

. 1 &va [Xă] poét.en haut, au sens de 
l'impér. dudefar, lève-toi (cf. äv 3) : 


AAA dva, IL.6,831; On.18,18, allons! 


relève-toi! || D> La finale ne s’éli- 
de jamais, ÎL.5,247; Sorx..47.194. 

à &va [ax] vóc. d’ var. 

&vaB&ônv [6%] adv. ep montant, 
en haut, Ar. Ach. 899, P1.1128, etc. 
Piur.M.336c. ` 

&va-B&ôrors, soe (à) [6äïo] action 
de marcher en arrière, recul, ANTYLL. 
(Oni8.1,518 B.-Dar.) (&. Baditw). 

&vaBaôov [64] adv. en montant, 
Ansrr.H.4.6,80,115—-Poét. Apën- 
Zén, Opr, C.3,500 (&vabaive). 

àvabaBuis,tô06 (à) c.le suiv.Spr. 
Ex.20,26. | 

&vabaBu6c, oû (6) degré, marche, 
Hor. 2,125; Aner, OEc. 2, 5,1; En. 
N.A.6,61; Bo. BC &vababuv, Dam. 
2, 557, par degrés, graduellement 
(évaéalvw). à | 

&vaæ-Baive (f. åvabhooput, ao. 2 
dvé6nv, pf. évabéônxo) À intr. Len 
parl. de pers. monter : avec lace. 
d. obpavôv, IL. 1,497, monter vers le 
ciel; &. nepoto, OD. 18,301, monter 
aux appartements den haut; &. Zeta, 
Xén.Cyr.6,4,2, monter sur un char; 
avec une prép. &. Se dlppov, IL. 16, 
657, monter sur un char; Ze Gei. 
govs, On. 22, 142, monter dans la 
chambre; abs. monter au lit, IL. 4, 
611; rar. avec le dàt."à. vexpoïs, IL. 
10, 493, fouler les morts sous ses 
pieds; particul. 4 monter à cheval : 
d. fl zé trrov, Zë, Cyr.7,1,1, ou 
å. ëm" mov, XÉN. Cyr.4,1,7; ou abs. 
dvabaivew, XÉN. Cyr.T,1,3, monter à 
cheval; au pass. taros évabaivope- 
vos, XÉN. Eq.1,1 ou dvaGebapévos, 
XÉN.Hipp.3,4, cheval qu’on monte || 
2 monter sur un navire, Monter à 
bord, s’embarquer, IL. 7, #12, etc.; 
On.8,157,elc.; dv. Ze Tpoïnv, On. 1, 


— 146 — 


210 (cf. 13, 285) s'embarquer pour 
Troie || 3 partir pour une expédition 
à l’intérieur (en-s’éloignant de la 
côte), particul. à l'intérieur de 
VAsie, HoT. 5,100; XÉN. An. 1, 1,2; 
Prar.1 Alc.123b ; ou en gén.remon- 
ter dans l'intérieur d’un pays, Hor. 
9, 113; Tuc. 2, 69, etc. |] 4 (avec ou 
sans ¿nì tò Bipa) monter à la tribune, 
Dém.247,5,etc.; p. anal. &. mt dixaa- 
thptov, Prat. Ap.17d, 40b; ou gie 
tò dxaotAptov, PLaT.Gorg.486b, se 
présenter au tribunal || 5 fig. avan- 
cer, poursuivre (son raisonnement, 
son discours) Zén, Hipp.1,4; PLAT. 
Rsp.445c || II en parl. de choses : À 
monter, en parl. d'un fleuve qui 
grossit, Hor.2,13; d'une construc- 
tion qui s'élève, PLur.Per.18; d’une 

Jante, Xen. Oe 19,18, ete. || 2en 
parl. d'événements, se produire, ar- 
river, HDT. 7,10; xaxóv ti évabaivet 
ró twos, XÉN.A{h.2,17; de certaine 
chose il résulte un mal; d’où, avec 
idée de succession, parvenir à : Ze 
tiva, Hor.7,205, à qqn, en parl: de 
la royaulé, du pouvoir qui passe 


-aux mains de qqn || B tr. (à Vao. 


dvé6noa) faire monter : ävôpos éni 
xau#hovs, Hpr.1,80, des hommes sur 
des chameaux; abs. faire monter à 
bord, embarquer, Po:P.4,191[| Moy. 

ao. 3 sg. àve6ñouto) m. sign. tr: OD: 
15,475 | X-> Act. part. prés. poél. 
du6aivovtes, IL. 20, 498; fut. poët. 
2 sg. du6noct, Eur.Hec.1263: impér. 


-| ao: 2 sg. ván, Lys. 12, 24 B.- 


Sauppe; Xén.Hell.3,2,13; 2pl. sync, 
uses, Ar. Ach.732. P 4 É 
’AvaBaivov (ô) le Sinueux, 01. 
qui va et revient, qui se replie sur 
lui-même, anc. n. du ft. Méandre, 
Prur.Fluv.9,1 (åvabaivw). 
àva-Gakyxev oc : À agiter d’un trans- 
portbachique, Eur. H. f. 1006; d'où 
susciter la démence, Eur. Or. 338 | 
2 être agité d’un transport bachique, 
Eur. Bacch. 864; Dor, Crass. 38. 
va- Báo (f. Goin, ao. 2 viba- 
Aov, pf. Goffin" pass. do. &vs- 
Ada, pf. duoëéëiapo Î lancer de 
bas en haut : yñv, XEN. Cyr. 7, 5,6; 
wot, Tuc.4,90, rejeter la terre (d'un 
fossé), d'un terrassement; Üowp, 
Care. (Eusr.Od.p.1404,88) faire jail- 
lir de l’eau, en parl. d'une fontaine; 
d. TVA Sal Toy Teo, XÉN.An.4,4,4, 
enlever qgqn'pour le poser à cheval; 
en parl. du cheval : rôv &vabärnv d. 
ën, Eg.8,7, jeter son cavalier en 
l'air, le renverser || II lancer enar- 
rière, d'où : 4 reculer, différer, re- 
mettre : &e0kov, On. 19, 584, différer 
un combat ` Aoyous ru, Dë, 102,97, 
amuser qqn par des paroles || 2 trai- 
ner en longueur, prolonger ` pékoc 
dvabe6anuévov, HLD. 2, 8, rythme 
lent || Moy. (f. ëuofoietpo À jeter 
sur soi i xAatvav, AR. Vesp.1139; ou 
abs. &va6dAkecot, Ar. Eccl.97,re- 
lever son manteau en rejetant le pan 
sur l'épaule; ou simpl. relever son 
manteau, son vêtement (au-dessus du 
genou, etc.) Tn.Ch.4; cf. Dém.420,10 
2 se lancer dans, s'engager dans : 
páyas mpôs twa, Hor.5,/9, se lancer 
dans une lutte contre qqn; particul. 
en parl. de chants ` &évabdXkecôar 
&elèew, On.1,155; 8,266; Tacr.6,20; 
et abs. Aooëdiheobot, Ar. Pax 1269, 
commencer à chanter, préluder || 3 
différer, remettre : Epyov, 1.2,486, 


ävaBabsco 


la besogne; avec Drot, (prés. ou fut. 
Hor. 5,49; 6,86; Déu.81,1; ao. HoT. 
6,88; 9,8) différer de, etc.; du. els thv 
dorepaiav, DÉm. 541,26, remettre au 
lendemain || 4 p. suite, tirer en lon- 
gueur, prolonger ` móħspov, Isocr. 
une guerre || 5 fig. se rejeter vers : 
du. xl tva, Luc. Pisc.15, s’en remet- 
tre à qqn || D—>- Fut. pass. &va6Xn- 
Ofoomu, [socr. 226c. Moy. impf. 
3 sg. poéti: &vaëdkkero, On.1,155, 
etc. Ao. 2 impér: 2 sq; poét. &va- 
dheo, Po. N.7,77; Contract. poét. 
dubarkwuela, Fn. Le: part, prés. 
moy. dubarópevos Dioroc. (Sros. 
Fl. 5, 69); ao. 2 moy. impér. dor, 
&p6dhev, Tucr.40,22. 

&væ-6anti£o : À plonger de nou- 
veau, PLur. Pomp.11 ||? baptiser de 
nouveau, Naz.2,236 Migne. 

ävaBantiouôés, où (éi nouveau 
baptême, Das A. 729 Migne (&vaĝa- 
TGO). 

àvábacis, zos (à) [6%] À action de 
monter, ascension: I én gén. HDT. 1, 
181,etc.; Une 2739: PLar.Rsp.519 d |} 
II particul. 4 action de monter à 
cheval, Xén. Eg.3, 11; poét. ahn 
&äu6aot, Sorx. O.C.41070, chevau- 
chée, troupe de cavaliers || 2 assaut : 
dv. énl tò veïxos, EN. rar, assaut 
donné au rempart || 3 crue d’un fleu- 
ve, DS. 1,34; Srr.757 IA expédition 
dans l’intérieur d’un pays, en s’éloi- 
gnant de la côte, parlicul. expédi- 
tion de Cyrus le Jeune dans l'Asie 
centrale, ou Anabase, titre d'un ou- 
vrage de Xénophon; au d’Alexan- 
dre dans l'Inde, ov Anabase, litre 
d'un ouvrage d'Arrien|| 5 progrès 
d’un mal, GAL. 9,556 |16 progression 
arithmétique, ArTÉM. 258 H! déclin 
du soleil, AGATHÉM: 888 || 8 autre n. 
de la plante Wwmovpis, Diosc. 4,461] 
B marche d'escalier, d’où escalier, 
Spr. 1 Par. 26,16,;2,9,1; 3 Reg. 6,12 
(ávaĝalvw). i l 

&vébaoua, atog (tò) échellėé, 
Ansrp, . 

ävaBxou6c; où (ô) degré, marche, 
Paus. 10, 5,9; DC. 88, 6,8 (cf. &vaba- 
Oudc). | 

àva-baotáğw, porter en l'air ou 
sur les épaules, Luc: Gymn.24. 

&vabotaërc, ew (à) action de 
porter en lair; GAL.2; 84 (dvaboort- 
co). l 

avabatéoc, a, ov [X] vb. d'åva- 
Gaivo, THÉM, | 

&vaBaripiov, ou (tò) [64] 4 s.e. 
lepôy, sacrifice pour obtenir une heu- 
reuse traversée, PLur.M,984 b|[2 es- 
cabeau, GEOP.9,17,8 (évabalvuw). 

&vabérns; ou (6) [6%] 1 monté, 
perché, Eur.Bacch.1107 || 2 qui mon- 
te à cheval, cavalier, XÉN.Hell.5,3,1; 
PLar. Crili. 119a]] D> Poét: äu- 
Gdrns, Rue Le, (évabaivew). . 

évabatukéc, ñ,6v [6] À propre à 
monter (à cheval) Xen. Mem. 3, 8,.8 || 
2 qui tend à monter, à augmenter 
(fièvre) Gaz. 7, 3871] 3 que l’on pent 
monter (cheval, animal) Jos. 4,745; 
6,311 Cp.-wtepos, XÉN. Le: (dvabat- 
vo). 

_&vaBatés, óG; óv {[6à] où l’on peut 
monter, IL. 6,434; Jos. BJ. 5, 5,2; 
On, 11, 8161 D Poét. äp6sroc, 
Bou cc, (éva6aive). We 

* væBadbc, seul. poét. ën. Bot. . 
Go, crier, dire en criånt,EscuL. Pers. 
638 Weil. 


àvaBeBAnuévos 


MT 


&vaBeBAnuévoc,adv.avec lenteur | 1263, lancer des regards enflammés 


ou nonchalañce, DH. Dem. 54 (va- 
GéXhw). 
&vaBéBpoyev, v. le suiv. 
àva-8É6puyev [5] 3 sg. pf.d'*ä&va- 
pt, *avabpuxw, jaillir avec bruit, 
11.47,54 (var. &va6éépoyxev). 
’AvaBnoi-vewc, ec (6) [t] Anabè- 
sinéôs, k.On.8,118 (&vaéaivew, vaðs). 
&va-Bñoco,.éxpectorer en tous- 
sant, Dec Drog A1. DH 
åva-Bbáč o (f. att.-G6&, ao. dve- 


6i6aca) [tj 1 faire mônter: ër) múp- | tw) 


yoy, HDT: 3, 75, sur une tour ; ën tm- 
mov, HDr.1,63,à cheval; Zei tò Bipa, 
Atr. fairemonter sur la plate-forme 
de justice, e. à d. faire paraître en 
justice ` dv. vabv,XÉN. Hell.1, 1,9, ti- 
rer un navire à terre; d'où abs. pdp- 
rupas äu, Is. 8,8, faire monter des té- 
moins sur la plate-forme de justice, 
faire comparaître des témoins ` du. 
ën) oxnviv, Dot. 29,7,2, faire monter 
sur la scène, faire paraître en public; 
cf. PoL.11,6,8; fig. &vabB eat ets 
tipy, Piur.Cato.ma.16, être promu 
en dignité || 2 porter en arrière ` du 
tôvov, Dysc. Pron.884, reculer Pac- 
cent; fig. dy. rod pOoyyouc, Puur. T. 
Gracch. 2, modérer le ton de sa voix 
Moy. (ao. &ve6t6aoduny) faire mon- 
ter: mée ért tàs vodc, T'ac.7,83, ou 
abs. avab6d£eo0ou, Tuc.7,35, embar- 
ouer des hommes; dv. malo, PLAT. 
Ap.84c; Dém.440, 18, faire monter 
ses jeunes enfants avec soi sur la pla- 
te-forme de justice (pour exciter la 
pitié); cf. Escun.54,85; AnD.19,17. 
&vaBtBaauéc, 06 (6) [ï] 4 ascen- 
sion, Syn. 42b]] 2 recul de l'accent, 
Dysc. Conj. 500,19 (ävaé6dtw). 

` AvaBLBaotéov |] vb. d'åvabibátw, 

-Xén.Hipp.1,2; Prat. Rsp.467 e. 

&vaBBpooko (f. Guofpdhoone, 
ao. évé6pwoa, ao. pass. dyefpchëg) 
dévorer, Nic. Th. 184; au pass. 
Puiisrr. 836. 

. &va-Btéc-& (E. wow, ao. 2 àve- 
6lwv, pf åvabsblwxa, ao. 7 ou sens 
trans. äve6lwoa) 1 revivre, Ar. Ran. 
177; Ann. 46,97; Prat. Rsp. 614 b || 2 
(à lao. 1) faire revivre, Ansrr. H.A. 
710,8; TH.H.P.4,1 4,12. 

ävabloots, zos (à) résurrection, 


Peur. Luc. 18; Ser. 2 Macc.7,9, etc. |- 


(&vabtdw). 

&va-Bidokopar: 4 (au sens act. 
seul. prés. et ao. äve6twodunv) rap- 
peler à la vie, Dan. Crit. Age, Phæd. 
89 b, etc. || 2 au sens pass. être rap- 
pelé à la vie, revivre, Dar. Phæd. 
71e, T2b, etc. (ġvaĝtów). 

&va-Blaotévo (f.-6Aacrhow, 4o. 
2 &vé6kactov) À repouéser, reverdir, 
Par: Leg. 845 d; fig. renailre, Hor. 
3,321.2 devenir floriséant, Hor. 7, 


àvabhaotto, c. le préc. Rurën. 

&vabkéornots, sec (D) nouvelle 
germination, renaissance, TH.H.P.8, 
1,6 (å&vabhactdvw). 

àvéBleppa, atog (tò) regard en 
arrière, XÉN.Cyn.#, 4 (&va6\ËTtw). 

àva-6Aëmo (f.-Ghébouor, ao. &vé- 
spa, pf. inus.) I (ävé, en haut) À 
lever les yeux, Ar. Nub. 346; D'A, 
Rsp.621 b; ets e, PLar. Ax. 370 bs 
mpos T1, Dar, Rsp. 515c, vers qqe 
ch; mpoç twa, XÉN.Cyr.1,4,19, vers 
qqn; twi, vers qqn, Eur. Suppl.822; 
ou vers qqe ch. Een. Zon, 1476112 lan- 


cer des regards: &v.pAdya, Egr, Jon 


II (&vi, en revenant sur, de nou- 
veau) 4 recouvrer la vue, Hor. 2,111; 
Dar Phædr. 248b; Ar. PL 9512 
rouvrir les yeux, Xéx.Cyr.8,3,29 || 3 


‘voir ou regarder de nouveau, Err. 


H.f. 568 X> Fut. ion. àva6kégu, 
Dn Ze, . 
&véBkapis,ews (à) action de re- 
garder en haut, ArsrT.Phys.7,8,13 |] 
2 action de recouvrer la vue, SPT. 
Esaï. 61,1; NE. Luc. 4,19 (&vaëxé- 


w). 
&vaBAñnônv, adv. 4 haut, fort, 
12.22, 47612 en différant, d'où ayec 


| lenteur, Arat. 20701 -> Poet. ày- 


Aën, IL. l. c. (vabo Boa), 

&véBAnaus, zag (à) action de re- 
mettre, de différer, délai, IL. 2,380; 
24,655; CALL. Ap.45 (&va6d\\w). 

äva-Bübo (40. &vé6rvoa) À jaillir 
avec bruit, A.RH.8,223; Tacr.17, 80; 
Dm, Syll: 6 |j 2 faire jaillir avec 
bruit, Arerr. Mir. 113; ANTH. 7,31 |] 
-> Poét. äp6X6Cw, ANTH. 9, 874. 
Impf. itér. 3 sg. dpëkdieove, Q.Sm. 
44, 497: A.Ru. l. e. 

àváßivors, soc (à) [č] jaillisse- 
ment d'une source, Anert, Mund: 4, 
34 (àva6rdw). 

äva-BAto, c. &va6XÜCw, Hec. 624, 
5; PoL.34,9,7; Nonx.2,71, etc. — 

+évaBéaua, v. dufdote, 

äva-Bo&e-0@ (f. -6oñoonat, wo. 
àve6dnou) 4 pousser un grand cri ou 
de grands cris, en parl. des cris 
d'un petit enfant, Eur. I. À. 465; 
d'un cri de guerre, Xin. Cyr.7,1, 
88; d'où crier, avec un inf. Tuc. 14, 
58; Ven Hell. 4, 2,29; 5, 1,18, etc.; 


avec uñ acc. de chose: du, nava, | 


Dar, Ep. 348b, chanter le péan à 
haute voix; fig. au pass. Aemda 
&v. Eur. Or. 103, être fort décrié 
H 2 anpeler à grands cris, acc. 
Eur. Hel. 1599; An Di 6391 Y> 
Fut. dor. &yabodoopo [äo] An Le, 
autre fut. dor. &vabotow [ão] Eur. 
Hel. 1108. Part. ao. ion. ép6woag, 
Hor. 7, 8, etc. 5 
ävoBônots,ewc (à) exclamation, 


-cri, DI 8.720 (äva6oäuw), 


#ävaBokkônv, “ävaBoladic, v. åp- 
Go däng, du foihoäie, ` 

àvabóñarov, ou (tò) pardessus, 
manteau, SYMM.Esaï.3,22 (ävaGorñ). 

#ävaBoltc, v. du6okds. 

&vaBokevc, éwG (ô) # écuyer qui 
aide à monter à cheval, Pur. C. 
Gracch.7; Arr.Pun.106 |} 2 levier ou 
forceps de chirurgien, Or. p. 94 
Cocch.; P.Ec.6,88, etc. (dvaGäkkw). 

àävaBoln, Ge (à) I (&vo, de bas en 


haut) 4 levée de terre, hauteur, XÉx.. 


An.5,2, 5; DS. 17,95; particul. ter- 
rain abrupt ou en pente, remblai, 


‘Puis.syz. || 2 manteau qu’on jette sur 


ses épaules, PLAT. Prof. 842 e; d'où 
portde ce manteau, Luc. Somn.6|] 3 
éruption de pustules, Anert, Probl. 


24,6; TH.Ign.16|14 action de monter, | 


ascension, Por.3,39,9; 3,50,3 || 5 pré- 


‘| lude sur la lyre, Pp. P.1,4; An. An. 


43885; Anstr. Rhet.3,9,6 |] IT (va, en 
arrière) délai: évaéoAhy moueïv,PLar. 
Conv.201 d, ou mouetodot, Tac. 2,42; 
Pror. Cam. 85, différer qqe ch.; de 
même, Ze Guofoh de tototo Hpr.8, 
21; Es å&vabohàs mpérrew, Tuc. 7, 5, 
remettre pour faire qqe ch., pour 
agir; abs. oùx eis &vaboïdc, Isocr. 
406 c; oùx Ze du6oXdç,Eur.Her.270, 


àvayyéÀÀ© 


sans délai zez Poét. &p6074, Eur. 
Le: dor. poha, Dn fe 

&vaBokin, ne (à) délai, Tryen. H 
D Poét.àu6-, A Dn. 3,143; ANTH. 
13,21, etc. 

äva-BopBopolw(seul.impf.)gron- 
der en murmurant, Ar.Eccl.488. 

&ävaboc, v. &yn60c. 

’AvéBouc (6) Anabous, 
PLiur.Mul.virt. 19. 

&va-6p&lo, c. ävobpacow, A Bn. 
2,566. 

ävébpaots, soc (h) [žo] éruption 
avec bouillonnement, Grp. 140 (ävea- 
6pétw). 

&vabpaouéc, oð (ó) bouillonne- 
ment, Ben. ehr. p.149,214 (ävaëpt- 
tw). 
åàva-bpåoco, alt. -bBpárto :4 fai- 
re bouillir, acc. Ar. Ran. 510, Ach. 
1005, etc. ||2 faire jaillir ou rejeter 
en bouillonnant, Arstt. Meteor. 2,8, 
42. 

&v&Bpaotos, og, ov, bouilli, Ar. 
Ran.553 (dvabpiocw). 

&va-Gpayeîv, inf. ao. 2 d'où ind. 
8 sg. ävéGpaxs [äx] 4 retentir, 11.49, 
481] 2 jaillir avec bruit, A.Ru.f,1147. 

&va-Bpéxw, mouiller de nouveau, 
Ansrt. Probl.21, 61] Moy. m. siga. 
Nicéru. 7, 11. 

&va-Bpouéo-®, éclater avec bruit, 
Arm. 226 d; Nonn.45,330. 

àva-Bpovtéo-&, faire éclater le 
tonnerre, Tayvu. 118. | 

&va-Bpoyiïo, extraire avec un la- 
cet, £. de chir. GaL.14,784. 

&vaBpoxioués, où (ô) extraction 
avec un lacet, P.Ec.6,18 (äva6poyt- 


Libyen, 


Cw). 

eebe (ao.opt.8 so, Gpdbere, 
Oo. 12, 240; part. fém. -Bpdfooec, A. 
Ru. 4, 826; part. ao: 2 pass.-6poyxév, 
On.11,586) engloutir; cf. xataópóyw. ` 

åva-Bpuáčo (seul. ao. veőpúača) 
éclater, s'écrier, AR.Eq.602. í 

åva- bpuyéopar-A pat (seul. part. 
ao. åvoőópuynadpevos)[ŭ] pousser des 
cris (litt. des rugissements) de dou- 
leur, Prar.Phæd.147 d. > 

&vo-Bpbo, jaillir, EL. V. H. 8, 43; 
Dn, 4, 477; avec un acc. &v. &v0ea, 
Nonn. 7.246, se couvrir de fleurs. 

àävébpoots, ee (à) corrosion, 
A .APHR. Probl. 1.p.278; Orig. 46 Mai 
(vab pooxw). 

àvabpotikós, 9, óv, corrosif, A. 
APHR. Probl. 1, p. 278 (&va6t6 pw- 
oxw). - 

Avé- yato, og, ov, qui est au-des- 
sus du sol : tò évéyatov,NT.Marc.14, : 
15, appartement à un étage supérieur 
(å. yaïo). ; 

ävayakAis, 1806 (à) pimprenelle, 
plante, Diosc.?,209. 

dva-yapyapio [čp] rouler dans 
la bouche ov la gorge, gargariser, 
Carysipr. (rg. Seil Moy. se garga- 
riser, Diosc.2,67. 

åvayapyáptopa, atog (tò) Tënt! 
gargarisme, Diosc.1,183; A.TR. 1,71; 
4,230. 

àvayapyépiotov, où (Tò) S. e. påp- 
paxov, liqueur pour se gargariser, 
Hee. 469,53. 

åv-ayyto (f.-ayysàð, ao. Arer 
za) 4 annoncer au relour d’une mis- 
sion, revenir annoncer, d’où annon- 
cer : tt, EscuL. Pr. 661, qqech.; ti tt- 
ve, Tac, 122; ou e tpos twa, Por. 
1,67,11, qqe ch. à qqn; avec un rég. 
accompagné d'un part. XÉN. Ages. 


à&vayyekoG 


5, 6, annoncer que qqn fait qqe ch. |] 


2 rapporter, redire ce que qqn à dit, 
Eur.i.T.761 113 en référer à : t@ ð- 
uw, Anert Nic. 3,8,18, au peuple. 


àv-hyyekoc, 06, ov : Å sans messa- 


ger, c. à d. dont personne ne vient 
apporter la nouvelle (combat) Axta. 
7,944 2 autre n. de la plante uvp- 
oivn dypla, Diosc. 4, 446 (äv-, äyye- 
hos). ~ 

àv-aysipo [žy] rassembler, Q. Sm. 
2,577 (avé, åY.). 

&va-yehdo-@ (ao. åveyéhaca) écla- 
ter de rire, XÉN. Cyr. 5,1,5, etc.; èni 
twe, Xén.Cyr.6,1,34, au sujet de qqe 
ch. ` 

&va-yevvéo-&, engendrer de nou- 
veau, régénérer, NT. 1 Pelr. 4,3. 

&va-yévynotc, goe (h) régénéra- 
tion, Pmr. 2,489. i 

ÀvaysvvyttkóG, ń, óv, propre à 
régénérer, Jaunt, Myst.1,28. 

&vayéopae, V. doot, 

va ysta, faire goûter, An.Nub. 
593. g SE 

àvæynpuouar, proclamer, Et. N. 
À.5,34. 
… &va-ytyvhoko(/.avayyo coma, ao. 
$ Adr, pf. åvépwxa; pass. f.àva- 
y'wobñoopat,ao.dveyyoobnv,pf. dvé- 
yvwopar) 1 connaitre à fond,avec cer- 
titude, acc. IL.13,734; On.1,216,elc.; 
Po.0.11,1; d'où discerner: tt And tt- 
vos, Hos 7,6,4, une chose d’une autre 
112 connaître de nouveau, reconnai- 
tre,acc.On.4,250; Hnr.2,91; KÉN: An. 
~, 8,6; Eua.Hel.290 113 lire, en parl. 
du greffier dans. les procès : åva- 
yrocerut (Ò ypappatevs) Dém. 5/6, 


.27, elc. le greffier va donner lecture; 


àváyvwð:, Dám. 363,11, ete. lis; abs. 
où ávayyvooxovtes, Pror. Alex. 1, 
ceux qui lisent, qui éludient|| Aen 
prose ion. (en ce sens ao. 1 véyvw- 
ga) conseiller, persuader: end avec 
Pinf. Hor.5, 106, etc. à qqn de, ete.; 
au pass. dvayvwodvar avec Cut. 
Hor.7,7,avoir été persuadé de; sans 
inf. Smo twos, HDT, 4, 154, avoir été 
persuadé. par qqn; omd Tivds TWL, 


“Hor.6,50, par qqn au moyen de gg 


ch.; rar. en ati. Dad Twos dvay ty 
oxzoðat, Aur. 117,11, être persuadé 
par qqn || D—> 40.2,8pl. poél. àvé- 
yov, p. #véywoav, Po.I, 2,23. Ion. 
évaywwaxw, Hor.7, 10 (cf. le suiv.). 
&vaywéoore, V. le préc. 
&v-éyL66,06,ov{[&y] gon sacré, non 
saint, Naz. 3, 149 Migne (&v-, &yros). 
àváyka, V. &váyxn. f 
` &vaykáčo (f. dow, ao. hvéyxaoa, 
pf. àváyxaxa, pl. q. pf. ivayaixev; 


. pass. f. àvayxaoðjoopat, 40. duer: 
aðny, pf. fvdyracpot) [äv] À forcer, | 


contraindre : iv tt, Sopu. Ph. 1366 
ou Aë tu, Tac. 4, 23; 2,75, qqn à qqe 
ch.: tvé avec inf. Hor.1,11,etc.; 
Soen, El. 256, etc. qqn à, etc.; abs. 
rontraindre par la force, d'où au 
ass. hvayraouevos, Tac. 6,22, qui a 
agi par contrainte; évayxa£opévouc, 
Prar.Conv:228b, contraints, p.0pp. 


A où opóðpa Émopévous; &vayxaoðet- 


sa ò’ où, Eur. Her. 554, et non con- 
trainte, joint à xoŭoa; fig. contrain- 
dre par la rigueur d'un raisonnement 


-(p. opp. à neiðew) Dar. Gorg. 
-472 b: dn ct, kën, Mem. 4, 5,5; EUR. 


T.T.595; Ansrr.Rhet.2,19,9; ou ës tt, 


. Tec:1,23;2,75, contraindre à qqe ch: 
` abs. eri parl. de contrainte par la 
“prison; la torture, ete. Axt,1, 9, 


"E 


elc.; fig. affirmer comme une chose 
nécessaire, indiscutable, avec la 
prop. inf. Puar.Conv.902a, ou avec 
ött, PLAT. Rsp. 611b |] 2 imposer de 
force, d'où, en parl. de pers. hyay- 
xacpévos, citoyen entré de vive force 
dans Ia cité, intrus, Eur. Or. 903113 
p. ext. opprimer, accabler, Sopu, El. 
221 (àváyxn). 

àvayka-Bétnors, cag (h) [ävxù] 
action d'imposer une obligation, 
OEnom. (Eus. 3,444Migne) (ävéyan, 
Tim; formé par anal. avec yopo- 
Béta): : . 
…&vaykain, ns (à) [žy] poét. et ion. 
c. &véyxn ` 4 la nécessité, IL. 6, 85; 
Op.19,78, etc.; Hor.1,11, elc.; h)’ Av. 


Cat Del 299. la Nécessité ou la Des-' 


tinée personnifiée |}2 liens du sang 
(cf. lat. necessitudo) Hor.1,74 |D 
Dat. instrum. -atngı, 1L.20,145(fém. 
du suiv.).. ` | 

ävaykatos, « ou og, ov [à] I act. 4 
qui contraint: mü6oc d. On. 17,899, 
parole de contrainte; pet à. IL. 8, 
57, nécessité urgente; d. pap, Iz.16, 
836, le jour de la servitude; dvayxatæ 


téxn, une mort violente, Sorn. Ei 


48 (p.-é. la captivité, la servitude, 
SoPH. Aj. 485, 803); cé dvayxatoy, 
Xén.Hell.5,4,8, maison de force, pri- 
son] 2 p. suite, pénible, Ten. 297; 
472 || 3 nécessaire, Atr. (Tac. 7,2; 
Par. Leg.818 a, elc.); &vayxatôv oct 
avec l’inf. Goen, Ph.1817, ete. il est 
nécéssaire de; ou avec l'accord d'&- 
vayraïos et du sujet: dmouploetc 
dvayraïar motetoôa, PLar.Gorg.449 
b, réponses inévitables; tà dvayxato 
op Blou, Isocr.48 c, ou abs. tà duer: 
xaïa, XÉN.Mem.3,12,9; Oe 86. etc. 


les besoins de la vie (nourriture, som- 


meil, etc.) ou la nécessité des cho- 
ses, Xén. Mem. 1, 1,6; ré x 0eoù à. 
XéN.Hell.1,7,86, l'ordre des choses 
établi-par la divinité, les lois de Ja na- 
ture; d'où indispensable: tò ávay- 
xuótatovy Ùpos, Tuc.4,90, la hauteur 
strictement nécessaire ; À dvayxæto- 
tårn moe, PLar.Rsp.369 d, le moins 
qu’on puisse appeler une ville || 4 pa- 
rent par le sang(lifé, celui qui ne peut 
pas refuser les charges d’un. hérita- 
ge, le fils ou la fille, ete.) Dar, Rsp. 
574b; Anr. 112,8; où dvayxatot, les 


„parents par le sang (lat. necessarii) 


Za, An. 2,4,1,elc.; joint à ouyye- 
veïc, Dém.484,20 || II pass.contraint, 
forcé, On. 24, 209, 498 || Cp. -drepos, 
Tuc. 4, 60; 6,46, etc. Sup. -dravos, 


.Aor.8,65; Tue. 1, 84,90; kën Mem A 


5,9; Prar.Rsp.369 dete | D> Fém. 
noe, Tuc. 1, 2; PLAT. Han, 5542, 
etc. (&vayxh). ` 

àvaykarótnG, gege (à) [čv] 4 liens 
du sang (lat. necessitudo) Por.18,34, 
10112 nécessité, Sexr.P. 2,205 (ävay- 
xatoc). 

&vaykaiwc [à] adv. À par nécessi- 
té iå. Buet, HDT. 1, 89; Escu.Ch.239; 
Goen. Tr. 723, etc. cela, esl nécessai- 
re; avec un inf. il est nécessaire de, 
Hor. 8,140, etc. || 2 seulement autant 
qu’il est nécessaire: yehoiws xal d. 
kéyetv, DA, Rsp. 597 a, parler pour 
rire et pour dire qqe ch. ; cf. PLAT. 
Tiin.69 à; Bar: 55, 21] 3 par néces- 
sité, d’où insuffisamment, pauvre- 
ment, Eur. I.A. 724 || Sup. -droxa, 
PLar.Phil.56 a. 

` évéykaoua, atog (réi [čv]. con- 


‘trainte, Jos. A.J. 19,2,5 (dvayxd£w). 


ERD SÉ EN 
&vayropayéa 
àvaykacpóg, o0 {6} [äv] c.le prée, 
JamBt.Protr. 137. 

&vaykaotéos,x,ov [äv] vb. dva- 
xátw, PLir.Rsp.589 e. 

dvaykaothpteg,a,ov [äv] qui cor- 
traint, obligatoire, DH.2,75. 

&vaykaotiukéc,,ôv{äv] c.le préc. 
Par. Leg.930b; Ansrr.Nic.10,9,19. 

àvaykaotiıkâG [äv] adv. forcé- 
ment, Sext. P.1,198. 

&vaykaotés, ń, óv [äv] contraint, 
forcé, Hor. 6, 58; Tnc.7, 58 (avayxd- 
Eu). 

àvaykaotâG [ðv] adv. forcément, 
PLar.Ax.866 a. g 

&véykn, ge (à) [üv] I nécessité, 
contrainte : &vayxn, On. 1, 154, etc.; 
Sorx. Ph. 588; Tuc. 1, 87, elc.; oùv 
dváyzn, Tac.3,40; og &vdyux, Dn. P. 
1,51; òT ävéyxnce, On. 19, 156; Hés. 
0.15, Th. 615; Escur. Suppl. 108%; 
Soru. Ph. 215; Tuc. 8, 82, etc.; dv 
dude, Tac. 7,48; PLAT. Tim.AT e; 
EE àváyxne, Tac. 3, 40, etc.; Born. 
Ph. T3, elc.; xat dude, Zen, 
Cur. 4,3,7,etc.; mpôsävéyeny, ect. 
Pers. 569, par force, par nécéssité ; 
&véyun avec ou sans éorl, cela estné- 
cessaire, il y a nécessité: tís Tot dvdy- 
xn ; IL, 5, 633, quelle nécessité pour 
toi? ole uge, IL. 10,418, ceux 
pour qui il y a nécessité; okee: 
Heu, etmep dude, Iu. 24, 667, nous 
nous battrons, s’il le faut; avec un 
inf. AAhà vin ëpiðas xat veixea vidtv 
avéyen vexetv; IL.20,251, mais quelle 
nécessité de soulever entre nôus 
deux des querelles et des contesta- 
tions ? relate par TÄTA ou TONNÁ: 
räca &véyan, avec l'inf. Hor.1,112; 
2,92 et 85: Esca. Suppl. 440; Sorn. 
EL. 1497; PLAT. Phæd Sra, ele. c’est 
une nécessité absolue de, etc.; Tori) 
ävéyan, Soen, Tr. 295, El. 309, etc. 
c’est une nécessité pressante ` parti- 
cul. : 4 la nécessité, c. à d. la desti- 
née inévitable, la destinée, le destin ` 
ävéyxn Šaruóvwv, Eur. Ph. 1000; ou. 
ai Er sõ. åváyxat, Eur. Ph. 1768, 
l'inévitable destinée réglée par les 
dieux ` en mauv. part. les malheurs 
amenés par le destin, Eur. Hec. 689, 
Andr.516; à "A. la Destinée person- 
nifiée, Paus. 2,48,6; Tuëm.356 b, ete. 
[12 besoin physique, loi de la nature, 
ÉscaL: Ag. 725; XÉN. Mom 1,1,11; 
PLar.Rsp.458 d, etc. || 3 nécessité lo- 
gique, Anert, Metaph. 10,8,4,etc. H 
4 misère, souffrance, Eur. Bacch. 
89; nécessité qui contraint, Sorn. 
Ph. 206 || II moyen de contrain- 
te (torture, prison, etc.) d'ord. 
plur. Hor. 1,116; Tuc. 1,99,elc; au, 
sg. Xén. Hier. 9, 4; Lac.10,7 || HI 
liens du sang (v. dvayxotoc 4; cf. lat. 
necessitudo) AnD.32,14; Lvs.894,201 
> Dor. &véyra, Po. Hee: EscHE. 
Pers.568, ete. 

&vayké-Gakpus, UG; U, gén. VOG 
[äv] qui se contraint pour pleurer, 
EscuL.fr.407 (ävéyxn, ddxpu). 

ävaykooitée-& [ävi] contraindre 
à manger, Nicosrr.(ATH.#7 el (évay- 
xbo1Toc). S x 

&vayké-ouros, oe, ov [ävi} con- 
traint à manger, CrATÈs (ATH: 47e) 
(å. aîtos). 

&vayko-tpopéa-& [žy] être sou- 
mis à un régime de nourriture, com- 
me. les athlètes, Epicr. Ench. 29, 2 
(&.Tpoyt). . 


> : 


&vayko-payéc-@ [äveü] c.lepréc. 


avayrkopayio 

Tupp. {Lan 81, 1); Pun. 2,586 (4. ga- 
yet). | $ 

àvaykopayia, as (à) [ävyà] régi- 
me forcé de nourriture pour les athlè- 
tes, Arsrr.Pol.8,4 (v. le préc.). 

&vayko-popéw-à&, supporter mal- 
gré soi, subir une contrainte, DÉI. 20. 
16 (à. pépw). : 

&v-ykuhoc, oe, ov [Č] sans cour- 
roie (javelot) DS.8,8 (v-, droht, 

àva-yàvkaivo [Š] rendre doux, Fa. 
CP. 3, 22,8. f 


&véykuntoc,oc,ov, ciselé ou re-- 


levé en bosse, Puix.H.N.83,49 (äva- 
húga). - 

&vayaubprn, ñs (à) [Š] ciselure re- 
levée en bosse, relief, Grp. SO (&va- 
Ypo). 

&véyhubpoc,oc,ov, C. &väyAUTTOS, 
CLéu.287. SR 

àva-yiúpao, ciseler oy relever en 
bosse, Jos A.J.12,2,8. 

àva-yváuTTto (og. &véyvappa, ao. 
Doss, Gerda) recourber en sens 
contraire, d’où: À au pass. se re- 
courber, Ir, 2,848, etc. IZ délier, dé- 
tacher, On.14,848.: 

&vayveix, ac (à) impureté, Ser. 2 
Macc.4,13 (ävayvoc). 

&v-&yvLotoc, oe, ov, non purifié, 
Oren. Arg.1229 (äv-, àyvitw). ` 

&v-ayvos, oG, ov, impur, criminel, 
en parl. de pers. Soru. O.R. 822, O. 
C. 944; joint à papós, ANT. 116,11; 
en parl. de choses, Escut. Ag. 220, 
Ch. 986;. Eur. Hipp. 448, etc. (&v-, 
&yvds). 

âvéyvoua, atog (rò) c. ävéyvw- 
opa, DH. Dem.22, 

&va-yvwpièw, reconnaître, PLAT. 
Ee Pol.258a; Anrsrr.Poet. 

LÉI 


àvayvóptorg, goe (ñ) action de 
reconnaitre, Prat. Theæt. 193c; 
Ansrr.Poet.6,11 (ävayvwpi£w). 

åvayvóptopa, atog (tò) marque 
pour reconnaître, Hrc.300,30. 

àvayvoprouéc, où (6) ©. évayyw- 
pois, Anstr.Poel.10,2; HiD.7,7. 
… &véyvoc, adv. d'une façon impu- 
re, S1B.3,596 (&vaiyvoc). 

&véyvoots, zog (à) I action de 
reconnaitre, Hor.f,416 || IT lecture, 
doù: À propr. lecture, récitation, 
PLar.Eulhyd.979 e, Leg.810e;Prur. 
A1.130 c|| 2 leçon d’un texte, Arua. 
189b; Dvsc.Synt.164(ävayryvwoxw). 

àvéyvooua, «toc (tò) 4 sujet de 
lecture, DH.1,8; Prut. M. 328d || 2 la 
lecture elle-même, Luc. V.H. 4, 2[13 
leçon d’un texte, Dvsc.Pron.318,318. 

&vayvwootéov, vb. d'évayyvo ox, 
Arm AAT. 

ävayvootns, ov (6) lecteur, Cic, 
Alt.1,19; Prum. Gross 8: Ger / Esdr. 
&,8 (dvayiyvw ox). 
` évayvootikéc, ý, óv : 4 habile à 
lire, Ansrr.Rhet.8,12,2 || 2 qui aime 
à lire, PLur.M.514a; Arr. niet, 2, 
18,2. 

àvayópevorg, zaa (à) proclama- 
tion, déclaration publique, Dé. 258 
fin (décr.); Du More A. 

&v-ayopebc (impf. &vnyépevoy, f. 
évayopetow, do. dvnydpevoa, pf. 
inus.; pass. f. àvayopevôñoout, 4o. 
dvnyopetünv, pf. ávnyópeupar) Lë 
4 faire connaître publiquement, pro- 
clamer,ace.Escux.70 fin,ete.; àv. xh- 
pvypa, Poc.18,29,4, publier une pro- 
ciamation; du. cu aÜroxpéropa, 
Puur. Gulb. 2, proclamer qqn empe- 
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reur; avec une conj. du, Get, Dia 
248,15,proclamer officiellement que, 
etc.; au pass. être proclamé (vain- 
queur, etc.) PLAT: Leg. 730d; DiN. 
831,6; Pror. Æmil. 10, ete. ||2 pro- 
clamer, en parl. de notoriété publi- 
que, de renommée (non.d'une pro- 
clamation officielle): ote povos ot 
hoTmdtwp mtap tots “EAANOUW vayo- 
pevbävor, XÉN. Cyn. 1,14, au point 
d’avoir été, seul chez les Grecs, pro- 
clamé « Philopator » (aimant son pè- 
rell D—> Les Att.emploient d'ord., 
au lieu du fut. rare (loi dans Dé. 
267 fin) le fut. àvepù; au lieu de 
l'ao. également rare (loi dans Dim. 
248,15) Vao. éveiov; (iert. à l'inf. 
dvayopedou se rencontre, à côté de 
äverreiv, dans les inscr.att.à partir 
de 325 av. J. C.: de 825 à 80 av. J.C. 
la proportion est de 28 dverreïv con- 
tre 11 &vayopedoot (v. Meisterh. p. 
145,8 65,5); au pass. te pit: est rée. 
Paus. 6, 4,11; au lieu de l’inf. ao. 
pass. dyayopev0ñvor, les Att. disent 
dvappn0fvot; ttef. évayopevOvou se 
rencontre dans les inscr.att. à par- 


‘tir de 307 av.J.C.; on trouve encore 


dvappnôvar en 321 av. J.C. (v.Meis- 
lerh. p.150,4)(&vé, d 1. $ 

ävaypaupatrou6s, où (ò) [pă] 
iransposition de lettres formant un 
sens, anagramme (p. ex. Aóyoçet yd- 
dos; "Hpa et &hp) ARTÉM.836. 

ävoypantéov, vb. d’évaypépw, 
Luc.D.mort.80,2. 

&véypantos;- oe, ov : 4 consigné 
par écrit, Tac.1,129 ||2 peint, CLé.7, 
156 Migne (ävaypdpw). 

&vaypapeds, éwc (ò) [žo] 4 gref- 
fier ou secrétaire d'Etat, Lys.183,11; 
185,33 || 2 tracé d’une épure, Do. 
Bel.51 (dvaypäyw). . 

vaypagh, Oe (h) [kel 1 enregis- 
trement, inscription, Xéx. Vect.3,11; 
Ansrr. Pol. 6,8,21 |] 2 relation, des- 
cription, Poc.8,33,17; Puur. Per. 2 || 
3 registre, particul. registre public, 
Prat. Leg. 850a; Po 48.773. elc.; 
Pror. Ant. 83, etc. |] 4 at tepat à. 
Don, 2. ë07les saintes Ecritures (&va- 
ypägw). , 

àva-ypápo (f. dd ago. àviypapa; 
pass. f. 2 ävaypapñoouot, no. 2 àve- 
ypŽony, pf-dvayéypaupar) 4 inscrire, 
graver sur, particul. en parl. d'ac- 
tes publics (traités, lois, etc.): &v. ti 
fu otn, Tac. 5, 47; ré EG eräm, 
Lycurc.164,80, inscrire qqe ch:, le 
nom de qqn sur une colonne; avec un 
seul rég.äv.u,PrLar.Leg.917e,947b; 
Déx.701,12; Por.12,11,5, ete. inscri- 
re qqe ch.; org rg dv. tvá, Isocr. 
348 d inserire sur une colonne le nom 
de qqn; p. anal. ebepyeths map’ ¿pol 
dvayeypéber, PLar.Gorg.506 e, tu se- 
ras inscrit dans mon souvenir comme 
bienfaiteur; tivà éx0pôv dvoypégpev, 
Dén.122,10; ou ëv rote pihoic åy. rt 
xá, DC. 38, 44, inscrire qqn comme 
ennemi ov au nombre de ses amis |] 2 
dv. oi And, Lys.185,12, dresser une 
colonne avec une inscription || 3 des- 
siner, acc. Anert, Meteor. 1, 13, 13; 
particul. dessiner complètement, p. 
Opp. à neprypépw, ArsTT.Nic.1,7,17 
I| 4 décrire, exposer dans un écrit, 
XÉN. Eg.1,6 4| 5 intituler, Dor, Luc. 
42 || Moy. 4 dessiner (des figures géo- 
métriques) PLar.Men.83 a {| 2 inscri- 
re, À.PL.294,1. 

&v-aypia, as (à) manque de gibier, 


&váyo 
temps où l'on ne chasse pas, XÉN.- 
Cyn.5,34 (àv-,&ypo). 

&vo-ÿpobw, pousser un grogne- 
ment, An. Nub.945; 008 du, XÉN. OEC. 
2,11, ne pas souffler mot (litt. ne pas 
même murmurer). 

"Avayupkorog, ou (6) du dème 
Anagyrunte, Prat. Theäg.127 e; Dém. 
841,4, ete. ( Avayvpaÿc). ; 

&véyupis, soe (6) [5] anagyre 
(anagyris fœlida L.) a 
d'une odeur désagréable, Diosc. 3, 
467. | 

&véyupoc, ou (6, à) c. le préc.Ar. 
Lys.68. 

“AvayupouvtôBev, adv. en venar” 
du dème Anagyrunte, AR. Lys. 67 
(Avayvpobc, Deg). 

"Avoveupoüe (ô) Anagyrunte,dème 
aitique de la tribu Erekhthéide, 
E. Byz. (p. contr. p. * àvayvpóets 
« couvert d'anagyres » de &yáyvpog; 
cf. ‘Papvoÿs). . 

&vayx-umnéwo-&, servir malgré soi 
comme cavalier, Eur.(Suin.) (vays, 
irmeŸc). 

&v-&yxo, étouffer, Nic. Th. 475 
(äva, &.). 

àv-áyo (impf. dure, f. dude, 
ao. 2 àvhyayoy, ete.) À (vá, de bas 
en haut) Í conduire en haut : À faire 
monter ` siç "Oxvurov, Eur. Bacch. 
289, vers Olympe; mpòs tò pos, 
XÉN.An.8,4,28, vers le sommet de la 
montagne ; els ps, PLAT. Rsp.521 c, 
faire monter o amener à la lumière ` 
du jour || 2'condüire par mer; abs. 
dude, Hor.8,4f,elc. mener un vais- 
seau en mer, gagner le large [[3 con- 
duire de la côte dans l’intérieur d’un 
pays, parlicul. dans l'Asie centrale : 
Top Pauothéa, XÉN. Hell. 1,4,6; Òs 
Baouréc, XÉx.An.2,6,1,vers le grand 
roillé p. ext. amener : ti òè xadv åvh- 
yayev évðdð’ éyetpas ` IL.9,388, pour- 
quoi l’Atride a-t-il rassemblé l’armée 

our l'amener ici? thv à’ ¿0éhwv #0 
Favas dvýyayev dvde ðópovðe, OD. 
3,272, de leur consentement mutuel 
il Pamena dans sa demeure ; cf. On. 
4,584; 18,89, etc.; avec deüpo, Pn.N. 
11,85; Ge öp, Hor. 6,30, amener 
sous les yeux, c. à d. en présence (de 
qqn) [15 amener en haut, d'où rejeter 
par en haut, vomir ou cracher : alua, 
Pur. Cleom. 80, du sang; cf. Hec. 
959 d, etc.; ARÉT. p.14,57, etc. |]6 dé- 
ployer : diene, Pur. Crass. 28, 
une troupe de combattants; ¿mt xe- 
pas tàs véas, Hor: 6,12, déployer la 
flotte en demi-cercle || 7 en référer à : 
àv. Ti elc Tov Ôfuov, ARSTT. Pol. 4,4, 
29, en référer pour ode ch. à la déci- 
sion du peuple || IT lever, élever ` 
xäpa, Sorn. Ph. 866, lever la tête ; p. 
anal. rœuûüva, Sorn. Tr.210, enton- 
ner le péan ; fig. gé ets TRÁV PLUT. 
Num. 16; élever qqn à une dignité || 
II élever, construire, Pur. Nic. 18; 
p.ext. diriger : xopdv, Hés. Sc. 280;. 
Tac. 3,104; Eur. Tr. 325; un chœur, 
une danse ` Ovotav, éoptiv, Hnr.2,60, 
61, etc. célébrer un sacrifice, une 
fête || B (évé, en arrière ou. de nou- 
veau) I emmener ` yuvatx" AE ámins 
yains, IL.8,48, emmener une femme 
d'une terre lointaine; cf- Iu: 6,292; 
13,627,elc.; en parl. de condamnés : 
Avoipayov ÉxËkevoy &vayaÿdvra Ta 
padobvar oibrods totç Evôexo, XEN. 
Hell. 2,4,9, ils ordonnaient à Lysima- 
khos de les emmener (de les livrer 


àvayoyEúg 


aux Onze || II ramener : ġvýyaæyov 
abri ”Apyos és innobótov, IL.15, 29, 
je leramenai dans Argos,nourricière 
des coursiers ` cf. On. 24, 401 ; Prat, 
Tim. 19 a, etc.; fig. hóyov fr" px, 
PLar.Leg.626 d ramener un discours 
à son point de départ; p. suite, intr. 
en appar. (s.e. Éavrôv ou móða, cf, 
lat.veferre pedem) ` Aiden, revenir 
sur ses pas, faire retraite, XÉx. Cyr. 
7,1,45; End toda dy, XÉN.Cyr.3,8,69, 
battre en retraite pas à pas ov en fai- 
sant face à l’ennemi; fig. ramener, 
renouveler (un souvenir) Eur.E1.126 
IL III faire une restitution légale, 
Prar. Leg. 916 a || IV calculer en re- 
montant à une époque antérieure, 
Prur. Cim. 18, Num. 1 || V relever : 
uépa clos te xåváyet "dAn TåY- 
6pwretc, Sopn, A7. 281, un jour abais- 
se et relève les affaires humaines ; 
parlticul. reconstruire, Du, Pont, 
15, Cam. 32; t, de balist. remon- 
ter en avant le tiroir ou la batterje 
d'une machine de jet, Hérox || Moy. 
gagner le large, IL. 1,478; Hor. 3, 
137; Tuc. 6,80; p. anal. avec un na- 
vire quise met en mouvement pour 
gagner le large, &vhysto de pw- 
thowy, Puar. Charm. 155d, il se 
préparait à interroger; cf. Xéx. Cyr. 
6,3,12; Dar rar, 392 à . 
Ke élève: 
` én, pux®v, Procz. H. Sol. 34, qui 
élève les âmes [|2 plur. oreilles de 
souliers (lat. ligulæ EL. V.H.9,11; 
Ar, 543 f'(évayw). | 
åvayæoyń, ñG (À) [čv] I (ává, en 
haut) 4 action d'emmener en haut, 
p- suite, de cracher, Hec. Ac, 898; 
de vomir, Hec, Epid. 1, 943; Por. 
2,10,6. ete. |] 2 action de gagner le 
. large, Tuc. 6,30; Xén. Hell. 1,6,28; 
plur. évaywyal, €. évaywyta, ATH. 
394 || 3 fig. action d'élever (l'âme) 
Syx.50 c ; d'où spiritualité, sens des 
choses au spirituel, Naz.2,412 Migne 
` Wé action d'élever, éducation, disci- 
pline, PoL:38,15 IJTI (Gud, en arrière) 
4 restitution légale, Prat, Leg. 916a; 
dvaywyhv mr o1gtofot ou dvaywyñs tuy- 
xävetv, Prat. Leg.916 b, faire ou ob- 
tenir une restitution légale || 2 paie- 
ment de taxes, d'impôts ,etc.PHILSTR. 
598 ||3 fig. action de rapporter ou de 
rattacher à, Arsrr. Metaph. 3,2,22, 
etc. (évdyw). 
&vayoyta, eu (Tà) v. dvaywytos. 


L'évayoyia, ge (à) [žy] manque: 


d'éducation, grossièreté, Poc.7,10,5; 
Pur. M. 800 d. etc. (ävaywyos). 

2 åvayayia, ge (à) action de reje- 
ter,de vomir,’ où dégoût(d’aliments) 
Dionys. cou. (ATH. 405 a) (dvayw- 
vds). 

&vayoyiwk®s [žy] adv. en un sens 
spirituel, Naz. 2,645; Nyss. 3,1153 
Migne (åvaywyós). ` 

&vayoytoc, og, ovfžy]:4 qui gagne 
le large : tà dvaywyux (s. e. iepd) sa~ 
crifice pourobtenir une heureuse tra- 
versée, EL. V.H.1,14; N.A. 4,2, ete. 
I| 2 fig. qui élève âme, Procc. H. 
Mug: 1;1, etc. (&vaywyds). 

dvayayés, óc, öv [äy] À qui amène 
en haut qui provoque l'expulsion de, 
gén. Hec, Ac. 392112 qui élève l’âme, 
Jane. Myst.2,6 Läd), f 

åv-áyoyog, os, ov [ŭy] 4 sans édu- 
cation, grossier, Timon (Am. 588a) 
1,2 sans conduite, déréglé, Prur. M. 
440b|] 3 mal dressé (chien, cheval) 
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Xéx. Mem. 3, 3, AU Sup. -ótatog, Ti- 
MON L.C. (äv-, yoy). 

åvayóyos [ëy] adv. 4 grossière- 
ment, Macu. (Am, 580e) || 2 d’une 
façon inepte, Arx.585a || Cp.-0tepov, 
ATH.585a (&vdywyos). 

&v-ayévtatoc, oe, ou [y] À qui 
n'engage pas de lutte, THe, 4, 92 
(&vavrayoviotor Bæœhme) D 2 qui wa 
jamais disputé le prix, XEN.Cyr.1,5, 
10 (àv-, Goal oo, 

Tävædaie (seul. part. prés. 
pass.) partager (un terrain) ORACLE. 
(Hor..#, 459) || Moy. (f. -ddooucu, 
ao.-dvedacäunv) faire un nouveau 
partage de terres, Tac. 5,4; PLUT. 
Agis 8. . 

2 &vadaiw, brûler, incendiér, 
Escuc. Jo. 205 || Moy. s’allumér, A. 
Ru. 4,1726 || Ð> Poét. part. prés. 
dvôaœiovtes, EscHL. (e, 

Gue-Békue (f. -dféouat, og. vè- 
dAx0nv, pf. inus.) i mordre tout au- 
tour, Tu.C.P.8,17,4 |} 2 p. ext. mor- 
dre, en gén.; d'où, en pari. de re- 
mèdes, irriter, Hec. £ ën 322 
Littré; Rur. (Orw.2,206 B.-Dar.). 

ävadaou6c, oÔ (ò) noüveau par- 
tage : yñs, Hnr.4,159,168; Dar. Hen, 
566a; Déu. 215,25; 746,25; ou abs. 
Por.4,81, nouveau partage de terres 
(ävadaiw 1). 

&v&Saotos, 06, ov : À partagé de 
nouveau, en parl. de terres, PLar. 
Leg.848b ; Arsrr. Pol. 5,7,4, ete. H 
2 annulé, non valable, PLur.M.654a, 
Cam.8; Luc. Abd.11 (valu 4). 

àvaðtðpopa, pf. d'évarpéxe. 

&véÿetyua, «Tog (tò) sorte de col- 
lier à l'usage des crieurs publics, 
ANTH. App.372 (&vadelxvum). 

&va-Geikvuur (f. -delEw, ao. àvé- 
deu, pf.avadéderxx) À lité. montrer 
en levant: &omtôa, Hor. 6, 115,121, 
lever en l’air (comme signal) un bou- 
clier; onuâtov, Hor.7,128, lever un 
signal; dn, môkac, Sobu. El. 1458, 
laisser voir par les portes ouvertes 
|| 2 faire connaître publiquement, 
proclamer : twa Bacia, Poz.4,48, 
3, qqn roi; uvatóv tiva év mäctv 
&vôpumouw, XÉN.Cyr.8,7,28, procla- 
mer qqn puissant entre tous les hom- 
mes ||3 particul. consacrer, inaugu- 
rer (un temple, un théâtre) Srr.#70; 
Du. Pomp. 52, ete. || D Formes 
ion, : ao. inf. act. &yaðéča, Hor. 6, 
121; 7,128; ao. pass. ind. 8 sg. ġyè- 
dExOn, Hor. 6, 124; inf. dvads- 
ivar, Hor. 6,124. ` j 

Zug. Beete (seul. prés. ét impf.) 
c. le préc. Por. 30, 2,6; Pror. M. 
417e. i 

&vaderktéov, vb. du préc. CLÉM. 
291. 

dvéberEts, oG (à) I ir. 1 action 
de proclamer (magistrat, consul, etc.) 
Peur. Mar.8,C.Gracch.12; p. suite, 
apposition d'un diadème, cérémonie 


du couronñement d’un souverain," 


ele. PoL. 15, 26,7 || 2 dédicace d’un 
temple, SrrR.381 || II intr. action dese 
produire, de se montrer, DS. 4, 85 
(évadetuvuut). . 
Àvaĝékopal, ion. C. vaðéxopat, 
Hpr.5,94, ete. ` 
&vadektikéc, M, Óv, propre à re- 
cevoir, Sexr.W.7,355 (dvadéyoumat). 
&v-&8ekpoc, oe, ov [üè] sans frère 
ou sœur, Eur.Or.310, I.T. 461; XÉN. 
Mem.2,3,4; Prur.M.480e (&v-, &dek- 


ode, 


GuvoëéyoueL 


. *àváðeua, poét. ävðepo, atos (tò), 
lien, Anth. 7, 423 (cf. &vdònpa). 

&va-déuouar (Log, dvedeméinv) 
construire, élever, Jos. B.J. 2, 20, 6; 
Du, 7.977. 

Aug, Bed Zpée, òc (à) À vigne qui 
monte aux arbres (lat. vitis arbusti- 
va) Dém.1251,98; Tu. C.P.5,5,4, etc. 
112 p.suite,vignoble planté de vignes 
AS US ANT. 9, 249 (àvd, dév- 

poy). 

ävaôevôpitns oîvos (6) vin de 
vigne grimpänté, Por. 84, 14, 1 (&va- 
devdpds). 

&vadevdpiris äunelos (à) vigne 
qui monte aux arbres, Gror. 5,61. 

àva-Gevôpo-uak&xn, ue (à) [uëà] 
mauve qui monte en arbre, ORIB. 2, 
541,584,660R.-Dar. (&. dévpoy, p.). 

à&vaæOevôpéouat-oüuar, monter 
aux arbres, en parl. de la vigne, 
Nyss.1,661 Migne (ävt, õévðpoy). 

àv&ôebar, impér. ao. 1 d'avadé- 
yopar. à 
àavañeËar, inf. ao. 1 ion. dva- 
dEtXVUL. | f 

åva-Ôéprkopat (seul. ao. 2, 3 sy. 
dvédpaxev [äx]) regarder en haut, le- 
ver les yeux, IL.14, 436; A. Ra. 8, 
1009. 

àva-ĉépo (ao. &véðesipa) À écor- 
cher, Po. fr. 217; Hpc.189,25; Puur. 
M. 567b|] 2 fig. mettre à nu, décou- 
vrir, Luc. Pseud. 20 || X> Prés. 3 
pl. poét. åvèiporow, Po, fr. 217. 

àváðzotg, eos (h) À action d’atta- 
cher sur, Prur. Sert. 22 || 2 action 
d’attacher en haut, Luc. J. {r.88(àva- 
déw). ; 

àva-eopevo, attacher à où sur, 
DS.18,42. 

&va-Séoun, ue (à) bandeau pour 
la chevelure des femmes, Iz.22,469; 
Eur. Med. 978 (cf. le suiv.). 

&v&deouoc ou (ó) c. le préc. 
A. Pc. 4, 184. 

&v&ôetoc, og, ov, qui retient (les 
cheveux) relevés, Eur. Hec. 923. 

&va-Geu (wo. &védeuda) mouiller, 
arroser, EL. N.4.411,17; 17,5; au 
pass. Tu.H.P.9,18,8; 9,20,4 || 2 im- 
prégner de matière humide ou grasse, 
Hec. 886,16, ete; PLur.M.954f; au 
pass. Pur. M. 700a; fig. dv. tots 
Hed Toy malðwy tovs vouous, PLUT. 
Lyc. c. Nam A, imprégner de l'esprit 
des lois les caractères des enfarrts. 

&va-Séyouar (f. -čopor ao. yE- 
Ae Zuang, pf. åvuðedeypo) À recevoir 
sur : dobpara, IL. 5,619, recevoir des 
traits sur (sa surface) en parl. d'un 
bouclier; mhnyès gie tò coma, PLUT. 
Tim.4; Ben To copat, Dt Mom. 
10, recevoir des coups, des traits sur 
le corps || 2 fig. subir, supporter: ` 
GA, On.17,663; rokemov, POL.1,88, 
12, un malheur, une guerre; «itiov, 
Dar. Hipp. mi. 865d, subir une ac- 
cusation || 3 prendre sur soi, se char- 
ger de : ti Gei éaurdv, Dém. 648,5, 
prendre qge eh. sur soi, d’où s'enga- 
ger à, promettre de, avec. l'inf.(fut. 
Hor. 5, 94; XEN. Cyr.6,1,17; ou ao. 
Pur. Arist: 14); p. suite, &v. wir, 
Tac.8,81, se porter garant auprès de 
qqa é twi rt, Por.f1,25,9, répondre 
de age ch. à qqn; twa xpnidtov, 
Po. 5, 16, 8, cautionner qqn pour 
une somme d'argent HÄ recevoir par 
succession, recévoir à son tour : x\ñ= 
poy, PLur. Cic. 48; fyepoviav, Dim. 
Arist. 1, ete. un héritage, un oft 


àävaÿée 

mandement ||§ se temr en garde con- 
tre, attendre de pied ferme, ace. Por.. 
1,52,8; 3,68,6 1 > Formes poét.: 
prés. ind. 3 sg. àvdéxeror, OrPH. 
Arg.1181; ao. 3 sg. guffe", Dn P. 
2,41; 1 pl.épq. àvedéyue0", On Ze: 
cf. évadérogon. 

åva- to- (f.-0iow, ao.dvédnac; 
pass, ao. åveðéðnv, pf. dvadédeuou) : 
4 attacher en relevant, Ta.H.P.2,6,4 
12 attacher en haut, particul. atta- 
cher sur la tête, d’où couronner : 
dv. xpuoÿ otepdvw, Tac. 4, 121, 
d’une couronne d’or; dv. ðdýva 
xógaç, Po. P. 40, 40, ceindre ses 
cheveux de laurier; du, twa ove- 
pévots, Pp. ceindre qqn de couron- 
nes; dv. dädas mpôs Exaotov xépas, 
PLur, Fab.6, attacher des torches 
à chaque corne; fig. dv. po, PLAT. 
Rsp.465 d, honorer qqn en lui assu- 
rant ła nourriture || 3 rattacher à 
(litt. en remontant à) dv. Zourénu Ze 
tiva, Hpr.2,148, rattacher son origine 
à qqn || Mou, À attacher sur soi on 
pour soi : xopaç, Pn.N.11,28, la ehe- 
velure; tàs sesch äe érpnat, Hor.f, 
195,se ceindre la tète d’un bandeau, 
en parl. d'une troupe; xp66VX oO dv. 
Tv ro, Tuc.1,6, nouer sa che- 
velure |] 2 attacher à soi-même ou 
pour tirer à soi, acc. Tac. 7,25; dv. 
tà oxdpn Tv ve, Tuc. 1,50, etc. 
remorquer à l’aide d'un câble les 
coques des bâtiments ` fig. du. twa 
EL. V.H.4,9, s'attacher qqn || 3 fig. 
rattacher à: ti ëx tivos, Puur.M.882e, 
faire dépendre une chose d’une autre 
l D> Ao. part. poét. àvônodpevos, 
Po. E 28. 

àvá «x, atog (tò) morsure 
Hec 12301 Kë, | i 

&va-ênkow-&, révéler, indiquer, 
. Naz.1,192. 

àváðn ua, atog (tò) bandeau, cou- 
ronne, Eur. Hipp. 88; XÉN. Conv.5, 
9i D> Poét. ä&vònpa, Po. fr. 170; 
Eur. El.882 (ävaètw). 

àváðněts, ee (Di action de repin- 
cer (prop. de remordre) une racine, 
Tn.C.P.3,17,5 (ävadduve). 

&va-GtapBpéw-&, diviser par ar- 
ticulations, Tu.C.P.2,16,4 dout. 

àvaôtôartéov'{i] vb. d’avaètèd- 
oy, Pniz.4,162. : 

äva-G1ô&oke (f. -BuëdErn, 40. gyve- 
GtdaËa, pf. inus.) : À enseigner de 
nouveau ou mieux, faire mieux com- 
prendre (lat. dedocere) Hot.4,95; 8, 
63; Tuc.3,97; 8,86; Puar. Hipp. ma. 
301 d || 2 refaire une pièce de théâtre 
et la faire jouer de nouveau, PHILSTR. 
V.4p.6,11 |} 3 expliquer à fond, faire 
comprendre: Aóytov dv. tivd, AR.Eq. 
1045, expliquer un oracle à qqn IA 
expliquer les choses successivement, 
l'une après l’autre, Tuc. 1, 32. 

va iôpéoreo (impf. ävedtdpo- 
oxov) s'enfuir, Por.29,7,1 (&vedidpo- 
ozev Reiske). 

Ge älëett (impf. &vedtdouv, f. 
&vadwow, ao. 1 &védwxa, do. 2 &vé- 
dov, pf. évadédwxo.; pass. f. ävado- 
Boon, ao. äveddünv, pf. évadédo- 
pat) À tr. I (&vé, en haut) 4 leverle 
bras pour donner, tendre : Tt, AR. 
Ach äi, qqe ch.; twi et, Po. 1. 5,36; 
XEN.Conv.1,8; Por. 15,34,8, etc. qqe 
ch. à qqn H 2 faire jaillir, lancer : ap 
xal xorvév, Tac.3,88, du feu et de la 
fumée, en part. d'un volcan; en 
perl. du sol; produire : xapróv, HoT, 
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7,15; Piur.Cam.15, des fruits: pou | 


bous deg rou, Hor.f,179,des grains 
de bitume ` €Go, PLar.Menezx.237 d, 
des ammaux; roopñy éx cäe yñs, KEN. 
Mem. 4,3,5; Prat. Criti. t13 e, pro- 
duire de la nourriture du séin de la 
terre; d'où, au pass. en pari. des 
productions du sol, croître, pousser, 
Tu. H.P.8,1,6; EL. N.A. 12,18 | II 
(ävä, par, à travers) distribuer ` gäe 
vous, DH.10,57; 11,5, les cailloux 
(pour le vote), c. à d. faire voter; h- 
gny, Pur. Æmil. 25, répandre un 
bruit; en parl, de nourriture, dis- 
tribuer ou répartir (la nourriture) à 
travers(le corps),faire digérer,Arér. 
p.58,40; aupass.Dievc.p.39 Matth. 
II (åvá, en arrière) reculer ` tòv 
tóvov, EM. p. 739,22,23, l'accent || B 


„intr. I (åvá, en haut) sourdre, jaillir, 


en parl. de sources, de feu,etc.Hor. 
7,26; Arstt. Meteor. 1,18, 28 || IX 
(vá, en arrière) digérer, en parl. de 
nourriture, Min. || III se porter en 
arrière, reculer (p. opp. à ëmitôw) 


Arsrr.Rhet.2,15,811S—- Prés.3 sg. 


poét. ävètôot, Po. (Prat. Men. 81b); 
ao. 3 sg. poét. &vôwxe, Pn.1.5,86. 

&va-ôukéèe fí] juger en appel, 
PHiz.1,299 || Moy. (ao.inf. -doacûat) 
faire juger en appel, Is. (Harr. ei 
Pocz.8,23). 

&vadrkia, ge (A) [òt] procès jugé 
en appel, Las, (Pour.8,28) (&voôtxoc). 

&va-ôukos, oe, ov [ï] 4 jugé de nou- 
veau, Prat: Leg. 987 d; AND. 12,7 |12 
qui concerne une affaire jugée de nou- 
veau, DÉm.760,8.. ` 

Guer Zuuete Il faire tournoyer au- 
dessus, Opp H. 2.206. 

_&va-ôuwéo-& [1] intr. rouler, tour- 

noyer, Hpc. 4.8, p.84 Littré. 

&va-ôurhaotéëe, redoubler (une 
lettre, une syllabe) Taéon.1012,19. 

&vaôwmAxotacués, où (å) redou- 
blement, Drac. 155,26. 

&vaôinAaots, sac (à) [čo] redou- 
blement, A.Tr.12,p.687 (*àvaðinhd- 
tw, de åvd; dtmAdEw). 

àvaðnióo-&, redoubler, XÉx. 
Cyr.7,5,5; t. de gr. Pury. (Bkk. p. 
20,1); Eust. Od. p.1722;39;t.derhét. 
Paorpamm. (W.8,516). 

&vædinlootc, sG (à) 4 état d’un 
organe replié sur lui-même,Ansrr.J. 
A.9,17,25, ete. || 2 £. dè gr. redouble- 
ment, GR. cor.221,461; t.de rhét. ré- 
pétition, D. Pa.66,140, etc. 

àva- tháo- [t] rechercher, Crar. 
fr. 2 Mein. 

ävaæ-Oovéo-à, 
Puis. 1,659. 

&vaSopé, Be (h) excoriation, ulcé- 
ration, ARÉT. Caus. m. diul.2,8et9 
(vadépw). ` 

àváðoctc, soc ()) Í (vå, en haut) 
À croissance ou production de végé- 
taux, Tu. C.P.9,1,41] 2 jaillissement 
(d'une source, du feu, ete.) ARSTT. 
Mund.:4,16; DS.2,12]1 3 exhalaison, 
Pcur.M.31e |] 4 fig. action de s’adon- 
ner à, d’où désir ardent (de qqe ch.) 
Pur. Der 2 II (&vé, par, à travers) 
4 distribution, Am. 240€ [| 2 distri- 
bution de la nourriture dans le corps, 
digestion, Pou.3,57,8; PLurT.Af.657 a 
113 (&vc, en arrière) recul de l'accent, 
EM. p.142,91, ete. (ävadtdœm). 

àvadotikôc, ý, óv : À propre à dis- 
tribuer, qui distribue, gén.Conn.161 
112 qui favorise la digestion, GaL. 6, 
416 (&vadidwm); ; è 


agiter, mouvoir, 


àvazipo 


&v&ôotoc, oc, ov, remis par suite 
de capitulation, Tac: 8, 52 (åvaðlðw- 
WÉI 
&va-Goukdw-à, asservir de nou- 
veau, APP.Civ. 4,29. 
åvaĉoxń, ñs (à) 1 action de pren- 
dre sur soi, de se charger de, Sorn. 


| Tr.825 [2 caution, gage, Dot, 5,27, 4 


ii D—> Dor. dvadoya, Sopa. l.c: 

&v&doyxos, ov (6, à) caution, ré- 
pondant, Mén.(Sum.);DH.6,84; PLUT. 
Dio. 18,20 (ävadéxopat). 

&vadoapeîv, -ôpauoüuar, inf. 
ao. 2 el fut. d'avatpéye. 

àvaôpaun'céov [äu] vb. d'avorpé- 
xY , Procz. Tim. 1,82. 

- àv- pino, arracher, déchirer, 
Nons. 9,120 || Moy. choisir, trier, 
Tuén. 332 d. e 

&vadpouéo-à, c, åvatpéyw, Him. 
(évadpopoc). 

àvaëpoph, ñG (à) 1 mouvement de 
la sève qui monte dans la tige, Ts. C. 
P. 4,5,1 ||2 soubresaut (de douleur) 
Hec.Coac.168113 croissance, accrois- 
sement, Eur. (Hscn.). 

&vadpépos, oe, ov, qui remonte 
vivement en courant, A.TR.1,15 (éva- 
dpayetv). 

àva-Süvo [5] c. évadtonar, BATR. 
BOIS zs Prés. poét. avec sync.8 sg. 
avôbver, Ope. H.5,609. : 

&va-bopar(f.-ddaopor, 40.2 àvé- 
Buv, pf. ávaðéðvxa) 4: (4vd, en haut) 
se lever hors de, surgir : AA de, IL. 1, 
359, du sein de Ja mer ; avec l'ace. à 
d'évedtoato ue Oahdoonc, IL. 1. 
496, elle s'éleva-sur les flots de la 
mer; ’Awpodirn dvadvouévn, STR.14, 
2,19 Kram.; Prin. 35,86,15, Aphro- 
ditè sortant du sein des flots (Vénus 
Anadyomène) célèbre tableau d'A- 
pelle ||2 (&vé, en arrière) se dérober 
(litt.se plonger) On.9,877; ¿s dprhov, ` 
lL. 7,217, rentrer dans Ia foule des 

uerriers ` avec Pace. Gu. dea, 

118,225, reculer devant un combat; 
fig. du, ré yokoyquéva, Dar, 
Theæt. 145c, refuser d'exécuter les 
conventions ; avec l'inf.: oi &va- 
dVeoôau, An. Ran. 860, être prêt à 
(faire age ch.); abs.reculer : où osp- 
vératos Epyov dvüvouelo, Eur. L.A. 

344, là où la fierté sera de mise, re- 
tirons-nous pudiquement, e, à d. ré- 
servons la pudeur pour les cas où la 
retenue sera à sa place; refuser, 
Zén Conv. 5, 5; se dérober, Dém. 
402,12, etc. || D Prés. 3 sg. poét. 
&vôvetou, IL. 13, 225. 

åváðuotg, soc (à) [ü] I (évé, en 
haut) action d’émerger (hors de l’eau) 

Ser. Sap. 19,7 | II (éd, en arrière) 
action de se soustraire à, d'esqui- 
ver, Bum, Cim. 18112 fig. rétracta- 
tion, Prat. Euthyd. 302 e (ävaëvo- 
par). 

&vé-£ôvoc, oe, ov, sans présents 
de noce (dù fiancé) 1L. 9,146; 13,366 
(p. *ävéFedvos, de àva, Édvoy; sel. 
d'autres &vésdvos de &vd, Éedva). 

àv-asipo : À lever, soulever, acc. 
IL. 23,724112 enlever, emporter, acc. 

IL. 23, 614,778 |] Moy. À s'élever, A. 
Ru. 4,1078 |] 2 enlever dans ses bras, 
A.Ru. 4,94] sz Prés. impér. 2 sg. 
dvdetp’, IL. 23,724. Impf. 3 sg. poét: 
dvdeipe, IL. 23,614; dvéepev, Ha. 
Merc. 135 ; Nonn. Jo. 141,41. Ad. inf. 
dvastoot, Hu. Ven. 234; parl. &vasi- 
pas, ANTH. 7,42. Pass. ao. 3 sg. d&vn- 
Ép0n, Orpu, Arg, 266; 3 pl, &vnépôn- ` 


&v&EÀTITOG 


cav, À. Ru. /,1078. Moy. prés.part. 
dvasipôgevos, À. RH. 4,94. 
` äv&-eAnTos, 06, ov, inespéré, Hés. 
Th. 660 (p. žav FEMIETOG, de vá, ëh- 
Topa). 

àv-atEo (40: dvnéénoa) faire crot- 
tre en hauteur, d’où : 4 faire pousser 
(une plante) Ġor. 2411] 2 élever (un 
enfant) Nonn. &, 183 || 3 fig. élever 
(l'âme) Q. Su. 4 4601D Seul. ao. 
Zem, dvnéénos, Co. Noxx. LL. ep. et 
pl ont. pass.3 sg. duër, Noxx. 
A4, ER 

àv-asptáğčo (impf. &vnépratov) 
exhausser, Nonn. Jo. 12,6. 

&v-aeptéo-& (ao. &vnéprnoa) e. 
le préc. ANTH. 6, 195. 

vases, v. vave. 


åvæ-ğġáo-ô, revivre, NT. Luc. 28. 


24,82; Rom. 14,9. 

àvačzio (seul. prés.) c. duai ën, 
ÀNTR. 9, 626. 

ZAuéieote, œg (à) bouilloñne- 
ment, Arsrr. Mir. 40 (dvatéo). 

àva- Řevyvuut (impf. drebebyvuv, 
f. inus., ao. dëi eufe, pf. inus.) litt. 

` atteler {les chevaux, les bêtes de 
somme) pour Le retour, d'où à. otpa- 
tóv, HoT. 9,41, ramener une armée; 
vas, Hor. 3, 60, ramener une flotte ; 
otpardredoy , Hor. 9,58, lever un 
camp; abs. dv. lever le camp, Tuc. 8, 
108; XÉN. An. 3,4,37, etc.; d’où re- 
venir, em parl. d'une armée, PLUT. 
Ant. 84. 

&va- CRU (seul. p és. et impf. 
dveGebyvvov) c. le préc.Piur.Demetr. 
26, etc. 

avébeubts, sec (à) 4 levée d’un 
camp, marche en avant, PLur. Ages. 
22 [| 2 retour d’une armée dans ses 
foyers, Dot. Cor. 31 (avakebyru- 


D. 

&va-béc (seul. prés. el ao. àvéte- 
oa) I intr. À jaillir en bouillonnant, 
bouillonner, en parl. de l’eau, Ta 
Ign. 16; de l'air, Prut. M. 1085 à ; ix 
vis dy. Sorn. Tr. 702, jaillir de terre 
en bouillonnant, en parl. de flots 
écumants; fig. en part. de colère, 
de passion, Ansrr, Probl: 27,8,2; 
Pur. M.728 b, etc. || 2 pulluler, en 
parl. de vers, Duo, Artas. 17 HIT 
tr. 4 faire bouillir, acc. Hre. t. 8, p. 
58,12 Littré, ete. || 2 faire pulluler 


(des vers) acc. PLUT. M. 337 a || X> |. 


Formes en ee contractes; formes en 
£o ou sw non contractes : prés. ind. 
3 sg. àvaķeľ, Ta.l.c.; Lan 44,4; 3 pl. 
àvaķćovow, Sopx. Le; ; Puur. ’ Artaz. 
17; inf. dvabeïv; Sros. Ecl. 1,868; 
part. dvatéwv, Pror. M. 1005 a. 

Guiot, ec (à) action de faire 
revivre, TaroL. p. 40 Luet), 

&vaZntéo-6 , rechercher : tt, 
Hot. 1,437; Tac. 8,38; Prar. Leg. 
693a, Ap. 18b, etc. qqe ch.; twa, 
Dés. 1881,1, qqn. 

čvačýtnots, zo (h) recherche, 
Pirar. Crit. 110 a. 

ävaëntéos, o, ov, qu’il faut re- 
chercher, Hip. 6,9, p.283; au neu- 
tre, Sext. 341 Bik. 

évaduyh, fic (h) [Š] retraite ou re- 
tour d’une armée, d’une flotte, Do. 
5, 110,5; PLUT. Ages. 13; au plur. 
Po. 3 52,3, etc. (ávačeóyvupa). 

åvæ-Čuyóo-ĝ[ð]ouvrir(une porte), 
litt. ôter la barre ou le verrou, AR., 
fr. 581. 

äÿæ- Zupäe-A [5] faire lever la 
- pâle, Tu. C.P. 2,1,3, ete.; DS. 1,17. 
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&vaëñduowors, soe (à) [5] fermen- 
tation, Tu. fon. 18. 
äva-Loypapée-& [ŭe] reproduire 


par la peinture, STR.854; Arr.Epict.. 


2,18,16, ete. 

évaboypépnotc, zoc (à) [äg] re- 
production par la peinture, Cary- 
sier. (DL. 7,201). 

àvačoypto-ô, rappeler à la vie, 
ANTH. 7,594; Monn, 29,158. 

&vo- Eéveupt, rappeler un soldat 
au service, litt. lui faire de nouveau 
ceindre son épée, Tuém. 224 || Moy. 
se ceindré ou s’envelopper de nou- 
veau, acc. Nonn. 19,78; NT. 141 Petr. 
1, 13, ete. 

ävæboomotéo-&, faire revivre, 
Naz. 1,377. 

àvabonupto-ô [5] 4 rallumer, 
fig. Piar. Rsp. 527 d; Puur. Per. 1, 
etc; au pass. se rallumer, se rani- 
mer, au propre,Tn.Ign.61; fig. KÉN. 
Hell. 5 , 4, 46, eier Dar, Charm. 
1560, ete. 112 intr. se rallumer, se ra- 
nimer, PLur. Pomp. 41; M. 695a, 
888 e. 

&vabonüpnots, EOG DI action de 
rallumer, Jos. A.J. 12,8,1 

&vabéotpa, ac (à) sorte de ban- 
deletle, GaL. 12,471 (&vatwvwvom). 

due, C. avatdw, Nic. (ATH. 
188 à). 

&va-B&A lo (40. &véOnhx, ao. 2 åvé- 
Oahov) 4 intr. repousser, refleurir, 
Ec. V.H. 5,4; N. A. 2,25 ]|2 tr. faire 
pousser, faire fleuri ir, Ser. Ezech.1T, 
24; Sir. 50,11; fig. Spr. Sir.1,15; 
11, 22 Le Pat. MOY. EU Sens pass. 
dvaðakhoetat, ANTH. 7,281. 

va- Bno, réchauffer, ANACR. 84, 
21 ; Pur, M. 600b, elc. 

ef aire, soe (à) action de ré- 
chauffer, AGarmn. (ORIB. 2,899 B.- 
Dar.) (évaléArw) 

&va-Bappéo-&, reprendre coura- 
ge, XÉN. An. 6,4,12; Hell. 4, 4,15; 
Piar. Charm. 136 d; An. Eq. 303, 
elc. | Y> Anc. att. EEN 
Tuc. 5,82; 6,81 et A0: 7,71. 

DENTEN EOG à) action de 
reprendre courage, Oxos. c.17, p.67. 

äva- Bappývo : A tr. encourager, 
acc, XÉN. Cyr. 5,4,23; PLUT. Per.85, 
elc:|}2 intr-reprendre courage, PLUT. 
Luc. 14. 

âva-Bapoéo-&, v. évaÿappéco. 

ävo- Bei eer, contempler 
de nouveau, Dr. M. 588 a; Tuim. 
290. 

åváðeua, groe (tò) forme réc. p. 
SE E I4 offrande votive, THcR. 

Ep.13,2; Carr. Ep. 5,2; ANTH. 6,47, 
2, etc. 11 ce qui est consacré. (au sou- 
venir de qqn), inscription commémo- 
rative, Prut. Dei 25]| 3 en mamm, 
part, malédiction, anathème,- SPT. 
Deut.13,15; NT. ECKE Il Il objet 
maudit, en parl. de choses, Spr. Lev. 
27,28; Deut. 7,26, etc.; en parl. de 


pers. NT. Rom. 9, 3; 1 Cor. 12,8, 


etc. |] III sorte de danse, Arn. 689 e 
IS Poét. dvbepo, Tacr. CALL. 
Axta. Joe, (évariOnu). 
&vaBeuatièc [uă] maudire, acc. 
Serr, 4 Reg.19,11; NT. 4p.23 14; au 
pass. être. maudit, Ser. Num. 18,14; 
abs. prononcer une malédiction, NT. 
Marc. 12,71 (ġváðsua). 
évaBeuarrouéc, o (ò) [pă]action 
d’anathématiser, Naz. 3, 200 Migne. 
Gun, epaneba(päjranimer à force 
de soins, Tu. H.P. 4, 13,3. ` 


à&vaxBopvüc 

&va-Bzpibo, moissonner une se- 
conde fois, Pa. 2,890. 

&va-Bepuaivo: å réchauffer, Dr ur. 
Phoc. 6, M. 405f; Luc. Dem. enc. 5: 
au pass. se réchauffer, Hrt. Epid. D 
940,970; Arstr.H.A.6, 45 6li2échauťf- 
fer de nouveau; au pass. redevenir 
fiévreux, Hpc. Progn. 42. 

àvaðtpuavota, Soc (à) action de 
réchaufter, OriB. 1,461 B. Dar. . (&va- 
Osppaivo). 

vabeppacia, a 
préc. Ons. Coll 

&váðeotg, i OTA en haut) 
4 action de ee offrande 
dans un temple, efe.) d'où offrande, 
consécration, Lys. 161,88; 162,3: 
Prur. Demetr.18,M.7T24 cif2 action 
de placer sur, Arér. Caus. Mm. ac. 2,2 
HD (dv, en arrière) délai, remise, 
Hon 7,4,6; A. LIB, 84 (évar{bn). 

àvaðeréov, vb. d'évarômue: 4 il 
faut attribuer, Hre. 5,52; Arh. 701 ff} 
2 il faut différer, Dar. Leg. 935e; 
Piur. M. 817c. 

. &va-Béow : I (vá, en haut) 4 monter 
vivement (à la surface de l’eau) en 
parl. de poissons, EL. N.A. 9,57112 
rimper, en parl. de plantes, Er. N. 
A.2 „361I (ävé, en arrière) revenir 
en courant, Pear. Tim. 60 € || X> 
Formes en ee contractes ; formes en 
so ou sw non contractes : prés. ind. 
3 sg. duet, Dar, Tim. 60c; inf. 
dvabetv, Luc, Sat. 7, etc.; ind. "ont, 
dvadéouot, EL. N.A. 3, 21; 5,54, elc.; 
part. fém. ávaðčovoat, EL. NA 16, 
T ; part. neutre ävaBéov, EL. N.A. 

36. 

&va-Bsopéeo-à considérer denou- 
veau ou à fond, Ta. H.P.1,5,1; 8 äi 
au pass. DS.18 hele. 

Grofe puten à) examen ap- 
profondi, DS. 413,85; PLur. M.19e, 
ete.  : 

&va-BnAtèo, aspirer en suçant, 
Pic. BYZ. VII mir. 1. 

àva-BnAéo-à, pousser où fleurir 
de nouveau, IL. 1,236; Anta, 5,264 
(av, OX). 

àváðn pa, atoc(rò) 4 ce qu'on place 
par-dessus, ce qu’on offre en outre, 
d'où surcroît, surplus ` dvabñuara 
douros, On.1, 152, lesurcroit d'un re- 
pas, enparl. du chant el de la danse 
IG offrande religieuse(statue, trépied, 
ete.) Hr / 1, ete.; Luc. 1,182, elc.; 
XÉN. An. 728. 5, elc.; SOPH. Ant 286, 
etc.; p. ext. tout objet qui perpétue 
un souvenir, monument, Puar. Hipp. 
mi. Sëibh än, suile, ornement, pa- 
rure, Eur. fr. 522 (ac ut). 

i évaBnuattkéc, ù, óv [pă] qui con- 
siste en offrandes aux dieux, Do 27, 
15,8. 

Gro DÄlBe : À faire jaillir en þres- 
sant, Str. 781] 2 presser fortement, 
Pror. M. 688 d; AnTu. 7,23; 9,668. 

Be. ofioe, ge, ou [20] i impropre àla 
lutte, Luc. Cal. 12 (äv-, hos). 

åva-8ohóo-Â : 4 troubler en faisant 
inonter la bourbe ou la lie, Arstt, H. 
A. 8,2,85 |] 2 fig. troubler, exciter, 
PHÉRÉCR. (Puor.); tiva nl tva, 
PaiLstR. 539, exciter qqn contre qqn. 


[pă] e le 


&vaBéAwotc,ewc(à) mélange trou- - 


ble, Prar. Leg. 824a. 
&vaBopetv, v. dvaðpyoxw. 
àva-Bópvupar, c. dvaðpwoirw, Er. 
N.A. 1,30; 12,18. 
de (seul. prés. jè. le bréc. 


LDC. 63,28. 


à&vaBopubéo 


&va Boeubéo-A fù] acclamer 
bruyamment, app audir, XÉx. An. 5, 


1,3, etc.; PLar.Prot.884c;etc.; avec | 


l'acc. Prat. Conv. 198 a. 

åváðpeu ua, atog (tò) nourrisson, 
Tuca. 23,19 (&varpépw). 

&vaBpentéov, vb. d'évarpépe, 
Gror. 14,19. 

&v&Bpentoc, oe, ov, élevé dans la 
maison (esclave) Apr. Civ. 4,43 (àvo- 
Tpépu). ; 

Gvéfgpete, soc (h) action de re- 
couvrer des forces, Hec. Aph. 1243 
(évarpépu). 

àvaBpébo, fut. d'avarpépe. 

&v-aBpéo-à,examiner avec atten- 
tion, Eur.Hec.808; Prar. Crat.399c; 
au pass: Épya ën t&v Adywv åvaðpov- 
peva, Tac. 4,86, actes que l'on met en 
regard des paroles. 

àva-Bpnvéo-à,jeter des cris plain- 
tifs, DC. 74,13. 

ZAuéfenge, ceos (à) examen atten- 
tif, Tim. PuL. 24 (dvaðpéw). 

&va-Bphoko (4o. 2? &védopoy) s’é- 
lancer, bondir, lu. 13,40; XÉN. Lac. 
2,8 : Ent tòv immo, Hor. 8,64; s'élan- 


-6pdEwar, Orr. H. 3,293; ao. 2 inf. 

-Bopeîv, Aën. Lac. 2,8. Ion. &vôpy- 

. caw, Hor.7,18; d’où ao. 2,3 sg.poélt. 
&vOope, A. RH. 3, 556. 

à&va-Bu&o-&, être de nouveau en 

rut, en parl. des truies, ArstT.H.A. 

5,14,23, etc. 

àvaluuiaors,ewc (à) [vä] 4exha- 
laison, particul. exhalaison chaude 
et sèche (par opp, à Genie, exhalai- 
son chaude et humide) Arstr. Me- 
leor. 1,8, etc.; exhalaison pestilen- 

tielle, vapeur de marais, HoN 8,14,15 

112 souffle, d'où âme, HéracL.(ARsTT. 
an.1,2,19) (vabu wdw). 
ävo-Buuedco-& [5] À faire s'en aller 
en vapeur, en fumée, Tun. fon 28: au 
pass. s’en aller en vapeur, en fumée, 

ARSTT. P.A.9,7,11,etc.; Luc. V.IL1, 

23 [12 en part. d'odeur, de goùt; sé- 

vaporer ` olivos &vaðupaðeis, PLUT. 
. M. 132e, vin éventé || Moy. 4 s’exha- 
ler: da. poos åveðuwiäto, Por.15,25, 
7, sa haine s'exhalait||2 attirer à soi 
des vapeurs, en parl. du soleil, 
Ansrt. lr0bl.23,80. 

1 àvæ bvo (impf. ävéduov) À sé- 
lancer, jaillir avec force,Cazr..Cer.30 
112 être ardent, impétueux, A Dn. 3, 
685. z 

2 ëvo De (inf.ao. pass. évabu0%- 
vat) faire un nouveau sacrifice, DC. 
91,46. S 

"Avara, œv (tà) Anæes, v. de Ca- 
rie, Tuc.3,2; 4,75. ) 
tions, Si8.5,187 (åvå, ol 1. 3 

åvaiðzrx ou åvatĝela, ag (h) À im- 
pudence,Soru:ET.607:Eur.Med.472, 
ele.; Prat. Phædr. 254 d, etc.; à 
Avalide, . l’Impudence personni- 
fiée, p. opp. à Aidws, XÉX. Conv. 8, 
35 || 2 manque de pitié, ressen iment 


implacable: évudelas Ados, Arr. la 


pierre de l'implacable, c.à d. la pierre 
ou degré où se tenait l’accusateur, p. 


opp. à celle oùse lendil l'accusé, cf.. 


- Paus. 1,28,5; v. Weil Eur. I. T. 962; 
t. de droit att. refus de transiger, 
Orar. || X> Epq.et ion. “ein, 11.1, 
149; OD.22,424; dat. pl. poét.-elnpr, 
His. O. 357 (vds). 

Avarðtopat-oĵĝuat, €. 

- Pyra. (DL. 8,8). 


le suiv. 


Zu oe, se répandre en lamenta- ; 
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àvatðzúóo par, se conduire avecim- 
pudence, Ap. Eo.207 (vds). 
àvarðéoc, v. vous. - . 
ävatônuôvos, adv. avec impu- 
dence, Gar. 9, 390 (* évaènuuwv, de 
dZooräicl. ` 
&v-atôñs, 6, és, impudent, ef- 
fronté, IL.1,158, ete., On.1,254, etc.; 
Sorn. El. 622; ven Cour, 8,1,28, elc.; 
en parl.de choses (actions, paroles, 
etc.) On.11,598; Gong OC 516, etc.; 
Dé. 543,24, etc.; avec un gén. Ou. 
dntoritoc, IL.5,593, insatiable de bu- 
tin; tò &voudéc, impudence, Eur. I. 
À.379, etc.; tÒ &voudéoraroy, ESCHN. 
7,21, le comble de l’impudence|] Cp. 
-éotepos, Hor.7,89; Ar.E q.383. Sup. 
-éoraroc, XÉN.Hell.2,3,29 etc IS 
Voc. àvaðés, IL.1,158 (àv-, aidéopai). 
&v-atôntos, 06, OV, C. dofie, Å.. 
Bn 309: 4,860 (ävardéopo). 
àvarðin, ns (à) ion. c. dvoudela, 
ARCHIL. fr. 4. 
åvarĝðc, adv. sans pudeur, Goen. 
0.R.854; Eur. Alc.694; Xin. Mem A 
8,14; Par. Rsp. 556 b || zz Jon, 


Grace, AR. Th.49 (&væ«dñc). 
cer à cheval || D 40. 1 sbj. 8 pl. | 


&v-«tB0oco, attiser le feu, Born. 
fr.486; Eur.Tr.844. 

àv- aibo (seul. prés. et impf. dë: 
Go) allumer, enflammer, Eur. Cycl. 
381; fig. Moscu. 1, 23; au pass. être 
rallumé, Escur.Ch. 536. 

*Avaritns, ou (ò) habitant ou ori- 
ginaire d’Anæes, v. d’Ionie, Tuc. 3, 
19 ("Avawa). 

"Aeotete, tõos (ñ) d'Anxes, Tac. 
8,61 (fém. du préc.). 

àvatrpaktég, c.le suiv. Nic. Th. 90. 

&varuarti, adv. sans effusion de 
sang, Tuém.90 (vaipaxtos). : 

ÅV-QİLUAKTOG, 0G, ov : À non sane 
glant, Eur. Rhes. 222, etc. H 2 qui 
nest pas le châtiment d’un meurtre, 
Escac. Suppl. 196113 non sanguino- 
lent, ARÉT. P. 115, 24 (&v-, aiudcow). 

&v-aipatos, ge, ov'[uë] e, Guer. 
pos, Escue. Eum. 802; PLur. M. 660 f 
(avaipaxros Wyllenb.)etc. 

àvatpia, oe (à) manque de sang, 
Arsrr.P.A.2,7,8 (ävauoc). ` 

&v-auuoc, oc, ov, qui n’a pas de 
sang, Dar. Tim. 70c, Prot. 321 b; 
ArstT. H. A.1,16,5, ele. || Cp. dee: 
pos, Anert, H.A. 8,19; sup. -dratos, 
ibid.1,16 (&v-; alpa). 

àvatlpó-oxpKoG, 06, ov, dont la 
chair n'a pas de sang, Axacr. 32, 17 
(&v. odpë). 

&varuétns, ntos Die, dvarpia, 
Ansrr. P.A. 4,1,2. 

àv-aiuov, eg, ov, gén. OVOG, C. 
varpos, IL. 5, 342; lon (ArH. 318 ei: 
Zo, en parl. du vin, Puur. M. 692e. 

&varporti [t] adv. sans effusion de 
sang, IL.17,363; On.18,149 (ävaunos). 

àv-xivopat (seul.prés. impf. vot- 
vôunv el ao. 1 hvnväunv) À refuser 
ou repousser avec dédain,dédaigner, 
acc. tiva ou Ti, IL. 9,679, etc.; On.8, 
212, qqn ou qqe ch. |2 p. ext. sans 
idée de dédain, refuser, en gén. On. 
4,651; XÉN.Cyr. 2,1,31; avec un inf. 
I1.18,450; Escu.Ag.1652, elc.; &vai- 
vopar yuvatxas oo rapüévos, Eur. 
ÆEl.310, n'étant épouse que de nom, 
j'évite-de me mêler aux femmes; avec 


une nég. ävaiveto näi ÉhéOOO, IL. 


28, 500, il niait avoir rien reçu; avec 
un part. Bavobca à oùx avalvopat, 
Eur. I. A. 1503, et je ne refuse pas 
de mourir; obs D. 7,93; Mén. (HarP.) 


WI 
XVALPÉW 

il 3renier, désavouer, acc. Escut. Ag. 
300; en prose att. Prat. Phil. 57 e; 
Dém. 954, 7; d'où nier, avec un part. 
oùx &valvouar VAWPEVOG, ESCHL. Ag. 
583, je ne nie pas que je sois vaincu 
114 p. suite, reculer devant, avoir 
honte, éprouver du dégoût : évaivo- 
por dE Kéoropo, Eur.Él.311, je fuis 
le souvenir de Castor, j'en ai honte; 
cf. Eur. Bacch. 251 | D> Impf. 
poét. Guard, 1L. 18,500; postér. 
avnvéunv, AGarn.f,13; 2,7. Ao. poél. 
&vnvéunv, JL 28, 204; en prose rée. 
ALcPHR.3,87 (äv-, alvos). 

&vai£o, v. ävotootw. 

&vaipeotcs,ewc (à) À action d’enle- 
ver (des morts après un combat Tuc. 
2,84; 8,109,118; ANT. 187, 26; Lys. 
191,11; des ossements d’un bûcher, 
Eur.Or.404, etc.) ||2 action de pren- ` 
dre les armes, PLar. Leg. 8149 |] 3 
action de prendre sur soi, de fe 
charger de,PLar.Leg.847b||4 action 
d’enjever, de faire disparaître; des- 
truction (de villes, de remparts) X éN. 
Hell.6,8,5;Déu.385,8,elc.; particul. 
abrogation de lois, Prut. Cie, 34 || 5 
réfutation directe (d’un argumen!) p. 
opp. à draipeou, réfutation indirecte 
au moyen d’une distinction, Anert, 
Soph.el.83,1 (ävatpéw). 

àvarpetéov, vb.d’ävatpéw, Diosc. 
5,116. 

&vaipétns, ou (6) destructeur, 
Proci. Ptol. p.190 (ävoipéw). ` 

&voipetixéc, M, óv, destructif, 
Ansrr.fihel.2,8,8; avec le gén.PLur. 
M.497 e (ävarpéw). 

àvarpettkÂG, adv. négativement, 
DL.9,75. d i 

àv-aipetoc, oG, ov, qui ne sait pas 
choisir (le bien) Tim. (Sexr. M. 11, 
164) (àv-, aipéopou). 

àv-aupéco-à (f. now, ao.2 dvekov, 
pf. évhpnxa, etc.) À enlever : deg 
Xfovés, On.5,453, enlever de terre; 
particul. enlever des morts après un 
combat, Ar. Vesp.386 (en ce sens, ` 
dord. le moy; v. ci-dessous) || 2 en- 
lever, remporter (un prix) : dë uo 
Too, IL.23,736,0btenir des récompen- 
ses égales; "Ode, Hor.6,56, rem- 
porter le prix aux jeux olympiques || 
3 enlever, faire disparaître, emmener 
de force du par ruse : tiva, Pn.P.14, 
18; Eur.Hel.1217, qqn [14 p: ext. fai- 
re périr, en parl. de pers. Escni.Ch. 
1004; Hor. 4,66; Eur. Andr. 517; 
Puar. Leg. 870d; tavtòy åy. Puur. 
Galb.15,se tuer; en parl. de choses: 
môdes, Dën. 117,22, détruire des vil- 


iles; eräm, AnD. 74, 6, détruire le 


texte (d’un traité,d’une loi) gravé sur 
une colonne; dta0ñxas, 18.836,32; 59, 
17; cuvðxas, Isocr. 365a, annuler 
des conventions: vépous, Escax.59, 
13, abroger des lois; p. anal. détrui- 
re un argument, d'où réfuter un ar- 
gument; parlicul.. réfuter direc- 
tement (p. opp. à diaiperv, réfuter 
par une distinction) Anstr.Soph.el. 
18,3; 22,9 || 4 en pari. d'un ora- 
cle, ordonner, prescrire : gie äv A 
eds àvéan, Par. Leg. 865d, ceux 
que le dieu aura désignés par la voix 
de l'oracle; A Beie atots dvetre 
avec un inf. Tue, 1,25, le dieu leur 
ordonna de,elc.; avec une prop. inf. 
Hor.f,18; d’où en gén.rendre un ora- 
cle : pavrelac dy. Déw.1466 fin, ren- 
dre des oracles; dv. o mepi Tivoc, 
Prar.Leg.914a, rendre op oracle au 


àvalpco 
sujetde ue abs. vehe à Tote, 
Hor 7.298. la Pythie répondit || Mou 1 
enlever pour soi, prendre pour soi ou 
sur-soi ` doniôa, Iz.f1,84; Éyxoc, 11. 
43,296, s'armer de son bouclier, de 


sa javeline || 2 enlever, prendre dans, 


ses bras, 1L./6,8; particul. prendre 
dans ses bras un nouveau-né et le re~ 
connaitre pour sien (cf. lat.tollere) 


` Por, Ant. 36; d’où adopter (un en- 


fant) An.Nub.531; NT.Ap.7,71; DC. 
418,44; 61,161] 3 enlever un mort pour 
lui donner la sépulture, Zeg. Cu 3. 
7,1; Eur. Suppl. 471, 1167; Isocr. 
286d, ete,; particul. enlever des 
moïls après un combat, HoT. 4, 14, 
ele, e XÉN.An.4,1,19, elc.; p. anal. 
recueillir des naufragés après un 
combat naval, Tac.f,54; Xén.Hell.1, 
7,4; Prat.Ap.82b || 4 enlever, em- 
porter, acc. On.20,66; vlxnv du. Hor. 
6,118,temporter une victoire; O\dy- 


. mo, Hor.6,36; thy "Okvgmidda, HoT. 


6,70 ,remporter le prix aux jeux olym- 


_ piques; p. anal. obtenir, jouir de : 
‘érippoodvas, On.19,22; en mauv. 


part. omg ts Alowrob puys dy. 
Hor. 2, 484, recevoir l’amende due 
pour le meurtre d’'Esope || 5 emmener 
avec soi, prendre à son service : tiva, 
On.18,857, qqn |} 6 enlever, faire dis- 
paraître : ouyypapñv, ouvôñxas, Dé. 
916,10; 1180,6, annuler une conven- 
tion écrite, un traité (v. l'actif) || 7 
prendre sur soi, se charger de, fig:: 
môkepov, HoT. 5,36 (cf. Eur. Suppl, 


` 492); Epyov, Prat. Leg. 921d, d’une 


guerre, d'une entreprise || X> Pf. 
part. ion. dvaparpruws, Dor 5.702. 


` ou ävoupnxws, Hor.4,66; 6,36 (var. 


åvaparp-). Pass. pl.q.pf. 8 pl. ion. 


. dvapaipéaro, Hpr.6,108. Moy. ao. 2 


dor. &verdpav, Ar. Ach.810. 

Zu plpe (part. ao. pass. &vapOelc) 
lever, enlever, ANTH.12,6% j| Moy.m. 
sign. Eur.El.102. 

àv-atobG, Ms, fe, €. évatobntoc, 
M.TYn.17,5. 


&varoBnoiax, ag (à) 1 insensibilité' 


Pirar. Phil.84a, Tim.T4e, etc.||2p. 
suite, stupidité, inconscience, Isocr. 
300c; Dém. 564, 12; Ansrr. Nic. 2,8, 
etc. | 

&vatolnteto, c. le suiv. Diosc.l. 
6 Pref. p. 320b. 

ävaitofntéo-&, être stupide, Dën. 


‘802, 3; être insensible, Jos, 4. J. 


11, 5, 8 (&valoëntoc). 

&v-atoBntos, oG, ov: I quine sent 
pas : t au propre, dont les sens sont 
émoussés, insensible, Hec. V.med.14; 
Prar.Tim.T5e, elc.; &v. twos, PLAT. 
Leg.843a, qui n’a pas le sentiment de 
qqe oh. Jä au mor. stupide, grossier, 
Tac.6,86;DÉu.240,10; tò &vala@nrov, 
Tuc.1,69, le manque de perspicacité 
ILII pass. 4 qu’on ne sent pas, insen- 
sible, Tac. 2, 48; PLaT. Tim. 52a || 2 
qui ne tombe pas sous les sens, PLAT. 
Tim.52a; Arstr.Phys.4,13,7, ete. || 
Cp.-érepos, Hec.14,28 (&v-, toûdvo- 
pat). : 

ävatofñtos, adv. avec insensibi- 
lité :4 au propre, Arér.p.2,931[2 au 


mor. Tuc.f,82, elc.; dv. ëyew, Isocr. | 


250 a,256 a; àv. Éxeuv tivos, XÉN.Cyn. 
12,48; mods tt; PLur.Sol.20, être in- 
sensible ou indifférent à qqe ch. 

+ &v-atotu6w-& [1] dépenser, em~ 


pioyer, Hor. 1, 185; 8, 150; au pass.. 


HoT.1,72, ete. X> Sans augm. en 
ion.: impf. 3 sg. évacluov, HoT. 1, 
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| 185; ao. pass. 3 sg. évaouuw0n,Hor. 
1,179,etc.; pf.pass.3 pl. dvorcipwv- 
rot, Hor. $, 184. Pf- alt. 2 sg. &vnot- 
poxas, XEÉN. Cyr. 2,2, 15 (äva, ter: 
pos). l 
àvarcipopa, atog (tò) [i] dépen- 
se, HDr.5,81. Wé | 
&v-atoow [ai] p. contr. &vd&cow, 
alt. ävérrw (f. offe, ao. avi) sé- 


lancer, IL. 3,216; 4, 114, etc.; Eur. 


Hel.:1600; du. ppa, Î1.24,440, s'é- 


lancer sur un char; en part. de cho-. 


ses, d'une source qui jaillit, 29. 
148; d'une maladie qui éclate, Hec. 
Progn.43; Bwpòs &väcowv,Pn,0.13, 
103, autel qui s'élève; avec l’inf. 
commencer vivement à,e{c. Opp OC 7. 
407; rar. en prose, Hec. Le: KÉN. 
Cyn.6,17; bur. Man. 191 D> Prés. 
non contr. ġvatooet, Hec-588,34,etc.; 
part. évatocovres, Hrc.125 d; ävato- 
covoat, Hee 297 b; évaiocovras, Hre. 
301,80. Ao.ind.3 pl. &vñtéav, On.18, 
40; opt. 3 sg. dvai£erev, IL. 3, 216; 3 
pl. dvattsiay,IL.4,114; part. vaikas, 
0p.13,197, elc.; åyatčasa, A Dn. 4, 
842. — Formes contractes : prés. 
ind. &väcow, Eur. Rhes. 792; part. 
dväsowv, Pp.l.c.; Escu.Ag.77.40.3 
sg. dvñée, Eur. Bacch. 1460; 3 pl, 
dviéav,Eur.Bacch,.698 (äva, &ioow). 
àvatoyuvtéo-®, n’avoir pas hon- 
te, être sans pudeur, Tuc. 4, 37; AR. 
Lys.460; Tpos twa, XÉN.Conv.8,83, 
être impudent à l'égard de qqn ` avec 
un part. n'avoir pas honte de, Ar. 
Th.T08; Dar. Crit äer au pass.être 
traité avec impudence, ArstTT. Rhet. 
3,11,3 (&valoxuvtog). 
&varcxdvinua, atog (tò) action 
impudente, Hyp./r.254. 
ävaroxvvtia, ge (à) impudence, 
Xén.Cyr.1,2,7 ,etc.; PLar.Leg.701 a, 
Conv.192a, etc. (ávaloguvtos). : 
&varoxuvto-ypépos, ou (0) [žo] 
écrin obscène, Poc.12,13,1 (als 
GXUVTOS, ypdpw). f 
&v-atoxuvtoc,o6,ov : À impudent; 
Tuc. 8, 45; KÉN. Cyr. 2, 2, 25; Där, 
Leg.649c; Eur.I.A.327; AR. Ach 286. 
etc.; en parl.de choses, Piar.Theæt. 
1964, Leg. 941b, etc. || 2 p. suite, 
honteux, âbominable, Tue $. zg: Eur. 
Cycl. 416 || Cp. -6repos, Trat. Leg. 
671c. Sup. -ótatos, PLar.Ap,17b; 
Isocr.167 à (äv-, aioxévopua). 
&varoxüvroc.zdv.impudemment, 
Prar.Ap.81b; Po2.28,4,91] Sup. -óta- 
ta, DÉm.819,7. 
äv-aitntoc, oc, ov, non demandé, 
Po.fr.151,8 (àv-, aitéw). 
åv-aLTLOAÓYNTOG, 06, ov, dont on 
ne.peut dire la cause, Diosc. Th.4, p. 
447; A.ApHR.Probl.1,52 (åv-, aitio~ 
AOYEW): 
+ ÉvALTLOAOYNTOG, adv. sans qu’on 
puisse dire la cause, A. Apr. 
&v-aittoc, oe ou «, ov : À non cou- 
pable, non responsable, innocent : ti- 
vos, Hort./,129, etc.; Escu. Ag.1505, 
etc.; XÉN. Cyr. 1,5,10; Prat. Tim. 
42 4, etc. de gue ch.; zm, Hés. O. 
825; rap Tvt, XÉN. Cyr. 1,6,10, en- 
vers qqn; dbs. IL. 13,775; On.20,135, 
etc.; ot &vairtor, les innocents, Xt, 
Hell. 1,7,24; Eur. H. f. 1162; oùx 
dvotriév Zorn, avec l'inf. KÉN, Cyr.5, 
5,22, il est blâmable de, etc. jj 2 qui 
n’est pas une cause, ARSTT. An.pr.9, 
17,8;ete D> Fém. la, Escur. Ch, 


873; ion. Jo, HDT.9,110(4y-, atttog). 
. *Av-œitroc, ou (6) Anætios, un des 


&varaléo 


trenle lyrans d'Athènes, Xin, Helu 


"Avattıg,tôog ())Anaitis : À déesse 
arménienne (Aphroditè) PLur. Ar- 
tax. 27112 ép. d Artémis en Lydie, 
Paus. 3, 16, 8. i 

àvartioc, adv. sans cause, PLur. 
M. 1015 b ; Sexr. 3, 67 (ävalrioc). 

&v-atwpéo-&, tenir en lair ou sus- 
pendu, Co. 153; Nonx. 4, 484, etc. || 
D—- 40.8 sg. &vnwpnor, Co. Le 
Pl.g.pf.pass.8 sg.ä&vnwpero, Nonn, 
l.c. ete. 

åva-kayxáğčw, éclater de rire,. 
Puar. Rsp. 357 a, Euthyd. 300 d; 
Prur. Ant. 20, elc. 

Ne (a0. ġvaxaðňpa ; ao. 
pass. àävaxaüñpônv) À purifier, net- 
toyer, éclaircir complètement; au 
pass. s’éclaircir tout à fait, devenir 
tout à fait pur,enparl.de l'air, Pur. 
Flam. 8 |] 2 émonder par le haut, re- 
ceper (des arbrisseaux) Tu. H.P.1,8{| ` 
Moy. (ao. dvoxabnpdunv) À nettoyer 
complètement, rendre tout à fail pur, 
propre ou brillant, en part. de mé- 
taux, Prat. Leg. 678d; des écuries 
d'Augias, Luc. Alex. 1; fig. purger 
nettoyer, . débarrasser, délivrer, 
Par. Menex.241 d; cf, Dr, Alex. 
17; dn. Adyov, PLar.Leg.642 a, éclair- 
cir complètement un sujet {|2 purger 
ou faire évacuer par le haut, Hec. 
1258 a. 

&vardBapotc,ewc(h) purification, 
d'où : 4 déblaiement, Pou.5,100,6 || 2 
SE Grp, 738 (dvaxx0 æ- 
pw). 
àvakxbaptikós, À, óv, qui purge 
par le haut, Diosc. 5,114 (åvaxaðal- 


pw). 

ava-k&Bnuau(seul.prés.){ être sur 
son séant, Luc.Oc.112[12se rasseoir; 
A. Apr. Probl. 1. 

&vakaBièo, se dresser sur son 
séant, Hec. Progn. 87; en parl. d'un 
lièvre qui préle l'oreille, ën. Cyn. 
5,71 Moy. m. sign. PLar.Phæd.60 b. 

àva-katvičo, renouveler : móe- 
gov, PLur. Marc. 6, une guerre; cf. 
App. Mithr. 37; Jos. A.J. 9,8,2, ele; . 
au pass. Isocr. 141 d. 

` dvakaivrotc, gege (À) [Vi] renou- 
vellement, Naz. Or. 40,p.174b. 
àvakatviopóg (5) c. le préc.CLém. 
392. : 3 

&voækauvoupyéc-&, renouveler, 
ANTH: 14, 60. | 
` àvækaxivóo-®, c. le préc. NT. 2, 
Cor. 4,16; Col. 3,10. 

ävaraivoots, sec (h) renouvelle- 
ment, NT. Rom. 12,2; Tit. 3, 5 (ävo- 
xawów). i LD y 

àvakalo (ao. &véxavoa) allumer, 
enflammer, OD.7,13; Hpr.4,145; XÉN. 
An. 3,1,3, te, fig. Prut. M. 1089 a; 
au pass. prendre feu, HÉRON ; fig. en 
parl. d'un homme qui a l'air en- 
flammé, qui prend feu, HoT. 5,191} 
Moy. s’allumer du feu, Hor. 1, 202, 
ete. 

&vakakéo-&, f. -xahéow [xä] I 
(àvá, en haut) appeler à haute voix, 
d'où : À invoquer, acc. (les dieux, 
Hor. 9,90; Eur. Ph. 608; ses ancê- 
tres, Dém.799,9, ete.) 112 citer en jus- 
tice, acc. Lys. 144,84118 proclamer, 
acc. Eur. El. 683|] 4 rendre fameux, 
d'où, au pass. être Tenommé, Soph. 
Ph. 800115 interpéller, exhorter, en- 
courager, acc. Tac. 7,69 et 70; XÉN. 
Cyr.7,1,25|16 appeler par son nom 


&varaluntpLov 


- ou appeler d'un nom, nommer ` Àg- 
. vaous, Tac. 1,8, (il les appelle) Da- 
naes; du. xaxos, Eur Tr. 469, appeler 
(des hommes) méchants; avec un art. 
du. zé mpoôornv, XÉN. An.6,6,7, ap- 
peler (qqn) traitre, ete. || II (&vé, en 
arrière} rappeler: twa, Tuc. 1, 481; 
Xén: Hell. 5,4,24, qqn; abs. ërerdn 
Ts adhmiyyoç fxouoev dvaxahodons, 
ARR. Kniet. 26,15, lorsqu'il eut en- 
tendu la trompette sonnant le rappel; 
au pass. ẹn pari. d'un chien qui a 
étérappelé par le berger,PLaT.Rsp. 
440 d; de soldats rappelés au ser- 
vice, DC. 45, 12 |] Moy. I appeler : 4 
iavoquer pour soi, Sopu. Tr.910; Eur. 
Suppl. 626; en part. de choses, in- 
voquer (un serment, DH. 9,44; une 
convention, DH. 9,46); particul. ap- 
peler à son secours, Sopx.0.C.1876 || 
2 appeler à soi, mander, HoT. 2, 121; 
Tuc.7,78; particul. citer à comparat- 
tre, XÉN. Hell.7,4,38; Pos.4,4,2 || 3 
interpeller,exhorter, XÉN.Cyr.1,6,19 
WI rappeler à soi : 4 faire un signal 

oui rappeler : dv. 1 od, 
Ken. An.4,4,22: DS. 13,85, rap- 
peler (des soldats) avec la trompette, 
sonner la retraite ; rappeler un géné- 
ral de son commandement, Tuac.f,131; 
rappeler des exilés, PLar.Phæd.89 a; 
fig. rappeler (dans le droit chemin, à 
un sentiment juste des choses, ete.) 
T.Locr.104 c; Dro, M. 78 c, etc: Hä 
évoquer des morts, PLur. Af. 269b 113 
p. anal. rappeler, ramener, ranimer, 
(la santé, l'appétit) Escue. 491020; 
Arér. 103, 6 Malth., eic.; au mor. 
ranimer (le courage, del PLur.M.9 a; 
PoLven 9,3,4 || 4 rappeler à soi (ce 

won a dit), revenir sur (ce qu'on a 

it), rétracter, acc. Luc.Hes.2 || X> 
Poét. part. prés. dyxakéouca, ANTH: 
7,486; dyrakéovres, A. Dn. 1,1125; 
impér. prés.moy. &yxuketo0e, Esca. 
Pers.621 ; opt. uo. 3 sg. &yxakécour’, 
EscsL. Ag. 1020. 

&vakaauTntplov, ou (tò) [xx] À 
présent que la fiancée recevait du 
fiancé le jour où elle se montrait pour 
la Ir fois sans voile, Peur. Tim. 8; 
plur. Lys. fr. SU 2 muerdpta xea- 
As évonahvmrapra, SYN. 70, mystè- 
res (de Dèmèter, à Eleusis) où l’on 
découvre la tête (de la déesse) (&va- 
XANUTTO). 

&vak&Auntoc, og, ov [x] décou- 
vert, Spr. Tob.2,9 (dvaxahórtw). 

&vakdAuTTpa, og (Tà) [x] c. áva- 
. xahvrthpiov; DS. 5, 2. | 

&va-koakünto [xò] 1 découvrir, dé- 
voiler, Arsrr.Sens.ô,24; fig. kôyouc, 
Eur. 7.4.1146, parler ouvertement; 
ti pdg tiva, Po.4,85,6, révéler qqe 
ch. à qqn || 2 tr, ee découvrir, le- 
ver ou ôter son voile, Eur. Or. 2941 
Moy. ôter son masque, se démas- 
quer, au propre, Xix, Hell.5,4,6. 

. évakaumn, ÑG (à) crochet en sail- 
lie ou retroussé; Dro Mach. p. 
408,7. i | 

ÅVAKAUTÝG, Ae, Ze, recourbé, 
Pain. (dvoxdunre). ` . 

&vakauntéov, vb. d'åvaxduttw, 
Sor. 

&va-k&unto : I ér. recourber, re- 
plier, d’où au pass. se rècourber, 
Ansrr. Meteorr4,9,61 IT intr. 4 se 
recoufrber, Hpr. 2,8; Prat. Phæd. 
72b||2aller et venir, retourner sur 
ses pas, Piur. M. 796d; DL. 5,2; 


7,5, 
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&vakaup-ép®s, tog (ò) plante 
dont on se servait dans les philtres 
pour fléchir et ramener les amants 
infidèles, PLur.WM.939 d (dvaxdprre, 
Zoch, ai 

ävakaphi-Tvooc, 00c,oov, (vent) 
qui souffle en sens contraire, Anert. 
Mund. 4,15 (ävaxiurtw, tyw). 

åvákauyig, gene (h) action de re- 
venir sur ses pas, retour, Hpc.278, 
39; Arstt. Meteor. 4,9,8 (ävaxay- 
Ttw). 

äv-&kavBoc,oc,ov [äx] À sans épi- 
nes, Tu. H.P.8,12,9 || 2 sans arète, 
Hor.4,58 (åv-, dxavôa). 


àäva-kénto, dévorer, HDT. 2, 93; 


Ar.Au.579; Anert JI 455, etc. 
&vé-kap, adv. en remontant, Gar. 
(åvá, xápa). 


&vakaptepéo-®, supporter, Eux. 


4, p.180. 

åváéxavotg, ews (à) action d’allu- 
mer, PLUT. 1.248 d (ävaxaiw). 

ävaæ-kayxAd&ëo, faire éruption en 
bouillonnant, Opr.C.1,275. 

àváxkaş g, sog (à) action de dévo- 
rer, Anert, G.A.8, 5,15 (ävaxantw). 

VakÉQTOL, V. AVOHEULO. 

’Avéketa, œv (tà) fête des Dios- 
cures, Lys. (DH. 6, 84 Reiske) ("Ava- 
xeç). | | 

&vé&-keupar: I (åvá, en hau!) À au 
sens du pf.' pass. d'avariôqu, être 
offert, dédié ou consacré, en parl: 
d'offrandesvotives dans un temple, 
HoT. 4, 14; 2,135; Eur. Bacch. 1386; 
Lys. 118,80; avec un dat. äu, t3 
"Agpoôtra, Tncr. 10,38, être consa- 
cré à Aphroditè ; fig. PLar. Conv. 
197e || 2 être érigé, se dresser, en 

part. de statues, Prat. Rsp. 592b; 

ÉM. 420, 8 |] 3 se rattacher à, dépen- 
dre de : ës tiva, HoT. 1,97, etc; èni 
et, An, 40.688; tu, Eur. Bacch: 
934, de qqn; ës tt, Tuc.7,74; èri tivi, 
AnT. 130, 4, de qqe ch. || II (&vé, en 
arrière) être renversé ou couché sur 
un lit de table, Ansrr.Categ.7,8; fr. 
565 : Diri. (Am. 23 c); Spr.8 Esdr. 
4,10; NT. Matth. 292,10 et 19; Luc. 
7, 37; 22, 27 || D> Prés. 3 pl. ion. 
dvoxéatar (p. -xetvrat) HDT. 4, 14. 
Prés. poét. 3 sg. Grzerzer, Dn 0. 
10,8. 

?AväkeLov,ov (tò) tempie des Dios- 
cures, Tuc.8,93; AnD.?,10; Dém.1125, 
24 D> Dans une inser.att.’ Avd- 
xov, CIA. 2, 660,44 (390 av. J.C.); v: 
Meisterh, p.42 ("Avoxec). 

&ävækeipo, enlever en coupant, 
Bn, 775: 

&va-kek\dUEVOG, n, Ou, part. ao. 
2 poét. avec redoubl. d'*ävaxéhopon, 
invoquer, Hn.f8,5. 

&va-kéAadoc, ou 
Eur.Or.185. 

*ävarélopa, V. vaxexhópevoç. 

&v-akéouar-oôuar [ăx] remettre 
en bon état, réparer, EL. N. A.5,19. 

va xepåvvupt, mélanger : oivov, 
Ar.Ran.ÿ11, tremper du vin; ti tivt, 
Prat. Criti. 121a, mélanger une 
chose avec une autre || sz 40. 
pass. dvexepdoônv, PLar. Tim. 87 a; 
postér. ävexpäônv, d'où part. àva- 
xpabels, Puur. Rom.29. x 

“Avakes, œv (oi) les Dioscures 
(Castor et Pollux) Cic. N.D. 8,21; 
Prut. Thes. 33 (anc. plur, d'ävaë). 

äv-dkeotos, 0G, ou [äx] incurable, 
Eror. V° &vnxectos (äv-, éxéopau). 

àvakepalardo-& |pà] À récapi- 


(8) Déi bruit, 


àävakA&OtoG : 

tuler, DH. Lys. 9 || 2 prendre en bloc, 
rassembler, NT. Rom. 18,9 || S->- 
Moy.récapituler, Anstr. fr. 123. 

&vakepalaiooLs,ewc (h) [pă] ré- 
capitulation, DH.7,90; Quinr. 6,1. 

&varkepañatotikés, ń, óv [oč] de 
récapitulation, Dysć. Conj. 525; DH. 
Lys.19. . 

äva-kqkio (seul. prés.) À jaillir, 
suinter, In. 7,262; 13,705; néons, 
A Dn 8,227, d'une roche; rare en 


E b|12 ér.exha- 


er, À.RK./,600. 

varpu, sog (A) proclama- 
tion, Jos. Ap.2,80; Noss 8033 Migne 
(ävaxnpéoow). 

dvaknpooco, att. -vtto 1 pu- 
blier par la voix du héraut : ti, XÉN. 
Hier.11,8; Goen. O-R. 450, qqe ch: 
au pass. Escux. 9,16; avec un rég. 
de pers.: robs vixüvtas, An. PL 585, 
les noms des vainqueurs; au pass. 
Hor.6,108 |12 mettre en vente par la 
voix du crieur public, mettre aux 
enchères, Dor 7.296 113 proposer par 
la voix du crieur publie : oëoerpd 
tivos; XEN. Mem.2,10,2, une récom- 
pense à qui retrouvera (un esclave 
fugitif). Se 

&v-aks, Oe, ÉG [äx] ©. dvdxeotos, 
Eur.(Moer.). ` 

&vaækivôuvebo [5] s'exposer de 
nouveau au danger : vavpayinon 
Dr. 8, 68,1, de batailles navales; 
avec un inf. Hor.8,100, de faire qqe 
ch.; avec un part. Hor.9,26,m.sign. 

dro-kuuée-ë [T] 4 balancer en te- 
nant suspendu, acc. Hnr.4,94 j| 2 sou- 
lever, remuer, acc. Grop.3,1,10; 6,5, 
5; fig: exciter : tò n\ñ0oç;, DH.9,59, 
la foule; orparôv Ze épyñv, Apr. Civ. 
3,86, la colère de l'armée; vécov, 
Sopu. Tr. 1259, réveiller une souf- 
france |} 3 mouvoir en avant, pousser 
en avant (le tiroir ou la batterie 
d'une machine de jet) Héron. 

ävakivnua, tos (tò) [i] soulève- 
ment, Erc. 364,5. 

åvakivnorg, sec (h) [xt] 4 action 
d'agiter les bras levés pour se prépa- 
reràla lutte, d’où prélude d’une lutte; 
Dar, Leg. 722d || 2 fig. excitation, 


‘émotion, Goen. OD. "927. 


?Avéktov, 0. /AVOxEtoV. 

àvækipvnyr (seul. prés.) mélan- 
ger, PuL. 1,184; au pass. être mé- 
langé on tempéré, Prat. Ax. 37TA |] 
Moy. àvantpvapor (seul. prés.) mé- 
langer, Sorn, fr. 239; fig. contracter 
(des amitiés) Eur, Hipp. 254. ~ 

va vide (f. -xħàdyčw, ao. dvt- 
xhayča) pousser un cri ox des cris, 
Eur.1.4.1062; en parl. d'animaux 
(chien, Xén.Cyr.1,4,15;oie, EL NA. 
12, 38) {D> Ao. 2 dvéxhayor [üy] 
Eur. l.e. 

ävo-khaio, att. -kì [ä] (a0. &vé- 
#lavoa) éclater en sanglots, HDT. 3, 
141 —> Moy. dv. tvi rt, Sopr. Ph. 
939, où ti Tpos tivo, ANT. 119, 24, 
exhaler auprès de qqn sa douleur de 
qge ch. 

&vérkAaots, soe (ñ) [ğa] action de 
se briser en se courbant, particul 
4 brusque inflexion d’un cours d’eau, 
Poi. 4, 48, 9 || 2 réflexion de la lu- 
mière, ArsTT. An. post. ?, 15,1 || 3 
répercussion du son, -ARSTT. Sens. 
2,6; etc. 

&varkkaouôc, oô (ò) c. le préc. P. 
Ec.6. 

&vékkagtoc, Ge: ON, réfléchi, é. de 


avaækkauoic 


gr. en parl. de participes dérivés 


d'un adj. comme open de cù- 
gp, Dor. M.1011d (évaxkdw).… 
ävékkauais,ewc (ñ) lamentation, 
DH.9,83 (dvaxkaiw). 
ävakkæuap6s, où (éi c. le préc. 
D11.6,46. 


1 äva-kAta-& : À briser en tirant 
en arrière, Tuc.2,76; 7,25 || 2 courber 


en arrière, Hec. Fract.761; Eur. Or. 
1471; au pass. en parl. de la lumiè- 
re, être réfléchi, Arsrr. Meteor. 1,8, 
16, etc.; du son, être répercuté, Tu: 
Sens. 53; d'une balle, rebondir, 


ARSTT, Phys.8,4,19; àvunhopevov pé- 


tpov, Hépu.327, t. de pros. pied bii- 
sé, c. à d. alternance d'une longue 


` et d'une brève, puis d'une brève et 


d'une longue, à deux pieds consécu- 
tifs; cf: yahhau6ixdc. : 

9 vakko, V. åvaxhaiw. 

&vékAnua, atog (tò) avertisse- 
ment du coryphée.pour rappeler (les 
chanteurs) à l’intonation juste, JuL. 
421b (dvoxahéw). 

&vékAnots,'ewc (à) I invocation, 
Tuc.7,71 |] II salut, Pur, M.35a| 
HI rappel: 4 signal de retraite d'une 
troupe, PLur. Fab. 12 || 2 action de 
rappeler (le souffle), de ramener (la 
chaleur) Arér. Cur. m. diut.2,7, ete. 
(vanah ét). | 

àvakàntýpta, ou (tà) fète pour 

roclamer l'avènement d'un roi, en 
Egypte, PoL.18,38,3; 28,10,8 (&va- 
Sohn), 

ČvaKÀNTLKÓG, ý, óv : À propre à 
rappeler, à ramener (lu santé, l’appé- 
tit ete.) gén.Diosc.3,92; 5,3; &v.mpôc 
ôpévotav, PLur. Lyc. 4, propre à ra- 
mener là concorde || 2 propre à rap- 


eler en arrière cé &. DH. 8, 65; | 


LUT.M.236 e, 273 f; ANTH. 9,186, si~ 
gnal de retraite (évaxahéw). 

&vékAntoc, 0G, ov, rappelé au ser- 
vice (lat. evocatus) DC. 45,12 et 24 
(ávaxahéw). 

ävékkua, atog (tò) montée en 
pente, App. Pol. p.82 (&voxkivu). 

dvakkvo-réAn, ns (à) DÉI lutte 
avec up adversaire renversé, MART. 
14,201 (ävaxkivus, T.). . 

åvakiivtýptov, ov (tò) c. doit: 
opéc, Eror. 88. 

àværhivo [T] I (vá, en haut) incli- 
neren hauteur: d’où, au pass. se 
dresser en pente: dvaxexAtévot tó- 
mot, Geop.2,3,1; 5,2,14, terrains qui 
s'élèvent en pente douce (lat. accli- 
vis) |] II (åvú, en arrière) 4 ineliner 
ou coucher en arrière: tToËov zo 
rein, IL.4,113, poser un arc à terre 
en le renvérsant (pour y ajuster la 
flèche); au pass. se renverser enar- 
rière, en parl. de rameurs, On. 18, 
78; être étendu ou couché suy le dos, 
On.18,189; ou sur le flanc, en parl. 
de l'éléphant,Ansrr.H.A.2,1,9; tom- 
ber en arrière, A.Ru.8,677|[2 replier 
sur soi-même : O0pnv, On. 22, 156; 
Hor. 5, 16, ouvrir une porte ` vévos, 
IG 5, 741, écarter ou dissiper un 
guage, p. opp. à érmbetve || Ds 
Fut. pass. réc. 3 pl. &vaxubyoovtrat,, 
NT.Matth.8,11.40.pass.&vexAiw0ny, 
d'où part. &vaxwels, On. 9, 371; 
dvaxaiwGetoa, On.18,189; &vaxhıvðév- 
res, On.18,78: réc. ind.3 sg. &vexki- 
6n, NT. Luc.7,36. Ao. part.poét. ày- 
xhivac, IL.4,113; On.22,156. 
` évékAiote,ews (à) [ta] 4 action de 
s'étendre à la renverse, de se couchér, 
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Hec.25,9; Coac.197; Anert, Categ.7, 
3; ANTH.71,882 || 2 action de se dres- 
ser sur une Couche, doit réveil, Dr. 
Ant.T1 au plur. (évaxAive). 

&vakliouéc, où (éi siège ou lit 
pour s'étendre à la renverse, Herc. 
Art. 289 (avaxkivw). 

ävékAutoc, oc, ov II étendu en ar- 
rière, à la renverse, Arér.Cur.m.ac. 
1,2; à. Opôvos, Prur.Rom.256, siège à 
dos renversé, sorte de chaise longue; 
tò åvdxhitov, Spr.Cant.3,10, e. Šyva- 
xMouós (&vaxhivw). 


àva-kkovéo-&, agiter en tous sens, 


Orr. H.3,478. 

åvakióčo : À baigner de ses flots, 
À.Rn.2,551 ||2 être agité comme des 
vagues, PLur.M.590 f. 

äva-k\w Bo, dévider à rebours, c. 


‘à d. changer la destinée de qqn, 


ANTH.4pp.154; Luc.H.conscr.38. 

&v-axuébe, recouvrer toute sa 
force, Jos. B.J.5,1,1. 

àva-kvánto, recarder ou remettre 
en état (un vêtement) LYSIPP. com. 
(Pozr.6,87; 41). 

Èva kvtoóo-Â [1] remplir de fumée 
ou de vapeur, TrvPx. 349; Nonx:18, 
101. 

&va-koyxUëc, arroser avec une 
coquille, Hec.Mochl.845 dout. (494, 
XOYXN). K 
Groo äis [ù] 4 se gargari- 
ser, PLar.Conv.185 d [| 2 briser Ja co- 
quille qui préserve le sceau (d’un tes- 
tament) AR. Vesp.589. 

&varkoyxvAaouéc, of (6) IO) gar- 
garisme, Aru.187 a. 

&vakoyxuAlaotés, ń,; óv. [č] qui 

sert 7 gargariser, PLAT. com. (Dot, 
6,25). 
&vo-koyxuAiëo [ŭ]4 se gargariser, 
On, 2,177 B.-Dar. |] 2 employer 
comme gargarisme, Diosc.Eup.1,69; 
GAL. 13, e , 

&vakoyxuAouéc, où (ô) [ð] garga- 
risme, Jee, Gees) $ 

&va-koivéc-&,communiquer, faire 
part de: twe, Dar, Leg. 913b, (de 
qqe ch.) à qqn; rm mepi goe, KÉN. 
An.3,1,5, etc. conférer avec qqn au 
sujet de qge ch. || Moy.communiquer: 
4 mettre en commun : të "Torpw tò 
dwp, Hor. 4,48, où tò Dën wpès 
THY Tnyhv, Paus.1,7,9,méler ses eaux 
à celles de l’Ister, à celles de la sour- 
ce || 2 fig. faire part de : év. tivi t 
XÉN. An. 5,6,36; Dar, Crat. com- 
menc. faire part à qqn dë qqe ch.; 
sans acc. du, eut, Ken Hell. 6, 3,8, 
etc. faire part (de qqe ch.) à qqn|] 
D> Dr pass. au sens moy. åvaxs- 


xoivwpat, XEN. An.5,6,86. 


&vaæ-kotvovéoual-oûpar, se met- 
tre en. communication avec, PLur. 
Brul.12. 

&va-korpav£o-& [px] commander 
à ou dans, AnTH.4pp.67. à 

&va-koAl&o-&, coller pour empê- 
cher de tomber, Diosc.2,161. 

ävakéAnua, «toc (Tò) À cosméti- 
que pour empêcher (les cheveux) de 
tomber, Diosc. 2, 464 |] 2 emplâtre, 
Diosc.1,153. : 

&varkéAAnoic, sog (ñ) À action de 
coller, Gaz.6,359 || 2 moyen pour em- 
pêcher les cils de tomber, Drosc.f,94 
(évaxoX kw). 

&vakoAANTUKÔS, ń, óv, propre à 
coller, Drosc.2,161. 

&v-akokovBéw-& [x] ne se suivre 
pas, SEXT, É 
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&vakokouBntoc,oc,ov [#x] e, dun, 
xóňovðos, DH. 6,987 Reiske (ävaxe 
Aoubéw). 

&vakokouBia, ag (à) [äx] défaut de 
suite dans le discours, anacoluthe, 
D. PuaL.158 (ävaxéhouloc). 
` &v.akékouboc, ge, ov [àx] -4 qui 
n'est pas la suite de, qui n'est pas 
conséquent avec, dat. Muson. 162; 
abs. sans suite, inconséquent, DH. 6, 
919,ete.Reiske; tò dvaxóħovðov, DL. 
7, 74, anacoluthe, £. de log. I2 p 
suite, non conforme (à une règle), ir- 
régulier, Dysc.Pron.272a (&v-, &xo- 
Aoufoc), 
` &vakohoúbog Lë) adv. sans snite 
dansle raisonnement, DH. Die? 8. 43: 
SExT. 497. g 

Ava koiné% o, se retrousser, An, 
Th. 1174 (&vd, x6mos). . 

äva-kokuuBdo-&, rapporter. du 
fond de l’eau, Tu.H.P. 4,6,5. ` 

&va-kou&w-&, redevenir chevelu, 
Luc.D.mer.19,5. 

äva-kouBéopar-oûpa, se bouton- 
ner, se ceindre (pour agir) Gror: #0, 
88,1. 

ävakourôn, Be (h) À action de re- 
couvrer, Dém. 250, 13 (décr.)|| 2 re- 
couvrement des forces, Hec. H. med. 
171 || 3 retour, Arstt. H.A. 8, 19, 9 
(dvarxopitw). Seele : 
` Gve-koplfe ` I (dvd, en haut) por- 
ter en haut, monter, acc. Xen, Hell. . 
2,3,14 || TI (vá, en arrière) À rappor- : 
ter, ramener, acc. Xén. Mein.2,10,1; 
äu pass. être ramené, recueilli (d’un 
naufrage, etc.) Po.1,38,5; d'où reve- 
ñir, Hor.2,107; Tuc.?,81 |] 2 ramener 
à la santé Hrc.Fract.756 || Moy. (ao. 
dvexomodunv) À porter "en arrière, 
mettre en réserve, XÉN. An. 4,7,1 el . 
17; éavrôv fy, etc. Piur.Arat.51, se 
dégager (de tout commerce avec qqn} 
112 ramener ` &v. Bro, Pp. P.4,9 (ra- 
mener, faire revivre, c. à d.) accom- 
plir une prédiction || -> Pf. pass. 
au sens moy. XÉN. An. Le Ao. inf. 
moy. poét. &yxopioocðar, Pp. be. 
. &vakouLotéov,vb.dupréc.A.TaT.. 
5,11; P.EG. p.95,41. 
` &v-akovtibo. (impf. dvnxôvritov). 
[äx] 4 s'élancer comme un trait, 11.5, : 
113; Hôr.4,181 |] 2 lancer comme un. 
trait, Paivsre.906. 

&vékooc, v. vixooc. 

àvakorm, fs (äi I dr. À refoule- 
ment, PLur. H. 761 2 heurt, choc, 
d'où, t. de gr. hiatus, DH. 5,168 
Reiske || II intr. À action de reculer, 
Dor. M.41128 c; particul. reflux de 
la mer, Dun. Pyrrh.451| 2 eau qui 
séjourne après une inondalion, eau 
stagnante, Srr../74; Dor. Alex. 44 
(&vaxontw). it 

àva-kónto ` À soulever en heur 
tant: Évpéwv éxfas, OD.21,47 soule 
ver les leviers de la porte || 2 repous- : 
ser, ace., Tac.#,12; Piur.Cæs.88,re- 
fouler un assailant; vaŭv, Ta, C "or. 
25, changer brusquement la direction 
Qun navire; fig. &ouëv, Co. 429. ar- 
rèter brusquement un chant ; d'où au. 
pass. &vaxonteohat oe, Luc. Alex. 
57, être arrêté soudainement dans, 
une entreprise ; abs. rester court èn 
parlant, Luc.Nigr.85 || 3 couper, ar- 
racher ` thv xépañtv, tobc obah. 
Mode, DS.14,115, couper Ha tête, arra- 
cher les yeux. 

àværkoouéo-&,remeitre en ordre, 
restaurer, ARSTD.1,225. 


àävaroupiro 

&va-kovpi£o, soulever. légère- 
ment, Sorn. fr.24; Eur. Or.218; tav- 
tòv sic évébaatv, XÉN.Egq.7,2, se sou- 
lever pour monter à cheval . au pass. 
être ou se sentir soulagé, Eur. Hipp. 
1891; fig. être transporté d'espéran- 
ce, XÉN.Hell.5,2,28. 

avarobptots, ee (D) [pt] allège- 
ment, Sorx. O.R.218. 

&varobpioud,xtos(rô)c.le préc. 
Hec.364,4. 

äv-akodc, €. &ynzovotéw, Dee. 

äva-rkpaëdo-& [äd] agiter en lair, 
brandir, Naz. Carm. 14,8, p. 78, 
11. 

åva-kpáčo (og. &véxpača; ao. 2 
seul class. ävéxpayov [čy]) À crier à 
haute voix, pousser un cri ox des 
cris, XÉx.Cyr.2,9,8, etc.; An.4,4,20, 
elc.; avec un rég. dy, Tohepmxóv, 
Zen, An.7,3,33, pousser un cri de 
guerre: en parl. d'unechouelie, Min. 
(Sros.f1.98,8) || 2 se récrier, PLurT. 
Arist.9, Phoc.34113 déclarer, On.14, 
467; PD. N.7,76 1| D 40.1 ävéxpa- 
ča, NT:Marc.1,98: 6,49. : 

àvakpáktyg, ou (6) qui vocifère, 
Ba5.8,640 Migne (dvaxpd£w). 
` &vékpaats, Soe (à) [äs] mélange, 
rapprochement avec, Puur. Alex. 47 
(évoxepdvvupu). 

ävo-kpavyéäe, vociférer, Epicr. 
(Gest. N.A.1,2,11). 

ävakpatyaoua, atog (tò) vocifé- 
ration, Eric. (CLeom.2, p. 91). 

Avakpeiov, v.’ Avaxpéwy. 


. &va-kpékopar (seul. prés.) com- 


mencer à frapper les cordes d'une 
lyre, commencer à chanter: els tva, 
Anru.9,562, en l'honneur de qqn. 
.&va-kpeudvvuur (f. -xpeudouw, 
d'où -upep®, ete.) suspendre : Tt taS- 
cäkw, On.1, 440, qqe ch. à un clou; 
Tiva, Hpr.9,120, pendre qqn; éavtüv, 
DS. 2,6, se pendre; fig. Tv zeng ets 
twa, Por.8,21,8, rattacher ses espé- 
rances à qqn; ëx tuvds tt, PLar. Jon 
536 a, faire dépendre qqe ch. de qqn; 
dré töv Ekridwv, Escax. 68,2, tenir 
en suspens par l'espérance || ÿ—-40. 
part. poél. dypepdoas, Eur. (Sros. 
F1.55,4); Anra.9,893; fém. dyxpend- 
caca, Ob.1,440. 
dvakpeuaothp, pog (ô) c. xpe- 
WEE (OMS. D 975 R.-Dar.). 
*Avakpéov,ovtoc (ô) Anacréon, 
poète ‘célèbre de Téos | D—- Voc. 
-80v, ANTH. 7,27 et 29. Poét. ? Ava- 
xpelwv, Poèr.(Ara.600 d) eéc.; ’Ava- 
xpéav, érisyll. Hermés. (Arn.598 c). 
dva-kphuvnu, C. dVaxpepévvu, 
App. Mithr.75; CLéu.274. . 
àv- kpivoò (f. pd, ete.) [T prés., 
i fut.] EE D 
gén.: du, Xëx.Cyr.1,6,18;cte.de- 


mander:qqe ch. ` twa, PLar. Conv. 


201 e, questionner qqn; ti tva, Luc. 
Cat.11,demander qqe ch. à qqn: avec 
un rel du, de, Dém. 1065, 27: Zone, 
Piur.:Rom.7, demander qui, ete. |] 2 
particul. interroger en justice : cé. 
Tue, 1,91; Dé. 1066,9; 1319,20; Is. 
54,11, etc. qqn; abs. PLar.Leg.766e, 
etc: || IT particul. à Athènes : À vé- 
rifier la qualité des magistrats élus 04 
à élire, Dém.1319,91; 1320,18 [| 2 in- 
terroger les personnes. impliquées 
dans un procès, instruire une affaire, 
AnD. 13, 85; Dém. 1175, 28] Moy. 4 
demander, interroger, Po. P. 4, 63 [12 
fàire instruire un procès, en parl. de 
la partie plaignante, Dés. 548, 11138 
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se disputer ` tpôs éaurobs, Hor.9,56, 
les uns avec lis autres. ` 

ävékprots,ews (D) [to] 4 enquête, 
examen, Prat. Phædr.277e || 2parti- 
cul. à Afhènes, enquête préparatoire 
-pour un procès, instruction d’une 
affaire, ën. Conv. 5, 2 |] 3 question, 
Dar, Charm. 176 e l} X> Poëét. 
äyxpiow, Escut. Fum. 374 (&vaxpi- 
vw), 

äva-kpotakic [XA] applaudir 
bruyamment, ATu. 129 c. 

Ava-kpoTÉO-Ô, poél. ày-kpoTÉO, 
battre des mains, applaudir, An. Eq. 
651, Vesp. 1314: àv. tàs xetpas, 
Escan. 33, 86, elc.; tÒ xeïpe, Ar. PI, 
789, M. sign. 3 

ävékpouots, EOG (à) I (dv, de 
bas en haut) 4 prélude sur un instru- 
ment, STR. 421 || 2 z. de métr. ana- 
cruse, partie faible d'un pied, pré- 
cédant le Zeg temps marqué, Cp II 
(vá, en arrière) À action de ramer en 
arrière, Tac.7,36; 62; p. anal. action 
de tirer un cheval en arrière, PLUT. 
M. 549 cl] 2 fig. action de reprendre 
ses sens, Dr. M. 78 a (ävaxpotw). 

&varkpouotéov, vb. d’évaxpoëw, 
XÉN. Eq. 10,12; StR. 554; Puur. M. 
512f. 

&varkpovotikés, D, Ou, qui fait re- 
culer, Prur. M. 936 f. ` 

àvakpovo : À (&va)de bas en haut, 
commencer à frapper (lalyre, un ins- 
trument) d’où préluder sur, acc. 
ÅALCPHR.3,66 [12 (&v&, en arrière) tirer 


brusquement en arrière,arrêter brus-. 


quement: mov yaw, Zen. Eg.11, 
4, un cheval par la bride ||Moy.4 pré- 
Inder, Tucr. 4,84; p. anal. commen- 
cer un discours, Por. 4,22,1 |] 2 ra- 
mener en arrière : rpouvnv, An. Vesp. 
399, la poupe d'un navire, c. à d. ra- 
mer en arrière fig. pour dire faire 
rentrer par le même chemin; èm} 
Tpúpvny &. HDT. 8, 84, m. sign. ; abs. 
Tac. 7, 88, 40; d’où, en gén. revenir 
sur ses pas, Luc. Nigr. 8; fig. ét co- 
wpova Bioy, Puur. Cleom.16, revenir 
à une vie sage || D> 40. itér. dva- 
xpoveoxov, A. Ru.4,1650. Prés. moy. 
poét. àyxpovouot, THcR. 4, 34. 

. &vakréoudt-duar : I (äva, en 
haut) gagner en attirant à soi, se con- 
cilier : twa, HDT. 1, 50; XÉN. Cyr. 1, 
3,9, etc.; ou gou twd, XÉX. Cyr. 2, 
2,10, qqn pour ami |j II (vå, en ar- 
rière) À regagner pour soi-même, re- 
couvrer (le pouvoir, la royauté, ete.) 
acc. Escur. Ch. 237 ; HDT. 1,61, elc.; 
Tac. 6,92, etc.; tà cwuata, Dot, 3, 
60,7; tàs buyds, PoL.3,87,8, ranimer 
les corps, les cœurs, etc.; ¿ç éwurtôv, 
Dor. 6,83, ramener à soi (par la vio- 
lence), reprendre possession; av- 
tóv, Ârr.Épict.3,25,3, se reprendre, 
reprendre, ses forces || 2 restaurer 
(un temple, ete.) DC. 53, 2; restituer 
à un exilé ses droits de citoyen, DC. 

44,41 X> Pf. évéxenpor, Sorn. fr, 

328. ` 

ävaxtéov, vb. d'Gvd : 4 il faut 
reporter, acc. Hre. 268,1 |} 2 il faut 
rapporter à : ve ets tt, Anert, G.A. 5, 
4,4, (la cause d’) une chose à qqe 
ch | 


ävéktnors, sw (à) 4 action de se 

concilier qqn, Hox 6,6,6112 recouvre- 

ment des forces, Hpc. 10, 2 (&vaxtáo- 
pat). ` 

ävaktntéos, &, ov, vb. d'Guoräo: 

| par, Duer, 55; Syn. 1082c Migne; 


` &vakuAlo 


au neutre, ANTYLL. (ORIB. 2, Ai B+. 
Dar.). | . 

&vakEnTikÔs, 9, óv, propre à ra- - 
nimer, Diosc. 2,163. 

&va-ktiëo : 4 rebâtir, créer de 
nouveau, STR. 403; Jos. A.J. 11,4,3, 
etic. |} 2 fig. régénérer, CLém. 2, 259 
Migne. ; 

AVÁKTLOLG;, EOG (à) [io] régénéra- 
tion, CLéu. 682. 

&vaktitns, ou (6) autre n. de la 
pierre yaħaxtitns, Orpa. Lith. 4192. 

"Aveerépetog, ou (Tò) c.” Avaztó- 
prov, Sopu. (E. Byz.). 

àvaktópzog, à, ov [čv] royal, A. 
PL. 836 (àváztwp). 

àvaktopix, «g, ion. -in, ne (h) 4 
action de diriger (un cheval) Hy. Ap. 
234 |} 2 fig. souveraineté, A. Ru. 7, 
839 ; Orru. Arg. 820; Ore. H. 2, 684 
ete. (ävdxtwp). | 

*Avaxtopia, ag (h) le territoire 
d'Avaktorion, Tac. 7, 29 (’Avaurto- 
piov). ` : | 

“Avaktéptov, ou (tò) Anaktorion, 
promont. et v. d Acarnaniè, Tac. 1, 
55; 4,49, etc. 

&vartéproc, o, ov.[äv] 4 du roi, 
royal, On. 15,39712.subs£. à &vaxro- 
pios, autre n. de la plante àpreu- 
ola; Diosc. 8,127 (dvautwp). 

Avæktôproc, ov, adj.m. d'Anak- 
torion, HDT. 9,28 (’Avaxtôprov). 

ävéktopov, ou (tò) [äv] temple 
d’un dieu, Sorn. fr. 696; Eur. Andr. 


48, etc.; particul. sanctuaire de Dè- 


mèter à Eleusis, Hot. 9,65; Am, 
167 f, et de l'oracle de Delphes, 
Pur. Num.13 (ävéxtwp). > 

“Avaxto-tékeotar, Gu (oi) [äv] 
chefs des Corybantes, Paus. 10,87,8; 
Cp. 79 (ua, tekeoths). 

&véktop, oppe (6) [äv] maître, 
roi, ent, Ch. 856; Eur. L. T.1414 
(évaë). SRE | : 

&va-kuioko(seul.prés.)faire avor- 
ter, Arstt. H.A. 6,19,1. 

&va-kukéo-& [ŭ] mélanger, Ar. 
Ach. 671, etc. 

àvakukàsvo, c. le suiv. Apr. Civ. 
4,108. WE? 
. ävaæ-kukA£o-@ : 1 tr. retourner : 
dvanvahet déuas, Eur. Or. 231, re- 
tourne mon corps dans la position 
(que j'essayais de prendre tantôt) ; 
fig. retourner dans son esprit, acc. 


„Luc. Nigr. 6 || 2 intr. tourner de nou- 


veau autour, Anert, G. et corr.2,14, 
9, etc: H Moy. tourner de manière à 
revenir: mpòç avtov, Prat. Tram 270. 
sur soi-même {|2 tourner en tous sens, 
alleret venir : ¿v rats Exxknoiois, ATH. 
444, dans.les assemblées. 
&vakokAnois, wc (à) À action de 
recommencer un. tour, révolution, 
Dar, Pol, 269 e; PLur. Sol. 4 || 2 re- 
tour du même rythme, Hépx. 112, 16. 
ävarukAukéc, 1, óv, qu'on peut 
retourner, c. à d. lire de gauche à 
droite et de droile à gauche, ANTH. 6, 
323. 
ävakukkioués, où (6) révolution, 
cycle, DS. 12,86 dout. 
ävækurAdo-@, cC. 
ANTH. 9,349 ; Ju. 894 c. 
åvakúkiocLg, aG (h}4 évolution 
de cavalerie, HoN 4, 2, 19 |f 2 révolu- 
tion politique, Por. 6,9,10. 
&varvAtauds, où (6) [š] action de 
ramener (litt. de faire rouler) en ar- . 
rière, DS.12,36 conj. (&vaxuhiw). j 
&vo-kuAic Jo faire rouler en ar- 


dvaxvxkËe , 


&vaxuuBalazc 


rière ov de bas en haut, Ars (ATH. 
237 c); Puur. M.804f; Luc. Luct. 8. 

Zug: kuHfah éd e (seul. Zopp es) 
être renversé. avec un bruil re- 
tentissant, IL. 16, 379 (ävd, xéu6o- 
Aou). R 
"Avakuvõapáěng, ou (ó) Anakyn- 
daraxès, A. ARSTT. (ATu. 836 DLD- 
Gén. -ew, STR. 672. 

àåvækvnóo-ô [Ù] jeter à la ren- 
verse, Lyc. 137; Nic. Th. 705. 

àvakinto (impf. véxunroy, fut. 
dvaxdbo, ao. &vixvpo, pf. &vaxixv- 
wa [ü]) : À lever la tête, HoT. 5,94; 
Prat. Rsp.529b ; tpòs tòv Alu, Eur. 
Cycl. 221, vers Zeus; ets tt, Dar, 
Phædr. 249 e, vers qqe ch.; en parl. 
d'un cheval, Xén. Fo "7012 par- 
ticul. lever la tête hors de l’eau, d'où 
émerger : ër Ts Oardrtns,- PLAT. 
Phæd. 109 d, hors de la mer: abs. 
ARSTT. H. A. 9,84 fin; cf. An, Ran. 
1068 ; Dar. Theæt. 171 d|} 3 fig. re- 
prendre du souffle, se remettre d’un 
effort, d’une fatigue, Xéxn. OEc. 11,5; 
Dar. Euthyd. 802 à; avec un sujet 
de chose : tà zën Kapynôoviwy dot: 
xvbe, Dot, 1,55, 1, la situation des 
Carthaginois redevint meilleure (litt. 
releva la tête); cf. DS. 13,88 |D) 
Crase xàyxópas p. nai reide, poék: 
p. évaxdbas, part. ao. Ar. Th. 236. 

à&vækupivstg, sec (à) action de 
se concilier de l'autorité, Dec. 23. A9 
dout. (vá, xvpiów). 

&vækuptéw-&, raccourcir par le 
haut, Eug 7.5. 

"Avaro, oe (Å) Anakô, f. Prut. 
X orat.4,24,48 (ävaë). ` 

ävakwôwvièo, faire résonner, 
Ar. fr. 288. 

&væ-kokÜo [5] pousser des cris de 


.douleur, Escur.Pers.468; Born. Ant. 


423,1227; Hec. 1280,13; Luc. Cat.‘3, 
ete. S 
. äv&kowÂoc, 0G, ov, aux jambes 


- courtes (lité. aux membres courts) 


en parl. d'un chameau, DS.2, 54; 
g: anal. en parl. d'une tunique, 
LUT.M.267f (än, x&ov). 
Avé uX, To (réi pays, contrée, 
mot. pythag. Psio. p. 174 Bæckh. 
` évaækopHôéo-&, déclamer com- 
me un comédien, PLur.M.10c. 
&var®c [ää] adv. avec soin : &. 
Zuem tivds, HDT. 1, 24; Tuc. 8, 102; 
Du. Thes. 88, avoir soin de qqe ch. 
(åváoow). s 
Avoketeno, ‘ait. àvoroyebo 


; i + VEXÓXEVOY, GO. ÉVEXWYEUCE) 


äx] Í tr. À ramener en arrière, d'où 


“retenir, arrêter : dv. tàs vas, Hot. 


6,146,etc.; tats vavaiv, DC. 5,28,3; 
tenir des vaisseaux à l'ancre; d. 
Sors. El.782, arrêter, ralentir (un 
char); fig. àv. róħspov, DH. 9,16, ar- 
rêter une guerre || 2 tenir en arrêt, 
maintenir ` tôv rovov zë SThuv, 
Hpr.7,86 (ponts de bateaux disposés 
de telle sorte que PHellespont, par 


‘son courant) maintienne la tension 


des câbles [II intr. 4 rester à l'ancre, 
Ann || 2 p. anal. rester immobile, 
Hor.9,13 (vaxwyxń). 

dv-akoxf, akl. &vokoxń, Be (A) 
4 suspension d'armes, trêve, armis- 
tice, Tuc.1,40 et 66,etc.; &voxwyñv 
soteto0au, Tuc. 3, 4, conclure un ar- 
nistice; yevomévns Tñc dvoxwyñs, 
Puc. 4,88, l'armistice ayant été con- 
du; cf: Tac. 5, 25 et 82 || 2 en gén. 
période de calme, répit : dy. xax®v, 
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Tuc.4,1/7, trêve à des maux ; du. t} 
&kynôdvos, Jue.85b, trêve à la souf- 
france; joint à évabuyn, M.Tvr. 59 
(vd, Exw avec redoubl.). 
. &va-Aáčoua (seul. impf.) repren- 
dre, Moscx.2,15. 

&va-Auktile : À ruer, ANTYLL. 
(Ort. 124 Matth.) I| 2 repousser du 
pied, ace. Cëu, 890. 000 

äv-akak&èo (impf. dvnàdhaķov, 
ao. Zaidiatol [äk&A] 4 pousser le 
cri de guerre, XEN. An.4,3,19 ; Eur. 
Ph.1395|| 2 pousser un grand cri, 
Eur. Suppl.719. 

àvo-kauBäve g -poua ao. 2 
dvékaGov, etc.) I (&vé, en haut) 4 
préndre en enlevant ` mailov, Hbr. 
1,111, prendre un petit enfant dans 


ses Lras ` mi thv Appduoafou, XÉN.. 


Hell.6,5,9; els vaŭv, PoL.30,9,8, 
faire monter sur le chariot, sur un 
navire || 2 fig. accueillir, recevoir: 
zo, Escax.6,41; 8,48, ete. qqn; tivà 
goppévuws, PLar. Ep. 3294, qqn 
avec bienveillance || 3 prendre avec 
soi ` &vôpax, Xen An.7,3,86, des 
hommes, en parl. d'un chef de 
troupe, cf. Tac. 5,7; Xen Cyr. 1,4, 
19; Hell.9,1,3; etc. vote, Zen Hell. 
1,1,4, prendre avec soi la flotte (de 
Dôriée) || 4 fig: attirer à soi, gagner, 
se concilier ` zé dxpoarhv, Anere, 
Rhet.1,1mil. l'auditeur ` dtavouats 
Xonpátwv rods monkoÿs, PLur. Per. 
34, la multitude par des distributions 
d'argent; ty Ôuov Éottéaeor xal 
Biars, Pur. Cæs. 5, le peuple par des 
repas et des spectacles ; ÔGEav, XÉN. 
Hier.2,15; Pou.32,11,2, gagner de la 
gloire || 5 prendre sur soi, prendre 
en mains ` ré tóča, Hor.3,78, les flè- 
ches; tà nha, Hor.9,53 et 57; Tuc. 
4,82, etc.; Kén. Hell. 2,4, 6, etc. les 
armes ; p. suite, se revêtir de : fo- 
Dëro, Prut. Arist.21,se couvrir d’un 
vêtement; æpéowmov tvog, Luc. 
Nigr. 11, prendre le masque, c. à d. 
le rôle de qqn ` fy. tóħepov, se char- 
ger d’une guerre, entrepréndre une 
guerre, PoL.2,46,1; 8,2,5; 5,1,3; ou 
se charger de là suite d’une guerre, 
d'une guerre entréprise par un au- 
tre, Por. 1, 71,5; 1, 88,11; 8,8, 8; 
p: suite, t. de droit att. adopter 
(ua enfant), litt. prendre chez soi : 
dv. òs abrôv, DÉu. 1364, 28, pren- 
dre (un enfant) chez soi; d’où abs. 
adopter, Escnx. 8, 12; Ansrr. fr. 66|| 
6 prendre pour soi, s’approprier,con- 
fisquer, Dar. M.484a || II (&vé, de 
noûveau) 4 reprendre : Tv &pxäv, 
Hor. 3, 73; XEN. Hell.8,5,10, etc. re- 
couvrer le pouvoir : paréicul. en 


parl. d'un malade : àv. Eavrov dré). 


týs véeo, "Tue, 6,26 ; ou dy. Envrôv, 
Déu.1364,25; ou abs. ävaau6dve, 
Hec.642,91, se remettre d’une mala- 
die; p.anal. &v. ëavrôv, Isocr. 14a, 
êd, se remettre (d'une secousse, 
d’une surprise, efc.); de même en 
un sens causal, en parl. du méde- 
cin qui soigne un malade, ou, èn 
gén. de celui qui donné des soins, 
faire qu’on ep ressaisisse, qu'on re- 
prenne possession de soi-même : ën 
ths Tpooûev dôvuias åy. thv TONY, 
XEx. Hell.6,5,21, rendre confiance à 
la cité et la guérir de son décourage- 
ment antérieur; du. zé xal tapa- 
Haufetofot, PLUT. Lys. 18, réconforter 
et encourager qqn; avec un suj. de 
chose : tà mpdyuaro di dvar- 


&vaiéyo 


deobot xal yevjosodat Bei zim, Diw, 

157,26, les affaires (de l'Etat) repren 
dront leur assiette et redeviendrori: 
meilleures; p. anal. du, äpaptiav. 
Sorir. Ph. 4249, réparer une faute UL 
reprendre par la parole ou par l 
pensée, résumer ` áv, Xdyov, HDT. 3 

62; PLar.Cril.46 c, etc.; ou áv. kdyov 
ZE &pyxñs, PLar.Gorg.506c, repren- 
dre ou résumer son discours depuis 
le commencement; abs. dv. EE App: 
Prar.Ap.19b, reprendre dès le com- 
mencement (l'examen d'une ques- 
tion); du, th uwian, PLar: Pol.294 d : 

ou abs. dy. Dm, Lyc. 21, rappeler 
dans sa mémoire |] III (àv, en ar- 
rière) ramener en arrière, retenir, ar- 
rêter: Zou, XÉN. Eq. 3, 5; weie 
dpuñv, Por. 16, 3,4, un cheval, Pes- 
sor d'un navire; TÀ pitpg dve- 
pévoc roie BoorpÜxous, Luc. D.deor. 

2,2, ayant les boucles de ses cheveux 
rétenues par son bandeau || Moy. 

prendre pòur soi, se charger de: 

xivôvvoy, Hpr 8, 69, affronter un dan- 
ger. 

&va-A&unw, f. -dupo : (éng, en 
haut) 4 resplendir, briller, en parl. 
du soleil, Tu.C.P.4,18,6; de la lune, 
EL. NA. 10,29|j2 s'enflammer, pren- 
dre feu, XÉN. Cyr.5,1,16; An. 5,2,24; 
fig. Dm. M. 978 e |] {I (vé, de nou- 
veau) 4 se rallumer, Dor, Syll. 6112 
fg: se ranimer, reprendre ses sens, 

LUT. Brut. 15. l 

dvéhaphic, sos (à) splendeur, 
éclat, Du. M. 419 f (van). 

Guékëdte, v. évaXnpie. 

àv- ode, ge, éc : 4 sans douleur, 
Dr, S01.27 {| 2 insensible, au phy- 
sique, Hec. Art. 881; au mor. Tpos 
tt, Par, M. 528e, à l'égard de qqe 
ch. (dv-, Zoch, ' 

gene oe (à) insensibilité 
pour la douleur, d’où insensibilité, 
en gén.Déx.18,85B.-Sauppe;ARsTT. 
Nic.1,10, etc. (äväkynros). S 

&v-dAyntos, oc, ov : I en parl. de 
choses, qui ne cause pas de douleur, 
exempt de douleur, Sopx. Tr. 1261 
H en parl. de pers. insensible à 
la douleur, au-phys. Luc. Tim. 13; 
au mor. c. à d. engourdi, insensible, 
Tuc. 8,40; Arstr. Rhet.1,91[2 insen- 
sible à ła douleur (d'autrui), dur, 
cruel, Sopa. 47,946 ` Au. tivos, PLUT. 
Æmil.85, insensible à qqe ch. || Cp. 
ôrtpos, Tuc. 2,40 (év-, &àyéw). 

ävalyitos, adv. 4 sans être sen- 
sible à la douleur (d'autrui), d’une 
facon inhumaine, avec cruauté, Born, 
Ai .1883 2 avec impassibilité, PLUT. 
AM Age, | 
. &v-aôaive, faire croître, ‘Now. 
Jo. 15,18. Ss 

Zu. ohne, ýG, £G: laut ne croît pás, 
qui reste petit, AraT. 394, ou chétif, 
An. Vesp.1045 |] 2 qui arrête la crois- 
sance, ÂRAT. 833 (&v-, &AGaive). 

&v-ahônoko : À croître, A. Ra. 
1368112 croître de nouveau, Ope. C. 
2,897 (åvá, &.). 

&vaækeaivo, broyer fin, Diosc. A 


84. 

àvækéye (f.-\é£uw, do. Zuber, 
pf. inus.) À ramasser: Zero, IL. 21, 
321, des ossements || 2 choisir, Ar- 
cmiPP. (Bkk. 83,20) || 3 lire (d'ord. er. 
ce sens au moy.) acc. DC. 37,43; 55, 
11 I| Moy. 4 recueillir ou raïnasser 
pour soi, HDT. 3,180; Arstt. H As, 
9,1; Puur. M.78f, 464f, 520 h, ete. 


&V@AEUTITOG 


du, Typa, ANTH. 72,132, reprendre 
haleine; fig. dy. tv xpôvov, PLUT. 
Lyc.1, calculer (litt. rassembler dans 
son esprit) letemps H 2 lire, DH.1,89; 
Pur, Lys. 19, M. 582a | D> Impf. 
épq. &hheyoy, ÎL.23,253.A0.inf. épq. 
AXE, lL. 21,821; part. ARE, 
Nonn. Jo. 15,25, 

&v-&ketntoc,oc,ov{à}] non grais- 
sé, Ar, 8,9 (&v-, &keiguw). 

* évakeupia, ton. -in, ns (à) [GX] 


état de celui dont le corps n'est pas. 


graissé, Hre. 862,5; Symm. Ps. 108,24 
(&vahemroc). | ( 

&v-&\eupos, 0G, ov [XA] qui n’a pas 
le corps frotté d'huile, THém.235 (åv-, 
Aheigw). 

äva-keiyo, essuyer en léchant, 
Hor. 4,74. 

dvaektéov, vb. d’'åvahéyw, Buer. 
Il. 1039,41; 1850, 3. 

àvakekthptov,ou(tô) besace, AQu. 
Sam.1,17,40 (ävokéyw). 

&vékektoc,0o6, ov, recueilli, Socr. 
Ep. 9 (äech ée). 

&v-«müns, NG, ec [XA] qui n’est 
pas vrai, faux, Dr, Ale. c. Cor. 2]| 
Cp. -éotepos, DH. Dem A dout. (av, 
&kn0%s). ; 

ävaAñBoc Teil adv. faussement, 
M. Anr. 2,16. 

ävéAnuux, atog (tò) support, 
d'où : À bandage pour soutenir un 
membre blessé, Dec, 748 d || 2 cons- 
truction qui en supporte une autre, 
substruction, DS. 17,74; DH. 8,69; 4, 
59, elc. (avahay6ävuw). 

ävoAnunthp, fipos (ô) c. åvan- 
atp, SeT. 2 Par. 144, 16var. 


vány prg, goe (à) c. dvéAnpre, 


NT. Luc. 9, 21 

&voAnntéov, vb. d’avahau6dve, 
Dar. Leg. 864b, Pol. 261 c, etc. 

&vaanntmp,fipos (6) vase à puiser 
de l’eau pour les sacrifices chez les 
Juifs, Jos. A.J. 8,8,7 (dvahapédvw). 

&valnnruwés, ý, óv; propre à ré- 
parer les forces, One. p. 2 Matth. 
(ävaap6dve). 

ävaAnnriw&c, adv. de manière à 
rendre les forces, GAL. ‘ 

Génie, see (à) I(évé, en haut) 
À action de tenir suspendu, en parl. 
d'an membre blessé supporté par 
un bandage, Hec.744 f, 795, etc. |} 2 
ascension (de J.C.) NT. Luc. 9, 51; 
d'où fète de l'Ascension, Curys.1,497 
Migne || 3 fig. action de se charger 
de, d’où adoption (d’un enfant) Luc. 
Abd. 5 || 4 acquisition (de connais- 
sances, de vertu,eéc.)T.Locr. 400c; 
DS. 1, 1, etc. II (&v4, de nouveau) 4 
action de reprendre, de recouvrer (le 
pouvoir, la mémoire, ete.) ARSTT. 
Mem. 2,2; Dr. Popl.91]2 action de 
reprendre des forces, restauration, 
rétablissement, Hec.Aph.1250;PLar. 
Tim. 83e ; Luc. Par. 40; au pl. An- 
TYLL. p. 185 Matth.; A App. Probl. 
2, 19, ele. |} III (dvd, en arrière) ré- 
paration (d’une faute) Tac. 5, 65 |l 
D— Dor. &vékapté, T.Locr. Le, 
{ävahau6dvew). 

v-as, ýG, fe : À incurable, Hee. 
Art.829 || 2 inefficace, Brox 7,4 (&v-, 
dhbalvw). 
_&v.&ABnTos, og, ov, incurable, 
Nonn.3 5,296 (&v-, &XPatvw). 

àva-AMtkuáo-& vanner, Piar. Tim. 
52e. i 

ÅvåňtoG, v. dä goe, 

Guéihumge, D. GVAMTOS. 


— 129 — 
Zu ohlove [äx] (impf. åvýħiozoy, 


[. Gecken, ao. évihwoa, pf. åvh- 


Awxa, pl.q.pf. &vnAwxev;. pass. f. 
dvoahwénoonat, ao. dag, pf. 
Gud Ate, pl.q.pf. &vnkwunv) À dé- 
penser, acc.: xphpata, XÉN. Hell.6, 
3,12, etc. de l'argent; cf. Ar.PI.381, 
Lys.654, etc.; rar. avec le gén. Të 
xenuatwv, DC.9,52, dépenser de sa 
fortune,etc.; avec double rég.: du. zé 
Xphpata ele voie otpatiwtas, XÉN. 
Cyr.2,4,9,ou ge n,PLar.Phæd.78a, 
ete.; Pur Pont 28. dépenser sa for- 


-tune pour ses soldats, pour qqe ch.; 


éni tit, PLar.Rsp.869e; mpôs tt, Dën. 
33,26; nép tivos, Dém.247,6, dépen- 
ser de largent pour qqe ch.; twi, Déu. 
937,25; DC.77,18, pour qqn; fig. dé- 
penser ou perdre (son temps, ses for- 
ces, elc.).: copata tokéuw, Tue 8. 
64, user les corps à la guerre; Tôv 
xpdvov, Déu.50,25, etc. perdre son 
temps; xpdvov xat due, Dar. Han, 
369e, perdre son temps et sa peine; 
Adyov, Goen. A7. 2040: Dém.228,8; hó- 
roue, Déu.819,4, perdre ses paroles; 


TOAN ënn, An, Lys. 461, dépenser 


beaucoup de paroles en pure perte || 


2 écarter de vive force, supprimer, | fi 


Dar. Pol. 289 cl 3 en parl. deners. 
faire périr, EscuL. Ag.570; Soen OP. 
1174; Eur.Med.338,Ë1.681, etc.; Tuc. 
8,65; en parl. d'animaux, XÉn.Cyr. 
1,4, 5; au pass. être perdu, périr, 
Puar. Pol. 2724; de opp ò pebyw 
ge évalw@foomu, Eur. Hipp. 506, 
je retomberai pour ma perte dans le 
danger que je fuis maintenant 2 
Act. prés. part. fém. dor.ävakioxot- 
ca, Po.P. 9,25. Impf.réc.ävéktoxov, 
Arr, Civ. 3, 58. Moy. fut. au sens 
pass. évaiwoonau, Ca /15:199. For- 
mes non alt. des ao. pf. et pl.q.pf. 
Gud mee, dd, ČVAAOXELY; AVA- 
Af, Gud ou ot, — Dans les inser. 
att. part. prés. pass. dvaloxoué- 
væv, CIA. 2,54, b, 29 (363 av. J. C.); 
v. Meisterh. p. 141,15. — Dans les 
inscr. att. l'augm. touj. enn: act: 
ao. &vhlwoav, CIA.1, 181,1 (415 av. 
J.C.); 188, 1 (410 av. J. C.); pf. à&vn- 
Awxws, CIA., 2,444,18 (commence. du 
2 siècle av. J.C.): pass. ao. &vniw- 
0n, CIA. 2 add. 834, ct 20 (après 329 
av. J. C.); àvnkwOnoav, CIA.2, 766, 
64 (340/338 av. J.C.); pf. àvihwtat, 
CIA.2 add.834,b, 1,41 (329 av. J.C.): 
dvnhwpévoy, CIA. 2,824,12 (350/300 
av. J. C.); v. Meisterh. p. 137,21. — 
Deux inscript. att. du Ze siècle av. 
J.C. offrent au sbj. et au part. ao. 
la forme avec augment: ävniwow- 
ow, CIA. 2, 595,4; dvnhwoas, CIA.2, 
594,16 (cf. &vikœpa) v. Meisterh. p. 
138,26 (cf. àvaħów). 

&v-&Arotoc, OG, ov [äX] non salé, 
Tim.(DL.4,67) (àv-, &Kiķw). 

äva-Atyuéopat-Guo, enlever en 
léchant, Jos. A.J. 8,15,6; PHiLsTR. 
Y. Ap.5,49. 

*äv-aÂkeio, ion. ln, ne (à) fai- 
blesse, lâcheté, IL.6,74; 17,820 (&var- 
xs). 

&v-akko, ÁG, ÉG, C. évonxis, Hec. 
Aer.290 || Cp. -éotepos, ARSTT. Phy- 
siogn.5,4. . 

àvaikin, nG (à) Il ion. c. var- 
xela, Tuan. 8914. 


äv-ahkic,1006 (5,h)[tè] À sans for- 


ce, faible, en pari. d'hommes, IL.2, 
201, etc.; de femmes, 11.5,349; d'un 
lion, fig. Escnz.Ag.1224 N2p.suile, 


àäväAoyos 


lâche, joint à nandç, Iz.8,158, ete., 
en pari. des prétendants de Pénélo- 
pe, On.4,884,etc.; en parl. de choses 
(cœur, ÎL.16,656; fuite,l.15,62,etc.) 
HD Acc. da, IL. 8, 158, ou -w, 
On.3,875 (dv-, ëch), 

àv-áaktog, 06, ov, immuable, 
Oreu.fr.3,8 (àv-, &kkdocw). 

v-o LoG, c. évalhotwreo, Naz. 
2,101 Migne (àv-, &Moltoc). 

&v-akkototos, og, ov, invariable, 
immuable, Arstt. Metaph. 141,7,13; 
Cæl.1,3,9 , PLur.M:10256; DL.4,17 
(àv-, &\kotéw). 

&vakoiwtos,advimmuablement, 
Cunvs.6,968. 

àv-&\kopar (f. -ahobpat, 40. 1 &v- 
nhdunv) sauter, Tacr.8,88; avec Ent 
et l'ace. XéN.Hipp.8,8; arec E£ el le 
gén. Ar. Ach. 669; DH. 8,54, sauter 
hors de D 40. dor. 8 sg. &v&la- 
dëi. 
Auoc, oe, ov, non salé, XÉN. 
OKc.20,12 (än, Bit). 

&v-dAuupoc, oc, ov[ÿ] c. le préc. 
Gaz.2,84 (&v-, &hyupôc). 

&valoy£o-& [XA] être proportion 
nel ou analogue,correspondre,ARsTr. 
r. 815; emt, Dipu. (ATH. 80c); ATH. 


81 a, ete.; Piur. M. 725 b, ete. x qqe 
ch. (åváħoyos). 

&valoynTtéov, vb. du préc. Anert, 
Rhet. Al.37,26. 

Zvohormtueée, 9, óv, qui procède 
par analogie, DL.1,17 (&vaħoyćw). 

åvañoyta, ag (h) 1 proportion ma- 
thématique, Prat. Tim. 81 c, 320; 
ArsrT. Nic.5,3,8,etc.; natà Thv &va- 
oylay, Po. 3, 13, 5, ele. proportion- 
nellement H 2 correspondance, analo- 
gie, en gén. Dar, Pol. 257 b, ete.; 
ArsTT.il.A.1,1,etc. (ävähoyos). 

&vahoyibouar (impf. &vehoyKo- 
pv, f. dvakoywbpor, «0. dvehoytod- 
uny, pf. inus.) [X] 4 récapituler, 
Prat. Prot. 332 d || 2 raisonner ou 
conjecturer par analogie : &v. tà yeyo- 
véto. Tps ré pékhovra, PLar. Theæt. 
186a,conjecturer l’avenirparle passé, 
litt. appliquer à l'avenir l'examen 
du passé; p. suite, comparer : tt 
mpôs Tt, AnsrT. Pol. 6, 6, commence. 
une chose à une autre || 3 p. ext. cal- 
culer, conjecturer : tt, XÉN. Mem. 2, 
1,4; Prat. Prot. 382d, ete. qqe ch.; 
avec un relat. Tac. 5,7; Xéx. Hell. 
2,4,40; avec une conj. àv. Get, Tac. 
8,33, ou òs, XÉx. Hell. 2,4,23, etc. 
calculer, conjecturer que, ele.; abs. 
XÉN.Hell.3,5,11 (avéhoyoc). ` 

` évaħoytkóg, ý; óv, analogique, 
proportionnel, PLur.M.1145 a; Geen, 
M.1,119 (&váhoyoc). 

&vañoyiK&c, adv. proportionnel- 
lement ou par analogie, Nyss. 2, 211, 
etc. ` 

àvaéytoua, groe (Tò) rapproche- 
ment, comparaison, Prat. Theæt. 
186c (åvahoyiķopat). | 

àvaloytou6c, où (6) À réflexion, 
Tuc.8,86; 8,84 |12 raisonnement, X EN. 
Hell.5,1,191]3 proportion, Dém.262, 
5 (docum.). 

&vahoyiotéov, vb. d'évahoyitopat, 
DL. p. 719 Bast. pi 

ävahoytorikés, ń, óv: 4 oni Juge 
par analogie, Sext. M.11,250,ete. |] 2 
qui enseigne l’analogie,Sexr.M.2,59. 

&vañoytotiKk®s, adv. selon lana- 
logie, SExT.Mf.3,40. 

&vé&Aoyoc,oc,ov: 4 proportionnel, 
oui est en rapport avec, analogue, 


€ 


àävaadyoc 

T.Locn.108 d; Pear.Tim.69b; zt, 
Arstr.Mund.4; Rhet. 3,6; DS.1,41; 
ou mpôç Tt, ARSTT. en rapport avec 
qqech.; tò åváħoyov, Arsrr.Poct.20, 
11,etc. l'anatagie, le rapport; adv. ëx 
rop GudAorou (= dvd Àdyov) ARSTT. 
Rhet.2,23,17, par analogie ; oi, oi, tà 
òváħoyov, ArsTT.Rhet. 3,6,7; H A7. 
1,11,etc. les personnes ou les choses 
analogues || 2 €. de géom. proportion- 
nel : òjo. péos dvahkdyous hubeïv, 
Hérox, prendre deux moyennes pro- 
portionnelies; adv. &vdkayov, nc, 
en progression géométrique |} S—- 
Acc. pl. dor. &vahdyws, T. Loër. Le. 
(&vd, Adyos). ` `. 

&vaAdyos, adv. en rapport avec, 
Puur.M.896 b,1022a; Luc.Philopatr. 
21. $ 
` Bu-ohgoe, 06, ov [XA] À sans sel, non 
salé, Arstt. Probl. 21,5; Puur. M. 
684f || 2 qui ne sale pas, NT.Marc.9, 
50 (&v-, Zich, . 

&v-akdo [ää] (prés. en vieil att. 
EscuL. Sept.813; Eur. Med.325; AR. 
PL.248; Tuc.2,24, etc ; en ion. Dec, 
Aer.288; en prose rée. DH.7,71; 8, 
73,etc.; impf. &vħouy, Tac. 8, 45, 
vulg. dvéhouv ` les autres temps 
servèni à la conjug. d'ävallorw) c. 
åvaňloxw || Moy. (impf. 3 pl. dv 
Xouvro) se détruire, se tuer, Tac.3,81 
I D évardw se rencontre dans 
une inser. atl. du 5siècle: uo kou, 
CIA.1,55,c,3 (415 av. J. C.) v. Meis- 
terh. p. 141,15. 

1 &v-oAtos, oe, ov, insatiable, On. 
17,228; 18,364 (àv-, &\6w). 

2 &v-atos, oe, ov, c. Aværoc, Hre. 
480, 23 et 24; 481,21, etc.; CRAT. et 
Timocc. (Ar. 339 e). 

vogue, sangloter,Luc.Somn.4. 

&véAvots, gece (À) [5] action de 
délier, d'où : i affranchissement, libé- 
ration, Sopen. EL. 142 |} 2 dissolution, 
Arstt. Mund.4,11; Pur, M. 884 d, 
915c H 3 résolution d’un tout en ses 
parties, analyse (p opp- a LATE] 
Ansrt. Nic. 3,3,12 1] 4 solution d'un 
problème, PLur.Rom.12115 action de 
détacher (o, à d. de lever) l’ancre, 
d'où action de partir, Jos.A.J.19, 1,1; 
fig. mort, NT.2 Të A. 8 (ävasw). 

&vakutip, poc (5) [ü]libérateur, 
Escuz. Ch. 159 (&vækiw). 

&vakütne, ou (6) [5] c. le préc. 


Manage fr. 4. 


&vakutiwôs, 9, óv [5] propre à ré- 
soudre, analytique, ARsTT. Nic. 3, 5. 
&valutwés [5] adv. par analyse, 
AR3TT.An.post.1,22,12. Le 
ävéAutos, 66, ov [Š] qui peut être 
dissous, PLor.457 (&va\5w). ` 
vava: À délier: iorov, On. 2, 
109, défaire une trame: ¿x decpév tı- 


. va, On. 12,200, dégager qqa de ses 


liens; fig. &v.tivà xoruëlxns, Eu. HI 
5,18, absoudre qqn d'une ascusalion 
112 dissoudre, PLur. M. 898 a; du ës 
adt, T.Locr.102d, dissoudre et ra- 
mener à leurs é'ément: || 3 fig. ana- 
lyser, d'ou examiner en détuil, Puoc. 
96; Ansrr.Nic.3,8,11||4résoudre(un 
problème) Prur.M.79241{]5 détruire, 
abolir (une loi) Dém.584,16; dn. eò- 
xhv, Luc. faire qu’une prière reste 
sans effet HD obs. lever l'ancre, d'où 
en gén. partir, Poz.2,82,3; 3,69,14, 
etc.; BaBr./2,8,ete.; fig.mourir, NT. 
4 Phil. 2317 revenir, Spt. Sap. 2,1; 
NT.Lue,12,36 | Moy. 4 délier sur soi 
ou pour soi: Éovnv, Cart. Del. 237, 


défaire sa ceinture || 2 dissoudre sur 
soi ou pour soi : ya-rav, ANTH. 9,840, 
s'arracher les cheveux; fig. äpap- 
tias, Déu.187,24, réparer des faures 
HS—-Ful. moy. au sens pass..Xéx. 
Hell. 7, 5,18. Part. prés. fém. épq. 
&Xiÿouoa, On.2, 109; impf.ilér. 8 
sp, &Mhúsoxev, OD.2, 105; [ù] au 
prés., mais [5] aux frt, et ao. act. 
cet moy. et aupf.act.; p. except. [5] 
dans A Adoue, On. 2,109 el &XDe- 
oxey,. OD. 2, 105, et duns &vehvero, 
A.Ru.4,150. SA at 

&v-akpé-Bntoc,oc,ovfoälillettré, 
lilt. qui ne sait ñi A oi B, Paivus. 
(Com. fr. 2, 857); Aen 176e (&v-, 
&kpa, Pre). 

ävaAwoka, V. &vakoxw. 

&véhoux, atog (70) [XZA] 4 dé- 
pense, Tuc. /,99; AËx. Mem. 3,6,68; 
Piar. Leg.775a ete.; au plur.Tuc.7, 
237; Dar, Rsp. 554 ay etes Ex rä 
Léin dvawudtwv soft 2 eng Tods 
veavioxous, DÉM.265,22 (déer.)avmer 
à ses propres frais les tout jeunes 
gens; fig. dv. ts deene, Run. 
Suppl.547; &v. töv Are, Dil.Rhet. 
10,14; hôyou du. DJ HBiet. 20.27. dé- 
pense de'paroles || 2 p. suite, perie, 
Escual. Suppl. 476 || 3 p. ect. ce qui 
est dépensé ou perdu, d'où fig. d. 
nupds, Huo.2,/, p. 622, proie du feu 
H >> Dans les inscr.ait. avion, 
CIA.2,595,12; 624,5 (cf. les formes 
desbj. et de part. &vnkvowor et 
dvyooas, v. évakiozw fin); v. Meis- 
terh. p. 138, 26 (&vakdw). 

åvaiwuáttov, ou (Tò) [äaü] dim. 
du préc. PuL. BYZ. 

Grékogo, V. vakioxw. 

dvékootcs, sw (ñ) [ià] action de 
dépenser, dépense, perte, Tax. 903; 
Tuc.6,31. : 

&valwtéoc, Q, ov [3] vb. d'äva- 
Mea, PLar.Leg.847 e. 

&vahothc, oû(6)[xa] qui dépense, 
Prat. Rsp. 552b. 

&voluwtikôc, 1, óv [ăð] coûteux, 
Piar. Rsp. 555a, 558d, 559 c. 

&v-d\otos, oG, ov [ăã]) I non pris, 


Tuc.4,70 |} IE imprenab'e (ville) Hor. 


1,84,elc.; Xéx.Ages.1,22,etc; p.ext. 
ou anal.: À insaisissable, Dém.1/12, 
231 2 irréfutable, Prar.Theæt.179c 
113 qu’on ne peut séduire : &v. òrò 
xpnuärowv, Ze Ag. 8,8, incorrupti- 
ble (4v; &\toxomau). 

dvaækopéo-, se reposer, ARÉT. 
Cur.m ac.2,11. 

Ava- uxla (seul. prés. 3 sq.) s'é- 
lancer furieusement à travers, acc. 
11.20,490. 

&væ-uak&ooo [uğ] amollir de nou- 
veau, IHec.672,2. 

àåva-uavðávæ : 4 chercher à sa- 
voir, Hort. 9, 104 || 2 apprendre de 
nouveau, DS. Exc. p.106. 

&va-uavtetouar, détruire l'effet 
d’une pridistion, DC. 87,25. 

&v-au&Ëeutos; oe, ov [ğu] impra- 
ticable aux voitures, Hor. 2,108 (&v-, 
dpoËeow). 

va- uap paipa, faire briller, allu- 
mer, A.Rn.3,1800. 

àv-apaptvo (inf.ao.dvapoptety) 
[žu] être innocent, Sros.Er£.1,p.34. 

àvauaptyoiax, as (à) [čp] À infail- 
libilité, Apr. Pun. 52 |] 2 impeccabi- 
lité, innocence, CLéu.S/r.p.448. 

&v-apépæntoc, oe, ov [žu] I act. 


-àvauéve 


Prar.Rsp.339b ; en purl. de choses? 
du. nohtreio, Ansrr.Pol.8, 1,9, forme 
de gouvernement irréprochable ` de. 
rot, Hor.5,59; Tpos tiva, Dém:667,95, 
qui n’a fait de tort a personne; év. tt- 
vos, Hnr.{,155, innocent de qge ch. 
LIL pass. qui n’est pas le résultat d'u- 


ne faute: &v. cuppopa, Anr.122,78, 


événement dont nul n’est responsa- 
ble, c. à d. inévitabie|] Sup. -draros, 
XÉNX.4g.6,7 (äv-, &paptdvw). 

&vauaptitos [žu] adv, À sans se 
tromper, Xéx. Mem. 2, 8,5 || 2 sans 
faire de mal, Déu.140”,18. 

va- papukáopat-pat Tac) e. 
dvapnpuxäopar, Luc. Goal! 8: Ciém. 
Str. p.677. 

ävæ-pactoupat-dutu{uä]ruminer, 
fig. An. Vesp.783. 

va- yooo, all.-pérre (f.-uéét, 
ao. dvépaëo, pf. inus.) petrir, mas- 
ser; fig.ëpyov ë où vego D évopuéEels, 
O0.19,92, le méfait que Lu essuieras 
sur tà tête, c. à d. dont tu seras res- 


ponsable;c/.Hor.f,f55||Moÿ.A pétrir 


pour soi, Ar. Nub. 6161 2 périr ou 
essuyer sur soi : tË poor rof at- 
patos dy. Dr, Ant.??, essuyer du 
sang sur son propre visage; cf. Paus. 
10,33,2 |3 pétrir,modeler, façonner, 
T.Locr. 94a | S 40. moy. 2 sg. 
poéti. ävepd£un, OracL. (Eus.P,E.5, 
p.2 01); part. fém, dor" àvapo£a- 


Eaévav,T. Loecn l.e. 


äva-pacxaktotip, fpos (ó) [xă} 
bracelet au haut du bras, près de 
Paisselle, Pariprin. (Pot. 5, 100) 
(&vd, pacxáhn). | 

E sans cours 
d'enu-benon (Dor, M.8 `Oe)(&, väpa). 

Guouderceg, V. duoidogen, 

dvæpéyxopo, f-poœxobpaut : À (iv, 
de nouveau) combattre de nouveau, 
recommencer la lutte, Hpr.5,12/; 8, 
109; Tac.7,61; XÉN.Cyr.8,1,20; fig. 
dn. zé Adyov,PLar. Phæd.89c, Hipp. 
ma.286 c, recommencer la discussion 
12 (dvd, à rebours, au contraire) ré- 
parer (un échec) par un nouveau com- 
bat, Poz.1,55,5; p. ext. réparer au 
prix de-grands efforts (une perte} 
ARSTT. G. À.8,4,6. s 

Zu Auberge, oc, ov [6%] qu’on ne 
peut monter (cheval) XÉN. Cyr. 4,5, 
46. 


dva-ueketéo-&, méditer à fond, ` 


SexT.M.11,192, 

&va-pékro : 4 entonner : &ouddv, 
Tacr.17,143, un chant |j 2 exalter par 
un chant, célébrer, Anacr.36,1. 

&vaueulyatar, V. ádvapiyyupt. 

&vauevntéov, vů. d dvapévw; A. 
Dar. 371. 

&va-Lévoo(f.-LEv&,a0.dvépetva,pf: 
inus.) À attendre patiemment : sud, 
Hor.9,57; Tuc.1,90, qqn ; e, OD.19, 
342; Hor.7,42,54; Tue. 2, 84; Escur. 
Eum. 240; age ch.; gacyävou touts, 
Eur.0r.1101,aitendre (ne pas preve- 
nir) Pinstant où il faudra se tuer par 
le fer: avec Bac äv, Prat. Lys.209 a; 
ou Écre, Xen Cyr. 8, 1, 44, atten- 
dre jusqu’à ce que, attendre que; 
avec une prop. inf. Hort. 8, 15; Tac. 
4,120 et 185; Xéw. An. 3,1,14 el 24, 
attendre que; avec un n. de chose 
pour sujet, Eur. Andr.44, Barch. 
964, Jon 578; Häer vol môvor tepouc 
&vagévouot, Pair. RA. 1. des com- 
bais et des latigues, voilà cequiat- 


infaillible, X£n.Cyr:8,7,221[ 2 inno- | tend les autres 2 attendre de pied 
cent, irréprochable, Hec. Fract.763; | ferme: tvá, Po. P. 6, 54, qqn; d’où 


GuéuepOoe 
supporter patiemment, acc. XÉN. 
Mem.2,1,50, ele. || S— Poet. čuu- 
vw, Sorn. Fr.527, ET.4897, etc. 

&vauepoc, V. &vhpepog. 

væ- epiko, parrager, distribuer, 
Dysc.Adv.620,9;Synt.f14,8. 

àvé-uecoc, 06, ov, situé au milieu 
(des terres) Huer. 2,108 (dvd, écoc). 

&vé-ueotoc,oc,ov,rempli de,gen. 
An, Nub 984; DH. 11,87; fig. Déu. 
179,25. elc. (&. peatôs). 

&vauesatéw-à, remplir, Ar. Ran. 
4084; Luc. Philopatr.24 (äsdueotos). 

àva-peraëu, adv. : À (lieu) entre, 
dans l’intervalle, Arsir.Phys.7,2,2| 
2 (temps) pendant ce temps-là, De~- 
XIPP.19,18. 

dva- uetpio-ô : À (åvá, en haut) 
mesurer de bas en haut, c. à d. entiè- 
rement, avec soin, acc. HoT. 2,109; 
ArsTT.Phys.4,12,8; p. ext. mesurer: 
tivi tt, Prar.Rsp.531 a, mesurer une 
chose au moyen d’une autre || 2 (éd, 
de nouveau) mesurer de nouveau, 
Hec.Aer.285 |}3 (&v&, en arrière) me- 
surer en revenant sur ses. pas, d'où 
. reparcourir : Xapu6dw, On. 12,428, 
repasser devant Charybde || Moy. 4 
mesurer : "äu, Ar.Nub.205, un pays, 
une terre; fg. mesurer en revenant 
sur ses pas, se reporter vers, acc. 
Fun, Ion 41971; àv. Bän els tiva, 
Eur. I. T. 846, payer à qqn un tri- 
but (liit. une mesure, une part) de 
larmes || 2 parcourir, énumérer, rn. 
Or.14. 

dvapétpnoic, EOG (A) action de 
mesurer avec soin, Srr.11; Go action 
d'apprécier, Du. Sal d". : 

àvapetpntéov, vb. d àvapetpiw, 
danget. Adhort.98. 

äva-urnAéa-&, sonder, Hu. Mere. 
41 conj.; v. &varnkée (&. hhn). 

&va-unpuréopat-@uar [Ý] ALEX, 
NYND.(ATu.89Of); Luc, Gall. 8, rumi- 
ner., 

va unpúouat, amener A soi en 
pelotonnant, Prur.M.978 d. 

-Évauñpuorc, eag (h) action d'a- 
mener à soi en pelotonnant, Bas. 

* àváutya, seul. auuya II adv. 
pêle-mêle, Goen. Te, 889; A. tivr, A. 
Ru.7,578; Anru.7,19; ou tvog, ANTH. 
7,22, avec qqe ch. (évapiyuuu, cf. 
dvoquie). 

Guy ëuurëe, ado. c. le préc. Soen. 
Tr.519. 3 EE ` 

“avapiyônv, seul. ët Häng, adv. 
c. les préc. Mu TR IS. À 1? 

va piyvupt (f. Ale, ao. &véqu- 
ča, pf.inus.) mêler l’un à l’autre, mé- 
langer, confondre ` révra tà xpéa, 
Hpr.4,26, toutes les viandes; Tt rpôs 
tte, PLur. Per.16,mèler une chose avec 
une autre, avec un rég. de pers. du. 
éaurôv tots &Akot, Luc.D.mort.24, 
6,se mêler aux autres; au pass. ôpoù 
dvoretypévot, PLAT. Rsp.458 d; due 
mdvres ávapeptypévon Born. Ei 718. 
confondus ensemble, tous ensemble; 
dvaseptypévor Ze raté, PLAT. Lys. 
2064, confondus dans le même grou- 
pe; avec un dat.ävageptymévos xohd- 
xwv Zi, Luc. Nigr. 24, mélé à la 
foule des flatteurs || Moy. 4 mêler, 
confondre : xäpot pävapiyvuabat tů- 
xas Tôs ods, Eur.Suppl.591,el dene 
pas confondre ton sort avec le mien |} 

, 2 avoir des rela ions intimes, PLur. 
Num. 20|} Poét. applyvou, Bac- 
cHYL.26; d'où part. ao. dpulfoe, IL. 
24,529., Pf. pass. 3 pl. ion. &vapspi- 


nz — 131 — 
xata, Hpr.f,146. Fut. moy. poét. 3 


sg: åppepičetat, Escu. Pers. 1052 | p 


Conj. 
àvapıktéov, vb. du préc. ORIB. 
ävauek166,".6v,melé, confondu, 

A.Th. (évopuyvuuu). 

&væ-ueuvioko (/. évauviow, ao. 
dvépvnou, uv.pass.&veuvioünv) l'aire 
ressouvenir ` Tyd tt, On.3,2/1; HDT. 
6,40; Tuc.6,6; Sopna.O.R.1183; cé 
tivos, Eur. Alc.1045: Puar. Menez. 
246a, qqn de qqe ch.; rar. twá avec 
un inf. Pn.P.4,54, ou &y. tivà va, 
Dé. 280, 26, faire ressouveuir qqn 
de... ou que...; du, Tt, Anr.-120, 26; 
Dën. 299,8, rappeler le souvenir de 
qqe ch.; au pass. dvapupvhoxecdon, 
rappeler à son esprit le souvenir de, 
se ressouvenir ` ttvos, Hor. 2, 151; 
Tuc.2,54; x, XÉN.An.7,1,26; PLAT. 
Phæd.72e, ete.; mepi twt, PLar.Rsp. 
8292, de qqe ch: avec un relat. &va- 
pvnolévtas ota Éméoyere, Hor.5,109, 
vous étant souvenus de ce que vous 
aviez souffert; avec une co? Au. Zo, 
XÉN.Cyr.8,2,27, se ressouvenir que; 
avec un part. &etòy dvepipvhoxeto 
ÉauT® Ae (äu pOeyyomevov,X ÉN. AN.6, 
1,28, il se ressouvenait qu'un aigle 
avait jeté un cri à sa droite || D> 
Fut.dor.poél. åppydow [vē] Po. Le: 
ao.opt.8 sg.dor.äpavdceuv [vā] Po. 


PAT. 


` &væpiuve, €. évanéve, acc. IL. 
11,171; 16,368. 

&va-uvupiZo Il fredonner, Pro- 
TAGORID, (ATH./76b). 

àvæ- ič, adv. pêle-mêle, Dn. 1, 


103; 7,40; Tuc. 3,107; Xén. Conv. A, 


29; PoL.1,45,9, etc. (ëvopbroupd. 
àváutětg, sos (h) 4 mélange, Tu. 
C.P.4,15,4 || 2 relations, commerce 
intime, Pur, Num. 17 (ävautyvu- 
&væ-uioyo (seul. prés. el impf.) 
4 mêler: twi tt, On.10,235, une chose 
à une autre || 2 avoir des relations 
avec, dat. Hor. 1, 199 || X-> Poét. 
&ypuioyw, EmPÉD. 47 Sturz. 

&va-utoBapvéco-&, gagner la fa- 
veur (du peuple) avec de l'argent 
(litt. par une solde) Prur.Nic.2. 

ävauua, otoe (tò) lumière, Aam- 
beau, PLur.M,890a ; DL. 7,145 (dvd 
TT% 2). 

&v-duuatos, oe, ou [uč] sans 
nœuds, XÉN.Cyn. ?,+(àv-, Gp). 

ävapyévos, part. pf. pass. d'&- 
VAT. 

ävéuvnats, sw (à) À action de 
rappeler à la mémoire, d’où souve- 
nir, Par. Phæd. T2e, 73d, etc.; 
Ansrr.Nic.3,10||2 rappel, avertisse- 
ment, Lvs.194,22 (dvauuvñoxe). 

ävauvn OTLKÓG, Ý, Óv, qui a la mé- 
moire prompte (mais non tenace, p. 
opp. à pynuovutôs) Arstt. Mem.4, 1 
|l Cp: -wrepos, Ansrr.Mem.2,24 (&vor- 
Vox). 

&vépvnotoc, 06, ov, dont on peut 
se souvenir, Dar. Men. 87b (äva- 
pipyýoxw). à 

dvat.vnoo, V. Grotte. 

&væpoÂbvo, souiller entièrement, 
Puérécr.(A:rn.67 c); Prur.M.580f. 

&vauovñ; fc () attente patiente, 
persévérance, JAMBL.V. Pyth: p.104 
(dvapévew). 
 ävæpopuüpe (ao. ifér. 8 sg. 


!-mopuÿpeoxe) To) bouillonner avec 
| bruit, OD.12,238. 


va- poppóo-ĝ,transformer, Pai- 


&vavõpoç 
stR.869; fig. régénérer, Naz.Or.10, 
. 169, 


&va-poyxAeto ` 4 soulever avec un 
levier, Luc. Chur. 4 || 2 forcer (une 
porte) avec un levier, Eur. Med. 
1317; fig. amener de force au grand 
jour, Hun.1,8, p.18. 

ÅV-QUTEXOVOG, 06, ov, sans par- 
dessus, PYruæn.(Ara.589f) (&v-, áp- 
TEXOVN). 

AV-ARTÄKYTOG, 0G, ov [x] À qui 
ne s’égare pas, infaillible, Goen. O. P. 
412 (var. &vamhdxntos), Tr. 120 13 
innocent, Escut. Ag.344 (äv-, dynhau- 
xey). è 

àv-áunuě, vkog (6, A1 [üx] sans 
bandeau sur le front, Caru. Cer.125 
EA 

ävoæ-pux8iouar(seul.prés.) souf- 
Der du nez avec force, d’où gémir, 
Escaz.Pr.748. 

àv-ampptaTos, 06, ov, non con: 
testé, incontestable, Nonx.Jo.10,122: 
20,195. 


` 


&vaupnpiotoc, adv. sans contes- . 


tation, CLÉM.378. 

&v-aupiBokoc, oG, ov, non dou- 
teux, non contestable, DH. 3,57. 

ävaupiB6kwc,ädv. d’une manière 
non douteuse, DH. Lys.18; Luc. 
Anach. 24, etc. ? 

&vauptô6Ëws, adv. d'une façon 
non douteuse, PLur.M.441f. 

&v-aupisktos, 06, ov, €. åvappi= 
hoyos, DH.9,44. - 

dvaunprhéktoc, «dv. C. avauprkc- 
yos, Luc. Rh. pr.15; Ger Af 78. 

àv-aupiAoyos, 06, ov, non con- 
testé, non douteux, XÉN. Mern.4,2, 
34; Conv.3,4; DH. Amm.1,11 || Sup. 
-oratoc, XÉN. (ec, 

&vaupuéyes, adv. 4 sans con- 
teste, Xin, Ages.2,12; DH.3,41; Luc. 
Herm.6, ete. |] 2 sans discussion, vo- 
lontiers, Xéx. Cyr. 8, 1, 44 |] Sup. 
-wrata, Arr. Hist. p. 505. 

&v-auproBñtntos, oe, ov ` 4 non 
contesté, non douteux (témoignäge, 
Tuc. 4,132; supériorité, Lys.194,84, 
elc.); dn. xwpa, XEN.Cyr.8,5,6, pays 
exploré et connu |} 2.qui n'a pas de 
contestation avec qqn, {s.74,5. g 

ävauproBntitos, adv, sans con- 
testation, XÉN. Hell.4,3,19;7,2,6; 
Pcar.Soph.259b, ete. ` 

&v-avéykaotoc, 0G, ov [aväv] non 
contraint, Arr. Epicl. 1,6, 40 (&v-, 
Avayxat uw). 

&vavaykéotwc, adv. sans con- 
traïnte, Arr. .Epict.3,24,69. 

&vavôpia, oc (ñ). À manque de vi- 
rililé, Hec. Aer, 290; Eur. Med. 466; 
d’où mollesse, lâcheté, EscuL. Pers. 
755; Tuc. 1,83; Eur. Or. 10.1,etc.; 
joint à òðsihia, Par. Phædr, 254c, 
Len.659a; à popoduaie, Isocr. 616, 
18 |] 2 perte de la virilité, Luc.Syr.26 
113 célibat des femmes, Pur. M.802t 
ID Ion. -iq (ns. -nin) Luc. Le 
ein, Hrc.293,51 (ävavôpos). 

ävavôpreîc, Léo (ol) eunuques, 
Hec.(évavôpos). H 

äv-avôpoc, oe, ov : I non viril, 
mou, lâche, Hor./,142; Xén. Mem.2, 
1,18, elc.; Prat. Gorg. 522e, elez en 
parl. de choses (actions, ele.) Por. 
5,81,1, elc.; ré ävavdpov, Tac. 3, 82, 
la lâcheté; p. suile, en gén., indi- 
gne d'un homme, Prat. Phædr.239 c; 
DS.5,40; Pur Sot ail II sans mari, 
c. àd.:4 qui n'a pas encore d'époux, 
en parl. de jeunes filles, joint à 


àävavôpôoc 
&vuuwoc, Eur. Hipp. 547, ete. ||2 qui 
n'a plus d'époux, veuve, Escur. Pers. 
289, etc.; Sorx.O.R.1506; Eur.Cycl. 
306, etc. [13 qui vit sans époux, en 
arl. des Amazones, Escut. Suppl. 
287 || IIL sans hommes, dépourvu 
d'hommes, Sops.0. C. 989; ävavõpov 
vd Apäiuou avoy, Escu. Pers. 
298, par sa mort il laissa. son poste 
vide (litt. sans homme) || Cp. -órts- 
oç, XEN. Cyr.8, 8,27; PLAT.Rsp.564 
. Sup. -ótatos, Hor.4,142; DÉM. 37, 


T (áv, Ariel, 


åvavðpóo-; châtrer, Hec. 294, 4 
(ävavõpoc). ` 

&vaväpos, ädv. non virilement, 
lâchement, Anr.116,2; PLar.Theæt. 
477 b, 208e ; Isocr.72 d, ete. 

åv-ávôpotog, ov, adj. f. sans 
nous, Soen Tr.410 (åv-, &vòpów). 

&voœ-vedbo, rajeunir, Ar.Ran.593 


~ | Moy. redevenir jeune, DH. Rhet.6. 


vavé, f. ue, passer en re- 
vue, parcourir, lire, Tace. 18, 48 |] 
Moy. (fut. 3 sg. ion. -veuéetat) dé- 
nombrer, compter, Hor.f,178. 

*âva-vÉouar (pres. post: &vvéo 


` pat) revenir, On.10,19 


ävævebw-£®, renouveler, Ber Job 
88, 24 || Moy. 4 renouveler pour soi 
(un serment, un traité, etc.) Tac. 5, 
18; 5,48; 5,80; 7,33; Isocr.49 c ; Dën, 


` 284,1; 660,17, etc. || X particul. re- 


nouveler le souvenir de, Sorn. Tr. 
396; Bun. Hei 799: Po.5,36,7 [D 
do mon, inf. poél. ävvewoxoûou, 
Sorn. l.c. conj. 

&v-&vetoc, oG, ov, qui ne se relà- 
che pas, Poren. Isag. p. 19 (&v., 
Guiot. 

ävéveuars, soe (h) 4 mouvement 
pour élever, Arn. Mech.6[|2:misère, 
peines, tourments, Spr.Ps.72,4 (ävo- 
veu). ; 

äÿavsuotuwk&cs, adv. en refusant, 
Ane.Epict.1,14,7 (ävavevw). i 

àva vevo: (f. -veboomat, postir. 
veto ` ao. dvéveuou, etc.) I (&va, en 
arrière) ramener la tête en arrière, 
en signe de mauvais vouloir ou. de 
refus (p.0pp. à Emveüw ou xatavesto) 
11.6,311, etc.; Hor.5,51; An.Lys.126, 
ete.; XÉN. Cyr. 1,6,13; Prat. Rsp. 
561c, etc.; d'où faire un signe de re- 
fus, de défense : xapurt, IL.22,205, 
de la tête; p. suile, refuser: tt, IL. 
16,250, gge ch.; avec l'inf. fut. re- 
fuser de, IL.16,252 || 11 postér. (dvd, 
en haut) : 4 relever la tête, EL. N.A. 
18,17; Gvaveveuxwc, PoL. 18,13, qui 
se tient la tête relevée; dvaveveuxws 
rivos, ALcPHR.3,53, qui regarde qqe 
ch. de haut, avec d:dain || 2 £. de 
bulist. pivoter veriicalement, HÉRON, 


ou pointer bas (une machine de jet) 


en part. du tir rasant, Héron. 

ävœvéæ (ao. &véveuca) À remon- 
ter sur leau, EL. N.A.5,20 Ir ext. 
fig. se tirer de, avec dd et le gén. 
D. - Con. abs. reprendre haleine, 
Barr. 223. 
~ dvavéoatc; EG (à) À renouvelle- 
ment, restauration, Tuc. 6,82; Por. 
23,1,6112 rappel d’un souvenir, DS. 
5,67113 retour de jeunesse, ¿itre d’une 
comédie de Philippide, v. Mein. t.1, 

479 (&vavedw). 

VAVEOTLKÓG, ñ, ÓV, propre à re- 
nouveler,à restaurer,Jos.A.J,11,4,7. 
. äva-vnpo : 4 redevenir à jeun, 


. d'oùrecouvrersessens, Anert, Mir. |. 
178; Ex pilns, DH..4,85, au sortir de 


13 — + 


l'ivresse || 2 £r. faire redevenir ajeun, | 


remettre en son bon sens, Luc. Bis 
acc. 147. 

àvævýxopat, revenir sur leau, 
surnager, Ansrr.fesp.9,8; PLUT. M. 
985 b; fig. se tirer d'une maladie) 
Paus. 7,17,2. i 

àv-avB£o-&; refleurir, Tu. C.P.8, 
24, 3; etc. (&vd, &.). 

àv-avbńg, ns, és : À sans fleur, Ta: 


C.P.8,19,1112 fg. qui n’est pas dans 
‘sa fleur,PLar.Conv.196 b(&v-,ävdoc). 


“Avavias, ou ou a (ò) Ananias, h. 
NT. Ap. 5, 1, ete. 

ävéveos, 06, ov, inoffensif, Hsca. 

*Avävuoé, ou (6) Ananios, poète, 
Am. 78 f, etc. 

‘ävæ-viosoua (seul. prés.) remon: 
ter, revenir, Orr. H. 5,410. 

àva-voéw-0®, réfléchir, méditer, 
X. Ern. 1, 11 dout. 

ävavoun, fs (D) nouveau partage, 
Eur. Temen. 20 (ġvavipw). 

&vaævooéw-&, redevenir malade, 
Jos. B.J. 5, 6,1. 

&v-avta,adv.en montant, IL.23,116 
(dvd, &vru ` cf. &vavrns). 

&v-avtayoviatoc, oe, ov [äy] 4 
sans combat, Tuc. 4,92; dv. ebvota, 
Tac. 2, 45, bienveillance qui ne pro- 
vogue pas de contradiction || 2 irré- 
sistible, à qui l’on ne peut opposer de 
résistance, Puur. Phoc. 14 (äv-, äv- 
taywviķopa). . 

ävavtayoviotos [üy] adv. sans 
lutte, Prur. M. 1128 b. 

&v-avtanóðotov, 0G, ON, Sans pro- 
position correspondante, GR. COR. 

AT 


p. #1. | 

Zu. dene, NG, Se, montant, escar- 
pé, Hor. 2,29; Dar, Rsp. 515e; tà 
dvävrn, XÉN. Cyn. 5,17, les régions 
escarpées, les escarpements; Tpôç tò 
&vavrec, Zén, Hell 4,6,11, etc.; xpôs 
&vavres, Xén.Hell.4;8,38,ete.; PLAT. 
Phædr.247 b, vers les régions escar- 
pées; fig. tò &vavtes, Prat. Rsp. 
568c, le sommet ||Cp. Zorepoe, PAUS. 
10, 34,7 (ġyá, ävta). 

&v-avtiBhkentos, 06, ov, qu’on ne 
peut regarder en face, Pur. M.67b 
(év-, &vTi6X iTw). 

&v-avtiBetos, 0G, ov, que l’on ne 
peut contredire, Smrt. Epict. p. 12, 
18 (&v-, ġytitiðn pt). 

&v-avtikektoc, 06, ov, incontesta- 
ble, Cic. Q. fr. 2,10; Luc. Eun. 13 
(åv-, &vriAéyw). 

&vavtukëktocs,adv.sans conteste, 
STR: 622. 

&v-avtiAnntos, oG, ov, insensible 
à, gén. Diosc. Eup. 1, 18 (&v-, &vrt- 
Aau6dve). 

&y-avtippnTos, 0G, ov, qu’on ne 
peut contester ou contredire, Pos. 6, 
7,7, ete.; Puur. Them. 24; NT. Ap. 
19, 86. i 

àvavtippýtos, adv. sans contra- 
diction, d’où promptement, Po. 23, 
8,11, ete. 

ÅV-QVTLTÓTNTOG, oe, ov [Ü] v. le 
suiv. 

àv-avti-tunoc, 0G, ov [X] sans ré- 
sistance, Sext. M. 9,411 (var. &vav- 
titórnTtoc) (dv, vti, TÜrTw). 

åvavtipovnota, «ag (h) absence 
de réponse, Cic. Att. 15, 18, 2. 

&v-avtihovntos , 0G, ov, qui de- 


meure sans réponse, Ca, Att. 6,1,23 


(åv-; åvtipwvéw). e 
äv-avthëo-®, pomper, STR. 147; 
fig. épuiser, DH. 8, 51 (éd, à.). 


àvaEnpaive 


ÀVÁVUTO, D. ÉVHVUTOS. 

&vaë, gén. ävaktoc(ô)[àv] maître, 
chef, roi : À en parl. des dieux, par- 
ticul.d Apollon, avec ou sans’ Arnór- 
wv : vag "AmoÂAkov, EscHL. 47.513, 
ete ; va% "AroXkov, Sopu, O.R. 80; 
ou abs. Gab, HDT. 1,159, etc. Apol- 
lon tout-puissant! 6 Apollon tout- 
puissant! ô maitre! &youar è Spa 
&vaxtı, IL. 7,390, ils apportent des 
présents à Apollon tout-puissant ; en 
parl. de Zeus : Zeie dvaë, EscaL. 
Pers.762, Zeus tout-puissant ; dans 
les invocations ` Zed äva, 11.3,851 ; 
16,233, Zeus maître! &vaë dváxtwvý 
Zed, Escuz. Suppl. 524, Zeus maître 
des maîtres ! pà äu Ala tôv dvaxta, 
Déw.987,12, par Zeus le maître ` oof. 
en parl. d'autres divinités (Hermès, 
I. 2,104; Eur. Rhes. 217; Poseidón, 
Escuz. Sept. 180; les Dioscures, v. 
Avaxe, "Avaxot; les dieux en gén. 
On. 12,190 ; Escur. Suppl.222, etc.); 
joint à sonore : © déomor’ vak, 
An, Nub: 264, etc.; Ova Séomota, 
Ar. PL. 748, ô maître tout-puissant! |] 
2 en parl. des rois, joint à Boaoehede, 
Op. 20,194 || 3 en parl. des fils et 
frères de rois, chez les Chypriotes, 
ARSTT. fr.483 |] 4 en parl. de person- 
nages notables (héros homériques, 
Agamemnon, lu. 1,7, etc.; Orsilo- 
khos, IL. 5,546; Eumélos, l1..23,228, 
elc.; Tirésias, On.11,144, etc.) H5 en 
parl. du maître de maison, On. 1, 
397, etc. Wiën, ext. celui qui dirige: 
&. xwnnç, Fecnt., Pers. 878, maître 
de la rame, rameur ; &. dbnrAvns, PLAT. 
com. (Com.fr.2,657)conducteur d’un ` 
char ; ğvaxtes nhwy, Eur.1.4.1260, 
les hoplites,p.opp.aux marins,etc.; 
fig. &. bevd&v, Eur. Andr. 447, mai- 
tre en fourberie{| TR: ext.en parl.de 
choses (un autel, Po. O. 13, 104; le 
sort, DpN 4, 42) | D> à d. (p... 
&vaooa) Dn. D 12,8; EscaL. fr. 879. 
Voc.ğvağ (v.ci-dessus); où vo (seul. ` 
avec les noms de _ divinités) (v. ci- 
dessus) avec © : © vağ, p. crase 
poćt. el ion. ovaë, HDT. 1,159; etc.; 
Sors. O.R. 80; An PI.T48 (p.*yFa- 
voë, de la R. Tov, Tev, engendrer; 
cf. vfroope), ; : 

Avaë-ayopas, ou (6) Anaxagoras 


(Anaxagore) : 4 philosophe célèbre, 


XEN. Mem.4,1,6; Puar.Phædr.270 a, 
ete. [12 autres, DS.'4,68, ete. D 
Gén. o, P. SiL. Ep.6,71. Nom. ion. 
-0pns, À. PL. 4,259 (žvač, &yop). 
“Avaëayéperor, ou (oi) disciples 
d’Anaxagore, Puar. Crat. 409b. 
&væ-Eaive : À carder de nouveau, 
Geor. 18,16,1 || 2 déchirer de nou- 
veau, rouvrir une plaie en la frottant 
ou en la grattant, THÉM.98 c ; Go Po. 
27,6,6; Dr, M. 610 c. 
Avaëavôpiônc,ou (6) Anaxandri- . 
dès (Anaxandtide) : À roi lacédémo- 
nien, HDT. 1,67, etc. || 2 poète de . 
Lanc. comédie || zz Gén. ion. 0, 
Hor. l.c. (patr. du suiv.). 
"AvéE-avêpos,ou(é)Anaxandros : 
4 roi lacédémonien, HoT. 7,204 || 2 
autres, Tac. 8,100 (unt, &vhp). 
&vaæ-Ëéo (part. pf. pass.. dveës- 
apévos) racler de nouveau, polir, Jos. 
A.I.13, 6,6. 
“Avaë-nvop, opog (6) Anaxènôr, 
h. Puur. Ant, 24 (&vaë, &vñp). 
àvæ-ënpaivo (f. avé [x], ao. ve- 


Ehpava [p], pf.inus.; pass. ao. ve 


EnpévOnv, p/.évebñpaupat) À mettre 


àvaëñpavois 


à sec, dessécher, Hr, 7,409; Hee, 
285, 54,etc.; Tu.H.P. 9,7,4; etc. || 2 
fig. consumer, épuiser,CazL.Cer.114 
Is do, ion. 3 sg- áveg pave, HDT. 
Le, Ao. sbj. épq. 8 sg. &yénpévn, IL. 
21,847. 

àvaËñpavots, soe (à) 
dessécher, TH. H.P.8,1,2 

dvaënpavtwés, ń, óv, propre à 
dessécher, PLur. M.624 d; Diosc.f,6. 

évaënpasia, as (h) c. dvaËñpav- 
ow, Tu. fr. 12,12. 

évaënpaaués, où (6) c. le préc. 
Sor. 

1 àvačia, oe (ħ) indignité, ZÉNON 
(DL. 7,105) (&vaëros). 

2 àvačia,as(h) À pouvoir, charge, 
autorité, Po. N.8,10|j2 royauté, Esca, 
fr. 9 (ävécow). 

"Avačtbia, oe (Di Anaxibia, n. 
myth. de f. Puur. Fiuv. 4,3; 9,1 (v. 
le suiv.). ` 

’Avaëi-8106, ou (6) Anaxibios, A. 
Xén. An. 5,1, 4, ele. (ävaë, Bloc): 

Avaëi-dauoc, ou (6) [da] Anäxi- 
damos,roi lucédémonien,Piur.Syll. 
17,19 (8v0t,, däuos dor.c. duos). 

‘Avaëi-0opoc, ou (å) Anaxidôros, 
Ak Pure. M. 575 b (ävaë, G&pov). 

"Avaër-kAñs, toug (ô) Anaxiklès, 
h. Luc. P.ilops. 14 (ävaë, xkéoc). 

Avaët-kp&tné, ovg (ò) Anaxikra- 
tès, k. Xén. Hell. 1,3,18, etc. (va, 
vpdrocl, 

"AvoabtAooe,ou (ID) Anaxilaos, 
h. Arstt. Pol.5,18 || S-> Dor. ’Avo- 
Elus, -a [AG] DS. 11,48, elc.; ion. 
’AvoËlhewc,-cw, Hpr.6,23,elc. (àvaë, 


action de 


Rad). , À 
orne os;ou (6) Anaximan- 
dros, h. Xén.Conv.3,6, etc. (àvaë, 


mévôpa). g 

AvaËtuévns, ovg, ace. -nv (ò) 
Anaximénès (Anaximène) philo- 
sophe, Ansrr.Meleor.2,7,ete || X> 
WC ch Sexr. Dogm. 4, 813 (ävaë, 

vos). 

S “Avaëtvoc,ou (6)Anaxinos,k.DéÉu. 
272, etc. (ävaë). 

&v-aËL0loyoc,oc,ov, qui ne mérile 
pas.qu’on en parle, sans importance, 
DS. (&v., à.). 

&vaërondBeua,xc (ñ)[Tà] indigna- 
tion que cause un trailement injuste; 
Jos. A.J.15,2,7 (v. le suiv.). ` 

&vaëro-nabécw-& [ră] s'indigner 
d’un traitement injusle,Srr.861; DH. 
4,11 (dvdbos, doc). 

&v-aËtémLoTos, oe ou a, ov, indi- 
gne de foi, A.Quinr. p.70 (&v-, &.). 

àv-áčtog, 0G, ov : indigne : I indi- 
gne de, non mérité par, immérité : 4 
en mauw. part: dva% TS Aopëd- 
vou yoväc Táð’ ola táoyopey ğéðop- 
xas, Eur.Tr.1289,tu vois ce que nous 
souffrons, quels traitements indignes 
des descendants de Dardanos; cf. 
Pcar.Prol.855d, etc.; abs. indigne, 
immérité ` root" &voëio, Bur. I.A. 
852, ayant souffert.un traitement in- 
digne; cf. Eur.fel.455||2 en b.parl: 
moïôu &vdérov cod, Sorn. Ph. 1009, 
jeune homme (Zift. enfant) indigne 
de toi (c. à d. trop généreux pour 
toi) {| II qui ne mérite pas de : À en 
mauv. part ` dueblen évrwv väv, 
Pzar.Prot.855e, qui ne méritent pas 
de vaincre; abs. indigne, méprisable, 
en parl. de pers. Hor.7,9; Soen. Ph. 
489, Ant.694, ete 2 en b. part : àv. 
duoruxetv, Sops.0.C.1446,qui nè mé- 
rite pas d'être malheureux; dváģtoç 
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Eu nupi Geroch Zur, Luc.Fug.1, qui. 
ne mérite pas de périr sur le bûcher |] 
Sup. -wraros, Sopu. Ant. 6941 X> 
Fém. Jo, Sopu. El. 189, O.C. 1446; 
Fun Der Së": PLar.Prot.856a, ete. 
(v-, &&toc). 

ävaër-pépusyé, ugoe (ô, à) [EX] 
roi de la lyre, Pn.0.2,1 (ävaë, el. 

PAvaËiov, ovog (ô) Anaxiôn,/.Is. 
(Pocc.8,6). 

àvaËlows,adv.indignement,c.à d.: 
4 d'une façon indigne de : Sourëän, 
Hor.7,10; org xal Tüv tpoyóvwy, 
Isocr. 857 a, d’une façon indigne 
d'eux-mêmes; d'eux-mêmes et de 
leurs ancêtres ||2 d’une façon immé- 
rilée ` Auf OÒ’ dvaËlws, Sopa. Ph. 
686, il est mort ainsi d’une façon im- 
méritée; cf. Soru. Aj. 1892; Eur. 
Andr.99, etc.; p.suite, indignement, 
misérablement, XÉx.Cyr.5,5,8. 

àva-Euvéw-& [5] rendre commun, 
Xés. Hell. 1,1,30 (vulg. &vanowdw). 

&vaEupic,iôos (h) pantalon large, 
d'ord. au plur. en parl. des Perses, 
Hor.1,71; 3,87; 5,49, elc.; XÉN.Cyr. 
8,3,13; An.1,5,8; des Mèdes, PLUT. 
Alex.45; des Scythes, Hor.1,71; des 
Gaulois, PLur.Oth.6, etc. ISS An 
sg. seul. Luc.H.conscr.19 (mot per- 
san). . 
äva-Evo : À gratter, racler, ANT. 
434,85; Arstt. H.A.8, 20; Piur. M. 
637f; au pass. Arsrr.H.A.6,15,5 112 
polir, PLur.Popl.15. 

àváčo, fut.d'avéyw ou d'évéicow. 

’Avaëo,o06(h)[äv}Anaxô,/.Tucr. 
2,66; Puur.Thes.29, ete. (vaë). 

&va-oiyo, €, évoiyw, IL.24,455. 

ävanatôeve, instruire de nou- 
veau ou complètement, Sopu.fr.4834; 
Ar.Eq.1099. 

&vanauotik6c, ñ,6v, formé d’ana- 
pestes, anapestique, DH. Comp. 25; 
Hévu.p.44, ele. (&váratotos). 

ävénarotos, OG, ov: I frappé à re- 
bours: À 6 &v. (s. e. moÿc) anapesle, 
pied de deux brèves et d’une lon- 
que, Scn.-Héps. p. 159, elc.||2 à äu. 
puôuos, ATH.139 e, vers anapestique; 
TÒ dvdmarotov (S. €. pÉTpOV) ARSTT. 
Poet.12, m. sign. || 2 p. suite, fail en 
vers anapestiques, Escun. 22, 27; ot 
dv. An Ach.627,Av.683,E 0.504, ete. 
parabase comique (en vers anapesti- 
ques); tà évématora, Prut. Per. 88; 
Luc. Conv. 18, etc. satires (en vers 
anapestiques) (dvd, tatw). 

äva-raio (seul.prés.)frapper à re- 
bours,en parl.d'anapestes,Pairsre. 
601 


va- nauigio [tă] réparer par une 
nouvelle lutte, acc. Jos.B.J.4,1,6. 

&vanahels, V. &vardkkw. 

ävanéAn, ns (à)[nà] danse imitant 
une lutte, ATH.631 b. 

&v&-naauv [tă] I (&vc, en arrière){ 
à rebours, XÉN.Cyr.2,2,2; PLar.Tim. 
82c,84c||2 p. suite, en sens contrai- 
re, Prat. Tim.48 c; avec à, Tu.H.P.8, 
8,5; Luc.Herm.66, contrairement à, 
litt. autrement que || 3 en arrière, 
Piar. Phædr. 264a, Pol. 269d; EL. 
N.A.10,14 |] II (åvč, de nouveau) de 
nouveau, PLar.Theæt.192d; äu. où, 
Prat. Rsp.451b, m. sign. 

åvaraiv-poytao-ĝ, se reporter 
(lilt. courir) en arrière, Hec. Pract. 
754. ; 

äv-anéAkaktos, 06, ov, qu'on ne 
peut écarter, JuL. 265d; Syn. 183a 
(év-, Oooh lege). 


ÅVATAVOTŇPLOG 


va néo (f. -rað [à]; ao. dvé- 
Taha; part. ao. 2 pass. &vyonaheis) À 
agiter d’avant en arrière et d'arrière 
enavant: ëyyoç, IL.3,355,brandir une 
javeline ` x&ha, An. Ran. 1358, agi- 
ter ses membres, accourir |] 2 agiter 
en arrière: 6 dvamdAA&V (S. €. GEtG- 
ós) Aner, Mund. 4,81, tremble- 
ment de terre avec oscillations en ar. 
rière || 3 lancer en avant, d'où fig. 
pousser, exciter: &v. nt jpg Mat- 
védas, Eur. Bacch.1190, exciter les 
Ménodes à une chasse |] Moy. s'élan- 
cer en haut, bondir,en par l.de guer- 
riers,I.20,424, ete. : d'un cheval, 
IL.8,85; d’un poisson, Ei.N.A.9,86; 
p. anal. en parl. du cœur, Luc. Syr. 
17, ete. || > 40. 2 moy. 8 sg. àvi- 
vaito, IL. 23, 694, ele. — Formes 
poét. avec syne.: prés. 2 pl. aumäk- 
Aere, AR.Ran.1358; 3 pl.dor. aumär- 
Aer, An.Lys.1809; part. ao. 2 SCH 
unerako, [L.3,355; moy.prés.ind. 
2 pl. aundkkec0s, Eur.Or.322. 

&vérahoic, zac (à) oscillation en 
arrière, Arstt. Mund.4,31 (åvaráh- 
kw). 

&v-ardvTntoc, 0G, ov, Où l’on ne 
rencontre personne, Cic. Att.9,1 (&v-, 
&Travtdw). R 

àvanapeic, v. &vareipe. i 

åvanapiéğčo [vă] agir à la pa- 
rienne, c. à d. revenir sur sa parole, 
Erun. OR. Bei, V° Ildpos) (dvi, Tdpuot). 

àv-anáptLoTtoG, 06,ov, incomplet, 
imparfait, DL.7,63 (&v-, émaptiCw). 

ävé-nac, Ga, GN, gén. AVTOG, elec. 
toutentier, ANTH. 7,348 (vó, täs). 

àvanáoow, répandre sur: dp 
ent, Pn.0.11,98,répandre de la grâce 
sur qqe ch. 

&vanatéw-& [ră] aller et venir, 
HipPiaATR. 

&v-anabôntoc,oc.,ov, infatigable, 
CLÉM.492 (äv-, émavduw). ; 

àvánavia, nG (à) 4 repos, pause, 
avec le gén.: au propre, en pari. 
d'une marche, Puar. Rsp. 532e; p. 
anal.en parl.de maux, de fatigues, 
Sopn.El. 873, Ph. 637; Puar. Parm, 
137b, Phil.80e; au plur. Tuc.2,38; 
DH.2,18, etc.; nur’ Green oe, Tac. 
2,75, par relais, c. à d. par équipes 
alternantes ` parlicul. pause dans le 
discours, DH Comp. p.133,2; Lan 11, 
41112 lieu de repos, d'ord. au plur. 
Eur. Hipp.1187; Ar.Ran.195, etc.; 
PLar.Leg.625b; au sg. Dar, Leg. 
722 c (varavw), i 

Sëv ém ou UA, POÉ. AUTAUHA,ATOG 
(tò) 4 repos, Hés. Th.55 || 2 lieu de re- 
pos, À.PL.228 (ävarasw). i 
` àvánavog, sec (D) 4 cessation, 
repos, PD.N. 7,52; XÉN. Cyr. 7,5,47; 
Anert. Pol.7,9; au plur. XÉN. Lac. 
12,6; avec un gén. dv. Tv Špópwy, 
Ansrt H. A. 8.326, halte dans les cour- 
ses; mokëpou, Xen. Hier.2,11, repos 
après une guérre: xox&v, Teo A. 20, 
trêve à des maux; nóvwv, Eur.Hipp. 
191, répit à des souffrances || 2 repos, 
fin d'uñe période ou d’un vers, Her- 
voc.Rhet.231,91| D> Poét. urav- 
où, ANTH.9,314 (ävaratw). 

varavatéov,vb. d'évoraduw, Naz. 
p.715. | 

&vanauotnpia, as (D) levier de 
pointage (d'une machine de jel) Hé- 
RON Bel.13. 

àvanrauothploc, Oe, ON, propre au 
repos ` O&xos &pravothptoç (ion.) - 
Hor.1,181, siège pour se reposer ; TÒ 
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VATTAUTT)P LOV 


dvamavothprov, Luc. Am. 18, place 
pour se reposer (&varauw). 
&varauthprov, ov (tò) lemps du 
repos, XÉN em. 4,3,3. 
VATNAUTLKÓG, ý, óv, qui donne du 
repos, Dro, Tetr. 20; Bas.8,633 Mi- 


. gne (évaraÿw). 


> n 


ä&va-nmaûc : I ér. 4 faire cesser, ar- 
rêter, suspendre: yetpby ëpywv åy- 
Opwmous åvéravosy, LL. 17, 550, Phi- 
ver arrête les hommes dans leurs tra- 
vaux; avec un seul rég, mettre fin à : 
Body, Sopu. l'r.1262, cesser ses cris; 
avec un rég. de pers.: ré, Dor, MN. 
410e, tuer q nl 2 faire se reposer : 
otpateuua, XÉx.Cyr.7,1,4, faire faire 
halte à uné armée; 00 mAdvou, Sors. 
0.C.1113, faire se reposer d’une mar- 
che erran e; fig. roie Aetoupyobvrag, 
Déu./046,21, relever de leurs obliga- 


` tions ceux qui supportent les dépen- 


ses publiques ` éautôv ëx tivos, Pos. 
se rêmettre d’une fatigue, d’unéchec, 
etc. || IL intr. se reposer, Tune A 11; 
Zen Hell. 5,1,21 || Moy. sarreter, 
ces»er, se reposer: À en gén.: &mû 
vavpaxlaç du, Tac.7,73, se reposer 
après un combat naval; dou xal 
ai xal ðpópwv xal dypurviv 
dv. Luc. M. cond:13, se reposer 
des fatigues, de la boue, dés cour- 


aen et des veilles; avec une prép. 


Ex paxpàs &v. òðoð,Prar.Criti.106a, 


. se reposer d’une longue marche; abs. 


en parl. du sol, Po.N. 6,11; d'une 


` armée qui fait une halte, Zén Cor, 


2,4,3, ete. || 2 particul. prendre du 
repos, se coucher, dofinir, Tue, 7,79; 
Men Cyr. 6,1,1,elc.; Eur.Hipp.212, 
ete.; Ar. P1.695, ele.; d'où abs. cou- 
cher auprès de qqn, Puur. Alex, 2, 
Pomp.36, M.1164a, ete: || 3 p.ext. 
mourir (à l'ao. &vexavoüunv)PLur.M. 
110F; HoN 1,4,18; d'ou (uu prés.)ètre 
mort, Ten. 2.177 Cac Epigr.14,1H 
D Formes poét.elion.: prés.1 sg. 
dura, ANTH. 12,226; 3 s7.d{riravet, 
Eur.Hel.1351; part. dyravwv, ucr. 
Ep.3,l; fut. 5 sg. aumavae, Arm 7, 
171; pařit. &pnaðowy, A Dr. 5,4; ao. 
impér. &pravcov, A.PL.90,4; sb. 2 
sg.&urasons. \Nru.9,318.Moy.prés. 
ind.s sg. duraverar, Tucr.f,17;8 pl. 
duraovra, Hor.1,184; ANTH. 9,788; 
inf. aunaseo@ou, Hor.f,182. 

àvameiða ` À persuader : tv, 
Tac.f,126; Pear Ap./8d, ete.; Eur. 
Hel.825,elce. qqn; tu, Ar. Eccl.196, 
ode ch.; dvec double ace. Ti àv. gd, 
An, Pl.573,ele. persuader qqe ch. à 
qqn ` tiva avec un inf. persuader qqn 
de, Ar. Ran.1050, elr.; twà uh avec 
uninf. An. Vesp.116, persuader à 
on de ne pas, efr.; twà du, avec 

ne prop. inf. Ar. Th. 451, persua- 
der à aqn. que, ele.; mé Bras avee 
de fut. ind. Tuc. 8, 52, persuader à 
qqn de, ete.; mé ùs, Xin. Mem. 1, 
2, 52, persuader à qqn que, ele 
abs. EL. N. A. 12,46; au pass. etre 
persuadé par qqn-ou par qqe ch. Tue. 
1,81, ete.; XÉN.Cyr.?,2,22, efr H2 en 
mam, part, séduire, corrompre : 
xai Seine xal yphuacw dvarstðd- 
mevor, AN. Cyr. 1, 5, d, persuadés, 
c. àd. seduils par des presents et de 
largent; cf. Dat, Leg. 886d, 941b, 
etc. || D—> Poét. ao. opt. 3 sg. &u- 
me.cetev, AR. Lys. 771. . 

va nsivéo-®, avoir faim de nou- 
veau, Lyne. (\rn./09e). 

&véneipa, or (à) À essai, expé- 
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rience, Do, 26,7, 8[12 exercice mili- 
laure, PoL.10,20,61| ez Avec sync. 
&prepa, STR. 421. (ed, metoa). 

ävamepéopat-duar : À faire l'é- 
preuve de, essaver, ace. Dim. 1299, 
19; Po. 26, 7, 9 || 2 recommencer ou 
continuer ses eaercices, sa manœu- 
vre, Hor.6,/2; Tac.7,7, ete. 

&vaneipo (". -tep , do. dvéretpat 
ao. ? pass. &verdpny) À transpercer, 
acc. In. 2, 426; Macon (\ra.349c) 
H 2 embrocher, Ar. Ach. 1007, etc. |] 
3 empaler,Hor.4,94,etc.|| S—- Poet. 
part. ao. dure:pas, plur. &ureipav- 
teg, IL. Le: Eur. Rhes. 514; part. 
pf. pass. &prerapuévos, Ar. Ach. 
796 


&varetothpLoc, &, ov, persuasif, 
An, Nub. 875 (&vaxet0w). 

åvansynáč%o, repasser dans son 
esprit, compter et recompter, Lyc.9; 
Loc. Philopalr.1; Axta. 11,382, ele. 
il Moy. m. sign.: acc. Pitat. Lys. 
222e; Dor M. 605a; Luc. Nec. 12, 
elc.; abs. PLuar.Leg.724b. 

. âvareuntéov, vb. du suiv. ORIG. 
o Cels. p. 239. 

&varéuno, f. ëtt : I (4vé, en 
haut) 4 envoyer en haut, faire mon- 
ter: gie &xpas, Kén. Cyr.7,5,34, sur 
les hauteurs; du, xpouvoÿôs, Po. P.1, 
26, faire jaillir des sources ` goAXa, 
Po.P.9,47, güuata, Dar. Tim. 85e, 
produire des feuilles, des plantes |] 2 
p. anal. envoyer de la côte dans l'in- 
térieur, Tac. 2, 67; XEN. Cyr.7,5,34, 
ete. Hä faire remonter, fig.: tò yévos 
ets viva, DS. 4,83, sa famille à qqn 


HUIT (&vé, en arrière) éloigner, re- 


pousser, Po. T. 6,10; Pur, Cor. 6, 
l. de gr. reculer l'accent, Gramm. 
(Bkk. p. 1155, 80); Hoy en Encl. 
1142, 1143; Anc.140,25 || Moy. éloi- 
gner de soi, congédier, Zog, An. 1,1, 
5 (var. ånonripnw) || S> Poét. part. 
prés, dré, Escur. Ch. 382; 
2 sg. ao. auréubas, Po. 1. 6, 10. 
` vom emrtoHeucoe, adv. explicite- 
ment, PLOT. 2, 91/ (part. pf. pass. 
d'évorerdyvumu). 
Zro-meréuuuht, (f. -retdcw, att. 


rer ` ao. dgeméroeo, elec.) À dé~ 


ployer largément ` Béorpuxov, Eur. 
Hipp. 202, laisser se répandre les 
boucles de la chevelure sur les épau- 
les de qqn; Xaunrñpos paoc, Eur. 
I.A. 34, déployer la lumière de la 
lampe, c. à d'allumer la lampe: fig. 
xdptv Zar Oaanis, Sappx. 62,. faire 
br lier la joie dans les yeux || 2 p. 
anal. ouvrir : tàs nos, lInr.ÿ,146; 
Aën, An. 7,1,17, ele; tàs O5pas, 
PLar.Phil.62e, etc. les portes; 93- 
par &varentapévat, IL. 12, 129, por- 
tes ouvertes; Gvamentouéva Zuua- 
ta, Xin. Mem. 2, 1, 22, yeux hardis, 
impudents; p. ext. ČVATETTAREVIS, 
h, 0v, au séns d'un adj. ¿v tegye 
dvarerragéve, Hor. 8, 69,4, sur la 
mer liore, en p'eine mer; ofxiæ Tpôs 
peonu6plav ġvanrertapévn, X ix. (Be, 
9,4, maison exposaë au mirli; òiatra 
&v. PLur. Per. 34, vie en plain air; 
fig. dv. mappno:s, Puar. Phædr. 
240e, franchise hardie H Se Far- 
mes poél.: ao. 2 sg. ÓRTÉTACIV, 
Baren, (ArH, 564d); Eur. Ph. 296, 
Hipp. 201; part. dunerioas, Eur. 
Ph. 785, Ale. 597, 1. 4.84; ARH. 9, 
255; fém. dureraoacax, Bion 1, 42. 
ävanetavvüe, C. le préc. XÉN. An, 
7,1,17 dout. SC i | 


&variuTAnut 
voanetéo-&@,c. le préc. Luc. Cal. 
21. | | 
vanitat, oe (ñ) expansion, ou- 
verture, Ga. 7,5; A.APHR.1,90 (äva- 
TETAS) | 

&vareths,nc,éc, déployé,ouverl, 
Hec. 272,12; Arér. Caus. m. ac. 1,6 
I| —> Avec sync. aurerice, Escue. 
Suppl. 782 conj.; Huv. (Sros. Pin 
245) (dvaretävvupuy. 

&va-retouar (f. -nmrAcopat, 40. 2 
dventounv) s'envoler, Escur. Suppl. 
782; Eur.Med.440;Prar.Phæd.109 e, 
etc.; és tòv obpavoy,Hor.4, 132; PLAT. 
Leg.905 a,au ciel: rpès"OXuurov,An. 
Av. 1372, vers l'Olympe; fig. s'élan- 
cer, bondir (de joie ou de peur) Sorn. 
Aj. 693, Ant. 1307 || X—> 40. 2 dor. 
dvertépav [u&] Goen. Aj. 693. Ao. 2 
pass. dor. au sens moy. àvéwtav [tă] 
Sopu. Ant. 1307, doit ont, poét. àp- 
nta ny, Èur. Ton 796; part. fém.poét. 
dprtõoa, Escuc.Suppl.782.40.moy. 
purt. poćt. &untăpevos, Eur. Andr. 
1219. . 

ÅvanetÂ, fut. d'åvarerávvupt, 

àvarephaouévos, adv. d’ åvans- 
pàxopévoç, part. pf. pass. d'åva- 
pdw, AR: Lys. 10997 

àvanýyvupt (f.àvarhťw, ao. dui- 
Téa, pf. &variraya) ficher de bas 
en haut, d’où : 4 ficher au haut de, 
ficher sur : ét et le gén. DH. 4,52; 
dép el le gén. Puur.Crass.26|| 2 em- 
brocher, An, Ecel. 843 [| 3 einpaler 
avec tri et le gén. Arex. (Arn. 1346); 
Srr.165||4 crucifier, Prut. Artaz. 17. 

àvannõáo-® : 4(åvá, en haut) sé- 
lanter, bondir : Ex Adyov, IL. 14,879, 
d'une embuscade; mpos tiva, -XÉx. 
Cyr. 1,8,9, s'élancer vers qqn; Gel 
Tôv tnrov, XÉN. Cyr.7,8,6, sauter à 
cheval ; abs.s’élancer;jaillir,en parl. 
d'eau, ARSTT. H.A. 8,11,21[2 (&va, 
enarrière)bondirenarrière(par peur) 
An Ron. age e-s- ut, vann co- 


J| parn Luc. As. 58, Per. 25. Ao. épq. 


Zeg. duchémes, IL. 11,879. 

&vantônaic,ewc (h) 4saut, bond, 
Hec. 303,18 || 2 palpitation (du cœur) 
Ansrr. Resp. 20,7. 

&vann\éo, c. dvand\iw, Hu. 
Mere, 41 dout. (conj. &vaunhde ; v. 
ce mot). . 

äva-nnvibouar, dévider, Anert, 
H.A.5,19,11;6,14,8. 

ävarmpia, oe (D) état: d’un corps 
estropié, infirmité,CrarT.(Poue.2,61); 
Anert, Probl. 10,26; Rhet. 2,8,10, 
ete. (kvämnp9s). 

&vémnpos, 06, ov, estropié, in- 
firme, Puar. Crit. 52a, Rsp. 460 c; 
Anarr, H.4.°,6, etċ.; Puur. Popl.21, 
etc. (&vž, Tpos). 

&vannpéw-&, estropier, PLAT. 
Phil. 310 e ; Ansrr. Probl. 32,6. 

&va-mLôvu (seul. prés. el impf. 
ävemidvov)[t] 4 sourdre,er ftre, pous- 
ser, Ta. C.P.6,4,1 |} 2 faire sourdre, 
Pur. Æ ml. 14. 

&vantébo, faire sortir en pres- 
sant, refouler, Hec. 307c; HÉRON 
Spir. 164, etc. 

àvanisotg, eoc (à) c. le suiv. 
Eror: 72. 

Zuamegchéäe, où (5) refoulement, 
Héros Spir. 182 (kvamtéCw). SS 

&va-riurAnut(impf.dvemipTrAnv, 
f. &varAnce, ao. &vérAnce, ete.) 4 
remplir en comblant la mesure ` mi- 
Dog, EricR. (Luc. Dips. 8), remp'ir un 
tonneau jusqu’au bord; fig. Baitrag 


GvomlurpntHL 


Brérouo, IL. 4,170, combler la mesure 
de la vie, arriver à son terme; Tót- 
pov, LL. /1,:63, avoir la mesure com- 
ble d’une destinée malheureuse ` xa- 
xd, HoT. 5,4; xaxà moAkd, EL. 15,132; 
. &Ayec, UD. 5,302, ete. avoir la mesure 


comble de malueurs, de souffrances, . 
? 


etc.; avec double rég.: twa dv. ó- 
ov, Puur. Olh. 12, remplir qqn de 
crainte: dg. o gie CANY THY TOMY, 
Dém. 466,1, remplir ue honte ia ville 
enhère: ef. Prat, Phil. 42a; Puur. 
` M. 50 t|} 2 en mauv. parl, souiller, 
infecter: tivà alnðv, PLAT. Ap. 29 du 
charger ou d’accusalions infâmes ; 
au puss, èlre souillé où contaminé, 
au propre, Tac. 2,51 | D Act. 
prés. 3 sg. -munr&, Anert, Probl. 
38, 8. Formes Dud, : prés. park. áp- 
mmrdvres, PD. N. 40,57; fut. part. 


dude, A. Ru. 2, 1193; part. ao. | 


duch Aozz, Onpu. Arg. 325. 
&va-niurpnut (pr'és.puss.) C. due 
spät, Nic. l'h. 179. 
àvanivo (40.2 dvémuv; pose Dt. 
dvaro0faouat, d0. ġvemóðny) À pom- 
per, Hec. F,med.18 [| 4 résorner, Dee, 
Arl.805. . 
åvaninto (f. &varecobmot, 40. 2 
åvénsoov, DI, &varértwsa) I (&vé, 
de bas en haut) tomoer, d'ou se diri- 
ger de bas en haut, avoir son batle- 
ment de bas en haut, c. à d, vers la- 
. vant, en pari. des bras de la ma- 
chine de firmakvrovov, Héron 135 
ER &vértwots) || LI (due, enarrière) 
tomber en arrière, Escut. 4g.1599; 
Eur. Cycl. 410 |] 2 se renverser, se 
coucher à la renverse, comme les 
rameurs, XÉN. OEc. 8,8; Eq.8,1ï; 
Po. 4,21,9, en gén. Puar. Phædr. 
254b; joint à dnt'oc, XÉN. Hipp.8, 
14, elc.; ou sur un lit de table, 
ALex. (Aru. 28e); Lu. As. 23; NT. 
Malth. 15,85, etc.; DS. 4, 59; ou en 
gén. être couché, se coucher, DS, 
5,14; Ann, Epict.2,18,3; p. suite, 
avoir des relations intimes : perd cr 
vos, Ser. Sus. 36, avec qqn || 3 resu- 
ler, céder le terrain, Tac.f, 70 [| 4 en 
gén. s'écrouler, tomuer, en parl. 
d'un projet, Dém. 567, 12; fig. se 
laisser abattre, perdre courage, Dóm. 
411,8; avee tats puat, Pou.4,51,8; 
tats buyac, Pos.20,4,6; Jos. A.J. 8, 


10,3; tats yvouas, Puur. Cleom.5. 


HD Prés. 3 sg. poét. aurirre, 
Escu. Ag. 1581. Ao. 1 réc. &vimeox, 
NT. Tob. 2,1. Pl.q.nf. 3 s9. ġvanen- 
Frae (enrr. &vexen-) Dém.567,12. 
"Avani (5) Anapis, 2. ANTu.3,17. 
ävaniooôw-@, enduire de poix 
- de nouveau, Genr.f,8,3: ; 
&vo-nitvnque (inf. poél, varurvdi- 
pev) e. dvareravvumt, Pn.0. 6,27. 
Gvomchéäkntoe, V. AVAUTATANTIS. 
ävéankaots, tog (il action d> re- 
mettre (na membre) Hrc.746 a |] 2 re- 
produ”tion, formalion nouvel.e (de 
Chair.) Hec.748 g (4vax\äoauw). 
åvánixoua, atoc (Tò) 4 forme ou 
figure reproduite, représentation, 
DS.2,56 || 2 représentation théâtrale, 


STR.11,14,12 Kran.; ArthM. 82 || 3: 


fig. fiction. Srn.530; Sexr. M. 8, 354 
(évarkäcow) 


&vanAacuôc, où (5) fiction, Pror. |. - 


MA1134: Sext..7,222. 
åvamiáoow, alt. -natto (f. 
-vhdow, etc.) 4 modeler de vouveau. 
` restaurer; au 1 ass. is dvarhdcoe- 
: tat, Hec.802h, lenez se reforme || 2 


| — 135 = 


modeler autrement, donner une nou- 
velle forne à, ace. PLAT. 4 4lc.121 à 
13p.ext. modeler, en gén., en parl. 
de cire sous les ongles, An, Vesp.108 
(vulg. dromennuouévos); d’une cou- 
che de boue aulour de chaussures, 
Luc.W.cond.i7; fig. inventer, imagi- 
per, Pou.8,9!,2; Luc. Herm. 71, ete. 
l| Moy. À rebaur pour soi, acc. Ior. 
8,109 || 2 imaginer, inventer, ANTH. 
RL S e 
ävarkactéov, vb. du préc. Diosc. 
5,40. 3 
?événhaotos, oc, ov, mndelé, fa- 
çonné, GAL. 12, 430 (vb. d'Garde: 
ow). : 
ävanhkatüveo, déployer, Puur. 
(us.P.E.8..). 
&va-nketo, épq. c. dvarkéw, Nic. 
Th.802; Ren. Arg.1038. 
àvamàsko, enlacer: Zpopoer yé- 
pas, Po. U.2,;82, enla-er les mains de 
guirlandes; fig. 6v0uôv, ANTH.1 1,64, 
moduler (Lél. resser) le rythme d'un 
hant Hu, Dresser: thy xéunv,Luc. 
Nav.3, sa chevelure || D> Prés. 3 
pil. dor. évomhéxovrt, Po.l.c. Formes 
poét.: pres. äumkëxw, Dionys. H. Ap. 
12; ao. parl. durktéavres, ORPH. 
Arg.1088. 
&vd-TÂ£OG, V. VAT) EU. 
àävémheuotc,ewc (h) chute d’un os 
pourri, Hec. 457 e (vatkéw). 
vanita (/. -rhstoopat, etc.) I 
(&vé, en haut) 4 naviguer en remon- 
tant ` oretvwmov, On./2,234, un dé- 
troit; abs. remonter le cours d’un 
fleuve, Déu.98,2/; d'où, au pass., Ò 
motauôs dvamkeïtat, Por.2,/6,10,0n 
remonte le fleuve; ex parl. de pois- 
sons, r»monter le cours d'un fleuve, 
Hor.2,93; Ansrr. H.4.8,13; Tu. fr. 
12112 gagner la haute mer, s’embar- 
quer pour une expédition, IL./1,22{ 
remonter à la surface de l’eau, en 
parl. de poissons, E.N.A.11,21; de. 
cadavres, EL. N. A. 8, 5; A. APAR. 
Probl.2,76; d’où flotter à la surface, 
Arsrr.Probl.23,5,1 || 4 déborder, Er. 
N.A.10,19 | UI (&v&, en arrière) 4 na- 
viguer en rebroussant chemin, iiot. 
1,78; ken, Hell. 4, 8, 36 || 2 revenir, 
en parl. d'aliments : tpoph Aug. 
mhcouox, EL. N.A. 2, 84, nourriture 
qui revient de Pestomac dans la bou- 
che des ruminants || 3 tomber, en 
parl.des dents, Hec.1125 g; Nic.Th. 
308 (f. åvanhsiw el åvativw). 
avä-mAsoc, oc, op ` À plein de, 
gén. Puar.fisp.516 e ; Ar. Eccl.1072; 
DH. 6,26 || 2 en mauv. part, infecté. 
souillé par, gén. Puar. Phæd. 83 d, 
Conv.2lle, etc] SNom. pl. fém, 
mew, Par. Theæt. 196 e. lon. vu 
rec. &väimhcoc, d'où: arr. Gud eo, 
Hor. 4, #1; plur. ävimhen, Luc. D. 
mort. 4,2 (mss.; vulg. &véxkew): D. 
Cuan. 2,307; Taëv. 3/9; neutre àvü- 
mea, AnsTr. An. 2,11; Puur. M. 
683 a; Jos. A.J. 19,1,5, ele. 
äva-nAñBo (seul. prés. ei impf.; 
les autres temps se rattachent à 
ävariurknu:) 4 remplir, Q. Sm. 11, 
3121} 2 etre piein de, dat.Q.Sm.13,22. 
àva-nànyppupto-Â [5] déborder, 
Dntsrm, 809. 
&va-nAnuuüpo [5] faire déborder, 
Q. Su. 14, 653. gé dE 
&va-nAnpée-& : I &vé, en haut) 
remplit complètement, d’où ` À som- 
bler (un vide) Dar. Tim. 81b; on 
pass. Arsrr.Cæl.3,8,1; p. suite, sup- 


ÀVÁTÄQOLG 


pléer à: thv. Évôeuav. Arsrr. Pol. 6, 
4, 4, à l'insuffisance ; gf re ÉÉEAUTOY, 
oda Épyov évarinp®oat, PLar.Conv. 
188 e, si j'ai laissé qqe ch. de côté, 
c'est ton affaire de combler la lacune, 
elc.; p. anal. dv. tòv tórov tivos, NT. 
1 Cor. 14,16, remplir la place laissée 
vacante par qqnil 2 compléter ` tds 
dtaxocious xat XÜAïoUS dv. xal TO OAL 
òıozrhiouvg, Dën, 182,12, couipléier 
les 4200 et en faire SO: dvòpádroða, 
Zen Vect. 4,24, un nombre d’escla- 
ves; thy Bouiäv, PLUT. Popl. 11, le 
sénat {| 3 accomplir : ékmida, PLUT. 
Demetr. 45, réaliser une espérance; 
vôpov, NT. Gal. 6,2, se conformer à 
une loi UA tenir la place de, compen- 
ser, Apart, fr. 108 [| IT (&va, de nou- 
veau) remplir de houveau : duer An- 
prä A HAroc, Tuc. 2,28, le soleil pa- 
rul de nouveau dans son plein (après 
une éclipse); fig. restaurer, ARSTT. 
Nic.7,8,2; Va. C.P.4,16,2]| Moy.1 
remplir pour soi: dœpata, ur. EI 
906, sa maison || 2 compléter pour 
soi : pose, Déu.81”,:6, payer com- 
pletement une dot j| 3 fig. accomplir: 
thy 6pyAv, Dm. 1465, 21, satisfaire 
son resséntimnent, | 

ävarnkñpœua,.atos (tò) supplé- 
menl, Apart. Mir. 4,4 (ävatanpouw). 

&varAnpœouattkôc, Ú, ÓV, propre 
à combler {un vide) Diosc. 5,4 (åva- 
TAPPI). 

&varAñpootc, EOG (à) I (dvg; en, 
haut) À action de remplir, de combler . 
{un vide, une lacune, efc.)Arsrr.Nic. 
3,14,812 accomplissement, satisfac. 
tion (d un. besoin, d'un desir) ete. 
Anert, Nic.10,3,6, elc.; avcomplisse- 
ment (d'une proph tie) Ser. Esdr. 1, 
1,54 || 3 pass. crue d’un fleuve p'ein 
jusqu'à déborder, Tuar. (\ra.87) || 

I (va, de nouveau) restauratinn (v, 
var anpôw H) Ansrr.Pol.1,9,6 (4V 
TANPIW). 

&varAnpotéov, vb. d'évarAnpôte, 
Peur. Cim. 2. j 

åva mioca, se frapper les pieds 
Pun contre lautre en saulant, ARAT. 
1108. f 

à&varAnotiwkôc, 9. óv : À propre à 
remplir, Anert, P.4.2,3,2 112 propre 
a in'ecter, Arsrr. Probl. 25,12 (&vd- 
luan). | 

äavarnAñoo, fut. d'évaniprAnpt. 

àävanhokñ, fs (h) 4 enureracement, 
Piste. 24u |] 4 roulade de notes en 
montant, p. opp. à xutamkoxñ, Pros. 
Harm. 2,12 (ävamkéxw). 

ävénhooc-ouc, éou-ov (>) I (va, 
en ban 31 navigation en remontant le 
cours de l’eau, Hor. 2,4, ele.; parti- 
cul. navigation, par un cana., Ce la . 
mer dans l’intérieur d’un pays, PLAT. 
Crili.115 d [2 depart d’un port vers 
la haute mer, Pos. /,53,15; d'ou le 
port lui-même, Prat. Crili.11* el 
(åvá,; en arrière) navigation en re- 
broussant chemin, retour par eau, 
Ty. C. P. 4,7,3; Do, 15,24,1 (&va- 
Théw). d i S 

åv-amhóo-® : 4 développer, dé- 
ployer, uce. Moscu. 2,60 |] 2 p. suite, 
ouvrir (une porte) Basr. 74,8 [13 fg. 
expliquer, Herm. Poem. 1,16 (vå, 
&mAdw). 

àvémrhvots, cog (h) action d’enle- 
ver en lavant; Arsrr. /nsomn. 2, 11 
(dvd, Aur), j 

 àvámiocic, Soe (ñ) explication, 
PLOT. 54/ a (dvanhow). 


Zverheotdten 


åvaniotáğao, flotter à la surface, 
CLém. (87 (éd, TAWTOS). S 

àva nioa, ion. €. &vamkéw, HoT. 
1,78; 2,97, elc.; A.Ru.1,905; Oe, H, 


1,843, ete’ 


‘avanveio, poét. dzee, v. dva- 
Rvéw. | d 

* ġvánveu e, seul. poét. kurveu- 
ua, groe (tò) lieu de repos, Po. N. 1, 
1 (&varvéw). 

äavénveuots,ewc (à) d'action d'as- 


pirer, Prat. Tim. 92b; p. opp. à Ëx- 
nvevots, AnsTT.H.4.1,11,71[2 action 


de reprendre haleine, de se reposer 
de,gén.Iu.11,801; 16,435 Poët. 
Zuse, Q.Sn. 11, 488 (dvarvéw). 

ÅVATVEUOTLKÓG, M, Óv, propre à 


- la respiration, Ansrr.Sens.5,81; Tu. 


Sud. Aë: dv. dbvame, M:Anr.6,11, la 
faculté de respirer; ré: d, A. Ann, 
Probl. 1, 119, organe de la respira- 
tion. : 
ävanveuotéc, de, óv, respirable, 
Ansrr.Top.5,5,10 (vb. d'évanvéw). ` 
RVÉTVEUGTOG, 0G, OV, C. ÉTVEU- 


otoc, His. Th. 797 dout. (Gd, à re- 


bours, au contraire; mvéw). 
avanvéo (f.réc.-rvebcw, 40. dë: 
rvevaa) I (&v&, en haut) 4 tirer le 
souffle, d’où souffler, respirer, Hec. 
671,11 ; Prat. Phæd. 112 b; fig. as- 
pirer à,Po.N.7,5[[2 pousser lesouffle 
en haut,exhaler ` xanvóv, Pn.0.8,36, 
jeter de la fumée; mupôs céhas,A.R. 


. 3,281, 1292, lancer une flamme bril-, 


lante ` ddxtvOov, PHÉRÉCR.(ATH.685 a) 
exhalér l'odeur de l'hyacinthe; intr. 
güruh dvanvelouoa (poét.) muxoïo, 


‘A.Ru.2,787, vapeur qui s’exhale du 


fond; impers. hõù dvamvet Tv Qv- 
rüv, PmLsrr.668,une odeur agréable 
s’éxhale des plantes || II (&v,de nou- 
veau) À reprendre haleine, -souffler; 
du, mévoto, IL. 15, 285, elc.; vécov, 
Soen, Ai 274. se remettre (litt. respi- 
rer à la suite) d’une fatigue, d’une ma- 
ladie; avec une prép.: du. x The:vaun- 


yins xat zo xem@vos, Hnr.8,12, res- 


pirer à la suite d'un naufrage et d’une 
tempête; dv. ¿x zo ôéous, DH. 9, 24; 
ou dré rof déous, Arp.Civ.2,6,res- 
pirer à la suite d’une frayeur; avec 


un part. varvetowottetpomevor, D. 


418, 200 (les fils des Achéens) respire- 
‘ront après leurs fatigues || 2 faire re- 
preńdre haleine : tnmov, Hu. 8, 14, 
faire souffler un cheval || D For- 
mes poét.: 4 par sync. Aur, d'où: 
prés. part. durvéuv, Po. N. 8,19. 
Impf. &urveov, Q.Su.8,375.Fut.inf. 
durveboerv, Q.Su.4,128. Ao. impér. 
&unveuoov, Luc.Philopatr.2; Anru. 
9,887 et 650; opt. 2 sg. durveoeuas, 
Anr.4,55; 3 pl, &unvebcstav, A. Dn. 
4,1264; inf. durveboou, IL.16,111; 
Pn.0.8,86; part. &unveboas, A. Dn. 
2,208.— 2 Formes homér.d’un thè- 
me dru: ao: 2, 3 sg. dumvvev, Q. 
Sm. 9, 470, et äumvve [5] à l'arsis, 
Q.Sm. 1,599; 10,62; impér. &prvue, 
[L.22,222, A0. pass. 3 sq. &urvévn, 
Ic.5,607(au sens act.); 14,436; OU. Du. 
9,480; Tacr.25,268. A0. 2? moy. 3 sg. 
&unvuro [5] IL.22,475.—3 Eng, áva- 
mvelw, d'où ` (nf. dvanvelav, ANTH. 
9,750: part. àvarvelwv, À.Ru.2,737; 
plur. dvamvelovrez, Q.Sn.1,348. Par 
sync. dreet, d'où :prés.part.dat. 
âurvelove, Anru.7,595; Q.Su.8,536; 
plur. dpnvelovres, A. Dn, 8, 1292; 
AxNTH.10,75; impf.itér. &umveteoxov, 
A.Rn.8,251; Q.5m.3,109. . $ 
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&vanvoñ, ñc(à)l(évé,en haut) 4 ac- 
tion de tirer le souftle, c. à d. d'aspi- 
rer,aspiration,p.0pp.à Erde, PLAT. 
Tim. 78e; ArsrT.H.A.1,11; Been. 97. 
1112 p. ext. respiration en gén., €. à 
d l'alternance de l åvanrvoń ou sis- 
nvo et de l'éxmvon,Ansrr.Resp.2,8; 
dunvoûs Exetv,Sopx.AÀ.416,respirer, 
vivre; THY dv. &mohaGetv rivos, PLUT. 
Bom. 97, intercepter la respiration de 
qqn, étrangler ou étouffer qqn; ëwe 
ths éoxdrns dvanvoÿc, POL. 3, 68, 5; 
pixe: Ths dotérns dv. SExT.709, jus- 
qu'au dernier souffle; né thy dy. 
Por. 10, 47,9, tout d’une haleine |] 2 
action de pousser Je souffle en haut, 
d'où évaporation, Prat. Tim Bän, ou 
exhalaison, TH.H.P,6,2,4 [| 3 soupi- 
rail, Peur. Æmil.141| II (vá, de nou- 
veau) action de reprendre haleine : 
pdf, Po. 0.8,%; tóvwv, Fun, TT. 
92, repos après des épreuves; dva- 
voiy haëeïv,PLar.Phædr.251e,ou 
otoan, Dn. P. 4,199, reprendre ha- 
leine ou courage; &vanvoñv open, 
Prat. Tim.70 c, laisser respirer; va- 
nvoñs tTvyxávew, PoL.1,71,8, obtenir 
de respirer || d—>-Poét.durvor,Soru. 
Aj. 416; Eur.H.f.869, ete.; dor. àp- 
mod, Po. P. 3,57; O.8,7, etc. (&va- 
TVÉW). . e 

ävénvoua, ac (h) c. le préc.ARSTT. 
Probl.38,8. ` 

ävanvoikés, ń, óv, qui concerne 
l'aspiration ot l'évaporation, Dro. 
Tetr.87 (varvoh). 

&v-amoBkëne , comme duofi ëng, 
Jamei. ` 

äv.anéBAntos, 06,.ov, qu'on ne 
peut perdre, Sexr.P.8,238; CLéu.859 
(äv-, &mo6&Akw). ` 

&v-aréypapos,os, ov [äp]non en- 
registré, Hyp. Eux. A8 (&v-, dro: 
ypåęw). ; 

àv-améôerktoc,oc,ov : 1 non prou- 
vé, non démontré, ArstT. Nie 71.61 
2 qui n’a pas besoin d'être démontré, 
Anert, An. pr. 2,1,7, etc. (äv-, &mo- 
delxvup). 

ä&varoôeiktoc,adv.sans preuves, 
Pcur.C.Gracch.10. | 

äv-amoônuntos, oe, ov, qui n’a 


jamais voyagé à l'étranger, Dou. 8.7? 
: (&v-, émoônpéw). 


àva-noôie, f.att.1& :.] intr.re- 
venir sur ses pas, Spr.Sir.46,4; Luc. 
Nec,7; ets todriow, Don 5,6, en ar- 
rière; deg du, Hippon. (Gro Ft. 
3,295)accomplir une évolution circu- 
aire II te. faire revenir sur ses pas, 
d'où : À interroger de nouveau : 
xhpvxaæ, HoT. 5,92; ypappatiu, ESCHN. 
81,26, un héraut, un greffier |] 2 ré- 
tracter : éwurdv, Hor. 2,116, se ré- 
tracter, revenir sur une déclaration || 
D Prés. part. fém. dor. &vamoôr- 
Colous, Hiprop. l.e. (dvd, tovs; cf. 
dvaroëdw). i . 

åvanoĝropóc, où (6) I intr. action 
de revenir sur ses pas, rétrograda- 
tion, An. BYZ. 22,8 |} II ër, 4 action de 
faire revenir sur ses pas, de ramener 


‘en arrière, SPr.Sap.Sal.2,5[|2action 


de questionner de nouveau, A:APHR. 
(évamoèi£w). . 

àv-anóðotog, ge, Ou : À non rendu, 
Ansrr.Top.4,4,11112 c. évrændèotos, 
Sen An. An", Ran.1285 (àv-, dro: 


Std): ` 


&vænoĝóo-ĝ, remonter, Dor, H. 
876 f (åvá, move). > 
&v-anéôpagtos, og, ov, inévita- 


&VATTOTEUKTOS - 


ble, Arsrr.Mund.7,5; Piur.M.166 e 
(&v-, émod èpioxw). 

äva-rroiéo-&, préparer, Hec.577, 
28; Spr.Lev.6,40; Esaï.30,84. 

&v-&Ttouvos, 0G, ov, seul. neutre 
adv. &vémoivov, sans rançon, [L.1,99 
(&v-, Zoo). 

&v-amékpitoc,os,ov [Ù] 4 qui rob- 
tient pas de réponse, Poz.4,84,1; 28, 
10,13 \} 2 qui ne répond pas, Por.8, 
28,6 (&v-, &moxpivoua). 

àvanokpitog TI adv: sans obtenir 
de réponse, Ant.122,34. 

avaærokgëo, retourner sur un pi- 
vot, acc.Aru. Mech.p.9,19 (ävd, Tó- 
Aoc). . S na 

&v-anéAavaotos, 06,ov, dont on ne 
jouit pas, Prurt.M.829 d, 1104e (&v-, 
Good), x 

&vanokeuéo-&, recommencer la 
guerre, STR. 838. 

&vanokëunots, sag (à) renouvel- 
lemént d’une guerre, Srr.514. 

&va-nokëw-à : À tourner et retour- 
ner dans son esprit, Pp. N. 7,102; 
PLar.Phil.84b; Prur.M.556 b, ete. [| 
2 redire, répéter, Soen. Ph. 1288) 
nr inf. poét. épiroketv, Pp. 

e 


àvanóinorg, zos (ñ)action de re- 
passer (dans son esprit), d'où rappel 
d’une idée, d'un souvenir, Dyse.Pron. 
81 a; PLOT.2,9,12; 4,6,3 Creuz. 

&vanoAntéov, vb. d'évarokëw, M. 
ANT.4,32. R 

&va-mokiëe, tourner et retourner, 
Po.P.6,8 (&vd, doch, 

&v-emoAdyntos, ge, ov : À sans.ex- 
cuse,, Do, 28.81.20: 29,4,5 || 2 sans 
s’être défendu (en justice) DH. 7,46. 
(äv-, émohoyéoput). É 

&v-amékutoc, 06, ov [ü] indisso- 
luble, Arsrr.H.4.8,13,15. 

&varoldtws, adv. indissoluble- 
ment, GAL.13,183. 

&vonmourm, fs (à) 4 action de ren- 
voyer ou de transporter, Poc.30,9,10 
[2 action de faire apparaître, Luc. 
Alex.5 (évaréurw). f 

avanéunmuoc,oc,ov{t]{renvoyé, 
Luc.Luct.10; DC. 62,2 || 2 déféré à 
une nouvelle juridiction (jugement) . 
DS. 14, 96; Luc. Eun. 12 (ävaréu- 
mal, 
ävarourôs, où (ô) qui envoie sur 
tèrre (ombre d’un mort) Escan. Pers. 
650 (évaréuprw). 

àv-amrévintos, 06, ov, non lavé, 
An, Ro. 287 (&v-\émovirre). 

à&vanopeuouau, aller en haut ow 
en avant, DC.56,13; 75,9. 

*Avaroc, ou (ô) [vā] Anapos : 4 fl. 
de Sicile (auj. Anapo) Tac. 6,96;.7, 
78; Tucr.1,68; 7,151 || 2 ft. Acar- 
nanie, Tac.?,82 || D Gén.dor. -w, 
Tucr. il, ce. 

àv-anóobeotog, oe, ov, inextin+ 
guible, Hécar. (Jos.c.4p.1,28} (&v-, 
ånooĝévvvpt). 

ÅV-ANÓOTAOTOG, 06, ON, insépara-~ 


ble, Curys.4,432 (åv-, &nroonaw). 


ävarognéotos, adv. sans pou~ 
voir être séparé, Simp. Epict. p. 12. 
&v-anéotatos, 0G, ov [tă] de qui 
ou de. quoi l’on ne peut se déeager, 
Prur.M.166 e (&v-, čiste). 
&v-anébrpentos, 06,ov, que l'on 
ne peut détourner ou retirer, Symm. 
Job 9,13 (äv-, ämootpép). 
&v-amoteurktos,o6,ov,qui obtient 
ce qu’il désire, Arr. Epict. 1,4, 11, 
elc.; en parl.du désir luëmême,non 


XVATIOTEUKTOG 


satisfait, ARR. Epict.2,8,29 (&v-, &To- 
tuyxávo). 

ävanotebktoc, adv. seul. com- 
par. &varorevxrétepov, Ann, Epict. 
6,25, de façon à obtenir moins. 

&varotixkéc,ñ, óv, qui absorbe, 
Pror. Tetr.18 (ävarivo). 

àv-amétuntos, 06, ov, qu'on ne 
peut retrancher, Ann. Epict. 1,1,24 
(äv-, émorépvu). 

àv-amouA&@TOG, 0G, ov, non cica- 
trisé, Gau. Def.med.p.421 (åv-, &mov- 
Aw). e 

àvénpaërs, ee (à) action d’exi- 
ger, de se faire restituer (une dette) 


" DH.6,7 (ävatpdcow). 


&vanpéoow, att. nmpatro, exi- 
ger, se faire rendre, Tuc.8,/07; XÉN. 
An. 7,6, 40; (yphpata) Tapd Twos, 
Xéw.An.7,7,26, (de l'argent) de qqn; 
drôoxeotv, Tc.?,95, exiger l’accom- 
plissement d’une promesse {| Moy. À 
réclamer, DH.5,21; 6,19, etc. || 2 se 
faire payer, ace. Pur. M.295 d. 
` &vanpeoBetw, envoyer des dé- 
putés, Jos.A.J.18,2,4. 

àvanpýðo (part, ao. -rphoas) 
faire gontler ou bouillonner en chauf- 
fant, d'où faire gonfler, p.suite, faire 
éclater: Adapu, IL. 9, 483; OD. 2, 81, 
ses larmes. 

&vánprotg, soe (h) [č] action de 
scier entièrement, Hec. Ep. 1288,34 
(ávarpiw). 

&vo-npio fī] scier de bas en haut 
ou dans toute la longueur, Nic. Th. 
308. 

&vantéc, &vartTéuEvos, part.ao. 
2 act. et moy. d'évinrapot. 

&vantéov, vb. d'ävantw 1, STR.54. 

.&vantepo-popéo-&, porter de 
nouveau des ailes, Pic. (dvd, mrepôv, 


-popos de pépw). 


dvantepôcw-& ` I (vá, en haut) 
4 hérisser ses plumes; p. anal. en 
parl. de cheveux, Eur. Hel. 689 [12 
faire s'enlever avec des ailes, fure 
s'envoler, d'où fig. transporter: oó- 
606 w ävarrepot, Eur. Suppl. 89, la 
crainte me donne des ailes; dy. Cé 
xpnotots dyos, Ar. Av.1449, exciter 
ou encourager qqn par de bonnes 
paroles; cf. Hor. 2,115; Eun.Or.876; 
Prar.Phædr.255 c; au pass. être vi- 
vement excité : Escut. Ch. 292; XÉN. 
Hell.3,1,2,elc.; &verrepwpuévos 0eû- 
oo, kën. Conv. 9,5, excité à regar- 
der; évantepwels dd tivwy Ge RER, 
Hell.8,1,14,ayantété excité par cette 
remarque de qqes-uns que, eéc. || II 
(åvd, de nouveau) munir de nouvelles 
ailes; au pass. Prat. Phædr.219 d. 

&va-nrepuyiGo [ÿ] prendre son 
vol, Er, HA. 4,30; fig. PHiLOD. T. om, 
48. ; 

àvantéoBo, inf. ao. ? d'åvaréto- 
pot. 

àvantivar, inf. ao.2 d'ävinrapor. 

ÅVANTÝCO AL, V. ČYATÉTOMUL. 

&väntnc, ov (ô) qui enflamme (les 
esprits, les peuples, ete.) Naz.2, 485 
Migne (àvántw 2). 

äva-ntoëw-0®, frapper d'étonne- 
ment, acc. Moscu.2,23: Oer.C.1,107, 
elc.; Nonn. 4,377, etc.; au pass, être 
frappé d'étonnement, Dor, Pel. 16; 
d'où ètre troublé, Pur. Pei 12; Hox 
2,7,12; rpôs tt, Pur M. 261 a, à la 
vue de qqn || D Poét. évartotéw, 
Moscu. Ore. Nonn. (oo. 

åva- ntoro, v. le préc. 

1 ğv-antog, 06, ov, qu'on ne peut 


E E 


saisir ou toucher, intangible, ARSTT. 
An.2,11,19 (&v-, Gar 1). 

2 ävantos, og, ov, allumé, Nons. 
Jo.18,18 (vb. d'ävärtu 2). 

`ÀVÁTTUKTOG, 06, ov, qu'on peut 
expliquer, ARSTT. P.A. 4,7,3 {dva- 
Ka 

ävéntuËrs, sw (à) À action de 
déployer, d'ouvrir, Ansrr. D. 4.8,1, 
43112 fig. explication, Arstr. Rhet. 
Al. 26, 5; Puur. M. 382d (dvantio- 
cow). 

àvántuotg, oG (à) [ŭ] crache- 
ment, GAL.2,51, ete. (ävartüw). 

àvantóoco (f. -mtóčw, ete.) I 
(åvá, en haut) 4 déplier, déployer: 
Xhauúða, PLUT. Demetr.42, une chla- 


myde; B6Xov, Hor.1,125, les colon- 


nes ou les feuillets d’un livre; p. 
anal. xépas, Eur.Hipp.1190, étendre 
les bras ; xethoc, Opr. H.3,247, ouvrir 
les lèvres ; méhas, Eur. 1. T.1286, ou- 
vrir une porte ` fig. dv. mpôç TÒ pis, 
Son EI Ga, produire à la lumière 
du jour; &v. ọpéva, Eur.Tr.657; xñp, 
Moscu, 4,51,dévoiler ses sentiments, 
son cœur ` mäv ð’ dvantéËas doc, 
Escu. Pers.294, après avoir dévoilé 
toute l'étendue de notre malheur || 2 
t. mil. xépas du, Xén. An.1,10,9; 
Putur. Pel. 23, déployer l'aile d’une 
armée, c.à d. étendre la ligne en 
amenant des troupes de l'arrière sur 
le front (mais v. ci-dessous) || II (vd, 
en arrière) £. mil, àv. chu pdayye, 
Xén.Cyr.7,5,8, replier la phalange, 
c. à d. la rendre plus profonde en 
reportant des troupes du front sur 
les derrières |] III (&vé, de nouveau) 
du. pop6ñv, OPr.H.1,187, mâcher et 
remâcher de la nourriture [D 40. 
part. poét. àpntůčavres, Man. 6, 
461. 


* àvantuvyý, Dog. àpntuxh, Be (À) 
IO) déploiement, expansion, d'où : 4 
action d’apparaître, de briller : oùpa- 
vob &varruxds, Sopx. fr. 655, la ré- 
gion où le ciel brille (de la lumière 
naissante), c à d. l'Orient, p. opp. à 
vuxtòç mnyds |] 2 espace ouvert : ai0é- 
pos durtuxai, Eur. Jon 1445, les 
vastes espaces du ciel||3 action de 
promener ses regards librement, 
Eur. EL. 868; ävartuxoi (hov) Eur. 
Hipp.601, l'œil ouvert du soleil (&va- 
TTÜGOW). 

ävénruxoc,.oc, ou [Š] e. &varru- 
xtoc, ARSTT.H.À.4,4,4. 

Auge: À rejeter en crachant, 
cracher, acc. Hec. Aph. 1258; Por. 
12,13,11; abs .en parl. de graisse 
sur le feu, Sopu. Ant.1009 || 2 jaillir, 
s'élancer, A Bn 2, 570 || D> [5 par 
nécessité prosod.] Nic.Al.211. 

1 ëv Aneren (f. -4pw, ao. dvñÿa) 
attacher en haut : er ëx tivos, On.12, 
179; o rpôc m, Eur.H.f.1011; nee 
t, Apr, Metaph.19,4,8; ri rm, 
A Dn ?, 177, at acher une chose à 
une autre plus élevée (des cordages 
à un mât, des amärres à terre, elc.); 
dv. &ydňpata, On. 8, 274, suspendre 
des images ou des statuettes. (aux 
murs d’un temple); fig. müpov dv. 
On.2,86, ou ataxds tit, ANTH.9,397, 
attacher de la honte au nom de qqn, 
couvrir qqn de honte; aitiav &v. ge 
twa, Du, Lyc. 6, faire remonter à 
qqn la cause de qqe ch. [| Moy. Eintr. 
se suspendre ou s'attacher à : duçt 
avt, Eur. H.f.1088, à qqe ch.; zémhwv, 
Eur.H.f.629, se suspendre aux vête- 


> 


avapBpôtocs 

ments de qqn || II ër, 4 attacher à soi 
ou sur soi: Bpôxov xpepaotòy &yxd- 
vas, Eur. Hipp. 802, s'attacher un 
lacet pour se. pendre ; vaüv, DS. 13, 
19; Puur. Cam. 8, remorquer un na~ 
vire || 2 attacher (qqe ch. de soi) à: 
Ex twos dn, xdAwv, Eur. Med: 770, 
attacher le câble de son navire. au 
mur d'un port; fig. dv. Oeotot, Eur. 
Tr.845, rattacher (Troie) aux dieux ; 
Xdpuras ets twa du, Eur.Ph.569, s'at- 
tacher qqn par un sérvice || D 
Pass. pf. impér. 8 sg. äàvigôw, On. 
12,51, etc. (vd, Gro 1). 

2 àv-ánto (f. -dhw, ao. &vñba} 
4 ir. allumer (un flambeau) acc. Hor. 
2,183; Eur.Or.1187; Prat. Tim.39 b: 
Tupl &v. dopous, Eur. Or.1594, ap- 
procher des maisons une torche en- 
flammée|} 2 intr. être allumé en haut, 
ArsTT.Mir.115 (àäv&, Groo 2). ` 

àväntooic, EVG (à) battement de 
bas en haut ou d’arrière en avant, 
d'où détente d’une machine de jet, 
Héron 127, 132, etc. (ävaximtw). 

&va-ruvBävopat (f. -rebsopat, 40. 
2 &vexvôdunv) s'informer de : tt, HDT. 
6,128; ou repi tivos, PLar.Hipp.mi. 
363b, de age ch.; tivds tt, AR. Pax 
693, de qqe ch. auprès de qqn ; avec 
un pari. dv. ré mouoavta, Hor, 
8,90, s'informer de celui qui a fait, 
etc. 

&vanupiéo [Š] e, le suiv, Curws. 
8,2. 

åvanvpõo-® [ŭ] enflammer, 
Ansrr. Mund. 4,19. 

ävénuatos, 0G, ov, bien connu, 
notoire, Op. 71. 27Ä: HoT. 6, 64 et 66; 
9,109, etc. (ëoomugbduvoboil, | 

àvanutibo [0] faire jaillir, Hé- 
RON Spir. 184. 

àvanutiouéc, où (ò) 
ment, Héron Aut. 247. 

&vanœuéäw, déboucher, HÉRON 
Spir.150. ; 

Zvémeote, V. UTOT. 

&vapatpéato, ĞVAPALPNKÓG, V, 
dvapéw. 

àv-aptouar-Guar [äp] rétracter 
une imprécation ou un væu,Ps.-QALL. 
(Suin.). 

àv-&pBuloc, goe, ov (OI sans chaus- 
sures, Éun.fr 8347 (év-, “p60hn). 

àv-dpyvpos, 06, ov ID 4 qui n’a 
pas d'argent, pauvre, Lys. fr. 19; 
Dar, Leg. 679b |] 2 qui ne consiste 
pas en argent (présent) P.Siz.Therm. 
5 (&v-, &.). i 

&v-dpetos, 0G, ov [čp] sans vertu, 
Sorn. fr. 146 dout. (åv-, peth). 

àvapBeic, v. åvalpw. 

àvapðpia, oe (à) faiblesse d'arti- 


[61 jaillisse- 


| culations, débilité, Arstt. Probl.10, 


36,1 (ävap@pos). 

&v-ap8pos, oe, ov ` I sans articu- 
lations: À en gén. Prar. Tim. 75a; 
ArsTT. H.A. 7,3, 6 [12 sans articula- 
tions appärentes, en parl. de pers. 
très grasses, Hec. Aer. 292 |] 2 dont 
les articulations sont brisées; p- 
suite, sans vigueur, débile, faible, 
Sors. Tr. 1103; Eur. Or. 228 |] II en 
parl. du son, imarticulé, DS. 3, 16; 
Du. Mar.19, Cæs.68, M.613 e || III 
sans article, £. de gr. DH. 5, 120 


-Reiske || Cp. -dvepos, Arstt. P. A. 


3,4; H.A.4,11. Sup. -óTaTO$, ARSTT. 

Probl,10,49 (äv-, &p@pov). 
àvép8poc, adv. en sons inarticu- 

lés, confusément, PLur.M.611 b. 
åv-apðpótog, adv. sans articula- 


‘ 


àvapLôpiéo 

tions, sans lien, Grp. 1,1 argum. (&v-, 
ap0péw). 

àv-apBuéa-& [äp] énumérer en 
repassant dans son esprit, DC. 36,18 
H Mou. ia, sign, Dém. 846,20; DC. 
41,9, etc. H 2 p. ext. repasser dans 
son esprit, acc. Där, Ax. 372a 
(vd, &.}. . 

àv-aptBuntos, oe, ov [žp} I qu’on 
ne peut compter ou mesurer, d'ou : 
4 innombrable, Po. 0. 7,25; Hor.f, 
126, etc.; Puar. Leg, 804d, ete.; au 
sg. en parl. d’une armée, XÉx. An. 
8,2,13 |2 infini, en parl. du temps, 
Soru. Ar 676 I dont on ne tient pas 
comple, qui compte pour rien, Eur. 


Ion 837, Hel.1679 (àv-, pue ` cf. | 


le suiv.}. 3 

àv-dprBuoc, og, ov [äät] innom- 
brable, imn.ense, PD.f.4, 56; Sopu. 
O.R.167; Eur.Bacch.1335; Xéx.Cyr. 
7, 4,16; TROOS &vép@por, Escar. 
Pers. 40; ou Äer &vápiðpot, PLUT. 
M.590 c; ou &väpôpov mi%00s, PLUT. 
M.862b, foule innombrable; avec le 


-gén. àv. pit, Goen. EL. 232, qui 


ne cesse pas de gémir; cf. Aj. 604; 


- O.R.179 |} S= [xt] Escaz. Pers.40; 


[ži] Sovu.O.R.167,179; Eur. Bacch. 
1355; [ai] Tuner. 15, 45 à l'arsis. 
Poét. ävhpôuos, Escnz.Pr.90; Sopa. 
Aj.604,1r.246 Lët &pi@ués). 
&vaprotée (pari. pf. &vnptotn- 


xos) [ġo] n'avoir pas d'né, Hee, Ac. 


388 (&väp:atoc). 
&vapiotnoic,ewc:(à) [äp] absten- 

tion ou privation du diner, Hee.879, 

47 (vulg.; conj. &vaptorinoiwv) (äva- 


` ptotéw). 


àvaptatntos, 06, ov [äp] qui n’a 
pas diné, Ecp.(Arn.47 e); Ar.fr.394 
{ävaprotéw). 

#avaprotie, ion. -in,ns (à)[&p] e. 


. évapuornots, Hec. 891,58 au plur. 


(&vzpiatsç). : 
&v-axpratos,oc, ov [&p] qui n’a pas 
diné, Hee, 376,65; XEN.An.1,10,19, 


ele. Hell.?, 5,18; Piur.M.127 e, etc. 


(&v-, &protov). 

&vapitns, ou (ô) [ät] coquillage 
de mer, leve. 34; Erica. (Ara. 85d, 
86a, L) tot vnpirn:). 

äv-apktoc, 0G, Ou : 4 sans maître, 
non gouverne, Racnt um 5926: Soru. 

p, 28; joint- a adrotexñs, Puut. M. 
754d || 2 qui ne sé laisse pas gouver- 
ner, Tue, 5,99 (4v-, &pxw). 

&v-&puevoc, oe, ov, non équipé, 


`. Anru.11,29 (äv-, à.). e 


Zu oppéätge, 0G, ov, qui ne s'a- 
dapte pisi Zos.1,29 (ai, &.). 

dv-apuoc, 06, ov, sans jointure, 
doù ùn, indivisible, en parl. des 
atomes,Gar.2,179;SBxrT.126,25 Bkk. 
(dr, pd, . 

&vapuootéw-&, n'être pas Qac- 
cord: out, PLar.fisp.462a; ou tpos 
tt, Prat. Soph. 253 a, avec qqe ch.; 
abs. cn parl. 'instrumen's de mu- 
sique, Puar. Gorg. 482b (dváppo- 
67°). 

PR acco, 
man7.e dharronie, Dar, Phæu. 
93 v (ivipuotos). i 

&v-kauootos, 0G,0V : À qui ne s’a- 
dapte p s, disproporiionné, HoT. 3, 
80; XEN. Hem.3, 10,13; Luc UH eonggcn, 


27, ete. 2 discorċart (son) T.Locr. 


101b; Pear.Phæd.93c; joint à ëp- 


` pupos, Prar.Epin.978a, ele 43 fig. 


inepte, absurd^, AR. Nub.908 || 4 non 
approprié non préparé : zpde tt, Tné, 


- 
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7,67, à qqe ch.]] Sup. -ótatos, nr.3, 
80 (3y-, &puôttw). i 
ävapuôatos, adv. d'une manière 
inconvenante ou absurde, Prat. Rsp. 
590b. E zë 

&vapréyônv, adv. par un rapt, A. 
Ru.4,579,1282 (ävaprü£w). ; 

àvapnayń, fs (à) [žy] rapt, Eur. 
Hel.50 (ävapratw). 

Zap en (f. doo, 00. vpracu, 
pl. &vipraxa) I (&v, en haut) 4 en- 
trainer en haut, saisir en enlevant, en 
parl. d'une lempéle, On.4,515; dn. 
AC atdépos, Eur.Hel.246, entrainer à 
traversle ciel; cf. Eur.Hipp.454; au 
pass. en parl. de levrauis enlevés 
par des aigles, XÉN.Cyn.5,16; ävnp- 
nacpivoç sis Beos, Pror: Rom. 27, 
enłevéau ciel et plavé parmi les dieux 
112 enlever en hâte, saisir vivement: 
TÀ Deche, XÉX.An.7,1,15, ses armes || 
3 bouleverser de fond en comble, ra- 
vage, détruiré (uue ville) Eur. Jon 


1303; au pass.Eur.Hel.751,Ph.1079; 


Dé. 123, 10; Escux. 72, 81, en parl. 
d'une flotte, Zune armée, d'une vil- 
de, Escan.78,/1, elc.; avec un rég.de 
pers.’ Ayatods dy. Eur.Rhes.121,1é- 
truire ou exterminer les Achéens |} II 
(åv&, en arrière) emmener de force, 
entraîner ` tué, IL: 9, 564, ete. qqn; 
TYÀ dré mäync, I:.16,487, entrainer 
qqn hors du combat; dv. tt, Ets. An. 
1,3,14; DÉx.822,27, emmener ou ém- 
porter du butin: particul. emmener 
en esclavage, On.15,427,0u en prison 
(ef. lat.rapi in jus) Dém.554,1 || S> 
Ao. part. dor. &vaprdcais, Pn.0.9, 
62. Ao. poél.ind.3 pl. àvipraëav, 
On.15,426; part. dvaprd£as, IL. 16, 
487; fém.évaprétocæ, On.4,515. 
åvapnáč-avõpcg, t ov, qui en- 
trame les hommes (le Sphinx) Escar.. 
Sepl.116 (&vaprd£w, Guil, ` 

VÁPTOOTOG, OG, OV, OÙ QVAPTTA- 
otôc, D, óv: À entrainé en haut (dans 
le ciel, à travers l’espace, e/e.) PLAT. 
Phædr.229c; Luc. le. 2 || 2'entraîné 
de force, Xéx.Mem.4,2,33 (var. áva- 
ogdorouc) ` Eur. Hec.206; d’où pillé, 
Pos. 9, 26,7 1 D Fem. arc. dor. 
dvapraorév. Eur.flec.206 (&vapra- 
gw). i 

ävæ-ppaivé, faire sourdre, ARSTT. 
Mir.114 (àvá, paivw). 

&va-ppénto, recoudre, raccom- 
moder, GAL.6,21,23 (dvě, pürtuw). 

&vappabph, S (Gi suture à la pati- 
pière superieure, P.Ec.6,8 (&vapp- 
TT). 

&vappcôtkés, ń, óv, qui concerne 
la suture de la paupière supérieure, 
P.Ec.178,42. ; | 

àv- ppap oåto-Â, réciter comme 
les rhapsodes, Luc.J./r.14. 

&vaæ-ppeyxe (seul. impf.) ronfler 
fort, Eum.74. 

&va-ppene, monter, en parl. d'un 
pla eau de balance, TueoL. p.29. 

&va-ppée, refluer, PLar.T'im.78 d; 
DC.39,40, etc. 

åva-ppýyvuut (f. äm, ao. &vép- 
pnéa, pf. uu sens inir. &véppwya) À 
tr. I (vá, en haut) 1 briser à la sur- 
face ou en haut, d’où ouviir: yatav, 
11. 20,68, fendre la terre; aÜkxxac, 
Hor. 2,14; tépov, Eur. Tr. 1153, creu- 
ser dessillons, une fosse; inér.otôua 
aveppwy6s, ARSTT.H.A.2,7,1,bouche 
Jargemen. ouverte {| 2 briser de bas 
en haut, ruiner de fond en comble : 
rety0c, ÎL.7,461, renverser un mur || 


ČVApPPİTETO 


H (dad, à travers) 4 briser en trayer- 
sant: vos vapphyvutat, Tne. 7,84, 
le navire est ouvert. (par l'eperon du 


navire ennemi); d'uu déchirer, met- 
, 3 


tre en pièces, er parl. de lions, de 
chiens se jelant sur un animal, li. 
18,582; XÉN.Cyn.7,9[p2faire éclater, 
d'où au pass. éelater, faire éruption, 
enparl.d'unvolcan,Ansrr.Mir. 154; 
d'un mal, Hec.Fract.759; fig. vap- 
phyvuolar mps épyñv, Dt. Brut. 
18; éclater en un transport de colère: 
fig. à lact. àv. Xéyov, Po.fr.179, fai- 


re éclater ou relentir sa parole; vet- 
xoc, Tacr. 22, 172, faire éclater une 


querelle; méres, PLur.Flam.10,faire 
éclater des troubles ov de l'agitation 
dans les villes |] B (nie. Léclater : dé- 
douxa ph vapp Ee xaxd, Sopx.O.R. 
1075, je crains que des malheurs n’é- 
clatent || II p. anal. s'ouvrir large- 
ment. parlicul. one part. pf. &veppe- 
YOG: OTORO AVEPpwYOc, Anert. H.A. 
2,7,1,ele. bouche largement ouverte, ' 
en parl. des carnivores; d'où, en 
parl des animauxeur-mèmes, vep- 
poys,qui a une large bouche, Aner", 
P.4.5,1,12. 

&va-ppnyvüc (seul. prés. el impf. 
ee c. le préc. App, Civ.4, 

DA 


&vo-ppnBfva, v. ávepõ. 

åváppnětg, eog (h) dérhirement, 
rupture, PLur.An/.66; TOV oiudrau 
åy. Hec. 94 d, rupture des vaisseaux 
sanguins, d’où hémorrhagie (dvap- 
payrupi). ` 
GudppngLe, cog (à) proclamation, 
publicaion, Dém. 214,21; Escnx. 58, 
20; DH.5,72, etc. (:f. dvappn0ñvou). 

va- ppýooo nu àva-ppnTreo( eu. 
prés.) e, avappAyvuu, H 14, 
72, etc. Sa E 

àva-pptčóo-&, déraciner, Nyss.?, 
4125 Migne (äng, pow). f 

ävé-ppivov, ou (tò) [T] sorte de 
cresson, Ansrr. Probl. 20, 22; Gar. 
Gloss. p. 432 (åvd; bis). . 

va- ppiniğo [tx]. agiter Pair au- 
dessus, d'ou : À ventiler, ANTIPHAN. 
(Am, 257) || 2 rallumer, ranimer, 
Ansrr./fr.22%; DH.1,59; fig. DH.7,45 
(ävi, Geo), 

&vappiniatos, 06, og Tel ranimé 
par la ventilation, GAL. 

àv ppinteo-® (seul. prés. et 
impf.) c. le suiv. On.18,78; Hor.7, 
50; Tee, A, 95; DH. 8,52, elc. (äva, 
pmts, vb. de ĝinto). 

àva-ppinro (f. ipw, no: &véppuha, 
ete.) å lancer en la'r: dv. tòv oo 
Ze ré Gu, Luc. D.deor. 14,2, lancer 
le disque en l'air; dv. xowv, ARSTT. 
H.4.9,45, soulever de la poussière; 
àv. ra nè, On.7,329, ou simpl. 
äv. Ain, On.10,130, faire jaillir l'eau 
de la mer avec la rame; 7rarlicul. du, 
zé x!6ov, Lur.Im.16, lancer le dé; 
àveppiyðw x°606, Mea, (\rm.559 e), 
que le sort en soit jeté; näs dvep- 
pipôw viëoe, PLur.Pomp.60,Cæs.82, 
que le dé en soit jeté une fois pour 
toutes ` tóv Së mepi Tivos vap- 
pinte, Prur.Brul.40, risquer (litt. 
lancer) le dé pour le succès d’une 
personne on d’une entreprise; p. 
anal. du, xivôvvoy, Hpr.7,50; THC.4, 
85,95, ou simpl. &v. Tuc.ÿ,108, cou- 
rir un risque; mept ergoe, Peur. Nic. 
11; ou rép twas, Peur. Dem. 20, 
pour qqe ch. [12 fig. soulever, exci- 
ter: araoiv, DH. 410,17, une sédition. 


avappryxdopat 

äva-pprytopar-à pat (impf. &vep- 
Pit, -VAPRAT Ant, UO. VEP- 
PG Ant, pf. inus.) Il se hisser 
avec tes mains ou les pieds, grimper : 
giç tóv oòpavóy, AR. lux 70, grimper 
jusqu'au ciel (au moyen d’échelles); 
Zei vo ie xpnuvoÿs, EL.N.4.7,24,grim- 
per au hasi cdes précipices;ou simpl. 
avec lace.: &'abacpods tots yévaorv 
áv. DC.43,21, gravir des degrés en 
montant à genoux. ` 

ZAuoeplanoue, gece (à) [pt] action 
degrinper, Ansrr. fr.73, 

ävéppupis, soe (ñ)action de jeter 
en l'air, PLUT. M. 298e, 954 e (&vap- 
pitrw). 

&voæppoBiéËw, heurter de ses va- 
gues, en parl. de la mer, Eur. (Pori. 

„2,89 conj.) (ävd, poltétw). 

äv&ppoia, oe (A) rellux, Anert, 
Mir. 100,4; Aru.so2l,etc.(&väppooc). 

&væppoi6ôsw-à, engloutir avec 
bruit, OD./2,104; Sorn. fr. 890 (àyà, 
Éot6déw). 

ävappoiBônats, sw (à) action 
d'engloutir aves bruit, Srr.75. 

ävoæppoubew-& : 4 remonter 
bruyamment à la surface de l’eau, en 

parl. d'un dauphin, Puvr.M.9794 || 
2 s’éiancer en sifflant, en parl. de 
trails, Nonn. 29,289 (äva, Go ër). 

* évapponia, ion. in, ns (ñ) ten- 
dance à monter, ascension, Hec. 47, 
10. SA 

&vé-pponoc, 0G, ov, qui tend à re- 
monter, qui remonte, Hec.Mochl.860; 
GaL., 502,623 (àvappénrw). ` 

&vappooc-ouc, éou-ou (5) écoule- 
nent ou lux par en haut, Hec.887 h 
(évappéw). > 

&va-ppopéo-à (impf. 3 sg. àvep- 
` póga) c. le suiv. Piusrr. 937. 

àvappopto-&, engloutir avec 
bruit, Ansrr. Meteor. 2,3,2; Prut. M. 
894b: Le, V.H.1,30 (4v&, popéw). 

dvappépnois,ews (ñ)action d'en- 
gloutir aves vruit, Euu.p.170. 

ävæppoxBes-à, refluer avec fra- 
cas, Orpa. A4rg.706, 

&væppuBuido, remettre en ordre, 
Paicsre.74. 

ävéppuars, goe (à) [Ŭ] l/t. « déli- 
vrance » ou « sacrifice », nom du troi- 
sième jour de la fete des Apaiuries, 

. Ar.Pax 890 (&vapp5w). 

&voæ-ppücs, tirer (la tète de la victi- 
me} en arrière (pour l'égorger), d'ou 
égorger, faire un sacrifice, Eve. fr. 
487 || Moy. retirer en arrière pour 
soi, d'où délivrer, affranchir: quxv 


dv. zo, Hpc,Ep.1288,51,soustrai-, 


re son ÂME aux passions ` dy. TpOTÉ- 
Goy irav, D'4.5,46, r'inarer une pre- 
mière défaite (4v&, ġńw). 


ävoæppouvuur ` 4 riconforter,. 


Puur. M.694d; au pass. reprendre de 
la force, Tac.7,46; Puur.M.75 b,687b, 
ete. 2 intr, reprendre de la force, 
Puur.Pomp.57 (dvd, povvumt). 

ävo-powopat (inf. an. -waoxoût) 
reculer, Onen. Arg.1263 (vg, pw). 

&v-&poLoc; oc, ov; qui ne s'ajusie 
ou ne s'accorde pas, d’où : 4 malveil- 
lant, ennemi, joint à duouevées, Ík. 
24,365; On.14,85, etc.; en parl. d'A- 
pollon, Escur. Ag. 541; &vépata, 
Sorn. 1.853, les ennemis{i2 étrange, 
monstrueux (événement, acte, efe.) 
Hor.3,10; 5,89, elc.; &véporx tphy- 
pata, Hor. 1,144, tr i ements indi- 
gnes || D> Fém. -la, Sorn, Tr. 641 
-(àv-, &patos). 
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&v-aptäw-& : À suspendre : har- 
pòv dv. Hëkdipe, A Rn. 3,789, sus- 
pendre son cou au plafond, se pen- 
dre; áv. Euvrôv, Prut. M. 841a, m. 
sign.; au pass. être pendu, PLar. 
Gorg. 525 c; fig. dvapräobar tats 
Zdeo rpôs tva, Dr, Oth. s. avoir 
tesy x attachés sur qqn || 2 tenir en 
suspeus: fig.: Twa Tats dmooyéceot, 
Lis. 4,629, qin par les promesses 
qu'on lui fait; Thy émdupiav, ALCPHR. 
1,22, le désir (de qqn 113 faire dépen- 
dre de, fig.: ès Oeoûç dv. ti, Enn Ph, 
705, abandonuer à la décision des 
dieux; d’où au pass. dépendre de: 
Ex vod Euod veiuaroc, Luc. Tim. 5, 
d'un signe de ma volonté; roie tm- 
Ovpias, PLur.M.989d, dépendre où 
être P sclave de ses désirs: évaprw- 
p':ovs Daiemg ¿E ihniðwv, Déu.346, 
27, se rattachaat d’espérances en es- 
pérances {| 4 p. suite, rattacher à,rap- 
porter à, d’où au pass. se rattacher 
à, appartenir à: åpapthpata eis 0edv 
Tipwpòy dvnprnuéva,PLaT.Leg.T29 e, 
fautes dont le châtiment appartient 
à la divinité || Moy. 4 attacher à soi, 
rendre dépendant de soi : twa, XÉN. 
Cyr.1,4,1, qqn; d'ou soumettre, X éN. 
Cyr.1,1,5 || 2 s'attacher à, se char- 
ger de, être prêt à, inf. HoT. 1, 90, 
etc. | D Pf. pass. au sens moy. 
DH.11,46. Pf. pass. ion. dvaprnuat, 
Hor. 7.900: 7,8, ete. Bé 

&véptns, ou (6) C. Gugptene, ATH. 
86b. 

&véptnois, ee (à) suspension, 
Tu. fr.7,10 (ävapréw). 

&v-&ptioc, 0G, Ov: 4 C. dvépotos, 
Puur. M. 1030a |2 impair, Dar, 
Phæd.104e (&v-, &ptios). 

Àv-&pTUTOG, 0G, ou |U] non assai- 
sonné, nonaccommodé, Dioén.?,/2; 


Symm. Job 6,6; Ezech.18,10; fig. Aru.. 


5411 dcon). (&v-, 4ptow). 

àvaptótog IO «dv. sans assaison- 
nement, sans présaration, CHRYS. 

&vapoto [ăğp] puiser, CraT. fr.26 
(àvá, &.). 

åv-apyat%o, ramener aux vieux 
usages, ANTH.7,707 (vd, à.). 

ävapxia, ge (à) I pass. À absence 
de chef, état d’un peuple (régulière- 
ment) sans chef, HoT. 9,23; Estur. 
Suppl. 906; DH. 9, 69 || 2 en mauv. 
parl, manque de chef ox d'autorité, 
anarchie, Sopa. Ant. 672; Tuc. 6,72; 
Kén. An. 3,2,29, elc.; refus de se 
laisser commander, refus d’obéis- 
sance, Escue. Sept. 1050 | 3 à 
Athènes, l'année sans archonles, 
c. à d. celle des 30 tyrans, XÉN. 
Hell. 2, 8, 4 I IX art. manque de 
fonctions. AR. Eric. 3, 20.17 (ävap- 
xos). 

ğv-apXxos, 0G, ov : 1 pass. 1 Sans 
chef, sans maître, IL.%,703; Eur. I.A. 
911; XÉxN. Cyr. 3,8, 11; Puar. Leg. 
6:59 a, etc.; en parl. d'animaux, p. 
opp. à dy” hyeuova, ARSTT.H.4.1,1, 
25; tò ävapyov, Escut. Eum. 696, c. 
&vapyix |} 2 sans commencement, 
Sexr.M.7,312; ete. |]3 sans premiers 
principes, Sexr.64/,10 Bkk. NU act. 
qui n’a pas qualité pour commander, 
qui ne commande pas, M.Tvr. 84,52 
(-, &oxw). 

&vapxo-POTÉ-LUGTOG, 06, OV, qui 
brille d’une lumière éternelle et 
mystérieuse, P.Siz.Baln.174 (ävap- 
Koc, Ög, puéw). 

åv-&px@v, ovtos (6) qui ne com- 


&vaokeudro 


mande pus, Ann, Epict, 4,6, 3 (àv-, 
&äpxw). 
&vépxos, adv. sans commence- 
ment, Cuém.703 (ävapyoc). 
à&va-cakevo [să] ébranler de bas 
en haut, secouer, Luc. Astr. 29; 
Accra. Ep.1,39. 
à&va-oBevvuur, éteindre, amortir, 
Peur. 41.947 d dout. 
ävo-oeipéèa, secouer la bride 
(puur dompter-le cheva’) Eur. Hipp. 
237; A.Ra.1,894; fig. retenir, conte- 
nir, en gén. An, fr. 470; Antu. 9,687 . 
Zvéogeioue, EOG (h) c: le suiv. 
Dese 918 ` 
` åvåosioud, atog (tò) c. Les suiv. 
action agiter en l'air, DH. 14,15. 
ZuvogeLouée, où {5) soulèvement, 
sédition, DH. 6, 62 (dvacetw). 
ävo-celo : I (åvá, en haut) 4 agi- 
ter en haut : tàç xeïpas, Tac. 4,38, 
lever les mains el les agiter (pour 
faire signe); aiyida, Hés. Sc. 344, 
brandir l'égide; p. anul. foñv, AR. 
Árh.347, pousser les hauts cris ; fig. 
elouyyehiav, Dim. 784, 22, agilér de- 
vant qqn là menace d'un procès |} 2 
fia. soulever : tò xAñ00s, DH. 8, 87; 
zé hiën, DS. 13,91; rôv adv, NT. 
Luc. 23,5, lu foule, le peuple |} IT 
(ävé, en arrière) agiter en arrière: 
dv. xôuas, Eur. Bacch. 210, secouer 
sa chevelure en arrière {| II (ävo, à 
rebours) déployer (des voiles) Pare- 
sTR.250 | S—- 40. part. poél. àvaa- 
cetoaca, Hés. Sc. 344; ao. ilér. 3 sg. 
dvacoetaone, Hu. Ap. 403. 
&v-aoekyaivo, traiter insolem- 
ment, Ar. Vesp. 61 (éd, d.). 
dvæ-oebouar (seul. oo. 3 sq. &véa- 
avto [ÿ]) jaillir, IL./4,458 (ée, gedo), 
àva-onkéc-à, faire contrepoids, 
compenser, Dec. Ae. 299: An. fr.588, 
etc. 
åv-aoðuaivæ, respirer avec effort, 
Orr. H. 5,212; Q.Sm. 4,244; 8.874 
(dvd, à&.). 
äv&-oukos où &véorhos, ou (éi 
touffe de cheveux sur le devant de 
la tête, Pur. Crass.24 (dyd, ods). 
ävé-ouuoc, 06, ov Íi} 4 au nez re- 
troussé, camus, AR. Keel 94012 re- 
troussé, en gén. ARSTT.H.A.2,ò ete. 
(dvd, otuôs). 
&va-okaipo, bondir, Q.Sx. 8,321 
varakasta [xă]déterrer en creu- 
sant, PLAT. com. (ou, 2,83 eo?) 
àv okénto (f. dpw, 40. visza- 
de ` part. ao. À pass. -ayeis) À dé- 
terrer, en parl. de plantes, Tu. H.P. 
3,18,5; C.P.1,15.4; en gén. DH.2, 
40; fig. détruire de fond en comble, 
Por.16,1,6 11 2 fouiller le sol, Dr, 
Thes. 36 || 3 ouvrir des tranchées 
dans, acc. Piur.Pomp.62. 
àvackapn.ñs (h) {xä] excavation, 
Srr.42/ (ävacxéntui). 
àvæ-okeôdvvue, disperser, PLUT. 
Pyrrh.22; au pass. PouyeN /,40,2. 
ävaorentéov, vb. du suiv. Tu. 
C.P.6,13,2. ` 
àäva-ckéntopaz, examiner, PLUT. 
M. 438d (ef. &vacxoméw). : 
&va-orevdle ` I (væ, en haut) 1 
enlever et transporter les bagages, 
Xés. An. 6, 2, 8; piller, Tac. 4. 
416; enlever de la place publique 
la table d'un banquier failli, d’où : 
dvaoxevderor à rpareta. Dim. 1205, 
2, la banqueroute est déclarée; p. 
suite, au pass. être dépouillé de 
tout, Eur. El. 602112 p. suite, ren- 


ÅYAOKEUVXOTÉOV 


verser, détruire, raser (une ville); 
p. ext, détruire, dévaster, XEN. 
Zur, €, 2, 25; p. anal. dv. ouufdvge, 
Dot, 9,31,65, rompre une conven- 
lion; fig. du, punv, Poz.12,25,4, 


. démentir un bruit; £. de log. réfuter 


un argument, ARsTT. AN. pr. 1,26,8, 
etc. I} IL (vá, de nouveau) recons- 
truire, restaurer, Sr, 738 || Moy. À 
enlever ses meubles, ses bagages, 
etc. Tuc. 1, 18; d’où lever le camp, 
partir, Ven Cyr. 8,5,2 || 2 reconstrui- 
re, restaurer pour soi, PLur.M.578f. 

àvaorsvuottov, vb. du préc. 


- Taéow Prog. c. 3, ete. 


ZeookeuggtLkée 8, óV : À propre 
à renverser, à détruire, gén. SEXT. 
M.8,196; p. suite, propre à réfuter, 
Arsrr.Top.7,2 || 2 propre à guérir, 


. Diosc.f,89 (vaoxeudte). 


ävaorevaotik®s, adv. 4 de façon 
à guérir, Héron.(Ori8./,422R.-Dar.) 
11 2. de façon à réfuter, Anert, An mr 
1,46,18. 5 - 
ävaokeut, Be (à) I destruction, 
suppression, ARR.Epict.4,1,175 || IL 
p- suite : 4 t. de rhét. réfutation, 
Sexr.M.6,4, ete. || 2 guérison, Diosc. 
3,154 (cf. &vaoxevdtw). 
ävacknoix, as (ñ) défaut d’exer- 
cice, CLém.460 (ävéoxntoc). 
&v-koknToG, OG, OV, NON exercé, 
non préparé, XÉN. Cyr.8,8,24; Dot, 


.4,61,4; Puur. Cam. 8, efc.; avec le 


gén. non exercé à, Gaz. 2, 3 (&v-, 
Goin), i 

åvaokýtog, adv. sans prépara- 
tion, PLut.M.112d. - 

&vaæ-oklôvnur, c. évacxeüduvuu, 
Panir. 4,209,262, etc. $ 

avaskuw8vAeto, v. dvacyxtvôu- 
Ace. 

&va-arktptéw-à : À bondir, Peur. 
Crass, 25: Luc. As. 40; fig. exulter, 
être transporté dè joie, DS.19, 55 || 2 
bondir en arrière, EL. H. 4.12, 291] 
Moy. bondir; Eur. (B#k.16). : 

ävæorokomibo, empaler, Hor.f, 
428; ete.; Luc. Prom. 7, etc. | X> 
Fut. moy. au sens pass. inf.-1et- 
otat, Hnr.3,132; 4,43. 

&vagkokontoués, où (å supplice 
du pal, Nvss.71,835. 

åvaokonto-® (seul. prés. el 
zmpf.; pour le fut. et l'aor. on em- 
ploie les temps d'ävacxérromou) 1 
examiner : tt, Tuc.7,42; PLar.Crat. 
401 c; An Th.666, qqe ch.; avec une 
conj. da, TÖS, An, Ran. 977; dv. 
eite... etre, Dar, Leg. 888c, exami- 
ner comment; si... ou si, éfc.; ré 
re Ada &ysoxónovy el, ele. Trc. 1, 
132, entre autres choses, ils exami- 
naient si, ete. |].2 se reporter en ar- 
rière pour examiner, XÉn. Vect. 5,11 


{| Moy. examiner; Ar. Eccl.827; Luc. ` 


Philops. 22; EL.N.A.13,23, etc. 
àvagkonń, ñc-(ñ) examen, recher- 
che, Timon (Rex M.1,53) S 
àva-okub&o-à (inf. prés. Küv) 
être de nouveau en chaleur, Cou. AN. 
fr.251 Mein. É 
&væaoupüxe, faire cuire, consumer 


` sur le feu, Arér.Caus.m.diut.1,1. 


“&va-coBéo-à, faire se hérisser (de 
peur}, d’où : 4 effrayer, épouvanter, 
Puar. Lys. 206a; Dor, M.44d; au 
pass. être hérissé, relevé, en parl. 
de cheveux relevés et rejelés en 
arrière, Luc. Tim. 54 || 2p. suite, 
faire fuir, d'où écarter, éloigner, acc. 
Piar. Ep. 848 a. 
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äva-anapéoow [ră] (seul. impf. 
arracher, Eor Bacch. 1104. pf») 

véonaotrs, sw (à) [tă] À action 
de resserrer, contraction, Hpc. Art. 
815 dout. || 2 action d’entrainer en 
soulevant, Tu.C.P. 5,4,7 (&vaondw). 

ävaonaothprov, ou (tò) câble ou 
machine pour tirer en haut ou en ar- 
rière, App.Civ.4,78. 

ÕVÅOTQOTOG, 0G, ov: (dvd, en 
haut) tiré en haut; oi évdomaotot(s.e. 
iudvres), où Tà évéoraota, TH. (ATH. 
548f); Er, V.H. 9, 11, courroies de 
sandales (attachées sur le pied) [| II 
(ävé, en arrière) tiré en arrière : &v. 
méin, Borg, Ant. 1186, porte qu’on 
ouvre en tirant un verrou (non en la 
soulevant) || 2 nent, entraîné, emme- 
né : &v. toty tiva, Hor. 5, 12, ete. 
forcer qqn d'émigrer; abs. ot ëu Dor. 
3,93,les exilés; p.ext.émigré.en gén. 
Poz.2,53,5 [D &vasroactés, SOPH. 
Er, Jee, (&vaordw) ` 

Zug-omée- (f.-d0w, Q0. &VÉOTA- 
ou, pf. åvéoraxa) I (&vé, en haut) : 4 
tirer en haut: Ddwp, Tac.4,97, tirer 
de l’eau ; Búbhov Ex Tv. Enz, HDT. 
2,99, tirer des marais le roseau Bú- 
6kos; particul. tirer un vaisseau à 
terre, Po.P.4,97; Hor.7,188; Tuc.4, 
9; tàs dente Ou An.Ach.1069; Dé. 
442,11, lever les sourcils; c. à d. se 
donner un air grave ou hautain; de 
méme du, TÒ tpôowrov, XÉN.Conv. 
3,10; TÒ pérwra, AR.Eq.631, lever le 


visage, le front; p. anal. \oyous dv. 


rot, Sorn. Aj. 302, invectiver (des 
fantômes) || 2 £. de mar. &v. katypoc, 
A.Rx.2,924, plier la voile (pour arrê- 
ter brusquement le navire) H IL (vor, 
en arrière) 4 renverser de fond en 
comble, renverser, abattre: drdiuo- 
ro Ex tv B&ôpwv dy, Hpr.5,86, ren- 
verser des statues de leur socle; 
orabpwua,THc.6,100; dévèpa,ARSTT. 
H.4.2,1,6, abattre une palissade, des 
arbres ` parlicul. en parl. de murs 
arrachés de terre avec leurs fonde- 
ments, Eur. 1.4. 584; cf. Eur. Med. 
164; p. anal. en parl. de personnes 
arrachées des lieux qu'elles habi- 
tent, Eur. I.A. 534; cf. Hor. 4,204|| 
2 transporter en arrière: éœutôv, Hpc. 
262,35, se retirer; du, ôpouc, XÉN. 


` Hell. 4, 4,6, reculer des limites; au 


pass. en parl. de lamer; se retirer, 
Puste. V. 4p.5,2 || 3 p. suite, en- 
traîner, Luc.Tox.28, Tyr.5; d’où en- 
lever de force (aqe ch.) Dar A. 557c 
11 4 avaler: arpa, Escur. Eum. 647, 
boire du sang, en parl. de la pous- 
sière |j Moy. À tirer à soi, absorber, 
Dec, V. med. 17 || 2 tirer hors de : éx 
xpods Eyxos, IL. 13, 574, retirer une 
javeline du corps (d’un guerrier) || 
D> Part. ao. poét. dvordocavtes, 
Po.P.4, 27; sbj. ao. moy. poét. &v- 
ordowpat, Eur. El.582. 

&va-oroyyièo, SE en tous 
sens, avec soin, Hec.872h. 

ävaooa, ns (à) [äv] maîtresse, rei- 


| ne; en parl, d'une déesse (Dèmèter, 


Iu. 14, 826; Un.Cer.492; Aphroditè, 
Hu. Ven. 98. efc.); Evéporaiv Eu A Ru. 
3,862, celle qui commande aux En- 
fers, la reine des Enfers; particul. à 
Athènes, Athèna, Escur. Eum. 228, 
235, etc.; cf. On.8,380; 6,149 |} 2 en 
parl.de reines: Zu. TTepotôwv,Escas. 
Pers. 155, reine des femmes perses; 


cf. Escur. Pers. 173 || 3 en pari. de | 


princesses, filles ou sœurs de rois 


2 LN 
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(Nausicaa,On.6,175; Antigone, Bun. 
Ph.95); en gén. Isocr.203 d; parti- 
cul. chez les Chypriotes, Arsrr.fr. 
483; CLÉARQ. (Aru.256 c) UA maîtres- 
se, épouse, DP.366 || 5 qui préside à, 
qui dirige: &yv&v épylwv, An Ron, 
885, les mystères sacrés; œpdyouc vol 
BouAeüuaros, Ar. Lys. 706, l’exécu- 
tion d’une affaire et d’un dessein |] 6 
p.anal. en parl. du sénat romain : 
&vacox BouAñ, Anrx.App.51, le sé- 
nat souverain (fém. d’ va). 

&v&ooatoë, V. ÅVÁTONTOG. 

&vacosiaoke,-eloaoa,v.dvacele. 

ävéooutos, 0G, Qv [Ý] qui s’est 
élancé au déhors, Dec, 645,9 (&va- 
os), 

&väcoo (impf.fvacoov, f. dër, 
ao. v. ci-dessous, pf. inus.) 1 être le 
maître, en parl. des dieux et des 
rois, des chefs, etc.; avec Le dat. äv. 
’Apyetouotv, IL. 19, 122 ; Ovnroïot vol 
åðavátoiotv, Dës TA.887, régner sur 
les Argiens, sur les mortels et les im- 
mortels ; avec le gén. Tevédouo, IL. 7, 
88; medloio, On. 4,602; mévrwv ’Ap- 
yelwv, Ir. 10,83, sur Ténédos, sur la 
plaine, sur tous les Argiens; avec 
une prép. per &favdrorot, IL. 4,61; 
Ee dwvôpaoiv, On. 19,110; mapà tòv 
Axépovra, Sopn, EL 184; Gd yaias, 
Sorn: El. 841, régner parmi les im- 
mortels, parmi les hommes, au bord 
de l’Achéron,sous laterre; avec deux 
rég.: Tpwecotév.tuñsthsIlpténou, 
IL. 20,180, posséder comme ct ef des 


Troyens la dignité de Priam; où yñs. 


dvécoet Bapédporow, Eur.I.1.31, en 
cet endroit de la terre où (Thoas) rè- 
gne sur des barbares; avec un adj. 
neutre : Zeb dur évécowv, Born. 
O.R. 904, ò Zeus, maître tout-puis- 
sant; dans Hom.souv. précédé digu 
avec force, avec toute-puissance, IL. 
1,88, elc.; abs. ot ävdocovres, SOPH. 
Ph.6, les chefs, les rois ; au pass. mõ- 
hets dvdooovrat pol, On. 4,177, les 
villes sont sous mon autorité || 2 p. 
exi. chez les Trag., diriger, gouver- 
ner : &v. 6xwv, Eur, Hel. 1040; xw- 
mne, Eur. Tel. 20; otpainyias, Buk. 
IT. 17, diriger un char, manœuvrer 
une rame, commander une ârmée ` aw 
pass. TAP’ Bro CAĞTTPOV Zudogerot, 
Sorn. Ph. 140, par qui le sceptre est. 
dirigé ou tenu || Moy. (inf. ao. &vdba- 
aða) être roi, On. 8,245 || D> Prés. 
inf. épq. &vacożtpev, IL.14,85; A Po. 
1,719 .Impf.poć!. ğvacagov [%y] (d'où 
2 sg. &vacces, On. 24,80; 3 sq. ävas- 
asy, IL. 1,252; On.7,62;8 sg. dor. 
ävacoev [äv] Po.0. 6,84); ou Édvaa= 
aov, ALC. 64 Bgk.Ao.poét. 3 sg. va~ 
Ee, Hés. Th. 837. Pass. impf. 8 sq. 
poét. čváacsto, A. Ru. 4,266 (vat). 

&vé&oco, dti. äv&tro, v. vaio- 
ow. 

åvéota, d'où àvata, V. &viornqt. 

&vaotaôôv [tă] adv. en se levant, 
IL. 9, 671; 28,469 (th. &waora- d’vt- 
Grant, -0ov). 

Fava- coté% o, poći. &v-otá%o, faire 
tomber goutte à goutte, SiB. 5,240. 

àva- otako- [ră] laisser couler 
goutte à goutte, OPP. C. 4,824. 

ÅVacTAATLKÓG,ń, 6v, propre à res- 
serrer, à comprimer, EL. V.H. 7,2? 
Léger), ` 

&va-oTadäw[rä]sangloter, ANACR. 
60,7. S 

Gvdegrouo, groe (tÒ) [tă] créature, 
SiB. 8,268 (th. vuota- d’éviornnt). 


e 


àävaotaoix 


ävaotaoia, ag (à) [t] bouteverse- 
ment, ruine, SiB. 4,69 (&viornpu). 

*Avaotacia, Zon. -in, ge (À) [tă] 
Anastasiè (Anastasie) f. ANT. 7,600, 
etc. (fém. d'’Avaortotos). 

ävaotéotpos, 06, ov [T&] qui con- 
cerne la résurrection de J.C., Naz. 8, 
280 Migne, etc. (&viornut). 

’Avaotäotoc, ou (6)[rà] Anasta- 
sios (Anastase) À. AnTH. 7, 590, etc. 
(Avion). 

âvéotaoic, sw (h) [tă] I tr. (&vi- 
st) À action d'élever : terx&v,DÉM. 
478,24, construction de murs; tpo- 
raiou, PLur. M. 873 a, érection d'un 
trophée |} 2 action de renverser de 
fond en comble, destruction, ruine : 
adr, Escut. Pers.107; geg, Eur. 
Tr.864, destruction de villes, de mai- 
sons; Gë tatpiôoc, Dém.10,17, ruine 
de la patrie |] II intr. (&viarou) 4 
action de se lever (après le sommeil) 
Sors. Ph.276; en parl. d'un malade, 
Hec. 40,8; au plur. Hec. 249 c, ele. H 
2 action de se soulever,de s’insurger, 
Do, 40, 2,10 (conj. ävéraoiç) [13 ac- 
tion de se relever après une chute, 
NT. Luc. 2,84; action de se relever, 
en gén., résurrection, Escut. Bum. 
648: Luc.Salt.45 ; au sens chrétien, 
résurrection des morts, NT.A4p.2,81; 
23,6; 24,21; Matth.22,23, éte. || 4ac- 
tion de s'éloigner, de sortir : éx rop 
tepoŭ, Tuc.1,133, du temple; en parl. 
de populations, émigration, départ : 
dv. tç Iwvins, Hor.9,108, départ de 
llonie ; abs. Tuc.2,14; 7,75, ete. (&vi- 
GTA). - 
ävaotarhp, pos (ò) [tă] destruc- 
teur, Escut. Sept. 1015, Ch.303 (&v- 
iomp): - b 
àvaorétns, ou (ò) [tă] c. le préc. 
Escri. Ag. 1227. 

1 àváotatog, 06, ov [tă] 4 chassé 
de sa maison ou de son pays : dud- 
oratov rowy twa, HoT. 1,76; DE. 
289, 22 (décr.) obliger qqn à quitter 
son pays li ruiné de Tord en comble, 
en parl. de familles, Sovn.Ant.678; 
de villes, Hor.1, 155,178; Xén. Hell. 
6,5,85, etc.; de pays, Sopu.Tr. 240; 
Tac. 8,24; Puar. Ep. 853 a; en gén. 
Dar. Soph. 252 a; p. suite, dépeu- 
plé, dévasté, d’où privé de: Xapi- 
Twy du, ouuxôotov, Du, M. 643 d, 
banquet privé des Grâces || 3 engagé 
dans un soulèvement ow une révolte, 
Prar.Soph. 252 a (äviornm). 

2 ävéotatos, ou (ò) [tă] sorte de 
gâteau léger, litt. a bien levé », Aen, 
114a (âviornu). b 

àvaotaróo-ôÂ [tă] troubler, bou- 
leverser : thv ofxoupévnv, NT. An. 77. 
6, la terre; en pari. de l'esprit, NT. 
Gal. 5,12 (àvaototog 1). 


åvaotátoctG, EOG (à) [tă] action 


de troubler, de bouleverser, Rxér. 
(W. 3,596) (&vaotarôw). ` 

åva-staupiğao, c. le suiv. CTÉs. 
{Paor. Bibl. 44,10). 

&va-atavpéw-& : Å empaler, Hor. 
8,125,etc.; au pass.Tuc.f,110 ;Prar. 
Gorg.478 c |] 2 crucifier, Por. 7,14,6; 
Dt, Fab.6|13 crucifier de nouveau, 
NT. Hebr. 6,6. 

ävaotabpootc, EOG (à) supplice 
du pal, X. Ern. 4, 2. | PE 

åva-otayvóopat-oĝpar [tă] c. le 
suiv. SiB. 3,382. 

åva-otayúo [tă] monter en épis, 
se couvrir d'épis, Prock. H. Ven. 10 
HD 4o. 2 itér. åvastayúsoxov, 


= 


A. Rua. 3, 1854; 3 EH 
Procz. l.c. (äv&, otăxus). 

åvæ-oteiĝo(seul.prés.) fouler aux 
pieds, ANTH. 7,544. ` 

àv-&aTtELoG, 0G, ov, rustique, gros- 
sier, ATH. 585 b (&y-, &atetoc). 

&vé-otetpoc, 0G, ov, à la proue 
relevée, Por. 16,3,8 (&va, otetpa). 

&va-oteixe (seul. prés.) monter, 
Oer. H. 4,65. ` 

Zve-ocréiihen : I (&vé, en haut) 1 ra- 
mener en baut, relever : éveorahpé- 
vos vg, Piur. M. 178 €, tunique 
relevée ||2 lever ` dange, CHRIST. 
Ecphr. 65, les yeux || IT (éd, en ar- 
rière) À ramenér en arrière, replier 
(les chairs autour d’une plaie) Hec. V. 
C. 907 || 2 faire reculer, refouler : hy 
yñv, DS. 17,82, écarter la terre (au- 
tour d’une pousse);d’où arrêter, con- 
tenir: tvà ths puis, DS. 16,54, ar- 
rêter l'élan de qqn; swà avec l’inf. 
Er. N.A. 11,19, retenir ou détourner 
qqn de, etc.; en parl, d'une troupe 
qui lient l'assaillant en respect, 
Tac. 6,70; Xén.An.5,4,98; Eur. I.T. 
178 || Moy. I ramener sur soi, rele- 
ver (un vêtement) Eur. Bacch. 696; 
Ar. Ecel. 268 |] IT écarter : 4 refuser: 
tpoghy, EL. N.A.11,14, la nourriture 
112 refouler (ses désirs, ses inclina- 
tions); se contenir, Do, 9,22,9. 

&véoteua,atoc (tò) forme réc. €, 
évéornua, Ser. Judith 9,10; 12,8; 
Aou. 3 Reg. 6,10. 

Zo. green, pousser des gémis- 
sements, Hot. 41,86; Xén.Conv.1,15; 
tota &v. éx0odomd, Sorn. Aj. 980, 
laisser échapper avec ses gémisse- 
ments de telles paroles de haine; Zu. 
twd, Escur. Ch. 335; Eur. H. f.118, 
gémir sur qqn. 

&va- otevayičo (seul. prés.) [äx] 
c. le préc. IL. 10,9. 
&va-otevéxo (seul. prés.) [ăx] gé- 


“mir sur, acc. 11.28,211||Moy.m.sign. 


IL. 18,315, 355. 

àva-atévo (seul. prés. et impf.. 
&véotevov) gémir,EscuL.Ag.546,elc.; 
Sors. Ph. 787, elc.; Eur. Hec. 184, 
elc.; avec l’acc. gémir sur, Eur. L.T. 
551. 

&v-aotéprotoc, 06, ov, non étoilé, 
HipparQ. 1087 e Migne (àv-, àotepi- 
tw). | 

&v-otepos, 0G, ov, sans étoiles, 
Anar. 228 : Man. 4,527 (&v-, &othp). 

åva-otepavóo-® (seul.prés.){pà] 
c. fe suiv. Anrh.5,36. i a 

va- otio (pf. pass. &véoteppat) 
couronner ` tòy oëu xpäta, Bur. fr. 
243, ta tête; twd, DH.7,40, qqn; twi 
åy. tvá, PLuT.M.676 b couronner qqn 
de qqe ch. (de laurier,de persil, ele, 
ddevn tàs Dépoe, PLUT.M.T55 a, cou- 
ronner les portes de laurier; au pass. 
åvécteppar xapa pro, Eur. Hipp. 
806, j'ai la tête couronnée de feuilles. 

àvæ-atin\éw-à , élever sur une co- 
lonne, acc. Lyc.883; Piur.M.1083e. 

vaot, cog (à) érection 
sur une colonne, Pror. (nor. Bibl. 
190). 

àváotnua, atoc (tò) I (åvá, en 
haut) 4 lieu élevé, au plur. STR.97; 
DS.2,14; 5,402 construction, Ener, 
(Sros. FL. 46,83); Jos. A.T.8,7,5; 10, 
41,11 3 hauteur, particul. hauteur 
(d’une plante) Tu. H.P. 9, 9, 5; taille 
élevée, en parl. de l'homme, DS.2, 
86- en parl. des animaux, DS.5,17 || 
A élévation du rang, dignité, DS.19, 


àävaotpépo 


` 99 jj LE (dvd, de nouveau) remise sur 

pied, d'où guérison, Ger. 7 Reg.10,5 
(aviornm). . 

àvæ-otnpiğčo, fixer solidement, 
planter, ANT. 7, 321. 

&va-atotxet6w-&, ramener à ses 
éléments primitifs, d’où régénérer, 
PHir.1,227,477, ete. > 

&vaotoiyelwots, sog (ñ) action 
de ramener à ses éléments primitifs, 
A Ann, Probl. 1,79; d'où régénéra- 
tion, Nyss.3,523. : 

ävaorokñ, fs (à) À action de rele- 
ver (sa chevelure) Peur. Pomp. 2 1 
2 action de ramener en arrière ou de 
replier (les chairs autour d’une bles- 
sure) ORIB. p.90,29 Cocch. 3 action 
de- réprimer, de maintenir, CLÉm.507 
(vartio). 

va- otopóo-Â : 4 munir d'une em- 
bouchure, donner une ouverture à : 
téppov, Xin. Cyr.7,5,15; bubpuyas, 
Poc.5,62,4, à un fossé, à des canaux; 
aù pass. avoir accès par une bouche, 
s'écouler par une ouverture, avec Sie 
et Vace. DS. 3,88; abs. au pass. se 
resserrer en une étroite embouchure, 
Apart. Mund. 3, 8 |] 2 fig. ouvrir ou 
aiguiser (l'appétit) Dun, (ATH. 183 e) 
Il Moy. ouvrir largement; xethos på- 
puyyos, Eur.Cycl.857, l'embouchure 
du gosier. 

àvaotéuowots, wG (à) action de 
déboucher, d’où : À ouverture, TH. 
C.P.8,17,6 au plur.; Diosc.1,68 |2 


embouchure, estuaire, PLur.M.590e 
13 fig- action d'ouvrir l appétit, ATH. 
132f. 


&vaatouothpto6, ge, ov, propre 
à ouvrir, à déboucher. Hrc.587,22. 
àvaotouoTtiké6, , Óv, propre à 
ouvrir un débouché aux matières 
sanguines ou purulentes, Cers. Med. 
170, 29; Diosc. 1, 68; AntYLL. (ORIB. 
2,441 B.-Dar.). 
àva-otovayéo (40. 3 pl. vecrovd- 
xnoav) [žy] génir, Oren. Arg. 1294. 
&va-orovayxièo [äx}(seul.prés.) c. 
le préc. Q.Su.2,634. 
àva-otpánto (seul. prés. el part. 
ao.) lancer des éclairs, Pau. 2, 204. 
&va-otpatetw|àär|rappeler auser- 
vice, Apr.Civ.3.66, au pass. rentrer 
au service, DC.41,85. 
&vaorparoneôsia, oc {h} [%T] le- 
vée d’un camp, PoL.6,40,1. 
àva-otpatoneðevo [ðt] iever un 
camp, PoL.1,24,4, etc.; DH.3,55,etc. 
I| Moy. m. sign. Jos.4.J.14,15,14. 
àvaotpentéov, vb. du suiv. Isocr. 
109 b; CLém.1,429 Migne. 
àva-otpépo : À(ává,en haut) tour- 
ner sens dessus dessous : àlppouc,Ir. 
23, 436, renverser des chars; thv 
nday, Xén.OEc.16,11 retourner lher- 
be (en labourant); au pass. 6pos àve- 
otpagyévov, Hor, 6,47, montagne 
qu’on a bouleversée {pour en exploi- 
ter les mines)i] B (vá, en revenant 
sur ses pas) Lér.4 ramener: twà EE 
&ôov, Soru.Ph.449, ramener qqn des 
enfers ; particul. rallier des soldats, 
Xén.Hell.6,9,91; fig. dv. tany, EUR. 
Bacch.793,renouveler un châtiment, 
punir üne seconde fois H 2 tourner et 
retourner: dän, Eur.Hipp.1176,s01. 
pied, c. àd. aller et venir, circuler], 
II intr. 4 revenir sur ses pas , Hor.f, 
80; d'où abs. revenir, Tac.4,43; DS. 
19,98;Luc.Scyth.8; D.mer.2,;4; avec 
émiow, Luc. Alex.52; p.anal. tò àva- 
otpégov, ANTH. 6,323, poésie qu'on 


ävagtpoAdynToc 

peut lire à rebours; #ig.reprendreson j 
récit par le commencement, Escut. 
Pers.333 || 2 faire volle-face,en parl. 
dé troupes ralliées, XÉN.Hell.4,1,8, 
etc.; Prar.Leg.944e, ete. |3 tourner 
d'arrière en avant, particul.en parl. 
de troupes qui opèrent un mouve- 
ment de conversion de queue en té- 
te ou sur le flanc, XÉN.An.4,8,29; 
Hell.5,6,13 || Moy. À tourner autour, 
accomplir sa revolution, en parl. du 
soleil, Xin. Mem.4,3,8 || 2 faire volte- 
face, en parl. de troupes ralliées 
qui font de nouvea face à lenne- 
mi, XÉN. An. 1, 10, 12; Prat. Lach. 
191c [t 8 aller ei venir, circuler, fr - 
quenter, vivre habituellement : êv 
"Apret, Eur. Tr. 993, à Argos; ¿v t 
yavep®, XÉN.6,4,16, au grand jour; 
éy péow, Prat. Rsp. 558 a, en public; 
poél. uvec lace.: x&pov, CaL. L. 
Pall.T6, dans un pays; p.suile, vivre 
de tel ou tel genre de vie: êv t} yewp- 
yiq, Xin. Oo, 5,13, adonné à lagri- 
culture; év eġgpocóvats, X ÉN: Ag.9,4, 
dans la joie; Zei xuvnyeoiaus, Do, 29. 
15,19, tout entier à la chasse; p. ext. 
se comporter: die deordtns, XÉN. An. 
2,5,14, en maitre; 6puoéws où xa- 
plots ets tiva, Pou./,9,7; 23, 1, 40, 
ètre arrogant ou ingrat envers qqn || 
An. ert, aller et venir dans, d’où se 
trouver transporté dans : yaïov, On. 
13,326, dans un pays || X> 40. opt. 
8.pl. ávotpipsiav, 11.28,436. 

&v-aatpoléyntos,oc,ov, ignorant 
e astronomie, STR.76 {&v-, &atpoko- 

w). 
y üv-aotpoc, oe, ov, sans astres, 
EraTOSTH.C.2? (åv-, &othp). 

àvagtpoph, ñG (h) A tr. I renver- 
sement, bouleversement : ets dv. Gtôd- 
vat = dvaatpéveuw, bouleverser, Eur. 
Andr.1007 HD action de faire tour- 
ner (un cheval) Xen Hipp.3,14 || HE 
t. de gr. 4 inversion, Dysc.Synt.72, 
48112 recul d’une particule (conjonc- 
tion o préposition} après le mot 
qu’elle régit, p. et. Qeds Ae, elc.; p. 
suite, recul de lancent (par suite de 
la transposition de la particule) p. 
ex. oi vip pour vob repi, TRYPH. 
Trop.275; Dysc.Adv.531 || IV t. de 
rhét. répétition au commencement 
d’une phrase du dernier mot de a 
phrase précédente, Raér.(W. 8,552)| 
B intr. I action de revenir sur s $ 
pas : ruxvès dv. motoba, Kin. Cyn. 
6, 25, faire de fréquents détours, p. 
suite : À retour, Sopu. Ant. 226 || 2 
volte-face de fuyards, Xen. Cyr. 5,4, 
8; ou, au contraire, de soldats qui 
font de nouveau face à l'ennemi.XEn. 
Hell. 4,3,6, etc. [| IT action d'aller et 
venir, de circuler, Pour. M.216a; p. 
suite : À endroitoù l’on circule, sé- 
jour, résidence, Escur. Eum. 23 || 2 
genre de vie, manière d’être, Por. 4, 
82,1; Te (Sro8.Pl.8,271): DL.9,64: 
NT. Gal. 1,13; Eph. 4,29, ete. |i III 
déiai, lemps qu’on prend pour faire 
une chose, PoL.1,66,3; 1,79,4; 2,33, 
3, elc.; DS.4,52, ctc.; PLur.M.680a, 
elc. (vaarpéow). 

*ävaotpopiu, ion. in, ns (à) c. le 
préc. Max.4,342. 

&vaotpépoc, adv. en sens inver- 
se, SexT. M .22 (àvaotpégw). 

åvaotponh, Ñs (h) mot créé par 
Piar.Cral.409c, pour expliquer le 
mot derpand, € ÖTE ré OTa dGuoerpé- 


gel». 
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ävaotpobpäaw-& : À tr. tourner et 
retourner, Un. 24, 394; Hés. Sc. 421; 
Ant. 7,395 || 2 intr. relourner, re- 
venir, ARAT. /069 || Moy. m. sign. 
Soru./fr.682 (àvaorpéqu). 

&væ-orupeliba [Ü] heurter, ren- 
verser, Noxn.1,/81. 

&væ-otüpa [0] être triste, Sopu. 
frai. 

&va-guvtáocw, faire un nouveau 
re eosement des impôts, Hye. 
(Dans 1. f 

avkauppa, otoe (Tò) action de re- 
trousser, Eus.fr.29 (ävacipw). 

ug, oppen, retrousser, mettre à nu, 
DH.2,1/6; fig. Ciéauo. (nn, Aë 
Moy, 1 intr. se retrousser, Hor.2,6.,; 
DS./ 85; Peur.M.241 b, elc.; àvace- 
GUpuÉVOS, 1, ov, qui se retrousse, in- 
pudique, Dn. Char 6: fig. en parl.de 
la comédie, Syn.218e || IE ér. À re- 
trousser (son vêtement) acc.PeuT.M. 
248 bll a mettre à nu, piller,dévaster, 
Piur.M.330 d. 

ävaæ-cpéklo (f. pech, ao. àvé- 
ona) se relever d'une chute, avec 
le gén. PLAT. Am. 864 C; Ex vôoo, 
Basr 75,9; ou sans prép. võoov, 
Basg 78,3; Ex xaxwv, Luc.Abd. 32, 
se remettre d’une maladie, d’événe- 
merts malheureux. 

&va-cpnvéw-&, maintenir à l’aide 
aun coin, Arn. (MATH.24). Aa 

vægpiyya, contenir par la bride, 
Nonn 42 51 S 3 
å&va-opoyyiča, c. àvaaroyyiķw, 
Gien SAIS Migne. 

&véopopov, ou Géi c. mrépis, 
Drosr A. 786. g 

&vaoxeBéeuv-eîv, v. Guy. 

&vaaxziv, inf. ao. 2 d'éviyw. 

àvaoyżuev, čváoxzo, dvaoxé- 
ont, v. due. , 

&véoxeots, soe (à) À lever du so- 
teil, Ansrr. Mund. 3,10; Puur. M. 
972 b || 2 suspension ox cessation 
(d’un fléau) Prut. Num.18 (àvéxw). 

dvacxetik66, Ú, Óv, palient, PLUT. 
M.31 a (dvéiyw). 

AVAOXETÓG, ÓG, óv, supportable, 
tolérable, Tunen. 119; Sou. Ph. 987; 
ord. avec une nég. oùx &vaoyetés, 
On.2,63; Escue.Pr.919,Sepl.182,etc. 
intolerable: ox &vaoyerdv motoba, 
Hor.”,163; Tuc./,148; 2,21 ,etc.; ox 
dvacyerà hyetodar, PLur.Nic.24,etc. 
juger intolérab'e [| S—> Poét. 4voxe- 
tóg, On.2,63; Tucn.119. Fém. äva- 
yeth, M.Tvr. (dvéxw). 

?Avkoyxetoc, ou (5) Anaskhélos, 
h. Ansrr. Rhet.2,11 (v. le préc.). 

&va-oxnuati,o [pă] transformer, 
Pais.f, 665. ` 

&vaoxñoc, f. d'vižw. ` 

&va-oxilo : i fendre de bas en 
haut, e. a d. dans toute la longueur : 
thy yactépx, Hor. 1, 123, le ventre 
(d'un lièvre); Adyov, Hor.1,124, un 
lièvre: &poupav, Orpa. Lifh.237, un 
champ {avec la charrue) || 2 p. ert. 
fendre, déchir-r, en gén. éviyecot, 
Tacr.25,977; tots 60odotv, DS.2,19, 
aver les ongles, avec les dents. 

&va-cytvôvkevo, ait. p. vaoxv- 
Zuch én [5] empaler, PLar.Rsp.362 à. 

àvéoyxtorg, Eoc (h) [xt] dissection, 
GaL.2,360 (ävaoxiw). 

&va-cobo, f. oo : À retirer 
sauf, sauver de : rò povou, Borg O. 
R.1352, sauver de la mort; au pass. 
Pear.Phil.82 e [f2 recouvrer (lé pou- 
voir, un ami, ec.) Arsrr.Nic.9,3,3 ||] 


> D 

QAVATELVO 
3 réintégrer (dans sa pa'rie); au pass. 
dvacpeaðar ër gu De, PoL.78,10,2, 
être rappelé d’exil; dvacwbñvar Ze 
tàs natpidas, XÉN Hell.4,8,98, avoir 
été rappelés chacun dans sa patrie |} 
4 conserver ou rappeler le souvenir 
de, Hor. 6,65 || Moy. 4 sauver de, 
Soru.£1,1183 || 2 recouvrer pour soi, 
acc. XÉN. Heli.7,5,16 |] 3 recouvrer 
pour d’autres, acc.Hnr.3,140; Luc. V. 
auct.22. 

&va-copede, amonceler, Por. 8, 
35,5. : 

ävacoouéc, où (ô) délivrance, 
AqQu.Gen.45,7 (veel. à 

* va tavo (parl. ao. fém. syne. 
àvtavýoaoa |täÿ]) élendre Ca, Jon, 
30 tt. Guorgeivea), | 

Ava Tapoa, afl.-tapétte [tă] 
troubler profondément (un Loude, 
elc.) Anert, H.A. 9,37,2; au pass. 
Hec. Aph.1252, etc.; en gén. jeter le 
trouble, le désordre, la confusion, 
Sors. Tu. 278: Prar.Phæd.88c: dva- 
tetapaypévov ropebeoôa, XÉN. An. 
1,7, 20, marcher en désordre, en 
parl. d'une armée. 

&véraorc,ewc (à) [tä] I (&vé, en 
haut) tension en häut : 4 direction en 
hauteur, Pos. 5,44,8: d'où hauleur 
(d’une tour) Jos.B.J.6,9,1 [| 2 action 
de tendre le bras contre, d'ou air me- 
naçant, violence, Po A 4,7; 30,4,2; 
30,7,8; joint à dnechde, DH.9,4 || 3 
raideur, inflexibilité, Puur. Mar. 6, 
Cato. ma. 16 11.4 tension de la voix 
(pour marquer l'accent aigu) D.Tur. 
680,1 || TI (&vi, en arrière) tension 
en arrière, d'où fig. abstinence, Peur. 
M.62 a (ävarelvw). 

&va-tThoow, alt. -térro, déran- 
ger, détruire, abolir, DC.78,18 (ao. 
2 pass. 3 sg. àverdyn) || Moy. parcou- 
rir en ordre, réciter, raconter, PLUT. 
M.968c. i 

ÅVATATLKÓG, ý, v [tă] menaçant, 
PoL.5,43,5 (&vateivw). 

AVATATLKÔG [tă] odp. d'un air me~- 
naçant, Bot, AA, "e 22,17,6. 

àvatsi, v. &varl. 

àvartsivo, f..-tevð: A (&vd, en 
hau }Éér.1 tendre en levant: vefpoe, 
lever les mains pour prêler serment, 
Pn.0.7,65; abs. &v. Luc. Tox. 50, m. 
sign. du, thy vefpo, lever la main 
pour voler, Xix, An. 8,2,9; 5,6,83, 
ete.; dv. obpav® yeïpas, Pn.1.5,38, 
OU TÒS xetpas sig TÔV 0Ùpavov, Anert, 
Mund.f, lever Les mains vers le ciel 
(pour prier); dv. tÒ xetpe, AR. Au 
622; ou tàs xetpas; DS. 14,29, tendre ` 
les deux mains ou les mains (pour 
rendre grâces aux dieux): &v. Ts ĝe- 
Eds, kën, Cyr. 4, 2, 17. tendre les 
mains en signé d'amitié, en parl. de 
plusieurs pers.; tò Elpos du, tivi, 
ProT. Oth. 15; DC. 57,5, ele. lever 
l'épée contré qqn; Thy péxatpav va- 
terauévoc, Xéx.Cyr.4,1,9, avec l'é- 
pée tendne; fig. dv. vo, Po. N.8, 
34, exalter la gloirede qqn H 2 tenir 
levé, redresser: xdpa, Pn.N./,48, la. 
tête; éautôv, EL. N. À. 8, 21, se’ 
dresser sur ses pattes || 3 p. anal. dé- 
ployer: derèç ypuosðs Za ðóparoç 
dvarerauévos, XEN. Cyr. 7,1,4,'a gle 
d’or posé, les ailes étendues, sur une 
lance; parlicul. déployer une ligne 
de bataille, les ailes d'une armée, 
Zen. Cyr.7,1,6 et 23 [| II intr. À 
être tendu en hauteur : méôtha Ge 
yôvu évarelvoura, HDT. 7,67, chaus- 


Zvoereutto 


sures qui montent jusqu'au genou; 
du, gie Uboc, Do, 9, 21, 40, s'élever, 
se dresser H 2 p. anal. s'étendre : és 
thv Oe, Hor.7,176, se prolonger 
_jusqu'à l'UEta; els tò néhayos, Por. 
5,3,9, jusqu'à la mer |} B (éd, en ar- 
rière) tenir en arrière, d'où écarler 
avec persistance (la nourr'ilure): &vd- 
etvov, ARR. Kniet, 2,47, 9, persisle 
dans l'ab:tinence |} Moy. 4 tendre en 
levant: xetpas dvrsivaotlat (poél.) 
évavriov tivi, Sim.16, lever les mains 
contre qqn; fig. mt &vatelvaodat po- 
Gepov, Déu.389, Í; rôv p66ov, Por.2, 
59,1; 9,22,F, tenir une menace ou la 
crainte d’un danger en suspens con- 
tre qqn; abs. dvoretvépevoc, p. opp. 
à mapaxar&v, PoL.4, 82, 8 (les) me- 
naçant |] 2 £g. tenir en suspens: Twd, 
Puur. M.60c, qqn J| 3 tendre forte- 
ment; dvareivacüor åpxýy, PLUT. 
Cleom. 19, accrottre son pouvoir |] 
S—s- Poél. åávtelvw, Po.0.7,65, ete.; 
. AR Ach.731, etc. Part. uo. dor. àva- 

revois, Po. 1.35,44. 

àvatetyiğo, relever des murs, 
Xén. Hell.4,4,18. 

àvaterxiopôc, où (ò) reconstruc- 
tion de murs, XÉN.Hell.4,8,9. 

vatto (f. e, ao. dvéreiha, 
pf. évaréraua) Iir. faire se lever, 
faire apparaitre: dpbpootny, IL. 5, 
777 servir lambroisie (aux chevaux); 
dwp, Pn.1.5,72, faire jaillir l’eau; 
Anuntpôs oréxuv, EscuL.fr.804,faire 
apparaitre lépi de Dèmèter; parti- 
cul. en parl. du soleil, des astres : 
dv, zë nov, NT.Matth.5,45, faire 
se lever le soleil; &orépa, Nicépn. 
(WW.1,500), un astre; p. anal. Atóvv- 
cov &vrerhaç, Pn.1.6,5, tu as donné 
naissance à Dionysos; fig. pup? dx" 
vicxp®v du. Sopx.Ph.1139, faire sor- 
tir d’actions honteuses mille calami- 
tés || H :nér. å se lever, en parl. du 
soleil etde lalune, HoT. 1,204; 2,142, 
ete ; Soru.0.C.12/6, etc.; XÉx. Cyr. 
8,3,2; PLar. Leg.887 e; en parl. des 
constellations en gén. Prat. Pol. 
269a; À. Ru. 8, 959, ele. |} 2 jaillir, 
prendre sa’source, en parl. de fleu- 
ves, Hor.4,52; EL. N.A. 14,16, etc. H 
3 pousser, en parl. des cheveux, 
Escur.Sept.535; des dents, Ansrr H. 
A.2,4114 s'élever, en parl.de fumée, 
PLur.Flam.4]|5 apparaître, en parl. 
d’une montagne, À.R4.1,601 || Moy. 
s’élever, en parl.de la flamime,Pp.1. 
8,83 || zz Poét. àvtéhhw, Kan, 
Le.; À Ru. 1,776, elc.; 3 pl. dor. áv- 
Éier, Tacr.18,25; part. fém. åy- 
tékħoroa, Tucr.18,26. Fut.3 pl.poét. 
évrekéouot, Nic. (ATu. 683 d). 

&va-téuve, couper de bas en haut 
ou en long, d’où: 4 ouvrir un corps, 
disséquer, Hor.2,87; en partant des 
extrémilés inférieures, Hrc.1281,2; 
Pzur.M.459b: au pass. Anert Resp. 
36 || 2 ouvrir une route, Par. +, 16, 
etc. || 3 déchirer, Escan. 77, 26; Luc. 
Prom.21. 

&va-tire, faire fondre, amollir, 
Dor, M. 136d; au pass. fondre, se 
liquéfier, Por.2.16,9; Duer, M.752 d. 

darts, ee (à) liquéfaction, 
fonte, Po. 9,43,5. . 

vati, mieux que dvarei [äx] adv. 
sans dommage, impunement, EscuL. 
Eum. 59; Sopn. Ant. 485; Eur.Med. 
4357; Ar. Eccl. ‘PLaT.Lea.871c. 
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oxeûn du. Xin. An. 3,1, 20, charger 
qqn de bagages; fig. Ékeyyeinv dv. 
vi, IL. 22,100, charger qqn d’un blå- 
me; p. suite, attribuer à : peyäha twt 
xpâuara dv. Hor. 2, 135, attribuer à 
qqn de grandes sommes d'argent: twt 
thy airiav du. KÉN. A8. 8.777 ml Thy 
aitiay rivôc &v. Isocr. 10 b, ou tivôs 
àv. tv aitéav eni twa, PoL.5,1,9, at- 
tribuer à qqn la cause ou les causes 
de gqe ch.; zwée tàs aitias Gu, tivi, 
Escax. 29,25, attribuer à qqe ch. les 
causes (d'un événement): avec un 
inf. twt nupapiða &v. rotnoacôa, 
Hor. 2, 134, attribuer à qqn la con- 
struction d’une pyramide; p.er{.con- 
fier : mpdyuarä tivi, Tuc. 8,82; An. 
Nub. 1453, confier des affaires à qqn 
112 tenir suspendu ` tivè Ze) xpnpvôv, 


Ar. Pl, 69, amener qqn près d’un 


précipice ; abs. mettre en croix, Pos, 
1,83,6; fig. tàs åxods twt, Po.24,5, 
9, prêter l’oreille à qqe ch.[13 suspen- 
dre (aux mürs d’un temple), d’où dé- 
dier, consacrer ` ävéônua &vari0é- 
var, Hor. 1,58, consacrer une offran- 
des tivi tt, Hés.0.656;Hor.2,159,etc.; 
Tuc. 1,13, consacrer que ch. à un 
dieu; vu elç TÒ tepòy rop Dech, PLAT. 
Criti.120b, porter une offrande dans 
le temple du dieu ; Se Aëkgoüc, Hor. 
1,92, ete Prat. Phædr. 255 d ; rar. 
Zu Ashgotç, Anert. fr. 877, porter ou 
déposer des offrandes à Delphes ; p. 
ext. &v. Bwudy, Pos. 5, 98,10, é'ever 
un autel || IL (&vé, en arrière) placer 
en arrière, d’où reculer, différer : ob- 
das avoderéov, PLar. Leg. 935 e, 
il faut absolument ne pas différer : 
dv. toÙ xathavetv, Born, Ai. 476, re- 
culer l'instant de la mort || III (vå, 
de nouveau) restaurer (des fêtes, des 
jeux, etc.) DH. 7,68 || Moy. ävorie- 

a (f. àvaðhoopar, ete.) Í (ävd, en 
haut) 4 enlever et poser(pour soijsur: 
duoféofot tà oxsón Emi zé Dote, 
Co, An. 2,2,4, charger ses bagages 
sur les bêtes de somme; tots &pots 
du, tt, Dun, M. 983 b; se charger les 
épaules de qqe ch. 12 fig. £ ire part 
de, communiquer : tivi tt, PLur. M. 


772 d; NT. Ap. 25, 4; Gal. 2, 2, qqe 


ch. à qqn {| 3 remettre : emt tt, PLAT. 
Hipparch. 229 e, etc. qqe ch. à qqn H 
4s’en reme tre à, en référer à : tepl 
oe els cüyxhntov, Po.22,97,11, en 
référer au sénat pour qqe chJfIT(âvé, 
en arrière) déplacer (les pions sur un 
échiquier),d’où fig. dy, e, ts. Meng. 
1,2,44; Puar. Gorg.462 a, etc. retirer 


un avis, changer d'avis; oûx dvari-. 


depot ph ol, etc., Par. Phæd. 
87 a, je ne nie pas que, ete. || X> 
Prés. 3 pl. &varidéao:, seule forme 
utt. Ao. 2, 3 pl. poét. dvédev, Sin. 
184 (Bok 3° éd.); inf. &votépev, Po. 
P, 3, 80. Formes sync. fut. 3 sg. 
dvôñoe, Lyc. 1259; ao. moy. 3 sq. 
&vOeto, À. Ru. 4,1237, elc.; part. ày- 
Oépevoc, A. Ru. 2, 1061, elc. Pour le 
pass. on emploie d'ord. évéxeuar. 

äva-tikto, enfanter de nouveau, 
Er. N.A.1,17. 

äva-tiuto-& [i] élever le prix, 
Hpr. 9,35 ; DC. 88,5. 

&vatiwoayués, o0 (å) II ébranle- 
ment, secousse, Ser. Nah. 2,10. 

àva-tivéaawl[t}secouer fortement, 
Eur. Bacch. 622; Ciéu. 242. 

àvatttpåo (part. ao. åvatpýoas) 


&va-tiBnut (f. &vatñaw, etc.) Ij percer, Diosc. 1,7,9; Trypnon (Ar. 
(Zud, en haut) 4 enlever et poser sur: | 182 e). 


AVATOG 


&va-thñvar, inf. de l'ao.2&sétinv 
(part. áváthas ; f. dvarkñoopai) sup- 
porter, OD. 3, 104; 10,327; 14,47; 
Escur. Ag.716; Puar. Theæt.169 c, 
elc.; oùx åv. Sora. O.C. 239, ne pas 
supporter, avoir horreur de. 

äavatuntikôc, Ù, ÓV, propre à cou- 
per en haut, Symm. Ps, 54,22 (&varé- 
pyw). 

àv- atpiğopat,s évaporer, DÉMOCR. 
(Aru. 87 d). . 

&va-rotyéw-&, être ballolté d'un 
côté du vaisseau à l'autré, rouler, 
Arr. Epirt.8,12,7 (éd, totxos). 

äva-rokiou6s, où {£) = lul. ana- 
tocismus, intérêts des. intérèts, Cic. 
ALL. 5,21, 11 (ävé, roi, f 

åvatoiý, De (à) I lever d’un astre: 

å lever du soleil, au piur. QD. 12,4; 
au sg. Puar. Pol. 269 a; à&v. rëm, 
StR. 9,4,7 Kram. région du ciel où le 
soleil se lève aux solstices; Oepivait 
&varodat ou Dep &varo, ARSTT. 
Mund. 4,12; Por. 8,37,4, ete. région 
du ciel où le soleil se lève au solstice 
d'été ; xecpepival dvarohul ou xete- 
ph ävarokf, Pou. 5, 22,5; CLÉOM. 
38,11; Sr. 2,1,26 Kram. etc. région 
du ciel où le soleil se lève au solstice 
d'hiver; tonuepivot ävorohal ou ton- 
uepivh dvatok, CLéom. 38,8; STR.2, 
1,3 Kram. etc. région du ciel où le 
soleil se lève aux équinoxes ` ÉwO1vA 
&varokn, CLÉ. 2,461 Migne, région 
du ciel où le soleil se lève à l'équinoxe 
du printemps; en. gén. duor, 
dord. au pl. &vaxohai, région du ` 
Levant, Orient, Escas. Pr. 707; Hot. 
4,8; Prat. Def.411 b, etc.; Por.5,22, 
2, etc. ||2 lever des astrés, en gén.; 
au plur. Escar.Pr.457; au sg. PLAT. 
Pol.269 a[13 p. suite, époque ou mo- 
ment du lever d’une constellation, 
Ansrr. Meteor. 2,5,2; H.4:8,15,8 | 
II source d’un fleuve, au pl. Por. 2, 
27,4; Eu, N.A. 9,29 |} III rameau, 
branche, rejeton, SPT. Zach. 3,8; 6, 
12; Jer.23,5\) IV naissance des dents, 
Ansrr. H.A. 2,11 D> Poét. &vro\n, 
On. Le: Escut. Pr.457,707. Gén. pl. 
ion. ġvatohtwy, HDT. 4, 8. Ge 

Èvatoitkóg, ñ, óv, qui concerne la 
régión du Levant, oriental, Por, M. 
888 a; Jos. A.J. 20,9,7; h dvaroduxn, 
E. Byz. v? "Iyvat, l'Orient: oi dvaro- 
Auot, Hon 3,2,4; 3,4,5, les Orientaux 
|| Cp. -wrepos, È. Byz. v° ‘Exatóprv- 
Aog (&varokf). 

ävatéluoc, poćt.etion. avtéALOG, 
n, ov, c. le préc. Nonn. 25,98. 

àva-tolu&o-à, recouvrer de lau- 
dace, Eur. Ale. 277; ProT. Luc. 31. 

àvætoph, ñs (h) incisine de bas en 
haut on en long, d’où : 4 dissection, 
Anere. H. A. 3,1,7; Lon 32, 5112 inci- 
sion en longueur, incision, TH. H.P. 
1,4,413 coupe, c. à d. ouverture où 
forme de la bouche, Porém. 250 || 4 £. 
de log. division, ARSTT. An. post. 2; 
14,1 (évatéuvw). 

&vatouuk6c, 9. ëu : À qui concerne 
les dissections, GAL. 1,87 || 2 habile à 
disséquer, anatomiste, Gaz.f,40(âva- 
Toph). | 

àvatoptkôG, adv. anatomique- 
ment, Gar. 18, 926. A 

àvétovoc, og, ov.qui se développe 
en hauleur, Virn.40, 13 (évareivw). 

&va-tonéouat-oùpar, changer do 
lieu, Puistr: V. Ap. 1,32 dout 

äv-atoc,oc,ov [ğä] À pass. non en- 
dommagé, non alleint par, Sans a 


&vatpentéov 
teinte de, gén. Sopu. O.C. 786; dat. 
Escan. 4g.12111f2 act. qui ue nuit 
pas, innocent, Escu.Suppl.356,359, 
410 (àv, Gen), 


&vatpentéov,vb.d'évarpére, Luc.. 


Herm. 49. 

àvatpentikéc, 9, óv, qui boule- 
verse, Puar. Rsp. 889 d: oroudyo, 
Diosc. 2,75, qui soulève l'estomac; 
fig. qui réfute, Turasyue. (DL. 3,57). 

&va-tpéné (f. -tpépw, ao. àvé+ 
Tpepa, pf. &vatétpopa, 4o. 2 pass. 
vetpérnv}) tourner de bas en haut, 
d'où : À tourner sens dessus dessous : 
varerpæpuévos, Ar.Ran.543, qui est 
tombé à la renverse; dvarpéretv 
Totoy, Escan. 76,11; vote, ARSTT. 
Rhet.2,23 (cf. Dar, Leg. 906 e, Dën, 
128,24) faire chavirer une embarca- 
tion, des navires; p. anal. &v. rpà- 
Tekay, Dém./08,7, faire banqueroute ; 
fig. du. moût fie, Escut. Pers,164, 
bouleverser du pied le bonheur de 
qqn; d, tóv, Escut. Sept. 4075; 
Eur. Ph.888, elc.; oixiav, Dar. Rsp. 
471b, bouleverser, ruiner une ville, 
une maison ; tv rung du. XÉN.Cyr. 
4,2,25, bouleverser la fortune (des 
puissants); zé töv ‘EXivwv, Dém. 
275,15, bouleverser la puissance des 
Grecs; avecunrég. de pers. : HoT.1, 
82;au pass.dverpémnouv tats dote, 
Do. 22,8,8, leurs âmes furent bonle- 
versées; particul. réfuter un argu- 
ment, Ar. Nub. 901 || 2 exciter, rani- 
mer, Sorn. Tr.1008 || Moy. (ao. 2 &ve- 
Tparôunv, au sens pass.) être retour- 
né sens dessus dessous ` &verpérero, 
IL. 6,64, il tomba à la renverse ` fig. 
À marpls ft évetpdmero, PLar.Crat. 
395 d, la patrie entière fut boulever- 
sée; duerpdnerg ppéva Avra, THER. 
8,90, il fut bouleversé par le chagrin 
jusqu’au fond du our le Dr. áva- 
étpopu, Dé: 324,27 (vulg. Auer, 
tpapa): Escun.27,4:76,11 (vulg. åva- 
qetpapóta); AND. 17,12; Div. 109,3 
{var. àvatitpagoi) ; Len 32,2. —For- 
mes poél. sync.: prés. inf. &vtpé- 
"rem, Goen, Ant. 1275; fut. 2 sq. åy- 
rpébets, An. Vesp.1235; ao. sbj.8 sg. 
avrpébn, Escut, Pers. 168. 

&va-Tpépo, f.-Üpébe : À (vd, en 
haut) I te, nourrir de façon à faire 
grandir, d'où : 4 faire grandir; au 
pass. croître, grandir, Arsrr. H.4.8, 
30,7; p. suite, élever, nourrir (un en- 
fant, un animal, etc.) XÉx.An.4,5.35: 
Men, 4,3,10; Anert H.4.9,80; Tu. 
C,P.2,17,6, etc.; p. anal. nourrir ou 


alimenter {du feu) Lan 12,4; fomenter |. 


(des séditions) Aer. Civ. 1,34; fig. 
-élever(l'âme,le caractère efc.)EscuL. 
Eum., 524; Len 9,1, ete.|| 2 faire gros- 
sir, engraisser, p. opp. à loxvaive, 
Hec. Art. 799,817; AR. Ran. 944113 
fig. exciter : ppôvnux, Xéx.Cyr. 5,2, 
34, le courage des soldats || IE intr. 
(seul. ao. 2,2 sg. dvérpayes) grandir, 
Anr.5,157 || Moy. élever (ses enfants) 
How 4,211 B (&va, de nouveau) nourrir 
de nouveau; au pass. se nourrir de 
nouveau, d'où reprendre des forces, 
Hec. V. med.13. 
åvatpixo (f. åvaðpapoðparn ete.) 
I (va, SCC À Gët en haut: 
TPÒS TÀ petéwpa, Tne.3,89; xatà ré 
’Axpoxdptvÿov, Xén. Hell.4,4,4, Sé- 
lancer en courant vers les hauteurs ; 
gravir en courant l'Acrocorinthe || 2 
se lever et courir, s’élancer, Hor. 3, 
36, elc.; d’où se lever vivement : ¿x 
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Ts xoitns, Hpr.7,15; fu toù Opovou, 
Hor.7,212, se lever vivement de son 
lit, de son siège || 3 jaillir : éyxépohoc 
dvédpauey £E re äe, IL. 17, 297, la 
cervelle jaillit de la blessure][4 pous- 
ser, croître avec force, au propre et 
au fig., IL. 18, 56; Hor. 8, 55; Tun. C. 
P.1,12,2;8,28,3, éte.; fig.croìtre (en 
puissance, en force, efc.) en parl. 
de villes, de peuples, de particu- 
liers, DS. 5, 12; &v. els tÒ mp&rov 
åčliwua, PLur.Popl.21, s'élever jus- 
qu'aux premières dignités; abs. &va- 
Théxer À mohuréheuw, Du. Mar. 34, 
le luxe s’accroit rapidement]! IT (éd, 
en arrière) 4 courir en arrière, d’où 
se retirer vivement, IL.16,813, ete.; 
en parl. du reflux de la mer, PLUT. 
M.915a | 2 fig. faire relour, reve- 
nir : ele Ts téëets, Por. 2, 67,6, re- 
venir à leur poste, en parl. de sol- 
dats; de mème en parl. de vais- 
seaux, PoL.1,50,4, elc.: de chevaux 
qui s'étaient écartés de la route, 
Poz.3,53,10, elc.; fig. els Thy Tpoë- 
mépxovoav Oo, DS. 20,59, en re- 
venir à la première amitié; avec ¿ni 
et lacc, Pou.5,40,41]3 se reporter à, 
revenir sur: totç xpôvots, Do, 7.429. 
6, sur les temps passés; x000ç áva- 
tpéxew Üuvw, Pn.0.8, 54, retracer 
dans un chant la gloire de qqn UA 
revenir sur (ses paroles, ses actes, 
etc.) c. àd. s'amender, Po. 2,18,4; 
d'où trans. amender ` &driwotv, 
Peur. M. 2c; Luc. Ind. 4, un défaut || 
D> Fut. 3. sg. poét. åvaðpåuetat, 
ANTH. 9,575. Pf. poét. ävaÿéôpoua, 
On.5,412; [ävarpéxw] Tucr.13,11. 

VTPEŞPLG, ee (à) C. &vatporé, 
Ansrr. Meteor. 2,8,35. | 

&vérpnots, as (à) 4 perforation 
particul. opération du trépan, Puut., 
Cat. ma.9 |2 trou, PLur. M. 968 b 
il 3 entaille placée au-dessus, où ver- 
ticale, Pic. BYZ. 57 (åvatırpáw). 

&vätpntoc, oe, ov, percé, Syx. 
189 c (åvatıtpřw). 

&vaæ-tpraivéw-&, renverser d'un 
coup de trident, d’où bouleverser, 
Ameuis (ATH.175 b). 

åvatptbh, fs (à) c. dvérpude, 
Moscux 126, p.68. 

&va-tpi6 [1] frotter fortement : 4 
frictionner, Hec. Art. 785 || 2 net- 
toyer, Xén.Cyn.6,28 || 3 user à force 
de frotter, HDT. 3, 1131] Moy. 4 fric- 
tionner, HPc.375 || 2 remuer ou battre 
de manière à mélanger deuxliquides, 
Anert, Probl. 5, 6. 

&vatpintéov, vb. d'avarpléw, Ar- 
cuie. (ORB. 3,648 B.-Dar.). 

&vétpentos, 06, ov, usé par le 
frottement, usé, Diosc. 3, 40 (vb. 
d'évatpi6w). 

ävé-Tpix06, oe, ov DI aux che- 
veux relevés, Poren. (Eus.P.E.8,3) 
(&va, pi). 

Grérp ube, soc, ion, Loc (à) fric- 
tion faite avec force, Hec. 4rt.785 
(&vaxpiéw). 

&vatponedc,éwc (6) destructeur, 
ANT.116,28; fig. corrupteur, Dor, 
M.5b (&vatpér). 

àvatpon, fs (à) renversement, 
d'où : H H Escar. Fum. 
355; Dar, Prot. 352c; DS. 2,27: fig. 
renversement (des coutumes) DH. 4, 
80112 soulèvement (de l’estomac), be- 
soin de vomir, Diosc. 1,160 |] 3 action 
de pencher (un vase) pour verser (à 
boire) Ser. Hab.2,15 |] A fig. réfuta- 


&vavAoyr]ios 

tion, Hermog. (W. 1,27); cf. APSIN, 
Rhet. p. 697 (ävatpiérw), 

åvatponiáğ%a, se détourner pour- 
échapper, Hers. latr. 394, 9 (àva-- 
TPOTH). 

åvatpopý, ñs (ñ) nourriture, édu- 
cation, DH. Rhef.5,3; PLur.M.608 c: 
Luc. Anach. 20 (ävarpépu). 

e où Ougtetpogéen, C. 
ävatpéxw, Dan, VIT mir.1. 

ävatpoxaouéc, où (ó) course à re- 
culons, AnTYLL. (ORIB. p.142). $ 

&vætpuyéw-@ [ð] grapiller après 
la vendange, Pnir..2,890. 

&vaTpÜôbo, pousser un cri aigu, 
Q.Su.13,107. 

&vétro, V. avéoow. 

&v-attuk6c, ÓG, óv, non atlique, 
E Bez v°’A6%vor. : 

&vætukiooo, att. itto [5] dérou- 
ler, Luc. Ind. 16; fig. Luc. Nigr.7. 

àva-tunóo-ô [ù] À figurer de nou- 
veau, Luc. Alex. 21 112 représenter, 
Doten, 6941] Moy. se figurer, se re- 
présenter, Pcur.M.829 b, 831 d. ` 

äva-tünto, frapper en haut, d'où, 
au moy., se frapper (la tete) Jos. 
A JATT 1. 

&vatürouax, atog (Tò) [ŭ] figure, 
représentation, DL.7,61 (ävarundw). 

&vatTÜnootc, EOG (h) [Ë] repré- 
sentation, Naz.1,1076 Migne. f 

&varurotukéc, ń, óv [ð] propre 
à représenter, gén. Simpi. Epict. 

73. | 


åvatupbéčo (part. pf. avarerup- 
6œxwç) troubler profondément, Ar. 
Fo, 310. 2 

'Avava, œv (tà) Anaues, v. de 
Phrygie, Hor.7,30.. è 

&-vauéyntos, oG, ov [äy] non nau- 
fragé, CHRYS.5,656 (&, vavayéw). 

&v-xÜynTos, ge, og, non éclairé, 
sombre, Escur. Pr.1028 (äv-, aùyéw). 

"&vatôatoc, v. &vavðntoc. 

Zu ouäge, We, Ze, €, Zoouëoe, 
Epicrar. fr. 8. 

&v-abôntos, oe, ov: I pass. 4 in- 


‘dicible, qu’on ne peut ou qu’on n'ose 


exprimer, Escut. Sept. 895; Bur. Ian 
784 || 2 qui ne peut être annoncé, 
c.àd. qui ne peut se réaliser, im- 
possible, Sopa. A7. 713] II act. qui 
ne parle pas, muet, Sopu. Tr. 964; 
ANTH.? 194,5 i ez Dor. -artos [à] 
Escu.SoPrx.Eur. Ll. ce. (åv-, aġògw). 

Zëveouëte, ion. in, nG (à) impuis- 
sance à parler, mutisme, tiec.122d, 

74b (ğvaævðos). 

&v-avdo6, oG, ov : 1 intr, À sans 
voix, muet, On. 5, 456; 10,878; Dës, 
Th.797; Escu. Sept. 82, Suppl.180; 
Sorn. 0.C.1274; en parl. de pois- 
sons, EscaL. (ATH.303 c); Soen. (ATH. 
277b); en parl. de choses (colère, 
regard, etc.) Soen, EL. 1284; Eur. 
Med. 1183 || 2. particul. qui ne peut 
articuler les sons, p. opp. à dgwvos, 
sans voix, [ec. 1098, etc. || IÍ pass. 
indicible, qu’on wose dire, Sorn. 4j. 
947 (&v-, add). 

&vatôws, adv. sans parler, Hre. 
74c. 

&v-auhoc, 06, ov ; À sans accompa- 
gnement de flûte, Peur.M.16e, 406a; 
adv. ävayi\u, sans accompagnement 
de flûte, Pur, M.277e; Baër. 9,91 
2 qui ne s'accorde pas avec le son de 
la flûte, Eur. PR. 791113 qui ne sait 
pas jouer de la flûte, Luc. Hale. 7 j} 
Sup. -dtoros, Eur. Je, (äv-, ahde). 

GvauÂOYr oe, 06, ov, DOn CONsS- 


AVAU UÁXNTOG 
truit sur un chantier de navires, Lyc. j 
745 (&, vavhoxéw). 

d-vauuéynTtos, 06, ov [pž] sans 
gombat naval, Les, fr. 27 (à, vavua- 
xéo). 

&-vaupaæyxiou éphziv [uă] Ann 20. 
21, ètre accusé d'avoir tenu un na- 
vireen dehors de Faction (4, vavpa- 
xia). 
àvaúčera, ac Die, dvatEnais, 
Artu. (Ong, 8, 161 B.-Dar.) (àvav- 
Eäcl. : 
&v-avËñs, Oe £G: 1 non favorable 
à la croissance, Ta.C.P.4,6,31|2 qui 
ne croît pas, Ansrr.H.4.6,15,41 Cp. 
—Éotepos, TH. (dv-, abEw). | 

ävaubraia, as (à) omission de 
l'augment, Bust. I}. 42, 46; GR. cor. 
p.180 (ävatEntos). 

àv-adEnots, ewc, ion. Loc (à) dé- 
faut de croissance, Hpc.Aré.8/9 (&v-, 
abEw). 

àv-abEntoc, 0G, ov : À qui ne croit 
. pas, Anert, Cæl.1,8,7|12{. de gr. 

sans augment, Eust. 19, 29 (av, 

abEuw). 

dvavËñtToc, adv. sans augment, 
Op con, p.180 (àv, offe), 

- &v-avË0c, 06, ov, qui ne croît pas, 

Pzur.M.981 f (&v-, akw). 

äv-au pog, 06, ov, sans brise, sans 
souffle, Lyc. 1424; Moscu. 2, 34 (àv-, 
abpa). ` 

“Av-avpoc, ov (6) [à] 4 l'Anauros, 

f. de Thessalie, Eur. H. f.890; Cari. 
Dian. 101, Del. 108 || 2 p. ext. fleuve 
grossi par les pluies, torrent, ANACR. 
29,4; Nic. Al. 235. ` 
Zë uoue, seul. vec ävaes [vä] dor. 
p.*ävnes, Ren, Pers.680, vaisseaux 
qui wen sont plus, vaisseaux perdus 
(&, vads). 
évéüaav, v. &vaðw. ` 
Weg 3 pl. dungen) s'é- 
crier, Opr. C. 4,801; etc. (äva, &.). 
&v-auyxnv, svog (ô, Al sans cou, 
- Eupén. 307; Ansrr. An. 8,6 (&v-, ab- 
xáy) ` 
äv-abo (seul. ao:3 sg. &viôce, À. 
Ru.4,75,et 3 pl. dor. &vévoa [va] 
Tacr. 4,87) s'écrier (&vd, de). 

äv-avow, mettre le feu à, Paz. 2, 
507. i 

va paiva (f.-pavé, ao. dëng, 
etc.) A tr. T faire briller : õatòas, On. 
48,310 ,allumer des flambeaux;&otpa, 
Xés. Mem.4,8,4, faire briller les étoi- 
les ; fig. rendre illustre, célébrer, Po. 
N. 9,12 |} II faire paraitre, d'où : 4 
produire à la lumière, produire : 
Gus, HoT. 4,105, des serpents || 2 
faire voir, montrer ` moÔ&v dpetv, 
IL. 20,411, son agilité {]3 faire appa- 
raître, en parl. d'un navire dont la 
marche fait apparaître une côte, 
une île, efc.; d'où voir apparaître ` 
Tv Kümpov, NT. Ap. 21,3 Chypre|| 
Aire entendre ` ëxeo6okaç, OD. 4, 
159; Bodvy, Eur. Suppl. 829, des pa- 
roles irréfléchies, un cri || 5 révéler : 
où Gedetyméve, Sopu.fr.379, des cho- 
ses tenues secrètes|]6 expliquer : Geo. 
mpomtas, LL. 1,87 des oracles || 7 pro- 
clamer, déclarer : Baothéa, Pp. P. 4, 
62, ete. proclamer roi; avec un part. 
Toùç mahatobc mokiras &yaods öyras 
&v. Dar, Criti.108 c, proclamer que 
les anciens étaient de bons citoyens ; 
Ze drop utv vópos oùx Éolas va- 
gaivet, Eur.1.T.165, que l'usage éta- 


bü chez nous déclare impies; avec ! | 


une prop. inf. Eur. Bacch. 529118 
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désigner, assigner ` vñoov dy, tvt 


oixetv, Péicsrr. 746, assigner à qqn 
une île comme résidence || B intr. (au 
pf- &varéenva) se produire au jour, 
se montrer: vewort évarepnvoc, HDT. 


2,15, alluvion de formation récente 


(le Delta) ; avec un part. Bag &vo- 


mépnva, XÉN. Ap. 24, on wa vu offrir 


des sacrifices ; cf. Sopu. O.C. 1222; 


parexcept. à l'impf. åvégawev Ëcre- 


pos, Mus. 111, le soir se montrait || 


Moy. dvapaivouar (f. -pavobuat ef 
-pavñooupat, etc.) I intr. se montrer 


en brillant, briller : évapaiverot do- 
thp, IL. 14, 62, lastre apparaît bril- 
lant; cf. On. 10,29; fig. &v. 8Xcôpos, 
IL.11,174, la perte apparaît certaine ; 
avec un part.: ò pèv Ülxatos Auiv 
dvarépavrar dv &yaôdc, Dar, Rsp. 
334a, il est évident que pour nous 


l'homme juste est bon ` vg vaat- 


vépela oecwopévor, XÉN. Cyr. 3,9, 


15, il est'’évident que maintenant 


nous sommes sauvés {| If G faire 


briller : vixav, Dn. I. 8, 89, la vic- 


toire || D-> Poét. upaivw, Esce. 
Suppl. 829; 2 sg. àupaivseiç, Eur. 
H.f.918; 3 sg. dupaive, Tacr. 24, 
12; impf. 3 sq. äppaive, Po. N.9,12, 
etc.; inf. fut. auypavéew, Hn. Mere, 
16; ao. 3 sg. dor. äppavev, Po. P.4, 
62;sbj.3 sg. éupdvn, Poèr. (Prut. M. 
562 a). 

&v-apaipetoc, 06, ov : À qu'on ne 
peut enlever, DS. 18,18, ete.; DH. 2, 
25, etc.; Arr. Epict. 8, 24,8, etc.|]2 
qu'on ne peut diminuer par une sous- 


traction(nombre) Taro. 80(dv-, åo- 


éw). 
væ páňarpos, oG, ov [ġă] chauve 
sur le devant de la tête, Procz. Ptol. 
p. 203 (Läd, pakaxpôs). 
äva-pakavtias, ou (ô) [pà] qui 
commence à devenir chauve sur le 
devant de la tête, Luc. Tim. 47. 

&vapalavtiaors, sws (à) [päüo] 
calvitie des sourcils, Ansrr. H.A. 3, 
11,8. 

ävapéAavtoc,oc,ov [pü] c. &va- 
pahavtias, Spr. Lev. 13,41. 

&vapaldvtroua, groe (Tò) [pă] c: 
&vaporavriaois, SPT: Lev. 13,42. 

àvapavõá [ð] adv. ouvertement, 
On. 8,222; 11,455 : A. Ru. 4,84; cf. 
dupadd. (évapaive). 

ävapavôov, adv. c. le préc. IL. 16, 
178; Hor.2,35 et 46; PLAT. Prot.348e 
139 Forme contr. &upavôdv, Dm. 
P. 9, 42; cf. ampadov. 

&va-pépo(f. ävolow, 40. &výveyxa, 
etc.) I (dvě, en haut) 4 porter en haut, 
faire monter : xúva ¿ç "Alëog, On. 14, 
625, faire remonter Cerbère du fond 
des enfers; twà siç "TO Auurog, XÉN. 
Conv. 8, 30, faire monter qqn dans 
Olympe; avec yn suj. de chose ; 
àuatıtòç sic tòv Tempo dvapépe, 
Zen Hell.2,4,10,ie chemin monte au 
Pirée [[2 particul. à Athènes, porter 
en haut, c. à d. dans l’Acropole (où se 
trouvait le trésor public) largent des 
contributions : &v. de THY dxpomokv, 
Escan 57,25, monter verser les con- 
tributions à l’Acropole ` d'où abs. ac- 
quitler, verser : pépous, Din.95,6, les 
contributions ; au pass.êtreacquitté, 
être payé, en parl.de revenus, d'im- 
pôts, Xén. Vect. 5,12; Din. 102,26; 
Anert. Pol. 6,8,6113p. anal. trans- 
porter d ns l’Asie centrale, Hor. 6,30 
Lë lever : tàs xwras, Tuc. 2,84, re- 
lever les rames (au-dessus de l’eau 


avapépo 

pour les amener en arrière); ef. PLUT. 
Demetr. 58; POoLYEN 8, 10,6; 5,22,4, 
Apr. Civ. 4,851] 5 amener en haut, re- 
jeter par en haut : aux &v. PLUT. 
Cleom.15,vomir ou.cracher du sang: 
en parl. de larmes qui montent aux 
yeux, Escu. Ch. 447; de sanglots 
qui sortent de la bouche, ete. PLUT 
Alex.52]] 6 fig. relever ` En movapôv 
Tpaypátwv Thy row, Tac. 8,97, re~ 
lever la ville de ses désastres; dv. 
éautôv, EL. N.A. 48, 12, relever ses 
propres affaires, se relever; au 
pass. se remeltre,recouvrer ses sens. 
son calme, Hort. /,116; intr. en ap- 
par.(s.e. čavtdy) ` &vapépeiv Ex po. 
patos, DH. 4,67; Ex mAnyñs, PLUT. 
Rom. 18, se remettre d’une blessure, 
d’un coup; Ex pé0nç, Luc. Alex. 25, 
reprendre ses esprits au sortir de Ir 
vresse ` abs. &vapépetv, se remettre, 
Hor. 3,22; Dec 454,21; 505,25; 643, 
38, etc.; avec un suj. de chose : &vé- 
pepé e émis, PLUT. Alc.88, qqe es- 
poir renaissait || 7 prendre sur soi, 
d'où porter le poids de : &x8oç, Escur. 
Ch. 841; xivdÜvous, Tuc. 3,38; Tohe- 
gov; Pos. 4,59,10, supporter le poids 
d’une douleur, de dangers, d'une 
guerre |} 8 offrir en sacrifice : twd, 
NT. Hebr.7,27; Jac. 2,21, qqn; de 
méme du, Ovoias, NT.Hebr.7,97,ett. 
offrir des sacrifices |] II (&vd, en ar 
rière) 4 porter en arrière : ets roll 
oûev dv. Aoudv moda, Eur. Ph. 1410, 
porter le pied gauche en arrière(pour 
avancer la jambe droice) dans un duel 
112 rapporter : rapá tiva, HoT. 1,47; 
ou Be tiva, HoT. 1,91; Tuc. 5,28, etc. 
(des paroles, une réponse) à qqn U3 
en référer à : sls tiva, PLAT. Ap.20 e ; 
Dé. 920,26, à qqn; Be dä tt, HoT. 
3,80; Es Tva mepi tivos, Hor. 1,157; 
7,149; pl mepi tivos, DS. 15,41; twi 
tt, DH.10,54; mpôs twvá tt, HON 2,15, 
9, à qqnsur qqe ch.; abs. &v. Emi tiva, 
GEOP. 2,44,4, en référer à qqu |] 4 re- 
porter jusqu’à, faire remonter à : tò 
yévos &v. ets tiva, PLAT. ZA, 120e, 
ou simpl. åy. ets twa, PLar. Theæt. 
175 a, faire remonter à qqn l’origine 
de sa famille; d’où imputer, attri- 
buer: thv aitlav ets tiva, Lys. 164, 
42, la cause (de qqe ch.) à qqn ; te émi 
twa, Dém. 302,28; Escun. 84,86; ti 
twi, Eur. Or. 432; rejeter sa conduite 
sur qqn {| 5 rappeler (de l'exil) Tac. 
5,16; fig. ramener dans l'esprit un 
souvenir, une ressemblance, ete.) 
Paz Leg, 829 e; Prut. Brut. 1; d'où 
ramener dans son esprit, se souvenir 
de, Peur. M. 126 TU Moy. (ao. vevet- 
xdunv) À emmener en lieu sûr, dans 
l’intérieur(d’un pays) Hor.3,148, etc. 
112 à l'ao. åvevsixacðar, abs. pousser 
un soupir, un gémissement, IL. 19, 
314; postér. avec un rég. di, geväv, 
Tacr. 23,18; u50ov, A. Ru. 8,463, 
faire entendre un son, une parole {| 3 
se remettre, reprendre ses sens, HDT. 
1,86 (sel. d’autres, pousser un pro- 
fond soupir; cf. le n° préc.)|4 se pro- 
duire (à la lumière du jour) fig. Pn 
N.11,38]] X—> Formes poél. avec 
sync. : prés. ind. 3 pl. dor. àpyé- 
povr’, Po. N. 11,88; inf. åppépew, 
Escut. Ch. 841 ; prés. pass. 8 sq. àp- 
géperou, A. Ru. 2,169. — Ao. impér. 
alexandr.2'pl. &voicats, Spr.Bar.i, 
10; inf. ion. dou, p. davantau 
(var. évotoc) HoT. 1,157. Ao. pass. ` 
ton. avavelxnv, re, .Moy. ao. 
A 1 


Guodheuro 
dor. åysveixauny, Tucr.23,18; Moscu. 
BV: 1834; Aer, ion. et épq. vevesi- 
Kato, LL. 19,314; part. ion. ġvevexd- 
uevos, Hor. /, 86. 

avæpevyo (f. -pevčouat, ao. 2 
&véguyov, pf. inus.) I (Gd, en haut) 
4 intr. s'enfuir sur une hauteur, X ës, 
An.6,4,24|12 tr. se réfugier en haut 
pour échapper à : ni tv dxpémoktv 
dv. tt, Luc. Fug.15, monter dans la- 
cropole pour échapper à qqe ch. |} II 
(vá, en arrière) s'enfuir, s'échapper, 
XÉN.Hell.6,5,40; Jos. A.J.6,10,3; fig. 
s’effacer peu à peu, s'évanouir, en 
parl. d'un bruit, d’une nouvelle, 
Peur. Æmil.25. 

&vapeukrik6c, ñ, óv, habile à s'é- 
chapper en griinpant (dans les ar- 
bres) Srn.699 (žvapesyw). 

åvápzuěg sos (à) fuite, DC.75,6 
(åvayeyw). 

“Av&pn, ns (à) [äü] Anaphè (auj. 
Anal) 4. de lu mer Egée, A. Ru. 4, 
1717, ele. 

oo, Oe, ée [žo] 4 intangible, 
_ impalpable, Prar.Phædr.247 c; Luc. 

V.4.9,13112 qui cède sous la pres- 
sion, mou, Peur. M. 721 © (&v-, 
äntw i). ; 
"Avén, ov, ion. -Eœ (6) Ana- 
phès, Perse, Hor.?,62. 
&vü-pBsyyouar ` 4 parler à-haute 
voix, Bo 17,5, 6; Puur. Æmil, 98, 
ete. || 2 prononcer à haute voix, 
acc. Peur. T'hes.24. 
&vapBeyua, «toc (Tò) action d'an- 
noncer, Du. 1, 661 (ävapBéyyouot). 
dvépBeyäic,ewc (à) appel à haute 
voix, Du, 7.807 (dvaxpBéyyomat). 
&va-pBetpouar (ao. 2 &vepüdpnv) 
courir a sa perle, Ar. Av.9/6. 
&vapBeis, stoa, év, part.ao.pass. 
d'avénrew l ei 2. 
. &véplnorcs, sog (à) ©. dvabre, 
Aqu. el Symm. Esai. 1, 31 (dvapôsis). 
` à&vaphaopóg, ot (ò) excitation par 
attouchement, Eur. (Com. fr. 2, 
44h) > 
&va-pldo-&, exciter par attouche- 
ment, acc. Luc. Per. 17; abs. Luc. 
Lex.12. 
àva-pàsypalvo (go. &vepéyunva) 
s'enllainmer, étre enflammé, PLUT. 
Ant.82; au pass.JuL.83 c. 
&va-pheyo, allumer, enflammer, 
Eur. Tr.320; au pass. Luc.D.deor.9, 
2; fig. avee un acc. de pers. enflam- 
mer (d'amour) EL. N.A. 14,15; d’où 
avec un acc. de chose, attiser (la~ 
mour) Pcur.Alc.17; au pass. être en- 
flammé, s'enflammer, PLar.Ep.349 a; 
Luc. Fug.10, D.mer.8,3, etc. . 
&véphsËts, eme (à) action d'en- 
Hammer, inflammation, Prur.Lys.12, 
M.681 b. f f 
.&vax-ployièo, enflammer, ANTH.9, 
45: fig. ANTH. 12,127 Gud, AdE). 
“AvapAüattos, ov, adj. m. du 
dème Anephlÿsios, Dém. 50, 17 B.- 
Sauppe, etc., et, avec jeu de mots 
sur le sens d'ävaphie, Ar.Ran.427, 
Eccl.979. . : , 
?Avé-pAuotos,ov (ó) \naphlystos, 
dème attique-de la tribu Antiokhi- 
de, Uor.4,99; Zen. Vect. 4,43 (va, 
pkow). 
dva-poBéw-&@, effrayer, An. Vesp. 
DN 
va-pouvittrouar (paré. ao. pot- 
` nyðeiç) rougir (lili. d’une rougeur 
qu monte au visage) Le. (Wolf 
Anecd. 2, p. 346). 
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ävaæ-porräo-&, revenir, Nic. TA. 
138. 

ävapopé, Ge (à) I (àv, en haut) 4 
action de s'élever, ascension :.&vapo- 
pv moretoðu ix zo Bubob, Ansrr. 
H.4.9,5,29,monter du fond; en pari. 
de vapeurs qui s'élèvent, Dor. M. 
893 c ; d'une constellation qui se 
lève, Procr..Plol. p. 157; Sexr.737,6 
Bkk.||2 action de se relever: &uap- 
Tâuaros, Dr. Phoc.2, d'une faute; 
Evupopäs, Eur. Or. 414, action de se 
délivrer d’un malheur, avec le dou- 
ble sens de «action de rejeter son 
malheur sur un autre » || 3 offrande 
(litt, élévation) d’un sacrifice à Dieu, 
Ser. Ps.50,19]| 4 objet qui en sup- 
porte un autre, particul. plancher 


d’un pressoir, Gpop, 6,1,3 |] H (ává,, 


en arrière) 4 attribution à (une cause) 
ou rapport à (une fin), Hre. 3, 47: 
Ener. Ench, 32, 8, ele. |] 2 action 
d'en référer à, référence (à une au- 
torité) Tu. Char. 8; mpés twa, 
Por. 5, 27, 5, elc.; Emi two, Por. 
82, 13, 6, ete. à qqn (au Sénat, 
etc); mpôs thv ġpetipav aiobnotv, 
Ta.C.P.6,1£,6,à nos sens; dt dva- 
vopäs, Anert, Nic. 1,12,3. par réfé- 
rense, par comparaison {| 3 action de 
recourir à, recours (dans une diffi- 
culié) Déu.801,24,etc.; Pot.15,8,13, 
elc.; ets tiva, Ansrr.M.mor.1,84; etc 
tt, Escan./1,42, recours à qqn, à qqe 
ch. UA sens relatif d’un pronom ou 
Qun adverbe, Dese. Pron. 264,989; 
Conj.510 (ävapépw). 

&vapopebc, £wG (6) c: évépopoy, 
Spr.Ex.25,14, 

&vapopéco-à, porter en haut, Dor. 
3,102; Lac.4,115 (ävapopd). S 
àvapoptkós; 9, óv : 4 qui rejet 
par en haut (du sang, des humeurs, 
etc.) Diosc. 2,202; Eup. 2,371 2 qui 
concerne lé lever des astres, Hope, 
(Far. Bibl.v.4, p.20) 1138 t. de gr. re- 
latif; en parl. des-bronoms tels que 
otos, elc.Eusr.Il.p.147,7:382,9;ele.; 
des. conjonctions telles quë dre, 
Dysc.Pron.266, etc. (ävapopd). | 

ävopopwès.adv.en un sens rela- 

tif, en parl. de pronoms, Dysc. 264, 
elc. 
- &vépopov, ou (tò) appareil de sus- 
pension (sorte de fourche) pour por- 
er les fardeaux, An. Bon 8 (&vapé- 
pw). 

avapopüoow (oo, inf. Zo ion. 
c. dvapôpw, Hpc. 606, 3; 610,17, 
ete. D . 
&va-ppéyvuur (impf. pose, 2 pl. 
STEE c. dvappäcow, THÉM. 
Iid. 

&va-ppébouar (ao. opt. sync. 3 
sg. &uypdcoato) reconnaître, On. 
19,891. 


ävæppécow, barrer fortement, 
barricader, fortifier, Srr. 194; au 
pass. Spr.Neh.4,7. 

&va-ppioso, être hérissé, Orr. H. 
4,599, 

àvappoðtoia, ac (A) [8t] 4 impuis- 
sance à inspirer de l'amour, PHILSTR. 
335 || 2 insensibilité pour lamour, 
Get, 19,9 (ävappodiros). 

&v-appéôrroc, 06, ov [T] 4 qui ne 
connait pas l'amour, Puur. M.57 à |] 
2 malheureux en amour, Luc.D.deor. 
15,2 13 sans grâce, sans charme, 
Dor. Ant A (äv-, ’Awpodtrn). - 

&væ-ppovéw-à, recouvrer son bon 
sens, XÉN.A47n.4,8,21. 


&vapovn ue 

va- ppovtiğ%o, repassar dans sob 
esprit, Po.0.1,69. 

Zu. oppe, og, ov [če] sansécume, 
Hec.47,40; Arér.Caus.m.ac.2,2(av., 
äppôc). 

àvapuyń, ñs OD) [č] 4 moyen d'é- 
chapper, Escut. Ch.948 į] 2 lieu de re- 
traite, Hu, Æmil. 16 || D—- Dor. 
poét. äwpvyo, Escur.Suppl.806 Weil. 

évépuëic,swc (h) cle préc.PLAT. 
Leg.T13e. 

&vo-pupéci-& [0] mélanger de nou- 
veau, brouiller, Hpc. 659,34; 660,9; 
Tu. Oed 9, 

&va pipo [5] (seul. prés. act. et 
part.pf.pass.) mélanger, confondre : 
mée tiot, Tuéu.260c, des personnes 
avec d’autres; au pass.être confondu 
pêle-mêle avec, dat. PLut. Mar. 19; 
abs. Hor.1,103; Dor. Cross, dä: ud- 
ert xal atpati dvanreguppivos, HDT. 
3,157 tout couvert de traces de coups 
de fouet et de sang. 

&va-puokw-& [0] lancer en souf- ` 
flant, en parl. de volcans, PLar. 
Phædr.113;en parl.de baleines, ete. 
ARSTT. D A. 3,6,2 || 2 souffler dans 
(une flûte, une congue, etc.) ATH. 
351 e; Dosen, 800 |} 3 fig. enfler, 
gonfler; au. pass. être gonflé d’or- 
gueil, Zen. Cyr.7,2,28; Hell.7,1,24. 

àvapóonpa, atog (ro) [ü] 4 exha- 
laison, d'où éruption volcanique, 
Anert. Mad. A Meteor.2,8,15, ete. || 
2 fig. orgueil, Luc. Philopatr.s. 

&vapuonots, EWG (à) [ü] 4 exha- 
laison, d’où éruption volcanique, 
ArstT. Mund. 4,26; Por.34,11,17 [| 2 
action de souffler dans,-Paus. (Eust. . 
Od.: p. 1486, 50); particul. insuffla- 
tion dans les narines, HIPPIATR. p. 
235,22. P z | 

Ava uo: art. prés: épq. 
rou) S Fe Det À. 
Ru.2,481. j 
` "Guvédbuote, sog ()) [v] nouvelle 
croissance, EL, N.A. 12,18 (dvagów). 

&va putevao [ŭ] replanter, ARSTT. 
Mir.100,3. ` 

&va-püo : À tr. (prés. impf. fut. 
ao. 1).1 (dv, en haut} À laisser pous- 
ser, laisser croître (sa barbe) acc. 
Tacr.10,40 ||2 produire par en haut: 
oraouôv, BL. N.A4.17,11, provoquer 
un hoquet qui fait vomir, en parl. 
d'émélique || IT (éd, de nouveau) 
laisser croître de- nouveau, laisser 
repousser, d'où avoir une nouvelle 
pousse, une nouvelle croissance de: 
xépara, Ansrr. H.4,9,5,5; TUAG, 
ELc.N.4.12,4, de cornes, de poils || B 
intr. (ao.2 &véquy, pf. dvaméquxa et 
moy. &vapúopat) I naître, pousser, 
croître, en parl. d'herbe, Uor.4,58; 
Dar, Pol. 272a, etc.; p. anal, en 
mauv. part, en parl. de pers. (so- 
phistes, Isocr.295 a; rhéteurs, PLAT. 
com. fr. 4); fig. en parl. de désirs, 
Luc.Anach.20 |} I pousser de nou- 
vedu, repousser, en parl.de cheveux, 
Hor.5,35; fig. en parl. de procès né- 
gligés qui sont repris, Prut. Per. 27. 

àva-poviao-®: À pousser de grands 
cris, Po1.3,38,4 || 2 proclamer: two 
Baorkéa,PLur.Demetr.18, qqn roi |] 3 
dire avec emphase ou par exagéra- 
tion poétique, Ansrr. Maud 6 Dun. 
Con 29 114 déclamer : cé dvarepwvn- 
péva, PLur. M. 80e, déclamations ; 
particul. exercer sa voix en décia- 
mant, PLur.M.180 c. 

évapévnua,atos fréi proclama- 


H 


vapno 


tion, acclamation, PLur.Pomp.18 || 2 
exclamation, Dn, A. AIgd. 

avapévnois, eos (à) À exclama- 
tion, PLur.Brut.24 (| 2 déclamation, 
PLrur.M.1071 e. 

&vap&s [äp] adv. sans toucher, 
JameL.M.;st. p.108,119 (ävawñc). 

&va-x&èc [äo} À faire reculer, Dn. 
N.10,69 || 2 intr. reculer, XÉN.An.4, 
1,161 Moy. reculer EL, 7,264, ete., 
On.7,280; Emi moda du. XÉN.Cyr.7,1, 
84, reculer pus à pas; avec le gén. 
s'éloigner de, A. Du. 4, 1241 || X— 
Prés. impér. contr. &yyate, Sorn. 
fr.800. Ao. poét. &viyacoa, Pn.l.c. 
Part.ao.moy.poét. dvaxacodpevos, 
IL.21,403, elc. 

ävo-xaive (f. -xavoŭpat, 40.2 dvé- 
yavov, DI, dvoxéynva{xàv]) ouvrir la 
bouche toute grande, bailler, Hec. 
264,51: 519,40; 678,34; AR.EQ.641; 
Luc. V. H. 1,821 D> Prés. réc.; les 
Att. emploient le prés. ävoyxäoxw. 

&va-xautièc (f. iaw, 40. &veyaitt- 
oo, pf. ávaxeyaitixa) I (&vá, en haut) 
å secouer sa crinière, en parl. d'un 
cheval rétif ou effrayé, Eur. Rhes. 
786, etc.; PLur.M.150a,ete.; àv. thy 
nón, Hcp.2,36, m. sign.; p.ext. en 
parl.de pers.devenir rétif,regimber, 
Sorn. fr. 189; Puur. Demetr. 84; en 
parl. de choses: åvayarziķovoa 0d- 
Aatta, PriLstTR.835, mer agitée; fig. 
secouer le joug des affaires, PLUT. 


Ant, 21 || 2 renverser ou culbuter 


un char en faisant se cabrer les che- 
vaux, en pari, d'un taureau, Eur. 
Hipp. 1232 H 3 jeter à terre en re, 


dressant ses branches, Eur. Bacch. | 


4072 || II (vá. en arrière) arrèler 
(un cheval) par la crinière; fig. dy. 
von dpopov, Luc. Lee, 15, arrêter 
un ‘navire dans sa course (ävd, 
Kaim). ` 

&vaxaltioux, atog (tò) action de 
retenir par la crinière, d'ou action de 
retenir, Puur. M. GITT (Gvayouri£w). 

àvayalaguóc, of ()[xă] relàche- 
ment, PLuT.M.909d (ävayakdw). 

` Gvaxakogeruweée, ñ, óv [xà] qui re- 
lâehe, Diosc.1,183. 

&va-xak&co-& [x&] relâcher,déten- 
dre,Pcur.M.647 d; ATu.24 4; Gaz.f9, 
537,elc.; au pass. Hec.616,88; Po. 
6,23,11; Puur. M. 877 0, etc. || D 
Poét. àyyardw, À.Rn.2,585. 

ävaxapayh, ÑG (à) [xăă] cle suiv. 
Arn. Pol.47,27. 

åvayápağıg.cos (f)[xà] action de 
soulever en grattant, PLuUT.M.979c. 

àvæ- yapsa [xă] 4 soulever en 
grattant, Prur.M.913e || 2 fig. sou- 
lever, provoquer, faire naitre, Puut. 
M.896a. 

*Aväyxapouc (6) Anacharsis, Scythe 
de famille royale i| S> Voc.-, Luc. 
Anach. 6. Gén. oe, Hnr.4,46; PLAT. 
Rsp. 600a, etc.; pe, Puur. Sol. 5: 
006, DL.1,9. Dat. -, Hor. 4,76; ou 
ët, Luc. Sryth. 3,9,10. Acc.-w. 

va- yáoko (seul.prés.An.Av.502, 
etimpf. Luc. V.H.2,1)e. &vayaivw |] 
D—>-Impf.poét. 3 sg. &yxaoxe, Pué- 
RÉCR. (Bhk .340,21). 

… &væyxsipi%opar (impf. &veyerpid- 
nv) retenir par la main, DC. 38, 13. 

&vo-xedogouar, expectorer en 
loussaul, Gar. Lex. Hipp. (enn? 1. 

&vo-x£o (prés.) faire déborder : 
Gdkoacav,OPr.H.2,38,la mer;fig. thy 
uxäv, Puis. 1, 104, faire déborder 
l'âme (de joie) |} Moy. 4 intr. débor- 
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der, s'écouler dans, avec sie et Vace. 
Prur.M.1078e; d'où se répandre sur 
un large espace,Arr.An.6,18,11; fig. 
se répandre, en pari. d'un bruit, 
Piur.Æm.24 12 tr. répandre autour 
de soi, fig. acc. Piur.M.821 d || X> 
Pf.pass.8 sg.poét. dyxéxuror, A Dn. 
1,1062. a 

äva-xhatvéo-&, revêtir d’un man- 
teau, vêtir,en gen. Nonn.17,282 (äva, 
xhætva). ; 

åva-yàtaivæ (oo, ğveyhinva; ao. 
pass.àveyhávðny) faire tiédir, ARSTT. 
Probl.22,7. 

&vé-xvotaivouar (go. &veyvotév- 
Ony) se couvrir de soies (litt. de 
duvet) Ar. Ach. 791 (äv&, yxvdos). 

Groo, fs (à) éruption volcani- 
que, Lan 35,4 (dvayéw). 

äva-xopevo : À former ou condui- 
re des chœurs, Run Jong 1079; An Th. 
994; àv. Öpyıæ, ete. Eur. Bacch. 
482, etc. célébrer les mystères par 
des danses |] 2 agiter d'un transport 
de démence, Eur.Or.5821D—-Poëét. 
dyxopedw, ANACR. - 

avo-y6c (part. prés.dat.pl. äva- 
vote €. évaxwvvuqu, Luc.Lex.2: ` 

ävoxpéouar-@par, faire périr, 
Tuc.(Bkk.899,17): DC.51,8, ele. 
à&vo-xpéurTtopar, expectorer, DL. 
2,75. : 

ävéxpeuts, ec, ion. -tog (à) 
expecloration, Hec. Prorrh.67, etc. 

ävæ-xpovvuue(f.-xpoow)ao. àvé- 
XPWOQ, pf.pass. évaxéxpwomat) À co- 
lorer,teindre, PLur.M.950f; au pass. 
Tu.Sud.12; PLur.M.89 d |] 2 infecter 
de qge contagion, Cnrys.11,500. 

&véxpocte, sag (à) infection par 
contagion, Puur. M. 53c (ävaxpwv- 
vut). i i 

ävéyuua, tog (tò) [Ù] épanche- 
dent ou 4 Wee Sie 
p. 507 || 2 fluide dans lequel se meu- 
vent les planètes, Nicom.Harm. p.6 
(évayéw). 

&v-axdpotoc,oc,ov[àyxü] non gar- 
ni de paille, An fr. 152 (&v-, &xvpôuw). 

&véyxuots, sog (à) [5] 4 épanche- 
ment (de bile) Arér.Caus.m.diut.f, 
15; fig. épanchement (de l'âme) Puit. 
2,187; en mauv. part, désordre des 
mœurs, NI / Pefr.4,4 [| 2 estuaire, 
STR.140 (ävaxéw). 

&vaxuteov [5] ob. d'Aar, Dën, 

72. 


ävayxveuois, soe (à) action de 
refondre ox de gonfler, Carys. 5,419. 

ävoæ-xovevo, refondre, STR. 399; 
Cuarys.2,270, etc. 

àva-yóvvup: 4 relever par un ter- 
rassement, Déu.1279,20; Luc.Tox.48 
112 relever, amonceler, en gén.Anru. 
7,587, 

äva-yopéo-&, aller en arrière, 
d’où : À retourner sur ses pas ` mó- 
vôs ëch Au [L.10,2/0, retourner à la 
ville; áv. èt’ ofvou, Tac. 1, 30, reve- 
nir chez soi {| 2 reculer (devant l'en- 
nemi) {2.4,305, etc.; Tuc.8,15; quy 
&v.PLarT.Conv.221a,battre en retraite 
13 se retirer,s’éloigner ` éx{ow, Hor. 
4,183, etc.; gie, toëriow, Prat. Me~ 
nex.236b; Lvs.140,6; Ee Ttoümiotev, 
Ar.P1.1208, se retirer en arrière, s’é- 
loigner : avec un gén.: &v. peyépoto, 
On.22,270, se retirer du palais: tñc 
Tv mov ébeuws, EL.N.A.3,30, de 
la vue de la foule; Ze" thv dxpórokw, 
Enr. 3,448, dans l’acropole; óró ti- 
vos, HoT. 5,67, ètre forcé pår qqn de 


åvapúxyo 


se retirer: fig. ¿x zë mpaypátov, 
Do, 29, 10, 5, se retirer des affaires 
publiques, d’où se retirer, s'abstenir: 
x tivos, Pirar. Phæd.93 à, s'absiénir 
de qge oh: abs. Tuc. 4,28; Po. 26, ` 
1,51[4intr.au pf.dvaxexwpnxa: xw- 
pa dvaxexwpnauta, Tu. H.P. 9,7, 4, 
pays écarlé; mokopdriov vaxsey 
paxdc Gerd ths Oxhdoonc, Po. 2, 11, 
16, petite ville éloignée de la mer; 
fig. Gäue dvaxexwpnxds, DH. Rhet. 
7, expression tombée en désuétude {| 
5 passer par succession à, revenir 
à: ġ BaorAntn dveywpes Ze tòv rat- 
da, Hpr.7,4, la royauté revenait à 
son fils; A mow) de nus dvaywpet, 
ANT. 115, 13, la peine retombe sur 
nous. 

&vaxopnua,xtos (tò) mouvement 
de retrait, Arsrr.Mund.4,83 (ävaxw- 

éw). 

i àvayópnorg, sac (à) 4 action de 
se retirer, retraite, Hor. 9, 22; Tuc. 
1,12, elc.; évaxwpnoiv gut moteta- 
Dat, Duo, Them. 46, battre en re- 
traite; ër) móða évaxwpnoiv toto- 
Oar, Do, 8, 16,5, se retirer pied à 
pied; en parl: d'un fleuve, DS.1,10; 
ou de la mer, Arstt. Mund. 6,22; 
particul. action de se retirer du 
monde, Naz. 1, 1104; Cunys. 10, 49 
edd. Migne; àv. rot fBiôrou, ANTH.9, 
500, action de quitter la vie, mort |} 
2 lieu de retraite, refuge, Tuc. 4,90; 
Dé, 854, 11. 

“évaxæpntéov, vb. d'avaxwpét, 
Puar, a 51b. 

vaxo pyTýG, où (6) qui vit dans 
la retraite, anachorète, Ecci. (&va- 
xopiw). 

ÀVAXOPHTLKÓG, ñ, óv, disposé ou 
habitué à vivre dans la retraite, ARR. 
Epict.2,1,10. 

&vaxwpntiKkèc, adv. en anacho- 
rète, Naz.3,172 Migne. 

âva-xopibo, faire retirer, rame- 
ner en arrière, Xén, Cyr.7,1,41; 2,9, 
8; An.5,2,10, ete. 

àva-paikoow [XA] (sbj. ao. #sg. 
-dEn) ouvrir en tâtant, Lvc.842. 

äva-éw-&,essuyer en frottant, 
Crés. Ind. 28. 

àvapnpičo, remettre aux voix 
pour abroger, faire rapporter un dé- 
cret, THe. 6, 14 || Moy. voter de nou- 
veau, PHÉRÉCR, (Gun 3. 

vais, soc (à) À action d’allu- 
mer, DH.2,66 || 2 action de s’allumer, 
Peur. M.855c; en part. des étoiles, 
Epic. (DL. 10,92) (ävértu 2). 

àvapukthp, fpoc.(6) qui rafrai- 
chit, Eur. Andr. fr. 26,5 (dvapüyw). 

àvapuktikóg, 9, óv, rafraichis- 
sant, calmant, GAL. 

&vépuËtc, see (ÿ) 4 action de 
rafraichir, rafraîchissement, Hec. 
Fract.767|12 fig. soulagement, allè- 
gement, SrR. 459. ` 

vaux, Oe (à) [ù] 4 rafraichis- 
sement, PLar. Leg. 919a ; fig. sovlar 
gement, Eur.Suwppl.615; PLar.Conv. 
176a || 2 action de reprendre son 
souffle, Där, Tim.84d; Aen, 24e 
(dvapðxw). 

&va-Wux6o-&, ranimer, CHrys.ÿ, 
981. 

va dréien [5](f.0Ew,ao.avépuéa, 
pf. inus.; pass. ao. Gelb ` ao. 
2 åvepúynv) I fr. 4 ranimer par un air 
frais, rafraichir : &vôp@mous, Op. A. 
568, les hommes, en perl. dela brise 
de mer; p. anal. de. 6n\érouy Bo- 


ee ZE 


| 
f 
| 
1 


àvõaio | 
ow, Eur. T.A. 420, reposer (litt. ra~ 
fraichir) ses jambes de femme (après 
avoir longtemps voyagé en voiture); 
fig: rafraichir, soulager: rop, IL. 
13,84, le cœur; Ëuos, IL. 5,795, une 
blessure ; róvwv tvá, Bur. Hel.1094, 
délivrer qqn de ses maux || 2 p 
suite, faire sécher : vaüs, Xén. Hell. 
4, 5,10, des navires; tôp@ta, PLUT. 
Syll.29, la sueur |] IT intr. reprendre 
haleine, respirer ` æôvoto, OPP. H. 5, 
623, se reposer d'une fatigue; abs. 
Dep. (Bkk. 80,29); DH. 9; 12; Aen, 
503c; Nic. Th. 312; Anth. 12, 132|] 
Moy. se reposer, se remettre, PLAT. 
Tim. 78 e || D Impf. itér..8 sg. 
åvapúysoxe, Orpa. Lith. 556. Ao. 
pass. 3 pl. épq. ävébuxBev, IL. 10, 
575. 


àvõaio, v. &vaðaiw 2. 

"Avõapúag (ô) Andamyas, Mède, 
Xén.Cyr.5,3,38. 
 Auëée e (impf. Avüavov, f. &ðhow, 
ao. 2 tadov [č], pf. 2 Éada [ad]) À 
plaire, être agréable, IL. 5,158; twi, 
On.2,114, etc.; Pn.1.7,18; Bopen, Ant 
504; elc.; Eur. Alc. 1108, etc.; Hee, 
383, 55, etc.; rar. twa; Tuan. 26, à 

qu (l'accus. dout. dans Eur. Or. 


. 4607, Med.12, et dans Tacr. 27,22); 


avec deux dat.: Ayapéipvovt Dun, 
IL.1,24, être agréable au cœur d’Aga- 
memnon || 2 p. ext. au sens du lat. 
lacet. : toïar pèv Éade, avec l’inf. 
pr.6,106, ils agréèrent le projet de; 


‘ils décidèrent de; impers, émet eüa- 


dev (v. et oŬtws, IL.17,647, 
puisque cela a-plu ainsi, a été ainsi 
arrêté || Moy. (prés.8 sg. àvèdvetou, 
Anta. #0, 7, et inf. ao. 2 &déo@ou, 
Pyra. Epist. 12) m. sign. || X> 
Impf. épq. Envôavov, IL.24,25; On.8, 


448; ion. távõavov, HDT. 9, 5.ef 19. 


Ao. 2 éng, &èo [à] IL. 18,748; His. 
Th.917, ou 3 sg. sbade (p.*EFade), 
IL. 14,840; On. 16,28, etc. Pf.rare 
&ènxa, Hiırron. fr. 100 Dok Pf. 2,3 
sg. Eade (avec esprit doux) Tucr.27, 
5 E ‘AG pour EFoaë, être agréable; 
of. hòús). ; f 
ävõeua, &võépototv, &võsouóg, 
v. dvadeux, dvaðépw, duobeoude. 
àvôéxopa, v. ávaðéyopat. 

Seën ue, v. åváðnpa. 

&vônpov, ou (ó) Moscs. 5, 102; 
d'ord. plur. tà dvonpa : 4 plate-ban- 
de ou couche de jardin, Ta.C.P.3,15, 
4; ANTH.12,197 || 2 bords d’un fleuve 
ou de la mer, Orr.H.4,819; d'où en 
gén. lieu arrosé par un cours d’eau, 
lieu humide, Nic. Th. 577, ete., en 
prase, Droe, M. 649 d, 650, etc.; gqf. 
le lit du fleuve ou de la mer, Lyc. 629 
(Gvdéw p. dvadéw). 

&vônokuevos, V. droën, 

åvõiĝopt, v. ávaðlðo pt. 

&vôiktns, ou (ò) bâton pour ten- 


. dre un trébuchet, CALL. fr. 288 (åva- 


duety): : 
&v-Ouxa [ið] adv. À en deux par- 


Ges, IL. 16,412; 18,511; p. opp. à 


oúupxta, Nic. Th, 562; à &pptysny, 
Nic. Th. 912; d'où séparément, ANTH. 
5,5 || 2 prép. à part de, sans, gén. 


`. ANTH.7,27; A.RH.1,908; 2,927 (äva, 


sixa). | 
“Avéokiônc,ou (éi Andokidès(An- 
docide) orateur athénien, Tuc.f,51, 
etc. 
àvôp-ayagéo-& (ao. Avüpayéänoa) 
[pàx] agir en homme de bjen on de 
cœur, PoL.1,45,3; Peur. Eum.T; tà 
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Avôpayaënpéva, Prut. Fab.20, belles 

actions (výp, &yaoc). | 
&vôpayéBnux, atog (tò) [pxxè] 

action virile, belle action, Grp. 19; 


‘Pcur. Sert. 10. : 


&v8p-ayaBia, oe (à) [p%%0] 4 cou- 
rage, Tac. 2, 42 |] 2 loyauté, vertu, 
Tac.8,57; XÉN.Cyr.3,8,55; Ag.10,2; 
Déu.1370,19 1 D> Ion. Jo, Hor.f, 
99 (&vñp, &yaðós). 


avôpayaBiäopar [păč0] c. &vèpa- | ves 


yaðéo (seul. prés. Tuc. 2, 68; 3, 40, 
etinf. ao.-louodar, App.Civ.5, 101). 

&vôpayaBukéc, ń, óv [p%%ž0] digne 
d'un homme de cœur, Hre. Art. 837 
au cp.-wrepos (&vèpayabia). 

Avôp-&yaBos, ou (6) [p%%0] An- 
dragathos, À. Anta. 12, 52 (ävñp, 
&yafs). : 

àvôp-áypta, eu (tà) dépouilles 
d'un ennemi, IL.14,509 (vhp, &ypa). 

’Avôporpoviôrns, ou (0) fils ou 
descendant d’Andræmôn, IL. 7, 168 
(’Avôpaipuwv). ` 

*Avôp-aipov,ovos (ô) Andræmôn, 
h. IL.2,638; On.14,499 (&vhp, alpa). 

t àvõparás [păč] adv. parhomme, 
On:18,14; EscaL.A9.1595 (&vhp). 

2 &vôparés, 4806 (à) [pXXd] part 
ou portion pour un homme, Nic. Th. 
643 (avpands 1). 

&vôpæhoyia, ge (h) [A] levée 
d'hommes, Ser. 2 Macc.12,43 (ävñp, 
-\oyos de éyw). 

&vôpanéôeco, V. åvðpároðov. 

àåvôpanosiğo (f. att. 1, ao. hy- 
paródica, pf.inus.; pass. f. &vòpa- 
modto0noouat, ao. hvðparoðioðny, 
pf-hvòpardòropo) [ðr] faire esclave, 
réduire en esclavage (par le droit de 
la guerre ou par brigandage ou pira- 
terie), d’où vendre comme esclave : 
cé, Hor.f,151, eîc.; Tuc.1,98, etc. 
qqn; au pass. Hpr.1,156, elc.; XÉN. 
Hell. 1, 6,14, elc.; en parl. d'une 
ville : évèp. nóňw, Tac. 6, 62, lilt: 
faire captive, asservir une cité; au 
pass.Lys.195,46 jj Moy.m.sign.Hor. 
1,76,etc.;XÉN.Mem.2,9,2; Dar Ren, 
$44b; en parl.d'une ville,Xén.Hell. 
5,4,64; Dém.34,10 1 X> Moy. fut. 
ion. au sens pass. eat, HDT.6,17; 
ao. part.dor.-1Æduevos, EPimén.(DL. 
1,113) (ävèpérodov). 

àvõpanóðrov, ou (tò) [äx] petit es- 
clave, Hve. (PorL.3,77) (&vèpamodov). 

àvåpatróðtotg, ee (à) [är] c. le 
suiv. XÉN.Ap.25. . 

&vôpanoôroués; où (ô) Cr] 4 as- 
servissement, réduction en esclavage 
de prisonniers de guerre, Tuc. 2, 68; 
Isocr.61 d; en parl.devilles, d'Etats, 
Dém.10,18 {|2 capture et vente comme 
esclaves d'hommes libres, PLAT. Leg. 
879a, 955a (åvðparoðlķw). 

åvôpanoôĉLotýptoG, à,ov [äx] bon 
pour l'esclavage, Lyc.784 (&vèparo- 
tothe). 

àvåpanoðtotýG, oô (5)[äx] qui ré- 
duit en servitude des hommes libres, 
Lys. 117 8; Ar.PL.522, eier joint à 
Bwpokdxous, AR. Th.818; à lepdovhot 
et à toywpúyxor, PLar. Rsp. 844 b, 
ete.; &. Éautod, XÉN.Mem. 1,2,6, qui 
aliène sa liber’é (&wèpamoditw). ` 

&vêponoëtotkés, ý. óv [žr] qui 
concerne la capturee letraficdes es- 
claves, PLar.Soph.222 c || Sup. adv. 
-@rata, Eur. fr. 104. 

&vôpanoëo-kénnAoc,où(ô) [ärxà] 
marchand d’ésclaves, Luc. Ind. 24; 
Den. 2,838. . 


àvôpetos ` 


àvôpá-noðov, ov (tò) [äx] 4 pri- 
sonnier de guerre réduit en esclava- 
ge, IL.7,475 (dat. pl. épq. &vðparó- 
deco, c. de * &vèpämouc); Hor A. 125; 
Tuc.8,28; Xén.Hell.1,6,15 |] 2 escla- 
ve, en gén. Xén. Mem. 4,2,89; PLAT. . 
Gorg.483b; Dém.19,9;PLur.M.241b, 
etc. (vip, wédov, p. opp. à ddmedov, 
«bien immobilier » les biens mobi- 
liers consistant surtout en escla- 


}. ; 
åvôpanoðósnG, nG ee [ðt] d'es- 
clave : Bett &vôp. Prar. 1 Ale. 120b, 
cheveux (courtsou rasés) d'esclave |] 
2 servile, digne d'un esclave, gros- 
sier, PLar.Phæd.69b; Arstt. Nic.8, 
10,8; joint à &ypotuos, PLar.Leg.880; 
à Onprédnce, PLar.Rsp.430b; à oof, 
Aor xal Garde, Ansrr.Rhes.2,11, 
AIS Sup. -Éoraros, PLar.Ep.311 
c, etc. (àävèpérodov, -wünc). 

à&vôpanodoôia, ag (D) [žr] servi- 

lité, nature d'esclave, Anere Pol. 7, 
17,9; Dar NM. 7h, : 

Guy ëpongëeg Be [čr] adv. servile- 
ment, Prar.Conv.245e; Luc, Bis acc. 
20. i 

àvõpanoð-óvng, ov (ò) [är] mar- 
chand d'esclaves, AR. fr. 295 (&vòpd- 
Toðoy, Hveomat). 

àvõpáptov, ou (tò} [ăp] petit hom- 
me chétif, avorton, Ar. Ach. 517; 
Svx.245 c (dvp): : 

&vôpéo, dat. pl. d'ävip.. 

&vôp-ax86,n6,és, qui suffit pour 
la charge d’un homme, Op.10,121; A, 
Ru.3,1384, elc. (vhp, &xdos). 

&vôp-&xAn, nc (à) c. le suiv.2, Her- 
ban: HOT. p. GE i 7 
vOp-axvn, nG { pourpier, 
lante TA d'r 4,10,4; Diosc.2,150; 
ue. Trag.151 || 2 fraisier sauvage, 

TH.H.P.1,9,8. ` ` S 

Suë zs ou {6} c. le préc. 2, 
Paus.9,22,2. SC 

"Auëpéee, 9, 9, -æv (ô) Andréas ` 
(Andrée) k. Hor. 6, 426, ete. || X>- 
Voc. Zo, ANTH. 7,678. Gén. ion. el 
dng, -ew, Hor. l. c.;.Anru. 7, 672 


(vip). EE 
À ëväpele, as (Gd virilité, énergie, 
bravoure, Escur. Sept. 92; Sorn. 
El.983; Eur. El. 845, etc.; Tuc.2,89; 
Zë, Mem, 3,9,1, etc.: PLAT.Rsp.429 
c,etc.; ArsTT.Rhet.1,9,etc.; en pari. 
de femmes, Soru.El.983; auplur.ac- 
tions vitiles, courageuses, Prat. Leg. 
922a |] 2 âge viril, Ant. (Harp.) |] 3 
membre viril, ARTÉM.66 {| D—- lon. 
avôpnin, Hor.7,99 (&vñp). 
2 avôpeix, fém. d'évôpetoc. 
&vôpeta, ou (tå) v. dvôpetoc. 
&vôp-eikeoc, oc, ov, semblable à 
un homme, DH.1,38; PLur.Alex.72; 
ré &vdpelxekov (s. e. gra og statue 
d'homme, APp.Cév.2,147; A.PL.221; 
ou (s. e. xpüua) couleur de chair, 
particul. pour imiter une figure 
d'homme, Xén.OEc.10,5; Prat.Crat. 
424 e; ARSTT. G.4.1,18,47 (&vñp, et- 
xehogh. | ; 
àvôpetoc, «, ov: I qui appartient 
au sexe de l’homme, d'homme, viril, 
Hor.1,17; &. inériov, Zë. Men. 2,7, 
5; An Poel 728: abs. &vèpeta, DL.3, 
46, vêtement d'homme; tè &vôpeta, 
Prur.M.714b; Aru.186b, repas pu- 
blics des hommes, en Crèle(ef. oer: 
òlrta) |} II p. suite: À viril, coura-" 
geux,Hor.7,153: Tac.2,87,elc.; PLAT. 
Menex.248a; Eur. Or. 918, El. 949, 
elc.; en parl. de femmes, ARSTT. 


võpELÓTNG 


Pol.1,13,8,etc.;enparl.d'animaux, 
PLar.Lach.196e; Arstr.H.A.1,1,82; 
en pari. de choses, XÉN.An. 6,5,24, 
etc.: d. ëpyov, Ar. Vesp. 1200, entre- 
prise virile; p. anal. &vèp. Gnpatoy, 
EL. V.IL.1,1, filet solide; tò évôpetov, 
Tac. 2,89; Eur. Suppl. 510, courage 
vivil||2 en mativ. part, hardi, impu- 
dent, Luc.Ind.8 |} Cp.-drepos, PLAT. 
Rsp.411c,459 0, etc.; An. Vesp.1200. 
Sup. -ótatos, Prat. Rsp. 857 a, Leg. 
648 a, etc. || D> Eol. -éioç, THER. 
28,10; 29,33; ion.-ftos,n, ov, HDT. 
LU ee: Antu. App. 401,9. Dans une 
inscr. att. &vôpéoc, CIA. 2,758, b, 2, 
26 (884 av. J.C.) v. Meisterh. p.33,3 
(ave). 

àvôpetétns, groe (à) courage, T. 
Locn. 108 d; Kéx. An. 6, 5, 14 (àv- 
dpetoc). : 

&vôpetéw-& ` À rendre homme; 
pf. pass. hvôpetwpévos, Proci. Ptol. 
2,8, p. 89, fait homme ||2 donner de 
la virilité, de l'énergie, Jos. Macc.15 
(évôpetos). 

&vôper-pôvrns,ou(ô)tueur d’hom- 
mes, ép. d’ Arès, IL.2,654, etc. (&vhp, 
R. Dev, tuer; v. mepvety; cf. &vðpo- 
pôvoc). 

&vôperdv, vog (6) c. évÈpER, 
Anrx.9,322. 

&vôpeiws, adv. virilement, Tac.?, 
64,elc.; Xén.Cyr.1,8,1,etc.; An, Dog 
498, elc.; joint à ed : sù xévüpelus, 
AR.TR.656; cù ve xal &vdpeiwc, PLAT. 
Leg.855 a; dvdpelwg ve.xa ei, PLAT. 
Crat. 440d, avec résolution et cou- 
rage |] Sup. évdperdrara, Prar. Pol. 
262 a, elc.; Ec.N.A.1,60, etc. 

&vôp-epéatpta, a (h) femme pas- 
sionnée pour les hommes, AR. Th.892 
(vip, è). . We 

&vôpec, ävôpeoo, v. vip. 

&vôpebpevoc, V. ávðpów. 

àvôpeóv, vog (ô) c. Guëeg HDT. 
1,34; 8,77, elè. 

åvõpnin, v. åvõpela 1. 

&vôpiios, D. dvðpsřos. 

&vôpqhatée-& [Að] bannir un 
homme : ¿x yñc, EscuL. Ag.1419, de 
son pays; abs. Soru. O. R. 100; au 
pass. DC.47,19. 

&vôp:nAtns,ou (6)Aù] qui che see 
un homme de ses foyers, qui bannit 
un homme, Escut. Sept. 687 (&vnp, 
edu). 

äðvöpra, wv (Tå) c. Tù dvèpeta (v. 
dvôpetos) PLur. Lyc.1?. 

Avôpta, ac (à) Andria, v. d’ Elide 
et de Macédoine, Dor. Arat.12. 

&vôpravtiokos, ov (6) statuette, 
Puur.Thes.20(&vôpits). 

&vôpravto-aônc, ns, £G, sembla- 
‘ble à une statue, CLÉM.40 (&vôprds, 
etdoc). 

&vôpravtomnAactukr, fe (À) $- e. 
téxvn, l’art de modeler des statues, 

SExT.1.11,188 (à. edel, | 

&vôptavtonotéw-&, faire des sta- 
tues, Xén. Mem. 3, 1,2 (&vôpravro- 
Toto). 

&vêpravtonoimrikt, De Dis e, 
Téxvn, €. le suiv. ARSTT. P.4.1,1 (äu: 
Gptavrorotéw). 

&vôpravtonoria, ge (À) la statuai- 
re, la sculpture, Zen, Mem 4, 4, 3; 
Prar. Gorg. 450 e, ele. (&vdpravro- 
Trotec). 


àvåpravtonoriký, ÑG (À) S. e. té- 
Xvn, c. le préc. Anert, P. A. 1,1,17, 
etc. 


ävôpravromotéc, oû (å) statuaire, 


— 149 — 


sculpteur, Po.N.5,1; Kén. Mem. 2,6, 
6, etc.; Prat. Rsp. 540c, etc. (&v- 
dptds, Toréw). - 

&vôpravroupyéo-à, travailler ov 
faire des statues. CLéM. 296 (åvòptay- 
toupyós). 

&vôptavtroupyéc, o (ò) statuaire, 
sculpteur, GaL. 19,162 (ävpiés, ëp- 
yoy). 
&vôpréc, &vtos (6) statue d'hom- 
me, d’où statue en gén. Po. P. 5,40; 
HoT. 1,183; 2,91; Tuc. 1, 184; XÉN. 
Mem. 2,6,6, etc.; Prat. Rsp. 514e; 
avôpuévras ypdpetv,PLar.Rsp.420 c, 
peindre des statues; c. symbole de 
mutisme, Luc. V.auct.3; Syn.55d; 
d'insensibilité, Arr. Epict.3,2,4; de 
nudité, D.Cur. 2,384; wron. en parl. 
d'un bellätre, d’une poupée, Dés. 
270, 11 (évhp). 

àvôpio (seul. prés.) rendre fort 
comme un homme, fortifier, XÉN.OEc. 
5,41]Moy.(seul. prés. et impf. Avèpt- 
Eôunv) 4 être parvenu à l’âge d'hom- 
me, Ar. fr. 653 |] 2 agir en homme, c. 


à d. virilement, XÉN. An. 4,8,84,etc.; 


Dar. Theæt. 151d; Arstt. Nic. 3,6, 
42: Piur. M.1046 f, 1047 a || 3 porter 
des vêtements d'homme, PHILSTR. 
"GE 4 en mauv. part, être un débau- 
ché contre nature, DC. 79,5 (ävip). 


mes (chœur) Xén. Hell. 6, 4,16; Lys. 
161,85112 d'homme (genre de vie, vê- 
tement, etc.) Par, Ep. 359b; AR. 
Ach. 695 ; DC. 45,2, etc.; d'où mâle, 
viril,courageux,XÉN.0Ec.10,11,etc.; 
p. opp. à det\ôç, Piar. Phædr. 273a, 
etc.; joint à yevvatos, Luc. V. auct. 
23, elc.; TÒ åvòpixóv, ARSTT. fr. 499, 
caractère viril || Cp. -ùWtepos, Ar. 
Vesp. 1092; Dar, Leg. 681 b, etc. 
Sup. -wraros, Ar. Vesp. 1077; PLAT. 
Rsp. 567b (vip). 

&vôpuw@c, adv. virilement, coura- 
geusement, AR. Eq. 451, ete.; Puar. 
Phædr. 265a, etc.; Dor, M. 427e, 
ete. || Cp. -wrepov, Ar. Pax 515; 
Sup.-wrara, AR. Eq. 81. 

ävôpiov, ov (tó) petit homme, AR. 
Pax 51; Eur. (Com. fr.2,554); Tucr. 
5,40 (àvhp). 

“Avôpros, o, ov, de li. Andros, 
Xén. Hell. 1,4,22; 2,1,81; oi” Avõpıon 
les habitants d’Andros, HDT. 4,66 et 
4111; Tuc. 4,42; 7,57 ; etc. ("Avòpos). 

àävôproux, «toc (tò) acte viril, M. 
TYR.. 8,4. 

&vôprotéov, vb. d'ävôpi£uw, PLAT. 
Phæd.90 e, . 

“&vôproti,adv.enhomme,Ar.Æccl. 
149 ; Tacr. 18,23 (ävdpi£ouat). 

&vôpo-B6pos, oc, ov, qui dévore 


les hommes, Anrx.7,206; Q.Su.6,247 | 


(évip, B6poozxw). 

&vôpé-Boukoc, og, ov, aux résolu- 
tions viriles, EscaL. Ag. 11 (&vhp, 
Boudh). 

"Avëpé-Boukoc, ov (6) Androbou- 
los, k. Hor. 7, 141 (v. le préc.). 

&vôpo-Bpos, Groe (Ié, Aire, évôpo- 
6dpoc, Eur. H. f.885, Cycl.93; ANTH. 
15, 26. 

&vôpoyévera, ac (à) descendance 
par les hommes ox les mâles, Hrc. 
1294, 33 (ävñp, yévos). 

’Avôpô-yEwc,o(6)Androgéôs (An- 
drogée) fls de Minos, Der. Thes.15 
(vip, vi). 8 

&vôpo-yiyas, avtog (éi [ï] homme 
géant, CaLL. Cer. 85. 

&vôpo-yôvos, 06, ov, qui produit 


ed óv :4.-composé d'hom- | 


àvôportacin 


des hommes, c.à d. des enfants mâles, 
Hés. O. 781, 786 (vip, yiyvouu).. 

&vôpé-yuvos, oe, ov [ŭ} I commun 
aux deux sexes, Anta. 9, 783 |] IT 
subst. 4 qui participe des deux sexes, 
hermaphrodite,PLar.Conv.189 e ; rf. 
yévaÿdpos || 2 homme efféminé, Hr, 
4,67; Escun.45, 5; Pror. M. 219f; 
d’où débauché, Antun. 6,254; ou fem- 
me débauchée à la façon d’un homme, 
ARrTÉM. 160; d'où od? oui consiste en 
une débauche contre nature, Luc. 2, 
429 Reilz (vhp, yuvh). 

à&vôpo.ô&iktos, oG, ov, homicide, 
meurtrier, Escur.Ch. 860 (àvhp. Šat- 
gw). Ge 

àvõpo-ĉápag, avtog (ò, h) [dă] À 
qui dompte les hommes, Po. N.3,8° || 
2 qui tue son époux, PD. N.9,16(åvhp, 
Zo dn), 

"Avënpo,Béune, aytoc (ô) Andro- 
damas, h: HoT. 8,85, ete. |> Acc. 
-av, Paus. 2,12,6 (v. le prée.). 

àvôpo-S6koc, 06, ov, qui reçoit les 
hommes, P. Su, Amb. 118 (àvýp, dé- 
xopat p. Õéyopat). 

Avôpo-BEa, oe (à) la déesse virile 
(Athèna) AntH. 15,22 (áv p, 0ed). 

àvôpéBev,adv.en venant d’un hom- 
me, ANTH. 4,175; A. Pu. 115 (àvhp, 
=0ey). ; 

&vôpé-Bnâvc,£oc (6,h) c. &vðpóyv- 
voc, PHiLsTR.489 (dvhp, Ahus). . 

àvôpo-Bvie, Droe (6,h) homicide, 
meurtrier, EscaL.Ag.814 (avip, Ovh- 


xw). 

àvôpo-kémnkoc, ou (ô) [xü] mar- 
chand d'hommes, GAL.6,825; ORIB.2, 
562 (ävhp,x.). ; 

*AvôporAziônc, ov (ô) fils ou des- 
cendant d’Androklès, Dóm. 1170,15, 
ete. |> Dor. oe, Xén. Hell.3,5,1; 
5,2,81 ( AvpoxAñs). 

*Avôpokksiov (ê) Androkleiôn, A. 
Puur. Pyrrh.? (-AvôpoxAñc). 

*Avôpo-kAñc, tovg (ô) Androklès, 
h. Ar. Vesp.1187, etc. || D> Voc. 
Avôpéxkets, Is. 6, 58 B.-Sauppe 
(dvAp, xhéos). í 

*“Avôpo-khoc, ov (6)Androklos, À. 
Anru.9,790 (cf. le préc.). 

&vôpo-kuñs, froe (ô) qui accable 
les hommes, meurtrier, EscuL. Eum. 
248,956; Eur. Suppl. 525 (&vip, xd- 
vw). 5 
àvôpé-kurtoc,oc,ov, fait de main 
d'homme, 111,371 (ävñp, xduvw). 

&vôpo-roitéw-®, coucher avec un 
homme, Aér. 4; Moscux Mul. 460 
(&vñp, xotrn}. 

*Avôpo-kokwvo-kAñc (6) Androko- 
lôvoklès, Z. Crar.fr.22 (ävhp, Ko- 
Aude, xhéoc). ` i 

&vôpo-kéuos,.ou, adj.f. qui prend . 
soin de son époux, Luc./,176 Reitz 
(dvp, xopéw). 

*Avôpo-répuwBoc, ov (à)litf.« une 
Corinthe d'hommes ». p. allus. à la 
corruption des habitants d Héra- 
clée,analogue à celle des femmes de 
Corinthe; p.-é. aussi jeu de mots sur 
’Axpoxóptvðoç, STRATON. (ATH.351 c) 
(évap, K.). 

"Avôpókottoc, ou (6) Androkot- 
tos, roi indien, Purr.Alex.62. 

*Avôpo-kpé&tne, ous (ô) Andro- 
kratès, héros zlatéen,HorT.9,25; Tac. 
3,25 || D> Gén. ion. soe: HDT. Le. 
(&vnp, xpătos). Kees 

v8po-kracio, ge, ion. An, ge (À) 
x] massacre d'hommes, carnage, 
d'ord. au plur. It. 11, 164, ele. 


àvôporkTovÉ® 


ausg.seul.{r.23,86; Escuz.Sept.698 
(&vâp, xteivo). 

ävôpoktovéa-&, tuer son époux, 
Escu. Eum. 602 (ävôpoxrôvos). 

àvôpo-krôvas,ac,ov:4 qui tue des 
hommes ou un homme, homicide, 
Hor.4,110; Eur. Cycl. 22 || 2 qui tue 
son mari, Trac. (Prur.M.55e) (&väp, 
xteivw). 

"Auëpo-küëne, ov (ċ) Androkydès, 
peintre, PLur.Pel.25,M.665d (vhp, 
xüðoc}. 

&vôpô-Auyvos, 06, ov, qui entre- 
tient commerce avec des hommes, 
Tu. Char. 28 (avp, Xdyvos). 

&vôp-oketetpa, oe, adj. f. funeste 
aux hommes, scent. Ag. 1465, Sept. 
814 (vip, ëAAun/t > 

*Avôpô-kewc (ô), Androléôs, A. 
AnTa.11,81 (ävip, Lech, 

&vôpo-Anbia, as (à) arrestation 
d'otuges; parlicul. à Athènes, en 
cas de meurtre d'un Athénien par 
des étrangers, droit d’'arréler par 
représaille trois compatriotes des 
coupables, Dim. 647,24; 12382,4(&v/0, 
London), 

ävôpo-Añyrov, ou (tò) droit de 
„prendre des otages, Dés. 648; 11, ete. 

ävêpo-koyéw-&, enrôler des hon- 
mes, Luc. Vos Aë: ALcrur.f,11 (vhp, 
=oyos de Ära), 

ävôpokoyia, ge (à) levée d'hom- 
mes, Ser, 2 Macc.12,43 (v. le préc.). 

&vôpo-uavhs, We, £G [pð] passion- 
né pour les hommes, Dr. Lyc. c. 
Num.3 (àvýp, aivouat). 

&vôpouavix, ag (à) [už] passion 


| pour les hommes, N4z.2,825 Migne | 


(évipouavis). 

*Avôpo-u&yn, nG (à) [pă] Andro- 
makhè (Andromaque) femme d’ Hec- 
tor, lu. 6,371, etc. (cf. les suiv.). 

&vôpo-u4xos, 0G, ov [pă] qui com- 
bat contre des hommes, belliqueux, 
Anth. 1,2411 D> Fém.-n, ANTH 11, 
378 (vhp, páxogat). ` 

"Avôpó-uaxoc, ou (éi Androma- 
khos, Xén. Hell. 7, 4,19, ete. (v. le 
prée.). 

*Avôpo-uéôx, ion. el épq.-n, ns 
(ìà) Andromède, femme de Persée, 
Hor.7,61,150 f D> Gén. -ac, Jos. 
B.1.3,9.8; Aru.21 c, etc. Ion.” Avôpo- 

\péôn, ge Hor. JL ee: Nonx. 1, 192; 
ARaT.199, ete. (&vñp, uédoua). 

Avôpo-uéônc, ace. -nv (å) Andro- 
médès, A. Fuc.5,42 (oof, corrigé en 
"Avõpouivns, mais vraisembl. cor- 
rect, Rev. de phil. IV, 263) (ef. le 
préc.). 

*Avôpo-uévns, ovg (ò) Andromé- 
nès, h. Tc.5,42 (v. le préc.); Dën. 
949,71 D Gén.-ew, Arn.{nd,18, 
6 (avi, mévos). . 

dvôpôueos, o, ov, d'homme, hu- 
main, en pari. du corps, de la 
Veau, IL.17,571; 20,100; 21,70; de la 
chair, On.9,297,874; du sang, Ov. 
22,19; de lavoix, A. Ru.1,258; Öpt- 
oc å. IL. 14, 588, foule d'hommes 
(vap). , 

“Avôpo-uhônc, dee, 9 (6) Andro- 
mèdès, À. Dar. Ep.862 b (vhp, wh- 
opat). 

Gu äpo-päene, ne, £c, de la taille 
(litt. de la longueur) d’un homme, 
ën Heil 33.32: Pou.8,7,6, ete.; DS. 
8,40; Jos. B.J: 5,5,4, etc. (&vnp, pi- 
oc), 

&vêpaunrèv žyxetpiðtov (tà) poi- 
grand à lame rentrante pour le théâ- 
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tre, A TaT. 8,20 et 21 (*évèpoun p. 
dvadpouñ ; sel. Hsc. dvèpounpôv). 
&vôpé-uophoc, oc, ov, à forme 
humaine, App, 4, 6,3 (vip, pop). 
*Avôpé-viwoc, ou (å) II Androni- 
kos,h. PLur. Syll. 26,etc. | D> Ay- 
dpuvixoc, ANTH. App. 389 (å. vixn). 
&vôpo-vousouat-oûpar (part. 
prés.) se donner un air viril ot fier, 
M.Axr.10,19 (výp, vôuoc). 

&vôpô-naic, ardo (ô) enfant aux 
sentiments virils, Escu. Sept. 538; 
Sopu. fr. 551 (åvp, mats). 

&våpo-tAń Beta, as (D) multitude 
dhommes, Escut. Pers. 255 (vhp, 
2CAëfoc). 

&vôpanotéc,éc,év, qui rend hom- 
me, qui forme les hommes, Peur. M. 
334 f (výp, Totëw). 

&vôpé-rnopvos, 06, ov, infàme dé- 
bauche, Tupp. (PoL.8,11,12) (&vip, 
Toph). 

&vôpô-Tp@poc, 0G, ov, à visage 
d'homme, ÉuPén.215 (vip, rp@pa). 

&vôpés, &vôpi, etc. v. &vip. 

“Avôpoc, ou (h) Andros {uuj. An- 
dro) Cyclaude, Hor. 4,88, elc.; Éscar. 
Pers.886; Tuc.2,55, ete. 

&uðpóo-axruov, ou (Tò) androsème 
(litt. sang d’homme} plante, Diosc. 
(vip, alpa). 

Grëpéo-okec, E0G-0VG (10) acéla- 
bulaire, zoophyte, Diosc., 150 (ävap, 
&xos). 

GE (6)Androsthé- 
nès, h. Tac.5,49 | D> dee, ug, STR. 
766; POL.11,34; ou -nv, DL.2,6 (dvp, 
60évos). 

&vôpé-ouwes, 1806 (5,h) [oò] per- 
nicieux aux hommes, A.PL.266 (dvip, 
civopat). 

&vôpoabvn, ns (à) virilité, OExo. 
(Eus. P.E.223d) (výp). 

&vôpé-chiyE,iyyos (6) sphinx à tè- 
te d'homme, Hor. 2.778 (åvhp, owiyé). 

AVÒpPÓTYG, groe (À) V. Aëpdene, 

*Avôpotiov, ovog (6) Androtiôn : 
4 disciple Œ Isocrate, Déu.24,6 B.- 
Sauppe,elc.; Puur. Dem.15, etc. [2 
historien, Piur. Sol. 15, etc. || 3 au- 
tres, PLaT.Gorg.478 b, etc. 

&vêpo-touéa-& (40.3 sg. nvèpo- 
vounoe) châtrer, Sext. M. 4, 289 
(vp, tépro). . 

àvôpo-tuxýs, adj.f. [ŭ] qui trouve 
un époux, kscuz. Eum. 960 (&vñp, 
Cuvée). 

&vôpopayéo-& Joël manger de la 
chair humaine, Hpr. 4, 406 (&vdpo- 
ayos). 8 

&vôpo-péyos,os,ov|pü]qui mange 
de la char humaine, Oo. /0, 200; ot 
*Avôpouayot, Hor.4,18,106, les man- 
geurs de chair humaine, pple dunord 
de la Scythie (àvñp, payet ; cf. &v- 
Gpwroydyoc). 

&vôpo-pB6poc,oc,ov, funeste aux 
hommes, Po. fr. 164; Soen. Ph. 266 
(avip. oðsipw). 

&vôp6-pBopoc,oc,ov,qui provient 
d’un homme tue : &. «ina, Sorn. Ant. 


‘4022, le sang d'un cadavre: cf. tpa- 


yoxrovov aipa (&výp, peipw). 

&vôpo-hboveüc,eswc (5) meurtrier 
d'un homme, Man. 2, 302 (ävnp, ge- 
ve). 

&vôpopovéo-&, être homicide, 
Hec. En. 1282; Gm. 206 (ävpapd- 
ÿoc). 

&vôpo-povix, oc (à) homicide, 
meurtre d’un homme, Arsrr. Nic. 2, 
6,18; PLur.Rom.22 (dvôpopüvos). 


GvEyEipo 

&vôpo-pévoc, 06, ov : À qui tue un 
home ou des hommes, homicide, 
meurtrier, en parl. de pers. et de 
choses, IL. 18,317, etc.; On. 1, 261; 
subst. un meurtrier, Lys. 446, 38; 
Pirar. Phæd. 144a, Leg. 916c; Din. 
629 fin || 2 qui tue son époux, Po. P. 
4,252 (àvnp. megveïiv). 

&vôpo-pévenc, ou (éi homicide, 
Escut. Sepl.572 (c. le préc.). 

&vôpé-Ppov, av, av, gén. ovoc, 
aux sentiments virils, Sopu. fr. 680 
(výp, pp). 

&vôpe-puñs, Oe, Ze, qui tient de 
la nature de Phomme, Eupët, 2/6; 
Nonx.36,94 (&vip, géie). 

àvôpóo-Â (act.seul.ao. fvüpuau: 
pass. ao. 4vÈpo0nv, pf. Avôpouut) L 
rebdre homme : 4 changer eu homme, 
donner la forme humaine, Lyc. 476, 
948 |} 2 élever jusqu'à l’âge d'homme, 
former de facon à rendre homme, 
ANTH.7,419; PLur.M.490a ; au pass. 
arriver à l’âge d'homme, devenir 
homme, Hor. 7, 123, etc.; Herc. Art. 
825; Prar. Conv. 192a; Eur.H.f.42, 
etc.; d'où se conduire en homme, 
Puur.M.288b ; fig: être viril, éner- 
gique, en parl. d'écrits, Macu. (ArH. 
341 c) || H au pass. en parl. d'une 
femme, etre connue par un homme, 
Hec. 568,18; DC. fr. p. 89,61; 67,8 
l D> Part. prés. pass. ion. &v- 
òpeúpevos, HoT.1,123. Ao. pass. ion. 
Avopwänv, Hor.4,455, 0u dvòpwbny, 
Hor.3,8 (vhp). 

à&vüpoône, nG, ee, viril, fort, cou- 
rageux, Arstr. Pol. 5,7; Nic. 9,11; 
Poc.16,21,3; Piur.M.456f ; enparl. 
de choses (paroles, etc.) Puur. M. 
14041] Cp. -Éctepos, Arsrr. Rhet. 9, 
17,2 (vip, -wdnc). 

&vôpoô®s,ado.virilement, Isocr. 
239b ; PoL:1,14 3, etc. H Sup. -éata- 
tæ, XÉN.Mem.A,8,1. 

&vôpäv, gén. pl. d'avip. . 

&vôpov, &vos (6} 4 appartement 
des hommes, Escur. Ag.243, Ch.712; 
Eur. H. f. 954; Ar. Eccl. 676; Xéx. 
Conv.1,4112 à Rome, passage entre 
deux cours d’une maison, Vrrr.6,/0 
(av). 

“Avôpaæv, œ@voc (ó) Andrôn, À. 
Prar.Gorg.487b, ete. (äväp). 

*Avôpoviônc, ou (6} Andrônidès 
h. Escan.Ep.8 | D> Dor, ze, Pos. 
29,10,1 (patr. du préc.). 

“Avôpovtwkos, v. ’AvÈpouxoc. 

&vôpoviruc, t806 (Di s.e. Soco, 
appartement des homies, Lys. 92, 
29; Xén.OEc.9,6; Pzur.M.457 ce. ? 

&vôpéoc,a,ov,c.ävèpetos Musox. 
(rop, App.p.54). 

&vôvetar, V. dvadvouar. 

àvôúva, V. ġvaðývw. 

&-veaotoc, oe, 0v, non renouvelé, 
SrR.502 (&, véa£w}. 

&v-é6payxe|àx} #sg. «0.2, craquer, 
faire du bruit, en parl. d'une ar- 
mure, IL.19,13; d'une porte, On. 21. 
48 (ävé, R. Bpäx, faire du bruit), 

ävé6wdx, ao. ion. d'évabotu. 

&v-Eÿyu0oG, 06, ov. sans Caution, 
sans garantie, d'où : À illégitime (en- 
fant) Dar, Rsp. 461 b : PLUT. Thes.2 
12 au fém. non fiancée (jeune fille, 
femme} Peur. Ces 14; d'où sans 
fiançailles (union) DH. 2, 24 (&v-, 
Éyyvos). 

àv-eyeipo (f. ep@, ao. dvñyepa, 
pf. inus.) faire lever, d’où : À réveil- 
ler, IL.10,188; èx Azxéwv, On.4,780, 


GuerépHeou 


éveiller et faire lever de son lit ; d'où 
au pass. (ao. &vnyép0nv) se réveiller, 

` Eur.H.f.1059; Kix.An.3,1,12, etc.; 
fig. réveiller (un souvenir, un bruit, 
ete.}Pn.0.8,74; Ar. Ron, 27013 en 
gén. éveiller, exciter, encourager, 
Ov.10,172113 élever, construire (une 
maison) AwrH. 9, 693 || Moy. (ao. 2 
sync. évnypounv) se réveiller, se le- 
ver, A.Ru. /, 522, etc.; Dor. M. 75e 
HS 40. moy. 8 pl. àvhypovto, 
Anér. p. 82,9; poék. àveypównv, A.RuH. 
4, 522; impér. 2 sg. &véypeo, ANTH. 
5,47; sbj. 3 sg. àvéypnētat, ARÉT. p. 
82,9; inf. du ypéo@a, PLur.M.75 e; 
part. dveypouevos, Prut. M. 764e; 
d'où postér. pes. dvéypouar (V. ce 
mol) (éd, yep). 

QVEYEPHOV, OV, OV, JÉN. ovog, qui 
s’éveille, qui se lève, ANTH. 9, 558. 

dvéyeporc, EOG (h) action de ré- 
veiller, d’exciter, PLur.M.156 b (&ve- 
ystpw): 

&veyeptéov, vb. d'aveyetpw, CLÉM. 
218. ; 

V:ÉYEPTOG, 0G, ov, qu'on ne peut 
réveiller, Anstr Æud.1,5,6 (xv-, éyet- 
pu). | 

àv-Eyképaloc, og, ou [pù] sans 
cervelle, Gaz. 5, 719 (&v-, Eyxépa- 
2oÿ). } 

&veykAnti, adv. sans reproche, 
Isocr. 345 d (var. àveyxkntei). 

&v-ÉykAnToc, 0G, ov ` À sans re- 
proche, irréprochable, Ven, Mem. 6, 
1,18, etc; Prat. Ep. 829b; Dé. 
1470,22, etc. [| 2 de façon à ne donner 
aucun sujet de paine Puar. Leg. 
787a (&v-, éyrakcw). 

&veykAñtoc, adv. sans reproche, 
Dév.212,$; Ansrr. Pol.6,8. 

&v-£ykAutoc, 0G, ov [Y] 4 sans fé- 
chir, inflexible, Prur.M.393a [|2 non 
euclitique, Dear, Synt. p. 156,7 (&v-, 
éyxivw). 

&v-eykœuiaotoc, 0G, OV, non VaN- 
té, Isocr. 204a; Jos.A.J.4,6,13 (&v-, 
éyxwpdķw). | 

àveyvov, ete. v. évaytyvoaxe. 

&veypouaœ (prés. formé de (og, 
2 &vnyodunv, poét. &veypôunv) sé- 
veiller, Orp. 11.2, 204; Q.Sm. 5,610; 
Cf. àveyeipw. | 

. AV-EYXÉpnTOS, ge, ov, inadmis- 
sible, impossible, Naz. 8, 255 (&v-, 
ÉYXw péw). 

dvedacaunv, v. évadai À. 

.&v-£ôdprotos, oe, ou [ôä] non 
aplani, Anert. Probl. 23, 29, 2 (&v., 
édapiCw). 

àvedeyuelo, v. dvadéxopou. 

àveônv,adv.enlaissant aller, d'où: 
À librement, sans contrainte, Escur. 
Suppl.14; Sorn. Ph.1158; Dém. 229, 
9; EL. V.H.1,4, ete.; en maw. part, 
sans mesure, PoL.15,20,8]| 2p. suite, 
sans-retenue, tout uniment, simple- 
ment, absolument, PLAT. Gorg. 494e 
{åve- th. du v. &viqu, Bag), 

&véôpakov, v. &vaðépxopat. 

&véôpœpov, V. évarpéxto. 

&v-£ôpaotos, 06, ov, non forte- 
ment assis, sans assiette, DH. Comp. 
22; Ciém.789 (&v-, Édpdtw). 

àveðpáotoc, adv. sans solidité, 
Orie. p.68 Mai. 

&veeôdvoc, V. &vdeôvos. 

àvéepyov, v. évetpye. 

Pä eben, v. *&vetoa. 
àvënka, v. ávinpt. 

&véBahov, ao. 2 d’ åvaðdihw. 
&v-eBéAntos, oG, ov, non voulu, 
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qu’on supporte avec peine, Hnr.7,88; 
133 (äv-. ¿Qéhw). 

&veBev, v. évaridnu. 

&v-eBiäouas, s'accoutumer, DL.2, 
96 (vi, Zë, i 

&v-eBLotoc, 06, ov, inaccoutumé, 
Hec.364,36; DH.2,73 (&v-, é0tw). 

.&v-eiôsoc,oc,ov,sans forme, PLUT, 
M.Ss2c;,EL.N.1A.2,56,elc.(&v-,etdoc). 

AV-ELÔÑG, Oe, ee, €. le préc. Du, 
1,598. 

&v-etdwhonotéo-&, personnifier. 
Puur. M. 1113 a; au pass. être 
conçu par l'imagination, Len 14,1 |] 
Moy. se représenter, se figurer, PLUT. 
M.904 ft (dd, età,). 

ävadwhonoinots, oG (à) imagi- 
nation, Sext. P.3,189. 

à&vetôwAonoria, oc 
CLÉM.627. 

åv-etkéčo uar (inf. ao. moy. doo: 
oo se moquer de contrefaire, CRAT. 
fr.61 (àva, eindtw). 

AV-ELKALÓTNG, NTOG (à) prudence, 
circonspection, Ann, Epict.8,9; DL. 
7,46 (&v-, eixatoc). 


Die, le préc. 


&v-eikaotoc, 06, ov, qui ne peut’ 


être assimilé à rien, sans pareil, Dem. 
8,46, SeT. 83 Macc. 1,28 (&v-, cixačw). 

&-veukia, ag (à) concorde, nom du 
nombre cing, Nicom.57; THEOL. p.26, 
27 (&, vetuoc). 

&V-ELKOVLOTOG, OG, OV, qu'on ne 
peut représenter par une image, CLÉM. 
418 (àv-, etxovlCw). 

&v-ethsiBuue, oe, adj. f. que n’a 
pas assistée la déesse Éileithyia, e. 
à. d. qui n'a pas encore enfanté, 
Eur. Jon 453 (&v-, Eikelôuta). 

&v-etAéow-& : À contraindre à se re- 
plier,Tac.7,81; Ausrr.H.4.9,40;Jos. 
B.J. 1,7, 4 i| 2 parcourir en revenant 
sur ses pas, Eur. Med. 1181, conj. H 
3 dérouler, développer, Pror. M. 109 
c; HLD. 438 || Moy. se dérouler, PLur. 
M. 1006 c, etc. (vd, siħtw). 

&veiAnua, atos (tò) torsion, d'où 
colique, Hec. V. med.18 (veiw). 

&veiAnotc, ewc, (On .A0e (h) 1 tor- 
sion, d’où colique, Hrc.1086a [[2 ac- 
tion de replier le corps (daus certains 
exercices gymnastiques) ArÉT. Ca». 
m. diut. 14, 2;2,13. 

Zuele, ewc (à) action de se dé- 
rouler, PLaT.Pol.270d,286 b (vulg.; 
corr. &véMEts)(évetMacw, åvertoow). 

&v-euAioco : À dérouler ou rame- 
ner en arrière par un mouvement 
tournant : roða, Eur. Or. 174, rame- 
ner son pied en arrière H 2 dérouler, 
en gén. Nic.Al. 596. 

av-eillouar, s’enrouler, PLar, 
Conv. 206 à (vulg.; corr. afonnt ` 
v. &vilw). 

&v-siuaptar, impers. il n’est pas 
réglé par le destin, PLur.M:885 a(àv-, 
etuaprat). 

&velpevos, adv. avec abandon, 
sans contrainte, Tnc.?,39; Xén.Cyr. 
45.8, ett.; Ansrr.Nic.2,5,9, etc. 

&v-euur (impf. Zudem ou d&vfiov) I 
(ävä, en haut) 4 s'élever, monter : Ge 
"report, On. 10,146, sur une hau- 
teur d’où l’on voit le pays d'alentour; 
Zu few åvióvti, IL. 18,136, au lever 
du soleil; cf.Hor.3,85; À.Ru.1,1280 || 
2 gagner Ia haute mer, A Bn A. 2261 
3 aller de la côte dans l'interieur ; 
Dar, Conv.172a, Rsp.439 e; parti- 
cul. aller dans l'Asie centrale, Hor. 
5,108 ||4 sourdre monter à là surface, 
en parl. de la sueur, Sops.Tr.767 || 


àvékaBev 


5 p.ex{.s’avancer, s'approcher (com- 
me un suppliant) : ës twa, IL.22,492, 
près de qqn [[ IE (vá, en arrière) reve- 
nir, On.4,282,eic.; fig. xt ti, HDT.1, 
140; sis ti, PLar. Rsp. 584c, revenir 
(à un sujet, à une question, ete.) || 
>> Impf. épq. et ion. àvhťov, QD. 
10,146; Hor.5,108; A Dn 4298. 

Òv-ELOV, ou, OV, JÉN, OVOG, sans 
vê ements, Un.3,848 (àv-, elpa). 

vevar, inf. ao. 2 d'ävinu. 

&v-einov, d'où inf. dvermetv, sert 
d'ao. ? a &vayopebe ` À faire connai 
tre à haute voix, publier, particul. 
par la voix du héraut: äu, twa, PD. 
P.1,82; 40,14, proclamer le nom d, 
qqn; dv. twi et, XÉN.Cyr.4,9,55, an- 
noncer qqe ch.à qqn; avec une prop. 
inf. Tac.4,105; An. Dor 550, publier 
que, efe.; abs. en parl. des procla- 
mations dans les assemblées ` duet. 
Tey d xÿpuË, Tuc. 2, 2, le héraut an- 
nonça; cf, Pear. Rsp.580 b; Dém.244, 
2, etc. IZ répondre à haute voix : twi 
tu, Loc. Alex.46, que ch. à qqn |] 3 in- 
voquer (les dieux) Peur. Rom. c. 
Thes.6 || X> On trouve dans les 
inscr. att. (Rev. de phil. V,167; IX, 
180) un impér. 3 sq. àvemdrw, qui 
suppose un ao.1 àvelnoa (dv, elmetv; 
cf. avayopedw el vsp). a 

àvetpa, v. dvelpw. 

àvelpato, V. åvépopar. 

àv-etpyo, faire reculer, refouler 
(l'ennemi) acc. I. 8, 77, etc.; fig. 
Där, Leg. 731d | X> Epq. elion. 
àvećpyw, d'où impf. avéspyov, seul 
temps hom. IL. 3,77; 17,152. ; 

dveipnea, &veipypat, v. ġvepõ. 

verpt, ewc (h) action de conte- 
nir, PLut.M.584 e (&velpyw). ` 

&v:eipopa, v. &vépopot. 

Zuetptüeg, V. dvepúw.: 

&v-eipo (40. dvetpa) nuuer, atta- 
cher,Hor.3,118; otepdvouc, Ar. Acht, . 
1006, tresser ou nouer des couron- 
nes; tpixas Bekdvn, DC. 54,14, fixer 
des cheveux avec une aiguille (&vé, 
etpu). 

&v-zupotTéo, V. ÕVYEPWTÉW. 

àveig, part. ao. 2 d’ viny. 

*ävetoa (seul.opt. ávisa, TL. 14, 
209, et part. nom. masc. pl. dvécav- 
tes, IL. 13,657) ao. 1 d’un verbe inus. 
faire monter (oof, rattaché à avi, 
sel. d'autres à *¥àvsķw, faire asseoir, 
de &va, Boa), 

&v.etouktoc,oc,ov, non introduit, 
non initié, Jup, V. Pyfh.1i (dv-, el- 
Gär), 

dvetoav, v. dutant. 

&vetot-Gopoc, ov [i] oli. fe, &vn- 
gädhpa, ALCPHR./,8. f 

Gu elooëoe, og, ov, inaccessible, 
Pzur.Dio.7, Pyrrh.29 (àv-, etoodoc). 

&vetopopia, ac (ñ) exemption 
d'impôts, immunité, PLur. Fum. A 
(&velopopos). 

&v-£iopopos, oc,ov, exempt d'im- 
pôts,DH.5, 22; Pcur.Cam.2,etc. (&v-, 
elowopd). 

àvekaBs.ado.Hnor.6,128, c.le suiv. 

ävékaBev [žğ] adv 4 den haut, de 
la région supérieure, Escur.Ch.427; 
Hor. 4,57; PLur. Num. 13 |] 2 (avec 
idée de temps) dès l’origine, dès le 


| principe, Hor.5,65, etc.; tò àv. HDT. 


1,170, etc.; ré ày. Hpr.5,55, etc. dès 
Vorigine; en parl. d'un récit, depuis 
le commencement, PoL.2,85,10, etc. 
| D> Poét. avec sync. Eyaabev, 
Escur. A.S (dvenäc). 


VEKŘG 
åv-ekás [à] adv. en haut, Po. O. 2, 
22; AR. Vesp.18; Puur. Thes. 33, etc. 
(avé, Exde). ` 
àv-ékbatos,oc,ov|6à]sans issue, 


.Tuc.3,98; Opr. H. 4,392 (àv-, éxGai- 


vrai, ) 
_&v-ekbiaotos, 0G, ov, que la vio- 
tence ne peut écarter, PLur.M.1055 d 
ET EAR 

&v-zkÔunTos, 0G, 0v, qui ne con- 
vient pas pour un voyage, Dor, M. 
269 d (äu. Général, e 

‘âv-ekÔtynTos, 06, ov, qu’on ne 
peut expliquer ou raconter, NT. 2 
Cor.9,15 (&v-, Exdinyéopot). 

&v-ekôiknTtos, 06, ov [ï] non ven- 
gé, non défendu, Jos. A.J.20,8,1 (&v-, 
éxðxéw). 

&v-£kOotos, 06, ov: 4 non livré; 
en parl. d'une femme, non remise 
(à un époux), non mariée, Lys.134,1; 
Dém.1124,7; Hye.Lyc.11 |] 2 non pu- 
blié, inédit, DS.7,4; Cic.Af£.14,17,6 
(&v-, Exd de qu). 

&v-£kôpouos, 0G, ov, d’où l’on ne 
peut s'enfuir, AxTH,9,843 (dv-, Éxdpa- 
pety). 

&v-ekBépuavtos, 0G, ov, qu'on ne 
eut chauffer ou réchauffer, ORIB. 
(Pnor.Bibl. p.175,40)(&v-, Éxdeppuai- 
vo). » . 

àvekbepuávtæc, adv. sans pou- 
voir chauffer ow réchauffer, ANTYLE. 
p. 256 Matth. 

åv-exkaiw, brûler complètement, 
Héron. (Omg. 2,403 B.-Dar.). 

&v-ekkAnolaotos, 0G, OV, SANS aS- 
semblée, Posin. (Atu.213 d) (&v-, ix- 
DECH 

&v-£kkpitos, 0G, Oy [i] sans éva- 


‘cuations régulières, Poër. De vir. 


herb.187 (ée, Exxpivw). f 
&v-ekAdAntoc, oc, ov [Aŭ] inexpri- 


` mable, NT. 4 Petr. 1, 8, ete. (&v-, 


Exhakéo). ; S 

Auerheumge, M6, ÉG, C. le Suiv. 
Crém.2,41 Migne (cf. dvexurñc). 

&v-ÉKAEUTRTOS, 0G, ov, qui ne fait 
jamais défaut, incessant, perpétuel, 
DS. 4, 8&4; Puur. M. 438 d, etc. (&v-, 
éxkeltu). S 

àv-ekàsintog, adv. sans cesse, 
DS.18,50. 

&v.£kAektoc, 06, ov, non choisi, 


DH.Comp. p.20,3 (àv-, Exkéyt»). 


&v-ekAunne, M6, éG [i] c. dvéxher- 
mroc, SPT. Sup. 7,14; 8,18. 
&v:ékloyiotwc, adv. sans comp- 
Ier, sans mesure, PHÉRÉCR.(ATe.48 / c) 
(dv-, txhoyiķouat). 
&v-ekrmiurAque, emplir de nou- 
veau, Kén, An.3,4,22 dout. (éd, ë.). 
&v-ek-n\ñBuvtoc, oe, ov, non am- 
plifié, Bas. (&v-, fy, T'AnGUvw). 
. &v-ékrmÂnktoc, oc, ou" 4 non ef- 


. frayé, PLar.T'hesæt.165 b; äu. dd ti- 


vos, Dar, Rsp.619 a; mpôc rt, Puur. 
Cor.21, quine se laisse pas effrayer 
ou élonner par qqe ch.; tò Oger An- 
xrôrarov, XÉN.Ag.6,7, sang-froid in- 
altérable || 2 qui ne fait aucune im- 
pression, Prut. M. "a (äv-, éxnño- 
cw). 

àåvekmiiktog, adv. sans crainte, 
sans se laisser étonner, Dir. Alex. 
12, M.260 c. 

âveknAnëia, ac (4) absence de 
frayeur ou d'étonnement, sang-froid, 
Prar.Def.412c (âvéxrneros). 

&v:ékrAUvTos, 06,.ov, €. le suiv. 
Puiz.2,563. 

&v-ÉKTTAUTOS,0G,0v, qu’on ne peut 
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enlever en lavant, ineffaçable, PLAT. 
Tim. 26 c; Syn.182 a (äu, ixmhóvw). 

&v-ekntoLéo (40. 3 Sg. poéti. àvex- 
Ttotnoey) c. éxrrouwëw, P. Si. Écphr. 
152. P 

&v-eknüntos, oe, og [0] qui ne sup- 
pure pas, saus suppuration, Hec.767, 
1253 (àv-, Exrvéw). f 

&v.éknuotos;oc,ov,qu’'on ne peut 
parvenir à connaitre, Jos. A.J.17,11, 
2 (àv-, Exmvvddvoput). 

&vektéoc,u,ov, vb.d'avéyw, Sopx. 
0.C.883; Ar.Lys.418. 

&verktik6c,h,ôv,quisupporte avec 
patience, M. Ant. 1, 9; Twos, ARR. 
F rict.2,29,36, qqe ch. (åvéxw). 

ävekttk@c, adv. aveo patience, 
Hrérocc. Pyth. p.145. 

&v-éktouos, 0G, ov, non châtré, 
Dono. (OrB.1,183 B.-Dar.) (&v-, 
Serial. 

&vektoc,66,6v, supportable, tolé- 
rable, d'ord. en parl.de choses (mal, 
Op. 20,88; louange, Tnc.2,85, etc): 
souv.avecune nèg.IL1.1,573; 11,610, 
ete.; On.20,223, elc.; Soen. Ant.282; 
Eur.Hec.715, elc.; oùx Gu, avec un 
inf. Eur.[.T.104; Par. T'heæt.154 c, 
etc. il n’est pas tolérable que; dans 
les interr.: À vTabra SİT dvexté; 
Sorn. O. R. 429, est-ce donc toléra- 
ble? qqf. en parl. de pers. Lys.166, 
10; Dém.1477,95 || Cp. -drepos, Cic. 
At.19,45; NT. Matth.10,15; 11,221] 
D> Fém. A, DL.2,36 (ävéxw). 

&vektétns, groe (à) qualité de ce 
qui est supportable, Bas. (&vextôc). 

&vekt®c, adv. d'une manière sup- 
portable, On.9,850; Xén.Hell.7,8,1; 
Isocr.84d, ete. 

&v-ékpavtos, 0G, ov, non révélé, 
Proec.Parm.549 (àv-, Expaive). 

&vekpévtoc, adv. sans être révé- 
lé, Procz. Parm.589. 

&v-ékpeuktoc, 0G, 0V ` À à qui ou 
à quoi l’on ne peut échapper, DS.20, 
54|] 2 qui ne peut s'échapper, Pur, 
M.166e (dv-, Expebyw). ~ 

&v-ek-ployéouat-oûpot, s’enflam- 
mer tout à coup, GaL. (yd, £x, oho- 
you). 

&v-ekpoitntoc, 06, ov, insépara- 
ble, indivisible, Prock. Tim.2 (&v-, 
éxportäw). 

&v-ékpopoc,oc,ov,non divulgué, 
qu'on ne peut divulguer, Jamee. V. 
Pyth.226 (&v-, Expépw). 

dv-Ekhpaotoc, 0G, ov, inexprima- 
ble, Xén. Mem.4,3,8 (dv-, ExppdCw). 

&v-ekh@vnTtos, 06, Ou : À non pro- 
noncé, en parl. de certaines lettres 
écrites comme Dr souscrit, EM.208, 
7 || 2 qu’on ne doit pas prononcer, 
Bas.4,149 Migne (&v-, éxpwvéw). 

&v-skx0uoTOS, 06, ov [U] dont on 
n’a pas exprimé le suc, GaL.13,584 
(&v-, Exxupou). A 

&v-ékatoc, 06, ov, sans olives ou 
saus huile, Tu. C.P. 2,3,8; STR. 809 
Du, Zoo), ? 

&v-£A&tToTtoc, 0G, ON, NON amoin- 
dri,Proc.f Alc.p.76 (àv-, ÉAuttôw). 

dvelattotos, adv. sans être 
amoindri, Doc, Inst. theol. 3 27. 

&v-£keyktos, 06, ov: I 4 non ré- 
futé, Tnce.5,85; PLar.Gorg.467 a,etc. 
H 2 non convaincu (d’une faute) Tac. 
6,58 |) IT irréfutable, Prat. An, 22 a; 
Dén.1471,10 (&v-, Ekéyxw). 

&vekéyktos, adv. sans qu’on puis- 
se convaincre (qqn d’un crime dont 
on l'accuse) PLur.C.Gracch.10. 
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&vekeyËia, «g D) qualité de ce out 
ne peut être réfuté, DL.7,47 (dvérey- 
XTOG). 

&v-£kéyxo, accuser, Run. Ion 1470 
(avé, E.). 

&vekenuévoc, adv. sans pitié, 
Anr.114,10; Ser Job 6,21; 30,21. 

&vekenuooëvn, ns (à) manque de 
pitié, dureté, cruauté, Carys.7,158 
Migne (åvehehpwv). Se 

-Av-EÀENUOV, wv, ov, gén. ovoc, 
sans pitié cruel, Arstt. Rhet. Al.37,8; 
NT. Rom.1,31 (àv-, EX). 

ëu-ehéntoe, 06, ov: À indigne de 
pitié, Ansrr.Physiogn.3,14 |} 2 sans 
pitié, LiB.4,678 (åv-, Een). 

&veheuBepia, ge (à) À sentiments 
indignes d’un homme libre; bassesse, 
grossièreté, joint à xokaxeia, PLAT. 
Rsp.590b, Conv. 183b; à nepa- 
via, Puar. Criti. 112 C; à éypouxia, 
Puar. Leg.747 c || 2 parcimonie, ava- 
rice, KÉN. CYT. 8,4,32, etc. (äveheb0e- 
pos). 

&vekevBeprôtns, ntos (à) c. le 
préc. Anrsrr.M.mor.1,95,1, 

àv-ekeuGepoc,66,ov, indigne d'un 
homme libre, d'où: I en gén. bas, 
grossier, en parl. de choses, rar. de 
pers. Xin. Mem. 1, 2, 29, elc.; ré 
dveked0epov, Xén. Mem. 3,10,5, bas- 
sesse de sentiments; en parl.de pers. 
Lvs.116,22,etc. |] H particul. À mes- 
quin, sordide, avare, AR. Pl. 591; 
Arsrr.Nic.2,7, etc. || 2 traitre, per- 
fide, en parl. d'animaux, Ansrr.H. 
A.1,1,32 || 3 rude, grossier, en parl. 
d'une langue, d'un dialecte, AR. fr. 
552 (v-, E. ` 

&vekevBépos, adv. bassement , 
sordidement, XÉN.4p.9; ALEX. (ATH. 
40 f); Du, Luc. 19. ët 

àveABeitéov , vb. dérivé d'äver- 
Osv (v. dvépxopat) One, 
` &vélyua, atog (tò) enroulement, 
boucle, Antx.6,210;7,485(dvektocw). 

&vélËts, ee (à) 1 action de se 
dérouler ov de se développer, £. de 
danse, Dr, Thes. 2 || 2 exposition, 
analyse, Prock. Parm. 542 (&vekio- 
ow). i ` 
&v-eAloow,afl. here, dérouler, 
développer, p. opp. à mc xať 
cvuovpwvy, Prat. Phil. 15e; parti- 
cul. déplier un rouleau manuscrit, 
d'où feuilleter, lire, p, suite, expli- 
quer,Xéx.Mem.1,6,14; Arstr.Probl. 
16,6,1 ; fig. du. tóv Blov, Puur. Num. 
44, dérouler la trame de la vie || Moy. 
se dérouler, AR. Ran. 827; ARSTT. 
G.A.2,5,etr. (vă, è.) 

&v-eAkéw-&, faire suppurer de 
nouveau, Cass. Probl. 9 (dvd, ëx— 
xów). 

ğv-£Àktog, oG, ov, qu'on ne peut 
tirer, Arsrr. Meteor. 4,9 (ġv-, Ëkuw). 

&v-£AktÔG, ), óv, tiré en haut, re- 
levé, Cerar. fr. 396 (&vd, Éluw). 

Gu-shküen, V. le suiv. 

&v-éAko (seul.prés.el impf. veth- 
xov; les autres temps sont emprun— 
tés à veut, f. vow, ao. dveil- 
xuca, pf. pass. dvelhuvouo) À tirer 
en haut, faire monter (les plateaux 
d’une balance) IL. 12, 484|] 2 tirer 
à terre (un navire) Hpr. 7,69; Tunc. 
6,64, etc. || 3 attirer (à la lumière du 
jour, à soi, etc.) Ar. Pax807,etc.; 
particul. tirer à soi (la corde d’un. 
arc, tendre un arc) IL. 11,875 || Moy. 
tirer en haut, tirer, arracher : Éyxos, 
On. 22, 97, retirer sa javeline (du 
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còrps d'un ennemi}; tpiyas, IL. 22, 


77, s'arracher les cheveux [ D>. 


Part. pf. pass. ion. &verxuapévoc, 
Hor. 9,98. ! 

ävéAkwootc, goe (à) suppuration, 
Cass. Probl. 9 (avehuow). 

&v-£Akwotos, 06, ov, non ulcéré, 
Diosc. 2,34 ; Arke. Caus. m. diut. 1, 
12; 2,11 (àv-, Ékuôw). 

av-£An y, nvos (ó, ġ) non grec,bar- 
bare, Escut. Suppl.284 (àv-"EXX- 


v). 

&v-eAAMvLOTOG, 0G, OV, NON grec, 
contraire aux mœurs ov à la langue 
des Grecs, Sexr. M, 41,181 Ié Èh- 
hanvo). 

&v-eAlumno, M6, és [Ý] incessant, 
continuel, Puur. M. 495c; EL. V.H. 
1,33 (&v-, Agfreo), 


&veklm®c.{t] adv. sans cesser, 


Dysc. Synt. 212; Sex. M. 8,439. 

äv-eknus, 1006 (ò, à) [Kò] sans es- 
poir de, gén. Eur. LT. 487 (äv-, EX 
mis). 

àveAiotix, ge (à) désespoir, As- 
ër. Tact. 5,2; Bas. 1,481 Migne 
(évékntotos). 

&v-éAntotos, oe, ov : I pass. À 
inattendu, inespéré, Escst. Suppl. 
829; Soen. Tr.673; Ern Hel. 412; 
Tuc. 6,88 et 34; 8,106; PLAT. Ap.36a, 
etc.; d’où en gén. imprévu, Eur. El. 
570112 désespéré, au sujet duquel on 
wespère plus, Tac. 4,55; 7,47 et T1; 
dy. oùðév (tott) avec une prop. inf. 
Aen, 82,91, iln'estnullement interdit 
d'espérer que || IT act. qui n’espère 
pas ou n'espère plus, désespéré, Hec. 
Aph.1260, etc.; Born, El. 186, etc.; 
ày. tiwoc,XÉN.Cyn.7,9,qui désespère 

de qqe ch.; dv. Serie, Tac. 6,17, qui 
` désespère à l'égard de qqn, c. à d. 

dans sa lutte contre qqn ; avec un 
inf. prés. du, Emytyveodoi tiva, Tuc. 
8,80, n espérant pas ou ne supposant 
as que personne survint; avec un 
inf. fut. dv. oofgesoot, Tuc. 8,1, 
qui désespère d’être sauvé; TÒ dve- 
miotoy, Tac, 2,54, le désespoir |} Cp. 
repos, Tne. 7,4 (4v-, èhritw). 
àveiniotrog, adv. 4 d'une ma- 
nière inattendue o% inespérée, Dém. 
289,17 (décr.) |} IT sans espoir : 4 àv. 
Suerg, DA, Phil. 36b, n'avoir aucun 
espoir {| 2 de manière à ne laisser au- 
cun espoir, Anér.Cur. m. ac. 2, 5. 
&v-£Autpoc,oc, ov, sans étui, sans 
fourreau, Ansrr. H. A. 1,5,12, etc. 
(&v-, ÉAuTpov). | | 
&v-éuBatos, oG, ov [6à] 4 où l’on 
ne peut entrer, inaccessible, DH.1,3; 
Puur. Pyrrh. 29; Axen, 9, 641, etc. || 
2 qui ne peui entrer, ANTH.9,287(àv-, 
éubaivw). | 
dvEuégnTtoc, oe, ov, qui n’excile 
pas l'envie, exempt de blàme : dve- 
téontov einetv, PLar. Conv. 195 a, 
etc., on peut dire, sans encourir de 
blâme. (&, vemeodw). 
dveueontos, adv. sans exciter 
l'envie, Prat. Leg. 684 e. 
&v-EUETOG, oe, ov, qui ne vomit 
pas ou n’est pas accompagné de vo- 
missement, Hre. 73b (äv-, Épéw). 
&veuétos, adv. sans vomisse- 
ment, Hee, 73 

&v-zuéo-à, rejeter en vomissant, 
Herc. 69f, 1125 d; Arstt. H.A. 8,5,1 
(ävd, épiw). 

à-véuntog, 06, ov :1 non partagé, 
Fans. 14,81 ; Dém. 1083, 16 |} 2 qui 
va pas de part, d'où sans patrimoine; 
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sans ressources, Dor, Cat. mi. 26 
(å, vépw). 

&veuia, ion. ~in, ns (à) [&] vent, 
flatuosité, Hec. 4040 e (äveuos). 

&veuratos, og, ov [ă] plein de 
vent, ARAR. (Bkk.81); Arn.57 e, d'où 
stérile, vain, p. opp. à yévwos, PLAT. 
Theæt.151 e; joint à bebdos, ibid.; 
161 a, etc. (äveuiæ). 

&veui£o [à] pousser à l’aide du 
vent, d'où au pass. être poussé où 
agilé par le vent. NT. En Jac. 1,6 
(ävepoc). 

&veutoc, 0G, ov [&] e, ávematos, 
Dun, /,96 (ävenoc). | 

&veu6-6pouoc, o6,ov[à] qui court 
comme le vent, Luc. HH. 1,18 (äve- 
pos, dpapetv). 

dveudetc, deco, dev [à] I exposé 
au vent, d’où : 4 battu des vents (lieu 
élevé) IL. 3,305, etc.; On. 9,400, etc.; 
Eur. Her.781; en parl. d'arbres agi- 
tés par le vent, li. 22,145 ||2 enflé 
par le vent, Pn.P.1,92][ IY qui souffle 
avec force, Sova. Îr..958 || III léger 
ou rapide comme le vent, Nic. fh. 
458; fig. äveudev vonua, Born, Ant. 
854, pensées agiles (sel. d’autres, 
pensées sublimes),cf. homér. nrepôv 
vou || D> lon. vep- Hom. ll. ce.; 
dor. äveu-[à] Po. l. c. et O. 4,8 (äve- 
pos). ` : 

“Aveuoitac, a (6) Anémætas, h 
Dém. 824,16. ` 

äveuoc, ou (6) [X] vent : A courant 
de vent: I au propre, IC 48.207. ele, 
On.11,407, ete.: mvotat évépoto, On. 
2, 148; nyoal dofteg, OD. 4,839; 
mvoat dvémuwv, Po. P.8,105; &vépwy 
&hpata, Escut. Eum. 905; &vépwv 
tyeúpara, Escut. Pr. 1087; &vépwv 
aÿpor, Eur. Med. 838, les soufflés du 
vent, des vents ; åvéporo u£AAN, His. 
0. 459, elc.; ävéuwy erat, IL. 13, 
334, ou Aën, IL. 18,795, tempète de 
vent; Ze &vémoto, IL.15,383; Bia åvé- 
pov, Iu. 16,213, la force du vent, des 
vents; word Zoepo xal Goy, Dr A. 
979c, selon le vent et le courant || IT 
fig. : À agitation de l’âme, passion tu- 
multueuse, Sopu Ant. 929 || 2 mobi- 
lité, inconstance, NT. || B vent dans 
le corps, flatuosité, Hec. 665, 24 (cf. 
lat. änimus, änima; rac. sser. An, 


souffler, d’où anas, « souffle »; anilas, 4 


« vent»). - 

&veuo-okens, We, ÉG, qui abrite 
contre le vent, IL. 16,224 (&veuos, 
GAÉTN). 

&veu6-otpohoc, o6,ov, qui tour- 
noie ou fait tournoyer au gré du vent, 
Anace. 41,14 conj. (&. otpégu). 

àvepo-opåpayoc, 0G, ov [ğă] qui 
résonne du bruit du vent, Po. P.9, 5 
Keck GE 

&veuo-tpepnc,hc,éc, litt. nourri 
par le vent, d'ou: À soulevé ou grossi 
par le vent, en parl. de la mer, iL. 
15,625 || 2 aguerri par le vent, en 
parl. d'une branche d'arbre, trans- 
formée en bois de lance, et qui a 
subi les assauts du vent, Iu. 11,256 
(&. cp). 

åvep-oúptov, ou (Tò) girouette, 
Héron Spir. 230 (&. oùpos ). 

&veuopBopiax, oc (à) dommage 
causé par le vent, Ser. Deut. 28,12; 2 
Par.6,28, etc. (vespógðopos). 

&veuô-pBopoc, oc, ov, endomma- 
gé par le vent, Sert. Hos. 8,7; Puis. 2, 
431 (à. ee). 

àveuo-pôpnTos, 06, ON, emporté 


àvevôeëc 


par le vent, Cic. Att.13,37; Luc. Lex. 
7 (4. popéw). ` 

àveuoc-®, seul. pass. évepéopot- 
oduar(ao. fvenwônv, pf. hvéponut) : 
114 être enflé par le vent, PLar. Tim. 
83 d [12 être agité par le vent, ANTH. 
15,121 8 être rafraichi par le vent, 
Lyc.1119|| 4 devenir où être aussi 
léger que le vent: mepi o, EL.N.A. 
41,7, être alerte ou empressé pour 
qqe ch. I| II être gonflé, Hec. 670,87 
(&vepos). 

àv-eunAñktoc, adv. intrépide- 
ment, PLur. Galb. 23 (&v-, éurkia- 
ow). ; 
äv-éuTrAooc, 006, oov, sur lequel 
on ne peut naviguer, Nonn. Jo. 6, 90 
(dv, Buch fo), ù 

&v-euTréêLotos, 06,ov, non empê- 
ché, libre, Anert Nic 7, 13,2; POL. 4, 
114,3 (v~, Eumoôllw). . 

àveunroôiotoc, adv. 4 sans empê- 
chement, librement, DS. 4, 36 || 2 en 
parl.du jeu d'un mécanisme, à frot- 
tement doux, HÉRON. 

Au Zero, 06, 0v, qui ne peut 
tomber dans, avec sie et lace. PLAT. 
Def. 418 c; DL.7,117 (àv-, unir- 
tw.) 

àv-éupavtos, 0G, ov, €. le suiv. 
ProcL. Parm.639. 

àv-tupaTog, oG, ov [oğ] qui wex- 
pime pa ou n'indique pas, gén. 
bur AM. 45 c (äv-, iupaivw). 

âveupétos [pă] adv. sans indi- 
quer, gén. Hermoc. (W. 3,369). 

àvepó nG, nc, ss [à] Í venteux : 
4 exposé au vent, Dee, Aer.295; Sopu. 
r.496|12 où règne le vent, Anert, Me- 
ieor. 2,4,8 || 3 qui annonce du vent, 
Tu. Sign.1,18[| IT de vent, fig. vide, 
vain, Puur.Af.967 b (ävepos, -wòns). 
àveu-ækns, NG, es [à] rapide 
comme le vent, Eur.Ph.163; An. Av. 
697 (äv. dc), 

&veuAoc, oe, ou fă] de vent, 
léger ou vide comme le vent, d’où 
inutile, IL.20,123; 21,474, etc.; ANTH. 
7,688, etc.; rare en prose, Luc. Astr. 
2; dvepwha Pétewv, Î1./,855; On. 
11,464, dire des choses vaines; adv. 
veuve, IL. 5,2/6 el àvenwhtoy, 
Tucr.25,239, vainement (&vepos). 

dvepovn, ns (ñ) [ž] anémone, 
fleur qui s'ouvre au moindre vent 
(anemone coronaria ou hortensis 
L.) Pnérécr. (Arn. 269 b); Crar. 
(rn. Gë): Mosen. 8,5; fig. &vepvot 
Adrog, Luc. Lex. 23, discours que le 
vent emporte || D> Dor. -wva, 
Tacr.5,92 (vepos). 

vepóvtov, ou (tò) c. le préc. 
Diosc. Par. 4, 6. 

àvepovig, Lëoe (à) [à] c. les préc. 
Nic. fr. 2,64. 

*Avepopeun, ac ()e[äv] Anémô- 
reja, v.de Phocide, près de Delphes, 
[2.2,521. 

&veu&ris, tog [X] adj. f. qui 
apaise les vents (Athèna) Paus. 4,88, 
5 (ğvepos). 

` &v-evdeñc, fe, ée : 4 qui ne man- 
que en rien, parfait, Por M.1068 c j|} 
2 qui ne manque de rien, riche, Hpx 
8,7, 131] Sup. -éoraroc, PLor. (&v-, 
Évôeñs). 

&v-évôekTtoc, Oe ON, inadmissible, 
impossible, NT. Luc. 17,1 ; ARTÉM. 2, 
70 (&v-, évdéyoma). 

&v-évôetoc, oc, ov, non attaché. 
dans, Pruk. 1, 74 (&v-, évüéw). 

àvevdeëc adv. sans manquer de 


àävevôoiaotoc 


rien, largement, DH. Rhet. 1,5; Juge. 
(Stos. Fl. 3, p.423) (dvevdeñc). 

&v-evôotaotoc, 0G, ov, non dou- 
teux, indubitable, Luc. Herm.67; Jos. 
A.J. 17,9,6. 

ävevôoté&otows, adv. indubitable- 
ment, Dvsc.Synt.218,18: Hun.7,296. 

&v-£vôotoc, OG, ov, qui ne saban- 
donne pas, ferme, Anryei. 235 
Matth.; fig. Hiéroc. (Sros. Fl. 79, 
53) {äv-, Evdtdwu). - 

àvevĝótoc, adv. sans s’abandon- 
ner, sans fléchir, Bas. 1, 488 Migne. 

&v-eveyitéov, C. dvevexréov, PLOT. 
2, 802 (var. &vevextéov); 1219,.7 
Creuz. 

&véveixa, pf. ion. d'avapépu. 

&veverktéop, vb. d'évapépw, PLOT. 
2, 802; 1212,7 (var. dveveyatéov) 
Creuz. . 

àv-evepYńS, We, ég, sans force, 
inerte, inefficace, l'n. H.P.9,17,1 (&v., 
évepyhs). 

&vevepynola, ag (Å) inertie, inef- 
ficacité, Sexr. M. 11, 161 (&vevépyn- 
vos). ; 

&v-evépyntos, oG, ov, inefficace, 
Sexr.M.7,30, ete. (4v-, Evepyéw). 

&véveuoa, V. åvaveðw ei &vavéw. 

&v-evBouoiaotoc, oG,ov, non ins- 
piré, non échauffé, Puur. M. 754b, 
1402 b (&v-, évOouatdtw). 

&vevbouoi&otos, adv.sans inspi- 
ration, sans chaleur, Dor. M. 846b. 

&v-evvéntoc, 0G, ov, qui ne peut 
se faire aucune idée de, gén. Por.2, 
35,6; 11, 8, 3; DS. 1,8, ete. (&v-, ëv- 
vow). 

&v-evoxAntoc,o6,ov, non troublé, 
non importuné, Hon 5, 7; Ho. 5, 19 
(&v-, Évoxhéw). 

&v-evtatoc, 0G,ov [tă] non tendu, 
sans force, Tuer. com. (PoLL. 2,234) 
(v-, évreivw). 

&v-ÉVTEUKTOG,0G,0v,qu'on ne peut 


‘aborder, d’où : À insociable, hautain, 


fier, Dn, M. 10a || 2 incorruptible, 
PLurT.M.855 a (&v-, évruyx déve). 

&v-evtpexhs, ÚG, ée, non versé 
dans, malhauile, Hiérocz. (Sros. Fl. 
39,84) (&v-, Évrpexñc). 

dv. &Azuntoc, oG, ov [GA] ineffa- 
cable, Isocn. 96 e; Peur. M, 1 b, etc. 
(v-, éakeipw). 

àv-sE&Ahaktoc,oc,ov, invariable, 
immuable, Proci. Tim. p.175 (&v-, 
Ébarkicow). 

&v-cbavrAntoc, oG, ov, inépuisa- 
ble. Cnnvs.6,985 (äv-, Soch), 

&vebanarnoix, oe (D) [Eärà] in- 
faillibilité, Ann. Epict. 3,2,2. 

&v-sbunätntoc,oc,ov [EžĂ] qu’on 
ne peut tromper, Arsrr. Top. 5, 4, 2, 
etc. (äv-, ÉEaratüw). 

&vebanatites TESS) adv. infailli- 
blement, Pasu. 1,483. 

Zu-ebékerkroe, 06, ov : À irréfuta- 
table, Ansrr. Soph. el. 17, 18; ou 
simpl. difficile à réfuter; &v. Gë) o 
À Ttôavôv, DS. 1, 40, difficile à con- 
tredire plutôt que croyable || 2 non 
convaincu (Tune fau e) XÉN. Cyn. 
13,7; Dém.782, 3; ANT. 116, 10; d’où 
irréprochable, PLur.Pel.41j3que l’on 
ne peut prouver : &vopetov du. Tac. 
4,126, courage qui ne saurait être 
cons até; en parl. d'événements, im- 
possible à vérifier ou à contrôler ri- 
goureusement, Tac. 4,27 (&v-, &tek&y- 
xa). 

&veËshëyktoc, adv. sans pouvoir 
être surpris, Zén (Kc, 10, 8. 
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&v-sbekiktoc, adv. sans pouvoir 
être expliqué, Geer. A. 7,194 dout. 
(äv-, éelloocw). 


&v-zbepaüvntoc, oc, ou, C. Veče- 
pedvatos, NT. Rom. 11, 53 (Gv-, *é£e- 


Doudeg ` V. Épavvdw). 
&v-sbepyactoc, og, ov, inachevé, 
Luc. Aug Zi (àv-, ééspyatopoi). 


&v-sbepebvntoc, oe, ov, qu'on ne 


peut explorer, inextricable, HéracL. 
(CLém. 437); DC. 69, 14 (&v-, Eéepev- 
vw). f 


&v-ebétaotoc, oc, ov : À non exa- 


miné, non scrulé, Dés. 50, 16, ete.; 
Escux.57, 3 |] 2 qui ne recherche pas, 
qui n'examine pas, PLar. Ap. 38a 
(v-, éteratw). 

dvebetéäotoc, adv. sans examen, 
Dn, 1,550. 

&v-sbedpetoc, oc, ov, qu'on ne 
peut parvenir à trouver, ARSTr. 
Mund.2,8; d'où incalculable, Tac. 3, 
87 (dv, Ééevploxw). 

àv-£bñyntos, oe, gg, non expli- 
qué, GaL. 13,672 (äv-, Éényéomat). 

. &veëla, oc (DI résignation, Cic. 
ALE.5,11 (àvextos). 

&veËrkaréo-& [ă%iž] être résigné, 
Cuays. (dve£luaxoc). 

&veëtkakia, oe (à) [tx] résigna- 
tion, Peur. M. 90e, elc:; Luc. Par. 
53, ete. (&veģlxaxoc). 

&vebt-kakoc, 06, ov [tă] résigné, 
Luc. J. voc. 9 || Cp.-wrepos, Arér. 19, 
23; sup. -wraros, Tuém.271 b (dvéxw, 
xaxov). 

&vabkékoc [tă] adv.avec résigna- 
tion, Loc.As.2. 

àv-ečikpaotog, oG, ov, non dessé- 
ché,qui n’ . pas perdu son suc,ARsrr. 
Probl.21,12,4 (v~, Bande), 

&veërkoun, ns (ñ)[i] femme qui 
supporte les moqueries du village, 
Crar.fr.828.(dvéxw, xp). 

&v-sEiAaotoc, oG, ov, implacable, 
Pror. Tetr.162 (àv-, Éé\doxouar). 

&v-£Etyviaotoc,oc,ov, dont on ne 
peut saisir la trace, qu’on ne peut dé- 
couvrir, SPr.Job 5,9; 9,10; NT.Rom. 
11,38; Eph.3,8 (àv-, Eéryvidlw). 

&v-£Ë0006, oe, Ou : À sans issue, 
Tacr.12,/9; DH.8,59; Anra.12,98 |] 2 
qui ne sort plus,qui ne se produit pas 
en public, PLur.M.242e, elc.; d'où 
peu sociable, sauvage, PLur.M.610 a 
113 áv. Auépa, PLur.M.269e, jour où 
l’on ne peut se mettre en route, ni en- 
treprendre une expédition (&v-, Zo. 
dog). | 

&v-éEorotoc, 0G, ov, qu’on ne doit 


pas divulguer, Peur.A1.728 d ; Sext. 


M.782 (dv-, Eolonpot, v. Expépw). 
AV-EÓPTXOTOG, 0G, Ov, sans fetes, 
Déuocr. (Sros. FL. 16,21); Dor. M. 
1102 b (&v-, čoptáķw). | 
— &v-éoptoc, 06, ov, sans fête, d’où : 
å non fêté, DH.8,25; ALcenr.8,49 [12 
exclu des fêtes, en gén. exclu de, 
gén. Eur. El. 310 (àv-, opth). 
àv-enáyysitoc, og, ov : 4 non dé- 
claré, en parl. d'une guerre, Pou.4, 
16,4|| 2 non appelé,non convié, CRAT. 
fr.40 Ié, étayy£kkw). 
&v-enaicBntoc,oc,ov : À pass. in- 
sensible, que lon ne sent pas, dont on 
ne s'aperçoit pas, T.Locr.100 b;Prur. 
M.1062b; Luc.Sat.33 || 2 act. qui ne 
s'aperçoit pas de, gén. Lan 4,1 (&y-, 
inatoðdvopat). 
&venato8ntos, adv. insensible- 
ment, Hiprtarr. p. 137; Cunvs.7,244 
Migne. 


àvertÔenc 


&v-enéiotoc, oc, ov, dont on ne 
peut entendre parler, AGAFHOCL.(ATH. 
376 a) (&v-, nait). 

&v-enaioyuvtoc, og, ov, irré- 
préhensible, qui n’a pas à rougir, NT. 
2 Tim. 2, 15 (àv-, Emaoxévonou). 

.Avenatoxüvroc, ado. sans qu'il y 
ait à rougir, Bas.s,6/3 Migne. 

&v-enmuutiatos, 06, ov [à] non ac- 
cusé, sans reproche, Jos. 4.J,4,8,38 
(dv-, Étautitopot). 

&v-ETakToG, 0G, OV, NON ramené, 
Puiz.1,159 (àv-, indyw). 

&v-erméAAaktos, 0G, ov, qui n'al- 
terne pas: dv. Cüa, Ansrr.H.4.2,1, 
51, animaux dont les dents ne s’em- 
boîtent pas par alternance(de haut en 
bas et de b.s en haut, 1. ais sont d’é- 
gale longueur sur toute la rangée) 
(äv-, ech deg), 

Genéck Hege, V. &vepéXkopa. 

&véraÂto, V. dad he. 

&v-enavépBOwtoc, oe, ov:1 qu'on 
ne peut redresser, incorrigible, PLUT. 
M.49 b || 2 non corrigé, Ann. niet, 3. 
1,11 ||3 qui n’est pas à corriger, par- 
fait, Pniz.2,614 (&v-, étavopÜdw), 

&v-énapos, 06, ou [že] à qui ou à 
quoi l’on ne touche pas, Dim.9 34,5; 
Méx.(Suin.), avecun og, du, tépeuxs, 
MN Ar, 3,4, qui ne recoit l’atteinte 
d'aucun outrage (&v-, Épérropot). 

&v-enappéêtroc,oc, ov [rät] sans 

râce, ALCPHR. 3, 60 H Cp. -dtepos, 
Xéx.Conv.8,15 (äv-, ëx.). de 

Zu. erof, Oe, és, non pénible à 
supporter, PLur.Cato.mi.8,Pomp.1; 
Luc.Ep.sal.34 (&v-, Ex.). 

&venax8&c, adv. À sans être à 
charge, Luc.Sol.5; áv. tà tta mpooo- 
phobvrec, Tuc.2,87 (malgré) cette fa- . 
cilité dans les relations privées | 2 
sans trouver la charge trop lourde, 
sans se plaindre, PLur.M.102e. 

&vénetpa, v. &varelpo. 

&v-enékTatoc, 06, 0v [t] qui ne 
s'allonge pas (déclinaison) €. à d. pa- 
risyilabique, D.Tar. 639, 10; Dvsc. 
conj. 511,24; Adu.613,93 (&v-, rex- 
teivw). A 

ÅV-ETÉPELOTOG, 0G, 0V, NON APPUYÉ, 
Jupe, AMoib 4908 (åv-, érepeidw). 

âvéneon, -Edov, V. duor, 


+ dvénnAu, V. évarmdakw. 


&v-enmpéaotoc, o6,ov, non insul- 
té, Jos. A. J. 14,10,6; Anen, 153 
Matth. (äv-, émnpedtuw). 

&vennpeotoc, adv. sans ètre in- 
sulté, Jos. A.J.16,2 fin. | 

àv-eniBatoc,oc, ov [64] À inacces- 
sible,PLur.M.228[12 infranchissable, 
STR.945 (&v-, Ér6œive). 

&v:emBovAEUTOS, 06,ov ` À qui ne 
complote pas : tò du. l'uc.8,37, ab- 
sence d'intrigues ff 2 non attaqué,non 
exposé à, dat. Por.7,8,4; EL.N.A.9,. 
59 || Cp. -ôrepos, Syn.13a (&v-, imi- 
Govdeúw). 

àv-entyvouov,œv,ov, JÉN. OVOG, 
inconscient, isnorant de, gén.Porrn. 
Absé.1,45 (åv-, Gel, youn). 

&v-£Tiyvootoc, 0G, ov, qu’on ne 
peut reconnaitre o distinguer, Jos. 
A.J.12,2,10; Herm. (Sros.Lcl.1,968) 
(év-, ÉriyyvSoxw). 

&vemiyvoatoc, adv.sans pouvoir 
être reconnu, PoL.f8,1,16. 

. à&v-eniypapog, ge, Ou [äp] sans in 
seription ou tilre, Por.8,83,6; DS.1, 
64; fig. Luc.Nec.15, Cat.25 (àv-, ri- 
vpapñ). ` DA 

Zu. em äete, Mc,éc, qui n’a pas be- 
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soin de, gén. Prar. Leo. 947e; Luc. 
D.mort.26;2 (&v-, ë.). 

Zu-emlëetktoe, OC ON, NON prouvé, 
Dest, 701 (v-, émideixvuqu). 

&v-enidektoc, 06, ov : 4 inadmis- 
sible, impossible, Naz.[12 qui n'admet 
pas,gén. Sext.M.9,33; DL.3,77 (àv-, 
émtÔéxopot). G f 

&v-emidetos, 06, ov, non bandé, 
Hoc.765 (àv-, tidéw). 

` &v-eniônKkTtoc, 06,ov, qui ne mord 
pas, Diosc.à,91 (äv-, Étiddxvw). 

&v-entêtkoc, oe, ov [òt] qui n'est 
pas ou ne peut pas être contesté, Is. 
44,1; Dim. 1135,27; à àv. Is. 72, 86, 
héritière unique (dont les droits ne 
peuvent èlre contestés) (åv-, ë.). 

&v-emtôdkntoc, 06, ov, inattendu, 
S1im.fr.62 Byk (àv-, imðoxéw). 

&v-eniSoto, 06, ov, qui ne croît 
pas, TH.C.P.4,6,3 (åv-, Emtdidct). 

&vemrelkera,ncs (à) sévérité, dure- 
té, Dém.845,22 (dvemteuwñc). ` 

V-ETLELKÝG, ýG, £G,sans indulgen- 
ce, dur, Tac. 3, 66 au cp. -Éorepos 
(dv-, ë.). ` 

&v-eniBetos,oc,ov,à qui ou à quoi 
l'on ne peut rien ajouter, complet, Di- 
CÉARQ. (Müll.Geogr.1,101) (àv-, ë.). 

&v-enLBewpntoc, oe: ov, non ob- 
servé, non gouverné, Herm.latr.394 
(àv -, ÉmiVecw péw). 

&v-emB6ÂwTtoc,oc,ov, non souillé 
de boue, pur, SExT:M.1,303 (&v-, frt 
00À6w). 

&v.ermtB0untos,oc,ov [ü] sans dé- 
sirs, sans passions, CLÉM. 682; STOB. 
Ecl.2,302 (åv-, Errëup ër), 

àv- enikaóntoG [xŭ] adv. sans se 
cacher, ouvertement, DS.2,21 (&v-, 
inixahúrtw). 

&v-enikauotoc, 06,ov, non brûlé, 
Diosc.2,55 (dv, Eat), 

&v-eTtukeÀEUOTOG,06G,0v,NON pres- 
sé ou exhorté, Pair. 2,207 (&v-, mixe- 
Acvw). 

&ventkeksbatoc, adv. sans être 
pressé ou exhorté, Dou, 7.718. 

&v-grmikAntoc, 06, ov, non bläma- 
ble, s.ns reproche, Xén.Cyr.2,1,221| 
Cp.-drepos, XÉN.Ag.1,5 (dv-, Émixo- 
Aew). 


&ventkAñtos, adv. sans s'être 
plaint, sans avoir fait de représenta- 
tions, Tuc.1,92. g 

&v-snikAvatoc,oc,ov, qui ne peut 
être inondé, Jos.A.J.2,10,2 (àv-, imt- 
XAUCw). 

ÀV-ENLKOÝPNTOG, 0G, ON, NON S€- 
couru, Dn, pa. (Grop. FL.30,4,2) (àv-, 
émuxoupéw). 

&verrikproia, ge (à) [io] action de 
suspendre son jugement,incertitude, 
SExT.M.11,182 (&vemixprvos). 

&v-emikputos,oc,ov [it] sur qui ou 
sur quoi l’on ne peut prononcer, qui 
ne peut être décidé o jugé, GaL.8, 
449; Sexr.P.1,98 (&v-, Erixplvu). 

&ventkpitws [tr] odp jeans qu’on 
puisse décider, Sexr.M.11,230. 

dv-enikpuntoc,oc,ov, non caché, 
M.AnT./,14 (&v-, ëmuxpôrtw). 

&v-erttkAutos, oe, [ü] non em- 
pêché, Jos. A.J. 18,6, 4 (äv-, ëmuww- 
ÀAdw). 


&vemkolttes IO) adv. sans em- 
pêchement, DS.2,27; Jos. A.J.16,6,5, 
elc.; ArcrHR.Ep.8,8. 

&v-entAnuntoc, 06, ov, €. Je suiv. 
NT. Tim.3,9; 5,1: 6,14. 

&v-eniAnntos, 06,ov : À non expo- 
sé à être attaqué, Tne. 5,17; fig. irré- 
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prochable, Eur. Or. 922; XÉN.Cyr.1, 
2,15; Prar.Phil.48c|12 non contrôlé, 
DP.2, 14; Don, 1, 15 |] Cp. —drepoe, 
Dale (&v-, Émihapôdvw).  — 

dvenuAñntoc,adv. sans être atta- 
qué. Key An.7, 6, 87. 

&v-eniAnotoc,oc, ov, inoubliable, 
ARSTNT.2,13 (äv-, ÉTtAUVOGV&). 

&v-emuA6ytotos, o6,ov, non caleu- 
lé, 1hocéx. (ius.3,458 Migne) (àv-, 
émuhoyiQorou). 

&vemioyiotoc, adv. sans réfle- 
xion, PLar.Ax.365 4,369 e. 

&v-empéAntos, 06, ov, dont onne 
prend pas soin, Geor. 12, 29,1 (&v-, 
Étuehew). 

&v-eniutKkTtos, 06, ov : À non mêlé, 
pur, Arstt. Spir. 5, 4; avec le gén. 
Diosc.5,1441| 2 qui ne se mêle pas à, 
sans relations avec, Du, M. 458c; 
d'où insociable, sauvage, Pur. Rom, 
8; en posi d'un pays, non fréquenté, 
non visité par, dat. DS.5,21; PLUT. 
M.604b (&v-, Émiyvuut). 

àventuičia, oe DI manque de re- 
lation, Poc.16,29,19; App. Mithr. 93 
(évetiguxtroc). 

&v-eniuovoc, 06, ov, qui ne per- 
siste pas, P£ur.M.7 b (àv-, érrpévu). 

àventvonoia, oe (à) nature d’une 
chose inconcevable, Sexr. M. 3,57 
(dvemiwéntos). 3 i 

&v-emiwéntos, 06, ov : À inconce- 
vable, Sext. P.2,104 || 2 ignorant de, 
gén. DS. 2, 59 (v-, mwvosw). 

àv-eniEeotoc, 06, ov: non poli, 
Taéw.388 L||2 p. suite, non achevé, 
His.0.744 dout. (4v-, ÉrËéw). 

àv-enimhadtos, 0G, ov, non façon- 
né, simple, naturel, DL. 2, 417 (&v-, 
émimAGO ou). 

&v-emin\ektoc, 06, ov, sans liai- 
son avec, dat. Dm, 115 (dv-, émi- 
Théxw). 

&v-emimAnxktos, 06, ov : Í pass. 
qui n’est pas à frapper ow'à blâmer, 
non blâmable, Eur. (Bkk. 398) H 2 
non frappé, non châlié, d'où licen- 
cieux, Dar, Leg. 695b |] IT act. qui 
ne frappe pas : tò du, M. AnT.1,10, 
le fait de s'abstenir de blâmer (åv-, 
ènni hocw). 

&ventmAñktoc, adv. sans repro- 
che, Pmt. 2,454. 

àventnAnËta, ac (à) licence, PLAT. 
Leg.695b (ävenitanxtos). 

&v-eminAokoc, 06, ov, non combi- 
né avec, dat. Dysc. Synt. 204 (av-, 
érurhéxw). 

àv-enurposBntoc,oc,ov,non cou- 
vert par un Corps inlerposé, Poren. 
Grad.28 (àv-, Eri, TpootiOnm). . 

ÒV-ENİPPEKTOG, 06, OV, Qui n’a pas 
encore servi aux sacrifices, HÉs. O. 
746 (&v-, Emtppétw). 

àv-enuohuavtos, 0G, OV, non mar- 
qué d’un signe, non reconnaissable à 
un signe, PoL.5,81,3, etc.; DS.11,59 
(&v-, Értonuaive). 

ävenronuévtoc, adv.sans signe 
distinctif, Apsix. p. 43,7. 

&v-emtonueioToc, 06, ov, non Si- 
gnalé, CLÉM.883 (än Étionpetdw). 

àv-ETLOkETTOG, OG, OV, NON Exa- 
miné, Xéx. Mem. 2,4,3; Pou.32,19,5 
(&v-, Étiaxénropat). 

&veniokentos, «dv. sans faire at- 
tention, sans examen, Hpr. 2, 45; 
Arsrr.G.A.5,1,6. 

&ventokebia, as (à) défaut d’exa- 
men en détail, Arsrr.An.post.1,13,8 
(éverioxentos). 
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&v-enLoklaotos, 0G, ov, non dans 
l'ombre, clair, Cnrvs. 5, 945 (&y-, 
émioxdtw). ` 

&v-enLokoTtoc,oc,ov, sans ÉVÊQUE, 
Naz.2,460 Migne (dv, &.). 

ÀV-ENLOKÓTITOG, 06, Ou, nan Obs- 
curci, GAL.4,547; en parl. de l'ouie, 
Bas.{,4 Migne {àv-, Émioxotée). 

&v-emiokétiotos, oe, ov, C. le 
préc. Procu.Ptol.p.144 {àv-, ëmoxo- 
tiw). 

&v-emrotäBueutoc, oe, ov, dis- 
pensé de recevoir une garnison ow 
des garnisaires, Po. 15, 24, 2 (àv., 
Zero sé), 

ZAuemtorooglo, oc {h} [tă} inatten- 
tion, Prar.Ax.865 d (&vemioratos). 

ÀV-ENLOTÁTYTOG, 06, av [tă} sans. 
intendant, sans président, M.TYR.14, 
8 (àv-; Emioratéuw). 

&v-eniotatos, oe, ov [tă] inatten- 
tif, négligent, Por. 5,34,4; Sexr.112, 
18 Bkk.;tivoc, Porra. Abst.1,9, inat- 
tentif à qqe ch. (&v-, Épiornut). 

àvenietétos [TĂ] adv. sans s'ar- 
rêter à, sans faire atlenlion, avec né- 
gligence, PoL.1,4,4,ete.; DH. Comp. 
11,8, etc. 

&veruotnuoviukéc, ý, óv, non apte 
à s'instruire, Arsrr.Eud.2,8,1. 

àveniotnpóvog, adv.sans savoir, 
Xén.Cyn.s,11; PLar.Leg.686e. 

&ventornuoobvn, ge (à) igno- 
rance, Tac.ô,7; Xin. Mem. 38, 9,6; 
PLar.Rsp.560a ; p. opp. à émioripn, 
Xén.0Ec. 20,9; Puar. Rsp.$50a; en 
parl. d'abeilles, Arstt. H. A. 9, 40, 
42; au plur. XÉN.0Ëc.20.20. 

ÀV-ENLOTÁUOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
ignorant, maihabile, Hor. 9, 62; Tuc. 
7,67, etc.; vivôs, Prat. Prot. 350b, 
Tepi tivos, PLar.Theæl.202c, en qqe 
ch.; avec linf. Xén.Mem.2,3,8; avec 
un relat.: dv. du, Tac.5,/11; mot, 
Tac.8,/12;ne sachant pas que..., par 
où; rar. en parl. de choses : vies 
Gu, Tac. 2, 89, navires avec des équi- 
pages mal exercés H Gp. -Éotepoc, 
Hor. 9, 91 (dv-, Ei, 

dvemotpentéo-&, ne pas se dé- 
tourner, d’où être indifférent, ARR. 
Epict.2,5,9; DL. 6,91; 8,17 (àve- 
miotpertos). 

&ventotpenti, adv. sans se dé- 
tourner, avec indifférence, Dr. M. 
46e. 

ÀV-ENÍOTPENTOG, OG, OV, qui ne se 
détourne pas, indifférent ` tivos, 
ARTÉM. 2, 37; SYN. 445 c, à qqe ch. 
(àv-, Émiorpépw). 

àveniotpentoc, Adv. sans se dé- 
tourner, avec indifférenceou dédain, 
Ann Epict.2,9,4. 

àvenuotpepéo-®, C. ĠVETLOTPE- 
nréw, ARTÉM.286 (dveniotpeghs). 

&v-enotpephs, ñ, éG: À inflexi- 
ble, Corn. /2/ || 2 indifférent à, gén. 
Piur.M.881 b (4v-, ériotpépw). 

&venrotpeWia,ac (f)indifférence, 
dédain, ARR. Epict.2,1,144; CDën, 840 
(éventotpentoc). 

àventotpépoc, ado. C. ČYETIOTpE- 
rtwç, Hox 7, 10 dout. 

&v-entopoaAñc, Oe, £G [ož] qui 
nexpose pas à glisser, sûr, THéu. 
190 a (äv-, E.). 

Gv-EnLOYETOG, 0G, OV, qu'on ne 
peut retenir, ARSTNT.2,5; Puiz.1,187, 
305 (&v-, Étioxw). 

àveniogetos, adv. sans pouvoir 
ètre arrète, PLur.Ag.27. 

&v-enitaktoc, oe, ov, qui agit 
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sans ordre o sans contrôle, indépen- 
dant, Tuc.7, 69; Dor, M. 987 b (üv-, 
rien), 

Zu emutréerene, «dv. sans ordres, 
DL.5,20. 

&v-emitatos, 0G, ov [tă} qui n’est 
pas ou ne peut pas être étendu, SExr. 
M.10,272 (&v-, mureive). 

àventrétoc, adv. sans extension, 
Proca, Inst. theol. c. 52, p. 82. 
` ÀV-ETITEUKTOG, 06, ov, qui ne tou- 
ehe pas le but, sans succès, Pror. 
Tetr.157 (åv,- Érurvyxéve). 

åv-enuTexvýtoc,adv.sans travail 
d'art, sans art, sans dessein, Dua AM. 
900b (&v-, Ent, téxyn). 

&v-entthôeroc, 06, ov : E qui n’est 
propre à rien, en pari. de pers. el 
de choses, Dar. Leg. 794d; Isocr. 
287 0, 311 a; mpdç ct, XÉN.Mem.4,9, 
25; Prat. Soph. 219a, impropre à 
goe ch.; avec Drot Boureveu, Lys. 
186,44, à délibérer |} IE contraire, få- 
cheux: ten gén. HDT.1,175; Tuc. 3, 
71 || 2 particul. de mauvais augure 
pour, dat. Xen, Hell.1,4,12|] 3 mal- 
veillant, hostile, Tuc.8,65; Xén.Hell. 
7,4,6 119 Fém. de, Geor. 5,26,3. 
Ion. -606, n, ot, Hor.1,175, elc.: Hec. 
Acut.386, etc. (&v-, E.). 

Zyenvenäet éen, groe (à) défaut 
de convenance, Dom, 4, 191; M.Anr. 


EI 

àvenitnõeiag, adv.. impropre- 
ment, sans convenance, Lys. 187,14 
I Cp. -ótgp0v, PLar.Leg.818b. 

Avent Tôog, v. dvemtrhderoc. 

&v-enumôeutos, 06, ov : À fait 
sans soin ov sans art, DH.Comp.22; 
Luc. H. conser. 44112 à quoi l’on ne 
peut s’a pique qu'on ne peut en- 
treprendre, Dr. Ale. 23 (äv-, ëmirn- 
Bed). 

&vemtnôeutoc, adv. sans appli- 
cation, sans art, DH. Lys. p. 468; 
Luc.Pisc.12. 

&v-enctiuntos, oe, ov [ri] 4 qui 
nest ou qui ne peut être blâmé, 
Isocr. 284 a; tvoe, Dém..417, 112, au 
sujet de qqe ch.[2 p. suite, impuni, 
Do, 85,2, 8 (&v-, Emirudw). -> 

&v-entrpéntoc,adv. sans permis- 
sion, Ser. 3 Mace. 1,20 (&v-, émirpé- 
rw). 

QV-ETLTPÉTEUTOG,0G,OV, NON SUr- 
veillé, non contrôlé, Pril. 2,90 et 232 
(&v-, ÉmiTporebw). 

&v-emituxñe, ÁG, Ze [Š] qui n’ob- 
tient rien, ARTÉM.4,24 (4, émuruyyé- 
vw). 

&v-entpavhe, De, éc [où] non ap- 
parent, non visible, Jos. A. J. 417,10, 
T; Pror. Tetr. 168 (åv-, 8). 

&v-enibavtoc, oc, ov, NOn mis en 
lumière, PaL. $. "e (4v-, étipaivw). 

&veripévtros, adv. sans chercher 
à briller, sans éclat, M. Anr.7,9 (àv-, 
émipaive). 

&v-enipartoc, oc, ov [oë] secret, 
Pie. 2,533 (åv-, étipaiv). 

dverupétoc [oč] adv. secrète- 
ment, Dr, 2,57,527. 

åv-enip8ovog, oG, ov, qui n'excite 
pas l'envie, d’où irrépréhensible, ir- 
réprochable, Sopu. Te. 1033; Tac. 6, 
88; Dar, Rsp. 612b || Cp. -wrepos, 
Isocr. Antid. p. 443,107 ; sup. -wra- 
toc, DÉN. 831, 33 (äv-, Emlpdovoc). 

åventpðóvog, adv. sans exciter 
l'envie, d'une manière irréprochable, 
Tuc. 6,54; Xen, Hier. 7, 41: Pur. 
Cam. 11] Sup. Assa, DC. 38,11. 
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&v-enippaotos,oc,ov, non signa- 


lé, inattendu, Sin. an. 1,21 Bok (dv, 
éruppd£opat). 


&v-emtyeipnTtoc, 06, og ` 4 non en- 
trepris, PLur.M.1075 d || 2 contre qui 
l’on ne peut rien entreprendre, inatta- 
quable, Pur. Cleom. 8 (àv-, Emyer- 


péw). 


ÅV-ENÓTNTEUTOG, 0G, ov, non initié 


aux mystères (d'Eleusis) Hyp. (HAnP.) 
(&v-, Étonretw). ` 
&ventéunv, v. évinrapu. 


&vénrav, &ventéunv, V. évaréro- 


par). 
&v-épauar (f. &vepacbýoopat, ao. 


åynpáaðny, pf.inus.)redeveniramou- 
reux de, gén. Ven 3, 5,7; AnD. 16,387 


(&vd, Zone. 


àvepaotia, «c (à) vie sans amour, 


Tuim. 163 d (dvépactos). 


&v-épaatoc, 06, ov : Í pass. À non 
aimé, Luc. D.mort.6,13 || 2 non aima- 


ble, dur, cruel, CAL. Ep.88,4; Puur. 


M. 61a || II act. qui naime pas, sans 


amour, Antu. 12, 18; avec le gén. 
ARSTNT. 1,10; tò du, avec le gén. 


Dar. M. 684b, défaut d'affection |] 


Sup.-6raros, CALL. l.c.(&v-, Épuctéc). 


àvepyxota, as (à) [y&limpuissance 
à faire qqe ch. ARTÉM.1,67;2,28 (ävép- 


YaoToc). 


&v-épyaotos, 0G, ov : Å non tra- 


vaillé, d'où brut, informe, imparfait, 
Arstt, Metaph.8,6,3; DS.14,18, etc. 
112 non travaillé de main d'homme, 


Hon 5,8,1/118 non traité (sujet de tra- 


vail) Po, 10, 43,1 (&v-, épydtouou). 
&vepyia, oe (À) inactivité, ARTÉN. 
2,28 dout. (&vepyos). 


&v-2pyoc, oG, ov, qui est un acte 


criminel, Eur. Hel. 368 (&v-, Epyov). 
âv-epeBibo, exciter, Pur. Thes. 
6; au pass. Tac. 2, 21; Puur. Pyrrh. 
11; Jos. À.J.4,2,3 (éd, ë.). 
&v-£peido, appuyer, ARSTNT. 1, 22 
dout, (äva, E.). 
&v-épeuktos, 0G, ov, non moulu, 
non broyé, Hre. 528,36 (äu. Epeixco). 
àv-epalnopat (seul. co. évnpeupa- 
pnv){ emporteravec soi dans les airs, 
en parl. des dieux, IL. 20,284; Hs. 
Th. 990; des Harpyies, On. 1, 241, 
elc.; d'une tempête, On. 4,727 [| 2 
prendre sur soi, se charger de, ace. 
Orru. 4rg.2921 X—> 40. ind. 8 pl. 
dvnpeibavro, Hom. ll. ce., ete.: pos- 
tér. 3 sg. ávnpelparto, THém. 332 d; 
el 2 pl. ávnpeipacðe, Oren. Jo part. 
fém. &veperpapévn, Hés. l.e. 
v-epénro, soulever : orépayoc 
dvepertôpevos, Nic, Ál. 256, estomac 
soulevé (dvd, ¿.). 
&vépeoBou, v. évépouat. 
&v-£peuyo (ao. 2 &vnpuyov Of re- 
jeler avec un hoquet, d'oùvomir, fig. 
Nonn. 1,239,485|| Moy. se décharger, 
en parl. d'un fleuve, Arsrr. Mund. 
3,1; A. Ru. 2,744 (dvd, £). 
v-epeuvéo-& (impf. évnpebvew) 
découvrir à force de recherches, 
Dar. Phæd. 63 a || Moy. m. sign. 
Pirar. Leg. 816 e (vó, è). 
&v-epedvntoc,oc,ov:1 non explo- 
ré, PLAT. Hipp.ma.?98 c; Arsrr. Nic. 
10,9,22{12 qu'on ne peut découvrir, 
Eur. Jon 255; PLar. Crat. 491 à (åv-, 
Épeuvdw). -~ 
&vepńoouat, v. évépouar. 
&v-epiBeutos, oe, ov [T] qui ne 
cherche pas querelle, impartial, Dam. 
2,555 (dv-, Epidete). 
&v-epivaotoc,oc, ov DI non fécon- 


dvépropar 


dé par la caprification, d’où stérile, 
sans force, Tu. H. P. 2,8,8; C.P. 2,9, 
12 (&v-, épivdte), 

&v-épiotoc, 0G, 
Pai. (v~, ¿pitw). 

ër -epkdle, fe, £g, non enclos, Q. 
Sm. 8,494 (åv-, Epxoc). 

ČV-EPPÁTLŐTOG, ge, ov [pă] À non 
lesté, PLAT. Theæt.144a || 2 p.suile, 
qui n’a pas d'aplomb, d’assiette, PLur 
M. 704 b; fig. PLur.M.501 d (v=, čp- 
Hosea). , 

&v-£puñveutoc, ge, ov, non in- 
terprété, inexplicable, Sexr.M.7, 66; 
ARSTNT. 2,5 (dv-, Épunvetw). 

&vepunveütos, adv. d'une ma- 
nière inexplicable, CHRYS. 5,890. 

&v-épouat (f. évepñoome, ao. &vn- 
popnv,pf.inus.) interroger : tiwa,On. 
4,420; Eur.Hel.472, etc. qqn; er, On. 
13,238, ou repitivos, PLAT. Men.T4c, . 
faire des questions sur qqe ch.; ad 
Te, ÎL.8,177; Eur.I.T.661, elc.; PLar. 
Men. 85 c, demander qqe ch. à qqn; 
avec un relatif: php dvépn de etui, 
Sorn. O.C. 209, ne me demande pas 
qui je suis; cf. Sopn. 45.814: de mé- 
me avec ti, PLar.Min.818 c; avec &, 
XÉN.Conv. 8,8 | D Au lieu du 
prés. les Alt. emploient åvepwtdw. 
Prés.épq. et ion. évelpouut, Hom. A. 
ce. Impf. 2 sg. dor. ävipev (var. 
dveipev) Taor.25,198. Fut. 8 sq. &ve- 
Pioerot, Prar. Mer. 85 c. Ao. 2 &vn- 
pouñv, Soen. 47.814; d'où inf. dvi- 
peodot (non dvepécbat) Sorn. O. R. 
1304.40. 1 rée. 3 sg. åvelpato, Nonn. 
38,46 (dyd, Époua). ; 

* etc (ao. -elpruot [ÿ]) 
monter en rampant, d'où se glisser en 
haut dans, ou, p.ext., pénétrer dans, 
Luc. Nec. 22, elc.; en gén. aller, Ar. 
Pax 586 (åvd, è). 

äv-épno (seul. prés. et impf.) À 
monter en rampant, en parl. du lier- 
re, Eur. fr. 89; EL. V.H.3,1, etc; p. 
anal.en parl. dun guerrier qui gra- 
vit une échelle en ramassant son 
corps sous son bouclier, Eur: PA. 
1178 || 2 s'élever graduellement, 
ARsTT.P.4.4,10,81||8 en parl. d'une 
source, sourdre, jaillir, Cat. Apoll. 
110 (avi, 21. 

àvepphänv, v. &vepð. 

&v-éppo (seul. 40.3 sg. àvhppnoe 
aller à sa perte, Eur. (Gu dv, 91. 

àveppoyée, v. dvapphyvuu. 

&v-spuBpiaotoc, oe, ov, qui ne 
rougit pas, Pur. 2, 664 (äu épu- 
Bptdw). 

&vepuBptéatoc,adv.sans rougir, 
Cunys. 5,868. 

âvepuBptéo-à [Ù] se mettre à rou- 
gir, Xin. Conv. 8,12; Dar, Charm. 
158 c (dvd, Ł.). 

Zu eptetf, vow, do, àveipvoa, pf. 
inus.) des en haut) 4 tirer en haut: 
Ténhws, Tyer. 14,85, retrousser sa 
robe ||2 tirer à terre (un navire) Hor. 
9,96; A. Ru. 2,5861] IL (åy, en ar- 
rière) au moy. se tirer de : ¿x voúgov, 
ANTH. 6,800, d'une maladie US 
Ion. et dor. ävaipôw, Hpr. (e. zA Bn. 
Le: ao. poét. dveipvaca, Moscu. 4, 
116; d’où part. fém. Aye poooaca, 
Tacr. 14,85. Pass. pl.q.pf. 8 pl.fém. 
évepuauévar Zoo, ARR. Ind. 88,10. 
Moy. 2 sg. ao. ind. duergoen, ANTH. 
6,800 (ävd, ëpÜw). ` 

&v-épyoua (f. åveeócopat, ao. 2 
av Oo ore) I Gei en haut) 4 mon- 
ter: Ze oxontnv, On. 10,97, monter 


ov, non contesté, 


àvepô 

sur un lieu d'observation; ee thy 
&xpérohv, Xén. Hell.2,4,39, dans Va- 
cropole; rt thy oxnyhy, ARR.Epict. 
3,22,26,sur la scène; &v. ént tò Bju, 
Hon 1,5,4, d'où abs. &v. Prur. Æmil. 
31, monter à la tribune ; ZE “Atdou 
gic Oeoûc, PLaT.Rsp.521 c,monterdes 
enfers parmi les dieux; p. anal. se 
lever, en parl. du soleil, Escut. Ag. 
658; A Dn 24920 2 pousser, croi- 
tre, en parl. de plantes, On.6,163i] 
3 sourdre, jaillir, en parl. d'eau, 
ArstT. Meteor. 2, 8, 82, etc. |] 4 en 
parl. de voyages, aller de la côte 
dans l'intérieur, On.19,190 |} IX (ävé, 
en arrière) 4 revenir sur ses pas, re~ 
venir, retourner ` &b åv. Iz.4,892,ou 
abbe dv. On.1,317, M. sign.; fig. en 
parl.d'un discours, d'un entretien: 
nav ër" deg dv. Dar, Tim.69 a, 
revenir au commencement; Zuch 
got mkv, Eun. Ph. 1207, redis-moi 
{litt. reviens là-dessus pour me dire) 
112 fig. revenir à, passer aux mains 
de: els ro, Eur. Hec.802, être re- 
mis entre les mains de qqn || D 
[8] 11.4, 392 (var. dvaépx.); A.Ru.1, 
891 (vd, 1. 


àv-ep, sert de fut. à évayopebw S 


du méme th. verbal viennent égale- 
mentle pf.ävelpnxa, les temps pass. 
Jut. &vappnôñaonu, Escan: 74, 81; 
ao. dveppA0nv, Xen. Hell.1,4,20; Dim. 
258, 6; Escan. 60, 9; pf. dveipnuou, 
. d'où 3 sg. impér. &vetpñoôtw, PLAT. 
Rsp. 580 c (åvå, ép&, fut. de gp: 
cf. àvayopevw et àvetrov). : 
àv-epotéo-&, questionner: Twa, 
On. 4, 251 (impf. dvnpotov, var. 
deep) qqn; Tt, PLAT. Men. 84d, 
ou wept twos, Hpr.9,89, sur KU ch.; 
avé tt, Eur. I.T. 664; PLar. T 
443 d, etc. demander qqe ch. à qqn; 
avec un relat. &vnpôta ti Bouhotv- 
ro, XÉN.An.2,8,4, il (leur) demandait 
. ce qu'ils voulaient || D Impf.8 pl. 
ion. éverpwteuv, Hpr.9,89; dor. &vn- 
poreuv, Tucr. 1,81 (dvd, £.). 

&vépotntéov, vb. du préc. PLAT. 
Phil.63 c. 

. dv-spotibo, €. &vepwréw, TÉLÉCL: 
fr.49 Mein. 

âvéoau, V. &vetac. 

à&veoav, v. Guiot. 

&véoavtec, V. &vetoo. 

&v-eo@io (seul. prés.) ronger de 
bas en haut, ronger, Arér. Caus. m. 
diut.1,18 (ëng, £). 

àveoix, ag (à) c. &veouç, CRAT. fr. 

0 


ğveotg, sœ (À) action de laisser 
aller, d’où : À distension, relâche- 
ment (d'une corde, p. opp. à trita- 
oe, PLAT. Rsp.349 e, elc.; d'un liqui- 
de durci, de glaçons, PLur. Sert. 17) 
112 détente (d’un mal, d’un chagrin, 
etc.) Hor.5,28; Du, AM. 102b || 3 re- 
pos (après un effort) PLAT. Leg.724a; 
Joint à oxor, Poz.f,66,10 || 4 relà- 
` chement des mœurs, licence, PLAT. 
Bsp.561 a, etc.; Ansrr.Pol.2,9,5,etc. 
{IT au sens trans. remise (de dettes, 
Du, Popl. c. Sol.3; d'impôts, Puur. 
Sert. 6; d'une peine, Dor, 390 a) 
(vin). : 

àv-Éonepoc, 06, ov, sans soir, €. à 
d. sans fin, Bas. 1,52 Migne (&v-, 
oripa). 

&vécourto, v. Åyacsúopot. - 

viota, &v£ataka, V. viotu. 

&v-éotuoc, 0G,0v, sans foyer, où 
errant, vagabond, IL.9,63; Sopx. fr. 


heæt.: 
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5; Ar.Eq.1268; joint à owoc, Luc. 
Sacr. 11; à &vomoc, ATH. 611c, ete. 
(&v-, Serie), 

àvéoxeBov, v. åvéyw. 

Avido, V. vinpt. 

àv-atá%o (seul. prés.) À chercher 
à savoir: dy, gé Tt, SPT. Dan.14,de- 
mander qqe ch. à qqn || 2 abs. ques- 
tionner: twd, NT. Ap. 22,29, qqn; 
d’où mettre à la question, NT. Ap.22, 
24 (åvá, E.). 

&v-ÉtatpoG, OG, Ov, Sans compa: 
gnons, sans amis, PLur.M.807 a (àv-, 
étaipoc). - 

&vetéov, vb. d’évinu, PLAT. Soph. 
254 b, Conv.217 c, ete. 

àv-ETEpoLaTtoG, 06, ov, qui n’est 
pas ou ne peut pas être changé, 
Anert. Mund. 2,10; Sexr. M. 8,455 
(&v-, étepotéw). : 

ävetikôc, 9, óv, qui relâche, qui 
affaiblit, Diosc. 1, 67; AnTYLL. 110 
Matth. (ävinw). 

äv-étotuos, 06, ov: 4 non prêt, 
Do. 28.90: DS.12,41; de tt, A. PL. 
249, à qqe ch. || 2 non à portée, Hés. 
fr. 118 Gœttl. (àv-, Étoroc). 

&vetoipowc, adv. sans être prêt, 
Jos. Vit.22; Are 7.636 Schweigh. 

àvetoc, og, ov: 4 relâché, lâche, 


en parl. de rênes, Puirsrn. 242; de 


cheveux, Luc. Alex.18; zé &verov TÅG 
xôuns, Luc. Pisc.12; Paissrr.#41, che- 
velure lâche on flottante; Go en part. 
d'unedétente du corps et de l'esprit, 
ARSTT. G. A. 2,4,6; en mom. part, 
sans frein sans retenue, Du. AM. 289. 
d'où licencieux, Hon 2,4,9 |] 2 parti- 
cul. libre de tout travail, en parl. 
d'animaux consacrés, PriLsTR.805; 
Avp.Civ.1,110; ou d'une terre con- 
sacrée, et, par suile, non cultivée, 
EL.N.A. 11,2 (avt). 

&v-etuuoAéyntoc, oe, ov IO) dont 
l’étymologie est inconnue, Ger. A 7. 
245 (&v-, Étuuokoyéw). GER 

&v-étuuoc, 0G, ov [5] sans étymo- 
logie, Sexr.M.1,245 (&v-, Étumov). 

dvetouoc [ő] adv.c.le préc.Sexr. 
M.1,244. 

ävétoc, adv. librement, à l’aban- 
don, Sopu. fr. 567 (évetoc). 

äveu{à] prép.séparément de, avec 
le gén., d’où : F loin de : &. ôntwv, IL. 
13,556, hors de l'atteinte de l'ennemi 
IHI p. suite, hors de, hormis, excep- 
té : gäerg &. xpuooÿ, PLar. Criti. 
112 c, tout excepté de lor; &veu roëi 
avec l’inf. Dim. 255,10, outre que, 
sans compter que {| III p. suite et 
d'ord.; å sans, dev. un n.de pers. ou 
de chose, p. opp. à oi ` &veu Bien 
oùôè oi abrw, IL. 17,407, sans lui 
ni même avec lui; &veu xévrpouo, IL. 
23,387, sans (avoir besoin de IN ai- 
guillon ` &veu deouoto, On. 18, 100, 
sans lien; môvos &veu de, AR. Lys. 
148; Par. Conv. 217 a, seul sans (un 
autre) ` ğveu w0dvou, Sorn. El.1466, 
sans exciter la jalousie des dieux 
H 2 particul. sans la volonté de, 
malgré: &veu épéðev, IL. 15,218, ou 
ävev épod, PLar. Theag.122a, sans 
mon assentiment, malgré moi; &veu 
rof xpuivovros, Zopp. O.C. 926, sans 
l’aveu du roi; en ce sens souv. avec 
une nég.: oft &. Geet, On.2,372; 15, 
530, etc. non malgré une divinité, à 
instigation d'une divinité (cf. lat. 
non sine diis) || S—> Qqf. après le 
rég. Sopn.0.C.502; Xén:Cyr.6,1,14; 
Hell.7,1,8; Luc. D.deor.22,3, etc. 


&vebpuoua 

&v-svtèw: 4 crier évoé, comme les 
Bacchantes, DP.579; Antu, 9,139 |] 
2 célébrer avec des cris de joie. «cc. 
Lyc.207; ARR. An. 5,2,9 (X> Seul. 
prés. DP. Anta. Lee, Ul. cc; fut.. 
åveudčw, Nonn. 1,20; ao. inf. vevd- 
oal, ARR. l.c. (åvå, bot). $ 

&v-evévôotoc, 06, ov, qui ne cède 
pas facilement, Pris. 2,269 (äu. té 1. 

üvevBs, dev. une voy. ğvevbev Të) 
I adv. à l'écart, loin de, I.22,800, 
etc.; On.9,26 || IE prép. avec le gén.: 
4 loin de, 11.27,78|] 2 p. suite, sans, 
On.7,192, elc.; particul. sans le se- 
cours de, I1.5,185; A.Ru. 4,146; con- 
struit avec tv, Zduet, ete. I1.2,27; 
4,277 ete. IS En prose ion. ARÉT. 
pP. 45,56; ou réc. App. Civ. 5, 5; qq f. 
après le rég. IL.2,27,eic.; A.Ru.Ârr. 
ec, (ğvev, Bel, 

&v-edBeroc, oG, ov, mal situé, peu 
convenable, NT.Ap.27,12 {&v-, ef). 

&v-£bBuvos, oc, ov [5] qui ne rend 
pas de comptes, HoT. 8,80; p. suite, 
irresponsable, Tuc. 8, 43 f 2 qui wa 
pas à se justifier, non coupàble, inno- 
cent, Luc.Abd,29; avec un gén. àv. 
åuapTtuatos, Luc. Nigr. 9, innocent 
d'un méfait (åv-, e60.). 

v-v BuvToG, 06, ov, qui n'est pas 
bien dirigé, Arstt. Meteor. 4,9,8 (àv-, 
còbúvw). ; 

ğv-£vktoG, og, ov, qui ne désire 
pas, Poèrt. (PLar. 2 Ale: 443 a) (&y-, 
süyopat). 

&v-evhaBnc, s, Ze [AG]: 4 sans 
crainte de Dieu, Aqu.Esaë.57,41 || 2 
irrespectueux, Carys. 7,317 Migne 
(&v-, el. ; 

&v-evlaB@c [kă] adv. sans crainte 
de Dieu, Naz. (dveuhaGñc}, 

àvsúpeotg, cag (à) découverte, 
Eur. Ton 569; DH.11,97; Prur:Thes. 
12 (ġvevpioxw). 

&veupetéov,vb.d'évevploxw, PLAT. 
Pol. 294c. 

&v-eüpetoc, 0G, ov, qu'on ne peut 
découvrir, Dar. Leg. 874a; DS. 5, 
20; Prur. M. 7004, etc. (&v-, edpio- 
xw). : Á 
àvevpnua, atog (tò) découverte, 
Paus.5,9,2 (&vevpioxw)}). 

&v-evpioko (f. dveuphow, ao. 2 
&vedpov, etc.) 4 découvrir, metire au 
jour (une chose cachée} acc. Hor.f, 
67, ete.; XEÉN. An.7,4,14; Piat. Tim. 
24a, etc.; au pass. Tac.f,198, elc.; 


avec un part. zé Nha dvebpnroi 


duota mapexonévn TÀ At6ün, HDT. 4, 
44, on découvrit que les autres ré- 
gions (de l'Asie) présentaient les mê- 
mes apparences que la Libye Į} 2 dé- 
couvrir, inventer, Agen, (Com. fr. 
3,59); Timocr. (Com. fr. 3,618), etc.; 
Par. Phædr. 273 ci D> 40. moy. 
au sens act. 3 sg. &vebparo (dot, 
var. &vebpero) A Bn. A7 199: TimocL. 
(Com. fr. 3, 598) (åvå, edp.). 
&-veupos, og, ov, sans nerfs, d'où 
énervé, mou, Tupr.com. (PoLt.2,284) 
[| Cp. -drepoc, Ansrr.H.A.4,11, ete. 
(å, veüpov). | 
&vebpuvots,ewc (ñ}c.dvetpuo, 
GAL. 2,228. : 
&v:evpôvo, élargir, dilater, Hee, 
264,14; Puur. M. 907e; au pass. 
Ansrz, Mund. 8,11; Lue. Nigr.16 
(ad, ed). 
&vebpuoic, EOG (ġ) e. le suiv. 
AÉT.15,10; P.Ec:226,332 Briau. 
àvebpuoua, «tog (rô) dilatation, 
particul. dilatation de l'artère, ané- 


dveupuouatoônc He 
vrisme, Diosc.4,42; Gar, 8.279 (&vev- 
pÜve). 

dveupuouatônc, nc, ec [pð] en 
forme de dilala.ion, Aér.15,10 (dveb- 
puspa, -wòns). 

åveupuopóg, où (ò) c. le préc. 
AnTtYLL. (ORIB. 4, 52,565); Diosc. 1,42; 
Ga, 8.273. 

&v-evpnuéo-& : À pousser le cri 
«ebpipet » c. à d. par euphémisme, 
pousser un cri de douleur ox d'hor- 
reur, Sopa. Tr. 783; Eur. Or. 1835; 
Dan, Phæd.60a || 2 saluer ou ho- 
norer d'acclamations, acc. Jos. BJ. 
4,2,51) X> Impf. aveupauouv, Jos. 
B.J.2,21,4; 4,2,5; ao. Zeg, &vevor- 
unos, Hon 6,4,1 Läd. eòọ.). 

&v-etppavtos, oc, ov, sans joie, 
Pror. Tetr. 158 (åv-, ebppaive). 

&veuppaivo, réjouir fortement, 
Dou, 4, 628 (äva, ebpp.). 

&v-ebyoua, rétracter on vœu ont 
une prière, Dar, 2 Alc. 142d, 148b 
(vá, eðy.). 

àv-epáMouar (seul. paré. ao. &ve- 
Táħpevos) sauter sur, se précipiter 
sur, À.Rn.2,825 (xvd, Ep.). 

&v-cpéke, attirer en haut, Man. 
5,279 (iv, ée.). 

&-vépeloc, 06, ov : À sans nuage, 
serein, Op. 6,45; Ansrr. Mund.4,4: 
Pur. Arat. 21 |] 2 fig. non voilé, 
Sora. El. 1246 | D [à] On. le: 
Ant AIS (var. &vvée-) (á, vegin). 

&v-ebB0o6,0oc,ov, non cuil, ANTYLL. 
Ce Matth.; Geor. 10, 67, 1 (&v-, 

w). 

eener ov, inaccessible, 
inabordable, Dor, M. 54d; Luc. 
Halc.8, etc. (&v-, Eprxvéomou). 

&v-exÉyyvoc, oe, ov, qui ne sait 
où se lier, irrésolu, Tac. 4, 55 (åv-, 
è 


arrière) retenir, arrêter : {mmouc, Ib. 
23,426, retenir des chevaux ` Zourén 
ày. dd twos, PLuT.M.514a, se rete- 
nir de qqe ch. || B inér. I (vá, en 
haut) 4 s'élever, surgir : particul. 
sordir de Peau, en parl. d'Ulysse 
naufragé, On. 5, 820; aiyun tapa 
Opov åvéoyev, IL.17,810, la javeline 
sortit par l'épaule ` en parl. du so- 
leil : w Sie évéxovtr, XÉN. Cyn. 
6,13, au soleil levant; cf. Eug. (Am. 
8c); Dar, Gong, 220d (cf. àv!oxw); 
p.anal. se montrer, apparaitre, Goen, 
Tr.204; fig. en parl. d'événements, 
se produire, arriver, Hor.5,/06, etc. 


colonnes, A. Ru.3,217 |] 3 faire sail- 
lie, s’avancer, en parl. de pointes de 
terre qui s'avancent dans la mer, 
Hor.7,428, etc.; Tuc.f, 46, ete. || 4se 
maintenir ferme, d’où fig. persévé- 
rer : avec un part. otéptas dvéyxe, 
Soen, 4.2/2 (var. otépéacav Eye), 
ilest constant dans son affection ; cf. 
Tuc.7,48; p. suite, affirmer avec per- 
sistance, Tac.8,9/; XéN.Hell.2,9,10 
H HI (dv, de nouveau) se relever: 
xapátwy, Soen. 0.R.174, se relever, 
c. à d. être allégé de ses souffrances |f 
TII (vá, en arrière) 4 se retenir, s'ar- 
rèter, cesser, Tuan. 26; en parl. de 
choses (hémorrhoides, Hec. 1147 e: 
pluie, XÉN.Hell.1,6,98, etc.); dn. rod 
goves, Duo, Alex. 33, cesser d'é- 

orger || 2p. suite, se tenir en repos, 
Tuc. 2, 18 || Moy. évéxopor (impf. 
Avexdpnv; f. dvééopoi, rar. va- 
OXNTOAL; 40. 2 Aueozétag, rr, QVE- 
oyopny) I ér. 4 lever Loge ch. à soi): 
ëyxos, Ín. 5, 655, lever sa javeline; 
Xëtpas, OD. 18, 100, lever les mains, 


14,435, ayant levé les mains, les bras 
112 irch it, tenir ferme, d’où sou- 
tenir, supporter avec constance, abs. 
impér. &véoyso, IL. 1,586, supporte 
avec courage, prends courage; avec 
un acc. de chose : ày. xhòea, IL. 18, 
480; xaxk, [L.24,5/8; Escur. Ag. 904; 
AR.N':b.363, supporter courageuse- 
ment des malheurs, des maux ` püyn 
xal Ales, Xén.Hell.5,1,15, suppor- 
ter le froid et le chaud ; au mor. thy 
õouhooúvyy, HoT: 7, 169; rar. avec 
un gén. douhooüvns dy. On.22, 423, 
se résigner à la servitude; ef. Dar, 
Prot.823 a ; DH.8,5; avec un acc. de 
pers. dv. Esivouc, On. 7, 82, suppor- 
ter des étrangers; avec un part. en 
accord uvec le rég. ox åvéčopal os 
Zuse ëxovta, [L.5, 895, je ne suppor- 
„terai pas que tu aies à souffr r; &véo- 
xov decrôtas ôvrus, Eur. Ale. 304, 
souffre qu’ils soient les maîtres; cf. 
On.19,27; Soru. Ané.467, ete.; qof. 
avec le part. au gén. åy. tivog Aè- 
yovtos, Prat. Rsp.564d, écouter pa- 
tiemment qqn parler ; avec un part. 
en accord avec le suf. àvéxopar 
hä, Escar. Pers.838; du, xhbovoa, 
Sorn. El. 1028, je supporte d'enten- 
dre, j'entends volontiers, elc.; rar. 
avec l’inf. oùv &Xhotç Brobv ox du, 
EL. N.A. 6,30, ne pouvoir supporter 
de vivre avec d’autres; ef. Hor.7, 
139; Ann. An.2,17,4; 5,29,1; ALCPUR. 
3,841 IT inir. 4 se lever, se tendre, 
en parl. des mains elles-mêmes, 
Anar. 204 |} 2 se soutenir, en pa. € 
d'un blessé, IL. 5, 285113 se con- 
tenir, IL. 23, 587 || S-> Act. prés. 
8 sg. sbj. gg. dvéynot, On. 19, 111 


zl. 

dvéxno, v. vzw. 

åv-żxo (impf. dvetxov; f. ávéčw 
ou dvacyhow ; 40. 2 &véoxoyv ; pf. áv- 
éoynxa, elc.) A tr. I (vá, en haut) 4 

lever: Aaurddas &vagyedeïv, Eur. 
Med, 1027, porter (litt. lever) un 
flambeau ` xetpas, lever les mains 
(pôur combat.re, Oo. 18, 89; pour 
prier, [L.8, 318; pour s’avouer vain- 
cu au pugilat, Tacr.22, 129, elc.); 
mvl eds du. Goen. EL. 636, élever 
ses mains avec ses prières vers qqn; 
Xépas Zeg, &vexe Adyov, Bn. El. 
592, dirige vers le ciel tes mains, tes 
discours ; p. suile, lever pour offrir 
ou pour montrer: Gei ct &v. IL. 10, 
460, lever une offrande vers un dieu; 
cxntpov áv. Oeoïar, IL. 7, 412, lever 
son sceptre vers les dieux (pour les 
prendre à témoin); onustoy tupog 
Ae, Tuc.4,/11, lever un signal de feu; 
és dv. uvi, Eur. Med.482, montrer 
à qqn une lueur (de salut); avec un 
sujet de chose : diva &véxer zedp- 
Oouc, Eur. Hec. 458, le laurier élève, 
c. àd. pousse ses rameaux jj 2 tenir 
droit, tenir ferme, soutenir: odpa- 
vôv xal rä, Paus.5,11,5, le ciel et la 
terre, en part. d’'Atlas; yépvpa oxd- 
Qars dvexouévn, DH.3,55, pont sup- 
porté par des barques, pont de ba- 
teaux; fig. &v. ebdtuias, On. 19,111, 
soutenir ou maintenir le bon droit; 
àv. Zoeilo ph ono tva goot, Tur. 
6,86, défendre la Sicile et la préser- 
ver d’être conquise; d’où s’altacher 
à : énddv évéxouaa (conj. végovoa) 
ged, Soes. O.C. 674, le rossignol 
qui s'attache aw lierre |] IT (&va, en 


112 se dresser immobile, en parl. de 


abs. &vasxépevos [L.8,862, etc.; On. |. 


àvnyéouat 


(BEE) Ao. 2 épq. àvéoxedov, Ir. 7, 
412; On. 9, 294; inf. dog, évucytuev, 
ÎL.24,301. — Moy. fut. sync. ávoxń- 
cecĝat, IL.5,114. Ao. 9,1 sg. AVOXO= 
Ha, Sorn. Ant. 467; 2 sg. poét. &vd- 
oxeo, IL. 1, 586; avec sync. ävoyso, 
1L.24,518; impér. 2 sg. &voyeo,ÍL.23, 
587,24,549 (ée, ëxw). ` . 

àv-żpþavog, ge, ov, impropre à 
cuire Ups légumes) Hec. 2,32 Littré 
(äv-, pt). 

&v-£\bntos,oc,ov, non cuit, Diosc. 
1,184 (ën Epo). | 

&vepué, Ge (h) [žy] cousine ger- 
maine, XÉN. Mem.2,7,9: Isocr.386 a ; 
Ke 1,79; PLur. Sol. 1 (fém. d'äve- 

tdg). 

àveprasén-Ĥ, ëne-äe (A) [à 
fém. du suiv. Ar. fr. Sd. (el 

&vewpréônc, ou (6) [à] e, le suiv. 
Jun, Adhort, 364. 

&vepradoôc, of (6) [tx] cousin 
issu de germains, Dim. 1088, 17: Pui- 
RÉCR. ef Hermipp. (Bkk. 401, 18) 
(avebrds). ` 

àvepróg, of (6) [ăi] 4 cousin ger- 
main (de père ox de mère), d’où cou- 
sin, IL. 9, 464; Hor. 7,5, ele.; Tac. 1, 
132; Escut. Pr.856, etc.; p. anal. en 
parl. de poissons, STRATTI. (ATH. 
299 b) || 2 postér. neveu, Poren. || 
D> [i] dans ëuedueg, IL. 15,554, et 
&vebtoïo, Q. Sm. 8,295 (p. * ventós, 
de à cop. et ven: cf. lat. něpos). 

àveprótns, groe (h) cousinage, 
d'où parenté, Piar, Leg. 871b; Dën. 
1068 fin (évebudc). 

&vébuyBev, v. Gudden, 

&v-#bo (seul. purt. ao. fém.-Yn- 
caca) faire cuire de nouveau, Eur. 
Med. arg. (va, Bea). 

&veo, Aveo, V. veus. 

âvéoya, &véwya, fr, v. &volyw. 

&vebyvu, v. dvolyvuur. - 

&vedyvvov, v. ávoyvýw. 

åvtoyov, &vémba, v. &volyw. 

&vedvtor, v. dvinut fin. 

“äv.£oc (seul.nom.pl.masc.-fém. 
&vew, et pl. neutre dvew) silencieux, 
IL. 2,323; 3,84, elc.; On. 2, 240, etc.; 
pl. neutre adv. &vew avec un verbe 
au sg. en silence, On. 25, 98 (att. p- 
#ävoos, de *ävaFos, de vy- el Zo 
ou aŭw p. *&Fw). 

&vn, ne (à) [X] accomplissement, 
Escue. Sept.718; Ca. Jov. 90 (cf. 
Guer), 

&v-n64oko, c. le suiv. DH. Rhet. 
2,6; Naz. 8,817 Migne. 

&v-n6&e-& : 1 (Gud, en haut) arris 
ver à la jeunesse, grandir, CALL. Jon. 
55 |] 2 (&vé, de nouveau) räjeunir, re- 
devenir vigoureux, Tuan. 1008; XÉn. 
Cyr. 4,6,7; Bun Jon 1465; Puar. Leg. 
666 b; en parl. de l'intelligence, 
Peur. M. 5 e (àvé, Gt). 

&vnéntpioc, o, ov, d’une nou- 
velle jeunesse, de jeunehomme, Eur. 
Andr. 552 (ävn6du). 

äv-n606, oe, ov, non encore dans 
l'âge de puberté, Lys. 449, 7; Par. 
Leg. 835c; Anert, H À. 7,1, ele. 
li J-> Dor. äva6- [a6] Tucr. 5,87 
(äv-, 61). z 5 

ÒV- NYEHÓVEVTOG, 06, ov, sans gui- 
de, sans maitre, Lur. /. tr. 46, Ic.9; 
M. Axr. 12,14 (àv- yenoveüw). 

&v-nyéouat-o0 ua: À pisser en re- 
vue,énumérer, Pn.N.10,19,etc.;Hnr. 
5,4 (var. émnyesuevot) [2 s’avancer, 
Po. 0.9,811 S> Dor. &vay- [ay] 
Po. A ee, (éd, ày.). 


ÀVÝYPETOG 
åvýypETtoG, C. viypetos, Nonx. Jo. 
41, 45. 

évnypéunv, v. Gergen. S 

&vndsoc, adv. c. éndéws, Zauäëc, 
Dre, 526,18 (àv-, hòéwg). 

&v-nSopar, ne plus jouir de, ace. 
Depnupn. (BCE 25,19) (&vd, 34. 

&v-nôovoc, oG, ov, non agréable, 
désagréable, Jos. 4.J. 17, 8,1; THÉ. 
819 d (äv-, ndovh). 

à&vnôéveoc, adv. sans agrément, 
d'une façon désagréable, CLÉ. 8/4. 

‘äv-AÔUvToc,06,0v, sans agrément, 
Anstr. Pol 8,5,25; Probl. 20,23; 
Aru.366 b, 564a; Prur.M.799 d, etc. 
Zä Déi), 

&v-nôuatos, ge, ov, €. le préc. 
Arstr. Probl. 20,23; Puur. Phoc. 5. 

Gufeug, v. &veat. 

viy, v. ving. 

&vnB-sAauov, ov (tò) huile d’aneth 
ou d'anis, GAL. 10,534 {(äXvn0ov, E.). 

&vnBivos, n, av [ăi] 4 d’aneth, 
Tucr. 7,63, GaL. 6,111 || 3 parfumé 
d'anetb, Diosc. 1,61 (ävn0ov). 

ävnBitns otvog (ò) vin aromatisé 
d'aneth, Gror. 8,3 (ävnov). 

Gunfoeäne, ge, £G, semblable à 
de l'aneth,Diosc.3, "y(&vn0ov, etôos). 

ävn8ov, ou (tò) [à] aneth, faux- 
anis, Ar. Nub. 982; Tu. H.P.7,1,2, 
etc., Geor. 12,1,2, etc. (cf. ävnoov et 
&vntov). a 

àv-nBonointos,os,ov: À qui peint 
mal les mœurs, DH. Lys. 8; Lon 34,3 
12 dont le caractère n’est pas formé, 
grossier, Cit. Ai. 10,10, 5 (&v-, 6o- 
oral, . 

åvýťča, v. dvatoot. 

àvýťov, &vñka, v. veu. 

àvýreotog,oG;0V : 4 incurable, ir- 
rémédiable, en parl.d'un mal, d'une 
maladie, Hec.825 a; 390,28,etc.; àv. 
Zoe, It, 5,894; mdfos, Escut. Ch. 
516; Hor.f,187,etc.; xaxôv, Hés.Th. 
612; Isocr, 218c, ete. douleur, souf- 
france, mal incurable ` du, re náoyetv, 
Tuc.5,39, ou mafeïv, Dém. 527,8, être 
perdu ou ruiné sans retour; dy, tt 
Bou hstoar repi rivos, Tuc.f,182, pro- 

. noncer contre qqn la peine irrépara- 
ble, par enphém. pour la peine de 
mori; àv. btapop&, PLur. Per. 86, 
dissentiment irremédiable ` 6pyà &v. 
Puur. Cor. 18, colère implacable ; en 
parl. de pers. Ex6pès àv. Prut. Per. 
39, ennemi implacable || 2 p. suite, 
pernicieux, funeste ` xapà du, Sopx. 
Aj. 52, joie funeste (&v-, dxéopat). 
ävnkéotos, adv. 4 sans remède, 
d'une façon incurable, Arér, p.30,49 : 
dv. Aéreg, Escax. 5,84, parler sans 
s’arrêter|}2implacablement,en part. 
de haine, Ape.Civ.2,123|138 p. suite, 
avec cruauté, avec atrocilé : du, dto- 
mOËvor, oT. 8,155, traiter avec bar- 
barie; cf. Hor. 8,28. 

&v-nkñc,ñs,és, sans pointe, Sors. 
fr. 44 (&v-, xoc). 

ävnkiôwToc,oc,ov[t]saus pointe, 
Escur. fr. 262 ECH Zäctäeurée, Vb. 
d'*audow, d Gaich, 

&vnroia, as (il surdité, Dar A. 
38 b, 5020 |}2 fig. ignorance, Prur.M. 
676 e (ävñxooc). 

“&v-kooc,oc,ov : I act. 4 qui nen- 
tend pas, sourd, Ansrg, Probl.11,41; 
Moscu. 3, 440, etc.; &v. twos, XÉN. 
Mem 2,1,31; qui wentend pas de 

ch. : siç dvxoov töv Mwy, HLD. 
de façon que les autres n'entendent 
pas p2 qui n'a pas entendu parler de, 
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ignorant de, Zen, Mem.4,7,5; Escux. 
19,41, ele.; avec un acc. àv. Evia ye- 
yevnuéva, PLar.2 Ale. 141 d, qui ne 
sait pas que certaines choses ont eu 
lieu [| 3 qui n'écoute pas, indocile : tò 
åy. DH. 6,35, l’indocilité || II pass. 
non entendu, non exaucé, ALCPHR. 3, 
3511 X> Dor. åvax- [ax] Moscu. l.c. 
(&v-, Gw). 

àävnkouotéo-&, ne pas entendre, 
ne pas écouter, désobéir à, gén. IL. 
45,236; 16,676; Escur. Pr. 40; Tuc. 
1,84; dat. HoT. 6,14; abs. HoT. 1,115 
(ävarouotos). 

&varouortia, ge (ñ) 4 difficulté à 
entendre, surdité, Hec.488,461] 2 dés- 
obéissance, PLAT. Leg. 671 b, elc.; 
Peur, M. 12 b, ete. (&vixouatos). 

&v.ñkouatos, ge, ov ` I pass. 1 
qu’on ne peut entendre, ARsTT.An.2, 


9,7112 qu'il faudrait ne point en en- 


dre, horrible, Sorn. El.1408 || II act. 
qui écoute pas : TÒ dvfxouatov, 
XEN. Cyn. 3,8, indocililé, désobéis- 
sance (4v-, &xoúw). 

àävnkowc, adv.sansavoir entendu, 
dans l'ignorance de, gén. Puur. M. 
145 c; Paus.10,17,13 (4vxooc). 

&v-nko ` À (vá, en haut) I être 
monté, s'être élevé : ¿s métpov, HoT. 
2,121, jusqu'à une certaine mesure; 
fig. xpnuaor dv. Ze zé rpõta, Dr. 7. 
184, etre parvenu au comble de la 
richesse ` Ze tobro Opäceos dn. Hpr. 
7,9, en être veny à ce degré d’auda- 
ce; Ae zé pLéyioro dy, &petňs TÉpt, 
Hor.5,49, être parvenu, d’où être au 
plus haut degré de vertu |] IT s’éle- 
ver, Sorn. Tr. 1018; d'où p. ext. ou 
anal. 4 s’avancer : siç peoiyaiav, 
XÉN. An. 6,4,5, je u’au milieu des 
terres, en pari. d'une chäîne de 
montagnes; cf. DS.1,81 112 fig.abou- 
tirà: todro és oùdëv &výxet, Hor. 2, 
104, cela ne mène à rien, c. à d. ne 
prouve rien || 3 p. suite, se rattacher 
à, concerner (lai. pertinere ad): dv. 
ets ruo, ANT.123,14, concerner qqn; 
dv. ets tt, Dém. 1389,21; 1890,17; ou 
mpôs zt, Por. 2,15,4, ete.; DS. 1,36, 
etc. concerner qqe ch., avoir du rap- 
por avec dg ch.; åvýxet čs oe Even, 
Hor.6,109, il l'appar.ient d'avoir || 4 
np. ert, convenir, être approprié à, 
NT. Eph.5,4; Col.3,18 || B (žy, en 
arrière) revenir ` siç Toùs HpwTous 
Adyous, PLAT. Theæt. 196 b, aux pre- 
miers discours (vå, jxo). "` 

&vnAdkatos, 06, ov (88) inha- 
bile à manier la quenouille, MarR. 
(ATH.183 a) (4v-, hàaxarn). . 

&vnlatos, oG, ov [Aŭ] non mal- 
léable, Arstt. Meleor. 4, 9,17 (äv-, 
EAaëvw). 

&vnksyéac, adv. sans pitié, cruel- 
lement, Q.Su.2,414. 

&vnAsyñs, ns, Ze, sans pitié, 
cruel, Q. 5M.2,75 (äv-, &\éyw). 

&v-nAzuœov, @v, ON, gen. OVOG, 
c. le suiv. Nicoca. (Bkk. 400). 

&v-nkeñs, De, £G, sans pilié, CALL. 
Del.106; Aer, Mithr.38 (&v-, Ëkeoc). 

&vnkéntoc, oe, ov, indigne de pi- 
tié, Lvcure. 169,6; Escan. 50, 8 (&v-, 
DIS 

&v-nheuntos, 06, Ov, non oint, Ron 
graissé, Mën, 801 Matih. (v-, &hei- 


vo) 
&vnAeupoc, D. dvnhtpoc. 
&vnkeubia, as (à) sécheresse où 
milpropreté d'un corps non graissé, 
Poz.3,87,2 (ävhhkemtoc). 


àvýp 

àvnàsôc, adv. sans pitié, AND. 
84,14; Dar, Leg.697 d (àvnheńs). 

ÅV-NÀÑS, Oe, ÉG, C. dvnheñs, ALCM. 
(Crum. 1,60); Man.1,186, ete. 

&vñABov, v. dvépyopot. 

&v-nAt&èo, exposer au soleil, Pro- 
TAG. (ATH./24 e) (åvá, AA. 

äv-nÂtoc, 06, ov, sans soleil, som- 
bre, Escut. Pr. 453, etc.; Sopu.O.C. 
675; Eur. H.f.607, efc.; Luc, Nec.9|| 
S— Dor. &vdhtos [ä&] Escut. Sept. 
859, etc.; Sopa. l.e. (&v-, .), 

* &v-mAunoc, dor. &v-&ÀLTroG, 06, 
ov [vai] sans chaussures, nu-pieds, 
Tacn.4,56 (&v-, Aap ; ef. vAkT oc). 

&v-Apos ou &v-nÂetpos, 06, ov, 
c. dvhkeuntos, DC.56, 30. ` 

&v-nAdw-&, clouer à, Cers. (ORIG. 
p.298) (åvá, à.). 

avnlok«, v. &valloxt. 

vou, v. 4vAkwLE, 

ävniooc, v. &vahioxw. 

&v-nuekktos, 06, ov, non trait, 
On.9,4.9 (à&v-, duékyw). 

&v-nuepos, Oe, ov, non apprivoi- 
sé, sauvage, en parl. d'animaux, 
ArH.607 a; de personnes, Escaz.Pr. 
716; AnacR./,7; DH.1,42; Luc.Phal. 
1,8; de plantes, de pays, ele. Escur. 
Eum.14; Luc.Pr.1?; d'un genre de 
vie rude et grossier, DH.f,41; Peur, 
M.86 d, ete. |] Cp.-wtepoc, ATH.607 a 
I-> Dor. &vép- [äp] Moscu.1,10 
(&v-, À.) 

äv-nuepow-à, purger de bêtes 
sauvages, Zopp, fr. 223 (éd, à.). 

ävnuépos, adv. d'une manière 
sauvage, durement, DS. Exe. p.100. 

évnvéunv, v. åvælvopat. 
àvýveyka, elc. v. ávapépw. 

&vnveuéo-à, être à l'abri du vent, 
Srr. 307 (dviveuoc]. ` 

àvnvepta, ag (à) absence de vent, 
calme, Ar. 9,544; mot blâmé par 
Luc. Pseud. 29 (&vñvepoc). 

&v-nveuoc, 06, ov, sans vent, 
calme, Punt. M.713 f; àv. xemovwv, 
Sorn. O. C. 677, à l’abri des coups de 
vent et de la tempête (&v-, &vepos; 
cf. vavepoc). 

&vnvobe (3 sg. pf. au sens d'un 
prés. On.17,270, ou d'un ao. 1L.11, 
266) jaillir ; cf. Évavote. 

&vnvéunv, v. dvaivomat. 

&v-nvuotoc, oc, ov, C. le suiv. On. 
46,111; Orr.C.4,196. 

&v-nvutos, 06, ov [ü] 4 inachevé, 
sans fin, Sorn. EL. 167 112 p. suite 
sans effet, sans résultat, PLar.Phæd. 
84a, ete. | X> Dor. évévuta [vä] 
adv. Tucr.15,8* (&v-, &yúw). 

&vnvotoc [Ŭŭ] adv. sans résultat, 
sans effet, Sopn.fr.501. | ` 

åv-ńvop, opge, adj.m. qui n’est 
pas un homme, lâche, On. 10, 301; 
Hés.0. 749 (äu, dein, | 

åra, v. évaiootw. 

&v-qnvo IO. A.Rn. 4, 1197; ọ, 
Moscn. 2, 98] (seul. prés. el impf.) 
dire à haute voix, crier (dvi, fruw). 

Grip (ô) Je, mais v. ci-dessous] 
(roe. &vep, aén. etc. avôpôs, &vèpi, 
dvpa; pl. vdpec, &vèpov, ávðpáot, 
dvôpac; duel Gute, Gvôpotv) lilt 
celui qii engendre, d'où : I mâle, en 
parl. de personnes (hommes, en- 

ants): &võpõv ära, Prat. Leg. 
877 e, sans enfants màles; en parl. 
d'animaux, ARSTT. H. A. 10,6,2; p. 
suile : 4 homme, p. opp. à femme ls. 
47,435; On.21,323, ete.; an plur. &v- 
pes yuvanes (sans xai) hommèės er 


výp 
femmes, Sorn. Ant.16t79; An Ran.156 
112 époux, mari, EL.19,2941; On.1,292, 
elc.; Dor. 1, 146, elc.; els ävèpôs 
Gpav Ben, Prar. Criti. 113 d, être 
arrivée à l’âge de prendre un mari; 
ävôpas &pribuyets, Escur. Pers. 542, 
les époux récemment unis à elles; 
qqf. amant, Sopa. Tr.551; Eur. Hipp. 
491; Tucr.415,181; en parl. dani- 
maux, Tucr.8,49 (cf. lat. vir gregis) 
UU homme : 4 p. opp. aux dieux (en 
ce sens, Cord: au plur.) : mathp &v- 
pu te Dev te, Hom. père des hom- 
mes et des dieux ` qqf. au sg. 11.13, 
391; 18,432,483; Goen, Aj.77; souv. 
avec un adj.: Bpotòs ou Durée d. 
Hom. un mortel; dvôpes äu iüeo, IL. 
12,23, demi-dieux ; vor &vôpès Bio- 
tov, Eur.Hipp.938, de génération en 
génération; aves une nuance d'iro- 
nie: toù mote Glod xvpet tóðs må- 
Jarov åvõpòs kelpavov; Eur.El. 553, 
à quel ami appartient donc ce vieux 
débris d'homme ? || 2 homme fait, p. 
opp: à jeune homme : naïc, perpa- 
xoy, &vhp, mpeoGdrns, XÉN. Conv. 4, 
47, enfant, jeune homme,homme fait, 


` vieillard; de méme, p. opp. à tas, 


Tac, 1, 145; à maïs ef à perpduov, 
Peur. Ale.1; sis &vòpas éyypépeuou, 
Dém.412,25; ou ouvtehetv, Isocr.277 


b, être inscrit ou passer dansla classe’ 


des hommės faits|| 3 homme, avec l'i- 
dée de qualités morales ou extérieu- 
res; au sens moral avec l’idée des 
qualités viriles (honneur, courage, 
vertu, elc.}: &vépes (épq. p. &vdpec) 
ote, ion Î1.5,329, soyez hommes, 
amis! mohlo} pèv dvOpwmot, éAlyot 
òè ävèpes, Her. 7. 210. beaucoup dé 
tres humains, mais peu d'hommes; 
de même, p. opp: à &vôpwmos, XÉN. 
Hier.7,3; souv. en ce sens chez les 
Ati. : ävdpa yiyveodat oe xph, Eur. 
El.698, il te faut être un homme; ei 
‘ävôpes stev ot orparnyol, Tac./,27, si 
les géneraux étuient des hommes; 
Mevékewc A" fo &vôpaoiv, Eur. I.A. 
945,mais Ménélas compte parmi les 
hômmés; cf. XÉN. Cyr. 4,2,95,etc.; 
Pcar.Rsp.359 b, ete. || 4p. ext. joint 
aux titres où professions: &yhp 
Baothete, How. roi; &vhp Hd ee, HoT. 
6,83, devin; d&vap voueds, Born, 
O.R. 1118, pâtre; ävôpes dxactoi, 
Arr. juges, efc.; aux noms de peu- 
ples: &vôpes Aônvator, Orat. Athé- 
niens ! comig. dvôpeg Geet, Luc. 
J.tr.15, messieurs les dieux! © &v- 
does xôves, ATH. 160b, messieurs les 
chiens ! U ô p. ext. homme, individu: 
ò &v. Prat. Phæd. 57a, etc. l'homme, 


-c. Synon. de ode ou txetvog, celui- 


ci, celui-là; näs vho, PLar. Leg. 
736c, etc. tout homme, chaque hom- 
me; xat’ dvðpa, Isocr.?71a, homme 
par homme ; particul. en parl. de 
combattants, IL.15,328; Escuz.Sept. 
346; de prisonniers qu'on échange; 
Tac. 2,103; en oén. dé soldats, Tac. 
1,107;7,48 er 16, etc.; KÉN. An. 4,8, 
4, etc.; simple particulier, p. opp. à 
homme d’ Etat, Xén.An.1,9,8 4> 
Parcrase att: 6 &vip devient Aude, 
XéNn.Cyr.2, 2, 29; ion. òvhp, HoT. 4, 
161; ee &vòðpós = rue, X ún. Hell. 
3,1,12; PLar.Lach.179e,184a; Soph. 
2214 ; 7% &vôpi = tévôpt, Born. Tr. 
60,608, etc.; Pur, M. 775c, elc.; oi 
Gvôpes = dvôpes, ion. vdpes,HoT.4, 
134. Décl. épq.: voc. &ysp; gén. et 
aui.-d&vépos, dun: pl. dvépes,elc.; 
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dat. ävôpecot, OD. 1,358, etc. Chez 
les SE [č] dans Aoäp à l’arsis, et 
dans les formes trisyll. ävépos, 
ete., gqf. chez les Trag. (chœurs) 
Soen. O. R. 869, Tr. 1010 (ef. sans- 
crit när-homme », avec addition 


d'un o prothétique). 


 Ayüpeueroe, C. dvépetxtoc, GAL. 
Lex. Hipp. 

àv-npéunTOoS, 06, ov, Qui n’a pas 
de repos, SEexr.M.3,5 (&v-, fpenét). 

&vnpeuñtoc, adv? sans repos, 
Sexr.M.10,293. 

&vnpepns, ns, éc, non couvert, 
A Rn 22771 (&v-, Épégu). 

"Gu APNG, NG, EG, non- uni, sans 
époux, Escur. fr. 278 (à&v-, pw). 
_&vnpubuos, v. évdprôpoc. 

: *Avmpuotos, ou (ô) Anèristos, À. 
Hor.7,184et 137; Tuc.2,67. ' 

` &vnpéunv, v. &vépopat. 

* àvnpogia, ion. -in,ns (à) défaut 
de labour, Gun 2. 549 (&vApotos). 

&v-npotos, oG, ov, non labouré, 
On.9,109 et 123; Escut. Pr.709; OPP. 
C.1,462; fig. Luc.Lex.19 (àv-, &pów). 

åvýppnoas, v. avéppo. 

&vnpoTteuv, V. ÅVEPWTĚW. 

àvyor-ĉópa, as (à) celle qui pro~ 
duit (litt. qui fait germer) des pré- 
sents (Dèmèter) Paus. 1,31,4; PLUT. 
M.T45à, etc.; cf. &veroiðwpos (&vi- 
nu, po). 

Ba Ge ou (tò) c. ävn0ov, Dor A. 


*äv-hoontoc, dor. àv&ooatoé, 
oe, ov [où]. non vaincu, invincible, 
Tacr.6,45 (&v-, )oodopat). 

&v-noruc, see (ô,h) qui est à jeun, 
sobre, CRAT. (Ap. Ai a) (&v-, Édoprat; 
cf. votis). 

d&vhao, v. évinut. 

&vntov, ou (ro) c. dvn@ov, ALC. ei 
Sapen. (Arx.674 d). 

&viüce, v. ávaðw. 

&vnütnoav, v. &vaŭtéw. 

àv: patoto, og,ov, sans Hèphæ- 
stos, c. à d. (feu) auquel Hèphæstos 
est étranger, dont les flammes ne sont 
pas matérielles, Eur. Or. 62/ (äu 
“Hyaozoc). e 

àvý plo, v. Aude 1. 

àv-nxżo (impf. 3 sg. &viyes) faire 
résonner, acc. Curisr. Ecphr. 49 
dout. (corr. &ythyse) (ävd, ñ.). 

cavnopnor, V. &varwpéw. 

Gef, p. åvti dev. un esprit rude. 

àvatpétouar-oĝuat (f. -atpñoo- 
Hot, ao. 2 duech du ag, ete.) 4 choisir 
a la place de, ou de préférence à ; ti 
roc, Eur. Cycl. 311; Xéx.Hell.6,2, 
13; Dar, Leg.T65 d, une chose à la 
place d’une autre || 2 disputer, tâcher 
d'enlever : tt, Eur. Hee, 660, qqe 
ch. (ävrt, œipéw). : 

ävBarpetéov, vb. du préc. Syx. 


.1105 Migne. 


&vB-aAtoropar [XA] (ao. 2 åyðsd- 
A) être pris ou convaincu à son 


tour, Escur. Ag.340; DC.36,23 (ävri, 
Ei 


. &vB-auukéopar-Guar [ğu] Inter 
contre, dat. Luc.fm.15; ubs. PLar. 
Leg:781a; els äu, Xén.Hell.6,2,28, 
lutter à qui le premier gagnera le ri- 
vage (CHATS RES - 
. &vB-&uuAlos, oe, ou [čp] rival, 
Eur.Jon 606; Lyc.429 (yti, pha). 
&vB-&nropar (f:-dhopar, 40. &vðn- 
Yéunv) I s'emparer à son tour de, 


gén. HDT. 3, 187; Eur. Hec. 275 |] IL |6o 


s'attaquer à, gén. Sopu.Tr.778; Eur. 
3 


àvéeuGpputoc 


Med.55, elc.; An.Ran.4T4; en parl, 
de maladies, de chagrins, ete.; fig | 
s'attaquer à qqn, lui faire des repro- 
ches, Tuc. 8,56 || ITI À toucher ‘ou 
mettre la main à son tour à : ën 
Tpaypdtwy, Tuc.8,97, aux affaires pu- 
bliques; mokëuov, HDT.7,138, entre- 
prendre une guerre à son tour; Zero, 
PLar.Ep.828 c, mettre à son tour lä 
main à une entreprise || 2 atteindre: 
teppóvwv, Eur. Med. 1182, le but|| 
D> lon. &vrénr. Hor.7,/38; impf. 
3 pl. ávtántovto, Hor. 3,137 (vtl, 
&mtopat). . | 

"Aveta, oe (à) Antheia : 4 f. Lys. 
(Aru.586e) || 2 v. de Messénie, 11.9, 
451,293; et de Thessalie, His.Sc.384 
(&v0oc). 

&vBaudunv, V. évbatpéonor. 

&vBeivôc, n, óv, €. ávðivós, DS.4, 
4; EL.N.A.9,11. 

&vBetov, ou (tå) fleur, mot béot. 
Ar.Ach.869 (äv0oc). ` ` 

&vBertéov,PLar.Rsp.424b;Ansrr.. 
Nic. 4, 11,14, et dvôexréa, Tuc.1,98, 
vb. d'ävréxw. 

&vBektikôc,n, óv, qui s'attache à, 
gén. Arr. Epict.4,11,3 (ävréxw): 

*&vB-eyu6c, seul. ion. &vt-ehty- 
u66,oû (ò) .ournoiement en sens con- 
traire, PLur.M.896 ce (àvti, EMacw). 

&vB-£ALE, ikog (à) le pavillon de 
l'oreille, Hop, p.26 (ée, EME). - 

&vB-£Àko : À tirer de son côté, Tue, 
4,14; Prar.Leg.644e, etc. Hà tirer en 
sens contraire de, PLar. Rsp. 439 b; 
au pass. Puar. Ax.872a; DH. 8,80, 
etc. (vti, E.). 

&vBeua, v. valeur. 

&vBéuevoc, v. åvatiðnyr. 

&vBepeüvtrac, v. dufeudete, 

"Avëeulëne, ou fi] le fils d’Anthés : 
miôn, Ic.4,488 (Avdeuiwv). - 

&vôeuièopat (seul. prés.) cueillir 
la fleur; fig. yoedvà &. Escur. Suppl. 
73, lité. cueillir la fleur des gémisse- 
ments, €. à d. pousser des gémisse- 
ments lamentables (&v0epls). 

&vBépuov,ou (tò) petite fleur, ANTH. 
4,1,36; particul. fleur dessinée en ta- 
touage, XEN. An.:5, 4,82 (cf. àv0s- 


pis). 

&vBeuic, 806 (à) 1 fleur, AnT:.6, 
267112 particul. camomille, Diosc.3, 
144; Nic.(Aru.683 e) (&v0os). 

’Av8eutov, ovog (5) Anthémiôn, 
h. 11.4,478; PLar.Men.90a, etc. (äv- 
Geprov). ` 

&vBeuo-etônc, ñs, és, semblable 
à une fleur, Orpx.H.49,4 (&v0enov, 
etôoc). . 

oyfeuéete,Geooe, ógv: 4 fleuri, IL. 
2,487, etc.|| 2 orné de fleurs sculptées 
(vase) iL. 25,885; UD. o, 4uu, 24,8 A 
ou de fleurs brodées (tapis) ANT. 6, 
27211 D Fém.-6eux, 11.2,695; és. 
fr. 22; acc. pl. masc. ion. dvôsmebve 
tas, ANACR. 64,2 (ävOeprov). 

*AvBepozrots Aiuvn (à) lac d'An, 
thémoeisis, en Bithynie, À. Ra. 2, 
726 Lafe deic), : 

*AvBeué-kpitoc, ou (5) Anthémo- 
kritos, A. Dém. 159, 19 (&vBeov, xpt- 
vw). b 

E ou (tò) 4 fleur, AR. Ach. 
992; fig. éclat, Garg, 87; Sm. Tamb. 
66; Hu. 5,9; Po.N. 7,79; O. 2,79,etc.; 
en parl. de fleurs brodées sur des 
sandales, Cépms. (Pois. 7, 87) || 2 
sorte de plante, Tu. H.P.7,14,2 (&v-: 


oc} 
&vBeué -ppuToc, oe, ov [Š] qui dé 


àvBEuoupyéc 


coule des fleurs, Eur. Z. T. 634 (&.] 
pée). f 

Ge Hougprée, óc, óv, qui exploite | 
les fleurs (abeille) Escur. Pers. 612: 
(&. Zero), 

’AvBeuoûc,oGvtos (6) Anthémun- 
the, v. de Macédoine, Hor. 5,94; 
Tuc. 2,99; Dén. 70,27 (contract. de | 
duet dee, devtos, V. ce mot). 

àvBendônc, ge, gc, fleuri, Escu. | 
Pr.455; Eur. Bacch. 462; Ar. Ran. | 
449 (ävbepov, -wòns). R 

&vBeËie, ews (à) action de se tenir 
mutuellement, embrassement, PLAT. 
Ep. 323 b (ävréyw). 

Auf Een, v. dvtéyw. 

&vBepev, vos (6) À dessous du 
menton, menton, iL.1,50/ ;5,298; Hre. 
280,1; Nic. Th. 444; d'où cou, gorge, 
Eurs. (Sros, Fl. 78, 5) | 2 bouche, 
Nonn. 8, 247. 

&vBepikn, ns (à) DI asphodèle, 
plante, Aerm. 12,121 (&v0éptE). 

&vBépuros, ou (ó) [Ý] 4 tige, parti- 
cul. tige d'asphodète, Tu, H.P.7,13, 
2; Nic.T'h.585; Cart. Del.193112 fleur 
«’asphodèle, Diosc. 2, 1991] 3 aspho- 
dèle, Crar. (Pryn. Ecl. p.110); Eur. 
(Prur. M.662 e) (dv0ëépr£). 

&vôespwwône, nG, es [Ë] semblable 
à l’asphodèle, Tu. H.P. 9, 10,1 (&v0é- 
Droe, -wòns). 

àvBeéprË,ukos(ô) [ix] 4.barbe d'en, 
d'où épi, lu. 20,227; Hés. fr. 156 
Gætll.; Oer. C. 1,981 112 tige, HoT.4, 
190; Tucr. 1,52 (&v@oc). 

&vBepiokoc, ov (5) c. ävOépuxos, 
Los 1,10. 

&vBeotmétntoc,o6, ov D qui vol- 
tige sur les fleurs, Axripu.(Ârn.643 e) 
(&vbos, tordopat). 

àvBeoi.ypwc, toc (6, Ai au teint 
Neuri,Marr.(Aru.f35e)(&v0oc, xpos). 

dvbéornka, v. dufioerag. 

"AvBeothpia, œv (tà) les Anthes- 
tèries, lité. « fête des fleurs » durant 
3 jours du mois Antheslèriôn, en 
l'honneur de Dionysos, à Athènes, 
Hung V? Xdec (dv0oc). 

*AvBeotnpiov, vos (5) Anthes- 
tèriôn, & mois uthénien correspon- 
dant à la fin de février et au com- 
mencement de murs, Escan, 3, 98; 
Dém.59,76,ctc. edd. B.-Sauppe (Av- 
Deotipta). ; 

Gu egn ée A (part. ao. Dose dn. 
deorioeie) traiter ou régaler à son 
aere Ant. 82; Luc. Am. 9 (åv- 
IEN) i 

àvBeotoc, v. dvdicrnpe. 

&vBeo.pépoc,oc,ov, qui porte des 
fleurs, Eur. Bacch.703, 1.A.1544 (Zu. 
Doc, pépw). 

Gvferog, duel poél. d'évarién. 

‘Avbedc, tog (h) Anthée: Å h. 
Lyc. 184112 n. de chien, Xén. Cyn. 
1,818 Gén: poét. -c0c, Nonw.35, 
383 (&v0os). 

&vBeüoa, &vBsüou, v. &v0£w. 

&vBeutikéc, ñ, óv, qui fleurit, 
Cru. 4,782 Migne (*ávðevw, c. áv- 
éw). 

àvðéo-ô (f. how, ao. vensa, pf.: 
#v0nxa) A inir. I pousser, croitre, en | 
parl.de barbe, d'un duvet naissant, 
Ov. 11,320; Hn. Ap. 189; Ar. Lys. 
1257; en parl. de cheveux, Orpx. 
Lith. 252; de plantes, Hés. O. 580, 
etc.; d'arbustes,Tacr.27,44]| II fleu- 
rit, d’où : 4 être couvert de fleurs : 
Êdèos, Po. I. 3,36, être couvert de 
roses en fleur; fig. méhayos &vOobv 
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vexpots, Kom. Ag.659, mer couverte ; 
(lité Heute ou émaillée)de cadavres; | 


avec le gén. vexpõv tò mediov &vbet, 
Nucëen. (W.1,495), la plaine est cou- 
verle de cadavres || 2 ftg. être dans sa 
fleur, c. à d. dans sa fraicheur, sa 
beauté, sa force : &vbeïv Zu Gpa, 
PLar. Rep. 475 a, ou tp’ &pa, PLur. 
Per. 16, être dans la fleur de la jeu- 
nesse ; å. Ada, Po. être dans toute sa. 
gloire; en parl.de villes,de peuples, 
être florissant, Hés. O. 225; HoT, 4,1, 
etc.; Tac. 1,49, etc.; duëefu ävôpdot, 
Hor. 4,1, abonder en hommes; avec 


j] le gén. pGeip&iv åvð. Paus. 9, 33, 6, 


fourmiller de poux; cf. ci-dessus IÍ 
4; en parl. de choses : Zee "Exvopos 
v0e ddpu, Eur. Hec. 1210, lorsque 
la lance d'Hector était puissante ; &v- 
Dobans Oe véas ’Axadnulas, PLur. 
Luc. 42, la nouvelle Académie étant 
florissante ; tò &v0obv ris duvépeuc, 
Pzur.Cor.89, la puissance dans toute 
sa force; vôcoc #vônxev, Supp. Tr. 
1089, le mal est dans toute sa force 
l| B ir. faire pousser, faire croître, 
ANTH. [D Prés. ind. 3 pl. dor. 
dea, Dës, O. 227; Tuer. 27,46; 
part. ion. et dor. àvêeüoo, Apr. 4,1; 
Tacr. 5,56. Impf. 8 sg. lac. fivou, 
AR. Lys. 1257. Ao. dor. ävðnoa, Pp. 
P. 1,66, etc. (äv0oc). 

1 Sun, pl. d’ ävdoç. 

2 Suën, ge () 4 floraison, pleine 
fleur, DA. Phædr.230 b; d'oùfleur, 
Nic. Th. 625112 feuille, EL. N.A.12,4 
&v0oc). 

*Avbn, ge (à) Anthè, v. des Myr- 
midons, His. Sc. 474. 

2AvBnôovia, oe (h) Anthèdonia, 
anc. n. de Kalauria, Arstr. (PLur. 
Qu. gr. 15). ` 

"Avfnäc vue, ëëoe (DI vigne d'An- 
thèdonia, Am, 84 c (v. le préc ). 

&vBnôovo-e1ôncs, ge, Ze, litt. 
semblable à une abeille, en parl. 
d'une sorte de nèfle, Tu. H.P. 3,12,5 
(évOnôwv, etôoc). 

&vB-nôév, 6vos (à) : À abeille, En. 
N.A.15,1; cf. àvôpnôwv]| 2 sorte de 
nèfle, Tu. 11.P.3,12,5 (ävhoc). 

‘AvB-nô@v,ôvoc()Anthèdôn(au. 
Antedona où Lukisi) v. de Béotie, D. 
2,508 (v. le préc.). 


åv8ýàn,ng (à) aigrette cotonneuse |’ 


ou chevelure de certaines plantes, 
Tu. HP 4,104; Diosc. 1,144. ` 

“AvêrAn, ge (à) Anthèlè, brg près 
des Thermopyles, lieu de réunion 
des Amphictions, HoT. 7,176. 


åvðńktov, ou (tò) dim. d'éuëéia 


Diosc. 8,173 ; 4,122. 

ävBrAuoc, v. &vthhtos. 

Zug Hen, œv, gén. ovog, fleuri, 
Nic. Al. 623 (&v0éw). 

“Avêivn, ns (à) Anthènè, v. du 
Péloponnèse, Tac. 5,41. 

“AvBnvi, fc (à) Anthènè, v. de 
l'Inde, Nony. 26,87. 

&vBnvopoc,oc,ov,c.&luuoc,Diosc. 
1,420. à 
. &vBnpoypapéio-&[ävJécrire d'un 
style fleuri, Cic. Alt. 2, 6 (äv@npos, 
Ypdpw). 

&vBnpo-noiktAoc,oc,ov, brodé de 
fleurs, Pen. 1,666 (à. agoe, ` 

àvBnpéc, á, óv : 4 fleuri (sol, prai- 
rie, etc.) Eur.Cycl.541; Ar. Av.1098, 
etc.; fig. en parl. dé la jeunesse, 
Aen, Cyr. 1,6,88 ; en parl. de pers. 
Puur. Pomp. 69, M. 50 b, etc.; en 
parl. du style, Fuur. M. 648b; p. 


11 


à.) 


&vBiotnut 


anal. éclatant (métal, couleur, vete- 
mënt, ete.) Eur. I. A. 73; Dun M. 
395 b, etc.; Luc. Nigr. 14, elc. || 2 p. 
ext. qui est dans sa fleur, €. à d. dans 
toute sa force: paviac d. pévos, Born, 
Ant.960, folie dans toute sa violence 
Il Cp. -otepos, Luc. Dom. 11, ele; 
sup. -otatoc, Luc. Am. 3 (äv@oc). 


àvðnpâc, adv. en un langage fleu- 


ri, Isocr. 294 d au cp. -dtepov. 


“Avône (6) Anthès, A. Pur. M. 
32 a. 


&vBroer, v. évatiônu. ` 

ävônorc, ws (à) floraison, Tu. 
C.P. 4,10,1; Piur. M. 647 h (ävbéw). 

&vô-nocéouar, att. àv8-nTréo- 
pat-&par,céder à son tour,être à son 


tour condescendant ` tivt, THe. 4,19, 


envers don (dvti, hoodopou). 
&vB-nouxébe [ü] se tenir tran- 
quille à son tour, Aer. Cp. 2,93 (ävri, 


évBnTukée, , óv, qui fleurit, Tu. 


H.P.1,14,18 (avüéw). 


&vBtac, ou (6) serran, poisson de 
mer, ArsTT.11.4.9,87,6, etc. 

àvð:tepóo-Â, consacrer en échan- 
ge, Epic. (PLut. M1.1447 c) (dvri, i). 

Gud Ze (impf., fut.el pf.inus.; 
ao. fv01où ` pf. pass. fvôtopoi) À Heu- 
rir, orner de fleurs, PriLsrr.786; fig. 
en parl. du style, DH. Isocr.18 |[2 


p. ext. colorer, ArstT. H.A. 5,15,8; 


EricrarT. (Ars. 6551); particul. far- 
der, HoT. 4,98; Goen. JIL A8 1 Moy. 


cueillir des fleurs, App. Civ. 4,105 


(ävBoc). . 

&vBik6e, ý, óv, de fleurs, TH.H.P. 
6,6,2 (äv0oc). . . 

Gufuge, oe: ov DI fleuri, Oppen L. 
18,94 (&v0os). ` 
. vBivéc,n,ôv: I végétal : á. e äop, 
On, 9, 84, nourriture végétale || II de 
fleurs : À préparé avec des fleurs: 
xvxebv &. Hec. 588,27, infusion de 
fleurs ; Éhotov d. Hpc.680, huile faite 
d'essence de fleurs[12 brodé, en part. 
de vétements, elc. Puut. M. 278a, 
elc.; Am, 598 d, elc.; de tapis, 
couvertures, ele. DS.5,40; tà ävOtva, 


“vêtements brodés, ATH. 521 b, etc. 


(&v@oc). 

&vBiov, ou (tò) petite fleur, Diosc. 
4,158 (äv0oç). 

&vBtov, ov (tò) source, dans la 
langue des poèmes orphiques,CLim. 
676. 


&vB-tnnaciax, oe (h) manœuvre ou 
charge de deux corps de cavalerie 
l’un contre l’autre, XÉN. Hipp.1, 20. 

&vB-unmevo, faire une manœuvre 
ou. une charge de cavalerie esca- 
dron conire escadron, Xén. Hipp: 8, 
12 (àvti, i.). S 

&vBtopa,atoc (tò) ornement fleuri 
ou broderie sur un vêtement, CLÉN. 
258 (4v0 Er). 

&vB-iotnut (f. évriothow, d0. Åy- 
Téornoc., pf. vlota, ete.) I dr. À 
placer en face ou contre: rd twi d. 
PLar.Leg.834 a, opposer une person- - 
ne à une autre (pour une lutte); d. 
Tpérauov,Tac.f,54, élever un trophée 
en face où à l'encontre d’un autri [F2 
mettre en parallèle, comparer avec, 
Piur. Thes. 11] Il intr. (à lao. 2 &v- 
réotnv, au pf.,au pl.q.f.el au moy.) 
4 se placer en face de, d’où s’orpo- 
ser à, résister à ` tivi, à qqn, IL. 20, 
70, ete.; HDT. 6,117,etc.; Déu.127,5, 
ee: ou mpds twa, Tac. 1,98: KÉN. 
Conv. 5,1, à qqn; RES rég. de 

4 


| 
H 
j 
| 


àävBoBaperx 


chose: twl, PLar.Leg.782c; Dém. 
1479,15, à qqe ch.; dép twog, lutter 

our qqn, DÉu.127,5; ou pour qge ch. 
Bar, Ant.518; abs.ic.16, 
305; Hor.8,91;Tac.1,41; XÉN.Cyr.2, 
4,23, etc.|12 en parl. de choses, tour- 
ner à l'encontre, tourner défavora- 
blement, Tuc.5,4; Déu.450,15 | S> 


. Part. nf. act. &yðsotws, Fuc. 6,70. 
_ Ion. åytiotngt, Hor. 8,97 (ávtt, t). 


ävBo-6&parx, ac (h) [6%] teinture 
de couleurs variées, ProT. (rop. FL. 
60,10) (&v006apebs). 

&vBo-Bapeuc, écc (6) [6%] teintu- 
rier en couleurs variées, Bas. 2, 55 
(&v0os, Bérrew). 

àvBo-Babis, ns, Ze [6à] teint en 


.couleurs variées, Luc. Am. 41; Puis. 


2,478. 
&vBoBaptkn, fs (A) [6ù] s> e. té- 


` ven, l'art de teindre en couleurs va- 


riées, PLur. fr. 15. 

> &vBo-B&pos, ou (5) [6%] c. &vðo- 

Gayebc, Piur.M.830e: Max.2,326. 
&vB8o8okëuw-& : À jonch2r ou cou- 

vrir de fleurs, Anti. 5,147; au pass. 

être couvert de fleurs lancées en si- 

pne d'admiration, Du, Pomp. 57 H 
intr. pousser des fleurs, sè- cou- 


. vrir de fleurs, Grop. 10,2,10 (äv0660- 


Aoc). . 

: &vBoBéAnats, sac (h) action de 
s'épanouir eu fleurs, floraison, Geor. 
10,59,83. te K 
` &v86-80k06c,.0c, ov, orné de guir- 


landes. de fleurs, ANTH.9,270 (&v0os, 


Bd), . 
_&vBo-Bookôc, de, óv, qui nourrit 
les fleurs, Sorn. fr.29 (dv0oç, Roaxw). 
&vBo-ypapéw-@ (seul. impf. fvo- 
ee [ä] peindre ep un style 


fleuri, Paiz.4,83 (vos, ypdpuw). 


&vBo-Otautoc, og, ov, qui vit sur 
les fleurs ou qui vit des fleurs, Anta. 
5,168 (&v00s, data). 

ğv8-oĝpov, ou (tò) odeur de fleurs, 


| Ta. (dvoc, dph). 


&vBo-86koc, oe, ov, qui contient 
des fleurs, Moscu. 2, 34 (&v0oç, dézo- 
pare: dépouat). 

&vBo-k&pnvoc,oc, ov [xù].à la têle 
parée de fleurs, Opr.C.4,235 (äv0oc, 


` 
zoue), 


&v3okouéw-&, sé couvrir de 
fleurs, Anra.7,821 (&)0ox0taoc). 

àvBo.:képos, 06, ov: 4 couvert de 
fleurs, Axtu. 10, 6 [ 2 aux couleurs 
variées, Oper. C. 2, 190 (äv@oc, x0- 


N). 
àvBo-kpatéw-& [är] commander 


aux fleurs, mot emphatique blämé 


par Luc. Pseud. 24 (4v8os, xp.). 
&vBd-kpokoc, og, ov, tissu de cou- 
leurs éclatantes, Eur.Hec.471 (&v0os, 
xpoxn). 
“&vBokkf, ñG (à) action de tirer en 
sens contraire, d'où : 4 résistance, 
Puur. Luc.1 1112 contrepoids, DC.55, 


-5 11 8 correctif, Arnér. Cur.m.ac.f,4 
ROLE 


&vBokkéc, óg, óv, qui distrait de, 


` gén. Jun, Adhort.356 (avhékxw). 


àvBokoÿée-& : 1 cueillir des fleurs, 
Puur. M. 9/7e Hi recueillir, rassem- 


"bier (un choix de, etc.) en gén. Hec. 


Ep.1278 |} Moy. cueillir le suc des 
fieurs, Anert, H.A. 9, 42,1 (&v0oXd- 
yos). 

&vBoloyia, oe (à) À action de 
cueillir des fleurs, Luc.Pisc.6{|2 fig.. 


- vacueil-de pièces- de vers choisies, 


anthologie, ¿étre de divers recueils 
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poélirues (#v80Xdyoc). - 

åv8oħóytov, ou (tò) c. le préc. 
Cuén. 14. 

&v8o-k6yos, oc, ov, qui recueille la 
fleur de, Anra. 12, 249 (&vOoc, Réyw). 

&vB-opuéo-& QI converser, Hec. 
1283,35 (åvti, òpihtw). 

åvð-opoħoytopat-oĝpat ` À faire 
une convention mutuelle : æpôs Tiva, 
Dém. 894, 26; Por. 5, 56,4; ou tt, 
Por. 10, 45, 10,avec qqn; t. de droit 
alt. faire novation par substitution 
decréancier, Orar. ||2 tomber d’ac- 
cord, convenir, reconnaitre : tàs &pe- 
rés tivos, DS. 1,70, les vertus ou les 
mérites de qqn; &paptias, Jos. A.J. 
8,10,8, avouer ses torts ; xépuv,PLur. 
Æm.11, témoigner publiquement sa 
reconnaissance; d'où abs. rendre 
grâces à Dieu, Ser. { Esdr.8,88; Ps. 
78,18; 8 Mace. 6,38; NT. Luc. 2, 38 
(ävrt, 6.). 

&vBouokéynats, zog (h) À agré- 
ment mutuel, convention, Poc.32,10, 
42112 témoignage, Sexr.7,184; 8,458 


11 3 actions de grâces, remerciement, | 


Ser. 2 Esdr.8,11; Sir.17,27 (&v0opro- 
hoyw): 

&vBo-vouéw-&,senourrir de fleurs, 
Escut. Suppl. 14 conj. (åvðovópos). 

à&vBo-vouoc, 06, ov, qui se nourrit 
de fleurs, Escut. Suppl. 539 (äv0os, 

po). 

åvõ-omiiğo (40. ávðorNoa, pf. 
pass. &vôwrkomat) armer de son cô- 
té ou en face de, Xén. OEc. 8, 12; 
Luc. Am. 9 || Moy. s'armer de son 
côté, XÉN.Hell.6,5,7 (vtl, à.). ` 

&vBope, v. dvaðpwoxw. 

&v8-onAitns,ou (6) adversaire ar- 
mé, Lys. 64 (ävri, å.). 

&v8-oproués, où (6) définition op- 
posée , -contre-définition, Hero. 
Rhet.32,17; 138,11 (dyti, Spl£w). 

&vB-opuéo-&, t. de mar. mouil- 
ler en face de, dut.Tuc.7,19, ou Tpos 
et lace. Tuc.7,8 í (dvri, 6.). 

1 &vBoc,eoc-ous (tò)I ce qui croît, 
ce qui pousse, une pousse, On.9,/49 |] 
Il particul. fleur : 4 au propre, 11.2, 
89, elc.; Ov.6, 231, etc.; Hés.0.75, 
elc.; ATT. (Pzar.Phæd.110 à, ete.) || 
2 fig. n6ns 4.1L.18,484; dpas A Ven, 
Conv. 8, 14; &v0oç moudeins, THEN. 
1305,1348, la fleur de la jeunesse; &. 
’Apyslwv, Escur. 49.197; &v0oc Tep- 
cios atas, Escut. Pers.59; "EAAdëoc 
Zufoe, Eur. Tr. 807, la fleur des, Ar- 
giens, de la Perse, de la Grèce, c.à d. 
les plus vaillants; les plus nobles; tà 
Zon, A Dr. 274; Cic. Att. 16,11,1, 
fleurs de poésie, c. à d. pièces choi- 
sies, anthologie; p.suile, ce qui est 
dans son plein épanouissement : à. 
ëpwtog, Escut. Ag.744,un amour dans 
toute sa fraîcheur ou dans toute sa 
force; cf. Sors. Tr.1000 || 3 p. ext. 
couleur brillante éclat (de Por, Tuçx. 
452; des couleurs et des broderies 
sur un vêtement, PLar. Rsp. 557c); 
particul. éclat de la pourpre, Prat. 
Rsp.129 d; Arstr..A.5,15,6 |] 4 ef- 
flotescence : & Ads &vBoc,Diosc.5,128, 
fleur du sel, salpêtre ; rpoowrou &v- 
8n, Hoc.Coac.185, efflorescences du 
visage (cf. &édvônuæ); abs. &ydoc, 
fleur de pourpre, teinture, Ta.Od.5, 
221 D—- Les Att. (sel. Tu.MaG. p. 
73; ANTIATT. p. 88, 12 Bkk.; EM. v° 
&v®” ou, ete.) ne confractent pas 
d'ord.le gén.plur. duër. pour évi- 
ter la confusion avec dv0&v, part. 


3 D 
| &vôparoôets 


prés., et avec daf ©v; (er, due 
dans XÉN.Cyn.5,5; PLAT.Criti1152 
(R. A9; cf. khp, dôdpn) 

2 ävBoc, ou (éi bruant, ow p.-é. 
bergeronnette jaune, oiseau, Anert. 
H.Å.8,3,5. 

ävBoouia, ac D) odeur de fleur, 
Curys. (&vðos, ou). 

àvB-oouiac.ou, adj.m. qui exhale 
une odeur de fleur, Luc.Lex.?; &. oi- 
vos, AR.P1.807, ou abs. d. XEN.Hell. 
6,2,6; Luc.Sat.29, vin au bouquet 
agréable (äv@oc, éou). 

&vBoadvn,ns (à)|ù] floraison, d’où 
fleur, Anrn.6,276; 14,365 (vos). 

“AvBouoa, nc (h) Anthousa (bilt. 
Fleurie) f.A.PL.285 (part.prés.fém. 
d'Zil, 

&vBopopéa-à : 4 porter ou produi- 
re des fleurs, AnTH.10,16 || 2 recueil- 
lir (litt. emporter) Le suc des fleurs, 
Apart, H. A. 9,40,82 |} 3 porter 
une robe brodée, CLÉ“. 195 (&v0o- 
popoc). 8 | ; | 

àvBo-pépoc, oc, ov : 4 qui produit 
des fleurs, p. opp. à xdpnos, Tn.C. 
P.1,5,5 |} 2 couvert de fleurs , fleuri 
(bois, ete.) Ar.Ran.442; fig. floris- 
sant, Anr4./2,256 || 3 trad. du lat. 
Feronia, DH.3,32 (&v00oc, pépw). 

&vBo-puns,ñs,és,de la nature des 
fleurs, c.à d. aux couleurs brillantes, 
ANTH.9,562 (ävôoc, gi), ` 

&vôpakeia, as (}[äx] préparation 
du charbon, Tu. H.P. 8,8, 7 (&vôpa- 
xe0w). , 

&vBpareus, See (ċ) [äx] charbon- 
nier,Es.12;Cic.Att.15,5; Tuém.245a; 
Apep.Civ.4,40 (äv0poë). Wë 

&vBpareutic, oð (ô) c; le préc. 
EL.N.A.1,8 (äv0paxeüw). 

&vBpareutc,ñ,6v [äx] carbonisé, 
Anstr.Meleor.4,9,31 (ävôpoxedw) 

&vBpakeuw [äx] 4 faire du char- 
bon, ètre charbonnier, Tu.H.P.9,8,1 
112 brûler avec du charbon, faire gril- 
ler, An. Lag, 240 (&v0paxeÿc). 

àvBpaknpés, &,óv [äx] qui concer- 
ne le charbon, de charbon, ALex. fr. 
203 Mein. (ävOpaë). ` 

&vBparté, âG (h) [äx] 4 brasier de 
charbon, I1.9,243; Hn.Merc.140; Eur. 
Cycl. 358; Ar. Eq. 780, elc.; Tbévor 
mé éni vôpouf, Aur 19.77. ou Ti- 
Oecbai tiva. dv paxhv, ANTH. 12,166, ` 
mettre qqn sur les charbons, lui faire 
désirer vivement qqe ch. || 2 four à 
charbon, fourneau, Antu. 14, 166 |} 
> Ion. -in, IL.Hu.Anre.ll.cc. (äv- 
0pač) . | | 

&vBpakiac, ou [äx] adj. m. noir 
comme du charbon, Le, Je, 18 (&v- 
OpaëË). g 

àv8pakičo, f. iow, alt: 1& [àx] 
faire griller sur des charbons, Ar. 
Pax 1136 (ävôpaë). 

&vBparkiwoc,oc,ov[äx] d’escalbou- 
cle, Ser. Esth.1,7 (ävôpaë}. 

&vBpékzLov,ou (ro)[äx]4 petit mor- 
ceau de charbon, Ta.Lap.33 || 2 es- 
carboucle, Azex. fr. 181: Mein. (äv- 
Opoë). | | 
&vBparis, idog (à) [äx] seul.plur. 
petit poisson grillé sur du charbon, 
Prirvir.(Ara.86e) (&vôpoË). . 

&vBpakitrns,ou (6)[äx] anthracite, 
pierre précieuse, Dun, 36, 88 (äv- 
Sich SE 

àv8pako-siðýG, Oe, Ze [äx] sem- 
blable à du charbon, Pan. 7. 238 (4v- 
Daf, stdoc). - 

&vBpaxéelc, 6eoaa, dev [4x] de 


EJ ` a 
àavBpakonotta 
charbon, Noxx. Jo. 18, 117 (ävôpaë). 

&vBpako-nocia, oe (h) [4x] prépa- 
ration du charbon, Nyss.3,937 Migne 
(év0paë, mow). 

&vOparo-méAnc, ou (6) [äx] mar- 
chand de charbon, Dn. (Pouc.7, 
110) (äv0pač, To kéw). ` 

åvðpakóo-Â (seul. parl.pf.pass. 
AvOpazwpévoc) [äx] réduire en char- 
bon, EscuL. Pr. 872; Eur. Cycl. 612 
(évôpoë). 

ävBparkbône, ne, ec [äx] sembla- 
ble à du charbon, Hpc.595,88; ARSTT. 
Sens.2,7 (äv0paë, -wdns). 

àävBpékouax, atog (tò) [äx] char- 
bon, Diosc. Parab. 1,48 (åvðpa- 
x0w): | 

&vBpékwatc,ewc (à) charbon, l- 
cère, Diosc.1,52; P.LG.8,22 (&v8oa- 
xów). 

àvôpaë, axo (5) [äx] 4 charbon, 
en ce sens, rar.au sg.Eur.Cyel.245; 
ARÉT. p. 7, 84; Cord. au plur. Tuc: 
4,100; Ar. Ach.34, ete. || 2 escarbou- 
cle, pierre précieuse, Ansrt. Meteor. 
4,9, 80 ; Ta.Lap.8,16, ele.; Jos. A.J. 
8,7,5413 charbon, ulcère,Hec.1075 h; 
P.Ec.4,95. 

ä&vBpnôcv, 6vo (à) c. le suiv.DS. 
17,75. ; . 

ävBphvn,nc (à) bourdon, An Nach, 
947. > 

àåvðpňvrov, ov (tò) nid de bour- 
dons, An. Vesp.1089,1107; fig. Pmi- 
sTR. 884 (àvOp hvn): 

ävBpnvibôns, ns, es, semblable 
àun nid de bourdons, c. à. d. disposé 
en SS Dor. A 0iëe (&v6pivroy, 
RE 

_&vBpnvo-audne, ge, ée, semblable 
à un bourdon,Ta.{1.P.7,18,3 (äv@pn- 
vn, Etdoc). 

&vBpuokov, ou (tò) 
ge; Com. (Ar. 685 b). 

avBponapéokerx,ac (h)[žp] désir 
de plaire aux hommes, respect hu- 
main, Bas.2,825 Migne (àv0pwmape- 
oxéw). . 

&vBponapeokéo-& [äp] professer 
lé respect humain, Naz.3,1331 Migne 
(åvðpwrápeoxos). 

Zug eo, dpeokoe, 0G, ov [čp] qui 
veut plaire aux hommes, qui professe 
le respset humain, NT. Eph.6,6; Col. 
8,22 (äv8pwmoc, &pioxo). 

ävBponäprov, ou (tò) [čp] petit 
homme, Ar. DI. A6 (äv0pwmos). 

à&vBpéreLoc, a, ov, d'homme, hu- 
main, d'où : 4 qui concerne l’homme : 
à &v0p. wVois, Hor.3,65,la nature hu- 
maine; Gute, Gud, HDT. 2,55, voix 
humaine ` &vôp. aipa, Por. 7, 18,7, 
sang humain; ré dp, mpdypata, 
XÉN.Mem.1,1,19,etc.; Prat. Ap.27b: 
abs. tà &vôpwmetc, Escenu. fr. 157; 
tévéporeix, Sopu.47.182,les affaires 
humaines ` cé &v0poneov, Tuc.4,6/; 
5,105, la nature humaine; ou les affai- 
res humaines, Tuc./,22; DC.88,7 || 2 
qui provient de Phomme ` &vôpuwrets 
Téxvn, Tuc.2,47, l'industrie humaine 
l| D—> Fém. -oç, Luc.As.46; cf. áv- 
Opwrhios (4vðpwros). : 

&vBponeiws,advAparles moyens 
humains, Tnc.5,1031|2 comme il con- 
vient à un homme, An. Bon 2058 ` 

àvBponetopat,vivie ou agir com- 
me un homme, p. opp. à la divinité 
ou aux animaux, Ansrr.Nic.10,8,6 
(GvBpowmos). 

&vBpémnios,n,ov, ton. d'homme: 
À AvÜpwrnin (s. e. opd) HoT. 5,25, 


cerfeuil sauva- 
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peau d'homme (ion. c. àvôpwmetos). 

&vBponibo (impf. ñv0pwmto) À 
vivre ou se conduire come ua hom- 
me, ArcayT. (DL.3,22); Luc.Dem.21 
j2 être ou devenir homme, A erg 7. 
105 |! Moy. vivre en homme, Ar. fr. 
100 (ävôpwmoc). ` 

&vBpomkéc, ń, óv, d'homme, hu- 
main, p. opp.à la divinité ou aux 
animaux, Puar. Soph. 268d (var. 
wog); à à&vðp. &peth, Ansrr. Nie, f, 
13,14, la vertu de l’homme ; tå áv- 
Opwmixd, ARSTT. Nic. 3,3,6, les affai- 


res humaines; &vðpwnzóv ott, avec 


(mt Anert, Nic: 8,16,4, il est con- 
forme à la nature humaine de, etc. || 
Cp.-wrepoc, ArsTT. Nic. 9,16; PLUT. 
MA IT f (ävôpuros). 

àävôpontKk&s, adv. humainement, 
Prut. M.999 b; Luc. Zeux.4. 

ävBponwvomalñs, ýG, és fð] 
conforme à la nature ou aux affec- 
tions de Phomme, Carys. 4, 459 (àv- 
6pwriwvoc, télos). 

àvðpóntvog, n, ov, d'homme, hu- 
main, c.àd.:4 qui concerne lhom- 
me : Bios &vôp. Hnr.7,46, la vie hu- 
maine; tò due, yévos, PLar. Phæd. 
82 b; Ant.125,22, ou abs. ré &vôpw- 
mg, Hor.1,86, le genre humain; tà 
&vêp. todyuara, PLAT. Parm.184 ©, 
ou abs. Tavôpomiva, Prat. Theæt. 
170b, les affaires humaines || 2 qui 
provient de Phomme: &vôp. texmñ- 
po, Anr.139,1, preuves fournies par 
les hommes, p. opp. aux présages|| 
3 qui convient à l’homme, propre à 
l'homme ` dee &v0p.PLaT.Tim.90c, 
nature humaine; &vôp. copia, XÉx. 
Cyr.1,6,46, sagesse humaine ` &vôp. 


-&uabla, Dar, Leg.737b, ignorance 


humaine; &vôpwmva ppoveïy Bopen. 
mov Gro, Ansrr. Nic. 10,8, avoir, 
étant homme, des sentiments humains 
I| 4 p. suite, médiocre, petit, NT. 
Rom.6,19; Curys.9,542 Migne || Cp. 
-otepos, Luc. D. mort.10,9 (ävôpuw- 
Tos). 

&vBponivocs, adv. humainement, 
c.à d.: À selon la nature humaine, 
Tuc.3,40; PLaT.Crat.392 b; DÉM.311, 
19; STBAT, (ATH.383 b) || 2 avec hu- 
manité, humainement, Dém. 648,11; 
p. suite, avec modération, Mėn. 
(Stos. Fl. 124, 6); DS. 1,60; 11,26 |l 
Cp. -wrepov, PLar.Crat.392 b; Dém. 
311,19. 

àv8pontov, ov (tò) pelit homme, 
Eur.Cycl185;Anaxanpr.(Aru.242 e); 
Cord. en mauv. part, XÉx.Cyr.5,1, 
14; Mem, 2,3, 16; Ar. Pax 263, ete. 
(&v8pwmoc), i 

&vBpornioxoc, ov (ò) c. le préc. 
Eur. Cycl. 316; Puar. Rsp. 495 c, 
Phædr.248a, etċ. 

à&vBponiouéc, of (6) nature hu- 
maine, Auisripr. (DL. 2, 70) (äv0pw- 
moo), i 

. &vðpano-bópos, oG, ov, €. dv- 
dporowdyos, Hm, 2,472 (4. Biip- 
ona), 


ävBpornto-yévvntoc,oc;ov, engen- 


dré par un homme, Bas.3,464 (à. yev- 
vdw). 

&vIponé-yAwttos, oG, ov, qui 
parle un langage d'homme, ArstT. H. 
A.8,12,13 (4. Gären), ` 

&vBpano-yvapetov, ou (tò) [čo] 
mot com. baignoire, lilt. lieu ou in- 


| strument pour fouler Phomme, Cëu. 


281. : 


&vBporno-ÿovéw-&,créer des hom- 


àvOporronéberx 


mes, PHIL, 2, 494 (&.-yovos, cf. yiyvo- 
pat). 
åv8ponoyovia, oe (à) création 
d'hommes, Jos. c. Ap.1,8. 
&vBpono:ypépos, ou (6, à) [že] 
peintre de portraits ou d’hommes, 
Pun.85,87 (8. ypépo). | 
&vBpormo-ôainwv,ovos (6) homme 
devenu dieu, Eur.RA.971,. | 
&vôponé-ônxktos, 0G, ov, mordu 
par un homme, Diosc. /, 178 (à. òd- 
xvw). | ` 
àvôporto-etônc, Ns; £G, quia for- 
me humaine, Hor. 2,86,142; ARSTT. 
Melaph.2,2,99, elc. (&. eidoc). 
‘&vBpaônoz dc, adv. à forme hu- 
maine, DL.10,139. 
àvôpono-Bnpix,as (à) chasse aux 
hommes, PLar.Soph.298b (&. Oipa). 
&vBponé.Buuos, og, ov [0] quia 
le courage ou la hardiesse d’un hom- 
me, PLur.M.988 d (&. Oups). 
&v8pono-Buoia, oe (h) [] sacri- 
fice humain, Srr.198; Puur. M.417 c 
(4. Dec), ` 
&v8pono-Butéo-& (ol faire un sa- 
crifice humain, PuL. 2,28 (8. *Outôs 
de bbw). f 
&vBp@nokoukés, 1, óv, qui re- 
garde le soin ou le gouvernement des 
hommes, Tuim. 186 d (&vðpwroxó- 
pos): S 
&vBpæno-kouos, ov (6) qui prend 
soin des hommes, Raér. (W. 3, 607) 
(à. xouéw). Í | 
&vBpænroktovéo-&, tuer un hom- 
me on des hommes, Eur. Hec. 260; 
Naz: 1,897 Migne (&v0pwmourvoc). 
&v8pænoxtovia,.às (à) homicide 
(crime) H1o.10,7; Guéu.36. 
&vBpærno-ktôvos,oc;ov, homicide 
(personne) un (7. 389 (à. ureivw). 
&vBponé-kTovos, 0G, ov, qui con-' 
siste en êtres humains tués (nourritu- 
re) Eur.Cycl.127 (ä. xreivw). 
åvðporo-Adtpns, ou (6) adora- 
teur d’un homme, particul. hérétique 
qui niait la divinité de Jésus-Christ, 
Naz. 3,185,467 Migne (&. hatpew). 
&vBponé-Axvos,06,0v,gourmand 
de chair humaine, Herm. (Sros. Ecl. 
1,1074) (&. hiyvos). | . 
àävBporo-Aoyéo-&, parler un lan- 
gage humain, Pure. 4, 282 (&. Aach, 
&vBporno-A6yoc, oG, ov, qui parte 
sur l’homme, Ansrr. Nic. 4, 8,81 (à. 
kéyw). | d 
ävBponé-Aotyoc, og, ov, fléau des 
hommes, Naz. (&. houyôs). 
&vBpono-uéyerpos, ou (5) [pă] 
cuisinier qui apprète la chair humai- 


-| ne, Luc. Asp, 


&vBponé-uuuos, 06, ov [T] qui imi-- 
te les hommes, Prur.M.1157a (4. p- 
pioppo). | 

à&vBpaoné-uoppoc, oc, Ou, à forme 
humaine, Srr. 805; Du, M.149 0, ` 
167 d; Luc.Alex.12 et 16, elc.; vo à. 
Diosc. 4,76, c. pavôpaydpas (8. pop- 
WEEN o, óv, qui con- 
cerne l'entretien ou la nourriture des 
hommes, PLar. Pol. 266 e (4. vépw). 

àävBpwné-vooc-ouc,00c-ou6, 00V- 
ouv,daué d'intelligence humaine, Et 
N.A.16,10 || Sup. -ototuros, SrR.6UL 
(&. voos). | $ 

&vBponéouat-oÿuar, néol. stoic. 
concevoir l’idée de homme (cf. irmo- 
opat, totxdomat) PLur. M.14120 c (äv- 
0pwTos). A | 

&vôponongôeLa, ac (à) [ră] affec- 


àvBporonxBéco 
tion humaine, condition de la nature 
humaine, ALCPAR. 2, 1 (ävôpwroma- 


Di 

Gvfpomotoféen- [ră] avoir des 
sentiments ox des passions confor- 
mes à la nature huïnaine, PmL. 4,484; 
2,584. 

dvBporno-rabtc, Me, Ze [tă] qui 
a des sentiments ou des passions con- 
formes à la nature humaine, Paiz.f, 


. 182; Crém.719,841 (&. doc). 


ävôporonañ&s, adv. avec des 
sentiments ou des passions conformes 
à là nature humaine, HeruoG. (CW. 3. 
376). 

ävôpononlastns, où (6) créi- 
teur (liti, modeleur) de l’homme, 


, Pail, 7,632 (&. idee, 


Dvb otrortorgo-8, créerdes hom- 
mès, Naz. (dvOpwrototoc): 

Zofpoëotoin, ws (à) création 
d'hommes oz de l’homme, Luc. Prom. 
5,17 (&W0pwwomotds). 

&vBpaorto-motés,oû(5)4 sculpteur 


de statues d'hommes, Luc. Philops. |: 


18,202 qui crée un bomme,en parl. 


de Prométhée, Txt. /0(4.-œauéuw). 


&vBpono-ppaiotns, ou (ô) fléau 
dès hommes, litre d'une comédie de 
Sirattis (&. pat). | 

Buvfponog, ou {ò ef à) Té ävðpw- 
soe, homme: 4 p. opp. aux dieux, 
I£.5,/442 112 p. opp.à dain (v.ce mot) 
1132. opp. à eg, I1.9,184; Escux. 


76,4; Dar, Cleom.8T || 4 èn gén.. 


liomme, être hümain : ô v0p. Tué.f, 
140; DA, Prot.821b; ou sans art. 
&vOpwnos, XÉN. Hipp. 4,20; Dar, 
Rsp.6036, etc. l’homme; de même au 

lur. oi &v9pwmot où.4vbpuwmot, 

LAT.Prot.811b, les hommes; Age 
un part. An où mepuxwcç ` V0 pwuToy 
Ovta, duëpihapa Tepuxott, ğvðpWw- 
Roug Beta, étant né homme, étant 
homme, €. à d. attendü qu'on est 


‘homme, puisqu'on est homme ` tös 


ot &vðpwrőv ye övtá ebe coute: 
poi tottov gaveta; XÉN. Hipp:4, 


- 20, comment ne.sérait-il pas naturel 
que l'hominé (/ifé.par cela même qu'il: 


est homme) se montrât plus intelli- 
gent que ces (bètes)? de méme, åy- 
Opany eur, XÉN.Cyr.1,1,3; áy- 
dpwwovc vras, Por. 2, 4, 5; xaT äv- 
6pwïrov, Escue.Sep{.425; Goen OC. 
598; DS.1,31, elc.; nat &vôpwmous, 
DC.58,16,comme il convient à Phom- 
me, comme il est habituel à l’homme, 
selon la nature humaine; drèp &vð pw- 
mov, DC. 18, 21, etc. au-dessus de 
l'homme, au-dessus des forces hu- 
maines; particul. au plur. dans les 
lot, Ed dvôpwmotc, E dvporwv, ete. 
d'entre les hommes ` 8evoturos t6y 
Eu &vOpwomouwx, Dém. 1246,13, le meil- 


leur homme du monde ` 6 &piovos ¿y 


avôpômois Opruë, Par. Lys.211 e, la 
mèiileure caille du monde ; zé ZE év- 
Oporwy rpéyuara, Prat. .Theæt. 
170 e, toutes les affaires du monde, 
e, à d. tous les embarràs possibles ; 
kär &vôporwv, Hor. 7,60, plus 
que nul autre d’entre les hommes 


port € ôporwv, PLar. Theæt. 


148 b, le mies du monde ` #xiora åv- 
6porwv, Psar. Prot.861e, Phæd. 
ge, pas le moins du monde; joint à 
un subst. &v6p. ddirn, Tu. 16,268, un 
voyageur; dv0p. Baoureus, NT. Matth. 


. 29,9, un roi ou à un n.de peuple: 
"réie Mepórov ġvðporwy, He. Ap. 
- 42, la ville des Méropes; mais, ainsi 
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construit, souv. avecun séns de mé- 
pris chez les Alt. : &vOpwmos vro- 
ypanpareds, Lys. 186,6, un miséra- 
ble scribe en sous-ordre; yóns ävôpw- 
rog, Escan.48,32, un misérable char- 
latan, etc.; &vðpwros gqf. seul en ce 
sens, Piar. Phæd. 417 e, ete.; Dim. 
543,26 || IE à évôpwros, femme, Hor. 
1,60; Isocr. 88/ b; Arster. Nic. 7,5,2; 
Pror. Ale. 23; avec un sens de pitié 
ou de mépris, Dim. 402,24; Tner.15, 
89; particul. au voc. avec idée dé 
colère ou d'impatience, Tacr.15,74; 


ou de mépris, Tuer. 4,62 ; particul.. 


femmeeselave, servante, ANT. /13,17; 
Lys. 9,7: 93,8; 98,9; Is. 58,201 D> 
Par crase att. ò äy0pwmos devient 
ävôpwmos, dor. ef ion. &väpwros, 
Tacr. 4, 62; 15,71,83,89, etc. (Orig. 
inconnue; probabl. du th. &vèp- 
pour &vsp- de dvip et Adr, litt. «à 
visage d'homme »). 
&vBpaono-cpayéo-à [pă] égorger 
des hommes, Eur.Hec.260(&.cpdtw). 
&vBponétns, ntos (à) nature hu- 
maine, humanité, Sext. M. 7,273; 
CLéu. 106, etc. (äv0pwtoc). 
ävBporno-tékoc, oe, ov, qui en- 
fante ‘un homme ox des hommes, 
Nyss. 3,1024 Migne (&. Tixtw). 
&vBponopayéo-@ [pă] manger de 


la chåir húmaine, Hor. 4,106; ARSTI. 


H.A. 8,5,2 ; POL:9,24,6 (&vOpwTopa- 
yos). 

&vBporopayia, oe (A) [p%] action 
de manger de la chair humäine, an- 
thropophagie, Arsrr. Pol. 8,4;3; an 
plur. PLur. Luc. 11 (&v0pwttogüyoc). 

&vBpéno-péyos, oe, ov [pă] qui 


mange de la chair humaine,anthropo-. 


phage, A NTIPHAN. (ATH.313 b); ARSTT. 
H.A. 2,1,53, ete. (4: payeiv). 

&vBpono-pépos, 06, ov, qui se 
produit sous ‘forme humäine (dieu) 
Naz. 3,200 Mignè (&. pépw). ` 

ävBpono-puñc,ñs, Ze, qui a une 
nature d'homme, Hnr.1,131 (&. ée), 

&vBpooko, V. dvabpooxw. 

&v8-vBpio [5] rendre outrage 
pour outrage, venger On outrage, 
bus, Per. 26, elc.; Luc. D.mer.3; 
au pass. avec un suj. de pers. Ron, 
Ph. 620 (&vri, d.). 

&vB-ulaktéo-& [5] répondre par 
des aboiements , EL. N. A. 4,19 (äv- 
ti, Ò.) i 
"Avfuiio, ng (A) Anthylla, v. d'E- 
gypte, Hor. 2,97. 

&vBbAALOv, ou /tò) À petite fleur, 
M. ANT. 4,20 || 2c. le suiv. Diosc. 2, 
214, ete. (&v0oc). 

&v8uAAls, iog (81 anthyllis ou 
cresse, plante marine, Dec. 3,153 
(äv006). ` 

&vBUAAov, ou (Tò) c. le préc. Diosc. 
3, 158. 

&v8-uréye [ăy] (impf. &vévriyov) 
4 accuser à son tour, Tuc. 3,7012 t. 
de gr. subordonner ou rattacher à, 
Dysc. Pron. 264 c; etc; Conj. 480,28 
et 28, etc. (&vri, 0.1. 

&vôumaysyn, ñs (à) [ä] subordi- 
nation, relation, Dysc. Synt. 19,12; 
74, 8 (furen), 

&vB-urakote [ä] correspondre à 


son tour, Nicom. (W. 4,814) (vtt, b.). | 


&vBuralayt, s (à) [žy] échange 
de cas ou de modes par -hypallage, 
Dysc.Pron.291e; Conÿ.502,8; Synt. 
213,20; Puar. 60 (4vburäk\Gücow). 

&vB-urakléooo,all.-&rro,échan- 
ger une chose pour une aatre, Puar. 


àvBupiotayut ` 


59 || Moy. recevoir en échange, Du, 
2,440 (&vrt, d.). 

&vB-unautéo-&, venir au-devant 
de, Lan 18 (&vri, Oo). . 

&vB-urpyx, {. stoic. être-opposé, 
Puur. M. 960 b (dvrt, d.). 

&vBuratein, oe (h) [ÜTà] procon- 
sulat, à Rome, HDn 7,5 (dvéumatetw). 

&vôuroteto [ŭă] être proconsul, 
PLur. Dem. c. Cic. 8; HoN 7,5 (&vOv- 
TaTtoc). 

&vBunatikés, 4, óv [Üù] procon- 
sulaire, PLur.M.277 e; DC.58,7. 

&v8-Uratos, oG, ov [vă] procon- 
sulaire, DH.9,16;141,621]2.ò &.procon- 
sul, Pon. 24, 8,11; DH. 9,16; Puur. 
Galb. 3, ete. (&vri, DÄ. ` 

&vB-uneiko, céder à son tour, 
Peur. Cor. 18 (ée, d.). 

ëufine Ee, cog (à) action de se 
passer de main en main, Peur. Sol. 4. 

Zum erkale (do. Zufumstéaou- 
oo) enflammer à son tour, Rnér. (W. 
1,497) nc, Gard, A). 

rf umepbéi lo, surpasser à son 
tour, Jos. A.J. 16,7,2 (&vri, d.). 
` &vB-urepppovéuw-&, rendre or- 
gueil pour orgueil, Auc. (Suér. V. 
Hor. 3 8.(avri,v.). 7 

_&vB-urépyouar : À se glisser où 
s’insinuer à son tour, Nicépx. (W.1, 
601) |2 prendre la place de,se sub- 
gitaer à, Dysc. Synt.95,9; 112,6 (&v- 
TL, V.). i 

àvB-unnpetéo-®, rendre service 
à son tour, Ansrr.Nic.5,5,7, elc. (&v- 


Tt, U.) 
’avB-uroBéA ©, objecter à l’encon- 
tre ou à son tour, Escan. 83 fin (&vrti, 


àvB-uno-kaBlotnur (part. ao. 
pass. -xataotoðeis) substituer, PLUT: 
(ávri, Gerd, x.). | 

&vB-unorhënto (40. -vréxhepa) 
dérober à son tour, ace. Eum.193 (&v- 
ti, ò.). S 

àvB-urokpivouar TI À répondre à 
son tour en dissimulant, HoT. 6, 86 
112 feindre à son tour, Luc. Dom.80 || 
Ion. drun Hpr.l.c.(dvti, 3. A 

&vB-unokpouo, interroger de fà- 
çon à. contredire, Nyss. 3,584 Migne 
ët, d.). 

àv8-unoisiro, laisser à son tour, 
Pmi. 2,505 (dut, o). ; 

&v6-unéuvumaz, jurer à son tour 
(p.opp. au serment de l'adversaire) 
Dém.1174, 8; 1386,13 (ävrt, Ù). . 

&vB-urontedo, soupçonner à son 
tour, Tac. 8, 43. i 

àv8-vropvooo (ao.-urw pu) fai- 
re une contre-mine, Dog 6, 17. 

&vB-unovpyéw-& rendre en échan- 
ge : zeg, Hor. 3,133; Eur. Hipp. 
999, qqe ch, à qqn; vô. xdptv, Soen, 
fr. 813, témoigner de la reconnais- 
sance | D—- Jon. dvrur-, Hnr.5,183. 

&vB-uropépo ` 1 reprendre à son 
tour, Dm, M. 76 d, ete. jj 2 répondre 
d'avance à une objection possible, 
DH. Dem. 54. e ? 

&v8uropopé,&s (4) réplique à une 
objection possible ou prévue, DH. 
Dem.54; Quir.9,2,106; Dysc. Synt. 
72, 26 (&vôvropépw). 

avB-unogopnôts, sw (à) action 
de reculer à son tour, Dor, M. 903 d 
(évri, Êrozw péew). 

&vB-vhapés (ao.pass.-vpnpébnv) 
eniever à son tour, Ser. Lev. 97,18, 
DC. 48,33. ` 

àvB-vhiatauar (ao. 1 ávðuriorn- 


"Ave 


ca, inf. ao. 2 Auvfutroorëuet) entre- 
prendre à son tour, Din. 536, 2/. 
` *AvB&, oûs (à) Anthô, f. Puur. 
Rom. 3. 

avBbône, ns, ec, fleuri, Fu. H.P. 
1,13,1 (ävboç, -wônc). 

àvB-opaibouar (imp. ávtwpaiķd- 
any) [pã] rivaliser d'éclat ou de beau- 
té, Naz. 

àvb-œpocronto-ĝ, tirer un ho- 
roscope dans un sens opposé, Dro, 
Tetr. 200,201 (àvti, dp 1. 

åvix, oe (ñ) [%1] chagrin, ennui, 
affliction, Oo. 75,394, ele.; Rés. Th. 
610; Soen, Aj. 1005; joint à tóvog, 
On.7,192; à yoovs, Sopn.A7.978,elc.; 
en prose, Piar. Oral. 419c, Gorg. 
477, ete. || D [1] On. Le: Goen, 
Aÿ.1188; Il Taox.76. Eol. dat. pl. 
dvéaot, SAPPE. fr.1,8. 

ävia, v. Avia. - 

àvi&%o (seul. prés. impf. et ao.) 
[at] 4 tr. chagriner, tourmenter, acc. 
0bD.19,328 |] $ inlr. ètre affligé, tour- 
menté, OD. 4,460; 22,87; twi, IL.18, 
300, de qqe ch.; ¿ni twt, ARAT.196, 
au sujet de qqn || D> [1] Hom. d ee. 
postér. [ï]. Impf. poét. áviaķov, IL. 
23,721. Impf. itér. &vuü£eoxov, A. 
Rua. 8,1138. Ao: fviaca, ANTH. 11,254 


(àvia). . 
"Avtoeréc, nom d'un chant, Eus. 
(Bkk.405,7). 


1 &vitouar, pass. d'aviéo. 

2 &v-téouar (seul. 3 pl: prés. ion. 
&viebvro) guérir,soulager, Hnr.7,286 
(vd, idoput). 

&viapés, &, óv [ăřā] I act. 4 im- 
portun, fâcheux, en parl. de pers. 
On. 47, 920 ; twt, An, PL 561, pour 

qn; en parl. d'animaux, Hor.8, 
108 | 2 d'ord. en parl. de choses, 
affligeant, pénible, Than. 124, etc.; 
Kén. Cyr. 8,8,42; Prat. Prot. 855e, 
etc.; Dém. 323,8 |] II pass. affligé, 
triste, XEN.Cyr.1,4,14 || Cp. -ótepos, 
PraT.Rsp.581 e. Sup. -dtatog, Po. P. 
4,288; Eur. Med.1113; Prat. Gorg. 
477 d, Prot. 355e, ele. | X> Eng, 
etion. duapde, Ob. Le: Hor. 8,108. 
Cp. åvinpótepos, Tuan. 210; irrég. 
dvmpéorepos, OD.2,190; sup. àvi pó- 
tato, THGN./24; Ten, 7, 4 1D) [1] 
On. (ee: II Euk. Med.1095; An ie 
Eol. éviapos, Ac, (Hox T. p. A. p.86) 
(àvia): à 

àviapôgc [žia] adv. 4 act. de ma- 
nière à blesser, à irriter, Sopu. Ant. 
816 || 2 pass. tristement, X éx. Mem. 
1,6,4. 

àviaot, 3 pl.prés.ind.d'äveuu. . 

ävi&ot, 3 pl. prés. ind. d'vinpt: 

&v-iatroc, oG, ov [tā] À pass. incu- 
rable, Hpc. Aph. 1262 ; Prar. Leg. 
877 a, 878c; au sens mor. Dar Leg, 
660 c; Ansrr. Nic.9,8,3, etc. || 2 act. 
qui.ne guérit pas, qui ne remédie à 
rien (repentir) Ant. 120, 29 || X> 

‘Ton. àvintos, Hpc. Le. (&y-, idoprou). 

äv-tatpokéyntos,oc, ov, ignorant 
de la médecine, Virr.f,/,13 (äv-, iœ- 
Tpohoyéw). ` ` 

&v-latpoc, ou (ò) non médecin, 
Arstt. Phys. 1, 8,8 [D 1ô0n.4vin- 
Tpos, Hpc.f8,4 (åv-, tatpôc). | 

‘éviros,adv.sans remède, PLAT. 
Phæd.113e, etc.; Arstt. H.A. 8,29, 
etc. (&viatoc). 

. &vaidyo [i] (impf. Zwee! Dä) 4 
s’âcrier, A.RH.2,270 || 2 acclamer, 
vanter, A.PL. 296 (ug, &.). 


dvtéo-& (impf. hviwy, f. évidote, | 
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ao. hvioca [ão], pf. viasz [ax]; pass. 
ao. ĝviábny, pf. inus. enatt., f. avd- 
copi, [äv-; t Hom., postér. T) À cha- 
griner: tiva, OD. 1; 115, etc.; Taan. 
1032; An. Eg. 349; XéN. Cyr.1,4,25, 
elc.qqu; ti twa, Sorn. Ant. 319, ete. 
causer qqe chagrin à qqn; au pass. 
être affligé, s'affliger : däo@ai o. 
XÉN.An.4,8,19, etc.; mepirtivos, AR. 
Lys. 593, de qqe ch: avec un part. 
Tuan. 991; Lys. 133,85; XÉN. Cyr. 
8,3,44, etc. s'affliger de, etc.; abs. 
Tuan. 1205; part. ao. ion. &vinbete, 
triste, affligé, FL. 2,291; OD. 3, 147 |] 2 
ètre un sujet de chagrin pour (méme 
sans idée d’affliger au sens act.) : 
pious duër, Goen, 4j.266, étant un 
sujet d'affliction nour tes amis || 3 
importuner, ennuyer : TIVA TÀ org, 
‘Sopu. Ant.319, importuner les oreil- 
les de qqn ` au pass. être importuné, 
On. 1,138; particul. être mécontent 
ou jaloux : émi tivu, XÉN.Mem.3,9,8, 
de qqe ch. || D> Fut. moy. au sens 


pass.&vidoopa, Kë Mem. 7.7. le, 


D.mer.8,2,etc.; fut. réc:àviañoo- 
pat, Gaz.5,51.— Act. fut. ion. &yrh- 
ow, On. 19, 66; ANTH. 7, 100; ao. ion. 
fvénoa, Pnoc. 16, etc.; ao. dor. ävia- 
sa [äv] Tucr.2,28. Pass. prés. ind. 
3 sg. ion. ävinrar, Hec. Epist. 9,384; 
opt.8 pl. ion. äviwaro, HDT. 4, 480. 
Ao. ion. Zug, TI, 2, 291; On: 1, 
133, etc. Pf. ion. Zutate, Moscu. 4, 
8. Moy. fut. ion. &vinoopat, Dar. 
Eleg. 8 Bgk; 2 sg. dng, évoeou, 
Tuex.991. . 

&viypéc, á, óv, ëng, et poél. c. 
dviapos, Nic. Th. 8; Opr. H. 3,188; 
ANTH.7,561. 

äv-iôtoc, oe, ov, qui n’a rien en 
propre, Bas. 8, 74 (&v-, tôtoc). 

äv-uôuti[ätit] adv.sans sueur, sans 
peine, Prar.Leg.718e (&v-, tdlw). 

&v-1ôiw (seul. prés.) transpirer, 
suer, PLar.Tim.74 c (dvd, (ëlo), 

&v-1ôpoc, oG, ov, €. ävidpwc, Hec. 
899,21 ` 

&v1ôpéw-&, suer de nouveau, 
avoir une nouvelle poussée de sueur, 
Hrc. Coac.120 (vd, i5pôw). 

äv-iôputos, oc, ov [0] non fixé, 
d'où : 4 vagabond, Bur. I.T. 974 }| 2 
instable, chancelant, DH. 4, 15; PLUT. 
M.828d, 925f; fig. Pmit.2,112 || 3 ca- 
pricieux, insociable, Dém.786,10 (åv-, 
tõptvw). 

&v-tôpwc, otoe (å, h) sans sueur, 
Arér. Con: m. diut. 1,16; 2,7; Rur. 
p. 101 Matih. (àv-, Mechel. | 

1 &viôpoots, wc (à) poussée de 
sueur, sueur abondante, Hec.1236 b; 
Diosc.1,18 (áviðpótwo). 

2 àv-iôpoots, zas (à) absence de 
sueur, GAL. (äv-, iôpôw). ` 

&vtôporti [ği] adv. sans sueur, 
Hec. Prorrh. 72; Zén Cyr. 2,1,29; 
d'où sans peine, IL.15,228; XÉN.Cyr. 
2,2,30; Oe 21,8 (&vidpwroc). 

&v-iSpotoc, ge, ov, qui n’est pas 
en sueur, Zë, Cyr. 2, 1, 29 (àv., 
idpôw). 

view, &vieuar, v. évinut. 

&v-lepoc, oc, ov fī] 4 non consa- 
eré, Escut. Ag. 220,770 ; Eur. Hipp. 
447; d'où impie, sacrilège, Escur. 
Suppl. 757 1 2 p. suile, illégitime, 
Puar. Rsp. 461 b || D Gén. g 
contr. &vipwvy, Eur. l. e. (&v- tepos). 

úv- tEpóo-Â,COnsacrer, ARSTT.OEr. 
2,2; DH. 6, 95; Prur. Cor. 3, etc. 
(avé, iJ. 


àviņyt 

äviépoc, adv. avec impiété; CLÉM. 
1,88 Migne (&viepoc). | 

&vrépoots, EWG (à) consécration, 
DH.9,60 (ävuepôw). i 

&vrepotéov, vb. d'ävepôw, Psik. 
1,184. 

visoke, V. dvinur. 

dvieüvta, v. åvidopar 2. 

ävin, v. àvia. 

åv-inui (impf. ua, f. ávjow,4o. 
ávřňxa, pf. áveřxa; pass. dviepat, f. 
dvejopa, ao. &velðny, d'où pari. 
åveðeis, pf. åveïpar) [t, mais v. fin de 
l’article] I ir. envoyer ou lancer en 
haut, d’où : 4 faire sourdre, faire jail- 
lir: xphvnv, Eur.Bacch.766; groya, 
Tuc. 2,77, une source, une flamme; 
nvedua, Eur.Or.277, lancer un souf- 
fle; p. suite, produire: xxprôv, Hu. 
Cer.338; Ta.C.P.5,1,5, un fruit ; py- 
dëv du à YA Guiot, XÉN. Cyn: 6,25, 
rien de ce que Ha terre produit ||2 faire 
monter, faire remonter (d’une prison 
souterraine, Sopu. Ant.1101; des en- 
fers, Escut. Pers.650, etc.) || 3 laisser 
monter dans, donner accès en haut : 
uc, XÉN.Hell.2,4, 11; à qqn |]4 faire 
saillir, mettre en saillie; d'ou part. 
pf. pass. àveévos, n, ov, qui est en 
saillie : dvemévov (roppuov) $x äs 
Swwotpas, Pnir.8yz. bouton en saillie 
sur le tiroir || 5 lâcher,lancer ` xývag, 
Xén.Cyn.?,7; lâcher des chiens; d'où 
exciter, en parl. de désir, de colère, 
de passions, 11.7,25,elc.; Mate Aa: 
Aë dure &edépevo, On. 8; 73, la 
Muse a poussé le chantre à chanter H 
6 laisser aller, lâcher ` èeou&v, On.8, 
359; délivrer (cn) de ses liens ; tú- 
hac, 11.21,587, ouvrir les portes; tr- 
rov,SoPx.El.721, laisser aller un che- 
val, lui relâcher les rênes; trmouç ge 
réxos &v. XÉN:Hipp.3,2, laisser aller 
des chevaux à une allure rapide; fig. 
To duo tàs hvias dg. Ruur.Per.11, 
lâcher la bride au peuple; d’où Ëaÿ- 
vew &vévra,XÉN.Hell.2,4,92,chevau- 
cher en laissant aller son cheval HU mn. 
suite permettre, avec une propinf.: 
àv. tpixas abEeodou, Hor.2,86,laisser 
croître les cheveux; dé, gé dn Boð- 
hetat moteiv, PLar.Lach.179a,laisser 
qqn faire à sa guise; rar. avec le dat. 
de pers. ävels adT® Onpäv, Xin. Cyr. 
4,6,3, lui ayant permis de chasser || 8 
relâcher, détendre (p. opp. A Evreivw 
ou émrelvw): dv. puhaxñv, Tuc.4,27, 
Tv ths dperñs Zoe, XÉN.CyT.7, 
5,70, se relâcher d'une garde, de la 
pratique de la vertu; dv. tvi Gdva- 
toy, Eur. Andr. 582, faire remise à 
qqn de Ja peine de mort; åv. Tà xpéa, 
PLur.Sol.15, faire remise des deites; 
dn. zé ÉxOpav, Tac.8,10, se rélà- 
cher de sa haine contre qqn; du. dp: 
XAY, mékeuov, Tuc.1,76; 7,18, laisser 
échapper l'hégémonie, laisser languir 
la guerre; au part. pf. pass. dvetpé- 
vos, n, ov (ep. -wrepos, JAMBL. V. P. 
54) relâché; abs. joint à pokonds ` 
Zeopä ponoxh xat ver Zen, Tn.C.P. 
5,7,1, odeur douce et sans âcrelé; 
dveévos xal pakaxôs däp, TH.C.P. - 
5,4,4, air tiède et doux; avec une 
prép.: hõovol &vemmévat, Dar. Rsp. 
573a,plaisirs licencieux; Alorro vet- 
êv, Tuc. 4, 6, genre de vie facile; 
&veyévoc Ge TÒ EXetOepoy HoT, 7, 1033 
sde tò xépõoc, Eur. Her. 3; ou avec 
mpés : mpôs Tpuodc, PLur.Demetr.e. 
Ant. 8, qui s'äbandonne à l'amour de 
la libérté, au désir du gain, à la moi- 


` 2,976; Hu.Cer.332, mais vési, On. 


. 2,165 (vulg. ävéovrou). — [ävt-; att. 


. en parl. de pers. Hés.Th.489; Tuox. , 


~ ni d'h, ALcënn.?,28 (v. le préc.). 


2 4 à 

&vinv 
lesse: avec ¿ri : Emi tò heuxôtepov, 
Proc. Geogr. 8,29, 3/1 (couleur) qui se 
dégrade en une teinte plus pâle ; abs. 
&veévn táo, Porpu.Pros.108,l'ac- 
cent grave (lilt. relâché, p. opp. à 
l'accent aigu), abs. laisser se repo- 
ser (uneterre,un animal) Isocr.302c; 
Ta.H.P.8,11,9; en parl. d'emplace- 
ments ou d'animaux consacrés : 
dvtévat &pyôv xwpiov Bed, Puur. 


` Popl.8,laisser un emplacement incul- 
` te pour on dieu, c. à d. le consacrer à 


un dieu; abs. Tac.4,116; p. suite, au 
pass.ètre consacré ` &Acoç dveytévov, 
Par. Leg.761c, bois consacré; en 
parl. d'animaux, Hot. 2, 65, el, p. 
ert. uepers. Sopen. Aj.1214; cf. EuR. 
Ph.947 IL II intr. se relâcher: Auer 
ramveouata, HDT. 2,113, levent tom 
bait; cf. Soen. Ph. 639; al tipal dei, 
woer, Dém.1290,22,les prix sont bais- 
sés; avec un gén. &v. épyñs, An Ran. 
700; Dém.572,9, se relâcher de sa co- 
lère: cf.Tne.s,82; Eur.Med.456,etc.; 
avec un part. Deg on dvist (ò Oeds) 
Hor.4,28, itne cesse de pleuvoir; oùx 
dvxev. Évevhuovro grdäto Arca, 
Xén. Hell. 5, 8,2, il ne cessa pas de 
(tes) poursuivre pendant 90 stades || 
Moy. (f. &vicouat) 4 mettre à décou- 
vert sur soi ` xéAxoy dvuetiévn, IL.22, 
80, découvrant son sein || 2p. suite, 
écorcher ` «tyas dvuwépevot, 05.2,800, 
écorchant des chèvres ` cf. Eur. El. 
826 | D> Prés. 2 sg. poét. dvtets, 
Ic.5,880; 8 pl. ion. &vietot,Hor.2,36; 
ott. &viäor, Tuc. 6, 86.-Impf. 1 sg. 
&viewv, Luc.Cat.4(2et3 eg. épq.ion. 
et att. avieis, vie). Impf. itér.8 sg. 
&vlecxe, Hés.Th.157. Fut. &vhow, IL. 


418,265..A0. 1 ion. et épq. ävénxo, lu. 
5,882.A0.2,1 et 2 pl. &vetuev, dveïte; 
3 pl. dng, äveoav, In. 27, 537; att. 
dveïoav, Tuc.5,82; sbj. 3 sq. épa. 
&van, 1L.2,84; opt. dveiny, inf. dvet- 
va, part. tele, -etou.,-év. Pf. pass. 
8pl.ion. &véwvror(p. évetvrai) HDT. 


ŭvi-; T égal. dans les form. hom. 3 
sg. impf. évier, IL.15,24; On.8,359,et 
&viëpevos, [1.922,80] (4vc, tar). 

&vinv, v. dvinpt. f 

Avunvéc, o (6) VAnio, affi. du 
Tibre (auj. Teverone ou Aniene): 
Drur, Cæs. 28 (p.-é. Anienus, n.d’h.) 
(lat. Anien [ăïë]). à 
ävinpéotepoc, &VNPÓG, V. via- 
pos. WM | | 

&vbka, 0. hvixa. 

&v-tkavos,oc,ov [tä]1 insuffisant, 
incapable, Basr.92; Hco.2,301|2 in- 
satiable, Arr. Epict.4,1,106 (iv, ixu- 
ode), > | 
&vikotoc, V. &vixntos. | 

&v-ukéteutoc, 06, ov Il non prié, 
non supplié, Eur. 1: 4. 4003 (àv-, 
beren), { 

àvlkytov, ou (tò) sorte d’aneth, 
Diosc. Noth. 3,60; 4,124 (neutre du 
wiv.) | : 

&-vikntoc, og, ov [t] invincible, 


491; Prur.Alex.14,M.335b; en parl. 
d Erős, Sorn. Ant.781; en parl. d'a- 
nimaux, Sopu. Ph.1568; en part. de 
choses (bras,Sorn.0.C.1515; armes, 
Sorn. Ph.T8; cœur, Puar. Rsp.875b, 
ele.) || DX—> Dor. -äroc, Po. P.4,91; 
Soru.Ant.781 (4, vzdw). env 
’A-vikntoc, ou (6) [az] l’Invincible, 
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Zuel [vi] adv. sans victoire, DC. 
61,21 (&, vixn). 

Avikroc, ou (6) = lat. Anicius, 
n.d'h. rom. Piur.Æinil.18. 

&v-pébo (inf. ao. pass. -uo0ï- 
vat) dessécher, Diosc.2,11; 4,65 (&v-, 
ixpás; cf. &vixpos). 

&vikuaotéov, ðb. du préc: Diosc. 
10b.88. | `. : 

&v-ukuoc, oc, ov, sans humidité, 
sec, Anert, Probl. 12,3,5; Pr. M. 
954 b (4v-, tapés). - 
. &v-tlaotos, oG, ov [tî] implacable, 
Prur.M.170 c (åv-, Däoexoned, 

àv-ikewc, oG, œv |1] impitoyable, 
NT.Jac.2,13 (&y-, Mews). 

&v-LAlopar (seul. prés.) ne vouloir 


pas, refuser, Porrs. V. Plot. 65,1; 


OLyme. Phil. p.242. 

&v-ilo, att. c. dvethéw, PaRyN. 
(Bkk.19); cf. Aye. 

&v-luaotos, ge, ov [i] non fouetté, 
Nown.Jo.19,3 (&v-, iuäcow). 

àv-ruádo-ô (impf. ávipxov-wy, f. 
dvuoouat, om. &viunoa, pf. inus.; 
pass. seul. ao. &vighðny, pf. &viun- 
pol [t; ao. el pf. 0 å tirer (de l’eau) 
au moyen d’une courroie, TH.H.P.4, 
3,5 112 p. ext. tirer en haut, en gén. 
Xéx.An.4,9,8, ete. || Moy. m. sign. 
Apsrt, Plant. 2,6,9; Dor. M.778 e; 
Luc. Alex.14, ete. (ävd, (ode). 

&vuoc,oc,ov[àä]c.dvcapôs, Escut. 
Pers. 256, etc. 

. &v-touAoc, 06, ov, qui n’a pas en- 
core de duvet, Curisr.Ecphr.136,291 
IER - 

ävioxoc, v. hvioxos. 

&v-umnevo, s'élever dans les airs 
avec ses coursiers,en parl.du soleil, 
Eur.Jon 41 (ëng, 11. 

&v-urmoc, 06, ov: 4 qui n’a pas de 
cheval, Ar.Nub.125 || 2 qui ne sert 
pas dans la cavalerie, Hor.f,245 Hä 
impropre à monter à cheval, Prut. A. 
100 a || 4 impraticable aux chevaux, 
Hor.108; DH.2,13 (äv-, innos). 

>Avérera (h) Anippa, f. PLur. Pa- 
rall. mim 28. 

àv-intapar, s'envoler || D 40. 
dor. &vertüpav, Sopu. AJ. 698 (var. 
évertopav); sbj. 2 pl. ávantňoðs, 
Hor.4,/82; part. &vanräuevoc, HDT. 
2,55; part. prés. SYNC. AUTTALEVOG, 
Eur. Andr.1219 (va; t.; cf. &vaméro- 

at). 

s àvinté-novs,-nmo8oc (5,à)1 dont 
les pieds ne sont pas lavés, en parl. 
des prétres de Dodone (v. ZekAol 
IL.16,235; de parasites, Bue, (Am, 
118) [12 dont les pieds ne plongent 
pas dans la mer, en parl.de la gran- 
de Ourse (cf. lat. metuens æquore 
tingi) Nonx.40,285 (&. mows): 

&vuntoc, oe, ov: À non lavé, IL. 
6,266; Hés.0.723; Luc.Dem.4|| 2 qui 
ne peut être lavé, Escut. Ag.1459 (à, 
virTtw). 

àvipav, v. å&viepos. 

Sue [ği] adv. béot. c. äveu, sans, 
Ar. Aeb Säi: Lvc.850; Nic. Al.419. 

Ze, Loéien DI égaler, égaliser, Hec. 


H 


368, 2; Ansrt, Inc. an. 7, 11, ete. 
(avd, t). 


&vioëkc [vi] adv. en un nombre 


de fois inégal, Nicom.Ar.181(&vaoc). 


. dvia-dpiBuos, oe, ov Il non égal 


ennombre, Xéx. Ep.3 (&vioos, pi- 
866). 


ävioatov, ou. (tò) [čī] décoction 


d'anis, A.TR.8,6 (ävioov). | 


&vro-enined06; oe, ov [vi] aux sur- 


&viotnut 


faces planes inégales, Jup. Nicom. 
131, ete. (ëvicos, éminedov), e 

&vioitns, ou [üit] adj. m. parfu- 
mée d'anis, GeoP.8,4 (&vicov). 

&vioo-yovtoc, 06,ov[äto] aux an- 
cles inégaux, JaueL.Nicom.131 (&vt- 
cog, ywvia). , 

ävuaé-ôpouos,os;ov {ët]à la cour- 
se inégale, Pi. 2, 141 (àv. dpéuoc). 

&viao-etônc, ns, éG [ät] de forme 
inégale ou ditrérente, Poren. V.Pyth. 
50 (vicos, etdos). 

avroo-kpatée-& [Xi] être de farce 
inégale, Sexr. M.10,82 (äv. xparém). 

&vioé-uetpoc, 0G,ov [či] d inégale 
mesure, ARÉT.Caus. m. diut.?,2 (äv. 
métpov). 

&veoo-unknc, ns, £G [ği] de lon- 
gueur inégale, Gau. 13, 699 (äv. ph- 
205). : 

&vLoov, ou (19) [čt] anis, plante et 
graine, ALEX. ( \ru.170 a); Diosc. 3, 
65; cf. ävndov el ävnoov (cf. arabe 
yansun). i 

&vroo-nayhs, ÙG, £G [àië] V épais- 
seur inégale, GAL. /8,699 (äv. moxoc). 

&vioo-nhatnc, de, £G [Xið] de lar- 
geur inégale, Eucr: 608 (&v. mAdros). 

&vuaé-nAeupos, 06, ov [XÙ] aux cò- 
tés inégaux, T. Locr. 98 a (äv. the: 
pd): 

&vro6-ppoToc, 0G, ov [ži] non im- 
partial, PLut.M:93? (äv. pérw). 

&v-u006, og, ov [či] À inégal, Hre. . 
Fract.?76; Dar. Tim.86 d, etc.; äv. 
Tokrela, Escux.1,24, gouvernement 
oligarchique: tò äv. Arstt. Nic.5,1, 
8, l'inégalité || 2 p. suile, inique, par- , 
tial, Ansrr.Nic.5,2; Ann Eptet.1,11, 
24, ete. |} Cp.-wtepos, XEx.Cyr.2,2, 
10 (&v-, t006). A 

&vuao-oBevie, ge, ¿5 [à] de force 
inégale, Cat, 279 (äv. o0évoc). 

: &vLoo-Taxhs, De, és [čič] de vi- 
tesse inégale, Dn, 8.327 (äv. txos). 

Õvtoó-TA%oG,0G,0V [Xð] c.le préc. 
Proct.Parm.568. ` 

àvLoótng, ntos (à) [ăi] inégalité, 
Puar. Phæd. 74b, elc.; ARSTT. Pol. 
5,1,7, ete. (&vigos). 

. &VLOÓ-TLLOG, 0G, ov [ăi] de valeur 
inégale, inégal en dignité, Naz. 2,93 
Migne (äv. tih): i 

. ÅvLootoyéa-Ô [Xi] n'avoir pas 
les côtés égaux, d’où pencher d’un 
côté, Smer. Epict. Ench.31 (&vio0s, 
totxos). n 

. &vuo6-tovoc, 06, ov [ät] non à Pu- 
üisson, Prou. Porph.Comm.259 (äv. 
Tôvog). 

. ävuoo-Dpne, fo, Ze [äï] de hau- 
teur inégale, Apo.Pol.15 (fy. pos). 

&vuod-xpovos, 06, ov [ži] de temps 
inégal,de duréeinégale, Héron. (ORIB. 
2,166); t.de pros.en parl.de l'iambe 
et du spondée, À. Quinr.52 (äv. xpd- 

SI, 

&v-1oûc-& [at] (seul.prés.el part. 
ao.pass. &viowbets) égaler, égaliser, 
Zë. Cyr:7,5,65; Pirar. Pol. 289 e; 
au pass. devenir égal, HDT. 7, 103° 
il Moy. égaler à soi ou pour soi, OPP. 
H.5,87 (opt. ao. 3 sg. äviowoaro) 
(ävé, ioów). i 

&v-Lotéw-®, c. le suiv. Sext. M.9, ` 
61 (äviornm). ; 

&v-iormque (impf. Geier, f. &va- 
OTAGO, QO. Í déen, 40.2 ĞVÉOTNY, 
pf. &vécrnxe; pass. f- &vacraÿñso- 
Hot, ao. &yeotáðqv, pf. ávéotnpat) À 
tr. (aux temps suiv.: prés., impf., 
fut. et ao. 1 act. fut. et ao. moy.) 


viotu 
I (&vé, en haut) 4 faire se lever: ti- 
va xetpôs dv. Iu. 24,513; xepôs àv. 
On.14,319, faire lever qqn en le te- 
nant par la main; twà ¿č Édpas, 
Sopu.47.788; Ee xhivns, Par. Prof. 
817 e, faire Lever qqn d'un siège, d’une 
couche; abs. äu. mu, IL. 10,179; 24, 
689, faire lever qqn |} 2 faire lever du 
lit, 1z.10,32, ete; Ar.Eccl.740 || 3p. 
anal, ressusciter, 1L. 24, 551; Esca. 
Ag.1361; Goen, EL. 139 || 4 fig. rele- 
ver, sauver (d’une situation miséra- 
ble, de la servitude) Escax. 6, 28 || 5 
faire lever (le gibier) Xen. An. 1,5,3; 
Cyr. 2,4,20; Cyn. 6,23, ete. || 6 lever 
(des armes, des troupes) Tac. 2, 68, 
96, etc. || 7 fig. exciter : twd, 11.10, 
176, qqn; gé vit, [1.7,116, exciter 
qqn contre un adversaire; TOAEpOv, 
Peur. Cor.21, exciter une guerre |f8 
ériger, élever : rôpyov, XEN. Cyr.7, 
5,12; tpémax, PLAT. Tim. 25c, une 
tour, des trophées; ad xpuaobv ou 
xœoüv, Du. M.170e, Brul.1, éle- 
ver à qqn une slatue d’or ou dai- 
rain (les Att. disent xpvo. ou yaks. 
iotdvor, non &viotavat) ` de méme au 
moy. dvaoroaodar tóv, HDT: 4, 
4165, se bàtir une ville || 9 lever : xo- 
òa, Eur. H. f. 79, le pied {| 40 faire 
. monter : mi tò Bhua, PLur. M.7840c, 
faire monter qqn à la tribune || 44 au 
moy: faire paraître pour soi ` Gänn: 
pa dvaorhoucar, Dar. Leg. 987 a, 
produire un témoiv en sa faveur || IT 
(&vé, de nouveau} relever, restaurer, 
rebâtir: telxn, Dém.477,28,des murs; 
fig. dev ege, Eur.H.f. 852, restau- 
rer des sacrifices en honneur des 
dieux || ITI (éd, en arrière) 4 faire se 
lever et s'éloigner, en parl. de sup- 
pliants guon éloigne d’un temple, 
Hor.5,74; Tac.1,187, etc.; du, otpa- 
rémedov Ze xepas, Por.29,11,10, le- 
ver le camp etquitterle pays; parti- 
cul. faire émigrer, transporter (un 
peuple) hors de (son pays) Hor.9,73; 
avec ¿È el le gén. Tuc.?,27; au pass. 
yopa dvactaleton, DÉm.367,20, pays 
dont les habitants ont élé forcés d’é- 
migrer || 2 remettre, différer ` xxn- 
ciay dvaoroo, Zë. Hell. 2, 4,42, 
ajourner une assemblée || B in£r.aux 
temps suiv. (acl. ao.2, pf.,pl:q.nf. 
MOY. Prés IMpf-, dere l (dvd, 
“en haut) 4 se lever, en parl.de pers.: 
tE Edpnc, 11.419,77, de son siège ; cf. 
1L.4,588; dn &xundétoto &véotn, IL. 
16,410 (Hèphæstos) se leva et s’éloi- 
gna du billot qui portait l'enclume; 
ër dôprov, On.12,489, se lever (et 
quitter le tribunal) pour aller pren- 
dre le repas du soir; particul. se le- 
ver pour parler, 11.7,68, etc.; Tuc. 
6,41; Xén. Hell.6,5,87, elc.; avec un 
inf. ävéotn pavteveoðar, OD. 20,380, 
il se leva pour faire une prédiction ; 
` de même, se lever comme champion, 
JL.23,709; d'où à&v.ruwi,l1.23,685; On. 
18,884, se lever contre qqn, pour lut- 
ter contre qqn; dv. ZE ee, IL.14, 
286; ou sdvñôev, On.20,1£4, ou abs. 
åy. Hés.0.575; Hor.{,81; Ar. Vesp. 
217, etc. se lever, sortir du Tit; p. 
anal. revenir des enfers, IL. 24, 56, 
elc.; d'où ressusciter, Hnr.3,62; AR. 
Eccl. 818; de même ày. Ex vooov, 
Hor.1,29; Ex ts voaou, PLar.Lach. 
195 c, etc.; ou abs. Tuc.2,49, relever 
de maladie || 2 s'élever, se dresser,en 
parl. de tours, Eur.Ph.824; Por.16, 


1,5; de statues, Puut. M.91 à, 198 


— 167 — 


3 sourdre, jaillir, en parl, d'un fleu- 
ve: dv. ¿E öpovçs, PLur. Pomp. 84, 
prendre sa source dans une montagne 
|| 4 fg. surgir, se produire, en parl. 
d'événements, de guerres, de trou- 
bles, DH. 3,23; App. Civ. 1,56 || II 
(&v&, en arrière) se lever pour partir, 
d’où partir : siç "Apyocs, Eur. Her. at, 
à Argos; cf. Tuc. 1,87; 7,49, elc.; ge 
otanpa, PLar.Phæd.116 à, pour aller 
dans une maison ; d'où être forcé d'é- 
migrer ` &vaotvat Tó tivos, Tne.f, 
12; 6,2; 8,108, ètre forcé par qqn de 
quitter son pays; p.ext.en parl.d'un 
pays, d'une ville : yop éveornxota, 
Hor.5,29, pays dépeuplé par une émi- 
grat'on; sde d&véornxev dopi, Eur. 
Hec.494, la ville est dévastée par la 
lance || D> Act. fut. poét. àvor- 
cow, IL. 10,32; 15, 64; 24, 551. Ao.1 
impér. dng, ävotnoov, In. 40, 176; 
part. fém. ävorioaca, 11.48, 358. 
40.2, 3 sg. dor. duer, Soen, O.R. 
1201; 3 pl. épq. àvéorav, I1.1,538; 3 
duel épy. ävoritav, IL.1,805; impér. 
2 sg. ävotalt ou ävora, Tucr. 24, 85; 
2pl. ävorore, Eron #30; sbj. 8 sg. 
épg. àvaothn, Po. Le.; inf. épq. àv- 
othpevot, IL.10,55; part. fém. poéi. 
dvoräou, IL. 14, 836. Pf. àvéotaxa, 
au sens trans. Ser. 1 Reg. 15,42. 
Moy. fut. inf. épq. ävorhoeobcu, Ir. 
2,694 (avé, Tornpi). 

&v-uortopéo-&, adresser une ques- 
tion, interroger ` tiva, Escas. Pr. 
965; Soen. O.C. 991, qqn; tiva tepi 
twos, Eur.Hipp.92, qqn sur qqe ch.; 
te, Ta. C.P.4,5,5, demander qqe ch. 
(åvá, t.). DN 

&viatopnoia, ge (à) ignorance de 
l'histoire, Cic, A4t.1,7 (&vrotépntos). 

ÀV-LOTÓPŅTOG, 06, ou : À non rén- 
seigné sur, gén. Arr. Epict.1, 6,23, 
ou Tepi soe, Poc.12,8,2, sur qe ch. 
112 non mentionné dans l’histoire, in- 


connu,PLur.M.731c,788b (åv-, toto- | 2,8 


péw). A 
åvrotophtoG, adv. sans rensei- 


gnements sur, sans connaissance de, 


gén. Puur. Demetr. 1. 
àvioté, 2 sg. impér. prés. moy. 
ouimpf. moy. d'avicrnpr. 
&v-toxévo, tenir en haut, ORPH. 
Arg.445; cf. duër, 
&v-toxuoc,0c,ov, dont les hanches 
ne sont pas saillantes, ARSTT. H.A.2, 
1,28 (&v-, toxiov). 
` àv-Loxupoc, Oe, ON 
Sre. 89 (&v-,toxupÔs). 
&v-toyuc, VG, U, C. le préc. SeT. 
Esaï. 40,30 (&v-, ioxŸs). 
àv-ioxyo (seul.prés.et impf) I ir. 
(ävé., en haut) 4 tenir en haut, lever, 
élever : xetpas Oeoto, IL.8,847 ; Por. 
15,29,14, lever les mains vers les 
dieux, efc. ||2 (&vé, en arrière) tenir 
en arrière, retenir, HoT. 4,42 {| II 
intr. 4 se lever, en parl. du soleil, 
Hor. 3,98, etc.; Tac.2,9; KÉN. An.2, 
41,3,etc.; jaillir, s'élever, en parl. 
d'une flamme, Escut. Ag. 98, etc.||2 
sourdre, prendre sa source, en parl. 
d'un fleuve, Pur, Pomp. 33 || Moy. 
se lever, se dresser, en pari. d'un 
promontoire, A. Dn. 2,729 (áva, E). 
&vioov, œvos (6) C. ériotioc, ATH. 
4AT a. . 
äviowc[ät]adv.inégalement, Dim. 


ail sans force, 


752,17; Anert. Pol. 3,12, 2 (&viooc).: 


äviowaorc, sag (à) [Xio] action 
d'égaliser, Tac.8,87; Prat, Leg.740 e 
(évtodw). i . S 


üvoioc 
àvitéov [ét] vb. d'Sue, DH. Lys. 
43. 8 
àv-Lúčo IT pousser un cri, O. Su, 
14,117 (va, ibCw). i 

&v-LXBUS, vg; u, gén. vog, sans 
poissons, Str. 746 (&v-, tx60c). 

&v-L{veutoc, oc, ov, qu’on ne peut 
dépister, c. à d. découvrir, Luc. Am. 
35 (àv-, tyvebw). 

&v.uxvedo, suivre à la piste, IL. 29. 
192; rechercher, Dun, 8; 8; décou- 
vrir, Dm, Ces, 69 (vd, ixvebw). 

&v-t{vos, oG, ov, sans trace, Naz. 
(åv-, tyvos). 

ŘVLÓQTO, D. ÖVÉ. 

Gute, part: prés. d'äveut. 

"Auleu, œvog (6) e. ’Avinvüe, 
Peur. Popl. 21, etc. | 

&v-lotoc, oG; ov ft] qui ne se 
rouille pas, Arstt. Mir. 48,2, fr. 248 
(&v-, tów). | 

”Avva (à) Anna, f. Anrn.8,27,elc.; 
NT. Luc. 2,86; au plur, Anvu. 8, 2f 
Io, hébr..). , 

&v-vÉopaL, D, Ououéon XL. 

&v-vépeloc, v. dvépEhoc. 

ävveboaoBar, D. évavedw. | 

&vvnBov, ov (Tò) c. le suiv. AR.Th. 
486. 

&vvnoov, ou (tò) c. vnoov, Hor. 
4,71. 

’AvviBac, ou et o (6) Annibal ou 
Hannibal, général carthaginois, 
Pur. Luc.81, etc. H X> Gén. -0, 
Xén. Hell. 1,1,87; Por. 7,1; Pur, 
Marc.11,19, etc. 3 

"Ave Élfen, être partisan d’Hanni- 
bal, PLur.Marc.10 (Avviĝas). 

*Avviképeroc,oc,ov, d'Annikéris : 
ot ’A. DL. 2, 85; les disciples d'An- 
nikéris, c. à d. les philosophes cyré- 
naiques. ; 

“Avvikepts, groe ou tôoG (à) An- 
nikéris, philosophe de Cyrène, Luc. 
Dem. enc. 23 || X—> Gén. oe, DL. 


IER $ 
”Avvrog, ou (ò) = lat. Annius, n. 
d'h. rom. Puut. Mar.44, Sert.7, ete. 

"Avviyopov, ov (tò) Annikhôron, 
lieu voisin de la Perse, Arom. fr. 
125. ` 

“Avviov, ovos (6) c.’Aviwv, PLUT. 
Fort. Rom. 40; v. "Auge, 

ävvov, ou (Tò) lin, Diosc. 2, 125. 

”Avvov, oouge (éi Annon out Han- 
non, général carthaginois, Hor.7, 
165; Ansrr. Pol. 5,7, ete. 

&v-66eutoc, oe, ov, qui wa pas de 
routes, où l’on ne peut voyager, Hé- 
DYL. (STR.683) (&v-, ddew). 

ävoôia, ge (à) route impraticable, 
Du, 44218: 2,156; Tord. aux dat. 
sg. et pl. évoèla, Por. 5,18, 6; elc.; 
&voôlots, PLur.M.508 d, à travers des 
régions sans routes frayées || D—- 
Ion. Ja, Hec. Gloss.20,12 (ävodos). 

&v-oôuoc, og, ov, inodore, Hee, 
Prorrh.481; Ansrr.Probl.3,18 (àv-, 
éduñ). 

&v-68ovtoc, og, ov, C. &vóðovç, 
PHérécr. (Bkk. p.406). 

1 ğv-oĝ0G, 06, ov, sans routes, im- 
praticable, Eur. I. T.889; XÉN.An.4, 
8,10 (àv-, Adel, 

2 &v-0806, ou (à) 4 chemin pour 
monter, chemin d'accès à une hau- 
teur (montagne, colline), Hor. 4,58; 
fig. Prat. Rsp.517b; Por. 5,24,41] 
2 action de s'élever, en parl. deva- 
peurs, Ansrr. Meteor. 2, 2, 9; lever 
d’une étoile, Anar. 536|] A expédi- 


tion dans intérieur d'un pays, Hor, 


Lee ie 


, Guvéäoue 


5.50: Nëe, An: 2, 1,11] EI (ävé,en ar- 
riäie) retour, DL. /,32; in. retour de 
l'âme à son état originir:, HIÉROCL. 
C. aur. 144,3 (ävé, ðs). 
àv-óĝouG, ov TOG (å, h) sans dents, 


‘édenté, Ansrr. P.A. 3, 14,9; fr: 278 


(&v-, 690%). : s 
&v-o8üpouar [I prés., ù- fut] dé- 
plorer à grands cris, Xéx. Gyr. 5, 1, 
€; PLur.M.123 c (va, å.). 
&v-68upTos, 0G, ov, qu'on ne peul 
déplorer, Poër. (M. Ant. 7,51) (&v, 
6dSpouaut). BE i 
Bu-oboe, 0G, ov, sans nœud, sats 
bourgeon, Tu. H.P. 1,8,1 l} Cp. -dre- 
pos, Tu. H.P. 38,13,38; 3,15,1, etc. 
(åv-, 8.) ` 
&-vénua, groe (tå) trait de sottise, 
Sro8.Ecl.2,194 (4, vočw). 
&-voñu&v, v, Qv, gén. ovoë, in- 
sensé, irréfléchi, Op.2,970 et 278; 17, 


273 (&, vow). 


&vontaivo, être irréfléchi ou in- 
sensé, Heniocn. (ron Fl. 48, 27); 
Pear, Phtl.12 d (yóntos). 

àrontig, ge (h) irréllexion, sot- 
tise, An, fr. 583 (vánt) 

&-vónTtoG, 06, ov: I pass, 4 dont 
on n'a pas en‘endu parler, Ha. Merc. 
80112 qu’on ne saisit pas par l'esprit 
(p. opp, à vontés) Dar, Phæd. 80b 

Il act. qui ne pense pas, PLar. 
Parm.132c |} 2 qui ne comprend pas, 
gén. Luc; abs. iuintelligent, sot, 
Hor.f,87; XéN.Cyr.2,9,15; elc.: AR. 
Eq.1349; p. Opp. à tpovontixôs, XÉN. 
Mem. 1, 3,9; en parl. animaus, 
Anert. H.A. 9,3,2, etc.; de poissons, 
Pror. M.. 975b; de choses (pensées, 
sentiments, Soen. Af. 162; accusa- 
tion, Xéx. OEc. / 1,3; actions, Isocr, 
86 à, ete.) : Tà &. An. Nub. 417, sot- 
lises, folies || Cp.-dtepos, fsocr.280d. 
Sup. -dravos, XEN. (e, 11,8; PLar. 


T 


_ voc. Sg. bvdmte, AR. Vesp. 252, Nut. 


858; plur. bvdntot, AR. Ran. 73“: 
mais & åvónton AR. Lys. 572 (å, 
voéw). 

&voñtes, adv. sottement,. folle- 
mont, An. Lys.518 || Cp. -6repov, Lys. 
117,24; sup.-diara, DC.44,85, eie 
Xén.Cyn.3,8; Prar. Phæd.88b, etc. 

&véBeutoc, og, ov, non falsifié, 
légitime, Ansrr.Mir.158 (4, vo0ebw). 

.&-voBoc, oe, ov, franc, légitime, 
Dn, /,454 (å, vO@os). 

&v6Bac, adv. franchement, légiti- 
mement, Pi.1,3/6. m 

ävora, ac (h) 4 déraison, sottise, 
folie, Sopu. Ant.603, etc.; Eur. Hipp. 
397, etc.; Tac.3,42, etc.; XéN.Cyr.1, 
5,18; Puar. Tim. 86b: Gi &volas, 
Escuc.Pr,1079; Prar.Leg.908 e, par 
un mangue de raison; vot mohi 
xpñoûa, Anr./22,81, être un grand 
fou; Torii ävoid (torı) avec l'inf. 
Tac.2,61, c'est une grande folie de, 
gie, / sis vobro &onias EAnAudévar, 
Isocr. 1650; gie tobt dvolas Buerg, 
Isocr. 304d; etc. en être venu à ce 
point de déraison |} 2 ignorance, Ber. 
Ps.21,2[D->-Anc.att. &vola,Escar. 
Sept. 402; Sopu. fr. 517; Eur.Andr. 
520. lon. åvoiņn, Tucn.453; Hpr.6,69 
{&vooc). 

åvotyń, Be (à) action d'ouvrir, de 
déployer, Oarvs.1,950 (&vs'yw). 

&votyua,atos (tà) ouverture, por- 
te, Ber. Reg.14,6 (ävolyw). 

&v-otyvuu (seul.prés. Lys.12,10; 


Dë, 765,1; dommt, 8 sg: ÅVEOYVV Arr. 


-ou de combat {non gagner la haute 


Rsp.360 4, elc: Ss Crase avec à: i 
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Milthr. Air pass. prés.parl,ace.fém. 
plur. ävoiyvuuivas, CIA. 2, 1054, 88 
(347 av. J.C.; v.Meisterh. p. 154,16) 
c. les suiv. H Moy. (seul. prés. 3 sg. 
dyoiyuurer [ŭ] Eur. Jon 923; part. 
-t pevos, AR.Eq. 1326; el fut.3 sg. au 
sens pass, dvoiéerar, CIA .2, 1034,25 
(347 av. J. C.; v. Meislerh. p. 155,9) 
m.sign. 
&v-ouyvdo(seul.prés.D.Paaz.129; 
Paus. 8, 41,4, et impf. ävewyvvos, 
Arr, Hann. 32; Civ. 4,81) c. le suiv. 
àv-oiya (imp/.ávépyov, f.dvoi£w, 
ao.åviwka, pf. dude, DI. au sens 
intir. ävéwya, d'où pl.q.pf. au sens 
inir. dvebyetv; pass. impf. àvewyd- 
Wan: f.moy en oli sel on sens puss. 
dvotéopor; f. réc. uo fäoouot: ao. 
dvewy0nv, d'où inf. avorxOïva; pf. 
dvéwypau; pl.q.pf. avepyunv; f. ant. 
dvewéopor) 4 ouvrir :'méAas, Escur. 
Ag, 604; Hor. 3, 117; tàs túas, 
Tuc. 2,2, ete. les portes ; 0vpay, AR. 
Vesp. 768, une porte; abs. &v. twi, 
Pcar.Prof.310b, ouvrir à qqn; dn, 
xkntda, IL.24,455, retirer le verrou 
d’une porte qu’on ouvre; rue, ÍL. 
46,221, découvrir (qqe ch. en levant) 
lecouvercle, cfpavtpa,Xén.Lac.6,4, 
décacheler des sceaux; oivov, THER. 
14,15, mettre du vin en perce; áhòs 
xékev0ov áv. Po. P.5,38, frayer le ch- 
min de la mer; «bs. tde mar. se mel- 
treau clair, en parl.de marins qui 
font leurs préparatifs de départ 


mer, ni découvrir de loin) Xén. Hell. 
1,9; 3,8; 6,21112 fig. découvrir, ré- 
véler, déclarer, EscuL. Suppl. 821 || 
D> Formes alt. à augment, touj. 
dus- (v. ci-dessus); le pf. pass. dvéw- 
year pour Séëudontat est en outre 
Gttesté par deux inser- Oft: pos- 
tér. formes en Àv- : impf. ñvotyoay, 
Raus. 4, 26, 8; A far 3,17 (vulg. 
dvéwy-); APP.Civ.2;138; ao. fvoëa, 
Apn.2,5,4; S18.3,500, ete.; ao. pass: 


hvoixônv, Paus.9,55,4; Ser. Ps. 105, 
17, gie: ao. 2 fvotynv, Luc.Am.f4; 


‘Ps.-Cazc:7,14; pf. fvoryuo, Jos. An, 


2,9 ou fvéwyuou, DS.23,/6; Hun 9.9. 
En outre, formes poët.,dial. ou ra- 
res: Act. Impf. épq. äv&yov, 11.14, 
168. Impf. ilér. àvaotyecxov, IL.24, 
455. Ao. poét. &v@éo., Teen 14,15; 
ion. ävotËa, Hor.1,68, etc. Pass.fut. 
2 réc. duorräoeonat, Ser.Nehem.7,3. 


40.3 sg. poét. ävotxôn, Nonn.7,3/7. 


Pf. poét. &véÿypou, Tacr. 14, 47. — 
Dans les inscr. att. on rencontre à 
la fois àvoiyw (part.prés.fém. &vol- 
rouge, CIA. 2, 622, 14, 2° siècle av. 
J.C.) et ävotyvum (v.ce mot}; le com- 
posé ouvavotyévrwv, CIA. 1,82,a,16 
(ortt 6.av.J.C.) fournit l'exemple 
e plus ancien; ävolyw est d'ailleurs 
la seule forme employée par Thu- 
cydide (v. Meisterh. p. 54,16) (&yd, 
otyw). S 


Gu-otëotue : À tr. gonfler, PLOT. 


4494112 intr. se gonfler, Nic. (Aru. 


126c) || Moy. {impf.poét. åvoðawó- 
uny) ètre gonflé, se gonfler, Carisr. 
Ecphr.23À (ävd, oi). ` 
&voiðavarg, wc (à) gonflement, 

Por AA d (&vodaivw). 

` ëGvotäeloa (seul. prés.) c. le suiv. 
Nic.Th.855. | | 

„àv orto- (ao. dvodnoa, pf. áy- 
wônx«) s’enfler, se gonfler, Hec. Acut. 
385, etc.; en parl: des flots, Eur. | 
Hipp.1210: go, Bvuôs åvoğést, Hor. ` 


XVOLKTOG 


7,39, le cœur se gonfle (de colère) | 
Moy.(ao.poét. &votènodunv) m.sign. 
Q.5N.9,845 (dvd, otdaive). 

&votônats, goe (À) gonflemen 
(des mamelles) Arsrr. H.A. 6, 20, 7; 
soulèvement(de la mer)Arsrr.Mund. 
6,21 (&votdéw). 

àvosdioke (seul. prés.) faire gon- 
Der, gonfler, Ta.C.P.4,18,7; au pass. 
se gonfler, Hec. Jet, 885 (vå, ot- 
daivw). 

&v-oikeuoc, oc, ov: 4 non familier 
avec, qui s'accorde mal avec : tTwog, 
Po.6,10,1; 24,5,18; DS,12,9/; tu, 
Poz.5,96,8, avec qqe ch, Win. suite, 
non approprié, qui ne convient pas, 
impropre, DS.8,56; PLur.M.102a || 
D> Fém.-a, CLÉM.506 (&v-, otxetoc). 

åvorkerótng, ntos (h) manque de 
familiarité, Gen En 24 (ävoixstoc). 

ävoweiwc, adr. non familières 
ment : dv. Bug mpdc tt, Syn.200 €, 
m'être pas familiarisé avec qqe ch. 
(ävotxeros). 

&v-otkeiotos, og, ov, sans lien de 
parenté, sans rapport, M.Anr.12,80 
(dv, otxedw). z 

. &v-otkiZo (40. &vpxtaa){ (ëud, en 
haut)bâtir dans l’intérieur des terres, 
Tae,7,7; Piur.Marc.6112 (àv, en ar- 
rière) forcer d'aller s'établir ailleurs, 
forcer d'émigrer, Paus.1,25,4; p.ext. 
faire disparaitre, d’où ruiner, détrui- 
re: åy. thy Zréprnv,Ansrr.Rhet. AL, 
2,23, détruire Grartel 2 (vá, de nou- 
veau) coloniser de nouveau, Paus.2, 
1,2; Srr.621; au pass. se repeupler, 
Pror. Luc. 29 D Moy. aller s'établir 
dans l’intérieur des terres, avec Ze et 
Vace. Tac.1,58 (ävd, ol.). | 

ävoiktous, ee (À) Del action de 
se transporter dans l'intérieur des 
terres, Avp.Pun.84 (ävotxitw). 

&voustauéc, o (éi À reconstruc- 
tion, HDN 3,612 c. dvoixuouç, STR.406 
{évoritw). | 

&v-otkoâouéo-& : I (dvd, en haut) 
4 élever des constructions au-dessus 
de ou en avant de, d'où fortifier, bar- 
ricader : acc. Hor.1,186; An, Pax 
100; particul.barricader (des portes) 
acc.DS.11,21; Puur.Cæs.21; fig. être 
gorgé (litt. blindé) de viandes, en 
parl. d'athlètes, DS.6,4911 IT (&v&, 
de nouveau) reconstruire, Une. 4, 89; 
aupass.Xéw. Hell. 4,4, 19(&v&, ot.). 

QV-OLKOÔÓ UN OLG, EOG (À), recons- 
truction, Ansrt, Ath. 23, 4. 

äv-oLkoÏ6UNTOS, 0G, 0V, NON CON- 
struit, Si8.5,409 (&v-, olxoðopéw). 

äv-otkovôuntoc,oc,ov : t qui n’est 
p-s bien administré ow ordonné, mai " 
arrangé, MacH.(ATH.841 b); Lan 33,5 ` 
112 qui administre mal, Prer.M.517 e; 
GELL. 12,12,4 (&v-, oixovopécw). 

&v-oukoc,0c,ov, sans maison, sans 
résidence, Hpr.3,145 (dv-, otxos). 

&vouktéov, vb. d’ åvolyw, Don. fon 
1387. 

- &voikens, ou (ó) qui ouvre, Dysc. ` 
Synt.324,6 (ävolyw). 

&v-otktTipp@v, OV, OV, gén. OVOG, 
sans pitié, Sopx.fr.887; ANTH.7,303 
(av, oixtipw). ` 

&v-olktiotos, 06,ov, qui inspire 
pas de pitié, ANTH.4pp.9,74 (&v-, ot- 
tiv). 

&vouktiotos, adv. sans inspirer 
la pitié, Anr.114,10. 

&v-otkToc, 06, oy, sans pitié, im- 
pitoyable, Eur.Tr.782; Ar.Th.1028 
{åv-, ofxtoc). i 


AVOLKTÓG 


&vouktéc, à, óv, ouvert, BARR. 59, 
11; Luc. V. H.1,24 (ävoiyw). 

&v-oiktpos, adv. sang inspirer de 
pitié, A. Lu, 29 (v~, olxtpds). 

ävoiktos, adv. sans provoquer la 
pilié, Soeu.0.R.180; Eur. fr.751. 

uo en (a0, dvouwËa) éclater 
en gémissements, Escur. Pers. 465; 
Tuc. 8,13, etc. 1> Impf.itér.3sg. 
évowbeoxe, Q.Sm. 14, 281 (àvcr, ot.), 
ävoipoxti, adv. sans avoir à te 
lamenter, c. à d. impunément, Soen, 

Aj. 1227 (&voipwutos). 

àv-oiuwoktos, 06, ov, non pleuré, 
sur qui l’on ne gémit pas, Escxr..Ch. 
433; tiunpe Toubou TÅs dvoruwxrou 
rage, Escut. Ch.5/1, honneur rendu 
à (ce) tombegu pour réparer l’omis- 
sion de la plamte funèbre (äv-," oi- 
now). 

&votba, inf. ao. d'ävoiyuw. 

` ävouËic, goe (à) ouverture, Tuc, 
4,67,68; Piur.M.738 c, ete. (åvo'yw). 

&vorotéoc, à, ov, vb. d'avapéper, 
Soen Ant.272; Eur. H.f. 1221; Prur. 
Phoc.5, ete. 

* ävotatéc, ion. &vbiotoc, N, ov, 
au sujet de qui ont de quoi on en a ré- 
féré à, Hopr. 6,66 (dvolow, fut. d'äva- 
pou 

&v-oratpéo-&, aiguillonner,c.à d. 
transporter d’une fureur divine, Eur. 
Bacch.979 (ävé, oiorpoc). 

&v-oLaTpoc, 06, ov, sans aiguillon, 
c-àd.sans ardeur, Naz. (åv-, otatpos). 

ävotoa, &voiow, v. úvapépw. 

àvorxBnaouar, v. åvolyw. 

&vok@y, V. dvaxwxh. 

#ävoAGla, ion. in,nc (à) [T par li- 
cence} vie malheureuse, Dës OO. 317 
(ävo)6oc). | 

&v-6k Gros, ge, ov, malheureux, 
Hur.1,32 (äv-, 6606). 

&v-0AB06, oe, ov, malheureux : 4 
infortuné, en parl. de pers. Tuon, 
288; EscnL. Eum. 551; Soen. Ar 4356. 
etc.; en parl.de choses (jour, OracL. 
dans Hor. 1,85; résolutions, Sopu. 
Ant, 1265; lerre, Eur. Hel. 247) || 2 
qui ne convient pas à une haute for- 
tune, Eur 1.4. 4491] 3 pauvre, Anar. 
1073 || 4 pauvre d'esprit, insensé, 
Sora. Ant. 1265 || Cp.-6tepoc, Tuan. 
de. (&v-, 82606). 

&v-6A£Bpoc, oe, ov, qui n’a pas 
subi de dommage ou qui n'a pas péri, 
1L.18,761 (év-, 8.). 

&vokkn, fs (à) 4 action de tirer en 
baut, Tee, A. /12 |] 2 remorquage d’un 
navire à la sortie d’un port (cf. xa- 
Doan) Ex. racr.10 {&véhxc) 

. àvololtbo (ao. ávwhóhoča) À 
pousser de grands cris (lité. des hur- 
lements) de joie, Escur. Ag. 587; 
Soru. Tr. 205; Eur. Med.1113; ou de 
douleur, d’où se lamenter sur, acc. 
SoPx.El.750|12 faire retentir de ses 
cris, acc. Eur.Bacch.24 (ëng, ë.). 

dv-olopÜüpouat (40. &vwhopupd- 
uny) se lamenter, Tac.8,8/; Xen. Co, 
2,3, 14; avec un part. Dar, Prot. 

327 d (vá, ô.). 

&v-olvuriéc, &80c (h) olympiade 
qui n’en est pas une, c. à d. qui ne 
compte pas, Paus.6,29,3 (dv-, 6.). 

vouar, ù, vw. g 

&vouakièo (inf. pf. pass. &vw- 
tœlador) [už] égaliser, Arsrr.Rhet. 

#,14,5 (v, 6.: cf. dvwuakoc). 

&vouéoatc, soc (ñ) [ui] partage 
égal, Ansrr. Pol.2,12,12 (fävouahdcw 
cf. le préc.). 
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&v-ouBp£w-à, pleuvoir abondam- 
ment, d'ou se répandre comme une 
pluie, Pan..1,200,341,575; Ger Sir. 
18,29 (avé, ë.). 

vouBprets,ñecoa,ñev,pluvieux, 
Nic. Ai 288 (dvou6péw). 

ävoubpia, as (ñ) manque de pluie, 
sécheresse, Ansrr H. A.8,28,12; DS. 
1,29; Jos. A.J.8,18,2 (ävou6pos). 

&v-ou6poc, oG, ov: 4 sans pluie, 
sec (pays) HDT. 2,22; 4,185 |[2 non 
alimenté par des pluies (cours d’eau) 
Eur.Bacch.406 (&v-, 8.). 

&véu6pos, adv. sans pluie, CLÉM. 

vopec, V. dvupr, 

&vouéo-&, vivre ot agir illégale- 
ment : mepi tt, Hpr.1,144, en ce qui 
regarde que ch. (ävomos). 

&véunux, groe (réi violation dela 
loi, illégulité, faute, DS, 47, 5; Spr. 
Lev. 20,14; Sap. 1,9; 3,14 (&vouéw). 

ävoutia, ge (1) 4 violation de la loi, 
illégalité, Vun. 1.4.1095; d'où iniqui- 
té, injustice, Hor. 1, 96. 97: Eur. lon 
448; ANT. 125, 44; particul. impiété, 
Eur. 1.1.275 || 2 absence de lois, 
anarchic, désordre, Prat. Rsp. 575 a 
(évouoc). 

&v-outAntoc, ge, ov [T] qui n’a pas 
de relations, insociabie, sauvage, 
Där. Leg. 951a; Prur.M.50b; avec 
un gén.: àv. moudelas, Prar.Ep.832c, 


“étranger à toute éducation; d'où gros- 


sier, sauvage, Luc. M. cond. 14(àv., 
pf), 

&v-éptxlos, oc, ov, sans brume, 
sans brouillards, Arsrr. Mund. 4,4 
(&v-, bal, 

&v-éppatos, 0G, ov [pă] qui a les 
yeux fermés, Sorn. Ph.857 (&v- Guyot). 

&v-opoyevñs, Oe, Ze, non homo- 
gène, non de même sorte, Sext. M.8, 
229 (én. 6). >> 

&v-oupoetôñe, de Ze, non de mêmê 
espèce, JauBi.Mysé.19 (àv-, d.). 

&v-op6ënAoc, ge, ov, de goûls dif- 
férents, Sexr.M.7,56 (v., à.). 

&voupoBétntos, og, ov, non fixé 
ou non réglé par la loi, Dar, Leg. 
785 a; DH.7,41; d'où sans règles,sans 
lois, Arsrr.Pol.2,9,5 (&, vopoðetéw). 

&v-ouoroBapns, ge, ée [6%] non de 
mêmepoids,Ansrr.Cæl.1,6,8(àv-,0.). 

äv-ouoLoyeve, Oe, ég, non du 
même genre, Epic. (DL./0,32); Arr. 
Epict.1,20,9 (äv-, 8). 

&voporozideta, ge (ñ) différence 
d'espèce, DYsc.Pron.389. : 

&v-oporoetôfc, nc, és, d'espèce 
différente, Arstr.Nic.9,1,1 (&v-, éi. 

&v-ouo10kaThANKTOS, OG, Ov, non 
terminé de même, Dysc.Synt.167,28 
(åv-, 6.). 

&v-ouorouephs, MG, ÉG, COMPOsé 
de parties dissemblibles,Arsrr.i.A. 
1,1,3 (&v-, 8). 

&v-opoiéntotos, 0G, ov, dont les 
cas ne sont pas semblables, Eust. JL. 
p-1228,62; Od.p.19,97 (&v-, 8). 

&vouctontotos, adv. avec des 
cas dissemblables, Eust. F. p.6341,27. 

àv-óuorog, oe, ov, dissemblable, 
différent de, dat. Xén. Mem. 3, 8, 4; 
Par, Gorg.518 b; abs. An Bo. 14144; 
Isocr. 279d; Anert P. A. 2, 4, ete. || 
|! Sup.-0taroc,XÉN.Mem.3,8,4; PLAT. 
Parm. 159 a, efe. || S- Fém. ~a, 
Tsocr. Le: Arstt. Aud. 803, 8 (åyv-, 
Zuooel. 

&vouoté-otpooc, Oe, ov, de stro- 
phes dissemblables, Héen. 9,3 (4. 


| otTpowñ). 


XVOVNTOG 


dvopouo-oxfuœv, eu, ov, gén. 
ovog, de forme dissemblable, GaL.12, 
471 (dv. ozñpa). 

&vopordenc, nroc (à) différence, 
Piat. Parm. 159 e, etc.; au plur. 
PLar.Pol.294b;Ansrr. Poet.2,5 (dvó- 
potos). i 

ävoupor6w-à,rendre dissemblable, 
Prar. Rsp. 546 b, Parm. 148b; au 
pass. être dissemblable, PLar. Tim. 
176e, Theæt. 166b, ete. (ävôuor- 
oç). 

erte ns, ge, dissembla- 
Ble, Turoi. 203 (&vdpotos, -wDnc). 

ävouoiwc,adv.différemment, Tuc. 
1,84; Kén An. 7, 7,49; Dar, Rsp. 
388 €. 

âvouolwotis, zag (h) action de 
rendre dissemblable,d’'où différence, 
PLar.Theæt.166b (&vopotéw). 

&v-ouokoyéw-&, tomber d'accord, 
convenirde, avec l’'inf.Piur.Per.89; 
twt, PLur. M. 1070 d, convenir (de 
qqe ch.) avec qqn; au pass. dvwpo- 
Aoyauor tà Zpterg mpétrew, Dé. 
254,11, on convient que j'ai fait pour 
le mieux || Moy. 4 tomber d'accord, 
convenir : mept tivos, PLar. Rsp. 
442 e, de qqe ch.; mpés tva, PLar. 
Rsp. 848 b, avec qqn; mps tt, PLAT. 
Theæt.164c, en vue de qqe. ch. || 2 
résumer ` tà sipnuéva, Prat. Conv. 
200 e, ce qu’on a dit (äv&, dl. 

åvopoioyntéov,vb.dupréc.Prar. 
Rsp.452e. ; 

dvouoloyia, ge (à) défaut d'ac- 
cord, incohérence, contradiction, 
STR. 98; Dr. Nic. c. Crass. 1 (&vo~ 
Hdioroc), 

àv-ou6koyoc, oe, ov, non d'ac- 
cord, contradictoire, Sext, M. 8, 331 
(äv-, 6.). 

&v-ouohoÿoüuevos, 1, Ou, non 
d'accord, contradictoire avec, dat. 
Anert, An. pr. 1,34, 4; abs. PLAT. 
Gorg.495a || 2 non convenu, Anert, 
Rhet.2,22,15 (äv-, part. prés. pass. 
d'épohoyéw, au sens d’un adj). ` 

&vouoloyoupévoc, adv. contra- 
dictoirement, Gar. Dogm. Hipp. 5,8. 

àvopohóyas, adv. d’une manière 
incohérente, Porru. Abst. 2, 40 (ävo- 
póħoyoc). 

&vouog, 06, ov : À sans lois, d'où 
illégitime, impie, criminel, d'ord. en 
parl. de choses (sacrifice, Escur. Ag. 
151; violence, Sovu.1r.1096; maux, 
Eux.Or.1455; monarchie, Prat. Dal, 
302e, etc.); ävoua, Tuc. 3; 67 ; Eur. 
Ph. 380, actes illégaux ou arbitrai- 
res, illégalités; joint à xod Geo, 
Eur. I.A. 399; en parl. de pers. cri- 
minel, Xén. Mem. 4,4,13; An.6,6,13: 
Pcar. Leg. 823e, elc. H 2 sans ry- 
thme : ğvopos véitoe, Kacnt, Ag 2137. 
air qui wen est pas un, c: å d. chant 
de malheur || Cp. ävonwrtepos, ANT. 
147,8 (&, vópos). 

&vôuoc, adv. À sans lois, sans 
règle, Tac.4,92; Eur. Med 2000, etc. 
112 contre la loi, en dehors de la loi, 
NT. Rom. 2,12 |] Cp. -wrepov, Pur. 
Hipp. ma. 285 a. 

&vóvata, v. le suiv. 

àv-6vnTtos, 06, ov : À vain, inutile, 
Sorn. AJ. 758, etc.; Eur. Or. 1502; > 
Dés. 121,46, etc.; pl. neutre adv. 
&vovara, sans en jouir, Eur.flec.766, 
elc.; d'où en vain, Eur. Ale. 413; 
Dar, Rsp.486 c [| 2 act. qui ne tire 
pas profit de, gén. Dén.275, 5 ; 442, 


126; DH. 8,47, ete. [D Dor. plur 


Guogdungtoe 


neutre adv. &vévara [vā] Eur. Alc. 
418 (ës évivnu). ` 


äv-ovéuastos, 0G, ov, innommé, - 


Hon Epim.203 (àv-, dot dal, 

àv-óčuvtog, oe, ov, qui n’a pas 
l'accent aigu, Eust. 930, 57-(&v-, 
GEZ), ` 

&-vooc-ouc, 00G-ouG, oov-ouv, in- 
sensé, irréfléchi, imprudent, en parl. 
de pers. Sorn. Ant. 99, 281, etc.; en 
parl. de choses (cœur, âme, ete.) IL. 
21,441; Dar Tim. 44a |j Cp.-od0Te- 
pos, Racnt., Pr.987; Soen, fr. 514 (&, 
vdos). 

àv-onaîa, adv. à perte de vue,Op. 
1,820 (óvd, R. "Oe, voir, cf. Gbo- 
pat). 

.Av-énaLa, ou (tà) Anopæes, mé. 
et défilé près des Thermopyles,Hor. 
7,216 (v. le préc.). ; : 

àv'onhog, oG, ou ` Å sans armes, 
PLar. Euthyd. 299b; particul. sans 
bouclier, HDT.9,62 || 2 non gréé, Po. 
2,12,3 (4v-, ômhov ; cf: dom hoc). 

&v-6patos, 06, ov [pä] À invisible, 
Pirar. Tim. 51 a || 2 inconnu, Pory- 


. CHARM. (Aren, 383) (Gu, dpdw ; cf. 


&ôparoc). è 

&v-opy&bo (part. pf. pass. évwp- 
yacpévos) masser, amollir, Hec. 543, 
51 (dvd, 6.). 

&v-6pyavoc, ge, ov [yà] À sans or- 
ganes, PLur.M.381 a ||2 p. suite, qui 
ne se sert pas de ses organes, qui oa 
pas de besoins matériels, PLur. Per. 
16; Poren. Abs£.1,6 (&v-, 6pyavov). 

&v-opyixotos, oe, Ou `Ä non ho- 
noré par des mystères ou un culte, 
Prar.Epin.985 d ; en parl. de.sacri- 
fices, non célébré, An. Lys. 898 ||2 
non initié à, gén. Tném. 166 (av, 
épytétw). . 

&v-opyôc, 06, ov, qui ne se met pas 
en colère, de sang-froid, CrarT.(Suin. 
el Bkk. 406) (&v-, 6pyñ). 

*àvopéa, v. vopn. 

&v-opéyo, tendre en haut, ARSTT. 
H.A.2,1,6 (dvd, éi. 

&vopektéo-&, n'avoir pas d’appé- 
tit, Gan. 2,264; AnTYLL. el Rur.74 et 
234 Matlh. (&vépextos). 

&v-6pektoc, 06, ou: À sans appé- 
tit, sans désir, ARSrT. Viré.4,5; PLUT. 
M.460 a |] 2 non désiré, PLuT.M.664a 
(dv-, épéyw). i S 

ävopéktroc,adv.sans appétit,sans 
désir, A: Tr. p. 102; CLém. 2, 444 
Migne. A 

àvopečia, ac (à) 4 manque d'ap- 
pélit, ARÉT.701,83; Gror.12,32,8 || 2 
fig. manque de désir, T.Locr. 102e 
i> Ion. Ja, T.Locr. Arér. Hee, 
{4vépeuroc). f 

&vópzog, o, ov [äv] viril, coura- 
geux, Sopu. f». 384 (&vhp). 

&v-opBtébe (impf. &vopllatov, 
pf. ävwpllaxx; pass. pf. &vwpôta- 
capat) À parler à haute voix, crier, 
AnD.5,5 || 2 dresser l'oreille, Dn, 9. 
282,483 (àyà, &.). 

&v-0p8oc,. oe, ov, dressé, élevé, 
Herc.. 295, 8 au cp. -drepos (dvd, 
8p06c). 

&v-0pB6w-& : I (dvg, en haut) dřes- 
ser, lever, Eur. Bacch. 3641] IT (vd, 
de nouveau) rebâtir, relever (un 
temple; un mur, etc.) Hopr. 4, 19; 
Tuc. 6,88; fig.: À restaurer, rétablir, 
Sopu. O.R.46, 51; Prat. Leg. 919d 
1.2 redresser, corriger, remédier à, 
Dar Rsp.346e||[ D Augm. et re- 
doubl.régul: : ao. &vép6wca, Eur. 
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Alc.1138; Isocn. 95a; pass. impf. 
ávópðovto, Eux. fr. 76 L.Dind.; ao. 
Gym pff, Spr.Ps.19,9: Ezech.16, 
T; NT. Luc. 13,18; pf. &vwp0œue, 
Ser. 2 Reg.7,16: 1 Par. 17, 14 el 24; 
pl. q. pf. act. avec double augm. 
Avwopwxew, Lis. Epist. 959 Wolf 
(vá, ő.) 

- &vópðoctg, see (à) restauration, 
Por.15,20,5 (&vop06w). 

Ou opbée A (ao. &yOppnoa) Sé- 
lancer, Hsca. H Moy. m. sign.: ày. 
atikov, OpP. H. 3,105, se préparer 
avec ardeur à une expédition. 

&vépuntos, oe, ov, excité, EROT. 
98{(4vopudw). 

&vopuilo (ao. évopuoa) faire 
sortir du port, DC.48,48 || Moy. sor- 
tir du port, DC.42,7 (&va, 6). 

&v-opuos, 06, ov, (port) où l’on 
ne doit pas aborder; fig. en parl. du 
« port » de l'hymen funeste, où 
dipe n'aurait pas dú aborder, 
Sopx.0.R.423 (&v-, Épuc). 

&v-opobo (seul. prés. el ao.) se le- 
ver vivement, s'élancer: ¿x Gpôvev, 
On.22,23, des sièges; Ge dppov, 11.1, 
278, ete.; fer 6x0ovc, XEN.Hipp.8,7, 
sur un char, sur des chariots; abs. 
IL.9,193; Ov.8,149, etc. | X> 40. 
dng, ävôpouoa, How. ll. ce.; partic. 


or. nom.sg. fém. ävopovouca, PD.. 


0.7,87 (ävd, ô.). 

&v-6poboc, 06, ov, sans toit, sans 
abri, Eur. Bacch.38 (&v-, 8.). 

&v-opponÜyLoc, ge, ov [5] sans 
croupion ou sans queue, ArsTr. H.A. 
4,2,8 (äv-, épporéytov). 

Ou oprohl en (impf. dvwptáMýov) 
battre des ailes en signe de victoire, 
d'où s'enorgueillir, An. Eq. 1844 
(&vd, éi . 
.&v-opooco, atl. -opürto : À dé- 
terrer, mettre au jour en fouillant, 
Der. $. 41; Ar. Av. 602; Puur. Ages. 
20,etc.[12 fouiller, particul. violer 
une sépulture, Hor.7,68; Isocr. 85/e 
IS Part. pf. pass. &vopopuyut- 


yos, Më (Suw. el Bkk.405) éd, 31. 


àv-opxéouat-oÙuar, danser de 
joie, Eur. Suppl. 719 (vd, ë.). 

Zu opgoe, OG : À sans testicules, 
Hre. 358, 24 || 2 sans noyau, Anert, 
fr: 250 (àv-, dpyxrs). ` 

&vopopuypÉvOS, V. évopÜcow, 

&-véontoc,oc.ov, sans être éprou- 
vé par la maladie, Sopa. fr. 838 (å, 
vocéw). 

.&v-60106, oe, ov : À impie, sacri- 
lège, en purl. de pers. HoT. 8,109; 
Escuc. Sept.611 ; Soen. O.R.358; p 
opp: à eüoeëie, XÉN. Ap. 19; joint à 
&ôtxoç, PLAT. Gorg. 505b, etc.; en 
parl. de choses (paroles, actions) 
Esca. Sept, Säi. et ` Sopu.O.R.1289, 
elc.; Eur. Hipp. 814, etc.; Hp, 8, 
105, etc.; joint à &osbhs, XÉN. Cyr. 
8,7,22; Tà &vaoix, XÉN. Mem.1,4,19, 
actions ou paroles sacrilèges || 2 qui 
wa pas reçu la sépulture selon les 
rites, Sopi. Ant. 1071 |] Cp. rege, 
Aën, Cyr.8,8, 27; Prat. Rsp.610b. 
Sup. -wratros, Hor.8,105; Xt Hell. 
2,4,22, etc.; Eur. Or. 24, ete. Ise 
Fém. -a, Eur. Ter, 1815 (&v-, éctoc). 

&voctétns, groe (éi impiété sa- 
crilège, Dar, Euthyphr. 5d; Isocr. 
237 d (&véctoc). 

&vostoupyéw-&, commettre une 
E Dar. Leg. 905b (&vocroup- 
yós). , . 

ävootoüpynux, atog (tò) action 


&voútntog 


sacrilège, sacrilège, PuL. 2, 481,220 
(&vogiovpyśw). - 
&vocroupyia,x (h) sacrilège, d'où 
scélératesse, Dar. Ep.335b; Puur. 
Arat.54, etc..(&vootoupydc). 

&voctoupyés, de, óv, sacrilège, 
scélérat, PLar.Ép.352 c; Ansrr. Nic. 
9,4,7, ele. (&véatos, Epyov). : 

&vooiws, adv. À d’une manière sa- 
crilège, Sorn. Ph. 257 || 2 par suite 
d’un crime impie, Eur. El. 677, ete. 
(évéotoc). 

&v-oouoc, oe, ov, inodore, Hec. 
Acut. 394; Anert. H.A. 10,1,16, ete. 
(äv-, dapt). 
 Guggoe, oc, ov : À pass. exempt 
de maiadie, On. 14,255; Pirar. Phæd. 
111a, ete.; joint à &yñpao, Pp. fr. 
107; à &yñpuwos, PLAT. Timn.88 a; à änn- 
pos, Hor.f,82, etc.; avec un gén. &. 
4ax@v, Eur. I. A. 989, non atteint de 
maux ; Etos &. Tuc.2,49, année exem- 
pte de maladies |] 2 act. qui ne rend 
pas malade, inoffensif, Eur. lon 1201 
Is Eng ei ion. ävovoos Dn. Her, 
Hee, (&, vdooc). ` 

&v-6ote0c, 06, ov, sans os, Hés.O. 
522; Ansrr.P.A.8,4,91, elc.; Ore.H. 
1,639 (&v-, éctéov). 

 &véctntos, oe, ov : À qui ne re- 
vient pas, OrPH. A rg.1, 1268 |] 2 d’où 
l’on ne revien! pas, Anre.7,467; Op. 
H.8,586 (&, voctéw). 

&vOoTLUoG, ge, ov : À qui ne peut 
revenir, On.4,182112 d’où l’on ne re- 
vient pas, Eur.H.f.431 |! 3 qui ne rap- 
porte rien, stérile, Tn.C.P, 3,211 au 
SUP. rares (Q, véotog). 

1 &-vootoc, 06, ov, qui ne revient 
pas, OD.24,528 ; Eur.l. T.7541; ARSTT. 
fr 1401 Sup. -ótatos, Axrx.7,482 (& 
vé0Toc). 

2 &v-ootoc, OG, ov, sans saveur, 
sans goût, Tu.C.P.4,18,9: Puur. M. 
915 c||Cp.-étepos,Tu.l.c. (äv-, Bra), 

&-véobprotos, 06, ov. uon enlevé 
par fraude,Cnrys.6,532(4, voopl£æ). 

&v-6appavtos, 0G, ov, qu'on ne 
peut flairer, Aner. An. 2, 9,7 (&v-, 
Écppaivouat). 
` &véowc, adv. sans maladie, Hec, 
Epid. 1,939; Aner. H.4.20,8 (ävo- 
cos). a 
&-vôtLoTos, ge: ov, non mouillé, 
Diose.1 Præf. (3. voriw). | 

Gg: Orden (40. vwrotuEa) écla- 
ter en sanglots, Escut. Ag.1074; Eur. 
Hei 277 (&vd, 61tovot). 

&v-ovatoc,oc,ov|är}sans oreilles, 
Tucr.Ep.4,8 (àv-, oùs). 
© ’AvouBiGerov, ou (tò) temple C'A- 


1. 


nubis, Luc. Tox. 28, Ic. 24 ("Avov6c).. 


Avoubtc,tôoc, ace .tv (6)Anoubis 
(Anubis) dieu égyptien à tële de 
chien, StR. 805; DS.1,.18,87. 

&-vouBétntoc,oc,ov: 4 non blâmé, 
non averti,lsocr.15 cl? qui ne souffre 
pas d’avertissement ou de répriman- 
de, Déu.1477,14 (&, vouðetéw). 

&vouc, V. Gvooc.. 

&v-ouaiaotoc, oc, ov, sans subs- 
tance, Herm.21,5 (ävodotos). 

-&v-obatoc, 0G,0v, sans substance, 
Procz.Ale.c.88 (àv-, ndata). 

&vouooc, V. ävococ. 

&v-oùtatoc,oc,ov [rä]nonfrappé. 
IL.4,540; Escuc. fr. 125; A. Dn 2,73 
(&v-, oòtáw). i 

Gourmet, IC adv: sans frapper 
(le cadavre d'Hector), In. 22, 874. 

&v-obTtnTtoc, OG, OV, C; &vobTatoe, . 
Nic. Th, 719, g e 


Guodfoiuioroc 


av-opBaluiatos, oe. ov [ät] non 
atteint d'ophthalmie, Diosc.Par.1,85 
{(àv-, Gogo Aide), 

Avogege, Ge (ô) ce qui retient, li- 
gament, Anér. Caus.m.ac.2,11, ete. 
(&véxw), 

&v-OXEUTOG,0c,ov, qui ne s'accou- 
ple pas, Arstt, H.A. 5, 15, 1 (äv-, 
Zoe), 

&voxh.ñs(ñ)I(évé,en haut) action 
de tirer (de l’eau) Arn. (nn, 1, 43 
R.-Dar.); ef. Geor.1,12,18[] II (vå, 
en arrière) action de retenir, d’où 
arrêt, suspension, particul.1 suspen- 
siond'armes,armistice,surt.au plur. 
Xén. Mein.4,4,17; Escun.32,17; Di. 
3,41; &voxàs mouwïobar, Déu.282,21, 
ou orelouoôor, Puur. Alex. 55, con- 
clure un armistice; òtòóvar, DH.8,68, 
accorder un armistice || 2 repos, loi- 
sir, How 3, 6,21; óvart ut åvoyhv 
avec l’inf. Ger. / Macc.12,25, donner 
à qqn le loisir ou le temps de,elc.; au 
plur. jours fériés des Romains, DC. 
89,30, 4113 patience, longanimité, NT. 
Rom. 2, 4; 3, 26 (&véxw). 

&v-oYAew-®, soulever avec un Ie- 
vier,soulever,SrxT.M.10,88(àvd.,6.). 

&voxAnoia, ac (à) tranquillité as- 
surée, sécurité, DL.2,87 dout. (ävo- 
AtW). 

&voxAnTtuw&s, adv. en soulevant, 
Sext. M.10,83 (avox}éw). i 

&v-oxAilo, c. &voyxhéw, A Dn 1; 
1167, etc,; Orr. H. 5,128; NoNnN.36, 
202. 

&v-o0XÀ06,06,0v,non gênant, ARSTT. 
P.A.5#,2,14 au sup. -ótatos (&v-, 
öxhos). 

àv-okpåčo (seul. opl. ao. 2 sg. 
-dooeias) Jeer, élever, Anta. 9, 204 
(&va, 6.). | 
&véxupos, v. &vwyxupo. 
` &voia, ac (*) manque de mets, 
particul. de poissons, ANTIPHAN. 
(Ar.3421) ; Puur. M.237f (ävotoc). 

&v-owWoc, oG, ov, qui manque de 
mets,c.à d out n’a que du pain, PLUT. 
M.123b (åv-, Go). 

Gv-Trep, v. &v 2. 
ävnep, dor. c. fvmep, acc. fém. 
` otep. 
àv-pelà, ac (à) flux jaillissant, mot 
créé par, PLar.Cral.k18e, pour ex- 
pliquer l'étymologie d'ävôpela (God, 
péw). 
ÅVONÅOOQVTEG, V. AvAOTAU. 
vota, V. duor. ` 
dvotäbe, v. Tävoordiu, ` -> 
Gvatabl,avoräon, lem. äuierant. 
à&vatépo, V. dvactépe. 
&votuevar,&vothow,àvothtnv, 
ete. v. Guiot, | $ 
&vatpéWeLav, v dvoctpépe. 
dvoxebéetv, &voyxeo, V. dvéyu. 
dvoxetôc, V. AVAOETO. 
ÅÀVOXÁTO LAL, D. duër. 
ävra[rà]I ode ep face, face à face, 
vis-à-vis: &..udxeoou,1L.19,163,com- 
battre face à face, c. à d. homme à 
. homme; &. ideïv, [u.13,184, regarder 
en face; Ocoto’ &. twxet, IL.24,680, à 
e voir en face, il ressemblait aux 
dieux; cxomod &. tuyxetv, Pn.N.6,28, 
loucher droit au but || IE prép. À en 
facé de, vis-à-vis de, gén. Ic.2,626; 
` avèc idée d'hostilité,conire : &. ruée 
othpevat, IL. 17,167, se posterenface 
d'un adversaire ` &vra tivés páxs- 
cbar, IL. 19, 164, combattre contre 
qqn; fig. Aude Buro mokemiÇeuv, IL. 8, 
428, combattre à l'encontre des or- 


a 
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dres de Zeus || 2p. suite, devant: &. 
Tapetduwy oxopévn xpAdeuve, On. 1, 
834, ramenant son voile devant ses 
joues [D Mot surt. épq.(How.il. 
cc., etc.); en outre Dp io et Err. 
Ale. 877 (cf. dvi). 

Gvr-ayavaxtéo-& [äyäv] sindi- 
gner à son tour, OExon. (Eus. 3, 437 
Migne) (Gudd, ër 3. - 

Zutoromée-A [äyä] aimer en re- 
tour, CLÉM. 102; au pass. Pair.2,8; 
THÉM.55 d Gert, dr 1. 

&vt-ayeipæ [äy] mendier à son 
tour, CeLs. (Ori. c. Cels.303). - 

àvt-ayopáčo [&y] acheter à la pla- 
ce, en échange, XÉx.4n.1,5,5; Déu. 
390,23. nA 

Avt-ayépas, ou (ò) Antagoras, . 
Pcur.M.1821,804 4, ete. | S—>-Gén. 
-a, DL. 4, 5. Jon. Avrayopns, ANTH. 
9,269; gén.-ew; Hor.9,76; ANTH. T, 
444 (v. le suiv.). 

&vt-ayopetc Të) 4 parler contre, 
contredire, dot An. Ran.1072||2ré- 
pondre, Po. P.4,156 || Ð> 40. 3 sg. 
dor. &vtayópevos [ay] Po. de, 

Avt-ayépnc, v.  Avrayópas. 

àvt:ayoviğčopar (impf. dvTaywvt- 
Counv, e dvraywvuobpar, etc.) [ày] 4 
luiler les armes à la main contre, 
dat. Hor.5,109; Tuc.6,72; XÉN. Cyr. 
1,6,8; en gén. lutter ou disputer con- 
tre, dat. Tuc.3,38; mepi tivos, AnD. 
29,12, au sujet de qge ch.; où &vra- 
yov&ôuevol tt, Xin. Cyr.8,2,97, les 
parties adverses dans un procès [12 
jouer un rôle (tragique) en face d'un 
autre acteur, PLurT.Dem.29 (cf. tpw- 
TOAYWVIOTAS). 

VTUYÉVLOUX, groe el ému- 
lation, HLD. 7, 7 (&vtraywviķopat). 
åvtayoviotéw-Ô [äy| être adver- 
saire, ArsTT. Rhet. 8,15, 10 (ävraya- 
VLOTÉG). LA 

&vTayovroths, où (ó) [žy] adver- 
saire ou émule, XÉN., Cyr. 1, 6,8, 
etc: PoL. 5, 85,9; Duer, Alex. 4; &. 
twi Thàovtov, XÉN. Hier.4,6, rival de 
qqn en richesse; A. ëpwtoç, Ron. 
Tr.1006, rival en amour; &. ths ma 
delas, ARrsTT. Pol.8,4,7, opposé à un 
système d'éducation (dvraywvi£o- 
pat). 

&vrayéviotos, oe, ov [%y] débàt- 
tu, disputé, PoLém.2,50 (&vtaywvlo- 
pat). 
i ävr-adtkéo-& [tăi] faire du tort 
en échange ` &\Añhouc, PLAT. Theæt. 
178 a, se faire tort muluellement. 

ävtraôukntéov,vb.du préc.M.TYr. 
18,5. 

Guréëe (f.-Goopoi, part. ao. &v= 
Tous, inf. ao. pass. àvracbvar) À 
chanter contre’: tivi, Luc.Pisc.6,dis- 
puter à qqu le prix du chant H 2 chan- 
teroucrierenréponse,PLur.A1.794c; 
en parl. d'oiseaux, etc. AnsrT.H.A,. 
9,8,8, etc.; EL. N.A. 4,161] 3 comiq. 
chanter ou crier de son côté, Ar. 
Eccl. 887. 

àvr-aeipoo, D. dvraipw. 

AVTŘELG, D. vThel. 

&vrt-«Boc, ge, ov [39] rival, anta- 
goniste, AnrH./2,68 (&vti, &0kov). 

àvt-atôéouat-oûuar, témoigner 
du respect en retour : tiva, XÉN.Cyr. 
8,1,28, à qqn. 

ävratos, «, ov : À qui est en face, 
par devant: évtalo nAnyn, Zorn Ei 
196; Eur. Andr. 844, coup recu par 
devant: &vralav raiet Cud, Soir. 
Ant.1308, frapper qqu par devant || 


AVTAÂAQAGE CD 


"2 qui se place en face de, d'oùadver- 

saire, ennemi, EscaL. Ch. 588; Sopx. 
fr. T4, ele.; contraire, en parl. du 
vent, Eur.1.4.1824 || 3 que l’on vient 
implorer en suppliant, ép. de Rhéa, 
A.Ru.1,1141 {(&vru ou dyti). ` 

’Avtatoc, ou (6) Antæos (Antée) 
roi de Libye vaincu par Hèrakles, 
Pn.P.9,110,etci12 géant, Pn.1.8,7û 
(cf. le préc.). 

&vr-aipo (f. évrap®, ao. &vripa, 
d'oùinf. &vrôpou) I fr. 4 lever con- 
tre : xetpds tvu, Anr.7,189, lever les 
mains contre qqn; fig. Tóhepóy twi, 
ANrH. 12,147, soulever une guerre 
contre qqn || 2 élever ou dresser en 
face ou contre: mépyous, Ex. TACT. 
32,5 el 6, élever des tours contre H 
II intr.1 s'élever en face de,en parl. 
d'une montagne,d'un promonloire, 
etc. dat. Str. 68, ou mpôs el lace. 
Pror. Æmil.61|2 avec idée d'hostili- 
té, se lever contre: Cl où Tpôc TWA, 
Dar, Euthyd. 272 a; Dém. 25,2, ré- > 
sister à qqn || Moy. lever contre : 
dvraipeoôar xetpacs, Tuc. 3, 32, ou 
ònha tivi. THe.4,53; XÉN: Cyr. 5,4, 
25; ion. àvtasipeoðat Yep Twi, 
Hot.8,144, etc. ou sans twi, HoT. 6, 
44, ele. lever les mains ov les armes 
contre qqn || 2 inir. se lever contre, 
Luc.Herm.33|| X> lon. évraëtpw, 
En.racr.l.e.; moy. évraetpouor, HDT. 
il.ce. ` : 

&vt-aroxbvouar (impf. &vrnoxv- 
véunv) rougir à son tour, A Dar. 4,8. 

&vt-autéw-&, demander en retour, 
Tac.4,19 : ed ti tvog, APP. Civ. 3, 
35, demander à qqn une chose en 
échange d’uneautre. i 

àvt-autiéopa-&uar, accuser à 
son tour, DC. Exe. p.72, ele. 

&vt-aitLoc, 06, ov, qu’on accuse 
enretour, CLÉM.932. - 

&vt-atwpéo-&, élever à son tour, 
PLor.670 à. 

àvtakatog, ov (5) sorte destur- 
geon, Hor.4,53; EL.N.A.14,23; adj. 
GVTaxatov TApi{06, ANTIPHAN. (ATH. 
118d) salaison d'esturgeon. 

àåvt-akohovbéo-® [ăx] suivre à 
son tour, dat. Cnrysipr. (Dor, M. 
1046e); DL.7,195. ` 

àävtarokobBnotc,ewc (ñ)[äx] con- 
séquénce réciproque, Gen. A9 d (&v- 
ToxokouBéw). - b 

&vrakohouBia, ac (à) e, le préc. 
CLém.486 (àvtt, &xé)ou0oc). 

àvt-akovtiZo (impf. dvrnxévri- 
Cov) [àx] lancer à son tour en guise de 
trait, DG.59,28. 

&vt-axkobo (f.-oùcopot, 40: &vTh- 
zovoa) [x] 4 entendre ou écouter à 
son tour, ÉscHz.Eum.198; &vti tivos 
tt, Sopu.0.R.544, qqe ch. en réponse 
à ce qui vient d’être dit; Tt dut. uge, 
Eur. Hec. 321, entendre une réponse 
de qyn; avec un seulrég.rtwôs dut. 
Eur. Suppl. 569, écouter qqn en ré- 
ponse ; æpôs tt dyt. Eur. Her. 10/4, 
écouter la réponse à age ch. || 2 p. 
suite; apprendre en échange o à son 
tour, acc. Sorn. Aĵ. 1141 || X> Ao. 
dor. 3 pl. ġvtáxovoavy, sc. Je: 
mot surt. us. chez lès Trag.; en pro- 
se, XÉN.An.2,5,16. 

&vt-akpodouat-Guar, €. le préc. 
An.Lys.597. 

&vT-akpoTtipLov, ou (Tò) promon- 
toire opposé, Srr.6,1,1 Kram. 

&vt-ahkoAdèo [ÖA] répondre par 


i un cri ou par des cris, en pari. d'ar- 


’AvTaAkiôaG 


mées, Pror. Pyrrh, 32; en pari. de 
'écho, Escur. Pers. 390, 


“Avt-akkiôas, ou (6) Antalkidas 


(Antalcidas) général lacédémonien, 


pe, Hell. 4,8; SI, ele: (dyti; Aix: 


Zoch, 3 


åvtéňaypa, atog (tò) 4 échange; 


Eur. Or. 1157; NT. Malth. 16, 26; 
Marc. 8,37 || 2 réconciliation, Srt. 
Eccl.44,16 (évrakkäoou). 


ävtéAlayos, oc, ov |ğy] donné en 


échange, Mën. (Suip.) (évraAkdoow). 
àävtalkaktéov, vb, d'åvtakhdocw, 
Déu.410,20. 
vt akooo, alt. .-aAA&TTe, 


échanger, d'où : 4 donner en. échan- 


ge: té rot, Eur. Tr.351, donner une 


chose en échange d'une autre; au. 


pass. dvrnkAuyuévou se èxatépwy 
tpórov, Tuc.4,14, les deux peuples 
échangeant leur manière de combat- 
tre[[2 abs. échanger, changer: thv 
délwaiv Géi évoudrwv, THC. 3, 82, 
changer l'acception (plus ou moins 
honorable) des mots (par rapport 
aux choses qu'ils désignent) || Moy. 


donner on recevoir en échange : ti 


riwos, Eur. Hel. 1088; Dim. 68, 6; tt 
Gurt Tivos, Dém. 208,12, prendre une 
chose en échange d'une autre; tvôç 
&vtinadv tiva Zur tivoc, Du, 203, 
42, avoir qqn pour adversaire à la 


place d’un autre; 6dvarov d. Kon Dh. 


1638, recevoir la mort comme châti- 
ment. Gm 

. ävr-apeiBouar [ğu] 4 échanger : 
twi Tt, ARCHIL. 1/8, qqe ch. avec qqn 
l| 2 payer en retour : twa xaxoïc, 
EscaL. Sept.1049, rendre à qqn mal 
pour mal; tv tive der Tivos, AR. Th. 
729, traiter qqn d’une certaine façon 


` énéchange d'une autre {| 3 répondre, 
8 


répliquer: votaièe, Hpr.9,79, en ces 
termes ; Tt mpôs erop, Sorn. O.C.814, 
ou två tt, Sorn. O. C. 1273, ou twa 
tvt, Eur. Andr. 154, répondre qqe 
ch. à qqn. . 

&vréueupis, soc (h) [žu] com- 
pensation, Ser.Ps.118,112 (ävrape!- 
opat). 

Avt-apeito-®, négliger en retour, 
Paip. 2,275. 

àvtauotb, ñs (à) [čp] e dvra- 
perdre, Canvs.3,857. 

&vt-auüvouat |t] 4 repousser à 
son tour, se venger de, Tac.3,84; tòv 
EXO po xuxots, Sorn. Ant. 643, infli- 
ger des maux en représaille à len- 
nemi (de sa famille) H 2 se défendre, 
résister, Tac. 4,19. p 

&vt-avaB&Ao, lancer à son tour, 
Sexr.508,5 B` k. ` 

åvr-avabtbáčo (part. ao. -6tbd- 


` cas) [t] faire monter à son tour, X ës. 


Hell.8,2,15. f 

ävr-avaBota-o@&, s'écrier à son 
tour, App.Civ.2,181. 

dvT-avayiyvooke (seul. inf. ao. 
-avæyv&va) collationner un texte, 
Crar. (Bkk. 410). 

àvt-aváyo [äy] (impf. dvravyos, 
ao. 2 dvravñyayov) Í £. de mar. 4 ir. 
conduire en pleine mer contre : &. 
vias, Uot. 6,14; Tuc.7,37, lancer ses 
vaisseaux en pleine mer contre (l’en- 
nem 2 intr. (s.e. yéas) se lancer 
en pleine mer contre, Tac. 8. 38; XÉN. 
Hell. 2,1,23; ou avec un dat. dur, 
vavai, luc. 7, 52, sorlir.en mer avec 
(86) vaisseaux |} II porter en haut ox 
hors de... à la place de, Anti. 9,985 
(Moy. (impf. àvtavnyó pny) se lancer 
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en pleine mer contre, THe.4,13; XÉN. 
Hell. 1,1, 5; fig. faire une charge 
contre : Tpos Tva, Prat. Eryx.388e, 
contre qqn. 

&vravaipeots, zc (à) destruc- 
tion mutuelle, Ans. Top. 8, 8, 5 
(dvravatpée). ; 

AvT-gvatpto-Ô (40. 2 &vravetkov) 
4 balancer un compte (lift. ôter de 
part et d'autre les jetons du Doit 
et de l’Avoir), Dën. 804, 19; au 
pass. Anert, Melaph. 6, 15, 7 || 2 
faire disparaitre, faire périr en re- 
tour, Dom, 2, 324. 

ävravékkaots, sog (à) [žo] 4 ré- 
percussion, réfraction (de la lumière, 
Puur.M.901d; du son, Puur. M.502 0) 
112 £. de gr. répétition d’un mot en un 
autre sens, Quinr. 9, 3, 68 (ävrava- 
DER 

&vtavakkacu6c, 60 (6) notion ré- 
féchie marquée par un pronom réflé- 
chi, Dysc.Pron.70 b(ävravaxkäe). 

&vtavakkactiukéc,",6v, qui se ré- 
fléchissent mutuellement, récipro- 
ques, en parl. de certains pronoms, 
Gramm. (uravaxAdw). ` 

ävtavékAaotos, oc, ov, mutuelle- 
ment réfléchi, réciproque, Prise. 71, 
1,1 (ävravaxkdw). 

&vt-avakAta-& ,réfléchir,répercu- 
ter (la lumière) PLur. M. 696 a; Sexr. 
M. 5, 82; p. anal. en parl. du son, 
Ser. Sap. 17,19; t. de gr. être réflé- 
chi, Dvsc. Synt. p.175; Pron. p:294, 
307, etc. 

&vtravakont, Be (à) répereussion, 
Anert, Mund.4,33 (ävrovaxéntw). 

&vt-avakp&ëo, répondre par des 
cris, App. Mithr. 26. | 

ävt-avakioko® (f. -chwow) [ax] 
faire périr en retour, Eur.Or.1165. 

&vr-axvauévo (seul. part. ao.-ava- 
peivas) attendre de son côté, Tuc. 
3,12. 

&vt-avartatopa, se reposer à son 
tour, PôLYEx 1,14. 

àvt-avanturAnu, remplir en re- 
tour, XÉN.Hell.2,4,12. 
` &vr-avarmhékeo (ao: &vravémAcE a) 
tresser en retour, ANTH, 4,2. 

åvt-avarinpóo-® : 4 compléter 
en échange, d'où substituer, Dysc. 
Synt. p.14 | 2 mettre en balance : 
RpÔs rd SÖTOPWTATOV ToÙS ÅTOpW- 
rürous, Dám. 182, 22, contrebalan- 
cer les plus riches par Les plus pau- 
vres. f 

àvtavamiýpoorg, sos (A) action 
de compléter en échange on de sup- 
pléer, Epic. (DL. 10,48) (vravarn- 
pów). 

åvt-avánto (impf. dvtavýntov, 
ao. åytavýpa) enflammer à son tour, 
Raér. (W.1,495). 

&vr-avaotpépoua,revenir au de- 
vant de, CLéu. 160. 

&vr-avatpéyxw,se rejoindre promp- 
tement, lilt. courir de nouveau pour 
se rencontrer, en parl. de chairs, 
P.Ec.p. 197. 

&vt-avapépo : À rapporter en re- 
tour, Dr, M. 20c || 2 p. suite, ap- 
porter une compensation, THÉM. 99 e. 

&vt-avayxopéw-@, reculer ou se 
relenir à son tour, ARsTD.1,529. 

Avtévôpn,ns (A) Antandrè, Amd- 
zone, Q.Sx.1,43,581 (ef. ävravèpoc). 

‘Avtavôpia, oc (h) le territoire 
d'Antandros, Arstt. H.A. 3,12, etc. 
('Avtavôpoc). 

. *Avtévêptoc, eu (oi) habitants 


àävraTréioux 


SE Tuc. 8, 108 ("Avtav- 
pos). 
ävt-avôpoc, ou (ó, À) remplaçant, 
otage (lift. homme pour homme) Luc. 
D. mort.16,2 (&vri, ávhp). 

“Avt-avôpoc, ou (à) Antandros 
(auj. Antandro) v. de Troade, Hor. 
5,26; 7,42; Tuc- 4, 52,75, etc. (v. Le 
préc.). 8 

Ort dent (impf. évravheuv)s’éle 
Ke contre ou parallèlement à, Tne, 

,75. 

dvr-avéxe, tenir élevé en face, 
dresser contre, opposer, Dotepn 6, 
19. | 

&vt-avtoéw-& Il égaliser en re- 
tour, Syx./276b Migne. 

&vr-aviornue ` I ér. lever en re- 
tour ou lever contre, PLur. M. 40e ; 
DC.42,48 || H intr. (ao. 2 et moy.) À 
se lever en face ou contre, résister à, 
dat. Sors. Tr. 441 ; Pur. Syll. 71 2 
lutter l’un contre l’autre, Pror. M, 
723b. 

àvt-avioxo, c. åvtavéyw, Bas. 7, 
53 


àvtavisopa, atog (tò) [ï] équi- 
libre, équivalent, Jos. 4. J. 18, 9,7 
(évravtoow). 

&vtavigoots, sac (à) [io] action 
de contrebalancer, Porrn. (Eus. P.B. 
556 d) (ávravodw). 

.&vt-avoiyo (inf. ao.-0téat) ouvrir 
en face de : tå ôpuaté Tivi, LGN 84,4, 
ouvrir ou fixer les yeux sur qqe ch, 

’Avravopiôa, v.”Avrnvoplôar, 

&vravboaoa, V. 4vaTaviw. - ) 

àvt-&Ëtoc, a, ov, égal en valeur, 
équivalent à, gén. IL. 11,514, etc.; 
Hort. 7,403; Xén. Mem. 2, 10,8, etc.; 
Dar. Leg.728 a, ete.; abs. c.1,136 
i re Fém. oe, Tuer, 47,114 (vtt, 


åvt-ağčtóo-â, réclamer en retour, 
Tac. 6, 16; tvá tt, Macu. (Ara. 879a) 
qge ch. à qqn. 

&vt-xrartéw-@, réclamer en re- 
tour, Tac. 3,58, elc.; au pass. Dr, 
Cat. mi. 58. ‘ 

&vr-amausiBouar[àärà] rendre la 
pareille, Tyrr. (PLur.Lyc.6). 

àvt-anatéo-& [érà] tromper à son 
tour, Jos.A.J.5,8,11. i 

àvt-anethto-Â (a0. durgeefAgen) 
menacer à son tour : twt, PurL.2,469; 
Tpõs two, THÉ. 95, qqn. 

&vt-anepÜke, repousser en re- 
vanche, AxTu.15, 14 (vti, à.). 

àvt-anoSeikvuue (ao. -xmrédetéo) 
4 démontrer à son tour, Xin. Conv. 
2,22 || 2 produire à la place, substi- 
tuer, DC.49,43. 

-&ut-amobekvue (seul. prés.) c.le 
préc; Arsrr.Rhel.2,26,8. 
àvr-anodiôoue (f. -aroëuow, 
etc.):T tr. 4 rendre en échange, Barr. 
187; tò ôpotov, Hor. 1, 18; tò toov, 
Tuc.1,48; thy tony, Ansrr.Rhet.2,9, 
16, rendre la pareille; A. äpetiv, Tac. 
4,19, se montrer généreux en retour; 
particul.renvoyer lé son,Pzur.Syll. 
19,Tim.27; DC.36,821] 2 faire se ré- 
pondre, faire se correspondre, PLAT. 
Phæd.71 e;Arsrr.Rhet.3,4; en parl. 
de membres de phras”, D.Puaï..58, 
79; au pass. être corrélatif de; £. de 
gramm. Dese, Dron. 292: Syné.54,5, 
ete. || H nie. 1 correspondre à, dat. 
Prat. Phæd. 72a; Ansrr. Meteor. 1, 
11, 4 | 2 répondre à, dat. Prar. 
Phædr.236c. 
&vranéäoua, droe fréi ce qui re- 


évtarmodoots 
vient en échange, récompense, Spr. 
Gen.50,15; Tob.14,10; Sir.12,9; 14, 
6, elc.; ou punition, NT. Rom. 11, 9 
(&vrancdidwu). 
ävranrooots,ecc (ñ) restitution 
en échange, Tuc.4,8/ |] IE action de 
payer en retour, d'où : 4 paiement 
d'une dette, Poc.82,18,6 || 2 p. ext. 
sompensation, Poz.6,5,8,elc. |] 3 fig. 
récompense o% châtiment, ARSTT. 
Nic.5,5,7,.elc.; PoL.5,30,6; DS. 20, 
400; Srr.Esaï.61,2, ete. |j IIL é. de 
gr. corrélation, correspondance de 
membres de phrase, ete. Ouer 8.3, 
` 78; Dvsc. Conj. 5081] IV t. de méd. 
alternance, action et réaction, Hre. 
Aph.1,12 || V son qui répond à un 
autre, Anert, Aud.50 || VI change- 
ment de direction, Po. 4,48,5, etc. 
(évraroëtdwu). . 
ävtanodotéoy, Vb. d’ åvratoðtðw- 
qu, Prat. Phil.40 d; Arsrr.Nic.8,13, 
Y, ete. ; - 

&vtanoðoTttKÓG, , óv : À rémuné- 
ratoire, Bas.3,404 Migne || 2 tde gr. 
corrélatif, D.Tan.636,13; Dvsc. Adv. 
568,588; Conj. 503 {àvraodtdw). 

ävt-anoSvopaL, se préparer (litt. 
se déshabiller pour êlre prêt) contre, 
se préparer (à la lutte) contre, dal. 
Parusrr.842. . 

åvtartolvýoko, mourir à son 
tour, AnT:130,26. 

åvt-&nowa, ov (tà) salaire, ran- 
çon, Eur.if.f.755 (dyti, &.; cf. &yti- 
iowa). 

ÅVT-ANOKATAOTAOLG, Soe (A) [otă] 
destruction, Herm. Poem. 86, 5 (à. 
droxaðiothpt). 

ävt-anokpivouar [t] 4 répondre, 
répliquer, NT.14,6 |] 2 correspondre 
à où avec, t. d'arithm.; p.ex. 8 et 
16 se correspondent comme fac- 
Leurs de 198 = 8X16; c.à d.16—1/8 
z 198; ct 8 = 1/16 x 128,Nicom. Är. 

ÅVTANÓKpLOLG, EOG (D) relation, 
correspondance de deux nombres, 
Nicom. Ar. 77 (łvtanoxpivopot). 

åvtanokteivo, tuer par repré- 
sailles, Hnr.7,186;Escuz.Ch.121,974; 
PUR: Hec. 262, ele.; Xéx. Hell. 2, 4, 
27. ` 

åvtanoinubávo; recevoir en re- 
tour, Prat. Tim. 2? b; DÉM.471,2. 

àvt-anóňvuu, faire périr par re- 
présaille, Bur. Jon 1328; PLar. Crit. 
Ada |] Moy. (ao.2 ävramwrounv) À pé- 
rir à son tour, Eur. Hel. 106, L.T.715 
|| 2 périr en échange de ` dmip twos, 
Hor.8,14,pour expier la mort de qqn. 

&vt-anokoyéouar-oüuar, se dé- 
fendre ou se justifier à son tour, Is. 
53,23. ! 

ävrt-anonaio, reperdre ce qu’on 
a gagné au jeu, Com.(Bkk. p.25, 29) 
(dvi, à). 

àvTr-aménalois, sec (à) action de 
faite rebondir, répercussion, Cass. 
Probl.26 (Gurt, ådrorariw). 

&vrtamonépôc (seul. inf. ao. 2 
-amorapèeiv) répondre par un pet, 
Ar.Nub.293. 

ävt-amopéw-&, répondre à son 
tour par une question embarrassante, 
SexT.M.1,281. 

&vt-anootéAlo (impf. -amécteh- 
ov) renvoyer en échange,rapporter, 
Pos. 22, 26, 22; Puur. M. 248c; Luc. 
Hem.enc.39, etc. 

Autanoötpopý 


À (à) aversion 
mutuelle, Sra.257(à 


ñs ! 
vtt, &moctpégw). 
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&vt-anotappeve, faire un contre- 
retranchement, APr.Civ.2. 
.åvt-anotetyiğo, fortifier de son 
côté, DC.43,7. 
àvt-amotio Log. oo) payer en 
échange, acquitter en retour, ANTH.9, 
295. | 
àvt-anopaivw,exposer à son tour, 
Tuc.3,88,67 || Moy. exposer en sens 
contraire, CLÉM.897. ` 
&vt-énrouar, V. évÜdrromar. 
àvtranrolto-ð, repousser à son 
tour, Ansrr.Probl.24,9,3. 
àavranbänots, ee (Die, le suiv. 
Ana xac. (Sros.Ecl.1,516 dout), 
ävrénwotc, ewG (à) action de re- 
pousser mutuellement, PLur.M.890 d 
(vrarw0éw). f 
"Auvrépne, cog (6) Antarès, litt. 
en face de (la planète) Mars, n. d'une 
étoile du Scorpion, Procz.Péol.1,9, 
p.35 (ävri, "A pns). 
àvr-apBuéo-& [p] compter à son 
tour, Paus.10,20,2. 


avr-dpuBuoc,oc,ov [äpiqui balan- ` 


ce lenombre de, qui compense, Eur. 
Hec.1186 dout. (ävrt, &ptðpós). 
&vtr-apkéo-&, être capable ou suf- 
fisant contre, d’où : 4 résistèr, tenir 
bon,Ar.Eg.540; avec un en de cho- 
se, Éscun.18,81; mut, PLar.Ep.5170, 
à qqn; a, Tuc.7,/5, à qqe ch.; mpos 
t, PLur.Cleom.80, suffiré contre, ré- 


sister à (des fatigues, des combats) || 


2 persister, s'obstiner, Isocr./32c, 
389 d; avec un purt. DC.68,25. 
&vt-apktuxés, N, óv, antarctique 
ouaustral, Litt. opposé à la région de 
la Grande-Ourse, c. à d. au Nord, 
Ansrr.Mund.2,5; Piur.M.888 c. 
&vtapôts, soe (à) rébellion, ré- 
volte, Syum. Esaï. 8,12, elc.; Deet, 
Naz.3,481 Migne,contre Dieu (ávtat- 


w). 

avréptns, ov (5) rebelle, révolté, 
Canys. (4vraipow). 

&vtécaic, Ù. Gud. 

àvr-aonäüouat, embrasser à son 
tour, accueillir à son tour amicale- 


ment, Kéw.Cyr.1,3,8; 5,5,35 el 429; 


Puur. Tim.38, ete. 

àavt-aotpéntre, répondre par des 
éclairs, DC.59,28. 

àvt-attuáčo Il rendre mépris 
pour mépris, Soen. 47.1339 dont, | 

àvr-auyé&o : 4 réfléchir Ja lumiè- 
re, Hu». 1, 2 || 2 illuminer, éclairer, 
Du, 8.200. 

àvravyeux, oe (h) réflexion de la 
lumière, reflet, XÉN.Cyn.5,18; Pur. 
M.589b, ete. (ävrouync). 

&vr-avyéo-& (impf. Gvrnbyouy) 
réfléchir la lumière, Evvéb. (Dr A. 
400b); Arstr.Probl.32,6,1, etc; à. 
dou, Eur. Or.1519, lancer des 
éclairs de sang, en parl. d'une épée 
(évravyis). 

&vt-avyhs, Ae, fe, qui réfléchit ov 
renvoie la lumière, AR.Th.902; DS. 
17,82 (ävri, ay). 

ävt-auôto-&, s'adresser ` Tia, 
Soen, El. 1478, à qqn. 

&vT-aû w (oo. poet, évrébou [5])ré- 
pondre par un éclat (de tonnerre) Pp. 
PAI, 

&vtapaipects, sos (à) [äp] nou- 
velle soustraction (v. le suiv.) Nicom. 
Ar.86 (&vrapapéw). 

&vr-aparpéo-& [äp] soustraire à 
son tour, c. à d. soustraire du nombre 
inférieur d’une première soustraction 
le reste de cette soustraction, p. ex. 


VTELONKTÉOY 


45 — 23 = 22; 98 — 99 == 1, Nicom. 
Ar. 861[ Moy. enlever ensuite ou tou 
à tour, Anr.125,46. 
&vt-apinu (seul.ao.-apñxa) lais- 
scr'tomber à son tour: Ôdxpu, BUR. 
I.A.478, laisser couler ses larmes à 
son tour, 
&vTaxzÔoL, V. évrnxéw. 
&vrac-& (impf. ivre, f. évriow, 
ao. Avraca, pf.inus.) À Se trouver 
l'en face de,rencontrer: tivt, 1L.6,399, 
ete.; Sorn. Tř. 902, qqn; rar. avec 
_ l'acc. Escut. Suppl.323 || 2 avec idée 
d'hostililé, se rencontrer avec, en 
venir aux mains avec, gén. 1L./6, 
423; On.16,254 || 3 rencontrer, obie- 
nir, avoir part à : 4xnç,1L.7,158, ren- 
` contrer un combat, c. à d. un adver- 
saire; datrns, On.3,44, prendre part 
à un repas: res fvrnous dor, 
On.17,44 (dis-moi tout) comme tes 
: yeux l'ont vu (lift. comme tu en as 
rencontré la vue); oe dr tivos, 
| Hor.f,1/4, éprouver un certain trai- 
tement de lu part de qqn; avec l'ace.: 
onéppa ävrac’ ’Kpexbedàv, Sorn. 
Ant.982, le destin l'a fait naître de la 
race des Erekhthéides | D> Prés. 
sbj. ion. 2 sg. ävräs, Hu. Merc. 288. 
Impf. ion. fvreov, 11.7,423.lut.dor. 
dvréow Läol Eur. Tr. 212. Ao. dor. 
&vrooa [äo] Sopu.Ant.982; sbj. épg. 
4 pl. ävrnoouev, On. 16, 254; part. 
dor. évréoais, Pn.0.10,42. — Inus. 
en prose att. et chez les Com. (ävta 
ou doc). 

àvreyypépo, inscrire en rempla- 
cement, D'én.792,3. 

àvr-eyeipo : À élever à la place, 
DC.69,12 |] 2 élever en face de, dat, 
"Aer, Du. 774. sz 
, ` &vt-eyrkakét-® DI récriminer, 
reprocher à son tour, Din. 1012,17; 
rue, Isocn.860 d, à qqn. 

àvréykAnua, atog (tò) accusation 
en retour, récrimination, HermoG. 
(W.4,647) (àvteyzahėw). 

àvreykAnpatikôc, Ú, Óv, derécri- 
mination où l'excuse, Rutt. (W. 4, 
673) (ávtéyxinpa). P 

àvt-eyyetpi%o (4o. åvtevexelpioa) 
! intenter à son tour, DC.60,24. 

"Avtar, ac (h) Anteia, f. IL.6,160; 
ete. 

ÕVT-ELKÉĞO (f. -EXASOROL, UO. &v- 
txaga) comparer les traits, PLAT. ` 
Men. 80 c; répondre en rapprochant 
ou encomparant à son tour, An, Vesp. 
1311. 

&v-Teivo, V. dvorelvw. 

àvteînov, V. zc frm. 

àvretpéunv, V. dvtépopLat. 

.#évr-zipo (seul. fut. avrep&, pf. 
avrelpnxa, part.pf. pass.-etpanévos, 
f. ant. -aphoopu)4 contredire: twi, - 
Par. Rsp. 580 a, qqn; d’où refuser, 
Sopu. Tr.1184; interdire, Sors. Ant. 
47 || 2 répondre : tt tpoç tiva, AR. 
Nub. 1079, qqe ch. à qqn. 

àvt-eroáyo : À introduire à la pla 
ce d’un autre, substituer, PLAT.Ax 
| 369 e; Dix. 121,6 lj 2 amener tour i 
tour en fonction, Dr, Ce, 44. 

évreroayoyn, Be (à) Lë) 4 substi- 
tution, Bas.4,1108 Migne || 2 alléga- 
tion à l’encontre, fig. de rhél. par. 
laquelle une asser tion d'un cärac- 
lère général est contredite parun 
cas particulier, cf. lat. compensar- 
lio, Raér. (W.8,457) (avrecdyiw). 

évteroartéov, vb. d'évretrüye 
Hsruoc.Rhet.25,13. 


RVTELONKTOC 


dvteioakTtoc, oe, ov, allégué à 
l'encontre, Cie. Q./fr.2,10(ävrecdy). 

ävrsroBäAlo, alt. àvt-zoB&ÀÀc 
(ao. 2 &vrecé6ahov) faire une incur- 
sion en représaille, avec Ze el l'ace. 
DC.48,21. 

&vreioeupr (seul part. prés.-e- 
ciwy) entrer à son tour, Syx. 1169a 
Migne. | 
&vretoevektéov,vb.d'avrercpépe, 
Sven. 2101 c Migre. 

ävteraépyopar (ao. 2 ävretoñà- 
0oy) entrer à son tour, ARsrD.1,6. 

&vr.etopépe, ati. avt-eapépo : À 
contribuer en retour, AR. Lys.6541[ 
2 introduire à la place ` vôuov, Den, 
486,24, substituer une nouvelle loi à 
une ancienne. 

&vt-ekB&AXo, jeter dans une direc- 
tion opposée, TneoL.26. 

&vt-ekBée, s'élancer contre, ARR. 
An.1,91. 

ävrt-ekBAlBw, faire sortir ensuite 
en pressant, Hec.411,45. 

ävt-ekkaio, brûler ou allumer à 
son tour, Jos. A.J.15,7,3. 

dvt-ekkAënto (ao. ävrebéxkeha) 
dérober ou voler à son tour, Ap. Ach. 
527. 

` &vt ekkônmto, mutiler à son tour 
ou en retour, Déu.744,13; Arstt. M. 
mor.1,84,14; DS.19,17. 

&VT-EKTTÉUTIE, envoyer à son tour, 
mettre de son côlé en campagne, 
Xéx. Hell. 4,8,25. | 

&vt-eknkéo, mettre à la voile (litt. 
partir par mer) à la rencontre de, 
dat.Tuc.4,13; abs. Puur.Lys.10 (&v- 
ti, êx.). 

&vt-eknAñoow,épouvanter de son 
côté, ARSTD.1,180; EL.N.4.12,15. 

ä&vteknvéo, exhaler à son tour, 
GaL.7,504. | 

&vtekpée, s’écouler à son tour, 
Ga.11,432. 

&vr-ektéoowo, lever une armée 
contre, Arr.Civ.4,108. 

ävtrektéivo, élendre en faċe de, 
comparer, An Mon, 7039. 

àvr-ektiBnut: i exposer à la pla- 
ce, Por. Aral.1 |] 2 exposer par con- 
tre, SexT.M.1,951. 

àvt-ektivo |t] payer en retour, ex- 
pier, Pmit.4,487; 2,185,200. 

&vtéktiotc, EOG (h) [ti] expiatión, 
Du, 8, 870 (åvtextivw). 

&vt-ektpépo : Å nourrir à son tour 
ou en retour, Arsrr. H.A. 9,13,2 112 


“nourrir en opposition avec, Lyc. 


(ATH.654 a). 

ÅVT-EKTpÉXO (40.-ESÉdpaLov) S'é- 
lancer au-devant de, XÉN. Hell.4,3, 
47, etc. (dvi, èx.). 

&vt-ekpépo, opposer : ti TW, 
PLur.M.?2? e, une chose à une autre. 

&vr-ekattéouat-o0 pa, être vain- 
cu à son tour, DC.44,27. 

&vrehaüvo, s’avancer (à cheval, 
sur un navire, etc.) à la rencontre de, 
Dr Nie, äi. 

&vtehyu6c, V. åvðehtyuós. 

V- TEANO, V. var} Aw. 

&vr-sAnibo (part. ao. vtainioas) 
espérer en échange, "Tour 7.270. 

åvtepbaivo entrer l'un dans lau- 
tre, s’emboiler dans, dat Ga 8.797. 

ävt-eu6dAlo (ao. 2 -evéĝohoyv) : À 
jeter à son tour (une armée) dans: 
de xwpav, Xéx. Hell. 3,5,4, dans un 
pays || 2 jeter en remplacement, d'où 
substiluer ` ti twt, TH. H. P.9,8,7, 
unechosc à une autre. 
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àvtéuBaors, erc (h) [6%] emboi- 
tement, Gar.?,737 (ären fou), 

Guten Béi a (seul. inf. prés. ct 
inf. ao. -eW616do0u) [i] faire monter, 
particul. embarquer à la place d’un 
autre, Tuc.7,13; Dém.50,24. 

àvr-euBot, fc (ñ) cri en réponse, 
Duer. (W.8,580) (4. Eufodw). 


&vteuBoAn, Oe (à) emboitement, 


Men, (ëvrenëdi ia), 

“Avteuva D) = lat. Antemnæ, v. 
des Sabins, PLut.Rom. 17, Syll.80. 

&vt-euneipo, explorer ou tâter 
dans une direction opposée, P.Ec. 
348 Briau. f 

àvt-eunýyvvyt (sbj. ao. ? pass. 
ävrepray®) enfoncer ox ficher con- 
tre, Ar. Ach.980 (ävri, ¿.). 

Grein nt (ao. évrevéTAnca) 
À emplir à son tour, acc. Xéx. Hell. 
2,4,12; au pass. Par. Leg. 705b [12 
emplir en retour: tivés, KEN. An. 4, 
5,28, de qqe ch. 

&vt-euminpnuer (impf. -everip- 
mpnv) incendier en retour ou à son 
tour, Hor. 5,102. | 

&vt-eunhëko : enlacer mutuelle- 
ment, Diosc: 1, 14 || Moy. s’enlacer 
mutuellement, d’où échanger des 
embrassements où des salutations, 
Jos.4.J.16,9,5. 

&vreunhokt, ñs (h) enlacement 
ou embrassement mutuel, M. AnT.?, 
50 (dvreuTrkéxew). 

&vt-eppaivo, exposer une opi- 
nion contraire, Do, 28.77.29. 

âvréuppaote, wc (À) [9%] À appa- 
rence différente, Srr. 109 |j Z opposi- 
tion, antithèse, Sext. M.1,57 (ävreu- 
paivw). ; 

&vr-evavrioots, 206 (à) affirma- 
tion sous forme de négation (p. ex. 
oÙx ÉRGXIOTE pour piytota Où nhet- 
ota) Ruér. (W. 8,481). 

&vt-evôeikvuuou, fournir une con- 
tre-indication, Gar. 

Zur egäläcopt (seul. 40.1 dvrevé- 
Geo) laisser aller ou céder à son 
tour, An. Vesp. 694. 

àvt-evõúo pat, revêtir en échange, 
Peur.M.139 e. 

&vt-evéôpa, ge (h) contre-embus- 
cade, Poc.1,57,3. L 

àvtevedpevo, dresser une contre- 
embuscade, Hec. Ep.1282; DC.41,51 
(dvrevéôpa). 

&vt-evepyéo-@, agir efficacement 
contre, dat. Diosc. Noth. p. 461. 

&vt-svotkièouar, venir habiter 
dans (un corps nouveau) en parl. de 
l'âme, Jos.B.J.8,8,5. 

&vr-evtiBnu (seul. parl.ao.pass. 

-evre0eis) introduire à la place de, 
Nicom. 47.149. 
. &vt-eË@ye [&y] À exporter à son 
tour ou à la place, Xén. Vect.3,21| 2 
faire sortir à la rencontre de, mettre 
en campagne, Por.2,18,6; DS.13,66; 
Puur. Popl.9; d'où intr.en appar. 
(s. e. otpatôv) marcher contre, Por. 
3,66,11. 

àåvtečayoyń, fs (A) [äy] marche 
contre, opposilion, Nyss. 3,1024 Mi- 
gne Luten). ` 

&vr-sbaipe (seul. part. ao. ed 
pas) élever à son tour, Piste. 5/1. 

&vr-zbautéo-à réclamer en échan- 
ge, Puut. Alex. 11. | 

&vr-zEaviotauar(ao.2-EÉavéornv) 
se lever contre, HeD. 7, 15. 

&vr-cEanatäo-& [ră] tromper à 
son tour, DC.58,18. 


AVTETEE LYC 


Guréëopue, groe (tò) latitude aus- 
trale correspondant à une latilude. 
boréale, TueoL. 25 (4vteča'pw). 

àvt-žčetut (impf. fäer) mar- 
cher contre, Xéx. Hell. 4,5,10; Pos. 
1,24,10, ete. 

åvt-ečeiaúvo,pousser(un cheval, 
une armée) contre, c. à d. marcher 
contre, Prut. Phil.48. 

àvt-sEépyoua, marcher contre, 
Kén. Hell.7,9,12. 

&vr-sbetébo, rechercher ou prou- 
ver en opposant, d'où comparer : x, 
Escan.2,10; 6,2; Luc. Eun.5, etc. qqe 
ch.; nzeopd e, Puur. Tim. 86, ou 
mpôs Tt, PLur. M.65 b, etc. une chose 
avec une autre |} Moy. À se mesurer 
ou lutter avec qqn, Luc. D.mort.12, 
2, etc. || 2 avoir une contestation en 
Justice avec: qqn, Luc. D.mort.29,1, 
ete. 

âvtebétaots, eog (h) [tă] action 
de mettre en opposition, comparaj= 
son, Dysc.Synt. 161,10; Ruir. (W. 9, 
496) etc. (åvtečetdčw). 

Gutebeegoréou, vh. d'avreéeréte, 
M.TyR.125,24 Dübn. 

ÒVTEČETAOTLKÓG, M, óv, apte ou 
habitué à comparer, qui: compare, 
Apita. (W.1,97) (àvtežeráčw). 

àvt-cënyéouat-oüuat, interpré- 
teren un sens contraire (à la réalité) 
OniG.C. Cels. p.282. 

&vrebrynoic, wc (à) observation 
critique, Arn. 634e (4vreEnyéouat). 

åvt-ečimnevo, s'élancer à cheval 
contre, PLur. Pomp. 7. 

dvr-sbiotouar (a0. 2 iech 
s'insurger contre, PLur.M.946 4, 

&vr-bopuéw-@, s'élancer contre, 
avec Ze et Lace. DC. 48,47. hi 

åàvtTečópuNoLG, £5 (A) action de 
s'élancer contre, en parl. de navires, 
Tac. 2, 91; en parl. d'un mode d'al- 
taque, Puur. Pomp. 69 (ävreéop- 
pdw). 

àvr-ébwotc, eag (à) répulsion ré~ 
cipraque, Eric. (DL. 70, 93) (&vri, 68. 
wéw) 


&vt-enéyo [ğy] À conduire (des 
troupes) contre, c. à d. marcher con- 
tre, Tuc. 4,124; Por.19,18,11; Luc. 
Tox.54]|2 diriger contre: mowhy twy 
ARSTNT. 2,9, infliger une peine à qqn. 

Gut eméäe, prononcer dès incan- 
tations magiques par opposition à 
d'autres, Dor. 487 b, 

&vt-enatvéo-&, loucr à son tour, 
acc. KÉN. Cyr.8,3,49; E 

&vt-enavéyouar[&y] se porter au 
large contre, faire voile contre; avec 
mpôs et lace. Tac.4,95 1. 

dvt-enapinut (inf. ao.2-xpetvat) 
lâcher à son tour contre, rég. ind. au 
dat. Luc. Zeux.9. : ) 

Zur ëmept (mp eher) marcher 
contre, dat. Fuc.?, 6, etc. 

&vt-enetodyo [äy] -introduire à 
son tour où à la place de, T. Locr. 
102a; Prut.M.903e. TEENE 

&vt-emeico80oc, ou (à) entrée à son 
tour ou à l'encontre, Dor. M. 9084. 

dvt-enetopépoua, s'introduire à 
son tour on à la place de, Prut. M. 
903 e. . 
&vt-emekoûvo (impf. -erhhauvoyv) 
pousser mutuellement (son chevai) 
contre, se lancer mutuellement con- 
tre, Are, Pun. 26. ` 

àvt-enséáyo (impf. -ers%ñyov} 
[žy] faire sortir (des troupes) contre, 
marcher contre, Tuc. 8,104; Luc. 


GuremgéEer ut 


Bacch. 3 || Moy. (ao. 2 -emeényayo- 
ua) m. sign. DC. 30, 81. 
àvr-enébeuut (èmpf.-exebñv) sor- 
tir pour marcher contre, XÉN. Cyr. 3, 
3, 80, elc.; avec pds et lace. THc.7, 
37. $ 
àävt-ensbehadve (part. 40. -EmE- 
Eeháoas) faire sorlir (des troupes) 
contre, marcher au-devant (de l'en- 
nemi) Tuc. 4,72. 

àvt-ensčépxopat (part. ao. 2 

eebe fin) c. dvremééeuut, Tuc. 4, 
. 181. k 

ävt-ené£oôoc, ou (A) sortie contre 
(ennemi) ov attaque pour faire di- 
version, DC. 48, 87. 

&vr-enépxouar (40.2-exh6ov) c. 
ävréreut, DC. 36,51; 51,23. 

àvr-ennxéw-&, élourdir de bruit 
ou de cris, Luc. Cat. 49. 

àvtentbouhEUTo6, 0G, ov, qui sert 
pour une embuscade, Aru. (Maru. p. 
9) (avremÉouhedw). 

ävr-entBoukebüo, tendre une em- 
buscade à son tour, Tac. 4,38; 8,12, 
elc. 

&vtentypéäpo [čo] inscrire à la 
place de, substituer une chose à une 
autre dans une inscription, DÉu. 6/5 
fini] Moy. s'inscrire à la place de : ¿mì 
zé vixnua, Pou.18,11,2, pour la vic- 
toire, c. à d. s’arroger la victoire. 

&vt-emtôseikvuut [5] 4 montrer au 
contraire, XÉN.Ag.1,12||[2 montrer à 
son tour, Dar, Theæt. 162b || Moy. 
À intr. se produire en. compétition, 
Dar, M. 674b]|2 £r. montrer en op- 

osilion ou en rivalité avec: ti tue, 

Lut, Ant. 23, ou e Tps ti, Puur. 
Alex. 21, une chose en opposition 
avec une autre. 

àvr-eniBeotc, sos (h) contre-at- 
taque, Pi. 1,7; 2, 278 (&vtenitiðn- 

t 


Gem fupée AA [0] désirer con- 
curremment avec qqn : tivos, AND. 
32,42, qqe ch.; au pass. dvrem duuos- 
Hot ths cuvouoiac, XÉN.Mem.2,6,98, 
celui dont je désire la société désire 
aussi la mienne. 

&vt-emkakéo-& [tă] invoquer à la 

. place d’un autre, Apr. Civ. 5, 59. 
dvt-entkoupéw-&@, aller en avant 
pour secourir, XÉN. Hell. 4,6,3. 
dvtemkpéteix, ag (à) [žr] domi- 
nation mutuelle, Sros.Ecl.1,416(àvr- 
smpatéiw). 

àvtenikpatio-Â [är] dominer à 
son tour, Srr. 745; DC. 44,27. 

&vt-emhauBévoua, s'attacher en 
retour à, gén. Luc, Conv. 48. 

&vt-enmtuekéouat-oûpar, prendre 
soin à son tour de, gén. Zen, An. 3, 
1,16. | 

&vr-emwois-0@, imaginer à son 
. tour on par contre, Er. N.4.6,923; 
Jos. A.J. 10, 8. 
&vt-enmAéo,uaviguer contre, s’a- 
vancer contre,en parl.devaisseaux, 
Tac. 1,50,54 (var. durch ër), 
àvr-entppéo, affluer à son tour où 
du côlé opposé, Hec. 4/8, 54. 
àvt-enippnua, «tog (tò) partie de 
la parabase, dans l’ancienne co- 
médie grecque, Hépu. 14,8. 
&vr-eniokonoc, ou (6) anti-Évèque 
ou évêque rival, Naz. 2,8 à. - 
- ävr-emtokonte, railler; Por. 47, 
(deg tie à 
Gut enloeropot, être en science 
valde, dat. CLén. 365. î 
dvtemiotéAlw, répondre par un 


ĉi- 
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message, particul. par un écrit, Luc. 
Sat.19; Paus. 4,22, 6. 


àvt-emiótpatevo [ðt] faire à son | 


lour une expédition contre, Xéx. 
Heil A. 8, 33. 

àvt-enLotpépo, tourner en sens 
contraire, Pur, M. 810 e. i 

åvtentotpoph, Oe (h) action de 
retourner contre, Puur. M. 901 d: 
GaL. 2, 47 (dvrentorpépw). 

&vt-ertitéoco, ULL. -TATTO, don- 
ner ordre à son tour, T'ac./,135;PLar. 
Tim. 20 b. S 

&vt-ermiteive, tendre en sens con- 
traire, Pcur. M. 983 c. 

àvt-enttetyiko pat (part. pf.pass. 
-teteryiouévos) se construire des for- 
lifications contre, d’où, au pf., avoir 
ses moyens de défense tout prêts, 
Tuc. 4,142. 

àvr-enuriBnue : 4 appliquer à son 
tour ou en échange, CLÉ. 982 || 2 re- 
mettre en échange ou en réponse, 
Tac.1,/29|| Moy. attaquer à son tour, 
dat. DS. Exc. 538, 61. 

àvr-emitpéyo, courir à son tour 
contre, PmL. 2, 854. 

&vt-empépo, infliger à son tour 
ou en retour, Pmi: 4,197 || Moy. se 
porter à son tour sur, avec Ze et l'ace. 
T. Loc. 102 à. 

&vt-enixeupéo-&@ : 1 entreprendre 
à son tour ou en retour : tivt, PLUT. 
Them.31, conlre qqn, c. à d. prendre 
à son tour l'offensive, ou simpl. résis- 
ter à son tour ; avec l'inf. entrepren- 
dre de faire à son tour qqe ch.M.Tvr. 
74,3 Dübn. || 2 produire des argu- 
ments contraires, ARSTT. Top. 8,8,2; 
Sext. M. 9,191. 

àvt-emixelpnotc, EWG (à) contre- 
attaque; fig. argument contraire, 
DH. 9, 14 (dvremyepéw). 

àvt-emyxæpiéëo, occuper une 
pince correspondante à,correspondre 
à, Bas. 8,9. ` . 

&vr-spavièo (port, prés. pass.) 
[pà] rémunérer, Antu. 9, 12. 

àvt-epaotnc,oû(é)rival enamour, 
An. Fo 99: Ap, Cyn.1,7; PLAT. 
Rsp. 521 b, etc.; Ansrr.Rhet.2,10,6, 
etc. (ävrepäw). 

&vt-cpéw-à :1 rendre amour pour 
amour, EscuL.Ag.544; au pass. XÉN. 
Conv.8,3; Luc. Alex. 89 || 2 être rival 
en amour : rot, PLur. M. 972d, de 
qqn; tivi twos, Eur. RA. 184, dispu- 
ter à qqa la possession d'un objet 
aimé ; abs. tò dvrepäv, Puur. Lye:18, 
la rivalité en amour. | 

&vt-cpyèopar, faire à son tour, 
DC. fr. 36, 21. 

&vt-spyétns, ou (6) [yX] qui agit 
contre, opposant, Bas. #,640 Migne. 

&vTt-spyokaBéco-& [Ağ] être le con- 
current de qqn pour une entreprise, 
Posipipe. (Aru. 662 a). 

&vtepsiôrov, ov (tò) /. de con- 
struct. contre-étai, contre-fiche, 
jambe de force, Héros Bel. 13 (&vre- 
peièw). 

ävrepetdte, iĝos (à) c. le préc. 
Héron Bel. 24. ; 

&vr-speiôo : I fr. À appuyercontre, 
arc-bouter : rÒ tros dur. npg TÒ Eda- 
pos, Luc.Cat. 4, appuyer solidement 
les deux pieds contre le sol; avec un 
seulrég. Soho, XÉx. Hell. 5,2,5, ap- 
puyer des étais (contre une tour); abs. 
s'appuyer sur qqn, Sorn. Ph. 1403 
2 presser ` zept xetpa, Po. P. 4,37, 
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ul Ô6pv, Eur. Suppl. 702, enfonce: 
sa lance dans le corps de qqpļj IT intr. 
tenir ferme. contre, offrir de la résis- 
tance à, Kén. Cyr.8,8,16 ; PLar. Tim. 
45c; emt, Por, M. 59c; mpds tu 
Po. résister à qqe ch. 

&vtéperotc, soc (D) résistance 
d'une chose appuyée sur une autre, 
Hec. 8/7; Arsrr. Inc. an. 8,2; Puur. 
Lys. 12 (dvrepeidw). 

&vt-eptôaive [¥] c. le suiv. Noss. 
Jo.T, 45. 

àvt-epilo, disputer contre, dal. 
Peur. M. 821 e; Painsrr. 722. 

&vt-épouar(uo.2 dvrnpéunv.XÉN. 
Cyr.2,2,99; ion. &vrapôunv, Her. 1, 
129; 8,28) interroger à sou lour. 

- vrt-epÜopar, ètre estime à éga. 
de, gén. Taan. 77. 

Guten, v. “ġvtelpw. 

&vt-époc, wTtoc (6) amour pour 
amour, amour partagé, PLar.Phædr. 
255 d. | 

‘Avtépoc,wtos (ò) Antérôs, dieu 
vengeur de lamour (dédaigné) Paus. 
1,80,1 ; ou au contr. ennemi de Pa- 
mour, Paus. 6, 23, 5. 

&vt-epotäw-&, interroger à son 
lour, Prat. Euthyd.295b; Piur.Cor. 
18. 

&vteporntéov, vb. d'évrepwraw, 
CLém.919. 

àvt-eoBA lo, V. Zvrerofëdh Ära, 

Avteaic:v (ò) Antésiôn, 2. Nony. 
28,112. 

dvréotnv, vtéotnoa, v. dvd 
Grau, 

àvreotpaupévos, «dv.en sens in- 
verse ou contraire, contrairement, 
Anert, Phys. 8, 6, 7, ete. (part. pf. 
pass: d'ävriotpépw). ' 

àvT-ecpépe, V. dutetcpépu. 

&v-Tetoyov, ooa, óv, tenant levé 
en l'air, A Bn. 2, 119 conj. (p. * va- 
TETAYWYV, V. TETUYWV). : 

àvr-evepyetéo-à, rendre un bien- 
fait pour un autre, XÉN.Mem.2,6,4; 
Arsrr.Rhel.Al.2,13. 

dvrevepyetuôc, ń, óv, disposé à : 
rendre bienfait pour bienfait, Arstt. 
Nic.4,3,94 (v. le préc.). 

&vr-ebkpatoc-Lovn (Å) la zone 
tempérée opposéeà (la nôtre) CLéow. 
1,3, etc.; DL.7,156. 

&vt-evvoéw-0@, rendre bienveil- 
lance pour bienveillance, Xéx.Cyr.8, 
8,43. 7 

Zur euméee, ou mieux séparé- 
menl dur ed náoyw (seul. fut. 3 sg. 
dur ed meloëtou) recevoir un service 
où un bienfait d'un obligé, Puar. 
Gorg.520 e (v. *edmdoyw). 

ÅVT-EUTNOLÉO-Ô, OU MICUL SÉpa- 
rément duc e motéw, obliger son 
tour, ace. Xix. An. 5, 5, 21; An. PL 
1029; Ansrr.Nic.10,9, etc] X> Pf. 
Aan, avrevremoinxe, Dém. 476,21, ele. 
(v. * sümotéw). 

àvtr-eupnuéo-&, louer à son tour, 
Syx.175d. 

àvt-evpaivo, réjouir à son tour, 
Nyss.3,6/2. 

àvtevþpacua, atog (tò) le con- 
traire de La joie, AcarHox (Suin.) (&v- 
Teuppoive), - 

àvr-euxapiotntéov [xë] adj. vb. 
il faut avoir de la reconnaissance en 
échange, Porpn. 4bs!.2,87. 

&vr-zbxouou, prier de son côté où 
en retour, Purito, De ira, 1, p.75. 

&vt-epeotiéo-à, traiter où réga- 


presser de sa main la main de qqn; | ler à sou tour, Dag, Tim. 17b conÿ., 


àvrepeupiorc 


_Purisre.573; EL. N. A. 9,45; 15,7. 


avt-epeupioko, inventer pour op- 
poser à, Jos. A.J. 10,8;1 (var. &vtek-). 

avt-epôouat, se réjouir à son 
tour, PHIL. 2,818. 

&vr-epiotnut, opposer (lift. dres- 
ser contre) ArstD. 1,802. ` 

ävr-epoôtéäw, approvisionner 
pour la route contre, d'où au pass. 
etre approvisionné ow équipé de ma- 
nière à pouvoir résisLer, fig. Jos. AJ. 
45,9,1. 

àvtepopuäo-@, se précipiter 
contre, HLD.8,16. . 

àvt:eþoputa-âÂ, être à Fancre en 
face (de l'ennemi), Puur. 

àvrepépunotc, Eog (h) attaque 


. tmpétueuse contre, Dun 877 (avre- 


oppéw). ; , 
N eer I ér. tenir devant, avec 
Ze régrind. tu gén.: vefpo xparôs, 
Sorx.0.C.1650, tenir sa main devant 
sa figure; ou au dat.: üpyuor ò’ åy- 
tioyou táv’ œtyhuv, Sorn. Ph. 830, 
ranservé sur ses traits cette sérénité 
112 tenir à l'encontre de ` toù yat- 
vovg, Hon 5,6, retenir les rènes H II 
intr A tenir contre,résister: twi, Hir. 
1,175; Tac.2,65; Xéx.Cyr.6,4,18 ; ou 
rpôs tiva, Tuc.f,141; 2,76, etc. à qqn; 
al, Tuc.f,11; 2,49, etc. où TPG Tt, 


Hon 1,12,3; 3,6,22, à qqc ch.; rar. 


avec lacc. dur, xauodres;, ANTH.9, 
299, supporter des fatigues; abs. te- 
nir bon, résister, Esi. Pers. 413; 
Soen, Ph.175; Kén yr.T,1,34; en 
parl. d'une place ussiégée, Hor 3. 
153112 p. suile, se maintenir, persis- 
ter, durer, en parl. une mâladie, 
Hec.Fract.759; p. opp. à chreda 
Peur.M.684c; dut. ét nord, Tuc.f, 
7; Bpaxdv xpôvov, Déu.21,1, persis- 
ter longtemps, peu dé temps; avec un 
part. : Ò Aorond: oÙx GVTÉGXE ré 
Vowp Topéxwv TË orpar®, HDT. 7, 


. 108, le fleuve ne put suffire à fournir 


de l’eau à l'armée; p suite, suffire à, 
permettre de,abs. Ze Zoou à ÉmorÂpn 
&vréxor, Tac:6,69, tant que la science 
marchait de pair (avec la bonnè vo- 
lonté, le courage) ||. Moy: I ér. tenir 
devant soi ` mardi be d. t&v, On.22, 
74, placer des tables devant soi pour 
se garantir des traits H II intr. 4 sat. 
tacher à: vepde, HoT. 2, 2/, à la 
main (de qqn); p. anal. vob mokéxov, 
Hor.7, 58, persister à faire la guerre; 
fig. dvréxeo0ar Deag, Pn.N.1,58, s'at- 
tacher à un dieu, l’honorerï d’un culte 
particulier; d. ths &perñs, HoT. 1, 
184; XÉN. Cyr. 2, 2,97; thg &An0elus, 
Prar.Phil.58e, s'attacherà la vertu, 
à la vérité: oc Oaktoons, Tac./,18, 
s'adonaer à la mer || 2 s'appuyer, 
Sorn. Ph.898 |3 résister, DA". Hen, 
574b, etc. ||4 disputer, avec 2gén. 
An, An. 1658,qq ch.à qqn Lëns), Ex). 


&vtéé (impf. fvreov) ion. c. åy- 


Téw ; p. ce mot. 

čv, ns (à) prière, Sorn. ET. 189 
cong. (GTO pat). SE 

* Xv TELG Seul: dor. QÙVTŘELG, &eo- 
où, &ev [rä] hostile, ennemi, Pb.P.9, 
96 (&vra).. ` 

&vt-hAlos, og, ov : À qui-regarde 
le levant, Sorx..47.805 || 2 exposé au 
soleil : daipoves dé. Escan: Ag. 519, 
statues des dieux exposées au soleil 
(à la porte de la maison) || 3 brillant 
comme le soléil, Eur. Jon 4550 || 4 
produit par la réflexion du soleil, 
Men. (Bkk. 414,1); ut eneen, ci- 
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dessous) PLurt.M.894 f anthélie, phé- 
nomène de réflexion lumineuse qui 
double l'image du soleil || D->-107.et 
trag. &vtýhios; réc. &vðý Mos, PHIL. 
1,658; PLur.l.c., ete. (et, hoc). 

&vt-nuo1866,66,6v,quirémunère, 
Cart. Del.52 (ion. e. *ävrapo66ç, de 
Geet, &mot6dc). f 

ävtnv : I adv. À en face; &. ttot- 
Bierg, IL. 19,15, regarder en face ; 
twl évañlyztos ävinv, On.2,5, etë. ou 
etxekoc &. On.22,240, semblable, à te 
voir en face, à qqn; avec idée d'hos- 
tilité : &. otnaouau, [L.18,807, je (lui) 
tiendraitête;avec un verbe de mouv.: 
&. Épyeoûou, IL.8,399, venir ea face 

d’un adversaire) {| 2 p. svite, en face 

e tous, publiquement, ouvertement: 
&. Aoéooopar, OD. 6, 221, je me bai- 
gnerai sous les veux de tous; veixety 
&. 12.10,158, faire des reproches pu- 
blics Jį II prép.en face de, vis-à-vis 
de, gén. Qee. C. 3, 210; Nu, Th. 474 
(vra). 

“Avtnvopiônc,.ov, épq. -xo [&](ô) 
fils où descendant d’Antènor, Ir. 3, 
123, etc.; ot ’Avravopidat [tä](dor.) 
Po. P.5,110, les descendants d’Antè- 
nor, c. à d. les Troyens (’Avtivwp). 

&vt-qvop, opoe (6, h) qui tient la 
place d'un homme, Escut. Ag. 442 
(&vri, vp). . 

nee opoe (6)(Antènôr) An- 
ténor, chef troyen, 11.2,829; 3,148, 
elc.(v. le préc.) = ` : 

&vtñpa, v. &vtaipw." 

&vt-npétns, ov (6) qui rame à la 
rencontre de,c.à d.adversaire,Escni.. 
Sept.283,595, elc. (4vti, Épétns). 

&vt-hpns, NG, ec: 4 situé en face, 
Eur. fr.221|2quis'offreaux regards, 
Sopu. fr. 839; qui se place au-de- 
vant de, d’où adversaire, Eur. Ph. 
754; p. suite, opposé, contraire, Eur. 
T.A.924 |] 3 qui se fait par devant : 
TAnyati otéprov &vripes, Sopu. El. 
89, coups reçus par devant en pleine 
poitrine (ävtt, &pw). 

&værnpis,iôoc (à) contre-étai, con- 
tre-fiche, jambe de force, Tac. 7,36; 
XéN.Cyn.10,7; Pos. 8,6,6 (cf. dure 
petètov) || 2 ouverture, d’où au plur. 
naseaux d’un cheval, Eur: RA. 785 
(ävrepelôw). 

&vtnoris (h) rencontre, seul. sert 
&vtnoriw, On.20,387, en face (vréw; 
cf. pour la formation, pyhare et 
xvaotts; qqf. écrit xurdvrnotiv). 

&vtnyxew-& : I inir. pousser un 
cri ou retentir contre, Pzur. Mar. 19 
HD ér. faire retentir en réponse, acc. 
Eur. Alc.493, etc. | DX-> Prés. ind. 
Znt dor. évraxebor [tä] Tacr.Ep.4, 
11 (var. &vriä-, v. évrutyéw); oo. 2 
sg. dor. Grénger [ta] Eur: Med.126 
(vel, #.). PA te 

Granat, soc (à) retentisse- 
ment, PLur.M.589 d (ävrnxéw). 

&VT-nx06, 06, ov, qui- résonne en 


réponse, Do, 7.218: 2,485 (&. ÿx06). 


Gert |ï] prép. avec le gén. I èn 
face de: À au propre : &onièec tpeïc, 
¿v ole fu immedc xal Omhirns sol 
Gapsie?l dc zap Mivoratpou, CIA. 
2,885, c-l, 68 (326/317 av. J. C.; v. 
Meisterh. p. 178, à 83,1) trois bou- 
cliers, sur lesquels se trouvent un 
cavalier, un hoplite (et Thésée 21 en 
face du Minotaure: rat dvr} top 
pov, HÉRON, mortaises en regard des 


tenons || 2 postér. à l'encontre de, | 


contre, avec l'ace. &vri ré: Ex\boels 
3 


gé dë? 
AUTRE CD 

xal keurobvuias, Diosc.3,86,(remèäe) 
contre les syncopes et les défaillan- 
ces[[ II au lieu de, à la place de : 4 
en gén. Boochsdeng dyti twag, Zen. 
An.1,1,4, régner à la place de oan: 
Tóhspos dur eiphvns, Tuc.1,120, la 
guerre au lieu de la paix; toħéptov d. 
iov xaraotvar, Hor.f,87, devenir 
éngemi au lieu d'ami; dyti maidwy 
iuerevouev ce, Born. OC. 1826, nous 
te supplions au nom {/ifé. à la place) 
de ces enfants; ggf. dev. un inf.sans 
article : dur ägyecôar dr ZA, 
Zeen éndvrwv, Hor./,2/0, au Heu 
d’être commandé par d’autres, com- 
mander à tous; cf. Tac. 7, 28; XEN. 
Cyr.6,2,19 112 à égal de : dw mo 
Av av Eoriv, IL. 9, 146, il vaut à 
lui seul plusieurs armées; &. xaot- 
yvñrou Estvoc, Op. 8; 546, hôte qui 
tient lieu de frère ||3 en échange de: 
duelGerv e d. woe, Po. P. 4,47, 
échanger une chose pour une autre; 
d. vos pw dodvou, IL.23,650, të- 
moigner de la reconnaissance en 
échange d’un bicnfäit; Ze" du (non 
&vri &v) Eseul. Pr. 34,ete, en échan- 
ge de quoi, pourquoi (gaf. parceque, 
C. Gutt tovtov Be, Born, Ant. 1068) , 
&v0” où, Sopx. Ant. 257; pourquoi? 
Gul ve ` pourquoi? Soen. O. R.1201; 
ou en punition de quoi? pourquoi? 
Sorsa. O.R. 1155; p. suite, en revan- 
che, en compensation de, Goen, El. 
585 |] 4 par succession, par addition: 
xápiv deel xépiros, NT. Joh. 1, 16, 
bienfait sur bienfait; érépav Auf" èré- 
pas, Crys. 1, 435 Mine, l’une sur 
l’autre || 5 en comparaison de: at- 
petoôal ri vti tvog, Îsocu. 189 €; 
Dém.9,1, ete. choisir une chose de 
préférence à une autre, préférer une 
chose à une äutre; tivà Boukecôar 
deel twos, Tan. 188, préférer une 
personne à une autre; fy daf ivóg, 
Pirar.. Rsp. 381 b, Leg. 705 b, toute 
comparaison faite (lili. une chose 
mise à la place d’une autre); après 
un compar. ou un adj. marquant 
une comparaison ` Séng Oüvarov 
aipetotepov duc aloypoð flou, XÉN. 
Lac.9,1, (qu'}une belle mort est bien 
préférable à une vie hontéuse ` &Aħog 
dor Zpop, Escan. Pr. 467; Sorn. Aj. 
444: Ar. Nub. 653, un autre que moi 
(D> I Au lieu de de = Gurt, on 
lit auj. Zur = évr(z) dans 11.8,283; 
15,415; On.4,115; Hés.0.795,et ävtt 
p. &vri(a) en face de, 11.24,481 UD 
Gut se place qqf. après son rég.: Tu. 
23,650; Escur. Ag. 1277 conj., mais 
sans changement d'accent ii LIT En 
compos. del signifie: À en face, à 
l'encontre (v. dytibaivw, &vti6kËru) 
— 2 p.suile; en opposition avec (v. 
Zur ër) —-8 en échange de, en re~- 
tour (v. évrtypdpu, dvtiðtðw p), d'où 
mutuellement (v. daccëet topa) —- A 
au lieu de (v. dvri6aôtketc, dGrfiero- 
Tos) —5 àT'égal de, égal à, semblable 
à (v. &vtidovhoc, Zut Deoc) — 6 par 
correspondance avec (v. &ytitumoc) 
(cf. &vra et &vrnv). 

.vtia, fém. et plur. neutre d'üv 
ÄER 

àvtráa, do, Ange, ele, V. &vtride. 

&vridZo (impf. nvriatov, fut. et 
ao. confondus avec ceux d’'avriduw) 
À aller au-devant de : nuvé, HDT. 2, 
118; Vscuiz.Ag.1557,ele.au-devant 
deqqn;avec idée d'hostilité: l'iyév- 
recotuéyave.Pp.N.1,64,aller à la 


àvtiðvELpa 


venconlre des Géants pour les com- 


paitre ; abs. aller au-devant de, par- 
ticul. s'approcher en suppliant,abor- 
der en suppliant, d’où supplier: twa, 
Sopu. AJ .492; Eur. Alc.401, qqn; abs. 
Soru. El. 1009, Ph. 809, etc. |] 2 p. 
suite, rencontrer, d'où obtenir: ta~- 
qov, Sorn. El.869,un tombeau | X> 
Fut. dor. -Gëw, Pn.0.10,84; part. 
ao. dor. doe, EcPHanT. (STOB. 48, 
64) (&vtioc). 

âvruéverpa, oe [tă] adj. f. 4 égale 
à un'homme, virile, ép. des Amazo- 
nes, IL. 3, 189, etc.; d Athèna, Cor. 
170 112 qui se fait d'homme à homme: 
oto &. Pn.U.12,17, guerre civile 
(évrt, vip; cf. àvrivwp; pour la 
format. cf. Buridveipa, xvdtäverpa). 

Avrtäveupa, oe (à) [tă] Antianei- 
ra, f. A.Ru.1,56; Antu. 6,286,287 (v. 
Le préc.): 

ävriäs, &ôoc (à) À glande de la 
gorge, amygdale, Hec. 464,28; 471, 
48/2 inflammation des glandes de la 
langue, Gaz.6247 (&vtioc). 

’Avtiac, ou (6) Antias, À. Pur, 
Rom. 14, etc. | X> Gén. dor.-a, 
Po.N.10,74. 

*Avtiétnc, ou (ô) habitant ou ori- 
ginaire d’Antium, Du, Cor.9 ('Av- 
tiov). 

&vr-Laxéo-& (3 pl. ao. ävridyn- 
cav) [1à] crier contre, répondre par 
des cris, A. RH.2,828 (dti, taxoc). 

evt- råa [tă] (seul. prés. et impf. 
So c. le préc. A. Ru. 4, 76; 
Orern. Arg.826 (&vrl, iäxw). 

ävrto-@ (f. dou [to], oo. Avtlaox 
[čo], pf. inus.) I aller au-devant de, 
d’où : À affronter, se mesurer avec ` 
qivos, [L.7,281, avec qqn; d'ord. avec 
un gén. de chose : nohipoto, péyns, 
ete. IL. 18, 215, etc.; On. 22, 28, etc. 
affronter, d’où avoir à supporter une 
guerre, un combat, ec. || 2 venir au 
secours de, On.24,561| 3 s'approcher 
de, avec lace. Epôv iyos vtiówoo. 
(part. a) iL. 4, 81, qui partage 
ma couche |} II rencontrer par ha- 
sard, dat.On.18,147; à &vtudoas, OD. 
6,193;13,312;17,442,łe premier venu 
(cf. à ul: p. suite, rencontrer, 
obtenir : éxatop6ns, ip@v, ete. On. 1, 
25 (cf. IL. 1,67) une hécatombe, des 
sacrifices, etc. en parl. des dieux; 
en gén. participer à, jouir de, gén. 
On.21,402; rar. en mauv. part : pi- 
ver å. IL.6,127, etc. s'exposer au choc 
de la colère de (qqn) 1 UL s’appro- 
cher en suppliant,d’où supplier,gén. 
À.Rn.1,703; acc. A.Ru.3,694 || Moy. 
prendre part à,assister à (des noces), 
gén. [2.284,62 | D Formes dng. 
prés. ind. Gergen, IL. 12,368; Ore.H. 
1,48; 3 sg. dré, Ope.C.1,536; im- 
pér.3 pl. ävriowvrwv, IL.28,643; inf. 
upon, [L.18,215; part. ävridwv, lL. 
20,125; On.1,21. Impf.3 sg. poét. 
Gud, Ore.H.2,3834. Impf. ilér. àv- 
Tidaaxov, A Dn? 100. Ao. sbj. 3 sg. 
dvtiáonow, À.Ru. 3, 643. — Moy. 
prés.8 sq. opt. dng. vtiógto, A. Ru. 
1, 470; inf. dgeëoobor, A Dn 2, 24. 
impf. 2 pl. Zutate, IL. 24, 62 (&v- 
Tloc). 

évrt-84ônv [tx] adv. en résistant, 
Dm af 281 a (vti, Baivo). 

ävrt-Baive, marcher contre, d’où 
résister, lutter, HDT. 3, 72; Sory. El. 
575; twi, HoT. 5,40; EscuL. Pr. 234; 
TPÓG Tt, PLAT. Leg. 684 a, contre gege 
€h. ; faireeffort contre, Ar. Ran. 202. 
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&vru-B&kyetos, ou (5) antibac- 
chius, pied de 2 longues et d’1 brève, 
gaf.d'1 brève et de 2 longues, Diox. 
513 (ävri, Baxxetos). 

&vri-Bakyxoc, ov (6) c. le préc. 
T.Maur.1411. 

- &vru-BéAlo (ao. 2 àvtéĝahov, ete.) 

å lancer des traits à son tour, ripos- 
ter en lançant des traits, Tac.7,25; 
dur, Bëioe, Por. 6, 22,4, renvoyer un 
trait; avec un dat. Aer, &xovtiou, 
Puur. Nic. 25, riposter avec des ja- 
velots ; fig. d. koyous Tpôs AAA OU, 
NT. Luc. 24,17, s'entretenir, les uns 
avec les autres || 2 placer l’un contre 
l’autre, d'où comparer, collationner 
(deux textes) Str. 609,790 |] Moy. &. 
Bopi, Opr. C. 3,16 dout. changer 
de forme (&. Béi Mal, 

ävruBaorhkeus, sog (ô) [6à] in- 
terroi, litt. qui tient la place d’un roi, 
DH.9,69. 

évruBaorketo (d0. dvreGaotheu- 
ca) [6x] être roi contre ot malgré, 
dat. Jos.B.J.4,7,1. 

&vribaots, zac (à) [6à] À oppo- 
sition, résistance, PLur.Cæs.38,elc. 
112 seconde base d’une colonne, Vire. 
10,15 (vt baivw). | 

avtuBartikôc,ñ,ôv[6à] qui résiste, 
opposé à, Dar, Phoc.2; Gaz.8,162, 
163 (ävtt6aivw). ` S 

"AvrBle, oe (à) Antibia, f. Ann. 
7,490 (&. Bla). 

ävruBtéñouar (paré. ao. -Gua- 
oûelc) opposer la force à la force, 
Anru.12,183; Paiz.2,428. 

&vrr-BBpooko (f. pass. dvri6puw- 
Ocopa) dévorer à son tour, ATH. 
848 €. E 
àvttbinyv, v. le suiv. 

àvti-BLoc, a, ov, adverse, contrai- 
re, IL. 1,804; On. 18,415; adv. duet, 
Grov, IL.3,20, etc. en face; acc. fém. 
ion. defteg, IL. 1,278, en face de, 
contre, dat. (&vri, Bio), 

ävte6Ante,nuire à son tour ou 
par contre, Ansrr.Nic.5,11,2. 

àavtiBentéov, vb. du suiv. Luc. 
Dem. enc. 17. 

àvi- bitno, regarder en face : twi, 
Xén. Hell. 5,4,27; cé, Mën, (STOB. 
Fl. 79, 14) qqn; p. suite, faire 
face à, résister à, Prut. Dem. c. 
Cie. 3. 

&vtiBkeÿie, ee (à) action d’é- 
changer des regards ou de regarder 
enface,Xén.Hier.1,85; Puur.M.681b 
(dvri6hénuw). 

&vtt-Bo&w-0&, répondre par des 
cris, Bion 7,38. 

ävteBon8éo-&, venir à son tour 
au secours de, dat. Tyc. 6, 18, elc.; 
XEN. Hell.7,4,2; Dar Rsp.559 e. 

ävti-Boroc, 06, ov, qui vaut un 
bœuf, Sorn. fr. 353 (&vrt, Boÿs). 

åvtboito-ô (pour les temps à 
augm. v. ci-dessous) se jeter au-de- 
vant de, d'où : À rencontrer, obtenir, 
prendre part à, gén.: paxs, IL. 4, 
342, à un combat; tagov, OD. 4, 547, 
obtenir une sépulture ; rar. aver un 
n. de chose pour suj.: ovuyepôs 
yápos Zurëo A deer Eméev, On.18,272, 
un triste hymen sera mon lot || 2 être 
présent à, assister à : tivt, On.11,416: 
24,87, à qqe ch. || 3 s'approcher com- 
me suppliant, d'où supplier,ace. Lys. 
94,11; XEN. Ath.1,18,etc.; abs. An. 
Vesp. 559; au pass. être supplié, Ar. 
Vesp.5601 X> L'augm. sous 3 for- 
mes : vtt, dure, AVTE-: impf. AVI 


’Avriyovis 


6dhouv, AR. Ach. 147 (vulq.; corr. 
Avte6dhouv, Cob. Mein.) DÉM. 37, 14 
B.-Sauppe; ao. ñvre6dhknaa, An, fr. 
101, épq. avre6dAnoa, 1.11, 809; 13, 
240; On. 24, 87; Hu. Merc. 143; Hés. 
Sc.439, etc. (&vu6od). 

àvrt6oAñ, ñs (à) À comparaison, 
collation de deux textes, Grp. 79012 
discussion, Dysc. Conj. 479,26 (&vtt- 
SOT 

&vrtBéAnots, sw (à) prière, sup- 
plication, PLar. An. 87 a, etc. (åvt- 
OR : 

&vriBolia, ac (à) c. le préc. Tac. 
7,75; Eue. fr. 16. 

&vtt-BouBéo-&, répondre par un 
bourdonnement ou faire un bruit 
sourd de son côté, A.TAT.3,2. 

&vrt-6ouketouaz, prendre une dé- 
cision contraire, PoLYEN 1,80,3. 

àvtt-bpiðo (impf. &vré6pidov) [1] 
faire contrepoids, Hu. 9.770. 

àvrt-Bpovtéwo-& répondre par des 
coups de tonnerre, Luc. Tim. 2; DC. 
59,28. S 

"Avrtëfpém, ae (à) Antibrotè, 
Amazone, Q.Sm.1,45 et 582 (à. Rppo- 
dei. 

dvtuyéyova (pf. au sens d'un 
prés.) répondre par, un cri ont en 
criant, ANTH.9,177 (&. yeywvéu). 

àvri-yevenhoyéo (40. GvTEyEVEN- 
Adynou) ion. attribuer une autre 
généalogie, Hor. 2, 143 (à. yevea~ 
AoyÉ&). "` 

“Avtiyevelôns (ô) Antigéneidès,h. 
Anru. 5,206 (gén. poét.-sw) (pair, 
du suiv.). 

*Avruyévns,ouc (ò) Antigénès, À. 
Tuc. 2, 28; Xén. Hell.1,3,1, etc. |} 
D Voc. -n, Du, Apophth. reg. 
Alex. 91; gé, ege, ARR. Ind.15,10; 
ace. -n, DÉM. 37,22 et 25 B.-Sauppe; 
PLur.Eum.18, ou -nv, Lyc.22; DH.7, 
1, etc. (&. yévos). 

Avriyeviôac (ô) Antigénidas, cé- 
lèbre joueur de flûte, PLur. Demetr. 
1 (patr. du préc.). N 

“Avruyevidet0c, ou, adj. m. d'An- 
tigénidas, Puur. M. 1188b (v. le 
préc.). 

åvtLyëvváo-® : À engendrer à son 
tour, Don, 7, 89 |12 engendrer à l'en- 
contre de, Lync. (Arn. 285 f). 

&vruyepaiper, honorer en retour, 
App.Civ.2,140. | 

dvru-ynpotpopéo-&, nourrir ou 
soutenir un vieillard par reconnais- 
sance, Les8.171,87. - 

àvrt-yvœuovéo-&, être d'un avis 

contraire : tivt, DC.46,44, à qqn ; avec 

ph où et l'inf. Xen Cyr. 4, 3,8 (å. 
réit, de yvwun). 

*Avtuyévera,wov (tà) fêtes en l’hon- 
neur d’Antigone, Por. 28, 16,8; 30, 
20,3 ( Avriyovos). SS 

“Avruyôévn, ge (h) Antigonè (Anti- 
gone) : 1 flle d'OEdipe; Escur. Sept. 
862; Luc. Salt. A: fitre d'une pièce 
de Sophocle |] 2 fille de Cassandre, 
fls d' Antipater; Tner.17,61 ||3 fille 
de Bérénice, Puur. Pyrrh. 4 || 4 au- 
tres, Piur.Alex.48, ete. | D> Voc. 
-n, Sopu. O.C. 311; gén. dor. o, 
Tuer. (e, 

Avtuyovibo [iy] être du parti 
d’Antigone, Poryen 4, 6,13; D.Tur. 
638,16 (Avtiyovos: cf. Pmrigw). 

"Avcuouueée, 9, óv, d’Antigone, 
Pr. Arat. 54 (gr ovog). 

?Avtiyovic,lôoc(i) sorte de coupe 
ou de vase à boire E 


*Avtiyovoc 
Pror. Æmil. 33 ; Porém. (Aru: 497 f) 
(Avriyovos). ý 
* Avti-yovog,ov (ò) Antigonos (An- 
tigone) : 4 général d'Alexandre le 
Grand, Peur. Eum. 3, Sert.1, ete. H 
9 n. de div. rois de Macédoine, Pur, 
Æmil. 8, etc. (&. ylyvopuott). 


àvtiypappa, atog (tò) copie d'un 
écrit, duplicatum, Luc. Herm. 40 {&v- 


tiypgw). 


Zrrupodbete, Zoe (ò) [že] con- 
trôleur des contributions, Éscan. 57, 


93: Dim. 645,14 (ävriypdqu). 


dvriypapn, fs (à) Läe]E écrit en 
réponse, d'où : réponse à un écrit, 
à une lettre, etc. Pur. M: 4098 b; 
Aru. 636 f1} 2 réplique, réfutation, 
{i t. de droit: 

` opposition, ORAT.; particul. À mé- 
moire du défendeur, Dën, 1115, 214 ; 
qqf. du demandeur, PLAT. Am, 21 c; 
plaidoyer en gén. Ar. Nub. 471 ; de- 
mande contraire, Orat. |} ILE trans- 
cription, copie, Peur. M. 577 e; d'où 
action de transcrire, de copier, DH. 


Puur. Cæs. 3; etc. H 


4,62 (&vriypäpu). 


àvtiypapov, ov EN [äy] transcrip- 
. tion, copie, Ann. 40, 81; 11,8; Lys. 
` 896 fin, ete. (neutre du suiv.). 


ävriypapos, 06, ov [ğe] qui est la 
copie d’un écrit, DÉU.468,9; 1104,23; 
DH. 3,33; 8,69; Luc. Herm. 40, ete. 
ou d’une peinture, Luc.Zeux. 8 (vtt 


ypdpu). 

ävrt-ypépo [äv] À répondre par 
écrit, Tac. 4,129; Puur. Luc. 21, ete. 
112 faire une copie de, dat., en parl. 
de peinture, Los Proæm.i] Moy. 4 se 
défendre en justice, Is. 85,19; Dóm. 
1175,26; parlicul. opposer une ex- 
ception judiciaire, un moyen préju- 
diciel, Lys. 466,45 ; Dém. 1092,10 || 2 
opposer une accusation à une autre, 
Escun. 17,1; 22,111 -> Part. pf. 
pass. au sens moy. Dén. 1115,16; 


- Escuw. 22, 77. 


avriypaie, eo (à) exception ju- 
diciaire où moyen préjudiciel, Lys. 
167, 22 (ävruypau). 

Zutate, 06,ov, situé à langle 
opposé, Proc. (&. ywvia). 

avruôdkvo, mordre à son tour, 
Hor. 4,168; EL. N.A. 4,19. 

Aert Béeeuhae, ou (5) {ü] 4 pouce, 
Aou. Ex. 29,20 112 dactyle renversé, 
anapeste, Diom. 478. 

avruôavelbo (ao. àvreddverox) 
[ô&] prêter à son tour ou en échange, 
Canrys. 5,844. ; 

åvriĝaverotéov [3%] vb. du préc. 
Anert, Nic. 9,2, 5. e 

ävruSonmavéwo-& [rä] dépenser 
à son tour o en échange, Lis. Ep. 
763. 

évreôeikvupr, montrer au con- 
traire, SYN. . 

&vri-Seurvoc, ou (å) qui soupe à la 
place d’un autre, Luc. Gall. 9 (à. det- 
mool, 

Zuet Be uännot —oftgt, saluer 
(litt. tendre la main droite) à son 
tour, acc. XÉN. Cyr. 4,2,19; Luc. 
Long. 18. ` 

Zut, Béotet, demander à son tour: 
dée zt, PaT. Lach. 186 à, qqe ch. à 


qn. 

SERRE, regarder en face, 
Eur. H. f. 162. 

évreSéxouau(ao. évrebetdun) re- 
cevoir en échange, Escur. Ch. 916; 


. Eur. I. A: 1222. - 


` avr ôntaywyéo-& [ăy] être chef 


‘connaissance || 2 donner en échange ` 


Dém.840,28; p. suite d. Tpmpdpxlo, 
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d'un parti populaire contre un chef 
rival, Peur. C. Gracch. 8. 
&vruônuroupyéæ-&, être rival 
comme artisan ` tvt, CLémM. 262, de 
qan || Moy. m. sign. : mpôç zt, ATH. 
469 b, pour qqe ch. 
&vru-ôraBaive(inf. ao.-dix6ñvat) 
traverser(la mer) à son tour : Et twa, 
Xés. Ag. 1,8, pour marcher contre 


n. 
veste, dénigrer ov accu- 
ser à son tour ou en retour, Aner, 
Rhet. 3, 15,7. 

åvrrsiaGevyvu pt (pf. pass, Au: 
Feta) diviser en opposant, Dysc. 
Synt. 126,10; SEXT. M. 141,15. 

&vruralpeous, zoc (à) division 
avec opposition, t de log. DL. 7,61; 
Pror. 4,4,28, etc. (&vridtatpéw). 

Art, ôLarpto-0, diviser en oppo- 
sant, diviser, distinguer, Arstt. Cat. 
15,3, ete. || Moy. m. sign. STR.662. 

ävrt-Stakovos,ou(6)[ax] serviteur 
à son tour, Sr. 783. 

ävruSraxooute-&, disposer con- 
tre, Apr. Civ. 2,75. ' 

àvteåtaityopat, objecter à, dat. 
Cueysirr. (DL.7,202). 

&vru-SuaAkgTrouar : À échanger : 
twd twos, DH. Exc. 4, qqn (un pri- 
sonnier) contre un autre||2 changer, 
intervertir, DH. 4, 84. 

&vruSravurrepeve, veiller de son 
côté toute la nuit, APP. Civ. 4,130. 

&vruôtonhék®, répliquer, EscHx. 
57,41. 

&vtrôtaotaatkés, 9, óv, qui dis- 
tingue ou oppose, Dysc. Pron. 48 b 
Iëveäteeré ku). 

Gr ëtLogtokrteëäe, adv. de ma- 
nière à distinguer en opposant, Dysc. 
Pron. 48 b. 

àvtt taoto ` 4 distinguer en 
opposant, distinguer, STR. 457; And 
rwds tu, Log fr. 3,5, une chose d'une 
autre [12 p. suite, opposer : d twt, 
Sexr. P. 1,9, une chose à une autre || 
Moy. distinguer ou opposer, DH. 
Thuc. 32. S 


avec opposition, Dysc. Pron. 269, 
289; CLém. 545 (&vridtactéAAw). 

&vrrSrattooc, alt. -TATTO, Op- 
poser, comparer, Sext. M. 7, 159; ti 
zut, Syn. 249 h, une chose à une 
autre. 

vtu ôLatiðnyt, prendre des dis- 
positions contre, d’où punir, DS. Ee, 
602, 201 Moy. être dans des disposi- 
tions contraires, d’où : À résister, 
Leg 17,412 être opposant, NT.2 Tim. 
9,95. 

avrud1ôdoke [Si] À enseigner à 
son tour ou au contraire, APP. Civ. 
5,19; Antu. 6, 236 |}2 présenter une 
pièce de théâtre pour disputer le 
prix, AR. Vesp. 1410. 

Get, fl ëept (/. évrdwow, ete.) : 
4 donner en retour; tiwi et, Hnt.f,70, 
ete.; EscuL. Ch. 94, qqe ch. à oun: 
avec un seul rég. à lacc. : xaptv, 
Tuc. 4, 41, etc. témoigner de la re- 


denaoc, Eur. Alc.340, I.T.28; ti dvri 
goe, An, Pax 1251, une chose à la 
place d’une autre; particul. à Athè- 
nes, abs. &. (s.e. thy obolav) offrir 
d'échanger sa fortune avec celle d’un 
autre, Lys. 469,4; Dém. 496,21 (v. 
&vadoatc) ` d'où échanger sa fortune, 


Dé. 539 fin, échanger la fonetion de 


&vruôtaoroM, ñs (à) distinction |. 


vtip 


triérarque || 3 donner comme anti- 

dote, DamocR. (GAL. 14, 90). . 
àvtt-OLéÉELUL, passer en revue ou 

énumérer à son tour, EscHN. 22, 17. 

&vru-ôtebépxouar, exposer à son 
tour ou contrairement, Prat. T'heæt. 
167d. 

&vrt-Stk&äopar [ôt] plaider con- 
tre, Lys. (Dot, 8, 24). 

àvtiikacia, ag (à) [ètxü] contes- 
tation, procès, Aou. Prov. 20,3 (dvrt- 
dtxdÇopon). 

äveLôtkée-& [N] 4 poursuivre ou 
se défendre en justice, Kë, Mem. 4, 
4,8; Puar. Leg. 948d || 2 particul. 
en parl. du défendeur, contester, se 
défendre contre : mpôg viva, ls.84,24, 
contre qqn; Tps Tt, Dém. 1080, 28, 
contre qqe accusation {| D> Impf. 
gvndixouv, Lys.104,16; ou avec dou- 
ble augm. hvredtxouv, Dé. 1006, 2; 
1018,23; ao. nvridiunoa, Dés. (POLL. ` 
8, 23) (ävriètmoc). 

àvrti-Suwoc, ou (6) [Ù] 4 adversaire 
dans un procès, partieadverse, scan. 
50,22, etc.; où &, Puar.Phædr.273 c, 
les adversaires, les parties||2p.suile. 
ennemi, EscnL. Ag. 41 (&. dten). 

àvruêtopibo, définir à son tou 
ou contrairement, Gau.12,81. 

&vrt-OLOpÜTTO, creuser une con- 
tre-mine, Srr.576. 

Gurt Boruecle [pă] prêcher une 
doctrine contraire, Nyss.f,4. i 

éviu-Soun, fs (h) construction en 
face de ou à la place de, Ex.Tacr.23, 
2 (&. sue). 

Auer, ëoféie (inf. ao. -Gobdaut} 
avoir une opinion contraire, Prat- 
Theæt.170d; DL.9,18. 

&vriôoËéo-&, être d'une opinion 
opposée : mpdç twa, Pon.2,56,1;tuvt, 
NO ; DS.2,29, à qqn (ävrido- 

oç). À 
&vti-SoËoc, og, ov, qui est d’opi- 
nion contraire, Luc. Herm. 17, Par. 
29; Ansrnr.Ep.1,10 (à. déba). 

&vri-Sopoc,os,ov, recouvert com- 
me d’une peau, AnrH.6,22 {&. opd). 
&vtuSoota, ge (à) c. le suiv. Pme. 
1,109 (&vridotoc). 

&vridoouc,ews (à) À action de don- 
ner en retour, Luc. Alex. 50 [12 p. 
suite, échange, Ansrr.Nic.ô,5,8; DS. 
2,54; particul. à Athènes, échange 
de fortune, lorsqu'un citoyen as- 
treint à l'obligation de la triérarchie 
prétendait s'en décharger sur un au- 
tre plus riche et le forçait, en cas de 
refus, à l'échange de leur fortune, 
Xén. OEc. 7,8; Lys.98,9; Déu.50,20, 
etc. (ävrilüwu). 
àvtiðotog, goe: ov, donné conlre, 
donné comme remède à, gén. Am, 
10,118; Diosc.4,144; à d. (S. e. Biver: 
pus ou doc) ANTH. 12, 13; Diosc. 7. 
130; 2,184; Geor.4,8,3, ete, antidote, 
(lli. propriété qui agit contre}; Tò 
åvtiðotov (s. e. pappaxov) Pur. M. 
42 4,54c,m.sign. (vb. d’ &vtöidwp). 
&vruSoukede, servir à son tour, 
dat. Eur.Suppl.362. | 

&vti-doukoc, og, ou : À qui tient 
lieu d'esclave, Escut. fr.194 2 traité 
en esclave, Escuz.Ch.135 (&. ohoc). 

&vrt-Sounoc,oc,ov, qui renvoie le 
son, qui résonne, Escur. Pers. 124 
etc. (&. douréw). 

&vru-Spéocouar, all. dvribpért- 
uan s'emparer à son tour de, og. 
THéu.857 b. 

&vruôpéw-à, faire à son lour : Mr: 


Gurt ëoonée 


vie tiva à. Sopu. OC 2791: PLAT. 
Créti.49 4, rendre Le mal pour le mal; 
vevvatd tiva à. Eur.Suppl.1179, agir 
nobiement envers qqn en retour de sa 
générosité; abs. &vrôpäv, rendre le 
mal pour le mal, Sopu.0.C.271; Eur. 
Andr. 488; Anta. 126,12; mpds e 
Sopx.0.C.959, en retour de qqe ch. 

&vrt-ôpoué®-@, courir au-devant 
de, Luc. Asér.12 dout. (à. òpópoç). 

ävruôvaxepaive, se fâcher à son 
tour, M.Anr.6,26. 

&vri-doped, &c (h) présent en re- 
tour d’un autre, Arsrr.Nic.4,2,15. 

àvrrdwopeouat-oûuat, faire don 
en échange ow en retour, Hor.2,30; 
KËN.Cyr.5,4,82; PLat.Leg.938 a,etc. 
HD 40.0pt.8 pl.poét. évriôwpn- 
calato, Eur.Hel,159, 

Avtiôoplôns (ô) Antidôridès, A. 
Déu./386,10 ( patr. du suiv.). 

“Avrtiôwpoc, ou (ô) Antidôros, A. 
Hor.8,1 /;Déu.831fin,etc.(&. d&pov). 

abrt-debyvu, joindre l'un à l'au- 
tre ou réciproquement, DH. Amm.2, 
p. 800. 

&vrti-bnAos, ou (6, à) adversaire, 
rival, Ser.Lev.18,18; Sir,26,6 (&. CÀ- 

oc), 

Gu, Cahée-Z, au moy. ètre rival 
de, rivaliser avec, CLém.319. 

ävrtäntée-&, chercher de son 
côté, X e F 

ävriBuyia, oe (NI) contrepoids, 
Turora? leo l g 

&vti-buyoc, oe, ov [Ÿ] qui fait con- 
trepoids oy pendant, correspondant, 
ARSTT.P.4.8,4,15; Puur.M.793 c (à: 
Evyde). 

&vttvyés-@&. IG) faire contre- 
poids, être égal en mérite, Naz.3,434 
Migne (&vri£vyos). 

&vtuboypéo-&, sauver la vie en 
relour, en ge d'animaux et de 
chasseurs, Basr.107,15. 

vtt Bána, réchauffer à son tou r, 
Jos.B.J.4,4,6. j 

&vtuBénto (ao. 2 pass. åytetá- 
gay) enterrer en face,Anru.App.147. 

àvti-Beog, oc, ou : 4 semblable à 
un dieu (en force, en beauté, etc.) 
lL. 42, 408, etc.; On. 1, 70, etc.; en 
parl. de femmes, On.11,117; 13,378 
112 dieu contraire ou ennemi, Dun 2. 
7 dout. (&. Geôc). 

‘Avti-Beoc, ou (6) Antithéos, À. 
AR.Th.898 (v. le préc.). 

&vtuBepanebo [pă] prendre soin 
de ou honorer en retour, XEN.Cyr.8, 
3,49. 

&vtuBepuaive, chauffer à son 
tour, À.Arar.Probl.1,115. 

&vrtiBéorov, ou (tò) lampourde, 
plante (cf, Édvôwv) Diosc.4,138. 

GurlBeate, eag (à) I opposition, 
Piar. Soph, 257 e, etc.; Arsrr. H. À. 
2,11,3; particul. À t. de log. opposi- 
tion de propositions, Arstt. Interpr. 
10,3,etc. || 26, de rhét. opposition 
d’idées ou de mots, antithèse, Isocr. 
283b; Ansrr.Rhet.3,9,9|| 8 t. de gr. 
permutation de lettres, EM. 456, 11; 
172,9; HDN px. p.89,24 || IT résis- 
tance, ANTH. 12,200 (äere Gang. 

&vtiBetéov, vb. d'avrriOnpu, 
Arsrr.Pol.3,15,10. 

&vriBetikéc, 9, óv : 4 qui fait op- 
position ou contraste, Sexr.P.1,8[12 
t. de rhét. ou de gramm. antithéti- 
que, Eusr.1325,19 118 £, de métr. qui 


se correspond, en parl. du premier | 


vers de l'antistrophe correspondant 
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au dernier de la strophe, et vice 
versa, Hépu.p.117 (&vriôseros). 
&vri-Beroc, ge, ov, op osé, PLUT. 
M.672 b; Sexr.M.9,156; tò dvriberov, 
An.fr.800; Anert, Rhet. AL.27,1, 0p- 
position, antithèse (vb. d'avion). 
&vtiBétoc, adv. par antithèse, 
PLur.M.1022 4; D.PHAL.24. 
Gvr-Been : 4 lutter à la course 
avec, dat. Hor.5, 22{|2 courir à len- 
conire, ANTH.9,822. 
&vt-Bye, aiguiser, c. à d.exciter 
contre ov à son tour, Luc.Par.51. 
dvtiBnu, v. évariômue, 


VTLKATATEİVO 


mal à son tour ov en retour, PLAT. 
Crit.49 cet 54c. 

àvtukakóo-Ô [xà] maltraiter à son 
tour ou en retour, Jos.B.J.3,6,30. 

&vrukakéo-& [xx] inviter à son 
tour, XÉN. Conv.1,15. 

ävruka\onigopas, mettre de la 
coquetterie à faire une chose (twt) 
par contraste avec une autre (rpos 
Tı) Peur. M.406 d. 

ävruképôtov, ov (tò) creux de la 
poitrine, Rur. p.28,50 (å. xapôia). 

àvrukaptepéo-@, résister coura- 
geusement à, avec zpde et lace. DC. 


&vruBÀi6c [16] broyer ov écraser | 39,41 


en retour, Anen er, (Sro8.Ecl.p.742), 
Anert, G.A.4,8,18, 

&vruB6okoc, oG, ov, qui siège en 
face ou en opposition à, Naz.2,169 (à, 
Oxoc). 

&vtuBpoéw-0&, renvoyerle bruit, 
faire écho, Eupén.372 (ávtlð poos). 

&vTl-Bpovoc, oc. ov, qui siège en 
face de, en opposition à, Naz.1,1089; 


3,417 Migne.(&. Opôvos). 


&vti-Bpooc, oe, ov, qui renvoic le 
bruit, Coz.118; A.PL. 153 (å. Opéo- 
par). 

åvti-BúpetpoG, 06, ov [ŭ] qui tient 
lieu de porte, Nonx.Jo.11,140 (à. 0b- 
petpov). 

&vriBupoc, og, ov, [ŭ] qui est de- 
vant la porte, On.16,159; Luc. Dom. 
26; tò àvtiðupov, Luc.Alex.16,Conv. 
8, ou tà àvr{upa, Zorn. El. 1488, 
vestibule (å. Geo), 

âvrukaBatpéo-&, détruire ou 
renverser à son tour, DC.46,84. 

&vrwkaBeëéunv, v. ávrxaðičw. 

àvtekaðevðo (impf. dvrxdOev- 
8ov) dormir à son tour, AntH.11,366. 

àvtekáðnpar (impf. ‘dvrexad4- 
av) camper en face, Tuc. 5,6; XÉN. 
Hipp. 8, 20; Eq. 8, 12; en parl. du 
camp lui-même, être établi en face, 
Poz.3,49,8, etc. |] D lon. -xdrn- 
pat, Hor.9,89, etc. 

Great a (a0. dvrexdOtéa) éta- 
blir à la place de, Spr. 4 Reg. 17,261] 
Moy. (ao. 2 dvrixabetéunv) s'établir 
ou camper en face, Dor. 4, 3, etc.; 
Tuc. 1,80, etc. | D Ion. -xarito- 
pat, d'où ao. ost dg, Hor. L. c. 

âvrt-kaiornur (40. -xaréornca, 
ete.) I tr, 4 établir o poster en face, 
opposer (une personne, une troupe, 
etc.) à une autre : rd twe, ës, Cyr. 
1,6,43; Prat. Rsp. 591 a; twà rëde 
Tiva, Tnc.4,98, placer qqn en face de 
qqn, opposer une {roupe à une autre 
I 2-mettre à la place ou en échange 
de: tvá, Por. 22, 15, 11; DH. 8, 20, 
etc.; DC.39,13, etc. mettre une per- 
sonne à la place d’une autre, rempla- 
cer une personne par une autre; te 
Hpr.9,89; Tac.2,18, mettre une chose 
en remplacement d'une autre; parti- 
cul, changer les dispositions de qqn, 
DH. 6,11; Emi t, Tuc. 2,65, dans le 
sens de qqe ch. || IT intr. (à lao. 2, 
aupf.2? act. et au moy.) s'établir en 
face de, s'opposer o résister à, dat. 
XÉN.Hipp. 7,5, etc.; abs. Tuc. 1,71 || 
2 prendre ou occuper la place de: ti- 
ve ou due twos, HDT. 2,37, de qqn || 
D—-A0.pass.-oreord0nv,X ÉN. An. 
3, 1,88. Ion. -xotiornm, HDT. 2, 37, 
ete. 

vtr kaio, alt. &vtrkáo [xā] brû- 
ler à son tour o en retour, Piar. 
Tim.65e. À 

&vturkakoupyé-& [xð] faire du 


,41. 
&vrt-katabdAlo, déposer à son 
tour ou en retour, Li8.4,800, 
àvrt-katéyo, faire descendre ou 
amener en retour, T.Locr.101 d. 
àvrekatradvoua,s’enfoncer à son 
tour, A.Tar.6,18, 
âvrikatéôuats, gece (à) [č] cou- 
cher en opposition avec, d’où situa- 
tion en opposition avec, en parl. 
d'astres dont l'un se couche lorsque 
l'autre se lève, HiprAro. 1068 a Mi- 
gne (évrixaTaddouou). 
âvrt-karaBvhoke (ao. 2 Gut mee. : 
évruuutOavety) mourir à son tour (v. 
le suiv.). 
dvti-kotaxteive (inf. ao. poél. 
dvrixataravetv) tuer à son tour, 
Escur. Ch.144 (var. -xurOavetv). 
évrukatalauBéavo, s'emparer à 
son tour de, T.Locr./02d; DC.36,23. 
&vri-katakéyo, choisir ou recru- 
ter en échange ou à son tour, DC.54, 
14. k 


&vrr-katueire, laisser contre ou 
à la place de, PLar. Rsp. 540 b. 

âvrikatal hay", Be (n){[äy] échan- 
ge, Por. M. 49 d (ävrnata}doow). 

vtikatkiaypa, atog (tò) com- 
pensation, Jos. A.J.15,9,2; Onos.85,2 
(cf. le prée.). 

&vrwkataklaktéov, vb. d'évruo- 
oh \äocopor, ARR. Epict. 4,8. 

dvTUKATUAAQËLS, zoc (h) profit 
qu’on retire de qqe ch. DL.7,99. 

&vrurkataldocopa, &tt.-\A&T- 
topat: I échanger, d’où: 4 donner 
en échange : ti Tivos, Dém. 278,25; tt 
dvri tivos, Lycura.159,9; Tt ÙTÉP Tt- 
vos, Isocr.709 c, une chose en échan- 
ge d'une autre || 2 recevoir en échan- 
ge: te vti tivoc, Isocr. 138b, une 
chose en échange d’une autre 3com- 
penser une chose par une autre, éta- 
blir une compensation, Ansrg D A7. 
5,8 || H (inf.ao. 2 pass. -xatarhoyñ- 
vas) se mettre d'accord, se réconcilier 
avec, dat. Por.15,20,5. 

&VTLKATOATÉUTE, reNVOYEr en re- 
tour ou à son tour, Bas.2,677. 

&vrt-katranrAñoco, aff. TANTTO, 
effrayer à son tour, App. Civ.8,91. 

&vrukotackeudéc, établir à len- 
contre ou à la place de, DH, 1,5. 

&vtikatéotaotc, ewc (h) [äo] 4 
confrontation, PoL.4,47,4 US opposi- 
tion, Jos. 4.J.16,2,5 (ävrxo0iocnu). 

&vtukaraotparonsSetc| pàjcam- 
per en face, DH.8,84. | 

àvrikotécyeotc, eos (à) réten- 
tion, arrêt, Arsrr.Probi.8,1,8 (avr 
XOTÉ YO). 

&vtikatétaois, EOG, ion. Loc Di 
[žo] extension, Hec. Aré,884 (ër. 
tateivw). 

&vriukatatéoco, att. TÜTTE, 
mettre à la place de, CLém.851, 

àvri-katéreives tendre avec force 


ÅVTLKATATPÉXO 


contre, Hrc.761,781; fig. Adrou, Dar. 
Rsp.348a, opposer un discours (à un 
autre). 

ävtukatatpéxe (40. 2 -xaTédpa- 
poy) faire à son tour une incursion ou 
une irruption dans, acc. DC.60,9. 

ävtt-katappovéo-à,mépriser ou 
dédaigner en retour, DC.5/,88. 

&vti-katayæproués, où (ô) rem- 
placement, AnrvLe. (ORIB. p. 98) (à. 
xataxwpi£uw). 

àvrukatnyopéo-& ` À accuser à 
son tour, gén. Lys.106,41; Escux.25, 
25 || 2 t.de log. changer de catégorie, 
c. à d. transposer l’attribut, faire de 
lattribut le sujet, ov du sujet l'attri- 
but, etc. Ansrr.An.post.1,8,7, etc.; 
DH.Thuc.c.24. 

&vtt-katnyopia, ac (À) contre-ac- 
cusation, Quinr.#,10,4. `: 

&vTLKATNUAL, D. AVTXÉONUEL. 

évrekatiopar, V. évtxabiCopot. 

ÅVTLKATİOTN UL, V. Gurrofiorapnt, 

&vrt-kotoixomar, périr (litt. être 
précipité) à son tour, Raér. (W. 4, 


&vru-katoAoBaivo, glisser en ar- 

rière, P.EG.276 Briau. 
"Avtrukétov,æovos (5)lAnticaton, 

titre d'un ouvrage de César en ré- 

ponse au Caton de Cicéron, Puur. 

Cæs.54; App. Civ. 2, 99 (å. Kätuwv). 
ävriukéo, V. évtixait. 

vti- xeryar : 4 être situé en face 
de, gén. Hrc.Aer.282; dat. Srr.120; 
HoN 6,2,4 || 2 p.suite, se correspon- 
dre; fig. tu dyaðotow &vrixervou, 
Pp.1.6,26, V'honneur est le prix du 
mérite; (de log. et de rhét. en parl. 
de propos. qui se correspondent, 
Arsrr.Metaph.4,10,1, etc.; dure 

- pévn kéëts, Arsrr.Rhet.8,9,7, mem- 
bre de phrase avec antithèse || 3 s’op- 
poser à, résister à, dat. Spr.Ex.28, 
29; d'où ò ävriwelmevos, l'ennemi, le 
mauvais esprit, EccL. ` 
åvtikeLpéEvoG, adv.par antithèse, 
Anrsrr.Rhet.2,24,9, ete. 

&vrtt-kéeuBoG,o6,ov, qui se trou- 
ve sur le chemin, qui vient au-devant 
de, Nonn.8, 191. 

åvtekeisvo, donner un ordre à 
son tour, Tac.1,128,189. 

ävri-kevtpov, ou (tò) ce qui dé- 
chire comme l'aigutilon, Escu. Bum. 
136, 466 (&. xévrpov). 

&vtt-knôedo, honorer à légal de, 
gén. Eur.lon 784. 

&vruknpooow, att. -ürro (ao. 
&vrexhpvë&a) faire publier une décla- 

‘ration contraire, Eur.Suppl.673. 

&vtuktvéo-& [xt] mouvoir contre 
ou en sens contraire, Arsrr.Mem.2, 
29; Don. 2,22 || Moy. se mettre en 
mouvement contre, avec mpôs et 
lace. PoL.2,66,3. 

àvtikivyotg, sac (à) [xT] mouve- 
ment en sens contraire, HERM. (STOB. 
Ecl.1,400) (&vrutvé). 

&vt-kAdbo : 4 intr. retentir con- 
tre, dat. Eur. Andr.1145112 tr. faire 
retentir en se répondant, Eur. Bacch. 
4057. 

ävtukkaiw, répondre par des 
pieurs, Hor.3,14. 

’Avrikheua, ac (à) Antikleia : 4 
mère d'Ulysse, On.11,85,etc.l 2 fille 
d Aristote, Ann, 6, 206, etc. (fém. 
d''Awrodkäch, 

"Aucuehelëne, ou (6) Antikleidès, 
h. Puur. Alex. 46, etc. (patr. d’ Av- 
TAN). 
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&vri-keus, etÔ06 (à) seconde clef 
ou fausse clef, CLÉm.897 (&. xheic). 

’AvrekAñs, éouc (6) Antiklès, A. 
Tac. 1, 1147; Escux. 8, 18, etc. | D> 
Voc.”Avrtixkets,ANTH.7,466(&.xhéos). 

&vttkAivo [tv] faire pencher en 
sens contraire, Mous 207. 

’Avruwloc, ou (ò) Antiklos, b On. 
4,286 (ef. Avr). . 

&vrtkvnuido, frapper sur los du 
devant de la jambe, Sexr.M. 1,517 
(évruvAuoy). 

. &vrt-kvñpuov,ou(rô) os du devant 
de la jambe, d'où jambe, Hec.764d; 
AR.PI.T84, etc.; kën Cyr. 2, 3,19; 
ARSTT.H.A,1,15 (à. xvhun). 

Groo, ou (tò) la partie con- 
vexe de la plante du pied, Porém. 
Phys.2,27 (å. noïhoc). 

&vtekokëo, punir en échange où 
au contraire, Luc.Tyr.12. 

ävruekokaketo |[üx] flatter en re- 
tour, rendre flatterie pour flatterie, 
Puur. Alc.24. | 

&vrekopiio (a0. Zurevduoc) ap- 
porter à son tourowenéchangé, PLUT. 
Lys.26. 

àvttkounáčo, répondre par des 
forfanteries, PLur.Ant.62. 

&vttkovtow-@, s'appuyer sur un 
bâton, Hec.Mochl.852 dout. (&. xov- 
ts). | 

` ÅVTLKÓVTOOLG, EOG, ion. toG (à) 
action de s’appuyer sur un bâton, 
Hpc.819,824 (dvrxovrdw). 

. &vtiwon,ñs (à)action de repons- 
ser violemment, d'où : å résistance, 
Pur AM. 2779, etc. || 2 choc, collision, 
Srr.229, ete. (ävrixdntw). ; 

VTLKOTETLKÉG, M, OV, qui repousse, 
Sexr.M.10,187 (évrixdntw). 

&vrukénto: 1 faire se heurter mu- 
tuellement, faires’entre-choquer, acc. 
Hec.Aer.285 ||2 intr.se heurter : d. 
Adiote, ArsTT. Vent.53, les uns aux 
autres, s’entre-choquer, en parl. des 
vents; abs. Ansrr H. 48.12.18: Tu. 
C.P.1,12,9; fig. s'opposer à, résister 
à, en parl. de pers. XÉN.Hell.2,8,15. 

dvtukopüasoua, lutter (litt.se 
couvrir d'un casque) contre, dat. 
AnTu.7,668; ATx.702b. 

àvtekoouéw-®, orner à son tour 
ou en échange, PLur.M.818 c. 

Groe, eo (à) choc violent, 
en parl. de vents, d'ouragans, Ta. 
Vent.55 (åvtixórtw). 

ävrukpatéo-à [ärt] être le maître 
à son tour, AnrH.11,298. 

’Avtekpétns, ovg (6) Antikratès, 
h. Diosc. (Pur. do 291: ANrTH.11,818 
(å. xpdroc). 

&vrtkpivo [tv] å juger à son tour 
ou en retour, ARSTD.2,410 || 2 compa- 
rer: ti emt, EL.N.A.17,84, ou rirpés 
et, EL.N.4.2,43, une chose à une au- 
tre H Moy. se défendre ou lutter con- 
tre, Spr.Job 9,32; 11,3. > 

ävtukpt6c, où (6) contre-bélier, 
machine d'attaque, EN. Tacr.32. 

&vrikpuoic, oe (à) [to] réponse, 
Anaxit. (Bkk. p. 408, 9) (à&vrixpt- 
vw). ‘ 

ävrikpouots, EOG (À) i choc en 
sens contraire, ARsTT. Rhet. 3, 9,6; 
Peur.M.721b]| 2 £g. réplique, Escan. 
24,10 (évripoiw). - 

&vrtkpodc (40. &vréxpouoa) À se 
heurter contre, choquer : tivt, ARSTT. 
Cæl. 4,6,2, etc. goe ch: abs. Dar, 


Leg. 857 b || 2 fig. être un obstacle |. 


pour: tivi, PLUT. Ag. 7, ou TPOS Ti, 


ÀVTLKÜ PE 


PLur.Cat.ma.24, pour qqe ch. (pour 
un projet, une entreprise, etc.) : aù- 
Tote org Gurexexpoôxe, Tuc. 6, 46, 
cela se trouvait avoir été pour eux 
une première déception; abs. être un 
obstacle,résister, Dëu 293. 90: ARSTT, 
Rhel.2,2,9, etc. 

àvtikpů Té, v. ci-dessous] adv. et 
prép.1 en face de, contre, dat. IL.5, 
180; gén. IL. 8, 801 (en ce sens, les 
Att.emploient de préférence xatav- 
rop, el les écriv. réc. ävrmpus et 
xaravrtxpÜs) H Zen droite ligne, tout 
droit, IL. 13,137; &. dt uov, IA 
481, tout droit à travers l'épaule ; å. 
xatà péaoov, [L.16,285, droit au mi- 
lieu; d. Au abrév, Xén. Cyr. 7,1,80, 
droit parmi eux [| 3 tout à fait, IL.7, 
362, etc.; On. 10,162, etc.; A. Ru. 4, 
1612 | Ð> [5] dans Hom., excepté 
IL. 6,130,819. — àvtxpd ne se ren- 
contre pas dans les inser.att.; mais 
voy. &TavtixpÜ et XATAVT AP. 

&vrikpus (non évrixpuc) Io) adv. 
et prép. I directement, d'où: 4 en 
droite ligne,tout droit, Tnc.2,4; PLAT. 
Euthyd. 273 b, etc.; ei tò &. PLAT. 
Conv. 223 b, m. sign.; avec idée de 
temps, tout juste,tout aussitôt, PLAT. 
Ax.867 a || 2 p. suite, sans détour, 
droitement, ouvertement, Escur., Ch. 
192; Tuc.6,49; oddèv À Ger, Bouhelog, 
Tuc.4,122; à vtr. Eheudepio, Tuc. 8, 
64; oùx Aur, AR.PL.384, non absolu- 
ment, pas du tout] IT postér.en face, 
contre, ArsTT. Eud. 7,10, 20; Dr, 
Sol.27; avec un verbe de mouv. à. 
émtévor, DH. 3, 24, s'avancer contre 
(cf. le préc). | ` 

&vruktéouat-duar, acquérir en 
échange ou à son tour, Bas. 3, 281 
Migne. Ge 
dvriktnots, sog Di) acquisition 
d’une chose en échange d’une autre, 
Dune. M.481 e (&vrixraopuat). 

ÅVTLKTÓVOG, 06, ov, qui tue en 
échange ou en représaille de, Escaut. 
Eum.464 (à. xreivw). 

&vriktruméo-& {40.2 GVTÉKTUTOV) 
[č] retentir de, renvoyer le bruit de, 
dat, Anru.14,10; A. PL 4,821 (ävri- 
AXTUT O6). 

àvri-kTUT06G,06,ov [ŭ] qui renvoie 
le bruit, retentissant, Nonn. 20, 70 
dout. (4. xtuméw). 

&vrukudaive [5] glorifier à son 
tour, Taém.ô7 d. 

&vrukuuaive [5] 4 ballotter sur 
les flots; au pass. être ballotté sur 
les flots, PLur.M.897 b f} 2 ballotter, 
en gén. Ori8.244 Matth. y 

àvtukúnptog, ov ($) anticyprien, 
pied d'un trochée suivi d'une lon- 
que et d'un autre trochée : -v--u, 
Dion. (&. Kômptoc). 

&vrukünro, marcher tête baissée 
contre, AsccéPlon.Tacé.12,10. 

*Avtikupa, ge (h) Antikyra (Anti- 
cyre) : 4 presqu't. de Phocide et de . 
Thessalie (aug. Aspro Spiti) Dor. 7, 
498, 218; Prur. Ant.68 [12 n. de f. 
par sobriquet, Piur. Demetr. 24 || 
D Jon, pg, Hor Jee, 

"Auveueugpege, Zoe (ô) habitant ou 
originaire. d’Antikyra, en Phocide, 
Hpr. (’Avrixupa). 

"Avrikupikéc, 8. óv, d'Anticyre, 
GaL.18,297; tò "A. l'ellébore, litt. la 
plante d'Anticyre, Diost.4,152 C Av- 
Tavpa). 

&ävriküpo (seul. ao, 1) rencon- 
trer, dat. Sopn.0.C.99 (ao. ind. àv- 


&vTLKOÂAUTÉOV 


révpoa); Po. 0.12,12 (part. vt- 
xúpoas). 

àvttkoivtéov, vb. du suiv. GAL. 
12,176. 


&vrukoldto, empêcher à son tour, 


ou empecher, Hpc.412, 36. 
àävrukopoôéo-&, tourner à son 
tour en dérision, PLur.Flam.9. | 
&vruhab, ĝa (à) [Aŭ] À ce qui sert 
à saisir une chose (anse, poignée) 
Sre.154 || 2 action de se saisir de, 
prise que l’on a sur qqe ch. Tac. 7, 65 
li 3 £g. prise que l’on donne sur soi, 
motif ue reproche ou d’objection, 
Luc. Tim. 29, elc. (évrihau6üvew) 
ävtuAayxäveo, obtenir en partage 
à son tour où à l’encontre, d’où t. de 
droit: &. diarrav, DÉm.542,12, inten- 
ter une action en nullité contre un 
arbitre; &. (Gang) Épnuov, DÉm.889, 
23, soulever une exception par dé- 
faut devant un tribunal (lorsque la 
partie adverse ne se présente pas); &. 
thv uh oùoav (s. e. òixny) Du, 543, 
14, intenter une action en nullité; &. 
rapaypapñv, Dém. 976,24, soulever 
une exception devant un tribunal |] 
D Pf. avrenyxa, DÉén.1009,4: 
&vrukäbouar. (seul. impér. prés. 
-HdQov) se saisir de, gén. Eur. I. À. 
1227. 
avrrhkdäuuar(impf. avrehatüunv) 
recevoir en échange, Eur. Suppl. 368. 
ävti-haxtibo (do. &vrekdxriox) 
ruer contre, regimber contre, dat. 
Ar. Pax 618; acc. Puur. M.10c. 
dvri-kauBéveo (f. -Añbopo, ao. 2 
ävtéka6ov, ele.) prendre ou recevoir 
en échange, acc. Eur. Andr. 741; 
Tuc. 4,148; Km, Cyr. 5, 3, 12, ete; 
ti twos, Eur. H. f. 646, une chose en 
échange d’une autre; abs. Tuan. 108 
I Moy. I se saisir de, s'emparer de ` 
Opôvou, Ar. Ran. 777, du trône; ot 
&oparods, l'nc.3,22, se mettre en sû- 
reté; avec un suj. de chose : à Adyoc 
&vrthauféverat pov, Piar. Phæd. 
88 d, le discours me captive; fig. sai- 
sir par l'intelligence, concevoir, com- 
prendre, Prat. Ae, 370 a, blémé en 
ce sens, comme vieilli, Luc.Sol.7 || 
II s'attacher à (à un vêtement, à un 
cordage, etc.) gén.PLAT. Prol.885b, 
Lach. 184a, etc; en parl. de plan- 
tes, prendre racine, Ta. H. P. 4,1,5; 
- p. suite, fig.: å s'inquiéter de, s’oc- 
cuper dé, faire effort pour: ths ow- 
rnplas, ths Eieufepioc, Tuc.2,61,62, 
pour le salut, la liberté; d’où venir 
au secours de, prendre parti pour, 
gén. DS. 11,13; NT. Ap. 20,85; abs. 
soutenir (Hécube qui s’affaisse) Eur. 
Tr.4641] 2 se charger de (d’une guer- 
re, des affaires publiques, eéc.; cf. 
lat. capessere) gén. Tuc. 2,8; KÉN. 
Cyr.2,8,6; Déu.15,5, etc. || 3 se sai- 
sir de, s'attaquer à ` twos, PLAT. 
Soph. 239 d,à qqn; d’où faire des 
objections, faire observer, avec 
Òc, PLAt.Soph.2541 b, objecter que, 
ele. || 4retenir, arrêter : inrov, XEN. 
Eq.10,15, etc. un cheval. `` 
` Geräte : I ir. faire briller les 
signaux à son tour ov en réponse, 
Escur.Ag.994 || H intr. 4 réfléchir la 
lumière, XÉN. Cyn.,18; Dar. Arat. 
21112 briller en face de, dat. Puur. 
Mar.26; d'où éblouir, dat. PLur.M. 
41 ce, etc. 
&vriauic, soc (à) réflexion de 
la j ere, Drum, M. 930d (àvtihdy- 
zw). 
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ŠVTLÄANTLKÓG, V. ÉVTLANTTIOS. 

’Avtikac, a (ô) Antilas, À. ANTH. 
9,328 (&. hade). 

àvtihaypig, V. Geste. 

ävrckéyo (f. Aë, ao. dvréhsča; 
fut. ao. et pf. usuels àvtep®, dure. 
vov, &vteíipnxa, v. ces mots) parler 
contre, contredire: tivi, Tac. 5, 80, 
qqn ; mepi twos, XÉN.Hell.3,8,1, être 
en désaccord au sujet de qqe ch. Tt- 
vi mepi twos, Aën. Mem. 4, 4, 8, ou 
dép Tivos, XÉN.Mem.3,5,12, contre- 
dire qqn sur qqe ch.; avec un acc. 
de chose : à. Tt, Sorn. O.R. 409; Tac. 
8, 24, etc. opposer qqe argument; à. 
rwiu,Tuc.ÿ,30;Ar.Lys.806,alléguer 
qqe ch. contre qqn; la prop. suiv. 
avec Ge, Hpr.8,77, déclarer, contrai- 
rement ou en réponse à d’autres,que; 
avec un inf. à. mouioetv, Tuc.1, 28, 
répliquer 
Tac.3,41; XÉN.An.2,3,95, conseiller, 
en réponse à d’autres, de ne pas ; ou 
avec ph où, XÉN. Cyr. 2, 2, 20;. avec 
une prop. inf.àvr. évéotaotv ph ci- 
vor, NT.Luc.20,27, soutenir qu'il n’y 
a pas de résurrection, nier qu’il y ait 
résurrection ; abs. parler en opposi- 
tion, contredire, contester, Hnr.9, 
42; au pass. être contesté, Xén. Hell. 
6,5,37; tà dvrihkeydueva, Escan. 34,6, 
les points controversés, en litige. 

&vtuhertéov, vb. du préc. Eur. 
Her. 975. 

&vtiAektos, 0G,ov, contesté, dou- 
teux, Tac./,92 (vb. d'évriéye). 

avriAeËtc, zog (à) À réponse, Hec. 
24,441 2 dialogue, Pmzsrr. 2441/3 
contradiction, Jos. A.J. 18,1, 3 (&yt- 
Ara), 

&vrt-Aeoxaivo, jaser contre, Pé- 
RICT. (Sro.458,3). 

&vtt-Aéov,ovtos (6) semblable à 
un lion, An, Eg. 1044. | 

Avrtkéov, ovtoc (6) Antiléôn,h. 
Zë. An.5,1,2 (c. le préc.). 

&vriAnËts, cag (à) action recon- 
one Déu.1006,14 (ävroayy- 
dvw). 

ävriAnntéov, vb. d'ävrihau6dve, 
Ar, Pax 485; Déu.9,18, ete. ` 

àvtLÀNTTLKÓG, M, óv : À propre à 
saisir, à percevoir (le son, la parole, 
etc.) gén. T.Locr. 100 c ; Dar, Def. 
416; Prut. M. 98b || 2 qui empêche 
toute prise, qui facilite le glissement, 
Tu.C.P.1,6,4 || D-> Dor.-omriwds, 
T.Locr. Le, (ävriauGavw). 

ävruñntop,opos (6) protecteur, 
Ser. 2 Reg. 22,3; Ps. 3,4; 17,8 (àvrt- 
Aau6 vw) . 

avtiAnprs, soe (à) I (évrau6d- 
vw) 4 action de recevoir en retour ou 
en échange, d’où importation, Tuc. 
1, 120 |]2 contradiction, d'où incerti- 
tude, équivoque, PLur. Sol. 48 |} II 
(évrihauGévonar moy.) À action de se 
saisir de, de s’attribuer, Xén. Hell.3, 
5,511 2 fig. action de percevoir par 
les sens, DS. 3, 14; Dr M. 625b; 
dm” duet ob (dor.)mimreuwv, T.Locr. 
100c, tomber sous les sens {]3 action 
de saisir par l'intelligence, concep- 
tion, intelligence de, Piur.M.1140e, 
4145 a || 4 action de s'attacher à, Tu. 
C.P.2,18,9; d'où action de prendre 
racine, Ta.C.P.3,6,6; p. suite, action 
de protéger, d’où soutien, Hec. Off. 
748; XÉN.Eq.5,7,etc.; p.ext.défense, 
secours, NT. Cor. 12,28 || 5 action de 
se charger (d’une chose, d’une entre- 
prise) Jos. |] 6 action de s'attaquer à, 


u'on fera; &. ph motetv, 


àvTLUapTUPNOLG 


d’où objection, PLar.Phæd.87 a ete 
ou réfutation, Hermoc. 3, p.124 IIL 
(évrihap6dvonar pass.) état. de celui 
qui est saisi (par une maladie), mala- 
die, affection, Tac. 2, 49 || D> Dor. 
dvtihadue, T.Locr. l.e. . 
AvrrAiBavos, ov (ò) [tă] l’Anti- 
liban (auy.Dschebel Esscharki) chat- 
ne de mt. de Syrie, Pur. Alex. 24 
(à. AlGavoc). 
&vruAutavebo [AG] supplier en 
retour, Pzur. M.41117 c. 
ävtuA6Btov, ou (tò)le haut de l'o- 
reille, Gaz. 2,369 (å. Xd6oc). 
àvtLhoyto-Â, c. Grëng, Bonn. 
Ant.877; An Nah, 299 Moy.m.sign. 
Anr. (Dot, 22901. ` 
&vtthoyia, ac (À) 4 parole en ré- 
ponse, réponse, réplique, Tac. 4, 
59 || 2 particul. contradiction, con- 
testation, HoT. 5, 77; Tuc.f, 81; XÉN. 
Hell. 6, 3, 20; joint à hoidopiu, Dés. 
1018,8, etc. (&vtiloÿos). 
&vruhoyibouar (a0. d&vrehoytod- 
gny) calculer de son côté ou par con 
tre, Xén.Hell.6,5,24; Anr.117,18. 
àvtioyikés,",6v, propre à la dis 
cussion ou à la controverse, Ar.Nuh 
1178; Prat. Theæt. 197 à, etc.; à dv. 
vorh (s.e. téxyn) PLar.Rsp.458e, 
etc.; ou tò Groe, PLAT. Soph. 


-| 225 b, l’art de discuter, la dialecti- 


tique; ol äech oe, PLaT.Lys.216a, 
dialecticiens versés dans l’art de la 
controverse, controversistes (&vt{ho- 
yos). 
avthoyikôg, adv. à la façon de 
ceux qui discutent; Prat: Theæt. 
164c. > 

&vruoyrouéc,oÙ(ô) calcul en sens 
contraire,compensation,PmLstR. 549 
(dvthoyiķo pot). 


&vtiloyoc, og, ov, contradictoi- 


re, contraire, Eur. Hel. 1142 (åvti- 
Arca), ; 

àvtit-kotSopéw-&, injurier à son 
tour, Prur.M.88e; NT. 41 Petr. 2,221] 
Moy. m. sign. Luc.Conv. 40. 

"Avrt-Aegoe, ov (6) Antilokhos : 4 
fils de Nestor, {1.28,801, etc.; On.3, 
452,elc. || 2 poète, Dur. (Pur. Lys. 
18) (&. Xdxos). 

&vtuAuTnéo-& [0] chagriner ou 
ennuyer à son tour, Pror. Demetr. 
29; Luc. D. mer. 3, 8. 

åvtvnnog, zog (à) [5] vexa- 
tion ou taquinerie réciproque, ARSTT. 
An. 1,1,16; Puur. M. 442 b (évruv- 
niw). 

&vtiAupoc,oc,ov [5] qui peut 
remplacer la lyre, semblable à la ly- 
re, Sorx.Tr. 643 (&; ga), 

&vti-Autpov, ou (tò) À rançon, NT. 
4 Tin. 2, 6 ||2 remède, Orpx. L. 587 
(&. Aütpov). ‘ 

&vtuAvtpotéov, il faut délivrer 
moyennant rançon, ArsTT. Nic. 9, 2, 
A (F vrüvrpéw, d'avrihutpoy). 

åàvtipaivouat, être furieux con- 
tre ou en retour, À.PL.80 (ao. 2 &vre- 
uävnv); Luc. D. mer. 12,2 (part. pf. 
dvruepnvic). 

&vri-uavBävo (part. ao. 2 -po~ 
Du) apprendre à son tour ou en re- 
tour où à la place, Ar. Vesp.1453. 

&vrcuaprupéo-à [5] témoigner 
contre, Âr.fr.882; Dor, Ale, äi: gén. 
Pur. M.418 a; npôs et Lace. Pur. 
M..411 c. 

àvtLpaptópnota, Ee (à) [Ü] té- 
moignage contraire, Drog, M. 1127e; 
SExT. P. 2, 244. ` - 


i 
+ 


v 
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, &veu-maprüpouat [5] c. dvriuap- {à la place de la 1'°, Len 26112 emploi 


rvpéw, Luc. Conv.47. 

Avtiuayeta, oe (à) [äx] Antima- 
kheia, Ges de Kos, Dr, Qu. gr. 58 
(Avripaxoc). 

&vTtipayxeo-& [uà] e, dvriméyomon, 
DS.Erc.502,69 (à. péxn). 

ÈVTLXŅOLG, EOG (À) [vă] lutte, 
résistance, DH.8,58 (ävrimayéew). 

àvtLuAXNOTÓG, dos (à) [pă] e. le 
préc. ERATOSTH. (ScH.-VEn. Il. 19, 
233). 

dvtupaxnths, où (ô) [uë] adver- 
saire, SiB. 12, 165 (&vrimayxéw). 

Àvttuéyopat. (oo, dgreuozeod- 
pny) [uè] lutter contre, résister, Tuc. 
4,68; PLuT.M.1156b, eto. 

&vtiuayxos, oG; ou [Là] À qui lutte 
contre, adversaire, ATH. 154 [12 c. 
GEtduæxos, Are. Hisp. 9 (åvtiuáyo- 

ot). 
g tege, ou (6) Antimakhos 
(Antimaque) : À éroyen, IL. 11, 128] 
2 démagogue athénien, Ar. Nub. 
1022 Ach.1150113 autres, DÉn. 958, 
40, etc. (v. le préc.). : 

FAvteuéôov, ovtos (ô) Antimé- 
dën, h. d'Etat athénien, DÉx.58,85 
(&. médopa). 


d’un mot en deux sens différents (cf. 
lat. traductio) ALex.{W.8,479) (äv- 
ruetariônpt). i 
ävruuetahauGéve, prendre en 
échange, Peur.M.785 c; Jos. A.J.16, 
51. 
&vtiuetéAnwre, soe (à) action de 
prendre en échange, échange, chan. 
gement, Pur. M. 438 d, 466 b ; GAL. 
2,281 (ävrumetakau6dve). i 
vt- petaisvo, faire une contre- 
mine, PoL.1,42,12; 46,31,8: 
&vTLuetappéo,couler en arrière, 
refluer, PLur.M.904 a. ` 
_&vrcuetaondo-& (ao. ĠYTIMETÉ- 
otaca) tirer en deux sens contraires, 
Jos.A.J.13,5,8. ; 
avtipethotaorc,ewc(ñ) [žo] dé- 
placement réciproque oven sens con- 
traire, ARSTT. Phys.4,1,2; en parl.de 
circonstances, DH. 3, 19 (ävrimeol- 
otp). | 
&vriuetétaëtce, soe (à) interver- 
sion, changement réciproque, DH. 
Amm.2,10 (ävriuneraräoow). 
&vreustatéoow, all. -TÅTTO, 
changer ses positions on son ordre 
de bataille, DC. [| Moy. m. sign. DH. 


.  &vruueBéAko, tirer en sens con- | 3,25 


traire, ANTH. 10,74. 
&vruueBiotnut, transporter d’un 
côté à un autre, bouleverser, AR. Th. 
862 || Moy. À se transporter d’un au- 
tre côté, Luc. Dem. enc. 87 [| 2 chan- 
gér de place mutuellement, prendre 
la place l’un de l’autre, Anert, Phys. 
4,2, 5, etc. ` 
&vripetpakeetopar [ăx].se ven- 
ger avec la malignité d’un, jeune 
homme : zpde tva, Prut. Syll. 6, de 


qqn. 
icusita Gmr, &vtepLént£ov) 
répondre, en modulant, à, dat. Anta. 
5, 222. 

&vru-uéAlo, différer ou tempori- 
ser à son tour, Tue, 8, 12. 

&vruuéupapo, se plaindre à son 
tour ou en retour, Hor. 2,183. 

"Avriuevièns (6) Antiménidès, À. 
Ansrr.Pol.3,141| D Dor.’Avrtipe- 
vigs, Tac.ÿ, 42 (patr. d’’Avruévns, 
de dëst, pévos). Ee 

àvtpepiğopat, faire part à son 
tour ou en retour, ANTH. 6, 209. 

&vtuueooupavéo-& [pă] être sur 
le méridien opposé, Dor, M. 284e; 
Proc.Tetr. 80, 38. i 

àvtLuecovpávn u, «toc (Tò) [pă] 
méridien opposé, Sext. M.5,12; PTOL. 
Tetr. 201. ` 

Aur Hergbotue, passer à son tour 
d'un autre côté, ou simpl. se trans- 
porter du côté opposé, A "Te 6,2, p. 
104. 

vr Herobéih en, changer en sens 
contraire, Hec. Ac. 388. 

&vruuetaBaotc, ee (à) [6%] lutte 
ou efforts contre (le courant d’un fleu- 
ve) pour le traverser, Dor. M. 819c 
(évruuerabalvw). ` 

àvttueTabo oih, Ge (à) t. de rhét. 
réversion ou répétition de mots dans 
un ordre inverse (p. ex. non ut edam 
vivo, sed ut vivam edo) Len 23 (ävrt- 


` petado). 


Zur Herére [y] transporter con- 
tre ou à son tour, Oxos. c. 33; P.Ec. 
£00 Briau. 

&vtuetéBeots, eoc (à) t. de 


_ rhét. : å action de mettre une person- 


ne à la place d’une autre, p. ex. la 2° 


r 


3 

Gr UHerogeopéen-Z, se transpor- 
ter du côté opposé vers, dat. Jos. A. 
1.158,92. ` 

Gutt Hëret nt (paré. prés. -petiwy) 
briguer contre, être compétiteur, 
Puur. Arist. c. Cat. 2. 

VTL- PETPEO-Ô (d0. dvrepérpnoc) 
mesurer en échange, donner en com- 
pensation de, dat. Luc. Am. 19; NT. 
Matth.7,2; Luc.6,38. 

&vrupétpnotc, soc (ÿ) compensa- 
tion, Baz. 1,283: Naz. 2,465 edd. Mi- 
gne (ävruwetpéw). 

GVTLUETOTOG, ge, OV, OPPOSÉS 
front contre front, de front, Xén. Hell. 
4,8, 19; Ages.2, 12; Hipp. 3,11; DC. 
71,7, etc. (à. métwmov). 

&vti-unAov, ou (tò) autre n. de la 
mandragore (v. pavðpayópas) Diosc. 
4,76 (à. pñhovr. 

àavtuunyxavéopar-&uar [xàä] 4 
machiner contre, Hor. 8, 52; Eur. 
Baëch.291112 imaginer en guise de 
défense, Tac. 7,58; e mpds tt, XÉN. 
Hell. 5,3,16, imaginer ode expédient 
pour lutter contre une difficulté || 
D Impf. ion. 3 pl. avrewnyavéov- 
to, Hor.8,62. 

&vriunxävnux, atog (tò) engin, 
ou en gén. invention contre, parti- 
cul. moyens employés pour la défen- 
se d’une place, Jos.A.J. 40,8,1; Po- 
LYEN 4,2,20. 

vtt utpéopar-oĝuat [ui] imiter à 
son tour, contrefaire, App. 2, 766 
Schweigh. 

&vruuiunots, soc (h) [ut] contré- 
façon, Tac.7,67 (&vrmiméomot). 

&vtiutuos, goe, ov[ui] qui con- 
trefait, gén. Ate, (Arsrr.Rhet.3,8, 
3); dat. Ar.TR.17 (à. pipéopa). 

“&vtuproéc-à (impf. &vreloouy) 
[ut] hair en retour, Ar Lys.818. 

ävtiuLoBila, oe (ñ) rémunération, 
salaire, NT. Rom. 1, 27; 2 Cor. 6, 13 
(ävrlod0c). 

&vti-ut0806,06,ov, qui rémunère, 
qui récompense, Escut. Suppl. 270 
Ié. puoddc). ` 

&vtieuvnotebto, être prétendant 
en rivalité avec up autre, DS. Exec. 
550,97. 


AVTV 


Avti- uvnotog, ov (ô) Antimnèse 
tos, A. Tac. 3,105 (&. uvdopot). 

àvtt- potrpia, ge (à) part égale ou 
arligu Ri; 946,28 dout. (å. poi- 
pa). 
‘Avti-uotpoc, ou (6) Antimæros, 
sophiste,PLar.Proë.515 a (&. potpa). 
. àvti- ponoc, 06, ov : À qui réson- 
ne au lieu de : &. 6AoÀUYAS xwxvtós, 
Eur. Med.1176, lamen.ations ou cris 
de douleur tout différents de Téi, 
yA |}2 qui résonne contre ` Önrvov d. 
äxos, EscxL. 4g.17, chant qui réson- 
ne pour combattre le sommeil (2. 
POATA). 

&vti-uophos, og, ov, formé d'a- 
près, dont la forme répond à, qui cor- 
repond à, gén. Luc. Am. 44 (&. pop- 
ph). 
àvruyéphoc,adv. avec une forne 
correspondant à,dat.PLur.Crass.32. 

Zur Hougge, ge, ov, qui répond 
par des accords à, dat. Ruér. (W. 7, 
493) (&. potoea), | . 

Gurt Hueéehat-Guo [0] répondre 
par des mugissements, DH.1,39. ` 

&vrepuktnpièäo, railler à son 
tour ou enretour, Cic. Fam.25,19,4. 

vti-vaurnnyés-&, construire des 
vaisseaux (contre ceux de l'ennemi) 
Tac. 7, 86 (part. pf. pass. -vevavrn- 
yauévos) et 62. 

&vrivixouar, nager contre ov en 
remontant, PLur.if.879 b. 

ävrevukéao-& [vi] vaincre à son 
tour, Escaz.Ch.499. 

&vrtuvoéo-0@, être d'un avis op- 
posé, Hpc.184 f (var, &vrtvoos). 

&vruvouia, ge (à) 4 contradiction . 
dans les lois, PLur. M. 742a, Cæs. 1 
112 recours à des lois contradictoires 


‘que s'opposent les deux parties, Her- 


s06.Rhe.,15,3; 56,4 (&.vópoc). 
&vruvouië®, instituer des lois 
contre, ARCHYT. (Srou.F4.48,199). 
&vtivoukc, ý, óv, qui concerne 
la contradiction entre les lois, PLur, 
M. 741 d (àvrivouia). N 
àvtwoutkÂG, adv. contradictoi- 
rement, en parl. de lois, Dé. 592 
arg. 
ädvtuvouoBstéo-&, instituer une 
loi ou des lois contre, Prut, M.1044e. 
&vti-vooc, 006, oov; d'un avis op- 
posé, Hpc.1184f (å. véoc). 
’Avtivooc, où (6) II Antinoos- 
(Antinoüs) : À prétendant de Péné- 
lope, On. 4, 660, etc. | 2 favori de 
l'empereur Hadrien, Paus. 8, 9,7, 
etc. || D> Par contr. 'Avrivovg, ov, 
PoL.27,13,7;30,7,2; D. Cur.1, p. 250 
(v. le préc.). 
&vttvouBetéo-&, admonester à 
son tour ou en retour, Dor, M.72e. 
Avæivouc, v. 'Avtivoog. 
&vri-votos, oz, ov, qui sont dos à 
dos, DS.2,54. i S 
àvttboë-0à, être opposé, Po. O. 
13,34 (4vrië00ç). 
&vti-Ëooc-ouc, 006-0UG, 00V-0VV: 
4 raclé ou poli de manière à s'ajuster, 
d'où qui s'ajuste avec, qui corres- 
pond à {pour ce sens de àvti, cf. &v- 
tiuopyos) A Dn. 2, 79112 raclé à re- 
bours, d'où contraire, opposé, enne- 
mi de, dat. HDT.?, 218, efr.; HÉRACL. 
(ARSTT. NiC. 8,1,6), ete.: tò &vti£oov, 
Hor.1,174, opposition (&. iw). 
àvttčóog, adv. avec des dispo: 
sitions hostiles, Dn. srn 245. 
àvtr-Edo, gratter ou racler à son 
tour, Sopur. (Suip.); Arsrn.1,84. 


"Avgtoënuie 


*Avrtio-ônuis (GI Antiodèmis, f. 
Anru.9,567 (&vrios, dñgros). 

1 ävtiov, ou (tò) ensuble de tisse- 
rand, c. ád. cylindre pour rouler la 
toile, AR. Th. 822; Ser. 2 Reg. 21,19, 
elc. 

9 àvriov, neutre de ëvrios. 

“Avriov, ou (Tò) = lat. Antium 
(auj. Porto d’Anzio ou Torre) v. du 
Latium, Puur.Fab.2, etc. 

ävriéoual-oûpac (f. doopot, ao. 
Buren, pf.inus.) marcher à la ren- 
contre de, résister à, dat. Hor. 1,76, 
ete.; Escu. Ch. 389; acc. Hor. 9,7|| 
D 40. ion. avtov, HDT. 4,126, 
etc, Les Att. emploient plutôt ëvay- 
céonot, ` > 

"Avrkëmm (à) Antiopè: 4 mère 
d Amphion et de Zèthos, On.11,260 
112 femme de Thésée, Piur.Thes.26, 
ete. 13 tiire d'une comédie d'Eubu- 
Ze > Dor, dro, ANTH.8,7. 

ävtios, o, ov : I adj. qui est en 
face, qui vient au-devant de (en ami 
ou en ennemi) ` &vtiot totay Zou. 
tes, IL. 1, 585, tous se tinrent en face; 
dvtlos Ehadve, Zen. Cyr. 1, 4,8, il 
pousse son cheval au-devant; ¿x ths 
ävrins, Hor. 8, 6, du côté opposé; 
avec un gén. placé soit avant, soit 
après : twòç à. IL. 2, 185; 5, 301; 11, 
231, et.c; ou à. twôc, IL. 17,31; On. 
16, 14; Hés. Sc. 444, qui vient au- 
devant de qqn ; dans Hom. et Hdt. 
rar. avec un dat. (IL. 7, 20; 15, 
584; Hor. 5,18); mais souv. après 
Homère, Po. N: 10,79; Eur. Suppl. 
667; Ken, An. 1, 8, 17; avec xpoç el 
Lace. On. 17,384; ot à. Po. P. 4, 45; 
Hor. 9, 62, les ennemis |} 2p. suite, 
chez des Att. opposé, contraire, 
. Escut, Âg.449;àvrla,Eur.Suppl.466, 
opinions contraires à celles (qui vien- 
nent d’être éxprimées); dvtiov yive- 
cat, Hor.8,140, s'opposer à (c. Evav- 
Tuodo0o); suivi de à : hôyot o. D ods 
fzouov, XÉN. An.6,6,64, paroles con- 
traires à celles que j'ai entendues |] IT 
adv. ävriov et åvtia: 4 en face, avec 


ou sans mouv. On.14,79; d'ord avec‘ 


un gén. die tivdc, IL.21, 481; On. 
15,877; Hor.5,77; Goen, Tr. 785, etc. 
être ou venir en face ou en présence 
de oan Hl Z contre : rivôs &vtiov, IL. 4, 
230; avriov tivdc, Hort. 2, 2; &vtia tt- 
vd, Po.P, 4,285 (parler, aller, etc.) à 
l’encontre de qqn ` rar. avec le dat. 
Hor.7,238611 3 de son côté, à son tour: 
Tv à dvrlov öda, On. 45, 48, il lui 
répondit (lité. illui dit à son tour) || 
D>-Mot ion. et poét.; en prose alt. 
sauf dans Xén. (v. ci-dessus) on 
emploie de préférence évavrios (àv- 
ti). 


ävrto-atatéo-& [tă] rester con- 
traire, en parl. du vent, Soru. Ph. 
640 {ävrlos, atatóc). 

’Avtuyeu, ge (à) Antioche (auj. 
Antakia) v. de Syrte, Sert. 7 Mace., 
37,elc.; Jos. B.J. 3,2,4, ele. ( Avtio- 
xos). 

àvtoysbo uar voiturer au-devant 
de ou à son tour, ANTH.11,284. 

"Avtoyeüc, Zoe (ò) habitant ou 
ôriginaire d’Antioche, Por.5,59. 

“A vtLoyLOvéG, où (éi Antiokhia- 
nos, hstorien,Luc.H.conscr.30 ( Av- 
Tloxac). 

Avtioyiôau, &v (ot) citoyens de la 
tribu Antiokhide, Dén. 1899, 6 (Av- 
Tosch, : 

’Avtioxis, 1006 (h) s. e. yuàń, la 
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tribu Antiokhide, à Athènes, PLAT. 
Ap.32b; Puur. Arist.1,5,ete. (Avrto- 
xos). 

>Avtroytotai, ôv (oi) partisans 
d'Antochus, Poc.21,4,5 (*Avrioyos). 

?Avttoyoc;,ou (ô) Antiokhos (An- 
tiochus) : À fls d'Héraklès, héros de 
la tribu Antiokhide, à Athènes, 
Dém. 60,31 B.-Sauppe || 2 amiral 
sous les ordres d'Alcibiade, XÉx. 
Hell.1,5,11; PLur.Alc.10,851| 3 n.de 
divers rois de Syrie, Pur. Demetr. 
29; Luc.H.conscr.85, etc.||4 autres, 
Hor.9,33; Xén. Hell. 7,1,38, etc. (à. 
Oxoc). f 

&vtt6@, V. évridw; ne pas confon- 
dre avec dvridopou(v. ce mot). 
` àvtinábera, ag (h) [tă] À nécessité 
de supporter un mal au lieu de, etc. 
Dar, Ax. 870a |] 2 sentiment ou af- 
fection contraire, antipathie, Peur. 
M.952d || 3 t. de métr. rythme à me- 
sure inverse du vers Grtomogruade 


-ou xoprauGuxds | - 7 + ~- ] Hépu./5,19; 


A.QUNT.56 (évrimañs). 

ävrunaBéc-& [ră] 4 avoir une ré- 
pugnance, A.ApaR. Probl. Præf.|| 2 
être inverse de, dat. Hépx.5,7 (dvrt- 
Taðhs). 

ZAvrLnafüe, Ae, és [mă] À qui a 
des sentiments ox des propriétés 
contraires à, opposé à, PzurT.M.664 c; 
avec rpds et l'ace. Dr, M.940 ah? 
efficace contre la souffrance: cé dr 
mabéc, Pur. Ané.45,remède contre la 
souffrance ` purticul. n. d'une sorle 
de corail, Diosc.5, 1891] 3 éprouvé 
ou ressenti mutuellement, Luc. 4m. 
27 (&. mc). 

ävrimaBéc [ră] adv. avec des 
propriétés contraires, GeoP.5,11. 

åvtinaraviġo [àv] chanter de son 
côté le péan, EN. racr.27,2. 

ä&vrimailo, jouer contre, être 
l'adversaire dans un jeu, Prat. Eryx. 
395 b. 

&vrimais, -nados (ò, ) 1 sem- 
blable à un enfant, Escut. Eum.38 
|| 2 encore presque enfant, Eur. 
Andr. 326 || 3 qui commence à n’êlre 
plus un enfant, déjà grand, Sorn. fr. 
148; PoL.15,33,12; 27,18,4 (å. mac). 

ävruraio ` 4 frapper en retour, 
d'où renvoyer le son, Arsrr. Probl. 
11,29, 1112 se heurter contre, avec 
mps et l'acc. Por.18,29,15. 

&vrinalovibo, €. Gurroogffr, 
M.Tvyer./27,7 Dübn. 

- ävrenélaroua,atos(rô){[rà] lutte 
contre, Nyss. 1,836 (avrimalaiw). 

&vrimaharothc. où (ò) [tă] adver- 
saire dans une lutle, Er. V. H. 4,15 
EIER 

ävrunahaico [ră] lutter contre, 
Nvss.f, 720, ete. 

ävtur&AAopar, rebondir, Cass. 
Probl.26. ` 

àvtinaiog, oG, ov [ră] I (évri, 
contre) 4 qui lutte contre, adversai- 
re : tit, Eur. Bacch. 544; rar. vos, 
Pn.0. 8,71; Anr.10,50, adversaire de 
qqn ou de goe ch.; mpós tt, Tac. 3, 
49, qui lutte eontre qge ch.; à &vri- 
nakog, Po. N.11, 38; Goen, Ant. 125, 
l'ennemi; surt. au plur. où&. HDT. 7, 
236; Ar. Ran. 365, etc. les ennemis, 
l'ennemi, en parl. d'adversaires po- 
litiques,XËn. Ages. 2,93; derivaux, 
Tuac.2,45; Xén. Hell.5,3, 20; 6,2,39 |) 
2 qui contrebalance, de même gran- 
deur ou de même valeur, égal: "mut, 
Tac.f,11, à qqe ch.; à. rpuipnc, Tue, 


: ÅVTLITAPŘKÀANOLG 


4,120, trirème aussi grande; à. Zoe, 

Tuc. 3,44, crainte égale de part ef 

d'autre, c. à d. inspirée par le sen- 

timent de forces égales; &vrimaka 
vavuayety, Tac. 7, 34; livrer une ba-" 
taille navale avec un succès balancé ; 

àytinahdóy ti Ts vauuayias, Tuc. 7, 

74, un point du combat naval où lac- 

tion était indécise ` siç åvtrinraha xa- 

Dteräuot, Tuc. 7,18, meltre sur un 

pied d'égalité, en état de résister; ou 

dvrimala xaracthaur, Tac.4,117, ré- 

tablir l'équilibre de la lutte]} IE (évrt, 

à la place de) 4 qui lutte à la place de: 

tòv poy dvrimakov, Escuz.Sepé.417, 

mon Champion |} 2 qui remplace, gén. 

Eur.Alc.922 (à. dia), 

Gvruréiheoe [ră] adv. à forces éga- . 
les ou avec un succès égal, Tuc.8, 87. 

ävti-napaB&Ako : Amettre en face, 
opposer une chose à une autre : tt 
map tt, Pirar. Hipp. mi. 869 c; com- 
parer à, dat., Ansrr. fr. 82 |] 2 
contribuer à la place de, XÉN. Lac. 
5, 5. ` 

Gvraopobokg, fs (à) rapproche- 
ment, comparaison, Ansrr. Rhet.3, 
13, 3 (évrimapabiakw). 

&vrimapayyekia, ac (h) compéti- 
tion pour une charge, Dr, Arat. 35 
(évrimapayyéAw). 

àvtinapayyéAlo : 4 ordonner à 
son tour ou en retour, XÉN. Hell. 4, 
2,19 1] 2 être compétiteur pour une 
charge : å. ônpopxiav, PLur.Mar.29, 
Cæs.7, disputer le tribunat populai- 
re; d. twv, PLur. Calo. mi. 49, être 
compétiteur de qqn. 

àvtnapáyo [žy] Aproduire con- 
tre, opposer; PLur. M. 719c H faire 
avancer (s. €. otpatóv, des troupes) 
contre, c. à d. marcher conlre l’enne- 
mi, KÉN.CYr.1,6,43 |] 3 venir à la ren- 
contre Pun de Pautre par deux routes 
parallèles, PoL.1, 77,2, etc. 

åvtnapayoyń, ñs (à) [äy] 4 mou- 
vement en avant contre (l'ennemi), 
en parl. d'une ligne de troupes, 
Do, 8.210: 11, 18,2; Puut. Pyrrh.21 
112 fig. hostilité, PoL.10,37,2; 17,14, 
13 (àvtimapáyw). 

àvtnapaðeikyupt, confronter, 
Nyss.1,175 Migne. 

&vrinapadéxouar, recevoir à la 
place, Dysc.Synt. p. 108,13 Bkk. 

&vrinapadidœur, livrer à son 
tour ou en échange, Jos. A. J. 15, 
8,1. 

&vrimapüBeorc, sos (à) mise en 
opposition, contraste, DH Jos e. Ap. 
2, 53; Dysc.Pron. 406b, ete. (ävrima- 
pariônu). ? 

åvte-napaðéo, courir à la ren- 
contre et à côté, Xin. An. 4, 8, 
17. 

dvrirapaBempéw-&, comparer 
en opposant. Nyss./,873, ete. 

ävrinaparvéæ-&, exhorter à son 
tour, DC.65,11. 8 

` Gvrtropakahäe- A [xð] conseiller 
en sens contraire, aver ¿ni ef lace. 
Tuc. 6,86; XéN. Cyr. 2, 2, 24; inviter 
à son tour, PLAT. Gorg. 526 e. 
àvtenapáketyar: 4 être situé en 
face de, daf. Por. 3,37, T[|2 corres- 
pondre à, dat. Dysc. Adv.625. ` 

àvrinapakeksbouuz, conseiller à 
son tour en sens contraire: twt, KÉN. 
Cyr. 3, 3,42, à-Favis de qqn ; avec 
l'inf. Tuc. 6,13. 

&vrimapékAnotc, sag (à) exhor- 
tation en échange ou exhortation 


GvrvrrepoihaHÉduen 


mutuelle, Por. 11, 12, 2 (&vrimapoxa- 
Aën), 

&vrenapalauGéve, comparer en 
opposant, Gaz.14,221. - 

&vrimapaluréwo-& [5] chagriner 
à son tour ou en retour, THc.4,80. 
` AVTLTAPATÉUTOUNL (nt, &VTt- 
mapereurounv) être accompagné cl 
encouragé ` pviun Tivéc, PLur. M. 
4099 d, par le souvenir de ode ch. 

àvtunapanyvvpr(part.pf.pass. 
-raparennymévos) mettre en opposi- 
tion (lité, fixer auprès en opposition) 
Dysc.Syné.37. 

&vtienaparhkéco, s’avancer contre 
(l'ennemi en naviguant) le long (de la 
côte) Tac. 2, 88. 

&VTLTAPANOPEUOUAL, C, YTT- 
pdyu 3, PoL.5,7,11. 

AVTLNAPAGKEVÁĞO (40. QYTITA- 
peoxsúgoa) préparer ou pousser con- 
tre, DC. 88, 14]| Moy. se préparer 
contre, dat. Tuc.7,8; abs. Tac.f, 80; 
Xäw.Cyr.1,5,14; 6,1,26; etc. 

&vrirapaokeu“, G DI prépara- 
tifs de résistance, Tuc. 1, 141. 

&vrinapéotaots, EOG (à) é. de 
rhét. réplique à une objection de 
l'adversaire, Hermoc. Rhet. 29, 18 et 
120; Arem. 55 Bäke (ävrimapiornut). 

&vtimapaotatikôs, adv. en ré- 
pliquant à une objection de l’adver- 
saire, Hermoc.Rhet.120,17; Eusr. IL. 
704,36, etc. (v. le préc.). 

&vrinapaotpatonedeuco ` Të: 
camper en face de, dat. DH.8,25. 

dvrimapétaëts, goe (à) prépara- 
tifs de résistance, DH.6,22; Jos. AJ. 
18,8,4 (àvrimapatrioow). 

&vrunapatéaoc,atl.-tätto (se. 
éaurôv) 4 se ranger en bataille en 
, face de (l'ennemi) Do, 9, 26,4 || 2p. 
suile, se mettre en rébellion, résister 
à, dat. Ser. Esdr. 1,2, 291 Moy. m. 
sign. Tac.1,63, elc.; XÉN.Hell.1,8,5; 
Escun.90,16. 

&vrunmapatelve : 4 étendre (des 
troupes) sur une ligne parallèle, DC. 
62,811 2 fig. établir en parallèle, com- 
parer, opposer, Prar. Phædr. 257c. 

&vrenapatiBnut, mettre en pa- 
rallèle, comparer, opposer, Prat 
Ap. 40 d. 

àvtenapapuiáocopar [Š] se met- 
tre en garde à son tour ou en retour, 
CLéu.279. : 

&vrimapaywopéo-@, céder la pla- 
ce à son tour, Bas 8.270. 

évrunépetur (impf. -mapñv) s'a- 
vancer parallèlement, Xen An. 4,8, 
17; Hell. 5, 4, 88. 

évrumapeucayoyh, fc (h) [är] 
action d'introduire à son tour, PLor. 
1,866 (&. Tapetodyw). 

&vtinap-ekôdouar, se montrer 
par contraste, Syn. 47b (å. map, 
ÉxÔ.). 

&vrimapéktaots, ee (À) [tă] ex- 
tension parallèle ou égale, Can var. 
(rop. Ecl. 1,37,6); Pui.1,433 (&vre- 
Rapextelvw). 

&vrinapekteivo, C. évrimapatel- 
vo, DL.7,151; Jos.B.J.5,3,5, etc. 

dvrinapeËtye [žy] I ér. faire sor- 
tircontre: d. än duvauiv, TÒ xépas, 
etc. Dar. Luc. 27, etc. conduire ses 
troupes, l’aile d’une armée, etc. con- 
tre l'ennemi || IE intr. 4 marcher con- 
tre, dat. Puiziee. (ën. 259,6); ARR. 
An.5, 17, 1; fig..soutenir une discus- 
sion contre, dat. Sext. M.7,1661|2 
marcher parallèlement avec, dat. 
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Dor, Æmil.30113 se comparer : mpés 
ave, PLut.M.470b, à qqn. 

évrimopebayoyh, Ge (A) Të) 
moyens d'attaque dans une discus- 
sion, SEXT.M. 7,150 (ävrimapeédyw). 

évrunapéberut(impf.-mapelñeiv) 
c. avnimapéyuw, PLut.M.195 c; Jos A4. 
TR? 

&vrunapebépyouar, C. dro pd- 
yw 3, DC. 47, 46. 

&vrinapebetébe (impf. -eEhta- 
Cov) examiner parallèlement, rappro- 
cher, comparer, DH.3,11. 

dvtinmoapépyouaL: 4 e, &vrimap- 
yw 3, Anrn. 12, 8; NT. Luc. 10,31 112 
venir au secours, SeT. Sap.16,10. 

&vtenapéxo ` 4 fournir de son 
côté ou en échange, Tuc.6,27 |] 2 être 
enretour cause de, acc. DÉm. 655, 12 
li Moy. c. l'act.4, XÉN. Hier. 7,12; 
Ann, 9, 12. 

&vri-mapnyopéo-&, consoler par 
ses exhortations, PLur.M.118 a. 


ävrinapñko, s'étendre ou s’a-| 


vancer parallèlement à, dat. ARSTT. 
Mund.310; Paus.8,10,6. 
&vruTapinmeUuw, s'avancer avec 
de la cavalerie sur le flanc (de Pen- 
nemi) Ann. An. 326. 
àvt-napiotapar correspondre à, 
Proz.Geogr.8,1,14. g 
&vrinaprotéo-&, mettre en op- 
position, acc. Moscnn 126, p. 52 (å. 
Taplornut). 
vrinrapoôeue, faire route paral- 
lèlement au-devant de,APp.Pun.107. 
&vrinappnotääoua,parler à son 
tour avec ranchise, PLur.M.72e. 


&vrinapæôéo-&, falsifier un 


chant (le texte d'Homère) par oppo- | 


sition à, dut. STR.394. 

&vrinmapovuuéo-& [5] Jame. 
Nic.2ja, d'ord. ävrimapwvunéopot- 
oŭpar, Nicou.Ar.77, prendre une dé- 
nomination opposée, é. d’arithm. 
(&vrimapuwvupos). 

&vrunmapovuuia, ac (À) [ü] déno- 
mination opposée, {.d’arithm.JamBe. 
Nic.15 d (ävrimapwvupoc). 

&vriunapovuuos, 0G, ov [ù] qui 
prend une dénomination opposée, £. 
d'arithm. Nicon. Ar. 110. 

&vrinéoxo (f. -teloopar, ao. 2 &y- 
tinaoyoy) À éprouver à son tour ou 
en retour, éprouver la pareille (en 
bien ou en mal) Sopx.Ph.584; ARSTT. 
Nic.8,13,8; PLUT. Ages.26; meïCov tt 
&. Tuc. 6, 35, souffrir encore plus de 


son côté; xaxà d. ANT.126,16; xoxüc | 


d. éprouver à son tour le mal pour le 
mal qu’on a fait; tò évrimemovôd, 
ARSTT. Nic. 5,5,1, la réciprocité; tà 
dvruremovüdte., {. de gr. DL.7,64, les 
verbes réfléchis [|2 avoir des qualités 
ou des effets contraires, Ta. Lap. 14; 
Poz.34,9,5, etc.; particul. remédier 
à, Diosc.3,70. ; 

&vri-matayéw-& [ră] répondre à 
un bruit par un autre, Tnc.8,22;PLur. 
M.1000b; A Tat, 3,2. 

’Avtinatpæ, ac (ñ) Antipatra, 
f. AnTH.11,201{fém.d ° Avtiratpos). 

“Avtinatpiôns, ou" (ò) Antipa- 
tridès, k. Prur.M.760 c (patr.d'’Av- 
tinatpoc). 

’Avtinatooc, ou (6) Antipatros 
ees général d'Alexandre 

e Grand, Dé. 362112 autres, HDT. 
7,118; Déw. 983, 28, ete. || D—> [ră] 
ANTH.6,49 (&. Tathp). 

ävruneiBo (ao. d&vrémetox) per- 

suader le contraire, CHrvs.2,908. 


àvrunepiiotnur 


&vrinekapyéo-&, témoigner de 
la piété filiale en retour, comme fait, 
dit-on, la cigogne pour ses parents, 
ARSTNT./,95 (à. TeNapyóç). 

&vrinekdpyoots, goe (à) piété 
filiale, Bas. 7, 75 (*dvrimehapydw; cf. 
le préc.). 

àvtunéuno: I renvoyer, d'où: 4 
envoyer une réponse, Hor.2,114,etc. 
If2renvoyer (le son), faire écho, Ann. 
An.6,3,8113 envoyer à són tour ow 
en retour de,Sopx.Tr.542; Xén.Hell. 
4,8,131] II envoyer à la place d'un 
autre ` tivé, Tac. 8,54, qqn |] III en- 
voyer (des troupds) contre, dat.Tuc. 

, 99. 

&vtineuWis, eec (D) répercus- 
sion, ArR.An.6,8,3 (v. le préc. 2). 

&vriunevBis, Oe, Ze, qui cause de 
la douleur à son tour ow en retour, 
Escar.Eum.782 (à. mév0os). 

&vrinmenôvänots, sog (à) corréla- 
tion ou rapport inverse, £ d’arithm. 
Nicom. Ar. p. 75 (dvrimémovôa, pf. 
d'ävrirdcxw). 

&vrunenovB6éc (Tò) V, évrimécyeo. 

&vrimenovBétos, adv. en retour, 
inversement ou réciproquement, 
Arcam, Æquil. 1,7; Nicom. Ar, 59; 
Tacoc.25 (v. le préc.). 

&vrunépa [pi] adv. c. évrimépav, 
PoL.1,17, 4. : 

&vtimepaivouaL, pénétrer à sor 
tour, ANTH. 12, 238. 

&vrinéparoc,oc,ov,situé en face 
particul. de l'autre côté de la mer: 
TÒ å. 11.2,635, le bord opposé || X> 
Fém. -wa [à fin.], A.Rn.2,357; DP. 
962 (avrumépa). ` 

à TUTÉ pau [es] adv. de l'autre 
côté, en face de : à &. fmetpoc, XÉN. 
Hell. 6, 2,9, le continent opposé ` 
*Aotdd’ dvrirépny (ion.) te, Moscn 7. 
9,l’Asie et le continent opposé [D 
Jon. -nv, Moscn, Lo: Se 2,177, 
etc.; ArAT.278, etc. (à. SCH 

&vrimépas {äs] 4 adv. c. le préc. 
Tuc.f,100, etc. |2 prép.avec le gén. 
Tac. 2, 66; Xin. An. 1,1,9; Dot, 5, 
48,6. 

àvrunmépnôev, adv. en venant de 
l’autre côté, A.Rn.1,613; avec le gén. 
A.Ru. 2, 1031; AnTH. 9, 551 (dvrimé— 
pav). . 

àvTimépnv, V. évrimépay. 

&vrinepiéye, diriger circulaire- 
ment contre, Ansrr Mir. 139; Pou.1, 
22,8. 

&vruneptayoy", fc (à) [äy] mou- 
vement circulaire en sens contraire, 
révolution, Proz.Math.comp.1,289, 
ete. (évrimeptéyuw). 

àvri-nep16&Ao ` 4 envelopper en 
sens contraire, Hro. Tract. 759 |] 2 
embrasser à son tour, A.TAT.5,8. 

ee e [äp] décrire du 
côté opposé, Proc. Geogr.8, 1. 

&vrunepieuut, décrire un cycle, 
ARÉTr.Caus.m.ac.2,2. 

&vruneptéAko, entraîneren tour- 
nant du côtéopposé, SExT.M.7, 189. 

&vrinepinyxéo-,retentirtoutau- 
tour, Prur.M.502 d:. 

&vrunepriornut (f. -mepioriow, 
etc.) I tr. 4 presser autour, compri- 
mer cireulairement, Arsrr.Meteor.4, 
5, 5, etc. || 2 disposer autour à Pen- 
contre ` &: twl p66ous xal xivdüvous, 
Por. 4, 50, 1, envelopper qqn de ter- 
reurs et de périls H IE intr. (à lao. 2 
etaupf.2 act. et au moy.) se chan- 
ger en une substance. contraire, 


&vtiunepuaaubdve 


Arstt. Meteor. 4, 4, 5,etc.; Dor. A. 
915 b. 
&vrinepuhauBéveo, embrasser à 
son tour, XÉn. Conv. 9,4. 
ävrinepiminto, tomber contre, 
dat. CLéM. 1,424. > 
dvrenepunkéo, naviguer autour 
` en sens contraire, STR. 5. 


dvTiunmepinotéouat-oôuar, mar- |- 


quer une action réciproque, Dvsc. 
Synt. 299. 
åvtinepiongopa, atog (tò) diver- 
sion militaire, Dot, 5, 106,6 (dvrimept- 
GTüw). ‘ . 
- ävrineptonaou6s, où (éi c. le 
préc. DS. 14, 49. 
&vrimeplonautoc, 06, ov, tiré en 
sens contraire, P.Ec.204 Briau. 
àvrunepionäcw-&, tirer en sens 


contraire, Arsrr. P.A. 3,7,15; DS. 3,- 


87; d'où, t. milit., faire une diver- 
sion, PoL.2,24,8. ` 

àvtinepiotaotg, EOG (à) [tă] À 
compression autour, Ansrr.Somn.8, 
18,30; Probl.2,16,etc.|| 2 échange de 
deux substances qui se remplacent 
l’une Pautre, d'où révolution, réac- 
tion, Ansrr.Phys.4,8,6, etc.; vicissi- 
tude, alternance, Nicom. Ar. 76, 86 
(évuimepilornmu). 

åvtneprotpoph, ÑG (À) conver- 
sion ou évolution en sens contraire, 
PLur.M.901 c (&. mepiotpégw). 

&vruneprpopé, Ge (à) action de 
tourner en sens contraire, Peroci. 
Parm.571 (à. meptpépu). 

àvrineplywopéo-&, envelopper 
du côté opposé, PLur.Ages.39. 

åvtuneaptpixo [I] rafraichir à 
son tour ou en retour, PLur.M.694 f. 

àvruneptoBéw-à, refouler tout 
autour, PLur.M.1005 d. 

âvrimeplootc, goe (À) action de 
refouler tout autour, Dor. M.1005 d 
(dvrimepuw0ée). 

dvrinéoow, ail &vrunétto (sbj. 
«o. pass.-rep0&) cuire à son tour, 
Assrr.Probl.5,80,1. 

&vrtretpoc, oc, ov ` 4 semblablè 
à un roc,de roc (sel. d'autres, adossé 
à un rocher) Sorn. OC 1921] 2 rem- 
placé par une pierre, en parl. de 
Zeus en bas âge, Tucr. Syr. init. 
(&. métpo). 

àvrineb8&, v. évrimécocw. 

ävrinné, nyog (à) corbeille ou 
berceau d'enfant, Eur. Ion 19,87,40, 
ele. (&. äu, 

&vrennpé«w-&, mutiler par ven- 
geance, PaL. 2,332. 

âvrimébo, presser à l'encontre, 
refouler, Por. 

&vti-ninto : I tomber sur ov con- 
tre, c. à d.: 4 rencontrer un obstacle, 
Arstr. Probl. 16,13, etc. || 2 tomber 
sur lennemi, Dot 3, 19, 5; 4,44,9 113 
résister, ARSTT.Probl.32,13; avec le 
dat. NT. Apost. 7,51; fig. réfuter, 
contredire, PLUT. Thes. 28 || 4 être 
contraire ou défavorable , PoL.16,2, 
1, ete.||II tomber dans une direction 
opposée, Bn. 76. 

ävrinAdooc (inf. ad. -thasði- 
vai) façonner en sens contraire, dé- 
former, CLém. 221, 

ävrirAaotos, og, ov, façonné ou 
formé sur un modèle, Sora. fr.268 (à. 
TAGOOÙ). : 

&vrt-mhëko, plier en sens contrai? 
re, GaL.12, 46. 

dvtimAeupoc, oe, ov, du côté op- 
posé, Sorn. fr, 19 (&. nkeupü). 
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&vrinhéo: À s’avancer sur mer 
contre (l'ennemi) Tac. 4, 50,54 (var. 
drceg Aën) |] 2 naviguer contre (le 
vent) Pxoc.{12 conj. 

Zecuchtkrne, ov (6) qui rend coup 
pour coup, Bas.?, 208 (åvtinkýoow). 

Graf, fyos (6, à) battu des 
flots, Sopx.Ant.592 (vw dee), 

avtinAnËLs, zoc (à) action de 
frapper à son tour, Naz. 2, 229 (Gurt 
TÀNTO&). 

&vte-rAnpée-& : Acombler les vi- 
des (litt. remplir en échange) XÉN. 
Cyr. 2, 2,26 || 2 équiper (un navire) 
contre, Tac.7,69|| Moy.remptir à son 
tour, ArstD. 2, 115. 

ävrinAñooo, frapper à son tour, 
Ansrr.Plant.2, 4,10, etc. 

&vtinhoux, oe (à) navigation con- 
tre (le vent ou le courant) Po. 6,10, 
7 (févrixhoos, d'évritkéw). 

ävtinveuoic, goe (h) souffle con- 
traire, On, 244 Matth. (ävrimvéw). 

&vtinvéo (ao. dvrémveuca) À souf- 
fler en sens contraire, Arstr. Probl. 
26,7; impers. dvruvet, Anert, Me- 
teor. 8,1, 4, le vent est contraire{|2 
fig. être contraire ou opposé, Do, 26, 
5,9; avecun dat. Luc. Tox. 7. ` 

àvtinvoig, ge (à) 4 vent-en lutte 
avec (un autre vent) TH. Vent. 281 2 
vent contraire, ArsTT. Plant. 2,4,10; 
Hon 5,4, ete. (&vtinvoo¿). 

ävtinvooc-ovc, 00G-0WG, 00V- 
ouv : 4 causé par un vent contraire, 
Escut. Ag. 1491] 2 qui souffle en sens 
contraire, Escaz. Pr. 1087 (àvrt- 
END 

ävtienoBéo-&, désirer en retour 
ou mutuellement, Xéx. Mem. 2, 6, 
28. 

ävrinoséwo-à, faire à son tour ov 
en retour : &yaôà &. tva, XÉN. An.3, 
3,7, rendre à qqn le bien pour le bien 

Moy. A faire valoir ses droits sur, 
gén. Tuc. 4, 122 || 2 faire effort pour, 
disputer la possession de, s’arroger, 

én. Dar, Men. 90 d. etc.; avec 
inf. &. Emiorac@ai tt, PLAT. Men. 91 
c, prétendre A savoir qqë ch ` avec 
un double rég.: &. ergi twos, XÉN. 
An. 2,1,11, ou iv Tepi Twos, XÉN. 
An. 5,2,11, disputer à qqn la posses- 
sion de qqe ch. || D> Ao. pass. au 
sens moyen, Luc. D. mort. 29, 2. 
ävremoinoic, soc (à) À pratique 
de, Sexr. M. 6, 27 [12 revendication, 
DU. 27. 80 (ävrimotéw). 
ävrimoimtéov, vb. d'ävrimotéw, 
CLév. 281. 

avtimoupaivo, être pasteur (ou 
évèque) en rivalité avec un autre, 
Naz. 1, 593. 

&vrtimotvoc, 06,ov, qui est le châ- 
timent, d'où, p. ext., le paiement de: 
tà &vrimoiwa, Escut. Pers. 476, etc. 
rémunération, salaire ; tñç Ouyatpôs 
dvtiroiwa kauGavew, Sopu. El. 592, 
venger la mort de sa fille (4. moh). 

ävrunokeuéo-@, faire la guerre 
contre, Tac.$,39; dat. Xén.Cyr.7, 2, 
24; Puar.Criti.112e; acc. Spr.Esai. 
41,12. 

&vrunokëuLos, oe, Ou. qui est en 
guerre contre, belligérant, ennemi, 
Tuc. 3,90. 

&vriunékeuoc, oe, ov, c. le préc. 
Hor.4,134, 140. 

ä&vtiokiëe,bâtir une cité rivale, 
bâtir ville contre ville, Jos.B.J.5,2,4 
(&vrlmonks). 


ävrinoÂtopkéo-à,assiéger à son 


&vTLTpOKœAËO LL 


tour, Tuc. 7,28; PLur. Marc. 7, etc. 

&vti-Tokls, zog (à) cité rivale, 
STR.169; DS. 11,81. 

&vri-roltela, ag (à) [At] À sys- 
tème politique contraire, Dot, 20,5, 5 
R2au plur. parti politique contraire, 
Po. 11, 25, 5. 

&vrinoktetouar [At] être d'un 
parti politique contraire, Din.102,80; 
AnsrT. Pol. 2,19,5; &. tn, Pur, 
Them. 19, etc. suivre une politique 
opposée à celle de qqn. 

ävtinovéouas (impf.dvremovod— 
wny) travailler contre ou de son côté, 
App. Civ. 5,88. . 

&vti-rovov, ou (tò) rémunération, 
salaire, JamsL. V.Pyth.22 (à. môvoc). 

&vriunopelu, oe (D) action de mar- 
cher contre, EL.TACT. ASCLÉPIOD. (&v- 
TITOpEVOpLat). 

&vtiropeboua ` À marcher con~ 
tre, Xen Hell.7,3,5 | 2 résister, Naz. 
2,95. 

ävrumopBéo-&,ravager à son tour 
ou en retour, Eur. Tr. 359. 

ävri-nopBuos,oc,ov,situé du côté 
opposé du détroit, Run. lon 1585; avec 
le dat. StR. 879 (&. mop0udéc). 

&vri-mopvoBookéc, où (ò) le Rival 
en débauche, comédie de Dexippos, 
ATH. 100e. 

&vri-mopos,oc,ov : À situé du côté 
opposé d’un détroit, sur la rive oppo- 
sée, Escau. Pers. 67; Eur. Med. 210 | 
2p. suile, situé en face de, gén. Eur. 
L.A.1494; XÉN.An. 4,2, 18. 

&vrinouc,obs,ouv, gén. -moÿoc, 
qui a les pieds opposés aux nôtres, 
Dar, Tim. 68 a; Arstt. Cæl.4,1,4; 
ot durbroäec, STR. 15; Cic. Acad. 2, 
39; Du, M. 869 c, les antipodes (å. 
mode), 

“Avrunmoc,ou(é)Antippos,h.Tuc. 
5,18 et 24; cf."Avbimros. : 

VTLTPAKTLKÓG, D, Óv, qui agit à 
l'encontre, adversaire, M. Ant. 2, 1 || 
Cp. -wrepos, Oris.1,141 B.-Dar.(àv- 
Timpasow). i 

àvtinpağčıg, ec (à) résistance, 
opposition, Por. 6,17; DH. 141,53; 
Puur. Pont. 11 (ävrimpdoow). 

&vrunpécow, att. -npérto (f. 
-rpåčw) À agir à l'encontre de, dat. 
Zen. Alh. 2,17; avec xpés et lace. 
Ansrr.Pol.6,5,8112 s'opposer à, XÉN. 
Hell. 2,8, 14; Ansrr. Rhet. 2, 2, 9 |} 
Moy. m. sign. Xin. Hier. 2,17; DH. 
7,812 Ion. -xphoow, Hpr.f,92. 

&vrinpeoBevouar, envoyer une 
ambassade à son tour ou en retour, 
Tuc. 6,75; Luc. Per. 16. 

: AVTUNMPN CCE, V. AVTITPAGOU. 
àvtinpoaipeoic, goe (à) préfé- 
rence mutuelle, ArstT. Eud. 7,2,12. 

&vtimpoBéAloua, proposer à la 
place d’un autre, PiaT. Leg. 755 d. 

&vrunpoBoañ,ñs (à) proposition à. 
la place d'un autre, PLaT.Leg. 755 d, 
etc. (åytinpoĝdM opat). 

àvtunpóelut, s’avancer contre ow 
aller au-devant de, Tuc. 6, 66 (impf. 
aviuicpoñv); abs. Apr. Pun.107(impf. 
dvrimpoñetv). g 

&vrinpoBuuéouat-oôpar[üjavoir 
des dispositions hostiles, EN. TACT. 
11. 

âvrinpouka, adv. à vil prix, litt. 
presque gratuitement, XÉn.4g. 1,18 
(&. xpoïxa). 

&vrinpotoxouar,tendreenavant, ` 
présenter, Tuim. 357. | 

dvtimporakéopar-oûpar [xù] sti 


GutumpOokotokuttéou 


puler en retour où à son tour, Dé: 
979,9; avec une prop. inf. DH. 4, p. 
2824 Reiske. s 
àvtenpokatainntéov,il faut pren- 
dre les devants à la place de o à son 
tour, Anaxim. 18 (å. vb. de npoxata- 
,hap6dvw). 

dvrinpoopko-à,regarder en face 

à son tour, PRIL. 2, 544. 

ävtenponive : 4 boire à son tour à 
la santé de, Aru. 669 e]]2 p. ext. of- 
feir en retour, Dionys. EL. 4, 4 Bak || 
> Impf. évruxpoëmvov, Jos. B.J. 
5,40, 4. 

&iTinrpocayopete [y] rendre un 
salut à, acc. Peur. Crass. 3; cf. uer, 
Tpoeïcoy. ; 

&vtunpoo-auéouat-&pou (inf.ao. 
-Acaoûat) [äu] recouvrir de terre (le 
grain dont les racines sont à nu) 
Xén.OEc. 17, 13 (à. Tpos, &uéw). 

ävrunpécemutr (inf. -npootévar) 
s’avancer de son côté ou ccntre, X ÉN. 
Cyr. 3, 8, 24. 

&vrinpocerneîv, inf.ao.2 c. gyt- 
Tpooayopebw, Tu. Char. 15. 

àvTunpocEA«UVE, s’avancer con- 
tre, DC. 46, 87. 

&vriumpooeveykeiv, inf.ao. 2 d'àv- 
TrpOO Ep, 

Gurupogepeig ef àvtimpooepph- 
Buy, fut.act. et ao.puss. c. &vrixpoc- 
aYyopEËw. š 

vte npostpxouat (oo. Zoe) 
Boa) s'avancer contre, DC. 60,6. 

&vriunpookakéouart-oüuar [xð] 
appeler à son tour en justice, Dën. 
1158,8. 

ävrenpookuvéo-&[ÿladorer à son 
tour ou en retour, Duer. M.1117 c. 

&vrenpootiBnut, ajouter à son 
tour ov en retour, Nyss. 1,1420 Mi- 
gne. 

&vrunpocpépe, apporter à son 
tour, Së, Conv. 5, 9. 

ävrtnpoopBéyyoua, adresser la 
parole à son tour, Puis. /, 86 A 

ÅVTLTPÓCOTOG, 0G, ov, opposé 
face à face, visage contre visage, Zen. 
Cyr. 7,1,25; Pivr. Arat. 32, ele. (à. 
TpóowTov). 

àveinpocónog, adv. face à face, 
Ansrr. Mir. 72. 

ävrimpôtaots,ewc(à) proposition 
contraire, HeruoG. Rhet.109,8 (ävrt- 
Tpoteivo). Sg 
` åvtenpotelvo, tendre ou offrir à 
son tour, XÉN. Hell. 4,1,31; DH. 8,19 
I| Moy: proposer à son tour, DC. 65,1. 

ävrenpotiänut(/.-xpolñow.part. 
ao 2 -w pobele) poster en avant òu en 
haut à son tour, DC. 65, 4, 4 

àvrinpopépo, produire ou allé- 
guer d’un autre côté, Nyss. 2, 161 
Migne. Ed 

dvtinppoc, oe: ov : À qui pré- 
senle la proue en avant, HDT. 8,11; 
Tac. 4, 8, ete. || 2-p. suite, qui s'a- 
vance vers ou simpl. qui regarde en 
face, face à face, Sorn. Tr. 223; vor 
dvtirpwpa vavotáðpwv, Eur. Rhes. 
136, au-devant de la station des vais- 
seaux (&. ppo), 

àvtintæua, groe (tò) faux pas, 
chute, Spr. Sir. 34,29 ; 85, 20 (àvre- 
Tinto). À 

AVTINTOCLG EOG (à) 4 heurt, d’où 
résistance, Hec.22,48 || 2 emploi d'un 
cas pour un autre, antiptose, Prisc. 
17,155; Scu.-Ar. Vesp. 135 (&vri- 
rinto). ` 

Autre ée, dr, qui concerne 


— 186 — 


Pévrinrwois où employé par évrirrw- 
ats, Raér. (W. 8,660). ` 

âvri-nuyoc, oG, ov [ü] qui tourne 
le derrière, Arsrr.H.4.5,2 (4. muyñ). 

ävri-nulos, oc, ov [Ù] dont les 
portes sons en face Pune de l'autre, 
Hr. 2, 148 (å. nún). 

&vti-mupyoc, ge, ov, semblable à 
une tour, Eur. Bacch. 1097 (&. túp- 

oe, > 

7 âvrimupyéw-à, fortifier de tours 
(la colline d’Arès) en face de ou par 
opposition à (l'Acropole), Escut. 
Eum. 688. 

âvrunupozto, répondre par un 
signal de feu, Por. 8, 30, 3. 

Grrt-ppomlf e (40. &vreppérioa) 
[x] frapper à son tour, Curys. 1,574 
(å. pari£w). 

âvruppéno, faire contrepoids, 
Escur. Ag. 574 (&. pérw). 


Grr-pëërvupt (part. ao. 2 pass. ` 


dvrippayeis) briser contre, PLur. M. 
1005 b (&. fayruu). 

&vrippnoic,ewc (à) 1 discussion, 
querelle, Poz.2,7,7, ete. || 2 contra- 
diction, réfutation, DS.7,38; Jos. Am. 
2,1, etc. 

&vrippntéov, il faut contredire, 
avec nps et l'acc. PLar.Pol.297 b: 

åvtLppNTLKÓG, M, óv, qui contre- 
dit, aa eg Sext. 7,24 Pik 

&vrt-ppntropebw, parler en rhé- 
teur contre, c. à d. déclamer contre, 
M.TYR.9,3. 

âvri-ppuwov, ou (tò) [pī] oronce, 
plante, Ta.H.P.9,19,9; Diosc.4,138 
(å. pic). 

&vrippoua,xs (ñ) courant contrai- 
re, Ta. Kent. A8 (ävrippooc).: 

&vtippooc-ouc, 00c-ouc, 00v- 
ouv, qui coule en sens contraire, Str. 
492 (ävrippéw). . 

åvtipponin, ns (h) ion. équilibre, 
d'où symétrie, Hec.Aré.818 (ävrlppo- 
To). 

&vtipponoc, 06, ov, qui. penche 
du côté opposé, qui fait contrepoids, 
qui contrebalance : tvog, Déu.12,6: 
Twt. XÉN. OEC. 3, 15; mpdg zt, Prat. 
Def.412a,qui contrebalance qqe oh. 
abs. qui fait contrepoids, Soen. El. 
119 (&vrippérw). 

&vrtppônos, adv. avec des forces 
contrebaiancées.à forces égales, V gn. 
Hell.1,36. 

&vtippouc, v. &vt{ppooc. 

&vrtt-oe6ouar, honorer à son tour, 
ou en retour, PLUT.M.1117 c. 

&vtt-oeuvovouar [5] faire le fier à 
son Jour, ARsTT.lol.5,11,13.. 

&vtu-onkéw-&@ ` 4 faire contre- 
poids, contrebalancer : tivos, Eur. 
Hec.57, qqe ch.; avec le dat.: em Ais 
poni, Escas. Pers. 437, peser deux 
fois autant que de ch.; avec double 
rég. twl à. ti, Luc. Trag. 243, com- 
penser une chase par une autre. 

dvtiokootc, EOG, ion. tog (à) 
rontrepoids, compensation, Dor 3. 20 
(évrionxdw). ` | 

&vtr-onuaive : 4 faire un signe à 
son tour ov en échange, Jos. A4.J.19, 
1,101 2 donner des présages contrai- 
res, Paus.10,23,3. 

&vrt-arropai, se gåter à son tour, 
Gaz.2,21. ; 

AvtuoBévetoc, a, ov, d’Antisthè- 
ne, Dor. Vit.pud.18. 

`Avttgbévng, ovs (ó) Antisthène: 
4 philosophe cynique, Prur.Lyc.30, 
ete. || 2 autres, Tuc.8,39 er 61; XÉN. 


à&vtionóðtov 


Hell.3,2,6, ete. D Voc. ee, KÉN. 
Mem.2,5,2; acc.-nv; ou DH. Thuc. 
51; EL. V. H.9,35; Aru.507 a, ete. (à. 
cĝëvog). A 

’AvrioBevtouôc,o (å) vie confor- 
me à la doctrine d’Antisthène, Jur. 
137 Migne (D 'Aunebeufa d'’Avr- 
oûévns). 

ävri-atyua (rôjantisigmaow sigma 
renversé (X, en parl. du sigma de 
forme analogue à celle de notre C}, 
signe critique, DL.3,66; Prisc. 1,49, 
ete. 

&vtuotondo-&, se taire à son 
tour, AR.Lys.598. - 

åvtl-okeváčouat, garnir de meu- 
bles contrairement à, XEN.4g.8,6. 

&vti-oktoc, ge, ov, qui a l'ombre 
dans une direction opposée, Nonx.7, 
311; JuL.147 Migne (å. oxid). 

àvttokópoðov, ov (tò) sorte d'ail 
ou d’oignon, Dm. 29.24. 

&vtt-okotéo-à faire ombre à,0bs- 
curcir, dat. Sexr.696,27 Bkk. 

åvttokónto, railler à son tour 
ou en retour, Pror, Tim.15,Ant.9%; 
DC.66,11. 

&vrt-oopiSoua, user d'intrigues 
à son tour, Aner, Pol, 4,18,5; Au, 
861b. 

&vrtoopioteuua, arog (tò) intri- 
gue contre, TAT. 12, p. 833a (&vrico- 
pote). 

&vrr-Soproteto,c.évricopitoueu, 
Nuugs (Eus.P.E.786a) etc. 

âvrucopiothe, o0 (éi habile ad- 
versaire, Luc.Alex.48,Cal.16. 

&vrt-Lo60-& [ï] égaliser, égaler, 
Tac.3,11; Jos. A.J.18,8,4. 

ÅVTİOTAGLG, EOG, ion. toc (h) ré- 
vulsion, Hee A7. 48: 361,27 ,ete.; Gan. 
6,277, etc. (ävriondw). 

dvrionacua, atog (tò) diversion 
militaire, Poz.2,18,3; DS.20,86, etc. 
(évriondw). 

dvriomacuéc,où (ô) convulsion, 
An.Lys.967 || 2 flux et reflux, CRaTÈs 
(Sros.Fl.App.78 Gaisf.}{ävricrdw), 

&vtionaotéov, vb. ‘d'évrionde, 
GaL.6,182. 

&vrionaattk6c,,ôv : À rétractile, 
ARSTT.H.4.10,7,61 2 antispastique, 
t. de pros. (v. ävriotactos) Hépu.1, 
9; 10,1 (&vrlotaotoc). 

&vtiomaotiwkc, adv. t. de méd. 
par révulsion, ORIB.?,82; D Re. 203. 
19 Briau. 

åvtionactog,og;ov: I tiré en sens 
contraire, OrPH.H.20,5, ete. |] II p. 
suite : À convulsif, Soen. Tr. 770 || 2 
boiteux des deux pieds, Aug. 11,817 
Il 3 chanté sur deux accords (avec 
voix d'hommes et avec voix d’en- 
fants) Parvn.TRAG. (Ara.635 c) |] 4 tà 
vriomacra, Aru.Mach. p.5,7, mou- 
fes {placées sur lavant du bélier et 
actionnées par des cordes tirées en 
arrière) [[5 ô &vrlotaatos (s.e. moÿc) 
Drac.129,93; Dën. aa: A. Onser A8, 
antispaste, pied de mesure inverse, 
c. à d. iambe suivi d'un trochée 
[u--] (vb. d’évrionde). 

&vrtono-& : À Lireren sens con- 
traire, repousser, Escaz Pr.387; Ar. 
Pax 492; XéN.Cyn.5,1, etr.||2 se re- 
tenir à, gén. A.Bx.2,5981 Moy. tirer 
a soi, attirer, acc. Po..25,10,14. 

&vrionetôo, résister vivement, 


‘s'opposer fortement à, avec pe et 


Lace. Ant. 112,16; dat. DC: 59, 13. 
&vti-on6ôLov, ou ttò) succédanés 
de cendres (de zinc) en guise de sco- 


&vtiornosov 


ries métalliques, pour nettoyer, Gart. 
13,267; Orus.2,720 (àvtiomoëos). 

&vtianmoëov, ou (TÒ) c. le préc. 
Diosr.1,119,5,86 (&. omodds). 

Zur nou (ao. &vrecmovda- 
ca) s'opposer vivement à, dat. DC. 
4055. 
ävrtonouêiu,xc(ñ}iction de sem- 
presser à son tour OËxom.(Eus.P.E. 
217 a) (áynonsvðw). 

*Avriooa, ne (A) Antissa, v. de 
Lesbus, Tuac.3,18, etc. 

-’Avtuocatos,a,ov, d’Antissa,Tnc. 
8,18; Ansrr.Pol.5,8. 
ävruotaBuéo-&, contrebalancer, 
Bas. 1, 803; 2, 871; Naz. 1, 897, etc. 
(évrioraëpoc). 
àvti-ataBuoc,oc,ov:4 d’un poids 


égal, Dar, Soph. 229 c; DS.5,29 |12- 


p. suile, qui fait contrepoids, équi- 
valent à, gén. Sopu. El.5741 (&. ata- 
CHAR k 

ävriotéc, Dor. og, 2 d'avêiornut. 

ävruotaotéäe [àäo] former un 
parti contraire, d'où rivaliser avec 
oan, dat. Xëw.An.4,1,97; abs. XÉN. 
Cyr. 7,4,3; DC.37,54. 

&vTiotaotaothc,oû(é)[Tà] qui est 
d'un parti contraire, adversaire poli- 
tique, Jos. B.J. 1,4,6; DC.78,4 (ër: 
ataatitw). 

ävriotéotoc, OG, op [tă] qui fait 
EE M.TyR. 10,31 (ävOiorn- 
HU, 

ävriotaatc, sas (A) [tă] action de 
se dresser Contre, d’où : À parti con- 
traire, PLar.Rsp.560 a] 2 résistance, 
opposition, Ansrr. Mund.5,7; Puert. 
Amil. 36, etc. || 3. de rhét. rappro- 
chement, comparaison, RHér. (ON. 7. 
559; 4,240, etc.) (ävô{ornu). 

àvriotaotbônc, ns, EG [tă] qui 
fait opposition, CLéM. 430. 

VTLOTAOLÓTNG, Ou (6) C. &vriotu- 
ouaotis, Hor.1,92,elc.; XÉN.An.1,1, 
40, etc. 

avtioratéo-à [tă] résister, s'op- 
poser à, dat. PLar.Gorg.513e ; avec 
mpôs et Vace. Pr, M.802b; abs. 
Hor.3,62 (&vriorétns). 

àvtLotåTNG, ou (ó) [tă} 4 adver- 
saire, EscuL. Sept. 518; PLur. M. 
1084 b ||2 montant de face, pied-droit 
de front (d'une machine de jet) Hé- 
RON Bel. 131 (&vôlarnu). 

ävriotatikés, 1, óv [ră] é. de 
rhét. propre à un rapprochement, à 


une comparaison, Heruoc.40,8 (&vôi- |: 


oT). 
ÒVTLOTATIKÔG [tă] adv. d'une ma- 
nière hostile, Nyss.1,398. 
ävriotaros, 0G, Ov [tă] contraire, 
hos (le, Naz. 2, 201, etc. (vb. d'avoi- 


pi). 
ävruotéAlo (f.-otehð; pf. pass. 
ävréoropat) À mettre en opposition, 


Carys. J, 953 || 2 différer de, Bas. 2, | 


766. 

àvrt-otépyw, chérir en retour, D. 
Cur.Or.12, p.394. - 

&vriornu, v. dvôlornut. 

&vriotmotyua, atog (tò) appui, 
support, Hec. 4ré.785, ete.; fig. SPT. 
2 Req. 22,19, etc. (ävriornpicw) 

àvrrotnpuyuôéc, où (ô) résistance, 
DH. Comp. p. 99, 10 (&ytiotnpitw). 

&vrt-otnpiëo : À soutenir, sup- 
porter, Arstt. Probl. 25,22, 2 112 
résister, Hec. Art.813 c, 836b ; SEXT. 
M.7,137. 

“Avtiotia, ac (h) = lat. Antistia, 
n. de f. rom. Dr, Pomp. 4, etc. 
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àvtrotiàbo, briller à son lour on 
en retour, Naz.1,480. 

’Avrtiotuoc, ou (6) = lat. Antis- 
tius, n. d'h. rom. Pur, Brut. 25. 

ävrtotoiyéw-à, se placer sur une 
ligne parallèle ou correspondante, 
Zen, An. 5, 4, 12; Conv. 2, 20 (avri- 
orotxoc). $ $ 

àvtiototyia, ag (à) À correspon- 
dance,dispositionsymé rique, Anert. 
Probl. 10,30; Puur.M.474b |} 2 par- 
ticul. permutation de sons ou de let- 
tres, t. de gr. ATH. 501b (ävriorot- 
xos). 

ÀVTİ-OTOLXOG, 0G, ov : 4 placé sur 
des lignes correspondantes ou qui 
forme une paire sym trique, ARSTT. 
Inc. an.6,4, etc. || 2 p. ext. corres- 
pondant à, dat. DH. Rhet. 9,7; abs. 
correspondant, apparenté, en parl. 
de sons, p. ex. =€ el n, x et x,elc. 
Trypan. 6,12; Dysc. Adv. 552,2; Arc. 
475,491 3 p. ext. semblable à : à. 
ox, Eur. Andr. 745, semblable à 
une ombre (å. otoïxoc). 

&vrrotoixéo-®, C. 
Conn. 

ävti-oTouoc, 06, ov, aux fronts 
opposés, en parl. d'armées, Ann. 
Tact.29,2 (&. otópa). | 

àvtrotópog, adv. m. sign. ASCLÉ- 
PIOD. 

ävru-otpatebo [ät] faire une ex- 
pédition contre, Xéx. Cyr. 8, 8,26] 
Moy.m. sign. DS. Exc. 499, 22. 

avriorpatnyéo-à [är] 1 comman- 
der l’armée ennemie, ARR. 4n.2,7, 5 
12 commander une expédition con- 
tre, DH.19,87; CLÉM. 581 || 3 comman- 
der à la place du général; à Rome, 
être propréteur, PLUT. Sert. 12 (&vrt- 
otpåtnyos). 

&vriotpathymua, atog (tò) [ät] 
manæuvre ou stratagème de Fenne- 
mi, Héron Aut. 326 (ävriorparnyéuw). 

&vriotpatiynors, EOG (À) [ür] c. 
le préc Onos. 32. 

àvevotpátnyog, ov (ô) [ăt] I gé- 
néral de l’armée ennemie, Tac.7,86; 
DH. 6, 5 || II à Rome : À propréteur, 
Por. 15,4, 1; Puur.C.Gracch. 6, ete. 
112 proconsul, Por. 28, 3,1 (&. otpa- 
rayés) - 

ÅVTLOTPATLÓTNG, ou (6) [är] sol- 
dat ennemi, d'où ennemi, adversaire, 
en gén. Jos. A.J.18,14,2 (var. Aere: 
ractwrns) ; Lis.4,522; Gaz.5,841. 
àvruotpatonedeia, ac (à) [àr] 
camp en face de lennemi, Por. 3, 
101, 8. 

&vrrotpatonédeuors,ecc (À) [ät] 
campement en face de l’ennemi, DC. 
78,26. 

ävruotpatonesôeüc [är] camper 
en face de, dat. Isocr.130d ` Do, 7. 
74,18, etc.||Moy. m. sign .Hur.f, 76; 
Tuc. 1,80, etc. 

&vtiotoentéov, vb. d'ävriorpéqu, 
ARSTT. An.pr.1,45,10. 

&vtiotpentov, ou (tò) machine de 
guerre qu'on peut tourner en diver- 
ses directions, DS. 20,91 au plur. 
(avrtorpépu). 

avruotpépo (f.-crpébu, pf. év- 
téoTpopa; pf. pass. dvrécrpapuat) 
I ¿r.A tourner en sens contraire,d’'où, 
au pass., être tourné en sens con- 
traire ` dvteotpagpévot Ze, APD. 
Maïs. deux (mineurs) placés dos à 
dos; d’où se retourner, ARSTNT.f,4; 
fig. se retourner contre, être opposé 
à, POL. 6,29. A |} 2 fig. rétorquer (un 


CAT EC) 


AVTLOPATTEO 


argument) Arstt. Top. 8, 14, 1; 6 åy- 
tiotpépuv, GELL. 5, 1/, argument qui 
se rétorque de lui-même || II intr, À 
faire volte-face, en parl. d'une tri- 
rème, XEN. 4g.1,161 2 t. de lóg. se 
transposer, en pari. de deux propo- 
sitions d'un syllogisme, ARSTT. An. 
pr.1,2,etc., ou de deux termes d'une 
proposition, Ansrr. An. pr. 2, 29,1, 
etcA13t.de balist.poxkds évreotpa- 
mévos, Priz.Bvz. levier à jeu renversé 
(c. à d. passif au lieu d’être actif) 
I| 4 £. de métr. dvriorpépovra pétpa, 
À. QUT. p. 58, odes consistant en 
strophes et antistrophes. 
åvtrotpoph, Oe (à) À action de se 
retourner, d’où antistrophe dans les 
chœurs antiques, partie du chant 
correspondant à la strophe, et que 
le chœur chantait en retournant à 
la place d'où il était parti pour 
chanter la strophe, DH. Comp. 19 
I| 2 action de rétorquer un argu- 
ment, HsrmoG.Rhet.285,6 113 renver- 
sement, transposition des termes 
d’une proposition, ARSTT. An. pr. 1, 
8,811 4 t. de gr. inversion, GRAMM. - 
(avriorpépw). 
àvtiotpopiká, Gu (tà) chœurs 
composés de strophes et d’antistro- 
phes dans les drames grecs, Gramm, 
(évtlotpowos). 
àvtiotpobos, oe, ov, tourné du 
côté opposé, d'où : I renversé sens 
dessus dessous, Escur., Suppl. 882 
(var. &uptotpowos) || IT tourné de fa- 
çon à fare face, d’où : 4 qui fait la 
contre-partie de, corrélatif à, dat. 
Prat Gorg. 464b, ete.; Ansrr.Rhel. 
1,1,1,elc.; gén. Prar.Rsp.580 d, elc.; 
Isocr. 94d, etc.; avec mpôs et Cace. 
Luc. M. cond. 81 [12 qu’on peut rétor- 
quer, DH. Rhet. 9, 5; HDN T. ox. 53, 
28; 62,11 | III à àvtiotpogos : À an- 
tistrophe (v. åvtiotpogń) Arsrr.Rhel. 
3,9,1; DH. Comp. 19, p.180, 5, etc.; 
A. Our, 57; Pris. 2, 487,etc. [12 in- 
version, Hon T. oy. 607,91 (ävriatpé- 
Qw). 
ävriotpépos, adv. 4 corrélative- 
ment à, PLar. Rsp. 359 d |j 2 contrai- 
rement à, Du, M. 558 c, 660 f; 
gén. Luc. Philopatr. 18. 
&vtt-obykAntos, ou (ñ)anti-sénat, 
Dr. Mar. 35, Syll.8. 
àvtr-ouykpivo,comparer, CHARIT, 
98 ; Nicom. Ar. p. 86,99 
&vru-oukloyiñouat(part.ao.-16û- 
mevos) faire un raisonnement contrai- 
re, Anert. Rhet. 2,25, 2. 
avti-ouuBovhsbo, être d’un avis 
contraire, Sros. Fei. 2, 40. 
&vrvouuuayéo-& [pă] venir cn 
aide à son tour, Len 17, 4. 
&vrt-cuunootlél, , composer un 
Banque (Zvuxdotov) à limitation de, 
dat. Luc. Lex. 1. 
&vruouupovéo-&, se répondre 
en chantant, Dor, M. 334 b. 
&vruouvaksipo [XÀ] se frotter 
mutuellement d’huile (au bain ou au 
gymnase) (sel. d’autres, mais à tort, 
confondre tour à tour) Priob. T. 
Garen. 13. l 
àvtouvavto-, rencontrer face - 
à face, ANTH. 12, 227. 
àvrropaipièo(part.fut.att.cv) 
jouer à la balle contre qqn, Xén. Lac. 
9,5. 
&vtt-cpérro (ao. pass. VTEC- 
row) égorger à son tour ou par repré- 
sailles, DC. 45: 47. 


à&vtroprv 
&vrt-opnv, fivos (éi coin en sens 


contraire, contré-coin, Dn. Bel. 67. 
avtt-chpiyy®, serrer l’un contre 


Pautre, Hec. Art. 781 Littré. 


àvtoynpati%o [pă] retourner 
une figure contre l'adversaire, £. de 
rhét. DH. Rhet. 8, 14. 1 Leä] 

&vrioxnpatiouôc, où (ô) [pă 
subšt. Se DH. Rhet. 8, 14. ` 

àvtioyupikopat [0] persister à 
soutenir une opinion contraire, Tac. 
3,44; avec mpds et l'acc. Dor, M. 
535 e. Se 

àvt-Loxupos, oG, ov [0] qui pré- 
vaut.contre, ARTÉM. 88 (&. toyvpós). 

àvt-Laxvo,repousser par la force, 
résister à, gén. SeT. Sap. 7,80; DC. 
48,11. 

àvruobèe, sauver à son tour ou 


en retour, Anon. (Sum. og duoxhcéc). 


àvtitaypa, groe (réi troupe op- 
posée à l'ennemi, DS. 14,67; Pzur. 
Cleom. 23. 


&vTuTakTÉOv,. VO. d àvritécou,,. 


Aner. Top. 5, 4, 17; Pur. M. 127 f. 
ÀVELTAKTLKÓG, 1, óv, capable de 


` résister, Pur. M.:759 e (ävriréaow). 


AVTUTAKTUKS, dn. en opposition 
avec, Nyss. 1,459. 
&vtutalavtebe Teël contre-balan- 


` cer, À. PL. 221; Naz.1,665 Migne. 


 &yTi-téhavtov,ou (Tò) [tă] contre- 
poids, équivalent, Naz.3,1478 Migne. 

&vtitauiac, ou (Ò) pro-questeur, 
à Rome, Jos. A.J. 14,10,13; DAT, 
43 ) 


àvritaërs,ewc(à) i action de ran- 
ger en bataille contre, Tuc. 5,8; 7,17 
1 2 p. ext. résistance, DH. 10, 57; 
PLur. M. 663 b (&vririoouw). 

ävrirapäoac [tă] troubler à son 
tour, M. TYR. 55,7. | 

&vritaots, ewc (à) [tă] tension 
contre, résistance, PLar. Leg. 781e 
(àvrurelve). 

&vrutéoocw, att. tátta, litt. 
ranger en bataille contre, d'où oppo- 
ser ` tva twt, Hor., 5,110; Escur. 
Sept. 408, une personne à une-autre ; 
au pass. HDT.4,134; Tt Tps rt, Bann, 
56,8, une chose à une autre || Moy. 4 
opposer: d tivt, Tuc. 2,87; 3,56, une 
chose à une autre || 2 s'opposer à, ré- 
sister à, dat.Tac.3,88 ; POL. 89,11,8; 
mpôs twa, Hor. 7, 108; Zén, Cyr.8, 
1,18; natà twa, XÉN. Hell. A 2, 18, 
résister à qqn. ` 

&vrutabpesüo, ouvrir une contre- 
tranchée, Do. Bel. 98. 

"Groe, Oe, ÉG [tă] qui s'a- 
e rapidement contre, THém. (&. 
TOXOS). 

ävriteivo : T ér. tendre en sens 
contraire, d'où fig. opposer, ARSTT. 
Probl. 8, 9,5; p. suile, tirer forte- 
ment en arrière: tç Avlacs, PLur.M. 
18 d, les rènes || IT inér. 4 se raidir ou 
faire effort contre, résister à: twi, 
Hor. 7,161 ; Puar. Phæd. 91 c; tods 
n, PLar. Phædr.9256 a; Ansrr. Nic. 
4,6,9, à ge ch.; abs. Hor. 7,219; p., 
opp. à etxw, HDT. 8,3; où à Ünelxe, 
Prar.Leg.727 d , etc. [12 s'étendre en 
face de, dal. en parl. d'un pays, 
Pzur. Them. 8. 

&vreteixibo, élever un rempart 
centre, Jos. B.J. 5,8, 2, etc. 

. AVTUTEÏLOUX, groe (rò) rempart 
élevé contre, Tuc. 2,77; Ar. 602 d 
Wuere Goal, e 
àvtlTÉuvo(part. a0.-TEubv) cou- 
per conire, c. à d. couper des racines 
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ou des plantes pour remèdes, Eur. 
Alc. 972. 

àvTtL-Tépno, réjouir à son tour où 
enretour, PLUT. M. 384 a. 

&vrutetayuévos, adv. en opposi- 
tion, PLOT. 5,2,15 (ävrirécow). 

&vri-teuyxos, ou (6) jet de dés con- 
tre un adversaire, Eus. (Poru. 7,205) 
(&. tuyxávo). 

åvtiteóxo (pl. q. pf. pass. poét. 
83 sg. &vritéruxro) fabriquer en oppo- 
sition à, ANTIM. fr. 24. 

&vri-teyvédo,former un plan con- 
traire imaginer ruse contre ruse, DH. 
Rhet.9, 5 || Moy. m. sign. Jos. A.J.1, 
19,8. 

AVTLTEXVÁO pat-ÂÔ uat, c. le préc. 
Hor.5,70; PLuT.Sert.18; avec le dat. 
M. TYR. 32, 9. 

évrutéxunois, ec (À) À action 
d'opposer une manœuvre à une autre 
(sel. d'autres, rivalité d’habileté) 
Tuc. 7,70 || 2 concurrence dans une 
profession, DH. (* &vritexvaopau). 

-&vtitexvia, ge (Die, le préc. Naz. 

(&vrltexvoc). 

&vti-Teyvoc, 0G,0v, rival dans une 
profession ou un art, Ar. Ran. 816; 
PLar. Rsp. 498 à, etc.; avec le dat. 
Piat. Phæd. 60 d ; avec le gén. Luc. 
Alex. 43 (&. téxvn). 

&vrt-mpéo-à&,observer àson tour, 
ARR. Epict. 2, 20,14. 

évrutiBnut (f. Groe, ete.): I 
placer en face, d’où : À opposer : twi 
tva, Eur. PA. 750, mettre aux prises 
une personne avec une autre; d'où 
inir. s'opposer à, résister à, ARR. 
Epict.3, 24, etc. || 2 rapprocher, com- 
pacer : ti tivt, Hpr. 1, 207; ti ugoe, 

He, 2,85; te mpós Tt, Dën. 571,13, 
une chose avec une autre || II mettre 
à la place de; d'où : À donner en re- 
tour, en récompense, en compensa- 
tion : et, Eur. Hipp. 620; Xin. Mem. 
314,1, qqe ch.; au pass. se compen- 
ser, se faire équilibre, HoT. 4, 50 |] 2 
substituer : ti tivoc, Eur. LT. 358, 
une chose à une autre. . 

. àvTL-TlLuka-Â, honorer en retour, 
Xén. Hell. 3,1,13; Cyr.5,2,11 || Moy. 
faire une contre-estimation , c. à d. 
fixer de som côté une peine ou le 
chiffre d'une amende, avec le gén. 
de la somme, Puat. Ap. 36 b; Dim. 
748, 211| X> Fut. moy. vaut 
copat au sens pass. XÉN. OEc. 9, 11. 

&vri-tuuoc,oc,ov{tu] de prix égal, 
équivalent à, gén. STOB. (&. rw). 

&vtuTipopéouat-opar [tu] se 
venger à son tour de, acc. Fos IT. 
357; Tuac.3,82; abs. An.Pax 184, etc. 

&vritindpnors, see (Ñ) [tu] ven- 
Seance, Orta.2, 541 

Zurveupoprrëog, vb. d'Gurriug- 
pioua, GaL.8,541. 

àvrutivo (f.-tiow, etc.) payer en 
retour, expier : tt, Tuen. 738, qqe 
ch.; cf. Sorx.47.1086 || Moy. faire 
payer en retour, faire expier, punir: 
roud Ava tivòç ét. Eur. Med. 261, 
faire que qqn paie la rançon, subisse 
la peine de gue ch.; rivôc der. Tt, 
Escur. 4g.1263, infliger un châtiment 
en expiation de que ch., faire expier 
qqe ch. par la mort. 

&vrutitpooko (pl. g. pf. pass. 3 
sg. d&vretétpwto) blesser à son tour 
ou en retour, H£n.7,27. 

Gutt. être hardi contre, 
résister hardiment, avec mpée el 
l'acc. TRC. 7,21; abs. 2,89. 


&vtitTuToG 


&vtl-toluos, oe, ov, qui résiste 
hardiment, Escart. Eum, 553 (9. véi. 
pa). 
&vtlTouoG, ge: ov ` Å qui coupe à 

l’encontre,en parl. de ciseaux (dont 
les deux branches coupent à l'en- 
contre l'une de l’autre) D Ec. 156 
Briau ||2 qui coupe.de façon à s'op- 
poser à, d’où subst. tò ävrirouov, re: 
mède, antidote, Hu.Cer.229; Dn P. 
4,221 (cf. &vrirépve). 

&vti-tovoc,o6,ov :À tendu contre, 
d'où subsi. tà àvrlrova, Dor. Marc. 
15, sorte de câbles pour manœuvrer 
des machines de siège || 2 fig. qui ré- 
siste fortement, PLar.Tim.69c;A.PL. 
211,4 (&vrixelvw). 

àvrutoËeuo, lancer des flèches 
: contre, XÉN.An.3,8,15. 
` ävteropéo-à (f. -AOW ao. VTE- 
tépnoa) percer droit, gén: IL.5,887; 
acc. Hu. Merc. 178; p. suite, forcer. 
(un palais) acc. IL.10,267. 

&vti-Topuov, ou (Tò) ce qui main- ` 
tient un pivot, Héron Bel.90 (&. rôp- 
pos). : 
&v-TLTOG, 06, ov [t] payé en échan- ` 
ge: &vrira čpya, In. 24, 213; On. 47, 
51 et 60, représailles, vengeance (p. 
* évériros, de yd, tiw). 

àvti-tpayog, ov (ô) [y] partie de 
l'oreille faisant face au tpdyos. ARÉT. 
Cur. m. diut.1,2. 

&vtutpéġo (impf. àvrétpepov) 
nourrir à son tour ow en retour, AC. 
Cyr.8,35,8. 

&vtutpéxy&, courir contre ou à 
Pencontre;P:SıL.P.16; Curys.6,288. 

&vru-tpli6w, broyer à son tour ow 
en retour, PLOT.6,1,20. 

Gurt éen, rencontrer ou ob- 
tenir en échange, gén. Po. N. 7, 42; 
Tuc.6,87, etc. : 

` ëugteume OÙ ÅVTLTÚTIQ, D. urai, 
Tog. 

&vrutunéo-& IO) litt. renvoyer un 
coup ou un choc, d'où résister forte- 
ment, Hec. 665,6; Piar. Crat. 420 d; 
avec zpde et l'ace. A.TAT.2,38; avec 
le dat. Arstt. Meteor.8,1,4 (ävriru- 
TOG). 

AvTLTUTÝ G, ýG, £G [Š] 4 qui résiste 
fermement, Hon 6,7 {|2 p. suite, dur, 
rude, Dou. 37921. geng), 

&vrurunia, ge (à) [5] 4 résistance, 
particul. résistance de sons qui ne 
s’harmonisent pas, DH. 6, 867, 1077 
Reiske; p. suite, fermeté, dureté, 
SExT.P.8,89; au plur. Pur. M.599 à 
H2 répercussion, Herm. (Sros.Ecel. 
1,400) (&vrirumoc). 

évri-tunoc, 0G, ov Ill pass. qui 
rebondit sur un corps dur ` tÜmos d. 
Oracz. (Hor.7,67) coup de marteau 
qui rebondit sur l’enclume ; p. anal. 
SE renvoyé par l'écho, Sorn. 
Ph.695; 1460; AÀ.PL:194; réverbéré, 
réfléchi, en parl. de la lumière, 
Tryrx. 519; Antu. 9, 822 [[ II act. 4 
qui repousse un choc, d’où résistant, 
c. à d. en b. part, ferme, solide, er 
parl. de choses, Ansrr. Prôbl. 5, 40, 
6; en mauv. part, opiniâtre, en parl. 
de pers. Prar.Theæt.156a; p. sui- 
Le, qui résiste à, adversaire, ennemi 
de, gén. Escuz. Sept. 591 ; dat. Pos. 
6,31,8; en parl. de choses ` Wänn å. 
XÉN. Ag. 6,2, combat opiniâtre; en 
parl. du son, dur, rude, DH. Comp. 
29; EL.N.4.12,15 || out reproduit 
le type de,qui représente : tò vtto- 
xoy, représentation exacte, image, 


&VTUTUTIOG 


NT. Hebr. 9, 24, etc.; en parl. des 
saintes espèces qui voilent le 
corps et le sang de J.C. Naz.1,809 
Migne; d'où fig. impression dans 
Tesprit, ProT. 2, 9, 6 |} Cp. -wrepos, 
Zen. Hipp. 1,4; sup. -wtaros, PLAT. 
Tim.62c || X> Fém. -n, Sopu. Ant. 
134. 

AVTLTUNÓO-Ô (40. ÅVTETÝTWOQ) 
{ÿ] exprimer comme par une image, 
Anra.1,86. 

&vTetontT®, frapper en retour, 
AR.Nub.1494; Par. Crit.51 a. 


àvrurünes IO) adv. en résistant, 


Nvss./,98, etc. (&vritumoc). 


&vTuTUnwoLs, Sec (À) [Ü] repro- 


duction d’un type, Oris.36 Mai (ër 
TLTdw). . 

Zuttete Bb c, railler à son tour ou 
en retour, Con. Nor. A9. 

àvrt-paive, reproduire ou réflé- 
chir une image, Tu.Sens.26. 

ävripävela, oe (à) [pà] réflexion 
d’une image, Dun. Ont, 8 (*ävrpavis, 
d'évriqaive). 

"Avtipévns, #oc-ouc (ò) [pă] An- 
tiphanès (Antiphane) : 4 poète de la 
moyenne comédie, Prut. Dem. 4 || 2 
poète d'épigrammes, AnTH.6,88; 9, 
25811 3 autres, Dim. 1188, 19, etc. |] 
D Acc. -AY ; ggf. -n, Arx.156 c, 
etc. (dvripalvw). 

. Gvtrpépuakos, 0G, ov [uë] qui 
sert de contre-poison, DS.17,90; tò 
ävripépuaxov, Anert, Mir. 86; ATu. 
85 a, contre-poison, antidote (&. pàp- 
paxov). 

&vripaots, wc (À) [pă] proposi- 
tion contradictoire, ArsTr.Interpr.7, 
13, etc. (avrignu). 

 "Avnéérne, ou (6) [pă] Antipha- 
tès, A. IL.12,191; On.10,106,114, ete. 
I) D> Gén. épq. oo, OD. 10,106; 
acc. -nv, poél. So, On.10,114; acc. 
dor. -av, PoL.833,15 (ävrlpnp). 

&vtiparukés, n,ôv [oğ] contradic- 
ES Ansrg, Interpr.7,6 (ëuzte- 
pu). 

&vripatikôs, adv. contradictoi- 
rement, Ansrr.Interpr.7,6. 

*Avtipépa, oe (à) Antiphéra, f. 
Pur. M.267 à (vripépu). 

ävrupepilo, se mesurer ou se 
comparer avec: mt, IL.21,357; AR. 
Eq.813; mapd twa, Pn.P.9,52; mpôc 

twa, HÉs.Th.609, avec qqn; tt, [L.21, 

-488, en qgech.|| D Inf. ao. poél. 
-ọspičat, Po. Le, (ävrupépuw). 

àvti-pepvos, oc, ov, qui tient lieu 
de dot, en guise de dot, EscuL. Ag. 

406 (&. pepvi). . 

&vtupépo (f. åvtolow, ao. &yTh- 
veyxa,etc.)porter contre, Prat. Erys. 
395b; A. môkepov Emi Ttv, ANTH. 7, 
438, porter la guerre contre qqn H 
Moy.s'opposer à, résister à, IL.5,701; 
dpyakéos dvripépecdat, IL.1,589,con- 
tre qui la résistance est difficile; pé- 
vos dvripépeoal ru, In. 24, 482, se 
mesurer avec qqn. 

’Avtipépov, ovtoc (éi Antiphé- 
rôn, A. Ansrr.Mem.1 (ävripépw). 

&vrt-peuyo, être dans l'exil pour 
expierl'exil d’un autre, Eun.E7./094. 

ävti-@nur, contredire, répliquer, 

E 501 c; Anert, Insomn.?, 
etc. 

*Avti-nuos, ov (6) Antiphèmos 
(litt. égal en renom) h. Hor. 7, 153; 
Tac.6,4 (à. gät), 

àvtr-pBéyyouat : 4 répliquer, con- 
tredire, Luc. Salt. 28; SEXT. 435,525 
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112 renvoyer le son, faire écho, Dn. 
0.6,61; Eur.Hipp.1216. 

&vri-pBoyyos, 06, ov, qui renvoie 
le son, Pn.fr.91; Anru.7,191 (âvrt- 
pOéyyopat). 

&vtt-puiëo-& [ot] 4 aimer en re- 
tour, XÉN. Mem. 9, 6, 28; PLar. Lys. 
212c; Tacr.12,16[12 p.suite,embras- 


ser en retour, AnTH.5,285. 


&vripiAnots,ews (à) foi] affection 
en retour, ArsTr.Nic.8,2,3 (ävrigr- 
hiw). 

&vtipuAia, oe (A) [o] affection mu- 
tuelle, Ansrr.Eud.7,9,12 (à. pioc). 

àvtL-ptoðoğto-ĝ, rivaliser d'a- 
mour de la gloire ou d'ambition: tpés 
tiva, PoL.1,40,11, avec qqn. 

ävtu-piloveukéo-à [oi] s'opposer 
par envie à : Tat mpôs Tt, POL.3,108, 
7; 82,7,6, etc. ètre en opposition ou 
en rivalité avec qqn pour qge ch.; 
abs. Jos.A.J.2,9,1. 

Avti-uoc, ou (ò) Antiphilos, À. 
Dém.549,22, etc. (&. Mos). 

ävrt-piuocobëw-& ler enseigner 
une doctrine philosophique contraire 
à, dat. Luc.Bis acc.21. 

&vtr-piotipéopar-oûpor [Ti] ri- 
valiser: mpôç tt, DH.6,96; PLUT. Pe- 
ricl.14, pour gge ch DS Do nt, 
3 sg. &vrenegihotipnto, DC.59,19. 

avtr-pioppovéouat-oûpar [4%] 
témoigner de l'affection en retour, 
Dor Set. 0: Jos.A.J.14,11,5. 

ävruphéyo (ao. &vrépAréa) faire 
briller à son tour, Pn.0.3,21. 

ävti-phuapée-& [ŭă] bavarder 
contre ou en réponse à, dat. GAL.8, 
80,501. 

ävtr-pobéo-&, effrayer à son tour 
ou en retour, EL.N.4.12,15. 

ävti-povos, 06, ov: À qui rend 
meurtre pour meurtre, Escut. Sept. 
893 || 2 qui venge un meurtre, EscuL. 
Eum.982; Sopa. El. 248 || X> Mot 


‘us. chez les Trag. mais seul. dans 


les chœurs (&. povos). 

Avrti-ovoc, ou (ò) Antiphonos, 
fils de Priam, 11.24,250. 

&vtipoptibow, importer ou rece- 
voir en échange de marchandises ex- 
portées, Dën, 926, 11; 934, 1 |] Moy. 
importer une cargaison en échange 
de celle qu’on a exportée, X ën. Vect. 
3, 2; Dém. 931, 13, etc. (ävrlpoproc). 

&vti-poptoc, ou (ô) cargaison im- 
portée en échange de celle qu’on a ex- 
portée, fret de retour, Ar. Ach. org. 
(à. pôpros). 

“Avrtpoc,ov (5)[t] Antiphos,h.IL. 
4,489; OD.2,19, etc. 

&vtibpayua, «toc (tò) barrière, 
Prur.M.558 d (&vrippdoow). 

&vteppébo, exprimer par le con- 
traire, par antithèse ou par négation, 
GaL.18,148; Rnér.(W.8,755). 

avtippaëts,£os (à) barrière,d'où 
interposition d’un corps devant un 
autre, Ansrg, An. posé. 2, 2, 3, gie: 
Pur. M. 169 a, 367e (&vrippäoow). 

&vtippaotc,ewc (à)[äo]antiphra- 
se, c.à d.désignation d'une chose par 
un mot de signification contraire ; p. 
ex. tóvtoç eUéeuvos p. &Eetvos, ATH. 
90b; Raér. (W.8,722) (ävrippätw). 

avruppédow, att. -ppátto : À 
opposer une barrière, Xén.Conv.5,6; 
particul. de mée. clôturer, cloison- 
ner, blinder, Héron Aut. 269 2 p. 
suite, s’interposer devant, intercep- 
ter, ArstT. Meteor. 1, 8,5, etc.; au 
pass. PLar.Tim.66e. 


àvtixEtp 


évtippaotik®c, adv. par anti- 
phrase, Eusr.899, ete. (&vrippé£w). 

&vrt-ppiooo (part.ao.-pplëuc) se 
hérisser contre, ARsTT.H.4.9,44,7. 

&vtu-ppuéoaouar, rivaliser d'in- 
solence, Naz.1,524. 

&vru-pukakr, fs (à)[üà] action de 
se tenir mutuellement surses gardes, 
de veiller à ne pas se heurter mutuel- 
lement, en parl. de navires qui ma- 
nœuvrent dans un espace resser- 
ré,avec mpôs et lace. Tac.2,84; DC. 

1,2. ; 
àvtepúlaě, kog (6) [Üäx] poste 
avancé de lennemi, Luc. H. conser. 
28. i 

àvtepuvigoow, O7f. Arte, veiller 
de son côté, PLar.Leg.705 e || Moy. 
se mettre sur ses gardes chacun de 
son côté, se prémunir mutuellement 
contre, XÉN.An.2,5,3. | 

&vrt-puotw-& [5] souffler en sens 
contraire, ANTYLL.p.249 Matth. 

avripüonua, atog (tò) [ù] souffle 
en sens contraire, Nyss.193 (&vripu- 


ode). 


ävripoonots,ewsc (à)[ülaction de 
souffler en sens contraire, Naz.1,689 
Migne (ävripuodw). - 

avrt-putebo|[ÿ]planter à son tour; 
fig. faire croñre à son tour ov en re- 
tour, Pnoc.78. 

*Avrc-pôv, &vtoc (éi Antiphon : 4 
orateur athénien, Tac. 8,68; XÉN. 
Hell. 2, 8, 40, etc. |] 2 autres, KÉN. 
Mem.1,6,1, ete. | 

ävrtpové®-à, résonner en répon-s 
se, d’où: 4 répondre, EscuL. Eum.308; 
Sopn.Ant.271; mpôs TWO, Proz Mar. 
19, à qqn; avec un acc. de chose : &. 
Eros, Sorn. Aj. 778, ete. prononcer 
une parole en réponse ; avec double 
rég.: ph W ävripover pnòév, Born, 
Ge ne me réponds rien; p. ext. 
répondre par lettre, Poc.8,18, etc. || 
2 faire résonner en réponse, ANACR. 
23,913 p. ext. répondre pour-un au- 
ra se porter caution, Suin. (dytigw- 
voc). 

&vti-povos, o6,ov : À qui résonne 
en réponse à, Dou, 1,342; 2,485 [12 
qui résonne d'accord avec,dat.PLar. 
Leg.812 d,en purl.d'un accord d'oc- 
tave; tò évtlpwvov, ARSTT.Probl.19, 
39,1, accord d’octave; fig. qui est 
d'accordavec, dat. Prar.Leg.?17 b || 
3 qùi répond à, qui accompagne, gén. 
Eur. Suppl. 800; Pur. M. 412b (à. 
Ak +. 

àvtt-potiouéc,où (ô) réflexion de 
la lumière, PLur.Nic.21 (8. erfol, 
.… àvtLyxipo (part. ao. pass. fém. 
évrixapeïoa) [xă] répondre à la joie 
de, Sopu. Ant, 149, 

&vrt-xahenaive [xă] se fâcher ou 
être fâché contre, dat.Puur.M.468 b. 

&vru-yaAketouar, forger ou con- 
struire contre, PoLYEN 8,7,2. 

*Avri-xépns(6)Antikharès,h.Hpr. 
5,43 (à. xaipw). . 

àvtiyapi%opar [xð] témoigner en 
retour sa reconnaissance, Hor.7,114;. 
Zén Cyr.4,1,20. 

&vri-yapis,uros (à)[xälreconnais- 
sance, RHér. (W.1,447) (à. xdpuc). 

ävri-yacuäaopai-&paor,bâiller par 
imitation de, c. à d. en voyant qqn 
bâiller, Arsrr.Probl.7,1,1, etc. 

Grieg reel le pouce, lité. 
le doigt qui fait face au reste de la 
main,avec déxruhoc, SExT.245; ORM 
111 Mai; Geor. 4, 12,13; abs. à &. 


VTLYELPOTOVÉE 


Peur. M.559e,761 c, Lyc.18, Lys.9 (å. 


xeip)- 


ävruxetpotovéo-à, voler à main 
levée contre, abs. Tuc. 6,13et 24; 
An, Beef, 428: avec un dat. M. "fen. 


17; avec de, DÉM. 4846, 25. 


&vti-XB8œv, ovog (à) À terre oppo- 
sée à la nôtre, dans le système de 
Pythagore, Arstt. Cæl.2,13,2; Pr 
LOL. (PLurT.M.895e) etc. || 2 la région 
des antipodes, Cac. Tusc.1,28; où àv- 
tixOoves, A.Tar, Isag. 981 d, les ha- 


bitants des antipodes (&. x6wv). 


&vti-Yopôos, oc, ov, dont le son 
répond à, fig. Dor. M.663( (&. xop- 
dt). 


ävti-xopebo, danser en accord 
avec, dat. Noxx. 22,44; Goen H. 4, 
159. 

évrexopnyéo-& : 4 être rival 
comme clorège, AnD. 34,30; tu, 


Déu.534,25, être chorège en concur- 


rence avec qqn |] 2 fournir en retour, 
Jos. B.J, 2,20,8. 


&vtuxépnyos, ou (6) chorège ri- 
val, AnD. 81,36; Den. 533,14 (&. xo- 


dd, ` Ba 
dvtrexpüc (seul. ao. 3 sg. dyti- 

xpnse) suffire à, dat. Hnr.7,127. 
ävrixpnorc, sos (à) usage d'une 


chose pour une autre, Try. 40 


(éyrtxpéw). 

&vtuxpnouoôotéw-&, rendre un 
oracle à son tour, Eum./68. 

DN APE é)l’Antéchrist, 
NT. 1J0h.2,18, etc. (à. Xprovds). 

NEE adv. avec chan- 
gement de temps, Graum. (à. xpovi- 
xos). 

EE atog (tò) emploi 
d'un temps pour un autre, GRAMM. 
(4. xpóvos). 

&vti-xp006,006, oov, de couleurs 
qui contrastent, Naz.2,184 (å. xp6a). 

dvrexpoËc (impf. &vréxpwbov) 
colorer ou peindre à son tour, Lis. 4, 
1071. 

&vte-xévvuu, élever un terrasse- 
ment en face de, dat. Ar. 529 f. 

Autep áho : 4 toucher (la lyre) en 


accord avec, o, à d. accompagner 


avec lalyre, dat. Ar.Av.217112 chan- 
ler en se répondant l’un à l’autre ou 
les uns aux autres, Bas.4,764 Migne. 
åvti- PxA uoG, 0G, ov, qui répond 
à des chants, Bur. I.T. 179 (cf. le 
préc.) (&. paħpds). i 
Get pioua (ao. &vtepipiad- 
wav). rendre un vote ou un décret 
contraire, Puut. Lys. 27. 
&vrb-bnpoc, oe: ov, qui vote ou 
se déclare contre, dat., Dar. 2 Ale. 
150b; AnsTNT. Ep.1,15 (&. bipoc). 
dvtiuyxoc, ge, ov [5] donné en 
échange de la vie, qui sauve la vie, 
Luc. Lex. 10; DG.59,8 (&. buy). 
&veu-quüyxco [5] rafraîchir à son 
tour ou en retour, À.Apar, Probl.1, 
113. 
dvtuÿoui£ce, reparaître à son 
tour ou en retour, Ar. Eq.arg.1. 
‘Avtiopos, ou (ò). Antiôros, fils 
de Lycurque, Pur. Lyc.31 (å. pa). 
àvthéo-& (impf. fvrhouv, f. &v- 
Thaw, ao. fvrAnoa, pf. Auchan) À 
vider l'eau qui s'amasse au fond d'un 
navire, Tuan. 673; Anert. Oe, 1,6; 
Fror. M.127c; Luc. D.mort. 22, 9, 
cte; fig. &. mutpwoav xrio1v, Sorn. 
El. 1294, dissiper la fortune pater- 
nelle ` &. túxny, Escur. Pr. 375, etc. 
Avmpôv Blov, Eur. Hipp.898, épuiser 
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grins de la vie (cf. lat. exantlare ou 
exhaurire) || 2 p. ext. puiser : fa xph- 
vas fr" 6xstoûs, PLar.Tim.79 a, pui- 
ser à une source et verser dans des 
conduits; de miĝov, XÉN, (Oe 7,40, 
verser dans un tonneau le liquide que 
l’on puise. 

. &vtAn, ge (à) c. &vrloc, Acc. 19 
Bot 


Sechate, atog (tò) 4 sorte de seau 


F pour puiser, Pur. M.974e; NT Job, 


4,111[2 eau qu’on verse sur uneplaie, 
sur une blessure, ete. Diosc. 4, 64 
(&vrkéw). 

Zurkngte, Soe (à) action de pui- 
ser de l'eau, ÈL. V. H. 1,24 (&vrkëw). 

dvrAnthp, pos (6) écope ou seau 
pour vider l’eau d’un navire, ATH. 
424a (&vrklw). 

&vrAnthpuov, ou (tò) dim. du 
prée. DC. 50,84. 

àvthia, ac DI 4 eau de mer qui 
s'amasse et croupit dans la sentine; 
fig. bourbe, immondices, Ar. Pax 17 
112 sentine, Zorn. Ph. 482 : oi tàs åy- 
lge puhdrrovres, ArH. 42, poste de 
garde à la sentine (pour veiller à ce 
qu'elle ne soit jamais trop remplie); 
Thv dvrAlav qudrrew, An, Eg. 434, 
etre de garde à la sentine (&vrXoc). 

&vrAcavtAnthp,fpoc (6)e. vtn- 
The, MÉN. (Bkk.411) (&vrAla, &.). 

dvtAlov, ou (Tò) c. évrAntip, Ar. 

r. 82. 
f &vthoc, ov (6) I eau de mer qui 
s'amasse et croupit dans la sentine, 
d'où eau de mer, en gén. : &vrhov stp- 
Ted vads, Eur. Tr.686, repousser du 
navire l’eau de mer, c. à d. empêcher 
le navire de fair? eau ` vrhov déye- 
aðar, Escut. Sept. 796, faire eau, en 
parl. d'un navire ; p. suite : å mer, 
Po. 0.9, 67; Eur. Hec. 1025 [| 2 sen- 
Line : év &vrkw tiðévar, Po. P. 8, 12, 
mettre dans la sentine, c. à d. rejeter 
comme une ordure {| 3 cale d’un na- 
vire, On. 12, 410 UD e, ävrAntrp, 
Max. 6, 424 Ñ III p. anal. tas de blé 
amassé dans l'aire pour y être battu, 
Nic.Th.114,546; Anru.6,258. 
àvt-oðúpopat [0] répondre par 
des gémissements ou des lamenta- 
tions, Arr.Civ.1,10. 

&vt-otk£w-&, habiter une région 
opposée, Proc. Geogr. 1, 8,1 (ävror- 
x0ç). 

&vt-owko8ouéo-&, construire en 
face ou en remplacement de, Por. 1, 
42,12, ete.; fig. EL. V.H.4,9. 

&vroukoSounteév, vb. du préc. 
PaL. Bel, 92, 

&vroukoôouia, ae Di construction 
en face de, Poz.1,48,1. 

&VT-OLKOG, oe, OV, qui habite ou 
vit aux antipodes, Pur. M. 898b A 
GaL.2,45 (å. oÎxoc). 

&vtowxtipo, déplorer ou plain-- 
dre en retour, Eur. lon 412. 

&vr-ouktibe, c. Le préc. Tuc.3,40. 

&vt-oloua, av dr une pensée ou 
une opinion contruire, PLAT. Theæt. 
1780 (&. otopa). 

&vtoAt, v. duerch, 

&vtokin, ng, adj. f. ion. orien- 
tale, Nonx.25,28 (&vro\n). 

*Avtoin, ns (à) Antoliè, f. Noxx. 
41,283 (v. le préc.). 

&vtokin8e, adv. de lorient, Opp. 
C:2,123 (&vroAn, Zei. ce 

&vtokinvôe, adv. vers lorient, 
DP.260 (&vrohin, Ze). 


Gurpuée 


les rigueurs de la fortune, les cha- `  &vroAkés, 8, óv, de l'orient, P, 


But. Amb. 241 (&vrodi). 

åvt-oħopupopar [0] se lamenter à 
son tour, Jus.B.J.4,5,1. 

Ğvtouat (seul. prés. er impf. ñv- 
tóuny) À aller au-devant, se rencon- 
trer avec, IL. 2, 595, etc.; particul. 
en venir aux mains avec, dut. IL. 15, 
698, etc.; avec un suj. de chose : 
nis dorem dvaopévn, IL. 11,287, 
lance qui rencontre une armure d'ar- 
gent; invers. en parl. de l'armure: 
dër dimhooç Avrero Open, LL. 4,133, 
là où la cuirasse formait avec le 
Lëpa une double feuille; avec un 
gén. Po. P. 2, 71 || 2 aborder en 
priant: tiva, Sopu.0.C.250; Eur. Ale, 
1098; Ar. Th. 977, qqn; mép tvog, 
Sora.0.C.243, venir prier pour qqn; 
abs. An. Th.1155 (dyta). 

âvr-éuvuuu(10. évrouoo, pf. óv- 
Tomwmuoxa) jurer à son tour ow con- 
trairement à qqn,avec l'inf.fut.Xén. 
Hell. 3,4,6; Ages.1,10; particul. 
prêter serment en justice, en parl. 
des parties adverses, ANT, 112, 99: 
Is. 50, 46, etc.; Dim. 4051, 10 || Moy. 
m, sign. Is. 52, 49. . 

&vr-ovivnpe (a0. évrwvnoa) aider 
à son tour ox en retour, Lis. 1,240. 

&vr-ovoudéo (f. dow, 40. évrwvé- 
Hogg ` PASS. 40. &vtwvoudoðny, pf. 
ävrwvépacut) I appeler d’un nom 
différent, Tuc. 6, 5 ; particul. å t. de 
rhét. désigner par antonomase (v. 
ävrovouaaix) An, Th. 55 112 t. d'd- 
rithm. désigner par une dénomina 
tion contraire, d'où au pass. avoir 
une dénomination contraire, Nic. Ar. 
1041IT désigner par un pronom, Dysc. 
Synt. 192,21, ele. E 

ävtovouaoix,ac(à) 4 antonomase, 
désignation d'un objet par une épi- 
thète, un nom patronymique, efc.; p. 
ex. Atride p. Agamemnon, Ruér. 
(W.7,228) 1} 2 pronom, Coman. (Des, 
Pron. 268) |] 3 t. d'arithm. dénomi- 
nation contraire, Nicom.104 {&vrovo- 
uačw). 

àvt-opyiğouar, s'irriter à son tour 
ou en retour, M. Anr. 6. 

&vrt-opéye (ao. vropeéo) tendre 
de son côté ou en retour, Tuim. 158 a. 

Gurépube, ec (à) contre-mine; 
Pac. BYZ. 100 (&wropboaw). 

âvt-opÜüaow : À faire une contre- 
mine, Hor.4,200/12 arracher en fouil- 
lant, Paus. 3, 14, 10. 

&vt-opxéouat-oûua, imiter ou 
contrefaire une danse, Ana H. 4.8. 
12, 12; Aru. 391 d. 

&vr-opeilo, devoir à son tour où 
en relour, Tuc. 2, 40. 

&vt-o0pBaAuéo-& : 4 regarder en 
face, PoL. 18,29, 1211 2 p. suite, af- 
fronter, résister à : mpdç tiwa, Do, 2, 
24,1,ele. à qqn; tivt sept tivoc,PoL. 
28,6,5, à qqn au sujet de qqe ch. 

&vt-oxéouat-oüpar, se porter en 
voiture o à cheval contre, Mosca. 2, 
119 dout. 

àvtoxń, fs DI action de retenir 
avec force, cohésion, GAL. 2,272; 
Ons, 34 Mai (gvtéyw). 

Gr otupée-A (ao. &vrwybpuau) 
fortifier contre ou à son tour,jos.B.J. 
8,7, 23. 

&vtpatos, o, ov, d’antre, de ca- 
verne, de grotte, Eur. (E. Bez, V° åy- 
Tpov) (&vrpov). 

VIPETO, 0. VATpÉTW. 

Švtpiás, &ô0c, adj. f. qui seplait 


KN 


` &vtpitns 


ou vit dans les grottes, Antu. 6, 224 
(ävrpov). : 

ÕytpiTNG, ou (éi habitant de ca- 
vernes, È. Byz. (ävrpov). 

Švtpo-ŠiattTog,o0G,0v, qui vit dans 
les cavernes, Orern., H. 31,3 (ävrpoy, 
lara). 

&vtpo-etôñ, Ae, £G, semblable à 
une caverne, PLUT. M. 896 e (évrpov, 
cidos). 

&vtpoBs, adv. du fond d'une ca- 
verne, Po. P. 4,102 (&vrpov, -6e). 

ävtpov, au (tò) grotte, antre, ca- 
verne, comme habitation des nym- 
phes et des dieux champétres, On. 
18, 203; Hés. Th. 483; en parl. de 
l'antre de Polyphème, On. 9,216; 
comme repaire d'un lion, Escri. 
Eum. 193 ; ou refuge d'un serpent, 
Eur. Ph. 232. : 

ZGurpo-buée, Oe, £G, qui offre des 
cavernes navurelles, Ore. H. 3,212 
(ävtpov, pÜw). 

à&vtpo-xapñe, ÅG, Ze [xä] qui se 


. plaît dans les cavernes, Ones. H. 40 


et 50 (ävtpoy, xaipw). ` 

&vtpHôns, NG, EG, rempli de ca- 
Vernes, cavérneux, XÉN. AN. 4,3,11; 
Ansrz, Probl.23,5,1 (&vtpov, -wônc). 

"Avcpée, &voc (genre ine.) An- 
trôn, v. de Thessalie, IL. 2,697 X> 
”Avtpwv, Hu. Cer. 491. 

"AvtTpov,ovoc(é)Antrôn,A.PLur. 
M. 264 €, d. 

"Avtp@vec, ou (oi) les habitants 
d’Antrôn, Dën. 70.09 B.-Sauppe ( Av- 
pa), ` 

"Avcphec, ou (6) Antyllios, À. 
Peur. C. Gracch. 18. 

“Avruloc, ou (6) Antyllos, A. 
Por, Ant. 71. 

&vtuË, ugoe (à) [öy] I circonfé- 
rence d'un objet rond, d’où : 4 cercle 
de bouclier, IL. 6,118, ete. [12 cercle 
de fer sur le devant d’un char pour 
attacher les rênes, IL. 5, 262, ete.; p. 
ext. bord du char, Eur. Hipp. 1188; 
d'où le siège du char, d’où au plur, 
le char lui-même, Goen. EI 746; Eur. 
Ph. 1193; au sg. Tucr. 2,166 {| Dn, 
analA chevalet d'unelyre,Eur.Hipp. 
1135 | 2 disque de la lune, Moscx.2, 
88 |, 3 orbite d’une planète, Hu. 7, 8 
114 voûte du ciel, Anta. 9, 806 [15 cer- 
cle de l'univers, Nonn. 38,108 |] 6 au 
plur. parties du corps arrondies 
(seins, cuisses, ete.) Nonx. 12, 393, 
ee, (avri). 

&vr-unorpivouar, v. &yOuroxpi: 
VEER 

VT-UTOUPYÉE, v. AvOUTOUpyÉE. 

àvt-o 6", ÑG DI chant répondant 
à un autre, particul. antistrophe, 
Scu.-Ar. Vesp. 1086 (4. däit. 

ävr-6066, ÓG, óv, qui répond à ur 
chant ou par un chant, Ar. Th. 41059; 
Asta. 7, 196, etc. (à. Oòh). 

&ut-oBéo-&, repousser, résister 
à, Tu. H.P. 5,6,1; Lan 43, 2. 

Gupehée, 06, ov, qui est épaule 
contre épaule, d'où voisin, p. opp. à 
ávriroðss, CLÉON. 4 (à. yoc). 

àvtoposla, oe (à) serment réci- 
proque des parties au début du pro- 
cès, c. à d. serment du demandeur 
s'engageant à prouver ses griefs, 
PLAT. Ap.49b, etc., el serment du dé- 
fendeur s'engageant à se justifier, v. 
Is, 38, 28, etc. (évrépvun). 

"Avtv, ovos (6) Antôn, h. PLur. 
Ant. 4, M. 761b. 

&ut-Obéopat-oGpar ` À acheter à 
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la place d’un autre, XÉx. (Oe, 20,96; 
Mén. (Sum. oe "AGpa)}i2 enchérir sur 
(qqun) Ann. 47, 29; Dé. 807,6; dat. 
Lys, 165,5. ` ; 

"Avtovia, ac Di = lat. Antônia, 
n.de f. rom. Drum, Ant. 87; Anta. 6, 
244. 

’Avrovtée, 006 (ñ) s.-e. voie, le 
vaisseau d'Antoine, n. d’un vaisseau 
de Cléopâtre, Pur. Ant. 60. 

’Avrovivoc, ou (éi = lat. Antõni- 
nus, .d'h.rom.,particul. surn. de 
Marc-Aurèle, DC. 70,1, etc. i 

?Avrvroc, ov (ô) = lat. Antõnius 
(Antoine) n. d'h. rom. PLur. Ant. 4, 
elc.; plur. ot’Avrgbvior, PLur, Ant. 
4,49. 

&vtovuupéo-& [5] avoir un nom 


.contraire, neo, A: (4vrwvupoc). 


&vrovuuia, ac (à) [ŭ] pronom, 
Peur. M.1009 e ; DH. Comp. 2; Dese, 
Pron. 261, ete. (ävrwvuuos). 

ävtovuutk6c, ñ, óv [5] pronomi- 
nal, DH. 4mm.2,12: Dysc. Pron.290, 
ete. (ävrwvunula). 

&vTovupik®cs, adv. comme un 
pronom, Dvsc. Syni. 156. 

ävt-vuuoc, 0G, ov [Š] employé à 
la place du nom, Dysc. Pron. 262 
Léck, ôvoua). ` 

Zuroomgéen- A, régarder en face, af- 
fronter, Huo.1,91; CLém. 2,357 Migne 
(évrwndc). 

VTONÝG,ÁG,ÉG, C.4vtwmos, Man. 
4,386. 

&VTONLOG, oe, OV, C. GVTWTGS, 
A.Ru.4,729. d 

ävronic, ioc, adj. f. c. le suiv. 
Nonn. 6,76. 

&vt-onéc, 66, óv: À qui regarde 
en face, d'où placé en face, Eur. I.A. 
585; ANTH. 40, 14; Luc. Im.6 [12 p. 
suite, qui répond à, semblable à, 
Orr.H.5,7 (dvi, Ad), 

&vtoots, ews (à) action de re- 
pousser, répulsion, Arstr.Resp.20,7 
EE) 

&vt-oric, LoG (à) coussinet placé 
devant les oreilles, CLéu. 198 (Gurt, 
où; cf. dpputic). 

dvt-opeëw-&, rendre service à 
son tour ou en retour, acc.XÉéx.Mern. 
2,10,8, etc. 

àvu6proti IO) adv. sans insulte, 
sans outrage, ANACR. 61, 5 (&vo6pt- 
geroch, À 

&v-UBprotos, oG, ov: 4 non ou- 
tragé, Puoc.145; Puur. Pel.9,Luc.18, 
ete. 3 non insolent, non grossier, 
en parl. de plaisirs, Prut. Sert.26, 
Luc.42, M.46 c, ete. |] Sup. -dtavos, 
D.Car.Or.8 (àv-, t6pitw). ` 

&vubpiotoc, adv. sans outrage; 
Démocr. (Sros.F1.5,78). 

àv-uytaivo (ao. évuylavoy [&]}re- 
couvrer la santé, A. Tr. 748 (àv, 
dytaive). a 

&v-uypaivo : À humecter, Hec.560; 
Tu.C.P.1,16,2, etc.; Luc. Am.8, etc. 
12 fg. amollir, PLut.M.156 d, etc. 

&vuypaoués, oô (6) action d'hu- 
mecter de nouveau, Ancne. (ORIB. 
159 Matth.) (åvuypaivw). 

&v-bôatoc, oc, ov [ūğ] sans eau, 
MAn.1,144 (åv-, Üõwp). 

åv.uðpevopat, puiser de l’eau, 
Prérécr, (DEE, 412) (éd, bôpebu). 

&v-0ôpeutoc, ge, ov, non arrosé, 
non humecté, Tu. H.P.7,4,6 (&v-, 
bÔpeëto). 

&vuêpia, ac (à) manque d’eau, 
Tac. 3,88; XEN. Cyr. 8, 6, 24; Där, 


àvunepBeoia 


Leg.844a (var. étôpla) | Y- Ion. 
n, Iec.Aer.288 (&vuôpoc). 

äv-vôpoc, og, ov : À sans eau, sec, 
Hor.2,7, elc.; Hrc.Aer.280: tò dyu- 
ôpov, autren. de la plante otpv- 
xvov pavxóy, Diosc.4,74 f] 2 qui n'a 
pas reçu l’eau lustrale, Eur. Tr, 1085 
(&v-, Dowp; cf. &üSpoc). 

‘äv-vlos, oe, ov [0] 4 sans bois, Tr. 
C.P.1,5,2112 p. ext. sans matière, 
immatériel, Bas.173e (&v-, UAn). 

&v-uuévatoc, 06, ov [Ù] sans chant 
nuptial, sans hyménée, Soen. Ant. 
176, elc.; Eur.Hec.416; adv. åvupé- 
vaw, Sopu.E1.962; Eur.PA.847,sans 
hyménée (dv-, duévaoc). | 

dvuuec, v. le suiv, f 

vvu, seul. impf. 1 pl. do, yv- 
pes [2ŭ] Tucr.7,10 (vulg.; conj. &vo- 
ues de &vw); impf. pass.8 sg. Zuure, 
On. 5, 243, ou &vuro [ad] Tuce. 2, 92 
{vulg.; corr. ğveto [à] de Zoo) ache- 
ver || DS Dans Tucr. 2, 148 Bergk 
conjecture vous pour fvôopec 
(vulg.) que conservent Rumpel ei 
Fritzsche; cf. &vótw. 

&v-uuvéo-& : 4 proclamer par un 
oracle (chanté) Kn Ei 33901 2 célé- 
brer dans un chant, exalter, Luc. 
Philopatr.4|\3 chanter encore, DH. 
Rhet. 2, 1(àva, buvéw). 

&-vophpeuToc,oc,ov: À non marié, 
Sorn. El. 165 112 p. suite, né d'un 
mariage qui wa pas été heureux, 
Sorn. Ant. 980. : 

&-vUuPŇG, ÁS; éc, c. le suiv. Naz. 
3,462 Migne. | 

&vuupoc, oe, ov: À sans époux, 
sans épouse ` péhaðpa A. Eur. Dei, 
1125, maisons vides d’époux [| 2 non 
marié, sans époux, sans épouse, Eur. 
Hipp.547; Mën. (Srr.297); en mauv. 
part, en parl. d'unions, illégitime 
ou incestueux, Goen. Ei A99 |] 3 vóg- 
on dvuuvpos, Eur. Hec. 612, épouse 
qui n’en est pas une, c. à d. épouse 
d’une ombre, à la fois épouse et non- 
“épouse (&, vônpn). | 

&v-unaltt6c, OG, OV, sans repro- 
che, HLD.9,11 (äv-, ù.). 

åvunartiog, adv. sans reproche, 
Dun. 7.206. 

&v-bnapktoc, 06, ov, qui n’a pas 
d'existence réelle, idéal, Eric. (DL. 
10,185); Prur.Lyc.31, M.360 a, 9631 
(v-, Oé), . 

&vurapéla, ge (à) non-existence, : 
néant, Sexr. P. 1,21, etc.; GAL. 2,25; 
Sén. Ep.87,40 (&vÜTaparoc). 

ÀV-ÚNELKTOG, 06, ov, qui ne cere 
pas, Nyss.3,189 Migne(àv-, fe, ` 

&v-unebatpétoc, adv sans vx- 
ception,M.Anr.8,47 (äu, dneë œipéw). 

&v-urépBatos, oe, ov [6%] 4 in~ 
franchissable, D. Car. 2, 338 || 2 fig. 
qu’on ne peut surmonter, invincible, 
DL. 7,93 (åv-, dxepôalvuw). 

Guumepbéeree, adv. sans passer 
par-dessus, d'où : À d’une façon con- 
tinue, Nicom. Ar.2,23 || 2 immédiate- 
ment, GAL.8,906. 

&v-urmépBAntos, oG, ov, qu'on ne 
peut surpasser, XÉN. Cyr. 8, 7, 15; 
Déu.28,11, etc. (äv-, Garepëdi lo), 

&vunepAñtoc,adu. sans mesure, 
à l'excès, Arsrr.Rhel.1, 1,18. > 

&veunepnpévos [pă] adv. sans 
hauteur, sans fierté, Bas. 8,444 (&v., 
ò 


i évunepBeoia,ac (à) impatience de 
tout délai, Carys.7,561; Aqu.P. 7,7 
(évurépletoc). | 


Guurregpferée 

&vunepôztéo-@, être impatient de 
tout délai, agir sans retard, Aqu.Ps. 
77,21,53 (kvuméperos). 

&v-unep8etos, oG, ov : À non diffé- 
ré, sans délai, immédiat, Diosc.Præf. 
4.712 qu'on ne peut surpasser, Di- 
mocr. (Sros. Fi 76,13) (åv-, drepri- 
np). 

&vunepBétoc, adv. sans délai, im- 
médiatement, Drosc.Th.83. 

&v-unebBuvoc, oG, ov [00] qui oa 
pas de comptes à rendre, non respon- 
sable, Hre. 27,15; An. Vesp. 587; 
Dar, Leg:761e,875b; Arsrr.Pol.4, 
4,24 (4x, Ò.). 


àvunsubúvog [00] adv. sans res~. 


ponsabilité, avec indépendance, DS. 
1,70. 

&v-unñrooc, 06, ov, qui n'obéit 
pas, indocile à, gén. PLar.Tim.78 a, 
91b (&v- 0). 

*äv-unnpétntos, seul. dor. &vu- 
NNPÉTATOG, oe, ov [à] sans servi- 
teur, Euryrx, (Sros. FÌ. 3,844) (&v., 
drnpetétwo). | 

àvunvoo-@, réveiller, Socr Ep. 
47. 

àvunóðaTtog, V. &vurédntos. ` 

&vunoôeoix, &vunoĝetéw, &vu- 
néôeroc, formes incorr. p. &vuro- 
Beie, åvuroðntéw, &vurdôntos. 

&vuroônaix, ag (à) action d'aller 
pieds nus, Xén. Lac.?,3; Dar, Leg. 
633 o (ävurodntos). 

ävumoôntée-&, aller pieds nus, 
Ansrr. fr. 64; Luc. Cyn. 1 (ävuxodn- 
Toç). 

åv-unóðntoG, oG, ov, qui va pieds 
nus, An, Nub. 103; Xén, Mem. 4,6,2, 
elc.; PLaT. Prot. 321c, ete. || X> 
Dor. &vvróðatos [òã] Tacr.14,6 (&v-, 
drodéw). 

dv-unéêtkos, 06,0v Il non éxposé 
à uù procès : Tò &vurddmov, PLUT. 
Cato.mi.11, l'impunité (&v-, d.). 

àv-unóbetog, oG, ov ` À sans fon- 
dement, Peur. M. 358 f || 2 non sou- 
mis à des conditions, absolu, Prat. 
Rsp.510 b (&v-, dmotinut). 

dvunoBétos, adv, non par suppo- 
sition, PLur.M.899 b. 

&v-UTotoToc, 0G, ov, insupporta- 

ble, Tote (Ara.519 f); DH.7,15 (dv, 


. Ÿroiow). 


äv-urérpitoc,o6,ov [i] À non pro- 
pre à jouer sur la scène, D. Paz. 86, 


` 4812 non feint, sincère, Spr. Sap. 5, 


19; NT.Rom.12,9 (&v-, dmoxpivouoi). 
&vunokpitos, adv. sans feinte, 
sincèrement, M. ANT. 8, 3. 
~ &v-umouevetéoc, o, ov, insuppor- 
table, SroB. Ecl.2,196(4v-, rop Zoe). 
ÀV-UTOREVETÓG, 9, óv, qu'on ne 
supporte pas, Sros. Écl. 2,196 (&v-, 
Zero fu), ` 
&v-UTOU6VNTOG, 0G, Ov, insuppor- 


‘table, Ansrr. Mir. 130,2; DS. 3, 29 


(äv-, dropéve). ` 
&v-urovéntos, oe, ov : I pass. 4 
non soupçonné, non suspect, Déx. 
1404, 22112 inattendu, Por. 2,57, gi 
II act. qui ne soupçonne pas, qui ne 
prévoit pas, gén. Por. 4, 10,7 (&v-, 
DTOvoËw). … . 
&vunovoñtec, adv. À sans être 
soupçonné, P6L.f,84,9 || 2 sans soup- 
<onner, Dot, 5, 39, 2. | 
&V-UTÉTTEUTOG, OG, OV, RON SUS- 
pect, Hyr. (Dot, (&v-, Gorete), 
&v-Ünontos, oe, ov : À pass. non 
suspect, Tuc, 3,43; Zén Cyr. 5,3,11 


` {2 act. qui ne soupçonne pas, gén. 
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PoL. 8,92, 2|} Cp. -ótepog, Tuc. L. c.; 
sup. XÉN. l. c. (åv-, Ü). 
ävuréntoc, adv. : À pass. sans 
être soupçonné, Mën. (Sros. FL. 94, 
11)112 acé. sans concevoir de soup- 
con, Anert, Top. 8,1,14[| 3 act. et 
pass. sans soupçonner et sans être 
soupçonné, c. à d. sans défiance mu- 
tuelle, Tuc. 1,146. 
&V-UTÉNTOTOS,06,0v, qui ne tom- 
be pas sous (le sens) dat. Sext. M.7, 
345 (&v-, ÒToTiTtw). 
àv-unocnueLaTtog, oG, ov, non 
rappelé par une désignation, non dé- 
signé, CLÉM. 324 (&v-, ùroonpetów). 
ÀV-UNÓOTATOG;- 0G, ov [tă] À à qui 
ou à quoi l’on ne peut résister, irré- 
sistible, Zén. Cyr. 5,2,23; Mem. 4,4, 
15; Dar Leg. 686 b ; Dé. 1268 fin, 
ete. || 2 sans fondement solide, sans 
consistance, Por. 1,5,3; Aru. 98 c|13 
qui ne laisse pas de dépôt (liquide) 
Arér. Caus. m. diut. 1,18 (&v-, òia- 
g) 


ment, Anarop. (Eus. P.E. 377). 

ÕV-UNÓJTOÀOG, og, ov, sans dé- 
tour, sans sous-entendu, franc, Jos. 
A.J. 16,83,14. : 

&vunootélwc, adv. sans détour, 
AtLceun. 3, 89 ; D. Car. 1, 425. 

&v-unéatpopoc,0c,ov : 4 d’où l’on 
ne revient pas, Orra. À.56,1[|2 sans 
rechute, Hpc.1175 a (åv-, dmoatpépu) 

&v-UTÉTAKTOGS, 0G, Ou : À non sou- 
mis, NT. Hebr. 2,8; ARTÉM.192; d'où 
insubordonné , NT. 1 Tim. 1,9, etc ; 
Arr. Epict. 2,10,1 |} 2 qu'on ne peut 
soumettre à un ordre régulier, désor- 
donné, confus (récit, exposition) 
Po. 8, 36, 4 || 3 é. de gr. irrégulier, 
en parl. des verbes sans aoriste pre- 
mier, Zénon. (Eunoc.204 Migne) (&v., 
ùrotăoow). 

&vurotaëla, ac (h) insubordina- 
tion, Curys. 7, 245 (dvurdtaxtoc). 

&v-urotiunTtos,06, ov [T] non taxé 
d’une amende, d’où non condamné, 
Jos. 4.J.15,7,10 (äv-, dtoruä). 

àvunottuńtog [T] adv.sans amen- 
de, d’où impunément, Jos. A.J. 16, 
9,1. i 

&v-ÜünovAoc, oG, ov, qui ne cache 
pas de blessure, d’où non dissimulé, 
Dan. 2, 435, 469 (&v-, Ümoudoc). 

ävunovAwc, adv. sans dissimula- 
tion, CHRYS. 4, 354. 

ŠV-ÚTTLOG, 0G, ov, non passif, en 
parl. de verbes à la voix moyenne, 
de gr. DL. 7,64 (äv-, &.). 

&vuoduav, v. dien. 

&vuobepyos, oe, ov[äÿ] qui achè- 
ve sa tâche, laborieux, Tuer. 28, 14 
Lët, Zero). . 

àvúotuoG, «ét. Atout oe, oe, ov 
Jop) qui peut mener à terme, d’où ef- 
licace : ets tt, ën, Cyr. 1,6,22; mpds 
tt, Dar. Leg. 716 d, pour qqe ch. || 
Cp. -wrepos, XÉN.Cyr. 16,19; ARÉT: 
Cur. m. acut. 1,10. Sup. rares, 
Pirar. Le, (&vow, Gud), 

-&vuoipos, ait. àvuoiuwc [à 
adv. efficacement, Par. Theæt.144 b 
I Sup. -wrara, PLAT. Rsp: 518d. 

’Avôauoc vopóg (6) le nome d’A- 
nysis, en Egypte, Hu 2. 466 ("Avv- 
ou 


&vunootétos, adv. irrésistible- |- 


KI 
résultat, d’où avantage, Tuay. 462, 
ARTÉM, 2, 59 (Gud), ` 
EH sis : 4 
ô) roi d'Egypte, Hor. 2,137 v. 
d'Egypte Hor. 2, 137. nam 

“Avugos, ou (6) Anysos, À. Hopr. 
7, 98. 

&vuooa, å&vúoceoðat, v. dude, 

À-VÚSTAKTOG, OG, OV, Sans som- 
meil, Nyss. 3, 602 (à, vuotáķw). 

ÀVUGTLKÓG, ati. ÅVUOTLKÓG, ń, óv 
[à] qui conduit à un résultat, efficace, 
Aner, Physiogn. 6, 44; Do. 8, 5,3 
l| Cp. -wrepos, Po. Ier sup. wrta- 
tos, Jos. B.J, 1,17, 8 (var. &vutww- 
térous) (&vuotc). 

Guugrge, att. &vuatéc, ñ, óv [4] 
qu'on peut accomplir : &ç &vuorév, 
XEN.An.1,8,11; ARSTT. fr. 40; Pur. 
Lyc. 29, eic.; À àvuotév, X ën, Lac. 
1, 3, autant-que possible (&véw), 

*Avôtn, ns (À) Anytè, poétesse de 
Tégée, auteur d’épigrämmes, Anth. 
6,123. 

&vuruwéc, alt. ävutikéc, ñ, óv 
[A] c. évuorixds, Xéx.OEc.2,29, etc.: 
M. Anr. 4, 50 || Cp. -wrepoc, KE, 
Hipp. 2,6; Aner, P. 4.4, 6,1, etc. 
Sup. -wraroc, XÉN.OEc. 20,92; Sexr. 
591 ; Diosc. Par. 2, 115, etc. 

&vuto, v. Zou, 

"Avutoc, ou (6) Anytos : 4 accusa- 
teur de Socrate, Xén. Hell, 2,8, 44; 
Ap. 29 ; Dar, Ap. 18 b, etc. || 2 au- 
tre, Dén. 59, 61 B.-Sauppe. | 

Guüre, all. Auge (impf. Zuuren, ` 
att. fvvrov; les autres temps se con- 
fondent avec ceux d viw) Teil e. 
Zadeg, Xen, Cyr. 2,4,32; 5,5,21; 8,6, 
18, etc.; PLar.Soph.230a,261 b,Leg. 
881a,etc.; Soru.Tr.319,Ant.231,805; 
Eur. Bacch.1100, Hec.1167, etc. || 
D Impf. pass. dor. au sens moy. 
Zuurdp ou, Ken. Ag.1159. En prose 
att. on emploie àvótw de préférence 
à Aude ` en poésie, &vÜtw ef plus 
souv. &vbw. Dans les inscr. att: 
àvýtw ne se rencontre pas, mais on 
trouve un ex. de &vôw (non &výw) 
en poésie, KE. 89,9 (Us siècle av. 
J.C.);v. Meisterh.p.141,18. 

äv-upaivo [Ü] tisser de nouveau, 
Dar, Phæd. 87 d'{ävé, ol. 

àv-upóo-Â, élever : À au propre, 
Ser. Esdr. 4,12; Sir. 20,28; 38,8; 
46, 23 |[2 fig. exalter, Nonn. Jo.16,43 
| Moy. Jever, au propre, ANTH.?,748 
(av, d.). o 

àvúpoua, atog (tò) exhausse- 
ment, élévation, Es. (évugduw). 

Guten, att. Auge (impf. hyvov, f. 
évécu, 4o. fvuoa,;pf. fvuxa; pass. f. 
àvvoðhoopat, ao. Zoé oan, pf. Avu- 
copa) faire aboutir, d'où : À mener à 
terme, accomplir, achever : épyov, 
Op. 5,248, etc. une œuvre ; &pwyàv 
ës tiva, Sorn. Ph. 1145, apporter du 
secours à qqn ` Burg, Sopu. Tr. 
886, accomplir un meurtre; abs. ve- 
nir à bout de qqe ch.: oùdèv å. Hnr.9, 
66 ; Déu. 548, 18, ne venir à bout de 
rien, ne rien faire de bon: ouxpôy, 
TOAA& &. Arr. parvenir à un résultat 
de peu d’importance, de grande im- 
portance; avec un part. oùx &vôw 
gOovéouou, IL. 4, 56, je ne gag ie rien 
à être jalouse; avec un inf. otpatòg 


: &vuors,ewc (Å)[20]A achèvement, | Avuce repäy, Escur. Pers. 784, Var- 
fin, IL. 2, 347 |} 2 halte, repos, cesse, | mée réussit à passer;avec un ad. (s.e. 
Tuer. 25,98 [T 3 fig. action ae taire | &v ou siva) sùðalpwv Aude. SOPH. 
cesser, de remédier à, remède (à un | PA. 720, il finira par être heureux ; 
malheur) OD. 5,4441}4p. suite. effet, | abs. en parl. d’oracles accomplis. 


Guéi 
Sorx.Ü.0.454; avec une prop. inf. 
amener à ce résultat que, ete. Born, 
OR 720; souv. avec idée de hâte: 
où pére, AAT àvútew, Ar. PL.607, 
ne pas perdre de temps, mais faire 
vite; dyve xpérrwv, AR. PI. 418, fais 
vite; Ze" ävory’ àvooac, Ar. Nub. 
181, ouvre, ouvre vite; Asy’ &vÜoa, 
Ar. PI. 349, dis vite; particul. àv. 
éddv, mhoûv, elc. Arr. mener à bien 
un voyage, une traversée, gie. Ücoov 
vnds fvuoev (s. e. 6dob) On. 4,857, 
tout l'espace que parcourt un navire 
(en un jour); äu, 6œhdoonc Dën, 
On.15, 294, faire la traversée com- 
plète (le plus vite possible); abs. &vú- 
tery ou Zudem, parvenir: mpòç TOW, 
Sorn. Tr. 657; im} åxtåy, Eur. Hipp. 
743, à la. ville, au rivage; ou sans 
prép. Zë, Sopu. Ai. 607; Eur. 
Suppl. 1142, descendre aux enfers 
1j 2 faire pousser, faire croître, d’où 
au pass. croître, grandir, EscaL. Ag. 
4159 |f 3 faire sourdre, faire jaillir : 
#pdvav, Tacr.7,6, une source |]4 ame- 
ner à sa fin, faire périr, détruire © 
ed oe Avuoev, On. 24,71, la flamme 
t'a consumé; abs. tuer, Po. P.12,12; 
g. au pass. en parl. du temps, 
Tucr. 2,921] Moy. (f. &wücopou, att. 
&vbsopou) mener à terme pour soi, 
venir à bout de: et, PLar.Phæd.69 d: 
AR. PL. 196, etc. de qqe ch.; nropd 
ergoe, EscuL, Pr.700, obtenir qqe ch. 
de qqn [| D> Impf. dor. ävvov [a] 
Tucr. 24, 19. Ao. dor. &vvox [à] 
Tacn.7,6; ëng, Avvooa, A. Dn. 4,418, 


dor. ävvoaal[äv] Po.P.12,11 et ävuo- 


au [äv] Antu. 5,275. — Inf. f. moy. 


dng. àyócasoðar au sens pass. On.” 
16,378. — Ao. moy. dor. &vuodpay | fi 


[ävu] Tacr. 5,114. Sur l'emploi dé 
&véw, poél. dré dans les inscr. 
att.v. vote. 
vô, fic, Ñ, sbj. ao. 2 d'avinut. 

Sue, all. ävo [à] (seul. prés. et 
impf.hvov; au pass. seul. prés. ävo- 
pat et impf. ñvôuny) mener à terme, 
d'où accomplir, achever ` Épyov, I. 
18,478, etc. une œuvre ` 606v, OD. 3, 
496, un voyage; odôèv dvetv, Eur. 
Andr. 1182, n'arriver. à rien, faire 
de vains efforts (pour parer des 
coups); avec une prép. VEW ZC Tu, 
Ar. Vesp. 369, parvenir à qqe ch: 
avec ur part. Escu. fr. 456; en 
parl. du temps, au pass. vo äve- 
rot, IL.10,251, la nuit s'achève; cf. 
Hor. 7,20; A. Ba 2, 494 || D [&] 
dans Hom., excepté, IL. 18, 478 (cf. 
&vumu). ` 

2 ävo [à] adv. et prép. en haut, 
d’où : À adv. I de bas en haut: Aav 
&vw.@0eone, OD. 11,596, il poussait 
Sans cesse une pierre de bas en haut; 
avec le gén. aidépos &: Sora. Ph. 
1992, en haut dans les espaces cé- 
lestes; xôvis A. popeïro, Sorn. El. 
714; xovwoprôs &. typet, Tee, 4, 34, 
la cendre (de la forêt consumée) s’é- 
levait (en épais nuages); &vw te xal 
xátw, Escuu. Eum. 650; Eur. Bacch. 
741,758; Suppl.689; H.f.958,etc.; ou 
ävw xal xáåtw, XÉN. Cyr.1,8,4; PLAT. 
Hipp. mi. 376c, etc.; Dën. 268, 19, 
êtc. de bas en hautet de haut en bas, 
en tous sens ` Zur xdTw, EscHL.(ATH. 
875 e); Eur. Bacch: 849, 601; El. 
842, Î.T.282; An.Lys.109, etc.; Dim. 
52,3, elc.; vd te vol Gu, PLar. 
Phil. 43b; xátw "Zon, ANTIPHAN. 
(Com. fr. 4.136) m: sign.; Bum re 
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xal xdrw otpévev, Eur. H. f. 1807; | 
Puar.Gorg.511a; Dim. 543 fin; ävo 
xal xátw petatiðeoða PLar. Min. 
816 c; petabdh hew, PLAT.Soph.242a; 
Zou Te xal xát peTaĜÝAAEOQAL, 
Prat. Phil.43a; ou moteïv, Dim. 424, 
27, bouleverser tout de fond en com- 
ble; tå pèv vw xdtw fue, TÀ A 
xdtw dvw, HDT. 3, 3, mettre tout sens 
dessus dessous; 'particul. t. de ba- 
list. tò &. uépos, HÉRON, PHIL. BYZ. 
région supérieure (c. à d. antérieure) 
d’une machine de jet (toujours poin- 
tée de bas en haut) ; ge Tò à. pépoc, 
Héron, vers le haut, c. à d. vers la- 
vant (d’une machine de jet); p.anal.: 
A en parl. de la région du ciel vers 
le nord; Gogo Aéc6os da éépyet, 
IL. 24,544, tout ce que borne, en re- 


montant vers le nord, l’île de Les- | yato: 


bos|}2 en parl. de l'intérieur des 
terres (p.0pp. à la côte) : ğvw tévou, 
mopebeoôar, Hor. 2,8, aller, se diri- 
ger. vers l'intérieur; à Zou Aëde, 
Hor. 7,128; XÉN. An. 3,1, 8, etc. la 
route vers l’intérieur |} 3 en. parl. 
de cours d'eau : Go morapüv peiv, 
Dé. remonter le cours des fleuves || 
4 fig. en parl. d'un discours, d'un 
récit, en remontant, en se reportant 
plus haut, Dar. Gorg.508e, Rsp. 
6034 ; Ansrr.Mund.5,13, etc. Hl en 
haut, Arr.; zé Zoo: PLAT. T hædr. 
248; ré vw, XÉN: An.4,8,25, 1e par 
tie supérieure, le háut; particul.:4 
en parl; du ciel: oi à; sol, Son, 
Ant. 1072, les dieux d'en haut; &vw 
otxeïv Eu totç Ocoïc, PLAT. demeu-. 
rer au ciel parmi les dieux |} 2 en 
parl. de la terre, p. opp. aux en- 
ers : ävuw Ent tis yhe otxety, PLAT. 
Phæd.109c, demeurer en haut sur 
la terre; ol ävw, Sopa. Ant. 1068, 
ceux den haut, c. à d. les vivants |] 3 
en parl. du nord : &vw rpès Bopénv, 
Hor.{,72, en haut vers le nord; cf.1, 
142 || 4 en parl. de l'intérieur des 
terres, p. opp. à la côte : tà Zoe "e 
"Aobae, HDT. 4,95; ths Abúns, HoT. 
2, 24, l'intérieur de l'Asie, de la Li- 
bye; d dvw Boochete, XÉN. An.7,1, 
28, le roi de Perse, le grand roi: ou 
lé roi de Thrace, XEN. 4n.7,7,8 || 5 
en parl. de la partie haute d’une 
ville : à &vw ro, THC. 1,93; 2,48, 
etc. la partie haute de la ville, la ville 
haute : &. xa000o1, Dém. 285, 2, sié- 
er dans le haut quartier, c.-à-d. sur 
e Pnyx : à ë. Pour, Dr. Sol. 19, 
le tribunal d'en haul, l'aréopage |16 
avec idée de temps, en remontant : 
oi, d. xpôvor, Luc. Charid. 16, les 
temps anciens ` où dvwtépw XpOvot, 
DS.6,40, les temps plus reculés; où 
Torote ävwrepov xpôvots, Do 7.7. 
2, en des temps non de beaucoup plus 
éloignés ` ot &. toŭ yévous, PLAT. Leg. 
878a, les hommes d'autrefois, les 
ancêtres || III avec idée de rang, 
au-dessus, par-dessus, STR. 8, 1, 2 
Kram.; Diosc.3,9, elc. : zé &vwrarw 


pla, Priz.f,321, les trois principales 


(choses); xatà tò &vwtátw, SEXT. 
318,6 Bkk. en général || B prép. 
avec le gén. au-dessus de, HDT. 1, 
480; XÉN. An. 4,3,8; Tu. Char. 4; 
Cac. Jov. 24, elc.; précédé d’une 
prép. nò Zoo thc xBovès Tabrns, 
Ser. 3 Reg.14,15, de dessus cette 
terre || Cp. évurépe, Hor.8,180,182; 
Escuz. Pr.812; Xén.An.1,4,16,etc.; 
PLar.Rsp.311 a, etc.; postér. dure 


&vobev 


poy, Poz.1,7,2, etc.; NT. Luc. 14,10; 
elc.: Sup. votée, HDT. 7,23; XÉN. 
Hell. 4,1,41, elc.; Prat. Rsp. 511 d, 
ele. (&vü). f 
àvoyo, v. évoye. 
dvoyarov, v. &vóytwv. 
àvôye, 3 sg. d'éviyov. 
ävoyeL, Zeg, ind. prés. ou pl. q. 
pf. de ävéyw (v. Zuch fin). 
dvoyseov, ou (tò) c. le suiv. NT. 
Mare.14,15; Luc.22,12. 
vé- yeav, œ (tò) [ă] étage supé- 
rieur d’une maison, d'où : 4 salle 
pour conserver les fruits, fruitier, 
XÉN. An. 5, 4,29 (sous la forme doc 
yarov) [12 salle à manger, NT. (sous 
la forme évwyeov, v. ce mot) |]3 pri- 
son, Ps.-Caruisra. (Suin.) (att. p. 
&véyaov, de vw, yata; cf: Dr. 


s). 
Ki Be (A) [č] conseil, commans 
dement, A.Ru.1,1184 (ävwya) 

àvôypar, v. rof, g 

àvoyuev, v. Gute, 

àvéyov, v. évolyw. 

àvóyo [à] (impf. fvoyov, f- avw- 
tw, ao. Avuwëa,.pf. Zou sens d’un 
prés. ävwya; pl. q. pf. au sens d'un 
impf. fvwyew) ` À commander, or 
donner, IL. 5, 899, etc.; ou simpl. 
presser de, exhorter à, IL. 16,18; On. 
2,195, ele: avec lace. et font prés. 
IL. 4,801; Escue. Pr. 9.47; Sopu. Tr. 
1947; ou l'inf. ao. IL. 5, 899, elc.; 
avec un inf. seul, Iu. 6, 170; On.1, 
316; avec un dat. de pers. et l'inf. 


-On.10, 581, elc.; A.Ru.1,693, pous- 


ser qqn à, eéc.; avec un double acc.: 


ta pe Dune dvwyer, IL.19,102, ce que - 


mon cœur me pousse (à dire) || X> 
Impf. épq. et ion. ävwyov, ÎL.5,805; 
Ov. 9,331. Subj. ao. 1 pl. épq. &vw- 
Eouev, épq. p. åvočwpev, Ir: 15,295. 
Pf.1 pl. sync. ävwypev, Hu. 2,350; 
impér. 2 sg. Zoo, IL. 23, 158; 
Escuz. Eur.;8 sg. äu fro pour ävw- 
yérw, IL. 11,189; 2 pl. ävwxde pour 
dvwyete, On. 22, 487; Eur. Rhes. 987; 
inf. &vwyénev, IL. 18,56." PI. g. pf: 
dg, so, Aueren, On.9,44; 17,55; 3sg. 
voyer, IL.18,176; On.2,385. ` 

Anen EG, sans odeur, PLAT. 
Tim.50'e (àv-, OEw, cf. ÉdwÈa). 

äv-6006,0G,0v, qui ne chante pas,. 
Arstr.H.4.1,1,29 (&v-, Gäil, 

&voêuvia, ac (à) [ü] absence de 
douleur, Prorac. (Dt. M. 118 e); 
PLor.1,4,6 (&vwôuvoc). ` d 

&v-68uvos, og, ov [ü] I pass. 
exempt de douleur, Hec. Progn. 38; 
Sopx.Ph.883 |] IL act. À qui ne cause 
aucune douleur, PLur.Ant.71 || 2 qui 
calme la douleur, Hre. Aph. 1253; 
Pur. M. 614 c, etc. || Cp. -wtepos, 
Hec.9e; Diosc. 4, 69; sup. -WTATOS, 
Diosc. 4,69 (&v-, ën), 

&voëbvec [5] adv. sans douleur, 
Hpc.205 g; Dor, Cic. 2, Cleom. 10 || 
Sup.-wrara, HPc.Acut.384,8. 

&voBev [x] adv. À den haut: I 
avec idée de lieu, Po. fr. 87; Ber A 
105; ATT.: BéXkew 4. Tuc. 7,84, lan- 
cer ou frapper d'en haut; particul, : 
Aduciel: boaros &. yevopévov, THe. 
4,75, une pluie étant survenue || 2 de 
l'intérieur d’un pays, Tac.1,59; ZC. 
An.1,7,9; particul.de la haute Asie, 
Puur. Dem. 14 || IL avec idée de 
temps : À dès le commencement : d. 
Zesofot, Prar.Phil.44 d, etc. com- 
mencer par le commencement; &. 
Zëerdierg, Dém. 4082, 7 , rechercher 

VM 


i 
| 
| 


àvobio 


depuis Vorigine; ot &. xpôvor, Dém. 


121, 19, les temps anciens; ot &. 


‘Pcar.Tim.18 d, les ancêtres; tå &. 


DA, Phæd.101 à, les premiers prin- 
cipes; movnpôs &. Dém. 1425, 23, né 
méchant || 2 en reprenant, de nou- 
veau, Jos. AJ. 1,18,8; NT. Joh.3,3; 
Gal.4,9H Bp. ext. c. vw, en haut : 
Len gén. Amt: avec un gén. en haut 
de, Hpt. 1,75; XéN. Eg. 5,4; Dor, 
Them.12; ot &. Tac.7,68, ceux d'en 


“haut, en parl. de soldats sur le pont 
‘d'un navire, p. opp. à l'intérieur || 
IX particul.: 4 dans les airs, dans 


l'espace, en part. d'oiseaux, Sorx. 


"El.1958 112 au ciel, p. opp.à la terre, 


Escur. Suppl. 597 {| 3 sur terre, p. 


opp. aux enfers: ot &. Escut. Ch. 


834; Eur. Hel. 1014, les vivants || 4 


dans l’intérieur des terres, p. opp. à | 


la côte, Dém.671,19 (&vw, Ben). 
&v-08£0-& : À (&vo, en haut) pous- 
ser en haut, Arstt, Probl. 23, 4,3; 


_particul. (s. e. via) pousser vers la 


haute mer, On.15,553; fig. &. ThY To- 
An fe Tobs mokemious, Tuc. 8, 93, 
pousser la ville-entre les mains de 
l'ennemi |] 2 (åvá, en arrière) pousser 
en arrière, Hee, Art.839 || Moy. pous- 
ser loin de soi, repousser, acc. Hpr. 
7,139: 8,109 (vd, éw). 

&votori [ri] adv. c. &vwiotws, 
Op.4,92. - 

L'àv-diotos, 06, ov : 4 inopiné, 
inattendu, Ir. 21, 39 || 2 inaperçu, 
Hou.Ep.5 (&v-, otopa). 

9 äv-ototos, oe, 0v, rapporté, au 
sujet de qui ou de quoi on en réfère 
à, on recourt à, Hor. 6, 86 (ion. c. 
ävototôs. vb. d'ävapépw). 

&voigtws, adv. d’une manière 
inattendue, à l’improviste, A. Ru. 7, 
680 (ävwiotos 1). S 

àvotyðn, v. ávolyw. 

&v-ks8poc, og, ov: 4 indestruc- 
tible, impérissable, Prat.Phæd.95b, 
ele.; ARSTT. Mund. 4,38; Tu.H.P.3, 
12,9, etc.; joint à åðdyatos, PLAT, 
Phæd.88 b||2 quine fait pas mourir, 
inoffensif, Paus.10,17,6 11 3 qui n’est 
pas un symptôme de mort, Ange, 


` Caus.m.diut.1,5 (dv-, BX6ûpoc). 


ävopakéo:& [pă] ètre inégal 


` Nyss.1,315 (dvwpahoc). 


AV-OANG, ge, EG [pă] c. Aude: 
Aog, ARSTT.Probl.19,6,1 || Cp. Zoere- 
pos, ARsTT. H.A.7,1,8. 

‘&vouahia, ge (À) [uč] À inégalité, 
aspérité, Prat. Rsp. 547 e; Anert H. 
A.1,16,11; au plur:en parl.des iné- 
galilés d'un terrain, Poc.9,41,4; en 
Dor de la voix, Arstt. G.A.5,7,25; 
fig. en parl. de condition, de for- 
tune, ete. Ansrr, Pol.2,9,13; DS.18, 
59, ete. [12 inconstance, Poc.6,4/,2; 
PLur.Alc.16 [| 3 irrégularité, Escan. 
85,7; Isocr. 16 a; Dun, Zil 17; t: 
de gr. Varr.9,1; GeLL. 2,25, ete. |[4 
manque d'équilibre, indisposition, 
Hio.7,9[| lon.-{n, Anrx.11,65; Man. 
1,216, etc. (&vouooc). 

avopakioBar, v. doot, 

&v-ouxkoc, oe, ov [pă] i non uni, 
inégal (terrain, ele.) Hpc: 289, 18; 
PLar.Leg.625 d; Do 5997: DC.40, 
21; fig. en parl. de condition, de 
fortune, etc. Eur.fr.685; Prat. Leg. 
173b, etc. Įl2 inconstant, capricieux, 
enparl, de pers. Arsrr. Poet. 15, 6; 
Arp. Civ. 3,42, ete. || 3 irrégulier, 
Diou.827,1 [4 qui manque d'équili- 
bre, mal disposé : Tò évéuahov, HLD. 
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8, 11; mauvaise disposition || Sup. 
-Wraroc, Hec. Aer. 289, 18 (åv-, pa- 
Ads). Se 

dvopakétns,ntos (ñ}[uà].c. dve- 
pahia, Dar. Tim. 57 e, 58a, etc.; 
PLut.M.892 a. 

&vouékoc [pă] adv.inégalement, 
irrégulièrement, Hee. Progn. 37; 
Prat: Tim. 52e; Isocr. 145 c, 197e; 
Ansrr.Phys.6,7,6, etc. 

&v-ouo0À6ÿNToG,06,0v,non aVOUÉ, 
Dro. Teir A7 (&v-, ôpokoyéw). 

ä&vœopori D adv. sans jurer, Hpr. 
2,118 (ävwuotos). : 

V-D OTOG, 0G, ov : 4 qui n’a pas 


juré, Eur.Hipp.612; Piar.Leg.948 d; | 


Dën. 542,14; Ansrr.Rhet.3,15,8, ete. 


112 non consacré par un serment, Dém. |- 


404 fin (&y-, Öuvupe). 

ävouétos, adv. sans serment, 
ARSTD.2,887. 

ävovis, Lëoe (à) autre nom de la 
plante évwvis, Diosc. 8, 21. ~ 

&V:OVÉéUAITOG, 0G, ov, quon ne 
peut nommer ou décrire, Eur. Hec. 
114; An, AV. 1715; cf. &vovdpaotos. 

ävœvuuia, ion. -in, ns (h) Io 
manque de nom, défaut de notoriété, 
ARAT.146 (ävwvuuoc). ` 

&v-évupoc, 0G, ov [Š] sans nom, 
d'où : 4 qui n’a pas reçu de nom, in- 
nommé, On.8,552; Hor./,45 |] 2 qu'il 
ne faut pas nommer, en parl. des Fu- 
ries, Eur. I.T, 944 113 qui ne se fait 
pas connaître, anonyme, Lys.184,89; 
DC. 66, 11 |} 4 sans nom, inconnu, 
Sors. 17.377; d'où sans gloire, obs- 
cur, Pn.0.1,82; Sox. fr. 377; Dar, 
Leg.721 c, etc.; joint à otos, Dé, 
106,6; à gadros, Dim. 150 fin || Cp. 
-wrepos, Ansrr. H.A. 4,2, etc. (&v-, 
ôvoua). 

Zuch Een, v.: ávóyw. 

àvôča, v. ävolyw. 

*avopia, ion. &vopin, ns (à) 
moment inopportun, Hor.8,/15 (äve- 
pos; cf.-&wpta). 

&v-Spos, oG, ov, qui ést hors de 
saison, particul. qui est ou se fait 
avant l’âge, HoT. 2,79 (dv-, &pa; cf. 
&wpos). i 

&v-dpopos, 0G, ov, sans toit, Lyc. 
350 (àv -, Öpopos). 

&vé-pponoc, og, ov, qui tend en 
haut, A App. (ävb, péTw). 

Xv-opéouar, pousser des hurle- 
Gen Anr4.7,468; Hun, 10,16 (&vo, 
&.). 
avé ou, inf. ao. d'avwbéw. 

&v@oat, V. &vapépw. 

åvootikÂG, adv. par une impul- 
sion en haut, SExr. P. 3,69 (*ävwortt- 
x0ç, d'avwléw). è 
&vétatos, n, ov, le plus haut, le 
plus élevé : tà &. Hor:3,125, la région 
supérieure (superl. dérivé d'äve ; 
cf. &vwrtepos). | 

&votéto, V. ave, . 

ävaoteptkôc, 1, óv : À qui agit par 
en haut, Hpc.264,11 [| 2 situé dans 
l'intérieur des terres, NT. Ap. 19,1 
(&vwtepos). 


&votepov,compar.d'äve (v.&vw}. 


&vétepoc, à, ov, plus haut, supé- 
rieur, Arsrr.H.4.1,17,18; DH. Rhet. 
1 fin (cp. dérivé d'ävu). 

&vatépo, V. Bug. 

àävotépoBev, adv. d’un lieu plus 
élevé, Hec.275,3 (ävwtépw, Be). 

&va-péAakpoc,os,ov,chauve sur 
le haut de la tête, Pro. Tetr. 143,17 
(vo, prloxpés; cf. &vapdhavtos). 


Elo 
âvopéhet, ac (à) inutilite, DI 3 


"8 (dvwpenñc). 


Åv- pEi, ge, Ze: 4 qui refuse 
assistance, Eur. Or. 1616; d'ou inu- 
tile, vain, Esene. Pr. 83; Tac. 2, 47, 
etc. l} 2 nuisible à, dat. Tuuc. 6,33 |} 
Cp. -Éorepos, Xin. Cyn. 18,11; PuaT. 
Hipp. ma. 284 e. Sup. -Ééovaroc, XÉN. 
Conv. 6,7 (&v-, bgehoc). | 

&v-wpéAnTos,o6,ov : 1 inutile,qui 
ne procure aucun profit à, dat. 


| EschL. Ch. 752; abs. Sopu. Ant. 645, 


El.1144; Zen, Cyr. 1,6,11 || 2 à qui 
l'on ne peut être utile, Eur. (B4k.4, 
24) (äv-, opekéw). 

&vobpskôc, adv. ` inutilement, 
Ansrr. Nic.1,8,6 (&vwperñc). 

ävobpépeta, oc (À) mouvement 
d'ascension, À. Arar. Probl. 1, 92 
(ávwgephs). 

&vo-pepñe, Oe, £G : I inir. 4 qui 
monte ou tend à monter, en parl.d’o- 
deurs, ete. DS. 1,7; Por. M. 649 c || 
2 qui monte à la tète, capiteux, ATH. 
32c ID fr. qui porte en haut, Anert, 
Phys.4,9,2 (vw, épuw). 

vó- portos, 06, ov, qui monte ov 
tend à monter, Dom, 2,518 (ävw, poi- 
tkw). . 

vA þopoG, 0G, ov, C. Gumgëpie, ` 
SExT. 635,9. i 

àvoyxbu, ete. v. évwyu. i 

&v-oyxupos,mieux que &voxupoc, 
oe, ov, non fortifié, XÉN.Ag.6,6; Xw- 
pn å. Hrc.Aer.295, pays ouvert (dv, . 
óxupós). 

ð-Eewoc, v. &Eevoc. 

“AËeuvoc nóvtog (ô) One, Arg. 
84; Eur. L. T, 218; A. Ri. 2,984; ou 
”Ačewog, où (ò) s. e.môvroc, PD.P. 
4,203, lilt. la mer inhospitalière, pur 
antiphrase le Pont-Euxin ; ot "AËet- 
vot, Bion, populations du littoral du . 
Pont-Euxin (v. le préc.). | 

àbeuev, &ééueva, v. dyw. : 

àE evia, as (à) défaut d’hospitalité, 
caractère inhospitalier, ERATOSTH. 
(Srr.802); DS.1,67 (&bevoc). 

&-Eevoc, oe, ov, inhospitalier, en 
parl.de pers. Hés.0.718; Eur. (STOB. 
F1.126,6), etc., ou de lieux, Soen. 
Ph.217; Eur. ILT. 94, etc.; particul. 
en parl. de la mer, périlleux pour 
les navigateurs, Goen. Ant. 968 (cf. 
*AËewvog môvtoc) || Cp. -wrepos, EUR. 
Ale. 556; sup. -wtaxos, Eur. Med. 
1264 || X> Ion. Segoe, Dës l.c. (&, 
Éévoc). 

à-Eegtoc, oc, ov, non raclé, non 
poli, Goen. O. C. 49; Anth. 7,657 (à, 
Eu). À 

&Eia, oe (à) I À prix ot valeur 
d'une chose: d. popriwv, HDT.4,196; 
doûhov, Par. Leg.936 d, valeur d'u- 
ne cargaison, d’un esclave; op tigh~ 
patos ths délas Exactov, Eur. Hipp. 
622, chacun suivant l'estimation de 
la valeur (du don offert); vor dia, 
Tec. 7,77; Eur. Hec. 374, elc.; xatà 
thv délav, XÉN. Cyr. 2, 8,15, etc; 
Dan, Phæd. 1184, etc.; mpôc thy 
dou, Kén. Cyr.8.4,29, selon le mé- 
rite; rapà thy dieu, Tc.7,77; Grën 
thv élu, Ems H. f. 146; Dën 38.28. 
ete. au delà ou au-dessus du mérite || 
2 p. suile, salaire, récompense ou 
châtiment ` thv åčtav Aofefu, XÉN. 
Mem.1,6,11, recevoir son salaire, sa 
récompense; Tv délav &moriveuv. 
Luc. D. mort. 80,1, où bméyew, Luu 
Pisc.8, payer une faute, subir le clâ- . 
timent dû; týs čias Tuoopat, 


GEorémmmtoc 


DrAr. 4p.86b, je vais estimer fa peine 
qui west due fj IE situation propor- 
tionnée au mérite, d’où : À dignité, 
rang élevé, honneur, Tac.6,68; Dën. 
246,1, elc.; oi En’ dElus Luc. Nigr. 
24, les personnages en dignité; p. 
suite, signe extérieur de la dignité, 
pompe: mopebealar petà peyékne 
&Elac, Por. 89,2, marcher avec une 

` grande pompe {| 2 condition, en gén.: 
dovaxh dé. DS.5,40, condition servile 
H TII appréciation, d’où opinion, DS. 
14,10 (en ce sens, alt. &Elwats) (fém. 
d'éEoc). 

&ë-ayénnros, og, ov [ää] digne 
d’être aimé, Cuim. 6/2 (G£toc; dya- 
Taw). 

&Ët-&yactoc, oG, ov [žy] digne 
d’être admiré, Xén. Lac. 10,2 (&. &ya- 
pat). 

dEvékouotos, oc, ov [äx] digne 
d’être enteadu ou écouté, Xix. Conv. 
4,44 (à. toi). ` 

&Evakpéatos, ge, ov [ar] (seul. 
Sup. -ótatoc) digne d’être écouté, 
XÉN. Lac. 4,2 (&. dxpodopot). 

&Et-amynTos, oc, ov, ion. e, Et- 
apfyntos; Hnr.1,16: 177, etc. 

dEvanéAavotoc, oe, ov, digne 
qu’on en jouisse, Srog, Kel. 2,118 (å. 
do atw). 

&Evapryntos, oe, ov, digne dé. 
tre exposé ou raconté, Ann, An. 1,1; 
Jos. A.J. 45,11,5,etc.; cf. &Eramyn- 
toc (4. épnyéopou). 

- Gët-ëurpemtoe, 0G, OV, digne d'é- 
gards ou de respect, CLém.997,92 au 
Cp. -drepos (4. Évrpéru). 

ELéTauwvoc, og, ov, dignae de 
louange, Xén. Cyr.3,8,6; Ages.1,87; 
Dénu.1405,25 |} Sup. -ótatoc (var. p. 
&étemouvetraroc) XÉN.Hell.4,4,6 (9. 
Éravos). i 

&Evépaotoc, oG, ov, digne d’être 
aimé avec passion, XéN. Cyr. 5, 2, 9; 
Prut. Thes. c. Rom. 2; Luc, D. mort. 
9,2, ete. H Cp. -ótepos, XéN. Conv.8, 
14 (& tpw). . SH 

&Eredpou, v, dëtdon, 

&Ë-ko0c, 06, ov, digne d'être en- 
tendu ou écouté, Socr.Ep.8 (&. &xon). 

&éuvéprov, ou (tò) [ið] petite ha- 
che, hachette, Jos. B.J.2,8,7 (&£ivn). 

&Eivn,nc (à) [t] 4 hache, Ju 48.679: 
15,711; Hor.7,64 || 2 cognée,X gn An. 
1,5,12 (R.’Ax, être aigu). 

&Euviôuov, ou (tò) [vid] e. dEtvd- 
piov, Jos.B.J.2,8,9. 

liwo uavesia, ac DI [T] divina- 
tion au moyen de haches, D 26.29. 

Gro Bieroe, cs, ov, qui vaut la 
peine de vivre, qui donne du prix à 
la vie, Xén.Hell.4,4,6 (&. Buden), 

RELG-Epyos, oe, ov, capable de 
supporter le travail, XÉx. (Oe, 7, 34 
(&. Épyov). 

GËré- noe, og, ov, digne d'envie, 
EL. V.H.12,64|| Sup. -druvoc, THém. 
175 b (4. Cao). 

&Ëto-SrAwtoc, oc, ov, c. le préc. 
Puur, Flam.20; Diosc.Præf. p.2 (4. 
EnA\dw). 

àËto-Babuactos, oe, ov, digne 
d’admiration, Cam, (Aru. 205 el: 
Das. M. 988 à || Cp. drepoe, XÉN. 
Mem.1,4,4 (à. Oavnoitopou). 

&Ëro-Béatoc, o6,ov [ar] digne d’é- 
tre examiné ou contemplé, Xéw.Conv. 
4,10 |] Cp. -drepos, Piur. Demetr.43; 
Sup.-dtatos, Zen, Lae. 4, 4, 9: sup. 
ion. GEtolentétaros, Hor. 2, 176 (à. 
Gsdouort). Se 
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1 &Ër6-Beoc, oc, ov, digne de la 
divinité, OExou. (Eus.P.E.280 c) (&. 
Beds). 

9 åčtó-BeoG, oc, ov, digne d'ètre 
vu, ALCPHR.9,55 (8. Déel ` 

&E16-Bpnvoc, og, ov, lamentable, 
Eur. 4 lc.904 (9. .6pñvos). 

&ELo-BpiéuBeutoc, oG, ov, digne 
de figurer au triomphe, Suér. Calig. 
47 (&. Oprauéebw). 

&ËLo-kaTabpôovntos, oe, ov, di- 
gne de mépris, JamsL. V. P. p. 206 (4. 
Sorogpog ër), 

&ELo-rotvovnTos, 06, ov, digne 
d’être fréquenté, PLAT.Rsp.871 e,etc. 
(&. xowovéw). 

ÀËLó-kTHTOG, ge, ov, digne d'être 
acquis ou possédé, XÉN.Cyr.5,2,10; 
Paus.1,9,5 (&. xrdopou). 

&Eté-loyoc, oG, ov : À digne d’être 
rapporté, mémorable, Dor. 2, 148: 
Tuc.f,1; Xén. Hell. 9,3, 56, etc. || 2 
digne de. considération, considéra- 
ble, estiniable, Arr. || Cp. -wtepos, 
Xé. Cyr. 8, 2,18; Escux. 90, 4. Sup. 
-wTatoc, Tac. 1,1; 2,10; Dar, Az. 
867 d, ete. (&. Xdyos). 

&Etoéyoc, adv. de manière A ëire 
pris en considération, XÉN.Mem.1,5, 
5; Prur.M.128 e. 

&Ero-péBntos, oe, ov [pă] digne 
d'êtré appris, Jun. V. P.p.3 || Cp. 
-ótepos, X. Een. (Sros. Fl. An. 294 
Mein.) conj. (&. mavôdve). 

&bto-uaképiotos, ge, ov [păă] 
(seul. sup.-ótatos) digne d’être re- 

ardé comme heureux, XÉN. Ap. 34 
ta. axaxpl£w). 

&ë10-uaxoc, ge, ov [pă] À digne 
ou capable de combattre: tive, Dor. 7, 
157, ete. ; xpôs twa, Dr, Cato.ma. 
12, contre qqn ` avec un inf. Hor.6, 
89, etc. 12 digne d’être combattu, 
Luc, D, mort.12,6,etc...(&.uäxou). 

&Etoutyxos [pă] adv. de manière 
à lutter, à forces égales, PLur.Thes.4, 

&ëto-uiuntoc, dor. -uiuatoc,oc, 
ov Tute) digne d’être imité, Bernar. 
(Sros. Fi 48, 65) (&. puuéouoi). 

Go note, nc, éc [ui] digne 
de haine, haïssable, DC. 74, 21 (&. 
toos). 8 

âbuo-uiontos,oc,ov[ut] c.lepréc. 
PLUT.M.10a, 587 ce (&. Duebel, 

&Eté-uuo0c, ge, ov [ui] e, dEtoqu- 
oñs, Becnt, Eum.366. 

&ELo-uvnuôveutoc, oc, ov, mé- 
morable, XÉx.Hell.4,8,1; Dar, Drot, 
343 a, ete. (&. pvnuovebw), 

&EL6-uoppoc;oc, ov, d’une beauté 
remarquable, Man.4,513 (&. uopwñ). 

&Et6-vikos, oG, ov [vi] digne de 
vaincre, Zén. Cyr. 1,5,10, avec un 
inf. digne de l'emporter pour, d'où 
abs. digne de, Hor.7,187 |} Cp. dee 
pos, Dn, Le: sup. -ótatos, Luc. 
An. 86 (à. vixn). 

AËté-vukoc, ou (ô) Axionikos, 
poète de la moyenne comédie, Am. 
95c, etc. (v. le préc.). 

&ëto-nevBnc, ge, Ze, déplorable, 
Eur. Hipp. 1465 (&. tivos). ` 

&Etonuotia, ag (à) motif de con- 
fiance, vraisemblance, sincérité, DS. 
1,28; Len 16,2 (&Er6miotoc). 

&Eré-miotoc, oG, ov, digne de foi 
ou de confiance, qui offre des garan- 
ties, PLar. 4 Ale. 123b; Dém. 10, 4; 
413,15; Dor, M.178 f; den, XEN. 
Mem.1,5,2, pour qqe ch. || Cp. -óts- 
pos, XÉN.Mem.4,4,17,etc.; Prar.Ep. 
823a; Anru.5,130,6 (&. Tioti}. 
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&étomotocuvn, ns (à) €. &Eto= 
miotio, Man.4,/05. 

àġroniotog, adv. 4 d'une façon 
croyable, Cic. Att.13,37; Jos. B.J.1, 
25, 3112 dune façon plausible, Por, 
83,33,17, etc.; Cac. Att.13,37. e 

-&ËL6-Towoc, oG, ov, qui châtie 
justement, Paus.8,15,6 (Ë. Tow). 

&Ero-npayia, oe (à) [y] conduite 
digne on loyale, CLém. 226, 17 (&. 
mpdcow). 

&Ero-npents, nc, Ze, seul. au 
sup. -éotatos, décent, convenable, 
majestueux, XÉN. Conv. 8, 40 (à. 
TpÉTW). 

&Eronpens, adv. d'une manière 
digne ou convenable, XÉw. 

GË äpgree, oe, ov [pă] digne d'ê- 
tre vu, Luc. H. consecr. 88 (à. dee). 

Soe, a, ov : I litt. qui entraîne 
par son poids, qui est de poids, d’où: 
qui vaut, qui a la valeur de : &. Bods, 
IL. 23,885, qui a la valeur d’un bœuf ` 
ergi rain yxpuaod dEla, Kin. 
Hell:4,1,18, robe valant une grosse 
somme d'or; otè’ vós &Etoi sipev 
"Exropos, IL. 8, 234, tous ensemble 
nous ne valons même pas le seul Hec- 
tor; mévrwv Giro Âuap, IL. 15,719, 
jour qui vaut tous les autres, qui 
compense les épreuves de tous les 
autres; ou, sel. d'autres, jour qui 
vaut tout, c. à d. très précieux ; moh- 
Rod, mAelovos, 6Aiyou, pelovos. où 
Ehdrrovos, obdevôs Zoe, Arr de 
grande valeur, de plus de valeur, de 
peu de valeur, de moins de valeur, de 
nulle valeur ` avec un dat. de pers.: 
mole Grof topey TÒ Bachet, XÉN. 
An.2,1,16, nous avons un grand prix 
aux yeux du roi; &ÉLov totu avec une 
prop. inf. I1.18,446, est-ce une com- 
pensation suffisante que...? || II p. 
suite, qui mérite, digne de,en b. eten 
mauv. purt, avec un gén. Zoe hd- 
yov (ef. &éuokoyos) Tue, 7,78, digne 
de réputation; avec un double rég.: 
rat détos tipis, Eur. Hec.809; euäe 
Zoe opd riwos, Luc. Tox. 8, digne 
d’être honoré par qqn; en maw. 
part, Gavdrov ri "dier Zoe, XÉN. 
Mem.1,1,1, criminel d’Etat qui mé- 
rite la mort; en ce sens, postér., par 
anal. avec le lat., construit avec un 
dat. Corn.42; avec un inf. mepdodat 
Xros, IL. 14, 472, qui mérite d'être 
mis à mort; áčin ouu6akéev, HDT. 4, 
42, qui mérite qu’on la compare avec, . 
digne d’être comparée avec; &Etds 
sip avec l'inf. Xin. Cyr.5,4,15; Ar. 
Eccl. 324, etc. je mérite de, etc.; 
posiér. avec Wwa: où oùx elui iyà 
Zoe iva Aderg oërof) zé ipavta rop 
droëuatos, NT.Joh.1,27, pour moi 
je ne suis pas digne de dénouer la 
courroie de sa sandale; avec un n. 
de chose, digne, juste, convenable : 
áčia Afen, Goen EI aa: Xén.OEc.12, 
19, châtiment mérité; die xdpis, 
Xén. Hell. 4,6, 11, juste reconnais- 
sance |} ITI abs. qui en vaut la peine: 
Glo tpt6nv Buet, Escur. Pr.639, cela 
vaut la peine d'y passer qqe temps 
(= Buda Zoe týs tptőňc); Gérdv Gert 
(rar. Gr toti, Där. Leg.854 d) aveè 
un inf. Arr. il vaut la peine que, ete.; 
avec un dat. de pers. el un inf. Ar, 
Ach.205; particul. dans les prop. 
interr. x oo Zo: ti ër Bud pot 
(avec un inf.); Arr. è gioi bon pour 
toi, pour moi, etc. ? ellipt.; xal yàp 
Bio, Xen, AN.5, 8,7; où yàp ğžtəv; 


H 
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Yén. Conv. 4, 50, car cela en vaut, 
n’en vaut pas la peine || IV p. suite, 
de grande valeur : Zu Zong, IL. 
6,46, forte rançon ` Bro @pa, EL. 9, 
261, présents de grande valeur: d£os 
vos, OD. 15,429, un bon prix || V en 
mauv. part, d'une valeur convena- 
ble, c. àd. modérée, d’où à bas prix, 
en pari. de denrées, Lys. 165,3; 166, 
22; XEN. Vect. 4, 6 ; Ar. Eq. 672,ete.; 
Luc. D. mort. 4,1, ete. || Cp.-wrepos, 
Tuc. 3, 63, etc.; KÉN. Ag. 10,3, ete. 
Sup.-wraroc, Tac.4,180; PLar. Leg. 
667 b, ete. (ëyw). 

”A&tog, ou (ò) Axios, h. Dor. Cie, 
25. 4 

*AËt6c,0û (6) Axios, fl.de Thrace, 
IL.2,849,850; 21,158. 

"&Eu6-ckeTToc, oe, ov, digne de 
considération, XÉN. Hell. 6, 1, 13 (à. 
OXÉTTOUOL) . 

&Ero-onmoudaotoc, oG, ov, digne 
de soin ou de recherche, XÉw. Lac. 
40,8; PLur.M.5c{| Cp.-drepos, XÉN. 
Le: DC. 57,24 (&. omovddtw). ` 

&ELo-otpathyntos, 0G, ov, €. le 
suiv. DC. 35, 7; 41,55; 45,42 (conj. 
détooTtpdrnyoc) (&: oTpotnyéw). 

àEto-atpétnyos, oer ov, digne de 
commander à des troupes, digne du 
commandement, XÉN. An. 3, 1,24; 
Ann, An. 4, 11,9; DC. (v. le préc.) || 
cp, -ótepos, XÉN. Le (&. otparn- 
795). 
` &äto-Tékuaptoc, 06, ov, seul. au 
cp. -dtepos, plus propre à convain- 
cre, plus convaincant, XÉN. Mem. 4, 
4,10 (&. rexuatpoua). 

&ëto-Tiuntos, oG, ou [ri] digne 
d’être honoré, PuiL.1,461 (X. zua), 

àEué-ttuos,06,ov [tt] digne d'hon- 
neur, N.Dam. 88 |] Cp. -ótepos, XÉN. 
Ve sup. droroe, APP. Civ. 3,19 
(sur). | 

&Eto-pintos, 06, ou Jet) digne 
d’être aimé, XÉN.0Ee.10,3 (&. e 

“AËtoyxos, ou (ò) Axiokhos, À. 
Prar.Euthyd.271 b, etc.; titre d'un 
dialogue de Platon(d£&tos, ëxw). 

ELÓ-XPEOG, OG, GON, DÉI. ep : pro- 


` pre à l'usage, d'où: 4 suffisant, con- 


venable : &. attin, HDT. 3, 85, motif 
convenable; en parl. de pers. à. ty- 
yonras, An, Ecel.1065; PLar.Ap.88 a, 
elc.; DÉu.101,27, répondant sûr; &. 
mpôs tt, Por. 1, 19, 4, etc.; Peur. T. 
Gracch.11; DC. T4, 9, propre à qqe 
ch.; avec linf. Hor.4,126; Tuc.5,18; 
Xen. Cyr. 7, 5,71; Eur.Or.597, ete, 


. propre à, capable de, ete. || 2 p. suite, 


considérable, important,en parl. de 
choses (ville, préparatifs, ete.) Tac. 
1,10; 6,21, etc.; Isocn.414b ; PoL.1, 
80,5, etc.; en parl. de pers. Hor.ÿ, 
411113 digne de, gén.Hor.5,65; Dën. 
881,221| Cp.-wrepos, DC. 74,9. Sup. 
-OTATOS, XÉN.Cyr.7,6,71; Poc:10,27, 
1IL Inscr. att. &Edyxpeuvs, CIA. 


` 2,578,28 (340 av. J. C.) ; ton. -Xpeos, 


Hor. ll.ce. 

àkróo-ð (impf. Zëtoug, f. &Etw- 
cw, ao. ġElwoa, pf. hElwxa) E éva- 
luer, apprécier : Tips Tivoç TÒ TW- 
Aoúpevoyv, PLAT, Leg.917 d, éväluer à 
un certain prix la marchandise ache- 
tée; fig. tjuger digne : end tvog (Ad- 
you, Eur. Med. 962; tv xarhlotwy, 
Xén.An.3,2,7) Arrt. juger qqn digne 
de gge ch. (de réputation, dés plus 
belles récompenses); rar. en mauv. 
part ` xaxob, PLAT. 4p.88a; mue: 
pias, XÉN.Hell.2,3,17, juger qqn di- 
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gne d’un mal, d’un châtiment; au 
pass. être jugé digne de, gén. Hor.9, 
111;Tac.3,42,ete.; Eur.Hec.366,etc.; 
avec un inf.: öv À sde Eat bte 
mposotévat, PLar.Lach.197 à, celui 
que la ville juge digne de mettre à sa 


tête; yovéas Oëpl eg zoue Zone oùx 


hélov, Eur. El. 257, ce qu’il regarde 
comme indigne de fui (en réponse à 
dmaëwv) c’est d’insulter à ma nais- 
sance [| 2 abs. estimer, honorer: Twa, 
Sorn. Aj. 1114; Eur. Hec. 319, qqn; 
rw twi, Escaz.Ag.877, qqn par qqe 
ch. [18 juger digne (d’être écouté, ré- 
compensé, ele.) d'où satisfaire au dé- 
sir de; au pass. être satisfait, obtenir 
ce qu'on demande, Sorx.0.C.1352|| 
II juger convenable, croire juste, 
d'où : 4 réclamer le droit de : oùx 
dE drontebecdat, Tuc. 4,86, j'ai 
le droit de n’être pas soupçonné || 2 
vouloir réclamer, demander. Ti Tap% 
tivos, PLar.Rsp.406 d, réclamer qqe 
ch. de qqn; avec un inf. &. Evyyvw- 
uns Tuyxdveuw, Tac. 7, 45, prétendre 
obtenir son pardon ` avec une prop. 
inf. Hor.2,162; Arr. demander que, 


etc. || 3 prétendre, soutenir : dräi. 


tes Gdtxéeoôat, Hnr.6,87, se préten- 
dant victimes d'injustices; éxdtepot 
vuxäv hélouv, Tuc. 1,54, chacun des 
deux partis se prétendait vainqueur; 
abs. en parl. d'opinions, de discus- 
sions ` Erd pèv oÿrwot mepl tovtov 


Gë, DÉM.842,6, pour moi, voilà ce. 


que je pense là-dessus; yò pèv oùx 
dë, DéM.460,28, pour moi, je sou- 
tiens que non (cf. où ngl) |] 4 se dé- 
terminer à : &. Aau6dvetv,PLar.Hipp. 
mi.8644, ne pas hésiter à recevoir, 
d'où consentir à, se résigner à, dai- 
gner : dÉ Oaveïv, Sopn.O.R.944, je 
me résigne à mourir; oùx dron Tt 
mœabsïv, Tac. 1, 102, ne pas se rési- 
gner à souffrir qqe ch.; meiðeoðat oùx 
defi, XÉN.0Ëc.21,4, ne pas juger 
bon d’obéir || Moy. 1 se juger digne 
de, inf. Hor.7,/6| 2 juger convena- 
ble de, d'où consentir à, inf. Escut. 
Eum.495; avec une nég.: ox à. inf. 
refuser de, HoT. 1, 199 | X> Fut. 
moy. SELboopat, au sens pass. Born, 
Ant.687. Prés. pass. ion. GEtéüpou, 
Hor.5,106, ete. (Etos). 

&Erpei Il adv. sans épée, HDN GR. 
Epim. p. 257 (Eos). 

&-Etboc, oc, ov [ï] sans épée, Lyc. 
50 (&, Sipos). - 
&Eioux, atos (tò) I prix, valeur, 
qualité (d’une armée). p. opp. à la 
quantité, au nombre (m\ñ00oç) Tac. 
5,8 |] II ce dont on a été jugé digne, 
d'où : À considération, estime, Eur: 
El.:40, etc.; Tac.2,65, etc.; XEN.An. 
6, 1, 28, etc.; etvou ¿v Guer dd 
&orüv, Tnc.6,15, être tenu en haute 
estime-par ses concitoyens; cf. Tac. 
1,180, etc. || 2 marque de considéra- 
tion, honneur, Fun Ion 62,etc.; Dém. 
277,4 || 3 haut rang, dignité, Tnc.?, 
84 (var. &éwou), etc.; Isocr. 385 e; 
ot Eu dEuwuort, Tuc.4,86; DS.19,55; 
ou ol iT’ déwopatoc, Paus.4,5,4,per- 
sonnages élevés en dignité, dignitai- 
res || DL ce qu’on juge convenable, 
ce qui paraît juste, d'où: À résolu- 
tion, décision, volonté, Sopu. O. C. 
1451; Dém.298,4 |] 2 requête, deman- 
de,PLur.M.683 c || 3 principe servant 
de base à une démonstration, parti- 
cul. principe évident de soi-même, 
axiome, ArsTr.Metaph.2,2,45. elc.|| 


&EvAoc 


11 4 €. de log. et de gr. proposition 
Puur.M.1009b, joe (éd). 4 
åÈELopatikóg, ý, óv [č] 1 qui aun 
air d'autorité ox de dignité, Piur. 
Alex.42, Pomp.2; PoL.10;18,8, ete.; 
en parl. du style, joint à peyaħompe- 
Ths, DH.Isocr.c.3; Pivr.M.1186d |] 
2 élevé en dignité, PoL.10,18,8, etc.; 
subst. PLur.M.617 d |] 3 qui concerne 


une requête ow une supplique, Por. ` 


20,9,9; 31,15,38; 32,7,16 |] 4 qui parle 
par axiomes, sentencieux, DL.4,38 || 
Cp.-wrepos,DH.Isoer.c.8; sup.-wra- 
roc, DI. Le, (Elwa). 

déropatikès [ui] adv. avec di- 
gnité, DH. Dem AS. 

àEtouétiov, ou (rô){[uà] petite di- 
gnité, AR.Epict.2,2,10. 


čios, adv. i d'ane manière digne 


de, gén. Tue 2.290: XÉN.Cyr.5,4,14, 
etc.; Dar, Ap. 82e; Eur. Med. 562; 
Isocr. 1804, etc.; Dé. 87, 20, etc.; 
joint à e, Eur.Hec.990||2 p. suite, 
justement, convenablement, Sorx. 
O.R. 183; Eur. I.A. 1466; Tac. 3, 40; 
oùx &Elws, Eur. I. A.1466,sans l'avoir 
mérité {| 3 à bas prix (v. &£toc) Pour. 
7,10. 

àEiwotc,ewc (à) I pass. 4 estime, 
considération dont on jouit, Tuc.f, 
138. etc.; d'où témoignage de consi- 
dération, marque d'estime, N.Dam. 
84 || 2 valeur ov signification des 


mots par rapport aux choses aux- . 


quelles ils s'appliquent, Tac. 3,82113 
haut rang, dignité, Tnc.2,84 (v. &Elu- 
pa) II II act. 4 action de daigner faire 
qqe ch. Hor.6,189 |] 2 action de de- 
mander comme une chose juste, d’où 
prétention, demande, requête, Tuc.f, 
37; Poz.1,67,10, etc.; Puur.Pel.80, 
etc.1| 2 action de considérer omme 
juste, d’où opinion, principe, Tac.2, 
88; p. suite, axiome, SEXT. || 
Gén. ion. -1oç, Hor.6,180 (&étôw). 
e EE d'&éidw,Arsrr.Nic. 
> re 

&:Ebavos, oe, ov [äv] sans image 
sculptée, Luc. Cyn. 3 (&, Edavov). 

&éov-ñAatos, oe, ov [Xð] qui 
tourne sur son axe, en parl. d'un 
moyeu de roue, Escur. Suppl. 181 
(déwv, Zoe), 

&ËGvrov, ou (tò) 4 petit axe, petit 
pivot, tourillon, Héron Aué.271, etc. 
112 elef ou levier (de torsion) dans les 


machines de jet, Héron Spir. 183 . 


(Ewy). 

&Eôvros, og, ov, de laxe ou de 
lessieu, attaché à l'axe ou à l'essieu, 
AnTu.9,147 (&Ewv). 

&Eoaviokos, ou (6) petite tige, bro- 
che, goujon, Héron Spir. 220 (dim. 
d'&£uwv). 

og, ov (ô) lieu escarpé ou abrupt, 
mot crét. c. åypos, E.Byz. v° "Oofoe 
(éyvuu). 


."AË6c, où (à) Axos, v. de Crète, ` 


Dor. 4,154. 

&éouyyia, ge (à) Diosc. 2, 208; 
GaL. 18,858; et àEobyyLov, ou Géi 
Diosc. 1,179; 4, 186, ete.; GAL. 13, 
542; Hirpiarr. 2,878,879, etc.— lat. 
axungia, graisse de porc, axonge. 

*AËoüpras (6)Axourtas, fits d’ Eu- 
phrate, Puur. Fluv. 20,1. d 

&Euykpétntos, v. *4ouyxpOTNTOc. 

&EUALX, ac (à) [ŭ] manque de bois, 
STR. 725 (&Euhoc). 

&Evukos, og, ov [ŭ] I où l’on ne 
coupe pas de bois, d'où touffu, IL.11, 
455 |} II sans bois, d’où : À non boisé 
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tbays) Hor.4,185, XEN.A(h.9,19, etc. 
IZ non alimenté avec du bois, ANTH. 
3, 89 || 3 qui n'a pas de charge de 
bois, Luc. As. 32? || 4 dégagé de toute 
substance ligneuse, Diosc. 1,133; 3, 
97 (&, túhov). e 

*AËGXOS , ou (ô) [5] Axylos, chef 
Thrace, Ir. 6, 12. 

Evubatoc, åE BANTOG, &Evu- 
uetpoc, etc. v. doduforoe, &oüu6Xn- 
TOG, AGUUUETPOS, ele. 

dEvvetoc, Aug Mou, ete. v. dei, 
VETOS, 4oUVAUEV, etC. 

ÀČÚOTATOG, V. &GÝOTATOG, ete. 

&-Evotoc,oc,ov, non poli, ANTYLL. 
p. 58, 25 Matth. (å, Edo). 

üo, fut. d äyw ou d’äyvupu. 

&Eov, ovog (6) litt. axe, d’où : 4 
essieu de roue, ÍL.5,723,838 ; 11,584; 
18,30; 16,378; Hés.0.422,691; EscuL. 
Sept. 155; Soen. El. 745; Eur. Hip. 
1235, ei XéN. Cyr. 6,1, 29, etc. ||2 
axe du ciel ox du monde, Anere, 
Mund. 2,4; DH. 2,5; Peur. M. 745a, 
923a 113 p.ext.axe d’un chemin, d'où 
chemin, route, Ser. Sal. 2,9 et 18; 
Prov:1,8,17114 crochet du mors d’un 
cheval, Xen, Eq. 10, 9115 tablette de 
bois tournant sur un pivot et sur la- 
quelle étaient gravées les lois de So- 
lon, à Athènes (cf. #Vp6ec),au plur. 
Dor, Sol. 25; au sg. Dém. 680,12116 
t. de méc. arbre ov axe de rotation, 
pivot,battant balistique, Héron ` par- 
ticul. treuil (de bandage d’une ma- 
chine de jet) Héron, Biron (4yw). 

&oykoc,oc,ov, seul. au SUP. dro, 
vos, peu volumineux, Dec, 229,5 (å, 
ôyxoc). ` 

&-oôuos, 06, ov, sans odeur, Hec. 
(&, ðu) ; cf. &voðpos). 

&obéw-&, être serviteur dans un 
sacrifice, Escue. fr. 50 (&otos 1). 

1 &-o80c, ov (6) serviteur dans un 
sacrifice, Escut. Ag. 231 (p.*&dduoc, 
de &-cop. et òðós; cf. &xooubdc). 

2 &oboc,oc,ov,sans nœuds, sans 
bourgeons, Tu. I. P. 1,5,4, elc.(&, 
Zoe: cf. vokos). 

Got, v. AWG. 

åotôdo(seul impér.ao. &olünoov) 
Sım. 174. Bok, c. oudtdw. 

dotô, ñs (à) par contract. dëi 
(v. ce mot) chant, d'où : À art du 
chant, On. 8, 498 112 chant, IL. 2, 595, 
599, etc.;0n.8,429,499,etc.; Hés.Th. 
44, etc.; Escur, 4g.978; Sopu. Ant. 
882, elc.; j@int à épxnorès, On. 17, 
605; 18,803; à 6pxnôuds, Hés. Se. 
28%, ete. || 3 sujet de chant, On.8,580; 
24,200; particul. renommée qui sera 
chantée par les aèdes, On. 24,197 |] 
D—> Dor. goða, Po. N. 11,18, etc.; 
Escu.. Ag. 978, elc.; Eur. lon 1096, 
etc. (åelðw). ; 

Oo Lët éen - Zisen!, prés.) [žo] chan- 
ter, On. 5,61; 10,227 (&oiddc). 

&oiôtuoc, oc, ov Lët) 4 chanté ou 
digne d’être chanté, Hu. Ap. 299; Pr. 
P.8, 62; N.3,76, elc.; Hor.2,79, 185, 
DA. 4,4; Luc. Tim. f, ete. ||2 obtenu 
au moyen d'un chant ` &. &ypa, Eur. 
EL. 471, proie gagnée au moyen d’un 
chant, en parl. des victimes du 
Sphinx qui chantait ses énigmes 
(cf. Sopu. O.R. 36, 130, 391) |] 3 en 
mauv. part; décrié, IL. 6,358 || Sup. 
—hroroe, PLUT. Ant. 34 (delüw). 

Gouäe Bëcne, ov (6) [č] qui com- 
pose des chants, AntH. 7, 50 (doth, 
tenp). 

Zotäo-Héoe, 0G, ov [Xă] qui dis- 
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pute le prix du chant ou de la poésie, 
ANTH. 11, 140 (&o1dn, påxopat). 


&ot5o-mékos, ou (6, à) [x] qui s’oc- 


cupe de chants ou de poésie, AnTE.7, 
594 (&otdn, TÉhopaL). 

äotô6c, où (ó, À) [à] I acé. qui 
chante, adj. On.3,267, etc.; en parl. 
d'oiseaux, Carr. Del. 252; ANTH. 9, 
396,subst. : 4 à å, chanteur, chantre, 
d’où poète, IL.2/,721; On. 4,17, ete.; 
Hor. 1,24;elc.; fém. 3 &.en parl. du 
rossignol, HÉs. O. 206; du sphinx, 
Sora. O.R. 36; Eur. Ph.1507 [12 ò à. 
enchanteur, Soen, Tr. 4001 |] IT pass. 
chanté, célébré, Arcésie. (DL. 4, 30) 
|| Cp. -ótepos, Ancésir. lc. Sup.-dTo- 
vos, Eur. Hel.1109; Care. Del. 252: 
TKcr. 12,7 (&etôw). à 

&oBoobvn, ve (à) Ia) chant, Naz. 
Carm. 26,8 (oidds). 

&ouSo-tôkos,oc,ov [à] qui enfante 
des chants, AnTH.9,864(&o1dñ, tixtw). 

&-oikntos, og, ov : À inhabité, in- 
habitable, Hor. 2,34, etc.; Dar. Leg. 
778 b; Isocr. 74 d, ete. || 2 sans mai- 
son, Dém. 1128,2; Luc. Somm. 17 (à, 
olxéw ; cf. &voixntos). 

&oikos, og, ov : I sans maison, 
sans abri, Peat. Conv. 203 d, etc.; 
Ansrr.H.4.1,1,etc.; d'où : 4 pauvre, 
Prat. Phædr. 240 a || 2 sans famille, 
Hés. 0.600113 sans foyer,en parl. de 
captives, Sopu. Tr. 300 |] II qui n’est 
pas une maison, inhabitable, Goen. 
Ph. 534 (à, oixoc). 

&oiwwéwo-&, s'abstenir de vin, Hrc. 
490,7 (&otvoc). 

&otwix, oe (à) abstinence de vin, 
STR. 706 (owog). 

&-ouvoc, oe, ov : 4 qui ne boit pas 
de vin, XÉN.Cyr.6,2,27; en parl. des 
Erynies, Sopen. O.C. 100 || 2 qui ne 
produit pas de vin, XÉN. Cyr. 6, 2,26 
113 d’où le vin est absent, sans vin 
(nourriture, sacrifice, eic.) Eecnt. 
Eum. 107; Par. Phil. 61e; Pur. A. 
1d, 716a, etc. |] Cp. -ótspos, Ansrr. 
Pol. 7,17,1 (4, otvoc). 

&oîoc, v. otos. 

&okvia,as,ion.-in,nc (À) empres- 
sement à supporter, patience, Hec. 
(Pur, M. 129e); mot blåâmé par 
POLL. 8,120 (&oxvoc). 

&-okvoc, 06, ov, qui ne tarde pas, 
d'où : À diligent, actif, Hés. O. 493; 
Tac.1,70; KÉN. Cyr.2,1,81, elc.; avec 
mpôs et Vace. Puur. Pel. 81 2 pres- 
sant, qui ne permet aucun retard, 
Sorn. Tr. 841 || Sup. ~ótatos, Tuc. 4, 
TA (&, öxvos). e 

oékvoc, adv. sans tarder, avec dì- 
ligence, Hpc.808 d ; Par. Leg.649 b, 
etc. || Sup. -ótata, Xa, Cyr. 1,4, 2, 

&oAAñônv, adv. 4 en masse com- 
pacte, en foule, Orr. H. 4, 788 |]2 p. 


-ext. ensemble, en parl. de deux, 


Moscu. 2, 49 (&oXXûc, -ënv). 
dos, ge, £G : À pressé, com- 
pact, en foule, IL. 5,498; On. 14,482: 
Sorn. Ph. 1469 ; Tucr. 12,30, etc. |12 
p. ext. réuni; en parl. de deux, tous 
deux ensemble, Zorn. Tr. 513 (å, R. 
Fei, Fox; cf. gg, d'où pf. Séis pa). 
Gol (seul. prés. et ao.) ras- 
sembler, presser, IL. 6,270; 287; au 
pass. se rassembler, IL. 15, 588; 19, 
54 | S—- Prés. ANTH. 9, 649 et 772; 
ao. éco, IL.ll.ce.; A.Ru.1,863; 
part. &oXkioons, À.PL.858,6. Pass. 
prés. 3 pl. &oXEovrou, Cat. Del. 
18; ao. &oX Mon, [L.19,54,d'où inf. 
épg. dokkobuevat, IL. 15, 588, 


QOPLOTÓO 

*AóM uos, ou (ô) Aollius, fils de 
Romulus, PLur. Rom. 14. 

Aovia, ae, épq. et ion. in, ge (h) 
[äo] Aonie, autre n. de la Béotie, 
Cart. Del. 75; Nonn. 4,887, ete. 

AGvLoG, a (ion. -n), ov [2] d’Ao- 
nie, A. Ru. 3,1178, etc.; Nonn. 5,66, 
ete. 

*Aovic, ios (le) fém. o le préc. 
Nonn. 45, 51. | 

&onos, oe, ov, sans armes, Tuc, 
4,9; Prat. Prot.321 c ; Boa d XÉN. . 
Cyr. 6,4,16, char non armé de faux 
(&, mov; ef. évomoc). 

&ontos, 0G, ov, invisible, ANT. 
(Hare.) (&, öpopar). ‘ 

op ou &op, gén.äopoc (tò) Í épée 
que l’on portait suspendue à un bau- 
drier (v. &opthp) 11.20,462,etc.; Hés. 
Sc.457, Th.283, ele. || TI postér. : À 
trident, Cat. Dei 243 || 2 corne de rhi- 
nocéros, OrPx. H. 2, 5581 D—>- Ace. 
plur. masc. &opas, OD. 17, 222 (sel. 
d'autres, bapas). Dans Hon. à aux 
cas dissyll.; aux cas trisyll. à à 
l'arsis, à à la thésis, IL. 10,484,489; 
dans Hés, Sc. 221, 8 même aux cas 
dissyll., d'où &op; Zog, monosyll. 


par synisèse, Des, Th. 283 (&elpw). 


&opacia, oc (à) [p] ténèbres, 
Spr.Gen.19,11;2 Reg.6,18; Deut.28, 
28, etc. (ädparoc). 

&-épatos, oe, ou [pã] I pass. À in- 
visible, PLar.Phæd.85 e, etc.; Isocr. 
8b, ete. |2 non vu, non visité, Por: 
32,36,71) IL act. qui ne voit pas ou n'a 
pas vu, gén.Pou.2,21,2;3,108,6,elc.; 
abs. Luc.Halc.3(&, épdw). 

&opatos [pã] adv. sans qu’on 
puisse voir ou sans qu’on voie, Dr, 
M.891 à. j 

àopyngia, ac (à) absence de co- 
lère ou de passion, d’où : 4 indiffé- 
rence, Anert. NiC. 4,5,5 |] 2 en b.part, 
calme ov égalité de l'âme, litre d’un 
ouvrage de Plutarque nepi &opyn- 
cias (&ópynņtos). 

&-0pynTos, 06, ov, qui ne se fâche . 
pas, d’où : 4 indifférent, Are. Epict. 
3,20,9 12 en b. part, doux, calme, 
PLur.M.10 b; Luc.Herm.12, Dem.5f 
(&, épyéu). 

&opyñtos, adv. sans emporte- 
ment, Arr. Epict.3,18,6. 

&-opi, as (à) ténèbres, fig. wal- 
heur, infortune, Ser. Esai. 59, 9 (4. 
pdw). 

&opiotaiva, c. le suiv. Proci. 
Inst. th. c. 124; Ruér. (W.4,82). 

&optotebo, être indéfini, en parl. 
des pronoms indéfinis comme rou. 
ro, ARC.142,4 (cf. le suiv.). 

&optotéw-& ` 4 être incertain, 
ArsTT. Probl.18,7; 26,13 |2 t. de gr. 
être indéterminé, indéfini, Dysc. Adv. 
607,10,etc.; Tà dopterodteuog, Dysc. 
Adv.536, 20, les particules indéfinies 
(Tou, rw, rov) (&épiotos). 

&oprotia, ac D) indétermination, 
ArsTr.Meleor.2,5,4, ete. (&éprotoc). 

&-6pro0706,06,0ov, non limité, d’où: 
4 au propre, en parl. d'un pays, 
Tuc.f,489112 sans limite de temps; 
d. dpxuwv, ARSTT. Pol. 3,1,6, magis- 
trat dont les pouvoirs ont une durée 
illimitée |} 3 indéfini, indéterminé, 
Prar. Leg. 634d,916d; Dim. 50,16, 


etc.; ò. &.(s. e. xpôvos) l’aoriste, D. 


Tur.638,24; Dysc. Adu. 584,25, etc. |] . 

Cp. -otepos, PLor. 1, 658 (å, dpiÇu). 
&optotéw-& ‘ 4 inir. être indé- 

fini, Dysc. Synt. p. 12,207 26,1, etc. H 


aopLotHÔNs 


2 désigner par l’aoriste, Eus. p. 1755. 

dopiorwôns, ge, ec, indéfini, 
Dysc. Pron. p. 4b, ete.; Synt.p.27, 
8, elc. (ëdpnterge, -wòns). 

Zoptareoëéie, adv.c.le suiv.Dvsc. 
Synt. p.69,5, ete. f 

&opiotwsc, adv. d'une manière in- 
déterminée, Piar: Leg. 916d. 

_ &-ópunTog,og,ov, sans élan , sans 
volonté, Pai.1,278 (à, 6pudw). 

&-opvoc,oc,ov, sans oiseaux, dont 
les oiseaux. n’approchent pas, Pror. 
M. 827 c; Luc. Herm. 4 (&, 6pvic). 

A-opvoc,ou (à) Aornos, Litt. dont 
les oiseaux n’approchent pas, c. à d. 
funeste ou inaccessible aux oiseaux : 
4 "A. Auvn, Soen. fr. 840, ou sans 
Apv, Str. le lac Aornos || 2 avec ou 
sans nétpa, Srr.688; Dun. M.484'e, 
Aornos, haule roche et forteresse 
de l'Inde (cf. le préc.). e 

&opoc, 06, ov, C. dwpos où pos, 
Aw. 9,270. 

Aoppatix Auen (à)le lac Aorra- 
tia, dans l'Inde, Ei.N.A.17,40. 

optéæ-à (part. ao. &oprn0eic) 
élever, suspendre, AnrH.7,696 (*&op- 
Tic, d'aetpw). 

opt, ÑG (à) aorte, grande ar- 
tère, ARSTT.H. A. 1,17,14, etc. || 2 au 
plur. les bronches, ec. 415, 14 [13 
sac ou besace, Méx. (Poe. 10, 437) 
(&etpw). 

&oprp, pos (ò) 4 courroie d'un 
havresuc, On.13,438; 17,198 || 2 bau- 
drier, 0n.11,609; au plur.dat. &op- 
thpscow, IL. 11, 81; p. anal. cein- 
turon, Puérécr. (Dou, 10, 162) || 3 
doprpes Zero, Curvs.6,974, che- 
vaux de trait (&elpw). 

&optpa, ou (tă) lobes du poumon, 
Hrc.480,10 (sipo). S 

&-épxns, NG, EG, sel. ‘d'autres, 
&-opyxts, tG, t, sans testicules, DC. 
75,14 (&, Aprel, 

&oouia, ac (à) mauvaise odeur, p. 
opp. à ebooyia, Tu.C. P. 6,16, 3 (äo- 
aus). 

&-oauos, o6,ov : À inodore, ARSTT. 
Sens.51| 2 qui sent mauvais, fétide, 
Tu.C.P.6,16, 5|| Cp. -drepos, ARSTT. 
Sens.10 (&, dean, 

&oocew-à (inf. ao.docoñou) ve- 
nir au secours de, dat. Moscu. 4,140. 
. &ocontp, pog (ô) qui vient au 
secours de, délenseur, ÍL. 45, 254, 


ele.; On.4,165; A.Rn.1,47/(àoccéw). 


’Aovevtivoc, ou (6) = lat. Aven- 
tinus, le mt Aventin, à Rome, PLUT. 
Rom.20,23. 

&-outoc, oG, ON, Dom blessé, IL.18, 
536; His.Sc.157 (&,odrdw). 

&oxAnoia, ge (h) tranquillité inin- 
terro.. pue, Eric. (DL.10, 127). 

&-6xAnTos, oG, ov, non troublé, 
tranquille, DH.7,8; Luc.Par. 4141, eie, 
(&, öxhiw). 

&oxAñtos,adv.sans trouble,tran- 
quillement, Crém. A96,AI Sup. -óTu- 
Ta, GAL.15,707. 

&-oyloc,oc,ov, AU sup.-6TuToc, C. 
&ôyhntos, Hpc.Aré.887 (&, Oxhos). 


745. 

Am, apoc. p. dré, éol. e Tó, ALC. 
fr.105. 

&nayyekeüc, Zone (6) messager qui 


‘rapporte une réponse, Man.2,263. 
&nayyekia, oe (à) À réponse rap- 
‘portée; rapport (d'un envoyé) Dé. 


342,20; Lycunc. 149, 29; Poz.24,10,8 
li 2 rélation d’un historien, narration, 


&éxAws, adv. sans trouble, Hec.. 
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récit, Tuc.3,67|}8 manière d'exposer, 
exposition litteraire, PLar. Rsp. 


‘394c; Anert. Poet. 6,9; d'où diction, 


style, DH. Comp. p.120; Dugem. 
2 (ànayyéhwo). 

&T-ayyéA ko (f. ei, ao. émAyyethe, 
pf. dwfyyekua) I apporter une ré- 
ponse: dAn dn, ÙD. 9,95, revenir 
rapporter une réponse || H p. ext. 
revenir annoncer, Hor. 3, 25; Arr: 
ui Ti, IL. 9, 626; mpôç tiva, Escus. 
Ch. 266; Xen, An. 6, 3, 22, rapporter 
une nouvelle ou une réponse à qqn ` 
pen tivos, Tac. 4;122; KÉN. An.1, 
7,2, qqe ch. sur qqn; avec une conj. 
dr, Ze ou die, Tuc. 3, 24, eie XÉN. 
Hell.7,1,88,etc.; avec une prop. inf. 
Hor., 240; Luc. D.mar.10,2, rappor- 
ter que; entre parenthèses, précédé 
de oe, en parl. d'un bruit, d'une 


.[ rumeur : de årayyéňhovoi pot, Eur. 


Med.287, comme on me le rapporte, 
comme je l'entends dire; au pass. 
avec un part. date Ara hTrnpévos, 
Poz.f, 45,11, on rapporta la nouvelle 
qu’il était vaincu [| III p. suile : 1 ré- 
véler, faire connaitre, Hor.{,210,etc. 
112 décrire, Pur. Fab. 16113 rappor- 
ter de mémoire, réciter, Syn. 263d || 
4 rapporter, traduire, en parl. d'un 
interprète, Puur. Cat. ma. 42 || IV 
annoncer à haute voix, d’où: 4 décla- 
rer (une guerre) PoL.3,10,1 || 2 louer, 
vanter, NT. || X> Impf. (ër, 3 sg. 
dmayyénkecxe, HL. 17, 409; fut. ion. 
ànayyehsw, Sim. (PLar. Prot. 845 c); 
ao. 2 act. àmhyyshov, Hpr.4,15; ao.2 
pass. émnyyé\nv, PLUT. Galb.25. 

&nayyekthp,fipos(ô) qui vient an- 
noncer, messager, Antu. 6, 5; SiB. 7, 
83. 

&rayyektiwkéc, M, óv, qui énonce, 
qui expose: dorrech dovaus, 
Ann. Epict.2,23,9, la faculté d’expri- 
mer. 

ànayysitıkâc, adv. de manière 
à énoncer, Sexr./97. 

à nayhs, ge, éG [à] non fixé, non 
compact, dou: À sans consistance, 
Hor.7,61; en part. de l'eau, Drum. AN. 
949.b[| 2 mou, flasque,DL.7,1 (&, wh- 
pup). 

&r-ayivéc-& [àyt} payer un tribut, 
Hor. 3, 89 et 94. 

&mt-ayku\dw-& fü] 4 recourber, 
ATs.667 c|] 2 t. de méc. boucler (un 
cordon) Héron Aut.271. 

&n-aykovièouor, se faire jour en 
écartant avec les coudes, Pnizsre. V. 
An. 6; fig. émnyxwvonévn Y\Goca, 
Puirsrr.Ÿ.soph.2,1, langue qui s'ou- 
vreun passage, c. à d. libre et har- 
die. | 

` &m-ayhaièw, déparér ` xoüpny xo- 
gär, ANTH. 5,220, enlever à une 
jeune fille la parure de ses cheveux. 

Zorte, «toc (tò) fracture, ORIB. 
lract. p.86, 6; Gar. 10,143 (éméyvv- 
mt). 

&nayvibe, ion. c. &payvitw, Dec. 

&nayépeuua, atog (ré) [äy] dé- 
fense, interdiction, Pur. M. 1087 c; 
ARR. Epict.3,24,98 (ämayopedw). 

&nmayépevoic,.swc (à) [ăy] 1 dé- 
fense, interdiction, Do, 4, 62, etc.; 
CLém. 223, 26; en parl. des particu- 
les qui marquent l'interdiction de 
faire qqe ch. Dyse. Conj. 526,11; D. 
Tur. 642,5 |] 2 fatigue, défaillance, 
Du. dai Aë: Luc. Gymn.37 (ämayo- 
pEuw). / 

émayopeutéoc, a, ov [žy] vb. d'A. 


ndyo 
moyopeüw, Luc. Herm. 47; D.Cur.4, 
267 Reiske. 
_&mayopeutiwkés, 9, óv [žy] prohi- 
bitif, Puur.M.1088 a. 
&m-ayopebo (impf.émnyépevos, f. 
droyopetcw, QO. Gmnyépeuca, Pf. 


| årnyópevxa; pass.do. &nnyopeððnyv, 


pf. émnyépeuna)[&y] I tr.4 défendre, 
interdire : tı, PLur. Rom.?, qqe ch.; 
avec une prop. inf. twànowtv, XEN: 
Cyr.1,4,14, à qqn de foire, etè.; avec 
un et l’inf. interdire de, Hor. 1, 184 
eté.; twl ph noty, Hot. 4, 125: XÉN, 
Cyr.1,1,18,etc.; ou twl touiv, DS. 
20,18, interdire à qqn de faire, eéc.: 
avec ph el le sbj. ou Pont, Anert, 
Pol. 4,14,8; avec Bue wh et le sbÿ. 
ou l'opt. PLar.Rsp.83) a || 2 dissua- 
der : tu, Hor.9,66, de age ch.; tivi ct 
Dor, Arat. 35, qqn de faire age ch. 
H intr. 4 renoncer à : mokëuw, PLar. 
Menex.245 b, renoncer à uue guerre: 
avec un part. obdels &moyopedet Qew- 
pevos, XÉN. Eq. 11,9, personne ne sé 
lasse de regarder; abs. .renoncer, 
abandonner, faire défaut, Prat. Rsp. 
368 c|12p.suile,se laisser aller à,suc- 
comber à : yhp, XÉN.Hipp. 1, 2, à la 
vieillesse; Gard tive, XÉN. An. 5, 8, 
3, succomber à la fatigue; TPOS Tt, 
Dun, Cor. 8 et 13, Cas 17; Luc. 
Gymn. 24, Herm. 23; ele o, Puur. 
Alez. 47, reculer devant qqe ch. ` en 
parl. de choses: tà àmayopetovte, 
Xn. Cyr. 6,2, 83, objets vieillis et 
hors d'usage lz DI oct, réc. &ren- 
yópevxa, Anert. Physiogn.3,8; Pror. 
A. 2006, ele.; pf.pass. rée. droe, 
peupévos, Arsrr. Pol.7,17,9.Les AU. 
emploient de préférence : f- drep 
(ion. énepéw, Hor.7,205); ao. 2 året- 
mov; rar. GO. 1 derre, Sorn. An. 
505 (el ion. HDT. 3, 158); pf. àmeipn- 
xa; pass. f. droppnôfoouat; Go. ` 
dneppA0nv (à. dn 1. 

&mayopia, v. émnyoplo. 

àn-aypLôw-& [ày] 4 rendre sauva- 
ge, en parl. d'animaux, Dar, Pol. 
274b; en parl. de plantes, Ta.H.P. 
8,2,2,elc.||2 donner un aspect sauva» 
ge, d’où au pass. avoir un aspect sau- 
vage, Sopii. Ph.226|]3 fig. exaspérer, 
Prur.Tim.1,41. 

ämaypioots, sas (A) [äy] action 
de rendre sauvage, Tu. H.P. 4,5,6 
(áraypiów). 

. &n-aypotkiğopat, devenir gros- 
sier, Naz.4,1004 c Migne. 

Gm otrioulëen (ao. dGrrzddtea: 
pass. ao. åmnyyovioðny, pf. &rnyx6- 
genat 4 étrangler par pendaison, 
pendre: adrév, ANTH, 14, 111, se pen- 
dre; au pass. se pendre, Hec.562,32; 
àm ëholoc, DL.52, à un olivier |] 2 dé- ` 
gager d’un lacet, dépendre, Luc. Lex. 
14. 

àn-dyxe (ao. &nñyéa) étrangler, 
étouffer, ace. On. 19, 280; An Nub. 
1385; Por.16,84,9, etc.; fig.An.Nub. 
686, etc. H Moy. (ao. dat Zug) se 
pendre : Ëx tiwos, Tuc. 3, 81; 4, 48; 
Escut. Suppl. 465, à qqe ch: abs. 
Hor. 7,232; Xen Hier. 7, 13, etc., 
fig. Ar. Nub. 988 || 9 Moy. prés. 
impér. 2 sg. poél. ändyzeo, ARCHIL. 
(Arstt. Pol. 7,7). ; 

ëm ären (f.-déw, ao. 2 ärñyayov, 
eic.) {emmener : d'en gén. en parl. 
de ‘pers. éxtomv twa, Born, O.R. 
1340, emmener qqn hors d'un lieu. 
avec un adv. de lieu (vred0ev, Born, 
O.R. 1591; évôévde, Sorn. O.C. 657. 


à&nayoyń 
elc.); gé Tpos ópovs, Sopn.Ané. 
1087: otuade, OD. 16,370; Sorn. PA. 
941, emmener qqn à la maison, dans 
sa demeure; particul. èn parl. de 
troupes: àn. otparidv, XÉN.Cyr.7,5, 
1; orparcv, Hor.1,164, emmener des 
troupes; abs. dméye (s. e. otpatidv) 
Za Hell. 4,1,34, ete. m. sign.; en 
parl. d'animaux : dm. Bóas, On./8, 
278, amener de chez soi des bœufs; 
en parl: de choses ` dr. Ti dré Tiwos, 
Tu. H.P.7, 6,1, éloigner une chose 
d’une autre; ts xepahñs ré Ip iren, 
Pur. Pomp.8 ; &mû ob Tpoowmou Tò 
tudriov, Prur.Cic.47, écarter son ve- 
tement de sa tête, de son visage; dx. 
xEtpas Emi rodniow, PLur.Cæs.17,ra- 
mener les mains en arrière |] 2 £. de 
droit att. d, mpôs Ty dp TÖV 
&otuvépuv, Prat. Leg. 879d; ds 0s- 
ouoûétas, Dém.630,16, emmener de- 
vant l'autorité des astynomes, devant 
les thesmothètes ` d'où abs. citer en 
justice, Dém.431,Kelc.; dm. àos6elos, 
Dén. 601,26, accuser d’impiété; dm, 
Sie tò deopwrptov, Escun.75,2, ete.; 
giç puhaxhv ou sic Thy puħaxhv, Por. 
5,15,9; 5,16,8; 5,89,4; sis TAS puhá- 
xüs, PoL.5,38,7, elc.; ou abs. dd: 
yev, PLar.Men.80 bh; Dém.7388,9, em- 
mener en prison; &r. Thv ¿nl Oavatuw, 
Je. e, 6èdv) Arsrr. (DH. Amm.1) em- 
mener au supplice || 3 emmener à l'é- 
cart (pour commettre un acte obscè- 
ne, pour un viol, ete.) Escan.11,87; 
Luc. T'im.16,Fug.18, Gymn.18,etc. || 
A emmener, conduire, en parl. d'un 
cortège, d'une théorie, etc. Euk. Tr. 
1184; PLar.Phæd.58 d, etc. |] II em- 
- mener hors du droit chemin, faire dé- 
vier, détourner : ce 600Ù, XÉN. dé- 
tourner de la route; fig. dn, ergé dd 
twoc, PLar. Phædr. 262b; Dém.416, 
24, détourner qqn (d’un raisonne- 
ment, d’une hypothèse, elc.); ou sans 
prép. d, nivà popäs, Dutsrp Her. 
11,7, contenir l'élan de qqn; d’où dis- 
traire de : 40 twos, Tac.2,65,de qqe 
ch. || III emmener ov emporter (pour 
en faire remise ou pour acquitter une 
promesse} ` pópov, Ar. Ach. 643, 
Vesp. ‘707, acquitter des contribu- 
tions |] IY intr. en apparence (s. e. 
éavtév) s'éloigner, AR. Eq. 993; im- 
pér. Amaye (s. e. ceavtv), va-ten; 
draye s poxaplav, An.Eq.1151, va- 
ten chez les bienheureux, c. à d. au 
diable! Zort ës xópoxaç, TH.Char. 
27,3, va-t'en aux corbeaux! avec un 
part. raye aby, Eur. Ph. 1783, 
cesse de parler; au piur. dméyete, m. 
sign. DC. 38,46 |] Moy. À emmener 
avec soi: Toùs vexpoûs, XÉN.Hell.4, 
4,18,emporter ses morts; Thv yuvaïxo 
xal Code matdas,XÉN.Cyr.3,1,87,em- 
mener avec soi sa femme el ses en- 
fants || 2 emmener chez soi ou pour 
soi; tapôévov, Hor. 1,196, une jeune 
filie, c. à d. prendre pour femme une 
jeune fille. : | 
_ mayoyh, fe (A) [y] A act. Fac- 
tion d'emmener ` erporeduoroe, EN. 
An.7,6,5, une armée; particul. 4 ac- 
tion d'emporter un mort,Spr.Sir.38, 
21112 avec idée de violence : &. yv- 
vay, Luc. Phal.1,8,raptde femmes 
3 ¿. de droit att. arrestation d'un 
malfaiteur pris en flagrant délit et 
amené devant le magistrat, Ann.12,8; 
Dém.735 fin; 1256,8; au plur. Dën, 
736,8, elc.; p. ext. action en justice 
pour un procès contre un malfaiteur 
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de ce genre, Lys.138,7 lj IT action de 
faire dévier du droit chemin : æpôç tò 
xetpov, Puut. M.22b, vers le mal; £. 
de log. sis to .dètvatov, ARSTT. An. 
pr.4,7,4, reduction à l'absurde |j ITI 
action de s'acquitter de, paiement 
(d'une contribution, d'une amende) 
Hor. 1,6, etc.; Ser. Esdr. 3,8,27 || B 
pass. action d’eire emmené en capti- 
vité, Sor.Esai.10,4 (àtaiyw). 

ànayoyóc, óG, óv [&y] qui emmène, 
qui entraîne, Gora. Hel. 10; Jup, 
Myst.2,5; Sen H A (åráyw). 

Zmoäeeug, vV. douëdung. 

Zm-oëtrsco-A [răi] retenir injuste- 
ment, Srr.Deul.24,1#%. | 

àänadévtos, adv. d'une manière 
étrange (litt. discordante) Pror. p. 
295e (ånrgðw). 

àm-ġõo : I n'être pas dans le ton, 
détonner, chanter faux, Dar, Leg. 
802e;ArstT.Probl.19,21; en parl.de 
la voix elle-même, Prat. Hipp. mi. 
374c || II fg. 4 être en désaccord : 
åm. &hkÿAwv,PLar.Leg.662b,les uns 
avec les autres; mpôç tt, PLUT. Lyc. 
27, avec gge ch.; é6&v &x.Luc.Am.6, 
s'écarter de certaines coutumes || 2 p. 
ext. s'égarer ` dé rot ÈpWTÁLATOG, 
PLar.Hipp.ma.290 e, s'écarter de la 
question || 3 en parl. de choses, être 
insuffisant, inférieur en force, avec le 
gén. Héron Bel.30. 

émasipouar (seul. parl. prés. 


moy.) se mettre en route, partir de, 


gén. IL.21,563. 

érraéEouar (pl.q.pf.8 pl. àrni- 
Envro) croître, grandir, Q.Sx.14,198. 

&m-aBavatid co Fes rendre im- 
mortel,diviniser,PLar.Charm.1564; 
Anert, Nic. 10,7; DS.1,9, etc.; Luc. 
Scyth.1, ete. 
àanaBavériots, wc (à) [à08ù] di- 
vinisation,apothéose,DC.60,35 (ëng: 
Oavari£w). . 

ànabavattrouóg, of (ò) [%0%%] c. 
le préc. Conn.188. 

an abavatóo-®. [0%] e, drota- 
vatitw, Enom. (Eus.3,396a Migne) 
(áró, &fdvaros). 

ånáðera, oc (à) I absence de sen- 
sibilité, insensibilité,en parl.de cho- 
ses, Ansrz, Phys.4,9,11 |] II en parl. 
de pers.: 4 insensibilité, indifférence : 
ergoe, Ti. H.P.9,15,1; Tepl tt, ARSTT. 
An.post.2,13,18, pour qqe ch.; abs. 
Prar.Def.418 a, etc.; ARSTT.An.8,4, 
etc.; particul. chez les stoïc. calme 
de l’âme, impassibilité, Pzur.Dio.32; 
M.82t,102c,1057 d; Cic. Acad. 2,42, 
etc. {2 absence de souffrance, Anert. 
P.4.4,6,6 (äxma0nñs). 

*Am-aBnvator, eg (oi) Athéniens 
dégénérés, Tape.Hist.3382 (áró, "A 1. 

à nads, NG, éc [ră] A pass. I qui. 
ne souffre pas ov n’a pas eu à souffrir: 
mpos Twos, Pn.P.4,297, de la part de 
qqn; abs. non atteint, non endomma- 
gé, intact, en parl. du corps, des or- 
ganes,Arér.p.80,6; Poc.1,58,5; Luc. 
D.deor.26,1; d'où, en parl. de pers. 
sain et sauf, Escuz.Pers.861; Hp 9. 
79; Tac.1,26, etc.; XÉN.Cyr.7,1,82, 
etc.; t.de gr. qui n’a subi aucune mo- 
dification, en pari. des formes non 
contractes, Tukon. 1002, 26 |] II qui 
n’éprouve pas ou n'a pas éprouvé,qui 
west pas ou wa pas été affecté par, 
ord. avec un mot exprimant une 
idée de mal: à. v6owv, DÉu.1399,19, 
méng, Hpr.6,/2, qui ne connait pas 
la maladie, Ia fatigue; å. dd tvog, 


> / 

Grrotäin 
Anert, Probl. 3, 8; Tu. Ign. 42; cat, 
Luc.Nav.44, non affecté par qqe ch.; 
ggf. avec un mot exprimant une 
idée de bien: à. xav, Hpr.f,207, 
qui ne connaît pas les commodités de 
la vie || III que rien n’affecte, d'où : 1 
insensible, impassible, Arstt. Top. 
4,5,2 ||2 en parl. de choses (machi- 
nes, travaux de défense, etc.) résis- 
tant, inébranlable, Don, Byz. |] 3 in- 
transitif, t. de gr. Gr.4] B inir. d'où 
la souffrance est absente. ARSTT. 
Poet.14,16 || Cp. &matéorepoc,ARSTT. 
Probl.1, 351, ete. 

änaB&c [ră] adv. sans être affec- 
té, avec indifférence, Prur.Sol.20 || 
Sup. &madéorara, Len 41,1(4ma0ñc). 

Gol [à] prép. c. dró, Hés.Sc.409. 

&n-ouyetpéopar-oûpa, être chan- 
gé en peuplier noir, Srr.215 (áró, at- 
Yetpos). 

&natSayoyntos, og, ov [äy] 4 
sans précepteur, sans guide, ARSTT. 
Nic. 4,1,36 || 2 p.suile, non instruit 
de, gén. Ansrr.Pol.8,4,6 (&, tuða- 
yoyćw). 

&nardevoia, ac (à) 4 manque d’é- 
ducation ou d'instruction, Tac.3,/2; 
Dar, Rsp. 5l4a; Arsrr. Rhet. 1,2, 
ete., d'oùgrossièrelé,stupidité, PLAT. 
Gorg.527 e J| 2 impuissance à maitri- 
ser, Tac.8,84 (åmoiðsutoç). 

änadeutéw-@, être ignorant ou 
grossier, Dysc.p.501,18 Blk; Jansi. 
Nic.9 (&malðevtoc). f 

&-nmaieutoc, 06, ov : À sans in- 
struction ov sans éducation, Kn. 
An. 2,6,18, elc.; à. twos, XÉN.Cyr. 
3,8,55, ignorant en qqe ch.; en part. 
de choses, qui est d'un ignorant 
(parole, Par. Phædr.269b ; témoi- 
gnage, Escun.7,12)[12 p. suite, gros- 
sier, stupide, Eur. Cycl. 498; PLAT. 
Gorg. 510 b; joint à àvóntos, Dóm. 
311,11; à dpovoos, Escun. 24,2 ||Cp. 
-ótepos, Nicocs. (Sou.-An. PL. 179); 
sup. -6raros, ORIG. 1.485 e, ete. (à, 
TOLdEU). : 

&narSeuté-tpomos, oG, ov, de 
mœurs grossières, DS. Exc. 600, 42, 
conj. (&. apros). 

ànarscvtoG, adv. À sans éduca- 
tion, grossièrement, Eun. lon 247; 
PLar.Rsp.559 d; Escan. 87 fin, ele H 
2 dans l'ignorance de, gén. PHILSTR. 
278. 

nasia, ge (à) manque d'enfants, 
Hor.6,139; Sorn.O.R. 1024; Fun Jon 
518, etc. ] D [1] Man. 6,239. lon. 
Ja, Hor. Man. Joe, (ëämatc). 

Gau Boihée-ë (ao. &rn0dkwcu) 
[0%] réduire en charbon, brûler, Bas. 

àr-atBepéw-&, rendre pur ou sub- 
til comme Pair, Syn.187 a. 

ån-atðpráğo : Ip À exposer à 
l'air libre, Hrc.497,15 ]] 2 écarter du 
ciel, d'où rendre serein, fig. An. Av. 
1502 |] II intr. être limpide; en parl. 
de l’eau, Lis. 1,343; fs: M.Anr.3,4. 

àanm-arBvooco (seul. prés. pass.) 
agiter une flamme, DS.2,53. 

àn-aibo (seul.prés.pass.) enflim- 
mer, Q.Su.7,698. 

àämaivuuar(seul.part.prés. ġrat- 
vúpevos, lL. 11,582, el impf. 8 sg. 
poét. ämaivuro, Moscu: 2,66) c. 4mo- 
aiyvpan 

àrrarohdeo-@, égarer, en parl. 
d'un doulequiégare la pensée, Bur. 
Jon 549; tw% twos, BABR.95,99, trom- 
per qqn au sujet de qqe ch. 

m-ati, ne ou -ñ, fa (A) trom- 
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perie, Facnt. fr. 4185; la Fraude per- 

sonnifiée, An.Nub.1150 (4rawohdw). 
ànaLóňnua, atog (tò) c. le préc. 

Eseni, Ch.1002; Soru. (Dacn 1 

` ATaLpÉEOKOV, v. denge. 

&Teatpéc, V. dpapiw. 

&rraipo (f. rap®; ao. dä, 
d'où part. émépas; pf. àrñpx; pl. 
g.pf. émñprev) I źr, 4 lever, enlever: 
Edi, Hor.f,186, des poutres: yo 
yavóv tivos, Eur. Or. 1608, éloigner 
de qqn un glaive; pehdðpwv móða, 
En EI 773. porter ses pas hors du 

` palais; avec une prép.: vas dd 
Zohaptvos, Hor. 8,57, emmener Ies 
vaisseaux hors de Salamine || II inér. 
s'éloigner, avec dd et le gén. Hor. 
8,60; An Lys. 539; ou ¿x et le gén. 
Tuc. 8,100; PLar. Crit. 53d; poél. 
avec le gén. seul : der. zëegde, Eur. 
Cycl.181,s'éloigner d'une terre; abs. 

- Gmoipety mpecbelav, Dé. 392, 14, 

partir pourune ambassade 2 Dr. 

drüpra, Tac. 8, 100; Escan. 39, 6. 

Impf. itér. ion. émalpeoxov, Hnr, 4, 

186. 

Barote, arog (6, A1 sans enfants, 
Hor. 6, 38; Sorn. fr. 5; avec le gén.: 
8. ëposvos yóvov,HDT.1,109, ou &ppé- 
vav molôwv, XEN. Cyr. 4,6,2; IsocR. 
258 c, sans enfants mâles ` natdec 
&moudes, Escut. Eum., 1084, enfants 
qui n’enfantent pas, c. à d. stériles 
(cf. ibid. 69) (&, Tats). 

&naiotoc, o6,ov, sous de funestes 
auspices, Pur. M. 266 d, Arist. 15; 
Luc. Lane $. etc. éd, ofoocl, 

. natoiws, adv. e. lepréc.Gar.9, 
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AnaLc6c, où (genre inconnu) [à] 
Apæsos, v. d’ Asie Mineure, TL 9.848. 
Gm olooe, par contr. drdoou, 
` d’où utt. démarre (ao. drÿËu), s’élan- 
cer, IL. 21, 284 (part: ao. dratéaus 
[r]); Soen. Tr. 190 (ao, dnñéa), Aj. 
448 (ao. 8 pl. drëtt, etc. 
&n-atoxÜüvopou, s'abstenir par pu- 
deur, rougir de,. PLAT, Gorg. 494 c. 
àm-aLoyuvtio-Â, c. le préc. Hun. 
8,5 dout. (äxd, vb. d'aloyóvopai).. 
Gm oréen- (impf. ématouv, f. 
ératriow, pf. &rhtnxa) À redeman- 
der: ‘EXévnv, Hor.f,8, redemander 
Hélène |] 2 p. suite, demander une 
chose à laquelle on a droit : xal ën. 
rive, Eur. Or.678, et jai réclamé 
(comme une chose due); ár. Geng Ex 
tvog, EscHL. Ch. 898, demander jus- 
Dee dean ` der. twd e, Hor. 8, 129; 
XÉX.An.2,5,88, etc.; PLar.Phil.18e, 
elc.; Eur. Hei, 968, ete.; ti TAPA Tt- 
VOS, ARSTT. An, 1,4,6, réclamer qqe 
ch. à qqn; avec une prop. inf. Eur. 
Suppl.385; au pass. oùx Zmrorrodtnes- 
8a, Eur. Ph.602, on wa rien à me de- 
mander ; cf. XÉN.Ap.17. 
. Âmairnux, atog (tò) réclamation, 
demande instante, Ann. Epict. 4, 6, 
35; M.Anr. 5,15. 
ânaitnorc, sog (À) 
Hor. 6, 85; Dém. 901, 1. 
© ÅTALTITÉOG, a, ov, vb. d'émartée, 
Anert. Nic. 77.90: 2,2,3. 
Gmoucnräe, où (6) exacteur, col- 
lecteur de taxes, Nyss. 2,287, ete. 
Gm otclfcs, €. &rattéw, On. 2,78. 
&Traiov, vos (6, 3 qui ne reten- 
tit pas de chunts, triste, Soss. fr, 469 
(&, ratwv). 
` Gm otLenpéen éi (oo. érnwpnca) 4 
laisser pendre : moxépouc énè the 
XEPAAÑSHÁLCPHR. 3, 55, sestresses de 


c. le préc. 


412. 
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sa tète || 2 suspendre : éauréy, Es. se 
pendre; au pass. ‘ètre suspendu, Hés. 
Sc.234; Tvog ou Tvt, Arstt. Plant. 
1,4,1, etc. à qqe ch.; abs. ètre sus- 
pendu dans l’espace, en pari. de 
Phaëthon, Luc.Astr.19. 

énatépnua, «toc (rè) objet sus- 
pendu, Hpc.77{h. 

énalpnots, sog (h) action de 
suspendre, CLém.238,9. 

maku, fc (à) déclin, Lex 9, 30 
(no, ur). 

&Tr-akovéo-& (part.pf. pass. deen. 
xovnpévos) [äx] aiguiser, Jos: A.J. 6,6. 

àm-akovtiğo [ðx] lancer un trait, 
lancer, Anert H. A. 2,1,58; Noen. A0. 


Am op éen A Dé em: part.pf. 


pass. érnxptéwpévos TI) travailler 
avec soin, achever, PLAT. Leg.810b, 
etc.; Isocr.43 a, etc. 


&naktéov, vb. d'éréyw, Prut. M. 


&-néAatotoc, 0G, ov [ră] 4 qu'on 


ne peut vaincre à la lutte, invincible, 


Po. N. 4,94 || 2 non exercé à la lutte, 


ANTH.12,222 (å, mœhaito). 


&-méAarotpoc,0c,ov : À non.exer- 
cé à lu palestre, Cic.Brut.68 I 2 non 
conforme aux règles de la palestre, 
ANTH.S,214 (à, mdkœotpa). 

&mahalkeîv (inf. ao 2 auquel se 
rattachent les formes suiv. : 3 sg. 
indic, nde wes, Dn. A 708: 3 eg. on. 
drañdhuor, IL. 22, 848: Po. O. 8, 85; 
inf. poéti. émakahxépev, Tucr. 28, 
20) écarter, éloigner : xóvag EEN 
IL.l.c. écarter les chiens de la tête de 

n. 

NEE [ză] 4 impuis- 
sant, faible ({i££. sans mains pour se 
défendre) 11.5,597; Sim. (PLAT. Prot. 
346c) 112 que l’on ne peut secourir, 
d'où mauvais, pervers, en parl. de 
pers. Pn.0.2,68; en parl. de choses: 
érdhapva Épôeuv, SOL. fr. 14, 12, ou 
Wufeiofot, Puen. 487, faire ou dire 
des choses blâmables; &. tt nd- 
oxe, Eur.Cycl.598, subir un traite- 
ment déplorable (cf. Ze suiv.). 

Garéihonoe, Oe, Ou [räà] liti. sans 


mains pour agir ou se défendre, d’où 
4 au bras indolent, Hés, 0. 20112 p. 


suite, misérable, Po. O. 7, 59 US 
[an] Dës (o (&; rokdun). 
Orahäotet-Zuet [XA] s'égarer, 
Hés.Sc.409. ; 
àm-aAyéo-à (f. Aen, ao. dräi, 
Ga, pf. dreimol) 4 cesser de s’affli- 
ger, se consoler de, acc.Piur:Clecm. 
22112 p. suile, devenir insensible à, 
ace. Tue gei: dat. PoL.9,40,4; avec 


mpôset l'ace. DC. 48,37; d'où ep lais- 


serabattre, Por. 1,35, 5| 3> Part. 


Pf. fém. era inma fe, Dot, 1 6,12,7. 


&n&Aynois, eag (à) insensibilité 
à la douleur, Dun, 6, 5. 

&nakeumtéov, vb. d'énakelpw, M. 
ANT.11,19. 

Znalketmretede, 9. óv, qui peut ef- 
facer, gén. CLéu.2,753 Migne (éra- 
Àsipw). | 

émaheibo (pf. drakÿhipa) [XA] 
essuyer, effacer, Dën 4939. 90. 

ånaiečnoic, soc (à) action de re- 
pousser, de se défendre, CLém.234,1 
EEN 

ånaieği-xakoc, oe, ov (Eet qui 
repousse un malheur, OrPy. H. 67 
(érakéw, xaxdv). 

êmahéË Të repousser, écarter: 
ti twos, IL. 24,874; twi o, Been. 


à&rralñkdoocs 


Suppl.1053, écarter de qqn un dan- 
ger, ut malheur; avec l’acc.de pers.. 
Tod tivos, On.17,864, préserver qqun 
de qge danger |] Moy. (inf. ao. éta- 
ÀéE acôau) se défendre : TPOS Tt, SOPH. 
Aj. 166, contre des propos calom- 
nieux || X—> A0. opt. dmakeË ou, 
IL.24,871; inf. Gro dan, Escat. Le. 
(cf. émalanxety). 

&r-«AnBeto [XA] dire la vérité, 
Xén.OEc. 8,12. 

nalipa, v. ánahelpw. 

m-aibaivopat (impf, 3 pl. &ron 
Oxivovto) c. le suiv. Q.Sm.4,404. 

ëm Boot (seul. fut.8 duel daer). 
Dioeofoul se guérir de, acc. IL.8,405 
et 419. S 

ünohia, oe (h) [ără}] mollesse, 
Drop, 1,8,2 (&rahge). 

Gmohiee, ou (ô) [änà] cochon de 
lait, DL.8,20 (ämahéc). 

&naA ay, ÑG (à) [y] À séparation, 
départ: rñs Yuyñc do roð CüpaToc, 
Dar. Dad. Gi, séparation de âme 
d'avec le corps ` &. to Blov, XEN. 
Cyr.5,1,18, ou abs. &naayh, DL. 
4,64, separation d'avec la vie, mort; 
Particul. retraite de combattants 
qui se séparent les uns des autres, 
Tac. 1, 51 || 2 séparation de deux 
époux, divorce, Eur. Med. 1375 I3 
moyen d'échapper, Hor. 1, 12; dow 
délivrance : tévwy, Eur. Her, 586; 
xox@v, PLar.Rsp.610 d; Isocr.164 c; 
rof po6epod, Tuc.4,61; rod moképou, 
Tuc.7,2, de fatigues, de maux, de la 
crainte, de la guerre (émadcow). - 

&naAkaktéov, vb. d'éroan\do ot : 
4 ir. il faut écarter, PLur.Cor.82,etc. 
|| 2 intr. il faut s'éloigner de, gén. 
Prag.Phæd.66b,etc.; Lvs.104,4elc. 

âmallakths, oð (d)quì affranchit, 
libérateur, M.TYR.13,5 (ra \doow). 

ånallaktiéo-®, c. åntahkačelw, 
M.AnT.10,86; Anréu. 1,80; 2,3 (dér. 
de ladj. vb. d'ånahidosw), 

Gro akztueée, ń, óv, qui peut dé- 
livrer, qui délivre de, gén. Apart. 
Probl. 31,23; Diosc. 8,83 (&raxkdo 
ow). 

énallaktikôe, adv. avec le désir 
de se délivrer, DH. Rhel,11,8. 

GNAAGE, adv. alternativement, 
Zë, Eq. 1, 7 (dmaXécow), 

ànahağelo (seul. prés.) avoir le 
désir d’être délivré ou de s’en aller, 
Tac. 1, 95; 3,84 (dråhhdocw). 

ândAlaËtc, cog, Yon. -ioc (h 
moyen de sẹ retirer, possibilité de re- 
traite, Hpr. 9, 13. . 

Ge oiiéooun, atl. -4Tto SE 
Zéi ac oo, f. dnei dëng, ao. ATH À 
haka, pf. edina: pass. f. mad 
Aax0foopo, f. 2 plus us. ra} ay 
copat, 40. dao Adufeg, ao. 2 plus 
us. Ge Adynv, pf. dm hayya) || À 
fr. diriger ou pousser d’un autre 
côté, d’où écarter, éloigner : tods THe- 
homovwvnolouc dn. Ex rc Xwpas, THe. 
8, 46, faire sortir les Péloponnésiens 
du pays ; avec dnd ` ént. niv dé tt- 
vos, DC. 48,82, écarter qqn de qqè 
ch.;avecun gén.sans prép. dr. pas 
Yâs Xeïpa, Eur. I.T. 994, détourner 
sa propre main d'un meurtre; où’ 
ånrahidacovoa yhe rpécwmoy, Eur. 
Med.£7,ne détournant pas son visage: 
de la terre; avec un acc. seul, écar- 
ter, renvoyer: dm. tobs guder: xat 
deporeutipas, Dro. Lyc.11, congé- 
dier ses familiers et sa suite ; cf. Tuc, 
1,90;8,86,elc.; au pass.1 être écarté, 


&TAAAOTPLOG 


éloigné : soi da étmuklayuévos, Hpt. 
2,144, fort éloigné, c. à d. fort diffé- 
rent (des dieux) || 2 s’éloigner de, 
quitter : ën xwpns, HoT. 4, 67, s’éloi- 
gner d’un pays ;-mapé ugoe, Escux. 8, 
20, d'auprès de qqn; dn, Ze Tv twv- 
to, Hor./,82, rentrer dans son pays; 
dn. Ze Iépoas, Hor.f,4; Ge Ilehotov- 
vacov, Hor. 8,56, partir chez les Per- 
ses, pour le Péloponnèse ` d. zpée 
xwpav, Dar, Leg.988 a, partir pour 
un pays; åm. El thy aÜtob oxnvAv, 
< Por. 5,15,6, se retirer dans sa tente ` 
dn. to Biov, Eur. El. 102; ou simpl. 
&makkärteodor, Eur. Her.1000 ; Tuc. 
2,42; Par. Phæd.81 c, quitter la vie, 
mourir; ds, dé Toù &vôpéc, dré yv- 
vofuos, PLAT. Leg. 868 d. divorcer; 
dn, ¿x maldwv, Escan. 6,16, sortir de 
l'enfance |} II mettre fin à ` Adyov, 
Eur. Med. 790, à un discours; d’où 
au pass. s'abstenir de ` paxpõv Aó- 
va, Soru. El. 1335, de longs dis- 
cours ; abs. cesser, Sopa. Ant. 422; 
Piat. 4p.39 d; avec un part. PLAT. 
Gorg.491 e: ou au part. avec un au- 
tre verbe ` o5xodv drai a/fele drer; 
Horn. Ant. 244, ne vas-tu donc pas 
parler, et, quand tu auras fini, t’éloi- 
gner? |} ITI faire changer (de disposi- 
tions, de sentiments, ete.), d’où au 
pass. : 4 se remettre de maladie, Dee, 
46, 7 et 9||2 se réconcilier : œmpôs dÄ 
Xfhous, Prat. Leg.915c, les uns avec 
les autres; abs. Prar. Leg. 768c; 
Dém. 578,14 [IV écarter pour se dé- 
barrasser de, se défaire de : oxevn, 
Xé. An. 3,2,28, mettre des bagages 
en lieu sûr; tvá, Tu. H. P. 9, 15,2; 
Puur. Luc.18; DC. 67,4, se défaire de 
qqn ; xpñotas, Dém. 952,16, en finir 
avec ses créanciers || V p. suite, déli- 
vrer, affranchir : roud dv, Escu. 
Pr. 773; Ex p66ov xat xax@v, Ann. 8, 
39 ; x zët vd, Lycurc.164,18, 
délivrer qqn de ses souffrances, de la 
crainte et des maux, des dangers; 
éaurüv, Dr. Cat, mi 70, se délivrer 
de la vie, se tuer; souv. en ce sens 
au pass. dmakkdoceoûot Blov, Eur. 
Hipp. 356; buxñc, Eur. Hipp.726; 
rot Cv, Dor. Arie, 30, perdre la 
vie; àraXkoxÉvar où &rn\AdxO | 
dovkooëvns, Hor.1,170; @66ov, XÉN. 
Cyr. 5, 2,382; aicxbvns, Tac. 3, 63, 
être délivré de la servitude, de la 
crainte, de la honte; particul. mvôc 
Gr. voie, xxx, Arr. sortir heureu- 
sement, malheureusement de qqe dif- 
ficulté; abs. àmakkdrrecar, Dém.605, 
47, être libéré || B inir. 4 éprou- 
ver un changement ou un retour 
de fortune, Escut. Ag. 1289 || 2 
s'éloigner de, gén. Eur. Hel. 402 
où dd et le gén. HoT. 1, 16 || 3 
se délivrer de, se tirer d'affaire: 
Täs åtýMayxev ft ts 000; KÉN. 
Mem. 3, 28. 6, comment s'est-il 
tiré du voyage? avec un part. 
xalpoyra dmokkdrreuw, Hor. 3, 69, 
se tirer d'affaire sans châtiment, 
être laissé en paix après une faute 
HS Fut. moy. au sens pass. 
Zsdiioboua, Hor. 7, .122; Eur. 
Hei 487, etc. Fut. ant. nnà- 
Adéomot, An, Ach. 757 conj. — 
Formes ion. : impf. moy. nah- 
haccomv, Hor. 4, 82, ete.; ao. 
pass. dmahhdyðny, Hor. 2, 152, ete. 
pf. pass. ämékkayua, HDT. 2, 144, 
167, 


&n-AAGTPLOG, oc, ov, qui passe en | 


d’autres mains, DS.11,76|Sup.-wra- 
toç, ORIG. 3, 422 dout. 

Gr-ohlorptëen lf Omg, 0. Zen) 
hotplwoa, pf. émnkhotpiwxe) À alié- 
ner, rendre étranger à, détacher de, 
avec dré et le gén.Escan.29,20; avec 
le gén. rc mpôs ‘Pwpalous sbvolus, 
Por. 8, 77,7, faire changer les dispo- 
sitions favorables (de qqn) pour les 
Romains; abs. changer les disposi- 
tions de (qqn), s’aliéner (qqn) acc. 
Poz.10,6,3; au pass. se détacher de: 
tvog, Por. 1,79,6, etc. de qqn; xpôs 
tiva, Isocr. 423e; DS. 11,48, être 
dégagé vis-à-vis de qqn || 2 aliéner 
(une propriété) Arsrr. Rhet. 1, 5,7 || 
3 rendre étranger, ne plus connaître, 
d’où ignorer, Taéonor.Job 21, 29. 

àänmaÂkotpioorc, sec (h) 1 aliéna- 
tion (d’une propriété, d’un objet) 
Ansrr. Rhet.1,5,7{|2 action de de- 
venir étranger à, gén. Ser. Jer. 18, 
27 (dmakhotptéw). 

àän-ako&c (part. pf.pass. dao: 
mévoc) battre le blé, d'où battre, 
broyer, Dém. 1040, 221 ez Epq. 
ärahotdw, d'où ao. 3 sg. émnhoinoe, 
IL.4, 522; Nonn. 9, 320, ete. 

&nah6-BprË, gén. -tpixoc (6, à) 
[&xtx]à la chevelure douceousouple, 
Eur. Bacch. 1185 Iëmochde, Dei). 

&rr-akoto, V. éTahoduo. 

&raho-koupic, Loc (à) [äx] sorte 
de poisson, Erica. (ATH. 804 e) (äro- 
de, xo0pn). 

&nakom\ékauoc,oc,ov[äxàx] aux 
tresses ov aux boucles molles ou on- 
doyantes, PæiLox. 2,14. 

Zmohée, ý óv [äà] 1 tendre, déli- 
cat, en pari. du corps, de la peau, 
des joues, du cou, etc. Iu. 8,871;47, 
49; 19, 92; On. 29, 16, etc.; en parl. 
d'un petit enfant, Eur. I.A.1285; 
de fruits nouveaux, Hor. 2,29; Zen, 
0Ec.19,18; de vin, STR. 268, etc.; p. 
anal. à. laura, Prat. Phædr.239 c, 
genre de vie délicat; à Aou drive à. 
Prar. Ax. 871d, les doux rayons du 
soleil; adv. ämakôv yekäv, On. 14, 
465; Hu. Merc.281, etc. rire d’un rire 
aimable || 2 en mauv. part, mou, effé- 
miné, Ar. Th. 1921] Cp.-wrepos, XÉN. 
An.1, 5,2; Prat. Pol. 270 e, Sup. 
-wratos, PLAT. Conv. 196 a, etc. H 
D> Eol. ämakos, Sarpn. (HéPn. p. 
68,14) (cf. lat. sapere, avoir de la sa- 
veur). 

ÅTAÀAÓ-OXPKOG, oe, ou [ĞXA] à la 
chair tendre, Hec. 427, 3; 588, 51; 
Divx. (Aru. 355 e) ete. (å. opt). 

&nai-6otparoc, 0G, 0v [ăă] à l’é- 
caille tendre, Nyss: 2, 92 (&. otpa- 
xoy). 

ånaho-cúykpirtog, 06, ov [äxt] 
d’une chair délicate et ferme, Orp. 
p. 9,12 Mai (&. oúyxpıtoc). 

ånahótnG, groe (h) [%ă%] mollesse, 
délicatesse, Hec.18,33; XéN. Mem. 2, 
4,22; Dar, Conv.195 d; Ansrt Dol, 
7,17, ete. (åmahós). 

&mako-tpspic,ñc;éc [äà] délica- 
tement nourri, Ir. 97.263: ANTH. App. 
50, 11 (à. tpépu). 

&malé-ppov, ou, Ou, gén. OVOG, 
au cœur délicat (litt. tendre) Anra.7, 
403 ; Cuim. 108 (à. ppñy). 

&nak6-xpooc-ouc, 00G-0UG, 00V- 
ouv (gén. —o0e, dat. ot, acc. -00, 
acc. pl.-00ç)[&à] à la peau tendre ou 
délicate, Ha. Ven. 14; Hés. O. 517; 
ANTH. 12,133 Nonn, 9, 192, etc. (à. 
Xp60). 


àtmapépyopar 


ånoiúvo [ğă] À amollir, assou- 
plir, Xin. Eg. 5,5 || 2 rendre tendre 
ou délicat, XÉx. Lac. 2,1 (&makds). 

ånoavokopar (inf. ao. moy. Oo: 
aða, vur.p.@makééac@ot) [à] amol- 
lir, affaiblir, Nic. Th. 829 (amah6s). 

änakuou6c, où (ó) [äü] amollisse- 
ment, Hpc. 8171 (&rakuvw). 

àamokpiriëo [oi] mêler de la fa- 
rine au vin, Am A8? d (åmó, &Agurov; 
cf. ëmahkpurôw). 

änakbôns, ge, Se [ëà] d'appa- 
rence tendre et délicate, Gaz. Lëmg- 
hós, -WÈns). 

Amol Ge [äà] adv. mollement, dé- 
licatement, Soran.(A'rx.293 c); ANTH. 
5,129 || Cp. -wrépws, Hec. Art, 81. 

?Anä&uaou”Anäun (à) Apama ow 
Apamè, n. de f. oriental, Dor. Kaum, 
1, Demetr. 31. 

àn-auaiðúvo (impf. 3 sg. år- 
nudduve) [ğu] obscurcir, gåter, per- 
dre, Anth. 9, 24; Nonn. 8,209, elc.; 
Q.Su.8,209. 

Gm-ououpée-A [öp] 4 dissiper les 
ténèbres, Orpx.H.5,6112 priver dela 
lumiére, Ger. Esaï.44,18. 

Zou ër Jä, v.ci-dessous] cou- 
per, amputer, ÎL.18,84; Sopn.Ph.749 
|| Moy. m. sign. Q.Sm. 18,242; d'où 
couper, Ta. Lap.21 | X> [2p] IL. 
Le: [äu-] Sorn. Je, 

Zr-aufiloke (f. -au6kwow, ao. 
&rAu6\woA) À avorter, Prur. Pomp. 
53 || 2 faire avorter, d'où faire tom- 
ber les fruits avant leur maturité, 
Dor. Arat. 32. | 

ån apbivvo (ao.8TAp6 uv; pass. 
f. droapëiugfioettot, ao. émnuflév- 
Ony) émousser. (le tranchant d'une ` 
arme, etc.) DC. 40, 24; fig. Ermida, 
Po. P.1,82, affaiblir une espérance ` 
rw Ad, Escur. Sept. 715, émous- 
ser par des paroles la vigueur de 
qqn ; au pass. être émoussé, perdre 
sa force, Hom. Ep.12; Escur. lr.866; 
Hor. 3,184; Prat. Rsp. 442d, ete. H 
D Pf. pass. 3 óg. dmin6huvrot, 
Sopx. (ATH. 592 a). 

&nauBpoteiv, d’épagapréve. 

*Andueta, oe DI Apameia: À v. 
de Syrie, sur l’Oronte, StR. 275, 
etc. || 2 v. de la Grande-Phrygie, 
sur le Méandre, Str. 569, ete. ||3 v. 
de Bithynie, STR. 563, ele. 

àm-ayeiéouai{[äu] prendre la pa- 
role à son tour, répondre, On.18,8; 
Carr. Cer. 63, etc.; surt. dans la 
locut.rôv © amope6épevos Tpocépn, 
IL.10,882; On.12,884, etc. prenant la 
parole à son tour il lui dit || D 
Impf.3 sg. poét. àmapelôsro, Oo.18, 
3; Tucr. 8, 8; ao. 3 sg. poél. čtapel- 
Var’, CALL. {.c.; Q0. pass. au sens 
act. 3 sg. arnueipün, KÉN. AN. 2,5, 
15; pl. q. pf.8 sg. poél. &nápewto, 
ANTH.14,3. 

&m-aueipo [ğu] ôter la part, pri- 
ver de: twá t, å.Ru. 3, 186, priver 
qan de qde ch.; au pass. êlre privé 
de, gén. Hés.Th.800; A.Ru.8,785. 

“Anayettes Alyy (à) le lac d’Apa- 
meia, en Syrie, EL.N.A.12,29 ( And 
peta). ` 

&T-auéAye (impér. d0. Zeg, Ar 
Eër) |äu]exprimer en pressant, Sor. 
p- n. 

&nm-auskéo-& [čp] négliger com- 
plètement, Hor. 3, 129, 132; Sors, 
Ph. 652. i 

- àn-apépyopat (seul. prés. et im- 
pf.) Géi ave, Nic. Àl,806. 


GmoHëpëcn 
émauépôc (a0. ériuepoa) [žu] 
priver : tvá tvog, Q.Sm. 4, 422, qqn 
de qqe ch. 

"Ameusüe, éwc (6) habitant d’A- 
pamée, dans la Grande-Phrygie, 
Peur. fluv.9,2 ( Ardpea). 

"Andun, v. Ardua. 

àTauuÉévoc, V. épérre. 

ån-xurioyo (seul, inf.ao.24rap- 
moxetv) déshabiller, dévêtir, Puis. 
1,635, ele. 

&r-aurAakioko (40. 2 &mAurha- 
xov) [x] s'écarter de, s'égarer, Zorn, 
Tr.1189. 

mauve (ao. drAmvuva) [žy] 
écarter, repousser pour se défendre: 
tt, Hor.?, 120, qqe ch. (un danger, 
etc.); niv, Hor, 9. 90: PLar.Rsp.415 e, 
qqn; tivi Tt, IL.9,597; postér. twóstt, 
‘Luc. Cyn. 13, écarter un danger de 
on lt Moy. (ao. &wnuvväunv) À écar- 
ter de soi, repousser: twa, On.16,79, 
qqn; te, Hor. 5,86, etc. qqe ch. Wu? 
abs. se défendre, se protéger ` d. 
xepotv, On.11,579, se défendre avec 
ses mains. f 

Zap Léin (impf. &rnppiatov, 
ao. ġnnppiaca) dévètir, dépouiller, 
ace Aurn. 7.796: PLur.M.406d || Moy. 
se dévêtir de, acc. AntH.?,49; Du. 
1,270. 

ànaupracuóg, of (6) action de 
dévêtir, Corn.178 (ärapotitw). 

&r-apprévvuue (part. pf. pass. 
dmnppreonévos) GE tr sl A fr. 
4; fig. dégarnir, Pcur.M,516f. 

amaupioko, c. le préc. Pui. 2, 
319; cf. &napnioyw. f 

åm-avaytyvóoko (part. ao. 2 åra- 
vayvoÿs) lire mal, accepter une leçon 
fausse, Dys, Synt. 2 p.196,15. 

&n-avaykébco [žy] détourner par 
la force, Hec.792c. 

ânavéyvooua, «tog (T2) fausse 
leçon, Dvsc. 2, 1, 9, p.146,24, etc. 
(éravayiyywoxe). 

âm-avaivouar (go. ärnvnväunv) 
[äv] nier, refuser, IL. 7,185; On. 10, 
297; Po. N. 5,83; Escut. Eum. 972; 
Hec. 665,26; Prur. M.132c, ete. || 
D Ao.dor.3sg.4&ravavaxo [äväv] 
Po. Le. 

&rr-avatatuéc-&, dépenser entiè- 
rement, Dee, 

&r-avaLoxuvtéo-&, rejeter toute 
pudeur, Dém. 80,17; dn Ge, PLAT. 
Ap. 31 c, avoir l’impudence de sou- 
tenir que: i ` 

Zm-avochloke (f. -avakwow, 4o. 
áraviwsa, pf. ánavhiwxa) [răā] 
dépenser en pure perte, Tue. 7,14; 
M.Anr.3,1. 

ànavéAwotc, wc (à [ržā] 
pense en pure perte, DS. 7, 44 
avahloxw). | 

énavéotaots, see (À) 
tion, D4.9,6; Jos. B.J.1 
avlornut). 

dmr-avagtonéc-&, C. évastoudw, 
DH.3,40 dout. 

érravayæpéw-&, s'éloigner de, 
gén. Jos. B.J.2, 21,5 (par. ávayw- 
pw). . 
&navayópnotg, zag (à) action de 
s'éloigner de, DS.25,2. 

&-navôdkeutoc, oe, ov, sans hô- 
tellerie, Démocr. (Sros. Fl. 16, 21) 
(à, Tavõossvw). 

&r-avSpi£ouar, devenir un hom- 
me, CALLISTR. Slat. 3. 

&r-avôpéw-& : À rendre homme, 
CLém.1/8; au pass. devenir homme, 
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Eur. lon 53; Luc. Am. 26 || 2 rendre 
nubile, Arér.p. 31,48. ; 

&r-dveu@e, dev. une voy. émévev- 
dev [àù] À adv: à l'écart, au loin, IL. 
1,85, elc.{[2 prép. à l'écart de, loin 
de, sans, gen. [L.1,549, elc.; On.9,36 
(áró, ävevðe). . S 

Grofen -Z (f. -Aow, ao. Zitt. 
on. pf. ånhvonza) perdre sa fleur, se 
défleurir, Hec. 234, 44; fig. Där, 
Conv. 196 a; Ansrr. Rhet. 3, 4 et 10; 
Luc. Alex. 6, etc. 

dmévônois, sec (h) chute des 
fleurs, TH.C:P.5,9,13 (&mav0éo). 

&n-avBiZe (f.-ow, ao. énnvôtoa, 
pf. pass. &mAvôtomat) cueillir en sa 
fleur, cueillir la fleur de, acc. fig. 
Form. 49.166211 Woy. puiser le suc 
d’une fleur, Luc. Pisc.6 ; fig. cueillir 
pour soi la fleur de, c. à d. la partie 
la plus précieuse de, acc. Puur. M. 
20c ; Luc.Pisc.6, M.cond.39, ete. 

Gm ovfpor Lea (impf. &rnvôpé- 
xov, ao. éxnväpaxoa) Iëxl faire 
rôtir ou faire griller sur des char- 
bons, Ar. Ran. 506, Av. 1546; ATH. 
829b. 

ån-avðpakóo-& [äx] réduire en 
charbon, Luc. D.mort.20,4. 

dmavOponéopar-oûuar où One 
BportetouaL, éviter par misanthro- 
pie, acc. Hec. Ep. 1275 (àmévôpw- 
Toc). : 

&n-avBponia, ge (à) À misanthro- 
pie, Luc. Fim. 44, Nigr.21; Jos. B.J. 
2,17,3 || 2 inhumanité, dureté, Hec. 
26,55; au plur. HPc.194g (ånávðpw- 
To). 

&r-avBpæniouar, devenir hom- 
me, Heru. (Sros. £cl.1,1096). 

ém-&v8ponoc,oc,ov: 4 éloigné des 
hommes, désert,sauvage(pays)EscnL. 
Pr.20; Luc.Prom.111|2 qui ne con- 
vient pas à la figure humaine(couleur) 
Pur AM ie, ete. || 3 qui fuit les hom- 
mes, insociable, PLar. Ep. 309b [| 4 
inhumain, cruel, Sors. fr. 842; DH. 
6,81 || Cp: émavôpwmôtepos, PLar. 


l.c.; sup. -ótatos, DS.8,42 (ró, àv- 


Dpomoch, 

` Gnoaufpémee, adv. dune manière 
inhumaine, Pr. A age: Luc. Tim. 
25, ete. 

ÅT-AVLOTNUL(/. éTavactiow,erc.) 
litt. faire se lever et emmener, d'où : 
I ir. (aux temps suiv. : prés. impf. 
fut. ao.1) emmener (une armée assié- 
geante) Hnr.8,156, cte.; avec un suj. 
de chose, faire partir, éloigner (une 


‘armée du siège d’une ville) Tac.2,70 


jH intr. (aux temps suiv.: ao.2, pf. 
et pl.q.pf. act. et au moy.) A sortir 
de,partir de : particul.en parl.d’ar- 
mées, de troupes : dc. fu ths Maxs- 
dovlus,Tuc.1,61,sortir de la Macédoi- 
ne, évacuer la Macédoine; rò mó- 
Atos, HDT. 9, 85; nékews, Tac.1,139, 
s'éloigner d’une ville, lever le siège 
d’une ville; abs. Hnr. 9,87, lever le 


siège || 2 abs. quitter son pays, émi- |. 


grer, THc.f,2. - . 
Zméuouproe, oG, ov, sans malice, 
simple, innocent, Dor. M. 966b (4, 
Tavoŭpyos). 
ànavovpyoG, adv. sans malice, in- 
nocemment, SExT.304,50. 
ånavtayxñ, V. émavraxot, 
ånavtayóbev | tă] adv. de toutes 
parts, DS.20,57; à. yñs, Luc. Dot, 
9,2, de tous les points de Ia terre. 
ånavtayóðı [ră]adv.c.ånravtayoð, 
Luc.Prom.12; Taéu.812b. 


&TavtNTÉov 


ånavtayot [tă] adv. c. le suiv. ls. 
76,9 (var. émavraxä). 

ånavtayóoe [tă] adv. partout, en 
tous lieux, avec mouv. Dr Com, A. 

ånavtayoð [tă] adv. partout Eur. 
LT. 517; ALex. (Arn. 354d); Soa, 
(Aru.878 d); Mén.(Sros.F1.9,2), Luc. 
Sat. 7, ete.; à. ve, DC. 69, 13, sur 
tous Ies points de [a terre. 

àm-avtéo-® (impf. &mhvtov, f. 
ŠTAVTÁCI RAL, poslér. éravrfow, oo. 
Zäre, pf. árivtriza) Í avec un 
sn de pers. aller à la rencontre de: 
avt, Hor.8,9; Xén. Hell. 6,2,85, etc. 
de qqn; tive Ze tórov, Tuc.2, 20; 3, 
95; 6,84; fat tónov, Tac. 4, 70 et 77; 
mpôs Tômov, Por. 4,26, 5, s'avancer 
jusqu’à un endroit à la rencontre de, 
ou simpl. savancer jusqu'à un en- 
droit; avec idée d'hostilité: dn. t- 
vr, Tac. 6, 34; mpde twa, Isocr. 58b, 
s'avancer contre qqn; d’où fig. résis- 
ter: tvt, Par. Leg.684d, à qqn || 2 
t. de droit: à. wpôs Glunv, Prat. 
Leg. 936e; Dën, 543, 18, se présen- 
ter en justice pour un procès; &. 
mpôs roue 0eouodéras, Dm. 59/, 27, 
elc. se présenter devant les thesmo- 
thètes; abs. comparaitre en justice, 
Dés. 1013, 6, ete. || 3 aller au-devant 
de (en parole), d'où réfuter, répon- 
dre ` xpôç ti, Dën. 522; 22: Anert, 
Rhet. 3,17; Por. 12,28, 9, ete.; ¿ni 
Te, Déu. 563, 23; 760, 24, à qqe ch. 
IA en arriver à (dans un discours) : 
eis tt, PLar. Leg. 830a; Escan. 82, 
21, ete.; mods et, Prat. Thkeæt.144 b; 
ARsTT. Soph. el.16,4,etc. à une ques- 
tion, à un argument; d’où répondre, 
sans idée deréfulalion,Aru.648 d;D, 
Sic.4,44,etc.I[II avec un suj.de chose: 
4 arriver à, se présenter à : éravrä 
ddxpud pot, Eur. Jon 940, les larmes 
me viennent aux yeux; Gmaytà pot 
2pavyh zap Tv duxaorüv, Rous, 
23,81, un cri parvient jusqu’à moi ve- 
nant des juges 112 se produire, arri- 
Ver: Tapà oda TAYTA André 
pot, DH.4,83, tout est arrivé contre 
mon attente; cf. Dém.138,15; Dot, A 
38,10,e‘c.; au pass. pol émnvr40n- 
goav ofrofe opd rä "Ayav, Dot. 
2,7,4, ils reçurent des Achéens des 
marques d'honneur H Moy. (prés. 
dmavtdopot-&qLat, Po, S.S. 5; Do. YEN, 
forme blémée par Luc. Lex. 25) au 
sens act. || X> Impf.act. Zeg dor, 
dndvrn, Dos 4,7. Fut.act.réc. &mav- 
rom, Ansrr. Rhel, ad Alex.19,4; 
Poe. 4, 26; 17,7; Puur. Syll. 20. Ao. 
etpf.pass. au sens moy. ÅTNYTÁðNY, 
Pos. 2, 7,4; &mAvrmua, Por. 2,37,6; 
DH.6,88; 8,47. Fut. moy. 8 sg. dor. 
åravtaseita [tã] Dius (Sros. 65,16). 

ånávty, «dv. partout, de tous cô- 
tés, IL.7, 183; Op.8,278; Hés.Th.524; 
Prar.Leg.752a, etc. (ras). 

&navt, Oe (le, émavrnotc, Sper. 
1 Reg.2,8; 2,9,18 el 21; 2,10,15, ele. 

Gard Ha, arog (tò) rencontre, 
Eur.Or.514 (&ravtáw). 

&névrnots, cog (ñ) E rencontre, 
d'où : 4 action d'aller au-devant de, 
Poc.5,26,8 |} 2 entrevue, Dot. 10,5,6: 
16,22,2; 20,11,9, etc.; au plur. Por. 
5,68,7 || 3 escorte qui vient au-devant 
de qqn, Poz.5,43,8 [| II Go, réponse, 
Ansrr.Soph.el.17,19; au plur. Pror. 
M.803 f (dravréw). 

&navtntéov, vó.d'åraðtáw, PLAT. 
Theæt. 210d; Aner. Top.8,7; Rhel. 
Alex.19,37. 


ATAVTLKPŮ 


àånm-avtikpů, adv. en face, kën, 
Hell.6,4,4; uvec le gén. en face de, 
Dém.99,.; Luc. Am. 5 | D> Inscr. 
att. &mavrpoxb, CIA.? add. 834b, I, 
25 (329 uv. J. C.); cf. xatavtpoxo. 

à&rcavtiov, udv. en face, HDT. 7,34 

ÅN-AVTLTPÓCOTOG, 0G, OV, Qui est 
en face, à distance, CLÉM.857(4T6, &.). 

&r-avthéo-à (impf. &ThvtThovy, 
ao. àmhythnoa) 4 puiser, Prut. Alex. 
37; Luc. Plulops.35 |]2 faire évacuer, 
ÿurger, Prat. Rsp. 407 d, etc.; 
ou supprimer; Eur.Or.1641; dm. Bd- 
pos Yuxñs, Eur. Ale. 854, alléger le 
poids de l'âme; rôvewv ti Cut, Rent, 
Pr.84, apporter quelque allègement 
aux peines de qqn. 

&névrAnats, sue (h) action de 
puiser ou d’épuiser, Arsrr.Probl.2, 
33: Prur.M.1049b (&ravthćw). 

gmavrtAntéov, vb. d'émavrkéw, 
Gcop.6,18. 

&névrote, adv. toutes les fois, 
Dese. Conj. 546,9; Adv.595,33,etc.; 
Synt.138,9; 150,6, etc. (mas, el, 

&n-axvÜu co (40. ÅTÁVVGA; Q0. Pass. 
drnvéabnv [üv]) achever (s: e. 6dôv) 
un voyage, arriver au terme, On.7, 
326; Q.Su.1,51. 

àmavoBs et am-avoBev [žy] adv. 
À d'en haut, Spr.2 Reg.11,20 || 2 p. 
ext. loin de, gén. Srr. Jud. 16,20; 
d’où hors de, gén. Ser.2 Reg.20,21. 
… &naë [äx] adv. une fois, d’où : 4 
une seule fois, On.12,22 et 350, elc.; 
Hpr./,199; Escaz.Pr.209; Sora. Tr. 
33, elc.; Got À dis mov, DL. 7,18; 
Got xal dis, Spr.Neh.13,20, une ou 
deux fois; p.opp. à un autre ädv.de 
nombre : pis ody Brot, Dém.874,27; 
noldms nal oùxt Grat, Hopr. 7,46, 
trois fois et non pas une; plusieurs 
fois et non pas une; avec un gén. de 
lemps; Éxeoc txdorou gnag, Dor A. 
105, une fois chaque année; cf. Hor. 
2, 59 || Zen une fois, tout d'une fois, 
Eur. I. T. 598, d'où une fois pour 
toutes, Escur. Ag. 1892, elc.; gie 
ànat ou dodra, m. sign. Fur. Ph. 
723; ion. et anc. alt. Es Gmaë ou tod- 
Tag, m. sign. Hee, 87 d; Tac. 5, 85, 
etc. || 3 sans idée de nombre pour 
marquer qu'une chose est achevée 
(cf.lat. semel) après et, dv, dv, émet, 
émeiddv, Ùs, frou, ete. une fois, Art. 
émet A Étapdxänoav, Tac.7,44, lors- 
qu'une fois le trouble et la confusion 
se furent mis parmi eux ` ou avec un 
part. & pou Great diodboaca rout 
émel0ero, Xin, Oe 410,1, une fois 
qu’elle eut écouté ce que je lui disais, 
elle fut persuadée; &. EAGovtes, PLAT. 
Parm.165e, une fois arrivés (&-, R. 
Uer, v. nhyvuu). ; 

änaë-énacs,aoa,av[ärär|lout en- 
Uer, Hénxmipe,Srrarr. ete. (Com.fr. 
2,880, 775, etc.); au plur. tous en 
une fois, tous ensemble, An. DI. 711. 
206, etc. (Grat, mas). 

ånač anhâ, adv. tout d’une fois, 
en général, en un mot, Luc. Per. 3; 
Sexr.Math.7,20, etc, (8. mic). 

änaëla, oe (à) incompatibilité, 
Arr. Epict. 1, 2, 10; Sexr. Math. 
11, 62 (ämdéroc). ; 

Am-ébugoe, 0G, ov, indigne de, gén. 
PLar.Ep.324b,Leg.645 c, ete. 

énaliéss (ao. Analog, pf. 
pass. énnélwpa) À regarder comme 
indigne : twa, Bur. El.256, qqn; ti tt- 
vos, ArsTT. Mund.4,1; Luc, Dom. 2, 
regarder une chose comme indigne 
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de qqn || 2 repousser comme indigne, 
dédaigner : Tiva ou Tt, Tuc.4,5; Por. 
41,67,13, qqn ou qqe ch.; avec wh et 
Dit Paus. 10, 14, 6, ete. regarder 
comme indigne de faire qqe ch. H 
Moy. juger indigne (de soi, de sa fa- 
veur, elc.) Escaz.Eum.367. 

änoËiwoic,ews (à) dédain, refus, 
Por. Fr. hist. 42; DH.1,9; 5,71 (na 
grow). | 

àäm&opoc, V. 4mfopos. 

&-nanai |aë] interj. oh dieux ! hé- 
las! Ar. Vesp. 309 (à, nanat). 

änénn,ns (à) pissenlit (Leontodon 
taraxicum L.)plante,Ta.H.P.7,7,1, 
ete. 

ànannanaî, c. domat, Sopx. Ph. 
746. 

&-nannoc, og, ov, sans aïeul, d'où 
fig-saus parente avec, étranger à:@éoc 
oùx Groo ’Idaiou mupós, Esca. 


-| Ag.8114, lumière qui ne laisse pas d’a- 


voir pour àïeub le feu de FIda, c. à d. 
qui descend en droite ligne du feu de 
l'Ida (å, rénwos). 

éTénTo, 0. GpÉTTE. 

` ANAPO, V. TOPA. ` 
&-nup&Batos, oc, ov [6%]4 qu'on 
ne doit pas-transgresser, inviolable, 
Peur. M.410f, 745 4 |] 2 qui ne passe 
pas de l’un à l’autre, immuaple, con- 
stant, NT. Hebr.7,141] 3 qui ne trans- 
gresse pas là loi, Jos. A-J. 18,8,2(, 
Tapabalvw). ` ; 

ånapabátoG [6%] adv. d'une ma- 

nière inviolable, Ann. Epict.2,14,17; 
2,15,1. 

å- napábiaotog,oG,0v, sans pous- 
ses ou sans rejetons, Tu. H.P. 1,5,5, 
elc.; C.P.1,1,8, etc.; Ara. 69b (&, 
Trapa6haotivw). 

ànapábàntog, og, ov, incompa- 
rable, Raér. (W. 4,502); ORIG. 2,574 
(d, rapaéd\\w). 

&napayyéAtos, adv. sans ordre, 
sans signal, Por. 16,3, 1 (4, Tapay- 
yw). Gg 

&-napaypanTtos, 0G, Ov, (Ron ne 
peut raver ou écarter (loi) Ruér. (W. 
7,212) (à, rapaypdpu). 

ànapåypapos, 06, ov [äp] indé- 
fini, PoL.16,12,10 (à, rnapaypägu). 

&-Tapéywyos,o6,ov,qu'on ne peut 
détourner, Hrérocz. C. aur. 94,3 (à, 
aal, 

änapayoywc, adv. sans pouvoir 
être détourné, Hiérocr. C. aur. 52,2. 

&-napañeryuétiotos, 06, ov [pă] 


` non confirmé par des exemples, Pro. 


Tetr. 8, p.170 (4, noüipaderyparitw). 

&napaderyuotiorws [uü] adv. 
sans être confirmé par des exemples, 
Proc. Tei, 4, p.27. 

à&-nap&ôektos, ge, ov ` À inadmis- 
sible, Dysc. Synt. p. 164,222 qui 
n'admet pas, gén. Dysc. Synt. p.16, 
18; 53,11; 59, 18, etc. ; Pmr. 1,811, 
etc. (à, tmupadéxopat). 

ä-nap&Betoc, 0G, ov : À non formé 
d'éléments apposés ou empruntés; 
non composé d'emprunts, en parl. 
d'un ouvrage, DL.7,181{]2 qu'on ne 
peut comparer, Nyss.1,475 (à, Tapu- 
TON). 

&näpor, inf. ao. d'émalpe. 

ÅNAPALPNUÉVOG, V. éparpé. 

ànapaltnTos, 06, ov ` À inexora- 
ble, inflexible, PLar.Leg. 907 b; Lys. 
198, 5, elc.; mpôs twa, PLUT. Popl. 3; 
ts tiva, DH. 8, 25, à l'égard de qqn; 
nepi et, PLur. Pyrrk.16,au sujet de 
qqe ch. |] H qu'on ne peut détourner, 


ATAPAOKAEUTOG 


d'où :4 inévitable (châtiment, ressen. 
timent, ete.) T. Locr. 104 d; Din. 93, 
8 ; Po. 1,82, 9, etc. |] 2 irréparable, 
irrémédiable (faute, erreur,eéc.)Por. 
30,4,14; 88,8,5 113 qu’on nè peut re- 
pousser (prière, etc.) Peur. M. 950! 
(à, Tapattéw). 

&napauritos, odp. 4 inexorable- 
ment, durement, Tuc. 3,84; Paz. 29, 
14,15, ete.; Prur. Sol. 23, Per.25, 
etc. || 2 sans pouvoir fléchir (qqn) 
Dir. Them. 23. 

&-naparäkuntos, 0G, ov [xx] non 
voilé, non caché, ouvert, fig. Huo.0, 
29, etc. (à, TapaxaxAdnrw). ` ` 

ånapakxióntog Ieël adv. sans se 
cacher, ouvertement, Dar, Rsp. 
538 c, etc. |] Cp. -ótepov, DC. 67,8. 

À TApPÁKANTOG, 06, ov, qui n’a pas 
reçu d'ordre, qui agit de son propre 
mouvement, Tac.2,98; Piur. M. 403b 
(&, Tapaxakéw). 

&raparokovBnoia,ac(ñ) inconsé- 


quence, précipitation téméraire, Bas. 


1, 406 (v. le suiv.). 

&-nmapakokobBnTtoc, og, ov, incon- 
séquent, téméraire, Bas.1,508 (4, Tu- 
paxohovðéw). 


énaparohouBñtos, adv. avec in- - 


conséquence, M. Ant. 2, 46. 
à-napékektos, 0G, ov, à la cheve- 
lure en desordre (litt. non rassem- 


‘blée) Pnérécr. (Dou: 2,85) (4, napa- 


Ana), 

d-rupañANKTOS; ge, ov, non diffé- 
rent, tout à fait semblable, Puur. T. 
Gracch.3; avec un rég. non différent 
de, dat. DH. 2, 71: DS, 1,91 (à, Ta- 
pahhdocw). ; 


ànapadáretoc, adv. 4 immuable- ` 


ment, ATH. 26a || 2 exactement, Spr. 
Esth. 3,13,10. | 

émapañlaëia, ac (A) 4 immulabi- 
lité, PLur.M.1077 c |} 2 ressemblance 
exacte, Sexr. Malh.7,108,408, ele. 
(ånapáhhaxtoc), 

à- napahóytotog, 0G, ov, qui ne se 
laisse pas tromper, Carys. 1,136; 
Nyss. 2,294; Jame. V. Pyih.4145 p. 
246 (&, Tapahoylopar}. 

à-napékoyos, ge, ov, non sans rai- 
son, non absurde, Janer. V. Pyth. 
189, p.380. 

à napapictoc,adv.sans être mêlé 
de, gén. ORIG. 4,232 Migne (å, Tapo 
piyyvpt). 

. å&napauiintog, ge, ov[ğu]contre 
qui l’on ne peut lutter, Jos. 4.J.8,7,5 
(&, mapaAdopat), 

&-napaubBnyTtos,oc,ov{[ü]que l'on 
pe peut léchir par la parole, d'où : 4 
inexorable, PLar. Epin.980 d; Duer, 
M.629 a|\2inconsolable, PLur. Crass. 
29; HLD.1,14 (à, mapauuléomon). 

énapauuBnTos |[ü]adu.sans qu'on 
puisse corriger, PLAT. Leg. 73814. 

&-napéuuBoc,oc,ov{ü]l inflexible 
ou inexorable, Escut. Pr. 418512 non 
encouragé, non rassuré, En TL 4.620 
IS [är p. ër) Escur. l.c. (à, Ta- 
papuléopat). | 

d-TapÉTELOTOG, ge, Ov, ui ne se 
laisse pas persuader, obstiné, DH. 8, 
61 (à, raparel@w). 


-NAPANÓÖLOTOG, 0G, OV, NON EN- , 


travé, libre, Hicés.(Aru.689 ei: HLD. 
3,18, etc. (à, raparoëitw). 
énaparodiotos, adë. sans entra- 
ve, ARR. Epict. 2,15,21; Sexr.255. 
&naparointos, 06, 0v, NON CON- 
trefait, Bas. 2, 13 (à, raparotéw). 
à-napasäheutoc, 0G, ov [où] non 


. J.4,8,3, etc. 


ATTAPAGTUAVTOG 


ébranlé, Carys. 4, 326 (4, tapacau- 
Aen), . 
ANAPACÁUAVTOG, 0G, ON, non si- 
gnalé, non distingué, Spr. 2 Macch. 
15, 36 (&, Tapaonpaivw). d 
&TmapaanueiwTtoc, 0G,ov, non Sİ- 
gnalé, non annoté, Diosc. p. 4 e (à, 
RApRONpELÓW). 
ànapaskevaola, ge, ion. ~in, nc 
(à) insuffisance de préparation ou de 
préparatifs, Hec. 295,8 (v. le suiv.). 
ÅNAPAOKEÝXOTOG, OG, OV, NON pré- 
paré, Xén.Hell.7,1,5,ete.; NT.2 Cor. 
9,4 || Cp. -dtepos, XÉN. An. 1, 5,9; 
Cyr.2,4,15. Sup. -ótatos, XÉN.An.9, 
3,12; Cyr. 5,4,19 (var. àtapaoxeń- 
aortos) Ié, Tapacxeudw). 
ånapackevkoTwG, adv. sans être 
préparé, Arstr. Rhet. Alex. 9,11, 
dout. | 
&-rapéokeuos, 0G, ov, non prépa- 
ré, à l'improviste, en parl. de pers. 
Tuc.1,99; 2,87, etc. ;XÉN.Cyr.7,5,95; 


. Dés. 4017, etc.; en parl. de choses, 


Tuc. 8,13 I| Cp. -drepoc, Dé. 1453,2; 


sun, -óTaTOS, ANT. 131,28 (&, Tapa- 


oxevh). 

&napackebws, adv. sans prépara- 

tion, sans apprèts, Dot. 1; 45,7; 14, 
0,7. 

Gm opdoogen, alt. -apktto (f. dro. 
pééw, ao. dmipaëx, pf. inus.) arra- 
cher violemment, ċhasser, rejeter, 
avec ånó et le gén. Hor. 8, 90; xar 
Äe, IL. 14, 497, jeter violemment. A 
terre || D-> 40. épq. et ion. dré, 
puča, [L. 16, 116; part. ao. pass. 
drapaxdeis, DH. 8,85; inf. pf. pass. 
drnpdyxoi, DH. 1,48. E 

'NAPAOXNPÁTLOTOG, oe, ou (näi 
1 qui ne peut pas prendre la forme de, 
dat. Hox op. (Cram. 8 p.282, 18)|[2 
qui n’a pas de forme correspondante : 
oÙbétepov åt. poevtx®, Drac.86,11, 
neutre qui n’a pas de correspondant 
masculin (&, EE 

&-rapathpntos, 06, ov, non ob- 
servé où qui ne peut’être observé, 
ORIG. 3, 619 (å, mapurnpéw). 

&napatnpñtos,adv.sans précau- 
tions, Por. 8,52,7; DS. 20,41; Jos.B. 


A-TAPÁTLÀTOG, 0G, ov, non épilé, 
Ar. Lys.279; Luc.Salt.5 (&, tapati- 
kw). 

ege oc,ov, inflexible, 
Piur.M.745 4 (&, ruparpérw). 

XTAPATPÉTNTOG, adv. avec inflexi- 
bilité, M.Anr.7,16: 

à-nápaučog, oe, ov, qui ne sac- 
croit pas, GaL. 8, 150 (&, rapavk- 
dvw). 

&napapviáktos TO adv. sans 
précaution, Es. (&, rapapuhdoaw). 
` &-rapéyutos, oe, ov [Č] non mé- 
langé d’eau où d'autre liquide, pur, 
Hzo.5,16; fig. Pur, M.968c (&, ra- 
paxéw). ` 

d-TapaxbpnToc, 0G, ov, qui ne se 
retire pas, d’où : À qui persiste, obsti- 
né, Por.7,67,8; DH.10,19 || 2 inflexi- 
ble, Pur. M.10a (&, Tapaxwpéw). 

érapaxophtes, adv. sans recu- 
ler, sans céder, Poc.5,106,5. 

Gogo, as (à) sorte de plante, 
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Janet. V.Pyth.13 (å, napeyxhivw). 


ment, GaL.4,669. 


Locr.95 a (å, rupeyxeipéw). 


Ta.H.P.7,8,8. 

&mapyua,atos (Tò) d'ord.au plur. 
prémices, Ar. Pax 1056; Lyc. 1406 
(Gndpxopoi). ; 

&rr-apyupilo [ŭ] trafiquer avec de 
l'argent, vendre ou acheter, Tuém. 
292. 


tablement, DS.4,78. 


péxutos, ÅTH.27 a (&, Tæpeygéw). 


ANAPEUTNÓĜLOTOG, 06, OV, €. ÅTTA- 
pardõiotos, Arr.Epicé.1,1,10.(à, Ta- 


Demo äi). | 


ônapeuroôlotos, «dv. e, émapa- 


moôlorws, Hon Sch.597. 


&-Tapéuhatos, 0G, ov [pà] qui ne 
définit pas clairement, gén. Dysc. 
Pron. 10 a; CLÉ. 685, 14; à &. (S. e. 
Becher) DH. Comp. 87,14; Dyse. 
Synt.3, p.226, etc. le mode indéfini, 


c. à d. l'infinitif (&, rapeupaivw). 


émapeupétos Teël adv. d'une 
manière indéfinie, d’où à l'infinitif, 


Dysc.Synt.1, p.18; Pron. p.101 e, 


&napevBüunTtoc, oe, ov, Io qui 
ne se laisse pas distraire, soigneux, 
attentif, M Aar. 708 (à, mapevduuéo- 


pot). 


&rapevBuuntos [5] odp. sans dis- 
traction, avec attention; M.Anr.6,53. 
&napevéxANTOS, 06, ov, qui ne se 
laisse pas troubler, PLur.#{.118b (å, 


TApEvOy AS). 


amapeËéôeutoc, oe, ov, où il n’y 
a pas à s’écarter de son chemin, Bas. 


3,16 b (å, tapebodetw). 


åm-aptoko (impf. ånhpeoxov, f. 
GTapécw, Q0. érhpeca, pf. inus.) 
[čp] déplaire: tivi, Tuc.4,38; Puur. 
M.6 b, etc.; tyd, PLar.Thezæt.209 d, 
à qqn; au pass. être mécontent de, 
Hox 5,2,11 || Moy. ramener à soi en 
détournant, donner satisfaction à, se 
Twa, IL. 19, 183 
(inf. ao. moy. dmapéooactat) avec 
qqn ou simpl. apaiser le ressenti- 


réconcilier avec : 


ment de qqn. | 
&n&peotoc,oc,ov [čp] déplaisant, 


Epicr. fr.97; Sros.Ecl.2,216 (vb. du 


préc.). 


&napnyépntoc,os;ov : 4 que l’on 


ne peut satisfaire, insatiable, MÉN. 


pre F1. 64,8); Dor, Mar. 2, ete. || 


inconsolable, PLur. Dem. 22 (& 
Taphyopéw). 


> 


GTapnyopñtos, adv. inflexible- 


ment, PmL.2,196. 5 


&mapBéveutoc, oc, ov : Å quine 


convient pas à une jeune fille, Eur. 


PR.1740112 qui n’a pas perdu sa vir- 
ginité, Sopu. fr. 287 (&, tapôevebe). 


&m&pBevos, oe, ov ` À qui n’est 


plus jeune fille, Tacr.2,41 || 2 maupôé- 


vos &. Eur.Hec.612, vierge qui n’est 
plus vierge, en parl. de Polyxène 
mariée à l'ombre d'Achille et dès 
lors &mdpOevos, mais taphivoç, puis- 
que c'est à une ombre qu’elle est 


mariée (à, tap0évoc). 


Ge opfede A. désarticuler, Hec. 
797 c. 

&népBpootc, sas (à) désarticula- 
tion, Gar.5,600 (trappu). 

&Tr-aptBuéo-à (f. -now, 40. TN- 
pidunou, pf. érnpiôunxa) [ăp] 4 
compter avec soin, XÉN.0Ec.9,101[2 
compter en retour, restituer, payer 


àr-apyupéc-& (le. le préc. Ar- 


d-TmapéykAttos, oe, ov DI inflexi- 
ble, immuable, Ga. 4, 669; 12, 502; 


ânapeykAitos [i] adv. immuable- 
à-napsyxelpnTtos, oG, ov : 4 inat- 
taquable, Arr.E pict. 4,1,161; Jos. A. 
J- 15,8, 111 2 fig. irréprochable, T. 
ànapeyxetphtog, adv. incontes- 


&Tapéyxutos, oe, ov [Š] c. åta- 


> t 
KAES 
une dette, Xen. Cour 24.203 racon- 
ter, Arsrr.Poet.13,7. 

ämapiôunous, sog (A) [äp] 1 dé- 
nombrement, Tac.5,20 |] 2 paiement 
d’une dette, Nyss.1,/07 (&maptôuéc). 

ånapivn, ge (à) [Gät] gralteron, 
plante, Tu.H.P.8,8,4; Diosc.3,92. 

âraptvie, fs, Ae [%ăT] de gratte- 
ron, Nie. Th.953 (&mapivr). 

åm-apkiw-Ô (f. Écw, 40. &rhp- 
voa, pf. inus.) À suffire, EscuL. Pers. 
474; Sopn.0.C.1769; DH.11,1, ete. i} 
2 se contenter de, Escut. 49.879; au 
pass. se contenter de, avec un part. 
Lyc.1802 || D—> Prés. 3 sg. ion. der. 
apxéet, ARÉT. p.77,21. 

ånapktéov, vb d'árápyopar, THÉM. 
142; Don, 7. 548. etc. 

àm-apktiag, ov (ô) vent du nord, 
AnsTT. Mund.4,13, etc.: Tu. Sign. 2, 
10; Prur. Dio.25, etc. (éd, &puroc). 

&T-&pktioc,0c, OV, du-norg, Lyc. 
27 (&mo, &puros). | 
. &rrapvéopat-oôuor (impf. dag, 
Weit, f. árapvýoopaæt, 40. &TNpVÁ- 
Ony, pf. &mhpvnpa) À refuser, re- 
pousser,acc.Tnc.6,56; abs.PLar.Ep. 
338e || 2 nier, Hor.6,69; avec Pint. 
PLar.Phædr.256 a; avec un et l'inf. 
Eur.Hipp.1266, ou ph où et Pint 
PLaT.Gorg.461 c || D Fut. drog- 
VaÜnoopot, au sens pass. Sopx. Ph. 
527; NT.Luc.12,9; mais ao. érnpvh- 
Ony, au sens act. Sorn.Tr.480; Eur. 
l.c., elc.; ao. moy. non att. émnpvn- 
odunv, Dee, 1275, 8; Cat, Cer, 75, 
107, ete. 

ànépvyorg, sog (h) action de re- 
nier on de renoncer, Dn. 2, 488 
(åtapvéopa). 

ànapvntikôc, adv. en reniant, 
Bas.2,647 (&mapvéouat). 

m-ap voG, 06, ov, qui nie, avec le 
gén.: &. obðsvòs xaðiotato, Sorn. 
Ant.435, elle ne niait rien; avec wh 
et l'inf. Hor. 8,99, nier que, ete. || 2 
pass. refusé à, dat. Escut. Suppl. 
1040 (émapvéona). 

&mapéôeutoc, 0G, ov, que Don ne 
peut traverser, infranchissable, DS. 
17,67 (&, œapodetw). 

dnapéËuvros, 0G, 0v, sans pa- 
roxysme, A. Tr.10, p. 577 (&, Tapo- 
čúvw). 7 

` &napépuntoc, ‘seul. dor. &na- 
pDëphotoe, og, ov lu] non excité, 
inerte, THéac. (Sros. Pi 7.091 (&, Ta- 
popudu). , 

Tr-appevéc-à, €. ånravðpów, Tu. 
H.P.7,4,3. 

&-Tappnotaotos, oe, ov, qui ne 
parle pas librement ou franchement, 
Por.28,12,2; Luc.Cal.9, ete. (à, Tap- 
prokopat). 

énappnatkotoc, adv. sans liber- 
té de parole, Pniz.1,477. 

ünaporc, soe (à) départ, litt. le- 
vée (de l’ancre, du camp, ete.) DH A. 
44, elc.; Ser. Num, 38,2; Jos. A.J. 17, 
9,3 (dmaipw). 

ën oprée- A (a0. århptnoa) I tr. 
4 suspendre, Arsrr, Mech.12,1; äm. 
Sépnv, Eur. Andr.412, suspendre le 
cou de qqn, pendre qqn; fig. ám. ê- 
midas Ex rivos, Luc. Tim.36 rattacher 
ses espérances à qqn: au pass. ètre 
suspendu, XÉN.E q.10,9; ArstTT.H.A. 
3,1; åTó Tvog, Ansrr.G.A.9,4,38: Ex 
tivos, Luc.Pisc.48, elc.; twos, Bar. 
17,2, à qqe ch. |[2 détacher, séparer: 
tv Adyov Th ypayñs, Dóm. 244, 97, 
s'écarter ou dévier du sujet de 


GméprnHe 


j’aceusation; oi mépor érprnvrot &- 
Xfkewv, Arsrr.fl.4.1,16,7, les pores 
sont séparés les uns des autres; ou: 
vexets xal où dmraptnpévor, Anerg H. 
A.8,1,5, continus et non détachés; 
avec idée de temps ` tots xarpots où 
paspày drnprotor, Do, 12,17, 1, 
n'être pas séparé par un long inter- 
valle de temps || I inér. s'éloigner ` 
vie &\hotptav, Tue, 6.821, partir pour 
une terre étrangère (tó, &ptáw). 

Zméprutpog, groe (T) bijou ou or- 
nement suspendu, Nyss.1,182 (ämap- 
tw). 

&napths; Oe, és, suspendu, Hec. 
803 g (àraptåw). 

Anépcnote, eac (à) 4 action de 
suspendre, CLéM. 248 || 2 séparation, 
Pair. /,209 (àtaptáw). 

&naprl [ări] adv. 4 tout juste, 
exactement, Hec.834f; avec idée de 
nombre, 1or.2,158; 5,53; à. ëlo, 
Puérécn.(Bkk.418), ou simpl.&.Hrec. 
890, 46, tout juste au contraire [| 2 
avec idée de temps, tout juste dès 
ce moment, dès maintenant, Ar. PL. 
888; Dar, com. (Bhk. 418, 15); p. 
suite, désormais NT. Matih. 26, 
29, 64; Joh. 1, 51, etc. (en ce 
sens var. TAPTI) (T6, &pri). 

ànaptia, ge (À) Ce qu'on emporte 
en partant, bagages, meubles, Hip- 
Pon. (Por. 10, 18); Spr. Ex. 40,36; 
Judith 9,18, etc. 

&naptiiôvroc, adv. justement, 
exactement, DL.7, 60 (&raptitw). ` 

àn-apti%o (f. 1@ ; pass. 40. Tp- 
of, pf. axfpriomou) : À fr, ajus- 
ter exactement, d'où : accomplir, 
achever, rendre parfait, Arstt. Me- 
fen, 1,8; Po. 31,20, 10; DS.1,11, 
etc.; au pass. être fait exactement, 
Hec. 507,7; Jos. A.J.8, 6,7; p. suite, 
être accompli, parfait, Ansrr. fr. 
287 ; DH. Dem. 50; particul. être 
complet par le sens, offrir un sens 
complet, en parl.. d'un vers, HoN 
Vers. 86 || 2 intr. êlre ajusté ou s’a- 
juster exactement, Hec. 1031 c ; œpôs 
er, Anert, Pol, 5,10,87, convenir par- 
faitement à age ch, ` draptiouoa 
pa, Anert, H.A. 5, 8,7, saison con- 
venable || Moy. &mapritouo, t. de 
méc. exécuter un mécanisme, mettre 
en pratique un système, Héron Aut. 
263. 

ànaptt-hoyia, ge (à) compte rond, 
somme complète, Ant. (Porz.2,120); 
DC. 43, 261D- Ion. fo, Hor. 7, 29 
{émaprl, hoyos). 

ZméerLog rpoypéperv, ProT. Cic. 
27, M.205 c, afficher une vente aux 
enchères (éralpw ` cf. émuptia). 

&néprioric, goe (à) [rt] À achève- 
ment, perfection, Arsrr. Plant. 2,4, 
5 || 2 système accompli, Hre. 784f 
(&rapriCw). 

&néprioua, groe fréi c. le préc. 
Symm. 3 Reg. 3,7,9. 

àänaptiouéc,oû (ô) 4 achèvement, 


perfection, DH, Comp. 24; NT. Luc. | 


14, 18 || 2 repos ou suspension, en 
parl. de la césure, Drac. 126, 3 
{émapriow). 

änaptioc, adv. c. d&maptl, Hec. 
436. r 

napuottov, vb. d'årapúw, AR. 
Eg. 921. 

Anapútar (oi) les Aparytes, pple 
de Perse, Ss KREE 

ämapôte [ŭo] puiser, d’où ôter, 
diminuer, uce. PLus. M. 463c H Moy. 
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éprouver une diminution, un affai- 
blissement ` ve uvquns, Peur. M. 
610e, de la mémoire. 

Am-aptüe (f. Georg, ao. dmipuoa; 
part. ao. pass. ämapubels) [äp] pui- 
ser, épuiser, avec lacc. Hor 4,2; 
ou le gén. Mën 46,22; fig. ALEX. 
(ATH. 36e). 

àäm-xpxaiw, représenter comme 
ancien, Arn. 20c. 

àn-apyatóopatr-oĵpar être vieux, 
ÅNTIPHAN. (ATH. 508e); ékis rnp- 
xyawpévn, DH. Thuc. 24, etc. locu- 
tion vieillie, surannée (áró, áp- 
xatos). S 

àn-apxh, e (à) 4 offrande paria- 
quelle on commençait un sacrifice 
Lord, poils du front de la victime, 
qu’on brélait sur l'autel) Eur. Or. 
96; DH.2,72 |} 2 offrande des prémi- 
ces, en gén. Tu. H.P. 8,2,7 || 3 pré- 
mices, d'ord. les premiers fruits, 
Hor. 8, 71; Tac. 3, 58, etc; p. ext. 
part prélevée sur la fortune, sur un 


butin, ete. au sg. etau plur.Hor.f,. 


92; Sorn. Tr-761, etc.; &v0porwy 
dmapxh, Arsrr. fr. 448; PLur.Thes. 
46, choix d'hommes offerts à un dieu: 
dmapxès Deg, Eur. fr. 520; äyew, 
Sorn. Tr. 183; Emipépeiv, Tac. 3, 58; 
dvaridévou, Is. 55,14; &vioréva, Pui- 
Lupp. (Dém. 164,21); mapéyetv, XÉN. 
0Ec.5,10; noutoôau, Isocr.136 a, etc. 
offrir pour le sacrifice, apporter, pré- 
senter les prémices ; p. ext. la fleur, 
le choix (de qqe ch.) Eur. Zon 402; 
PLar.Prot.848b, etc.; Piur.M.172c 
(éxdpxw). - 

ànm-&pxe : I act. å être le maître, 
le roi, Po. N. 4, 46 (sel. d’autres, 
régner au loin) |} 2 êtré le premier, 
le chef : t&v 6pyxnotwv, DH. 7,78, 
des danseurs, c. à d. conduire la 
danse; år. twi, Aami: 9,189, SC un 
guide pour qqn, diriger qqn (une 
troupe Hé danseurs, ert Eu Moy. 
A commencer le sacrifice : tpixos där. 
11.49,254; On.14,422, commencer le 
sacrifice en offrant des poils (du front 
de la victime, et en les brûlant sur 
l'autel) |] 2 p. suite, offrir des prémi- 
ces (une part choisie des membres 
de la victime, ou d'ord. les premiers 
fruits des champs): x. twos, HDT. 
4,61; Eur. El. 91; Per A 1584: 
postér. Ex twos, Pnic.2,294; ou And 
tvog, Pric.f,177,etc.; Spr.Prov.T,9, 
offrir les prémices de qqe ch.; totg 
Beate år. XÉN. Hier. 4, 2, offrir les 
prémices aux dieux : Twi uge d, 
Lvc.1188; PLur.Thes. 5, offrir à un 
dieu les prémices de qqe ch: abs. 
On.3,446,etc.; XÉN. Cyr.7,1,1; AR. 
Pax 1056, etc.; p. ext. offrir à un 
dieu, dédier, Dor. Syll. 27, etc. Hä 
fig. choisir la fleur, la partie la plus 
délicate de qqe ch. PLAT. Leg.767 c; 
Tacr.17,109 j| 4 postér. c. &pxyopat, 
commencer, gén. Lya.1409; inf. Luc. 
Nigr.8; particul. préluder (sur un 
instrument) Hm. 694. 

&mac, -xoa, -XV, gén. TONTOS, 
dons, -avtos [äüs, neutre àrav, 
mais ämäv, Hom. v. ci-dessous] I au 
sg. tout à la fois, tout entier ` éyxé- 
paros A8 Évôov diras merdhaxto, IL. 
11, 98, et à l'intérieur, la cervelle 
tout entière était broyée ` droc Mews, 
Sopx. Tr. 194, tout le peuple; sts 
äxawra xpôvov, Escur. Eum. 484, 
pour l'éternité; avec un nom abs- 
trait ` mao’ dien, An, Th. 171, il 


TENTE 
y à toute nécessité, nécessilé abso- 
lue; avec (int Ar. Ran. 373; nas 
xlvèuvos, PD. N. 8,21; An. Nub. 955, 
il y a absolument danger; avec un 
adj. &pyôpeos ënas,On.46,16,tout en 
argent, d'argent massif; joint à fo. 
tiog: À Évavtio Zrooo 006c, PLAT. 
Prot. 317b, le chemin tout opposé; 
précédé de l'art. à mas mepléokos, 
Tac. 2,18, le circuit (du Pirée) tout 
entier ` siç tòv Gravra xpôvoy, Hyr. 
Epil.146; pour tout le temps à venir; 
qqf. suivi de l'art. nav pobñoer 
toüpyov, Sopn.Aÿ.284, tu sauras tout 
1 2 tout un chacun, chacun: Baos 
eds mac, PLAT.Pol.259 c, toul roi; 
äras vhp, PLAT.Euthyd.282a ; d à. 
vhp, Hor.7,153; daç vis, Ar.Ran. 
981; Puicox. (Ar. 147 e); THém. 7d; 
ou simpl. nas, PLAT. Phæd. 108b, 
Leg. 628 à, etc. tout homme, chaque 
homme, chacun || II au piur. ümav- 
Tes, -aoot,-avra, tons ensemble, tous 


sans exception, abs. l.. 7,281, etes; . 


avec un pron. &ravtes fes, EsCAL. 
Pers. 785, nous tous; taŭ raw, 
Escuaz.Pr. 265, tout cela; précédé de 
l'art. ò zë dnmdvrwv Zeie nathp 
OXdurios, Born, Tr.275, Zeus PO- 
lympien père de toutes choses; avec 
un subst. et précédé de l'art. tàs 
ànácaç vooous, Escaz.Pr.483, toutes 
les maladies ` Tüv Ander dvðp®- 
mg, Luc.Char. 10, de tous les hom- 
mes; cf. Sapu.4).992;Tuc.3,86, ete., 
rar.suivi de l'art. E roof t&v 
méig, CIA. 2, 65,15 gs av. J.C.) 
de toutes les villes{[IIT adv. au sq. 
el au plur. : tò ärav, PLar.Phædr. 
241b; sai &mav, T. Locr. 96d; E 
&mavros, Luc.M.cond.41, Cal.8,etc.; 
Zo ämaot, Dec, Sie: ou simpl. raot, 
Hor.1,1 el 92; Ep’ Broer, Du. 2.265. 


409, absolument, de toute manière . 


I D-> [čv] IL. 20,156, etc.; An. PL 
493 (à top. ëch, 

àänr-aoboléw-&; réduire en suie, 
Diosc.5,87,141 (éd, &o60kn). 

àn-aokapiğo [xð] sauter, lrépi- 
gner, Ar. fr. 416; MÉN. (Gummi, 

éraonkéopar (impf. drama 
pny) embrasser en s’éloignant, pren- 
dre congé de, acc. Hi. 194. 

ån-aonaipo (seul. prés.) palpiter, 
Eur. Ion 1207. 

ànéoco, V. émaioow. . 

änaatia, oe (à) jeûne, Ar. Nub. 
621 (äractoc). 

&mactos, oG, op ` À qui n’a pas 
goûlé de, qui est à jeun, IL. 79, 346; 
avec un gén. On.4,788; Hu. Cer. 
200 11 2 non mangé, intact, EL. N.A. 
11,16 (å, matéw). 

&r-aotpénto, briller comme. un 
éclair ou un jet de flamme, Arar.430; 
Orr. C 7.290: Luc. Am. 26; avec un 
acc. of ån. Orp. C.3, 478, elc.; 
adyhv dän. Luc. Gall. 7, briller d’un 
vif éclat. 

&n-acxokéw-à : À ne laisser aucun 
loisir, tenir occupé, Luc.Philops.14; 
Hun 2, 21; tiva mepi on, HoN 1, 5,1, 
tenir qqn occupé à qqe ch." au pass. 
être tout. occupé ` zept twa, Luc. 
Char. 19, auprès de qqa || 2 occu- 
per ailleurs, détourner ` Behn, HoN 
7, 2,11, détourner des traits sur s i, 

ånacyohia, as (h) occupation qui 
détourne d'une autre, Srr. 228 (v. le 
prée.). 

natéo-& [ră] (impf. hrdtov, 
f. ånrathow, ao. imătnoa, pf. hrár- 


\ 


Grrdrepbe 
xa; pass. f. émarn0oopat, Go: hra- 
TAônv, pf. hrátnua) À tromper, 11.9, 
844; 19,97;0n.4,348; ATT. efc.; twa 
rt à. Tac. 5,9, tromper qqn par qe 
ruse; abs. être trompeur, ARSTT. 
Rhet. 1,15,251j 2 au pass. ètre trom- 
pé, d'où se tromper : ee, Born, A7. 


807, sur le compte de qqn (sel. d'au- | 


tres, ètre trompé par qqn) ; ep! tu 
Ansrr, Probl.31,95; Rhet.1,10; nepi 
TVOG, Anert, Sens. 4,21, sur qqe ch.; 
avec Òg, PLAT.Prot.323 a, se persua- 
der faussement. que || D—-40. poét. 
dmémoa, IL.9,375; dor. årátaca [tă] 
Sorn., Tr. 500. Fut. moy. au sens 
pass. &natrhoopat, PLar. P iædr. 
262 a. Fut. pass. &natrndhoopat, 
Aner. An. pr.2,91,9 (drán). 
&n-atepe, dev. une voy. émérep- 
dev Tas adv. à l'écart, IL. 2, 587 ; 
Tuen. (dag: Pn.0.7,74; avec le gén. 
loin de, En.5,445 Läd, &tep0e). 
änatebo [ð] c. ératdw, XÉNo- 


- PHAN. (Sext. M. 9,193). 


. natedv, &voc (6) [&ù] trompeur, 
fourbe, Xen. Cyr.1,6,27; Prat. Rsp. 
451 a (érarüw). i 

nát, ge (à) [X%] i tromperie, 


fraude, trahison, IL. 2,114, ete.; Tac. 


1,84, etc.; Xén.Hipp.5,11, elc.; joint 
à ädhoe, Hnr.1,69; DH.3,23; au plur. 
Tac. 2,39; joint à dot, Tuan. 67; 
fig. mára (dor.) Spray, Soen. Ant, 
617, ce qui trompe nos désirs; la 
Fraude personnifiée, Hés. Th. 224{] 
2 ruse, artifice, au plur. IL. 15,81; 
On.13,2914; particul. ruse de guerre, 
Tac. 2, 89 |f} 3 amusement, passe- 


temps, Por. 2, 56,12; 4, 20,5; D.CHR. 


Or. 32, p. 362a || -> Dor. rára 
[rā] Escut. Suppl. 110; Sopen. O.C. 
280, elc. 

. énmathAtos, oe, ov [Xă] trornpeur, 
mensonger, On.14,127; 288; en parl. 
de pers. Nonn. 46,10 (ànrath). 

åTATNAóG, 0. óv [Xð] e, le préc. 
en parl. de pers. et de choses, I.1, 
526; XÉN. (ie 1,.20; Piar. Crat. 
407 e, elc.; joint à xaxoüpyos, Prat. 
Gorg. 465b. ` 

änatAwc, adv. d’une façon trom- 
peuse, Jang, Myst. p. 94,7. 

ATATA, «toc (Tò) [ğnră] ruse, 
stratagème, AntH.7,195; EN. TACT. 6, 
23, p. 71,16 (&ratow): 

ànathuov, ov, ov, gén. ovog [ğă] 
trompeur, Z08.1,52,9 (&naráw). 

ànat- vop, opos (ò, A) [%%] qui 


‘trompe les Hommes, fourbe, TRYPa. 


137 (Tato, výp). 
ÀTNATNGLG, EOG (à) [Xă] c. Anden, 


_ Sper: Jud.10;4 (émardw). ` 


ÅTNATNTLEÓG, Å, óv Jëël trompeur, 
Xén. Hipp. 5,12 et 15; Dar, Soph. 
240d, 264d; Arstt. An. post. 1,12 
Cp. reepoe, Xén.Hipp.5,5. ` 

&närntos, oe, ov [äù] inaccessi- 
ble, ANTH. 6; 57 (&, ratée). 

ZGrm-grupéien (paré. pf. pass. &mn- 
opaepëeoc) [i] déshonorer, outrager, 
Escue. Bum. 95. 

àm-ariyáo-Â (40. dmrnriunaa) [i] 
c. le préc. IL.13,113. 

åm-atpiğo : À exhaler une odeur, 


une vapeur, acc. Arstt. P.4.9,7,18 | 


I 2 s’exhaler, s’évaporer, Anert, 
Meteor.2,3,37. : 
A natovpra, ou (tà) [žră] les 
Apaturies, féte athénienne et io- 
menne,célébrée pendant trois jours 
{plus tard quatre) du mois Pya- 
népsiôn, et durant laquelle les jeu- 
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nes hommes étaient admis dans les 
Dhratries; Hor.1,147;.Xën.Hell.1,7, 
8; Ar. Ach.146, Th.558, etc.; v. les 
mots dvdppvotç, opri, xoupeiris 
(å cop. tathp). 

"Amorogptoe, ou (6) Apatourios, 
h. Dém. 892, etc. ; 8 

ATATTE, V. éTaioow. , 

&nérop, opos (ò, À) [rë] E sans 
père, d'où : À qui n’a pas eu de père, 
Dar, Euthyd. 298b, Leg. 928c; 
Joint à &whtwp, Nonx.41,53: à uto- 
"drop, OrPx. H. 9,10 |} 2 qui wa plus 
de père, Sopu, Tr. 300; joint à àpi- 
twp, Eur. Ion 110; avec un gén. 
dnétwp Zap, Goen. O.C. 1383, toi 
qui ne m'as plus pour père, renié par 
moi ton père {| 3 né d’un père incon- 
nu, Dm, M.288d |] II non paternel, 
indigne d’un père (fraitement, du- 
reté, etc.) Ron TI. 864 (à, morhp). 

ér-avaive, att. &b-auaivo, des- 
sécher. entièrement, Ta. C.P. 3,10,7 
(pau-); au pass. Q.Sm. 1,66. (impf. 
poél. érmavaivépnv) (&. adaivw, alt. 
adaivw). 

àn-xuyáčæ, faire briller, acc. 
Pricsrr. V. Ap.3,8; Hun.3,4; 4,8,elc.; 
d'où, au pass., réfléchir la lumière, 
briller, réverbérer, Don. 2, 18 || 
Moy. voir de loin, CALL. Del. 125,181. 

ånavyxopa, atog (tò) c. le suiv. 
Ser. Sap.7,26; NT. Hebr.1,3; Dun 5, 
27, etc. 

dmaurgehée, oû (6) rayonnement, 
éclat d’une lumière, Du. M. 83d, 
9344 (åravydķw). ý 

ÅTAVYXOTLKÓG, , óv, qui brille au 
loin, resplendissant, Nyss. 4,73 Mi- 
gne (&tavydčw). 

Get aufée- A (ao. &rnóðnou, pf. 
årnóðnxa) À défendre, abs. Sopa. 
Ph.1293; avec Cat Ar. Ran. 369; 
avec ph et l'inf. Sorn. Aj.741, etc.; 
Eur. Rhes. 934, etc. || 2 refuser, dé- 
cliner, acc. Eur. Suppl. 343; abs. ré- 
pondre par un refus, A Dr. 4,299 ; p. 
suite, renoncer à, acc. Tacr. 22,129; 
d'où faire défaut : tivi, Eur. Andr.87, 
à qqn; p. suile, se laisser abattre : 
dat. Anrx.5,168,; dd et le gén. Luc. 
Luct.24; en parl; de plantes, dépé- 
rir, Dn HP. 5,6,1 || 3 perdre l'usage 
de la parole, devenir muet, Dor. M, 
481b. 

ZAmogän oc, sws (A) abattement, 
AGarTHiN.(On18.2,896 B.-Dar.) (&mav- 
ddw). . i 

Gm. oufoäëen SG [02] c. émavOadt£o- 
por, Ceis. (One. 1, 852 Migne) (å. 
CAX LOTS D de s 

&m-avB&ènua, atos (tò) [0a] trait 
d’arrogance, D. Cur. Or. 18, t. 1, p. 
477 (ġTavðuðéw): 

Znoufoä ée [0] c. le suiv. Do, 
2,441 Moy.m.sign.Jos.B.J.3,7,11; 
Tuéu.181 d, 135a. 

Gm oufoätZotn o Tél ëire arrogant 
ou présomptueux, Dar. Ap.87 a. 

än-av8nuspido, faire un trajet 
en un jour, XÉs. An. 5, 2, 1; Er, 
V. H. 9, 2. : i ; 

&m-avAiopa, passer la nuit hors 
de, gén. DH. 8,87. 

&mauktouéc, où (6) action de pas- 
ser la nuit en plein air, Poër. de vir. 


l'herb.1738(dmavkiCopot). 


äm-avAéauvoc, og, ov [ù] qui s’é- 
loigne de sa demeure, Anrx.6,221. 

éravEnors, sog (h) décroissan- 
ce, Lan 7, 3 (áró, off). 

émaupéo (seul. impf. &nqópwyv 


à&néotÀoc 


au sens d'un ao.)1 ôter, enlever : o. 
11.7,856, etc. qqe ch: tivd o, IL.6, 
17, ete.; twi e 1L.17,236; On.3,192: 
rar. vós Tu, ÎL.1,480, etc.; On.18, 
278, enlever qqe ch. à qqn |f 2 après 
Homère, recevoir une part de, parti- 
ciper à, gén.: dx. xaxo dvôpic, 
HÉés.0.240, au sort d’un coupable; e 
mpôs Twos, Eur.Andr.1029, recevoir 
qqe ch. de la main de qqn || Moy. 
(seul. 2 sg. ao. &mqúpw; Isene. Pr. 
28 vulg.) recueillir le fruit de, gén. 
(sel. d'autres, &xnépuv, impf. d'un 
verbe éol. * &mobpaut [pă] d’où le 
part. prés. émovpas (v. &novpdw) de 
dd, et rad. Fpa). 

ànavari, adv. sans cesse; DC.37, : 
46 (ämavatos). 

&-TavoTos, 06, ov, incessant, sans 
fin, Escur Suppl:574; Sopu. Aj.1187; 
Tuc. 2, 49; joint à &ðdvatos, D'A. 
Crat. 417 c; avec le gén. &. ywy, 
Eur.Suppl.82, qui ne cesse de gémir 
(&, Tavo pot). 

&nauotws, AdU. sans csse, sans 
fin, Hec. 2, 670 Lind.; Ansrr. Mund. 
2,2. 

&r-autika, adv.sur-le-champ,DC. 
40,15 (éd, adrlux). 

àm-auvco parti, c [pă] 4 faire de soi- 
même, Pcur.M.717 b || 2 produire de 
soi-même, Do, 2.191: Huo.8,14 || 3 
monter de soi-même, Do, 1, 93; 
Ori8.2,66 B.-Dar. 

&n-autouokéo-& (40. &rnurouo- 
Anoa, pl.q.pf. émnvroumohirev) être 
transfuge, Tac.7,75; mpds two, DH. 
Orat.2, auprès de qqn. 

Ar out ed, 
STR. . 

àm-avyevi%o : À couper le cou, 
égorger, DS. Ecl.2,529]|2 maintenir 
per le cou, d’où soumettre au joug, 

HiLSTR.722,864 || 3 chercher à reti- 
rer son cou (du joug), d’où secouer 
le joug, Du, 7.208, etc. 

&ndpnon, V. éraplon. 

&napntés, ÓG, óv [äx] qu’on peut 
éluder, Sig. 7, 129 (vb. d'amaploxw). 

àmapioko (f. &raphow; ao. 1 
érépnon ` ao. 2 fnapov) Lëëel trom- 
per, décevoir, OD.11,217; A.PL.108, 
21} Moy. (seul. opt. ao. d, 3 sg. dd, 
poto, OD. 23, 246) m. sign. (de 
änrw, sel. les uns; sel. les autres, 
de äpéw). 

&nappibo (part. pf. pass. àr- 
ppiouévos) jeter de écume, Geng 8, 
29,82; au pass. Gror.8,27,2 et 30. 

&n-axAvow-&, couvrir de vapeur, 
obseurcir,ARÉT. pP. 54,9 (éd, dx dc), 

Grotte (part. ao. émaxkdous) 
dissiper l'obscurité, Q.Su.1,78(äxo, 
àyhús): i 

&-Tayxoc, 06, ov, sans épaisseur, 
Proċu. Ptol. p.45 (à, méxoc). 

àTéyvov, V. Gro ro, 

àredavoc, v. ńneðuvóg. 

ämedéôekto,$ sg. pl. q. pf. d'no- 
õiyopaı ou (ion.) d'émobsixvuprar. 

dnéôer, 3 sg. impf. d'&roðiw. 

åneðsčáunv, ao. moy. d'émodé- 
yopo: ou (ion.) d'ämodeirvupu. 

&neĝiyðny, ao. pess: d'ånoðéyo- 
pa: ou (ion. ) d'émoôelxvuu. 

Zmeëg Be po, ànedmôoko, V. TEC- 
CH 

&neôiZo (impf. Aecdër oul nivoler- 
CLrron.22 (&med sc). 

&néduwkev, V. drodtxeïiv. S 

ZAméëhae, 06, ov [i] sans chaus- 
sures, sans prendre le temps de se 


improviser , 
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chausser, EscuL.Pr.135 (&, mé5thov). 
&mnedikotoc, oc, ov [t] c. le préc. 
Caul. Cer.124 (à, meòMów). 
ånzĝoual, v. droit, 
&-nedoc, oe, ov, uni, en parl. de 
‘pays, de terrains, Hort. 1,110; 4,62; 
9,102; Tac.7,78; XÉN.Cyn.10,9, etc.; 
Zu dmédouç, XEN. Cyn. 6,9, dans des 
endroits unis, à surface plane (å cop. 
Tédov). - 
` à «edpaBov, v. &todapüdve. 
àneôpapev [čp] 1 pl. d'äxédpav, 
uo. 2? d'amoû paca. 
&neSpauov{äu] a0. 2 d'émotpéxw. 
ansôpuplev, v. &moèpurte. 
Zmeepreg, v. drei, 
à&neboc, o6,ov, sans pieds, Lyc. 
629. 
` ëGméng, éménot, v. émeuu |. 
àmebavov, u0.2 d'arobvhoxe. 
ànebiğo (part. pf. &mebtxwc) 
déshabituer : tats tipwpiats Tvd, 
Escun. 5, 27, déshabituer qqn, par 
l'emploi de châtiments, de faire qge 
ch: twà wh rowtv, Escun.2/,34, ou 
sans ph, PLur.Alex.40, dés abituer 
qqn de faire qqe ch.; postér. avec le 
gén.: tò aðpa dn, de, Donen, 
‘Abst.1,55, déshabituer Le corps de 
goe ch.; cf. Doten, V. sap. p. 532,1; 
Geo, /9,2,9; pass. ànebiopévos, 
Jos.B.J.5,13,4, déshabitué. 
&nebrotéov, vb. du préc. Gror. 
14,7,5. 
dnetôov, ao. 2 d'épopéuw. 
&metBapyix, ge (h) insubordina- 
tion, Axr (Bkk.78), DC. Exc.23,80. 
àneiBeua, oe (à) 4 désobéissance, 
Xén.Mem.8,5,5; DH.9,41 et 50; Dor, 
Æmil.81; Ann, Epict.3,24,21; mpôs 
zt, CLÉM. 169, désobéissance à qqe 
ch. || 2 défiance, incrédulité, NT. Eph. 
5,7 (dmeu@ñc). b 
ånebto-â (impf. hrelðovy) À nè- 
tre pas fidèle à, manguer à (des enga- 
S gements) dat. Dar, Leg. 949d | 2 
ésobéir, Escut. Ag.1049; Xt Cu, 
4,2,85, ete; Cut, Zë, Cyr. 1, 2,2; 
Dar Ren, 538b; Eur. Or. 34, déso- 
béir à qqn; ou avec un rég. de chose: 
TÄ moe, PLar, Leg. 949 c; vou, 
PLar.Leg.T41 d, désobéir à l'Etat, à 
la loi,etc.; en parl d'animaux, X Én. 
Cyr.7,5,62; avec un sujet de chose: 
tà oudypn totg oof Zeite, DS.18, 
46, les embarcations n’obéissaient 
pas au gouvernail || 3 ne se laisser 
` pas persuader, repousser des avan- 
ces, être dédaigneux, en parl. d'une 
femme à l'égard d'un amant, 
Ansrgr, 2 Ep. SOU 4 être incrédule, 
~ Naz.9,226 (neis). 

&netBnv, vonat. 

&neBñc, nc, ée: I pass. déso- 
béissant, indocile, Sorn. fr. 45; tu, 
Arr. (PLar.Leg.986 b, etc.) qui déso- 
béit à qqn; en parl. d'animaux,XÉx. 
Eq.3,6; pro en parl. de navi- 
res difficiles à diriger, Tuc. 2, 84; 
DC.50,29; Orru.Arg.245; de même, 
difficile à manier, résistant, en parl. 
de métaux, d'objets divers, etc. Er. 
N.A1,55; Pan.2,87; Opr. C. 2,511; 
en parl.. d'un pays, d'une région 
impraticable, Henés. 5,8; en parl. 
de choses : dein Tebyeiv, CALL. 
Dian. 66, commettre des actes de 
désobéissance, être désobéissant|| IT 
act, À qui ne persuade pas, qui inspi- 
re de la défiance, suspect, THex. 1235 
fÆnonattrayant, répugnant (au goût) 
Am, 87 €, etc. || Cp. -éorepos, Pui. 
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Lee: sup. -éctatos, XÉN. Mem. 3,5, 
19 (à, mew). 

ametBikoc, V. Telio. 

åneLbâg, ado. avec désobéissan- 
ce, PLar. Rsp. 891 b; EL. N.A.2,11 |} 
Cp. &nebéotepov, Pmi. 2,893 Loser: 
ns). 
dmrekddo (impf.-etxatov, f. -e 
x oopa, Ou. Siaog0, pf.inus.; pass. 
ao. Sedan, pf.-eixacuoui) I repré- 
senter d'aprè» un modèle, copier, 
Xin. Mem. 3,10,1, etc; Dar, Crat. 
432 b; Arsrr.Poet.1,4,etc.; au pass. 
être l’image de, ressembler à, dat. 
Eur. El. 979; Prar.Rsp.563 a, etc. H 
II fig. 1 décrire par la parole, repré- 
senter, figurer, acc.PLarT.Crat.414a, 
etc. |] 2 se représenter par Fimagina- 
tion, conjecturer, Born, Ü.C.16, etc. 
1 3 assiuiler, comparer : avé tvt, 
Dév.561,7; Escan.29,22, une person- 
ne à une autre; tyi et, Eur. Suppl. 
146; Par. Phæd. 76e, Gorg. 493 b, 
elc.; e mpée Ti, PLar.Tim.29 c, une 
chose à une autre |] Moy. se compa- 
rer à, dat. Dar, Leg, 905 e; impers. 
dmelxaotai twt, PLar. Crat. 420 d, 
etc. la comparaison se fait au moyen 
de qe ch. D Fut. émemdoopo, 
XÉN.Mem.8,11,1; fut.réc. amexdou, 
Prur. M. 1185 a. Pour les temps à 
augment, les meilleurs mss. don- 
nent également émelxo£ov el émñxo- 
eu, érelxaca el émhxaca, ete. 

&metkaoix, ge (à) [x] image, re- 
présentation, PLar.Leg.668b, Crili. 
197 b; au plur. Par. Leg. 668 d 
(&nreuxd£w). | 

&meikaoua, groe (tò) image, co- 
pie, PLav.Crat.402 4,420 c,elc. (ärer: 
xáčw). 

ÕTNELKQGUÓG, où (6) c. ånewacla, 
Pores. Abst.4,7, p.315. 

Ànerkaotéov, Ob. d'An edu, XÉN. 
Mem.3,10,8; Puar.Phædr.270 e. 

&meuovibo (ao. àreuxôvioa) re- 
présenter une chose d’après une au- 
tre, ANTH. 12, 56; Dn, 4, 106, elc.; 
CLéu.101. 

ÅTELKÓVLOUA, «to (TÒ) C. drei: 
xacua, Socr.Ep.20; PuiL.1,38, ete. 

à&nerkótog, adv.: 4 sans vraisem- 
blance, d'ord. précédé d'une nég. 
Tuc: 6,55 (var. &meowmótws); [socr. 
179c {| 2 sans raison, à tort, d'ord. 
précédé d'une nég. Tuc.1,78,2,8; 8, 
68, elc.; PLur.M.8d,103b,947T; Lax 
15,11, etc. (émexwc). 

dmetk@G, Via, ÓG, V. Greoae, 

ànerketo, c. le suiv. Mus.122,131; 
Non.14,275; 20,204, etc. 

1'émeauéo-& (impf. Axelhouy, f. 
Garer Äer, ao.nelAnoa, pf hreinsa) 
litt. repousser de l'assemblée, d'ou : 
4 repousser,acculer : Ze oteuvôv, Hor. 
9,834, dans un étroit espace; fig. Ze 
dmopinv, HDT. 1, 24; 2,141; Es Guer. 
xainv, Hpr.8,/09, acculer aux extré- 
mités, à la nécessite] 2 particul. 
repousser avec menace, menacer, 
IL.2, 665, 7, 225; On. 21,868 ; Ar. 
åm. ud0ov, IL.7,488, lancer une paro- 
le de menace; avec un pron.ou un 
adj. neutre ` rout dn. EscuL. Ag. 
4429; rot dm. Soru. OC 817; ër, 
davd, Escuz.Sept.426, faire de telles 
menaces, ces menaces, des menaces 
terribles; tivt és. 11.21,458; On.20, 
279,ete.; Xén.Cyr. 6,3,27, ete. mena- 
cer qqu; Twi tt dar, Hor.4,84; PLUT. 
Pomp. 47; ou tı xat& twog, PLUT. 


Cam. 39, menacer qqn de qqe ch: 
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avec (int fut. 11.1,161, eie On.11, 
318, etc.; Dor, 6,37; Tuc.8.33; Ern. 
Med. 287; Ar. Eccl. 289; Lys.98,43; 
rar. avec l’inf.prés. 1L.9,682; on ao. 
XEN. Mem. 3, 5, 4, elc.; Tacr.22,16; 
avec ën ou de, AR.PL88; XÉN.An.5, 
5,22; avec st wh : Aetaesg adt et 
uh dmayyékhot, XÉN.Cyr.A,5,19, il le 
menaça, s’il n'annonçait pas; illui en- 
joignit avec menace d'annoncer ; au 
pass. avec un suj. de pers. ètre me- 
nacé, XÉN.Conv.4,31; avec un suj. 
de chose, être dit sous forme de me- 
nace, PLaT.Leg.828 c |] 3 parler avec 
jactance, IL. 8, 150; d’où se vanter, 
Op. 8, 383 || 4 promettre, avec l'inf. 
fut. 11.23,863,872 || Moy. menacer, 
App.Civ.8,29; Poryen 7,35; NT.Ap. 
4,17 || DX—> Impf. ion. et épq. dnet- 
Asov, IL.13,220; Hor.8,77, elc.; au 
duel Asaram, On.11,318(@n6,etan). 

2 àn-ethéo-®, dérouler (une corde 
ou un tissu) Héron Aut.248 (àmd, el- 
Aën), 

net, Oe (4)[à] I menace : À me- 
nace par parole, en ce sens rar.au sg. 
Sorn. Ant.758; d'ord.au plur.11.13, 
219;0n.18,126,elc.;Hor.6,89; Esca. 
Pr.174,etc.; Sopu Aÿ.251,elc.; KÉN. 
Cyr.4,5,18; Dë, 515,16, ete. [12 ca- 
ractère menaçant d'une chose, mena- 
ce (d’un danger, d’un mal, ete.) : dr, 
toŬ mviypoð, A. Apar. Probl.2,60,me- 
nace, c.à d. danger de suffocation; tà 
Zu dnei) ånoothpata, Hóras (Gav. 
18,787) les abcès qui menacent de se 
former; cf. EL. N.A.7,7; Jos.B.J.1, 
21,5 |] II jactance, vanterie, IL.14, 
479; 20,83 (ànerkéw). 5 

ZAnelAnug, atog (tò) menace, Born. 
O.C.660 (ämetkéw 1). 

&nelAnots, sog (à) [ä] menace, 
Pos. (äech ën 1). 

&neumteupa, oe [čt] adj. f. du. 
suiv. Nonn.2,257. 

àneuAnthp, fpoc [à] adj. m. qui 
menace, lL. 7,96; ANTH. 6, 95 (àre 
Ré 1). 

&netAnthptoc,a,ov [x] menaçant, 
Hor.8,112 (dmeunthp). 

neuAnths, où (ô) [à] qui menace, 
DS.5,81; Jos. B.J. 1, 10,4 (&metkéw). 

Zentre ée, n, óv [%] menaçant, 
en parl.de choses (paroles, lois,etc.) 
Zen, Mem. 3, 10, 8; Par. Leg.8238c, 
Phæd.268 à, ete. 

&netAntiwk@c, adv. avec menace, 
Nvss.2,218, i 

dneuAn-p6poc,oc,ov [à] qui porte 
la menace, menaçant, Carys. 1,654 
(émet, pépw). 

&m-etAukpivéo-& [i] purifier, Syn. 
1260; Raér.(W. 1,604) (áró, expt- 
vás). 

àm-erhiooo, ion. c. äpeklocw, dé- 
rouler, Héron Aut.245; EN. TACT. 18, 
9 || Moy se dérouler, Héron Aut. 270. 

&n-£iAlo,c.&methéw 1,Lvs.117,17. 

1 émemuu(inf.énetvor, impf.8niv, 
f. &méconou) À être loin de : twos, Ov. 
19,169, etc. de qqn ou de qqe ch: p. 
suite,abandonner : t&v iôlwv, Tat.f, 
141, ses propriétés [12 abs. être ab- 
sent, 1L.10,851, etc.; On.18,146,etc.; 
Soru. PA. 379, etc.; fig. roi Oèoŭ 
&redvroc (ion.) Hnr.6,53,en ne comp- 
tant pas la divinité, la divinité ex- 
ceptée; avec un suj. de chose, faire 
défaut, manquer, Escu. Eum. 750; 
Sorn. El. 806, etc.; Tac.6,24;. PLAT. 
Leg.917c, elc.; avec un dat. Tac?) 
61; XÉx. Cyr. 8,1, 9; Eur. Med. 179, 
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Hel.217,etc.; p.anal.être mort, Eur. 


Hec.31215-> Prés: sbj. 3 sg. épq. 
déne, On.19,169.Impf.épq. dëm, 


11.20,7; 8 pl.poét. äxecav, IL.10,857. 
Fut.épq.3 sg. &mecoceïtor, On.19,302 


.'{&no, elui). 


2 Ser ep (inf. émiévar, impf. Ah. 
ew) s’en aller, partir: I en parl. de 
pers:: 4 au propre,l1.18,516; Ob.17, 
478,593; EscuL. Pers. 839; Sorn. EI 
1050; avecun gén. yħs dr. Borg, O.R. 
229, quitter un pays ; avec une prép. 
¿x cofi iepod, Tac./,97, sortir du tem- 
ple; dad twos, Tuc.4,92, s'éloigner 


. de qqn ; dr. mpôs twa, DL.6,57, s’en 


aller auprès de qqn; ¿mt deïvov, DL. 
6,46; els cuuroauov, DL. 6; 59, sen 
aller à un souper, à un banquet, etc.; 
en mauv. part en parl, de déser- 
teurs : én, npòç Paonia, XÉN.An.1, 
9,29, déserter pour aller rejoindre le 
grand roi; &b A. IL.10,289; d tá- 
Av, XÉN.An.1,4,7, s'en aller pour re- 
venir sur ses pas, d'où retourner, re- 
venir; abs. dn. êm’ olxov, THc.5,36; 
olxade, An. Vesp.255, retourner chez 
soi; drre Ee duérepa, Hnr.6,97, re- 
tournez dans vos maisons; en parl. 
de soldats qui battent en retraite, 
Hor.8,60; en parl.du Nil, se retirer, 
rentrer dans son lit, Hor.2,/08 || 2 p. 
euphém.p. mourir, Luc.Tim.15; DL. 
474; Pairsrr.Îm.p.825 || II en parl. 
de choses.: À au propre, en parl.des 
sécrétions du corps (excréments, 
urine, sueur, etc.) Hec. 597, 3; 598, 
42; Epid.6,8; Aph.21, ete. || 2 fig. en 

arl. de sentiments (colère, etc.) 

én.Cyr.4,5,21; en parl. du temps: 
Moupoxrnpiévos Ôendrn Gribvros, 


-Déu.238,4 (décr.) Le 10° jour du mois 


Mæmaktèriôn à sa fin[[D—>-fn/f.poét. 
nivar (pour la mesure ‘du vers) 
AnrH.11,404; Aeren, au sens du fut. 
On.17,593; Escaz.Pr.825; Tuac.2,86; 
3 pl.ion.dmlaar, Hor.8,60 (md, el). 

&n-eèrov (d'où inf. dmetreiv) ao. 2 
rattaché od, avec le fut. &nep®, 
le pf. &meipnxa et le pf. pass: &nel- 
pnuat, à la conjug. d'amayopeiw (v. 
ces mots) L annoncer, déclarer: põ- 


- Qov, IL.9,809; &yyeXtnv, IL.7,416, faire 


connaître une réponse, un message; 
paha xpatepõs à. IL. 9,431, parler 
avec beaucoup de force || II dire non, 
d'où : À refuser, p.0pp.à xardvevaov, 
IL.4,515; p. opp. à Ebupalt, Där, 
Rsp.523 a |]2 défendre, interdire : tt- 
vi Te, Anert, Pol.2,5,19,qqe ch.à qqn; 


avt ph et l'inf. Hor. 1,155; Soen, 


O.C.1760; AR. Av.556,défendre à qqn 
de, etc.; au pass. tÒ &mepnpévoy, 
Hnr. 3, 52; ANT. 121, 42; chose dé- 
fendue || 3 renoncer à, répudier : pġ- 
vu, IL.19,35,se relâcher de sa colère; 
thy otparnylav, Xén.An.7,1,41, re- 
noncer.au commandement ` viðv ÿmwo 
xApuxoç, Puar. Leg. 928 à, répudier 
un fils par une proclamation publi- 
que; yuvatxa, PLUT, Luc.28, répudier 
une femme; avec le dat.: dx. glhou, 
Eur.Med.459, faire défaut à ses amis, 
les abandonner || 4 refuser (le servi- 
ce), d’où se laisser aller, succomber, 
abs. Sopu. Tr.789; &netpnxôs cœua, 
Aer, ‘40,27, corps épuisé; avec un 
dat. äm, xaxoïs, Eur. Or. 91; Eiser, 
Eur.Hec.942, succomber aux maux,à 
ia douleur; avec une prép.: åm. Gard 
gkäfoue xax®v, XÉN.Hell.6,8,15, se 
laisser abattre par l'excès des maux; 


avec UN part. dnelpnra voté, 


~ — 908 — 


PLar:Phæd.99d; Xéywv, ete. PLAT. 
Leg.769e, je suis las d'examiner, de 
dire, etc. || Moy. (inf. &reimacûou) I 
déclarer ` Gavirw Enmobv, Anert, 
Mir.84,que l'on punit de mort || II di- 
re non, d’où : À nier, abs. Do, 350. 
13; avec wh et l’inf.nier que..., dé- 
clarer que … ne, ete. Poz.29,9,2 || 2 
refuser: tt, PoL.6,58,10; 28,9,13; DH: 
11,62, etc. qqe ch. ; rejeter, ne pas 
s'occuper de, Hor. 5, 56 || 3 renon- 
cer à, répudier : tov matôa, HDT. 
1, 59; matépa, Ansrr. Nic. 8, 16,4, 
son fils,son père; yvwunv, PLur.Cæs. 
8, rétracter une opinion || X—> For- 
mes dng, et poét.: impér. 2 sg. ånó- 
eme, lL.1,515; sbj. &noeimw,iL.9,510, 
etc.; OD.4,373; opt. 3 sg. &mosimot, 
IL. 23, 361; inf. &moereiv, IL.9,309; 
dng, àneimépey, On.1,91; part. &mo- 
emwv, {L.19,85 Léo, à l'arsis]. Les 
formes en &no- supposent le E: 
* ändteuce, “dnro Felsen, etc. 
&nerpayaBéo-& [päà] n'avoir pas 
l'expérience ou le sentiment de ce qui 
est bien, P. Ec. 6, 50. 
&netpayaBia,ac (à) [päyà] inexpé- 
rience ou ignorance du bien, CLÉ“. 
190,237, ete. > : 
GrreLp-Graoe, de, ov [päà]qui n’a 
pas l’expérience on la connaissance 


de ce qui est bon, SeT. Esth. 8,13,8 | 


(äreupoc, &yaðds). 

&neup-ayaBos [pð] adv. sans 
avoir l'expérience ou le sentiment du 
bien, DS. 1540. LE] adj. f. XE 

’Arapain, n6 [à] adj. f. &Epire, 
On. 7,8 PARA, 4 g 

&netp&kts, adv. un nombre infini 
de fois, XÉNoPpyan. 2; PLur. M. 426 e, 
etc. (nepos, -œxis). 

&netpavtos, c.dmépavtos. 

&-Tnelpaotos, oe, ov, non tenté, 
non séduit, ALcPHR.; &. Ttivos, NT. 
Joe. 1,13, par qqe ch. (&, repétw). 

1 &nelpatoc, oc, ov [på] Í pass. 
non essayé, non tenté, Hor.7,9; 
tvt, Dë, 310; 11; Loc. Tox.8, par 
qqa [FIX inér.'A sans expérience de, 
ignorant de, gén. Hu. Ven. 133; PD. 
0.10,48; N.1,23; Déman.181,1; abs. 
sans expérience, On. 2, 170; Pn. O. 
8,61 |] IHI tr, qui ne tente rien, Dn, 
13,481 D e etion. dmslpntos, 
li. 12, 304; Hu. Le, Fém, åns, 
Hu. l.c. (&, ep), 

2 &-neipatoc,oc,ov[pà p. licence 
poét. p. pj impénétrable, Dn. 0.6, 
54 (à, Tetpaomat). ; 

3 &-neipatoc, oc, ov [pă] c. drei. 
pavtos, Open, fr. 9,1. 

âmetpax&c, adv. d’un nombre in- 
fini de manières, Prur.M.782 e (ner. 
pos, -axws). | 

Gm eupréfe [y] c. le suiv. Sorn. 
O.C. 868 ; cf. &rospyáðw. f 

àtm-sipyo : I séparer par une barriè- 
re, d’où : 1 séparer (deux choses)acc. 
IL. 8,325; p. suite, limiter, en parl. 
d'une mer, d'un fleuve qui borne 
un pays, HDT. 1,72, etc.; p. anal. 
laisser à sa droite ou à sa gauche, 
en parl. d'un voyageur : tów, où- 
pos, HDT. 7, 43, 112, une ville, une 
montagne {| 2 enfermer : Évros, Hor, 
3,116, à l’intérieur, en parl. des con- 
trées extrêmes qui enserrent le 
reste de la terre; Ev Th &xporôn, 
Hor. 4, 154, ete. dans l’acropole, 
etc. |} II tenir à l'écart de, d’où : 
4 exclure : tivà Ovotéwv, HDT. 2, 124, 
exclure qqn des sacrifices ` pahua- 


ànetpoôvvauia 


qtos, Tuc. 2,39, de la connaissance de 
gge ch. ou avec dd : zwé dd tivog, 
Hor. 9,68, séparer des fuyards de 
ceux qui les poursuivent; au pass. 
s’interdire de, s'abstenir de, inf. 
Prat. Parm. 148 e || 2 écarter, re- 
pousser ` md, Escual. Ch. 569, re- 
pousser qqn, empêcher qqn d'entrer: 
Tpõas aifodonc, IL. 24,238, repous- 
ser les Troyens du vestibule ; tt, On. 
3,295; Goen, A7 7990: Eur. lon 1013, 
etc. qge ch. (les flots, la maladie, 
etc.); avec double rég. mokewc dm, 
AodAtog Dudu, Escur. Sept.471, écar- 
ter de la cité le joug de la servitude; 
rot Aporeredeg deopots dn. XÉN. 
Mem. $, 7. 76. empècher (les servi- 
teurs) de s'enfuir en les enchaînant ; 
avec un acc. el un inf. pudrov 
dmootpdpous abys dmelpEw ohy 
mpdcotiv etoudeiv, Goen. AJ. 69, je 
détournerai ses regards et Aempë- 
cherai qu’il ne t'aperçoive ; cf. Eur. 
Rhes.432; Anripsan.(Ârx.95 f) ; avec 
u et l’inf. Dar, Leg. 887e; Eur. 
Hel. 1559, empècher (qqn) de faire 
qe ch. || D> Ion. &répyw, Hor. il. 
cc.; épq. &Toépyw (p. *ämoFépyw)On. 
3,295, ete.; impf. 3 sg. améepyev, IL. 
24,238.Part. pf. pass. sans redoubl. 
roepyévn, Hu. Ven. A3 (&ro, stp- 
yw). 


ànetpéorog,a, ov, infini, I. 20,58; 
On. 11,621, etc.; Hés. fr. 39, 4,etc.; 
une fois dans Sopu. 47.928 (chœur); 
adv. dmetpéotov, sans fin, Q. Su. 2, 
179| D> Fém. oe, Sis.1,295 (Cf. 
&metpos 2). 

AneipnBev [à] adv. d'Epire, On. 
7,9; cf.’Atetpain. DR 

ameipnka, melen po, v. droro- 
pedw el áneïtov. . 

àneipntoc, v. &relpatog 1. 

1 ånetpia, ag (à) inexpérience, 
ignorance, Tuc.1,80; p. opp. à fuer, 

pia, Eur. fr. 622 ; Dous (Anert, Me- 
taph. 1,1,5); fré émeplac, Tac. 2, 8; 
PLar.Theæt.174 b, par suite d’inex- 
périence ` òr &rerplav, PLAT. Gorg. 
518 d, à cause de l’inexpériénce; avec 
un gén. dn, mée, EuR. Ph.9; ANT. 
127, 22, etc. inexpérience ou igno- 
rance de See 
Zrepine, AnrH. App.270(&metpoc 1). 

2 àmreupia, ac (à) infinité : À nom- 
bre infini, Hec.247, 52; Eric. (DL. 10, 
45) || 2 durée infinie, PLar.Leg.676 a, 
ete. |] 3 espace infini, Arsrr.Cæl.1,9, 
15 (ämeipos 2). 

&neipitos, 0G; ov [ät] infini, im- 
mensa; Op. 10,195; His. Th. 109 (ëmer ` 

oç 2). 

g Gmeupo- Bofüe, de, ég [äx] d’une 
profondeur infinie, Gen. 388 b (ämer- 
pos 2, Bddoc). - 
dnetpo-Biwc,adv.sans expérience 
de la vie, Hiérocz. (Sros. bi 67,24) 
(&. Bloc). | 
àmeupé-yauoc, 0G, oy [äù] qui ne 
connaît pas le mariage, Eus. (ATH. 
300 b); P. Gm. Ecphr. 20; Nonn. 18, 
98; dans Les écriv. chrét. en parl. de 
la Vierge, Naz. etc. (&. ydpos). 
àretpé-yovoc, ge, ov, d'un nom- 
bre d'angles infini, Turor. /(&. ywvia). 

ÅNELPÓ-ÖAKPUG, UG, U, JÉN. VOG 
Jëal aux larmes sans fin, EscaL. Sup- 

pl. 71 (&. dupu). 

&netpé-ôpoaoc, oe, Ou, qui ne con- 
naît pas la rosée, Eur. El.785 (4. Bed 
cos). - 

émetpoSuvauia, oe (9) [avan] 


ànerpoðúvauog 
puissance infinie, Procc.(dmetpoëtva- 
pog). 

Geng Bivange, oe, ou [%ă] à la 
puissance infinie, Porru. (rop. Ecl. 
1,822) (à. ðúvapıs). 

&neipo-e0n6,n6,éc,infini,PROCL. 
inst. theol. p. 90 (&. etôo). 

ànerpó-%vyoG, ge, ov [%%] qui ne 
connaît pas le joug, Bas. 2,114 (&. Eu- 
yós). 

&neipo:Bé&kurtos, og, ov [0%] 

sans expérience de la mer, PHILSTR. 
883 (à. Üdhatta). 
.-émetpé-kakoc, 06, ov [äà] À sans 
expérience du malheur; Eur. 4lc.927 
412 sans expérience du mal, Nonx. 42, 
155; tò à. Tuc.5,105, simplicité, naï- 
veté (4. xaxós). 

&nerpokahcvopat [àäà] ètre incon- 
venant, Escan. Ep. 10 (årsrpóxahoc). 

ànetpokaÂia, ge (ñ) [äxù] igno- 
rance du beau o du bien, d’où man- 


que de goûl, Dar: Rsp. 405b; DH. | 


De vi Dem. c. 23; joint à äuovoia, 
Prat. Rsp.408 c ; à Bavavoia,ARSTT. 
Nic. 2,7; au plur..vulgarilés, gros- 
sièrelés, ës, Cyr. 1,2,3 (ämetpôxr- 
dog). 

ànetpé-kakoc, 0G, ov [äà] qui n’a 
pas le sentiment de cequi est beau ou 

. bien; p. suile, qui wa pas de goût, 
grossier, Dar, Leg. 775b; Déu.647, 
7; Pur. M. 44d, elc.; tò dm. XEN. 
Mem. 3,10, 5, C. dmetpoxakia (4. xa- 
Adel, 

àänetpokdlwc [žă] adv. grossière- 
ment, sotlement, PLar.Phædr.244c; 
Luc. D. mer. 6, elc. || Cp.-6tepov, 
Luc. Nigr. 25. 

ÀNELPO-ÀEXÝG, de, ÉG, C. drepd- 
rouge, AR. Th. 119 (à. Aéxos). 

&netpo-Aoyia,ac (À) loquacité sans 
bornes, Sexr. 2, 451 (&. hóyos). 

&metpo-uéyxas,x[äxx]ad).m.sans 
expérience des combats, Po. N. 4, 30 
&. nék, 


dmetpo-ueyéônc, nc, ec, infini- 


ment grand, Créon. 96; Sext. P.8,44 
(3. péyeoc). i 

dmeLpo-Leibov,v,ov, JÉN. OVOG, 
infiniment plus grand, CLéom. 96 (8. 
pelko). 3 

änreupô-uoBoc, 06, ov, sans expé- 
rience des combats, Nonx. 20,260 (8. 
6005). 

dnerpondBeLx, oe (À) [žră] pas- 
sion infinie, Ben, 277 b(dmetporads). 

ânerpo-ralnc,ñcs,és(äx]qui souf- 
fre infiniment, Serr. Esth. 12, 4 dout. 
(&. md0oç). S 

GmreLgo-ahdooe, 0G, ov [à] mul- 
tiplié à l'infini, Orte. 3, 612; Bas.4, 
Zeie, (&. -mhactos; cf. dtmAdatos, 
elc.). 

&nretpo-rAagiov,ov,ov,gén.ovos 
{äa] c. le préc. Bas.1,141 Migne. 

ânrétporAaoiws [ää] adv. infini- 
ment plus, Nyss. 2, 8/8 (ämepomha- 
910c). 

GTreupÔ-TAOUG, OUG, OVV, SANS eX- 
périence de la navigation, Luc. Dom. 
12 (à. mhos). | 

àrelpo-mot66,66,ôv,qui rend in- 
fini, Proc. Parm. 567,602 Stallb. 
(3. totéw). For 


åTELpO-RÓAELOG, 0G, ov, sans ex- 


périence de la guerre, Arr. Mithr. 
51; tò à. DH. 8, 37, inexpérience de 
la guerre (&. móňepoc). 
&neiponokëuwc, adv. sans expé- 
rience de la guerre, Are. Civ. ?, 71. 
ànetpé-novos, 06 ,ov, non habi- 


200 


Loge a 1 fatigue, Nom 24, 276 (&. 
Tôvos). - 

1 &-meupoc,oc,ov, sans expérience 
de, ignorant de, gén. Pn.1.7,10; HDT. 
2,111; 5,92, etc.; Escur. Ch.371; 
Sopu.Ané.1191,etc.; Tuic.f,/41; XÉN. 
Cyr.4,1,10, etc.; abs. qui esl sans 
expérience, ignorant, Po. 1.7, 48; 
Escuz.Pr.878,etc.; Sora. Tr.143,etc. 
I| Cp. -étepos, Tac. 6,91; Xén. Mem. 
4,7,1. Sup. -ótatoç, Tac. 7, 61 (à, 
tepa). 

Zënetupoc, og, ov : 4 sans fin, in- 
fini, Pop 95,8; 985, ete; ré &. 
Ansrr. Phys. 3, 4,9, l'infini; péyxpts 
dmeipou, CLÉOM.6,20, jusqu’à l'infini, 
sans fin; de ämepov, DH. 2, 4006 
Reiske; Aer" ämetpov, Sep. 4, 1, 20 
Kram. jusqu'à une distance ou une 
profondeur infinie; avec idée de 
nombre, innombrable, Hor. 1, 204; 
XÉN.Mem.1,1,14; Puar. Parm.144a, 
Rsp: 525a, elc. || 2 inextricable, 
EscuL: Ag.1382; leve. fr. 2; A TOY, 
Sorn, fr. 473, ou Üpaopa, Fun. Or. 
25, tunique d’où l’on ne peut se dé- 
gager, cf. dtépuuwv |] 3 sans terme 
marqué, en parl. d’un cercle, d'un 
anneau, Anert, Phys.8,6,10 (à, Ti- 
pas; cf. åreipwyv 2). : 

dmetpoc, v. Hmelpns. 

"ArTetpos, v. "Hmeipos. ` 

* énetpoobvn, seul. dor. &neipo- 
obva, oe (Di [ad] c. dmspia 1, Eur. 
Med:1094, Hipp.196 (Grepoc 1). 

"XNELPÓ-TOKOG, 0G, OV, qui ne Con- 
nail pas l'enfantement, vierge, ANTH. 
6,10 (&. toxos). 

&neup-oiv, tvoc [àt] adj. f. qui 
ve connaît pas les douleurs 2e len- 
fantement, Nonn.76,152 (&. &öis). 

1 éneipov, eu, ov, gén. Ovog, 
sans expérience, ignorant, Sort. 
O.R.1088 (vur. ämerpos) (à, metpa; 
cf. ämepos 1). 

2 à-nelpov, eu, ov, gén. ovog: 
å sans fin, infini, immense, en parl. 
de la terre, On.1,98; Hés.Th.187; de 
l'Hellespont, 11.24,545; p. anal. en 
parl. du sommeil, On.7,286; de la 
gloire, Po.P:9,64,etc.; avec idée de 
nombre,:innombrable, 1L.2/,776 IR 
d’où Ton np: pêut se dégager : deopol 
à: OD. 8,840, liens inextricables |f 3 
sans terme marqué, d’où circulaire, 
Escu. fr. 407; An. fr. 247 || X> 
Seul usité dans les inscript. att. 
au lieu de äxapos; v. CIA. 2,751, a, 
1,4,13 (350/324 av. J.C.) ete. (&, 
tipas). 

éneipoc, adv. sans expérience, 
sans connaissance de, gén. HoT.2,45; 
avec mtpos el lace. XÉN.Mem.2,6,99; 
avec qepi et le gén. Isocr. 86 a |] Cp. 
-otépwc, IsocR, 240c; Arstt. Respir. 
1; ou-ótepov, ne, d -49 (ämepos 1). 

àneic, v. Ota, f 

&mék, dev. une voy. ànéë [ă] 
prép. hors de, gén. Hu. Ap. 110; Q. 
Su.4,540 (p. dm” Ex, dm ëEI. 

&m-ékyovoc,:ou (ô) arrière-pelit- 
fils, 13,26 (&. Exyovos). 

än-ekôéyouar: À attendre anxieu- 
sement, Hop. 2, 35; Aucpur. 8,7; d'où 
atiendre, en gén. NT. Phil. 3,20; 
Ser, 804 |] 2 recueillir, d’où com- 
prendre d’après (ce qui a été dit) 
Dvsc. Conj. 493. | 

émekôoxh, fs (à) attente, Crim. 
S8? (dmexdexopat). 

ånekôúvo, c. éme ttopat, BABR. 

18,8 . 


ANÉAXVOQ 


àänékôvois, cag (h) action de se 
dépouiller de, NT. Col. 2,11; Crév. 
531 ; Curys.1,823, etc. (äxexdvopar;. 

àm-ekÔôbo, d'où moy. &merdvouit 
(ao. 1 daresëuedgg, part. 40. Zären: 
òúc) À quitter un vêtement, Jos A.J. 
6,14,212 p. ext. dépouiller de, ace. 
Bas.1,569. 

ZAmér Vo, V. droe, 

àänekkAdbo, purifier en 
Carys.6,996. x 

&m-ekhavB&vouar (seul.ao. 2? poél. 
impér. 2 pl. dmexkelGdeode) laisser 
de côté, gén. On:24,394. . 

&m-skhëyopor, rejeler. en choisis- 
sant, Anrir.(CLéu.Sér.2,129), Diosc. 
1,6; 8,95; Arr.Epict.4,1,40. 

àmekAEKTLKÔG, D, ÓV, propre à re- 
jeter en choisissant, Stos. Ecl.2, 142 
(ätexhéyw). CS 

&nekAskdBeoBe, v. drenhavbdvo, 

Qt. 

&nekhoyi, De (à) action de rejeter 
en oiseau Sexr. 715; Crém. 631 
(érex\éyuw). 

&n-£khodw, neltoyer en lavant, 
Diosc.f,181. 

Zero, résoudre, dissoudre, 
A.Apur.Probl.1,120. 

&n-ek-npoBéo, s'échapper en cou- 
rant en avant, Nyss. 2, 361 (mo, x, 
mpobéw). 

&r-ékpuouc,ewc (A) [č] action d'é- 
chapper, délivrance, Srr. 380. 

ànéktakxa,@nektévBnv, ÊTÉKTOE- 
VOV, U. ĠTOXTEIVW. sa 

ànértacLg, eog (h) [tă]extension, 
Ser. Job 36,29; Gar. 2,275 (&mextei- 
vo). 

àn-ekteivo, étendre d'un point 
(à un autre) Or16.3,808. 

GTÉKTNTOG, 06, OV, non peigné, 
ANTH.5,270 (à, meurt iw). 

&n-ekriBnu,déposer, Dn 7.263. 

"Gmékrovo, Grektéuneo, V. TO 
Tele. 

&-mEkTtoG,06,0v, non peigné, ATH. 
375b (à, etwa), `. 

àänéhaotos, oe, ov, inabordable, 
PLur.M.748b (&, merdo). . 

ànekaréoc, a, ov, vb. d'ärehaëve, 
Paster. 254. ` 

ênek&tns, ov (ò) ravisseur, Prot. 
Telr. 4, p. 180 (émehkabyw). 

&n-ekadvo (f. sde, att. -EX&; 
ao. thuca; pf. &mekhraxa; pass: 
ao. ónnhdOny, pf- &rerhhapar) Itr. À 
pousser hors de, chasser; avec le 
gén.: dôpwv, Bur. Ale.553, ete. d'une 
maison; avec Une prép. dré TOTOY, 
Xéx.Cyr.3,2,16, Qun lieu ; fig. otpa- 
ns, Hor. 7,161; &px@vy, Prat. Rsp. 
564d, exclure dù commandement, 
des charges ` avec double rég. p56ov 
tvi, XÉN. Cyr.4,2,10, éloigner une 
crainte de qqn: au pass. êlre écarté 
ou éloigné : ppovtidos, Hor.7, 205, 
être. loin de penser que, ete. || 2 
&mekabvew otpatýv, HoT.4,92, por- 
ier une armée en avant |j H inte, en 


lavani, 


-appar. partir, en parl. d'un chef 


d'armée (s. e. oxpurov, emmener son 
armée) rapà Baothëa,XÉN.An.1,4,5, 
auprès du grand roi; fe zéie Zdoäte, 
Hor.1,77, pour Sardes ` ofxade, XÉN. 
Hell. 5, 4,42, pour rentrer chez soi; 
abs. Hor.f,79; 7,210, etc.; en parl. 
d’un simple particulier (s. e. reen, 
Zen, pousser son cheval, son char 
hors de) æpôs tiva, Zén, Conv. $, Ts 
vers qqn (cf. ëch don 2). 
ànéhauca, v. Toto. 
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ATEAQO 
1 Amchäe A, f. ail. d'ànrekaivw. 
2 én-chée- A (seul. impér. prés. 
dréka [a] Xén. Cyr. 8; 8,32, et impf. 
dor. &mtýkaov, AR. Lys. 4001; sel. 
d'autres, ao. 3 pl. dor. ämñhau, de 
dnehaëvw) €. &ntehavvw. 
&neksyktns, ou (ô) celui qui ré- 
fute, OExom. (Eus. P. E. 256b) (ée 
Ve), 
&rehkeyu6c, oð (6) réfutation, NT. 


` Ap.19,27 (&rehtyyw): 


 Gmeckérye (/.-iyéw, ao. åmhheyéa, 
pf. anais] réfuter, convaincre d'er- 
reur, ANT.131,35; 183,83; STR.70,90; 


.M.Anr.8,36, etc.; au pass. ANt.132, 


2, etc. 
à&-nékeBpos, oc, ov, immense, IL. 
5,245; On.9,358; adv. éxéheGpov, IL. 
11,354, au loin (å, méhsðpov). 
&Trekékntos, oe, ov: 4 non dé- 
grossi avec la hache, Ta.H.P. 3,8,7; 
Ser. 3 Reg.6.2: 3,10,12|| 2 fig. rude, 
grossier, Cranr, (DL.4,27) (&, Tes- 
Sgr), ; 
ànehkéo@ar, v. épopée. . - 
&neksuBepa, ac (à) uneaffranchie, 
Ava.115 b; ém. tivôc, Is.58,18, laf- 
franchie de qqn || D> lon. &mekeu- 
tép, Dec, 1/59 e (ém. d'ane)et0s- 
os). 
S Gncheufegpio, oc (DI affranchisse- 
ment, -Escun. 3, 44 I| S— Ion. ~in, 
Man.4,600 (&xeks0epos). 
&nekevBeprido : le re émancipé, 
Pau..1,21, ete. || 2 s’'émanciper, Pme. 
2,31, ete. ` s 
ånehevbeptkóc, 9, óv, d'affranchi, 
fils d'affranchi, Pror. Syll. 4, 
àneisuvbepróotyg,ou (ô) c. le suiv. 
Dn 235. ` 
&m-ekedBepoc, ov (6) un affranchi, 
p. opp. à &ks60epos, PLAT. Leg.930 d; 
à Botioe et à péroumos, XÉN.Ath.1, 
10; Anstr. Pol. 3,5,2; avec un gén. 


ÅT. TVOG, NT.Cor.1,7,99:Anr.Epict. d 


1,1,20; Piur.M.278e, 684b, l'affran- 
chi de qqn (árd, EAebôepoc). 

&nekeuBepôc.&, affranchir, PLAT. 
Leg.915 a; Arstt. Rhet. 3,8,1 (ère- 
AeGofepoc), 

Gmekeufépoaote, sog (à) affran- 
chissement, DÉu.215,25; Dor. Pont, 
7, ete. 

AT-EAKO, V. Zë. 

Gehdf oa, mot lacéd. e Exxkn- 
oww, haranguer sur la place publi- 
que, Prur. Lyc: 6 (dreall, assem- 
blées du peuple, à Sparte, Hacn. de 
mé, EAU). 

‘AneÂketoc, oc, ov [à] d'Apelle, 
A.P2.1:8,181 ( Axes). | 

"Ares, oû (å) Apellès (Apelle) 
4 peintre célèbre, Dro. Aler A Luc. 
Im.3, etc. |f2 autre, Luc. Cal. 9; ete. 
HS Acc.-Gv, P9:.4,85, ete. ou 4, 
Do, 24,1. 

. &méAlntor, œv (oi) antagonistes, 
Escus. fr. 426. 

“AneAkwôv, Avto (éi Apellikôn, 
h. Prur.Syll.26. 
` *Anekic,idoc (à) Apellis, f.ANTH. 
6,148. 

. AtéAA y oc, ou (ò) Apellikhos, A. 
Anta.7,735. 2 

&mekoc, sog-oug (tò) plaie, ulcè- 
re, CALL. [E-343 (&, méAov). ge 

Geht Ze (f. -iow, att. 1) I 
{&xd, loin de) 4 désespérer, perdre 
l'espérance : tt, Por.1,19,12; 9,54,7, 
elc.; mue, Por.1,55,9; 8,15.3, etc.; 
Tepi tss; DS. 2,25, désespérer de 


oe ch. {12 espérer qu’une chose n’ar- 
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rivera pas, DL./,59 [3 au sens cau- 
sal, enlever l'espoir : cd, ANTH. 14, 
144, à qqn H EL (éx6, en venant de) 
espérer en retour, acc. NT. Luc. 6, 
35. i à 


&neAniouôs, où (ð) désespoir, 
Poz.51,8,11 (émexnitw). ` 

&neAmiotéov, vb. d’émehrite, 
Puiz.2,422; OrrB.2,548 B.-Dar. 

d-eÂnTtOS, oe, OV, C. &eXTTOc, 
Hor.1,111 dout. (åm, ru). 

àamepéo-@ (f.-Éow, ao. émÂueco) 
vomir, rejeter, ÎL./4,487; OPr.H.1, 
560; Arr. Cyn. 9,1; Luc. Charid. 7; 
GaL.14,168, ete. |] D>-A0.8 sg .épq. 
drépecosv, Io. Le," 

àm-eunokdo-& (impf. &mnuxé- 
Aal 4 échanger, parlicul. vendre : 
ti Tvog, XÉN. Conv.8,21; et dyti tt- 
vos, Eur.Cyrl.256, vendre une chose 
en échange d’une autre ` ti tivt, Eur. 
Tr.973, vendre qqe ch. à qqn {| 2em- 
mener, emporter (un esclave, un ob- 
jet acheté) : x0ovds, Eur. I.T. 1860, 
d’un pays. 

neuméAners, os (à) vente, Hec. 
23,37. É 

&neumoAnths, où (éi vendeur, 
marchand, Lvc.841. = 

ån-supatvóvtog, adv. d’une ma- 
nière invraisemblable ou absurde, 
Une, 8.273 (érewquivu). ` 

àn-eupaivo {seul. prés.) À parai- 
tre différent, Poc.6,47,10 || 2 n'être 
as vraisemblable, être absurde, 
Dvsc.Pron.103 a; Sexr.147,12 Bkk.; 
impers. émeuçpaiver, Sexr.26,27 Bkk. 
il est déraisonnable, absurde || Moy. 
se distinguer de, Dvsc. Pron. 317 b. 
ânéppaots, ec (A) [où] appa- 
rence éloignée: de, d'où invraisem- 
blance, absurdité, Sext. P.8,61, ete.; 
CLém.367; du plur. STR. 454 (Lënsen 
KOR 

Om euepge, fe, Ze, dissembla- 
ble, Tu.H.P.8,8,5 (éd, éupepac). 

&m-évavrz, adv. À en face de, gén. 
CIA. 2, add. 489 b, 17 (1près 50 av. 
J.C.); Poc.1,86,3; 4,56,7; Spr. Gen. 
21,16; Ex.26,85, etc.; NT.Matth.21, 
2; 27,61, etc. 2 à l'encontre de, gén. 
dm. Tüv doyuérwv Kaivapos, NT. 
Ap.17,7, à l'encontre des décrets de 
l'empereur; cf. Spr.Sir. 37,4 Gard, 
Évavrt). : 

&m-evavtiov, adv. À en face de, 
gén. Hor.7,55; DS.18,84, etc.; dat. 
Gav.4,292 |] 2 de devant, gén. Spr. 
Cant.6,4 (&. Evavrlov). 

&nevavtiws, adv. contrairement 
à, dat. Luc.Nigr.36. 

&rrevapièc [ŭ] (do. pass. &rnva- 
pioônv) dépouiller, Hippon. fr. 41 
(nó, évapi£w). 
| Gerda, àTrévasox, V. dGmo- 
valu. 5 

QT-ÉVELKO, V. drogépon. 

&nevektéoc, &, ov, vb. d'änoyé- 
pw, Moscn p.68. 

ÒT-EVEÓQ-EÔ (oo, PASS. drggech- 
Dud) rendre stupide, Ser. Dan.4,16 
(à. Éveds). ` 

ênevéno, Eor. I. 4.583; d'ord. 
&r-evvéno (seul. prés.) 1 défendre, 
interdire: tt, Sopx.0.C.209,qqe ch: 
avé päv tt, Eur. Med. 813, etc.-ou 
uh goeiu te, Eur. Jon. 1282, inter- 
dire à qqn.de faire qqe ch. U 2 cher- 
cher à détourner par ses prières, 
Escut. Eum. 597; ti vos, Fur. 
I. À. 553, une chose d’une are. 

&uevBnc, nc,éc, exempt de deuil, 
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Escut. Pr. 956; Noxn. 12, 246, etc.; 
Piur. Flam.11, etc. (à, mévôoc). 
&-névBnTtos, oG, ov : À non regret- 
té, Ser. 2.Macc.5,10 |] 2 qui ne s'ar- 
flige pas, Escur. Ag. 895, Eum.912, 
elc.; Nonn. 11,279, etc. (&, mevOéu). 
&rreviautéo-&, être banni pour 
un .n, d'où abs. être banni, PLar, 
Leg.868 c (äxô, Evixvros) 
Gneviatnots, eo (h) exil d’un 
an, d'où abs. exil, Puar. Leg. 868 d 
(émevtautéw). ; 
åm-eviavtiġw: À être exilé pour 
un an, Xén. Mem.1,3,13; Piste. F. 
Ap.1,13 || 2 survivre un, an, DC A6. 
49 (Tó, Éveautés). 
ATT-EVVÉTO, V. ÅTEVETO. 
’Arévvuvoc, ou (6) PoL.2,16,4,ete. 
ou’ Anévvvov Öpos (TÀ) STR. 128,959, 
Apennin, mt. d'ltulie; tà’ Anivv- 
va 6pn, Por.2,14,8,ete. la chaîne des 
Apennins (lat. Apenninus). 
&n-evtedBev, adv. de là, Do. A9. 
6,1 (2m6, E.). . 
Gëf, V. nés. 
Gre ebepréi one (pf.2 pl.&rečeip- 
roobel achever, accomplir, Juc.258c. ` 
an-eEnyéouai-oÜuas, raconter en 
détail, X Ken. 59. 
Gm-Zouea, pf. au sens d'un prés.: 
I 1 être différent de, gén. Ann od. 6, 
8112 n'être pas juste ou vraisem- 
blable, Pn, Per. 8 [| IL part. 
dTectxtç, -VTa, -6ç, ion. el att. ġrew 
XOŞ, fo, de" À quin'a pas de res- 
semblance ov de rapport avec, qui 
ne convient pasà: &meowbe gäe tà 
xaid, PoL.6,26,12, incapable de bel- 
les actions || 2 abs. sans apparence de 
raison, invraisemblable, DH. 3,2; 
Gord. précédé d'une nég. Puur. M. 
411d, etc; d'où absurde, Lex 22,4; 
oùx &reowmwós, PoL.2,62,8, chose non 
invraisemblable, naturelle, convena- 
ble || 3 inconvenant, malséant, d'ord. 
précédé d'une nég. ANT.117,1; Luc. 
Geste ele. (*ämelxé, de dd, Set. 
xw). 
QTNEOLKÓTOG, V. reueg, 
ÅTNEOLKÓG, V. Grëoume 
` &-TméTAVTOG, 0G,0v, non mûri, non 
mûr, Ta. C.P. 2,8,4; AntH, 9,561 (à, 
TETANO). 
S à-méneupoc,oc,ov, NON mär, Aer, 
78. ` 
&-nerÂoG, oG, ov, sans manteau, 
vêtu seulement d’une tunique, Po. N. 
1,50; avec un gén. &. kevxiv paplon, 
Eur. Ph. 324, non couvert de vête- 
ments blancs (&, mémhoc). 
ârentéo-à, ne pas digérer, PLUT. 
M. 436d; Luc. Par. 57 (&rentos). 
&-rentoc, ge, ov ` I pass. À nou 
cuit, d’où cru, Aere, en parl. de li- 
guides, d'humeurs, Hec.55,15:216e, 
390,55, ete Arstt, H.A. 3,19; Luc. 
Lex. 6, etc. || 2 en parl. d'aliments, 
indigeste, Hec. Epid. 1,970; ARSTT. 
An. 2,4,19, ete, H D act. À qui ne 
digère pas facilement, Arér, Caus. 
m. diul.2,8; Rur. p.48 Matth: A. 
Apur. Probl. 1,45 || 2 qui ne favorise 
pas la maturation (climat) Tu. C.P.6, 
18, 12 |] Cp. -drepoc, Hpc. 1221, 1; 
Anert, G.A.8,1;Tu.l.e.Sup.-6roxoc, 
Anert, G.A.2,6, etc. (à, mémrw). 
ànéntog, adv. 1 sans être digéré, 
Hec. 386, 6 || 2 avec âcreté, Hea. 4. 2, 
p. 616 Littré. ` Ser 
&nep, adv. v. Zosen. 
| GE Ge (oi) ës Apérantes, 
pple d'Elolie, Puur. Flam, 15. 


Amepovzokoréo 


— 2il — 


ånepavtohoyto-â, bavarder sans | sens pass. Age, OEc. 11, 3; Dar, 


fin, Srn. 60/ (&xepavrohdyos). 

&mepawtokoyix, ge D) bavardage 
interminable, Luc. D. mort.10,10. 

&nepavto-kéyoc, oe, ov, qui ba- 
varde sans fin, T'uaL.(DL.1,35); Dau. 
1,246, etc. (ämépavros, Xéyw). 

- &népavtoc, 06, ov ` Í sans fin, 
d'où : À infini, immense : avec idée de 
lieu, Po. N. 8,88; en parl. du temps, 
Ar. Nub. 3; Puar. Pol. 202 a; avec 
idée de nombre, innombrable, PLAT. 
Crili. 119a, Rsp. 591 d |] 2 inachevé, 
sans effet, sans résultat ; joint à åa- 
odvrotoc, Por. 4,75,3; freën òè dré- 
pavrov v, Tuc. 4, 36, et comme on 
n'arrivait à aucun résultat; £. de log. 
quin'aboutit pas, sans suite, en parl. 
d'un raisonnement dont la conclu- 
sion ne s'accorde pas avec les pré- 
misses, SEXT. 494,22 Bkk.; DE.7,77 
|| 1I sans issue, inextricable, Escac. 
Pr.1078(&, nepalvw; cf. &meipavroc). 

ànepévrwc, adv. sans bornes, à 
l'infini, Ansrt. Phys. 8, 5,9, ete. 

ànépaorc;ews (à) [pă] 1 expulsion 
des sucs ou éléments humides, TH. C. 
P.2, 9,812 vomissement, Dr. M. 
184 e (äxepäe). 

ànepatéov, vb. d'ämepiw,Ont8. 4, 
566 B.-Dar. 

&-népatos, oe, ov [pä] qu'on ne 
peut traverser o franchir, Peur. M. 
326e; Luc. Hië 30; fig. impéné- 
trable, Escur: Suppl. 1049 (à, Te- 
pút). g 

QNEPKTOTOG, 06, ov [pă] 4 sans 
bornes, Drum. M.424 d[|2 sans terme, 
sans fin,PLur.M.1056 c (4, mepardw). 

An epée- ZG: 4 expulser les sucs ou 
éléments humides, Tu. C.P.1,17,10; 
Srr. 62112 vomir, Azcrun. 8,7 (&xo, 

tépéw). 
, Amepréioper (f. doopat, ao. dr: 
apyocdunv, pf. érelpyacpar) I dép. 
4 achever une tâche, Xéx.Mem.1,6,5 
112 porter à sa perfection, achever, 
accomplir : t ATT. qqe ch.; p.0pp. à 
éæitehetv(achever bien ov mal)ARSTT. 
Phys. 2, 8,8; en parl. de peinture, 
Donn, droypdpev, PLar.Rsp.548 d 
113 amener à un état différent, d’où 
transformer ` drepyéGecûat Dëäop yiv, 
Rp épa, Dar, Tim. 61 b, transfor- 
mer l’eau en terre, le fen en air HA en 
gén. travailler, fabriquer, exécuter, 
construire (une statue, un mur, ete.) 
acc. XÉN. Mem. 1,4, 4; Conv. 4,21, 
elc.; d'où produire ` dd£av, PLAT. 
Phil. 40 d, procurer de la gloire ` óg- 
Viv, Anert, fr. 827, produire une 
odeur; avec un attrib. : drob år. 
two, kën, Conv. 8,35, rendre qqn 
bon ; cf. XéN. Cyr. 8,1,35; Prat. Rsp. 
581 e, elc.; avec double rég. : àäya@ov 
dm. mio, Dar, Charm.113 a, faire 
du bien à qqn; cf. Dar, Riv. 135 c || 
5 abs. être actif, Dar. 2 Ale. 140 b|] 
TI pass. 1 ètre porté à sa perfection, 
` être achevé ou accompli ` téxvn år- 
etpyaonévn, PLar. Phædr. 279 à, art 
achevé ` dun dmetpyacpévos vo de te 
xdyadoc, XÉN. (re, 11,3, homme ac- 
„compli et parfait; en mauv. part, 
dmetpyaopévos Tépuvvos, PLar. Rsp. 
566 a, tyran achevé||2 en gén. être 
façonné, exécuté ou mis en œuvre, 
Héron Aut. 270 (auprés.)|| D—-A0. 
ion. 3 sg. émnpyäcaro, Hec. 299,88. 
Ao. dnetpydc0nv. au sens puss.PLaT. 
Rsp. 374c. Pf. dmeapyacua, au sens 
act. Prat. Leg.704c, Tim. 80 D ; au 


Phædr.272a, ete. 
ànepyaoix, ac (h) À travail pour 


finir, achèvement, PLar. Prot.812 4; | 


Arstr. Poet. 4, 6 || 2 action de pro- 
duire, production, Cause, DAT, (org. 
462 © H 3 maniement d'une affaire, 
Par, Euthyphr. 18 d; particul. 
traitement d’une maladie, PLar.244c. 
140 b (émepyätomat). 
ànepyaotikóg, ý, óv, qui peut pro- 
duire, gén. PLar.Rsp.527 b; à &nep- 


Eyaarun (s.e.Téxvn) PLAT.Epin.8754, 


Part de produire, d'achever (&repyü- 
opar). 

àm-Epyoc,0c,ov, inoccupé, désœu- 
Vré, ARTÉM. 7, 42 (dd, Épyov). 

ånipyo, V. ånetpyw. 

àänépôo (part. ao:plur. émépéav- 
res) accomplir, Hpr./,62 (éxd, Épèw). 

Gneprei, conj. comme si, comme, 
Soru. EL. 189 (nep, pl. neutre de 
donep el ei ; cf. Gospel), 

ànepeido ` I ir. appuyer sur: dr. 
che Over, Pur. M. 68i f, fixer les 
yeux; rä pw mpôc tt, Luc. Dem. 
enc. 17, fixer tes yeux sur qqe ch. || 
IX intr. se fixer sur, Luc. D. deor. 
20, SU Moy. I intr. 4 s'appuyer sur : 
emt, Peat. Conv. 190 a, ele.; Arstr. 
P.A. 4,8,8, ete; ëv tv, XEN. Eq. 
40,7; sts tt, Prat. Rsp. 508d, etc.; 
Zei e, Do. 28, 17,8; mpôs te, Hec. 
Art. 820; ARSTT. INC.AN.3,$, sur qqe 
ch.; de ëv xepdkarov ër, PLAT.RSp. 
581 a, s'appuyer sur un seul point ca- 
pital; siç &opahès émnpeïobar, Por. 
3,66,9, ètre appuyé sur un fondement 
solide; avec un rég de pers.: sis twa, 
Do, 3,109,141, se.reposer sur qqn, 
mettre sa confiance en qqn ; Tpos Tt- 
va, Dm, 29.20.32. se tourner vers qqn, 
se confier à qqn || 2 se déposer ov se 

orter sur, en parl. d’un mai, Mën || 
Ltr, 4 appuyer, faire reposer sur: 

TÒ oùs els Tt, XÉN.Cyn.5,32, appuyer 
son oreille sur qqe ch.; kelav gie Tó- 
mov, Pos. 8,92,9, mettre son butin en 
lieu sûr; Oupôv mpôs tva, Pur, M. 
775e; épyàv ets tiva, Pou.7,69,7,ele. 
faire retomber sa colère sur qqn ` xd- 
pw éni tva, PoL. 24,3, 6, faire hon- 
neur à qqn €u mérite d’une bonne ac- 
tion qu'on a faite || 2 faire sortir en 
s'appuyant, c. à d. avec peine : dn, 
bôtvas, Caur. Del.120, enfanter avec 
effort Läd, épelôu). 
r Geepety, inf. du fut. deep, v. 
OTELTOV. 

ATNEpPELOLOG, 0G, OV, C. Greng, 
IL.4,18. 

dnéperots, EOG (à) 4 action de 
s'appuyer sur, Dar, Crat. 427 a; 
ARSTT. Inc. on. 3,3; Probl. 5,40, 6, 
ete.||2 action d’infliger un châtiment, 
Pur. M. 1130 d (àrepeidw). 

àm-epetyouat (seul. prés. et ao.2 
dripuyov To.) vomir, Hec. 482, 48; 
Nic. Al. 380, Th.435,elc.; en parl. 
d’un fleuve, DD. 693, 981. 

àmépeuËic, sag (à) vomissement, 
Arér.Caus. m.ac.1,9 (dmepevyopou). 

ànepéw-à,v. dreien, 

àmepnuéo-& (f. wow; part. pf. 
pass. érnpnuwmévoc) laisser isolé; 
au pass. être délaissé, d’où être pri- 
vé: tiwos, PLAT. Pol.247 b; &mé twos, 
Prar. Soph. 237 d, de qqe ch. 

ån-epntvo (impf. 3 sq. poét. åm- 
epñrue) arrèter, retenir, À. Ru. 4,772 
(áró, Épnrôw). 

à-nepiBlentos, 06, ov, qu’on ne 
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peut embrasser du regard, incompré- 
bensible, Jamei. V. Pyth. 162 (3, 1e- 
p6Xérw). 

&nepiBAntoc, oe, ov, non enve- 
loppé, non étoffé (style) Henmoc.( W. 
3, 270) (å, tept6dw ; cf. mept6okf). 

à-nEplYÉVNTOS, 06, ov, qu’on ne 
peut surpasser, DS.8,30 (à, Teptyi- 
yvogot). : 

à-nEpiypantos,06,ov, non circon- 
serit, d’où infini, Pniz.2,588; Nvss.2, 
638, etc. (à, neprypäpu). 

&nepiypabpos, oe, ov [äp] À non 
circonscrit, infini, Don, 3.8. ete. [2 
non décrit, STR.84 (à, xeptypdpw). 

àmepiypübos [äp] adv. sans êlre 
circonscrit, d'une manière indéfinie, 
Paie. 1,47, ete. 

ànepiôpartos, oe, ov, qu'on ne 
peut embrasser (par la pensée), in- 
compréhensible, Nyss.Ep.6; Naz. 3, 
1089 Migne (à, reptèpdcoopat). 

GTEPLÉPYAOTOG, 06, ov, non tra- 
vaillé avec recherche,simple,Nyss.7, 
208, etc. (à, meprepydtouat). 

&nepriepyüotoc, adv. sans re- 
cherche, sans raffinement, Bas./,874; 
HiérocL. p.268. 

åneptepyig, ion. -in,ns (à) absen- 
ce de travail recherché, simplicité, 
Denter. (rop F?.3,186) (dmeplepyos). 

&nepiepyos, 06, ov, non recher- 
ché, simple, Hec.22,42; GAL.13,576, 
elc.; tò à. Peur.M.1144e, simplicité 
Il op -ótaToç, ATH.274a id, meplep- 
yos). i 

&meptépyoc, «du. sans recher- 
che, simplement, EL. V. H.12,1; Sexr. 
P. 1,240; joint à àmi&s, DH.6,978 
Reiske. A 

å- neptýyNnToG, 06, ov, non déve- 
loppé ou expliqué, Pear. Leg.770b 
(dc neprnyéopat). 

A- NEPLŇÝXNTOG, 0G, ov, non trou~ 
blé par le bruit d’alentour, Nyss.4, 
627, etc. (à, teprnxéw). ; 

Gmepuéëoreoe, adv. sans contu- 
sion, P.EG. 122,43; SoR.112,23 (à, Te- 
pOAdw). ss 

Zarepueéfoproe, Ge, ov, non pu- 
rifié par la circoncision, non circon- 
cis, Spr. Lev.19,23; Du. 7.238. ete. 
(&, Tepixaðaipw). 

ATEPLKÉAUTTOG, 06, ou [xð] non 
enveloppé, non caché, ouvert, ARSTT. 
Plant.2,2,18 (å, repxahintw). 

åneptkavntoc|xă]adv.sans èlre 
enveloppé ou caché, Dutt. Ja 2. 

ÕTEPLKPĂTITOG, 0G, OV, NON Mai- 
trisé, Bas.7,876 (à, nepixpatéuw). 

A TEPİLKTNTOG, 06, ou, qui ne ga~ 
gne rien, Pror. Tetr. p.182 (4, zept 
ATAOLO) . 

&nepudAntos, oe, ov [ă] lo- 
quace, bavard, Ar. Ran. 839 (&, 
Teprhahsw). 

&-TEpİANTTOG, 0G,0V, NON CirCOU- 
serit, d'où : sans limites (pouvoir) 
Puur. Pomp.25 |] 2 indéfini,incompré- 
hensible, Pais.2,24, ete. |} 3 innom- 
brable, Dysc. Synt, 5,14 (&, ep oi: 
6avw). 

ànepipéxntos, ge, ov [pă] 1 qui 
ne mérite pas qu'on se batte pour lui, 
indigne d'être défendu, Don. 7.213 
non belliqueux, paisible, joint à et- 
oke M.Tyr. 36,1 (à, meptuäxo-. 
par): 

&nepuuepiuvoc, adv. sans 
réflexion, sans prévoyance, AR. Nub. 
136 (&, Tepipéptyvos). 

Å TEpWÓNTOG, 0G, ov, incompré- 


ànepivotos 
fensible, Eric.(DL.10,46); CLÉM.994; 
Pa.1,581, etc. (å, Tepwočw). ` 

énepwoñros, adv. Å sans qu’on y 
puisse songer, à l'improviste, PoL.4, 
87,10 112 sans qu'on s’en aperçoive, 
imperceptiblement,Sexr.154,32Bkk. 

&mepioôoc, oc,ov, sans périodes, 
t.de SACH DH.Comp.126. 

. À- TtEpLOTTOG, 0G, OV, qui ne fait 
pas attention à, indifférent à, Tac.f, 
41 Ié, mepiéboma). 

à-meptépiotos, 06, ov, indéfini, 
illimité, Lax 16,1; 44,6; Pui.1,187, 
etc. (à, reptopi£w). - 

&mepinveuotos, 06, ov, à l'abri 
des courants d'air ou du vent, AGA- 
vum. p.288 Matth. (&, Tepinvéw). 

&mepintuktoc, 0G,0V, NON ENVE- 
toppé, découvert, Jos. A.J. 3,7,5 (à, 
TEpITTÝSOW). 

ànepintotog, 0G,ov, qui ne tom- 
be pas dans ou sur,à labri de, gén. 
Diosc.2,49; dat. DL.7,122 (&, mept- 
mir. 

Zmepurrétee, adv. sans être ex- 
posé à tomber ou à faillir, Arr. Epict. 
1,1,31 || Cp.-drepov, Arr.Epict.4,6, 
26 b 


Å NEPLORÀATLYKTOG, 06, OV, non 
troublé par le bruit de la trompette, 
Sros. Fl.54,60 (à, meproxkmite). 

neprodAniatos, 06, ov, c. de 
préc. Svn.18 d, 302b. 

&mepiokentoc, ge: ov, inconsidé- 
ré, Tuc.4,108; DH.6,10 (&, wepioxé- 
TTO). | 

àmeprokéntoc, adv. inconsidéré- 


“ment, Tac.4,10; 6,57 [| Cp. -drepov, 


Tuc.6,65. 

&-nepionaoto, 06, ov : 4 non tiré 
de côté et d'autre, non distrait, Pos. 
2,67,7; 4,82,6; 29,8,10 || 2. ininter- 
rompu, continu, DH. Thuc.9; Dor, 
niet. BI, mepromdw). = 

émeprondotos, adv. sans se lais- 
ser distraire, avec suite, PoL.2,20,11; 
4,18,16:12,98,4; Prur.M:281 c; Arr. 
Epict.1,29,59. 

Zateplogeurge, ge: OV} Sans SU- 
perflu, simple, Painr.(Sros.Æ1.44,58) 
(å, neptooeiw). 

&népiococ, Al. =LTTOG, OG, OV, 
sans superfluité, sans excès: &. yv- 
Dë, A APHR. p. 15,16, qui n'a pas 
d'humeurs superflues; d’où simple, 
sans recherche, PLur:M.267 f; Puiu- 
srr.527; tò dAréprereg, Luc. Nigr. 26, 
etc. absence de recherche, simpli- 
cité (&, méptoooc). 

&nepracétns, QÉL.-LTTÓTNG, N TOG 
(ħ) absence de superfluité, simplici- 
té, Sexr.293; CLÉM.157 (&mépiococ). 

&nepiosoc, att. -iTTOG, sans SU- 
perfluité, simplement, DS.12,26. 

ànepiotatos, 0G, ov [tă] autour 
duquel rien ne se dresse ou ne se 
tient, d'où: 4 non entouré de défen- 
seurs, sans secours, isolé, Proc.2#; 
Anr.Epict.4,1,159; DL.7,5 |] 2 non 
entouré de gardes, qui n’a pas besoin 
de gardes, qui est en sûreté, Do, €, 
44,8 (conj. émepiomaotos Cob.)1I 3 t. 
de rhét, non environné. de circons- 
tances, Henmoc.(W.3,7, etc.) cf. re: 
pioragte (à, meptotnu). 

&mepiotiKktoG, 06, ov,non entou- 
ré de points d’un côté et de Pautre, 
en parl. d'une ligne droite servant 
de signe critique, GAL.13,975 (à, T8- 
piotigw). 

&nepituntos, 06, ov: 4 non cir- 
conscrit, Dor, M. 495 c [| 2 non cir- 
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concis, Ser. Gen. 17,14; Ex. 12,48, 
ete.: fig. Ser.Lev.26,41,elc.; NT.Ap. 
7,51; p.ext. non coupé tout autour, 
Seu. Ex. 6, 12; Jer. 6,10 (à, tepi- 
téuvw). 

à-Tmepitpentoc, 0G, ov, qu'on ne 
peut tourner, immuable, Pror. M. 
983 c (&, teptTpérw). 

&nepitpéntosc, adv. d'une maniè- 
reimmuable, Sexr.227, ete. 

à-mepitponoc, 0G, ov, qui ne re- 
vient pas, Sorn. E1.182 (4, mepupé- 
Tu). 

dméprrtos, ÕTÜEPLTTÓTNG, TE- 
piTTOG, D. ÉTÉPLOGNG, -OTNS, -WS. 

&REPLTTOTOS, OG, OV, Sans SÉCTÉ- 
tion, Tu. C.P. 6, 10,3 (à, mepirtôw; 
cf. Tepittopa). i 

Zmepudbepie, De, £G, non arrondi, 
TC Hië 

&-nepipuktos, oG, ov, non rafrai- 
chi, GaL. (&, tepupúxw): 

àmepktiKkôéc, ý, ÓV, propre à sépa- 
rer, à écarter, à exclure, A. Apar. (Fr. 
philos. ed. Mullach, p.49; correct. 
de Karsten p.mapertixôs) (&nei pyw). 

ànépEavtec, part. ao. d'ämepèu. 

àneppñônv, v. ánrayopevw. 

à&méppo, s'en aller, se perdre, 
Eur. H.f. 260, etc.; neppe, AR.Nub. 
783, Eccl.169,va-t'en aux corbeaux ! 

àm-epuyyávo (40.2 &rhpuyov) vo- 
mir, Nic. Th.258 || do. 2 Ari: 
yov [č] DL.5,77; Reie 

&rr-epuBprarétos [ax] adv. avec 
impudence, Arp. fr. 1, 40 (&mepu- 
8ptéw). 

émepuBptéw-& (ao. &rnpupia- 
oa, pf. ámnpubpiaxa) [ÿ] : À ne plus 
rougir, êlre impudent, Ar. Nub. 
1216; Luc. J.voc.8 [| 2 perdre sa rou- 
geur, Luc. Lex. 4. 

&mepüko [5] (impf. dmipuxov, 
ao. émnpvËa, fut. et pf. inus.) écar- 
ter, repousser, acc. LL. 17, 562; On. 
18,104; Soen. 47.186, elc.; dr, ti 
tvog, Tuen. 775; ti And tivas, XÉN. 
Mem. 2, 9,2; tivi et, Hpr.1,82?, écar- 
ter de qqn qqe ch. (un danger, un 
obstacle, elc.); avec une prop. inf. 
Auen, fr. 50, empècher de {| Moy. 4 
s'abstenir, parkicul. garder le si- 
lence, Sorx.0.C.169 || 2 se,préserver 
de, gén. Nic. Al. 621 || X> Impf. 
drpuxov, Por.16,1,3. Moy. impér. 
prés. 2 sg. &epôxeo, Nic. L.c.; Qne- 
púxov, Sops. Le. 

&mepuotBôw-& JO nieller, ta- 
cher de rouille, perdre par la rouille, 
Di C.P.5,10,8; 5,11,3 Lënd, épuot- 

HIE 

Qm-épyopat (f. Brent, ao. 2 
anihin PF. lee 4 s'en aller, 
s'eloigner, partir; abs. HoT. 4,199; 
Tuc.4,24,etc.; avec un JÉN.: TÉTPNS, 
Iu. 24, 766; oïtxou, On. 2, 136, s’éloi- 
gner de sa patrie, de sa maison ; 
avec une prép. dad rop Bovhsvth- 
piov, Tuc. 8, 92, de la salle de déli- 
bération; ¿x ths xwpas, Tuc. 1, 89, 
du pays; åm. Ge Zäpäe, HDT. 1,22, 
partir pour Sardes ; fer" ofxov, Tuc. 
1,92; ou otxads, ARCHIPP. (ATH.678e) 
s’en retourner chez soi; tap tiva, 
Luc. Tim. 11, s’en aller chez qqn; 
p.anal. ës, ¿xto Biou, Luc. D.mort. 
6,1,etc. ou abs. émépxec0a, DL.8,6; 
Asrg, 11,385, quitter la vie; fig. x 
daxpowv ds, Eur. Or.293; ër. rop 


Xdyov, Eur. I.T. 546, cesser de pleu- f 


rer, de parler; avec un part. émép- 
yetar Vru, ARSTD. 2, 2, il sort vain- 


ànevBavatizco 


queur (de la lutte); avec un suj. de 
chose : &mépxerar (ñ vicos) Sopa. Ph. 
808, le mal disparait; en parl. du 
lemps : &mek6dvros Éviautod, PLAT. 
Leg. 9544, l'année écoulée (en part. 
des mois on emploie mep); vux- 
Tòc Gmepxomévns, ARAT. 845, la nuit 
s’en allant; en parl. de bruits, de 
rumeurs, se répandre au loin, NT. 
Matth. 4, 24 || 2 revenir sur ses 
pas ` fig. sis thv &pxalav gon, PLAT. ` 
Conv.193e, revenir à sa première 
nature || D Au pe les Att. em- 
ploient Bee au lieu de &rekedoo- 
not. Ao. 2 dor. &nñvéov, Tucr.2,84, 
etc. 

nep, v. áreľrov et dmayopeow. 

Gmepeogüe, toG, épq.-ñoc (à) [à] 
qui arrête, IL. 8,361 (dTmepwéw). 

&m-epoëc (ao. opt. 2 sg. émepwh- 
caas) se retirer de, renoncer à, gén. 
1L.16,728. 

àm-épotos,oc,ov,qui n'est plus de 
Pamour, Escar. Ch.600 (mó, pus). 

neg, D. &pinp. 

dmecav, v. åns |. 

>Améoavtov, ou (tò) c. Anioas 2, 
PLur. Fluv.18, 4. 

>Aréoavtoc, ou (6) Apésantos : À 
n. Dh. Pror. Fluv. 18, 4112 c.’Até- 
oaç®, PLur.Fluv.18,9. 

"Anéouc,avtoc (ô) [äx] Apésante: 
å héros et roi de Némée, Dat. Fluv. 
18,912 mt d’Argolide avec un tem- 
ple à Zeus, Hës.Th.381. 

éméoBac, v. émoobevvu. 

&n-cobéouar(seul. part. pf. pass.: 
&mno0quévoc) èlre déshabillé, Luc. 
Lex. 5 (dró, Zofäc), É 

àn-cobio (f. érédopat, ao. inus. 
pf. &xedñdoxa) À manger, dévorer, 
acc.Ar.Ran.984,etc.; HERMIPP. (ATH. 
649c); Dën, 788, 25 || 2 s'abstenir de 
manger, Tuer. com. (Ara. 649b) i] 
D> Pf. ånedhdoxa, Ar. le. Pass. 
ao. 1 &nnòéoðny, PLAT. com. (Com. 
fr. 2, 662); pf. &meðhðspat,. ARSTT. 
H.A.8,2,22. 
: àTEoKkG, ÙG, £G, non recouvert, 
nu, Sorn. fr. 552 (à, méoxos). 

émeokAnkôtos, adv: en se des- 
séchant, d'où avec endurcissement, 
Syn.275c (4mooxéAw). . 

&neooeîta, V. met |. 

&meccoba, àmecobueBa, &nécav- 
TO, D. drogen, 

Zmeoepou Héuene, adv. en sers in- 
verse, PLur.M.905 c (drootpégw). 

åàneotó, oe (à) [%] éloignement, 
absence, Hpr. 9, 85; Care. fr. 840 
(éme 1). ; 

émeoxapéw-& [xð] faire tomber . 
un eschare, Zor. (Un, 2, 587 B.- 
Dos 3. 

âneoxapotwés, 4, ôv.[xà] pro- 
pre à faire tomber un eschare, P.Ec. 
286,10 Briau (ämesxxpôu). 

Zeg Let ée, adv. séparément, 
Bas.2,859 (&roozičw}. 

*é-nétohoc, seul. ion. dmétnlos, . 
oG, ov (ep.-drepoc) dégarni de feuil- 
les, AnrH.6,190 (&, métohoy). 

ér-evôtaouos, où (6) retour du 
calme, de la sérénité, Jup. V. Pyth. 


p.114; Poken. H. Pyth. p.198 (áró, 


còda). 
Gm euëorLunogte, see (à) désap- 
probation, Oric. 2, 80 (4mo, ebüoxt- 


wh. 

ån eu fouer ealëäëlmourir d'une 
belle ou d’une heureuse mort, Sert. 2 
Macc. 6, 28- 


> D 
ànevBnc 
Zmeufde, Ae, #6 ` À pass. dont 

on n’a pas entendu parler, inconnu, 
On.3,88; Anar. 259,270, 648; ANTH. 
41,420, etc.|12 act. ignorant de, OD. 
3,184; gén. DP.194; A.PL. 808 (å, 
TuvOdvoma). 

&nevBuvteov,vb.dusuiv.Sor.283. 

&mevBüvo : À redresser (un objet 
dévié ou tordu) acc. PLar.Tim.71 d; 
Poc.2,38,8, elc.; fig. corriger, PLAT. 
Leg. 757 b || 2 faire dévier, détour- 
ner ` xépas deouots dm. Born, áj. 
72, amener les mains derrière le 
dos pout les lier; invers. diriger 
en droite ligne, Dar, Pol. 282 e; 
d'où façonner ou disposer se- 

on les règles (une statue, etc.) Luc. 
Jm 28: fig. en parl. du caractère ou 
des mœurs, DH. 1,74; en gén. diri- 
ger (un navire) Dar. Criti. 109c; 
£.de géom. tracer ou tirer des lignes, 
Héros; fig. diriger (un Etat, les af- 
faires) Sopu. O.R. 104; Escun.76,13; 
dm, e mpde tt, ARR. Epict. 4,12,16; 
tvi ti, DH. Comp. 11, régler une 
chose sur une autre; au pass. TÒ 
dmevOvouévoy (s.e. Évrepov) Dar, 
41,30; 8,59; GAL.2,86, le dernier gros 
intestin ou rectum; cf. Évôvonévoy. 

änevBvoic, eos (à) direction, P. 
Ec. p. 213,21 (&msvðóvw). 

Zneufuouée, où (ô) c. le préc. 
ORB. p. 28,10; 45,27 Mai. 

&nevkoc, 06, OV (Cp. -óTEpos) non 
résineux, Tn.H.P.8,9,3 (&, revxn). 

äneuktaios, A, OV, €. GICEUXTOS, 
PLur.M.289b |] Sup._-druros, Par. 
Ax.869b. . i 

ÅTEUKTLKÓG, ý, ÓV, propre à un 
souhait qu’on lorme pour conjurer 
un événement, MÉN. np. 134,2; 154,10 
(ämevxopot). 

&neuktéc, n, óv, détestable, dé- 
testé, odieux, liscHL. Ag.638, Suppl. 
790; Prat. Leg.628b, Ép.358 e; Ee 
Pseud.12.1] Sup.-draros, ANTH.8,11, 
4 (åneyopoi). i 

ån-euváčo (part. ao. pass. Tev- 
vacðeis) bercer, assoupir, Sopa. Tr. 
1242. 

àn-eutaktéw-&, payer régulière- 
ment un tribut; Srr.206,311. 

&neupnuéw-&, prononcer des 

. paroles de mauvais augure, Dauer. 
202, 286. 
 Amegyeroe, ge: OV, C. ĠTEVATŐSS 
EscuL. Ch. 625. . 
_ &meux, ÑG (ñ) souhait pour con- 
jurer un événement, Apsin.( W.9,481) 
(tsúyopa). 

œmebxoua (pour les temps à 
augmentv.ci-dessous)1 s'efforcer de 
détourner par des prières, de con- 
jurer : tt, Eur. Hipp. 891 ; Dim. 505, 
7, ete. qqe ch.; avec une prop. inf. 

- Dém. 102, 16112 renier, Escur. Eum. 
608 | D Impf. 8 pl. ämnoxovro, 
PaL. 2, 596 ou ned org, App. Civ. 
4, 85. Ao. drevédunv, Drot, M. 
965 f. : 

&revovibe, vendre à bon mar- 
ché, Luc. Nigr. 28. 

. amépBuBev, v. érop0ive. 

&nr-epBoc, og, ov, cuit et recuit, 
d’où épuré, en parl. d'or affiné, 
TaGx.449 ; Hor.1,50 ; 2,44; Tac.2,18; 
d'un liquide épuré (eau, miel, etc.) 
Acexis(Arn.722 f; ete.) (p.*ägeploc, 
de dyipw). 

àn-exBaipe (ao. 4x AxOnpa) À dé- 
tester, hair, acc. IL.8,415 || 2 rendre 
adieux : twi et, On. 4,105, qqe ch. à 
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qqn |} Moy. haïr, Q. Su. 13,2551 X> 
Ao. itér. ġneyðaipeoxov, APOLCIN. 
Ps.113,194; 180,40. 

&n-exBévouar (impf. dao: 
env, f- dnezfioouet, do. 2 gd. 
pv, pf. däer Dana I pass. devenir 
odieux, se faire haïr, Oo. 2, 202; 
d'ord. à lao. 2 être hat, être odieux : 
zm, IL. 8.454; 6,140, elc.; Ent. 4,89, 
etc.; Tnc. 4,136, elc.; XÉN. An. 2,6, 
49, ele.; rods viva, Eur. Med. 290, à 
gan; avec s dat. de la chose pour 

aquelle on est haï, Dar. Ap. 24a; 
avec un part. dmexôdvonar goë, 
AnD. 30,19, je suis haï parce que je 
fais, elc.; ‘ef. Grat. (Suip. V° dog, 
rev) |I II Moy. 4 haïr, poursuivre de 
sa haine,On.16,114112 rendre odieux : 
Xdyor émex0avopevor, XÉN. Conv. 4, 
58, discours qui excitent la haine || 
DS Prés. 2 sg. poći. dmex0dveou, 


“On. 2,202; ati. amex0avet, Ar. PL. 


910. baut 2 réc. 3 sg. &mexdoveïtou, 
Tuém. 26, 322 (cf. &méx0opa ). 

&néxBetax,ac (À) haine, animosité : 
mpôs Ce, Isocr. 167 a; DÉm. 287, 
46, pour qqn: tivt AC dGmexelas 
&0etv,Escas.Pr,191 ou els Grën Betdu 
zt ÉAeïv, Dën. 896, 4, encourir la 
haine de qqn; òr &rexbelos yiyvetai 
tı, Zén. Hier. 9,2; ou dméyberav pé- 
per t, Diém.1451,17; ou Éxet Anert, 
Pol. 6,8,9, qqe chose excite la haine; 
mpôs åméyðerav, Dé. 58,27, par hai- 
ne, petà mods dneyðesias, Isocr. 
422 c, en excitant une grande haine; 
au por DA. An. 22e ; Dém.127, 19; 
Escun. 22,32, ete. (meyes). 

&meyx8ëc, adv. hier, Dysc. Synt. 
3, p. 235; en deux mots, dn ÉX0ÉS, 
ANTH. 41,35 (åró, éx0éc). 

AméagBnua, atog (tò) objet de hai- 
ne, Eur. Tr. 425 (ämexOdvouo). 

Zeg Bac, nc, e : À qui est un ob- 
jet d'horreur, odieux, Sopu. Ané. 50; 
avec un dat. odieux à, haï de, Isocr. 
6b, etc. || 2 hostile, ennemi, Tuor. 7, 
1041] Sup. -Écraros, Puic.f,604 (ée: 
xOdvomou). 

&nexBntikés, ý, óv, envieux, 
Anert, M.mor. 1,82, ete. (èxex0dvo- 
pot). 

&méx ouai, €, émex0dvomon, Tuer. 
7,45; ANTH. 5,177; Pur, Marc.22, 
ete. 

&nex8&c, adv. avec haine : tu, 
Déx.61,25; npôs tiva, DÉI 781. pour 
qqn || Sup. éxex@éotara, Pos. ò, 116 
ée), 

&méxpn, impf. d'aroxpn. 

&mexupôow-& [ÿ] fortifier, rendre 
solide ou sûr, Ts. H.P. 4,7,7. 

ånyo (impf. ametyov, f. dm Zon, 
ao. 2 &méoxov) À tr. I tenir à l'écart, 
d'où : 1 tenir éloigné : ån. via vjowy, 
Op. 15, 33, retenir un vaisseau loin 
des îles; p. suite, écarter, éloigner : 
Tuèéos viðv dr, "Dieu, IL.6,96, éloi- 
gner d’Ilion le fils de Tydée; täs Bos 
zë tabpov, EscuL. Ag.1125, éloigner 
le: taureau de la génisse; ds, TiWi rt, 
Op. 20,263, écarter de qqn (une me- 
nace, un danger, etc.), d’où protéger 
qqn contre qqe ch.; oùdèv dméxer 
avec l’inf. PLAT, Grat, 407 b; Puur. 
M.433 a, rien n'empêche de ; impers. 
àréyst, NT. Marc. 14,44, il suffil |} II 
tenir de la main de qqn, d’où rece- 
voir ` puofov, Dr, Sol. 22; NT. 
Matth.6,2, un salaire ; xaprôv, PLUT. 
Them. 17, recueillir le fruit de; xd- 
pré, Dr M. 124e, recueillir de la 


ANNKTOG 


reconnaissance || B mir. I être dis- 
tant, éloigné : À au propre : avec le 
gén. Tac. 6,97; ou avec dxcé : dd 
Baëvrüvos, Hpr.f,179,de Babylone ; 
avec l'ace. de distance : dx. moXX&v 
nuepov xal mnv&v åðőv, KÉN. Cyr.f, 
1,3, être à une distance de beaucoup 
de jours et de mois de marche; cf." 
Hor. 2,5; Xén. Cyr. 3,3,28, etc.; fo. 
être éloigné : rop Aéysw, Isocr.227 d; 
rod moer, Isocr. 130 c, de dire, de 
faire, ele. || 2 p. suite, différer de, 
gén. Hon. 1, 16, 9 || 3 se tenir à 
distance, s'arrêter, Escut, Pr. 687 
i| II s’éténdre à partir d'un point, 
Ansrr. G. À. 5, 1; d'où être sail- 
lant : tà &méxovra, Ant, P. 4. 
2, 9, les parties saillantes de la 
tête (nez, oreilles, ete.) || Moy. àäré- 
zogen (f. &pééopa, ao. 2 &mecxépnv, 
pf. &méoxngou) 4 tr. tenir éloigné, 
éloigner, écarter : &0avdtwy dAn. xet- 
pas, Escaz.Eum.350, tenir ses mains 
éloignées des immortels, se garder 
de toucher aux immortels [| 2 intr. se 
tenir éloigné de, s'abstenir : d, mo- 
Xéuou, IL. 8, 35, de combattre; Tv 
Bo&v, On. 12, 321, s'abstenir de tou- 
cher aux génisses (d'Hèlios); ef. IL. 
12,218; 14,206; Hu. Ven. 280, etc.; 
dr. Asxehéns, Hor. 9,78, s'abstenir 
de ravager le territoire de Décélie; 
yewpetpias, Prat. Rsp. 527c, ne pas 
s'occuper de géométrie; ef. Tuc. 4, 
97; Xén. Oe, 5,1 ; 14,17; Cyr. 1,1,8, 
elc.; ou avec un gén. de pers.: Twos, 
Oo. 19,489, épargner qqn ; cf. Hor.f, 
66, ete.; Tac. 1,20, eic.; dx. ét l'inf. 
Puisén. (Sros. Fl. 9,22); dx. to et 
l'inf. Xén. Mem. 1,2,62; dr, rop wh 
ei l'inf. Dim.527, 21; én, ph et l'inf. 
Tac. 5,25; dn, tò ph et l'inf. XÉN. 
Cyr. 1,6,32; Dar. Rsp. 354 b, s’abs- 
tenir de faire, efc.; abs. s'abstenir, se 
contenir, Dém. 584, 12 | > Fut. 
moy. 2? sg. poét.. &ọičean IL. 12, 
248. 

&neia, ae (äi indigestion, ARSTT. 
P.A. 3,5,14, cte.; Dag, M. 128b; au 
plur. Gar. 7,389; Prut. M. 127 d 
(rentos). í 

ànépo, v. gipo. 

&newv, part. prés. d Ze |. 

&m-swpièo (part. pf- pass. ġrew- 
piouévos) repousser, Nyss. 7,17. > 

Zénon, mech ang, v. étwbém. 

Grenn de, v. apn6dw. 

émnyéouar, TAYN LA, Gd oe, 
D. dpnyéopar, Aerer, Groe, 

Gm mropéouot-ofuat, se défen- 
dre, se.justifier, Arstt. Probl. 29, 
18,1 (dd, &yopeńvw ` ef. xornyopéw). 

&nnyépnua,atos(ro) défense, jus- 
tification, Par. Leg. 765 b (&xnyo- 
EIER Sé 

*énnyopia, seul. dor. &rrayopia, 
ac (h) [žy] c. le préc. Po. fr. 87,4 au 
plur. SÉ 
&nñôakoc,oc, ov Iëël sans gou- 
vernail, Arsrr. Inc. an. 10,4 (&,nn- 
õdhtov). : 

ànhet, v. ärem 2.. o 

àm nafée A, tamiser, filtrer, AR. 
Ran. 943; Tu. H.P. 9,8, 8. 

&nBnua, atog (tò) liquide filtré, 
GaL. 14, 149, 144 (&Tn0tw). 

&nñka, V. dpintu. 

&nralov, v. Green. 

émnkpiBœuëves [T] adv. 1 ës 
exactement, PLur. Agis 2 || 2 chiche- 
ment, ALEX.(ATH.137 d) (åraxpi6dów). 

&-TnKTOoG, oe, ov, qu'on ne peut 


àänraavov 
solidifier, Arstt. Meteor. 4,8,6, ete. 


å, tThyvupi). 
i amhávov, v. dro ode, 


&nnkeyéo-&, n'avoir aucun souci 


de, A. Ra. 2,/7 (dmnheyñs). 

érmheyéoc, adv. 1 sans s’inquié- 
ter, c. à d. ouvertement, franche- 
ment, IL. 9,809; On. 1,878 || 2 sans 
s'occuper de rien, À. RH. 1,785 (änn- 
erho). WEE 

émnAEyNs, M6, fe, qui ne s'in- 
quiète de rien, Naz.2,98 b ; adv. &nn- 
Aerie, Nic. Th. 495 ; Opr. C.2, 510, 
sans s'arrêter à rien (dró, X\éyw). 
| émnktaoths, où (6) qui fuit les 
Héliastes, c. à d. les procès, p. opp. 
à puah, An. Av.110(àT6, hha- 
arhe). 

UE S 

&r-nAttéw-& |] rendre stupide, 
Diosc. 5, 25. 

ém-nAdtns, ou (ô) «vec ou sans 
&veuos, Hp, 4,22; 7,188; THe. 3,23, 
ete. vent d'est (&xd, Hros). 

&nnAcorukés, ý, óv, de lest, 
Arstt. Meteor. 2, 6, 21 |] Cp. -wre- 
pos, Proz.Geogr.1,11,1 (var. &pn2-) 
(érnAuorns). 

&mnAoc, 06, ov, non boueux,Naz. 
Ep.6, p.771 (à, wnAûc). 

à&-Tuavtoc,o6,ov: Å saih et sauf, 
Op, 19, 2821| 2 qui ne cause pas de 
douleur, d’où bienfaisant, EscnHe. 
Suppl. 576; inoffensif, Nic. Th. 492 
(å, mmualvw). ` 

’A-muavtoc, ou (6) Apèmantos, 
h. Puar. Hipp. ma. 286 b, ele. 

&nnuBpotev, v. dpaapräve. 

` TM ULOG, 06, ov, qui préserve de 

la soutfrance (Zeus) Paus. 1, 32,2 (å, 
nya). EN 

#gnnuovia, ion. ànmypovin, ge 
(h) c. le suiv. Cazr.Jov.92. 

ànnyodúvy, ns (à) [ù] 4 pass. ab- 
sence de souffrance, Tuan. 758; ANTH. 
11,382 || 2 act. innocuité, Orr. H 3. 
647 (army). 

à&nýpaov, wv, ov, gén. ovog: Í 
pass. 1 non endommagé, sain et sauf, 
en parl. de pers. OD. 4, 487, gie 
dôduputos xat &.IL./,415, sans con- 
naître les larmes et la douleur; rare 
en prose, Hnr. 1,42; Pear. Phædr. 
248 c; en parl. de choses (vaisseau, 
etc.) Orr.H.5,676,elc.; avec un gén. 
&. otfvos, Escut. Eum. 893, exempt 
de malheurs ; p. suite, prospère, On. 
4,519; A.Ru. 1,422 || 2 sans souci, 
sans inquiétude, Po. P.10,22; N.1,54; 
jl II act. À inoffensif, Escur. Suppl. 
‘486112 favorable, propice, IL. 44,164; 
On. 7,266; Hés.0.668. 

&nñv, v. Ze: L. 

ànyveta, as (h) dureté, cruauté, 
Tu. Char. 15; au plur. A Dn. 2,1202 
(arnvhe). | 

àänñveuos, 0G, ov, à l'abri du 
vent, D:Cur./,209 (dró, &vepoc). 

mn, ge (à) [ž} 4 chariot, voi- 
ture a quatre roues attelée de mules, 
oof, de bœufs, I1.24,324; On.6,57, 
eic.; postér. char, Esca. Ag. 906; 


` Sorn. O. R. 753, 803; en parl. d'un 


char de guerre, STR. 200; p. anal. 
vata d. Eur. Med. 1123, char nauti- 
que, bateau {[2 p. suite, attelage; fig. 
couple, paire, Eur.Ph.329. 

munis, Oe, és [à] í rude, dur, 
cruel, en parl.de pers. [L.f,840,etc.; 
On.18,381, etc.; en parl.de choses, 
PLar.Phædr.257 b {| 2 indécent, ob- 
scène, An. Nah, 974 || Cp. énnvéote- 
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pos, Ana. Phys. 2,31. Sup. &mnvé- 
Groroe, EL.N.4.3,96, ete. 
ànñväov, v. étépxomou. 
&TVTEV, V. ÅTAVTŘW. 
` Gnavce [&] adv. durement, cruel- 
lement, D.CHR. 4,679 (Gage), 
Genie, oe (à) manque de fixité, 
de consistance, Pror. Tetr. 4, p. 204 
(ämnxros). 
P EES c. lesuiv. ANTH. 
, 74. Ha 
Gm äogoe, 06, ov, lilt. qui se lève 
loën de, d'où qui apparaît ow se tient 
à distance de, gén. Anar. 396, 895 || 
D Dor. &méopos [ra] Po.P.8,90; 
cf. étwpos (àro, Geier). 
. &nnpñs,ñs,éc, non endommagé, 
intact, A.RH.1,888 (å; rnpds). 
&nipwoc, oc, ov ft] sans bourses 
(poisson) ARCHESTR.(ÂTH.299a)conÿ. 
(&, rnpis). 
. &TNp06, 06, av, non estropié, va- 
lide, Hor 4,32; DL.6,38 (&, nnpc). 


ÅNÚPEN UX, «toc (TÒ) C. ÅTÉPTN RA,- 


Nyss. /,320 c Migne (pour la format. 
du mot cf. &mnyépnue)... 

&mnprnuévos,adu. À conséquem- 
ment à, dat. Puor.M.105 è || 2 sépa- 
rément, M.Anrt.4,45 (&rapruw). 

&nnprtiouévos, adv. complète- 
ment, DH.1,90 (ärmapri£w). 

&ännpuBptakétoc [tä] adv. sans 
rougir, impudemment,Abp.fr.1 (äre, 
pvôpiaw). 

&nhpotoc, 06, ov, non mutilé, 
Tu.C.P.8,5,1 (à, mapôu). 

énnoBnuévoc, v. árecðéopar. 

ànhow, v. dplnp. 

ånnúpaov, v. åravpáw. 

ånhyeta, ag (à) dissonance, d'où 
dissentiment, Lys. (Hare.) (&rnxns). 

&r-nxéo-& : À renvoyer le son, 
Arsrr.Probl.11,6,1|12 énoncer, faire 
entendre, Arr.Epicé.2,17,8. 

&rxnqua, «tog (tò) À retentisse- 
ment, écho, PLar.Ax.366 c; p. ext. 
retentissement d’une fracture daas la 
région voisine, Sor. p. 249, 29112 pa- 
role, expression, Len 9,2 (&rnxéw). 

énnxhs, ge, és : À discordant, 
Ansro.1,506; Luc. V. auct.10[| 2 fig. 
choquant, désagréable, Aucpur. 3,74 
(àro, oc), 

ämnxnots,ewc(à) retentissement, 
écho, M. Anr. 4,3; Gar.2,246 (&xn- 
xiv). . 

ännxBnuéves, adv. avec hostili- 
té, Paizsrr.3/5 (dmex@dvopat). 

ÅT- APOG; 0G, 0v, C. Topog, On. 
12,435. . 

"Amito, as (ñ) v.” Anos H S>—Epq. 
Anin |ä] Rean. (B. Byz. v° 'Ania) 
(Arte). 

&n-L&\ wo, mot lac. renvoyer, Tue, 
9,17. ` 

Gm ërog, ou (tò) — lat. apiatum, 
vin parfumé de persil, GEeor.8,30. 

‘Amôavebc, tog (ô) [aix] dord. 
au plur. poet. ot "Antdavñes, A Ho, 
4,263; DP. 415, les habitants de la 
terre d’Apis, ane. n. des Lacédémo- 
niens (Ac), | 

“Antôavés, oû (5) [xtà] Apidanos, 
fl. de l'hessalie, T'uc.,,78; Eur. Hec. 
451, I.A.713 || X> Ion.  Hn:ð-, Hvr. 
7,196. . 

åntôta, oe (à) [ži] poirier, Geor. 
40,5,6(&mtov). 

Zéi, être isolé, être seul, 
Nyss.2,718. 

äntôtuorrkéc, ń, óv, de solitude, 
de retraite, Bas.2,345 (ämtôtd£e). 


Groe 


&niôrov, ou (Tò) Iò} e. &mov, A. 
TR.407. 

&nieotos, 0c,ov, incompresaih'e, 
Anert, Meteor.i,8,5, etc. (4, Tikko). 

nique, v. dingue. 

&-nibaves, oe, ou [ix] I act. À qui 
ne persuade pas facilement, non per- 
suasif, Prat. Phædr. 265 b; Dir, 
Cæs. 50, ete. |} 2 incroyable, invrai- 
semblable, Prat. Leg. 663e; Aner, 
Poet. 25, 27, ete. i| IH pass. qu'on ne 
persuade pas facilement, incrédule, 
défiant, Prat. Parm. 133 b |] Cp. 
dmiBavwrepos, TH. H.P. 9,142, 2; Srr. 
30; sup. -wrovos, ORIG. 1, 529 (à, 
mtÜavdc). 

Gm Bouvécne, groe (h) [it] 4 man- 
que d'autorité pour persuader, in- 
vraisemblance, Éscan.86,93 || 2 incré- 
dulité, défiance, Jos... Ap.1,34 (ént. 
8avos). 

Gm éuee Ire adv. d'une manière 
peu persuasive ou peu vraisembla- 
ble, Isocr. 87 d; DH. Lys.17 (&mitôa- 
vog). 

Gm äéo A [äi] 4 ne pas ajouter 
foi, touj. accompagné d'une nég. 
Ir, 23.200, etc.; oùð’ &xiônos, On. 5, 
43, et il ne fut pas incrédule; tivòç d. 
Dn Cer. 448, ne pus croire à qqe ch. 
12 ne pas obéir: teve, IL.1,220, à qqn 
(Grue). i 

Am fne, no, Ze Il oe, drehs, 
ANTR.5,87. 

Ze ft, impér. d'äreuu 9. 

&mBuvrp, po (é directeur, 
guide, P. Siz.Amb.78 (Gäil, 

. nr-Büvo [i] diriger, Anru.6,67. 

&rikato, dmikéato, àmikeu, V. 
dytavéopat. 

"Amieta, or (tà) gâteaux ou frian- 
dises à l'Apicius, Aen, 7a, 168e 
(Atixoc). 

‘Aruktavôv, où (tò) sorte de gà- 
teau, Arx.647 e (cf. le préc.). 

Amikuoc, ou (ò) = lat. Apicius, 
riche Romain renommé pour son 
luxe el sa gourmandise, ATH. Ta, 
ete.; DCG.57,19. t 

àmtkuko-® (inf. ao. pe 
vanner, Tu.C.P.4,16,2. 

éTukvéouar, TLKÓUNV, V. tx- 
VÉOUOL. Gef 

Zmuepoe, 06, OV, NON amer, Sans . 
ameriume, Anert, Kirt. et vil. 4,3 
(&, muxpôs). 

&-TiAnTos, oe, ov TI non foulé, 
Arsrr.Meteor.4,9,25 (4, uw). 

&r-iMo, serrer, enfermer, Lys. 
117,87 (loi) (äxo, DA Aal, 

&-TiuehoG, 06, ov [T] sans graisse, 
Doc, (Arn. 116e) |] Cp. -wrepos, 
Arsrr. l.A.8,9,14,ele.; sup. -uwta- 
roc, ARSTT. H.A.8,17,3 (&, Tipah; 
cf. le préc.). 

mivat, v. Beer 2. 

&nuwns, NG, ec ll non sale, pro- 
pre, Ara.661 d (&,rlvos). - 

&nwboco (prés) [či] 4 perdre 


‘connaissance, Ir, 45,10 || 2 n'avoir 


pas sa raison, UD. 5, 842 (à, mivurdc). 
àämEËLoe, v. pérs. 

àänmibouar, v. dpxvéomat. . 

åntoELÔHG, Oe, £G [à] semblable 
à une poire, Tu. H.P. o, 10,3 (mi, 
sioc). 

Bro, ou (tò) [ž] poire, Prat. Leg. 
845b;Tucn.7,120(cf. &mros 1}. 

1 &ntoc, ou (À) [à] 4 poirier, 
Aner. H.4.5,19,92: Ta.H.P.1,8,81| 
2 poire, An, fr. 476,3; Tu.Char.?,8; 
Dir, Cal. mi. 46,etc.||3 sorte d'eu- 


ÄNLOG 
phorbe, pianle, Tu. H.P.9,9,5; Droe, 


4,177. 

2 énLoc, à, ov {&] lointain, étran- 
ger, IL.7,270, elc.; On.16,18; Sorun. 
Ô.C.1685 (&rd ; cf. &vtlos de &vri). 

“Anoc, a, ov [&] d Avis, e. àd. du 
Péloponuèse, Esca. Suppl. 117; à 
Aria yata, Escaz. Ag. 257; Soen, 
DC 1803, la terre d’Apis, le Pélo- 
ponnèse (*Aric). 

&n-iméerà |t] exprimer, faire sor- 
tir en pressant, Hor.2,94. 

FATS, LÔOG OÙ LOG, acc. w, Apis: 
14 (5) roi d’Argos,Escur.Suppl.262; 
autre, Tucr. 14, 13 |} 2 bœuf sacré 
chez les Egyptiens, Hor.2,153, etc.; 
Srr. 808, etc. || IL (à) v: d'Egypte, 
Hor. 2, 18 | S—>- Gén. eme, E.Bvz. 
mg IIshomovvngoç; gén. ion. -toç, 
Hor.2,/8; 3,29; Luc.Syr.6; dat. ion. 
"Ant, Hor. 2,158. 

Anis, Lëoe (h) [ä]s.e. yñ, la terre 
d’Apis, roi d Argos, c. àd. le Pélo- 
ponnèse, Tucr.25,183 ("Amıs). 


"Arioäov, ovog (ò) [X2] Api- 


saôn : 4 Troyen, 11.11,578 || 2 Péo- 
nien, IL.17,848. 

àän-1060-& Il égaler, HoT. 4, 196; 
Pur. Thes.1{ 1; Luc.fm.18, ete. | 

&nioootos, 06, ov, non enduit de 
poix, Srn.516 (à, mocdw). 

omata G If Zoe, av. ATOTO, 
pf. hniarnxa) À ne pas croire, d'où : 
4 ne pas ajouter foi à : mt, HoT. 1, 
158, ete.; Tac. 8,83; Déu.145,10, ete. 
à qqn ou à que chose; avec lace. tò 
pv oÙrot’ ämioteov, On. 13, 339, je 
wai jamais mis cel en douie ; avec 
double rég.: rot &. ti, HDT. 3,122, 
ne pas croire qqn au sujét de qqe ch.; 
avec une prop. inf. sans wh, SOPH. 
Aÿ.940, ou précédée de wh, Tac.f, 


10,etc.;avec wh ou ph où et le sbj. ou. 


Copt. PLar.Rsp.555a, elc.; au pass. 
&mtoteto@ou Gd Tivos, XÉN. CONV. 4, 
29; Par. Pol. 271b ; Isocr.92a, etc. 
n'être pas cru par qqn || 2 en gén. 
être défiant, incrédule : tivi, HDT. 8, 
94; Ar à l'égard de qqn; au pass. 
Zrtoretofo, Xén. Hier. 4,1; PLUT.M. 
188b, être un objet de défance || II 
désobéir : tit, Dor. 6,108; XÉN. An. 
2,6,19, ele.; Prat. Soph, 258 c, à qqn 
H LIT être infidèle : tò o&p’ obx mio 
Thaw X0ovi, Eur. Her.1024, quant au 
cadavre, je ne serai pas infidèle à ta 
terre, c.à d. à l'habitude quwan a 
d'enseveliirlt S—s Fut. moy. au sens 
pass. éniathaopar, PLAT. Rsp.450d ; 
fut pass. réc. å&riotniýoopoa, DS. 

H 

Gmlormpt, v. piou 

àniotteov, vb. d'émotéw, Por. 
4,41,8; Srr.276,297,362. 

` énuotnTiwkôc, Ù, óv, incrédule, 
M.Anr.f,6. 

Gmorla, aG (à) 4 incrédulité, dé- 
fiance, Hor.1,68; Ar: au plur.Hés. 
0.370; Puar. Rsp. 450c; Tpos twa, 
Dóm. 121,4; DC. 42, 28; xutd Twog, 
Len 38,-2, à Legard de qqn, contre 
qqn; mpôs tt, Prat. Soph. 258 c, à 
l'égard de age ch.; ämiotiav Éxetv 
mepi twog, PLAT. Phædr.107 b, avoir 
un doute sur qge ch.; cf. Déu.142, 
27; Is.9, 6; p. suite, en parl. de 


choses, motif d'incrédulité ou de dé- 


Dance, invraisemblance, Dor. 7.793: 


soc. 368c H 2 manque de foi, mau- 


vaise foi, infidélité, perfidie, p. opp. 
à mloric, Sorn. 0.C.611; XÉN. An. 2, 


5,21; 3,2,4; au plur. Prar. Ep. 337b 
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HS Ton. Jo, Tuon. 83/; Hor. le. 
(ïmiotos}. 

ànioté-kopoc, 0G, ov, profondé- 
ment incrédule, Gu, 4,150, etc. (ëmt 
atos, x6poç) . 

&mnLotoc, oe, ov : I act. 4 qui n’a 
pas foi, défiant, incrédule, On. 44, 
150; HoT. 9, 98; &. mpôs tiva, Dóm. 
349,15; ou tw, Prat. 4p.26e, à 
l'égard de qqn; ré ämiorov, Tac.8,66, 
dénance, incrédulité || 2 indocile, 
désobéissant à, gén. Escut. Sept. 
875; dat. Eur. 1. T. 1476113 au sens 
chrétien ,non-croyant, infidèle, païen, 
NT. 1 Cor. 6,6, elc.[| II pass. en qui 
ou en quoi l’on n’a pas foi, d’où : À 
indigne de foi, peu sûr, c. à d. en 
pait, de pers. infidèle, perfide, LL. 3, 


406; 24, 63; Hor. 8,22; Tuc. 5,16; 


Eur. Jon "ai, I.T. 1298; ct, THON. 
601; Xin. Ages.1,12; Tepi tiva, Isocr. 
89a, envers qqn; en parl. de choses, 
Tuac.5,89; KEN. An.2,4,7; Dar Leg, 
205a, Phæd. 88 c, ete. || 2 en parl. 
de choses, incroyable, invraisemhla- 
ble, Po. 0. 1,81; P.10,50; Escuu. Pr. 
832, elc.; Ar. Pax 181, etc.; Tac. 3, 
113, etc.; XÉN.Cyr.8,1,26, elc.; dxt- 
oroue ‘hôovés, Kon TP. 642, une bon- 
ne nouvelle incroyable,c.à d. inespé- 
rée|1Cp. -drepos, HoT. 1,8; Tuc. 1,68; 
DA, Rsp. 585e, etc. Sup. dree, 
Tuc.4,17; Par Ep.814b; AnD.9,32 
(å, TLoTO<). 

*gmrotooÿvn, dor. ämLotoobva, 
ac (à) c. dorto, Eur. Med 293. 

&ntatouvtroc, adv. avec défiance, 
Nuouéx. (Eus. 8, 1208 Migne) (àm 
otiw). 

ånLaotó-ptÀoG, 06, ov [wi] qui aime 
l'infidéliié ou la perfidie, faux ami, 
Sum, 8, 186 (conj. &miotéguhos, v. le 
suiv.); Oracz. (Purée. Mir. 10, 86) 
{dmiotos, iños). 


ànroté-puAos, oe, ov [5] d’une. 


race infidèle ou perfide, Sp. 8, 186 
(v. le préc.) (ätiotos, gui). 

àniotog, adu. 4 avec défiance 
ou incrédulité, Tac. 3, 83 || 2 avec 
perfidie, Anert, Rhet. Al. 51,8113 in- 
croyablement, Tac. 1,21; Pr, Cat. 
ma. 26. 

&n-voyvaivo, faire maigrir, Pat- 
Lë, (rop, FL. 57,6); Arstt. H.A. 6, 
20, 5. ; 

ATLOXVAVTÉOV, VÂ. du préc. Anert, 
Probl. 1,50. 

&n-uoyvow-à, c. le préc. Hrc.533, 
29. 

än-uoxupibouar [5] 4 s'opposer 
fortement : mpos tt, Prut. Agis A 
etc. à qqe ch.; abs. tenir ferme, ne 
pas céder, Tac.f,/40 i 2 s'attacher 
fortement à, gén. Syn. 167 d. 

&n-ioxo, €. dréie, On.11,95. 

éniowotc, See (h) [ni] action d’é- 
galer, Nicom. Arithm. p. 105 (ët. 
asw). 

&nute, 2 pl. ind. ou impér. prés. 
Täne 2. 

&nuteov [i] vb. d'ämeu 2, XÉN. 
An.5,8,1; Luc. Hern. 82, etc. 

äniens oîvoc(s)} [ät] cidre de poi- 
res, poiré, Diosc. 5, #2; Geor. 8,5 
(ämiov). 

énurntéa fi] vb. dér. d'amuréov, 
m, sign. Luc.Lex.9. 

&n-txBv6c-&, changer en poisson, 
Heru.(Sros.Ecl.1,1098)(&ro, tX0Ÿc). 

&m.LxBuc, VG, v, gén. vos (acc. 
pl.-vc) [5] qui ne mange pas de pois- 
sons, ÅR. fr. 480 (4m, tyve). 


àmAEupoc 


Gm du, oüog, óy, part. prés. dé. 


reuu 2. 


1 åniov, gén. pl. d'émos ou då- 


TOY. 


2 &niov, eu, ov, gén. ovog [t] qui 
n'est pas gras, Den, (ÂATH./20f). 
PAniov, ovog (å) Apion, gram- 


mairien d Alexandrie. 


&TAGYKTOG, 06, ov, non errant, 
Non.4,318 (à, Age), 

&rhat, Gu (ai) s. e. xpnnides, san- 
dales (litt. chaussures simples) sorte 


de chaussure lacédémonienne, DÉN. 


1267,25 (am \obc). 
 Grchérnue, V. ÉUTAGENUOL. 
&nAdrouvtos, 0G, ov [äx} sans 
gâteaux, PLAT. com. (ATs.644à) (à, 
ThaxoDc). 
àmiakóv, v. aurhaxlonw: 
" &nkavie, ge, £G [ðv] 4 qui n’erre 
pas, fixe, st ble, Puar. Pol. 288 a; 
dmhaveïs &otépeg, Drot, (Favr. Bibl. 
v.4, p.422); Achen otpa, T. Locr. 
97a; PLAT. Tim.40b; Arstt. Mund. 
2,6; abs. tà &nhoyñ, Ansrz Mund.2, 
7; Piur.M.604a,-les éloiles fixes, p. 
Opp à ol TAAVNTEG GoTÈpEs OU TÈ 
mhovnrà Bopa ou zé Thavwpeva || 2 
ui ne dévie pas,droit,en pari d'une 
igne, ANru.6,65; avec le gén. qui ne 
dévie pas de, qui De s'écarte pas de, 
Prar.Tim.84a; fig. qui ne fait pas 
fausse route, infaillible, Sexr. 411, 


448 l| Sup. -totatog, Lon 1,2; Du, 8. 


107 (&, Thaváw). 
érhavnoia, ge (à) [àv] infaillibili- 
té, SEXT. D: 448 (érAdvntos). 
&mhgvntos, 06, ov [äv] c. &mha- 
vie, BABR.50,20; Dean Job 12,20. 
àniavâg [äv] adv. sans erreur, 
ALcPur.3,59 (mr Aavñc). 


åmhaotia, ag (h) sincérité, Prat. 


Def.412 e (ämhaatoc). b 
&nAxotos,oc, ov: 4 non façon- 
né, informe, Du, ` fig. naturel, sim- 
ple, sincère, PLrur.M.16 b, etc.; Tuém. 
56 c; DL.7,118 || 2 qui ne peut être fa- 
çonné, Anert. Meleor. 4,8,5, etc. (å, 


TAdGow). 


Z &TAQXOTOG, 0G, OV, VAT. İNCOT- 
recte d'&rhatos 1. 

änkdotos, adv. sans feinte, d'où: 
4 franchement, Puar. Ep.319 b, ete. || 
2 naturellement, sans apprêts, Tu. H. 
P.4,11,4, etc. (ämhaotoci). 

à niath, NG, EG [ðt] sans largeur, 
Ansrr.An. pr. 1,41,4, etc.; PLuT.M. 
390 d; Luc.Herm.74, etc. (&, mAGTOs). 

1 &mhatog, op, ov [ät] inaborda- 


ble, d’où terrible, Hés.0.147, Th.151 - 


(ion. änhntos); Po.P.1,21; &. xoita, 
Eur.Med.151, la, couche terrible, le 
tombeau (&, tew). ` . 

2 &-rhatoc, 06, ov [är] c. éTheto, 
Com. AN. fr. 40. 

&mAektoc, og, Or, non tressé, 
Anru.7,419; Nonx.27,236 (&, nhëxw). 

&-nh£ovÉkTNTOS, 06, OV : À sans 
cupidité, sans ambition, CLém.663,26 
l| 2 sans surplus, TueoL. p. 34,6 (å, 
Theovextiw). j 

Zaheroe, 06, ov, qui ne peut être 
rempli,d’ou infini, immense,en parl. 
d’un poids, Sopu. Tr. 982; d’or, HoT. 
1,14,etc.; d'un combat, Prat:Soph. 
246 c; de gloire, Pn.1.8,29,etc. (å, R. 
Dier: cf. miurnu). 

&mAEUPOG, 06, ov, non pourvu de 
côtes, d’où sans appui, TéLès (rop. 


F1.4,p.49) | Cp.-svepoc, Anert, Dbn- 


siogn. 5; sup.-ôratos, Dm, $, p.84 
(&, Tevpé). - 


Es 


&TmAzvotoc — 216 — 
85; Pur, M. 857 b; &rhotus Eveza, 
DH.41,49, par suite de l'impossibilité 
de naviguer; au plur. Hor. 2,119 
D lon. -otn, Carr. Dian. 230; 
ANTH.7,640 (&x\ooc). 

émhoitouar (seul. prés.) agir sim- 
plement ou franchement : tpés tvá 
Tt, XÉN.Mem.4,2,18, avec qqn en gge 
ch. (ëch doc), 

ånhoikós, 9. óv, simple, naïf, 
Duer. (rop. PL 74,61,44,54); Luc. 


&-TAEUGTOS, 06,ov, où l’on n'a pas 
encore navigué, XÉN. Cyr. 6,1,16 (å, 
mé). 

Gr, v. &mhdoc. 

&änAñyLoc, oG, ov, vêtu d'un sim- 
ple pardessus, fig. c. &rhoðs, simple, 
naïf, Eur. (Suin.) (&mnyis). 

érAnyis, Lëoc (h) s.e. hatva, vê- 
tement de dessus, pardessus, Sorn. 

“fr. 843 Kë &mhoïc). : 

&-nmABvvtoc, oG, ov, non multi- 
plié, Poren. Sent. 39, p.94, ele. (å, 
nhi lóvw). 

ånàn8úvtoc, adv. sans multipli- 
cation, Porren. Sent. p. 241,242. 

&mAnktoc, 06, ov : I pass. 4 non 
frappé, non blessé, Eur. Rhes. 814; 
fig. Puur. M. 721 e; en parl. d'une 
blante,non endommagé, "Tu H.P.9, 
14,1 || 2 que l'on ne frappe pas: tr- 
xos à. Eur. (Gen. An, Ap 2811: PLAT. 
Phædr. 253d, cheval qui n’a besoin 
ni du fouet ni de l’éperon:|| IT act. 
non excitant, ANTYLL.109 Matth. au 
sup. -ótatoç (&, Thñoow). 

émAñktos, dv. sans blesser : éve- 
rot A8 dach deg: Yuxpé, OriB.2,218 
B.-Dar. on admiaistrera des lave- 
ments froids, mais qui n’engourdis- 
sent pas. 

Grat, groe (d, h) e, ätAnxros, 
Ann, Epict.4,1,124; en un sens ob- 
scène, Luc.Am.54. 

&nAmpotos, oe, ov, insatiable, 
Anru.4pp.122;Luc.M.cond.39; avec 
le gén. Pur. M. 524b (à,-rxnpéw). 

émAnotei, adv. sans pouvoir être 
Ee Hoy 6r.Epim.p.257 (aha, 
970$). 

&mAnotetopau, ètre insatiable, ne 

ouvoir se rassasier: zue, Hipparo. 
Tron. EL. 108, 81); ëv twe, Sert. Sir, 
37,82; Tepi tt, Cunys. 5, 686, de qqe 
ch. (&mnotos). 

- érAnotia, oe (à) désir insatiable, 
Pcar.Rsp.562 b, Leg.831 detc.; Lys. 
121,41; Dm. 614,7; 958,7, etc. Gei. 

 orocl, 

&rAïot-otvoc, ge, ov, insatiable 
de vin, Tim.(Arx.424 b) (&rAnoros, 
oivoc). 

&nÂAnoté-kopos,oc,ov, insatiable, 
S18.14,5 (&. xôpoc). 

&-mAnaTog, oc, ov, insatiable de, 

` gén. Teen 209, elc.; Escu. Ag. 102, 
etc; XÉN. Cyr. 8, 2,20; PLar. Leg. 
773 e, ete. || Cp. -drepos, Spr.Prov. 
23,2. Sup. -ótatos, PLar.Rsp.442a; 
Puur, Galb.29, ele. (&, riurnu). 

érñotoc, adv.: à. Suerg, PLAT. 
Gorg.498c, ou õiaxetoðar, XEN.Cyr. 
4,1,14,elc. être insatiable : &. Éxeuv 
Tpos Tt, Isocr.348 d, 412c; ou &. Šta- 
xetaða vpde Tt, IsocR. 409 d, ou mepi 
Tı, Isocr.Antid. 2 211, être insatiable 
de qge ch. 

1 Gate, v. &mharos. 

2 &mAntoc, oc, ov, €. éxAnotoc, 
A.Ru.4,1455. 

Brhg-eätte, ge, £G, d'aspect sim- 
ple, simple, THeoL. p. 52,32 (&thdoc, 
etdoç). 

&nAôn,ns (éi simplicité, Svn.288b 
(mhos). ` D 

GTA BpLEË, -tpiyoc (6, à) [tx] aux 
cheveux plats ou unis, A.APHR. p. 6, 
91; 8,7 Idel.; Pror. Tetr. p. 148 à 
(ämhdoc, BCE). 

ämAoux, ac (A) impossibilité de na- 

` viguer, purticul. temps défrvoruble 

à 1a navigation, Esci. Ag. 149; Eur. 

1.4.88, 1.1.15; nò Going, Tac.2, 


D. deor. 4,3 H Sup. -bratos, Luc. 
Alex. 4; Pmestr. V. soph. 2,9 
(åmhdos). 

ånloikâg, adv. avec simplicité, 
sans détour, DH. Dem. 45. 

Grat, i80c, adj. f. simple : à. 
Wava, IL. 24, 250; On. 24, 276: ou 
subst. à à. ANTH.5,294, simple vête- 
ment de dessus, simple pardessus 
Lëck doc). 

&-rA6kauoG, ge, ov [xăž] aux che- 
veux non bouclés, Anrn.2,831; 7,146 
(&, mAdxapos). f 

&-TAokOG, 06, ov, non tressé, OPP. 
H. 3, 469 (à, Théxw). 

&mtho-kÜGV, -kuvos (6) [üv] vrai 
chien, franc cynique, sobriquet d’ An- 
listhène, DL 6,18; Pur. Brut. 34 
Lëck doc, us), 

&mA6OG-0 06, 6n-ñ, óov-oôv, sim- 
ple : Ton propre, Po. N.8,36; Escut. 
. (PLAT. Phæd. 108a); XÉN.Cyr.1,8,4, 
etc.; p. opp: à òis, Soen. Aj. 277; ou 
à õwhoðs, Soen. Tr. 619; Eur. I.T. 
688; adv. ànd, CIA. 1, 1, b, 2 (500/ 
456 av. J.C.) simplement į] IE fġ,4 


ës, Mem. 3,1,6; Dar. Rsp. 881b; 
Joint à dAn0ñs, PLar.Rsp.382e, Leg. 
738 e, etc.; en maw. part, simple, 
naïf, sot, Isocr. 23 e; Ansrr. Meteor. 
1,3,9 |] 2 non artificièl, naturel, en 
arl.de mœurs, du genre de vie,etc. 
oL. 9, 10,5; du style, D. Puar. e, 
931; en mauv. part, rude, grossier, 
Ansrt, Pol. 2, 8,191] 3 non mélangé, 
non tempéré ` &tAñ önpoxparia, 
Dar, Pol. 802d, démocratie pure et 
simple, c. à d. absolue || 4 non com- 
pliqué, simple, général, p. opp. à 
dxpt6ñs, Arsrr. Metaph. 5,1,1, etel] 
5 «isé à comprendre, évident, Dar, 
Prot. 331 c, ete. || 6 peu grave, 
Sors. O. R. 520 ||7 t. de gr. simple, 
non composé, Anert, Poet. 24, 1,elc. 
vu, p. 0pp.au comparatif et au su- 
perlatif, positif, Puur. M. 412 e; 
ScH.-[L. 1,82||Cp. &rhovotepòc, XEN. 
Cyr. 1,8,4;38,1,18; Pear. Phædr. 
230 a; Ansrr, Rhet.8,15, etc. Sup. 
ånhovotatos, XÉNx.Cyr.8,4,15: Mem. 
4,2,16; Dar, Leg. 913 v, etc. (x cop. 
cf. Got, äras, et -whoog, cf. Buchdoe : 
v. am AG). - : 
Ğ-TÀO00G-0UG, 00G-0UG, 00v-ouv : 
1 pass. où l'on ne peut naviguer, non 
navigable, Déw. 807, 19; Dot. 4,38,7, 
ete. || 2 act. qui ne peut naviguer, im- 
propre à la navigation, en parl. de 
navires, AnD. 24,6 ; Tac. 7,34, ete; 
ën parl. de pers. CRITON (Ar. 173 b) 
i Cp. dmhowrepos, Tuc. 7, 60 EH 
TA W). i 
ånionébera, ae (A) [til état pure- 
ment passif, passivité, Sext. P. 3,47 
(årioraðs). 
&mho-rnobnc, ýa, éc [ră] purement 
passif, Sext. P.8,47 (és doc, doe). 
&mASG,M,6v(sup.-0ravos)c.&r Ado, 
ANTH, 8, 158. . 


Tim.56,Pisc.19; joint à Zeie, Luc. 


sans détours, franc, sincère, honnête, - 


àTAgc 

Dchoegen, nc (4) e, érkdrne, Ser, 
Fa Grieg (à) ge, 

ånio-oxýuaov, ov, Ov, gén. ovog, 
de forme simple, Sre, Chrest. p.465, 
11 (ämhdos:, oyua). 

åmAóTNg, ntos (à) 4 simplicité, 
Xén. Hell. 6,1,18; Puar. Rsp.404e, 
etc., t. de gr. qualité d'un -mot sim- 
ple, Dysc.Adv.596,8 2 fig. droiture, 
générosité, franchise, KÉN, Cyr.1,4,8: 
Do, 4,78,8 ; joint à dtxatooëvr, DS. 
5,66 (à doc). 

&mhotouéo-à, faire une incision 
simple, Anryzz. (One. 3, 570 B~ 
Dar.); P. Ec. 470 Briau (àróog, té- 
pvo). 

ånÀotouig, as (à) incision simple, 
ANTYLL. (ORIB. 3,572 B.-Dar.) (v. le 
préc.). 

"Amhouv, ouvoc (6) thessal. c. 
"Ad Maeu, wvos, PLAT. Crat. 405 e 

&nhouc, v. #Thooc. 

&rhoûc, V. rd, 

&mhobotatos, émAobotepos , o. 
dachdoe, ; 

êmhouotépos, V. Kalb? 

&-ThoOUTOG, 0G, OV, SNS richesses, 
sans fortune, Sopx. fr. 748; mhobrow 
&Thoutov drepyäbecdo, Puur. Lyc. 
10, faire que la richesse n'en soit plus 
une, c. à d. annuler la richesse des 
riches (pär l'institution des repas 
communs) (&, mhobros), 

ånhópuàhóv, ou (tò) autre n. de 
la planie &vocov, Diosc. 3,105 
(äm\dos, Ging. . 

Anchéen- GL dent, do. Hriwoa, pf- 
inuis. pass. Q0. Aachen, pf. Bai. 
par) 4 déplier, déployer, étendre,ace. 
Barr. 74; Orpu. Arg. 358; ANTH. 11, 
107, elc.; o pass. s'étendre, se dé~ 
ployer, Dänn. 4, 5|] 2 rendre simple : 
&. Éœutôv, M. Aer. 4,26, se montrer 
simple, franc, naturel || Moy. (ao. 
ATAWaGdUNV) se EE re, 
rrn. 4rg. 280; DD. 235; An. 10,9 
(ée), doc), 

Grcodregpoe, V. émhooc. 

&mAuoia, oe (h) [ŭ] 4 saleté, ANTH. 
7,377 || 2 sorte d'éponge (cf. le suiv.). 
Tu. H.P. 4,6,10 (žThvtos). 

&mAvotac,ou (6){ÿ] non lavé sale : 
d. omdmtoe, Arstt. H.A. 5,16, sorte 
d’éponge d'un jaune sale {(ämhutos). 

&-mAUTOG,06,ov [ŭ] non lavé, Com. 
(Ara.56 e) ; Ar. Vesp.1085, Par.757; 
Arsrr. H.A. 5,16, elc. (&, mauve). 

noua, «toc (tò) objet déployé, 
Naz. Or.1,111 (ämhdw). 

ëmAGG,adv.simplement : I au pro- 
pre, Prat. Rsp. 881 o Anert, Top.8, 
3, 2, ete. || IT fig. 4 tout uniment, tout 
bonnement, Xe. Cyr. 1,6,33; Mem. 
1,8,2; Aner, Cat. c. 5 et 8, eie IZ 
sans détours, franchement, Xen OR: 
20,13 ; Mem.4,7,1; Hell.4,1,87; Dën. 
288,12; 328,8, elc.; joint à gavepüe, 
Isoca. 37 d; à yevvatws, Po. 82, 13, 
14; en mauv. part, naïvement, sotte- 
ment, Isocr.44a ||3 p. suite, tout uni- 
ment, en un mot : die &. elmetv, Isocr.. 
72e; TH.-C.P. 3,22,2; ou simpl. à. 
eimeiv, Arstt. Top. 6,3; D. Con. Or. - 
3, v.1, p.139, pour toùt dire en un 
mot; d'où purement et simplement.. 
absolument , DC.36,14, ete.; suivi de: 
rws, DC. 40,48; 61,4; p. opp. à rela- 
tivement God cd Ansrr. To 2.774 
etc.; TÒ à, xa Rdv ; ré &. av, ARSTT. 
Nic.5,9,9, etc. le beau absolu, le bien 
absolu; à A. Ach, Sorn. fr. 709, læ 
justice absolue || 4 sans recherché, 


&TAGTOG 


sans art, Isocr. 48b, 148 b, elc.; en 
mauv.part,superficiellement,lsocr. 
44 a; Ansrr. Metaph.1,5,16, etc. || 
Gp. émhovorépus, Ansrt, Cæl.8, 5; 
Str. 255 ; ou ämhobotepov, Is. 46,82; 
Artua. 674e; DL. 7,60. Sup. &mhoÿ- 
cotata, XÉN. Mem. 4,2,40; Dar Lem, 
921b,etc.(contract.de *àm\dwc,adv. 
de &kdos). 

&-ThwTos, 06, ov : À sans naviga- 
tion, Aer. Mithr. 981] 2 non naviga- 
ble, Pic. 2,108 (à, SA). 

&nveñs,ñs,éc, qui brûle sans être 
attisé par le soufflet ov par le vent, 
ANTH. 9,420 (å, nvéw). 

&-nveUpatos, 0G, ov [pă] non ex- 
posé au vent ou à l'air, Arstt. Probl. 
15,5,5;T.C.P.1,8,8, ele.(à,mvebuo). 

GTVEUUEV,@V,OV,JÉNR.0VOG, SANS 
souffle, Simer. Epict. p.11 (&, rveb- 
pwy). R 

&nveuoti, adv. À sans respirer, 
Ansrr.Probl.10,67,1,elc.; particul. 
en retenant son souffle, PLAT. Conv. 
185d || 2 sans reprendre haleine, Dés. 
828,12; Puur. M.788 d |} 3 sans souf- 
fle, Dr. M. 642d (ëroeuerach, 

&nvevotix, ge (ñ)action de retenir 
son souffle, Arsrr. Probl. 5,9,2 (ëx- 
VEUGTOG). | : 

ànvevottáğw, retenir son souffle, 
Ansrr. Probl.33,18,1 (ämveuatos). 

G-TVEUOTOG, 06, ov : À qui ne res- 
pire pas, sans souffle,0n.5,456; Tacr. 
25,271] 2 à l'abri du vent, Tu. C.P.5, 
12 (au sup. -draxoc) (&, Tvéw). 

änvebotos, adv. sans respirer, 

Por. M. 844 f (mvsvartos). 

Zoe, oe DI absence de vent, 
calme, Hec.Epid.8,1081; Arsrr.G.A. 
5,5,6,elc.; Tu. C.P.2,7,5; 5, 10,8: 
PoL. 34,11,19 (ämvooc). 

&-Tvooc-ovc, 00G-ou6, o0v-ovv : I 
(rvéw, respirer) 4 sans souffle, sans 
vie, Tupp. com. (Dot, 2, 284); ANTE. 
11,84, etc. || 2 qui respire difficile- 
ment, Las 2,23 || 3 qui ne sert pas à la 
respiration, Arstr. H. A. 1,11,1[|11 
(nvéw, souffler) qui est à l'abri-du 
vent, Hee, Epid. 3,1082; Arstt. Me- 
teor. 2,4,21; TH. H.P. 8, 10,2, etc.; 
Puur.M.515 b.SuUp.~000TATOS,ÅRSTT. 
Probl. 10,3,8 (à, tvéw). 

&né [à,mais v. fin] À adv. (seul.en 
poésie et oof, ent prose ion.) au loin, 
à l'écart : dré yhatvav Békkev, IL. 2, 
483, jeter au foin son manteau; iv 
dré hoïyov épévev, IL.1,67, repous- 
ser au loin le fléau qui menace qqn; 
cf. TL. 14; 7; 16, 82, etc.; Eur. Med. 
1174, etc.; de même en prose ion. 
Hpr.8,89. En ce sens dd peut étre 
rattaché par attract. à un gén. dé- 
pendant d'un subst.: dd pèv Alðov 
St Ae Gupdwv, On.9,416, il enleva et 
repoussa la pierre qui fermait la por- 
te; Bahse € dwò Doxpu open, OD. 
4,198, laisser tomber des larmes de 
ses joues; cf. [z.5,416; On.6,40; 21, 
119 || B prép.avec le gén.I en venant 
de, de : 4 avec idée de lieu, avec ou 
sans MOUV.: Ad atparorédou,PLAT. 
Theæl. 142 a (partir) du camp; xa- 
mue dû xBovos dicowv, On. 10, 99, 
lumée qui s'élève du sol; en parl. 
d'un lieu plus élevé ` dw" Berg, 
Gr vndv péxeodar ou põpvaoðar IL. 
15,886; On.9,49, combattre du haut 
des chars, dé dessus les navires: à’ 
Bra. Dn. 7.239. à cheval; éupdtov 
Zoo, Eur. Hec. 241 (sang qui coule) 
des yeux; pachar Bpóyov rò perd- 
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pov, OD. 41, 278, attacher un lacet 
(pour se pendre) au plafond ; fig. Ar 
oiéëvoe 6kéoûa, IL.24,725, quitter la 
vie, mourir; pléon. dd Tpoinbev, iL. 
24,499; de odpavolev, IL.8,865; 21, 
199; On.11,18, de Troie, du haut du 
ciell| 2 avec idée de temps,à partir de, 
à la suite de : dré deirvou 0wpñocov- 


.19, 1L.8,54, au sortir de table, ils s’ar- 


maient de leurs cuirasses (avec dou- 
ble idéede lieu et de temps); d'où,en 
gén. dd deirvou civar où yevéaOcu, 
Hor.1,126,etc.avoir diné; åt’ &pxñs, 
Escaz.Suppl.8348,elc. depuis le com- 
mencement; äi éomépas, Tuc. 7,29; 
XKéx.An.6,1,28, à partir du so r, sur 
le soir; ånò maidwv, XÉN.Cyr.1,2,6, 
dès l'enfance; cé &TÒ rodrou ou tod- 
de, Hor.f,4, elc.; ATT.; dé TOTOY, 
Peur.O{h.16, à la suite de cela; dei 
où xpovou, Xén. Cyr. 1,2,18, ou 
simpl. due où, Tnc.1,18; ion. dr" ob, 
Hr. 2, 44, etc. depuis que || 3 avec 
idée de descendance : on dré dpuds 
o dré rétpns,On.19,168,(qui n'es: 
issu) ni d'un chêne, ni d’un rocher; ot 
dd vivoc, Arr. les descendants; de 
qqn; rawy tæv dn? Oidimov, Sopx. 
Ant. 193, dés enfants d'OEdipe; ot 
dré Aapopátov, Xéx.Hell.8,1,5,1es 
enfants de Damaratos, eéc.; p.opp.à 


-| ¿x pour marquer une descendance 


lointaine (Ex marquant une descen- 
dance immédiate) : roie pèy dré be- 
Du, Tos Ò’ EE abtõv töv Dei yeyo- 
vótaæc, Isocr.249b,les uns descendant 
des dieux, les autres nés des dieux 
eux-mêmes; en gén. avec idée d'ori- 

ine : dm Erdprns, Hor.8,114, (ce- 
ui, ceux) de Sparte; cf. Tac. 4, 89, 
elc.; ot &rû ths Xwpas, PoL.2,6,8; ot 
dd Ts mokews, Dot, 5, "0.8. ceux du 
pays, de la ville; en parl. des disci- 
ples d'un maitre, d'une corpora- 


| tion,ete.: ot &rò toù ITuOayépou,Luc. 


Herm.14,les disciples de Pythagore; 
où dné tis Zroëe, Aru. 333b; Luc. 
Conv.6, etc. les philosophes du Por- 
tique; ot å&mò prhocoplos xat AGYwY, 
Luc. Conv. 6, les philosophes et les 
lettrés; oi dd ts oxébews, SEXT. 


. 187,21 Bkk. les philosophes scepti- 


ques ; fig. en parl. de choses : x&hhog 
dré Xapitwv, OD.6,18, la beauté née 
des Grâces; phòs And Ge, On.6, 
412,les sages pensées qui viennent des 
dieux; à &tò tæv moheplwy p660ç, 
XÉN.Cyr.3,8,53, la crainte qu'inspire 
lennemi || 4 avec un nom d'agent 
considéré comme point de départ 
de l’action : ÉGhnr’ ips dré xerpos, 
IL.11,675, il a été frappé d’un trait 
parti de ma main; étpdxOn dn" adrév 
oùòèv Épyov åžtóħoyov, Tuc.f,17, au- 


cune œuvre mémorable n’a été ac- 


complie par leur fait; tår’ éuob, 
Soen EI 2262. ce qui est en mon pou- 
voir; tò dré osù, Hpr.7,/0/,ton avis; 
xal Biba témd oov; Eur. Ei 290. et 
peut-on compter sur ce qui doit venir 
de toi, sur ta coopération? de même, 
avec un n.de cause: ërwvuulav Breng 
dad ruvoc, Tuc.f,46, recevoir un sur- 
nom par suite de oe particularité : 
xplveuv dc" adrév töv ëpywv, DÉM.25, 
fin, juger d’après les œuvres mêmes; 
dad tivos Dout eobat, dia he SO, 
etc. Tac.6,12; 5,17, ete. être admiré, 
calomnié à cause de qqe ch.; émiyvods 
ré Maxavidav dé týs moppupièoc, 
PoL.1,18,1, ayant reconnu Makhani- 
das à sa robe de pourpre; avec un 


XTTO 
gén. d’origine : dm tv uf ða- 
mvÂcerov, An. DI. 807. vous souperez 
tous deux à mes frais : dé t&v où- 
ein els ad ett eloeveyxE Tv ypýuatoa, 
Puer. Popl. 12, contribuer aux frais 
de la guerre avec sa fortune(sel.d'au- 
tres, selon ses ressources); p. suite, 
avec un gén. d’instrument ou de 
moyen : Toùc Tépvev ÅT’ émyupéoto 
Broïo, 11.24,605, il les tua de son arc 
d'argent; dré xetpôc épydteodal tı, 
Luc. conscr.?9, faire qqe ch: de sa 
main; dré yhwoons, Hor.f,128: Tac. 
7,10; dré otéuatoc, PLar. Theæl. 
142d, de vive voix (mais oùx dé 
yhooonçs, Escuz.Ag.813, qui ne part 
pas seulement de la bouche); dré 
xrnvéwv Cweuv xat D Déco, Hnr.f,246; 
oew dro Ohpns Hor.4,29; md hning 
te xal mohépou, Hpr.4,108, vivre de 
bétail et de poissons; de la chasse; de 
butin et de guerre; dd xudpov xæ- 
Drezdofor épxovra, XÉN.Mem.1,2,9, 
instituer un magistrat par un vote 
(litt. au moyen d’une fève); avec un 
n. de malière.: dré Ébhou erem. 
vos, Hp, 7,65, fait de coton (vête- 
ment); d" öppaxos Tevye otvov, 
EscuL.Ag.970, faire du vin avec une 
grappe de raisin; xpäois dmd ve ts 
Adovñs ovyxexpoapévn xal amd Oe ú- 
nns, PLAT.Phæd.59 a, mélange fait du 
plaisir et de peine; avec un gén. de 
prix: xvk MOV td route Tptopu- ` 
pluv, Spr.Esth.1,7, une petite coupe 
de 30000 talents; cf.Poc.24,1,7,elc.; 
DS.18,4, elc.; avec un gén.partilif: 
Baio y dré torv, Escur. Pers. 
1022, de tant de milliers il reste bien 
peu! &mô töv dieu Ecbtew, NT. 
Matth. 15,27, manger des miettes; 
avec un gén. d'objet: soten pèv ré 
dré töv Soot, Hor.4,54, voilà ce 
que j'avais à dire au sujet UE dau cô- 
té) des fleuves; tà dd ts výcov, 
Hor. 4,195, ce qu’on dit de l’ile (est 
vraisemblable); cf. Hor. 7, 195; Ar. 
Ran.762|1 II hors de, d'où:ten sépa- 
rant de, en éloignant de : éAeufépouv 
dé twos, Tuc.2,71, délivrer.de qqn 
(des Mèdes); Ave dd tivos, Hés. Th. 
501, délivrer de qqe ch.[|2p. suite, 
loin de : pévewv dré Ae &Adxouo, IL.2, 
292, restant loin de $on épouse ; xe- 
xpupuévos dm’ &AAwv,OD.28,140, (si- 
gne) caché, hors de la portée d'autrui, 
c. à d. connu d'Ulysse et de Pénélope 
seuls et inconnu à tout autre; gobvoc 
dm’ Mwy, Hu. Merc. 198, seul loin 
des autres; en parl. de mesures iti- 
néräires : oov mévre xal ðéxa ordätg 
dré bus, XÉN.Hell.2,4,4, environ 
à 15 stades de Phylè ; avec ånd dev. 
le gén.de mesure : tò Uðwp And ota- 
dlwv éydonxovra xathyayev els thv 
‘Pœunv, DS. 20,36, il amena l’eau à 
Rome d'une distance de 89 stades; 
ou dev. len. de nombre : ëm verra- 
péxovra cradlwv ris Doidreene, DS.4, 
56, à 40 stades de la mer; Go. hors de, 
contrairement à ` ds oxémou, On.11, 
8344, hors du but, autrement qu'il ne 
convient; mò doënc, IL.10,824, etc. 
contrairement à l'opinion qu'on a; dr 
Ekmidoc, Escuc.Ag.996 ; ou åm’ ën 
Aug, Sorn.El.1127, contre l'attente, 
contre l'espérance ` xd &vôpwmslou: 
tpórov, Tuc.{,76, en dehors de Por- 
dre des choses humaines || III dd se- 
place qqf. en poésie après son régi- 
me; il s'accentue alors äro : óppd= 
twv äro (sang qui coule) des yeux, 


àmoxivuuat 


Eur. Hee. 241; ou par le témoignage 
de mes yeux, Eur.Med.216; cf.l..18, 
696, etc.; On.6,12, etc. [] IV En com- 
pos. &xô marque : À la séparation 
(ode, áTotéuvw), d'où l’éloigne- 
ment (åráyw, érépxouc) }2 p.suile, 
le changement (&ravôpow, ánavðpw- 
nige) [13 l'achèvement (érepyétopou, 
dnotehËéw), d’où la cessation (ämroh- 
. yéw, éroËéw)|l4 le relour (åroðiðwyt, 
drômhovc) |] 5 la privation ou la néga- 
tion (4ravbperoc, Aravodw) | D 
[3] dans ämovéeolo (v. ce mot) par 
nécessité prosodique; la finale est 
qaf. allongée chez les anciens Eng. 
à l'arsis devant une liquide (àxd 
veupñc, 11.11,664; dé lou, IL. 14, 
154, ele.); dans ce cas les poètes ré- 
cents préfèrent Anal, — Eol. 4x, 
Tucr.28,16 (cf. lat. àb). 
àno-alvuuar (seul. prés. IL. 18, 
262; Ov. 1°, 822, et impf. 8 sg. 
&roatvuto, On. 78. 419) enlever, ôter 
{des armes) IL. 17, 582; fig. ravir de 
la gloire,elc.) [L.15,595,ele.; ri tivos, 
IL. 13, 262; Ov. 17, 322, enlever qqe 
ch. à qqn (cf. étmaivumau). 
ĂNOQLPEOQL, V. Zoppe. 
Ga. oëtoogen (ao. drohouoa) [ŭo] 
vider avec l’écope, Buen. (Aen A7et. 
ànóba, v. &nobaivw. 
àno-badi%o (impf. axe6ddtov) 
l6ă] s'en aller, Ar. fr. 400. 
ånobáðpa, ac (à) échelle de dé- 
barquement ou d'embarquement, 
Tue. 4,12; Luc. D. mort. 10,1, etc. 
15 1on.-6d0pn, Dor. 9, 98 (émo- 
Gaivw). 3 
&no-Baivo (/.-Gñoomou, ao. 2 åri- 
6nv, pf. &mo6Ë6nxa; ao: 1 &mé6nou, 
au sens trans.) linir: 4 aller hors 
de, sortir ` weôlwv, Eur. Hec. 140, 
quitter Jee plaines (de Troie); ou 
avec dd : mò ts prune, XÉN. 
Hipp. 1, 16, sortir de l'écurie; mpòs 
*Olvurov, ÎL.24, 468, s’en aller vers 
Olympe ; fig. Elmides dré6noov, 
Eur. Bacch. 909, les espérances sont 
parties |} 2 aller du h ut de, descen- 
dre: EE tnrrwv, [L.3,265, ou Zaang, IL. 
17,480; ubs. &roĝaivew, IL. 11, 618, 
descendre d’un char; vnôs ár. On.13, 
281; dd än veðv, HDT. 5, 86, ou èx 
Tv ve, XÉN.Hell.5,1,12; abs &xo- 
Galvev, Hor. 2,29; Tac.f,45, ete. dé- 
barquer ` án. ës yv, Tnc.1,100, XéN. 
Hell.1,1,18,f ire une descente dans 
ua pays; és Melwvnv, Tac.2,25; Ent 
Tà Opia Ths Opens, XÉN. An.6,9, 19; 
xata tt Oe Evpaxoolas, Tuc. 6, 52, 
débarquer a Methone; aux confins 
de la Thrace; sur un point du terri- 
toire de Syracuse {| 3 arriver, abou- 
tir, avec idée de lieu : dx, pos, 
Dan, Criti.f12 a, s'étendre jusqu'à, 
en part. de l’'Acropole ; fig. en parl. 
de choses, Hor.9,66; čs tt, Hor.3,82; 
PLAT. Rsp. 425 6, aboutir à gqe ch. 
. map dav t tpýypata &mébouve, 
Hor.8,4; ou nap mpocdoxtav, Por. 
41,71,2, les affaires tournèrent contre 
l’attenté ; abs. oe mokopatas toto5- 
toy ániőn tò téloc, Por. 8, 8,7; ou 
toù xorégov, Do, 26, 6, 15, telle fut 
l'issue du siège, de la guerre; p. 
suile, zé Ex zua &moënodueva, Tue. 
3,38, les conséquences probables; 
abs. témobaïvoy, HoT. 2,82, l'événe- 
ment; tv émobarvdvrov Err" duud- 
tepa, Tac. 4,88, au sujet des événe- 
ments heureux ou malheureux; tà 
ànoĝdvta, Tnc.2,87,les faits acciden- 
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tels; s'accomplir, en parl. d'un ora- 
cle, XÉx. 4n.7,8,29; d'une promesse, 
Tac. 4, 592, elc.; en parl. de pers. 
å. be hof Zuëpe l'acr.18,15,par- 
venir à être un homme véritable: 
Tpavvos x Buathéws 4xé6n, Do. 2. 
13,7, il devint de roi tyran; xetpous 
dmobaivoucr, Dar. Leg. 952b, ils 
deviennent pires || D £r. (à l'ao. 1) 
faire débarquer : otpatwv, Hor. 5, 
63, une armée ` ¿s vñoov, Hor.8,95, 
dans une (el X> 40.2 impér. atl. 
dnrdëo. Moy. ao. épq. 3 sg. dreëi- 
ceto, IL.2,35. SC 

&no-B&Ako (f. Bai, ao. 2 riba- 
Jeu, pf. &nobibNnza) jeter de, d'où: 
À ôter : onha, PLAT. Conv.179a, des 
armes ` fig. dt" épudtwv Ürvov, Eur. 
Bacch. 692, chasser le sommeil des 
yeux |j. 2 jeter au loin, rejeter, acc. 
Hu. Merc.888; éoniôa, An. Vesp. 
23; Lys. 117,3, un bouclier; d’où 
au pass. ère repoussé de, chassé 
de, gén. PLur. Dio. e, Brut.3; en 
parl. d'animaux qui muent: dm, tà 
képata, ARSTT. H.A. 2,1,37, etc. se 
dépouiller de ses cornes || 3 perdre : 
Tà ratrpõa, HDT. 3, 53, son patri- 
moine; thv oùclav, An. Ecel. 806 ; 
perdre sa fortune ; Tt And tivos, XÉN. 
Conv. 4, 32, éprouver une perte par 
le fait de qqn ; avec un acc. de pers.: 
GAlyous tivdç, THc.1,63; moN\ où Tv 
otpætwtöv, Tac. 4,7, perdre un pe- 
tit nombre d'hommes, un grand nom- 
bre de soldats; cf. Pur. Rom. 25] 
Moy. 4mo6dAkouat (f.-6ahoüpar, ao: 
2 àre6ahkdunv) rejeter loin de soi, re- 
pousser, ace. AND, 27,12. 

àno-Bánto : 1 plonger, tremper : 
Tt éç aime, HDT, 4,70; sis motapóv, 
Ansrt, Pol. 7, 17, plonger qqe ch. 
dans une coupe, dans un fleuve; avec 
fu et le dat. Arstt. H.4.8, 29; Nic. 


(Aru. 433d); avec le dat. än, vap-|. 


máx étoroÿs, Ansrr. Mér.141,im- 
prégner des traits de poison; fig. 
avec els et Vace. Puur. Phoc. ai 2 
puiser (de l'eau) Sper. 2 Mace. 1, 
21. 


&noBaarc, soc (à) [6à] I action de 
sortir : 4 descente : rò ru veðv Ze 
tónov, Tuc. 8, 108, débarquement 
dans un lieu; motstobat &mo6dosts, 
Tuc. 2, 26, faire des descentes; év 
drobdaer ths vhs, Tuc. 1,108, en dé- 
barquant dans le pays{] 2 p.suite, lieu 
de débarquement, "Tac, A. SI II sortie, 
issue, Puut. Sol. 44; particul. point 
où s'arrête une échelle à la descente, 
base d’une échelle, Poc.8,6,4; 9,19,7 


il III résultat, suite, Arrëm. Præf. 


p. 3; au plur. Luc. Hes. 6 || D 
Dat. ion. &noôdor, ARÉT. p. 17, 17 
(ånobaivw). 

&noGæripros, og, ov [6ù] relatif 
au debarquement : Zeds &. ARR. An:1, 
11,7, Zeus protecteur du débarque- 
ment; tà ämobarhpta (s. e. isp) 
E.Byz. o Bouôpwros, sacrifices du 
débarquement (ároĝalvw). 

&mob&rns, ov (6) [6] écuyer fai- 
sant, dans les jeux publics, des exer- 
cices de voltige (rf. lat. desultor) 
Peur. Phoc. 20 (&mo6aive). 

åno-bôshúTtouar, détester, mau- 
dire, Nicérx. ( W. 1,492). 

ån-obehiča, débrocher, Sorap. 
(Aru.293 b). 

Gre. Bunter en [uä] faire descen- 
dre de son grade ov de son rang, dé- 
grader, Pevr.Af.980c, 


&noBAadie 


&no-Bnooo, rejeter en toussant, 
Hec. Progn. 45,19; 489 d, ete. 

àno-Biédopar : 4 refouler, ace. 
Aner. Probl.11, 35, etc.; au pass. 
(inf. ao. —Groofëtua) èlre refoulé, 
XÉN.Cyr.4,9,24: Anstr.Meteor.9,6, 
151} 2 traiter avec violence, violen- 
ter, ace. Pos. 16,24, 5: abs. user de 
violence ov de force, Xen. Cyr.3,1, 
19; Arsrr.Meteor.2,6,18, etc. 

&mo-Bwéouœ-Gua, €. le préc. 
Hrc.458,9. 

Gmo frëen, f. alt. -C88 [9] faire 
descendre, faire débarquer : ` tiyg. 
Tuc.6,97, qqn ; Ze vnoïèax, Hor. 8,76; 
Ze thy Tévaypav, Tuc. 7,29, dans une 
petite île, à Tanagra ff Moy. faire des- 
cendre : dn töv veðv, Hor. 9, 29. 
faire débarquer {des troupes}. 

ånobbaspóg, où (ô) [i} action de 
faire débarquer, JaugL. V.P, 3, p. 46 
(àårob btw). 

àno-btbpooko (part. ao, pass. 
åTtoőptwðsiç) ronger, dévorer, Åxru. 
7,294. . 

åno-brów-Â (on, 2 drebi) quit- 
ter la vie, mourir, Hun. 4,7 extr, |] 
DAO parl dsofvbeac, PHILSTR. 

8. 


&no-Biwats, sog (h) mort, Dun, 
M. 389 a; Luc. Philop. 99 (äre, 
tdw). b 

&no-Bkänte, ruiner de fond en 
comble, Phar. Leg.795d; au pass. 
être privé de, gén. Soen. A7. 021. 

âno-Bkastévo, germer ox pousser 
hors de, d'où sortir de, gén. Sorn. 
O.C. 583; PLur.M.954 c. 

ånobikotnua, atog (tò) pousse, 
rejeton, Tu. C.P.1,20,1; fig. Puar. 
Conv. 208b (&robhastávw). 

ànobikotnatg, swg (h) germina- 
tion, pousse, Hec. 485,8 ; GaL. 4,491 
(émo6 Aog zua), 

ånóbisuua, atog DÄI regard, 
Dngcn, (Dot. 8, 29) (&mo6kére). 

&noBkentéov, vb. d'aro6hére, 
GA, äh, 

&néBhentos, 06, ov, qui attire les 
regards, Eur. Hec. 355 (&mo6kérw), 

&rro-BAëno (/.-6Akbouor, ao. ári- 
Gepa, pf. inus.) regarder à distan- 
ce, d'ou: I jeter les yeux sur, avoir 
les yeux fixés sur, considérer: 4 au 
propre: ës et, Tuc.8,58; Xéx. Mem. 
2,1,22, etc.; xatd te, Luc. D. mort. 
18,1; tt, Dr, Luc. 26, tourner les 
yeux vers qqe ch ; de viva, Eur. 
Andr.247,762; Xin. OBc. 4,93, ete; 
pds Tiva, AR. -Ach 201. avoir les 
yeux fixés sur qqn; particul. avoir 
les yeux fixés avec admiration ou 
avec Fate tt, DOPH.fP.520; sto rt, 
Zë. Hell.6,1,12, sur qqeeh.; tvá, 
Luc. V.auct. 10; siç tiva, Eur. ILA. 
1378; Xén. Hell. 6, 1,8; apde viva, 
Eur.1.T. 928; Xéx. Mem. 4,2,30, su 
qqn; d’où, au pass., être admiré, An 
Ecel.726; Luc, Mir. (erte. en arli 
d'un dat, regarder, faire face à, ace. 
Anrs.9,283; avec pds ei lace. DC. 
76,11112 fig. avoir les yeux fixés sur, 
d'où avoir égard à, s'occuper de: 
mpôç zt, Eur. Suppl. 422; Es tu An. 
Ach.82, de qqe ch. jj II détourner les 
yeux dé : áró tivos, Xén.Hell.2,3,3/ 
dout.; D.Car. Or.21, v. 4, p. 506, de 
qqe ch. || D—> Fut. réc. 8sg. &mo- 
Gaéper, Héron Spir.226 || Moy. avoir 
les yeux fixés sur, geg, Luc. V. HO 
47. 

ànóbàsypig, sog (à) action d'ob- 


àänobAnua 
server, avec mpôç et lace. Geor.2,3, 
7 (&mo6hëxw). 

äno8knua, atos (tò) copeau, Srr. 
Sap.13,12 (4mo6dk kw). 

énoBAntéos, a, ov, vb. d'armo6dÀ- 
A, Pear.Rsp.378b; Luc. Herm.18. 

änobAnrikés, ñ, óv, sujet à per- 
dre, Ta.C.P.2,9,3. 

änéBAntoc, goe, ou ` 4 qu’on doit 
rejeter, méprisable, 1L.2,361; 3,65 jl 
2 rejeté, repoussé, Peur. M. 821 a; 
Luc. Tox.37 | D> Fém. Gart, DL. 
7,127; JameL.Myst.1,19, p.34,9 (&To- 
GA Acal, 

Geo BÄLrten (ao. 4mé6lioa) expri- 
mer, faire sortir en pressant, An. A, 
498 1 Moy. (ao. Ge luoäpna) m. 
sign. ANTH. 7,34. 

&no-BAbde : 4 inir, sourdre, 
Paiusre.775 || 2 tr. vomir, 11.9,497. 

&no-BAdw (seul. prés.) c. le préc. 
Orren. Arg.1066. ` e 

à&mo-BAwako (seul. prés.) s'en al- 
ler, A.Ru.8, 1143. 

ànoboizúg, tag (0) qui rejette ou 
laisse tomber, PLar.Leg.944b (ämo- 
vg 

&noBoAñ, Oe (à) 4 action de jeter 
au loin, Dar, Leg. 948 e |] 2 perte, 
Puar. Lach. 195e,etc.; au plur. 
Ansrr.Rhet.1,6,41138 €. de gr. action 
de laisser tomber une lettre d’un mot, 
Dysc.Synt. p. 52,3; 130,1, ete. (ämo- 
6XXRO). 

änoBolpatoc, à, ov, sujet à je- 
ter, gén. Ar.Pax 678. 

&nto-Béaropou, se repaitre de,acc. 
Ar.Av.750,1066. 

&rro-Boukokéw-& : 4 laisser se dé- 
tourner du troupeau, laisser s’égarer 
ou se perdre, acc. Lss 1,18; fig. Xen, 
Cyr. 1,4,13; au pass. s'égarer, Luc. 
Non. A || 2 détourner du troupeau, 
d'où détourner, séduire, Luc.Bis acc. 
13; Eœutôv rof mébouc, Luc. Am. 16, 
‘se détourner de sa souffrance, c. à d. 
tromper ox calmer sa souffrance. 

åno-bpá%o (inf.ao.-6pacat) 4 tr. 
rejeter en bouillonnant, rejeter lé- 
cume, d’où fig. séparer le son de la 
farine, Cac. fr. 232 || 2 intr. cesser 
de bouillonner, perdre de sa force, 
Aucran.1,23,8, > 

äroBpacués, où (6) ébullition, 
SEXT.97 5 (&mo6patw). 

dnoBpäcow, c. árobpáýw,. Hee. 
248,33. 

ånóbpeyua, atog (tò) infusion, 
Srr.?76; Piur. M.614b, ete. (&xo- 
6péxw). 

&néBpeËte, sog (à) action d'hu- 
mecter, de mouiller, Aqu. ef Symm. 
Num.6,3 (4r6péxw). 

dno-Bpexo (uo. 4mé6peéa) faire in- 
fuser, macerer, Tu. C. P. 2,5,5; fig. 
Zén. (Sros. Fl. 36,23). 

Go Beie (a0. da ëëpo) s'endor- 
mir, Op. 9,151; 12,7; Tacr. Ep: 24, 
etc.; avec Déeg, Caru. Ep. 17, m. 
sign. | 

ånobpoxh, Oe (4) infusion, Diosc. 
1,58 (éno6pexw). 

&no-6poxBibo (inf. ao. Joo ab- 
sorber, avaler, Ar, fr.31. 

&no-Bpoyxido : À lier, étreindre 
avec un lacet, Anru.9,410; t. de chir. 
faire une ligature, Ga1.2,895, ete. H 
2 étrangler avec un lacet, PoLvex 8, 

3. 

änoBpoyxiouéc, où (ò) ligature 
{dun anévrisme) AxryLE: (OR1B.4,56 
Mai) (årobpoyxiķw). 
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ånobpoyiottov, vb. d'émo6poxi- 
Zw, ORIB. p.157,18 Cocch. 

* åno-bpóxa (40.3 sg. amé6poËev) 
engloutir, ANTH.7,506 (var. &réĝpu- 
Eev, v. le suiv.) (cf. &vabpóxw). 

åno-bpúko (impf. &néb6pvxov) [5] 
arracher ou mordre à belles dents, 
gén. Eu (Atu. 572 a); A. PL. 7, 506 
(v. le préc.). ; 

àno-bva, boucher, CLém.73. 

&no-Béutos, og, ov, qui se tient à 
Pécart des autels, impie, profane, 
Éur.Cycl.865 (ró, Bwuôc). 

&nó-yarov, ou (tò) amarre ou câble 
pour retenir un vaisseau attaché au 
rivage, PoL.33,7,6 (àmo, yata). 

&no-yxt6w-&, changer en terre ou 
en une masse, GAL.10,586; Nicépu. 
(W.1,488), ete. (ënd, yata). 

åno-yalaktiğo [yă] sevrer, Diru. 
(ATH. 247 c); Sor. p. 200, ete. | D> 
Fut. alt.3 sg. et, Dn Le, 

&moyakaktiouôc, où (ò) [yă} se- 
vrage, Hrc.267,39, ete. (v. le préc.). 

änoyakaktiotéov [yà] vb. d'ämo- 
yaraittgw, Son. p.150,199. 

&no-yéAaktos, 06, ov [yä] sevré, 
Aér.4,99 (&. yda). 

&no-yalakTôw-& (part. 40. pass. 
-yakarxtw0eis) Të) changer eu lait, 
ANTYLL. p.52,92 (åró, yaha). 

&no-yaanviéopar-@uar OU TO- 
yanvidopat-oûpor pal devenir cal- 
me ou serein, en parl.du temps, Dé- 
mocr. (Faser. Bibl. 4,335) (Läd, ya- 
Ad), , 

änoyeia, ac (à) v. droyetoc. 

&néyerov, ov (tò) v. le suiv. 

&né-yetoc, 0G, ov : I qui part de 
terre : À qui vient ou souffle de terre, 
Arsrr.Mund.4,10,etc.: à émoyeio (s. 
e. aech Ansrr.Probl.26,5; Tu. fr.5, 
26; au plur. où dm, Tu. fr. 5,24, ou 
ré &róyeta, ARSTT. Probl. 26,4, vent 
cu brise de terre 2 ré &môyeta, Luc. 
Herm.98; D. mort.10,10: V.H.1,42, 
c. &xôyatov, v. ce mol {| IT éloigné de 
Io terre : tà ånóysta, Peur. M.954b, 
régions éloignées de la terre {| Cp. 
-éreps, Proc. Math. 2,114b, 115 à, 
sup. -ótatos, ibid. 159 b, ete. (ém, 
yata: cf. ämoyatos). 

&no-yetodw-&, couvrir d’un toit 
ou d’une corniche en saillie, Xén. 
Mem. 1,4,6; au pass. faire saillie, 
Arsrr.G.A.5,2,8. 

ànoyeioœua, atog (tò) rebord 
d’un toit, saillie, Ansrr. P.A. 2,15,1. 

&no-yeuiGo, décharger, Luc. Phi- 
lop. 24 l| Moy.se décharger, DH. 3, 
44. 


&noyéveotc, ew6 (à) action de 
quitter la vie, PLor. 4, 519 Creuz. 
(&royiyvouau). 

&no-yevvéo-&, engendrer, Hrc. 
458,23; Atu. 285 a; fig. DÉMAD.180, 
48; Lan 15,12. 

ämoyévynua, atos (réi progénilu- 
re, Clan A" e; EL.N.A.15,8 (&ro- 
yevvdw). 

ànoyévvnorg, ews (à) action d'en. 
gendrer, acte de la génération, Eric. 
(DL.10,105) (émoyevvdw). 

àno-yebw-e@, C. &royatôw, Pris. 
2,508; GAL.2,240, etc. 

&no-yebo, faire goûter à, ANTR.4#, 
3.39 || Moy. goûter à ox de, gén. 
Prar.Rsp.854a; Poz.8,57,8,elc.; fig. 
Pair..2,838,392,599. 

éno-yepupéo-à (inf.u0.-yepupi- 
cat)[5] protéger (litt. séparer ou fer- 
mer) par une digue, Hnr.2,99. 


änoyhaukoopat 


&no-ynpäaro (/.écouxt; mort oo, 
dmoynpds) vieillir, Tux. 879; Hee, 
481,23, ete; Ausrr.P.A4.2,15; ALEX. 
(Aru.861) ete. 

àno-yiyvopar où &mo-yivouaœ ft] 
(f. ånoyevjoopat, ao.2 dneyevounv, 
etc.) I être absent, PLat.Phæd.69b; 
Déu.98,94 |] II se tenir à l'écart de, 
ne pas prendre partà: paxns, Hor.9, 
69, à un combat; duaprngärtwv, Tuc. 
4,59, ne pas s'associer à des fautes |] 
IH s’en aller, d'où ` 4 mourir, Hpr.2, 
436; Tuc.5,74; oi éroyiwvôpevot, HoT. 
5,4; Tac. 2, 51, ceux qui venaient à 
mourir; oi åroyevópevot, Tac, 2, 34, 
les morts || 2 disparaitre, en parl. 
d'une maladie, Hec. 1830; PLaT.f 
Alc.126 a | 3 se perdre, Tac.2,98 |} 4 
passer d'un état à un aulre, devenir, 
Hrc.f/22e et g I] D> éoyivopor, 
ion. Hpr.5,4; 600,47; DH:4,/5, ete. 
el alt. réce. 

&no-yiyvooko où åno-yivóoro [i] 
(F. émoyywoopat, ao. 2 &réyvwy, pf. 
åméyvwxa) 4 ne pas reconnaitre, d'où 
L. de droil : refuser de recevoir une 
accusation : ëvòetčv, Dóm. 1327,8; re- 
pousser une accusation, en parl. des 
juges; àm. ti mee, Is. 54,20, ou 
simpl. dr. tivóç, DÉm.1020,14; Escux. 
29, 6, rejeter une accusation contre 
qqun, acquitter qqn (p. opp. à xatayi- 
pongo); avec le gén. de chose : äm. 

inns, DÉM.913,22 et 25, ou ubs. dn. 
Dén.539,3, absoudre qqn || 2 repous- 
ser un avis, une résolulion,renoncer 
à: toù páyeoðat, Xén. An. 17,19, à 
combattre; avec lacc. tò nopeveolat, 
Xéx.Hell.7,5,7, renoncer à marcher! 
en avant; avec Daf, précédé ou non ` 
de wh: ph Bondeïv, Dém.198,5,renon- 
cer à porter secours; duwxetv, PLUT. 
Ant.84, renoncer à poursuivre; par- 
ticul. renoncer malgré soi, désespé- 
rer, d'où abs. s'abandonner soi-mé- 
me, se décourager, Dém.87,28; 52,16 
(dans qqes mss. ën. taurüv); Zug 
not &reyvwxotes, PLUT. Alex. /6,hom- 
mes désespérés; dn. tñç Éheuepia, 
Lvs.195,7; ou avec l'ace. thy gor: 
piav, Ansrr.Nic.8,6,11; Poz.1,86,1, 
etc. désespérer de la liberté, du sa- 
lut; avec un inf.précédé de rop Por. 
1,99,5,etc.ou de 16,XÉn.An.1,7,19; 
Hell.7,5,7,etc.;ousans art. avec un 
inf. fut. Luc.fc.10; Arn.An.5,20.3; 
avec un inf. ao. accompagné de &v, 
D.Cur.Or.32, 0.1, p.657; App, And, 
5,8; 1,28,2; ou sans dv, DL.2,32, dé- 
sespérer de, efc.; au pass. : Oo 
tà map” pt éroyvwobivat, DE. 
358, 13, de sorte qu'ils désespé- 
rèrent de votre secours ; zé Népw- 
vos Gréyvworo navtánraðt, PLUT. 
Galb.2, les affaires de Néron étaient 
absolument désespérées; &néyvwoto 
aavrémaotv A éAeuvOepia, Luc, Tur, €, 
on désespérait tout à fait de la liber- 
té; dneyvowauévos, HoN 41,16,10, un 
homme désespéré; Gnad Tv lutpév 
dmeyvwouévos, Puut. Per. 43; Luc. 
Abd.4,abandonné des médecins; int 
Gouid àreyvwouévn, Don 4,4,6, réso- 
lution désespérée, c.à d. d’un homme 
désespéré || S—- &royiv-, Zon et ati. 
réc. Hrc.1278,11, etc.; Dém.1327,8, 
Lys.95,4, ete. 

&moykée-&, se gonfler, Hpc.5/7, 
28. 

&ro-yhaukéouat-oôuar (inf. uo. 
“yhavxw var; part. pf. drefhuusxs- 
névoc, être atteint du glaucome, ma- 


GrtorhodkongLe 


ladie des yeux, DS.3,24; Puur. Tim: 
87. 
&rro-yhatkoats, Soe (à) affection 
du glauso.ne, Diosc.1,64 (v.le prée.). 
&no-y\ïpopar (40. åneyhapáuny) 
raser, mettre à nu, Cow.(Com.an.fr. 
113). 
` &mo-ÿAvkaivo (par£.pf.pass. åns- 
flvzxaouévos) [5] edulcorer, adoucir, 
Diwu.(Aru.55 e}; DS.1,40. 
ämoyAupn, fe (à) [5] raclure, 
A Ton? p.208 (&moy\tpw). 
åno-yiúpo fÙ] racler, ALCPHR. 3, 
60,4; ARET. p. 116,24. | 
äno-yhortildo (part. pf. pass. 
AmeyhwTtriopévos) priver de langue, 
rendre muet, Luc. Lex.15 (éd, yhüT- 
Ta). : 
änéyvorx, oe (à) désespoir, Tuc. 
8,85 (cf. àmoyyvwoxw). 
åno- yvocipaxéw (rel désespérer 
de, acc. Hec. Ep.1292,50. 
AnóyvootG, eo (À) désespoir, 
DH. 4, 8/; Luc. Somn. 17 (&roytyvw- 
oxw). GE e 
noyvwotéov, vb.d’émoytyvocxw, 
Ansrgr, Ep. 41,17; PaL. 41,455; Syn. 
1520. i 
ånoyyvootikðg, adv. en homme 
désespéré, Arr. Epict. 3, 1,24 (&To- 
yiyvoozw). 
ànó-yovoG, 06,0v, qui descend de, 
qui vient de, descendant; gén.Tnc.f, 
101; XÉN.Mem.3,5,11, etc.; avec un 
adj. duétepor &rôyovor, HDT. 7,150; 
vos descendants; au fém. Sopu.O.C, 
534; en parl. de choses, qui naît de, 
ui provient de, gén. Hnr.6,86; Luc. 
dr. 23, Pr. 8, etc. (émoyiyvouau). 
- ànoypapsúg, wG (6) [ġo] déla- 
teur, espion, Syn. 122d (éxoypapw). 
&noypaph.ñs (A)[žo] I inscription 
sur un registre, SoTAD. fr. 1; d'où re- 
gistre (du cadastre, des contribu- 
tions etc.) Puar.Leg.745 4,850 c,etc.; 
IDém. 467, 5, etc.; registre du cens, 
d’où dénombrement,NT.Luc.2,1,elc. 
i TI de droit att. inventaire de 
biens délournés ou dissimulés, d'où 
saisie de biens de ce genre, d’où 
procès par suite d’une saisie de ce 
genre, Ons. (cf. l'art. &xoypägu) ` 
Lys. 114, 80, etc. (àno Ka 
` Gmévpoéoe, 06, ov i w] transcrit, 
copié, DH. Is. 141; DL. 6,84; tò &md- 
ypopov, Cic. Att. 12, 52,3, copie.. 


àno- yppa (f.-ypébew, ao. riypa- | 31,9 


pa, ete.) [à] I inscrire sur un regis- 
tre, enregistrer, acc. Hor. 7, 100; 
Arr, HU £. de droit :4 déposer une 
plainte écrite contre, And. 2,46,ete.; 
doù informer ‘contre, Zen. Hell. 3, 
8,11; avec un inf. dénoncer ou pour- 
suivre qqn pour faire ow avoir fait 
goe ch. Lys. 111,2; au pass. &T. 6- 
vou lunv, ANT, 145, 82; en gén. ORAT. 
etc. être poursuivi pour meurtre;avec 
un inf. être dénoncé ou poursuivi 
pour avoir fait qqe ch. Lys. 08, 25; 
163,612 dresser une liste des biens 
confisqués ; en faire un inventaire, 
Lys. 148, 25; Dém. 752,7 || 3 inscrire 
sur une liste de débiteurs, Déu.791, 
24 IN III dessiner avec soin, Héron 
Aul.268, etc. || Moy. 1 dessiner ou 
écrire d’après un modèle, d’où : À fai- 
re une copie, copier (une peinture, un 
écrit, ete.) PLar.Charm.156a; Puur. 
M. 221b || 2 traduire, PLar. Criti. 
113b |} II enregistrer pour son usage, 
acc. Hor.2,145, elc.; d'où enregis- 
trer, en gén. Zos.2,88,9 |] III se faire 
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inscrire sur les registres ` mpdç twa, 
XEN.Cyr.9,1,18; [s.87,25,en donnant 
son nom à qqn, à un magistrat, eéc.; 
abs.en parl.de citoyens pour un dé- 
nombrement,NT.Luc2,1; de soldats 
qui se font enrôler,XÉx.Cyr.2,1,19; 
Drum, Ages. 17; d'athlètes, Por. A0 


6,8; ANTH.11,75,elc.; de candidats: , 


ini otparnyiov.&r. Dor. Syll. 5, se 
faire inscrire comme candidat pour la 
préture |} DN £. de droit : å se faire in- 
scrire comme accusateur, poursui- 
vre, ANT.145,29; Dém.1043 fin || 2 in- 
scrire une demande en poursuile, en 
parl. du magistrat qui reçoit la 
plainte, ANT.146, 13, ete. || 3 dresser 
un inventaire de biens confisqués, 
Lys.120,44, etc.; Dém.1015,9; 1847, 
20, ete. 

åàno-yvróo-Â, briser les membres, 
d'où aftaiblir, en parl. de l'effet du 
vin, 11.6,265: ATH.10b. 

&no-yuuvéèäo, exercer, EscaL. 
Sept.441; ARSTT.IT. À.9,40,12. 

&no-yuuvéc-& : 4 mettre à nu, Oo. 
40,801; Hés.0.728; Luc.Tim.27, ete. 
11 2 fig. révéler, découvrir, Paus.4, 
22,4, ete. || Moy. se mettre à nu, Zë, 
Mem. 3, 4,1; &T. TÒ itätix, ARSTT. 
Probl.1,55,3,se dépouiller de ses vè- 
tements. 

&noyüpvoats, EOG (à) action de 
mettre à nu, PLur.M.142 4,751 f; en 
parl. d'épées qu'on dégaine, Ars 3. 
90 Schweigh. (&moyvuvôw). 

&ro-yuvalkootc, EDG (à) [5] ac- 
tion d’efféminer, PLur.M.987 f (no, 
yuvorxów). : 

&rto-yovtéouat-oûpar, se termi- 
ner en pointe, Tu. C.P.2,16,4 (and, 
ywvia). i 

&no-ôaiouat(/.-décomot, 40. de, 
dacäunv) À partager, donner une 
part: tivt tu, IL. 17, 281; 22, 418; twi 
rouge, IL. 24, 595, de qqe ch. à qqn 
112 diviser, séparer, Hor.2,108|| S—- 
Fut. épq. -dacoopou, IL. ll. er: ao. 
2 sq. poét. àmedicouo, Tacr. 17, 50; 
inf. épq. dnmoddoouodu, IL. 22, 
118. 

àno-ákvo (f.-dhéopar, ao. 2 àr- 
édaxov, part. pf. pass. &rodednymé- 
vos, elc.) déchirer avec les dents, 
mordre dans, XÉx. Conv. 5, 7 ; ARIS- 
TOM. (ATH. 41 d); Luc. D. mer. 12,1, 
etc. || Moy. m. sign. Arstt. Probl. 

ER 

Gmoäikpuate, sas (DI [0] action 
de pleurer par l'effet d'un remède, 
d'un aliment, etc. Cass. Probl. 18 
(éroÿaxptw). 

&noakputukéc, ý, óv [ü] qui fait 
pleurer (remède)Cass.Probl.18(àxo- 
daxpüw). 

George ` I répandre des lar- 
mes, d’où : 4 pleurer sur, acc. PLAT. 
Phæd. 116 d; Puur. Syll. 1211 2 en 
parl. d'arbres, laisser couler (de la 
gomme, de la résine, etc.) acc. PLUT. 
M.840 d ]| D faire pleurer au moyen 
d'un collyre, ete. Arsrr. Probl.31,9; 
Luc.Per.45|] IH cesser de pleurer, 
ARISTON. (ATHK.632 b). : 
. âmodauéo, v. érmonuéw. 

énéôauos, v. dr dänuge, 

åàno-Sanaváo-® [òğă | dépenser 
largement, Héron. (ORIB. 2, 43 B.- 
Dor A. 

äro-GapBdvo (inf. ao. 2 &nmodap- 
8etv} 4 s'endormir, Dr. Dio.26; ém, 
Önvov, Nicocs. fr. 17, faire un léger 
somme || 2 réveiller, EL. N.4. 3,13 || 


ànoĝsikvuut 


D> 4o. 2? avec mélath. dai ëpofes, 
THém. 91 a. 

änoô&ouros, oc, ov, détaché d’un 
tout, en parl. des Phocéens déta- 
chés de la métropole, Hor. 1, 146; 
d'où attribué en partage, Orr. H. 5, 
444 Lëmroäoen dc), 

Gmo Boot ée, où (ò) 4 partage, part 
attribuée à qqn, portion, DH. 8, 6112 
p. suite, partie détachée d'un tout, 
partie, fraction ov rameau (d’un peu- 
ple) Tuc. 1, 12 (ämodaiouo), 

&noôsôpara, v. droðiðpåoxw. 

Ano- Bee, ýG, ÉG, à Quoi il manque 
qqech., d’où non rempli (vase, ete.) 
Prur.M.701 e, 967a; en parl. d'un 
navire dont l'équipage est incom- 
plet, Puur. Ant.62; fig. Puur. M.4730 
(xd, Bopa, | 

&no-Beikvuut (f. -del£uw, ao. dré. 
Zefo, etc.) I faire voir, d'où : 4 en~ 
fanter, mettreau jour,acc. Borg OH. 
1405 || 2 produire au dehors, montrer, 
faire connaître, ace. Hor. 1, 154; 
Escut. Ag. 787; paptópia, HDT. 5, 
45, produire des lémoignages; vópov; 
Lys.184,10; XéN.Hell.2,8,11, publier 
une loi H H p. suite, déclarer, d’où : 
4 désigner, assigner: &modetxvbvar 


éxxAnotav, Dém. 207 fin, fixer un: 


jour d'assemblée; tpop tivt &moûs- 
deyusvn (ion.) Hor. 2, 65, nourriture 
prescrite à qqn; avec l’inf. xwopas 
Odev die on Aonëdueng zé imh- 
Zero, Kén. An. 2, 8, 14, villages qu'ils 
leur assignèrent pour y prendre les 
approvisionnements -nécessaires || 2 
déclarer, proclamer: dm. Booch, 
Hor. 7, 2: otparnyôv, Xin. An.1,1,9, 
proclamer roi, général ; avec un inf. 
úT. Twa orpornyov elvat, HDT. 5, 25, 
désigner qqn pour être général; mo- 
Mëtt &modederymévor, XÉN. An. 7,1, 
26, ennemis déclarés ` particul. en 
parl. de consécrations religieuses : 
dm. rout Tépevos, Bwuôv, Hor.5,67; 7, 
178, consacrer à qqn un temple, um 
autel; 6éarpov, PLur. Luc.29, faire la 


dédicace d’un théâtre H 3 faire voir- 


par des preuves ou des raisonne- 
menls, démontrer, montrer, prouver, 
acc. ATT.; avec Òs ou Get, AR. Vesp. 
549; PLar.Rsp:479 d; avec un part. 
drrodeuxvSvol tva vobv Éxovtor, PLAT. 
Gorg. 466e, montrer que qqn a le 
sens commun || 4 produire, faire pa~ 
raitre, faire devenir: dr. Twa poy8n- 
pôv, Ar.Ran.1011, faire devenir qqn 
un misérable; de. moto: Beltious, 
XÉN. Cyr. 4,2,5, rendre des enfants 
meilleurs; dt. cé émirndeux Éxovras 
rode otpatiuoros, XÉN. Cyr. 1, 6,18, 
faire en sorte que les soldats aient le 
nécessaire || Moy.produire au dehors, 
d'où : 4 faire connaître ` dar. yvwpunv, 
Hor. 4, 97 ; Tuc. 1, 87, etc. ATT., ag 
pensée, son sentiment, exposer son 
avis; ën, Ze, XÉN. An. 5,2, 9, exposer 
que, etc. ||2 montrer, prouver, acc. 
XEN. Mém. 4, 4, 10, etc. || 3 faire 
paître : otaw dvtinvouv, Escur. 
Pr. 1088, une lutte des vents gut 


soufflent en sens contraire || S— La 
.[conj. ion. supprime Dr ou temps 


suiv. : f. dnmodééw; ao. dmédel 
Hor. 5, 64. Pass. ao. part. ämo- 
dexbeis; pf. Grodéèsyuot, d'où 2 
pl. dmoëedéyator, Hor.2,43 (inf. -de- 
Gëft, HoT.2,124; part. -Gedeypévos, 
Hor.1,158,.etc.); pl. q.pf.8sg. &Te- 
dédexto, Hnr.3,88. Moy.ao.inf.ämo- 
dééaoôat, Hot.f,170, ete. 


p 


Grofe 


äno-Seuvüw (seul. prés.) c. le 
préc. Xin. Conv. 8, 20; Do, 7, 44, 
A, ete. i 

ànoëeutéov, vb. du préc. PLAT. 
Phædr. 245 b; Luc. V. auct. 7. 

émoôeukrtiKkôc, ñ, óv : 4 démons- 
rat, propre à convaincre, ARSTT. 
Rhet. 1,2,19, ele 7 en parl. d’un ou- 
vrage d'histoire d'où se dégage la 
philosophie: des faits, Do, $, 57,3, 
etc.; Puur, M. 242f || Sup. -wratos, 
PriL.2,499 (dmodetxtôc). 

à&noseLktikâg, adv. de manière à 
démontrer, à convaincre, Ansrr, An. 
post.1,6,8; DL.9,77. 

&no-Seuktôc, D, óv, qu'on peut dé- 
montrer, qu'on démontre, ARSTT. An. 
post. 1,10, 7,etc.; Damon. V. Herc. 
part. 1, p. 61 d (vb, d’émobekvu- 


d. 
Zeg. Zeie, ac (à) frayeur, crain- 
- te, Po.85,4,4 (à. dethla). 

&noSethiaouc, ee (à) [ão] crain- 
te, lâcheté, Pou.é,108,2; Prot. Alex. 
13 nahe dw). 

ànosearéov [ät] vb. du suiv. 
PLar.Rsp. 874e. 

&mo-SetArko-à (impf.4medethlewv, 
ao. éredeMaou, pf. &rodedeh lan) 
s'elfrayer, avoir peur, Xén. Mem. 3, 


42, 9; Par. Gorg. 480 o: mpôs Twa, | 


Po. 11,16,9; mwa, PLur. Cæs. 8, de 
qqn; ëv tu, Zë, Mem.3,12,2; PLAT. 
Rsp.504a,555b; Do, 1,40, 1, ete.; 
rpds et, Luc.D.mort.10,9, ete.; Jos. 
AJ.T,14,2; m1, Por.5,85,4; 5,84,5, de 
qe ch.; avec le gén.: än, TVOS, Xen. 
Lac.10,7, renoncer par peur à qqe 
ch, 
éméserbre, sog (h) I action de 
montrer au dehors, d’où : 4 action de 
produire, de faire voir, Eur, Hipp. 
196 || 2 exposition (de faits), publica- 
tion, Hor./,/,etc.||8 démonstration, 
preuve, Hec.3,31; Dém.1394,10; au 
plur. Isocr.208 d, 887 d; Dém.326,4, 
, etc.; ánóðekw Meng, Prat. Theæt. 
162 e; mowtoðar, Hec.3,22; Lvs.121, 
42; õoŭvar, PLur.M.79 f; pépew, Por. 
42,5,5, énoncer, faire, donner, ap- 
porter une preuve; Ver dmoeléews, 
PoL. 3,1,3; etc. avec preuve; é. de 
` dog. preuve par syllogisme, ARSTT. 
An. post. 1,1,2, etc.; p. opp. à la 
preuve par induction (Étaywyi) 
Ansrr, An. post. 1,18,11| IL accom- 
plissement, achèvement, Hor. 4, 207 
j Don. dmdëete, Hor. ll ce. (&ro- 
detxvut). 

&no-Seunvéa-®, achever de sou- 
per, Arn.622 d. 

&mo-Geunviôtos, 06, ov [Yè] qui 
provient du souper, ANTH. 6, 302 
{ärd, deïrvov). 

&mo-Ssupotouéw-à (40. dmedetpo- 
+éunoa) couper le cou à, acc. I1..18, 
336; 28,22; Luc..D.mer. 18,3; en 
parl. de troupeaux, On.11,35; xs- 
Yariv år. Hés.Th.280, m. sign. 

àmoÿeipo, v. &moðipw. 

àno- Sekatóo-® [xð] 1 payer ou 
offrir la dime, Set. Gen.28,22; Deut. 
414,21; 26,12; NT.Matth.28, Luc.18, 
22 || 2 exiger la dìme de qqn, acc. 
Ser / Reg.8,15; NT.Hcbr.T,5. ~ 

&no-Sékoua, V. érodéxouat. 

ëmoôektéov, vb. d’ émodexouat, 
"Zén, (Oe, 7,88; Dag, Leg. 668 a, 
etc. 

&noëekthp, fipos (ô) receveur, 
percepteur, Za, Cyr. 8,1,9; ARSTT. 
Mund.6,10 (ämodéxopat). 
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&noëëktns, ov (ô) c.le préc. Dé. 
750,24; Ansrr.Pol.6,8,1. ` 

àämoSektos, M, óv ` À acceptable, 
Piur.M.1061 a|]2 p. suite, agréable, 
Sexr.706; Diosc. Parab. 1 proæm. || 
Cp. -ótepoc, Diosc.l.c. (&roðéxopat). 

àno-Sevõpóopatr-oĝpar: À deve- 
nir arbre, Tu. H. P. 3,17, 2 || 2 ètre 
changé en arbre, Luc. V.H.1,8 (ro, 
dévôpov). 

énoSéEacBar, inf. ao. d'aroëéxo- 
par, ou inf. ao. moy. ion. €. amoÿet- 
taclar, d'émodeixvupt. 

1 amodeËrc, soc (à) action de re- 
cevoir, M. AnT.10,8 (&rodéxopou). 

9 énéäebe, V. amodetb ts. 

&moÿéEoua, fut. d'émodéyopot, 
ou fut. ion. c. émodsiEouat d'âto- 
delxvup. 

àméSepua, groe (Tò) peau écor- 
chée, Hor.4,64 (érodépu). 

&mo-Sepuatéw-& [pă] dépouiller 
de sa peau, de sa couverture, Do 8. 
25,7 (dm odepua). 

` àno-ipo (f.-depà, do. àmébetp, 
part. ao. pass. émobapels) 4 écorcher 
complètement, acc. Hnr.2,40; Ze. 
An.3,5,9; fig. Ar. Vesp. 1286; avec 
double acc. twà thy &vôpuwrninv 
(s. e. dopdv) HDT. 5, 25, arracher la 
peau à un homme; particul. scalper, 
Hor. 4, 64112 p. ext. enlever la peau 
de, acc. Ar. Lys. 7401] D> lon. et 
poét. -òsipw, He, ll.cc.; Ar. Vesp. 
1286. 

Znéäroue, sog (à) action de lier, 
ligature, Arstt. H.A. 7,10,1; JAMBL. 
V.P. p.256 Kiessl. (modéw). 

åno-Seopevo, attacher, Ser. Prov: 
26,8. 

émoSeouéo-à, c. le préc. Ard. 
Pol.45 (&móðeopos). 

àmé-Seouoc, ov (ô) 4 sorte de ban- 
delette pour soutenir la gorge d’une 
femme, Ar.fr.309; Luc. D.mer.12,1 
112 bandeau pour la coiffure, Du, 
Dem 20 (&rodéw). 

énoSeopéw-à, lier, Diosc. éd: 
deopoc). 

&ro-Séxouat (f. -čo pot, 40. de: 
Scédunv, pf. modédeyuat) recevoir, 
d'où : À propr. recevoir : XpAmaTa, 
An.Eccl.707, de l'argent; à Evvé0ev- 
ro, Tuc.5,26, ce dont ils étaient con- 
venus || 2 accepter: ärowa, ete. În.f, 
75; Arr. des présents,eéc.; Twa, ZER, 
Mem.4,1,1, agréer qqn pour maître, 
recevoir les leçons de qqn || 3 ac- 
cueillir : ema, ATT. qqn; rpsofeurde, 
Poc.22,18,5, des ambassadeurs ; d 
poaviporws, PoL.3,66,8; 25,9,12; 
puhowpôvws, PoL.22,5,1; 22,24,6, ac- 
cueillir avec humanité, avec bienveil- 
lance || 4 fig. en parl. des choses de 
l'esprit, accueillir favorablement, 
accorder créance à, admettre, ap- 
prouver : tt, ArT. qqe ch. (une accu- 
sation, une calomnie, efc.); tt mapd 
vos, Hor.4,97; Par, Tim. 29e; d 
roc, Tuc.f,44,etc.; PLar.Phil.54a, 
admettre o approuver une chose 
dite par qqn; avec un gén. de pers.: 
ruwôç dr. Prat, Rsp.329 e,.340 c, etc. 
approuver qqn; où avec un acc. TWÒ 
dn, Tuc.6,58:Xën.Mem.4,1,1;ARSTT. 
Nic.9,8, ete. approuver qqn; avec un 
gén.depers.accompagné d'un part. 
A. twos kéyovtoc, PLAT. Phæd.92e, 
approuver qqn disant, elc.; cf. Dés. 
1292,9; Ansrr. Nic.f,1; avec un gén. 
suivi d'une conj. oùx dmodexopot 
égaurod Ge, PLar. Phæd. 96e, je ne 


&noônuit 


me tiens pas pour satisfait, c. à d. je 
n'accepte pas pour ma part que, efc; 
obs, se tenir pour satisfait, PLar.Rsp. 
335 d, 595 d; Déu.818,11; Arsrr.Pol. 
2,5,111 5 accueillir dans son esprit, 
comprendre: d, tt, Prat. Leg.642b, 
Theæt.161 b, etc. comprendre qqe 
ch.; avec un gén. de pers. dr. TIVOG, 
PLar.Rsp.340 c,etc. comprendre qqn 
(les arguments, le raisonnement de 
qqn); avec un gén. de chose ` obtwc 
A &XÂwÇ mws roðsxtéov Aeyopévns 
Xdywv téxyns; PLar. Phædr. 272b, 
est-ce ainsi ou autrement qu'il faut 
entendre ce qu’on-appelle l'art de la 
parole? || D—> Jon. émobéxonau, 
Hopr. l. c. ete. 2 

4 &mo-ô£o (f. -ôñow) 1 lier forte- 
ment à, Prat. Conv. 190e; Ansrr H. 
A.7,10 | 2 attacher ou coudre dans, 
PLarT.Eryx.400 a. $ 

2àno-sto (f. -dehow) À manquer 
de : tpiaxociwy åroðéovta pýpta, 
Tuc.2,13, dix mille moins trois cents, 
c. à d. 9100; tocoŭtov émodéw roi 
dedotxévar, Prat. Ax. 866 b, ele. je 
suis tellement éloigné de craindre || 2 
p. suite, être inférieur à, gén.: ôM- 
yov ároðety rivos, Luc. M. cond. 36, 
n'être pas de beaucoup inférieur à 
qqn; Thet où mod &nrodéovtes åh- 
Aë, DH.8,52, n'étant pas fort in- 
férieurs en nombre les uns aux au- 
tres; impers. amodet twos, Prat AL. 
369 d, il est besoin de qqe ch. 

àno-Snàóo-ô: 4 {r.mettre au jour, 
dévoiler, acc. Escur: fr. 305; Anert, 
H.A.10,3; Ta.C.P.4,16,4, elc.; &To- 
Sain ae tiva Tpérov Tapabebn- 
xdteç slev tàs omovôds, PoL.15,4,8, 
lui expliquant de quelle façon ils 
avaient violé le traité; abs. Hpt. 544, 
52; au pass. STR.120, ete. || 2 intr. 
devenir manifeste, ARSTT. Mir. 59. 

àno- Snpayoyto-ô [ày] détourner 
par l’ascendant de sa popularité ou 
de sa parole: end Tivos, CLÉM.429, 
qqn de qqe ch. 

&mo-ënuéo-& (40. éredñunoa) À 
être absent de son pays, voyager, 
Hor.f,29; ATT.; p. opp. à tmònpety, 
Xën.Cyr.7,5,69; Conv.4,50; avec un 
gén. précédé d'une pr'ép. &. dré The 
Swvrov, Hor.9,/47, être absents de 
leur pays; ën ths zéie, PLar.Crét. 
53 a, être absent de la cité; avec un 
gén. sans prép. dm, e rotpidos, 
DL.8,2, être absent de sa patrie; ëm. 
de HéMav, Macua. (ArH.848e) partir 
pour Pella; cf. Dar, Phædr. 230 c, 
Crit.54a ele. map tiva, HDT.8,124, 
se rendre au loin près de gon)? p. 
ext. être absent (même sans quitter 
son pays): ofxias, Dar. Leg. 954 b, 
de sa maison; mpòç ré lept, XEN. 
Hell. 4,7,3, pour les sacrifices; nd 
detnvov, Prat. Crit. 53 e, pour sou- 
per: fig.Po.P.10,87; en parl. de Pin- 
telligence, An. Ko. 71201 X> Dor. 
-ôapéw [&] Po. Le, 

nosno, Eog (à)c. émoënuis, 
ALcenr.1,29,4 (&oënpéc). 

émoënunths, 00 (ô) qui voyage à 
l'étranger, Tuc.{,70 (&roènuéw). 

émoënuntikés, h, óV: 4 qui voya- 
ge à l'étranger, Arsrr.Pol.5,8,12 || 2 
qui émigre (de ce monde dans l'au- 
tre), mortel, ARR.Epict.3,24,4 (ämo- 
dnuÉw). 

émoënuia, oe (à) action de s’éloi- 
gner ou d'être éloigné de son pays, 
voyage à l'étranger, X éN. Cyr.8,1,7; 


àäréëênuos 
Prar Leg.949 e, ete. (X> Ion. Zo, 
Hpor.6,130 (dróðnpos). 

ÀTÓ-ÖNROG, 0G, ov, qui voyage 
hors de son pays, Po. P.4.5; Puut. M. 
799f;&. otpatela, Luc. Am.6, expé- 
dition en pays étranger || S— Dor. 
-õapoç [ô&] Dn de, (áró, duos). 

ànoðia, oe (D) manque de pieds, 
Ansrr.P.4.1,3,1, etc. (ämouc). 

&no-1dBeotc,ewc (A) dédain, dé- 
goût, Nyss. 3, 319 b (dró, čiatiðn- 
ut). 

f EE séparer, Ser.Jos. 
1,6: CLém.925. 
äno-êtattéo-à (f. now, 40. &xe- 


Shoa, pf. &modedrhTrnxæ) écarter 


une sentence d’arbitre ` twl thv Biet 
tav ån. Déu. 544, 24; ou abs. &x. tvog 
(s. e. diunv) Dém. 1018, 14, décharger 
qqn d’une accusation prononcée par 
sentence arbitrale. 

&no-dwkemuar, être dégoûté de, 
dal. Cuim. 208. 

Zo Zoo due, séparer, Sen. 
(Unie, $, 60). 

énoôt&Anntos, oG, ov, séparé, 
Smer. Arstt. Cat. p. 69,382 (vb. du 
préc.). 

ånostáinyprg, eo (à) séparation, 
Jun. Myst. p. 17,44; 18,6 (dmodto- 
Xau6dve). 

&no-êtaite, séparer en: dissol- 
vañt, Are, (Ori 2.577 B.-Dar.). 

àno-dranéuno, séparer en en- 
voyant de cô é et d'autre, Sy. 

&rro-OraotéAÀ« : 4 séparer par une 
clôture, d’où intercepter, interdire, 
Ser. 2 Mace. 6, 5 {| partager: Ka 
zağ Tv vu, Ser. Jos. 1,6, la terre 
entre le peuple. 

&no-êtati8nu, changer les dispo- 
sitions, d'où au pass. être disposé 
autrement, Nicom. 49. 

åno-atpibo, user- complète- 


! ment: rôv Xpôvoy, Escux.84,29, per- 


dre complètement le temps; ed, 
DC. 54, 47, faire perdre à gun son 
temps. 

dmo-81ôdore (inf. ao. -DddEt) 
fi] apprendre (à qqn) à ne pas, etc. 
Hrc.750 e. x 

&no-êtôpaore (f. droðpáoouar 
ao. 2 Gntüpav, pf. åroðéðpaxa) À 
s'enfuir secrè.ement, p. opp. à ġo- 
gevyew, Zén, An.1,4,8; particul. en 
parl. d'esclaves, de déserteurs, ete. 
Xix. An. 5,6, 34; Ansrr, Oe, 2, 34, 
etc.; en parl. d'ennemis fuyards, 
Por. 1,849; 2,25,7; 29,7,1; tx vnôc, 
00.16,65, ou vnôs, OD.17,516, d'un 
navire || 2 p. ext. fuir: ti, Soen, Aj. 
167, qqe ch.; tiva, KÉN. Cyr.1,4,13; 
PLar. Prot.310e, qqn || X> 40. 2,3 
pl. poél. dnédpav [äv] Sorn. Z.r,; 
d'où impér. &xoôpol, Pu. 4,90; 
opt. ämodpainv, TH6n.Y27: XÉN. An, 


"2, 5,7; poslér. mopy, ARSTT. 


0Ec.2,35 Bkk. Ao. 1 rare drébpaca, 
Tac.7,128; XËN. Hell.1,1,11; 1,7,35: 
5, 8,24. Ion. &noëtdpioxe, f. &ro- 
äpñoopo, ao. 2 áréðpny (d'où inf. 
&mopñvor) Hor.2,182; 3,148, etc. 

énodôphore, v. le prée. 

âno-êLddako [1] c. am o8dw,ARTÉM. 
2,741 Moy. a. ston, Parti. 15 (d6, 
*O100oxw, dér. de Ae avec re- 
doubl.). . 

Zo Aën, (impf. dmeôtdou, f. 
énodwow, 40. QTiðwxa, a0. 2 And. 
Gro, ete.) I tr. donner à qui de droit, 
d'où : À rendre, restituer ` tivi ty, Ir. 
3,285, elc.; ATT. (Goen, Ph.924, etc.) 
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qde ch. à qqn; ärédos tò coua mta- 
Tpi, Eur.Or.1075, rends ton corps ou 
ta personne à ton père, €. à d. con- 


Groot udten 
part. ao. 1 réc. &modwropévn, Man. 
5 2 
"ae Buafëe- A. c. ômbéew, Grcr. 


serve-toi pour ton père || 2 rapporter, | 9, 20 


en parl. d'un champ : ènt dumxéoux 
&rodoëva, Hor.1,198,rendre 200 fois 
(la semence) || 3 donner en échange : 
avi dpoëde, Eur. Or. 467; dpofdnu 
Tve, Tuém.; thv Ana wg tivi, HoT. 4, 
119, rendre la pareille; en parl. 
d'une dette : tò yptoc, HoT. 2, 136; 
Ar. Nub. 1227; tåpyóptov, Ar. Nub. 
1218, payer sa dette; tò póporpov, 
Po.N.7,44, acquitter sa dette envers 
la destinée ` geg, Isocr. 187 b; thy 
Xdpiv, Tac. 2,40; xépirac, X ën. Hell. 
6,5,38, rendre grâces, témoigner sa 
reconnaissance; side, Xén.Memm.2,2, 
10, s'acquitter d'un vœu || remettre, 
transmettre : thy din vote émuyt- 
yropévots, Xén.Hell.7,1 ,30, remettre 
la cité aux générations qui suivent H 
5 déférer, attribuer : thv Avi tu, 
Prat. Gorg. 471 b, le pouvoir à qqr: 
o droðéðotat ToŬ pévou de Široce 
dtmdfeuwv, Lys. 94, 36, {le tribunal de 
l'aréopage) auquel est attribué le 
droit de juger les procès pour meur- 
tre; émodtd6var rafe mo abrovo- 
meta, THe, 1, 144, permettre aux 
villes de choisir un gouvernement 
qui leur convienne (sans ég rd aux 
intérêts de Sparte); dm. ele Soe xpt- 
tàs Thv xploiv, PLar. Leg.765b, dé- 
férer aux juges le jugement (de laf- 
faire); sans rég. direct : én. de Thy 
Bouiäy mepi tivos, Lys.164,17, défé- 
rer au sénat le jugement d’une affaire 
1! 6 amener au dehors, faire sortir, 
rejeter, évacuer, en parl. des intes- 
tins, Diosc. 4,83; en gén. produire, 
mettre au jour, accomplir : vépouc, 
XéN.Lac.8,5, édicter des lois ; Épyov, 
Anstr. Nic. 2, 6,2, accomplir une be- 
SOgNe ` petptwtépay tivòg Todd VE 
thy drepnpaviav, DH. 7,46, rendre 
plus modéré l’orgueil de qqn ||7 four- 
nir : Aôyov, Dou. 828, 20, rendre 
compte de; d’où expliquer, définir : 
TAY buxhv, Thv ebdauovlav, ARSTT. 
An. 1,2, 14, etc. l'âme, le bonheur, 
etc.; particul. traduire, interpréter, 
ATH. 479c |] 8 vendre, Tuc.6,62 (3 pl. 
ao. äméôooav doul.; Bkk. et Dind. 
conjecturent &médovto; v. ci-des- 
sous le moy.) || 9 £. de méc. relier, 
rattacher, renvoyer (un cordon) à son 
moteur, Héron Aut. 248, etc, |] II 
intr. 4 se reproduire : ot ôuordrntes 
Dud TOAAGV yevedv drodddactv, 
Anert, H.A.1,18, les ressemblances 
se reproduisent à travers plusieurs 
générations IZ £. de tact. se produire 
de nouveau en face, faire face de 
nouveau : Ge 6p0ôv dr. EL. TACT. ete. 
faire face de nouveau par un mouve- 
ment de conversion || Moy. &modtôo- 
Hat (f. émoÎoon, ao. 2 &meddunv) 
4 donner en échange de, vendre, 
particul. vendre en gros (p. opp. à 
mwkeiv, vendre en détail) Hor.f,70, 
ele. ATT.; avec le nom de prix au 
gén. :‘êpayxuñs thv név dn, XËN. 
Hell.2, 3,48, vendre la cité pour une 
drachme; äi: dEios dn. Escun.19,40; 
vendre à juste prix ` Thy dsxérnvér. 
Dém.47 5,5, affermer la perception de 
la dime || 2 produire au dehors, d'où 
exposer, p. suite, sacrifier, Eur. Or. 
652 1 X—> Prés. ind. 3 pl. àroût- 
Zoe, seule forme alt. Ao. 2 sbj. 
Zeg. dng, &modGot, On. 8,348. Moy. 


S 

&no-ôtiormur, séparer, écarter, 
Peur. M. 968 0. e 

mo Zeg a [t] acquitter (p. opp- 
à xatdðxd w) Ar. 147, 5; Aner Pol, 
2,8,15; Uprpas (Dou, 8 25). 

åno-Ôtketv [i] a0.2 (seul. ind.3 sg. 
ånéðxev, Kent. Ag.1410;impér. 2sg. 
énôèwxe, Eur.H.f.1204) jeter dehors, 
expulser, refouler (áró, duxetv). 

&no-dukéo-à fi] se défendre en 
justice, Xén. Hell.1,7,21; ANTIPHAN. 
(Bkk.497) (xd, dun). 

&no-êuwvéo-& Il triturer (du blé) 
Hor.2,14 (àro, Oivos). 

àno-ĉiopar (sbj. ároõlwuat fä à 
l'arsis]) repousser, IL. 5,763 (sel. 
d'autres, ķaroðiopa) (drd, *ôto- 
po). 

&no-êtonouréouat-oûpar dé- 
tourner par l'assistance de Zeus, pro- 
noncer la formule de conjuration, 
d'où : 4 conjurer, Puar. Crat. 396 €; 
Lys. 108,4, d'où purifier, acc. Prat. 
Leg.87Te || 2 exécrer, repousser avec 
horreur, d’où repousser, en gén. 
Am, 401b (dd, Aude gén. de Zevs, 
Tout). . 

Godam mg oe, so Di sacrifi- 
ce expiatoire, conjuration religieuse, 
PLar.Leg.854 b (v. le préc.). 

ànoôtomounntéov, vb. d'&rodio- 
mouréopor, PLiur.Mf.73 4. 

üno-dtopiäo, délimiter, d'où sé- 
parer, diviser, Arstt. Pol.4,4. 

ånoðtoptouóg, où (éi division, 
Hermans Plat. Phædr. p.166 (äxo- 
àtopitw). 3 

One Ate, adv. c. ls, Dys. Synt. 3 
P. 235,25; 336,24; 339,13. 

àno-ĝtoksvw, lancer comme un 
disque, Nuegrn, (W. 1, p. 497; Axon. 
(Eusr.0d.159,81). | 

åno-twbéw-Â, repousser, Hicés, 
(ATH.87 d) || Moy. m. sign. Anern, 2, 
482. 


ÅTOÔLOKTÉOG, a, ov, fb. d'érobttb- 
xw, HoN op, Epim. p.165; au neu- 
tre, Lie, 4, 853. 

ànoĝioktoG, ge, ov, chassé, Hon 
GR. Epim. p. 103,12 (ämoduxw), 

åno-Loko, chasser, repousser, 
Tuc.8,108; 6,102; An. Nub. 1296; EL. 
V.11.4,36; fig. Ser. Jer.8,10. 

&nodioËts,ewc(à)expulsion, An- 
TYLL. P. 127,10 Matth.; Gror.13,1,1, 
etc. (åmoðoxw). 

&no-oket (f. Bdëer, ao. émédoËs, 
ete.) impers. il ne paraît pas bon ou 
à propos de, inf. précédé de ph, Hor. 
1,152; 8,111; ou sans wh, si lim- 
pers: est précédé de la nég.: wh &ro- 

dén hpv tàs orovòàç rooacðan, 
XÉN. An. 2,8,9 (craindre que nous) 
ne- refusions de conclure ce traité; 
Ac opt émédoëe, Hor. 4, 172, lors- 
qu'ils résolurent de ne point faire. 
äno-Gokmuébo (f.-dow, ao. de, 
Soxipaox, pf. åmoðčeðoxipaxa ` pass. 
ao. émedoximdoënv, pf. &xodedoxi- 
paspor) [i] rejeter à l'essai, repous- 
ser après une épreuve, en parl. de 
métaux (d'argent, etc.) Tu. Char. 
5, 3; p. anal. exclure comme indi- 
gne (un prétendant, un candidat à 
une charge, elc.) acc. Hor. 6, 130; 
Ze. Mem. 2,2, 13; avec un inf. åre- 
doxtpdotn &pxev, Dix. 406, 20, il fut 
déclaré indigne dela charge ; ên gén. 


&TOÔOKLUUOTÉOG 


rejeter comme indigne, insuffisant 
cu peu convenable, en parl. de toute 
personne ou de toute chose que Pon 
mel à l'essai, et qu’on rejelte com- 
me impropre à un service, en parl. 
de pers. Aën, Hipp. 1,18; p. opp. à 
rperupäv, XÉN. Luc. 4,3; en parl. de 
choses (armes, lois, ete.) Xin. Cyr. 
6,2, 7; dc. 19,12, ete. | D> Fut. 
drodoxu&, Spr.Jer. 88,87; cf. &mo- 
doxtudu. 

&nodoktuaotéos, a, ov II vb. du 
préc. Xéx. Eg.3, 8; Arstt. Poel. 26; 
Luc.Herm.18, etc. 

änoBoktuaatikés, ñ, óv [x] apte 
à rejeter, à reconnaitre indigne, ARR. 
Epict.1,1,1. 

&no-Sokiuée-& [i] c. érodoxui- 
tw, Hor, 1, /99 (sel. d'autres, fut. 
de émodoxuätw). 

&no-86ktuos, OG, ov II qui mérite 
d'être repoussé, Diosc. 4, 77. 

&néSoua, «toc (tò) offrande, Ser. 
Num.8, 12 (&roðiðwp). 

ånoĝopá,&G (h) action d'écorcher, 
P.Uc.106 Briau (äroôépu). 

1'änodoc, v. podos: 

2 &noSoc, gén. d'ärouc. 

änéôoc, impér.ao.2 d'amodtdwn. 

änéôootcs, wc (à) I action de ren- 
dre, d'ou: 4 restitution, Hor.4,9; Tac. 
5,35; Puar.Rsp.332 b||2 paiement en 
retour, rétribution, Tac. 8, 85; PLAT. 
Leg.807 d,etc.H3 proposition en re- 
lation avec une proposition anté- 
rieure appelée mpdtaots, DH.Thuc. 
521] IT action de produire au dehors, 
d’où explication, définition, Arsrr. 
Caleg, 7,14, eier SEXT. 178, 7; 487, 
13 B ve elc.; DL. 7,60, etc. (àroði- 

op). 

ànoĝotéoG, à, ov; vh. d'arolèw- 
ut, Dar, Rep.456 b, ele.; Anert. Ton, 
6,4,8, etc. R 

&noôotnp,ñpos (ó) qui restitue ov 
rémuuère, Epica. (EM. p. 725, 25) 
(ánoðiðwm). E 

&nofotiwkéc,",ôv : À qui donne en 
échange, Sexr.16,28 HE IZ qui pro- 
duil, gén. Nicou.7/21}3 corrélatif de, 
correspondant à, EM. 763, 8 [| Cp. 
-wtepos, Proc. Telr. p. 193 (ämoôti- 
Aan), 

&moôoyetov, ou (t) réservoir, 
d'où : 4 grenier, Spr. Sir. 1,17 || 2 ci- 
terne, Drr Bir, A0. 2 (4modéyoua:). 

àänoboyxebc,éwsc (ò) receveur, per- 
cepteur, Jos. 4.7.46,6,2; Tuim. 192 c 
(todéx opt). 

&nmoëoyx", ÑG (4) 4 recouvrement, 
Tuc. 4, 84 [2 acceptation, approba- 
tion, faveur, Po 7.8, 5, etc.; DS. 15, 
83,elc.; au plur. Por..8,4,61| 3 adop- 
tion (de certains termes philosophi- 
ques) Sexr. 651,20 Bkk. (&modéyxo- 
pat). 

àno- oyuóo-Ô (parl. ao. 4roèoy- 
pocas) incliner, faire pencher de cô- 
té, OD.9,372. 

ànoõpabeiv, inf. ao. 2 d'xxodap- 
Gdvu. 

*AnoSpuounniëns, ou (6) Apo- 
drasippidès, Dt. qui sesauve à che- 
val ou au galop, n. com. db An, 
Vesp. 185 (ämoddpüoxe, roc). 

dnméôpaots, eoc (h) [ä} À fuite), 
Hor.4,140; Luc.D.mort.27, 91] 2 ae- 
tion d’esquiver, gén. Dém. 568, 9; 
PLUr.M. 641 c> lon. åróðpnog, 
Hor. l. e (kmoddpécxw). 

&mo-ôpénropar, C. 
ANTH, 10, 18. 


, ` 
arodpétu, 
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‘&no-ôpénre, cueillir, Hés. O. 608; 
Rig.Po.P.4,114 Moy.m.siqn. ANTH. 
6,303; Dun M.794. 

&noôpñvau, v. érobidpéca. 

àméôpnots,v. émédpaots. 

&no-ôpour, fs (à) refuge, abri, 
Ann. MH. rubr. 3 (àro, dpauety). 

àrré-ôpoyoc, oe, ov, qui ne court 
plus, Sors. fr. 75 (äxo, dpaueiv). 

Go. Beete (f.-0be, ao. érédpu- 
ba, ao. pass. àmedpopbnv) À arra- 
cher, déchirer,On.17,480,elc.; Tuer. 
25,2671|2p. ext. ravager, détruire, 
Anta. 11,365 |} Moy. se consumer, 
ALCPHR. 8, 5113 Ao. pass. 3 pl. 
poét. dmédpuylev, On.5,485. 

&no-êpüpa (ont, 3 sg. -byot [5]) 
c. le préc. 11.23,187; 24,214. , 

änopénv, v. mod èpécxe. 

àno- dúva (impf.3 sq. éméduvel5]) 
dépouiller, On.22,364. ; 

an-o8üpouar, se lamenter, PLAT. 
Rsp.606 à; tiva ou rt, Escur. Pr. 687; 
Sopx. El. 1122, sur qqn ou qqe ch: 
mpde tiva, HDT. 2,141; Dën, 118 fin, 
elc.; twt, APD. 1, 9,8, auprès de qqn. 

Anéëuote, see (à) {[Ü] À action de 
se déshabiller, Jos. A.J.12,5,1; PLUT. 


M.751f||2 action de s'élancer au de- |- 


hors, PLur.M.896 e (dmodtw). 

äno-Ovonstéo-à®, se désister, se 
décourager, se dégoûter,Ansrr. Top. 
8,14,4; Tepi tt, PLUT. M. 502e; mpôs 
tt, Luc.Rh. pr. 3; ëmt twi, CLÉM.556, 
de qqe ch. 

Amoëuomé oe, EOG (h) décou- 
ragement, dégoût, Corn. c.35 p. 234 
(v. le préc.). 


&noôvtéov [ŭ] ob, d'aide, D Ar. 


Rsp.457 a; Luc.Herm.38. 
. &noĝutTýptov, ou (tò) [ü] vestiaire 
pour se déshabiller, au bain, Zen, 
Ath.2,10; Dar, Lys.206 e (&modbw), 
&no-Suo : I fr. (présa impf., fut. 
el ao. 1) déshabiller, dévêtir : tivà 
eluora ou vebxeo dr. [1.2,261; 18,83, 
etc. ôter à qqn ses vêtements-ox ses 
armes ; Tv éc0fra dr, mod, Luc. 
Nigr. 13, ôter à qqn.son vêtement; 
twos tt d, PLar. Charm. 154e, dé- 
pouiller qqn de ode ch. (vêtement, 
objet d'équipement, eéc.); avec un 
seul. rég. de pers. ëm, twå, HDT. 5, 
92; An. Th. 656, ete. déshabiller ou 
mettre à nu qqn: au pass. oxov 
Ooiudriov &modeddabat, Lys. 117,6, 


disant avoir été dépouillé de son 


manteau; abs. &modbechou, être dé- 

ouillé d’un vêtement, Ar. Vesp. 
1122, etc. KW EX intr. aux temps suw. 
de lact. (ao. 2 &méduy, d'où impér. 
ánóðuh, part: drabie ` pf. &noðéðv- 
xa: pl.q.pf.@mededbrev) et au moy: 
àTroðúopat q: -sopat 40. Greëued- 
wav) se déshabiller, se dévêtir: dr, 
sipata, OD.5,343; Goipdtrov, AR. Th. 
214; rar. avec le gén. ru ipatiwv, 
An.Th.656, ôter ses vêtements ; abs. 
dmoddc, Tuc.1,6; Ar. Ach.627, après 
avoir ôté ses vêlements; érodvodpe- 
vos, On.5,349, après avoir ôté le voile 
(divin que Leukothéè donne à Ulys- 
se); fig. se dépouiller de: pé6ov,PoL. 
5,106,6 (sel. d'autres, p66wy àrehé- 
Avvro au lieu de dëng &medéduvro) 
dépouiller toute crainte; particul. 
en parl.d'athlètes, mettre bas ses 
vêtements (pour la lutte), d’où se 
préparer : e tt, Lys. (DH. de vi 
Dem.c.11); Zi rt, DS.2.29; BL. V. H. 
2,80; mpos tu, Eu. V.H.19,1, pour 
qqech.; abs. Ar. Ach. Gäile PF. 


Grroeuué te 


dmodédvze, au sens trans. Këx, An. 
5,8, 28; DC.45,47. Ao. moy. äreôu- 
Gäng non alt. (émekvodpela, corr. 


-| p. émedvoduela, Prat. Rsp.612aet 


Gmedvero p. áneðúcato, Lys. fr. 45). 
noĝokapivn, V. &Toðlðwpt. 
‘émo-fwpéouat-oûuaœr, donner en 
présent, Cririas (ATH. 432d). 

&noô&o, v. drole. 

"Améëeatot, eu (oi) les Apodôtes, 
pple de Thessalie, Tuc.3,94. 

&no-eiko (impér. sq. dree) se 
retirer de, gén. IL.8,406. 

&noeuneiv, eînov, v. érecretv, -sta 
TOY. ` 
åno-epyábo (impf. 3 sg. &roipyo- 
Oev) [yă] tenir écarté, IL.2/,599; On. 
21,221 (cf. le suiv.). 

àno-tpyo, v. Oslo, 

Gnéepoe, 3 sg. ao. IL. 6, 848 (d'où 
sbj. 3 sy. &roëépon, IL. 21, 283; opt. 
3 sg. émoépoe, Iu. 24,329) enlever, 
entrainer || S— &no-{à5] au sbj. et 
à l'opt. (éd, *ëpoe d'orig. incon- 
nue, p.-ê.p.* Fepoe; cf. lat. verro). 

&no-&co-à : À vivre de, Tuc. 1,2; 
gén. Luc D.mort. 1, 5112 vivre pau- 
vrement, végéter, Luc, Tox. 59, etc. 

néi eng, atog (tò) décoction, 
Grop.18,12,8 (&roķiw)}. ` ` 
&no-bévvuur, c. droféw, Diosc. 
115. 
àno-bevvoo (seul. prés.) c. le 
préc. A.TR.12, p.675. 

&no-beuyéo, C. dmotebyvupt, Dec. 
418,12. 

&no-Zebyvuur (f. Zeit ` pass. 
ao. 1 ànekevyðny, oo. 2 det Argu) 
détacher du joug, d'où détacher, sé- 
parer, Man. 3,85; d'ord. seul. au 
pass. se séparer de, gén. Eur. H. f. 
1376, etc.; si yépwv EH Eur. 
Suppl. 791, si j'avais vécu libre des : 
liens du mariage ` donep Zen" dTe- 
Co nóðas, Escenu. Ch. 676 (avec le 
même attirail avec lequel) j'arrive. 
ici au terme de mon voyage (litt. 
avec lequel j'ai dételé mon pied). 

&no-Léc (ao. &néteoa) 4 faire 
bouillir, HPc.407,8; Diru.(Ara.132 d) 

il 2 intr. cesser de bouillir, Aus. 
(rop, F1.115,7). 

àn-óğ%o (imnf. &mwtov, f. -oghow) 

4 exhaler une odeur : tivóg, IBYC. 42; 
Putur. M. 43e, de gqe ch. (parfum, 
etc.) || 2 intr. impers, daier, ilse 
dégage une odeur ` ën, Aëi 1ñç xw- 
pas. HoT. 3,113, il se dég ge une 
odeur-agréable de la contrée. 

&no-boypapéo-à [že] dépeindre, 
peindre, Prat. Tem.? fe. 

_&no-Lovuuut(ao. érétwoa; pass. 
ao. dreCwoônv, pf. àrétwopa) dé- 
pouiller de la ceinture ou du bau- 
drier, c. à d. décharger du service, 
licencier, How 2,/8,17; 2,13,21, etc. 

&noBavioua, &anmoBaveüpor, v. 
&ro0vhoxw, 

&nmoBavetéov [bă] Ansrr. Nic.3,1, 
8 ei ànoBavntéov, One. 1, 761, vb. 
d'émoûvox. 

&mo-Bappéo-à, prendre courage, 
s’enhardir, XÉN.0Ec.16,6; e, Paus. 
10,19, 5, à uge ch.; avec l'inf. Len 
32,8, à faire qqe ch. 

&no-Bappüvouar, €. &mobpacivo- 
par, Diocén. Ep. 3, p, 236. 

éno-Bavuälo, s'étonner de, ad- 
mirer, acc. Oo. 6, 49; Hor.f,11; abs. 
Hor.f,68, elc.; Xén.OEc.2,17; avec 
si, EscuN.16,42; rare chez les Trag. 
Fan. Ag. 318; Goen, O. C.1586 |] 


&roBeaopar 


3> Ion. Brutt ou Bonnie," 


Der fo ete. 

&noBegouart-côpar, observer, 
contempler, Jos.B.J.1,15,1. 

àno Berdo, inspirer d'un souffle 
divin, Tuém. 289 d. 


&no-Berdw-à, diviniser, ANTH. 12, 


417. vs 

àänoëeiwots,ewc (à) divinisation, 
Ox0s.10 (&ro@etdw). 

&noBev ou mieux &moBev ` I adv. 
4 de loin, Tac.2,81, etc. |] 2 au loin, 
Tuc.6,7; XÉN. Cyn. 5,8, elc.; ARSTT. 
Mund.3, 2, ete. || IT prép. loin de, 
gén. Tuc.3,111; Eur. L.T.108; Escan. 
14,12 (àó, Bel. | | 
. &né-8eoc,os,ov, sans dieu, impie, 
Sopu. fr. 246 (&nd, Qeds). 

no Beéco séi, diviniser, Por. 12, 
238,4; DS.3,57; Puur. Num. 6, elc. 
(mod, eds). 

&noBepaneta, oc (à) [pă] À soin, 
culte, adoration, Anert. Pol.7,14112 
soin du. corps après les exercices 
gymaastiques, ANTYLL.p.106 Matth; 
GaL.6,89, etc. (ämobspomebw),  . 

ànoBepareutéos, &, ov [pă] vb. 
d'ånoleparevw, Don, p. 50,18; 223,7. 

ànoBepareutikéc, 9, óv [p%} qui 


concerne le soin du corps après les, 


exercices gymnastiques, ANTYLL. p. 
407 Matth.; P.Ec. p. 6,41 Matth. 
ele. (émofeparebw). 

&no-Bepaneüc [pă] 4 soigner, 
traiter avec égards, DH, 3,71, ete. 
j} 2 donner des soins médicaux, Hec. 
26,52; fig. secourir, Puut.M.118c. 

åàno-Bepiča, moissonner, d’où 
couper, abattre, EL. N.A. 1,5; APD.4, 
9, 22. 

àné-Bepuoc, oe, ov, sans chaleur, 
Arr. p. 50, 47 (à, 0epuô:). `, 

&änoBéouwpoc, oc, ov, qui peut se 
conserver, Jos. A.J.18, 17,1(ämoxi- 


myt). . ` 
 Gméfeote, sec (à) I action de dé- 
poser, d'où: À action de mettre en 
réserve, PLar.Leg.844d,etc.; ARSTT. 


"A. 4.8. 20, elc.; Puur, Arist. 1, elc.; 


d'où lieu de dépôt, particul. ves- 
tiaire, Luc. Hipp. 5112 t. de méd. ac- 
tion de placer dans un bandare un 
membre fracturé ou malade, Gac.f?, 
456, ete. || 3 exposition d’un enfant, 
Ansrr.Pol.7,16,15; DH. 1,841] 4 ac- 
‘tion de se démettre d’une charge, 
Apr.Civ.1,311 II £. de gr.etde pros.: 
4 membre final d'une phrase, D Po, 
19 112 césure finale d’un vers. cata- 
lectique, Héru. o A, etc. III £. d'ar- 
chit. c. &rógvots, Virn.4,f, 11. 
&no-Beonièe, rendre un oracle, 


 Sre A8: Dar, Luc.2; d'où prophé- 


tiser, DH.6,43. 

ànoBéonrots,ewc (à) [to] réponse 
d'oracle, Srr.814 (&robeontCw). 
- &né-Beotoc, 06, ou ` À négligé, 
Oo.17,296 || 2 méprisable, odieux, 
Lye.540 (éd, Béooocfo ` cf. mohó- 
$eotoc). 
` Anoeta, Zu (oi) «les Dépôts », 
lieu près de Sparte pour l'exposi- 
tion des enfants mal conformés, 
PLur.Lyc.16 (ärotlômm). 
~. âmoBetéov, vb. d'änorlnu,Diosc. 


` 2,89,.5,182; GLém. 836, etc. 


&néBetoc, og, ov, mis de côté, 
d'où : 1 mis en réserve, conservé 
aveesoin, Luc.M.cond.5;Tà &n00eta, 


Dro, Ges, 85, le trésor public; d’où 


précieux, Lys. 118, 44; Dën. 1876 fin 


. || 2 tenu caché, secret, mystérieux, 
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Puar. Phædr. 262a || 3 en maw. 
part, mis de côté, rejeté, Dr. M. 
159 f(énotiônut). 

àno-Btw, s'éloigner en courant, 
Xéx.Cyr.7,5,40; en parl. des Grecs 
qui déploient leurs voiles comme 
pour prendre la fuite, Hor.8,56: 

&mo-Bewpéo-&, observer de loin, 
Ansrr. Mir. 104; Do, 27. 4,4. 

&nmoBebpnots, sag (à) 4 action 
d’observer de loin ou d'un poste élé- 
vé, DS.49,88 |] 2action d'observer, 
de viser, d'avoir un rapport direct 
avec, Dr, Dei, 25, ete. (àmoûew- 
pw). . : 

&noBewpntéov, vb. d'érodewpéw, 
Prur.M.80 a. 

&noBéoots, eag (à) action d'éle- 
ver au rang des dieux, apothéose, 
De, Alt. 1,15; Srr. 284; au plur. 
Peiur.M.210d (nosów). 

&moënkh, ns (à) lieu de dépôt: 
B6Awv, Luc.Ind.ÿ, dépôt de livres ; 
copatog, Luc. Char. 22, tombeau ; 
abs. magasin (de vivres, d'approvi- 
sionnements) Tuc.6,97; fig.&mo0ñxnv 
moutodon Ze tva, HoT. 8, 109, se 
ménager un lieu de refuge auprès de 
qqn (trotiOnp). 

&mo-BnAuoués, où (éi action de 
téter, Diosc. Ther. p.419 (mó, On- 
AGE). 3 

àno- Bnhüge (part. ao. pass. &mo- 
Boa) 4 efféminer, PLUT. ANE. 53; 
au pass. CLÉARQ. (ATH. 515 f) || 2 p. 
suite affaiblir (du vin) PLrut.M.692d; 
d'où faire dégénérer (des plantes) 
Tu. H.P.7,4,8,etc. 

&mo-Bnpt6o-& (f. wow, pf- pass. 
drotetnpiwua) À changer en bête, 
Erarosra. Cat. 1 || 2 rendre sauvage, 
Prur.M.995d; d'où aigrir, exaspé- 
rer, Poz.1,79,8; au pass. devenir fu- 
rieux, Por. 1, 67, 6, etc.; en parl. 
d'une blessure, s'irriter, s’exacer- 
ber, Por.8,60,6, etc. [13 au pass. être 
plein de créatures sauvages, ALcPHR. 


,3. 
&noBnpiworc,ewc (à) 1 action de 
rendre sauvage, Pc£ür. M. 1045b || 2 
action d’exaspérer, DS. Exc. p: 603, 
18 (ämo0npuôw). 
. &mo-Bnoaupiäc, meltre en réser- 
ve, DS.3,30; 5,41; particul. mettre 
eh réserve de largent, des trésors, 
Luc. Alex. 23. 


&noBnoauprou6s, oÿ (ó) action: 


de mettre en réserve, DS. 3,70 (ämo- 
GnoavpiCw). 

&moBnoauprotéov, vb. du préc. 
CLém. 7,728 Migne. 

ämo-Bivéw-& [T] couvrir de sable, 
ensabler, PoL.1,75,8 (áró, Oic). 

åno-BAibo : 4 faire sortir en pres- 
sant, exprimer, ArsrT.H.A.7,10,ete.; 
Luc. V.H. 2,3; en parl. de raisin 
qu'on presse, DS. 3, 62; p. suite, 
expulser de, gén. Luc. J, voe. 2 |] 2 
serrer fortement, Dien. (ATH.292c); 
Ser. Num. 22,25; NT. Luc.8,45. 

ånóbàrupa, atog (Tò) jus ou sue 
exprimé, Diosc. 1,151, elc.; Ga. 13, 
162 (ämo0X6w). SR 

ämoBAuuués, où (ô) oppression, 
Aou. Ex. 3,9 (&ro0AGw). s 

anéBAupre, ewc (à) À pressurage, 
DS.3,63112 expulsion, Luc. J. voc. 
(roð bw). 

&no-Bvñnoke (f. åroðavoŭpat, do. 
2 åréðavov, pf. árotéðvnxa) mourir, 
IL.22,432; On.11,424, etc.; XÉN.Cyr. 
8,8,14, ete; òrò hpoŭ, Tac. 1, 126; 


àäTroBuvvirco 


Par. Conv.191a; Am, PLAT. Men, 
ie: oda, Tac. 8, 84, de faim, de 
maladie ` éx Tv tpavpátwv, HDT, 2, 
63, mourir de ses blessures ; (sé 
tivos, HDT. 1,137; 7, 154; PLAT. dn. 
29 c, etc. de la main de qqn ; do the 
mokews, LycurG. 159,29, être con- 
damné à mort par la cité; avec un 
acc. de même origine : ctputnyoi 

Güvaroy émoûvoxetv, PLUT. Seré.18, 
mourir d'une mort de général; cf. 
XéN.Mem.4,8,8; fig. mourir de peur, 
de rire, Ar. Ach.45; Arstt. M. mor. 
1,20,18; p. anal. mourir, en parl. 
de plantes, Tu. H.P.3,17,2 D—- 
Ful. ion. &moûavéopar où &mobaved- 
Hot, Hpr.8 143; 7,184; fut. rée. dro: 
0v4Ëw, Es.152 Cor. Ao. 2 part, fém. 
dor. &mo0avoïoæ, Po. O. 8. 20. Pf. 
part. épq. &motebynos, IL, 22,4832; 
On.11,424. PL, q. pf: 3 pl. épq. àmo- 
téðvacayv, On.12,393. - 

àno Bpacúvopat (ao. dtebpacu- 
vány) [čo] s’enhardir ov être hardi, 
résolu, Dém.1407, 14; DC.72,11. 

énéBpauots, soe (ġ) rupture 
d'une chose qui éclate, fracture d'un 
membre, Sor. p.48, 1 Cocch.; rup- 

ture d'un nuage, Anert, Mund. 4,7 
(éxo0patw). 

&moBpauoua, groe (tò) fragment 
ou débris détaché de, STR. 489, etc. 
(émo8padw). 

&no-Bpabw, détacher en brisant, 
briser, DH. A. 56; fig. tùs edxAëtac 
dmobpavobñvat, An. Nub 907, voir sa 
réputation déchirée. | 
. &mo-Bpnvéw-&, déplorer, PLur. 
Fab.18; Basr.12,8. e 

&no-Bpuäde (pf. &moteðpiaxa DI 
arracher ou couper comme ùne feuil- 
le, Ar. Ach. 158. 3 

àåno-Bpiğo (ao. åméðpioa []).cou- 
per les cheveux, d'où couper, Eur. 
0r,128, etc.; Antu. 7, 204; EL. H.A. 
2,10 | Moy.(ao. émeûpiadunv) se cou- 
per les cheveux, se faire tondre, 
ANTH. 5,287. (éd, Opié ; cf. le suiv:; 
sel. d'autres, forme sync. de àämo- 
depiw, v. ce mot). f 

gmto-Bpië,-tpixés (ô,h) [ix] tondu, 

Carn. fr. 841. 

émoBproux, atog (ro) touffe de 
racines coupées, OrPH. Arg. 1003 
(åroðpitw). 

&né-Bpovoc, oe, ov, sans trône, 
en parl. d'un évéque, Naz. 3, 247 
Migne (éd, 0póvos). 

àno- Bpúrto (part. pf. pass. 
à&moteðpvppévos) amollir, PLAT. Rsp- 
495e. 

&no-Bpoako (f. dorofopotuor, a0. 
2 d&médopov) 4 s'élancer hors de, gén. 
I1.2,709,etc.; On.1,58 if 2 s’élancer 
de,du haut de , avec déet le gén. 
Hpr.f, 80,etc.|] 8 s'élancer, se dres- 
ser, Hés.Sc.875. 

émoBupiaots, ec DI [5] éva- 
poration, PLur.M.647 f (ämobumidu) . 

` émo-Buurkg-& [6] faire des fumi- 
gations, Arstt. H.4.6.87,3. 

- ënn. Bou Lee, 06, ov [0], désagréa- 
ble, odieux; lu. 14, 261 ; Dës, O. 1708, 
Hor. 7,168 Fém.-n, Sm. lamb. 
6,35 Lord, Ovudc). Á 

ànó-Buuog, oe, ov [ü] sans souci 


2 | de, indiftérent, Puur. M. 87 f (amd, 


Guuds). 

äno-Buvvio, renvoyer aux thons 
ou comme un thon, c. éd, écarter 
comme stupide, Luc, J. fr, 25 (amó, 
Búvvos). 


&roBvotravrov 
&noBuotévrov,ou(ré) vase à boire, 
Porén. (Arn.479f). 
&noBuréov-[ü} vb. du suiv. THÉ. 
442. 
&rro-8vw, offrir en sacrifice, d’où 


consacrer, Zë, An. 3,8, 12; 4,8,25; |. 


Diru. (Arn.492 a). 

à&no-Bwpñoow, ôter sa cuirasse, 
ou, en gén., son armure, Si8.3,455 
(ion. p. -doow) (xd, Owpné, ion. p. 
. RwpoË). 3 

dnoBoupébo, v. érolaundtu. 

àr-otSéw, se gonfler, Hec. 544,51; 
609,52 (sel. L. Dind. imotdéw). 

änolônaots, ee (à) soulèvement 
(de la terre au fond de la mer) Str. 
A3 (àvorðh oers Mein.) (droidéw). ` 

àn- otoko, gonfler, d’où au pass. 
se gonfler, Hec.544,42 (sel. L. Dind. 
érotôloxw). s 

ànointog,og,ov : I non fait : À 
inachevé, Po. 0. 2, 16; Mex (ArH. 
172d) || 2 non travaillé, fait sans art, 
DH. Lys. 8 |} 3 non encore formé : tò 
dmointov, Ansrp. 1,76, l’état de na- 
ture, d'où naïveté, simplicité (d'un 
enfant) || IL impraticable, impossible, 
Puur.Cor.38 (à, rotéw). 

notog, adv. sans travail, sans 
art, DH. Dém. 39. 

ànotkeoia, oe (D) émigration, en 
pari. de tá captivité des Juifs, SeT. 
Esdr:2,6,elc.; 2 Rég.24,15 el 47 
(ärrotxéw). | 

&rroukéo-& (f.-ñow, ao. ÅTOXN- 
oa, pf. drwxnxa) À émigrer: ¿x to- 
xov, Isocr. 66b, d'un lieu; ¿s Oov- 
plovs, PLar. Euthyd. 271c, aller se 
-fixer parmi les habitants de Thourion 
{Thurium); poét. avec lacc: d. vë- 
oov, Po. P.4,258, coloniser une île |] 
2 habiter au loin, Tac.3,55; Xt Oe, 

- 4, 6; Eur. I. A. 680; au pass. à Kó- 
Gun ZE uo paxpäv dmwxetto, 
Sorn. 0.R.998, j'habitais loin de Co- 
rinthe, ‘ ; 

änoiknoic, œg (ñ) émigration, 
DH.9,96 cons. (étouxéw). 

änoikia, oc (à) colonisation, colo- 
nie,PD.0.1,24; 1.68,12; Escae.Pr.814, 
etc.; en parl. des chefs ou conduc- 
teurs d'une colonie: dmowias toet- 
aða, Prat. Leg. 702 c; Geréier, 
Tac.1,19; Prar. Pol. 293 d; order, 
Srr.880; Luc. V.H. 1,12, etc. emme- 
ner une colonie ; en parl. du peuple 
qui envoie une colonie : &motxiav 
ämootéAkeuwv, Escun.5/,34; Poz.8,40, 
3, etc. envoyer une colonie ; cf. Hor. 
4,150] X—> Ion. fo, Hor.f,146, etc. 
{ämouoc). 

&noukibeo (f. Low, att. 15; ao. 
TOLOA, pf- inUs.; PASS. AO. QTY- 
io, pf. àroxaopa:) I 4 transpor- 
ter dans une autre résidence, On.12, 
135; Sopu. Tr. 955,0.C.1390 ; PLAT. 
Pol. 284; Ven. OEC. 7, 34; aiypahw- 
Tov twa dr, dduwv, Eur. El. 1008, 
chasser un captif loin de sa demeure; 
d'où au pass. émigrer : Er nÔkewG, 
Prar. Euthyd. 302 c. émigrer hors 
d'une ville; p. suite, être établi au 
Join, avec èv et le dat. Dar, Rsp. 
519 c || 2 p. anal. transporter dans 
une autre famille, établir (une fille), 

` Eur. Hipp. 629 |] IE envoyer fonder 
une colonie, XEN. OEc. 7; d'où 
coloniser : yüv, HDT. 4, 94; THC. 7,24, 
un pays. 

&moikthoc,oc,ov T sans variété, 
Par.1,369, etc. (å, Tomos). 

&-roiklÂTOS, 06, ov, non peint de 
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couleurs variées, CLÉM.286 (&, Tot- 
xw). S 

&noukic méi (à) HDT. 7,167, ou 
subst. mous, (doc (9) Srr.481; Dt, 
Cor te. colonie (mowoc). 

-änôlkivis, ewc (à) [to] envoi ou 
établissement d’une colonie, DH.8,34 
(érouxi£w). DA 

ZAnouetouée, où (ò) c. le préc. 
Anert. Dol, 5,5,83. 

&noukrotéov,vb.d'ärotxitw,CLÉM. 
233. 

&notkiothe, où (6) conducteur où 
chef d’une colonie, Men. RuÉT. 85 
(érouwitw). 

àn-orkoĝopéo-&, intercepter par 


des constructions, barricader, Tuc. 1.7 
184; 7,73; Dim. 1278, 6 el 8; 1217,12; | 


äu pass: Dr (Cas An: fig. Syn.107c 
(sel. L.Dind. émorxovomoupévn). 
&moikovouée-&, tenir à l'écart 
de sa maison, PLor.1,65 || Moy. m. 
sign. HiérocL. (Sros. Fl.39,36). 
&noukovéunois, Soe (à) action 
d’écarter de sa maison ov d’écarter 
en gén. Cass.Probl,70. 
&notkovéuntos, 06, ov, qu’il faut 
écarter, Arr.Epicé.4,1,44. 
äir-otkoc, 06, ov : À éloigné de ses 
foyers, de son pays: ÄT. TÉRTEW rä 
vhs, Sopx.O.R.1518, bannir qqn loin 
de son pays || 2 émigré, colon, Hpr. 
5,97; Arr: en parl, de villes ou de 
peuples : dite Aer. XÉN. An. 5, 8,2; 
AR. Los, Së? ou simpl. äromos, Xin. 
An.5,8,2,elc. colonie ; fuétepor äx. 
Zén, An. 5, 5,7, nos colons ; fig. en 


parl. de choses: x&Av6os Zon. 


&mouxos, Escur. Sept. 729, le fer im- 
e de chez les Scythes .(&mó, oł- 
xoc). 

Gre ouerliepo (impf. 3 sg. ion. 
ånoxtiķeto) déplorer, HDT.4,114. 
` &noiuavtoc, 06, ov, qu’on ne mè- 
ne pas paitre, c. à d. sans guide, sans 
chef, Antu. 6,239; Naz.Ep.39,p.802b 
(à, Torpaivw), 

àm-oryóčo (f. -6w où kopar, 
ao. dtopwga, d'où impér. éroluw- 
gov) déplorer,ace.: Tt, Escut. Ag 299. 
ete. ; Soen, Ant. 1224, ete. qe ch.; 
tw&, Eur. Med. 31; ANT. 184, 15, 
pleurer sur qqn. 

ğ-nowa, œ@v (tà) [äx] dispense ou 
rachat. d'une peine, d'où: À rançon 
{pour la liberté, pour la vie, pour ra- 
cheter un cadavre, etc.) IL.1,18,etc.; 
Oe oñs opayñs Groo, Eur. I. T. 
1459, comme rachat de ton immola- 
tion, pour tenir lieu de ton sang non 
versé; dans les lois de Solon, lar- 
gent dû par un meurtrier aux parents 
de la victime, Dar, Leg.862 c; d'où 
en gén. expiation, IL.9,120; Escu. 
Pers.808,etc.; Eur.Alc.7,etc.; PLAT. 
Leg.862 c|] 2 en b. part, rémunéra- 
tion, récompense, prix, Po. 0.7,16; 
N.7,16; P.2,14, etc. (&, row). 

&nrotvéo-& |är]exiger une rançon 
pour un meurtre: d, twa, Dém.629, 
22 (loi) exiger une rançon de qqn; 
cf. Eur.Rhes.177 || Mont, (opt. 2 sg. 
poél. ärotvécato) obtenir une ran- 
çon, Eun.Rhes.466 (ämotva). 

&nouvé-êtKoc, 0G, ov [ät] qui ven- 
SE Eur. H. f. 888 (&mowva, 

On). 

&norvé-Sopnoc, oe, ov [X] qui dé- 
vore tes victimes offertes pour une 
rançon, Lyc.902 (Groo, prov). 

&-notoc, oG, ov, sans qualité, sans 
propriété, PLur.M.869a,947 b; Arér. 


&nokaBiotqui 


p.20,28,etc.; Üdwp ämotétaroy, ÀTH. 
33c, eau très pure, sans caraclère 
propre, c. à d. sans goût || Cp. -ôte- 
poc, Mécér. (Cram.3,104); sup. -dra- 
TOG, ATH. L. c.; GaL.18,48 (à, totos). 

&n-oioteuw, abattre à coups de 
flèches, AnrH.7,748. 

‘noise, fut. d'äropépo. 

&n-oixouar: 4 être parti, d’où être 
loin de, se tenir éloigné de, gén. In. 
11,408; abs. être éloigné, absent, On. 
1,185, elc.; p. ext. être mort, Ar. 
Ran.83; åroiydpevor &vdpes, PD. P. 
2,98, les absents, les morts; cf. Pp. 
P.8,8, etc.; fig. en parl.de choses, 
Eur.H.f.184||2 s'éloigner, partir, en 
parl. du temps, Arar.8/0. 

&no-kaBaipeo [xäà] À nettoyer : 
Thv xetpa els rä xetpéuaxTpa, Zu, 
Cyr.1,3,5, s'essuyer la main aux ser- 
viettes ; au pass. être nettoyé, rede- 
venir pur ou brillant, en parl. de la 
lune après une éclipse, Prur.Æmil. 
17, Nic.23112 rendre pur, d'où affi- 
ner (un métal) Srr.389; purifier (de la 
résine) Diosc.,24; fig. &moxexaütp- 
Dot thv rouig, Luc. H. conser. 21, 
parler une langue pure D 3 rejeter 
comme impur, PLAT: Tèm.72c; ée. 
tàs Bavabgous téyvac els petolxwy 
xépas, PLur.Lyc.c. Nimm 2, abandon- 
ner les métiers, comme impurs, aux 
mains des métèques || Moy. se puri- 
fier: et, T.Locr.104 b, ou twos, XÉN. 
Cyr. 2, 2,27, de qqe ch. |] 40. sbj. 
Zeg, ämoxadäpn (sel. L. Dind. &no- 
xaðhen) Tu. C.P. 14,17,10; 3 pl. &ro- 
xaðápwow, PLur. M. 510 f; inf. ion. 
droxabñpat, GAL.10,386, ete. 

åno-kabapiğo [xüä] c. le préc. 
SeT. T0b.12,9 (fut. 3 sg. ~tt); Job 25, 
4 (ao. inf. Joo, 

ånokáðapua, atog (tò) [xä] ma- 
tière sécrétée, Anert, P. A. 4, 2, 10 
(émoxabatpw). ` 

ånokéðaporg, soc (à) [xð] À sé- 
crétion, ARSTT. G.A. 1,18,6, elc.; au 
plur. Tuc.2,49 |] 2 purification, PLUT. 
Rom.21 (ànoxaðaipw). 

ämokaBaptéov [xð] vb. d'ämona- 
Ouipw, Ansrp. 1,25. 

änmokaBaptikés, ñ,6v [xð] propre 
à nettoyer, à purifier, Diosc. 3, 25 
(roxabatpw). 

àno-kaBebdc : À découcher, Eur: 
(Suin.); Piste. V.soph.2,15112 dor- 
mir auprès de, THém. 

àno-ka@nuar (seul. prés.) À s'as- 
seoir à l'écart, Hpr.4,66 || 2 p. suite, 
être fatigué, languissant, Aner H. A. 
9,40,26; en parl. d'une femme dans 
la période menstruelle, Spr.Lev.f5, 
33; 20,18 | X> Ion. &moxdrauot, 
d'où 3 pl. -natéarat (p. -xd@nvrat) 
Dn Le, 

&no-kaBiäo (part. ao. -xa0ioas) À 
siéger à l'écart, Po.31,10,8 |] 2 s’as- 
seoir à terre, PLur.M.649b. 

&no-kaBLotave, c. les suiv.Poz.3, 
98,9; NT.Ap.1,6. 

&no-kaBLotücw-@,c.le suiv.ARSTT. 
Metaph.11,8,12; Duris (ATH.606 d}; 
DS. 7,78. 

&no-kaBiotnur: I tr. aux temps 
suiv: (prés., impf., f- -xotaothow, 
ao. 1 -xatéotnoa) 1 remettre en l'état 
antérieur, rétablir : moktetav, Dim. 
256,8 (décr.) ou moMteuua, Por. Yy 
36,4, rétablir un gouvernement; Ttva 
sde oxov, Por. 8, 29,6, rétablir qqn 
dans ses foyers; mokras, Du. Ale . 
7, rétablir des citoyens dans leur si- 
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tuation||2 p. suite, restituer, rendre : 
Tobs pý pove, Por.8,98,7,les otages || 
3 tendre (un cordon) Héron Aut.267, 
ele. || IT intr. aux temps suiv. (ao. 2 
-XUTÉOTNY, pf. -xuðiornxa, et au 


moy.) À se rétablir : de thv ¿E dpyxñc 


xaraoraoiv, Por.25,1,1, en revenir à 
ia constitution primitive; € de méc. 
Aroxabloraoôo, revenir à sa position 


primitive, en parl. de ressorts mé- 


falliques, Paix. 8yz.; abs. revenirà 
‘état primitif, Hec.1222h, etc. ||2 se 
reposer, se calmer, cesser, en parl. 
de maladies, Hrc.1258 f; de mouve- 
ment, Prur.M.564a || X—> Pf. àno- 
taéoraxa au sens trans. Por. 21,9. 

&no-kaivuuau(seul.prés.etimpf.) 
Zem orter sur: td tu, On.8,127, 
219, sur qqn en qqe ch. 

Zo koleuae, ge, ov, inopportun, 
intempestif, Sopu. Ph.155 (áró, vor. 

dc). ; 
à A A o0 pat [où] de- 
venir un César, M. Ant, 6, 30 (äxo, 
Katoap). 

nokai, all. kéen (40. àréxav- 
ou, pf. inus.; pass. impf. &rexad- 
uny, do. årexaúbny, pl. p. pf. érexe- 
xavunv) détruire par le feu, brûler, 
Dét.798,23; en parl. de cautérisa- 
tion, Zen. Mem. 1,9,54; PLUT. Cato. 
ma.16; p. anal. en parl. du froid, 
de la gelée, XÉN. An. 4,5,3, elc.: au 
pass. ètre brûlé par la gelée, Xén. 
An.T,4,3 || D Alt. dmoxdo sans 
contract.: prés. ind. 3 sg. ronde, 
TH. C.P. 2,3,7, etc.; inf. &moxdew, 
Tu. H. P. 4,14, 11; part. drogen, 
XÉN.An.4,5,3; neulre åroxğov, Tu. 
C.P. 5,12,2; pass. impf. 8 pl. árs- 
xäovro, XÉN.An.7,4,8 (pour *ämoxd- 
` Fer, elc.; *4mexdFovro). 

ànto-kakéw-&@ [xă] succomber à la 
fatigue,sous le poids du malheur,ete. 
Spr.Jer.15,9 (&xd, sde). 

&mo-kahéo-& [xx] I (áró, au loin) 
4 rappeler d'exil, Kon Cyr. 1,4,25 || 
2appeler à part, XÉx.An.7,8,35 |} II 
(md, par suite de) appeler par suite 
de, e, à d. nommer, surnommer: Tiva 
ôvoud rt, XÉN.Mem.2,2,1, donner un 
nom à qqn; d'ord. en maw. part, 
GopioTv ÅT. Teva, XÉN.Mem.1,6,13; 
med mrwxôv å. Dim. 582, 12, traiter 
qqn de sophiste, de mendiant; ef. 
Axn.81,10; PLat.Gorg.512 c. 

&mo-kdAU LA, atos (tò) [xž] révé- 
lation, Heruas (CLEM.426) (&roxaiv- 
"roi, eg 

Gnoralusrcteée, Ñ, Óv [xð] qui ré- 
vèle, qui découvre, gén. CLéw. 98 
(éroxa Tru). 

&no-kaAünto [xž] 4 découvrir (la 
tête, la poitrine, ele.) Hor. 4,419; 
Dar, Prot. 852 à, elc.; au pass. 
Arstt. H.A. 9, 47; fig. en parl. de 
pers. åm. twd, dévoiler ou démas- 
guer g, c. à d. le forcer à parler, 
Luc. V. auct.23; ou le faire connaître 
dans tout son jour, Luc. Cat.26; en 
mauv. part: ämorexakvmévor Arer, 
Peur. V.Hom.214, discours indécents 
12 £g. révéler, PLAT, Prot.352 bete. 
I Moy. I fr. découvrir (une partie de 
son Corps): Tv xepakñv, PLuT.Crass. 
6,se découvrir la tête || II intr. 4 se 
dévolier, c. à d. montrer ses disposi- 
tions on son caractère au grand jour, 
Piur.M.880 e; Ger. / Reg.9,29; 3,91; 
dar. tods tva, PLur. Alex. 55, mon- 
trer sa mauvaise humeur contre qqn 
|| 2 agir ouvertement : rpéçu, DS. 
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17,62, ete. en vue de qqe ch., e à d. 
se préparer ou aspirer ouvertement 


à qqe ch. 


&nokdAupos, oe, ov Të) décou- 


vert, Dn, 2.434 (&moxahónto). 


Zmokëudbte, soc (h) [xă] À action 
de découvrir, Paon. m. d. 23 112 
fig. révélation, Dor. M. 70f; parti- 
cul. révélation divine, NT. 2 Cor. 12, 
1, etc.; d'où l'Apocalypse, titre de 
divers ouvrages parmi les Livres 
saints, Cuém.1,525; 2,889, etc. (äxo- 


Secher), 


&mo-k&uve, perdre courage, se dé- 
courager, Sopu.0.C.1776; PLar.Rsp. 
445b; dän. tt, XÉN.Hell.7,5,19: PLUT. 
Arat.20; avec un part. se lasser de, 
etc. Xin. Mem. 2, 6,35: Prat. Men. 
81 d, elc.; avec un inf. dn, oëeot, 
PLar.Cril.45b, renoncer à tenter de 
sauver; avec xpds et un acc. de cau- 
se : mpôc TÀ dtapaprias oùx toxa- 
bn, Pur. Arat. 32, ne s’élant pas 


laissé abattre par ses échecs. 
&rro kåunto, faire un détour, Kén. 
Eg.7,14; Arsrr.Rhet.3,9,6. 


dno-kanviou6c, où (6) fumiga- 


tion, Diosc.3,126 (ró, xamvitow). 

âmo-kapadokéw-& [x%4] attendre 
avec impatience, Po. 16,2,8, etc.; 
Jos.B.J.3,7,96, etc. 


änorkapadokia,ac (h) [x#&] attente 
impatiente, NT. Rom. 8, 19 (v. de 


préc.). - 


énékapuæ, atog (Tò) ce qui est 
tondu ou coupé, JamBL. Protr. p.816 


(émoxetpw). 
&ré-kapéw-&, stupéfier, Diosc. 4, 
T6 - 


âno-kapnitouar, recueillir les 


fruits de, jouir de, gén. CLém.705. 
&mo-kapnéw-&, produire 
fruits, d'où produire, en gén. Hee, 
279,31. ; 
&nokaptéov, vb. d'éroxelow, Eur. 
(Dor 5.291 © 


âno-kaptepéo-à, cesser de résis- 


ter, d'où se laisser mourir (de faim) 
Hec. Acul. 393; Cic. Tuse. 1,84; Luc, 
Macr.19, etc. : 
ånokaptépnorg, sog (à) action de 
se laisser mourir de faim, Ouer. CAE 
(v. le préc.). ` 
&no-kapholoyéo-&, ramasser des 
brins de paill», Hrc.38,4. S 


&no-kataBxive,descendre de che. 


val, DH.9,6. 


åno-kataiáoso, att. “tte, ré- 


concilier complètement, NT. Eph. 2, 
16; Col.1,95. 
&no-katappéo, découler, ` Hec. 
Aph.1259 dout. 
åno-katappinto, rejeter, Gat.13, 
29. 


ÅTOKXTÁOTAOLG, EOG (À) [žo] I ré- 


tablissement d'une chose ou d’une 
personne en son état antérieur, res- 
lauration, Arsrr.M.mor.2,7,19,etc.; 
Po.3,99,6; 4,23,1,etc.; DH./0,8,eic. 


IIH particul.: å rétablissement d’une | 


personne malade, ArÉr. 9,22 || 2 re- 
tour’ d’une saison, Dor A. 937f [13 
retour périodique (d’un astre) PLar. 
Ax.870b (émoxablornm). 
ânokatTactatikéc, ý, ÓV [orë] qui 
ramène à l’état antérieur ; p. suile, 
qui ramène ox revient au même point, 
Dou. 1,24; Syn. 197 c; en parl. des 
nombres 5 et 6 dont le carré ou le 
cube se terminent respectivement 


par 5 et6, Nicou. 131; TueoL. 40, 48 


(éroxadlornut). 


des 


GTOKÉVOOLG 


Šnokataotatikâc, adv. dupréc. 
Proc. 

&no-karatiBnur (seul.moy. ao.z, 
3 sg. poél. &roxirbero) déposer, 
quitter, A.Rn.3,847. 

&no-karapaive, réfléchir une 
image, ARSTNr. 1,8. 
ps To KatapÜxe, refroidir, GAL.8, | 


&moratéata, 
droxáðnpat. . 
&no-karopB6w-à, redresser, ARs- 
Tr. Eud.7,14,10. 
àno-xátobev, adv. 
Ouyme. Arstt.Meteor.3. 
àno-xkaviičo (impf. érexaStov) 
briser à la tige, d’où briser net ou 
complètement, Hee, 790 f, 799 a etd; 
Tuc.2,76; Eur.Suppl.717. 
ånoraúitorg, soe (à) [to] action 
de briser net comme à la tige, Luc. A. 
cond.1 (äroxavAltw). 
änokauALITéOV, vb d'éroxauite, 
AnTYLL. (Orts.8,620 B.-Dar.). 
&né-kauAoc, 0G, OV, €. &xovh oc, 
TH. H.P.7,2,4 (nd, xœuXdc). 
énékauuax, «toc (Tò) tison, Symm. 
Ps.101,4 (ånoxalw). f 
ĂTÓKAVOLG, soc (à) action de brû- 
ler, Grp. 279 (ämoxaiw), 
Amoko, v. &roxalw. 
äné-keuuar: I être placé loin de, 
Po. N.11,46; Arar.f101 ET être mis 
de côté, d’où : 4 être mis en réserve, 
XEN. An. 2,3,15; 5,4,27, elc.; Tapo 
rt, Lvs./153,45, auprès de qqn, chez 
qqn; fig. fa ols yàp Xp à xOovia 
Ein dmcôxertar mevdetv o xph, Soir. 
0.C.1752, car il ne faut pas qu'ils 
s’affligent ceux à qui le pays tout en- 
Uer réserve sa faveur: avec le dat. 
oùx Édrtv odv Tobrot dtxatog &mroxel- 
pevos Bieoe, DS.18,51, il n'est donc 
pas juste qu’on leur réserve de la pi: 
tié [2 être laissé à l'écart, être mé- 
prisé ou délaissé, Crar. (Suin.); DS. 
3,46; Puur.M.159f > En ces di- 
vers sens Gnôxepor équivaut au 
pass. d'émoriônpt (ró, vefpa. 
no-keipoo LU. ef, ao. ånexepa, 
pl.q.pf. dmexexépretv; pass. ao. åns- 
xdpnv, pf. émoxéxapuat) À couper, 
tondre les cheveux, la barbe, la cri- 
nière ete.) Xin. Eq.5,8; Luc. Pisc.46, 
etc. |] 2 couper en gén., d'où fig.faire 
périr, détruire: &vôpas, Escar. Pers. 
921, faire périr des hommes || Moy. 4 
tondre (sur soi): voice, IL.23,141; 
xôpas, PLar.Phæd.89 b, ele. se cou- 
per les cheveux; &roxelpacdar thv 
xepaññy, Hor.6,27, avoir la tête rase: 
abs. Ar. Nub. 8361] 2 détruire, Eur. 
H. f. 875. 
àno-kekaluupivoc [xž]adv à dé- 
couvert, [socn. 17/e (droxahóntw). 
ånokekivõuvevuévog[ő]adv. har- 
diment, Tugu 42070 (émoxtvüuvetw) : 
` âmokskAnpouévoc, adv. par ha- 
sard, Curvs.Gen.2,15 {érox\npéw). 
ànokekpvuuévog, adv. secrèle- 
ment, THEON 8 (åmtoxpórto}. 
&mé-kevoc, oc, ov, tout à fait vide, 
Diosc. 5,45; HÉRON Spir.219{(4. xevdc). 
&no-kevéo-à, vider iout à fait, 
épuiser, Hpc.287,84. 
dmo-kevtéo-à, percer, transper- 
cer, DL.9,26; Ser. Num.25,8. 
&mokévrnotc, soc (à) action de 
transpercer, Spr.Hos.9,15. $ 
ÒTÓ-KEVTPOG, 06,ov, excentrique, 
Man.3,267 (dró, xévrpov). 
dnokévooLs, EOG (à) action d'é- 


énokétnuar, v. 


d'en bas, 


ånokepõaivo 


puiser, GaL. 2, 225, 226; A Te 214 
(ánoxsyów)}. 

&rro-kepôaivo, tirer parti de, pro- 
filer de, And. 17,82; Luc.D:mort.4,1; 
mue, Eur, Cycl. 482, de qqe ch. {| 
D Ao. inf. &moxepõävot, Luc. D. 
Mort. 4,1; ou dmoxepôñoat, Gen An, 
Pax 1094; part. drouepädeae, HoN 
6,5,8. Pf. &toxexépðaxa (var. -ayxa} 
DC.43,18. : . 

àno xeppati%o [pă] 4 réduire en 
petite monnaie, Porru, (rop Kei 7. 
1,822) || 2 fig. gaspiller, dissiper, 
ANTH.7,607. 

àno-kepalio[pà]décapiter, Ann. 
Epict. 1,1,24; ARTEM.1,35; Ser De, 
101,7, etc. (éd, xepakh). 

&nokepakouôc,oü(o)[pä]décapi- 
tation, Prur.M.858e. 

&nokepalrothe, oû (6) [pă] celui 
qui décapite, bourreau, Srr.531. 

àno- kyôsóvo, achever les funérail- 
les, acc. Hpr.9,81. 

&noknôéo-@ (ao. part. duel Are, 
#ndñoavte) se relâcher, faiblir, 11.28, 
418 (émoxnôc). 

&no-knôns, Oe, Ze, insouciant, 
Gar. Gloss. p. 438 au cp. -Éovepos 
(ax, xñdoc). ` 


ÅRÓ-KNPOG, 0G, ov, exempt de la. 


mort, Eupép.fr.4/1 {àTó, wjp). 

&nokñpuyua, ATOG (TÒ) proclama- 
tion, Hec.1410f dout. (&roxnpéoo). 

ànoknpuktéoc,a,ov, qu’il faut dé- 
clarer banni, Naz.Or.8, p.54 (dmoxn- 
pýcow). b 

nokñpuktos, 06,ov, qui est Fob- 
jet d’une proclamation publique de 
déshérence, Tuer. (PoLL.4,93); Luc. 
Je Zä: ou d’excommunication, CLÉ». 
562; Gen. Em Së (ämoxnpÜoaw). 

&nokñpuëis, eog (à) déclaration 
publique de déshérence,PLur.Them. 
2; Luc. Abd.5;ou d’excommunication, 
Syn. Ep.72,219 b (&roxnpéoow). 

Zo enpüooen, alt. -KNPÝTTO : Å 
se défaire de gge ch. par l'entremise 
du crieur public, vendre à la criée, 
Dém.687,23; Luc. V.auct.f et 6, ele. 
{l II repousser par déclaration publi- 
que, d'où: 4 défendre, interdire,avec 
uhet l'inf.Xén.Hell.5,2,97 112 répu- 
dier,d’où déshériter,PLar.Leg.928e, 
elc.; Dën. 1006,21; Luc. Abd, 2 1 3 
bannir de, gén. M.Tvr.127,1 Dübn. 

&no-ktôapéao-@ [tă] dépouiller de 
la cidare, Spr.Lev.10,6; 21,90 (àro, 
xiðapts). 

àno-kiôvapo, C. åmòoxsðávvupat, 
A.RH.4,188; ARAT.785. 

&ro-kirko (seul.a0.3 pl. äis Sarl 
mot béot. disperser, Ar. Ach.869. 

ânoktwvôbveuatc, ee fäi! action 
de risquer, risque, Tuc.7,67 dout. 

àno-kivôuvedo [0] 1 faire une ten- 
tative désespérée, courir un dernier 
risque ` ëv twt, XÉN. Mem. 4, 2, 5; 
Escun.44,43,au sujet de qqn; mpdg ti- 
va, Tuc.7,84,contre qqn; tt, Lys.102, 
15,en qqe ch.; nepi rivos, PLur. Alex. 
17, au sujet de qqe ch.; sts tt ou mps 
Ti, Prur.Phoc.82, etc. en vue de qqe 
ch.; d’où,au pass.être aventuré, Tuc. 
3,39; p.exl.même en b. part, risquer 
de : äm, cov te Aéysiv, Ar. Ran. 
1108, risquer de dire, dire hardiment 
gqqe ch. d’adroit {| 2 abandonner 
dans le danger ` ed, Puicsrre. 
V.Ap.7,15, qqn. 

àno ktvéo-Ô ft] 4 repousser ` tiva 
Supdwv, On.22,107, écarter qqn des 
portes || 2 inte, s'éloigner, Ex.racr. 
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10HS—>-A40.ilér.3 sg. émorwiouone, 
IL.11,635. ` 

äné-kivos,ou(ô)[tM fuite,évasion, 
Ar.Eq.20||2 sorte de danse comique, 
ATu. 6290 Läd, xtvéw). 

ànro-ktpaouar-obuar, se dilater 
en forme de varice, P.Ec.272 Briau; 
GAL.7,409,410; Arcaia. (GaL.7,418). 

änokipowots,ewc(À)dilalation en 
forme de varice, P.Ec.274 Briau. 

&no-kto060-&, changer en lierre, 
Tu. H.P.2,18,7 (4x0, toode). 

&no-kAaôetw[àd] ébrancher, Du, 
BYBL.{Eus.P.E.35a). 

àno-kìáğ%eo, pousser un cri, Esca. 
Ag.156; ANTH.7,191. . 

àno-kiaiw, att. -KkAdo (f.-xhaboo- 
par, «o. éméxhavoa) laisser couler ses 
larmes, Hor.2,121; dAn. otóvov, Borg, 
Dh. 695, faire éclater ses gémisse- 
ments avec ses larmes ` d'où trans. 
déplorer, verser des larmes sur, acc. 
Escut. Pr. 687; Peat. Phæd.117c || 
Moy. 4 pleurer sur, acc. Sorx.O.R. 
1467; AR. Vesp.564; abs. Eur.fr.567 
il 2 cesser de pleurer, Luc. Syr. 6 || 
D> Att. åroxidw sans contract.: 
impf.äméxhaov,PLar.l.c.; moy.prés. 
ind.&roxkdovrat,AR.l.e.{pour “amé- 
xhaFov, * émox\dFovrat). 

Gmérho fou, Ange, v: émoxhelto. 

TÓKÀQPOG, V. ÅTÓXANPOS. 

änokA&e, pari. aor: de &mo- 
xidw, briser, ANAGR. fr. 17. 

änékAaats, goe ()|äc] brisement 
des vagues, Drac.10,3 (ämoxkdw). 

änôkkxou«x, groe (Tò) fragment, 
Hrc.748 d (dmoxkdw). 

&mékAavua,atos(rô) lamentation, 
Arr. Epict.?,16 (&moxhaiw). 

1 ënoeihden ZG, briser, AR. fr.163; 
EL. V. H. 1,34, elc.; au pass. Tacr. 
22, 14; Prur. Nic. 3; Luc. Pise. 48 || 
Moy. m. sign. AnTH.7,506. 

2 àno- kigo, V. åToxhalw. 

ÅTO-KÀQO, V. dAocheia 

änôkkeLotc, Of. ÅTÓKANOLG EOG 
(à) 4 exclusion, avec double rég. au 
gén.Twos TV "uërg, Tuc.4,85,le fait 
d’avoir fermé les portes à qqn |} 2 in- 
terception, interruption, Tuc. 6, 99 
(åmoxistw). 

ZmérAetoHg, groe (TÒ) prison, SPT. 
Jer.29,26 (ämoxkeiw). 

Gmorketouée 6 Ü(6)c.le préc.ARR. 
Epict.4,7,20; Aqu.Ps.141,10. 

&nokketotTéov,vb.d'&moxkelw,Bas. 
3,608 c. R 

&nôkAeLotoc, 06, ov, exclu, d'où 
enfermé, Aqu.f Reg.6,20 (&moxhetw). 

&no-keio ` I intercepter, fermer: 
tàs túas, Hor.f,150,eéc. les portes; 
thv òpw,Hpr.4,7, intercepter la vue; 
rb row, AR. Lys. 487, fermer les 
portes de la ville; avec un acc. de 
pers. d, tivà Évdov, DÉM.1859,6, en- 
fermer qq; dm. Thv Bauathv TOÙ TTE- 
pod, PLat.Phæd.251 4, empêcher la 
croissance de l'aile ; au pass. &moxe- 
xAeto@at rop grou, t&v ottiwv, Hec. 
532,20; 373,46; Déu.1260,31, avoir 
de l'éloignement pour la nourriture, 
m'avoir pas d'appétit; en parl. de 
pays, borner, limiter, Hnr.7,129; au 
pass. Hor./,100 į] ILexciure, d’où : 4 
écarter, repousser ` ttwvé ttvos, Hpr.f, 
37, etc. ou dx twos, AR. Vesp.601, 
exclüre qqn de qqe ch., interdire à 
qqn l'accès ov la participation à qqe 
ch: ër. cé ph avec l'inf. An Av, 
1263, in'erdire à qqn de, etc ]] 2 abs. 
faire uneexception,Déu.8/1,5]] Moy. 


àTtokÀA vo 


intercepter: zé ths dtofdoewc,Tne. 
6,101, barrer le passage à qqn [D 
Jon. daad af, d'où prés.part. &ro- 
xAñtovra, Hpr.4,7; ao. Zeg, &rexhhi- 
ce, Hor.5,104; part.ämoxkntoac,Hor. 
1,87, etc.; pass.prés. 8 sg. &moxhnte- 
rot, Hpr.4,100; ao.ind.3 pl. Geht, 
cônoav; Hor.3,58; sbj.3 Sg. &moxhnt- 
o0,Hor.{,165; part.&moxAnïodévrec, 
Hor.3,55.— Att. &noxkfw, Ar.Eccl. 
420; XÉN.Mem.3,11,10; fut. noch, 
ow, An, Vesp.775; éroxñoev,Tnc.6, 
64; ao. dréxAnco, Escut. Pr. 670; 
Sopx.0.R.1388 ; pf. &moxéxAnxa, Ar. 
Av. 1263; pass. prés. &moxkopot, 
Tuc.2,76; pf. part. äroxexinuévor, 
Tac.4,34,etc. — Dor. &moxkdw, d’où 
ao. impér. &nóxhačov, Tacr.15,48; 
part.dmoxkdéas, Tcr.15,77. 

àno kienta, dérober, Hu. Merc. 
522 Us Pass. ao. 2 ånexidnny, 
ARTEM.2,59. 

ànokknio, v. &roxkelu. 

&no-KkAnpovôuos, og, ov, exclu 
d’un héritage, déshérité, Arr.Epict. 
8,8,2. 

àné-kAnpoc,oc,ov : 4 gui n’a point 
part à, gén. Pn.P.5,51{12 déshérité, 
Anert, Top. 2,6, 5 D—> Dor. dné- 
xhapos [hã] Dp- Le (&mé, x pos). 
… &mokAnpéw-@ : À choisir au sort : 
rué êx et le gén. Hnr.3,25 ; xd et le 

én. Tuc.4,8, qqn parmi, efc.; abs. , 

Be à Alhènes,en parl.de cer- 
tains magistrats, désigner par la 
voie du sort, acc. Escan.55,85; Lys. 
165,85,etc.||2 distribuer ou assigner 
par la voie du sort, tivi tt, PLur.Cæs. 
51,qge ch. à qqa || 3 exclure d’un par- 
tage par la voie du sort, Anert. Dol. A. 
14,18. 


énokAmpootc, sos (à) 4 tirage au 
sort, lot, DC.39,7,4; d'où lot assigné 
par le sort,PLur.M.1045f 12 p.suile, 
caprice, étrangeté : tis À &moxihpw- 
oe: avec l'inf. CLém.122; Ori6.799a, 
etc. qu'y a-t-il. d'étrange à...? (äre: 
aodo. 

ånokànpottov, vb.d åroxinpów, 
ArsTT.Pol.6,3,6. 

&nokAnpotiwkéc, ñ, óv, qui parle 
ou agit à l'aventure, Sexr.P.8,79,eéc. 

ànékAnots, V. ÅTOXASLOIG. 

&nékAntos, 0G, ov, appelé du de- 
hors ou appelé d’entre,d'où choisi: ot 
’Axôxhntot, PoL.20,1,1,ete.les mem- 
bres du Conseil chez les Etoliens 
(àtoxahiw). 

ànokAño, V. TOxAsiw., 

Zméeht ua, atog (rô){t] inclinaison, 
déclin, Sext. Astr.14, p.340 (émoxl- 
vw). 

&TOKÀVÝŮG, Oe, éG [il qui va en 
pente, Man.6,62 (&roxhivw). 

&no-kkivo [t] T tr4 pencher (un 
vase) pour répandre (le contenu)Dim. 
1278,24 || 2 détourner ` övetpov ARAN, ` 
0p.19,556, donner à un songe un au- 
tre sens, €. à d. une autre interpréta- 
tion; au pass.en parl. d'une région, 
s'incliner, se détourner, DS.13,89 113 
faire retourner sur ses pas, faire ren- 
trer (à l'étable) Hu. Ven.169 |] 4 faire 
décliner, d'où, au pass., décliner : 
&moxAvonévns Ts peoau6plns, ths 
ñuépns, Hor.3,104; 4,181, la seconde 
partie du jour s'avançant, le jour bais- 
sant |} II intr. À se détourner de son 
chemin, XÉN. An. 2, 2,16, elc.; mpôs 
thy ©, Hor.4,22, se détourner pour 
aller vers l'orient; en parl. d'un 
pays, s'incliner, se détourner, Dor, 8. 


&TTOKALOLG 

47,3 || 2 fig. se laisser aller, incliner : 
mpés viva, Dám. 655, 16, être porté 
pour qqn; mpôs zt, PLar.Leg.802e; 
ets tt, PLar.Leg.841 a, avoir de Pin- 
clination pour qqe ch.; en mauv. 
part: mpôs t,PLar.Pol.80e; Ansrr. 
Nic.4,1,85, etc.; ini rt, Dém.13,8, in- 
cliner vers age défaut 5-40.pass. 
groét. &mexkivônv, Tacr.3,87. 

ànókàrórg, goe (à) [to] 1 action 
d'incliner de côté, de décliner, en 
parl. du soleil baissant sur l'hori- 
zon, PLur.Æmil.17, etc.; fig.déclin, 
Peur.M.6/1 a j| 2 descente, Dor At. 
970 d (émoxhivw). 

&nokAutéov [i] vb. d'émoxkive, 
Ansrr.Nic.9,2,5. 

ärôékAttos,oc,ov[t] incliné,qui est 
en.pente, Prur.M.273d (&moxAtvw). 

äno-kAvèo, effacer en lavant, Ar. 
Ran. 1340; Tu. C.P. 5,9,6 || Moy. m. 
sign. Puar. Phædr. 243d; DS. 4,51. 

åànóràugig, oG (à)[Ü] action d’ef- 
. facer en lavant, Tuém:167 b (&moxhó- 
tw). 

&nokuntéov, vb. d’émoxduve, 
PLar.Rsp.445 b(conÿ.p.4moxvntéov). 

&no-kvaio:4 déchirer en grattant, 
.. écorcher,Anripaan.(ArTu.18c)||2 fig. 
user, fatiguer, épuiser, An. Ecel. 1087; 
Xén.Hell.6,2,1; PLar.Rsp.406 betc. 


&no-kvdo-à& (seul.prés.)c.le préc. 


PLar.Phil.26b. 

&m-okvéo-&, reculer par faiblesse 
ou par crainte : tt, Tac. 3, 20, ete.; 
mods Tt, Zos.5,40,1, devant qqe ch.; 
avec l'inf. Puar. Phæd. 84c, etc. 
craindre de; abs.reculer,hésiter,Tuc. 
3,55, etc.; Puar.Leg.780 4, etc. 

&nékvnotc, EOG (à) refus ov hési- 
tation par faiblesse oi par crainte, 
` Tuc.f,99; Prur.M.783b(&roxvéw). 

&nokvntéov, vb. d'émonvéw, PLAT. 
Rsp.349 a,878 a; Isocr.171 e; 

&no-kviZw, égratigner, écorcher, 
Soran-(Atu, 293 0); H. H.P. 6,8,2; 
Prur.M.977b,etc. ` 

ÀTÓKVLOLG, EOG ()[éo] égratignu- 
re, écorchure, Tu.C.P.5,9,11 (&ro- 
loo), , 

ämékviouax, groe (tò) écorchure, 
d'où rognure, An. Pax 790 Got. 
tw). | 
`. &mo-koyxbvëc, vider avec une co- 
quille ox une cuiller en forme de co: 
quille, Diosc. 4,38. ; 

àno-kotuáopat- pat : À décou- 
cher, Eur. (PLur.Cim.15); Pear. Leg. 
762c || 2 aller dormir un peu, Hor.8, 
76; XEN.Cyr.2,4,26, etc.; AR. Vesp. 
- 218; Poc.#,79,10. 

äno-kotuiäo,mettreaulit, ALCPHR. 
1, 39,2, d'où, au pass., s'endormir, 
Socr.Ep.1. : 

&no-kottTéw-&, quitter son poste 
pour aller dormir, Déu.?38,10 (décr..) 
(gro, xoitn). 

&né-kottos, OG, ov, qui couche à 
l'écart ou loin de : twos, Escun.45,2; 
opd tivos, Luc.D.deor.10,2, de qqn 
lité, xoirn). : 

82,29 Cocch. etc. g 

&no-kokoküvtoatc,eoc (à) méta- 
morphose en citrouille, fire grec 
d'une satire latine de Sénèque sur 
la mort de l’empereur Claude, DC. 
60,35 (ämd, xokoxovtn). 

&ro-Kkoknéouat-oüuaL, s'enfoncer 
en forme de golfe, Arsrr. Mund.3,9. 

_&mo-kokvuB&o-&, se sauver à la 
nage, Tuc.4,25; DC.49,1. 


&no-koA&w-&, décoller, ORIB. np. 
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äno-kou&w-à, perdre ses che- 


-veux,Luc.Lex.5. 


&nokoutô, fe (À) [č] À transport 
au loin, exportation, Poc.25,7,3 || 2 
retour, Tac.f,187 (&roxouitw). . 

&no-kouièo : 4 emmener, Tac. 7, 
82; Xén.Cyr.7,3,12 ou transporter, 
Poz.28,10,7, etc.; au pass. se trans- 
porter, s’en aller, THc.5,10; AnD.9,7; 
Dém.1259,23 || 2 ramener, rapporter, 
A.Ru. 4, 1106; pass. au sens moy. 
retourner, revenir, Hpr. 5,27; Tac. 
6,52, etc. ; 

ånókouua, atog (tò) -rognure, 
fragment, Tucr. 10,7; Luc. V.H.1,18; 
en mauv. part, tronc de bois, en 
parl. d'idoles,Aqu.Ezech.20,7 (äto- 
KÔTTW). 

àno koné% (ao: Grexduraca) 
éclater avec bruit, ANTH. 6,54. 8 

&no-Kkoviæ, mot étol. s'éloigner en 
hâte, Hye. Astr. 3,11. 

àänokoni, Oe (à) 4 retranchement, 
amputation, EscuL. Suppl. 841; Hee, 
Aph. 7,98: fig. à. tv xpeëv, PLUT. 
Sol. 15; d'ord. au plur. rä ypeðv 
åroxorai, AND. 12,7; Dén. 215, 25; 
746,24, abolition ou remise des det- 
Les" d. gäe, Diosc. 2, 146, arrêt 


brusque de la voix; £. de gr. apocope, 8 


suppression de lettres ou de syl 
bes à lafin d'un mot, Ansrr. Poet. 
29,8; Dese. Dron, 336 a, Adv.567,14 
112 pente abrupte, Drum, Phil.4 ée: 
adr). - 

änôkonos, 06, ov : { coupé à pic, 
escarpé, Ann, M. rubr.821|2 châtré, 
eunuque, STR. 630; TÒ &moxomoy, 
Don, 2,264, castration (åmoxórtw). 

ÀTOKONTÉOG, Q, ov, VO. d’&Toxo- 
mtw, SYN. Ep. 58, p. 202; au neutre, 
Doum, 1,668. 

ÅTOKOTNTLKÓĞ, Ú, ÓV, propre à re- 
trancher, gén. Proc. Plat. Rsp. 
(Mai Spic. 8, 666). - 

åno-kónto, détacher en coupant, 
couper ` dp, IL.11,261 ; adyxéva, IL. 
11,146 ; xetpas, Hor. 6,94, etc. cou- 
per la tête, le cou, les mains; yequ- 
pav, Dr. Nic. 26, couper un pont; 
au pass. TOÙG AÙXEVAG ÉTOXOTNVEL, 
DH. 3,58, avoir eu le cou tranché, en 
parl. de suppliciés; &moxorels xeï- 
pas xal nodas, Lis.£,169, qui a eu les 
mains et les pieds coupés ` p. änal. 
ou fig. dn. TWÒ dd témou, XÉN. An. 
3,4,89, etc. couper qqn d’un lieu (un 
corps de troupes d’une place forte, 
efc.) ; &roxexoupévns adt® Tic pw- 
vhs. Dr, Dem. 25, la voix s'étant 
arrêtée dans son gosier; ånoxorývat 
Ts Eaxidoc, PLUT. Pyrrh. 2,voir son 
espérance brisée; &nmoxómtew ts 


Fyvopns zé &upi6okov, ALCPHR, 7,8, 
couper court aux hésitations de Pes- |: 


prit; f. degr. äroxénrecôat, Eusr.Il. 
p.487,10; EM. p. 609, 54, être apoco- 
pé (v. &moxomé) || Moy. se frapper (en 
signe de deuil): dn, vexpdv, Eur. Tr. 
623, se frapper en pleurant un mort. 

&mo-kopoéw-à, tondre, EscuL. fr. 
241. ` 
&no-ropupée-& [ŭ]4 terminer en 
pointe, PoL. 3,49,6; d'où au pass. sè 
terminer en pointe, Ta. ign. 58112 fig. 
récapituler en peu de mots, HDT. 5, 
73. | 

&no-koouéo-& : À desservir (une 
table), litt. ôter ce qui est rangé, c. 
à d. les ustensiles qui ont servi au 
repas, On. 7,232[12 dépouiller d’une 
parure, fig. ARsTD. 1,649; Lis. 4,779 


` 


àTrokpivo 

113 faire disparaître du monde, d'où 
tuer, Sper. 2 Macc. 4, 88 || Moy. se dé- 
pouiller d’une parure, Paus. 7,26, 9. 
` &no-kortaBiäco (d0. &mexorrabt- 
ca) [à6] 4 jeter le fond d'une coupe à 
terre ou dans un vase, de manière à 
faire du bruit comme au jeu du cotta- 
be, XÉN. Hell.2, 3,56 || 2 vomir, ATH. 
665 e; Héron. p. 70,7; 294,18 Matth. 

ànokottabLopóc, oû (6) [X6] 4 jet 
du fond d'une coupe (v. le prec.) Arn. 
667 c || 2 vomissement, Héron. p. 68, 
22 Matth. 

&no-koupibo, alléger, décharger: 
cé, Puur. Cleom. 18, qqn: tvog, 
Eur. Hec. 104, de qqe ch.; Twà Ex t= 
vos, ANTH. 9,372, qqn de qqe ch. 

&nôékowe, EOG, TON. -LOG (à) cou- 
pure, section nette, Hec. 837 e (mo~ 
XOTTW). ` 

ZAnorpoëlieo (opt. ao. 2? sg. -xpa- 
dloetac) |äd] cueillir à un figuier, Nic. 
Al. 319 (&. xpdèn). 

&no-kp&ôtos, 0G, ov [ăò] cueilli à 
un figuier, ANTH. 6, 800 (&. npn). 

ànokparrakgo-&[rà]1 cuver son 
vin, Puut. Ant, s0 || 2 agir ou parler 
comme un homme ivre, THÉOGNÈTE 
(ATH. 616 a). 

&no-kpaviëc (impf. &mexpdvi£ov) 
[àv] faire tomber de la tête, ANTH. 6, 
255 (&. xpavloy). d 

Zmo-këorée-AlëcH être assez fort 
pour écarter, d'où être le plus fort, 
surpasser, acc. HDT: 4,50 || 2 retenir, 
empècher, Puur. M. 494 à. A 

äné-kpatos,oc,ov [ät] sans force, 
Dan, 4,209 (å. xpdroc). 

àmo-kpépapar (iMpf. drexpeud— 
uny) être suspendu, Anert, H. A. à, 
21,4; Q. Su. 11,497. 

&no-kpeuävvuqu (f.-xpeudiow, att, ` 
pen: ao. émexpépauca) À laisser 
pendre ` aôxév’ émexpépacev, IL. 28, 
879, il laissa retomber son cou, en 
parl. d'un oiseau mourant; xopèàv 
TAatpoy drexpépase, ANTH. 9, 584, 
Parchet frappa la corde de telle sorte 
qu’elle demeura pendante |} 2 suspen- 
dre, Hor. 1,216; d'où, au pass., être 
suspendu, se suspendre, Ansrr.H.A. 
5,21,1,etce.; Luc. D. deor.21,1. 

àänokpéuaors, gece (DI [pă] sus- 
pension, Aér. 3,48 (moxpeaüvvut). 

ànokpeuto-&, fut. att. d’ àro- 
xpepávvvpt, ou prés. (Luc. As. 30) c. 
GTOHPEHAVVU pL. 

&no-kpfñBev, adv. de la tête, Dës, 
Se. 7 (Tó, xpn-, V. xpa; -0ev; cf. 
xaruxph0ev). 

&no-kpquvéwo-&, suspendre, 
Diosc. Noth. p. 479 (&môxpnuvoc). 

&mo-kpnuviëo, précipiter, HLD. 
8,8. 

àné-kpnuvos, 06, OV, escarpé, 
Hor. 3,111; 7,176; Tuc-4,3/; 6,96; 
Xén. Cyn. 8,4; 10,21, ete.; fig. en 
parl. des difficultés d'une cause ar- 
due, Dë, 793, 6 (à. xpnuvoc). 

àno-xptôóv D adv. loin de, gén. 
A.Ru.2,15; Orr.H.1,548 (&r6,xpivw). 
- ämokpuua, «toc (tò) TI À réponse, 
Por. Exc. Vat.12,26 b, 1112 sentence 
judiciaire, condamnation, NT. 2 Cor. 
1,9 (à&mtoxpivæ). e 

&no-kpivo, séparer en triant, 
d'où: Lå séparer ` x sot mAñdous, 
DA. Rsp. 564e, de la foule; xwpis 
&. PLar.Tim.78 b, Pol.802 c, mettre 
à part; émoxpw#évre, IL.5,12, les deux 
(héros) séparés (du gros de la trou- 
pe); véonux dnoxexpuévov, PLAT- 


ÀTÓKPLOLG 


Rsp. 407 c, maladie limitée, qui n’at- 
teint pas le corps entier || 2 marquer 
d’un signe distinctif, donner une for- 
me particulière à, acc. Hor. 1,194; p. 
suite, au pass., ètre distingué, se 
distinguer ` ánexpiðn rof Bap6dpou 
cé "Eltre, Hor. 4, 60, la nation 
grecque se distingua (toujours) des 
Barbares (par son habileté) |13 déter- 
miner, décider : ¿ç rotrg mdvra TE- 
xpiôn, Tuc. 2,49, toutes les maladies 
se résolurent en celle-là |] ET faire ou 
proposer un choix : 4 faire un choix, 
choisir : rod otpatoÿ mévre pLupiidac, 
Hpr. 3, 25, cinquante mille hommes 
‘dans l’armée |}2 proposer un choix, 
donner à choisir : ëv dvotv éroxplvas 


xaxotv, Soen, O.R. 640, (w Jayant 


donné à choisir.entre deux maux || 
III exclure : xpivew xal droxpivetv, 
Prat. Leg. 751d; choisir et exclurè ; 
nvè ths viens, ArsTT. Pol. 5,12,2, re- 
‘fuser la victoire à qqn (décider qu’il 
n'a pas remporté la victoire); 2. de 
méd. sécréter, d'où au pass. être sé- 
.crété, Hpo. 18,44 et 49; 45,29, ete; 
ro émoxpiwvduevov, Hec. 348,349, ma- 
tière sécrétée ; ré émoxptvduevo, Hre. 
877,51, les sécrétions, particul. les 
excréments|| Moy. (f. émoxpivoüuou, 
ao. démexpiwäunv, rar. Gmexplônv) À 
se séparer, se détacher de, avec dd 
et le gén. Hec. 231,42; Anert, G.A. 
2,4; abs. Hec. 259, 29 ; Aner G. A. 
2,4; Tu. C.P. 6,14,10; particul. se 
former à part, Arsrr. H.4.6,8,8112 
répondre, HoT., 5,49; 8, 101; Tuc. 4, 
139; 7, 44; Mën Cyr. 7, 5,87; PLAT. 
Ap. 25 d; Eur. Bacch. 1272 (les lon. 
emploient d'ord. en ce sens dmoxpl- 
vopat) ; dr, Twt, AR. Nub. 1245, etc. 
n ps tiva, Tac. 5, 42, répondre à 
qqn; pés tt, PLar. Hipp. ma.287 a, 
répondre à une question ; der, fer, Tac, 
1,90 répondre que; avec sl, AR. Vesp. 
965; ou cits... etre, AR. Nub. 1243, 


répondre si, etc.; si... ou si, elc:; äm. 


o, Tuc, 8,77, elc. ot dr, &Ttóxptow, 
PLar. Leg. 658 c, faire une réponse ; 
dm. tò Épwmév, luc. 3,61, où TÒ 
épurwuevov, XÉN. Ap. 4,2,23, répon- 
dre à la question; avec double rég. 
ré twi är, Xén. OEc. 19,4; Eur. LA. 

1133 ; Luc. Tim. 26, répondre qqe ch. 
à qqn; particul. répondre pour se 
défendre, Ar. Ach. 682 |> 40. 
dmexpiônv, au sens de répondre, non 
att. seul. Xin. An. 2, 1,22 dout. 
Puar. 1 Alc.149 a dout.; mais fré- 
quent chez les écriv. rée. Pou. 4,30, 
7, ete. Pf. &moxéxpua et pl. q. pf. 
ÖTEXEXPİRNY AU SENS pass. e 
Theæt. 187 b, Gorg. 458 d, etc. ` 

dmékprots,ewc(ñ)[to]1 tri, choix, 
Puar. Def. 415.4; tde méd. sécré- 
tion, Hec. 376,28 et 52; 377,24, ele. 
1.2 réponse, Tnax. 44167; Hor. 4, 49, 
ete ; Tuc. 3, 60; Xéx. Hell. 6,1,17, 
etc. (&roxpivw). 

ànokrpitéov [Ù] vb. d'åroxpivw, 
Piar. Rsp. 877 c; etc. : 

. ÅTOKPLTLKÓG, 9. óv [ét] À qui faci- 
lite les sécrétions, Gat. 7,381 || 2 pro- 
pre aux réponses, Tuéon Prog. 203, 
10 (&roxpive). 

àné-kpitoc,oc,ov [t] séparé, choi- 
si, Ope. H.3,266 (&moxpivw). 
&no-kpotéo-&, faire claquer ses 
- doigts, STR. 672. 
&nokpétnua, atog (tò) action de 
faire claquer ses doigts, Srn. 672; 
ATu. 530 c. ; 
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àné-kpoTtoc, 06, ov, qui résonne à 
cause de sa dureté, dur, sec, Tac. 7, 
27; Xén. Eq. 7,15; joint à tpaxÿs, 
Puur. M. 2e; en parl. d'un terrain 
bien battu, Héron Aut. 244 (à, xp6- 
tog). ` 

émo-kpouvio, jaillir, Dr, M. 
699 e, f 

&nékpouotc, ews (à) déclin de la 
apre, A. APAR. Probl. 1,66; A.Tr.10, 
D 592; CLém. 814, étc. (&moxpovw). 

ànokpovottov, vb. d'äroxpouu, 
Tuém. 278. À 

&rokpouatik6c,",ôv, propre à re- 
pousset oz à rejeter, répulsif, Diosc. 
1,168; Gaz, 2,226; 12,226 (&mo- 
xpovw). . 

&nékpouotoc,06c,ov,repoussé par 
un choc, Nic. Th. 270 (åroxpovw). 

&mo-kpobo, éloigner où séparer 
par un choc, d’où : À casser, briser; 
xotuhioxtov tò KÉTAOS GFOXEXpOURÉ- 
vov, Ar. Ach. 459, petité coupe dont 
le bord est cassé] 2 repousser vio- 
lemment ` erg tvog, XÉN. Hell. 5,8, 
22, qqn d’un lieu; parlicul. refou- 
ler‘ (un assaillant) Xén. Hell. 7, 4,26, 


ele. : émoxpobeotat ris Telpas, Tuc.8, 


100, être repoussé, d’où échouer dans 
une tentative; obs Tee, 4, 407,etc.]8 
renverser (de cheval) XÉN. Hipp. 5, 
1411 Moy. repousser loin de soi (un 
assaillant, une attaque) acc. HoT. 4, 
200 ; Tuc. 2,4; fig. réfuter (un argu- 
ment) DH. Comp. 25. | 

&mokpuBn, ñs (à) [5] c. émoxpuyñ, 
Spr. Esai. 16,4; Symm. Esaï. 32,2. 

&nokpuntéov, vb. du suiv. CLém. 
Protr.p.62,12. - 

&rto-kpônta (f. bu, ao. éméxpu- 
a) I cacher, d'où : À mettre en lieu 
sûr, soustraire: Tivi Tt, EN CN 
ch. à qqn; riv Oavdroto vdoemg d.ÎL. 
18,465, soustraire w à la mort || 2 
cacher, couvrir : tôv Boa Gar ToŬ 
mAf0cos rëm åiotõv, Hor. 7,226, ca~ 
cher le soleil sous la multitude des 
traits; xudv dmépube tà òra, KÉN. 
An.4,4,11,la neige couvrit les armes; 
p. ext. mettre dans l'ombre, obscur- 
cir, Eur. fr. 152; fig. Prat. Ap.22d; 
au pass. disparaître, s’éclipser, He- 
RON Aut. 265113 cacher, dissimuler: 
twd te, Hor.7,28; tt mé mae, SPT. 
Jer. 82,17; cf. 2 Reg. 4,27, age ch. à 
qqn i] Ii perdre de vue ` ëm, PLar. 
Prot. 338a, la terre, en parl. de na- 
vigateurs; rw, Luc. V.H. 2,38, ar- 
river hors de la vue de qqn; cf. Tac. 
5,65] Moy. cacher, dissimuler ` tt, 
Xén. Oe, 15,11, ete; Prat. Gorg. 
492 a, etc. qqe ch: iva ti, Xén. OEc. 
15,11; Puar. Ap. 24a, etc. qqe ch. à 
qqn ; &. ph motaw, Tuc. 2, 53, dissi- 
muler qu'on fait, ele: mpós Tiva dg: 
xpôbaabo, Isôcr. 227; cf. Isocr.443: 
DH.1/,33; rar. avec l'ace. seul : twà 
&moxpintecbou, Kén. Cyr. 8,7,23, se 
cacher de qqn; avec un part. âme- 
xpurtóuny dpäs ëywyv noh AG xat cop 
Adye, XÉx.Conv.1,6, je vous cachais 
que j'avais beaucoup de choses avi- 
sées à vous dire || D> 40. ifér.3 sg: 
árospúrtacxe, Hés. Th. 157. Ao. 2 
moy. 3 sg. &nexpúősto, APP. p. 77,10 
Bkk. 

ånokpupý, ñs DI [ŭ] cachette, 
retraite, Ser. Job 22, 14; Ps. 17,18; 
avec dd, Symm. Jes. 32, 2 (&moxpo- 
TTW). £ 

&rékpupos, og, ov [ŭ] soustrait 
aux regards, cach*, secret, Hor. 2, 


àrokuBEeto : 


35: Eur. H. f. 1070, elc.; &. vos, 
Xén. Conv. 8,11, caché à qqn, qui se 


fait à l'insu de qqn; en parl. dés li- 
vres saints non canoniques, apo- 


cryphe, c. à d. tlenu caché, non lu 


dans les synagogues ou dans les égli- 
ses, CLém. 778,1133; OniG.1,65, ele.; 
Bas. 8, 649 edd. Migne, etc. (ämo- 
xpúntw). 

Zmék pute, sw (à) action de ca- 
cher, Anert. Cæl. 2,18,9 (&moxpôx- 
tw). 
ÅTIOKTÅ MEV, ÅTTOKTÝ EVOL, D. ATO- 
xteivw). SE 

àno-kréouat-&uai, Cesger de pos- 
séder, être dépossédé, Bas. 2, 56. 

émo-kreive (f. -utev®, do. dté- 
xreiva, d0. 2ånèxtavoy [TĂ] pf. 2 åri- 
xrova) À tuer, faire périr, IL. 5,675, 
etc.; OD.23,121,etc.; avec un suj. de 


chose. (pièces de bois tombant sur : 


ggn) Escun. 88, 56; partieul. mettre 
à mort, exécuter, en parl. du bour- 
reau, HoT. 6,4; p. ext. condamner à 
mort, en parl. des juges, ANT. 140, 
24; Prat. Ap. 30 d, elc.; en parl. de 


la loi, Puar. Prot. 325 b; ou deman- : 
der la mort d'un accusé, en parl. de < 


Ľaccusateur, AnD, 84,7; Xén. Hell. 
2,3,21 112 fig. faire nourir (de dépit, 
de désespoir, etc.), mettre à la tor- 
ture, Eur. Hipp. 1064, Or. 1027 \l 
y> Pour le pass.les Alt.emploient 
de préférence &xobviuntw ùro tivos 
(v. émobvoxw). — Fut, ion.-vrevéw, 
Hor. 3,30. A0. 2,1 pl. poét. &méxra- 
ev, On. 28,121; inf. amoxrapevau, 
L. 20, 165 ou &moxtapev, IL. 5, 675. 
Pf. réc. émeurévaxa, ArsTT.SOph. el. 
33,2; Dua, Tim. 11; ou &méxrayxe, 
ArsrT. Pol. 7,2 (vulg.; mss. &mexta- 
xóta); Por. 3, 86,10; ou: ġnixtaxa, 
Por. 11,18. PL. q. pf. 3 sg. ion. éxex- 
rôves, HDT. 5, 67. Pass. ao. drerrdy- 
Onv, DC. 65,4; pf: inf. &mexrdvdou, 
Po. 7,7. Moy. ao. ? au. sens pass. 8 
sg. éméxrato, Iu. 15,487; 17, 472; 


part. ämoxrépevos, I. 4,494. 


&noxteveto (scul. prés.) avoir en- 
vie de tuer, Li8..4,/103. 

&nmoktevé®, V. ÅTOXTELVW. 

&mo-ktévvo (seul. prés.) €. Zro- 
vrai, ANT. 11, 895; Ser. Deut. 32, 
39; Sap. 16,14; Tob. 1,18, ete. 

&no-ktnvéw-®, changer en bête, 
abrutir, Nyss. 1,93 (nd, xtñvos). 

dnékrnors, oe D) perle, dépos- 
session, CHRYS. 4, 298 (&moxtdo- 
mou). 

&néktntos, 06, ov, qu'on a aliéné, 
Cuém. 639 ; Cunvs. 4, 212 (&mourdo- 
pou). : 
&rto-krivvuuu(seul.prés.etimpf.) 
C. dmoxtelvw, aux formes suiv.. 8 sg. 
-xtivvuor [5] PLAT. Gorg.469 a; 1 pl. 
-xtivvupev [ŭ] PLar.Gorg.468 b; 3 pl. 
-bacı [a] Zén, Hell. 4, 4, 2 et Dar, 
Gorg.466 c (dans les deus passages, 
vulg. -vouoi); 8 sg. dmextivvu, XÉN. 
Hell. 7,3,8 (vulg. -ivvve): 3 pi. impf. 
ånextivvvcay, XéN.Hell.5,2,43 (vulg. 
-lvvvov). 

åno-xtivvóo (seul. prés. et impf- 
dcu’. : v. le préc.). ` 
… ÅTÓ-KTLOLG, EOG (À) [io] établisse- 
ment au dehors, colonie, Cari. Ap. 
74; DH. 1, 49 (áró, erte), 

åno-ktunto-Â [ŭ] retentir, PHIL- 
STR. #87. 

&no-kuBebo [5] jeter le dé, c. à d. 
tenter la fortune: mept ege, DS. 47 
30, au sujet de qqe ch. b 


H 


&nmokuvBLotéco 


&no-kuBrotée-& [ŭ] se précipiter, 


‘Créaro. (ATH. 882 e). 


äno-kuôaive (ao. inf. -äva) [0] 
glorifier, Hréroce. (Sros. FL. 84, 20). 


&no-kuéo-®, mettre au monde, 


enfanter, DH. 1,70; Pur, Syll. 87; 
Luc. D. mar. 10,1, etc.; fo, en parl. 
du péché quienfante la mort, NT. 
Joe, 1,15. 

énorkünua, atog (tò) fœtus,CLÉN. 
Hom. 6,4 (&noxuéw). 

ämokünots, aG (A) enfantement, 
Peur. M. 907 d, 965e; DL. 2, 2 (&to- 
xuéw). 
&no-kutoko (seul. prés.)A rendre 
grosse, PaiLsTr.fn.1,612 mettre bas, 
EL. N.A.9,8. 

åno-kudtvõto (ole, émoxvklw Jos. 
B.J.3,7,28. ` 

&noküAtoux,utos (ré) [5] machine 
roulante, Len 40, 4 (Geo Mea), 
. &mo-kuAic [ŭ] 4 ir. faire rouler, 
Ser. Gen. 29,8; NT. Matth. 28,2; 


` Marc. 16, 812 intr. rouler, Luc. RA. 


r3. : 

E àno ku patiğo [0%] ballotter avec 
les flots, rendre houleux, Dor, M. 
784a; fig. DH. Comp. 23; Peur. M. 
BECH - S 

äné-kuvoy, ou (tò) IO) cynanque 
ou apocin (cynanchus erectus L.) 
plante qui fait mourir les chiens, 
Diosc. 4, 81 (4x6, x0wv). 

&no-künto (pf.1 pl. dor. -xexópa- 
nes [ŭ] au sens d'un prés.) baisser la 
tête, An. Lys. 1008. ` 

&nro-kuptéw-@, au pass. poindre 
en se recourbant, en parl. de suppu- 


rations, Hec. 39,9; Gaz. 8,617... 


à&no-kwküo, se lamenter sur, acc. 
Escut. 4g.1544. - 
` émorékvaic, wg (à) [5] empé- 
chement, Xén. Eq. 3,11 (ämoxw vw). 
- émokwAutéov [0] vb. du suiv.Sor. 
p: 240. | 

&nro:kwoto, empêcher : "md, 
Onacc. (Hor. 1,66) faire obstacle à 
qqn; roud mae, XÉN. An. 8,3, 3, ou 
áró twos, Ser. 1 Reg. 20,7; Ecel. 2, 
10, écarter qqn de qqe ch.; ám. avec 
l'inf. Eur. Med. 1411; Prar. Theæt. 
450 c; ån. ph avec linf: XéN. An. 6, 
4, 24; empêcher de, etc.; abs. ovôèv 
émoxwAver, Prat. Rsp. 372 e, il n’y à 
pas d’obstacle. 

äno-kwbpéa-&, rendre sourd et 
muet,Anr.Epict.2,20,87;Ser.Ezech. 
3,26; 24,27, ete. 

ànoáßerov, ou (tò) [Ağ] dévidoir, 
machine pour manæuvrer les cor- 
dages, Do. Bel. 61 (&mokau6avcw). 

&no-Aayxéve (f. dmoAEopat, ao. 
2 &méhuxov DST) 3 obtemir par le sort 
une part de, acc. HoT. 4,114, etc.; 
Fun H. € 831 || 2 ne pas obtenir du 
sort, Dot, Calo.mi. 6, elc.; parti- 
cul. échouer comme candidat dans 
une désignation au sort, Lys. 101,3; 


p. suite, être déçu dans son espoir, 


Eur. lon 609. 
äno-kkäuuar (seul. inf. prés.) re- 
cevoir, recouvrer, Eur. Hel. 917. 
&ämo-kaktibo, f. low, alt. 16 : 4 
intr. regimber, ruer : &mpotépots, 
Luc. 4$. 18, des deux jambes || 2 fr. 


-fig. repousser avec dédain, repous- 


ser, acc. Estat, Pr. 651, Eum. 1441; 
Puur. Ant. 86. 

&nohaktiouécs, où (6) action de 
repousser en ruant, c. à d. avec vio- 
lence ou avec mépris, Escac. Suppl. 
987; Faut. W. 3147 e (&mokautito). 


. — 930 — 


&mo-Aak£w-& [Aŭ] parler á tort et 
à travers, bavarder,Luc.Nigr. 22. 

&no-\auB&vo (f. émokñbonat, ao. 
2 dméka6ov, pf. éreiinpa; a0, pass. 
dnekñpônv, pf. dneiinuuat) I (áró, 
en venant de, de) 4 prendre d’(un 
point déterminé), d’où retenir; au 
pass. être retenu, Hiron Auf.268 H 
2 recevoir en échange, en retour : 
pt006v, Hpr.8,137; XÉN.E q.2,9; An. 
7,1,14,un salaire; xéptv, Xén.Men%, 
4,17, des témoignages de reconnais- 
sance; Zpxoue, Dém.59,11, ele. rece- 
voir des serments ; Adyov "opd tivoc, 
Escan. 37, 40, se faire rendre des 
comptes par qqn || 3recouvrer: xpéa, 
AxD.25,20,des dettes; thv tupavvida, 
Hor.1,61; thv nyemovlov, IsocR.44 e, 
ła royauté, la prépondérance || 4 pren- 
dre des mains de,ôter: ëmd tivos, Dot. 
22,26,8, qqe ch. à qqn lU (éd, hors 
de, loin de, en séparant} 4 prendre 
une part de, prendre par-parties (p. 
opp. à prendre le tout) acc. PLAT. 
Rsp.420 c || 2 prendre à part : mé 
moüvoy, Hpr.1,209; Ar.Ran.78,pren- 
dre qqn seul à part; d. xat: iòlav, 
Spr.? Mace.6,21,prendre qqn à part, 
en particulier {F3 écarter, détourner; 
au pass.. être détourné (de sa rou- 
te): dr” dvéumv, Hnr.2,1/5, par les 
vents || 4 séparer, intercepter : thy 
dvarvohv twós, PLur.Rom.27, étouf- 
fer ou étrangler qqn; dr. md, PLAT. 
Phæd.58 c, arrêter qqn dans sa mar- 
che; &rolop6dveodor Ger éholas, 
Tuc. 6, 22, être arrêté en route par 
l'impossibilité de naviguer; &rokap- 
pôévres mévrodev, Hnr.5,101, cernés 
de tous côtés; dmohauGüvev relyet, 
Fuc. 4, 102, isoler par une muraille; 
vécu xal zept &moXnplelc, Dóm. 
98,25, bloqué par la maladie et le 
mauvais temps; émohagédvely fa tot 
tôlots Adyous, Dar. Euthyd.305 d,en- 
fermer un interlocuteur dans ses pro- 
pres paroles || 5 cesser de prendre ou 
de tenir,d'où laisser en repos lâcher, 
Héron Aut. 266, en parlant d’uncor- 
don que l'opérateurvient de disposer 
il D Moy. prendre à part, en parti- 
culier: tva, NT. Marc. 7, 33, qqn |] 
> Fut. ion. &rokdubono, Hnr.3, 
146; 9,38.Pass.ao. dnekaupünv (d'où 
part. dmokaupôeis) Hor. ll. ce.; pf. 
ion.&mokéhaguot, Hec.Prorrh.74,77. 

&no-Aaunpüva : 4 rendre clair, en 
parl. de la voix, Diosc. || 2 au pass. 
(avec fut.moy.)devenirillustre,Hor. 
1,41; 6,70. 

&mo-\&uro : 4 briller, resplendir, 
12.6,295; On.15,108; impers. alxuñc 
dréhaume,lc.22.8/9,la lumièrejaillis- 
sait de sa lance || 2 ir, faire jaillir la 
lumière, faire briller, ace. Luc.Dom. 
Sl Moy. briller, Luc.Syr.80; fig. IL. 
14,183. 

&nolaupBsis, v. érokauédve. 
&no-AavBä&voua, oublier, Len 8,7 
dout. ` | 

&mo-k&nte, avaler en lapant, la- 
per, gén. An.Nub.811. 

ämékauoic, ee (à) À action de 
jouir de, Tuac.2,38; d'où jouissance 
qu'on retire de qqe ch.; particul. 
jouissance matérielle, plaisir des 
sers, XÉN. Mem. 2, 1,88, etc.; Prat. 
Tim.83 a, etc.; Arsrr.H.4.8,6, etc. || 
2 profit, Hec.12,26 (&mokatw). 

&néAavoux, atog (Tò) jouissance, 
Escun.733,1; PLur.M.1925 2. 

&nohavotikés, ý, óv : À qui pro- 


ånoisibo 
cure des jouissances (particul.maté- 
rielles) agréable, Arstt. Rhet. 1,9,23; 
ATtH.87 e || 2 qui recherche les jouis- 
sances, voluptueux, Arsrr.Nic.1,5,2 
(zo kon), 

änokavotikèc, adv. de manière 
à jouir, Ansrr.Pol.5,10,83. 

&molauotés, 9, óv, dont on peut 
jouir, Epic. (DL.10,124); Piur.Cato. 
ma.4 (vb. d'ämohabw). 

&nokautikôc, Ú, Óv, €. &rohau- 
ortxds, BAs.3,288 Migne. 

Go Aaen (impf.éréAavov; P Are, 
Aaboopat,postér.&moadcw: ou. dré. 
havoæ; pf. &rorihavxa; pass. 4o. 
dnehadaünv, Pf. &rohihovopat ou 
&nokëhavuot)] retirer une jouissance 
ou un profit de, d'où: À jouir de : t&y 
&yabév,PLar.Gorg.492 b, des choses 
bonnes; t&v hdéwv, XÉN.Cyr.4,8,19, 
des choses agréables; morüv, éou&v, 
XÉN.Cyr.7,5,81; Hier.1,24, des bois- 
sons, des odeurs H 2 p. svite, tirer 


-profit ou parti de: émoAatouai tt oi: 


morita AMA Awy &yaûdv,XÉN. Lac.5, 
1, les citoyens retirent qqe avantage 
les unis des autres; dn. ti Tivos, ATT. 
(Tuc.2,53; PLur.Per.6, elc.); agf: tt 
ånó twos, Piat. Ap. 51b, Eulhyd 
299 a; ou tt Ëx tvog, Isocr.77 b (var. 
ti twos); DH.6,/, tirer ode profit de 
qqe ch.; abs. en parl. du corps, ab- 
sorber la substance de la nourriture 
et en profiter, Hec.{2,20; Ta.C.P.9, 
11,7, etc.; en mauv. pari : dd toh- 
Mët "dog opp dr. PLar.Phædr. 
255 d,retirer de beaucoup de fatigues 
un mince profil; dédotxa ph dato Äech, 
aw Tt phabpoy, Isocn.175b, je crains 
den retirer, pour tout profit,du désa- 
grément ; cf. Eur. Ph.1205, 1.T.526; 
Pear.Leg.910b [18 p.ext.profiter de, 
týs dmaioouvne, Hnr.6,86,de la justi- 
ce,de la vertu de qqn; en mauv.part, 
abuser : ts conhe, DÉM. 579, 24, 
tirer avantage du silence de qqn, s'en 
prévaloir || II p. ext. se’'faira un 
jeu de, se moquer de : tivde, Dor A. 
69 d ,deqqn j + Les temps à augm. 
sont qqf. écrils avec n (&mAavov, 
dnhkavoa),mais à fort. art. Asa ho, 
ow réc. DH. 6, 4, étc.; p. except. 
Hye.Or.fun.Pf.pass.dmokëlavono, 
Peur.M,1089b,1099 d; émokéhavuut, 
Paicsrr.257. ; 

àno-Asaivo, polir, Pzur.M.8504, 
ete. j 

àno-Atyo (f. -Aičw, ao. &méheÉa, 
pf. pass. &netheypat) À choisir : tò 
&protov, Hor.5,110, ce qu'il y a de 
meilleur; åm. tptaxogiouc vob otpa~ 
rop, Tue, A, 70. choisir dans l’armée 
trois cents hommes; dn. Ex mévrwv, 
Tuc.4,9, choisir entre tous || 2 refu- 
ser, récuser (en ce sens plutôl att. 
dmuyopedw ) ` dtuaathv, Dar. Cato. 
mi.48,récuser un juge ; tepi Oe ovp- 
paxias &mohéyetv, Por.4,9,s'opposer 
à un traité d'alliance {| 3 faire une dé- 
claration à haute voix, EL.N.4.8,17 || 
Moy. 4 choisir pour soi, Hor.8, 01 || 
2 renoncer à, abandonner ` of, 
PLur.Nic.6,la victoire; Be, Por At. 
1060 d, renoncer à la vie; abs. renon- 
cer à toute résistance, céder, PLUT. 
Lyc.22,elc. || X> Pf.pass.ion.&rc- 
keheyuévoc, Hpr.7,40. 

&no-Asraivo, polir avec soin, DS. 
5,2. 

&ro-hei6o, laisser tomber goutte à 
goutte : péh, DS.17,75, du miel; Ad 
xpua, ALcPur.3,21, des larmes; abs. 


GmréiÄeLHUun 
. répandre une libation, Hés.Th.793 |} 
Moy. tomber goutte à goutte de, gén. 
On.7,107; Hés.Sc.174. 

&néketuua, atog Géi reste, DS.7, 
46 (émokeinw): . 

&no-heire (f. Aida, ao. 2 åri- 
Aug, pf. årohéhowa) À tr. I laisser 
en place, laisser : oi érékemev, On. 
9,299, ne laissa rien,c.à d.il dévora 
tout || IT laisser en partant, c. à d.: À 
laisser derrière soi, laisser à la posté 
rité (des écrits, ete.) DL.8,58 |] 2 lais- 
ser, quitter, abandonner : dôpov, In. 
12,169, une demeure; en parl. d'une 
femme qui abandonne son mari, 
Ano.80,48: Dém.865,6(cf.en port dn 
mari, rode) en parl de dëser: 
teurs, Dém.1211,2 118 laisser de côté, 
négliger : ouxvd ye érokeituw, PLAT, 
Rsp. 509c, j'omets bien des choses 
114 laisser derrière soi, dépasser (en 
ce sens, surt. au moy.) : Twd, XÉN. 
Cyr. 8,3,25; Lys. 190,37, qan; fg. 
vogoütov ÅT. tobs dXhouc dvôpuwmous 
Tepl TÒ ppovelv Gore, Isocr.50 e, sur- 
passer tellement les autres’ hommes 
en sagesse que, ee.; p. suite, laisser 
une distance, un intervalle, Hor. 6, 
77; dm. de mA pos, XÉN-An. 6,5,11, 
laisser une distance d’un plèthre en- 
viron ` en parl. de mesures : Héyaos 
TÒ TECOÉPWY TÁXEWY ko glas TPEÏS 
daxrbhoue, Hor. 4,60, avoir une taille 
de quatre coudées moiñs trois doigts; 
en parl. de nombres, avec Pinf.: 
Bpayxd érélimov Brovéoror yevéoðar, 
Tuc.7,70, il s’en fallut de peu qu’elles 


- ne fussent deux cents; fig. Hutpôv,. 


óhiyov dmokeiruw, avec l'inf.ATT. peu 
s'en faut que je ne, efc.; obbèv dro- 
delete avec l'inf. Dim. 51,25, il ne 
s’en faut de rien que vous ne, ete. |} B 
éntr. I laisser derrière soi, abandon- 
ner, d'où s'éloigner ` ën t@v Lupa- 
xovoðv, Tac, 5,4, de Syracuse; fig. 
 Zäeu émélumov, PLar. Gorg. 4970, 
au point où je me suis arrêté (où j'ai 
laissé le discours, efc.): dt. papdy, 
Héron Aut. 271, s'éloigner de peu || 
II faire défaut, manquer, en parl. 
de fruits, de récoltes, OD. 7,117; 
A motapôs dnoiclset, HDT. 2, 14,93, 
le fleuve baisse; en parl. de pers. 
s’abandonner, perdre courage, XÉN. 
Cyr. 4,2,3; Dar. An, 865 a |] G pass. 
(f. amospôhoonou, ete.) être laissé 
en arrière, rester en arrière ` rokel- 
nechal twos, Dém.51,24, être distancé 
par qqn, être inférieur à qqn ; ëv Twt, 
Isocr. 245 b, ea qqe ch.; On. xaupoÿ, 
Dés. 948,49, laisser échapper locca- 
sion (litt. rester en arrière); màstotov 
drcokeimeo0o tob,inf.PLar.Ep.321e, 
être très loin de, d’où il s'en faut de 
beaucoup que, ete.; en parl. de cho- 
ses, être en reste, rester à faire, Por. 
3,89 ; &mokelnerar Aéyetv, DL. 7,83, il 
reste à dire; p. suite : À être éloigné 
de : ths &Anôntns, HoT. 2, 106, de la 
vérité; Toy por Bängg, DÉM.813 fin, 
être éloigné des affaires, être tenu 
dans l'ignorance des affaires || 2 être 
-privé de, manquer de : tépou, Sopu. 
El. 1169, d’un tombeau; moudeiac, 
Dé. 270,2, manquer d'instruction; 
rä npiv émokewpôels ppevdv, Eur. 
Or. 216, étant privé de l’ancienne iu- 
cidité de mon esprit, c. à d. par suite 
de la démencel;D Moy. 1 lisser’ après 
soi, laisser à la postérité, Hor.2,184[] 
ne abandonner, Par. Phædr. 
240 c. 


— 231.— 
àno-keutoupyéw-@, exercer nue 
fonction liturgique, DL.8,99; M.Axr. 
10, 22. t i 

&no-Aeixe, essuyer en léchant, 
Ar. 250 a; NT. Luc. 16,21. 

&nékeubis, sog (à) À action"d’a- 
bandonner, d’où abandon, départ, 
Tac. 7,75; particul. å abandon d'un 
mari par sa femme, Dën, 868,7, etc. || 
2 abandon d’un poste militaire, dé- 
sertion, Z ën, Hell.4,1,28 ; Dém.1209, 
261 II action de rester en arrière, de 
faire défaut, de manquer, Tuc. 4,126; 
particul. en parl. du décours de la, 
lune, ArstT. G.A. 2,4,9; d'une ri: 
vière qui baisse, Arstt. Meteor. 1, 
14,1 (ånohsinw). f 
© ämôokektos, 0G, ov, choisi, distin- 
gué, Tue, 6,68; XEN. An. 2,3,15 (äm, 
Aéyw). 

&nokékauuar, V. &tohapbdyw. 

&nohekuuevos [ŭ] adv. absolu- 
ment, Sexr. Math.8,162, p. 488 (dng. 
vw). 

&nokéuntos, oe, 0v, à qui l’on ne 
fait pas la guerre, Do, 3,90; Luc. D. 
deor; 20, 12 (&, Toheptw). 

àmóňsppa, groe (ro) pelure, DC. 
62,82 (ämokétuw). ` 

ZGnéiekoe, ge, ov : I qui ne fait 
pas la guerre, d’où : 4 non belliqueux, 
pacifique, Po. P. 5, 70; Xén. Cyr. 8, 
1,47, ete. (2 impropre à la guerre, 
IL. 2, 204 (poét. &nrokepoc); PLAT. 
Rsp. 456 a; impuissant, débile, 
Eur. Hec. 1084 |] TI qu'on ne peut 
vaincre à la guerre, invincible,Escu. 
Ch.54,4g.T69] III denge &. Esenu. 
Pr. 904; Eur. H. f. 1188, guerre qui 
n’est pas une guerre, c. à d. qu'on ne 
peut soutenir, funeste || Sup.-wtatos, 
Porren 6, 6, 4. S 

anokëuws,adv.sans aptitude pour 
la guerre, PLAT. Pol. 807 e. 

&no-Asovtéw-&, changer en lion, 
Hénacc. Incred. 12 (md, twy). 

Zo Aen Zéopo [t] s'écailler, Hec. 
774g (Tó, Meris). 

&no-Asmibo, peler, écorcer, GEOP. 
10, 58. 

àno-Aentóva, amincir, amoindrir, 
Ansrr.H.A.1,5,8; fig.PLat.Tim.83 D 
He Port, go, pass. &rohentuvbeis, 
Puar. l. c.; part. pf. pass. &moheher- 
tuouévos, ARSTT. H.A. 1,5,8. 

&mokentuou6c, oÔ (0) amincisse- 
ment, AnTYLL. p. 99,15 Matth. (&xo- 
RerTÜvw). 

ànoAino : À peler, Ar. Av. 673 |] 
2 écorcher, Eur. Cycl. 287. 

ANONCO, V. ZrokAunt. 

åno-Asvkaivo, blanchir, Hec.102h; 
Puur. Eum. 16. 

&néAnyua, atog (tò) bord d'un 
vêtement, Aqu. Ex. 28, 33 (äxokf- 


yo). 

åno-Ahyolimpf. äméknyov, f. &mo- 
ME, etc.) Iintr. À se reposer, ces- 
ser : ruvô, IL. 7,263, elc.; Prat. Rsp. 
490 b, se reposer de qqe ch. ; avec un 
partic. Iu. 17,565 ; On.19,166, cesser 
de, etc.; abs. IL. 6,149, elc.; en part. 
du vent, se calmer, Tacr.22,19 112 se 
terminer : ets tt, ArsTT, Mund.6,19; 
Luc. Im. 6, en qqe ch. (en une extré- 
mité mince, arrondie, eéc.) |} Hir, 
faire cesser, A. Ru. 4,767 || D-> [%0] 
à l'arsis, lL. 15,81 ; OD: 13,154, ete. 
(dans ces passages on écrit d'ord., 
mais à tort, åtohh-). D 

Gene. AntZeua,, ion. emporter du 
butin, piller, Hor. 7, 69. 


àänroAtapyiéo 


&nokñvrov, ou (tò) c. dmoxfviov 
Ser. Zach. 14,10. ed mee 
&néAnËts, sos (à) cessation; fin, 
Hec. 28,40 ; M. ANT. 9,21 (&mohtyw). 
>AnéAnëic (ô) Apolèxis, k. Dim. 
1066,10, etc. (v. le préc.}. 
&noknntéov, vb. d’émokapéäve, 
Sexr.M.7,388. 
&no-Anpéow-& : 4 radoter, dire des 
riens, Dém. 898, 20. etc. |} 2 ér. sur- 


passer en bavardage : tiva, Po, A4, - 


6, 15, qqn. 

änéAnwue, cac (à) À action d'in- 
tercepter, de couper (des troupes) 
Tuc. 7,54112 arrêt, Hec. 94 c; part- 
cul. rétention (d'urine) Hec. 77 d,ete , 
(åtohapbávw). 

ånoAbàğo ft] 4 intr. faire ses pa- 
quets pour. déguerpir, déguerpir, 
Eur. (Blk. 131,4); An, Av. 14671] 2 
tr. faire déguerpir, Paérécr. (Bhk. 
431,7). | f 

ëng Auratve (f. avi, do. 2 dreit: 
yavov) [ï] faire un bruit perçant, Ar. 
Ach.968; en parl. du son de la flûte, 
Peur. M.178a. WH 

åno-ALbBonorto-ô fi] 6. le suiv. 
Nyss. 3, 510. ` 

&mo-\B6w-& [i] pétrifier, ARSTT. 
Probl.24,11,1; au pass. ètre pétrifié, 
Aesrr.tbid.; STR. 251. | 

&nokiBoots, soe (à) [At] pétrifica- 


tion, Tu. Lap. 50; fig. Arr. Epic. 1, > 


5,3 (&mok0ow). `. s 
àno-Arynévo (seul.prés.et impf.) 
c. &moheirw, Luc. Cat. 7, elc.; au 
pass. PLur.T'hem.10. e 

àno-Awóo-ô [i] bander avec de la 
toile, faire un bandage, P. Eo. 92 
Briau. 


&mokivootc, ee (A) action de ` 


bander avec de la toile, P. Ee. 94 
Briau (&mokwvéw). 

&moA6pkntos, 06, Ov, inexpu- 
gnable, imprenable par un siège, STR. 
356: Por. M.1057 e (å, rohopxéw). 
` Baehte, Les gén.-1006 (òh) I sans 
villes (pays) Prut. Tim. 1 || 1E sans ci- 
té, sans patrie, Hor.7,104,elc.; ATT; 
particul.: À banni de la cité, de sa 
patrie, Lys.161,16; &monty tiva Thé- 


(var, Sors.0.C.1357, ou Towy, ANT. 


417,21 etc. faire de qqn un exilé,ban- 
nir qqn |] 2 indigne de vivre dans la 


cité, p. opp. à dirons, Sorn. Anl. - 
ne 


87011 os &. ville qui n’en est 
plus uné, Escur. Bum. 457; ou ville 
sans constitution, PLar. Leg. 766 à | 
-> Voc. Geh TO Dr, Them. 11; 
dat. ion. &môh II HoT. 8,61 (&, mé: 
Ac). , ` 

- Am-ohtofelve, alt. &n-ohrobávo 
(f. mood how, oo. 2 &mwhotov,pf. 
inus.) litt. perdre prise en glissant, 
d'où glisser hors de, échapper, Tac. 


7,65; Anert, Probl. 32, 11; avec le ` 


gén. Ar. Lys. 678; dm. TS Warte, 
ALceur.3,11,2, glisser ou s'échapper 
de la mémoire; avec un rég.de pers. 
d, mée, PLUT. Ale. 6,se dérober à 


une liaison avec qqn; ds, ets Tt, Lec. ` 


Dem. enc.12, glisser ou tomber dans 


qqe ch.; p. anal. en parl. de la pro- 


noncialion : &m. op p, Puur. M. 
277 d, litt. faire un faux pas en pro- 
nonçant le p; mal prononcer le p || 
D Prés. árohobalvw, PLUT. l. c- 
Ae, / réc. &nwkloônoa, ANTH. 9,158. 
" &nélotoc,oc,ov, C. ATAG, Man. 
4,282 (à, *roMw, de duc, 

åno-Artapyiğao [Ai] déguerpir, AR. 
Nub.1253, | 


&TToÀiTEUTOG 


&-noÂiteutoc,oc,ov |T] sans gou- 
vernement, non policé, Arsrr. Pol.7, 
7,211 2 étranger au gouvernement: 
Bios &. PLur.M.1098 d, vie en dehors 
des affaires publiques ff 3 peu fait 
' pourle gouvernement, pour la poli- 
tique, Puur. Mar. 34 || 4 inutile aux 
concitoyens, à l’État, Puur. Lyc.29 1 
5impopulaire, PLur.M.1034b || 6 qui 
n'est pas d'usage courant, Dor. M. 
7 a (&, ToktteUw). 

&moktrns, ou (ô) |T] qui n’est pas 
citoyen, Tuer. (Pour.3,58). 

&moAUTWKÔG, Ú, ÓV, QU SUP. -WTa- 
roe [tr] impropre aux affaires publi- 
ques, Cic. Att.8,16. 

àno-Aixyuáo-Â (impf. Great 
enlever en léchant, DH. 7, 79 || Moy. 
(/.-Aoouoi) 4 m. Sign. IL.21,123 |} 2 
lécher, Les 1,5. 

&nroAAMYyo, v. &Torhyw. 

*AmoAkvéptos, ou (6) Apollina- 
rios: 4 poète de l Anthologie; Antu. 
11,899,421 {| 2 autre, Dor, de Arat. 
sign. 6. 

à&novõpic, transcript. du lat. 
apollināris = docxbaunc, Diosc.4,69, 
ete. 

"Ameohihé-Boroe, ou (6) Apollodo- 
tos, h. Pur. Epic.11 ( Axôkwv, õi- 
Grat). 

*AnoA6-8wpos, ou (éi Apollodô- 
ros (Apollodore) 4 n. de deux poètes 
de la nouvelle comédie || 2 polygra- 
phe, auteur d'ouvrages de mytho- 
logie 13 autres, Tac.7,20;-Xén.Mem. 
8,11,7, etc. (AO REY, DGpoy). 

*AnoÂ6-Beutc (6) Apollothémis, 
historien, Pror. Lyc. 31 CA. Gén). 

*Aroko-kp&tns, oug (ô) Apollo- 
kratès, PLur. Dio.87 | X> Ace. ag, 
Peur.Dio.56 ( A. xparos). 

“AToAkov, V. 'ATóMwv. 

"AeoiAo- ënne, oug (6) [ġă] Apol- 
lophanès, A. Hor. 6,26; Xén. Hell. 4, 
1,29 || D Gén. ion. -605, Hor. Le, 
Acc. -n, Ark. 251d; Apr. Civ. 5,105; 
ou -nv, DC. 48, 48; Arr. An. 6, 27,1; 
Ave.Civ.5,84 (C'A. palvopar). 

Gr AAkunt ` Ltr. au prés. el aux 
lemps suiv. (impf. ëch Aug, f. ro- 

‘Réow, atl. dTor; ao. dnoheoa; pf. 
7 &mokwkexa ; v. ci-dessous pf. 2) 4 
perdre, faire périr: Audv Ayay, IL. 
5,758, ete. larmé» des Grecs; en 
parl. de choses : "Lkrov, I1.5,648, dé- 
truire Ilion; &. tt tivos, Dé. 107,8, 
sacrifier une chose en considération 
d’une autre; fig. &mohets pe, AR. 
Ach. 470, tu me feras mourir {vec 
tes questions, etc.) || 2 perdre, subir 
une perte: dr. twa, IL.18,82; On. 2, 
46, etc. perdre qqn (un parent, un 
ami, etc.); &. d &pyxhv Gerd tvog, 
NEN. An. 8, 4,11, être dépossédé de 
Pempire par qqn || IE intr, (au pf.2 
dd Am Ao, au pl. q. pf. årorohew, et 
au moy. &nóhhvuat, f. &mohoŭpat, 
ao. 2 àrohówny) À être arraché pour 
sa perte de : a ét, Eur.L.T.541, 
j'aiété arraché à ma patrie, d'où pé- 
rir, être perdu: érékwaas, An. Nub. 
1077;PLur.M.185e, etc. tu es perdu; 
dro Aerg Avyp® Aën, On.3,87, ou 
dméhwhe xoxdv uépoy, On. 1, 166 ou 
d 0 poy, On. 9, 803, il mourut, il est 
mort d’une mort lamentable; surt. 
dans les imprécalions ` xdxtor &mo- 
hotumv st, AR. Ach.151, etc.que je pé- 
risse misérablement st. Lé xáxor 
âmooduevos, Ar. PL 743, elc.; Luc. 
D.deor.14,2, misérable, ltt. destiné | 
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àla plus misérable fin; avec un rég. 


åm. dno tivos, Hnr.5,126, périr dela 


main ou par l'intervention de qqn |] 2 


au sens mor. se perdre, se laisser 


corrompre, Eur. El. 4065 |j 3 se per- 
dre, s'évanouir, s’échapper, On. 14, 


5861 ez Act. prés.ind.8 pl. &tox- 


daot, Tuc.7,54. Ao. épq. àmokecoa, 
1,1,268. Pf. 2 au sens trans. DH. 9, 
40. PL q.pf. émokdkew où érww- 
hew, ATT. — Pass. fut. réc. part. 
dnokeo@nodpevos, GAL. 9, 728. Ao. 
Oo éen, Ser. Ps. 82, 18. — Moy. 
fut. ion. émokéouau, HDT. 8, 57,elc.; 
d'où part. &mokeôuevor, HDT. 7,209 
dont. 40.2, 3 pl. épq. &méhovro, IL. 
2,162; Ov.3,185, elc.; opt. 3 pl. ion. 
dmokoiaro, On.9,554. Ao. itér. EA 
dnokéoxeto, On.11, 586. 

novo (seul. prés. Tuc. 4, 25; 
Ansrr. Pol. 4,12,6, et impf. Ann. 8, 
47) c. étéxkuu. 

&noAlo (seul. prés.) c. les préc. 
Bas. 2, 817a. 

’AnéAov, ovos (6) [ä] Apollon, 
dieu de la musique, des arts et de 
la poésie, primit. divinité solaire, 
comme le montrent les qualificatifs 
qui lui sont d'ord. attribués (ot- 
60ç« le brillant », Abxeuos «le tumi- 
neux », Eavôds « le blond », Xpuoo- 
xôgns « le dieu à la chevelure d’or »): 
né à Dèlos « Vile brillanté » (v. 
Años), de Zeus, dieu de la lumière, 
et de Lètô, personnification de la 
Nuit qui enfante le jour, il est à 
peine sorti des bras de sa mère que 
de ses flèches d'or il tue le dragon 
Python, symbole de la nuée SN 
qui se déroule dans le ciel. Souillé 
de ce meurtre, il se réfugie dans la 
vallée de Tempè pour s'y purifier; 
ou, selon une autre tradition, il 
est envoyé par Zeus chez le roi de 
Thessalie, Admète, dont il garde 
les cavales et les troupeaux de 
bœufs; ou enfin, par un exil volon- 
taire, il gagne les régions mysté- 
rieuses que les Grecs appelaient 
Hyperboréennes, contrée du Nord 
gui ne connaît ni les rigueurs de 
l'hiver, ni les ombres de la nuit, 
el d'où chaque année, au retour de 
la belle saison, on supposait qu'il 
revenait triomphant ` légendes di- 
verses, mais dont le trait commun 
est la disparition momentanée du 
dieu, symbole du soleil qui s'éloigne 
de nous durant les longs mois d'hi- 
ver, el qui semblait aux Grecs relé- 
gué au nord de leur pays dauns le 
séjour des neiges et des frimas. 
C'est également comme dieu solaire 
qu'Apollon est associé au groupe 
des Kharites (Käpures, les Grâces), 
divinilés correspondantes aux Ha- 
ritas des hymnes védiques, c. àd. 
aux juments qui entrainent le char 
du Soleil. Dieu de la lumière et de 
la chaleur, il fait germer et mů- 
rir les fruits, mais aussi il dé- 
truit la fraîche végétation du prin- 
temps, double action tour à tour 
bienfaisante ou funeste que symbo- 
lise le mythe d'Hyacinthe (v. Yéxw- 
Doch, la fleur printanière qui se des- 
sèche et meurt sous les ardeurs de 
la Canicule. Le dieu qui darde ses 
rayons d'or devait étre fort et re- 
doutable : c'est ainsi qu'il perce de 
ses flèches les géants Aloïdes, les 
enfants de Niobé: tel on le voit 


’ATroAovio 


dans l’Iliade, où il renverse et dé- 
truil tout sur son passage : aussè 
l’invoque-t-on comme un dieu guer- 
rier (v. Bondpémtoc). Pour la même 
raison il est un dieu de la mort; 
mais la mort qu'il envoie est 
prompte et douce, c'est la mort su- 
bite que les Grecs tenaient pour un 
bienfait. Par une sorte de contra- 
diclion qu'explique sa nature so~ 
laire, Apollon, le dieu qui tue, est 
aussi le dieu qui guérit; et, comme 
le soleil purifie l'atmosphère, et, 
en desséchant le sol, dissipe les 
miusmes putrides, Apollon est, à 
ce point de vue, le dieu de la santé 
et de la vie; par un nouveau pro- 
grès de la même conception, méde- 
cin des corps, il devient le médecin 
des mes, le dieu purificateur qui 
efface la souillure du crime, et ré- 
concilie les coupables avec les hom- 
mes el avec les diewe (v. xafdpaios). 
Est-ce pour marquer cétte bienfai- 
sante action ou par une assimila— 
tion poétique entre les rayons du 
soleil et les cordes d'or d’une ci- 
thare qu'Apollon est aussi le dieu 
de la musique? Ce qui est sûr, c'est 
que les Grecs l'adoraient comme la 
divinité inspirée qui préside aw 
chant, à la poésie el aux arts dont 
les Muses sont la personnification. 
De méme, il est ‘le dieu dont la puis- 
sance prophétique annonce l'ave- 
nir, el ses sanctuaires sont visités 


par la Grèce entière, surtout celui 


de Delphes, où la Pythie, dans les 
transports du délire divin, trans- 
met les oracles du dieu, oracles 
souvent ambiqus et qui lui valent 
le surnom de hoëlas (oblique). C’est 
dans ces consultations qu’ Apollon 
ordonne la fondation d'une cité, 
l'établissement d’une colonie, l'ins- 
titution d'un code de lois : ainsi as- 
socié aux actes les plus importants . 
de la vie publique des Grecs, ilest 
une des divinités les plus bril- 
lantes et les plus considérables du 
panthéon hellénique || D Voc- 
"Amokkov, Luc. D.mort. 20,38; J. tr. 
1; p. exe. "AmdAAteg, Escut. Ch. 559. 
Acc. AróMova, mais? Arow dans 
les formules de serment, val ou pò 
tôv ATAO, XÉN. Conv. 4, 27; AR. 
Ach.59, Pax 16,etc.; vh tòv Ardh- 
Aw, Art, : avec les verbes mar- 
quant l’idée d'un serment ou d'u- 
ne invocation ` éuvévar "ATX p 
Inscr. (Rev, de phil. V, 158); àyvov 
T''Anokw (S. e. xahoŭpev) EscHL. 
Suppl.214, et p.-é. d'usage géné—= 


ral chez les Ait. au temps de Thu- 


cydide et de Platon, v. Tuc. 2, 102; 
PLar. Crat. 404b; Inser. (Buli. de < 
corr. hell. V,158; Rev. de phil. IX, ` 
81). Dans les formes quadrisyll. & 
dans lk. 4,14, 21, etc. (pour Anih- 
Awy, de réh w, repousser, éloigner, 
Hsen., EM. 120,52, litt. « le dieu qui 
éloigne le mal», cf. &AcEixaxos or 
Éxdepyoc). 

” AnoMóvera, ov (tà) [čr] les jeux 
Apollinaires, à Rome, DG. 47,18 Ç A- 
TOAAWV). ; 

 Anohiovia, ag (ñ) Apollonie, n. 
den 4 de Thrace (auf. Sizeboli} 
Hor. 4, 90, etc. || 2 de Macédoine, 
Xén. Hell. 5,2,411, etc. || 3 d'Epire, 
Hor. 9, 92; Tunc. 1,26, ele. || 4 de My- 
sie, XÉN.An.7, 8,151] 5 de Bithynie, 


"AmoihicutLërme 


Pur. Luc. 14, ete. | D Ton. Za, 
Hpr. 4, 90 D ATóh kwy). 
*AnoAovi&rine, ou (ó) habitant 
ou originaire-d’Apollônia, Xén. Hell. 
5,2,13, etc. | D—> lon. gén. -rhtew, 
Hor.9,92 CATtohhwvia). 
"ëAamehheoulëne, ou (6) Apollôni- 


` dès, h. Xén. Au. 24882 Voc. 


-iòn, PLur. Cato.m. 66. Dor. -tòags, 
Po. fr. 204. 

*Anokwviov, ou (tò) temple CA- 
pollon, près de Naupaktos, Tac.7,91, 
(adj. du suiv.). 

*Anok\@vuos, a, ov [à] d’Apoilon, 
Po. Deg, etc.; Eun.Or.1389. 

*Anok\wvtoc, ou (5) Apollônios 


(Apollonius) bh. particul. A. de Rho- |. 


des, poète épique; A. de Tyane, phi- 
losophe pylhagoricien ; A. Dyscole, 
grammairien ( Ad), 

?Anokovis, iôoc (à) Apollônis, 
f. Puur.Pyrrh.31 (AndA\wy). 

*AnoÂkœviokos, ou (6) [à] petit 
Apollon, ATH. 636 f. ` . 

*Anokové-BAntoc, oe, ov [à] 
frappé par les flèches d'Apollon, 
Macr. 1,17 CATS wv, Béi Aal, 

ämokoyéouat-oôpar (f. foopot, 
ao. émekoynodunv, pf.émokekoynuct) 
4 plaider pour soi, se défendre, abs. 
Hor. 6,186; ATT.; Ó &mokoyoëuevos, 
Ar. Vesp..778; Ann. 1, 29, le défen- 
deur; ox, dTèp Zeuzop, PLAT. Ap. 
80d, plaider pour soi-même; dt. 
mpos tiva, répondre aux accusations 
de qqn, PLAT. 4p.24b; ou se défen- 
dre devant. qqn, Eur. fr. 1; dr, pds 
ut, Ant. 119,30; Tee, 6, 29, ou tepl 
twos, Tuc, 1,72, etc.; XÉN. Cyr. 2,2, 
13; An.5,6,3, etc. se défendre contre 
une accusation 0% au sujet d’une ac- 
cusation; postér. avec le dat. xurn- 
ropiote, PLUT. Them. 23, se défendre 
contre des accusations; avec lace. 
de la chose alléquée pour la dé- 
fense ` dm, ct, Tac. 3, 62; Xin. Mem. 
4,8, 4; Dar, Gorg. 521 e, etc. allé- 

uer que ch.; avec une conj. dr, Oe, 

LAT. Phæd. 69d; on, XG, OEc.ff, 
22, alléguer que; avec Vace. du 
grief : dm. tàs diubords, Tac. 8, 109, 
réfuter les accusations (sel. Cob. 
åtohúcerat)|]2 plaider pour un autre: 
ùnép twos, Eur. Bacch. 41, pour 
qqn; méi drép tivos, Hor.7,164, con- 
tre qqn pour.une autre personne || 
D Ao. pass. dnehoyñOnv au sens 
act. ANT. 2, y, 1; 2,0, 3, etc.; Cow. 
(Com. fr.8,888) ; au sens pass. XÉN. 
Hell.1,4,18 (ämôkoyos). 

Znohérnue, groe (TÒ) C. éxohoyia, 
PLar.Crat.436 c ; Du, Cim. 1 (&mo- 
Royéopat). 

änolkoÿyntéov, vb. d'ämohoyéopou, 
Prar.Ap.18 e,19a. 

àroloyntikôc, ń, óv, propre à 
défendre, justificatif, apologétique, 
Ansrr.Rhel.Al.5,1. R 

&nokoyiæ, oe (à) 4 défense, justi- 
fication, Tuc.3,61; Xin. Mem. 4,8,5, 


etc.; PLAT. Ap. 28 a, etc.; åtohoyiay, 


motetodou, Lys. 142, 23; Is. 62, 29, 
etc. présenter sa défense, se défen- 
dre || 2 réponse, NT. 1 Petr. 3,15 
(été oyos). 

&rroloyièouar (f.-10bpat, ao. ds: 
hoyiodunv, pf.&mokeksyiouat) À ren- 
dre compte: tàs mpoodôous 0 due, 
Escan.57,28, rendre compte des re- 
venus publics au peuple; fig. dn. tt, 
Poz.20,18,2, ou tept tivos, PoL.8,26, 
4, rendre compte de qqe ch. || 2 calcu- 
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ler: tà siç Évrautdy ġrohshoytopévo, 
XÉx.0Ec.9,8, les comptes établis sé- 
parément-ou en détail pour une année 
(les évaluations ou prévisions); dx. 
ets tt, PLur. Phil. 25, rattacher un 
compte à un titre o chapitre (de re- 
cettes, de dépenses); fig. avec la 
prop.inf. au fut. calculer ou conjec- 
turer que, etc. DÉM.347,15; avec nó- 
tepov, TËS, Tiva Tpôrov, PLAT.Soph. 
261 c; avec Òs, Pou.4,25,4, calculer 
laquelle des deux choses, comment, 
de quelle manière, etc [| D-Pf.4ro- 
Aeloytopar au sens pass. XÉN. Ole. 
9,8; mais au sens act. DH. od Cn. 
Pomp.1 (äm6}oyos). i 

ånohoytopóc,o0 (6) I compte-ren- 
du, d'où : À explication d'une gestion 
financière ou politique, Escan. 89, 8; 
Poz.10,11 |12 en gén. action de ren- 
dre raison (d’une chose), compte que 
l’on rend{de qqe ch.) PLur. Dem.8 || 
‘8 p.suile, justification, défense, apo- 
logie, Cic.Aft.16,7 || 4 récit, narra- 
tion, Poc.10,24 || H livre de comptes, 
Luc. Dem.33 (&rohoyt£opat). 

àäné-koyoc, ou (6) À récit détaillé, 
narration, Piar. Rsp. 614a; ARSTT. 
Rhet.3,16,7, etc. || 2 fable, apologue, 
Cu de Orat.2,66; Quixr.5,11: GELL. 
2,29. 

&nokotato, V. ATOMUL. 

äno-hotÔopé-&@, insulter, acc. 
Poz.15,33,4. 

&nô-hounoc, oe, ov, qui reste, res- 
tant, Spr.Ézech./1,9,19, ete; 42,1, 
10 (émoksirw). 

Geo konten, c. émohërw, AR. fr. 
485; ANTIPBAN. (ATH.420à; correct. 
p. ämokoyiEw). 

&nohoüpac, fut.moy.d'amérrvn. 

änéhovotc,ewc(à)ablution,PLar. 
Crat.405b (&mokoÿw). 

&no-koütpia, ou (TÈ) eau prove- 
nant d’un bain, EL. N.4.17,14 (äxo, 
Aoutpdv). 

&no-\ovo (f.-o0ow, 40. dréi ouoa) 
ôter en lavant : e, IL, 14,7, age ch. 
(sueur, sang, eéc.); twd, An, Vesp. 
118; PLar.Crat.405b, laver ou bai- 
gner qqn Hl Moy. 4 ôter en sé lavant : 
Tt, OD.6,219, qqe ch. (sueur, poussiè- 
re, ete.) || 2 p. ext. laver sur soi, net- 
toyer en se lavant : tò cõpa, Les 1, 
13, se laver le corps, se baigner; abs. 
se laver, IL. 23, 41; se baigner, Luc. 
Lex.2? || X> Impf.3 sg. &néhov, AR. 
l.c. Moy.part.prés.contr. &mohovps- 
vog, Lac, Le à i 

àm-ohopúpouat (ant, Aarsch ou 
puny, f.&mokopupobuat, 40. &TWAO- 
qupdunv, pf. inus.) [5 prés., ŭ fut.] 
se lamenter sur, déplorer, acc. Tuc. 
2,46; Xén.Hell:1,1,27; AnD.21,85. 

ämo-koyuéopat-oDua, former un 
taillis, un bois, TH.11.P.6,6,6. 

&no-Auuaivouau[d]se purifier(par 
des ablutions) 11./,3/3; 314; A.RH.4, 
702. - 

&nokvuuvtip, fpoc (ô) [0] qui dé- 
truit, qui-bouleverse, OD.17;220; 377 
(érokvpaivopat). f 

&-nokunpaypóvnTog, oG, ov, dont 
il ne faut pas s'occuper avec trop de 
soin, Nyss.1,208 a etc. (å, rohutpay- 
povéw). 

&nokunpayuôvoc, adv. sans se 
donner beaucoup de peine, Carvs.f, 
857 (&rokurpdyuwv). 

&-TmoAurpyuov,@v,ov,géR.ovos, 
qui ne se donne, pas de peine,M.Anr. 
1,5. 


ŒTTOAU CD 

&nokdotuoc, os, ov [Ù] propre à 
libérer, qui délivre, Anr.129,4 (&mo- 
Ann), 

änéAvois, soc (){ü] I ir.1 action 
de délier ou de décrocher une corde, 
Héron Aut. 245 |] 2 mise en liberté 
d’un prisonnier, Pou.38,1,5; d’où en 
gén. affranchissement, délivrance, 
PLar.Crat.405 b; d'où acquiltement,. 
Hor.6,136; Par. Arat.54 |} ET intr- 
action de se libérer, d'où: À action de 
se remettre d’une maladie, Herc. 28, 
46,178 c, ete. ||2 action de mettre au 
monde, délivrance d'une femme en- 
ceinte, Hec./85e[|3 action de se sépa- 
rer de, ARSTT.G.A.1,6,4; abs.départ, 
Por. 4, 10,9; 4,18,5; d'où mort, Ts. 
H.P.9,16,8 |} 4 action de se rendre in- 
dépendant,d'où xat &mékuorv, Dvsc. 
Pron. 318b, absolument (&moAëw ). 

&nmokutéov|b]ub. d'émoite, GORG. 
Hel.6. 

&molvtiwk&®s To) adv. avec indul- 
gence pour absoudre, Xen Heil $. A. 
25 S 


&änékvtos, oe, ov [Š] 4 affranchi, ` 
absous, PLuT.M.426 b|] 2 achevé, ac- 
compli, joint à èvtekhs, Luc. H. 
conscr.55 || 3 t. de log. absolu, ARR. 
Epict.2,5,24, etc.; Sext.509 IA. de 
gr. tò &róhvtov, Hung GR. p. 45,18, 
24, le positif (d’un adjectif ou d'un 
adverbe) (éroAtw). 

ànokutpow-&, délivrer moyen- 
nant rançon, PLar. Leg. 919a; Pai- 
LIPP. (DéM.159,15) etel Moy.m.sign. 
PoLYEN 5,40. 

änolbtpwots, EOG (à) À rachat. 
d’un captif, PLur.Pomp.24; Jos. A.J. 
12,9,8 || 2 £. eccl. rédemption, NT. 
Rom.3,91; Eph.1,1 (&mokvrpiw). 

&nobtoc [ŭ] adv. absolument, 
Sexr.P.1,185, etc.; Mën nngr, (W.9, 
816) (éd Auroc), 

&mo-A do Y: vcw, 40. ġTéhvoa, pf- 
&mokëkuxa) i au propre: A délier,dé- 
tacher : ipávta, On.2/,46, une cour- 
roie ||2 mettre au jour ; au pass. être 
mis au jour, en parl. d'un enfant, 
Hrc.f#44e; 261,49; en parl.de la fem- 
me, être délivrée, Hec. 261,52; 262, 
89; etc.; en parl. de la matrice, être 
délivré de, Hec.260,11 |] I1 fig. 1 libé- 
rer un captif moyennant rançou,iL.f, 
95, etc; ATT., Gokäeobort mov 
xpaudrov, Xén.Hell.4,8,21 ètre libé- 
ré moyennant une forte somme || 2 t- 
de droit: àm. nv airias, Hnr.9,88; 
ën, An. 6, 6,16, ete. absoudre qqn 
d’une accusation; avec ph et l'inf.: 
dm. cd ph opa etvou, HDT. 2, 174, 
acquitter qqn comme n'étant pas un 
voleur, abs. Ar. Vesp. 988, elc.; aw 
pass. être acquitté, être absous, Tac. 
6,29, etc. || 3 acquitter ii dette}, 
payer : dn, &váħwua, Prar. Crat. 
417 b, couvrir une dépense || 4 con- 

édier, renvoyer, particul. licencier 
fme armée) Xén. Hell. 6,5,21; répu- 
dier (une femme) NT.Malth.1,19; se 
séparer (d'un mari) DS.12,18; em 
gén.riw dr. &Üetmvov,Ar.Ach.1155, 
renvoyér qqn sans souper |] 5 affran- 
chir, libérer : od tivos, HoT. 2, #0; 
XEN. Cyr. 8,8, 47; Dar Rsp. 865 à, 
qqn d'une charge, d’un souci, elc.; 
Tv duh dné rof cwpaTtoç xoww- 
vias, PLar.Phæd.64e, affranchir lâ- 
me de la communauté avec le corps; 
au pass. Tic oTparnine åmohshóobat, 
Dn, 4, 84, être affranchi du service 
militaire; tñs &pxñs dr, Tuc. 2, 8, 
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être affranchi de lautorité(de qqn)|| 6 
t.de log.el de gr.,au pf.pass.&moks- 
Motet, être indépendant, être absolu; 
&mokskvpévos, absolu, Arsrr. SEXT. 
Dysc. ete. ou non rythmé, Héra. How 
op. || Moy. I fr. 4 écarter de soi : ta- 
bohas, Tuc.8,87; Par, Ap.87b; al- 
io, Tuc.5,75; DÉm.191,11, etc. des 
attaques, une accusation; abs. à òè 
&movouevos Ben, Hor. 8, 59, il dit 
pour sa défense; avec le gén.: twà 
dm. tivés, Prar. Leg.687c, déchar- 

er ou disculper qqn de qqe accu- 
SCH H 2 délivrer ee Häere 
år. douhsius, PLAT. Menes. 245a, 
les Grecs de la servitude || IE nér. À 
se détacher, se séparer ` AAA kw, 
Arstt. Metcph. 6,6,5, ou dän" AA. 
Lg, Anstr. Phys. 1,2,6, les uns des 
autres; abs. &mokekuuévos, détaché, 
séparé, en parl. d'organes, ARSTT. 
H.A.2,1,41; 4,8,7, ete. {|2 s'éloigner, 
partir, Por.2,834,12, etc.; d’où quitter 
la vie, mourir, Sopx.Ant.131411D—- 
40.2 moy. part. épq.'plur. neutre 
ärokduevx, au sens pass. Opr.C.8, 
128. 

&nokuépntoc,oc,ov, peu estimé, 
Pairon.OŒEc.24 (&, mo vw péw). 

&ro-AwB&o-&,injurier,maltraiter, 
Paoc.; au pass. Goen, 47.217. 

àno-Aoniča, dévêtir, dépouiller, 
Sopu.fr.844 (4. \GTOG). 

&mo-Awtièo, déflorer, d’où arra- 
cher, en gén. Eur. I.A. 799. Suppl. 
449 (äm8, Awrôc). 

&no-kobéo,ion. c.t drohwodw-®, 
faire reposer, calmer, Hre. 1280,58. 

àänouayôaa, âG ou Jo, ac (h) 
pâte qu'on roulait dans ses mains 
pour tes nettòyer au sortir de table, 
et qu'on jetait aux chiens, An. Eq. 
415; Puut. Lyc. 12, ete. (émouioaw). 

ånópaypa, atog (tò) À objet pour 
frotter o essuyer (linge, éponge, 
etc.) Hec. 19, 47 1 2 purification à 
l’aide de soufre ou de farine dont on 
frottait le corps, Sorn. fr. 32113 mar- 
que d’un sceau, Tu.C.P.6,19,5, etc. 
(äropdcaw). 

&no-uaô&o-& [wi] tomber, en 
parl. des cheveux, Arstt. Mir. 78: 

&nmo-ué&ëros, oG, ov, enlevé à la 
mamelle, Ore.C.4,93 (áró, pags). 

Got éfnpe, atog (tò) [pă] ce 
qu’on désapprend, Hre. 767 g (ämo- 
uavôdvew). 

änoudBnots,zwc (à) [už] action 
de désapprendre, Bas.2,783. 

äno-ualvouar (ao. 2 ämenévnv) 
[uäv] devenir tout à fuit fou, Luc. D. 
deor.12,1; Ser.Dan.12,4. 

àmo-uakpÜüvo, éloigner, Ant, 
Plant.1,1, 

&moudktnc, ou (6) qui essuie en 
frottant, Goen, fr. 32 Léon Zoo). 

&nópartpov, ou (tò) linge pour 
s'essuyer en frottant,Ân.fr.586(äro- 
uäoow). 

&no-uoakiZopar[uä&]4 montrer 
de la mollesse, Arsrr.H.4.9,7,4 || 2 
ne pouvoir, par mollesse, se plier (à 
un régime de vie) Drur Lac, 20. 

äno-uahakéouat-oûüpar [Häù] e, 
le préc. Dor, Pelop. 21 (var. dno- 
pahlaxoopat). 

àno-uaABakičouat [0%] c. les 
préc. Peur.M.62a (mo, pahdaxóc). 

&ro-uaBaréouai-oûpar [0%] v. 
Anopahaxd og. S 

&no-uavB&vo,désapprendre,XÉx. 
Cyr.4,3,14; Prat. Phæd.96 c, ele. 
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&ropévteuua, atog (tò) prédic-| DH.1,88, ete.; Dun, 2,477; Jos. AJ. 


tion, Hre. Ep. p. 
pot). 3 

ÅTO-UUVTEÓVOAL (oo, TELAVTEV- 
säpnv)conjecturer, Prat. Rsp. 503e, 
etc. ; prédire, DC. 59, 5. 

ånópačtc, sw (h) 4 action d'es- 
suyer, PLur, Rom. 21 || 2 action de 
prendre une empreinte, d'où em- 
preinte, image, Jaunt, Protr. 21; 
Tueur. p. 50 c (émoudocw)." 

&no-uapaivo [uč] flétrir, faire dé- 
périr, BAs.2, 126; d'ord. au pass. se 
consumer, dépérir, XÉN. Ap. 7; en 
parl. de choses, Xin: Conv. 8, 14; 
PLar.Rsp.828 d,etc.; Arsrr.Metcor. 
2,8,4, ete. 

&nopépavors,ews (à) [pă] action 
de dépérir, déclin, Ta. Kent. 26 (&to- 
papaivw). 

àno-yaptupéa-® [ÿ] produire un 
témoignage, Por.81,7,20, elc.; PLUT. 
M.860 c. 

&no-uaptüpouar{ü] prendre à té- 
moin, PLar.Soph.287 a. 

åno pooo, alt.-u&tto, enlever 
en pétrissant, en frottant, d’où : fes- 
suyer: Ôdxpua yapdı, Por.15,26, 
3, essuyer des larmes avec sa chla- 
myde; Joint à xaðaipw, Luc. Nec.7; 
fig. roue tehovpévous TË mn xal 
toç merüpots, Dém. 813,17, purifier 
les initiés en les frottant de boue et 
de son |}2 racler, raser, en pari. des 
marchands qui passent la main sur 
une mesure pleine pour la niveler : 
XOTE ånropepaypivn, Luc. Nav. 25, 
chénice bien nivelée; prov. xeveàv 
droudéar (s.e. xoivixa) Tacr. 15,95, 
niveler une mesure vide, c. à d. faire 
une besogne vaine || 3 prendre une 
empreinte ` év pahaxots OLATA, 
Pcar.Tim.50 e, modeler des figures 
dans une pâte molle (cire,plâtre,eéc.) 
I Moy. I essuyer sur soi ou pour soi, 
d'où: 4 ôteren s’essuyant : tt, CALL. 
Del.14, age ch. (de l'écume, etc.) 112 
essuyer pour soi: tàs XEtpas XEtpo- 
uéxTpw, Arn. 410. b, s'essuyer les 
mains avec une serviette; abs. s’es- 
suyer la bouche, Poër, (Am. 2 a); 
"Athen dr. Ar.Eq.819,s'essuyer 
(les mains) à du pain de choix, c. à d. 
manger du pain de choix |j IT prendre 
sur soi-même l’empreinte de, se Mo- 
deler sur, An. Ron 2040: map’ &XX%- 
Awy dä. ArsTT. Nic.9,12,8, se mode- 
ler les uns sur les autres. 

&rro-uacriyéw-& [i] fouetter dure- 
ment, Hpr.3,29, ete. 

àno parat% [užă}] euphém. p. 
dmomépôw, lâcher. un vent, Hor. 2, 
162; Favor. (Sros. Fl. 115,24) (äxo, 
pátatos). 

àno-uáyopat [uğ] 4 combattre 
d'un lieu élevé, Tuc.f,90; Xén. Cyr. 
3,1,1; combattre de dessus des vais- 
seaux, Por. 8,7,5 || 2` repousser en 
combattant: twa, Xén. Hell. 6,5,84, 
qqn; d’où combattre résolument : ti- 
vt, PLur.Cæs.17; mpôç ri, PLur. Brut. 
5; Hup. 5,4, lutter contre qqe ch.; 
avec l'ace. ti, Hor.7,136, repous er 
qqe ch.; avec l’inf. ée, ph mouetv tr 
DH.2,60, se refuser à faire qqe ch: 
abs. combattre en désespéré, Key, 
An.6,2,6. f 

dné-uayos,oc,ov[1à] 4 quiestloin 
ducombat, Anru.9,467|f2impropre au 
combat,Kén.An.8,4,82,elc.(&. pán). 

äno-uetAiocouaL, aff. Hetto: 
ua, calmer par la douceur, apaiser, 


4 (émopavreto- | 19,9,2; B.J.1,11,9. 


&no-pstoupilo,diminuer en poin- . 
te, lili. en queue, Nicom. Ar. 8. p.125 
(å. metoupos). ` 

&no-uetéw-&, amoindrir, dimi- 
nuer, A.TR.8, p.507. 

àno-ysipopat (seul. prés.) 4 dis- 
iribuer, partager, Hés.0.576 || 2 être 
| séparé de, gén. Dës, Th.801 dout. 

&po-ueAxivo, rendre tout à fait 
noir, Th. H.P. 2,7,5. 

Zné Hecht, uToG (tò) sorte d’hydro- 
mel, Diosc. à, 17, ou d'oxymel, GAL. 
6,128 a (&. péh). 

&no-péupopou, faire de grands re- 
proches: rot, OEnom.(Eus.P.E.2/0 d) 
à qqn ` Tiva Emi tivt, Pur. M. 299b, à 
qqn pour qqe ch. 

&nro-uévo : 4 rester, continuer d’é- 
tre, Ansrr. Plant. 4,7,6 || 2 rester, 
demeurer sédentaire, One. t. 3, p. 
562. 

&no-uepièo, f. low, att, i : 4 dé- 
tacher une part: tivds zpde rt, Por. 
3,101,4, etc. une part d’une chose en 
vue d'une autre; tiwôs tivt, Dot, 8, 
35, 5, une partie (d’une armée) pour 
la confier ou l’envoyer à qqn || 2 p. 
suite, distinguer, séparer de, gén. 
Där, Pol. 280 b, etc.; d'où choisir 
parmi, gén. Dar. Leg. 855 e. 

&nouæptouéc, où (å) séparation, 
Bas. (aropepito). 

&ro-uepunpibe, dormir sans sou- 
ci, AR. Vesp. 5; DC. 55, 14. 

&mo-u£otéw-&, remplir complète- 
ment, d’où au pass. être entièrement 
plein, Dar, Phædr. 255 c. 

àno-uetpéw-@ :'1 mesurer dés 
parts, acc. Luc. D. mort.12,2112 dis- 
tribuer des parts, Zen, OEc. 10, 101 
Moy. c. à lact. å, Xén. Hell. 3,2,27. 

àno-unküvo ` 4 àllonger, prolon- 
ger, PLAT. Soph. 247 d; Luc. Herm. 
67, etc. || 2 abs. être prolixe, Prar. 
Prot. 336 c. i 

àno-unviw, marquer son ressenti- 
ment, garder rancune : tivi, IL.2,772, 
etc. à qqn. 

àno pypúopar, retirer de, gén. 
Orr. ie S S 

no- utyéopat-oĝpat [i] À dép. 
imiter, reproduire, Xin. Mem.3,10,3; 
Prar. Crat. 424b, eté. h2 pass.part. 
pf. dmopepunpévos, Arn. 207 f, ete. 
\imité fidèlement. 

&ropiunux, atog (tò) Il imita- 
tion fidèle, copie exacte, Baron (ATH. 
639-1); DS. 16, 26 (&mompéomt). 

&no-Uiunotc, EOG (à) [ui] action 
d’imiter fidèlement, imitation exacte, 
Hec. 344,84; Anert, Rhet. Alex.1,7; 
Peur. Num. 14 (&moupéonai). 

&no-uupvñoxouar, conserver le 
souvenir, €. à d. conserver recon- 
naissance ou garder rancune ; éT. yd- 
piv rivéc, Hés. Th. 503, conserver de 
la reconnaissance pour qqe ch.; mwi 
"dp m. Tuc.f,137, ou abs. ds, Tw, 
IL.24,428, conserver de la reconnais- 
sance à qqn. 8 

Gro puuüfe DO) (seul. prés.) dimi- 
Duer, au sens intr. Onpn, Lon. 29.73. 

&no-uioéw-à II détester, haïr,’ 
Tu. 489 cè. 

&rré-pt0806,06, ou : 4 non payé ox 
mal payé, XÉN. Hell. 6,2,16; Déu.59, 
16112 à qui l’on ne donne pas la solde 
promise, Lys. (ang HI 3 à qui l’on 
ne donne plus de solde, Dém. 671, 1; 


Fou. (Peur. M. 789 c) (àxo, prods). 
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émouio86w-&, donner contre sa- 
jaire : mouiv tt, Dën. 1069, 20, don- 
ner qqe ch, à faire moyennant salaire; 
yñv, Tuc. 3, 68; Lys. 109, 40, donner 
une terre à loyer. 
&no-uttpéw-&, dépouiller de la 
mitre, Ber, Lev. 21, 10 (énd, uitpa). 
&nouvnuôveuua, atog (tò) pa- 
role ou action mémorable, DS. 4,14; 
Puur. Pomp.2; au plur. ’Amouvn- 
uovebuata, les Mémorables, libre 
d'un ouvrage de Xénophon sur So- 
crate; cf. DH. Rhet. 1, 12; PLUT, 
Cato. ma. 9 (ämouvnpoveuw). 
änouvnuôveuatc, soc (à) action 
de rappeler, mention, Arsrr. Top. 8, 
14,7; Prur.M. 44 e (émopvnpovet). 
&no-uvnuovebo ` 4 raconter de 
mémoire, raconter, rappeler, XÉN. 
Ages.1,2; Prar.Crili. 410 b,etc. i] 2 
remettre en mémoire, rappeler le sou- 
venir de, Prat.. Phædr. 228a, etc.; 
Escan. 56,7, ele.; Dim. 845, 9 : rt 
TOÛTOU TUTO ÖVYOA ÉTELVNAUOVEUGE 
t næði Oohan Hor. 5,65, il con- 
serva le souvenir de cet événement 
en donnant le même nom à son enfant 
113 se rappeler, conserver dans son 
souvenir, Prat. Pol. 273b, eier en 
mauv. part, àr. twt, Zë Mem. 1,2, 
31; Escun.15, fin, etc. conserver ran- 
cune à qqn de ode ch.; abs. ArsrT. 
Nic. 4,8,80 14 rappeler à son souve- 
nir, évoquer pour soi le souvenir de, 
acc. PLar. Lys. 211 a. 
äno-uvnotkakéo-& Il garder 
rancune à, dat. Hpr. 3, 49. 
àm-épvupr (impf. dmwuvuv, f. 
dmopobmat, ao. dmpnuo0ge, Pf. Gro: 
popoxa) 4 hier ou refuser avec ser- 
ment, abs. On. 10,315, ete.; Escan. 
10, 11 ; avec-un acc. : Deia piyay öp- 
xov åm. Op. 2,377, jurer que non par 
un grand serment au nom des dieux ; 
dn, voie sovs, Ar. Nub. 12.2, Eq. 
422 (cf. Sopu. Ph. 1289, etc.) jurer 
que non par les dieux; åt. xată Tvog, 
Cu, 860, 2, jurer que non par la tète 
de qqn; avec ph et l'inf. Po. N.7,70; 
avec n phy ph et l'inf. Xin. Cyr. 6, 
1,8; Puar. Leg. 996e; avec ùs oùx 
el lind. Dim. 558,25, jurer que... ne; 
jurer de... ne pas, etc. || 2 renoncer 
par serment à, récuser ou répudier 
par serment : vd, AnD. 16,41, qqn H 
Moy. dr. &pxhv, Peur. Cic. 19, abdi- 
quer une charge en prêtant le ser- 
ment d'usage | D—>Impf.3 sg. Ae, 
gyu, Op. 2, 377. 
&r-ouvoo (seul. prés. el impf.) 
c. le préc. Po. N. 7, 70. 
&népoupa,as (à) portion prise sur, 
prélèvement, M. AnT. 1,18; Jos. AJ. 
6,14, 6 (ämouetpoua). 
&no-uotpéouat-dupar, partager, 
assigner, Jos. À.J.18,8,7 (ämômotpa). 
&nrouoipræ, œv (Tà) part prélevée, 
AnTu. 6, 187 (&môpotpa). . 
&no-uovéc - à : À laisser seul, 
Dua. Phil.18112 p. suite, isoler, ex- 
clure : tvog, Tuc. 3, 28; Ex tivos, 
Dar. Tim. 60 d, de qqe ch. 
àm-ouépyvuut ` 4 faire sortir en 
pressant, d'où ôter en pressant ou en 
essuyant ` atua, IL. 5,798, étancher 
du sang; fig. dmouopx0eis thy ôpyhv, 
Ar. Vesp. 560, ayant laissé apaiser 
ma colère || 2 essuyer ` mpóowra, 
IL. 18, 414, essuyer le visage || Moy. 
4 ôter en essuyant sur soi, essuyer: 
ëdxpv, On:17,804; idpüta, Ar. Ach. 
696; rovinv, 1.25,789, s'essuyer une 


— 235 — 


larme, de la sueur, de la poussière; 
abs. dmopopEaoôo, AR. Ach. 706, 
essuyer ses larmes || 2 essuyer sur 
soi, purifier sur soi : xepoi mapetdg, 
On. 18, 200, essuyer ses. joues avec 
ses mains || D> Act. impf. 3 sg. 
poét. &mouôpyv, 11.5,798, etc. Moy. 
ao. 3 sg. poét. émouopéaro, On. 17, 
304, elc.; 3 pl. àmwpôépéavro, A. RH. 
2, 86. 

äné-uoppos, oe, ov, de forme 
étrange, Sopu. fr. 845 (år, popoh). 

änouoppéw-&, changer la forme, 
Ta. fr. 12, 9 (&méuopyos). 

&no-poucoc, 0G, ov, étrangér aux 
muses, grossier, Eur.Med.1089 (äno, 
poŭoa). 

&nouobows, adv. grossièrement, 
Escus.4g.801. 

ne xArto, déplacer avec un 
levier, Hpc.888b ; Dou, Bei A. 

änro-uubäo-&, sucer, ARTÉM. 5,49; 
Tuéu. 282 c. 

&no-uuBéouœæ-oûpaœr j0] À dé- 
conseiller: tivi rt, IL. 9,109, qqe ch.à 
qqn |} 2 se justifier, Srrarr. (Bek. 
491,14). 

äné-uutoc, 0G, ov, qui chasse les 
mouches, ép. de Zeus et d'Hèraklès, 
Paus.5,14,1; EL.H.A.5,17; 11,8 (&r6, 
puta). 

änro-uukdouat-Suar [5] pousser 
un mugissement, ANTH. 9, 742. 

&mouuxtéov, vb.. d'ämouécow, 
Eur.Cycl.561. 

&no-uuxtilo (ao. drenürtioo), 
railler, bafouer, Luc.D.mer.7,8. 

&nouuxtiouéc, où (ò) raillerie, 
moquerie, CLÉM.198 (&ropuxti£w). 

äno-uuAXaivo, faire la moue, Hec. 
7991; GAL.12,344. : p 

ånópuěLG, swg (à) action de se 
EE Pr. A. 10840 Lëmotde- 
ow). ` 

&mo-u6aao, att.-uÜrte : À mou- 
cher, acc. Dar, Rsp. 843 a; Ann, 
Epict. 1, 6, 30; DL. 6, 44; ANTH., 
411,268 ||2 fig. duper, tromper, Mey, 
(Ammon. p.88); ALCPHR. 3, 44, 
(vulg. ämoudrrw) |} Moy.1se mou- 
cher, Zen, Cyr. 1, 2, 16; Ar. Eq. 
910, etc. || 2 moucher, acc. ARSTT. 
Probl. 10, 54, 5. 


äno-ubo, fermerles yeux, mourir, 


Cacr.Ep.41. 
da een oc, ov [ù] qui 
ne forme pas de bulles, Diosc. 5,116 
(&, Toupokuydw). - 
&Tro-u@AUVOE , 
1236, 8. 
&ro-uwpéw-&, rendre tout à fait 
fou, d’où, au pass. déraisonner, Aér. 
p. 105, b, 4. 
ànóv, neutre du part. prés. d'&- 
Te 1. l 
ànovalato, v. &rovivnpt. 
*äno-vaio (seul. aux formes ci- 
dessous) À transporter dans un acte 
pays : fe At6vnv, A.Rn.4,1492 (ao. 
&révacoa) en Libye ; ode érevdo- 
Ony marpiôos, Eur. F. T.4173; marpôs 
xal mohewc, Eur. Med. 166, je fus 
transportée loin de mä patrie ; loin 
de mon père et de ma cité || 2 rame- 
ner dans (ma tente) acc. LL. 16, 86 
(sbj. 3 pl. änoväcowot) [| 3 chasser, 
déposséder de, avec dro et le gén. 
Eur. 1.T.1260 (ao. 3 sg. drévaccev) 
H Moy: (ao. 3 sg. dneudoooro) se 
transporter, IL. 2,629; On.15,254 (&. 
vaiw). - 
&no-vapkéo-&, être engourdi ou 


émousser, Hec. 


ATOVEŬVO 


inerte : npòç tobe môvous, PLur. M. 
St, contre la fatigue. 

änovépknois, Soe (à) engour- 
dissement, Prut. M, 652d (&rovap- 
4040): 

àmo-vapkéo-&, engourdir, d'où 
au pass. être engourdi ou insensible, 
Hpc.195f; PLar.Rsp.503 4. 
 Gnovépkeagte, EOG (à) engourdis- 
sement, Hpc.871h,eéc.; Ansrr.Probl. 
3,29 (émovapxôw). j 

åno-vexpóo-Â, faire mourir, d'où 
au pass. mourir, périr, DS. 2, 12; 
Luc. V.H. 2, 1; fig. tuer (Pespoir, la 
pudeur, ete.) Ruér. (W. 41,472); ARR. 
Epict.4,5,21. 

ànovékpootc, soc (à) mortifica- 
tion, d’où mort, Ann, Epicl. 4,5,21 
(érovexpéw). 

&novéunotc,ewc (à)A attribution, 
partage, M.AnT. 8, 6 || 2 au plur. em- 
branchements ou ramifications d'un 
nerf, ORIB. 3, p. 42, 8; 486,14 (&mo- 
vipo). . ` 

ànoveuntéoc, &, ov, qu'il faut at- 
tribuer, répartir, PLur.M.441 a; etc.; 
au neutre, Ansrr. Nic. 9,9,7 (vb. 
d'émovépo). S 

&noveuntwôc, ñ, óv, qui distri- 
bue, qui répartit: tò &moveunruwxdv, 
M.Anr. 7, 46, la justice distributive 
(émovépuw). 

&noveuntiKkôs, adv. par réparti- 
tion, DL. 7,126. de 

&no-véupo (f. ven, ao. éméveno, 
pf. &movevéunxa) A atiribuer en par- 
tage, attribuer, assigner: d rer, HDT, 
2, 54; PLAT. Leg.757e, etc.; Isocr. 
11d, etc. qge ch. à qqn; d’où accor». 
der, concéder, acc. Luc. Nigr. 14; 
rapporter, déclarer, ace. Dn. JI 2, 
47 || 2 diviser, séparer, PLar. Pol. 
807 b,elc.; p. suile, mettre à part, 
excepter,PLar.Leg.771 c,etc.|] Moy. 
s’attribuer en partage, s'attribuer : 
tt, Puar. Leg. T89b, etc. qqe ch.; ou 
twos, Prat. Rsp. 574a, une part de 
qqe ch.; d’où faire son profit de, acc. 


2! An. Av. 1289. 


&novevonuévoc, adv. å avec dés- 
espoir, Xén. Hell.7,2,8; Isocr.181 d; 
Luc. D.mort. 19, 2, ete. || Zavec une 
répugnance obstinée, Hro. (ätovoéo- 
pat). 

‘&no-véouar (seul. prés. dord. à- 
l'inf. ånovisoðat, IL.21,113,ete.; au 
sbj. 3 pl. årovtwvrar, On, 5, 27; à 
l'opt. &noveolunv, IL.21,561 et impf. 
3 pl. &novéovro, 11.3,313; 15,305; 24, 
330) aller, retourner, IL. 2,113, ete.; 
0D.5,27 | X> Tou? à la findu vers, 
avec |à}. | $ 

ànro-veottebo, faire éclore (des 
petits) ArsTT.H.Á.6,4,7. 

ànovéotepoc, V. GTovos. ; 

äno-veupéopat-oûpar, se durcir 
en forme de nerf ou de tendon, GaL. 
2,952,elc. S 

dmovebpoote, EOG, Zon, oe (à) 
aponévrose, durcissement en tendon 
de l'extrémité des muscles, GAL.18, 
719, etc. (&movevpoouat). 

änôvevois, Ee (h) inclination, 
tendance, Tuém. 280 b, ete. (&xo- 
veo). 

&no-vebo (f. sto, ao. émévevoa, 
pf- ämovéveuxa) À détourner la tête 
en signe de refus, Tu. C.P. 3,22,2[12 
se détourner : avec sie et l'ace. Luc. 
Bis acc. 9, etc.; avec Ent et lace. 
PoL.32,9,7; detids atoveiwv, Do, 3. 
46,4, inclinant sur le droite, en paré, 


j 
| 
i 
| 


àTovéo 
de l’Apennin; d'où chanceler, en 
parl. d'hommes ivres,Piur.M.924a; 


ou osciller, se balancer, en parl. du 
balancement d'une litière, Drum. A. 


‘971b; fig. rpôs e, Dar, Theæt. 


165a; Ansrr. Rhet. 1,1,11, se dś- 
tourner d'une occupation pour une 
autre. ? 

àno- vio (seul. part.ao. moy. fém. 
&rovnoapévn) ôter un poids de, d'où 
au moy. se décharger ` otépvwv, 
Eur. lon 875, décharger sa poitrine 
(du poids d’un souci, d’un secret, 
ete). 

&novñuevos, v. ÅTovivnpt. 

àä-mévnpoc, oG, ov, sans méchan- 
ceté, DH. Lys. 487 (&, movnpds). 

änmovnti, adv. sans fatigue, sans 


. peine, Hor.8,146; Luc. Rh. pr.8, ele. 


(&mévatos). 

1 &nmôvntos, v. drovivnme. 

2 &mévntos, o6,.ov, exempt de 
peine, de châtiment; impuni, SopH. 
EL.1065 (&, müvéw). 

&novitoc (seul. sup. -nrorata) 


` adv. sans peine, facilement, Hor. 2, 


14; 7,284. 

àno výxopat : À s'éloigner à la 
nage, Luc. Pisc.50 || 2 s'échapper à la 
nage, Do, 16,8, 14; Puur. Cæs. 49, 
etc. 

ämovia, oe (à) absence de peine, 
de fatigue, ArsTr.G.A.5,6,15; Du, 
Rom.6; d'où action de ne pas suppor- 
ter la fatigue, manque d'énergie, mol- 
lesse, Xén. Cyr. 2,2,25; au plur. 
Anert, Rhet. 4,11 [12 absence de souf- 
france, de douleur, Carysipp. (PLUT. 
M.1047e); Anér. p.4,57, etc. | X> 
Ion. Jo, Arér.l.c. etc. (&movoc). 

&no-viëo (seul. prés. et impf., 
confond ses autres temps avec ceux 
d'érovixte, f.-ipw, ao. émévupa) 4 
enlever en lavant, laver: Bpérov, Op. 
24,189, du sang noir H 2 nettoyer en 
lavant, laver (le corps,les pieds, ete.) 
On.23,75; Ar. Vesp.608; PLar.Conv. 
4175 a, etc. [| Moy. &nrovlķopai (impf. 


.… ànevķópny, f. émovibouar, do. dre- 


vibduny, pf. érovévpor) E enlever 
de dessus soi en lavant: t0p&, Iu. 10, 
572; hd, Prut. M. 616 à, de la 
sueur, de la boue || 2 nettoyer en la- 
vant, laver : xp@ta, On.18,179; xet- 


` pás Te médas re, On.22,478, le corps; 


les mains et les pieds; d'où abs. se 
laver, Hec. 4.8, p.214,10 Littré; par- 
ticul. se laver les mains, Ar. Av. 
1163; ALEX. (ATH. 642 f); ANTIPHAN. 
(Arn. 409 d); avec un gén. de lieu: 
AT. xphvns, ALCPHR.3,1,3, se laver à 
une fontaine Uz Impf. moy.3 pl. 
&reviGovto, avec e long, IL.10,572. 

änovin, v. rovia. 

&mo-vikéco-& [T] vaincre complète- 
ment, vaincre, Arstr. Moi on. 10,5; 


-Jos.A.J.15,7,7. - 


âné-vruha, atog (tò) 4 oan lus- 
trale, Cup. (Ara.409 f) || 2 eau qui 
a servi à se laver, PLur.$Syll.86. 


émovivnu, seul. au moy. émovi- 


vapor (f. émovñoopat, ao. &ruwvéunv) 
tirer profit de, jouir de,gén.IL.17,25; 
së ånóvato, IL.24,556, puisses-tu 
en jouir abs. On.11,824, etc. || D> 
A0.2 épq.3 sg. &môvnto, On.11,824; 
47,293; ion. &rwvnro, Hot. 1, 168; 
opl.8 pl. &rovaioro, Hu. Cer. 182; 
inf. drévacêou, A. Ra. 2,196; part. 
drovAuevos, On.24,30. > 
&né-viretpov, ou (tô) eau pour se 
laver, Ar. Ach.616 (&movintw). 
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àmo-vinto,c.&movitw,PLur.Phoc. 
18. 

&no-viocouar (seul. prés.) s'en 
aller, s'éloigner, Taen.528; A Dn 3, 
899. | ` 
. &mo-vitpéew-&, nettoyer avec du 
nitre, lessiver, Hrc.879 f. 

ånóvipic, sog (ñ)action de laver, 
aupr.et au fig. ORIB. t.3, p. 104,13 
(rovinrw). : 

&no-votouat-ooûpar: À pass.per- 
dre laraison, avoir l'esprit égaré (par 
le désespoir, d’où être désespéré : 
dmovondévres Štepdyovto, XÉN. Hell. 
6,4,23, ils persistaient à combattre 
en désespérés ; dmovevonuévos, Tac. 
7,81; XÉN.Hell.7,5,12, homme déses- 
péré || 2 act. postér. &rovoćw-o®, 
rendre désespéré, désespérer (qqn) 
acc. Jos. À.J.18,1,6. 

. &mévoua, ge (ñ)absence de raison, 

doù: À désespoir, Tac. 1,82; 7,67; 
fol orgueil, TH.Char.6; Luc.Nigr.23 
112 fol emportement, Déu.3/0,9,etc.; 
Poe. 1,70,5, etc. || 3 folle témérité, 
Poi./,82,1, etc.; Prur.Alc.13 (&xé, 
vd0c).… | 

&novouñ, Be (à) attribution, par- 
tage, Purz.2,345 (dm ovéuw). 

&no-voui,o, défendre par une loi, 
Mnaséas (ArTH.846 d). 

&-movoc,o6, ov : I intr. 4 exempt 
de souffrance, de trouble, en parl.de 
choses (joie, bonheur sans mélange, 
etc.) Dn. O. 2,62; Goen, OC 1586; 
Par. Tim Ai e, etc. || 2 en parl. de 
pers. exempt de la nécessité du tra- 
vail, Ansrr. Cæl.2,1,8[| 3 qui ne se 
donne pas de peine, inerte,mou, XÉN. 
Hell.8,4,19; Puat.Rsp.556 b|] Ui, 
4 qui ne donne pas de peine, non pé- 
nible, Arsrr.P.4.3,5,16 || 2 qui cal- 
me la souffrance ` tà &rovo (s.e. åp- 
paxa) Diosc. remèdes calmants || Cp. 
-orepos, Hpc.Art.838; irrég. árov- 
otepoc, PD:0.2,62. Sup. émovwraros, 
PLar.Tim.81 e, etc. (å, mévoc). 

&no-voséw-à, relever de maladie, 
Hec.256,48. 

&ro-vootéw-à : 4 revenir, rentrer 
dans ses foyers, IL./,60, etc.; On.18, 
6, etc. (touj. avec di ` HDT. 4, 83 
(avec ériow); Po. N. 6,52; Tac.7,87; 


Xin. An.3,5,16 || 2 revenir de, avec 


le gén. Eur.I.T.731 || X> Part. ao. 
oor. gén. &movostécavros [tã] Po. 
ze: 

ånovóotnotg, ewc (À )retour dans 
les foyers, ARR. An. 7, 4,4; 7,12,1 
(ärovostéw). 

&mo-véor, dev. une voy.&movéc- 
ou: 4 adv. à l'écart, [L.2,283; On.5, 
35011 2 prép. loin de, gén.; d'ord. 
après le gén.\r.1,541;On.5,118,etc.; 
entre ladj. et le subst. On.12,38. 

&no-voopiäo (f. Je, att. -1à) 4 
éloigner ` twd tivos, Hu. Cer. 158, 


qqn d'un lieu |f 2 séparer de, d’où dé- | 


rober, voler : twà ümkwv, Sorn. Ph. 
979, dérober à qqn ses armes; däm, Tt, 
Oren. Arg. 679, dérober qqe ch: 
au pass. se voir privé de: Édwë#v, 
Hu.Merc.562, de nourriture || 3 cher- 
cher à frustrer, acc. Sorn. O.R.480 || 
D A0. 0pt.épq.8 sq.-vocplooets, 
Hu. Cer. le. 

&no-vouBetéo-&, dissuader, Por. 
IECH? 

àäné-voucos, 0G, ov, exempt de 
maladie, Syn H. 8,85 (éd, voüooc). 

&no-vuktepeüo, passer la nuit 
hors de, gén. PLur.Fab.20, M.195f. 


à&ToËEUuvo 

&ro-vuotäZo, s'endormir, se né 
gliger (cf. lat. aliquandoque bonus 
dormitat Homerus) PLur.Cic.24, etc. 

GTovuataktTéov, vb. du préc. 
CLéu.218. 

érrovuxiZo (f.-lou, att. -15) [ë] 
couper les ongles ou les griffes, 
Min, (Hanp.); au pass. BABR. 
98, 14: fig. àT. zé oula, Ar. Eq. 
709, rogner les vivres || Moy. se 
couper les ongles; Dec. 6/8, 38y 
åxpi6ðs &mwvvytöpévoc, Ta. Char. 
26, qui s’est soigneusement coupé 
les ongles (en parl. d'un élé- 
gant), 

ànovýytoua, atog (tò) [Ü] rognu— 
re d'ongla DL.8,17 TRE 

ånóvog, adv. sans peine, sans fa— 
tigue, Hnr.9,2; Tac.1,/22, etc. [| Cp. 
-wtepov, Tac. 1,11; XÉN. Cyr. 1,6,8. 
Sup.-wrata, XÉN.Mem.2,1,24 (äro- 
vog). ` 

&no-vortibo, faire tourner le dos, 
mettre en fuite, acc. Sorn. fr. 638; 
Eur. Bacch. 768. - é 

&ro-Exive, déchirer, écorcher, 
Ser. A Mace. 6,61. 

&no-Eevoloyéo-à, dissoudre un 
corps de mercenaires, Jos. A. J.13, 
16,2. j 
ànó-Čevog, og, ov :'4 inhospita- 
lier, Sopa.0.R.1961|]2 banni de, gén. 
Escas. 4g.1282,etc. (éd, Éévoc). 

àno-Eevéc-& : À éloigner à l'étran- 
ger, bannir: tiva ths EX AGGOS, (e 
ratplèos, PLur. M.857 e, etc. bannir 
qan de là Grèce, de son pays; au 
pass: être banni, déporté, etc. EUR. 

ec. 1291 ; d'où, en gén. vivre à l'é- 
tranger, PLar.Leg.708 b; Aner, Pol. 
2,9,11112 fig. mettre ou tenir à Té- 
cart: éaurôv oc, Luc. Dom. 2, se 
tenir en del ors de qqe ch.; dr. tom- 
rod ënn, ATH.49b, enlever à un poèle 
des vers comme n'étant pas de lui |} 
Moy. devenir un étranger, €, à d. de- 
venir méconnaissable (en se dégui- 
sant) Spr. 3 Reg.14,5 el 6. ~ 

&noËëvootc, ec (à) séjour à Pé- 
tranger, PLur.Pomp.80, etc. (ämoëe- 
véw). i 

ànoğevotéog, a, ov,qu'il faut ban. 
nir ou rejeter, ARÉT.p.117,80 (&mo%e- 
véw). 

&noËeaua,ato (tò) raclure,OR1B. 
2,234 (Broëtw). 
àmo-Ëto,ait.ânmoË& (ao.ämééeca) 
4 racler, gratter ` xnpov, Luc.Somn. 
2,de la cire; fig. Thy oaiëë so poor: 
TOV, ALcpur.8,2, effacer ou enlever 
du visage la pudeur || S—-Prés.3 pl. 
att. contracte &nmočoŬow, Ixscn. 


(Rev. de phil. IX, 87); mais part. 


prés. dofir, Luc.Somn.9; drogi- 
org, GEOP.6,22,1; cf. dnočvw: 

àmo-Enpaiva (ao. émebñpava) À 
dessécher, mettre à sec (un cours 
d’eau) Hor. 2,99; au pass. être à sec, 
Hor. 1, 75, ete.||2 faire sécher com- 
plètement, ALEX. (Arn.388 d); TH. H. 
P. 8,114,383 | X> Pf. pass. part. 
dmeËnpoouévos, Hor. 1, 186, ou &rws- 
Enpapévoe, ALEX.L.C. 

Gmeo-Euhl Zen [ÿ] dégarnir de son 
bois, Arstt. Probl.3,17 (var. &moxv- 
Aw) (årh, EUhov). 

&rro-EvAdopat-oûuar [ü] devenit 
dur comme du bois, GEop.17,2,1,etc. 

ëm ofove ` À amincir par le bout, 
aiguiser, acc. Luc. D.mar. 2,2; fig. 
dr, goë, PLur.T.Gracch.2,rendre 
la voix aiguë, perçante || 2 rendre aci- 


Gmobupgéeo 


de, AnTYLL. p. 106,21 Matth. | X> 
Part. pf. pass. ämwEvapévos, PoL.1, 
29,7, ou émwëvupévos, POoL.18,1,13. 

&no-Evpéw-& (OI raser, tondre, 
An.Th.915,1043; Luc. Sacr. 15; tiwa 
TAV xepakñv, Hnr.ÿ,85, raser la tête à 

qn. 
ànočúpnorg, eac (A) [%] action de 
vaser, Oris. p.89,13 Cocch. (ämoëv- 
pio). 

ànéËvpos, 06, ov [Š] ras, nu, Luc. 
Prom.1, elc. (ämoËdouw). 

Ze, Ego, raser, POLYEN 1,24; au 
pass. DC.57,:01] Moy. se faire raser 
{la tète) Pror. Oth.2. i 

ämoËvc, Ve, U, gén. ege, terminé 
en pointe, Dec, 799 f; Drosc.4,52 Lé, 
Eds). o > 
&néËvaic, œg (à) action de ra- 
cler, GEor.10,75,11 (ämoËdw). 

ànoËvauéc,oû (ô) passage à l’aci- 
dité, à l’aigreur,Aér.9,10 (&moëËéve). 

&no-Evarpéw-&, émousser, Por. 

Ae Eüe, racler, gratter, acc. TH. 
H.P.9,4,4; fig. dx. ypas, I1.9,446, 
faire disparaître la vieillesse; tò épu- 
@präv dr, op mpoowmou, Luc. V. 
auct.10,etfacer la rougeur du visage; 
cf. ämoËéw. 

&no-rmorô ay co yéco-@ 
façon à détourner du 
Protr. p.308. . 

&no-nailo, se jouer de,gén.Nyss. 
4,145. Së 

&monaAAnoOLS, EWG, ion. -Log (à) 
dislocation, Hpc.777e (&momä&khw). 

&mo-m&Alo, faire rebondir, Luc. 
Am.45; au pass. rebondir, être réflé- 
.… chi ou répercuté, Arsrr.Probl.9,14, 
4; Dor, Alen 28. 

&nonaaués, o (5) rebondisse- 
ment, Epic. (DL.10,44) (ämomkw). 

nénaotc,ews (à) secousse, GAL. 
2,51, etc.; ArcHiG. (ORIB. 2, 157 B.- 
Dar.) (åroráM w). 

Znomakrue Ge, adv. en rebondis- 
sant, Sext. Phys. 2,223, p.670 (&ro- 
ré Ara), ` 

&no-rannéouat-oûuar, se chan- 
ger en aigrette, Tn.H.P.7,11,4 (àmo, 
TATTOC). 

ànonantaivo (f. épq. 3 pl. -ra- 
ravéouoiv)[äv] regarder derrière soi 
pour fuir, ÎL.14,101. 

&no-napBevetouas,perdre sa vir- 
ginité, Herc. 297, 10 (äxd, mup0évoc). 

&no-napBevéw-à, faire perdre la 
virginité, Srr.Sir.20,8. 

&TIÉ-HAOTOG, OG, OV, Qui n’a pas 

mangé de, gén. Orr.H,1,299. 
` &mo-nécyo (f. dmomeioopat, ao. 2 
&mérolov, etc.) t. stoïc. écarter une 
impression, une idée ` &nóraðe ött 
uépa fort, Arr. Epic. 1,28, 3, ôte- 
toi de l'esprit qu'il fait jour. 

&nomatéo-à [tă] 4 intr. aller à 
da selle, litt, à l'écart (cf. &podeucw) 
Ar.Eccl.854112 {r.rendre par les sel- 
des, acc. Ar. Yecl.851; M.Anr.10,19]] 
D-Ful.-hoouu,Ar.PLl1184; mais 
Aer, Hec.484,29; GAL.4,360. 

ämonérnux, atos (TÒ) [ră] déjec- 
tion, excrément, Eur.(Bkk.4838); EL. 
N.A.3,26 (&roratiw). 

åànonatntéov|rë]vb.d åroratiw, 
Ar.Eccl.326. 

&nômaroc,ou (6)[Tr&]1excrément, 
Hec.86b, etc.; en parl. d'animaux, 
Pur. M.727d; Luc. Trag.168 | 2 
lieu d'aisances, An, Ach.81 (änoxo- 
tiw). 


ien, JAMBL. 


ei élever de 


&TTOTLLTITO 


7,148 H 2 renvoi, répudiation, Dén. 

13865, 12 (àmoréuruw). 
àno-nevôëo-&, pleurer sur, abs. 

Puur. Cor. 39. | i 

&nonepatoots, EOG (À) [pă] ac- 
tion de terminer, P. Ec.6, 71 (éd 
TEpatów). 

&no-nepao-&, traverser, Puur. 
Pomp. 62. 

àåno-népõo (f.-rapôñoonu, 4o. 2 
ånénapõov) lâcher un pet, Ar. Ran. 
10,elic.; comig. dm. intov, A.PL.115, 
avoir la croupe d'un cheval, en parl. 
d'un Centaure. $ 

åno-nepkóopat-oĝpat, devenir 
noir, se noircir, Sorn. fr. 259 (m6, 
TÉPAOS). 

&no-nepovko-& écarter au moyen 
d’une agrafe, Hec. 848 b. 

à&no-netébo, détourner, Aop Ex. 
5, 4 ete. (cf. le suiv.). 

&no-netévvuuL, déployer (un vè- 
tement) DL. 6, 77. 

àno-nétopar(prés. ind. 3 pl.-ré- 
root, Pur, M. 752 f; impér. 2 sg. 
&mométou, Ar. Av. 1369; impf. 3 pl. ` 
&merérovro, DC. 43; fut. 2 sq. &To- 
merhoet, AR. Pux 1126) s'envoler; 
cf. àọintapat. 

&no-nepaouévos, adv. ouverte- 
ment, DémM.1367,27 (pf. pass. d’ àno- 
galvw). 

&no-nnyvuut LU. run ; pass. fut. 
2 ànonrayhoopa: [Tă]) faire geler, Ar. 
Ron, 126; au pass. geler, XÉN.An.5, 
8,13; Mem. 4, 8,8. 

àäno-nnôde-à, f. ncopou: À sauter 
à bas de : toù inrov, Puur. Fab.16, à 
bas de cheval; abs Dar, Leg. 720 © 
l| 2 s'éloigner vivement, RÉN., An. 

, 4, 27; fig. dn, op Etwxpérouc, 
Xén. Mem. 1,2;16, se sauver de So- 
crate, l’abandonner, le fuir ; fg.avec 
And et le gén. PLAT. Theæt. 164c || 
3 saillir hors de (sa position natu- 
relle) en parl. d'une articulation, 
avec dd et le gén. Hec. 827 e, ete. 

àrommônots, ews (à) répulsion 
pour, gén. PLur. M. 769 f, ete. (äro- 
SEHR ; 

Ano Tooo, C. dmoryvuqut, HERM. 
(Sros. Eel. 1,994). f 

noni% , €. le suiv. ARCHIG. p. 
155,6 Malth. 

àno-niéğo : À faire sortir en pres- 
sam, exprimer, ARsTT. Probl. 8. 212 
presser ou serrer fortement, Hec. 2, 
516 Littré; au pass. Tu. fr. 11. 

dnonicorc, gene (à) action de faire 
sortir en pressant, Tn. Ign. 11 (äxo- 
miétow). 

&nonieouu, «toc (tò) résidu pro- 
venant d'une matière exprimée, lie, 
mare, Hec. 772 a, elc. (éromtétw). 

&no-niurAnut (f. årorrhow, ete.) 
remplir complètement : pupičðaç , 
Hor. 7,29, parfaire un nombre de my- 
riades ; xpnouôv, Hpr. 8, 96 accom- 
plir un oracle ` tÒ Guuoëpevov, Tuc. 
7,68, assouvir sa colère ` émiOvpiac, 
Par. Gorg. 492 a, satisfaire ses dé- 
sirs. ` 

. ånoniunpnut (ao. 3 Sg. åTETpN- 
os) incendier, ArcHIL. fr. 99. 

dno- nivo [T] boire de, gén. Hor. 4, 
70. 
àno- minto (f. &rorecobpot, ete.): 
4 tomber de : &mo tivos, HDT. 3, 130, 
ou simpl. tuwds, HoT. 8, 64, de qge 
ch. ; èx mérpns, On.24,7, d'un rocher; 
abs. Is. 14, 851 ; Tuc. 4, 4, ete; fig. 
ris EAmidos, PoL.9,7,1, être précipité 
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ånónavorg, sag (A) cessation, 
ARÉT. p.13,16 (àmoraðw). ~ 

énomavatéov, vb. d’émonatw, 
CLéu.894. . 

àänonmabuotTwp, oppe (éi celui qui 
fait cesser, gén. Orpu.H.39,8 (&o- 
raw). 

àro-nabc : À ér.faire cesser, arré- 
ter: oôtva, PLar.T'heæë.151 a; pévos, 
ÎL..21,840, apaiser la douleur, la co- 
lère; ug, IL.18,267, ete. arrêter, re- 
tenir qqn ` avec le gén. ëm, Tohtpov, 
Tu. 11,893, faire cesser une guerre; 
avec deux rég.mévôsoc dar, twá, Hor, 
1,46, mettre un terme à la douleur de 
qqn; cf. Eur. Suppl. 639; dx. ed 
avec l'inf. On.12,126; 18,114, empê- 
cher qqn de continuer qge ch. [| 2 
intr. cesser: Tó Tivos, ANTH.9,217, 
qqe ch.; abs. Eun.fr.118 || Moy. se 
reposer de, cesser, gén.IL.1,422,ete.; 
On. 1, 340; outxel le gén. Goen, El. 
231, ele. || X> Moy. prés. 2 sq. 
épq.ämoraveou,IL.16,721;impf.2 sg. 
géng, àromabso, IL.1,422,et avec élis. 
de Co, On.1,8340. 

ånó-netpa, ac (h) À essai, épreuve, 
Hor.8,9; Tuc.7,21 || 2 preuve, Pic.f, 
548, ete. (mó, veipa). 

ÀNO-NELPAĞO,C.ÅTOTEPAW,ÅRSTT. 
Mir.11. 

&monerparéov [på] vb. du suiv. 
Isocr.191 b. i 

àno neipko-Ô (f. dem, ao. TE- 
relpaca, pf. inus.) [pã] À faire une 
tentative sur, essayer de 5 emparer 
de, avec un rég. de pers. ou de ch. 
au gén. Tnc.2,93, etc.; abs. Tuc.4, 
107 || 2 faire l'essai de, tenter : vavpa- 
xias, Tuc.7, 47, un combat naval || 
Moy. (f. émomepécopot, ao. Geer: 

&0nv) faire l'essai de,éprouver,gén. 

for. 1,46, etc.; Tuc. 4, 24; vos ëi, 
Hor. 8,67; XÉN. Cyr. 7,2,17, ete. 
éprouver qqn pour voir si || D> 40. 
ion. &rereph0nv, Hor.2,73. f 

ånonstpia. ac (à) expérience, 
épreuve, examen, GAL. (cf. Éumeupio). 

énomnekskéo-@, tailler comme a 
coups de hache, Ar. Av. 1156. 

àno neiróo-ô,rendre blême, d’où 
au pass. devenir pâle, Hec.397, 34. 

àänoneuntéos,a,ov, qu'il faut ren- 
voyer, CLÉM.192 Wou), 

&noneunTtkóg, ý, óv, gui concerne 
le renvoi ou le départ : &. Üpvos,Méx. 
RHÉT.(W.9,/86) hymne d'adieu (&ro- 
TÉTO). ; 

àno-nepntóo-Â, prélever le cin- 
quième de, acc. Ser. Gen. 41,34; 41, 
26, ete. (4x0, néuntos). 

ånonipno ` À envoyer : Zeafi- 
para ës Aëkgous, Hor. 1,51, envoyer 
des offrandes à Delphes; cf. &móp- 

nta, An. Ran. 362, des denrées pro- 

hibées|12 renvoyer, congédier, IL. 27, 
452; OD.10,76,etc.; àT. &otvéas, HDT. 
7, 146, renvoyer sains et saufs ; par- 
ticul.répudier une femme, Dém. 1362, 
25; Mën fr. 427113 remettre à qqn 
{les présents d’un autre) Op. 17,761] 
Moy. envoyer loin de soi, d’où : 4 en- 
voyer, XÉN. Vect. 1,7 || 2 renvoyer, 
éloigner, Escur. Pers.186 ; XÉN.Cyr. 
4,4, 27, elc.; &x. yuvoïxx, HDT. 6, 
63, répudier sa femme || 3 repousser 
comme une chose abominable, Eur. 
Hec.72|| D Prés. inf. épq. &mo- 
meuréuev, On. 5, 1/2; 19,816. Fut. 
3 sg. épq. sync. dmrépbet, On. 15, 
83 


émémeute, sec (à) 4 envoi, Hor. 


Anong 


de ses espérances ` abs. manquer le 
but, être déçu, Po. 4,36,5112 sauter 
de: töv Test, Por.11,21,3, de leurs 
chevaux; Ent tv yv, PoL. 85, 5, 2, 
sauter et tomber (droit sur ses jam- 
bes) à terre || D>—40.sbj. 3 sg. ëng, 
droméonoiw [&] Op. 24,7. 

“Amos (5) Apopis, dieu égyp- 
lien, Puvut. Is. et 05.36. . 

ZAmo-mLgteteo, avoir une entière 
confiance en, dat. Pou. 3,74; Pr. 4, 
432; Jos. A.J. 15,7,6. 

&éno-rAdèo,f.-rh\dyéw, égarer loin 
de, d’où priver de,gén.A.Rx.1,1220; 
au pass.(ao. &mex \dyx0nv) ` À s'éga- 
rer hors de, erter loin de : matptôoc, 
On.15,382, loin de sa patrie; abs. er- 
rer au loin, On. 8,578; p. anal. od- 
x60ç dr, IL.22,291, rebondir loin d’un 
bouclier, en part. d'un trait; abs. 
IL. 13, 592112 p. ext. être renversé, 
tomber de (la tête) en parl: d'un 
casque, In. 13, 578: 

&no-nAaväco-& [äv]. égarer, écar- 
ter de, Po. 8,57, 4; Luc. Gymn. 21; 
fig. tiva &mô (ce dnoféoews, Escax. 
79,6, écarter qqn du sujet |} Moy. s'é- 
carter de, gén. Isocr. 155 d; Luc. 
Nec. 19; abs. faire fausse route, s'é- 
garer, Arsrr. H.A. 5, 93,1. 

&nonk&nots, wc (à) [žy] action 
de s'égarer, de s'écarter de, PLAT, 
Pol. 268 c (&rom avé). 

&nomhaviac,ion.-ins(é)vagabond, 
Aern. 9, 240, 548 (noch ode), 

ànémavos, ou (ò) [&v] qui four- 
voie, trompeur, Cerar. (DL. 8, 37) 
ée, oda), 

ånóniaorg, goe (Gilëclacion de 
modeler, image, Epic. (DL. 40, 108) 
Iëmonh dee), 

mo zhéooo, CLÉw.; d'ord. dro- 
rAdocopou, ait. -mAdrromor (f. hd 
copot, ao. OGsrkoeätam) figurer 
modeler, représenter, PLur. Æmil. 
28 ; ANTE. 5,15; 7, 84, ete. 

üronmk&otop,opoc(é) qui modèle, 
qui façonne,Man.4,243(dmonkdoou). 
` dmo-nAeio, V. &monhéw. 

ôno-nAeUUovos, ou (6) autre n. 
de la plante oxappwvia, Diosc. 4, 
168. 

&nonksuotéov, vb. d'érom)éw, 
AR: fr. 192. 

àno nito (f.-mhebdoar où -Thev- 
coŭpar) 1 s'éloigner par mer, Tac. f, 
65; 6,61]{2revenir par mer, Xén.Hell. 
1,1,43,ete. | X> Fut. amomkevooÿ- 
Ho, Pear. Hipp.mi.871 b.Prés. dg, 
et ion. ġnonhsiw, IL.9,418; cf. àro- 
TROW. : 

ÅTOTANKTLKÓG, 4, óv : 4 qui con- 
cerne l’apoplexie, Hec:6,257, ele. || 
2 atteint d’apoplexie, apoplectique, 
ArstT. Rhet.3,10,7 (&ronhnztos). 
` né-mAnktos, 06, ou" 4 qui a les- 
prit frappé, d’où qui a perdu la rai- 
son, stupide, Hpr. 2,173; Sopu. Ph. 
734; joint à navrekGc Doudeg, 
Déx.942,10 || 2 estropié, impotent, 
Hor.1,167; en parl. des måchoires, 
AR. Vesp.948; particul. qui consiste 
en paralysie, qui amène”une paraly- 
sie, Hre. (GAL.9,12) (äxonkñoow). 

ünonAnkT®ônc, ge, es, de tem- 
pérament apoplectique, Gaz. Gloss. 
v°xatenAñocero(drémhnxtos, -HÔNc). 

ånonàńě, yos (6, À) e, énémÀn- 
«roc, Cunvs.9,165. 
_ énonAnËia, oe (Å) apoplexie, 
Arsrr.Probl.41,54, ete. | S— Ion. 
Jon, Hec.174 b, etc. (&momAnxtos). 
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énémAnELs, soc, ion. -tog (à) c. 
le préc. Hec.99 b. 

åno-mtÀnpóo-ô : À remplir de nou- 
veau (une lampe éteinte), Dar. M. 
702 el? fig. accomplir (une promes- 
se) Ron 2, 7, 2; satisfaire (un désir) 
Dar, Leg. 782e, elc.; twa, PLAT. 
Charm. 169 c, ete. donner satisfac- 
tion à qqn; ti tit én, PLAT. Prot. 
329c, donner satisfaction à qqn pour 
gge ch.; au pass. Arsrr. Rhet. 1,10, 

7 


&nomAnpouatuwKés, M, óv, qui 
remplit complètement, qui agcomplit 
pleinement, Jun, Mysi. p. 71,22 
(conj. émorAnpurimôc) (*&ronAñpe- 
ua, d'étonAnpow). 

&nonAñpoats,ewc (à) 4 action de 
remplir complètement, d'accomplir, 
PLur.M.48 c; THém.28 |] 2 action de 
payer (une dette), d’expier (une fau- 
te) CLÉM. Sitz, 6,14, à 109 (&romàn- 

ot). 
i ATOTÀANPOTÉOG, o, ov, vb. d’&ro- 
Thnpôw, CLÉM.564. 

åTonÀnpoTths, oû (6) qui remplit 
complètement, qui accomplit, PLAT. 
Ham. Gë e (&morAnpé«). 

ànonàÀnpotikós, D, äu, c. le préc. 
Juz.137 b. - 

àäno-nAñooo, att. nhftre, ren- 
verser, frapper de stupeur, Sorn. 
Ant 7189 Moy. renvoyer un choc, 
répereuter, Arsrr.Probl.11,7. 

&no-nAiosopat (40. der ME dun) 
se sauver à toutes jambes, Ar. Ach. 
218. 

1 &nénAooc-ouc, éou-ou (ò) À dé- 
part par eau, Hor.8,79 ||2 retour par 
eau, XÉN.An.5,6,20; ARSTT. Pocé.15, 
10; 23,7 (äxomkéw). 

2 ànén\ooc-ous, 00G-0UG, oov- 
ouv, qui s'éloigne par eau, ANTIr.5, 
118 (ämomhëw). 

äno-nkoutéo-&, perdre sa fortu- 
ne, Naz.179 a, etc. . 

ànónàvua, atog (tò) [ü] lavure, 
rinçure, DS. 5, 26 et 28 (dmorhóvw). 

àno-niúvo, laver, On.6,95; PLAT. 
Tim.65 d; Luc.Anach.29, ete. 

.&nonAutéov, vb. d'ånrorhóvw, 
Gcop.16,18,2. 

nono, épq. ef ion. e, àno- 
zën, HDT. 4, 1; 4, 147 et 156, etc. || 
D 40.23 sg. ninw, On.14,889. 

&nonvelo, V. åToTvéw. 

&no-nvebpatosc, 06, ov [uğ] expo- 
sé au vent, Tu. Vené. 80 conj. (4xo, 
nyeðpa). 

àänénvevotoc, Oe, ov, exhalé, Naz. 
3,447 a Migne (4xonvéw). ` 

&ro-nvéo, f.-rveboogot : I fr. 4 
souffler, exhaler : nupòs uévoc, IL.6, 
482, souffler du feu ` Guuov, I1.4,524, 


ou abs. &monveïv, Barr. 99, exhaler 


son âme, mourir; p. anal. toc dm. 
otôuatos, Pp. P. 4, 11, exhaler une 
parole de ses lèvres ` au pass. oüs 
éronveirar, Dr. M. 281 b, on fait 
jaillir de la lumière en soufflant; fig. 
àT. dvouéveuv, Prur.Them.22,exha- 
ler la haine || 2 particul. exhaler une 
odeur : år. éôpñv, On.4,406, exhaler 
une odeur; d'où An, tivos, PLUT. 
Alex.i; Luc. H.conscr.15, exhaler 
qqe odeur; abs.A.Ru.2,198; Der At, 
695e || 3 répandre son parfum, d’où 
perdre toute odeur, Tu. H.P.9,16,21| 
Iléntr. souffler, en parl. du vent : 
&x. dad tomov, HDT. 2, 27; ARSTT. 
Meteor.2,8,9, souffler d’un lieu ; im- 
pers. &monvet dé Ts Bochärraoe, 


àronpeoBeto 


Ansrr.Probl,23,16,1, etc. une brise 
s'élève de ta mer || D Fut. réc. 
-rvetow, GEOP. 2, 21,8. Eng, prés. 
dnonveiw, IL. 6,182, ete.; On. 4, 406. 

énonviyuôc, of (ô) c. éménviËrc, 
Moscux p. 57,4 et 10. 

&no-nviyo (f.-nvi£ew où-mut£opou, 
ao. énénvtËt, pf. inus.; pass. fut. 2 
Mrt CU, 00. 2 dterviynv pf. dro, 
Ténvtyaot) étouffer, suffoquer (qqn) 
Hor. 2, 169, elc.; Art. (Ar. Vesp. 
1034,etc.; Xéx.Hell.3,1,14,etc.); au 
pass. être étouffé, XÉN.Cyr. 8, 2,11, 
elc.; particul. être asphyxié par 
l’eau, Dém.883 fin; fig. suffoquer (de 


colère, ete.) : rl ut, Dim. 408, 17, 


à cause de qqe ch. ; abs. Luc. Gall. 28 
HD Fut. émonviêw, Com. fr.2,686; 
ANTIPHAN. 8,98; Luc. Char. 23, Fut. 
pass.. émonvyñoonat [i] Ar. Nub. 
1504; Luc.D.mar.6,3. Ao. 2 renvi- 
yav [i] Pear. Gorg. 512a, ete. Ao. 4 
réc. dmenvixOnv, ARÉT. 1,7, p. 11 
(Adams), Basr. 49. Fut. ant. inf. 
dmomenviéeoôcu, Bun. H. soph. p. 38. 

ånónviětg, eog (à) étranglement, 
Moscng p.68,8 et 13 (émonviyw). 

à&nonvoh, ÑG (h) Å expiration, ex- 
halaison, Arstt. Probl.4,80; Tu. H.P. 
9,7,2, etc. |] 2 brise qui souffle d'un 
lieu, Arsrr. Probl.26,80,21 3 action 
d’expirer, mort, DL. 4, 24 (corr. p. 
úvanrvoń) (&rorvéw). 

&nénvoux, ion. -oin, ge (à) c. le 
préc. Hec. 7,54. : 

&no-moréouat-oûpar, écarter de 
soi, repousser, acc. Pur, M.152a;. 
Srr.Job 15,4, ete ; avec un inf. fein- 
dre de ne pas, M.Tyr.24,4. 

&nonoinois, soe (à).désaveu, 
Ruér. (W.8,511) (&momotéoucu). 

&no-nokeué®-&, combattre du 
haut de, PLar.Phædr.260 b. ` | 
. &mé-noks (ée Al banni de la cité, 
exilé, Recht. Ag. 1410 (&md, duc. 

&nonouratoc, &, ov, qui renvoie 
au loin, c. à d. qui écarte les fléaux, 
Spr.Lev.16,8,9 (rorot). 

&nonounr, fe (à) action d’écur- 
ter, de repousser, Luc. Philops. 9; 
particul. éloignement d'un mal, ac- 
tion de conjurer un fléau; &romou- 
rs rotola, Isocr.106 b, accomplir 
les cérémonies de préservation (&ro- 
réie), 

ànonéunmipoc, og, ov, néfaste, 
OniG.1,661; Paiz.1,75 (ämooumn). 

àno- nové- (pf. äromemévnxa) 
être au bout de ses peines, Ar.Th.245. 

&nonopeix, ge (À) retour en arriè. 
re, sortie (de scène) d'un théâtre au. 
tomatique roulant, p. opp. à topela, 
l'aller, Héron Aut, 247,248 (äxomo- 
pesopot). 

&ro-nopevouar: 4 s'éloigner de, 
gén. Xin. An.7,6,88{| 2 revenir sur 
ses pas, se retirer, retourner, Por. 
25,8,6; en parl: d'automates, HÉRON 
Aut. 262. 

&no-ropnéco-&, ôter une boucle, 
HippraTR. p. 52,81 (éd, mopri). 

àno-npécoouat, réclamer, «ec. 
Tném. 260b. 

&no-npatioua[är] vendre, Ser. 
Tob.1,7 (td, Timpáozw). 

&no-npaüve [äv]adoucir, apaiser, 
Prur.Sert.25. À 

&nonpecbela, ac (D) compte-ren- 
du d'une ambassade, Pou. 24, 10,5, 
elec. (émompecéedw). | 

&no-npsoBedo, rapporter comme 
réponse d’une ambassade, ace. PLar 


àanronpnviso 


Leg.941a ; abs. rendre compte d'une 


ambassade, d’une mission, Do, 7. 26: 
PLrur.M.815 d. 
äno-npnvile (ao. dmempñviéa) 
précipiter, Nonn.18,271. 
ånonpiaxoðar (seul. impér. 2 sg. 
årorpiw, Au. Ran. 4227) acheter || 


D—- Pour les autres lemps, v.àruw- 


véopat. 

ÅTÓTNPLOPA, V. ĞTÓTTIOPO. 

ànonprotiov, vb. d'årorpiw, P. 
dp, p. 136,10. 

1 ànonpiœ enlever en sciant, 
scier, HoT. 4, 65; Luc. Toz. 33, etc.; 
au pass. Puut. M. 924b. 

Zànonpio, v. årorpiuoðar. 

à&no-np6 : À adv. loin en avant, Ii. 
16,669 || 2 prép. loin de, gén. IL.?, 
834; Eur. H. € 1081. 

ämo-npodyo (seul. pf. pass. inf. 
drompox0œ, Sext. ef part. neutre 
drorponyméva) £. stoic. «n'être pas 
préféré, ce qui n’est pas préféré » 
par. l’homme, p. ex. la maladie, la 
pauvreté, DL. 7, 105; GELL.12,5; cf. 
Cic. Fin. 8,15; Fam. 9,7, etc. 

ånonpoaptw-Ô (part. ao. 2 
rosa) prélever une part de, gén: 
ån. citov, On. 47,457, prendre un 
morceau de pain, 

&mo-npoB&Alo, lancer au loin en 
avant, A.Ra.3,1814. 

&nonpoënee, V. érompoint. 

&monpos\dv, v. étonpoatpéw. 

&nonponyuéva, v. ånorpodyw. 
` &nónpobs, dev. une voy. &rórpo- 
Dei, adv. de loin en avant, au loin en 
avant, IL.10,209,ete.; OD:6,218,ete.; 
UD. 14,389 (x pomd, -0e). 

&no-npoBéw,. s'éloigner: en cou- 
rant en avant, ANTH. 9,679. ; 

Gnémpof, «dv. au loin en avant, 
dans le lointain en avant, IL.23,832; 
On.4,811 (drorpó, A4. 

ànonpo-Bopetv, inf. ao. 2, s’élan- 
cer au loin en avant, A Bu, 3,1280; 
Onpu. Arg. 547 (&mompd, Qopetv, v: 
Opwootw). > ` 

åno-npotnut (seul. aux formes 
citées) À jeter loin devant soi, lancer 
au loin, ace. On. 22, 82 (part. prés. 
dmorpoïeis) || 2 envoyer hors ou au 
loin, acc. On. 14,26 (ao. 1 ion. Zeg, 
-Tpoënxe). 

&no-npokeinw, abandonner au 
loin, Bermésian. fr. 2, 21; A.R&.1, 
1285. : 

ånó-npoobev, adv. loin en avant 
de, gén. Dar, Epin. 987a; Luc. 
Astr. 29 (å. xpéole). 

âro-npoonoréopat-oüpor, feiñ- 
dre de repousser ou de nier, Hippo- 
LOCH. (ATH, 402 a), ? 

âmo-npoowmibouar, ôler de des- 
. sus sa figure, se découvrir ou se net- 
toyer le visage, Pnérécr.(Pocz.2,48) 
(dd, tpdawwov). : 
åno-ntpotiuvo (part. ao. ? -xpo- 
Tapwy) couperune part, une tranche 
de, gén. On.8,475. ; 

åno-npopebyo, s'enfuir au loin en 
avant, ANTH. 12, 183. 

&rontéuevoc, v. dpirrapar. 

érrontéw-& (seul. part. do. pass. 
dronrmbeis et part. pf. pass. Tw- 
momuévoc) faire cuire, Pmr. Bel. 70, 
etc: Sor. p. 52. í 

åno-ntepvičo, renverser d’un 
croc-en-jambe, PHizsrr.678. 

_Sno-ntepuyibouar [ù] battre des 
ailes avec force, Tu. fr. 6,1,18. 

änontsüo, avoir vue sur, avec 
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els et Lace: Jos. A.J.15,9,6 (rontog). 


&nôntioux, groe (tò) menus frag- 


ments d’une matière pilée, ARSTT. 
Mir. 113 (var. éxémpioua, sciure, 
d'ånonpiw) (rortiocw). 
åno-ntiooo, briser en pilant, pi- 
ler, Drees, (Oste 4. 283). 
&no-ntoëo-0&, effrayer, effarou- 
cher, Po, 3, 53, 40 -> Poét. 
-mrtotéw, Poèr. (Die. M.1129e). 
ànontoréo, v. le préc. 
&né-nrolic (ó, À) c. Zndéache, 
Sopu.0.R.1000, O.C. 208, Tr.674. 
&n-onvoc, oe, ov : I qu’on voit 
seulement de loin : ¿£ émontou, Soen, 
Ph.467 (p.0pp. à Eyyé%ev): Par. Ax. 
269a, de loin |} H qu'on peut voir de 
loin, visible : ën. &md tórov, Anert, 
Pol. 2,12,9, visible d’un lieu; Za 
drôémtw Suen, Arr. Añ. 1,10,3, avoir 
à portée de la vue į} III placé hors 
de la vue, d'où : 4 invisible, Sopn. 
Aj.15; är. uv, Sorn. L1.1489, in- 
visible pour nous (sel. d’autres, vu 


| de loin par nous) || 2 éloigné : toù 


&otews, Soen. O. R.762, de la ville 
(ro, öpopa). f 

&no-nrüoow, déployer, EN. TACT. 
31. 

ànontuotéocs, à, ov, vb. d'&mo- 
TU, CLÉM. 163. 

&nontuathp, fpoc (6) qui écarte 
en crachant ou en écumant,OPr.H.2, 
11 (&mortèw). f 

&néntuotoc, oe, ov, rejeté en 
crachant, e. à d. avec mépris : Beie, 
Escnz.Eum.191, par les dieux ; abs. 
Sopx.0.C.1383; Eur. Med. 1373; AR. 
Eq. 1285 (ämomtéw). 

&no-ntÜo : À rejeter en crachant, 
cracher (de la salive, ete.) acc. 1.28, 
781; KE. Men.. 1,2, 54; abs. Escur. 
fr. 376; Xéx.Cyr.1,2,16; en parl. de 
la mer: ëm, àhòs dxvnv, IL. 4, 426, 
rejeter de l’écume; fig. rejeter avec 
horreur,- mépris ou colère, acc. 
Escut. Ch. 197, Pr. 1070 || 2 par- 
licul. cracher en se détournant pour 
conjurer un mauvais présage, Hés. 
0.724; Eent, Eum. 303; à lao. 
au sens du prés. soit parce que 
l'on avait réellement craché, soit 


parce que l’on disait seulement 


&rérruoa, le mot tenant lieu de 
da chose, Escut. Pr. 1070, etc.; 
Eur. Andr. 607; Ar. Pax 598; abs. 
dmérrvca, Eur. Hipp.614, Hec.1276, 
elc. j'ai craché, c. à d. que ce présage 
soit détourné. k 

` ånóntopa, atog (tò) À chute 
Cuim. Pæd.3, p. 260,16 |2 fig. échec, 
ruine, Do. 14,2, 6; Symm. Jes. 84, 4, 
ete. (&Tonintw). 

Zménmrog e, sag (À) chute, par- 
ticul. chute de choses qui se déta- 
chent (fragments dos, eschares, etc.) 
Hpc.860d ; P.Ec.6,79,etc.; fig. ruine 
(d'un empire) Aen. 530 a (émomirrw). 

&nontoruwôs, D, óv, qui échoue, 
OR1G.2,568 (droninto). 

&ronuôapiéo [0%] conduire la 
danse laconienne póðwvy, Ar. Eccl. 
697. : 
àno-nvéo(ü]suppurer, HPc.1012 e. 
&nonuntukôc, ñ, óv [5] propre à 


faire suppurer, suppuratf,Hec.165f,. 


1025 b (äronvéw). 
&no-nvioke [5] faire suppurer, 
Hec.470,54 (cf. émomvéw). 
àno-nuvOävouau, s'informer: Ta- 
på tivos, Jos. A.J. 12,4,9, auprès de 
qqn ; el, Hpr.3,154, s'informer si. 
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&no-nupiac ğptoc(d) [ő] pain cuit 
sur la braise, Ces (Am. 277 e) (áró, 
Kat 

- äno-rupréo-& TO) réchauffer, de 
méd. GaL. 18, 601; ANTYLL. p. 150 
Matth. (àxd, nöp). 

&no-nupilo (seul.prés. 1 pl. dor. 
=rupilouss [ü) rôtir sur la braise, 
Eprcu.(Âr.277 e) (émomupic}. 

&no-nupic, Lëoe (à) {[ù] À poisson 
qu’on mange grillé, Hécés.(ATH.824 e) 
112 c. &monvplas, l'ÉLES (Sros.F2.97, 
31) (àmd, epp), 

&no-nutibo[c]cracher avec force, 
Dee, 4217 b; Ans, H. À. 4, 8, 5: 
intr. jaillir avec force, Ar. Lys. 205. 

àno-nouorio[ux]ôter le couver- 
cle, déboucher, Gaz. Ther. 1,14, p. 
951b. 

&n-opyñs, Oe, és, non irascible; 
d'un caractère doux, paisible, Hpc. 
763e au cp. -Eorepos (ró, épyÀ). 

àr-opyiéouau(inf.pf.&rwpyiotat) 
s'irriter, Spr.2 Macc.5,17. 

&mo-péyxo, ronfler, ANrH.11,4 (p. 
*émo-ppéyxw, de dd, péyxw). ` 

&n-opéyo, étendre, allonger, Hec. 
7504. 

åno-pino (ao. émépeba) pencher, 
ANTH.9,746 (p. *ämoppére, de dd, 
Gë), 

&-népeutoc, 06, ov, infranchissa- 
ble, impraticable, PLur. Cam. 26 ; 
Dm. 7. 2942. etc. (à, mopetopau). 

1 énopéo, v. apopdt. 

2 énopéo-à (fou, ao. frépnon, 
pf. àmópnza) À être sans ressources, 
manquer de, gén.:tpopñc, Tuc.Ss,81; 
Gud, Xén.Cyr.4,9,89,etc.;man- 
quer de nourriture, d’alliés, elc.; ef. 
PLätr.Rsp.557 d, elc.; abs. être dans 
le besoin, être pauvre, p.opp.à Thov- 
téw, PLar.Cônv.208e |] 2 être dans 
l'embarras, ne savoir pas, abs. Hor. 
1,191,etc.; Tuc.2,102; XéN.Hell.4,5, 
17,etc.; dr, rt, XÉN. 4n.1,3,8; soc. 
71b, être dans l'embarras par suite 
de qqe ch.; dr. mepi tvog, PLAT. 
Gorg.4162b, etc.; Aa e, AnD.80,15, 
Be tt, Sopu. Tr.1243, ou simpl. dr. tu 
Hor.3,4; Arr.(Tuc.5,40; Xén Hell.6, 
1,4, etc.) être dans l'embarras, dans 
l'incertitude au sujet de qqe ch.; avec 
une prop.précédée d'un relat: (ë tu 
Sorx.0.R.486; Xén.Cyr.4,5,14, ele; 
tiva tpónoyv, Dém.29,10; Bon Tpôrw, 
Tuc.3,/09,etc.)ou d'une conj.(ôtos, 
Hor.f,75, elc.; mn, Tuc.f,107, etc. 
Prat. Soph. 281 c; deg, Hyr. Epit. 
32; éxoûev, Tuc.8,80,eic.; énog ön 
Abw, Sors. O.R. 486, je ne sais que 
dire; émop&y mot tpámorto, Tac. 1, 
63, ne sachant de quel côté se tour- 
ner; dr, mew ðe? xpoûat, XÉN.Cyr. 
4,3,19, ne savoir comment faire; dr. 
et, Prat. Prof. 326 e, être dans Pem- 
barras pour savoir si; dc. ph, PLAT. 
2 Alc.142 d, douter que, craindre que 
— ne; avec un inf. åm. xpivar, ÅR. 
Vesp. 590 (cf. XÉN. (ke 8,10; Par. 
Pol. 262e; Lys.115,2, ete.) ètre dans 
l'embarras pour juger; au pass. être 
un objet de doute, etre mis en doute 
ou en question : obdèv &ropetror Tv 
deopévov "rege, XÉN. Lac. 18,7, 
il n’y à aucun doute sur ce qui doit 
arriver; Tò émopodmevov, PLar.Soph. 
243b; tò &nopnôév, Prat. Leg.799 c; 
rd hropnuéve, ArsTT.Pol.3,10,5, ce 
qui est un sujet de doute |] Moy. (20. 
pass.hmopñ0nv)ètre dans l'embarras, 
être perplexe, Eur. I.A. 587; avcc ò 


ancpqux 


at: Amopodunv Z Tt xpnoaiunv, Lys. 
97,17, je ne savais que faire || S> 
Act. prés. ind. 1 pl. lac. émopiouss, 
Xéx.Iell.1,1,98.— Pass.prés.part. 
ion. amopeduevos, Hpr.2,/21,ausens 
moy., ou -eôpevos, Hec.8,35, ete. au 
sens pass. Ao. htopñünv au sens 
moy. Déu.27,53; au sens pass. Puar. 
Leg. 799c; Anstr.Pol.8,6, ete. Pf. 
Arópnpa au sens moy.Eur.I.A.537; 
au sens pass. ARSTT.N. A.4,9,3; Luc. 
Philop.1.— Moy. f. ämopñoopr au 


` sens pass. ARSTT.M.mor.2,3,16 (ämo- 


06). ` 
e Bag paatos (tò) 4 objet de con- 
troverse, question à débattre, PLAT. 
Phil.36e; Ansrr.Top.8,11,12, ete. H 
2 difficulté, PoL.31,21,8 (&mopéw). 

ÅTOPNPATIKÓG, 4, Óv [pð] À en 
parl. de pers. qui doute, Gar.2,127 
112 en parl. de choses, qui marque le 
doute, dubitatif, t. de gr. EM. p.414, 
55; en parl.des particules interrog. 
äpa, ët, ete. D.Tur. 642, 26 (&no- 
enpa). ` | 

ànopnoia, «s (D) c. émopix, EuB. 
(Bkh. 433, et Sros. Ecl. 1, p. 80, 26 
Mein.). 

&népnorc, cac (à) c. éropia, Tu. 
Od.12 (&ropéw). 

ànopytéov, vb. d'éropéw, SEXT, 
729; Dor Ban. p.55,14 Creuz. 

&nopntiKôéc, M, óv : 4 dubitatif, 
Mén.raér. (W.9, 156, 4) i| 2 porté à 
douter, sceptique, Dr, Æmil. 14; 
joint à oxenrudç, DL.9,69; à dr, Qt- 
\ocopla, alpeco, GaL.2,23,24,elc. la 
philosophie ou la doctrine des Scep- 
tiques (&mropéw). SE 

ànopntikâôg, adv. avec doute, 
avec sceplicisme, Sext. 376, ete. |] 
Cp.-wrepov, SexT.l.c. 

&népBntos,oc,ov: 4 non dévasté, 
E.12,11; EscnL.Pers.348; Hor.6,28, 
etc. || 2 qu’on ne peut dévaster, inex- 
puguable, Arena, (Arx.681c); DS. 
36, 5,3 X> Fém. Aen, Eur.Med. 
826 (vulg.-nvos) (&, mopbéw). 

ëm opbäon A. redresser, fg. re- 
mettre dans la droite voie, diriger, 
Sovu.Ant.636; PLar.Leg.757e. 

&nopia, as (à) 4 difficulté de pas- 
ser, XÉN. An.5,6,10 II manque de 
ressources, d'où: 1 manque, priva- 


tion, en gén. ATT.: tpopñs, Tac.f,11, 


manque de nourriture; dœwAXUvTO 
dnepix Toù Oeparebovroc, Tuc.?,54, 
ils périssaient faute de qqn pour les 
soigner || 2 abs. besoin, indigence, 
pauvreté, Tac.f,123, etc.; p. opp. à 
sbropla, Anstr.Pol.3,8,4; joint à tre- 
via, AND.18,42; au plur. Déu.386,15 
113 embarras, difficulté : fe &mopiny 
ion.) noXy Grénge, HDT. 4, 79, 
réduit à un extrême embarras ` &no- 
pinow évéxeoda, HDT.1,190; Ev &ro- 
pinot Éxeoôœ, Hnr.4,181; ou £v ro- 
AE &mopin,Hor.9,98) Éxeoûc, 

LAT, Gorg. 522a; &mopla ëxeoðar, 
Piar. Prot.321 c; v &moplaus siva 
Pcar.Pol.273 d,être dans l'embarras; 
ele &moplav éuminretv, Prat. Theæt. 
174c, tomber dans l'embarras; ro- 
piac Üro, Eur. Or. 232, par suite de 
l'embarras où l’on est, parce qu’ils ne 
savent (les malades) quel parti pren- 
dre,parce qu'ils se trouvent mal,quoi 
qu'ils fassent; dn. mée, difficulté 
d'attendre ow de punir (un meur- 
trier) AnT.119,27; ëm, vo avec l'inf. 
Dar, Leg. 678 d, difficulté de, ete.; 
avec rop ph et l'inf.: à&n. vob ph hov- 
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dien, Tnc.2,49, impossibilité de res- 
ter tranquille H 4 anxiété (d’un mala- 
de) Hec.11/58b, etc. || 5 embirras, in- 
certitude, particul. dans une recher- 
che, dans une discussion : &mopiav 
dmopeïv, Puar.Prot.824 d, être dans 
le doute (mepi 1, PLar. Epin.9T4c; 
mept tivos, Ansrr.Pol.3,15,14, au su- 
jet de qqe ch.) ; émopiav Aveuv, DS.1, 
37 résoudre une difficulté |} ILE le fait 
de ne pas se procurer qqe ch., non- 
acquisition, Prar. Men. 78e | D 
lon. -in, Hor.1,24, etc.; Hrc.l.c.,etc. 
(äxopnc). 

àno- pinto, V. émoppirtw. 

ån-opveóo-Eð, changer en oiseau, 
Hery. (Sros. Ecl. 1,1096); APD.1,8,3 
(mo, öpvıs). 
ån- opvibóo-ô [i] c. le préc. STR. 
452. | 

åm-ópvupat [Ù] (seul. prés.) s'é- 
lancer, partir de, IL. 5, 105; Hés. Th. 
9; A. Ru. 1,800 (Tó, öpvvp). 

&-moponointos, 06, Ov, Créé sans 
pores, imperméable, SExT. 517 (à, 
TopoTotiw). 

&-nopoG, 06, ov ` E sans passage, 
qu'on ue peut traverser, infranchis- 
sable (montagne, XÉN. An. 2, 5, 18; 
fleuve, XÉ\.An.3,2,22, etc.); 6d0c &. 
XÉN. An. 2, 4, 4, route impraticable ; 
p. anal. en parl. de pers. inaborda- 
ble, sauvage, Eur.Bacch.8081FIT fig. 
4 impraticable, impossible on diffi- 
cile, embarrassant : xahemôv xat oxė- 
döv änopov, PLAaT.Soph. 237 c, chose 
difficile et presque impraticable; à. 
thros, Par. Pol. 284 b, recherche 

ui ne conduit à aucun résultat; tò 
äropov ou Tà äropo, HDT. 8, 53; Tac. 
3,82, etc. difficulté, impossibilité; év 
dmcépois sivat, XÉN. An. 7,6, 11, être 
dans l'embarras ` ¿v dndpeg etyovro 
ou ñoav, Tuc. 4, 25; 3, 29, ils étaient 
arrêtés dans l’embarras ou ils étaient 
dans l'embarras: &mopôv Zen avec 
Pint Tuc. 2,77, il est difficile ou im- 
possible de ` ¿x rä nópwv, HDT. 8, 
3; Prat. Leg. 699 b, au milieu des 
difficultés; avec un inf. &nopot tpos- 
moyeu, HDT. 4, 46 ou mpocpépeodau, 
Hor. 9, 49 (ennemis, cavaliers) avec 
lesquels il est impossible d'en venir 
aux mains, qu’il est impossible d’at- 
teindre [2 insurmontable, contre le- 
quel on ne peut lutter : ğvspos &n. 
Hor. 6,44, vent auquel on ne peut ré- 
sister; &kyndwv, Sorn. O.C. 513, ou 
médos, Sorn. Ph. 854; p560ç, PLAT. 
Leg. 698 b, douleur, crainte qu’on ne 
peut surmonter || 3 difficile à se pro- 
curer,p.0pp.à edmôptotos, Dar. Hen, 
378 a, 453 d || 4 qui est dans l’embar- 
ras, qui ne sait comment se tirer d’af- 
faire, sans moyens d'action, sans res- 
sources, Sorn. Ant. 357; Tuc. 3, 53; 
joint à Epnuos, Goen, O.C. 1785; à. 
Th yvoun, Tuc. 2, 59, ne sachant que 
résoudre, etc.; A. zé Emirnderx ëxew, 
Zen An. 5,5,20, embarrassé pour se 
procurer le nécessaire; particul. em- 
barrassé ov gêné pour vivre, pau- 
vre, Tac. 1,9; Prat. Phædr.283 d: 
p. opp. à eümopoc, Ansrr. Pol, 3, 7, 
elc.; laura tumervh xal &. PLAT.Leg. 
762 e, vie humble et gènée{| Cp. dure: 
pos, Tuc. 4,65; 5,110; Anert, Pol. 
5,4et7. Sup. -wraros, Tunc. 4,32; 7, 
14; Prat. Phædr, 238 d. etc. (&, tó- 
pos). 

&mopoba (seul. ao. dmwpouou, 
ëng, &mépouca) 4 s’élancer loin de, 
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IL. 5,20; particul. s’élancer en ar- 
rière, IL. 21,251; Ov. 22,95 |] 2 s’élan- 
cér, se dresser, en parl. de colonnes, 
Po. fr. 58. 

GE [ã0] se laisser 
aller à la mollesse, D'A. Rsp. 4496; 
Dém. 408,21 ; àT. tivos, Xin Mem. 3, 
7,9, se relâcher ou s'abstenir, par 
mollesse, de qqe ch. (éd, "` ġgðv- 
piw). | 
&noppaluuñtos Tel adv. avec 
négligence, Jus. 252 a (v. le préc.). 

&no-ppaivo, faire jaillir, répan- 
dre, Hor. 2,93; Aner, H.4.6, 13,4, 
etc. (à. Goal, | 

&ro-ppaiw, arracher violemment : 
Tvá Tt, Ob.1,404; rd tivoc, Dës, Th. 
393, qqe ch. à qqn (&. puiw). 

&moppavtipLov,ou (Tò) vase d’eau 
lustrale, Eur. Jon 435 (&moppaivw). 

àmoppavtièc, arroser, acc.A.TR. 
1, p.48 (&nopoaivw). . 

äno-ppaniëo [pă] repousser, re- 
fouler, Anert. Div. per somn. 9,9; 
DH. Comp. 14. 

äno-ppénto, recoudre, Hor. 1, 
123; fig. &. ée otópa, Escun.31,5, 
fermer la bouche à qqn. 

&no-ppéoow, arracher, expulser 
violemment, DH. 6, 5; DC. 56, 14. 
 Gmno-ppodteëëe A, réciter ou dé- 
clamer contre les rhapsodes, Xix. 
Cyr. 3,3, 54. 

&no-ppéäe ` À offrir en sacrifice 


‘une part de, ANTH. 9, 437 |12 donner 


une part de, Is. (Harpe. 29, 12). 
&mo-ppéuBopar (seul. prés.) se 
laisser étourdir, être ahuri, M. Ant. 
3,4; 4,22. 
&no-ppeuuatibo [1] nettoyer en 
faisant couler, Daer, (P. Ee, 28, 28). 
äméppevais, Soe (h) À écoule- 
ment, Por..10,28; Puur.M.933 c|12 p. ` 
suite, cessation, Juxc, (Sros. Pi 7373. 
26) (ätoppéw). ` . 
àno-ppto (f. &roppvýoopat, ao. 1 
årippevox, 40.2 &nreppúny) I couler 
de, découler : dd tivos, HDT. 4, 23; 
Ex twos, PLar. Crili. 113 e, etc. de 
qqe ch.; abs. Escut. Ag. 1294; en 
parl. d'une flamme, s'échapper de, 
jaillir de, gén. PLar. Tim. 67 cH IE 
p. anal. å se détacher de, glisser, 
tomber, en parl. de fruits, Hor. 1, 
193; de feuilles, Dém. 615,10; de 
plumes, Puar.Phædr. 246 d; de che- 
veux où de poils, Anert, H. A. 3,11, 
6, etc.; en parl. de pers.: d, rop 
Vazou, Peur. Eum. 7, ete. glisser où 
tomber de cheval || 2 s'échapper, dis- 
paraître ` émoppei Vote, Sopu. Af. 
523 où à ui, Lex 33,3, le souve- 
nir (de qqe ch.) se perd; en parl. de 
pers. s'éloigner de, gén. Por. 5, 26; 
Puur. Arat. 51; abs. lever le camp, 
Po. 10,44,7|| X> Prés. : formes 
en se contr.ind. 3 sg. àmoppeï,SoPn. 
EL. 1000, etc.; Puar. Phædr. 246 d. 
etc.; inf. &nmoppetv, PLar.Leg.T76 a: 
Dém.755,15,elc.; formes en eo ou sw 
non contr.: ind.8 pl. @moppéouaiy, 
Pcur.M.49 d; part. &moppéov,PLur. 
Arat. 51, fém. &moppéouoa, Aner, 
Mund.4,2; Ta.C.P.1,20,3; acc. dron: 
péouoav, PLar. Tim. 67c; neutre 
dmoppéov, Prat. Criti. 111b, etc.; 
Prur.M.465b; impf. &méppeov, Eur. 
Med.1200; Do, 5,26, 11; pass. opt. 
3 sg. &roppéorro, GAL. 6,889; part. 
dmoppedpevov, Diosc. Ther. e, 12. --- 
Part. prés.acc.pl.ion. ànoppeotoxg, 
T.Locr. 102b (à. péw). 


` 


. Paus.70,11,8. 


D D 
&réppnyux 
àméppnyua, «toc (tò) fragment; 
Mur, DNT (éropphyvo). > 
&no-ppryvuut (f. -ppAéw, ao. 
néppé 3, pf. 2 au sens neutre rép- 
-PWYA; pass. f. &roppayhsoua, ao. 2? 
&neppdynv) I fr. 4 arracher, briser : 
Zeep, LL. 6, 507, un lien; Ti dd ri 
vos, Tuc. 4, 69, séparer violemment 
une chose d’une autre: tvedua Blov, 
Esch. Pers. 507, périr soudain; 
piov, Eur. 1. T. 974; puxhv, Anta. 
7, 313, arracher la vie; au pass. se 
briser, se séparer violemment de : 
dd twos, Hor. 8, 19,-de gge ch: 
abs. Hor, 2, 29; Tuc. 5, 10, etc. || 


‘2 faire éciater ` gu, Luc. Am. 43, 


faire retentir sa voix; Adyov, APP. 
Civ. 2,81, prendre brusquement la 
parole ` fig. tòv Bud, DH.Rhet.9,5, 
faire éclater sa colère || II intr. 4 s’é- 
chapper en brisant : dré deopüv 
dropphéacs, Ann. 9, 240, qui a brisé 
ses liens et s’est échappé|[2 au p/f.2, 
être brisé, en parl.. de la voix, 
Anert, Aug. 71}; part. &meppoyws, 
qui. a brisé tout. lien, sans retenue, 
dissolu, Luc. Pseud. 17 ; ou qui ne se 


‘attache à rien, absurde, Sext. 489, 


elc. 
&no-ppnyvuo, €. (e préc. Paus. 
5,27. 
&moppnôroopau, v. érayopebw ef 
ATEiTOv. 
` änéppnua, atog (tò) interdiction, 
Pear. Pol. 296a. 
ånóppněLtG, soe (h) 4 rupture 
{d’un abcès), Arér. p. 11,89 || 2 fig. 
séparation brusque ou violente, Jos. 
A.J.19,3,1 E 
änéppnotc, sos (à) I tr. 4 inter- 
diction, défense, PLAT. Soph. 258a; 
Dém,902,25 || 2 renonciation, divorce, 
répudiation, Îs. Menecl. her. 36; par- 
ticul. dénonciation (d'une trêve), Pou. 
14, 2, 14; récusation (d’un témoi- 
gnage Puur. Mar. SU intr. action 
e céder, de se rendre, ARSTD. 1, 874 
{énoppn0fvai). 
dmo-ppoow, c. áTopphyvvpt, 
ànoppytéov, vb. d'Amoppafädot, 
D.Cun Jä Zo e 
àméppntos, 06, ov ` I interdit, 
cs ` Tut, Sopa. Ant. 44; obs, 
LAT. Leg.932c, à qqn; tårópphta 
dpäv, Ar. fr. 520, faire ce qui SdNE 
fendu; dardepaeo, Ar. Eg. 282, etc. 
marchandises dont l'exportation est 
interdite; &môppnra 2otefofot, avec 
l'inf. HoT. 9,45, interdire de, etc. |] 
TI dont il ne faut pas parler : 4 secret: 
év émoppñtw ou £v émoppñtots, PLAT. 
Theæt.152c; à ämoppñtwv, PLar. 
Rsp.878b; Dor, 9. 91. etc. en secret; 
Zu dmoppñtw Aëyev, Prat. T'heæl. 
152c, dire en secret, comme un se- 
Cret; by émoppâtors puhdtretv, Anert, 
fr.612, garder secret; farà xat éép- 
para, Dém.10,10, ce qu'on peut dire 
et ce qu'on ne doit pas dire;e. àd. 
tout indistinctement; tà éméppnra, 
ies mystères, Ar. Eccl.449; ou les se- 
crets d'Etat, AR.Eg.648; Dém.579,8, 
ou la’ doctrine secrète des Pythago- 
riciens, P£ar.Phæd.62b|]2 qu’on ne 
devrait pas dire, horrible, abomina- 
ble, Dän. Leg.854e; Dém. 563, 1; 
&mdppara héyeiv od, DÉM.268, 22, 
dire à qqn des choses abominables 
J| 3 qu'on ne peut dire, honteux, Len 
43,5; zé àT. e tà atdota, Dar. M. 
884a |] Cp. -drepoc, Paus. 2, 17, 4; 
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Prur. M.284a (vb. d'äxoppn6fveu). 

` &mo-ppiyée-@à |T] (seul. pf.àarép- 
prya [ï]) frissonner de crainte, On.2, 
32 (å. pryéw). 

äno-ppiyéw-& [t] frissonner de 
froid, Arsrr.Probl.1,29,8 (&. pydw). 

åno-ppi%óo-®, déraciner, ALCPHR. 
3,66; Nyss.1,434 (&. Gu deal, 

åno-pptváw-ô [t] enleveravec une 
lime, limer, STR. 307 (å. pivdw). 

&noppivnua,atos (tò) [t] limaille, 
Dapniras (rn. 207) (åroppiváw). 

ånoppiniğo [pi] écarter d'un 
souffle, Arsrr. Probl. 26, 58,2 (å. ĝt- 
niw). : 

` ànoppintéov, vb. d'émoppinte, 

Dun. 7.177, etc. 

änoppintéo-& (seul. prés. el 
impf.)c. le suiv. Xen. Hell. 5, 4, 42; 
Pcur.Cato ma. 5; etc. 


àno-ppinto (f. ipw, ao dméppt- | 


ba) jeter loin de soi, d’où : À rejeter : 
fig. pñvw, unv@udv, It. 9, 517; 16, 


282, déposer ou oublier sa colère; en | 


mauv. part, jeter de côté, jeter au 
rebut, Hpr. 1, 32; Escur. Em. 215; 
Greppuupëvoc, Dë, 242,3; HoN 4,12, 
4, mis de côté, jeté au rebut || 2 lan- 
cer: tt Es twa, HDT. 1, 153, ete. des 
paroles contre qqn || 3 laisser tom- 
ber : Zoe, Hpr.6,69; Po.0.9,89, une 
parole || 4jeter au loin, d'où expul- 
ser, bannir, Esca.Ch.914;yñc, Sorn. 
Aÿ.1019, d'un pays; éx Dei, KÉN. 
Mem:2,1,31, d'entre les dieux || D 
Poét. &ropintw, AnacR.89; ao. 8 sq. 
dmépubev, Pn.P.6,87 (å. birtw). 
ämoppihiuos, ge, ov, qu'il faut 
rejeter, ARTÉN. 5,85 (dtoppittuw). 
DE zog (à) action de re- 
jeter, Hpc.391,4 (pp 
GE bk 
Fon. Hel. 1587 |] 


) 1 écoulement, 
p. anal. å chute 


(de feuilles) Arsrr. Plant. 1,1,212; 


exhalaison, émanation (de vapeurs, 
d'odeurs, ete.) ArstT. Probl. 12,6; 
d'où odeur, PLur.So/.23113 influence 
des astres, PLor: IA fig. émanation 
(de la bewité), PLAT. Phædr. 251 b 
(&roppéw). 

änoppoix, oe (à) A écoulement, 
Empén. 111; Xén. Hell. 5,2,5 |] 2 p. 
anal. émanation des choses sensi- 
bles (rayonnement, odeur, etc.) 
Ansrr. Probl. 12, commenc.; Orpa. 
Lith. 171 (ämôppoos). 


` émo-ppoubôse-& (ao. äreppoi- | 


noa) faire retentir, Nonn. ?, 257; 
dr. Bods, Sorn. Ant.1021, pousser de 
grands cris. | 
àänoppooc-ouc,006-0U6,00v-ouv, 
qui découle, qui émane de, gén. Ax- 
YIPHAN. (ATH. 440C): Ô dx. ARSTD. 2, 
851,etc. embranchement d’un cours 


d'eau (émoppéw). ; 


äno-ppopéo-à, déguster, avaler, 
XEn.Cyr.1,3,10. 
- amo-ppônr, nettoyer, Oren. Arg. 


1861; Luc. Gall.9 || Moy. m. sign. 


Dr, Syll.36, etc. (à. Groo). 

néppuors, zog (À) [Č] écou- 
lement, Dor. 4, 89, 10; STR. 380: au 
plur. OriB:8,134B Dor, etc. (&mop- 
péw). R 

ČTÓPPUTOG, 0G, ov |ü{ 1 qui coule 
au dehors, qui s’épanche, HÉs.0.593 
li 2 sujet à écoulement, Prat. Tim. 
43a; Anert, Meleor. 2,1,7 || 3 qui 
offre un écoulement, Zen. Eg. 4,3 
(&moppéw). 

àänoppuyrs, wc (à) netioiement, 
purification, Ar. 409c; t. de méd. 


-&TooBévruur 


détersion, Rur. 2, 206, etc. (&mop- 
pÜTTw). 

&noppoyés, àdoc, adj. f. c. le 
suiv. Ser. 2 Mace. 14,45. 

ànoppoč, @yog (ô, à) E adj ab- 
rupt, escarpé, On.13,98; XEN. An.6, 
2,3; ANTH. 7, 698 [| II subst. à 3r.: À 
roche escarpée, d'où précipice, Por. 
28,54,17; 7,6;3, ete. DS.14,116 || 2 bras 
de rivière, Op. 10, 514 || 3 épanche- 
ment d’un liquide tombant goutte à 
goutte, OD. 9, 859 ; fig. ins ppevèc 
dm. Orac. (Luc. Alex. 40) effusion 
de l'esprit divin H 4 semence, reje- 
ton, AR. Lys. 811; Open, fr. 2, 28 
(émopphyvuut). 

Grt-opüoeoe (ao. ? pass. 83 pl. 
érwpéynoav) c. ópúoow, Symm. Ps. 
70,24. i 

àn- oppavičo [pă] (seul. oo. pass. 
čnrwppavioðny, NT.; part. pf. pass. 
drwpoaviopévos, Rent. Ch. 249) ren- 
me orphelin, d'où, en gén., priver 

e. 

&-nôppupos,oc;ov [5] sans pour- 
pre, non orné de pourpre, Dor, dat, 
71, M.528 b (&, moppÜpa). 

&Tropxéoupat-o0uar (40. Twp- 
xnodunv) perdre en. dansant, acc. 

DT. 6,129 

- änépoc, adv. 4 sans ressources, 
Xén.Ilell. 7,4,8 ||2 dans l'embarras, 
Lys. 151, 24; Do 4, 18,6, ete. j] Cp. 
-Wtepov, Tuc. 1, 82; XÉN, Ap. 18; ou 
-wTépws, Anr. 121,16. Sup. erg, 
Prat. Tim.51a; Arsrr.Meteor.4,7. 

&noc (tò) Ga acc. sg.) fatigue, 
peine, Eur.Ph.865 (var. atmos). | 

&noakkevoic, cog (à) [où] éloi- 
gnement, Prock. Plat.Rsp. 6 (&nocx- 
AE). 

&no-cakete [où] 4 mouiller au 
large, Tuc.f, 187; dm. far" GyxÜpox, 

Dé. 1213,24; ArsTT. H.A. 4,1, être à 
l'ancre en pleine mer || 2 p. ext. se te- 
nir éloigne de, s'éloigner de, gén. 
Peur. M. 493d || Moy. abandonner 
son opinion, Arr. Epict. 38,26,16. 

&ro-oapkéouar-0û pa, se former 
en chair, devenir de la chair, ARsTT. 
Probl. 1, 52,3. 

Zo. oépkooe, Soe (À) action 
d’arracher les chairs, Nyss. 4, 885 o 
Jäng, capxiw). 

àno-oapéw-& [oŭ] nettoyer en ba- 
: Jayant, balayer, Nyss. 

` &nro-oûrtto : À décharger un far- 
deau, Ger, p. anal. àm: éautov,Dipx. 
(Arx.292 e) se décharger le ventre || 
2 boucher un trou, Dix. (Bkk. 435) 
|] Moy. se décharger d’un fardeau, 
Dn. gu. (ArH.664 d). : 
| àmo-capéo-& (impf. &mecdpouv) 

[où] éclaircir, expliquer, Dar. Drot, 

348b; Luc. H. conser. 52 (&mo, oo- 

gs). ; E 
|: &no-oxpnvibes, c. le préc. Luc. J. 
tr. 27. 

åno-obtvvup (f. offer, do. åri- 

i c6eca; v. ci-dessous) å éteindre, acc. 
Sorn. fr. 497; Ar. Vesp. 255; PLAT. 
Hipp. ma. 290e, etc.; fig. dm. xaxov, 
Dar. Rsp. 556a, supprimer un mal, 
ete. || 2 intr. (à lao. 2 àmioĝny, 
au pf. niona, au pl.q.pf. àme- 
oĝńxew, et au pass.) s'éteindre. 
: être éteint, Xén. Lac. 18, 3; PLAT. 
i Conv. 218b, ete. ; fig. c. àd. s'éva- 
nouir, disparaître, XÉN. Cyr. 5,4,30; 

- dé périr, mourir, Ansrr. Resp: 17,20; 
Tucr. 4,89] D> Fut. moy. åros- 
Goat, au sens pass. Dar, Leg. 
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a 


ànooBevvüo 


803c. Ao.2, 2sg. dor. ärécôus [à] 
Tucr. 4,39. Ao. 1 pass. àrec6éo0ny, 
An. Lys. 268. 

äno-oBevvow (seul. prés.) c. le 
préc., fig. Dee, Pron. 44a. 

&néobeaic,. ac (8) extinction, 
ARSTT. AN. post.2,8,1; fig. suppres- 
sion, ARÉT:. p. 105, 14 (&mooéévyvt). 

åno-oetpóo-Â, filtrer, Cest. p. 
299 a. 

&no-osiw, faire tomber en se- 
couant, Mén. (Arta.700b); Tn.C.P.1, 
20, 8 1 Moy. renverser par une se- 
cousse, en pari. d'un cheval qui 
jette bas son cavalier, Hor. 9, 22; 
Xeén.Cyr.7,1,87,elc.; fig. dr, konny, 
An, Ran. 346; ypas, An, Lys. 670; 
önrvov, Luc. Tim. 6, secouer le cha- 
grin, le fardeau de la vieillesse, le 
sommeil. 

àno-ceuvéw-&@, rendre imposant, 
Ansrr.Poet.4,1ï(correct.émecenvuv- 
Da Bkk.). ` 

äno-ceuvüvo, rendre imposant, 
glorifier, PLar. Theæt.168d; Luc. J. 
ir. 6, elc. || Moy. avoir l’airgrave, ÀR. 


Raun. 703; se glorifier, ArstD. 1, 214. 


#&nro-oevw, seul. prés. poét. &To- 
vos, pousser dehors, chasser, Nic. 
Th.77; Are. 9, 6421] Au pass. (seul. 
ao. 3 pl. épq. dmécoubev [ù] Hés. Th. 
183; ao. 2, 3 sg. lac. &recova p. 
drecoën,XEN.Hell.1,1,238; ao.2 moy. 
3 sg. ärécouro [Ŭŭ] In. 6, 890, ete.) À 
s'élancer hors de, s'enfuir, Ir. Hgs. di. 
ec. 12 mourir, XÉN. de, 

åno-oġ8o : À filtrer, Hec. 285,43 H 
2 fig. épuiser, ruiner, Héropic. (ATH. 
591 o. 

&no-onuaive (ao. dmecnunva) À 
donner un avis par un signe ou par 
un signal: mepi twos, Hor. 5, 20, au 
sujet de qech: t, Herec. Aph. 6, 41; 
Puur. Syli. 7, annoncer qqe.ch. par. 
des signes où des symptômes, signi- 
Der qgech.; åw. ets tiva, Tue. 4, 27, 
faire comprendre qqech. à l'adresse 
de qqn, faire allusion à qqn {| 2 don- 
ner des signes contraires, défavora- 
bles, Paisrr. V. 4p.2, 38 | Moy. 4 
faire comprendre à l’aide de preuves, 
donner une preuve, Hor.9,74; EL. N. 
A.6, 58112 apposer un sceau, cache- 
ter ` Zero Ad, HoN 4, 12,40, cache- 
ter une lettre ` vpäuore, Ar. fr. 878; 
Xén. Hell. 2, 3, 21, mettre des biens 
Sous scelles, les confisquer; en parl. 
de personnes, mettre sous scellés ou 
confisquer les biens d'un proscrit, 
Xin. Hell. 2, 4,183 || Se Fut.2 pl. 
ion. dmoonpavéete, HoT. 5, 20; ao. 
dor, årechpava [pà] Par. M. 177b. 

ämo-onuetéouar-oû ua, annoier, 
noter, Nyss. 7, 903. 

&noanuelwots, Sec DI annota- 
tion, Bas. 1,258 (àroonuetoomat). 

ànoonno: À fr. (seul. inf. ao. 
-6%bou) faire se détacher par pourri- 
ture, Ga. 48,452 | 2 inir. au pf. 
émocéonna, Xen, An. 4,5, 12, et au 
pass. (f. érocomñoona,Hrc.Prorrh. 
88; ao. 2 émecdnv, Hre. Aph. 1258; 
d'où part. pl. masc. érmocamévres, 
Luc. {nd.6 {o]) se détacher par sui- 
te de pourriture, de gangrène. 

änéenwic, zog (à) putréfaction, 
PLur.M.1087 e (drosto). 

&no-cry&w-& [7] passer sous silen- 
ce, Curys.3,706. 

._&nociynoic,ewc, ion. trog (à) [ot] 
action de garder secret, silence, Hec. 
22,48. (4mo0yäw). 
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ÅTOCLEÙREVOG, V. Gpoct0opat. 

&no-auu6w-& |i] À rendre camus, 
d'où, au pass. être camus, Luc. D. 
mort. 24, 211 2 faire manœuvrer de 
côté en demi-cercle ` otparidv (var. 


éruo-) Xen. Hell. 5, 4,50, une armée ` 


dofie, Tac. 4,25,des navires (pour évi- 
ter un choc direct). 

ànocipoorg, zoc (À) [īp] mouve- 
ment d'un navire qui manœuvre de 
côté en demi-cercle (cf.le préc.)Arr. 
Civ.4,71 (ġTooiypów). 

ZGmooLëougt, V., &posidopat, 

àänooitéo-& [i] À cesser de man- 
ger, Luc. As. 2918 wavoir plus d'ap- 
pétit, OnB.8,104 (éméortos). 


àämooutio, ac (à) {oï] À dégoût des 


aliments, Hec. 1089 f, elc.; au plur. 
Or18.8,190,etc.||Z2abstinence, Porru. 
48,17, etc. || X> Ion. Jo, Hre. Le, 
(áróortos). 

àno-oitiğopat [ot] se procurer 
des vivres, ARSTNE. 1,3. 

ànooutiwk6s, ñ, óv [o7] qui ôte l'ap- 
pétit, Hec.75d (rostos). 

ÅTÓ-GLTOG, 0G, ov [T] 4 qui n’a rien 
mangé, Duo, (Arm, 247 e) |2 qui 
s’abstient de manger, Luc, H.conscr. 
21, etc. || 3 qui a le dégoût des ali- 
ments, Hre. 940 h; EL. N. A. 6,12 (à. 
otroc), 

&no-orvonke-& : Linter, À cesser 
de parler, se taire, PLUT. Ale. 40112 
garder le silence, Isocr. 277 d; Por. 
30,17, 9 || II garder secret, acc. Luc. 

isc. 29. 

änoasomats, soe Di) action de 
s'interrompre en parlant ou de ces- 
ser de parler, silence, Pror, Alex.5? 
112 4. de rhét. réticence, Dr, M. 
1099 e; Ouer, 9, 2, 54 et 60; Henuoc. 
elc. (ätocuwwméw). 

&mro:okénto : À ôter en creusant, 
Prar.Leg.760e|| 2 parlicul. couper 
une route par une tranchée, Xix. An. 
2,441 X> Fut. 2 pass. érocrxaph- 
couat, PoLyen 5,10,8. 

&mo-okapil,o [&] mourir dans les 
convulsions, ANTH.9,114; Ser Jud.4, 


"21. 


åno-okeĝkvvupt (f. -cxeô&, 40. 
dneoxédaca) À disperser, acc. OD.11, 
885; Hor.?, 91; p. ext. congédier, IL. 
19,309; d'où fig. repousser, chasser: 
dn, xhòsa, On.8,149, écarter des sou- 
cis; púoos, Sors. O.R. 138, éloigner 
une souillure; Dënn, Epicr. (Dën. 
822,9) repousser un outrage || 2 écar- 
ter de la ligne, d’où, au pass., s’écar- 
ter (du camp, d’une troupe, ete.) 
KÉN. An. 4,4,9, etc. H Moy. éloigner 
de soi, PLar.Ax.865e. 

&nooked@, fut. du préc. 

# gno-okéAlo, dessécher, seul. au 
sens intr.se de sécher, aux temps 
suiv. (ao. 2 émécxinv, An, Vesp. 160; 
pf. àrioxknxa, Luc.D.mort.27,7, el 
fut. moy. 2 sg. émocxkñon, ANTH.f1, 
87). Le 
åno-okená%o, ôter ce qui recou- 
vre, découvrir, Geor.7, 45,4. | 

àmo:okenmapvioués, où (ô) sorte 
de fracture du crâne (comme par un 
coup de hache) Gin. 19,431,432, etc. 
Ié. * oxerapvičw de oxétupvoy). 

Zmogkende Ae, éG, découvert, SiB. 
1,37 (&nocxËrw). 

änookentéov, vb.d'émocxémropo, 
Arsrr. Pol.7,6. 

*äno-axénropatr (seul. fut. ro- 
oxéþpopat) observer de loin ou d'en 


haut, d’où observer, examiner; ace. |- 


ànéckAnots 


Puut, M. 582 c; avec éç et lace. Irc. 
595, 28. 

äno-okénto, metire à labri de, 
acc. Anr.Epict.3,22,65. 

àno-okevélo, démolir, enlever : 
pohy, Lvcurc./66,9, un toiti| Moy. 
4 emporter ses bagages pour les dé- 
poser (en lieu sûr) Do. $, 26, 6 |] 2 se 
défaire ou se débarrasser de, acc. 
Luc.Tyr.1,etc.; HoN 4,13,9, ete. ` 

àno-okeuh, ÑG (à) À bagages, aw 
sg. et au pl. bo, 2, 8, 7,ete.; PLUT, 
Arist.11,etc.;en gén. mobilier, meu~ 
bles, Ser. Ezech. tr. v. 2091 2 lieux 
d'aisances, Srr.646 (&. oxedoc). 

&néoknuux, «tog (tò) 4 appui, 
point d'appui, Esca. fr. 16112 abcès, 
Gaz.11,116(àmooxintuw). Sëtz 

äno-aknvéw-&, habiter sous ‘une 
tente à part de, gén. XÉN. 4n.8,4,35 
(émocxnvos). : 

àné-oknvos, o6,ov, qui vit à part, 
litt. sous une tente à p rt, Xix. Cyr. 
8,7,14(&. oxnvi). . 
, à&nookyvóo-®: 4 éloigner ou dé- 
placer sa Lente, Spr.Gen.13 fin|| 2 p. 
suite, vivre à part (v. les préc.)PLur. 
Eum.15, etc.; d'où fig. ètre étranger 
à, gén. Du, M. 884 b. 

no- oke, appuyer sur, d'où : 
I źr. lancer d'en haut : Békex Ze obeh- 
uara, Hor.7, 10,5, des traits (de fou- 
dre) sur des habitations; fig. épyhv 
ets tiva, DH. 6, 55, ou ttuwpiav, DS. 
4,70, décharger sa colère, sa ven- 
geance sur qqn || D ntr. 4 se déchar: 
ger sur, tomber sur: ai mAnyai Tv 
æv dr. sis Ts Xetpas, PLUT. 
Pomp. 19, les coups des épées tom-. 
bent sur les mains ` Anal fe oe di: 
ounbav Deëe, Eur.Hipp.438, la colè- 
re de la déesse retomba sur toi ` avec 
un suj. de pers.: siç Eva dr. Éscun. 
27,20, faire tomber sa colère sur un 
seul||2aboutir à: Ze poühov, HDT. 1, 
120, n'aboutir à rien; de te xuxov, 
DH.7, 15, aboutir à qqe ch. de mau- 
vais. i 

ànóoknYLG, sog, ion. LoG (à) dé- 
placement, d'où concentration an 
mal) en qqe partie du corps, Hec. - 
1258e; Arér. p. 87, 50, ete. (åto- 
GXATTW). 

àno-okLé,o ` 4 projeter de Pom- 
bre, DC. 36, 32; onto &rooxatoue- 
var, Dar. Rsp. 582c, ombres proje- 
tées || 2 p. suile, obscurcir en cou- 
vrant d'ombre, Len 47, 9. 

ånooki«xopa, «tog (tò) ombre pro- 
jetée, Bas. 4, 7 d (dmooxtdtw}. 

&nookraoués, où (6) projéction 
d'ombre, PLur. Per. 6 (ämoaxiätw). 

&no-okiôvauar (seul. prés. inf. 
-agba 11.28,4; Tac.6,98; el partie. 


neue, Hnr.4, 118; DH.5,76) se dis- 


perser, s'éloigner de, gén. (cf. ro~ 
GxEddVVU). 

&no-okiunto (seul. inf. pf- pass. 
dreoxippôar) lancer avec force, Po. 
0.6,101 (c. émocxfrtw). 

&no-cktptéw-®, bondir ou sauter 
hors de, gén. DH.1,85; Luc. M.cond. 
23, etc. 

&nookAñvar, v. årocxéhhw. . 

&né-okAnpoc, oe, ov, tout à fait 
dur, Myias Ep. 63 (à. oxAnpdc). 

&nookAnpôw-&, devenir dur, dur- 
cir, Carys. 

&no-okknpüve, rendre dur, Hpc. 
20%c; au pass. devenir dur, ARSTT. 
Air.81,8; Ta.C.P.8,16,2. 
ànóokingig, sog (à) dessiccatlon, 


àrookAñon 


durcissement, Corw.33 (dToozéhhw). 
änrookAïñon, V. dTooxé} kw. 
&mo-akvihéc-& [i] obscurcir, Ex- 
PÉD. (PLuT.M.929 c) (&. cxvigos). 
àno- okohúnto, ôter l'écorce ou la 
peau, d’où déchirer, couper, Arcuir. 
. fr. 123 Bok: Sora. fr. 878. 

&mo-okonebcs, c. lesuiv Spr Hoh, 
2,1; Thren.4,17; Judith 10,11; Ps.5, 
4; Pri.1,677. 

àno- skonto- (seul. prés. el 
imp} ouserver de loin, examiner à 
distance, PLar. Rsp. 482e; Luc. D. 
mar. 6,2; etc.; tps tiva, Soru. O.R. 
746, qqn; Tpos Tt, PLAT. Ben A0 c: ëz 
tt, Sopu. O.C. 1195, age ch.; et, Eur. 
Suppl. 236; Puur. Dio. 52, observer 
de loin si, efe. || Moy. m. sign. avec 
l'acc. Prur.Pomp.79. 

&no-okonLäbo (seul. impf. dre 
caomiatov) observer de loin, O. Su. €, 
414. | 

&noakénmtoc, oc. ov, qui s'écarte 
du but, ANTH.4pp.70 (dróozor:os). 

àné-okonoc,oc,ov, qui manque le 

‘but, Emeko. 197 (à. oxorós). 

&no-okopaxibe (f. 1&) [x]. en- 
voyer aux corbeaux (cf. en franç. 
au diable), chasser avec colère ou 
mépris, PLur.M.740 a; Srr.Jesaï.17, 
18; Ps. 26,9, ele. (8. locut. Ze x6pa- 
206, V. XÔPaË). 

dnrookopakiouéc, où (ò) [äx] im- 
précation, Spr.Esaï. 66, 15 (émocxo- 
parto}. | 

àTookopakLotéov, vb. d'érocxo- 
pain, CLÉN, 248. - 
` no-okopnibo (Go. érecxépriou) 
disperser, Spr. 4 Mace. 11, 55; Gror. 
20,12,14. | 

dno-okotéo-& (40. impér. ege 
faire ombre à distance de, gén. DL. 
6,58 (&. anotog). 

` énookotibo (40. émecxérica) c. 
dmocxotéu, PLur.M.605 d.. 
àno-okotôw-& ` À ombrer, £. de 
peint. Ar. fr. 5861] 2 couvrir d'om- 
bre, obscurcir, Do, 4, 48,6: Puur. 
Sert.17; fig. obscurcir l'esprit, Arn: 
446b. 

&rro-okuBaliZo [üë] jeter au re- 
but, Méëe. (Cram.3,99), ele. 

åno-oxuvôpaivo, s'irriter contre, 
dul. 11.924,65. 

&Tto-okuBiEcs [5] 4 scalper comme 
les Scythes, e. à d. enlever avec les 
cheveux la peau de la tête, Arn.524 fl 
2p. ext. raser la tète, Eur. Tr. 1026 
(&. ExvOnc). 

&mro-okvkeüo [0] dépouiller,Tacr. 
24,5 (&. oxbkov). 

&To-ckbAA& (40. opt. moy. 2? sg. 
~oxóhato) dépouiller, Nic. Th. 690. 

ånookóntæ, railler, riwé, PLar: 
Theæt.174a; ets twa, Luc. Herm.51; 
pe vue, DC.48,38; Emi ut, DC.60, 
35, lancer une raillerie contre qqn; ti 
ets tiva, DL.5,14, lancer qqe raille- 

«rie contre qqn. : 
ämo-ouéw-&, essuyer, nettoyer, 
Luc. Anach.29; Diosc.5,92. 

&nocunktéov, vb. d'éroouñxe, 
Son, p.150, 14. 8 

&no-cuñyxo (a0. ? pass. Green. 
xay) essuyer, Paus.5,5,14; Luc. Tim. 
54 || Moy. m. sign. Raér,(W.1,639). 

&mo-cuikpôv, diminuer, Luc A. 
cond. 24. >- 

åno-optsóo fi] rosner, tailler, 
d'où polir, Sen. En. 101; Tuém.254 d. 
` Ae outen ou&Tno-opÜTTw(paré, 
ao. 8 pass. émoouvyeis) consumer 
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par le feu, d’où consumer, dévorer, 
fig. Luc. D. mort. 6,3 (conj. òro- 
opúyw). 

&mo-coBéw-@ : À chasser en ef- 
frayant, faire fuir de peur ` twa, Ar. 
Eq. 60, elc. qqn; fig. dm. tòv yékev, 
Ar. Ran. 45, chasser le rire; o dé 
Tv Aua And, Xen, Eg. 5,6, chasser 
qde ch. de devant les yeux, ou avec 
un gén. sans prép. Dor. NM 11d |2 
intr. s'enfuir vivement, An. Av.1029, 
1258; Luc. Nav. 4, etc. || Moy. tenir 
en respect loin de soi, XÉx.£g.5,7. 

&nocoBntikôs, , óv, qui chasse, 
qui disperse, Jausr.. Protr. p. 846 
(éxoco6éu). 

&Tococ, ge, ov, sans quantité, 
Nyss. 1, 6d (&. rosos). 

&no-copéw-à, faire devenir sage, 
rendre sage, Arr. Ende. 1, 18,10 (à. 
oogdc). 

ànoonkðtov, ou (tò) 
d'émoords, Anru.6,/02. 

&no-onépayux, atog (tò) [ră] 


Trä] dim. 


fragment, lambeau, A sem. 38.91 (ġTo-. 


OTApĂOOW). 

åno-onapåoow, All. -ONAPATTO 
(ao. dmeondpaËo) [tă] arracher un 
lambe: u de, ace. Eur.Bacch.1127. 

äno-orapyavéouat-oûüpar [yðă] se 
dépouiller de ses langes, de son lin- 
cew, NT.Joh.11,44. 

àroonés,&ô0c : Í «dÿ.f.arrachée, 
Noxn.34,847 || IT subst. à dm. À bran- 
che, Aen. 6, 300|] 2 tige de plante, 
GEor.11,9,elc. (émoomdw). 

néoraopa, groe (ro) 4 morceau 
détaché par fracture, fragment, Hec. 
748d || 2 p. ext. partie détachée 
d’un tout, Dar, Phæd. 113b; Eric. 
(Peur. M.905 b) (éxootéw). 

&moonaouértiov, ou (ro) [pă] petit 
fragment, Cic. Att. 2,1 (éxéomacua). 

àänoonacuôs, où (6) 4 action de 
déchirer, d'arracher, Peur. M. 77c || 
2 séparation, Srr.346; DH. 5,55 (ämo- 
crdw). ` 

ànoonxottov, vb. du suiv. Du. 
Bel. 92. 

àno-onáo-Â : I /r. å tirer violem- 
ment, avec un seul rég. à lace.: ti- 
va, HoT. 6, 97, entrainer qqn; Opus, 
Túrac, HDT. 1, 17; 3,159, ouvrir une 
porte avec force ov violence; avec 
double rég.: twa nò yuvauxds xal 
téxvwy, Hor, 3, 1, arracher qqn à sa 
femme et à ses enfants; tiva ¿x xs- 
pi, Eur.Hec.277, arracher une per- 
sonne aux mains d’une autre; fig. ti- 
vá tt, Sorx.0.C.866, enlever qqe ch. 
(l'espérance, ete.) à qqn; avec un 
gén. d'instrum. dn. two sde, 
Fern. Suppl. 909, tirer qqn par les 
cheveux; au pass. émoomäoai tivoc, 
être séparé violemment de qqe ch. 
P9.P.9,84; ou de qqn, Eur.Alc.287, 
etc.; E ipod, Hor. 1, 160; dé zën 
iep@v, Tac. 8,81, être entraîné hors 
d'un temple, d'un sacrifice || 2 p. ext. 
tirailler en tous sens, d'où au pass. 
se désunir, marcher en désordre, en 
parl. d'une armée, Tue 7. 801] II 
intr. (s. e. éavrôv) s’arracher, se sé- 
parer avec effort de, XÉx. An. 1, 5,3 
(conj.); Luc. Icar. 11, etc. || Moy. at- 
tirer l'ennemi à soi loin de (tout se- 
cours maritime) PLur.Pomp.76. 

&no-oneipo, jeter comme une se- 


mence, Luc. Somn.15. 


&no-orévôo (40. éméoneica) faire 
une libation de, ace. Eur. lon 1198; 
abs: OD. 3, 394; 14,331: twl, PLAT. 


ANOOTAGLOV 


Phæd.117b, en l'honneur de 
ə—> Ao. 
ANTH. 5,55. . 

âno-onepuaivo, répandre une se-* 
mence, APD.4,14,6. 

âno-oneppurtiZo [už] e, le préc. 
Arster, G.Á. 1,20, 8. 

&no-onevôo, dissuader fortement: 
tt, Hor.6,109; DH.6,54, age ch: tvá 
avec l'inf. Hor.7,47,qqn de faire qe 
ch.; abs. Dn. 7, 48, p. opp. à ën 
onsvðw, Tu. 6, 29. 

êno-omwBnpiée, jeter des étin- 
celles, Arsrr. Meteor, 1,4, 6. 

ànó-onànvog,ov (à) sorte de plan- 
te, particul. romarin, Apuz.Herb.79 
(&. oxh4v). 

&no-onoyyibw, éponger, Hoc.665, 
37; 877 a; fig. ANT. 184,35. 

ånoonoyyropóg, où (6)action d'é- 
ponger, Ori8.Coll.9, e, 23 (émooxoy- 
yo). 

ånoonoyyrotiov, vb, d'érooroyyi- 
tw, OriB.4,553 B.-Dar. | : 

àno-onoûéw-&,user, épuiser, An. 
Av.8. 

&né-onovêoc, 06, ov {qu’on laisse 
sortir d’une citadelle) après uné capi- 


gant 


pass. 3 sg. démeonelobn, 


4ulation, Piur. Pel. 48 (conj. òrd- 


orovdoc) (&. ctovô#). 

&n-oTopoc, ge, ov, issu de, gén. 
Mus. 249; Noen, 11, 445 (émoonet- 
po). 
S &no-onovåéčo ` À dissuader for- 
tement de, gén. Dun sn V. 4p.1, ai 
2 intr. se relàcher de, devenir indif- 
férent à, gén. Dua V. Ap. 4,9. 

änoooebw, V. droen. 

ànocoutoc, o6,ov IO) qui s'élance 
au loin, qui échappe, Orr. H. 2, 560 
(éroctetw). 

.änôata, V. dolornpt. 

ànootaôt |räà] OD. 6,143 el àno- 
atadôv{[rà]1L./à, 556, adv. en se te- 
nant au loin, de loin (&p{ornm). ` 

àno-otáğ%o (40. áréctačo) À ver- 
ser goutte à goutte, ace. Escur. 
Suppl. 579; Tucr. 15, 108; fig. pdos, 
Caut. Dian.118, faire jaillir la lumiè- 
re; poyviv, ANTH. 15, 9, répandre les 
accords de sa voix {| 2 intr. s'épan- 
cher goutte à goutte: Adywv émoori- 
Le xpuods, Luc. Electr. 6, les paro- 
les distillent lor; fig. povtas dro- 
geréier mévos, Sox. Ant, 959; fig. 
(ainsi) tombe la violence de la fureur 
(réprimée par un châtiment). i 

ànootáaypa, atog (tò) [tă] c. 
Gmoctoyua, SCYMN. 397 (dTostahd- 
tw). 
ànoctaká%o [tă] e, drootáčw : À 
tr. Spr. Am. 9,12,etc. || 2 intr. Luc. 
Am A8. 

Znmo- grade A Joël c. le préc. au 
sens trans. Orr. C.3, 870; 4, 198; À. 
PL.141. i 

ànóotačtg, sog (À) écoulement 
goutte à goutte, suintement, Hec. 
1710, elc.; Tu. H.P.9, 8,8 (dmooté- 
w) 


dnootkc, part. ao. 2 d'Aeiorapt, 

ànootaoia, oe (à) [tă] défection, 
abandon d'un parti, DH. 7, 1; Dar, 
Galb.1; particul. apostasie, Ser. 3 
Reg.21,13, ete. (&plornm). 

Zëmooréotou (rò) [tă] éloigne- 
ment, seul. dans les loc. &rootaciov 
ten, Dém. 790,2; 940.15, action judi- 
ciaire contre un affranchi qui aban- 
donne son patron; et ätmoctuctou Bi- 
6ov, Ser.Deut.24,3; Esaï.50,1: NT. 
Matth.19,7; Marc.10,4; ou abs. ro- 


ZnéotgOLe 
otáctov, NT.Matth.5,81, déclaration 
de divorce (&piornm). 
émédtaots, EOG f [r] A action 
de s'éloigner, d’où: I abandon,défec- 
tion: éd twos, Hor.3,128; ou Twos, 
Tuc. &, 5, abandon du parti de qqn; 


mais dr, twos, Hpr.7, 4, etc. défec- 
tion consommée par qqn ; åt. uppa- 
xls, Tac.5,81, désertion d’une allian- 

e; fig. dr, Blou, Eur. Hipp.217,ac- 
tion de quitter la vie |} II- renonce- 
ment, cession: d, xmpátwv, DÉm. 
386,12 renoncement à des biens DI 
distance, éloignement, Puar. Phæd. 
411 b,elc.; EE dmoatdceuc, £v do: 
otdoet, Dot, 3, 118,4et 114,8, la dis- 
tance || IV t. de méd. 4 abcès, Hec. 
Aph.4,4,81, ete. || 2 chute d’une par- 
celle d'os, Hec. Aph. 7,79; 769 c || 3 
écoulement d'humeur, Hec.946 g || 4 
phasė nouvelle ou période d'une 
maladie, Hec. 401,371 B lieu où 
Ton met en réserve, lieu de dépôt, 
Srr. 794 |] G t. de rhét. construction 


: par membres de phrase distincts et 


isolés, PaiLstr. 492; Ansrp. 1, 288 
(éplornut). ; 
. ànootatéov [tă] vb. d'éplornmt, 
Tue.8,2; Prar.Pol.257 c; DéM. 295,1. 
ànootatto-ôÂ [tă] 4 se tenir à dis- 
tance, être éloigné de, gén. EscHL. 
Ch.826, elc.; fig. dn, ppevós, Sorn. 
Ant.993, ètre éloigné du sentiment 
ou des dispositions de gon || 2 s’éloi- 
gner de, faire défection, abandonner: 
ugoe, AR.AV:314; XÉN.Cyr. 4, 5,24, 
g 113 être absent, manquer, Escart. 
€ .444, elc.; XÉN. OEc.8,15; PLAT. 
Crat.498 à (ämostétns). 
émootathp, pog (ô) [tă] c. le 
suiv. Puur. Lyc. 6. 
àmootétns; ou (è) [tă] qui fait dé- 
fection, d'où : À esclave fugitif, PLUT. 
Rorn.9 || 2 rebelle, traître, Dot. 5, 57, 
4; Puur. Cim. 10, ete. || 3 eccl. apos- 
tat, NA, 3.887 Migne,etc. (&plornu). 
dnootatikés,f,6v [tă] 4 d'abcès, 


. d'où prêt à suppurer, Hrc.767 e, 8301 


i} 2 disposition à faire défection, sédi- 
tieux, rebelle, Pzur.Rom.7; d'où d’a- 
postat ou d’apostasie, Onis. 1, 396 


` (äplornt). 


ånootatikâG [rä] adv. avec des 
dispositions séditieuses, avec un es- 
prit de rébellion, Dor. Pei. 15. 

&nootéres, 1806 (h) [tă] qui fait 
défection, séditieux, rebelle,” Spr. 
Esdr. 3, 2; Jos. A.J.11,2,1 (cf. &ro- 
atatns). 

&no-ataupéw-&, fermer d’une pa- 
lissade, Pnéréce. fr. 17 Mein.; Tuc. 
4,69; 6,101; Xén. Hell.7,4,82, etc. 

&no-orapiô6e-& fr] transfor- 
meren raisin sec, Tu. C.P. 2,8,3 (å, 
otagis). 

&no-otaxbve [tă] commencer à 
donner des épis, monter en épis, 
Gzor.2,24,3 (&. atdxus). 

&no-oteyéBo : À ôter le toit, dé- 
couvrir, STR; 498; NT.; d'où ouvrir, 
Soran. (ATa.621 b) || 2 recouvrir, Tu. 
C.P. 5,6,5. ` 

åno-oteyavåo-â [yä] fermer her- 
métiquement, Moscan (Aru. 207 b; 
vulg. émoateyvéw) (4. ateyavds). 

&nootéyaoua, «tros (TÒ) abri con- 
tre, gén. Tu. C.P. 5,13,8. 


-&mo-oteyvéo-à : À fermer hermé- 


tiquement, Héron. Spir. 177 || 2 p- 
suite, constiper, nor. (Gi. p. 330. 

` &mo-otéys ` I mettre à l'abri de, 
protéger contre : T, Escuz.Sepé.234; 
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Por.6,23,5; ou mode, ARSTT. P.A. 2, 
15,1, contre qqe ch. {| II p. suite: À 
protéger : Tt, Arsrr.P. 4.3,11,1; Tu. 
C.P.1,4,5, qqe ch. [j2 couvrir ou en- 
fermer (de l’eau) de manière à empê- 
cher l'écoulement, PLar.Leg.844b. 


åno-otewóo- (seul. pl. q. pf. 


pass.3 sq. ÅTESTEIVWTO)C.ÅTOOTEVÓW, 
Tucr. 22, 401. 


&mo-otetyo (f. gif, ao. 2 &réortt- 


yov, d'où impér. &móotye [i] IL. 1, 
522) s’en aller, Escue. Suppl. 769; 
particul. retourner chez soi, OD.11, 
132; Hor.9,56; Sopu.E1.799, ete. 


&no-aték\o : À envoyer : zopd rt: 


va, Dr. 5, 32; Ge Tiva, CALL. fr. 89, 
auprès de qqn; d'où en gén., en- 
voyer: mpeobsiav, Tuc. 3, 28; dor 
xinv, HDT. 4, 150; dyyéhous, XÉN. AN. 


2, 1, 5, une ambassade, une colonie, 


des messagers; fe toùòs ITépous,Hor. 


1,128, envoyer (qqe ch.) aux Perses; 


mv& Ze tà Tpoias medla, Born, Ph. 


1297, envoyer qqn dans les plaines 


de Troie: Béhoc,Paiz.Bel.68, lancer un 


trait; au pass. avec l'inf. oi &noota- 


Aévres otpareteoat, HDT. 3,26, ceux 
qui avaient été envoyés pour l'expé- 


dition || 2 faire partir, renvoyer, acc. 
Sopa. Ph. 125; en mauv. part, chas- 
ser, bannir: tiv& (ie X0ovds, Sora. 


El. 71; Eur. Med. 281; Éw xOvôs, 
Eur. Ph.485; èx ths moôkewc, PLAT. 


Rsp.607 b, chasser qqn d’un pays, de 
la cité; au pass. ètre chassé, banni, 
Eur. Ph.319; p. ext. s'éloigner, Goen, 
O-R:415; Eur. Suppl. 582, etc. {|3 re- 
tirer : tudrux, AR. Lys.1084, des vète- 
ments ` Béier, Tuc. 3, 89, causer 
un retrait de la mer || 4 déléguer, 
confier, Escur. Ag. 908. 
&no-otevoXHpÉD-@, C. OTEYORW- 
péw, Atu.Mach. p. 11,45. 
&no-otevéw-à, rétrécir, Tu. Ign. 
54; DS.8,87; cf. &TooTetvow. ` 
&no-otéve (seul. prés.) pousser 
un gémissement, ARSTNT.?,18. 
&no-orépyæ : À cesser d'aimer, 
Tuca. 14, 50 || 2 prendre en aversion, 
acc. Tacr. Epigr. 4, 14113 repousser 
comme fâcheux, acc. Escut. Ag. 499. 
&mo-otepeow-e&, rendre tout à 
fait solide, Ansrr. Mir. 89,124. 
&no-otepéo-à : À priver de, dé- 
pouiller de : avec le gén: de la cho- 
se: mé tivos dr, HDT. 4,92, etc.; 


Arr. (EscuL.Pr. 681; zën Mem, 1,2, 3 


63, etc.) dépouiller oun de gqe ch. (de 
sa fortune, de la royauté, de la vie, 
etc.); d'où au pass. être privé de, 
gén. HDT:3,130; Sorx.El.813; Tac.3, 
42, etc.; avec double acc. Twd Tt, 
Zen, An. 7, 6, 9; ou avec le gén. de 
pers.et lacc. de chose: two CL KÉN. 
Hell. 4, 1, 20, enlever qqe ch. à qqn; 


avec un seul rég. de chose à Pacc.: ; 
Escut. Pr. 777; Soen, O.R. 323; Dën. i 
528,16,etc.; ds, yéuov, EscuL.Suppl. : 


1063, détourner un mariage; au pass. 
être dépossédé ou privé de, acc. 
Xén.Cyr.6,1,12; Prat. Theæt.201 b|] 


2 faire défaut,mangquer à: Tò capéc w ` 


droovepeï, Eur. Hel.577, la certitude 
me fait défaut || D> Fut. pass. Gro: 
orepn@ñoopar, Lys. Dém. Isocr. Fut. 
MOY. AU SENS PASS. ÅKOOTEPÁ COMOL, 
EuR-H.f. 137; Tuc.6,91; Dém.765, 14, 
et àmtoatspoŭðpat, AND. 19, 26. 


&mootépnotc, sog (à) 1 priva-- 


tion, Tuc. 7, 70{| 2 action de dépossé- 
der qqn de, de s'emparer de, Dar, 
Leg.936 d (&Tootspéw). $ 


ATOOTOÀÑ 


énootepntéov, vb. d'Anoerepén, ` 
Dun A. 931d.. ' 

énootepnthe, où (ô) qui prive de, 
spoliateur, Prar. Rsp. 344b; ARSTT. 
Eud.3,4,5 (dmoorepéw). 

émootepntwés, d, óv, propre à 
frustrer de, gén., Ar. Nub. 747. 

énootepntpis, Log (ñ)spoliatri- 
ce, voleuse, Ar.Nub.780. 

dmootepièo, c. &xoctepéw, Hro. 
278, 44. 

àTro-otepioko®, C. 
Soru. 0.C.876.. 

&no-otépo, C. dmootepéw, Isocr. 
12,248, conj. Bkk. ` 

Zno-greboauéeo- A [pă] dépouiller . 
de la couronne, acc. Luc. J. tr. 10. , 

ànootepévoors, EWG (h) [pă] ac- 
tion de dépouiller de la couronne, 
Eum.425 (&rootapavdw). 

ànóotnpa, atog (tò) 4 éloigne- 
ment, distance, ARSTT. Cæl. 2, 13,9, 
ete.; Dot, 1,9,4; d'où intervalle, Hi- 
Ron Aut. 2651| 2 apostume, abcès, 
Hee. 138e; elc.; Tu. Od. ei: Pur, 
Syll.87, ete. (ëlo), 

čnootnuatigg, ou (ô) 
de d'un abcès, Arér.p. 3 
otpa). 

ånootn paTLKóG, 0, óv, semblable 
à un abcès, AKT. p. 169,31 (åróorn- 
pa). , 
&noornuétiov, ou (tò) [pă] dim. 
d'ënderauog, Org. 10 Mai. 

&noornuutroôns, ng, ec, sembla- 
blé à un abcès, Hpc.f39 h (dtéotnmx, 
-WÈnc). cyd 

ànootýptýyga, atog (Tò) À com- 
presse, bahi se, Hec. 749 412 dou- 
leur fixée (dans les intestins) Hec. 
298, 41 (årootnpiķwj). 

&no-ornpiño : À appuyer, soute- 
nir fortement, A Dr. 203 2 se repor- 
ter sur un point (du corps)en parl. 
d'un mal, Hec.99,8, ete. f 

émootpiËte, ewc, ion. LoG (À) 
point d'appui pour un levier, Hec. ; 
515,19 (ämoornpiw). À 

àno-ottbýG, ne, £G [Ý] qui s'écarte 
du chemin, qui s’égare, Sopu. fr. 502 
(&. oteiĝw). i 

àno-oti%o, marquer avec- des 
points ou des lignes, Gar.9,2241. 

äno-atu\86w-&, rendre brillant, 
ANTH. 7,889. 

&no-oti\Bo : À briller par reflet, 
par réverbération, Luc. Char. 1); 
ALCPHR.1,1 || 2 briller de : Ar. &hetpa- 
ros,On.8,408, briller de graisse; avec 
le dat. Le 282: ANTH. 5,26; abs. 
briller, Ban 296. 

&néotuyxe, v. &rootslyw. 

Zo green, frotter avec la 
brosse, au bain|| Moy. se brosser le 
corps, pour ôter la poussière ou la 
sueur, Ar. Eq. 580; Xén. OEc.11,18. 

aroothëyytoua, atog (tò) crasse 
ou saleté qu'on ôte avec la brosse, au 
bain, Srr.224 (dmoorheyyito). . 

Zmogrohete, éwc (ò) intendant 
maritime, préposé à l'armement et 
à l'expédition des navires de guer- 
re, à Athènes, Déu.262,18,etc. (&ro- 
otéAAw). : g 

Eet E I {éloignement, . 
Eur. I. 4.688112 mission, Eur. PA. 
41043, etc. [13 envoi d'une flotte, Tu. 8, 
9 11 4 envoi d'un tribut, tribut, Jut. 
397 c|15 action de lancer (des traits), 
Pris. Bel. 69|] II pass. 4 départ (de 
troupes), Tac. 8, 8 2 apostolat, Ber, 


! 
&TOUTEpÉ, 


[už] mala- 
7, 36 äi. 


| 4 Reg:9, 16; Macc.1,2,18;2,38, 2; 


ATTOOTOÀLKÓG 


NT. Ap. 1,25;-Rom.1,5 (ämootékw). | 


Zmgoorohukée, ñ, óv, apostolique, 
Bas.2,120, etc. (&móotohoc). 

ämootoluatos, a; ov, qu’on en- 
voie, A Tur, 2, 9 (&róotohoc). 

ànóotohog, oG, ov : I adj. envoyé 
au loin : år. mAotov, PLAT. Ep. 346a; 
au subst. tò Ar, Puur. V. Hom. 19, 
vaisseau marchand || II subst. ô A. : 
Lenvoyé, député, HoT.1,24,etc.; par- 
kcul. envoyé de Dieu, en parl. de 
J.C. NT.Hebr.8,1; d'ord. apôtre, NT. 
Luc.6,:8; Joh.13,46; particul. l’apô- 
tre Paul, Ccém.1,269 b; 2,57 c Migne, 
ete.; d’où ot änéoroot, ORiG.1,1418; 
4,61 Migne; et collectiv. au sg. à 
émôorohos, CLÉM. 2,417; Bas. 4, 188, 
etc. Migne, les Epîtres du Nouveau 
Testament: {| 2 envoi d'une expédi- 
tion, particul. expédition navale, 
Lys.158,40; äméctohov &oévat, &To- 
otéA het, envoyer une flotte, Dén.30, 
5; 252,7, ete. ou une colonie, DU 9. 
89 (änoctélAw). 

. &mo-otouatibo, f. -i0 [pă] À ré- 
citer ou débiter.de vive voix, ATH. 
559 d; en parl. d'une réponse d’ora- 
cle, Puur. Thes. 24; particul. réciter 
une leçon pour l'apprendre à qqn, 
dicter une leçon,Ptar.Euthyd.277a; 
ARrsTT.Soph. el. 4, 1|] 2 provoquer à 
parter, NT.Luc.11,58 (à. otópa). 

&no-atouibo (part.pf.pass. &e- 
Groot ëuocl émousser, PaizsTr. Im. 
2,17, 11 (à. otópa). 

&no-otouéw-@ : À fermer la bou- 
che d’un conduit, l’intercepter, Por. 

». 26 || 2 émousser, DH. 6, 14; cf. 
vc. Tim. 10. - 

&nostéuwots, goe (à) action de 
déboucher, Arstt. Probl. 8, 10 (à. 
GTopow). - 

àné-atopyoc, 06, ov, ‘sans affec- 
tion, Pur, M. 494 c (&. otépyw; cf. 
&otopyos). S 

&no-otpayyohiäo brël étrangler, 
erter SE 

åno-otpayyiğčopat, cesser, THEOL. 
9 


&rr-ootpakiboo [àx] c. le suiv. GAL. 
6, 611 : 

åmootpakóo-® [äx] changer en 
une croûte ov écaille solide, Diosc. 
9,5. 

&no-otpatetouar [ät] se retirer 
du service : ol ämectpateupévot, APP. 
Civ. 5,26, les soldats congédiés ou 
émérites. 

&rro-otpétnyos, ou (éi [är] 4 qui 
n'est plus général, ancien général, 
Dén. 669, 7112 à Rome, ancien. pré- 
teur, Puur.Murc.22 (&. otparnydc). 

àno-otpatonededouar [ät] cam- 
per à part, loin de, gén. XéN.An.8,4, 
34, etc. 

àno-atpebiów-â, torturer, SPT. 2 
Mace. 9,7. 

åno-otpipo (f. ipw, do. éméorpe- 
þa, pf. inus.) I tr. 4 tourner en sens 
contraire, retourner: vjac, OD.3,162, 
détourner des vaisseaux ` &puata die 
sis quyñv, Xén.Cyr.6,2,13, détourner 
des chars comme pour fuir; at vec 
Greotpéparo (ion.) rote EuGdhous, 
Hor.1,166,les vaisseaux avaientleurs 
éperons retournés, c.à d.tordus, faus- 
sés; dnootpépety máy, Sopu, O.C. 
1403, ramener en arrière ; particul. 
dë. xetpas, On.22,178,190; Soen Ar. 
Déx. amener les mains en arrière 
(QUE les attacher derrière le dos) || 2 

aire se retourner : två, Tac, 4,97; 5, 
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75, renvoyer qqn chezlui; avec idée 
d'hostilité: *Axouods àr. IL. 15, 62, 
faire fuir les Grecs || 3 faire revenir, 
rappeler: ¿& icômod, XÉN. AN.2,6,3, 
de l’isthme || 4 détourner (un danger, 
une guerre, etc.) EscuL. Ag. 850; AR. 
Nub.776; DH:10,2, etc.; dn. rw ti- 
vos, XÉN. Hipp. 1,12, dissuader qqn 
de qqe ch. || II inér. 4 se détourner, 
Hor.8,87; Xén. Hell.3,4,19; en parl. 
d'un fleuve, HoT. 4, 52 || 2 retourner 
sur ses pas, se retirer, HDT. 4, 43; 
Tuc.6,65; Son OC. 14081 Moy. (f. 
-oTpéþopat; AO. PASS. ÉTEGTPAPAY, 
au sens moy.) 4 se détourner, faire 
volte-face, s'enfuir, XÉN.Cyr.6,2,17;: 
Dar, Rsp. 405c; Por. 5, 85, 4, ete; 
drootpapñvai tivos, XÉx.Hell.4,8,4, 
abandonner qqn{| 2 particul. se dé- 
tourner avec horreur ou dégoût de, 
acc. Soru. OC. 1272; Eur. I.T. 801, 
etc.; Aug dmeotpappévor, HDT. 7, 
460, paroles hostiles || D Act. 
ao.iler. 3sq.épq. &mootpébaoxe, Is. 
22,197. Ao. subj. 3 sq. épq.dmootpé 
de, 11.415,62, Pass. pl. q.pf.8pl. 
ion. &meotpépato, Hnr./,166. Moy. 
fut. réc. ämootpapñoomo, Ber." ao. 
rée. dmeotpebounv, SPT. 

ànootpoph, fe (à) I fr À action 
de détourner ` motapoŭ, Luc. 2, 504 
Reitz; peüuaros, PLur. Luc. 27, un 
fleuve, un cours d’eau; fig. dr. TÜync, 
Escur. Pr.769; xax&v, Sorn. fr. 684, 
action de détourner (de soi) un mal- 
heur, des maux || 2 action de détour- 
ner pour soi, de se procurer ` Üdatos, 
Hor. 2, 13, de l'eau: fig. cwrnpiac, 
Tuc.8,75, le salut || II nér. action de 
se détourner, particul. 4 action de 
s'enfuir, Pzur.Alc.141]2 action de se 
détourner avec répugnance de, gén. 
Puur. Ale. 14; d’où répulsion, avef- 
sion pour, gén. GAL.10,482; ARÉT. p. 
56,43; Gror.12,89,8 || 3 fig. action de 
se distraire, distraction, Du. M. 
133b1[4 action d'échapper à, recours 
contre, Hor. 8, 409; Tac. 4, 76; Goen, 
OC 1478; Dé. 42, 2115 £ de rhét. 
apostrophe, HERmoG. T. iò., p. 72, etc. 
116 £. de gr. élision d’une voyelle fi- 
nale, Dysc.Pron.317 b, etc. |} III lieu 
où l’on se détourne, où l’on se réfu- 
gie, asile (cf. lat. deverticulum) Eur. 
Med. 603 (ärootpépw). 

. dnootpopia, oe (à) qui détourne 
du mal (Aphroditè) Paus. 9, 46, 2 
(fämootpopos: cf. le suiv.). 

néotpopoc, oe, ov : À qui se dé- 
tourne, Sorx.47.69 {2 dont on se dé- 
tourne, redoutable, odieux, OrPx. H. 
T0, 8113 à dx. € de gr. apostrophe, 
signe d'élision,EM. p. 638,19; Drac. 
157,28; Arc.189,4; Porpu. Pros.107, 
115, etc. (àmootpépw). 
&no-otuyéw-& [ÿ] s'éloigner avec 
horreur de, repousser avec horreur, 
abhorrer, acc. Hor. 2,47; Soen. O.C. 
186, 692; Eur. Ion 488; gén. Puur, 
Pyrrk.21; Jos.; avec une prop. inf. 
Hpr.6, 129 l| DS- A0. å&neotóynoa, 
Sorn. O.C. 692; äréorvéa, Orr. H. 4, 
370. Ao. 2? àréotuyov [5] Nic. Al. 406; 
Carr. Del.223. Pf-au sens d’un prés. 
åTeotóynxa, HDT.2,47. . 
åno-otunéčo [Š] chasser à coups 
de bâton, Arcus. fr. 126 Bgk (å. ot- 
Tos). - 
ÅTO-OTUQEALGO |Ù] repousser ou 
séparer avec violence: twd tvog, IL. 
18, 158, qqn de qqn; póxðwv, ANTH. 
7, 608, arracher qqn au chagrin. ` 


Gmroobéiie 

&mo-ordpo [ŭe] 1 resserrer, con 
tracter, ArsTT. Probl. 1,33; Tn. C.P. 
2,8,1, etc.; Nic.T'h.488||2 émousser, 
ANTH.7,836. g g 

åno-sukáğčo [5] À cueillir des fi- 
gues, Aus, fr. 17 (au pf. pass. &ro- 
ceovxuctai) || 2 tâter des figues pour 
juger de leur maturité, fg.Â.Eg.259 
(å. ous), 

&no-oukdo-& [Ù] piller, ravir: d ` 
tivos, Pn.P.4,110, qqe ch. à oan: emgd 
vos, Sorn. O.C. 1380; Ís. 54, 2; twd 
tt, Eur. Ale. 870; XÉN.An.1,4,8, dé- 
pouiller qqn de qqe ch. 

&nooÿAnotc, soe (à) [ü] spolia- 
tion, pillage, Eum.p. 286 (ämoavdo). 

&no-ouuBaive, n'avoir pas.lieu, 
Sexr. 426. 

&no-ouuBouketow, déconseiller : 
tl mosty ti, Arr. Epict.1,23,3, dé- 
conseiller à qqn de faire qqe ch. 

&no-ouvéye [ày] faire revenir de, 
guérir de : ét oc, Spr. 4 Reg.5,8, 
dé qqe (maladie). | 

&no-cuvéyoyoc, oG, ov Joël exclu 
de la synagogue, NT.Joh.9,92 (4.ouv- 
aywyñ). mis 

&ro-ouveBiëo, déshabituer de, 
gén. Sor. p. 200, 11. 

&no-cuvepyéw-&, ne pas coopé- 
rer, d’où s'opposer à, Bear. 4,212; 
Prol. Teir. 4, p. 3. 

&no-avo-kepakéo-& [pă] changer 
en un animal à tête de porc, OriG.f, 
628 (&. oe, xegar). i 

àno-cupryyéuw-& [0] creuser en 
forme de flûte, rendre fistuleux, Hec. 
280,8 (&. oéptyË). 

&mo-oupièe [5] siffler fortement, 
Hu. Merc. 280; au pass. résonner 
avec un sifflement, ou simpl. être sif- 
fé, en parl. d'un air, Luc. V.H.2;5. 

änédupua, «toc (Tò) À écorchure, 
lambeau arraché, Hec, 426, 10, etc.; 
Diosc. 4, 36 || 2 fragment, débris, 
Anert. Mir. A8 (&moovpuw). 

àno-oûpo, enlever en raclant ow 
en rasant, d’où : À écorcher, déchirer 
(le visage) Tacr.22,105]] 2 raser (une 
palissade) Tac.7,43; racler ou,nive- 
ler (le sol) Poz.34,10; p. ext.avecun 
rég. de pers. Poz.10,15,1. 

&no-cuaottéw-à [îi] être absent de 
la table commune, PLAT. Leg. 762 c. 

ànoobotaotc;ecc (h) [tă] décom- 
position, dissolution, CLéM.458 (éxo- 
ouv{otnt). 5 

ånóopayua, «toc (tò) sang d’un 
animal égorgé, EL. N.A.1,34 (äo- 
opd: cf. dnécpayua). 

Gool, égorger, ace. Hor A 
84; Escar.Sepl.43; p.ext. faire périr, 
Ar. Ach.327; Tuc.3,82,etc. || Moy. st 
percer la gorge, Zen, Cyr. 3,1,25) 
D Pl.q. pf. émecpäuetv, DC.78,7; 
pass. fut. 2 &moapayhaopot, An TE. 
750; ao. 2 émecpdynv, Hor. 4,84 (cf. 
&Trocpärrw). 

åno-oparpiča, renvoyer comme 
une balle, Arsrr.Probl.24,9. 

àno-chaipéw-&, rendre sphéri- 
que, arrondir en forme de globe, ` 
ÅTH.42 f. Oe 

ànocpakshičo [où] 1 être atteint 
de gangrène sèche, se gangrener, se 
dessécher, Hor A. 29: AR. fr. 3691 2 
avoir des convulsions, particul. être 
épileptique, PLur.Lyc.16. 

ånospakihroig, zac, ion. Loc (À) 
Jeël gangrène sèche, Hrc.831 g (åro- 
cyoxeMEw). S 

åno-apåàio (f.-0\6 [à], ao. dat, 


Goodbokuëc 
onaz, etc.) 4 faire tomber en glis- 
sant, d'ou, au pass. glisser et tom- 
ber, Peur. Per. 13; fig. dn, ed Tó- 
voto, I2.5,567, faire perdre à qqn le 


fruit de ses peines; au pass. dog 


vor ppev@v, Escut. Pr. 472, être 
trompé dans son attente; Emiôoc 
ånocydhhcoðat, Hnr.6,5, perdre une 
espérance ` dr. twos, XN. Cyr. 5,2, 


. 28; Dor, Sol. 44, échouer dans qqe 


entreprise || 2 faire glisser hors de, 
d'où faire faire fausse route, égarer, 
faire errer: és œéhayos, On.3,320, à 
travers la mer. Bee 
Zno-oëahuée-G (part. ao. Zei 
faire un faux pas, Do 285. ` 
ànoopáč, &yos (ó, À) [ày] taillé à 
pic,escarpé, Nic. TR.521 (dmoopadtw). 
&nro-chéttro, att. c. Groote, 
Xén.Cyr.7,8,15. . 
åno-opevõováa où &mo-cpevôo- 
véa-à, lanceravec la fronde ou com- 
me avec la fronde, DS.2,50; Luc. J. 
tr.33. 

- ânogpevdévntos, Oe, l'epous- 
sé à coups de projectiles lancés par 
des frondes, PLur.Mf.293 b (&xoowev- 
Govdw). Ne 

&rro-opevéovibe, C. &mocpevüo- 
seg, Jos.Macc.16. : 

&no-opnrkéc-&, relâcher, déta- 
cher, Nonx.21,152. 

âmo-cpnvéc-& : À amincir en for- 
ne de coin, P.Ec.6,28 [1 2 caler, Hé- 


. RON Bel.193. 


àno-opiyyo (f.-cpiyEew, part. pf. 
pass. ånecoiypévos) serrer, compri- 
mer, Luc. Luct. 19 ; een b. part, 
en parl. d'un style serré et ferme, 
Luc. Rhet. præc. 9. 

-ånóoptyčtg, goe, ion. tog (à) 
constriction, compression, Hec.744f, 
ete, (&rocgiyyw). 

åno-appayiča (f. iow, att. t&) 
[äy] À cacheter, sceller, PLur.Alex.2 
{| 2 desceller, DL. 4,59 || Moy. cache- 
ter, sceller, Eur.Or.1108; Aru.34 a. 

énooppéyioua, «tog (tò) Lë! À 
impression d’un sceau, seing, ATH. 


` 58 d [12 signe imprimé sur, signe, 


Sér.Jer.22,24 (&rooppayl&w). : 
ér-acppäive, imprégner de lo- 


deur dé : daat otré d, ANTH. 


11,165 ,se parfumer de menthe} Moy. 
avoir Podeur de, gén. Diosc.1,64 (à. 
doppalvouat). 

Omg ogëion :-A faire une incision, 
ouvrir (une veine, eéc.) Hec. Anert, 
H.4.3,4,8112 relâcher, laisser aller, 
Héron Bel.130; Aut. 263,972. 

Ana otolëeug, groe (tò) [ăi] 


‘bois fourchu supportant des filets à 


le chasse, Xén, Cyn. 40, 7 (&. oxaht- 
Ziel, 
énéaxaots, goe (à) [xù] 4 inci- 
sion, ouverture (d’une veine) Hec. |} 
2 action de relâcher, de laisser aller, 
Par..Bel.74 (ämocxatw). i 
àno-ox&o-Ĝ, c. émoayxä£w, Hre. 
472,40; Arstr-H.A.8,2,13. 
&no-oyeôtéè co : À faire à peu près, 
e. à d. à la hâte, improviser, ARSTT. 
Nic.5,1,14; PoL.12,3,7 ||2 faire aus- 
sitôt sans retard, ATH.125 c; PHILSTR. 
222. j i 
ånooyetv, &nooyéobar, inf. ao. 3 
act. et moy. d'éméxe. 
Znéogeogte, goe (à) abstinence, 
Prur.M.123b, 974c, etc. (äxéxw). 
&no-synuatil [uğ] changer! ex- 
térieur, transformer, Socr. Ep.28. 
` Gneoygoe, fut. d'améxe: -` 
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` Google? (cw, ao. Tiaoa; 
ao. pass. dneay{oënv) séparer en 
fendant, fendre, couper; fig. gé dé 
avguaxtxoÙ, Hor, 6, 9, détacher qqn 
de forces alliées; au pass. &nocxt 
ovar dd twos, Hor. 41, 58; 2, 17, 
etc.; Arsrr.H.A.8,4,5, avoir été sé- 
paré ou s'être séparé de qqe ch. ; avec 
le gén. dx. Ts BA has erporäe, HoT. 
8,35, avoir été coupé durestede Far- 
mée; fig. dmooxiterv ro rof Aren, 
An. Nub.1408, couper brusquement 
la parole à qqn H Moy. se séparer, 
PLar.Leg.728 b; postér. t. ecel. être 
schismatique, B1s.3,668 b Migne. 

änooxic,idoc (à) d'ord. au plur.: 
4 embranchement d'une veine, Hre. 
275,6, etc.; d'une montagne, Ben. 391 
112 fragment (dos), esquille, GAL.-4, 
143 au sg. (&mooyxtģw). 

ånóoyiotg, ee (à) Dol embran- 
chement d'une veine, Ansrr H. A3. 
8,4 (àmooyikw). 

änécxioux, atog (tò) fragment, 
lambeau, M. Aar A. 29 (4moax{tw). 

&no-oxoiviäo, séparer par une 
corde tendue, d'où séparer, isoler, 
Dén.778,16 (au part. pf.pass. åre- 
oxotviapévos); vide, Prut. M.443 D, 
de qqe ch. $ 

à&no-oxoAkèo : À employer ses loi- 
sirs à, s'occuper à: ËY TWL, ARSTT. 
Nic.10,6,4, à qqe ch. [| 2 p. ext. s'a- 
donner à, dat. EL. V.H. 12,1, à qqe 
ch. ||8aller étudier: tapá rout, PLUT. 
V.Hom.5 et 34, auprès de qqn. 

&no-axohéouat-oûpar, être occu- 
pé: mepi rt, Luc. Charid. 19 conj. à 
qge ch. (&. oxor). . 

&né-cxohoc, 06, ov, qui ne fré- 
quente pas l’école, Tix. (DL.9,69) (å. 
oxo). - > 

noco% : À retirer sain et sauf: 
vooou, Bop. Ph.1379; Ex tv vava- 
ylov, Luc. Herm. 86, sauver d’une 
maladie, d'un naufrage; dn. "ele thv 
"EAAdäo, XÉN. An: 2, 3, 18, ramener 
sain et sauf en Grèce; au pass. &mo- 
awbvar ès Tv "Aren, ete. Hnr.7, 
229; 8,118; XÉN.Hell.1,3,29, revenir 
sain et sauf en Attique, ete. || 2 éntr. 
se conserver sain et sauf, PLAT. Ep. 
886 b. 

ànotayh, ñ (à) [tă] renonciation 
au monde, Bas. 4,682 a, 940 b Migne 
(étorécow). 

&notayqvibo [tă] c. årornyavičw, 
Soran. ( \TH.293 a). ` 

&nmétayua, atog (tò) interdiction, 
Jane. W.Pyth.28 (ärorioow). 

énoréônv [tă] adv. 4 avec ten- 
sion, avec force, Luc. Zeux.4; EL. N. 
A. 4,21 || 2 tout au long, avec pro- 
lixité, Paizsrr.48/, elc. (ånota- rad. 
vb. d'ånoteivw, Zu). 

ämotakteov, vb. d’ årotáocw, 
CLÉu.2,620 b Migne. 

ànotaktiotai, &v (oi) les Renon- 
ciateurs, secte religieuse, JuL. 224a 
(ġrótaxtos). 

ämotartitar, Gu (oi) c. le préc. 
Bas. 4,729 Migne. 

TNÓTAKTOG, 0G, OV : À mis en ré- 
serve, Hor. 2,69 |} 2 réservé, assigné, 
fixé, Cririas (ATH./433 b)(dtotáacw). 

ämo-takavteuc [tă] balancer, 
Raér. (W. 1,497). 

&no-tauetbopar-0 0 pau [tă] (seul. 
inf. ao: dout.) mettre en réserve 
pour soi, EL. V.H. 4,12 (&. royeïov). 

&no-tauieutos, 06, ov [ră] mis en 
réserve, Raér.(W.14,88)(&.romuebe). 


notei% 

ÅTOTAPVO, V. ÅTOTÉMVW. ` 

&notavüc [t%} ion. e, droteivo, 
Herc. 757 d. d 

ånotağia, ag (ñ) À renoncement, 
Oric, 2,125 a Migne || 2 particul. re- 
noncement au monde, Bas. 3, 633 a 
Migne (årótaxtoc). 

énétaëré, cag ($) mise à part, 
c. à d. répartition des contribuables 
par catégories, Ant. (Harp.) (eo: 
táocw). ; 

&nôtaotc, soe (à) [tă] À allonge- 
ment, Dor, AM. 670c; ARÉT, p, 4,92; 
d'où prolongation (d'un son), Anert, 
H. A. 5,14, 8 || 2 but où l’on tend, 
Dysc. Synt.118, 5; Pron.283 b (äto- 
telvw). 

&no-téoow, alt. -tått : À pos- 
ter à part, détacher dans un poste, 
Por. 6, 35, 3; au pass. ètre détaché 
dans un poste, Xén. Hell. 5,2, 40 || 2 
assigner ` yopav twi, Prat. Thezt. 
153 e, une place à oge ch.; cf. Der, 
M. 120 b; &moretaypévn åp%ý, ARSTT. 
Pol. 6, 8, 13, charge assignée à qqn ||” 
Moy. se séparer de, renoncer à, dal. 
NT. Ap. 18,18; Luc. 9,61; Jos. AJ. 
11, 8,6. 

ånotatLkóg, ý, óv [tě] dirigé vers, 
qui est à Fadresse de (discours), 
On. 1,476 à Migne (&roteivo). 

ànó-taupog, ov, adj. f. éloignée 
du taureau, non saillie (vache), 
ARTE. H.A. 8,7,3 {&. tapos). 

àno-taupóo-®, changer en tau- 
reau, d’où au pass. être semblable à 
un taureau ` dépyua éroraupoüohai 
avt, Eur. Med. 188, lancer à qqn un 
regard de taureau, r. à d. farouche. 
(&. tabpoc). 

&né-tapos, oc, ou [tă] privé de 
sépulture, Din. (Hanp.) (&. tépoc). 

Gnotkppeudis, ee (h) reiran- 
chement au moyen d’un fossé, DH. 
9, 9 (émotappeiw). 

&no-tappebc [tă] faire un retran- 
chement au moyen d'un fossé, Ste 
An. 6,5, 1; Hell, 5, 4,38; DH. 5, 58. 

&no-teivo ` fr. 1 tendre hors de, 
étendre, allonger : tò ndôs, Luc. M. 
cond. 18, les deux pieds; òpérava x 
tüv dÉdvwy éroterapéva, XÉN. An. 
1,8, 10, faux tendues des essieux en ` 
dehors || 2 prolonger, développer (la 
ligne d’une armée) Xen, Hell. 5,2,40; 
paxpòv Aôyov, Prat. Prof. 385 c, dé- 
velopper longuement son discours; 
ou simpl. ayov, PLar: Gorg. 466 a, 
faire un long discours; ém. ġ%oy, 
Dar, Prot. 329 a, ou pûdyyov, Pur. 
Syll. 7, prolonger le son; mapadely- 
para pe QTOTETUPEVA TS Yp afk- 
note, Luc. Rh.pr.9, modèles dont les 
lignes se développent avec régularité 
jI intr. s'allonger, s'étendre, se pro- 
longer, Ansrr.H.4.2,11,9,elc.; mép- 
pw dn, PLar.Gorg.458c, poursuivre 
plus loin; avec un part. &métewoy 
paxduevor, PLar.M.60 à, ils poursui- 
vaient le combat || Moy. s'expliquer 
longuement o avec furce, DL. 5, 17; 
dép rivos, Luc. Am. 17, sur qqe ch: 
pe Tiva, GAL. 9,879, sur le compte 
de oun || D> Pf. pass. 8 pl. &roti- 
tavta, Luc. Zeur. 4. ; 

Gorete" À séparer au moyen 
d'un mur, c. à d. élever un retranche- 
ment pour fortifier, acc. HoT. 6, 36; 
9,8; ou pour bloquer, Tuc.4,180, ele 
Zen, Hell. 1,3,4, elc.; oe Beoäe An. 
Ar. 4v.1576, intercepter les commu- 
nications avec les dieux ; p. ext. in- 


ÅTOTEİXLOLG 


tercepter, en gén. ` thv guyhy, Dun. 
9,20, couper la retraite || 2 raser des 
fortifications, PoLyEN 1,5, 5. 
&noteiytiorc, EOG (Å) [xt] 4 forti- 
fication défensive, ‘Fac. 1,651] 2 dé- 
.mantèlement de fortifications, Po- 
. LYEN 1, 3, 5 (&mortetxi£w). 
&norteixioua,utoc (tò) retranche- 
ment, ligne de défense, Tac. 6,99; 7, 
79; XéN.Hell. 1,3,7 (àmotetxitw). 
GnotetxLoudG, OÙ (éi c. le préc. 
Dor, Nic. 18. j 
ànoteiytottov, vb. d ånotetyiķw, 
Tum. 278 a. 


Ano tekuaipopa, conjecturer d'a- | 


près certains indices, A. Ru. 4, 1538 
conj. 

&mno-tekvéw-@ , priver de ses en- 
fants, Ser. Gen. 27, 45 (&. téxvov). 

&notéhetot, ou (oi) n. de magis- 
trats achéens, Dot, 10,21,9; 16,86,32. 

Gmoteheuëe-A, faire venir à ma- 
turité, Arsrr. H.A. 6,22, 11. 

&motehedus, cac (à) achèvement, 
Epic. (DL. 10, 108) (&morekéw). 

ànottisopa, atog (tò) ce qui achè- 
ve ou termine, d'où: I au pr. faite 
{d’une tour roulante) Biron || IT fig. 
4 accomplissement, achèvement., 
Anert, Mund. 5,9; parlicul. accom- 
plissement d’un songe, ARTÉM. 22 || 2 
aftet, résultat, Pou.2,89,11,etc.; DS. 
1,89, ele. HA influence des astres, 
PLur.Rom.12; ARTÉM. 1,9, etc. (ämo- 
Tel éw). 

änoteksouatikés, 9, óv : 4 effi- 
‘cace, qui produit un résultat, GaL. 2, 
64; Sexr. Math. 14,197 ||2 qui con- 
cerne l'influence des astres, Proc. 
Tetr.78 c, etc. (&motékeoua). 

&notekeopato-ypapia, oe (h) ho- 
roscope, P. ALex.# (drotéheopa, yp4- 
w). 

ämoteheopato-\ôyoc, ou (6) ti- 
reur d'horuscopes, Tueo,, p. 54 a 
(ämoréheoux, Ayw). 

&notekeotéov, vb. d'ämorehéw, 
Diosc. Th. o 2. 

&motekeotik6c , 9, ÓV : À qui ac- 
complit, qui produit, gén. Puar. Def. 
412 6; Pror. M.652a || 2 L. de gr. qui 
marque la finalité, final, Dysc. Synt. 
265,97 (ämotehkéu). 

ànoteheotik®G, adv. de manière 
S marquer la finalité, Dvsc.Synt.268, 
28. 

. änoTeheutéaw-& : À intr. finir, 
aboutir, avec els et lacc. Dar, Drot, 
353 e,354b; Ansrr. Pol. 5, 61] 2 tr. 
achever, A. AP. 

&notekeuth, ÀG (à) fin, ORIB. #4, 
17 Mai (@motenevtaw). 
&notekebtnotc, soc (à) À terme, 
Hec. 409, 44, ete. |] 2 résultat, PLAT. 
Soph. 264 à (ämotekevtäw). 
&motehew-®, : mener à terme, 
d’où : À achever, accomplir (une 
œuvre,une entreprise) acc. Hor.5,92; 
ATT., ém, ée EmiOvuiac, PLAT. Gorg. 
503d, satisfaire ses désirs; dä, Tà 
mpoctay@évra, PLar.Leg.828d, exé- 
„cuter les ordres donnés; tà tpos- 
xovta, XÉN. Cyr. 5,1,14; Puar. Gritt, 
108 d, ou tà naðhzovta, XEN.CYr.1,2, 
5, remplir ses devoirs; vhp dore- 
teeomévos, Zë, Hipp. 7, 4, ete. un 
homme accompli ]|2 avec un attrib. 
produire, rendre ` &usivovg éx xEtpó- 
vov, PLar. Pol. 297b, rendre (des 
hommes} meilleurs de pires qu'ils 
étaient; thy tów sòðatuova, PLAT. 
Leg.718b, rendre la ville heureuse; 
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TÚpavvoć dut Tpootétou ČTOTETERE- 
cuévos,Prar.Rsp.566 d,devenu tyran 
‘de chef qu'il était į] 3 acquitter, payer 
(une dette) : edxès ár. Hor.2,65, ac- 
quitter un vœu; dm. &mapxñv, PLAT. 
Leg.806e; xapiornpta, XÉN. Cyr. 8, 
2,18, offrir (à une divinité) des pré- 
mices, un sacrifice d'action de grå- 
ces. ; 

&no-téupvo LU. eu, 40.2 rita- 
pov, pf.ämotécunxa) À séparer en cou- 
pant, couper : TAY zeg dg, Hor.2,39; 
Thv piva xat tà Ota, Hor.8,154, la tê- 
te; le nez et les oreilles ; árotuneels 
Ts aepakds, XÉN. An. 2, 6,1, gens à 
qui l’on avait coupé la tête |] 2 £. de 
géogr. couper, séparer (un pays), en 
parl. d'un fleuve, d'une chaîne de 
montagnes, Hor.1,72; 4,25, etc. 3 
retrancher, laisser de côté (un argu- 
ment, un point particulier dans une 
question), Prat. Leg.653 c; particul. 
en un sens religieux : dr. tepetov, 
PLuT.séparer par une ligne de démar- 
cation un territoire consacré,c.à d.le 
consacrer || 4 £. de tact. couper des 
troupes, leur inlercepter le passage, 
Vëx An. 3, 4, 29 |] Moy. couper une 
part pour soi: xpéa, 11.22,347, cou- 
per la chair (d’Rector) pour la man- 
ger; xwpnv, HDT.4,3, où TÅG XOPAS, 
Isocr.184 b; Tucr.47,86, une portion 
de territoire; au sens religieux, déli- 
miter à son profit un. emplacement 
que l’on consacre, d'où consacrer, 
Luc.Sacr.10|] X> Jon et épq. àmo- 
don, IL, 8, 87, elc.; Hu. Merc. 74; 
Hor./,72,elc. ` 

Andree, cac (h) enfantement, 
Diosc. 5, 158; Beer. Astr. 58,65, ele. 
(érotixrw). ` 

&no-tepatéw-& [pä] frapper d'é- 
tonnement par un prodige, Ps.-Cazr, 
3,17,47,p. 124. 7 

&no-tepuatide [pă] born r, AGa- 
TuÉM.Geogr.2,4. 

&notepuatiouôc, où (ô) [pž] dé- 
termination, ProcL.Sph.27, p. 48. 

änotetayuévear, adv. exclusive- 
ment, Bas.3,498 a; Nyss.3,23 d (ae: 
door), , 

GTOTETEUVUÉVOG, adv. sans suc- 
cès, ORIB. 1,543 b (émoruyxdvw). 

notetohunuévos, adv. auda- 
cieusement, Orie. 1, 667a (&mrotoi- 
Hä), " i 

&nôteuyua,atos (tò) échec,insuc- 
cès, Anert Ver. et vit.7,5; Cic. Att. 
13,97; DS. 1, 1; StR. 821, ete. (ämo- 
TUYH{AVR). 

TOTEUKTUKÔG, M, Óv : À qui cause 
l'échec de, gén.Hipron.(Sros.f2.103, 
26)|| 2 exposé à échouer,Arr.Epict. 
3,6,6, elc. (ämoruyxéve). ; 

änoteuktik®c, adv. sans succès, 
Anrr.Epict.4,10,6. 

àänéteuErs, ee (à) échec, insuc- 
cès. Prat. Ax. 868 c; Puur. Galb. 23 
(éToruyxvuw). 

àäno-teppôw-&, réduire en cen- 


: dres, Drosc.5,86. - 
D 


åno-tyyavi%e [yä] 4 faire frire 
Macuox(Aru.582e)||2 manger grillé, 
Pur vx.(Arn.229 a. ` 

&no-tko : À faire fondre une par- 
tie de, DA Tim.65d || 2 p. ext. faire 
fondre, TH.C.P.6,1,4; Piur.M.943 d; 
Diosc.ÿ,115, elc.; fig. Prur.M.451e; 
aupass.être fondu,fondre,Hor.f,50; 
Hec.263,25, etc.; p.ext. être réduit à 
rien, Luc.D.mort.28,2 || -> Pass. 
fut. 2,3 sg. &notazhostor, Diosc.3, 


> D 
ATMTOTLVXOOOQ 
87; ao. 2, 3 pl. &metämmoav, Luc.D. 
moré.28,2. 3 De 
ämo-rike, adv. au loin,‘loin de, 
gén. ANra.7,687 (&. rÿhe). 

&no.tnkoBr, adv. au loin, A Pn. A. 
728. 5 

àno- tnàod, adv.au loin,On:9,117; 
A.RH.2,192. 

änôtnËis, cag (à) fonte (de nei- 
ge) STR.294 (émotixu). 

àno-rnpéo-à, surveiller à distan- 
ce, DS.14,21. 

&notiBatos, oe, ov [tă] dor. c. 
&rp6c6aros, inabordable, d'où terri- 
ble, Sopu. Tr,1080 (&, noti; Boivw). 

àno-tiBnut: 4 déposer: tt, IL.16, 
254,qqe ch.; àT. els deopwrhprov, Ly- 
curG.164,9, mettre en prison || 2 ex- 
poser (un enfant}, Prat. Theæt. 161a 
| Moy.4notlGeuou (f. àmoûñaopat,ao 
1 anebnxdunv, ao. 2 àmebéuny) tmel 
tre à bas d'où : À déposer : Tebyec,ÏL. 
8,89; otokñv, Hor A. 78. ses armes, sa 
robe; fig. &pxñv, Por. 5,4; Pror. 
Pomp.23, déposer une magistrature; 
6pyAv, PLur.Cor.19, laisser tomber 
ou se calmer sa colère [2 exposer (un 
enfant) Ansrr.Pol.7,16,15 || 3 dépo- 
ser, déférer, transporter : sis puiu- 
xv, Do, 23.88 DS.4,46 et 49, met- 
tre en prison |} II mettre de côté, 
d'où : 4 remettre, différer : soot, 
Eur. I.T. 376, remettre à une autre 
fois; cf. Xén.Conv.2,7; Prat. Gorg. 


449b || 2 mettre en réserve, réserver, - 


PLar.Leg.887 cete. ITI mettre hors 


de : sde, Carr. Dian.25, hors de ` 


son sein,enfanter |} IV écarter de soi : 
Zur, IL.5,/92, un reproche; veïxos, 
Po.0.11,42, une querelle: 
&no-tikto, enfanter, fig- Piar. 
Theæt. 150c, etc.; Arstt. H.A. 5, ò, 
elc.; Luc.D.mar.7,1. ; 


&no-TiAo (ao. dmcértAo [Eka]) À ar- - 


racher les poils ou les cheveux, Hor. 
1,123; 3, 16112 épiler, AR. Lys. 578; 
Luc. Gall. 28, elc.: dmotetipivos 
oxdptov, Ar. Av. 806, e. dmoxexap- 
Dë, 

nóta, atog (tò) pièce, mor- 
ceau arraché, Tucr.15,79(årotiA hw). 

äno-tiuéo-& [1}4 traiter sans con- 
sidération , mépriser, Hn. Merc. 85; 


| CaL. fr.103 || 2 1. de droit att. pren- 


dre hypothèque sur une propriété 
(liit. diminuer la valeur de cette pro- 
priété) Dém. 874, 19, etc.; ORAT., 
Harrocr., ete |} Moy. évaluer pour 
soi: duavéws år. Hnr.5,77, évaluer à 
deux mines |] 2 laisser prendre hypô- 
thèque sur sa propriété, Gramm. (Bik. 
p.184,18). 


énotiunque, atog (tò) [1] bien gre- : 


vé d’hypnthèques, Dén.866,8 ; Is.59, 
46, ete. (ämoTipäw). 

änotiunotc, EOG (à) [tt] 4 prise 
d'hypothèques, Dim. 878 fin || 2 dé- 
nombrement, cens, PLur. Crass. 13; 
Jos. A.J.18,1,1 (änotipiw). 


&né-tiuoc, 0G, ou |T] non honoré, 
‘non estimé, Hor. 2, 467; Sopu. O.R. 


215 (à. mih). 
ànotivaypa, «tos (Tò) [T] ce qu’on 


fait tomber en secouant ou en pei-` 


gnant (du éhanvre), d’où objet de re- 
but, Seng. Esat. 1,31 (&notwácow). 
&notivaktikés, A. óv [iv] qui 
secoue, Ruér. (W.8, 542) (ämorivdo- 
en, o, 
äno-tivé&ooc. [i] faire tomber en 
secouant, Eur. Bacch. 253 |] Moy. m. 
sign. Ga, fig. SPT. 1 Reg.10, 2. 


à&Trotivvuu 


åno-tivvu pi (seul. prés.) Jos. A.J. 
4,8,36. 

àno-twvó o, C. émotlvw, SPT. Gen. 
31,39, etc. 

&no-tivupat [iŭ] faire payer, d'où 
faire expier, tirer vengeance de : tt- 
vos, or. 6, 101, de qqe ch.; mohéwy 
åm. motvav, IL. 16, 898, tirer ven- 


-geance de la mort d’un grand nom- 


bre (de Grecs tués par les Troyens); 
avec lacc. de pers. dm. rd twos, 
On. 2,78, punir qqn de qqe ch. 
&no-tivo [prés. épq..t, att. t; 
fut. ï] À payer en retour ` puoov, 
Kén, une solde ; fig. tuy twt, IA. 
286, honorer qqn en retour; sdepye- 
olas dn. On. 22, 235, témoigner sa 
reconnaissance par des bienfaits ; 
particul.. payer en échange. d’une 
faute : tioiv dä, Orace. (Hot. 6, 56) 
acquilter.sa dette, expier une faute ; 
dr. Enuinv, Hor. 2, 65, payer une 
amende ; abs. mafeïv À dmotiouu, 
Déx. 529, 23 (loi); Dar, Pol.299a, 
ele. être puni d'une peine corporelle 
ou d’une amende || 2 p. suite, avec 
Lace. de la chose pour laquelle on 
paie, d'où payer pour, expier : rep- 
Baoinv år. On.18,193, expier son in- 
solence; aipa, Escaut. Ag. 1588; 
gvov, Eur. LT. 838, expier le sang 
répandu, un meurtre, etc. ||- Moy. 
faire payer, avec l'ace. de la chose : 
mou rage, On. 23,812, faire payer 
la rançon (le meurtre) de qqn; avec 
Lace. de la chose pour laquelle on 
paie : àr. Blas mivôç, On.11,118;16, 
255, ou Plas twi, On. 3, 216, faire 
payer à qqn ses violences, l’en punir; 
avec Vace. de la pers. : är, vd, On. 
13,886; 24,480; XÉN.Cyr.5,4,85, pu- 
nir qqn, tirer vengeance de qqn; avec 
double acc. ` Bien ExOpods år. Eur. 


. Her. 852, 882, tirer vengeance de ses 


ennemis || S—> Prés. inf. épq. àro- 
rode, [L.8,286; fut. inf. épq. dng. 
tioëpev, I1.21,899. 

&nértiots, EOG (D) [ri] paiement 
en retour, ATH. 508 b (dmotivw). 

&nottotéov, vb. d'érotivw, KÉN. 
Lac.9, 5. de 

äno-tirBoc, oe, ov, sevré, Dor, 3. 
83 (à. itn). b 

àno-tuýyo : À séparer en coupant, 
couper : xeïpac, IL. 11,146; Xaudy, 
IL. 18, 84, les mains, la gorge |j 2 fig. 
två Aoof, méAtos, IL. 10,864; 22,456, 
amener (un combattant) à l'écart, 
loin de l’armée, loin (des murs) de la 
ville. 

&nétunux, groe . (tò) morceau 
coupé, morceau, Dec, 803 f; Geop.f, 
14,12 (änotépve). 

ànotuhě, fyos (6, à) coupé, taillé 
à pic, A.RH.2,587 (&motéuvo). 

&nôtunos, soc (à) action de cou- 


per de, de retrancher, Dot, Bel. 100 


etc. (motéuve) 
dmotuntéov, vb. 
PLar.Rsp.378d. 

&TotTuoc, oe, ov, infortuné, en 
parl. de pers. TL. 24,888; On.1,219; 
20,140; en parl. de choses, Escu. 
Pers.280; Eur.Hipp.11441| Cp. -óts- 
pos, Moscu. 4,11; sup.-Graros, On.1, 
219 (&,môtuoc). 

&n-Tokoc, 06, ov, né de, qui ré- 
sulte de, gén. Arér. p. 46, 55, ete.; 
subst. à Am. propagation (d’une ma- 
ladie), Hec.816f (&rotixtw). 


d'ånotipyw, 


&no-toku&o-®, affronter le dan-. 


ger, Tac. 7, 67; avec l'inf. oser, 
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Lys. 110, 41; tà &moreroaunuéve, 
Piar. Rsp. 503 b, ce qu'on ose dé- 
celarer; ¿hsuĝepia av. drotetoh- 
pnuévn, Pirar. Leg. 701 b, libérté 
tro onie: E e 
anrotoApinTtéov,vb.du préc. PLur. 
motd Cow p 
&né-tokuos, 06, OV, C. ĞTOApOS, 
Luc. J. tr. 27 au sup. -ótatoç (&. Toh- 


pa). 
&notouks, &ôos, adj. f. 4 coupée 
à pic escarpée, DS.2,13,ete.||2 subst. 
à dr. Jos. A.J. 3,1,2, pièce de bois 
(éroréuve). 
ånotouń, De (ñ) 4 action de cou- 
per, amputation, Xén. Hell. 2,1,82| 
2 section, coupure, T. Locr. 97d; 
Anert, Cæl. 2, 14, 17; fig. en parl. 
d'une phrase coupée, DH. Is. 15113 
fig.embranchement(de veines)Arsrr. 
H.4.1,17,16 ; croisement de routes, 
bifurcation ov carrefour, Por. 6,29,9 
(érorépvo). S 
&notoula, ge (À) caractère incisif 
ou tranchant,dureté,DS:12,16; PLur. 
M.13 d, etc. (ämôtooc). 
&né-touos, 06, ov : À coupé à pic, 
abrupt, escarpé, Hor. 1,84; joint à 
Olai de, PLAT. Criti. 118 a ; à émpdo- 
batos, Luc. Pr. 1; ¿v dmotôpors, 
Anert, H.A.9, 11, sur des hauteurs 
escarpées ` fig. d, dude, Soru. O. 
R.877, abime de misère; åm. \uo, 
Eur. Alc.983, volonté tranchante || 2 
raccourci ` cuyxepæhæiwots dm, Pos. 
9,82, résumé concis || Sup. -wratos, 
Sea, Cyr. 7,9,1; Ann. (&motépvw). 
&notôuws, adv. À précisément, 
absolument, [socr. 126 b; DéM. 1402, 
16112 d’une manière tranchante, du- 
rement, Cic. Att. 12, 6 (&métouos). 
àno-točevo : 4 lancer des flèches 
d’un lieu élevé, DC. 37,2; fig. Puar. 
Theæt.180 a |] 2 frapper d’une flèche, 
Luc. V. auct. 24 (sel. Cob. xaraxoë-) 
l| Moy. c. à l'act.4, Luc. Pr. 2. 
&mo-ropebo, c. le suiv. JuL. 111 d 
(conj. émoropvetw). ; 
åno-topvevw, travailler. sur le 
tour, arrondir, fig. Puar. Phædr. 
234e; PLur: M. 45a. . 
&-motos, 0G, ov : I pass. À non po- 
table, Hor.4,87 |} 2 qu’on ne boit pas, 
Hec. Aër. 281 |} II act. 4 qui ne boit 
pas ou n’a pas bu, Goen, 47.824; XEN. 
Cyr.7,5,83;.ArsrT. H.A. 8,8,212 
qui boit peu ou ne boit pas, en parl. 
de låne, des oiseaux de proie, etc. 
Hot. 4, 192; Dar, Phædr. 259 c; 
Ansrt. H.A.8, 3,17, etc. 
ånotpåynux, atog (tò) Të reliefs 
d’un repas, Éup.(Aru.658 d) (émotpw- 
w 


àno-tpaxnàiġo [äx] serrer le cou, 
d'où étrangler, Eux. p. 104, 17. 

“äno-tpaxüve, rendre rude, fig. 
DH. Comp. 22; au pass. se durcir, au 
propre, Ta. H.P. 6,4,2; fig. en parl. 
du caractère, ètre rude : TÒ émotpæ- 
xuvópevov, Len 27,1, manque de sou- 
Hee: I D->Pf. sg. &rotetpåyvxs, 

H. (Le 


ČTOTPÉKO , mauv. prononc. dp 
émotpéxw, AR. Th. 1214. 

ÅNOTPENTLKÓG, ý, Óv, propre à dé- 
tourner de, gén. Arstt. Rhet. AL.2,1; 
Luc, Philopatr. 8 (&rotpinw). 

&nôtpentoc,os,ov, dont il faut se 
détourner, abominable, THém. 170 c 
(érorpérw). ` 

àTo-tpéno ` 4 détourner, écarter ` 
avé, IL. 11,758; 15,276, qqn ; Éyxsos 


ÀTOTPÉTALOG 


òpphv, Hés. Sc. 456, détourner les- 
sor d’une javeline; fig. Bhabńv, up- 
popáv, PraT.Gorg.509b,elc. détour- 
ner un mal, un malheur ` ¿ri tivi Bug 
àp. ‘Sorn. Tr. 1012, détourner sa 
lance d’un ennemi sur un autre ||2 dé- 
tourner par læ crainte ou la persua- 
sion, dissuader : ré éréecoiv, IL. 20, 
256, dissuader qqn par ses paroles y 
roud Tivos, li. 12,249; Arr. détourner 
oun de qqe ch.; avec l'inf. Escur. 
Suppl. 900; XÉN. Mem. 4,7, 5 et 6; 
Déu.1397,2, etc.; avec tò wh et l'inf. 
Hor.1,105; avec uh oùxtet l'inf.Luc. 

D. Deor. 5,5, détourner qqn de, etc. 
ll Moy. (f. émorpépouut, f. 2 dmorpa- 
TÂoouat, 40. 2 åretparouny} I intr. 
4 se détourner : de e, Luc. Tox. 52, 
ou Tods Ti, Pror, Fab.19, Rom. 7. 
d’une chose vers une autre; abs. se 
détourner avec indifférence, IL. 29. 
329; fig. s'abstenir de, cesser ` rot, 
éporparos, XÉN.OEc.15,18, de ques- 
tionner; avec un inf. Eur. Or. 410; 

Dém.1434,12; Anr.188,17, cesser de, 
etc.; abs.Tac.3,11,elc.|| 2 se détour- 
ner, s'éloigner, I. 10, 200; èx wvô6- 
dog, Tac. 2,40, fuir loin du danger; 

abs. s’en retourner, Tuc. 3, 24; 5;137 
Xén. Hell. 7,2,181 IT ér. détourner 
de soi (un malheur, etc.) acc. Escur: 

Sept. 1060; Eur. I. À. 336; PLUT: 

Cleom. 9. 

&no-tpéxe (f. &mobpééona, ow 
dmodpapobuat, 40.2 &médpapov, pf- 
inus.) À s'éloigner en courant, HoT. 
4,203; XÉN. An. 5,2, 6, elc.; PLAT. 
Theæt. 171d, etc.; d'où en gén.s'é- 
loigner (par mer ou par terre) Po. 3, 
22,7; 3,24,11, ete. |] 2 courir fort, ow 
sel. d'autres, lutter à la course, Ar. 
Nub. 10051 X> Fut. -0pétopor; An. 
l. c. ou -dpapoüpor, XÉN. An. 7,6, 5: 
—0pé£w, Dar, com. (BEE. 427). 

ANÓTpEPLG, EOG, tOn, toG (D) aver- 
sion, dégoût, Hpc.425,35 (arorpina). 

ånotptb, ĝa (À) [i] À usure par 
frottement, Dén. 12/5,22|12 p. suite, 
dommage (cf. lat. detrimentum) DC. 
37,31 (àmotpi6u). 

&no-tpiBc [T6] 4 user par le frotte- 
ment, OD. 17, 232; fig. ám. vsótata: 
(dor.) Tucr. 24, 181, user ou consu- 
mer la jeunesse; fig. causer du dé- 
triment, nuire à : wote pnòty Gorpt- 
6ñvar, DC. 40,49 — lat. ne quid res- 
publica detrimenti caperet || 2:bros- 
ser, essuyer, étriller, Zén. Eg. 6,211 
Moy. ôter de dessus soi en:frottant, 
fig. se purifier, se débarrasser (d’une: 
accusation, d'un danger, etc.) acc. 
Dés. 12,19; Escun.25,29; Ansrr. Nic. 
2,2, elc.; avec un rég. de pers. däm. 
twa, Dot. 3,109, 5, etc., se débarras- 
ser de qqn, l’écarter. S 

ATÓ-TpLpua, «Tog (Tò) raclure ow 
poussière enlevée par le frottement, 
Diosc. 5, 167 (&morpl6w). 

&no-tpis, adv. trois fois, Dysc. 
Synt. 339, 14. . 

no-tprtóo-â fi] réduire au tiers, 
Diosc. Geop.7,18,5, ete. (à. rmpirocl, 

&notpitoëtc, soe (à) [it] réduc-: - 
tion au tiers (d’un liquide)-AÉT. 3, 79. 

&nétpupee, ee (à) usure, CLÉM. 
292 (ämotp(6w). - 

&norpon&ôrnv [ò] adv: en se dé- 
tournant, Orr. H. 3, 612 (&rotpinrw). 

&notpénaLoc, 06, ov : À act. qui’ 
détourne les maux, tutélaire,en parl. 
des dieux(cf.lat. dii averrunci) Hec. : 
378, 31; én Hell. 3,8,4; Prar.Leg. 


&TTOTPOTIKO LOL 


8545; An, PL 859, elc.; en parl. de 
sacrifices, expiatoire, DH. 5, 54, 
Pcur. M. 290 d, etc. |} 2 pass. dont on 
se détourne avec horreur, abomina- 
ble, PLor.M.587 f; Luc, Tim.5, Gall. 
2, etc. (émorpotf). ; 
émotpondopar-@uat, se détour- 
ner de, uce. Puoc.125 (&rotpom). 
Gnorpong, fs (à) À action de dé- 
tourner, de dériver (un cours d’eau) 
Pcar.Leg.845 d [12 fig. action de dé- 
tourner, d'écarter (un malheur, un 
danger, etc.) Arr. (Escuc.Pers.217; 
PLar.Prot.354b, etc.) d'où en gén. 
action d’écarter, d'empêcher, de pré- 
venir, Tuc. 3, 82; Dar, Prot. 824 b, 
etc.; en parl. de raisonnemenr, at~ 
tion de dissuader, PLaT.Theag.128 d 
(émorpérw). y 
&motpomio, ion: Anne (à) action 
ou moyen de détourner, À.R4.4, 1504 
(ärétponos). g 
ànotpontáğæ, détourner ou Goar: 
ter de soi, Ansrar.7,7 || Moy. détour- 
ner de soi par un sacrifice expiatoire, 
Spr. Ezech.16,21 (&motpômtos). 
énotpomiaop6s, oft (ò) action de 
‘détourner par un sacrifice, Es.80;ÿ os: 
A.J.1,8,6; au plur. DL.8,32 (dro~ 
Tom). g 
Amerpém os, geg: qui détourne, 
Orpu. Arg.483 (&iotpomoc). 
&né-tponoc, 06, ov: I intr. 4 qui 
se détourne, qui fuit, Oer.1.4,254 | 
2 qui s'éloigne de la société des hom- 
mes, qui vit à l'écart, On.14,372 || 3 
dont on se détourne avec crainte ou 
horreur, terrible oa ` abominable, 
Escu. Ch. 155; Soen. Aj. 608, elc.; 


Ar.Eccl.792, etc. || TL ir. 4 qui dé- | 40 


tourne (les maux) gén.EscnL.Ch.12; 
Eur.Ph.586; abs. tutélaire (divinité 
Escur. Pers.208 (cf. &notpóratos) || 
qui détourne ou dissuade de, avec ph 
et Pint, Puar.Leg.877a (émotpérw). 
&notpodn, He (à) nourriture, en- 
tretien, DH.7.28 (dmotpépu). 
ànotTpopos, 0G, OV : À nourri ou 
élevé loin dè (ses parents) Hor.2,64 || 
2 p. suile, élranger à, gén. Dir NM. 
917 c (&motpépw). 
&métpoyxoc,ou(ô} arène de course, 
An.fr.541 (dnorpéxw). 
&no-tpuyéo-& [ù] 4 cueillir des 
raisins, Pausen. Oé || 2 récolter, en 
gén. Dun arm A7: fig. Spr.Am.6,1. 
&no-cpuyiéo [ù] clarifier du vin, 
Grop.8,28,2 (à. tpU). 
&no-tpuxéw-& (part. pf. pass. 
éroretpuxwpévoc)[ü|c.les suiv.PLur. 
` Ant.38. 
dmo-Tpuyxæ[ü]e.le suiv.Piur.Ant. 
24; Dou. 8.271. $ 
åno-tpúo, fatiguer, épuiser ` Twd 
Cut, Peur. Æmil.18,qqn par qqe ch.; 
fig. Exnièa, Sovu. Tr.124, épuiser, c. 
à d. perdre l'espérance || Moy. fati- 
guer, épuiser, oer, opp, Ant 299. 
émo-tTpoyo(f.-TpHéopa,ao.2 An: 
tpayov [äyl) ronger : mtópðovs, Eve. 
(Pcur. M. 662e) brouter de jeunes 
pousses ` xaprov, Pur. Nic.18, dé- 
chiqueter un fruit, en parl. de cor- 
beaux; fig. podov, Ar. Ran. 367, 
e un salaire ; avec le gén. Tacr. 
énérpoËrc,ewsc (à) morsure,Par- 
Lon. V. Herc.pars 1, p.46 d (ärotpw- 
vw). 
éno-tponaæ-& (seul. prés. el 
impf.)détourner,écarter : riva,[L.20, 
119,qqu; n,00.16,405,qqe ch Moy. 


‘pousse, 
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se détourner de, gén. IL.18,585; On. 
21,112. sos 

&mo-Tuyxévo(f. émoretéopar, ete.) 
4 ne pas atteindre, ne pas obtenir, 
manquer : to oxomod, PLar. Leg. 
744a, manquer le but; tà &motereuy- 
uéva, Luc.Alex.28, entreprises man- 
quées; avec un inf. ne pas réussir à, 
Xén.Hell.T,5,14; abs.ne pas réussir, 
être malheureux:xaré Anert. Poet. 
6,7; ëv uw, Ansrr.Rhet.2,6; Por.5, 
98,6; emt, DS.12,12, en qqe ch.; abs. 
Prar.Leg.898e; Dém.155,20; parti- 
cul. se méprendre, s’abuser ` Tepl Ti- 
vos, Xéx.Eq.1,16,sur qqe ch.i 2 per- 
dre: &v sagt éméruxov, XÉx.Cyr.f, 
+ š, ils perdirent ce qu'ils possé- 
„aent, 

&no-tukée-& [ŭ] rendre dur et cal- 
leux, Paërécr. (PoLL.2,176). 

&mo-tuuravibo (f. low, att. t) 
[ră] rouer de coups de bâton, Lys. 
135,9; Déu.126,17,elc.;Arstr.Rhet. 
2,5,14. 

émoruuravtouéc,oû (ô) [ră] bas- 
tonnade, Carys.4,567 (v. le préc.). 

nó- tunog, 0G, ov [ù] modelé ou 
façonné d'après un modèle, Jos. A.J. 
20, 9, 4 (&. mac), 

&no-tunéw-& [5] modeler ouv fa- 
çonner d’après un modèle, acc. Luc. 
Alex. 211] Moy. représenter d'après 
un medèle : o mpóç tt, PLAT. Tim. 
39 e, modeler une chose à limitation 
d’une autre. 

&mo-ronte, frapper jusqu’à épui- 
sement ou jusqu’au bout, Hpc.487,19 
IL Moy. cesser de se frapper la poi- 
trine, cesser de se lamenter, HDT. 2; 


Zorten pa, atog (tò) [ŭ] impres- 
sion, PLar.Theæt.194b (&roturdw). 

énoronooic, eag (h) [5] action 
de marquer d’une empreinte, Tu. fr. 
1,51; LGN 13,9 (&morurôw). 


&no-tupAoæ-& : 4 rendre aveu- |” 


gle, Arstt. H.A. 8,19; 9, 30; Prur. 
Arat. 101 2 couper ou arracher un 
bourgeon (litt. un œil) ou une jeune 
Puur. M. 529b || 3 p. ext. 
aveugler, boucher, obstruer, en gén. 
ArsTT. Probl.4,26,2; STR.58. 
ånotúphoctG, goe (À) cécité, SPT. 
Zach.12,4 (&rotvghów)}. 
&no-tuyh6, 16, £S [Č] (seul.au cp. 
-éotepos) qui se trompe où échoue, 
Prar.Sis.391 d (émotuyxévw). 
&notuxia, oe (à) [5] échec, mau- 
vaise fertune, Din. 94,6; PoL. 5, 98,9, 
ete. (&moruyñs). 
>Arovhnioc, ou (ò) = lat. Apu- 
lëius, Apulée, n. rom. Puut. Cam. 
42. 
’AnovÀit, 
Apulie, contrée d'Italie, 
Marc. 24, ete. 
“Anovàor «v (oi) les Apuliens, 
Sr. ete. (v. le préc.). 
-&movhdw-&, cicatriser, Diosc. 1, 
81,ele.; A.Arn.Probl.1,114;fig.en 
parl. de blessures morales, Pur. 
M.46f. 
&anovkworc, sag (à) cicatrisation, 
A Apur. Drobl,/, 2177 Diosc.2,5, ete. 
Lac Aën), ` 
énoukotuwés, ý, óv, propre à ci- 
catriser, Diosc.,48, etc. (ämou\w). 
ÈT-OVAÓTLOTOG, OG, OV, sans CiCa- 
trice, Piur. M.1091e dout: (Tó, 
Soff Maroc, d'où AGw). 
émoupayéæ-& fay] conduire où 
commander l’arrière-garde, Pot. 3, 


ac (à) = lat. Apulia, 
bur, 


à&nopaivo 
49,18; tivt, Por. 5,7, 11,etc. couvrir 
les derrières (d’une ar:née). 

àtovpáo-ô (seul. f. &rouphow, . 
IL.29,489, el part. ao.1 &rovpas, lu: 
1,356; dor. &moëpas, Po. 4, 149; sel- 
d'autres, part. prés. d'un verbe éol. - 
* émobpapt) €, åTavpáw. 

&roupéo-à, rejeter en urinant, 
Luc. V.H.1,8; Arér.p. 651,48, etc. ` 

novpnotg, ew (à) action de re- 
jeter en urinant ou d'uriner, ARÉT. p. 
53,25 (&movpéw). 

&roupibw (seul. f. 3 pl. -ovpio- 
govo) ion. €. &popitw, déplacer les 
bornes (d’un champ), c. à d. empié— 
ter sur, usurper, [L.22,489 (sel. d'au- 
tres, var. émouphoovor = drmupi- 
couot, V. “raupauw). 

&n-ovpoc, oG, ov, banni, éloigné 
de, gén. Sorn. O.R. 194 (éd, oùpos, 
ion. p. öpos). ; : 

àm-oupóo-®, avoir le vent con- 
traire, PoL.16,15,4 (&. obpos). 

&-nouc, ouc, ouv, gén. &mroÿoc : 4 
sans pieds, PLAT. Phædr. 2646; 
Ansrr.H.A.1,1,44;etc.|}2 qui ne peut 
se servir de ses pieds, qui a les pieds 
faibles, XÉN.Cyn.8,3; ARSTT. IL.A.1, 
1,21; ou malades, Sorn. Ph. 6821 3 
subsi. à äm. (s.e. öpvıs) Ansrr. H. A. 
9,80, martinet, sorte d'hirondelle 
quine se pose pour ainsi dire nulle 
pari (å, tovs). 

- &movoia, ag (à) 4 absence, EscuL. 
Ag.1259;Tuc. 4, 70, etc. |j 2 manque, 
défaut de, perle, Anert. Meteor. 4,6, 
10, DS.3,14 || 3 particul. perte sémi- 
nale, Peur. M. 364d (part. prés. 
d'&meu 1). SEN 
émovaudbu, c. Groomeppurtite. 
ArTÉM./,78; cf. le préc. (&rovoia). 
ànopayeiv, inf ao. 2 d'émecbie. 

&no-parSpüvo, éclaircir, d'où pu- 
rifier, nettoyer, Q.Sm. 5,616 || Moy. 
m. sign. ANTH.9,419. > ; 

&no-baive (f. goë, 40. Griet: 
va, ete.) faire paraître, d’où: I metlre 
au jour, faire voir : és, Ge 6qiv, Hor- 
4,81, mettre sous les yeux; de. ÈTTÒ 
ménrov, PLar.Theæl.174e, produi- 
re sept générations d’ancêtres || Il 
déclarer, d’où : 1 faire connaître : dc 
rd arépnve, Barr. 144, il fit voir 
par ces mois; yvopnv . åtopalvew 
Tepi rivoc, Hor. 1,40, faire connaître 
son avis sur qqe ch. |] 2 ‘dénoncer : 
twd, Lys. 186,48; 187,19; ANT. 142, 
47, oan H 3 montrer par un raisonne- 
ment ou par des preuves, prouver : 
Thy dude Tivos, PLAT. Ap. 250, 
la négligence de qqn; avec Ze ou ds; 
Hor. 5, 85; Tac. 3, 68, elc.; avec une 
prop. inf. PLar.Rsp.388e, montrer 
ou représenter que, elc.; avec un 

art. dar. gé &bwroëpevov, Ap. Ach, 
314, montrer que qqn est victime d'u- 
ne injustice; cf. Hor.f,82; Tuc.2,62, 
etc. DA déclarer, en parl. d'évalua- 
tion d'impôts, de revenus: dr, ëv- 
Sexa pvä toŭ évrautob, Dé. 819,16, 
déclarer, c. à d. porter en compte 
onze mines par an || III produire, 
faire devenir,rendre : åm. Tà dpxov- 
ta, Par. Leg. 758 à, faire de qqn un 
magistrat; neplóhentov Thy rarplôx 
år. Luc. Somn. 8, rendre sa patrie il-- 
lustre entre toutes {| Moy. I intr. se 
montrer, Zen, Cyr. 8, 8,181 TI tr. 1. 
mettre au jour, produire, créer ` xo= 
Aé Zero, PLar. Conv. 209e, de belles 
œuvres || 2 faire voir, produire, mon- 
trer : paptůpia, Hor.5,45, des témoi- 


ànopavóo 

gnages{|3 faire paraître, d'où décla- 
rer, faire connaître ` yvopmv, Dor 3. 
- 207, ete. ATT. son avis; ÔdEav wepi 
twoç, PLar. Theæt. 170d, faire con- 
naître son avis. sur qqe ch ` abs. åro- 
-paivesðat, faire connaître son avis, 
se déclarer, s'expliquer, Hor.7, 143: 
dr. mepi tivos, PLAT. Phædr. 274e, 
` eie/ ëml twos, Arstt. Interpr. 7, 4, 
sur qqe ch.; avec une prop. inf. ex- 
primer lavis que, ete. Prat. Theæt. 
168b |j 4 produire, créer, avec dou- 
ble acc. Dn. N. 6,926. - 

âno-pavéc [oð] rendre manifeste, 
Sorn. fr. 846. ` 

âmé-pavais,£wc (){ explication, 
déclaration, Arsrr. Rhef.1,8,2, ete.; 
Sexr. Math. 8, 308 |j 2 inventaire de 
biens, Déu. 1089, 2, ete. || X—> Var. 
frég. dmépaois, v. ce mot (éropai- 
vw). 

&nopavtéov, vb. d &ropaive , 
Pair. 2,461; GAL. 6,91, ete. 

émopavtikéc, ñ, óv, qui affirme 
ou exprime l'affirmation, Arsrr. In- 
terpr. 5,1; h dmopavrxn lyko, 


Dysc. Synt. 244,26, le mode indicatif 


(émopaive). 

ânobavtik@c, adv.d'une manière 
affirmative, Oric.#, 546, etc. 
` népavtoc, oG, ov, énoncé, DL. 
7,65; Sexr. P. 2,104, ele. (xogai- 
vw). < 
1 'émépaors, soc (à) [à] néga- 
tion, p. opp. à pci, Dar, Soph. 
263 e; Anert, Interpr.6,1, elc.; t: de 
gramm. négation, PLur. M. 513a; 
Dysc, Conj. 526, 20, etc. (ämépnm). 

2 ånópavtg, ere (à) [pă] décla- 
ration, d'où : 4 déclaration, explica- 


tion, réponse, Por. 4,81,2,elc.; t. de 
droit att. rapport fait au peuple par 

Ge 112 décision judi- 
ciaire, sentence, DÉM. 1153,4; Po. 1, 
14,8, etc. || 3 déclaration d'une for- 
tune, inventaire, Dën. 1039, 2 et 6; 
1043, 11 el 14(v. émépavorc) (áropai- 
vw) 


l’aréopage, 


àno-péoko (seul. prés.) nier, con- 


tredire, Born, O. R. 485; Du, M. 
598c, ete. i 
ânoparwds, ń, óv [où] négatif, 
D. opp. à xatapatxós, ARSTT. An. 
pr.1,1, etc. (ëxéenpd. 
ånopatıkâg [pă] adv. négalive- 
ment, Anert, An. pr. 2,15, 4. 
&no-pepBopat (seul. prés.) se re- 
paitre de, acc. Eur. Med, 826. 
âmo-pépo (f. éxoicw, 4o. 7 Tý- 
veyxa, ao. © &mýveyxov, ete.) Itr. 4 
emporter (dans les bras, sur une voi. 
ture, ete.) ln. 15,20, etc.; On. 16,360, 
etc. àno tivos, [L.5,257,de chez qqn; 
rus éx Gecuwrmptou ánnvéxðn, 
Lys.12/, 34, il fut emporté mort de la 
prison ; par anal. en parl. du vent, 
d'exhalaisons, IL. 14, 255; der vé. 
kou és e áneveyðels (ion.) Hor. 2, 
114, emporté par le vent jusqu'à ter- 
re ; de maladies : rodc DE Aotmôc òro- 
Apfdeg émivexe (ion.), Hor. 6,27, la 
peste les prit et les emporta || 2 rap- 
porter, ramener, IL. 5, 257; au pass. 
drnvéxOn Ber öv, XÉN. Hell. 3,3,1, il 
fut rapporté encore vivant ; d où, au 
pass., revenir, HoT. 4, 164, etc., en 
parl. de messages, HDT. 1, 66, ete. 
ATT.; émopépeuv uü0dv tivi, Ir. 40, 
387, rapporter une réponse à qqn ; zé 
âmevex@évre (ion.) Hor. 4, 66, 158, 
160, la réponse rapportée|[3 apporter 
en retour, payer ou acquitter {une 


— 230 — 


dette, un tribut, etc.) Hor. 4,35, ele. 


Tac. 5, 31; Puar. Leg. 910c 114 défé- 


rer : ypopnv mpôs ta, Dë, 243, 41: 


Escnx,56 fin. déposer une accusation 


entre les mains d’un magistrat; p- 
exi. formuler, rédiger: Adyov, Dën. 
819,22, un compte; d. £v zë hoyo, 
Dëu, 1489,8, porter en compte ; dm, 


vaútac, DÉx.1208,6, dresser une lisle 
de matelots || II inér. s’en aller : deed. 
Qep’ Ze xépaxus, Ar. Paz 1221, va 


l'en aux corbeaux, e, à d. au diable! 
(ef. ämaye) |i Moy. 4 emporter avec 
soi (son bien, ete.) Hor, 4, 132; Tac. 


4,97112 remporter (un prix, une vic- 


toire, de la gloire ete.) Hon.7,5;Tucr. 
1,8; À. PL. 166, etc.; p. ext. gagner, 
obtenir (une faveur, etc.) Eur. El. 
1089 | 3 emporter, Eur. Ph. 1161 || 
D Act. fut. dor. doe, AR. 
Ach.779. A0. 1, &nhveyua, THG. 5, 
10. Ao. 2 amveyxov, AR. Ach. 582, 
etc. Pf. âmevvoxx, Dém. 819, 22. 
Pass. ao. &mnvéxônv, XÉN. Dën. etc. 
Uce. Part. pf. &mevnyuévos, Dë. 
1144, 14. Moy. fut. éroicopat, Luc. 
Bis ace. 33. Ao. act. pass. ei moy. 
ion. dmfveuta, ámnveiyðny, émveuxc- 
pny, Hor. Al. ce. etc. 

&mo-peuya (peifen), etc.) I 
échapper à, se soustraire à : md ou 
tt, BATR. 42 ef 45 ; Hor.f,1, etc. Arr. 
à qqn ou à qqe ch. (mort, maladie, 
danger, efc.); rar. avec le gén. Ts 
phopäc, NT. échapper à la ruine WEI 
Témov,XEN.An.3,4,9,s'écha per d'un 
lieu ; abs. sortir sain et sauf, Hpr. 9, 
102 || II particul. 4 t. de droit : àr. 
tobe õtwxovtaç, Hor.6,82; Gang, Ar. 
Nub. 167, ou ypapñy, Anr.115,25, se 
tirer d’une poursuite judiciaire, d’un 
procès, c. à d. ètre acquitté; avec 
deux acc. dn, roé ée Zone, Dén. 
1014, 8, échapper à une poursuite in- 
tentée par qqn; abs. être acquitté, 
Hor. 2,174; Arr. ||2 être délivrée par 
accouchement ou par avortement, 
Men, || D Fut. poét. dnopevéoù- 
pat, AR. Av. 932; pf. dTomépeuya, 
XÉN. An. 3, 4, 9, etc. 

énopeuktukéc, Ú, óv, qui permet 
d'échapper, Kén. Ap. 8 (ároyeúyw), 

ânépeuËrs, cog (à) action d'é- 
chapper : õixns, An. Nub. 874: Anr. 
187,13, à une accusation, e. à d. ac- 
quittement (&ropesyw). 

ànó-pnut (f. éen, ao. dmépnoc) 
I déclarer ouvertement, IL. 7,362 I 
dire le contraire, d’où : 4 nier, dire 
non, Goen, O.C.317; p. opp. à Gan), 
Prat. Prot. 860 d, où à Sta), 
Ansrr.Nic.6,8,112 refuser, Ven Cyr. 
6,1,32; avec ph et une prop. inf. 
Pror. Ale. 23 || 3 contredire, acc. 
Ansrr. Rheë.8,11,7; Poét. 21,451 
Moy. (impér. ao. 2 pl. dnopacte) 
faire connaitre : &yyehtinv, IL. 9, 429, 
une nouvelle (å. nyi). 

&né-pnuds, oc, ov, de mauvais 
augure, EL, N. 4. 7,44 (&. phun). 

ànópðapua, «toc (tò) À breuvage 
pour faire avorter, Hec. 1155 b |j 2 p. 
suite, avortement, Hec.1013e,1229 a 
(ånoplsipoj. S 

&no-pBéyyouaz ` À déclarer haute- 
ment, Luc.Zeux.{; partieul. énoncer 
une sentence, Dirr, M.405 d; rendre 
un oracle, Luc. Alex. 25 ]12 rendre un 
son: ár. caÜpôv, Luc. Par. 4, sonner 
le fêlé, en parl. d'un vase || 3chanter 
des hymnes, Str. 1 Par. 25,1. 
` &md-bBeyktoc, oG, ov, à qui l'on 


O'rtodho Beie 
ne parle pas, Eur, Z.T. 26119. afin 
yopa). : 

&népBeyua, atog (ré) apophtheg- 
me, sentence, précepte, XÉN. Hell. 3. 
3,56; Ansrr..Metaph.8,5, 13, etc.; 
Die, Fam.9,16, etc.; tà.” Ar, les Pré. 
ceples, litre de deux puvrages de 
Plutarque (érop0éyyom). 

ânopBeyuorikôc, ý, óv : À qui à 
un sens profond, Dor, Brut. 2 ||2 
qui parle par sentences, Peur.Lyc.19 . 
(ånópðsypa). 

åno-pelpo : I act. détruire de 
fond en comble, Escur. Ch. 256; Eur. 
Suppl. 1106 || IT au pass. 4 ètre com- 
plètément perdu ou ruiné, Eur. Tr. 
508 || 2 aller à sa perte loin de : vas, 
Eur. H. f. 1290, ou dad te rékewc, 
DH. 5,68, s’en aller périr misérable 
ment loin d’un pays, de la cité; ovx 
e nÜporaç dmopleper xT.: An. Eo. 
892, ne vas-tu pas me laisser et Cen 
aller servir de pâture aux corbeaux? 
HS do. pass. impér. réc, éro- 
podprt, Lis. 4, 680. 

àno-pBuvdBo [io] (seul. prés.) 1 se 
consumer, périr, IL. 5, 648; A. Dn 4, 
683112 tr. consumer, faire perdre, IL. 
16,540; Eur. fr. 908. 

dno-pBive (f: alt. wë, ao. dei, 
dica) [v. la quantité ci-dessous] I 
tr. 1 causer la perte de, faire périr : 
tvá, Hés.0.664; Sorn. Aj.1207, qqn; 
abs. en parl, d'une maladie, causer 
la mort, Hec. ` au pass. périr, Hom. (v. 
ci-dessous) ||2 p. suile, perdre : piov, 
Escue. Ag. 1454, la del D inir. (au 
prés. et à l'impf.) périr, Escur. Ag. 
857; Soen. Ph.457 | Y> Act. pf. 
réc. driphma II Tunim. 841 d. Pass. 
a0. 1,8 pl. épq. éxépObev TI On. 5, 
110 et 133;7,251. 40.2, 8 sg. dad 
Oro Il On.15,268; impér. Zeg, dro. 
0.006, lL. 8,429; opt. émopblunv, p. 
*anopÜtiunv [i] On. 10, 51; 11, 330. 
Moy. ao. inf. érowbicactar IO. Su. 
14, 545. . 

ànoplopá, ĉc. (à) 4 suppression 
(de semence génitale} en parl. de 


‘| castration, Escur.Eum.187|12 avor- 


tement, Hec.1078 f, 1079 e (ion:-op4#) 
{(drogðslpw). 

åno-pthotiuix, as (h) fért] man- 
que d'ambition, Tu. Char. 22. 

àno-piaupiğa, avitir, rabaisser, 
Po. P.8,12|X—> Inf. ao. -Eat Uor. 
1,86. `, 
àno-pheyuaivoæ (inf. ao. ie 
Wio! s'amortir, s'apaiser, en parl~ 
d'une inflammation, Hec. 4258 h; 
fig. Peur. M. 13 d. í 

åno-pieypatiğo [ax] faire éva- 
cuer les phlegmes, Diosc. 2, 188, etc. 
(á. phëyua). 

nophsyuattkôs, À, óv [uà] pro- 
pre à faire évacuer les phlem Sat, 
13, 135, elc. (ënoe ergo), 

dmophsyuuttouéc,oû (ò) [pä] ex- 
pulsion des phlegmes, Diose.5, 4, ete. 
Lëmtoghergo ron), 

Zreg-éAoréoter-oüten., s'enflam- 
mer, M. Ten, p. 495 (å. hoë). 

àmo-phoréo-&,ôler l'écorce, Noxx. 
14,880 Moy. se dépouiller de, acc. 
Aer, 6, 263 (&. photdc). 

àro-pauëo (seul. ao. dorëm iue, 
Anen, 82 Bgk, ef sbj. ao. moghi- 
Ew, A. Dn, 8,583) rejeter en bouillon- 
nant. 

åno-pobáčo : 4 composer ou ré~ 
citer d'inspiration, Sen. 675 [2 pré- 
dire, DS. Ecc. Vat. p.81. ` 


énopoitio 


àäno-poutéo-@ : À cesser-de fré- 


quenter ` tapá twos, PLar. Gorg. 


489d, cesser de fréquenter un mai- 


tre ; pós twa, Din. (Suin. v? xpuoo- 


xoeïv), quitter un maitre pour en fré- 


quenter un autre |} 2'abs. cesser de 
fréquenter lécote, Lys. (Eusr. 1767, 
23). | S 
boot qui diffère d'un 
meurtre (ordinaire): étépovos pôvos, 
Eur. Or.163 ou &môpovoy alpa, Eur. 
Or. 192, meurtre qui n'est pas ordi- 
naire, meurtre contre nature. 
änopôp&, Ge (D) I action d’empor- 
ter, d'enlever, Arsir.Metaph.8,2,31| 
Il action d'apporter en retour, pa ye- 


ment d'une dette, d'où : À tribut, con- 


tribution, Hor. 2,109; Prut. Thes.23, 
etc. || 2 revenu, rente, Arsrr. Pol. 2, 
5, 22; Puur Arist.24, etc.; particul. 
produit d'un esclave, c. à d. ce qu'il 
rapporte à.son maitre quand il tra- 
vaille au dehors, X én. Ath.1,11; Ann. 
6,11; Escnn. 14, 1, etc. || HI émana- 
tion, exhalaison, DH. 10,53; Dr A. 
647 f: Hox. 1,12,3 (&mopépw). 

ånopópnetg, goe (à) exhalaison, 
Sexr. D. 1,217 (*éropopéw, d'Aa: 
popd). ` à 

dnmopopntos, 06, ov, qu'on peut 
emporter ` tà ám. Arn. 229e, frian- 
dises ou présents que les convives 
pouvaient emporter chez eux (*äro- 
wpopéw, d'ämopopd). „ 

Gd, opgoe, 06, ov, qu’on ne peul 
supporter, odieux, Paa. Ep. 139 
(amropépuw). 

åno-poptiğčopar, se décharger 
de, acc. Arn. 37c, ete.; abs. se sou- 
lager l'estomac ou le ventre, ARTÉM. 
2,26. 

émopoptioués, où (éi action de 
se décharger l'estomac, Doc, p.188 
Matth. (4mogoptitopa). 

àno-ppéyvuue, enfermer, d'où 
obstruer, Tac.7,74 fig. xdmoppéyvu- 
cat xxo TÒ Tpäyux, Born, Ant. 

` 241, et tu entoures d'avance de mille 
précautions le récit de l'événement ; 
cf. ànoppátto. 

ànéppaëre, sag (h) action d'ob- 
struer, barricade, XÉN. An. 4, 2, 25 
{éroppaysum). 

&ro-ppé&c, &ôoc (à, à) [4è] dont 
il ne fäut pas parler (cf. lat. nefan- 
dus, infandus), d'où maudit, néfaste; 
dm. uépa, Prat. Leg. 800d, Lys. 
(Arm, 54 l) jour néfaste, où l'on ne 
pouvait tenir d'assemblée ni de 
cour de justice (p. opp. à xa0apà 
hu): dmoppdñes mé, Peur. M. 
518b, la porte maudite, par où les 
condamnés à mort étaient conduits 
au supplice ; rar. masc. Luc. Pseud. 
32; åm. äv pwros, Eur. fr.22, homme 

. néfaste. (& ppáķw). 

&nobpéon, ns (à) femme esclave, 
mot crétois, ATH.267 €. 

&no-ppéoaw, ait. -ppåtto (f. 
-ọpåčw) À abstruer, boucher, Hec. 
253,35; PLar. Tim. 91c; Dém.1276, 
10 || 2 dégager de tout obstacle, d-- 
boucher, Diosc.1,68 || Moy. An, twd, 
Tuc. 8, 104, intercepter la route à 
qqn. 

&ro-ppéc, C. Exppéu, CRAT. fr. 81 
Mein. 

&no-ppuye, faire griller, d’où, au 
pass. griler, brûler, Eux. (Surp. o 
dmreppuyavro). 

&r-oppuéa-&, humilier, 

.Carm.p.T4 (&. éppudopat). 


Naz. 


.de, pousser de, en parl. de rejelons, 
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äno-pués, 4ôoc (à) [%8] appendi- 
ce, dependance, ramificauion, Anert, 
H.A.9,17,15,etc.; Tu. H.P.7,2,5; 
particul. ramification d’une veine, 
Anert. P. À.8,5,1; cf. àrogvou. 

énopuyyävo (seul. prés.) être 


absous en justice, DÉx. 644,25 (äre. 


med). f 

ånopuyń, fe (à) [5] I action d'é- 
chapper, Dar, Phæd.107 c, ete. ID 
moyen d'échapper, d'où : 4 port de 
refuge, Tuc. 8,106 || 2 excuse, Ansro. 
2,85 (ämowebyw). 

äno-püAroc, oc, ov [5] d’une race 
étrangère, EscHL. fr. 375 (&. gbhov). 

&mo-puAñibo, effeuiller, Ta. H.P. 
7,12,2 (à. QÙAhoy}. 

änépuëls, EOG 
Ar. Vesp. 558. 

&no-puode-&, f. haw [5] 4 dissi- 
per par son souffle, Ar. Vesp. 330; 
Ansrr. Meteor. 2,6,18 | 2 exhaler, 
Luc. Nav. 26. 

ànopuontéov [0] vb.d'amopuades, 
Diosc.5,416. 

&népuaorc, ewc (h) [ù] À jeune 
pousse, rejeton, Ta. H.P. 6,4,4; Por. 
18,1,10112 {.d'anat. apophyse, par- 
tie saillante des os à laquelle sont 
attachés les tendons, Hec. (ämo- 
uw). g 

&noputeix, ac (h) [ü] plaatation 
d’une bouture, Arsrr. Longæv. 6,5, 
ete.; Tu. C.P:1,4,8 (émogurebw). 

&no-pureü Io planter une bou- 
ture, Aner, G.A.8,11,14; Ta. H.P: 


Die, dnépevêr, 


(ee? 


&no-bÜo : I ér. faire naître de soi : 
pikas, Tu.H.P.1,6,4, pousser des ra~ 
cines |] IT intr. (à l'ao. 2 dméquy, au 
pf. étoméguxu, et au moy.) À naître 


Tu. C.P.4,8,51|2 p. suite; se déta- 
cherouse séparer de, d’où è re d’une 
pature contraire à, avec Tpôs et 
Vace. SYN. ae 

1 ànopóàtog, 06, ov "1 vain, inu- 
tile, en parl. d'un mort, Or. C. 3, 
4AT; ebvai dm, OD. 41, 248, couche 
stérile; en parl. de l'intelligence: 
vooy éropwAos, OD.8,177, vide d'es- 
prit; oùx émopwkta gäe, On.5,182, 
qui n’est pas un insensé, €. à d. expé- 
rimenté entre tous; cf. Man. 6, 565 
112p. suite, nuisible, malfaisant, en 
pari. du Minotaure, Eur. fr. 388 
(Orig. inconnue; p.-ê. ëmd, 6gehoc). 

2 arro-péALoc, 06, ov, qui sort 
d'un trou, d’un gite 7 Gogo 
odua éxidvns, Nic. Al. 524, souffle 
d'un serpent caché dans un trou 
(dnd, poids). 

. &népokoc,oc,ov, €. dmopwatoci, 

KIERCH | 

àno-x&éopat (seul. prés.et impf.) 
s'éloigner de, gén. On.11,95; A. Dr. 
181 || S—- Prés. impér. 2 sg. poël. 
åvoyáčso, On. Le, ete. font, 3 sg- 
dmexäteto, APOLLIN. Ps. 37,19. ` 

&no-xak&o-& [xà] relâcher, Ar. 
Nub.762: Prur.M.655b. 

àno-xakvéo-à [xăi] ôter le mors, 
débrider, Xén.Eq.14,7; fig. Dar A. 
GEI? 

àno- yalksvw, garnir de cuivre ov 
d'airain, Xén.Cyn.10,3. 

åno-xalkiğao (og, rex d'Autoe ldé- 


-pouiller de son argent, AxrTa.11,283 


(&. xahzós). 

àno-yapakóo-® [xăăä] fortifier 
d’une palissade, DH. 5, 58; PLur. 
Pomp. 35. | 


> + 
To x pic 

&noypabre, zeoe DI Dräi iaci- 
sion, PLur.M./079e; parlicul. sca- 
rification, GaL. 10, 448; 18, 649 (ämo- 
xapéaow). 

&no-xapéoow [xð] À effacer en 
grattant, D.Cue. 237 [| 2 6, de méd. 
suarifier, Hippiarr. 

&no-xapigopar (/. loop, a0. éT- 
exaptounv, pf. inus.) [à] accorder 
la faveur de, acc. Eum. 9; Raér. (W. 
1,479). 

àno-xetuéber, impers. il cesse de 
faire mauvais temps, Arstt. Probl. 
26,51,2. Re 

&mno-xztpo-Blotoc, oG, ov, qui vil 
du travail de ses mains, Hr. 3,42; 
XEN.Cyr.8,8,87 (Tó, yelp, Biéw). 

&né-xeupos, 0G, ov, qui n'est pas 
sous la main, non préparé, Do, 23, 
14,8 (à. yip). 


- &no-xetpotovéo-& : Å rejeter ou 


écarter par un vote à main levée : tu 
Ar. Pax 667; Déu.678,1, qqe propo- 
sition ` cm, Dém. 676,10, qqn, c.à d. 
déposer ou destituer (un magistrat, 
un général, ele.); two &xô tiwos, Dix. 
110,12; twa tic dpxñs, Peur. Nic. 8, 
écarter qqn d'une fonction, du pou- 
voir; avec une prop. inf. ti ph eivas, 
ete. Dën, 703,24, décréler qu’une 
chose n’est pas || 2 absoudre par un 
vote à main levée : twos, DÉm. 583, 4, 
qqn. | 
&noyxetpoTovntéov, vb. du préc. 
M.Tye.22,5. 

Ne rendre désert, dé- 
vaster, Nyss. 3,925 Migne. 

&noxéteuots, goe (h) action de 
détourner un cours d'eau, dérivation, 
PuL. 1,29 (émoxeteüw). 

àm-oyeTeva : À détourner par un 
canal, Puar. Leg. 786b, ete. || 2 dé- 
Lourner, en gén. Pror. M.485 1 ii Moy. 
m. sign. Lan 48,7. 

àno- yevopat (seul. prés. el ao. 
amexevaunv) faire jaillir de son sein : 
mayäv, Eur. Jon 148, une source (cf. 
le suiv.). 

äno-xéo (seul. prés. el ao. pass, 
deed [ŭ]) répandre, épancher, 
d'où au pass. s’épancher, se répan- 
dre, Pos. 84, 9,10; Diosc.1,105; To~ 
xv0évra púa, PLiur.M.882b, feuil- 
les qui tombent.  - 

ånoxh, fis (à) 4 distance, Dro, 
Geogr. 1,1, 4 || 2 abstinence, Puur. 
Demetr. 38; Arr. Epict.2,15,5, ete. 
il 3 quittance, reçu, ANTH. 14, 233 
(ánixo). | 

&no-xnpoo-& (part. ao. pass. 
-w0ets) priver de, An, Dor 1018 (vulg. 
&moxetpwbels). 

&mé-xopôos, oG, ov, discordant, 
CLém.498 (&. xopèn). . . 
&mo-xpaive : 4 adôucir le coloris, 
teinter où ombrer légèrement, DAT, 
Leg. 769a, etc. || 2 teindre d’une cou- 
leur différente, d'où, au pass. chan- 
ger de couleur, Arstr.Col.à,81. 

âno-xpaw-@{v.ci-dessous pour les 
contractions el pour l'ion.ämoxpéu) 
I act. suffire : siç yòy droxpéu, 
Erica, (Atu. 308 c) moi seul je suffis; 
ämoxpov Ebu6ouhoc, Dua", 2 Ale. 
145c, conseiller qui suffit à sa tâche; 


‘émoxpov Zuin mpds Tę PHénécr. 


(Duer. de Mus. 80) homme en état de 
résister à age ch.; surt. à la 8° pers. 
sg. et à la 3° pl.: &äxôxpn taðta, 
Puar. Phædr. 279 a, cela suffit ; éro- 
xpéouar éxurôv vées, HoT. 5,31, cent 
vaisseaux suffisent ` Zedtpa pot To- 


GrtévpeHug 

ooŭtov dv, Isocr. 88a, il me suffit 
tout juste que ; avec un part.: tota- 
pòç oÙx dTÉXPNGE TÀ orpor mw- 
mevos, HDT. 7, 43, le fleuve ne suffit 
pas à désaltérer l’armée; impers. 
ànóypn avec (int, HDT. 1, 66,elc.; 
Piar. Phædr. 275b, ete. il suffit de, 
etc.; avec un dat. etun part. åtiypa 
cot ysopévorot, HDT. 7,148, il leur 
suffisait de commander || II pass. 
1 se contenter de, dat. Hor. 1, 37; 
avec l’inf. HoT. 1,102 || 2 impers. 
&roypéerai poravec l'inf. Hnr.8,14, 
il me suffit de, ete. || III moy. &ro- 
xpéopai-&pou : À tirer parti de, pro- 
fiter de, dat. Tuc. 6,17, elc.; acc. 
Arstt. 0Ec.2,921,7; abs. Tuc.1, 68; 
Por. 17, 15 || 2 mésuser, abuser de, 
dat. Dém. 215,8; Dor. Alc. e Cor. 2 
113 faire périr, tuer, Tuc. 3, 84; An. 
(Dot, 9, 158) | D Les contrac- 
tions att. sont en n (prés. ind. 3 sg. 
dmoxpn; inf. dmoxpiv, impf. 3 sq. 
&méxpn, elc.); les contract. ion. en 
& (éroxpä," émoxpäv, HDT. 3,188: 6, 
187; impf: dméxpx, Hnr.1,66, etc.). 
Act. prés. 1 eg, ton, &roxpéw, Epicu. 
l.c. Pass. prés. ion. ärmoxpéopor; 
sel. d'autres, &noypiwpat, HDT. 4, 
37. Impf. 3 sg. Grerpäro, ARSTT. 
Ec. 2, 21,7; dans Hnr 1, 102,. les 
mss et les édit. varient entre &xe- 
XPŽTO, áiexpňto ef &meypéeto. 

ÀTÓXPEpA, «toc (Tò) matière ex- 
pectorée, crachat, Hre. 415,54 (&ro- 
XPÉUTTOUA). 

àTro-XpéunTouar, expectorer,cra- 
cher, Hec.898,55; 414,97. 

ÅTÓXPEŲPLG,EOG, iON. LOG ($) ex- 
pectoration, Hec. 1254 b, 1261c, ete. 

&moxpéouar, V. åToypdw. 

ÅTÓXPN, V. &Toypdw. 

&ro-XpMuatos,oG,ov [uà} qui en- 
lève la fortune, ruineux, EscaL. Ch. 
275 (àro, xpñpa). 

ànoypñv, v. émoxpaw. | 

&nôxpnots, goe (à) 1 action dé se 
défaire de, PLur. A. 267 |] 2 usage 
modéré, c.à d. action de se contenter 
de, DH:7,581j3 action de mésuser, 
NT. (dtmoxpdopoi). i 

ÅNO-XPNOTLKÂG, adv.c. &moxpov- 
tws, DL.7,160 (à. xpnotuuds). 

SE ôter un enduit, d'où fig. 
effacer, Carys./,585. 

àäno-Xpuaôo-à [5] convertir en or 
ou en monnaie d'or, ARTÉM.1,52. 

änoxpovtos, adv. suffisamment; 
Tac./,91; 7,77;PLar.Rsp.429a (&To- 
xpáw). y 

Zem d pooge, EWG (Å) dégradation 
de couleur, £. de peinture, Piur.M. 
346 à (ånoxpwvvvp). | 
àmoyxuBeic, part. ao.pass. d dao. 
Éw. 

àno- yviičo [ù] 

acc. De, 41,115. 

ånoyúlloua, «toc (tò) [0] jus ex- 
primé, Geor.15,6,1. 

&rro-Xu\do-& [5] c. dout, 
Hec He morb.mul.2. 

ânéxuuax,atoc(rô)[]4 matière ré- 
pandue, T.Locr.f00à |] 2 enduit, cal- 
fatage, Héron Aut. 266; p. suite, c. 
toriooa, Diosc.1,98 (ånoyéw). 

àmo- yúvo (impf. 3 sg. &réxuve, 
correct.p. Greydaguel c. åToyéw, SPT. 
3 Reg.22,35. 

àn-oxyupóo-Ô [5]fortifier, Tu. H.P. 
4,17,7 fig. Prut: Deng 24. 

&nôéxuots, sog (à) Il À diffusion 
{de la lumière, ete.) Bear. DA. 5412 * 


X 


exprimer le jus de, 
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croissance du blé qui monte en épis, 
THH.P.8,10,4113 rejeton, bourgeon, 
TH. H. P.8,3,4 (ätoxéw). 

åno-yoisóo, c.le suiv. Zén Hell. 
7,2,9, ele. 

åno-xwióo-â, rendre tout à fait 
boiteux, au pass. être tout à fait es- 
tropié ou boiteux, Hpc.298,16; Tac. 
7,27; Paus.10,1,3. g - 

&no-xovvuut, fermer par une le- 
vée ou. un retranchement, Xén. Hell. 
2,2,4; 5,2,4; Prur.Phoc.11. 8 

&no-Xwpéw-& ` I avec mouv. À 
s'éloigner ` üduwv, Ar. Ach. 456, de 
chez moi : And ou Ex tórov, Arr. d’un 
lieu; en parl. d'une armée, se re- 
plier, battre en retraite, Tuc. 2, 89: 
Et rómov, Tuc.2,9/, vers un lieu: fig. 
recourir ` de tt, DÉM.798,14; Ent ct, 
772,26, à qqe ch. 12 se séparer, d'où 
être évacué par les selles, Hpc.5,7, 
elo Kén Cyr.1,2,16; tà &moxwpobv- 


ta, XÉN. Mem. 1,4,6; TÒ &moxwpoby, 


Anert. G.A. 1,18,58, les excréments 
UU sans mouv. en parl. d'un lieu, 
être distant, éloigné, Por.15,27,8. 

änoxpnua,atos (tò) excrément, 
Hre. (dmoxwpéw). ` 

Znotopnoete, soc (à) À éloigne- 
ment, retraite, Tac.5,73; XÉx.Cyr.9, 
4,80, etc.; dmoxwpnow moieïoôot, 
Pou.$,64, se retirer: p.suite, moyens 
de retraite ou lieu de refuge, Tac.8, 
76; ligne de retraite, EN.PoL.16,4 || 2 
action de se vider, évacuation, PLar. 
Tim.65 a,81 a; d'où sécrétion, Arsrr. 
See 28.59: Pur. Lyc. 20 (moyw- 
péw). | 
émoxopntéov, vb. d’'éroywpée, 
Huo.7,14. 

&ro-xoplèo (f..iow,att. 1%) sépa- 
rer : e dd tivos, PLar. Soph. 226 d 
or Ëx twos, Dar Tir. Sin, ou twos, 
Puar. Tim.59d, une chose d’une au- 
tre. 

&moyoototéov, v. du préc. GEOP. 
16,1,5. 

ATOX@PLOETUWÉG, M, óv, propre à 
séparer, Nyss.2,854 (dmoxwpiCw). 

&néxwats, groe (à) levée, digue, 
fortification, PLur.Ant.41 (&moxwv- 
yvur). 

àno pali%o [pă] couper avec des 
ciseaux, Diosc.f,130, 

àno-páio, tirer vivement: réynv, 
Lyc.407, un filet; fig. à ÿ\drra dmo- 
déet thv Gxpav "Aräiëe, PmLsTR. 
553, la langue tire des sons du plus 
pur attique. 

àänépalux, atog (tò) partie de 
l'instrument que touche le musicien 
et d’où part le son, Proc.Harm.p.18, 
etc. (émobi kw). 

. &mo-Wécw-& : À ôter en frottant, es- 
suyer: &ppôv, Eur.I. T.3411, de l’écu- 
me; rt And Twos, Luc.Gall.6, essuyer 
qqe ch.surle vêtement ou sur le corps 
de qqn; fig. en parl. d'injures, d'in- 
sultes, PLur.M.89 d |[2 essuyer, net- 
loyer : twa, Ar.Lys.1085,qqn H Moy. 
4 ôter en essuyant sur soi: t,AR.Egq. 
572,qqe ch À essuyer, nettoyer (sur 
soi ow pour soi): rä xetpa ets tt, XÉN. 
Cyr. 1,8, 5, s'essuyer la main à qqe 
ch.; abs. s'essuyer, se nettoyer, An, 
Ran.491; Macu. (Aru. 578e) | D 
Impf. arébnv, Eur.l.c.; ao.réc. àri- 
proa, Luc.Gall.6. ; 

Go, adv.tard,Disc.(&. pé). 

àno-Weüdouar (f. -bebcopat) À 
dép. imaginer mensongèrement, ace. 
dos. B.J. 4, 8,5 |] 2 pass. être déçu : 


Grrobdse 
Ts Emidos, PLur.Marc.29 être frus- 


tré de son espérance. : 
énégnyux,xtos(ré)raclure, Diosc. 


Synt. p.336,25 (árophyw). 


émobnetéov,vb.d'érobhye, GEOP. 
17,20,3. ; 

ànóyněta, zog (à) action d'ente- 
ver en frottant ov en essuyant,P.Ec. 
D.187,49 (ërmobixw). 

&no-pnpidouar (f. loopar, att. 
topo) écarler par son vote : I avec 
un acc. de chose ` Odvatov Ar, rouge, 
Lycurc.169,11,la peine de mort pro- 
posée contre qqn; vógov, Dar Leg. 
800 à, une loi, avec ph et Vinf. XEN. 
Hell. 3,5,8; Dém.396 d, etc. décider 
par un vote de ne pas faire qqe ch. |} 
2 avec un gén.de pers.: À exclure par 
un vote, du dème ow de la cité : mee, 
Déu.1802,14, elc.; Escac.16,14, qqn 
(litt. se séparer de qqn par un vote) : 
au pass. être exclu, etc. Dém.274,6: 
ARISTOPHON (ÂrH.558 b); én, to To- 
Aureduaros, PLur.Phoc.28, être écar- 
té du gouvernement || 2 absoudre par 
son vole, acquitter : tivos, Déu.810, 
17; 407, 8, etc. qqn (liit. écarter de 
qqn, par un vote, une accusation); 
abs. PLAT. Ap:34d,396. 

Zroubtdtote, eoc (à) [pt] 1 acquit- 
tement par un vote, AnT.130,20|]2 ex- 
clusion par un vote, Dém. 1299, 18; 
1300,12 (érobngttopou). 

àtopAxi G ER 
9, 45,6; Diosc. 5, 89 |] Moy. (inf. ao. 
ånophčaoða) m. sign. CLéM.100. 

åno-piióo-ô [1] À raser, épiler, 
Ar.Th.538, etc.; ALcran.3,66 [| 2 p. 
et. mettre à nu, Hec.914d; go Hp. 
3,32; dm. plkwv od, Escuz.Ch.695, 
priver qqn de ses amis, 

&robiwats,ewc (ill action de 
dénuder, Tn.C.P.5,9,11 (ämohrAdw). 

Zone, sac (à) I action de voir 
de loin,Hor.f,204 || IT p.suite : 4 dis- 
tance de laquelle on est en vue, Por. 
11,81,8; STR.256 || 2 site sur lequel la 
vue s'étend, point de vue, Pror. M. 
138 b]]3 endroit d’où l’on voit au loin, 
plate-forme, belvédère, STR. 800; 
PLur.Cim.c.Luc.1 (à. 6Wis). 

&néouau, f. d åpopkw. 

åno-popto-®, émettre un bruit 
ronflant, d'où : À roucouler; Anert. 
H.A. 9, 49 || 2 lâcher.un rot, Macu. 
(ATH.349 e) ou un vent, Hec.1175, 

àmo-Wépnatc, gws (h) action de 
lâcher un vent, PLur.M.866 c. 

&népuktos, oc, ov, refroidi, ra- 
fraîichi, Gaz.18,85 (&ropóyw). 

&népubtc, wc (à) rafraichisse- 
ment, refroidissement, Ta. fr. 12,10 
(émopüyxw). - 

&mé-Wuxoc, ge, ov.[ü] inanimé, 
Len 42,2 (&. buy). 

àno-Yüxo [Ù] (/. Aën, do. pass. 
ànepúxðny, ao. 2 émepôynv Toi I ex- 
haler : Bien, Sorn.47.1081; nvedua, 
ANTH. 12, 72, rendre l'âme, exhaler 
son souffle ; abs.expirer, mourir, Tac. 
1,134; Bion 1,79, ete. |] IT exposer à 
l'air, d'où : À faire sécher, Diosc.5,89 
12 rafraîchir, refroidir, Sosip. (ATH. 
3781); au pass. se refroidir ou se ra= 
fraîchir,IL.24,561; Tu.H.P.4,7,3; fig. 
dmebuynévos tps ti, Anert. Biet. 8. 
5,14, refroidi, c. àd. devenu indiffé- 


[rent pour age ch. ||.3 impers. &mopô- 


Xet, PLar.Phædr.242 a, le temps se 
rafratchit || Moy. (ao.2 pass. &mepo- 
yny) Lexpirer, mourir, Escuc. fr. 109: 
émobuxéuevos, Ann. Epict. 4,1, 238. 


-&rroWoÂéc 

qui perd le souffle (d'inquiétude) |] 
2 rafraîchir, refroidir : ôp& éropý- 
xeoôot, IL.11,621;-22,2, rafraîchir sa 
sueur,c.à d.se rafraichir, se reposer; 
ef. 11.21,561. 

ånopoito-ô (paré. pf. pass. 
drebwnuévos)découvrir le prépuce, 
Ar.Ach.16, elc. (&. bc}. 

Seng [rx] indécl. c. ånyd, tárta, 
Zrco, Carr-Dian.b. 

ànnanai {rèr] inter. ah! ah! cri 
de joie, Ar. Vesp.285. 

ånni da, D. ÉTOTÉUT. 


*Annia 6866 (A) la voie Appienne 


(lat. Appia via) DS.20,36; DC.40,48; 
de méme 66dç à "A. Du Caesar à 
Aëie à A. STR.233, elc.; ou abs. à 
Antia; Srr.297,288. 
*Anntavóg, où (6) Appien, kisto- 
rien romain (lat. Appiänus). 
"Annog où (ò) = lat. Appius, n. 
d'h. romain, Prur.Cic.26,etc.; plur. 
où "Anno, les Appius, Pur. Æmil. 
38. 
d-npayéw-&[&y]A ne rien faire, de- 
meurer inactif, Poc.8,70,41] 2 warri- 
ver à aucun résultat, Poc./,67,4; 28, 
41,8 (å, npäy- de rpécow). 
&npayia,ac ()[ày] inaction, iner- 
tie, Poz.8,108,2; Dr Fab, 1, etc. 
{v. le préc.). $ 
&-npayuéteutoc, 06,ov [pă] 4 qui 
se fait sans effort, qui ne coûte aucun 
effort, Muson. (Sros. F}.48,38)1]2 con- 
tre qui l'on ne peut rien entreprendre: 
Téh &. DS.17,40, ville imprenable |} 
8sans relations d'affaires où de.com- 
merce (ville) Poz.4,75,2; DS.17,40 | 
A qui ne fait rien, Naz.8,1150a (&, 
TPOYLUTEVOHU) . 
&mpayuateutos [pă] adv. sans 
effort, sans embarras, JuL.494 c, etc. 
ànpayuévos,adv.sans embarras, 
sans trouble, sans souci, Tac.4,61; 6, 
87; XÉN.Hell.6,4,27; Lac.2,7, ete. || 
Cp. -ovéorepov, KEN. 4g.4,1 (dmpd- 
Re (à) état d 
ämpayuooüvn, ne (à) état d'un 
honin eege : À humeur 
aisible ` en mauv. part. indolence, 
l'ac.2,68; Zë Mem. 3, 11,16; Dé. 
360,21, ete. |j 2 en parl. d'un Etat, 
inaction, inertie, Tuc. 4, 82 (&npà- 
"pol. ` 
ànpáypov, œv, ov; gén. ovog: Í 
qui ne s'occupe pas d'affaires, p.0pp. 
à Toronpdypwy, d'où :4 qui aime la 
tranquillité, paisible, Eur./r.198;Ar. 
Eg.261; XéN:Mem.2,1,88; Tac.f,70, 
eic.en parl. d'un lieu, An. AV.44 || 2 
oisif, sans idée de blâme, Tnc.2,40; 
en mauv. part, inactif, inerte, en 
parl. d'un Etat, Tuc.6,18113 parti- 
cul. qui demeure étranger aux affai- 
res publiques, Dar. Rsp. 620c |] II 
qui ne coûte aucune peine, XÉN.Ap.7 
il Cp. -ovéatepos, XEN.4g°4,1; Luc. 
Herm.57. Sup. -ovéotatos, XEN.Ap. 
7, ete. (à, tpõypa). 
` ’Anpayé-nokts, G (A) ville où 
État de Sans-Souci, nom que lempe- 
reur Auguste donnait à sa retraite 
de Campanie, Suér. Aug. 98 (&npa- 
yéw, móts). | 
ämparktéo-@ : À ne rien faire, res- 
teroisif, Ansrr.Nic.1,5,6, etc. || 2 ne 
rien obtenir: mapa tivos, XÉN.Cyr.1, 
6,5, de qqn (ärmpaxtoc). 
änpaxtos, og, ov: I act. å qui ne 
fait rien, qui n'arrive à rien, vain: à. 
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‘sue; ärpaxtov Véeoôœ, I. 14, 224;. 


&moxwpetv ou dmtévor, Tac.1,114; 4; 
61, revenir, s'éloigner sans avoir 
abouti à rien; &mpaxtov momépretv 
cé, Tuc. 4, 24, congédier qqn sans 
qu'il ait rien obtenu; õópata &rpa- 
rg, Por..6,25,5, javelines sans effet; 
yñ &. Peur. terre improductive; d’où 
avec un rég. au gén., qui ne produit 
pas: pd6wv &rpaxros, Dro". qui ne 
cause pas de craintes |] 2 qui n'agit 
pas, inactif, inerte, T: Locr. 104 e; 
Arr. Epict. 1,10,7; &. hpépar, PLUT. 
Alc. 834, M. 270 à, jours fériés || II 
pass. À non fait, qui reste à faire, 
Xén.Mem.2,1,2; DÉM.480,18; parti- 
cul. non pratiqué, non entrepris : 
pavtağe €. twt, Sorn. Ant 7087, qui 
n'a pas été pour qqn matière à divi- 
nation, un sujet de prédiction || 2 
qu’on ne peut faire, impraticable, im- 
possible, Tuan. 461, 1031, 4075 || 3 
contre quoi il n’y a rien à faire, irré- 
médiable, incurable, On. 2, 79; 12, 
233; Pp. I. 77, etc. || Cp. -6tepos, 
Diosc.3,126. Sup.-6varos, Cic. Att.1, 
14,6; Pur. |> Ion. et épq. Zare, 
xroc, IL.2,121, ete.; OD. 2,79, gie: 
Po.l.c.; Tucr.16,12, ete. 

ànpéktog, adv. sans résultat, sans 
effet, Tuc. 6, 48 |] Cp. -ótepov, Soch. 
Ep. p.17,3. 

ànpaëia,as (ñ) 4 inaction, inertie, 
Eur. Or.426; PLaT.Soph.262c || 2 re- 
pos, loisir; au plur. vacances des 
tribunaux, Dr. Syll.8 |] 3 insuccès, 
Escan. 26,38 (äxparoc). 

&npaoia, ac (h) [20] défaut de 
vente, manque d'acheteurs, Déu.820, 
2 ; 909, 24 (äxparos). 

&npatoc, oe, ov [ät] non vendu, 
Lys.108,44 (corr.änpaxtos Scheibe); 
en mauv. pari. en parl. de pers. 
Escun.341,19 112 qui ne peut se vendre, 
Dém. 910, 1 (å. tınpáoxw). 

* &npéüvtog, seul. ion. &nphüv- 
tog, 0G, ov, qu'on ne peut adoucir, 
AnTH.?,287 (à, œpaüvw). ) 

ànpinera, «g (D) manque de con- 
venance, de régularité, Prat. Rsp. 
465 c (ämperñc). 

ÅNPENEOG, V. Opere, 

ànpens, Oe, és, qui ne convient 
pas, malséant, inconvenant, ATT.; TÒ 
dmpeméc, €, dpétrerg, Tue.5,46; 6,11 
|l Cp. -totepos, Anert, Rhet. 2.2et 3. 
Sup. -totatos, Tuc.7,68; PLAT. Rsp. 
398 e (à, Tpérw). 

&npenin,nc (à) ion. c. àmpémeto, 
A. PL. 819. 

&npenèc, adu. d'une manière in- 
convenante,PLarT.Phædr.274b || Cp. 
-éotepov, How 3, 13, 3 | D> Jon. 
érperéws, Hu. Merc. 272 (@mpemäc). 

ÄNPNKTOG, V. ÉTpOxtoc. 

ATNpPÁÜVTOG, V. érpébvroc. 

ànprárny [ið] adv. sans rançon, 
On 44.847 (acc. fém. du suiv.). 

&npidtos, n, ov [tă] non acheté, 
rendu sans rançon, Hs. Cer. 132, et 
probabil. 11.1,99 (&, nplopat). 

&npiyôa, adv. c. &npié, EscuL. 
Pers.1057,1063. ` 

"Anping (éi Apriès, roi d'Egypte, 

Hor. 2, 464, etc. |] D> Gén. ion. 
’Aplew, Hor.2,169, ete. 
. &mpukté-TÂAnKTOG, 06, ov, frappé 
coup sur coup, EscuL.Ch.425 (&mptë, 
TANGO). à 

*Anpiloc ou *AnpikAroc, a, ov, 


H 


ÀTPÓKONOG 
vril; ô &.(s:e. phy) Pryt: Rom. 4; 
Num.19,le mois Qavril (ef.lat. Apri- 
lis}. 

&npië [à] adv., litt. en mordant 
comme une scie, d'où fermement, 
sans lâcher prise, avec les verbes 
marquant l'idée de prendre, saisir, 
tenir: avXkau6äveuw, Soru. 47.310; 
habéoðat, Prat. Theæt. 155 e; ÉXEw, 
Tucr. 24, 54, etc: (& prosth. mpiw; 
pour le E final, cf. Gët, VUE; etc.). 

&-npiotos, 06, ov; non scié,Q.Sm. 
12,137 (à, mpiw). 

dnpiotoc, oc, ov [t] non opéré 
au moyen du trépan, Hpc.907h,912 d 
(à, Tptôw). ` 

&npoapeola, ion.-in, ge (à) dé- 
faut de choix préalable, défaut de ré- 
flexion, Hec. 1283, 37 (émpoalpetos). 

Zapoglperge, ge, ov, qui se fait 
sans choix préalable, non délibéré, 
Ansrr.Nic.5,8,5 (å, Tpoorpiw). 

&npoaipétés, adv. sans choix 
préalable, involontairement, sponta- 


nément, Hec.37.16: AnsrT.Nic.2.5,4; 


DL.2,87. . 
&-npoBobkeutos, oe, ov ` I pass. 


À non prémédité, irréfléchi, Ansrr. 


Nic.5,8,5; Tn.Char.3 || 2 non précé- 
dé d’une délibération devant lé sénat, 


Dém.594,28; Dor Sol. 19; à Rome, : 


DH.4,72 |] IT act. imprévo yant, irré- 


fléchi, Ansrr. Nic. 7,8,2; Céb.Tab.8 


(&, tpoĝovhevopat). 
énpoboukeütoc, «dv. sans des- 
sein de, gén , PLär. Leg. 866 e; éte. 
&npoBoukia, ac (ñ) manque de ré- 
flexion, indiscrétion, PLar.Leg.867b 
(*émpd6ouhoc, v. le suiv.). 
&npoBoëkos, odp, sans défiance, 
Escu. Ch. 620 (&.mpoéouhoc). 
&-mpoypabpos,oc,ov [čp] non écrit 
publiquement, Hvpér. (Po, 6, #44) 
(å, Tpoypápw). nes 
&-mpoedpos, 06, ov, Sans prési- 


dent, c. à d. sans évêque, Eux.p.249 
Mai. b 


ànpéBeouoc, o6,ov, non fixé a- 
vance, p. opp. à sònrpóðeopos, Bon, 


p.28 b. , 
&npoBétoc, adv. sans dessein, 


arrêté d'avance, PoL.9,12,6 (à, tpo- 
tion). 

&npéBuuoc, ge, ov [ü] qui man- 
que de bonne volonté, d'ardeur, Hp, 
7,220; Tuc.6,86; 8,82; XÉN. An.6,2,7. 

énpoBüyos [0] adv. sans bonne 
volonté, sans ardeur, Puar. Leg. 
665 e. 

ànpoiôns, ñs, és [t] 1 imprévu, 
AnTH.7,248; Nic.Th.2,18 |. 2 impré- 
voyant, qui agit à son insu, Nonx.Jo. 
7,168 (à, mpotdeïv). 

énpoiôèc, adv. à l'improviste, 
AE (Or18:2,160 B.-Dar.) (éxpo- 
inc). 

&mnpoikoc, og, ov, sans dot, Lys. 
153,14; 18.41,2 el 38; Dé. 1014, 28, 
etc. (å, speit). 

&npéitos,oc,ov, quine sort pas, 
Carvs.6,51 (à, mpdemt). 

ämpokakoôntos [xü] adv. à dé- 


couvert, Coin, Ep. 7,8 (à, TpÔ, xa- ` 


Antw). 

&npokaTagkEURITOG, 06, OV, RON 
préparé, DH. Ie. 14 (à, mpoxato- 
oxsudķw). À ` 

à-npékoTos, 0G, Ov: 4 qui ne fait 
aucun progrès, Man. 3,875; PTOL. 
Tetr. p.156, etc. || 2 qu'on ne peut 


môékepos, lL.2,124, guerre sans résul- | d'avril, Jos. A.J.44,10,10;"Ampilanc à pas ou qu’on ne doit pas romouvoir, 
tat; tpue å. 11.2,876, querelle sans is- | elôoïs, PLur Rom.23, aux ides d'a- | Bas.3,327 (å, mpoxérrw). 


&npéAnnToc 


&-npéANTTOS, 06, ov, non présu- 
mé, non préjugé, Hiérocs. p. 450 (4, 


Teog évo) 


ånpouýðzta, as (à) défaut de pré- 
voyance, PLaT.Lach.197b; Jus BE 


3,5,6 (mpounêis). 


&npounbñe, Oe, éc, non pré- 
voyant, sans prévoyance, Jos. A. J. 


186,5. | 
, _ &mpouñBntoc, oe, ov, imprévu, 
Escur. Suppl. 357 (à, moounôéopa). 
&-npovéntoc,oc,ov: I pass. À non 


prémedilé, Ansrr. M. mor. 2,6,412|| 


2 aon examiné ou exploré d'avance, 


Dot, 3,48,4; 4,5, 5 || IT act. impré- 
i voyant, inconsidéré, Xéx.Hell.5,8,7; 
| avec le gén. Luc. Bis ace. 2 (Ié. tpo- 


voéw). 


ämpovoñntoc, adv. 4 sans pré- 


voy nce, sans réflexion, imprudem- 
: ment, Xen, Cyr. 4,4,24, ete. |} 2 sans 
| intervention de la Providence, Sexr. 
| PA151. 
f à-npóěevog, og, ov, sans hôte, 
! Escan. Suppl.239. 
! ` &Tpootuiaotoc, 06, OV, sans pré- 
i face, DH.Lys.17; Luc. H. conser. 23 
| (à, pennt). - 
E ånpootytkotog, ado. c. le préc. 
! Ruér. (W.3,478). . 
i à-npPÕoTTOG, oe, ov, imprévu, 
| . Escut. Pr.1074 (à, tpodbonuu). 
| ; änpoénros, adv. à l’improviste, 
; Cunvsipe. (PLur.M.1088 f); EL N.A. 
| 14,8 . . 
| ` -A NPOÓPATOG, 06, ov [pã] å impré- 
i vu, DS.20,96 1j 2 imprévo yant, Pris. 
2,268 (&, Tpoopdw). 
9 &npoopétoc [pã] adv. à l'impro- 
Ey viste, DL.9,62; A.TAT.2,6. 
ànponetia, as (à) absence de pré- 
--eipitation;- F. Locr. 102 e (&, tpo- 
` TETÂS). 
ànpontoaila, ge () art dene pas 
: céder trop promptement, M. Aner 2.9: 
l Zénon (DL. 7,46) (ärpémtwtos). 
f A TPÔRTOTOS, 0G, ov, non préci- 
d pité, réfléchi, Arr. Epict. 2,8,29 (à, 
| postes), 
| &npontTtos, dv. sans précipi- 
tation, Carystep. (PLur.M.1038c). 
` npéppntos, 06, ov, non prédit 
| ou qu'on ne peut prédire, PLar. Leg. 
f 968 e. . . 
R .&TpooayépEuToc, 06, ov`[ăy] non 
| mentionné, Raér. ( W.4,21) (å, xpoo- 
f erop), 
&-TpookpTtnTtos, 06, ov, indépen- 
dant, TueoL.46 (å, mpooapréw). 
&-mposaÿôntos, 06, ov, à qui l’on 
n’adresse pas la parole, Peur. M.29 b; 
921 f (4, rposavôduw). R 
&npésbatos, oe, ov [6%] inacces- 
sible, Anert. H.A. 6,5,1; PLUT. Alex, 
58; Luc. Prom. 1H X—> Dor. roti- 
atos, Soru.Tr.1030 (&, rpoobaivw). 
i Zmpogäete, Oe, ée, qui n’a pas 
besoin de, gén. Puur. Per. 16; Luc. 
i H. consecr. 86, ele.; abs. qui se suffit 
à lui-mème, Dor. Arist.c. Cat.4, ete. 
ämpoañénTos, ge, ov, c. le préc. 
PoL.22,6,4 (&, tpoodéw). 
1 -&-npécdewctoc, 0G, ov, qu’on ne 
peut montrer (à cause de la hauteur) 
Escur. Suppl. 794 (à, mpoodeixiuqu). 
i ` Ampéeiekcoe, 06, ov, inadmissi- 
; ; ble, Sexr.P.2,229, etc. (&, npocdt- 
8 yoga). së 
i &npooôrévuaoc, 06, ov [ü] sans 
“rapport avec la Tote de Dionysos, 
d'où p.ext. sans à-propos, à contre- 
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612e; Luc. Bacèh.6 (à, tpds, Atdvv- 
oos). ; 

&-rpoaôtéprotos, 0G, ov, non dé- 
fini, A. TR. (&, nposðtopitw). 

&-Tpoaôtopiotoc, adv. sans être 
défini ou spécifié, Raér. . 

&npoodékntoc, 06, ov: À pass. 
inattendu, Esca. Pr.680, etc.; Sopu. 
EL: 1017; Tuc. 8,23, ete EE &mpoa- 
doxhrou, Hor. 4,494; 2, 204: PLAT. 
Leg.920 d, etc. à l'improvistel| 2 act. 
qui ne s'attend pas à, The. 2,83, ete; 
avec une prop. inf. Tuc. 7,29; avec 
Ge et le part. &mpooèoxntor de jòn 
paxoduevor, Tue, 6,69, ne s’atten- 
dant pas à combattre si tôt (4, mpoo- 
doxéw). 

ànpoadokntws, adv. à l'impro- 
viste, Tuc.4,29 ; X£x.Hell.4,7,7, etc. 

ånpooõoria, oe (à) le fait de ne 
pas s attendre à, PLaT. Def. 412 d (à, 
Tpocdoxétw). 

&-rpészthoc, oe, ov, dont nul ne 
s'approche (litt. près de qui nul ne se 
glisse) Eur. fr. 842 Nauck (à, tpos- 
ethéopat). : 

&mpocektéw-@, ne pas faire at- 
tention, être négligent, Ori. Ecl. in 
Plat. p. 80 (à, *mpôcexos, vb. de 
Tpocixw). 

eà- npossğta, « (h) inattention, né- 
gligence, Arr. Kniet, 4,12,5; ORG. 
3,327 e, ete. (cf. le préc.). 

à-npoonyopia, as (à) le fait de ne 
pas adresser la parole (à d'autres), 
manque de relations, Arstt.. Nic. 8, 
5,1 (&, œpoonynpoc). E 

Zmpogäropoe, 06, ov : À à qui l’on 
ne peut adresser la parole, Sorx.0.C. 
1277 ; d'où terrible, Sorn. Tr. 10981] 
2 qui n'adresse la parole à personne, 
insociable, Pur. Àf. 679 a. 

ànposBetéo-&, ne pas adhérer à 
une opinion, DL, 9,76 (émpéabertoc). 

&npooBetoc, ge, ov, non accru 
par addition, Tneoc. 30 (å, mpoori- 
Ou). " $ 

Š- TPÓÉOLKTOG, oe, ov inabordable, 
Po. N.11, 48 (à, Tposuwéopoa). 

&mpéaitoc, 06, ov [i] inaborda- 
ble, inaccessible, en parl. de choses 
(montagne, précipice, etc.) Per. 3, 
49,7; DS. 19,96; fig. Drum Ale Zeie, 
(&, rpocem). 

&npoaitoc II adv. sous pouvoir 
être abordé, Pur. M. 45 f. 

&Tnpéokentos, 26, OV : À puss. 
non examiné, Don considéré, XÉN. 
Lac.13,7||2 art. inconsidéré, irréflé- 
chi, Déu.1222,18 (&, mposxén topat). 

npoorentoc, On. sans examen, 
sans réflexion, ANTIPJAN. (ATH.938 6). 

&-mpéakAntos, oe, ov, non précé- 
dé d'une assigpation en justice, Déa. 
544,8; 1251,12 (à, tpocxakéw). 

&npooraw@c Il adv. sans ineli- 
naison, CLéy. 169 (à, tmpooxAatvhc). 

&npookkitos fi] adv. sans pen- 
cher, fermement, Bas. 2,381 (d, tpus- 
xhw) 

1 à&-npóokonog, og, ov : À qui mw 
perçoit pas ou ne voit pas clairement, 
Escur. Eum.105 || 2 non exploré (che- 
min) Spr. Sir. 35,21 (à, tpooxénto- 
par). i 

2 &npóokonog,oG,ov : À inir. qui 
ne se heurte pas, qui ne fait pas de 
faux pas, NT. Ap.24,16 || 2 qui ne fait 


-pas faire de faux pas, c. à d. qui ne 


provoque pas de scandale, NT.f Cor. 
10,32; Pan: 1, 10 (&, rposxémrw). 


i temps, Cic. Att. 16,12,14; Piur. M. &Tposkophs, Oe, ÉG, qui ne pro- 


XTPOCPOVNTOG 
duit pas la satiété, le dégoût, Hi, 1, 
6; CLém. 170. 

Gmpéokpougroe, 0G, ov, qui ne 
heurte ou n’offense personne, Proc. 
ad Hes. p.151 (à, tpooxpoiw). 

&-npéoAnmtoc,06,ov : À non pris, 
Naz. 3 qui n’admet pas, gén. Dysc. 
Pron: 276 c (å, npochapbdvw). 

ànposhóyos, adv. hors de pro- 
pos, Po. 9, 36, 6 (&, xpéchoyoc). 

&-npéauaxos, ge, ov [pă] contre 
qui Pon ne peut comba tre, irrésisti- 
ble, Sorn. Tr. 4098 ; Luc. Tox. 48 (å 
Tpospázopat). 

Gmpoobute, de, ÉG [Ï] e. le suiv. 
E. Byz. v? Cäpec, 

&-TpÉGULKTOS, 0G, ov, qui n’a pas 
de commerce avec, insociable, HoT. 
1, 65 (&, npocuiyvuu). 

à-npógoðoG, 06, ov, inabordable, 
PuryN. fr. 18 Mein. 

&-npésorotoc, oc, ov, dont on ne 
peut Supporter le chor, irrésistible, 
Escu.Pers.91 (à, tposoicw, v. mpoo- 
oëpol, ` 

&npocoiotog, adv. sans qu'on 
puisse se porter auprès où s’appro- 
cher de : d. Éxew, Isocr.198 e, ètre in- 
sociable. s 

Gmgogét oe, oe, ov [t] inabor- 
dable, insociable, Soren. O.C. 1236 
(à, TpocomAËw). 

&Tpoaépatoc, 06, ov [pã] qu'on 
wose regarder en face, terrible, Po. 
0.2,74; Onpa. H.88,2 (à. mposopdw). 

&-npocéputatos, 0G, ov, où l'on 
ne peut aborder, DS. 20,74 (à, tpos- 
opuitu). 
` Gmpog-mébge, de, ts [vă] sans af- 
fection ou passion, indifférent, CLÉ. 
869 (å, Tpos, ribac). - 

ànpoonabâc [ră] adv. avec indif- 
férence, CLÉM. 187. : 

&mpoonékaotoc, oG, ov, inabor 
dable, Sra.20; Prur.Ant.70 (4, Tpos- 
mätch. à 

&péanAokoc, oe, ov, qu'on ne 
peut entrelacer ou unir, HÉRACLÉON 
Oria. 4, 380b). 

å-npoonstýtoG, adv. sans feinte, 
DS. Exe. 93. | 

-TPÉONTALOTOG, 0G, OV, €. ÉTPO- 
ckozcoc 2, Hpc. 1283, 50. 

&-Tpoataciatos, 0G, ov [ră] e. 
åTpootătevtoç, Pmt. 4,170, ete. (à, 
Tpootactdtw). 

à-npootaciou [tă] ypaph (A) Dim. 
940,15, ou &. Aen (h) Aner, fr. 887, 
288, action judiciaire contre Pétran- 
ger domicilié sans répondant (å, pat. 
Grand, 

ATPOITÉTEUTOG, 06, ov [TŽ] sans 
défenseur, sans guide, EL. N.4.15,8; 
Jos. A.J. 20, 8, 8 (à, rpoctarebw). 

&mpoorétntos, oc, ov [tă] o le 
préc. M. ANT. 12,14 (&, mpoororéw). 

&-Tpéstouos, 0G, ov, non terminé 
en pointe, Maen. (Do. 2, 101). 

&-Tpoopilos, og, ov [f] non aima- 
bie, malveillant, HLD. 5, 7. 

&-npéapopos, oG, ov, d'accès dif- 
ficile ou dangereux, Eur. T.A. 287. 

&mnpéapuloc, oe, ov [ò] qui n’est 
pas propre ou spécial à la tribu ou à 
la race, Hun. 4, 8. 

ànpospovnti, adv. sans adresser 
la parole, Es. 127, p. 70 Cor.(&xpoc- 
PHVNTOG). 

&npoapévntos, oe, ov ` À à qui 
l’on n’adresse pas la parole, Cic. Att. 


3 


| 8,8, 1112 non signalé, Pur. M. 575 b 


(d. Tpocpwyéw). . 


àänposyxutos 

&-npédxutos, 06, ov Il qu'on ne 
peut verser sur, congelé, Nyss. 2, 36 
Aigne (å, rpooxée). 

&npécpavotos, Oe: ov, qu'on ne 
peut toucher où qu'il ne faut pas tou- 
cher, Hon ep. Epèm. p. 57 (å, Tpos- 
babtw). 

&npooavotoc, adv. du préc. 
Hoer. (W. 1, 640). 

&mpocanéANNTOS, 06, ov, qui ne 
fait pas acception des personnes, im- 
partial, CLém. 772. 

ànpocwnoñntec, «dv. sans ac- 
ception de personnes, NT. 7 Petr.1, 
17. 


àänpéconcc, 06, ov 14 sans visa- 
ge, d'ou laid, horrible, Puar.Charm. 
154d; EL. N.4.44,18; en parl. d’un 
pays, Lis. 4,78412 t. de gr. imper- 
sonnel, Gramm. (Bkk. p. 420,13) (à. 
"postal, S 

&npoownoc, adv. impersonnelle- 
ment, Apurtu, (W. 4, 68); Carys. 2, 
110, etc. 

Ò npoTL-EANTOG, 06, ov, inespéré, 
Ope. C. 3,422 (å; port, Ékropat). 

&-npoti-uabtos, oc, ov |i] À non 
touché, non outragé, IL. 49, 263 || 2 
qu’on ne peut atteindre, Even. 62 (à, 

mpoti, HAGOUW). E 

&npoti-ontoc, 06, ou : 4 dont on 
ne peut supporter l'aspect, terrible, 
Orr.H.8,159 42 invisible, Q. Sw.7,74 

(3, port, öpopa). 

&npopavhs, 6, éG [oð] imprévu, 
Orren. Arg. 785 (å, Tpogaivw). 

&-npophoretoc, 0G, Ou [9%] qui ne 
cherche pas de prétexte, c. à d. qui 
ne recule pas, Tuc.6,83; Xén. Cyr. 2, 
4, 10, ete.; qui ne cherche pas de pré- 
texte, sans détour, Eur. Bacch. 1000 
(4, mpopaoitopat). 

&änpopaciotrocs-[pàä] adv. sans 
chercher de prétexte, sans détour, 
sans hésitation, Tuc. /,49,etc.; XÉN. 
Cyr. 2,8,8,elc. . ©. 

&npépatoc, oe, ov [pă] 4 non 
prédit, imprévu, soudain, ARAT. 424, 
768 ; À. Ru. 2, 2671] 2 indicible, vio- 
lent, terrible, A. Ru. 1,645; Nic. Al. 
611 (à, mp6, nul). 

_énpopérosc [où] adv. 4 d’une ma- 
nière imprévue, À. Ru. 1,1201, etc. |] 
2c. émpopaciotuws, À. Ru. 2,68, ete. 

à&-npopÜAaktoc, oG, ov [ŭ] I pass. 
4 (guerre) pour laquelle on n’a pas 
pris ses mesures, ses précautions, 
Tuc.4,55 {12 non gardé, Orr. H. 5,106 
JL act. qui ne se met pas en garde, 
À. TaT. (&, mpopukdootw). 

änpopuAgktos{] adv.sans qu’on 
puisse prendre de précautions, DC. 
38, 41. 

äntatoix, oe (à) fermeté d'allure, 
litt. le fait de ne pas faire de faux 
pas, Dar, Leÿ..669 e (änraotoc).  ' 

&ntatotoc,' 0G, ov ` À qui ne fait 
pas de faux pas, Xen bai, fig. qui 
ne fait pas de fautes, infaillible, M. 
ANT.5,9; etc. |12 où l’on ne fait pas de 
faux pas, Dor, M. 691 d|] Cp. -dre- 
pos, XÉN. Le (&, mruio). 

åntaiotog, adv. Sans faux pas, 
Puar. Theæt. 144b (ämraiotoc). 

àntéov, vb. d' änt, PLar. Rsp. 

SIT a. KE KS 

’Anrepatoc.ov,adj.m.d'Aptères, 
v. dé: Crète (quj. Palæocastro) PLUT: 
Pyrih.30{"Anrepa, E. Dec), 

&ntepéoc, adv.c.nrépws, PARM. 
Proæm. #7; A. Ra. 4, 1765). 

&-nmtepoc,oc,ov:4nonailé, Eat. 
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Eum. 250; tù &nvepa, Ansrr. H.A. 4, 
4,6,animaux sans ailes ` fig. u50oc &. 
On. 17,57; 19,29, parole non ailée, 
c. à d. qui ne peut s'envoler ni, par 


suile,s’oublier|{2 sans plumes, Eseni. 


Eum.51; Eur. L.T. 1095; Dar, Def. 


415a; en parl. de flèches, Hor.7,92; 
particul. qui wa pas encore de plu- 


mes (oiseau), Eur. H. f. 1089 (3, Tte- 
pv). ke 

&ntépuyoc, ge, ov [Š] qui est en- 
core sans ailes, Hënxet. (Ari. 297 b) 
(å, mtépvě). ` 

Zarrepüeotot (seul. prés.) s’envo- 
ler, ARAT. 1009. 

&énripoc, adv. à tire d'ailes, Lyc. 
627 (&mrepos). 

åà-ntýv, ñvos (9, à) 4 qui ne vole 
pas encore, IL. 9, 323 {| 2 qui ne vole 
pas, qui n’a pas d'ailes, An. Av. 687; 
Puar. Pol.276 a (à, inropot). 

&nruwéc, ń, óv : 4 propre à tou- 
cher, à saisir, gén. Arstt. G. et corr. 
1,6,5 I| 2 qui concerne le toucher, 
propre au toucher: à Arzuch oof - 
ee, Ansrr. AN.2,2,7, Ou TÒ Gerd, 
Anert, An. 2,8,8, le sens du toucher 
11 3 qui agit sur (médecine) gén. 
Diosc: 2, 27 et 210 || Sup. -wtaros, 
ARSTT.P.A.2,17,2 (ämre 1). 

&nriÂoc, oc, ov [ï] sans plumes, 
Juz.388 c (d, mrthov). 

&nTiotos, og, ov, non pilé, non 
mondé, Hec.18,18 (&, nrioow). 

&nto-ennc, ge, £G, à la parole 
hardie, IL.8,209 (* ntooc, de à, dn 
et Eros). 

&mronri, odp, €, &rronrews, Bas. 
3,641 Migne. 

&mrointoc, V. le suiv. 

&nténtos, oc, ov, intrépide, Bas. 
2,124 || X> Poét. dmrointos, Noxx. 
80,278, etc. (à, ergo), 

œntontes, adv. intrépidement, 


Puar.Ep.103,284. 


&-TTOAËMLOTOG, 0G, ov, impropre 
à la guerre, non belliqueux, Onacz. 
(Ara.524 b) (&, nrokeuitro). 

&-ntôheuoc, ge, ou, poél. c. Gard 
Xeuos, Ir. 8.907, etc.; Eur. Med. 643. 

&mntoieBpoc,oc,ov, dépourvu de 
villes, Naz. Carm. 8, 11 (&, Ttohte- 
6pov). 
åntóg, ń, óv, tangible, palpable, 
Puar. Rsp. 525 d, etc.; Arsrr. An. 2, 
11,1 Lëtze 1). 

àä-ntvotos, 06, ov, sans crachats: 
&. BAE, Hec.177 d, ete: toux sèche Ié, 
TTOW). N 
_ L'änto (impf. frrov, f. &pw, ao. 
Apa, pf. inus.; pass.do. np0nv, ao.? 
jeny, pf- upo) ajuster, attacher, 


&. Sépnv, Èur. Hel. 136, ou Bpóyovs 
Z xpepactovg, Bur. Or.1036 attacher 
un lacet à son cou pour se pendre: à. 
xopôv, Escac.Eum.307, former (lift. 
nouer) un chœur de danse; &. dia 
ri, Escuz.Ch.868, engager une lutie 
avec qqn; abs. Avouo” et &mTouou, 
Sopu. Ant. 40, déliant ou attachant, 
c. à d. quoi que je fasse, sorte de 
proverbe || Moy. Zecopar (impf. 
hrréunv, f. popar, ao. papy, pf- 
Zupoark I attacher pour soi: Ppóxov 
åTò mekdôpou, On.11,278, un lacet 
au plaforid (pour se pendre) || II tou- 
cher, d'où: 4: atteindre, gén.: &ppo- 
Tépov BNE’ fnrero, IL.8,67, les traits 
les atteignirent tous deux; &. (e äs, 


-DS. 4,48, toucher terre: rar. avec le` 


dat,.Pn.P.10,98;:1.3,80; fig -ths dm: 


nouer : tt, On.2/,408,qqe ch.; Bedam 


Groe 
Oslas, Puar. Phæd.65b, ele. parvenir 
àla vérité; rop tékous, PLAT. Conv: 
211b, toucher au but, atteindre le 
but; p. ext. saisir par les sens ou par 
l'esprit, percevoir, Sorn. O. C, 1550; 
Prar.Phæd.99 elj2 toucher,se mettre 
en éontact avec, d’où avoir des rela- 
tions intimes avec, gén. Eur.Ph.958; 
Prar.Rsp.701b, ete. |3 toucher pour 
prendre, en parl. de nourriture : ä. - 
Bp@uns, tothtos, On.10,379,prendre 
de la nourriture, de la boisson; Zen 
Öpvea xat Terpéroda AVÖPØTWY ĞTTE- 
qat, Tuc.2,50, toutes les espèces d'oi- 
seaux et de quadrupèdes qui se nour- 
rissent de chair humaine; particul. 
toucher en suppliant: &. yovvwv, lL. 
1,512, ou yovärov, Po. Run, ` yetp@v, 
IL.10,377; yeveiou, On. 19, 478, tou- 
cher les genoux, les mains, la barbe 
de qqn en suppliant {| 4 avec idée 
d'hostilité, porter la main sur, s'at- 
taquer à, goe, Escur. Ag. 7608; 
Sopx.0.C.830; PLar.Rsp.465b, ete. 
porler la main sur qqn; rëd Ako- 
rplov, PLar.Rsp.860b, s'attaquer au 
bien d'autrui; d'où; en parl. de trou- 
pes, d'armées, sttaquer, Xén.Hell.5; 
4,43,ete.; Po.2,84; fig. mévot üntov- 
tat roi owpatos, XéN.Cyr.1,6,25, la 
fatigue envahit le corps; en parl. de 
maladies, de fléaux : &. zéi &vðpù- 
twv, Tc.2,48, s'attaquer aux hom- 
mes; cf. Tnc.2,50; Sopu. Tr.1009; de 
même attaguer en paroles, par des 
reproches ou des injures, Hor. 5,92, 
3; sans idée de violence, &. ën hó- 
yoy, PLar.Phæd.864,Rsp.497 e, sot: 
taquer aux arguments d'autrui, les 
discuter |] 5 fig. meltre la main à, se 
mettre à, s'adonner à ` épyou, KÉN. 
Hell.1,4,5; xpdyuaroc, Dim. 564,26; 
mohégov, Tuc.5,67, s'attacher à une 
œuvre, à une affaire, à une guerre, €. 
àd. entreprendre une œuvre, eéc.; 
Xdywv, Eur. Jon 544; PLAT.Rsp.539 à, 
nouer un entretien (mais v. ci-des- 
sus 4, A. Tv Adel ` pihocogias, 
Prat. Phæd. 64a, s'adonner à l'élo- ` 
quence, à la philosophie; en maw, 
part: ọóvóv, Eur. I- T..881; Prat. 
Phæd.108b; &os6nudrwv, Dot. 778. 
commettre un meurtre, des actes 
d’impiété ; abs. se meltre à la beso- 
gne, Ar. Éccl.582 | 6 fig. se ratta- , 
cher à, être en rapport aveu: Tivos, 
Puar. Soph.261 e, Parm. 165 d, ete. 
avec qqe ch. [| D Pass. ao. 1 ion. 


-&p0nv, Hor. 1,19. Jo. 8 subj. 8 sg. 


Auen, Ansrr. N.A. 8,4,8; inf. dpñvar, > 
D.Cur.36,p.98 Reiske. PF. ion. čp- 
Hot, Hor. 1, 86. — Moy. impf. "Zo. 
ATTOUNY, IL.2,171(vulg.) HDT. 3,187, 
6, 0.4o.ion. &pépny, It. 10,317; 23, 
666; Sim. Au 248: Hor.7,19 (R. ‘AY, 
toucher). | ` E 

d änto (impf. Zero, f. äh, ao. 
Ze, pf. inus.; pass. ao. Zut, pf. 
Auuat) -allumer : nebxac, Eur. Or. 
1548; dt, Ar. Nub. 18, elc. allu- 
mer des torches de résine, une lam- 
pe; fig nupody Üuvuv, Po. 1.8, 61, 
faire brûler un flambeau d’hymnes; 
au pass. däc huuévn, Ar.Nub.1490, 
flambeau allumé; &vôpaxes npuévot, 
Tac.4,400,charbons embrasés į} Moy . 
(inf. f. &beaôcu) s’allumer, On.9,379 


(R. ‘Av, brûler). ` 


&miés, toc (6,%) quine jop 
pas; fig. infaillible, Pa. 0, 9.99D5.3T. 
Rsp. 534 c; ANTH, 7,875. ele. ; AT. 
Cat. c. Arist. 2 (à, ninte} . " 


&TITOTOG 


-: &ntotos, 06, ov: À infaillible, 
Lon 33112 t. de gr. sans cas, indécli- 
nable, DL. 7,58; Dysc. (Bkk. p. 501, 
28; 537,22) (å, Tinto). 

&ntotos, adv. infailliblement, 
sûrement, Sexr.Malh.8,187. 

&ntoyebtoc,adv.sans mendier, 
Curys.5,885 (&, TTOXEvW). 

Gm, V. TO. 

. &nuyos, oG, ov [ü] sans fesses, 
Siu.Mul.76; Dar, cou. (Gar:.9,316) 
4] Cp:-dtepos, Anrx.11,827 (à, muyh). 
œmüBuevos, oe, ov, sans fond, 
Parta. (ArTH.501 a) (å, tuôuv). 

&-nukvos, oe, ov, non dense, non 
serré, lâc e, Proc.Harm.p.80a,81 a 
{&, Tuxvds). ` 

Z-ntiheroe, ge, ou [ŭ] 4 non fermé 
de portes, Xin. Hell. 5,4,20 || 2 fig. 
indiscret, An.Ran.838 (&, mu Aën), 

&muvôgketos, 0G, ov TAS sans 
fond; Sorn. fr. 541 (&, *nuvdaxdw de 
múvðač). É d 

&nvupyo6, 06, ov, sans tours, non 
foriifié de tours, Eur. fr.749 (à, dp: 
yos). ; 

&nüpyaotos, og, ov, non fortifié 
de tours, On.11,264 (&, Tupysw). 

&nüpektos,oc,ov [5] sans fièvre, 
Ann, Epict.4,6,21; GEoP. 13, 8,9 (å, 
TUpÉGOW). y 

à&nupečia, ag (A) [ü] absence de 
fièvre, GaL. 9,26, etc. (&núpextos). 

&TnUpETOG, 06, ov [Ŭŭ] sans fièvre, 

Hec. 54, 55, ete.; Luc. Philops. 25; 
AnriPsan. (ArH.60d) (&, rupetôs). 
- &nupnvo-uhAn, correct. p, amu- 
poudin, Si (à) [5] sonde (de chi- 
rurgien) sans bout arrondi, Gas. 
{ånúpnvos, D. 

&-nvpnvos, ge, ov IOl sans noyau 
Terme, An, (ATH.650 e); TH.H.P.4,13, 
211 Cp. -drepos, ARSTT. Probl. 20,24 
J, mupiv). E 

&nupoutAn, v. érupnvouñAn. 

&mnupoc,os,ov [ŭ]I sans feu,d’où : 
.4 non allumé, Luc. D. deor. 19, 1112 
non pourvu de feu, d'où froid, Hee CO. 
525 {| II qui ne connaît pas le feu, 
c. à d.: 4 qu'on'n’a pas encore mis sur 
le feu : tpimodec &. IL:9,/22; Aé6nç à. 
IL. 23,267, trépieds, chaudron qui 
n'ont pas encore vu le feu, €. å d. 
neufs || 2 non préparé ou non travail- 
lé avec du feu: 4. cia, Peur: M. 
849 à, aliments crus; oîvos &. ALCN. 
(Am, äi c) vin non chauffé; xpvolov 
à. Hor.3,97, or natif; &. pòts, Escr. 
Pr.880, aiguille non forgée au feu, 
<. à d.non de fer, mais invisible; &. 
lepd, Po. 0.7, 48, ou &. vola, Eur. 
fr. 904, sacrifices sans feu, c. àd. 
sacrifices qui ne brülent pos, non 
agréés par les dieux, EscaL. Ag. 70 
(&, nüp). 

&TÜpoEUuTos, 06, ov, non éclairé 
par le feu, P. Siz.Ecphr.388 (à, Tup- 
asw). ‘ 

&nûpoc [5] adv. sans feu, Hre. 
77c (ärupos). 

&müpotos, 0G, ov [ü] out n’a 
pas encore vu le feu, IL. 23, 270112 
non enflammé, qui ne brille pas, 
Prur.M.891 e (&, rupdw). 8 

&nuatos, 06, ov: I pass. À dont 
on wa pas entendu parler, On.1,242; 
Pcar.Ax.865 c || 2 qu'on ne doit pas 
ou qu’on ne peui pas entendre, mys- 
térieux. Sopr. O. C. 489 || II act. qu 
aa pas entendu parler de,quiignore, 

én. On. 4,675;abs.On.5,127 (à, nuy- 
Devoper), ` 
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&nu-atpépo, vV. åTostpigw. 

QTÚTNG, V. ARÜTNS. 

nów, v. Ate, ` 

ànpáou npa, papa, £. d'amitié, 
GRamA. (Bik. p. 444,11) (cf. nra). 

ånpáåprov, ou (Tò) [pă] petit papa, 
XÉNARQ. (Aru.569 c) (dim. du préc.). 

&npôs (5) seul. acc. dv, t. enfan- 
tin, papa, Tuer. 15,15. 

Gm offe A, c. drdôw, PLur. M. 
1043 b. 

àm-wô6c, óG, óv: 4 qui détonne, 
discordant, Eur. Cycl. 488; fig. dé- 
raisonnable, absurde, Luc. Pisc.34 || 
2 qui ne chante plus, Luc. Lex. 6 (à. 
ò). 

nobe [à] adv. réc. c. le suiv. 
Q. Sm. 6,647; Anrn.7,172. i 

àänmwBev [à] 4 adv. de loin, Sorn. 
Ant. 1206, elc.; Eur. Her. 674, elc.; 
Ansrr, Rhel.1,11,16, ete. || 2-prép. 
loin de, gén. Eur. I. T. 108; Ar. PL 
674; Tuc.3,111; après son rég.: veds 
är. Eur. I. T. 408, à distance du ba- 
teau; fig. së änwðev à, Eur. I.A. 
983 même s’il est étranger (aux maux 
qu’il peut secourir). 

ëm. oafée- ZG (f. Aen, 40. ÅTÉWOQ, 
etc.) À repousser ` öxña, IL. 24, 446, 
un verrou; Tiva oof, On. 22, 76, 
qqn.du seuil (d’une maison); de toð- 
moien, Par. Soph.261 b, rejeter en 
arrière; Zardi fer år. Tuc. 3,23, arra- 
cher des créneaux || 2 repousser au 
Join : éuixAnv, IL./7,649,une vapeur; 
tva yñs, Sorn. O.R. 641, ou Ex YÌS, 
Hor. 4,173, chasser qqn d'un pays 
113 pousser à la suite l’un de l’autre : 
oavièas, Héron Aut. 244, les lames 
d’un plancher, c. à d. les ajuster, les 
assembler || Moy. änwbéopor-o0par 
(f. dxwoouu, ele.) À repousser ou 
écarter de soi: twa, IL. 24,508, qqn ; 
tt; On. 9, 305, qqe ch.; twa Ex peyd- 
poto, On./,270, qqn d’un palais; en 
pari. d'ennemis, de dangers, etc. 
Tps, IL. 8, 206, repousser, les 
Troyens; væv Töp, Iu. 16, 30/, re- 
pousser des vaisseaux le feu de l’en- 
nemi ; fig. repousser (le gain, la ser- 
vitude, un traité, etc.) HDT. 1, 199; 
Tac.ÿ,22; PLar.Rsp.866 a, etc.; abs. 
refuser, Sopu. Tr.1249 |] È repousser 


Lau loin : twa, On.13,276, qqn || D—- 


Act. fut. inf. dng. ärwoëuev, IL. 13, 
367. do. poét. Goen, TL. 24, 446, 
etc.; d'où sbj.1 pl. épq. émwoaouev, 
IL. 8,96; On. 22,76. — Pass. pf. inf. 


&reo0at,Tac.2,39; port Zon. &two-: 


pévos, HDT. 5, 69. — Moy. fut. 2 sg. 
épq. dnwoea, OD. 1,270; fut. réc. 
avec augm. àrewcopat formé de 
lao. äméwou,SPpr. 4 Reg. 21,14. Ao. 
poét. ätwcännv, On.13,276; ao. rée. 
anwOnoduny, DC. 38, 28. 

&nœheux, oc (à) 4 destruction, 
ArsTr. Nic. 4,1, 5, etc. || 2 perte, per- 
dition, Do, 6,59; NT. Matth. 7,13; 
Joh.17,12; Ap.25,16, ete. || D 
Jon. sta, Hec.1284, 44 (änréh Au. 

&mwÂeoi-oLKOG, 0G, ov, qui ruine 
une maison, Com. (Bkk. p. 25, 15) 
(Group, oixoc). | 

ä-néuaotos, 06, ov, non fermé 
d’un couvercle, BaBr. 60, 1; GAL. 9, 
488 (à, Twa W). | 

ämnœouos, og, ov, sans couvercle, 
Gzop.6,1,4 (4, zuel, 

&nouoruwxôé, ý, óv, propre à nier 
avec serment (en parl. de la parti- 
cule på), p. Opp. à xatwporixds, 
D.Tur. 642, 15 (ämwporoc). 


üpa 


d-opoTos;0c,0v, qu'on repousse 
ou qu'on doit repousser avec ser- 
ment, qu’on jure de ne pas faire, 
Sopu. Ant. 390; particul. qwon 
repousse avec serment; qu'on dé- 
clare, sous serment, impossible, Ar- 
cu. Dr, 80; Eur. (Bkh. 441); Dat 
Leg. 814 a (éréuvum). 

nov, ooa, óv, part, pres. d'u 
Tew i. 

&movéouat-oûuar, f. -wvn0 ca- 
Hot, racheter, Topp con. fr. 95. 

*AnovLoc, ou (6) = lal. Aponius, 
n. db, rom. PLur. Galb.8. 

ànâpuě, uyos (A) [üy] provin de 
vigne, Ser. Ezech.17,6; Gror.5,18,1 
(étophaow). 

ànopacia, «s (à) refus de se sou- 
der, en parl. d'une fracture, P.Ec. 
6,110 (émwpuwtoc). | Í 

&nopaotos, oe, ov, qui refuse de 
se souder, en parl. d'un os, Diosc. 
1,89 (à, Twpów). 

ànocipev, 0. drai, 

énootküuatoc, 06, òv [TIÄ] qui 
repousse les vagues, ANTH.6,90 (&Tw- 
Déco, xpa). | | 

noo, sac (à) action de repous- 
ser, Tac.7,84;.0. de phys. répulsion, 
(p. opp. à EME, attraction). Ansrr, 
Phys.7,2,8 (ämw0éc). 

änoou6c,oû(é)expulsion, persé- 
cution, Spr., Thren.1,8 (ärw0éw). 

àänootéos, à, ov, qu'il faut ox 
qu'on peut repousser, Eür.H.f. 294 
(vb. d'érwbéw). 

&nootuwkés, Ú, óv, propre à re- 
pousser, répulsif, GAL. 5, 63 (&rw- 
éw). 


ÅNOOTÓG, M, óv: À repoussé, 
chassé de, gén. Hor. 6, 5; Sopn. Aj. 
10191] 2 qui ne peut être repoussé ou 
chassé, Hor.1,71 (&rw0éw). ` 

no oo, V. Ogroféog. 

&énotéto [t] adv. sup. le plus 
loin de, gén. Dém.675,27 (éd). 

&nrotépo,adv.cp. plus loin, Sors. 
O.R.137; Ar.Nub.761; PLar.Phædr. 
254 c; dn, rä yéver ôvrec, DÉm.1066, 
26, parents à un degré plus éloigné ; 
avec un gén. plus loin de, PLar.Rsp. 
449b, etc. (do). 

&rm-oxpaive, faire 
jaune, TH. Col. 34. 

ùp, v. äpa. 

ùp’, élis. p. &po. | 

&pa [äà] épg..äp dev. une cons. 
pa enclil.; éi dev. une voy., bi dev. 
un digamma, particule toujours 
placée après un mot el marquant : 
I une simple transition (sens ex- 
clus. épq.) puis, alors, et : ot} A, 
åp’ (överpos) 11.2,20, et le songe se 
tint (au-dessus); souv.employé après 
les particules copulatives nai, té, 
dé, Hom.; après les particules de 
temps: tóte òh Pa, tuos pa, et 
alors; ôte ġa, ¿nel ġa, émet &p, ele 
puis lorsque, éte. Hom.; gqf. dans 
les deux propos, corresp.: öte Ai 
pa... dn pa tote, IL. 24,81, et lors- 
que... alors donc; après les adv. de 
lemps : alpa à &pa, aðtixa A &p, 
etc. Hom. et aussitôt, alors tout à 
coup; dans une énumération, IL. 2, 
546, elc.; après un part. marquant 
une idée de temps : die env xat’ äp 
Etero, IL. 4, 68, il parla ainsi, puis 
s'assit; cf. On.1,441, ete.; abs. npôc 
pa mhardvaotoy 6pouoev, ÍL. 2,870, 
alors il s’élança vers le platane {| IL 
une conséquence. nar suite, ainsi 


jaunir, rendre 


apa 
done, donc, particul. 4 pour mar” 
gxer qu'un faitest la conséquence 
de ce qui vient d'étre dit : robvex’ 
äp’ Bis Zären, IL-1,96, à cause de 
ceia donc, (Apollon) a suscité des 
féaux ; ÉpoTw ons TÄS BNTPÔS degt. 
vato äpa, XÉN.Cyr.1,3,2, sa mère 
l'ayant interrogé, il répondit donc 
ij Zen parl. d'une chose dite ou sup- 
posé? connue, et que l'on rappelle 
ainsi par allusion ou en forme de 
conclusion : Òs po pwvioas, On. 
16,213, ayant done ainsi parlé: viôv 
Tlptéporo… tév € "Oäugete Béis, 
D.A 201, le fils de Priam, celui que 
frappa, comme on sait, Ulysse ; avec 
certaines conjonclions ou parti- 
cules: abrèç Öpa, dpa DE, Ze jé TE, 
Ze € dpa, pa pév, pa xai, dpa 23, 
Hom. ensuite donc; avec un mol 
interr. : tis &pa; IL. 3,226, elc.; On. 
1,846, ele. ATT. qui donc? d Gear 
ven, Mem.1,3,11, quoi donc? rëäe 
Zeg: Arr. comment donc? avec une 
nég.: oùd’ pa mae Av daœñpova 
ra yevéoôou, IL. 23, 670, par suite 
il était impossible que je fusse un 
mortel habile (en toutes choses); of" 
Ana... oðte, Hom. par suite ni... ni; 
oùre… géie Geo, Hom. ni... ni par 
suite, ni de mème || 3 en parl. d'une 
chose qu'on affirme par suite de 
raisons exprimées ou non : OCH äpa 
Golye mato Zu Ines, IL. 16,38, 
ainsi done Pélée n’était pas ton père; 
oùx Ap’ dofie tà ohh Ueppckie 
Av En tovtov Toð Adyou, Prat. Gorg. 
516d, ainsi done, d’après cé raison- 
nement, Périclès n’était pas un hom- 
me d'Etat habile; cf. Sorn, Ph.978, 
Aÿ.867;vaÿr pa, Arr,c'est done pour 
cela que || IHI uxe explication, puis- 
que, à savoir, c'est-à-dire, en effet : 
Drepplahov Droe ëxbahe e? NEG 
Oev peuyéav, On. 4, 504, il a pro- 
noncé une parole arrogante, car il a 
dit qu'il échapperait malgré les 
dieux: metphoopot, ottwés don, 
€ ot y d6piatai, A8 pihdéewvot, On. 
. 9,175, j'éprouverai ce qu'ils sont, 
(à savoir) des hommes arrogants ou 
hospitaliers; après une conj. Ep 
de dea, Puar. Theæt. 152d, je dirai 
donc que ; d pa, Tuc.1, 27; ou ¿àv 
äpa, Prat. Gorg.469 d; Ày &pa, Tuc. 
1,93, XÉN, Cyr. 6, 8,13, si en effet, 
pour marquer un doute; d DEIER 
Hor.4,82, etc.; Xëx.Mem.1,2,8,elc.; 
Zén ph dpa, PLAT. Prot.855b, à moins 
4u’en effet, à moins que par hasard ; 
avec ironie, Zën, Mem. 1,2, 8 |] IV 
Rem. 1 &pa est qqf. répété dans une 
même propos. ` ÒS pa PWVÁ CAS Wor 
äp Etero, On. 16,213, ayant donc 
ainsi parlé, il alla ensuite s'asseoir 
{le1™ pa résume ce qui vient d'être 
dit, le 2° marque une corrélation 
entre les faits exprimés); cf. On. 
18,110 || 2 &pa se place qqf. entre 
une prép. el un subsi. : ës pa Opé- 
vauc Sr oueo, OD. 4, 51, ils s’assirent 
donc sur leurs sièges; peT Zpa 


Spor arto, IL. 6, 823, elle était zl 


donc assise au milieu de ses ser- 
vantes |} 3 &pa se joint qqf- par 
crase à une particule précédente: 
täpa, pevräpa, oÙTäpa,p.Tot, pévTot, 
obrot Spa, ou méme à un mot pré- 
cédent : d'hEoudpa, Ar. Ach. 325; 
oipbEetäpa, AR. Th. 248, oiuwE&oa, 
An, PI. 876; xhavoäpa, AR. Pax 


582, etc. p: dngopat, oluËere, oipo- 


menc. de la propos.: en poésie, et 


ëpotoe 

oc, Hpr.2,11, etc. le goife d'Arabie 
{2 habitant de l'Arabie, Hor.7,198, 
etc.; Kén. Cu, Ziele [ao 
Awrg. dnp 206. Pogét Zon. "Apndëtoe, 
a, 0Y, Noen. 20.207: 97,42. 

*ApéBiooa, ns (à) femme arabe, 
D.Bvz. v° ‘Apabila; Spr. Job. 42,18. 

*Apabrori, adv. en arabe, E. Be, 
oe Naéaratot ("A pap). 

&paBoc, ou (6) [ää] choc, craque- 
ment, Vo , $ 

"A pabog, ov, ng. oro (6)[äx] Ara- 
bos, A Escut Dens 38. D . 

&péyônv [äp] adv. avec un choc 
bruyant, Luc.Lex.5 (&pcouw). 

&payua,atos (tò)[ăp] À bruit d'un 
corps que l’on frappe, choc bruyant 
(de tambours), Eur. Cycl. 202 || 2 c. 
xdroyue, SOR. p.48,2 Cocch. (äpdo- 
ow : 
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Ze, aatos cé pu (R. Ap, cf. Ap 
pioxw). 

Geo Lol I particule interroga- 
tive pour marquer l'impalience, la 
crainte, est-ce donc que? est-ce 
donc? À avec une réponse affirmu- 
tive ou-négative : pa Bé6Anxe dis 
pes; Xén. Cyr. 6,4, 4, ai-je bien 
lancé. ou frappé deux fois de 
suite? (réponse : oui); Ze olecûe; 
Dim. 984,4, pensez-vous donc? (ré- 
ponse : non); au commenc. d'une 
prop. indir.: oxeb@pe0a zong Apa, 
Puar. Phæd. 70e, examinons si en 
effet I| 2 čp où; åp’ obxi; = lat. 
nonne, avec réponse affirmative, 
Sorn. O.C. 791, elc.; PLAT- Phæd. 
64c, elc.; dp oùv où; ou simpl. àp’ 
oùv; PLar.Gorg.4TT a, ou seul. apa, 
Soru.Tr.988, m. sign. 113 dpa ph : = |- 
lat. num, avec réponse négative, 
EscuL.Sept.208; Ap" oùv ph; ATT.M. 
sign. |j II équivalent de äpa, donc: , 
4 après un mot interrog.: KEIER 
ti à’ Qpa; Born Ar. 905: Eur. 1.4. 
1298; An. Vesp.893, qui donc? quoi 
donc? ou après Zu, Eur. Rh. 118, si 
donc 3 abs. torotoðe xpnopotc àpa 
xph memotbévor, Escut. Ch.297, certes 
à de tels oracles il faut obéir; cf. Pn, 
P.4,78; Ar. Av. 91; particul. dans 
les exclamations, Born, Ai. 738; 
Eur. Ph.5751| D &pa au sens du 
ÿ I se construit d'ord. au com- 


&payuôs, o0 (6) [äp] c. le préc. en 
parl. du cliquetis d'un mors deche- 
val et des rénes, Eur. Rh. 569; de 
pierres qu'on lance, Eur. Ph. 1143; 
de coups sur la poitrine en signe de 
deuil, Sopx.0.C.1609. : 

*Ap&ôtoc, ou (ò) d’Arados, Hm 7. 
98, etc. ('Apadoc). ` 

&paSos, ov (ô)[ğă] agitation, mou- 
vement violent, Hec.2385,4,elc.; par- 
ticul. battement violent du cœur, 
Nic.Th.775. 

*Apaoc, où DI Arados, 2. et v. 
près la côte de Phénicie, Jos. A. JA, 
6,2, etc. 

&pédo ou mieux &ppébo (seul. 
prés.) grogner, gronder, en parl.des 
chiens, DH.16,5; EL.N.A.5,51; etc. 

&pou, inf. ao. 1 act.ou impér.ao.2 
moy. d atpw. j 

Zpauë, v. åpotós. . 

*ApauBos, ov (6) Aræthos, fl. d'E- 
pire, Lyc.409. : 

"Apefupén, ns (à) [%5] Aræthy- 
Se v. et contrée d’Argolide, 11.2, 

71. + 

*ApaufupénBev [40] d'Aræthyréè, 
A.Ru.1,145 (v. le préc). ` 

&paiunv, opt. ao. moy. d aïpw. 

*Apaivos,ou (ô) Arænos,/l.eé côte 
de Thrace, PLuT.M.298 a. 

&par-68ouc,-68ovtos (6,à)[&] aux 
dents rares, ARSTT. H.A.2,8,2 (a- 
parc, édous). 

&paré-ropos, 0G, ov [à] aux pores 
clairsemés , flasque, A. Ann. Probl. 
1,2 (&: môpos). S j 

&pauée, à, óv [č] mince, d'où: 4 
grêle : pată YaoThp, Nic.Th.133, on 
abs. à åpatd, R.Epn.88,la partie grê- 
le ou inférieure du ventre, les flanes {|} 
2 tendre, I. 5,425 |3 étroit, en part. 
de l'entrée d'un port, Op, 10, 901] 4 
peu profond (corps de troupes), XÉN. 
Lac. 11,61}5 peu abondant, en parl. 
de nourriture, ArsTT. Pol. 7, 46,14; 
d’où rare, clairsemé, en parl.. de 
rayons de lumière, de cheveux, 
Ansrr.Col.1,6; 6,5;p.anal. intermit- 
tent (pouls,respiration, eéc.),HPc.966 
f,elc.;p.ext. peudense, Hec.230, 29, 
etc.; Anert, Mund. 4,4; d'oùporeu x, 
Dee, 799 g; DS.3,14116 léger (navire) . 
Hés.0.807||Cp.-drepos,ArsTr.Mund. 
4,4, etc.; Nonn.2,503; POLYEN, 2, 2,9, 
etc. Sup. -dravos, Hec. 250,29; etc. 

&patoc, a, ov [à] I pass. à qu'on 
invoque par des prières (Zeus) SoPH. 
Ph.1181 112 maudit, Escur. 4g.1565, 
etc.; Soen.O.R:276,644 || IT act. qui 
maudit ov qui est une cause de malé 
diction, d’où funeste à, E 

à 1 d 


rar. en prose (Prat. Phæd. 67 €), il 
peut se placer après d'autres mots 
(contract. de Ñ äpo). 
àpå, Ge (A) [äp, épq.à l’arsis äp] 
4 prière, IL.15,378, etc.; Hés.O.724; 
Po.1.5,40,etc. äphv (Gong moteïoleu, 
avec unc prop. inf. Hor.6,68, prier 
ou souhaiter que, etc. || 2 parlicul. 
en mauv. part, imprécation, malé- 
diction, au pl. IL.9,566; &pàs Ap: 
odar, Soen. 0.C.952, ou émebyecdai 
gt, PLar.Crili.119e, prononcer des 
imprécations contre qqn; l’Impréca- 
tion personnifiée, Soru.Él.111,0.R. 
418; au pl. Apel, les Imprécations, 
Escut. Eum. 417 || 3 p. suite, l'effet 
d’une malédiction,perte,ruine, IL.12, 
334, etc.; OD.2,59; en ce sens, plur. 
’Apai, les divinités vengeresses, 
chargées de l'accomplissement des 
imprécations, el confondues ainsi 
avec les Erinyes, Sorn. O.C. 1356, 
*Apès xakoüpar, Sorx.0.C.1884,j'in- 
voque les divinités vengeresses, c.à 
d. je maudis || D> Ion. &ph, IL.14, 
485; 18,100, etc.; On.2,59, etc. Gén. 
pl. dissyll. àptwvy [à] 11.9,566; dat. 
pl. épq. pñotv, On.17,496. 
“ApaBec, v. "Apa. 
àpaBéo-à [äù]4 intr.s'entre-cho- 
ouer avec bruit, IL. 5,42; On. 24,525; 
Been, (Ar. 411 b); Tuor, 22,126 || 2 
tr. faire s’entre-choquer : 6Gdvroc, À. 
Ru. 2,284, les dents [D 40. poét. 
épéénoa[äp]; Hom.il.ce.; ARa. le. 
.’ApaBla, pe (à) [äpä] Arabie, con- 
trée d'Asie, Bscar. Pr. 420, ete. |] 
apä-] DP.925. Jon. ?Apaëln, 
Hor.2,8,12, etc.; Luc.Syr.30; ARR. 
Ind.39,7,43; DP.995. Poét. ’Appa- 
Gla, Tacr. 17,86; Nonn. 17,392, etc. 


E ge SS 
paBuéc, D, óv [äë] d'Arabie ou 
d'Arabe, arabique, ArstT. Mund. 3; 
Piur.Ant.69, etc. (’Apxb). | 
*Ap&Bioc, a, ion. n, ON [a] 4 c. le 
préc.Arsrr.H.4.2,1, etc; KH xó- i 


åpaiáoapkog 


Ag. 236; Sovu. Tr. 1202; Puar, Leg. 
934 £ | D> Fém. dpaïos, Born, Ant. 
867 (åpd). 

&paro:oxproc, 06, ov [äpa] aux 
chairs molles ou flasques, Hec. 247, 
82 et Aë Cp. &patoouprorepos, Hicés. 
(ArH.288 c) (ëpode, oûpé). 

&parô-atukoc, oe, ov [X0] aux co- 
lonnes espacées, Virr.8,2(&. otÜhoc). 

&pato-cuykpiros, 0G, ov [Xi] au 
tissu lĝche, Gat. 6,174 (&. ovyxpivw). 

ZApoérne, groe (h) [č] manque de 
densité, porosité, Hre. 382, 7, elc.; 
Ansrr. Probl. 2, 32, 2; Prur.M.902b 
(&patós). 

&pato-tpntos,oc,ov [à] aux trous 
ou aux pores espacés, GaL. de us. 
part.8,6, p.493 (å. rirpaive). 

&par-6B8oAuos, oc, ov [čp] aux 
bourgeons rares, GEop.5,8,2 (&. bọ- 
OœpLôc). | 

&parôc-& [à] rendre moins dense, 
raréfier, Hpc.241,1; Arsrr. Probl.5, 
34,1,etc. Puut.M.659 b,etc.(dpadc). 

dparpnrc,apaipnuar, v. atpéw. 

&parbône, NG, EG [à] e, pards, 
GAL.14,680 (àparós, -wòns). | 

paio pa, atog (rè)[&]À interstice, 
intervalle, DS.1,89; Peur. M. 903e, 
980c, ete. || 2 partie poreuse, HÉRON 
Aut .208 113 petit morceau, Lex 70,12 

(parów). 

parc Iël adv. d'une façon relà- 
chée, à de rares intervalles, Hec.243, 
36; DCnn, Or. 18, v. 1, p. 488 |] Cp. 

` -ótepov, ARÉT.67 27 (dpoude). 

_&paloors, se (à) [x] À relâche- 

ment (d’un tissu), P.[£6.p.86,7 Briau 

l| 2 raréfaction, Hpec. 278,2; Anert, 

Mund.4 (åpardw). | 

- ÀPALOTLKÓG, Ú, óv [ä] raréfiant, 

Drosc.1,75, etc. (Gogo), 

&pükrov, ou (tò) dim. d’ äpaxos, 

. Gae 

| &pakis, iog (à) À sorte de tasse, 
mot éol. Arn.502 b ||2 au pl. c. &pa- 
xoç, TH. 

&pariokos, ou (ô) dim. du suiv. 
Ga.?,86. 

&paroc, ou (ô) [Žž] gesse, sorte de 
pois chiche à deux fruits ({athyrus 
amphicarpus L.); AR. fr. 364; Tu. 
I.P.8,8,8. 

&pakoôns, ns, ec [äà] semblable 
à la gesse, Tu. {1.P.1,6,12 (äpaxos, 
uc), 

&pépevos, part. ao.moy.d'aïpo. 

Bä akog (å) [xäx] c. épaxos, 
CLéx.838. | 

&paëx, ns (à) sorte de plante des 
bords de l’Araxe, appelée aussi pur 
conmdpüevos, Dor. M. 1162f (’Apd- 
Ens). . Sé 

"Apébne, ou, acc. nv (ô) [čp] Ara- 
xès (Araxe) 4 %2. de plusieurs fl. Œ A- 
sie, HoT.1,201, etc.; Xën.An.1,4,19, 
eie 2 A. Nonn.23,81; PLur.M.1162e 
il D-> Gén. épq. et poét.-ew, A Bn. 
4,133; ANTH.9,430; acc.ion.-ea, Hor. 
1,201,203. 

"Beobie, soc (à) [äp] heurt, choc, 
Cass.Probl:25 (àpdcouw). 

&paËt-xeup, -Xetpos (å, à) [api] 
battu avec la main, Anra.6,94 (&puo- 
ow, yelp). 

àpáouxi-ðuat (f. -dooua, ao. 
Apacdpnv, pf. seul. en comp.) [äp 
Hox.; ëp Arr.; pà fut.et ao.]1 adres- 
ser une prière: Twt, IL.1,95; 6,115, 
à un dieu; twa, On. 2, 185, invoquer 
uñ dieu ; avec un inf. On.1,164; avec 
une prop. inf. IL.9,240, elc.; Hor 8. 
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165; Sovu.A7.509,etc.; Eur.Or.1138, 
elc.; avec Zoe (ëng, dech et l'opt.On. 
19,867; avec double rég. dp. &yoðd, 
mt, Hpr.7,182, souhaiter du bien à 
qqn; d'ord. en mauv. part: pàg 
åpčoðat cat, Soen. O.C.952, elc. ou 
simpl. &päcla, Sorn. O.R.272, faire 
des imprécations contre qqn || Y> 
Prés. ion. dpéouar, Hor. 3, 65; inf. 
poét. Zeite, On.22,392 (sel.d'au- 
tres, inf. ao.? pass.). Fut. ion. &pñ- 
copat, On.2,185. Ao. ion. fpnoäuny, 
1L.93,144; Hor.8,124; 3 pl. poét.sans 
augm. dpécavco [äp] Sappn.51 Bot: 
opt. 3 pl. épq. épnouiaro, On. 1, 164 
úp). 


"Apap, oe (ô) = lat. Arar (auj. 
Saône) fl. de Gaule, Puur. Cæs. 18, 
26, etc. | 

‘papa, v. le suiv. 

àpapioko [ăă] (f.inus.; ao. pos, 
d'où impér. äpoov, elc.; ao. 2 Zee- 
pov [à]; p° 2 intr. äpapa [äaà]; 
pass. ao. peny; pf. åphpepat) Ti. 
4 adapter, ajuster, emboîter : &}x+ 
kouc åp. Béeco, IL.12,105, se serrer 


' (litt. s'ajuster) les uns les autres en 


rapprochant les boucliers en peau de 
bœuf; pä&Xhov A8 oviyss &pðev, IL. 
16,211, les rangs devinrent plus sei- 
rés (lift. mieux ajustés); &yyeoty dp. 
ümavra, On.2,289, serrer (Lilt. ajus- 
ter) tout dans des vases: Ap. toïyov 
Kototv, IL. 46,212, construire un 
mur avec des pierres ` fig. Yépas &o- 
cavres vor Qupóv, IL. 1,136, ayant 
proportionné la récompense à mon 


désir [| 2 p. suite; garnir, équiper : |- 


vja épérnouwv, On. 1, 280, garnir un 
vaisseau de rameurs; mopaotv dp. 
äravro, On.2,853, munir tous les va- 
ses de leur couvercle; dp. Ovuôv 
édwdñ, OD.5,95, réconforter son cœur 
avec de la nourriture |} II intir. (à 
l'ao.2 Ñpapoyv, au pf. äpapa et au 
Do, pf. &phpev, au sens d'un prés. 
et d'un impf.) 4 être adapté, ajusté, 
emboîlé : &papov xdpuôés te xat 
domides, IL,16,214; casques et bou- 
cliers allaient (/i£/.s’ajustaient) bien; 
Cwothp dpnpws, 11.4,184, baudrier 
qui va (litt. s'ajuste) bien ` xopudes 
xpotäpois dpopufoa, IL. 13,188; 18, 
611 (cf. xoven: Ent xpordpois &pa- 
puta, On.18,878) casques qui's’adap- 
tent bien aux tempes; fig. convenir 
à: év ppeoiv fpapev huv, On.4,777, 
cela nous plut au fond du cœur: 
Écxev äxouw Gpnputav rparideoot, 
His. Th.608, (eut une compagne qui 
plaisait à son cœur || 2 particul. être 
ajusté solidement, c. à d. se tenir fer- 
me, être ferme : T'püec dpnpôres, IL. 
13,800, les Troyens en rangs serrés ; 
fig. ppeoiv épnpws,On.10,558,ferme 
d'esprit; Dupnde dpnpws, THcr.25,148, 
cœur ferme; pf. 3 sg. (au sens du 
prés.) äpape, (une chose) est fixée, 
ferme, solide : papey Hòs y Gén, 
Escuz.Pr,60, ce bras est solidement 
attaché: fig. en parl. de foi, de ser- 
ments, Escuz. Ag. 1284; Eur. Med. 
412; abs. Eur.Mfed.745, etc. ||3 ètre 
garni ou muni. de : mots Tépyots 
dpaputa, I1.15,787, ville fortifiee de 
tours; ovn Évodvous &paputa, IL. 
14,181, ceinture garnie de franges; 
fig. xd\ Xe Apapws, Eur.EL.948, fort 
de ta beauté || IT Moy. (f. &poopat, 
ao. hpodunv) ajuster pour soi ou sur 
soi, Hés.Sc.820; A Do: part. ao. 2 
moy. SYNC. ëpLevos, Ù, 0V: À qui s'a- 


> D 
DGpDGOOO 
juste bien: émixpuov ppevoy tot, 
On.5,254, antenne fixée au mai: reke- 
ue &puevos Eu rakdunor, OD.5,234, 
hache qui tient bien dans les mains : 
d'où convenable : Apépa xopnor ye- 
véoôat äppevos (fém.) His. d. 784, 
jour convenable pour la naissance 
des jeunes filles; abs. agréable : pó- 
X& vý ot dppeva étrev, Hés. Se 116, 
il dildes choses qui lui étaient tout à 
fait agréables, qui lui allaient droit 
au cœur; &ppeve mpdcaetv, Po. 0.8, 
78, être heureux ` ¿v App Zuoe Gupèv 
abbeuv, Po. N. 8, 56, habituer l'âme à 
à vertu [| 2 préparé, prêt : sur 
Jopeva torhouoðat ou Tapuoyety, 
His. ,0. 405. Se. R4, tenir töut 
préparé; ðppevos de tt, À. Ru. À, 
1461, préparé pour qqe ch.; subsi. 
tò &ppsvov (v. ce mot) | D Act. 
impf. poét.3 sg. &pdpioxe, On.1,14, 
23; Tucr. 25, 108. A0. 1 poét. 3 sg. 
Zoe, On.21,45; impér. rég. &poov, 


: On.2,289; A.Rn.2,1062; part. &poas, 


127,186. Ao. 2 poét. &papov [ăă] lL. 
16,214; Sopu.El.147. Hr Zon. pnpa, 
114,184; On.5,248; Anru.6,163; Opr. 
H.3,559. Da pf. poët. &phpeiv, IL. 
10,265;16,139; On.17,4; À .Ru.1,957, 
et npaperw, IL. 12, 56; Arcu. 94. 
Pass. ao. ind. 8 pl, épq. ënger (p. 
%o0n0ov) 1L.16,211; part. pf. &pnpe- 
pévos, ou p.-é. accentué comme un 
prés. &pnpépevos, A Dn 2.833. PL. o. 
DI (8 pl.) hphpswto, A. Dn. 3,1398. 
Moy. ao. ? opt.8 pl. poél. åpapoiato 
(äpà] A. Pn. 7,369 (R. "An, ajuster). 
&papov, v. le AN HE 
. "Apapoc, ou (6)l’Arurôs, affluent 
de Pleter, Hpr.4,48. d 
Gpopéree [äpa] adv. fermement, 
solidement, Escut. Suppl. 945: Eur. 
Med.1192; PLar.Phædr.240 4 |] Cp. 
Sid dpapôrepov, Togu. ie (äpo- 
Oe ' 


D . 
papás [šā] part. pf. d'apapt- 
oxw. 


A papóg, Groe (ó) [ää] Ararôs, 
poète de la moyenne comédie, Aru. 
123 e (v. le prée.). 

&pas, parl. ao. act. d'atpw. 

äpaobou, inf.ao. moy. d'alpw. 

&p&oBau, inf. prés. d åpáopor. 

. Apáanag ou *Apé&onns, ou (ô) 
Araspas, Mède, Xén. Cyr. 5,1,1, ete. 

Gpéogen, atl. PATTO (f. Ann, oo. 
ħpača, pf. inus.) [čp] heurter, frap- 
per une chose contre une autre: yy- 
De cxedinv dp. xal åppovinaw, 

D. 5, 248, assujettir un raucau 
avecdes clous etdesattaches; ému 
X06va, Po. P. 4,226, frapper la 
ferredu sabot, en parl. de chevaux, 
de taureaux; au pass, npèc rérpuc, 
apdcoeclar, HoT. 6, 44, être heurté 
violemment contre des rochers; 
mode thv "ër, Luc. Anach. 12, 
contre terre; abs. dpäcceclot, Er! 
N.A.16,39,s’entre-choquer; avec un 
seul rég. &pdcoav otépva, . Escur. 
Pers.1054, frapper la poitrine; Bhd- 
apo, Sopu. O. R. 1276, meurtrir les 
yeux; O6pas, Eur. Hec. 1044, ou 0v- 
pav, Ar. Eccl. 978; zéie, Tucr. 2, 
159, frapper violemment à la porte, 
d’où ouvrir brusquement une porte, 
Loc. D.mer.15; x0dpnv, ORPH. Arg. 
380, jouer de la lyre; d’où de, Öuvov, 
Nowx.1,15, chanter en touchant d'un 
instrument; fig. tivà évelèeor, SoPa 
Ph. 874, accabler qqn de reproches 
d’outrages || D Act. impf. itér 


e "Apéreuou 


ápásasoxav, Pn.P.4,226. Fut. dor. 
dpoë&, Tucr. 2,159. Ao. poét. pubo. 
läp] Hés. Sc. 461; dor. &poëa [&p] 
Tuce. 2,6. 

*ApéteLov, v. "Apdtetos. 

&pateroc, ou (ô, 3) sorte de figue, 
Tu. (Aru.77 a). 

“Apéreroc, o, ov [ü&] d’Aratus, 
Tucr.17; zé ’Apdretov, Puur. Arat. 
53, lieu consacré à Aratus de Sicyone 
(C'A partos). 

- &pathptóv, V. *épnriprov. 

&patikéc, n, óv [äà] relatif aux 
prières, aux imprécations, DL.7,66 
(péopo). | 

&putéc, ñ, óv [üa] qu’on doit mau- 
dire, maudit, Soes. Ant. 972 | X> 
Ion. &pnrôs, IL.17,87 (popat). 

“Apatos, ou (6) [à] Aratos (Ara- 
tus) : 4 général achéen, de Sicyone, 
Pror. Arat. 4, etc. || 2 poète didacti- 

ue, STR. 671, etc.; ion. "ApnTos, 
rk AnTH.9,25 et 541 ||3 autres, 
Puur. Arat.49, ete. || 4 lon.” Apntos, 
Arètos, À. IL.17, 494; particul. fils 
de Nestor, 0n.8,414,44011D—-{àp-] 
Ca. l. e.; ANTH. 9, 25 et 507 (v. le 
+ préc.). d 

*Apürou teîyoc (tò) le mur d’Ara- 
tos, lieu de la Chersonèse de Thra- 
ce, AnTH.App.187. ` 

púto, 8 sg. impér. oo. act. d'a 


pw. É ; 
’Apapnv&ôs, adv. à Araphène, 

dème attique de la tribu Ægéide, 

avèc mouv. Dën. 1074, 10 CApaghy, 


. Bvz.). i 

TA “Aai (ai) Hales du 
dème Araphène, Care. Dian. 3, 173 
(v. le préc.). 

àpáytðva, ge (à) c. äpayas, Tu. 
H.P.1,1,7. 

"Apaxvatov, ov (tò) l'Arakhnæon, 
mt d Argolide, Escut. Ag. 309. `, 

&payvatos, «, ov [%ğ] d'araignée, 
Asrn, 6, 89, elc.; à dpaxvain (ion.) 
AxTH.9,283, araignée (&pdxvn). 

&péxvn, ns (à) 1981 4 araignée, 
Escar.4g.1492; ANTH. 11,110, etc. || 
2 p. ext. toile d'araignée, Sorn. fr. 
269; ANTH. 11,106 |] 3 p. anal. arai- 
gnée de mer, poisson, Diosc.2,68. 

"Apéxvn, ns (à) Arakhnè, f. Luc. 
Trag.318. 

&payxviets, neooa, fev [à] da- 


raignée, Nic. Th. 788, Al, 492 (&p&- 


Lann ov (6) DÉI araigné 

Apégvne, ou (ó) [%ă] araignée, 
His G Ge Po. fr. 268; Esar Ag. 
41492,1516, etc. 

àpayviðrov, ou (tò) [äàtô] c. le 
suiv. CHRYS.8,514. 

&p&yxvrov, ov (tò) [v. la quantité 
ci-dessous] å fil ou toile d'araignée, 
On 8,280; 16,35; Hec. 252, 42; XÉN. 
Mem.3,11,6, etc.; p. anal. sorte de 
maladie des oliviers, TH.H.P.4,14,10 
112 petite araignée, Arstt. H.A.5,97, 
Zeie, |> [üx,On.lZ.cc.; àù,CRAT. 
(Suin.) ete.] (&paxvn). - 

&paxvtô®-& : À tisser une toile 
d'araignée, ArstT. H. A. 8, 27. 2112 
couvrir de toiles d'araignée, d’où au 
pass. se couvrir de toiles d'araignée, 
ArsTT. H.A. 9,40,23 [13 couvrir com- 
me de toiles d'araignée, Dec, 280,9 
(épdxvtov). 

Zeene, ge, £c: 4 semblable 
à une toile d'araignée, Hec. 267, 58; 
Arsrr.H.A4,5,19,6[12 couvert comme 
de fils d'araignée, Dec. 213 g (&pd- 
"ug, -WÔN). i 
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åpaxvo-eLńG, De, és, semblable 
à un fil ov à une toile d'araignée. Hec. 
40,52; GaL.4,31 |} Sup. -Éoraroc, GaL. 
2,866 (àpáyyn, sidoc). 

äpaxvéc, où (6) [ğă] e, dpéxvns, 
Escaz.Suppl.886. N 

äpayxvo-üpns, ns, Ze [add] tissé 
comme une toile d'araignée, Pris. 1, 
666 (&pdxvn, dyaive), d 

äpaxvoôns, ns, £G, semblable à 
un tissu (fil ox toile) d'araignée, 
ARSTT. H. A. 5,23, 2; EL. N. A4.8,16 
(åpáxyn, -wônc). - 

&payxos, €. &paxos, GAL.6,829. 

’Apaxo oi, ac (à) Arachosie, pro- 
vince de l'empire persan, Pur. 
Eum.19, M.828c, ete. 

"Aere, ov (6) habitant de 
PArachosie, Ansrr H. A. 2,4, etc. 

’Apayxotés, où (ô) c. le préc. 
Nonn.26,148. 

"Apap, «bog (ô) [%6] d'Arabie, 
arabe, Nonn.36,326, etc.; oi"Apabes, 
les Arabes, Nonn. 26, 23, ete: | X> 
Daut. pl. "Apabr; poét. "Apäfeoo, 
Nonn. 26, 23 ; 39, 18. 

*ApBäkac (ô) Arbakas, satrape de 
Médie, Zë, An. 7,8,25. 

"°A párna, ou (ò) Arbakès, n. d'h. 
persan ou assyrien, Kén. An. 1,7,12, 


elc.; Puur. Artax,14,ete (X> Acc. | 32 


-nv, DS. 2, 25, 26. - 

"A pbépvou, œv (ot) = lat. Arverni, 
les Arvernes, pple de Gaule, Puur. 
Cæs. 26. 

“Ap6nAa, au (tà) Arbèles (au. 
Erbil v. d'Assyrie, Puur: Alex. 31, 


ete. | 

“ApBnAîtis, 1006 (à) e, e, xwpa, 
territoire d’Arbèles, Dor. Pomp.86, 
etc. (’Ap6nko). 

Senge, ou (ò) tranchet de cor- 
donnier, Nic. Th. 423. 

"ApBnios, ou (ò) Arbèlos,hk.PLur. 
M.1162 e. . . 

"ApBrec, œv (ot) les Arbies, pple. 
de linde, Nonn. 26, 167. 

&pB8vAn, ge (à) [Š] À chaussure 
forte pour la chasse, la campagne, 
etc. EscaL. 49.944; fr. 255 ; Eur.Or. 
140112 p. suile au plur. empreintes 
faites dans le char et destinées à re- 
cevoir les pieds du conducteur, Eur. 
Hipp.1189. 

XpBuAis, iðoc (à) [Y8] au plur. c. 
le préc. 4, Tucr. 7,26 ; À. PL: 806. 

&pBvAd-ntepoc, 0G, ov [Ü] aux ta- 
lonnières ailées, Lyc. 839 (&p60an, 
TtepÜy). 

"A pyxôzîc, att.”Apyaëñs (oi) les 
Argadées, tribu ionienne primitive 
nn Eur. Ion 1580 (cf. le 
suiv.). 

’Apyéônc(é)Argadès : 1 fils d’Ion, 
fondateur de la tribu des" Apyadetc, 
Hor. 5, 65 |12 fl. de Perse, EL. N.A. 
16,421 D> Gén. iôn. em, HDT.5,66. 

àApyáevtt, v. priere, 

åpyaivæ, être blanc, Eur. fr. 74; 
Opr. C. 3,299 (&pyós). 

Apyatos, ou (éi Argæos, n. d'h. 
macédonien, HDT. 8, 189 ; Dém. 660, 
16, ete. 

, à&pygàetog, v. le suiv. 

&pyahéos, a, ov [yă] difficile, pé- 
nible, d'où terrible, en parl. de cho- 
ses (tempête, maladie, chagrin, ete.) 
IL. 13,667,795, etc.; Hés. 0.640; AR. 
PL. 1, etc.; rar. en prose, XÉx. Hier. 
6,4; en parl. de pers.Tucn.1208; Ar. 
Nub. 450; rar. en prose, Escan. 9,20; 
Puur. M. 348 c; qaf. avec un inf. &p- 


àapyéhopot 
yahéoy poi Zen näo: uäyxecdot, IL.20, 
356, il west bien difficile de combat- 


tre contre tous; rar. avec un n.de 
pers. : &pyakéos ’Oüpmios &vripé- 


peolat, IL. 1, 589, il est difficile de ` 


tenir tête à un dieu de l'Olympe; cf. 


IL. 12,68, etc.; On. 11,991] Cp. -wre-. 


pos, IL. 15, 121, etc.; Ore. C. 3,891. 
Sup. -wraros, An, Eq. 978 || S> 


Trisyll. &pyokén, Anacr. (Sros. FL ` 


118,13,10). Inser. att. dat. plur. 
dpyakeiots [-uu-] (3° ou 2° siècle av. 
J.C.) KE. 1136,4 (p. dissimil. p, Séi 
yahéoc, de &kyoc). | 
àpyaksotns, nros (à) [vă] diffi- 
culté, Da. (&pyakéoc). i 


àpyakéws [GX] adv. difficilement, 


Aar 9, 499, etc. : 

ApyavBoverov(ou”Apyavüwvtov, 
STR. 564) 6pos (rò) l'Arganthônéion 
ou l'Arganthônion, mt de Bilhynie, 
A. Ru. 7, 178. : 

ApyavBovroc, ou (ô) Arganthô- 
nios, roi de Tartessos, Hor. 1, 163, 
165. 5 4 

"Aprëe, v. Aere, 

pyäc, V. priere, ! 

"A pyc, ou (ò) Argas, mauvais poè- 
Le, ANAXANDR. (A. 131 b, 638 b, c). 
°’ Apyaciðng(ó)Argasidès, 4. Nonn. 
, 187. 


Apyapia, oe (à) e, Tapyagia, 
ÅLCPHR.S, 1| X> lon. -in, EnarosTH. 
59,2. > i 

Apyekôns, ov (ò) [eŭ] fils ou des- 
cendant d’Argéas CAptéoc) Iu. 16, 
417; enparl.d' Alexandre le Grand, 
descendant d'un général macédo- 
nien de ge nom, PLur.M.881 f; plur. 
ot’Apyeddou, les Argéades, famille 
de généraux macédoniens célèbres, 
Are. Syr. 68 || X> Dat. pl. poét. 
*Apyedonouwv, SiB. (Paus.7,8,9). ` 

“Apyeta, ac (à) Argéia, f. HDT. 6, 
52; cf.’Apyetoc. i 

&pyei-kopoc, oG, ov; aux blanches 
collines, Po. fr.214, en parl. du pays 
des Locriens Epizéphyriens; Si &p- 
vhs et dpyivdets (&pyés, Mogo). ` 

Apyetoc,a,ov,d'Argos, Argien, 
c. à d. habitant d’Argos ou de l'Argo- 
lide,Arr.; Apyetos ox ’Apyetos, Eur. 
Or.904, Argien qui west pas un Ar- 


gien, Argien de faux aloi; p.ext.ot ` 


’Apyetor, IL. 2, 352, etc. les Argiens, 
pour les Grecs; *Apyeïor Aavaot, OD. 
8,578, les Grecs en gén.(sel.d'autres, 
les Grecs habitant Argos)|] Subst. 3 
*Apyeta : À femme d’Argos,Argienne, 
Srr. elc.; ion. -ein, IL. 2,161, ete; 
Hés. T'h.12; Hor. 6, 25, etc. || 2 (s.e. 
xwpo) l’Argolide, Tac.6,7; Sen Hell. 
4,7,4, etc. ou l'Amphilokhie, Tac. H 
D> Dat. pl. épq.ion. et poéti. -otot 
ou -ouoiv, On. 15,240; Q. Sm. 6,77, 
etc.; acc. pl. dor. tòc’ Apyelwe, Tac. 
5,77 (doc.). Crase poét. rwpyelov, p. 
rop ’Apyetou, Po. I. 2,15 ('Apyos). 

2 `Apystog, ov (6) Argeios, À. 
Zen, Hell. 7, 4,15, ely JH 

&pyet-pévrnc, ov (ô) ép. d'Her- 
mesk. 2,103; On. 1,84; Hés. O. 77, 
ete. US Voc. -dvra, Dn. Vesi. 29, 
7; Oren. H. 28,3; Luc. Tim. 32 (litt. 
le messager rapide, d’&pyós, paivw ` 


puis par une confusion d'idées née ` 


de la légende d’ Árgus, le meurtrier 
d'Aus, de "Apyoc, negvety). 
Apyerovn, ns (à) c.”Apyohis, AN- 
TIM. ; ; . 
_&pyé-Aopot, eu (oi) pattes qui res- 
tent attachées à une dépouille d'ani- 


Bpreuo 

wal, fig. accessoires inutiles, Ar. 
Vesp. 672 (&pyôs 2, kôpoc). 

&pyeua, atog (rò) tache sur le 
blane de l'œil, TH. H.P.9,9,5(&pyós 1). 

&pyeuov, ou (réie. le préc. Sorn. 
fr. 221; Diosc. 2, 96. R 
| &pyeudvn, ge (à) argémone ou ai- 
gremoine, sorte de pavot, Diosc. 2, 
208. 

&pyevvdoc, oe: o, €. &pyevvós, 
ANT. 15, 85. 

preuve, ń, óv, blanc, brillant, 
1. 3,141, elc.; Eur.[.4.575; ANTH. 9, 
46 (&pyôs 1). ` 

"Apeuvoioegt, Gu (ai) autre n. 
des í.” Apywoðacat (v. ce mot) Tac. 
8,101 (p.*’Apyevvoecout, d'&pyev- 
vos). 
, &pyeoths, 00, adj. m. qui éclair- 
cit (le ciel, en chassant les nuages), 
sel. ` d'autres, au contraire, qui 
amasse des nuages blancs; enfin sel. 
dautres, rapide, tumultueux, ora- 
geux, ép. du Notus, seul. au gén. 


. pysotäo, IL. 11, 306; 21,334 (v. le 


suiv.). 

’Apyéornc,ou,ion.-ew(ô)4 le vent 
dest, Dës Th. 379,870 4] 2 le vent du 
nord-ouest, Arst? Meteor. 2, 6, 12; 
Ts. Vent. 51, etc. (v. le préc.). 

&pyétis, Nonn.16,124; voc. &pyétt, 
ANTH.5,254, formes réc.p.anal.avec 


les dat. et acc. éng, &pyért, Apéro, | pe) 


de äpyñs. 

àpyéo-à, contr. de d&epyéw : À ne 
pas travailler, ne rien faire, en parl. 
de pers. PLAT. Rsp. 426 a ; DÉM. 38, 
19, etc.; en parl. du corps restant 
inactif, Hec. 854 c ; en parl. de cho- 
ses : rä &pyobou, XÉN. Cyr. 1, 6, 11, 
terre inactive, en jachère; deet tò 
épyaotipiov, Dé. 8/9, 47, l'atelier 
est inactif; avec un gén. &. Twos, 
Dar, Rsp. 871 c, se reposer de qqe 
occupation; au pass. être négligé, 
être omis par négligence, XÉN. Cyr. 
2, 3; 3, etc. |] 2 postér. être réduit 
à linaction, être suspendu de son 
ministère, en parl. de prêtres, 
Ecci, (&pyôs 2). 

"Apm, ns (à) Argè, f. Hor. 4, 85. 

àpyńets, ME Où, ev, gén. fe: 
roc, etc.; p.contr. Gpvñs, Noca, nv, 
gén. fvros, ete., €. åpyhs X> For- 
mes non contr. &pyhecow, ORPH. 
Arg. 125; dor. non contr. Zeräegr, 
Po. P. 4,8. Formes contr..&pyñotv, 
Oren. Arg.685; neutre &pyivra,Orr. 
C. 2,140; dor. contr. &pyäs, Guroe, 
Po. 0.13,66. : 

&pyñs, fvtos, v. le préc. 

&pyñs, froe (6, à) éclatant de 
blancheur, blanc, brillant, en pari. 
de lumière, IL.8,133; On.5,128; d'un 
vêtement, lL. 3,419; de graisse, Iu. 
11,818, etc.; de laine, Escut. Eum. 
45; Soen, Te, 675; particul. en parl. 
de terrains calcaires et crayeux, 


. Sopx:0.C. 670; cf. &pyethogos et &p- 


yves || D Gén.épq. &pyéos, Nic. 
Al. 805 dat. et oe, épq. &pyétt, IL. 
11, SC? &pyéra; IL. 24, 127 (cf. àp- 
dell, x R 
à &pyñs, où (éi sorte de serpent, 
Hee, 1160 ; sobriquet de Démosthè- 
ne, Eseun. 41,15; Puur. Dem. 4 X> 
Dor. &pyäs, &, Escan. PLur. H. cc. 
"Apyns, ou (6) Argès, Cyclope, 


Hés. Th. 140 | DS Gén. ion. em, | 4,1 


Paérécr. (Scu.-Eur. Ale. 4); gén. 
age, E. Byz. »° ’Atpñvn; ace. -nv, 
Dës, (e, 


— 260 — 


&pynotie, oô, adj.m. 4 blanc, en` 


pari. d'écume, Escur. Sept. 60; de 
cygnes, Tacr. 25,1341) 2 brillant (ser- 
pent) Escual. Eum. 181 (ef. &pyñs et 
dpyñets). 

&pyia,ac(h}{ oisiveté,repos, PLAT. 
Leg.761 a; au plur. trad. du lat. fe- 
riæ, ARR. Epict. 4,8,33; Apr. Civ. 1, 


Së? en mauv.part, inertie, paresse, 


Eur.Med.297, etc.; XÉN. Mem. 2,7,7, 
etc.; Puar.Conv.191 b, etc. (&pyós 2; 
cf. &epyia). 

See oe, ov [i] aux vaches 
blanches, ép. de l'Eubée, Poir. (EL. 
N.A. 12,36) (&pyôc 1, Boch, 

äpyt-képauvos, oe, ov [ï] à la fou- 
dre éclatante de blancheur, ép. de 
Zeus, IL. 19,121; Po. O. 8,3 (&pyds 1, 
xepavvóc). 

&pyt-képos, wtos (ô, À) [t] dux 
cornes blanches, Onact, (DS. Ese. 
p. 4) (&pydc 1, xépac). ; 

&pywôs, à, óv [ï] indolent, Eur. 
fr. 793 (&pyôs 2). 

’Apythzovis, i80c (à) Argiléônis, 
mère de Brasidas, Du. Lyc. 25, 
elc. 

“Apyikoc,-œv (oi) les habitants 
d’Argilos, Tac. 1,132; 4, 103 ('Apyt- 
Aoc). 

Apy MTG, ge, £G IT blanchâtre, 
ARCHIL.150 (&pyóç 1, R. Aïx de &ket- 


w). à 

3 r DP 
Apyiunoc, ov (ò) [Ñ] Argilipos, 

Cyclope, Nonn. 28, Wi (cf. le préc.). 
&pyiAup,umoc (ô, )) [tin] e. le préc. 

Me Fh. Zi g l j 


Zeie, ns (à) demeure souter- 
raine, mot de la Grande-Grèce, 
Epvuor. (STR. 244). 


&pytoc, ou (à) [T] mieux que äp- | ? 


yMos, terre glaise, argile, ARsTr. 
Probl.9,6; Tu. C.P.3,20,8. 

ApytAlos (ô Ado) la colline Ar- 
gilos, près du Nil, Goern, (PLur. 

luv. 16,8). 

”Apytàog,ov (6) Argilos, v. de Bi- 
saltie, à l'embouchure du Strymon, 
Hor.7,115. 

&pyloônc, ns, ec Il mieux que 
ph Mäe, argileux,Arsrr.Meteor. 
1,44,17: TEH.P.3,18,5 || Cp. -Éore- 
pos, HDT.2,12 (&pythoc, -wônc). 

&pyuvebhos, ns, £G Il semblable 
à un nuage blanc, Sorn. fr.479, dout. 
(&pyôc 1, vépoc). 

&pytvéerc, 6eooa; 6ev IT éclatant 
de blancheur; blanc, en parl. de ter- 
rains calcaires et crayeux (cf.&pyñs 
et &pyethopos), IL.2,647,656. 

’Apyîvov, ou (tò) Arginon, pro- 
mont. d Ionie, Tac.8,34. A ; 

"Apyivovoa (h) Arginousa, lieu 
d'Asie où périt. Alcibiade, ARSTT. 
H.A.6,26 (cf. lesuiv.). 

Apywoaoa, &v (ai) Srr. 615, 
617; d'ord.”’Apywodboat, XÉN.Hell.1, 
6,27; Puur. Per. 37, etc. les Arginus- 
ses ou Arginuses, n. de trois petites 
í. sur la côte d’'Eolide (contract. de 
’Apywdsoout, fém. pl. d'apyuwéers ; 
cf.” Apyevvoüoat). 

&pyt-68ouc, -68ovtos (6, à) aux 
dents blanches, IL. 10,264, etc.; On. 
8,60 (&pyd6 1, ĝðovs). 

&pyr6dav, ovtoc (ò, à) c. le préc. 
A.R4.2,820. 

&pyvov, ou (tò) c. &òlavtov, Diosc. 

134. 

"Apytov, ou (tò) Argion, mt, et 
anc. n. de Mycènes, Piur.M.1034. 

"Aprémoe x®pos (6) le terri- 


apfoc $ 
oire d’Argiops, en Béotie, Hdr. 9 


&pyL nóng, ov (ô, ġ) [t] c. le suiv. 
And 6.299. EME 
.&pyimouc, oog (6, f) DI aux 
pieds agiles, IL, 42, 211; aux pieds 
lancs, Sopu. Aj. 237 ( &pyóç 2 ou 
4, noù). 

*Apy-umnator, ou (ol) les Argip- 
pæes, c. à d. les cavaliers aux che- 
vaux agiles ou p.-é. aux chevaux 
blancs, pple scythe, Hor. 4, 23 
(&pyés 1 ou 2, xroc). 

&pyis, 806 Dél adj. f. qui amène 
le repos ou qui reste inactive (la nuit) 
CLén.2,80 b (àpydc 2). 

"Apytooa, nG (à) Argissa, v. de 
Thessalie, I1.2,788. 

&pyvtpépnux, atog (tò) mets 
préparé avec du lait (cf. franc. 
blanc-manger), Ga, 6, 438 (&py5:, 
EC | 

&äpyuata, og (tà) prémices, On. 
14,446 (äpxw). , 

épruëvos. v. nam, fin. 

Apyo-yevns (ô) ¢. ’Apyeïos, ANTH. 
App.160 ('Apyos2, yiyvopat). 

"Apy6Bev,. adv. d’Argos, Sors. 
Ant.106; Eur. I.T.70 ("Apyos, -0ev). 

àpyó-Bptě, -tpryog (5, à) [x] aux 
cheveux blancs, Arcam. Probl. 9,38 
(&pyôs 1, Det), 

Apyéhac, & (GA) Dë du peu- 
ple d’Argos, Argien, Eur. Rhes. 41 
CA ptos, kaos). l 

“Apyokibo, être du parti des Ar- 
riens, gn Hell 4,8,34; 5,2,6 C A pyo- 
Mel. . | 
"Aerokukée, ñ, óv, Argos- ou 
d’Argolide, Dor, Rom. 21 ('Apyd- 


aas i). 
"Aerohle, i8oc fiò] adj. f. d’Ar- 
gos od’ Argolide, Ba i osb 
AA. (s. e. yopa) Paus. 2, 15, 4, etc. 
FArgolide (Apyokus 1). 
*Apyoktorti, adv. en langue ar- 
gienne, Soru. fr. 411 (-Apyohis). 


&pyo-hoyéw-&, tenir de vains ` 


discours, Nyss. 1, 149 (&pyds2, A4. 
os). . 

i àpyo-Aoyia, ge (à) vains discours, 
Bas. (äprde 2, Adyoch. 

&pyo-uétonos, 0G, ov, dont Ja 
face antérieure est brute (pierre), 
à parement brut (pierre) Dn, Bel. 
82 (&pyôs 2, méTwmov). 2 

"Aerovotrme, ou (6) Argonaute, 
litt. matelot ou passager du navire 
Argo, Anert, Pol. 3, 13, 16, ete. 
(Apyo, y). | 

“Apyovautud, Gr (tà) les Argo- 
nautiques, titre de poèmes d’Apol- 
lonius de Rhodes et d'Orphée sur 
l'expédition des Argonautes (v. le 
préc.). ; 

&pyo-not6c, óG, óv, qui rend pa~ 
resseux, Dor, Num. 22 (&pyós 2, 
Trotéw). 

1 &pyôs, n,6v: Ebrillant, d'où: 4 
luisant, en parl. d'une oie grasse, 
On.15,161: d'un bœuf fort et gras, 
12.28,80 || 2 blanc, Ansrr.Top.6,11,3 
HD rapide, agile, léger, à cause du 
rapport entre l'idée de lumière et 
celle de vitesse : nédas &pyol, IL. 18, 
578; On.2, 11, ou simpl. &pyol, IL. 
1,50, etc. aux pieds agiles (rf, &pyt- 
moôsç) en parl. de chiens (R.’Apy, 
être blanc). i 

2 &pyéc, Ge, óv, contract. de &ef- 
yos, L intr. 4 qui ne fuit pas, gén. 
Escur. Sept. 411 ; abs. quine travaille 


"Aproe 


pasèlaterre, Hor.5,6;en mauv.part, 
paresseux, oisif, ATT. ; &. Tivos, Eur. 
TA. 7000, n'ayant pas à s’océuper de 
qqe ch. ; å. mepi rt, Par. Leg. 966 d; 


ode tt, Dr. M. 45b, paresseux 
pour age ch. [12 en parl. de choses, 
qui n’aboutit à rien : d. d6pu, Eur. 
Ph.1887, lance qui ne blesse pas; 
d. yphpata, Dés. 815,15, argent qui 
ne rapporte rien, p. opp. à Evepyos; 
à. duatpt6,Ar.Ran.1498;Isocr.49c, 


exercice stérile; vhes Gpydtepar Ze 


tò dpäv tı, Tac. 7, 67, vaisseaux im- 
puissants à faire qqe ch. || II pass. 1 
non travaillé : &pyupos å. Paus.3,12, 
3, argent brut; Mäer Zero, pierres 


brutes (où se tenaient l'accusé et 


l’accusateur), Eur. I. T. 962; me à 


Xin. Cyr. 8, 2, 19, terre non eut, 
tivée; siros &.Ansrr.Afh.51,8 grain; 
à. péxn, Prat. Euthyd. 272 a, lutte 


non pratiquée |] 2 non fait, inachevé, 
négligé, Tuan. 584; on iv dprote, 
Sorn. O. R. 287, qui n’est pas par- 
mi les choses négligéés; p. suite, 
qui reste à faire, Born, O. C. 1605; 
Eur. Ph.767||Cp.-drepos, Tac. 7, 67; 
XEN.Cyr.4,8,2; Par. Ben, 458 a,etc. 
Sup. -dravoc, Xin. Mem. 3, 18, 4; 
Angst, Pol. 1, 8; etc. | D> Fém. 
àpyń, Ansrg, Nic. 9, 5, 3, etc. 

1 "Apyos, ou (6) Argos (Argus) I 
n. d'h.: À bouvier aux cent yeux, 
tué par Hermès, Escan. Pr.568, ele. 
112 constructeur du navire Argô, 
Oren. Arg. 864} IE n. du chien d'U- 
lysse (litt. l’agile ou p.-é. le blanc) 
On.17,292 (cf. &pyôs 1). 

2 pe eoc-ovc (tò) Argos: À 
v. du Péloponnèse, capitale de l Ar- 
golide, Iu. 2, 559, etc.; d'où le pays 
d’Argos, c. à d. l'Argolide, IL. 7, 80; 
2,108; d'où le Péloponnèse entier, 
On.8,251,258; p.ext. la Grèce en- 
tière, OD. 1,8344; 4,726, 816; 15,80 
112 "A.TTéhaoyiwxov, plaine de Thes- 
salie, vraisembl. la plaine du Pé- 
née, IL. 2, 681, d’où la Thessalie en- 
tière, STR. 5, 2,4; 8,6,5 || 3 "A. tò 
’Apprthoxuwôv, v. d'Acarnanie (auj. 
Filoki) Tuc. 2, 68 | D> Dat, non 
contr."Apyet, Soen. fr. Them.5,2. 

“Apyooôes, adv. à Argos, avec 
mouv. [z.2,848 (A. 2, -ôe). 

“Apyoupa,as (à) Argoura,v.d'Eu- 
bée, Dém.558,16. 

*Apyvvvoc, ou (6) Argynnos, À. 
Por, Gryll. T. 

åpyvp-áyxn ms (À) [č] litt. « argy- 
rancie » maladie de l'argent, moi de 
Démade contre Démosthène qui al- 
léguait un mal de gorge ou esqui- 
nancie = Suën, PLur. Dem. 25; 
Déuao.(Pozz.7,104)(dpyvpos, &yxw). 

&pyupaporBirôs, 9, óv [üà] qui 
concerne le change de largent, Luc. 
Bis ace. 13 (&pyvpanow6os). 

åpyvpapoibikâG [vă] adv. à la 
façon des changeurs, Luc. H. conser. 
40. 

äpyup-auoi66c, où (6) [vä] chan- 


geur d'argent, changeur, banquier, 


PLar.Pol.289e; Tucr. 12,87 (&pyv- 
pos, deër). 

äpyôp-aoms, 1006 (6, à) [ütè] qui 
porte un bouclier d'argent ` au plur. 
les Argyraspides, corps d'élite de 
Parmée macédonienne, Poc.5,79,4, 
etc. (äpyupos, dont). 

&pydperos, a, ov [ŭ] qui concerne 
l'extraction de l'argent; &pyôpeux 
Zei. Kén. Vect. 4,5; DÉM.568,17, ou 
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dpydpete, pétah Aer, Tac. 2,55, etc. ou 
simpl. tà éprdpee, XÉN.Mem.2,5,2; 
Escun. 44,27, mines d'argent (&pyu- 
pos). 

&pyup-évôetoc, ge, ov [ü] monté 
en argent, lité. enchâssé dans de lar- 
gent, Curys.2,404 (8. Évdéw). 

&pybpeoc-oûc,éa-&, eov-oûv IO 
å d'argent, IL. 1, 49, etc.; On.4,615; 
Hés. O. 143; ATT. elc.; ò &pyupoðŭs 
(s.e. olxkoc) Héron, SeT. denier d’ar- 
gent || 2 argenté, Hor. 9, 82 | D> 
Duel fém. äpyvpä, Inscr. att. (Rev. 
de phil. V, 165). Trisyll. &pyvpéw, 
Hés.0.143 (&pyupos). 

àpyvpevo [ù] exploiter une mine 
d'argent, StR. 147; DS.5, 36 (em: 

oc). 
p &pyup-hatos, og, ov [ŭă] tra- 
vaillé en argent, Escur. fr. 170; Eur. 
Ion 1181 (8 Eet), 

&pyupiôtov, ou (tò) [ütè] petite 
quantité d'argent, An. PL. 147, etc. 
Isocr. 291 e, ete. (&pyvpts). 

&pyvpibouar (f. loopot, att. o- 
pou, ao. fpyvptoauny) [ŭ] se procu- 
rer de Vargent, Din. 95,21; &. twa, 
Jos.A.J.14,14,6, tirer de l'argent de 
qqn (&pyvpoc). , 

ZGprupueée, ń, óv Pl qui concerne 
l'argent, pécuniaire,DS.12,21; Puur. 
Sol. 23, etc. (&pyvpos). 

Apyopivor, œv (oi) les Argyrins, 
pple d'Epire, Lyc. 1017. 

&pyupro-Bnen, ns (à) [Š] coffre 
pour largent, cassette, Din. (HARP. 
p-33, 4 Bkk.) (&pyéprov, Déeg), 

&pyvpuo-kémos, ov (6) [Ù] c. &pyv- 
poxômos, Ser, 4 Reg.12,10. 

&pybprov, ou (Tò) fö] pièce d’ar- 
gent, Xén. OEc. 19,16; PLar. Leg. 
742d, elc.; d’où en gén. argent mon- 
nayé, Hor.8,13; Tac.2,70; Zén Cor, 
3,1,33, etc. (äpyvpos). 

*Apyupinna ou "Apyupinnn, ge 
(à) [č] Argyrippa ou Argyrippè, Lyc. 
592. 3 


*Apyvpunnavés, Lk év[ÿä] Por. 3, 
88,6; 3,118,3, ou *Apyvpinnnvés, 
o. óv, STR. 283, habitant ou origi- 
naire d’Argyrippa (ApyvpiTra ou 
’Apyopitrn). À 

&pyvpis, toc (à) [čt] À coupe ou 


vase d'argent, Pn.0.9,97; Arn.502a, 


etc. || 2 pièce d'argent, drachme, 
ALexarcH. (ATH. 98c) | D Dat. 


pl. poét. Jëseet, Po. Le (&pyupos). 


&pyvproués, oð ô) [č] gain d'ar- 
gent, STR. 300; Dau, 1, 145, ete. (än: 
yoptéopou). 

&pyvpitns &yév (ô) [üt] concours 
où je prix était de l'argent, p. anal. 
avec orepavirns &ywv, PLur.M.820c 
(äpyvposi. i 

Zpruptoe, 1806 [Šit] adj. f. qui 
contient de largent: yñ &.STR.747 ou 
subst. A å. XÉN. Vect.1,5,minerai mê- 
lé d'argent; d'où mine d'argent, XÉN. 
Vect.11,4,5; Dém.974,98(v.le préc.). 

&pyvpoyvouovéo-à (seul. prés. 
et part.ao.) essayer de l'argent, Eux. 


484; fig. Ruér. (W.1,4383) (&pyvpo- | 


yvopwy). 

àpyupoyvopovtkós, à, óv [Č] qui 
concerne un essayeur d'argent, Ann. 
Epict.2,8,2 (v. le suiv ). 

&pyvpo-yvopov, ovog (ó) [Č] es- 
sayeur d'argent, Puar. Virt. 378e; 
ArstT.Rhet.1,15; PLur.Crass.2, ete. 
(à. yvópwy). 

àpyvpo-ðtktyg, ov (å) receveur 
d'argent, Naz.2,256 (&. déxomot). 


apyvpopt£0oc 

&pyvpo-bivnc, ou IOC) adj. m. qui 
roule des flots dargent, IL.2,753; 21, 
8; Hés.Th.340; Caiz.Cer.13, ete. (&, 
dtvéw). 

apyvpo-20nc, nc, Ge (OI sembla- 
ble à de l'argent, blanc on brillant 
comme de l'argent, En I.A 752,ete.; 
Oreu.Arg.597,1180; Luc. D.mar.3, 
2, ele. (&. sios). 

äpyvpé-nhos, ge, ov [ü] garni de 
clous d'argent, 11.2,45; On.7,162 (à. 
ñhoc). 

&pyvpo-Bken,ns ()[ô] coffre pour 
l’argenterie,Anripaan.(Pozc.10,152); 
Por. 4, 19 (&. Ofxn). 

àpyup6-Bpovos,oc,ov [Č] au trône 
d'argent, Him. p.364 (&. 6povoc). 

&pyvpo-Bépaë,axos (ò,h) [väx] au 
sein argenté (tunique) Ruér. (W. 14, 
531). 

&pyvporonetov, ou (tò) [ü] atelier 
de monnayeur, Escan. (Pozr.7,108) ; 
AnT.(Harpocr.); PoLL.26,10,3 (&pyv- 
poxóTos). Gë 

&pyvpokonéo-& [ŭ] frapper de la 
monnaie, Srr.Jer.6,29(&pyupoxémos). 

&pyvporontiothp, pos (6)[ÿ] for- 
geur (litt. monnayeur) de paroles, 
Crar.fr.224 Mein. (&pyvpoxoros). 

åpyupo-xónog, ou (ô) [ü] 4 mon- 
nayeur, Paryn.fr.5 Mein. ||2 batteur 
d'argent, Prur.M.830 e (X. x6mtw). 

&pyvpé-kpavos, 06, ov [üa] à la 
tête blanche, litt. argentée, SiB.5,47 
(&. *xpävov; cf. xdpnvov). 

&pyupé-kukAoc,oc,ov[Üü]aux cer- 
cles ou aux roues d'argent, Nonn 28. 
10 (&. xéxhoc). et 

Zeugpo-Aoumge, Oe, Ze [Š] qui a 
l'éclat fie SN Nyss. 1,225 (à. 
Ada), : 

àpyvpoloyéo-& (f. how, 40." Apyv- 
pch ären, pf. hpyvporoynza) recueil- 
lir de argent, abs. Xén.Hell.1,1,12;, 
d. tiva, Tuc.2,69; Escun.?76,17, frap- 
per qqn d'une contribution ; &. ëx Tt- 
vos, Xén. Hell. 4, 8, 30; Do, 38,13,7, 
elc.; tapó tvog, THém.289 d, tirer de 
l'argent de qqn (åpyvpohdyog). 

&pyvpoñéyntoc,o,ov [ŭ] institué 
pour recueillir de l'argent, Spr. 2 
Macc.11,3 (&pyvpokoyéw). | ; 

&pyvpohoyia,as (ñ) [ŭ] perception 
d'une contribution, XÉN. Hell. 1,1,8 
(&pyvporéyos). ` x 

&pyvpo-kéyos, oG, ov [ü] qui ra- 
masse de largent, qui impose des 
contributions, An Fo, 20717 Tac.3,19 
(&. kéyw). à 

&pyvpo-uuyne, ge, ée [Ut] mêlé 
d'argent, Srr.147 (à. paiyvom). 

&pyvpé-naotoc, og, ov [ü] brodé 
d'argent, Poar 4,16 conj. (à. Táo- 
ow). ` ` 

NA ac IO adj. € aux 
pieds d'argent, ép. de Thétis, IL. 1, 
538, elc.; On. 24,92; Hu. App. 319; 
d'Aphroditè, Po.P.9,9; d'Artémis, 
Nonn.34,47 (&. réka). 

âpyupé-neboc,os,ov [Ù] c.le préc. 
ANTH.5,60. 
àpyvpénnxus (6, à) [üb]aux bras 
d'argent, Nonn.42,419 (&. m'hxus). 

&pyvponot6c, où (å) [ù] qui tra- 
vaille l'argent, orfèvre, ANTH. 14,50 
(&. soë), ysr 

pPYYpÓ-TOVUG, OUG, OUV, JÉN. TO- 
Zoe {ÿ] aux pieds d'argent (lit, siège, 
ete.) XÉN. An.%,4,91; Dém.741,6; Luc. 
Ca!.16 (&. mas). 

épyvpé-puos,oc,ov [5] qui prend 
sa source dans un sol argentifère, 


àpyupoppútag 


de 

&pyvpo-ppôtas, ov Joel adj. m. 
" dont les flots roulent de (argent, EuR. 
H.f.385 (&. péw). 


&pyupoc, ou (5) [Ŭŭ] 4 argent, mé- 


tal, How. (bh. 2, 857, elc.; On.6,932, 


etc.) etc.; &. xurôç,ArsTT.An.1,3,11, 
ete.; Tu. Lap.60, vif-argent [2 argent 


monnayé, Éscaz. Suppl. 935; Sopa. 
Ant.322,elc.; réc. en prose, ÅLCPHR, 


2,8, ete. (en ce sens le mot class. est 
dpy%ptov) (R.’Apy.être blanc; cf. &p- 


yós '). 


àpyupo-otepñe, Oe, ÉG [Š] qui dé- 


pouille yqn de son argent, Escut. CA. 
1002 (&. orepioxw). 


&pyupé-touxo6, 0G, ov, aux parois 
d'argent, EscuL. 4g.1539 (&. totxos). 


&pyupé-toëoc, oe, ov [Č] à l'arc 
d'argent, dp. d Apollon; ò à. E1.1,87, 
le dieu à Farc d’argent (&.réEov). 

àpyupo-tTpopnux, atog Dréi Tool 
sorte de blanc-manger, Aru.647 d (&. 
Tpupdw). 

&pyvpo-tTpoktns, ou (3) Il man- 
geur d'argent, ép. de Judas, Naz.2, 
256 (&. Tpwyw). 

Apyupoûv Se la Montagne 
d'argent, en Libye, Ansrr.Meteor.f, 
13 (neutre d'àpyspeoc). 

&pyupoôe, v. dpybpeoc. 

&pyvpo-péAapos, oc,ov [üà 
harnais d'argent, Poi.87,8,6 ( 
hapa). | | 

Gpyupo-beyyñs, ge, Ze [Č] qui a 
l'éclat de l'argent, Anra.1/,348 (&. 
péryos). ne 

&pyupo-pÜÂQË,akos (6) [Üü4x] ar- 
gentier ou trésorier (d’un souverain), 
Naz.2,256. ? re 

àpyupo-xáňwwog, oG, ov [Ŭi] au 
E Paizsrr.532 (4. yah- 

(ë) Fè) fond 
&pyupo-x606, óov (6) [Š] fondeur 
den Se Sap Sal isd (&. xéw). 
&pyupé-xpooc, oe, ov [6j quiala 
couleur de largent, Curys.7,283 (&. 
OS 
àpyvpéo-& [ÿ] 4 argenter,plaquer 
d'argent, Méx.Monost.469 (au part. 
pfpass. fpyvpwpévos) ` &pyupwbet- 
cat npõowTa Gotdal, Pn.1.2,8,chants 
dont la face est d'argent, c.à d. com- 
posés pour de l’argent, mercenaires 
112 rémunérer avec de l’argent,Po.N. 
10,43 (&pyvpocr. 
dpyupoëne,nc, ec [ŭ] riche en ar- 
gent, XEN. Vecé.4,3 (&, -wônc). 
pyúpo pa, atog (tò) [5] vase d'ar- 
gent, Cow. (Am. 2919): Por. 5,2,10, 
etc. (&pyupow). 
apyupœudrtiov, ou (tò) [üà] petit 
vase d'argent, Arr. Epict. 8, 26, 38 
(žpyúpopa). Sé 
&pyup-ovntos, oe, og [Š] acheté à 
prix d'argent, Hor. 4,72; EscuL. Ag. 
949; ô &. Isocr.300 b; Eur. Alc.676, 
esclave acheté à prix d'argent(é.&vé- 
opat). - 
"Apyvoën, nc (à){Ù] Argyphéë, v. 
d'Elide, Hu. Ap.422 (äpyévyeos). 

àpyd-psoc, n, ov [Š] éclatant de 
blancheur, IL.18,50; On. 5,230; Rés. 
Ph.874(&pyôs 1, pù- de paivw). 

&pyu-pnc, ge, de [5] c. le préc. 
Orru.Lifh.284. 

&pyu-poc, oe, Oo [ü] c. les mée Ir. 
24,621; On.10,85. 

"Apero, 606-006, tot, © (n)Argô 
(litt. le rapide) vaisseau des Argo- 
nautes, On.12,70; de même voie A. 


à] aux 
EST 


Srésicu.f?.6 Bgk.(p.*é&pyvpépptos, 
&. Gel, 
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ou à vaôç à ‘A. Pn.0.18,76; A .Ru.1, 
724; ou avec le gén. "A grote oxdgoc, 


Eur.Med.f, ete. 


&pyéôns, ns, sg, paresseux, Es. 
82 Kar H Cp. -Éorepos Mët ër. (rem, 


3,183,24) (äpyôc 2, -wônc). 


Apy$oc, ba, &ov, d'Argô, Onrn. 
4.1270; Eur.Andr.794, elc.: "A. At 
Wi, A.Ru.4,656, port d’Argô en OB- 
thalie | > Fém. épq. -bn, A. Dn. 


1,819, ete. ('Apyw). 


&pyèc, adv. À paresseusement, 
avec inertie ou négligence, Xén. Mem. 
2,4,3; DÉéu.66,16112 p. suite, vaine- 
ment, Srr.128 || Cp. &pyótepov, XÉN. 
OEc.15,4, ou -otipws, Sroë. Ecl. 2, 
46. Sup. -druta, XéN.OEc.15,4; Dóm. 


144,10 (àpyós 2). 


čpôa,ns (à) tache,saleté, PHÉRÉCR. 


fr.55 Mein. (pòw). 


- Apôxloc, ou (6) Ardalos, poète 


de Trœzène, Piur.M.149f. 


&pôakéow-& (seul. prés. el ao. ñp- 
pf. hpôa- 


SdAwoa; pass. seul. part. 
Xcœpévos) [8] 4 tacher,salir,Hec,582, 


12112 p. ext. troubler, Dun. ën. fr.56 


Mein. (äpôahoc). 

Apôsdrar, ôv (oi) les Ardéates, 
habilants d'Ardea, v. du Latium, 
PLur.Cam.17, etc. (v. le prée.). 


àpôsia, oe (à) 4 arrosement, irri- 
gation, Grp. 205: Puut.M.687 f|} 2 ac- 


tion d’abreuver le bétail, EL.N.A.7, 
12 (&pôedw). 

"A pôtpikka, œv (tà) Ardérikkes, 
pillage: 4 d'Assyrie (auj.Akkerkuf) 
sur 
Perse (auj. Aracca), près de Suse, 
Hor.6,119. 

&pdsoke, v. &pðw. 

àpdevoric,swc(à) c.&pôeia,Moscn. 
(ArH.207 d); Por.9,48,5 (&pôebo). 

‘&pôeutéov, vb. d'apôstw, GEOP. 
9,11 


Man./,258 (&pdebw). 

àpôeutéc, n, óv, arrosé, Sosrra. 
fr.Daphn.17. 

&pôeuc (seul.prés.act. el pass. et 
part. ao. pass. äpôevdeic) arroser, 
Esca. Pr. 852; Ansrr. H.A.8,19,1, 
ete.; Poz.10,28,3, etc. (cf. &pèw). 

apônBués, of (ô) c. épôeta, Lyc. 
622; Nic.Th.401. 

&pônv, contract. d’'&épônv, adv. 4 
en hau , en l'air ` d. yépew, Bon. Ale. 
608,porter(un cadavre) en l’entevant; 
d. nndäv, Sorn. A7. 1279, sauter en 
Pair; abs. en tenant en Pair, en ver- 
sant d'en haut (l’eau d’un vase) Sorn. 
Ant.430 |] 2 p. suite, de fond en com- 
ble, Escut. Pr. (031: Eur.Hec.887; &. 
dmoA var, PLAT:Rsp.421a, ou Što- 
pepe, Prat, Leg.677 c; Dën 283,8. 
détruire de fond en comble ; &. toy- 
Tes, AR. 1.274, XÉN.An.7,1,12, tous 
sans exception (v. &épÜnv). 

“Apônokoc, ou (é) l'Ardèskos, fl. 
de Sarmatie, His.Th.845. 

’Apôntréc,oû(s) Ardèttos, colline 


près d'Athènes, au bord de l'Ilys- 


sos, Piur.J'hes.97. 

Apôtatoc,ou(é) Ardiæos,A.PLar. 
Rsp.615 c,e. 

&pôrs,ewc (à) À pointe de javelot, 
dard, Hor.4,87 || 2 aiguillon, Escur. 
Pr.880 || D> Ace. &pdw, Hor.4,81; 
acc. pl. ion. &pôic, Hor.1,245. 

&pôu6c,oû (ò) eau pour arroser ou 
pour abreuver, IL. 18, 521; On.13, 
247; A. Ru. 4, 1247; Nonn. 26, 184 


(dpèw). 


"Euphrate, Hor, 1,185 || 2 de 


&pôeutne, où (6) celui qui arrose, 


"APELOG 

"Apôve, voc, ace. uv (ô) Ardys, 
ancien roi de Lydie, Hor.1,15. 

&pôo (f. äpow, ao. fpox, pf.inus.) 
arroser: Tou pr. 4 arroser (un pays, 
un champ) en parl. de cours d'eau, 
Po.1.5,60; Hor.2,14;Escur. Pers.487, 
elc.; Tivos, CHÆREM. (ATH. 43 cl avec 
qgé ch. (un cours d’eau, un canal d’ir- 
rigation, ete.) || 2 abreuver (des ani- 
maux) Hnr.5,12; Arr.; &. totapoð, 
Rn 83. abreuver à l'eau d'une riviè- 
re; du pass. se désaltérer, Hu. Ap. 
2634 TE fig. rafraichir, ranimer : t- 
vá tv, An, Eq. 96; Prar. Phædr. 
276 d, qqn avee qqe ch. (de la noure 
riture, du vin, elc.}; d’où entretenir, 
fortifier, Pn. O. 5,23; joint à offert, 
Dar. Rsp. 550b || X> Prés. 3 pl. 
dor. &püovn, Pp. 1. 6,64. Impf. ilér. 
3 sg. äpôeoxe, HoT. 2, 48. En prose 
att., seul. prés.etimpf. oct, ei prés. 
pass.; les autres temps d'usage ion. 
ou poél. 

’Apéas nôpoc, le passage d'Aréa, 
lieu-de Sicile, Po.N.9,41. 

*ApéBouoa,nc DI Aréthuse: 4 n. 
d'une nymphe et d'une fontaine 
près de Syracuse, Po. P. 8,69, etc. |] 
2n. de sources à Ithaque, On. 13; 
408; en Eubée, Eun.I1.4.170|13 v.de 
Macédoine, Dor NS 1on.el ge. 
"Apeboÿon, ge, Nonn.13,823;: 45,147 : 
ANTH. 7, 51; dor. *Apé@otoc, ac, Dn. ` 
P.3,122; Tucr. 16, 102 (var. -ovoa); 
Moscu.3,10,77. 

"Apeloüouoc, ov (6) Aréthousios,. 
h. Déu.1246. 

“äpett, seul. ion. àpat, fe (à) 
imprécation, malédiction, 11.47,49/; 
20,109; 21,339, ete. (&pd). 

Apela, fém. d'&petoc. 

&paito-@ [čp] (seut. prés.) mena- 
cer, Hipeon. fr.70 Bot Gäneg), 

&perBbaoavoc, ov (6) [vă] lilt. 
frange où parure d’Arès, c. à d. vail- 
lant guerrier, Escur. fr. 200 (Apne, 
Ovcavoç). - 

per Haute, ge, éc[äà] passionné 
pour Arès, c. à d. belliqueux, SimyL. . 
(nm Rom 271: DP. 31; ANTH. 9,210 


('Apns, paivopar). 


- Apetpévroc, oc, OV [äù] c. le préc. 
Peur. M.321 e; DL:6,6/, ete: 
*Apetu&vroc, ov (6) Ahriman, le 
mauvais génie, dans la religion 
persane, p. opp. à Oromasdès, le 
bon génie, Prut. M. 369e; DL. 
Proæm. 6. | 
&petpaviôtns, groe (à) [&à] fu- 
reur belliqueuse, Sros. Écl. 2, 829 
(dpeudvroc). 
&perov, neutre d'&peuos où d'- 
ËCH 
"Apstonortene, *Apetonayett- 
KÓG Iëätc var. r'éc. p. 'Apeomayirac, 
ECK {v. ces mots). 
"Apetoc, oe, ov Iël d’Arès (ou 
Mars) 4 consacré à Arès, ou, chez les 
Romains, à Mars : "A perov zeäiog, la 
plaine d’Arès, en Thrace, Do, 48.20: 
dord. le Champ de Mars, à Rome, 
DH, 7,59, etc.; Piur. Pomp. 58, eie ` 
TÒ xahoúpevoy "Apetov TÖV Tel&v, 
App.Civ.3,45, la légion dite de Mars, 
à Rome; "Apera nha, DC.44,17, les 
boucliers de Mars (lat. ancilia) Į] 2 
p. suite, martial, belliqueux, li. 3, 
339; 14,800,ete. 3 p. ext. qui con- 
cerne la guerre, les combats : &pñtz 
(ion.) reuxea, IL. 6,840, elc.; Gr ou 
&patoy, HoT. 4,28, armure, arme de 
guerre; dpñtot dyGves, Hor.9,33, lut- 


H 


"Apeuoe 


tes martiales, c. à d. combats vérita- 
bles,p.opp.à youvixot &y@ves; subst. 
d &paios, Hor.6,98, un guerrier |} Cp. 
-dtepoc, Tuen. 548; Co, Gë: Aern 21. 
3761 zz Fém, ’Apeia, Eur. H. f. 
413. Epq. et ion. 'Apñios, dphtos, 
v. ci-dessus ("Apns ; cf. le suiv.). 
2”Apetog náyog (ô) 4 la colline 
d'Arés, c. à d. la colline du meurtre, 
à Athènes, ainsi appelée parce 
qu'on y avait établi le tribunal qui 
connaissait du meurtre (v. "Apns, 
Hor. 8, 52 || 2 p. suile, l'Aréopage) 
tribunal qui siégeait sur cette col- 
line, Dém.505,10; Escan.11,42, ete.; 
avec séparation des deux mots; 


náyoç A "Aperos, Escenu, Eum. 688: 


rayos T "Aperoc, Escut. Bum. 693, 
m.sign.; au plur.’ Apelor fu droe, 
Fun! P. 1470; méyotoiw ¿yv ’Apetot- 
av, Eur.Or.1654, dans l’Aréopage ; 
h év Apelo réyw Pour, XÉN.Mem. 
3,5,20; Arstt. Pol.2,12,9, etc.; à EE 
"A pelou rdyou Bouhd, PLar.Ax.867 à 
HD Inscr. att. ’Apéou dron, 
Mité.5,828 (fin du 4° siècle av.J.C.); 
CIA.9,716,807 (époque impériale); 
Apnoc droe, CIA.8,1917,2 (époque 
impériale) ele. lon. ’Apñios, HDT. 
l.c. ('Aperos 1). ` 

3”Apeuoc, ov (6) Aréios, athlète, 
Luc. V.H.2,22. ` 

àperôtepoc, v.”"Apetoc 1. 

&pettau, v. ipw fin. 

àperé-toluoc, oG, ov [ă] plein 
d’une audace belliqueuse, AnTH.9,40 
("Apstos 1, topo). f 

àpetpatos, 06, ov [äà] 4 tué par 
Arès, c. à d. dans le combat, [L.19,34 
(ion. &pniparos) || 2 qui tue dans le 
combat, c: à d. belliqueux, vaillant, 
Escar. Eum. 913; Eur. Rhes. 124; 
Onpn. A.514 ('Apns, R. Pă, tuer; v. 
neÿvetv). Ba 

‘Apelppéôns (ô) c. ’Aptppdèns, 
Ansrr.Poel.22, e . A 

&petov, œv, ov, gén. ovog [à] sert 
de comparatif à &yaðós: 4 plus fort, 
plus courageux, IL.1,260,elc.; On.2, 
277, ete. || 2 en gén. meilleur, supé- 
rieur, Hés. O. 205;.Po.I. 7,13, etc.; 
Escuz.Sept.305, etc. 

’Apetov, ovog (6) [à] Areiôn : 4 
cheval d' Adrastos, 1L.28,346 || 2 che- 
val d'Hèraklès,Hés.Sc.120 (&petwv). 

&pektoc, dng. p.*à-ppektoG, 0G, 
ov, non fait, non accompli, IL.19,150 
(à, Bel, 

GPEUES, V. peyiw. 

dpéopar, V. åpdopat. 

>A peonayityg, ou (6) [äàt] mem- 
bre de ’Aréopage, aréopagile, Escux. 
1, 81, ete. ; Dém. 59, 83, eier ARSTT. 
Ath. 4,4; cf. *Aperomaylrnc. 

"Apeonayutikéc, 9. óv [ăăit] qui 
concerne l’Aréopage; ó "A. le dis- 
cours sur l’Aréopage, titre de dis- 
cours de Lysias et d'Isocrate ( Apso- 
mayirns ` Cf. ’A.petomayurixôc). 

._ ‘Apeonayitic Doug (à) [üù] le 
Conseil de l'Aréopage, ALcpur.2,3,6. 

"Apzog fă] e."Aperoc 1, Po. N. 9, 
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"A peog, v.” Apne; cf.”"Apetos tå- 

di : 
i åpżtoat, &ptoaobar, inf. ao.act. 
ei moy. d'àpioxw. S 

"A péo-avôpog, ou (ô) Arésandros, 
h. Lys. (Harp. v? ÉxAoyñs) (&péozxw, 
áp). , f 

E inf. oo. 8 moy. d 


dë 


atpw. 


.— : 263. — 


80 tyrans d'Athènes, Xéx.Tell.2,8, 
2 (&péoxw). ‘ , 
&péoxera, goe (à) [äp} soins pour 
plaire, d'ord. complaisance excessi- 
ve, obséquiosilé, Ansrr, Eud. 2,3,7, 
elc.; Tu.Char.ÿ; Poz.6,2,12,etc.; en 
b. part, prévenances, bonne grâce, 
Puir:1,34, etc. (&peoxevopat). f 
àptoksupa, atoc (tò) |žp] obsé- 
quiosité, complaisance excessive, 
Puur. Demetr. 11 (&pecxedouut). 
&peokevouar (seul. prés.) [à] 
chercher à plaire, flatter, PLur.M.4d 
(äpeoxoc). . 
dpeokeuTixôc, 9, óv [à] obsé- 
quieux, M. Anr. 7, 16 (äpecxedomou). 
&peokôvros [4] adv. d'une ma- 
nière agréable à, dat. Eur. I.T. 463, 
581; PLAT. Rsp.504b (&péoxw). 
&peokos, oe, ov [ă] qui cherche 
à plaire, obséquieux, Anstr.Nic.2,7, 
48, etc.; Ta.Char.5 (äpéoxw). 
&péoko [à] (mp, .fpeouov, f. dpé- 
ou, do. fpeou, pf. réc. &phpexa; 
pass. impf. hpeoxóuny, ao. pioðny, 
pf. inus.) I intr. 4 donner satisfac- 
tion, 1L. 9, 120; 19, 138 || 2 p. suite, 
plaire à : avec un n. de pers. pour 
sujet: twi, HDT. 3, 142; Zorn. Ant. 
75; Eur. fr. 94; &p. rpdaore Cude, 
Déx.1406 fin, complaire au caractère 
ou aux habitudes de qqn; en mauv. 
part, être obséquieux : tivi, Eur. fr. 
94, envers qqn; avec un n. de chose 
pour sujet: tabtà &péoxe pot, HoT. 
1,89, (si) tu es du même avis que moi; 
totç mpéokeoiv peoxev, Tue, A, 87, (la 
proposition) plut aux envoyés; cf. 
Sora. Ant. 211, etc.; Prat. Theæt. 
457 d, elc.; TË roi fpecev: Sor. 
EL.409, qui a pu trouver cela bon? 
c.-à-d. lui donner ce conseil? avec 
le rég. de pers. à lace., satisfaire: 
môtepds op d Tpomos Gpéouet; PLAT. 
Crat. 433 e, laquelle des deux 


-manières te satisfait? ef, - Goen, 


Aÿ.584; Eur. Hipp.185; An. Pl. 353, 
eic.; d'où au pass. être satisfait de : 
twi, Hor. 8,34, etc.; PLar. Theag: 
127 b, etc. de qqe ch. Le partic. &pé- 
GLWY, OUOO, OV, équivaut en ce sens 
à un adÿ.: aois rod’ fer dpésxovta, 
Sorx.0.R.274, tous ceux qui approu- 
vent ces imprécations (d’OEdipe) ; 
dpéozov Xéyewv, Tuc. 3,34, agréable à 
dire. P. ext. &péoue s'emploie, c. le 
lat. placet, pour exprimer l'idée 
d'une résolution arrélée : raüra 
fpeoë ce mouéetv, Hor.8,19, ils déci- 
dèrent de faire ainsi; abs. ré &pé- 
axovta, PLur.M.448 a, ou ré &péoav- 
ra, Brut. M. 1066c, ce qui plaît ou 
paraît bon (à chacun) c. à d. les opi- 
nions,les doctrines (des philosophes) 
HU ir, rendre (une chose) agréable 
(à qqu), d'où au pass. être agréable, 
plaire, Sopn.Ané.500|] Moy. &péoxo- 
pat (impf. Apeoxdunv, f. &picopat, 
ao. hpecdunv) I ér. 4 offrir comme 
salisfaction,offrir pour être agréable: 
onovdas Deote, Tuon. 760, des liba- 
tions aux dieux ||2 se rendre favora- 
ble, se concilier : rivd twi, IL.9,112, 
etc.; On. 8,396, etc.; EscuL. Suppl. 
655; XÉN.Mem.4,3,16, qqn (une divi- 
nité) au moyen de ode ch. || 3 satis- 
faire, contenter ` ppévas dp. aluartoc, 
Dës Sc. 255, rassasier son cœur de 
sang || I inir. être agréable, plaire : 
uékiota péoxovro (odr®) où dr 
*A0nvéwv, Hor. 6,128, éeux d’Athè- 


pecias, ov (ó) Arésias, un des | nes (lui) plaisäient surtout || D 


PETH 


Act. ao. épq. dpeoon, A. Ru. 8,301. 
Pf. àphpexa, Sexr.M. 14,238. Moy. f. 
épq. &piocopat, [L.4,862; On.8,402; 
ao. ëng, épecdunv, Hés.:Se.255: im 
pér.3 sg. poél. &peccäoôw, Op.8, 
396; part. épq. &pecoduevos, IL. 9, 
112; Tacx.762, En prose class. seul. 
prés. et impf. pass.; le moy. très 
rare. 
àpecoa, ete. v. le préc. e 
àpzothproc, 06, ov [č] propitia- 
toire, DÉI. 7. 67 (&peotnp). ‘ 

’Apeotopiône, ou (ò) [ë] fils ou 
descendant d’Arestôr, A Dn. 1, 325, 
etc. IS Gén. épq. og, NONN. 3”, 
85 ( Apéotwp). 

àpeotôc, à, óv [à] qui plaît, agréa- 
ble, en parl. de choses, Hor.1,115, 
etc.;Sorn.Ant.500, etc.; XÉN. Mem. 
3,11,10, etc.; rar. en parl.de pers. 
Prur.Ant.9 (vb. d'äpéoxw). 

’Apéotwp, opoc (ô) Areslôr, À, 
Noen 28.270. 

àpsotâG [à] adv. agréablement, 
Hor.6,129. 

Apeté, Se Di Aréta, f. Arm. 
App. 55 (àpeth). i 

"Apecéinae (6) Arétazès, écrivain 
grec, Puur. Fluv.12,9. | ; 

’Apetatoc, ou (6) Arétæos (Aré- 
tée) i médecin |] 2 autres, Luc. Tor, 
29 (&peth). : i 
àpetaioyia, ac (à) [är&] récitde 
choses merveilleuses (et non sel. 
l'interprétation commune, disser- 
tation bouffonne sur la verlu), STR. 
[S Ion. Ze, Man. 4, 447 (&peta- 


H 


"Adrocl, 


D 


àpeta-Aóydg, ou (ò) [ärä] À inter- 
prèle de choses surnaturelles, d’où, 
poster. conteur de choses merveil- 
euses (et non, sel. l'interprétation 
commune, bouffon qui amusait les 
convives en dissertant sur la morale) 
à Rome, Suér. Aug. T4; Juv. 15,16 
(perh, Aë), . 

Apétac, og (6) Arélas, n. Œh. 
arabe, Ser. 2 Mace. 5, 8, ele. 

*Apero-pika (à) [ätä] Arélaphila, 
f. Pur. M. 255e (&peth, ios). 

àpetáo-Â (seul. prés.) [ä] pros- 
pérer, êlre heureux, OD. 8, 829; 19, 
114. 

’Apetäov, ovog (ò) [%8] Arétaôn, 
Troyen, IL.6,31 (&peth). 

åpeth, Be (à) [x] A mérite ou qua- 
lité par quoi l’on excelle, d'où : I 
qualité du corps, en parl. de pers. 
(force, agilité, IL.20,411,etc,; beauté, 
XEN.Cyr. 5,1,4; santé, PLAT. Gorg. 
479b, Pol. 353b; Arstt. Rhet.1,8); . 
des dieux, TL. 9, 498; des animcux, 
Hor. 3, 88; PLar. Rsp. 335b; qualité 
de la terre, Hot. 4,198; 7,5; Tuc.41,2; 
qualité de choses (vases, meubles, 
etc.) Prat. Rsp. 601d; ARCHESTR. 
{(Atn.105a); abs. « la Force, la Soli- 
dité » n. d'une tortue de siège à tête 
en forme de coin et à dos cintré, 
Ara.méc. || II qualité de l'intelligence, 
de l'âme, efc.; textov, Soit, 
etc. PLar.Prot.822 d, etc. mérite de 
l'artisan, de Phomme d'Etat, gie: 
particul. :4 courage, HDT. 8, 92; au 
plur. actes de courage, Hor.7,176;9, 
401 2 au sens mor. vertu, Arr: au 
plur. nobles actions, PLar.Rsp.618b 
1132. suite, considération, honneur, 
Sorn. Ph. 1420; Tuc. 1, 38, ete. au 
plur. Eur. H. f.857 || B bon office, 
service : els tiya, Tnc.8,58,eéc.; Tepl 
tva, XÉN. An.1,4,8 service rendu à 


path 


am || Crase att àpeth, Escu. 


Ag. 1357, p. à åpeth (4péoxw). 
&peth, V. le préc. fin. - 


H 


` "Apsermuuäe, dëoe D) Arétèmias, 


f.ANTu.7,464. 


&pethé, Droe (à) virilité, force, 
IL. 16, 857 conj. de Bkk.p. Zäpdege 


(v. ce mot) (&perh). 


&petn-bôpoc,0c, ov [ä] vertueux, 


PmiLon. 74 (&peth, qépeo). 


&petoopar-oÙ pat [à] (seul. pré) 
IMPL. 


devenir vértueux, t: stoïc. 
Epict.87,2 (&peth). 


APEUS, voc. eu, gén. vog, dat. 
eut, ace. eua (6) [X] éol. et béot. c. 
“Apns, SAPPH.3S; ALC.28,28,29, etc.; 


Con, 3. 


Apec, gén.” Aptos (ô) Arée, roi 
de Lacédémone, Puur. Agis 3, ete. 


"Apsec, V: ”A pne- 
’Apéoc, V.” Apeÿs. 
Ap, v. pd. 

"Aen, v. "Apne. 


1 čpy [8] 3 sg. sbj. ao. 1 act. d'ot- 


pu. 
EE 

d'atpuw . 
“Apna, v. "Apns. 
Zenet, v. atpw. 


"Apurete (ò) Arègée, h. PLur. 


M.248f (&pyw). 


' mère de Mopsos, OrPH. Arg. 127, 


dpnyoobvn, nG (4) [äÿ] secours, 


` Antu. 9, 788 (&pnywv). 


. àphyo (seul. prés: fut. åphčw et 
secourir, dé- 
. fendre dans un combat : tvé, IL. 2, 


ao., v. ci-dessous) [à] 


363, qqn ` twl ëreow vol xepotv, IL. 
1,77, secourir qqn de la parole et de 
la main; p. ext. secourir en gén. 
dat. Po.N.1,49; Escur. Pr.267 ete.; 
rar. en prose, Hnr.7,236; XÉN.Cyr. 
1,5,13; QEc. 5,7; impers. il est utile 
de, il est bon de, inf. Po. P. 2, 63; 
EscuL.Eum.571 || 2 p. suite, écarter, 
repousser (un ennemi, un danger) : 
6Ac0pov, Barr. 279, écarter la perte ; 
&hwotv, Escut. Sept. 119, empêcher 
la prise. d'une ville; avec double 
rég. : pôvoy téxvots, Bur.Med.1275, 
empêcher le meurtre de ses enfants 
l| Ð> Prés. inf épq. àpnyépey, IL. 
8,11; 13,9; 14,265. Ao. seul. impér. 
Zeg, &pnéov, Escu. Sept. 119; 2 pl. 
dpnéure, Sorn. El. 116, Aj.399, et 
inf. àpéat, Eur. Med 973. Tr.719; 
ARÉT. 69, 80. — Poét. et Zon: rare 
en prose ati. (R. ’Apx, repousser, 
cf. &pxiw). | . 

àpnyóv, évos (ô, AN [x] auxiliaire, 
IL.4,7; 5,511; Barr. 281; Orr. H. 5, 
108 (ép äre). i 

"Apnt, v. "Apne. 

"Apntée, &ôoc [žă%ð] adj. f. bel- 
liqueuse, martiale, Q. Su. 4, 187 
(C'A pns). b 

&pniBo0c, oe, ov [ăi] agile au 
combat, IL. 8, 298; 15,815 Ange, 
Bode). ; 

*Apni-Booc, ou, épq. oro (6) [à] 
Arèithoos, À. IL. 7, 40, etc. (v. le 
préc.). | 

&pniktéuevos, og, ov [äë] tué 
par Arès, lL. 22,72 (Ange, xteivw). 

*ApniAukoc, ou (éi [445] Arèily- 
kos, k IL.14,451 (A png, Aúxog). 

&piios, v.”"Aperoc. 

"Aegtoe, ou (6) [à] Aréïos; Argo- 
naute, A.Ru.1,118 (v. lepréce.). 


“Apétn, ng (à) Arétè, PLur. Tim. 
3, ete. 


pn [č] 2 sg. sbj. ao. 2 moy. 


Ports ido6 (à) [ä] Arègonis, 


— 264 — 
’Apnic,iôoc (à)c.’Apnids, Q.Sm. 
PA a Die, Ae <, Q 


3 

äpni-paros, v.’Apelparoc. 

&pni-pBopoc, og, ov [ð] tué par 
Arès, c. à d. dans le combat, Corx. 
21 ("A pns, pOeipw). 

&pni-puloc, ge, ov [č] cher à 
Arès, protégé par Arès, IL. 2, 778 
('Apns, loc). 

` Qp pEvat, D. popat. 

&pnuévoc [ä]seul.masc. accablé, 
IL. 48, 435 ; On. 6, 2, etc. (part. pf. 
pass. d’un verbe inus.). ' 
| àpńv (ð, Al nomin. peuusité (v. ci- 
dessous), et remplacé par dude 
d'un theme &pev-, d’où, avec syne: 
de l's, les gén. dat. acc. etc. äpvés, 
Zeg, &pva, etc. (v. ci-dessous) : À 
jeune agneau, [L.4,/09,etc. Win ert, 
mouton, On. 4, 85, ou brebis, IL. 3, 
103 || -> Dans Homère, us. aux 
cas suiv.: sg. acc. &pva, IL.8,119;22, 
310; plur. nom. &pves, IL. 8, 131;22, 
263; Ov. 4, 85; gén. pvëv, IL.4,102; 
dat. äpveoor, ÎL. 16, 852; Hu. 33, 10 
(en prose réc. &pvaat, Jos. A.J.3,8, 
10; 3,10,1); acc. äpvas, IL.8,117,810; 
Op.9, 226; duel &pve, Iz.3,108,246. 
Nomin. seul. Inscr. att. av. 450 av. 
J.C. CIA.1,4,92 (p. Fapñv, conservé 
dans une inscript. créloise, litt. 
l'animal à toison, de la R. Fap; cf. 
etpos, Éptov). 

"Apnv, v. "Apnc. 

*Apivn, ge (à) [à] Arènè, v. P'E- 
lide, sur le fl. Minyeios, IL. 2,591; 
11,728. 

“ApñvnBev, adv. d'Arènè, A Bn. 
1,152,471 ( Apñyn, Ber), 

äpnËtc, sac (à) [ă] secours: tvog, 
EscHL.Pr.547; Sopx.O.C.829, venant, 
de qqn ; rnuérwv, Sopx.El.876, con- 
tre des douleurs (&pñyw). 

Apnëiov, ovog (à) Arèxiôn, h. 
XEN.An.6,4 el 5 (&pnyw). 

*Apnos, v, "Apne. 

&pnpa, v. apaploxc. 

àpñpeka, V. ápéoxw. 
` &pnpouévos, v: pów. 

"Apns, voc. "Apec, gén. -ewc ou 
-E0G, dut. et, ace. -n ou -nv (6) [à 
épq.; à att. rar. &; v. ci-dessous] I 
Arès : 4 fils de Zeus et d'Hèra, dieu 
de la guerre, et, selon les mytho- 
logues, personnification de Vora- 
ge: cest en Thrace, dans la rude 
région du Nord d’où viennent les 
frimas et lés tempêtes, qu'il a son 
séjour sur la terre. Dieu violent, 
avide de carnage, il ne respire que 
le meurtre, et monté sur un char 
dont les coursiers l’'emportent avec 
une rapidité impétueuse, il sème 
partout la mort sur son passage : 
aussi est-il un objet d'épouvante 
pour les hommes, el aversion 
pour les dieux mêmes, surtout pour 
les divinités solaires (Zeus, Athèna, 
etc.) avec lesquelles il est naturel- 
lement en lutie. Bien que faisant 
partie du groupe des douze grands 
dieux, Arès n'a jamais tenu en 
Grèce, dans le culte ni dans les 
croyances, le rang que Mars oc- 
cupe dans le Panthéon romain: il 
west le dieu protecteur d'aucune 
race, d'aucune cité; et, S'il joue 
dans l'Iliade, poème de guerre, le 
rôle que lui assigne naturellement 
sa qualité de dieu belliqueux, il 
semble que le caractère farouche 
et violent de cette d'ninité ait répu- 


PTER . 
gné à un peuple plus propre aux 
travaux de la pensée el aux agita- 


| tions même turbulentes de l'agora 


qu'aux conflits de la force et aux 

uttes sanglantes || 2 dans les Tra- 
giques et les Comiques, dieu de læ 
guerre ou de la ruine, auteur des 
fléaux, des pestes, etc. Sopu. O.R. 
190, etc.; Ar. fr. 471, etc.; à Rome, 
Mars, Por.PLur.ete.;"Apeocmedlov, 
How, le Champ de Mars (cf."Aperoc 1} 
HU p. ext. poét. 4 guerre, carnage, - 
1L.2,881; Dn 0.9,82, ete.; EscHL. 
Pers. 951, elc.; Sorn. Ant. 126: à 
Mupprädn "Apne, Eur. L.A. 287, la 
bataille, e, à d. l’armée des Myrmi— 
dons; d'où humeur belliqueuse, 
Escut. Ag. 78; Soen, EL. 1242: Eur. 
Ph. 184{] 2 meurtre, homicide, en. 
gén., d'où mort violente : Adieu. 
groe "Apne, Goen, AJ. 254, mort par 
lapidation; "Apews 6y0o€, Art. la. 
colline d’Arès, c. à d. du meurtre, 
ainsi SE parce. qu'on y avait 
établi le tribunal qui connaissait 
du meurtre (l'aréopage) d'où læ 
légende que le Meurtre en personne 
(Apne) fut d'abord jugé en ces 
ieux (cf. ”Apstos mayoc) || 3 bles- 
sure mortelle, [L.13,569 1 4 p. anal. 
à cause de l'idée de dureté, le fer, 
ANT. 7,581 |] HI la planète Mars, 
Ansrr. Cæl. 2,19, 3 D» Voc. 
"Apes, Luc. D. deor. 21,2: à Parsis 
*Apec, d'où la double accentuat. 
Apes, "Apes, IL. 5,81; Nonx.29,828: 
AnrH.11,191;qqf."Apns,Escuz. Sept. 
105,185, ou "Apn, Lyr. fr. adesp. 
111 Dok, — Gén. épq."Apeoc, IL. 4, 
441; 49,47; On.8,267, ou “Apnos, IL. 
2,512, elc.; Hés. Sc. 109, etc.; A Du. 
2,387, elc.; att."Apeuws, Escur. Sep. 
64; Eur. El. 1258, etc. ou ”Apeos, 
Escut. Sept.115; Sopx.0.C.947, Ant. 


125, El. 1423, etc. — Dat. (Aner, 
ATT.; ion. épq. et poét.”Apeï, Iu. 2, 
479; HoT. 4,59, elc.; P.[.8,81; épq. 
et éol. "Apni, IL. 2, 545, etc.; Tac. 
22,114; Pur, V. Hom. 101; Sarru.4% 
Ahr.; éol."Apn,A1c.15.— Acc. att. : 
"Aen, Arr ` ëng. "Apna, IL. 2, 381; . 
Hés.Th.922,etc.; épg.postér.” Apea, 
A.Ru,1;1024; Nonn.5,135; de méme 
dans les pros. réc. Prur, Rom. 29; 
Luc. Philops. 6,8; A Tan, 4,7; une 
fois dans Soen. OR. 90: poét. et de 
prosè réc.”"Apnv, IL: 5,909; Hés. Sc. 
59; ANTH. 7, 237; 11,160; Po. 3,25; 
DS. 5, 72, elc.; deux fois dans Eur. 
Ph.135,Rh.446. Dans les Inser. att. 
seul. "Aen, CIA. 2,883, 5 (271/268 
av. J.C.) etc. — Dans Homère à, € 
l'arsis &, IL. 5,81, étc.; postér. à ow 
& même à la thésis, Antu. 6,91; 7, 
449; 9,491 ; de même à Sopu. El, 96; 
Aÿ.252,614; Ant.189 (Orig. incon- 
nue; p.-é. de la R.’Ap enlever, dé- 
truire, faire périr, cf. «tpw ` sel. Max 
Müller, apparenté au lat. Mars, de 
la rac. sser. Mar « broyer ou bri- 
sér », d’où, dans la mythologie 
védique, les Maruts, divinités de l'o- 
rage). 

apñotv, v. dpt. 

"Apntéôns (6) Arèladès, histo- 
rien, Pur, Par. min. 11,27. 

Zero [à] 3 sg. sbj. ao:2 moy. 
d'oipo. SE | 

&pnto [à] 3 sg. sbj. ao. 1 moy. 
d'otpw. 

&prreupa, ge (à) [äp] fém. d åpn- 
TAP, CALL. Cer. 48; À. Rn.1,342, ec. 


Apt 

"Apit, ns (A) a] Arètè : À femme 
- d'Alkinoos, roi des Phéaciens, On. 
7,54112 autres, EL. V.H. 12,47, ete. 

åpnthp, fpos (5) [%] celai qui 
adresse les prièresaux dieux, prètre, 
11./,11;5,78;Ansrr.Poet.21,1;{(&pdo- 
pat). 

épnThprov, seul. àpathptov, ou 
(tò) [&&] lieu de prières, lieu d’Atti- 
que, Puur. Thes. 35 (dpdou). 

*Apntrt&ôns, ou (6) [äà] À fils ou 

descendant d’Arètos (Nisos), On. 16, 
395 (gén. épq. -a0) [| 2 fils d’Arès 
(Kyknos) Hés. Sc. 57 (Apnroc et 
"Apns)- 
“Apnriés, &ôoc (à) [äù] I Arètia- 
de, litt. la Belliqueuse, n.d'une reine 
des Amazones, A. Ru. 2,968 || II À £. 
sur la côte du Pont-Euxin, séjour 
des oiseaux du lac Stymphale, À. 
Ra.2,1034 112 n. d'une source, A Dn. 
8,1179 ('Apns). 

&pnTtés, v. dporde, 

“Apntoc, v. "Apatos. 

&pntéo (seul. part.pf.pass. &pn- 
TUpÉVOL ALC. fr. 47; p.-8, &putThpevor, 
éol. p. &putópevor, conj- Bot) puiser 
(cf. &pdw). 

&pBev, v. &papioxw. 

&pBfvau, inf. ao. pass. d'atpw, le- 
ver ou d &papioxw. 

Gefüoeouet, f. pass. d’ otpw. 

&pBuéw-à, ajuster, d'où jte 
unir, IL.7,802 (part. ao. duel Anni. 
ouvre); A.Ru.1,1344 (part. ao. pass. 
dpOunôévrec) (pn dc), 

"Aefpäëee (ò) Arthmiadas, A. 
Pur, Lyc. 5 (patr. d''Apüuoc). 

&pBuoc, à, ov, ajusté, d'où uni à, 
lié à, dat. On. 16,427; Hor. 7,101; tà 
Gpôux,Hor.6,88, liens d'amitié (Get. 

S 


ós). 
à "ApBuoc,ov (6) Arthmios, bh Dm. 
108,15; Dën 191, 27; 428, 9 (v. le 
préc.). 

&pBuécs, où (ð) jonction, d'où 
union, particul. lien d'amitié, Hn. 
Merc. 524; Escut. Pr. 191; Cut, fr. 
199 (&paptoxw). i 

&pBpeuBokéw-& (seul. prés. act. 
et pass.) remettre en place une pièce 
(litt. un membre) d’une machine, 
Arm. Mech. 10 (&p@péu6ooc). 

&pBpeuBéAnois, sog (à) action 
de remettre un membre, Cuir. p. 71. 

&pBp-£uBoÂos, oe, ov, qui com- 
prime les articulations ` tè &. Jos. 
Macch. 8, ete., instruments de tor- 
ture pour comprimer les articula- 
tions (&p0pov, Éu6AA). 

&pBpiôtov, ou (ro) [tò] petite arti- 
culation, M. Aur. 4,3 (&pOpov). 

"Ate ätene (ô vous) le nome Ar- 
thriditès, en Egypte, Arstt. (ie, 2. 

àpBpukéc,ñ,ôv : À qui concerne les 
articulations, Hec. 794g ||2 £. de gr. 
qui concerne l’article, de l’article, 
Dysc. Synt. p. 6, 5 (äp0pov)." 

&pBpiéc, adv. comme l'article, 
Dysc. . 

&pBpurikôs, 9. óv [ii] À qui con- 
cerne les articulations, HIPPIATR. p. 
25, 10 || 2 qui souffre aux articula- 
tions, goutteux, Hec. 850e; Damox. 
(Aru./02b); Cic. Fam.9,23(&p0po). 

_&pBpiric, itlog (à) [tiô] la mala- 
die des articulations, la goutte, Hrc. 
524, 20 (äpOpov). 

à&pBpo-kñônc, ge, ec, qui fatigue 
les articulations, Luc. Trag.15 (ëp- 
Opov, xñôoc). d 

&p8pov, ou (Tò) 4 jointure, articu- 
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lation, Hor. 3, 129; Hec. 761 g, elc.; 
ATT. tos à. Sopu.Ph.1201,le pied; 
&p0pa Toy xóxhwy, Sorn. O. R: 1270, 
les yeux; äpðpæ otõpatoçş, Eur. 
Cycl. 625, la bouche; abs. les parties 
sexuelles, Hor. Arstr.|| 2 £. de gr. 
articulation dans le langage, parti- 
cul. l'article, DH. Thuc. 87, etc.; 
Dor, M. 872 d, etc.; p. ext. dans 
Aristote, non seulement Varticle , 
mais encore le pronom oùros, les 
prépositions et les verbes employés 
en parenthèse, comme ni, ARSTT. 
Poet. 20,1,7; Rhet. Alex. 26,4; chez 
les gramm. d. npotaxtıxóy, l’article 
proprement dit (litt. placé devant le 
nom); &. Òrotaxtıxóv, le pronom con- 
jonctif (litt. article placé après)Dvsc. 
Pron. 26-4 c, etc. 

&pBpo-néôn, ns (à) entrave, ANTH. 
6, 297 (&p0poy, nédn). 

äpBpôw-& (ao. Apôpwox; pass. 
fut. &p0pwôñoomo; part. pf.ñp0pu- 
pévos) 4 ajuster au moyen d’articula- 
tions, emboîter, Herwipp. (ATH.668 a) 


112 diviser par articulations, articu- 


ler, XÉN. Mem. 1,4,12 (&p0pov). 

&pBpoôns, nc, ec : 4 bien ajusté, 
Ze, Cyn. 4,1; Arstt. Physiogn. 5,8 
112 articulé, Arstt. P.A. 3, 4, 26; au 
cp.-Éotepos (äp0pov, -w8nc). 

&pBpoôix, ag (à) sorte d’articula- 
tion, subdivision de la däpOpwois, 
GaL. 4, 10 (&p0pwông). 

&pBpoë®S, adv. par articulation, 
GaL. 4, 10 (p0pwônc). | , 

äpBpoots, ss (à) articulation, 
connexion, Ste. 83; Pic. 2, 408 (&p- 
0p6w). 

Ze [ät! particule inséparable, 
marquant une 1dée de force, de su- 
périorité (v. &plyvwros, &plüaxpus, 
&piônhos, elc.); cf. &pelwy, &ptotos. 

àpia, «c (à) sorte de chêne-iège 
d'Arcadie, Ta. H.P.8,16,8; cf. geh- 
Adënue, . 

"Apia, as (à) PArie (partie de la 
province moderne de Chorasan), 
contrée de Perse, Str. Jos. elc.; h 
’A pio. vdpe, Tu.H.P.4,4,12, um sien, 
ID Ion.’ Apin, ANTH. 9, 557. 

ApraBiyvns (6) Ariabignès, frère 
de Xerxès, HoT. 7,97; 8,89. 

’Apt&ôvn, ns (à) [ži] Ariadnè 
(Ariane), fille de Minos, On. 11,321; 
His. Th. 947, etc. || X> Dor. -dèvo, 
Tucr. 2,46; A. PL. 4,146. | 

Apratoc, ou (ò) Ariæos, général 
de Cyrus le Jeune, Xin. OEc. 4,19; 
An. 1,8, 5, etc. 

“Apraupévnc, ou (ò) Ariaménès, 
fils de Darius, Dm. Them. 14, ete. 

Apréuvns (6) Ariamnès, h. Dos. 
Crass.21. 

ApravBiôas (6) Arianthidas, À. 
Tuc. 4, 91. 

’Aptavtés (éi Ariantas, roi des 
Scythes, HDr. 4, 81. f 

"A ptaneiðng (6) Ariapeithès, Scy- 
the, Hor. 4, 76. 

AptapéBns, ov, acc. nv (ó) Aria- 
rathès, n.de plusieurs rois de Cap- 
padoce, Prut. Syll. 11, ete. | X> 
Acc. -n, DS. 34,89. : 

"A prapáuvng (ô) Ariaramnès, Per- 
se, Hor. 8, 90. 

’Aptéonns,ou(ô)Ariaspès, Perse, 
Peur. Artax. 30. : 

’ApiBaëos, ou (ò) Aribazos, A. 
ANTH. 49, 62. : 

’AptBatoc, ou (ò) Aribæos, roi de 
Cappadoce, Xéx. Cyr. 2,4,5. 


brillant, en parl. de 


àpiBuéc 


&puyvdc, Groe (6, à) e, épiyve-- 


toc, Po. N. 5, 12. 

&piyvotoc, n, ov ` { reconnais- 
sable, On.6, 108112 célèbre, IL. 18,72, 
etc.; ironig. trop connu, On. 17,375 
(© dpiyvore, tétrasyll. par synizèse) 
HD Fém. -0ç, IL. 15,490 (änt yi- 
yyóozw). 

"Apizeveotoe, ov (6) Arignôtos, D. 
AR. Eq. 1278, ete. (v. lepréc.). 

*Aptôatos ou "App ëäoioe, ov (ô) 
Aridæos, fils de Philippe de Macé- 
doine, PLur. Alex. 10, etc: 

&ptôékpuos, og, ov [td] qui 
pleure abondamment, Anert. Probl. 
3, 24 (én, ddxpu). 

&pt-Sakpus,uc,u [ob] accom- 


pagné de larmes abondantes, Eseni. - 


Pers. 947 || 2 qui pleure abondam- 


ment, Arsrr. H.A. 9,1,4; Probl. 30, ~ 


1,7 (&pt-, düxpu). ` 
&piôahoc, v. åpiðnhoc. 
&puôeiketoc, oe, ov [ăi] remar- 

quable, On. 11,540; Hés. Th. 385; à. 

évop@v,1c.11,248, remarquable entre 

les hommes (&pt-, delxvuuu). 
&pi-ônkoc, oG, ov [Xi] À très visi- 
ble,qu'on voit de loin (montagne) Sm. 

(Dou, 5, 48) |} 2 très clair, évident, 

Hor. 8,651} Cp. -dtepos, Tuém. Or. 2, 

p.26 c || X> Dor. -daħoç [ã] Sım. Le, 

(àpt-, Ôhoc). 

"Apt-ëäiene, ou (6). Aridikès, h. 

Pur. M. 684, etc. (&pi-, Boa). 
Apifoltc,toc(ô)Aridôlis, h. Hor. 

7,195. 

"Ap ovrot, &v (ot) les Arizantes, 

pple de Médie, Hor: 1, 101. 
àpi-GNAoG, 05, ov [a] A très clair, 

a lumière d'un 
astre, [1.18,244: Po.0.2,61; p. anal. 

en parl. d’une voix éclatante, IL.18, 

219 (fém. CA |] 2 très visible, Hés. 

0. 6 || D Dor, -taros Tel Po. Le, 

(&pr-, *ÉAhos = doc). 
*Api-ënlos, ou (ô) Arizèlos, A. 

Escux. 10, 17 (v. le préc.).. 

Op gene, adv. distinctement, 
clairement, On. 12,458 (&plénhos). 
äprêmaowtos, oe, ov, tout à fait 

digne d'envie, fortuné, Ar. Eg. 1329 

(àpi-, Enhów). 


“Aptèoc, ou (ò) Arizos, Perse, ` 


Hor. 7, 82. 

&pt-nkooc,os,ov [à] 4 dont on en- 
tend beaucoup parler, célèbre, CALL. 
Del.308||2 qui entend ox écoute fa- 
cilement, docile, A. Ru. 4,1707 (&pt-, 
dxovw). 

*Aptnvoi, ôv (oi) les Ariènes, pple 
indien, Nonn. 26, 165, ete. 

*Apins (6) Ariès, h. AntH. 9,557. 

&piBuéo-& (impf. nplümouv, f. 
&p@uñow, ao. Apilunoa, pf. inus.) 
[ží] 4 compter, énumérer, dénom- 
brer, On. 4,411, elc.; òiya &. OD. 10, 
204, compter en deux groupes, par- 
ticùl. compter une somme d'argent, 
payer, XÉN. Conv. 4, 44; Dim. 1192 
fin || 2fig. tenir compte de : xéðpoç ti 
&. D.CuR.Or. 31,p. 649, compter qqe 


"ch. comme un gain ; fu yáptTos pëpet 


å. Dém. 568, 5, compter comme. une 
faveur; au pass. être compté : ëv tiot, 
Eur.Hel.799; Luc.J. voc. 2; ets tivos, 
Hon 7,1, 1; poét. avec le gén. tivü, 
Eur. Bacch. 1318; Tnon. 18,72, au 
nombre de, etc. | D> Act. prés. 3 
pl, dor. ép@medvr:, Tucr.8,16.[mpf. 
poét. ñpt@ueov (trisyll.) On. 10,204, 
Ao.poét. 3 sg. &pt@unoe, Ar.Eg.570. 
Pass. prés..8 pl. dor. dofteg, 


Apifunpa 
Tucr. 17,27. Impf. 8'pl. ion. hpb- 
pévro, où p.-é. &p@péovro, HDT. 6, 
411. Fut: réc. dp@unôñoopar, GAL, 
10,68; Ser. Gen. 32,13. Ao. inf. éng. 


deëuobäpeer, TL. 2,124. Moy. fut. 
` épôpicon, ‘au sens pass. EUR, 


Bacch.1318.[t] Tuer. 8, 16; 47,27; 
23,3 (äpt@uds). ` 
Gplëuntea, atog (tò) [æt] compte, 
Escur. kum. 753 (&pdpéw). 8 
- &pilunotc, soc, ion. Los (à) [ät] 
action de compter, compte, HDT. 2, 
143 (&pôpéw). Si 
Apufunréëoe, «, ov [Xt] vb. d'àpi- 
Ouéw, Hre. 1031 b; Tu. fr. 3,8. 


&piBuntic,oû(é) [à] calculateur,” 


Dar, Just. 873 b (äpiôtuécw). 

. ä&p@unrtikés, 8, óv [aï] 1 qui con- 
cerne les nombres, Ansrr, Nic.2,6,7; 
Por. M. 9796; à dean (s. e. 
téxvn) Prat. Rsp. 525 a, l’art de 
compter, larithmétique || 2 habile à 
compter, habile calculateur, PLAT. 
Gorg. 453 el Sup. -wTtaros, Dot, 4, 
462. 


äptBuntiw&s, adv. numérique- 
ment, Puur. M. 643c. 

&ptBuntés, n, óv Të) 4 qui peut 
être compté, AnTH. 12,145; CRAT. 


(Héru. 16,7); fig. oùx å. Tac. 14,48, 


qui ne compte pas, sans valeur {| 2 fa- 
cile à compter, d'où peu nombreux, 
Tacr. 16,87 || D DI Taçr. 14, 48 
(apte). 
- &piButos, oe, ov [%40] dont on 
tient compte, Ore.H.1,151; DP.263 
Iépofpdc), Ce 
&ptBu6c, où (6) [Xi] ajustement, 


‘agencement, d'où ` I nombre; c. à d. 


4 quantité en gén. Hom. ete; moXhot 
dpôu, HDT. 3,7; ou tòv åptðpdv, 
Prar.Conv.190d; ou &ptOudy, XÉN. 
Hell.3,4,13; ou ès &pdudv,Hor.7,60, 
etc. en grand nombre, nombreux || 2 
p. anal. en parl: de quantité en es- 
pace ou en durée : å. 6d0ù, KÉN. An. 
2,2,6, longueur d’un chemin; d. xpd- 


` vou, Escan.7,86, durée de temps |] 3 


uantité confuse, foule : &. Adywv, 
Sopx.0.C.382, amas de vaines paro- 
les; o0x &puôpôv GAS, QAN ÙTEpTÕ- 
zoue Dpuyüv, Eur. T>.476, au reste 
ce n’est pas une multitude confuse, 
ce sont les plus illustres des Phry- 
giens |} 4 £. de gr. nombre (singulier, 
pluriel, duel) D.Tur.68/,16, ete. || 5 
nombre déterminé, On.4,451; à. SE. 
à. Ae, Hnr.1,14,etc.le nombre 6, 
le nombre 121] 6 p.ext. la science des 
nombres, numération, arithmétique, 
Escu.Pr.459 ; Sopn.fr.379; Eur.fr. 
362,19; Par.Phædr.274 0, etc. |] EX 
compte, d'où: 1 dénombrement : &pt- 
Dudu motéeotor, HDT. 7,59; 8,7; ou 
moteiv, XÉN. An. 7,1,7, ete. faire un 
inventaire, un dénombrement; sis 
dpuouôv mapeïvor, Xen, An. 7, 1,11, 
être présent pour l'appel || 2 somme 
d'argent, Xen, Cyr. 8,2, 15 || 3 fig. 
compte ou cas que l’on fait de qqe 
ch.; d’où ce qui compte pour qqe ch., 
rang, considération, Dr. M. 682f; 


. elc.]| III nombre, avec idée Pensem- 
. ble ou d'harmonie : où. rop owparos 


&p@uot, PLar.Leg.6684, l'ensemble 
harmonieux (litt.les proportions) du 
corps; änavtas Toùs GplÜpobs Tept- 
Xkaëwv, Isocr.22%d, ayant embrassé 
tout l’ensemble; d’où, t; de rhét., 
nombre, rythme, phrase rythmée (cf. 
lat. numerus) DH. Comp. c. 23, etc. 
Uz Att. Gp@uds, CIA. 1, 164, 
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8 (430 av. J.C.); 167,9 (412 av.J.C.). | 


mais &p0u6s,322,a,97 (409 av. J.C.) 
(R. "Ap, ajuster; cf. &panioxw, &p- 
uós). ; 

äpukduov, ovog [X0] adj. f. très 
féconde, Dec. 299. etc. (åpt~, xvéw). 

&otua, mot scythe = ëv, un, HDT. 

Éde 

“Appa, œv (tà) [ăi] Arimes, con- 
lrée et mt de Cilicie, IL.2,788; Hés. 
Th.301. e 

*AptuaBaix,as{(à) Arimathie(au. 
Nebi Sahamuil}, v. de Palestine, NT. 
Matth.27,57, ete. 

*Apuuévroc,ou (5) c. ’Apetmévios, 
Peur. Them.28. 

’Apuuaanoi, Gu (oi) [tt] les Ari- 
maspes (/i££.qui n’ont qu’un œil) pple 
fabuleux des régions hyperboréen- 
nes, HoT. 4, 27, etc. ou d'Afrique, 


‘Escur. Pr. 805 ;’Apaomôs otpatds, 


Escas. l. c. le peupie des Arimaspes 
(mot scythe; cf. äpa). 


- . àpi-pnàov, ou (tò) sorte de pom- 


me, A Can, (ATH.82 b). 

"Apiutvov, ou (tò) Ariminon (auj. 
Rimini}v. d'Ombrie, en Italie, PLUT. 
Marc.4, etc. | S 

"A pippa, a (å) Arimmas,A.ANTH. 
7,524. 

"Apiuvag, a (6) Arimnas, h. CALL. 
Ep.17. 
"Aeinvneroe, ov (6) Arimnèstos, 


| k.Hor.9,72; 1s.57,38, ele (ép, uvd- 


opat). í 

Zpuuoce, ou (6) mot tyrrhénien, c. 
Tiðnxog, singe, Ern. äi. BE 

&puv, v. ëpel .: 

Zpuoe, 06, ov Ile, dpi 1, ës, 
Cun 33. i 

"Aptóbağog, ou (6) Ariobazos, À. 

OL. 


AptoBapèdvetos, ou (à) sorte 
d’emplâtre, A Te. 7. p.129.elc.; GaL. 


13,665, ete. (var. -dvioc) (’Apto6ap- 


Édvns). 

"AptoBapädvns, ou ef ovg (éi 
Ariobarzane: À satrape persan, ës. 
Hell.1,4,7, ele. |}2 roi de Cappado- 
ce, Du || D> Gén. ou, XÉN. 49.2, 
26; -ous, Eë, Hell. 5,1, 28; 7,1,27. 


Dat.-n; qqf.-er, XEN.Hell.1,4,7; 1, 


5,1. Acc. -nv, STR.540. 

*AptoBapädvroc, c. *Apto6apt- 
vetos, P.Ec.3,23. 

’Apto6uotos, ou (6) = lat. Ario- 
vistus, Arioviste, chef germain, 
PLur.Cæs.19. | 

*Aprot,ov (ot) les Aries, habitants 
de l'Arte, HDT. 3, 93, elc., "Aptos 
xogos, Escur. Ch. 423, lamentations 
violentes des Aries. 

’Aptéuapôoc, ov (6) Ariomardos, 
Perse, Hpr.7,67,78; EscuL. Dee, 28, 
321. 

’Aproÿatos oîvos (ô) vin d'Ariou- 
sia, région de Chios, Dor, M.1099a 
(Aptovota, STR.). 

&prnpenéos [ği] adv. avec dis- 
tinction, supérieurement, Naz.2,72, 
etc. (&pimpenñs). 

&punpennc, ns, és [à] distingué, 
remarquable, IL. 6, 477, etc.; OD. 8, 
176, etc.; Tpwecotv, 11..6,477, parmi 
les Troyens || Cp. -éotepos, THém. 
223b (&pr-, rpénw). í 

&pinpenin,ns (A) [X7] Zon, distinc- 
tion, supériorité, Naz.2,152,292 (&pr- 
TpETÁS). g 

1 &pic ou &pwv, tvog (6, à) [T] sans 
nez, ©. à d. sans flair, XEN.Cyn.3,2 
(pour ğ-pptg ou -ppw de à, pis). 


"Aplotapxoc ` 


2 Soe, 1806 (à) sorte de plante, 
Gaz.2,88 b; Puin.24,94 (cf. äpoy). . 

&pic, Lëoe (à) [ätè] arche de ma- ` 
næuvre d’une tarière ov d'un trépan, 
c. à d. archet à main dont la corde 
s’enroulait, au milieu de sa longueur, 
autour de la tige d’une mèche ou foret 
qui fonctionnait par le va-et-vient de 
l'archet, Carias (PoLL. 7,113); ANTH. 
6,103, etc. (D. "Ap, ajuster; v. papí- 
oa), ` 

&picauos, V. épionpoc. 

&pioapov, ou (Tò) arisarum, sorte 
de gouet, plante, Diosc.2,198. 

Apioôc, ns (à) Arisba, v. de Les- 
bos, Hor.1,151. 

*ApioBas, avtog (8) [čp] Arisban- 
te, h. 11.17 ,345. 

"Aeiobn, ns (A) [č] Arisbè : 4 »..de 
Troade, IL. 2,836; 6,13; 21,43 |2 f. 
Lyc.1808. S 

"Aeiobufeg [ä] adv. d’Arisbè, IL. 
2,838; 14,96 ( Aptaën, -0ev). ` 

&pt-onuos, 06, ov [ži] 4 notable, 
remarquable, Hu.Merc.f2 |} 2 tout à 
fait visible, Tacr.25,157 (dor. &plou- 
pos [a&]) (ép, cfa). É 

äptouos [ži] adv.d’une manière 
remarquable, Dn. 633. 

ZApLofl, Apperoe, 0G, ov Lëoël qui 
l'emporte dans la course des chars, 
Pp.1.5,86 (proto, ppa). … | 

QpLoku G, Oe, £G [Š0] tout à fait 
irrité, CaLz.fr.108 (àpi, ontéouu). 

ğðprota, v. Apear ` 

"ëAptoerorépo, seul. Zon. pn, ge . 
(à), Aire f. Ange 7,799 Oe 
suiv.): 

APLOT-XYÉPAG, OÙ (3) [žğāy] Aris- - 
tagoras : 4 de Milet, Hor.5,30, ete.; 
Tuc.4,102, etc. }2 autres, Po.N.11, 
ete. | D> Ion. dpne, ANTH.7,689, 
etc.; gén. ion. -ew, HDT.5,30; 9,90; 
ANTH.9,568 (piatos, dyopü). 

&piot-aBloc, oe, ov [pl qui Vem- 
porte dans la lutte, A. PL. 94 (ë. 
QOAov). 

*Aprot-aivetoc, ov (ô) [à] Aristæ- 
nétos (Aristénète) : 4 philosophe, 
Luc. Daer 2, 4; 10,1, etc. |] 2 écri- 
vain épistolaire, etc. (à. aivéw). 

’Aptotatoc, ou (5) [à] Aristæos 
(Aristée) : 4 fils d’Apollon, dieu 
champêtre, qui préside aux tra- 
vaux de la campagne, au soin des 
troupeaux et des abeilles, à la cul- 
ture de la vigne et de l'olivier, Nés. 
Th. 977; Po. P. 9,116,ete. ||2 autres, 
PLur.Phil.18,17, etc. (protos). 

"A piot-aty pog, ou (6) [à] Aristæ- 
kmos,.Déu.f8,295 B:-Sauppe; Luc. 
D.mer.13,2, etc. (&. aix). 

’Apiot-avôpos, ou (ò) [à] Aristan- 
dros, devin d'Alexandre le Grand, 
Puur. Alex. 2, etc.; Luc. Philopatr. 
21, etc. (à. dude), 

“Aprotépyetov,ou (rô)[äpi] l'Aris- 
tarkhéion, sanctuaire d’ Artémis en 
Elide, Dr, Quigræc. 47 (&piotap- 
xos). 

"A prótápyxetog, og, ov [üpr] d'A- 
ristarque, Grp. 2032: Ara.118 d (Apt- 
oTapxoc). i 

àplotapyéo-Ô [ğpt] exercer une 
magistrature avec distinction, ARSTT. 
Pol.2,11,12 (&plorapxoc). 

&piot-apxos, 06, ov [äpt] maître 
souverain, Sim. (Aru.99b) (&piotoc, 
äpxw). ; , 

"A piot-apyxoc, öv (ëilëel Aristar- 
khos (Aristarque) 4 oligarque athé- 
nien, Tac:8,90, ete; Ren Hell. 1,7, 


àprotkpuAvs 


28, elc. |] 2 astronome, Peur. Pyth. 
Or.18, ete. ||3 critique et grammai- 


rien alexandrin || 4 autres, XÉx. |. 


Mem.2,7; An.7,2,5, ete.(v.le préc.). 

&pr-otapuloc,oc,ov [ääÿ] chargé 
de grappes, AnrH.9,580 (var. Éptot-) 
(àpi, otaguht). - , 

àptotáw-® (impfApiotuv, f. &pt- 
othow, 40. hp omoa, pf. Apiotnxa) 
{&p]1 faire le repas du milieu du jour, 
déjeuner ou diner, Ar.Nub.416, Eg. 
815; XÉN.An.4,6,21; p. opp. à der- 
avé, Xén.Mem.2,1,12112 faire un 2° 
repas, p. opp. à povooitéw, Hec. V. 
med.11, Acut.388 || X> Act. prés. 
énf.ion.&pioriv,Hrc.366,45.P F1 pl. 
sync.hplartapev (p.Aprorixauev)Cou. 
(Com. fr.2,199; 1154), inf. fpiorävor 
(phpiornxévar) Con. (Com. fr.2,406). 
Pl.q.pf- 3 pl'hpiorixecov, Xén.Cyr. 
3,2,11. Pass. pf.3 sg. impers. hpl- 
oemmtot, AR.Ran.376; [%0] ANTH. 11, 
387 (ëporou ` 

*Apiatéas,ouefa(ô)[äp|Aristéas, 
4 poète épique, Hor.4,13; Por Rom, 
28, etc. i} 2 l'un des traducteurs de 
la Bible||3 autres, Hor.7,137; XÉN. 
An.4,1,28, etc D Gén.-a, Tuer. 
(Aru.604f); Jos.c.4p.2,4. Nom. ion. 
"Aproténs, Hor./,18, mais Zoe, HDT. 
7,187; gén. ion. -éew, Hnr.4,15 (äpt- 
otos). | 
 &prorela, ac (à) [äp] supériorité, 
d'où vaillance, Sorn.A7.443; au pl. 
hauts faits, exploits, PLar.Leg.942d 
i D> lon. ~ein, AnTu.7,812 (&pi- 
iotevw). 

“Aproreiônc, ou (ò) [%] Aristéidès 
(Aristide) 4 homme d'Eiot, HoT. 8, 
79, etc.; Tuc.1,91, efc.; Prut. Arist. 
4, ete. 12 historien, Pur, Crass. 
Zä. ete 43 A. Quintilien, auteur d'un 
ouvrage mepi povowñs IA P. Ælius 
Aristide, rhéteur, etc. | X> Voc. 
-n, Peur. Arist. 8. Inscr. att. °Apt- 
othòns, CIA. 2, 864, 30 (400/350 av. 
J.C.) ete. Dor. -etèos, Timocr.(PLur. 
Them.21} (patr. d” Apıotos). 

äpuotetov, ov (r0)[à] d'ord.aupl. 
prix de la bravoure o de la supério- 
rité, Hor.8,122,123 (ion. Geräte): 
Sorn. Aj. 464; Prat. Leg. 919e, etc. 
(piatos). 

. protein, V. épiotelo. 

ÈpPLOTEPĂ, V. dptezepde, 

&protepebo [à] être gaucher, Ser. 

1 Par. 12, 2 (äprotepôs). 

" protepedv, VOG (6) C. TEPLOTE- 
pe, Orpa. Arg. 9/6; Eu. N.4.1,85 
(ptotepôs). 

&protepé-uaxoc, 0G, ov [äù] qui 
combat de la main gauche, Her. 
Sros. Ecl. 1,992) (apratepôs, udxo- 
wat). 

&protepéc, à, óv [čp] I situé à gau- 
che : ën dptotepà xetpõs, On. 5, 277; 
in’ dpiorepa, IL. 2, 526; Arr.; ZE dpt 


otep@v, Hpc.1084h ; fu root dpterge- | 


poto, Hre. 1035 a, à gauche, du côté 
gauche; à dptotepd (s. e, yeip) la 
main gauche, le côté gauche ; & Apr. 
otepäs, Sopu.Ph.20,E1.7; Par. Tim. 
720; v rh dptotepà, Prat. Phædr. 
228 d ; Ev åptotsp, Hnr.7,42, vers la 
gauche [T1 p. suile : À qui est hors du 
droit chemin : ër épiotepä, Sopu. 
Aj.: 188, hors du droit chemin, de la 
droite raison |} 2 sinistre, de mauvais 
augure (cf. debrdc et lat. sinister)On. 
20,242 Gén. épq. Er &piotepd- 
ov, IL. 13,309, à gauche. Dans les 
inscript. alt. gén. &piotepäs au sens 
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de «à gauche » CIA.2,885,18,83(820/ 
817 av. J. C.). 

&protepo-otétns, ou (ò) [ää] qui 
se tient debout à gauche (de la scène) 
en parl. du chœur, Crar.(Bkk. 444, 
15); ARSTD. 2,161 (&protepôs, latnput). 

àptoTtepéiv, V. dpiotepôs. 

àprotepé-xetp, etpoc (5, à) [à] 


gaucher, Svn.760 b (&piotepôs, xsip). 


‘ÅPLOTEVEOKE, D. ÅpIOTEÝW. - 

àpioteuux, atog (tò) [že] haut 
fait, Geor. Proæm. 2 (piotevw). 

àprotebc, Zoe (6) [čj celui qui 
tient le premier rang, chef le plus dis- 
tingué, parcicul. le plus brave, IL. 
15,489; 17,203 ; Ov. 21,333; 24 460; 
Escut. Pers.806 ` Eur.1.A.28; Cord. 
au pl. les grands, les chefs (cf. lat. 
optimates) ` particul. dans Homère, 
la suite ov l'entourage des rois, IL. 
45,303; 23,986,etc.; joint à un autre 
subst. &vôpes &protñec (épq.) On. 44, 


218; cf. 11.2,404, etc. | D> Déclin. 


épg. gén. -nos, ete., plur.nom. Dec, 
etc. Hom. ll. cc.; gén. duel Zon, 
Sopu. Aj. 1304 (&piotos). 

*Aproteuc, wc (6) [à] Aristée, h. 
Tuc. 4, 29, ete. i 

“&proteutiwk6s, h, 6v [à] habitué à 
l'emporter sur ies autres, à se distin- 
guer par de hauts faits, PLur. M. 
319 b (&proreüw). 

&protebe (impf. ‘piatevov, f. 
dproredow, ao. hpioreuca, pf. Api- 
oteuxa |ä] L'inér. être le meilleur ou 
le plus brave, exceller, Iz.6,208; avec 


un gén. à. Tpwwv, IL. 6,460, être le 


premier des Troyens ; cf. HDT. 5,112, 
etc.; à. twi twos, IL. 11,627, Pem- 

orter en die ch. sur qqn; &. ëv twt, 
L.11,409, l'emporter en ode ch. ` avec 
l'inf. dé. paysoðat, It. JI. 746; 16, 
292 et 541; 17,851, être le plus brave 
ou le plus fort dans le combat ; avec 
un suj. de chose, l'emporter, préva- 
loir, Escur. Pr. 890; en parl. d'une 
opinion, Hor. 7,1441) IL ér. À domp- 
ter par sa valeur, vaincre, acc. Sorn. 
Tr.488||2 remporter le premier prix, 
avec lacc. Po. 0.1167; ou remporter 
comme prix : tà æp@ta, Goen, Ai. 
435, la première récompense || X> 
Prés. sbj. 3 sg. poét. &pioreënot, IL. 
11,409; part. acc. fém. dor. àproteb- 
oway, Po. N. 1,14. Impf. itér. 8 sq. 
dptoreveaxe (v), IL. 6,460; 11,627,16, 
292, etc. (äprotos). 

“Apiorn, nc (à) Aristè (litt. PEx- 
cellente) f. Antu. 5, 16 (fém. d äp- 
Geroch, . 

Gptorfse, V. dpiatebc. . 

&protniov, v. &piotetov. 

äprornths, où, ion. œ (ò) [a] 
grand dinéur, c. à d. grand mangeur, 
Hec. Aer. 280 (&piotäw). 

ÅPLOTNTLKÓG, D. óv [à] qui a envie 
dediner,Eur.fr.139 Mein.(&piotéw). 
’Aptotiac, ou (6) Aristias, poèle 
tragique, Arn. 686 a (&pratos). 

äprotiäe [à] (seul. prés. et ao. 
hplotiıo«) donner à dîner à, ace. Ar. 
Eq. 538, Av. 659 || Moy. diner, Hec. 
H. med. 12 (äprotoy). 

&protivônv [č] adv. par rang de 
noblesse ou de mérite, Prat. Leg. 
855c; Isocr. 71 b; Dóm. 1069, 8, ete. 
(&piotoc). | 

Apiotivos, ou (ò) Aristinos, h. 
Peur. Qu. rom. 5. 

Aprotinneroc, oe, ov [à] d'Aris- 
tippe, D. Paar. 29 (v. le suiv.). 

Apiot-unnos, o (5) [č] Aristip- 


APLOTOKPATNG 
pos (Aristippe) : 4 philosophe, disci- 
ple de Socrate et fondateur de l'é- 
cole de Cyrène, Xin. Mem. 2,1, elè.; 
Dar, Phæd. 59 b, elc.; où dx’ Apu 
orirrov, DL. 6, /; oi mept ou duet 
’Apiotuerov, DL. 2,7; Luc. V.H. 2, 
18; où Ts ’Apiotinmou agipéceuws, 
An, 565 d, les disciples d’Aristippe 
112 autres, XéN.An.1,1,10,etc.{èpto- 
oe, Droe), e 

“Aproris, toG (ô) [à] Aristis, A. 
Tacr 7,99 (dprotoc). ` 

"Apero, vos (6) [X] Aristiôn, 
h. Escun. 8,162 B.-Sauppe; PLUT. 
Num. 9, elc. (äpiotoc). 

àproté-Buos , oe, ov [à] d’une vie 
excellente, c. å d. honnête, OracL. 
(Huo. 2, 35) (&. Bios). 

*Aproto-bobAn,nc (à) [à] (la dées- 
se) aux excellents conseils, ép. d'Ar- 
témis, PLUT. Them. 22 (f: du suiv.). 

Aptoté-BouAoc, ou (ò) [&] Aristo- 
boulos {Aristobule) : 4 roi de Judée, 
Dune, Pomp.389, etc. || 2 historien 
grec, Dor, Alex. 15, ete.; Luc. H. 
conscr. 12, ete., [|3 autres, Escan. 3, 
162 B.-Sauppe, ete. (à. Bourh). 

*Aptroto-yeltov,ovo (ô) [à] Aris- 
togeilôn (Aristogiton) : À meurtrier 
d'Hipparque, de complicité avec 
Harmodios, Hor.5,55,; Tuc.f,20, etc. 
ll2 orateur, Pur. Dem. 15, ete. (à. 
yeltwv). d 
` &proto-yéveBloc, og, ov [à] qui 
donne d'excellents produits, Aar. 9. 
686 (&. yéveðhov). 

*Aproto-yévns, ous (6) [à] Aristo- 
génès, D, XÉN.Hell.1,2,8, etc D> 
Acc. -n;qqf.-nv, Xén. Hell. 1,5,16; 
6,31; 7,1; DS. 48,74 (à. yévos). 

Ae bie 0G, OH II gui en- 
fante les plus nobles fils, Po. P. 41,3 
(&. yiyvopar). 

àptotó-ernvov, ou (Tò) Tel déjeu- 
ner dinatoire, ALEX. (ATH.47 e); MÉN. 
(Pot. 6, 102) (proto, Bergen), 

*Aptoté-ônuoc, ou (ô) [ă] Aristo- 
dèmos (Aristodème) %. Hor. 4, 147, 
etc.; XÉn. Heil A3.9.cie Hz for, 
Aptorodapos [ð] Sin.188 Bok: Arc. 
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*Apratodtkn, nc (à) [àôt} Aristo- 
dikè,f.Anra.6,28f,ete.(fém.d"Apta- 
tóðm™oç). 

åpLotó-tkog, oe, ov [òt] excel- 
lent juge, Naz. 2, 140 c (&. òin). 

"A protó- ëueoe, ov (ò) |&ôt] Aristo- 
dikos, 2. Hor.1,158,ete.(v. le préc.). 

Apioté-ôowposc, ou (5) [à] Aristo- 
dôros, A. Dar, Ep. 40 (4. à&pov). 

Apiotokhën6, V. ”AptotoxAñs. 

Aprotékheux, ge (à) [&] Aristo- 
kleia, f. Dén. 59, 19 B.-Sauppe, ele. 
(v. ’ApiotoxhÀs). 

*Aprororkkstônc, ou (ò) fă} Aris- 
tokleidès, R. Tuc. 2, 701) -> Voc. 
-n, ANTH. 13,4. Dor. *Apiotoxkelôas, 
Dn N.3, 24 et 118 (patr.d’'’Apiovo- 
vÄäch, 

"Aptotórhertog, ov (5) [à] Aris- 
tokleitos, A. PLUT. Lys. 2- (&. xAerrôc). 

*Aproto-kAñc, éouc: (6) (ä] Aris- 
toklès, . Tac, 5,16, eie S-Poélt. 
’Apiotoxhénc, ANTH. 7,60, ete.; gén. 
poét. -ños, A. PL. 4,220; gén. att. 
-elous, CIA. 2,804, a, 5 (334 av. J.C); 
ace. alt. -na, CIA. 3,1527 (&. x\éoc). 

&pioto-kpatéopat-oûpar {à à] 
(seul. prés.) ètre gouverné arisiocra- 
tiquement, An. Am, 125; Xen. Hell.6, 
4,18; Prar. Ban, 338 d (&. xpatéw . 
-:Aproto-kpétnc,ouc (0) [%4] Aris- 
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tokratès, 2. Hor. 6,73; Tuc. 5,19, ete. 
I> Gén. ion. oe, Hnr.6,73; gén. 
épg. -evs, AnTir.7,440; acc. -av, Got 
=n, Puur. Lye. 4 (&. xpdros). 

&protokpatin, oe (DI [dr] À gou- 
ve-nernent dés plus puissants, aris- 
tocralie, Tuc. 3, 82; Par, Pol. 301 a 
|]2 gouvernement idéal des meilleurs, 
e. à d. des plus honnêtes citoyens, 
DA, Menex. 238 d; Ansrr. Dol A2. 
ete. 

&protokpartikés, n, óv [äà] qui 
eoncerne l'aristocratie, aristocrati- 
que, PLar.Rsp.587d ; Ansrr.Pol.2,6, 
16, etc Cp. -wrepos, Arsrr. Pol.2,6 
(&ptotoxparia). 

&ptotokpatw@c, adv. aristocra- 
tiquement, Ansrr. Pol.4,15,20, etc.; 
Cic. Att. 1,14;2,8; Srr. 179, etc. 

*Aproto-kpéov,ovtos (ò) [à] Aris- 
tokréon, À. PLur. Stoïc. rep.2 i-> 
Gén. -wvos, EL. N. A. 7, 40 Hærch. 
(&. xpéwv). 

*Apuori-kpitos, ou (6) Aristokri- 
tos, h. PLar.Ep.819 a,elc. (&. xpivw). 

*Apuoré-kunpos, ov (ò) Aristoky- 
pros, À. Hor. 5,718 (&. xdmpoc). 

“Aprotolaxiônc (ò) [ää] Aristolaï- 
dès, A. HoT. 1,59 (patr. du suiv.). 

*Apuoté-Auoc, ou (6) ion. ”’Aptotd- 
sws, w [ča] Aristolaos, E. Dém. 18, 
197 B.-Sauppe (ä. hudc). 

Apioté-Asoc, v. leprée. - 

åpioto-Aóysta, oe (h) [äp] e, fe 
suiv. Nic. Th. 509, 987. 

&puoto-Aoxia, oe (h) [äp] aristo- 
loche, plante renommée pour faci- 
liter les accouchements, Tu. H.P.9, 
20, 4; Diosc. 3, 4 (&. dyos). 

*Aproté-Aoxos, ou (6) [ä] Aristo- 
E h. Xen, Hell. 5,4,22, etc. (&. 
ÀdY05). i 

aptoté-uavtis, sac (6, À) [čp] 
excellent devin, Sopu. Ph. 1338 (à 
mvriç). 

"Aplotopéyetoc,oc,ov{äx]d’Aris- 
tomakhos, Antu. 13, 8 (Aptorôpa- 


atévixoc). 
457 b(&. vien). 


préc.). 


(fém. du suiv.). 


vdos). 

*Apuoté-vooc, óov (ô) Aristonoos, 
h. ANTH.7 ,54; p. contr.”Apiotévouc, 
ov, Tuc.2,22 (v. le préc.). 


toxène, PLur.Alex.5 (v. le suiv.). 


toxénos (Atistoxène), philosophe, 
disciple d'Aristote, Prut. Tim. 15; 
Lúc. Par.35 (&. Eévoc). 
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parer son déjeuner, déjeuner, Tue A. 
30; 8,95; Xen Hell. 4,5,8 (au pl. q. 
pf. 3 pl. hpioromoinvro) (&piorov, 
THOtEW). 

&proto-moria, ac (à) [2] prépara- 
tion du déjeuner, d’où déjeuner, 
Onos.12 (v. le préc.). 

&puoto-novebs [à] seul. nom. pl. 
poét. ec, Man.4,512, e fe suiv. 

&poto-névoc, ge, ov [ă] très la- 
borieux, très industrieux, Puoc. 159 
(&. mévouo). : . 

&proto-néceux, ac (à) [x] excel- 
lente épouse, Des. C 7.6 (&. doe). 

&protoc, n, ov [à] sert de superl. 
à àyaðós (cf: le compar. &pelwyY) ex- 
cellent; le meilleur, le plus brave, le 
plus noble, ete. Hom. efc.; &. tive, IL. 
9,54, etc.; O0.4,211, etc. où &. tu le. 
3,89, le meilleur en qqe ch.; avec 
Dout Hor:3,80; Tuc. 8,38; XÉ. Cyr. 


xos). | 3,4,44,très bon ou très propre à,eéc.; 
“Aproto-uéyxn, ns (à) [äx] Aristo- | dans Le dialogue: & äpiote, à Ae 
makhè,f. Ar. Th. 806; Peur. Tim. otot, Dar. Prot. 315d; Rsp. 888 d, 


38, etc. (f. d'’Apiorépaxos). 

&ptoté-uayxoc, ge, ov [äx] excel- 
lent guerrier, Po. P.10,9 (&. péxo- 
par). > 
"Aptotó- ayog, ou (ô) [à] Aris- 
tomakhos (Aristomaque) A. Hor. 6, 
52, elc.; Pur. Arat. 5, etc. (v. le 
préc.). ` 

"Aporouéretge, ov, adj. m. d'A. 
ristomène, Por. 4,38 (Aptotopé- 
vno). A ; 

"Aproto-pévng, ovg (6) [ă] Aris- 
toménès (Aristomène) : 4 chef des 
Messéniens pendant la 2° guerre de 
Messénie, Piur. Ag. 21, ete. || 2 au- 
tres, Po. P. 8, ete. || D Voc. e, 
Po. P. 8,115; acc. -nv, Arstt. Anal. 
1,33; ou -n, Dot, 4,33; DS. 28,15 (&. 
pévog). - 

"Aptoratëëne, ovg (6) [ä] Aris- 
tomèdès, A. Dém. 10,70 B.-Sauppe, 
au voc. "Apiorounèec (8. phõouat). 

4 &protov, v. &ptotoc. 

2 äprotov,ou (ro) [à How.,& Arr.] 
déjeuner, repas du matin, IL. 24,424; 
On. 18,2; Escenu. fr. 181; plus tard, 
repas du milieu du jour, Hor. 3, 26; 
6,78; Tuc.4,90; 7,81; Anere, H.4.9, 
82,7. 

*Aproto-vikn, ge (À) [ävi] Aristo- 
nikè : 4 po de Delphes, Hpr. 
7,140 2 autre, Piur. Am. OU D> 


349 e, etc. mon bon, mes. très chers; 
plur. neutre adv. piota, très bien, 
parfaitement, IL. 3,110; OD. 18,865; 
Am: dans. les réponses, piota, 
Prat. Tim.29 d; &piord re, Puar. Leg. 
668 e | D> Par crase, Gporos (sel. 
d'autres, Gpiotos) = d dptotos, IL. 
11,288, etc.; OD. 17,416; Par. Men. 
77c (var. © pote) (D. "Ae, ajuster, 
d'où Le préf. &pr., le cp. äpelwy ` v. 
&papioxw). 

“Aptotos, ou (ô) Aristos, À. De. 
Brul.2, etc. (&piotos). 

&proto-caxmykthe, où (6) excel- 
lent trompette, Méx. (Pouz.4,87; An- 
GTocadTuyxTAS ou mieus ANOTOX- 
vaths sel. L. Dind.). 

*Aptototékstoc,oc,ov Të d'Aris- 
tote, Cic. Att. 13,19; DH. 6,746 Reis- 
ke, ete. ( Apiototéine). N 

“APLOTO-TÉANS, OUG D [č] Aristo- 
télès (Aristote): 4 philosophe célè- 
bre JH autres, Tac.3,105; Xén.Hell. 
2,2,18, etċ. || ez Gén. poét. em, 
AnTtH. 6,207; acc. -nv, Xén.Hell.2,3, 
46, ou -n, PLar. Parm. 136e, 137 c; 
DH. de Dem. 2,14, 12; EL. V.H.3, 10; 
4,20 (&. thos). 

’Aprorotekilo [à] (seul. prés.) 
être disciple d’Aristote, Srr./04, 609 
(Aptotoréhnc). A 

"Aprototeitkósg, %, óv [à] d’Aris- 


Dor. -viza, Pror. le. (fim. d'An 


ĞPLOTÓ:VLKOG, oe, ov [žvī] qui 
remporte la plus belle victoire, Aru. 


‘Aptoté-vikoc,ou (6) Aristonikos, 
h. Dén.18,88 B.-Sauppe, etc. (v. le 


“Aptoto-vôn, ns (à) [à] Aristonoë, 
f. Dén. 42,97 B.-Sauppe; ANTH.5,58 


&proté.vooc, oe, ov [à] qui a les 


meilleurs sentiments o les meilleu- 
res dispositions, ANTH. 9, 213 (à. 


‘Aprotoëévetoc, a, ov [à] d’Aris- 


*Apraté-bevos, ou (ô) [ä] Aris- 


&ptoto-notéw-à [à] préparer le 
déjeuner, Xéx.Hell.4,5,1]| Moy. pré- 


‘Apitov 


tote, aristotélique, Luc. 2, 393 Reitz; 
ot A. Sext.261,6 Bkk. les disciples 
d'Aristote (’Apiorotéhnc). 

"Aptororehukëe |ð] adv. à la ma- 
nière d'Aristote, Tar.2. 

&puoto-téxvns, ou (6) [X] excel- 
lent ouvrier, Po. fr.29 (à. TÉXVA). 

“Aproté-tuuoc, ou (6) [rt] Aristo- 
timos, h. Pror. Mul. virt.15, etc. CA 
TRÁ). 

&proto-Tókera, ge () [äj qui en- 
fante les plus nobles fils, Tacr.24,72; 
TrYen.40/ (8. roxebc). . 

&proto-tékoc, o6,ov[à] c.le préc. 
OPp.C.3,62; Anru.8,185 (&. TXT). 

&proté.tokoc, ge, ov [à] né de la 
plus noble race, Eur. Rhes. 909 (&. 
tixtw). b 

"Aprotopévetoc, oe, ov [äë] d'A 
ristophane, DH.Rhe£.11,10; ’Aptoto- 
pdvetov pétpov, DH. 5,199 Reiske; 
Dën, 8, 2, le mètre aristophanien, 
c. à d. anapestique tétramètre cata- 
lectique; tò ’Apioropéverov, DH. 
Comp.25; Puur. Per.26, le style d'A- 
ristophane ` tà ’Apiotopéveux, Puur. 
Qu. conv.7,8,4, les pièces d’Aristo- 
phane (’Aprotopdvnc). 

*Aptoto-pévns, ovg (6) [ğă] Aris- 
tophanès (Aristophane) : 4 počte co- 
mique célèbre || 2 grammairien 
alexandrin || 3 autres, PLur. Alex. 
51, etc. [| D Voc. ’Aptorépaves, 
Prar.Conv.221 b. Gén. béot. el épq. 
"Aptotopdveuc, Po.N. 3,34; AnT.7, 
38; 9,186. Acc.-n, PLar.Conv.176 b. 
Plur.acc.”Aproropévas, PLAT. Conv. 
218 b (&. palvw). De 

"Aptoté-pavtoc? ou (6) [äp] Aris- 
tophantos, h. Hor.6,66 (4. galvw). 

Aprotopiiôac (ô) [čo] Aristo- 
philidas, A. Hor.3,136 (patr. d ’ Apr- 
otdorhoç). 

"A protopóov, v. ’Apiotop®v. 

&pioto-punc, fe, EG (seul. sup. 
-éotatos) [äj d’une excellente nature, 
Ecpnanr. (Sros. Fl. 48,64) (8. otw). 

"Apocg- äi, vto (6) fă] Aris- 
tophôn, Tuc. 8,86; Xén. Hell. 6,3,2, 


eie (X->Poét. A piorogówv, ANTH. 
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dproté-xetp, etpoc (6, à) [à] où 
on l’emporte par la vigueur de son 
bras, Soen. 47.935 (9. yelp). | 

"A pi-otpatog, ou (ô) [äà] Aristra- 
tos, R. Dém. 18,48 B.-Sauppe, elc.; 
Pur. Arat,18 (ént, orparéc). 

ApiotuAloc,ou(s){ä] Aristyllos, 
h. Ar.Plut.814, Eccl.647, etc. 

"Apoereé, oe (à) [ă] Aristô, f. 
ANrH.6,269, etc. (&piotoc). 

Oper ët, tvog (A) [ätv] qui en- 
fante de nobles fils, A. PL. 227 (&. 
diç). 

"Alerte, œvog (ô) [x] Aristôn : 4 
père de Platon, Prat. Ap.34a, ete. |} 
2 autres, HoT. 4,188; Tne. 7,89; XEN. 
An.5,6,14,etc.; au plur. o Apiot®- 
vec, Luc.Lex.7,les Aristôns(äptatos). 

"Apior-ovuuoc, ou (6) Të) Aris- 
tônymos, A. Tac.2,83, elc.; XÉN.An. 
4,1,27, etc. (&. üvoua). 

&piotoc [à] adv. très bien, excel- 
lemment, Jamet. Myst. p. 78,17 (&pt- 
OTOS; cf. &piota). | 

&propañc, ýs, ée [ax] où il est 


très facile de tomber, très glissant, 


On.17,196 (&pt-, pékko). 
&petpulis (à) nutre n. de la 
plante Avdtwortis, losc.4,189. 
’Apitov,wvoc (6) Aritôn, k. Ann, 
App.201. 3 


àpipavns : 
éprpovhe, de, és [ăiă] très brit- 
lant,Anrn.7,698 (var. &etpavñs)(&pe, 

paivuw). f A , 

&pippaôtos [ätà] adv. très clai- 
rement ou remarquablement, Tuer, 
25,176 (propaðńs). ` 

&prppadñe, ÙG, ÉG jätä] À tout à 

fait visible, facile à reconnaître, IL. 

23,240; 326; On.11,126, etc. H 2 bril- 

iant de lumière, Tacr. 24, 39 || 3 fig. 

clairvoyant, sensé, SOPH. Ant. 841 
(var. mepwppaèñs) (ápi, ppétopou). 

*“Apuppéôns (ô) Ariphradès, A. 
An, Pax 883; Luc. Pseud. 3, ete. || 
y> Voc. 'Aplopaðes, Ar. Eccl.129 
{v. le préc.). 

> Apippov (ò) [à] Ariphrôn (litt. 
très sensé): À grand-père de Péri- 
ciès, Hor.6,/3, ete.||2 frère de Pé- 
riclès, Prat. Prot. 320a; Puur. Alc.1 
et311 3 autres, Tuc. 4, 66, etc. (pr. 
phy). E , 

dptyxdouai-éuar, C. dvapptxdo- 

pan Ansrt, H. 4.9,40. 

Apiov, ovog (6) făt] Arion : H 
poète lyrique de Méthymne, Hor. 1, 
28, elc.; Luc. V.H.2,15, ete. || 2 che- 
val d Adrastos, Q. Sm. 4,569 | Ð> 
Gén. -wvos, Jos. AJ 12,4,7; D. CHR. 
Or.19,260 et 37,455, etc. 

*Apkasia, as (à) In. géogr.: 4 Ar- 
cadie, contrée du Péloponnèse, HoT. 
41,66; Pn.0.8,48, etc. || 2 Arkadia, v. 
d Arkas, Nonn.18,295 [| II n. de f. 
Zopp, (Peur. Parall.min.36)1 D 
Eng, et ion. *Apxaôln, Iu. 2, 608; 
OnAcz. (Hor.1,66); ttf. même en ion. 
Je, CALLISTH. (POL.4,38); ANTH.11,82 
('Apxdc). . 

"A prasinbev ou *ApkaôinBe [xă] 
adv. d'Arcadie, A. Dn, 1,164 {-0ev); 

d Onon Arg 195 (-0e) ( Apraôtn, Bel, 

*Apkadinvôe, adv. en Arcadie, 
ER mouv. A. Ru. 2,1052 (Apradin, 
de). 

*Apeaôwkôc, ý, óv [x] d’Arcadie, 
Xén.Hell.7,1,88,etc.; PLurT.Per.29, 
Cæs.61, etc.; tò "Apxadtxôv, le con- 
tingent d'Arcadie, XÉN.An.4,8,18; ou 
la confédération arcadienne, Zen. 
Hell.6,5,11, etc. ( Apxaôla). 

*Apkdôtaon, ns [xă] adj. f. Arca- 
dienne, James. V. Pyth. 86 ( Apxdc). 

1'Aprée, 480 (ô) Arkas, roi 
d’ Arcadie, Nonn. 13,295, etc. (cf. le 
suiv.). 

2°Apkäc, 4806 (ò, À) E Arca- 
dien, IL.2,614,etc.; ot "Apxudss, les 
Arcadiens, I1.7,134; au sg. Aprds, 
un Arcadien, Zen, An. 7, 6,81 D 
Dat. pl. ’Apxdar, IL. 7, 134; poét. 
SES Sappu. 57 Bok (éf. ° Apxa- 

ia). 

"Apraoiônc, gén. dng, -ao (ò) 
{äta] le fils d'Arkas (lasos), CALL. 
Dian.216. 

&prevov, v. le suiv. 

&pevoc, a, ov, d'ours, Diosc.2,21; 
D. Cur. 1,235; tò &pxeroy, Diosc. 4, 
407, bardane, plante (cf. äpxvetoc). 

"Aprerotkôns, ao (ô) [äô] le fils 
d'Arkeisios (Laërte) On. 4, 755; 24, 
270 ('Apxeloos). 

*Apxeiotoc, ou (ò) Arkeisios (Ar- 
césius) père de Laërte, On. 14, 182; 
46,118. 

Zpkséurec, V. SpxOËVTWG. 

"Å prioac, avtog (5): Arkésas, h. 
Dém. 53,13 B.-Sauppe (äpxéw). 


àpkeoi-yutog, oc,ov [oï] qui forti- 


fie les membres, Eur. (ANTIPHAN. fr. 
207 Mein.) (&pxéw, yutov). 
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"AeseotAgge, ou (6) [ia] Arkési- 
laos (Arcésilas) : 4 chef des Béotiens 
devant Troie, 1L.2,495; 15,329, etc. 
112». de plus. rois de Cyrène, HDT. 
4,159, etc.; Po.P.4et 5, etc. || 3 au- 
tres, Puur. Arat. 5; Asrg, 7,104 (au 
voc. -ae) || D> lon. *Apxeotkeu, 
Hor.4,159. Dor.’Apxeoihos, géi. 9. 
Do 20.89: Aru.276f; voc. o, Po.P. 
4,444; 5,6 (&pxéw, hads). 

&preote, suc (h) secours, utilité, 
Sops.0.C.73 (&préto). 

"Apregee, ov (ò) Arkésos,h. Pror. 
G. Socr.13,34. 

apretéc,ñ,ôv, suffisant, CHRYSIPP. 
(Aru. 113b); NT. Matth. 6,34, eic.; 
ANTH.9,749 (&pxiw). 

àprketôc, adv. 
Turor. p.38 b. 

&pkebBivoc, n, ov, de genièvre, 
Sper. 2 Par.2,8 (äpxevdoc). . ` 

Zpreufle, i806 (à) [ò] graine de 
genièvre, Hec. 572,36, etc.; Pur, M. 
383 e. 

&preuBirns ovog (6) vin aroma- 
tisé de genièvre, Diosc. 5, 46 (dpxev- 
Boch, 
&pkevBoc, ou (DI) genévrier, Ta. 
H.P.3,8,1; Tac. 5, 97 || 2 genièvre, 
fruit du genévrier, Tu.0d.5. 

àprto-ô (impf. fpxouv, f. dpué- 
ow, ao. fpxecu, pf. inus.; v. ci-des- 
sous) À écarter, repousser : Tt, Sopu. 
4j.535, qqe ch. (un danger, un mal, 
de à. TÒ ph où Oaveïv, SoPx. Aj. 
727, écarter la mort; avec un double 
rég.: d. öhsðpóv Twt, IL. 20, 289, ou 
eo Tò pods 6ke0pov &. Iz.18,440, 
préserver qqn de la mort; avec le dat. 
seul : ot fpxece Dez, IL.15,529, ou 
sans dat. Apreoe Grat, IL. 13, 871, 
sa cuirasse Je protégex || 2 p. suite, 
résister, tenir bon: &. mt mhstotov, 
Tuc. 4, 74, résister le ‘plus possible; 
cf. Xin. Cyr. 6,2,31; 000 Er dpx®, 
Sorn. El.186, je ne puis plus tenir; d. 
mpds twa, Tac.6,8/, ou d, Twt, SOPH. 
Aj.1123, tenir bon contre qqn ||3 p. 
suile, suffire : tw, HDT. 2, 115; ATT. 
à qqn; avec un pari. dpréouw Ovh- 
oxovou, Sopn.Ané.547,ma mort suf- 
fira; ef. Bop, A7. 79, 0.C.498; Tuc.?, 
47, etc.; avec un seul ace.: op ëpya 
ueiw xejpôs dpxécas puñs, Born. Aj. 
489, ayant suffi par ma valeur à de 
non moindres entreprises; impers. 
pa, Art, il suffit; tà dpxobvra, 


suffisamment, 


Xén. Mem. 1, 2, 1, etc. le suf- 


fisant, le nécessaire ; &pxeť pot avec 
l'inf. Sopu.AÀÿ.1242; XÉN.An.5,8,138, 
il me suffit de,e{c.; d'où j'aime autant 
que, elc.; avec une prop. inf. Sorn: 
Aÿ.80; avec si, tdv, fr, XÉN.CYT.8,1, 
14; Mem.1,4,13, etc. il me suffit que, 
j'aime aulant que, ec.; au pass. être 


À satisfait de, se contenter de : tt, 


Hor.9,83; PLar.Ax.869e;Arstr.Nic. 
2,7,5, ete. de qqe ch: avec un part. 
hpxoŭvto Tpocwepôevot "die, DS. 
5,15, ils se contentaient d'apporter 
du lait || D Act. ao. ind. dor. äp- 
xoa, Po. 0. 9,8; inf. épq. &précou, 
A Bau 2, 1124. Pass. prés. inf. ion. 
&précotar, HoT. 9,38. Fut. réc. àp- 
xecthcouat, DH. 6,94; DS. 1,8; 3, 
11: DC. 48,18. Ao. réc. ñpxéoümy, 
Pur. Pel.85, elc.; Luc. Bolt A8, ete. 
Pf. réc. 3 sg. ApxeoQou, STHÉN. (STOB. 
Fl. 48, 63) (R. Ap, écarter ; cf. lat. 
arceo). 


E 


&pknAoc, ou (ô) i jeune panthère, 


EL.N.A.7,47 || 2 animal semblable à 


àüpktTOG 


la panthère, Cazrix. (Am, 207 c) (ef. 
&paroc). : 
ŭpxtog, a, ov, qui écarte (le mal, 
le danger, eéc.), d'où: 4 qui donne la 
sécurilé; p.suile, assuré,sûr: Blos à. 
Hés.0.499,575, vie à labri des sou- 
cis; uoddc &. I1..10,808, récompense 
assurée; où oi dpxrov Zegeteot puyé- 
emp xévas, IL.2,898, il ne sera pas sûr 
d'échapper aux chiens; vv &pxtov ñ 
&mohkéodor jè oocofëent, lL: 15, 502, 
maintenant une de ces deux choses 
est inévitable, ou périr ou être sauvé 
H2p.suite, qui suffit : déuoc äpxos, 
OPP.C.3,185, suffisant de corps, c. à 
d.grand; avec un gén. ğpxa voiouv, 
Nic. Th.887, remèdes efficaces contre 
les maladies || X> Fém. -0ç, ANTH. 
11,59 (R. "Ap, écarter; cf. &pxéw). 

”Apxiocog, ou (6) Arkissos, har- 
mostede Thèbes, Paz. Del A8. . 

”A priog, ou mieux Aîkhoc,ou (Ò) 
Arklos,ou mieux'Æklos, fils de Xou- 
thos, Dt. On, or 29. 

&pké-novs,-noôos(é) pied d'ours, 
plante (cf. xataváyxn) Diosc. 4, 132 
(&pxos 1, Tovg). 

1 äpkos, ou (ò, ) ours, ourse, EL. 
N.A.1,81; Srr.1 Reg.17,85, elc.; cf. 
aptes. 

2 &prkoc, eoc-ouc (Tò) remède, ALC. 
(An. Gë": Orp.H.3,178 (R. Ap, 
écarter; cf. &pxéw). 

éprobvrws, adv. d’une manière 
suffisante, Escur. Ch. 892; Tuc.{,22; 
A. Exe, Eur.Hec 318; Poz.2,87,6, il 
suffit || D—> Non contr. &pxedvrus, 
Peur. V. Hom.7 {&préw). : 

àpk-6pBæApov, ou (tò) œil d'ours, 
autre nom de la plante xpvaiyovoy, 
Diosc.4,56 (pros 1, Zefoiudel, ` 

&pkô-putov, ou (Tò) c. Bizet, 
Diosc. 3, 1/6 (var. &pxopÜXhov) (äp- 
xoç 1, put). | 

“Apktevot, e (oi) n.d'un pple du 
Nord, Orrx.Arg.1077 (äpxroc). 

äpeteuoc,æ,ov,d'ours,Diosc.,179 
(&puroc). 

&pktéov : I (äpxw, commencer) il 
faut commencer, Sopx.47.858; Kén. 
OEc.16,11; PLar.Tim.48b, etc. || II 
(&pxw,commander)4 il faut comman- 
der, Isocr.298d || 2 pass. il faut se 
laisser gouverner, il faut obéir, Bon, 
O.R.628 (vb. d'äpxw). 


*Apktevs (ô) Arkiée, chef lydien, 


Escur. Pers. 43, 312. 
àpkrebo, se consacrer à Artémis 


de Brauronie, en parl. de jeunes 


filles, Lys. (Harp.) (äpxroc). 

&pktñ, ÑG, Contr. p. GpkTÉX, EAG 
(h) s-e- dopé, peau d’ours, ANAXANDR. 
(Poz.5,16) (&pxtos). 

àpkrthpuov,ou(rô)préservatil,Eur. 
Tel.fr.2 dout. (pxéw). . 

1 &pkruôc,m,ôv, arctique,septen- 
trional, Arsrr.Mund.2,5; Por. (Gm. 
96) || Cp. -brepos, STR-7; sup. ro: 
roc, SrR.8 (&pxroc). i 

2 ÀPKTLKÓG, D. ÓV, initial, du com- 
mencement, Dysc.Synt.p.17,28, etc. 
(pxo). P , 

"Apratvoe, ov (ò) Arktinos, poète 
épique, ATH.22c, ete. (äpxtos). 

äpkrtuov, ou (tò) bardane, plante, 
Nic. Th.841; Diosc.4,106 (&pxroc). 

äperuoc, ge, ov, arctique, Non. 
38,329; Créou.84,12 (&patoc). 

&pkto-uône, Mo, ès; semblable à 
un ours, On1&./,654 (äpxroç, eidoç). 

&pkroc, ou (ò, À) I ours, ourse, 
On.11,611; Hu. Ven.71 |] II p. anal. 


Aorroe 


4oursin, sorte de erabe, Ans. H. A. 
5,17,10112 la Grande-Ourse (appelée 
aussi le Chariot = &paëu), constel- 
lation; 11.18,487; On.5,278; Hor.5, 
10,Arr.; at &parot, ARAT.27; Srn./89, 
483, Cic.N.D.2,41, la Grandé-Ourse 
et la Petite-Ourse; d'où A &.:le pôle 
nord, le nord, Hor.f,148; 3,146; 5, 
. 448; Prar.elc.; h Éétépo. &. Anert Me- 
teor.2,5,11,le pôle sud}[3à Athènes, 
jeune fille consacrée à Artémis de 
Brauronie jusqu’à l’âge nubile, Eur. 
fr.767; An.Lys.645 [| X> Gén. sg. 
dor. &pxtw, Tucr.7,112 (cf. sanser. 


arkshas: lat. ursus p. *urcsus). 


Apktoc,ou (6) Arktos(ift l'Ours) 


Centaure, Hés.Sc.186 (&pxroc). 


*Apktoûpos, ou (6) Arktouros: I 
n. d'une constellation, d'où : 1 litt. 
gardien de lOurse, étoile dans la 
constellation du Bouvier, en face 
de la Grande-Ourse (cf. &pxropt- 
zač) Hés. O. 564, 608; Tac 2,78 [| 2 
temps où cette étoile est visible, mi- 
lieu de septembre, Sopx.O.R.1137 || 
II autre. n, de la plante Zero, 
Diosc.4,104 HUT anc. n. du Phase, 
Peur, Risen 520 DN mn db Dr Pin, 


5,8 (&pxtos, oùpoc). 


&pKto-PÜÂRE, akog (6) [Üäx] c. 
Apxrodpos 1, ARAT. 92 (&pxtoc, w.). 
re etpos (6, ñ) qui a des 
mains comme des pattes d'ours, Ar- 


TÉM.5,49 (&. xel). 


”Aprtov po (tò) la moritaghe 


des Ours, en Mysie, A DH. 4.941 (cf. 
&puros). 
&pktéoc, &, ov : 4 d'ours, Nowx.?, 


44112 du nord, arctique (litt. de la 
` Grande-Ourse) DP.519; tà para, 
-Luc. Contempl. 5, les régions arcti- 


ques (pxtoc). 


“Apkvec (oi les Arkyes (/i££.chas- 


seurs au filet) pple du Pont-Euxin, 
Orra. Arg.1048 (cf. &prvc). 


*Apküvia Gen (tà) les mis Arky- 
` nies ou Hercynies, en Germanie, 


ARsrr.Meteor.1,13. 
&pkuc, vog (à) [Ğ]4 rets, filet de 
chasse, Hu, 7, 85; Prat. Leg. 844e; 


&pxvs lorévar, XÉN.Cyn. 6,5, tendre 


des filets; gie ce Gpxus Euimrev, 


Kén. Cyn. 6,24,tomber danslesfilets 


i 2 fig. piège, embûche, au plur. 
Eur. Med. 1978. E 


àpku-otacia, «g (ñ) [tă] action de 
tendre les filets à là chasse, d'où filets 
de chasse tendus, Xéw. Cyn. 6, 6 (&p- 


XUGTUTOc). 


&pkuotéarov, ou (tò) [tă] place de 
filets tendus, XÉx. .Cyn. 6, 6 (&puÿ- 


GTutos). 

&pkb-otatos., 06, ov [tă] tendu 
comme un filet pour enlacer, Eur. Or. 
1420; tà &pxbotara, Escur. Eum.112, 
A9.1375; Goen, El.1476, filets tendus 
IS Fém. dor. àpxvotáta, Bon /. 
c. (Ğpxus, otatóc). 

apkuopéo-&, veiller sur des fi- 
lets, sur une trame, EL. V. H.1,2; fig. 
sarder avec soin, Eur. (Eust. Od. 
1535,20) (&pxvwpôs). ` 

&prku-wpôc, of (6) gardien des 
filets, XEN. Cyn. 6, 5 (äpxuc, odpoc). 

Täpua, «tos (tò) I lité. attelage, 
d'où char : 4 char de guerre, IL. 2, 
384; plùr. au sens du sg. 11.4,366, 
etc.; pléon. &pudruy éynuata, Eur. 
Suppl.662112 char de course traîné 
par des chevaux (p. opp. à Zap, 
chariot traîné par des mulets) PD. fr. 


Zë p. ext. le char et les chevaux, 


— 270 — 


attelage, IL:74,806; 23,531,585; Xén. 
Cyr.8,3,12; Eur. Ph.172, etc.; äppa- 
ta tpégew, XÉN. Hier. 14,5, entrete- 
nir une écurie de courses ; ef. PLAT. 
Leg. 834b; p. anal. en parl. d'un 
navire, Oe H.1,190; Nonn.Jo.16,64, 
ete. || IH la constellation du Chariot, 
Nowx.38,888 (R. Zap, d’où ‘Ap, lier, 
cf. &puñ).… | ; 

2 &pua (à) mot delphien, union, 
Pur. M.769 a (R. Zap, ef. appt). 

&puax, «tog (tò) 4 nourriture, lité. 
ce qu’on prend, Hre. || 2 charge, far- 
deau, Agu. Deut. 1,12; Esaï, 21,18 
(aipw). 

“Apua, atog (tò) Harme : 4 vil- 
lage de Béotie, iL. 2, 499: d'où lac 
près de ce village, EL. V.H. 3,45 |] 
2 région montagneuse d'Attique, 
d'où l’on observait l'apparition des 
éclairs et.de la foudre, d'où le prov. 
du “Apuoros, Dm. 404; Puur. M. 
679c, durant unestation sur PHarme, 
c. à d. longuement. 

&puaña Dim. syrien de la rue 
sauvage, plante, Diosc. 8, 46; Ga. 
13,605. 

&pyualié, ëe (h) [pă] provisions, 

vivres, Hés.0.558; 765; A.Rn.1,393 
ID Eol. 2, Tuer. 46, 35 (úp 
pos). 
- Åppáuača, ns (h) voiture cou- 
verte à l'usage des grands person- 
nages orientaux (rois, Hor. 7, 41; 
ambassadeurs, An. Ach. 70) ou des 
femmes de haut rang, Xéx.Cyr.3,1, 
Ne e KC e b 

“AppauiBpns (ô) Harmamithrès, 
Perse Hor. A 88. 

paci ovTog, ge, ov [uži] qui 
retentit du bruit des chars, Pp. (Eust. 
0p.56,18) (äpua, otros). 

&puot-apyxiæ, oe (à) commande- 
ment de chars (de guerre) Asccépion. 
8; Ev.racr.22,9 (doux, dpxw). 

&puéteuoc,a,ov[uà] qui concerne 
les chars, de char, Eur. I. 4.280; XÉN. 
Cyr.6,4,9; Por, Mäe, 889f; à. 
pékos, Eur. Or. 1385, musique de 
char, sorte de chant funèbre; A. vó- 
pos, Dor. M.335a, .1183e, rythme 
pour la conduite des chars de com- 
bat, sorte de chant aigu (pua). . 

‘Apuateüc (ò) Harmalée, Athé- 
nien, Dém.1104,2(äpua). 

åppatevo [pă] (part. ao. &ppa- 
teúoac) conduire un char, Eur. Or. 
995 (pua): 

&puurnyés, ÓG, óv [uč] qui con- 
duit ca char, PartH.b,3 (pua, yw). 

åpuatnàaoia, ac (h) [uä\&] ac- 
tion de conduire un char, XÉN. Cyr. 
6,1,27; Luc. Demosth. 23 (dppatn- 
Káne). 

&puornkatéo-& Tuëël conduire 
uñ char, Hor.5,9; Xén.Conv.4,6 (&p- 
parn \&rnc). 

åppat-nàétya, ov (ò) [ă%] con- 
ducteur d’un char, litt. qui pousse 
(les chevaux d’) un char, Pp. P. 5, 
145; KÉN. Cyr. 6, 1, 15; Soen, El. 
700 (&ppa, čħavvw). ` 

&puatmAatoc, oe, ov [uäà] 4 où 


les chars peuvent passer, JAMBL. 


Protr. p. 60,1 |] Z qui tourne avec la 
roue, lift. poussé comme une roue 


de char (Ixion) Eur. H. f. 1297 (ppo, 
Zeie), 


“Apuatiône, ou, ion. zœ (5) Har- 


malidès, A. Hnr.7,227 (ppa). 


&puatitouar[uà] ètre voituré sur 


un char, Lee, 2979 (ppa). 


"Apuevic 

&puatitns, ou (6) [už] qui va en 
char, Puizsrr.788 (äppel, 

&puato-ôpouéo-& [pă] prendre 
part à une course de chars, App. 3, 
5,5 (äpua, 8pôpoc). 

&puato-ôpouio,as (à) [pă] course 
de chars, Sen Zog (v. le préc.). 

àpuatéerc, soca, ev [u] c. ppd- 
tetos, Cririas (ATH. 28 c). 

ÅP HATÓ-KTUTOG, 0G, OV [uÈd] qui 
résonne du bruit des chars, Escac. 
Sept. 204 (&pua, xrunéw). e 

&puato-rnyéc, où (6) [pă] fabri- 
cant de chars, charron, ÎL. 4, 485: 
Tacr.25,247 (&ppa, mhyvum). 

&puatonoria, ge (à) [pă] fabri- 
cation d’un char, Hermias 5 (&ppa- 
Tomotdc). 

&puato-nouôc, 66, óv [pă] c. le 
préc. Jos. A. J..6, 3, A (ppa, 
Totéw). ; 

_&puato-tpopéo-à [pă] entrete- 
nir une écurie de courses, XÉN. Ág. ` 
9,6; DL. 4,17 (ppa, -tpoyos de 
tpipw). ` 

&ppato-rpobpia, ag (h) [pă] entre- 
tien d'une écurie de courses, XÉN. 
Hier.11,5 (v. le préc.). 

&äpuato-tpoyté, Ge (à) [vă] or- 
nière, Luc. Demosth. 23; EL. N.A.,9, 
87 (äppa, Tpoxós). S 

Gpuë-rpoyoh, fs (à) [ua] c. &ppa- 
rorpoé, 1L.23,505. 

‘Appatoÿc, oüvtos (ô) [uù] Har- 
matunte, v. de Troade, Tac, 8, 101 
(contr. de àppatóstc, -devtoc). 

&puarola, ac (à) [pă] o, apua- 
thaclx, avec jeu de mots sur àpap-. 
Twhia, Ar. Pax 415. i 

åpp-EátnG, ou (6) c. por, 
TA EUN Mern a) 

"Aepéun ou "Aenäen, ns Ar- 
ménè i Armène (auj. dech port i 
de Sinope, Xin, An.1,15,17 ( Ap- 
Häug): Srr. 548 A puévn). GE 

*Apuevio, ge (h) Arménie,conérée 
d'Asie, Xéy. An.ë,5,17, etc.; à pe- 
ydhn ‘A. Grp, 521, etc; la Grande 
Arménie; à popé "A. Peur. Luc.19, 
ele. ou à papotépa’ A. DC. 49,83; 
h Braxvtépo, Arr. Mith.15,105, etc. 
ou simpl. ètépa (o, opp. à à peyd- 
An) DC. 36,11, la Petite Arménie H 
D Ion. "A ppegta, HDT. A. PL. 4, 
61. | 


’Apuevtakés,. 9, óv, d'Arménie, 
Bn, 530; Diosc. 4, 48, etc; Dor, 
Pomp. 31, etc. ( Apyuevia). 

1 &ppévrov, v. &ppévos. 

2 àpuévrov, ov (tò) seul. plur. 
outillage d'un chantier, Héron Aut. 
265 (äpuevov). 

’Apyuéviov 8poc (tò) v.. le suiv. 

1°Apużvtog, 06, ov, d'Arménie, 
arménien, XÉN. Án. 4, 5, A8, ete; à 


”Appevia yñ, XÉN. Cyr. 3,2,18, e, 


Appevia; *Aopévrov opge, HDT. 1, 
72; ou ’Apuévia öpn, Bn, 77, ete. 
les monts d'Arménie (auf. Kara- 
dja Dagh); tò åppëvtov, Diosc. 5,105, 
couleur bleue produite avec certai- 
nes substances d'Arménie; subst. 
ot ’Appuéviot, Hor. 8,98. etc. les Ar- 
méniens; au sg. Apuévioc, PLUT. 
Luc. 31, etc. un Arménien ('A ppe- 
via). 

2°Apuévrog, ou (å) 4 Arménios, 
ou « l’Arménien » À. Azcrar. Ep. 1, 
13112 Arminius chef germain, STR. 
291,292 ` 

"Appeuie, tdos. (6) c. 'Apuevia, 
A.P1.89,1. Fe) ESC D 


&puevioti 


&pueviori, adv. à la façon des Ar- 
méniens, STR. 500 ( Apuévioc). 
&pusvov, ov (tò) seul. plur. À 
agrès d'un navire, Hés.0.806; Tac. 
99, 13 | 2 instruments de travail, 
outils, Antu. 6, 205, etc. || 3 appareil 
de chirurgie, Hec.0/f.740,etc. (neu- 
tre de &puevos, V. dpapioxew). 
àpypevo-notéo-&,mettre à la voile, 
Dostu. (Framm. lat. Keil 7,482,21) 
(Spuevov, 2 

àpuevoc, N, 0V, V. åpapioxw. 

âpuevoc, adv. de &puevoc, EN. 
TACT.18,8. 5 

åpuh, ñc (h) union, Q. Sx. 11,361 
(R. Zap d'ou Ap, lier, unir; cf. 
ipw; v. &ppóc). ; 

"Apuývn, v. "Anpëm, 

åppoyýń, ñs (à) 4 jonction, join- 
ture, Luc. Zeux.6; particul. jointure 
de deux os, GaL.19,460, etc. |] 2 ajus- 
tement, arrangement, Po. 6, 48,1, 
elc.; d'où proportion, harmonie; Eur. 
(Do: A8) (apmébe). 

&puéôtoc, «, ov : I bien ajusté, 
Tuon. 422 |} TI fig. 4 proporiionné, 
convenable, agréable, Po. N. 1, 21; 
Arstt. Plant., 6,1; avec le dat. Luc. 
V. auct. 26 |} 2 de caractère facile, 
Partu. 416 |} Cp.-wrepoc, Hec. 1282, 
50; sup. -btætos, DH. 1,38; Luc. 
Laps.5, ete. (äpmotw). 

“Apuéôtoc, ou (6) Harmodios, 
meurtrier d'Hipparque, de compli- 
cité avec Aristogiton, Hpr.5,58,elc. 
(v. le préc.). 

äpuoôtoc, adv. avec de justes 
proportions, convenablement, Peur. 
Arist. 24 || Sup. -wrara, Ar. Nüb. 

` arg. (&ppóðtos). S 
åppoĞóvtog, ddv. convenable- 


ment, DS. 3,15; Jos. A. J. 6,1,2, ete. 


(appo). e, ; 
åppó%o (impf. npuobov, f. &ppó- 
ow, 4o. ġppoca, pf. ppoxa; pass. 
f. dppocðhoopar, ao. hppoobðny, pf. 
fpuoouoi) I ér. 4 ajuster, adapter : ti 
tivt, Oo. 5,247, une chose à une au- 
tre; xairav otepdvouoiv, Po. I. 6,39, 
poser une couronne sur les cheveux ; 
nóða ènt yatac, Eur. Or. 233, poser 
son pied sur Le sol; ctnpats ¿v &xpu- 
ot, Lur. Bacch. 231, entraver dans 
des liens de fer; avec un acc. seul: 
à. ënsa, Pn.P.3,114, composer (litt. 
ajuster) des vers; ts dtavoias TÒ 
hpuoonévov, Luc: Nigr. 26, harmo- 
nie de la pensée || 2 unir: &. xópæ 
twd, Pn.P.9,121, donner à une jeune 
fille un époux assorti, ou simpl. don- 
ner un époux à une jeune fille; à. yd- 
goy, Po. P.9,13; Eur.Ph.411, assor- 
tir ou former une union; au pass. 
` hppooðat Durorépo tivòç yuvatra, 
Hor.3,137, avoir pour femme la fille 
de qqn || 3 p.ext. diriger, gouverner: 
otporôv, Pp.N.8,11, une armée; en 
parl. des gouverneurs de villes ou 
harmostes (v. &ppoorhs) lacédémo- 
niens; abs. &. èv zdher, XEN. Lac.14, 
2, être harmoste dans une ville; àp- 
póťewv thv "A ole, Luc:Tox.17, gou- 
verner. l'Asie comme harmoste || JI 
inir. À s'adapter, êlre ajusté, être 
proportionné, être d'accord: 86paË 
Tepl tà orépva &ppótwv, XÉN. Cyr. 
2,1,16, ou Owpné oul App doa, Tt 8. 
388, cuirasse qui s'adapte bien au- 
tour de la poitrine ou au corps de 
qqn ` Aúpav Étireuv”, wc Bu åppdon, 
Macu. (Aru.346 a) tends fortement la 
lyre jusqu'à ce qu’elle soit d'accord; 
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p. suite, correspondre à, Héron Aut. 
263112 impers. äpuoter, il convient, 
il sied: avec une prop. inf. Soen Te. 
381, il convient que; avec un inf. 
Déw.240,2, ete. il convient de, eéc.; 
Anpdier etc tt, Par. Pol.289 b; tpos 
at, Dar. Pol. 286 d, cela convient 
pour qqe ch.; participe àpaôCwv, 
ovoga, ovy, qui convient, convenable, 
P6.P.4,129; avec le dat.Prar.Lach. 
188 a, ete. ou avec le gén. Por. 1, 44 
IL Moy. À ajuster, mettre d'accord ; 
Abpav, PLar.Rsp.349 e, accorder une 
lyre; dppoviav, PLar.Rsp.591 d, faire 
un accord || 2 construire, fabriquer 
pour soi, ace. On.5,162 || 3 unir à soi: 
tivôs Ovyatépa, HoT. 5, 32, prendre 
pour femme la fille de oun || X-> 
Act. mée, port, dor. &ppd£oroæ, Po: 
P.9,18.Impf.dor. &puolov, Pn.N.8, 
11. Ao. dor. &puoox, Po. P. 38,114, 
d'où part.dor. ġppócac, Po.N.7,98. 
— Pass. ao. dor. &puéx@nv, PHILOL. 
(DL. 8; 85). Pf. 3 sg. dor. ğppoxtot, 
Ecran. (Sros. Pi. 48,64). — Moy. 
ao. dor. äpuoëdunv, ALcm. 71 Bok, 
— Pind. et les Trag. emploient de 
préférence &ppóčw,Xénophon, Pla- 
ton et les Orateurs &ppóttw, les 
Com. l'un ou lautre indifférem- 
ment; les récents édileurs resti- 
tuent partout chez les prosat. att. 
åppóttw, seule forme usitée dans 
les inscr. alt. (Meisterh. p.141) (&p- 
modo). . 

“‘ApuoBén, nG (à) Harmothoë, 
ir ae Q.Su.1,44 el 583 (aps, 

oûc). - 

&puot, adv. 4 sur-le-champ, tout 
à l'heure, Escut. Pr.615; Tucr.4,51 |] 
2 doucement, tranquillement, Hec. 
591,47, etc. (&puôc). 9 

‘Apuo-kbôns (6) [0] Harmokydès, 
hi. Hor.9,17 (àpuôs, xDdoc). 

&pupo-hoyéw-&, arranger, organi- 


ser, ANTH. 7,554 (&puós, -hoyos der 


Ayo). 

&puovia, oe (à) I ajustement, 
d'où: 4 assemblage, emboîtement (de 
planches, ete.) On. (au plur.) 5,248, 
861; d'où jointure, joint (de deux 
planches, de pierres, ete.) Hor.2,96; 
An Fo, 533; DS. 2,8, etc.; soudure 
(de deux os) Gaz. 2,255 |f 2 fig.: ac- 
cord, convention, 11.22,255; d’où loi, 
ordre, Escut. Pr.554 || D juste pro- 
portion, harmonie d’un tout (d’une 
construction, du corps,eéc.) Paoc.96; 
Hpc.277,6; 749d; tàv Ae &ppoviav, 
Escut. Pr. 551, l’ordre harmonieux 
établi par Zeus; d'où: Å t. de mus. 
accord de sons, particul. accord 


.d’octavé, Dar, Rsp. 617b; PLur. M. 


1145 a, etc. ou mode (lydien, ete.) e. 
rôvos ou tpômos, Po. P.445; PLAT. 
Rsp.398e; Anert, Pol. 3,3,8, etc. |] 2 
arrangement de paroles pour un mor- 
ceau de musique, PLar.Theæt.175e, 
176 a || 3t. de rhét. nombre, harmo- 
nie, Arsrr.Rhet. :,1,41] 4 fig. confor- 
mation de l'esprit, caractère, tempé- 
rament, Eur. Hipp.1621 X—> Ion. 
“fn, HoT. Hec. H. cc.; dat. pl. épq. 
-inow, On. ee. (żppóbw). ` 


“Apuovio, ac (à) Harmonia: 4 fille, 


d Arès et d'Aphroditè, Hn.Ap.195; 
Hés.Th.937, etc. personnifie par son 
origine el par son union avec Kad- 
mos (Cadmus) la civilisation des 
contrées barbares, Puur. Pel.19 4| 2 


-autre, ANTH.7,887 || D> Ion. ‘Ap- |" 


novin, Hu. Hés. Joe, (v. le préc.). 


GpuAi ` 


&puoviarôc, AdU. €. PROVOZ, 


ARSTNT.1,13. 


“Apuoviônc, ou (6) Harmonidès ` 


À artiste troyen, 11.5,60 || 2 joueur 
de flûte, Luc. Harm. 24 X> Yoc.: 
-n, Luc.l. €.; gén. épq.-ew, iu. L c. 


(patr. d “Appoy). 
&puovin, v. &ppovia. 
“Appovin, v. ‘Appovio. 
äpuovtkôc, ń, óv: 4 habile musi- 
cien, Dar, Phædr: 268 d 1] 2 t. de 


mus. conforme aux lois des accords, 
musical, T. Loch.96 a; Prat. Phædr. 
286 e; PLUT. M. 1133 e, elc.; à &puo- 
vorh (S. e, TéxyN) Anert, Metaph. 3,7, 
etc. la science de la musique [| Sup. 
-wratos, Puis. 1,22; 26,81 (äpmovia). 


&puovu@s, adv. d'une manière 


bien réglée, ARSTNT.1,13, p.62,16. 


&puôvios, 06, ov, bien ajusté, qùi 


s'accorde bien, harmonieux, CLÉM. 
447, etc.; Spr.Sap.16,20 |] Cp. rg: 


pos, CLÉM.838 (åppovia). 
“Apuôvroc, ou (6) Harmonios, À. 


Puar. (PLuT. Qu.conv. 9, 5,2).(cf. le 
préc). S 


äpuovwbône, ge, EG, seul. sup. 


—dotatos, c. le préc. Socr.Ep.15 (äp- 


povia, -wOnc). 
&puoviocs,adv.harmonieusement, 


Jos.A.J.8,3,2; Puis. 1,179, etc. (&p- 


ovins). 
&puopaxia, ge (à) autre n. de la 


plante papavis &ypia, Diosc. 2, 138. 


1 &pu6c,oû(6)4 emboitement, join- 
ture, Sopu. Ant.1216; Eun.Med.1315, 
etc.; d'où fente, DH.5,7; PLur.Alex. 


3113 ce qui sert à emboîler, à fixer, 


clou,cheville,Eur.fr.362,12(R. Zap,- 
d'où "Ap, cf. &puñ). RE 8 
9 &pu6s,06(é)articulation, parti- 
cul. épaule du cheval, Hippiarr.(laé. 
armus}. $ à 
&puooux, atog (tò) assemblage, 
ajustement, Eur. Hel. 411 (apuôtw). . 
"éppécow, V. ÅPROTTW. get 
&puootéov, vb. d'épuitw, Dysc. 
Pron. p.101 b; CLëm.196. 
&puoothp,fñpos (ô) c.le suiv.XÉN. 
Hell.4,8,89; PLar.com.fr.2,658. 
&puoothe, où (6) 4 harmoste,nom 
des gouverneurs que les Lacédémo- 
niens établirent, durant leur hégé- 
monie, dans les îles ou les cités 
étrangères, Tac.8,5; Xén. Hell.2,5, 
28 [12 gouverneur d’une colonie athé- 
nienne, XéN. An. 5,5,19 || 3 en gén. 
gouverneur, préfet, Luc.Toæ.17 et 32; 
à Rome, triumvir, ApP.Civ.4,7 (&p- 
póčw). - E 
&puootiwéc, ñ, óv, qu'on peut 
adapter, THEOL.84 (åppötw). 
&puootéc, 4. óv : adapté, ajusté, 
proportionné, Poz.22,f1,15; d.techn. 
jointif; à. xavôvra, Héron 1/8, pièces 
emboîtées ou articulées (assemblage 
non rigide) || 2 qui convient à, dat. 
Pricén.(Ara.569 ei (&ppótw). 
&puéotop, opos (ó) chef, Escut. 
Eum.456 (cf. äpuocthp). 
&puoorès, adv. d'une manière 
proportionnée ou convenable, Héron 
Aut.253; PLur.M.488a (&puoarôs). 
&puortévroc, adv. ©. le préc. 
PmL.BYZ. 8? (àpuitrw). ` 
&puéttre (impf. Zeporco) oi? €. 
Appdën (v. ce mot) Prat. Pol.2864, 
elc.; pass. àppóttropat, Prat. Rsp. 
349e,591 d ete. D> Ion. àppósow, 
Hec.3,558 Littré. i 
åpuĝ, adv. c. àpyot, PHÉRÉCR. 
(Eror.). 


“Appov 
“Apuov,ovoc(6) Harmôn;Troyén, 
Q.S.70,86; cf. `A ppoviðns. 
&pva, Gpve, V. dëtt. 
“Apvar, Gu (ai) Arnes, v. de Chal- 
cidique, Tac. 
*Apvatoc, ou (6) Arnæos, ancien 
nom du mendiant Iros, On.18,5. 
` *Apv&kns, ou (ô) Arnakès, ev- 
nuque de Xerxès, Dr. Them. 16, 
Arist.9. b 
&pvaris, Lëec (h) [äx] peau d’a- 
neau, Prat. Conv. 220b; Ar.Nub. 
730 (*4pvaë, Œ’ phy.) 
"Apvénns,ous (6) Arnapès, Perse, 
Xén.Hell.1,3,12. 
&pvéa, oe D) peau d'agneau, Dos 
ep, Phil, p. 445 (&phy). 
&pveuov, ou (tò) autre n. de la 
. plante &pvéyhwooov, Diosc. 2, 152 
(&pñv). S 
&pvetoc, à, ov, d'agneau, ORACL. 
(HDT.1,47); Xéx.An.4,5,81; PHÉRÉCR. 
(Am. 96b), etc.; &. póvos, Born, A7. 
309, égorgement d’agneaux (phy). 
&pvetôc, de, óv, de la nature de 
l'agneau : &.0ts, On.10,527,572, d’où 
subst. ó &. 1L.2,550;3,197; On.1,25, 
etc. bélier || X> Inser. att. &pvews 
(sel. Köhler &pvéws) CIA. 2, 844 
(400/350 av. J.C.) (&phy). 
&pveo-Boivns, ov (6) qui festine 
avec de la viande d'agneau, A .PL.235 
{&pñy, Coin). 
&pvéouat-oûpar(impf.ñpvoummv, 
f. &pvñcopot, ao. Apvônv, pf. fpvn- 
uat) À nier, avec Dit, Hor, 6, 148; 
Escur. Eum. 611; Eur.[.A.966; avec 
wh et l'inf. An Eq. 572; XÉN.Ath.9, 
17, etc.; aveë ph où et l'inf. DC. 
50,22; avec Ze op, Òc où et lind. 
Xéw. Ath. 2,17; Dém. 124 fin, elc.; 
poét. avec un partic. où yàp sùtv- 
x&v åpvýsopar, Eur. Ale. 1158, car 
je nė- nierai pas que je ne sois heu- 
reux || 2 repousser, refuser : yápov, 
On.1,249, repousser unhymen ` Ëtos, 
IL.14,212; On.8,358, etc. une prière; 
xpelav, Dém. 8/9, 26, décliner une 
obligation; abs. refuser, dire non, 
I 29.204, etc. || 3p. suite, se rétrac- 
ter : à à sirov gie äravtaç on Gerd. 
cou, Eur. Hec. 303, ce que j'ai dit 
devant tous, je ne le rétracterai pas ; 
cf. Eur. Med.626 || X> Prés. part. 
‘ion. &pvevuevos, Hu. Merc.390. Ao. 
épq. ion. et de prose réc. hpynod- 
uy, Anth. 14,252; Carr. Cer. 75; 
Nonn. 4, 86, elc.; en prose réc. DH. 
9,18; Luc. D.mer.7,4,etc.; rar. en 
prose att. Escan. 3, 224 B.-Sauppe; 
Hyr. fr. 3, 140; poét. àäpvnodpnv, 
Aw, 7,478; opt. 2 sg. &pvñouo, Tt. 
14,191; inf. &pvjouoðat, IL.14,212; 
On. 21,845; HoT. 3, 1, etc.; en prose 
réc. Ansrr. Top.8, 7; DL. 2, 12, 5; 
paré. &pvnoduevos, Hec. Epist. 9, 
368 Littré; en prose réc. DL.2,12, 
4, ete. 
Gpveoot, v. &phv. 
&pveutip, fpos (6) qui plonge la 
tête en avant, plongeur, IL, 12,885; 
16,749; On.19,418 (&pveiw). ` 
&pveutic, o0 (6) litt. « le plon- 
geur » sorte de poisson, NuméN. 
(ATH. 304d) (åpvevw). 
àpvzv a, bondir comme un agneau, 
Lyc.465 (part. ao. Zeene: part. 
bondir pour plonger, d'où plonger, 
Lvce.1103 (part. prés.) (&pñv). 
QPVEÓG où pré, V. &pvetéc. 
*Apvn, ns (À) Arnè : 4 v. de Béo- 


die, {.2,507,7,9, ete. ||2 v. de Thes- | 
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salie, His. Sc. 475; Tac. 7, 12, etc. | 

’Apvniôecs uipa (ai) jours de 
fête en souvenir de Linos, à Argos, 
CLéaro.(EL.N.A.12,84), cf. &pvic. 

àpvnoi-8soc, oe, ov, qui nie Dieu, 
ORG. 3, 1008b Migne (&pvéom, 
eds). 

àpvñotuos, oe, ov, qu'on peut 
rs Sopu. Di. 2731 SE P 
. &pvnarG, wg (à) À «ction de nier, 
dénégation, EscuL. Eum. 588; Goen. 
O.R. 578, El. 527; Puar. Leg. 948d, 
etc. |] 2 £. de gr. négation, D.TnR. 
642,3; Lesson.187 (&pvéopou). 

&pvnoi-xptotos, oG, ov, qui nie le 
Christ, Bas. 416a, 777a Migne (&p- 
véopat, Xptatôc). 

&pyntéov, vb. d'apvéopat, ARSTT. 
Top.8,7; Hin.1,26. . : 

apvntukôs, ń, óv, négatif, é. de 
gr. DL.7,70 (pvéopat). . 

&pviov, ou (tò) À jeune agneau, 
Lys.906, 2; Pariepio.(Sros.f”1.2,10) 
112 peau d'agneau, toison, Luc. Salt. 
43 (aphy). 

&pvis, Lëoe (à) Däi c. pyntes 
hpépar, Con. 19. 

“Apvtoca, ns (D) Arnissa, v. de 
Macédoine (près de la v. moderne 
d'Ostrowa) Tac. 4, 128. 

&pvé-ÿAwosov, ou (tò) plantain, 
lit. langue d'agneau, TH.H.P.7,8,3, 
elc.; Diosc. 2,158; Luc. Trag. 150; 
(&pñv, Y\Go où). ` 

&pvo-kôuns, ov (6) aux cheveux 
bouclés comme une toison d'agneau, 
Macr. Sat. 1,17 (phy, xéun). 

&pvo-ktaoix, ge (à) [tă] égorge- 
ment d'un agneau ou d’agneaux, 
Raér. (W. 3, 607) (phy, xrelvw). 

1 &pvés, v. dei, . 

2 àpvés, 00 (ô) agneau, Es. 157 
Cor..(v. &phy). | 

àpvo-tpopia, oe (à) élevage d'a- 
gneaux, GeoP.18,1,2 (pv, -Toowos, 
de tpépw). 

’Apvoëtuoc (ò) c. ’Apobvrios, 
Drum, Parall. min. 19. 

&pvo-péyos, 06, ov [pă] qui mange 
des agneaux, Man. 4, 255 (dech, pa- 
yet). 

&pvuuat (seul. prés. et impf.) [ù] 
I s'efforcer de prendre, d'obtenir ou 
de conserver ` Quyxñv, On. 7, 5, lutter 
pour sauver sa vie; tv rt, IL. 1, 
159, chercher à venger qqn ; Bosiny &. 
IL. 22,160, se disputer une peau de 
boeuf IE p, suite: 4 conserver, main- 
tenir:marpôsxAéos, IL.6,646, la gloire 
de son père{|2 prendre, recevoir, ob- 
tenir : so90v, PLar.Prot.349 a, ete.; 
Arsrr. Pol.3,16,7, une récompense ` 
Aw6av, Eur.Hec.1078, tirer vengean- 
ce de qqe ch.; påðnow, Sorn. Tr.711, 
parvenir à savoir doe ch.; pähhov &p- 
vuo0ar, Dar, Leg. 944 e, prendre de 
préférence, préférer, acc. | X> 
Impf.poét. sans augm. &pvôpnv, IL. 
22,460. Pour le fut. et Con, on em- 
ploie les temps d aipouoi (R.’Ap, 
lever ` cf. dipw). à 

&pv-#86c, où (6) rhapsode qui,dis- 
putait un agneau pour prix du chant, 
Eust. IL. p. 6,26; Op. p. 58,39, etc. 
(épis, GSA; ZC payadi. ` ` ` 

&pEa, inf. ao. d’äpxe. 

petite, v. pxo fin: 

&poiunv, opt. ao. 2 moy. d'op. 

&poua, «toc (tò) champ, EL. N. A. 
7, 8; 16,14 (pów ; cf. &pwpa). 

dpôusvou, v. pów. 

&pôuevos, &pópny, v. tpw fin. 


XPOTHROV 

&póppevat, v. pów. 

&pov, ou (TÒ) arum, plante, ARSTT. 
H.A. 8,17,4; Tu. H.P. 1,6,6, etc, 

&pov, impér. ao. d’atpw. 

&poc (Tò) [à] seul. nomin. secours, 
EscuL. Suppl. 885 (cf. &pñye). 

&péotpos, 06, ov [à] arable, d'où 
fertile, SiB. 14,115 (äpow). 

&poots,ewc (à) [à] terre arable ou 
labourée, IL. 9,580; On.9,134; A. Du. 
1,826,867, etc. (&pow). 

&pôtas, V. &pôrnc. 

&potéov [ă] vb. d’ äpdw, GÉM. 
(Cram. 8,226). 

&potedc [à] c. &potpetw, forme. 
réc. attribuée à Phérécyde par le 
Schol. de Dn, P. 4, 1383. 

&potip, ñpos (6) [à] 4 laboureur, 
IL. 48,542, etc.: HoT. 1,125, etc.; fig. 
père, Eur. Tr 435 ; ANT. App. 356 || 
2 adj. Pos &porñp, Hés. 0. 403; 
Arat. 182; Dr, Pyrrh. 5; Luc. 
Sacr.12, etc. bœuf de labour (pów). 

äpothptos,oc,ov[àä]e, éporActos, 
Lyc. 156. í 

&pérns, ov (ô) [à] À laboureur, Dn. 
1.4,48; N. 6,38; HDT. 4,2, etc.; fig. 
CALL. fr. 48611 2 adj. qui laboure, 
Hec. Art.784 || X> Dor. dpôtas [tä] 
Po. ll. ce. (cf. àpothp). 

&pothotoc, 0G, ov [č] propre au 
labour, ARAT. 4053 (äpotos). 

&potos, ov (ò) [č] I labour, tra- 
vail des champs,Hés.0.382,456;Hpr. 
4,46,etc.; fig. action d'engendrer, de 
créer, PLar. Crat. 406 b ; Luc. Tim. 
47, etc. || II p. suite : 4 champ labou- 
ré, On. 9,122 (plur.) Escac. Suppl. 
638 ||2 produit des champs, récolte, 
Sopx. O.R. 270 (accent. &potés) || 3 
fig -fruits du champ conjugal (v. &pov- 
pa), c. à d. rejetons , enfants, Eur. 
Med. 1281, Ion 1095 UA temps du la- 
bour, Hés. 0. 448 ; d’où année, Born, 
Tr. 69,825 (pów). ` 

&potpatos, q, ov [ž] de laboureur, - 
ANTH. 7, 209 (&potpoy). 

&pétpeuua, «to (TÒ) [äp] labour, 
Poèr. (Sros.Ecl.1,1000) (äpotpsw). 

&potpebc, Sec (6) [à] laboureur, 
Tacr. 25, f'et 51; AnTH. 7, 496, ete. 
(épotpedw). 

&potpeutip, fipos (ô) [à] e. le 
préc. ANTH. 9, 299, etc. 

&potpebc [à] labourer, Lyc.1072; 
Nic. Th. 6, ete. (&porpoy). 

&potpntns, où [à] adj. m. de la- 
boureur, ANTH. 6,41; 9,23 (äpotpov). 

&potplaous, soe (à) [äp] labour, 
Ser. Gen. 45,6 (äporpraw). 

&potpiéo-& [čp] (impf. hpotpi- 
wy, f. dporpiäcuw, 4o. fpotplacu.pf. 
inus.; pass. impf."hporpiopnv, pf- 
part. hpotpiapevos ou -acpévos) la- 
bourer, Tu. H.P. 8,6,8; Luc. Philo- 
patr. 41 X> Part. prés. épq. dut. 
sg. potptéwvrtt, Cart. Dian. 161 
(&potpoy). 2 

&pétpioc, oe, ov [à] qui préside 
au labour (Phœbus) Oren. H. 33,3. 

&potptéc-& (seul. fut. pass. -w0h- 
gerot, el pari. pf. pass. hpotpuopé- 
vav) [ä] labourer, Pur: M. 1161 © 
(part. pf. pass.) ; Ser. Esaï. 7,25 
(fut. pass.) (&potpuos). 

APOTPLÓOVTL, V. ÅpoTptáw. 

àpotpo-ixuiog, oG, ov [à] qui 
trace les sillons avec la charrue, 
ANTH. 10, 101 (&porpov, à.). 

Zporpo-eLëte, ge, £G [à] sembla- 
ble à une chartue, DS. 8,3 (&. eidos), 

&potpov ou (tò) [à] charrue, EL. 


ÅpPOTPOTÓVOG 


40, 858; OD. 18,374; Tuan.1201 ; Po. 
P. 4, 224, etc.; plur. au sens du s7. 
An, Pl. 515; Mosca. 8,6; fig. Nowx. 
42, 46, etc. (äpôw). 

&potpo-novoc, 06, ov [à] qui tra- 
vaille avec la charrue, ANTH. 9, 274 
qå. révoproi). 

&potpé-rous, -modo (A) TX} soc 
de la charrue, Ges Jud A. 2118. tovs). 

&poron papeo-ô (seul.inf.prés.) 
3%] tirer ({i{{.transporter) la charrue, 
ANTH. 9, 347 (Ğ. -popos de ppw). 

 "Apounpte (ô) Arouèris, divinité 
égyplienne, Dar. Is. el Osir. 12. 

Apouvrros Marépkovàiog (6) 
= lat, Aruntius Paterculus, artiste 
sicilien, ARIST. mi. (Du, Par. 
min 39). 

apoupa, oe (à) [čp] I terre labou- 
rée ou labourable, champ, In. 6, 175; 
9,141 ; 11,68, elc.; fig. le champ con- 
jugal, d'où sein maternel, par une 
metaph. anal. à celle de oréppa (cf. 
Gpochp, äpotoc, dpów, ete.) Escur. 
Sept.754; Sopu. 0.R.1257; PLat.Leg. 
839 a, elc. |I] p. ent À terre, pays; 
narpis &. OD.1,407, patrie Hä la terre, 
en gén.IL.8,486,etc.;On.7,332]|3 me- 
sure agraire=1/4 du mhtðpov (22 500 
pieds carrés) Hp, 2, 168 | D Ion. 
nom. poupa, [L.8,115;4,174,elc.On. 
1,407, etc.; gén. dpohpge, IL. 3, 246, 
cte; dat. dpodpn, IL. 12,422; ace. 
&prvpav,l..8,486,etc.; OD.2,328,ete. 
{R. "Ap, ajuster, préparer, d’où rad. 
&poF-;,v. &pdw). 

ä&poupatos,oc,ov{äp]des champs, 
rustique, Hor. 2,141; Ar. Ran. 840; 
Dén. 807, 25, ete. | X> Fém. ion. 
-ain, Antu. 7,195. Plur. mase. dor. 
dpwpařor (vulg. &pwator), Ar. Ach. 
762 (ðpovpa). | 

&podptov, ou (tò) [à] petit champ, 
ANTH, /1,865 (äpoupa). 

äpoupitns, ou |&t] adj. m.. des 
KEE 29(&pov- 
pa). 

dpoupo-nôvoc,.oc, ov [à]. qui tra- 
vaille aux champs, Antu. 6, 36; 104 
(äpovpa, révopat). 

poño, 3 pl. fut. d'op, ou prés. 
d'äpdw. , K 

&p6w-@ (f. &póow, ao. fpoaa, pf. 
inus.; pass. ao. hp60nv, pf. &phpo- 
mot, pi. g.pf. äpnpéunv) [x 4 labou- 
rer, cultiver, acer. On. 9,108 ; Hés. O. 
22; HoT. 4,19, elc.; XEN. Oe, 4, 15, 
ete. ||2 ensemencer, semer, avec els 
el l'acc. DA, Phædr, 276 b; fig. fé- 
conder, Sopa. O.R. 1497, d'où, au 
pass., etre engendré, Sopx.O.R.1485 
il S— Act. prés. ind. 3 pl. épq. 
äpiwot (p. poor) On. 9,408; A Ra. 
1,796; sbj. 2 sg. pong (sel. d’autres 
åpóws) Dës, O. 479; inf. épq. 4pôu- 
gevat, Hés. O. 22 (var. &pópevat ou 
&popevu), Fut. poét. &pécow, ANTH. 
7,175 (var. &pwow). Ao. poćt. &poo- 
oa, A: Ra. 3, 1058, d'où inf. &péo- 
cat, A.Ra.8,497; ou äpooa[äp]Cai. 
Cer. 187. —Pass. pf. part: &pnpoué- 
vog, IL. 18, 548; HoT. 4,97: Plig. pf. 
Zeg. &pnporo, A. RH.3,1348.—-Moy. 
Jut. réc. 3 vg. dpóoetar, TRÉOD: MET. 
76,510 (R. "An, adapter; meltre en 
état, d'où le rad. &poF-; cf. &povpa, 
lat. arv-um ou aru-um). 

åpnéyônv, adv. en ravissant, en 
arrachant, A. Ru. 1,4017, etc.; Opr: 
H. 2,567, ele. (Lëpscht), 

&prayebs, tog (ò) [äy] c. dpreë, 
Zug, 247 a. 
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&pTTagTOV 


&pnayn, Ñs (à) (ër! I aci. 4 rapa- | d'où inf. hpnéy0on, Sra. 18,1,11. — 


cité, avidité, XÉN. Cyr. 5,2,17 112 ra- 
pine, rapt, pillage, Hor. 7,2; Aer: 
plur. au sens du sg Hor.5,94;Escu. 
Sept. 851, etc. Eur. Ph.46, eic.; &p- 
rayhy rotola, Trc.8,62, où mosty, 
Kén.Cyr. 7,2,12, piler; Ge" &prayhy 
qtpénecðat, Tac. 4,104; sis &prayhy 
tpineoðat, XÉN. Hell. 6, 5, 30, se li- 
vrer au pillage || II pass. å ce qu’on a 
pillé, butin, Escur: Pers. 752; d’où 
proie (des bêtes sauvages) EscHL. 
Sept. 1014; Eur. El, 896112 l'état de 


| celui qui a été dépouillé, Eur. I.A. 


12661 ez Dor. &prayá, Eur. PA. 
1021 (&pré£ ). 

&pnéyn, ns (à) [y] 4 croc pour ti- 
rer un seau du puits, Min. (Ammon. 
p- 30) | 2 râteau, Eur. Cycl.38 (àp- 
TÉ w). 

àprayiuatos,a,ov[àyt] c. le suiv. 
Onpu, H. 28,14. 

&préyuuos, n, ov [äyi] ravi, volé, 
Cark. Cer.9; Axrx.11,290 (äprä£w). 

&pnéyrov, ou (tò) [&yj sorte de 
vase servant de clepsydre. A. Apr. 
Probl. 1, 95. 

“Apnéyuov, ou (tò) [ăy] Barpagion, 
litt. «ie Lieu du rapt », lieu de My- 
sie, où fut enlevé Ganymède, Tnc.®, 
107 (äptotw). 

&prayiotatos, V. prak. 

&pnayua, atog (tò) objet ravi, bu- 
tin, fruit de vol, Pcur. M. 330d; rapt, 
Escan. 85, 27 (àprétw). 

àprayuôéc, où (6) 4 rapt,vol,Pzur. 
M.12a IS butin, d'où &praypòv Tot- 
stoëol tt, NT. Phil. 2,6, faire de qqe 
ch. son bien, sa propriété; p. suite, 
s'attacher à qqe ch. comme à une pré- 
rogative (&práķw). 

Aprayos,ou (6) Harpagos : 4 mi- 
nistre d’Astyage, Hor.f,80, ete. [| 2 
général de Darius, fils d'Hystaspe, 

or.6,28, etc. 

apré (impf. fpratov, f. &prá- 
copat, rar, &pracw [äs], ao. fpra- 
oa [ŭo], pf. hpraxa [äx]: pass. f- &p- 
noacðhoopat, ao. hpráoðny, pf. ñp- 
raopat, pl. q.pf.hprécunv) À enle- 
ver de force, ravir, IL. 8, 444, etc.; 
On. 10,48, etc.; Sopn. Ph. 644; Hor. 
1,2, etc.; d'où piller, acc. Xin. Cyr. 
7, 2, 5, etc.|| 2 p. suite, saisir à la 
hâte, s'emparer vivement de ` AGav, 
IL. 12, 445, saisir une pierre; ma, 
XÉN.An.5,9,8, prendre ses armes en 
hâte; ti mécov, Hor. 9, 107, saisir 
qqn par le milieu du corps; &pmdtov- 
Tes Gmoyebovrot, Peat. Rsp. 354b, 
ils goûtént rapidement du bout des 
lèvres; metpav &práķew, Soru. 4j. 
2; xœupov, Hu, Phil. 15, chercher à 
saisir l'occasion ; fig. saisir prompte- 
ment, comprendre, Peur. M. 647e |] 
Moy. (f. &prácopat, ao. hpracáuny) 
s'emparer de, se saisir violemment 
de, acc.Luc.Tim.22, ete.) X> Fut. 
alt. àpráoopat, XÉN.Cyr, 7,2,5; AR. 
Pax 1118, Av.1460, etc.; qgf. Apr. 
cw, XEN. Hipp. 4,17; fut. non att. 


apré, 1L.22,310; BABR.89; en pro- 


seréc. APD.2,4,70. Ao. dor. praca, 
Po. P. 3, 44; 9, 6; Bion 2, 10; ao. non 
ait. prača, IL. 12,305; OD. 15,174; 
pari. àprăčas, Pp.N.10,67.-— Pass. 
fut. réc.àprayioouu, Jos.B.J.5,10, 
3; NT.1 Thess.4,17. Ao. non att. hp- 
náxðny, HoT. 2, 9078, 115; ANTH. 14, 
95; DS.17,74. Ao. réc. hpráyny, Lyc. 
505; APD. 1,9,19. Pf. réc. fprayuou, 
Paus. 3, /8, 7 (vulg.; conj.-aouat), 


Moy. fut. contr. &prœpot, Spr.Oser. 
5, 14; 3 sg. Bra, Spr. Ezech. 18, T 
(ApraË). | 

&préktepa, ac (à) fém. du suiv 
ANTH.7,172. 

7 å&pnaktrjp, fpos (ô) ravisseur, IL. 
24,962; TARA TN | 

GPTAKTIPLOG, 0G, OV, C. APTUXT- 
xd, Lyc. 67. 

&pTraxtikôs, ý, óv, ripace, Diosc. 
1,101, ete. |] Cp. -wrepos, Luc. Pise. 
34 (àpråķw). ` S 

äpraktikds, adv. hâtivement, 
Sen On 6920. 

&praxtéc,ñ,6p: 4 ravi,violé, Hés. 
0.318] 2 qu'on peut saisir par ha- 
Ge basardeuz, Hés. O. 680 (apra- 

w). 
åpnaktúg, dos (ġ) rapt, CALL, 
Ap. 94 (énndtol, ` 

àäpräkayos, ov (ò) [täă]} engin de 


‘chasse, Opr. C.1,158 (cf. àprohéos) 


‘Apnähetoc, à, ov [ră] d’Harpa: 
los, DH. Din.10 ("A prohos). 

&prakéos, a; ov [x] À que l’on 
saisit avidement, d’où désiré avec ar- 
deur, On.8,164]} 2p. suite, ravissant, 
attrayant, Tnax. 1/853; Pe.P.8,68,etc. 
(R. "Ap: v. &prn). 

åpnxitog Jësl adv. avidement; à 
la hâte, On. 6, 250; 14, 110; Ar. Lys. 
331; Tnax. 1046, ele. 

&prakibo (prés. et inf. ao. eau 
[tă] 4 accueillir avec empressement, 
EscHL. Sept.243 || 2 exiger impérieu- 
sement, EscuL. Euwm.988 (&prahéos). 

“Apnéàtog,oG,ov [ră] d iarpalos, 
Prur.Phoc.22, etc. ("Aprahos). 

‘Aprañiwov, œvoc (å) [tă] Harpa- 
liôn, h. IL. 13, 644; Noxx. 80, 194; . 
AnTH.6,93, ete. (cf. le suiv.). 

“Apnadog, ou (ò) [tă] Harpalos: 4 
gouverneur de Babylone, Dim. 669, 
10; Piur. Alex. 8, etc. || 2 autres, 
Puur, Æmil. 15, ete. (cf. &ptakéos). 

“Aproñden, ge (à) [răðŭ] Harpaly- 
kè, f. Noxx.12,72 (/ém. du suiv.). 

“Apré-Aukoc, ou (6) [räd] Harpa- 
lykos, 4%. Tuer. 24,116 (&pnn, húros). 

&prépevos, n, ov [tă] part. prés, 
pass. de linus. *¥ prapat, moy. où 
pass. de *&pnrnpt, e, &práķw, ANTH. 
11,59; Non.40,857. 

&pnač, yo (ò, à, tò) [žy] I adj. 
rapace, An, Fo 18": Xin. Mem.8,1,6; 
au neulre, ANTH.9,272; p. suite, pil- 
lard, Ar. Nub. 351, etc. HU subst. À 
à &. rapine, Hés. O. 354 ]]2 ò &. sorte 
de croc ou de grapin de fer, Moscan 
(Aru. 208d) || Sup. &prayiotatoc, 
Pear. com. (EM.) (R. ‘Apt, v. prn). 

àpraëi-6toc, oG, ov [16] qui vit de 
rapines, ARCHESTR. (ATH.4 €) (ğprač, 
Bios). 

&praoua, atos (tò) pillage, PLaT. 
Leg.906 d; PLuT.Cat. ma. 18 (pd. 
tw). e 

àpracpóg, où (ô) c. äprayuôc, 
Prut. M.644a. 

“Apnacoc, ou (ô) [tă] Harpasos : 
4 fl. d'Arménie (auj. armén. Djo- 
roch, ture Tchoruk Su) XÉN.An.4,7, 
18112 affı. du Méandre, en Carie, 
Q.Sm. 10, 144. 

åpnaothg, of (5) ravisseur, pil- 
lard, Tar.10 (àpréķģw). 

ÅPTAOTLKÓG, r, ÓV, rapace, Anert. 
Physiogn. 6, 41. ` : 

àüpréotrov, ou (réi dim. du suiv. 
Ann. Epict. 2,5, 19. SC 


€ H 


&pnagtov, ou (tò) sorte de balle à 
18 


GpTUOTÉC 


jouer, ATH. 75a; ARTÉM. 1, 57 (&prd- 
ED. 

Zpnooréc, 9, óv, ravi, pillé. ANTH. 
12,167 (&prdķw ; cf. čpraxtos). 

Apnétns, ou (à) Arpatès, Perse, 
Peur. Arlar. 30. 

&p-neôñs, ge, £G, plat, uni, Nic. 
Th. 120 (&papiorw, TÉdIV). 

dpnedovénrar, &v (2i) nom des 
philosophes ou sagcsen Égypte, Dé- 
soc. (CLéM. 857). 

&pnedôvn, ge (à) 1 corde tendue 
pour un piè e, XÉx. Cyr. 1,6,28|]2 
corde d'arc, AxTH. 5,194 |] 3 cordon 
ou lacet de cuirasse, Hp 2, 47 |] 4 fil 
d'un ver à soie, Paus.6,26,8. 

Ans Zu, Auge (Die, le préc Am, 
6,907; los.A.J.3,?, 2. 

preča, na (à) haie d'épines (Litt. 
qui accroche} Nic.Th.393. 

Zenn, ns (à) I faucon ov orfraie, 
oiseau de proie, It. 79. 350; ARSTT. 
H.A. 9,1, ete. {| II tout objet crochu 
pour saisir: À faux, Hés.0.571; Sopu. 

r. 374; au plur. faucille, Eur. 
lon 192||2 crouhet pour conduire les 
éléphants, EL. N. A. 13, 22 || 3 dent 
(d'un cheval au pâturage) Vue, 7%.567 
(R. ‘Apr p. Fpox ravir: cf. lat. ră- 


“Apnwa, ng (à) Harpina, v. d' Eli- 
de, Luc, Der A8, etc. 
"Apnivn, ae (à) le territoire d'Ar- 
pinum, duns le Loifm, Dor Moar? 
“Aprivva, ns (à) c. le préc. Lyc. 
67 


&pnic, tô06 (à) sorte de chaussu- 
re, Datt, fr. 66 (R.‘Apx p. Fpar, 
` coudre ; cf. pértw). 

“Aproc, œv (oi) c. "Aptwa, PLur. 
Cir. 8. 

“Apnokpátng, ovg, ace. nv (5) 
Harpokratès, dieu égyptien, Axta. 
41,115; Puur. M.858 e, etc. 

_‘Apnokpatiwv, ovog (6) Harpo- 
kration : À grammairien d’Ale- 
æandrie|| autres, Antun. App. 820, 
elc. 

"Apméëaic, toc (5) Arpoxais, Sey- 
the, Hnr.4,5et6. - 

"Age, ac (h) 4 Harpyia (litt. la 
Ravisseuse) mère des vents, Nonn. 
87, 159, etc.; des coursiers rapides, 
ete. Q.Sx. 8, 155112 Cord. plur. ai 
“Apruuu, les Harpyies, déesses des 
tempêtes, d’où les tempêtes, les ou~ 
ragans,00.4,241; 20,77; Hés. Th,267, 
ete. || S-> Dut. pl. épq. now, A. 


Ra. 2,264; Q.Su.1,169; acc. pl. “Ap-- 


muag [äsl, és, Ze (R. ‘Apr; cf. &p- 
mn). 

fApTuLé-youvos, 06, ov, né des 
Harpyies, Lyc. 653 (Apruta, yiyvo- 
pat). . 

&äpnus, vog (h) union, amour, 
Partu. (EM. 148, 34) (éol. e. &prvs). 

’Appabatoc, ou (6) Arrhabæos, 
chef des Lynkestes, Anert. Pol. 5, 
8, HI. 

&-ppabôos, og, ov, “ans bâton, 
Naz.2,549 Migne || S— Par licence 
post. &pa6dos, Naz.3,1180 Migne (à, 
fg6ôo;). | 


&pp&Bôwtos,oc,ov, strié, Apart. 


H.4.4,4,61| = A't. dp46d-. CIA. 
399,a,55,56 (109 av.J.C.), mais àpp-, 
ibid. 65 (å, pabðów). 
À ppabia, v. Apala. 
&ppabdv, vog (3) [p%] arrhes, 
d où gage, ÅNTIPHAN. (STOB. £'L.61,2); 
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1s.74,20; Ansrr. Pol.4,4,5, ele. (mot 
dorin. sémilique). . 

&ppabavido (part. pf. Appaët- 
viogévo.){pä] donner un gage, CLÉM. 
145 (3ppa6&Y). 


&-ppaykdwTtos, oc, ov [pð] sans 


fissure, APD. Pol.23 (à, *“bayaÿow, de 
payäs). 

&ppayns, ns, és [pă] À non brisé, 
Hec.905 h; Anser. Probi. 11,7; Peur. 
Demetr. 27 H 2 qu’on ne peut briser, 
Tu. H.P.8,5, 6; DP. 1006; Znue à. 
Sopu. fr. 847, œil impassible (litt. 
2 u’éclaie pas en larmes) (&, pAyvu- 
pa). 

&-ppaôroupyntos,os,ov,non tem- 
péré par, non mélangé de, pur, Po- 
Lyer. (Eus. H.E. 5, 24) (4, padtoup- 
Yéw). . 
àppáčo (seul.prés.) gronder, gro- 
gner, L.N. 4.35,51 (cf. åpáķgwy. 

&-ppavtoc, oG, ov, non arrosé, 
Arar.868; Srr.5/0 (å, paivtw). 

&-ppatoc, oG, oy, qu'on ne peut 
briser, solide, PLar.Crat.407 d, Rsp- 
585 c (&, paiw). 

&-pprxpñs,ñs,éëc[pä] c. le suiv. 
Arat. (Dout, 2, 88). 

&-ppabpoc, oe, ov [pă] sans coutu~ 
re, Jos. A.J. 3,7,4; NT.Joh.19,23 (à, 
pinto). i 

ppi yovoc,oG,ov, poél. c. *àppe- 
voyovos, Max./,369. 

* dppekToG, V. Épextos. 

&ppev, neutre d'äppny. 
_Appeviônc (b). Arrhénidès, A. 
Dr, Dem. 25 (äppnv). 

*äppevik-avBov,seul. &poevik-av- 
Bov, ou (tò) autre n. de la plante 
Dän, Diosc. 3, 33 (äpoevuds, Öv- 

o5). 

àppeviký, ĝa (h) e, dppenadg, Gab. 
13, 260. j 

*éppevikrov, seul. &posvikrov,ou 
(tò) [vil c. &poevixóy (v. le suiv.) 
AR3TT. Plant.2?,4,10. 

àppevikóv, oð (tò) [Ý] arsenic, 
substance métallique, Tu. Lap. 40 || 
D dpoevxôv, Arsrr. Probl. 38, 2; 
Srr. 726. 

àppevtkóg,ń,óv: 4 masculin, mâle, 
Lue. D.deor.16,1 |] Zl. de gr. mascu- 
lin, Prut. M. 4011 c; Pure. 4,294, etc. 
HS Non att. &poevtxos, Care. 
Epigr.26; Awru.5,116 (äppny). 

&ppevuw&c,adv.au masculin, ATH. 
590 b, ele. | D dpoevuds, STR. , 
3,11 Kram. 

&ppevtotéov,ub.d'*appevi£ew, ren- 
dre mâle ou viril, CLéu. 217 (äppnv). 

*àppevo-yevhc, seul. àpoevo-ye- 
vA6,n6,éc, (lu sexe masculin, kou. 
Suppl.818 (žppny, yévos). 

&ppevoyovew-à (seul.prés.) met- 
ire au monde des enfants o des pro- 
duits mâles, Tu.H.P.9,18,5 (&ppevo- 
yôvoc). 

&ppevoyovia, ac (D) progéniture 
mâle, Arsrr.H.A.7,6,2,etc. (äppevo- 
Yôvos). ` : 

&apevo-yévoc,oc,ov,qui engendre 
ou qui produit des enfants mâles, 
Arstt. H.A.7,1,19; TH. H.P.9,18,5; 
en parl. de certaines préparations 
médicales, Diosc. 3,140] X> åpos- 
vo—, Hec.683,55 {&ppnv, yiyvopat). 

&ppevé-BnAvc, ue, u, gén. Zoe: 
mâle et femelle à la fois, hermaphro- 
dite,Max.5,140 |] S—-dpoevd-,PLur. 
1.368 d (4ppnv, DäAucl, 

&ppevokoutew, SEUL, APOEVOKOL- 


téw-à, avoir des mœurs Contre na- 


GPPEUHATLOTOS 


ture, Ont. 7, 484 Migne (àppevozoi= 
Th). 

&ppevo.-koitns, ou (6) homme de 
mœurs contre nature, Anth. 4, 194% 
D dposvo-, NT. / Cor. 6,9; I Tim. 
4,40 (ppv, xoirn). 

&ppevo-ku£ow-&, accoucher d’un, 
enfant mâle, Srr.206 (äppnv, x.). 

*äppevo-uiktnG, seul. &pozevo- 
uiktns, ou (5) c.@ppevoxoirns, Man. 
4,590 (&ppnv, piyyu p). 

&ppevoutËio, oc (ñ) commerce 
conire nature, Sexr. D. 1,159; CLén. 
294 (* appevoutxrns). 

*ppevé-poppoc, seul. &poevó~ 
pophoc,. oe, ov, A Ja figure mâle, 
OrPu.il1.35, (äppnv, papa), 

&ppevé-matc, gen. -marôos (éi) 
qui se compose d'enfants måles, 
ATH. App. 884,12; A Dr 134112 qui 
a un garçon, ANT:1.5,54(dppnv,matc). 

*&ppevo-nAnôc, seul. àäpoevo- 
mine, Oe, és, rempli de mâles ow 
d'hommes, Escut. Suppl.30 (pp, 
TAŸ00$). 

&ppevonotéo-&, rendre masculin, 
Pror. T'etr. p.69 (kppevomotdc). 

&ppevo-rro66, ÓG, óv, qui engen- 
dre des mâles, EL.N.A.7,27 (ppny, 
Totéw). 

àppevo-npenhc, ge, £G, qui con- 
vient à des homines, viril, À Quint. 
p. 92,7 (4. mpérw). 

àppevótNG, nToc (à) sexe mascu- 
lin,Hiéroce. (Sros. 1.83,21); Anert, 
Plant. 1,2,8 (App). 

&ppevotoké »-& (seul. prés.) pro~ 
duire des mâles, Anert H.A. 6,19, % 
(&ppevotozos). 

&ppevo-tôkoc, 0G, Ou, qui produit. 
des mâles, Ansrr.G.A 1,18,21;Diosc 
3,139; 5,99 (4, rixto). 

&ppevoupyéc, de, ÓV, C. dppevo- 
rows, Nicom. (Paor. 3, 597 a Migne) 
(&. Épyov). | 

&ppevopBopéw-&, avoir des 
mœurs contre nature, Nyss. 7, 848a 
Migne(ppevopOôpos). 

&ppevopBopia, ac (à) déprava- 
tion contre nature, Escuz.Sepl.Arg. 
(äppevopldpos). 

&ppevo-pBépos, 0G, ov, d’une dé- 
pravation contre nature, Bas.4,673 c 
Migne (8. p0eipw). 

àppevóo- (ug, ppévwou; pf. 
pass. hppévouu) rendre mâie ou vi~” 
ril, Syn. En. 146; au pass, devenir 
mâle ou viril, Luc. Amor.19 (äppnv). 

&pprvoëëc, adv. virilement, cou- 
rageusement, Ser. 2 Macc.10,85 (äp- 
pay, -WÜnc). 

&ppevénas, ou (5) 
Crar. fr. 305 Mein. 

àppevænia, oe (h) air mâle ou vi- 
ril, Puar.Conv.192a (äppevwmdc). 

àppev-on6c, ÓG, Óv, d'apparence 
mâle ou virile, Puar. Leg. 80263 
Ansrr. H. A. 8.8, etc.; ré 4ppevwTôv, 
DS.4,6, virilité, courage || Cp. -óte- 
pos, Syn. Ep. 56, 140 i) S— Fém. 
rä, Luc. Fug. 21 (pp, GA). 

&-ppenñs, ýs, qui ne penche ni 
d'un côté ni de l’autre, où: 4 indif- 
févent, joint à éotos el à dpréc, 
Dr A. 4015 a; à duavpôs, PLur. M. 
1062b; à. aepde et, Purr. M.4070a, in- 
différent pour qqe ch. [[2 ferme, iné- 
branlable, Dun. 9. 25 (å, Bim), 
` Aepemëc, adv. sans pencher,avec: 
fermeté, PruL.4,409; Cuéu./,176 Mi- 
gne; Cuém.60 (dpperhs). | 

&-ppevuétiotos, 06, ov [pă] t qui 


C. GppEVwTs,. 


Bppeuotoc 


arrête l'écoulement (du sang), styp- 
tique, Gaz./8,771[ 2 von malade d’un 
rhume, Rur. (One, 2, 2/8 B.-Dar.) 
elc. (à, peuuatiEe). 

#ä-ppevotoc, par licence poél. 
&pevatoc,oc,ov.qui ne s'écoule pas, 
Naz.s,/199 a (&, pew). 

dppewia, oe (Di équilibre (d’es- 
prit), quiétude, DL.9,74; Sext. 42,16 
et 18; 461,22 Bkk. (*äpperroc, de à, 
binw). 

Ä-PPNKTOG, oe, ov, qu'on ne peut 
briser, en parl. de liens, IL. 13,87; 
15,20; On.8,275; Esca. Pr. 6; du dos 
d'un crocodile, Hor. 2,68; d'un nua- 
ge,IL.20,150; p. suite, indestructible 
(rempart, ville, ete.) 1L.14,56,2i,447; 
0D.10,4; p. anal. en parl.de la voiz, 
IL. 2,490; fiq. dont on ne peut venir à 
bout, IL. 18.260 (&, Group. 

àpphetog, adv. saus pouvoir être 
brisé, d'une manière indestructible, 
AR. Lys. 182. 

äppnv (homér. anc. ion. cet anc. 
alt. &ponv), nv, ev, gén. -vog : 4 
mâle, en parl. de pers. p. opp. à 0%- 
dv, 12.7,3/4:8,7, ele. Amt: subst. ò 
äppny, Escur. Ag. 861, etc. un måle, 
un homme; ol dpasves, Escuz.Suppl. 
2938, 644; Tac. 2, 45; où tò posvy, 
Escar.'Eum.T8T, les mâles, les hom- 
mes, le sexe masculin; en parl. d'ar- 
bres, DS,1,80; t. de méc. en parl. de 
la pièce mâle d'un assemblage de 
construction, tenon, languette, Hé- 
ROX 145,8; 116,3; t. de gr. masculin, 
Ar. Nub. 682; Anser. Rhet. 8, 5, 5; 
Poet. 21,2112 fig. viril, énergique, 
Escu.. Suppl. däs: Eux. Or. 1204; p. 
anal. „tonos d. Soru. Ph. 1455; Boh 
&. An. Th, 125, bruit ou cri retentis- 
sant |D- Inser. att. Zepp, CIA 3. 
678, b, 55 (3878/366 av. J.C.). lon. 
éponv, Hor. 4, 109,192, 193, elc. (R. 
Faso, mouiller, d’où féconder). 

dppnvñs, de, £G, hargneux, mé- 
chant, Tucr.25,83 (&, fav). 

àåppnoia, oe (à) taciturnité, silen- 
ce, Nicopx. (Dot, 2.428) (&ppntos). 

dppnTto-\ENTÔNVEUGTOS, 0G, OV, 
au souffle d’une. délicatesse indi- 
cible, P. Su. Th. Pyth. 175 (äppn- 
Tog, À.) 

àäppnronotéo-&, commeltre des 
actes infâmes, ARTÉM. 727 (dppnTo- 
Tods). 

åppnTonota, ag (h) conduite in- 
fàme, mœurs infâmes, Bas. 4, 625d 
Migne (äppnromotds). 

åppr'to-noróg, de, ON, qui commet 
des ates infâmes, Luc. Lex.10 (äppn- 
TOG, TOotÉw). > $ 

dppnTOpEUTOS,06,0v,NON EXErCÉ 
à la rhétorique, Raér. (W.8, 58) (4, 
fnropetw). ; 

&-ppnToc,oc,ov:E dont on ra pas 
parlé, d’où "Jl au propre, non dit: 
SAN oy ET’ dppizoe ye Tois pote 
Xdyois, Sorn. Ant. 556, mais ce n’est 
pas du moins que je ne taie pas dit 
ce que j'avais à te dire || 2 dont on ne 
parle pas, inconnu, en pari. de pers. 
Hés.0.4; en parl. de choses, secret, 
On. 14,466; Dar, Conv. 189b || II 
quon ne doit pas divulguer, mysté- 
rieux, sacré, Hor. 5,83; 6,135; Sors. 
0.R.801; Ar.Nub.802, ele: en parl. 
de Demèter et de Korè (Proserpine) 
Eur. fr. 64, ete. |] III qu’on ne peut 
exprimer par la parole, indicible, 
inexprimable, Psar.Soph.288 c; par- 
ticul. : À d'une grandeur inexprima- 
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ble, immense, Arr. Civ. 8, 4112 d’une 
horreur indicible, horrible, Sopu.El. 
203; O-R. 465; Eur.Hec.2041]3 qu’on 
ne peut dire sans ` onte, d'ord. joint 
à paros ` parôv T’ éppnrôv T” froe, 
Sopx.0.C.{001, parole qu’on ne peut 
prononcer sans rougir (lat. dicenda 
tucenda}); cf. Dé. 268, 13; 540,9 || IV 
t. de math. irrationnel (p. opp. à 
Goméc) Prat. Hipp. ma. 303 b|| D> 
Fém. dor. &ppâte, Eur. Hec. 201 (à, 
pnTtós). SE 

&ppnto-Tékos, 0G, ov, à l’enfante- 
ment ineffable ou mystérieux, SYN. 
H.3,202 (&pp'atoc, titw). 

&ppnroupyia,as (h) 4 célébration 
des mystères, Syn. 1272c Migne || 2 
acte infàme, JuL. 2/0 d : CLém. 76 a 
edd. Migne (&pparoupyôs). 

àppntoupyéc, où (6) C. dppnro- 
Toog, l'ar.8/2 à Migne (äppntos, ëp- 
yo»). 

&ppnros, adv. d'une manière in- 
dicible ou mystérieuse, DL. 7, 187 
CN 

&ppnpopéo-& (impf. Appnpo- 
pouv) porter en procession les vête- 
ments ov objets sacrés d'Athèna, AR. 
Lys. 642 | X> Inser. att. àppa-, 
CIA. 2 add.458,b, 14 (comment. du 
Ges av.J.C.); postér.#ppa-, CIA. 5, 
527 (fin de l'époque macédonienne) 
(&ppnpépos). 

&ppnpopiæ, ag (à) transport en 
procession des vêtements ou objets 
sacrés d’Athèna, Lys.162,6; Paus. 4, 
27, etc. (&ppngdpot). 7 

_ &ppn-pôpo, œv (ai) nom de qua- 
tre jeunes Athéniennes, de sept à 
onze ans, choisies par l’archonte-roi 
dans les familles nobles pour porter 
processionnellement les vêtements 
ou objets sacrés d’Athèna Polias, 
Paus.1,27 (p. *äponpôpot, de *’Apon 
US poslér. "Epon, el ot: 

w). 

f "Appel, &v (ot) les Arrhianes, 
pple de la Chersonèse de Thrace, 
Tuc.&,104. 

*Appravéc, où (6) Arrhianos (Ar- 
rien) f philosophe et historien de 
Nicomédie|| 2 autres, Axrn. App. 
148, etc. 

*Appiac, ou (ô) Arrhias, général 
d'Alexandre le Grand, EL. V. H.14, 
18. 

ApptBatoc, ou (6) c.’Appabañtos, 
Tuc.4,79,88,124. 

&-ppiyéws ft] ady. sans froid, Hrc. 
Acut.388 (à, piyoc). 

&-ppiyntos, 06, ov [t] que rien ne 
fait frissonner, As. 6, 219 (à, Gr 
YO). 
&-ppuyos, oe, ov [T] 4 insensible au 
froid, Anert. Seng. 2,18 ||2 qui ne fris- 
sonne pas, A RÉT. p. 43,44 || Sup. Are: 
toç, ARSTT. Le Lë, Broch, 

*Apptôatoc,ou (5) Arrhidæos (Ar- 
rhidée)frère d Alexandre le Grand, 
Puur. Alex.10,77, ete. 

&-ppiboc,oc.ov,sans racine, ARSTT. 
Respir. 17,9; fig. Sre.26; Taën.111b 
(á, piko). - 

&-ppièwTtoc, oe, ON. non enraciné, 
Ansrr.H.A.5,13,90; Tu. C.P. 5, 1 (8, 
Ge doc), f 

Zon, v. dpi. 

“Apptog, ou (6) = lat. Arrius, n. 

"kb rom. Prur.Cic 15, ete. 

&ppimotoc, oG, ov [pt] non ven- 
tilé, GaL.10,251 (à, Glo), 

&ppis,v. pui. - 


&ppootoc | 


äppixis;, toc (à) [izi] e, le suiv. 
An Zoe, 

äppuxos, ou DUT corbeille ou pu- 
nier, An. An /oupl X> à &. AnTH.7, 
410. 

#&-ppora, ion.&-ppoin, ns (h) sup- 
pression d’un flux, d un ecuulement, 
Hpc.424,92 (&, pdos). ` 

&-ppoToc, 06, ov, C. &pperýs, Naz. 
3,662 Migne. 

*Appoüvtioc, ou (6) = lat. Arun- 
tios, n. d'orig. élrusque, Puur. Ant. 
66. f 

&-ppuBuéo-& (seul. prés.) man- 
quer de rythme, ı e nombre, PLar. 
Leg.802e (&ppvôpoc). 

dppuBpia,xs (h) défaut de rythme 
ou de proportion, Prat. Rsp. 401 a, 
etc.; Luc.Sall.27 (äppv0moc). 

&-ppouBurotos,oc,ov, c.äppuômos, 
Ansrr.Melaph.4,4,5, etc. (à, Gul: 
tw). 

&ppuêôuo-nérns, gu (6) qui boit 
sans mesure, Timos (rg, A4 e) (äp- 
puðuos, Tivw). ` | 

&-ppuBuos, 06, ov [ÿ] I sans ryth- 


me, Pcar.Rsp.400 4; Arsrr.Rhet.8, ` 


8,111 II p. suite : À sans mesure, Eur. 
Hipp.529 || 2 mal proportionné, X ën. 
Mem.8,10,11 (à, puôuoc). 
&ppoBpos, adv. sans cadence, 
d'où sans grâce, ALEX. (Aru.27 d); 
Prur.Ant.29, etc. 
pores ser [dx] non souil- 
lé, Naz.2,491 Migne (å, burapds). 
&-ppuräpos, adv. sans souillure, 
Naz.2,424 Migne. 
- &ppuntos, 06, ov, non lavé, Nic. 
AL.469 (à, port). 
&ppünotos,oc,ov [Ŭ] non souillé, 
Bas.4,182 Migne (å, pumów). ` 
å- ppuglaotog, oG, ov [ù] 4 non 


pris comme butin, Escur. Suppl.6101] ` 
qu’on ne peut prendre pour gage, ` 


DH.6,41 (&, puoudtw). 
&-ppuowTtos,oc,ov, non ridé, Don, 
p.186 Erm. (à, puodw). 


&-ppurtidoros,oc,ov[üi] non ridé,' 


ANTH.5,13; 6,252 (à. purtôow). 
appoëto, v. 6ppwdiw. 

&ppodin, v. öppwðia. 

“App@v, ovtoc (6) Aruns, n. d'h. 
étrusque, Puur.Popl.9,18,19; Cam. 
15, ele. || X> Gén. -wvos, Peur. 
Cam.15;-ovt06,DH.5,80;PLur.Popl. 
18 (lat. Aruns). ; 

dppoË,@yos (å, A, tò) non fendu, 
Sorn. Ant. 251; fr.168 (&, phyvvp). 

àppootio-Â® (seul. prés., impf. 
fppwotou, pf. hppoornza) être fai- 
ble ou malade, XÉN. Mem. 83,11,10; 
DÉM.379,15, ete. (&ppwotoc). 

&ppéotmuax,atos (tò) À faiblesse, 
maladie, Hec.298,40; Dém.24,5 || 2 in- 
firmité morale, PLur.Nic.28; t. stoïc. 


infirmité de l’âme non initiée à la phi-. 


losophie, Cic. Tusc.4,10 (&ppwotéw). 
appootpav,ovoc (5,h) C. ppw- 
otos, Eur.fr.68 Mein. 
&ppootia, as (à) 1 faiblesse, ma- 
ladie, particul. mauvaise santé ha- 
bituelle, faiblesse de constitution, 


| Arstt. H. A.4,10,14; en part. d'ani- 


mauz, Xén. Eq.4,2; ArsTT.I.A.8,18, 
etc. |} 2p. suite. épuisement, abatte- 
ment, Tuc.7,47 [1 3 p. anal. infirmité 
morale, Déu.1459,26 |} 4 fig. iūcapa- 
cité, impuissance, Tue, 3, 15; PLAT. 
Rsp.359b | S— Jon .dppwortin, Hec, 
10,81, etc. (äppwgroc). 

&-ppoaros, oc,ov : À faible, mala- 


de, XÉ». OEc. 4,2; Ansrr.H.4.10,1,° 


appootTos 


46; Dam. ` au moral, XÉN.Ap.80 [| 2 

tg. non disposé à, avec Ze et lace. 
Tac.8,83 jt Cp.-0Tepos,Tne.l.c.; Ken, 
(Or 4,9: fsocr. 234d, 3583c || D—- 
Poët. &pwotos, Axrn.11,206 (à, Gr: 
vue). 

pphatoc, adv.sans force,c.à d. 
en élat de faiblesse ou de maladie, 
Escun.#0,5, etc.; DH.7,12, etc. 

“Apo&kns, ou (6) Arsakès (Arsa- 
cès) 4 Perse, Escu.Pers.996; Tuc.8, 
108112 n. de plusieurs rois parthes, 
Puur. Syll. 5, Crass.18, ele. | D—- 
leg) Escur. l.e. | 

"Apoakiôns, ov (ò) Arsacide, fils 
ou descendant d'Arsacès; plur.: ot 
Apooxlôo, PLur.Crass.32; Arm. 6, 
332, etc. les Arsacides, dynastie 
royale des Parthes || D Gén. pl. 
poét. Ain, Anta. Le Apod- 
mc), 

- Apoakis Aluvy (à) le lac Arsakis 
en Arménie, PLur.Fluv.34. 

"A poakópac, aló) Arsakomas, Scy- 
the, Luc. Tox.44. 

“Apoakoc, ou (ô) Arsalos,h.PLur. 
M.421d: : e 

“Apoauëvns(é) Arsaménès, Perse, 
Eor.7,68. 

Apoduac, voc. &ua (ëlo, le suiv. 
Xén.Cyr.7,1,8el8. 

’Apouns,ous,acc.nv (6)[où] Ar- 
samès, Perse,Hor.f,209; 7,69; EscuL. 
Pers.37, etc. X> [o&] Sec Le 
[où] Escnr.Pers.808. f 

"Aeoavioe (ô) Arsanias, fl. d'Ar- 
ménie, PLUT. Luc.31. 

"Aeoagln, ns (à) Arsaniè, v. de 
l'Inde, Noxn.26,170. 

“Apoapñc (ô) Arsaphès, n. égyp- 
lien de Dionysos, Dor. Is. et Osir. 
87. 

&poev, neutre d'&ponv. 

àposvikiov, v. * dppevixtov. 

‘poevekôv, v. &ppevixóv. 

&poevo-: pour tous les mots qui 
commencent ainsi (àpoevoyevAs, ks 
cevóðnhvs, dpepgdugoe, ele.) v. la 
forme assimilée en äppevo- (&ppevo- 
vevAs, dppevdônhus, dppevdbupos, 

t 


ete.). à 
“Aponia (ô) Arsèlis, À. Dor AM. 
802a. 


ŭponv, v. &ppny. 

 "Aoaikoe, a (ò) Arsikas,ancien n. 
d'Artaxeræes, Dor, Artax.1. 

’Apowôn,ns (à)Arsinoè: 4 n.de f. 
Po.P.11,17; Tucr.15,111, etc. || 2 n. 
de v., capitale du nome d’Arsinoè 
dans la moyenne Egypte, Srr.T&9, 
ete. US Dor.’Apowôa, Po.P.11, 
26, elc.; Tacr.15,111, etc.; ANTu.6, 
171 et 257. 

"Apoeuotene, ou (ò) habitant ou 
originaire du nome d’Arsinoè, EL. 
N.A. 10424 (C A potvén). 

"A pol-voog, ou (ò) [Y] Arsinoos, h. 
11.11,626 (aïpw, voos). 

&pai-Touc, V. depogbroue, | 

“Apo-irenn, ns (à) Arsippè, f. EL. 
V.H.3,42 (ipw, nos). R 

&pots, ewc (}1 tr. 4 action de le- 
ver (le pied, la jumbe,efc.)ArsTr.Ine. 
an.12,10,ete.; 1. de mus. le levé (p. 
opp. au frappé, 0éots) DH. 6, 1401 
Reiske; Luc.i,851; 2,492 Reitz; d'où, 
t. de pros., l'arsis, partie faible du 
pied, c. à d. la syllabe brève ou les 
syllabes brèves d’un pied, la 1° de 
l’iambe, la 2 et la Ze du dactyle, 
Drac. 153,2"; A Quivr.31,34.86,87; 
Sexr. 760,4 Bkk. etc. (l'&pois des 
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Grecs correspond à la thesis des 
Latins, comme la Dee des Grecs à 
l'arsis des Latins)|[{2 action d'élever, 
de construire, Dot, 8, 6,6 jf 3 action 
d'enlever, de supprimer, d’abolir, 
Aesrr. Metaph. 4, 12,8; Pror. M. 
4130 a, etc.; p. suite, t. de gr. néga- 
tion, PHirop. ou omission du redou- 
blement (p. exemple dans BXñotou 
que les grammairiens crpliquaient 
comme venant de Be6Xño0o1), TRYPH. 
21; DRac.156,2|] IT intr. action de se 
soulever, soulèvement ou exhausse- 
ment (de la mer, etc.)Anstr.Mund.s, 
85; DS.3,41 (ctpw). 

“Aporc (ô) Arsis, /.d’Italie,PLur. 
Pomp.7. : 

&parxos, ou (6) c. äppixos, DS.20, 
M. à 


&poov, impér. ao. d'apapioxw. 

&poo, ful. d'äpôuw. 

“Apownec,v (oi) les Arsôpes, 
pple du Nord dans le voisinage des 
Arimaspes, Ores. Arg. 1067. 

"Aprababävns, ous (å) Artabaza- 
nès, frère de Xerxès, Hor. 7, 2,3. 

*Aprabdèns, ou (ò) Artabazès, n. 
de plus. rois d'Arménie, PLUT. 
Crass.19, etc. (cf. Apraovdodns). 

’Aptäbaëos, ou (ò) Artabazos : 4 
Perse, Hor. 7, 66, etc.; Tac. 1, 129, 
etc. || 2 Mède, Zë, Cyr. 6,1, ete. 

*AptéBavoc,ou (6) Artabanos (Ar- 
taban) Perse, Hor. 4,83; 7,10, ete. 

"Aprabéras ou *AptaBätne (éi 
Artabatas ou Artabatès, Perse, Hor. 
GE Cmo; Zen Cyr. 8,3,18; 8,6,7 

Tu). 

&ptkBn,ns (à) mesure persane de 
1 médimne et 3 chénices attiques, en- 
viron 56 litres, Dor. 4, 192. 

Aptayépons, ous (ò) Artagersès, 
h. XÉN. An. 1,7,9; 1,8,24 | X> Voc. 
’Aptayépou, XÉN. Cyr. 6,3,31; acc. 
’Aprayépoav, ibid. 7, 1,22. 

Apraëootpn, ns (à) Artazôstrè, 
n. de f. persan, Hor. 6, 43. 

Aprator, ou (oi) ancien nom que 
les Perses se donnaient à eux-mé- 
mes, Hor. 7, 61. 

“Aptatos, ou (ô) Artæos, Perse, 
Hor. 7,22 et 66. 

*Aprakäuas, ou (6) Artakamas, 
Perse, XÉN. Cyr. 8, 6, 7. 

° Aptakevg, toG, adj. m. habitant 
ou originaire d’Artakè, Sorn. (E.Byz.) 
(Apréxn). 

"Aptékn, ge (à) Artakè, v. de My- 
sie, Hor. 4, 14; 6,33, etc. 

"Aptakis, éoc (éi [t] Artakès, A. 
A. RH. 1, 1047. 

*Aprakin, ge (à) [tă] Artakiè : 4 
source du pays des Lestrygons, On. 
10,108 H 2 source près de Cyzique, 
A. Re. 1.957. 

’Aptäpas(ô)Arlamas, Perse, KÉN. 
Cyr. 2,1, 5. 

äprauéo-à& (seul. prés. et ao. ñp- 
räunou) [tă] découper, dépecer, d ù 


dévorer, Eur. El. 816, Ale. 494 (ä&p- 


tapoc). ] 

?Aptäuns (éi Artamès, Bactrien, 
Escu. Pers. 318. 

*Aptauitiov, v. /Apregiotov. 

&ptauos,ou(é)[rä]4 boucher, d'où 
cuisinier, Xén. Cyr. 2,2,4; EPICRAT. 
(Atu. 665 f) || 2 meurtrier, assassin, 
Soru. fr. 848 ; Lyc. 236, 797. 

“Aptauouëix, ag (à) prononcia- 
tion romique de’ Aptepola, Ar. Th. 
1201. 

àprévn, ns {h) IT] lacet pour se 


âpres ` 
pendre, Eecnt, Ag. 875, eic.; Sorr. 
O.R. 1266, Ant. 54 (äptüw). 

"Apréwne, ou, ion. eco (6) Artanès : 
å Perse, Hor. 7,22412 f. de Thrace, 
Hor. 4, 49. 

"Aeréfac (ô) Artaxas, roi d’ Ar- 
méne, PLUT. Luc. 81. 

*ApTáčata, eg (tà) Artaxate, ca- 
pilale de l'Arménie, PLur. Luc. 81. 

’Aptraëépäncs ou ‘AptobépEnc, 
ou, acc. nv (5) Artaxerxès ou Arto- 
xerxès, n. de plus. rois de Perse, 
Hor. 6,98, etc.; Tac. 1,104, etc. (per- 
san Arta-Khshatrâ, lité. o le maître 
souverain al, 

"Aptéoboc,ou(é) Artaozos, Perse, 
Kéx. An. 2,4, 16; 2, 5,85. 

"Agpreoudoëne, ov (6) Artaouas- 
dès, roi d'Arménie, Puur. Ant. 39 
(autre forme u’’Aptaëd£nc). 

` °Aptanávng (ċ) Artapanès, Perse, 
ArstT. Pol 5,8, 14. ` 
 Aptanátng, ou (6) Arlapalès, 
Perse, XéN. An. 1,6, 11; 1,8,28. 

“Apta (ô) Artas; A. Tuc.?,33. 

"A ptaoúpag, ou, voc. a (ò) Arta- 
syras, Perse, Puur. Artax.12. 

 AptaóktyG, ou (6) Artayktès, 
Perse, Hor.7,33, etc. 

_ Apradven, ns (h) Arlayniè, n. de 
f. persan, Ror. 9, 108. | 

Aptradvrens, sœ (ô) Artayntès, 
Perse, Hor.8,180, elc. 

"ApTapépvnc, oug, ace. nv (ò) Ar- 
taphernès, Perse, Tac. 4, 501 D> 
Gén. oe, Paus.4,82, 7; Ape. Mithr. 
108; -ov, DL.2,8,79. 

“Aptappévnc, ege, et, ex (6) var. 
du préc. Esca. Pers. 21,776; HoT. 
5,25, etc. (persan Artaphrana). 

Aptaxainc, ou, ion. sœ (ò) Ar- 
takhæès, Perse, HDT.7,22,147. — 

 Aptáyxatog, ov (6) Artakhæos, n. 
d’h.chaldéen et persan, HDT. 7, 63; 
8,130. 

àptéo-ô (f. how, ao. fprnoa, pf- - 
inus.; pass. fut. et ao. inus., pf. ñp- 
tnpa) 4 pendre, suspendre : déprnv, 
Eur Andr. 814, se pendre (litt. sus- 
pendre son cou); te 46 tivos à. Tuc. 
2,76, suspendre une chose à une au- 
tre; au pass. être suspendu: Ex Tivoç, 
Eur.Hipp.857; P Ar Ion 583 e, à qqe 
ch.; ëv twi, Eur. Hipp.779, dans age 
ch. [|2 fig. rattacher à, d'où au pass. 
ètre suspendu à, dépendre de, se rat- 
tacher à : ëx tivos, HoT. 3, 19; 6, 109;. 
Dën. 1897, 1; dd vivos, ARSTT. M. 
mor. 2,11,11, se rattacher à qqn ou à 
d ch., dépendre de qqn ou de qqe 
ch. | Moy. attacher à son cou: Bpo- 
xovs, Eur.Tr.10 2, un lacet (pour se 
pendre $> Pass. prés. ion. dort: 
opat, Hor. 7, 143. Impf. ion. (sans 
augm.) 3 sg. dprderg, HDT.8,97; 3 pl. 
&préovto, HoT, 5, 120. Pf. 3 pl. ion. 
åpréatat, Hor. 1, 125. Moy. ao. 8 pl. 
poél. &prjoavto, Oren. Arg. 1101 
(ptos, vb. d'atpw). i 
àptéatat, V. le préc. : 
d We GEN ov (ô) Artembarès, 
Perse, HorT.9,122; Escnt. Pers.29,ete. 
D> [6ä] Esca. Pers. 29,971; [6%] 
(bid 208. Acc. o, HoT. 1,116. 

àpteuto-Â, ètre sain et sauf, 
Noxn.35,387 (&ptewhs). 

Aprepedv, vos (6) Artéméôn, 
h. ANTH.15,2. 

Zprenäe, ns, £G, sain et sauf, IL. 
5,515; 7,808; OD. 13,43; Prar. Grat, 
406b; Anre.6,20311D—>-Dat.pl.épq. 
&preméecot, OD}. C. 


GptEulo 


 dgprënio, oe (à) intégrité, par- 
ticul. bonne santé, Aur, 9, 644 
(épreuñs). Séi 
&ptemiôtov,ou (tò) dictame, Diosc. 
3,34. . 
*Apteuiô6-8Antoc, 06,07 [T] frap- 
pé par les traits d’Artémis, € à d. 
dont lesprit est égaré, Macr. Sat. 1, 
47 (Apres, BA). 
"Apreur-dopa, ge (à) DI Artémi- 
dër, f. Anra.11,101 (v. le suiv.). 
Apreui-ôwpoc, ou (ô) Artémidô- 


ros (Artémidore) n. de plusieurs | 


écrivains grecs ('Apreus, d&pov). 
“Apreute, 1006 (A) [id] Artémis, 
fille de Zeus et de Lètô, sœur d'A- 
pollon, née en même temps que lui 
dans l'île de Dèlos.: comme Apol- 
lon est un dieu solaire, Artéinis est 
la divinité lunaire, et, comme son 
frère est Phæbos a le brillant », elle 
est Phæbè o Ia brillante»; comme 
Apollon, elle est armée d'un car- 
quois et d'un arc, et se plait à lan- 
cer des flèches, image des rayons 
de la lune, comme les flèches d'or 
d Apollon représentent les rayons 
du soleil. C'est une vierge divine au 
port gracieux, aux traits nobles'et 
sévères ` déesse de la pure lumière, 
elle symbolise lu chasteté, dont elle 
impose la loi à ses prétres et à ses 
prétresses, et lorsque son fidèle 
adorateur Hippolyte, qui vit com- 
me elle étranger à toute passion 
terrestre, au sein des montagnes 
et des forêts, meurt viclime de sa 
chasteté, c'est Artémis qui le con- 
sole et lui annonce les suprêmes 
honneurs qu’elle lui réserve. Com- 
me c'est pendant la nuit que les 
plantes se raniment par la frat- 
` cheur de la rosée, Artémis est une 
divinité des eau, honorée près des 
sources, des fleuves, des lacs où elle 
vient se baigner avec ses nymphes 
. pour former ensuite des chœurs de 
danse dans les clairières des fo- 
rêls; et comme, selon les croyances 
populaires, la lune exerce sur'les 
moissons, sur les troupeaux, une 
aclion tour à tour bienfaisante ou 
funeste, c'est Artémis qu'invoquent 
les laboureurs; aussi son culie est- 
il surtout un culte de la campa- 
gne : son séjour préféré est l’Arca- 
die, la région la plus pittoresque 
et la plus pastorale de la Grèce; 
c'est sur les sommets du Taygèle ou 
ceux de l'Erymanthe qu'agile, im- 
pétueuse; armée de son carquois et 
de ses flèches, elle court à travers 
champs et vallées, poursuivant les 
daims et les cerfs; puis, pour se re- 
poser de ses faligues, elle suspend 
son arc et ses traits el se met à la 
tête du chœur des Muses et des Cha- 
rites : symbole de la vie pastorale 
.des Arcadiens, race de chasseurs et 
de bergers qui se délassent de leurs 
travaux en formant des danses au 
son de la syrinx. Tels sont les prin- 
« cipaux attributs de la déesse que la 
Grèce adorait sous le nom d'Arté- 
mis; plus tard, d'autres culles se 
confondirent.avec le sien : d'abord 
celui d'Hékatè Cebra o celle qui 
brille au loin ai divinité. d’origine 
thrace, symbolisant non les pures 
impressions qu'éveille le type vir- 


ginal d'Artémis, mais les sombres: 
idées religieuses des peuples du] 


-triple 
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Nord : ce west plus lastre clair et 
brillant des nuits de la Grèce, c'est 
la hine rougeûtre, voilée de va- 
peurs; et, comme la lune a trois 
phases, elle a trois têtes: c’est la 
Hécate, après laquelle 
aboient les chiens, adorée dans les 
carrefours, là où les roules se di- 
visent en trois directions, déesse 
des évocations infernales, et qu'in- 
voquent les magiciennes pour leurs 
enchantements. C'est encore lAr- 
témis de Tauride, divinité san- 
glanie à qui étüient sacrifiés les 
étrangers que la mer jetait sur les 
côtes de ce pays, et dont l'image, 
rapportée en Grèce par Iphigénie 
et Oreste fut déposée par eux dans 
le sanctuaire de Braurôn. C'est en- 
fin l'Artémis d'Asie Mineure, hono- 
rée à Ephèse, divinité orientale, 
dont le sein est couvert d'innom- 
brables mamelles, symbole de lac- 
tion fécondante qui entrelient la 
vie dans la nature entière. Mais si 
ces divinités d'origines diverses 
s’introduisirent plus tard en cer- 
taines régions de la Grèce, elles ne 
firent point oublier la vierge divine 
que la Grèce avait honorée d'abord 
et dont la poésie grecque retrace la 
chaste et sévère beauté : cf.11.5,52, 
etc.; On.4,122,etc.; Hu. Ap.199; Ven. 
19,118, ete D Voc.”"Apreu, On. 
20,61; EL. N.A.7,15,elc.; ou "ApTe- 
pus, AnrH.6,157, 240. Gén. dor, An: 
tépuvos, ALcu. (Eust. 16/8, 29) etc. 
Ace. "Aprepiv, Hu. Ven. 16. Plur. 
*Aprémuèec, PU. BYBL. fr. 2,20. 
àpteptoia, ge D) [ui] armoise, 
sorte d'absinthe, plante, Ansrr. 
Plant.1,6,4; Diosc.8,127 ("Aprepis). 

*"Aprepioua, œv. (tà) fête d’Arté- 
mis, HéGés. (Afu. 325 c). Cf. Age: 
pitia. e 
"Aprebtolg, ge (à) Artémisia, n. 
de f. oriental; particul. f. de Mau- 
sole, Déu.198,151| X> [ui] Ar.Lys. 
675. Ion. Ja, HorT.7,99, etc. 

*Apreuioov, ou (tò) [ut] 1 temple 
ou lieu consacré à Artémis, HDT. 4, 
84; Pur. M.264c, etc. || 2 Artémi- 
sion, promont. d'Eubée, Hor.7,175; 
Tuc.3,54, ele. || D->- Dor. ’Aptapi- 
Ttov, Ar.Lys.1251. 

*Apreuioio6, ou (ò) Artémisios, 
mois lacédémonien, Tuc. 5, 19; ou 
macédonien, Jos.B.J.2,14,4. 

Aprepituo, ou (Tà) c.’Apremiota, 
Posib. (ArH.549 f}. : 

äpréuov, ovog (5) 4 voile d'art, 
mon, NT.4p.27,40 |] 2 sorte de pou- 
lie, Virr.10,5 (äpréuw). 

“Aptéuov, opgoe (ô) Artémôn, À. 
Ar.Ach.850, etc. : 


lyre, GAL.13,449. ` 

&ptéov, vb. d'aïpw, ALEX. (ATH. 
642 f); Prur.M.882c. , 

AptemiBouAos, ov (6) {[i] Guette- 
pain, n. d’une souris, BaTR.263 (äp- 
Tog, ÉmiÉoUREU&). j 

“ApteniBuuoc, ou (ô) [t0] Soubai- 
te-pain, n. de parasite, ALcPHR. 8, 6 
(&proc, émBvuéw). ` 

&pté®, d'où åptiopat, V. dërdn. 

&prqua, atog (tò) objet suspen- 
du : 4 pendant d'oreille. Hor.2,69 |}2 
poids, charge, AnsrT.Mech.18,1; 20, 
1; Sen 11; Piur. M. 594 d, etc. (äp- 
tw). 
àprhp?, ñpos (6) 4 sorte de chaus- 


äpteuéviov, ov (tò) sorte de col-. 


RPTLYÉVELOG 


sure, Prérécr. || 2 crochet de porte- 
faix, Spr.Neh.4,17 (œipw). 

àptnpix, ac (à) À artère (p. opp.à 
veine) Hec. Art:809 h; ARsTT.Spir.5, 
14,eic.; particul. autre n. de Caorle 
(opt) Hec. 250b; p. ext. au pl. les 
veines, Sorn. Tr.1054 112 conduit de 
l'air pour la respiration, Hec. Epid.: 
1215 b; PLAT. Tim.78c; d. pose, 
Luc.H. Conser. 7, ou simpl. 3 &ptn- 
pia, PLAT. Tim.70d,78 c; Anert H.A: 
1,12, 16, etc. trachée-artère || D 
Jon. &prnpin, Hec.250 b; 1246 d, etc. 
GER Ae, ý, óv: À qui iici 

Ĝptypraxóg, ý, óv: À qui c = 
ne i ee ou le bronches, 
Gaz.2,49 |j 2 artériel, PLur. M. 899a 
(éprnpia). , f 

&ptnprotouéo-&, couper la tra- 
chée-arière, GaL.7,446; ÁNTYLL. 188 
Maith. (&prnpia,.-vouos de tépvw). 

åptnpio-topia, oe (h) incision de 
la trachée-artère, GAL. - 

éprnproônc,nc,es, artériel, Gate 
4,150; ANTYLL. 128 Matth. (&prnpia, 
wòns). 

Spe, DI adv. justement, précisé- 
ment, avec idée de temps "len part. 
du présent, à l'instant, p: Opp. à Td- . 
zat, Prar.Crit.48 a; &. vovt, AR. Lys. 
1008; &. vüv ou vüv &. Prar. Pol, 
291 a,b, en ce moment même; d. xat 
rpwnv, PLur.Brut.4, aujourd'hui et 
hier, c. à d. tout récemment ` froe A. 
NT. Matth. 11,19, jusqu'à ce jour; ` 
dm” A. NT. Matth. 26,99; Joh.1,51, 
désormais; &. pèv... &. dé, Luc.Nigr. 
4, tantôt... tantôt; entre l’art. et le 
subst. ò &. hóyos, PLar.Theæt.158e,. ` 
le présent discours {| 2 en parl. du 


passé, tout à l'heure, il n’y a qu'un 


instant, p. opp. à vi, PLAT. 4 Ale. ` 
130 à, ele: iv TÖ än opp, dé ¿v tË 
via, Dar. Men. 89 c, il n'y a qu'un. 
instant |} 3 postér.en par. du futur, 
tout à l'heure, dans. un instant, Luc. 
Sol.1; Are. Mithr. 69, etc, (*äpros, 
vb. d'*äpuw, cf. &papioxw). ` 
éprièbo (seul. prés. impf- hpria~ 
Cov, ao. Apriogo) À jouer à pair ou 
impair, An DI. 816; Prat. Lys. 206 e 
112 compter, Antu. 12,145 (äptros). 
Zpnérte [äx] adv. un nombre de 
fois pair, p. opp. à nepittaxis, PLAT. 
Parm.1#4 a; Puur. M.429 d (ptos, 
TIR 
àptiakâôc, adv. par un nombre 
pair (quantité. désignée), Nicom. 78 
(&prtos). 
ÀPTLAAOTOG, 0G, ov [A] nouvel- 
lement pris, X inocr. Ag.14. 
äpriaouôs, où (6) jeu à pair ou 
impair, Ansrr.Rhel.3,5,4 (&ptiäbw).. 
apruBapie, is, és [à] nouvel- 
lement trempé, Gen, 183 (pn, På- 
TTO). + 
apruBlaothe, ge, és, nouvelle- 
ment germé, Tu. C. P. 2, 3,1 (&. Bha- 
OTAN). 
äpri-BAuotos, 06, ov, c. le préc. 
CazLix. (ATH.206 b). 
. aprrBpexhc,ñc,és nouvellement 
mouillé, ANTH.5,175 (4. Bpéxw), 
apri-yauoc, og, ov [ty&] nouvelle- 
ment marié, ANTH. App. 233; Orr.H. 
4,179 (&. yåpos). 
&pru-yéveBhoc, oc, ov II nouveau- 
né, Oren. Arg.384 (à. vevéin), `, 
àpruyéveroc, 06, ov III à la bar- 
be naissante, Anrx.9,2/9 || 2 fig. qu 
pousse à foison, en parl. de fautes, 
de solécismes, Luc.Sol.2 (&. yévetos) 


GPTLYEVNG 

&priyevhe, He, ec [č] nouveau-né, 
Nic.Al.557; be. N.4.4,34 (8. yévoc) 

&priyévuntos, 06, ov DT. nouvel- 
lement engendre, Luc. Alex. 15; Les 
4,7; 2,3 (à. yevvdæ). 

apreyhvphe, Oe, ée [ð] nouvelle- 
meut cisele ou taillé, Tace. Ep. 4 (3. 
Tea), 

&ptiyvoaotocs, og, ov, nouvelle- 
ment Conuu, App.Civ.3,12 (8. yyvo- 
oxw). 

&pti-yovog, oe, ov [i] nouveau-né, 
AnrH.6,:52; OPe.C.s,9 (&. yiyvouau). 

apriypaphs, ÁG, sc [že] nouvel- 
lement écris ou inserit, Luc. Lex. 1 
(&.ypdpuo). ; 

Gëtt ëote, de, Ze Dä nouvelle- 
ment appris, ANTH. 6, 227 (&. didd- 
TX}, 


ëprLëoepue, ue, U, gén. vos 
F5] qui vieu. de pleurer ouv pret à 
pleurer, Eur.Med.813; Luc.Lex.4 (à. 
ddxpu). 

&pruôiôaktos, 06, ov [i] nouvel- 
lement enseigne, Arr, Civ. 3,20 (4. 
Arie, 

àptiðLov, ou -(tò) [tò] petit mor- 
ceau de pain, DL. 7,13 (ptos). 

äptidouos, 06, ov [ï] nouvelle- 
ment construit, Nonn. Jo. 19,62 (&. 
öépw). 

åpti-ĉopog, og, ov DI nouvelle- 
ment écorcné, ANTH- 6, 22 (4. dépw). 

dotuôpenns, Oe, Ze: nouvelle- 


` ment cueilli, Hun 3, 28 (4. pére). 


&pruëmeux, «G, adj. f.c. le suiv. 
Hés.T'h.29. 

dptt-ennc, Oe, £G, qui parle jus- 
tement, c. a d.: 4 à la langne souple 
ou affilée, IL. 22, 287 || 2 véridique, 


_ franc, Pn.1.4,51; 0.6,61 (2. Eros). 


&ptuëuyia, as (à) Il union ré- 
cente, Bsc. Pers. 542 (&. Cebyvu- 
pe). 

äptibo (seul. impér. ao. ğptiaoY) 
arranger, mettre en état, Antu. 10,25 
Moy. (seul. prés.,impf.ñpritôéunv, 
ao. hptiodunv) m. sign. Tacr. 13,48 
(impf. 3 pl. poél. &priGovro); DS.f4, 
20, ele. (&prios). 

&ptièwos, oc, ov, dont la vie est, 
courte, Hec. 26/7, 55 (&. Cw). 

ptt balc, ýs, £s [à] frais éclos, 
ANTH. ô, 198 (4%. Qah w). 

ptt Bavýs, ńG, ec [ý] mort de- 
puis peu, Bur. Ale. 6U8 (7. Gvhaxw). 

PTL KAUTOG OU PTLRAUOTOG, 
o6,ov [i] nouvellement brûle, Ta.1gn. 
65 (34. xalw). 

àpti koog, oe, ov DI 4 parfaite- 
ment col é, d'ou bien ajusté, Sopu. 
Tr.768 |}2 fig- qui forme un ensemble 
parfait, Eseni. Ch. 580 [| 3 qui s'a- 
dapte bien, d'ou opportun, Escut. 
Sept. 373 (8. xA du). 

QPTLKÓLOTOG, ge, ov [ri] nouvel- 
lement apporté, Nonx. 9, 55 (8. xou. 
tw). ` e 
dpTt-kpotéopaL-oÙ ua : À réson- 
ner en cadence, Méx. || 2 p. suite, ètre 
d'accord, convenir, MÉN. (DEE 447, 
20) (8. xpotéw). : 

&priôc,ado.c. dpnovëe, Procr. 
(dptuos). 

&priAnntos, oc, ov DI nouvelle- 
ment pris, Arr, Milhr. 108 (&. Xq- 
ntos). 

ZGpr-Aëteutoe, oc, ov [i] qui vient 
d'etre mis au monde, nouveau-né, 
A. Pu. 122; Noen, 3,386, ete. (&. ho- 
Ae), Site 
 Gpr-uofäe, nc, Ze [4] qui vient 
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d'apprendre, gén.Eur.Hec.687; abs. 
Los 3, 20 (&. pavðdvw). 

’Aptiuac (6)Artimas, Perse, Xéx. 
An.7,8,25. 

dpreuelñc, de, éc Il aux mem- 
bres bien con:ormes, PLar.Rsp.536 b 
(&. uéhos). 

"Aptiynaca, ge (ñ) Artimpasa, n. 


‘d'Aphrodile Ourania chez les Sey- 


thes, Hor. 4, 59. . 
&pTi-vooc-ouc, 00G-OUG, 0ov-ouv 
[čj à l'esprit juste, DC.69, z0 (&. vdoc). 
&ptio-Bvvauos, ge, ov [üë] dont 
les facteurs sont des nombres pairs, 
Nicom. 76 (pro, diva) | 
&pTio-nayhs, e, éG [ră] fixé en 
nombre pair, Nicom, Intr. harm. p. 
22, 1 (&. R. Hay de Thyvvp). 
&pTLo-TEpLOGOG OU -LTTOG,0G,0V, 
pair-impair, nombre pair dont le fac- 
teur est un nombre impair doublé, p. 
ex. 6 =3 4+3, Puur. M 1439 f; Puni. 
1,8; Now, 78 (4. Te. togog). 
Zero, 06, ov : I qui semboite 
bien, bien ajusté, Hre. 809 g, 842 b |l 
III p. suite : À bien proportionné : 
où ppeotv Zero hòn (ou Hòs) lk. 5, 
826; Un. 19,248, ses pensées étaient 
à l'unisson des siennes, il n’avail avec 


Iui qu'un esprit et un cœur; abs. &p- 


tia Béier, FL. 14,92 ; On. 8,240, pro- 
noncer des paroles justes, sages || 2 
qui se correspond, pareil + &priot To- 
des, Anert, H.A. 4,5,6, nombre de 
pieds égal; ¿v dprinar, Hec. Epid., 
954,qui se produit à intervalles régu- 
liers; abs. en parl. de nombres, &. 
àptðuós, PLar. Prot. #56 e, nombre 
pair (p. Opp. à meptoods) |} 3 p. ext: 
bien ordonné, convenable, So. (Dé. 
422) 114 bieu disposé pour; propre à, 
prêt à, inf. Hor. 9,27, eie D Sup. 
rares, Dua. V. Soph. 21, 3 
(pt). $ 

&prio-tayhs, ÁG, ¿G [tă] qui oc- 


‘cupe la place d'un nombre pair, re- 


présenté par un nombre pair, Nicom. 
17 (&prioc, tåoow). 

&priétns, groe (à) À état d’une 
chose entière, intégralité, Sros. Ecl. 
1,144 || 2 qualité d'un nombre pair 
(p. opp. à Tepirtótns), Ansrr. Me- 
taph. 3,2, 18.(äpruos). 

&prinoyhs, Oe, EG [rü] 4 nouvel- 
Jemen: planté, Tacr. Ep. 3 || 2 récem- 
ment construit, ANTH.9,32 ||3 nouvel- 
lement caillé, frais, Anta. 9,4/2 (4. 
TAYYUUL). | 

apTi-TAOUTOS, 0G, ov, qui consiste 
en richesses réremment acquises, 
Eur. Suppl. 742 (8. mottos). | 

&priunékeuos, oe, ov Di qui vient 
de faire la guerre, App. Syr. 37 dout. 
Ié. moneuoc). 

&ptinos (6, à) [i] seul nomin. v. 
le suiv. 

&ptiTnouc,ouc,ouv, gén, -mo8oc 
[ïj i aux jambes (UU. aux pieds) vien 
proportionnées, ». opp. à vide, Dn. 
8,310 (nomin. primo) | 2 agile, IL. 
9,505 (nomin. &ptimoc); PLar. Leg. 
795 d {| 3 qui arrive justement, Sopir. 
Tr. 58 (X. tovs). 

&prtiotc, EWG, TOn. Loc (h) [ta] ar- 
tion d'ajuster, ajustement, Hor.1,1935 
(april). 

&ptiokantos, 0G, ov, nonvelle- 
ment fouillé, Ant. 7,463 (dpt, ox- 
Ttw). . 

&ptiokoc, ou (5) petit morceau de 
pain, Hec. 677, 27 ; Diosc. 2, 203 (&p- 
tog). . 


&ptixprotog 


’Apriokôc, où (ô) Artiskos, org. 
de tebre, Ge de SH 

&priotouéo-à (seul. prés.) par- 
ler en articulant nettement, STR. 662 
(àptiatopog): 

&pti-ctopoc, 06, ov ` À qui pro- 
nonce bien, qui articule nettement, 
Pr, Cor. #8 [2 dont l'entrée est fa- 
cile (golfe) StR. 244 (&. ordpnt. 

ÀPTL-OTPÉTEUTOS, 0G, OV [žr] nou- 
vellement arrivé à l’armée, nouvelle 
recrue, App. Civ. 3, 49 (&. orpartebo- 
par). R 

&pruowAnntos, og, ov [i] nou- 


vellement conçu, Diosc. Par, 2,77. 


&pruobotatoc, ge, ov [tă] nou- 
vellement établi, Crem, 7024. 

pTuTÉ*EOTOG, ge, ou [í] nouvel- 
lement accompli ou exécuté, Noxx. 5, 
579 (à. tekéw). 

&prutels, he, ée II 4 nouvelle- 
ment initié, Dar, Phædr, 254 à || 2 
récemment accompli, Noxx. 26,46 (4. 
téhoc). 

&ptitokéo-à (seul. part. prés. 
fém. äprirozoüoa) II avoir enlanté 
récemment, Geor. ó, 44,1 (&priro- 
206). 

&ptiTtokoc, 06, ov Il nouveau-né, 
ANT. 6,154; Luc. D. deor. 7,1; fig. 
One. C. 4,128 (4. rirtw). 

ÈpPTLTÓKOG, ge, ov DI qui vient 
d’enfanter, Orr, C.3,149; Anr.7, 729; 
9,2 (8. tixto). i 

&prtitouoc, og, ov fi] nouvelle- 
ment taillé ou construit, À.Rn.4,15 15 
(&. tépvw). 

apritpepis, de, Ze, que l’on 
nourrit encore, encore à la mamelle, 
Escar. Sept. 350 (à. rpépu). 

&pri-tunos, 0G, ov [YÖ] nouvelle- 
ment façonné ou formé, Nonx. 39, 11 
(é. túntw). ` 

APTLÜTHOYPOS, 0G, ov, encore un 
peu pâle, Hec. 556, fin. . 

Gët, Gage, no, Ze [Ý] å qui vient 
de recouvrer la vue, Nonn. Jo. 9,88] 
2 qui brille d’un éclat récent, Noxs. 
5, 165 (ä. kos). 

pT pavis, Oe, ée [tx] qui vient 
de paraitre, Noen. 12,5 (4. pœlvw). 

&pti-patos, 0G, ov Dë tué récem- 
ment, Oer. H .4,256 (&. megvetv), 

àpti-ppov, wv, ov, gén. ovog: À 
d'un parfait bon sens, sensé, raison- 
nabie, Op.24,261 || 2 qui connai, ins- 
truit de, gén Escur. Sept. 778 (à. 
ppav). ? 

apru-punñs, Oe, Ze fð] À qui vient 
de naitre, de pousser, Anrn.6,21 [12 
en parl. de nombres, pair, Hre. 257, 
36 (4. pow). . | 

&pri-puros, ge, ov[iü] e, le prée. 
ANTH.4,9. ` 

&pri-xavns, Oe, ée [à] nouvelle- 
ment entr'ouvert, ANTH. 6,22 (&. xal- 
vw). à 

&pTixkparktos, oe, ov [ð] nou- 
vellement traré ou grav ', ARCHIMEL. . 
(Atn. 209d) (&. yapicaw). 

àpti-xetp, eipos (5, à) DI aux 
mains Où aux bras robustes (lift. 
bien ajustés) Puar. Leg. 795d (à. 
xp). 

apti-Xvouc, ous, ouv, couvert de 
son premier duvel, dans la première 
jeunesse. Aar, 6, 22; Dnusrn, 871 
(&. xvoUc). 

&prrxépeutos, 0G, ov [Ë] que l’on 
vient de feier par des chœurs, Nonn. 


7, 46 (&. xopeðw). 


&pri-Xplatos, oe: ov, employé 


; _GpTLXUTOG d 


comme teinture au moment même 
Sopu. Tr. 687 (&. xplu). 

éptixutos, Ge, ov [tÙ] 1 nouvel- 
fement répandu, Orr:H.2,617; Kos, 
J} 2 nouvellement inondé, Noxx. 14, 
431 (&. yéw). 

àpruovuuos, 06, ov [Š] désigné 
par un numwre pair, Nicom. 76 (Ié 
voya) `" ; 

apriws, adv. 4 justement, à l'ins- 
tant, tout à Pheure, er parl. dupus- 
sé (avee l'impf. Sopu. Tr: 664, ete. 
ou l'ao. Sopa. O. R. 243, elc.) ou du 

prés. Soen, Aj. 678, O. C. 892 UE! 
. parfaitement, AMMON. (äpros). 


“Aprobaëävns (6) Arlobazanës, | 


Perse, Hor., z. 

&pToromelov, où (tò) boulangerie, 
Diosc.2,38 (4pT020m06). . 

&ptokom:o-à, laire du pain, être 
boulanger, Panyn. (Port. 7, 21) (ie- 
TIXÉT0:). 

ÀPTOKOTLKÓG, Ú, óv, Qui concerne 
les bculangers ou la boulangerie, 
Curysipe, (Are. 647 c); Ser. 1 Pur. 
46,3 (äproxômos). 

&pto-kémoc, ou (ô, h) qui cuil le 
pain, d'ow boulanger, boulangère, 
Hnr.9,82; Zen, An.4,4,91,etc.; PLAT. 
Gorg.518b |] D Fém. seul. Hor. 
4,51 (p. aprorémos, de Zproe, Té- 
TTO ; 0. épromomh el promos; Cf. 
lut. coqu-ina ef pop-ina). - 

#&pré-kpeuc, groe (Tò) seul. lat. 
artocreas, mélange de pain et de 
viande, sorte de hachis, Pers. 6, 570 
(&pros, xpéus). 

&pto-dyavov, ou (Tò) [A%%] sorte 
de gâleau fait avec du vin, de l'huile, 
du lait'et des épices, Aru.148 d. 

àpto-héyuvos, ge, ov [Ačo] muni 
de pain et d'une bouteille, Antu. 14, 


åptó- pehu, vroe (tò) pain au miel, 
Gau.10,235a, 2630, ete. 

"Aprôvrncs, ou, ion. eo (5) Arlon- 
tès, Perse, Hor. 3,128; 9,84, etc. 

"AproëepEnc. v. "AprabépEnc. 


&promotew-® ` À faire du pain, 


Diosc. 2,111, etc. {| 2 transformer en 
pain, ace. App. Civ.2,61 (4ptomotds). 

&promocia, ag (à) confection du 
pain, Xéx. Mem.?,7,6; Ar. fr. 295 


(apTomotd:). 


&promottkéc,, óv, deboulanger,. 


` Arn.f{3 a (promos). 

&pro-noiéc,oû (ó) boulanger, XÉN. 
Cyr. 5,5,39 Uëroee Totéw). 

&ptononso-®, cuire du pain, 
Purin. (Bæn. 447, 26) (&promomos ; 
cf. àptoxonriw). S 

&promonhc, où (ô) c. le suiv. 
Pauvx. (Bek. 22, 23). 

Zero nénoc, où (ó) C. Zprokdnoe, 
Gramm. (Bhk.447,25). 

&pr-émenc, ov (6) =lat. artopta, 
four de campagne pour cuire Le pain, 
Dm 48.17 (&pros, TTo). 

&prontiktos, 06, ov, cuit au four 
de campagne(pain), Ara.118 a (&pto- 
TT). 

àpto-nohia, ag (h) vente du pain, 
Parys. (B 4.280,19) (v. lessuiv.). 

&ptonALov, ou (tò) boulangerie, 
An. Ran.112,elc.(v.le suiv.). 

&pTé-nœAuc, dog (à) boulangère, 
Ar. Vesp. 238, Ran. 858, elc. (&proc; 
rw éw). 

àprôc, ñ, óv, enlevé, porté, SeT. 
Num.4,97 (vb. d'atpw). 

&prToc, ov (6) puin de froment (p. 
opp. à päka, Hro Acul.389, ete. pain 


Di 
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d'orge); dans Hom. dord. au plur. | 


On. 48,120; rar. au sq. avec sens col- 
leclif,On.17,843, poslér. au en. Hr, 
8,137; Tue. 1,138. Bu 

&pto-outée-& |1] manger du pain 
de fromen: (p. opp- à dipirociréw) 
Xén. Cyr. 6,2, 28 |12 mauger du pain 
(p.opp. à dbopayéw) PLAT.coM. Bkk. 
445); Mec. 228, 40; 366, 47 (&pros, 
atto). | 

àprooutia, ac (h) [ot] action de se 
nourrir de pain, Hec., 6/5,45; 1155. 

àprto-otpopéw-&, pélrir le pain, 
AR. fr. 587 (ä. -otpopos de otpépu). 
àpro-tpopia, ae (h) C. dprrouria, 
Cunvs.5, 884 (&.-Tpopos de tpsow). 

*Aptouyxac, ou (6) Artoukhas, 
Perse, XÉN.Cyr.5,3,38; An.4,3,4. 

épropayéo-& [p#] manger du 
pain, Hor. 2,77; Dre, 580, 14 (&pro- 
pdyos). 

àpto-péyos,oc,ov [pă] qui mange 
du pain, Ara. 448e; 447c (à. pa- 
yet»): i 

*Aprto-péyos, ou (6) [px] Arto- 
phago., litl. Mange-pain, n. de rat, 
Barr. 209 (v. le préc). 

àpropépuov, ou (Tò) c. les suiv. 
Sext. Gramm. 234, p. 265. 

àpto-popig, 806 (h) c. le suiv. 
Sexr. Gramm. 234,p. 265. 

àpto-pópov, ov (Tò) Corbeille pour 
porter le pain, Am, /29e (4. ipw). 

*Aproxuns (ô) Artokhmes, Perse, 
Hor.7, 8. 5 

*AproBuoc,ou (5) Artybios, Perse, 
Hor: 5,/08. ` 

üptupa, atog (tò) [5] assaisonne 
ment, Barr. Ai: Soen, (Atn. 671); 
fig. Puur. M. fe (àptów). 

àpruuathôns, NG, EG Joël propre 
à servir d’assaisonnement, Diosc. 3, 
36 (Äptupa, -wnc). 

&provas, ov GC) [5] litt. ordonna- 
teur (cf. čppocths), magistrat d’Ar- 
gos et d'Epidaure, Tuc. 5,47 (àptt- 
vw). 

&pruvos, ou (ô) c: le préc. Duer, 
M. 291d. 

*Aprovens (ò) Artyntès, h. Hor. 


i Apres (impf.fpruvov, fut. v. ci- 


‘dessous, oo, ñpruva, pf: inus.) [3, ex- 


cepté au fut.] ajuster, d'ou : 14 dis- 
poser, mettre en ordre : oÿéas að- 
rods à. 1.12,43 et 86; 13,152, dispo- 
ser ses rangs, s'aligner; å. Ecdva, Oo. 
1,217, ranger des présents de noces || 
2 p. suite, préparer : dopivnv, 11.15, 
303,un combat; k6zov,0n.14,469,une 
embuscade; pedea, On.11,566, des 
mensonges; rivi Édvatov, On.24,153, 
préparer le meurtre de qqn || Moy. 
(ao. npruvaunv) [5] ajuster pour son 
usage ou qqe ch. à soi : Épetut, On.4, 
782, disposer ses rames; fig. Bou id, 
11.2,55,exposer son avis || D Ver- 
be épq.: fut. éprovéw,On.1,277,ele.; 
pass. seul. ao. épq. &ptóvðny, 11.11, 
<16 (R. "Ap, ajuster; rt, dp), 

&pruot-kuoc, ion. &pruoiAeoc, © 
($) [51] ministre des sacrifices (Litt. 
ordunnateur du peuple) à Dèlas, où 
p.c. n.pr. Artysilaos où Artysiléos, 
Am. 2729 (åptýw, habs). 

&pruots, see (ñ)[5] 1assaisonne- 
ment, DS.2,59; Piur.M.99c |] 2 mé- 
lange de métaux en fusion, Prut. A. 
395c (åptów). 

"Aprueroumn, NG (à) Art:s-ônè, 
femme de Darius, fils d'Hystaspe, 
Hor.3,88; 7:69. 


Gu 
éprotéé, ñ, óv To) assaisonné, 
Diosc.2,107 (&pTôw). 
Aprüpuoc, ou (6) Artyphios, A. 


|'Hor.7,66. - 
Aere (impf. hptov, f. ápthow,' 


au, Aprugo, Pf. Apruao: pUSS. U0. Zp- 
toby, pf. prva| prés. inpf.pf.; 


disposer;,préparer,en parl d'an tra- 
vail manuel, iL.18,379; fig. Y&pov, 
Oo.4,771,un mariage; suri.en müuuv. 
part: Bdhog, On.11,489; émiGouAiny, 
Hor./,/2,machiner une ruse,un com- 
plot; tivt &ketpov, On.16,448,la perte 
de qqn || 2 particul. en part. dali- 
ments, assasonner, Hee. 554, 15; 
Sôpu.fr.601; Crar. (Arn.68a); ANA- 
ap, (Aru.404 à); Arsrr, Nic.8,13; 
oivos Aprupévoc, Tu.Od.5], vin par- 
fum: (R.’Ap, ajuster; cf: &ptóvw). 

*Aptoproc, ov (6) Artorius, mé- 
decin d'Auguste, Piur.Brul.41. 

*Apu&vênc,ou, ion. ec (6) Aryan- 
dès, Perse, Hnr.4,166. 

&po-Baloc el àpb-Balos, ov (2) 
[ä ] 4 bourse qui s'ouvre et se ferme 
à Paide de cordons, Srés.ef ANTIPHAN. 


(Pot 20.48. HI vase de col étroit et 
de forme analogueà cette bourse, ÀR. 
Eq.1094; Aru.783f (&püôw, Bäi), 
_ Apôbac, avtog (6) [ăŭ] Arybas, 
h. O0.15,426. x 

*Ap08Bac,ou (č) Arybbas,roi d'E- 
pire, Dën, 13,5 (var. ’Apôy6as); 
Pror Alex., Pyrrh.1. 

"ApÜnvte,tos, ace. DI Aryènis, 
f. Hor.1,74. l 

"Apütfoe, v. Apúbbas. 

Zeuoéun, ns (ò) [äva] tasse, vase 
pour puiser, Tim. (Arn. 445 €) (dpôt). 
f E 

"Apootac (6) Aryslas, Arcadien, 
Xéw.An.T,5.25 el 21. o së 

äpuornp, pog (5) [ë] c. puth 
SC e) ý 

åprotikóg, 9. óv [ž] propre à pui» : 
ser (de l’eau) Ec.N.4.17,37. 
. äpuoric, toc (h) [à] e, éputp, 
Sorn. fr.703 ` 

àpúottyog, ou (ò) [ä] petit vase 
pour puiser, Ar. Vesp. 855; Paryn. 
(ArTH.424 cl (pg), 

apuotpis,ièoc(n)[ä]cuiller, Anta. 
6,306 (&puotap). 

 Aetaeue, ne (Di [4] sorte ai~ 
guiere, An, ko. 20027 Tu. Chor, 9 
(&púw). ° 

&putauvo-etôñe, ne, éG [%0] en 
forme d’aiguière, GAL.8,556 (apotor- 
va, stos). ; 

àputýpevot, v. &pntów. 

pv ihp,ĝpes (ċ)[ăð] sorte de cuil- 
ler ;, arlicul. mesure pour les liqui- 
des, Diosc.2,84 (åpúw). 

&puthotuoc, 06, OV [avt] qu'on 
peut puiser, potable, ANTH. 9, 575 
(p°w). i 

apr (seul. prés.) [üÿ] att. c.le 
suiv.PLar. Phædr.253n|] vo. een, 
prés.) Puar.lon 534 a, ec. 

ee (/.bow,a0.ñpvoa,pf: fovxa) 
[à] (moins ait. au prés. que IN 
puiser : And tvoç, XÉN. Cyr, 5, 9, 
puiser qqe ch. dans un vase; à une 
source, clc.: abs. Hés.Sc.801, fig. EN 
Aude, Par. Phedr.253a (sous la for- 


vos, Lés. 0.548; Xiéx.Cyr.1,2,8; EX TE 


vos, Phar. Jon 534a; Twos, .DT.8,197, 
à qqe ch. (à l’eau d’une source, d’un 


l'leuve, ete.) fig. & mhobTov, Hut, 


5 fulet ao.Jajuster,d'ou:1 arranger, - 


me &pétw) tirer son inspiration de 
S - R Kb 
Zeus || dog 44 puiser pour soit to TE - 


) àpxayyEàrkóg 


Cæs. 29, puiser au trésor || 2 intr. | 


émerger ` ‘Qxeavod, Arat. 746, de 
l'Océan, en parl. des étoiles || X> 
Ao. pass. seul. en compos. -npúðny 
(part.dmapuôeis,Com.fr.3,105). Moy. 
impf.poét.&pvounv,Noxx.12,860,42, 


- 93 (cf. pre) 


apxayyeMkés, ń, óv, d’archange 
CLéu.f004 (&pxdyyehos). GES 
&px @yyekos, ou (ô)archange,Spr. 


` Dan.10,15; 12,1, etc. (&pyr-, à.). 


&pXAYÉTAS, V. SpANYÉTAS. 

PÅ pXAYETAG, V. "A PANYÉTAS. 

*Apx-ayépas (ô) Arkbagoras, h. 
XEN. ANn.4,2,13 et 17 (&pxt-, &yopd). 

àpxayós, v. &pxnyós. 

&px&Bev, v. &pxġðev. 

ÀPXALÉOTEPOG, ÅPXALÉGTATOG, V. 
&pxatos. 

&pxatèc (seul. prés.) 4 imiter les 
anciens, se donner l'air d’un ancien, 
DH.Rhet.10,5; Prut.M.558 à || 2 pla~ 
cer parmi les anciens, représenter 
comme ancien, CLÉV.43 (&pxatos). 

&pxairôs, ń, óv [xäi] antique, ar- 
chaique, suranné, AR.Vub.821; Aert: 
PHAN.(ArH.143 a); DS./,861| Opere, 
pos, STR.19; PLur.M, 238 c (&pyxuïos). 

&pxaik®s [xãï] adv. à la manière 
antique, à l'ancienne mode, Anert. 


` Metaph.18,2,5; DS.18,83; Prur.M: 


1135b. b 

àpxaroyovia, oe (à) origine anti- 
que, Hoër. (W.2,18y,25, elc.). 

&pxaté-yovos, 06, ov : À d’une an- 
tique origine, Soen, Ami 291 [12 origi- 
aire, primitif, Arsrr.Mund.6,21 H 
Up. -wrepos, Nicérn. (W. 1,485) (&p- 
xatos, yiyyopat). 

&pxato-etôns, De, ÉG, à Pair anti- 


. que, D.Pn.245 (&. etôoç). 


&pxarokoyéw-à (40. ñpxætokdyn- 


ca) 4 dire des vieilleries, des choses: 


rebattues, Tac.7,69 [| 2 s'occuper de 
l'antiquité Jos.B.J.Proæm.6 |] 3 trai- 
ter un sujet a lä façon antique, DH., 
T4{|&discourir en vieux langage, Luc. 
Lex.15. 

äpyxatokoyix, oe (h) légende on 
histoire de l'antiquité, Pear. Hipp. 
ma.285d: DS.2,46, ete. 

&pxatohoyuk6s, H. äu, habile dans 
la science de Pantiquité, Grp A8? (au 
cp. -wrepnc) (*àpyatrohóyos, d dp- 
xatos, AEywW). 

&pxaro-uekn-otôcovo-ppuvix-npa- 
TOG, 06, ov [T] composé comique 
dout: aimable comme un vieux chant 
des Sidonniennes de Phrynikhos,Ar. 
Vesp. 220 (äpzatos, péos, Dwy, 
Dpovuos, Éputôs). 

&pxatov, ou (Tò) v. épxatoc. 

&pxaud-vouos, 06, ov, conforme à 
Pusage antique, Anon. (Suip. o atpe- 
och (&xatos, vôuos). 

&pxaLo-ruwns, ns, és Il qui a une 
paline ou un vernis d’anliquité, DH. 
Dem. 38 (å. nivos). 

Apxarónhoutog, 06, ov, d’une an- 
tique opulence, Escue. Ag. 1043; 
Sopa. El. 13895; Lys.156,16 (à. Tho- 
tos). 5; 
ÅPXXLO-NPENÁG, De, ÉG : À vénéra- 
ble par son antiquité, Esca. Pr. 409 
J2antique, en gén. PLar.Soph.229 e 
il Sup. -éoraros, DH. Comp. c. 283 (à. 
mpito). 

&pxatos, à, ou: À adj. I primitif, 
originaire, d'où : À antique, ancien, 
en pari. de pers. et de choses, Hor. 
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et primitif (cf. lat. priscus et vetus- 
tus, priscus et antiquus) Lys.107,40 ; 
Dén.597,18112 plus âgé, p.0pp. à plus 
jeune ` Kôüpos ó &. XÉN. An. 1,9,1, 
Cyrus l’ancien || II p. suile : 4 avec 
idée de respect, antique, vénérable, 
surt. en parl. des dieu.r, Po. (CLÉ. 
732) ; Escut. Eum.728, ou de la reli- 
gion, Eur. Hec. 609 || 2 suranné, 
Escu. Pr. 317; Ar. Nub. 98%; Dóm. 
597,18 ; joint à camps, Ar. PI.820; 
à Mou tpecévrixds, PLur. Fab. 25; à 
dAdtwv et Kpovuxoç, Luc, Rh. pr. 10 
113 simple, naif, Ar. Nub. 945, elc.; 
Pcar. Euthyd.295 c || B subst. tò &p- 
xotov : 4 fond d'argent, capital, KÉN. 
Vect.3,2; surt. au plur. tà &pyata, 
AR. Nub.1155; Dém.914 fin, m. sign. 
112 Pantiquité, d’où adv. tò &pyatov, 
ATT.; par crase tépxatov. Fang. 
Suppl.325; ion. rwpxatov, Hpr.1,56, 
etc. à l’origine, anciennement; &rò 
roi åpyalov, Hor. 4,147; Tuc. 2, 15; 
de toute antiquité || 3 au plur. tà àp- 
xařa, DH. les archives (d’un Etat)|| 
Uu, —drepoe, Ar. Av. 469; Tuc. 2,15; 
Dar, Euthyd. 295 e, Conv. 195 b, 
ele. Cp. irrég. &præéorepos, Po. 
(Bkk. 86). Sup. -ótaros, HoT. 1,105, 
etc.; Puar. Cral. 418 b, Rsp. 5740, 
ete. (åpxń). 

&pxatétns, groe (à) À antiquité, 
Par, Leg. 657 b || 2 p. suite, simpli- 
cilé, naïveté, ALcpar.3,64 (dpxatos). 

&pxarotpomia, ge (h) simplicité 
des mœurs a tiques, Drum, Phoc.3 
(&pxatdtpomoc). 

ÅPXXLÓ-TPOTOG, 06, ov : 4 confor- 
me aux mœurs antiques,d'où arriéré, 
Tac. 1,71112 de mœurs antiques, DC. 
59, 29 (&pxatos, TpôTos). 

&pxatpeoia, ac (h) élection des 
magisirals, Hor. 6, 58; au plur. KÉN. 
Mem.3,4,1; Puar.Leg.652c; à Rome, 
les comices, Do, 3, 106, 1 ; 4,37, 2, 
ete. (2pxñ, aipéw). i 

&pxarpéoux, œv (tà) assemblée 
pour rélection des magistrats, Por. 
4,67,1; DI. 6,89; Puut. Com A8, ele. 
(v. le préc.). 

&pxaxrpeot&ao : 41 tenir une assem- 
blée pour l'élection des magistrats, 
Is. (ot, 8, 82); Dr, Cam. 9, ete; 
dou élire un magistrat dans une as- 
semblée, DH. 2,14; Puur. Cam. 42 || 
2 briguer les suffrages dans une élec- 
tion, Pot. 26, 10,6; Dar, Galb. 23 
(épxatpéora). g 

àpxaïopóg,oĉ(3) imitation des an- 
ciens, DH. Comp. 22 (netto), 

&pxaioc, adv. à la manière an- 
tique, PLar. Phædr. 267b; Escun. 
26, 12. 

“Apx-avôpoc, ou (5) Arkhandros, 
h. HoT. 2, 98 (&pxw, &vñp). 

‘Apxävôpou méie (à) la ville 
d'Arkhandros,dans la basseEgypte, 
Hor. 2, 98. 

’Apxetôns, ou (6) Arkhéadès, h. 
ANTH. 12, 158. 

"A pyé- avaooa (à) Arkhéanassa, f. 
ANTH. 7, 217 (#pxw, &.). 

"Aexyebééëne, ov (6) Arkhébiadès, 
h. Déu. 1236, 15, elc.; Aan 3, 3, etc. 
(patr. du suiv.). 

PApxé-810c, ou (ò) Arkhébios, A. 
Dám. 475, 3, etc. (äpxw, Bloc). 

’ApxeboüAzerov uétpov (tó) le mè- 
tre d’Arkhéboulos (Archébule) (qua- 
tre anapestes et un amphibraque) 


5,88; Arr, mahotôc xal &pxatos, de | Diom. 514, 1 (v, le suiv.). 


“la plus haute antiquité, lité. ancien 


‘Apxé-6ouAoc, ou <ó) Arkhébou- 


à&pxÉToÀts 


los (Archébule) 2. Atn. 502 d, ete: 
(&pxw, Bouxñ). 

&pxé-yovoc,os,ov : À primitif, ori- 
ginaire, Arstt. Plant. 1,8.14; Nonn. 
6, 61, etc. |] 2 qui est le premier au- 
teur, l’origine ou la cause de, gén. 
Damox. (Am, 102a); DS. 1,88 |l Cp. 
-wtepos, Tném. 162a (žpxw, yiyvo- 


Ho, s 


"Apye ét oe, avtog (ëNTëSlA rh? 
damas, Afhénien, (ën 097. 28 (pen, 
ðaudw). | 

“Apxé-ônuoc, ou (5) Arkhédèmos, 
h. Xex. Hell. 1,7,2; Ar. Bon Air. 


.588, ete. ÿ—>Dor.’Apyzédamos [da 


Do, 18,4, 5; Puur. M. 605 b, etc. ` 
(äpxw, doc). 

“Apxeôikn, ns (à) [t] Arkhédikè, 
f. Puur. M.492 b (&pyw, Bien). 

&pxe-Oikns, ou (6){t] premier pos- 
sesseur, possesseur legitime, Du P. 
4, 9 (äpyxw, din). 

Apyxé-ôtkoc,ou (ô)|t] Arkhédikos,. 
poète de la nouvellecomédie (oyw, 
òixn ; cf. Amatapxôc). 

&pxéboatis (à) sorte de vigne 
blanche, Diosc. 4, 84. 

&pxeBéwpos, v. &pyBéwpos. 

&pyxetov, ou (tò) À résidence des 
principaux magistrais, Hor. 4, 62: 
XÉN. Cyr. 1,2,3, elc.; en parl. d'un 
camp romain, quartier du général, 
Puur. Galb. 12 || 2 corps ou assem- 
blée de magistrats, Ansrr. Pol. 4,14; 
d'où magistrature, Dor. M.218 cj 3 
plur: tà &oxeta, archives, DH. 2, 26 
il D> lon. dpxñtov, Hor. 4, 62 (nm. 
“épyeiFov, cf. lat. archivum, de 
Zeg), 

dpxé-kakoc, oe, ov [xð] principe 
de mal, source de mal, 11.5,63, PLUT. 
M. 86! a, ete. (pyw, xaxdc). 

Apyxéhaoc, ou (oi) lité. les Chefs 
du peuple, ¿ribu de Sicyone, Hopr. 5, 
68 (v. le suiv.). 

&pxé-\uos, ge, ov Dél qui com- 
mande au peuple, chef du peuple, 
Escur. Pers. 297. (Weil, &pyekeiwy, 
poét. c. &pyékewv, alt. c. &pxekdwv} 
(pyw, aog). . i 

"ApxéëAonc, ou (ô) [AG] Arkhélaos 
(Archélaüs) A. Tuc. 2, 100; Dar, 
Gorg. 470 d, ete. | X—> Dor. ’Apxé- 
Aas, AR. Eg.164. lon? Apyéhsws, voc. 
-ewz, ANTH. 10,17 {v. le préc.). 

&pyxehelov, V. &pZERLIS. . 

"Aeoxchlëänc àópog (5) la colline 
Arkhélidès, près d'Haliarte, PLur. 
M. 408 à. SÉ 

*Apxé-\oxos, ou (ô) Arkhélokhos, 
h. IL. 2,825, elc. (&pyw, \6xos). 

’Apxé-vaxos, ou (ò) [uä] Arkhé- 
makhos, A. Puur. Is. et Os. 27 (pxo, 
e S (ô) Arkhé 

Zuopoe, ou (ô) Arkhémoros, 
h. Luo Sull 44 (& xw, pópos). 

A pxE vaut 6, Ou, don. ec (0) Ar- 
khénautès, 2. ANTH. 13, 26. 

"Apyxévesc, œ (ò) Arkhénéôs, A. 
Dén. 86/1, 25, ete. (äpxw, vews). 

*Apxevouiôns (6) Arkhénomidès, 
h. DéM. 927,15; 935, 1 (patr. du 
suiv.). 

*Apxé-vouos, ou (ò) Arkhénomos, 
Athénien, Ar. Ran. 1507 (&pxw, 
vopoc).. 

‘&pxémhoutoc, oG, ov, maître ab- 
solu de sa fortune, Sopu. El. 72 
(äpxw, mhobtoc). $ 

GpXÉ-TOÂLG, tG, L, ACC. tw, qui 
gouverne la ville, Pp. P. 9,9 (pxo 
TOÀK). 


 "Aoyénmoue 


*Apyémols, 1806 (ò) Arkhépolis, 
‘Athénien, Prat. Crat. 894c; Dën. 
1253,7 (v. le préc.,. 

*Apyxentôkeuos,ou (ô) Arkhépto- 
lémos, h. IL. 8, 128,312; Ar. Eq. 794 
(épxew, mrékepoc). 

*Apxémros, goe (ô) Arkhépto- 
lis, À Pur. Them. 32 (pxew, TTG; 
cf. ° Apxérokis). 

àåpyxzci pornog, oc,ov [Y] qui com- 
mence le chant, Stés. (ATH. 180e) 
Lëpom, porth). SE 

&pX-ÉOTEPOG, OG, OV, C. AAPECRE- 
pos, ATH. #63 b. 

&pxéotatos, n, ov, le plus an- 
cien, Escut. fr. 186 (sup. d'äpxñ; 
sel. Lobeck &pyéotpatos, chef de 
Tarmée, c. à d. du peuple, de Zeie, 
otpatóc). ; 

*Apyeotpátn, ge (à) [är] Arkhes- 
tratè, n. de f., titre d'une comédie 
d'Antiphane (fém. d'’Apyxéotpa- 
toc): à 

*ApyeotpatiðnG, ou, ion. so 
(6) [ät] Arkhestratidès, h. HoT. 9, 

90; Lys. 139,37, etc. (putr. d’ ’Apyé- 


ns, oerporocl. 


&pxé-otpatos, ou (5) V. GpxécTa- 
TOG. 

FApxé-otpatoc,ou (6)[är] Arkhes- 
tratos : 4 général athénien, Tuc. 4, 
57; Xéx. Hell. 1, 5,16, ete. || 2 poète 
sicilien, ATu, 101 b, elc. |] 3 autres, 
Po. O. 40, 11, etc. (äpxw, otpatéc). 

&pyétacs, o (6) À commandant, 

i chel Eos, EL. 1149 |} 2 adj. de chef, 

de roi, royal, Ecr.Her.758 (&pxw). 
*Apxétuuos, ou (ó) [t] Arkhé- 

timos, À. Tac. 4, 29, ete. (px, T- 


ñ e à 

"Apero, ovog (ò) Arkhétiôn, 

` h. Déu.558,27 (dpxétas). 

&pxé-tunoc, oe ov [ŭ] qui est le 
modèle, type primitif d’une chose, 
Luc. Im.10; Pain. 1, 5, ete. ré &pyxé- 
uo modèle primitif,original d’une 

- chose, p. opp. à Tò émoypapov, DH. 
Is.e. 11; cf. Cic. Alt. 12,5; 16,3, 
Puur. M.890b, elc.; Luc. Pr.3; par- 
ticul. portrait original, A. PL. 154 
il Cp. -wrepos, PLOT. 6, 8, p. 749c 
(px, Tux oc). ` 

&pyxevsw, commander à, régner 
sur, dat. IL. 5, 200; gén. A.Re.1,3847 
(px). i 

“Apxe-bôv,@vToc (å) Arkhéphôn, 
DH. Din. 12; Macs. (Arn. 244 b) ete. 
(Ié. pat). 

&pxé-Xopoc, oz, 0v, qui conduit le 
chœur, Lur. Tr. 151; Agen, App. 221 
(dpxw, xopós) ` 

&pXń, De (à) ce qui est en avant, 
d’où : A commencement, d'où: I prin- 
cipe, origine: dpxh vetueoc, IL. 22, 
116; &pxn pôvou, On. 21, 4, origine 
d'une querelle, d'un meurtre; &pxàv 
motetoëu, Tuc. 4, 128; Isocr. 257 c; 
pxhv haubdvetv, Escux.2,28; Po, 7. 
12,9, etc.; dpxnv &pxecûa, PLAT, 
Tim. 86 e, commencer; dp Bá- 

. oc, Dar, Ep.326e; dem bro- 

Bobo, Dim. 29, 4, jeter les fonde- 

ments (d’un discours, d’une entrepri- 
se,elc.); SOUV.AVEC une prép.au SENS 
adv.: EE &pxñs, On. 1,188, elc.; Dn, 

0.7,20, elc.; ATT.; TÒ EE Gpyxñs, KÉN. 

Cyn.12,6; dx" &pyxñs, Hnr.2,104; Dn, 

P.8,26, depuis l’origine, dès le prin- 


cipe; eine #5 dpyñs, Prat. Leg. 


658b, tout de suite, au commence- 
ment, tout d'abord ; adv. thy &pxñv, 
Dar, Conv.190e; tàs dpxts, Por. 
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2, 95, etc.; xat &pxôs, Prat. Prot. | 


322a; tÒ vor dpyds; Dar, Leg. 
798a, à Vorigine, dès le principe, 


d’abord, avant tout, d’où absolument; |” 


avec une nég. pyh où, Sors. Ant. 
92; Ph.1239; &pxñv pnòć, Hpr.3,39; 
où thv épyñv, Hor. 4, 25; thv &pxhy 
uñ, Dém.654,23, etc. absolument pas, 
pas du tout; rar. sans nég. Zedurec 
&pxhv Extra, Hor. 8,182, élant sept 
en tout|j II point de départ, d'où :4 
bout, extrémité (d’une chose) Dor. 4, 
60; Dec, 346,25; &pxai meiopdétwy, 
Eur. Hipp. 762, extrémité, bout d'un 
cordage; cf. DS.1,97, ete. H 2 point 
de départ d'un embranchement, d’où 
embranchement (d’une rivière) Sert. 
Gen. 2, 10 || 3 fig. principe, fonde- 
ment, Sopn.0.R.121; mpdbewv dpxoi 
xal drrobéoets, DÉ.27,7, principes et 
fondements des actions || II p. ext. 
extrémité finale, d'où terme, total, 
récapitulation (cf. xepdhatov) Spr. 
Num. 1, 2 || B commandement, pou- 
voir, autorité : twoç, autorité exer- 
cée par qqn,Po.0.2,60; Hor.7,6,eéc.; 
ou sur qqn où gge ch, Arr, (Goen, 
0. R.7387; Tac.8,90; Xés. Ath. 2,16, 
elc.); p. suite : À charge, magistra- 
ture : dpxnv Zeen, Prat. Conv. 
183a, exercer une magistrature, une 
charge; ¿v dp etvot, PLAT. XÉN. 
Cyr.8,2,15, ou pive, XÉN.Ag.1,37, 
être ou rester en charge; sis &pxñv 
xabioruodor, Tac. 8, 0 ou &pxhy 
eiotévou, Dém.1869,19, ete. être insti- 
tué dans une charge, entrer en char- 
ge; dpxhv haxeiv, Dém. 1306, 14, 
obtenir une charge; ai &pxai, Tac. 
5,47, les autorités, les magis.rals; 
i. eccl. les puissances célestes, NT. 
Rom.8, 38; Eph.3,10,elc.; en parl. 
des démons, NT. Eph. 6,12, etc.; à 
dech, au sens collect. le gouverne- 
ment, Dém.1145,26; Anr.135,8; pos- 
tér. au sg. un chef, Ser, Ex. 6,25 
[12 ce qui est soumis à une autorité, 
d'où empire, royaume, pays gou- 
verné, Hor. 1,91; Tac. 4,128, elc.; 
postér. division d’une armée, com- 
pagnie, Spr. 1: Reg. 13,7; 1 Mace. 5, 
33, ete. || X> Dor. åpxá, Po. P. 8, 
26, etc. (äpxw). 

&pyxn-yevhs, es EG, qui est la pre- 
mière cause de, gén. Escuc.Ag.1628 
(px, yiyvopa). ANNE 

&pxnyeteto, commander à, gén. 
Hor.2,193 (&pxnyétns). 

dpyxnyetéo-&, commencer ` 4x6 
Tivos, SOPH. El. 83, par qqe ch. (&p- 
xnyértns). : 

&pxnyétens, ou (ó) 1 chef d'une 
race ou d’une famille, fondateur 
d'une ville, Pn.0.7,78, etc.; Hor.9, 
86; Tuc. 6, 3, etc.; à Athènes, les dix 
héros éponymes (v. étwvupos) AR. 
fr. 186; Dém. 1072,25; à Sparte, en 
parl.des rois, Prur.Lyc.6; fig. cause 
première, auteur de, Eur. El. 8911] 
2 chef, roi, Escuu. Sept. 999, elc.; 
Sorn. O.R. 751, etc. | X> Dor. 
àpxayétas [xä&] Po.l.c.; Paus.10,32, 
12 (ée, yopar). ES 

"Année, ov (ô) Arkhègétès : 
4 ép. d'Apollon, Po. P. 5,80; Tuc.6,3 
112 surn. d'un roi de Sparle, Pur. 
Lyc. gl D Dor.’Apyroyétas, Dn. 
Le (cf. le préc). S 

&pxnyétis, 1006 (à) fém. c. åp- 
xavéens, Lyc. 1850; Po. 5,58, 4 || 
> Dat. apxnyés, Ar.Lys.644. 

` &pxnytk66, 9, óv, qui peut être ou 


ApxtôduLos 
qui est la cause première de, Prost. 
Inst. theol. 70, etc. |] Cp; -Grepos, 
Nyss.2,66 b (&pxnyós). 


Hipp. 881, ete.; tò &pynyóv, PLAT. 
Crat.401 d, cause première, principe 


I| 2 p. suite, principal : ô6o pAëbes : 


dpxnyoi, Arsrr.P.4.8,4,22, les deux 


veines principales || ÍI subst. 6 &. `. 
À cause première, auteur de, fonda 


teur (d’une race, d'une cité, ete.) 
T.Loce. 96c; Isocr.32c ; PLar.Tim. 
21e, elc.; d'où héros tu éluire, pro- 
tecteur, Son, O.C. 601 2 chef, roi, 
EscuL. Ag. 259; particul. chef mili- 
taire, Sm. (Tuc. ‘1, 132), d'où adj. 
tipat &pxnyot, Eur.Tr.196, honneurs 
royaux || 3 initiateur, créateur, in- 
venteur, Dou. BYZ. 58 || D Dor. 
&pxayôs [yä] Eur. Hipp. 152, elc.; 
Tucr.22,110 (äpxñ, &yw). 

paper, adv. dès l'origine, pri- 
mi Uvement, Hor. 1,481, etr.; Escur. 


fr.497; Sopu.fr.182; p.suile,en prin- ` 
cipe, d'où absolument, Hor. 5,18 1p 
> Inus. en prose alt, où l’on dit. 


de préfér. ES &pxñs: DOr. àpyčðev, 
Po. O 9,59; 1:3,25 (&pxh, -0ev). 

&pxniov, v. dpxetov. 

dro ou (ò) Arkhiadès, À. 
Dém. 1081, 2, elc. (patr. d’’Ap- 
xias). Le 
"ApxuävaËë, aktos (ô) [äv] Ar- 
khianax, A: Antu. 7, 170 (ä&pxw, 
&vaë). 


4 fondateur de Syracuse, Tac. 6,38, 
etc. |2 Spartiate, HoT. 8,551].3 po- 
GE e thébain, Xén. Hell. 5,4,2, 
etc. || 4 poète, ANTH. 13,858, ete. |] 5 


Athénien, DH. Din. 11, ete. 16 hié- ~ 


rophante, Déu. 59, 116 B.-Sauppe; 
Puur. Pel.10, ete. || T autres, Tuc. 4, 
25; Luc. Dem. enc. 29; Antu. App. 
372; Ann An. 7, 20,7, etc. >> 
Voc. ’Apyia, Du, Dem. 29. Ion. 
A pyxins, iew, in, Hnr.8,55; ARR. Ind. 
27,28,34. A pytas dissyll. Tacr. 28, 
47. 


äpx-iatpoc, ov,sel.Arcan. (p.86, 
19) äpxtatpéc, où (ò) grand mé- 
decin, Oric. || X> lon. &pXNTPS 


Arér. Cur, m. ac. 2,5 (äpxw, la- 


Tpôs). . . 
*ApxuButône, voe. -q (6) Arkhi- 
biadès, h. Pur. Phoc..10 (patr. du 
suiv.). 
*ApxiB10c, où (6) [xt] Arkhibios, 
h. Luc.Gall.10, etc. (&pyw, Bloc). 
äpxuBoukékos, ou (6) chef. des 
bouviers, ou, en gén., des pâlres, 
Scn.-IL.1,89 (&. Bouxddoc). 
&pyxi-BouAoc, ou (ô) chef du con- 
seil, Suip. (&. Pour). 
&pxuyéveBhos, ge, ov [i] c. äp- 
xévovos, Orren. H. 18 ënn, yéve- 
0oy). : S 
&pxryéns, rege (éi II maitré- 
charlatan, chef des imposteurs, Naz. 
Arc.6,79: . 
&pxrypaupateds, toG (6) [tpă] 


greffier-chef, Pot. 5, 54, 12; Puur. ~ 


Eum.1 (&. yp.). S 

*ApxtSauia, ac (h) [ta] Arkhida- 
mia, f. Pur, Pyrrh. 27, eie- (0. les 
suiv.). ` 

"Apxtôapisac, ou (ô) DG) Arkhi- 
damidas, h. Puur. Lyc.20, etc. (patr. 
d'’Apxtôapos). 

*Apyxuôépros où *APpxiôdueLos 
mékeuoé (6) la guerre d'Arkhida- 


px-nyés, Ges óv : I adj. 4 qui est . 
la cause première de, auteur de, Eur. ~ 


”Apyiag, ov (6) Arkhias (Archias) ` 


Apxiëäouoc 


mos, nom donné à la première pé-- 


riode de la guerre du Péloponnèse, 


Lys. (Hare. v ’Apxiddueunc) (v. lel 


- suiv.). 

’Apxi-êapos, ou (éi [ta] Arkhida- 
mos, roi de Lacédémone, Tuc.1,79, 
etc. | D-> lon. et alt. ”Apylünuos, 
Hor.6,71; 8,181 (&pxw, däuoc dor.c. 
dfuoc). vice 

apxrôsouopulaË, «roc (ó) Dës 
zeôlier-chef, Ger. Gen 29.91. 
| GpyBeotpdrge, ou (6) [i] c. Le 
préc. Spr.Gen.40,4. 

*Apxiônuoc, v. "Apxiôajioc. 

&pxtôtkaoths, où (ô) [tôt] chef 
de la justice, à Alexandrie, Srr.358; 
DS.1,75; Peur. M.855 a. 

"Apxtrôtkn, ge (D) [if] Arkhidikè, 
f- Hor.2,/35: Dém./083,6. 

&pxiSuov, ou (tò) [tð] 4 charge su- 
buaiterne, An. Av.1107; Dém.314,7 || 2 
petit commencement, Duo. (Sros. 
Ecl.1,420) (dim. d'ápxh). 

&pxveniokonos, où (6) archevé- 
que, Beck. 

dpxtepéouat-Guar, être grand- 

. prêtre, en parl. du grand-prétre 
des Juifs, Jos A.J.17,9,1; B.J. 1,18, 
Y (dpxrepesc). 

dpx:tepatevo, être grand-prêtre, 
en parl. du granü-prétre des Juifs, 
Ser, 1 Mace. 14,47; Jos. AJ. 12,9,7; 
20.01 

-QPXLEpATLKÓG, 9, óv : 4 de grand- 
prêtre, pontifical, en parl.du grand- 
prétre des Juifs, NT. Ap. 4, 6: Jos. 
A.1.13,8,1 112 épiscopal, Syx.14/2b 
{(&pytepdopot). 

àpxtepeia, ac (h) srande-prèlres- 
se (dés Vestales), & Rome, DC. 79, 9 
ižpytepeós). 

Dt Lepee, éwc (6) À grand-prè- 
ire, PLar.Leg.947 a; a Rome, le Pon- 
lifex maximus, Por. 23, 1; Por. 
Num.9 ||2 t. eccl. évèque, Naz.Nyss. 
etr, ` í 

| àpýtepeóo (ao. moy. 3 sg. hpxie- 
pesoato) c. &pxtepateto, GAL. 13, 
600. ; 

OpNtepeae, vo (6) ion. e, &pyte- 
pevs, tlur.2,57, 

&pxLEpoouvn, ns (à) grande-pré- 
Lise, uicnite de grand-pretre, PLUT. 
l'omp.67; Ser. 1 Marc.7,21. 

âpxt-Etaipoc, ou (à) compasnon- 
chel, Ser. 2 Keg.16,16, etc. (pyw, 
itatp?;) 

&pxveuvoüyoc,ou (6) chef des eu- 
nuques, SPpr.Dan.f,3: HLD.8,3. 

SE Läilëel maitre- 
pein re. kuer. On, 307,23. 

"Apxing, v. A pxias. 

&pxintpoc, v. dpylarpos. 

äpxt-B&lacoos, oc, ov [0%] mai- 
tre ue a mer (Poseidôn) Anrx. 6, 38 
(pyw, DéiAoeoo), 

&pxuBepémev,outos (¢) [pă] chef 
des servileurs, kusr.Op. 294,49. 

&pxBsopew-@ fi] êre chef des 
théure-, DEu.552,4 (px0éwpoc). 

&pxtBedpnorc, soc (à) [xt] c. le 
suiv. is. (Got, 8, 82) (&pxieco- 
pétw). 

&pxBewpia, as (à) [xt] fonction 
du chef des théores, Lys.162,5(àpyr- 
Béwpos). Í 

åpxt-Bżapog, ou (8) [t] chef des 
théores, AnD. 17, 19; Arstt. Nic. 
4,2,2 || D Inser. att, àpxeléw- 
pos, CIA, 2,814, a, 83 (874 av. J.C.), 
etc. 

&pxtBtacitns, ou (6) [žo] chef 


d'un thiase; CI. 2277,4 (&. Oiacoc). j 


&pxvBvtnc, ou (6) Jù] chef des 
sacrilicateurs, CL.8746,8;61. 
&pxtkepauvos; og, ov [i] qui com- 
mande à la foudre, CLéanra. H. Jon, 
31; Oren. fr.6,9 (var. äpyix-). 
“ApxukAñc, sous (éi Arkhiklès, A. 
ANTH.6,90 (Öpyw, #\ëoc). 
Zeichen, onog (ó) chef de vo- 
leurs, Dor. Arat.6 (cf. dpxtpwp et 
apxAnoTs). 
&pxuk6c, ñ, óv: I (åpxń, autorité) 
4 qui oncerne l'autorité ou le chef : 
d. muðwhv, Escue. CA. 260, souche 
royale; d. yévôs, Tuc.2,80; Dar Ren, 
444b, race royale || 2 propre à com- 
Wander, odp. kén. Memn.1,1,16:PLar. 
Prot.352 h; tò &pytmôv, DH.5,7 ; tà 
&pxwxé, Dn. l’art de commander |] 3 
p. suite, souverain, dominant, en 
parl. de qualités, de vertus, etc. 
Anert, Metaph. 1,2,3; Po. 1,18,9, 
ete. || TE (éch, commenceme:t)1 ori- 
ginal, primitif, Ccém. 832 || 2 initial, 
Ruér. ( W.8,657) j] Cp. -wrepoc, Puar. 
Tim. 45a; Arstt. Pol. 4, 15. Sup. 
-wraros, PLAT. Leg. 942 e; DH. 5,71 
(äpxw). à | 
"Apxvkpétne, oug (ó) [ăt] Arkhi- 
kratès, k. PoL.40,4 (&. xpatos). 
&pxukv8epvitne, ou (6) [t5] pi- 


lote-chef, chef général de la timone- | 


rie o ingénieur du bord, STR. 698; 
Dm, Alex.66. ` 

Åpxtkuvnyóc, oð (éi 
veneur, Jos. A.J.16,10,3. 

àpxikâc, adv. dès le principe, 
Sext. M.1,46 (&pxixdç). 

&pxtAnatns, o0 (6) [ï] chef de bri- 
gands, Jos.B.J./,10,5 (cf. &pyixiwy 
et dpxipwp). 

"ApxtAôxeuoc, oe, ov [i] d'Archi- 
loque, Hépu. /5,9; A. uétpav, Dion. 
ee le mètre d’Archiloque (°Apyxt- 
\0X95). 

“Apxi-koxoc, ov (6) II Arkhilo- 
khos (Archiloque):4 poète iambique 
de Paros || 2 autres, Dén. 1061,18, 
etc. (&pxe, Avec), 

(6) [č] Arkhily- 


ISO) grand- 


“ApxiAukoc, ou 
kos, À. DS. 4,67 (4. Ktxos). 

&pxuukyetpos, ov (5) [x] cuisi- 
Dier chef, mautre-queux, Spr. Gen. 
89,1; PLUT.M.11 b, etc. 

“Apxiuaxoc,ou(ô) Arkhimakhos, 
h. Déu.1064,22 (pxw, bah 
` ’Apxtuñôeoc, ge, ov II d'Archi- 
mède, Cic. Att. 12, 4; 13, 28; Sexr. 
Math.9,145. 

Apxvuñône, ouc (ô) [i] Arkhimè- 
dès (Archimède) célèbre ma'héma- 
ticien de Syracuse || S— Gén. ou. 
PoLyen 8, 2; acc. -nv, Pror. Mare. 
14,15; Luc. Hipp. 2; Atu. etc.; rar. 
-n, Prur. Marc. 14, 17 (&pxe, òo- 
par). 

"Aext-unkeoe, ov (à) jt] Arkhimè- 
los, poète d'épigrammes, ANTH. 7, 
öl, ete. 
` &pxi-uuuoc, ou (6) [t] chef d’une 
troupe de mimes, Pur. Syll.36. 

&pXt-uuornc, oy (éi chef des pú- 
otot, 11.2032. 
` &pxuvedkopoc, ov (ó) chef des 
vebxopot, CI.3831 a, 13. 

åpxtvewnoróc, of (ô) chef des 
vewrrotoi, CL 2782,15; 2795; 2811. 

"Apxtvos, ou (ô) Arkhinos, k. 


j Piar, Menex.234b, ete. 


åpxrotvoyozia, oe (à) fonction de 
grand-échanson, Set. Gen. 40,13 (*äp- 
xtowoyxosóç, cf. le sain 3. 


APXLTÉKTOV 


&pXt-ouwoyxéoc, óov (ó) grand 
fon See Alex. D e 
40,7 

GPXLTATPLOTNS, Ou (6 
de Aile. Ee ) 

&pxtTétop, opge (5) patriarche, 
Feet, (4. mathp). 

Apttmetëerge, où (6) noël chef 
e pirates, DS. 20, 97; PLur. Pomp. 

ü. 


[xï] chef 


àpximhavoc, ou (ô) [äv] chef de 
nomades, Luc. Tox.39 (6. TAdv y). 

àpxtTrotuv, évoc (ô) ft] cuef des 
bergers, NT.£ph.5,23, elc. 

*Apxinols, iog (éi Arkhipolis, 
h. DL.2,17 (&. ton. 

*Apyxirnn,ns (à) Arkhippè „Dix. 
motema A Sech 

“A px:tnnog, ou (5) Arkhippos, A. 
Tuc.4,50, elc. (&. irnoc). 

dpxunpecbeutrc,oû(é)chef dam- 
bassade, Srr.796; DS.13,52; 44,95, 
ele. 

&pXtnpophtnc, ou (ó) chef des 
prophètes, Pau. 1,594, ele; CLéx. 
308. 


&px-tpebc (ò) seul. ace. pl. àpy- 
péos, ion e. dpxtepeôs, Hor.9, 149. 
"Apyxrpôn,nc (à) Arkbirhoë,nym- 
phe, Paus.v,8',4 (4. Gë), 
&pxtouronoLéc, où (ó)fit] premier 
intendant de là bouche du roi, Spr. 
Gen.40,1, etc. 
"Apxotpérn, ge (ñ) 
slratè, fire d’une comedie d'Anti- 
phane, Arn.322 c 18. orpéroc). ` 
XPXLOTPÁTNYOG, ou (5) Jëcl géné- 
ral en chel, Ger Joe 6, 15, ete.; Jos. 
A.J.6,11,9 (à. GTpaTNy6c). R 
&pXL-oTpétop, opos (6) palefre- 
nier-Chef, Gaz.13,793e (à. lat. sira- 
tor). 
àpxL-ouváyayog, ov ò) [day] chef . 
de A aubue NT Ma ld 
cuvaywyh). | 
dpxvoouatopulaë, akos (č) 


ät] Arkhi- 


[eanan] chef des gardes du corps, 


PT. Esth.2,21; Jos. A.1.19,9,5. 

àpxitektovevo (part. pf. pass. 
fpyirexvoveunévos, Biron 105) c. le 
sutv. Brron 110. 

&pyxutektovew-& II 4 être archi- 
tecte, Pror. Per. 13, ete. [12 être di- 
recteur, chef, An, Pax 505, ete. || 
D> Pf. pass. inf. npxrrexrovio@au, 
Ta.Char.2,5 (&pyitixtwv). 

&pxitektévnua, atog (tò) [ï] con- 
struclion, d'où machination, ruse,’ 
Lur. As.25 (&pyirextovéw). 

&pxttektovia, ac (h) [xi] architec- 
ture, construelion, Spr, Ex, 85, 83; 
Brrox 70 (4pyiréxtwv), 

àpxttektovtkóg,ń,óv [xt] qui con- 
cerne l'architecture ov les architec- 
tes, d'où subst.: Ò Gpxtrevrouuede ` 
4 architecte, Ansrr. Pol. 3,14,11 12 
p. ext. toute personne possédant à 
fond un art ow une science et diri- 
geant d’autres personnes, Prat. Pol. 
261c; Arsrr. Nic. 1,1,4; Poel. 19,7, 
ele; À Gpyrtexrovixf (5. e. tégvn) 
science de celui qui possède un art 
à fond et qui dirige d’autres person- 
nes, Arsrr.Nic.1,1,4; Poet.19,7,elc. 
(&pxitéxtwv). 

&pxuték œv, ovog (6) [í] I archi- 
tecte, constructeur, HDT.3, Dt: 4,87; 
p-opp.à yetporéxvns, Anert, Metaph. 
1,4,11; particul. ingénieur pour les 
constructions navales, Aen A0 HIT p. 
ext. : À celui qui dirige un travail, p- 
opp. à épyaorimds, PLar. Pol. 259e 


"Aoytréine 
d'où chef, auteur de, Eur.Cycl.477; ` 
Dén:/286,10; Ansrr.Nic.7,11,1112 & 
Athènes, adininistrateur de théatre, 
Dén.234,24. 

“ApxuTteAns, gue: ace. nv (ò) Ar- 
khiléles,.Puur.Them.7;Luc.Scyth. 
2, etr. (äpyxw, thos). 

åpyxtteiovng, ou (ô) [i] chef des 
publicuins, NT.Luc.19,2. 

“Apxitiuos, ou (6) Arkhitimos, 
auteur de recherches historiques 
sur l Arcadie, PLor.M.800 b (pm, 
ru) En 

&pxt-TpikAuwvos, ov (ô) [titv] prési- 
denid'un banquet, HLD.7,27;NT Joh. 
2,9 (&. tpixhwoy). 

àpyrunaontothg, oû (ò) chef des 
hypaspisles (v. dTaomaotAs) PLUT- 
Eum.1. 

dpxt-poAapxos, ou (ô) [iü] chef 
des chefs de trivus, grand-chef des 
tribus, Zos.157,8. 

&pxi-pukos, ov (ò) [i5] chef de tri- 
bu, pr. Deul.29,10 (à. guXñ). 
_“&pxt-pép, &pos (3) chef de vo- 
leurs, DS./,80(2. pop, cf. &pxixhw 
el &pxAnots). S 

äpxuxiiapxos,ou(i)|ixtichef des 
chiliarques, OR1G.2, /9 c. . 

pxo etsh De, éG qui est de prin- 
cipe elémentaire, ArsrT.Melaph.2,3, 
9, ele.; Puur. M. 1085c, etc. || Cp. 
éotepos, Anert, An.post. 25 (&PXh, 
etôoc). ; 

&pxoad@c, udv. À en principe, 

Proce. Inst.theol. 3 65 || 2 d’abord, 

Moscan.c.2. 
` àpxovtráo-&, désirer être le chef, 

Sen.-Âr.Vesp.341 (&pxwv). 

&pxovtikés, ý, óv : À d’archonte, 
. ANTH. 9,763; Chém.225 [12 de chef, 
en gén. Herm. Poem. 14, 16 (äp- 


xov). 

&pxés, où (6) I celui qui conduit : 
4 guide, On./0,204112 chef, I2.1,144, 
elc.; On.8,/62, etr.; Pn.P.1,78, ele.; 
d'où qui est le premier, le plus puis- 
sant,On./,6%9;21,187| II fondement, 
rectum, Hec. Aph.1255; Ansrr H. A. 
217,1, ete. (äpxu). 

°” Apxútag, ov, a av(ô)[5]Arkhytas 
{Archy:as)4 philosophe pythagori- 
cien de Tarente lä autres, X in. llell. 
2,1,10, ete] = Koe, Apero, DL. 
4,7,6. .Gén.’ Apyótov, Prat. Ep.8339d; 
Ansrr. Pol. 8,6,1, elc.; ou ’Apyvta, 
Xéx.Hell.2,1,10; DL.8,8,2,elc.; gen. 
épq. trisyll, *Apxôtew, Axtu. App. 
25. Deet, ion. et att.”’Apyxétns, PLAT. 
Ep.3538 c. Gén. poet. trisyll. °A pxý- 
Tew, ANTH. l. c. Dat. "Anen, PLAT. 
Ep.838c. Acc. 'Apyúrny, Piar. Ep. 
850a. - 
_ &pxo (impf. Apxoy, f. &pEw, ao. 
ApEx, pf. hoxa: pass. f. &pEopou, 
Qo. pf, Af. pyp) I être le pre- 
mier, d'üu : 4 aller en tète, montrer 
le chemin,guider : &. 680v twv, On.8, 
107; ou à. 6dnto, On.5,257, ou &. et 
xatü vÉieufo, OD. 24,9, montrer le 
chemin à qqn: abs. guider, conduire, 
Oo.3,121 2 rommander, etre le chef: 
abs. In.13,782; On.8,12; &pyxeiw xal 
&pxeodot, Puar. Prof 326d, Rsp. 
AIS comman ler et etre commandé; 
p. opp. à õovhedew, Esem. Pr. 997; 
p. opp. à Brothebev, pour marquer 
une anlorile inférieure à l'autorité 
royale, Hor. 6,65; avec le gén. A. 
cigde, LL. 2,494, ele.; nr. 5,1; XÉx. 
An. 2, 2,5, elr.; rar. avee le dat. &. 
Twi, 11.2,805; On.14, 280; Eecnt, Pr, 


— 283 — 


492, éte. commander à qqn, régner 
sur (une ville, un peuple, e{c.):uvec 
un dat. suivi d'un inf. äpxe Mupp- 
ddvecot uayxecda, IL. 16, 65, marche 
au combat à la tete des Myrmidons ; 
avec fu el le dul. : äpyew Èv t- 
at, IL. 18, 690; Prat. Phædr. 238 a, 
commander à (des guerriers, à un 
peuple, etc.); abs.en parl.de choses, 
prévaloir, dominer: ogo A" Beran ótt 
xev &pEn,[L.9,/02,c'est toi qui devras 
décider quel avis doit prévaloir (sel. 
d'autres,c’est toi qui devras décider, 
quelle que soit la mesure dont un au- 
tre aura pris l'iniliative); &pxàv &p- 
yew, Hor.8,80; Tuc./,93, exercer un 
commandement,une charge; au pass. 
&pxecôat Gard Tivos, Hpr.7,108; dró 
"ut Hnr.1,9/; Sr tvog, Sorn.Ant.65, 
EL.26/4, être soumis à qqn; ot &pxôue- 
vot, XÉN.An.2,6,19, les sujets || 3 à 
Athènes, être archonte, DÉM.572,14; 
avec le dat. &. *Abnvaioig, CIA. 1, 
260, 2 (420 av. J. C.) etre archônte 
des Athénien«|f I] faire le premier ou 
pour la première fois, d'où : 4 com- 
mencer, prendre l’iniliative de, faire 
le premier : &. uu0Gv, On. 3,68, ete.; 
Adyov, Eur. Ph.450; Xin. An. 1,6,5, 
pendre le premierla parole ` &. mohé- 
pou, Tuc. 1,53, engager une guerre, 


` commencer les hostilités (v. ci-des- 


sous Moy. å nohipou &oxeoQot) ; t&v 
&dwnpätuwv, Hor.1,%, ètre le premier 
à commettre des violences; rar. avec 
larc. &. Aumapde ti, Sorn. El.553;, ou 
Zënn, Sorn. fr 297, ètre le premierà 
commettre qqe méfait, qae violence; 
avecun part. ñpxov yaheraivwv, IL. 
2,378, c'est moi qui me fâchai le pre- 
mier; Bn dpčn áðéwv, HoT. 4,119, 
s'il est le premier à nous attaquer in- 
justement |} 2 se mettre à, commen- 
cer, avec l'ace. &. Oto, Pn.N.3,10, 
entonrer un chant; avec le dat. d. 
cmovôaïs, Po. I. 5,87, inaugurer des 
libations; avec double rég. : doœurôs 
Osotoiv d. IL.15,95, préparer un repas 
pour les dieux: toto: pwy pye, IL. 
2,483, il commença à leur parler ; &p- 
xew ékevOepias t EXD, gn Hell. 
2,2,23, donner à la Grèce le signal de 
la liberté; avec un suj. de chose : 
huiv où opixpov xaxðv Apëeu zé 
d&pov, Soru. 17.87 1, ce présenta été 
pournons larigine de maux bien era- 
ves: pge rä réie ávopios tò véon- 
pa, Tac. 2,53, la maladie fut pour la 
cité le commencement du désordre: 
arec un inf. d dyopecetv, vésoðar, 
fue, [1.1,571; 2,84; 3,829, commen- 
cer à parler, à revenir, à aller, gie 
avec un part. npxe xwv, IL. 8,447, H 
commença d'aller; aver une prép. à. 
dré pwvñevrocs, D. Tur. commencer 
par une voyelle, en parl. d'un mot; 
cf. Inser. alt. CIA. 2.1054,5 (347 av. 
J.C.): abs. à &pxouoa ouXa6 7, Dysc. 
la syllabe initiale || Moy. (f. popat, 
ao. npédunv) À commencer, enire- 
prendre (pour soi) : 2dyou, XÉN. An. 
3,2,7, un discours (v. ci-dessus &p- 
XEY Adyov) ` mokëpou &pxeoðat, XÉN. 
liell. 6,3, 6, commencer ses opéra- 
tions de guerre (v. ci-dessus IL, 4, 
dpyetv tohtpov); citov, XÉN. Cyr. 3, 
5,61, commencer son repas; avec un 
inf. &pxecôar pavðdvew, Xéx. Mem. 
3.5.22, commencer à apprendre ` fp- 
avto paxpà telyn oixodouetv, Tuc.f, 
107, ils commencèrent à construire 


apoy 

yov, PLar. Theæt. 174b, je disais en 
commençant; ¿č Eu Afonso, PLAT. 
Leg. 807 d, ayant commencé dès lau- 
rore; da Apt épxonéve, Tuc. 2, 2, 
au commencement du printemps ; 0é- 
pous Süde dpxomévou, Tac.2,47, dès 
le commencement de lété; &pxeoôat 
dré rmoudiwv, HDT. 8,12; dord. &. ix 
modo, éx moidwv, PLAT. Rsp.582b, 
Prot.o?5 c, commencer dès l'enfance 
112 faire une chose la première, com- 
mencer par: äpyxecdat pehéwv, On. 
14,428, offrir les prémices des mem- 
bres (des victimes): céo A äp£ouou, 
IL.9,97, je commencerai par toi; mo- 
Den dpéoua; Escu.Ch.855, par où 
commencerai-je? d'ord. avec une 
prép. A. Ex tivoc, On. 98, 199; And 
twos, Puar. Gorg. 471e; Dém. 825, 
T,elc. commencer par qqn ou qqe ch. 
(litt. à partir de) lz Act. prés. 
inf. épq. aprémeva, 11.204154. Impf. 
dor. äpxov, Pn.0,11,51; Esca. Des, 
856, etc. Ao. npéa, On. 14, 230; 
Escur. Pers. 858; Hor. 1,14; Prat. 
Pol.269, etc. Pf. pya, Puur.Af. 851. 
Pass. fut. dGoxfioopo, Apart, Pol. 
1,18,5 (Tord. au sens pass. le fut. 
moy. äpéouot, v. ci-dessous). Ao. 
Zei, d'ou sbi. 8 pl. àpx0&ot, Tuc. 
2,8; inf. &px0vou, Tuc. 6, 18, ete.; 
zert. &px0eis, Arstr.Pol.3,4,14. Pf. ` 
ñpypor au Sens moy. Prat. Leg. 7992. 
Hipp. mi. 364a. Moy. impf. dor. 
àpxópav, Po. P. 4,30; ion. &pxópny, 
HoT. 5, 51; 6, 75, Fut. &pEopou, qaf- ` 
au sens pass. Po.0.8, 45; HDT. 3,83; 
Escnr. Pers. 589; Lys. 180,6,elc.; 
fut. dor. àpésŭpat, Tucr. 7,95. Ao. 
Aë dag, OD. 23,310; EscuL. Pr. 199; 
Sorn. O.C. 625; Tue. 6, 46, ele. Dor, 
dpédunv, Sim. 46; Tucr.6,5,8,82. Pf. 
ñpyuat (v. ci-dessus): pf. ion. part. 
ápypévoc, Hor. 4,174. PL. q. pf. 3 sg. 
ñpxro, App, Civ. 7.280. An, diri- 
por = lal. rčëg-o avec mélathèse; cf. 
àpráķw el rapio). 

ðpxov, ovtog (ò) I chef, Escur. 
Sept. 674; Soen. Aj. 668; particu. 
roi, Escue. Pers.74 Ip. suile: À à 
Athènes, archonte, l’un des neuf 
magistrats athéniens principau.: 
(le 1 Gpyuv Etmwvuuns ou abs. ò äp- 
ywy, Le 2° äpxwv Boot ie, les dru 
mrhépapyos, les 6 aulres äpxovtes 
Deopoféro Tac.1,126,ete. [2 magis- 
trat en gén. soit à Athènes, Escux. 
58,7; soit à Sparte, en parl. des 
Ephores, Hor: 6, 106; soit à Platée, 
Prur.Arist.21; à Rome, en parl. des 
consuls, Por.1,39, ou d'officiers in- 
férieurs (lat. præfeuti}) Por. 6, 26 
(ëpxw). S 

&px-ovns, ou (ò) fermier général 
des impôts, AND. 1,135 (äpxw, &véo- 
gout). | 

"Apxoviônc, ou (ô) Arkhônidès, 
h.Tac.?, 119 Dor. -tòas, Sornn. 
fr. 25. - 

&p&, contr. de &pôw, ou fut. de 
op. 

*üpw, prés. inus. auourl on ral- 
tache oof, les temps d àpap szw (v. 
ce moi). 

&ooator, V. époupotos, cf. &pw- 
patot. 

&poyn, ñs (à) [à] secours, aide, 
ÎIL.4,408; 21,360; Escuz.Ag.47, gie: 
Sopu. El. 858, etc., Eye dpwyhy, 
Sopx.Ph.856, avoir du secours; tép- 
me àpwyhv, Escn..Ch.4°7, envoyer 


les longs murs; abs. &pyduevoc Ëe-| du secours; &. vou, Prat. Lys. 


àpoyovaŬts 


919c, secours contre une maladie; 
pý’ x” ép, In. 23, 574, et non 
pour rendre service, €, à d. sans par- 
tialité; en parl.de pers.celui ou celle 
qui vient au secours, un secours, 
Escez. Ag. 47; au plur. en ‘parl. 
d’ Apollon et d’Arlémis, Sopa. O. 
C. 1094 h X> Dor. dog, Esca. 
Le: Borg, Phil. 857, etc. (&pñyo ; 
sur la relation de l'w de äpwyn 
avec Ca de &pñye, cf. biyruu et 
Éppwya). G 
&poyo-vatns, ov [ä] adj. m. se- 
courable aux marins, ÂNTH. 9, 290 
(dptoyos, v.). ER 
Gpeorée, 66, óv [à] 4 qui vient en 
aide : twt, Po. O. 2,49; Escur. Eum. 
289; Sorn. El. 454, etc. à qqn; 4. 


auxiliaire, défenseur (dans un com- 


bat) IL. 8,205, etc.; OD.18,232, etc.; 
(devant un tribunal) IL. 48,502 ; en 
gén. secdurable : twos, Escaz.Eum. 
486; Soru. Aj. 857; Luc. Trag.54; 
mpde Tt, luc.7,62; Zei tive, [L./,985; 
ve, Nic. Th. 686, contre qqn ou qqe 


ch.; abs. salutaire, Hec. 288, 40; ert, 


Prat. Prot.884b, pour goe ch. || 2 p. 
suile,vengeur, opp. d 
mal, 

Opopätée, où (ô) e, Épwôtds, Ser. 
Det 44,15.. 

Tëpeapo, atog (tò) [ñp] arome, 
d'où plante aromatique, Hec. Aph. 


1254; XÉN. An.1,5,1,elc. (Orig. in- 


connue, p.-é. mot oriental). 

2 popa, atog (T) ëlo, popa, 
Sori. fř. 77; Ar. Pax 1158, elc. 
(åpõo). 

"Gpopërtlëun [Xx] À aromatiser, 
Dosc. 2, 94 || 2 avoir une. odeur aro- 

‘matique, DS. 2,49; Prur. M. 623e 
(pwya 1). 


&pouatuwéc, ń, óv [à] aromati- 


que, ARSTT. Plant. 1,6,1; Peur. M. 
791b, etc. (äpwua 1). 

&pouatioteov, vb. d'époyarite, 
Diosc.2,91. 

&pouatitns oîvos (éi It) vin 
aromatique, Diosc.5,64 (#pwpa 1). 

âpœuatitie, toc [Xð] adj. f. 
aromatique, SrR.294 (v. le préc.). 

&pouatoméAnc, ou (6) Të) har- 
chand d'aromates, Arréu.?,22 (äpu- 
pad, rwkéw). > 

&pouato-pépos, oe, ov [č] í qui 
produit (tt. out porte) des aromates, 
Ansrr. Plant. 1,6; Srn. 39; PLur. 
Alex. 25, elc.; Luc. Macr. 17 |] 2 pré- 
posé au service des épices (ft. qui 
porte les épices) Jos.4.J.17,8,8 (&pu- 
pa 1, gépw). 

âpouaréône, NG, ec [ä] aroma- 
tique, Drosc.1,72; Ga. 2, 227 (äpw- 
bal, -wbnç). - 

äpouevar, v. pdt. 

&pœvix, ac (à) À c. äpov, PHanias 


(ArH.371 d) 112 sorte de nèfle, Diosc.’ 


1,169 
_&popator, v. dpoupoioe ` cf. ápi- 

“tot. 

âphauuos, 0G, OV, €. épécwos, 
Sorn. Anise. 

&pootoc, V. &ppwaroc. 

à |&] ace. pl. f. de ös, Ñ, ë. 
„ 1, âs [ā] dor. c. Ze, gen. sg. f. de 
dc, À, 0. 

2 &c, Be ou ğa Tel éol. et dor e, 
Bac, jusqu'à ce que, tant que, Po. O. 
11,58; Tucr.14,70, etc. 

Zoo, ao. dée?) . ` 

Don [ã] inf. ao. d’édw 1 ou 
d'Ge. 


.1892 (äpñ- 
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Zoo [à] inf. ao. d'&de. 


‘Aoatos, ou (ò) [ã] Asæos, h. IL. 


41,301. 


&-oaktoc, 0G, ov, non chargé, dai 
vide, flasque, XÉN.0Ec.19,14 (&, or, 
TO ; 


&-oakapivioc, ge, ov [oðğăīv] qui 


wa pas combattu à Salamine, AR. 
Ran.204 (à, Zahapis). 

Zoe, poét. oaia, ac (à) [où] 
tranquillité, calme, Soeur. (EM. 454, 
51) (&cakñs). 

&-adAeuTtoc, oG, ov [oë] non agité, 
fixe, ferme, en parl. de la terre, 


Arstt. Mund.3,4; fig. en parl. de 


l'esprit, calme, tranquille, Eur. 
Bacch. 390; Prat. Ax. 870d; ANTH. 
11,100; 12,183 (à, cahevw). 


&oakedtoc [où] ado. sans agita- 


tion, avec calme, Por.9,9,8. 


&- con, ge, és [où] e, dodheurtoc, 


Escur. fr. 362 (4, odhoc). 
&-aaloc, oe, ov [où] c. le préc. 
Dor, M. 981 c. g 


&-odAmuwktos, 06, ov, qui ne ré- 


sonne pas du bruit de la trompette : 
d. bpa, Soen. fr. 351, l'heure que ne 
trouble pas le bruit de la trompette, 


c. àd. le milieu de la nuit (å, cakri- 


tw). ; 
&-oáubalog, oe, ov 
ahos, NoxnN.32,256; 44,14. 

Zoétufeoe, ov (h) ISS) 4 baignoi- 
re, IL. 10,576, elc.; On. 3,468, etc.; 
Paus.10,34,8, ete. [12 sorte de coupe, 
CrarT. (PoLc.6,98). 

*Aoäva, v.’ Ahva.: 

’Acavatos, v. LA feuafoe, 

-a&vôahoc, oG, ov [ð] qui n’a pas 
de sandales, nu-pieds, Dos 1,24 (à, 
oávðahov). ` 

“Aoavôpoc, ou (6) Asandros, k. 
Puur. A. 766 d; Luc.Macr.17, etc. 

&-savtos, 06, òv, qu'on ve peut 
fléchir par des caresses, inflexible, 
Escur.Ch.422 (à, cuivw). 

&oanéos Joël adv. sans disposi- 
Lion à se puiréfier ox à fermenter, 
Hec. Acul.386 (dcamnç). ` 


&-oamñc, ÚG, £G Joël non putres- 


cible, Hec.//508; Ansrr. Probl.14,7 
Ié, cropa). | 

&oap (Tò) c. Écapov, AÉT.1, p.9 b, 
42. > 


&oapitns oîvos (6) vin aromatisé 
d'asarum, Diosc.5,68 (äoapoy). 

âoapkéo-&, être décharné, mai- 
gre, Hec.352,97 (&oapuoc). 

&-oapkñc, ge, £G, non charnel, 


immatériel, Anta: 8, 142 (cf. oap- 


xog). 
Goopkio, ge DI maigreur, ARSTT. 


H.A.1,15,2; Luc.Anach.25 (cf. &cap-" 


xoc). ? 
&-oapkoc, 06, ov: I (à priv.) 4 
non charnu, maigre, Hec. V. med.15; 
XÉN.Cyn.4,1; ARSTT. P.A. 2,10, ete. 
{| 2 non recouvert de chair, Hpc. 
Fract. 764 || 3 non charnel, Naz. 
Carm.28, 1,p.285 Dronk. |] IE (å 
cop.) très charnu, Lyc.154 |] Cp. -re- 
pos, AnTH.5,/02,1; Arstt. Physiogn. 
3el5;Tn.H.P.8,11,1. Sup. -draroc, 
Ansrr. H.A. 3,10; Opp. C. 1,474, ete. 
(à, ode). | 

&oapkône, nc, €g, maigre d’as- 
pect, Arr. (doapxos, -wdnc). 

&o&pkwc,ado.non charnellement, 
Csrys.5,848. 

&oapov,ou (tò) asarum (asarum 


Europ. L.) piante, Diosc.7,9. 


ÅOAPÓTEPOG, V. denpde, 


[6%] c. dody- 


&oBokoc. 


&-okportos,oc,ov|où non balayé; 
d. otxos, Puix. H.N. 86,26, apparte- 
ment pavé en mosaïque, figurant des 
débris de repas non balayés (&, oa- 
pów). 

ğoacbar, inf. ao. moy. d'&w. 

&oato, 3 sg. ao. moy. d’ädw 1. 

Zoe, oe (à) [oŭ] obscurité, 
Dar, Rsp. 478 c; Pur. Sol. 19 it 
D lon. daarin, Hec. 28, 41 (és. 
gas). 

Gogdtoe, V. oups. 

&-oxpviotos, ge, ov [&ë] non 
rendu évident,non déclaré, Gen Bun. 
Med.722 (à, capnvitw). 

&-oxpñs, ge, és [oë] peu clair, 
obscur,indistinet (pour les sens)Tuc. 
3,22; Dar. Crit 107 0; vòë OUES- 
tépa écris, XÉN. Mem. 4, 3, 4; la nuit 
rend les objets plus difficiles à dis- 
cerner; en parl. de sons, ARsTT. Aud. 
24; fig. en parl. de l'intelligence, 
difficile à comprendre, obscur, Sopran. 


| 0.R.489; Tac. 4, 86,etc. || Cp. -Éove- 


pos, XÉN. Mem. 4, 8, 4: Puar. Rsp. 
571 b. ‘ 

&oxpin, v. dodos. 

àcapé-Ypaboc, oe, ov [oùà] écrit 
en un style obscur, Raér. ( W. 6,587) 
(áoaphs, ypápw). 

åoapâg [oŭ] adv. obscurément, 
sans qu’on puisse discerner, Tae. 4, 
20; Prar.Crat.497 4 D lon. oa- 
géo, Hec.1194d. 

åoáo-Â (seul, prés.) [ŭo] rassa- 
sier, THGN.593 dout.; d'ord. au pass. 
äodopat-Guot, être rassasié, être dé- 
goûté, se dégoûter : oi douwLevot, 
GaL. 7,418, ceux qui ont le dégoût 
des aliments, qui ont perdu l'appétit; 
fig. dañada Guuôv, Tuex. 989, ou Zu 
gpeoi, Tucr. 25, 240, avoir le dënnt 
dans l'âme: d. thv puxhv mi twy 
Hor.3,41; ou &. ppéva twi, Toen 67, 
avoir dans l’âme du dégoût ou du 
chagrin de qqe ch. || X> Act. seul. 


part. prés. doa, Taan. 593 Bkk. 


Pass. prés. dodopar, Hrc.6,388; 8,78 
Littré; Arsrr.H.A.7,4,6; d'où part. 
prés. &owpevoc, Tuer. 25,240; part. 
prés. pass. éol. &odpevos [aa] Arc. 
fr.85 Dok: impf. 8 sg. ñoëro, Hec. 
5,218; ao. sbj. 2 sg. donc, Tuon. 
989; opt. 3 sg. dondein, Hor. 3, 41 
acn). H 

’Aobauxtov Oëep (Tò) la fontaine 
d'Asbämæe, en Cappadoce, Arsrr. 
Mir. mund. 153. d 

&-08sotoc,oc,ov : À inextinguible 
(feu, incendie, ete.) 11. 16, 128: Dt. 
3,60; ANTE. 9,167; fig. Boh, IL.11, 50, 
elc.; yéhws, IL. 1,599; On. 8, 326, cri, 
rire inextinguible; ’Qxeavoto 2dpee 
&. Escut. Pr. 532, étendue sans bor- 
nes de l'Océan; xħéoçs &. On. 4, 584, 
gloire éternelle; subst. à &. (s. e. 
tiravos) chaux vive, Diosc. 5, 188 Il 
D Fém. Aoëiecg, IL. l.c. (å, oiv- ` 
vu). 

Aobetoc, ou (ô) Asbétos,n.d'une 
divinité, Hom. Ep. 14, 9. 

&cBokkw-à, noircir de suie ou de 
fumée, PLur.Cim.1 (&o6dxn). 

&oB6An, ns (à) suie, noir de fu~ 
mée, Sim.Mul.61; Diosc. 5,182; Ann. 
An.3,16,3, etc. ` 

&oBéAnotc,£oc (à) action de noir- 
cir par la fumée ou par la suie, Es. 
(&o60kdw). S 

äv6oloc, ou (A) c. &o60kn, An. Th. 


245; Luc.Tim.2, etc. HD 6 &. Hre- 


PON. 110. 


"Aobokoc 


“AaBohoc, ou (6) Asholos: 4 cen- 
„aure, Hés. || 2 autre, ANTH. ~ 

àobohóo-®, c. &aoĝohdw, Macu. 
Aen 58) e); PLur.Cim.f. P 

&oBokwôns, ne, £g, fuligineux, 
Diosc.1,83 (ëoëd in, -wòns). 

"Aoebüoorot, &v, ion. -Ewv (oi) les 
Asbystes, pple de Cyrénaïque, HDT. 
Lyc. 

"Aobuerge, 00, épq. -do, adj.m. 
des Asbystes (Zeur) Nonn. 

*AoBvaric, iog {à) s.e. xwpa, le 
pays des Asbystes, Cart. ( Acôvo- 


tat). 

*AoëpobBac (ô) Asdrubal, géné- 
ral carthaginois, Pot. Pror. ete. H 
> Gén. ou, PoL.DS.26,85; gén. 
~a, STR. 158,832; Puur. Tim. 25 etc. 
Duel 559 ’Acòpovba, APP. Iber.24. 

Zoe, 3 sg. de oa, v. dw 1. 

’Aoëa, ac (à) Aséa, brg d’ Arca- 
die, XÉN. 

"Aeeérne, ov (ò) habitant ou ori- 
ginaire d’Aséa, XÉK. (A oéa). 

&otBera, oe (à) impiété: mepi 
sows, XÉN. Cyr.8,8,7, envers les 
dieux (nm. opp, à Tepl &vôpwmous d- 
Sla); PLar.Rsp.615 c, etc.;uu plur. 


actes d’impiélé, Par, Leg. 890a |} 


{doe6ñc). 

Goeféca-A (impf. Aeiëoug, f. àoe- 
jow, ao. ñot6noa, pf. honza) I 
ètre impie, commettre une impiété, 
un sacrilège (p. opp. à &õwéw, avoir 
un tort envers les hommes: cf. dei. 
Gaa) Hor.1,159; An Th.367; ele ra, 
Hor.8,129; Eun.Bacch. 490, ou ës tt, 
ANT. 125,26, nepi twa, HoT. 2,159 ou 
mepinPLar.Leg.868 d, etc.; Tpós Tt, 
Xén. Cyn.13,16, à l'égard d'un dieu 
ou d'une chose sacrée (temple, sacri- 
Dee, ele.); avec un acc. &oebetv Tiva 
ourt,Escuz.Eum.271;DS.1,77;PLur. 
M.291 c, outrager qqn ou qqe ch. par 
une impiété || TI au pass. À être pro- 
fané, outragé par une impiété, Lys. 
Puar. || 2 être commis sous forme 
d'impiélé: tà noc6nuéva Tepl Tiva , 
Escux. les impié.és commises à Pé- 
gard de qqn; abs. Lys. 108,85 (ies: 
Giel, : 

acébnux, atog (trò) action ou pa- 
role impie, impiété, sacrilège, Tuc.6, 
27 ; Ann.Lys.Déu. ete. (&oe6éw). 

ose, Oe, ée, impie, sacrilège, 
ATT.;å. Deg, Paus.4,8,1; tept eos, 
XÉN.Cyr.8,8.97 ; mpôc tò Oetov, Jos. 
A.J. 5, 10,1, sacrilège envers les 
dieux, envers la divinité; tò doeféc, 
ën, Mem.1,1,16, impiété || Cp. -£o- 


tepos, XÉN. Cyr.8,8,27; Prat. Min. |. 


318e; Epist. 311e. Sup. -Éctatos, 
Dar, Leg. 907b; DS. 14, 109 (à, oë- 
6w). 2 | 

&oëBnors, ec (à) conduite im- 
pie, impiété, PLur.A.671 f (äoe6éw). 

&ce6&c, adv. d'une manière im- 
pie, DC.79,9 (au sup. doe6éotara) 
(aocbñc). 

&-osipoTtoc, 0G, ov, qui n’a pasde 
chevaux de trait, qui n’a que des che- 
vaux attelés au joug, Eur. Ion 1150; 
cf. capapépos (4, *oeipôw de ceupü). 

&-aerotoc, oG, ov,non ébranlé,iné- 
branlable, DL. 8,26; NM Ten, CLÉM. 
eic. (à, osiw). 

àcetotoc, adv. sans être ébranlé, 
Erir. (DL.10,87); Arr.Epict.2,17,88; 
ete. - 

&aékaotos, oc, ov, non éclairé, 
P Gu, Bentz Ai (4, “ose, de oi. 
Aus). 


‘digne, malséant, Arsrr.Mund.6,13; 


de qqe ch.: abs. HoT. 2,38; Prat. 
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&askyaive (impf. foëkyauvos, f. 
&oehyav ; v. ci-dessous) être déré- 
glé, d'où être impudent on insolent, 
AnD. 30,2; PLar.Conv.190 c; Dóm. | 
1257,25 | X> 40. réc. inf. &oehyð- 
van DC.52,31 (&oehyhs). 

àoéàyera, as (à) 4 impudence, in- 
solence,grossièrelé, PLAT.Rsp.424 e; 
Dém.42,25, etc. || 2 mœurs dissolues, 
PoL.37,2 (&ashyns). 

àozyéo-&, être déréglé ou impu- 
dent: tà foshynpéva, DÉu.521,2, ac- 
tes impudents|[ D PL q. pf. pass. 
réc. 3 sg. hoëAynto, Jos. 4.J.17,5,6 
(ect, SR 

&oéAynua, atog (tò) trait d'impu- 
dence ou de grossièreté, Do. 38, 2; 
ProcL. (åoshyéw). 

Zeckt e, Oe, £G, impudent, d’où: 
4 grossier, violent, AnD.84,28; Is.78, 
49, ete.; joint à Bios, DÉM.556,21, 
etc. || 2 postér. licencieux, impudi- 
que, surt. en parl. de femmes, Dor, 
Luc. Jos. B.J. 14,22,31] Cp. -éortepos, 
Prur. Them. 21; sup. oraros, Es- 
cux.15,23. 

àcelyioués, oð (ò) impudicité, 
Ruér. (W.8,739) (&oekyiTw, d'acer- 
hs). 

QOEAYÓ-KEPOG, OG, OV, JÉN. WTOG, 
aux cornes menaçantes, PLAT. COM. 
(Bhk.451) (äoekyAs, xépas). 

àoekyo-havéo-& [pă] être impu- 
dique jusqu'à la fureur, Luc. Philo- 
patr.T (àoekyhs, patvoueu). 

àoehy®s [x] adv. avec impuden- 
ce, avec scandale, Ar. PL. 560; Isocr. 
Dën, |] Cp. &oekyéotepov, DC. 64, 8; 
sup. &oshyśotata, DC.79,13 (äoëX- 
"mei, | 
d-oéAnvos, oG, ov, sans lune, Tuc. 
3,22 ; Pou.7,16 (&, ex ñvn). 

’Agé£Anvov, ou (tò) Asélènon, mé 
de Locride, Nic. Th.215 (v. le préc.). 
. &oëAwvoc, oG,ov{t] sans couronne 
de persil, DC.68,19 (conj. p. ä0ë\n- 
vov) (&, GéAtVOV). 

&-dEuvoc, 0G, ov, peu grave, peu 


DH.Comp.18 (&, oeuvôc). 

àcéuvos,adv. d'une manière indé- 
cente ou inconvenante, Dysc. Carys. 
ete. 

àoentéo-& (seul. prés.) être im- 
pie, Sopu. Ant. 1850 (äoentoc). 

&-oentoc, 06, OV; C. Goef ie, SOPH. 
0.R.890; Eur.Hel.542, etċ. (à, cé60- 
Ho, 

&üoeoëou, inf. fut. d’ädu. 

à oeobe, v. &w, rassasier. 

àozDpat, v. ðw. 

äon, ue (A) Lä] satiété, d’où dé- 
goût,nausée, Hre. Aph.1255 ; fig.dé- 
goût, Hor. 1,136; Eur. PLar. elc.; au 
plur. Sapen. 1; Dag Tim, 27 e (&w, 
rassasier). 
"Bon, 2 sg. d'äcopou, fut. Pw. 

&-auavtos, oc, ov:Ipass.isans 
conducteur, sans gardien, en parl. 
de troupeaux, I1.10,485 (cf. onpav- 
twp) [| 2 qui ne porte pas le signe ou 
la marque: twos, PLar.Phædr.250 c, 


Leg.954a; abs. non marqué d’une 
empreinte, non frappé, non monnayé, 
App. || 3 qu'on ne peut exprimer ou 
désigner, Axrn HU act. qui ne signi- 
fie pas, sans signification, DL.7,57 ; 
Dr, NM. 1026 a (&, cnpaivw). 
&-onpelotos, oe, ON, non signa- 
lé, Pi. (&, onuetdw). >? 
&onuo-khëntn” ou (ò) mot de 


-> 1 
àaoBevns 
sign. obscure, p. £. voleur d'argente- 
rie ou de bijoux, Antu.f{,860 (äon- 
pos, XRÉTTW). É 
&-onuoc, 06, ov: I qui n’est mar- 
ué d'aucun signe: òria. Ron Dh, 
1112, armes sans devise; non tra- 


“vaillé ou non monnayé (métal), Hor. 


9, 41; tò &. argenterie, bijoux, 
Anta. 14, 3714 IT p. sute : À qu'on 
ne peut reconnaître, indistinct, con- 
fus, en parl. de sons, de paroles, 
Hor.1,86,etc.;Soru.41..1209; ARSTT. 
Rhet. 3,2,11, elc.; en pari. d'ora- 
cles, de mystères, équivoque, inin- 
telligible, HDT.5,92,2; EscuL. Pr.662; 
Sorn. Ant 70181 2 obscur, inconnu, 
en parl. de pers. de villes, ete. Eur. ` 
H.f.849; PLUT: Lee, |} Sup. dree, 
Luc. Pseud.4 (å, oäpal. 

Zog ue, œv,ov, gén. ovog, indis- 
tinct, obscur, Sopn.0O.C.1668; cf. 
Zoapac, $ 

Go Mee gdn. 4 sans caractère dis- 
tinctif, Hee nid 4.038, ete. |2 sans 
laisser de trace, Xëx.Cyn.8,41 3 ob- 
scurément, Arr. Epict.2,17,6 || 4 
d’une manière insignifiante, DS.5,52 
(angos). . 

&-onntoc, ge, ov: À qui ne pourrit 
pas, non exposé à se corrompre, Hre. 
885 d ; XÉN.Cyn.9,13; etc. |} 2 non di- 
géré, Hrc.522,48 |] Sup.-cruros, XÉN. 
Cyn.9,13; Ansrr. H.A.5,20 (à, ch- 
rw). 

&onpés, à, óv [à] 4 qui cause du 
dégoût, qui ôte l'appétit, Hec. Fract. 
766,774 || 2 dédaigneux, Saprx.fr.42 
au cp. dor. &ouporepos [äoä] (ton). 

&onatos, og, ov, non tamisé, 
Dirk. (ATH.145 d) (4, chw). | 

&oBeic, ston, év, part. ao. pass. 

Aw ` 


&oBévera, oc (h) À manque de vi- 
gueur, Tnc.f,3,etc.; PLar.Rsp.380e, 
etc.; au plur.p. opp. à ioyves,PLaT. 
Rsp.618 d ; p. ext. faiblesse, en gén. 
Hor.4,185; ATT.; au sens mor.PLAT. 
Leg.854 a: Ansrr.Nic.7,7,8; etc. 112 
part. maladie, Tuc.2,49 au plur. || 3 
gène, pauvreté, Hor.2,47; 8,51 || 
D> Rare en poésie, Eur.Il.f. 269. 
Ion. &o0%evin, Hor.{l.cc. 

àoBevéo-& (impf. hobévouv, f. 
aoûevhow, ao. hodévnoc, pf. Zoé: 
xa) 1 être faible, Eur.Or. 228, ete.; 
Puar. Lys. 209 f, etc.[|2 être malade, 
Hec. Vet. med. 12,etc.; “odévncs, 
Dóm. 13,2; il tomba malade {|} 3 avec 
l'inf. être impuissant à,Jos. B.J.2,15, 
5 (&o0evñs). 

&oBevéwc, V. Gobevoc. g 

Goféëunto, atog (tò) faiblesse,ma- 
ladie, Anert, G.A. 1,18, 61; Geor. 
(&ctevéw). 

&obevñs, nc, Ze, sans force, 
d'où : 4 faible de corps, chétif, mala- 
dif, Hor.4,185; Hec. Vet. med.12 ; 
Dén.567,25; etc. || 2 faible d'esprit, 
Tuc.2,6/113 sans pouvoir,sanserédit, 
Hor.7,9, etc.; Escenu. Pr.544; Sopu. 
0.C.1033 || 4 sans fortune, pauvre, 
Hor.2,88; p. opp. à rhovouos, Eur. 
Suppl.134, ele. || 5 sans valeur (ora- 
teur, discours, ete.) Hpr.4,95; Escur. 
Pr.i011, etc.; én pari. d’événe- 
ments: Ze aoûevès Epxecdat, Hnr.f, 
120, se réduire à peu de chose ou à 
rien |} 6 avec idée de quantité, peu 
abondant ou peu fréquent, en parl. 
d'eau, Hor.3,23|] Cp. -totepos, HDT. 
2,88; Sopu. O.C. 1033; Zen CYP. 8,7, 
6; eic. Sup. -totatos, Hor. 4,95; Tuc. 


à&oBevin 
8,52; XÉN.Hell.7,5,1; etc.(&,oGévos). 

&oBevin, v. Sodévero. g 

&oBevtkéc, ý, óv, valéludinaire, 
maladif,Anser, H.4.7,40,3; Luc.Tox. 
19 (&odevñs). 

&oBevtkôs, adv. d'une manière 
mala livs, Arsrr.Insomn.3,17. 

&aevo-noréo-à, f. how, affaiblir, 
APP. ia 9, (4odevÂs, Toréw). 

&oBevô-ppioc, 06, ov, aux raci- 
nes faisles où peu tenaces, Tu.C.P. 
4,14,4 (xo)evis, pibo). i 

Goäeudé- ugoe, oe, ov [5] à Uäme 
faible, Jos. Hacc.15 (4. poyh). 

à&oBevéw-à, f. wow, alfaiblir, X ÉN. 
Cyr.1,5,3 (&oevñs). | 

&odevôc, adv. À sans force, fai- 
blement, XZ ga. Hipp.5,8; PLar.Déu. 
ele. [12 faiblement,un peu,PLar.Rsp. 
` 528 d [| Cp. -eotipws,PLar. Phædr. 
255 e; ou -Écrepov, PLar.Charm.112 
b, et -Éorepa, l'ac.1,141. Sup. -éota- 
14, DC.78,38 || D Ion. dobevéwc, 
Hec.19,42 : 419,25 (&otevñs). ` 

Google, Ee, ion. Los (à) affai- 
blissement, Hec.54,4 (&obevdw). 

ofge, inf. ao. pass. dw. 

odua, atog (tò) I souffle court, 
d'ou : 4 essoufflement,!L.15,241,ete.; 
Escu.. Pers.484; Prat. Rsp. 568 d || 
2 4. de méd.respiration pénible, asth- 
me, Hee, 4ph.1248 || 
gén. Moscu.5,52; Anrx.9,677; CoL. 
ete. (4w). 

&gBuaive (seul. prés. et impf.) 4 
respirer péniblement, haleter, Tt. 20. 
876; Escaz.Puur.Luc.|| 2 râler, IL. 
15,10113 soupirer après, acc. Drun. A. 
3 (ãoðpa). 

åoJuatias, ov (5)[u4] asthmati- 
que, Adam. Phys.2,28 (Zobua). 

&aBuarukés, ñ, óv Tä) qui res- 
pire aver peine, asthmatique, Diosc. 
1,23; MAN.4,274 (äoûuo). 


&oðuaróðnG, ne, se Iuëäl e le 
préc. Hec. 1014 g, etc. (odua, 


gier), 
"Acia; oc (à) [äot] I l’Asie, part. 
l'Asie Mineure, Escaz.Sopu.MéN.etc. 
p. ert. l’Asieen gén. HDT: XÉ*., ete. 
IL IT Asia 4n. def. myth. Hés. Th. 
359; Hor.efr.||2n. def. Pn. Them. 
321 S— Ior. ‘Acin, Hor. 1, 4. En 
att. touj. construit avec l'art. AA. 
CIA. 2, 240, b,11 (807 av. J.C.); etc. 
“Aota-yevns, Oe, Ze [4%] origi- 
naire T Asie, DS.17,77 | Sn lon. 
"A7 rev js, Oee.C.1,235 (Adia, yé- 
vos). i 
“Aotaôdtac, voc. ~-a (6) Asiadatas, 
Perse, XÉN.Cyr.6,3,52. 
’Aot&ôns, ou (6) [aë] le fils d'A- 
sios, À. IL. 12,140, ete. (äech, 
’Aotavéc, 0. óv [ğā] asiatique, 
Tac.Puur. ete. Acta). 
“Aotav®c [ð] adv. à la manière 
des Asiatiques, DC. , 
"AoLápxnG, ov (6) [žo] gouver- 
neur de la province romaine d'Asie, 
STR.649; NT. Ap.19,31 (Acia Bee), 
"Aatoc ion. Aging (5) Asias ou 
Asiès, k. Hor. Di S Gén. ion. 
’Ao:ew, Hor. 4, 45. 
1’Aot&c, &ôoc |äx] adj: f. asia- 
tique, Escur. Pers.549; Eur.Or.1397, 
ele.; An, Peur ete. ( Acta), . 
2°Aot&e, &ôoc (h) Asias, beg de 
Sardes, Hor. , 
“Aotétnc, ou (ô) [äG] Asiatique, 
E. Bei || S—> Are ion. ‘Actitay, 
Eur. I.T. 1/80 C Acta). 
"Aoerteée, h óv[čē] d'Asie, asia- 


I souffle en |: 
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tique, Sre. 723; AxTH.11,14 "Ann die, 


(A\oia). 

Aotäris. Lô0c (h}[ä&] fém. d’ A- 
catas, Eur. Tr. 1219; P De || S> 
in. Acte, Eur. I. T. 396. 

'Aotato-yevc, ýG, ég [äà] origi- 
naire d’Asie, asiatique, Escur. Pers. 
12 (' Acia, yévac). | | 

àouynoia, oe (à) [ot] impuissance 
à se taire, Puur. M. 502 e (4o‘ynto<). 

&-oiyntos, oG, ov [T] qui ne se tait 
pas ou qui ne peut se taire, Car. Del. 
286; Noxn. ete. (3, od). 

&oiyñtocs [T] adv. sans se‘taire, 

HRYS. 


&oiyuo-noréw-&, faire un poème 
sans y employer de sigma,Aru.455e 
(éoryuos, Totéw). 

&-otyu06, 06, ov, sans sigma, DH. 
Comp. 14 (4, ctyua). 

&otôapoc,v. do onpos. 

“Aotd&rnc,ou($) Asidatès, Perse, 
XÉN. 

&-oiônpos, oG, ov fi} 4 non en fer, 
Eur. Bucch. 1104112 non travaillé par 
le fer, Antu. 9, 299{13 sans fer, sans 
glaive, Eur. Bacch. 73861) sz Dor. 
åoíðap»əs [ðð] Ant. l. c. (4, alðnpos). 

"Aoin, v. ’Acio. 

’Aouyevñ6, v. Aoearggie, 

"Aolne, v. "Aeioe. 

"Aere, V. "Aedrge, 

"Aere, "."Aoeuëee. 

&-otkX06, ge, ov: 4 non dégoûlé, 
non délicat, PLuT. Lyc. 16112 qui ne 
cause pas de dégoût, Puur, M. 132b, 
au sup. -0tatos (4, ode), 

&ouAka, ne (h) bâton pour porter 
deux seaux en équilibre sur Pépaule, 
Sım. (ArsTT. Rhet. 1,7); ALCPHR. 7,1. 

’Aowapta,xs (h)[ätva] fète de PA- 
sinaros, d Syracuse, en souvenir de 
la défaite. des Athéniens, PLur. Nic. 
28 ( Acivapoc). ; 

Aotvapoc, ov, ou *Acwapôc, où 
(5) [#3] PAsinaros, fl. de Sicile, 
Peur. Paus. 

ÅAOLVEOG, V. dorgfe, 

"Aolvn,netäilëilAsinë :4v. d'Ar- 
golide, in. 2, 360 || 2 v. de Messénie, 
Hor. Por. eic.|}3 v. de Laconie, Tuc. 
XÉN. ete. 

&-oivnc, Oe, és [àt] 4 pass. non en- 
dommagé, intact, On. 14,110;12,137; 
Eseuz. Hor. || 2 act. qui ne faif pas de 
mal, inoffensif, innocent, Hor. 1,105, 
elc.; qui préserve où a preservé de 
tout dommage, Kant, Sept. 828 |] Cp. 
“éotepos, Urne, 778 f, Sei oi Anert, 
Nic. 6, 7. Sup. -Éoraxoc, Hec. 815f; 
Dar, Hipp. ma. 3036; Ta. C: P. 8, 
10, 6 (&, owopar). 

Aotvuos, ou (3) franscript. dun. 
rom. Asinius, PLUT. 

&otvérnc, ntoc (AIST innocence, 
Eu. p. 62 (4oivs). 

&ow&c [ži] adv. sans dommace, 
Ans. H. A. 9,18, 2|] Sup.-écrata, 
Stu, An. 3,3,3| S> Jon. dotvéws, 
Hre, Epid. 1,988 (org ice), 

1"Acuoc, ou {ò) [4] Asios, n. de 
deur querriers,ls.2,857T,ele.; 16,717. 

2”"Aovoc, ou [&] adj. m.d’Asis ou 
d’Asos, en Lydie, Iu 2,461. 

&otpakoc, ou (6) sorte de saute- 
relie, Doze. 2,57. - 

Zoe, Loc (DD) fă] limon d'un fleuve, 
d'où en gén. fange, IL. 21,324; Opp. 
H. 8,433; Nic. Th. 176 (Cf. &on). 

Zoe, soe (à) chait, Pror. 4312,41 
(čo). 


Gokodkne 


Facnt. Pers. 270; Suppl. 54°: A. Bn. 
(Acta). 

&outéw-® (4o. hoitnoa) [T] 4 ne pas 
manger, jeûner, Eur. Hipp. 277; LaTe 
Conv.220 a; ARsTT.H.A.8,5,5 || 2 na- 
SE d’appétit,Hec.Aph.1945(4o+. 
togs). 

&orti [ot] aav. sans manger, Spr. 
Job 24,6 {äœuroc). 

“&autia, ge (h) [oï] 4 manque de 
nourriture, au plur. HoT. 8,59; Eur. 
Suppl.1105}2abstinence,diñte, Hec. 
Acut.389;Ansrr.Nic,10,9,15{13man- 
que d'appétit, Hec. Aph.1258|| > 
lon. Zeta, Hr. Pre. Ll. ce. (&oivos). 

&-outoc,oc,ov[t| qui ne mange pas 
ou wapas mange, à jeun, On. 4, 788, 
SoPrx.47,824;Tuc.7,40,elc.(&. otros). 

Č-OLÓTINTOG, 0G, ov, qu'on nedoit 
pas taire, Bun. Exc. p. 90, 9 (&, otw- 
Tw). 

&-okaipo (seul. prés.) palpiter, 
Q.Su. 5,495 (conÿ. piya oxaipovot) (lé 
prosth. ox.) ` 

&okáiabog,ov(ó)[xğă]lézard mou- 
cheté, Nic. TR. 484. 

Goeahafärge, ou (ô) [xă%] c. le 
préc. An. Nub.170;Anrsrr.H.A.4,11, 
9, ete. We 

&ok&kapos, ou (ó) [xäà] sorte de 
hibou, Arste. H. A. 9,17,34. 

‘Aokklapos, ou (5) [x&ă} Askala- 
phos, fils d'Arès, lL.2,512,ete. (v. le 
prée.) S 

“Aora (6) Askalis, bh. Pror. 

&-okaloc, oe, ov Ieël non foui, non 
creusé, Tacr. 10,14 (à, oxtNw). 

Aok&lov, ovos (3) Aska!ôn (As- 
calon), v. de Syrie, Hor. DS. etc. 

*Aokalwvioc, o, ov, d'Ascalon: t 
A. (s. e. cbxa) Aru. 78a, figues d'As- 
cal m (’Aoxdkwy). 

“Aockalkwvitne, ou (5) habitant ou 
originaire d’Ascalon, Jos. 

&okakwmac,ou (5) 1écasse, ARSTT. 
IT.A. 9,26; cf. oxrAdTOE. 

&-okavddAtotoc, ge, ov [à] qui ne 
fait point de faux pas, qui ne commet 
pas de faute, CLÉM. (4, oxavõartgw). 

Aokavia, seul.ion.-in.ns(à) [xà] 
EAskanie : 4 contrée de Du de, It. 
2,863112 contrée de Bithynie ou de 
Mysie, Iz.18,793. 

“Aokavix Aluvn (à) le lac. Aska- 
nia, en Phryqie, ARR. 

’Aokévioc,ou(s){[x%]Askanios{As- 
cagne) n. de deux Troyens, 1L.2,862; 
13,792; part. fils d'Enée, DH. Pror. 
etc. 


&okävens,ou(é) grabat, An Nah, 
633, Luc. Lex.61|2 bière, Anru.?,634. 

&-oxapôaudrktns, ou (6) [à] c. 
dcrxapôduurtos, Hr. 1050 à. r 

àokapôapuKti [Să] adv. sans cli- 
gner les yeux, XÉx. Cyr. 1,4,28; Luc. 
l'in. 14 (âcxapôduvxtos). 

&-orapôguuktoc, ge, ov [õğ] qui 
ne cligne pas les veux, An. Ey. 202; 
Opre. C. 1,203 (à, oxxpèsu oe), 

okapio än, na, ee [xð] rempli 
de vers ascarides, Hpc. Coac. 144 
(äcxapis, -wðns). 

åokapiğčo (seul. prés. et impf.) 
[x%] sauter, bondir, Crar. (Puor, ve 
Gei (& prosth., R. Zen doù 
oxaipw). 

Goraple,Lëoceräi [xð Y8] 4 petit ver 
intestinal, Hec. Aph. 1248; Apart H.A. 
5,19,4112 larve de cousin, Arsrr.H.4. 
5,19,14. S 


H 


&ok-abAns, ou(6} joueur de corne- 
d 


: "Aois, iôoc [Zi] adj. f. d'Asie, į muse, D.CHR.2,381 (doxds, aÿhëw), 


&okados 

&-okaboc, 06, ov Joël non creusé, 
nun foui, STR. 502 (&, cxümTw). 

àoxshtoc, adv. sans relâche, IL. 
19,68; Nic. Th. 278 (Aoxekñs 2). 

L&-okeke,ñc,és : À (8 priv.}sans 
jambes, DA. Tim.84 a; ARSTT. G.A. 
4,5,1112 (& cop.) qui a les branches 
(liti. les jambes) égales,en part. d'u- 
ne balance, Nic. Th. 41 (à, oxéhos). 

9 &okenc, ge, Ze ` À desseché, 
d'où épuisé, 0n./0,464 (nom.pl.-ées) 
112 dur, d'où obstiné, opiniâtre; adv. 
doxehès alei, OD. 1,68, opiniàtrément, 
sans cesser (å cop. oxéhhw). 

&-okénapvos, ge, Ou, NON équarri, 
grossier, Sorn. O.C. 101 (à, oxérap- 
voy). . $ 

à&-akinaotog, 0G,0v, non couvert, 
Diosc. 5132; Geor. 7, 19,3 (à, oxe- 
Táķw). | 

&-okeTn 6, MG, £G, non couvert, non 
abrilé,AnTH.5,260 (4, oximw). 

&okenoc, 06, ov, €. le prée. Luc. 
Philopatr. 21. 

&-okentoc, 06, ov: I aupr.1non 
considéré, non observé, XÉN. Hem A. 
2,19: Ar. Ecel. 258112 caché, secret, 
Ovr.11.1,7731 8 non observable : yp6- 
vos &. Arstt. An. post. 1,34,1, durée 
de temps trop courte pour ètre obser- 
vée [HIT fig. inconsidéré, irréfléchi, 
Puar. Rsp. 438 a; Peor. M. 45e || Cp. 
-ótepós, XEN. Jos. B.J. 1,31,3 (&, GHÉ- 
root, 

ZAorémtee, adv. inconsidérément, 
sansréllexion,Tnc.6,2/;PLar.Charm. 

` 158 el} Cp. -óTepov, Anert, Pol. 2,12; 
Puur. Demetr. d. 

àoképa, oe D) sorte de pantoufle 
fourrée, Heron, fr. 19 Dok: Lvc.855, 
1322. 

&okepiokov, ov (tò) dim. dupréc. 
Hieron. fr. 18 Dok, : 

&-okEbaoToG, 06, ov, non apprêté, 
Piste. 826 (4, oxevdbow). 

&-okeuñs, e, £5 : À sans instru- 
ments, sans oulils, Hor.3,184{|2 sans 
meubles, . Muson. (Sros.f2.67,20) (à, 
G4600ç). 

&-oKEV0G, oG, ov, non équipé, non 
préparé, Sopu.0.C.1029; à. Zonë, 
Soru. EL 46, non muni de boucliers; 
oi Soxevor, Paus. 8,50,2, troupe ar- 
mée à la légère (&, axeüoc). 

Å-OKEVÓPNTOG, 0G, OV, NON exa- 
miné à fond, Srr. 38 / (å, cxevwpéu). 

åokspila, «c (h) manque de ré- 
flexion, PoL. 2,6- (äcxentos). 

àokto-ôð (impf. Zecoug, f. &ozh- 
cw, ao. hozo, pf. Noxxa; pass. f. 
devafëäeotet, ao. Ada, pf. horn- 
pa) I travailler des matériaux bruls, 
façonner : stpt, IL. 3, 388, travailler 
de la laine: p. suite: À travailler 
avec art: dpyépenv xpnrñpo, [L.23, 
741, fabriquer une coupe argent; 
dpua xpuo te xal dpyvpe d. IL.10, 
438, rehausser un char d'or et d’ar- 
von lä p.ext. disposer avéc art,avec 
goûl : xopoy, IL.f8, 592, un chœur de 
danse; ntóčaca xxt doxhoaca vii: 
va, On.1,459, ayant plié et lissé la tu- 
| uique Zen gén. parer, orner : twa 
` sde, HDT. 8,f, parer qqn; Sr! on 


part. pf. pass. Zeouëug TÉTAOK ,. 


Escut. Pers.182, parée d’un péplum; 
otznya foxnuévov, HDT. 9, 180, mai- 
son magnifiquement ornée;fig.doxetv 
Gaiuova, Po. P.3, 109, ete. honorer 
une divinité || 4 p. ext. équiper : væv- 
civ, doniaiw ġornpivo Eur... 4.88 
{les Grecs) munis de vaisseaux, de 
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boucliers || II p. suite, assouplir par 
l'exercice, exercer: TÒ GÖRO TPÕS Tt, 
Xén. Mem. 1,2,19; sis tu, XÉN. Cyr. 
2,1,20; DS. façonner le corps à qqe 
habilude;d'où,avec l’acc.de la chose 
à laquelle on s'exerce, pratiquer, 
meltre en pratiqué, s'exercer à.: Té- 
xvnv, Hor. 3,125; mevcéedov, Hor 8. 
33; rayzpéruov, otéètov, Prat. Leg. 
795 b, s'exercer à ut art, à la lutte du 
pentathle, au pancrace, à la course 
dans le stade; fig.dwcroobvnv, Her 7. 
209; tà izata, Sorn.0.C. 9/5; googlen 
xal dperig, Prat. Euthyd.283 à, pra- 
tiquer la justice, la sagesse et la ver- 
tu ; &oxeïv avec Ľinf. s'exercer à faire 


qqech.; abs.s’habituer aux exercices. 


gymnastiques,Hpc.XÉN.;avec double 
rég. : &. tvá tt, XÉN. Cyr. 8,6,10; ÀR. 
PET exercer qqn à qge eh] Moy.(f. 
àoxhoopar uo.hoxnoëpnv) À tr.équi- 
per, munir: cp Zo ote, Eur. Hel. 
1379,revétir son corps d’une armurel 
2 inir. s'exercer à, acc. KÉN. [D 
Impf. 3 sg. épq: hoxeu (p.foxeev)lL. 
3,888. 

&okn, ge (à) e. dornois, PLAT.COM. 


fr. 226 Mein.,blämé parPors.3,154. 
Zonge, fe, e, non endommagé, 


sain etsauf,en parl.depersonnes, IL. | 


10,212;16,247; On.9,279,elc.;poslér. 
en parl. dechoses, ANTM. 11; A. Ru. 
2,960 || X> Plur.épq. aoxnées,tri- 
syll. On.14,255. Ge 


_&oknua, atog (tò) objet d'étude, | 


NN. Cyr. 7,5,79, cle. (&oxéw). 

Zonge, oG, ov, qui n’a pas de 
tente; &. Siatta, Dram Bert, 12, vie au 
grand air (&. oxnvh). 

àokñvas, adv. sans effet de scène, 
sansi lusion, Syn. 274. 

äoknous, Soe (à) À exercice, pra- 
tique (d’un art, etc.) Tnc.ÿ,67; AEN, 
Dar, ete. || 2 part. exercices gym- 
niques, genre de vie des athlètes, Hec. 
Vet.med. 10; Tuc. 2,39; Xéx. Mem. 
1,2,241 3p.ext.genre de vie,en gén., 
d'où profession, part. en part. des 
philosophes, Luc. V. auct. T; Tox.27 
(doxéw). 

&okntéos, a, ov,vb.d'äcxéw, KÉN. 
Cyr. 5, 3,48; au neulre GOANTÉOV , 
PLar. Gorg. 487 c,elc.; ARSTT. bol. 
7,2,18. 

&oknthprov, ou (tò) lieu d’exer- 
cice ow de méditation, couvent, Bas. 
(&cxéw). 


&oknths, où (6) 4 celui qui prati- | 


que un art, qui exerce une profession, 
p. opp. à dorns, XÉN. Cyr. 1,5, 11; 
DH. Is. 2 4 2 part. athlète, Ar. Pl. 
585; Prat. Rsp. 403e (&oxéw). 
&oknruxôc, Ù, óv : 4 actif, labo- 
rieux, Puar. Leg. 806 a |j2 habituel 
aux athlètes, Ar. Lys. 1085 (äoxéw). 
àokntéc, 9, óv : travaillé avec art 
(tissu, vetement, lit, efc.) On. 4,134; 
` 23,189; Tacr. 24,488 || 2p.suile, pa- 
t ré, orné de, dat. Tucr.f,551| exercé 
; (dans un art) Peur. Lyc. 80 114 qu’on 


| peut acquérir par l'exercice, XÉN. |. 


Mem. 1,2,23; Piar.Men.70 a; Arstt. 
Nic. 1,9,1 (äoxéw). 
&-oktaotoc, 06, ov,non ombragé, 
sans ombre, Oxos./0,1,4(&, oxtdtu). 
àokiôrov, ou (rô)[tè] c. le suiv. AR. 
Eccl. 307; Posib. (Aru. 692 c). 
&oxiov, ou (ro) petite outre, Dr. 
Artax.12; DL.5,16 (dim. d’åoxos). 
&-okvoc, 06, ov : I (å priv.) 4 qui 
ne projette aucune ombre , Grp. 8/7; 


&GKkoTOG 


brage, Por. 46,9: Pivr.l H (à cop.» 
couvert d'ombre, ombreux, Po. N.A, 
45 (&, oxtð). 

à-okinov,ov,ov, gén.ovos|t]sens 
bâton, Aerp, 9,298. ege ` 

àokic, Lëoe (h) ellébore blanc, 
Diosc. 4,148. 

àckitns vooos (2) [t] sorte d'hy- 
dropisie, maladie qui fait gonfler le 


corps comme une outre, Éric. (Pret. 


M.1097 e); Anér. GAL. (äoxdc).., 
""Aovihomtëe, V. "AGKANTL66. 
*AokAnmuäderov petpov (tò) le 
vers asclépiade, Hépn.f0," (sorte de 
vers rare en grec : v. ALC. 33 el 39). 
AckAnmuwôns, ou (6) [äd]1 fils où 
descendant d’Asklèpios (Eseulape), 
en parl. de Makhaôn, l1.4,204,elc.; 
ot’Aczknmiédou, PLar.Phædr.270 c, 


ele.; Aner, Paus. ete. les medecins ||. 


2 Asklèpiadès, A. Str.. ATH. ete. || 
> Voc. -dòn, Ier Antu.12,50; 
gén. ion. el dng. -Gdeuw, AxTH.6,278 
(CA ozxkamis). 
>AckAnniakéc, ý, óv, d'Asklè- 
pios, Arsrp. (A cxXnmtÔc). 
*AckAnme, 4006 ()s.e.fBordvn, 
la plante d’Asklèpios, vulg.dompte- 
venin, Diosc. 3, 106 ; Gar. : 
*AoxAnniôns, ou (ô) c. "Ae: 
méèns, Soru. Ph. 1338. 
*AokAnruetov ou "AokAnTietov, 
ov (tò) temple d’Asklèpios, Do. 7. 
18, etc.; STR. PLUT. ete. 


AokAnnieLoc, «, ov, qui concerne . 


Asklèpios; zé "A. Prat. Jon 530 a, 
Paus. les fêtes d’Askièpios, à Epi- 
daure || X> Inser. att. gén. °A- 
oam ëng, CIA.2, 741 (834-880 av. 
J.C.), à côlé d'’Acxkantsiwv. 
*AokAnnt6-8wpoc, ou (rä Asklè- 
piodôros, h. Arr. Pror. elc. (Ao- 
XAnTLÔS, po). dw 
"Aerm orihslëne (6) Asklèpio- 
kléidès, titre d'une comédie d'A- 
lexis, Ara.169 d (patron. d'*’Aoxkn- 
mtoxh fs, d’’Aoxknmidc, xhéoc). 
Aorknmée, où (å) Asklèpios (Es- 
culape, lat. Æsculapiu+}dans lIia- 
de, habile médecin, mais non en- 
core dieu de la médecine, 11.9,781; 
4,194; 11,518; plus lard seul. divi- 
nisé, Hu. 4p.16; Piur.ele.; év’ Ac- 
sam, XéN.Mem.3,13,8; ELNA. 
16,39, etc. dans le temple d’Asklè- 


pios, sans mouv.; els "AoxAnmtoÙ, 
| EL.N.4.7,18, dans le temple d'As- 


klèpios, avec mouv.; ?AoxXnTtoù 
raides, PLar.Rsp.408 c, les enfants 
d’Asklépios, les médecins ; cf. "Ae: 
anmada || De [€] IL. 2, 731. > 
Dor.’ Acxhaniós [än] Po.P.8,11; N. 
3,94. 

*Aokkatou, œv (oi) habitants d'As- 
culum, Arp.Civ.1,48 (v. fe sarl, 

*AokAov, ou (tò) Asrulun, v. d'I- 
talie, StR. PLUT. ete. 

&oko-Sétnc, ov (6) lien qui serre, 
pour le fermer, l’orifire d’une outre, 
Nic. Th. 998 (äoxôç, iw). 


d’une bête dépouillée, d’où peau tra- 
vaillée, sac, An. fr. 877 (&oxdc, 0.). 
&oko-nipa, ac (à) havre-sac, AR. 
fr. 482 (&oxós, T.) 
4 &okonoc, oe, ov : I ack. qui 
n’observe pas, d’où inconsid. ré, 1r- 


réfléchi, 11.24,157; 186; avec le gén... 


Escut. Ag.462 HIT pass. 4 qu'on ne 
peut observer, invisible, Sorx.O.C. 
46821] 2 qu’on ne peut se représenter, 


Du 9.221 2 non ombreux, sans om- | d'où inintelligible, obscur, Impossi» 


&oko-BüAaroc, ou (5) [5 &] peau . 


H 


&okoTros 


bleà prévoir, Esc, Ch. 816; in- 
croyable, Sorn. 4j. 21 ; incalculable, 
immense, Born, EL 861; imprévu, 
Born CL 1315 (à, oxéntouat). ` 

2 &-skonoc, oe, ov, qui n'atteint 
pasie but, DH.8,86; Luc.Tox.62 (à, 
gogo), | 

&oka-TuTtivn, ns (à) [Pt] sorte de 


bouteille en cuir, ANTIPHAN. ef MÉN. 


(Pore. fu, 78). 

åoxónog, adv. sans but, au ha- 
sard, P 5,14; Puur. Dio. 49; Sext. 
{&oxomos). 

-akOPTLOTOG, 0G, ov, non dis- 
persé, CLÉM. (&, oxoptiķw)}. 

&oKóG, où (6) I peau d’une bête 
écorchée, On.10,19; p.anal.en parl. 
ıle Marsyas, Hor.;,26; Prat. Eu- 
thyd. 285 c; &ondy Ben tva, AR. 
Nub.441, écorcher qqn UU p. suite, 
peau travaillée, d'où : 4 outre, I.3, 
247; On.5,265, etc.; figen parl. d'un 
ivrogne, sac à vin, ÂLEx. ef ANTI- 
PHAN. (Arm Aide: 552 f) į} 2 soufflet de 
forgeron, Do, 22, 11. 

&OKÉTLOTOG, 06, ov, dégagé de 
Tobscurité, clair, Nyss. (&, xotitu). 

"Aokpa, a (à) Askra : À nymphe, 
Hécésandr. (Paus. 9,29, 1) || 2 brg de 
Béolie, lieu de naissance d'Hésiode, 
Hés. 0. 638, Piur. ete. | D> Ion. 


"Aoxpn, Hés. Je: Nonn. 13, 75; STR- 


423, elc.; Pror. V. Hom. 1,2, elc.; 
rar. "Acxpo, Moscu. 3,87; STR. 409. 

"Aokpaŭkóg, ń, óv, c. fe stin, Her- 
MÉs. (ATH. 597 d). 

°AckpaîoG, ou, adj. m. d'Askra, 
Hermés. (ATH. 597 d) ; ANTH. 2, 87; 7, 
52; ò ° Acxpatos mowy, ANTI.9,653; 
.DH.Rhet.1, le pâtre d’Askra, c. àd. 
Hésiode ("Aoxpa). 

&-oküAEUTOS, ge, ov [ù] non dé- 

ouillé, DH. 17,27; HLD. 1, / (å, oxv- 
EU). 

&-okvAtos, oe, Op non tiraillé, non 
fatigué, d’où infatigable, Sexr. P.1, 
71 (&, oxëAA&). 

&akúitog, adv. sans déchirer, 
sans endommager, GaL. P. Ee. etc. 

Kokupozdéc (tò) c. Ze sin. GAL. 

56. 


&-skupov, ou (tò) sorte de mille- 
pertuis (hypericum androsæmon, 
L.) plante, Diosc.3,172; GaL. ete. (éi 
cop. cx0poy). 

&-okupoc, 06, ov [Š] sans coupe, 
Hippootn. (Am 290 f) (&, ouüpoc). 

&okoAua, œv (Tà) fête en l'honneur 
de Dionysos, pendant laquelle on 
sautait à cloche-pied sur des outres 
graissées, Gen Am. Di 7380 dër. d'A. 
org kdiet, et, par suite d’une confu- 
Sion d'idées, rattaché à &onoc). 

&okokdëo, f. dog, sauter à clo- 
che-pied, Ar. Pl. 1199; PLar.Conv. 
490 a; Luc. etc.; p. suite, se tenir sur 
unpied, Anert, {nc.an. 4,8; EL:N.4, 
3,18 (& prosth. el oxwh-, cf. oxwo- 
Garitw). 

&okouax, atog (tò) 4 eine de cuir 
adaptée par son extrémité la plus lar- 
ge au sabord du navire, et percée 
d’une fente à l’autre bout pour lais- 
ser passer la hampe de l’aviron, Ar. 
Ach.97; Ran.864 || 2 soufflet de 
forge en forme d'outre, Aen. Pol. 21 
(&oxiw). 

&okouäTtiov, ou (Tò) [pă] dim. du 
préc. HÉRON Spir. 193. 

"Aokbvôas (6) Askôndas, À. AR. 

&aua, atog (tò) chant, chanson, 
Dar, Prot.843 c, etc. (&èc). 
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&-ouépayos, ge, ou Inëäl sans 
bruit, Orr.H.3,428 (&, cuapayt). 

&ouétuov, ou (Tò) [pă] petite chan- 
son, chansonnette, PLAT. com. (Dot. 
4, 64) (dim. d' Qopa). 

&ouato-kéunrins, ou. (ô) [pă] 
tourneur de chants, sobriquet des 
poèles lragiques et lyriques, An. 
Nub. 333 (Zapa, xdurrw). 

&opato-oyéo-à, f. jow [pă] ré- 
citer des chants, ARTÉM.1,76 (opo, 
-hoyos de Adr), 

&ouato-nouôc, oÔ (ô) [pă] faiseur 
de chants ou de chansons, ATH. 181 e 
(Qopa, Toréw). 

Qopevaitata, v. opevos. 

àopevéo (seul. impf. 3 sg. houi- 
va) accueillir avec bienveillance et 
empressement, Din.94,34 (äouevoc). 

&ouevntéov, vb. du préc. Son.271 
(var. àopeviotéov}. 

äouevio (seul. prés. et ao. actif 
Âouévioa) se réjouir, Escun. Ep.5, 1; 
tvi, Do 287: ¿ni tivt, PaL.5,87, se 
réjouir de qge ch., accueillir qqe ch. 
avec plaisir; d. et, PoL.4,11, ou avec 
un part. PLurt.M.401 d, se réjouir ou 
se contenter de ce que || Moy. (seul. 
part. ao.fém. &opevioapévn) se ré- 
jouir, Es..15 Halm (äouevos). 

&oupevtou6c, où (5) joie, accueil 
joyeux, Dn. STOB. (Gouevi£w). 

&ouevrotéov, vb.d'äouevitw, Hec. 
268, 1. 

&ouevrotéc, ń, óv, accueilli avec 
empressement, THÉN.SExT, (ouevi- 
tw). 
 Goteuoe, n, ov, joyeux, content, 
Cord. avec un verbe : gbyev ops- 
vos éx Oavéroro, I1.20,850, il fut heu- 
reux d'échapper à la mort; cf.Escnr.. 
Pr.395; Tuc.6,12; elc.; avec un dat. 
Zuel dé xev dopévo etn, IL. 14,108, 
il me serait agréable (cf. Bouio- 
pévo goi Gerd ` douévn ðé pot Abe, 
Sorn. Tr.18, il est venu, à ma grande 
joie; cf. Sorn. O.R.1356; Hor.8,14; 
An, Pax 582; PLar: Crat. 418 c, etc. 
Il Sup. -wratos, Hrec.785 (p. *aFað- 
pevos, de la R. Croaë se réjouir, 
d'où Hopa, &vÜdvw). 

&ouévoc, adv. avec joie, XN. 
Dar Dé. [| Sup..&opevairara, PLAT. 


Rsp.329 c, 616 a (äouevos). 


Zonge, 06, Ov, NON essuyé, 
Paérécr. (Poic.2,35) (à, ounxw). 
` &ou6c, où (6) e, dote, PLAT. co. 
(Dot, 4, 64). 

&-oékoukoc, oe, ov ` À non bar- 
bare, non incorrect, en parl. de lan- 
gage, Sorn. fr. 555; DL.7, 18112 fig. 
non grossier, convenable, Eus. (ATH. 
63 d) ; Por, Cleom. 18. 

&aopau, fut dgw. 

&oopia, as (à) manque de sagesse, 
folie, Puur.Pyrrh.29; Luc.Astrol. 2? 
(gogos). 

&-oéprotos, 0G, ov, qui ne peut 
être trompé par des sophismes, Ann. 
Epict.1,7,26; Jos. c. Ap:2,41 (&, go- 
total. 

&-cooc, oe: ov, qui manque de 
sagesse, sot, fou, Teen. 270: Pn.0.3, 
48; Eur. XéÉn. etc. (å, cowüc). 

&oépus, adv. sans sagesse, sotte- 
ment, DS. 2, 29. 

&on&èouar (impf. fonatouny, f. 
dondcopat, 40. AGTUOGUNV, pf- = 
sracpat)atirer à soi d'ou: I accueil- 
lir avec affection ou avec empresse- 
ment, On.3,85; ðc% Éreoot te peit- 
Mot, IL. 40, 542, ete. accueillir par 


Bomoptoe 


un serrement de main et par des pas 
roles douces comme le miel; cf. Po.L. 
2,25; Hor.1,122, ete.; Escur.Ag.594: 
Sorx.0.R.596; p. suite : À caresser, 
en parl. d’un chien joyeux de re- 
voir son maitre, XEN.Mem.?,8,9 || 2 
embrasser, Ar. Vesp. 607; Xén.Piur. 
13 saluer, en parl. de gens qui s'a- 
bordent, An. Nub. 1145; Där. Eu- 
thyd. 273b, ou qui prennent congé 
l'un de l'autre, Eur. Tr. 1276; XEN. 
Cyr.1,8,2; à. môéppwbe, PLar. 
Charm.158b, saluer de loin; &. rats 
irae, PLur.Ant.76, saluer avec les 
rames; d. twa Booch do, DH. 4,59; 
aôroxpéropa, Puur. saluer qqn roi, 
empereur || IT p. suile, en génér. ai- 
mer, rechercher, s’atlacher à : tiva, 
Eur. Piar. Pror. à qqn; yphpata, 
PLAT.; coglav, XÉN. rechercher les 
richesses, la sagesse; avec Ger, AR. 
PL.824, être content que ; p. anal. en 
parl. de chiens: peui tyyn, XÉN. 


Cum. 3.2, s'attacher à une fausse piste- 


IS Impf. poét. 3 pl. aoxdtovro, 
Po.I. 2,25 (å, ordw). 

à&-onábntoc, oc, ov [ră] d’un tissu 
peu serré, lâche, Goen, fr. 849; fig. 
d. payé, DH. Epit. 16,7, phalange 
peu compacte (å, axaxôdw). 

"Aonabivng, gén. ion. ee (ô) As- 
pathinès, Perse, Hor.3,70, ete. 

d-anatpo (seul. prés. impf. ġo- 
matpov ef impf. itér.) 4 palpiter, s’a- 
giterconvulsivement, I.18,448,etc.; 
Oo. 19,228; Hor. Escue. Eur. etc. 
112 se débattre vivement, en part. . 
d'un poisson, Hor.9, 120 : en parl. 
d'une pers. résister, DH.7,25 || X> 
Impf. Aer. &oralpecxov, Q. Sm. 1, 
350; 11,104 (à prosih. amaipw). 

&oné\aBoc, ou (6 ou à) [mä] ge- 
nêt épineux, de la famille de l'acan- 
the(genista acanthôclada L.)Taex. 
1193; Prat. Rsp.616 a; Tn.H.P.9,7, 
3; Tucr. 24, 87, ete. || Ds å à. An, 
fr. 588; à &. Paérécr. (Ara.685 b); 
TH. Od. 88, 

&-ondÂnË, akog (ô) [tăăx] taupe, 
ARSTT.H.A.4,8,2, etc.; PLUT. ete. (& 
prosth. ox.). 

&orakteds, Zoe (ò) [ră] pêcheur. 
Nic. Orr. || S— Formes ion.: acc. 
sg. -ña, Opr. H. 4,46; nom. pl.-%es, 
Nic. Th. 704; Orp. H. 9,661; C.1,74 
(&oruhoc). 

&onakieuthe, où (ò) [ră] c. le 
préc. Dar. Sonk 218 e (&orahevw). 

àonahrevtiký, Be (h) [tă] la pê- 
che, Puar. Soph. 219 d, 291 a (äoma- 
AV). f 

Gonakeüe, f. sow [ră] pêcher, 
ARSTAT. 1,17 (doraheús). 

ðonaiog, ov (ò) poisson, dans le 
dialecte des Athamanes, Hscs. 

&onaviotia,as(){[rà] le superflu, 
TéLës (Sros.F1.3, p.216,21Mein.). 

* à&onapayia, seul. uit. àopapa- 
yix, ac DI [xäüy] plant d'asperges, 
Tu. H.P.6,4,2 (&omäpayos). 

&-on&payos, att. àopäpayos, ou 


- (6) [ràä] 4 asperge, Tu: Puur. etc. |] 


2 tige naissante, jeune pousse, Nic. 
Th. 883; Anru. 11, 395 ; Ga. TH. etc. 
(&prosth. orapyáw). d 

&onkpaktos,oc,ov [ră] non tirail- 
lé, non déchiré, OriB.125,8,1 (å, ana- 
pacow). 

&onapiäo (seul. prés.) [tă] pal- 
piter, se débattre, Ans P. A. 4,18, 
11 (& prosth. on.). 

&-onaptos, oc, ov : À non ense- 


AuTaoia 


mencé, Op. 9, 123 1 2 non semé, non 
plante, qui pousse sans culture, On. 
9,109, Nun. (ATH. 371 b) (å, oneipw). 

Aonacia;ag (à) Aspasie, f. XEN. 
PLar. ete. J D> Ion. in, HERMÉS. 
LATH. 599 b) (/ém. d'äsräotoc). 

’Aaraotäkar, Gu (oi) les Aspasia- 
ques, pple nomade eńtre l'Oxos et 
de Tanais, Por. 
*>Aonaoravóg, où (ô) Aspasianos, 
Mède, PoL. 

àonáoLog, a, ov [ră] 4 accueilli 
avec joie, bienvenu, agréable, IL. 8, 
488, elc. ; On: 5,894, ete. |\ 2 joyeux, 
content, OD. 5,897, ete. || D> Fém. 
oe, On.28,223: Luc. Nec. 1; fém. ion. 
-1,12.8,488 Léon ona, 

*Aonéotoc, ou (0) [tă] Aspasios, 
dh. Dot, Anta. (V. le préc). . 

åàonaciog[tăjadv. agréablement, 
avec joie, IL. 7, 118, ete., OD. 4, 523; 
EscuL, 4g.1555; HDT.7,152. 

ğonacpa, atog (tò) 4 salut amical, 
ANTH. 9,562,3 || 2 au plur. embrasse- 
anents, Eur. Hec.829,ete.; Luc. ANTH. 
413 objet aimé, Puur. M. 608 e (God: 
Vopat). ; 

&onacu66, où (ô) 4 salut amical, 
NT. Matih.23,7,etc. |] 2 embrasse- 
ment, Tuan.858 |} 3 p. suite,affection, 
tendresse, PLar. Leg. 919e; Puur. 
{&oráķopa). 

àonadtéoc,u,ov,vb.d'aométomot, 
Dar. Phil. 32 d. 

à&onaottkéc, Ñ, óv, qui fait bon ac- 
cueil, affectueux, cordial, Po. 28, 3 
(àoráķopa). 

à&onaotéc, ý, óv, accueilli avec 
joie, agréable, On. 13, 85, etc.; Eur. 
Prat. neutre adv.&omaotov, On.5, 
398; Hús. Sc.42, avec joie|| Cp. -dte- 
pos, Hor.f,6211D—>- Nom. dor, dona- 
ota, MoscH.5,7 (vb. d'aomätopat). 

&onaotdc, VOG (à) ion. c. donac- 
gs, CALL. fr. 427. 

à&onaotàc, adv.avecjoie, HDT. 4, 
201; DH. A Dn. etc. 

&-anetoroc,oc,ov : À qu'onnepeut 
expier ou apaiser par des libations, 
implacable, Déx.786,10; Sexr. |} 2 qui 
n'admet pas de trêve (litt. de liba- 
tion) : mœokeuos Z Pur, M. 537 b, 
guerre implacable (&, omévôw). 

“Aonévôroc, o, ov, d'Aspendos, 
Xéx.Poc.elc. (v. le suiv.). 

“Aonevôoc, ov (à) Aspendos, v.de 

Pamphylie,'Enc. XÉN. ete. 
à-onEpuoc,06,ov:Âsanssemence, 
Anstrr.6.A.1,18,87; enparl.deplan- 
tes, Tu. H. P.7,4,4112 fig. sans posté- 

rite, Ir. 20.202 (&, otéppa). 
` &-onspyxéc, adv. avec ardeur,sans 
“trève, sans relàche, IL.4,82, efc.; On. 
1,20; Eur. fr. Dan.51(& prosth.omép- 
ek 

GOTETOG, 06, ov : qu'on ne peut 
exprimer par la parole, paré. À im- 
mense, infini, enparl. du ciel, Iu. 8, 
558; de l'Océan, IL. 18,403; aune fo 
rél, IL. 23,127; fig.en parl. de gloi- 
re, IL. 3,373; de force, IL. 16,157; 
d'étonnement, Sopu. Tr. 957 ; adv. 
&öretov, IL. 17,332; Ha. Ven. 237, 
extrêmement, fortement || 2 rar. in- 
nombrable, On. 4,75; 9,162 (&,R. 
Fer, dire, cf. ëvvers). 

“Aonetog, ou (6) Aspétos, nom 
d Achille en Epire, Drum, Pyrrh.1. 
domiô-unoBAñc, toc (5) IS) qu 
jelte ou x jeté loin de lui son bou- 
clier, lâche, Ar. Vesp. 592 (&onis 
Anoĝakrw). | 
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&onôn-otpépos, og, ov II qui 
agite (litt. qui fait tourner) son bou- 
clier, EscuL. Ag. 825 (&onic, otpépu). 

&omôn-pépos, ge, ov [ï] qui porte 
un bouclier, Escaz. Sepi. 19; Eur. 
Suppl.890 (doris, pépw). 

&omnidrov, ou (Tò) [18] petit bou- 
cher, Hermie. (PoLL. 10,165); ANTH. 
App.330 (dim. d'äcnis). 

äomôtiorn, ns (à) [nt] e, le prée. 
Ser. Ex. 39,18, etc.; Jos. B. J. 5,5,7, 
ete. 

- &omiôiokrov, ov (tò) [ri] dim. du 
préc. Diosc.3,105. : 

&onmtôiokoc,ou(6) c.le préc.Diosc. 
8,56, ete. 

àäomôitns, ov (6) De, le suiv. 
Sopu. fr.876. 

Zomm äre, ou (6) [rt] armé d’un 
bouclier, HL. 2,554; 46,167; Tacr. 14, 
67; Po 20.20: etc. 

ä&om186-ônxktos, 0G, ov Il mordu 
par un aspic, Diosc. 2, 86 (onts, òd- 
xvw). 

åoniôó-ovnoG, oe, ov [i] qui re- 
tentit du bruit du bouclier, Pn:1.1,28 
(&. õoŭroc). 

äomo-stônc, ge, éG [i] sembla- 
ble à un bouclier, DS. 3,48 (&. eidoc). 

àäontô6ers, eco, eu De, le préc. 
OPe.H.1,897 (äomic). 

&onuSo-mmyetov, ov (tò) [Ù] fabri- 


‘que de boucliers, DÉM. 945,15 (domt- 


dornyôc). 
à&omdo-nnyôs, où (6) [i] fabricant 
de boucliers, THÉM. 197 (&.néyvut). 
-äomôo-nocia, oe (à) [nt] fabrica- 
tion du bouclier, nom donné par les 
rammairiens au 18° chant de CL 
iade (&. mee, de motéw). 
&omS6-tpopoc, oe, ov [i] qui se 
nourrit d’aspics, GAL. (&. tpépu). 
&omôoûyxos, 0G, ov [i] qui tient un 
bouclier, Sopu. fr. 376; Eur. Suppl. 
1144 (à. Exo). 
àäontdo-pÉplwov,@v;ov, JÉN.0VOG 
Il qui porte un bouclier; sel. d'au- 
tres, qui vit de boucliers, c: à d. de 


-la guerre, Eur. PA. 796 (å. pépu, ou 


sel. d'autres pép6w). 
aomSopopuéc,ñ,ôv [ri] qui con- 
cerne le port d’un bouclier, Eusrr.(à. 
-popos, de pépw). 
. &omtôo-xeÀ@vn, ge (à) DI tortue- 
aspic, animal fabuleux, Bas. 

&aomioc, oe, ov [ï] sans tache, 
Antu. 6,252; NT. 1 Tim. 6,14, ete; 
Diosc.2,197 (&, orthos). 

&onivðiov, ou (tò) c. &bivOtov, 
Cou. fr. 4, p.882 Mein. 

&onis, Lëoe (h) [t] I bouclier en 
génér., aussi bien le petit bouclier 
rond, ÍL. 8,847; 5,797, ele: HoT. 1, 
194; EscnL. Sept. 489, que le grand 
bouclier ovale (6mhov) 1L. 2,389; 15, 
646, etc.; XÉN.An.2,1,6; Mem. 3,9,2; 
— p.suite: À troupe armée de bou- 
cliers, Hor. 5, 30; Eur.PA.78, popia 
donic, XÉx. An. 1,7, 10, 10 000 bov- 
cliers,c.à d. 10 000 hon mesarmés de 
boucliers |} 2 £. de taci. pour dési- 
aner soit les rangs de soldals: ën" 
donmidas mévre xat elxoot Türrec0at, 
Tuc. 4,93, oun’ &omidwv, Tuc. 7,79, 
être rangé sur vingt-cinq rangs ; fr) 
wës &omiôoc, Isocr. 136, sur un seul 
rang ; soit certains mouvements mi- 
lilaires ` nap’ &omièa xuOloracdcu, 
X£ÉN. An.4,8,26, se placer du cô é du 
bouclier, c. à d. à gauche; fer" &eni- 
da, Xén. Cyr. 7,5,6, par le flanc gau- 
ché; ¿č &onidvs, PoL.141,23, de gau- 


ğonovðos 


cheà droite || 3 p.ext. combat: etg 
dorida xew, Criri. (ArH. 432 f) être 
au poste de combat || 4 abri, protec- 
tion, EscaL. Ag. 1437 |] IL p. anal. 
À vase rond pour boire, ARISTOPHON 
(Ars. 472 c)||2 aspic, serpent veni- 
meux (Coluber haie L.) Hor. 4, 191; 
Arstt. H.A.4,7,14; Par EL. etc. 

Aonig, i8oc(à)Aspis: À emplace- 
ment fortifié à Argos, Dos. || 2 v. 
carthaginoïisé (lat. Clypea) Por. 
Grp. ete. 

àoncorhp;ñpoc(é)e. le suiv.Sors. 
4.565; Kon, Her. 977. 

Gomtotäe, of, adj.m. armé d’un 
bouclier, d’où belliqueux, lL. 4, 90, 
201,221; 5,577 (touj. au gén. pl. 
àortordwv); En. EL AA (äomis). 

àoniotop, opos (ò). c. le préc. 
Escut. 4g.404. 

åoniayyyto-ĝ, f. how, être sans 
entrailles, sans pitié, Aqu. (ġorhay- 
xyos). 

àaonkayyxvia,ac(à) dureté de cœur, 
Carys. (&orhayxyos). 

Sokorguoe, 0G, ov : À sans cœur 
(liti.sans entrailles), tâche, Born. Aj. 
472 |] 2 qui ne mange pas de tripes, 
PLar.com.(ArH.644 a) (&,omAdyxvov). 

*AomAndv, óvos (h) Asplèdôn,v: 
de Béotie, 11.2,511. A 

&onAñvuoc, «, ov, €. lesuiv.Diosc. 
Parab.2,61; tò &onkviov, Diosc.f,2, 
c. Gogo, v.lesuiv. | 

&-onAnvos,oc,ov,bon pour les ma- 
ladies de la rate, Diosc. Parab. 2, 4; 
tò äorinvov, Diosc. 3, 151, daurade 
ou ceterach, sorte de fougère, répu- 
tée bonne contre ces maladiés (à, 
oThýy). , 

&onovôet, adv. sans trêve, d’une 
façon implacable, Inscr. (C1G.2,2053 
b, 9, 800 av. J.C.),etc.; Dat, (&omov- 
doc). R 

&-onovôoc,oc,ov: À sans libations: 
&voxwxh &. Tuc. 5,32, suspension 
d'armes, qui n’est pas une veritable 
trêve (laquelle était toujours sanc- 
tionnée par dés libations); éomdvèous 
Trods vexpods &vekéoôcu, Tnc.z,22, en- 
lever ses morts sans avoir demandé 
de trêve; tò &omovôov, Tuc.f,37,neu- 
tralité, litt. absence de trailé ou de 
convention |} 2 qui n'admet pas de 
trêve, implacable, Escur. Ag. 1235; 
Déu.844,16; PoL.1,65; etc. (&, otov- - 
Zéi. 
&-onopia,ac (h)absence de semen- 
ce, d'oustérilité, Man.4,585(ion.-in); 
SiB.3,542 (äomopoc). 

&onopoc, oG, ov ` À non ensemen- 
cé, Dé. 879,4; Pur. Alex. 66, etc. |} 
2 qui pousse sans culture, Luc. Rhet. 
præc. 8; Nic. (Aru. 684 b) (&, orel- 
pol, 
&onovôaotoc, 0G, ov: Í pass.: 
À non recherché, noncourtisé, EvR. 
fr. 503 || 2 non digne d’empresse- 
ment, méprisable, Eur. Baceh.913; 
1.T.2021] IL act.négligen ` ré oTov- 
daotov, DH.5,72,négligence (&, oTov- 
dto). 

àonouĝáotog, adv. avec négli- 
gence, EL. N. 4.10,80. ` 3 
à&onoudeti,adv. c. le suiv. ARR. AN. 
6,9. R 

&onovûi [t] adv. sans effort, sans 
lutte, Iz.#,519; 15,476; 99,804. 

&-onou8oc,oc,ov:4néeligent,sans 
empressement, Eur. fr.237 Mein. || 2 
qu'on peutnégliger,méprisable,Nyss. 
(à, omovôs). 

419 


Gomtouëcoc 
aonotåoG, adv. avec négligence, 
Bas. 

’Aonpvas, ou (éi Asprèna, Ro- 
main, Jos. Are DC. De 

&onprc{ñ)sorte de chène,Tu.H.P. 
3,8,7. . 

&ooa, V. Bra, 

oo, V. Bro, - 

"Aoeoe (Di Assa, v. de Macédoine, 
Hor. 

"Aoeoékouot, œv (ot) Prut. ou "Ae- 
caknvoi, &v (oi) Arr. les. Assakanes 
ou Assakènes, pple indin (v. le 
suiv.). 

“Acoakavés où "Acoxknvôc, où 
(ô) Assakanos ou Assakènos, chef in- 
dien, Srr.Anr. 

*Acoüpakoc, ou (éi [oäà] Assara- 
kos,h.11.20,282|| D Gén.épq.-ovo, 
Q.Sm.6, 145. i 

àggápov,ov (tò) as, monnaie ro- 
muine d'environ 10 centimes, DH. 
9,27; Piur. Camn.18; etc. (lat. assa- 
rius). 8 

àooápæv(genre inconnu) sorte de 
mesure, Jos. A.J.3,1,6; 3,6,6. 

’Aocootoc, à, ov, d'Assèsos; ion. 
h'Asonotn (s. e. xwpn) HoT. 7,19, le 
territoire d'Assèsos ("Aconcoc). 

"Acondo6, ou (D) Assèsos, v. près 
de Milet, Hp. 

"Aocoto6, «, ov, de l’Assos ; Tä”A. 
PLur.Syll.17; là région de l "A ooog. 

&oorota, superl.d'äyyr, Esca. fr. 
62. ; 

&ooov, adv. plus près, avec mouv. 
IL.1,835,567,ele.;0D.9,380,etc.;sans 
mouv: IL.23,97; avec un od It 22,4; 
On, 11,89; Hor. 4, 3; Soen, O.C. 312, 
ele.; avec un doublecompar. yăkhov 
àconv, Sorn.Ant.1210 fen. d'B cf. 
doegdärepoe, Goodeorocl. 

”Aooog, ovh) Assos: À v.de Mysie; 
Xén.Srr.elc.]] 2 ft. de Phocide, Puur. 

&acétatoc, N, ov, très proche, le 
plus proche ,Anru.6,345 (superl.for- 
mé du cp. &ocov). 

&ccotéto, adv. très près, le plus 
près, Anr4.9,430. ` 

àooôtepoc, &, ov, plus proche, 
`. Arar, (rop. Eel. 1,546); Orr.C.4,121 
(Cp.formé d'aacov). 

àoootépo, adv. plus près, On.77, 
572; 19,506 (&oodtepos). 

“Aoovpec, œv (ot) les Assyriens, 
EB vz.; cf.’ Acovpia. 

"Aooeupta, ae (à) [9] Assyrie, con- 
trée d'Asie, Xéx. ete. || 9 lon. et 
épq.”"Acovpin, HoT. 2,17; Nonn. 34, 
189, ete. (Aeoupec), 

"Aoeoeuptafe, Na? ei" A caoupinbev, 
Oren. [5] adv. d'Asertiet Aosupin,v. 
Acovpio;-0ev). 


"Aao" atog, gou [Ù] d’Assyrie, as 


syrien, br. Kënnen gie: ot "Ae. 
piot, Hnr. Zén. ete. les Assyriens || 
D Gén. éng, Jore, Noxx.5,9, ele.; 
gén.dor.-w,Tucr.2,162; dat.pl.épq. 
et ion. Zog, Hor.f,95; Noxn.6,2/4, 
elc.—F'ém.ion.’Acovptn,Hor./,/92; 
A.Ra.Nonx.efc. (’Acoupia). 

"Aoougpie, iôo6 [vò] adj. f. c. le 
préc. Apr. S 

Acoupiric, 1806 (ä1loräle, Ac- 
coupia, ARsTT.H.A.3,19. 

ROOÛTEPOL, ot, X, C. ÉTAGOYTEPOL, 
Ovp.C.4,121,909. : 

&oce, all. Zero, v. doc. 

*Aotabôpac, o (éi Srr. Pror. ou 
Aotabéppas, o (6) En. Dun. Astabo- 
ras ou Astaborrhas, 0. d Ethiopie, 
Srr. Hun. et de l'Inde, Er. 
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. &-oTayhs, Oe, £G (tă) qui ne coule 
pas goutte à goutte, dou: 4 qui ne fond 
pas, dur, Sorn, fr. 162[[2 qui coule 
abondamment, A Do 8, 804; Nic. Th: 
307 (à, otá%w). 

ZGoréfera, ac (À) [tă] instabilité, 
Cunys. (åotaðńs). 

Zorofge, nc, Ze [tă] instable, in- 
constant, Axta: Noxx. || D> Dat. 
plur. poél. Zeoor, Aerm, 10,74; -Éeo- 
ot, Nonn. 8, 140, elc. (à, ornut; èf. 
edotabhs). 

&-oTaBpnTtos,oc,ov, non fixé, non 
fixe, instable, mobile, Xéx.Mem.4,7, 
5; fig. Eur. Or.981; AR. Puar. Dóm. 
elc.; tò äoräbuntov, Tuc.4,62, incer- 
titude || Cp. -otepos, Dn. 8.877 sup. 
-otatos, DÉM.383,5 (&, otaðpdw). 

&oraBuñtos, adv. d'une manière 
incerlaine, avec incertitude, D.Cur. 
180. : 

*Aotéketoc, a, ov [tă] de la race 
d'Astakos, Sopu. (‘Aotuxos 1). 

*Aotakiôns,ou (5)[äx} Astakidès, 
h. Anrn.7, 548 (pairon. d'"Aova- 
#06 1). ` 

*Aotéktoc,a (ion.-n),ov [rà].d’As- 
takos, Axran. Non. ete. ('Aotaxoc 2). 

Aotakis, ioc [rätd] adj. re Je 
préc. Nonn.15,379, ele: dat. pl.épq. 
-i0ecotv, Non. 15,170. 

ä&otakôc,oû(ô)[t] homard, ARsTT. 
H.A.4,2,etc.; ATH. 

1 ”Aotakog,ou (ô) [tă] Astakos, bh. 
Dor Escas. 

2 ”Aatakog, ou (à) Astakos: 4 v. 
d'Acarnanie, Tue, Str. ||2 v. de Bi- 
thynie, Srr. 

&orakti,adv.àflots,abondamment 
(lilt.non goutie à goutte)PLar.Phæed. 
117 cil Ss [T] Soru. O. C. 1646; [i 
ibid.1951 (ğotaxtos). 

&-otaktos, 06, ov, qui coule abon- 
dammen (Li/{. non goutte à goutte) 
Eur.F. T.1242 (&, otütw). 

&-otéAaktoc,oc,ov [tă] qui ne dé- 
ponte pas, PLur.Crass.4 (&, otad- 
gw). 

A-OTAAÑG, nc, £G [tă] non équipé, 
non vêtu, Gau. fäeg (&, R. Etah, 
Cf. otékAw el atokf). 

&otävênc, ou (ó) courrier, PLUT. 
Alex.18 (mot persan). 

“Aotaptetov,ou(rô) e.lesuiv.Spr. 
1 Reg. 31,10 (Aotüprn). 

“Aotépretov Lepéu (tò) temple 
d’Aslartè, Jos.A.J.6,14,8( Actäptn). 

"Aotéptn, ngih) Astartè, déesse 
phénicienne, la méme que l’Aphro- 
ditè grecque ou la Vénus latine, 
Prur.Luc.ete. 

-&otaoia,ac()[rä]instabilité, Men, 
RHÉT.(W.9,275);ete.[| S— Ion. Jo, 
Man. 1,19; dat. pl. -inor, Sis.8,185 
(éotaroc). 

&-oraciaotos, oc, ov [tă] À non 
troublé par des factions, calme, pai- 
sible, Tac. 4,2 [12 étranger aux fac- 
tions,non factieux, Lvs.195,88:PLaT, 
Rsp.459 e, ete. || Cp.-drepos, ARSTT. 
Pol.4,11; sup. droe, Dar, Phil. 
68e (&, cructätw). 

dotacitoros [tă] adv. sans être 
troublé par des séditions, paisible- 
ment, DS.17,54]| Cp. -ótepov, DC.52, 
30; sup. -ótata, PLar.Rsp.520 d. 

‘Aotüonns (ô) Astaspès, Perse, 
Escue. + 

&otataivo [àär] e lesuiv. Gar.8, 
158e.. 

&otatio-à, f. how [tă] À être agi- 
té, n'être jamais en repos, ANTH. App. 


Got 


39 || 2 être errant, vagabond, NT, 
1 Cor. 4,11 (äotures). 

&-atatoc,oc,ov{r&]1 instable, nen 
fixe,incertain,Arsrr.HMe/aph.11,8,4: 
Do, DS. Duzr. sie, || 2 non pesé, Nic. 
Th.602 (4, lornp). | 

&otütoc [Tr] adv.avec instabilité, 
Pail. 1,181. 

&otabuôtrec, 1006 [äp] od? 
de la grappe, Anta. 9,226 (å ot.). 

&-orapis,idoc ()lëetële, orale, .. 
Hor.2,40; XÉN. An.4,4,5: Dar, Leg, ` 
845b; Cou. ete. ` 

&-otapuülwoc,ou (6)[Tädt] e, ota- 
guhfeoe, Dioc. (Arm. 277 d). 

&-otaxuc, uge (6) Lët) épi de blé, 
12.2,148; Hor.5,92; fig. Boorpoyu à. 
Pmesrr. 7,7, boucles ondoyantes 
come des épis (å prosth. otéyuc). 

&-otéyaotos, 06, ov, non ‘ouvert, 
Tnc.7,87; Anr.182,8 (à, oteyábw). 

&-OTÉYVOTOS, 0G, ov, non fermé, 
Ga. (&, oteyvów). 

Ğ-oTEyoG; 06, ov, sans toit, non 
couvert, Puoc. 22; Spr. Jsai. 58,7; 
fig. &. zetieo, Spr. Prov. 10, 8, dont 
les lèvres ne savent pas rester fer- 
mées, €, à d. garder un secrel (å, oté- 
yo). i 

&otstevopat (seul. prés.) c. le 
suiv. DC. 

aotelëo, E.Bvz. v° Zoe, et moy. 
doreltouou, Piur.Mare.21, parler ha- 
bilement, adroitement (otetog). 

àotetohoyia,xc(À) langagetin,spi- 
rituel, Arstr.Rhel.Al29,4; M.ANT.1, 
7 (ġoterohóyos). 

&oteto-\6VOG, 06, ov, qui parle 
finement, avec esprit, Bn, (dotetos, 
héyw). 

&oTELo-ppuovEw-@, s'exprimer 
avec grâce,avec esprit, Zon.(&otetoc, 
-pauov de püpo). ` ` ; 

&otetoc, «, ov, dè citadin, p. suile 
de bon goùt cultivé, d'ou: 4 élégant, 
agréable, eż parl. depers.Piar.Rsp. 
452d; p.opp.à äypoixos, Prat. Phæd. 
116d; en parl. de choses, Ar.Ach. 
811; Par. Gorg.447 a; &atetov ótt 
épvOpiäs, PLar.Lys.204 c, c'est chose 
charmante de te voir rougir || 2 fin,in- 
telligent, ex parl. de pers. et de 
choses, ArT. ; avec une nuance d'iro- 
nie, rusé, Dien ei ANAxIL.(ATH.247 a; 
72b); en parl. de langage,destyle, 
fin,spirituel, AR.Ran.5,901;Nub.204; 
Pirar. Phædr. 227d; Arstt. Rhet. 3, 
40,112 joli, gracieux, d'apparence 
agréable (p.0pp. à grand, beau, fort} 
HPc.12"6,38, ele.; oi puxpoi dovetot 
zal obpuetpor, xukot Go, ARSTT. 
Nic. 4, 8,5, les petits hommes peu- 
vent être agréables d'aspect et bien > 
proportionnés, mais beaux, non || 3 
postér. de bonne qualité, en parl. 
d’ellébore, Grp. 418, ete. || Cp.-ôte- 
pos, Hox 4, 12,4; sup. -otatoç, AR. 
Eq. 539; Arex. (Aru.125. f) | S> 
Fém. -os, Dun, (ATH. 247 a) (dou). 

’Aotetoc,ou(ô)Asieios, Alhénien, 
Déx. (v. le préc.). 

&oteroabvn, nG (à) To urbanité, 
finesse, Li8.7,322 (&otetoc). 

âotetôtns,ntos(à) c. le préc. Lis. 
1,365. , 

&-oteuntoc,oc,ov, non foulé, don 
non fréquenté, Goen, Ph.2 (&, atsi- 
6w). ; 

àotetopóg, o0 (ó)élégance, finesse, 
esprit, DH. Dem. 54; Puaicsrr. 540 ` 
(acteitw). 

&oteiws, adv. avec élégance ou f- 


&OTEKTOG ` 


nesse, Puut. Sol. 15; Luc. Nigr.13 
(éoretos). 

&-oTekToc, 0G, ov, qu'on ne peut 
couvrir ou dissimuler, Escur. /r.220 
(4, otéyw). 

dotehsxhc, We, ÉG, sans trone ou 
s os tige, Tu. H.P. 1,3,1 (&, otéde- 
495). 

&-otTÉUBaKtos, oe, ou ` À non at- 
teint, intact, Euru.(Eusr.11.2,344) [12 
inébranlable, inflexible, Lyc.f117 (à, 
Greu6 uw). à 

üoteppéos, adn. fermement, Ov. 
4,419,453; par contract. àsremp&s, 
Pror. (doteupñs). 

&-oteupic,ñs, és, inébranlable, 
ferme,solide,enparl.de cnoses(joug, 
lien, etc.) en poésie, Orp. 4. 665, 
elc.; fig. en pari. de volonté, de ré- 
solution, I1..2,844; en parl. de pers. 
opiniâtre,inflexible, Ar.fr.563;Tacr. 
13,87 ; neulre adv. éorepvés, IL. 8, 
219, dans l’immobilité{&, otép6w). 

QOTEUPÂG, V. ČOTEMPÉWS. 

&otevakti, adv. sans gémir, Escns. 
fr.297;Puar.Ar.864 c (&otévaxtos). 

&-atévaktoc,oc,ov: À qui ne gémit 
pas, Sorn. fr.1200; Eur. Alc.175;DH. 
Peur. e{e.[f2 qui ne connait pas les 
gémissements, Eur. Hec. 690; Dar. 
Azx.870 d (&, otevé£w). ? 

Zoteuékroe, adv. sans gémir, 
Prut. M. 107a. 

&otéov, vb. d'Zänn, Ar.Nub.1205; 
Puar. Rsp.390e. ` 

Zoremtoe, ge, ov,. non paré de 
couronnes ov de guirlandes, p. suite 
non honoré, Bur. Her.440 {&, erën). 

d orepr Greg, opos [ëy] adj. f. 
gul n'aime pas les: hommes, EscaL. 

7.898 (&, otépyw, avio). 

&-otepyhs,ñc, és : À haineux, im- 
placable, Sorn.47.7761| 2 non aima- 
ble, pénible, intolérable, Sora. O.R. 
229 (&, otépyw). 

Aotepia, ac (h) Astéria: 4n. de 
f.Hés. Noxx.Puur. elc.|] 2 anc.n. de 

. Dèlos, Cart. Del.197 ete. D—-10on. 
-in, Hés.Th.409; ete.” 

.  &ote talog, a, ov, semblable à 
une étoile, CLéou.7,11 (orp). 

&otepiac, ou, adj. m. étoilé, en 
forme d'étoile; A. Zouätde, Ansrt, 
H.A.9,1,23, héron , oiseau; d. Iënoat, 
Ansrr. H.4.9,86,1,autourou faucon: 
å. yaheds, Pri yes. (E.Bvz. v? l'oke&- 


ta); Ansrr. H.A. 5, 10,1, sorte de |: 


chien de mer, poisson. R 
&orepio, f. low, alta®: 4 chan- 
ger en constellation, Puur.M.888 c |j 
2 marqùer des constellations sur une 
sphère, ProL.Geogr.1, 23,3 (&othp). 
ČOTEPLKÓG, 1, Óv, C. áoTpixóc, 
Tupot, 87. É 
"Aorëpto, og (ai) Astéries, anc. 
n. des habitants de Kolkhos, Noen, 
*Aotépuov, ou (tò) Astérion: À v. 
de Thessalie, lI. 2,735 |12 lieu de Té- 
nédos, Du, |] 3 autren. du Cithé- 
ron, Puur. ` : 
&oteproc, a, ov, étoilé, AraT.695; 
Qotepia paëa, CALL. fr. 146, la cor- 
stellalion du Chariot; &otépios loc, 
DP. 328, astérie, pierre précieuse; 
dotéprov pondyytov, Nic. Th.725, sor- 
te d'araignée; tò &otiptov, sorte d’as- 
ter, Diose.4,118 H Sn Fém. ion. 
-in, AnrH.9,208 (otp). - 
"Aotépuoc, ou (ô) Astérios, h. A 
Bn eie, (v. le préc.). 
Aoxspic, Lëoe (A) [t] Astéris, £. 
près d'Ithaque, Ov. 4,846. 
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&otepiokos, où (6) I petite étoile, 
Cac. fr. 94| I p. anal. ornement 
de tete en forme d'étoile, DS. 19,54 
|| 2 sorte daster, Tu. H.P: 4,12, 21| 
3 calice du pavot, Diosc 4,65 [| 4 sorte 
d'épodtdc, ORIG. || 5 astérisque,signe 
en forme d'étoile dont les critiques 
marquaient les beaux passages 
d’un livre, DL.Hépa. [16 pignon, pe- 
tite roue dentée,roue à rochet, HÉRON 
Aut.265,270 (xothp). ù 

àoteptouôc, où (6) À constella- 
tions représentées sur une sphère, 
Proz.Geogr.1,29,4 |} 2 bijou étoilé, 
parure de femme, DS.19,84 dout. 
(äctép). , 

’Aotepiov, ovoc (5) Astériôn, À. 
A. Ra: Orens. Moon. etc. (cf 'Aoté- 

Loc). 
? "Aorepäëeo, ag (à) Astérodeia, 
f. A. Dn. (åothp, dëdel, 

&otepo-ôilvntos, oe, ov [i] en- 
trainé par l’évolution (lift. par le 
tournoiement) des astres, Doc, H. 
1,49 (äothp, dtvéw). S 

&otepo-etônc, e, éc:4 sembla- 
ble à une étoile, astéroide, Prut. AM. 
933e || 2 étoilé, Eur. Ar. Th. 1067 
(žothp, etdoc). 

&otepozad@c, adv. en forme d’é- 
toile, Drosc.7,18. ; 

&otepóelg, gaoa, ev: À étoilé (siel), 
IL.4,44; OD.9,527 112 brillant comme 
un astre, 1L./6,134;18,370 (äotip). 

&otepóbev, adv. en tombant des 
astres, ARAT.7013 (var. oùpavobev) 
(àothp, -0ev). 

&otepé-votoc, OG, ov, àu. dos 
étoile, Nonn. 2,335 (Goecäp, v&roc). 

&otepo-épuatos, 06, ov [pă]dont 
les yeux sont des étoiles, ép. de la 
Nuit, Orren. 1.384,18 (ern, ôpuo). 

&oteponatos, ou (6) qui lance des 
éclairs (Zeus) Corn. N.D.9 (äotepo- 
TA). i ‘ 

Aoteporatoc,ou (ô) Astéropæos, 
h. 11.12,102; 21,187; Q.Sx.Luc.etc. 
lv. le préc.). 

&oteponn,fñs (à) éclair,iL.10,154; 
elc.Ar. | D Dor. -ond, Po.N.9, 
19 (cf. otepomé, &orpatÂ). 

’Aotepônn, nc (à) Astéropè, f. 
Orvu.Apo.elc. (v. le préc.). 

äoteponnthc, of (ô) c. &otepo- 
tatoc, lL. 1, 580, elc.; Hés. Th. 390; 
Dor etc. 

à&oteponAnBñc;c,éc,rempli d’é- 
toiles, Orac. (Eus.P.E.198) (&otip, 
mÀ\ñ00c). 

. Aotepoc, ou (6) Astéïos, A. Lyc. 
aotepookonéo-®, observer les 
astres, SEXT. (&otepooxdmoc). 

&otepookonia, ag (h) observa- 
tion des astres, SEXT. 

QOTEPOOKOTUKÓG, D. óv, qui con- 


cerne l'observation des astres, Ons. 


&otepo-okônoc, oe, ov, qui ob- 
serve les astres, ARTÉM. 2,69 (&othp, 
TEE À 

&otepo-peyys, fe, Ze, brillant 
d'étoiles, Orpn.H.3 et 4 (å. péyyoc). 

ÒOTEpÓ-QOLTOG, 06, Ov, qui $a- 
vance à travers les astres, Nous. $. 
262 (4. gorraw). 

à&otepéw-&, f. wow, changer en 
constellation, Sros. Ecl. 1,25; au 
pass. ètre étoilé, ARAT. 548. 

-&otep-onéc, óg, óv: À brillant 
comme une étoile, Escu.fr.169;Eur. 
Hipp.851 (conj. &otpwrôs) |} 2 bril- 
lant d'étoiles, étoilé, Eur. {on 1079 
(4. Ai 


&OTAÉYyLOTOG 

‘Aotep-wn6s, of (5)Astérôpos, A. 
Pur. (v. le prec.). ` 

àotepotés, 1}, óv, garni d’ajuste- 
ments où d'ornements en forme d’é- 
toiles, Jur../65 (4otepéw). 

&-otépavoc, 0G, OV [pă] sans cou- 
ronne, c. à d. sans succès, Eur. flipp. 
1137 ; Andr.1020 (à. otépavoc). | 

&-otepévotoc, 0G, ov [ọă] non 
couronné, €. à d. vaincu, sans suc- 
cès, Prat. Rsp.613 c; Dém.Escun. (&, 
otegavów). 

Gorete, NG, ÉG, €. les préc.Man. 
6,517 (&, otiw). 

&-otepos, oe, ov, c. le préc. Dys. 
Pron. 38. 

&otń, Ñs (à) habitante de la ville, 
HoT. 1,173, elc.; Ar. Th. 541 (fém. 
d'&otés). ; 


&-otnÀoc, oe, ov, sans cippe funé- ` 


raire, ANTH. 7,479 (&, otnhn). . 

. &othp, époc, dal.pl.dorpäot (sel. 
Hoy. GR. Gotpao) (6) I étoile, 1L.,5; 
11,64, eie On. 13,93, elc. Zétpos å. 
Hés.0.415, l'étoile Sirius; — p. ext.: 
4 étoile filante, météore, IL. 4,75; An. 
Pax838;: Puar.Rsp.621 b12 flamme, 
lumière, Eur. Hel. 1131 |] 3 fig. en 
parl. d'une personne célèbre, d'une 
chose remarquable, LL. 6,401; Eur. 
Piur. Aerm. H II p. anal. À sier, 
plante, Arsrr. Plant. 2, 3,2; Diosc. 
112 étoile demer, mollusque, ARsTT. 
H. A. 5,12, 20 || 3 aster, oiseau, Opr. 
1x%.321|4 sorte de pierre précieuse, 
Hermis. (PLur.M.72/) 115 sorte d'ar- 
gile de Samos, Tu. Lap. 63; Diosc. 


5, 171 (4 prosth. R. Erap, cf. lat. 


stella, p. *sterula, ei astrum). 

> Aothp, SpoctéiAsler, b. Dor June, 
IS Voc.'Actip, ANTH. 7, 669 (&- 
otp). 


-OT PLKTOG, 0G, ov, non soutenu, . 


sans appui, Anta. 6, 203; Lox NT. 
Nonx. (4, orgpioal, 

&-otiBns, ge, ég [Ù] I pass. A non 
foulé, non fréquenté: eur, bart, Sent. 
859, par qqn ; abs. désert, Soen, Aj. 
657112 p. suite, en parl. de lieux con- 
sacrés, sacré, saint, Sopu. O. C.126 
IT IT act. qui ne laisse pas de trace, 
(roue) Mësouër H Nem 7. ete. || Sup. 
-éotatos, XÉN. Mem. 3, 8,10 (à, 
otel6w). b 

&-otiBntos, oe, ov [Ý] e. le préc. 
Lyc. 191. 

à-otiB0c,oc,ov{t]e.les préc. ANTH. 
7, 745. 

&-oTw6, nc, és IT non ponctué, 
non accentué (manuserit, livre, etc.) 
E. Byz. v°’Avaxtépiov (&, otitu). 

àottkôc, ń, óv Il de la ville: I ur- 
bain, citadin, p. opp. à rural, e, à d. 
4 qui réside dansla ville, Escac.Eum. 
997; ot deel, Dém. les citadins H 2 

ui se fait dansla ville (fête, sacrifice) 
lac. 5, 20 {| 3 qui concerne les habi- 
tants de la ville, Lys. /48, 21 |] 4 qui 
sent le citadin, de bon ton, poli, Dim. 
Peur. |] II de la ville d'Athènes: p. 
suite, national, p. opp. à étranger, 
Escaz. Suppl. 618 (čatu). ` 

&-OTLKTOG,0G,ov:1 non piqué, non 
tatoué, Hor. 5, 6 || 2 non grevé d’hy- 
pothèques, 47. non pointé de bornes 
qui signalaient les biens grevés, Lys. 
(Harrocr.); MÉN.(Scu.-Luc.J. tr: 48) 
(à, otičw). 


&otitnc, ou (6) [t] citadin, Sori. 


fr. 81 (äorv). 
GotAËyyloToc, og, ov; non net- 
toyé, Anti. 6, 298 (à, otkeyylbw). 


àäotoôëpououuévav 


äotoëpououpévav, V. &atudpo- 
Dën, 

&-ototxelotoc, 06, ov, ignorant 
des premiers éléments, Dun. 4,887 
(&, srotxetdw). 

&-atoty06, 06, ov, non aligné, qui 
ne forme pas de rangées, Tu. H. Da 
4,2 (&, otoïxoc). - 

&-atooc, 06, ov, qui n’est pas une 
robe: d. xitoy, Soru.fr.791, tunique 
quine couvre pas le corps (&, aroi). 

Q OTOpÉXNTOG, OG, ov [už] sans co- 
lère, ALcpemr. 22 {å, dut. stômächari). 

&-OTéULOG, 0G, OV, Sans MOTS, Sans 
frein, Nonn. 7, 244 (å, atépunv). 

“Aotouou,œ@v(oi) les Muets, peuple 
fabuleux de l'Inde, Mécasr. (STR. 
70,711); PLur.(v. le suiv.). 

&-otouoc, 0G, ov: I sans bouche 
ou dont la bouche ne remplit pas son 
office: 4 qui a la bouche dure, d’oùré- 
tif (cheval) Escur. fr. 386; Goen. El. 
724; Puut. Artaz. 9 |] 2 dont la bou- 
che est molle, c. à d. incapable de sai- 
sir avec les dents, Zu. Cyn. 8, 8118 
qu'onnepeutaiguiser, sans tranchant 
(métal) Dor, Lys. 171] 4 qui ne sait 
pas parler, Soen. fr. 78; cf. Luc. 
Lex. 15 |] II désagréable à ta bouche, 
en parl. d'aliments, Hicks. (ATH. 
323a) || IIX sans ouverture, sans issue 
(lac) Srr. 31 (&, otópa). 

d-OTOUHTOG, 06, ON, sans orifice, 
Son, (&, otopów). 

&-otovkyntos, 0G, ov [vă] quine 
senie pas, ANTH. App. 887 (à, otova- 

w). 

&-oTovoc, 0G, ov, ennemi des gé- 
missements, joyeux, ANACR. 65, 6 (&, 
atévw). ; 

&oré-Eevos, ov (6,à) hôte d’une ci- 
lé, Escur. Suppl. 356 (otu, Eévos). 

àotopyi«, ac (ù) manque d’affec- 
tion, msensibilité, MÉN. I SERIA 
10); DH. 3, 18 (&otopyos). 
© &atopyoc,o6, 0v: E aci. 4 sans af- 
fection, part.pour ses proches, Escun. 
47,29; Tucr. 17,43; ATH..655 c ||2 p. 
ext. impitoyable, cruel, Antu. 7,662 
III pass.non aimable, peu attrayant, 
Puur. M.926f || D Crase poét. ©- 
otopyos == 6 &. Tuer. 2, 112 (&, atép- 
Yo). gn 
d-otopñs, Oe, £G, non recouvert 
d’un tapis, Nonn.16,93 (&, oropévvu- 


t). 

$ Kate sgr 4 habitant d’une ville, 
citadin, ÍL. 4, 249; On. 13, 192, |]2à 
Athènes, citoyen originaire d’A thè- 
nes, p. opp. à mohrn, citoyen ayant 
les droits politiques (l’&otos n'avait 
que les droits civils) Eur. Med. 223; 
Ansrr. Pol. 3, 5, 8; ou à Eévos, étran- 
ger, Hbr. 2,160; 3, 8; Zorn OH 817, 
elc.; ou à pérotxos, étranger domici- 
lié, Dar. Rsp. 568 a (žatvu). 

Qoto , contract. de &ïotos; v. 
dorudpopéu. 

&-oTéxaotos, 0G, Ou" À non visé, 
DH. Epit.14,17 || 2 fig. qu'on ne peut 
conjecturer, Ta. (Sros. FL 52,15) (&, 
otoxdtomat). f 

&otoxéo-®, f. now, ne pas attein- 
dre lebut, faire fausse route, s’écar 
ter de, Pos. 5,107; Prur. M. 414f;: 
Tepl ege, Pos. 3, 21; ept e, NT. 
4 Tim 6, 21; So run, Jos. B.J.2,8,12, 
se tromper sur qqe ch. (&otoxoc). 

&oréynux, atog (tò) maladresse, 
d'où faute, échec, PLur. M. 520b (à- 
Groxéw). 

&atoyxia,ac(à) 4 maladresse, PLUT. 
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M. 880a || 2 imprudence, irréflexion, 
Do. 2, 33 (&aroxos). 

&-otoxoG, 06, 0v : À qui manque le 
but, d'où, avec le gén. qui n’atteint 
pas, Psat. Tim. 19e; ANTH. 9,870 || 
2 sans but, absurde, Do. 5,49 (&, oto- 
xACopat). ; 

aotéxws, adv. sans atteindre le 
but, maadroitement, Por. 4, T4. 

ä&otéo, contract. de &iortôw. 

“AotpéBakos, ou (ô) Astrabakos, 
héros lacédémonien, Hor. 

aotpabebc, f. sou [ä6] monter 
une bête de somme, PLAT. com. (POLL. 
7,186) (&otpd6n). 

&-otp&Bn, ns (n)[à6] selle à dos- 
sier ` ën &otpdônc 6yeto0ou, Lys. 169, 


148; Dim. 558, 16; Luc. Lex. 2, se 


faire voiturer en selle, mode de trans- 
port à l'usage des gens efféminés 
(&, oTpépi). 

&otpaB-nAgens,ou(é) [6x] âmer, 
muletier, Luc. Lex. 2{(&orpd6n, ihat- 


vw). 
aotpkbnAoc, ou (6) [%6] e, otpáőn- 
Aos, AGlas et DercyL. (Am, 881). 
&-otpabñs, ge, ée [%6] non tortu, 
droit,régulier,Pn.0.2,90;Prar.Prur. 
eic. || Cp.-Éotepos, Tu. H. P.5,1,11; 


sup. -totatos, Tu.H.P.5,8,5 (&, otp£-. 


oi. 

&otpaBlëc [X6] (seul. part. prés.) 
être bâté, d’où servir de bête de som- 
me, Escut. Suppl. 288 (&otpx6n). 

. &otpayáierog, ge, ou [ăyă] qui 
descend jusqu'aux talons, Agu. (&- 
otpayahos). 

&otpayäAn, ne (à) [äy&] c. &orpd- 
yaXos, ANACR. 

àotpayakiğo (impf. hatpayäkt- 
Lou) El jouer aux osselets, CRAT. 
(ATH.267 e); PLAT. Lys.206 e, etc.; ti- 
e SE 1,23, avec qqn (&atpaya- 

oç). 

&otpayaivos, ou (ô) [äyà} char- 
donneret, oiseau, Opr. Ix. 8, 2. 

&otpaykAots,ews (à) [äyäto] jeu 
des osselets, Arstt. Rhet. 1,11 (&o- 
ThayaniCw). 

äotpayalotnc, où (5) [àyà] le 
joueur d’osselets,comédie d’ Alexan- 
dre d'Etolie (äorpayakw). 

&otpayaAiris, 1006 (à) [äyXtiè] 
sorte d'iris, plante, GAL. (dorpayu- 
Aos). - 

&otpayaAd-pavtis, goe (6) [äyà] 
qui prédit lavenir au moyen d’os- 
selets, ARTÉM. 2,69 (&otpáyahos, w.) 

otpäyæhos, ou (6) [äyä] T ver:è- 
bre, IL. 14; 446; au plur. On. 11, 
65; d'où talon, À. PL. 4, 306 |] IE 
osselet, en gén. E &otpaydhwy pú- 
oti (ef. éotpayalwros) Luc. Asin.38, 
fouet avec une lanière garnie d’osse- 
lets; —p. suite, au plur. sorte de jeu 
de dés, qu'on jouait avec quatre osse- 
lets en main, IL. 23, 88; Hor. Dar, 
Escan. etc. —p.anal. astragale, or- 
nement au chapiteau des colonnes 
d'ordre ionique, Vun, 3. 31|2 prisme 
(en bois) Ex. racr. |] 3 astragale (as- 
tragalus Bæticus L.) plante, Diosc. 
4,169. 

à&otpayalotés, ý, óv [äyä] garni 
d’osselets; dotpay WTth AOT, ORA- 
TÈS (Dot. 10, 54), PLUT. ou &otpoya- 
Awrôc iude, Posin. (Am. 153a) fouet 
garni d’osselets Gäoct ayaw, d'&- 
oTpéyahos). 

Aotpéets, evtoc (6) Astraente,h. 
Non. 14,305|| X> Voc. ’Actpdeu, 
Nonn. 14,810. 


ROTPATEUTOG 


“Aotpaia, oe (DI Astræa (Astrée) 
4 fille de Thémis, Arar. || à autre, 
Noen || S—- Ion. -ain, Nons. 6,102. 

&otpatos, o, ov, étoilé, Nonx. 7, 
191, etc. ]D—-Fém.ion.-n,Nonx.8, 
388, ete. (&oThp). 

"Aoerpetoc, ov (ô) Astræos : À A. 
Hés. Nonx. ete. |2 fl. de Thrace, bi: 
de Mysie, PLUT. 

&otpanatos, a, ov [ġr] 4 qui lance 
des éclairs, Arsrr. Mund. 7,2 ||2 ac- 
compagné éclairs, Anert. Meteor. 
2, 6, 22; Tu. PLUT. (&otpanh}.. 

&otpanzůg, éwc (6) [äx] qui lance 
des éclairs, OrPx. 1.19; 5 (&otpamh). 

&otpan, fs (à) [žr] 4 éclair, Hor. 
3, 86, etc.; Sopn. fr. 507; An. ete. ||2 
lueur d’une lampe, Esci. fr. 883; 
NT.Luc.11,361| S—>-Dor.-ard,Sorx. 
El. 1063 (cf. &oreponñ, orepotÀ). 

&otpannBokéio, var. de äotparto- 
Bahn, . 

&otpann-B6Aos, oc, ov [žr] qui 
lance des éclairs, Eum.197 (äotparñ, 
Béi), . 

&otpannôév [ŭn] adv. avec des 
éclairs, ARISTOB. (&OTpaTh, -dov). 

otpa- uoppoG, 0G, ov [är] qui 
a la forme d’un éclair, Ancngt,, (&. 
popoh). 

äotpannpopée-& [är] porter des 
éclairs, Ar. Pax 722 (äotparnpd- 
pos). : 

&otpann-pépos, oe ov [xx] qui 
porte Se EE Eur. Bacch. 3 (&- 
oTpaTh, gp), 

&otpéntios, 06, ou [ÑT] €. &otpu- 
matos, ORPH. 11.14, 9 (äorpart). 

à&otparoBokéo-à [ðr] lancer des 
éclairs, Eum.(var.àotpano6-) (äotpa- 
Th, -60hoç de Bä), 

&otpané-nAnktos, ge, or (ën) 
frappé d'un éclair, Sén. Q. N. 1, 18 
(korpar, ziel, 

&otpand-ppuwtos, oc, ov[àr] qui 
frissonne de la lueur des éclairs, p. 
suile, des atteintes de la foudre, 
Carys. (&orparñ, ppioow).. 

&otpénte (impf. fotpamtov, f. 
dotpäbw, ao. forpaba, pf. inus.) I 
intr. 4 lancer des éclairs, IL. 2,353; 
9,237; 10,5, etc.;impers.àotpénte, 
Sopu. fr. 507; Anert, Rhet. 2, 19,21, 
il éclaire, il fait des éclairs || 2 p. 
anal. jeter des éclairs, étinceler, en 
parl. de l'éclat des yeux, Xéx. Cyn. 
6,15; Dar, Phædr. 254 b; de mé- 
taux, Xén. Cyr. 6, 4,1; Bopen, OC 
1067, etc. I ET fr, 4 faire jai lir com- 
me un éclair, acc. Escu. Pr. 856; 
ANTH. 12, 161112 projeter une lueur 
sur, illuminer, éclairer, acc. Mus.276 
il Moy. (seul. ao. sbj. 3 sg. &otpapn- 
tat) lancer des éclairs, éclairer, 
Ansrn, A, 201 (vulg.; corr. Zorpdda) 
LS Impf. itér. 3 sg. 4orpanteo- 
xey, Moscn. 2, 86 (&otpari}. 

&otp-&pxn,ns(ñ)reine des étoiles, 
Orpu. H. 8, 10 (&othp, &pxw). 

 Gorpéot, V. ÅGTŮP. 

- &-otpatela, «g (à) [ät] 4 dispense 
du service militaire, Ar. Pax 526 ||2 
abandon du service militaire, déser- 
tion, An, Eg. 448; Puar. Leg.948d*. 
Dém.999, 6; etc. (à, otpatela). 

*A-otpateix, oc (h) [är] celle qui 
arrête l'expédition, €, àd. l’invasior. 
(des Amazones),ép.d’Artémis,Paus. 
3,25,3 

&-otpéteutoc, oc, ov [ărt] À dis 
pensé du service militaire, Lys. 115. 
26112 qui n’a jamais porté les armes, 


àotpamyn oig 


Anr. Vesp.1117; Escun.78, 41(&, otpa- 

tevopat). 
åorpatnynoix,as(h)[ăt] inaptitu- 
de au commandement d’une armée, 

DH. 9, 31 (äorpariyntos). 

d-otpariyntos, 0G, ov [àr] À sans 

général, Jos. B. J. 2, 12,411 2 qui n’a 
pas exercéle commandement, PLar.2 
Alec. 142 a || 3 incapable de comman- 
der, Cic. Alt. 7,13 (å, otparnyéouat). 

åotpatnyjtos lär] adv. sans gé- 
néral, App, Civ. 1, 41. 

&-otpatnyikés, ń, óv, seul. sup. 
-wratos [är] qui n'entend rien au 
conimandement militaire; Cac. Att. 

8, 16. 

à-otpaphs, De, és (äv] 4 inflexi- 
ble, Soen. fr.367 ||2 d'où VG ne re- 
vient pas, ARSTD. (&, otpépew). 

&otpentei ou aotpenti [i] adv. 
sans se détourner, Ant. 7, 436 
(orpentos). e e 
&-oTpentoc, 06, Ou : Å qui nese re- 
tourne pas, Ter. 24, 94 |] 2 qui ne se 
détourne pas, fixe, immobile, TryPu. 

146; en mauv.part, rigide,inflexible, 
Lyc. 813; Anru. 7, 103 (&, otpépuw). 

&otpiKkés, , óv, qui concerne les 
astres, des astres, céleste, Nicom. 43; 
Dun arm. (dotpov). . 

&otpuov, ov (tò) autre n. de la 
plante’ xopwvérous, Diosc. 2, 157 
(éotptos). 

&otptoc,oc,ov, C. dotépuos, Diosc. 

5,159. 

&otpus, tog (à) osselet, CALL. fr. 
238, 239 (cf. &otpăyuhos). 

&otpry06, ou (6) Ile, le préc.An- 
TIPHAN. (Bkk. 454, 82). 

E ap n, ue (à) Astroarkhè, 
litt. ia Reine desastres, n. phénicien 
dela lune, c. "Aerer, HoN 5, 6,4 
(éotpoy, äpxw). ` 

&otpo-bAñs, Droe (5, à) frappé 
d’insolation, Anert. H. A. 8, 20,1 (ä- 
otpov, BAAO). 

- &otpobAnoia,ac(à)insolation, Tu. 

C. P.5,9, 4 (&orpd6kntos). 

&otpo-BAntos, oe, ov, €, &atpo- 
Giäe, Arsrr.Juv.6, ; Tu.H.P.4,14,7. 
&otpo-6oAëw-&, f. dea, exposer 

à une insolation, Porea. V. Piot 10; 

au pass. être frappé d'insolation, Tu. 
JD 4,14, 2,etc. (äatpoy, -6ohos, de 

BA AU) ; E 

_&otpoBoAnoix, var. p. &atpobin- 

Gta. 

&otpoBoAla, c. datpo6knata, TH. 

c. P. 59,2. RE 

Gorporelreu, wv, ov, gén. ovos, 

voisin des astres, Escut. Pr. 724 (ä- 

Gro, Y.) 

&otpo-ôlartos, oe, ov, qui vit en 


plein air, à la belle étoile, Oren. H.- 


11,5 (&. lota). 

&otpo-etôhe,ïc, ée, semblable à 
l'éclat ou à l’évolution des astres, 
Str. 1731] Sup. -totatos, Puis. 1,485 
(&. cidos). i 

Zorpo-Deét ey, Wv, ov, gén. ovoc 
(eä) qui observe les astres, A. Droe. 9 
(&. Ocdopat). 

&otpoBeoia,ac(ñ)position des as- 
tres, e.u constellation, Atn. 490 f 
(GotpdBeroc). 

&atpoBetée-&, déterminer la po- 
sition ‘les astres, STR.8 (&otpóðetos). 

&otpo-Bétne, ou (ô) astronome, 
litt.: qui détermine la position des 
astres, Orpu. H. 64,2 (à. dän, - 

&otpé-Betoc,0c,ov, qui concerne 
la position respective des astres, 


ie: E 


d'où simpl. astronomique; ANTH. 7, 
683 (4. tiny). | 

&otpo-Bürns, ou (6) [5] qui sacri- 
fie aux astres, adorateur des astres, 
DL. Proæm. 8 (&. Ou). 

&otpo-kukdetc, dou, ev, où les 
GEZ se déroulent ep cercle, MAn. 4, 

&otpok&Brov,ou(rô)c.le sin, Ben. 
15 7,litres 

&otpo-ABoc, ou (6)[Aüjastrolabe, 
instrument pour prendre la hau- 
teur des astres, PTOL. Geogr. 1, 2,2 
(&. Aau6ävw). . 

&otpokoyéw-@ f. how, disserter 
sur les astres, s'occuper d’astrono- 
mie, Sosive. (Arn.378 a); "Tn. Dot, ré 
&otpokoyoÿmeva, CLÉM. traités d'as- 
tronomie (&otpoÀdyoc). 

åotpohoyla, oe (à) 4 astronomie, 
Xén. Mem. 4,7,4; ArsTT, Phys.2,2,4, 
etc. || 2 postér astrologie, Sext.M.5,1 
(&orpokdyos). 

à&otpoloyikÔ6, ń, óv, qui concerne 
l'astronomie, Arsrr. An. post. 1,13, 
7; h &orpohoytuh (s.e. Téxvn) ibid., ou 
tà &otpohoyud, Aner, Cæl. 2,11,8, 
l’astronomie (&otpokdyos). 

&otpo-A6yoc, ou (ô) 4 astronome, 
Xén. Mem. 4, 2,10 i| 2 postér. astro- 
logue, Épic.(DL./0,95); Spr.(&otpov, 
Xéyw). 

aotpopavteix, oe (à) divination 
par l’observation des astres, DS. 36, 
5 (dotpomavris). 

àotpopavtiký, ÑG (à) (s.e.téxvn) 
divination par l'observation des as- 
tres, Sext. M. 9,132 (&orpépavric). 

Zerpé-Hëvte, EOG (ò) qui prédit 
l'avenir par l'observation des astres, 
JuL. (dotpov, p.), 

&otpov, ov (Tò) Å astre, c. à d. un 
astre (isolé) ou un système d'étoiles, 
une consteilation (p.opp.à &othp,qui 
signifie seulaastre, étoile), surt. au 
plur. IL. 8,555; 0n.12,812;Escuz.Pr. 
458, etc.; Sopu. Tr. 1106, etc.; en 


"parl. du soleil, de la lune ou des 


planètes, Prat. Tim. 88 a; qqf- au 
sg. en parl.d'une seule étoile, PLAT, 
Tim. 42 b, part. de Sirius, Zén Cum, 
4,6; ou poét. du Soleil, Pn.0.1,4; 
&otpots émpetpetodo,Sopx. O.R.795, 
mesurer (sa route) d'après les cons- 
tellations; onuaiveodou, EL. N.A. 2,7, 
se guider sur les indications que four- 
nissent les astres; rexuaipecdou, EL. 
N.A.7,48, conjecturer (sa route) d’a- | 
près les constellations || 2 fig. toute 
chose remarquable, Antu. 7, 297; 9, 
400 (äorhp). 

àotpovouto-&, f. ow, étudier 
les astres, s'occuper d'astronomie, 
Ar. Nub. 194; Prat. Theæt. 178e |] 
Moy. m. sign. DL. 1, 34; Jan, (&- 
otpovópos). : 

&otpovéumua, groe (tò) observa- 
tion astronomique, Timon (DL. 7,34) 
(&otpovopéw). 

&otpovouta,ac{h)astronomie, AR. 
Nub. 201; Dar, Conv. 188b || sz 
Jon. Ja, Dee, Aër. 281 (&otpovópos). 

&otpovouKkéc, ń, óv : À qui con- 
cerne l'astronomie, PLar. Prot. 315c 
i| 2 versé dans l'astronomie, PLar. | 
Rsp. 580 a; Tim. 27 a (au sup.-wTa- 
tos) (äotpovouia). ` : 

&otpovoutk@c, adv. astronomi- 
quement, Str. 47. 

&otpo-véuos, ou (5) astronome, 
Dan, Rsp. 581 à (dotpov, végw). 

&otpé-nanyos, oG, ov, brûlé (lilt, 


">Aotvávať 


frappé par le soleil, Gror. 5, 28 
Lëoecpog, r\ñoow). i 
&otpô-TANKTOS, 06, av, c. le préc. 
GaL. 14, 402. | 
&otpornAnË, ñyos(6,ñ)s. les préc. 
Geor. 5,36,1. 
&otpo-nokeüw, s'occuper des as-, 
tres, Naz. (&otpov, -rohos de réie, 
&-otpobBrotoc, 06, ov, non tra- 
vaillé par le foulon, Diosc. 2, 84 (à, 
otpouô.£w). i 
. &otpo- pah, Oe, Se [où] brillant 
comme un astre, Eumorr. (DS. 1,14; 
var. -pavýs) (ëerpog, påos). 
&otpo-pavñs, Oe, EG [où] var. du 
préc. (&otpov, palvw). 
äotpo-pépnTtos, 0G, ov, emporté 
par les astres, Syn.H.2,15(é.popéw). 
_&-otpobpos, 0G, ov: Å quine se re~ 
tourne pas, Sorn. O. C. 490 |] 2 qui ne 
se détourne pas, fixe, immobile, Escur.. 
Ch. 99113 non contourné, non entor- 
tillé, Dar, Pol. 282d |] 4 sans stro- 
phe, Hépn. (à, otpégw). Se 
àotpo-xiTav, œv,ov, gén. ovog [i] 
à la tunique étoilée, Orra. A.5141,1026;. 


Nonn. 47,946 || D> Foc.-yitwv, Nonn. - 


40,369, etc. (äotpoy, xiTwv). 
&otpéc.@ (part. pf: pass. hotpw- 
pévoc) consteller, SimrL. (äotpoy). 
&otpĝoG, a, ov, des astres, qui 
concerne les astres, AnTH.9,400 et 505 
(&otpov). 8 
Gorp-oomée, óG, óv, poét. brillant, 
étoilé, Eur. H. f.406 (4. Gd. 
&otpwai, oe (à) action de coucher 
sur la dure (lift. sans tapis ni couver- 
ture) Dar, Leg. 6338 e, au plur. (#- 
GTPWTOG). 


Lorpeoree, oe, ov : 4 sans tapis ni! 


couverture, ‘sans lit, Ericu. (ATH. 
236 b); Das, Pol. 272 a, elc.; d'où 
nu (sol), Eur: H. f. 52 |] 2 sans selle, 
Ann, Tact. 2, 4 (&, otpovvunt). ` 
&otu,gén.üotewc (rô)1I ville, Hom. 
etc.; &: Iptépoto, 11.2,832, la ville de 
Priam; souv. avec le gén. dun. dev. 
&. Sovowv, Escur. Pers.535;&.OhÉNS, 
Sors. O. C. 1879, la. ville de Suse, de 
Thèbes || II en parl. d’'Athènes:4 la 
ville (souv. sans article) p. opp. à la 
campagne, An, Nub.47; Ach. 83, ete. 
1 2la ville haute, p. opp. à la partie 


voisine du Pirée, Dar. Conv. 172 à; 


Dém. 460, 19; ArstT. Pol. 6,4,8, ele. || 
D Gén. eng, &oteos, 11. 3,140, 
ete.;0n.10,105,elc.;gén.att. &oreuwx, 
trisyll. Eur.Or.761; Ph.842; El.26; 
dissyll. Eur. El. 298; Bacch. 840: 
Dat. épq. étoteï,On.8,525. Nom, oe, 
plur. épq. ğotea, IL.660;On.1,3,etc.; 
par contr. Zort, Eur. Suppl.952 (p. 
Stäer, de la R.Fas, habi er). 
*Aotvéync,ouc(é) Astyage, roi de 
Médie, Hor. Zén ele || X$ Voc.-n, 
N. Dan. fr. 66; gén. -ovs, Din. (ATH. 
683c); DS. 2, 82, etc.; D.Cur. Or. 64; 
ou, STR.524; Du. eie, ion.-ew,Hor. 
4,46, ete. Dalif-n,Arsrr.Pol.5,8,15, 
elc.; ion. st, HDT. 4,74. Acc.-nv, Dix. 
(Atu. 688 c); DH. Dem. 41; Bn. 780, 
elc.; ion. -n, HDT. 4,107,130. 
“Aotbaloc, ou (ô) [XA] Astyalos, 
Troyen, Iu. 6,29. | 
"AotuavékteLoc, a, ov [äv] T As- 


tyanax, ANTH. 9,351 (fém. ion. -ein). : 


àotu-dvaë, -&vaktos (6) [äv] qui 
règne dans la ville, EscuL.Suppl.1019 
(&otu, ävoëË). 


"Aotu &vač, -ávartog (ò) [čv] As- 


tyanax,fils d’ Hector,IL.6,4053;22,506; 
Dar, Luc. etc. . 


| 
| 


&otuBootns 


&otu-Bowrne,.ou (6) [ŭ] qui crie 
par la ville (huraut) IL. 24, 704 (&. 
Bodw) 

-&otuyeutovéouar-oûpar [5] habi- 
ter daus ie vuismage, Lscuz. Suppl. 
286 (àgtuysitwy). | 

&otuyeutovtkéc, ń, óv [Č] qui con- 
gerne les vules voisines, PLUT. M. 87 e 
(&oivyeirwv). 

&otu-yeitov,ov,ov, gén. ovog [Ù] 
À voisin d'une ville ou proche d’une 
ville, Escu. Ag. 809, d’où voisin, 
limitrophe, en parl. de la ville elle- 
méme, tor. 6,99, elc.; à &otuye{tu, 
Hvr. 2, 104, etc.; Tac. 1,15, elc. voi- 
sin de frontière Į} 2 qui concerne des 
voisins de frontières : d. mohepos, 
Anert. Pol. 7,10, guerre entre villes 
ou peuplades voisines. f 

"Aen. Bétge, avtoc(ô) [Öðă] Asty- 
dama ., À. Ansrr. DS. Arn. elc.(&otu, 
EE 

“Aotudäper, ge (A) [50%] Asty- 
dameia; f. Po: Er. Am, ete. (Cf. Le 
prée.) 

&otu-de lol adv. vers la ville, à la 
ville, avec mouv. IL. 18,255; On.17,5, 
elc.; ALCPHR. elC. (äots, -de). 

&otu-ôpouéw-à, f. how, s'élancer 
à travers une viile, d’où prendre une 
ville d'assaut, saccager une ville, 
Escue. Sept. 221 (&.-Gpouos, de dpa- 
Hëfy ` conj. &otodpopouuévar (ville) 
envahie et ruinée par lennemi, de 
dovos, V. ce MOL, et -poyné). 

Aotu-kpétns (6) [är] Astykratès, 
h. Paus. ele. (&. xparoc). 

“Aotukpatiôac (ô) [är] Astykra- 
tidas, À. Puut. (patr. dor. du préc.). 

&-oruAoc, oe: gg [0] şans colonnes, 
ANTH.7,648 (&, atúhog). 

“A-otuhog, ou (ô) [5] Astylos, A. 
Prat. Din. ete. (v. le préc.). 

Aotü-uaxos, ou (6) [üä] Astyma- 
khos, Platéen, Tuc. (otu, udxouma). 

&atu-uépuuvos,oc,ov [ŭ] qui son- 


ge aux affaires de la ville, SyN.879 


d mépuuva). 

tee môAs (à) [üvi] ville 

victorieuse, Escur. Eum.915(&. vin). 
>” Aotuvópeta, oe (à) Astynomeia, 

F.Noxx. (v. les suiv.). ` 
àotuvopéo-Â [ÿ] être astynome, 

Déu.1461,11; 4 Rome, être pr eur, 

DC.42,22 (&oruvouoc). 

*Aotv-véun, n6 (à) [5] Astynomè, 
f. Axra.PLur. (fém. d’&otuvópos). 

&aruvopia, oe (h) [ŭ] fonction d’as- 

“tynome, Ansrr. Pol. 6,8, 5; à Rome, 
fonction de préteur, DC A9. 29 (Go, 
véLos). 

&otuvoutk6c, 0, óv [ð] qui con- 
cerne la fonction d’'astynome, Dar. 
Rsp.425 d; Ansrr. Pol.2,5,21 (äotu- 
doc). 

&atuvéprov, ou (tò) [č] lieu de 
séance des astynomes, PLar.Leg.918 
a (otuvéuos). | 

&otu-vouos, o6,ov [Ù] adj. 4 qui 

` régit une ville, protecteur d’une ville, 
Escut. Ag. 88 [| 2 qui concerne l’art 
de vivre en sociélé : épyoi &oruvouot, 
Soen, Ant. 355, les mœurs civilisées 
3 p. ext. qui concerne une ville, 
civique (gloire, ete.) Po. N. 9, 31 
IR II subsi. à à. astynome, magistrat 
chargédela police des rues, de len- 
trelien de la ville (10 pour Athènes, 
5 pour le Pirée) Puar.; DéM. 785, 10, 
etc.; à Pome, préteur urhain (lat. 
prætor urbanus) DC.53,2 (oc, vé- 
po). $ 


— 294 — 


"Aorovoee, éou (ô) [ÿ] Astynoos, 
n.de deux Troyens, [L.5,144; 15,455 
(&. véoc). 

"Aotu-óxeta, ag (ñ) Asiyokkeia, f. 
IL. 2,658 (cf. les suiv.). 

’Aotu-6yn, ns (h)-istyokhè, f. IL. 
2,515; APD. Q.5m. Axta. (Jem. d’ A- 
oräouoel, ` 

&aTU-0X0G, 06, ov; qui protège la 
ville, ANTH. 9,764; A D. 4,36(4orv, 
EXO). 

*Aotb-0x06, ou (ô) Astyokhos, A. 
Inc Xa, ete. (v. le préc.). 

Aotü-néhatu, ac (D) [ürà] Asty- 
palæa: I f. A.Ru. || Il n. géogr.14 
Sporade, StR. || 2 prom.d'Attique, 
etc. STR. 

"Aoenumalkateüe, wG (ô) [vă] de 
Pi. Astypalæa, ArsrT. PLuT. etc. 

&otu-nokéo-&, f. how [ŭ]4 aller 
et venir dans la ville, Tupp. (Ara. 
526 c) || 2 vivre à la ville, M. Tyr. 8, 9 
(àorurohos). 

&otunokia, oe (à) [ŭ] séjour dans 
une ville, Hiérocr. (Sros. FL. 85,21) 
(&oturdhoc). 

&otu-néAoc, ou (ô) IO) qui réside 
dans une ville, Syn.27 (&otu, mokéw). 

*Aotb-nukoc, ou (ô) [üü] Astypy- 
los, À. 11.2/,209 (Ger, TONN). 

“Aotupa, ou Gäil) Aslyres : À v. 
de Mysie, Grp. || 2 v. du Latium, 
Du, 

’Aotupnvéc, M, óv [ü] d’Astyres 
en Mysie, Zë, STR.; à Aotupnva, 
XÉN. Artémis d’Astyres (’Actupa). 

&otupov, ou (tò) [5] petite ville, 
bourgade, Cat, fr. 19; Nic. Al. 15 
Lora). 

&otuaix, oc (h) [0] impuissance, 
DC.79,16 (&otutos). 

&-otutic, Lëoe (h) [Ut] sorte de 
laitue an.iaphrodisiaque, IByc.(Aru. 
69 e) (v. le suiv.). 

&-otutoc, 0G, ov [ü}non viril, im- 
puissant, XÉNARQ. (ATH. 63 f) (à, 
otiw). 

Gorg-rptb, oc (ò, h) [16] qui vit 
toujours à la ville, LI. qui use la 
ville, Crir. (Pocc.9,17); Paisrr. 852 
(äer, tp‘6w). : 

&-otupelktos, 0G,0v [Ù] inébran- 
lable, Sex, Lac. 15,7; Cart. Del. 28; 
ANTUH.7,748 (å, otupenitw). 

&-otüpeloc, 06, ov [ŭ] non rabo- 
teux, non rude, uni, Antu. 9,413 || 
D Fém.ion.-n, Tuan. 1040 (& otv- 
eidel. S 

"Aorp-ëuoc, ou (ò) [üt] Astyphi- 
los, À. Is. Piur. ete. (&otu, plhos). 

&-oTupoc, oe, ov [5] non asirin- 
gent, A In 2,/(4, stów). > 

à&ouyyvouévntoc, 06,0V, €. &ovy- 
Wopwvy, Payxr. (Sros. FL.74,61). 

douyyvoupétatos, v. le suiv. 

&-ouyyvópov, ov, ov, gén. OVOG, 


Fqui ne pardonne pas, mexorable, 


Dé. 547,8; Du. A A0 d || Sup. &ouy- 
yvwpovioruros (sel. d’autres, irrég. 
&ovyyvwporaros, €. de * &obyyvwpoc) 
Pavxr. (Sros. FL. 74,61). 

&-obyyvoatoc, 0G, ov, c. le prée. 
dur. Paa. efe.]| Cp.-dvepoc, Ga. 7, 
13; Nyss.2,266 0 (&, auyyyyywoxw). | 

&ouyyvootoc, adv. sans pardon- 
ner, Bas. 

dobyypaboc, os,ov [žo] non con- 
venu par écrit, DS. 1,79 (&, ouyypa- 
pa). 

GOUYYOUVAITOS, oe, ov, non 
SE Luc. Paras. 6 (å, ouyyvuvé- 

w). 


> DH 
&ouA6yiotoc 

GouykataBetéo-à [xää] ne pas 
consentir, Grat, M:7,157 {ouyxurd- 
stoc). 

&-ouykatéBeroc, 06, ov [x%%] qui 
ne consent pas, Antsroct, (Jus. P. E, 
7614) ; Pat. (&, ouyxatatiðn p). 

ouykataBestos, adv. sans con- 
sentir, CurysiPr. (Dr. M.1057 à). 

OUYKÉPAITOS, 0G, ov, tion mo 
déré, non tempéré, Antu. 9, 180 (à, 
Guysepávvvpi). ` ` 

&-ouykivntos, oG, ov Il seul. au 
Sup. &ovyxvntótatog, qui met le 
moins en mouvement (tout le corps) 
ANTYLL. (&, ouyxivét). 

&-obykkeLotoe, Ce, ov, non enfer- 
mé,ARsrT.P.4.4,10,44 (à, auyxdslw). 

&obykkwaoTtos, ge, ov, qu'on ne 
peut tresser ensemble, e Ad incom- 
patible, Cic. A64.6,1; San, (&, ovy- 
DEA 

&-auyképioTos, 0G, ov, non ap- 
porté ensemble, non recueilli, XÉx. 
Cyr.1,5,10 (à, cvyxopilw). 

&-obykpatoc, 0G, ov [ät] c. &ovy- | 
xépactos, Prur. M. 418d. 

&-obykperoc, 0G, ov [ï] À qu'on ne 
peut juger ensemble ou comparer, 
sans rapport, Prut., Antu. 5,6512 in- 
compatible, inconciliable, Peur. M. 
13441138 non composé, PniL.4;578 (4, 
cuyzpivw). ` 

&ouykpitows II adv. sans qu'on 
puisse comparer, sans rapport, Dear, 
Adv.685. 

&ouykpétntos, ait. &Euykpétn- 
TOG, 06, ov: 4 non déjà rassemblé, c. 
à d. qu’on prend n'importe où, qui se 


‘trouve sous la main, Tac.8,95112 non 


ramassé, peu serré, lâche (style) DH. 
Dem.19 (&, auyxpotiw). 

&-oUyxpLoToS, 06, ov, non oint, 
ANTYLL, (&, cuyypluw), ; 

dogriuroe, 06, ov [xù] non con- 
fondu, Prut. M.735b; ARR. Tam. (å, 
ouyyéw). 

&ouyxütos Tal adv. sans fusion, 
sans confusion, Arr. Epict. 4, 8, 20; 
CLÉ. ete. 

G'ouryépgzoe, 06, ov, non par- 
donné, impardonnable, DS, 7,78; 
SExT. ete. (à, ovyxwpiw): 

Z-ouburge, ge, éG [üy] non um, 
indépendant, Nyss. eo, 

d-obbvyoc, oe, ov[üy]e. le préc. 
Dysc. Synt. 100. | 

Gout oroc [öy] adv. non conjom- 
tement, isolément, endétail, ARCHIG. 
(GaL.8,625). 

&ouropévtintos, oe, ov [0] non 
dénoncé, non calomnié, d'où irrépro- 
chable, Escan. 84,44; Puur. Luc. (å, 
GUXOWAVTÉ&) . 

&ourkopavtitoc [0] adv. sans 
chicane, Dr. 1.529 d Cp.-3t6poy, 
SEXT. í 

Gouhotoe, «, ov [5] qui concerne 
un asile, PLuT.Rom.9 (&ovhov). 

&obAnTos, ge, ov [0] inviolable, 
Eur.Hel.419; DC.75,14 (&, cudow). 

&ouAla, ae (h) [b] inviolabilité d'u- 
ne personne, Escut. Suppl.610; DH. 
11,25; d'un lieu d'asile, Por. 4, 74 
(av os). 

&-oùXAnnros, ou, adj. f. qui ne 
peut concevoir, stérile, Diosc.2,97;4, 
19 (&, cvXkauGavw). | 

&ouAAnwi«, ac (h) impuissance à 
concevoir, Stérilité, Diosc.8,47 (&oûx- 
ANATTOS). . 

à-ovAlóytotog, og, ov: I pass.4 
mal raisonné, dont ie raisonnement 


àäovAAOyIiOTOG 


est mal enchainé, illogique, Ansrr, 
An. post. 2,5,21|2 qu’on ne peut at- 
teindre par le raisonnement, Men. 
Peur. M. 24b, 580c |] H act. qui rai- 
sonne mal, Ansrr. Phys.1,8, 1; Po. 
Jos. (&, ouxkhoyitopou). g 

&ovkloyiotus, adv. sans raison- 
ner ow sans pouvoir raisonner, 
Anert, An. post.1,12,7; d. Bye 
mée, Peur. Cæs. 59, ne pouvoir 
raisonner sur qqe ch. 

Zoukog, ov (tò) v. le suiv. 

&-oukoc, 06, ov [ū] À non pillé, qui 
ne peut etre pille ou violenté, invio- 
dable ; en parl. de pers. Eur. Med. 

` 228; Pear. Leg.866d; DH. 7,45; 10, 
39; en parl. de choses ` iepôv &ourov, 
PoL.4,18; 16,13, temple inviolable, 
d’où lieu de refuge, lieu d'asile, asile; 
zé &ovdov, Zos. 269,7, inviolubililé 
d’un lieu d'asile |} 2 non atteint par, 
qui se tienta l'abri ou à l'écart de : yá- 
uwv, Eur. Hel. 61, du mariage (&, o + 
Aral. 

"éothoroe, 06, ov [5] où il n’y a 
rien à dépouiller, nu, Care. Dian. 
218 doul. (&, * ovAdw de obrov). 

&oüuBapa, atos (TÒ) €. rupaoüp- 
Gaua, Prisc. 18, 1,4, dout. 

äoupBaoia, oe (à) [6%] difficulté à 
s'accorder, desaccord, Car ys. (doit: 
arog). S 

&-ovuBatos, anc: oft, Afnnfo- 


+06, 06,ov {[6&] quine peut se réunir, ` 


«d’où : I dontles chairs ne peuvent se 
rapprocher (plaie), qui ne peut se fer- 
mer (blessure) ARÉT.{] IT Ag. 4 qui ne 
peut s'accorder, qui ne se prète à au- 
cun accommodement.irréconciliable, 
Pur. M. 946e; tò dodu6artov, Tuc. 
3,46, dispositions irréconciliables ][2 
op Vonne peut s'entendre (entretien, 
conférence) PL. 15,9 (&, oupbatvw). 
. &ovubártog [6%] adv. en se refu- 
sant à tout accommodement, Dir. 
Cic. 46. f ` 
 Gotpëitroe, 06, ov: 4 avec qui 
‘on ne peut avoir commerce, insocia- 
ble, Sorn. fr. 350|] 2 qu'on ne peut 
comparer: Twt, Anert. Hetaph.12,8; 
bur, avec qqe ch. |}3 qu’on ne peut 
conjecturer ov comprendre, org. 
Tr. 694; EL.N.4.6,60 (à, oup6d\Aw). 

&ouuBokéo-@, ne pas payer son 

SE À.Tar.8, 17, dout. (&ovpőo- 
Loc}. 

&-ouuBoloc, 06, ov: I sans écot: 
4 où l’on ne paie pas son écot (repas) 
Amps ef Timoce. (Aru.8b ef 237 e)|] 
2en parl. de pers. qui ne paie pas 
son écot, Escux.//,/3; d’où qui ne 
contribue pas, inutile, Luc. Rhet. 
præc. 261 qui wu commerce avec 
personne, solitaire, Prur. M. 957 a 
Ié, suu6dAXw). 

&ouu66Aws, adv. sns payer son 
écot, Crésis. (Atu.1621). 

‘&oUuBoVAEUTOG, Oe, 0, non con- 
seillé, Bas. (4, cuufouketw). 

àouppetpia, oe (à) 4 manque de 
proportion ou de sm Arie, Par, 
Gorg.525a; Ansrr. Cæl.4,8,5, Zin- 
<ommensurabilité, Arsrr. Metaph.1, 
2,15 (&odpuerpos). 

&obuuetpoc, ane. alt. &EvuueE- 
TP0G, 06, Ov: Å qui wa pas de com- 
mune mesure: tu, F vr. Tim. 87 d; 
mpdezt, Xen. Cyn.2,8; Ansrr, Peur. 
avec qqe ch.; abs. Anert. NiC. 3,3,3 
12 dispropor ionné, XÉN. Cyn. 2, 7; 
ARsTT. Poet.25,16; d’où hors de pro- 
portion, énorme. Puar.Leg. 918b. 
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àäovpuétpos, adv. sans propor- 
tion, sans accord, SYN. 

&-obuuUKTOS, 06, ov, qui ne peut 
être melé, incompatible, DH. Comp. 
22 (&, cunpiyvumu). 

&-ouunayñs, Oe, és [ră] non com- 
pacte, lâche, Luc. Anach. 24 (&,ouy- 
TAYvUp). - 

àovunébera, ac (h) [fă] manque 
de sympathie, insensibilié, Sexr. 
(&ouura@ñc). 

&-ouunobnc,ñs, és [tă] qui man- 
que de sympathie ov de compassion ` 
Cut, PLur.Cor.21; mpôs twa, PLUT.M. 
976c, pour qqn; de Tt, Ann, Borg, 
pour ge ch. |} Sup. -écratoc, DL. 4, 
17. 


à&ovunab&c [ră] adv. sans sym- 
pathie, sans compassion, DS. 18,111. 

&-GUUTÉPAVTOG, 06, OV, NON CON- 
cluant, ARSTT. Phys. 1,8,4 (&, oup- 
epaivw). 

&-ouunepipopos, 0G, ov, insocia- 
ble, Pro. Tetr.159 (à, ouureptpépw; 
cf. ovurepipopt). | 

&-odpnAEkTtos, 06,ov,non enlacé, 


non joint, désuni, Tu. C.P. 6,10,8 (à, |. 


out AE). 
&-OUUTANPÈTOS, 0G, ON, NON rem- 
pli, Diosc. 1,89 (å, out Apel, 
Zo Mmhokge, 06, OV, C. OÚT AE- 


xtog, PHIL. 

OÓ UTNTOTOG, 06, ov, qui ne s’af- 
faisse pas ou ne se réduit pas, Hec. 
47,42 (&, cuurintw). - 

G-OUUTÉPHTOS, 06, ov,qui ne se | 
soude pas (os fracturé) Diosc.f,165; 


P.Ec. (&, ouurwpow). 

&-ouuphpavhs, ge, £G [où] nón ap- 
parent, ARSTT. Mir.82,2. 

&ovupavés [pð] odp, d’une façon 
non apparente ou peu intelligible , 
Ar. Ran. arg. 4. | 

&cuupopñs, Oe, ÉG, €. le suiv. 
Oric.7,25 c. ' 

à-súuþopoG, oG, ov, inutile, nui- 
sible, Hés. 0.780; tive, Tuc. 3, 40; cf. 
Hec. Eur. Anr.; ës tt, Tuc. 1,82; Tpos 
tı, Tac. 2,91, pour qqe ch. || Cp.-wre- 

oe, D.Cur. 4, 261. Sup. -wratos, 
Kä Tr. 491; Tuc. 8,40; Dën. 841,20. 

&ouupépos, adv. sans utilité, 
Xén.Hell.6,3,1; Arsrr.Pol.5,8,18. 

&-ouupuñc, ÝS,ÉG, qui ne se com- 
bine pas avec, incompatible, PLUT. 
M. 908d; CLéM. 

&-obupulos, oe: ov [p0] 4non de 
la meme tribu ou de la meme famille, 
étranger, Log H. conser.111|2 incom- 
patible, Prut. M.709b. 

&-ovuputoc, 0G, ov [pă] qui wa 
pas poussé avec, Hre. 6, 22; ARÉT. (9. 
guugúw). 

&-ouupovéo-&,être en désaccord 
avec, dat. PLOT. 1,14,1 (&oúppwvos). 

äouupoviu, ac (h) manque d’ac- 
cord, dissonance, PLAT. Leg. 861 a; 
PLur. (oúvpowvos). 

&-obupovos, anc. att. Gite: 
vos, o6,ov:4 dont le son n’est pas 
d'accord, discordant, Prar. Rsp. 
402d; DH. Comp.11; fig. quine s’ac- 
corde pas, en désaccord: Tvt, PLAT. 
Gorg. 482c, avec qqn; Tpòs dd: 
zous, NT. Ap.28, 25, les uns avec les 
autres || 2 qui ne parle pas la mème 
langue, Dar. Pol, 262d, etc.; DS.17, 
58. 

à&ovupóvog, adv. de façon à être 
en désaccord, d’une manière absurde, 
Dar, Leg.860c; DH. 

&odubnpos, og,ov, qui n’est pas | 


&ouveoia 


du même avis que, gén. Pror. Dio 20. 

&-ouvaioBntos, oe, ov, incons- 
cient, On. 4, 185 a (8, ouvatoüdvo- 
pot). 


&-ouvakékouBoc, ane. all. àEuv-, . 


akékouBos, og, ov [čx}] sans sui- 
vants, sans suite, ANTIPHAN. fr. 16 
Mein. A 

&-obvaktos, 0G, 0v: À qui ne for- 
me pas un tout, incohérent, Ericr. 
Ench. 44; SexT.|| 2 non admis dans la 
communauté, excommunié, Naz. (4, 
ouvdyw). S 

&-ouvékeintoc,oc,ov|[àX] non con- 
tracté par synalèphe ou par elision, 
Hox m. pov. Aë 7, 15 (à, ouvakeipe). 

&-ouvéAlakTtoc, 0G, Ou, sans rela- 
tions, insociable, DA.; Du, M.416f, 
etc. (à, suvakäcow). 

&-obvantoc, oc, OV : 1 sans conne- 
xion, san, rapport, Arstt. H.A. 3,7, 
6; fig. sans relations : mpòs hoc, 
ARSTT. An. pr. 1,25, 5, les uns avec 
les au.res (&, ovvántw). | 

&-oùvapBpos, oe, ov, non accom- 
pagné d'un article, Dvsc. Synt. 101. 

àaouvépBpws, adv. sans articuler, 
Herm. Poem. 8,1. 

&-ouvépuoatoc,o6, ov,incompali: 
ble, Dor. M.709b (å, ouvapuüCw). 

&-ouvéptrntos, 06,ov: À sans con- 
nexion, incohérent, DH. Thuc.6[12 €. 
de métr. &ovvéprnvor, Hépu.15, vers 
asynartètes, c. à d. formés de deux 
parties chacune de mètres différents 
Ié, suvapräw). 

&ouvaptritos, adv. avec incohé- 
rence, Nyss. 

&-ouvôeEinotos , 0G, ov, sans s’ê- 
tre donné la main, sans engagement, 
Proc. Tetr. 166 (à, ob, Su). 

&-obvôetoc, 06, ov: I non uni, 
non lié, XÉN.Cyn.5,30: Puur.M.886a 
i| IT 6. den. À sans conjonction, 
Ansrr. Interpr. 5,2; zé &. Dor, M. 
1011a; Heruoc. Hon on. ele. style 
sans conjonctions|]2 sans lien logi- 
que, p. opp. à sans lien grammatical 
ou sans conjonction, Aner, Rhet. 3, 
6,6 (&, suvdéw). | 

äouvdétos,adv.sans conjonction, 
HermoG.PHILSTR. 

&-cuvônAoc, oG, ov, tout à fait in~ 
connu, PLUT. Luc 28. | 

&-OUVOVAUTOG, 06, OV, NON ACCOU— 
plé, non uni, Bas. (&, ouvovd£w). 

&ovvôuéotwcs, adv. sans union, 
Bas. 

àäouvetônoia, ac D) manque de 
sens, CHrys. (douvedrToc): 

&-ouveiôntoc, 0G, 0v, Sans CONS- 
cience, CHrys. (&, ouveiðévat). 

àouve ôntos, adv. sans qu'on ait 
conscience de, à l'insu de, dat. PLur. 
M.214e. 

&-ovv-eicpopoc,0c,ov,qui D ~ON- 
tribue en rien, Ruér. (W. 3,573) (à, 
cúvy, eicpépw). 

&-ouvEe}EUGTOG,06,0V, qui nes’ac- 
corde pas avec, Dysc. Pron. 57 (à, 
oudehetgopat, de ouvvépxopat). 

Å- GUVÈUTTOTOG, 06, OV, (uine 
marque aucune idée de temps, Dysc. 
Synt. 210;14 (à, ouvepnintw). 

Zouveprtrukée, ń,óv, qui ne peut 
pas agir avec ou concourir à, PHILOD. 
T. dt. 15 (oUvEpynToc). 

&-ovvepynToc,oc,ov,avec qui l’on 
wagit pas, non aidé, PaiLon.OEc.24. 

&-obvepyoc, 06, ov, qui n’est d’au- 
cun secours, EL. N.A.11,40. 

àovveaia, ac (à) défaut d'intelli- 


ROUVETÉO 


gence, sottise ou imprudence, Eur. 
Ph. 1727; XÉN. ARSTT. || D Ane. 
att. dëug- nc, 4,122; ion. &Evveoin, 
Hpc.28,9 (4obvetos). 

&ouvetéw-&, être inintelligent, 
Hec. Fract.T67 (àobveroc). 

&ouvetnu (seul. prés.) éol. c. le 
préc. ne pas comprendre, Arc. 19 
dout. 

&-obvetoc, 0G, ov: $ inintelligent, 
sot, Hor.8,8/; THc.1,142; en parl.de 
choses, Eur.Hel.852; avecun gén. à. 
vos, PLur.M.7/3b, quinecomprend 
pas goe ch. || 2 inintelligible, Eur. PA. 
1781|] Cp.-wrepos, Eur.Or.493. Sup. 
účuvetwtatos, Hec.384,19; Tuc.6, 40 
ID Ance. att. et ion. &ébveros, AR. 
Av. 456; Tuc. il. ce.; Hec. l. c. elc. 
mais do. 345, 29 etc. 

douvétos, adv. sans intelligence, 
Dar, M. 141 b; avec le gén. sane 
intelligence de, Nyss. 1, 287 c. 

&-GUVEX MS, Oe, EG, non continu, 
variable, TH. fr. 5,14. 

à auvnyépntos, 06, ov, sans dé- 
fenseur, sans appui, Bas. Nyss. (&, 
ouvnyopéw). 

&-ouviyopoc, 0G, ov, c. le préc. 


AS. 

àaovvýðera, oc (ñ) 4 défaut d’habi- 
tude, Ansrr. Metaph.1,8,1;'Ta.H.P. 
9,17,2112 p. suite, ignorance de,gén. 
Arstt. Rhet.1,9,38; Po, 15,82 (&ov- 
váðns). 8 

G-ouugfne,ge,eerl inaccoutumé, 
enparl. de choses, EmpéD. Dec. ARSTT. 
H.A.8,28,181 2qui n’a pasl ’habitude 
de, gén. Por.10,47; avec l’inf.DH.8, 
44 


&auvhdws, adv. sans habitude, 
sans expérience, Dm, M. 678 a (&- 
ouviôns). | 

&-ouvuov,anc. att. &Evvuav, 
OV, ov, gén. OVOG, C. &obvetoc, SCHL. 
Ag. 1060 (à, ouvinu). 

“&auvBeoiæ, ae (8) 4 manquement 
à une convention, Ser. Ezr. 9,2, Al 
2 qualité d'un mot non composé, 
Dysc. Pron. 89 b (&odvGeroc). 

&ovvêetéo-&, manquer à un en- 
gagement,être sans foi,Ser.Ps.72,15, 
etc. (aúvðetos). 

&obvBeroc, anc. atl. àEbvBetoc, 
oG, ov : À non composé, simple, PLAT. 
Phæd.T8 c etè.  ARsTT.POL.1,1,3,etc. 
I| 2 non ajusté, non ordonné, confus, 
Dim. 383,6 (au sup.-wTatoc) (à,ouv- 
tinpi). : 

&ouvônkéo-&,c.&ouvhetéo,S yum. 
(&aúvðnxos).. 

&-oúvðnkog, oe, ov, infidèle à une 
convention, Onos. 37 (9. ouvéxn). 

&-oÙvvooc-0ou6,006-0U6,00v-ouv, 
inconsidéré, Dar, Soph. 267 d. 

&-ouvéêeutoc, 06, ov, qui ne fait 
pas route avec, CLÉM. (å, ouvodeiu). 

&-abvontoc,o6,ov,quel’onne peut 
embrasser d’un coup d'œil, difficile à 
saisir, Escan.#7,81 (&, ouÿogouou). 

&-ouvouoiaotoc,06,ov, Sans com- 
pagnon, insociable, Carys.(&, cuvou- 
cube). 

&-cdvraktos, anc. att. àEbvta- 
ktoG,06,ov : I pass. 4 non rangé en- 
semble,part.non en ordre de batail- 
Le, Xéx.Hell. 7,1,16; Du. ||2 désor- 
donné, indiscipliné, Tac.6, 72; XÉN. 
Cyr.7,5,21,elc.|] 3 non réuni, p. opp. 
à &0psos, XÉN. Cyr. 8, 1,45[14 mal 
ajusté, mal équilibré, X gw Cum 231 
5 non inscrit sur une liste, DL. 9,46; 
part. non inseritsur les rôles de con- 
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tributions, d’où exempt des charges 
publiques, Dé. 170, 49 || 6 non pré- 
paré, Prur.M.6d {&, ouvtáoow). 


àöuvtéktog, adv. sans coordina-- 
tion, sans ordre, PLur.Nic.8. 


&ouvraëia,ac(à) 1 désordre(d’une 
iroupe) Arr. [[2 défaut de coordina- 
lion, mauvaise construction, Dysc. 
Pron.16 a (&cuvraxtoc) 

&-obvtatoc, 0G, ou [tă] sans con- 
tention, sans effort, ANTYLL. (&, ouv- 
teivw). 

&-ouvtékeatoc, oe, ov, incomplet, 
inachevé, DS. 4, /2; PLUT. (&, ouvre- 
kw). ; 

ZGouurekde, gäe, £G: À incomplet, 
M.ANT.3,ê || 2 qei ne contribue en 
rien, inutile, TuÉM. SYN. 

&ouvrévoc(seul.sup.-wrara)ado. 
sans énergie, mollement, XÉx.Cyr.#, 
2,81 (&, oúvtovog). 

&-GÜvTpnTOG, OG, ov, non percé, 
GAL. 19,438; ANTYLL. . 

&-obvTpiuntos,06,ov,qu'onnepeut 
broyer, résistant, Puicox Bel.24 (à, 
ouvrpiôw). 

&obvtpopov, ou (Tò) c. Bros 1, 
Diosc.4,37 (&, oúvtpogos). 

&-ouvtpéxaxotToc,oc,ov, quinefré- 
quente pas, Un, (&, ouvrpoydtw). 

&-ouvürapktos,o6,ov,qui ne peul 
coexister, SEXT. JAMBE. (9. cuvurdp- 


xw). 

&-ovpýs, ýG, £G [0] impur, vil, Po. 
4,4 (&, copw). 

&-cbpprktos, 0G, ov, non brisé en 
mêmetemps, P.Ec. 

&oup®G|5] udv. d'une manière im- 
pure ou vile, Am, 290 d (4ovphs). 

dougketogtoe, 0G, OV, NON COOT- 
donné, non arrangé, non prèt, XÉx. 
Olèe.8, I 

&-ouakiaotoc,oc,ov,qu’on ne peu: 
celer, Cnrys. 

&auotaaix,as(){rä]incohérence, 
défaut de cohésion, ArciG. (GAL.8, 
626) (&osotaroc). ` 

àouatatéw-& {rà]n’avoir pas de 
cohésicn, Dysc. Conj. 493, 29 (God. 
gTutoc). 

&-obotatos,o,ov{rà] 4 sans con- 
sistance: y é. Prar.T'im.61 a, terre 
non compacte; yaha &. Pur: lait non 
coagulé j| 2 incobérent, irrégulier, 
inégal, An.Nub.1367|]3saus loi, sans 
ordre, Prur.M.963f j| 4 qu’on ne peut 
ramener au calme, violent, en parl. 
de douleur, Escur. Ag. 1467 || DS 
Anc. alt. dévor-, Escur. Ag. 1467; 
Dar. Tim. 61 a. 

&-obotpobpoc, oc,ov: 4 non tassé, 
Hec.272|| 2 fg.enparl.dustyle,non 
condensé, lâche, DH. Din. p.616. 

à&oupéhoc[ädä]adv.dor. indigne- 
ment, misérablement, Diwus {Sros.F1. 
65,16) (p. *äoupfhws, de &aúgnhos). 

&odbn, ns (à) sorte de cannelier, 
arbre, Diosc.f,12. 

&ovpnios,oc,ov [äÿ]sans valeur, 
vil, &. Eros, lu. 24, 767, parole inju- 
rieuse; A: p &obpnhov Épeëe, IL. 9, 
647, comme il wa indignement trai- 
té (rie, incert.; p.-é. de &cowos, 
d'où éol. &oÿpnhos). 

&ouxax, v. fouxa. 

&ovx&, v. Aur, 

&ovyia, v. hovia. 2 

“AouxLs,uos (ò) Asykhis, roi d'E- 
gypte, Hnr.2,/86. 

äovyxoc, v. fovyos. 

&-chayho, ge, és [pà] qu'il ne faut 
pas immoler, Puis. (4. cpétu). 


> D 
&opaain. 

&-opdastos,oc,ov [oč] sans con- 
vulsions, d’où sans douleur, EscuL. 
Ag.1293; Zorn. 47.883 (å, cpaddtw). 

&-opaktoc,oc,ov,nonégorgé, EUR. 
Jon 228; Arn. (&, opé£w). 
: Qapáhač [pă] réce. c. dondkoE, 
Bagr.108,13; A.TR. 

opékeux, as ()[pù] I le fait dene 
pas glisser,allure ferme, Tac.3,22 || IE 

d stabilité, Goen O. HB 21: Aner 

Pol.6,5,2]|2 sùreté, sécurité, Escur. 
Suppl.4195;SoPu.Tnc.XÉN.e{c.; év &o- 
padera, XÉN.Hier.2,10; òt &opahelag, 
Tac.f,17; per &opañelas, Tuc.1,120, 
en sûreté; Tvi &opdhetav tapéyeoðat, 
Prat. Crit.45 d;rapéxev,XÉN.Cyr.4, 
5,28; didôvor, XÉN.Hell.2,2,9, paur- 
voir à la sécurité de qqn (lui procurer 
un refuge, un sauf-conduit, eéc.); &o-. 
pdherx Tò zë rohsplwy, Por.3,97, 
refuge à l'abri de l'ennemi; au plur. 
dopdherat, période de sécurité, isocr. 
163c, ou places de sûreté, Do /. 57: 
3,69 || 3 assurance, certitude, Tuc.?, 
11; XÉN. Cyr.7,4,5; d. höyov, Xéx. 
Mesn.4,6,15, certitude, d'où évidence 
d'unraisonnement [D lon. &coc- 
Aa, Hor A. 29: Hec. 9481; 1253 g (towa- 
AS). 

&opéAsLos, 0G, ov, €. dopéltos, 
Ar.Ach.682. 

&opdkéoe, V. Gogo Äëie. / 

&-cpalñs,ñs,éc{pä] I quineglis- 
se pas ou ne tombe pas, d'ou: 4 fer- 
me, solide, en parl.de choses (fonde- 
ments, char, etc.) 0p.6,42; Po. Hor. 
Arr.; fig. (résolution, volonté, etc.} 
Dn. Hor. Ar. ||2enpa -l.de pers.sùr, 
quiinspire confiance,sur qui l'on peut 
compter, Sorx.O.R.617; Eur. Ph.599; 
Tue. 1,69; Prar. Soph.92381 à, ete.; 
part. prudent, sage, Eur. I.T. 1062; 
exparl.d'unoraleur;persuasif,Xéx. 
Mem.4,6,15 (cf. &opérea) || II qui 
est en sûreté, en pari. de pers. ou de 
choses, At. 0006 d. Xén, Hell.5,4, 
5l, route sûre; &opahés (tott) avec. 
Dt Ar. Av.1489; Eur. Prat. ete. 
c’est une sûreté de, il est prudent de; 
enen grote dopañéotepos, Zen. 
An.3,2,19, il est plussûr pour eux de 
fuir; év &oparet, Tuc.8,39, en sûreté; 
pévetv iv TË dopaket, XÉN. An.7,1,8, 
rester en sùreté; tò dogahés, la sécu— 
rité, Dn. 1, /09;THe. 6,55,elc. neutre 
adv. dopahèc atel, On.6,42, ou Eume- 
dov dopahès alei, IL.15,688, solide- 
ment et sûrement pour toujours|| HIE 
qui met en sûreté: tò dopahés, place 
de sûreté, place forte, HoT. Ve, || Cp- 
-éotepos, Hee, 406,48; en, An 2,197 
Cyr.7,1,21 elc. Sup. -żotatos, Hre. 
98g, etc.; Soen, AJ. 1251; Eur. I.T- 
1062; Tuc. 1,39; XÉN. An.1,8,29, etc. 


(&, opio). 

opalio (seul. prés.el impf. ño- 
PNOY; au Pass., prés., impf., 40. 
Aopaloünv et pf. Aopahopot) [pă] 
assurer, fortifier (un lieu, un pays, 
etc.) acc. Por. 18, 13, etc.; au pass. 
être fortifié, Por. 1,42,ete H Moy.(fut.. 
dcpanloopar où d&opalkodmat, ao. 
Aopakoduny) E ér. 1 mettre en sûre 
té, fortifier, garantir, acc. Dot, /. 98. 
etc. || 2mettre en lieu sûr, enfermer, 
emprisonner, NT. Ap. 16,241] II intr. 
se mettre en garde, prendre ses sûre- 
tés : tt, Por. 6,23, etc. contre qqe ch. 
D> Pf. pass. hopdhiopat, au sens 
pass. Poz.f,49,etc.;DH.7,44;ausens. 
moy. Po.5,48 (&ogahhs). 

&opañin, v. Aegdiero, 


> t 
àäopaAoc 

Ae ée, ou (6) [pà] qui donne la 
sécurité (Poseidôn) Paus.7,21,7(var. 
toc) : Prut. Thes. 36 (aopaññs; cf. 
dopdAetoc). 

dopéluois, See, DI [po] action 
d'assurer la sécurité, Jos. 4.J.18,1,1 
(dopahitw). 

&opéhiou, atog (tò) [pä] moyen 
de sécurité, d’où fortification, Bas. 
Carys. (Gogo Alto). 

“Aobpañiov,wvos (ô) [pă] Aspha- 
liôn, À. On.4,2/6; Tucn. ete. 

&cpañtibo, ressembler au bitu- 
me, Diosc.5,45 (dopakroc). 

&apäktiov, ou Dréi sorte de trèfle à 
odeur bitumineuse, Diosc.3,128. 


&cpakritic, 1806 [tiò] adj. f. de |” 


bitume, Srr.376;'A.Auvn,DS.19,98, 
le lac Asphaltite ou mer Morte || D 
Acc. Zen, Jos. B.J.1,85,5; 3,10,7; 
À.d.4,5,1 (&opohtoc). 

&opaatov,ou(rô) c.dopaxros, Hec. 
T.Locr.99 e. ` 

åopaitó-mioca,na (h) mélange de 
bitume et de poix, SeT.Ex.2,8. 

&obpartoc, ou (ñ) 4 asphalte, bitu- 
me, Hpr.1,179;6,119; Arstt.Mir. 127 
112 sorte de pétrole, Diosc. 1,99 (mot 
étranger). ` ` 

àäopaÂto-pépos, oe, ov, qui pro- 
duit du bitume, Jos..4.J.17,6,2 (&o- 
Yaktos, pÉpU). 

&opaktéw-&@, enduire de bitume, 
Ser.Gen.6,14 (dopuntos). : 
| Zénk ëne, gege, bitumineux, 
Arste. Sens. 5, 25; Srr. 8/6, ete. 
(&opahros, -WÈns). 

dopairoôde (cp. -wðeotépws) 
adv. de nature bitumineuse, Oria. 
 Aoëaiëäe [pă] adv. 4 sans glisser, 
solidement, fermement, sûrément, 
Hor./,86; Axn.28,1; Sorn. elc.; dans 
Hom. avec Euredoy ` Eumedov opa- 
Ange (ion.) LL.19,141; On.18,86, soli- 
dement et sûrement (cf. ë. dogahés;v. 
dopakhs)i|2 en sûreté, avec sécurité, 
XÉN.PLar. || Cp. dopahedrépus, Hec. 
Prorrh.100:Tnc.4,71,ou &opakéote- 
pov, Hor.2,/61; Par. Phæed85d,etc. 
Sup. äcpakéorura, Hpc.Prorrh.105; 
Prat Rsp.467b | X> Ion. &opañi- 
welt, i8,141,ele.;0D.13,86,etc.;HéÉs. 
Th.86; Hor. 4,86, etc. 

&opapayig, v. &orapayia. 

1 &opåpayoc, ov (ó)[ọă%ä] gosier, 
gorge, IL.22,328 (4 prosth.opépayos). 

2 àopäpayos, À. davrdpayos. 

&opapayavia;ac(h}[pay]feuilla- 
ge d’une tige d’asperge, Prur.M.138c 
(faopapayoy d'acphpayos 2). 

&obe, Sot, ol. oe, oë, cpl, Au, 
ei Zanen, (Dysc.Pron.p.386,388). 

&-apiyyotog, og, ov, c. le suin. 
Herm, Poem. 118,10 (å, *ootyyów, de 
agis). 


&-opiyktos,oc,ov,qui nest pas or |- 


ne peut pas être serré, GaL. 12,373 (à, 
cyplyyt). 

à&oposelvos, n, ov, en bois Qas- 
phodèle, Luc. V.H.2,26 (äopddekos). 

&dpodehoc, ov (ó) asphodèle (oz: 
phodelu: ramosus L.) sorte deplan- 
te liliacée, Hés.0.41; Tn. Tuncer. ete. 
(Cf. lesuw.) 

&opoôshéc,oû, adj. m. plein d'as- 
phodèles, où croissent les asphodè- 
les , Oo. 11,539 el 573; 24,13; Hun. 
Merc. 221. 

Godboächdéäne, NG, ES semblable à 
lPasphodèle, Ta. H.P. 6,6,9 (åopóðe- 
Ros, -wônc). 

é-appéyiatos, ge, ov [&y] 4 non 
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marqué. d'un sceau, non scellé, Canys. | mal conformé;-difforme; Hee, Art. - 


Bas. 2 part.non marqué du sceau du 
bäptème, non baptisé, Naz. (å, oppa- 
Yu). 
&opuretéo-&,avoir le pouls insen- 
sible, Diosc. (dopuxroc). 
Soguergoepegn" I intr. 4 dont 
le pouls est insensible, GAL.-ANTH.11, 
211; fig -sans force,languissant, PLUT. 
M.500c1|[2 en b. part, sans battement 
violent, calme, PLur.M.446d || Dir, 
qui ne cause aucune pulsation violen- 
te, Puur.M.182 d (&, optimal, 
àopuěia, Zon. In, ge (ñ)-arrêt du 
pouls, asphyxie, GAL.ARÉT. (doqux- 
TOG). ` R 
à-oxaðhG, Oe, és [xù] qui ne peut 
être arrêté ou réprimé, EscaL.fr.363 
(&, oxáķw). 
. &oxahdo-& (seul.prés.et fut. ào- 
xakñow) [xà]1 se fàcher, être fâché, 
être irrité: tivos, 11.49,159,534; Tv, 
Anc, 21: Eur.i.4.920,au suje: de 
qqech.; avecun part. &oxaÀ Two pé- 
vovres, On.1,804, ils s'irritent deres- 
ter; avec Bet et lind. DL.1,44||2. 
s'affliger, A In, 3,710- Formes 
dng, Prés. ind. 3 sg. &oyaháa, IL. 2, 


| 293, ete.;3 pl.oyahówoi, IL;24,403, 


ele. z inf. eeh ët. 2,297; MoscH. 
4,71; part. àcyakowv, IL. 22, 412;A. 
Ru.4,708; Tor. 25,236 (cf.le suiv.). 

&ox&Ac (seul. prés. et impf. ġo- 
xahov et p.-é. ful. &oxakà, v.ci-des- 
sous) 4 se fâcher, s'irriter, HDT.3,152; 
9,117; Sopu. O.R. 937; tivi, XÉN.Eg. 
10,6; Po.11,99; Emi Twt, Dém.555,26; 
PoL.16,22,etc.; TPOS Tt, Les3,8,de 
age ch.; avec un part. On.2,193, de 
faire qqe ch. || 2 s'attrister de, déplo- 
rer, ace. Eur.Or.785| D Fut.3sg. 
Zeche, Escue.Pr.764, conj. p- ġo- 
xah (Cf. le préc:) 

àoxéða pog, ov (5) sanglier, Escur. 
fr. 252; Beien, (ATH.402b) (mot sici- 
lien d'orig. inconnue). . 
&-xetoc,oc,ov: À irrésistible, On. 
83,104; neutre adv- Zosen, A.RH.4, 
1738, ou &oxera, A.RH.4,1087, irré- 
sistiblement || 2 intolérable,IL.16,549 
(&, ëxw; cf. &doxetos). 

&oxétoc, adv. irrésistiblement, 
Prar.Crat.4154. ` 

Š-oynpáTLoToG, 06,0 [pă] 4 sans 
forme, sans figure, PLar.Phædr. 
247 c;Ansrr.Phys.1,7,12 [12 sans fi- 
gures de rhétorique, DDp gi (d,0xn- 
patito). ~ 

àoynpatiotog, adv. sans figures 
de rhétorique, DH.Rhet.10,11. 

&oxnuovéo-&, avoir une mauvai- 
se tenue, se tenir avec inconvenante; 
manquer aux bienséances, Enn Her, 
407: PLar.Rsp.506 d, etc.; gie viva, 
DH.2,26, envers qqn (oxńpwy). 
&oxnpôvnors, eme (à) inconve- 
nance, indécence, Symm. (Going: 
véw). 

&oxnuévoc, adv. avec inconve- 
nance ou indécence, Jos.B.J.2,12,1 
|| Sup. -ovéorara, Pirat. Leg. 959d 
(20xhpoy). | , 

&-oxnuoc, 06, ov. c. oxhpwy,Po- 
LÉ. Phys. 1,6 | Sup. -ótatos, DL. 
2,88. 8 
&oxnuosdvn, ge (à) [ŭ] 1 manque 
de forme, Arsrr.Phys.1,7,8 [| 2 dif- 
formité, laideur, PLar.Conv.196'a ; 
Ansrr.Pol.8,6,14 || 3 fig. inconve- 
nance, indécence, Prat. Rsp. 401 a 
(éoxhpwv). R 

&-oxnua@v. ou, of, DÉI, ovos: 4 


usong 


796 || 2 fig. incorvenant, indécent, 
honteux, Hor.7,#66, PLar.Phil.46 à; 
Arstt. || Cp. -ovéorepss, Hrc.8246; 
Puar. Leg.918 b; Arsti. Nic.4,7,14, 
etc. (&, gon), > 


&-ox10n6, Oe, Ze [i] non fendu, 


non séparé, Arstt. Probl.22,9 (3, 


oyiw). 


&oxiov, ou (ò) truffe (cf. Bvov} ` 


Tu. H.P.1,6,9. 

&-oyLotoc, 06, ov: À non fendu, 
Ansrr.Metaph.6,12,8; non séparé, 
en gén. Prat. Tim. 6d; ARSTT. H. 


A.3,12,5, etc. 12 indiv'sible, ARSTT. ` 


Meleor.i,8,5, ete. (à, oo), 
&oxokéæ-&, f- how : À tr. occuper, 
faire travailler, acc. Luc. Zeux.7; au 
pass. être occupé, Anstr.Nic.10,7,6; 
tepi tu, Luc. Macr.8; èni te, DS.17, 
94; mpós tu Es. s'occuper de qqe 
ch: avec un part. ALEX. (ATH.60 b} 
s'occuper de faire qqe ch. |] 2 intr. 
être occupé, Ansrr.Pol.4,15,11, etc. 
(oxohoc).. < ; 
Šoyóňnņpa, atog. (Tò) empêche- 
ment, obstacle, Nyss. (&oxokëw). 
&oxoMa,a (h) 1 manque de loisir, 
ATT.; joint à drpœyuooüvn, DÉM- 
560,22; p.opp.à hovxla,Tuc.f,70; ou 
à oyokh, ARSTT. Pol. 7,14,12; Zog: 
Aac obonc, Tuc. 4, 90, faute de loi- 
sir; deg Men xew sde: XÉN.Mem. 
1,8,11;mepi TVOG; PLar.Phæd.66 d; 
mpés zt, Peur. Sol. c. Popl.2, n'avoir 
pas le loisir de s'occuper de qqe ch. ; 
gogo oy yew fe TÒ ph motety, XÉN- 


Hell.6,1,16, n'avoir pas le loisir de. 


faire; &oxodla pol Zen, avec rin 
ANT. 142, 38, je mwai pas le temps de 
[2p. suite, occupation, affaire, Dn: 


du &oxoMav, Eus.; om &oxoag,: 


Prat. Theæi. 172 d, pour affaires; en 
mauv. part, affaires, embarras, diffi- 
culté: &oxoMav mapéxeuw Tivi, XÉN. 
Cyr. 4, 8,12, causer à qan de em- 
barras; pupiac Tvl TApEXEY Zeg: 
Nac, Puar. Phæd.66 b, causer à qqn 


mille difficultés; twl mapéxew dein: 


Alen, avec l'inf. Xéx.Cyr.8,1,18;em- 
pêcher qqn de faire age ch. I| X> 
Ton. deren, A.PL.244; Man.2,252; 
CH pl. Joe, Man. 2, 244 (oxor 
oç). 


loisir: ëc et, Hor./,77, pour s'occuper 
de oe ch.; moteiv Tt, ArstT.Pol.5, 
11,8,pour faire qqech.; Zeg kou Tot- 
ety tva, PLar.Leg.831 c: Anert, Pol, 
5,9, ne laisser aucun loisir à qqn, le 
tenir occupé; p.suite, occuper: TPOS 
Twt, ARSTT.Pol.5,5,8; Tepti PLUT. 
Timol.12, à qqe ch.{12 qui ne se re- 
pose pas: doxohot mpdéets, ARSTT. 
Nic.10,7,6, actions continues ; Avr 
où &oxohoç, AnsTr.Cæl.9,1,6, mou- 
vement incessant (4, oorh). 

Zo ée, adv. sans loisir, Dén. 
900,18; APP. 


Seu (tò) suc noir et épais d’un ar- 


bre de Scythie, HDT.4,28. 

ée, contr. p. åcdov; impér: dé: 
cdopat. 

Soe, fut. ou sbj. ao. 1 d'&òw. 

&o&, fut. dor. d'äde. `. 

"Acó (h) Asô, reine d’ Éthiopie, 
PLUT. 

1 &coôns, ns, ec [à] À qui provo- 
que la nausée, Hec.Aré.794 || 2 qui 


éprouve la nausée, Hec.Arul.895; 


d’où dégoûté, blasé, Dor, (on). 
9 ëocëfne, ne, ec [ä]marécageux, 


&oyodoc, oG, ov: 4 qui n’a pas de” 


Gocoëcc 
Escar.Suppl.s -|| Cp.-Éorepos, GAL. 
13, p. 50 (äo1.)." 


àawô®s |à] adv. de manière à dé-. 


goûter, avec dégoût, ORIB. (dons 
1). d 
se ac (à) [pă] nature in 
corporelle, Naz. (icwpartoc). E 
&aœpatia, oc (4) [pă] c. le préc. 
Just, 
&-doupatoc,oc,ov|uë]sans corps, 
incorp.rel, PLAT. Phæd. 85e, etc. 


` I} Cp.-wrepos, ArsTT. Phys.4,1,5 et 
- 10; sup.-wraros, ARSTT. de An.1,5, 


4 (3, spa). ` 
&ooupatotns, NTOG (A) [pä] na- 
ture incorporelle, Crys. (Goupo- 


Toç). 


äocouatéc-& [pă] rendre incor- 


„porel, Zos. (łoWpartos). 


ÅODUATOG Iuäl adv. sans corps, 
Nyss. (iowparos). i 
Zoouge, OG, OV, C. GCWUATOS, 
Naz, | 
“Acwviônc (5) Asônidès, A. Hor. 
’Aconia, ac () [ão] Asôpie: 4 
contree de Sicyvnie, à l’embou- 
chure de D Asôpos,Srr. ||2 autren. 
de la Béotie, Eur.Suppl.571 ( Acw- 
nós). ; 
 "Aoemäe, &ôoc [axà] adj. f.c. 
"Aoeorie, Rur. H.C 766, PLur. 
- 4 *Acénuoc, oe, ov [à] del'Asô- 


. pos, en Béotie, Pn.N. 8,6; oi ’Aow- 


mot, Hor. 9, 45, les riverains de l'A- 
Se en B iotie( Acwtds). 
~ 2'Aoeéetoc, ou (3) [ä] Asôpios, 
h. Tac. | i 

"Aoeamle, Lôoc[atô] adj. f. de VA- 


: SS en Déoiie:ä "A. Po.1.7,39; 
DS. 


poét. fille de l’Asôpos, en part. 
de villes (Thèbes, Egine, Po. I.7, 
39; Grp Nos, ee: Corcyre, A. Ru. 
466)(’\owmds). 
: "Aowntx06, ou, béof. -w (:) [ai] 
Asôpikhos, A. Pn. De, etc. ` 
"Aoané. Zeapoe, ou (5)[ä] Asôpo- 


.dôros, k. Po. Hor. ('Acwrós, dGpov). 


"Aconė-Aaog, ou (}) [&&] Asôpo- 
laos, f. Tac. CA. hads). 
"Aocanée, où (') [2] Asôpos, litt. 


. le marécageux, le bourbeux : 4 fl. de 


Béotie,1L.4,883; de Phthiotide,Hor. 
7,200; d'Egine, Po.N.3; du Pélo- 
ponnèse, Grp Er, [| 2 dieu du fl. Asô- 


` pos, en Béotie, On.11,260 (gén. épq. 


oui) (Xotç, ëch), 
. &-patoc, 06, Ou, qu’on ne peut 


. sauver, EL.N.4.18,7 (à, ww). 


dowtein, oc (Do demo, Hox 
2,7,2. 
&owtetov, ou (tò) lieu de débau- 


che, Serart. fr. 51 Mein. (örr. p. 


dowriov) ( totos). 

àooTtEvopaL, f.edcopar: À vivre 
en prodigue, mener une vie déréglée, 
Ansrr. Pol. 5,12,17; EL. Aen, etec. || 
2 tr, gaspiller, dissiper, acc.E. V.H. 
5,9 (&owros). 

&owtia, as (à) vie de prodigue, 


. débauche, PLar.Rsp.560 e; ARSTT. 


Nic.4,1,8 (äowroc). 

&OHTLOV, D. AGUWTETOY. 

&swto-Gtô&akahoc, ou(6)[xù] Le 
maître de Libertinage, titre d'une co- 
médie d'Alexis (oprog, à.). 

&-owTtos, 06, ov: I pass. 4 qui ne 
peut être sage, Anstr.Probl.88,9; 
Pzur.{|2perdu, d’où misérable, dé- 
testable, Sopx. 47.190; Prar.Leg. 
748 b; libertin, Las. 4, 13 I] IE act. 
non salutaire, funeste à, dat. EscaL. 


Ag. 15971 Sup. &oiprétaros, AXION. 
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(Aru. 166 c); DC. 67,6; A5 (à, 


Fodw, cf. cwbw et Ecwaroc). 


&oétoc, adv. en prodigue, en li- 
bertin, Dém. 1025,19 |] Cp. -ótepoy, 


| DC 62,27. 


&owppéviotos, 06, ov, incapa- 
ble de rendre sage, d’amender, Naz. 
(à, swyppovitw). jé 

“Atabüprov, ou (tò) Atabyrion, 
mt de Rho:tes, avec un lemple à 
Zeus, Pn.0.7,/60. 

äraBupitns äptos (ô) sorte de 
pain, Sor. (mn, 40y €). 

AtéBupov, ou (Tò) Au *Atä6vpos, 
ou (ô) aulres n. d''Ata6Sprov, DS. 

&taktéw-à, f. how: 4 ne pas gar- 
der son poste, être indiseipliné, XÉN. 
Cyr:1,2,6; Dën, 31,17; fig. d. ris 
matpiov dywyñs, PLuür.M.235 b, dé- 
server le genre de vie de ses pères |j 
2 abs. se livrer au désordre, Les 131. 
19; Xéx.0Ec.7,31 (Xraxtos). 

&TAkTOG,06G, 0V: À qui n’est pas en 
ordre dé bataille, Hor.6,93; Tuc. 8, 
105, etc. 12 qui n’est pas à son poste, 
qui ne prend pas part au combat, Ly- 
cur6./52,42 || 3 qui ne reste pas à son 
poste, d’où indiscipliné, Trac. 8, 10; 
XÉN. ARSTT.; en gén. désordonné, ir- 
régulier, Hro. ArstT.; en parl. de 
l'abus des plaisirs, Puar. Leg.660 b; 
840 ell Cp. -drepae, Tac.8,105;Ansrr. 
Pol.6,4; etc. (2, ticow). 

ätaktos, udv. 4 en dé:ordre, en 
parl. de troupes, Tuc. 2,91; 3,108, 
ete. ||2 d’une façon irrégulière, Hec. 
945 ell Cp. -ótepov, Tuc.6,97 ; Isocr. 
9 a, etc.; ou-otépws, D.PH. c.58. 

&-taAairopos, oG, ov [tă] 4 qui 
ne cause aucun souci, indifférent : 
rt, Tuc.f,20, à qqn |} 2 qui ne peut 
supporter la fatigue, Dec, Aer. 290. 

dTak au pos [Tù] adv. sans pou- 
voir supporter la fatigue, Hec. Acut. 
389 


"Arohévcn, ns (à) [tă] Atalantè 
(Atalante) En. d: f. Paus. etc. IEn. 
géogr.& petite 7. près de l'Eubée, 
Tac. U 2v. de Macédoine, Tuc. (v. le 
suiv.). : zë 

&-téAavtos, oc, ov [ŭtă] égal en 
poids, égal ou semblable à, dat. IL.2, 
169; 5,576, etc.; On.3,110,409;A.R&. 
2,40 (& cop. tt\avrov). 

&Takd-ppaov, ou, ov, gén. ovos 
(är&] à l'esprit enfantin; naïf, 11.6, 
400 (éro de, phy). 

1 àth (seul. prés. et impf.) 
[čt] sauter, bondir comme un enfant, 
lL. 13,27; Hés.0.131| D> [ät-] His. 
Le, Grohdcl, 

2 àtao (seul. prés. el impf.) 
[är] nourrir avec tendresse, cares- 
ser, acc. Hou.Ep.4,2 ; Goen. 47.559; 
fig. Po. fr.283;id'où au pass. croi- 
tre, grandir, Hx.Merc.400 (cf. àti- 
TAMO). 

Grade, Ñ, óv [xà] 4 jeune, vigou- 
reux (litt. qui saute ou bonditcomme 
les enfants ou comme les jeunes ani- 
maux) IL.20,222 || 2 p. suile : simple, 
naif : ġtahà ppoveïv, [L.78,567, avoir 
Ja simplicité naive de Feufance; d’où 
maniable, docile, Po. 

ee 06, ov [435] à l’âme 
douc eou faible, Aer H.5,997 (rode, 
deal, 

atéAuuvos, ou (ñ) [äx} sorte de 
prunier, Nic. A}.108. 

&-Tauieutoc, oc, ov [tă] I pass 4 
non ménagé, prodigué, Anert, G.Á. 
5,7,27; PiL. || 2 p. suite, non con- 


"a D 
Grape 
trôlé, désordonn:, Jos: B. J. 4,1,6 |l 
II oct. qui ne menage pas, prodigue, 
intemperant, PLUT.M.12 b (à, Tap- 
cvw). 

atapteutoc [tă] adv. sans éco- 
nouie, sans retenue, PLAT.Leg.867 a. 

àtağia, oe (h) À abandon de son 
rang ou de son poste, Hor. 6,47 (ion. 
=n): Tuc. 2,92; XÉN. Hell. 3,1,9, etc. 
I| 2 désordre, confusion en gén. XEx. 
Ath. 1,5; Prat. Crit: sd, etc.; au 
plur. Prat. Leg. 653e (ätautoc). ` 

&Tameivotos, oe, ov [tă]. non 
abaissé, non deprimé, non abattu, 
Du. M. 28c (à, tumetvow]. 

àtkp {à à] conj. marque: 4 une op- 
position avec ce qui précède, mais, 
cependant, IL.1,506, ele.; On.21, 404, 
etc.; renforcée par ys: táp ys, lL. 6, 
125 ; 16, 573, elc.; en relal. uvec uév 
antérieur : Hu... Táp, Î.21,41; On. 
3,298 ; Hor.6,133; Dar, Soph.225e, 
ele.; avec énadn: éme... Arie, IL. 
12,133, après que..., alors; jont à 
diverses particules: &tàp xat, PLAT. 
Phæd.60d, etc. bien plus; drép oùv, 
XÉN.0Ec.18,1, eic. cependant donc ; 
&tap tou, HoT.Eur. mais certes|{|2 une 
simple transition, or donc,eh bien, 
PLar.Phædr.227 b, etc.; en apostro- 
phe, il se place après le nom au 
voc.: "Extop, dràp, 1L.6,429; 22,381, 
eh bien done, Hector [[3 une succes- : 
sion de détails, 11.2,314;8,268, etc. 
(p. *aFrép, dont le F tantôt tombe 
= drép, luntőt se`vocalise= abtip: 
v. ce mot). Í 

àtapaktéo-& [tă] être ou rester 
calme, Epic. (DL. 10, 80}; M. Anr. 9, 
41 (ärapautos). à 

&tapakto-Toumoin,ns (À) [tă] ac- 
tion de faire qqe ch. sans se troubler, 
avec calme, Hpc.(&répaxtos, Tountéc). 

&-tépartoc,oc, OV [TĂ] I pass. non 
troublé, d’où: 1 régulier, égal (mouve- 
ment) PLar. Tim. 47 e{[2 sans désor- 
dre, sans confusion (troupe de sol- 
dats) Zén. Cyr.2,1,81 [18 qui ne se 
laisse pas troubler(par la passion,efc.) 
Arsrr. H. A.9,45, 74} UL oe, qui ne 
cause aucun trouble, XÉN. Eg. 7, 10 
(au sup. -ótatos) [| Sup. -ótatos, DL. 
10, 144 (à, tapaoaw}. 

&tapékteos [tă] adv. sans trouble, 
Xén. Hipp. 4, Y; M. Aer, 12, 8 [| Cp. 
-ótepov, Puur. M./104b; sup. -otota, 
XÉN. Hipp. 2,1. É è 

 Atápavteg, œv [oi] les Atarantes, 
pple de l'intérieur de l'Afrique, 
Hun, 

àtapağia, «s (à) [tă] absence de 
trouble, calme, tranquilli é d’âme, 
Eric. (DL. 40,96) ; Cic. Fam.15, 19; 
Puur. ete. || D> lon: -in, Hre. 28,45, 
etc. e : ` 

&-Tépayos, 0G, ov [tă à] non trou~ 
blé, calme, tranqui le, Aner, Nic.3, 
14,elc.; Am, 26a ; DS. etc. (4, tupa- 
xh). 
&rapaxbône,ns, EG [T à] nou ex- 
poséàse trouble . \Arsrr.Did.p.sumn. 
2,6,aucp.-Éotepss Iërdpo oe, -wdnc). 

&tapéyos [Tà à] adv.san<trouble, 
DS.17,54; Jos. Diosc. etc. || Cp. -WTE- 
po, ARR. Epict. A, 4,47 (drapayoc). 

À- TåpBAKTOG, OG, OV, C. ÅTApĜNTOÇ; 
Po.P.4,84{vulg.;sel. d'autres, táp- 
puxTtoc). 

"Acépboc, ov (éi Adherbal, Car- 
thaginoïs, PoL. DS. ` 

&-Tap6ns, de, ée, intrépide, IL.13, 
299: Dn P. 5, 51; Fecn, Pr. 849 (sel. 


’Atapôns 


d'autres, au sens act. qui n’inspire 
pas de crainte); avec le gén. sans 
crainte de, Sorn. Tr. 23 (à, tüp6oc). 
*AtépBns (ô) Atarbès, A. EL. 
&rpBntos, oG, ov, €. érap6ñs, IL. 
3,63; His. Sc. 110; EscuL. Sorn. (à, 
Tap6éEw). 
“Atépênxts, Los (à) Atarbèkhis, 
v. du Delta égyptien, Hor. f 
“Atapyatetov, ov (tò) temple d'A- 
targatis, SeT. 2 Macc. 12, 26. . 
‘Atapyéris (D) Atargalis, déesse 
syrienne, STR. ; 
&-Tapixeutoc,oc,ov [tăt] non pré- 
paréavec du sel, Arstr.Probl.20,81, 
1 (&, Tapixetw). : 
&-TRpHUKTOG, 0G, ov, qui ne trem- 
ble pas, ferme, Nic. Al.161; cf. àtäp- 
Enxros (à, Tapmsoow). 
“Arapveitts ép (à) la contrée 
d’Alarnée, Hpt. (V. le suw.). 
Atapveuc, éwc (5) Atarnée, con- 
trée et v. de Mysie, Hr. XÉN. etc. 
*Atépvns, ou (ò) Atarnès, D. de 
Thrate, Hor. 
&ruprités, où (à) | 
nus, lL. 18, 565; On. 1 
Non. 
&-Tapnée,o (à) [rt] e, érparôs, IL. 
47,745 ; On. 14,1. R 
à taptypóc,á&,óv[čt] funeste, mał- 
faisant, en parl. de choses (paroles, 
mal, ete.) lL. 1, 223; Hés. Th. 610; 
Tucr.Ove.etc.; rar. en parl. de pers. 
On 2, 243, ou d'animaux, Q. Sm. 4, 
223 | S—- Fem. ion. A, Over. H. 1, 
370; 2,630 (& prosth. et R.Tăp, trou- 
bler, avec redoubl.; cf.rapäcow). 
&Tüpxutos, 0G, ov[5] sans sépul- 
ture, Puoc.93; Lvc.1326 (à, tapyôw). 
àtacBakéc-& [0%] e. drecbdAlw, 
Nonn. Jo. 9,16. 
àtaobaiia, ag (À) Jans) folle pré- 
somption, orgueil insensé, touj. au 
plur. dans Hom. (IL. 4,409; OD. 1, 34; 
12,300, etc.); au sq. Hés. Th.209,516; 
Sım. (Tuc. 6, 59); HoT. 2, 111; inven- 
tion méchante, méchanceté, THcr. 7, 
79, au plur.|| D Ion. fa, Dës, Sm. 
Hor. JL ce.; dat.pl.épq.-tnat(v) How. 
JL ce, (éräcüaioc). 
&taoBdAko (seul. part. prés.) [är] 
être follement orgueilleux, d'où : 4 
être inique, On. 18,57 || 2 être cou- 
pable, Ov.19, 88 (dtäodohoc). 
àätéoBaloc,oc,oviàràx] follement 
orgueilleux, présomptueux jusqu'à la 
démence, en parl. de pers. Iz.22, 
448; Ov.4,698, etc.; Hés.Th.164,996; 
0. 134; Hor. 8,109; 9,116, etc.; en 
parl. d'actions, de paroles, IL. 13, 
634; OD. 16, 86, ete.; Hor. 3, 80, etc.; 
rar. en parl. d'animaux, THéM.13 c; 
neutr. adv. &tootaha, avec un or- 
gueil insensé, Ope. H. 3, 494, Orpa. 
Him. || D Mot épq., wn., et de 
prose réc. (Luc. Contempl. 3; ARR. 
An.6,27,9, etc.) (ärn el p. d *o0dh-os 
= lat. stol-idus, stul-tus; pour la 
quantité de Se- malgré &rn [aF ef. 
åtéw [č]; pour *o0ah-= stol- cf. Aë. 
de Xavüdvw ‘— lăt- du lat. latēre ; 
aà0- de rdioe = păt- du lat. pali). 
droüpetoe, ov, adj. f. dont le 
taureau n'a pas approché, d'où: 4 
vierge, Escut. Ag.2?44 || 2 chaste, An. 
Lys.217 (fém.äravpwrn) (&,Tavpow). 
` &tapia, ac (ñ)[t&] privation de sé- 
pulture, Dor. Luc, Soit. 43; Jos. A. J. 
13,15, 5 (tagos). 
&-tTapoc,oc, ov [tă] privé de sépul- 
ture, Hnr.9, 27; Sorn. Ant 290: O. C. 


le, &Tpa- 
7, 234; OPP. 
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4732; Tuc. XÉN. eéc.; tagov motetv 
tiva, Lys. déclarer qqn privé de sé- 
pulture; tapot mpačsts, PLar. Leg. 
960 b, refus de sépulture (à, 0émtw). 

àtáo-Â|ät] (seul. pass. pres. ind. 
1pl. érwpecta,Sorx.1A7.268, el part. 
&twpevoc,Sopx.Aj. 884; Ant. 17,814; 
Eur. Suppl. 4182) elre dans l'affliction 
ou le malheur (&rn). 

&te[ä]conj.1comme,demêmequ, 
Po. Hor. 5, 85; Sopu. Ar. 168 (simpe 
pron. dans IL. 14, 179; 22,127) || 2 
comme, en tant que, attendu que, dev. 
un subst. äte yévous Tpoudtwp, 
Escuc.Sept.140, comme premier äu- 
teur de la race (cf.Hnr.f, /2. ; SoPa. 
O.R.478); dev. un part. Gre &v ou 
ëywv, Hor.1,154; Tuc. 4,130, etc. 
comme étant, comme ayant ; ou sans 
&v, Där, Rsp. 568b, elc.; avec-un 
gén. abs. äte TÖV 60&v puhacoopi- 
væv, Hor.4,123, at endu que les che- 
mins sont gardés; en ce sens, g 
äte ðh, Hor.f,171; Puar.Prot.821b, 
etc. (propr. plur. neutre de Boxe). 

*Atéac, ou (6) Atéas, roi scythe, 
Pror. Luc. ete. 

&-Teyktoc, ge, ov : À non trempé 
(airain) Arsrr. Meteor.4,9,2112 fig. 
qu'on ne peut tremper, c. à d. amollir, 
ropnyopauaoiwv, Escur, fr. 418, par 
des exhortations ; obs dur, inflexible, 
Sorn.0.R.336; Eur. H.f.883; An. Th. 
1047; en prose réc. DH. Pur, Luc. 
ele. (&, téyyw). 

&téyktoc, adv. inflexiblement, 
Paisrr. 954. 

à tetpic,ns,éc,dur, solide, indes- 
tructible (métal, fer, etc.) IL. 5,292, 
elc.; fig. povà à. IL. 13,45;17, 555, 
voix puissante; pévos drepñs, On.f1, 
270, (Hèrakiès) à la force invincible ; 
&.xpuôin, IL. 8, 60, cœur inflexible; 
etc.; avec unrég. à. "A pt, OrPn. À. 
823: à. otvo, ANTH. 12, 175, qu'Arès, 
quele vin pe peut dompter; Tò dretpés, 
Dar. Grat, 395 b, dureté ou obstina- 
Lion inflexible (&, tetpw). 

&-retpoc, 06, ov, C. le préc. GaL. 
7,407, ete. || Cp.-6tepos, ARCHIG. (GAL. 
8,110). 

àteipos, adv. durement, GaL. 8, 
143. 

&-veixtotos, 06, ov : À non muni de 
rempart , Tac. 7, 2; 8, 62; Xén. Dot, 
etc. || 2 non bloqué au moyen d'un 
mur, Tac. 1, 64 (à, retxitw). 

àvetxiotos, adv. sans être muni 
de remparts, Paizsrr. 405. 

G-TÉKUAPTOG, 0G, OV: sans Marque 
distinctive, sans signe de reconnais- 
sance ; p. suite : À qu’on ne peut devi- 
ner ou conjecturer (oracle, Hor. 5,92; 
sort, Escut. Pers.910; etc.); neulre 
adv. étéxpapræ, Pn.0. 7, 45, sans in- 
dice, au hasard; p.suite, sur quoi l’on 
ne peut raisonner: éoç d. Tuc. 4,63, 
crainte vague, dont on-ne peut démé- 
ler les motifs || Zen parl. de pers. sur 
qui Fon ne peut se fier, incertain, in- 
constant, Ar. Av. 170113 sans limite, 
sans bornes, infini (désert, PLuUT.; 
océan, OrPu. A. 1150; etc.); fig. en 
parl. de gourmandise, Orr. H. 2, 
206 (&, texuaipuw). 

&tekuéptoc, adv. sans indice, au 
hasard, Xen. Mem. 4, 4,4. 

àTékuœv, ovog, adj. f. qui n'en- 
fante pas, stérile, Man. 4, 584 (&, ttx- 
TO). Bai 
à&vtekvéo-&, n'avoir pas d'enfants, 
Hrc. 677, 32 (ärexvoc). 


à TEANG 

&tekvia, ac (à) privation d'enfants, 
ou de petits, Ansrr.G.A.3,1; au plur. 
ArsTT. Pol. 2,6 (ärexvos}. 

&-Tekvoc, oG, ov, qui n'a pas d'en- 
fants, Hés. O. Gud: Escaz. Sopu.; en 
parl. d'animaux, qui n'a pas de pe-. 
tits, ARSTT. G.A. 3,1; avec un gén. 
A. dpoëoagg ralèwv,Eur.Bacch.1306, 
sans enfanls mâles || D> {à ë] Escut. 
Sept. 828; [à E} Sorn. El. 164 (à, Téx- 
voy). 

àtekvóo-ô(seul.prés.jrendre sté- 
rile, d'ou au pass. etre rendue sté- 
rile, Anta.14,40; en parl. dela terre, 
Ser A Reg. 2,19 (ärexvoc). 

åtékvosig, eo (h) sterilité, AQu. 
Ps. 34,12; Bas. (drexvow). 

åtéhera, ag (à) À état d’une chose 
incomplète ou imparfaite, ARSTT. 
Phys.8,7,15,ele.; Tu. C.P.4,13,1 
112 exemption d'impôts ou en gén. de 
charges, Hor. 4,54; 3, 67, elc:.; KÉN. 
An. 3, 8,18; Dën. Isocr. Do, e{c.; tÉ 
arekelos, Dim. 1358, 11, gratuitement ` 


Jon, Grein, Hor.ll.cc.(&rekhc). 


&-Teheiotos,oc,ov, inachevé, DL. 
8,57 (&, Testów). 

à-TehEOLOUPYNTOG,0G,ov, NON AC- 
compli, inachevé, TneoL. 85,28 (&, Të- 
Aegrovpyéw). 

&-veheotoc, 06, ov: I inachevé, 
d'ou: À qui ne s’accomplit pas, IL: 4, 
168; OD. 8,571, etc. || 2 p. suite, sans 
effet, vain, IL. 4,26; OD. 2, 278, ete.; 
adv. &tehsota, ANTH. 12,24, vaine- 
ment |} 3 qui ne se termine pas, sans 
fin, On. 16,111 (neutre adv.) i| II non 
initié à, gén. Eur. Bacch.40; dat. Er. 
V.H.3,9; abs. Piar, Phæd.69 c; 
Ansrr. Rhel.3,18,1; t. eccl. non bap- 
tisé, Naz.Or.40, p.658 (å, tehkéw). : 

&TEAsop6pnTos, 06, ov, qui ne 
vient pas à terme, Symm.37,40; Nyss. 
(&, Tehecpopéw). ` 

Ò- TEAEÚTNTOG, 0G, ov : I qui ne s’a- 
chève pas, d’où : À non accompli, 
sans résultat, IL. 4,475 [| 2 sans fin, 
interminable, Arsrr.Phys.3,4, 14; ou 
éternel, Pzur.M.144 TI D de qui l’on 
n'obtient rien, inflexible, Sorn. O.R. 
336 (&, teheuTdw). 

àtehevtntos, adv. sans fin, Bas. 
Nyss. etc. 

&-tekeuToc, ge: ov, sans fin, éter- 
nel, Reen. Ag. 1451 (&, teheuth). 

a-TeAn, NS, £G : I (tého, fin) sans 
fin, c. à d. À qui n'arrive pas à terme, 
qui waboutit pas, On. 17,546; Xix. 
Hell.4,8,15112 sans effet, sans résul- 
tat, vain, Sorn. El.1012; Arstr.Pol.1, 
8,12;etc.||3 inachevé, incomplet, im- 
parfait, en parl. d'une construction, 
Tuc. 8, 40; d’une victoire, Tuc. 8,27; 
de la croissance, Hec. Art. 807; ete.; 
mohtrer &. Ansrr.Pol.3,1,5, citoyens 
ne jouissant pas de tous les droits 
(lab. non optimo jure); p. suite, qui 
n’est qu'ébauché, rudimentaire (œuf, . 
anim |, etc.) Anert, G. A. 8,21,14; 4, 
6,1,etc.|14 sans fin, sans limite, PLAT. 
Phil. 24 b [15 act. quine conduit pas 
à terme, qui n’accomplit pas : véoc d. 
Po. N.3,40, esprit qui n'accomplil 
pas ses desseins; d. ylyvopat pavTev- 
paor Po. P.5,62, la prédiction de l'o- 
racle ne se réalise pas en moi; drei? 
dmonépretv tvá, PLAT. Conv. 179d, 
congédier qqn sans qu'il soit venu à 
bout de rien; avec le gén. d. Tvog, 
Prar.Phædr.218b; DH.8,57, quine 
parvient pas ou ne réussit pas à faire 
qqe ch, ` avec l'inf. incapable de, 


Grein 

Ann 20.781 II (Tékoc, cérémonie reli- 
gieuse) non initié à, gén. Hn.Cer.481; 

„suite, impie, SeT. 3 Mace. 5, 42 |] 
{ii {réhos, charge) exempt d'impôts 
ou de charges, Hor. 2,168, etc.; Lys. 
908,3; elc.; avec un gén. tivos, HDT. 
1,192, ete. Arsrr.Pol.2,9, exempt de 
que charge; Tpmnpoipxias, DÉu.465,18; 
otpureiuc, Dém. 568, 10, exempt de la 
triérarchie, du service militaire, eie 
en parl. de choses, non taxé, Dém. 
917, 26; en parl. de biens, de som- 
mes d'argent, non grevé : &. pvä, 
Dé. 816,8; à. 860k6ç, KÉN. Vect. A 
14, mine ou obole franche de réduc- 
tion, c. à d. nette, entière; p. ext. 
franc d'obligations ou de frais, non 
coûteux, Sorn. fr. 248 ; AMPHIS (ATH. 
421 a) || Cp. -totepcs, Hec.807 e; Bas. 
1, 551a. Sup.-écratos, SPT. L. c. (å, 
téhos). 

&tekin, v. drékeru. 

*AtéAlu, ge (4) Atella, v. de Cam- 
panie, STR. 


*AteAlütoc, ov, adj.m. d'Atella, 


App. (’ATÉA Aa). 
. Atekavéc, o, adj.m.c. le préc. 
POL. 

&teèc, adv.A incomplètement, 
Ansrr. Pol. 3,1,5 || 2 imparfaitement, 
Pryr. M. 472 f; Nyss. ete. (&tehńs). 

à&tipbo [à] (seul. prés.) À mal- 
traiter, acc. On.20,294; 21,512 || 2 lé- 
ser, affliger, acc. On.2,90; d’où, au 

ass., être privé ou frustré de, gén. 
L, 28,445, 884, etc.; On. 9,421] Moy. 
blâmer, d'où faire- des reproches à, 
accuser, acc. Q.Sx.5,147 et173; dat. 
A Dn, 2, 56; 3,99; avec l’inf. A. Ru. 


2, 11991 D Moy. sbj. 2 sg. épa. | 


éréuénot, À. Ru. 2, 56. 

TEVÉOG, V. ÅTEVÖGŞ. 

&tevhs, Oe, fe, fortement tendu, 
d'où: 4 fixe, attentif: ép0œpot &. 
Ansrr. H.A. 1,10, yeux fixes; thv 
öpıv cic tò dtevès drepelðecðar, Luc. 
Icar. 142, tenir les yeux fixes sur un 
point; neutre adv. drevès Bhérev, 
Por. 18,86, regarder fixement; fig. 
vóoç d. Hás. Th. 661, esprit attentif |] 
2 p. anal. droit, au propre, c. à d. 

ui vient en droite ligne, direct, Eur. 
r.66; fig. &mhot xat d Piar. Rsp. 
547 e, hommes simples et droitsl än. 
suite ferme, fort: &. épyat, Escur. Ag. 
711, colère intense ox violente || 4 qui 
este tendu, d’où inflexible, Ar. 
Vesp. 730; ou impassible, DH. 5, 8 || 
5 qui s'attache fortement à, en parl. 
du lierre, Soen. Ant. 826 (& intens. 
et R. Tev, cf. teivw). 

àtevi%o (seul. prés. et ao.) être 
tendu fortement, d’où : 4 avoir les 
yeux tendus : ets tiva, NT.4p.6,15; 
Sexr. elc.; els tt, ARSTT. Meteor. À, 6, 
12; Do, 6 11; elc.; TpóG Tt, Angrr, 
Probl. 39,19,1; Luc. Char. 11: Tuéx. 
ee ou avec le dat. twi, Pur. M. 
881 a; NT. Luc.22,56; Ap.3,12, avoir 
les yeux fixés sur qqn ov goe ch. ; en 
part. des yeux eux-mémes ` ĉa- 


pol drevitovrés tivt, NT. Luc. 4, 20, 


regards fixés sur qqn; fig. en parl. 
de l'esprit, Ansrr. Phys.1,9,3 || 2 de- 


meurer tendu, fixe, inflexible, d’où. 


s'obstiner, Arm. 3481 || Moy. regar- 
der fixement, Sur. (ATH. 591 a) || S> 
Mo, seul. sbj. 2 sg. drevions, Luc. 
Char. 16; opt. ärevioauu, Po. 6, 
11; inf. dreviou, NT.2 Cor. 3,7: 
part. drevioas, Hpc.f242 d; etc. (àrev- 
ýs). ; 
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&tévrous, goe (à) [io] c. le suiv. 
P. Ee 136. 

&teviou6s, où (6) observation at- 
tentive, Tu. fr. 8, 9 (ärevi£w). 

àtevôc, adv. avec forte tension, 
d’où fixement, fermement, DS. 3, 18: 
Pour. Galb. 25 || D> lon. érevéws, 
Hec. Prorrh. 78 (&revnc). 

`Atenóuapog, ou (6) Atepomarus, 
roi gaulois, PLUT. 

ätep [à] prép.: 4 à l'écart de : &tep 
Huevos Av, IL. 1,498, assis à lé- 
cart des autres; Joint à vécu: vd- 
cow &. Hés. O. 97, séparément, à Fé- 
cart || 2 p. suite, à l'exclusion de, 
sans : A. Znvôc, IL. 15,292, sans l’aveu 
de Zeus; souv. après son rég. Sim. 
(ATH. 512 d); Po. P. 2,8; 5,76; Trac. 
etc.; rare en prose, DH. 3,10; Puur. 
Cato mi. 5; Spr. ete.; en prose ion. 
Hrc.8? d, 88 b; etc. 

&tepauvin, ns (à) crudité (de 
l’eau) Hec. Aer, 28? (&tépauvoc). 

&TÉpauvos, oG, ov, cru, dur, en 
parl. de l'eau, Hec.Acr.280; Aner. 
G.A. 4,2,8; fig. xp å. On. 23, 167, 
cœur qui ne se laisse point attendrir; 
d. épyn, Escuc.Pr.190, colère impla- 
cable; ete. (&; R. Tep, v. teipw; cf. 
Grepduuwv). | 

QTEPAUVÉENS, nTOG (à) dureté, 
inflexibilité, Tu. C. P. 4,3,2 (ärépa= 
vos). 

àtepauvoônc, NG, £G, cru, dur, 
GAL. 9, 496 (&répauvos, -wdnc). 

&-TEpaUOv,@v,ov, JÉN. OVOG, cru, 
dur, Ta.H.P.2,4,9; fig. Ar.Ach.181; 
Dar Leg. 853 d, ete. (cf. drépauvoc). 

&-Tepnôéviotos, 0G, ov, non Man- 

é des vers, Diosc. 7,75 (å, tepndovi- 


ogay. 

vtepôe, dev. une voy. &replev, 
adv: et prép. : 4 adv. à l'écart, sépa- 
rément, Po. P. 5,96 || 2 prép. avec le 
gén. à part de, à l'exclusion de, d'où 
sans, EscuL.Suppl.7T88; Sopx.47.645; 
après. son rég. Escuz. Suppl 1011 
(ätep, Dei. 

Č TEPUÁTLOTOG, ge, ov [uù] sans 
fin, infini, DS.19,1; joint à &ôptotos, 
THÉM. où à émepiôptotos, Bas. (å, Tep- 
uartiCw). 

&TÉplOV, œv, Ov, gén. -ovog : 
4 sans terme, sans fin, Arsrr. Mund. 
7,2; Moscu. 3,105 ; Opp. Nonn.; avec 
idée de nombre : érépuoves aðyat 
Aug évértpov, Eur. Hec. 926, 
l'éclat des miroirs d’or aux rayonne- 
ments infinis (p.-é. l'éclat des miroirs 
d’or qui ne cessent de regarder celui 
gi les regarde; v. Weil, Eur. l.c.) || 

sans issue, inextricable, Escu.. 
Eum. 634 (&, tippa). 
&tepoc [à] v. Érepos fin. 
, &tepoc [à] v. Érepos fin. 
àréprera, oe () désagrément, en- 
nui, DEL.7,97(corr.p.érepria) || 3> 
Ion. &teprin, Déuocr. (CLÉM. Str. 2, 
498 et Sros. FL. 3,38); cf. åteppia 
(åteprýs). y 

Šteprýs, Oe, és, non réjouis- 
sant, tisie fı Ser Ir. 19, 354; On. 
7, 279, etc; Dës O. 647; Eur. El. 
293; Ven OEc. 8, 3; Tacr.. Nonn. 
etc. || Cp. -Éorepos, Tuc. 1, 22; sup. 
Éotutos, Luc. Sat. 9 (&, réprw). 

&tepnia, ion. àtepnin, v. àtép- 
TE 

àtepnvoc, oG, ov, éveillé, qui veil- 
le, Isyc. fr. 51 Bgk. 

S &-TepToc, 06, av, C. éteprhs, IL.6, 
85. 


travaillé, naturel, simple, Ruér. GR 


ën 

Tëtepdta, seul. ion. åteppin, ae 
(h) c. drépreta, Luc. V.auct.14 (conz. 
dreprin, V. &TÉpTELA). 

&teuktéo-& (seul. part. ao. &tev- 
xrioaselinf. ao. pass. revxrn0ÿvou) 
ne pas obtenir, être frustré de, gén. 
Basr.123,6; Dysc. Synt. 57; au pass. 
Ori8.59 Mai. (&revxros). 

Breuergoe, ge, ov, qui n'obtient 
pas, frustré de, gén. M.TYR. (&, tuyx- 
du), 

Greufia, ac (h) insuccès, échec, 
Dysc. Synt. 56 (Greuxtos). 

&TeUuXM6, 6, £G, non équipé, nor 
armé, Eur. Andr. 1119; Aerm, 9, 320; 
Nonn. ete. (&,teüxoc). 

&TEUxNTOS, 06, ov, €. le préc. 
ANTH. 9, 543 (å, *teuxéw, de rebyoc). 

ČTÉXVAOTOG, 0G, ov, fait sans art, 
ng, 29 d (å, vexvdtw). 

&texvéo-à, être sans art, être in- 
habile, Sen An. Nub. 296. 

&TEXVAS, Oe, Ze, sans art, inha- 
bile, Baur.75,4; Sex. |] Cp.-Éotepoc, 
Hee, 763 f (à, téxvn). | 

&texvia, ac (à) manque d'art, in- 
habileté, maladresse, Dar, Phæd. 
90 d, etc.; Ansrr. Nic. 6, 4,6; DH. 
Dor, DL. ete. || D—> Ion. érexvtn, 
Hee, 2,33 et 51, etc. (ärexvos). 

&-texviteutoc, oe, ov [t] travaillé 
sans art, DH. Lys. 8 (&, rexvurew). 

&-TexvoAdyntos, 06, ov, dit sans 
art, c. à d. simplement, Nyss. (&, 
TEXVOAOYÉ&). ` 

Bteguoe, 06, ov, sans art: E en 
parl. de pers.inhabile, inexpérimen- 
té, Dar, Pol. 274 c ; Pur, Luc.; p. 
opp. à vexviras, PLar. Soph. 219 a; 
GAL. 6,83; ou à Evrexvos, Puar. 
Phædr. 262 c; &. oe, Sexr. inexpé- 
rimenté en qqe ch. {| II en pari. de 
choses ` 4 sans art, grossier, PLAT. 
Phædr. 260e; Leg. 938 a, ete. 2 non 


3,457); mioteis drexvot, Arsrr. Rhet. 
1,2, 2, preuves naturelles, tirées du 
sujet || Cp. -ótepos, Dec, 788 a; Prat, 
Leg. 679 d (&, Téxvn). 

atéxvoc, adv.sansart, au hasard 
ou grossièrement, XÉN. Meni. 3,11,7; 
Dar, Gorg. 501 a; Pis. Dunn, etc. 
(&rexvos). | 

àtexv@c, adv. sans artifice, d’où 
simplement, réellement, absolument, 
Com.PLar.efc.; xahòv d Ar. Av.820, 
véritablement ov absolument beau’; 
å. Grupo Cv, PLAT. Gorg. 486 b, vi- 
vre absolument sans honneur ; Apëu 
å. © er Boiierat, Ar. Pax 206, faire 
absolument ce qu’il veut: port. dems 
les comparaisons ` d. &omep, Puar. 
Phæd. 90c; ou à. otov, PLar. Leg. 
952 e, absolument ou tout à fait com- 
me; souv. avec une nég. : d. oÙbels, 
Ar. Av. 605, absolument personne; 
oÙdëv å. Dar, Pol. 288 a, absolu- 
ment en rien ; etc. (drexvñs). 

àti [à] (seul. prés. aux formes 
suiv.) avoir l'esprit égaré, être in- 
sensé, ÎL.20,532 el Hor.7,293 (part. 
dréwv); CALL. fr. 471 (ind. 8 sq.àrésr) 
IS Sur à, v. éréchahos (&rn). 

&rn,ns (ñ)[&] I À fléau envoyé par 
les dieux comme châtiment d’une fau- 
te, part.aveuglement de l’esprit,éga- 
rement, folie, Iu. 8,287; 16, 805; ete., 
On. 4, 261 ; Traa. etc. || 2 faute com- 
mise par suite de l’égarement de Fes- 
prit; faute, crime, IL. 6,356; au plur. 
tromperies, mensonges, IL. 10, 394 


| il 3 p. suite, ruine, malheur, lu: 24, 


"Atios 
480; On. 4, 261; HoT. 1,32; TRAG.; au 
plur.: Escue. Pers. 652, 1087; Goen, 
Aj.848, etc.; en parl. de pers. fléau, 
peste, Escaz.Ag.1230; Sorx.Ant.533 
AU z. pr. à "Atn: å la Fatalité, la 
déesse du malheur, qui inspire tou- 
Les les actions mauvaises et qui cau- 
se toutes Les calamilés, Iu. 19, 94 et 
126, etc. ; Hés. Th. 230 ; Dar. Conv. 
195 d [2 déesse du châtiment et de 
da vengeance, comme les Erinyes, 
Escur. Ag. 1488; Sopu. El. 111, etc. 
13 Dor. Ara, Po. O. 1,57, ete.; 
Escur. Sept.315, etc.; Eur. Ph. 1066, 
etc. Rare en prose att.;inus.chez 
des Com.; en prose ré, Ansrt, Virt. 
` etvit. 7,8 (p.*ädrn, àFätn conservé 
dans l'éol. adata p. * &Fata, Dn, P. 
2,28; 8,24, de àdw p.*àFdw). 

“Athioc, ou (6) Ateius, n. rom. 
Pur, 

&-Tnktoc, 0G, ov ` À non fondu, 
Dar, Phæd. 106 a, etc. ; Arstt. Me- 
teor. 3,fin; 4,8; etc.[|2 qu'on ne peut 
faire fondre ov amollir, fig. PLar. 
Leg.853 d (à, Txw). 

drnuekéos, V. ATNpEAĞG. 

ZAcnueihte, Oe, 66 : 1 négligent de, 
gén. SEXT. M.6,28 || 2 négligé, Du. 
Ant.18(d, rnuehéo). 

&-TnuéAntoc, oe, ov: I pass. 4 né- 
gligé, XEN.Cyr.5,4,18 [12 perdu, rui- 
né, Escxe.Ag.891 || II act. négligent, 
ALcPur.8,55 (&tnmehkéw). 

 Grnpekdtee, adv. avec négligen- 
ce: d. Buerg, XÉN.Cyr.8,1,15, n'avoir 
aucun soin de, gén. 

#arnuehla, seul, ion. érnpehin, 
ae (à) négligence, A. Ru. 3, 830 (&rn- 
gen nc). 

&tnuek@s, adv. e, drnuekñtus, 
Prut. Agis 17 || X> Ion. érnuekéws, 
A:Ra.4,812. 

Grupge, De, ÉG, €. Grapde, Hec. 

&ThpnTos, 06, ov, non observé, 
Tuém. 294 c (à, Tnpéw). 

&tnpiac (ò) c. le suiv. PLAT. COM. 
(Blek. p. 459). 

&tnpôéc, &, óv [ät] 4 dont l'esprit 
est aveuglé, poussé à sa perte, Tuan. 

‘483,684 || 2 p. suite, qui cause la rui- 
ne, funeste, Escaz.Pr.746,etc.; Sopu. 
Tr.264 ; An. Vesp.1299; rare en pro- 

«se, Piar. Crat. 395 b |] Sup. -ótatos, 
AR. Le: UI D> Fém. ion. drop, 
ANTF.9, 42: A.PL.24/,9 (ärn). 

&up@c [à] adv. d'une manière fu- 
meste, Prion. || Sp.-ótepov, DL.6,99. 

"Acte, Lëoe : I adj. f. attique, 
Eur. lon 18;Nonn.ete. [IL subst. à °A. 
A (s.e. yñ) Attique, Eur, 1.T.1450, 


etc. Nonn.Srn. || 2 (s.e. Sidhsxtor ow 


Yh&rTro) le dialecte ou la langue atti- 
que, SrR.333; Dvsc.Synt.274113 (s.e. 
tovopla) ‘histoire de l’Attique, titre 
d'ouvrages de Philokhoros,de Pha- 
nodèmos, etc. || X>_ Voc. "At, 
ANTH.9,122; éol. "Art, Sapen. (ër, 
46,1). 

&tietoc, oe, ov Il seul. en 
poésie, dans les Trag. non honoré, 
Escut. Eum. 385, 839; Eur. Jon 
700 (&, tlw). 

åtičo (f. low [i], aó: frioa [Y], pf. 
inus.) 4 dédaigner, IL. 20, 166 |] 2 
p. suite, traiter sans égards, acc. 
Escue. Sept. 441 ` Sopu. 0. C: 1153 ; 
Eor. Alc. 1037, etc. ; avec un gén.: 
yepåwv tivà d. A Bn. 1,6415, priver 
qqn des honneurs qui lui sont dus 
il D> Fut.épq.àtlosw, A Bn 3.781: 
ao. seul. sbj. 2 sg. &xions, Escut. 
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Eum .540, et ao. épq. äriooc, A Bn. 
1,615, etc.; d'ord.surt.aupart.prés. 
IL. Escu. JL ce. (à, tiw; cf. àtiw). 

&-TLBüceuTtoc, 06, ov Dél qu’on ne 
peut apprivoiser, sauvage, PLUT. Ar- 
tax. 25; M.728a ; Jos. etc. (&, w0o- 
cebw). s 

&-tiBacoc, og, ov [iğ] non appri- 
voisé, sauvage, HDN 5,6,21; Du. (&. 
ttÜaodc). Le $ 

&TiBnvos,oc,ov [t] sans nourrice, 
Man.4,368 (&, t10nvn). 

"Arie, oe (à) Atilia, n. de f. ro~ 
main, Dot, 

>Atiüuoc, ou (6) Atilius, n. d’h. 
romain, Pot, 

àtiuayehéo-& (seul.prés.el part. 
ao.) [tă] 4 abandonner le troupeau 
par dédain, d’où s'égarer, Anert. H 
À.6,18,19; 9,8,4; Tacr.9,5[2p.anal. 
déserter, Loc. Lex. 10 || X> Part. 
prés. dor. ärmoyekebvres, Tuer. Le 
(&TuyayéAns). 

ätuu-ayéAns, ov (ò) TEST qui aban- 
donne le troupeau par dédain, qui 
paît solitaire, Sox. fr. 850; Tacr. 
25,182; AnrH.6,255 (ätumos, &yéhn). 

atuiéèo (f. dow, ao. Artpoeg, pf. 
Atipoxa [pä]; pass. f. depaobioo- 
Hot, ao. ATIMAGON, p. htipaopa) [i] 
I å déshonorer : sud, IL. 9, 450; On. 
6,283, qqn ` otxov, On. 21,332, une 
maison; au pass. être déshonoré, ou: 
tragé : npóç tivos, Po. (ArH. 601 d); 


Hor. 4, 61, par qqn ; abs. Sopu. O. Re 


1081 || 2 frapper d'une peine infa- 
mante, Tuc.3,42; Xén.Cyr.1,6,20; en 
parl. des censeurs à Rome, DC. 38, 
13 || II mépriser, traiter avec dédain: 
tvá, OD. 8, 309, etc. ; Escut, Sept. 
1018, etc.; tt, Prar.Phæd.107 a, Ku 
ch.; avec double acc. ënn à duo 
Gers mov, Sorx.0.R.340,les paroles 
méprisantes que tu prononces sur la 
cité |} III juger indigne ` tivé vos, 
Escu. Pr. 783 ; Goen. O.C. 49, juger 
qqn indigne de qqe ch.; avec un inf. 
oùx dd Deoie mpocereiv, Eur. 
H. f. 608, je ne dédaignerai pas d'in- 
voquer les dieux; un H'étimdons TÒ 
ph où Gavetv oûv got, SopH, Ant. 544, 
ne me juge pas indigne de mourir 
avec Loi | D> Impf. itér. 3 sg. åt- 
mdbeoxe, IL. 9,450 (äruros). 

A-tiuapyxoc,ou(é){t] Atimarkhos, 
h. Luc. (&, Tipapxos). 

&tiuaouéc, où (ô) [t] insulte, mé- 
pris, Spr. 4 Mace. 1,42 (drwd£w). 

&tipaotéos,a,ov[t]vb.d'armate, 
Hec.773d; Xen Conv. 4,17; PLAT. 


-Phædr. 2664. 


&tumaothp, ñpos (éi qui désho- 
nore, qui outrage, EscuL. Sept. 687 
(érudit. 

ériuxatéc, ÓG, óv [T] adj.m. dės- 
honoré,méprisé, Mnin.7,9 (drdtu). 

&-truéo-à (f.-fow, ao. ftipnoa, 
pf- friunna; pass. seul. ao. rée. htr- 
mA0nv)[t] mépriser, traiter avec mé- 
pris, acc.l1.1,11,etr.;On.16,807,etc.; 
Hés.0.1851S— font éng, àtipwy, 
On.23,98. Ao. pass. Ari, Gaz. 
Surt. épq.; une fois dans Pn.P.9,83 
(ao.dor. friuaca[ua]); une fois dans 
Sorn. AÀ7.1129 (imper. prés. dtipa, 
mais, sel, Nauck, äriKe); en prose 
réc. Puur.M.1104e. Dans Zë Ath. 
1,14, éruuodor corr. p. tyo (&rt- 
poc, cf. åtipdtw). 

&ttuntéov [t] vb. d'ätiudw, Isocr. 
Anfid 175 (con. 4rmuwréov). 

&tiunTos, 06, ov DI I (rimdw) À 


TLUOG 


non honoré, méprisé, IL.9,648,16,59; 
Euc.Jov.18 || 2 non récompensé, XÉN. 
Hier.9,40 | ÍI (ru) À non évalué: à: 
Stan, DÉM.543,16; 1276,19; Escan.84, 
7, procès où l'amende est non aban- 
donnée à l'estimation du tribunal, 
mais fixée d'avance par la loi; p.0pp. 
à ruwuntés, Déu.884,8611 2 qu'on ne 
peut évaluer, d'un prix inestimable, 
Ser.Sap.7,10, etc.; Nyss.1,4060 (à, 
Tudw). 

&rruia,as (à) [tt] 4 mépris, On. 23. 
142; Pn.0.4,93; Trac. HDT. ATT.; éV 
druin (ion.) wé Even, HDT.3,3, ne 
faire aucun cas de qqn; &tipiny tpoc- 
tiOévou tevi, Hpr.7,/4, marquer son 
mépris à qqn; érmins xupeiv Tpés 
rwvos,Hor.7,158;rencontrer le mépris 
de qqn; em ¿v norij Gro Buerg, 
Xén.Cyr.2,2,18, avoir un grand mé- 
pris pour qqn; Eu &ruula civar, XÉN. 
Mem.1,9,51, être méprisé ou dédai- 
gné; au plur. marques de mépris, 
PLar.Pol.809a,etc.; Dém.296,21,ctc. 
112 à Athènes, privation (partielle ou 
totale) des droits de citoyen, Feu. 
Eum.895;Ann.10,18,etc.;Arsrr.Pol. 
7,17113 en parl.de choses aspect sor- 
dide (des vêtements, de la chevelure, 
etc. en signe de deuil) Escuz. Pers. 
847; Orar. (ATH. 440d) | D> lon. 
drupin, Hor.ll.cc.[ifn] Op. ie: Tvrr. 
(Lycurc.162,40) (Groe), 

àtiuponevBñc,ns,és [1] qui pleure 
son déshonneur,Éscuz.Eum.792 (&rt- 
pos, mév0oc). 

à-Tuuos,oc,ov{t] À (tuh, prix, éva- 
luation) 3 sans prix, de peu de prix, 
Hec.236,31; DS.17,66; p.opp. à tipt- 
oe, Kë, Vect.4,10[[II sans paiement, 
d'où: 4 sans compensation : toù oxov 
&ruuov Edess, On.16,431, dont tu dé- 
vores gratuitement la maison |j 2 im- 
puni, PLar.Leg.85%e 1] 3 non vengé, 
Escnr. Ag.1279; Kon, Hipp.1417 |] 4 
noa taxé, DH. || B (ru, honneur) 1 
en port, de pers.: å non honoré, dés- 
honoré, méprisé, IL.1,174, elc.; tit, 
Sorx.47.440 ou Ze tvog, Son. O.C. 
51, par qqn || 2 jugé indigne de, gén. 
Escue. Ch.408, elc.; Sorx.O.R.789; 
dung, EscuL. Ag. 854, récompense 
digne de la peine qu’on à prise ; &. rot 
teðvnxdtoç, Sorn. Él.1214, indigne du 
mort|8notéd'infamie,Hor.f,175;parl. 
à Athènes, privé (en partie ou en to- 
talité) des droits de citoyen (cf. ét- 
la), Dém.122,12; 524 fin; AnD.10,13, 
ete.; p.opp. à émiruros, Ar. 40.766, 
ete.; AnD.19,18; avec un gén. &. vis 
môhews, Lys.122,9, privé des droits 
de citoyen; A. yep&v, Tuc.8,58, dé- 
pouillé de ses privilèges; &. roi oup- 
6cuhevev, DÉm.200,15, privé du droit 
de participer aux délibérations; &.toù 
reôvnxtoc, Sopn. El. 1214, indigne 
du mort {| II en parl. de choses : 4 
non honorable, Hor. 5, 6; &. pôpos, 
EscuL. Sept. 589, sort déshonorant ; 
Zeg rouwïobai te, Sorn. Ant. 78, 
traiter qqe ch. avec mépris ou dé- 
dain; tò ruwrepoy xal TÒ druuôte- 
pov, ArstT. P.A. 3,10,3, etc. les par- 
ties nobles et les parties honteuses, 
en parl. du corps || 2 peu honorable: 
Epa åtiuotépa, Xen, Cyr. 8,4,5, siè- 
ge ou place moins honorable || Cp. 
-ótepos, IL. 16, 90; Po. O. 8,69; Dee, 
236,31; Xin. Án. 7,7, 50; OBc. 7,49, 
ete.; Isocr. 234e ;ete. (v. ci-dessus). 
Sup. -draroc, lL. 1, 516; Carr. Del. 
131; Tacr. 14,49; elc. (&, ru). 


D 


H 


pnTtÉov. 


ÅTLuÓO 

åttuóo-ĝÂ(f. Oo, ao. htipwsoa pf. 
eine, ete.) 4 dédaigner, Escz. 
Suppl. 644; uu pass. être déshonoré: 
ou méprisé, Hor.4,66; 7,2514; LSCHL. 
Fon ZA Athènes, priver des droits 
de citoyen (v. &tigia), AR. Pax 148; 
AnD.5,28, elc.; Dén.953,8, etc. ; au 
pass. PLAT Rsp.553b{ätipos). 

Gruppe, oe (à) [rt] impunité, 
Curys. (drnwpnros), 

&-Tuuwpnto:,oc.ov[r]1 (rw péto) 
1 non vengé, ANT. 123, 18; Escax.26, 
22112 non secouru,non défendu, Tac. 
3,57 |] II {rtpwpéopat) impuni, Hor.2, 
100; Tuc.6,6; Dar Le, ele: avec le 


gén. d. dpaprnuditoy, PLar. Leg. 
9590, qui wa pas reçu ou ne reçoil 
pas le châtiment de ses fautes (à; Tt- 
pwptw). ; 

Zrtkepgree [i] adv.impunément, 
PLar.Leg.1624. 

tipo |Ñ] adv. sans honneur,hon- 
teusèment, Escur. Pr. 195,919, ete., 
sans rendre d’honneurs (à un mort) 
Esca. CA. 96 |] Cp. -6repoÿ, Par. 
Ep. 309 b; DS. 1, 67. Bon, drerg, 
Pirar. Leg. 728 b. 

âtipooic, soc (à) [rt] action de 
déshonorer, flétrissure, déshonneur, 
Escue. 4g. 702; Ch Aas (érinôw). 

àtiuaotéov, vb. d'érudu : v. åt- 


&-tivaktoc,oc,ov [i] inébranlable, 
OPr.H1.2,8, ele, ; Nonx.1,230, etc. (å, 
tiwdoow). S 

"Artivia,ac (h) [%1] Alinia, n. de f. 
rom. ANTI 1 

‘Atuwrâvec, eau (ail les Atintanés, 


pple d'Epure, Tuc. 


Atuwtavia,xc (h) [rä]l'Atintanie, 
Por. (v. le préc.r. 

‘Atiwtavoi, Gr (oi) o. ?ATIVTÈVES, 
AP. 

àtioila, as [i] insolvabilité, Cic. 
Att. 14,19 (äxivos). 

àtiortéov,vb.d'aritw, Eur.I.T,105 
conj. 
àteráho[ăi](verbepoét.sans fut. 
ni pf. acl.; au pass. seul. prés. et 
impf.; v. ci-dessous) 1 élever, nour- 
rir, acc. [L.14,202;:16, 191; On.18,323; 
Hés.Th.480; Po.N.3,56;etc.; en part. 
d'animaux (chevaux, I.5,27/ ; oie, 
On.15,174)|} 2 varesser,choyer, Tuor. 
15,111; 17,»8;en mauv.part,cajoler, 
duper, Hirrox.fr.86 || Moy.(seul.ao. 
Zeg, étikaro) nourrir, Opr.C.1,974 
HS Act. prés. inf. épq. dere, 
pevar, On.//,250; Hés.L.c. Impf. åri- 


TARNOV, Iu. 14,202;0D.19,354; Po.£e.; |: 


À.Ru.4,1739; Tacr.17,58: en prose 

réc. Taëxt.20,234 (var. Zeie). Ao. det, 

taha, [1.24,60; Anra.7,384: Moscn 3. 

12, — Pass, prés. part. OD. 15, 474; 

impf. 8 sg. red) hero, Hu.Merc.400 

(redoubl. d'ätdihe). ` À 
àtitac, V. &TiTNG. 

&titéo-& (seul. ao.3 pl. drirnoav) 
II déshonorer, profaner, DP. /158 
{&rros). 

à-titng, ou fi] adj. m. 1 impuni, 
Fecnt,. Fum. 257 (dor. àtíras) || 2 in- 
solvable, Escnc. Ag. 72 (cf. le suiv.). 

Ğ-TLTOG, ge, ov [t] 4 impuni, IL. 13, 
414 [4] 112 non payé, non acquitté, IL. 
14, 484 [T] 113 non honoré, Ménéce. 
(DH.1,48) {&, tiw). 

tic |i] (seul. prés. 3 sg. &rler, 
TaGn.62/ ei 8 nl. Zcioue, OrPa.L.62) 
ne pas honorer (&, ie: cf. deit). 

y Eeer et 


Hés.0.381 ("AThaSg, yévoë). 
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ATA&vTteLoG,&,ov, €. "Achowrade, 
Eur.fr.597. ` ` 

"Athavtec,ov (ot) les populations 
del Ans, en Libye, Hp. 

"` "Achavetéëe, oG Die, "Alen. 
del, Nonx. ` > 

"ATAXVTUKÉG,,6v, d'A tlas, Atlan- 
tique: répuoves’A. Eur. Hipp.8,1068, 
les colonnes d’Hercule; Tò *Athavre- 
xôv téhayos, Dar. Tim. 24 e€; h A- 
Thavruwh Däieeen, ARSTT. M und.3, 2; 
Prut. Tin.20, ete. la mer Atlantique ; 
subst..rù "A. E. Byz. me “Hpdxhero, 
m. sign. (AThaG). 

*Atlavric,idoc {à) 4 fille d'Ae, 
His. Th. 938; Sen Luc. etc. H 2 mer 
d’Atlas, Atlantique, Hor.1,202 | 3 i. 
d’Atlas, Atlantide, 5. fabuleuse de 
l'Océan, au delà des colonnes 
d'Hercule, Puar. Tim. 24 a,elc.; STR. 
ete. (Ath). 

, "A TAOG, avtog (ċ) [aäs] E Atlas, 


dieu de la théogonie primitive des. 


Grecs, qui soutient les colonnes du 
ciel, On. 1,52 (sel. Hés. Th. 518 et 
Escur. Pr. 848,427, un des Titans): 
d'où, au plur., oi "AThavres, des 
Atlas, statues d'hommes colossules 
servant de colonnes pour soutenir 
l'entablement des édifices, Aru. 
208b; Vun 6, 10 || II n. géogr. : 4 
Atlas, mt. d'Afrique, identifiée avec 
le dieu, Hor.4,184,elc.; au plur.DP. 
66 || 2 la mer Atlantique, DP. 80 113 
l'Ailas, or. de Piste, Hor. 4,49 || 
D D'un rad. ’Arka- (parallèle 
à ‘Athavr-) le gén. "Atha conservé 
dans ’Atha-yevhs (v. ce mot), et 
lace. "Athay, Escur. Pr.427. — Par 
exc. [ätA] Q. Su. 11,419 (à prosth. 
ER. Tha supporter; cf. Ave). 

àthatos, V. &rhntoc. | 

âtAntéo-& [à] (seul.prés.) être in- 
capable de supporter, Sorx.0.R.515 
(&tAntos). 

&-TANTOG, oc, ov: I pass. À intolé- 
rable, IL.9,$ ; 19,867; Oracr. (Hor.5, 
56);Pn.Soru.]|2 qu'ilnefaut pasoser, 
EscaL. Ag.408 || II act. qui ne peut 
supporter, impatient de,gén.Anru.9, 
3211 X—> Dor. äthatos [ia] Pn.0.6, 
38,etc.; Sori. Aj. 223 (à, TAfvou). 

&tAñtoc, adv. d’une façon intolé- 
rable, EL.N.A.16,98. ; 

àtueviu, Sen Zon, àtuevin,nc (à) 
servitude, ANTH.9,764; Man.6,59 (& 

AY). R ; 
r Grhëutee, 06,ov, servile, d’où pé- 
nible, Nic. Ai 376. 942 tes). 
àtuevo (seul. prés.) être esclave 
de, servir, dat. Nic. Al: 172 (cf. &t- 
ghy). ` 

Gerd, fe (à) c. érudé ou drule,Hés. 
Th.862. 

àtuv,évoc (d) esclave, serviteur, 
EM.764,82 (cf. &ruevlu, elc.). 

&TunTtoc, oe, ov: I non coupé, 
d'où: noncoupé,nontaillé,en parl. 
de cheveux, A Dn. 9.706 ; d'arbres, 
Nonn. 11,136; de vigne, Puur. Num. 
1412 non ouvert, en parl. d'une mi- 
ne, XEN. Vect. 4,27 |] 3 non châtré, 
Anert. H.4.9,50,5 || 4 non dévasté, 
Tac. 7, 82 |] 5 non divisé, Soen. fr. 
126 |} II indivisible, Prat. Phædr. 
wéi Db; Aner. Metaph.4,22,4 (å, tiu- 
vo). g 


T- 


åtuýtog, adv. d’une manière in- 
divisible, N4z.2,193b. 

âturéo-à (seul.prés.) exhaler des 
vapeurs, Hpc.173,14 (&tph). 

âtut06c0-& (seul. prés. pass.) II 


&ToAUOG 


transformer en vapeur, yaporiser, 
Assrr.Meteor.1,9,5 (éi). s 

åTHLÂOSNG, NG, EG it] vaporeux, 
ARSTT.Meteor.2,4,3, eic.; Tu.C.P.3, 
28,2 || Cp. -Éotepos, ArstT.Meleor.1, 
4,2 (dtuis, -wòNs). 

àtuiğo (seul. prés. ao. Buren et. 
PÍ ftuuta) À jeier une vapeur, XÉN. 
An.4,5,15; ARSTT. Tu. PLUT. elc.; Bw- 
pòc åtpitwy rupi, Sopa.fr.390, autel 
où fume le feu (du sacrifice) |] 2 se va- 
poriser, Anert, Meteor.1,15,9, ete. D 
D—-Pfinf. fruxéve,Arsrr. Probl. 
22,9 (àtuic). 

étuis, io (ñ){iô] vapeur humide, 
P. Opp. u xanvóg, ARSTT. Meteor. 2,4, 
1, eic.; d'ouvapeur en gén.Hor.4,75 
Här, l'im.86e (cf. dote). 

&turotés,ñ,6v,évaporé, vaporisé; 
Arsrr.Meleor.4,9,28 (éruitw). 

GrHg-eL ge, Oe, fe, vaporeux, Né- ` 
Més.N.hom.11 (sup. -ÉOTUTOS); SEXT. 
tätuôs, etdoc). ` 

&tuoad@c, adv. commeune va- 
peur, GAL.5,58, etc. 

THÓG, où (ó) vapeur humide, 
Arsrr.Probl.1,21; en parl.de trans- 
piration, Dou. ` d'ou vapeur en gén. 
Escut.4g.1811,ete:; PLur. Luc. etc. 
(cf. äng). ` 

ÅTUÓĞNG, NG, EG, vaporeux,Arsrr. 
Mund.4,2; Tu. C.P.3,16,4 (éruéc. 
-Wônc). l . 

GTOLXOG, 0G, OV, sans mur, sans 
clôture, Eur. Ion 1183: DC. 74,4 (à, 
totxos). 

àtokzi, adv. sans intérêts ow sans 
usure, DC. 58,21 (var. &toxl) (&rouoc). 
. &Tokéwo-& (seul. prés. et inf. ao. 
droxÿoot) ne pas enfanter, Dm. 3 478, 
480 (à, Toxebc). 

&toki, v. droxel, | 

&tokia, ac (h) stérilité, Muson. 
(Sro8.F1.75,15) (toxos). 

àtékioc, ge, ov, qui rend stérile, 
Diosc.1,109,êtc.;Tô &tóxtov (s.e. odp- 
paxov) Hec. 625, 11; Diosc. médica- 
ment pour rendre stérile (roxos). 

&Tokoc, 0G, ov: À out na pas en- 
core enfanté, Hor.5,41; Eur. Ei 419: 
112 qui n’enfante pas, stériie, Hre. 
281,44, etc.; Dar, Theæt. 149 Cen 
parl d'animaux (mules,etc.) ARSTT. 
An. pr. 2,21,8|] 3 quine produit pas 
d'intérêts, PLAT. Leg. 921c; Dën. 
1250,12; etc. (&,rixre). 

&tTéALaTOS, V. ZrdAuaroe, 

topito- Â (seul. part. prés. et 
part. ao. érouñoac) ne pas oser, 
craindre, abs. Hec. 1194h (au part. 
prés.) ; avec l'inf. DC. 78, 34 (au 
part. ao.) (topos). ` d 

å-Tóħunpoc, og, ov (seul. cp.-dre- 
pos) €. topos, GAL.8,830. 

&-ToAunToS, oe, o 4 intolérable, 
c. ätharos, Po. 1.7, 11 [I2 contre qui 
l'on n’ose rien, irrésistible, Escu. 
Ag. 375 (var. -htws) || 3 qu'on n'ose 
entreprendre, DC.87,1/;Canvys.Nvyss. 
IS Dor. Zedipocoe [pā] Po. l.e. 
ER ‘ 

âtoAuia, ac (à) 4 manque de har- 


diesse, pusillanimité, api 366 ; 
i 


Tac.2,89, ete.; Xén.PLur. |] 2 indiffé- 
rence, négligence, DÉém. 1407, 14 
(&tohpc). S 
&-ToÂUOG, OG, ov, sans audace, 
sans hardiesse, timide, Dn. N.14,82; 
D-0pp. à Serenade, T'uc.8,96; joint 
d pahaxós, Dém. 106,22; à dede, 
Dén. 407,17, elc.; en parl. de fem- 
mes, Escuc. Ch. 630; &rolués sip 


ATOAUGG 

avec l'inf. Eent, Pr.14, je n'ose,elc. 
R Cp.-drepos, Tue, /, 17; 2,84; 4, 55. 
Sup. -otatos, DM. 405,28 (&,16kpa). 

àätéAuowos, adv. sans hardiesse, ti- 
midement, But, 8,103; Piur. M. 47D. 
" Bronge, oe, ov: À non coupe, en 
parl. d'une prairie non fauchée, 
Sors. Tr. 200; de la barbe, epps, 
(Ara.509 d) |] 2 qu'on ne peut couper, 
indivisible, PLAT.Soph.229 d; ARSTT. 
Phys. 3,6, 2; ete.; &. cpa, DÉMOCR. 
(Arstt. Cæl.3,4,8, elc.) ou subst. tò 
&ropov, Srr. 298; SexT. elc.; ouh 
Zrooe (s.e. odota), Cic. Fin. 1,6; 
Dor. M. 1110f, elc. corpuscule indi- 
visible ou atome, élément constilu- 
tif de la matière; en parl. du 
temps, si court qu’on ne le peut divi- 
ser, AnsTT. Phys. 8, 8, 24, etc. ; fu 
åtópw, NT. Cor./5,52, en un instant 
13 tò ätapov, c. bocxbaos, Diosc. 
4,69 (&, Téuvw). 

åtópog, adv. indivisiblement, 
Arstt, An. post. 1,15 et 17. 

àtovew-à (seul. prés. impf. hto- 
vouv et ao. ġtóvnoa ; postér. pf. hto- 


vnaa) être relâché, c; à d. affaibli, 


épuisé, Anert. Probl. 26,42; Piur. 
Cor.25; M. 625b; etc. (ärovoc). 

àtovia, ac (À) relâchement, affai- 
blissement,langueur, PLur. M.585d; 
Luc. Nigr. 86; Diosc. Geor. || D 
Jon. &vovln, Hee, 292,33; Ant, 24,20 
(&rovoc). 

àätovio-&, être affaibli ou lan- 
- guissant, Cnrvs.7,297 (Tovia). 

ä-tovos,oG,ov : À non tendu, relà- 
ché, sans vigueur, Lnguissant, Hec. 
292, 18, elc.; joint à vwüpôs,. Luc. 
Dem. enc. 45; u Banxpós, DS./,42; à 
pavés, Puur. M. 414 d; etc. ; en parl. 
de la voix, Arstt. Physiogn. 6,51; 
du style, DA. Dem. 20 |} 2 t. de gr. 
Don accentué, atone; GR. || Cp. -wte- 
pos, Hec. 281,40 ; Jos. B.J.1,10,4; 
ArH. 791; Diosc.e/e. (&, teivw). 

&tovéw-& (seul. impér. ao. äté- 
vwoov) rendre faible, faire. chance- 
ler, Aou. Ps. 68, 24. A 

àtóvog, adv. sans vigueur, PLUT. 
Lyc. 18; Man. ete. i| Cp. -wrepov, Jos. 
B.J. 4, 1, 5; Nyss. 2, 449 b. 

&-Tobeutos,oc,ov, hors de la por~ 
tée des traits, Puur. M. 326 e (à, to- 
teww). SI 

&-tToËoc, oc, ov, sans arc et sans 
flèches, Luc. D. deor. 19,1 (à,r0Eov). 
. &-TÓTXOTOG, 06, ov, qui échappe 
aux conjectures, Esca. fr. 414 (&, 
TordCw). 

&tonnua, atog. {tò) 4 action ou 
parole déplacée, d'où absurdité, 
Sext. M. /, 80 || 2 posté». inconve- 
nance, offense, Ruér. (W. 1, 618) 
(dro Ge, d’ ätoroc). 

&ronia, oe (h) À le fait de n’être 
pas en son lieu el place, d'où: nature 
extraordinaire (d'une chose), étran- 
geté, nouveauté (d’un mal, d’un châ- 


timent, etc.) Tuc. 2, 5/; 3, 82; PLAT. 


Phædr.229 e, 251 d || 2extravag n- 
ce, absurdité, Ar. Ran. 1372; PLAT. 
Conv. 215a; Peur. Luc.; en parl. de 
pers. Ar. Ach.349; Dot, 8, 11, ete. 
113 €. de rhét, mauvais arrangement 
de mots et de sons, DH, Comp. 12 
(ätonoc). 

Bronge, 06, Ou, qui n’est pas en 
son lieu et place, d’où : 4 extraordi- 
naire, étrange, insolite, Hee, Apk. 
1251; Eur. I.T. 842; An. Eccl. 956; p. 
opp. à siwbwos, Tac.3,38 || 2 p. suite, 


4908 aa 


extr vagant, absurde, inconvenant, 
XÉx. Cyr. 7,2,17; ete. Puar. Pol. 
298 e, etc. ; AND. DÉM. elc. ; Grond 
Zon, avec l’inf. Puérécr. Eus. ou 
avec si, Prat. Gorg. 521 d, il est 
étrange ou absurde de ou que; en 
parl. de pers. étrange, absurde, in- 
sens ', Prat. Gorg. 494 d,ete.; joint 
à dvoxephs, Dém. 489,27 |] Cp.-wre- 
pos, PaT. 7 Ale. 106 à. Sup.-wrotos, 
Där. Phædr.280 c, Rsp.475 b; Dim. 
16, 23 (&,témoc). j 
àtónoc,adv. Tune manière étran- 
ge, inconvenante ou absurde, Tuc. 7, 
80; Prat. Phæd. 95 b; ete. À 
&-Tépntos, 06, ov; qu'on ne peut 
percer, invulnérable, Nonn. 14, 380 
(å, topey). ` 
&-Téputos, oc, ov [5] non remué 
avec une cuiller, ORIB. 7, 298 (à, to- 
pivw). | 
à&toc, 0G, ov, insatiable de, gén.; 
seul. en mauv. part (de guerre, IL. 
5,388,863; 6,203; 13,746; de combat, 
IL. 22, 218; de ruses, etc. IL. 11, 430; 
On.13,295) (contract. de äatoc). 
“Artoooa, ne (à) [t] Atossa, n.de 
f. persan, part. A femme de Darius, 
mère de Xerxès, Escut. Hor. |] 2 fem- 
me d'Artaxerxès, PUUT. 
*Atovartikoi, Ôv (ot) transcript. 
dun. lat. Aduatici, pple belge, DC. 
åtpayis (h) sorte de plante, Gaz. 


4 


, 358 b. S 

&-tTpaybôntos,oc,ov Lë) dépour- 
vu El Ae tragique, VE M. 
cond. 19 (à, RE 

&-Tpéy@80oc,oc,ov Të) (em. Arer: 
tos) non conforme à la tragédie, non 
tragique, Anert, Poet. 13,3. 

àatpayôwc [ăy] adv. sans carac- 
tère tragique, M.Anr. 1,16. 

“Axpaxec, wv (oi) [äx] habitants 
d'Atrax ou riverains de l’A rax, Lyc. 
1309 (corr. p. &prayas) ( Atpaë). 

"Atpaknis Aiuvn (à) [ä&] le lac 
d'Atrax, Ores. A.161 ("Atpaë). 

&tpaxto-zdc, Oe, és, semblable 
à un fuseau, Diosc. 4, 36 (&tpaxtos, 
etdoç). 

&-Tpaktoc, ou (ò el à) 4 fuseau, 
Hor.4,34, etc.; Ar. Ran. 1348; PLAT. 
ARsTT. etc. || 2 flèche, Eses. fr. 429; 
SopH. Ph. 290; Tr. 714; en prose, 
Tuc.. 4, 40 D> à &. Dor, M. 271 f 
(åp. dut et p.-6. tpérw). 

àtpaktuAls OU mieux ATPAkTUÀ- 
Ae, Lôo6 (à) sorte de chardon (car- 
thamus lanatus L.) dont la tige 
servait à fabriquer des fuseaux, 
Zen, Cyn. 9,15; Arstr.TH.; THCR. 4, 
52 (ätpæxtoc). 

“Atpauvrrerov, ou (tò) Hor. où 
’Atpagütriov, Tac. XÉN. Atramyt- 
teion ou Atramytlion, v. de Mysie 
(cf. "Adpauvrerv). 

&-Tpavotoc|[äv]adv.avec obscu- 
rité, OriG. (4, Tpavow). 

“Atpaë, akoc, À rax : 4 (à) v. de 
Thessalie, Srn.||2(5) aff. du Dénge, 
Srr. Is Gén.-ayos, Eur. (E. Bez) 
Cf.” Atpoxss. De 

&-tpéneoc, oc, ov [üx] 4 sans ta- 
ble, sans nourriture, Nyss. 419 d [2 
qui se tient à part de la t: ble commu- 
ne, insociable, Max. 4, 563 (&, tTp&- 
Teca). S | | 

&-TpaneÀoG, OG, OV, C. Augrpdre- 
Aoe, cn Zorn, 47.918. 

àtpanntés, oÙ (D) c. &tparıtós, 
Gr. Cor. 434,489; GR. (Bkk. 460,17) 
ete. 


àTPEKIG 

åtpaniġo [ür] (seul. prés.) tre 
route, PaéRéce. fr. 27 Mein. ;ätpa- 
Tóg). 

Artpanuoi,@v(ai) litt. « Les Che- 
mins » n. de lieu, Nons. 13,405 (v. le 
suiv.). 

&-tponitôc, où (h) [Aït] e, àtpa- 


mée, OD. 13, 195; À. Ru. 4,123; Carr, . 


Del. 73; Nic. Opr. eic. Cf. drop, 
tóg. 

&-tpanéc, oŭ (ñ) [äx] sentier, che- 
min étroit, Pp. (DH. Dem. 7); Hor.7, 
445; Ar. Nub. 75, Ran. 123; XÉN. 
Prar.eic.(à prostih. pitw, «endroit 
où l’on va et vient »; sel. d'autres c. 
åTotetrpappévn 600ç, sentier qui se 
détourne de la route; cf. &tapnds). 


*Atpativos, ou (à) transcr. du n. 


lat. Atratinus, DH. 

Q-TPAUV PÁTLOTOG, 06, ov [pă] qui 
pentr ine pas de blessure (lravail),, 
Luc. Oe, 36 (å, tpavuatitw). 

&tpapaëts, see (à) Diosc.2, 145, 
ele. ou mieux drpépaëus, vos DIEN. 
565,17; Eusr. II 539,5; etc. ou dëpd- 
paëus, Pnérécr, Gaz. ORIB. ou &dpü- 
paëvs, Eusr.14.589,5, arroche, légu- 


me; cf. bevdarpdpaéus. 


Grpobte, ýG, ëcelëelnon nourri, 
mal nourri, Tua. C. P.2,6,4,conj. (à, 
Tpépw). . 

&-tTpäxnkos,oc,ov{äx] í sans cou, 


AnrTH.6,/96 [2 au còu ramassé, TÉLÉS : 


(Gren, FL. 4, p. 49,84 Méin.). 


&-Tpéxuvroc, seul. ion. &Tphxuv- ` 
TOG, 0G, OV, NON Exaspéré, ARÉT. 65, . 


48, etc. (à, Sporen 


`). | 
*Axpeiôns, ov (6)[à] Atride, c. àd. 


fils d'Atrée (Agamemnon ef Méné- 
las) Hom. Trac. ete. || D—> Hor, 


"Arpelën, IL. 2, 284, elc.; Born, Ai." 
1349. Gén. ion. ’Atpeldeuw ({risyll.), : 


JL. 2,185; 16,76; ion. et épq.”’Atpei- 
Zoo [da] IL: 18,878, etc. ; Q.Sm. 4,99; 
ete. Acc. "Arpelônv, dor. "Atpeldav, 
Moscu. 3,79. Plur. gén. dor.’ Atpet- 
òäv, Escar. Ag. 400, etc. ; Sopu. Aj. 
948; ion.” Artpetdéwv, IIDT.7,20. Dat. 
poći. ’Atpeidaot(v), Soru. Ar. 97; 
Tucr.17,118; épq. ’Atpeidnot, On.8, 
186; Dës fr AR etc.; avec apostro- 
phe ’Arpedno", IL. 7,878, 470; 17, 


249. Duel ’Arpetda, IL. 19,310. — 


Quadrisyll. dor. ’Artpeïdac, Po. P. 
11,47, d'où dat. pl.’Arpeidœuot, Po. 
1.7, 111; [ğ1] à la thesis, Sopu. Ar. 
251; Ph.396, etc. ` 


Atpeiov, œvog (6) c. "Atpaidns, | 


IL. 1, 587,445. 

&tpékela, oe (D) À réalilé, exacte 
vérité, HDT: 4, 152, etc. Eur. (Sros. 
F1.48,22); etc.||2 la Justice person- 


nifiée, Po. O. 11, 13 D> lon. tg, ` 


Hec. 84 g, ou mieux &rpexin, HoT. 
L.e.; ANTH. 4, 3, 123; 8,7, etc. (&tpe- 
xh). 


Àtpekto-ô (seul. part. ao. fém. . 


-oaco) c. &xpt60w, Eur. fr. 817 
(&rpexñs). 

TPEKEOG, V. ÉTPEXÈG. ` 

&tpekné, M6, és, litt. qui ne 
tourne pas, d'où: I au pr. droit, 
ferme, solide : mods à. Po. N. 8, 39, 
pied sûr || II fg. À droit, franc, de 
bon aloi : œîua &. IL. 5,208, sang vé- 
ritable ; &. áħdðsia, Po.N.5,17, pure 
vérité: sinat ro Arpevée, HDT. 5,9,7, 
60, dire l’exacte vérité ||2 p. suite, 
exact, précis : dp@nès &. HoT. 7,187 
nombre exact; adv. sràc drervées 
Op. 16,245, exactement dix (d eme 
eux); ré à’ atpexés, Tuen. 167, exac 


| 
j 
f 
I 
i 


à&tpekin 
cement, précisément || 3 rar. en parl. 
gepers. droit, équitable, juste, Dn. 
0.3, 12 || Cp. -Zerepoe, Hor. 5, 54; 
Hre. 501, 15. Sup. -écratoc, HDT. 5, 
214; Hec.12,88,42; Porém. Physiogn. 


` 4,1741} Sa Surt. ion., poét. Ip. ci- 


dessus), et de prose réc. Pos. 1,4,9; 
Piur.Rom.19; M.320b; etc. Les Alt. 
emploient, en ce sens, &xpi6ñs et ses 
dérivés (à, *tpixw p.-é.p.Tpéru). 

&tpekin, v. &tTpéxeta. 

ZArperéäc, adv. 4 franchement, sin- 
cèrement, avec les verbes signifiant 
dire (dyopeberv,xatahééon, sinar ete.) 
lL. 2, 10; On. 1,169, etc.; HDT. 1,57, 
etc. Por. PLur. [j2 exactement, avec 
précision (prédire , expliquer, sa- 
voir, etc.) On. 17, 154; HoT. 1,209; 2, 
49; 8,180; etc.; avec un adÿ.à. AA 
yot, Fuen. 636, exactement un petit 
aombre; d'où nettement, à un endroit 
précis, p. opp. à Tapaynxéwc, en 
parl. d'une fracture, Hec. Art. 790 
il Cp.-Éorepov, Hec. 269,53. Sup. 
-Éotara, HDT. 3,4; 5,98; Hec. 97 c [| 


d D Eng, et ion. &tpexéws, Hom. 


Hor. Hpc. Ll. ce. 

&tpépa el àtpéuas [ča] adv. 
sans mème un tremblement, d'où : 4 
sans bouger, en restant immobile 
{avec les verbes exprimant uneidée 
de repos, éorävat, IL. 13,438; On.19, 
212; hodat, lu. 2,200; elc.; drpépac 
Exetv, Hor. 5, 19, etc.; Ar. Av. 1200, 
etc. demeurer immobile, rester tran- 
quille || 2 p. suite, doucement, lente- 
ment (avec les verbes marquant Vi- 
dée d'un mouvement : lu, Eur. Or. 
150; mopedeoôou, XÉN. Cyn. 5,81; Ba- 
Dieu, Dém.982,17, p.oppos. à taxt) 
ll D> étpéua, d'ord. dev. une con- 
sonne, une fois dans Hom. IL, 15, 
318; Eur. Or.258, etc.; Ar. Ran.339, 
etc.;rare én prose, PLaT.Gorg.503d; 
avec élis. dev. une voy. AR. Ran 290. 
Av. 859 — årpépas d'ord. dev. une 
voy. Hom. Ar. ll. ce. etc.; qqf. dev. 
une cons. Är. Nub. 389; Puur. M. 
1062c (&, tpipw ; cf. &tpepéas). 

QTPEXLOG; Q, OV, C. &TpEwÁS, EUR. 
Or. 147; etc.; Hec. 309,9; Dr. Jos. 

ATPEUAG, V. &Tpépa. 

&tpepeaG, adv. c. &tpépa, Hec. 
{åtpephs). 

àtpzuel, adv. c. àtpépu, AR. Nub. 
262 (var. &tpepi); ALEX. (ATH.883 d). 

&tpeueôtns, NTOG (h) C. ÅTpepia, 
Hre. 28,33 (drpenéuwc). 

àtpeuéo-@ (f. how, 40. Tpéunoa, 
pf. inus.) De. Dag même ‘trembler, 
d'où demeurer immobile, Hés. O. 
587 ; Dec, DH. efc.; en parl. d'un 
peuple, demeurer en repos, Hor.7,8; 
en parl. de l’état de la santé, de- 
meurer stationnair ', Hro. Aph. 1242 
` S> laf pass. àtpepésoða, THGN. 
"A7: sel. Bak dopetstofer (&tpewhs). 

&tpeuéwe, adv. 4 sans trembler, 
"Tnen 978: oc. 1101 4 dout. 2 dou- 
cement, peu à peu, Q.Su.13,36 (ätpe- 
Wäer “/. àtp ipa). | 

&-Tpeuñs, He, ÉG, qui ne tremble 
pas, immobile, calme, enparl. de la 
mer, ‘14. Mul.37T; des yeux, XÉN. 
Conv.8,); etc.; TÒ drpetée, XÉN.Ag. 
6,7, ral ve, tranquillité (4, tpéuæ). 

àtoepi, n. &tpepel. 

àt epia, ac (à) À état de celui qui 
ne rem Je pas, intrépidité, Po.N.f1, 
42112 .swie, immobilité, AntH.9, 

85, irpepiav ëyew, Xin.Cyr.6,8,18, 
dee Arer immobile [LD lon. &tpe- 
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in, Hpc.525,6; Ans. Le (&tpephe). 

atpepilo (impf. hrpémbov, f. à 
Tpeu®,ao.tpÈmou,pf.inus.)i intr. 
demeurer immobile,rester iranquille, 
Hpr.f,185,190, etc.; HPc.290,36 etc. 
T.Locr.DC.etc. [12 tr. calmer, Tuan. 
303 || Moy. (inf.fut. érpemetodou,cf. 
dtpeuéw) se calmer, Tuexn.4? | D> 
Surt. Zon, rare en prose att. ANT. 
120,13; 124,21 et 29 (&tpephs). 

&Tpentos, oG,ov : À qui ne se dé- 
tourne pas, immobile, immuable, 
Aner. Mund.7,6; A.RH.Nonx.; en 
parl. d'un visage impassible, Luc. 
D.mort. 21,1; V.H.2,28, ete. |2 fig. 
qui ne s’émeut pas, indifférent: mpos 
tt, PLur.Alc.18, à qqe ch. (å, tpérw). 

bise advi sans détour,sans 
tergiversation, sans hésitation, EL. 
N.4.17,17 || 2 sans se laisser détour- 
ner ou fléchir, impitoyablement, Jos. 
B.J.7,9,1;etc. ` 

"Atpeotiðag(ó)Atrestidas,h.Dém. 
etc. (ërpseroch, 

&-Tpeotoc,o6,ov: À qui ne tremble 
pas, intrépide, EscuL.Ag.1402; Goen. 
A7.365; Lyc.0prp. etc.; avec un gén. 
&. püyas, Escue.Pr.416, sans crainte 
du combat jf 2 p. suite, tranquille, 
Soru.0.R.586; adv. ärpeora,Eur.lon 
1198; EL.N.A.3,15, tranquillement || 
> Inus. en prose att.; seul.Prar. 
Crat. 595b, mais pour expliquer 
l'étymologie d'’Arpebs (à, po 

&tpéotws, adv. intrépidement, 
EscuL.Suppl.240. 

àtpeës,éowc [à] å intrépide, Eura. 
p.126 Mein.(acc.sg. &tpéa) || 2 quine 
fait pas trembler: oùx depäee &váy- 
xat Motpéwv, Anta. Ann, A0, les Par- 
ques aux arrêts inévitables et qui 
font trembler (å, tpw). - 

"Age, toG (ó) [2] Atrée, fils de 
Pélops et d'Hippodumeia, frère de 
Thyestès, roi da Mycènes, Hom. ete. 
ID Gén. épq. et poét. Zoe, 11.2, 
28, etc.; Pn.0.48,81; Tacn./8,6, etc. 
Dot déne, E, 11.2,105. Acc.-Éa,Sopn. 
A7. 1293; Tuc. 1,9, etc. Plur. acc. 
’Atpéus, Er V.H.2,11. [äx] Soen Ei 
1508 (Cf. le préc.). 

&TpnTos, oc, ou ` I pass. 4 non 
troué, sans ouverture, Dar. Pol. 
279e; ArstT.H.A.8,7,5{|2 t. danat. 
dont louverture est occluse, GAL.2, 
396; ete. || IT act. qui ne creuse pas 
de trous, Ansrr.H.A.1,1,28 (à,Tturpai- 
vw). 

G-TPHXUVTOS, V. ÉTPAXUVTOS. 

&-TpiakTtoG, oe, ov, invaincu, in- 
vincible,Escaz. CA.338(&, tptätw). 

&-tpiéaotos, oG, ov [i] non usé, 
c.à d.non rompu par l'habitude: zpde 
tt, XÉN.Hipp.8,8, à qqe ch. (&, Top 
dgw de tpl6w). 

&-tptôn6,n6,éc[t] 4 non usé par le 
frottement, Par. Riv. 134b ; avec le 


‘gén. Basr.87; d’où non endommagé, 


intact, XÉN. Mem.4,8,13 |] 2 non usé 
par la marche, d’où non frayé (che- 
min) XEN. An. 4,2,8; vñoos à. 'THc.4, 
8, île non traversée par des chemins, 
cf. DH. 6,4113 fig. non rompu par 
l'exercice, qui wa pas l'habitude de, 
gén. DH.3,52; Comp.25 (å, tpi6w). 

&-TpiBov,ov,ov, gén. -wvos [i] qui 
wa pas l'habitude de,gén.Eur.fr.476 
(cf. le préc.). ni 

àtptov, v. frprov. 

&-Tpuntos,os,ov: I non usé, c.à d. 
4 non usé par le frottement, tendre, 
délicat, On.21,151; D Con THém. || 2 


&tpopog . 

Aon battu (blé), XEÉN.0Ec.18,51| 3 non 
pétri ou mal pétri (pain), Hpc.548,6: 
ARSTT.Probl.21,17|| 4 nonfrayé(che- 
min) Orr. H.4,68; Antu. 7,409 : Luc. 
Nonx. etc. || 5 fig. non rompu par. 
Pexercice, PLur.M.499 d; d'ou non 
habitué: mepi rt, Gaz.4,179, à qqe ch. 
en parl. de choses, à quoi l’on west 
pas habitué, étrange, Ânrém. 4, 63| 
IToù l’on ne peut se frayerun chemin, 
Tncn 18.631 Cp. -ótepos, Hrc.368,11 
(&, Tpi6w). 

1 &tpLXoG, àtpryec, v. Zë. 

2 ä-TpLXoG, 06, ov [ï] 4 sans che- 
veux, Nonn. 3,392]|2 sans poils, Cat, 
Dian.77 (cf. ëpe) . 

&Tptyó-axpKog, 06, ov [i] dont Ja 
chair n'a pas de poils, Proc. (ätpt- 
joe, gief, , 

&-Tpub, toc (6, A) DÉI non frayé 
(chemin), Apr. Hisp. 6,62 (gén. pl. 
drpiGwv, conj. étp66v de xp: 
v. cemot). S 3 

à&tpupia, oe (À) manque d'habitu- 
de, inexpérience, Cic, Att. 18,16 
(&rpimros). 

àtpouéo-à (seul. part. prés.) ne 
pas trembler, Orr.H.3,855(&rpouc). 

RTPÉUNTOS, 06, OV, C. dTpcuNc, 
ANTH.6,256 (dtpouéuw). 

“Atpéuntos, ou (6) Atromètos, 
père de l'orateur Eschine, Dën. 
Escux. (c. le préc.). 

&-Tpouoc,o6,ov : À qui ne tremble 
pas, intrépide, [L.5,126; 16,168; 17, 
157; A.Ru.3,1257; OPr.Noxx. elc.; en 
prose, Peur. M.815 c |} 2 non agité, 
calme(sommeil, navigation ete.) ANTH. 
6,69;-9,107 (&, tpéuw). . 

àtpôpos,udv.sanstrembler,PLur. 
M.ATA d, 4751. $ 

*Axponarnvn, ñg (h) Atropatène,., . 
province de Médie sur la mer Cas- 
pienne, STR. | 

*Atponatnvoi,&v(oi) habitants de 
PAtropatène, PLUT. b 

*Atporatia ou” Atponètios My- 
ia Die, "Atporarnvi, STR. PLUT. 

&tponia,seul.ion. &tponin,nc(à) 
inflexibilité, d'où : 1 raideur, opstina- 
tion, Tuen. 2/8 ; A Bu. 400612 folie, 
A bn. 4,387 (&tpomos). 

àtpérLoc,oc,ov, €. lesuiv. Diose. 

&-Tporos, 0G, ov : I non retourné 
(par la charrue), e, à d. non labouré, 
Car. Del. IHi II qu'on ne peut tour- 
ner, C.à d. mouvoir ou fléchir, d’où : 
4 qu'on ne peut ramener en arrière, 
Ansrr:Mund.7||2 immuable, éternel, 
Tucr.3,49 || 3 intlexible, Anra.7,483; 
10,74 || 4 malséant, inconvenant, Pp. 
N.7,103 (dat. pl. poét. &tpomouoi) (à, 
pm), d | 

"A-tponoc,o (à) Atropos,une des 
trois Parques, Hés. Th. 218, etc.; 
PLar.Leg.960 c; etc. (v. le préc.). 

à&tpopéa-&(seul. prés.,a0. hTpo- 
age, pf.htpognxa)+ À ne pas avoir 
ou ne pas prendre de nourriture, EL. 
N.A.10,21 ; PuL. || 2 dépérir, Dr, 
Arat.25; Gar.etc.; enparl.des plan- 
tes, TH.H.P.8,6,7,etc.; PLur.M.688 e 
(&rpowos). 

àtpopia,xc{À) À manque de nour- 
riture, TH,C.P.5,9,9; PLur.M.949 a || 
2 dépérissement, ArsTr.Probl.8,9,9; 
ANTYLL, (&rpowoc). 

&-tpopos, oG, ov: E pass. À non 
nourri ou mal nourri, XÉN.Mem.3,3, 
4112 qui dépérit,épuisé,PLur.M.942d 
I II act. non nourrissant, Tx.C.P.2, 
6,40, etc. || Cp. -wrvepos, Hicés.(ÂTk. 


GTPUYETOG - 


283 c); Ansrr.; EL. N.4.12,20; Diosc. 
2,79,108; ete. (à, tpépu). 

` érpuyetoc,oc,ovlàÿ] où l'on ne 
peut rien récolter, stérile, d'ord. en 
part. de la mer (ke, I1.1,316, ete; 
Oo. 4,72, elc.; Odkaoo«, IL. 14,204; 
Hés. Th.413, elc.; droe, IL. 15,27; 


On.2,370, etc.; Hés.Th.241; méhayos, 


Us Th.131 ; etc); abs. à átpuyérn 
(fém.réc.) ANtTH.App.234, la mer; en 
part. de l'air, 1L.17,425; Hu. Cer.67, 
457; fig. à. vo, Anvu.7,785, la nuit 
stérile, c.à d. la mort (&, tpuydw). 

&-tTpuyñs,ñs;és [čv] non vendan- 
gé, non révolté (miel) Anrx.7,622 (&, 
Tpuydw). 

&Tpdyntos.oc,ov [ð] c. le préc. 
ArsTT. Probl.20,23,1; Eum. 466. 

ä&-Tpuyoc,oc,ov|aÿ]sans lie, clair, 

` limpide (vin, huile) OracL. (ATH.31 C 
et PLur.M.295e); Ser. Ex. 27,20 (à, 
TRUE). : 

&TpÜUœv, wv, ov [ž0] infatigable 
artisan : xax®v, Esca. Sept. 875, 
de maux (à, tpw). 

À- TPÚTNTOG, 9G, ov [0] non percé, 
ARSTT. fr, 424; Prur. Cic.26, ete. (å, 
TRUK). ` 

&-tputoc,oc,ov[àu]quine se lasse 

` pas, d'ou: 4 infatigable, Escur, Eum. 
403; Arsrr.Mund.6, elc.;PLur.Cato 
mi., etc. || 2 incessant, sans terme 
(fatigue, Po. P.4,178; Hor.9,92; mal, 
souffrance, Sorn. 47.788; Mosca. 4, 
. 69); d'où interminable (route, Tuck. 
15, 7; voyage, Drur, Cæs. 17) |] 3 
continu, Arstt. Nic. 10, 7, 2 (&, 
Tpúw). . 

 ATtputóvy, nG (à) [ž0] l'Infatiga- 
ble ou lInvincible (Athèna) IL.2,757, 
elc.; OD.4,762; 6,824 (par allong.p. 
#Atpÿrn, de ätputos; cf.’ Atdwveús 
et" Ains). 

àtTpúTOG [%0] adv. sans se lasser, 
Orra. fr.33; Jos. A.J.11,5,8; JuL. etc. 

&-Tpüdspoc, oc, ov [äü] non déli- 
cat, non efféminé, en part. de pers. 
Eur. (Sum.); de choses (vêtement 
Cés.20; nourriture, TÉLÈSs dans Sros. 
F1.5,67, elc.). . 

&Tpüpntoc,oc,ov [àÿ] e, lepréc. 
Prur.M.10b (&, rpuepdw). 


&-Tpupoc,oc,ov[àäÿ] non pétri,non | 


façonné (fromage) Arcem. fr.26 Bgk (à, 
pvp; cf. &bpurtoc). 

&-TpoTtoc,06,ov : À non blessé, Dn. 
N.11,10; Sopx.O.C.906, ele. Gd ti- 
vos, Escaz, Ch. 582; Piur. M.952f; 
où tvi, Nonn. 2,452; DS. 4,11; ou ti- 
vos, Duer V. 4p.1,11, par qqe ch.|| 
2 invulnérable, Pn.1.8,/8; ko Dik, 
594; AnsrT.Rhet.9,92,12; fig: A xph- 
Room, PLar.Conv.219e, incorrupti- 
bel 3 qui garantit de toute blessure 
(armure) Anra. CLÉM, (&, trpooxw). 

1 ëreog (seul. voc. masc. sg.) bon 

` père, cher père ! {erme de salut af- 
fectueux pour les vieillards, 11.9, 
607; 17,561; On.16,31, etc. (Cf. lu. 
alta; v. ånna, Bee, elc.). 

2 ärta, ail.p.twd, plur.neutre de 
tıs indéfini quelques, certains : Aéyetv 
&. PLar.Soph.236e, etc. dire certai- 
nes choses; avec un gén. yewpetpias 
&. Prar.Theæt.145c, certaines pro- 
positions de géométrie; avec un subst. 
dvôpémoëx &. PLar. Phædr. 259 a, 
etc. quelques esclaves ; avec un adj. 
opuxp’&, PLar,Prot.316a,etc. CRAT. 
Eug An Ans, quelques petites cho- 
ses; pari. pour adoucir une affir- 
mation ou luidonner un caractère 
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Gute 


moins précis : AAA" &. Prar.Phædr. ! langue attique, Prar. com. (HoN 3. 


236 a, etc. ceriaines autres choses; 
Cat &. PLar.Gorg.485 e, certaines 
chosesanalogues; avec unn.dencm- 
bre: 50’ &. Dar, Soph.255 c; tp? à. 
PLar.Lys.216 d, quelque chose com- 
me deux, trois (espèces, noms, e£c.); 
SMY &. Ansrr.Sens.8,12, certaines 
choses en petit nombre. 

četa, att. p. &twa, plur. neutre 
de bots: oùx otò’ 8. cogis, PLAT. 
Gorg.497 a, je ne sais quels sophis- 
mes tu imagines; rd dv zepl iatpi- 
xñs Aëme, PLar.Conv.176 d, ce que 


. tu pourrais dire sur la médecine. 


œrtéyas,o, «tt. àarrayäs,à (ô)[tă] 
sorte de perdrix, AL. MYND. (ATH. 
3871); Ar.Ach.875,eltc.; sel.d'autres 
c. le suiv. 

àättayhv, vos (ò) [tă] sorte d'oi- 
seau inconnu, p.-€. le francolin (fran- 
colin, tetrao bonasia L.) Proënicin. 
(Arx.652e); Ansrr.H.A.9,26 (cf. lat. 
atiagen). 

àtrayñs, Zoe (ô) [tă] c. dead, 
Orp.C.2,405,427. 

“Artayivos, ou (ô) Attaginos, Thé- 
bain, Hor. Am, 

àtrékns,ou(é) sorte de sauterelle, 
Serer. Lev. 41,23. . 

&ttakos, ou (c) c. le préc: Dë. 7. 
85. ` 

"Arréieo, as (h) [tă] A ttaleia,v.de 
Pamphylie, Dim NIT. ("Attahos). 

*ATtéANG, ou, ion. -Eœ {6) Attalès, 
fils de Sadyatiès, roi de Lydie, Hir- 
PON.15 Dok, 

*Arttakiov,ovoc (6) Attaliôn, mé- 
decin, ORIB. ` 

”Aqttaiog,ov (ò)[tă] Attalos (Alta- 
le): 4 n.macéd. DS. elc.; part. géné- 
ral d'Alexandre le Grand et roi de 
Pergame, Do, Dr, ele. || 2 sculp- 
teur athénien, Paus. || 3 autres, 
Escan. DS. ete. 


åttavitng,ov (6)[ràt] sorte de gà- |. 


teau, Arn.645 c, 647f; cf. tnyavitns. 

&trépayos, ou (6) [tă ð] miette de 
pain, APOLLOD. eé THéon. (Am. Gig c); 
oéÄ gov åttápayóv ge dedolxopues, 
ANTH. 12,150, nous ne te craignons 
guère (ti. nous ne te craignons mie). 

ärrotat[rrä]inéer), ah! hélas! cri 
de douleur, Soen. Ph.T43, etc.; Ar. 
Ran.57;redoublé,Ar.Ach.1190; pro- 
longé en àttotata? el drroroaiok ` 

&ttékaboc, ou (ò) Dél sorte de 
sauterelle, ArstT. H.A. 5, 29, etc. || 
D lon. ditée6os, HDT. 4,172. 

àttéhsbog, v. le préc. 

àttehe6-6pBaÂuos, 06, ov, aux 
yeux de sauterelle, c. à d. proémi- 
nents où saillants, Eug. (ArH. 450 a) 
(à. éplaauos). 

"Arcne, so (6) Allès ou Aitis (v. 
"Are, prétre de Cybèle en Phry- 
gie, aimédecetlledéesse,Paus, Puur. 
Luc.; “Yas” Attys, Dém.313,26, for- 
mule mystique d'exorcisme, em- 
ployée par les prélres de Cybèle 
(mot ion.). 

"Antia, ag (à) Attia, mèrede l'em- 
perceur rom. Octavien, Puur. i 

&rriketoupar [i] (seul. prés.) c. 
druxilw, Rou. 438. 

érruenp&s [ti] adv.à la mode atti- 
que, A Lex. (ATH. /37 b) (arruxdc). 

‘Atuixia,seul.ion.’Arttixtn, ns (à) 
[ri] Akte, f. Antu: 7,848. 

àttikiğčo [ti] À être du parti des 
Athéniens, Tac.3,62; ée Heli 1,6, 
13; 6,3,14; Isocr./81 b|| 2 parlér en 


A. 20,1); Luc.S91.7; GAL.1,52; ete. 
IS Seul. prés.; impf. Arroubov, 
PLAT. coM. l. C.; inf. ao. Gerudoeot, 
Tuc. L.c.; pf. pass. 8 sq. frrbuotai, _- 
Puryn. (Bkk. 4,27) ( Atrudc). 

"Ars ta, 0. /ATruxio. 

&trikiotc,-ewc (à) [rite] délica- 
tesse de la langue attique, Luc. Lex. 
14; Pnirsrr. 568 (drrxtéw). 

&rruktoupôc, où (6) [tx]. À attache- 
ment au parti des Athéniens, Tac.8, 
64; 4,188; 8, 88112 emploi de la lan- ` 
gue altique, atticisme, Cic. Aéé.4,17, 
Í; Omer, 6,3, 107 (eerste). 

ÀTTLKLOTÝG, où (éi [rt] À imitateur 
ou curieux des élégances de la langue 
attique, Jun, V. P. p. 172; Gn. |2 
quirecueille les mois on les iocutions 
attiques, surn. de Vatticiste Mæris 
(arrxi£w). 

Greter [tx] adv. en langue atti- 
que, DÉu./424,1; ALEX. et ANTIPHAN. 
(Aru.287 f; 398 b); D'A Grat Aide, 
ete. (érruiÇw). | 

‘Atrwiov,ovsc(6)[rt] petit Athé- 
nien, AR. Pax 214 (dim. com. d’ ’At- 
TLXOG). : 

"Attiko-TÉpôLE , kog (ô) [txix] 
Attikoperdix , (it. Perdrix attique, 
surn. com. ATH. 115 D. 

"Arrueée, 9. óv [i] I adj. attique, 
athénien, Hor. 3,134; Arrt. (EscaL. 
Eum.681; Ar. Vesp. 1090, etc.; XÉN. 
Hell.1,1,36, etc.) |} II Subst. 4h’ At- 
tah (s.e. yñ), FAt ique, Hor. 5,76; - 
ete.; Tuc.4,2, etc. || 2 tò "'Aredu, le 
dialecte attique, Dor. M. 79d, ou 
l’armée athénienne, PoLYen, 4, 44 || 3. 
ot’Attxoi, les habitants de l’Attique, 
Ar. Vesp. 1076; PLur. Dem. 1, ete. 1], 
Cp. -wrepoc, Cac. Att. 1,13, 5. Sup. 
-wratos, Cic. Att. 15,1; Arn.268e,ete. 
(par assimil. p. &xtxoç, ou, sel. 
d'autres, p. &otixdg, v. ces mots). 

"AqTtLkKÓG, 00 (ò) 4 Attikos,.PLur. 
Luc. ete. || 2 à Romie, Atticus (Titus 
Pomponius), chevalier romain, ami 
de Cicéron, Pzur. Cie. 45, etc. 

äatrirkoupyhs, Oe, £g Il travaillé 
à lainode attique, MÉx.(Bkk.461,20) 
(arrexds, Épyov). 

’ATTUOVUKOS, M, Ov [tt] attique, 
An. Pax 215 (dér, com. d’ ’Artixos, 
par imitation de Auxwvixôs). 

àttLKÂÔG [i] adv. en langue atti- 
que, Dém. 202, 11; PLUT. Geff 

"Areoe, ou (ò) transer. du n. 
rom. Attius, DH. PLur. etc. 

"Arms (d)c."Attns, ANACR.PLUT. 
Luc. etc. [D Gén."Aruôoc, Por. 
22,20; dat. "Arte, ANTH. App. 289; 
ace. "ATTY. j 

ðttopat (seul. prés.) ourdir une 
trame, Hermire. (Bkk. 461,26); cf. 
Af oner, 

ato (souv. écrit Bro dans les 
mss.) ati. c. Zoo, p. dioow. 

druënAés, ñ, óv [à] effrayant, 
terrible, A.R4.9,/057 (éd). 

robe [à] (v. ies temps ci-dessous) 
I act: frapper d'étonnement, de trou- 
ble, de frayeur, A Dn. 1,465; Thon. 
1,56 || H pass. 4 être eflrayé, s’ef- 
frayer, se troubler ` Gard rivoc, IL. 8, 
188; tivos, Eur. Tr. 808; ti, IL. 6,468; 
Trypn. 685, être effraye de qqe ch: 
dr opëun ämokécôa, l. 22, 474, 
frappée d’une frayeur mortelle. (c. & 
d. dore àT.) ; abs. Po. P. 1,15; 0.8, 
39 ||2 se troubler de douleur, se dé- 
soler, Sopn. El. 449 ; Eur. Tr. 808; 
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neol tiva, ANTH. au sujet deqqn ||3 
courir éperdu:0p. 11,606; neðioto, IL. 
6,38, etc. à travers la plaine || X> 
Act. seul, prés. A. Du. l. c.; fut. dré, 
Eu, APoLLIN. Ps.2,9, et inf. ao. tó- 


` Eet, Tac. Le — Pass. seul. prés. 


ind. &téCouat, Po. P.1,18; A. Ru. 2, 
635; part. aruCôpevos, IL. 6, 41, elc.; 
On. 23, 49, et ao. part. ärvx8eis, lL. 
6,468 ; A.Ru. 1, 1286. — Verbe dng. 
el lyr. employé par les Trag. dans 
les chœurs (cf. Zen et tiw). 

&-Tuktos, 06, ov, non fait, Proc. 
50 (&, real, 

&TÜUBEUTOS, 06, ov, non enseveli 
dans une tombe, sans tombeau, ANTH. 
9,439; OPe.H.5,346 (&, Tuu6EVw). 

&TuuBos, 0G, ov, sans tombeau, 


‘Euc. Cont. 22 (à, rüuéoc). 


’Aruuvtéôns (ô) [ğă] le fils d’A- 
tymnios, [L.5,58/ (v. le suiv.). 

Arüuvros, où (ô) [äj Atymnios, 
n.de deux Troyens, Îr.5,581;16,817. 

&-tunoc,o6,ov [Ù] À qui ne se rap- 
porte à aucun type, sans caractère 
propre (mal) GaL.7,471112 qui arti- 
cule mal, Ge, A2 (lat. atypus) (&, 
Témoc). 

&-TonwoTtos, 0G, og [ŭ] non modelé 
d’après un type, informe, EL. N.4.2, 
19; Puur. M. 636 c; Du, eie (à, Tu- 
Tow). 

&tupévveutos, 06, ov [ü] non 
gouverné par des tyrans, Tuc. 7, 48; 

C. 87,22, ele. (4, tupavvevw). 

&rupévyntos, oe, ov [č] c. le 
préc. Crém. 642. 
` àtùpbaotos, 0G, ov, non troublé, 


calme, Ruér. (W. 3,602) (á, rupéd- 
o). 


&TüpoTtos, 06, ov [Ù] non caillé, 


: Diosc. #, 41 (&, Tupow). 


"ATUG, vog, acc. uv (6) [à] Atys: 
4 roi myth. de Lydie, Hor. DH. etc. 
112 fils de Crésus, Dor. |[3 c."Artrns, 


ANTH. 6, 220 


àatupia, ae (à) [5] absence d’or- 


~ gueil, modestie, Mën, (Bæk. 462,6); 


Puur. M: 582 b {äruwoc). 

&Tuboc, oe, ov [5] sans orgueil, 
modeste, Dar. Phædr.280 a; Prur. 
Luc, etc. || Cp. -ótepos, Puur. Alex. 
45; sup. -ótatos, DL.4,42 (&, rüpoc). 

&topoc [5] adv. sans orgueil, 
PLur.M.82 d, etc. || Sup. -ótata, EL. 
(Suin: v° érupia). | f 

&tuxéo-@ (f. how, ao. hTÜxn où, 
pf. hréxnxx; au pass. seul. part. 
ao., part. pf. et pl.q.parf.8 sg. hto- 
nto, DH.fsocr.9)[ÿ]1 ne pas réussir, 
éprouvėr un échec, ne pas obtenir : 
tivos, XEN. Hell. 3, 1,22; PLAT. etc. 
qqe ch.; apă tivos, kën, Cyr. 1,6,6, 
ne pas obtenir qqe ch. do qqn; Tpss 
tiva, XÉN.Cyr.1,3,14, échouer dans 
ı ne démarche auprès de qqn; avec 
un part. xtwpévous droen, Tuc. 
2,69, wavoir pas réussi à obtenir ; 


` abs. Tuc. 1,32; p. opp. à xurop06w, 


lsocr. 3/ d; au pass. cé åtuxnðivta, 
Déu.298,28, ou tà nroxnuéva, Jos. 
À.J.16,8,6, les échecs, les revers || 
2 p. suite, être malheureux, Hor. 9, 
141; Ar. Nub: 427, étc.; p. opp, à 
ebruxée, XE\.Mem.3,9,8, elc.; à. ëv 
rot, Isocr.254 c; Axr. Dám. être mal- 
heureux en qqe ch.; ol druxobvres, 
Anr.120,12, les malheureux ; p. ew- 
phém. p. &rusoboôa, être déshono- 
ré, Dém. 533, 22 (druyñs). - 
äroynuax, atog (tò) [ÿ] À infortu- 


ne, insuccès échec, Art, (er. 124, ° 


— 806 — 


29; Déu.648, 10, etc.) |]2 faute invo- 
lontaire, méprise (p. opp. à &òixnya 
el à Apäpropai, Ansrr. Rhet. 1,13, 
16;etc.; par euphém. pour crime, 
Po. 12, 14 (éruyéw). 

&-Tuxh6, ns, £G [Ÿ] i malheureux, 
infortuné, PLar.Leg.905 a; DÉu.34, 
18, ete. || 2 qui échoue, qui n'obtient 
pas sa part de, gén. EL. N.A. 11,311] 
Cp.-éovepos, ÀNTIPHAN. (ATH. 225 e); 
Artu. 347 d; Arr. Epict. 1,3,8. Sup. 
-éotatos, ANT. 116, 23 (å, rüxn). 

ätuxBeic, v. Groo. 

ätuxix, ge (à) [ŭ] 4 malechance, 
revers, Axr.{17,40; etc.[[2 condition 


Méx. (Sros. #1.108,31,1); Xa Mem. 
3,9,8, ete.| 3 par euphém. pour dés- 


honneur, Déx.533,11, ou pour cri- | 


me, Por. 12, 143: 17,15 [| Sa ion. 
droyxin, HPc.8,4/, ec. (roux). 

àtuxős [ð] adv. sans succès, mal- 
heureusement, Isocr.286 a; DH.9,26 
|| Sup. drvxéotora, Lan 33, 5 (äru- 
GEI , 

ÅTÂÔPAL, V. drëm. 

aĝ, particule marquant : À la 
succession : puis, alors, OD. A. 211; 
Escut. Ag. 1280; Prat. Theæt. 192b, 
ete. || 2p. suite, une idée de répéti- 
tion, à son tour, de nouveau, Îr. 7, 
940; 0n.20,88, elc.; en ce sens souv. 
que à TONY et à oifte : TÉNY of, 

LAT. Soph. 225 e, efc.;, aù rd, 
Pear. Pol.273 e; abdicat, PLar.Prol. 
351c, etc.; aò réi ad, AR. Nub. 
975; ad0is aÙ máty, Sopn.O.C.1420, 
de nouve vu, encore une fois; avec un 
n; de nombre : ösótepov ad, tpirov 
ad, méprrov ad, How. ATT. puis un 
second, un troisième, un cinquième, 
elc.; renforcée par pda: pái aù, 
racar. Eum. 254; Sopu. El. 1410; 

. placée entre une prépos. etun 

mr vol Gr aÙ vv Prin Phædr. 
238 c; dré ër aÙ tot, ete. PLAT. Phæd. 
71 b, etc. |3 une idée d'opposition, 
d'un autre côté, au contraire; en ce 
sens joint à dé, p. opp. à pév : HV... 
A ad, IL.3,200; 4,417; On.8,425, ele. 
Escuz.Ag.1295; d’une part... de Pau- 
tre; Ô pv... à dE, XÉN. Cyr. 4, 6,4, 


Pun... l’autre ; ggf. p. oppos. à Gë, |. 


sans étre joint à dé, E.11,109; On. A 
211; p. suite, au sens de òt, IL.9,493; 
11,867, etc.; —en cesens, qqf. après 
une nég. : xåyù pèv oùx Édpaoa, odò 
aù oú, Sopn.Ë 1.911, pour ma part, je 
wai pas fait cela, ni toi non plus; cf. 
Sorn. Aj. 1118, Hor.7, 187; Tuc. ete. 
(cf. oufëte, avte). 

að of, cri pour imiter l’aboiement 
du chien, Ar. Vesp. 903. 

Aùgaivou Ai8os (6) la pierre où 
l’on dessèche, n. com. d'un lieu à 
l'entrée des enfers, Ar. Ran. 195 
ENER 

adaivo, alt. abaivw mieur que 
abat (f. adav&, ao. nünva, pf. 
inus.; pass. v. ci-dessous) À tr. faire 
sécher : Ix80smpôs Duo, Hpr.f,200, 
des poissons au soleil; fig. Biov, 
Sora. El.8/9, laisser sa vie se consu- 
mer dans le chagrin; au pass. êlre 
desséché ` Gah og ačavðév, On. 9, 
321, bâton desséché; fig. se dessé- 
cher (d'ennui, de chagrin, etc.) Sorn. 
Ph. 954; Ar. fr. 514112 intr. se des- 
sécher, être desséché, être sec, Dec. 
598, 27 || D Pass. impf. avec ou 
sans augm. afond, ÅR. Le ou 
CIVILI, X ÉN. An.9,3,16. Hat. rée. 


opt 

adavôñoopur, Lyc. 1424; fist. moy. 
au sens pass: abavobpat, SOPH. Le. 
Ao. seul. au part. abavôels, OD. Je: 
Hec. 598, 8: Anra. 9, 383; att. aday- 
Gels, Escu. Ch. 260. (abw, att. ab). 

adakéos, a, ov [ä] desséché, sec, 
en parl. de la peau, Hés.O. 586; de 
la bouche, Cart. Cer. €; de cheveux 
sales, Sim. (DH. Comp. 26); de plan- 
tes, Onpu. 4.248; fig. r ide ou im- 
mobile de stupeur, Opr. H. 2,78 
(aboc). 

abavots, alt. abavaics, sas (à) 
dessèchement, Ansrr. Meteor. 4,1,5, 


etc. Tu.H.P.4, 2, 4, etc. (abaive). 
malheureuse, infortune, malheur, 


adavth, De (h) s.e. vécos, con~ 
somption, épuisement, Hre. 484, 24 
(abalve). 

Aüäpuxov, ou (tò) = lat. Avari- 
cum (auj. Bourges), v. de Gaule, 
DC. 40, 84. 

AÜaots,ewc(à)c."Ouoic, Sre.170. 

abacuôc,oû(v)dessèchement,sé- 
cheresse, Hec.47,48. 

addra (p. Fára), éol. v. ër, 
fin. 
, aÙyéè o E prés. el ao. act.et 
pass.) I tr. À éclairer, illuminer, acc. 
Eur. Hec.637 || 2 fixer les yeux sur, 
d'où voir clairement, acc. Sopu. Ph. 
247 || II éntr. briller, Ser. Lev.18,95, 
etc. || Moy. (seul. prés. fut. et ao.) 
fixer les yeux : œpôc twa, Hés.0.476, 
sur qqn; d’où "voir distinctement, 
acc. [L.28, 458; Eur. Bacch.596; ete. 
HD Act. impf.ilér. 3 sq. abyi- 
Ceoxe, Naz. 2,164. Ao. réc. nÜyaca, 
ANTH. 7,726; partic. aùydoas, Puik. 
1, 608; ete. — Pass. part: ao. fém. 
ooroofeoe, Sorn. (Er. N.A. 11,18). 
— Moy. prés. impér. 2 sg, dor. aù- 
yéoeo, Bus M.238b. Fut. 2 sg. 
poél. adyodeo, Hés. l.c. Ao. ind. 3 
sg. ndyäoato, ANTH. 6,291; sbj. 8 sg. 
poét. abyasontat, Care. Dian. 129; ` 
2 pl. adyéconc0e, Caru. Cer. 4; inf. 
poét. adyäcoao@ar, A Dn. 2, 682; 
part. adyacapevos, Du 1,425 (ab 
va). 

AÜyapoc, ou (6) autre forme du 
n."A6yapos, Hox, ele. 

aùyáoðzo, V. avydbw. : 

aüyaoua, groe (ro) éclat, Lumière, 
Ser. Lev.13,38 (adydtw). 

adyaouôc; où (6)c. le prée. Puur. 
M.894e. 

Aûyéas, poël. Adyelas, ou (éi 
Augéas ou Augias, h. EL. etc.; part. 
roi d'Elide, Ir Dn Luc, etc.; xabal- 
pev Tv Adyéou Bouotastav, Luc. 
Alex.1 ou thy xompov "än Aüyelov, 
Luc. Fug.23, nettoyer les écuries où 
le fumier d’Augias || S—- Adyéas en 
prose, rar. en poésie, Po. 0.11,29; 
gén. Zo, Préréc. (Gen IL. 13, 663). 
Poét. Abyelac, IL.11,701; A. DÄ, 98 
et, en prose, Lut. l.c., Paus. ete.; 
gén. Adyelao [à] lL. 11,789; Q.Sm. 6, 
232; Tucr. 25,7 et 29; rar. -siov, . 
A.PL. 4,92; dor.-etw, Tuer. 25,160. 
lon. Adyeins, ace. -nv, A. Dn. 3,197, 
362,440; ANTH. 14,4. 

Adyetai, &v (xi) Augeies: 4 v. de 
Locride, IL.2,532 || 2 v. de Laconie 
(postér. Atyaai), TI, 9.283. 

Adyelac, Adyeins, v. Adyéas. 
adyéo-à (seul. impf. 3 sq. aire) 
briller, Spr. Job 29,3 (dy). Si 
xùyń , ñs (à) lumière éclatante, 
pärl. å éclat du soleil, T.17, 371;On. 
6,98, etc.; au plur. rayons du soleil: 
Seilen dev adyds, IL.76,188, voirles 
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rayons du soleil, c. à d. naître ou être 
né; abyas Aevacav, Escur.Pers.710; 
Bréretv ou écuwsiv, Eur. Andr. 935; 
Ale.667, voir les rayons du soleil on 
la lumière du jour, c. à d. être vivant: 
dm” aòyàs ehoro porräv, On.2, 18/ 
oi Zeng, On.15,849, aller et venir cu 
vivre à la lumière du jour; mpòs ou 
dm adyas Aewpetv, idetv, ete. Herec. 
Off.740; An.PLar.PLur. ete. exami- 
ner, voir, ete à la lumière du jour, c. 
td.en pleine lumière, à fond ; ôva- 
pat obyäv (dor. p. aby&v), Po. I. 3, 
83,1e coucher ds soleil: fg.Biou úv- 
tos aùyal, Escur. Ag.1123, les rayons 
du couchant de la vie; oral ñehtoto, 
DP.84,231,les rayons du soleil, pour 
l'Orient; ou abs. «òy, NT. Ap. 20, 
11, le point du jour |} 2 lueur du feu, 
Nic.Al.61; d'ord.au plur. IL. 2,456; 
On. 6, 805; lueur d'un feu servant de 
signal, IL. 18,211; Escut. Ag. 9; des 
éclairs, In. 13, 244; ete. ||3 éclat des 
yeux, d’ordin. au plur. Sora. 47.70; 
d'où abs. abyai, yeux (cf. lat. iumi- 
na), Eur. Andr. 1180; Rhes. 737 || 4 
éclat ou reflet d’un objet brillant (ms- 
tal, tissu, etc.) [L.18,341; Po.N.4,83; 
Eur. Med.983,etc. | D Dor.abya, 
Po. ll. cc.; Eur. Med. L. c.; Tacr. 6, 
88, etc. S 

oi ee, ooa, ev, à la vue per- 
cante, Nic. Th. 34 (aòyh). 

Adyni&ôns, ao (ô) fils d’Augias, 
Tu.2,624 (épq. p. * Aùyeidòns, patr. 
d'Aùyeilas). 

ad yhs, Dee, c. ëBrourde, A Ann. 
Probi. 39,31. We 

Aðyng (5) Augès, litt. le brillant, 
fils d'Hèlios, Nos. R 

-adyhTepa,as (à) celle quiéclaire, 
la lumineuse, ép. de la lune, Orpa. 
H.8,5 (fém. d'“adynrAp, d'abyr). 

adyhres où adyitie, Lëoe (h) Sor- 
SC pierre précieuse, Prin. H.N.87, 
54. 

Afen, ou (tà) Augiles, oasis de 
Libye. A CH es 

SEH , ou (tò) c.todris, Diosc. 2, 


oüro ege, Ae, ée, brillant, PLur. 
M. 565c || Ch.-Éotepos, Puis. 2, 406, 
etc. Sup. -écratos, Puiz.f,504, etc: 
(aby#, etdoc). 

aüyoup, oupoc (å) transcript. du 
lat. augür, üris, augure = grec olw- 
voxéhoc, Bur. M.281 a. 

AdyoÜata (à) transcript. du lat. 
Augusta: À titre des impératrices 
romaines et des princesses de la fa- 
mille impériale, DC.56,46;T8,7,etc. 
112 n. de diverses villes (Aù. IIpat- 
twpia, auj. Aoste en Piémont, STR.; 
AS. Tavpivuwv, auj. Turin, Pror.ete.) 
fondées ou restaurées par Auguste 
ou d'autres empereurs romains. 

AüyouatäAux, œv. (tà) les Augus- 
tales, jeux en l'honneur d Auguste, 
DC. 54, 84. : 

aÜyouotäkros, ou (ò) préfet im- 
périal, sous l'empire romain, SYN. 

Adyovartetou, œv (oi) soldats de 
l'empereur, garde impériale, à Ro- 
me, DC. 61,20. | 

Adÿouatetov,ou (tò) temple d'Au- 
guste, DC.67,10. 

abyouotia, oe (à) c. heuxdiov, 
Dose 3.796. 

Aüyouatoc,ou(é) I subs{.transcr. 
du lat. Augustus: 4 Auguste, tilre 


oui: gé dvriov «d.IL.8,200,24,383; 
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Sextilis (août), PLur. Num. 19; DC. 


56,30 || II adj. du mois d'août: tats 


abyovorois gläoie = lat. Augustis idi- 
bus, Pur AM. 287e. 


Ady® Gi Augô, n..de chienne, 
KÉN. à 
aùdågetG, v. ole, 
add (seul. fut. et ao.) dire, 
Lyc. Am H Moy.(seul. ao.) 4 parler, 


s'écrier, Hor. 2, 55; 5,51 || 2 nommer, 
Orr.H.1,1271 X> det, fat, 3 sg. ad- 


Zdfer, Lvc.893;: ao. n6da£a (part. ab- 


dééas) Lyc. 360; Anti. 6, 218. Pass. 
ao. purt. fém. abõayIïoa, Orpu. H. 
27,9. Moy.seul.ao.ind. 3 sg.n00d&u- 
ro (sel. d’autres, abdd&aro) Hor. 5, 


51; 3 pl. n9dd£avro, Opr. H. 1,127; 
DP. 29,94; ou avôdéavro, Nic. Th. 


464; inf. avddEuoôou, HoT. 2, 55 (ab- 
SA 


M}: 
add&o-& (f. how, v. ci-dessous) 
I dire à haute voix, parler avec for- 
ce, 12.1,92; 5,786, etc.; peydha (adv.) 
aò. On. 4, 505; prononcer des paroles 


arrogantes; — avec l'ace. de la chose | 
que Von dit : at. ëxos, IL.6,54, dire |. 
une parole; oiän Ze ppovéers, ÎL.14, 


195; 18,426; On.5,89, dis ce que tuas 
dans l'esprit ` «bdäv xpauynv, Eur. 
lon 893, pousser un cri; — avec l'ace. 
de la pers. à qui l'on parle (mais 
dans Hom. touj. accompagné d'àv- 


Oo.5,28 (d'ord, avec rov à’ on ci A, 
1L.23,489, etc.; On.2,242, ete.) adres- 
ser la parole en face à qqn (à lui, à 
elle); — avec double rég. à Vace.: 
Eros ti vtiov «ô.11..5,/70,dire une 
parole en face à qqn; sud tt ad. Eur. 
Hipp.584, dire qqe ch. à qqn; avec le 


rég. de la pers. au dat. d twi aù. |; 


Soen, OC 25, Mm. sign.; — avec une 
prop. inf. Iu. 10,47 [| IT part. 4 an- 
noncer, en parl. d'un devin, d'un 
oracle, Sorg. O.R.892 || 2 chanter, 
célébrer (une victoire, un concours) 
Pn. 0.1,7 [13 invoquer (un dieu) Eur. 
Hr 499, etc. || 4 appeler d'un nom, 
nommer, Eur. Andr. 20; au pass. 
Sopu. Ph. 241; Tr. 1106, etc. || 5 or- 
donner, avec une prop. inf. Po. P.4, 
61; Escu. Sept. 1042; avec un inf. 
Hoen, O. C. 864.etc.; avec un dat. et 


un inf. ad. tvi mosty, Eur. I.T.1226; 


ordonner à qqn de faire, elc. [] Moy. 
4 parler, Soen, Ph. 180,ete. |] 2 or- 
donner, avec Cf, Sors. 4ÿ.772 || 
> Impf.ntôwv, IL. 3, 203; Trac. 
(Escut. Sept. 591, ete.); HDT. 2, 57 
(var. aðõwy). Fut. atènow, dor. ad- 
òðdow [ä] Po. 0.1,7(1pl. abôdoo- 
uev; sel. Bæckh, sbj.ao. p. abðdaw- 
uey); Eur.Jon 886; ANTH.6,304; 3 pl. 
abdacodvrt [&] A.Ph. 120. Ao. ant. 
oa, Soen. Tr. 171; dor. aŭdaca [da] 
Po.I. 6, 42; d'où impér.abüacoy [à] 
Soru. O.C. 204; Eur. Ph. 124; part. 
dor. abddoous [ä] Dn. D 4,81. Ao. 
itér. 3 sg. adðhcaoxe, 11.5, 786. Pf. 
seul. en comp. (&rnýðqa). — Pass. 
prés. 3 pl. épq. addwwvre, Up, H. 
1,176. Frut.réc. addn0nooua, Lyc. 
630. Ao. nddn0nv, Goen, Tr. 1106; 
part. dor. «bôadets [a] Eur. Med. 
175. — Moy. prés. abddopar-@put 
Escxe. Pr. 776; Eum. 380; Sopu. Ph. 
130. Impf. 3 sg. nodäro, Soen. Af. 
772. Fut. aôñooua, Sopu. OR. Si: 
dor. abddcopor (ei Po. O. 2, 92. — 
Poél.; une seule fois en prose ion. 


des empereurs romains, part. d Oc- | Hor. Le. (aid). 


lave, Paus DC. || 2 autre n. du mois 


add, ge (Å) bruit, d'oùu:1 voix 


WÜBadia 


humaine, part. son de la voix, IL. 4, 
249: Hés. Th. 97, etc.; d'où parole, 
part. 4 récit, Sop. O.C. 240; Eun. 
Hipp. 567, ete. || 2 bruit, rumeur, en 


arl. d'une fausse nouvelle, Born, 


El.1281 || 3 oracle, Eun. L.T. 976 || 4 
chant en l'honneur de, gén. Po.N.9,4 
III bruit aigu ou sonore, part. À cri, 


Sorn. El. 193; en part. du chant de - 
la cigale, Hés.Sc. 396 [| 2 bruit d’une 
corde d’arc, Op. 21,411; d'une trom- 
pette, Eur.Rhes.9891| D—> Dor. op: 
Ad, Po. Le: Sopu. EL Uce; ete. (R. 
‘YÒ résonner; cf. Ydw et åsiðw). 
adônels, ecoa, ev: À qui parle 
avec la voix humaine, On.6,125;elc.; 
ép. du cheval d'Achille, IL. 19,407; 
de Calypsoet de Circé, lorsqu'elles 
parlent le langage des hommes,0n. 
10,186; 11,8; ete.; des divinités ter- 
restres, À.Rn.4,1822[] 2 p. ext. à la 
voix harmonieuse où sonore (chant) 
Dn. (Arsro. 2, 378) fr. 206 (dor. aò- 
dets Lal (avh). 
o ëäoagee, V. ode. 
Apäeia, oe (h) var. dout. c. duu: 
Zeie, Prar.Leg.844a; Tu.H.P.8,6,6. 
&-Üdpoc, o6,ov, var. dout. c. &vv- 
Ôpos, TH. 
aŭo, oG (h) éol. c. adèñ , SAPPH. 
1,6. 
adeipo pour *&Fe'pw, C. dep, 
Ate, (Diosc. Col.2,29 Bgh). 
Adevrtivos où Adouevtivos hó- 
dos (6) DH. ou simpl. ò Adevrivos, 
DH. ou tò Avevrivoy (var. Adévriov) 
ëpos, DH. 1,79,le mt Aventin, une 
des sept collines de Rome (lat. 
Aventinus ; cf. ”AGevrivov). ` 
Adévruov 8pos (Tò) v. le préc. 
abrepoo (seul. part. prés., impf. 
abépuov et ao. 3 pl. adépuaav [ü])1 
tirer en arrière, purt. tirer en arrière 
le cou d’une victime pour l’égorger, 
IL. 1,459; 9,499, etc. || 2 tirer à soi (la 
corde d’un arc) 11.8,825; p. suile, as- 
pirer, sucer, Opp. H. 2,608 (n. *äva- 
Fegde, *4v-Fepúw , *àF-Fepôw, aÿe- 
púw; ep XaVGE oc). 


n 

12,121 (mss. adnpô<). 

adnp, dok, c. &hp, GR. cor. p. 612. 

aÙnpóG, b. ode, 

of! par élis. : À p.abr(e) dev. un 
esprit rude, Iu 2,540 ; OD.21,22, ete. 
2p. air dev. une voy. IL.9,690;11, 
48; 12,85; On.16,468. 

otféfeg, poét. abBadta, oe (A) 
[äë] confiance présomptueuse, suffi- 
sance, infatuation, arrogance, PLAT. 
Rsp.590 a, etc.; p. opp. à ed6oukia, 
EscuL. Pr. 1034, 1036; à dpéozett, 
Arstt. Eud. 2,3,7; a00. T&v ouvôn- 
x&v, DH. 9,17, confiance présomp- 
tueuse dans des conventions || X> 
Poëét. oëëoäie, Escuc.Pr.79,486,ctc.; 
Soen. 0.R.549; Ant.1098; Eur. Med. 
621; An.Th.704; etc. (axd0ddnc). 

adBañergüouar [ad] oser, avec 
l'inf. Sext. (ab0dderx). 

abB-&ôns, ns, neutre oilfoaf ee 
[ad] 4 qui se complaît en soi, suffi- 
sant, présomptueux, d’où arroganl, 
Hor. 6,92; Escut. Pr.908; Hec. Ta. 
ete. en parl. d’un chien hargneux, 
Xën. Cyn. 6, 25 || 2 p. suite, dur, 
cruel, Escan. Pr. 64 |] Cp. -Éarepos, 
Hor. L.e.; Tne. 8, 84; Eur. Hipp. 304; 
Kn (Am, 260c), etc. Sup.-Écturne, 
Por. 27,8 (adrôc, D. ‘AG; cf. üvêdve, 
håpar). 

aùbasia, v. aobddeux, 


aù asiago far 


adBaëréèopar [a] (seul. prés.) 
réc. €. ad%adtComar, Jos. BJ. 5, 8,4; 
Naz. etc. | 

adBaëtasu6cs,oû(i) [a] présomp- 
tion, arrogance, Canys. 2, 110 {ab0a- 
didtouat). 

adBaôtäco, Naz. p.801 d; d'ord. 
obfoäitouer [&d] (seul. prés., pos- 
tér. ao.) être présomptueux ou arro- 
gant, PLAT. Âp.34d (au part. prés.); 
Dog. Or.24, p.846 b (part. ao. -104- 
pevos) (xd0@8nc). 

adBaôrkés, 0. óv [8] présomp- 
tueux, arrogant, Ar. Lys.1116 (a06&- 


S). e : 
Tasen atog (tò) [&ô] trait de 
présomption ou d’arrogance, Escuz. 
Pr. 964 (oa ët op. 

oëfoäéoronoe, oe, ou [ä] à la 
bouche présomptueuse, au langage 
présomptueux, An. Ran. 837 (ad03- 
dns, oTopa). 

adBaÎ®s [ä] adv. avec présomp- 
tion ou arrogance , Ar. Ran. 1020; 
Dar. Leg.720 c || Cp. «d0aèiotepo, 
PaT. Ap.84c (ad0d8nc). F 

aüB-atpos,oc,ov,r. le suiv. Sopu. 
0.C.1078; ANTu.7,707. 

aÙb-aluov, œv, ov, gén. -ovoc, 
qui est du même sang, frère, sœur, 
parent, Sorn. Tr.1041 (arc, aipa). 

adB-atpetos, 06, ov : À volontai- 
rement choisi, d’où volontaire, spon- 
tané (exil, servitude, mort, efc.) Tac. 
4,144; 6,40; Ken Hell. 6,2,36; Sopu. 
O.R. 1281; ete. || 2 qui choisit ou agit 
de son plein gré, libre, indépendant 
(avis, résolution) Tsc. 7,78 || 3 qui se 


-choisit ou se désigne de lui-même, en 


parl. de généraux qui s'attribuent 
le commandement, Xéw. An. 5,7, 29 
Iofnrde, aipéw). 

aÜüBatpétos, adv. de son plein 
gré, volontairement, Luc. Anach.84; 
NT. 2 Macc.6,19,etc. 

adB-£6paotos, oe, Ou, qui subsiste 
par soi-même, Raér. (W. 8,476) (ad- 
tóg, Édpitw). 

adB-ékaotos, 06, ov, chaque per- 
sonne ou chaque chose telle qu’elle 
est, d'où: À franc, simple, droit, na- 
turel, PniLéu. (Sros. Fl. 2,27,7); Po- 
app, (Bkk.462,39) : joint à 6p@uoc, 
Peur. Caf.6, ou à &moûs, PLur. Ale. 


c. Cor.; rapproché de &ka&wv et de 


Spot, Anert, Nic. 4,7,4112 p. suite, 
rigide, sévère, Luc. Phal1; en part. 
du style, DH. Comp. 22. Chez les 
anciens écriv. (EscuL. Pr. 950; Eur. 
Hec.1227) on écrit séparément «50° 
Buaorg (abtós, Exaotos). 
adBekéotos, adv. avec rigidité 
ou sévérité, PLur. Lys.22. 
adBevteia, ac (à) e. adbevtia , 
CLém.1,483b. 
aûBevtéo-& (seul. prés. ao. et 
PE) avoir pleine autorité sur, gén. 
T. 1 Tim.2,12|X—> 4o. inf. oc, 
Bas. p. 825; pf. part. adbevtnxog, 
Scn.-EscuL.Eum.42 (ab0évtne). s 
oO. Zecne, ou (6) Lact. 4 qui agit 
de lui-même, d’où maître absolu, Eur. 
Suppl. 442|] 2 qui prend Vinitiative 
de, gén. PoL.23,14; DS.16,61 || 3 qui 
fait qqe ch. par lui-même ` part. en 
mauv. part, quiaccomplitdesa main 
un meurtre, meurtrier, Hor. 4, 417; 
Eur. Rhes. 873; Tnc.3,58 || out com- 
met un meurtre sur lui-mème, suici- 
de, Anr.722 fin |} IT pass. que l’on ac- 
complit de sa main: oi. Odvaroc, 
Escut. Ag. 1572 ; a00. povos, Eacnt, 
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Eum. 212; cf. Eur. H. f.889, meurtre 
accompli sur qqn par la main d'un 
propre parent (contr. de adtoévrnc). 

aûBevtia, «s (à) À pouvoir absolu, 
Syx.Cnnys. efc.|| 2 meurtre accompli 
de la propre main de qqn, DC Ee, 
D. 49,11 (a30évrnc). 

adBevttkés, ñ, óv ` À qui consiste 
en un pouvoir absolu, Nyss. || 2 p. 
suite, principal, primordial, Gro 7, 
11,1 (adBévrnc). 

aùbevtikâôG, adv. avec autorité, 
d’une manière authentique, Cie Ai. 
9,14; 10,9; Cunys. etc. 

ad8-epuñveutoc, 0G, ov, qui s’ex- 
plique de soi-mèêine , Carys. 4, 927 
(adrôs, épunvebe). 

#adB-édnc,ou (6) seul. lat. authe- 
psa, qui cuit de soi-même, n. d’un ré- 
chaud à double récipient, l'un pour 
le feu, l'autre pour les aliments, 
Cic. Aner, Aë Lamer. Hel.19 (adrôg, 
aÜBnuepatos, a, ov, €. oifäne- 
poas, Dec. 868d (adôuepoc). 

on Heptuée, 66, óv : À qui ne du- 
re. que le jour même, du jour, en 
parl. de poètes, Car, (Ansrp. Or. 
49, p. 886) || 2. qui travaille àla jour- 
née, Ser. Job 7, 1 (ad0fuepoc). 

adB-uepos, oG, ov, qui se fait le 
jour même, Hpc. 175a, 868 d: Xdyot 
oO. Escan. 83,38, discours improvi- 
sés oufaits à la hâte; adv. «bünuepôv 
(non «b0mepov) le jour même, immé- 
diatement, Escl. Pers.456; Ar. Ach. 
521,ctc.; Tac.2,/2; XÉN.PLAT.ARSTT. 
IS Ion. adv. adrnuepév, HDT. 2, 
122; 6,139; mais ad0nuepôv, Hec.55, 
6,elc. (ode, nuépa). 

abc, adv. I 4 ici même, là même, 
c. ott, IL. 1, 492, etc.; On. 2, 869; 
etc.; Sorn. fr. 468 || 2 sur-le-champ, 
aussitôt, IL.5,296,ete.; On.18,339 |l D 
postér. c. aÿ0u, Le, 732; CALL. Jon, 
94,etc.; ANTH. 9,848. 

oüfreuge, ns, Ze [Ý] 4 nédans le 
lieu même: arryevhc (éon.) 6edc, HoT. 
4,180, dieu indigène; cf. DH. 7,9; 
motos ad. Dor A. A6, fleuve qui a sa 
source dans le pays; cf. DH. 1, 15; 
op uò. wp, HDF. 2,149, eau qui ne 
vient pas d’une source naturelle; ad- 
Otyevhs idkeuoc, Eur. Rhes. 895, la- 
menlations domestiques (add, R. 
Fev; cf. yévoc). S 

oufe, ion. ct poél. one, adv. I 
avec idée de Lieu : en arrière, en sens 
inverse, en revenant sur ses pas: aù- 
tis iévan, IL. 8,271, ete. revenir sur 
ses pas, retourner; thy aùrhy Zëdnu 
aotts, JL. 6, 391, en revenant par le 
mème chemin ; Bh aôrie, IL.8,335, en 


revenant sur ses pas; dans Hom. of 


tıs peut souv. se traduire aussi bien 
par «de nouveau » (v. ci-dessous IE) 
que par « en revenant, en arrière », 
ÎL.1,425; 2,207 ,etc.; OD. 9,496; 10,55 
Il H avec idée de temps: 4 de nou- 
veau, Î1.4,15; 7, 462; OD. 10,461, etc.; 
ArtT.; Deep wut. It. 7,27, p'us tard 
encore; Ze «òr, IL. 9,375, encore une 
fois; renforcé par pda: pal ab0. 
EscuL. 4g.1845, ete., Soen. EL. 1416, 
elc.; sOuv.aver mkv: TÉMY oe 
5,257; méin ad6. Goen. fr. 434; ad0. 
TÉMY, Sopu: OC 364, ete.; ou avec 
ab : ot, ab (v. av), ou méme adbc aÙ 
méin (v. «v),encore une fois, de nou- 
veau, encore et encore; poslér. oO. 
zat pók ab0. DC. 41,60, m. sign. || 2 
une autre fois, plus tard, à Pavenir : 


oüÄsgLoe 


xat aT. TL. 1,140; 3, 440, encore une 
autre fois, plus tard encore; d’où 
abs. ensuite, Sopa. Tr.270; p. opp. à 
vÜv, Hor.7,10,4; XÉx.An.7.7,30 etc. 
Dar, Ap. 24b; ete.; oi of, Isocr. 
63d, la postérité |] III pour marquer 
une simple opposition: d'un autre 
côté, Op. 14,405; 18, 60; Escur. Sept. 
576; Sopes. O.R. 1403; mpüta pèv.… . 
at. dé, Hor. 7,102, d'abord... en- 
suite; en corrélat. avec hév: toëto 
Wë, rof" ott. Goen. Anf.167, ceci 
d’une part, d'autre part cela (e, 
ic). 

adB-6Uatpoc, oe, ov, du même ` 
sang, SoPu.0.C.385; Lyc.222 (adréc, 
ò 


aüB-ouoloyéouat-oûuar (seul. 
part. prés.) convenir de soi-même, 
être évident par soi-même, Luc. 
EE 59 (dout. p. offe å.) (adrds, 
KP 

nf unéoreroe, og, ov [tă] qui 
subsiste par soi-même, JAmBL. (Sros. 
Ecl.2,400) (adrôc, dptorapen). 

numéro oe, ou (éi t: de gr. 
le subjonctif aoriste premier ou se- 
cond, Hox Epim.278 (aÙtóç, droréo- 
ow). 

aùb-opsi, adv. à Pheure même, 
sur l'heure, Cic. Alt. 2,13 (aèrés S 
IER 

Of opt, adv. c. le préc. Puur. M. 
512e. 

aùb-opóv, adv. c. le préc. Hec. 
Mochl. 845. < 

Stoos, 06, ov Dä) (å cop.) qui 
crie tout d'une voix, qui pousse des 
cris retentissants, Tl. 18,44 |] 2 (à 
nég.) sans voix, Q.Sm:13,70 (éol. p. 
* &Fiaxos, de å, *Frayh, v. laxh). 

oOké, V. ADAH. 

adkaix, ge (A) À rideau, tenture de 
porte, Poc.38,3; Piur. Alex.49; ete; 
part. rideau de théâtre, Méx. fr, 201 
112 tapis, Prut. Alen. Aë (5h). ` 

E ov (6) [ğă] qui 
eg des sillons, ANTH.9,742 (eiert, 
ë.). 
: aÜAakièe (seul. prés. act. el pf. 
pass. poét. adhkaxonévos) tracer des 
sillons (dans la terre), Prat. (At. 
461 e); fig. sillonner (ses joues de 
larmes, etc.) Euu.2/3 (adXGE). 
` abAakELc , gong, eu [à] sillonné, 
Max. vor, 506 (adhaE). 

aÜAako-Touécw-@ (seul.paré.prés. 
pass.) [äl creuser des sillons, Sexr. 
M.9,40 (05k0Ë, -topos de réuvw). 

goë, v. oder, 

niet, akos (h, qgf. à) [äx]A sil- 
lon de labour, Hés.O. 437,441; Pn.P. 
4,227; Hor.2,/4; Ar. Av.1400;p. ext. 
les tiges qui croissent dans les sil- 
lons, Tacr.10,6|2 p. anal. trait Pé- 
criture, corps d'une lettre; Ar. Th. 
782. AnTH.6,68 || Y> 6 ovak, ANTH. 
9,274; Anér. Caus. m. diut:9.13 (p. 
*4Fhač , de & prosth. et R. Fein, ti- 
rer: v. Bum. Cf. OAE, Ze), 

aÙA-ápXNG, ou (6) chef de la cour 
ou du palais, Spr. 2 Reg. 8,18 (ei, 
äpxw). S ; 

aŭapyia, ac (A) charge de chef 
du palais, Ser. 3 Reg. 3, 46 (edd dp- 
xas). 

aÜÂeLos, a, ov, all. abketoc, oc, 
ov, de la cour (l'une maison): aÿ- 
Astos Dina, Prat.Conv.212d; Les, 93. 
20; ou dhela Opa, Ar. Par 982; av- 
hera Dina, Ov. 18,289; ANTH. 5,281: 
ou aleet Qúpat, SoL, (DÉM.422,98); 


güÄetme 


ANTH. 5, 206; ahetot miia, Donn, 
Ant.18; Eur.Hel.438; ou subst. n að- 
Astos, Bum, M. 516 f; Luc. Tox. 17, 
elc.; à adei, AR. fr. 251,elc.; ai 
abketot, Pos. 5, 76; Puur. Pomp. 46, 
porte de la cour, dans Hom.; porte 
d'entrée de la maison, dans les Atl. 
elles écriv.réc.; aÿketos oùdôc, On. 
1,104, seuil de la porte de la cour 
(abh). 

adksitns, ou (5) métayer, A RH. 
4,1487 (ad 9, ef. ordre), 

adkéo-à (f. abAñow, 40. 20 Anen, 
pf. inus.; pass. seul. prés. et impf. 
nöhovuny) I jouer de la flûte, Hor.2, 
60; Xén.Conv.1,10; Puar. Prot.327 a, 
elc.; avec un ace. jouer sur la flûte: 
te, Hor. 6,129; Ar. Vesp. 582; PLAT. 
ARSTT. ete. qqe ch.; avec un dat. de 
pers. ax, tivt, KÉN. Conv.2,8; PLAT. 
Ansrr. jouer de la flûte pour qqn ` — 
d'où au pass. À être joué sur la 
flûte, XÉN. Conv. 9,3 [| 2 retentir du 
son de la flûte, Eur. Z. T.8367 || II p. 
ext. souffler comme dans une flûte : 
aûhe®v xépaot, X EN. donner un signal 
en sonnant de la corne ` en gén. aò- 
Asty xépart, Le, D. deor. 12,1, son- 
ner de la corne || Moy. se faire jouer 
de la flûte, XÉN.Cyr.4,5,7; An.6,1,11 
HS Impf. 3 s7. dor. sans augm. 
other, Tacr. 6,48. Ful. 8 pl. dor. aò- 
Ancedvrt, Tacr. 7, 71. Ao. 3 sg. dor. 
sans'augm. ole, ALcu. 82 Dok 
(abc). 

aadA, ñs (à) I tout espace à Pair li~ 
bre, AtH.189 b |] TE cour d'une maison, 
part. dans Homère, cour devant la 
maison, avec des consiructions 
alentour pour les services de tha- 
bitalion, les écuries ou étables et 
les logements des serviteurs; au 
milieu, l'aulel de Zeus tpxetos ; cel- 
Le cour avait deux portes, celle de 
la maison (v. «Ületos) et celle_-qui 
conduisait par l'«ffovox dans Je 
mpOdopos. Après Homère, cour car- 
rée, entourée par les bâtiments, 
avec un corridor circulaire, sur 
lequel s'ouvraient les portes con- 
duisant aux appartements des 
hommes; en face de laporte de la 
maison élait la pécavhos où utav- 
oç conduisant aux appartements 
des. femmes; — p. ext. dans Hom. 
mur d'enceinte de la cour, IL. 5, 138; 
On. 9, 184; 14, SITI p. ext. À rési- 
dence, demeure ` Zagde od, On. 4, 
74; Atôç ab. Escu. Pr.129, demeure 
de Zeus ` aùh) vexbwv, Eur. Ale. 259, 
demeure des morts; en parl. d'un 
temple, Eur. I.T.128;êtc.; en gén. 
iv abkats, Borg, Tr. 904, dans la 
maison; en parl. d'animaux sauva- 
ges, repaire, Sorn. Ant. 785; pos- 
lér. demeure d'un prince, palais, 
d’où cour d'un souverain, Por.5,26; 
où mept thy oAdu, Por. 5,36, les 
courlisans || 2 part. maison des 
champs, DH. 6, 50 || S—> Dor. abd, 
Po. N. 4,24, etc.; Eur. Hipp. 68, ele. 
~ (R. AF: cf. &w, Zou, 

ok, nG (h) c. «nous, OD.10,10, 
conj. | 

Faber, nsoou, fev, seul. neu- 
tre dor. abXGev, p. contr. abläv, 
joué sur la flûte (air), Pp. P. 12,19 
Na Bœckh ef autres, ai ëu) (ad: 

dc). . 

abAnua, atog (tò) air de flûte, An. 
Ran, 1802; Puar. Conv. 216c, etc. 
EC ! 
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aÜANpa, ou (tà) dor. c. ebhnpo, 
Erica. (EM.393,4: Blk. 464,9). 

aüAnorc, zag (ñ) action de jouer 
de la flûte, Pear. Prot. 327b, ètc. ; 
ARSTT.Pol.8,6,14, ete. (ahto). 

abAntMp, pos (ô) joueur deflüle, 
Hés. Sc. 283, 299; Tuan. 825; An. fr. 
478 (abhéw). 

adAnths, où (ô) c. le préc. Tuon. 
944; HDT. 1, 141, elc.; Ar. Vesp. 581, 
“ete. 

abAtns, ou (å) métayer, Sorn. fr. 
445; ef. abkeirns (a0kh). 

abANTUKÔS, Ñ, óv : À qui concerne 
l’art de jouer de la flûte, Dar, Ap. 
27b; Prur.M.138b, etc.; à «ÿAnttxf 
(s.e. téxvn) Fart de jouer de la flûte, 
Prar.Gorg.501e, etc.; Puut. Ale. 2; 
ete. ||2 qui sert à jouer de la flûte, 
Pcar. com. (Port. 4, 56) || 3 habile à 
jouer de la flûte, Dar Hipp.mi.3?5 b 
ll Cp.-wrepos, Prat. Hipp. mi. Le: 
sup. -wtatoc, ibid. 317e (adkéw). 

abAntie&@s, adv. à la manière des 
joueurs de flûte, Arena, (ATH. 667 
a); Drum, M. 404f. ; 

oükgrpta, oe (à) e. a«bkntpis, DL. 
7,62. Š 
adAntpiôrov,ou(ro) dim. du préc. 
Tape. (Aru.532 d): DL. 7,18. 

aüAntpis, ioc (à) joueuse de fû- 
te, Ar. Ach.551; kën Hell. 9,9, 23; 
PLar.Isocr.eic. (fém. d'aÿxnrnp). 

&Ükiax, oe (Å) [X0] nature immaté- 
rielle ou incorporelle, Hiérocr. 216 
(#55). - 

AdAtGÔES vüupar (ai) nymphes 
protectrices des bergeries, A.PL.294 
(aëltoc). . 

1 ùi tov, ou (tò) [tò] petite cour, 
Ta.Char.5,4 (ahh). s 

2 aùÙAi Lov, ou (tò) [tò] petit tuyau, 
A.TR.8,6 (aÿhdc). = 

adAidouor (impf. noAËdunv, f. 
inus., ao. n9Modpnv ei noMobnv, pf. 
nükoua) À vivre en plein air, en 
parl. de bestiaux parqués (bœufs, 
On.19, 265; porcs, Oo. 14,412) ; d’où 
camper en plein air, en parl. de trou- 
pes bivouaquant pendant le jour, 
Hor.8, 9; 9, 87; XÉN.Cyr.4,6,6; surt. 
pendant la nuit, Tac.4,45; 6,7,elc.; 
Do, 10,15 ; 18,10; d’où, méme en 
parl. d'une pers. seule, passer la 
nuit en plein air, Eue. (Bkk.463,18) 
I12p.ext. séjourner en plein air, en 
parl. d'animaux ou d'oiseaux, HDT. 
3,110; Arstt. H.A. 9,32; A.RH. 8,825 
113 p. suite, se fixer qqe part, en 
parl. du sang, Arér. 13, 85 [D 
Impf. ion. abkKounv, Luc. Syr. 22. 


Fut. réc. ab o8ñoouor, Ser. Job 29, | 


19,etc.; Si8.8,789. Ao. dans Tac. 
touj. noAodmnv , 4, 18; 6,65 et T1, 
etc.; dans XéÉN. touj. noMoËnv, XÉN. 
An.8,2;5; 4,1,11, etc. Pf. réc. ai, 
Hot, ARR. An. 8,29; Jos. B.J.1,17,5 
(ðh). | 

adAuK66, ñ, óv, de cour, de courti- 
san, Poc.24,5; PLur.M.800 à; oi aò. 
Po. 46, 22, ete. les courtisans; en 
mon, part, Puut. M.778b, etc. («b- 
Xi). 

oho, ou (tò) å habitation rusti- 
que, cabane, Hr. Merc.103 |} 2 étable, 
Eur. Cycl.345,etc.; Xéx. Hell.3,9,4; 
Ca. Nic. ete. || 3 caverne, grotte, 
Sorn. Ph.19; Eur.Cycl.345; au plur. 
Sors. Ph. 1149; Eur. Cycl. 222, ete. 
(neutre de ahos). 

AÜXiov, ou (tò) Aulion, grotte 
près du Phase, A Ru. (v. le préc.). 


xdAOG 


aüALoc, a, ov: 4 qui concerne l'é- 
table, la bergerie ou les bergers; 
dothp oi, A Bn. 4,1680, l'étoile du 
soir ou du berger; p. ext. rustique, 
Eur. lon 500 (sel. d'autres, qui ré- 
sonne du son de la flûle, de abXdc) 
12e. abhetos, Mex, (Sros. EL. 74,11) 
au fém. -ios (abk). 

ads, 1006 (à) lieu où l’on passe 
la nuit: 4 tente, camp, TL.9,232|}2 nid 
d'oiseaux, On. 22, 47013 étable, Hn. 
Merc.71; Ven.168; Caur. Cer.106/1 4 
antre, grotte, Eur. Cyel. 863; Car. 
THcr.eéc. Š 

AdAic, tôoc(h) Autis, portde Béo- 
tie, Hom.ete. || D> Acc. {ôa, IL. 2, 
803, elc.; A Bn 4, 1777; Q.Sm. STR. 
ete.; ou-tv, Eur.. A.14; Bum, 

abAuots, EOG (à) [io] c. oiiougde, 
Er. N.A. 4,59. 

adkiokoc, ou (6) 4 petite flûte, pi- 
peau, Soen, fo, 7338: DH.7,72 |] 2 petit 
tuyau, Hec. 238, 80, etc.; ARSTT. fr. 
424; Dot, 10,46: ete. (dim. d'adrdc). 

aÿAou6c, où (6). action de séjour- 
ner, séjour, Symm. Jes. 10, 29, ete. 
(ad AE opt). 

ddkrotéov, vb. d'adMgopat, GEOP. : 
18,8,8. 

xùÀrothprov;ov (tò) À élable, pare 
pour les troupeaux, Herm., (Sros. 
Ecl.1,1074) || 2c. abloude, Agu. 
Jes.10,29 (ad \iCouat). 

adotpis, iog (D) var. de abn- 
pis, (doc, Tacr.2,146. 

adAutns, ou (ò) [T] garçon de fer- 
me, Born, fr. 445. 

adAo-8ôkn, nG (A) étui de flûte, 
ANTH. 5, 206 (abos, déxoprat €. Zë: 

at). 
j adho-1ôe, ýG, é, en forme de 
Nûte, Nyss. 1,63 0, ete. (otide, sios). 
adloe dc, adv. c. le préc. Nyss. 
1,134c, etc. i 
adko-Betéwo-& (seul. prés.) fabri- 
quer des flûtes, ANTH. 6, 120 (aÿkds, : 
Decdc), 

adhopavéo-& [à] (seul. prés.) être 
passionné pour. jouer de la flûte, DS. 
fr. lib.36 (at hopavic). 

oho Haute, Oe, ée [&] passionné 
pour jouer de la flûte, Nonn.8,29 (ot 
Adós, paivopat). 

adAo-uelwôta, ac (à) air de flûte, 
CALLISTH. p. 51 a. 

_ aÜlo-nouik, Oe (A) se, Téxvn, 
l’art de fabriquer des flûtes, Dar, 
Euthyd.289 c(aëkomotce). ` 
aùAo-motôs, où (5) fabricant de 
flûtes, PLar.Rsp.399 d; 601d (aÿkoc, 
TOtËW). 
adA06, 00 (6) I tout instrument à 
vent, part. flûte, primitiv. faite 
d'un roseau, postér. de bois, d'ivoi- 
re,de métal,elc.avec une languette 
(v. yhwoois) el analogue à notre 
haulbois ou clarinette, IL. 10, 18; 
18, 495; Hn. Merc. 452; Po.ATT.; og 
ad où, Hor. 4,17; mpôs aükdv; XÉN. 
‘An.6,1,5; mpôs ré adkov, XÉN. Conv. 
8,1; 6,4; do tóv adhév, XÉN.Conv.6, 
8; Dor, M. 41 ec, au son de la flûte; 
plur. Aëuto ablot, double flûte, 
Tucr. Ep. 5; p. ext. aide Evvañlou 
ANTH. 6, 154, flûte d'Enyalios, e à d. 
trompette || II p. anal. tout tuyau ou 
conduit creux etallongé, part. : 4 tu- 
be: tube où Don fixe le plumet d'un 
casque, Iu.17,297; tube d'un souf- 
flet de forge, Hec.814 d; 837b; tube 
d'une clepsydre, ArstT. Probl. 16,8, 


!7,ete.; p. anal. t. d'anat. vaisseau ` 


AüÄoc 


reliant le cœur et l'aorte, Arstt. Resp. 


16,4,elc.; ouverture par laquelle les. 


cétacés rejettent l’eau de mer, AR5TT. 
H.A.4, 10,11 ||2 au plur. bandes al- 
longées,au haut d’un manteau,et por- 
tant l’une ls crochet d’une agrafe, 
l'autre la boucle où s'engage le cro- 
chet, On.19,2271] 3jet de sang, On. 
22,18 |]4 espace allongé, part. le sta- 
Set Siouhocill De ag, 
D4.8,48 || ÍV sorte de poisson (v. ow- 
Av) [| D Ace. pl. dor. oke, 
Tucr.10,34 (Origine inconnue; p.-c. 
RAF, souffler; cf. Ze, änu). 
AGA6c; ou (6) transer, du n.rom. 


. Aulus, PoL. Puur. etc. 


&üoc, og, ov [ü] immatériel, 
Ansrr. Gen. et corr. d, 5,28; CLÉ. 
Nyss: (&, An). | 
. &ühótnG, ntos (h) [5] immatéria- 


` lité, PLor.f,82 (40o). 


abho-tpürns, ou (ò) [0] ouvrier 
qui perce les flûtes, Srratr. (ATH. 
592 d); Anert. Probl.18, 23 (adhos, 
TEUTAW). 

aÿAwôta, oe (à) air de flûte, PLAT. 


Leg.1004; Pror. M.1132 f (aÿkwddc). 


aùloskóG, M, óv, qui concerne 
l'art de jouer de la flûte, Peur. M. 


‘1182 c,elc. (20kwÔa). 


abk.#866, où (ò) joueur de flûte, 
Paus. Prur. M. 149 f; ete. (aÿkôs, 
Wò). 
old, vog (6) tout espace ou 
conduit creux et allongé, d'où: E val- 
lon creux entre deux montagnes, ra- 
vin, Ha. Merc. 95; HoT., 7, 128, ete.; 
Dot, DH ete lU conduit d'eau, part. 
4 bras de mer resserré , Sopu. Tr. 100; 
d'où détroit, Escut. Pr. 731; Luc. 
Trag. 64611 2 canal, fossé, aqueduc, 
Inr.2,400, elc. ;Xén. An.2,3,10 [| III 


- tuyau, conduit, Prat. Tim. 79a; part. 


conduit de Pair pour la respiration, 
Ansrr.Resp.7,8; etel X>} awy, 
Soen. fr:493; An, Av. 244; CARCIN. 
(ATu. 189b) (och dc), 
Aùkov,&vos (ô) Aulôn : 4 v.et val- 
lée de Messénie, XÉN. elc. {| 2 lieu 


` d'Attiqué, Escan. || 3 lieu de Chal- 


cidique, Tac. || 4 bras de mer entre 
Chypre et la Cilicie, Luc. et éntre 
Andros et Ténos, Seet, In. le préc.). 

adkœovrés, &00c (à) habitante ou 
nymphe des vallons, Oren. H. Ad (00- 
Awy). ; . 

Aëikdutoe, ou (ò) Asklèpios d’Au- 
lôn, en Messénie, Paus.4,86,5 (Aù- 
Ain). ` 

aùkœoviokoc, ou (ô) petit vallon, 
Tu.H.P.9,7,1 (dim. d'oeil. i 

Aùdkovitns, ou. (6) habitant ou 
originaire d’Aulôn en Messénie,XEÉN. 
(Abhoy). | 

adkovo-etôns, ns, és, en forme 
de vallon, DS. 19, 17 (aükwv, etôoc). 

aÿk-worniac, ou (6) poisson de mer 
inconnu, Héntocx. (ATH:271 a); ARSTT. 
H.A.6,17,7; EL. N.A.13,17 (adkôc, 
Öp; cf. adhwrós). 


de trous pour les yeux, ép. d’une vi- 
:sière de casque, ou plutót muni d’un 
tube {pour recevoir laigrelte) I.5, 
182, etc.|12 allongé (comme un tube) 
en parl. d'une lance, Sors. fr. 851 


aide, ÖY). 


adk-an6c,oû (6) c. ablwmias, Or. 
H.1,956. 

äükoG, adv. d'une façon immaté- 
rielle. PLor. (äÜhoc). 

aÿkotéc, 0, óv, fait en forme de 
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tube, cylindrique, Escart. fr. 380 
(“ab Adw, dadhos). 

adE&veo (impf.nvéavov, f. agh- 
ow, ao. mëng, pf. güng: pass. 
impf. gäe dung, f. oiënfdoeotnar, 
ao. EAEN, fal apadl ir, aug- 
menter, accroilre (en taille, en force, 
en puissance, elc.) d’où, au pass. 
croître, grandir, en parl. d'un en- 
fant, Hor.5,92; en parl. de taille, 


Hor.2,14; de nombre, Hor.1,58; de 


puissance, Hés.Th.493; Po. Hopr. 
elc.; de même, en parl. des forces 
de la nature (vent, etc.) Hor.7, 188, 
ele.; avec un udj. abEdvecdar éyav, 
Eur. Bacch.183; Prat. ele. devenir 
grand; £Aôyuuos n9%En0n, PLar.Prol. 
327 c, il grandit en honneur et en re- 
nom||2 ajouter l'augment à un verbe; 
d'où, au pass., prendre l’augment, 
EM.399,47 || II intr: depuis Aristo- 
Le, s’augmenter, croitre, grandir, en 
parl. d'enfants; Luc.Sol.4; de plan- 
tes, Arsrr. Plant.1,1et 4; etc.; fig. 
Por. 16, 21; ete. || D Fut. réc. ad- 
Éav®, Spr.Gen.17,6 et 20; 48,4; Lev. 
26,9. Impf. pass. ion. avEavéunv, 
Hor.5,92. Fut. moy. au sens pass, 
abEnoouat, XÉN. Cyr. 6,1,12; PLAT. 
Rsp. 497a. — Pour l'emploi de aò- 
Édvo et de oe, v. abw fin (R. 
AÔE-, développement de la R. ‘Yy 
grossir, cf. lal. augeo). 

AdEévrroc, ov (ċ) Auxentius, À. 
Aur, Ann. 270. ` 

of En, ns (à) croissance, Hec.238, 
À; PLar.Rsp.509 b, etc.; ARSTT. IT. A. 
7,1,elc.; Ta.EL.eic.; au plur. Prat. 
Phil.42 d (abëw). 

ofifnue, «toc (ré) c. lepréc. Hec. 
259,2... | e 
AdEnoia, oe (ñ) la déesse de la 
croissance, Paus. 2, 80,4; 2,32, 2; 


Tapu la Jon. -in, Hor.5,82 et 83 | 


(adEdvew). 

abËnots, ews DI À croissance, 
accroissement, HPc.288,18, elc.; Tue. 
1,69; ën Dar, elc.; au plur. PLAT. 
Rsp. 546 bį|2 t. de rhét. amplifica- 
tion, ArsTT. Diet 2. 12,4; cf. PoL.10, 
24; DH. Thuc. 19,211 3 {. de gr. aug- 
ment, EM. 338, 48; Drac. 155,16 (av- 
čavw). . $ 

aùëntéov, vb. d'adEdvew, Méx. 
RHÉT. (W. 93). b 

“adEnths (6) seul. voc. adEnté, 
qui accroît, qui féconde , Orrx.11.10, 
11; 14,8 (adEdvw). | 

adEntiuKés, 9. óv : I in/r. apteà 
s’accroitre, à se développer, Anert, 
Nic. 1,7,12; Ta. H.P. 1,9,1 I ér.4 
qui favorise la croissance, Hec. Acut. 
894; Anert, G. 4.5, 8 || 2 propre à 
l'amplification, Ansrr. Rhet. 1,9, 38; 
Lex 11, 2 (adéavw). 

adËntiKk@c, adv. 4 en s'accrois- 
sant, Pic. /, 492 || 2 par amplifica- 
tion, Lena 38,2. 

adËnTés, 66, óv, qui peut s’ac- 


`| croître, Arsrr.Cæl.4,3,9, ele. (adEd- 
adk-&mc, 1006, adj. f. 1 percé | vw) 


aùr Bahs, De, és (SI qui favo- 
rise la végétation, Oret. H. 25,8 (oi). 
Ew, Déi Mal, 

obfLkepee, gén. -o (6, ñ) dont 
les cornes poussent encore, €, à d. 
jeune, vigoureux, ARCHIPP. (ATH. 


856 b) conj. (abEw, xépas). 


adEl-uoAnos, 06, ov [i] qui déve- 
loppe ou inspire les chants, ANAcR., 
53 Dok (abEw, poth}. 

AüEcuov:ou (tò) Auximum (auj, 


aog 


Osimo), v. du Picenum, en Italie, 
Puur. ` 

ofifuuoe, og, ov [t] 4 #7. qui fait 
croitre, Eurën (Arstt. Rep 7): XÉN. 
Cyn.7, 8|] 2 intr. qui pousse bien, 
bien développé, Hre. 347, 49, ete. If 
Cp.-wrepos, Hrc.364,27 (aÜEw). 

adËis, 1006 (A) Anert H A. 6,17, i 
18; Nic. Al. 469, el offe, 1806 (h) 
Paryx.coa.(Bf.464,5) sorte de thon 
(abEw). 

dE TPOPOG, 06, ov, nourrissant; 
qui favorise la croissance, OrpH.H.9, 
17; 50,12 (abEw, pop), 

adEt-pans, ns, és (OS qui accroît 
lalumière, Max. 5, 174 et 257 Laien, 
Qdos): 

adËo-ueréc-à (seul. fut.) accroi- 
tre et diminuer, Proc. Math.1,410c 
(au, pe). 

adEopeioots, EWG (à) accroisse- 
ment et diminution, en parl.. des 
jours et des nuits, Proc. Math.1, 
15 d; des phases de la lune, Eunoe. 
253 ; du flux et reflux de la mer, 
Srr.Chrest.82 Huds. (bEnuedtw). 

adËo-céAnvov, ou (tò) nouvelle 
lune, AnrTx.5,27 1 (aÜËw, ceAAvn). 

AüËouvoc, ou (ò) trad. du lat. 
Axona (au .Aisne)riv.de Gaule,DC. 

oa (mpf.n2Ëov; pour les au- 
tres lemps,v. «dEdyw; pass.-moy. 
adéouar, impf. n06dunv) I fr, aug- 
menter, aecroitre (en taille, en force, 
en puissance, efc.); «db. Tivù piyay, 
PLrat.Rsp.565c, élever un enfant jus- 
qu’à ce qu'il soit devenu grand; op. 
mov, Sorn. Ant.191; XÉN.Mem.3,7, 
9; TAEA vwy, Hor.8, 30, accroître 
la puissance d’une cité, des Grecs; 


i rd, Sopu. O.C.1567, accroître la 


puissance ovla prospérité de qqn; tà 
EXhvud, Hor. 8,30; 9,31, accroître ` 
la puissance des Grecs; d’où, au 
pass. croître, grandir, en parl. de ` 
plantes, Xéx.Conv.2,25; cf. Pn.0.7, 
62; de la puissance, du renom, elc. 
Escut. Suppl. 337; Kén.Cyr.4,9,8; 
Déman. 478,35; POL. 3,103; elc.; d'où 
simpl.en parl.de chefs d'Etat, faire 
prospérer, c. àd. gouverner (PEtat) 
Sopx.Ant.191|12 grandirouaugmen- 
ter en paroles,c.à d.exalter, glorifier, 
acc. Po. 0.5,4; P.8,40,elc.; Trac. 
ou simpl. honorer, Son. O.R. 1092, 
ete.; en mauv. parl, amplifier, exa- 
gérer, ArsTr. het. 2,26, 1 IT entr. 
dans les écriv. rée. s'accroitre, aug- 
menter, Luc. Sol.4; Jos. 4.J.9,10,2; 
ARÉT. 37,5; D.Cur.1,182, ete. || X> 
Impf. pass-moy. ion. adţóuny, HDT. 
3,39; 6,63. — Geo ef abEopat touj. 
dans Hés. Th. 493; Mun, 2; Sopa. 
O.R.178; Tr. 117; ete.; Tac. 1,1731, 
99, etc.; touj. dans Po. excepté aù- 
Edvo, fr. 180 Bok: — au% w et abéd- 
vo, mais plutôt eo, abEouadans 
Kon H.f.672, ete. el dans XEx.Conv. 
7,4; Eq. 5,7, elc.; — obéuw et «bédve 
indifféremment dans Hor Dar An, 
Isocr. Dém. (R. A2 développement 
de la R. ‘Ty grossir; cf. äi el oi, 
Edvw). 
AdE&, où (h) Auxô, l'une des 
Grâces, Paus.9,35,1; CLÉM. > 
adé-KwoG, V. aÜTOkwWR 06. : 
adovh, dor. abov&, Be (à) séche- 
resse, Escuz.Eum.332,345 (abos). 
aüovñ, s (à) cri, Sim. Mul. 20 
(abw). Wé 
«oc, alt. ofoe, n, ov: I sèc,-des- 
séché (bois, terre, fruit, efc.) On.5, 


aÜOTNG 

240; Hés.0.458; nr.2,7/;PLar. Leg. 
761c, elc.; en parl. de pers. (d’un 
vieillard) Ar. Lys. 385; aboy Girst, 
IL.12,160:13,441,résonner d'un bruit 
sec |] II p. anal.: 4 qui est à sec, pau- 
vre, Luc. Tox. 16; D.mer. 14,1; 
ALCPHR. Ep. 3, 70 || 2 pétrifié de sur- 
prise ou d’effroi,Jos.B.J.1,19,5; Hun, 
1,12; 10,13 || 3en parl. du style, 
sec, maigre, PriLstr. V.soph. 1,211 
Cp. repos, T'ucr.8,48.Sup.-6raros, 
Paus. 7, 18,11 | X> Fém. ados, 
ARSTT. Probl. 1,9; PriLstr.l.c. (abw). 

aÙóTNG, all. aide, ntos (à) sé- 
cheresse, Ansrr. H.4:.8,11,5. 

Adouvevtivoc, v. AdEevrivoc. 

&ünvéo-&, être sans sommeil, 
Paisrr. Gymn. 53 (orvos). 

&ünvia, ac (à) insomnie, PLAT. 
Leg.80Te: Paus. | D lon. a, 
ARËT. 57,40; [t]Naz. 112,61 (äürvos). 

&ünvos, oc,ov: À sans sommeil, 
qui ne dort pas, On.9,404,etc.;EscuL. 
Pr. 82; Sopu. Eur. XÉN. efc.; fig. qui 
ne se repose pas ` xpñvar &. Goen, 
0.C.686, sources qui ne sommeillent 
jamais, c. à d. qui ne cessent jamais 
de couler {| 2 que l’on passe sans som- 
meil (nuit), 11.9,825; On.19,340; cf. 
Sopu. Aj. 880 || 3 Ünvos à. Goen. Ph. 
848, sommeil qui wen est pas un, 
sommeil léger || Sup. -ótatos, DC. 
72, 8 (&, bmvos). 

&ünvoobvn, ns (à) c- éürvia, Q. 
Sm.2,154. . 

aüpaæ, ag (à) I souffle d'air, Hu. 
Merc. 147; part. å brise qui vient 
d'un cours d’eau, de la mer, ete. ou 
air frais du matin, Ov. 5,469; Hts. O. 
668; Hor.2,19; Xéx.PLAT.; ai AŬpat, 
les Vents personnifiés, Q.Sx. 1,684; 
Orrn. Arg. 842 |j 2 p. ext. vent en 
gén., Escur. Pr.182, etc. ; Born, Tr. 
954, elc.; Eur. Hec. 444, elc.; fig. en 
parl. du cours incertain ou chan- 
geant des événements, Eur.El.1148; 
An, Pax 945; des aspirations, des 
sentiments del'âme, Eur. Suppl. 1044 
ILII p. ext. souffle, exhalaison, odeur 
(de l’encens, d'un mets) ete. An, Av. 
1717; Com. etc. || X> Ion. ofge, 
Hom. ll.ce.; HDT. 2, 27, etc. "A Rn? 
962, eic.; Anth. 10,17, ete. (R.’AF 
souffler ; cf. dw, Sand. 

Aüpa,ion. Afen, ns (h) Aura, f. 
Noxn. (v. le prée.). 

Aüpac (6) Auras, affl. de l'Ister, 

DT. : 


Aüpéokos (Gi transer. dun. d'h. 
rom. Aurěðlus, ANTH. App.228. 
Aüpnkio, as (à) transer. dun. de 
f-rom. Aurēlia, Dr, ete. 
Aòpnàravóg, où (ô) éranscr. du 
n.d'h.rom. Aurëliänus, part. Vem- 
pereur Aurélien, A.PL.7,43; DG.etc. 
Aüploë, ov (6) transer. dun. 
db. rom. Aurélius, Dot, Dr, ete. 
adpe-Bérnc,.ou (å) [tă] qui marche 
rapidement, Escut. fr.266(adptadv. 
= Taxéws, Gr. dans Blk.464,9;R. 
Ră, v. Baivw). ` 
aüprov, adv. demain,lz.9,857;On. 
1,279; etc. ATT.; ad. rnvixde, PLAT. 
Phæd.76b, demain à ce moment; ¿ç 
aüprov, IL.8,588 (ou aüprov Ze, On.7, 
318}, vers le matin, ou jusqu'au ma- 
. tin, On.1/,851; h epuer Apépa, KÉN. 
Oe 11,6; Lys.175,385,ou subst. à 
abptov (s.e. huipa), Born, Tr: 945; 
Eur. Alc.784, le lendemain ; ele TAY 
aüptov, Par. Menex. 234b; Por. 7. 
60, pour le lendemain out jusqu’au 
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lendemain ` ¿v Th aüprov, Spr. Ex. 8, 
23, le lendemain; subsi. cé «ŭptoy, 
Tucr.18,4, le lendemain (Cf. éol. að- 
ws = Ae et lat. aurora de la R. "Te, 
briller). 
aüproc,oc,ov, du lendemain, Eur. 
Hipp.1117. ; 
aŭpov, ov (tò) iranscr.du lat. au- 
rum, or, Zos.4,28. - 
Aüpouyror, og (ot) transer. du 
lat. Aurunci, les Auronces, pple de 
Campanie, DC. 
:AdpouykovAñtios, ou (ô) transer. 
du n.d'h. rom. Aurunculéius, Por. 
5 Aùpóvrooor, œv (oi) c.Abpouyxot, 
H. 
ads, QÙÒTÓG, €. oc. 
Adaéec, Zog (oi) les Ausées, pple 
de Libye, HDT. 
Aŭücıyða, ou (tà) Ausigdes, v. de 
Libye, Cat. ou Avotyôa, Lyc.885. 
abouoc, &, ov, vain, inutile, Inge, 
41 (EM.) (dor. e, rnbotoc). 
Adaoves,wov(oi) les Ausones, pple 
primitif de l'Italie, Anert. Sp. DH. 
Adoôvetoc, à, ov, c. AÜGvtos, 
Lyc./047- 
& Adoovia, ac (à) l’Ausonie, anc.n. 
de l'Italie, DH. DC. ete. I| D> lon. 
Jan, ANTH.9,884; 14,121. 
Adoovuñec, hov (oi) c. AÜcoves, 


DP. 78; Nonn. 3, 199 (ion. p. *Adoo- | to 


VEETG, ÉWV). 

Adoévoc,a, ov, d'Ausonie, Auso- 
nien, Noxx.41,890;AnTn.11,408,elc.; 
oi An, e Aboovec, Ansrr. Po. DH. 
ete. || X> Fém. ion. -in, ANTH. 7, 
233; A Dn 4, 581, etc. 

Adoovis, 106 : I adj. fém. d'Au- 
sonie, An. App. 34121) IT subst. (h) 
4 (s. e. yñ) PAusonie, l'Italie, Apr. 
Civ. 5, 57, 59; Carisr. Ecphr. 20313 
PAusonienne, ANTH. App. 259. 

Adaovitns, ov, adj. m. d’Auso- 
nie, Lyc. 598. S 

Adoovîris, 1906, fém. du préc. 
Lyc. 44. 


adone, ikog (ô) iranscr. du lat., 


auspex, -icis = olwvosxômos, PLur. 
M.281 a. 

adotahéoc, Q, 0V; épq. et ion. &ÿ- 
otakéos, n, ov [ää] brûlé du soleil, 
doù: À bruni, noir, sale, On.19,327; 
À.Ru.2,200 [12 sec, rude, Tacr. 14,4 
113 desséché, altéré, Cat, Cer. 171] 
D adot. GALL. A.RH.; ger, On. 
Le: Hés. Sc.265; Tacr.l.c. (Gotorde, 
vb. davw). 

adornpia, ge (h) À sécheresse, 
Tu.C.P.6,12,6112 austérité, PoL.4,21 
(xiornpds). l 

adoTnpérpartos, ov (ò, A1 qui 
agit avec austérilé, Dro, Tetr. p.159 
(adornpds, Tpåoow). 

adornpéc,é,év: 4 sec, rude, âcre, 
en parl. d'un liquide (eau, vin, ete.); 
Hvc.360,8, ete.; PLar.Phil.61 e, elc.; 
en parl. d’une odeur, ARSTT. de An. 
2,9,5 11 2 fig. rigide, sévère, austère, 
PLar.Rsp.598a; Por. 9,12; ete. I} Cp. 
-otepoc, Hrc.404,6; PLAT.Rsp.398 a ; 
DS. 3,34. Sup. -ótatos; Do, A, 20,7 
D oiorde, de oo). 

adornpétne, gege (à) À sécheres- 
se, âpreté, saveur âcre, XÉN. An.5,4, 
29; Dar Theæt.178c || 2 sévérité, 
austérité, PLar.Leg.666 b; DC. 56,8 
(abarnpôs). ` 

adotnp&s, adv. avec austérilé, 
DH. Dem. 55 || Cp. -ótspoy, Spr. 2 
Mace. 14,80. 

Aëogloent, Gr (oi) les Auskhises, 


Aüroptëre 


pple de la Cyrénaïque, Hor. DS. 
Noxn.13,376. 
` Aüaœv, ovos (äi 4 Ausôn, A. Lyc. 

112 adj. m. d'Ausonie, DH. etc. 

adt-éyaBoc, oe, ov [à] qui est le 
bien même, Raér. (W. 8,476) etc. 
(adtés, dyaûdc). 

aûTt-GyyEÀ0G, oG, ov, qui apporte 
lui-même un message où une nou- 
velle, Sopx. Ph. 568; Tuc. 3, 38; avec 
un gén. Sorn. O. C. 333; Dor, M. 
489 e, ete. (adrôc, &yyeXoc). 

aÜT-AYYEÀTOS,06, ov, qui annonce 
ou s'annonce de soi-même, Bas.?, 
956 d (adrôs, dréi), 

aT-éyntoc, 06, ov [à] qui s’admi- 
re soi-même, suffisant, présomp- 
tueux, Anacr. fr. 119; Ion (Hscu.) 
(adrs, Groo), 

adTaypeota, seul. ion. abTaype- 
oin,nc(à) choix volontaire, Care. fr. 
120 (adrdyperos). 
*adr-éypetoc,oc;ov: I pass. 4 pre- 
nable au gré de chacun, laissé à la dis- 
crétion de chacun, OÐ. 18,148; cot 
avr. Zort avec linf. Hn. Mere, 474, il 
dépend de toi de, tu es libre de, etc. 
[12 pris en main propre, A. Ru. 4,231 
I LE act. qui prend ou choisit vòlon- 
tairement, Smm. AM. 7,49; Orr. H. 5, 
588 (aòtós, åypéw; poét. p. addaipe- 


cl, 
adt-&ô£kpos, oe, ov [ä] du pro- 
pre frère, de la propre sœur, EscL. 
Sept. 718; Eum. 89; Sopu. Ant. 1; 
subst. 6, avr. le propre frère, la pro- 
pre sœur, Sorn. Ant.508,696 (aèrüs, 
dëckedc), 

ofrokohogbnote, sos (h)|à]ac- 
tion de suivre de soi-méme, SYN. 
Migne, t.66, p. 1187 (adtôç, &xoħov- 
Dër), 


adtavôpi, adv. avec tous ses hom- 
mes, PoL.8,81,11 (aüravdpoc). 

abTt-avôpos, oe: ov, pris ou dé- 
truit avec tous ses hommes, en parl. 
d’un navire, A Hun. 32, 582; Do. 1,23, 


F7,etc.; DH. Pur. Luc. etc.; ou avec 


tous ses habitants, en parl. d'une 
ville, etc. DH.7,40; GLÉM. etc. (abtéc, 
vip). 

adt-avewté, Ge (à) [üv] cousine 
germaine, Lee, 217 (fém. du suiv.). 

adt-aveWrôc, où (å) [äv] cousin 
germain; Escaz.Suppl.933,984; Eur. 
Her.987;Prar.Euthyd. 275 b(aèrôs, 
avebids). 

aùt-anetpia, oe (A) l'infini en soi, 
Raér. (W. 3,476) (opze, d.). i 

aòùtåp [ŭ] conj. marquant : À une 
opposition : mais, IL.1,183,etc.; On. 
13,286, etc.; p. opp. à pv, IL. 2,102, 
etc.; abräp rot, 11.145,45, néanmoins, 
toutefois || 2 une succession, d'autre 
part, ensuite, IL. , 488, elc.; On.6, 
132, etc.; joint à pa, 11.2, 108; à 
Bee, I1.7,51;2,406, elc.; suivi d'u- 
ne autre particule ou conj: odp 
nel, IL.1,458; On.1,150, elc.; aùtàp 
ény, On.1,298; adräp nedi, Ire, 
178; Ov.9,250, ensuite lorsque (aŭte, 
Zo: cf. &tåp). 

aùtaptoketa, aG (h)[äp] contente- 
ment de soi-même, suffisance, pré- 
somption, Symm. Eccl.6,9; Bas. (ad- 
TÉpEGHOG). | 

adt-épeokoc, oe, ou [à] satisfait 
de soi-même, suffisant, présomp- 
tueux, Nyss.2,165 c ; Bas.cic. (ofge, 
dpécxw). ; 

Adrapiätar, &v (oi) les Autaria- 
tes, pple d'Illyrie, Anert, EL. ete. 


Aüronete 
Airepete, tov (oi) c. le préc. 
APP, 


aÜtTépreux, ac (ñ) qualité de ce. 


qui se suffit à soi-même ou état de 
celui qui se suffit à lui-même ou fait 
goe ch. par lui-même, Prat. Phil. 
67a; ARSTT. Nic. 1,7,5, ete. || D 
Jon. adtapxin, ARÉT.73,61 (aÿrép- 
mei, 
aÜtapkéo-à (seul. prés. et ao.) 
se suffire à soi-même, subsister par 
soi-même, Ta. H.P.4,418,5;8,6,11| 
D 40. sans augm. 3 sg. adrépxn- 
osv, Spr. Deut. 32,10; qqf. p. erreur 
dans les mss. p. åvrapxéw, Tuc.7,15; 
Isocr.132c (abtpxns). 
QÙT-ÁPKNG, NG, neutre aŬtTapkec, 
qui se suffit à soi-même, c. à d.: Å 
qui existe ou subsiste par soi-même, 
Hor.f,82; ATT.; p. opp. à Tohk®v 
Évdeñs, Prat. Rsp. 369b; yopa ou 
Tohe adt. Tuc. 1,87; 2,86: ÅRSTT. 
Pol. 1,2,8, région ou ville qui se suffit 
à elle-même, qui n’a pas besoin d'im- 
portations; «ùt. etç tt, PLar. Pol. 
271 d; rpôç tt, Tac. 2,54; XÉN. Mem. 
4,8,11; PLar. etc. qui suffit par lui- 
même pour qqe ch.;avec l'inf. ex, 
Cyr. 4,3,4; DÉN. 32,12, etc. suffisant 
par soi-même pour |[2 qui se contente 
de ce qu’il possède, Ansrr. Pol:1,8: 
DH.5,/8; Anrn.6,302, etc.|] 3 adapté, 
proportionné, correspondant à, Hé- 
RON |[4 £. de bulist. qui se fait de soi- 
même à point: abt. xataywyń , Hé- 
RON, refoulement à bout de course ou 
à point, dans les machines de jet 
il Bun. —éotaros, Hre. 351, 4; Tue.2, 
36; Em, 127; CLéM. Pæd. 314, 11 (ab- 
TOS prêt). 
aÙùtapkin, D. xdthpxera. 
adtäpkos, adv.: À de manière à 
suffire par soi-même, suffisamment, 
Diosc. 1,49; 2,84, etc.; HoN 8, 14,11; 
SExT.GaL. || 2 de manière à se suffire 
à soi-même, OExo. (Eus. P.E. 5, p. 
220 d) || Sup. adrapréorura, KÉN. 
Mem.1,2,14 (adtcpxnc). 
abtapxéo-&, être maître absolu 
ou empereur, DC. 44, 2, etc. (abrap- 
xos). 
aŭTt-apP xh, Ñs (à) le principe abso- 
lu, c.à d.Dieu, Simp. (adrés, &pxń). 
abtapyix, ac (h) pouvoir absolu, 
DC.45,/ (aÿrapyoc). 
aÜt-apxos, ge: ov, autocralique, 
absolu, DC.67,7 (abrôc, px). 
aÜT-AUTOS, -QÝTN, -AUTO : À abso- 
lument le même, Anon. (Stos. FL. 1, 
74 Gaisf.) || 2 celui-là, celle-là, cela 
même, Sopar. (Dysc. Pron. p.339), 
aÜtTaxérns, ou(é}sorte de pierre 
précieuse, Puin. H.N. 87, 54 dout. 
(correct. aifayxdrns, litt. «agate qui 
brûle » ef qui, en brûlant, répand 
une odeur de myrrhe; v. Georges, 
Lateinisch Handwörterbuch v°æläa- 
chātes). .. 
pre, adv: poét. marquant: À 
une répétition, de nouveau, Î.1, 
340, eic.; part. au sens de notre 
«encore » dans des phrases telles 
que : « où suis-je encore tombé ? » IL. 
1, 202; On. 6, 119; 20, 88; p. suite, 
aussi, AR. Nub. 595 || 2 une oppo- 
silion, d'un autre côté, au contraire, 
au lieu de Ai, p. opp. à uév, IL.1, 
237; On. 22,5; Hu. Cer.138T; AR. ei: 
qgf.joint à dé: d'adre, IL. 1, 206 et 
370; 2,407, ete. ; Pn. Escu. [| 3 une 
Succession, alors, ensuite, IL. 2, 407, 
819, etc. (ad, te). 
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adret, adv. dor. e, aëroÿ, Dysc. 
Syn£.335; GR. cor.351. 

aÜT-Ékpoyua, atog Te), véritable 
empreinte, véritable image, Ar. Th. 
514 (adrôs, E.). 

aÜTEVÉPYNTOS, ge, ov, qui agit 
par lui-même, Ja unt, Prock. (abréc, 
Évepyéw). 

QÜT-EVLAUTÉS, ÓG, óv, qui est de 
l’année même, Geor. 2, 21,10 (adrôs, 
DP 

aùT-eğovoia, ac (h) pouvoir abso- 
lu. Ann. Epict. 4,1,59 (adréc, 8.1. 

or eboietoe, oc,ov : À maitre de 
soi, libre, indépendant, Arr. Epict. 
4,1,62; tò adrebobotov, BaBr.49, in- 
dépendance |} 2 en parl. de prison- 
niers, libéré sans conditions, DS. 14, 
105 (adtôs, Étouoia). ` 

aÜtebovouéTtns , groe (h) indé- 
pendance, Jos. Macc.3 (ubtekobotoc). 

adtebovoiwcs, adv. librement, 
avec indépendance, Jos.B.J.5,13,5. 

QÙT-ENÉYYEATOG, ge, Ou, qui s'offre 
de lui-même, spontané, volontaire, 
Hor. 7,29; Eur. H.f.706; Tue, 429. 
elc.; D. ete. (adrôc, čnayyéňio- 
ua). 

QÜTETOYYÉATOS, adv. spontané- 
ment, volontairement, Don, 2,173. 

adT-entBouAeÜTns, ou (6) qui agit 
de concert ou de complicité avec 
(lennemi) An, méc. (adrôç, émiéou- 
Ae), ` 

adt-embobleutoc, oe, ov, c. le 
préc. Héron (Wesch. p. 269). 

QÙT-ENLTÁKTNG, ou (6) qui com- 
mande par lui-même , maître absolu, 
PLar.Pol.260e (abtós, imitáoow). 

QÙTETLTAKTLKÝ, ÑG (Å) S. e. TÉXVN, 
l'art du pouvoir absolu, Dan. Pol. 
260e (aèremiréxrne). 

QÜT-ETLTAKTOG, 0G, OV, C. AÛTET L- 
Téxrns, Syn.148d. ` 

aÜT-Endvupos, de, ov [Ŭŭ] qui a 
lé même surnom que, gén. Eur. Ph. 
769 (ados, ëmt 1. 

aÜTt-epétnc,ou(é)À qui est à la fois 
rameur et soldat (litt. qui rame lui- 
même, en parl.de soldats) Tac:1,10; 
3,18, ete. || 2 qui est son propre ra- 
meur, €. à d. qui conduit lui-même sa 
barque, Anrs.7,905 (adrds, épérnc). 

Adrteoiov, wvos (6) Autésiôn, A. 
Hnr. ete. 

âütéo [%0] (seul. prés. impf. et 
ao.) I inir. A crier, pousser un cri ou 
des cris, IL.20,50; 21,582; EsċnL. Ag. 
327 |] 2 p. ext. faire du bruit, réson- 
ner, en parl. de choses, IL.12,160 |] 
IX ér. 4 émettre en criant: Boàv &. 
Eur. Hec. 1092, pousser un cri; d 
tvt, Eur. El. 757, signifier age ch. à 
qqn |{2 appeler en criant, ace. In. 14, 
258; d'où invoquer (une divinité), 
acc. Eur. Hipp. 168; Ar. Lys. 717 || 
D Impf. 3 sg. ddret, IL. 20, 50; 21, 
582 ; ou &breev, Q. Su. 3, 554; 3 pl. 
épg. dbreuv, lL. 12, 160. Jo ée, hb- 
Toa, Nonn. 14, 185 (áth). 

aÙTh, fém. d'adroc. 

atn, fém. d'oùros. 

&üth, s (A) [40] seul. sg. å cri re- 
tentissant, IL. 2, 97, ete.; On. 14,265, 
etc.; EscnL.Ch.564; en parl. de cris 
d'animaux, Oer. H. 3, 391; C.2, 58, 
ele: part. cri de guerre, IL. 4, 331, 
etc.; On.17,434; joint à môkepoc, IL. 
1,492,etc.; à Épis,1L.5,739, ou'à xiha- 
Zoe, IL.9,547; p. suite, guerre, com- 
bal,IL.11,802; 16,44,etc.; On.11,383: 
en ce sens, joint à nóhspog, IL. 14,37 


abtoayaBétnc 


ei 96||2p. ext. bruit retentissant (de 
la trompette) Escur. Pers. 395 || 3> 
Dor. été, Po.N.9,35 léie). : 

adtni, att. c. orl, de adréc. 

aÙT-K00G,06,0v : À qui a entendu 
de ses oreilles, gén. Tuc.1,183; PLAT. 
Leg. 658 c |] 2 qui n’écoute que soi- 
même, qui ne se confie ou obéit à 
Dëtsonne- Dom. 41, 645 (abroc, åxovw). 

Ùt- uap, adv. le jour même, le 
même jour, IL.1,81; 18,454; On.8,314 
(adrôc, Auap). 

aÜtTUEpÔv, v. xOnpepév. 

QÜTLYEVAG, D. abOtyEVAc. 

adtika [iğ] adv. I avec idée de 
temps, à l'instant mème, aussitôt : 4 
pour marquer le présent, p. opp. à 
Gmobev, IL. 9, 519; à éi, 1z.4,46/; à 
perémeuta, On. 14, 408: Joint à vi, 
aùtixa og, IL. 6,308; On. 5, 205, etc. 
maintenant même, dès à présent; ren- 
forcé par pda : HU abrixa, On. 
10,111, elc. ou adtixa páňa, Hor.7, 
103; PiaTt.Prot.348b, tout de suite; 
adrix’ Enea, IL. 3,222, ete.; On. 16, 
12, puis aussitôt ` avtix’ émet, IL. 42, 
393; On. 14,153, aussitôt que ` en ce 
sens, abrixa se construit avec un 
part. adrix' ivre, On. 2, 867, au mo- 
ment même où lu vas partir; GÔT.YEVO- 
pevos, HDT. 2, 146, aussitôt que né; 
abt. xœkvbauévn puäro, IL. 3,141, 
aussitôt habillée elle s’'élança; avec 
un gén. abrixa vuutéc, Tuer. 2,119, 
aussitôt la nuit venue; entre l'art. 
et le subst. ò aùtixa pd6oc, Tuc. 4, 
108, la crainte du moment ` 8 aùtiy’ 
huipa, Sopa. O.C. 433, te jour d'alors, 
dans le passé; tò «òtiza, Tno, 
1,36;le moment présent, p. opp. à tò 
péXov || 2 pour marquer une idée 
de futur très proche, Sorn. Ph.14, 
1001; Ar. PL347, etc.; p. opp. à vüv, 
Dar, Gorg. 495c, ete. |] II tout de 
même, pareillement, par exemple: 
ar. ykp, AR. PL. 130, par exemple en 
effet ` «dt. dn pdha, Dém.778, 25, par 
exemple maintenant; pléonast. obr. 
yovv tva mapaðeiypatoç Évexev ga. 
pev, SEXT. ainsi donc pour prendre un 
exemple |] IIE c. ab ou oëfve, Anar. 
880, 1076 (are, -txa). i 

oitte, V. oe. 

œbtitns, ou [T] adj. m. À qui vit 
pour lui-même, €. & d. qui vit seul, so- 
litaire, Arsrr. (D. Pnau. 144) || 2 de 
l'endroit même: a. oivoc, Hpc.492,4; 
Poos. (Aru. 81 e); TÉLÉcL. (Sup. v° 
adtirns) vin du pays même ou de la 
maison même, ox p.-é. vin naturel ou 
vin dans sa pureté (litt. composé seu- 
lement de lui-même) (adtôç). 

àütu,ñs(à) [ž0] I souffle: 4 souf- 
fle, haleine, IL. 9, 605, ete. |] 2 souffle 
du vent, On.11,400; en parl. du souf- 
fle d'un soufflet de forge, 11.16,471 
[| II exhalaison: 4 odeur, lL. 14, 174; 
Ov. 12, 369; Opr. C. 1,467 |] 2 vapeur 
embrasée, On.16,290; au plur.Q.Sm. 


-| 48,829 (R. *AF souffler, cf. ëng. 


&üÜtuýv, évoc (6) [ğ0} souffle du 
vent, IL. 25,765; On.3, 289 (cf. le 
préc.). À - 

aùrté, neutre d'aide, 

ató, acc. neutre d'Éaurod. 

adTto-&yaBov,ou (rò) le bien en soi, 
le bien absolu ov idéal, Arstt. Top.6, 
8,6,etc. (xdrôc, &yaðoc ` sel. BEE. en. 
deux mots). 

abtoayaBétnc, ntos (à) la bonté 
en soi, la bonté absolue, Smer. (v. 
le préc.). 


XÜTORYYEÀTOG 


QÙTO-ÅYYEATOG, 0G, OV, C. GOTAYY- 
gros, CHRYS. 

aùto-ayracyóg, of (5) la sanctifi- 

` cation même, On. (aò. &y.). 
aÙTo-áytoG, 0G, ov, saint en soi, 
ui est la sainteté mème, Bas: (aòTós, 
&ytos). 

adTOQYLÔ TS, Tog (à) la sainteté 
en soi, Naz. 1, 1221 b Migne (abrod- 
"och, 

adto-aô&pac, avtog (6) diamant 
véritable, Carys. (adtôc, &.) 

adto-añp, époc (6) lair en soi, 
Her. (Sros. Fl. 11,28). or: 

adTto-aBavaoia, oe (à) l'immorta- 
lité même, Curys. 
` ` oëro-ahäfeg, oe (à) la vérité en 
soi, la vérité absolue, en parl. de 
Diet, Op. 

aòto-ávðponog, ov (ô) 4 l’homme 
en soi, Anert. Nic. 1, 6,5 || 2 homme 
vraiment homme, e. à d. vivant, Luc. 
Philops. 18. 

adTto-avéstov, ou (tò) l’impureté 
en soi, PRoGL. f 

adtoanetpio, ac (h) linfini en soi, 
Proct. (xùbtodnerpos). 2 

Gro dmetpoe, 06,ov, infini en soi, 
Prot. $. A. e 

aûto-dhoAdtpwots , EOG (à) l'ab- 
solution en soi, ORIG. 

aëTo-apeth, ÑG (à) la vertu ensoi, 
la vertu même, Bas. 

adro-apx",ñs (à) l'autorité en soi, 
JuL.455 b. : 

adto-xpt8u6c,oû (6) le nombre en 
soi, A.APHR. 

adto-Baoiketx, «g (OI la royauté 

„cn soi, ORIG. 

opze Boouete, Zoe (6) le roi en 
soi, CHRYS. 

e e ne, és [à] teint de 
soi-même, Nonn. 30, 128 (aù. R. Bay 
de Bértw). 

adto-Boei, adv. au premier cri, 
d'où au premier assaut, Tac. 2, 8/, 
ele.; Dis Le, (ob. Bo). 

aèTo-BénTtoc, 06, ov, qui résonne 
(lilt. qui crie) de soi-même (instru- 
ment), Norn.1,432 (ad. Bodw). 

AdtoBoroëkns (6) Autoboesakès, 
Perse, Zen, 

Aÿrto-Bopéas,ou (6) Borée en per- 
sonne, Luc. Tim.54. 

abto-BobAnots,ewc (à) la volonté 
en soi, Ansrr. Top.6,8,6 (sel. Bkk. et 
Bonilz en deux mots). 

adté-Bouloc, oe, ov, qui agit de 
sa propre volonté, de son plein gré, 
Escan. Sept. 1053 (aù. Bourh}. 

AÜTté-GouAos, ou (6) Auloboulos 
(Autobule), À. PLur. (v. lepréc.). 

aûto-Bpaôtrns, groe (à) la len- 
teur même, Proci. 5 ? 

aùtó-ya [äl cela même, Tucr.14,60 
(sel. Ahr. aù tó ya) (xdtôs. dor. yo, 
v. ye). : | 

aÜTé-yauos, 0G, ov [à] qui se ma- 
rie volontairement, Nonn.40,405 (ad. 
yapéw). S 

abTo-yéevva, nG (à) véritable tor- 
ture, Curys. ` 

aùto-yévebhoc, cG, ov, c. le suiv. 
À, Oren. fr.38 (ub. yevéðhn). ` 

QÙTO-YEVÝG, Oe, £G: À né de soi- 
même, existant par soi-mème, OrPH. 

r. 1,8; Si8.17, d'oùunaturel, ANTH.2, 
341 [12 né des mèmes parents, Escur. 
Suppl. 9 |j 3 subst. tò aüroyevés, 
autre n. de la planie vdpugogoe 
ou xokoxuvôls, Diosc.4,158,175 (ad. 
Yévos). - 
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adTtoyevuk6s, ñ; óv, de sa propre 
race, ORIG. (aùtoyevhs). . 

QÙTOYEVVNTLKÓG, 9, Óv, €. le suiv. 
Proc. ; 

GÙTO-YÉVUNTOS, oe, ov, né du pro- 
pre sein (de qqn), seul. dans : adto- 
yévvntæ XOWLAUOTE “(LATPOS, - Sorn. 
Ant. 864, commerce d'une mère (Jo- 


caste) avec son propre enfant Ion, 
i yevvágw). 


aùto-yevvýtop, opos (ô) qui en- 
gendre de soi-même, ORIG. 

adto-yewpyôc, où (5) laboureur 
qui cultive lui-même la terre, PuiL.1, 
685. 

aùto-yñ, De (à) la terre par elle- 
même, Herm. (Sros. Pi 11,28). 

adTé-yAuhoc, oG, ov [ŭ] gravé de 
soi-même, PLur.M.1456 blot der), 

adto-yAwyuv, woe (6, h) Il muni 


de sa pointe, HLD.9,19. 


aùtoyvouovto-ô (part. ao.plur. 
-Acavrtec) se décider par soi-même, 
agir d’après sa propre détermination, 
Xén.Hell.7,3,6 (adroyswuuwv). 

adtoyvouéves, adv, en agissant 
d'après sa propre détermination, en 
décidant par soi-même, Pur, De- 
mein. 6 (adTtoyvwmewv). 

aÜTO-YVOHEV, eg, OV, JÉN. -0VOG, 
qui agit d’après son propre jugement 
ou sa propre détermination, ARSTT. 
Pol.2,9,24; «dt. &pyew, Arsrr. Pol. 
2,10,11, exercer un pouvoir absolu 
(a0. yvoun). 8 

adToyvooia, oe (D) connaissance 
“is Raér. (W.3,476) (adréyvw- 
TOG). i 

adTé-yvoots, EOG (h) c. le préc. 
Ocvip. (ad. yyyosxw). 

aÜTÉ-YVOTOS, 06, ov, qui juge ou 
se décide par soi-même, . d’où sponta- 
né, volontaire, Sopn.An{.87à (ab. yt- 
më), 

adTté-yovos, 06, ov, né de soi-mè- 
me, produit par soi-même, Nonn.8, 
108 (ad. yiyvopat). À 

aÙTo-yôvos, ge, ov, qui produit 
par soi-même, Nonx.9,229 (ad. yiyvo- 
pou). 
adroyévos, adv. en s’engendrant 
soi-même, Proc. 

adto-ypauuñ, De (h) la ligne en 
soi, c. à d. la ligne idéale ot mathé- 
matique, Ansrr.Melaph.6,11,6. 

adTé-ypabpos, oe, ov [à] écrit de 
la propre main de qqn,DH.5,7; Pur. 
Sert. 27; tò adroypapov, Dr, M. 
1115e, acte autographe,écrit original 
(ad. ypo). 

aÙTé-yuos,oc,ov (charrue) dont le 
soc fait corps ou est d’une seule piè- 
ce avec le reste, c. à d. avec l'Élvua 
et l'ioro6oebds, Hés.0.481; A.Rn.3, 
232,1285 (ad.ydns). 

adto-dañs, ns, és [à] qui s’ap- 
prend de soi-même, c. à d. sans étu- 
de, naturel, Soen. A7. 700 (ab. R. Ac, 
v. D0G C4). 

adto-ôdiktoc, 0G, ov, qui se dé- 
chire lui-même, Escue. Sept. 785; qui 
se tué, Anta. 9, 293 (ad. OaiCw). 


adto-baiuov, ovog (ô) le démon 


lui-même, PLor.8,5,6. 

QÜTÓ-ÖALTOG, 0G, ov, qui se pro- 
cure lui-même sa nourriture, Lyc.480 
(ad. Gaich, 

oirr-oëék (ou oo ëéb) adv. À 
avec les dents mêmes (on en se mor- 
dant soi-même): yuvaïzes «ÙT. tbpyto- 
pévar, AR. Lys. 687, femmes irritées 


au point de mordre à belles denls(ou, | 


AÜTOÈPOUOG 


sel. d'autres, au point de se mordre 
les lèvres de colère)|| 2 p. suite, en 
retenant avec les dents mêmes, d’où 
en tenant ferme, opiniälrément (cf. 
lat. mordicus) ó abt. tpémoc, AR. 


-Pax 607, caractère opiniälre (ou,sel. 


d’autres, caractère irascible, litt. ca- 
ractère d'un homme qui se mord soi- 
même les lèvres de colère) (aù. Gägt 
ou aù. d4E). 

adTo-ôeñc, Oe, éG, qui est en lui- 
même incompletou insuffisant, Henn. 
Poem. 74,8 (ab. éw). 

adté-ôeka,adv. juste dix, précisé- 
ment dix, Tac.5,20. 
` aèto-dekéc , dëoe (À) 
dix en soi, Pror. 6, 6. 

adto-eonoteia, oe (à) libre dis- 
position de soi-même, ProcL. (aù. s- 
E 

oüto-Bëoemoroe, ce, ov: À quiest 
son propre maitre, indépendant, Hié- 
ROCL.242 || 2 maître absolu de, gén. 
Jos. Macc. 9,13 (uò, deomotns). 

QÙTÓ-ÖETOG, oe, ov, volontaire- 
ment lié, Orr.C. 2,376 (aô.déw). 

adté-ônAoc, oe, 00, évident de soi- 
même, Escual. Sept. 848 (að. ôfhoc). 

adtodrakovia, oe (h) [2x] action 
de sé servir soi-même, CHRYSIPP. 
(ATH.18b); TéLès (Sros. Fl. 4,49,27 
Mein.) (adrodtdxovos). i 

aÙTo-LákovoG, oe, ov [äx] qui se 
sert lui-même, qui n’a pas de servi- 
teurs, Born. 788: CLÉM. 

adto-Otôaktos, oe, ov [i] 4 qui 
s’est instruit lui-mème, qui n’a pas eu 
de maitre, en parl. de Phémios, qui 
chante « d'inspiration » On. 22,847; ` 
cf. Escut. Ag. 991 |] 2 qui s'apprend 
de soi-même, c. à d. sans maître, d'où 
non appris, naturel, DH.5,72 (uv. dt- 
òdoxw). 

adtoôtôdktos, adv. par un ins- 
tinct ow par un mouvement naturel, 
Ga. CLÉM. etc. . 

adto-Stôgoropor (part. ao. plur. 
-dbayx0évres) s'instruire soi-même , 
Svx./26 c. 

adTto-Gtnyéopat-oÜpar, se racon- 
ter ou s'expliquer à soi-même par mo- 
nologue, p. opp. au dialogue, DL.9, 
111. 


le nombre 


adtodmyntos, oe, ov, vb. du 
préc. DL.9,111. 
adto-ôikaiov, ou (tò) IO le droit 
en soi, le droit absolu, Arsrp.2,182. 
adto-Oukarooûdvn, ne (à) [iv] la 
justice même, la justice absolue, 
Carys. . 
.abto-ukéw-& IO avoir sa juridic- 
tion propre, Din. (Harpocr.) (aòtóðt- 
406). : 
adté-ôiKkoc, oc, ov [ï] quia sa juri- 
diction propre, indépendant, Jos. A.J. 
19,2,2; joint à adrôvouog el oo: 
Ae, Tuc. 5,18 (ad. dixn). i 
Aùtó-ðtxog, ou (5) Autodikos, 
Platéen, Hor. (v. le prée.). 
aòtóðtov, adv. sur-le-champ, On. 
8, 449 (abrôc, Auge ; cf. papiros, de 
db ; pvuvôdõtoc, de pivuvÜa). . 
aèto-GirnAkotoc, ge, ov [à] double 
ensoi, AnsTT. Melaph. 1, 9,6. 
adto-S0oËu, nc (à)l’opinion en soi, 
ARSTT. Top. 8,11, 14. 
adté-Sopoc, oc, ov, revêtu de sa 
peau, avec sa peau même, PLur. M. 
694 b (ad Saal 5 
.adto-Goukela, ge 
même, Proc, 
adto-Goouos, Ge, ov, qui court 


Gil servitude 


oütoëude 


ou se meut de soi-même, Gar. Lex. 
444 (ad. Spapetv). 

adro-Bu&s, &ôos (h) le nombre 
deux en soi, À. APHR. S 

oüeroBügeoute, EOG (h) [5%] pou- 
voir absolu, ORIG. 

aüto-uvauoc, oe, ov [üà] puis- 
sant par soi-même, Naz. (aò. óva- 
gts), 
g aüto-etôns, Oe, és, semblable à 
soi-même, toujours le même, M. ANT. 
11,12 (ad. sidoc). 

adro-etôoc, soc-ouc (ro) l'espèce 
en soi, Ansrr. Metaph. 40,10. 

&ÜTO-ÉKAOTOG, 0G, ov, chacun en 
soi, Anert, Top. 8, 11,14; ré abto- 
éxagrov, Anert. Nic.1,6,5, l’idée de 
chaque chose en soi. 

aûto-£AukTtoc, 06, ov: Å qui sen- 
roule ox se boucle de soi-même, en 
parl. de cheveux, Curisr.Ecphr.269 
[12 qui s'enroule, se replie o revient 
sur soi-même, en parl. d’un cercle, 
Noxn.33,279, ele. (ab. EMoauw). 

adto-£v (ro) l'unité idéale, ProcL. 
(ad. és). 

adto-evéc, &ĝog (Di c. le préc. 
Proc.. 

aùto-évet, adv. l'année même, la 
même année, Tacr. 28, 18 (corr. p. 
aroerel) (aù. vos). 

adrtoevtel. ou aùtoevti, adv. de 
ses propres mains, DC. 58, 24 (œdro- 
évrns). 

QÜTO-ÉVTNGE, NG, EG, €. MÜOÉVENS, 
Sopu. O. R. 107; El.272. 

aðtoevtia, oe (h) meurtre, DC. 
fr, 13,2 (aroévrnc). A 

E ns (à) la science 
en soi, Anert. Metaph. 9, 8. 

adto-erei, adu.c.adToévet, ATTIC. 
(Eus. P.E. 15, 796 b) (ab. froe), ` 

adro-etepétns,ntos (à) la diver- 
sité même, Pror. Enn. 79, 4. 

adto-eths, de, £G, qui est de Pan- 
née même, de la meme année, ARSTT. 
H. A.5, 14,10; Tu. H. P.8,7, 1; adv. 
neutre abroetéc, Ov. 8, 822; DC. 36, 
20, la même année (ad. ëtos). 

adtoetitns, ou, adj. m. de la mè- 
me année, GAL:2,99 d (a«droeths). 

adto-à ot, fc (à) la vie en soi, 
l'être par excellence; Nyss. 

aùrobaia, ac (à) c. le préc. Op. 
(adrdtwos). ` 


adté-w0c,06,ov, qui possède là 


vie en soi ` tò adréCwov, ARSTT. Top. 
5,7,7, l'être qui possède la vie en soi, 
c. à d. qui vit par lui-même, l’Étre en 
soi (od, wc). - 

abré-Loc, 0G, œv, C. le préc. 
Prock. (ad. Eos). 

adto-nôv, gén. -ndéos Dréi ce qui 
plaîten soi, l'agréable en soi, ARSTT. 
Top.6,8,6 (sel. Bik. et Bonitz en 
deux mois) (ad. hvs). 

Adrto-Bats, tog (A) [&] Thaïs en 
personne, Luc. Rhel.præc. 79. ` 

adTo-Bévatos, oe, ov [äà] qui se 
donne lui-même la mort, suicide, 
PLur. M. 293 e (xd. Odvaroc). 

adTOBe, v. ofrëfeu, 

œûto-Bekel, adv. de sa propre vo- 


- lonté, volontairement, AnTH. 7, 470 


Lët ofe Adel. 
adto-BeAnce, De, Ze, qui agit de sa 
propre volonté, Anr.9,79 o, Dëiea), 
-aTto-BéueBloc, 06, ov, qui a son 
fondement en soi, Noss, Jo. 14, 23 
(ad. Aiue0kov). 
aûtéBev, adv. I (avec idée de lieu) 


4 de à mème, d'ici mème, IL, 20, 120; | 


sit 


ATT ; suivi d'une prép. aòtóðev ES! 
Edpnc, 1L.19,77; òT. E £dpéwv, On. 
13,56, du siège même; xûT. ¿x òi- 
opoto, OD. 24, 420, du haut même du 
char ; adr. ża Bahaptvos, HoT. 8, 64, 
de Salamine mème: ġqf. placé le 
dernier: èx toù “Apyovs oùt. Tuc. 5, 
83 ; "Apyeos E tepoto air. Tacr. 25, 
170, ď’Àrgos, de la sainte Argos mè- 
me|| 2 part. du pays même, Hor.f, 
64 ; ot, Broreberv, Tac,f,11, trouver 
à vivre avec les ressources du pays 
même ; ol aüro@ev, Tac. 2,25, ete., les 
gens du pays; en gén. du lieu même 
où une chose se trouve ou se fait: 
ypvoòs ott, vofopde, Por. 84, 10, de 
l'or pur sortant de la mine mème || II 
(avec idée de temps) 1 de ce moment 
même, dès lors, XÉx. Por. eéc.; avec 
idée de conséquence dans un rai- 
sonnement, dès lors, par suite, Tuc. 
1,141, etc.||2 p. suite, sur-le-champ, 
tout de suite (cf. lat. illico) L1.20,120; 
Escur.. Suppl. 101; HoT. 8, 64; ATT.; 
Ayete oi, PLar. Gorg. 470 e, dites 
tout de, suite ; d’où, en mauv. part, 
sans réflexion, en hâte, Poc.5,35,13; 
5,98,9: 81,9: DS.1,37; 2,5 |] LIT fig. 
de soi-même, spontanément, Dën. 
1215 fin; abt. pauvouevoy, Pr. AN. 
930 a, évident de soi-même; cf. 
CLéom. 31,41; Sexr. etc. | X> Dev. 
üne cons. adtô0e, Tucr. 5, 60; 6, 15 
(adrôç, -Gev). 

adté-Beos, ou (6) Dieu en soi, 
Dieu même, Proc. ect, 
` aÜté-Bepuos, oe, ov, chaud par 
soi-même ou naturellement, OLYMP. 
(Bkk. Index 1848). 

adto-Bepuôtne, groe (à) chaleur 
naturelle, Bas. 

adté-Bnktoc, seul. dor. aòtóðax- 
TOG, 06, ov, aiguisé de soi-même, 
Escu. fr. 874 (ad. hyw). 

adto-Brprov, ou (tò) véritable 
brute, CHRys. 

adtoBt Il adv. 4 là même, ici mê- 
me, IL. 5,487; Hor. 1,98, etc.; ATT. 
map” ad. IL. 28, 147; Q.Sx. 6,440;7, 
437. m. sign. || 2 ainsi, de même, Luc. 
Cal. 24 (avt, D. 

a«Üté-Bpooc, oe, ov, dit de soj- 
même, Noxx. Jo.5,124 (ad. Gpéw ; cf. 
Opoëw). ) 

adté-innoc, ou (éi le cheval en 
soi, Anstr.Me/aph.6,16,6. 

adté-toos, 0G, ov [i] égal en soi, 
ÅRSTT. fr. 182; ré aÿroïcov, Proc. 
légalité en soi. 

adto-tootns, groe (à) l'égalité en 
soi, Proch. 

aùto-kábõahoc, oG, ov [dð] I pass. 
fait à la hâte, grossier, sans art, 
ARSTT. Rhet. 3, 14; Lvc.7451] IT act. 
4 improvisateur, part. bouffon, Sem. 
(ArH.622 b)||2 p.-£. celui qui emporte 
lui-même son pain au gymnase, Luc. 
Lex. 10 («ò. p.-é. xd6oc). | 

adtokaBddlioc [0] adv. grossiè- 
rement, sans art, ArsTT.R/het.3,7. 

adto-k&Bapots, cas (h) [xù] la 
purification en soi, Naz. 

adté-kakos, ge, ov [à] i mauvais 
en soi, Panyn. (Bkk. 8) ; tò aòtóxa- 
xoy, PLor. le mal en soi, le mal absolu 
il 2 mauvais pour lui-même, qui se 
maltraite lui-même, Tnrr.cou. (Bhk. 
83, 6) (20. axs). ` 

adtoraAkov, De (Die le suiv. 
Proci. 

adté-kaklos, eoc-ouc (trò) le beau 
en soi, ProcL. 


è 


QÙÜTOKPATÝG 
adtTé-kakov, ou (tò) [à] c. le prée. 
ARsTD. 2, 182. 

Aôtok&vn, nG (1) [ä] Autokanè, 
promont. d'Eolide, près de Phocée, 
Ha. 4p.85. N 

aùtTo-kactyvýtn, 6 (A) [ž] propre 
sœur, OD.10,137; Ha.27,5; Eur. PA. 
136 (fém. du suiv.). 

aÜTo-kaciyvnrcs, ou (6) [X] pro- 


- pre frère, IL. ?, 706, etc. 


QÙTO-KATÅKPLTOG, 0G, ov [Y] qui se 
condamne soi-même, NT. Tit. 8, 11 
(ab. xataxpivw). 

œdTto-katkpa, oe (h)exécration ou 
malédiction proprement dite, Naz. 

adto-kékeuBoc, oc, ov, qui va de 
soi-même, TrypH.344; Axrn.9,862. 

adtokekeuoti, adv. spontané- 
ment, Don, 19 Mai. (xdtoxékeuoroc). 

aÜTo-KÉkEUGTOS, 06, ov, qui agit 
de sa propre volonté, spontané, XéN. 
An.8,4,5; DH.6,31, elc.; Anrn.5,22, 
3; Nonn. etc.  : | 

abtokekedotoc, adv. dela propre 
volonté de qqn, Arisréas, Carys. 

aûto-keÀñc, Oe, Ze, €. abtToxghev- 
otos, Hor. 9, 5 (ab. xéhopot). 

aTto-képaotos, oe, 0v: Å qui est 
de lui-mème (comme) mélangé, c. à d. 
qu’on emploie sans le mouiller, pur, 
en parl. de cerlains vins légers,’ 
Parvn. (Bkk. 3,10)1| 2 fig. qui a un 
pouvoir sans mélange, c. à d. absolu, 
SiB. 8, 185 (ad. xepivvum ` ef. abté- 
xpatos). f 

adto-kepris, Lôce (h) la navette 
en soi, Procz. | 

aütoktwvé®-&® [T] avoir en soi le 
principe du mouvement, Prock. ` 

adtokivnoix, ge (h) [xi] e. le suiv. 
JAMBL. (aùtoxivntog). 

aÙTo-kiVNoLG, Soe (h) [xt] mouve- 
ment spontané ou vol naire, ARSTT. 
Phys. 8,9,10. 2 PE f 

aùtokivntoc, oe, ov JI qui se 
meut de soi-même, Anert. PAYS. 8,5, 
21; Dr, M. 952 e (aòtoxwiw). 

aùðtokwýTtos |T] adv. par un mou- 
vement spontané, JAMBL. 

aùtó-kiaĝog; oe, ov [à] avec les 
branches elles-mêmes, Luc. V.H. 1, 
40 (aò. xkddos). 

Adtokksiôns (ON Autokleidès, A. 
Escan. (patr. du suiv.). 

Adto-kAñc, éouc (') Autoklès, h. 
Tac. Xén. (ad. xXéos).- 

adTté-kAnTos, 06, ov, qui s'invite 
soi-même, qui vient sans être convié, 
Escuz.Eum.170; Soru.T».399; PLAT. 
Ep.331 b; Peur. M.707 e,etc\ 

aÜto-kpc, froe (5, ñ) travaillé 
de soi-même, €. åd. naturel, Orr. H. 
1,718 (ad. xäpvw). 

adté-kouoc, 0G, ov:1 naturelle- . 
ment velu, Ar. Ran. 82211 2 avee le 
feuillage même, Luc. H. H. 1,40 (aù. 
sén), . 

‘adTté-kpavoc, CG, ov [&] qui s'ac- 
complit de soi-même eu naturelle- 
ment, Escur. fr. 429 (aò. xpaivw). 

oürokpéreug, aG ($) [čt] pouvoir 
absolu, autocratie, PLar. Def. 412d 
(aðToxpaths). . 

aùtokpåtetpa, oe (h) [čt] ma- 
tresse absolue, souveraine, Orpn. H. 
69,8 (cf. adroxpatwp). 

QÙTO-KPATÁG, 6, Ze [à] qui com- 
mande par lui-même ou souveraine- 
ment, maitre absolu, en parl. de la 
fortune, Hrc.423,5; de l'intelligen- 
ce, Eur. Andr. 483; joint à dma0ñc, 
PLAT. Tim.91 b; tò abrouparés; Puur. 


Aürokpémce 

A. 1026 b, volonté indépendante, li- 
bre arbitre (x5. 2p4tos). >? 

Adto-kp&tns, ovg (3 Autokra- 
tès, À, Lys.; part. poete de l'uncien- 
ne comédie, EL.N.A.19,9, ete. (v. le 
préc.). 

atokpatopebe® [X] être ou deve- 
nir empereur, à Rome, DC.69,4. 

adtokpatopia, ge (h). [üt] pou- 
voir absolu, souveraineté, DC.67,12. 

aütokpatopuéc, ń, dv (SI 4 de 
l'empereur, impérial, à Rome, DH 8. 
59112 indépendant, Cén. 434. 

aurokpatopu®s [à] adv. en mai- 
tre absolu, Peur. Ant, 135. 

adtokpatopis, Lëoe (h) [à] (s e. 
otxla) résidence d'un souverain ab- 
solu, résidence impériale, Jos. 4.J. 
18,9,1. 

adté-kpatos, 06, ov [2] c. aüro- 
xépaotos, ATH. 326. 

 OÙÖTO-KPÅTOP , opge, VOC. HÜTO- 
xpártop (ó, h) [č] qui ne dépend que 
de soi-même, indépendant; en parl. 
de pers. vios «òt. X én. Mem.2,1,21, 
jeune homn.e libre de ses äctions; dv- 
pes dp abroxpéropes, Tac. 5,27, 
hommes investis de pleins pouvoirs, 
c. à d. sans obligation de rendre 
compte à une assemblée; aüroxpéruwp 
mpeoéeds, An.Au.1595; Lvs.130,29, 
ambassadeur muni de pleins pou- 
voirs, plénipotentiaire; otpatnyôs 
abt. général en chef avec pleins pou- 
voirs, Tac.6,72; à Rome, dictateur, 
Por.3,86,7:8,87,9; postér.empereur, 
Puur. Galb. 1, elc.; póvapyos or, 
Ansrr.Pol.4,10,?, monarque absolu ; 
avec un gén. abt. Zog, Tuc.8,62, 
maitre absolu de soi-même, c. à d. 
complètement indépendant ` avt. ts 
tún, Tuc.f,64, maitre absolu de la 
fortune ` abt. ths Émiopaias, DÉm.215, 
2, libre de faire impunément un faux 
serment; avec Dout. Ser, xohdoat, 
Din. 4872, 14, maitre de châtier; en 
parl. de choses, vobs or, ANAXAG. 
(Dar. Crat. 413c) esprit indépen- 
dant ` «òt. Aoytopós, Tuc.4,108, rai- 
sunnement absolu, €. à d. péremp- 
tuire (oitde, xputéw). 

QÒTO-KPNÁG ; G,ÉG, TON. C. omg: 
képacros, Nic. AL. 163. 

aùté-kprots,ewc(h)[to} lilt. juge- 
ment qui se rend de soi-même, ORIG. 

adté-kpitos, 06, Ou [Y] qui sinter- 
prète de soi-meme, en parl. d'un 
songe, ARTÉN. 4, 72 (20. xpivw). 

QÙTÓ-KTLOTOG, OG, ov, fondé de 
soi-même, c. à d. naturel, Sors. fr. 
306 (ad. xTw). 

aÙTó-ktLTOG, oe, ov Il c. le préc. 
Escue. Pr. 301. 

aùòtortovéo-Â (seul. part. prés.) 
s’enir'égorger, Sopu. Ant. 56 (adro- 
-4T0VO6). 

adté-ktovos, OG, ov, tué lui-même 
(en tuant un autre) : Odvatoç oi. 
Escur. Sept. 681, meurtre mutuel 
(ad. xteivw). 

adto-krovos,oc,ov : 4 qui tue {les 
siens) de sa propre main, Eur. Med. 
1254112 meurtrier, en gén. ANTH. 7, 
152(v. le préc.). 

"‘'abtoktévoc, adv. 4 en tuant de 
sa main, Escu: Ag: 6351] 2 en s'en- 
i'égorweunt, Esca. Sepl. 734 (abro- 
XTOVOG). ` 

adto-kuBepvñæns, ov (5) [5] qui 
est son propre pilote, ANTH. 9,458. 

adté-eukAoc, ou (ô) le cercle en 
soi, o, à d, le cercie conçu mathéma- 
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tiquement, lecercleidéal,THéx.165 a. 

adto-küAoTos, 0G, cv [ŭ] qui se 
déroule o se meut de soi-même, OPP. 
H. 2, 604; Noxx. 2, 434 (45. xuw). 

adto-küpLoc, où (5) [5] maître ab- 
solu, Naz. . 

aÜTé-kwoc,oG,ov,qui n'a queles 
membres, c. àd. la peuu sur les oe, 
Sım. Jamb. 6, 20; sel. Bok aboxwoc, 
aux membres desséchés (abtôç ou 
ab, x& AO). 

aÜTé-kOTOG, 0G, ov, avec la poi- 
gnée même (épée), Escut. Ch. 168 
(a. ag). 

aûto-AaAnths, où (2) [à] qui se 
parle à lui-meme, Tin. (DL.9,69;var. 
abtondantos) Lord, Ac), 

oüro-Aesbet, adv. en propres ter- 
m Cuéx. 804; Puit. One, (ab. hé- 
w}. 
aùto-Ańkvlog, ou (3 [ë] qui ap- 
porte lui-même sa burette d'huile, 
d'où: À pauvre, gueux, ANTIPHAN. 
(Po. 10,62); Déu. 1261, 17; ele. |2 
avare, d'où parasite, Pucr. M. 50e; 
Luc. Lez.10. 

adtokiBiwos, oG, ov [Ai] tout de 
pierre, fig. au cœur de pierre,Carys. 
Ioisd oc). 

oëréAufoe, og, ov [Ë] 4 fait d’une 
seule pierre, Sopu. fr. 133, conj. Hi 


| fig. tout de pierre, dur comme la 


pierre, CHRYS. 

aùdto-Aoyéw-Â , parler de soi-mê- 
me, Oria. (œbTôs, -hoyos de Xéyw). 

aùto-A6yos, ou (Ż) le verbe même, 
e à d. Dieu, ORIG. 

aÜTo-AGYEUTOS, 06, ov, engendré 
de soi-même, Noa, 4,427; Si, 1,20 
(ad. Roysðw). 

aùtoabkrov,ou(rô)ellébore blanc, 
Hippiatr. 87,11. S j 

*Auté-kukoc,ou(5)[5] Autolykos: 
4 grand-père d'Ulysse, XL. 10,267; 
On. 49,894 |} 2 autres, XÉx.Escux. 
A Du, ete. D> Gén. ëng, og, On. 
21,220 (ub. Adeocl, 

aùro-kupiäæv övog (ô) Io) l'âne 
qui joue lui-mème de la lyre, Luc. D. 
mer. 14,4 (ax. AvpKw). 

œùté-Autor kÜves (ot) [5] chiens 
tenus avec la même laisse, Opp. C. 4, 
857 (conj. p. aòtóhvyot) (ab. Joel, 

adtoup&Bera, oc (h) [Là] instruc- 
tion qu'on acquiert par soi-même, 


Pur. M. 973e (abtopaðhs). 


aÙTo-paBÁG, Oe, EG [pă] qui s'est 
instruit par lui-meme, PLur.M.992a; 
twos, ANTH. 6, 218, en qqe ch. (xò. 
pavðdyw). ` ; 

aùtopabia, «G (h) C. oitopäbere, 
Puis. 1,559; A Unter, 79: 

adrouaB&s [4x] adv. en s’instrui- 
sant par soi-même, PmLsrr.496. 

aÜTo-uakapuétns, groe (à) [äă] 
la béatitude ou le bonheur meme, 
Carys. g 

aŭto pavia, as (5){ux] pure folie, 
Carys. 

aÙùToyaptupto à (seul. prés.) 
{ÿ] s’attester à soi-même, DL. 9, 110 
(conj. air papropet) (adros, p). 

adTo-Läprus, upoG (6, h) [üs, Up] 
lui-mème témoin, témoin oculaire, 
EscuL. Ag. 989. 

adtop&rnv |à&] adv. de son propre 
mouvement, DS. 2,25 (var. Aere 
(adrépatos). 

adtouarti[àäjadu.c.le préc.Carvs. 

Adtouartia, oe (h) [u2] la Déesse 
du hasard, le Hasard, Dr, Timol. 
36: M,542f,816 d (xdtopatos). 


. AdtopéAtwva 


adrouartiëa (seul. prés. el &o. 
ndrouätioa) [ă}I tr. 4 faire qge ch. 
spontanément, de son propre mouve- 
ment, Ansrr. G.A. 1,4, 11; Pror. M. 
807 f || 2 abs. en mauv. pari, agir 
d'instinct, sans réflexion, au hasard, 
Nés. Cyr.4,5,21: DA Comp. p.141,8 
WU izler. se produire, nailre ou se 
développer de soi-même, Hec. 402, 
36; enparl. de fruits, ele. DS.2,36; 
fig. DS. 16, 92 || D> 4o. nôTopd- 
non, Arx.31 b; ele. (otrdgorocl, 

oëtoorLouée, oÙ (6) [X] ce qui 
arrive de soi-mème, Chance, hasard, 
Hrec.406; DH.1,4 (adropatiCw). 

QÙTOPATONOLNTLKÓG, V. QÖTO pA- 
TOROUXOC. 

#adtouato-nointos, 06, ov [À] 
seul. lat, automatopæelas machinas, 
Virr.9,8,4, mécanismes automati- 
ques (xdTOpLATOs, Tow). 

aÙTouato-TroLikés, mieux que 
QÖTORATOTOMNTXOS, Å, dé [4] qui con- 
cerne l’art de faire desautomátes ` tà 
adt. Héros Aul.243, traité des auto- 
mates (aüTéparos, Totéw). 

adTo-patoc, N,v [X] A qui se meut 
de soi-même: nuhat aðtópaTtat, 11.5, 
749, portes (de l'Olympe) qui s'ou 
vrent d’elles-mêmes: aèrépator Tpi 
modec,lL.18,376, trépieds (d'Héphæs- 
tos) qui s’agitent d'eux-mêmes; zé 
adroparov, Héron Aut. 263, ele. au- 
te ate |] 2p. suite, qui va, vient ou 
aga de son propremouvement, IL. 2, 
408; Hés. O. 103; Tuc. 6, 91; elc.; en 
parl. d'un fleuve, Hor.?,14; de plan- 
les qui poussent d'elles-mêmes sans 
cullure, Hor.?,94; 8,100; 8,138,etc.; 
en gén. en parl. d'événements qui 
se produisent d'eux-mêmes, Édvoros 
adt. Dém.296,18, mort naturelle : ai- 
do aëtoudrn, Piar.Soph.265c, cau- 
se spontanée ou naturelle; subsi. tò 
adrôparov, alt.raïropartov,LYs.105, 
27; Arstt, Phys. 2,4,1, le hasard; p. 
opp. à zé, Arsrr.Melaph.11,3,2; 
Tò to aÙtopátov, all. TÒ TAÙTO- 
udtou, Tuc. 2,776, 36; ën" aoropo- 
tov, XÉX. Mem.#,9,4;ele.; Ex 700 aù- 
toutou, par Crase $x TUÈTOHLATOU, 
Po, 9, 9,8; Puut. M. 420 b, elc.; 
ZE abtoudrou, Ruir. (W. 1,583, 16) 
par l'effet du hasard, au hasard |! 
ez Fém. adrôuparos, His. 0.103; 


Arstt. G.A. 3, 41, 14 H.A, 10, 6, 48 


(airôs, R. Ma, np. patopat), 
adtouétos [à] adv: 4 de son pro- 

pre mouvement, par sa propre impul- 

sion, automatiquement, Héron Auf. 


265 || 2p. ext. de soi-même, sponta- ` 


nément, Hor. 2,180; Hec. Fract. 778; 
ARSTT. G.A.2,6; Tucr. 241,27; ete. 

adto-payei|à] adv. en combattant 
pour soi-même, DC. Exc. p.461 Mai. 

aòto- payta- (seul. prés.) [à] 
combattre pour soi-même, se défen- 
dre soi-même (devaut un tribunal) 
Lys. (Hanp.)(*abrépayos, de oftde, 
páyopat). 

Adto-uédov, ovros (6) Automé- 
don : 4 conducteur du char d Achil- 
le,lu.9,209,etc.|2 autres, DÉu.ANTH. 


I| DS Voc. Abtópeðov, li. 17, 4693 


ANTH. 11,99 (xdtôc, péðw). . 

aûto-uéyeBos, oug (tò) la gran- 
deur en soi, Dor. 

adto-uékaBpos, oc, ov, de la mê- 
me maison, Noxn. 48, ä19 (aò. piha- 
6pov). 

Aorgo-uëkuuee (à) Mélinna en per 
sonne, ANTH. 6,353, 


. Adtouévns 


AÜto-uévne, ovg (5) Automénès, 
h. An DS. || D> Voc. Adtôpeves, 
AR. Vesp.1275-(a3. mévoc). . 

aÙtó-unKoG, €05-ouG (tò) la lon- 
gueur en soi, Anert, Top. 6,6,4; 
JamBL. (ad, pýxos). . 

aùto-yqvi, adv. dans le mois mè- 
me, Arric. (Bus. P. E. 796 d). 
oüto-Hitep, opos DI qui est sa 


: mère même, la véritavle enfant de sa 


mère, Si. lamb.6,12 (19. pitnp). 

XÜTO-UOLPOS, 0G, ov, qui à une 
destinée propré, Sors. fr. 249 (cb. 
potpa). - 

aÜtouokéo-&, f: how, litt. venir 
de soi-même, part. passer volontai- 
rement d'un camp dans un autre, être 
transfuge: mpòs toc Ilépous, Hor. 
1,127, passer comme transfuge dans 
le camp des Perses; ëç tiva, Hor A 
154, venir à qqn comme transfuge ; ¿s 
Abñvas éx [lepoéwv, Hor.8,160, dé- 
serter les rangs des Perses pour se 
réfugier à Athènes; abs. déserter et 
passer dans le camp ennemi, Hor 6, 
82; Te. 8,77,elc.; fig. adr. fu TÀ mo- 
Areia, Escun.64,22, ètre un déserteur 
politique, passer d'un parti à un au- 
tre || D Fut. inf. adronokfoew, 
Luc. Nav. 37. Ao.3 sg. nôtoudhnoe, 
XEN. An. 2, 9,7; Luc. Somn. 19; Bis 
acc.17; ete. Pf. part. qòtopoNnxos, 
PoL.1,69,4; 1,75,2 (abtomonos). 

adTopéAnots, EWG Die, aürouo- 
Ma, PaiL.Arsrp. (ætouoéw). 

adtouoAia, oe (D) désertion d’un 
transfuge , Tuc. 7, 13; 8,40; au plur. 
Tac.f,142; DH.6,92 et 51; Puur. Brut. 
39(abrémonoc). 

ÜtTôuoot, v. Je suiv. 

aÙTó-uoiog,oG,ov: À qui vient de 
soi-même, volontairement ou sponta- 
nément, Orr. H. 3,869; 4,110; C. 4, 
225; ANTH. 5, 22, etc. || 2 part. trans- 
fuge, déserteur qui passe d’un camp 
dans un autre, Hor. 3, 156, ete Tuc. 
4,118, etc.; Ven, An. 1,7, 2, elc.; ot 
Abrôuodot, Hor. 2, 30, les Transfu- 
ges, colonie de soldats égyptiens 
établis en Ethiopie (adrés, poketv). 

adtouélwc,adu. comme un trans- 
fuge, c. à d. en traître, Sorpu. fe EI". 

QÜTÉ-Uophos, de, ov, qui s’est 
formé soi-meme, naturel, Eur. fr. 
124 (xd. poppi). 

QÜTÓ-VEKPOG, 0G, ov, qui est pro- 
prement un mort, qui n’est qu’un ca- 
davre, Atcpnn, 3,7 (xd. vexpdc). 

Adto-vôn, ns (à) Autonoè: 4 ser- 
vante de Pénélope, On.18,182112 n. 
de f. myth. Hés. Th. 258, 977; Antu. 
etc. [D Dor. Abtovdu, Tucr.26,1 
{par crase xxòtovóa) (fém. d’Adto- 
vooc). i 

abtovouécwo-&, RHér.(W. 1,587); 
d'ord. moy. «brovopéoma-oûuar, se 
gouverner par ses propres lois, être 
indépendant, Tac. 4, 144; Dën. 41, 46 
i D> Part. ao. pass. fém. ubrovo- 
unôetoa, STR.545 (adrovopos). 

aütovouia, ag (à) droit de se régir 
par ses propres lois, indépendance, 
autonomie, en parl. d'un État, Tuc. 
3,46; XEN. Hell. 5, 1,86; Isocr. etc. 
(abtévouoc). 

aÙTÓ-vouog, 06,ov: À qui se régit 
par ses propres lois, indépendant, 
autonome,en parl.d'Etats et de per- 
sonnes , HoT. 1, 96, etc.; Tuc. 1, 139, 
etc.; at. dd twos, XEN. Hell.5,1, 
36, indépendant de qqn; p. anal. en 
pari. d'animaux, qui vit à sa guise. 
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libre, AntH.7,8 || 2 p. ext. qui agit de 
soi-même, volontairement ou sponta- 
nément, Sorn. Ant.82/ (aù. vópoc). 

Adté-vouoc, ou(é) Autonomos, A. 
Dé. (v. le préc.). ` 

L'aÜté.voos-ouc, o0c-ouc, oov- 
ouv, qui a sa volonté propre, obstiné, 
opiniâtre, Escur. Pr.548(conj.Dind. 
au dal. abtéve) (aÙ. voc). 

2 adté-vooc-ouc, dou - ou (éi 
l'intelligence en sói, Pror. 3, ? (xò. 
véos). : | 

AÜté-vooc, 6ou (5) Autonoos, A. 
IL. 11,801; 16, 694; Hor. ete. || D 
Par contr. Aÿtévous, Por. 7, 5 (cf. 
les préc.). 

` aÜto-vurti, adv. e. le suiv. Jos. 
A.J.17,9,5. 

aûto-vuyi Jor 4 cette nuitmême, 
IL.8,197{] 2 dans la mème nuit, ARAT. 
618 (ad. VUE). 

auté-EuAos, 06, ov [ÿ] fait simple- 
ment en bois, Sopa.Ph.35 ; A.PL. 4, 
235; Srr.502 (ad. Eoy). 

aÙTto-okétncs, groe (à) la notion 
du tout en soi, le tout en soi, Procz. 
(aù. déene). 

aÜTo-épouov, ov (tò) la similitude 
en soi, Procr. : 

œÙTo-ouoia, oe (à) la substance en 
soi, la notion abstraite de substance, 
PLor.6,8. : 

aÜTo-nayhc, Oe, ée [à] 4 qui s’est 
construit (lité. fixé) soi-même, d’où 
naturel, Am. 9,404 112 qui s'est figé 
ou durei de soi-même, ¢. à d. natu- 
rellement, Ern. fr. 108 (ab. R. Măy, 
de riyvuu). 

QAÙTO-NAYNTOG, 06, ov [à] qui s'est 
formé (litl. fixe) de soi-mème, Sopur. 
(Dot. 10,10?) (cf. le préc.). 

oüroméfeg, as (à) [mă] 4 senti- 
ment personnel ov expérience per- 
sonnelle, PoL.3.408,2; DH. Dem.1023 
112 £: degr. Se des mots réfléchis, 
D. opp. à celle des mots transitifs, 
Dvsc.Syni.147 (adromubfc). 

aùto-naBýG, nc, és [à] t. de gr. 
réfléchi ou intransitif, p. opp. à ġà- 
Morals où à uetabarixos, Dysc. 
Pron.56 a (ad. rifoc). ; 

aùtonaðnTtikóG, ý, óv [à] qui a en 
soi une signification passive, Dysc. 

adtonaB&c [à] adv. par Petfet de 
son sentiment personnel ou de sa pro- 
pre expérience, PoL. 8, 12,4; PLUT. 
Cato mi. 54; ele. (adromalnc). 

aÙùTó-natg, -maôos (5) le propre 
fils, c. àd. le véritable fils, le digne 
fils de, Soru. Tr. 826. ; 

QÙTO-NAPÁKÀNTOG, 0G, ov, qui 
s’exhorte lui-même, d'où qui agit 
spontanément, Carys. (ad. mapa- 
xahéw). 

aùto-nathp, époc "äi c. le suiv. 
Nyss.3,8/6 à Migne. 

QÙTO-TATOp, opoc (5) [Š] qui s’est 
engendré soi-même, Orpu. H. 9, 10 
(ad. tathp)- 

aÙTé-mepac (Tò). le terme en soi, 
Proc. À 

adto-rny", fc (à) la source même, 
la véritable source, Carys. 

QÙTO-TÁUOV, ou, OV, JÉN.-0VOS, 
qui souffre de ses propres maux, 
Éscnz. Sept. 916 (ad. tpa). 

adtomkpix, oe (à) l’amertume 
même, CHRŸs. (ad. mixpôc). 

QÙTÓ-TLOTOG, 0G, ov, croyable par 
soi-même, OEnom. (Eus. P.E .228 d); 
OLvue. (ad. tiotôs). 

adTté-TAskTos, oG, ov, replié sur 


XÙTOTNPOCÓNOG 


soi-même, Orp. H. 4,449 Log Ch Geo). 

atomoônti, «dv. de son pied , 
Luc. Lex.2 (xôrémovc). 
aÜtomoôi, adv. e. le préc. DC. 50, 
ER È 
aùtonoðia, oe (à) usage de son 
propre pied, d'où aùtoroðig, DC. 44, 
8, de son propre pied {arérovc). 

aÜTOnOUMTUKÉG; ý, Au, qui produit 
de véritables choses, des réalités, p. 
opp. à eiðwhonoiixós , Dar. Soph. 
266 a (xdromointos). 

adTo-ToinTtoc,oc,ov, qui s’est fait 
de soi-même, Born, (Porr.6,60). 

QÙTÓ-TOLOG, oe, ov, qui s’est pro- 
duit de soi-même, né spontanément, 
SorH.0.C.698 (ud. Toréw). 

QÙTÓ-TOKOG, 0G, ov, avec la toison 
même, en parl. d'un vétement de 
laine brute, encore garni de la toi- 
son, Com. (PoLL.7,67) (xd. Toxos). 

aùtó-Ttoàtg, ss (h) ville libre se 
régissant par elle-meme, Tc.5,79. 

aùtonohitys, ov (5) II ciloyen 
d’une ville libre, Xéx. Hell. 5, 2,14 
(œrémois). 

aÜTo-TévnTos, ge, ov, fait (lité. 
travaillé) de soi-même, e &. d. natu- 
rel, ANTH. 9,404 (ad. movéw). 

AÜTÉ-TTovoc, oc, ov, c. le prée. 
Nic. Th. 23 (ab. Tévopa). 

aÜTÉ-Topos, 0G, ov, Qui S'avance 
de soi-même, Noxx. 1, 308, ele. (œb. 
TOpEUOUOL). S 

aÜTo-mocôv, of (Tò) la quantité en 
soi, PLor.2,690. 

QÜTÉ-TMOUG, OU, ouv, gén. -xo- 
doc, qui va de son propre pied, Luc. 
Tim. 24 (ad. tovg). 

aùto-npayto-® (seul. inf. prés.) 
[&] agir à sa guise, etre indépendant, 
StR. 355 (*aürémpayos, de av. R. 
Hpay, v. rpicow). 

aùto-npayia, oe (h) ler) liberté ou 
habitude d'agir à sa guise, indépen- 
dance, Pirar. Def. Ai! e: Cunvsipe. 
(ur. M. 1043 b); DL. 7,121 (* eier, 
Tpayos, v. le préc.). ` 

QÜTO-TpayuatTEuTos, adv. d'un 
travail spontané, c. à d. sans travail, 
saus art, DH. A.R. p.174,41, éd. 
Huds. (conj. &npoyp- Reiske) (ab. 
Tpaypatevopat), j 

QÜTÉTMPAKTOS, 0G, ov, fait de soi- 
même, MéLér. (Cram. 3,156, 19) (að. 
Tpáoow). 

aÜTÉ-Tpeuvos, 0G, ov, avec les 
racines elles-mêmes, c. & d. entier, 
fig. Born. Ant 7127 Ar. Ban. t 03; adr. 
t ëuëddet, EscuL. Eum.401, donner 
qqe ch. avec les racines, ¢. à. d. en 
loute propriété (xù. mpépvov). 

Gftompoalgerge ,06,ov: À choisi 
ou décidé librement, Pror. D Ham. 
1051} 2 qui décide ov agit de soi-mê- 
me, c. à d. librement, Arstt. Plant. 
1,2,17; Ruér. (H. 4,27) (ad. poar 
péw). 

aÜTonpotipétoc, adv. en déci- 
dant où en agissant de soi-même ; 
Une. ; 

aùto-npóvota, ag (à) la Providen- 
ce même, NÉMÉs. 850. 

adTonpocwnéo-à (seul. prés.) 
parler pour soi-même, en son propre - 
nom, CLÉM.152? (aürompéawmoc). 

aÜTo-npédoTos, 0G, ov, qui se 
montre ou parle en face, c. à d. sans 
masque, en parl. d'un acteur, ATH. 
4521: Le fo 3. gie, (ab. mpégwnov). 

aÜTonpocwnos, adv. en fare ep 
personne, Crém, Syn: etc. i 


AÜTOTTEPOS 


aÜTÉ-RTEPOG, 06, ov, qui vole de 
ses propres ailes, Ansro. /,/5 (ad.mte- 


pov). 


adt-ontéo-&, f. Aert, voir de ses 


propres yeux, Paus.4,8/,5; Hio.3,/ 
etc. (abtontns). 

adT-énTn6, ou (ô) qui voit de ses 
propres yeux, témoin oculaire, Hor. 
2,29, elc.; Puar. Leg.900a; XEN.Cyr. 
5,4,18,elc.; avec le gén. Déx.600,11; 
Dix. 110, 10; Ansrr. H.A. 9,37 (a. 
ôpopuut). 

QÙTONTLKÓG, M, óv, qui dépend du 
témoignage des yeux, Scvun./28 (aġ- 
TomTns). 

abtontiw&c, adv. d’après le té- 
moignage des yeux, GAL. 

aÜT-oONToG, Ge, ov, qui se laisse 
voir en personne, JuL.22/ b (xd. Zo. 
pat). 

abto-nûp (tò) le feu lui-même, 
Herm. (Sros. Fl. 11,28). 

adto-rupitnc,ou (6) lot} de farine 
pure: prog ov. PHRYN. com, (Ara. 
Iëei: Hec, 542, 56, elc. où subst. ò 
aoronupirns, Luc.Pise.45, pain de fa- 
rine pure (xroTupoc). 

adTé-rupos pros (Oil Arex. 
(A'ïa.118 e), ou subst. ò adrômupos, 
Ga. c: le préc. (xd. Tups). 

adtonéAncs, ou (ô) qui vend lui- 
même les produits de son travail, 
He C; Soph.231 u (aù: mw- 
Aëec), $ 

QÙTOTOALKÝ, ÑG (A) Se. rien, 
Vart de vendre soi-même ses pro- 

` duits, p. opp. à propi) où à va, 


Hoch, Puar. Soph. 223d, 224e (avto-. 


TWANG). . 
aùtTo-péyuov, œv, ov, qu’on fait 
soi-même (sort, destinée), Escu. fr. 
Ve? Goes D. adro-ppéyuuwov, de a. 
péCw). 
aÙTópi%og, v. aotoppitoc. 
aÙT-ópopoG , oG, ov: À couvert 
d’un abri naturel, Orr. H.1,22; DH.1, 
79|}2 qui forme un abri naturel, EL. 
N.A.16,17N 9 Par lie. pros. aò- 
` ropopos, Naz.2,184 (aù. 6powoc). 
QÙTÓ-ppEkTOG, 06, ov, fait de soi- 
même, c. à d. qui existe de soi-même, 
Oer. H.1,763; -2,567 (ab. pétw). 
Got. DÉL oe, 06, ov: À avec les 
racines mêmes, DS..4, 12|] 2 qui a ses 
racines dans le sol, Ein. Rhes. 287 
ll D Poét. aùtóptýos, Dunn, 36, 1 
(a0. pla). 
aÜTé-pputos, 0G, ov [ù] qui coule 
de soi-même, Anru.9,669]| S—- Poét. 
arépuros, Pn.P.12,17 (ad. féw). 
aÜTÉpUTOc, v. le préc. d 
QÙTÓG, M, Ó, gén. adtob, He, où, 
etc.; litt. « d'autre part celui-ci » p. 
opp. à un autre; p. suite, moi-même, 
toi-même, lui-même (p. opp. à un 
autre) (v, la fin de l’article); d'où: 
I mème (lat. ipse); en cesens: Ajoint 
à un pronom personnel: Ed abrés, 


IL.1,137ouatrèc ë%,00.24,824,moi- | 


même; ée abris, On.19,93, de moi- 
même ` épol abr®, IL. 18,73, à moi- 
` même; ei erer Les ‘formes enclit. du 
Pron.: pol ae où ath, On. 5,179, 
159, à moi-même: w’ adrov, p'abriv, 
[1..10,249:15,793; 22,89, etc. piv ab- 
TOY, Î1.24,245, ete. ; piv adthv, IL.24, 
729, lui-mème, elle-même; ou avec aù- 
tés avant lenclit. aÙtË pot, tot, IL. 
5,459; On.22,345,elc. à moi-même, à 
toi-même; obrév puy, Ov.4,244, lui- 
même ` chez les AH. adtôc se Joint 
également àun pron. personn. mais 
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louj. en un sens pléonastique ou 
emphatique, non réfléchi; qÿf.avec 
le pronom placé devant ode: où 
aide, PLar.Conv.172b; aè avtóv, 
PLarT.Gorg.472b, toi-même, toi en 
personne; mais d'ord. «ÿrôs précè- 
de le pronom: org żpoi, PLAT. 
Phæd.91a; abtov êpé, Puar. Euthyd. 
273b; ou avec le pron. enclit. abt® 
pon Puar, Phæd. 60c; abrév pe, 


.PLar.Conv.198c,à moi-mème, moi- 


mème; cf. Puar. Grat 384 a, Rsp. 
878b, ete.; Xéx. Dën, ele. Aux cas 
obliques aòtós s'unit par crase au 
lhème du pronom: tpavtoð, oeav- 
rop, éautoÿ (v. ces mots); il reste 
toujours distinct au plur. juets aò- 
toi, Par. Menex.943 d; Auf œbroïc, 
Xéx.Cyr.4,5,15; huäç avtovg, DA. 
Leg. 923a, elc. nous-mêmes, à nous- 
mêmes, nous-mêmes. Le pron. pers. 
est qgf.s.entendu: yyvwoneic dE xat 
adtos, XÉx.Cyr.1,6,2, et tu lesais toi- 
mème; aürov ÉLénoov (p. uè o edel 
1L.24,508, aie pitié de moi; aòt®v yàp 
érwhdpel" éppadinow (p. huy ad- 
t&v) OD.10,27,carnous fùmes perdus 
par nos propres folies (sel. d'autres, 
par leurs folies, cf. Ov.4,7) || 2 joint 
à un nom: oùt abris ‘Exd6nc, LL.6, 
451, pas même d'Hécube ` ürd Adgoy 
od, IL.13,615, sous l’aigrette mê- 
me, c.à d. justement sous l’aigrette ; 
en prose OI, abtôs se construit avec 
le nom précédé de l’article,soit de- 
vant l'art. el le nom: aùtòs d Bact- 
súg, le roi même; soif après l'art.et 
le nom: à Baotheds adrôs, M. Sign; 
ggf.cependant l'article est omis de- 
vanlun nom propre ou un nom dé- 
signantune certaine personne: aò- 
tòs Mévuv, XÉx.An.1,9,20, Ménon 
lui-même; au dat.ilse conslruitsans 
art.avec oùy pour marquer uneidée 
d'union: adt) ody péputyyt, lL.9,194, 
aveclalyre; cf.11.19,112;15,498; On. 
18,118; gaf. sans oww: de trrovc 
adroïoiv Georg, IL.8,290, deux che- 
vaux avec les chars; cf. IL. 11,699:23, 
8,etc.; avec la même construction 
en prose ion.: adtoïs &vôpdot, Hor.6, 
98, avec les hommes, c.à d. les hom- 
mes avec le reste; chez les Att.d'ord. 
avec l'article devant le nom: aùtotg 
tots tnros, XEN.Cyr.1,4,7, avec les 
chevaux, les chevaux avec le reste ; 
qqf. cependant les Att. expriment 
oi: oby or tË Oopaxt, XEN.Cyr. 
2,2,2, avec la cuirasse elle-même; cf. 
Eur. Hipp.1213, etċ. |] 3 avec un pro- 
nom démonstratif: avtà vide, Tuc. 
1,139, ces choses mêmes ` or tobro 
pôvov, PLar.Gorg.600b, cette chose 
même seule; atò toüro zé Enrn0év, 
Pcar.Pol.267 c, cet objet mème de la 
recherche; oùtos aÿrôs, PLar.Prot. 
328b, celui-là même; part. dans les 
loc.: xat aùtò toðto, Dia. Prot. 
337 d; xat’ ató ye vodro, Puar. 
Phædr.243b, pour cela même ; abs. 
aôro Toto, XéNn.An.1,9,12, pour ce 
motif même; œérô Toŭtó Zort xaherdv 
dpafio T5 Aosefy, PLar.Conv.204a, 
l'ignorance est pénible pour cette rai- 
son même qu’elle semble, ete. (c. à d. 
öte doxeî); oûrés peut même avoir la 
même valeur que odtoc abris: dëi. 
ef or xahoDotv,PLar.Gorg.488c, 
c'est cela même qu'ils appellent être 
injuste; ar äv, Ben, Tò déov etn, XEN. 
An.4,7,7, voilà précisément, dit-il, ce 
qu'il faudrait; otré o fen ò pd- 
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hata fer nOvan, Prar.Rsp.362d, 
justement ce qu'il aurait fallu dire 
avant tout n’a pas été dit || 4 avec un 
pronom possessif: marpôs Än Aë 
pòv aërob, IL.6,446, la gloire de mon 
père el la mienne propre: aòt®v aps- 
Tépnotv åtaoðahinow, OD: 1, 7, par 
leurs propres folies; toïc hueréporg 
aòtëv qlhotc, XEN.An.7,1,29, à nos 
propres amis; tà Op Zeep abrüv yp- 
pata, Dar. Leg. 928a, vos propres 
biens[[ 5 avec un pronom réfléchi: 
id: xa0° or, EscuL.Sepl.406,1ui- 
mème contre lui-mème; atot Ge" oi. 
t&v, Escur. Sept.194, eux-mêmes par 
eux-mêmes; oof, entre l'article el le 
pronom: tots oetrée adrob tipo 
Bapévetar, Kam. Ag.836, il est acca- 
blé du poids de ses propres douleurs; 
Tode y’ ofge ato roxepiouc, SOPH. 
Aj.1132, mes propres ennemis; thv 
are œdtoù (untépa) droxteïveu, 
PLar.2 Alc.1440, tuer sa propre mè- 
re; dans cetle construction, en rela- 
lion avec un compar. ou un superl. 
UÙTÒS ÉwUTOS péet moNAG Groe te 
pos, Hor.2,95, il coule très inférieur à 
lui-méme,c.à«. fort amoindri; évôpet- 
dtepos yiyverat adrôs aÿroë, PLar. 
Rsp.411c, il en arrive à se surpasser 
lui-même en courage || 6 avec un n. 
de nombre ordinal: méprroc ode, 
Tuc.4,46, lui cinquième, e, à d. lui et 
quatre autres, adrôs désignant tou- 
Jours lapersonne principale: õixa- 
Tos otrde, Kén.Hell.9,9,11, lui dixiè- 
me, c.à d. lui et neuf autres || 7 abs. 
en parl. de la 8 pers. lui-même, p. 
opp. à d'autres, en parl.d'un roi, p. 
opp. à ses sujets, 11.6,18; 8,4; de pa- 
renis, p. opp. à leurs enfants, 11.9, 
317;3,301; Dn, Cer. 8: d'un guerrier 
sur son char, p. opp. à ses Chevaux, 
IL.2,466; des chevaux, p.opp. au 
char, 11.6,40; de marins, p. opp. à 
leurs navires, On.7,888; d'un ber- 
ger,p.0pp.à son troupeau,On.9,161, 
elc.; du corps,p.opp.à l'âme, I1.1,4, 
ou de l'âine, p.opp. au corps, On.11, 
602; l'opposition est souvent mar- 
guée par te... xai: ode te... xal, 
XEN. Cyr. 1,3, 1,etc. lui-mème... et, 
en parl. d'un personnage, p. opp. à 
sa suite; abris te xal ol outadro ve 
xal ératpot, Piar. R$p.568e, lui-mé- 
me ainsi que ses convives et ses com- 
pagnons ; ou par deux ou plusieurs 
xal: xal otnét xal tòv oixérav, XEN. 
Ath.1,19, et lui et son serviteur; xal 
abrobs xal Beho xat trou xal tpo- 
Xoû6, XéÉN.Cyr.7,1,16, eux, leurs ar- 
mes, leurs chevaux, leurs chariots; 
OU par un seul xai: abtodc xal TÀ TÉx- 
va, XÉN.Cyn.5,24, eux et leurs petits, 
en parl. de lièvres; en ce sens aërôc. 
employé absol. est l'équivalent de 
pôvos: adrés Tep Zu, IL.8,99, bien 
qu'étant seul; abro? xwbuvebcopev 
adt® Bonbeïv, Par. T'heæt.161e, il H 
aura des chances pour que nous 
soyons seuls à le secourir; «btol Bue 
Tovtwy, XÉN.Cyr.4,8,8, seuls, sans le 
secours de ceux-ci; ggf.renforcénar 
olos ou póvoc: aùtòc xradato olog, 
OD.14,450, il Pa acquis par lui-même, 
seul; are pôvos ou póvoç abrés, 
Dar, Phædr.267 b, ete. par lui+mê- 
me,à lui seul; aòtò toŭto ydvov, PLAT. 
Gorg. 500 b, ou toŭto abrè udvov, 
Puar. Leg.667b; adro Exetvo uövov, 
Puar. Theæt.202a, cela seul en soi; 
ou par of abtév (v. Eauroÿ), pari, 
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dans les loc. adrôs soft abrôv, XÉx. 
Mem.3,5,4; Pear. ete. lui par lui-mè- 
me, lui seul; oäré xa’ oärd, Dar. 
Theæl.201e, cette chose en soi; de 
mème avec Éxuotoc: AV Bogota 
abtôv, Dar, Leg. 644 c, chacun de 
nous en particulier; cf. PLar.Soph. 
266b, Leg.195e; en ce sens oimtde 
s'emploie souv. seul pour marquer 
l'idée abstraite « en soi a: tò dixatov 
adto,PLar. Phæd.65d,le juste ensoi; 
adro Cé ëv, PLar.Parm.143a, l'unité 
en soi; ath ximo, PLar. Soph. 
256 b, le mouvement en soi; och õi- 
oooh, PLAT.Rsp.612 à, la justice 
en soi; part. au neutre, méme avec 
unsubst.masc.ou féM. aÙTÒ à &peth, 
Par. Prot. 360 e; aòtò Buooedag, 
PLar-Rsp.362 e, la vertu,ta justice en 
soi; gqf., en ce sens, complété par 
rodto: œdro TOÜTO mathp,PLAT.Conv. 
199 4, l’idée où la qualité de père en 
soi; 4ehpôs adtò Toro Zeep Zoe, 
Prar.Conv.199e, ce qu'est un frère 
cn'soi; gqf. redoublé : Ex ths elxôvoc 
pavôdverv abTiv TE oi, El xahðs 
etxaotou, PLar.Crat.439 a, se rendre 
compte par l’image si elle a été bien 
représentée en soi || II de soi-même, 
spontanément: dd re oirréc Tru, lL. 
17,254, que chacun aille de soi-même; 
ri pE omebôovra XAL QÙTÒVY ÉTpÜVES ; 
LL.8,293, pourquoi m’excites-lu lors- 
que de moi-mème je suis plein d'ar- 
der? adtés cot mpooeuct, Dar, Las, 
206 c; eich mpóosiow, PLAT. Soph. 
265 d, il s'avance de lui-même vers 
toi; d'elle-même elle s’avance ; (ùs) 


_adté. dnhot, Dar. Prot.329 b, (com- 


me) cela est évident de soi-même 
H III p. ext. lui, elle, cela (lat. is, 
ille, hic); en ce sens seul. aux cas 
obliques, el non au commencement 
de la proposition (au commence- 
ment du vers, 1L.14,457; On.16,388): 
4 par une sorte de pléonasme pour 
rappeler un nom déjà exprimé: 
F'opylav époTüpevoy…. aioxuvamvor 
adrôv, PLar.Gorg.482d, Gorgias in- 
terrogé, Gorgias, dis-je, eut honte; 
TElpÉGOUUL TÖ Em, ovppaxetv 
abt®, XEN. Cyr. 1,3,15, je tàcherai 
de rendre à mon grand-père, de lui 
rendre, dis-je, quelques services à la 
guerre; en Ce sens aide est qgqf. r'é- 
pélé pour marquer l'indignation : 
aÙTOS ÉTOYYELAGLEVOS oos œÜTOS 
dmkecev, Lys. 126,20, et lui qui an- 
nonçait bien haut qu'il la sauverait, 
c’est lui qui l’a perdue || 2 après une 
proposition commençant pa? un 
relatif, pour représenter l'anlécé- 
dent: de ae Beate ÉmimelOnTat… ÉxAvOV 
aÿro®, IL. 1, 218, celui qui obéit aux 
dieux, les dieux en relour aiment à 
l'exaucer ` os ph sUpuoxov, xevotd- 
piov abTotc ÉTolnonv, Xé.Cyr.6,4, 
9,à ceux qu'ils ne trouvèrent point ils 
firent un cénotaphe; ot dv Ekeyx0d at 
Òs mpoôdrag oos Burg TU PN= 
Ofvar, KÉN. An. 2, 5, 27, ceux qui 
auraient été convaincus, les punir 
comme traitres || 3 après un terme 
général exprimant l'idée d'un en- 
semble, pour marquer les parlies 
ou subdivisions de cet ensemble: 
Soor... où pèv abrav, XÉN.Cyr.1,1,1, 
de tous ceux qui... les uns || 4 posté». 
p.app.à un pron.relal.: ÒV 6 pèv ab- 
zë, CaLL. Ep.44, litt. desquels lun 
eux IB abs. au sens d’un pronom 
personnel: thy gwvhv vos aötoð, 
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Dar. Prot. 809 b, ayant reconnu sa 
voix; dn ÖY abtots olwvrat TpéEav- 
res xapuetoôa, PLAT. Phædr. 231b, 
ce qu'ayant fait ils pensent devoir 
leur être agréables ` ou au sens d’un 
pronom démoñstratif (v. ci-dessus 

; 3) || IV Précédé de l'article ò a3- 
tös, à ath, TÒ «òtó (par crase att. 
aùdTtos, aÙTý, TAÙTÓ et taðtó», v. ci- 
dessous, fin; gén. tavtoð; dat. tab- 
t®; plur.neutre radré)le mème(lat. 
idem): mi tò aùtò ai yyðpar Êpe- 
pov, Tuc.f,79, les avis aboutissaient 
à la même conclusion; oddeis aÿTo: 
stuet more, Eur. Fr. 1206, nul ne 
reste toujours heureux ; avec un dal. 
TÒ adTÔ TpAsoev OU TÉGYEW TiVi, 
Dor, A. 119, faire ou subir la même 


chose que qqn: où menaideuvrut réi" 


adrov tpórov ptv, XEN. Cyr. 2,2,1, 
ils ne sont pas élevés de la même ma- 
nière que nous; avec te... xal: oÙ TAD- 
tÀ mao Te TË TATTY xat év TLëpoate, 


"ën Cur 7248. ce n’est pasla mème 


chose chez (ton) grand-père et chez 
les Perses (cf. Xéx. Hell.3,2,6; Mem. 
3,4,6, elc.); avec Zorep: Toù oärot 
ëvexa oùmep, XEN.Lac.i2,4, pour le 
même motif pour tequel(c/. Xix. Mem. 
3,1,15); avec arep: sis tò adTd oxi- 
pa orep TÒ mprov,XÉx.An.1,10,7, 
dans la même position que d'abord; 
adv. Ev 20 or, dans le même lieu, 
ensemble Gren fu TÖ or det db 
xA xal op, PLar. Phæd. 79 e, une 
fois que l’âme et le corps sont unis 
(cf. Prar. Prot. 336a; Gorg. 490 b, 
etc.) |i Cp. abrétepos, pen, 2 Ahr.; 
sup. aùtotatos, AR. PL.83 (cf. lat. ip- 
sissimus), tout à fait lui, lui-même en 
personne || 5 Pour læ crase att. 
de aide — à abTés, Gr = À ADTA, 
elc. v. ci-dessus; au neutre Tuÿro, 
Sopx.0.R.73/; ete. ou tadtóv, SOPH. 
0.R.325; 0.C.612; Ph.546,ete. Celle 
crase de l'article et du pronom au 
sg. comme au plur.est acultative, 
mais elle est de règle dans les lo- 
cult. Ex tTaÙToŬ, fa rot, els Tadrov. 
—Formes dialect. Crase dor. wòtóg 
=ò adtôs, [L.5,396; Tncr.11,34 (var. 
oÿroc); 18,22; 26,23. Par crase, gén. 
fém. dor. radräs(var. xaÜtas) = xat 
abräs, Tucr.80,32. Ace. pl. fém.dor. 
adrés [äs] Tucr.8,2. —Outre les for- 
mes ou emplois classiques ci-dessus 
mentionnés, on rencontre dans les 
inscript. att.: 4 &tós = adrôs, CIA. 
2,482,63 (39-32 av. J. C.) ; — 2'ubrôc 
au sens de oùtoc; ITOS, or, wd- 
tóv, ete. au sens de tobtov, ete. CIA. 
2 add.841 b, 13 (396 av. J-C.) ete. — 
3 A l'époque impériale abtoð au 
sens de tautoð : toù dm” or, CIA. 
3,1147 ,4 (180/192 après J.C.); tods 
Ze adtöv, CIA. 3, 1143, 4 (179/180 
après J.C.) àcóté des formes correc- 
tes tods Go Éauroïs, ele. (ad, rad. 
pronom. -vo ; Cf. ad-te, Org, Ab- 
täp, et voy. le commenc. de larl). 
adto-oavôxparn, ns (A) [0%x] la 
sandaraque en soi, ALCPHR. fr. 4. 
adté-oapË,-oapkoc (6,ñ) qui n’est 
que chüir, charnel, Carys. . 
«òtóoz, adv. là même, ici même, 
avec mouv. HoT.3, 124; Tuc.7,26; AR. 
Lys.873, ete. (aòTós, -5e). 
adto-ciônpos, oc, ov [i] tout de 
fer(lité. qui est du fer en soi ou abso- 
lument), Eur. {el.356. 
adté-arros, 06, ov Il qui apporte 
sa propre nourriture (en guise d'é- 


AÜTOOXEËLXOUOG 


cot), p. opp. à rapdarros, CROBYE. 
(rg Ai è) (xd. otroc), 

GÉtO-Okomogete, EWG (b) [ää] qui 
cultive lui-même, véritable cultiva- 
teur, ÀLCPIIR.8, 70. 

QÙTÓ-OKEVOG, 0G, ov, qui se fuit de 
soi-même, c. à d. sans préparation, 
sans art, naturel, ARSTNT.2,27 (o, 
oxevh). S 

adtookeüwc, dv. du préc. SYN. 
46d. 

aùTÉé-cKkouuax, groe (tò) pure 
plaisanterie, ALCPHR.3,43,2 conj. 

aùto-optkpóv, o (t) la petitesse 
en soi, ProcL. 

adTto-cuuKkpétns, groe (h) c. le 
préc. PROCL. 

aŭto copia, ac (D) la sagesse mê- 
me, Carys. Nyss. 

adté-onopos, 06,ov : À ensemencé 
de soi-même, d’où naturellement fé- 
cond, Escu. fr. 1984 2 semé, c. à d. 
engendré dé soi-même, Noxn.7,73, 
etc. (ad. oneipw). 

adté-coutoc, o6,ov [Ù] quis’élan- 
ce ou vient de soi-même, kan, Eum. 
170; Soen, fr. 508, ele. (xd. eût). 

adto-otraôin,ns (à) 1&}s.e. mäxn, 
seul. au dat. combar corps à corps, 
1L.13,325 (ad. totp). | 

AÙTÓ-OTAOLG OU HÜTO-OTHOLG, EDG 
(h) action de se tenir. soi-même, ou 
l'action de se tenir considérée en soi, 
Dor Dpoct, | 

adto-oratéw-&[à]s'en tenir à so: 
même, se reposer sur soi-même, êlre 
indépendant, Paie. 4, 688 (ab. rode 


de Zero, 


aÙTÉ-OTEVOG, 0G, Ov, Couvert dun 
toit ou d’un abri naturel, Dion.TRaG. 
(ATH. 4011) (a. oréyn). . 
adté:atoloc, 0G, ov, qui s'envoie 
lui-même, e. à d. qui va ou agit de lui- 
même, Sorn. PA. 496; ANTH. 7, 685; 
Mus.255 (ad. aTékkw). 
aèto-otouarti [à] adv. de sa pro~ 
pre bouche, Raër. (W. 7,736) (x3. 
oréito), ` 
adté-atTovos, Oe 0, qui gémit sur 
soi-même, Bac. Sept.916 (aù. até- 
vw). è 
` adto-otpérnyos,ou (é) [ä] chef de 
troupe independant, DC. 
aÜTO-TUUUETPOG, 0G, Ov, Symétri- 
que en soi, e dd, d’une symétrie 
idéale, Arsrr. fr.182. 
adto-chayis, ns, és [x] qui s'é- 
gorge lui-même ou qui meurt égorgé 
par un des siens, Goen, Aj. 841; Eur. 
Ph.1316 (ad. cptw). 
abto-cxsô&, adv. c. adtosxedov, 
[L.16,319. 
adtooxeëtébo, f. aow, parler ou 
agir sur-le-champ, c. à d. sans prépa- 
ration, improviser, XÉN. Mem.5,5,21; 
Puar. Crat. 413d; avec un acc. ré 
Séovræ, Tac. 4, 138, prendre à la hâte 
les mésures nécessaires; en 20011. 
part, agiravec précipilation,sans ré- 
flexion, à la légère, Prat. Eulhyphr. 
16a; Euthyd. 278 e; nepi twos, PLar. 
Euthyphr. 5a, Phædr. 236 d; Isocr. - 
196e; mepiu, Anert, Pol. 7, 4, 13; ef 
et, Escun.76,12, au sujet ou à l'égard 
de age ch. (xorooxédioc). 
adrooyedtaaux,atos (tò) 4 action 
faite sur-le-champ, c. à d. sans réfle- 
xion ni préparation, P£ar.com. (Pour. 
6, 142) || 2 improvisation poétique, 
Ansrr.Poel.4,7 (adrooyeèritw). 
adtooxedtaouds, où (5) discours 
improvisé, ALCIDAN, p. 48 Bhk. 
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udto-oxeôtaoths, où (6) qui s'oc- 
cape de qqe ch. sans y être préparé, 
D. opp. à texviras, XÉN. Lac.18,5. 
adTooxedtaotukéc,",ôv, fait sans 
préparation, improvisé, Arstt. Poet. 
1,14. 
adtooxsôtaotés, 66, óv, c. le 
préc. ALCIDAM. p. 47 Bhk. 
adto-cxéêtoc, a, ov : À (avec idée 
de lieu) qui se fait sur le liea même: 
abtooxedin (S. e. ydyn) péar xetpas, 
11.13,510, engager un combat corps à 
corps; abtTocyxedinv (S. e.-TAnyAv) TWA 
Tñooew, In. 12,199, 417,994: On. 11, 
536, frapper qqn d’un coup porté de 
près |] 2 (avec idée de temps) qui se 
. fait sur-le-champ, non préparé, im- 
provisé: toupns oi, ARSTT. fr.558, 
trièrè construite en hâte: Bwpòs 
at. DH. 1, 40, autel improvisé; opt. 
môkeuos, HoN 7,4,8, guérre qui écla- 
te à l'improviste ; en parl. de dis- 
cours ou d'écrils, ZE uirooxedins, 
Hu. Aere, 55; x roi aroozedtou, 
DC. 73,1, (parler) d'improvisation; 
morhuata or, DH. 2,34, poèmes im- 
provisés || Ð> Fém. aTocxédtos, 
Puur. Syll. 7 (abtosysðóy). 
adtooyeôtoc,«ado.sur-le-champ, à 
la hâte, à l'improviste, Pars. 6,24, 8; 
SPr.(oTooxédtoé). 
adto-ox£dov, adv. 4 (avec idée de 
lieu) sur le lieu même, d’où de près, 
IL, 7, 273, elc.; On. 29, 298; avec un 
gén. près de, AnaT.90/ [12 (avec idée 
de temps) sur-le-champ , aussitôt, en 
hâte, A.Ru.7,12, ele. (u0. oyeddv). 
adto-cxôns, Mc, és Il qui n'a 
qu'une fente, p. opp. à molvoyèñs. 
en purl. d'une sorle de chaussure, 
Heruipe. (ob. oyiw). 
QÙTÓTATOG, V. MOTOS fin. 
adtotéheut, as (4) À la perfection 
en soi, Ocece. p. 51011 2 t. de gr. ce 
qui en soi est achevé ou complet, d’où 
ce qui a un sens complet, p. suite, 
proposition, Dysc. Pron. 268b; Synt. 
12,4 (adTorekc). 
oütoréketLoe, 0G, 0v, parfait en soi, 
Procu. (oeieoreiäcl, 
QÙTOTEAELÓTNG, NTOG (4) C. adto- 
zéie, JAMBL. SÉ 
oütoréheetoe, 06, ov, qui c'est 
accompli ous’accomplit de soi-même, 
spontané, Opr. H. 1,763; Anta. 1,19 
(ab. tehéw). > | 
adtoiTeAñc; De, éc: A (téhoc, fin) 
qui a sa fin en soi, d’où : I complet ou 
parfait en soi, absolu, Arsrr. Top. 1, 
5,9; Pol. 7,3,8 || II qui subsisle par 
soi-même, Pror. M. 122e || II qui se 
suffit à soi-même : xpôs tt, Por. 3,36, 
2, pour qqe ch: d’où: 4 qui a de 
pleins pouvoirs, DC, 52,22[12 indé- 
pendant, DS. 1,3; 12,1; Dr, Luc. 
etc.;t.de gr.,en parl. de proposi- 
tions, Anert, Top.1,5,9; Dysc. Conj. 
491,25, etc. |] 3 €. de gr. qui a un sens 
complet, Dvsc. Synt. 3, 5; HDN GR. 
SexT. || IV qui porte en soi-même sa 
fin ou sa conclusion, d'où décisif, sans 
appel, en parl. d'un jugement, Hy- 
PÉR. Eux.28 || V accompli par la main 
même de qqn: véxn ar. tivoc, PoL.5, 
12,4, victoire obtenue par la seule 
action de om HB (rékos, impôt) qui se 
taxe ou s'impose soi-même, Tuc.5,18 
(a2.Téhoc). 
adtoteh®c, adv. 4 pleinement, 
absolument, Eere. (D£.10,85) 2 avec 
indépendance, arbilrairement, Lys. 
fr.22; Por..3,29,5 (abrotedÂc). 
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QÙTÓTEPOG, V. ode, 
QÙTÓ-TEXVOG, 06, OV, instruit par 
lui-même, Puur. M. 997 e (ad. téyvn). 
adtétns, ntoc (à) identité, SEXT. 
M.10,261 aire), 
adTto-totoÜTos, -aÜTn, -oÜTov,qui 
a en soi une telle forme, Ori. ` 
, QÙTÓ-TOKOG, 0G, Ov, AVEC Sa por~ 
tée, EscHL. Ag, 187 (ab. tixtw). 
QÙTO-TÓKOG, 06, ov, qui s’enfante 
soi-même, Noxx.8,8/ (aò. tixrw). 
QÙTO-TPAYLKÓG, ñ,ôv [x] tout à fait 
tragique, Déu.807,95. 
-&ÜTo-Tpiywovov, ov (tò) le triangle 
en soi, la notion abstraite du triangle, 
Ansrr. Gen. el corr.1,2,11; Tuky. 
165a. 
QÙTÓTUNOG, oe, ov [Ù] qui s’est 
"gravé ouse grave de soi-même, Opp. 
H.2,358 (ab. tóntw). ` ` 
adtoû, adv. 4 (avec idée de lieu) 
là même, ici même, IL. 4,428; On. 15, 
199; HDT. ATT.; souv. suivi du n. de 
lieu: aòtoð Gut Tpoin,IL.2,287, Ià mê- 
me à Troie; adtoÿ opd xhoinow, 
1L.15,656, là même près des ten es; 
cf. IL. 8,207; On.10,96, elc.; ubtod 
bttp xepoñc, On. 8, 68, là même au- 
dessus de la tête; rar, précédé de ce 
n. de lieu: vert adtoS, Hu. An. 274: 
év04d” oadroÿ, SoL. 85, 11; Soen, OC, 
T8; AR.PL.1187, là même; tou oirot 
àyp®v, On.4,689, quelque part là 
dans les champs ; avec mouv. adroù 
Ze, Hr, là vers |] 2 (avec idée de 
temps) sur-le-champ, à l'instant mê- 
me, aussitôt, IL. 15,8349; 21,425; On A. 
703; 18,212 || D Dor. abt, Tucr. 
11,14 (ards). 
aÜTtoû, V. ÉXUTOÙ. 
adTto-üylera, oe (à) la santé en soi, 
ARSTT. fr.182. 
adrto-Ütéc, où (ô) le fils même, 
One, (ad. vidç). 
adto-ünopov, ñs (à) la patience 
en soi, OntG. (xd. Topovi). 
adtobpyéw-à, f. how: 4 être ad- 
roupyds, €, à d. homme de travail ma- 
nuel, travailler de ses mains, Luc. D. 
mar.6,1112 {r. exécuter ou accomplir 
de ses mains, acc. ArsrTT.Mund.6,7; 
d'où être soi-même Partisan de: pav- 
rninv, Luc. Syr. 86, d'une prédiction; 
au pass. Dioxys.(Eus.P.E.774 e)(aÿ- 
Toupy0c) f 
aùtoúpynua, atog (tÒ) ouvrage 
qu’on fait soi-même, de ses propres 
mains, D.Cnr.7,408. 
adToupyntoc, 0G, ov, qui s’est fait 
de soi-même, d’où grossier brut, 
ANTH.6,83. 


adtoupyia, oe (à) 4 travail qu'on. 


fait soi-même, travail personnel, p. 
opp. au travail des esclaves, Por. 4, 
21,1; Pur. Caio ma. |]2 expérience 
personnelle, Dot 9, 14, 41] 3 meurtre 
sur soi-même ou sur les siens, EscHL. 
Eum.336 (adroupyôs). 

. aTOUPYLKÔS, 9, Ou : À qui travaille 
de ses mains, M.Anr./,5; d'où indus- 
trieux, Musox. (Sros.) || 2 qui pro- 
duit des choses réelles: à œtoupywn 
(s. e. téxvn) Dar, Soph. 266 d, l'art 
de produire des réalités, p. opp. à 
Së hooch. S | 

adtoupyikôc, adv. par son pro- 
pre travail, GLéM. 285. 

adtoupyés, 66,ôv : I act. qui tra- 
vaillelui-même: uòtovpy® yept, Sopu. 
Ant.52, de sa propre main; part. qui 
travaille la terre de ses mains {et non 
au moyen d'esclaves), d'où petit cul- 
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ab Tour 
tivateur, paysan pauvre, XéN: OEc. 5, 
4; Dar, Rsp. 565 a, elc.; en parl. des 
Péloponnésiens, Tnc.f,141; fig. ar. 
rs puhosoyplas, Xén. Conv. 1,5, qui 
cultive lui-même, e. à d. sans mat re, 
la philosophie || ET pass. qui se fait 
de soi-même, d'où : À sans art, brut, 
rude, DH. Dem. 39 [2 simple, natu- 
rel, Axra.9,264 |] Cp. abtoupyotepos, 
DH. Comp. p:141,éd. Goller (adrés, 
ëpyov). 

QÙTOUpyó-TEUKTOG, OG, OV, qui 
s'est fait de soi-même, c. à d. sans 
art, Lyc. 747 (aT. teüyw). 

aüTt-ovoix, ag (à) l'être en soi, 
Por Hoër. (W.8, 476} (xd. otoia). 

adto-pB6poc, oe, ov, qui se dé- 
Sie de soi-même, Déuocr. (aù. w0el- 
pw). f 
tee ou aùtópw, gén. ef dal. 
sg. et pl. épq. de aide" dans Hom. 
touj. avec une prép.: ån’ abrogiwv(e. 
dm” adtr@v) 11.114,44 (l'éclat qui jail- 
lissait) d'elles, €. àd. de ces lances; 
Er" adropiv (c. it’ adrov, €, à d. Gu 
éavrv) lt. 19,255, poùr eux-mêmes, 
c.à d. chacun pour soi à sa place (sel. 
d'autres = ÈT’ udtod toù Care. sur 
le lieu même, là même); wap’ adrée ` 
(c. nap adré, c.à d. dduw) IL.12,302, 
près d’elle (près de la demeure: sel, 
d'autres, là même); (ou e rup’ aù- 
tots), parmi eux, avec eux, [L.20,140; 
ou auprès d'euz, devant eux, IL. 23, 
640; (ou e, rap” oe, c. à d. vvo.) 
IL.18,42; près d'eux (près des vais- 
seaux; sel. d'autres, à même) (av- 
TO, -Qt OU -ptv). 
` abto-pilautoc, oc, ov [i] plein de 
l'amour de soi-même, Jos. A.J. 5,6,3. 
aùTté-photoc, oe, ov: [px] avec 
l'écorce même, revélu de lécorce, 
Tucr.25,208; Anxrn.6,99 (ab. horde). ` 
aTto-pôvoc, 0G, ov, qui se tue on 
tue les siens de sa main, scar. Sept. 
850; Ag. 1091, en parl. de la main 
méme qui tue, ANTH. 7, 449 { ad. R. 
Pev, v. nepveiv). 

AùTto-póvog, ou (5) Autophonos, 
h. IL. 4,895 (v. le préc). 

aùto-póvtNG, ov (6) qui tue de sa 
main, meurtrier, Eur. Med. 1269 (cf. 
les préc.). 

adtTopôvos, adv. en tuant de sa 
main, Escut. Suppl. 65. . 

aùTé-popBoc,oc,ov,quise mange 
lui-même, Ésc. /r.112 (ad. pép6uw). 

adTo-popnTtos, 06, Ou, porté lui- 
même, Nonx. 10, 150 (uù. popéw). 

aÙTé-poptoc, oe, ov: À qui. por- 
te lui-même (c. à d. sans serviteurs) 
sa charge, Esca. Ch. 675; Born. fr. 
25012 avec la cargaison même, PLUT. 
Æm. 9; M. 467 d (xd. pépw). 

Adtoppaôttns, ou (6) Autophra- 
datès, Perse, 3 gx, Déu. Arr. etc. 

aÜTto-ppovnoic, wg (h) la pru- 
dence mème, Him. Eel. ag ` 

adTto-puñs, G, £G: I inir. À né 
là même, originaire du pays même, 
en parl. de productions, Xin. Veci. 
2,1; syn. de avtóxðwv, Ar. fr. 162 
112 qui naît, croit ou se forme de shi- 
mème, en parl. du poil des ani- 
maux, Piar. Prot. 821 a; d'où en~ 
gén. naturel (p. opp. à fait de main 
d'homme, travaillé, artificiel) : obdog 
ad. His. Th. 813, seuil naturel ; pv 
ad. Tuc. 7, 93, port naturel; xpuuôs 
op. DS. 8, 45, or vierge; en parl. de 
plantes sauvages (p. opp. à òà 
Téxvns), Tu. C. P. 3,1,1; 1t0v abtoquÿ 


 oürodbute 


(s. e. dpôpov) dturpoydtav, Xin. Eg. 
7,114, courir de son allure naturelle, 
en pari. d'un cheval; abt. Adgor, 
Zo. Vect. 4,2, collines dans leur 
étal de nature, c. à d. non éventrées 
par des travaux de mine; en parl. du 
chant des oiseaux, p. opp. au lan- 
gage articulé, Duer, M. 973a; en 
parl. dustyle, naturel, simple, DH. 
Din. 7; subst. tò or 2gude, Puar. 
Rsp. 486 e, la nature de chaque hom- 
mell II r. qui produit de soi-même, 
spontanément, Dm toen. 840 (uùtds, 
vw). 

aùtoputa, «s (à) action de naître 
de soi-même, Lis. 4, 70 (uùtoguýs). 

aürté-puroc, oe, ov |] I inir. À 
qui naît de soi-méme, Pp. P. 3, 47 
112 qui existe par soi-même, naturel, 
Nonn. Jo. 4, 3; d’où inné, DC. 44, 37 
WU Ze. qui produit lui-même: o. 
épyaaia, Ansrr. Pol. 1, 8, 8, le tra- 
vail producteur par excellence, c. à 
d. l’agriculture, p. opp. à la produc- 
tion par échanges ou par lé commerce 
(adrôs, pÜw). < 

adropu®c, adv. par sa propre na- 
ture, naturellement, Prar. Gorg. 
513 b; Leg. 642 c; ele. (xdropuñc). 

aùŭtopovia,; ac (h) la voix même, 
JuL. 209 b (xùòtópwvos). ` 

aÙTé-povos, 0G, ov, qui parle lui- 
même ` aùtópwvot ypnopoi, Luc. 
Alex. 26, oracles rendus par la voix 


‘même dela divinite (a0; gov). 


aÜtopovos, 4 
voix (de qqn) Bas. 
aÜto-popatos, 0G, ov [ä] qui se 


v. de la propre 


laisse prendre sur le fait, c. à d. qui. 


se comprend de soi-même, Sext, M. 
8, 173 (20. pwpäuw). 

ato-popos, oc,ov: I prisen fla- 
grant délit de vol, App. Civ. 3,151 II 
p: ext. {pris sur le fait, en gén. Tuc. 
6,38 ; Ex’ adtopwpw Aau6dverv, Eur. 
lon 1214; Lys. 137,43; Déu. 382, 5, 
etc. prendre sur le fait; ¿t aùtopo- 


po &Aüvar, HDT, 6, 72; etAñoôca, AR. 


DI. 455; Aer 111,48, ete. avoir été 
pris sur le fuit; im? aùtTopwpw Eër. 
ew, Lys. 112,8, ete. convaincre de 
flagrant délit || Z p.suite,en gén., con- 
vaincu de age ch. (comme si l’on était 
pris sur le fait), d'où reconnu,” évi- 
dent ou notoire : ET’ oirogchpog xhë- 
nts Gu, Escan. 55, 12, notoirement 
connu pour un voleur ; ër" adtopw pe 
&Anmuat mhovotüTaros da, XN. 
Conv. 8,18, il est de notoriété que je 
suis très riche {| 3 qui se découvre de 
soi-même (faute), Soru. Ant. 54 (aù- 
Tóc, pop). ` 
aÜTté-poc, wToc (tò) la lumière 
mêmé, c. à d. la Divinité, Naz. 
abTto-xépaktos; 0G, OV [yà]qui se 
grave ou s’imprime de soi-même, en 
parl. d'une image dans un miroir, 
Nonn, 5, 599 (xò. xaxpdoow). 
Adtoxæapiôac (éi Autokharidas, 
Lacédémonien, Tuc. 
aûTé-xapre,ttoc(ñ)[àätr]1 la grâce 
mème, Nyss: 1,764 c]|2 grâce natu- 
relle, ALCPHR. 8,43. 
aÙTó-XELp, -xEtLpoG ($, h) I act. 4 
qui fait qqe ch. de sa propre main, 
Escue, Suppl. 592; Zorn. Tr. 1194, 
elc.; AR. Av.1132, elc.; avecun gén. 
oft. rom, Sorn. An£.306, celui qui 
dispose de sa main ure sépulture; 
aðr. Epyov, Aar, le propre auteur 
d'une action; or, oÙte tv droën, 
Gre rëin xaxüv, Isocr. 712 d, qui ne 
d À 
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fait de sa main ni le bien ni le mal; 
opt, dvou, Soe, O. R. 266; PLAT. 
Rsp. 615 c ; Ep. 334a; etc. qui com- 
met un meurtre de sa maiñ |] 2 p. sui- 
le, abs. qui commet un meurtre de sa 
main, meurtrier, Sopa. O. R. 231; 
Dén. 552, 18, etc.; avec un gén. avr. 
Code, DiM. 549, 5; ANT. 134,46; 136, 
34; Po, 2,58, 8; Dor. Rom. 23, ele. 
meurtrier de qqn |} II bass: accompli 
par la propre main de qqn ; part. en 
parl. de mort violenle, de meur- 
tres commis par suicide ou entre 
parents: aùt. Odvaros, cpayn, Eur. 
Ph.880; Or.947,meurtre commis sur 
soi-même ou sur ses propres parents; 
TANYÉVTES AbTOyEpL oùv Audoter, 
Soru. Anl. 172, frappés par un meur- 
tre dont ils ont souillé leurs mains, 
en parl. de frères qui s'entr’égor- 
gent; poslér. en gén. adrôyapa 
Ypžppata, DC. 59, 4, lettres écrites 
de la propre main de qqn, lettres 
autographes (ode, xeip). 
adtoxeupi, adv. de la propre main 
(de qqn) Lycurc. 165, 8; Paus.7,16,4 
(adroxerp; cf. adroyepi). 
adtoyeupia,ac(ñ) meurtre accom- 
pli de la propre main {de qqn) Dar, 
Leg.812b; d'ord.au dat. aÿroxet- 
pin (ion.\ xtsivew, HDT. 4, 440, etc. 
tuer de sa main; eñ gén. action ac- 
complie par la main de qqn : adtoxet- 
pla ha6eïv, Dim, 787, 26, prendre de 
sa main ; cf, HoT. 1, 123; 8, 13 (xdrd- 
xep). on r 
aùtoxstpiği (part. ao.pl.-xepi- 
gavtes), commettre un meurtre de sa 
main, Painisr. (Dot, 2,154, mot blå- 
mé) (adroxep). | 
QÙTOXELPLOG, Q, OV, C. oitdzeg, 
Dysc. Pron. 89a. 
QÙTO:XELPOTÓVNTOG, 06, ov, élu 
ar son propre suffrage, c. à d. par 
ui-même, sans mandat du peuple, 
Dim. 338,7 arg. 
adtoxspi, adv. par la propre main 


‘de qqn, Carr. Ep.2/ ; avec un gén. 


Man. 3, 200 (v. adroxetpt). 

aÜto-yBovoc, 0G, ov, avec le pays 
même, EscuL. Ag. 536, dout. (Cf. le 
suiv.) 

aùTó-xbov, wv, neutre aŭtoybov, 
gén. -ovoc:1 issu dusol même, indi- 
gène ; otodtéx0oves, HDT. 1,474; Tuc. 
6, 2, les populations autochthones, 
les indigènes; part. en parl. des 
Athéniens, Eur. Ion 29, 589, 737; 
Fac. 4, 2; Ar. Vesp. 1076, etc.; avec 
un gén. adtoxboves ’Itoklas, DH. 1, 
10, les populations indigènes de FIta- 
lie; fig. adtroxOwv pet, Lys. 194, 
87, vertu naturelle chez un peuple 
|| 2 en parl. de plantes, qui naît du 
sol même, sans culture, sauvage, Po- 
LIOCH. (ATH. 60 c) (ad. xOwv). 

AÔTo-YBœv,ovos (å) Autokhthôn, 
roimyth. del Atlantide, Prat. 

XÙTO-XÓAOTOG, 06, ov, quis’irrite 
contre lui-même, Anrn. 7, 688 (ad. 
Xohdw). 

aùto-xópån, ne (h) lyre (Litt. cor- 
de) qui résonne d'elle-même, JamBL. 
(av. xopôñ). 

aÙto-xoprynTtoc, og, ov, offert 
spontanément comme une contribu- 
tion de chorège, Dar, Ae, 374 d (ab. 
xopnyéw). > 

&ÜTo-yéwvos, 0G, ov, qui sort de 
la fonte même, c. à d. brut, non poli 
IL. 23, 826 (épq. p. *adroycavos, *ab- 
Tóy Vos, de ode, xoëvn). 


aÜTOG. 


aùTé-Xpnua, adv. i en fait, réelle- 
ment, AR. Eg. 78||2justement, exac- 
tement, EL. N. A. 2,44; Luc. Dem. 
enc. 18 (aù. xpñua). 

QÙTÓ-XPO0G-0UG, 00G-0UG, 00v- 
ouv: À qui a sa couleur propre, sa 
couleur naturelle, PLur. M. age? 
d’une seule et même couleur, Dr. 
M. 380 à (ad. xpóa). ; 

aÜté-xuToc, 06, ov [Ù] 4 qui s'é- 
panche ou se répand de soi-même, 
ARSTD. 4, 253 (var. Autoe): Noxx. US 
p. ext. qui se déploie de soi-même, 
Puoc, 119 (ad. xéw). 

atoWei, adv. de ses propres 
yeux, JuL. (ad. öpopat). 

adtowi,adv. c. le préc. Rakt. (W. 
4,503). ? 

aÜtopiæ, oe (à) action de voir de 
ses propres yeux, Diosc. Præf.; Luc. 
Syr. 1 (xbromtas). 

aÜTo-puxr, fe (h) l'âme en soi, 
JuL. Pror. 

QÙTÂ, V. QÙTAÙ. 

aÙTtÂ, dat. d avtóç. 

SE Éauroÿ. 

QÙTÉSNG, NG, EG, ion. c. adb 
Dysc. Pron. déi e de 
adTt-ovnTthc, où (6) qui achète soi- 
même ou pour soi-même, Din. (Poru. 

3, 81) (ad. véonat). 

aÜT-dpn6,n6,ec, qui agit ouparle 
de soi-même, Care. /r.264 (ad.-wpns; 
cf. vebpns, Ünbpnc). | 

QÜT-dpobpos, par licence p. obté- 
pogos, v. ce mot. 

aütoc, ggf. att. aütoc, adv. 4 
ainsi même, de cette façon même, jus- 
tement ainsi: one... Gore, IL. 22, 
125; aŬtws... Zruenep, Soen. Aj. 
1179, justement de même... que; Géi 
ofge, Sorn. Tr. 1040; de à’ ole 
(postér. boaëtws, v. ce mol), sel. ` 
d'autres oe à’ aütws, IL.8,389; On.8, 
64,eic. ainsi même, justement ainsi 
|] 2 avec idée de continuité, toujours 
de même, encore ainsi, comme aupa- 
ravant, comme autrefois, IL. 48, 388; 
On.13, 836; 20,130 ; avec Ben, Revxdv 
EC aütuwc, IL. 23, 268, encore aussi 
blanc (lét. encore de même), en 
parl. d'un chaudron, cf. IL. 24,413 
et 726; xal abtes, IL.1,520; 9,599, et 
toujours ainsi, s ns cesser|| 3 avec 
idée de restriction, ainsi (et pas 
plus): one mi topov iwy, IL.18, 
198, allant vers le fossé lel que tu es 
(sans armes); Gldwmt dé cot rod’ ğe- 
Dog aŬtws, [1.23,621, et je Le donne 
ce prix sans autre effort pour que tu 
le gagnes, c. à d. sans que tu com- 
battes; en un sens de bläme: ti où 
xAdeot ano &vopv ` [L.6,58, pour- 
quoi prends-tu soin de ces hommes 
de celte façon? c. à d. pourquoi ne 
prends-tu pas plus de soin d'eux? || 4 
en mauv. part. comme cela, par à 
peu près, obx oteae auf ookat, SAR 
cv òpxw, On. 14, 151, et je ne parle- 
rai point par à peu près (litt. comme 
cela), mais j'affirmerai par serment ` 
Bu otege holar deuduevov; IL,1,138, 
(veux-tu) que je reste, comme cela, 
dépossédé? À aÜtws xeïrot Auge 
On. 20,180, ou bien reste-t-il] là, com- 
me cela, privé de soins? Cf. IL. 8, 
220; On. 4, 665; 20, 379, elc.; par 
suite synon. de sans raison, vaine- 
ment: abtws p’éréeca’ épiôaivopev, 
IL. 2,342, nous nous querellons cow- 
me cela (c. à d. vainement) en pa- 
roles; en ce sens qqf.juint à un auc, 


AGbiätoc 


Réit abrws, IL. 20, 348, comme cela, 
vanement (œbrés). 

Advpiôuos, ov (6) éranscr. du lat. 
Aufidius : 4 n.d’h. Puur. DC. etc. ||2 
fl. d Apulie (auj. Ofanto) Dr. Drot, 
(cf. le suiv.). 

Aüvptôoc, ou (5) c. Abidos 2, 
Dot, Apr. 

abyakéoc, a, ov [xð] glorieux, fier, 
Xénoraan. (ATH. 526 b) (vyn). 

Adxétar (oi) les Aukhates, pple 
scythe, HDT. 


auxevi£o (seul. prés. et impf) 4. 


décapiter, Sora. AJ. 298 (impf. 3 sg. 
nèxéwve) 112 comprimer le cou, Hir- 
PIATR., d'où étouffer, Pm. 4, 654 
(oi). . 
aùyévtov, ov (tò) barre du gouver- 
nail, Poren. (dim. d’aëxñv). ` 
aûyxévtos, a, ov ` 4 du cou, OD. 3, 
450; Opp. C. 3, 255 |] 2 subst. à av. 
sorte de tunique (serrée au cou) Ax- 
TIPHAN. (Hsca.) («bxAv). 
abxevuotnp, fpos (ô) ce qui serre 
Je cou, licou, Lvc.1100 (abxevt£w). 
adxéo-à (impf. nöxovy, f. abxh- 
ow, ao. r'éc. nöxnoa, pf. inus.) À se 
glorifier, se vanter: émi twt, Barr. 
57; ANTH. 6, 283; em, Eur. I. À. 412; 
de ong ch.; avec un pron, neutre : 
tocobrov avyeiv, Hor.7, 108, se glo- 
rifier à ce point; péy’ aùxetv, Eur: 
Her. 353, se glorifier grandement; 
poslér. avec un acc. Am. 7,873; 
avec un inf. (ao. ou prés.) se vanter 
de, Hor.2,/60; Tuc.2,39; Eur. Andr. 
311,ete.i| 2 avec un inf. fut. dire ou 
penser orgueilleusement,avoir la pré- 
somption de croire ou de dire que, 
Escur. Pr.338; Pers.141; part. avec 
unenég. où yäp ToT nÜxouv, Escur. 
Ag. 506, car je n'avais pas la pré- 
somption de penser que, etc.; cf. 
Escut. Eum. 561; Run Her 93113 
Ao. seul. Arn.2,4,3; ANTH.15,4; plus 
us. en compos. (v. Bour, ÉTau- 
vr, xarauxéw). Verbe surt. poét., 
frég. dans Escur. el EuR., inus. 
dans Sorn. (mais v. éavxéw); en 
prose class. seul. Hor.2,160; 7,103; 
Tue, 2,89; postér. Luc. Alex. 42 (að- 
xa). | 
oun, ns Mieux que ad x", fe (à) 
jactance, orgueil, Po. N. 11, 29. 
adyxmels, soog, ev, fier, orgueil- 
leux, Orr. H. 2, 677; en parl. d'ani- 
maux, ANTH. 6, 114 (abxn). 
aŭxnya, atog (tò) À sujet d’or- 
gueil, Sopen. O. C. 70; d'où réputa- 
Don, gloire, Goen, O. C.712 ; Tuc. 7, 
75; eie, || 2 présomption, jactance, 
orgueil, Tac. 2, 62;7, 66; Prat. ete. 
(adxEw). 
adxnv, évos (6) I cou de l'homme 
etdes animaux, lL. 5,147,161; 7,12, 
etc.; Hés. 0O. 813, ele.; part. le der- 
rière du cou, On. 10, 559, ou, au 
contr., la gorge, Hés.Sc.418; d'où le 
gosier, Nic. Th Sg: au plur. dans le 
sens du sg. le cou (cf. lat. cervici- 
bus) Sopu.fr.487,4; ANTH.5,28;ORPH. 
L.1371] Ilp. anal. À gorge ou colde 
montagne, Hpr. 7, 223 [|2 isthme, 
Hor.f,72: 6,37; XÉN.An.6,4,3; Po. 
1,75,4; 4,56,5 || 3 bras de mer ou de 
fleuve, détroit, en parl. de l'Helles- 
pont, Escuc.Pers.12; du Bosphore, 
Hor.4,85,118, etc.; en parl. du Da- 
nube au point où il se sépare en 
plusieurs branches, HoT. 4, 89 |] 4 
partie supérieure de la hampe du 
gouvernail dans laquelle est implan- 
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tée la harre, PoLvex, 3, 11, 44; au 


.| plur. Hun. 5, 27; Curys. 2 Cor. p.78 


(R. Fex, porter; v. Éxw = lat. veho). 

aüxnois, œg (h) jactance, or- 
gueil, Tac. 6, 16 (ein), 

adxBñvar, inf. ao. pass. datt, 

adxuahéos, a, ov [č] malpropre, 
sale, CnoeriL. (Jos. c. Ap. 1, 22){(ubx- 
pós). i 

adxuäs (ò) homme malpropre, 
Puryx. com. (PoLL. 2, 34) (adyuôc). 

adxuéw-&, seul. au partie. prés. 
masc. oun, -&vros, Tu P.8, 
10; Luc. V. duct. T;.fém. oppe, 
ue, Hee. 27.21: Ansrt, Meteôr.2,4,9; 
Puur. M. 487 d; fém. dng, adymwou- 
on, Noen. 37,421 (le nomin. masc. 
axu®v, Ar. PL. 8%, et Vao. subj. 
Zeg, aòxwhon, Dar, Phædr. 251 d, 
peuvent être rallachés indifférem- 
ment à abypdw ou à abxpéw) c. le 
suiv. r 
aùŭxpto-Â (seul. prés. et ao.) être 
sec ou poudreux, d’où être sale, On. 
24, 250; Ar. Nub. 449; Dar, Rsp. 
606 d, etc. (abxuôc). 

att, fe (à) poél. c. axuôs, 
Q.Snr. 9,379. . 

aÜxuNELG, pg, EV, C. OO bpde, 
Hu. #9, 6. | 
. aÜxunpo-képns, ou (ô) hommeà 
la chevelure sale, ANAXANDR. (ATH. 
131 b) (aüxunpôs, xôpn). 

adxunpés,&,6v: I desséché, d’où 
sec, en parl, de saisons, Hec. Aph. 
1247; Arstrr.H.A.8,97,etc.; de pays, 
Dar, Leg. 761b ; Tu. H.P.9, 11,40, 
elc.; de fruits, DS.2, 581 D p. ext. 
4 malpropre, sale, en parl.de la che- 


velure, Sorn. fr. 422; Eur. Or. 387; |. 


d'une crinière, Tacr. 25,225 ||2 pau- 
vre, misérable, Luc. Salt. 1; Man. 2, 
454;8,57 [18 malheureux, triste, Man. 
2,1691 Cp. axpnpôtepos, Hec. 598, 
4: Arstt. H.A. 1,17; 8,20. Sup. adx- 
pnpétatos, PLar. Leg.761 a (adyp6c). 

adxunpôtns, ntos (à) saleté, 
Ne Se, (W. 9.269) SEET 

adxunpès,adv.salement, Fu sr, 
447. 

adyxuos, où (ó) 4 desséchement 
produit par la chaleur, sécheresse, 
Hor.2,18; 4,198; Eur. (rn, 600 a); 
etc.; au plur. Tuc.7,23; XEN. (re, 
5, 18; isocr. 191 d; fig. sécheresse, 
maigreur, indigence, Prat. Men.70 c; 
en parl. du style, DH. Dem. 44H 2 
p. suite, poussière ou crasse prove- 
nant de la sécheresse, d’où saleté, 
PLar.Rsp.614 di} Sup., comme d'un 
adj., adxudtatos, pure saleté, CRAT. 
(Gen An, Av.191) (cf. aüw; v. aw). 

adxuétatoc, v. le préc. LE 

axp0Tns, groe (à) sécheresse, 
CLéu. 179 (abyxuôc)." 

adxuoôns, ne, ge ` À qui a Pair 
desséché, sec, Hec. 853, 48; ARSTT. 
H.A.8, 19; en parl. d'un pays, Tu. 
H.P.8,1,6; C.P.3,10,1, elc.; en parl. 
du corps, PLur. M. 688 d; tò abypð- 
dec, Hor.f,142, la sécheresse |12 sale, 
en parl. de la chevelure, Eur. Or. 
223 || Cp. abxuwdéorepos, Tu. H.P.8, 
1, 6 (adxus, -WÈnc). 

aüxpooc, EOG (à) saleté, GaL. 8, 
850 (avxuow, d'adxpôc). 

aŭo, mieux que «üw (seul. prés. 
opt. 3 sg. oo allumer, enflammer, 
On. 5, 490 || Moy. (seul. prés. sbj. 3 
sg. aŬntat, AraT. 1036; part. abd- 
pevoçs, Ar. dans Puryx. Bkk. 13; 
Nonn.42, 290) s'enflammer (p. Zoe, 


&parpetéoc 
de laR. Yo, brûler; cf. lat. uro 
*uso.e{ aurora p.*ausosa). 
aŭo (v. les temps ci-dessous 
intr. 4 pousser un cri, IL.4, 508, ete.; 
Escur. Sopn. elc.; abev péya, IL. 14, 
10 ou péy abev, Sorn. El. 830; der- 
vòv að. Sopu. O.R. 1260; paxpôv að. 
IL. 5, 101, pousser un grand cri, un 
cri terrible, un long cri j| 2 p. ext. re- 
tentir, en parl. d’un bouclier, 11.13, 
409; delamer, A. Ru. 2, 566 || H tr- 
4 faire retentir : otëdu, Eur. Jon 
1446; orevayuôv, Eur. Suppl. 798, un 


cri, un gémissement || 2 appeler à | 


grands cris, acc. IL. 41,461; 18,477; 
Ov. 9, 65; Tuer. 13,58 || D-> Impf. 
poét. sans augm. ie, IL. 48, 477; 
20,48; A. Ru. 2, 566. Fut. trisyll. 
åðaw [#5] Eur. Ton 1446. Ao. trisyll. 
Adoa [0] 1L.18,217; On.24,580; A Ru, 
1,883, ete.; dor. &doa [äv] Tacr.18, 
58; épq. sans aug. üoa [ä5] 1.14, 


147; Tucr. 8, 28 (R. "AF, résonner, 


retentir ; cf. &üt). 

aÜwc, V. Ze, 

ZG" par élis. p. sid) devant un 
espritrude. 

à&p-&Bpœux, atog (tò) vêtement 
de femme, à Mégare, Peur. M. 295 à 
(ró, pwya, m. sign. HscH.; v. 
åbpós). 

àp- ayvevo (seul. inf. ao. &poy- 
veoga) purifier, Pur, M. 943 c (éxo, 
A Sg 


moa, pf. inus.; pass. [.-ayvoûñ- 
copar, &o.-nyviobnv) écarter par une 
purification, d'où offrir un sacrifice 

our purifier; p. suite, consäcrer, 

AUS.2,31,8 || Moy. (f. dpayvuobpot, 
ao. apnyviodunv) offrir un sacrifice 
d’expiation à, dal. Eur. Alc. 1146 
HD Le moy. seul classique, Hee, 
303,39; Eur. (eg l'actif réc.: fut. 
apayvi&, Sper. Lev.14,52; Num.8,7; 
31,90; ao. aghyviou, Paus. Le, (áró, 
å 


&payviotéov, vb. du prée. Cuim. 
506. 

àpaðia, ac(h) déplaisir, Eur. (EM.) 
(&pddtoc). 

&b-&ôtos, oe, ov, déplaisant, 
odieux, EM. 174, 52 (ånó, R. Fa p. 
EFaù, v. &vèdvw). 

&p-aSpüvopar [ù] (seul.inf.prés.) 
grossir, se développer, en parl. d'u- 
ne graine, Fn.C.P.4,7,8 (mo, à.). 


âpaipaëte, sw (à) saignée, Hir- 


PIATR. 145, 15 (äpatuäaow). 
&p-atu&ooc, f. Gro, saigner (un 
animal) Hipriarr. 25, 11; ete. (ëng, 
at). 
dpaipeua, atos (Tò) part réser- 
vée, d'où: tribut, Ser: 4 Mace: 15, 
5112 offrande pour un sacrifice, Spr. 
Ex. 35,22; Num. 18, 27; elc.; Jos. 
A.J. 14, 10,12 (äpaipéw). f 
àpaipeorg, sog (à) 1 action d'é- 
ter, d'enlever, Prar. Crit. 46 c; p. 
opp. d'epdofeoe, Piur.Lyc.13112 €. 
de droit, déclaration d'un individu, 
présumé esclave, qu’il est libre, Hy- 
PéR.(Sui.) || 3 £. de log. abstraction: 
SE dpapéosws, Ansrt, An. post., 
18,7, par abstraction; avec jeu de 
mots dans Cac. AtE.6,1,2 || 4 £. de 
gr. aphérèse, chute d’une lettre ini- 
tiale (c. dans atla = yata, ete.) CHor- 
ROB. p. 1,84, ou qqf. chute d’une 
letire médiale, Dvsc. Pron.384 à 
(apuipéw). | 
&barpettoc, a, ov:4 qu'il faut 
D 


EI 


Se 
àp ayviğo (f. dog, ao. áp- 


äpa LpETÉO 


aler, Prat. Rsp. 398 e[[2 neutre 
&parperéov au sens tr. il faut enlever 
nu exclure, Hre. Aph. 1253; Dar. 
Rsp. 361 a, ete. 
lparpetio-® (Seul. parl. prés.) 
c. dpatpée, lon (Aïn. 604e). 
äparpétns, ov (ô) celui qui re- 
raache, Proc. Teir. 189. 
kparpetekôs, 9, Óv, propre à en- 
lever où à retrancher, gén. CLÉM. 
286; Dvsc. Adv. 576, 2 (kouipéw). 
Aboupérte, toG (à) celle qui enlè- 
ve, ép. des Purques, Orp. H.59,/8. 
Zbotpetée, 66, óv, qu'on peut en- 
lever ou séparer, PLar. Pol. 303 e 
(vb. d'épatpéu). 
âpaipetos, ge, ov, enlevé, ARR. 
Anc! A 24,3; Paus.9,7,6 (&paipéw). 
åàparpio-& (f Estro ao. 2 
&pethov, postér. ao. 1 &pñpnoc, pf. 
äphpnxa) 4 enlever, ôter : tt, HoT. 4, 
30; Arr. qqe ch: ti tvn Op, 14,455: 
mue ch. à qqn: té twos, Xin. Lac. 
4,7; An, Pux 561, dépouiller qqn de 
aqe ch.; tvá te, Kacnt,, Bum. 360; 
Zorn. Ph. 933, enlever qqe ch. à qqn; 
au pass. être privé ou dépouillé : tı, 
Hor. 3, 137; keem. Ch.962, de qqe 
ch." Te Tpos Tvog, où dr nivo, HDT. 
4,70; 3,65; 7,159, ètre dépouillé de 
ge ch. par qqn; abs. ò dporpedels, 
fe Leo, 915 a, celui qui a été dé- 
possédé, qui a souffert un dommage, 
le plaignant || 2 séparer, éloigner + tt 
dd twos dy. xwptç, RLar.Pol.258 c; 
ou ti tivos, Prat. Rsp.860e; o Ex 
twos, Esca. Eum. 444, séparer une 
chose d'aneautrelj3 p. suite, ôter une 
part dè: tiwog, XÉN. Vect. 4, 4, d’une 
chose, c.à d. diminuer qqe ch.; part. 
€. d'arilhm. faire une soustraction, 
soustraire, Nicom. 86 [| Moy. (f. àpat- 
. poor, 40. 2? Äech dan, pf. &pñpn- 
Dot, v. ci-dessous fin) À enlever, ôter 
avec un seul rég. de chose à l'ace. : 
"et Hom. etc.enlever ousupprimer qqe 
ch.; tò ëpyov, Tac. 4, 184, mettre fin 
à l'action, ex parl. de la nuit; ph- 
prop, AND.22,37,annulerowabroger 
un décret; thy uväunv Tiwds, Dën. 
597,17, ôter ou anéantir le souvenir 
de qqe ch.; avec double rég. de pers. 
et de chose : &p. twi te, IL. 1, 164; 
cv tt, IL. 1, 275; Hor, 4, 174; ATT. 
(Eur. Andr. 613, ete.); Twos tt, IL. 5, 
673, 694, elc.; Lys. 168, 36; gof. e 
dd twas, An, Vesp.883, ou tt Ex tt- 
wos, NÉN. Cyn. 12,9, enlever qqe ch. 
à qqu, priver qqn de qqe ch.: avec 
double rég. de chose : reüxeo œuoriv, 
k..43,511, ôter une armure de dessus 
les épaules (d’un guerrier mort) |} 2 
-écarter, éloigner ` xuvas roi eipsfa, 
kës, Cum, 834, empêcher des chiens 
de trouver; Ydyoy mpòç EM dog, 
Eur.Tr.103%, détourner le blâmé qui 
viendrait de la Grèce; avec un ace. 
de pers. et un inf. précédé de y 
Ae. ergo th motetv rt, Sopa, Ph. 1303; 
Zon, Tr. 1146; Paus. 8, 52, 2: 9, 1,7: 
Apr, Pun.50, empêcher qqu de faire 
gge cho e un inf. seul: &parpet- 
gor eic päv t, Eer. Hipp. 1207, 
ètre empeché de regarder goe ch. 
. Suite, entrainer, dans les locut. 
d. twa siç Zie/fepien, Puar. Leg. 
944 0; lsocr.252e;Dén. 1327, 22,1328, 
Z 1258,18; 1360,4; etc. ou mpôs thev- 
Gspilav, Luc. M. cond: 4, affranchir 
gen, IA. arracher qqn {à la servi- 
tude) et l’umener à la liberté H 3 abs. 
eniever par amputation, couper (lu 


P 


= 822 … 


tête, les oreilles, etc.) acc. Spr. 4 
Macc.7,47; NT. Matih. 26,54, etc.|| 
D Act. ao.1 &pñnpnoa, Cat, 1.284. 
Pass. f- &poipetñconar, Eur. Hel. 
938; Tac.6,40; Jos. 4.J.6,7,4. Moy.f. 
dpoiphooua au sens act. Sora. Ph. 
376; An.Ach.464; au sens pass. Eur. 
Tr. 4278 (conj. &pnpaoouau); fet 
réc. dgekotpot, Tiuosrr.(Com. fr. 4, 
595) ; ANTH:Y,108; POL. 8,29,7. Ao. 1 
réc. doe dt, Parva. 188; Lex. nu. 
(BEE. 469) ele. — Conjug. ion. árat 
péw, d'où impf. (ier. 3 pl. &morpée- 
oxov, Hor./,186; pf.pass. émopaipn- 
pat, Hor.3,126;: 7,159;9,103.— Con- 
Jug. épq. éroatpée, d'où moy. prés. 
impér.2 sg. émouipeo,par syne. de 
drocpéso avec recul de l'accent, 
IL. 4,275; el inf. émocupetolou, IL. 1, 
230 (8m, aipéew). ` 

“Apaotoc, v."Hypatotoc. 

àpåkn, ge (DD) 4 sorte de gesse, 
plante, Arstt, H.A.8,10,3; TH ILP. 
8,3, etc. |} 2 sorte de plante sauvage, 
d'ord. appelée narn, Tu. (cf. poux 
et dzos). 

.&p-&\kouar(f.inus., ao.1 Zeeald- 
ERY, rar. QO. 2 ds dunv, pf. inus.) 
sauter on bondir de: èx vec, Escu. 
Pers. 805, d'un navire; rop trrov, 
Pur. Cæs. 27; de même ġo. t&v tr- 
tav, EL. V.H.6,14, sauter de cheval; 
p. anul.en parl. de la lumière, du 
feu, jaillir: dad tivos, Ansrr.An.2,8, 
41; Pret.M.931 b, de qge eh. D 
Part. ao. épq. émäkuevos, Bi0N4,15. 
do. inf. &paléoda, EL. Le: part. 
dpahópevoc, Es. 62 Cor. (&Tó, &Xko- 


Lt). 

&-pakoc, oe, ou [xx] sans dhos 
pour fixer l’aigretie, d'où sans aigret- 
te (casque) [2.70,258; cf.vetpapahos, 
dpoipaoc. 

paluéc,oû(é)e. le suiv. ANTYLL. 

paor, ewc, (à) action de sauter 
hors de, jaillissement, ARET. (pd). 
dopat). 

àp- auaptávo [ču] (a0.2 dpÂmap- 
Toy; v. ci-dessous) 4 manquer le but, 
abs. 1.11,350;13,160,elc.;BATR.220; 
avecun gén.ne pas atteindre, man- 
quer (qqn ou qqe ch), [L.8,179,802; 
21,171; XÉN.Hell.6,1,15; AxT.121,8 
112 p.suile,ètre privé de,perdre,gén. 
16,411 || S—- 40.2 épq. sg. pá- 
popre(v) IL.8,119; 21,591; NONN. 49, 
951; ou hamér. émAu6porev, IL.15, 
521;16,466,417. Ao.fpart.gén. a- 
one Orren. Arg. 641 (&ro, 
on. 

&p-auaptoemme, We, és [ču] qui 
s'égare dans ses discours, IL, 3, 275 
(Cf. épaproeris.) ; 

“Apapiâtat, Gu (ai) tes Aphamiô- 
tes, sorte de serfs ou il'esclaves en 
Crète, SosinnaT. (ATH. 263 f); Srr.701. 

&pauuatiratéou [pă] il faut atta- 
cher à, Sor. (áró, dp poste), 

äp-avôdve (seul. prés. el inf. ao. 
2 ion. émadetv) déplaire, n'être pas 
agréable: tivi, O5.16,887; Hnr.2,729 
Dt on, äh: Sopu. An£.501, à qqn{äro, 
àvôdyu). S 

&pavei [où] adv. invisiblement ou 
ope al Hoy Epim.25à (&po- 
vhs). Sé ; 
apévert,ac(h)fex}{obscurité,Pn. 
1.32,49; fig. obscurité (du rang, du 
nom, ele.) Tue, 2,37 |} 2 disparition, 
ruine, perle, Escuc. 4g.384 (pas: 
cf. &paxta). e 

å: paus, De, £s [žăž]non apparent, 


Grboauttun 


ob: E qu'on ne voit pas, o.ä, 4 

visible, er parl. du Tartare, Po. fr 
223; à dy. 6eds, Sopr. O.C.1556; 1% 
déesse invisible (Perséphonè) : ò dy. 
Tókos, Arsrr.Cæ1.9,9,15, le pôle in 
visible, c.à d. le pôle sud |] 2 qui n’est 
pas en vue: du. ywpiov, Tuc. 4,29, 
place hors de por ée de la vue {|3 ca- 
ché, secret: Ze. Etpiôtov, Tac. 8,69, 
poignard caché; Ae. vedua, Tee. 3. 
134, signe secret; avec un part. pav- 
TU XpOpEvOs on davis Zu, XEN. 
Mem.1,1,2, on savail bien qu'il s'oc- 
cupait de divination ; adv. ¿y &pavet, 
Tuc.1,42, elc.; PLar.Leg.954 à, dans 
l'obscurité ou dans le secret ` ¿x rod: 
dpavods, Tuc.7,51,ele.; € pavo5s, 
Esca. f». 55, en secreti} 4 inconnu, 
obscur: de. vócog, HoT. 2,84, maladie 
inconnue ov obscure; o. Eanis, Tuc. 
5,103, espérance incertaine; d. k6yoc,. 
Sopa. O.R. 656, assertion sans preu- 
ves; tò tjs TÜyns pavés, Err. Ale. 
785, l'incertitude de la fortune ; em 
parl.de pers. Bon Tr.1244,1329:Tue. 
3,57 || II qu'on ne voit plus: doavñ 
yiyvecot, HoT. 8,704; Err. (Tas 
PLar.Rsp.359e,devenirinvisible,dis- 
paraitre; &o. Ze, Hor. 7,97, il était 
disparu; oi doaveïs, Duc. d. 37. les sol- 
dats disparus (dans une bataille) [IIE 


“quiestou qu'on peutrendre invisible: 


dp.odoiu,l.vs.fr.47;&p.mrbros, An, 
Eccl.602, fortune mobilière, Litt. cel. ` 
le qu'on ne voit pas ox qui peut être 
dissimulée, p. opp. aux biens-fouds 
(oo pavepå); davi xaracrhont 
Thv oùciuv, Lys.160,8, placer sa for 
lune en valeurs mobilières, en argent 
UI au sens propre de «invisible, 
caché » mhoüros dy. dv où xarophEac 
Exeis, MÉN. dans Sros. Pl. 16,13,celte 
fortune invisible que tu gardes en- 
fouie, p. opp. à ofge Zog hc Cp. 
dpavéotepos, Dn. V.M. 1. Sup. &pa- E 
véotatog, Hee.295,53; Tue. 1,239; KEN, 
Cyr.3,3,28 (d, R. Pav, v. paive), 
&pavia,;ac(npà]e.&pävero, Dysc. 
Synt.341. f : 
åpavičo (impf. Ae on, f. dpa- 
vicw, all. dpavté ` ao. npävion, pf. 
hodvxa ` puss. f. doaviobiocopat, 
ao. pui nv, pf- hpdveopar) [ăž] E 
faire disparaître, d’où: 4 rendre in- 
visible: fHatov, KÉN. An. 3,4,8, ca= 
cher le soleil, en part. d'un nuage; 
du, thy oboidv, Escax. 14,88; Dim. 
827,12, litl. soustraire sa fortune 
aux regards, €.à d. la convertir en 
biens meubles, en argent į} 2 suppri- 
mer, anéantir: tvá, Hor.?,126; Tuc. 
4,80; XÉX. Mem. 1,2,52, faire dispa- 
raitre qqn (un criminel d'Etat, ete.); 
Qu pass. kyavičeoðat tE &vOporw, 
HoT. 4,95; Lys. 491,27; Isocn. 60c, 
104 b, 149d, disparaître d'entre les 
hommes, c.à.d.périr; en parl. decho- 
ses, détruire de fond en comble (un 
édifice, un temple, etc.) Déu.562,17 : 
effacer (des traces de pas, des traces 
de sang, ete.) XEN. Cyn. 5, 8, elc.: 
Aer, 184,87; fig. dra xaxdv, Tac. 
2,49, effacer te mal avec le bien }3 
perdre (de Fargent, des biens, gie A 
Escux.14,9%; Déu.82#, fin,etr.[|4#te- | 
mir caché ou secret, dissimuler: thy 
yogny, Tue, 7.8, sa pensée ` au pro- 
pre, tpixo Bagh, EL. V.H.7,20,dissi- 
muler la couleur de ses cheveux.en 
les teignant WB éloigner, écarter: riv& 
mékeoc, Eur. Ph.1041, emmene: ygn 
hors de la ville ` motôos gel yuvataias, 


à&pávioig 


Kéa.Uyr.7,2,12,emmener dés enfants. 


el des femmes en esclavage: fig. &xos, 
Sorx.0.C.1712, calmer (lill. écar ter) 
une douleur; au pass. se tenir à Fé- 
cart, vivre dans la retraite, XEN. Ag. 
9,1116 emporter, dérober,soustraire, 

j 1,211 IE obscurcir, ternir: 
thv déiwoiv, Tuc.2,67 ; Ts TatTpàg 
dperds, Tuc. 7,69, la considération 
dont on jouit, ‘les verius de ses an- 
cêtrés (4pavAs). 

&pévroic, wc (ñ}[ääto] À tre. ac- 
tior il: faire disparaitre, suppression, 
An: VNub.764; PLAT. Soph. 259e [k2 
inir: disparition, Hor.#,45 ; ARSTT. 
Probl. 30,1,2; EL. V.H. 13 44 (ipovi- 
tw): 

` Gbautouée, 00 (6)[4%} I 4r. À des- 
truclion, dommage, Dot, 3118: DS. 
15,48: Spr. Deul. 7, 2, ete. 712 action 
de 'dissimuler (ses traits) Cnrvs. HH 
intr. disparition (de la lune, des as- 
tres) Tu. fr, 6,1,2; PLut.M:670b; en 
Gen do pers. BLur.Rom.27 (gant 

(03 

$ &päbtotéoc, a,ov[äà] qu’il faut on 
qu'un: peut faire ‘disparaitre, c. à d. 
supprimer, Isocr. 284 b (vb. d'&pa- 
vifi) 

äpaviothe,où (5) Gi qui fait dis- 
paraître; qui détruit, Dor, M.828f 
(conj. Sovetorhc)( (ipavitu). 

APAVLOTLKÓG, Ù, Óv [äx] propre à 
faire disparaitre, Dysc. Pron. 800c, 
etc. Ben. 98b (épavitw). 

dpavtaciaoto, ac, ov [tă] À qui 
ne sé montre pas, qui ne se manifeste 
pas, Heru.Poem.41,14 IZ qui n’a pas 
de visions, Carvs.3, 533(à, para 
Co). 

pavraaéorocfr [tò 
sions, OLYMP. 

épavraciwtoc, oe, ON fra) sans 
imagination, PLur.M,960 À (à, gavra- 
gäe), 

d-pavTautos, em 4 non imagi- 
né, non imaginaire, Pril. SEXT. etc. Il 
2 sans imagination, Sexr.M.9,144 (3, 
govrétouar). 

abavtiotoc, «dv. sans imagina- 
tion, Du, 4,641. 

&-pavroc, ge, ou ` qu'on ne voil 
pas, c. àd. 4 invisible, caché, Sopx. 
PR.297; d'où secret, Pn.P.11,30 1} 2 
obscur, Po.N.8,841] IT qu’on ne voit 
plus, disparu, anéanti, IL. 20,308; 
Escur. Ag.624; &pavroy otyscðat ou 
ëppew,Bscar. Ag. 657; Sopa. 0. H. Se. 
disparaître, s’'anéantir ; p. suile, ou- 
blié, 16.6,60 > Poët.: en prose, 
seul, NT. Luc. 24, 31 (å, gaivw}. 

&pavtéc-à, f wow, rendre invi- | 
sible, Porres. {élpayros). 

above {äà} adv. d’une manière | 
obscure ou cachée, en secret, Tac. 3, 
43,ele.; Puar.ele. ën, pavéorata, | 
zën, Hell. 5,1, 27 (gas). 

àp- ANTO, f. Se 4 attacher à: 
KH Gnpera év ipävr, Hpr.4,98, faire | 


à] adv. sans vi- 


des nœuds à une cour roie {| 2 saspen- | 


dre : épnuuévos Ex tivos, Tuer. 22,52, 
suspendu à qqe ch.; abs. Hor. 2; BER 
4 (part. pf.ion. éramaévos)|| Moy. | 
attačher à, Ger. Prov.s,3,ele. (áno, | 
ämte 1). 

Zap [xx]: £ tout d'un coup, et | 
aussitôt, et alors ` dans Hom. d'ord. 
au “commene. d'une prop. et suibt | 
de ðt : dyap õé, IL. 19,405, elc.; qqf. 
sans dé, ls. 93,303: On. 8, 40% 12 E 
tout dé: Suite, aussitô: présentement, 
IL. 2,469; 4, 35; 47 MT: EscuL, Pers. 
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269; Sora. Tr.135, etc. ; ; Eur. LT. 
1274; renforcé par aðtixa: ğe. að. 
IL, 23, 593, sur-le-champ |} 3 au sers 
d'un adj. prompt, rapide, Tuen. 746 
(& cop., vépw, litt. « d’une seule por- 
tée a). 

&papeuc, éwc (2) nageoire sous le 
ventre du thon femelle. ArstT.H.A. 
5,9,6. 

>À papsúg, # tos, éng. Doc è) EH 
Apbharée : 4 Grec, IL. 9, 83; 13,478, 
541 || 2 rai de Messine, Tuer. Arp. 
Paus. || 3 autres, Isacr. Déx. PLUT. 
ele. D> Gén.épq.Apapños, Taer. 
29. 159. Ace. épq. Apapo, |L.9,83. 

"Aan pitoe, a, ov [&à] d’ Àpharée, 
Tucn. 22, 206 ('Agapeÿs). 

-Pap Oe, és [4%] sans vête- 
ment, Lpa. fr, 66 (x, päpos). 

"Année, Gu (ot) [ax] les 
filsou descendantsd'Apharée, A Ho. 
G Apapsús). 

baier Gr (oi) oa c. le 
prée. Po. N. 10,121. 

Gänn, ns (à) soris E philyréa, 
plante vivace, Ta. H. P.1,9,8. 


&-hapuékEuTtTos, oe, ou [pà] non 
drogué, d'où: £ non mêlé de drogues 
ou de poisons, Hec.. 401, 151 dad? 
teinté, non fardé, Accus. fr. à, A 
EH Gappoeeiuc), 

&-pépuakas, 0G, ov [pă] non vé- 
néneux, Bar. 6, 368 d(&, popparov). 

CE páp QKTOG, OG, OV, NON empoi- 
sonné, d Th. 115; en pari. d'une 
coupe, Luc. D. mori.T , 2; de lraits, 
Grp. 499 (&, anna). 

àp-apuéëc où &pappótto (40. 
php Hoen! n'êtré pas d'accord, 
Kä (Eus. DE 217 d) (axé, Da 

&-papoc, ac, av [äà] e, dpdpwros, 

Cat, fr.183 

Ke prés He aprécopor, ao. 
épiprace, pf- Ans pass. ao. &pnp- 
mécôbnv, pf. tpñpraonor; v. ci-des- 
sous) enlever de force, arracher : xó- 
pue xpatòs Ae. IL. 13,189, arracher 
un casque de la tête (d'un ennemi) : 
avec un seul acc. et, Born, Tr. 548; 
Eor. lan 1178; Dém. 35, 45, ele. en- | 
lever gge ch, HD Impf. ilér. api. 
épapraecrov, APOLL. Ps.88,81. Ao. 
poét. dphpraëa, Arou. Ps. 7,3; 16, 


28; Nonn. 10, 74; 45, 294 (àro, pd | 


tw). 
àpéptepog, a, ov, plus rapide, | 
plus agile, IL. 23,311 (epar. d'äpap). 
&-pépatos, 06, ON [ax] non cul- 
tivé, CALL. fr. 424 (&, apôuw). 
-àpaoia, as (à) [ääo] $ impuissan- | 
| ce à parler, d’où stupeur, Eur. Hel. 


|549; Ae w Exer, Eur. F.A. 887, jef 


: reste muet de stupeur; cf. Prar. Leg. 
| 636 e ; de dactav Tivi ép6aXhev, | 
i Prat. Phil. 21 d, réduire qqn à ne | 


savoir que dire|| D action de ne dire 
ini ovi ni non, réserve d'une opi- | 
i nion, d'un jugement, Sexr. P. 2,214 
(garos ; ef. àupaoin)- 

pasoo- (ao. moy. 2 sq. sbj. | 
i dpacoñon) c. le suiv. Hee. 566,45. 
àpáaaaw [à] (sext. prés. impf. et 
! ao., v. ci-dessous) toucher, palper, 


manier doucement, caresser, @ec. 
! Hor. 3, 69; A. Bn Cau: ete. || Moy. À 
| (seul, prés.) m. sign. A. Ru. 4, 1811] 
ES Impf. 3 sg. poét.. ease, A. 
| Ru. 4, 1522. 40. paca, d'où impér. 
| &pacov, Hor. l. c. (ion., de äpdw}. 
&-patoc, 06, Ou [aa] 4 dont on ne 


parie pas, sans nom, inconnu, His. 
0.3 | 2 qu’on ne peut exprimer par 


&peideiws 

la parole, indicible, extraordinaire, 
en bien elen mal, e à d. mervei- 
leux où monstrueux, Po. N. 1,47; 
HoT. 7,490; Soru. BKS) ete.: 
soun. construit avec de ` dere de 
ppovuyros, AR.AU.427; dparov die uw 
Age, An, Lys. 1148,con)j. impossible 
de dire comme il est sensé, conime it 
est beau [| 3 difficile à: dire, Por: 48, 
28, 1 (à, oun), 

&pates |ŭă] ado. d'une manière 
indicible, Diosc. #, 42. 

àp avaivo, f. -avav : 1 faire des- 
sécher, Tu. H.P. 3, 18, 9; au pass. se 
dessécher, En.H. P.4,8,14; ATH.491 ez 
fig. Ar. Eccl. 1464} 2 faire griller ow 
rôtir, HED. 2,19 |} D Parl, ao. act. 
doudege, Bun, Le. „y Lycus (Men. 
121 b), ou dpavdvas, Du, 1, 452. 


Fut. pass. &pavavbjcopat, AR. Le 
Ae, subj. 2 sg. denuguäe, Am, 491e 
(éco, ağa ve). 

äpaupés, &, óv [x] frèle, débile, 
en part. d'un enfant, 11.7,985; ef. 
Nic.Th.198; Pun homme, 7 7 AST 
Ov. 45, 11; ‘His. O. 584, ele. d'a 
trait, ie.12,158, ete. || Cp. apaupé- 
repos, LL.7 7,457: 49,458; Po, P.4,978; 
A.Ru.3 AA: Tuca, 21, 49, ete. Sup. 
dgavpératos, 11. 15, H; Oo. 20, 110; 
Hés. 0.584; Xin. Eg. 12 US 
Surt. poét.; en prose, T. Locr. 102e; 
Xéx. Le: ` Anert, Nic.A,14, DEE 

&pavupérnc, NTG (à) (EI faibles- 
se, débilité, Axaxac. (SEXT. V WI 
(qaupéc). 

&paupôs [ë] adv. faiblement, 
ANTH. HTC. RPHUPOTEPOV, ARAT.. 
297. 

àp- avc (seul.prés.)[à] dessécher, 
consumer, brùler, An. Eg. 394 Iämé, 
ata). 
äpapis, ere (h) action d’endur- 

Gaz. 2, 241 (dpirrw). 
åpáo- -& (seul, prés.) 4 toucher, 
; tàter, d’où explorer, chercher, Le. 6 
322112 toucher, tâter, en gén. Kë 
H. 5, 329; ANTH. 44 AIS Prés. 
ind. 3 pl. épq. deinen, Orr. Le.; 
ipart. épq. ef ion. Ad, A, Lei 
i Axtu, Z. €. (dpn). 

&piyysra, ac (à) Jobscurité, M.Tve, 
| 40, 4 Genie), 

dheyyfs, Oe, és ` E sans éclat, 
:sombre, obscur, Ever. Ph. 543; Oe, 
ANTH. Nons. ; fg. sombre,sinistre, de 
| mauvais augure, Sopu. O. C. 148112 
os à. Soen, Ò. C. 1549, lumière 
| sans clarté pour moi, c. à d. l'obseu- 
rité où vit un äveugle 13 invisible, ou 
sëempl. non perceptible, indistinct, 
confus, Escuz.Pr.115 (4, péyyos). 

äp- epoc, ou DIS, e, xd6apots : 


cir, 


| 4 période menstruelle, pendant la- 
| quelle les femmes juives vivaient dans 
| la retraite, Ser.Lev.15,19,elc.;Diose. 
2, 85112 p. anal. sorte d exsudation 
Ei se produisait sur Je statues, en 
í bois résineux, de divinités, Ta. H. P, 
5,9, z 8x0, Bee), 
ap-zdpov, vog (5) lieux Paisan- 
| ces, NT , Mutth. 45,17; GR (Bkk.469, 
| 23) (md, Edpa). 
i kpi, pinka, pabuat, v. dei- -. 
ET 
Ur ere ov, adj. m. de la 
tribu des Apheidantes ( Agsiðavrtés) 
à Tégée, A bn Paus. (ef. le suirr.). 
“Adeidac, avtog (5) [že] Aphei- 
das, Gs de Polypèmon, dont Ulysse 
auail pris le nom, On. 24, 305. 
Gelee, v . Äeeäéie, ` 


&petèéo 

Ge Béco AN Dë how, ao. npelènoa, 
pf. ñpelônxæ) À ne pas épargner, ne 
pas ménager (sa vie, sa peine, eéc.) 
gén. Born, El. 980; Tuc: 2, 43et Ai, 
ete.sabs.Hec.Art.802: Eur. I. T.1354; 
etc. || 2p. suite, ne faire aucun cas 
de, c. àd. négliger, se soustraire à, 
gén. Sopu. Ant. 414 (conj.&xnèñaot 


. Bonitz) (pehs). 


Ge Bee, V. Oe, 

&-padns, ae, Ze [à] I act. À qui 
n'épargne pas, gén., dei te xal 
métoparuv dpetdets, EscuL. Ag. 
195, qui ruinent navires et agrès; 
abs. &@.xarémhouc, Fuc.4,26, débar- 
quement de matelots qui ne cher- 
chent pas à ménager leurs barques 
112 qui ne fait aucun cas de, qui mé- 
prise: Oeluaros, A.Rn.4,1252, la 
crainte [| IL pass. qu'on n'épargne 
pas, qu'on ne ménage pas, Carz.Cer. 
128; Anra.14,591| Sup.4petdéoratos, 
D.Cur.Or.1,vol.1,p.51(à,petdouou). 

äparôia, oe (à) [äp] action de ne 
pas épargner, d'où : 4 prodigalité,: 
profusion, Prat. Def.412 e: Peur. 
M.762 d || 2 traitement rigoureux, 
NT. Col. 2, 23 (dyeudAc). 

äpeô@c [X] adv sans ménage- 
ment, d'où : À sans ec npter, sans ré- 
serve, HoT. 1,163; 9,61; Dé. 255,7; 
part. sans se ménager, avec zèle, 
Dim. 152 fin [| 2 sans merci, sans pi- 
tié (se venger, châtier, ete.) HoT. 1, 


` 207; 9, 89; XÉN. Ansrr, etc. || Cp. 


dyetdéotepov, XÉN: Cyr. 4,2, 47, ou 


` dpeadectépue, ANTYLL. (On Moi 4, 


48). Sup. dpadéorura, XEN. An. 1,9, 
431 D lon. dpedéws, Arc. (ATH. 
430 b); Hor. ll. ce. Eng, épedetws, 
A. RH. 3, 897 (dpedñc). 

oein, 3 sg. opt. ao. ? d'apinp. 

&peiBnv, do. pass. d'épinut. - 

&petra, pf. d'état, f 

&pethov, &pstóynv, ao. 2 act. 
ei moy. d'épaipéu. 

Gëetua, pf. pass. d'épinut. 

&peîvo, inf. ao. 2d'äplnu. ` 

&p-elpyo où àp-sipyvuu (part. 
pf. pass. dpeipynévoc) €, Greipto, 
EL. N.A. 12,21. 
, apeis,etox,év, part. og. 2 d'àpi 
Nyt. ` 
eege Iëeëloen, au loin, Nic. Th. 
674 (xd, Exds). 

àapektéov,X EN. Mem.1,2,84; plur. 
dpexréa, Ar.Lys.124, il faut s’abste- 
nie de; gén. (vb. d'éréxoma). 

ÀpEKTLKÓG, 1, óv, qui s’abstient 
ide vin, de plaisirs, ete.) Arr.Epict. 
2, 22, 20 (dtéxouut). 

&pékera, oe (Å) simplicité, naïve- 
té, AnriPaan. (ATH. 446 cl: en parl. 


` dugenredevie, Por.6,48,3;en part. 


dustyle, ATH. 6931 || D> Ion. Aue- 
An, Hec. 22, 43 (dpehñs). 3 
- ÅPEAÑG, ge, £G : Irion raboteux ; 
nedtov &p. AR. Eq. 597, plaine unie || 
II fig. À en parl. depers. et de cho- 
ses, simple, sans recherche, Dé. 
1489,10; Luc. D. deor. 4, 3; joint à 
ebxohos, PLur. Gato ma/6; à Artde, 
Peur. Ages. 7; à &xpuaos xal drdp- 
gupoc, Dun, M. 528 b; à mo, 


Dor, M.755 d, ete. [2 en parl. du: 


style, simple, uni, p. opp. au style 
périodique (ëv xwhotc), ArstT. Rhet. 
3,9,5; p. suite, sans art, sincère, naïf, 
Peur. Lyc. 21 || Sup. &pekéotatos, 
Luc. Alex. Ar Cic. Atl. 1,18, 1; Puy- 
LARCH: (Aru./42 b) (å, R. bei, gros- 
sir, se gonfler; cf. gErhsós).. ; 


E 
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&pekin, v. dpéhea. ~ 

&p-eAkéw-à, f. wow: À ulcérer; 
au pass. s’ulcérer, Hec. 1436 b; 
AnsTr.Probl.9,1,1 || 2 pratiquer une 
incision (dans le tronc d’un pin, ete.) 
Tu. H. P.9, 1,5; 9,9, 4 éd, Eed). 
- &pekkvauôs, où (é)action de tirer 
hors de, Bas. (Gäste), f 

åpsikuotiov, vh.: d'Seel (V. 
le suiv.):ANryLL. 

Décken, v. lesuiv. š 

&p-£Ako (f. déien, ao. dei: 
ou, d'où part. &pelxdouc, de linus. 
*pehxdw ; pf. inus.) tirer hors de : 4 
avec idée de violence, ¿x roëi ipoÿ, 
Hor.3,48, entrainer (des suppliants) 
hors du temple ` rov dr û puotüv, 
Eur.Hec. 144, arracher un enfant du 
sein de sa mère; en parl. d'archers 
ou d'officiers de police qui arrélent 
un coupable, Prat. Prot. 819 c; cf. 
XEN. Cyr. 1,4, 24; d'assaillants qui 
s'emparent de trirèmes et les tirent 
à cux; THe. 2, 93, etc.(|2 sans idée 
de violence: xidwv åg. ropata, ÅR- 
cui. (Arn. 483 d) tirer de la boisson 
d'un tonneau || Moy. (ao. sbj. &per- 
xdowpuut) tirer hors de : dépatos Tov- 
Autpov, AR. Ach. 1120, écarter de 
la lance le fourreau, tirer la lance du 
fourreau (ró, ÉAxw ef Séi), 

äpéAkootc, swg (à) ulcération, 
Ta. C.P. 5, 5,8. 

åp-cMnviča, f. iow, helléniser, 
c. à d. civiliser (un pays) Du, 2.267: 
au pass. (ao. &pnhinyioðny) D.Cur. 
2, 114 (3m6, EN). j 

&pelkotnc, ntos (à) c. dpéhea, 
NT. Ap. 2,46. ` 

pekoa, v. dpapée. 

dëcke [à] adv. simplement, sans 
recherche, Taan. 42/4; Pou. 89, 1,4; 
Pur. Pomp. 14; M. 41a, ete. || Cp. 
dpekéotepoy, SExT. Pyrrh.1,17, ete. 


Sup. dpekéorara, Pror. Lys. 6 (dos- 
Xs 


Acel, 
SBëeue, «toc fräi [äp] remise (d'u- 
ne delte), exemption (d’une taxe), 
Ser. 4 Macc.10,28; 13,87 (äginu). 
dpevdktotos, 0G, ov [äx] non 
trompé, Du, 4.264 (å, pevaxi£w). 
&bevoc (ro) [à] (seul. nom. et acc. 
sg. dans Hom.) richesse, biens, abon- 
dance, Le. 23,299; On. 14,99; joint à 


`| ThoŬtog, IL. 1,171 (R.’At, acquérir; 


cf. lat. ops: sser. apnas; v. le suiv. el 
&pvoc). 

&pevoc, ov (ò) [ă] c. le préc. Hee, 
0.24; CarL.Jov.96; Antu.9,284 (gén. 
épq. dpévoto). . 

Bebe, ee (h) [X] abstinence, 
Arér. M. diut. 1, 2 (&rixopat). 

Oé fen, fut. d'åriyw. 

&-þepinovog, 06, ov, qui ne sup- 
porte pas la fatigue, indolent, non- 
chalant, Pror.Teir.156; Oric. Bas. 

&p-epktos, 06, ov [č] exclu de, 
gén. Escut. Ch .446 (vb. d'épelpyw). 

&pepunveutéov, vb. du suiv. 


: ProcL. 


Š&þ-spunvevo (seul. prés.) inter- 
Dréier, expliquer, PLar.Soph.246 e; 
Leg. 660b. | 

ä&p-spnetéouat-oûuaær, devenir 
reptile, Sros. Ecl. 1, 1098. . 

&pepnuAdouat-oüpar (seul. 
prés.) devenirdu serpolet, Ta. C. P. 
5,7, 2 (4x6, Épruknoc). 

&b-épno, f. -éphuw : 4 s'éloigner 
en rampant, d'où s’esquiver, Sopu. 
O.C. 490; Tr. 8182 s'éloigner, s’en 
alter, en gén. Sopu: Aj. 1162; fig. 


XpETKÔS 


mourir, Pempe. (Sros. Ji 95, 22) 
(ånó, Bou), ` 


&-peptos, 06, ov, insupportable, ,- 


intolérable, Escsi. Ag. 886,395,ete.; 
Eum. 146 (à, pépw). 

&pes, v. dpinpt. 

&péouuos, 06, ov [ăi] qui laisse 


libre: d. Auépu,Ansrr./r.895; Ansro. 


1,844, jour férié (Geo d. 

“Aéovos, ou (2) [č] le Libérateur, 
ép. de Zeus, à Mégare et à Argos, 
Paus. 4, 44,13 (pin). 

Beate, zog (ñ)[&] RI. action de 
laisser aller, d’où: I envoi (de vais- 
seaux), Dome. (Dés, 257,8) ; part. 
4 action de laisser partirles chars et 
les coureurs dans la carrière, DS, 4, 
73; d’oùentrée de la carrière, Paus. 


5, 14, 4, ete. 1] 2 départ d'un essaim, 


d’où essaim, ARSTT. H.A. 9,40, 95113 
émission, éjaculation, Aner, P.A. 4, 
18,26, ete. || Il action de congédier, 
d'où: 4 renvoi, liċenciement d'escla- 
ves, de prisonniers, Dar. Pol. 278 c 
i| 2 répudiation dune femme, Peur. 
Pomp. 44118 décharge du service mi~ 
litaire, PLUT. Ages. 24; remise d'une 
dette, Isocr. 364 d; Dim. 898, 18; 
1114, 8; Ser. Deul. 15,3,etc.; remise 
ou absolution d'une faute, Prat. Leg. 
869 d(éps-r'ad. verb. d'àoinypi). 

&beouôc,oû(é)essuim(d’abeilles) 
ARSTT. H. A.9,42,8. 

&peotain, &péatauev, &PETTA- 
vat, &péotnka, peut, u. dpi 
oTe. i 

àpeorhp, ñpos (ô) officier qui re- 


cueillait les votes, à Cnide, PLUT. , 


M.992 a. 


4 


&p-éoTLos, 06, ov, absent de sa 


maison, Der. (dró, éotia). 
&peotoc, part. pf.d'aplorngr. 
’Apérarou’Abpetai,@v (ai) Aphé- 
tes, promont. et port de Thessalie. 
Hopr. Grp. A.RH, deeg 
&pétatpos, 0G, ov, sans amis, 
Tape. (Gout, 3, 58) (Tó, ératpos). 
&petéoc, «, ov [à] qu’il faut con- 


gédier ou laisser aller, Prat. Eu-. 


thyphr. 15 d; auneutre àperéov, il 
faut congédier ou laisser de côté, 
Prat. Phædr. 260 a, ete. (vb. d'égin- 


DÉI 
&pétnv, 3 duel ao. 2 poël. d'Aen. 


pe E 4 F , 
àpethp, pos (6) [4] e, dpéms, 


Jamet. Protr. 160. 

&pernpio, ag (à) v. le suiv, 

ÅPETÁPLOG, a, ov [à] L qui sert à 
lancer (des projectiles) Jos.B.J.3,5,2 
H IE qui concerne le lieu d'où les 
chars ou les chevaux s’élancent dans 
la carrière; p. suite, qui préside à 
l'entrée de la carrière, ép. des Dios- 
cures,dont les statues se trouvaient 
à l'entrée du stade, Paus. 3, 14,7. 
Subst. à dpernpia (s.e.ypauux) en- 
trée de la carrière, Syn. 161 €; ré 
dpetptov, STR.494, lieu d’embarque- 
ment, port; fig. DH. CLém. (&perhe). 

&pétno,ou (6) [à] I act. å qui lance 
des traits ou des projectiles, part. 
qui manœuvre une baliste, Por, 4,56, 
3112 qui lance des rayons, £. d'astro- 
nom. en parl. de certains corps cé- 
lestes, Pro, Tei, 131 || II pass. es- 
clave affranchi, à Sparte, Myron 
paa D (äus. rad. verb, d'épin- 
pu). | 
&pertukôc,n,6v [à] qui délivre, qui 
fait remise de, gén. CLéM. 484 (ësst, 
ngt). 


äpetos 


äpetos, 0G, ou [à] qu'on laisse al- 
ler, qu’on abandonne à soi-même, 
d’où : E qu'on laisse paitre en liberté, 
en parl. des animaux consacrés et 
affranchis de tout travail, ect. 
Pr, 666; Puar. Criti. 1149 d; Prot. 
320 a; de pers. libres, Isocr. 108 a, 
etc. ; p. anal. consacré à qqe divini- 
‘té, en poésie, postér. en prose, Eur. 
Ion 822; Dro, M. 768 a |] Ii en part. 
de choses e, vou, Dr, Lys. 20, 
pâturage libre;mhóxaposäe.PHILSTR. 


lresse ou boucle de cheveux qu'on. 


laisse libre; fg. X6yos Ze. Luc. Tox. 
56, discours prolixe (vb. d'ein). 

E ov, inévitable, Pr- 
LÉM, PLUT. (&, pedyw). 

àpsúktoG, adv. sans qu’on puisse 
éviter, Ser, 8 Mace. 7, 9. 

dede, f. -ebouw [x] 4 allumer, 
brûler, Ar. Eccl. 13: Th. 216, elc.; 
part, flamber (un animal) Escur. fr. 
321 (au part. pf. pass. ñpeuuévoc) 
J 2 faire cuire, acc. Sim. lamb. 22; 
An, Paz 11441 X> 40.sans augm. 
dpevoa, Sim. L.c.; Ar. Th. 590 (od, 
. w). 

àp- épalog, oe, ov [ð] qui brûle 
sans flamme ov sans étincelle, Hecn. 
(ápépo) ` a 

dpeapaldo-à Ian) brûler sans 
flamme ou sans éclat, brûler mal ou 
ne pas brûler, Posén.2, 41 (&pépa- 
Aog). 

äpé o, atog (tò) décoction, 
Dons DN GaL. 13, 9 (äpébw). 

&prabiéouat-Guar, C. dpophéw, 
Sorn. fr. 142 (áró, bia). 

pere, sos (h) [ü] action de pu- 

` rifier. où d’amollir par la cuisson, 
Ta. H, P. 9,2,5 (dpébu). 

A Zlteg, f. -ephow: 4 purifier ou 
amollir par la cuisson, acc. Hor. 4, 
188; 2, 94: d'où redonner du brillant 
à un métal, Hor. 4, 166; fig. (joint à 
noh EE atoxpo roty) An, Eq.1321; 
cf. 1886 || 2 faire bouillir, en gén. 
Arstt, Meteor. 2,8,37,etc.; Pou.34, 
10,121 D lon. émébo, Hor. (ee, 
Hro. der, 285 (éd, Elo). 

àpia (seul. prés.) c. oint, SPT. 
Ex. 32,32; Apoc. 2, 20. 

` odëcovrot, V. dopt. 

1ăàph, ge (à) [à] I le sens du tou- 
cher, Puar. Rsp. 523 e; Anert, Nic. 
3, 40,9, etc. Luc. Salt. 72; etc. || II 
action de toucher, d’où : À toucher, 
tact, contact, part. action de saisir, 
en parl. de lutteurs, PLur. M. 86 f; 
fig. joint à rôvos, DH. Dem. 18; Lys. 
13; p. exi. poussière propre à facili- 
ter Je. éontact et dont les athlètes une 
fois oints se frottaient le corps, Arr. 
Epict. 3,15, 4 || 2 coup, blessure, 
Spr.2Reg. 7, 14; 8, 8, 3, etc. |] 3 ac- 
tion de toucher d'un instrument, 
Peur, Per. 15; Damox. (Aru. 102 e) 
H Hl point de contact, jointure, arti- 
culation, ArstT. Gen. et corr. 1, 8, 
24, ete, (R. "Ae, toucher ; v. &rtw1). 


2åph, ñs (à) [ä] action d'allumer: | 


Tepi Aüxvov pds, Hor.7, 215, vers 
le moment où l’on allume les lampes; 
exp AÜxvov dëi, ATH. 526 c, jus- 
qu’à l'heure où Fon. ilume les lam- 
pes ; cf. DH, 11,88; DS. 19,31, etc. 
(D. "Ae, allumer, v. &rtw 2). 

ph, 33g. sbj. ao. d'aginu. 

àp-n6&o-&,: f. now, avoir passé 
l’âge de ladolescence, LiB. 4, 309; 
fig. en parl. des passions, Paie. 4, 
546 (äre, h6dw). 
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dp-nyéouat-oûuar, f. copat, 
conduire à partir d'un endroit, d’où: 
À marcher en tête à partir d’un point 
déterminé, d'où en gén. marcher en 
tête, p.opp. à Eneco, Xen. Cyr.2,8, 
10; où &pnyoëmevor, Xén. Hell. 4, 8, 
37, l'avant-garde; p. suite, guider, 
conduire, abs. Prat. Leg. ï60d; avec 
un gén.dp. dyéhns, Ansrr, Mir, 40, 
conduire un troupeau; drowias, 
Anert, fr. 471, une colonie; tpeo- 
Gelas, STR. 47, une ambassade; fig. 
tis molrelas, DS. 18, 42, gouverner 
l'Etat; röv rpayudruv, Jos. B.J.2,9, 
1, diriger les affaires (de l’Etal) || 2 
fig. raconter du commencement à la 
fin, exposer en détail, Hpr. 4, 24, 86, 
etc.; Eur. Suppl. 186; Jos. B. J.2, 
17,4,elc.5S=- Ion. ànnytouar, HoT. 
1, 24,118,185; 2,1,65, 75, ele. Pf. 
Granat, au sens pass. Hort. 4, 207; 
5,62; 9,26 (&Tó, hyéopat). 
åphynua, atog (tò) À action de 
conduire, de guider, Jos. Mace. 14, 6 
112 récit détaillé, récit, Hor. 2,8(ion. 
áThynpa) (ée Zone), . 
dpnynuatikés, 9. óv, narratif, 
DH Rhet.1, 8; Rnér.(W.8, 559). 
äpnynuatuwôc, adv. en forme de 
récit, Procz. Parm. 1, 18. 
Gino, sog (à) récit, narra- 
tion, ARR. An. 1, 1,8: 4,14, 4; DH. 
2,7; Jos. B.J.1,11,4; Luc. H. conser. 
301 D lon. émhynots, gén: -10ç, 


Hr, 2,70; 3,125; 5,65 (&pnyéouou).. 
&pnynthp, fipos (6) guide, Ant. | 


14, 114 (pnyéopou). 

àp-nõúvo (seul. prés. act. ei 
pass.) adoucir (la voix), Luc. Am. 8; 
{le caractère), Puur. Dio.:17 éng, 
hõúvw). : 

apnBéc-à, c. Graf, Tn. Lup. 
56; conj. 

Geo, ao. 1 d'épine. 

.àþ-ġko (seul. prés.) À arriver, 
parvenir, avec ¿s et lace. Hec. 900h; 
avec un adv. de mouv. Prat. Rsp. 
580e ||2 c. õrjxw, Ant. (Bkk. #70, 25) 
(àro, xw). 


pnàrkia, ac (à) enfance, Bas.3, | 


502 c (ÄMNE). 

&p-AALë, tkog (ô, À) [à] litl. hors 
de l’adolescence, d'où: 4 quia passé 
Pâge de l’adolescence, qui n’est plus 
jeune, Ha. Cer. 440; Crar. (Dou, 2, 
17); Luc. Pseud.15, etc. | 2 qui ra 
pasatteint l’adolescence, PERYN. com. 
(Por. 2, 17) |] Cp. &pnltéotepos, 
Paryn. (Bik. 3); ion. &mnhxéotepos, 
Hor.8, 14. Sup. dpnaxéstaros, PHÉ- 
RÉCR: (Po. 2, 47) fënd, ME). 

&p-nAwTns, ou (ò) e, daghnbrae, 
ARR. An. 5,6, 4. 

APNÄLOTLKÓG, 9, ÓV, C-ÅTINOT- 
xdç, Pror. Geogr. 1,11. 

àp-nìóo-ô, f. wow, déclouer, dé- 
tacher, Porra. Abst. 1, 57. : 

äp-nuar(seul. part: prés. dphue- 
vos) être assis à léc et, IL. 15,106 
(ånd, Auot). . 

ZGéënuepeüe (seul. prés.) s'absen- 
ter pendant un jour, joint à àmo- 
xouteîv, Dén. 238, 10 (décr.) (éd, 
hp). 


äpnuepivéc, n, óv, de chaque. 


jour, quoiidien, TatoL. 52 ; A. APHR. 
Probl. 27, 10, elc. (éd, Apepodc), ` 

äp-nvtébe, f. dow, litt. résister 
aux rênes, être rétif, Prut. M. 486f; 
Lüc..D, deor. 25; fig. regimber, se 
révolter, Hon 2, 4,5; 3, 13, 14; avec 
un rég. dy. enge, Luc. Bis acc. 20, 


äpBoyyos 
ou Tpos tt, SYN. 104 3, se révolter 
contre qqe ch, (áró, ñvla). 
àaphviaors, swc(à) c. Le suiv. Hit- 
ROCL. 
äpnviaoués, où (ô) lilt. résistan- 
ce aux rênes, rébellion, révolte, PLur. 
M. 371 b (&pnvidtw). s 
&pnviaothc, où (ó) qui résiste 
aux rênes, qui regimbe, rebelle, Don, 
1,114 (épaves). 
dpnviaotukés, 9. óv, 
ORIG. (&onviðbw). 
&p-nvtéo-à, c. épnvidtuw, Canys. 
&pnpéänv àpýpn uar v.dpapiw, 
` &p-Novxéğo [ŭ](seul.prés.jrede- 
venir tranquille, rentrer dans le re- 
See Hec. 1275, 48; POL. 2, 64,5 (&r6, 
6). : 


rebelle 


A 

Goor, £. d'deiopt. 

åphtop, opos (6) [X] qui lance 
(des flèches), ép: d Apollon, In. 9, 
404 (de dpinin; sel. d'autres, qui 
rend des oracles, de d cop. et onpi). 

paa ou &pBn, ne (A) Gr. (Bkh. 
470,31), d'ord.au plur. yðar, Hec. 
Aph. 1248, aphthe, sorte d'ulçère 
(ëntw, brûler). 

à&pBapoia, as (à) À incorruptibi- 
lité, intégrité, Spr. Sap. 2, 23112 im- ` 
mortalité, Epic. (DL. 10, 76, 123); 
Cuarysipr. (Du, M, 425 d: Dim H: 
881 b, etc. Lëetogproc). ` 

àapBapribe, f. iow, rendre incor- 
ruptible, d'où rendre immortel, Naz. 
2,253 b (äp0aproc). : SC 

&-pBaptoc, oc, ov : À non corrom 
pu, non gâté, non endommagé, Den. 


‘Bel. 67 d WU 2 incorruptible, Anërr. 


An. pr.2,22,8; An. post. 1, 24,5: 
etc.; d'où immortel, DH. 8, 62; Luc. 
J. tr. 20. etc. (à, goeipw), ` 3 

Gëfäe A, f. kow, souffrir d’aph- 
thes, avoir des aphthes, Hec. 478,25; 
581,81; 584, 48, elc.; GaL. 13, 624 
(&p0o) . 

&-pBeyktoc, oc, ov : À qui ne parle 
pas, muet; silencieux, Escenu. Eum. 
245 ; ANTH. 7, 427 ; 9,162 || 2 on Don 
ne parle pas, silencieux, muet, Sorx. 
0. C.155 |] 3 dont on ne peut pas où 
dont on ne doit pas parler, Dar. 
Soph. 288 cet e; en parl. de mystè- 
SE Cnrisr. Ecphr. 803 (à, pOéyyo- 
ou). 

&pBéyktroc, adv. d'une manière 
ineffable, JAMBE. 

&pBuré-untis, tog (6, à) [0] dont 
les conseils sont éternellement bons, 
Naz. 2, 147 a (&pÜtroc, pric). 

&pButô-uuooc, 06, ov [tt] dont la 
haine est impérissable, Man. 4, 234 
(&. toos). ; 

&-Butos; 06, ov [č] incorruptible, 
d'oùimpérissable, immortel, en parl. 
des dieux, Hu. Merc. 326; His. Th. 
389, 897 ; Po. P. 4,291 ; des hommes, 
Sim. (ANTH.7,25); Escur. Bum: 724 : 
elc.; des choses(demeure d'Héphæs- 
tos, IL. 18. 370; vigne, On. 9, 483: 
terre, Born. Ant. 339; feu, Éscur. 
Ch.1087; etc.);part. des pensées,des 
résolulions, etc. IL. 24, 8&8; His. Th. 
545 ; Goen. fr. 368; elc.; dans Hom. 
qqf. suivi de aisi, en parl. d'un 
sceptre, lL. 2,46; d’un trône, Ii. 14, 
23811 D—- Fém. ddirn, Anti. App. 
323. Surt.poét.; en proseréc.P£ur. 
Cam.20; M. 728 e (&, p0tvw). 

&pBitos [T pour ï] adv. éternelle- 
ment, SiB. 5, 503. : Le 

&-pBoyyos, oc, ov ` 4 act. sans 
voix, müel, Ha. Cer.198; Horif,116; 


| 
H 
H 


` dance (äpBovos). 


pas un objet d'en sie, Esca. Ag.471 


‘dispénsé avec parcimonie, d’où abon- 


` wohúc: ya. xat toks, 


repos, XéN. An. 7,6, 28; Dim. 255, | 


vog). 


Géougorepoe 


Escu, Pers, 206, elc.; Sopu. AJ. 317. i 


Eur. Ph. 960, ete.; Tà Beforg (s. e. 
ypáåppota) Phar. Crat. 424e; Phil. 
18 €, les lettres muettes, c. à d. les 


. consonnes || 2 pass. dont on ne doit 


pas parler, Sors. fr. 48 (à, pdéyyo- 
a). > Sé Se 

e àpBovtotEpoG A phovéoTaTog, V. 

H pfovos. g 


~ "éeféuntoe, oG, ov: À pass. non 


envié, Po. 0. 10,7; Esca, Ag. 939 
112 oct, qui ne porte pas envie à, dat. 


Dn. 0. 13,24 (à, phovéw), 


:&pBovio, ae (h) t absence d'envie, 


de jalousie, Dar, Prot. 327 b; CLén. 
414, 26112 p. suite, état dans lequel 


on n’a rien à envier, d'oxsbondance, 
Po. N.8,9; Tëtëeun (ATH. 268 o: 
Mën. (Sros. Fl 98,87); Prat. Leg. 
718d; Ap- 230; Dám. 547, 86. etc.; 
dpoviav Éxetv zët, XÉN. Cyr. 8,6, 
jd, avoir certaines choses en abon- 


‘dance, p. opp. à orale twy; p. 


öpp. à dpopia, Zén, Conv. 4,85; sis 
dpBoviav, XEN. Am. 7, 1,33, en abon- 


&-pBovos.oc, 0v: I act. 4 qui n'en- 
vie pas, exempt d'envie, Po. 0:8,7; 


. Hpr.8, 80; Prar. Rsp. 500 a (2 p. 


suite, libéral, bienfaisant, Hn. 30, 46; 


. EscuL. 4g. 305 ; Eur. Med. 612 {| IE 


pass. non envié, d'où: À qui n'est 
li 2 non refusé, non accordé ou non 


dan’, copieux: dp0ova "ër Tapé- 
ozat, Hu. Âp.586, tous les biens se- 
ront fournis en abondance; après 
&pBovos, Hés. O. 118, fruits abon- 
dants; motos A. SoL. (Piur. Sol. 
13) ,richesses «bondantes: ypuodc à. 
Hpr.6, 132, ox en abondance; xwpn 
&. Hor. 2,6, pays opulent; joini à 
) Dar, Leg. 
790a; Phæd. 90 a; Escan. 88, 2 ou 
mods vol Ze. Ven, An. 5, 6, 25,co- 
pieux et abondant; Ze &pOdvois tpa- 
wpvai, Dém. 8/2, 17, avoir été élevé. 
dans l'abondance ` év &p0dvois Bro 
eem, Zén, An. 8, 2, 25, vivre dans | 
Yabondanace|| W—> Cp. rég. &phovo- | 


14; sup. &pfovwraroc, Zë. Hell. 6, 
1,6. Cp. irrég. &p@ovéatepos, Pp. 0. 
2,104 ; EscuL. fr. 68; PLar.Rs5p.460b 
(var. -wrepos); sup. &p0ovéaturos, 
Eur. (Eust. Od. p. 1441, 17) (&, 996- 


&pBôvos, udv. 4 sans envie, PLUT. 
M: 795a (corr. p. 4p66w) {2 p. sui- 
Ze (v. &p3ovoc), abondamment, co- 
pieusement, largemeńt, Son. (ATH. 
645 f); Tac: 7, 70; XEx. Mem. 1,2,60; 
8, 141,4; Cyr. 3, 2, 28; PLaT. Gorg. 
494 c, ete. |] Cp. 4p0ovwrepov, KEx. 
Hell. 5,4,15; 0Ec. 5. 8. Sup. Geo: 
votata, DC. 52, 25, 

&pBopix, as D, incorruptibilité, 
pureté, NT. Tit. 2,7; Nyss. 8, 41 d, 
ete. {&p0opos). 

&-pBopoc, 06, ov, non corrompu, 
pur, er part. de jeunes gens, DS.4, 
7; Spr: Esth. 2, 5; Anth. 9,229; Ar- 
TÉM. 5, 95(2, pdeipu). 

 Gëbépeoc, adv, sans corruplion, 
Eux: 62; Nyss. 2, 27 b. 

&pB&5înc, ge, es, qui a des aph- 
thes, Her, 202 c, 204 g, ete. (Zeta, 
-wòns). SE GC 

àpia, «s (à) sorte de plante sauva- 
ge,p.-é. latussilage, TH. H.P.7,7,3. 
` Gëtter, pf.d'apuvéopar. ; 


"Aë ëue, ng (ñ){[%p] Aphidna, dè- 
me attique, Isocn. Déu. DS. ete.; 
plur.“Agtôvar, m. sign. Hpr.9, 78; 
Peur. Luc. Hex lon. et épq. Agi- 
Zén, Nonn. 13, 487; Erier. {PLur. 
Thes. 32). Di : 

’A@iôvaës, adv. à Aphidne, avec 
mouv. Diw. {’Agiôva, Zei. 

"A piôvar, v. le pree. : 

"A ptôvatog, ou (5) habitant ou 
originaire d’Aphidna, Hor.6,109,ete. 
- Apiôvn, o. "Apidvo. 

“Agtôvos. ov.(5) Aphidnos, héros 
athénien, PBT.. 

&p-10p00-à, f. wow : À se mettre 


“en sueur, Hec. 1226 €; ArstT. Probl. 


2,22,1 {1.2 rendre par la transpira- 
tion, Diosc. 5, 7 (4x6, idp6w). 
. &pidpuux, toc (tò) 16] statue ou 
image consacrée faite d’après un mo- 
dète, copie d’une image consacrée, 
DS. 15, 49; Cac. Att. 13,29,2 (ër 
pou). 

äpiôpuorc, cas (h) {0] érection 


d’une statue consacrée faite d'après 
"(up modèl:, Gm. 885; Puur.Af.1186à 


(&p1dpÜw). 

Apipi, f. Geo: A élever une 
Statue où un temple d’après un mo- 
dèle emprunté, Gen. 408; DS. 4,79 
l] 2 p. ext. ériger, élever, en gén. 
À. PL. 4, 260 || Moy. (oo, 3 pl. dr, 
dpéoavro) léplacer,exiler{ ZA 40. 
pass. dpn, DS. 4, 79 où Ger 
dpévonv, A. PL. 4, 260 (änd, idpÜw). 

&piôpoosc, sog (à) évacua.ion 
par transpiration, Arstt. Probl. 2, 8 
(aptôpouw). . 

aplôpothpros, a, ov,sudorifique, 
Ori8.468,6; 470,8 B-. Dar. 

&pier, 3 sg. impf. att. d'épimur 
(v. ce mot fin). 

Gëietoent, part. prés. f. plur. d'à- 
inp. 

pisuar, prés. puss. et moy. d'h- 
Pe S i 

AP-tEPÓO-Ô, f. Wow, consacrer, 
dédier, ace. DS. 4,90; Diocz. canvsr. 
(Am. 710 b) || Moy. accomplir des 
rites expiatoires, Escl. Eum. 451 
(pf. 1 pl. apuepouela) (rd, t.). 

Gpiépouts, EOG {)) consécration, 
dédicace, DS. /, 90; Puur. Popl.15 | 
(aprepdw). j 

àp- inpr (impf.dpiny ou heiy, f. | 
pow, oo. 1 Zënn, ao. 2 "dän, | 
seut. au plur., pf. dpetun; pass. dg- | 


ispat, impf. Zeetétgg, ow heré, f. 
dosfdeotpar, ao. dpelônv, pf. apet- 
ux, pl. q.pf.dvpeiunv ; v. fin delar- 
ticle) [Dans Hom.et les Epq. dord. Y 
prés., t temps à augment; dans les 
Att. touj. "TA tr. laisser aller, d'où: 
I lancer, jeter : 4 au pr. ép. ëyxog, LL. 
10,372; Békos, HDT. 9, 18; xepavydy, 


‘IL. 8, 133; Ôtoxov, lL. 23, 432, lancer 


une javeline, un trait, la foudre, un 
disque; p. anal. en pari. de pers. 
môvruov dy. tyd, Eur. ee. 297. lancer 
qqn dans la mer; en parl. d'armeées, 


| de troupes, lancer. une expédition, 


HoT. 4, 69,etc.; au pass. ètre lancé 

contre l’ennemi), Hor. 8, 112: fig. 
éaurôv mt ou ets tt, Dar. Rsp.373 d; 
ete. selancer dans que entreprise, se 
livrer a qqe occupation [|2 en parl. 


| des organes, laisser aller, laisser 
‘échapper, projeter, émettre ` daxpua, 


Esrax.75,23, verser des larmes; ërog, 
Sopx.0.C.781,ou p0oyyñv,Eur.Hipp. 
418, prononcer une. parole; yéovg, 
Eur. EL. 59, laisser échapper des gé- 


pique 
missements (mais cf. ci-dessous); tò 
dypdv, ArsTT. H. A. 1,1,18, éte. lais- 
ser suinter on couler un liquide; 
mavtoëara yxp@pare, Prat: Lys. 
222 b, revêtir (litt. produiré aude- 


hors) toutes sortes de couleurs: p. 


anal. Gvuôv, Sorx, Ant.1088, gi óp- 
yáv, DÉéu.611,3, donner cours à sa to- 
Lëre H lâcher, d'où : À rejeter, aban- 
donner: tà Bech, Puar. jeter sesar- 


renier un fils ; Evuuaytas, Tic. 3,7 
orovôds, Tac. 5,115, renoncer à 
alliance, à un traité; yépouc; "Eur. 
And, 973, rompre un mariage || 2 
laisser aller, renvoyer, congédier : 
rw, IL. 2, 263, qqn; wdy vwa dy. 
IL. 20, 464, renvoyer dun avec la vie 
sauve ; dy. Éked@epoy, PLar.Rsp.591, 
renvoyer qqn libre; uërovonov, Tac, 
1,189, laisser a qqn son indépendan- 
ce ; ‘és otxoug, Soen, O. R. 820, ren- 
voyer-dansses foyers ; ex parl.d’'ar- 
mées, de troupes, licencier, congé- 
dier, HoT. 7,77, eiċ.; au pass: Hier, 7, 
122; part. à Athènes, lever la séan- 
ce, en part. du sénat ou des tribu- 
naux (p. opp. à Adem, en part: de 
l'assemblée du peuple) An-Ach.173; 
Vesp. 595; Eccl. 377; avec double 
r'ég. Go, TWÒ ÉYAARUOTOS, tum, ete. 
Déu.988,22, décharger qqn d'une ac 
cusation, l’absoudre d’un meurtre ; 
abs. acquitter, absoudre, ANT, #/5, 
10; ou avec le dut. de pers: ét l'acc. 
de chose, do. tist aitiny, Hor. €. 20. 
abandonner l'accusation contre qqn ; 
dep. Tivi yius dpaxméc, Dim. 1354, 
26, faire remise à qqn de mille drach- 
mes; cf. CIA, 2, 17, A, 25 (378 av. 
J. C.}; 2,811,c, 119 (823 av. Ji 
abs. remettre, pardonner : Twi Tt, 
Spr. Gen. 18,96; 50,17; etc. opp ch, 
à qqn H3 part. laisser libre, déchar- - 
ger de toute obligation: de travail, 
en parl. d'animaux consacrés (v. 
Zeecoch: d'où consacrer (un animal, 
ane personne, un temple), XZ ës Cou, 
5,14; .PLar.Créti.116 c |å laisser al- 
ler, laisser se répandre ox se perdre: 
pevos, IL./3,444, perdre sa foree, en 
parl. d'une javeline; óprhvs san. 
lr.315, laisser tomber sa colère tef. 
ci-dessus À, 1,2) 115 laisser, permet- 
tre: äu, hie word qy Rotapiv 
pépsclar, Dor 3.293. laisser uneëm- 
barcation aller au courant du fleuve; 
f7. avec une prop. inf. de. e ònpd- 
Groy Etv, Tue, 2, 48, laisser.qqe. Ch. 
devenir propriété publique; avec un 
rég. de pers. Aw, mä ef l'inf, Ber, 
3,25,etc.Atr. laisser qqu (fairesete.), 
permettre à qun de (faire, ete.); pos- 
tér. en ce sens l’impér. ao. 2 Ber où 
Zoerg, suivi de la 1° ou dela 3° pers. 
di sbj. ao. équivaut à une sorte 
d'aurilirire : dpes ixbžhw ré xap- 
pos dré toö Gëfohuag ooù, NT. 
Matth. 7,6, permets quë j'ôte cette 
poussière de ton œil; dtpes tôvipev, 
NT. Malth.97,49, &pete tdwpsv, NI, 
Marc.15,36, allons! voyons(lit{.per- 
mets, perméttez que nous voyions); 
&pere Oeibwuev, Ann, Epicé. 1,9,15, 
allons! montrons (lift. permettez que 
nous montrions); ggf. suivi dé va: 
does va za Tadra doté, ARR. 
Epict:4,18,19, permets que moi aus- 
si je fasse ces suppositions |} 6 laisser 
aller par négligence ou dédain, d’où 
négliger, Hor.3,95; ATT,; d@. zé 


äpinut 
Peta; Sopu. O. C. 1537, négliger le 
culte des dieux ; tóv xarpdv, DÉM. 11, 
8, laisser se perdre l’occasion; &rt- 
Aë rue Am, Sorn. O. C. 4279, ren- 
voyer qqn sans égards, outrageuse- 
ment; épnuov Gp. tvá, Goen, Ant. 
887, laisser qqn dans l'isolement, l’a- 
Handonner solitaire {| B intr. en ap- 
parence:A partir, se mettre en rou- 
te pour une expédition, diff. lancer 
ou mettre en mouvement (orpatév, 
vois, une- armée, une flotte) Hnr.9, 


498;Tac.7,191} 2 négliger,omettre(cf. 
ci-dessus, A. 11,6): mepi ttvoc,ARSTT. 
Metaph. 1,4, 12, être négligent pour 
"age ch; avec un inf. ée, Cnretv, 
Anert. Metaph. 1,6,4, négliger de 
rechercher |} Moy. (dplenor, impf. 
Suën où houn , f. Zeieapot, 
«0. 2 œypelunv) laisser aller(qye ch. de 
soi): darps dy. Thx, OD. 23,240, 
détacher ses deux bras d’autour du 
cou (Ae qqn); obs, ae détacher de;fig. 
dm, ro xowoðŭ Ts cwtnpias, Tac.?, 
“60, abandonner de salut de Etat; cf.. 
Peur. Theæt. 146 b, ele. || X> Con- 
Zug. det, prés. ind. &pinux, Joe, -ot 
Zeiten, 2 pl. inus., wäer; duel inus. 
Tmpér. 2? sg. oist, Ar. Vesp. 428; 3 
pl. dolere TI On. 22, 251. Subj. 2 
pl. Gpifre, Xin. Hell. 2, 4, 16, Opl. 
2 pl. pions, PLAT. Ap. 29 d. Part. 
&ptévres À] Ha. 2,56; PLar.Leg.761c: 
fém. äptétou [rt] On.7,126.—Impf. 
giny, d’où 2 pl. dpiete, Dim. 683, 20 
var. helete); 8 pl. ëeieoog, Tac.2,. 
76:38, 111; 4,48; 5,21; Eur. Her 821;. 
. Xén. An A8, 80, Cyr. 8,8, 60; dell. 
7,4,59; etc. impf avec augment en 
a: ätas, PLar.Euthyd.293:a (vulg. 
pie); 3 eg. hois, Tac. 2, 49; PLAT. 
-Lech.222b ; Dóm. 70,27; 2 pl.ñotexe, 
Dóm. (v. ci-dessus); 3 pl. hissa, : 
Xin. Hell. 4; 6, 11; DiM. 540, 41 ; 3: 
pl. ñplouv e. de 7 dëng, Is. 60, 49, . 
dout. Dans les inscr..att. seul impf.: 
ændp-{non.en Al: Zeg, agli GA. , 
2, 806, 15 (287 av. J. C.).— fënt Geh 
om. — Ao. 1.seul. ind. &pñra éng, 
dpénxo, IL. 23,841), -405, 4E, Amber, | 
org, 20, — do, 8 ind. seul. plur. i 
etduel: plur.dpetuev, -ette ou -ëte, | 
loo ou Zoo ` duel 3 dng. sans | 
augm. pirg, iL. 11,642. Impér. 2j 
sg. Ges, Escuz. Pr. 315; Ar. Eq.: 
1159. Sbj. čo, Ae -À (3 sg. ëng, 
gein, IL. 16, 590), -Guev, 2pl.inus., | 
-Öot; duel inus. Opt. desto, IL. 8, | 
317, Aur, : 2 pl. &pelnre ou peïte, 
Tac. 1, 189; 3 pl. &petev, KE. Cyr. 
1,4, 41. Inf.apeivor, Ar. Vesp. 595, 
PLAT. ANT. Part. dọsic, Eur. Ate. 


794 ; Tuc. 8,87. — Pf. dpetxx, KÉN. 
An. 2,3, 18, Déu.— Pass. f. doeth- 
Sopar. — Ao. &veiônv, Eur.Ph.1377; 
Zë Hell. 5,4,23; PLAT ; épq. sans 
augm. &péônv, Barr. 84; postér. 
avec double augm. hpslünv, Der. 
Syll. 28 (var. &pei0nv); inf. apei- 
vat, Tuc. 5, 65. — Pf. dpetuou: 3 pl. 
déc. irrég. dpéwvron (p. *&petvrat) 
NT. Luc. 5,23; 7,48. Impér. 3 sg. 
pelodw, Tac. 5,94 ; PLar. Leg. 764. 
dnf. Aeetoboa, Puar. Leg. 945: Dim. 
Part, dpenévos, Tac. 8, 38: Dar, 
Escux. — Pl. a pf. 8 sq. dveïro, 
Prar.CriiJ16c.— Moy.prés. dpte- 
Hot, Tac. 2,60 ;PLar. Lach.184.Opt. 
3pl.&yplorvro, ARNT. 2, Ò, 5.— Tmpf. 
Zeg. &plero [ï] On. 23,240, ou fwlero, 
DEM..25, 47. — Fut. épñoonu, Eur. 
Tel. 1629. — Ao. 2 Spetunys, NÉ. 


— DÉI 


Hier.7, 11. Impér. 28g. dob, Sox. 
OH 1521; 2 pl. osole, Ar. Beel. 
509. Inf. &pécûou, Isocr. Pari. doi- 
pevos, PLAT. Rsp. 854; Isocr. — Con- 
jug. ion. en &n-au lieu de A. Act. 
prés. ind. 8 sg. gnier, Hor. 2, 963-2 
pl. ànispev, Hor. 2,17. Impf. 3 en. 
diet, Hor. 4, 157; 3 pl. émieoav,Hor. 
5,42; 8, 52. Fut. árhaw, H. 9, 18; 
7, 198 (var. &pñow). Ao. 1 date, 
Hor. 8, 25et 75; 6,30, ete Pass ao. 1 
dmetônv, Hor. 6, 4142; 7, 122. An 2 
part. neie, Hpr.1,77.—Parexcept. 
Aans Hom.{t], comme chez les Att., 
dans plete, v..ci-dessus (ro, tp. 
Cf. dow et ow). 
äp-uévo [ta] (seul. prés. et 
impf. &oixavov) parvenir à, arriver 
à, avec Tace. du lieu, On. 14, 459; 
ete., ou avec mpôcet lace., 11.6,888. 
apiréoBa, inf.410.2 d'&pixvéomou. 
&pikevoo, v. Gpurvéopat. 
äpukvéouat-oûpar {(àmpf. Ae: 
vobunv,f-ävptéoue, a0.24pu6unv[t], 
pf ëmfroe, pl.g.pf.&pivens) I arri- 
ver, d'ou: À arriver, parvenir, d'où 
venir, avec Tace. de lieu, Hom Bes, 
Po.: xhotnv, TL. 44,618; vas, IL. 47, 
454, à la tente, aux vaisseaux; de mé- 
MEAVECUNACC. de pers. uwynotThpus, 
Op. 2.299. arriver parmi les prélen- 
-dants ; rar. avec els,11.24,431;On.4, 
255; avec tri, Ic.10,281;22,908; avec, 
Toti, On.6, 297; avec xato, [L.18,829; i 
avec nh, On.20,81; avec le rég. du: 
lieud'où l'on vient: Zu. taph uge, 
Sopu.0.R.935, arriver d’auprès de: 
qqn; avec double rég.: de. twi Ee Ad 
vous, Hor. 2, 28, entrer en conversa- 
tionavee qqn; Sià Aën Éavr® do. | 
Eug. Med.872, converser avec soi- | 
même, c. à d. réfléchir en.soi-même; | 
Où poyxns ap. mut, Hor. 1,469, en- 
gager un combat avec qqn; avec un 
suj. de chose (navire, cargaison, 
ete.) XÉN. PLAT; fig. wie dpine- 
to, 1c.18,393, une douleur est venue 
m’attemdre}f 2 parvenir à, en venir 
à, en parl. d'une condition, d'un 
état de l'esprit tune disposilion de 
l'âme, elc.; ġo. ets tò toov twi, KÉN.’ 
Cyr.1,4,5, parvenir à égaler qqn; sts 
&moplav,PLar.; êç émoptnv,Hor.7,79, 
en arriver à êlre sans ressources ` Se 
tocodrov TÜxn6, Hor.1,124; Ze Tobro 
dvotuytas, luc.7,86,en venir à ce de- 
gré de fortune, d’infortune, etc. sie 
dôvuiov, Eur. en arriver au découra- 
gement; avec double rég. ts Ex0oc 
dmixéc ot tivi, HoT. où dr EXOpos ée. 
tvi, Eur. Hipp.1164,en venir à des 
sentiments d'hostilité pour qqn; avec 
auninf. ée éMyov-dplxero cé orpéreu- 
pa denten, Tuc.4,/29, sen fallut 
de peu que l'armée ne finit par être 
vaincue/|} IT revenir, retourner, Om. 
40,420; Eur. Et.6; PLar.Charm.158a 
IS Fut.2s9.épg Aeifeo, On.12, 
89. Ao. 2 pounv,p. except. avect, 
Po.0.9,67; impér.2?sq.àçtixeo,On., 
171; impér. dor. &gixevon, Tucr. #1, 
49 (vulg. &piue tó). — Conjug.ion. 
prés. dmuvéouor, Hor. 2, 47, ete. 
Impf.3 pl. ánıxvéovto, HoT. 4, 125. 
Fut. dmi£one, Hnr.2,29(-f.éol.3sg. 
&ni£etor, Tacr.29,15). Ao. 2 àrd- 
uny, Hor.2,44; 8,8; 259. &mixeu, HDT. 
4,124; 8 pl. äruwéoro, Hor.1,15,169. 
Pf.8 sg. énixcor;Hor.7,198. Io nt. 
3 pl. ġnizato, HoT. Zë, ef émuypévor 
eo, Hor. 9, 118 (4xcô, ixvéouat). 


&pikrop,;opoc(ô){à] 1 suppliant, | 


äpi\ocopia 


Escue.Suppl.2841 H 2 protecteur des 
suppliants (Zeus), Escur. Suppl Hag- 
ugoe), | 
&-pihiyaBoc, oe, og [4%] quin'ai- 
me pa bien où les gens de hier, 
NT.2 Tim.3,8. 
É-pagdekpoc, 06, ov [4] sans 
amour fraternel, Bas. 
&-puëvBponos,oc, ou fi] quin ai 
me pas les hommes, Picr.if.j85e. + 
&apihapyupia, Zon. Lg, ge (à) [0 
absence de cupidité ou d'avarice, dé- 
sintéressement, Hre. 23,35 (äer dn 
yupos). MES 
&-pikápyvpog, og, ov [ib] quin ai- 
me pas l'argent, exempt d'avarice ou 
de cupidité, NT.7 Tim.3,3; Hebr. 15. 
5 


&papivo fičo] égayer, DL.7,86 
(áró, DL . 

&pruldoropar (40.. depar dwn 
apaiser, calmer, PLar.Leg.8T3alóné, 
TA). 

&-pikautos, 0G,0y [Y] non égoïste, 
Prur.M.542 b. 

&priaadtos [i] 


adv. sans égoïsme, 
CLÉM.9 14. ONE b 


&-pëtaipos,0c,ov ft] qui raime 
pas ses compagnons, Das, 4,226 à 
Migne. 

&-puAñôovos, oe, ov [i] qui vaime 
pasile plaisir, NM. Aar. 3.3 Dou. 

#&-puñkooc, 06, ov (seul. cp. tr- 
€, 


rég. aptAnkoËOTEpOc) Hai nai 
pas à écouter, indocile, Ju.358 d. 
&-plAntos, oc, ov [Ù] non aimé, 
Sorx.0.C.1702. 
pra, ac (à) [pi] manque damis 
ou:d'amitié, Ansrr.Rhet.?,8,10; Nic. 
3,6,8(Xpühoc). 
&-prA6GoËoS, oc, ov [i] indifférent 
à la gloire, non ambitieux, Ce, Att., 
47,2; Pau. 
dapikoSdE wc [i] adv. sans aimer rt 
chenéher la gloire, CLém.914. 
apuhorakio, ac(h) RAA] indifléren. 
ce pour le beau.ow le bien, Eur. (Arr. 
8i ) (dpikdaokoc). 
à- puiókaiog,og,ov [tă] indifférer: 
au beau out ad bien, PLur.M.672e. 
&-pAËSÀoYOG, ge, ov [i] qui vaime 
pas les lettres, PLur.M.678a. 
&-puéveikoc, oc, ov [i] qui nai 
pastes disputes, Arstt. Varie tit. 
4,8; 6,41] Sup.-0vvos, Dou, 33 ` 
&pioveikows IO adv. sans goùt 
pour les querelles, Por. 22,3,7; Lec. 
Don, ` . 
&-puoËevin, oe (h) Jet) manque 
d’hospitalité, Sis.8,504(4,pthdËevoc). 
&puomhoutia, ge D) [pt] mépris 
ou ‘indifférence pour tes richesses, 
Dr Laus, e. Syll.3 (à, phönhovto;?. 
&-puônrovos,oc,ov{t] (seul. sup. 
Gospel qui n'aime pas le fatigue où 
letravail, Por. Erc.7:.402 Mai. 
Aptos, ee, ou T] À sans amis, 
Escual. Ch.295; Sorn. El.849; Puar. 
Leg. 290 joint à Epmuos ct à mo- 
Mg, Sopu. PA. 1018; à xhuutog, SOPH. 
Amt, 87: avec un gén. &p. piho. 
Eur.Hel.524, dépourvud'amis||2-en- 
nemi, hostile, EscuL.Sept.i£9; Sorn. 
O. C.186; PLar. Rsp. 580 a À] 8 non 
agréable, désagréible, déplaisant, 
Sorx.0.C.1237 (&, pios). . 
&pthocopnroc,oc.,ov{t] étranger 
è lẹ philosophie, DH.2,29 (à, poao 


iw). 

àpocopia, as (ñ)[pi] ignorance 
ou mépris de la philosophie, P£sr. 
Def. 415e (&pikdcopoc). 


&þpócopog 


‘à póoopog, oG, ov [č] À qui n’a 
pas de goût pour la philosophie, PLar. 
Soph.259 e || 2 en parl. de choses,qui 
ne convient pas à un philosophe ou 
pour l'étude de la philosophie, Dar. 
Phædr.256b; Tim.78a. 

&piloaépos II adv. du préc. 
Unie. 


~  dptlootäyuos, oc, ov [i] qui n’a 


pasle goût ov l'habitude de se nour- 
rir d’épis de blé, d’où famélique, en 
parl: de la pauvreté, Anrx.6,40 (4, 
GTÉXUS). e 

&puéotopyoc, 06, ov [Ù] qui wa 
pas de tendresse, PLur.M.140e; Arr. 
Epict.2,17,87. 

Gbale, oe (à) [tu] indifféren- 
ce pour les honneurs, manque d'am- 
bition, Ansrr. Nic.4,4,5: Tu.Char.22 
{&pthotios). b 

&-puôtiuos, oe, ov [it] 4 indiffé- 
rent aux honneurs, sans ambition, Is. 
67,5; Ansrr. Nic.4,4,8, elc. || 2 en 
por, de choses, non honorable, bas, 
vil, PLur.M.85 a. ; 

äpuotiuos [ii] adv. sans ambi- 
tion, PoL.12,23,8; PLur.M.525c. - 

&puoxpnuatia, oe (à) Duëi mé- 
pris ou indifférence pour les riches- 
ses, PLur.Ag. c. Gracch.1(&pioyp- 
patos). 

&-puoxphpatos, oe, ov [tuð] dé- 
daigneux ov indifférent pour les ri- 
chesses, Eun. 44; PuiL.2,458. 

äpllowc [i] adv. avec des senti- 
ments hostiles, Escur. 4g.805. 

&-pupoc, 0G, ov [T] non muselé, ar- 
rogant, S1B.5,438. 

ptg, sos (h) 4 arrivée, Hpr.f, 
69; 3,145; Lys. 193,9, etc.; part. re- 
tour (chez soi) Dém. 1463,6; 1484,7 |] 
2 action d'aller ; rapá tva, Hor.2,69 
ou de tiva, DÉM.58 fin, auprès de qqn; 
Ze tóroy, HDT.9,17 ou Emi tórov, Dor. 


-7,68, dans un lieu; d’où abs. départ, 


NT. Ap.20,29 113 supplication, c. ixe- 
aia, Eent, Suppt. 483] Y- lon. &rt- 
Ets, Hor. (ep, gén. &mtétoc, HDT.3, 
69 (àpiuviopat). 

åp méi oe (f. dcoua, ao. &p- 
wærocäunv) s'éloigner à cheval, Por. 
29,6,16;Prur.Æm.19;Luc.Hun.(érd, 
oz 1. | | 

&p-innebw, f. eo, s'éloigner à 
cheval, Xén. An. 1, 5, 12; DS. 2,19 || 
Moy. m. sign. Huo.4,18. 

&pinnix,xs(À) ignorance de l’équi- 
tation, XÉN.Hipp.8,13 (&pirmoc). 

äp- innog, 0G,0v: À qui ne sait pas 
monter à cheval, Dar, Rsp.3 Ze, 
Prot.350a; Luc. u 2 pzu propre aux 
manœuvres de cavalerie (terrain, 
pays, ete.) Vë Hell. 3, 4,12; PLUT. 
AnE,47{8 sans cavalerie, Doten, A. 
6,6 (4x6, amoc), - 

&-inno-toËétne, ou (6) archer à 
cheval, DS.19,29 (var. éupimmotoëd- 
TNG, V. éupimmoroË GT). 

&p-intauar (part. d0. àronréue- 
vos) s'envoler, Eur, I.A. 4608; PLur. 
Luc, (416, ira). 

àptotávo; forme réc. dér. d'apt- 
ot, m.sign.Diosc.8, 101. 

äptatéco-@ (seul. prés. part dpt- 
otv, ATE.9a, ef opt. &ptornv,XEn. 
Conr.2,20) c. le suiv. 

&p-iornut: I fr. aux temps suiv. 
(prés., impf. &piornv, f. émooricw, 
a0.1 âäméotnca) p'acer hors de, d’où: 
4 éloigner, écarter: ed, Xén.Hell.?7, 
6,28,qqn; dm, dXAqhwv, Dar Pol, 
282b, éloigner les uns des autres || 2 


“épiorapat (f. drootrhoopat, ao. &re- 


— 328 — 


séparer, détacher ` de. tic doc tòv 
ghouv,TH.C.P.8,8,2 enlever l'écorce 
de l'olivier ` fig. détacher (d’une al- 
liance, d’un parti}: de. voie Evuud- 
xove, Tac.; thy ’Lwviav, Tac. pousser 
les alliés, l’Tonie à la défection,à la ré- 
volte; end dad tivos, Hor.7,76, etc.: 
tva Tivos, AND.26,16, chercher à dé- 
tacher qqn d'un parti 3 écarter, éloi- 
gner, d'où faire disparaître: &xos, 
EscnL. Ch.416, éloigner une douleur; 
vocov, Cac. Diosc. guérir une mala- 
die; émt6ouhüs, Tuc. déjouer des com- 
plots ou des desseins hostiles ; en 
parl.de pers. &pxovra,Xéw.Hell.7,1; 
45, déposer un magistrat, lilt. l’écar- 
ter de sa charge; abs. supprimer une 
dette, c. à d. acquitter, Zë. Conv. 
2,20 |] II intr. aux temps suiv. (ao. 
2 dméornv, pf. &péormxa au sens 
d'un prés., pl.q.pf. àäpeorhxn ou 
-xev au sens d'un impf.) être éloi- 
gné: dobhos dpeotwc, Lys. 167,12, 
esclave fugitif; fig. 4 être séparé, 
d'où être privé de: du, ppev&v, 
Sorn. Ph.865, avoir perdu la raison 
11 2 être différent de: ër tototrwv 
¿0öv, Dám. être éloigné de pareilles 
coutumes; Tóppw dpéotrnxe ucrhedc 
tupévvou, PLar. un roi est fort ditfé- 
rent d’untyran|] III s'éloigner, se re- 
tirer (de crainte, d'horreur, ete.) IL. 
4,840, etc. PLAT. Theæt.169b; Dim. 
355,20, elc.; fig. À s'abstenir de, re- 
noncer à, avec le gén. do. où moteï, 
Po. ou avec l'inf. Eur.Hel.586, re- 
noncer à faire, etc. || 2 se dérober à, 
se soustraire à, gén.: Tôvwy vol xtv- 


fatigues et aux dangers || 3 se déta- 
cher de, faire défection: dad tivos, 
Hor.1,95,elc.(cf.CIA.4,97, a, 21, de 
445 av. J.C.); rivde, Hor.2, 118{rf. 
CIA. 1,9,22, de 464/457 av. J.C.), se 
détacher du parti de qqn; d. mpôs 
ou sis tiya, Hor.2,30; XÉN.An.1,6,7, 
faire défection pour se rallier à qqn; 
abs. faire défection, se révolter, Hor. 
1,102; doe, Gerd tivos, Tuc.8,85, faire 
défectionà l’instigation de gon || Moy. 


crnoduny) Í ér. (seul.ao.) 4 éloigner, 
écarter de soi : ’Apysiwv ðópv muAðv 
&p. Eur.Ph.1087, écarter de ses por- 
tesla lance des Argiens || 2 se dégager 


de, s'acquitter de : xpetos, IL.13,745, 
s'acquitter d’une dette, c. à d. ren- 
dre ie mal pour le mal; tòv yahxdv, 
Dém.1199,14, payer la solde ou le sa- 
laire H II inir. À être éloigné oudis- 
tan. de, gén. IL. 23,517; OD. 23,101, 
etc. |į 2 s'écarter de, s'éloigner de: ¿x 
Zeas, Tue. 7, 28, s'éloigner de la 
Sicile; rar. avec lacc.: &p. tòv Zen 
nò ts oxäs, XÉN.Cyn.3,8, se reti- 
rer du soleil pour s'abriter à ombre; 
part. faire défection : mpdç Tivo, XÉN. 
pour passer dans le parti d’un autre 
113 £. de méd. s’écarter, se désagré- 
ger: diorarar Gotéov, Hec. Aph. 
1258, l'os est carié; odpxes dprotope- 
vær, Diosc. chairs qui se dissolvent; 
TÒ dpioréuevov, GAL. abcès en forma- 
tion; tà dosorteðta, GAL. abcès for- 
més || sz 40.2 impér. &môctat, 
AR. Th.627; ou ånóota, Méx. (Com. 
fr.4,182). Pf. dpéornux, oe, e ` plur. 
dpéorapev [tă], -otore [tă], -oräct; 
opt. poéti. 3 sq. äpeotain, On.28,101, 


õúvwv, Isocr. 57 €, se soustraire aux | 


&pveoc 

dpectadres, IL.17,375. Pl.q.pf. 1 sg. 
dpeorixn, PLar. Theæt. 208e; Zen, 
Gëegrävet, OD. 11, 544 ; 8pl. deier. 
oxy [tă] (cf. le plur. du pf. apéorn- 
xa) lL. 15,672; 21,391. Fut. deer 
Ew formé du pf.&péornxa (cf. teb- 
vie)? EN. An.2,4,5;PLar.Rsp.587b. 
— Conjug. ion. et dor.en ét- au 
lieu de &p-: ao.1 dor. éécracaira] 
EscuL. Ch. 416 (chœur); ao..2, 3 pl. 
sbj. ion. toctéwor, HoT, 3, 45; pl.q. 
pf. 3 sg. ion. ärecviuee, HpT:5, 37 
(äxd, lornu). , ; 

&b-LoTo £w- (seul. part. prés.) 
observer de loin, Prirsrr.ln.9,18. ‘ 

àpia (seul.prés.Srr.Eccl.2,18, et 
impf.3sg. Zeie, NT.Marc.11,16,eic.) 
C. Giant. 

äphaotov,ou(ro)extrémité de l'ar- 
rière d’un navire, 11.45,717; plur.au | 
Se dusg. Hor.6,114 (cf. lat. aplus- 
tre). 

&-pArBoc, oG, ov,sans veines, Tu. 
H. P.1,5, 8(à, hép). S 

&-pAeyhc, Oe, Ze, non enflammé, 
Nonn. 40,475 ; 45, 100 (à, AY). 

&-pléyuavtos, oe, ov: I inir. À 
non enflammé, sans inflammation, 
Hec, 617,4; 748 a; etc. |] 2 qui ne s'é- 
chauffe pas, sans humeurs, Dec, 54, 
2; Arsrr. || II fr, 4 qui prévient les 
inflammations, TH. Od. 35 |] 2 non 
échauffant (aliment), Tox (Pror. M. 
686 b) || Sup. -draros, GAL. 10, 152 
(à, pheyuaiveo). 

&-pAektoc, oG, ov: 4 non brûlé, 
non consumé, Eur. Hel. 1334 |] 2 non 
cuit, A. Dn. 4,1074 (à, phéyw). 

Ziel, -bog (6, à) c. Hphebos, 
MéLér. (Cram. 3, 52). 

&-pAôytotoc, ge, ov, non inflam- 
o Ansrr.Meteor.4,9,80 (å, oo- 
viw). 

&-pÂoyoc, oG, ov, sans flamme ou 
sans feu, Lyc. 36 (d, asé). 

&-phorog,oG,ov, sans écorce, Ate, 
(Puur. Flam. 9); Tu. H. P.7,9,4; ete. 
(&, ghotdc). ; 

&-pAoLoBoc, oG, ov, sans bruit re- 
tentissant, Nonx. 1, 89 ; 10,125; 34, 
134 (&, photoboc). ; 

&-photouéc, où (6) [x] écume au- 
tour de la bouche d'un homme fu- 
rieux, IL. 15, 607 (à prosth. R. Pis, 
couler ; cf. gkoïoGoc). 

&-pAbapoc, oe, ov [Šp] non fri- 
vole, M. ANT. 5, 5. å 

&-pAuktaivotoc, oe, ov, sans 
éruption de pustules, Diosc. 5, 178 
(&, phàvxtawdopat). 

Gueéc, óG ou Ñ, óv [č] riche, 
opulent, en parl. de pers. ÎL. 2, 825, 
etc.; avec un gén. à. Biótoto, It. 5, 
544, ete. riche en ressources pour vi- 
vre; xpuooto, OD. 1,165, qui a de For 
en abondance; avec le dat. à. épo- 
pats, phoig, Tuer. 24, 106; 25, 419. 
qui a des champs, des troupeaux eu 
abondance; rar. avec l'acc.-ppévas d. 
Hës. O. 458, riche en imagination ;: 
subst. homme riche, On. 18, 276; 
en parl. de choses. (ville, maison, 
etc.) In. 2, 570; On. 1, 282, 393, 
etc. || Cp. &pveudrepos, On. 1,165. 
Sup. épveidraros, IL. 20, 220; sup. 
irrég. dpvetéatatos, ANTIM. fr. 72 [| 
D> Fém. dovein, Hés. fr.89; ARs. 
1, 57. — [à] Tucr. 13,19 (#pvos).…. 

Gëuedée, &, óv, c. le préc. Tnox. 


169; inf. dpeornrévat, ARSTT. Aud. 
20, ou ġpeotávaæt; part. ČQETTOS, 
Boa, de ou ube part. épq. plur. 


188, 559; Po. O. 1,10, P. 11,45: N.14, 
15, ete., Escur. Pers. 3; Tucr. 417,96, 
ele. j] Cp. &ovewrtspos, Sopu. EL. 457 


Gun uov 

D jä] Soru. e: [à] Escenu. Le: 
(č) Tuen. U. ce. 

dpvmuov, œv, 0v, gén. ovoc, c. 

spréc. Ant. (EM. 178, 12). 

àpvoc, £oc-ouc (tò) c. dyevoc,Pn. 
br, 240. 

&pvo, adv. soudain, tout à coup, 
Escan. fr.195; Eur. Med. 1205; Ale. 
420, etc.; en prose, Tuc. 4, 104; Dën, 
527, 16 (cf. atovns et le suiv.). 

1 äpvoc, adv. c. le préc. ANTI. 
App. 229. 

&-p66nTtos, 06, ov, sans crainte 
de, gén. Goen. O. R. 885; abs. Ann. 
9, 59 (à, po6éouu), 

*A-ébntoc, ou (6) Aphobètos, A. 
Dé. Escan. (v. le prée.). ) 

&bpoBix, ac (à) absence de crainte, 
Par, Leg. 649 a; Def. 418a:; Anert, 
se 2,7; Pur, Cleom. 9; etc. (äyo- 
606 z à S R 

` &-poboc, oc,ov: À qui ne craint 
pas, sans crainte, intrépide, Po. I. 
4,413; Sopn. O. C. 1825 : Eur. Or: 
1273, Ven, Cyr. 6,4,20; PLAT.ARSTT. 
„ele. rgde T, PLUT. Lyc. 16; Tepi 
vos, PLUT. Galb. 23; twos, D. CHR. 
1,99; Dntern, V, 4p.5,9, sans crainte 

à l'égard de gge ch.; tò &po6ov,PLar. 
Lach. 197 b; Puur. M. 101b, absen- 
ce de crainte, intrépidité |} 2 qui n’in- 
spire pas de crainte, Escan. Pr.902; 
Dar, Leg. 797 a (&, pébopo). `. 

. ’A:o6oc, ou (6) Aphobos, k.Déw. 
Peur. (v. le préc.). 

. &pobó-oniayyvog,og,ov, au cœur 
intrépide, Ar. Ran. 496 (. onhdy- 
xyoy) 

àpóboc, adv. sans crainte, XÉN. 
Hier. 7, 10; Prar. Leg. 682c, ete. 

. &póðsvupa, atog (Tò) excrément , 
GEOP. 12, 11 (dpoðevw). 

apédeuais, zog (à) action d'aller 
à la selle, d'où: 4 excrément, Eror. 
|| 2anus, CLÉM. (dpoðsvw). 

dëoäede (ao. dpoèevaa) aller à 
la selle (lilt. à l'écart) PLar. com. 
(Bkk. 472, 10); Dec, 888 d ; Anert, 
H.A. 9, 40, 50, ete. (äpoÿoc). 

äb-000c, ou (h) action de s'éloi- 

. gner, d’où; I départ, Hor. 5, 19, etc. 

NN. An. 6,4,18,elc. ; p. anal. mort, 
Hiérocz.(Sros. bi. 79, 53); ProT. {| IX 
part, départ pour retourner dans ses 
loyers, d’où retour, HoT. 4,97; XÉN. 
` Hell. 6,5, 20; en parl. d'une armée 
en retraite, Xin. An. 5, 2,21, etc. 
I HT action d'aller à l'écart, c. à d.à 
la selle, d'où: À évacuation, Aner. 
H. A. 10, 3,12 11.2 excrément, Hre. 
388, 51; 633, 13; Diosc. 2, 98: ARSTT. 
Mr, 1,5 || 3 au plur. conduits des 
excréments, Arér. 131, 29 IA au sg. 

latrines, Hec. 763 e, elc.: Ar. Ecel. 

1059; etc. (ämo, Aëde), 

&-poiBautos, oe, ov, non purifié, 
d'où souillé, Escut. Eum. 237; fr. 
144 (å; pobaivw; sel. Nauck, p.-ê. 
dpolGastos de &, poibdtw). 

&poiviktoc, oc, ov, non teint en 
Pourpre, A. TAT. 3,7 (å, pouvtoow). 

&-poltntoc, og, ov, inaccessible, 
Orp. H. 2, 527 (4, godw). j 

&-poliSoTtoc, og, ov fÙ] non cou- 
vert d'écailles, Donen, Abst. 4, 14 (å, 
vohtðwTtóc)., ` 

Grace, fc (A) action de tirer au 
dehofs, d'où : À évacuation, Ancme. 
(Orm. 2, 154,8)|[2 distraction, abs- 
traction, CLÉM. 503 (4pékxw). 

&polkoc, oc, ov (seul. cp. -0Tepoc) 
liti. qui n’entraine pas (la balance), 
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d'où léger, en parl. d’un poids, StR. 
7 ëëldeéivro). 

àþ-ouapTio-Â, s'éloigner de ses 
compagnons, Orpx. Arg. 646, dout. 
(äxo, dp A. 

&pouthés-& (a0. égwpinou) [T] 
éviter la rencontre ou l'entretien de 
qqn, Cic. Fam. 16, 17 (àrd, ép). 

&p-éuotoc, oG, ov, dissemblable, 
Diosc. 5, 719 (md, potos). 

àpoporóo-ô (impf. &pwpolovy ; 
pass. ao. dpwpowwðny, pf. dpwpoiw- 
tou) : À rendre semblable ou confor- 
me: réi tt, XÉN.Eq.9,9;PLar. Cral. 
427 c; Anert, Pol. 1,2;7 une chose à 
une aatre; tivi mo, PLAT. Rsp. 396 a, 
une personne à une autre; d’où au 
pass. être rendu ou devenir sembla- 
ble: tw, Dar, Rsp. 396 b; 500c, 
etc. ou tps tt, Prat. Soph. 240a, 
à qqe ch. |{2 faire à limitation de, re- 
prodjire, copier (un portrait, ete.) 

ÉN. Mem. 3,10,2 Puar. Crat. 424d 
I3assimiler comparer: tvi tt, PLAT. 
Rsp. 517 b; 564a, une chose à une 
autre (ró, porów). | 

äpopoioua, atog (tò) image faite 
d’après un modèle, reproduction, co- 
pie, Prat. Rsp. 895 b (äpopotéw) 

äpouotouartkéc, 8, óV [pă] qui 
rend semblable ou qui assimile à soi- 
même, JAmBL. Doc, (&pouotdt). 

âpouotouarik@c, adv, du préc. 
Proci. 

äpouoiwote, sag (à) assimila- 
tion, ressemblance, PLur M. 988d 
(&popotdw). 

&pouorotéov, ` vb. 
Tu. H.P.1,1 5. 

&pouototw®c, adv en assimi- 
lant où en reproduisant une image, 
Proci. | 

&p-onkiZo (40. pur hou ` pass. 
impf. por unv,pf.dpur reno) 
désarmer : tvá, GER 11,85; A. PL1.4, 
171 , qqn; twa twos, Luc D. dem, 
19, 1, ôter une arme à qqn; au pass. 
être désarmé, DS. 14, 64|] Moy. de. 
Evreu, IL. 23,26, ôter son armure(éxd, 
Zecltaal, ` 

åp opáa-® (impf. &pewpoy, f. 
drébouor, ao. 2 émiôov, pf. ded- 
paxa). À regarder de loin, HDT. 4, 22; 
To, (Am, 407 e); Tu: H.P. 4,4,8, 
etc. || 2 fixer les yeux de différents 
points sur une même chose, d'où 
avoir en plein sous les yeux, acc. 
Hor. 8,87 ; p. suite, fixer les yeux 
sur, contempler, regarder : tt, Dim. 
1472,15; mpôs tı, Tuc. 7,71; PLar. 
Phil.17 c; Rsp.585 a; Puur.M.116 d, 
Zäite er, PLur.Lyc.7, qqe ch. 2pde 
twa, PLUT.M.119 c, 181 ereie sts ti- 
vo, Luc. Philops. 80 ; ènt twa, PLur. 
Calo mi. 50, fixer les yeux sur qqn 
11 3 détourner les yeux, p. suite, se 
détourner, d’où avoir le dos tourné, 
Xén. Cyr. 7, 1,86 || Moy. regarder 
ou observer de loin, acc. Ar. Nub. 
281| D—> lon. énopéw, d'où impf. 
émwpeov, Hpr. 8, 87 (áró, Gpéto). 

&pôpôrov, ov (tò) excrément, Nic. 
Th. 692; Al. 140 (p. *&pdôtoy, de 
&podoc). e S 

&popéo-à, f. how, être stérile, 
en parl.de la terre,XénaGoR.(Macr. 
Sat. 5,19); Ta. H. P.4,16,6; Pm. 
732 a (äpopos). ` 

&pépntos, oc, ov: 4 intolérable, 
insupportable, Hnr. 4, 28; 7, 128: 
Hre. 58, 23; Tue. 4, 126, Anert, Nic. 
4, 5,18 || 2 non encore porté, neuf 


d'äpouotdw, 


à&poptotikG 


(vêtement) ATH. 98 a; blémé en ce 
sens par Luc. Lex.9 [| Cp. épopnrd- 
tepos, Dën. 529,9; Cnrys. 5,495 (6, 
popéw). 

äpopiæ, oe (à) 4 non-production, 
absence ou perte (de fruits, ete.) 
Xén. Vect. 4,9; PuaT. Leg. 470 c; au 
sg. et au plur. ANT. 116, 18; 117, 98, 
LycurG. 158,21 |] 2 stérilité, en parl. 
de la terre, Ta. H. P. 9, 2, 4; fig.en 
parl. de l'âme, de l'intelligence, 
ele. Dar. Rsp. 546a ; XéN. Conv. 4, 
55 (ğyopos). : 
àp- opi% (f. 15, ao. dpopious. 
pass. ao. dpopioôn, pf. apopiouo). 
Lséparer par une limite, d'où:4 dé- 


‘limiter : Xwpav, Pcar. Isocr. etc. un 


pays; oùola dpwptouévn, Dém. 1209, 
21, propriété limitée par des bornes, 
c. àd. grevée d’hypothèques{|2 bor- 
der, d’où avoir pour limite : tòv 
’AGwTÔv, PLar. Criti, 110 e, PAsô- 
pos|| 3 assigner une limite, d'où dé- 
limiter, circonscrire, marquer avec 
précision ` érioriun Agenten dg, 
ArsTT. Rhet. 1,1,14, science exacte- 
ment délimitée; &pwpropéva, ARSTT. 
Rhet. 1, 1,7, cas déterminés; xpdvos. 
dpwptouévos, PLar.Leg.785 b,temps 
déterminé, limite de temps marquée 
avec précision, abs. déterminer ri~- 
goureusement une proposition, d'où 
exprimer sous une forme concise, 
part. sous forme d’un aphorisme, . 
Sy». 255 b || 4 p.suile, définir, déter- 
miner: téxvnv, Prat. Soph. 240 c, dé- 
finir un art; Ti Éotiv À coppoouvn, 
ArsTT. définir ce qu'est la tempéran- 
ce || 5 mener à terme (un ouvrage) 
Po, 2, 71,10 UD p. suite, séparer, 
d'où : å séparer, distinguer, Dar, 
Rsp. 501d, elc.; de. ywpls, Ana, 
Pol. 7,12,9, mettre à part; du. ti tt- 
vos, Dar. Hipp. ma. 298 d, ou rt 
do oc, DC. 86,25, séparer ou dis~ 
linguer une chose d’une autre |} 2. 
mettre à part, d’où désigner spécia- 
lement, NT. An. 18,2, Rom.1,1, etc.; 
mpôs tt, Anert, Pol. 6,8,20, pour qqe 
office|[8 exclure, chasser: rw dré 
Yäs, Eur. Hec. 940, bannir qqn; part. 
excommunier, NT. Luc. 6, 22: Ecci. 
lj Moy. (ao.épwptodunv) I délimiter : 
À délimiter (pour soi) : xwpav, Isocr. 
106 d, un pays, c. à d.se l’approprier 
112 définir, donner une définition: tt. 
PLar. Parm. 1834, ou nepi tivos, 
Dar, Charm. 173 e, etc. de qqe ch. 
113 mener à terme, terminer . Xdyov, 
lsocr. son discours UD p. suite : À 
écarter de soi: téxvnv peut, 
Prat. Soph. 231 e, l'art de la contro- 
verse, c. à d. y demeurer étranger 
IS écarter : trude tivos, Eur. Ale. 27. 
SS à qqn des honneurs (dró, dei 
w 


äpôpioua, atog (tò) objet mis à 
part, Spr. Ex. 29, 24, 26; Lev. 14,24, 
etc. (&popi£w). 

Gre: oû (éi délimitation, 
d'où : 4 séparation, distinction, Tr. ` 
H. P.9,2,4 || 2 définition, Aner, 
Categ. 5,31 ; d'où brève définition, 
sentence, aphorisme, Hre. Gaz. |} 3 
exclusion, part. excommunication, 
Bas. 3, 1109, elc.; Nyss. 312 d, ete.. 
(&popi£w). ; 

&poprotéov,vb.d'apopléw,ARSIT. 
Nic 1,7,19. 

&popiotukôc, adv. en forme d'a- 
phorisme, avec concision, DH. Is. * 


(apopi£w). 


à&poppáo 

. åp-oppáko-&, f. now : 4 s'élancer: 
en parl. d'un éclair, jaillir, Son, 
OG 1470112 p. ext. s'éloigner vive- 
ment, d’où simpl: s'éloigner; x8ovds, 
Fon. Rhes. 98, d'une terre; ës dou, 
Eur.Tr.939, d’une demeure; avec un 
acc: do. neïtpav, Sorn. AJ. 290 (p. 
anal. avec la loc. åppäv ópphy), se 
‘lancer dans une tentative || 3 £. stote. 
retenir son élan, se réfréner, d'où 
«éprouver de l'aversion, p.0pp. à åp- 
pdw (cf. apopuh IH), Ann. Kniet 1, 
4,14, etc. || Moy. (ao. pass. dpwp- 
ýy) s élancer, d'où simpl. s'éloi- 
„gner, partir, IL. 2, 794; On. 2,375; 4, 
T48; avec le gén. Soen. O. C. 1401; 
Eur. Or. 844, ou avec xet le gén. 
"Tac. 8, 10 (árd, épudw). 

- åpopgý, ñs (à) point d’où l’on s'é- 
Jance, point de départ, d’où: I base 
d'opérations mili:aires, Tue. 4, 90; 
Po. 1, 41,6 || D fig.1 origine, prin- 
cipe (‘l’une maladie) Hec. 1009h |} 2 
cause, Occasion, prétexte: dpopuñv 
Ëyew mpôs ou els tt, Dot. avoir une 
occasion out un prétexte pour qqe 
ch: Aofety d. tiva, [socr, 58 a, sai- 
sir une occasion ou un prétexte; 
dpopuhv Topéxetv, Déu.270,97; 279, 
26; ou dddvat, Din. 546, 19, fournir 
ou donner une occasion ou un pré- 
texte; joint à npógacis, Por. 2, 59, 
8; 2, 59,9; 5, 41,5 || 3 moyen d’entre- 
prendre qae ch., d'oùressources ` at 
dpopuat x TV tTóTwv, Por. les res- 
sources qu'offre un terrain (pour une 
opération de guerre): part. ressour- 
ces de guerre (en hommes, en vais- 
seaux, €n argent): dpopu els Eé 
vous tous, XÉN. Hell. 4, 8,.83, 
contingent auxiliaire de 1000 étran- 
gors; ressources pour vivre{argent, 
fond. capital), Xén. Mem. 2,7, 12; 
8,12,4; ete.; Lys. 170,27 (au plùr.); 
` Dém. 48, 7; 477,20; au plur. 805,7; 
ete.; &popuñs ixn, Dém. procès en 


reslitution de capital || IHI £. stote, | 


répugnance, aversion, p. opp. à ëp- 
g, Pror. M. 1037 f; DL. 7, 104(&x0, 
pph). A 

Xpopuntrkóg, ý, óv, qui éprouve 
de la répugnance, de l'aversion (p. 
opp- 0punruwoc), t.stoic. Arr.Epict. 
4,1,12 (poppaw; v. dpopph). 

lege (seul. prés.) vouloir 
s’en aller, ArcuyT. (DL.8,22) (&pop- 

A). l 
g &p-oppièopar (seul. ao.sbj.2sg. 
“on; conj. ons, c. de äpopuitw) 
faire sortir du port (ses vaisseaux) 
Eur.I.T.18. 

&-POpHLKTOS, 0G, Ov, NON accom- 
pagué de la Iyre, Escaz.Eum.332 (à, 
poptaitu). f 

Gp-opuoc,oc,ov, qui s'élance de, 
d'où qui s’éloiene de, gén.Sopx.0.C. 
234 (äxd, dpi). 

. &-popoéyntos, oc,ov, exempt de 
tribut, PoL.4,25,7; DS.Spr. (&, wopo- 
oyéw). 


 Gëopoe, og, ov: À qui ne produit | 


- pas stérile,en parl.de la terre; XÉn. 
Oe, 20,3; d'arbres, HDT. 2,156; d'a- 
nimaux, Dec. || 2 qui rend stérile, 
EscnL.Eum.784, dout.||3quinepaye 
pas UI. oui n'apporte pas) de tribut, 
STR. 7041] Cp. évopwrepos, Tu.C.P. 
8,14,6 (à, pépw). 

&poptoc, oc, ov, qui ne se rend 
pas insupportable, Anti. (Sros. FL. 
78,18) (&, gôproc). , 

&péptoc, adv. sans se rendre in- 
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supportable, TéLès {Sros. Fl. 5, 67). 
&-PpépukTos, oe, ov,.non souillé, 
ANTH.9,323 (å, gopôocw). 
&p-oot6w-&, /. Wow: 4 purifier: 
To, PLar.Leg.873b, la ville] 2 con- 
sacrer, dévouer: cd mur, ÅTH.516 b, 
qqn pour qqe office sacré |} 3 agir con- 
trairement aux lois divines, commet- 
tre un sacrilège ou simpl. une injus- 
tice, Sorn. fr.254 || Moy. I intr. sepu- 
rifier (de qqe faute, au sens relig.)- 
Pirar. Phædr.242c:0e@, Dn. 1,199, 
offrir un sacrifice expiatoire à une di- 
vinité {| IJ tr. À détourner par une 
expiation (des imprécations, un mal- 


heur, etc.) DH. 4, 79; Puur. {| 2 ac- 


quitter un devoir religieux : tà mpòs 
Beode, PLUT. rendre aux dieux les hon- 
neurs qui leur sont dus; ÉEdpxwaiv, 
Der. 4, 154, s'acquitter d’une pro- 
messe faite par serment; Àôytov, Hor. 
4,203, accomplir l'ordre d’un oracle |} 
3p.ext.faire par acquit de conscience, 


d’où se débarrasser de, expédier à la |. 


hâte : tu, Is. 67, 20; PLUT. mept oe, 
Dar, Leg.752 d; Ep.881b, qqech. il 
D> lon. ånosiów, HoT. ll. ce. (ëxré, 
do16w). ; 

&posciou«, groe (tò) purification, 
expiation, Bas. (äpooidw). 

dpoaiooic,ewc (ñ)1 purification, 
expiation, DH. 2,52 |] 2 accomplisse- 
ment d’un devoir pour la formé : doo- 
ctbdews Evexa, Prur. Eum.12, par 
acquit de conscience, pour la forme 
(äpootdw). 

âpoototéov, vb.d'apooisw, ORIG. 

géet, Zeg. impér. ao.2 moy. d'a 
ginge. 
Abee, v. ydw. ` 

&ppadéo (seul. prés.) [äă] agir en 
insensé, IL.9,32 (part. dat.sg. ä@pa- 
déovrt) ` On.7,294 (3 pl. ind. &ppadé- 
ouel (dppadñs). 

&ppadéws [äx] adv, follement, IL. 
3,136: 19,62; 23,320,426 (&ppaShc). 

&ppaôrs, Ae, és [aù] 4 privé de 
sentiment ,.On. //,476 (nom. plur. 
dypadées) || 2.privé de raison, insen- 
sé, Op.2,282 (gén. pl. äppadëwv)(4, 
pétoqpu). EE 

äppaôin,ns(4)[&à] 4 irréflexion, | 
imprudence, étourderie , It. 5, 649, 
elc.; dans Hom. touj.au plur. en ce | 
sens, et (sauf On.19,523, ace. plur. i 
òr &ppadius) ou. au dat. &ppaèin-| 
ot, IL. 5,649; 10,97,129,350 ; 16,354; | 
0D.9,361; 17,233; ou &ppaðins (var. | 
sg. äppaôin), OD. 74, 481112 inexp - | 
rience (dat. sg. &ppaôin) lL. 2, 3681] 
S> Mot épq., ironig. &ppadinor, | 
sottises, bêtises, An. Pax 1064(3epa- 
Gei | 
&-ppaduov, av, ov, C. depas 2y 
avec linf. Hu. Cer. 257. Cf. àppdo- 
poy. . 
Zbpéien, r. dppadéw, Her. (Gar. 
Gloss. p.444); ef. &ppicow. 

&-bpaive, C. dppadëw, [L.2,958;7, 
409; On.20,360 (4, pit, 

Kpparkta,ov (t4) v. le suiv. 

&-ppaktos, oe, ov: Inon enclos, 
non enfermé, Tuc./,6,117; ¿v &ppüx- 
qto olxeïv, Luc. habiter en un lieu non 
clos: vaÿs äppaxros; ArR.An.7,16,1, 
ousubst. à dppaxtos ou zé oparta, 
Poz.4,58,1, ete.; Cic. Att. 5,11, etc. | 
vaisseau non ponté|{ II #g.4 non pro-: 
tégé, non défendu, en parl. de pers. 
ATT.; pp. pihwy, Goen. Ar. 210, privé 
du secours d'amisll qui n’est pas sur 
ses gardes, Tac. 3, 39; 6, 33; d'où qui 


D 


"Adpoätoio 
se trouve lié ou engagé par surprise, 
Eur. Hipp.657.(1, epcocw). 

2A ppåviog, ou (6) Afranius, PLUT. 

&-ppaoudvoc, sans adresse, EscH. 
Pers. 417. l ai 

&-ppåouav, OV, ov, gén, ÓVOG; 
€, dppadutwv, EscuL. Ag. 1401, etc. 

&-Ppaotoc,os,ov ::I indicible, in- 
exprimable, Escu. Pers.465 |} IT im- 
perceptible, d'où:.4 invisible (trace 
de pas,etc.)Hu.Merc.358 Hor Esen. 
Sonn. || 2 caché, secret, Hur.5,92 |] 3 
imprévu, nattendu, A Bu 3. 22414 ` 
incompréhensible éirange, Ha: Mee. 
80; Soen. Tr.694; d'où mystérieux, 
Sorn. Tr. 1057] III sans raison, in- 
sensé, Nic. Th.776 || Sup. éppasrérr- 
vos, Hpr.5,92,4 (à, pdt). + 21 . 
äppaotüc, vog (h) ion. c. dppa- 
òin, Poèr.(Suin.). gé Ai 

àppáotos, adv. sans réflexion, à 
l'improviste, Soen, El. 1268 (äppua- 
Tos). d re 
&ppéo-à (seul, prés. et impf.) À 
écumer, Hre. 805, 47 || 2 être couvert 
d’écume, L.11,289(à l'impf. &gpeov, 
dissyll.) (appde). Se 

&ppn-A6Yoc, oc, ov, qui amassede 
l’écume, AxrH:6,10/ (4ppdc, A Zo), 

&ppnoris, où II qui fait” jaillir 
de l’érume (“auphin}; Anrn..7, 214 
(ppéw). SE 

à- pphtop, opos, adj.m. sans lien 
de p renié, sans relations de famille 
ou de compagnons, TL.9,63 (&..ppé- 
TPN, ion. C. ppiTpa). RTS 

&pptéc-& (seul. prés.) c. &ppéw, 
Orr. H.1,770;Porrn |D 33g.épq. 
&ppiéx,OPr.H.1,770,etc.; part.épq. 
dppidwv, Ope. H. 5,183, etc. } fém. 
dppiéwoa., Noxx. 1,158 (Bus. P.E. 
1140). A 

&ppibo, f. iow, écumer, Sorn, Et. 
719; Hec.645,9; en parl. d'unecoupe 
de vin, ANTIPHAN. et ALEX. (ATH.471 C 
et 472 a); Tu. DS. {&ppós). `" 

"Appia (à) transcript, du lat. 
Africa, Jos. A.J.1,6,2; cf. ’Agotwn. 

“Apuwavés, 9. óv; d'Afrique, 
Proz.8,9,2,etc.;Ttà "Awptxav, sorte 
dé figues d'Afrique, ATH. 75e; 6 "A. 
l’Africain, surn. de deux Scipions, 
Puur. (lat. Africänus). ` SCH 

*Aoptixkÿ, fs (à) Jo province ro- 
maine d'Afrique (distincte de là ré- 
gion géographique du mémé nom 
que les Grecs appelaient At66)DC. 
Are. (lat. Africa ; cf.” Apo). 

&ppuxti, adv. sans friss 
Ca. Dian.65.(&, opisow). "` 

&ppréers, coda, ev [Xi] écureux, 
ANTA. 7,931; Nic. 41.206. 

àppropóg, où (6) écume, Orru. 
Lith.475(1pp&o). 

&pptrts, 1806 (A) [TÒ] sorte d'&- 
én, Ansrr. fr. 292; Opr. H.1,776 (&- 
pos). NE 

&ppé-yala,-yakarTos (tò) {yà]lait 
mousseux, GAL.6,438 (dppôc,; yaha). 

*Appoyëvera, ac (n)[äv] là déesse 
née de lécúme (de la mer), c. à d. 
Aphroditè, Bios, 9,/; Mosca. 2,74, 
ete. [| S— Ion. ta, Non. 6, 353, 
ete.; ProcL. H.4,1; Anta. 5,240 te, 
le suiv.). DE 

àppoyevýs, de, és [à] né dé l'é- 
cume (de la mer), ép. d'Aphronitè, 
His. Th. 196; A.PE. 4,211 (&ppds, R. 
Tev, v. ylyvouot). DÉI 

’Apoôtora, v.”Awpodiotog. "` 

’Apoëroia, oe (à) Aphrodisia, 
brg de Laconie, Tac. Ce 


&ppoôrotéro 


&ppoôtordèe, f. dow [éio] se li- 
vrer aux plaisirs de l'amour,en parl. 
del homme, Hec. 370,36, ete.; XÉN. 
Mem. 1,3,14, ete. ; PLar. Rsp. 426 a; 
<te.; au pass. en pari. de la femme, 
Xén.Hier.3,4; etc. (&ppoôiotoc). 
~ &ppoôratakée,r,ôv [ğťo]qui con- 
cerne les plaisirs de l'amour, DS.9, 
23 (&ppodioroc). 

"Aépoäouéte, &ôoc (ñ) Aphrodi- 
sias, dift. consacré à Aphroditè : 4 
dieu de Cyrénaique, Hor. H 2 v. sur 
da frontière de Phrygie et de Carie, 
Dm, Are. H 8 promont. el port.de 
Cilicie, DS. etc. ( Appoètra). 
` &ppobsoraoués oû(6)[ato] action 
de se livrer aux plaisirs de lamour, 
Hec. Aph. 1257; Ansrr. G.A.1,18,54, 
etc. (&ppodtowdbe). . 

ppoôtoraothe, où (éi [žic] dé- 
bauché, Poéx./,212 (dppodtoidtw). 

ppoôlouxotikéc, ý, óv Lëtol 4 
qui concerne les plaisirs de Pamour, 
AnsTT. Pol.5,10,7 ]]2 quise livre aux 
plaisirs de lamour, ARSTT.G.A.4,5,? 
113 qui exciteaux plaisirs de Pamour, 
Aner, Probl.30,1,13 (&ppoðioidtw). 
 Gépofiouoe, og, ov [čio] nubile, 
DA. (Agpoðitn).  - 

'Appoðiotog, à ou ge, ov [čia] A 
adj. qui concerne Aphroditè ; p. sui- 
Le, d'amour, amoureux, Po. N. 7,18; 
Luc, Am.12; °A. Gpxoç, DA. Conv. 
483b,ete. serment d'amour] B subst. 
I tà ’Agpoèlota: À plaisirs de la- 
mour, Hec. Mochl.861; Xéx. Mem.1 ` 
4,8; Dag, ete, p. suite, ceux qui se 
livrent aux plaisirs de l'amour, XÉx. 
Mem. 1,4,8 || 2 fête d'Aphroditè (à 
Athènes, ATH. 101 f, 128b; Luc. D. 
mer.14,3; à Thèbes, XÉN.Hell.5,4,4; 
ete.) || 3 parties honteuses, Luc. Nigr. 
161| II tò Agppoblorov : À statue d'A- 
phroditè, Paur. Thes. 24 112 temple 
d'Aphrodite, XEN. Hell.5,4,58; à Ro- 

. me,ete. DC App || D> Fém.’ Appo- 
Soia, Sim.Mul.53 (ion. ~in); ou °A- 
ppoðiotos, DH.2,24; Luc. Am.12; EL, 
N.A.1,2 ('Awpodtrn). 

“Apobirn, ait. qaf. "Appoëirn, 
ns (à) [%0] I Aphroditè (lat. Venus), 
déesse de l'amour et de la béauté, 
que les Grecs croyaientnée de l'écu- 
medes flots (1 Thv Ex rod &ppob yé- 
Veouv”Awpodirn éxkn0n, Prat. Crut. 
4060; v. fin de l'article) How. ele / 
DÄ où vÀ thy 'Awpoôlrqv, AR. Lys. 
208; Eccl.189, ete. certes non, certes 
Qui par Aphroditè, formule de ser- 
ment surt. pour les femmes; p „suite, 
R. comm.: À plaisirs de l'amour, On. 
22444: Hs Nonx.Mus.elc.|| 2 amour, 
désir passionné, passion, EuR. I.A. 
1264118 jouissance {de l'amitié), plai- 
sir, Am. Aide Pror. V. Hom. 201 UA 
EEN beauté, Escur. Ag.419; Luc. 

cyth.11;ete. || II p. anal. À la pla- 
nète Vénus, T.Locr. 97 a; cf. Puar. 


Epin.987 b: Anstr.Melaph.11,8,10;: 


Nonn. 6,42, etc. ; Pur. Luc. ele. (E) 
Aphroditè, n. d'un coup de dés, 

Du, Cato mi.6 | Y> Dord. IER 
Hox.e{c.; [2] Dann, 20.86. Do’. el got, | 
’Agpoôira, Po. P.9,16, ele.; Tucn 3. 
186, etc. ; BION 7,19, ele: Spor. 59, 
90, elc.; voc. éol. ’Awpésro [tă] 
Sarpn. 7O0H. Con, 931. Att. ‘Appo- 
Sin, KV.35, à cétéd’ Appoôtrn, ibid. | 
34 (Etymol inconnue, probabl. d'o- 
rigine orientale, ef purticul. Phé- | 


aicienne). 
‘Appoôitne vënge (éi [ži] le jar- 
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din ou la prairie d’Aphroditè , c, à d. 
le territoire de Cyrène, Po. P. 5,82; 
"Awpoôirns öppoç, le port d'Aphro- 
dité, autre n. de la v. 6166n, Noxx. 
13,62, ou c. Muôds 6puos, Str. DS. 
etc. 

 Appóðrtog, ou (ô) Aphroditos, A. 
Tu. 


&ppé-kopos, oc, ov [č] à la cheve- 
lure ruisselante d'écume, Mrs. 262; 
Nonn. 2,618 (dppós; vd. 

` &ppó-ÀrTpov,ov{tò) c. éppéwrpoy, 
GaL. 13,200; Gror.4,187, 

&ppovetona, c. éppovéw; SPT. 
Jer.10,21; Symm. Job 1,22. 

Zbpéreuete, zoc Di démence, fo- 
lie, Sros.Ecl.2,100 (éppovevouat). 

Xppovio-à, f. how: À (seul.part. 
prés.) être insensé, IL. 45,404; Hec. 
370,5; ANTu.10,66||2rendre insensé, 
AQu.2 Reg. 15,81 (impér. ao. deg. 
veau) (dppov). 

ppé-vitpov, ou (tò) écume ou 
fleur de nitre, salpètre, Diosc. 4, 187; 
5,82; Aér. 2, 60; Gror. 2, 28, 6; GaL. 
10,194, etc. (apps, vitpoyv; cf. deed. 
Autpov). 3 ` 

&-ppovric, 100 (5,n) [td] sans sou- 
ci de, gén. Eur.fr.76 (PLur.M.34 b); 
PLur.M.45 d; abs.PLur.M.792b (acc. 
&ppovriv); Luc.D.deor.24,9 (à, ppov- 


Tic). 


dppovtiotéo-à, fäeg ` À n'avoir 
aucun souci de, ne se préoccuper en 
rien de, gén. Xin. Conv. 8,33; PLAT. 


Leg. 885 a; mept twos, Hrc. 27, 30; | 


dép tivoc, Puicsre. V. Ap. 1, 38, de 
qqn ou de qge ch. || 2 abs. être insou- 
ciant, indifférent, Prat. Leg. 947 c |] 
D Part. prés. fém. ion. &ppovr:- 
oteüca, Hec.28,22 (&ppévriotoc). 

&ppovtiorntéov, vb. du préc. 
Poz.9,16,5, 

&ppovtiori,adu.sans s'inquiéter, 
ATx.632 d. | 

âppovriotia, ge (à) insouciance, 
Taéu.186 e (4ppdvriotoc). 

&ppévrLotos, oe: ov: À dont on 
ne se préoccupe pàs, inattendu, Kern. 
4g.1377 || 2 qui ne prend aucun sou- 
ci de, insouciant de, gén. Por.88,1,5; 
DC. 47,11; abs.irréfiéchi, impruden , 
aveugle, Tac. 10,20; en b. part, li- 
bre de soucis, qui a Pesprit tranquil- 
le, XÉx. Conv. 6,6; DC. 55,15 (à, 
ppovtiCw). 

&ppovtiotwc, adv. 4 sans souci, 


avec indifférence, Xen. Cyr. 4,6,42 ||: 


2 sans réflexion, inconsidérément, 
Soru. Tr,866; d'où sans raison, Sopu. 
Aj.855. | 

&bppévoc, adv. sans raison, folle- 
ment, Sorn. A7. 766: Xin.Cyr.1,6,40, 
ete; Isocr.88 €; ete. {| Cp. dgpoveoré- 


pos, PLar.Lach.193 e Genau. 


&ppéc,oû (ò) 4 écume; en parl. de 
la mer, 11.18,403: d'une rivière, IL.. 
5, 599 ; du vin, Timoru. et Axripran.: 
{ATH.465c; 781e); du sang, Esc, 
aan. 183; de Vécume de le bouche 


chez un lion, 1L.20,168;: chez Phom- 
me, Hec. 250, 54; 803, 13; Eur. Med. 


1174; Luc. Alex. 12, ete; j| 2 éppès. 
vitpou, Ta. fr.20,91 ; Gar.10,191, c.: 
dppôvirpov || 3 sorte deloche de mer, | 
C. dpôn,Ancuesre.(Ara.285 d; 325 by; i 
(Anert, H.A. 6,15,4, ele. (cf. ëu6poc, 


lał. imber etsscr. abhram, nuée). 


&ppo-céAnvos , ou (ó) sélénite , | 
pierre, Diosc. 5, 129 (éppôs, sehh- | 


vn) 


Xpuypaiveo ` 
pide hâbleur, Tim. (DL.2, 126)(dopuy, 
poubiw). 

&ppo-oképoëov,ou tò) sorte d'ail, 
Corum.2,3 (pds, ox.). 

&ppooëvn,nc (ñ);äv] démence, fo- 
lie, 11.7,110; Hur.ë,/46; Tuc.f,/29; 
Xén. elc.; p. opp. à cwppocüvn.ou à 
copia, PLar.Proi.889 e; au j-i. actes 
de folie, paroles ou actions déraison- 
pables, On.16,278; 24,457 (gén. épgq. 
Gppocuvdwv) ` Soen, O.C.1230 (à- 
pp). 


&ppo-tékoc, 06,ov, qui produit de: - 


l'écume, écumant, Nonn. 45,156. (äp- 
pc, "ural, ; WM | 
ppoupéo-à (seul.prés.}ètre sans 
gardien, STR.709 (&ppoupoc). 
&-ppoëpnroc, ge, ov: À sans gar- 
dien, PLAT. Leg. 760 a; Puur. Flam. 
10; avec un gén. guaxe éppoëpn- 
Tos, GAL. 4, 614, s ns garde || 2 sans 
garnison, Por. 4,25,7; Dor. M.340f 
(d, ppoupéw). Wi 
&-ppoupoc,oc,ov: 1 sans gardien, 
Prar:Phædr.256c; part. sans garde 
du corps, PLur.Demetr, 8212 exempt 
du service de garde, Ansrz Pol.?,9, 
18 (à, ppovpá). l 
&ppo-pépoc,oc,ov, qui charrie de 
l'écume, écumant, Chrys. 6, 558 (CT 
pos, épo). ; 
&ppo-puñc, hs, ée, d’une nature 


récumeuse, €, d d. laiteuse, ex parl. 


d'une sorte de laitue, ANTH, 9,412 
(dppds, pôw). 

äppéw-&, changer en écume, d'où 
au pass. dppéopou-vüpu (seul.prés.] 
devenir de l'écume, Tas, 40 (épp= 
06). ` BR 
Segen 06, ov, non grillé, 4. 
TR. 9,555; GaL. 18,148, etc. (å, pú- 


yw). 
Appo,oûc (A) €. 'Appodtrn, Nic. 
Al.406. ` . SN 
âppoône, e, ec, écumeux, écu- 
mant, Hec. 69 a, ete. ;.Eur. Or. 220; 
Prat. Tim.60b, etc.; subst. tò op- 
ões, Hec.779c, l'écume |] Cp. deep, 
Géorepos, Hec.393,4 (dppôs, -wônc). 
Spo, ov, ov, gén. ovog: I privé 
de sentiment, en parl. d'une statue, 
Aën, Mem. 1, 4,41] D qui a perdu ła 
raison, d’où : 4 furieux, fou, Ii, 5, 
875; Escur.Eum.377; Sopa. EL941 |f 
2insensé, déraisonnable, ÍL. 3, 220; 
Hés. O. 208; p. opp. à open, XEN, 
Cyr.3,1,17,ou à éripp:v,On.28,12; 
zé ppov, Tuc.5,405; NÉ. Mem.1,9, 
55, démence, folie || Cp. &ppoyéate- 
pos, Prar. Crat. 3926; Phil. Ah, 
elc. Sup. dppovéotaros, Kë, Mem. 
2,1,5; PLar.Leg.630 b; ete. (à, opd). 
púa, as (h) c. eú, Sorap. (ATH. 
293 e); Gr. (Bhk. 472, 26). S 
àp-vbpičo (f. Zem, att, 16: ao. 
dyvőpioa, pf. oúb pma) 4 dépenser 
sa fougue, jeier sa gourme, perdre de 
sa force, en parl. de jeunes gens, de 
vin nouveau, Mën. (Bkk. 473, 8); 
ALEX. (ATH. 38 e) j| 2 se-livrer sans 
retenue, s’abandonner sans mesure 
{aux plaisirs, ete.) avec eg et lace. 
Prur. Demetr. 19{&x6, t6p.). - 
&puync, Oe, és (El qui n'a pasla 
force de fuir, gén. Sexr. M. 11,464 
(&, puyets). ` S 
àp- vyráčo {impf. dpuyiatov), II 
rendre la santé, Just. Pyth. 144. 
&puyiacuéc, oð (ô) [Š] retour à la 
santé, guérison, JausL. Pyth.64 (ée, 


S | mëi). 
&ppoot-BépBaë,aros (ô) [xx] stu- | 


&p-uypaive (seul. prés. pass.) ar- 


àäpuôLov 
roser, humecter, Anert, H.4.10,6,5 
(corr. Eguyp.). 
` &puduov, ou (Tò) [45] dim. d'en, 
An, fr. 442. 
äpu8paive (part. ao. moy. dv- 
Spavápevos) arroser, Eur. Ton 97. 
Xp upos, 0G, oV, SANS eau, Hre. 
289, 23 fënd, dwp). ` S 


S-ënufo, adj. qui ne fuit pas, en 
parl. du lion, Hés. (Scu.-In. 21, 528) 
(4, R. Puy. de DAG 

bon, ns (à) [X5] anchois ou sar- 


` dine, poisson, An, (ATH. 96 c); Cox. 


(ATH. 284 f, 285 ei: AnsTt.H.A.6,15; 
ete. HD Gén. pl. Gäng (non 
ägvüv) Ar. Eq. 666; Ach. 640; Luc. 
Pisc.18; Arc.135,3; CHOEROB. 2,17,5, 
ele. (cf. dd), ` 

&puñs, ge, £G [Š] 4 sans disposi- 
tions naturelles, p. opp. à ebpuñs; 
Poar.Rsp.445 birpôçu, Prat. Phæd. 
96 c; ets tt, ANTH:14,62, pour qqe ch.; 
abs. sans talent, incapable, inhabile, 
sot, Isocr. 246 b; ARSTT. Nic.10,9; 
Anru.11,930, elc.; en b. part, inca- 
pable par nature : mpde tt, NÉN. Cyr. 
1,6,82, de faire qqe ch. (de faire le 
mal, de tromper, elc.); absol. Soen, 


_Ph.1014[2 nbn favorisé dela nature; 


en part. de villes, mal situé, Po. 1, 
30,7; 4,88,1 113 qui ne pousse pas, qui 
ne croît pas, ATH.324d ; d'où petit, 
Luc. Pisc.48 || Cp. &quéotepos, Isocr. 
353 c; Ansrr. Nic. 10,9. Sup. dpvéo- 
tratos, Isocr. 98 c; Dor, 4,88,1; 1,66, 
40:16, 21,4; Luc. L. c. (å, pou). 
àputa, oe (IO) incapacité natu- 


` ` rèlle: épyävwv, Sra.662, des organes; 


avec le gén. de la chose qu'on ne 
peul faire, ou avec mpôs et l’acc. 
ap. TVOS, ARSTT. G.A: 1,7; P.4.2,16, 
7r ou do. mpôc tt, Drot, M. 1088b, 
inaptitude à faire qqe ch. (puñs). 
` &puktos, 06, ov : I pass. 4 qu'on 
ne peut fuir, inévitable ; Odvaros à. 
Sım. (Peur. M. 407 b) la mort inévita- 
ble; xbves &. Sorn. El.1388, les chien- 
nes auxquelles on ne peut échapper, 
c. à d. les Erinyes; Bén à. Sopu. Tr. 
265, elc. traits qu’on ne peut éviter 
(cf. Eur. Med. 634; Hipp. 1422) 112 
d’où l’on ne peut s’échapper,en parl. 
d'entraves, Po. P. 2, 41; de tiens, 
Eun. Ale. 984; Luc. Luct. 2; fig. de 
uestions embarrassantes ou inso- 
ubles, Prat. Theæt. 165b il JT act. 
qui ne peut fuir ou s'échapper, äpux- 
tov Aauédvev Tvá, An. Nub. 1047, 
saisir qqn et le mettre dans Pimpos- 
sibilité de fuir || Cp.. épuxtétepos, 
Hec. 398,8; Luc. Anach.2; GAL. 8, 
262. Sup. dvaréraros, Naz. 2, 96 d 
(a, R. dën, v. gema: cf: äpevatoc). 
épurtos, adv. inévitablement, 
Lyc.493; ARSTD. 2,272. 
1 épuhaxtéo-® Io) (seul. prés. 


pass.) aboyer, fig. Luc. Am. 17. 


2 apukaktéa-@,f. how (ll ge pas 
établir de gardes ; au pass. n'être pas 
gardé, PoL.5,78,10; 1,15,6 et 9 2 ne 
pas se tenir en garde contre, gén. 
KEn.An.7,8,20 ; ou avec triet Pace. 
Ansrr. H.A. 7,1; d'où en gén. être 
négligent, Zë, Cyr. 1,6, 5 (&pÜhax- 
ToS). 

&pÜkaktos, 06, ov [ŭ] 1 non gar- 
dé, non protégé ou surveillé par des 
gardiens, en parl. de pers. Hor. 8, 
70; Nonn.47,229; 48,612; de choses 


-(le Pirée, Tuc. 2,93; une maison, 


Ansrr. Pol. 1; une route, DH.9,61)1 
2 qui n’est pas sur ses gardes; sans 


— 332 — 


précautions, sans défiance, Hor. 9, 
116; Tuc.7,32; XEx.Cyr.1,6,87, elc.; 
dp. wegder, Anert, Rhet. 1,12,4, qui 
ne se met pas en garde contre un-dan- 
ger? To &pÜhuxtov, "To, 3, 30, man- 
que de précautions || 3 contre qui ou 
contre quoi, l’on ne peut se garder, 
Anert, Rhet. 1, 12,5; d'où qu'on ne 
peut éviter, à qui ou à quoi l’on ne 
peut échapper (sort, destinée) DH. 9, 
25; Dr, Cæs. 63 || Cp. dpuaxtôte- 
pos, Jos. A.J. 5,7,4; Sup. &guhaxté- 
taros, DH. 2, 38 (&, pudacw). 
&puAetos IO) adv sans se gar- 


der, sans précaution, Xen. Hell. 4, 1, 


7: 4,4,15, etc.; Por. 4,86,4; DH.9,19; 
ete. || Cp. &puhaxrotepov, Paus.7,16, 
2: DC. 85, 9. 

âpulaëlæ, oe (h) [5] 4 manque de 
surveillance, XÉN. Oe 4, 10 || 2né- 
gligence, en gén. ANT. 124, 37 (äpô- 
Aozrocl, | 

&puhibo (seul. ao. pou) [5] 
clarifier en filtrant, ANTH.6,191 (&6, 
Mo). 

&-pulkdkavBos, ge: ov [äx] dont 
les feuilles ne sont pas épineuses, Tu. 
H.P. 6,4,8. Ê 

à-puàiavbýc, Oe, Ze, qui fleurit 
sans avoir de feuilles, Tu.H.P. GER? 

&puAlos, ge, ov, sans feuilles, 
c. à d. À qui wa plus de feuilles, en 
parl. d'arbres, de plantes, EL. 2,425; 
Escar. Eum. 785; Fu. H.P. 1,14,3; 
Puur. M.648f, elc. [12 &o. orôua, 
Eur. Or. 383, bouche ou paroles d’un 
suppliant qui se présente sans le ra- 
men d’olivier (d, g6XAov). 

&-UAA&WTOG, oG, ov, non garni de 
feuillage, Sura, fr. 281 (&, guiden), 

&b-uuvéo-à, chanter les louanges 
de, louer, Oric. (éd, Ù.). 

Gët Éuuge, os, ov, Nic. Th. 603, 
non passager, durable (&, péEuoc) ; 
sel. d'autres, abondant (4püoow). 

Zb umegl Ze (ao. pérvica) 1 éveil- 
ler, Eur.Rhes.25; PLur. Nic. 9; d'où, 
au pass. s'éveiller, CRAT. (ARSTD. 2, 
386; Puérécr.(Bkk. 473,8); EL. Hun, 
Hä inér. s'éveiller, Puster. V. Ap. 2, 
36, 1 (&rd, dnvilw). 

&b-ünapxos, ou (6) ancien préfet, 
JuL. 889 e (ëné, DI. 

&b-unvow-®, f. wow: À s'éveiller, 
ANTH. 9, 517112 s'endormir, NT. Luc. 
8,23; A. Dioc. 9-4} Moy. s'endormir, 
Hro.9,12 (var. dgurv.) (áró, dnvdw). 

*é&-pÜüpatos, seul. ion. &-pÜpr- 
toc, ge, ov [ü] non pétri, non mêlé, 
Hec. Vet. med. 13 (&, pupdw). 

&pupros, adv. sans confusion, 
N Dau. (&, pupu). 

épuoyetéc, où (ô) [a] 4 eau gras- 
se ou -bourbeuse, fange, IL. 11, 495; 
Orr. H. 1, 77911 2 adj. gras, abon- 
dant, Nic. 47.597. . 

&uontoc, os; ov DOT non gonflé, 
Hee, Art. 814, 337 (à, puodo). 

&-pÜatkos, oG, ov DOT non con- 
forme à la nature, non naturel, Son. 
Sexr. |} 2 sans talent naturel, DL. 
7, 170. 

&uorokéyntos, oG, ov [ŭ] qu'on 
ne peut expliquer par une cause na- 
turelle, Epic. (Peur. M. 1117 b) (à, 
yuorohoyšw). 

&-puooc, ge, ov [5] qui ne donne 
pas de vents, Hec. 47, 83; Don, 
(Aru. 46 d) (&, 90a). 

1åpúcoa, v. gów 1. 

9 åptooa(v.les temps ci-dessous) 
{&] I puiser, part. d'un grand vase 


àpaovizo 
pour verser dans un petit : vékrap > 
dné xpitňpoc,IL.1,598; otvov ën xpn- 
rüpos, On. 9,9, puiser du nectar, du 
vin dans un cratère; oivoy ¿y ppt- 
vopeëierg, On.2,349; 9,165, puiser du 
vin dans des amphores ` sie dyyec, 
Hés. 0.611, verser dans des vases (le 
vin qu'on puise); au pass. rigey 
Aeiegerg oivos, OD. 22,305, on pui- 
sait du vin dans des tonneaux ; fig. 
dpevos xal mAODTOV åy. IL. 1, 171, 
puiser, c. à d. amasser de la fortune 
et des richesseal] II p. suite, s’enfon- 
cer oupénétrer dans, d'où : 4 déchi- 
rer : du (adv.) Ò Evrepa yahnòc puo’, 
11.13,508; 17,815, et le fer (lui) dé- 
chira les entrailles|12 fouiller, son- 
der : Dune, Orp. H. 2, 597, une bles- 
sure j| Moy. (ao. hpvodunv) 1 puiser 
pour soi : Ydwp, Op. 4,359, etc. ol~ 
vov, IL. 16,230; 28, 220, de leau, đu 
vin; èx xpnrñpoc, IL. 3,295; dd xpn- 
pos, IL. 10,579, d’un cratère {| 2 
p.sule, amasser pour soi: &. MINCA 
On. 7,286, se faire un lit de feuilles 
I -> Impf. poét. &pvoaoy, CALL.. 
Cer. 70. Fut. inf. ëedëem, IL. 1,471; 
fut. dor. Zonë, Tuer. 7,65; fut. 
oét. déien ou &yúoow, ANTH. 5, 
226. Ao. sbj. 3 sg. apbën, Orr. H. 
1,769. Ao. homér. fpuoa, 11.13,508; 
3 sg. épq. dgvoce, On. 2,879; impér, 
&evooov, OD. 2,349; part. dpÜaans, 
On. 9,204.— Pass. impf.3 sg. #pôa- 
osto, On. 23,805.— Moy. prés. part. 
&pvaodpevos, Tt, 28,220. A0."hpuod- 
pny, On. 7,286; 8 sg. épq: d&pÜsaato, 
1L.16,280; part. acc. fém. dor. Aug: 
capévav, Eur. Med. 838 — Mot surt. 
épq.; tif. Eur. Lc, I A. 4051, el 
en prose réc. Luc. Paras. 10; etc. 
(cf. Geo), : 
àp votepto-ĝ, f. how ` À intr. 
rester en arrière, être en retard, Por- 
1,52,8; 22,5,2; DH. 10, 26; ete. (|2 tr- 
retenir, Ser. Neh. 9, 20. 
*Aputatos, ov (ô) habitant d'A- 
phytis, ARSTT. Dag Dor. Ave, 
d-pÜTeuTos, ge, o [ð] non planté, 
Kén. Oe, 20, 22 (à, uTEUw). 
"Autre, tog (A) Aphytis, v. de 
Pallène, Hor. Tac. XéN. D> Gén. 
-ewc, B. Byz. V? Xurpômons. ; 
4 &püc (seul. en compos. Ze: 
wein, dreéapuopat) verbe auquel of 
rattache qqf. le fut. deu ou doter. 
ow et l’ao.fpvox, d'ord. attribués 
à &pbaow (v. ce mot). Se 
2 ëGéüe, être ou devenir blanc, 
Hec. 553, 47 (cf. le suiv.). 
apubône, ns, £G, de la couleur 
d’une sardine, o, à d. blanchâtre, 
Bee, 638,20; 641, 12 (pón, -wbnc). 
pus, adv. sans dispositions na- 
turelles, sans aptitude (pour qqe ch.} 
Po. 7, 88, 11; Puur, Æm. 6 (deuhe). 
pâ, Ñs, Ñ, subj. ao. 2 d'apinut. 
&boktoc,o6,ov, nonrôti, DIEUCH. 
(Men. 42). 
&povéo-@, être sans voix, ne pou- 
voir pas parler, Hec. 990 c (ëmgoe). 
À- PÓVNTOG, 0G, 0V, SAnS voix,muet, 
Sopu. O.C.1283; en parl. de choses, 
(douleur, infortune, etc.), Po. PA 
237: Nonn.13,10, ete. CHRIST. Ecphr. 
44,956 (à, povéw). 
dpaovix, ge (à) À impuissance à 
parler, aphonie, Hec. Epid. 3, 1098 
(ion. -in), etc. |} 2 mutisme, PLAT. 
Conv.198 c; Aru.348 a (&pwvoc). 
åpaviko (seul: prés.) rendre 
muet, Ansrr. Probl.19,16 (äpuvoc). 


äpovoc 


&-povoc, os, ov : E sans voix, oe, à 
4.4 impuissant à parler, atteint d’a- 
phonie, Hec. Epid. 3, 1098 |] 2 muet, 
silencieux, Taon. 669; Hor, 4, 85; 
Déu.292,6; da. apäs, Sorn. O.C.865, 
incapable de prononcer une impréca- 
tion; adv. oova, Escu. Pers. 819, 
sans parler || HI subsé. tù &puwva: 4 
les sons muets, c. à d. les consonnes, 
p.opp. aux voyelles (pwvobvra ou 
guvrevtæ) Eur. fr. 582; Prat. Crat. 
393 bl12 p.-é. les sons.demi-muets, 
€. à d. les semi-voyelles, p. opp. à 
&eGoyyæ, PraT. Phil. 18 c|| 8 part. 
les consonnes muettes (gutturales, 
dentales, labiales), D. Tur. DH. DL. 
ete. (&, pwvi). 

äpovos, adv. sans parler, Sopx. 
0. C. 131. | 

&popatos(pä]adv.sans être pris 
surle fait, Pair, 2,527 (&, gopäw). 

äpoprouévos, adv. À séparé- 
ment, Arsrtr. Categ. 7, 82, etc. |] 2 
sous une forme brève et précise, en 
forme d’aphorisme ou de sentence, 
Puur. M. 466 (&popl£w). à 
&poctopévos, adv. par acquit 
de conscience, Bas. (postów). 

&portiotos, oe, ov ` À nonéclai- 
ré, obscur, Jos. A. J. 18,11, 2; Sext. 
M. 10,164 112 non éclairé (par la reli- 
gion), c. àd. non baptisé, Nyss. 8, 
224 b (å, gwritw). 

"Axala, oe ou "Axa, âc (à) 
Akhæa, c. à d.:4 Dèmèter, en Atti- 
que, Hor. 5,61; Ar. Ach. 709 || 2 

thèna,à Lucérie, en Apulie, ARSTT. 
Mir. 117 || Y—>’ Axad, EM. 180,42. 
Ion. "A vote, Soe: c. 

"Ayata, oe, contract. de’ Ayata, 
as (à) LëgdiAchaie: 14 contrée du Pé- 
loponnèse, Tuc. 1,145, elc.; XÉN. 
Hell, 6,2,3, etc.; d'où le Péloponnèse 
entier, DH. 4.231 partiede la Thes- 
salie, appelée aussi Phthiotide, 
Hor. 7,173; DS. DH. Srr. [13 la pro- 
vince romaine d'Achaïe, e à d. la 
Grèce sans la Macédoine, Str. Puut. 
Jos. DC. [4 régions ou villes diver- 
ses (du Pont, de Syrie, etc.) Str. 
ARR. Apr. ete. |D Jon.  Axatn, 
Anacr. 32. ’Ayata, Paus. 5,8,9; E. 
Byz.; CIA.2,966,48,50,54 (peu après 
191 av. J.C.) ion.” Axan, Hpr.8,36 

{'Axaóc). 
` Ayxaĝttg, tog (h) s. e. xopa, la 
contrée d'Achate, Dot. 4, 17. 

"Axorta, v. "Axala. ` 

AXauids, áôog (à) [ğa] À adj. 
d'Achate, achéenne, Cart. Del.100; 
Nonn.41,89, ete. || 2 subst. l'Achéen- 
ne, IL. 2,422; OD. 2,101, ete. ; CALL. 
Pall. 131 X> Dat. pl.poét. Axad- 
Zeoeg, A Dn. 1,284. 

’Axatin, v. Ayata. 

“Axarikóg, v.’ Axofvde, 

àxarivén, ne (à) [X0] c. &xcivn, 
A.Ra.4,175; Opp.C.2,428. 

1 éxativn, ge (à) Liv] c. dxatvn, 
Basr.95,87. À 

2 àxativn, ns (A) [ätv] sorte de 
grand pain qu'on fabriquait pour les 
Thesmophories, Sem. (An 20920. 

&xarivnc, gén. eu(6)[ütv] c. dxat- 
va, ANTH.6,165. 

"Axati, o ’Ayais. | 
> AXaikôc, ý; óv [ä&] d’Achaïe, 
achéen, c.à d. thessalien, pélopanné- 
sien ou grec, [L.18,349; 15,218; Hor. 
8,73; Escur. Eur. X ey PLUT. elc.; en 
parl.d Argos, 11.9,144;19,115; 00.3, 
251; ô °A%., PLut.Mar.41, Achaicus, 
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surn. du général rom. Mummius || 
Cp. dxaïxwtepos, Poc.26,2,4, plus 
conforme aux intérêts des Achéens 
S—- Epq. et ion. "Axoaftvde, Eur. 
Her.198,mais "Ayotxôs;Hec.521; Tr. 
657,etc. Dans les inser. att.” Ayat- 
xá, CIA.2, 746, À, 7 (330 av. J.C.), à 
côté de’ Ayatzd, ibid. 723,3 (819 av. 
J.C.)(Axata). 

"Axouuéune, ous (ò) Akhæménès, 
Perse, Hor Dax Er. etc. X> Voc. 
’Axatueves, Hor, 7.847: gén. ion. A- 
xoupéveos, HDT.; gén. réc. "Axmué- 
vou, HzD.9,20. Acc. "Axomévnv, DS. 
11,74 ou’Axotmévn, EL.N.A.19,91. 

“Axaxuueviôns, ov (ô) [à] 4fils ou 
descendant d’Akhæménès, JAMBL.; 
plur. oi ’Axouuevidou, les Akhæmé- 
nides (Achéménides) famille royale 
de Perse, Hpr.Srr.; d’où, p.ext.,les 
Perses, Taéw. || 2 Akhæménidès, À. 
ANTH.9,74 | D Gén. poét. ? Ayat- 
mevidao, Curisr.Ecphr.384. Gén. pl. 
ion. 'Axaipendéwv (Axapévns). 

“Axauuévros, o, ov Lë) de Perse, 
ANTH.6,382; où "Ayoévior, les Per- 
ses, A.PL./,118. 

äxoivn, ns (à) cerf ou biche de 
grande espèce, ARSTT.H.A.9,5,8. 

Axa, &,6v [à] I adj. d'Achaïe, 
achéen (v. Ayata), 1L. 45,249; Pn.N. 
7,94; Sepp DS. Pur. eéc.; ot "Aa, 
les Achéens, peuple dont divers 
groupes habitaient la Thessalie, le 
Péloponnèse, les î. de Crète(On.19, 
175)et d'Ithaque (On. 7.201. et dont 
le nom désigne, dans Homère et 
Hésiode, toutes les populations de 
race grecque, IL.1,17, etc.; Hés.O. 
649,etc.; fém. ai "Ayxciat, On.2,119; 
19,542,Achéennes, femmes grecques; 
particul.: 1 les Grecs(devant Troie), 
IL.1,2, etc.; On.1,90, etc.; Dar Leg, 
682d; Sorn. Ph.595; Grp Luc: etc. || 
2 les Achéens du Péloponnèse, Hpr.f, 
145; Tuc. 1,111; Dën, Po. STR. efc.; 
p. ext. les Péloponnésiens, en gén. 
PoL.2,38 || 3 les Achéens de Phthio- 
tide, Hpr.7, 182; Xén. Hell. 1,2,18; 
Tuc.8,3; Grp Du, || 4 des peuples 
diversde Laconie; Paus.8,22,9; d'I- 
lalie,Srr.etc.|] II Akhæos, A. 4 père 
de la race achéenne, Eur.lon 64; 
App. StR. etc. || 2 poète tragique, 
ATH. PLUT. Luc. ete. || 3 autres, Por. 
Sp, etc. (p, ® AyoFoi=lat. Achivi; 
cf.’ Axata). 

’Axaic, Lëoe [žaid] I adj. f. R'A- 
chaie, Achéen; p.ext. de Grèce, Grec, 
IL.1,254, ete.; Escut. Sept. 28; Pers. 
488; Eur. Hel. 1544; El, 1285, etc.; 
Zen, Hell.7,1,48; Isocr.PLur. etc. 
I II subst. à Aaf: À (s.e. yñ) rA- 
chaïe, c. àd. la Thessalie, IL.8,75, 
etc., ou le Péloponnèse et p. ext. la 
Grèce, A. Dn. Nonn. ANTH. etc.; en 
prose, l’Achaïe du Péloponnèse, Tx. 
H.P.9,1,81] 2 femme d’Achaie, femme 
grecque, IL. 2,235, etc. ; On.21,251 | 
zz Poél.et qqf. en prose Ayats, 
Hom. ll. ce., etc.; en prose, Hécar. 
Isocr. etc. 

’Axatoti[àäz] adv.enlangué grec- 
que, Sis. (acc. Fr. hist. gr.8, 620) 
('Axatds). ` Fa 

àxáňağ%og, os, ov [ġă] non atteint 
par č grèle, non grêlé, Gu. 3,369 (à, 
xaraba). - 

à- xáaotog, 06, ov, non relâché, 
Nyss./,288 d (å, xaħdw). 

&-xohënws, adv. sans difficulté, 
Marx.92. 


äxxpis 

&-x&Auvos, 06, ov [xüt] sans frein, 
au pr.et au fig. Eur. H.f.883; An. 
Ran.838; PLar.Leg.707 c (4, yah- 
vds). 

&-xahivotos, oc, ov [xät] 4 non 
bridé, sans frein, XÉx.Eq.5,3; DH.9, 
65; etc. fig. Ann, 11,177 |j 2 rebelle 
au frein, indomptable, Orrx.H.55,13 
(å, xahwdw). ` 

à-xáàkeog, 06, ov, qui n'a pas le 
sou (avec jeu de mots sur obdos à. 
seuil qui n’est pas d'airain), Anta./#, 
403 (à, xahxós). ` 

d-XÉAKEUTOS, oe, ON, non forgé en 
airain, Kaecnt,. Ch.493 ; Ron (Dom A: 
482 a, 763 f), etc. (&, yahxevw). 

äxahkéo-à (seul. prés.) n'avoir 
pas le sou, AnTH.11,154 (&xox0c). 

A XAAKÝG,ÁG,ÉG, C. lesuiv.Tryrn. 
87. 

&-xakoc,oc,ov : À sans ajrain ou 
sans cuivre: AN, &ormiôwv, Born OH. 
190, sans boucliers d'airain || 2 sans 
argent, Naz.3,1180a Migne (2, yah- 
xs). 

&-xéAkoTos, oe, ov, nonremplide 
monnaie (en parl. d'un sac), ANTH. 
6, 298 (&, ode), 

äxéveua, ac (ñ) (xà] À large ouver- 
ture, P.Ec. 6, 107 || 2 vide immense, 
gouffre, M.AnT.12,7 (&xavÂc). 

&xévn, ns (à) [à] 4 mesure de blé 
de 45 médimnes attiques, en Perse, 
Ar.Ach.108,109 || 2 corbeille, panier, 
Pcur.Arat.6. . 

dxavns, Oe, és [xù] À largement 
ouvert, béant, en parl. d'un préci- 
pice, Tix.fr.28; d'un gouffre, ANTH. 
9,428; de la mer, Pur, Alex.81; en 
parl. d'un vase, grand ouvert (joint 
à Topo p ëyov), HÉRON Aut.272; Tò 
áyavėç, l’immensité. de l'espace, le 
vide, Arsrr.Meleor.1,8,16;Tu. Vent. 
29; en parl. de gens qui restent la 
bouche béante (de frayeur, de stu- 
peur, etc.) HÉGÉs. (AT. 290 d); Por. 
7,15,5;11,80,2, etc. ; DH. 1,79 ; Luc. 
Icar.28, etc. || 2 p.ext. immense, en 
parl.de la mer, Prur.Cic.6; d'une 
armée, Prur.M.866 à; fig. infini, en 
parl. du temps, M.Anr. 5, 50; 19,32 
(&, R. Xüv, dexaivw). 

GXAPAKTpLOTOS,06,0v [7%] sans 
caractère distinctif, Nvss.3,469 à (4, 
xapaxtrnpitu). Sé 

œxépaktos, 06, ov [xă] 4 qui n'a 
reçu ov ne garde aucune empreinte, 
Nonn. 45,497, ele. || 2 non taillé, non 
façonné, d'où informe, Noen. Jo. 9,5 
(&, xapdoow). 

&xapékwtos, 0G, ov [x] non 
garni de palissades, Dot, 40, 41,9; 
Dor. Mo. 20: fig. Paiisrr.219,20 (d, 
XGpoxôw). 

dxaparortos [xüù] adv. 
lissades, Apr.Civ.3,70. 

äxapiôtns, groe (à) [xà] manque 
de grâce ou d'agrément, avec Zen dei 
mots sur le n. pr. Xapôprns, Pot, 
18,38,2 (äxapıs). 

&XAPLG, LG, L, gén. Groe [yüir] I 
(xápis, grâce) À sans grâce,sans agré- 
ment, sans charme, Tann. 496,1230; 
Sarpx. Du. M.75/a)1} 2 p.suile, 
désagréable, déplaisant, HDT. 4,88, 
108; 2,141, etc.; Eur. Cycl, 124,489; 
d'où, par euphém., syn. de odieux, 
en parli, d'un meurtre, Eur. Andr. 
491; ou de cruel, douloureux, en 
part. de malheurs, Hor.1,41; 7,190, 
etc. || IF (xépis, reconnaissance) sans 
reconnaissance, ingrat, Hor. 7, 38 f] 


sans pa- 


ÀXAPLETÉQ 
TIE (xéptv, à cause de}qui ne mérite 
pas d'etre la cause de: xaxÿç yuvat- 
kée yápw &xopiv Greco, Fon IT. 
566, elle est morte pour une femme 
perüde, cause indigne d’un tel sacri- 
Gell Cp. dyaplorepos, Op. 20, 292 
Acc, äyapw, Tunex. 4236 ; Eur. 

Eyel.489 ete. Det. Zo. äxdpu[i] Hor. 
1,141 (3, xdpis). 

âxaptotew-&, f.ñcu [xä] 1 man- 
guer d’indulgence ou de complaisan- 
ce: tive, PLAT. Con. 186 č, pour qqn 
112 étre ngrat, Hec.27,28; epde tiva, 
Aën Mem. 2, 2, 2, à l'égard de qqn; 
mul TINOG, DÉI T, 60, wavoir aŭcune 
reconnaissance, ne savoir aucun gré 
à qqn de qe chose; au pass. zapi- 
otelobci rap TMOG, Por. 23, 41,8, 
être mal récompensé par qqn, être 
payé d’ingratitude (#xdptatos). 


dxaptotia, as DR fx] 4 manque | 


de grâce, rudesse, grossièreté, PLAT. 
Bsp.. 4tie lä ingratitude, XÉN. Cyr. 
4,2,7; DéM.330,14; Luc. Salt Ai (xsi 
pratos). 

&-xdprotos, oc, ov [yă]} I (xp: Di 
grâce) À sans grâce, sans charte, 
XEN. An.9,1,13 (ou mieux axdpiros j 


1 2 psuile, déplaisant, désagréable, | 


On. 8. 22013 disgracieux malveillant, 


Tags, Sol HI Gäns reconnaissance} i 


4 dct. qui ne témoigne pas de recon- 
naissance, ingrat, Hor. 4,90,etc. > EUR. 
Ton 880; tu, EUR. Hee. 440, ont Tpôs 
zo, te, Mem. 2,2,14, ingrat à l’é- 
gard de qqn |f 2 pass. pour qui ou | 
pour quoi l’on ne témoigne pas de 
reconnaissance, XÉx.An.1,9,18]| Cp. 
dxapiotétepos, XEX.Cyr.8, 3, 119: Œc. 
7,87: Sup. éxapiotéraros, Pior. M. | 
"er, yapiķopat). 

KE dee (xl ade. I({é pee, grå- 
ce}1 d’une façon désagréable, Isocr. 
Ze (ou mieux dyapitws) [2 de mau- 

-vaise grâce, avec mauvais vouloir, 
XEN.Cyr.7,4,44 (au mieu dxapireus) 
HU CHEN reconnaissance) avec in- 
gratitude : oùx dxaplatws pot fuert 
mpds Gu, KÉN. An. 2,3,18, vous 
n'êtes pas sans m'avoir oe recon- 
ere . 

&puitoc, Ge, gou fyi} 4 désagréa- 
ble, LUT, Soë. 20 (var: áyúptaroc); 

par euphém. p. pénible, Hor. 4,207 
į] 2 sans reconnaissance, ingrat, Hor. 
7,156; xdpis 4x. Eseni. Ch 44, mar- 
que de reconnaissance qui n'en est 


pas une || 3 qui n’a pas inspiré de re- | 


connaissance ` záp &x. Eur. Ph. 
4757, hommage mal r écompensé {par | 
les dieux). H Sup.-draros, Hor.7,156 
(4, xdpts). 

dxapitos [Xi] adv. sans grâce, 
sans agrément, Ars. 287 e; DC. 66,9, 
ele.; ef dyapiotws. 

“A yapvat, Gu (ai) [#x] Akharnes 
(Acharnes),dème Pr de la tribu 
OEnéide, Po.N.2,95; Fuc. Peur. ete. 

&xépvac,ou(é) sorte de poisson de 
mer, Anert, H.A.8,19,7; cf. &yapvos 
et Sxapvws. 

“Axapvedc, éoc (éi originaire ou 
habitant du dème Acharnes, Lys. Is. 
LYcurc. Escan. Dé. || Gén. att. "A. 
yapyeiws, CIA .2,1060,5(p.-6.4° $. av. 
JC ) Anne). 

"AvopvgfeuëxTocle. d'Acharnes, | 
ANAXANDR. (ATH. 131b); ANTH. 6,279. 

“Axapvniôa, &v {oi)[äxl citoyens 
où habitants d'Acharnes, Ar. Ach. 
322C GEN 

FAxapvñor fäx] adv. à Acharnes, 
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sans mouv. Lue. Icar. 18 (° Axap vai}. f 
- Axapvtkôc, ù, óv [äx} d Achar. 
nes, AR. Ach.324,329, ele.; Th.563. 


nes, ANTH.7, 
gga kapvos, ou (ò) e. &xäpvas, ATH. 


(Aru.286 b). 

Å- YACHÓÎNTOG, OG, OV, SANS OUVET- 
ture béante, Butr (W. 3,544) (4, xa- 
apwðéw). 


| précieuse, Fa. Lap.31. 
‘Axérns,ou (5) fa] Akhatès : 1 A. 
| Nonyx. IZ Æ. de Sicile, Ta. Lap.4; et 
de Médie, DP.4075. 

SxeS dv, v. dueädeg, 

Leer fă} dat. sg. d'é me, 

2 äer Lal dor.c. Ser, 3 sg. impf. 
d'hyée. 
|  dyxziloToc, 0G, ov, sans lèvres, 
sans ouverture; d. Bäi, Pure. BYZ. 
flèches sans encoche Ié. xethdw}. 
|- dyxsiuavroc, oe, ov, non troublé 
par les orages, ALC. (Kuer, [E.705,61); 
Baccuy£.(Are.20 4); TH. C.P.2,17, 12 | 
(å, yerpaive). 

&xzluaotos, oe, ov, €. le prée. 
| Jos. A.J.3,5,3 (à, xetäte). 

&-xelpatos, ge, ov [Là] e. le seiv. 
| EscaL.Suppl.135 (4, xetua). 

&yxstuepoc, 06, ov, €. le suiv. 
Anar. 1121. 

&-xebuov, ov, ov, gén. ovog, sans | 
orages, Î Noxx.1,149: 3,35, etc. (&, yet- | 
pov). 

Zeg, gén. äxepos (å, à) À sans | 
| mains, XÉN.Cyr.3,3,45(plur. neutre 
FE &xetpa); Anere, H.A.8, 9,7; PEUT. M. 
798a ; ete. K 2 p. suite, maladr oit, 
lourdaud, Syx.308 c (å, xetp). 

-XEPAYÉyNTOS, 06, ov fäy} non 
con uit par la main, Pmt. 4,680 (å, 
xEtpaywyé éw). 

XXELP-ATTNTOG, ge, ov, qu'il ne 
faut pas toucher de ła main, JAMBE. 
V.P.330 (corr. dxeiportoc} (&, xeip, 
*ünréw, de à dede, vb. de Ars t). 

&xetpte, ge, Ze (seul. nom. pl. | 
dxepées) sans mains ox sans pattes | 
pour saisir, Barr.298 (conj. &xetpess 
de &xep, avec épenthèse d’un €; ;sel. 
| Nauck, conj. éretpées) (cf. yep). 

dxElpnTtos, Ge, ov, nou manié, 
d'où non planté, Goen, O.C. 698 (à, | 
| Trepéen, de xetp). 
axeupia, ion. &xerpin,ns (à) inba- 
i bileté des mains, maladresse, Hec. 
446,22 (xp). 

&xetptôwTtos, 0G, ov [ï] sans man- 
ches, Sexr. C£Éy. 

A. -Xeiptotos, ou (ó) Akheiristos, 
h. ANTH. App.328,4 (à, xepituw). . 

&-XEtpo-yebpyntoc, 06, ov, qu’on 

n'a pas produit en labourant lesol de 
ses mains, ex parl. de la manne eé- 
leste, CHRYS. (à, xEip, yewpyćw). 

&xetporointos,oc,ov, non fait de 

main d’homme, NT. Mare. 14, 58; 2 
Cor. 5, 4; ete. 

dXELPOTOVNTOS, 0G, ov, non à 
mains levées, Dën. 340, 9 (ergi (à 
xEtpotovéw). 

&xetpotoc, oc,ov: 4 non soumis, 
; nonconquis, THc.6 40; DS.5,15; etc. 


i 
$ 
À 
i 
| 


de l’homme, Sorn. 0.C. 698 (&, yet- | 
péu). 


phes de lAkhélès (’Axéknc) ft. près | 
de Smyrne, Panyas,. 


axnvior 
“Axek@toc, v. "AXEADoG. 


’Axehaîe, 1806, adj. f. d'Aché- 
d is; ol "Axel, wiec; les villes rive= 


“Axapviens, ou (£) Kn Achar- f raines du golfe Strymon, Hecnt. 
SI. 


Pers. 867 ; ou les filles d’Achéloüs,, 
e.àd. tes Sirènes, A Hu, WEEN 
"Avekéutoe, ou (ò) Aknétônios, fi: 


See ó (é}e. lepr éc. CALLIAS we d'une comédie de Dèmonikos, 


ekôoc, mieux que "Ach ëee, 
Ge Dr Akhélôos (Achéloüs} I diese 
fluvial, Hés.Th.840; Sopx. Eur. A Bn, 


&xétns, ou (éi iša] agate, pierre | ele. HU x. de plus. fleuves : À entre 


d'Etolie et l’Acarnanie (auf .. Aspro- 
potamo) IL. 24,124; Hor. ne. ete. Hä 
en Phrygie, EL. 24, 616 sete. |3 autres; 
t StR. || TH p. suile, syn. de fleuve, 
cours d'eau, en gén. Eur.Bacch. 625. 
| An. Lys. 381; ele. LD Epq. "Aye 
l'ubtoc, 2.21, 494: His.Th.820; A Hu, 
| 4,298 A8 "Ayxekboc,CLA.4,b,503:0, 
jete. (eiis av... Chr (Äxehéëee, 
| par renforcement de ‘Ayehoîoc). 
&xepôoc,ou Gb rar. ò) À arbuste 
| épineux, On. #4, 40; d’où aubépire, 
Tacr.24,88 (6 à A UI poirier sauva- 
ge, Soen. O.C. 1596; Puérécn. (Bkk. 
475,10). 


"Àyepõoùotoc, ov, adj. m. du dè- 
me Akherdunte ( Axspäetchde lë tri- 
Aa Laser Eseun. Dés, 

Axæpôureroc, o, ov [ğ} c. le suiv. 

Cau fr- 110. 

i AXEpÓVTLOG, à, ov įă] de PAché- 
ron, Eur. Ale. 444; An, Ran. 471 
| CAxépu. 

Axepouaiée, áðoc [ää est adj. f- 
| de l’Âchérou, Pear. Phæd. 143a; A. 
Xeppdvnaos, Aen An. 5, 10, 8, Ta 
Chersonèse de l'Achéron, presqu'i. 
spe? d’'Héraclée, en Bithynie ( Axé- 
äu 
P "Ayegeiergoe, a, ov [à] de l'Aché- 
ron, Esens. Ag. 1160 (’Ayxépu). 

dyepotc, iôoc (h) [Ad peuplier 
blanc (populus alba L.) 1L. 18, 889; 

46, 482. 

"Auéper, OVTOG Di tă} Akhérôr 
(Achéron) : AA. des enfers, Ov. 10, 
|543; PLsr. Ax. 8374 b, ele. Y 2 fl. d 
| Thesprolie, Fuc. 1; 46 II See, 
 Onen, A Rn. etc. {yoc). 

dxÉTAG, V. AXÉTNS. 

Gegen [à] (seul. prés. inf. Q. Sm. 
3,643 et part. Hom. His. ) étre affligé, 
LIL. 9,612; On.2,28; dysduv Dupdnu, " 
Tz. 5, 869, ele On, 21, 318; His. 0. 

àx. mée: 


| 397, affligé dans son cœur ; 


112 non façonné ou planté par la main | 


’AxekittÔec vougau(at) les nym- | 


| Ov. 46,139, au sujet de DEE mivôs et- 
| vexo, Op. 21,318, au sujet de qqe ch. 
(äer, cf. le suiv.) 

1 ée fă} (seul. part. prés. )être 
affligé,” IL. 2,724; On. 45, 362; xp 
dxéwv, lL. 5, 398, affligé dans son 
cœur; d. zone, e. à, 694, ele, au Su- 
jet de qqn; éri rt, A. bn. 3, 643, au 
sujet de qqe ch, (Axes ; cf. le prec.). 

2 xéw-& [à] (seul. prés.) réson- 
ner, faire du bruit, Hu. Cer. 479 
(doul.); Pan 18 (wulg. xie) (p-é. 
Zon, € Ziech, ; 

3 âxéo-& [a} v. AXES. 

&-xrhoc,oc,ov, dont le site n'est 
pas tendu, Gaz. DAS (3, ta? 

SI oe, ov, nem fendu, Par- 
| LO Bel. 73,77 (4, Xnk6w). 

KSE 6, h) [&, mais v. le suiv} 
| (seul. nomin.) pauvre, indigent, 
; Tuer. 16,33 (R. 'AX, v. yyw). i 

&xnvia, oe (h) f&] manque ‘de, 
Esch. Ch. 301; àr. fr. 91; au på. 
åppáTtwv v åynviatc, EsenL. Ag. 419, 


àxBetvôs 

regard fixe et comme 
vide (ef. le préc.). 
&xBetvés, d. óv, pénible, affi- 
geant; en parl. de choses, Era, Hee. 
1240: Xen, Mem. 4,8,4; en parl. de 


perdu dans le 


. pers.’ qui est à charge, déplaisant, 


Eur. Hipp. 94 || Sup. éyMavératoc, 
Xé. l: c. (&x00ç). . 

&xBew&c, adv. péniblement, Kg. 
Hell. 4, 8,97. 

GxBEw-& (seul. prés. et impf. 
GxPeov-ouv) : 4 Ir. fatiguer, accabler, 
Artt. Sign. m. diul. 2,18 || 2 intr. 
être accablé, ib. 2 (x @0c). 

&xBnÈdv, évos (à) 4 poids acca- 
blant, lourde charge, fig. Escaut. Pr. 
26112 p. suite, souci, chagrin, ennui, 
Tue. 2,37; PLAT. Leg. 734 a; de &y0n- 
ddvo, Tac, 4, 40, pour tourmenter 
(qqn) (dzos; pour la formation, ef. 
dkynèwy de Zoch, 

Oyfnueeu, e, ov, gén.ovoc, souf- 


© frant, Man. 4, 501 (dx06<). 


vue ée, d, óv, pénible, Axriprax. 
(Gros. II 116,25) (&x8oc). 

&xBoopau, fut. paës. de &yw. 

SxBnpopéiw-à, f. how, c. Gydopo- 
péw,; DC. 72,12; PuL. ` 

&xBiGco (part. ao. &yôlauc) char- 
ger d’un fardeau, BaBr. 8,7 (&y0oc). 
” äxBopar (f. dxbégouar où &x0e- 
‘obñoopat, ao. Ze béobon, pf- inu- 
isité) L intr. À être chargé : vnds 
fxdeto totar, On. 15,457, le navire 
était alourdi par leur poids; 4x0e- 
pôai twi, A.Ru.1,1191,ou twos, Xk- 
NODHAN. (ATH. 462e) ètre chargé de 
age ch, 12 fig. être accablé, souffrir: 
hyðeto xp, IL. 44,274, son cœur 
était accablé ; avec un ace. &y8eodar 
Ewos, IL. 5,361, souffrir d'une bles- 
‘sure; avec un dat. &y0. édvvnot, EL. 


- 8,354, être accablé de chagrins; d’où, 


en gén., 8x0. twe, Hor. 2, 408, etc. 
Tuc. 6,28; AR. Ach. 69, ele: Emi TVL 
Xéx. Hell. 7,1,32, ele; èni twog, 
Puar, Parm. 130a; tepi twos, Hor. 
8,99; être importuné de qqn ou 
de qqe ch., supporter qqn ou qqe 
ch. avec peine; avec un part. à 
l'acc. Buerg dauvauévous, IL. 
13, 353, il s'irritait de les voir 
vaincus; où au gén. oùdèy Yx0e- 
To Éxeivwv mohepobvrev, 3 fa, An, 1, 
4,8, il ne lui élait nullement désa- 
gréable de les voir s'engager dans la 
guerre; avec un partic. au nomin. 
Evo dxIopot Tpépuov püs, Kë. Cor, 
3,3320, je suis fàché de vous nourrir; 
cf. Sors. Ph. 671; Eur. Alc.815; AR. 
Pl. 284, elc.; avec une conj. Zo ër, 
XEN. Cyr. 3,8, 13; PLAT. Rsp. 519, 
ete.; #x0. si ou dv, Tuc.8,/09; Eur. 
I.A.1414; Piar. Hipp. ma. 292 e, 
etċ. ètre fâché que, de ce que |j II ie, 
ètre fatigant, être importun: twe, 
Naz. pour qqn j} Y> Fut. deet. 
TOPAL, Uë sens moy. KÉN. CYP. 8, 4, 
19; Prat. Gorg, 506 b; Aen, 26,T'elc. 
Fut. moy. àyðicopot, mieux que 
åxðńcopar, PLar. Hipp. ma. 292 e. 
Pf: fxOnpor, Lye. 897 (žx0os). 
“&xB06, eoe-oue (tò) 4 charge, far- 
deau, lu. 12,458 ; Des O. 690; &00c 
opsy, Hor.3,/02, porter un fardeau; 
ë. &pobpns, D. 48, 104; On. 20,879, 
ete. fardeau. de la teïre, en parl. 
d'hommes oisifs; en b. part. ikra- 
tov &x0oc, Eur. Rhes. 377, cher far- 
derú; fig. Aderge 8x6. Sorn. EL. 120, 
poids'd'un chagrin; yên sos Eur. 
1.T: 710, poids de l'infortune H 2 p- 


grossesse, Hrc. Acut. 388 |} 2 sup- 


.Ahtov, 
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suite, abs. souci, chagrin, Po.ThaG.: !’Aythes, fn. 
| P. Opp. à yóppa, His. Sc. 400; #y0os 
| pépetv, XÉx. Epist. 1,4, apporter ou 

causer du chagrin (à qqn) (R. "As, 


développée en ’Ax6). t 

àxBopopto-ĝ, f. fow : 4 porter 
un fardeau ov des fardeaux, Do. 4, | 
32,7; Puur. Mar.13; en parl. de 


porter comme un fardeau, ace. ANTH. 
7, 468 (4x0o@6poc). g 

&xBopopiu, as (A) action de por- 
ter un fardeau ou des fardeaux, Hre. 
Art. 829 (ion. -in); Der, M. 1130 d 
(&xGopôpos). | 

&xBoboptkéc, ý, óv, qui concerne 
le transport des fardeaux, Bas.(4x60- 
pôpoc). | 

XxB0-p6poc, oe, ov, qui porte des 
fardeaux, en parl. de bêtes desom- 
me, Hpr. 7,187; DH. 1,85; Luc. ete.; 
dé GELL. 5,3, portefaix (4x00c, wé- 
pw). 

> Ayxiherog, ù. Axihhetog. 

’Axtkeuc, v. AxA hets. - 

‘Axuñioc, v. Axihksros. 

’Axuâe, & (ó) Achillas, général 
de Ptolémée XIE d'Egypte, Du. 
DC. Arr. ra 

"Axta, fém. att. d’ Ayikkeoc, 
v. ’AXEAXEOS. 

"Avhkeiëne, ou (5) IS) 4 fils ou 
descendant d'Achille; ot Ayihhetòat, 
les Achilléides, Hip. en parl. de 
Néoptolème ou de Pyrrhus, Axtu. 
9,219; Conter, Ecphr. 57 || 2 Akhil- 
leidès, A. Lys. (Raér. W. 9, 591)(’A- 
xeheve). 

7 Axihherov, ou (tò) [%] Akhilleion, 
n. de villes diverses (près du pro- 
mont. de Sigée, avec le tombeau 
d'Achille, Hor. a, 94; Seet, STR.: 
près de Tanagra avec un temple à 
Achille, Puur.) || D Jon, Ayi- 
Hor. Le, (neutre du suiv.). 

?AxikELOG, 06, ov QI I adj. qui 
concerne Achille, d'Achile (lance, 
armes, chevaux, tombeau, etc.) Zorn. 
fr. 164; Ph. 62, elc.; Eur. Hee. 126, 
221; Axta. 7,2, etc.; part. "A, ep? 
ou Oo, ATH. 114f, 269 d ou simpl. | 
AXo, Ar. Eg. 819, orge ou pâte 
d'Achille, c. à d. orge de choix, com- 
me celle dont Achille nourrissait sès 
chevaux, d'où pain de choix; ” Ayi- 


H 


Aetoe ôpouos, Hor. 4, 55, 76; San la 


Carrière d'Achille, pointe de terre à 
l'embouchure du Borysthène, où 
Achille passait pour avoir établi 
ur emplacement de courses (cf. 
AXA éw Apdpoc Hl IE subst.) "At. 
Aeros, Diosc. 4,#6e1 4113, autre n: de 
la plante popiéguAtor || Y> All. 
fém. *Ayihhelo, CIA. 2, 841, b, 109 
(323 av. J. C.}, à côté d’ Aygo, 
ibid. 809, d; 60 (325 av. JCT. lon. 
“Axtkñtos, Hor. Lo Poét.’ Ayihstog, 
Eur. Hec. 128; ion.” Aytñios, OU. Bu. 
6,377 C Axthhebs, "Anel, 
"AyAhege, gene (6) [č] Achille, 
fils de Thétis ei de Pelée, héros de 
Jo guerre de Troie, Hom. ete; n: 
d'un sophisme, Arstt. Phys. 6,9,3, 
DL.9,291 D> Nom. AxA Aehe IL. 1, 
7, etc. Voc. "Axe, bh. 4, 131, etc. 
Gén. AxA hios, ggf. Lrisyll. Sopa. 
Ph. 57, elc.; Eur. Hec. 24; gén. épq. 
 AXDAÑOS, IL. 4,240, ete. Dat.’ Ayt- 
Aet: dëng, AXARI, IL. 1, 283, ele. 
Aerm, App. 157. Ace. Ayta (qqf. 
avec à final, Sorn. Ph. 331, 858). — 
Déclin.épq. el poët. avec un seul x: | 


daxv&cônut 


2,769, etc.; Po, P.8,75, 
ete. Eur. T.T. 436. Voc Ayie, x. 
1,74, etc.; Ar. Ran. 1264. Gén. 
AXD Ños, IL.f,1, ete.; poél? Ayios, 
Pp. 1.7, 405; N. 7,40; Q.Sm. 2,44: 
ANTH. 5,18; 7, 146, ele. A. Dr, 4, 800. 
Dat. "AY, IL. 1, 349, etc. Ace. 
(Av äe, IL. 7, 558, etc. — Décl. got, 
AxiRheus, d'où voc. "Aafen, ALE. 
49 (Etymol. inconnue). 

"Aniiëec ôpôuos (8) e. AyD- 
heros (v. ce mol) dpéuos, Seet, 68; 
D.Cur. ete. e 

‘Axunic, Lëoe [à} adj. f. d'A- 
child: xptOat ker A DÄ 496, 
53,c.xp6 Axi heros (v."Aytkkeroc). 

Greg, eg, ov, gén.œvoc [t] sans: 
tunique, €, à d. qui ne porte que Pi- 
pétiov, XÉx. Mem. 1,6, 2; Peur. M. 
210b; EL. V.H.7,48,ele. (à, zial, 

&xkaivia, ae (h) manque de man- 
teau, Eur. Hel. 1281 (&y}atvoc). 

&-xAatvoc, oc, ov, sans manteau, 
Sim. (Ar. 725e); Carr. Dian. 115; 
elc. (à, xhatvo). S 

&-xAonpépos, oe, ov, qui ne pro- 
duit pas d'herbe, Cerys. 7,549. 

&-XA00G-ov6 , 006-cUuc, oov-ouv : 
4 sans herbages, Eur. Hel. 4897 I 2 
sans verdure, desséché, Hec. 2/8 b:. 
Orr. I. 2,496 {4, yhdo). ; 

àxàun-þópog, og, ov [ä] qui ap- 
porte les ténèbres, Curys. 8, 40 (à— 
Wte, pepeo). “a 
&xAbvo (seul. ao. pass. hyhóvðny) 
c. ydw, Q.Sar. 2, 550; 8, 446. 

&xAvéetc, sova, ev [29] 4 sombre, 
obscur, A. Hu. 4,927; Ana 008: Orr. 
H. 3,163; Nonn. 4,195, etc.; part. . 
noirci par le feu, noir, sombre, ErIGR. 
(Hor. 5, 77) I 2 fig. caché, secret, 
Mrs. 3 (405). | 

&xAvé-nebo, ge (à) [25] udj. f 
aux pieds enveloppés de brumes, ép. 
de l'Aurore, Trypn. 270 (4x2 06, R.. 
He, cf. tovs et mekog). 

&xAvéa-&, f. og [à] envelopper 
de brumes, de vapeurs, obseuretr, ` 
Tu. Vent. 35; Artt. 120,48; SYN. 
441 d (80.56). i 

Gite, doc(ñ){à : Oo nom. ef acc... 
mas v: ci-dessous ; Ù gén. et dot ll 
obscurité, ténèbres, ÍL. 5, 127, ete; 
en parl. du ciel couvert, de l'obscu- 
rité causée par les nuages, Iu. 15, 
668 ; On. 20,357 ; Anert, Meteor.2,8, 
26, elc.; Por. 84,11,45; STR. 274 I IT 
pari: 4 brouillard qui se répand sur 
es yeux, qui trouble la vue, IL. 5,696; 
16, 344, eier Ov. 22,88; Hee. elc.; 
c. signe d'un chagrin violent, 11.20, 
491; Cant (Am, 432e); en ce sens, 
personnifié, His. Sc. 264; fig. trou- 
ble, souci, DC. 38,19 [2 au propre,la 
cataracte (sur les yeux}, Diosc. 2,961} 
D> Acc. àyhúy, mais aida, ORPH. 
Arg.389.— Acc. [ùv] Proëz.H.1,41. 

Gite (seul. ao. fxhvou foi 1 
intr. devenir sombre, s’obscurcir, 
en part. de la mer, Ov. 12, 406; 14, 
304 ; A Pa 3, 963 || 2 tr. obscurcir, 
Noxx. 1,803, cte.; Q.Sm. 1, 597, ete 
(ESS ; cf. chen el dyħvów). 

axAvéône, ne, ee [ä5] À couvert 
de brouillards, brumeux, sombre, 
Ansrr.Meleor.2,8 ; Arr. D.Cur:etc. 
|| 2 part. couvert de brouillards, 
trouble, en parl. de là vue, Hro. 
"in, 179 a, elc. Cp. éxivwdéorepos. 
GaL. 8,589 Lä, -wdnc). i 

&xvéoônur, éol. c. * dyw; étre 
malheureux, Arc. fr, 425, dout. 


&xvn 
&xvn, ns (à) efflorescence ou vé- 
gétation à la surface d'un corps, 
part. balle de blé, d'avoine, ete. 
Iu. 5, 499, 501; Es. 363 Fur. [| IT en 
parl. de liquides, de vapeurs, écu- 


. me de la mer, IL. 4, 426, etc.; On. 5, 


403, etc.; du vin, Eur. Or. 115; p. 
anal. &. ovpavia, Soen. O. C. 681, 
rosée céleste (sur l'herbe); čaxpúwv 
s. Sopu. Tr. 849, flot de larmes; 8. 


"—mupde, Escur. fr. 864, fumée qui se 


dégage du feu {| IIL en parl. de mé- 
taux, poussière d’un métal, Dor A. 
659 c; adv. xäv &xvnv, AR. Vesp. 92, 
même une parcelle, un rien. 
&-XVooG-ouG, 00G-0UG, OOV-oUv, 
sans duvet, encore imberbe, ANTH. 
6, 242,959; Q. Su.4,481 Nonx. 10, 
180, etc, | D> 4ce. plur. irrég. 
&xvous, Man. 1,126 (&, xvoc). 
&xvuuar [ŭ] (seul. prés., impf. 
&xvüunv, ao. part. et 3 pl. pf-):4 
être affligé, s'affliger; avec un suj. 
de pers. &yvúpevos xňp, IL. 19,57; 
On. 10,67,etc.; Hés. Sc. 485, ou 0v- 
udv, Po.1. 6,5, affligé dans son cœur; 
avec un gén. äxvvolai. twos, IL. 8, 
125; 18,408, etc. ; On.11, 558, etc. 
être affligé au sujet de qqn; avec un 
gén. accompagné d'un partic.: à. 
Tuvos pOuévoto, On. 11,558, être affli- 
gé de la mort de qqn; avec un acc. 
A o, Po. P.7,18; Sopu. Ant. 627; 
avec une prép. mepi ét, Hu. Cer.77, 
être affligé, s'affliger de goe ch: 
p. anal. avec un n. d'animal pour 
sujet, Iu. 18,320; avec un suj. de 
chose: xñp äxvurou, lL. 6, 524; 0v- 
pòs äxvuran On. 14, 38,170, mon 


` cœur est aflligé {| 2 être sombre; être 
de mauvais vouloir, IL. 1,103 | X> 


Part. ao. dat. sg. &xvuvdévrt, ANTH. 
6, 343 (R.Ay, être affligé ; cf. &xoc): 

&xokix, oe (à) absence de bile, 
c. àd. caractère doux, Dor, M. 


` 608 d (&xohos). 


. &-xokoc, oe, ov : 4 intr. sans bile, 
Hec. Prorrh.75 b, etc.; Arstt. H.A. 
2,15,11,etc.; fig. sans fiel, sans ran- 
cune, Arc. (ArsTT. Pol: 3,14); Dm, 
(Eus: P.E. 84 a) |] 2 tr. qui calme la 
bile, c. à d. la colère, Op, 4,221 (à, 
xoM). 

Sanna, v. * dx. 

&-xovôpos, ge: ov,sans cartilage, 
Ansrr. Spir. 6,4 (&, xévôpos). 

&-xopôos, oG, ov, sans cordes, c- 
à d. sans lyre, sans musique, d’où 
triste, Poèr. (Arstt. Rhet. 3, 6,7) (&; 
xopôn). 

&-xÉpEUTOG, 06, ov : À non accom- 
pagne de danses, d'où triste, Sopx. 
El. 1069; Eur. Tr. 120; Térest. 
Läd, 617 b); Nonn. 4, 323, etc. || 2 
exclu des danses ou du chœur, PLAT. 
Leg. 654 a (å, xopeuw). 

. &xopnynota,as (h) manque deres- 
sources en vivres ov en argent, Pos. 
28,8,6 (&xopñyntos). , 

dXOpNyNTOS, 06, ov, sans res 
sources en vivre oi en argent, 

Anert, Nic. 4,8,15; dx. TÖV vay- 
zaluwv, ARSTT. Pol.4,1,4, qui manque 
du nécessaire (&, xopnyéw). ` 

àxopnylæ, as (à) Jee, incorr. p. 
axopnynole, Por.5,28,4. 

&-xopos, oc, ov, non accompagné 
de danses, PLur.M.16 c; d'où triste, 
affreux, en parl. d'Arès, EscuL. 
Suppl.685,681; en parl. de la mort, 
Soru.0.C.1228 (à, ops). 

&ygoptaata,ac (}) [tă] faim ou soif 
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insatiable, Svum.Deut.28,20 (à, xop- 
zäfu), ` 

GXOPTAITOS, 0G, OV, insatiable, 
Men. fr.144; Symm. PS.58,16 (å, xop- 
séi), 

äxos, zos-ous (tò) [à] 4 douleur 
morale, chagrin, affliction, Iz.3,472, 
etc: On.19,167, etc.; TraG.Ar.etc.; 
xos de, [L.4,169; 20,298, douleur 
au sujet de qqn |ļ2 douleur physique, 
Po. P.3,50|| X> Rare en prose, Hor, 
2,131; Xén. Cyr. 5,5,6; 6,1,37; PLUT. 
Cor.20; Nic.10(R.’AX, cf. ëyyvpat). 
" &xoc, V. ÙXOS- 

&-Xpkavtos, 06, ov [pä] c. ğypav- 
vos, Cazu.Apoll.110. ` 

“Axp&ôns (6) Akhradès, $. Dém. 

*Axpaduwvh, fs (à) Akhradinè, 
quartier de Syracuse Po, DS. Dog, 


ete. 

äxpéôtwov EbAov (tò) bois de poi- 
riér sauvage, Diosc.6,24 (&xpds). 

àxpaSo-méAns, ou (ò) [%ò] mar- 
chand de poires sauvages, Nicorx. 
(Am, 290 e) (&xpds, TwAËw). 

"Axpañouauos, ov (ò) habitant ou 
originaire du dème (fictif) Akhradun- 
te (*Axpadoüc) par altération de 
"Axepdobs, et avec jeu de mots sur 
axpas; Ar.Eccl.362. 

d-xpañe, De, és Ip) non souillé, 
pur Nic. Th.846 ; ANTH.9,314 (cf. le 
suiv.). 

&-xpavtoc,oc,ov, non souillé,pur, 
Eur TA 1574 ; d'où intact, ANTH. 
9,563, etc.; joint à xaðapós, Dar, 1 
Alc.f18e; avec un gén. &. aimaros, 
Orr.H.2,648, non souillé de sang; cf. 
Orr. C. 1,238; M:AnT. 3,4; avec le 
dät. ru, lon (ATH:468 c) non souillé 
See ch. (å, xpaivu ; cf. &xpdav- 
tos). 

éxpévtros, adv. sans souillure, 
ProcL.CLÉM. 

&xpés, &ô0s (à) [ad] 4 poirier 
sauvage, ARSTT. H.4.9,41; ANTH.9, 
78,2112 poire sauvage, Ar.Eccl.355; 
ArstT.H.A.8,6, ete. 

àyperó-ysioc, wtoc (å, h) qui rit 
sans motif, comme un sot, RAT. 
(ës 8, 14) (áxpetos, yehdw). 

&xpetos, ge, Ou: À qui ne sert à 
rien, inutile, en parl.de pers. SOPH. 
O.C. 627 ; Eur. Med. 300; ‘Fac. 1,74; 
2,40: etc.; en parl. de choses, Hés. 
0.401; Escur. Pr.863; Eur.H.f.13803; 
El.883, etc.; avec un dat. de pers. 
ou de chose, &. emt, inutile à qqn, 
Hec.558,11; ou à qqe ch. AGATHARCH. 
(Arn.550e); avec une prép. à. Tpos 
tu Tu.(Aru.26/ d)m.sign.; avec un 
inf. impropre à, Par. Rsp.874 c; 
part. impropre à la guerre : TÒ &- 
xpñiov (ion.) otparo, HoT. 1,194, la 
partie d’une armée impropre à com 
battre (services accessoires, invali- 
des, elc.), p. opp. à zé xaðapóv;adv. 
dxpetov yehäv, On. 18,168, rire sans 
motif, c. à d. faire semblant de rire 
112 qui n’est bon à rien, sot, Hés.O. 
295; adv. éxpetov tõwv, IL.2,269, re- 
gardant d’un air stupide H Cp. &xpet- 
drepoc, Cuaysipp.(ATH.285 d); PoLÉn. 
Physiogn.1,5. Sup. äxpetétatoc, 
Tac.2,6;Prar.f Ale.122 h> Fém. 
éxpeia, Tn. H.P.4,8,3 (var. &xpetoc); 
Diosc..2,57; 4,5, Porém.Physiogn.?, 
44. Epq. et ion. &xpütos, Hés. Le. 
Hor. 1, 191 et 211; 3, 81; Hec. 800 d, 
823a (&, peia). - 
…_xpetérne,ntos (à)inutilité, Spr. 
Tob.4,13 (&xpEtoc). 


&xpnoTÉc 


&xpetéo-& (f. wow, ao.ñxpelteso, 
pf. nxpelwxe: pe ao. Bopen, 
pf. ħypsiwpa) À rendre inutile, Por. 
3,64.8; Bas.2,48c; au pass. devenir 
inutile, Po. 1,14,6,1,80,9;1,48,9; 
Sert. Dav. 52,4 || 2 mésuser de, d'où 
corrompre, SPT.Ps.13,8 (dxpetoc). 

&xpetoc, adv. inutilement, THés. 
367b. . WW 
Bupege, ge, ov, C. éypetos, Tue, 
125. | 

àxpeoo-&, c. éypeidw, NT. Rom. 
3,12. l 

&-XPMELS, EOOn, EV, SANS ressour- 
ces, sans argent, Man.4,76 (cf. dypet- 
oç). 

. &-xprioc, v. dxpetos. 

&xpniotos, 06, ov, inutile, Mus. 
328; Nonn.24,266,elc.(&, xpntbopot). 

àxpnuatia, ac (h) Iuël manque . 
d'argent, Tac. 1,11; DR. 7,24; Puur. 
Fab.9, ete. (&xpñuaros). 
À-XPNUÁTLOTOG, 06, ov [pă] non 
occupé d’affaires, Dr. M. 273d (2%, 
ypnuatiopat). 

&-xphuatoc,oc, 0V [pă] 4 sans ar- 
gent, pauvré, Escut. Pers. 167, Hor. 
1,89; ArstT.Pol.2,9 || 2 qui ne cause 
pas de dépenses: d. diœra, Pur MN. 
SS genre de vie modeste (&, xpñ- 
pa). ! 

dxpruovéo-& (seul. prés.) être 
sans argent, être pauvre, PLAT.COM. 
(Porz.6,196) (éxpnuwv). 

éxpnuooëvn, ns (à) [ŭ] manque 
d'argent, pauvreté, On.17,502; TuGn, 
156 (axphpuwv). 

&-XPNHE@V, WV, ov, gén. OVOG, SINS 
argent, pauvre, Pn.{Aru.782 d); Sor. 
(Sros. F1.9,95,41); Eur. Med.460 (d, 
HH Ne 

dxpñoLuos, 0G, OV, inutile, "Du. 
C.P. 6,19,3; Ruër.(W.8,10,19); Hir- 
PIATR.56,83; ete.  . 

éxpnotéo-à (seul.prés.) être inu- 
tile, Sexr.M.1,259 (äypnotos). 

åypnoria, ag (h) $ inutilité, Hec. 
ar Anra 15,58,4 112 le fait de ne. 
pas se servir d’une chose, PLAT.Rsp. 
332e; Piur.M.185b,1130e || D 
lon. dxpnotin, Hpc.l.c. (&xpnatoc). 

1 &-xpnortoc,oc,ov: À pass. Ï dont 
on ne peut pas se servir, c.àd, 4 inu- 
tile, Barr.70; HoT. 1,166, elc.; Hrc. 
102e, etc.; ATT.; &. fe tt, HDT.8,142; 
ets tt, LYCURG. 154,33; mpôs Tt, ARSTT. 
H.A.6,9; twos, ArstT.OEC.1,6,9, qui 
ne peut être d'aucun usage pour qqe 
ch.: &. vu, Hpr.f,80; XÉN. OEc.8,4, 
ete. qui ne peut être d'aucun usage 
pour qqn; oùx xpnoarév fort, avec 
l'inf. Ansrr.Categ.T, fin, il n'est pas 
inutile de,etc.; part.en parl.depers. 
inutile, oisif, qui n’est bon à ge, Love, 
212,11; 1s.67,15 l| 2 p.suite, nuisible, 
mauvais, funeste, en parl. de divini- 
lés, HoT. 8,111; ou de choses, Hor.9, 
111 1 EI dont on ne se sert pas, d'où: 


‘4 non employé, inusité, GR. || 2non 


réalisé, sans effet (oracle), Eur. I.T. 
121113 dont on ne s’est pas encore 
servi, neuf (vêtement, ete.) Luc. Lex. 
9;Ar4.97 e || B act. qui ne se sert pas 
de, dat. Eur. Tr. 667 |} Cp. dxpnaT- 
repos, Dën. 282 fin. Sup. åypnotóta= 
toç, XEN. OEc. 8,4; Prat. hs.. 398e, 
487 d; Escun.75,16 (&, xpdopou). 

2 &XpnoTos, 0G, ov, qui n'a pas 
reçu de réponse de l'oracle, ATH. 98C 
(avec jeu de mots sur le sens « inu- 
tile », v. éxpnotos 1) (å, xpdopat}. 

éxpnotéo-&, faire un mauvais 


ÄXPHOTOG 
usage de, corrompre, acc. DH.Comp. 
p.360. 

éxphotos, adv. sans usage, inu- 
tilement, Dém. 1414,5. 

-&xpt, non alt. äxpris: I adv. à lex- 
trénuté, d'où: 4 à la surface, JL.17, 
599 (sel.d’uuires. en pénétrant à lin- 
térieur) || 2 jusqu'au fond, profondé- 
ment, 11.4,522; 16,324 |] II prép. jus- 
aue 4 (avecidéede lieu) avecun gén. 
Zon re Écodov, HDT. 2,138, jusqu’à 
l'entrée ` äxpr ths mée, DH.2,48, 
jusqu’à la ville (cf. CIA. Zb, 527 a, 
500/450av.J.C.;elc.);avecune prép. 
dxpv ets, XÉN. An. 5,5,4; &. mpûc, 
Luc. Hermot. 24, elc., jusque dans, 
jusque vers; avecun adv. &. deüpo, 
PLur.Ant.84, jusqu'icil| 2 (avec idée 
de temps) avec le gén. &. udha avé- 
gaos, On. 18,370, jusque profondé- 
ment dans la nuit; A ts tÂuepov 
Auépas, Dém. 118,12, jusqu'au jour 
d'aujourd'hui; rar. après le gén. 
NONN: 4,447; 5, 239; Opr. H. 1,83; 9, 
216; avec une prép. d Ge ñ&, Q.Su. 
6,117, jusqu’à l'aurore; avec un adv. 
d. vu, Luc. Tim.39; Spr.Gen.44,88, 
jusqu’à présent {| 3 (avec idée de me- 
sure ou de degré): &. rodtov, Du. 
660, fin, jusqu’à ce point; &. toù ph 
metväv, Aën. Conv. 4,87, jusqu'à ce 
qu’on n’éprouve plus la faim || III 
conj. 4 (avec idée de lieu) aussi loin 
que ` dubEas up où dopahëc Gero 
eivat, XEN.Cyr.5,4,16,(ljayant pour- 
suivi aussi loin qu'il croyait pouvoir 
le faire sans danger; cf. TH.H.P.5,1, 
Beie. 2(avecidée de temps) jusqu'à 
ce que, tant que , aussi longtemps 

ue, dans les locut. äypt où, avec 
l'ind. Xin. Hell. 6,4, 87; äxpe où äv, 
avec le sbj.Hec.884f, ou &ypt äu avec 
Le sbj. Hec. 553, fin; XÉN. An.2,3,2; 
Inscr. att. KE.48, ò (5°s. av. J.C.); 
ou simpl. &xpravec le sbj.Hor.1,117 
(var. avec l'ind.), ou avec lesbj.Biox 
1,47; postér. &ypis öte, c. ypt où, 

` avec lind. ou l'opt. Zos. 11,19; 113, 
12;117 20| Chez les poètesépa. 
Zupn et &xpis (sel. les besoins du 
vers). Les deux mots inus. chez les 
Trag. En prose att. seul. Bun: pos- 
tér. &xpis plus us. que Zon (R. *Ax, 
cf. &xpos). 

äxpts, v. le préc. 

“axpoéw, seul. ion. äxpoiéo, 
être décoloré, pâle, Hec. Fract.T67 
(&xpoos, &xpotos). 

äxpoux, oe (à) absence de colora- 
tion, pâleur, Hec. Proïrhk.107; ARsTT. 
Probl.88,1 (Xypoos). 

àxpoLéo, v. *ypoéw. 
` &Xpotoc, ge: ov, €. &xpooc, Hre. 
Prorrh.:110. 

&-xpovoc, oc, ov: À sans durée dé- 
terminée, éternel, Nonx. 1,172; Sext. 
M.10,225} 2 qui ne dure qu’un ins- 
tant, Prur.M.908 c (&, xpôvos). 

àxpóvog, adv. 4 sans délai, sans 
retard, Tném.196 b [|2 de toute éter- 
nité, Bas. 1,17. 

&-XPOOG-0UG, 00G-0UG, oov-ouv : 
4 sans couleur, incolore, Hec. Arsrr. 
An.2,7,7; Nic. Th. 236 || 2 décoloré, 
pâle, p. opp.:à eÜxpooc, HPC. ARSTT. 
Probl.88,3|| Cp. &xpobortepos, Hpr. 
‘Prorrh.86; Aner, H.A.7, 4,3, ou 
dxpowrepos, Hrc.363,47 (4, xpôa). 

Š- Xpugóneniog, o6,ov{5] au man- 
teau non brodé d'or, Gu. (Prut. M. 
404c) doul.(corr. ypuadnerhos Bgk). 

&-Ypuooc, ge, ov [ü] À sans or, 
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Dar. Leg.679 b; part. sans orne- 
ments d'or, Dor. j| 2 p. suite, pau- 
vre, ATH.281 e (à, xpvods). 

&-XpouéTtiotoc, 06, ov [pă] non 
colore, Arsrr.Meleor.3,1,6,elc.; Tu. 
Od.31; etc. (à, xpouoti£e). 

äxpouariotoc|ux]adv. sans être 
coloré, Lar.4,1070. 

"éxpouatoc, oc,ov [pă] sans cou- 
leur, Puar. Phædr. 247 e Dun. M. 
97 a (%, xpôuo). 

&-Xpouoc, oe, gu, dont le visage 
ne se colore pas, qui ne rougit Dës, 
sans pudeur, Hrc.1240 d; ARTÉN. (4, 
XPÈUA). f 

Č-XPOG, OG, OV, JÉN. 0. C. Üxpoos, 
Hec. PLar.Charm.168 à. 

&-Xpwotos, 06, ov: À qui ne sent 
pas le contact de la peau, non touché: 
ep pe, Eur. Hei 831, par mes 
mains || 2 non coloré; sans couleur, 
Démocr.(PLur.M.1411 a) (à, xpHGw). 

&-xuAo6, oc, ou [5] sans suc, sans 
saveur, Tir. C.P°6,19,4; Dioch. (Opnam, 
1,277,2 B.-Dar.); etc. (&, xvhoc). 

&-xbAwTOS, 06,0v[5] non transfor- 
mé en chyle, GAL. (&, xu\dw). 

ounie, «s (À) [5] manque de suc, 
TH.{.P.6,12,6 (yupo). 

&-XVu06,06,ov{[ü]sans suc, Aner. 
Melaph.1,8,13, etc.; Tu. Du, IER 
xvpós). . 

&-X0vetoc, ge, ov [ù] qui coule ou 
se répand en abondance, d’où abon- 
dant, Mie, Al 774 SE ua), 

àxúvæ (6) sorte de plante à épis, 
Gre? aE 

&x0piwvos, n, ov [xt] fait avec de 
la paille (feu) PLur.M.658e (äyypov). 

dxupîris, 1806 [àaütio] adj. 7. de 
paille, AnTH. 9,438 (äxupov). 

Grup, ion. A AEA HAUSA 
monceau de paille, IL. 5,502; ANTH. 
9,384 (&xvpov). 

àxúputog, ou [ŭ] adj.m. qui ne 
donne que de la paille, c. à d. stérile, 
ARAT.1098 (åxupuós). 

éxvpués, o0 (6) [x] tas de paille, 
An, Vesp. 1310 (conj. p. &yupós ou 
Exvpos; vulg. åxvpov). 

&xupo-êékn, ge (h) [äb] grange 
pour la paille, Xéx: OEc. 18,7 (&yv- 
pov, déxopat c. déxogat). 

&xupov, ou (tò) Të) paille, chau- 
me, Cord. au plur. Hor.4,72; XÉN. 
OEc.18,7; etc.; au sg. Ta.H.P.8,4,1; 
ANTH. /1,106,2. 

åxupóg, où où &xupos, ou (éi v. 
dxvpuôs. 

&xupé-tpup, 1806 (6, h) [%0] qui 
broie la paille, Ant. 6,104 (&y%pov, 
Tpi6w). 

äxup6o-8, f. deg [X0] À joncher 
de paille, Arsrr. Probl. 11,25 || 2 fa- 
briquer avec de la paille, Portes. 
(Aru.60 b). 

àxupóðns, no, ec [äd] semblable 
à de la paille, Aner. Probl. 21,12, 2; 
Hicés.(Aru.328 c); part. en forme de 
brins de paille, Hec. 427,26 (äyvpov, 
-HÔN6). 

àxupv, &voc (6) [Ai] v. dxvpuds. 

axdpootc, soc (DIS construc- 
tion en paille, nid fait avec de la pail- 
le, ArsTT.H.A.9,7,1 (äyvpôw). 

&x0TwTOS, oe, ov, non lavé, 
Nonx.9,95 (4, yuTAOw). 

*&xo [à] verbe inus. au prés. et 
au radical duquel on rattache oof. 
les formes suiv.: I Act. (f. éxayñow, 
Hu. 3,286. Ao. 1 &xtxnou, li. 23, 
223; Opr. H. 4,46: Q.Sm. 1,668. do. 2 


&bavotoc : 


frayxov, lL. 16,822; On. 16,497; Hu 5. 
56; Aerm. 7,1,220; d'où part, axa- 
"im, Hés. Th. 868) À tr-affliger, H am. 
Hn. Orr, etc. || 2 intr. ètre affligé, 
s’afliger, Hés. |} H Moy. (prés. &xo 
Hot, On. 18,256; 19,129. Ao. 1 part. 
pl. dxOévres, Trac. fr, Dos 4, 2 
(conj. ocox@évres Mein.). Ao. 2 xa- 
Xópny, On. 16, 342, d'où opt. den, 
xoiunv, On. 1,236; 3 sg. dxdjoiro, lL. 
13,844, A. Ru. 2,190; Tucn. 8, 91; 4 
pl. åxayoipeða, lL.16,16; el d'où 
postér. prés. 3 pl. éxéxovrar, Q.Sm. 
3,224, et impf. 3 pl. &xäxovro, 
Q.Sm. 5, 652. Pf. Avdunter, au sens 
d'un prés Op. 8,314; 19,95; d'où 
impér. dxáxnoo, A Dn. 4, 1824: inf. 
et part. avec l'accent d'un prés. 
dxdxno@at, IL. 19, 335; On. 4, 806; 
úxaxńpevoc, IL. 19, 312; 24, 550: 
Hés. Th. 99. Autre pf. en dn, : ind. 
3 pl. dxnyéðatar (p. *axfynvrou) IL. 
17,687, part. &xnxéuevos, IL. 5,364; 
18,29; A.Rn. 4, 1260. PL. g. pf. 8 pl. 
dxayxelato (sel. d'autres dxayhato) - 
p. *Gxoynvro, IL. 12, 179) être affi- 
gé, s'affliger (R. "A3, cf. &xvupron ef . 
åxayw). 
XÓ, v. 1x. ` 
&XSAwTOS, oe, ov, non mutilé, 
entier, GAL. 6,341 d (å, ywhów). 
ëx®p, wpoc (6) gourme, AR. fr. 
360 (acc. &xopa); Gar. Diosc. 
&xbpntos, 0G, ov : À pass. qui ne 


-peut être contenu dans l’espace, infi- 


ni, immense, CLÉ. 82 || 2 act. qui ne 
peut contenir, gén. Nyss.41, 61 a (å, 
Xwpéw). 

&-XÉpLotos, ge, ov : À non séparé, 
Dar, Rsp. 524 b; part. qui n'a pas 
de place marquée, Xén. Lac. 9, 5 || 2 
inséparable, Ansrr. Nic. 4,48, 10; 
GaL. 8,702 (å, xwpitw). 

&xopiotos, adv. inséparable- 
ment, Nyss. 3, 31 b; Bas. 8,89 cjele. 

&-XOpoc, 06, ov, sans foyer, sans 
patrie, EL. (SuD. o xornüxovro) (à, ` 


Le 
| XWpa). 


&-XwoToc, oe, ov, non élevé en 
terrasse, HLD. 9,8 (&, xovvuu). 

Gu, adv. en arrière: À au pro- 
pre, avec des verbes marquant une 
idée de marche ou de mouvement, 
intransitifs (iévar, émévou, véeoôou, 
Épxeoôou, etc.) 1L.8,466 ; 10,211, etc. 
ou transilifs (Geïv, orpépev, ete.) 
IL. 1, 220; 13,396, etc.; sans idée de 
déplacement, &p xAvbfvar, IL. 6, 
467,se pencher en arrière; &b 6päy, 
IL. 8,325, regarder en arrière || 2p. 
anal. pour marquer une action in- 
verse d'une action antérieure : ùy 
Advent, IL. 22, 277, redonner, ren- 
dre; öp Ara) Aere, IL. 6,427, renvoye. 
libre || 3 p. suite, de nouveau, IL. 5, 
505; 9,120 ; On. 9,814, etc.; joint à 
d'autres adv. &äb adi, IL. 18, 280, 
äp one, IL. 8,385; 45, 364, de nou~ 
veau (to). 

&-yékaktoc, oe, ov [pă]: 4 non 
touché, non tâté, Sorn. fr. 495; 
Crar. (Sui.) 12 np. suite, indemne, 
qui n'a rien à payer, sans perle, sans 
dommage, An Lys. 275 (à, ọpa- 
deer), ? 

äyavotéo-&, ne pas toucher à, 
dot Are. 1,87,29; 2,285,80, éd. 
Schweigh. (äbavoroc). . 

Guer, adv. sans toucher, PLUT. 
M. 665 f (ätbavoroc). | 

&-Wavotoc, 06, ov : I pass. À non 
touché, intact, Hp. 4,41; ANTH. &, 


. 22 


- QJEyÉoG 
217, Lyc. Nons. JI 2 qu'on ne peut 
toucher, sacré, Tac. 4, 97; Apr. Civ. 
2, 41, 138 LIT act. qui ne touche pas 
a, gén. Soen, O.R. 969; A. Dn. 2,113 
(å, donn), 
&peyéws, adv. sans blâme, A Bo. 
2, 1023 (aeyhc). 
à- peys, fe, ES, sans blâme, irré- 
-prochable, Sora. El. 497 (2, Yiye). 
Ü PEKTOG, oc, ov;ce. le préc. Tuen, 
799. 
åpevðera ac (h) 1 véracité, sincé- 
rité, Dar, Rsp. 485 c 112 certitude, 
Arstt. Mund. 5, 9 (äpevdñc). 
Zueuëéen- ô, f. sw, ne pas men- 
tir, AR. fr. 591; distinct de d'kate- 
ew, XÉN. Cyr. 5,2,8; Tpos Tiva, SoPH. 
Tr. 469; Paea. 40,40, parler à qqn 
sans le “tromper ; ` Tpi TVOG, Anert, 
Soph. el. 1,2, parler de qqe ch. sans 
rien dire d’ inexact (ébevènc). 
dpevéoc, v. duevddc. 
&-peuôns, ns, £5: 4 ir. qui pe 
ment pas, véridique, vrai, Po. P. 4 
86, Escut. Suppl. 246, ete; part. en 
parl. des oracles; He. Th. 233 ; 
Escur. Ch. 559 ; Eur. Or. 364; Hor. 
2,174, ele.; à. TEN, Escut. Sept.26, 
la science qui ne trompe pas, ç. à d. 
la science des devins || 2 intr. qui ne 
se trompe pas, Puar. Theæt.160 4 
Il Cp. drpevdéoTEpog, Eur. LT. 571; 
sup. dbevdéotaros, Eur. H. f. 59 (å, 
geddoc). ` 
Apeuônc (à )Apseudès, Nér éide, 
IL. 18,46 (cf. le pe ). 
äpeuêta, oe (à) c. ébevderx, Tué. 
5 C 


ü peuss, adv. sans mentir, Pyt. 
1 bo Sup. dpevdéotara, Pmr. 1,34 
i D> lon. &pevðiws, Hor. 9, ES 
(ële dc, 
dipeuotéo-&, f. hgw, ne pas men- 
tir, Por. 3,111,8; 6,59,4 (žpevotos). 
&Yeuotoc, oc, ov: 1 qui ne ment 
pas, Prut. Ar/ax. 28; de Lith. 
. 108: Nonn. 29 ,65[[2 non feint, ANTH. 
7,638 ( CA sd). 
ER AS ýS, Se, qui ne s'inquiète 
pas de, Soru. fr. 618 (à, pigo). 
Zhueroe, 0G, ov : 4 non tanné, c. 
à d. non assoupli, non amolli, dur, 
AR. Lys. 657 || 2 non peigné, À. Ra. 
3,50 (à A, pxo). 
Ei Ee oe, ov [Až] non tå- 
té, non touché, intact, Pop. 8,21, 5 
(G, din 
E LOTOG, 0G, OV, qui na pas 
voté, Se Vesp. 762 (à, Ee 
&-YWnbpos, oc, ov, sans Dierreian- 
neau), ARTÉM. 9,5 (4, bivos). 
&-pnpopépntos, oe, ov, qui n'a 
pas Fa porté son suffrage, Po. 
6,14,7 (à, ynpopopéw). 
i &buo- -EL0nc, Ae, és [t] en forme 
de voûte, DC 68,25 (&bls, etdoc). 
ä&pu860- Gi (part. pf. pass. hpðw- 
pévoci fixer à une voûte, ou en gén., 
à un objet arrondi, Aer, 6,90 (dpic). 
ayy kdpôtog, 06, ov [ui] qui tou- 
che le cœur, émouvant, M. Aer. 9,3 
(äntw 1, xapôla). 
yopila, oe G) [pt] prompt dé- 
goût, Por. 14, 1,4; Puut. M. 504 d 
(&blxopos). 
aylkopoc,oc,ov fi]4 litt. qui se 
dégoûte aussitôt qu'il a touché, qui 
se dégoûte vite, Dar, Ax. 869 a; 
npg Th, ARSTT. Rhet.2,12,4. qui se 
dégoûte vite de qqe ch. ito &ÿtxopoy, 
Pur, Cor. 4: LUC. Cal, 21, prompt 
dégoût||2p. suite. d'une délicatesse 


l mouv. 
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raffinée, en parl. du genre de ve, 
Am. 214d Lëzcroa 1, xépoc). 

&ptképos DI ado. avec un prompt 
dégoût, Paix. 4, 244. 

åptpaxto-Â, f. how là] escar- 
moucher, DS. 11,52; Puut. Crass.10; 
Pozvex 7,18; ; lig- engager une dis- 
pute, Por.17 Kë 4 (Fébluuyoc,v. &br- 
Däiwel, 

åyprpaxia, as (h) [tuž] 4 escar- 
mouche, PoL. 5, 49, 5; DS. 20, 29; 
d'où en gén. rixe, DH. 1,79; 6, 22, 
ekc. || 2 fig. dispute, querelle, LS 
51,37; DH. 6,84; Peur. Luc. etc. 
be ébiuaxos, v. le suiv.). 

&puuéxos [pă] adv. en combat- 
tant par escarmouches, DH. 6,59 

(fébipauxoc, de änrtw 1, páxn). 

A pivng, ou (ô) Apsinès, rhéteur 
grec. 

àptvBâTov, ou (tò) infusion d'ab- 
sinthe, A.Tr. 1,45, ete. (ëbiv0oc). 

&wivôn Beiéoclo (ñ)ubsinthe ma- 
rine, A.TR. 8,149. 

Shufie, ag (ñ) e. Give, A "mn. 
H Ee Eum. 10,458; Nicépy. (W. 1,487, 
25 

œrvBiatov, ou (tò) c. «puv0ätov, 
A Tn 1,524, ele. 

&piväuwos, n, ov, d’absinthe, A. 
Tr. 1,26 (pevos). 

’AwivBror, eu (ni) les Apsinthes 
ou Absinthes, pple (hrace, Hor, 6, 
84; 9,119; cf! "Agüvbor. 

Air, où (tò) absinthe (arte- 
misia absinthium L.) herbe amè- 
re, Hee, 494,1; ete. XEN. An.1,5,1; 
Tu. Nic. etc. (sec), 

Gute otvos (6)[0t} vin par- 
fumé d’absinthe, Diosc. 5,49 (ëbo- 
Doc), 

äptvBoc, ov (h) c. or ARÉT. 
128,8; NT. Auge, 28,8, 11. 

ENTER Lëoe () I nœud ou maille 
d'un filet, IL. 5,487; p. suile, «bide, 
filet, A. Ru. .3,138; Uer. H.4,1461 D 
p- anal. avec la cour bure d'un 
nœud, objet de forme courbe ou cir- 
culaire, part. À jante de roue, d’où 
roue, HÉs. O. 424; HDT. 4, 72; Eur. 
Hipp. 1233; parl. roue de potier, A. 
PL. 191 || 2 cercle ou disque (du so- 
leil), Eur. Jon 88 || 3 arc-en-ciel, 
Ansrr. Meteor. 8,2, 3 || 4 voûte, DC: 
61,17, elce.; part. voûte du ciel, PLAT. 
Phædr. 247 b; Luc. Bis acc. 33: arc 
de triomphe, DC. 49,15; 53,22 el 26; 
contrefort (d’un mur} ou éperon, 
Puis. BY£.; agrès (d’un bélier de siè- 
ge) Atn. mÉc. || 5 fig. inflexion, en 

arl. de vers, An Th. 53 1 D 
Acc. &Ytôa, Eur. l. c., elc.; poét. 
äpy, Dës Le Ion. pis, IL. l ce. 
(ärro 1). 

Gute, sog (à) À le toucher, Hec. 
4211 b; Dar, Parm. 149 a, d; ÅRSTT. 
Meteor. 4,9; H.A. 9,37; au plur. | à 
Puar. Parm. CT c D 2atteinte: &. 

ppevov, Hre. 899 44, etc.; ARÉT. 75, 
25, etc. état de celui qui a l'esprit 
atteint, esprit atteint, démence 
ës 1). 

CUTE ppooc-ous, 00G-0VG, oov- 
ouv, qui reflue sur soi-même (PO- 
céan), L.18,399; On.20,65 (äi, péw). 

üp- oppog, og, ov, qui s'élance en 
arrière, qui revient sur ses pas, IL. 3, 
313; 21,456; Goen, Aj. 869; Ant. 386: 
O.R. 431; A Dn. Le, etc. Z neutre 
äboppov: :4 en revenant sur ses pas, 
en arriére, oer des verbes de 
(Balvew, drovéeolor, xetv, 


E 


LEA) 


ele.) Iu. 7, 418, ele.; On. 10, 558, 
elc.; EscuL. Pr. 1021; elc.; p. anal 
äpoppoy Tpoopávat, ‘On. 9, 282, ré- 
Se wW! Il 2 p. suile, de nou- 
veau (Ir [a] OV Spot, 
On. 9, 501, Se EE la 
parole à à qqn (åp, öpvupi; cf. Taty- 
opoocl, 

&pos, ege-oue (tò) À attache d’un 
membre, srticulation, Oo. 4,794; 18, 
189 | 2 jointure, nœud (éi un lien) 


Orr. H. 8,538 Ge 1). 
Kg 5) Apsos, fl. d'Uinrie, 
"Pur, D 


ee adv. sans bruit, Dar, 
Theæt. 144b; Dën, 797,12; Ansrr. 
Luc. ete. (épopnroc). 

à- Pógntos, oc, ov, sans bruit: à. 
xwžupátwyv, Sorn. Aĵ. 3821, sans au- 
cun bruit de lementalons(å, pogéw). 

åpopia, ag (h) absence de Ge 
PLor. (épogoc). 

&-Yopos, oe, ov, sans bruit, Hee. 
344,51; Sopu., Tr. 967 : ; Eur. Tr. 887; 
Pror. Hoen, ele. (à, dene), 

&pôbpos, adv. sans bruit, Naz, 2 
219 e. 

EI Wuôpariotos, 06, ov, Sans pus- 
tules, Diosc. 2, 81 (&, * puðparičo, 
de KEE 

Zuuktoe, 0G, ov, qui ne peut être 
rafraichi ou refroidi, Par. Phæd. 
106 à (å, póxw). 

A ou (tò) oe, &pivbiov., 
E. Byz. 

"Awpuprets, éœv (oi) habitants nps 

î. d’Apsyrte o Absyrte, A Bn. de le 
Se ). | 

’Adbupridec vñoot(ai)lesi. d'Ap- 
syrle où Absyrie, n. de deux i. de 
la mer Adriatique sur la côte d'Il- 
lyrie, Str. Oren: Sr vun, ele. 

"Awupros, ou (UI Apsyrios ou 
Absyrlos, frère de Médée, A. Ru. 
Luc. ete. 

dpuxoyéyntos, 06, ov Joé) qui 
ne réjouit pas (litt. qui n entraine 
pas) le cœur, Dor, 9,4,5 (&, buxayw- 
Yéw). 

dpuxayoyites [0%] adv. sans 
avoir le cœur réjoui (lift. entraîné) 
JuL. 252 a. 

&puxéo-& (ao. fpéxnoo) [5] être 
inanimé, Hee, 463,15; 1207 à (äpu- 

os). 

àpuxia, oe (h) [611 perte du souf- 
fe, c. à d. de la vie, Heg. 76h, 155 
a: défaillance, EsctL. Sept. 259 [| 2 

manque de cœur, lâcheté, Escur. 
Sept. 259, 383; Eur. Ale. 642, ele. || 
SE d&bvyxin, Hec. I. cc. (äpu- 
XOS 

&pux06, 06, ov [5] 4 sans souffle, 
sans vie, ArcuiL. (Gros, Fl 64, 12): 
Sin. (ANTH. 7,445); Eur. Tr. 649 ;. 
PLar. Leg. 873e, ele.; ARSTT. gie, 

à. Bop, Eur. Hipp: 952, nourriture 
non animale, e. à d. végétale Il 2 fg. 
sans cœur, lâche, Escut. Sept. 192; 
XÉx. Cyn. 3, 2,8, etc. ; en parl. du 
style, DH. Dem. 20 I Cp. äbuxore- 
pos, ARSTT. H.A. 9,180 (à, buy) 

Géi, V. hwg. 

À &o (seul. impf. 3 sg. Zen Leit 
souffler, A Rn. 1,605; 2,1228 (R.’AF. 
souffler; cf. Zou A 

e (f. dow, v. ci-dessous) [a] 4 
SE ës Cd rivoc, TI, 5,289, ou 
tt, IL. 14,818, qqn de qqe ch. d 2 
intr, se rassasier de, gên. iz.11,574; 
15,817, etc.; fig. yowo, IL. 23, 137, sé 
rassasier de gémissements || Moy. 4 


oins 


tr. rassasier de, gén. IL. 19, 807 || 2 

intr. se rassasier de, gén. Iu. 24,717 

I| D> Act. prés. inf. ëng, äusvar 

[a] p. *àtuewar, IL, 24,70. Fut. inf. 

Zeen, IL. 14,818. Ao. impér. poéti. 

Zoogog, Q.Sm. 18,236; shj. Gen, IL. 

18, 281; opt. ooy, IL. 9, 489; inf. 

&oo, lu. 20,78. Moy. prés. à sg. 

poét. &arat Rae: allong. p. Gro, 
Hés. Sc.101. Fut. 2 pl. Zoccie, IL.24, 

717. Ao. inf. &oucûcu, [L. 19,807 (p. 

* &Fw, de la R.’AF rassasier). 

- &bûns, NG, Se, sans odeur, TH. 
Ou. 18; Peur. M. 2013 (&, Boa), 
&@ev, v. Afen. ` 
atog, v. Dos. 
óv, &évos (5) [&] sorte de pois- 

son, Erich. (Ara, 32/7 d, 327 c). 
óv, v. iov. 
oëoe, V. ÅG. ` 
àopi [ŭi] adv. à une heure indue, 

Hérachip. con. (ATH. 532 e); Luc. Bis 

acc. 1; Ann, 12,116, 3; vuxtòs Grp, 

Tucr. 24,88; &. ts vuxtôc, ANT, 119, 

39; Tacr. 11,40; à. tv vam rd, ANT. 

115,18; d. vourwp, Ar. Ecel. 741, à 

une heure indue-de la nuit (4wpoc). 
opia, as (à) 1 heure indue : &. vu- 

werde, ALCPHR. 8, 47, heure indue de 

la nuit, c. à d: le milieu de la nuit [12 

D. ext, moment inopportun, contre- 


temps : d. 0épous, PLYT. M. 371 b, été | 


qui n’est pas de saison; adv. dwpia, 
Luc. As. 24, ete.; rar. dwplav, AR. 
Ach. 28, à contre-temps, trop tard 
113 abs. mort prématurée, Pp, fr. 101 
{Ansrp. 4,78) (wpoc). R 


wpro, 06, ov:4 hors de saison, 


Tu. C.P, 2, 2,212 p. suite, prématu- | ( 


ré, Ant. 7, 600 || D> Avec aspira- 


B, 6,6 
B, B, 6 (Bñta) (tò) bêta, 2° leltre 


de l'alphabet grec. Comme chiffre, | 


B'= 2, B == 2000 

1 B&, p.-é. par réduction de Boot: 
Ae, ô roi! Escuz.Suppl.892(cf.d&— 
dope, xpt—4pt0n, UÜ—uaTep). 

APR, inter]. pour marquer Pé- 
tonnement, ah! Herme. 

Bad, Baal: I (ô) À dieu tyrien, 
Jos. A.J. 9,6,6 12 ror tyrien, Jos. À. 
J. 10,9,2 || 3 n. d'un mois tyrien, 
Serr. 3 Reg. 6,38 || II (à) déesse ty- 
rienne, NT. Rom. 11, 4. ` 

Babai [X] interj. d'étonnement ou 
d'admiration, ob! Eur. Cycl. 156; 
AR. Av. 272; Babai Babai, CaryYsIPP. 
(Atu. 158b), oh! oh! avec un gén. 
Pabal roð Adyou, PLar. Phil. 23 b, 
oh t quel discours! š 

Pabarág, interj. com. c, le prec. 
Ar. Ach. 64; Babat Babatdé, An. Pax 
248,oh!oh! ` 

Babtktns, ou (ò) ami deta joie, de 
Fivresse, etc. ép. de Pan, Crar. (cf. 
Bésaë). ` 

Pébaë, akoc (6) [tx] c. le prée. 
Anc, Lyc. - 

Bábrav, ou (tò) petit enfant, bébé, 
An, PI, 1011, conj. 

Babpdèw, crier comme la cigale, 
ANAN. (ATu. 282 b). 

‘Babpias ou Bábprog, ou (6) Ba- 
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tion intérieure dans lane. att. dGéi- 
plov, CIA. 4, 481, 1 (av. 480 av. J.C.) 
(&wpos). : 
ä&wopo-Bévatos, oc, ov [8ää] mort 
ou qui meurt premalurément, ARSTT. 
fr. 592 (wpos, Gdvaros). 

&wpô-Aetos, og, ov : À chauve 
avant le temps, ou sel. d'autres, qui 
se fait paraitre plus jeune qu’il n’est 
en se faisant épiler la barbe, Crar. 
112 qui reste imberbe après l’âge, Er. 
NA. 13,27 (äwpos, Aetos). 

&aopé-vurtoc, OG, ov, qui se fait à 
une heure indue de la nuit, Escuu. 
Ch. 34 (&wpos, vč). 

À &wpos, oG, ov, hors de saison, 
d'où : À qui n’est pas encore de sai- 
son, non encore mûr, en parl. de 
fruits, Diosc. 1,480; en parl. de 
pers. &. mpôs "géie, Puur. Lyc. 15, 
ou abs. &wpos, Pur. Thes. c. Rom. 
6, fille trop jeune pour être mariée ; 
&. ets tt, Spr. Sap. 4,5, trop jeune 
pour qqe ch.; &. rûxn, Escur. Eum. 
957; Eur. Hec, 425 ; &. Odvoros, Eur. 
Or. 1030, mort prématurée; d’où, en 
parl. de pers., frappé d’une mort 
prématurée, Srr.Sap.14,15;PatsTr. 
233112 qui n’est plus de saison, à. yá- 
pos, DH. 4, 7, mariage tardif; yApws 
åwpótepa mpérrew,PLuoT.Syll.2, faire 
des choses qui ne sont plus de saison 
pour un vieillard ; p. suite, malséant, 
Xin. Mem. 1,3,14; Dar, Rsp. 5746; 
d'où p. anal. &. modes, On. 12, 89, 
pieds mal conformés, hideux ; sel. 
d'autres, pieds qu’on lève, qu'on 
agite (de detpw) ou pieds de devant 
. opp. à ònioðos), Dnu-ëu, fr.143; 
(cf. &wpoc 2) |] Cp. &wpótepos, PLUT. 


B 


brias ou Babrios (Babrius), fabuliste 
rec. 

e Babüka, oe (à) mot lacéd. c. yé- 

gupa, pont, Ansrr. (Prut. Lyc. 6). 

Babúrka (GO) Babyka, n. d'un pont 
près de Sparte, PLur.Lyc.6, Pelop. 
17 (v. le prec.). 

Babuvióv, &voc (A) [%5] 4 Baby- 
lone, capitale de l'Assyrie, HDT. 
Xén. etc.; p. ext. toute ville grande 
et magnifique, au plur. Bx6vAdves, 
des Babylones, HDT. 3, 460; Puur. 
Luc.||2 le territoire de Babylone, d’où 
la Babylonie (cf. BafvAwvia), Xéx. 
An.5,5,4;7,8,95; TH. H.P.2,6,2,elc.; 
DH. Putur. ete. ` 

Babviaovia, as (h) [%0] 4 terri- 
toire de Babylone, d'où Babylonie, 
contrée d’'Assyrie entre la Mésopo- 
tamie, le Tigre et le g. Persique, 
Zen. DS. |2 Babylonie, v. de la 
Basse-Egypte, DS. Gre ete. | X> 
lon. Babviwvin, ARR.[nd.483,1 (fém. 
de Boévhwuos). ` 

Babukovtaréc, ń, óv [äë] de Ba- 
bylonie ou de Babylone, JAMBL. 

BaBvAwvioc, o, ov [ăŭ] de Baby- 
lone ou de Babylonie, Bur Dr Luc, 
etc.; à BoGukwvio xwpa, Zén Jos. le 
territoire de Babylone, la Babylonie 
(v. Bafulwviaæ); ot Babukwvuot, les 
Babyloniens, Hor.efc.; d'où part. les 


K@ToG 


Loes Dose, 7, 163; Bas, 1, 129 en 
Sup. deapdroroe, XEN. Le: Opr. Ca 
3,229 (à, Gpa). 

2 &opoc, v. pos. 

&opô-Tokos, 06, ov, qui vient 
avant terme, HtPPL1ATR(éwpos,tixteo). 

opto, V. &eipw. 

äopos, adv. prématurément, Jos. 
AJ. 4,8,19. 

de, v. äre el uc, 

&wop6pos, V. ÉwqpÉpos. 

&otéo-@ (seul. prés.) [x] dormir: 
æävvuxov Ürvov &. IL. 410, 159, dor- 
mir toute la nuit; gust Ürvov &.On. 
10,548, dormir d'un doux sommeil ; 
abs. Si. (cf. Zou, ër 1). 

Zero, ou (Tò) ou äwtos,ou (ò) [à] 
4 flocon de laine, d’où laine, toison, 
On. 1,448; 9,484; A Bn. 4,176; OPP.; 
p. suite, objet travaillé en laine : ëü- 
otpoyuw (var. Éüotpspet) otèc dut, 
1L.18,599,716, fronde faite de la laine 
d’une brebis tressée avec art || 2 p. 
anal. Va chose la plus fine, la plus 
belle : Aivoro &wrov, TL. 9,657, le lin Le. 
plus fin; ğxpov &wroy Dëoroe, CALL. 
Ap. 111, eau de source la plus pure; 
&uwroy Coâs, .coplas,cele. Po. fleur de 
jeunesse, de sagesse, etc. || 38 p. ext. 
ce qui donne de l'éclat, ce qui illus- 
tre :’éwroy Tee, &perév, Pn. chant 
qui célèbre des coursiers (vain- 
queurs), des vertus, etc. || D> Gen- 
re incertain dans Hom.; masc. dans 
Dn: Tucr. 18, 97 ; neutre dans OPP. 
C. 4,154; etc. 

1 atog, v. le préc. 

2 &-wToc, oe, ov [à] À sans oreilles, 
sourd, Du. M: 963 D.||.2 sans anses. 


E 


Pazér. (å, oc). 


Bxônv 

devins de Babylonie, les Chatdéens, 
Ansrr. Cæl. 2,12; Luc. Astr. 9; etc. 
HS Fém. oc, Ann, An. 6, 29, 6 
(Babuawv). S : 

BaBvaovis,i8oc Të tô]adj. f. de 
Babylone ou de Babylonie; Nonn. 40, 
303. ; 
. B&Bvuc, vog (6) Babys : 4 roč d'E- 
gypte, HELLAN. D 2 mauvais joueur 
de flûte, Atu. ete, - 

Béya (ñ) Vaga, v. de Numidie, 
Dr. Moar 8. 

Bayatoc, ou (6) Bagæos, Perse, 
Hort. Xén. Prut. ete. . 

Borooéene (ô) Bagasakès, k.Hpr. 

Béyua, atog (rä) parole ; au plur. 
discours, Escuz, Pers. 636 (Ré£w). ` 

Boypéôac, « (ô) Bagradas (auj. 
Medsjerda) A. d'Afrique, Str. APP. 
ete 


Boyoac, ovet o (ò) Bagõas: À n. 
de plus. eunuques perses, EL.PLUT. 
etc. |j 2 philosophe péripatéticien, 
Luc, || Y> Gén. Baywa, EL. HH. 
3, 28. | 

B&ônv Të) adv. I pas à pas, au pas: 
A au propre, 11.18, 546; HoT. 9, 57; 
XEN. Ansrr. elc.; Bdènv rech, XÉN. 
An. 4,6,25, au pas accéiéré (p. opp. 
à dpouw Ébeov); Gärrov A Bäim, 
XÉN. Hell. 5,4, 58, plus vite qu’au 
pas, c. à d. au pas de course |] 2 fig. 


Basita 


z à d. peu à peu : ôT’ Erebag Bany, 


An.Ach.535,-comme la faim leur ve- 
nait peu à peu || II en marchant, c. à 


-d.à pied, p. opp. à.à cheval, en voi- 


ture ou par eau, Escar.Pers.19, Apr. 
Call. 2 (R.BX, v. Baivw). 

Basiğčo (f. Baätoppa, ao. 64d- 
oa, pf. Bef Zë) [6%] marcher, d’où: 
Imarcher, aller pas à pas, aller au 
pas, Hu. Merc.210; p. opp. à tpëxe, 
Zen, Cyr. 2,3,10 |ILaller par voie de 
terre, p. opp. à Aën, Dém. 392, el 
IHI marcher, en gén. 1 en parl. de 
pers. Anr. 189,15; Dën, 271,13; 6ddv 
Bodt£erv, Zén, Mem. 2,1,22, ete. ou 
686 B. Luc. Tim. 5, suivre unë route, 
faire un trajet; Baditerw Zëoie dpe- 


. vas, Prut. Arlax. 24, aller par des 


chemins montueux ; B. ¿ri twa, Dim. 


4251, 20, marcher:contre qqn; iroi- 


xias B. Dem. 2741,13, entrer dansdes 
maisons; fig. B. sde tò mohreuua, 
Arstr.Pol.4,6,9, entrer aux affaires, 
c.-à d. dans le gouvernement; B. ét 


e, Dén. 226,27, en venir à qqe ch. 


(dans une argumentation), arriver à 


parler de qqe ch. || ien part. deca- |` 
. valiers, XéN. An. 6,3,19; p. ext. en 


parl. du cheval lui-même, Xen. Eq. 
1,6; etc. || 3 en parl.de navigateurs, 
Xéx. OEc.16,7, p. ext. en parl. du 
navire lui-même, Ser.Jon.1,3114 en 
parl. d'animaux (lièvres, XéN. Cyn. 
5,31; abeilles, ArsTT. Mir. 65; cf. ci~ 
dessus, IIL, 2) IB en parl. de choses: 
tà mpäyua Baälte, Dés. 688, 14, la 
chose marche ; ai tipal én’. ëhattov 
Efadov, Dém. 1285, 22, les prix al- 
laient diminuant | X> Impf. poét. 
Hië ou, Hu: Merc. 320. Fut. réc. 


 Beoäieohet, Gar. 4,43; ou Baðiow, 


SiB. 1,353; SOPAT.. RHÉT. P. 371; ou 
Badi, Nicoz.sopx./2 Speng.(Bddos). 

Bañtoüua, v. le préc. 

Badrars, sac (h) [äio] 4 marche 
pas à pas, Hec. 4er.290; p. opp. à 
rrois où à Hiere, Ansrr.Nic.10,4,8 
112 p. ext. façon de marcher, démar- 
che, allure, Ar. Vésp.1171; PL.334; 
enparl.des marches et contremar- 
ches du lièvre cherchant à mettre 
les chiens en défaut, Zen Cum 8, 3 
(Badl£w). 3 

Bédroux, atog (tò) [6%] marche 
pas à pas, d'où marche posée et mo- 
deste, Luc. Tim. 54; marche à la déro- 
bée (pour surprendre qqn), Parærn. 
32 (Bo ëlo), e 
Bañtouatias, ou (6)[äuà] grand 


‘marcheur, Crar. (Dot. 2.291 (Bdôto- 


a). 
à Baëtoudc, où (3) [à] c. Badrats 2, 
Där, Charm. 160 c. 

Badrotéov [à] Sorn. El. 1502; 
Anstr Nic. 10,9,16; et plur. Badto- 
réa, An. Ach.394, vb.de Badt£u. 

Baôrarhs, où (5) [ä] marcheur, 
Eur. Med, 1189 (Baditw). 
` Baôroruwkôéc, 9. óv [à] propre à 
marcher, Tu. (Arn. 387 b) ; d'où bon 
marcheur, Ar. Ran. 128; tò Badrort- 
véi, AnstT. Interpr. 19, aptitude à 
marcher (Baôt£w). 

: Baôrotés, ý, óv [à] où l'on peut 
marcher, accessible, Ann. Ind. 43 
(Baditw). 

B&ôoc, ou (å) [ž] marche, Ar. Av. 
42 (R. Bă, développée en Bað}. . > 

Báðpng (5) Badrès, Perse, Her 3. 
167, ele. . ! 

Baduc[a]u: ääde ` 


Báo (seul. prés. impf. el pf. 
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pass., v. ci-dessous) À parler, dire: 
abs. On.11,511; d'ord. avec un rég. 
Bdteg e, IL.4,855,etc.; On.4,32, ete. 
dire gge ch.; avec un adv. ed B. On. 
18, 168, dire de bonnes paroles; avec 
double rég. B. avé te, IL. 16, 207; 
Eur.Rhes.719, elc.; ou twi te, Escur. 
Ch..882, dire qqe ch. à qqn; avec un 
dat, de manière ` yaheroïs méecot 
B. Hés. O. 184, parler en termes 
durs; avec une prép. drépavya B. 
éni zt, EscHL. Sept. 483; adresser à 

qn des paroles hautaines; au pass. 
Eros Bééaxrar, On. 8, 408, une paro- 
le a été prononcée || 2 part. prier, 
AxTu. Ann. 2381 D Prés. Hom. 
ee, Impf. 3 sg. ÉGaÿe, IL. 15, 207; 
Eur. (e (R. Băy, parler). 

BaBën, v. Bofde, 

Babeta, as (à) Batheia, Zitt. pro- 
fonde, enfoncée, 4 n. d'une- rue de 
Tarente, Por. || 2 v. de Lusitanie 
(lat. Badia) Du, (fém. de Bac). 

Baléwc fă] adv. profondément, 
Tucr. 8,66; PLur. Cato mi.27; ete. H 
Sup. Babÿrara, EL. V.H.2,36 (Bas). 

Dë, v. Baivew | 


Athénien, Dé. etc. (Baivw, nos). 
Baliov, Bé&Brotoc, v. Bofde, - 
BaBundôv, adv. pas à pas, par de- 

grés, graduellement, Gar. 12, 479; 

Aen. 1 c (Bofude, -Gov). 

Bafnte, 806 ou 1806. DI L-fon- 
dement, base, d'où: 1 piédestal, Po. 
N.5,1; ANTH. 7,428 || 2 cavité sur la- 
quelle s’appuientetous’emboitentles 
os, Hec. 751 c,etc. || 3 fig. début, 
commencement, Po P.5,7] I degré, 
Jos. A. J. 4, 8, 5:45, 9, 4, 15, 11,5|| 
D Gén. Babuiôos, Po. N.5,1; Bað- 


Wiëoe, ANTH, L. c. (Baivw). 


DBafuo et ëge, Oe, Ze, en forme de 
degrés, Piur. M. 1079 (Baduds, st- 


oc). i ; 

BaBués, où (6) I degré, d'où: 1 
degré, marche, Ser. 1 Reg. 20,9; 4 
Reg.20,9, eie ID degré d’une échelle, 
échelon, App. Poliorc. 34,11; ARTÉM. 
2,42113 p. ext. seuil d'une porte, Ser. 
1 Reg. 5,5 || II fig. 4 degré (d’hon- 
neur), c. à d. grade, dignité, NT. 4 
Tim. 3,13112 degré (de généalogie), 
D.Cur. 2, /81 |] 3 degré (d’audace, 
etc.) Jos. B. J. 4,840 (R. Ba, -Ouos, 
c. dans mopôuoc, ioduos; ef. Baopés). 

BaBuéw-&, f. wow, garnir de de- 
grés pour. rendre accessible, Curys. 
6,396 (Bað uós). 

DBéfoe, sog-oug (tò) [à] 4 profon- 
deur : Toprépov, Escur. Pr. 41029, du 
Tartare ; en parl. d'un fleuve, XÉN. 
Cyr. 7,5,5; part. profondeur d'une 
troupe rangée en bataille, Xen 


Hell. 3,4,13, etc.; ëmi Bdos,. Tuc: 5, | 


68, ou Ès Bidos, Arr. An. 4,2, en pro- 
fondeur, en colonne; tò Bébos, NT. 
Luc. 5,14, eau profonde, haute mer, 
p. opp. aux bas-fonds du rivage; ou 
profondeur des terres, intérieur d’un 

ays, p. opp: à la côte, Str. 210; 

TOL. 6,14; t: de math. profondeur, 
p. opp. à longueur ou à largeur : Bd- 
Douce ueréxeuv, Prat. Rsp.528b, avoir 
de la profondeur, c. à d. êtreuncorps 
solide, ayant profondeur (comme lon- 
gueur et largeur) ; E B40sos, HDT. 1, 
186; ëv Badet, Ansrr. Sens.3,14, elc.; 
eicBddoc, Ansrr,Meleor.4,9,18; xato 
Bdfouc, Ansrr. Meteor.1,3,5, en pro- 
fondeur; au plur. tà Baôn, Par. 
Tim. 44d, etc.; ARSTT. H.A. 8, 15,8, 


Bot, mae , ou (6) Bathippos ,. 


Dofuëteterc 


les profondeurs; fig. xax&v Bdûce, 
Escur. Pers. 465 (var. Bäpoc), abune 
de maux ; Thoútou B. Soru. Aj. 480, 
abondance (litt. profondeur) de ri- 
chesses ` en parl. de l’esprit, pro- 
fondeur d'intelligence, Dar, Theæt. 
183e; profondeur du style, Len. 2,1 
l2 p.anal. en mesurant de bas en 
haut, hauteur ` œidépoçs Bélos, Eur. 
Med. 1297; Ar. Av.1715, hauteur des 
airs || 3 p. ext. longueur : tpiy®v, 
Hor. 5,9, longueur des poils (des che- 
vaux) (R. Bab). 

BaBpäôtov, ou (tò) [ò] petit gra- 
din, escabeau, Ar. fr. 483 (B&0pov). 

BéBparoc, v. Pérpayoc.. 

BaBpeia, oc (A) fondement, siège, 
Escut. Suppl. 859 (Bdôpov). f 

BaBpnôôv, adv. jusqu’à la base, 
profondément, äus, 5, 118 (B&Opov, 
Zou, . 

:BéBpov, ou (tò) surface servant de 
fondement, d'où : À base, Hor.f,183; 
part: piédestal d’une statue, Hor. 5, 
85; Escuc. Pers, 811; Xin. Eg. 1,11] 
2 degré, marche, Hor. 7, 23; Sorn. 
OC 1591; part. degré d'échelle, 
échelon, Eur. Ph. 1179; HDN 4,2,9, 
fig. xtvôbvou Bäfeo, Eur. Cycl. 359, 
es approches (lit. les degrés d'un 
danger) U 3 banc, siège, Goen. O. R. 
149; O.C. 101; Par, Prot. 8415 c; 
Dë, 843,19, elc.; Báðpov (Atxns) 
Sopu. Ant. 854, le trône (de la Jus- 
tice} || Aen gén. fondement solide, 
d'où sol (d’une maison, Soru. 47.860; 
d'un pays, Sopu. Aj. 135, elc.), ou 
fondations, assises (de la terre, Sopu. 
0.C.1662; d'une ville, Eur. Suppl. 
1198) ; fig. fondement, support, Po. ` 
0.18,6; čv Bddporc sivat, Eur. T.47, 
ètre ferme sur de solides fondements; 
Ex Báðpwy, DI 8.4: Luc. de fond en 
comble (Baivew). 

BaBu-aykns, Oe, Ge [äb] aux val- 
lées profondes, Ana. 9, 283 (Bofde, 
&yxos). 

BaBv-Bouloc, oe, ou [xÿ] aux con- . 
seils profonds, aux pensées profon- 
des, Kacnt,. Pers. 142 (B. Boudh). 

BaBuyaroc, v. le bur, 

BaBb-yeroc, oe, ov [ð] au sol 
profond, c. à d. fécond, CaLL. Ap. 64; 
Tu. H.P. 4,11,9; etc.; DS. Pii. ete. 
li Sup. Babuyerdruros, Prik. 1,882; ?, 
76 |D Ton. Bofdaauoe, Hor, 4, 23; 
att. Babóysws, wç,wv,Tn.C.P.2,4,10, 

Baðu-yżverog, oc, ov [ğă] à la bar- 
be longue ou épaisse, Jur. 849c (8. 
yévstoy). 

Balbyewc, v. Babúysos. R 

BaBu-ypoc, oc, og, gén. w [ð] 
d’un âge avancé, Srxr. M. 6,13; d'où 
décrépit, ANTH.6,247 (B. yñpas). 

BaËv-yAuntoc, og, ov [à] profon- 
dément gravé, D. Bu, Amb. 156 (B. 
TO), 

Dofo-chenggge, og, ov [ä]au lan- 
gage profond ou inintelligible, Ser. 
Ezech. 3, 5 (B.Y\Gooa). + - 

BaBu-yvopos, og, ov [ä] plongé 
dans des ténèbres profondes, Naz. 2, 
279 (B. yvôyos). 

BaBu-yvouov, ou, ov, gén. ovog 
[ä] aux pensées profondes ou ca- 
chées, BaBR. 427, 5 (B. yon). 

Dao, Beuäpoe, og, ov [ğü] aux bois 
épais, Poèr. (Prut. M. 1104 e); Noen, 
41,18, ete. (B. dévpov). - 

BaBu-Suwners, soou, ev [dt] aus 
tourbillons profonds, lu- 27,15 (B. òi- 
va). 


Dafuäivne 


Babu- ivna, ov [X0] adj. m., e. le 
préc lu. 20, 73; Hés..O. 169. 

Babv-dwvýs, ae, és [i] e Je prée. 
E.Byz. ge ‘Hpaig, 

Bob, Bot oc, oe, ov [äÿ] à la gloire 
profonde, e. à d. immense, Po. P. 14, 
66 Z Sdëei. 

ou. eprée-, f. how [à] labou- 
rer (liti. trav iller profondément le 
sol, particul. avec la charrue), Geor. 
2, 23,14 (B. Épyov). ` 

BaBt-Lovos, ou [à] adj. f., litt. 
don’ la ceinture fait retomber la robe 
en plis profonds, c. à d. ceinte non 
sous la gorge, mais à la hauteur des 
hanches, de façon que la robe retom- 
" be avec ampleur sur la ceinture, 
épith. des femmes lroyennes ou o- 
rientales, 11.9,594; On.8,154; EscHL. 
Pers.155 (B. Goal, ` 

BaBu-Bprë, -tpos (ò, à) [tx] À 
aux cheveux toutfus, Orr. C. 1,313 |} 
2 à l’épaisse toison, Hu. Ap. 412 (B. 
Det), 

Dofu-roumte, ge, és [%5] profon- 
dément recourbé, ANTH. 6,306 (B. xp- 


T) "` 

BaBu-kápõtog,oc,ov [%5] à Pesprit 
(litt. au cœur) profond, Proc. (B. 
xapôla). - 

BaBu-kñrns, ns, ec [5] aux abi- 
mes peuplés d'énormes poissons, 
Tuen.175 (B. xñtos). 

Dofu-viege, ae, Ze [4%] à la gloire 
profonde, c.àd. immense, ANTH.9,575 
(B: x\éos; cf. Babuxkäc). 

BaBv-kAnpos, oe, ov [Ù]. 4 qui a 
un lot profond, c. àd. opulent, Hom. 
Ep.16N2p. ext. en parl. du sol lui- 
mème, riche, opulent, Coc.214; Man. 
8,229 (B. x\ñpos). 

Bobv-kAñc, éouc (ô) [%5] Bathy- 
klès : 4 Myrmidon, 11.16,5941| 2au- 
tres, Paus. Puur: ete. || D> Gén. 
dng, Babuxkños; Iz.l.e.; poét. Baðv- 
xAéos, ANTH. 7,503 (contract. de Ba- 
Ouxkeñc). 

Babu-kviurs,td0c(5,n)[à0tô]aux 
sr jambières, Q.S1.7,54 (B. xvn- 
pis). K 
BaBb-kvnuoc,oc,ov [X3] aux pro~ 
fondes vallées, Noxn. 13,70 (B. xvn- 
póc). 

BaBb-koknoc, og,ov [&ă] À dont la 
robe retombe sur la ceinture en plis 
profonds (cf. Babilwvoc), ép.. des 
femmes troyennes, IL.18,122; 389, 
etc.; des Nymphes, Du. Cer. 3 Ven. 
258; Po. etc. [| Zaux seins profonds, 
ce. à d. robustes, Escut. Sept. 8641] 3 
fig. aux replis. profonds, c. à d. aux 
vallons profonds, Po.P.9,105 (B. xoh- 
Toç). 

Dofé- rouge, oe, ov. [%5] aux om- 
brages épais, litt. à la chevelure touf- 
fue, aufeuillage touffu, Ar.fr.557(B. 
xôun). 

BaBb-kpnuvoc, o6,ov{àä5] aux ro- 
ches escarpées, Pn.1.8, 74; N.9,40; 
DP.244, ete. (B: xpnuvés). 

Babu-kpiric, Soc (ó, [XT] aux 
fondements profonds, Mus.229:Noxx. 
Par.6,p. 83,8 (B. xpnmis). 

BaBu-kpüoralloc, oc, ov [oxp] à 
la. glace profonde ou épaisse, D. Ou. 
Ecphr.220. 

BaBu-kréavoc, og, ov [ää] À aux 
richesses immenses (litt. profondes) 
Ann, 10,74 |] 2 p. ext. abondant 
(cours d’eau), Nons. 12, 426 (B. ztia- 
vov}, = 

Baðu-xvuaov, ov, ov, gén. ovog 
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[%55] aux flots profonds, Mus. 189; 

Noxx.21,169,176; etc. (B. x5ua). 

BaBd-Aetuoc,oc,ov [à] e. lesuiv. 
IL.9,151,293. 

Dofu Aetucou, wv, ov, gén. ovog 
[#0] aux herbages épais, Po.P.10,15 
(B. Ae). 

BaBu-Añtos, oe, ov[äü] aux mois- 
sons épaisses, aux riches moissons, 
1L.48,550; A Dn 1,880; Ant. 9,110 
(B. Añtov). . 

e Béfuhe, acc. -w (6) Bathylis, h. 
EL. 
BaBtAstoc, oe, ou [à] de Bathyl- 

los ; à Bað. Aru.20e; Dor. sorte de 

danse, lift. la (Janse) de Bathyllos 

(Bu XAos). 

B&BuAos, ou (6)[à] Bathyllos, À. 
DÉM.ANACR.ANTH. etc. 

Babú- paoc, 06, ov [àäÿ] à l’épais- 


-se toison, Pn.P.4,161;ArP.Mithr.103 


(B. poiidéch, 


BaBu-pñTa (6) [XX] éol. c. *Balv- | 


wits, à la profonde sagesse, Pn. N. 
3,51 (B. pti). 

BaBú-voog-ovG, oo6-ouc, oov-ovv 
[àÿ] à l'esprit profond, ARSTT.(ANTH. 
App.9,28)(8. vooc). 

Babúvo (f. Baluvé, ao. E60uva ` 
pass. ao. E6a0bvOnv; v. ci-dessous) 
[&,0 prés. et ao., ù fut.] I tr. rendre 
profond, d'où : À creuser: y&pov, IL. 
23,421, un terrain, en parl. d'un tor- 
rent; au paës. devenir ou être pro- 
fond, en parl. d'un luc, TH.H.P.4,11, 
3; d'une blessure, Nonn. 39,305; p. 
suite, être creux: yxepot Baluvoué- 
vois, Noa, 27.780. dans le creux des 
mains || 2 étendre en profondeur: ed 
Aayya, XEN. Cyr. 6,8,23, etc. donner 
de la profondeur à une phalange, la 
former en colonne HU intr. s'enfon- 
cer, enfoncer, Puiz.f,248 || X> Dr 
pass. 8 pl. Be6d@uvror, Grp. 902. PI. 
g.pf.3 sg.poél. Be6d@voro, Nonx.89, 
305 Bat). | 

BaBv-EvAoc, oG, ov [äüX] profon- 
dément boisé, aux bois épais, Eur. 
Bacch.1138; Arstt. Mund.3,1; Jos. 
A.J.15,11,5 (B. ESov). | 

BaBô-neoc,oc,ov|äü]aux plaines 
profondes, e. à d. encaissées, Po. N. 
3,17 (B. médov). 

Babd-neApos, oe, ou [äÿ]à l'épais- 
se semelle, Avtu.7,413 (B. mékuo). 

.BaBd-neroc, 06,ov [&ü] à la robe 
longue o ample, Q.Su.18,552; Nonn. 
48,418 (B. mémhoc). 

BaBü-mkpoc, oe, ov [äÿ] profon- 
dément amer, Diosc. 3, 26 (var. Ba- 
pút-) (B. mixpós). R 

Dofu2cherge, ýG, éG [%0] tressé en 
réseau épais, OPp.H.4,638(B.t\éxuw). 

BaBü-nksupos, oe, ov. [äÿ] aux 
flancs épais, Geor.17,2,1 (B. meup). 

BoBu-mE, yos (ó; h) [ő] qui 
mord (litt. qui frappe) profondément, 
Nic.(EL.N.A.3,40) (B. r\ñoow). 

BaBu-n\ékauoc, og, ov [5%] aux 
tresses épaisses, Moscu. 2,1041; A.RH. 
1,742; Open Oer (B. Tàóxapos). 

Dofon-schoaroe, oe, ov [%0] seul. cp. 
-wTtepos, profondément enchevêtré, 
d'où équivoque, perplexe, Eux.89,5 
(B. Théxw). 

BaBt-riooc, oc, ov [äë] qui à un 
fort tirant(navire),DS.3,40 (B. mhżiw). 

BaBd-moutos, oc, ov Të) profon- 
dément, c. à d. immensément riche, 
EscaL. Suppl. 555 ; Eur. fr. 462; AR. 
fr.163; Axru.Nonn.ALcPpur. (B. Thob- 
tog). f 


Gate ` 


BaBu-néAsuoc, oe, ON [ad 
dément belliqueux, Po. P.2, 
Aetocl, ` i 
Badu- nóvnpos, oe, ou [ð] profon- 
dément méchant, Daoct, Drot, (B. To- 
vn pds). ; e 
Babu-nphav, ovog (6,n) [4%] aux 
roches escarpées, D. Gu. Ecphr.219 
(B. rpm). | 
PaBu-noyov, ovos (6,) [%ŭ] à la 
barbe longue ou épaisse, Prut. M. 
710 b; Luc.J.tr.26 (B. rwyewv). 
Babu-ppeitng, ov [à] adj.m. au 
courant profond, 11.24,195 (gén.épq. 
“obsita; Hés.Th.265 (B. péw). 
BaBu-ppelwv, ay, ov; gén. OVTOG 
[ž] c. le préc. An 2,659,795 (B. 
pelwv). 
BaBü-ppnvos, og, 2v [à] à la laine 
épaisse (B. pav). 
BaBupprëäta,xc()[ä0] profondeur 
de racine, TH.H.P.1,7,1(Ba0üppi£os). 
BaBv-ppiioc, oe, ov [ă] aux raci- 
nes profondes, Sorn. Tr.1195; A Pm. 
1,1199; Q.Sm.4,202 || Cp. -ótepos, TH. 
H.P.1,7,2 (B. piko). | 
BaBb-ppooc-ouc, 006-ou6,. oov- 
ouv [č] au courant profond, en pari. 
de l'Océan, 11.7,422, etc.; On.11,18, 
etc.; d'un fleuve, 11.21,8; Soen, fr, 
559; fig. en parl. du temps,au cours 
rapide, Svn.H.9,61 (B. Gë), . 
Doft. ppeoynee, oe, Ou [ð] aux cre- 
vasses profondes, aux précipices pro- 
fonds, Q.Su.1,687 (B. pwyphy: 
BaBvs, sta, ú [à] profond, d'où: I 
aupr. 4 profond, creux (fossé, Iz.7, 
841 ; rivage, IL.2,92; mer, IL.1,532; 
coupe, Soru. fr.149; bergerie, IL:5, 
142; On.9,289; gouffre, I1.8,14, ete.); 
Bado rrüua, Escuz.Suppl.796, chu- 
te profonde, €. àd. d’un rocher é-. 
levé Įļ2 qui s'étend en profondeur, 
c. à d. sur un espace allongé (bois, 
forêt, IL. 5,555, etc.; On.17,316; 
vallon, IL. 20,490; elc.); B-eéiort, 
XÉx. Lac.11,6, ligne de bataille pro- 
fonde || 3 qui s'étend en épaisseur, 
épais, profond : &hp B. vapeur épais- 
se, IL.27,7, ou nuée épaisse, .IL.20, 
446; OD:9,144; B. Ratho, IL.41,306, 
épais tourbillon d'orage; äuofos B. 
11.5,587, sable épais ou profond; yñ 
B. Eur. Andr.637; Tu.C.P.1,18, terre 
épaisse, sol riche, p. opp. à un sol 
pierreux; d'où, avec idée d'abon- 
dance, de végétation luxuriante,de 
richesse,etc.B. xñiov, [,2,147;TuGn. 
107; Hor.5,92,6, moisson abondante; 
Aert B. Escaz.Pr.652, prairie luxu- 
riante; tpixes B. XÉN.Cyn.4,8,. poils 
épais; mwywv B. Luc. Pisc. 41, barbe 
touffue; fig. B. mhodtos, EL. V.H:5, 
18, fortune opulente ; B. otxog, CALL. 
Cer.114, maison riche; B. vip, Aën. 
CEc.11,10, homme riche et puissant; 
en parl. de l'esprit ou du caractère: 
og Babeta, lL. 19,125; Dn. Escuz. 
etc. esprit profond, c. àd. grave, ré- 
fléchi (p. opp. à superficiel, léger, 
elc.); B. o ua, Pos.6,24,9, qui a 
l'âme profonde, c. à d. qui sent ou 
pense fortement; B. f0eax, Hot.4,95, 
caractère profond, c: à d. grave, ré- 
fléchi; en mauv.part, profond, c.à d. 
dissimulé, fourbe,MEn.fr.414(Suin.); 
p.anal. Baðù xhéos, Pn.0.7,53, gloj- 
re profonde; xivôuvos B. Po. P.4,207, 
danger profond; B. Ürvos, Tacr.8,65, 
rofond sommeil |] 4 en parl. de cou- 
leur (p: anal. avec l'ombre, DC.36, 


] 
1 


profon- 
(B. mo- 


32; avec un nuage, DC. 50,14; avec 


BaBboikoc 


l'obscurité, Paii.270b) sombre, EL. 
V.H.6,6; Nyss.3,1081 à Migne |] 5 en 
parl. de la durée du temps, qui est 
au fond, c.à d. à l'extrémité ou dans 
son plein: B. 6pôpoc, Prar.Crit.init.: 
Ar. Vesp. 216; "Tac. 18,14, point du 
jour exlrême,c.à d: tout à fait le point 
du jour ; voë B. Luc. A8.34,56, pleine 
nuit; tò Bon Tic flux, ÀR. Nub: 
514, le plein, c. à d. lä force de l’âge 
Il Cp. Baburepos, Hor./,95; Xéx. Lac. 
11,6; Prut. Eum:16, ete. Sup. Babb- 
roroe, HoT. 5,92; DH. Rhet. 289,11; 
365,7 ; elec. — Cp. poét. Badiwÿ [t], 
d'où rieutre Bodrov ji] Tucr.5,48; par 
assimil. Béooov[—*fBidjoÿ, *Béôvov, 
Bdooon ` cf. xop5oow, armer d’un 
casque= *xopubjo, ¥xopúðsw, xo- 
p%6ow) Epicu.fr.164. Sun, Bédioros, 
11.8,141 D Fém. dng. Babót, Hu. 
Cer.884; Gau. Dei 97: ou Babin, lu. 
5,142, ele.; épq. et ion. Badein, Ir 8. 
92, ete. (R. Bab; cf. B&boc). 

BaBbotkos, ov (2) sortë de froma- 
ge, GAL.6,385 d. 

BaBv.okapBuoc, oğ, ov [Bă] aux 
bonds élevés, Noa 20. 238 (B. oxap0- 
góc). 

BaBu:okaphs, Oe, ée [%%] creusé 
profondément, Sora. El. 485 (B. xá- 
Ttw). : 

` Bodo, oe, ov [à] À couvert 
d’uné ombre profonde ou épaisse, D. 
Mére.229; Taër.4,19; Puut. M.1005 f; 
ete. || 2 qui produit une ombre pro- 
fonde, Mus. 111 (B: oué). 

BaBu-ckéneoc, 06, ov [à] aux rò- 
ches élevées, Oren. 4rg.469,636: Q. 
mio . 

uoa, groe (tò) [BX] profon- 
deur, PLUPART RAA 

_BaBu-ohñpuyé, wyyoc (å, h) [ă] au 
poil epais, Noan /. 548. i 

Dau gär viel? ANS) aux 
profondes cavernės, Nous A0. 290. 

" Béi anopoc, oe, ov [ă] profon- 
déméht ensemencé, d’où fertile, Eur. 
Ph.648 (B. orsipw). j 

 Dofd otepgoe, og; ov [è] à la poi- 
trine profonde, en parl: d'un iion, 
Po:1.8,12; p. anal. au sein profond, 
en parl. de la terre, Hom. fr.1,93; 
Po:N.9,25; Onen. H.25,6; de la mer, 
Orph. H. 16,3; 78,3 (B. orépvoy). 

BaBuy-atokéo-& (seul. prés.) [š] 
pürter une robe longueouample,Srr. 
580 (B. éen éi. 

BaGb-orokuoc, oe, eu [à] à la robe 
longue ou ainple, A vm 7, 413. 

BaBb-orouoc,oc,ov [à] À à bouche 
profonde, c..à d. à large et profonde 
ouverture (caverne) STR.756 || 2 qui 
fait une entaille profonde, Q.Su.1,337 
Inge, Baptotopos) (B. otópa). 

aBÜ-ITPOTOG, 0G, ov [X] aux cou- 
` Vertüres épaisses (couche; lit), Mus. 
266; BABR.32,7 (B. orpwwvuu). 

BaBó-oxorvog,os,ov [à] aux joncs 
épais, aux hautes herbés, IL. 4,383; 
Hi.9,3; Nonx.7,174 (B. cxoïvoc). 

Bau.tépuov, ou, av, gén. ovog 
[ă] que sa charge fait plonger pro- 
fondément (navire), Ope. C. 2, 87 (B: 
TÉpuà). 

SE Babútatoc, v. Ba: 
Ve, Sie 


Boden, nroc (A) [%0] profon- 
deur, épaisseur, Luc. e.5 (BaBÜc). 
Badü-tpexoc, gén. de Baier. 
. Babú- üttvog, ge, ov [ðv] plongé 
dans un Sommeil profond, Nié. Th. 
394 (B. Ürvoc). 
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BaBd:ppôv,av,ov, gén. ovog [%ő] 
à l'esprit profond, aux desseins pro- 
fonds, Po.N.7,1; Du, Sol. 44 (B. 


pay). 
"BaËb-puAloc,oc,ov[äbe] au feuil- 
lage épais, Moscu.5,7/ (B. esu, 

BaBb-pavos, oe, ov |ăù] à la voix 
profonde, Ser. Esdi.38, 19 (corr. Ba- 
pel (B. gwy). 

aBu:X&tos, 06, óv [40] d'une an- 
tique (Zitt. d’une profonde) noblesse, 
EscäL, Suppl:858 (B. xéios). 

BaBu-Xautrerc, eoog, ev [à] e. le 
suiv. EscuL. fr.450; ANTH. Ann 3. 

BaBu-xaitns, ou [ù] adj: m. à 
lépäissë op longue chevelure; Hs. 
Th.977; Onpu.H.55,7 (B. xatt). 

BáBú-xetrkog; og, ou |ğŭ] aux lèvres 
épaisses, Spr. Ezech: 3, 5 (B: xet\oc). 

Babu- dëtpeeu, wv, ov, gén: ovog 
[ŭŭ] aux vagues profondes, Proci. H. 
Mus. 6 (B. vetpal, 

BaBu-xBœv, ou, ov, gén. ovòg [ă] 
au sol profond, c. à d. fertile, Escas. 
Sept.306 (B. x0wv). 

BaBu-xpnuaov, œv, ov, gén. ovog 
ISO) aux richesses immenses (litt. 
profondes), Man./,66 (B: xpñto). 

BaBd.xpooc-oùc, oo Oe, dov- 
ouv [à] de couleur foncée, sombre, 
Diosc.5,109 (B. xpôa). i 

- Bata, ac (à) nourrice, Sra: Epil.5. 

Baiat ou Batar, &v (où) = lat. 
Bäiæ, Baïes, v. de Campanie, Str. 
Peur. APP. etċ. g R 

BaiBroc, ou (6) = lat. Bæbius, 
Poi. Du, ete., 

Baiôtov, ou (tò) Bædion, lieu de 
l'Inde, Now. 26, 49. - 

Batvéc,6c,6v, fait dé branchés de 
palmier, Symm. Gen. 40,16 (Bas). 

Balivo (impf. ÉGaivov, f. Boop, 
ao. 1 Bënoo au sens tirans., ao: 2? 


Doivei 


tivi, Dë. 442,15 ou ópolwe réi, XEN. 
Eq.1,3, marcher du même pas óu de 
la même allure que qqn; avec idée 
d'hostilité: B. Gi vu, 11.11,460: 16, 
751, marcher contre qqn (mais B. èri ` 
tvi, IL. 17,574, se dresser au-dessus 
d’un cadavre pour le défendre); dvec 
lace. du lieu: B. xEkev0ov, Po. fr. 
201; x@poÿv, Pal. 1, 84, aller pàr un 
chemin, pat un lieu, ele. avec unn. 
de chemin pour sujet : répot ën pät 
6000 Balvovres, Esens. Ch. 72, ehe- 
mins qui partent d'une seule el même 
route; fig. opge ün süjet de chose: 
xal vu w óðúva Baivet, Eur. Hipp. 
1374, et maintenant la douleur vient 
sur moi, c.à d. m’ütteint ; atvóv lba 
x6p05, Pn.0. 2,105, l'envie s'est atta- 
quée à la gloirej| 2 p. ext. venir, arri- 
ver : Öç dxuutoc, el Bain, Zu pöňot, 
Bop, Aj. 9241, comme il arriverait 


à point, s'il venait! cf. Soen, O. R. 


80; fig. en venir à ; fe rdës thung, 
Sorn. O.R. 125; fe vooobrov Ext idw, 
Soen. O.R. 772, en venir à cé degré 
d’audace, réduit à cette unique espé- 
rance||3 s’en aller: ¿č otxou, On. 21, 
188, ete. hors de la maison ` dd ntp- 
yov xouäte;, IL. 21, 529, déscendre 
d’une tour à terre; xat Oküproro 
zaphýwv, IL. 4, 74; On. 1, 102, etc. 
descendre des sommets de l’Olympe; 
év uo Ze matplòa, bh. 12, 16, s'en 
retourher sur des navires dans sa 
patrie ; abs. avec un part. ëbav &yov- 
Ts, IL. 1,391, ils sont partis emme- 
nant, ete.; B) pelywv, IL. 2, 665, il 
s’enfuit (lilt. il s’en alla fuyant); en 
parl. de morts: tx Bporüv Bévou, 
Soex. disparaître d’entre les mortels: 
d'où abs., c. synon. de OvAsxtr, Ouvd- 
oos Bébnxev, Born. O.R. 959 (cf. 
Sorn. Ph. 494; O:C. 1678), mortel il 


som PL. Béénra; v. ci-dessous) À | s’en est allé: Be6&oi;-Escui. Pers. 
inir. I propr. 


écarter les jambes : À 
abs. Auel dobpart, On. 8, 871; Tepl 
tpôrtos, Op. 5, 130, enfoürcher une 
poutre, une quille de navire, en parl. 
de naufragés|]2 écarter les jambes 
pour marcher, d’où, avec (int, les 
locut. Ba Ar iévor, IL. 4,199, ete.; BÀ 
Ai fuev, IL. 5, 167, ete. il se mit en 
marche pour aller; Ba 3è Gier, EL. 2, 
183, il se mit en marche pour coürir, 
il se mit à courir} IT p. suite, mar- 
cher, d'où : À aller, en gén., avec les 
préposit. marquant le mouvement: 
Ze xkoinv, IL. 19, 241, aller dans une 
tente; e dlppov, [L.5,837, ou èg’ tr- 
mag, ÍL. 18,582, monter sur un char; 
imt vnds, On. 11, 533, monter sur un 
navire; sport &orv, IL. 22,24, aller 
vers la ville ` xatà vas, IL. 2,47, des- 
cendre vers les navires; pet Zare, 
On.2,406, suivre les pas; Aduon "AT. 
Zoe stow, IL. 24,246; On.11, 150,627, 
aller dans la demeure d'Hadès: avec 
un acc. suivi du suff.-Ge: oixdvès, 
IL.4,180, aller dans sa maison ` avec 
un acc. seul, Sopen: O.R. 159; O.C. 
378; avec un participe ` E6n ioo, 
IL. 4, 74, elle s’élança (ltt. elle alla 
s'étant élancée); avec un participe 
fut. pour marquer l'intention: Ba 
8 ‘loov ébevapl£wv, IL. /1, 401, il 
alla pour tuer Isos; avec un. neutre 
adv ocabha rooiv Baivev, Hy. Mert 
28, avancer lentement, en pärl. d'u- 
"e tortue ; à6pôv B. Eur. Med. 41164, 
marchér avec grâce; ueydhd_ 8. 
Luc. D. mort. 29, 1, marcher d'un 
grand air, d'un air hautain; té 


1002, ils sont partis, c. & d. ils sont 
morts; en parl. de choses ` évvéa 
Bebdaot évravrot, IL. 2,184, neuf an= 
hées se sont écoulées; t} pxo Bh- 
ostat; lL, 2, 339, où sen iront les 
serments ? || 4 venir sur, monter, 
saillir, en parl. Tanimäuüt, avec 
l'acc. Pear. Phædr. 250e: Ansrr. 
H. A. 6,21, 1, elc.; intori Bomdpes, 
vot, Hor. 1, 192, càvales que l'on fait 
saillir {| 5 aller pas à pas à travers, 
d'où p. anal. scander (un vers), ace. 
DH. Comp. 21; A. QUINT. 50,58, ete.; 
au pass. Arstt: Metaph. 11, 6,7{| 
G(au pf. Béénuu el Béëna, et au pl. 
q.pf. É6e6nxev), être venu, d’où ag 
lrouver, être : Zu xwpw, Sorn. O: C. 
52, dans un lieu; fig. wpôvet Bews, 
Sorn. Ant. 996, sache que tu es; Be- 
Bue, Bonn. Tr. 247, qui séjourne; 
B.Ëv réie, Hor.9,106; Sopu. Ané.67, 
être en charge, exercer une charge; 
¿v xaxots, Sorn. El. 1057, être dans 
lë malheur; p. suite, être élabli, être 
fixé : Bë6nxuias the olxlas fu Aovdëin, 
XÉN.OEc.8,17, la maison une fois bien 
assise dans le sol; en parl. de-$la- 
tues, Bug, Dn. ete.; fig. rüpauvie 
sù Beëaeuto, Hor. 7, 164, royauté so- 
lidement établie; Beëoauto dyn, 
Pur, Philop. 120, elc. combat de 
pied ferme HB tr. (seul. ao. 1 E6nca) 
faire aller, acc. IL. 11,156; Po. O. 6, 


24; Tack. 25,213 : tva dei Tetov lu. 


16,810, ou EE ri, IL: 5,164, faire 
tomber ou renverser un guerrier de 
son char |] Moy. (seul. ao. Zeg. t6h- 


ceto ou Baeto, p. ci-dessous) À ir. 


Batov 


faire aller : Oippov, lu. 8,262, son 
char (près de qqn) || 2 ixir. aller, On. 
3,481 (D> Act. prés. part. fém, 
dor. Baivoiox, Pn.N.10,18.— Impf. 
poét. Betvog, On.8,70; 7,38; Po. 1.2, 
10. — Impf. ilér. réc. fuiveouov, 
S18. 1,87. — Fut. dor. Bäooper Iel 
Escur. Suppl. 862; Sorn: Ph. 884; 
EuR. Ion 689; ou Boocotnar [a] CLéos. 
Epist. (Hercher), ou Baceduar [a] 
Tacr.2,8; 4,26. Jo / poét. Rica, IL. 
16, 810; dor. E6aca [6a] Eur. Med. 
209; sbj. + pl.dor. Édoouev[&] Po. 
0.6, 24. — Ao. 2 ÉGny ; poét. Däe, IL. 
13,297; Hee, O. 153; 3 pt. poét. E6av, 
IL.28,58; Taon.1136; Po. O. 2, 84; ou 
Bd, IL. 20, 82; duel rar. avec augm. 
é6ntav, IL. 6,40; d'ord. Bnrav, IL: 14, 
281; On. 8,49, ou Bérnv [ă], IL.9,192; 
19,47; On. 24,361; ao. 2 dor. t6av [a] 
Po. 0.148,97; Sovu. Ph. 1216; Eur.H. 
f- 429. Les autres modes de l'ao.2 
se forment ainsi : impér. B) (dor. 
Bd, Sorn. Ph. 1196; Eur. Suppl. 
271; Alc.872;3 sg. Bérw [à] Sopu. 
Aj. 1414) ; sbj. Bé, Eur. Ale. 864 (1 
pi. dor. fäyes, Tucr. 15,22; 8 pl. 
Bëo, On. 14, 86); sbj. épq. Belw, In. 
6,113; opt. Bainy, IL. 24, 246; Sopu. 
O.R. 832; Eur. Rhes. 238; Ar. Av. 
1396; inf. Piva, Sorn. Tr. 195; DH. 
Dem. 26; épq. Biuevar, On. 8, 518; 
14,827; 19, 296; dor. Bäuev, Dn. DA. 
39; part. Bás, IL. 6, 65; HoT. 2, 47; 
3,148; Sorn. Tr. 927. — Pf. Biên- 
xa (dor. Béóaxa [6a] Po. LA 41; 
EscuL. Ag. 407; Sopu. Tr. 529; Eur. 
Andr. 1026) — Pl. q. pf. é6e6hreu, 
IL. 11, 296, ou Beýxew, In. 6; 495. 
DC $ Bëëoe, d'où 3 pl.Bebdoo[äa] 
lL. 2, 134; par contr. Be6äor, Escu. 
Pers. 1002; Eur. Tr. 835; inf. épq. 
 Beëüueg, IL. 17, 359; Bebdvou, EuR. 
Her. 610; part. PeGaws, I1.14,477; 
His, Sc. 307; fem. Be6avto, Hon. Ep. 
15,10; par contract. Be6ws, Esca. 
Eum. 76; Soen. Ant. 996; Eur. H. f. 
965; Bacch. 646 (d'où acc. Be6üra, 
Dec, 8,282; plur. ReGtores, Par. Tim. 
63); fém. Pebðoa, On.20,14 (ace. Be- 
6&oav, Pirar. Phædr. 254). — D'où 
` pl.g.pf. *é6c6dew, d'où 3 pl. sync. 
BéGacav [6à]IL.17,286.—Pass. prés. 
ind. Zeg, Bolverot, Aner. Metaph. 
13,6,7; inf. Baivecdo, Ansrr. H. À. 
5,14,26; purt. plur. fém. Baivôue- 
var, HoT. 4,192. — Moy. fut. Bico- 
Hot: ao. É6nodpnv, d'où 2 sg. thooo, 
Hu. 1, 141; 3 sg. ¿6hoato, Hu. 1, 49; 
Hés. Sc. 338. Autre ao. É6ncduny, 
d'où 8sg. éfioero, IL. 14, 229; On. 7, 
135; 13,75, ou sans augm. Bhosto, 
1.8, 269, 312; On. 3, 481 (R. Bă, al- 
ler, développée en Băv; cf. lat. 
věn-io). Ge 
Batov, ou (tò) 4 feuille de palmier, 
Ber, 1 Mace. 13, 51112 au plur. bran- 
chede palmier, ef p. ext. de myrte, 
olivier, de laurier, NT. Joh. 42,18; 
Ecci. (Pats). | 
Bars, á, óv: I petit: B. vñcoc, 
Escur. Pers. 448, petite ile; B. pépos; 
Escut. Ag. 1574, petite part; adv. 
Body, un peu, Soen. Ph..20; xatà 
Body, DP. 622, peu à peu 2 faible : 
Barà pápa (dor.) Sorn. Ph. 845, voix 
faible, voix bässe; d’où tendre, déli- 
cat: od Bars ($. e. faxlas) ANTH. 
App. 210, dès l'enfance ||3 humble, 
modeste ` Barà otéyn, Sorn. Ph. 286, 
humble toit; ot Baiot, Son. A7. 460, 
les petits, p. opp, à ol peydhot : d'où 
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obscur, inconnu, p. opp: à Worde, 
Sorn. fr. 255l] (avec idée de lemps) 
de peu de durée, court, Sopen. TP. 44 


HTI (avec idée de nombre) peu nom- 


breux; Axan. fr. 3 Dok: gei Burd, 
Sora. Aj. 292, dis quelques mots ; p. 
opp. à Tohoi, Escu. Pers. 1023; 
p. suite, rare, d'où isolé, unique : 
Bord sit, Goen, fr. 49, coupe uni- 
que ; Éxwpet Bards, Bonn. O. P 750, 
il allait en modeste équipage, o, à d. 
sans escorte, seul || Cp. Baidrepoé, 
Opr. C. 3,86; sup. Barótatot, ANTH. 
9, 438. 

Balog, ov (6) Bæos, À. Lyc. 694. 

Báis, acc. Béiv (à) feuille où bran- 
che de palmier, Ser, 4 Mae. 13, 37 
(Bdïv jv, correct.p. Baivnÿ);CnÆrém. 
(Poren. Abst. 4,7) (Orig. égypl.). 

Baith, ns (h) À casaque dé påtre 
ou de päysan en peau de bète (cf. 
alt. oopa), HoT. 4,64; Tuck: 3,25; 
5,15112 tente de cuir où de peau, Sopu. 
fr. 853X Dor. Baita, Ter. ce, 

Bartikh, ñG (h) 5. e. xópu, la Bé- 
tique (07. la région du Bélis) pròv. 
d'Espagne, Puut. DC. ete. (Batts). 

Baîtıg, tog (ô) le Bétis (auj. Gua- 
dalquivir), d. d’ Espagne, Piur. Aer. 
etċ. 

Bauto-pépoc, og, ov, qui porte 
une casaque de peau, DS. Exc. p.15, 
7, conj. (Baith, pépw). 

Baveohteu, ou (tô) dim. du suiv. 
Damasc. (Puor. Bibl. 348, 10). 

Bairukos, ov (5) pierre tombée du 
ciel et regardée comme sacrée, Da- 
Masc. (Paor. Bibl. 348, 28). 

Su ou (6)Bætylos,A. Coon, 


NC (ô) Bœtôn, h. ATH. ANTH. 
, 28. 

Bardv, évos (6) sorte de goujon, 
poisson, Ericu. (Am. 288 a). 

BéraÂec, ou (oi) les Bakalés, pple 
de (We Nonn. 13, 876 (var. Kdba- 

ec). 

Bérkavov, ou (tò) graine de rave 
ou de chou, A. Tr. 7, 20; P. Ec. 3, 
105,7. 

Barkékac (6) [ää] dor. c. le suiv. 
ANT. 7, 109. 

BéknAoc, ou (5) [ä] À eunuque 
consacré au service de Cybèle, Luc. 
Eun. 8|] 2 p. ext. homme efféminé, 
ANTIPHAN. (ATH. 184 b). 

Bakidc [à] (seul. prés.) prophé- 
tiser comme le devin Bakis, An. Pax 
1072 (Båxıs). . 

Békis, tog (ô) [č] Bakis, ancien 
devin béotien, Hnr. 8,20; PLAT. AR. 
elc.; au plur. Béudec, ArsTT. Probl. 
30,8, des Bakis, c àd. des devins, 
des diseurs de bonne aventure || 
D> Voc. Bu, An, Eq. 123. 

Bakkaîo, ov (oi) = lät, Vaceæi, 
les Vaccées, pple d’Espagne, Dor. 
EL. S 

Baxkáprov uüpov, Mann, fr.6,où 
Zoo, Hec. 569,49, parfum ou huile 
de sclarée (Béxxapc). 

Békkaprc(n) [xx] sclarée (nardum 
rusticum L.), plante dont la racine 
fournitune huile aromatique S-> 
Gén. -d0ç, Sopu. et Ar. (ATH. 690), 
ou-ews, Diosc. 3, 15; ion. oe, Hip- 
vox. Ac. etc. Dat. e, Hieron. Acc. 
-w, Hec.565,19; CÉpHisoD. (ÀTH.558 a 
et 689 f). Plur. ee, Escu. fr. 19. 

B&klov, ou (tò) transcript. du 
lat. baculum, bâton, Es. 488 Halm; 
pl., avec lé maintien dé lu lat., Bd- 


Bovvstou 
xvha, traduct. du lat. fasces (ef. 
bG6doc), faisceaux (des licteurs), 
Pr, Rom. 26. (Pour la suppres- ` 
sion de Co pénult. lat. au go. cf. 
Aëvrhos = Lentülus; Tipéxkos == 
Procülus, efc.). 

Barktapwkpoüaa [a] 
ligible du Triballe 
1629. | 

Baktnpebo, f. seg, s'appuyer 
sur un bâton, Naz. 

Barktnpia, ac (A) 4 bâton pour la 
marche, Ar. Ach. 689; THe. 8, 84; 
KÉN. Hell. 6,2,19; etċ. [| 2 bâton, in- 
sigtie de juge, Du. 298,6; Anert fr. 
420 (cf. Büxrpov). 

Bakrnptéëo, f. dor, soutenir 
comme un bâton, servir dé bâton ou 
de soutien à, acc. Curys. 5,690 (Ba- 
xTn pla). 

Bakthprov, où (tò) petit bâton, 
AR. Ach. 448 (cf. Baxrnpla). 

Béktpa, œv (tà) Bactres : À pro- 
vince de l'empiré perse, TH. Peur. 
ete. ||2 capitale de cette province, 
ARSTT. STR. etc. 

Báktpevpa, «toc (tò) bâton, sou- 
tien, support, Eur. Ph.1539, au plur. 
(Baxtpedw). 

Bartpeüo, s'appuyer sur un bå- 
ton, Suim. (Bdxtpoy). 

Baktpiav, Oe (is e, xop, la 
Bactriane, province de lempire 
perse (cf. Báxtpa), EL. Por. etc. 

Baktpiavés, ń, óv, de Bactres ou 
de Bactriane, Arsrr. PLOT: efe.; ot 
Baxtptavol, HoT. X Ex. les Baciriens, 
habitants de la Bactriane (Béxrpo). 

Békrtptoc, a, ov, de Bactres, Hnr. 
Escur. Eur.; ot Báxtpioi, Hor. Deen. 
kën, les habitants de Bactrés D 
Fém. ion. -in, Hot.4,204, etc. (Bdx- 
tpa). 

Béktpov, ov (tò) bâion pour ta 
marche, Escut. Ch. 632, etc: Eur. 
Ph. 1732, etc. Tuor. Gau, etc. (R. 


mot inintel- 
dans Añ. Av. 


| Ba, marcher, développée en Bax-; 


cf. Baxtnpia). 
Paktpo-npooxitnc,ou(é)quimen- 
die un bâton à la main, ARTH. 11,410 
(Béxtpoy, rpooartéw). 
Baxtpo-bépac, ou (ô) qui porte un 
bâlon, ép. de Diogène le cynique, 
Cercin. (DL. 6, 76) (B. gépi). 
Pékvhov, ou (tò) seul, plur. Bd- 
xua, V. Bdxhov. . 
Bükxap (tò) autre n. de la plante 
&oapov, Diosc. 4, 9. 
Bákxaptg, soc ou Loge (äi c. Bax- 
2apts, Ciems. fr. 3; Luc. Lex. 8. 
Barys (6) c. Booeucde, Sorn. fr. 
598. 


Barkxéo-& (seul. prés. Zeg. Bax- 
xà) être agité d’un transport de bac- 
chante, Escue. Sept. 498 (Béxxoc). 

Bakxé-Bakyov oa, An Fo, 408, 
chanter une invocation à Bacchus 
(voc. et acc. de Béxxcc). | 

Bakyxsia, as (ñ)1 fête de Bacchus, 
Escur. Ch.698; au plur. Eur. Bacch. 
215,1294 || 2 fureur bachiqué, d’où 
transport, en gén. Dar, Conv. 218 b 
(fém. de Baxyetos). 

Barysrakéc, 9. óv, bacchiaque, 
qui concerne lé pied bacchius (v. 
Boxyxeïoc) Drac. 166, 27; B. uétpov, 
Héru. 43, 12, 1,le vers bacchiaäque. 

Baryxstov, où (tò) 4 délire de Bac- 
chus, c. à d. ivresse, Eur. Ph. 21 li 
2 (Baxxetov) fète de Bacċhus, sacri- 
ficeen l’honneur de Bacchus, AR. Lys. 
1 (neutre de Baxyetos). 


Bakyxerov 

Békyerov,ou (tò) Bakkheïon, lieu 
de Lesbos, Luc. Ind.11. 

Bakxstos, six, stov (ou Büxyetoc, 
cla, stoy): À qui concerne Bacchus, 
de Bacchus, Soru. Eur. ete. |2 (Bax- 
xEtoc) animé de transports bachiques, 
ep. de Dionysos, Dn, 19,46: d’où ò 
Baxyetos sós, Sorn. O. NR 1105, ou 
ävaë, OrPu. H.80,9; abs. ò Buxyxsïos, 


` Hor.4,79, le dieu animé de transports 


bachiques,owqui transporte de fureur 
bachique, c. à d. Bacchus|| 3 ò Bax- 
xeïos (s. e. rovs) DH. Comp. 17; 
Drac. 128, 19, elc.; le bacchius 
ilat. bacchïus) pied d'une brève et 
de deux longues; tò Raxxeïov pé- 
Tpov, HÉrPx.77,79,e{c. mètre bacchia- 
que || D> Fém. ion. ein, Nonn. 12, 
854; 16, 811, etc. Poét. Boxxñtos, 
Open, H. 58, 4 (Bdxxoc). 

Bakyztos, ou (6) Bakkheios, A. 
Prat. Ep. 809 c (v. le préc.). 

Bakxaroxóperog, ou (6) pied for- 
mé d'un bacchius et. d’un chorée, 
Dro. (Gramm. lat. Keil 1,489, 6). 

Békxeuux, arog (rò) seul. plur. 
fêtes où mystères de Bacchus, Eur. 
Bacch. 40,817; Prur, Ti.Gracch.10. 

Baxxeuc, Zone (à) 4 c. Béxxos, 
Trao. seul. dans les chœurs (Sopu. 
Ant.1121; En, Ion 218) ; Noxx. elc. 
112 (Baxxeës) prètre de Bacchus; bac- 
chant, Eur. Bacch. 145 [| D> Voc. 
Deet, Sopr. l. c. (Båxxos). 
` Baxxebotuoc,oc, ov, propre aux 
fètes ou aux mystères de Bacchus, 
Eur. Bacch. 298 (Baxxew). 
` Békxevots, £wc (à) transport ba- 
chique, Eur. Bacch. 857; Dar, M. 
1089 e (Baxxedw). 

Barxeuths, où (3) 4 qui se livre à 
des transports bachiques, Orpa. H. 


. 40, 21 ; 46, 6; A.PL. 4, 290; Aru. || 2 


adi. m. de bacchant, bachique, 
ANTH. 11, 64 (Baxxetw). 


Baxxeutik6c, 4, óv, enclin aux | y 


fureurs bachiques, Ansrr. Pol. 8,7, 
14 (Bouxedw). 

Barxebtop, opge (äi c. Baxyev- 
che 2, ANTH. 9,624. 

Baxxevo, f. edow : Lintr. 4 célé- 
brer les-fêtes ou mystères de Bac- 
chus, HDT. 4,79 || 2 p. suile, être ani- 
mé d’un transport bachique, Sorn. 
Ant. 186; p. ext. Gre saisi- d'un 
transport (d'ivresse, de joie, etc) 
Orern. H. 28, 8; Peur. T. Gracch.1; 
M.505e; en parl de villes, Escu. 
(Len 15,6); Eur. I. T.1243 |} IT tr. 
animer d’un transport (de délire, d’i- 
vresse, etc.) Eur. Or. 411; H.f. 966; 
Noxx. 1,297; au pass. être transpor- 
té (de délire, etc.) Eur. Or. 835 ; er 
Aocogiu eu pax BeGaxyeuuévn, 
Dor. M.580 c, philosophie qui s’a- 
bandonne à des transports de mysti- 
cisme (Bdxxoc). 

Barxé-Xopos, og, ov, qui conduit 
les chœurs. des bacchants ou des 
Lacchantes, Oren. H. 56 (Béxxos, 
yopós). 

Dësen, ge (à) 4 prêtresse de Bac- 
chus, bacchante, Facnt. Eum. 25; 
Soru. Ant.1125; PraT. efc.; en gén. 
toute femme inspirée, Eur. Hec. 193, 
etc. ||2sorte de poire, Nic. TA. 543 ; 
Al. 8541. D> Dor. Báxyæ, Eur. 
Bacch. 169; Antu.7,774, ete. (Büx- 
xos). 

Bakyñios, v. Baxyeťos.. 

Boexytéäo, &v (oi) les Bakkhia- 
des ou descendants de. Bakkhis, a- 
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mille célèbre de Corinthe, HnT.5,92, 
ARSTT. PLUT. elc. h D> Gén. ion. 
Baxxiadéwvy, dat. -4òno Hot. (Báx- 
xs; cf. Baxxidcu). 

Borxiéüeo, c. Baxyetw, Eur. 
Bacch. 931; Cyel. 204. 

BakxLakôc, ń, óv, c. Büxytoc, 
OrpH. H. 79; Anth. 9, 232. 

Barytág, &ôoc,: À adj. f.,c. Bax- 
Xxetos, de Bacchus, Noxx. 42, 296; 17, 
266, etc.; ANTH. 6,72 || 2 subst. ġ B. 
bacchante, Nonn. 17, 29 || D> Dat. 
pl. épq. Baxyidðeoow, Nonx. 89, 203 
(Büxxos). 

Bakyiðat, ôv (oi) c. Baxyidðat, 
DS. Paus. 

Bakxiônc, ou (ò) Bakkhidès, Lilt. 
fils ou descendant de Bacchus, A. 
Sp. Prut. ete. (Baxxoc). | 

Bakyxikôc, 9, óv : À qui concerne 
Bacchus, de Bacchus, DS. Luc.Noxx. 
etc.; tà Baxxixt, HoT. 2,81, les mys- 
tères de Bacchus, le culte de Bac- 
chus |} 2 (Baxyıxós) animé d'un trans- 
port (de délire, d'ivresse, eic. )ARSTT. 
Probl. 19, 48; DS.1,11,elc. || Cp: 
repos, CHRYS. 3, 859; SUP. droe, 
Luc. Bis acc. 9 (Báxxos). 

Boxxikèc, adv. avec un trans- 
port (de délire, d'ivresse, ete.) STR. 
687||Cp.-wrepov, Ar. 560 f. 

Bákxtog, «, ov ` I adj. qui con- 
cerne Bacchus, de Bacchus, Soru. 
Tr. 704; Eur. Ph. 655, elc. Luc. etc. 
IL II subst. ò Báxytos ` 4 Bacchus, 
Sopu. Ant. 154 (ms. Baxysľos); Eur. 
Bacch. 67, etc.; Ar.; p. suite, le vin, 
Eur. L.T. 953; Cycl. 412, etc.; ANTI- 
PHAN. (ATH. 784 e) ||} 2 Bakkhios, A. 
Dém. ete. || X> Fém. oe, Luc. Oc. 
171 (Büxyxos). 

Bakyióo-ô (part. pf. pass. acc. 
fém. Bebaxxuwnmévnv, var. Bebaxgev- 
pévny) animer d'un transport de fu- 
reur baclique, Soru. fr. 782 (Båx- 


tos). 

Békyxic, Lëoe (č) Bakkhis, chef 
de la fumille des Bakkhiades (v. 
Baxyčðat) DS. Paus. 

Baryis, (806 (h) bacchante, Sors. 
Ant. 1180. 

Bakyxic,iôoc(ñ) Bakkhis, f. PLuT. 
Artu. (Béxxoc). 

Bakxzdtns, ou (5) e. Baxxeutis, 
Sorn. O.C. 678 (Baxxtôw). 

Békxos, ou (5) À subst. I Bac- 
chus (Bakkhos), n.réc. de Dionysos 
ou Iakkhos (Béxxos pour la 1° fois 
dans Sorn. O.R. 211) dieu du vin, 
représenté comme ‘le civilisateur 
du genre humain, le symbole des 
forces productrices de la nature, 
etc. Sopu. Eur. Anth. elc.; p. suite, 
c. appellatif, le vin lui-mème, Eur. 
I.A.1061,etc.; ANTH. 7,706; 9,246, 
etc. || II (Báxyoc) prêtre de Bacchus, 
bacchant, Nonn. 17, 333, etc. Thé. 
Ann, doit, en gén., homme animé 
d’un transport (de délire, d'ivresse, 
etc.), part. fou, dément, Eur. H. f. 
4419 || III (Booch autre n. du pois- 
son ôvioxoç, Doriox (ArH. 148 c) || B 
adj. de Bacchus, Nonx. 25, 27 ; 34, 
849, ete. (R. Fax, crier, p.-é. appa- 
renté à Aën ; cf. "Laxxos p. * FiFox- 
xos, et tax) 

Bakyovpia, og (tà) offrande des 
prémices, Spr. Neh. 13,31 (mot hé- 
breu). 

BoxxvAiône, ov (ó) Bakkhylidès, 
(Baechylide) poète lyrique, Dn, 
Peur. ete. || D Gén. poét. sw, 


Baravrov 


Anti. 4, 1 (patr. de Boyce, 
Ixsscr.). 

Bakyuàig, Lëoe (A) Bakkhylis, f. 
Axm D Jret Ga e 

Dérgukoc, ou (IG) pain cuit sous 
la cendre, mot éleer, Ara. 141 4. 

Parxxwône, ng, g, animé d’un 
transport de fureur bachique, d'où 
inspiré, Ann, Ind.8, 1, au sup. Bax- 
Xwôéotaroc (Béxzoc, -wônc). 

Békxa@v, œvoc (ó) Bakkhôn, À. 
Prut. Amat. 2, 10(Bdxxoc). 

B&aypos, ou (ċ).barbeau, pois- 
son, ARSTT. H.A. 4,11,7. 

Békakpos, a, ov, macéd. €. Pa- 
haxpôç, PLUT. M. 292e. 

Bahav-áypa, as (h)1äàv] À clef ou 
crochet pour pousser un verrou, Hp. 
3,155; XEN. Hell. 5,2,29; ete. 12 ver- 
rou, PoL. 7,16,5 (Bdhavos, &ypéw). 

Palaver-duhaloc, og, ov. [x] 
qui a un renflement au milieu, en 
parl. d'une bouteille, Crar. (Aru. 
501 d) (Pahħavstov, énpardc). 

Boñavetov, ou (tò) [ää] À bain, 
salle de bain, Ar. PL. 535, elc:; Dim. 
1217,24, elc.; au plur. Ar.Nub.991: 
etc. H 2 bain, eau de bain, ARISTON 
(ur, M.42 b) (cf. lat. balineum, 
balneum). 

Baiavsitng, ov (ò) [Xă] e. lesuiv. 
Por. 30, 20, 4 (corr. p. Bohavirnc) 
(Bahavetov). 

Boavebc, oG (5) [ð] patron ou 
garçon de bain, An. AV. 491 ; Eq. 
1408, etc.; Prat. Pur, ele. (Baka- 
vetov). e 

Bahavevtýg, ot ( 1lëële, le préc. 
Cunys. 3,816 (Boħavevw). 

Boñaveurekéc, ý, óv [äx] qui con- 
cerne un bain, de bain, GEOP. 40, 29, 
4; h Bahaveuruxf (s. e. téxyn) PLAT. 
Soph. 427 a, l’art de se baigner ou de 
baigner (Baħavevw). i 

Polaveütpia, oc (i) [ġăv] mat- 
tresse o servante de bain, LiB. 4, 
140 (cf. Bakaveutis). 

Bakavevo, f. ee [%3] 4 chauffer 
ou en gén. préparer un bain, AR. 
Lys. 837 ; B. four, Ar. Pax 1108, 
se préparer à soi-même son bain, se 
faire à soi-même office de garçon de 
bain, se servir soi-même ||: 2 verser 
un bain, fig. arroser abondamment 
(d’eau, de vin, etc.) acc. Puérécr. 
fr. 124; au pass. Timoc. (Poe. 40, 
154) (Bakaves). 

Boñlavnpéc, &, óv [à] de l'espèce 
du gland, Tu. H.P.4,11,3 (Bähavoc, 
-npos; Cf. xapunpôs, cTaxunpôs.eéc.). 

Boñavnpayéco-®, f. how (6881 se 
nourrir de glands, Apr. Civ.1, 50 
(Bahavnpdyos). 

Balaunpayia,as ()[äàääy] action 
de manger des glands, PmiL. 2,409 
(Bohavnpäyos). , 

Bokavn-péyos, og, ov [ääà] qui 
se nourrit de glands, OracL. (HDT. 4, 
66) ; Dr, Cor. 3; Nonn. (BäAouoe, 
payetv). 

Balavn-bôpos , oe, ov [àë] qui 
produit des dattes, Hpr.#, 193 (Bé. 
Ravos, oépw). 

Bahaviğčw, f. iow [äx] À secouer 
les glands d’un chêne, Antu: 14, 417 
i| 2 appliquer ùn suppositoire, Hre. 
(Pot. 10, 130) (Báħavos). 

Baldvivos, n, ov [äü] fait avec 
des glands ox des dattes (parfum, 
huile, etc.) Tu. Od. 29; Diosc. 1, 20, 
Ai, etc. (B#kavos). 

Doiévtou, ou (tò) [äü] 4 tisane de 


Beiovlc 


glands doux, Nicocn. (Atu. 34e) |] 2 
petit suppositoire, Hec. 627,31, etc. 
Bakavoc). 

Bañavis. Lëoe (à) [4%] supposi- 
toire, Dec, 658,51 (B2kavos). 

Baldviooa, ne (ie, Baravestoue, 
Anta. 5,82 (fém, de Bahavec:; cf. 
Bacihiaca et Baorkebc). 

Bakavuotéov Tal vb. de 
Zon, P.Ec. 8, 98. 

Bañavitne, ou (ô) [XXt] s. e. Ados, 
sorte de pierre précieuse en forme 

` de gland, PLIN. 37, 10 (B&havos). 

Bañavirie, oe (h) [XăT 1ô} sorte 
de châtaigne, Pix. 15, 23 (B&Aavoc). 

Bakavo.êdken ; ns (D) 1881 gâche 
(pratiquée dans un verrou) pour re- 
cevoir le pêne, En. zacr 18 (Báha- 
une, õéxopat, D. Õéxopat). 

DBokeug.eäne, oe, ¿s [%ă] qui a 
la forme d'un gland, Diosc. 5,155 (Bá- 
havoc, eidoc). 

Bañavo-kéotavov,ou (tò) lëëu &v] 
châtaigne allongée, A.TR. 3412. 

BéAavos, ou(i)[ää] A gland, On. 
10,242;13, 409 ; tés. O. 230; ARSTT. 
Tu. ete. || p. anal. I fruils divers en 
forme de gland: À datte, HDT. 4, 
193; XéN. An. 2,3,15[[ 2 Ards Bara- 
vos, châtaigne, Diose. 1,145; ou sorte 
denoix, Hermonax ef Timac. (ATH. 
33 c, ete.) || 3 Béhavos pupebtuf, 
Diosc. 4,760, autre n. du gland pv- 
po6dXavovi[ II objets divers en for- 
me de gland :4 gland de mer, pois- 
son, ARSTT. H A. 4, 8, 88; 5,15,161|2 
gland, £. d'anatomie, Arstr. 1.4.1, 


Baravt- 


18,311 3 pêne, morceau de fer pour 


assujettir un verrou(cf.Bahaväypa, 
Bakavoddun) Tac. 2,4; Ar. Av. 1159, 
Vesp.155, Icel. 861 |] 4 petit pène en 
forme de gland servant à fermer un 
collier de femme, Ar. Lys. 410 [|] 5 
uppositoire ou pessaire, Hee, 403, 
15,elc. || B p.ext. l'arbre qui pro- 
duit le gland, chène, Tu. H.P. 4,2,6; 
Ser. Gen. 35,8; Po. 34, 8,1 (R. in- 
connue, cf. lal. lans). 
Balavóo-ô (pf. act. Befoh due, 
pf. pass. Befn Aduoapo [žă%] À ver- 
rouiller, Ar, Ecel. 361 || 2 fig. con- 
stiper, au pass. être constipé, AR. 
Ecel, 370 iesen 
Bañavtiôrov, ou (t) [BXTò] petite 
bourse, Eur. (Pour. 40, 154); Hun. 96 
(dim. de Bahavruov). 
Bañavten-tôuos, ou (å) [Bă] cou- 
peur de bourses, coupe-bourses, Ar. 
Hong, 778. (nor, Bakavriotouos, ou 
Boikourordpac) (Bokdvrrov, tTéuvw). 
Boñdvtuov, ou (tò) [Bă] 4 bourse, 
AR. Av. 157,elc.; XEN. PLAT. etc. 


ANTH. 5, 159 (Bar Auvt-) [| 2 javelot, 


Dionys. (Am, 98 b). 

Bakavtiotouéw-& [Bă] couper 
des bourses, être coupe-bourses, 
ën. Mem. 1,2,62 ; Dar, Rsp. 575 b 
(Bahavttorópos). 

Balavtio-téuos, ou (6) [Bă] c. Ba- 
avriks; Där, Rsp.552 d; Escux. 
ete. 


Baavoône, ue, ec [%ă%] sembla- 
ble à un gland, Tu. C.P. 4, 8, 4 (Bd- 
havos, -wOnc). | 

Boñavortéc, ñ, óv [à] 4 assujetti 
à l’aide d’un pêne (verrou), PARMÉN. 
(Geer. M. 7,111)112 orné d’appendi- 
ces en forme de glands (vase), Atu. 
508 b (Bahavow). 

Boñapôc, où (6) exilé, Paus. 10, 
17,9, mot corse. 
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nadier sauvage, Arstt. Plant. 1,6, 
fin; Diosr. 4, 454. 

BarBiôwône,nc,ec[i] avec (deux) 
arêtes saillantes, Hirc. 842 f (Bar6is, 
-W0nc). | à 

BaœÂGîvos, ou (éi transcript. du 
n. rom. Balbinus, Hrs, 

Babic, tôoc (à) barrière indi- 
quant un point de départ ou darri- 
vée: I barrière ou borne d'où par- 
taient et où revenaient les coureurs 
dans le stade, Ar. Eg. 1159; p. anal. 
4 point d’où on lançait le disque, 
Peicsrr. Im, 1,242 fig. fondement, 
base, Prirsrr, Ep. 18 ; part. fonde- 
ment d’un discours, Dousen. V.s0ph. 
2,8 || 3 p. suite, commencement, 
Taém. 177 d || II barrière ou borne 
marquant le point d'arrivée (v. ci- 
dessus 1), d’où terme, but, Opp. C. 
1,513; En’ äxpwv Bahbiðwv, SoPn. 
Ant. 131, au sommet des créneaux 
(qui étaient [e but de l'assaut) (Orig. 
inconnue, p.-é. de la même rac. que 
BéXw, lancer). 

RéABoc, ou (éi = lat. Balbus, n. 
Œh. rom. Piur. Cæs. 60, etc. 

Déie, impér. ao. 2 de Béllw,em- 
ployé c. interj. plùt aux dieux que! 
avec l'opt. ALcu. fr. 24. 

Baieoapteéc, où (ò) PLur. Fort. 
Rom. 4 ou Doktopde (ô) STR. 167 = 
lat. Balearicus, surn. de Métellus. 

Boiéeu, v: BéXAw fin. 

Béieuuoe, ou (0) Baleinos, L.PLur. 
Alex. 49 imaucéd. p. Páhewos). 

Baképroc, ov (6) = lat. Valerius, 
Du. Parall. min. 13. 

B&spoc , ou (6) sorte de carpe, 
ArstT. H.A. 6,14, 12 (var. BaXivos ; 
cf. Baxltpos). 

Bany, Boanvatoc, v. Beki, 
Bai Anvatos. 

B&Ans, evtoc (6) éranscript. du 
n. de l'empereur rom. Valens,ANTH. 
App. 322; Lu. 

ÉéAnoba, v. BMW, fin. : 

Bakrapeîc, ¿œv (oi) 4 les î. Ba- 
léares, DS. [|2 habitants des î. Baléa- 
res, Do. 

Balrapidec, wv (ai) s. e. viaot, 
les i. Baléares, STR. DS. 

Bañîivos, v. Bikepos. 

Boñtés, &, óv [à] 4 moucheté, ta- 
cheté, Eur. £. A. 222; Hec. 90; ete. |] 
2 rapide, Opr. C. 2,314; Oreu. Nonn. 

Baàiog, ou (ò) [ă} Balios: 4 n. 
d'un des chevaux d'Achille, lL. 16, 
149 ; 19, 400 (voc. Bahie) || 2 n. d'un 
des chiens d'Actéon, Fr. lyr. (Bok 
fr. adesp. 89) (Baktôs). 

Bañis, Lëne (h) c. Bou6dktov ou 
oixvs dypios, Diosc. 4, 154. - 

B&Aroooc, ou (6) Balissos, 3. de 
Mésopotamie, Dr, Crass. 23. 

Doiiévrou, v. Bakdvrov. 

Bañlavtrotôuoc, v. Boiogrmcé- 
os. 

BaAk&puov,ou (tò) sorte de plante, 
Diosc.3,114. j 

Badaypáðat, &v (oi) lilt. « qui 
font tomber ov se lancent des poires 
sauvages» sobriqueldes jeunes gar- 
çons, à Argos, Dr A S0än (PAAhw, 
dxpds). 

Barv ou Doiäv [à] (5) roi, mot 
phrygien, Escur. Pers. 658 (Bary); 
Sorn. fr. 144. - 
` BalAñva-de, adv. vers le dème de 
Ballène (avec jeu de mots sur BA ug 
ei le dème attique Haxkivn), e à d. 


Bañatartuov, ou (tò) fleur du gre- | vers le dème « Grêle de pierres », 


BAAN 


avec idée de lapidation, Ar. Ach. 
234. 

Baħnvatov ou Banvatov öpog 
(tò) le mt Ballènæon, en Phrygie, 
litt. la montagne du roi (cf. all, Kö- 
nigsberg) PLUT. M.1155 (Bari). 

BarAnvatos ou Baanvatos Éopti 
Di la fête du roi, en Phrygie, Dor, 
M.1155 (Baky ; ef. le préce.). 

Boite, dos (à) jet, mot ion. 
Arx.406 d, 407 c (Bd, 

Bai”, se trémousser, danser 
mot de Sicile et de la Grande-Grèce, 
Ericu. ei Sopar.(Ata.862 b) (Ga An), 

Boihunée, op (éie, Bäiepoe, Apart. 
H.A.8,20,9. 

BoiAtouée, où (6) danse, ALEx. 
(ATH.362 c) (BAAG). 

Boiiioou (ċ) Balliôn, h. Axion. 
(ATH. 166 c): 

Báo (impf. Beie, f. Bar, 
ao. 2 EGahov, pf. Gëëiase, pl. q.pf. 
Zëefi dent ou E6E6 Axe ; pass. f. BAN- 
Daoa, ao. Eë Léa, pf. Binya) 
A lancer, jeter, d'où: I tr. 4 lancer: 
Bëipe, Aov, ete. Hom. (0D.9,495,ete.) 
etc. un trait, une pierre; eovés, Ov. 
9,137, jeter l'ancre; tt els åa, IL.1, 
314, jeter qqe ch.dans la mer, ou avec 
Zu et le dat. ti fu nupi,On.14, 429, qqe 
ch. dans le feu; yaħxòv Eu oräfeoeog, 
IL.5,846 ef, Op, 20,62), un fer dans la 
poitrine; nöp Zu vnuotv, IL. 48,629, 
du feu sur les vaisseaux ` Ti TOT} Té- 
Tpas, On.12,74, gge ch. contre des ro- 
chers, ou avec tpos (rpori) el le dat. 
oxttpov port yain, [L.1,245, jeter 
son bâton contre terre; fig. Ürvov Se) 
Prepdpois, On.1,864, jeter le som- 
meil sur les paupières; AUænv twi, 
Sorn. Ph.67, jeter le chagrin dans 
l'âme de qqn; ¿v otf0eoot pévos B. 
tvi, IL.5,513, jeter le courage dans 
l'âme de qqn ; ti tive Ev Ouu&, On. 1, 
201, etc. ou èv xapõig, Po. O. 13, 16, 
ou vyö, Escuc.Pr.705, ou ès Dupdu, 


| Sopx.O.R.975, jeter qqe ch. (un sen- 


timent de colère, de crainte, ete.) 
dans le cœur (de qqn); fig. avec rég. 
de pers. B.tiwà ëç xaxov, OD.12,221, 
précipiter qqn dans le malheur ` tivà 
Se p06ov, Eur: Tr. 41058, jeter qqn en 
crainte: p. anal. xwwõúvy B, xwpav, 
EscuL, Sept. 1048, mettre un pays en 
péril Į| 2 jeter à terre, renverser : 
mod £» damédw, On.22,188, qqn sur le 
sol; év xovinotv, IL.8,156, qqn dans la 
poussière ` otxov, Escan, Eum. 721, 
renverser, d’où détruire une maison 
113 lancer, faire tomber : xv6ouc, 
Escar..Eur.PLaT. lancer des dés; èré- 
puce B. Apero, On.16,179, jeter ses 
regards dans une autre direction; öp- 
pa mpôs "äu, Eur. Jon 582, buisse! 
les yeux vers la terre ; t{vos modos éni 
yäv, Eur.Rhes.721, imprimer la tract 
de ses pas sur le sol; d'où poser sui 
ou dans : Goen B. A. Ru. 2, 849, jeter 
les fondements d’une ville ; EB. xeïpac 
duet tive, On. 7, 142, jeter ses bras 
autour de qqe ch. (les genoux de qqn, 
etc.); duspt rive B. mAxes, On. 17, 88; 
24,846, ou abs. dut òè yetpas HB On, ` 
4, 455, jeter ses bras autour de qqn, 
embrasser qqn ` avec deux dat. äpvt 
òè xetpas Aenä B. ot, On. 23, 207, 
jeter ses bras autour du cou de qqn; 
ph év vni,On.9,470,embarquer des > 
troupeaux ` xüxAa B. pol éxéecot, IL. 
5,722, poser des roues des deux côtés 
des chars ; part. en parl. d'armes, 
de vélements, etc. B. dpp Opor al- 


Parc 


vla, IL.18,204, jeter; e.à d. placer vi- 
vement son bouclier autour des épau- 
les(d’Achille), en parl.d’'Athènè; åp- 
gi out Gage, On. 14,342, jeter des 
“haillons sur le corps de qqn; abs. 
mettre le feu (à une ville; à une mai- 
sôn) Por. 1,48,8 (cf. tòp épée, 
-Poi.5,100,5)|1 4 luisser tomber : ôd- 
xpv, On.4,198, une larme; ¿répwos 
xäpn B. I1.8,306, laisser tomber sa 
tète de l’autré côté; B. Tods óðdvtag, 
Apsrr. H. 4.6,20,11, ou abs. BaXke, 
ArstT. H.A.6,22,6, perdre ses dents 
|5 jeter de côté, rejelér : twà yñs 
gw, Sopu.O.R.622, jeter qqn hors de 
son pays, le bannir; B. é0anrôv uo, 
Sovx.47.1333, refuser la sépulture à 
qqn || Il intr. en apparence (s.e. èav- 
tóv) se jeter : sie &Au, IL. 11,722,dans 
la mer, en parl, d'un fleuve; nepi 
tépa, 1L:23,462, s'élancer autour du 
but, en parl. de chevaux; tv tédw, 
Escu. 4g.1179, être précipité sur le 
sol: BAAN Ze xópaxas, An, l'esp. 885, 
etc. ou fe paxaplav, Piat. Hipp. ma. 
298 a, va te jeter en pàtüre aux cor- 
beaux ou va te jeter dans lé séjour 
des bienheureux, c.à d. va át diable! 
va te faire pendre! elc.; abs. Barby 
xd0evde, ARR, Epicl.2,20,10, étends- 
toi et dors {| B frapper à distance 
(d’un trait, d'une pierre, giel: B. twd, 
\1.11,850; On.7,64, elc. frapper qqn 
d’un trait; avec double rég.tivà dou- 
pi, 1i.11,742, frapper qqn d'une lan- 
cé ; odxoç Af, 1L.7,266, frapper un 
‘bouclier d’une pierre; en oütre, avec 
un dut. instrum. twà pnpôv Ate, 
11.11,583, frapper qqn d'un trait à la 
cuisse; où simpl. sans dat.instrum. 
mais dvecun double rég. de la pers. 
ou de la chose frappée et de la par- 
lie atteinte: sé oxñ0oc, IL. 4, 480, 
frapper qqn à la poitrine; de méme 
Béier ré xard ti, IL. 5,66, elc.; 
tiv pds Te, lL.11,144; 15,249; tivd 
Gerd tt, 11./7,309; rar. avec le gén. 
de pers. B. riwvôs ver o, IL. 5,305, 
frapper qqn eu ode partie du corps 
ou de son armure; avec lace. de la 
blessure ` agoe cd uv Både Téva 
pos iĝ, IL.5,795, la blessure que lui 
lit Pandaros en le frappant d’un trait; 
fig. B. zwé xaxots, Sorn, AJ. 1244, 
frapper qqn de malheurs; 0óvo, 
Eur. El. 902, poursuivre qqn de sa 
haine; au pass. dxet ou give Bebo- 
Anquévos htop, [L.9,9, ou xñp, OD. 10, 
245, frappé de douleur dans son cœur; 
avec un sujet de chose: B.riwd.lz.11, 
536; 23,502, etc. atteindre qqn, en 
parl. de gouttes de song, Ser de 
poussière,etc.; en parl.du soleil : &x- 
tom Bä) Aen, Ob. 5,479, frapper de 
ses rayons; p. anal. xtômos oðata 
Bet, (1.10,585 (cf. Sopx.Ant.1188; 
Ph.205) un bruit frappe les oreilles; 
de même en parl. odeurs, Sopu. 
fr. 411 ; p. ext. avoir une portée de, 
en parl. de machinès de jel: ò xata- 
méhrns É6ahe tpi otáðia vol hyt- 
ztédtov, ATHÉNION, la cätanulle por- 
tait à 3 stades 1/2 H Moy (/. Baho- 
pat, 40.2 E6xAdunv) 1 jeter sur soi ou 
qqe ch. à soi: dut Gnad Elpoc, IL. 
3,384, ouToËx, Î1.19,872, se jeter au- 
.… tour des épaules (le bagdrier qui sup- 

porte) une épée, un carquois; xpôœ 
Aoutpots, Hu. Cer. 50, litt. jeter son 
corps dans le bain, se jeter au bain; 
fig. e En Bun Barkeodo, IE. 15, 
566, 20,196, ou ëvt oprol, Ti. 1.297; 
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On.11,454; Hés. 0.107; ou petà ppe- 
oi, 11.9,435; ou Ge Ovuôv, HDT.4,84, 
se mettre qqe ch. dans l'esprit; ir’ 
Éwutoÿ fahôuevos, Hor.3,71,155, 
etc. s'étant mis de lui-mème (qqe ch.) 
dansl'esprit,ayant décidé d'après son 
propre Jugement 2 jeter pour soi, 
pour son usagé : B. &yxupav, HDT.9, 
T4, jeter l'ancre; xpnnidc, Pn.1.5,11, 
jeter des fondations, les fondements 
(de qqe ch.); en parl. de cämpe- 
ménts, de fortifications, ele: Den, 
Por. ete., póvov B. tivi; Q.Sm. don- 
Der (litt. lancer) la mort à qqn || D> 


Aci. Prés: 1 pl: dor. BéXkouec, Droa 


7,18. Impf.épq.san: augm. Bä og, 
lt.18,534. Fut.épq.et ion. Bartofă] 
118,408; 8 sq. Bakéer, On.10,290; Hu. 
Ven.288; inf. fañéen, 1L.8,417; mais 
Bañetv, Hn. Mere 273: part. Bakéwy, 
On 21.608. Autre fut. Boi äer, Ar. 
Vesp. 222,1491. Ao. 2 poét. sans 
augm. Béhov, [L.11,742; Hés.Sc.384; 
sbj.2 eg, ée, Boinoda, On. 12,221; 
8 sg. épq. Banou fL.21,104,576; opl. 
Zeg, déne, Békoroôa, IL. 15,571; part. 
fém. dor. Bahotoa, Tucr. 416,414. PL 
q. pf. sans augm: 3 sg. Bebhhxer, IL. 
5,661. — Pass. oo. 2 épq. Ł6NAPNY, 
doit 3 sg. E6knto ef Bañto, li.11,675, 
etc.; sbj. 3 sg. BAñetor (p. *BXñntou) 
Oo.17,472;opt.2sq. Bro (var.Bheto) 
li. 13,288; inf. Brodar 11.4, 115; 
part. Brhpevos, 11.11,191; OD.22,18; 
A:Ru.2,1212. Pf. 2sqg.poét. Bi6hnat, 
lL. 5,284;11,380 [Ln compte pour une 
brève] ; 13,251; 3 pl.épq. BeBAñaron 
(pour BéBAnvrau) [L.11,657 ; On. 11, 
194 ; dé ce pf.vient lepl.g.pf:poét. 
sans aüugin.3 ko, Pé6hnro, On.12,498; 
8 pl. ion. Be6ñaro (p.E666\nvro) IL. 
14,28. Autre pf. épq. *Be66knuau, 
d'où 2sq. BeëdAgeot, À.Rn.4,1818; 3 
sg. BebdAntai, A Du. 3,895; part. 
Be6oanuévoc,l1.9,9; On.10,247;A.Rr. 
1. 262; elc.; de ce pf. vient le pl. q. 
pf.3 pl. poét. 8e60\ñaro, l1..9,3. Fut. 
ant.Be6kñoouor, Eur.Or.271; Bacch. 
1314; part. Be6knodgevos, PHILSTR. 
Ap.251.— Moy. prés. Zeg, épq. Bdi- 
Aed, Î1.9,485; impér. poët. 2 sq. Bá- 
heo, ÎL.4,39, ion. B&xkev, On.12,218. 
Impf.poét. Baxkounv, Po. P. 4,188. 
Impf.Ulér.8sg.ion.faXkéoxero, Hor. 
9,74. A0.2 poét. Baounv, IL. 11,29; 
Po.P.1,74; impér. ion. 2 sg. Boiet, 
Tuen. 1050; Hor.8,68 (R. Box, d'où 
Bàn, lancer; Béi = *BáhFw; cf. 
lat. volvo). 

Baot, ñs (à) marrube noir 
(porrum nigrum L.), planie, Diosc. 
3, 117. 

Borde, v. Bros. ‘ 

‘Baloauivn,ns (à) [ox] balsamine, 
plante, Diosc. App. 460 (Béhcagov). 

Békoauov, ov (Tò) [où] 4 baumier, 
arbrisseau, Tn.H.P.9,6,1|[2 baume, 
essence ou résine extraite de cel ar- 
brisseau, ArsTt.fr.105; Tu.H.P.9,4, 
1 || 3 sorte de menthe, Geor. 11,27 
HD [o8] Nic. Th.947 (Rac. orien- 
tale). 

BéAoauoc,ou(à)[où; baumier, ar- 
brisseau, PauL. (cf. le préc.). 

Bañcauoupyéc, où (5)[où] qui tra- 
vaille l'essence ou la résine du bau- 
mier, qui prépare le baume, PALL. 
(Békcamov, Épyov). > 

oÂoauwônc, ns, ac [où] balsa- 


miqte, Puin.12,19 (Békocapov,-wdnc).. 


Boñcaniôv, vos (5) [oð] plant de 
banmiers, Parn. (B#Xauüv). 


Bévauvoc 


Baltéoüpos, öv (ô) Baltasar, roi 
de Babylone, Jos. 

Bäkcn, ns (h) Baltè, nymphe, 
mère d Epiménidė, Pur. 

Bêua, v. Piua. l 

Bauéá (mot hébreu) lieu élévé, pla- 
ce élevée, Ser. 4 Par. 16,89; 21,29; 
Symm. Ezech.20,29 ; avec lart. &6o- 
pá, Svmm.ibid. 

BauBaive (seul. prés. et impf.) 4 
claquer des dents, trembler de frayeur 
ou de froid, lu. 20.378 |] 2 bégayer, 
balbutiér, Bion 4,9; Anrx. 6,973; 
THén.56 a. 

Baubaro-z1ôñc, ge, Ze [äx] sem- 
blable à du coton, Diosc.3,18 (*Báp- 
Got, etdos). 

Bapbakúğo [xx] (seul. prés.) cla- 
quer des denis, tremblér de froid, 
Hippon.27 (Pur. M.10531) ; éf. Bap- 
baivw. ? 

BapBakiov, ovoc (6) Bambaliôn, 
surn. de M. Fulvius, père de F'uloie, 
Cie, Phil. 2, 86. ‘ l 

Bapbalúği, f. vow, €. Boufer 
Cw, ArsTT. Probl.27,11. : 

BauBpaddv, 6vos (à) dor: c. Bep- 
ods, Epicn. et Sopur. (Ara. 287 b, 
305 ch, 

BauBvkn, ns (A) Bambykè, v. de 
Syrie, Dr. Ant. 37; EL. etc. 

Bâuss, v. Baive. 

Pápua, atog (tò) liquide dáns le- 
quel une chôse est plongée, d'où : 4 
teinture, PLaT.Leg:956 a; d'où la éou- 
leur que communique la teinture: B. 
Zapôtavtuëv, Ar. Ach, 119, teinture 
de Sardes, c.à d. de pourpre, en parl. 
de meurtrissures sanglantes {| 2 
jus, sauce, Nic.Th.622, ele. (Bérte). 

Bé, v. Baivw fin. 

Bové (h) femme, béot. c. guud, Co- 
RINN.21 ( p. *yBavd, *yFavá, d’où yuvh 
et Roa) 

avavoéo-à, f. how [à] exercer 
un art manuel, être un artisan, Syx. 
22 d (Bévauaoc). 

Bavauoia,xc (à) [Bă] 4 travail ma- 
nuel, Hpr.2,165, elc. ||2 p. suile, ha- 
bitudes ou caractère d’un artisan, 
c. à d. vulgarité, mauvais goût, Hre. 
23,38; ArsTT. Nic. 2,7,6, etċ. | D 
Ion. Bavavoin, Hor. Hec. (oo, (Ba- 
vaucoç). 

Bavavorkós, ń, óv [à] d'artisan, 
271 Conv. 8,4; 0Ec.4,2; 6,5 (Bávav- 
gog). 

Bavavoo-norta, xs (à) c. Bavau- 
covpyia, Ericr.2,801 c Schweigh.(Bé- 
Vauc0ç, -Toto dé roden), 

Bévauococ, ou (5,h) [X] I subst. 4 
propr. ouvrier, ouvrière, qui travail- 
le au feu d’un fourneau, joint à yar- 
xedç el à nupirns, Luc.Sacr.6l2p. ` 
ext. ouvrier sédentaire, p. opp. au 
cultivateur, au märin, au soldat, 
au citoyen vivant de la vie publi 
que, XÉN. Cyr. 5,8,47; Ansrr. Pol., 
5,3, 4,4,9, elc.; ro Bévavoov, Arsrr. 
Pol.7,9,7, la classe dés artisans [| IT 
adj. 4 d'ouvrier, d'artisan : B. réyvn, 
Sors. 47. 1121; Anere, Pol. 1,126; 
Dor, M. 214a, etc. métier d’arlisan:; 
B. Epyov, Ansrr. Pol. 8,2, 4, travail 
d’artisan ` Bios B. Ansrr. Pol. 8, 5, 5, 
etc. vie d'artisan |] 2 p. suite, vulgai- 
re, de mauvais goût, PLAT. Ép.884b; 
Anert, Nic. 4,2, 20; d'où, p. ext. dé- 
goûté, dédaigneux, AxrH.71,826; 12, 
237; p.suile, insouciant, négligent, 
Carys. 5, 968 || Sup. Beuaugdroroc, 
ARrsTT. Pol.1,11,6 (Orig. inconnuc). 


Bavaucoteyvec 


Bavauao-Teyvéw-à [à] exercer un 
métier manuel, Sri: F82 (Bivas; 
TéxVN). 

Bavausoupyix, oc (h)[Bä] travail 
manuel, Dr, Marc.14 (favavcoup- 
y). 

Bavaudoupyéc,oû (6)[à] qui exer- 
ce un métier manuel, artisan, ouvrier, 
Port. EccL: (Báåvavooc, Épyov). 

Dovopoac [X] adv. d'une façon 
vulgaire, CLÉM.2/3 (Bävavoos). 

, Bévôroé, ou (ô) transcript. dun. 
db. rom, Bandius, Puur. Marc.10. 

Büvav, opge (ô) Banôn, h. PLUT. 
Mul. virt: 10. 

Bavtia,ac(à) Bantia (auj. Banzi), 
v. d'Illyrie, Do, eld Apulie, PLur. 

B&ëis, swg (à) parole, part. À ré- 
ponsé d’oraéle, Éscaz.Pr.663 ; Sopu. 
tr. 87; A Ra.1,8[12 bruit, rumeur, 

„Taan. 1298 ; EschL. Ag. 410,477,elc.; 
Soru. 4j. 998; O.R. 519; B. pataia, 
Sorn: El. 642 ; xevh B. Eur. Or.1558, 
vaine rumeur; B. dpi tivos, cn, 
Suppl.642, bruit au sujet de qqn; 0a- 
vóvtoç B. tivés, Eur. Hel. 350, bruit 
répandu que qqn est.mort (R. Bay; 
cf: Babo. 

Bantéov, vb. de Brea, CLÉM.291. 

Bériins, où (5) celui qui plonge 
dans l’eau pour purifier; ot Bárta 
Eur. (Com. fr. 1,119) « les Immer- 
seurs, c. à d. les Purilicaleurs », pré- 
très de la déesse Kolyllo (Bdrtw). 

Bantiği, f. low, OI. Aë : À plon- 
ger, immerger ou submerger: Gouda 
sie OdAucoäv, PLuT.M.166a, se plon- 
ger dans la mer: où tiva mpôs Odas- 
cav; Par. M: 914, plonger don dans 
la mer; en parl. de navires; sub- 
merger un navire, le mettre hors de 
service, PoL:1,51,6, ete.; fig. B. eu 
Ünv, Anru./1,49, plonger qu dans 
le sornmeil; au pass. ètre immergé 
ousubmergé, Hec. etc.; fig. 6pkñta- 
ot Bebartiouévoc, PLur.Galb.21,cou- 
vert (lité. submergé) de dettes; abs. 
Bebanriouevor, Har, Conv. 176 b, 
plongés dans l'ivresse; Barriopevos, 
Ptat.Euthyd:277 d, qui se noie; qui 
s'enfonce dans l’eau, qui perd pied, 
en parl. d'une personne troublée 
par des sophismes ou des questions 
embarrassantes||2 plonger (un vase) 
pour puiser, d'où puiser: puikous B. 
éx xpathpwy, Puur. Alex.67, puiser 
avec des tasses dans des cratères || 3 
baptiser(à l'origine,avec immersion) 
acc.NT.Marc.1,4; uu pass. ètre bap- 
tisé, NT. Matth.8,11, ctc. || Moy. 4 se 
pionger (dans l’eau) Ser. 4 Reg. 5,14 
il 2 se faire baptiser, NT. Ap: 22,26, 
ele. (Barto). 

Pénrioic,ewc (h) [to] immersion, 
baptème, Jos. A.J. 18,5,2 (Banritu). 

Bénrioua, atog (tò) À baptême, 
NT. Eccu. || 2 supplice de l'immer- 
sion, ggf. appliqué aux martyrs, 
Naz. 2, 236 b Migne (Bortritw). 

Bartioués,ou(é) mmersion,d’'où: 
4ablution, NT. Marc. 7,4 ,8; Hebr. 
9,10 |] 2 baptème, Jos. A.J. 18,5, 2 
(Boirrite). 

PBantiorhprov, ou (tò) 4 salle. de 
bon, Pun. Ep. 9, 17 || à baptistère, 
Nyss. 3, 420 Migne (Bantitw). 

Banrioric, où (5) celui qui im- 
merge, qui baptisé, Naz: 2, 252c; 
893 c Migne; 'Iwdvvns ô D NT. Jos. 
A.J. 18,5,2, Jean Baptiste, Litt: Jean 
limmerseur (Bantia). . ; 

Bantós, 9. óv ` À plongé(dans un 
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liquide, part. dans la teinture) d'où 
teint, STR. 187; DS. 5,30, et, part. 
teint de couleurs brillantes, An" Av. 
287; Bantà iudrix, vêtements (de 
noces) de couleurs brillantes, An. 
PL. 530, ou au contr.vèlements (de 
deuil) de couleur sembre, Hécésipe. 
(ArH: 290 c) |] 2 où l’on peut puiser, 
Eur. Hipp. 128 (vb. de Ranto). 

Béntpia, ac (h) femme qui teint, 
teinturière, Eur. (Pour. 7, 168) (Pa- 
tto). 
_ Bénto (f. Bä, ao. bapa; pf- 
inus.; pass. ao. 2 é6dypnv [à], pf. 
BéGapou) L ér. plonger, immerger $ 
siy Däëoc, On. 9,392; Ev Dër, Hre. 
468, 50; Udat, Hpc. 553,31; ele Ddwp, 
Prat. Tim. 73 e; dans l'eau ; p. anal. 
pdcyavov stow oapxds B. Jon. PA. 
1577, plonger un glaive dans la chair 
(de qqn); sis tàs mhevpàs B: thy ai- 
xeav, DH. 5,15, plonger sa lance 
dans les flancs (de qqn); d'où ëv oga- 
yato: B. iyos, Escur. Pr. 863, plon- 
ger une épée dans le corps d’un hom- 
me et le tuer ; B. Éyxos mpôs ’Apyelwv 
otpar& , Sorn. 4J. 95, plonger son 
épée dans les rangs de l’armée ar- 
gienne; part. 4 plonger (du fer, de 
l’'âcier) dans l’eau, d’où tremper (du 
fer, de l’acier) Oo. 9, 392 (v. ci-des- 
sus); Dua, M. 186 a ||2 plonger dans 
la teinture, d'où teindré, BaTR. 220 ; 
Hot. 7,87; PLar. Rsp. 429 d; ou en- 
duire d’une teintüre : tptxus B. ANTH. 
11,68, teindre des cheveux (cf. le 
Moy.); enduire d’un poison, ex parl. 
de traits, etc. Goen. Tr. 574|] 8 plon- 
ger dans l’eau, d’où baigner; laver, 
Ar. Eccl. 216 |] 4 plonger pour pui- 
ser,d'où puiser: B. mtovtias de, EUR. 
Hec. 610, plonger (un vase pour pui- 
ser de l’eau) dans la mer; cf. Tacr. 
5,127, ete. || ITintr.se plonger, s’en- 
foncer dans l’eau, en parl. d’un na- 
viré, Eur. Or.707;éis YuxpOv,ARSTT. 
H.A. 8, 2,87, plonger dans l’eau 
froide ; fs. uo, BaBr. 71, 2, s’enfon- 
cer dans lés flots, en parl. d'un na- 
vire ; ou B. féov, ARAT: 858, se plon- 
ger dans le courant e, à d. fendre les 
flots H Moy. À faire teindre, Ar. Lys. 
51 || 2 se teindre les cheveux, Méx. 
(Com. fr. 4,118) | D> Pass. fut. 2 
Baprnoouot, SeT. Lev.11,82; M. Aer, 
8,51. Ao. 1 deny, Anth. 6,254 
(R. Bäy, plonger). . 

Bérupov ëpoc (rô)lemtBapyron, 
en Asie, ARSTT. Vent. 4. S 

Bapabbãc, & (ó) Barabbas, a. db. 
hébr. NT. Noxx. 

Bápayxos, ov (5) c. Bodyxos, Hir- 
PON 


Dépofeog, ov (Tò) [äà] I trou pro- 
fond, d'où: 4abime, gouffre, ARSTT. 
Probl. 26,28; part. & Athènes, ha- 
rathre, gouffre où l’on précipitait les 
condamnés (cf. à Sparte xoddac), 
HoT. 7,183; Puar. Gorg. 516 e: Ar. 
Nub. 1450 || 2 fig. ruine, perte, Dém. 
101,1; d'où cause de ruine ou de 
perte, « un vrai gouffre », en parl. 
d'une femme, Tutorn. (ATH. 587 f) 
HU ornement de femme, Ar: fr. 309, 
SH III c. Bpdfu, Diosc. 4, 104 1 X> 
Ion. Bépeôpoy, Har. L. e. (R. Bop; cf. 
lat. võrago). 

BépaBpos, ou (6) [ğ%] scélérat 
digne du barathre, c. à d. du der- 
mer Supplice, Luc. Pseud. 17 (Päpa- 

pov). 

BapaBpéw-& [à] précipiter dans 


un gouffre, Cunys. 9, 8464 Migne 
(Bépaëpov). 

BapaBpwôns, ns, ec [Xð] 4 sem- 
blable à un précipice, Por. Lyc. 16 
112 rempli de bas-fonds ou d'abimes, 
Puis. 2, 8143 fig. B. Bios, Pris. 1, 
822, vie remplie de bas-fonds et de 
turpitudes (Bdpaôpov, -wôns). 

Bapék (ò) Barak, autre forme du 
n. Bapaxias, NT. Hebr. 11, 32. 

Béparos, ou (éi mot hébr. c. 
àotpamh, Jos. A-J: 5,5,2. 

Bápač, akos (éi |äüx] sorte de 
gâteau, He, (Arn: 1404); plur. 
ion. Bhpnxes, Aen ZF: cf. Bkk.296. 

Bapayxiac (6) Barakhias, ù. d'h. 
hébr: NT. Matth. 23,35. 

Bapbápa, ac (Di (s. e. EuTha- 
otpos), sorte d'emplâtre, A.TR. 3,8 
(fém. de Büpéapoc). | 

BapBapia, as (ñ) [čp] pays bar~ 
bare, E. Byz. ; 

BapBapibo, f. iow, att.-1& [čp] 
4 agir ou parler comme un étranger 
ou un barbare, Hpt. 2,57; Dot, 40, 
6,7; Arr. An. T, 6, 9, ete. |] 2 parler 
une langue d’une manière barbare, 
faire des barbarismes, DA, Theæt. 
475 d; Anert, Soph.el. 3, 2; STR. 
Luc. etc.; distingué de ookoumitw, 
Pur. M. 591; Anth. 11,148, ete. || 8 
se mettre du parti des barbarés (cf. 
un, ete.) XÉN. Hell. 5, 2, 85 (Büp- 
Gapoc). 8 | 

BapBapikés, Ý, óv [àprl 4 d'étran- 
ger, de barbare, qui concerne les 
étrangers ou les barbares ; tò fapôu- 
puy, les barbares, p. opp, à tò "EA 
xnvoxôv, Tuce: 1,6; ou particul. les 
Perses, KÉN. An. 1, 5,6; ow la cou- 
tume des Perses, Ann. An. 4,8 || 2 
barbare, cruel, Pur. M. 14e; tò 
Bap6opuxôv, Luc. D. mort. 27,3, ma- 
nière barbare || Cp:-&tepos, ARR. 
An. 4,8; sup.-wraros, Scu.-Tac. 7, 
29 (Bpbapoc). | 

BapBapukc [äpi] adv. 4 en lan- 
gue barbare, c. à d. en langue étran- 
gère, Arsrr. Mir. 159; part. en lan- 
gue persane, XÉN. An. 1,8,1 ||2avec 
barbarie, PLur. Dio. 85 |] Cp. -wTte- 
pov, Dr. Alex. 2. ` 

BapBaproués, où (6)|äpt] À lan- 


‘gage inintelligible comme serait une 


langue étrangère, Ansrr. Poet. 22, 4 
et6; Luc. D. mort. 10,10, etc. || 2 
barbarisme, GR. (cf. Bap6apokebts) 
(Bapéapitw). 0. 
Bapéaproti [äpi] adv. À entan- 
gue étrangère, Ar.fr.45; ArP.Milhr. 
50112 à la façon des barbares, PLuT. 
M. 386 c (Bap6apiw). 
BapBapé.ÿYAwoooc, oe, ov [äpoi 
qui parle le grec d’une facon barbare, 
Grp, (Bép6apos, Y\Gova). f 
Bapbapó-Bupog, op, ov [&poð] 
d'un eur ou d'un esprit barbare, 
SiB. 3,332 (B. Ouuos). `, A 
Bapbapó-Asğtg, sos (ñ)[àüpo] bar- 
barisme dans le maniement d’une 
langue étrangère (p. opp. à Bapôa- 
prouds, barbarisme dans le manie- 
ment de la langue nationale) Consenr. 
(Grañm. lat. Keil 5, 886). | 
BépBäpos, og, ov [äpo] I étran- 
ger, barbare, c. à d. non grec, p.0pp. 
"Erny, Tuc: 1,8; Prat. Pol. 262d; 
Eur. 1.A.1400; Arstt. Pol. 3, 14,6, 
etc.; à Bép6æpoc (s.e. yñ) Tac. 2,97: 
Xén. An..5, 5,16, les pays étrangers, 
e. à d. non helléniques ; méme dans 
la bouche d'étrangers parlant de 


BapBapootoulx 


leur pays, p. opp. à la Grèce (p.ex. 
dans la bouche d’ Atossa, parlant 
de l'Asie), Escur.Pers.187; tò Bdpëo- 
pov, DH. les étrangers, l'étranger ` oi 
Bép6apot, les étrangers, p. opp. aux. 
Grecs,particul.les Mèdes et les Per- 
ses, Escut. Pers. 255,337, etc. HoT. 
Zén, ete. ; B. guwvn, Escual. Ag.1051; 
Där, Prot.34I c; Y\üooa B. Soen, 
di. 1263, langue étrangère ou barba- 
re; p. anal. en pari. des oiseaux, 
dont le chant est inintelligible, Ar. 
Av. 199 |1 TI p. suite, qui concerne les 
étrangers ou barbares : Bápbapoç rd- 
. Aepoc, Tuc. 2, 36, guerre étrangère, 
avec les barbares || HI semblable au 
langage ou aux mœurs des barbares, 
d'où : 4 barbare, incorrect, en parl. 
des fautes contre le bon usage de 
` la langue grecque, Luc. Solæc. 5 || 
2 grossier, non civilisé,Ar.Nub. 499: 
Dé. 563,131] 38 cruel, Anrn.5,2|| Cp. 
Bap6apuwrepos, X Ben. p. 85, éd. Loc. 
Sup. Bap6apwratos, Tac. 8,98; XÉN. 
An. 5, 4,34; Ar. Av. 1578; DS. 14,30 
(Cf. lat. balbus). ` 
Gét ac (à) [äpo] lan- 
gage barbare ou incorrect, Srr. 662 
(Bépéapos, stópa). 

Baphapó-ppav, av, ov, gén.ovoc 
[äpo] qui a l'esprit ou les sentiments 
d'un barbrre, Su 1, 842, ele. 
(B. phy). ; Ge 

Bapbapopovéo-&, f. Zon [äpo] 

arler le grec d’une façon barbare, 
Ern. 665 (Baxpéapépwvos). 

EN qui 
parle une langue étrangère , OracL. 
(Hor. 8,20; 9, 43); p. suite, qui parle 
comme un étranger, c. à d. au parler 
rude, en parl. des Cariens, lu. 2,867 
ÿ 2 qui parle mal le grec, Srr. 668 
(B. oui), 

BapBapéw-à, f. dou [po] rendre 
barbare, d’où au pass.: 4 devenir 
semblable à un barbare, Eur.Or.485 
12 être barbare, c. à d. inintelligible, 

` en parl. de cris d'oiseau, Born. Ant. 
1002 (au part. pf. Be6ap6apwuévoc) 
(Bápőapos). 

Bopbépeooc [äpw] adv. avec des 

noms étrangers, Srr.474(Bápőaæpoc). 


Bápbtog, ou (6) pêcher sauvage, |. 


Geor. 10, 13. 

PBapBitilo [6t] jouer du luth, An. 
fr. 594 (Bipétroc). 

Bopbtcorge, o ()[6t] Le joueur 
de luth, titre d'une comédie de Ma- 
‘grès, Scu.-Ar. Eq. 519 (Bapérituo). 

B&pBritov, ou (tò) Dl c. le suiv. 
DH. 7,72; Néanra. (ATH. 175 e), ete. 

Däpburoe, ou ( ou éi [ï] instru- 
ment de musique à plusieurs cordes, 
luth, Dn (Atn. 685 d); Am, 482 f, 
ele. || D> 6 8. Anacr. 9, 34; Po. 
Am. él. ce ; à B. Anacr. 1,3; genre 
incert. Eur. Alc. 346; Cycl. 40; Ar: 
Th..137 (mot étranger, probabl. 
oriental). 

Bapérr.wô6c, 00 (5, À) DT joueur 
ou joueuse de luth, Luc. Lex. 14 
{Bépôrros, òh). 

Bapbós, oô (ô) sorte de coupe, c. 
púotpov, AR. fr. 320. . 

Bapyovtivoc, ov (ô) = lat. Var- 
suntinus, n. d'h. (conj. Bupyovritos 
=lat. Vargunteius), Du. Cross, 28. 

Bapôrator, ou (oi) les Bardiées, 
garde du corps de Marius, vrai- 
sembl: troupeillyrienne, Prur. 

Bépôrotoc, v. Bpadbs. 

Disco, ou (oi) poètes ou chantres 
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celtes, bardes, DS. 5, 81; Str. 197. 

Bé&pôuars où BépôuXtc. ewc(5) 
Bardylis ou Bardyllis, roi d’Ilyrie, 
Pror, Luc. etc. 

Bapôvteposc, v. Bpaðús. 

Bapio-âô gimt- é6üpouv, f. Ba- 
psw, ao. tédpnou, pf. Bebäpnax: 
pass. ao. E6apn0nv, pf. Bebdpnpa) 
[č] Tir, A charger d’un poids tourd, 
alourdir, acc. Luc. D.mort. 40,4; 
au pass. être alourdi (par l'ivresse, 
Prat. Conv. 203b ; par le sommeil, 
avec ryo, NT. Luc. 9,32; ou absol. 
NT. Marc.14,40; Matth. 26, 43); fig. 
accabler (d'impôts, Jos. B.J.2, 14,1; 
de douleur, Tacr. 17,61) [12 p. suite, 
peser (de haut en bas) sur, acc. Hé- 
RON Aut. 266 ; Jos. A.J.15,8,8 [| II 
intr. (au part. pf- épq. Be6apnws) 
être alourdi (par le vin), On.3,139; 
19,122 (Bpoc). 

Papéwc [à] adv. pesamment, d'où: 
À fortement, vigoureusement, Héron 
Aut.270|j2 péniblement, avec peine: 
B. pépeuv et, HoT. 5,19; XÉx.Cyr.2, 
2,1,elc.; Ar.Eccl.174,elc.; ou ti, 
Eur. Her. arg.; ou ni vin, Por.15, 
4,1; ou mép tivos, SeT. 2 Macc.14, 
27, supporter qqe ch. avec peine; 
B. Zen mpôds tt, Ansrr. Pol. 5,40, 
être mal disposé pour age ch.; 
B. xove, Xa, An: 2, 1,9, écouter 
avec ennui || 3 £. de gr. avec accent 
grave, ARSTT. Soph.el.21; Atu. 58 b; 
Dysc. Pron. 364b [| Cp. Baputépwg, 
Ser. 3 Macc. 8,1. Sup: Bapôtara, 
Hec. 112,8; Pear. Crit.43 c; EL. V.H. 
2,12a(Bopôs). ` or 

Bépnpot, atog (tò) [Bă] fardeau 
pesant, DH. 10, 16, dout. (Bapéw). 

Bépnots, sog (A) accablement, 
GE Jam. Protr. p. 326 (Ba- 

éw). 
P BapBokouatos, ov (6) Bartholo- 
mée, n. d’h. hébr. NT. 

PBapi-Bas, avrog (éi Ier matelot 
ou passager d’un navire, Sorn. fr. 
453 (Räpis, Baivw). , 

Papin , e (à) [&] c. Bápos, mot 
ion. Anger, Caus.im.diut. 1,11. > 

Baptvos , ou (ò) = lat. Varinus, 
n. d'h. rom. PLur.Crass.19. 

Bâpis, 1006 (à) [à à] 4 barque 
égyptienne ou persane, Hor.2,41,96, 
elc.; Escuz. Suppl. 874; Eur. 1.4. 
297, etc. || 2 grand édifice, tour, pa- 
lais, Ser. Ps.44,9; Dan.8,11 D 
Déclin. d'après deux th. : th. Ba- 
pt- d’où nom. pl. Bapes, Fon Le: 
dat. pl. Baplôecot, Escue. Pers.544; 
th. Bape- (ion. Bop) d'où nom. 
pl. Bopete, Ser. Jerem. 17; ion. Bá- 
pis- [1] p. contract. p. Bapes, HDT. 2, 
41 (mot égyptien). - 

Bapkatos, «, ov, de Barkè,en Li- 
bye, Sopx. El. 797; où Bapxatot,Hpr. 
KE etc. les habitants de Barkè (Båp- 
xn). ; 

Bépkas, x (ô) Barca, n. d’une fa- 
mille carthaginoise, Dot, Arr. ` abs. 
ô B., Barca, c. à-d. Hamilcar. 

Bapkétis, ace. w (h) Barkélis, f. 
Luc.Tox.50. 

Bépkn,nc (à) Barkè: tv: de Cyré- 
naïque, postér. Plolémaïs, Dor. 
DS. etc. [| 2 village de Bactriane, 
Hor. ` 

Bépuoc, ou (6) sorte de luth, ATu. 
636 € | 


BapvaBës, â (ô) Barnabas, n. d’h. 
hébreu, NT. 
Båpvapat, v. pápvapas 


Bapúyðovnog 


Pépos, eoc-ouc (tò) [č] pesan- 
teur, poids, Hor. 2,73, elc.; d'où :1 
en mauv. part: charge, fardeau, 
Escut. Ch.992; Goen. Anert, éle., 
p. anal. en parl. de la sensation de 
lourdeur que causent les odeurs, 
les parfums, Spr. 2 Mace. 9,10; 
Diosc. 4,76, elc.; de la pesanteur de 
certains orgdnes du corps, Hre. 
396, 45 ; d'un sommeil lourd, Puur. 
M. 845 a; fig. charge aceablante, 
lourd fardeau, em paré. d'ordres, 
d'impôts, etc., Por. 1,31,5, elc.; ol- 
yns P Soen, Ani. 1256, silence qui 
pèse; PB. mnuovñs, Goen, El, 959, 
poids de la douleur; d’où. abs. mat- 
heur, infortune, Escart. Pers.945 1i 11 
en b. part: À plénitude, abondance 
(de fortune, de bonheur, etc.) Eor. 
El.1287; I. T.4416; Piur. Alex. 48112 
force (d'une armée) Do, 1, 16,4; 5, 
104, 2 3 puissance, crédit, autorité, 
Po. 4, 32,7 ; DS. 19,70; PLur. Per, 
37, Phoc. 3 || 4 gravité, p. opp. à xd- 

e et à Spa, Prer. Demetr. 2: M. 
522e (cf. Bopic), F 

Dëpoc, ou (6) ou: B&pov, ou (tò) 
sorte de plante aromatique, Mute. 
ÄER. 

Dopoukkée, où DI s.e. unyavi, 
treuil pour tirer ou soulever des far- 
deaux, Héron (contract. de *Bapeon- 
de, du rad Bopeg- de Bdpos,el E- 
xw; cf. Bapvorxóc). - 

Bapôc-& |à] c. Bopen, ORIG. 
Malh.13,7 (Bdpos). 

Bé&ppov,. wvoc (6) =lat. Varro, 
6nis, Varron, A. DH. Dr, 

Bapoivn, ns (h) Barsinè, n. de f. 
persan, PLUT.ARR. elc. 

Dopu-oage, ýs ésiğčã] 4 qui respi- 
re pesamment ou péniblement, Opr. 
C. 3,421 || 2 qui exhale une odeur 
lourde ou forte, Nic. Th. 43 (Bapès, 


RS RE | 
"Dopu-okvte, ge, Ge [äd] 4 pass. qui 
souffre beaucoup, Oren. H. 68,7 |] 2 
act. qui cause une vive souffrance, 
ANTH. App.269 (B. &hyos). 
Bapu-&yntos, o6,ov [Xð] qui cau- 
se une vive souffrance, Goen A7. 499 
(B. dër), 
Bapu-axhs, ns, és [ätà]très dou- 
loureux, Sora. 0.C.1561 (B. dyos). 
Bapu-xx8nc,ñc,ës|Bà] d'un poids 
accablant, Noxx. 40,155 (B. &x0oc). 
Bapo-Béuov, wv, ov, gén.. ovog 
Jëpel qui marche ou s'avance lourde- 
ment, Man.4,318 (B. Baivw). 
Bapu-66ac [vä] adj. m. qui crie 
eer Po.fr.107,2 (B. Bega). 
apu-Gpeuéterpa, ac [Xù] fém. c. 
le suw. den A iz . FSIR 
Bapu-Bpeuérnc, ou [äÿ] adj. m. 
qui produit un bruit on un gronde- 
ment sourd, Soru. Ant, 1117 (B. Bpé- 
pw). $ 
Bapu-Bpouñtnc,ou [ð] e.e prée: 
ANTH.7,394 (B. *Bpouéo, de Bpópos, 
lui-même de Bpipw). 
Bapô-Bpouoc, oc, ov [xd] e. Bonn, 


6peuérns, Hom. /fr.71; Eur. Ph.183, 


eg en Pere de deg Eur. Hel. 
805, etc. (B. Bpéuw). 

Bapu. Beie, Groe (6, à) [ad] qui 
dévore cruellement, Sopx.Ph.691 (8. 
B6pooxcw). 

Bapô-yôounoc, og, ov [X] qui fait 
un bruit retentissant, en: parl. de 
Zeus, Pn.0.6,81; 8,44; desvents, Po. 
P.4,210; Axru.9,674; de la mer Mes, 
270 (Cf. Bapédouros). ` 


Bapuy\wococ 


` Bapô-yYAwagoc, oe, ov [äë] à la 
tangue lourde, c.à d. médisant, Nons. 
Jo.10,83 (B. Y\Sooa). 

PBapu-youvatoc, oc, ov [äbä] aux 
genoux alourdis, l'Hcr./8,10(8.yovv). 

BopÜ-youvoc,oc,ov[äÿ] c. le préc. 
Cat. Dei 78: Co. 

Doptiutoe, oc, ov [äë] qui alour- 
.ditles membres, fatigant, accablant, 
Opp. H.5,63; Anru.6,190 (B. yutov). 

Bapudauovéo-&, f.nouw[äd]etre 
très malheureux, Ar. Eq. 558 (Bopv- 
òuipwv). | 

Bapuðaruovia, ag (h) [äv] grave 
infortune, Ant. 146, 29; démence, 
Lys. 101, 24 (Bapuðaipwy). 

Bapuðarpoviáo-Â, €. Bapuðarpo- 
véw, HuD.1,24. 

Bapu- aipov, ou, ov, gén. ovog 
[%5] dont le sort pèse lourdement, 
malheureux, infortuné, Eur. Ale 866; 
An Eccl.4 102. : 

Bapu-ôékpuos, oe, ov [ŭă%] qui 
pleure abondamment; éploré, Nony. 
40,194; Curisr. Ecphr. 194 (B; òt- 
xpu). . 
Bapo-Sakpus, vg, v [da] e, le 
préc. Anrn.9,262. 

Bapd-Geouoc, oe, ov [ù] chargé 
de liens ou de chaînes, Nonn. 25,140, 
etc. (B. deouôc). f 

Bapu-êtKkos, 06, ov [%0] qui punit 
durement, EscaL.Ch.936 (B. òixn). 

Bapuôrov, ou (tò) [à] petit poids, 
Héron Spir.198,197 (Bépos). 

Bapu-óteipa, oe Lë adj. f. qui 
accable de maux, Esca. Sepi. 957, 
988. . ' ; 

Bapô-Bouroc, oe, Ou [ù] c. Bopd- 
yôouroc, Non. 5,887 ; 41,25; Moscu. 
2,116 g 

Depu. erkëdahoe, oG, ov [à] qui 
a la cervelle pesante, ironig. PLur. 
M.1086e. | 

Bapuepyéo-à [àÿ] ètre accablé de 
travail, Geoe.17, p.159 conj. (Bapu- 
epyhs). Ge s 

Bapu-epyńs, hs, £s [%%} accablé de 
travail, Ape.Civ.1,83 (B. Épyov). 

Bapd-ënAoc, og, ov [č] dont'la ja- 
lousie est terrible (37. pèse lourde- 
ment) Lvc.57; Antu.à,243;elc. (B. EÀ- 
hoc). . 
Bapunroëw-o@ [ð] avoir l'ouïe 
dure, Hec. 462,44 el Ai (ms. Bapnxo- 
éw) (Bapvýxoos). . 

Bapunkota, as (à) [X%] dureté de 
louie, Nyss.1,219¢ || S—- ion. ot, 
Hpc. 1247 e, 1248 h (Bapvñxooc).- 

Bapu-ñkooc, oG, ov [ù] 4 qui a 
l'ouïe dure, Arér. 307, 8 || 2 qui pro- 
duit la dureté de l'ouïe, Hec. 50, 34; 
427 a; Puis. SExT. (B. &xovw). 

Bapu-nxnc,ns,és|àÿ] qui produit 
un bruitfortouretentissant, DS.5,84;: 
Oneu. Arg. 1350 | D Dor. Ba- 
puaxńs [%ā] Ar..Nub. 277 (P. ñxos). 

Bapú-Bpooc;og,ov [%5] c. le préc. 
Mosen. 2,419 (var. Botogepooc) (B. 
Bpéw}. : | . ; 

Bapuðuuio-â, f. Ze [53] sup- 
porteravec peine, etre irrilé ox mé- 
content, Apr. Civ.2,20; Ser.Num.16, 
15; 3 Reg.14,22; twi rot, DS.20,41, 
de qqe ch JI Moy. m.sign. Dor, Sait, 
6 (Bapúðvpos): ` d 

BapuBuuta,ac(i) e? irritation, 
méçontentement, Arstt. Virt. ei vit. 
6,7; Pucr. Moar. A0: Alex.70; M,447d, 
ele. (Bapń0upos). 

Bapd.Buuocs,oc,ov{àdt] irrité, mé- 
content, kon. Med.176; Care. Ceräi: 
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Del.215; Puur. Aleæ.9 |] Cp.-étepos, 
Syx.188 d (B. Guudc). 

BapuBducos [abo] adv. avec irri- 
tation, ALcpur. 2, 3,80; mot blämé 
par Dot, 3.899. 

Boppfea [0] (seul. prés. el impf. 
itér. BapS6ecxov) être chargé, être 
accablé : óró tvog, 1L.16,519; Hés.0. 
243; nr, A Bn 2,47; do ro, Nic. 
Th.135, de qqe ch.; abs. être accablé 
de tristesse, AnrTu.7,481 || Moy. (seul. 
prés.) m. sign. Max. x. xatapy. 212 
Il D> Prés. 3 sg. Pape, Hés.l.c.; 
opt. 3 pl. Bapédouv, A.Ra.l.c.;part. 
fém. Bapýðouoa, ANTH. l.c. Ao.itér. 
389. Bopéfeoze, A.Ru.-4,48 (Bapôc). 

Bapu-k&pôroc,oc,ov{àÿ] au cœur 
lourd, e.à d. endurci, insensible, Der 
Ps.4,3; Noxx.J.4,89,etc.; Naz. Or. 
40, p.174, ete. (B. xapôia). 

Bapu- kipaiog, og, ou [žüă] 4 à 
lourde ou large tete, ARR. Cyn.4,4 |} 
2 fig. au faîte surchargé, VITR. 3,2, 
lat. « barycephalæ ædes ». 

Bapú-koutos, og, ov [4] qui mu- 
git sourdement, Po. P. 5,56 (B. xóp- 
Togs). 

Bapd-rotoc, og, ov [ă%] chargé de 
ressentiment, Escu. Eum. 780 (B. 
XOTOG). à 

Bapd-kpavos,os,ov [ăða] qui a la 
tête lourde, Naz. 2,241 (B. *xpävov, 
cf.xädpnvov). 

Bapu-krunne, ae, és [ürd] c. le 
suiv. SiB.8,757. 

Bapô-krunoc,oc,ov[ätü] qui frap- 
pe avec un bruit sourd ou retentis- 
sant, ép. de Zeus, de Poseidôn, Ha. 
Cer. 3,334,441, 460; Des 0.79; Th. 
388,818; Po.0.1,72;elc.; de la mer, 
ANTH.9,753 (B. xrÜroc). 

Bapu-Aatlap, anog (6, ñ) [%5 ër 
aux tourbillons pesants, c.à d. terri- 
bles, AnTH.9,247 (Bap. xuthad). 

Bapóňov, ou (rò) 4 petit poids, 
Héron Aut.258 || 2 instrument pour 
peser les liquides, Syx.Ep.<5, p. 172 
(dim. de Papos). f 

Bapd-Aoyoc, oc, ov [%5] médisant, 
Po. P.2,56 (B. kéyw). 

Bapô-Aunoc,oc,ov|äds]seul.sup. 
-ôtatos, accablé de chagrin, Dr. Ai. 
EICH ZA 

Bapu-uévros, v. Bapumvioc. 

Bapô-uaoros, oe, ov[àäd] aux pe- 
santes ou fortes mamelles, Srr.827 
(B. pactos). i 

Bapuunvitw-à, éprouver un gra- 
A nt Hun. 1,15 (Bapoun- 
vi). 

Bapu-uñvroc, seul. dor. Bapuué- 
vuoc,oc,ov {äüa] c. le suiv. Tucr.15, 
138. ; 


Bop, He, tG, L, gén. LOG, acc. 
-tv [žŭ] qui éprouve un ressentiment 
profond, vindicatif; tò Bapôuau, le 
ressentiment, le courroux, PaiL.2,106 
ID gén.-d0c, HLD.7,20 (B. uäoc). 

Bapd-uto8oc, og, ov, d’un prix 
lourd, Antu. 5.2 (B. mods). 

Bapú-poy8Boc, oc, ov [äb] accablé 
de fatigue, Soeu.0.C.1231; Aer 20. 
97, ete.; Noxx.5,469 (B.udx00s). 

BépuvBev, v. Popuvew. 

Bapü-vouooc, oe, ov [äÿ] atteint 
d'une grave maladie, Noxn.J.6, p.741. 

Bépuvoic,ewc (à) [ä]grave ennui, 
affliction, ARTÉM.1,17 (Bapóvw). 

Bapuvrikése, ý, óv [à] qui appe- 
santit, qui alourdit, ArstT.Cæl.4,3 |} 
2 qui aime l’accent grave, en parl. 
des Eoliens, GR. (Bapu), 


BapürAaoutocs 

Bapôvo (impf.E6dpuvoy, f. Bop, 
võ, 40. É6dpuva, pf. inus.; pass. f. 
Bapuvêñoone,ao.é6apévônv,pf.inus, 
en all., v. ci-dessous) À vendre pe- 
sant, alourdir : twa, lL. 5,664, qan; 
etuara, OD.5,32), ses vêtements (la~ 
lourdissaient), en parl. d'Ulysse 
naufragé; Bapúvetar yvřa,IL.19,165, 
ses membres sont alourdis; Bap- 
veodou thy xeïpa, Ir.20,480, avoir la 
main alourdie (par une blessure); B. 
cé od, PLAT; Tv xeparhy, PLAT. 
Ars. avoir les jambes lourdes, la tête 
lourde; fig. être accablé (de douleur, 
de maux, etc.) abs. Pn.N.7,48; Soru. 
O.R.T81; avec un dal. éi fBapuve- 
oo, Sopx. Aj. 41, être accablé de 
ressentiment ||2 Go, fatiguer, impor- 
tuner: dwaotés, Xén.Ap.9, des ju- 
ges; au pass. èlre fatigué ou mécon= 
tent: du tt, l'ac.5,7; tivi, Cart. Del. 
244; Orr. H.2,59; 5,65; Dr, NUM. är 


zt, DH. 4,14; 10,17; Prut. Cam.4; M. 


184d, de qqe ch., supporter qqe ch. 
avec peine; avec un acc. de pers.: 
eo, PLUT. Thes. 32, supporter qqn 
avecpeine{|3 £.de gr. prononcer avec 
l'accent grave, c.àd. ne frapper d'au- 
cun accent, Dysc. Pron. 298 c; Deac. 
21,15, ele. | D Impf. poét.3 sg. 
Bépuve [5] IL. 5,664. Ao. pass. Ppl. 


poél. Bépuvev, Po.N.7,483. Pf. Bebd- ` 


puppa, d'où 3 pl. Bebdpuvrar, Ser. 


Nah.2,9; inf. Bebopúvðan, ARSTT. . 


Physiogn.6,10; mais Be6dpunar, d’où 
part. Be6apunévos, Hec.Ep.9,874 Lil- 


A BeGapnuévos Hercher) (Ba- ` 


Die). 
Bapb-voroc,oc,ov [äÿ] à la lourde 


ou dure coquille, en port de l'huître, 


Emréo.(PLur.M.618 b) (B. v&rtoc). 

Bapuoôuia, ag, seul. ion. GE 
oôuin, ns (à) odeur désagréable, 
Arér.Caus.m.acut.1,5(Bapooômoc). 

Bapb-oôuoc,oc,ov|àäÿ] qui exhale 
une odeur forte, Nic. l'h.51 (B. édu). 

Bapd-oBoc, ge, ov [äÿ] c: le préc. 
Diosc.5,123 (B. dE). ! 
` Boipu-énns, ou [ù] adj.m. à la 
voix pesante, c. à d. terrible, Dn. P. 
6,24 (B. 84). 

Bapu-épyntoc, ge, ov [äÿ] qui 
éprouve une violente colère, ANTH., 
107 (B. vb. d'épyäw). 

PBapô-oouoc, oG, ov [X0] c. Bapt- 
oôgros, ArsTT. Mir. 17 || Cp. -ótspos, 
Diosc.3,136 (B. éoux). 

Bapu- rabeo-&, f. how [5%] être 
gravement ont péniblement affecté, 
PruT.M.4167 f (B. midoc). 

Bapu-néhauoc, og, ov [dax] à la 
main pesante, c. à d. terrible, Po. P. 
11,22 (B. Tahdpn). 

Bopu-nefgc, ýs, és [ğð] lent à 
obéir, Nonn. / 3. p. 341,10 (B. mein), 

Bapu-nevðýs, ýG, és [%ŭ] qui cau- 
se une douleur profonde, A .PL.4,182; 
PmL.2,268 (B. zéafac), 

Bapu-névôntoc, og, ov [äë] pro- 
fondément affligé, ANTH. 7. 72901. TEV- 
Dër), | 

PapurevBia, ag (ñ) 
profonde, Peur. M.11 
Ohc). ` 8 
Bapv-neoïs, Oe, és, qui tombe 
lourdement, EscnL. Eum.369 (B. rir- 
TI 


àÿ] affliction 
b 


| (Bapurev- 


w). 

Bapu-nebia,ac(i) difficulté de di- 
gestion, Heru.fatr.50 (B. ments, vb. 
demértw). 

Bapu miovtog, oc, ov [äÿ] fort ri- 
che, Nyss.3,/061 c (P. mhobtoc). 


ji 
| 
` 
1 


Bapürrvort 


Bapnvorx, ge (À) odeur forte, 
Sor. éd. Erm. p. 227 (BapÜrvooc). 

Bapô-nvooc, og, ov [à] qui exhale 
une odeur forte, Nic. 41.888; Th.76, 
82 (B. rvéw). 

Bapô-Trotuoc,oc,ov[àë] 4 au sort 
pénible, infortuné, Soru. PA. 1096 || 
Zen parl. de choses, pénible, Sors. 
0.C.14491] Cp.Bupurotpótepos, Pror, 
M.474f. Sup. Bopureréeotoe, PLUT. 
M. 989 e; ou Bapvnotpwtatoc, Eur. 
. Ph.A1845 (B. nótpos). 

Bapü-mouc, oug, ouv, gén.-noĝog 
[40] au pied pesant, en parl. de.la 
massue d’ Hercule, plus lourde à sa 
partie inférieure, À.PL.104(B.roÿc). 

Done, eta, ù [ä] I pesant, lourd, 
p-opp. à xoüpos, HDT. 4,150; PLAT. 
Theæt.152a,elc.; Bapótepos émAirne, 
Dar, hoplite pesamment armé; tò 
Bopdrorou Tob otpateúputoç, KÉN. 
Cyr. 5,3,37; tà fupéa Tv mA, 
Por.1,76,8, corps de troupes pesam- 
ment armées; en parl. d'aliments, 
lourd, indigeste, P.Ec.f,9; Arx.116 e 
el f; fig. lourd, pénible à supporter, 
intolérable (douleur, malheur, etc.) 
1c.1,97 ; 2,141, etc. ; Ov.7,197, etc.; 
Escur.Pers.1044,etc.;Sopn.Ph.1045; 
Fr.1202; O.R.546; Där, Crit. 48 4, 

etc: enparl. de pers. qui est à char- 
ge, insupportable, PLur.504c; Antu. 
11,826, elc. ; p. ext. ou anal. 4 fort, 
puissant, redoutable: xelp B. IL. 4, 
219; Por..21,25,4, main lourde, e dd. 
forte, puissante; B. yeirovec, Do, 7. 
40,6, voisins puissants; B. 60un, Dn. 
6,19 ; XÉN. Sr. etc. odeur forte où 
désagréable |} 2 en part. du son, gra- 
ve, p.opp.à 6Evs, On.9,257 ; Born, 
Ph.208; p.opp.à 66% el à péoos, 
PLar.Crat.399 a; Arstr.Rhet.8,1,4, 
elc.; Bapurérn xop, PLAT. la corde 
la plus grave: à Bapeta (s.e. mpoow- 
òia) On. ` tò Bapt, DH. l'accent grave; 
adv. Bopi ou Bapia oteváyxsw, IL.8, 
334; On. 5,420, etc. pousser des gé- 
missements profonds (litt. graves); 
fig. en parl. de pers. grave, digne, 
imposant, Ansrr. Rhef.9,17,41|1 IX 
rendu lourd, alourdi, appesanti: £. 
auy ypg, Soru. O.R.17; fu oo, 
Soen, A? 2047: òrò yhpws, EL. V.H. 
9,1, alourdi par la vieillesse; B. vo- 
ow, Sopu. fr, 295, alourdi par la ma- 
ladie ; do ths péðns, PLur.M.595f, 
alourdi par Pivresse; abs. R. Pos, 
Sorn, Tr. 966, marche pénible || Cp. 
Bapúrspoç, Por. 1,17,3;1,31,7; DS. 
Exc. Yat. p.70 Mai.; ete. Sup. papi- 
TATOOS, XÉN. CYr. 5,3,37; Po 6, 14,83 
(p. *yFapós; cf. lat. gravis, sser. 
gurus). : 

Bapu:ciônpog, oc, ovfğöi] Vun fer 
ou d'un acier pesant (épée), PLUT. 
Æmil.18. > 

Bapu-okinov, vos (ò, h) [%7] à la 
lourde massue (Hèraklès) Cari. fr. 
420. 

Bapv-ouépayos, oe, ov [Xäü] au 
bruit sourd ou retentissant, NonN.4, 
456, ete.) AnrTH.3,149. 

Bapd-omkayyxvos, oe, ov [ă] au 
cœur vindicatif, Daum, 8.269 (B. ordy- 
xvov). 

BapuotaBuéo-à [8%] peser lour- 
dement, Diosc, 1,95 (inf. ao. org 
OuAou(Bapéaraduoc). 

Dot orofuoe, oc, ov [B20] qui 


pèse lourdement, lourd, pesant, AR. : 


Ran.1397 (B. otédun). 
Papi-arouoc, oe, Ou" À au tran- 
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chant acéré (Litt. qui tranche lourde- 
ment. c. à d. profondément}, Orr. H. 
4,481 112 au langage dur (liti. pesant) 
Nonn.48,420 (B. otôua). 
#Bapd-otovos, oG, ov[à] I intr. 
å qui pousse des gémissements pro- 
fonds (Zitt. graves), Dim. 314, 10; 
Puur. M.1086e, etc.||2 p. suite, re- 
tentissant, Anrx.9,246]jI1 pass.qu'on 
pleure avec des gémissements pro- 
fonds (lift. graves), Sopu. O.R.1288; 
Paus. 10, 9, 11 (B. otévæ). $ 

Bapuotévos [à] adv. avec des gé- 
missements profonds (1. graves), 
Escuz. Eum. 794. 

Bapu-ovupopos, 06, ov [ä] (seul. 
sup.-wraros) infortuné, malheureux, 
Hor. 7,45; DC. 78,41, etc. (B. oup- 
wop). 

Bapu-chépayos, oe, ov [à à à] 
grondantsourdementouretentissant, 
en parl. de Zeus lançant le tonner- 
re, Po. I. 7,28. 

Dopu-ropbge, ge, és [xd] qui cau- 
se un profond effroi, terrible, Escur. 
fr. AS (R.rép6oc). | 

Bapèrns; ntos (D [%9] I pesan- 
teur, poids, lourdeur, p. opp. à xov- 
gôrns, Tu. H.P. 5,3,1, eic.; en parl. 
de vaisseaux, Tn. 7,62; Do. 1,54,9; 
des membres (alourdis par läge, la 
fatigue, etc.) Pur. M. 978b; DS. 
14,71 (au plur. Bapdracec) ; p. suile, 
pesanteur de l'estomac, PLuT.M.4128 b 
(joint à ånepia et à rinouov#) |] IT 
fig. À gravité (du son, de la voix), 
Prat. Protag. 316 a; Anert, ` d'où 
accent grave, Ansrr. Poef.20,4; DH. 
SExT. || 2 gravité, dignité, Arsrr. 
Peur. Fab. 11] 8 caractère difficile à 
supporter, désagrément (que cause 
une personne ou une chose) Dën 297. 
14; Por. 1,31,7, ete; au plur. Isocr. 
Panath. 11 (Bapÿs). 

Bapô-tiuoc, oe, ov I80 4 cher, 
précieux, Srr. 798; NT. Matth. 26, 
7112 aux lourdes vengeances, Escu. 
Suppl. 25 (B. tih). 

Bapu-tAntos, oe, ou [čv] å pass. 
intolérable, A. PL. 245 [| 2 acl. qui 
supporteavec peine, NaumAcH.(STOB. 
Fl. 58,5); Anru. 7, 848 (B. t\vou). 

Baputovéo-&, f. how Tënt pro- 


noncer avec l'accent grave, c. à d. ne 


frapper d'aucun accent, DH. 2, 58; 
Dvsc. Pron. 856 b, ete. (BapÜtovos). 

Bapü-tovos, oe, ov [àÿ] 4 forte- 
ment tendu, Xen. Cyn. 5,30; Bapúto- 
vov äpyavov, Dun. prz. machine de 
jet à gros ou longs faisceaux balisti- 
ques {12 à la voix grave (litt. profon- 
de) Arstt. Physiogn. 6, 501] 3 bary- 
ton, €. à d. prononcé avec l'accent 
grave ou sans accent sur la dernière 


syllabe, D. Tar. 688,31; Sexr.619,4; 


etc. (B. tôvos). 
Baputovos [àÿ] adv. avec l'accent 
grave, Moer. AMMON. etc. 


Bapú:unvog, oc, ov [àäÿ] au som- | p 


meil lourd, Noxx.48,765 (B. Örvos). 

Bapu-pBéyetns,ou [à] adj. m., e. 
le suw. Pn. fr. 265. 

Bapb-pBoyyos, 06, ov [ä] qui pro- 
duit un bruit sourd, qui gronde sour- 
dement, ou au contr. retentissant, 
enparl.durugissement du lion, Hu. 
Ven.160; du mugissement du bœuf, 
Arer, GA. 5,7,13, ete. (B. omg, 
pau). 

flapô-plorcBos, og, ov [ä] qui 
gronde sourdement, Procz. Sol. 20 
(B. phoïcéos). 


Baaaviotrpiov 


Bapü-popros, oe, ov [äü] qui por- 
te un lourd fardeau, Noxn. 48, 769 
(B. popros). 

Bapuppévn, ne (à) [à] c. eso, 
Sros, Ecl, 33%. 

Bapuppoobun, ge D) [%]4 acca- 
blement de l'esprit, tristesse, mélan. 
colie, Pur. M.710e || 2 irritation, 
indignation, PLur. Cor. 21 (Baps- 
ppwv). 

Bapü-ppœv, av, av, gén. ovog [à] 
4 dont l'esprit est accablé, triste, où 
simpl. grave, Tacr. 25,110; À Ru. 4, 
731 112 au cœur dur, d’où cruel, Opr. 
H. 4,174 ou sauvage, Lyc. 464 (R. 
Spil, 

Papuhovéo-à, f. how [ð] avoir 
Ja voix grave ou forte, Ansrr. Probl. 
11, 15 (Bapüpuvos): i 

Papupovix, ge (h) [X0] vois gra- 
ve ou forte, Arex. (Dot, 2, 412); 
ArstT. G.A. 5,7 || D Ion. Bapv- 
ovin, Hec.285,43 (Bapépwvoc). 

Bapb-bovos, oG, ov [Xù] à la voix 
grave ou forte, Hec.283; Arsrr.G.A. 
5,7,9; ete. (B.povñ). 

Papü-xetkoc, oe, ov [&ÿ] aux lè- 
vres épaisses, A.PL.20 (B. xethoc). 

Rapú-xopõog, 06, ov [ğŭ] aux sons ` 
(litt. aux cordes) graves, Anrn. 12, 
187 (B. xopòń). 

Bapdayuxoc, oe, ou [äpü] à les- 
prit accablé ov abattu, d'où pusilla- 
nime, Soru. Aj. 319 (B. buy). 

Papu-ônc, ng, se [ad] à Podeur 
désagréable, Nic. Th. 895 (B. Bio), 

Papu-Sêäuvos, oe, ov [&üë] aux 
douleurs intolérables, Ro. 48, 808 
(B. Aë, 

Bapuuonéo-à, f. Ae [äÿ] avoir la 
vue faible (litt. alourdie), Spr. Gen. 
48, 10 (Bapuwrhs). | 

Bœpu-onnc, ae, ée [äb] qui a la 
vue affaiblie (litt. alouïdie}, Cum cs, 
7,440 (B. &%) 

Bâc (6) seul. voe. Bä, roi, prince, 
Escur. Suppl.892,901 (cf. Baoikebc). - 

Bás, part. ao. 2 de Baive. 

Baaav-aotpayéia (A) [ääv Srëil 
qui torture les articulations, ép. de 
la goutte, Luc. Trag.190 (Páaavos, . 
Zerpdreioc), 

Dooeunäég Joël adv. en torturant, 
Man./,197 (Bdaavoc). 

Pagavidco (f. 16, ao. É6aodviox; 
pass. ao. É6acavioônv, pf. Bebaod- 
viaua) [čă} I essayer avec la pierre 
de touche, d’où éprouver ` ypuoóv, 
Puar. Gorg. 486 d, de Dor fig. 4 
examiner à fond, Hec.284; d'où véri- 
fier, éprouver, Dar, Conv. 184 a, 
gie: en parl, de pers. mettre à l'é- 
preuve, Hor. 1,146, ete; Ar. Ran. 
802, ete.; PeGaaaviouévos ele xato- 
git, PLar. Rsp.83/ c, qui est d’une 
justice éprouvée || 2 p. suite, mettre 
à la question, torturer, Ar. Ran.646, 
618; Ant. 120, 8; fig. Len 10; au 
ass. être mis à la question, Tuc. 7, 
86; 8, 92, elc.; p. ext. être éprou- 
vé (par la maladie, ete.) NT. Matth. 
8,6; 14,24; BeGacavionévoc, DH. 
Thuc.55,tourmenté, torturé,en part. 
dustyle (Bécavos). 

Bagavtouéc,oû (6) [xx] mise à la 
question, torture; ALEX, (Am, 80 f): 
NT. Apoc.9,5; 14,10,etc. (Bacavi£w), 

Bacavrotéos, a, ov [žä] An. Lys. 
478; Par. Rsp.503d ;Déu. 855,2 (vb. 
de Baaavi£w). g Ree 

Pacavioriprov, ou (tò) [àx] 4 
pierre de touche, THÉM. 248 al cham. 


BooggtLomgoe 


bre de torture, Tupp. con. (EM. 471, 
36); Pouvex 8,62 (Pacavi£w). 

Bacaviotipros, a, ov [ăă] qui sert 
à mettre à la question, Jos. B.J.2,8, 
10 (Bacavitw). 

Bacaviotic, où (6) [äë] qui met à 
la question, bourreau, Ant. 112, 49; 
Déu.978,11; PLur.M.498 d, etc. (Ba- 
cavi£w). . 

` Bacaviotpra, as (à) qui éprouve, 
qui vérifie, Ar. Ran.8?6 (Bacavitw). 

Bágavos, ou (à)|äx] I pierre de 
touche (lat. lapis Lydius), Po. P. 10, 
67; Tuan. 417, 450; Anert, Col. 8, 7] 
II p. suile, fig. : 1 moyen de vérifica- 
tion, moyen d'éprouver, épreuve, 
Hor.8,110; Goen O. PB ag: Prat. Leg, 
648b, oie lä part. épreuve par lator- 
ture, mise à la question, ANT. 112,24, 
elc.; Isée,70, 84, elc.; au plur. aveux 
arrachés par la torture, Déu.1254,9; 
p. ext. souflrance causée par la mala- 
die, Sext. M. 6,24; NT. Matth. 4,24 
(Origine inconnue). 

Bacedpou, v. Boive, fin. 

Béo6nc (å) Basthès, Scythe, Luc. 

Bacias (6) Basias, 4. Kén An.4, 
1,18: 7,8,10. 


Baotkéa, oe (à) c. Baothera 4, Pp.’ 


N.1,39. SCH 
Baorheig, oc (A) ISL royauté, 
Hor.2,120; Tuc.2,95; Xéx. Cyr.8,7, 
13; 8,8,1,ete.; p. suite : 4 le roi, Ser. 
1 Macc. 6,47; 8,18; NT. Apoc. 1, 6; 
DL. 5,19; ele.; plur. ol Booter, 
Ser. Beg. tit. les Livrés des Rois || 2 
royaume, Hor. 4, 5; 4,7; DS. 20, 25; 
Ser. / Macc.1,16, etc.|]3 insigne de 
la royauté, diadème, DS.1,47 |] II 
. fonction de l’archonte-roi, à Athè- 
nes, Paus.1,2,8, oy d'un magistrat 
d'Ephèse, DL.9,8 D> lon. Bası- 
Anën, Hor. A. ce. (Boecheiel, 

1 Bacihsra,ag (A) [č] reine, prin- 
cessé, 00.4,770; Po. Escur..; joiné à 
yov#, Escue. Pers. 623; Eur. Ji geg: 
en parl. de déesses, joint à Oed, An. 
Pax 974 4> Ion. BaoiAntn, Hor. 
4,33, ele. (Bacrheüs). 

2 BoetAeg, plur. de Baclketoc ou 
de Baatketov. 

Bactheréo-& [à] avoir le désir de 
régner, Jos.B.J.1,4,1;4,9,9, elc. 

Baneiôns, ou (5) [àt] 1 Basilei- 
dès, k. Ar. Eccl.97 (oe mi Baouet- 
us) 112 oi Buarkeïôou, les Basilides, 
n. d'une famille, Prar.Crili.116 0; 
ef. Baot ID Ion. Bacthnt- 
òns, Hor.6,132 (patr. de Bootets). 

Bagueiôtov, oy (tò) [XA] pelitroi, 
roi de petite taille, PLr. Ages. 3 
(dim. de Bases). 

Pagietoc, oc ou a, ov [à] I de 
roi, royal, Op, 16, 404; Hés. O. 125; 
Hor,1,85; 3,64, ete. DH. Du, elc.; 
B. aüxa, Pmrém. (Am, 76 f) figues 
royales, sorte de belles figues ; subst. 
zé Baaiketov: À demeure ow résiden- 
ce royale, Hor.4,20; KÉN. Cyr.2,1,8 
el 4, etc.; Cord. au plur. Dor. 720. 
etc.|12 capitale d’un royaume, Por. 
3,15,3, elc.; DS.20,24; Sra.495, etc.|| 
3 trésor royal, Hor. 2,449; DC. 68,2; 
73,5 |l 4insigne de la royauté, diadè- 
me, Dos A 28831 II de l'archonte- 
rot, à Athènes, Boothetos atod, AR. 
Eccl.685; Déu.776,20, ete. portique 

. Où siégexil l’archonte-roi ff TEL subst. 
tò Bocikeov (v. ci-dessus D 4 sorte 
de parfum, Saerno (Atn. 690 e)[12 2. 
de diverses plantes, Diosc. Noth. 
4434591 D> Fém. Baotkcros, AR. 
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Dén. 67. ce. ete. ou Bastksio, Escnr. 
Pers.589; DS.Exc. p.82 Maui.: Paus, 
8,1,5, ete. — Ion. Bacuñtos, On.Hés. 
ll. ee: fém. Baoikhios , Noxn.J.224, 
14; ou Baoiwntn, HoT. 4,68; 7,209; 
Eur. EI 296. Eol. Baciñoc, MÉLINN. 
(Sros.1,204 Gaisf.) (Boesdel. 
Booiieec, ov (6)jät] 4 Basileios, 
h. AntH.8,6, ete. [2 Basile, écrivain 
ecclés. (Cf. le préc.) ` 
Boouiete, tog (0) [ăi] I roi, chef 
souverain, Hom. (l.4,281, etc.) ete.; 
Joint à ävñp (vho B.) lt. 3,170; On. 
24,258; ou à vo% (B. ävaë) Ov. 20, 
194; part. à héyas B. HDT. 1, 188, le 
grand roi, le roi de Perse (mais oi 
peydhor Booch ëe, Sorn. Aj. 189, les 
rois suprêmes, les rois des rois, €. à 
d. les Atrides); de méme en part. du 
roi de Perse, ó vw B. Xéx. An. 7,1, 
28, ete; ou simpl. à Baoebs, An. 
Ach.61, etic., ou, sans article, Bac- 
Aec, Tac. XÉN. Dóm. ele.; touj. sans 
article, en ce sens, dans les inscr. 
att. CIA. 2,86,3 (376/364 av. J. C); 
mais, avec l'article,en parl. autres 
rois (rois de Lacédémone, de Macé- 
doine, ele.) CIA. 2,839,37 (263/262 
av. J. C.); 297,13 (299 av. J.C.)etc.; 
à Rome, ô B. l’empereur, après Au- 


guste, Ape.Hon, NT. |j II p. ext. ou, 


panal. 4 dans Hom., purt. dans 
l'Od. oi B. les chefs de familles qui se 
partagent le pays, On.1,394; 8,390, 
elc.; de même, primit. à Athènes, 6 
B. le chef du yévos (v. Fustel, Cité 
ant. L. IV, c.4) || 2 fils de roi, prince, 
XÉéN: Oo, 4,16 || 3 satrape (perse), 
Sex. adv. Rhet. p. 293, 22, en part. 
de Tissapherne || 4 maître de maison, 
I1.18,556; Dn BO Athènes, le 2° des 


.neuf archontes ọu archonte-roi, Anr. 


145,41; Lys. 103,80; Prat. Theæt. 
210 d, ete. |] 6 roi d’un sacrifice (lat. 
rex sacrorum, rex sacrificus, rex sa- 
crificulus), DC.44,97,8; ef.DH.]| F roi 
d'un festin (cf. auuroctapyoc), PLUT. 
M.622 a; Luc, Sot AIS tout homme le 
plus remarquable de ceux de sa con- 
dition ou de sa profession,Luc.Rhet. 
præc.11; Piste. V.soph.9,586,598, 
etc.; p. anal. en parl.de l'aigle, le 
roi (des oiseaux), Luc. || III roite- 
let (lat. regulus) oiseau, ArsTr.H.A. 
9,11,51 Cp. Baothevtepos, IL. 9,160, 
392; On. 15, 533. Sup. faothketratos 
Jr 9, 69 || D> Gen. Zon. Baoikñoc. 
Jee, oit, Boechéo (par contract. Ba- 
cth, seul. Orach. dans Hp, 7,220; 
Eur. fr. 784,25) ou Raothéja, CIA 9. 
263,15 (302 av. J.C.); 319,36 (286 av. 
J.C.);v.Meislerh. p.86. Plur. nom. 
Baorhsts, ion. BaorAñes, att. Bagis, 
Sorn. AJ .189,959; acc. alt. Baotkéas, 
Arstr.Pol.3,13,25; CIA.1,61,42(409 
av. J.C.), postér. fuaikeïs, CIA. 2, 
243,7 (peu après 807 av. J.C.); 251,3 
(807/301 av. J. C.X, 263, 20 (303 av. 
J.C.).— Orig. incertaine; sel. Cur- 
tius, de la R. Ba- (cf. Baivew, Béois) 
etde sv- = *)oFa-, rad. de Ačas, 
pierre, à cause de l'usage de cer- 
tains peuples de faire monter sur 
une pierre pour le montrer à la 
foule celui qu'on proclamait roi; 
sel d'autres, de la R. Ba et de Mads, 
« celui qui fait marcher, e, à d. qui di- 
rige ou gouverne le peuple»; sel, 
d'autres, du dor, Bës (v. ce mot}et 
hace, «le maître du peuple »). 
Baorkeüc (5) Basilée, i/t. « le 
roi» 4 n. db A.Ru.1,1043; Nic. Th. 


BaotAikôc 


715 || 2 surn. de Zeus, à Lébadéa ei 
à Paros, Xin. An.3,1,12; Paus. ele. 
(v. le préc.). 

Baotkettatos, Baolzúvrspog, v. 
Pacikec. 

Dookeurée, ñ, óv [tt] propre à 
être gouverné par un roi, Ansrr. Pol. 
3,17,1 (vb. de Baotreiw). 

Bactkeütop, opoc (6)[àt] e, Bacı- ` 
hebs, Arm. (EM. 189,5). 

Pacuksbo (f. sbow, ao. é6aotheu- 
oo, : pf. Beéaothevxn) [ăi] A intr. I 
être roi, d’où 4 propr. être roi, ré- 
gner, IL.2,203,etc.; On.1,892,etc.; èv 
"Tédxn,Op.1,401; v roher, Prar.dans 
lthaque, dans une ville; év òpľv, Op. 
2,47, parmi vous; ¿v Ilépoatc, KÉN. 
chez les Perses; xatà Zä og, On. 22, 


A8. sur le peuple; avec le gén. B. 


"Axoës, On.1,401, régner ‘sur les 
Achéens, c. à d. sur les Grecs; avec 
le dal. RB. T'iydvreaoiv, On. 7, 59, ré- 
Emer sur les Géants; avec le gén. du 
pays sur lequel on règne, Ob. 11, 
285; ou avec ènl el l'ace. Ser.4 Macc. 
1,16; en pari, d'une femme, être 
reine, o à d. femme du roi, IL.6,425; 
postér. en parl. d'une ville: à Baci- 
Äedoue sde, ATH. 98 e, la cité im- 
périale, en parl. de Rome; au pass. 
être gouverné par un roi, Po.P.4,107: 
Prat. Rsp. 576 d; Anert. Pol.8,14,1, 
etc.; d’où èlre gouverné souveraine- 
ment, Prat. Leg. 684 a; Lys.192,22 |] 
2 devenir roi (part. à l'ao.) Hor. 4, 
180; Tac.2,99; Xéx.Hell.3,8,8 || 3 vi- 
vre en roi, Pur, M.101 e; NT. / Cor. 
4,8 || 4 être maître absolu de, dat. 
Tucr. 21, 60 || II être partisan de la 
royauté, Pur, Syll. 421] B £r. faire 
ou désigner roi, ace. Ser. Jud. 9, 6; 
9,18; 1 Reg. 8, 22, ete. (Baocheic), 

Baciin, ge (à) [ăi] reine, prin- 
cesse, Sorn. fr. 292; cf. E.BYz. m 
’Aydpeta. 

Baoning, v. Baotheidns. 

BaotAnin, v. Booele. 

Baounioc, v. Paciheroc. 

Baounis, tos lët ml) adj. f. de 
roi, de reine, IL. 6, 193; Hés. Th. 462; 
Eur. Hipp. 1281112 subst. à B. reine, 
Man. 1,283 (Paorheüc). | 

Bacos, v. Bactketoc. 

Bacinc, ou (ô) seul. pl. Baotreu, 
prêtres de Kronos, chez les Eléens, 
Paus.6,20,1. 

Baouiôar, Gu (oi) les Basilides, 
famille d'Erythrée, Arsrr. Pol. 5,6; 
cf. Doaorieëot, 

BoaouiZo |äoï] 4 être partisan de 
la royauté, Dor. Flam.161|2 prendre 
l'air ou les allures d’un roi, Jos. A.J. 
1,40,4|| Moy. c. à feet, 2, Apr.Civ. 
3,18; Mithr.109 (Baorkeÿc). 

Paorluxkés, ń, 6v[%ot] Í qui çon- 
cerne un roi, de roi, royal, Dn, 2, 
173; Escut, PLAT. elc.; p. Opp. à ty- 
pawvtxds, ARSTT. Pol. 3, 14,11; ot Ba- 
oerheot, Do. 8,12, 10; PLUT. ete. oèux 
qui sont attachés à la personne ou au 
service du roi (officiers de la maison 
du roi, courtisans, ambassadeurs, 
giel: ou partisans du roi, troupes 
royales, STR. APP.; éyxhuora B. Dot. 
26, 5,1, accusations de haute trahi- 
son; zé fBaoiktxd, les prérogatives 
royales, Ger. 7 Macc.15,8,ete.; ou tri- 
buts, impôts, Spr.{ Esdr.1,7; 1 Maec. 
40,48, etc.; Jos. A.J. 43,9; etc. || A 
qui convient à un roi, digne d’un roi. 
Xén. OEc. 21,10; An. 1,9,1;1s00R. 
20 d, ete. {į IIE subst. 1 à Bastin: 


faotAtkôS 


(s.e. réxvn) Dar. Pol. 99f'e, Fart de 
régner; (s.e. orod) Prat., Charm. 
458a, le portique de l’archonte-roi, à 
Athènes; (s. e: otxio) Vier. 5,4, salle 
publique pour rendre la justice, et 
bourse ae commerce, à Rome (cf. 


PLur.Cato ma.ÿ,19; Are.Civ.2,26) || 


2 tò Baouuxdv, palais impérial, à Ro- 


- me, DC.60,4; ou trésor royal, DS.2, 


40; où décret royal, SeT. Ésth.1,19; 
ou basilic, sorte de plante, ARSTT. 
Plant. 1, 4,10 ; ou basilicon, sorte 
d'onguent, ATR. 8,175 [18 ot Baoki- 
xoi (v. ci-dessus) || 4 ré Boeing (v. 
ci-dessus) || Cp. Bacrhzxwtepos;PLur. 
Alex.21. Sup. BucrnzwtutTos, KÉN. 
An.1,9,1; Puur. M.32a (Baarhedc). 

Basics [üci] adv. royalement, 
en roi, XÉN. Cyr.1,4,14; AnstT.Pol. 
1,19,elc. 

Baarkiveû Iert) barbarisme d'un 
étranger pour fPaoiawva, Ar. Av. 
1678. 

DoeotAtoue, nc (à) [čo] c. pasho- 
ca, femme de l’archonte-roi, Dën. 
1870, 17; Mën (Eust. Od. 1425, 40) 
(Baorheëc; pour Le suff. cf."Hpuva, 
Kôpivva). : 

Baorkic, Lëoe (à) [ği] I adj. f. 
de roi ou de reme, royal, Eur. Rhes. 
718; I.A.1306; voupn B. Eur. Med. 


-'4008, jeune reine; B. yov, Eur.Hipp. 


178, reine || II subst. À reine, prin- 
cesse, Sopu. Ant.941; Ron Hee. 552; 


postér. impératrice, PmLsrr.5|] 2 ré- 


sidence royale,capitale d’un royaume 
ou, d'un empire, DS.Exc.623; HoN 1, 
9,4; Naz. ete. (Booiheéch, | 
Béëokte, acc. tv (0) Basilis, A. 
Er, Aen, elc. (Baorheÿc), ` 
Baorkiokos , ou (6) [äoï] I petit 


. roi: roi peu puissant, Por. 8,44, 51] 


2 roi. de petite taille, Ara.566a || II 
fig. å roitelet, oiseau, Es. (Dr. M. 
806e) || 2 basilic, reptile, Hip. 8, 8; 
Ser. Ps.90,13; Esai. 59,5 [138 sorte de 


` poisson de mer, Oer. II. 1,129 (dim. 


de Baorhebs). 
BaotAiokos, ou (ò) [äot] Basilis- 


kos, À. ANrH.1,11 (v. le préc.). 


BasiAtoaa, ns (à) [žo] À reine, 
kën. OEc. 9,15; lucr. 15,24, elc.; en 
parl. de la reine des abeilles, Arr. 
Epict.3,29,99 12 femme de l’archon- 
te-roi, ARSTT. fr. #85 || 3 impératrice, 


à Rome, Hon 1,7, 6 || X> Booikrrre, |. 


blámé par Luc. J. voc. 8 (fém. de 
BaorAevc). y 

Bacihiooa, nG (h) [üat] Basilissa, 
f. Anru.8,150,154 (v. le préc.). 

Boot Autre, v. Baoihooa. 

BéouAAa (à) [B2 pour Bă] Basilla, 
f. ANTH. 3, 970. - 

Báotog,ovu (å) Basillos, A, Draut. 
Syll.9 et 19. 

Baoto-kAñc, voc. Baohóxhests d 
Basiloklès, A. Prut. de Pyth.oracl.1 
(Baotheuc, xkéoc). 

Boot Basilô, f. Cat Ep. 
21 (Anta.7,547). 

B&cruoc, oc, ov Ier où l'on peut 
marcher, accessible, DÉm.768,5; DS. 
18,27; fig. Prur.Thes:1; DS. Exe. 2, 
504 (Bœivw). 

Béorc, sw (à) [à] I action de mar- 
cher, d’où marche; allure, EscaL. 
Eum. 36; Sopu. 4j.8, ele.; oÙx ag 
Hoiv, Sopa. PA. 691, n'ayant pas le 
pouvoir de marcher, impuissant à 
marcher; au plur. tpoxv Beete, 
Sue. El. 717, le mouvement. des 


roues; part. marche réglée ou ca-J 
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dencée, cadence, rythme, Pear. Rsp. 
399e, etc. AR.Th.968;elc.; t.de rhét. 
mouvement rythmé d’une période, 
Hersoc., p.ext., t. de métr. en parl. 
d'un pied unique ou d'une réunion 
de deux pieds, Drac.124,16;Lon fr.8; 
Baccx.22; cf. ArsTr.Pol.2,5,14; Me- 
taph.13,111 II organe pour lamarche: 
4 pied; ai Bioeis, Dar. Tim. 92a; 
Eur. 1.4.421; NT.Ap. 8,7, les.pieds ; 
D. opp. à xeïpes, Pair. 4, 29, etc.; au 
sg. ARSTT. p. 750, 4 (Bkk.); APD. 3,5, 
3, elc. |2 jambe, APD. 1,8,5 I| ITI ce 
sur quoi l’on marche ou l'on se tient, 
base, piédestal, Sr. 637; en parl. de 
vases, de machines, support, emba- 
se: Boge Tptoxekñce, HÉRON, embase 
à trois jambes ou patins ; d’où base, 
fondement, en gén. T.Locn. 97e; p. 
anal. base d’un triangle, Pear. Tim. 
55b; ARSTT.AN. pr.1,24,ete.; baseou 
point central d'une circonférence , 
ARCHIM. Sph. 1, 17; base ou siège 
d’un organe ou d’une partie du corps 
(des yeux, Arm, 5,87 ; de la cervelle, 
Peur. M. 899 a; du cou, Peur. Pyrrh. 
84, etc.) (Baivo). 

Backaivo, f. avé (v. ci-dessous) 


å jeter un sort, fasciner, ensorceler, 


Anert. Probl. 34, 20 ; Tucr. 6, 39 || 2 
p. suile, regarder d’un œil jaloux, 
porter envie à : twi, Dën. 464, 11,à 
qqa tvi twos, Prirsrr. V. An. 6,19; 
Huer. (W. 1,575); D. Cur. 2, 428, à 
ggn au sujet de qqe ch, B. ée, Lec. 
Philops. 35; Zei twe, Luc. Nav. 17; 
tt, HoN. 2, 4,14, voir gqe ch. de mau- 
vais œil || 3 p. suite décrier, dénigrer, 
acc. Dém.94,19; 291,21; DS. 4,6; Las. 
4,519,732; au pass. être décrié, STR. 
654 || D> 40. Éfdcanva, PHILSTR. 
Ep. 12; Raér: (W.1,575) ou Búza- 
va, d'où sbj. Zeg. Baoxávns, ARSTT. 
Probl.34, 20. Pass. ao. inf. Bacxav- 
Bävo, Sr. l. c. (Bücxavoc). 

Backaviax, ac(h)[xä]1 fascination, 
ensorcellement, Arsrr. Probl. 84,20: 
Carr. Ep. 22; Curys. 3, 320 || 2.p. 
suite, envie, jalousie, Par. Phæd. 
95b; Dun. 2,81; d'où esprit de déni- 
grement, méchanceté, Dém. 311, 8; 
Joint à 6x\oç, Dém. 848, 24; à muwpla, 
Puic.2,27; à 600voc,Parc.f,145, elc.; 
au plur. Curys. 2, 168 || D Jon, 
Baoxavin, Cat, Le, (Bdcuavoc). 

Backévrov, ou (rô)[xà] préservatif 
conre les sortilèges, amulette, An fr. 
510; Grp. 776 (Booxavoc). 

Béokavoc,oc,ov[xà] 1 qui regarde 
d'un mauvais œil, qui jette un sort, 
Peur. Conv. 5, 7; Aucpar. 1, 15; d'où 
subst. à B. sorcier, Dém. 582, 1; joint 
à yôns, STR. 654; à texis, SYN. 570 
112 p. suite, curieux, jaloux, An. Eq. 
408; PI. 571; Dém. 807, 20; en parl. 
de choses, Dëu. 290, 24118 p. ext. dé- 
nigrant, médisant, calomniateur, mé- 
chant, Dém. 274, 10; joint à ovxo- 
YávTAs, STR. 640; à ðúgxohos, PLUT. 
Fab. 26; àmuwpôs, Pris. 4, 429; Man. 
5,102, etc.; en parl. de choses; Anta. 
9,256 (cf. 9,544) || Sup. Baoxavota- 
toç, Com. (PLuT.M. 469b ; 515d; cf. 
Com. fr. 4,671 Mein.) (Orig. incon- 
nue). 

Backévou r&pos (éi le tombeau 
de Baskanos, à Naxos, Puut. Mul. 
virt AT. | 

Backavrtkéc, 9. óv, qui jette un 
sort,envieux,méchant,PLur.Af.682d; 
PuiLon.x.Üx.25; joint à pÜopoxotds, 
E. Byz. e Olfa (Baoxaivw). - 


Paotäasc 
Backévoc [2] adv. avec maligni- 
té, joint à dnex6&s, Jos. A.J. 11,4,9. 

KC (genre inconnu) sorte de 
canard, Ar. Av. 885; Ansrr. H 4.8, 
315 à. B. Scn.-Ar. l. c., dout. 

Baorkoovvn,nc(à)[d] c. Boaxaviu, 
Diosc. Noth. 477,478; Poet. de vir. 
herb. 51, 210. ja 

Péoro (seul. impér. prés.) mar- 
cher, d’où : 1 aller: Poux’ tOr, IL.2,8, 
va enavant! fécxete, An TA.788, al- 
lez! en avant! |j 2 venir: Béoxe,Escrn.. 
es 664, 672, viens! (R. Ba, v. Bat- 
vw). x 

Baapis, iog (h) c. Baðpic, Paus. 
8, 6,4. 

Bâoou, v. Picoz. 

Bacoëkns (2) Bassakès, Perse, 
Hor.7,75. 

Bacopa, oe (à) [où] À renard, 
Scu.-Lyc. 774 || 2 p. ext. peau de re- 
nard. dont se couvraient les Bac- 
chantes de Thrace, Hscn.;Gr. (Bkk. 
222) || 3 p.suite, bacchante, ATH. 
198e; d'où courtisane, Lyc.771,1393 
(Mot d'orig. thrace ou orientale). 

Baccapeuc,éws(é) [ox] bacchant, 
p.-é. vêlu d’une peau de renard, ép. 
ns Bacchus, Cory. N. D. 80 (Bacod- 
pa). : 
Bacoapéo-& (seul. f. how) [où] 
célébrer les mystères de Bacchus, 
Avacr. fr. 64 Bok (Bacoüpa). 

Bacoaptkôc, ñ, óv [où] de bac- 
chante, relatif aux bacchantes, ANTH. 
6,165 (Basodpa]. ` 

Bacoáprov, ou (tò) [où] petit re- 
nard de Libye, Hpr.4,192 (Bacadpa). 

Baooapic, i5oc(ñ)[où%]bacchante, 
ANACR. 69; AnrH. Nonn. (Bacodpa). . 

B&ocoapos,ou(é)[ox]c. Boooopede, 
Oren. H. 44, 2; Gun © 

Béoon, ns (à) Bassè, nymphe, 
Anrn.9,678. i 

Bacoravóg, o0 (éi =. lat. Bassia- 
nus, l'un des noms d'Héliogabale, 
How 5,3,3. i 

Boeolënt, &v (oi) les Bassides on 
descendants de Bassos, famille d'E- 
gine, Po. N. 6, 53 (Béoaoç). 

Béaoov, v. Baðús. 

Báogoc, ov (6) À Bassos, n. grec, 
part. poète de l'Anthologie, Anth. 
7,248, 879, ete. || 2 Bassus; n. rom. 
Jos. App. etc. : 


Béotayua, atog (tò) charge, far- - - 


deau, Eur. Suppl.767; Jos. A. J. 6,9, 
4; fig. Pur. M- 59b ; Jos. A. J. 9,19, 
2 (Baorütw). Í 
Baotrayuéc,oû(é) action-de por- 
ter, Symm. Ps. 80,7 (Baotd£w). | 
Baotéèco (impf. ÉGdorabov, f. Ba- 
otow, ao. ¿6dotaca, pf. inus.; v. ci- 
dessous) litt. mettre en mouvement, 
d'où: I lever: 4 soulever (un objet 
lourd, un fardeau, etc.) Añay. uooti- 
pnot, On.11,594, dout. soulever une 
pierre avec les deux mains ` péya tó- 
čov, On.21,405, soulever, soupeser 
un grand arc|] 2 relever: cé nertõ- 
re, Sopu.A7.827, un homme tombé 
I 3 soulever, lever légèrement (un. 
voile) Sorn.E1.1470 |] 4 fig. exalter, 
célébrer, Pn.0.12,97;1.8, 14115 fig. 
tenir levé ou suspendu, balancer `. Eu 
roue, Escuz.Pr.888; opevt, An ir. 
487, dans son esprit: tpäypa, Do". 
48,peserune affaire J| II p. sie, por- 


ter : d'où : À porter, au pr.: poprov 


vuwroict, Dap, 78. un fardeau sur ses 
épaules; zé yepotv, Sopu. EI. 1129 
ou ëvyepotv, Eur. Ale. 19; qqn dans 


Baotaktéov 


Zen bras; tt mpò yepüv, Eur. Rhes. 
274; 1. A. 86, porter qqe ch. devant 
soi dans ses mains ; p. ert, tenir dans 
ses bras ou dans ses mains, tenir, 
SoPs.Ph.657; El.905, etc.; yépa ye- 
pi, Escur. Ag. 34; ou simpl. yipa, 
Eur.Alc.917, presser dans sa main la 


main (de qqn), d’où tenir embrassé ` 


Baotéco dre, Sopu.O.C.1105, lais- 
sez-moi vous embrasser ; au pass. 
être dans les mains (de tous), ex 
parl.d'ouvrages, Arsrr.Rhe.3,12,2 
112 emporter, enlever: tàs tparétas, 
Artu. 693 e, enlever les tables; d’où 
emporter clandestinement, dérober, 
voler, Poc.32,25,4; DL.4,59: A.TR.3, 
176, elc.; p.ext. supprimer (une cou- 
tume)Are.Civ. 1,561 X> Fut. réce. 
Baortd£w, Cause, 1,45; Maur. 
Strat.83; Symm.Prov.9,12. Ao. rée. 
ÆGdoraëo, ANTH. Ann 291: CALLISTH. 
1,8. Pass. réc. f. Booercecxëäoeuot, 
Carusru./,42. Ao. E60otéy0nv, DS. 
4,59; Aru.693 e. Ao. 2 inf. Baotayh- 
vat, ARTÉM.2,68. — Verbe homér. et 

de poésie all. à l’act.; inus. en bon- 
ne prose alt. 

Baotaxtéov, vb. du préc. Moscun 
103, z 

Baotaktéc,ÿ,ôv, porté, ANTH, 12, 
52 (Baoratw). : 

Baotäpvaz, &v (oi) les Bastarnes, 
pple germanique du Danube, Por. 
Srr. elc.; au sg. Baotopync, ATH. 
218b. | 

Bactapvtkôs, ń, óv, des Bastar- 
nes, Str. PLur. (v. le préc.). 

Báotag (6) Bastas, 2. Bur. Luc. 

Baotépvar, ôv (oi) c. Bactåp- 
vat, PLUT. Pro. 

Baauviac, ou (ô) s. e. &proc ou 
mhaxods, sorte de gâteau de farine et 
de miel, Sen. (Arn. 645b). 

- Bétafor, ou (ot) = lat. Batavi, 
i Bataves, pple gaulois, Du. Ob. 


Batékns (ô) Batakès, A. Puur. 
Mar.17. 


Batakidopou, v. Burrunitonor. 

Péraloc, v. Bérrudoc. 

Bétaloc, v. Bérraoc. 

Batávn, no (à) [äù] mot sicil. c. 
matávn, plat, Marr.(Aru.168 d). 

RBatávrov, ou (tò) [%ă%] petit plat, 
ALEX. ei ANTIPHAN. (Aru. 28 c, 469 d, 
eic.) (dim. du préc.). 

Batévoyoc, ou (ó) Balanôkhos, 
Perse, EscnL. Pers.982. 

Boreteroet, v.le suiv. 

Batéo-& [ă] 4 saillir, couvrir 
(seul. 8 pl. impf. dor. E6dreuv, Aerm, 
9,317, el prés. pass. 8 pl. Baredvro, 
Tacr./,8/) 112 mot delphien, e, Ta- 

` "ër, PLut.M,292f (Batos). 

Bath, ñs (DI Batè, dème attique 
de la tribu Ægéide, d’où l'adv. Ba- 
TAQev, Isocr.DL. etc. du dème Batè. 

Bérnv, v. Baivw, fin. 

Burnp, pos (ô) [č] 4 seuil d'une 
porte, Ars. (Poze.2,200); p. anal. 
base de la lyre où les cordes sont fi- 
xées, Nicou.Harm. p.13,191[2 bâton 
(pour soutenir la marche) Nic. Th.877 
(D. Ba, v. Baivew). 

Barnpio,ac (h) [Bà] e, Baxtnpta, 

-Heroes (Scu.-Nic. Th.877). 

Barñproc,oc,ov [à] qui sert à sail- 
lir, Paoc.175 (Bartp). 

. Bernpic,ièoc [X] adj.f. qui sert à 
monter (échelle), Axta.7,365(Barñp). 

Batia, as (ñ)|Bä] ronce, épine Dn. 
0.6,90 (Béros 1). 
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Bartiden, ne (h) sorte de coupe à 
boire, Dipa. (ATH.484 a); Anert, Mir: 
49. ` 


 Becéëk Lou, ov (tò) dim. du préc. 


ATH.480f, eie. 

Batiôo-okônoc, og, ov [àï] qui 
guette les raies, friand de raies, An. 
Pax 811 (Bartis, cxoxéw). 

Batista, ac (ñ) [Bă] Batieia, col- 
line isolée près de Troie devant les 
portes Scées, entre le Scamandre el. 
el le Simoïs, IL.2,813. | 

Barivuoc, ou (6) = lat. Vatinius, 
h. Pur. Doan 58, etc. 

Bérivoc,n,ov|àä]deronce, Gar.6, 
346: 13,495 (Bäroc). 

-Bétiov, ou (tò) [à] 4 pelite mûre 
sauvage, An Di 2077 (conj. gedreet: 
ATH.61 f 112 c. Bariéxtov, Arn.784b 
(Baroc). 

Batis, iĝos (hä) propr. adj.f. 
de buisson, d'ou: 4 oiseau qui setient 
sur les buissons, Ansrz. H.A. 8,5,4 
112 sorte deraie à tubercules épineux, 
AR. Vesp.510;: Ansrr.H.1:6,10,9,etc. 
113 sorte de plante épineuse, PLin.21, 
50 (Béroc 1). ` 

Bato-ôpônoc, oe, ov [à] qui arra- 
che les ronces, Ha.Merc.190(Bdros1, 
Ôpérw). 

Batéetcs, zooa, eu [à] plein de 
ronces ou de buissons, Nic. Al. 267 
(Bdtos 1). 

Bätov, ov (tò): [ä] müre de ronce, 
mûre sauvage, DS.1,34 (cf. le suiv.). 

1 Béroc, ou (à) [č] À ronce, d’où 
mûre sauvage, On. 24, 230; ANTH. T, 
345, elc.; Bătos ‘data, Diosc. 4,38, 
mûre sauvage du mt Ida, c.à d. fram- 
hoise |} 2 épine, en gén. ANTH. 5,28 
D> 6 Bátoc, Ar. fr. 593; To HP. 
1,5,3; Poc.Spr. ete. 

2 Bätoc, ov (6) sorte de raie, pois- 
aom ArsTT.H.A.2,13,6, etc.; cf. Bo- 
Ti 2. 

3 Bétos, ou (6) mesure de 50 se- 
tiers ou de 3 amphores, Ser. 2 Esdr. 
7,22; NT.Luc.16,6; cf. Bädoc. 

Batôc, ñ, óv [ð] où l’on peut aller, 
accessible, Sorn. fr. 109; Por. 10,8, 
elc.; B. vois drolvytois, Af, An. Zë, 
17, accessible aux bêtes de somme 
(vb. de Baivw). - 

Botovot&ôns (6) Batousiadès, 2. 
ARCHIL. 

Batpéxeroc, 0G, ov [č] de gre- 
nouille; tà Batpáysio (s.e. Xpwuaro) 
AR. Eq. 523, couleur de grenouille, 
c. àd. vert clair (Bétpayxoc). 

BatpæyxetoGc, oe, oi [ð] d’un 
vert de grenouille, vert clair, CIA.2, 
759,2, 17 (vers 334 av. J.C.) ; 758,B, 
1,24 (pas av. 384 av.J.C.); contracté 
en Barpaxeodv, CIA. 2,758, B, 2,12 
(pas av. 384 av. J.C.); cf. Barpa- 
xtoŭv. 


Batpaysoðv, v. Bocpoieoëe, 

Barpayxiðtrov, ov (Tò) (ët) petite 
grenouille, rainette,PLUT.M.984 (B&- 
Tpaxoç). 

Bartpaxičo [äx] se distendre à la 
façon d'une grenouille qui nage, Hre- 
PIATR. (Bátpayoc). 

Batpáytov,ou (tò) [äà] 4 renoncu- 
le, plante, Hec. 570,43; Diosc. 2,206 
112 partie du sabot d’un chevat, Drot. 
(Bátpayos). 

Batpaytoðv, o0 (tò) [àë] le tribu- 
nal vert, à Athènes (cf. goivxtoùv) 
Paus.1,28,8; cf. Borpayxetobc. 


| Batpéxeoc, oc, ov [à] c. le prée. 
Nic.fr.11. d 


Batong 
1 Batpayis, toc (à) [ă%i] petite 
grenouille, rainette, Nic. Th.416 (842. 
Tpayoc). 
2 Batpayis, Lëoe (h) [4i] propr. 
adj. f. de grenouille, d’où subst. 4 
habit vert clair, Ar.Eg.1406; DC. || 2 


renoncule, plante, A.TR. 3,190 (84. 


Tpaxos). ` 
Batpaxitng, ou (6) s.e. Moos Joar) 
bairachite, pierre d'un vert elair, 
Pun.37,10 (Bérpaxoc). 
Batpayiov(d) Batrakhiôn,k.Luc. 
(Bétpayxoc). . s 


Batpayo-uuo-paxio,o (h) Batra- 


chomyomachie, c.à d. combat de rats 
et de grenouilles, poème héroi-co- 
mique, faussement attribué à Ho~ 
mère, cf. Prut. M.873f (Bérpoyos, 
He, uéxomat). 
~ Bátpayog, ov (å) [čă]I grene- Ale, 
Barr. 6, 18, ete.; HoT. 4,131, ete.; 
Prar.Theæt.167 d, ete. j| II p. anal. 
1 grenouille de mer ou baudroie (lo- 
phius piscalorius ou barbatus L.} 
poisson aussi appelé &hes, ARSTT. 
H.A. 5,5,3; 9,87,5; An. 286 d; Puur. 
M.978a, elc. || 2 gonflement au-des- 
sous de la langue (lat. rana, ranula} 
Aér.||3 partie supérieure du sabot 
d’un cheval, Gror.16,1,9139—- Jon. 
Báðpaxos, Hopr. (Gep JI 4,248); ou 
Bótpayos ou Bpótayoç, XÉNOPHAN. 
(EM. 214,42) (par dissimil. p. *Bpd- 
tpaxos, de “Bparpos, « le criard » de 
la R. Bpa ou Bap, crier). 

Bártpaxog, ou (6) Batrakhos, A. 
Lys.Piur. - 

Batpaxoônc, nc, es [äù] sembla- 
ble à une grenouille où à un crapaud, 


c.àd. immonde, Nvss.1,200, etc. (Bú- ` 


TPAXNS, -wòNs). . 
Battahičopar, mieux que Buta- 
Aigouo [tă] vivre en débauché, 


Tuéano Ep.1 (Báttahoc). 


Bétraloc, mieux que Dérahoe, 


ou (5) 4 le derrière, Eue.fr.801] 2 dé- 


bauché, Cu. 266; sobriquet de Dé- 
mosthène (par jeu de mots avec 
Bartapiw, parce qu'étant jeune it 
prononçait le p comme un ?.) Escux. 
41,14; DÉu.288,17; Pror. ete. (Bdr- 
DR | 

Bétraloc, mieux que Bétaloc, 
ov (6) Battalos, joueur de flûte, 
Lucs. (cf. le préc.). 

Bartapi£o [tă] bredouiller, dire 
des niaiseries, Hippon. 108; Luc. J 
trag.27. 

Battiáðng (ò) [ið] descendant de 
Batlos, Aen. ` au plur. Hot. || D> 


Gén. épq. Barniddao [ð] Antu.?,49, ` 


ou Bartiddew, ANTH. 7,415 (Bävcoe: 
cf. le suiv.). . 

Bortiôns (ô) seul. gén. pl. dore 
Barrwdäv, c. le préc. Po.P.5,87. 

Bartooyéo-&, f. how, bredouit- 
ler, dire toujours la même chose, 
d'où bavarder, NT.Matth. 6, 7(Barra- 
Adyos, qui bredouille, EccL. de Båt- 
Toc, Aëyw). - S 

Bartokoyntéov, vb.du préc.Oric. 
1,441h. 

Batrokoyix, as (h) vain bavarda- 
ge, radotage, Carys. 7,249 a (v. le 
préc.). 

Bérttoc, ou (6) Battos: 4 roi de 
Cyrène, Hor. Dn, efc.[|2 général co- 
rinthien, uc Dä autres, Tuor. Puur. 
ete. 

. Báta fă] v. Baivw fin. 

Batóðns, ue, sc [à] À semblable à 

des ronces, épineux, STR. 194|] 2 cou- 
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Batov 


vert de ronces; Por. 2,28,8: 12,22,4 
(Bžros 1, -wòng). 
Bétov, ovog (ô) Balôn: 4 kisto- 


. rien, STR. ATH. || 2 poète comique, 


Ari. ele. 

. Bad Bad, onomatopée pourimiter 
l'aboiement du chien, Cow. (J. Azex. 
Acc. p. 32,23). i 

Boa Beh Ze [ä]e. Bauxakiw,ALEX. 
(Bkk:85,14). 

BauBaco-&, f. how, s'endormir, 
dormir, Sora. (Eusr.p.1761,91); Eur. 
fr.684. 

Babdo (v. ci-dessous) 4 aboyer, 
Sorar. (Fz. Sch. Lyc. 77); Héractir. 
(ur. M. 787 c); l'aca.6,10|| 2:gro- 
gner, gronder, AR. Th.473; B- tu 


EscnL.Ag.449, murmurer oe ch. en: 


grondant || 3 p: est, demander à 


grands cris: tvé, Escur. Pers.:18, | 


qqn || Y> Seul. prés. Beem. AR. 
Héracur.ll.ce.; prés.dor. Babode, 
Tacr.l.c.,et do pari. fab£as, Bop, 
Le, (Bab). ` 
Baukaktew-& . [x4] endormir par 
des chants à la façon des nourrices, 
Luc. Lex.11}; Er.H.4.14,90; Onc.; 


` cf. BavBani£eo. 


BauréAnua, groe (tò) [xğ] chant 
pour endormir les enfants, Socr.Ep. 
27 (Bavxardw). 

faukéAnots, soe (h) action den- 
dormir un enfant avec des chants, 
Rur.(OniB.8,160,10) (Bauxakdw). 

Baukaltc,1006 (1) [i8] vase à col 
long et étroit où l’on faisait rafraîchir 
l'eau ou le vin (cf. buxrip) Axru.11, 


. 244; Ara.784b. 


Bauribopar (seul. prés.) faire le 


` délicat, le dédaigneux, ALEX. (ATH. | 


134 b) (Bavxds). 

Baurkig, iog (h) seul. plur. sorte 
de soulier de femme, An. fr. Zi? ALEX. 
(Ara. 568 b); Luc. (Bauxdc). 

Baukig, Lëoe (A) Baukis (Baucis) 
f. ERINN.ANTH. 

Bauko-ravoüpyos, ou (6) Il qui 
aime A finasser, finassier, Arsrr.Nic. 
4,7,15 (Roude, —.). 

Baurés,ñ,6v, délicat, dédaigneux, 
peude, ARAR, (ARSTE. Nic.4,58). 

Bavos, ou (6) fourneau, chemi- 
née, M.TYR.22,3 || D> Roude, non 
att. sel. Arc. 

Baupia, «s (h) mot de Messapie, 
c. otxto, EM. | 

Baupu68ev, adv. de la maison, 
Cuéon (Bgkp. 522) (Bavpia, Bel, 

Babda, v. Botte, ; 

Bapetov,ou (tò) [ă] atelier de tein- 


. jure, Bern ZA (Bages). 


Bapsúc, éwc (ô) [ä] teinturier, 
Piar. Rsp. 429d; Dier. (HaRPocR.) ; 
D'ur. AntH. ele. (Bénrtw). 

Baph, ñs (à) [à] immersion, d'où: 
4 trempe (du fer, de l'acier) Escc. 
Ag. 612; Sorn. Ar GI: Arstt. Dol 7, 
44 fin; Puur. etc.; fig. en parl. du 
vin, force, Pzur.M.650b || 2 action 
dé plonger dans la teinture, To HP. 
6,4,3; d'où teinture, Escur. Pers.517, 
elc.; part. fard, Puicsrr.Ep.39; Hp: 
5,6,24; p.ext. couleur, en génér. 
(d'une plante, d’une fleur, ec.) Tn. 
C.P.1,24; Luc.D.mort.18,2; fig. B. 
ropawvidoc, PLur. M.779c, couleur de 
tyrannie (Bdmre). . 

Bapurôs, t, óv [ä] i qui concerne 
Ja teinture: à. Bagmi (s. e. rëm) 
Prur.M.298b, l'art de teindre || 2 qui 
sert à teindre, Luc. Alex.12; Diosc. 3, 
460:D.Cun.2,418,39; 418,45(Bémro). 
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Bépiuoc,oc,ov, qu'on peut tein- 
dre, aam, V. Pyth.47 (Barto). 

Bai, soe (à) immersion, d’où: 
å action de tremper le fer, l'acier, 
Anr. (Po. 7, 469) 2 action de tein- 
dre, ‘teinture, Péricr. (Sros. 8, 184 
Gaisf.) (Bértu). i 

Bô&AXO (f. Bächn, ao. Bëäo a, pf. 
inus.) 4 sucer, téter, ARSTT. G-A. ?, 
7,811 2 traire, Dar, Theæt. 474d : 
Arstt. H.A. 8,24,2; au. pass. être 
trait, d'où donner du lait: Toi, 
Arstt. H.A. 3,21,2, en abondance: 
abs. ArstT. H. 4.3. 20.81. Moy. traire 
pour son usage, Nic. 47.262 (ao. opt. 
2 sg. Bdñhoto) || D> Ao. part. pòd- 
Aaç, ALCPHR. à, 16. ` 

Dëëioe, eag (à) action de traire, 
Gaz. Sympl. 4 (BI w). 

BSMM, ne (à) I n. d'animaux su- 
ceurs : Asangsue, Hor.2,68; Tacr.?, 
56; Antx.6,193,etc 112 lamproie, Ste. 
8261 II sorte de gomme, €. Bôé})uov, 
Arr.M.Rubr:39 X> Gén.pl. ion. 
Bdeléwv, Hor. Le, (Bd%X Ie). 

BSA% appliquer des sangsues, 
GaL.11,817; ANTYLL.148 (BÄI), 

BSEAALOV, ou (rò) sorte de palmier 
et gomme qu'il sécrète, Diosc. 4, 80 
(Bd a). 

BôeAo-Akpuyé,, vyyos (6) Dă] 
gloton insatiable , lité. gosier de 
sangsue, CRaT. (Bòrda, À.). 

BS£Avyux, atog (tò) objet dhor- 
reur, cause d’abomination, Ser. # 
Macc1,54;Dan.9,27; etc. part.culte 
des idoles, idoles ou idolâtrie, Ser. 
Deut. 48,9; 29,17; 1 Reg. 3,116, etc. 
(Bd ocopat). 

Bõchuyuia, ge D) 4 mal de mer, 
nausée, Crar. (Dou, 40,76); KÉN- 
Mem. 3,11,18||2-infection, en gén. 
Bee. AS? A (ion. -in) (BdeAvoT opt). 

BSekuyués, où (ô) dégoût, Ser. / 
Reg. 25,31; ORIG. 1, 576 c (Pdetdooc- 


orl, 
j Bôechu-kìżov, œvos (ò) Bdély- 
kléôn (litt. qui déteste Kiéôn) 2. Ar. 
(Bõchvcoopatn, KAëwv). 

Bäckukrée, 9, óv, dégoûtant, ré- 
pugnant, abominable, NT. Tit. 7,16 ; 
Dun, 9.267 (Bòehvodopot). 

BôsAUk-Tponoc, 06, ov, odieux, 
exécrable, Est. Eum. 52 (Gëeido- 


t copat, TpOToc). 


Béskupevouar (seul. f. siootau 


[ù] se conduire d’une façon odieuse, : l 
| preuve certaine; B. roËeüputa, SoPH. 


Déu.244,95 (Bdshupôs). 

Bôekupix, ag (à) [ŭ] 4 impudeur, 
conduite Inf ne, AnD. 46, 13; Escax. 
15,17; Is. Tu. etc. || 2 dégoût, nausée, 
Hec. SA, 47 (ion. in) (Bdexupdc). 

Bôelvpés, &,óv {ÿ] À impudent, in- 
fâme, Déu.578,10; Ta.Char.11; joint 
à dvaloxuvros el à to>xunpés, AR. 
Ran. 465; à Opaoës, Pur. M.10a [12 
qui sent mauvais, fétide, A.TR.4,227 
I Sup. Bervpwtaros, Déu.405,12 et 
27 (cf. BDEAV ISO). 

BôsAup&c fö} adv. d'une manière 
impudente ou infàme, Pm. 4, 209. 

Bôeldoco, inspirer du dégoût ou 
de l'horreur, Ser. 1 Macc.1,48; d'où, 
au pass. (pf.#68£hvyuot) être un ob- 
jet de dégoût ou d’horreur, NT. 
apoc 21, 8 || Moy. BëchAooopan, att. 
BdeAdrropot (f. -vEopar, ao. 60e 0y- 
Onv, postér. É60evEdun) À éprouver 
du dégoût pour la nourriture, Hec. 
606,29; 607,83; d'où, en gén. éprou- 
ver du dégoût, An. Vesp. 792; PI. 
700 112 éprouver de l'horreur pour, 


Bebaroc 
ace. Aë.Lys.794; joint à Bëëoten rat 
réppua, AR. Nub. 1432, elc.; Piur. 


Alex. 575 An, É6de0yOnv au 


sens act. Ar Vesp.792 (v. ci-dessus). 
Ao:moy.réc.t6de\vEdunv, Ser. Lev.. 
20,23; Jos. B.F.6,2,10; Cnrvs. 7,351. 
Act. réc. fut. BGEXdEe, Spr. Eev, 20, 


“25; oo, Ebdéhuka, Spr. Ex. 5, 24 (ef. 


Bderupos ef Bõiw). 

Dëekuagpée, à, óv, dor. c. Beie 
pós, Erich. (Atu. 827 d). g 

Bta- (v. ci-dessous) À làcber un 
vent, AR. Pax 151, PL 693, etc.; avec 
un acc. AR. PETOS 2p. suile, avoir 
une mauvaise odeur, puer, en parl. 
de plantes, Gan, Aér.{f Moy. s'em- 
pester mutuellement, Ar. Eg. 900 W 
Y> Act. prés. 1 sg Bõiw, non con- 
tracte, An Di 708: 28g  Bëeëc, ANTH. 
11,415; impér. 2 pl. fôeïte, Ar. Paz 
151; part. noncontr.Bôsuwv, An Ho. 
898; HiérocL.287; fém. Büéovos, AR. 
Di 6938. Ao. 18g. É6devou dont) 
Hiérocs. 288, 240, 241 (éd. Eberh.); 
A sg. sans ugm. Pdéce, ANTH. #1, 
242. Pass. part. prés. non contr. 
Bdsouevos, AR. Eg. 900. 

Bôokos, ou (ô) puanteur (d’un 
venli, Com. anon. 65 (BÈUXAW). 

Bwr (seul. prés.) lâcher un 
vent (de frayeur),d’où avoir une peur 
terrible de, acc. Ar.Eg.294; Lys. 854 
(cf. Bôéw). 

BéBac, v. Baive. 

BéBaroc, oG ou a,ov, litt. sur quoi 
l'on peut marcher, d'où ferme, soli- 
de: I au propre,en parl.de la terre 
ferme, Arr. An. 2,91,6; de la glace. 
Tac. 3,93; p.ext.en parl.de toute 
chose solide ` B. 6xnux, Prar.Phæd. 
85d, voiture solide [| IT #g.1 ferme, 
constant, en part. de pers. ios h. 
Escuz. Pr.297; Tac.5,48, ete. ami sûr 
ou fidèle ` en parl. de choses: Rebala 
etpävn, Isocr.77 a, 134a, paix solide; 
zápis BéGouos, Tac. 1,82, reconnais- 
sance durable; pihta Bééoros, PLAT. 
Conv.183 c, amitié sûre ou fidèle; 
joint à rrotés, Sorn. Ph.71; à Ain: 
Die, Dar. Tim.87 b, ete; the w- 
voias cé Dëënug, Tuc. 2,89, esprit 
ferme et résotu4}2 qui est à l'abri du 
danger: zéit BéGator, Tue, 4,67, 
portes sûres, à l'abri de toute surpri- 
se; ouwrnplo PéGoros, Ann. 8, 9, salut, 
assuré || 3 sûr, certain, en parl. de 
choses: Téxuæp B. Esene. Pr. 456, 


Ant.1086, traits qui vont sûrement 
au but (ou lancés d’une main ferme, 
‘bien assurée); xlvduvos B. Tac.3,89, 
danger certain; en pari. de pers. Be: 
Gordrepor Av Aouv Hau vewteptetv, 
Tac:3,11, il serait plus certain qu'ils 
ne feraient aucun changement ; tò Bé- 
Good, Hpr.7,50, la certitude|| Cp. Be- 
Gordrepoc, Tuc. 3, 27 ef 39; PLAT: 
Phæd. 85 d: Conv.209 c; ete. Sup. 
Bebardroroc, Tuc. 4,124 ; Dar, Leg. 
8384 ; Rsp. 585 a, etc Y> Fém- 
Bentz, Sorn. fr. 202; Eur. El. 1263; 
Isocr.77 a, ete.) Bééoroç(v. ci-dessus; 
dans Thuc. Plat. etc. seul. Béémos) 
(R. Bo avec redoubl.). f 

Bebarórng , goe (à) I solidité, 
stabilité, Dar. rat. 386a, ete. |] ET : 
p-suite: À assurance, eèrtitude, PEaT. 
Phædr. 977 d || 2 sécurité, sûreté, 
Thé. 4,66; joint à dopdheuxr, PLUT. . 
Tab. 19 (Bébaroc). 

Befntäen- A (f. wow, ao. 26e6ait- 
oz, pf- inus.) I {r.4 affermir, corso- 


Beboioeua ; 


lider: thv &pxýv, PLur. Sytl. 22, le 
pouvoir (de qqn)||2p. suite, réaliser, 
effectuer ` npô£uwv, KÉN, An.7, 6,17, 
une entreprise; Adyov, Lys. 161,1, te- 
nir sa parole; eru BeGaroëpevo, Tuc. 
1,23, choses réalisées en fait (p.opp. 
à dxoñ heyopeva) |] 3 assurer, garan- 
ür: tevi thy Ekeudepiov, Tuc. 4, 422, 
la liberté à qqn; vopous D. Dim, 524 
sanctionner des lois; ef. Kén. Cyr. 
88,2; An.T,6,171| D intr, se produi- 
re ou se manifester sûrement, Hpc. 


Epid. 1,939 || Moy. (ao. é6s6woû- | 


uv}. 4 affermir, assurer pour soi- 
même (son pouvoir, son influence, 
ele.) Enc. 6,10; Paus. 8,141,4; Do, 2, 
54,5,etc.; B, twa, Tuc. 6, 24, s'assu- 
rer les bonnes dispositions de.qqn H 3 
établir solidement (un fait, une preu- 
ve, etc.) par le raisonnement, PLAT. 
Theæt. 469e, ein: Déu:79,49|] 3ga- 
rantir la possession de.: tivi ti, s, 58, 
11, de qée ch. à qqn (Bébatoc). 

Pebaiopa, «toc (tò): indice sûr, 
marque certaine, preuve, Jos. 4.J. 2, 
12,4; 17,1,1 (Bebaide). 

Bebaios, adv.sotidement, ferme- 
ment, sûrement, Eur.H.f.1121; Puar. 
Leg.T40b; Dim. 482,20; etc. |{Cp.Be- 
Gniorépus, Isocr. 171 €; Xix. Cyr. 2, 
1,13; STR. 28, etc.; ou feGoudtepov, 
Tuc, 1, 8. Sup. Bsbodtata, Tuc. 6,91 
(Bébaoc). 

Bebaioorc, ews (à) À action de 
consolider, d'affermir, Tuc.1,440 [12 
action de rendre assuré. ou certain: 
els Bebalwow, Spr. Lev.25,23, de tou- 
te certitude, certainement, absolu- 
ment (Be6arduo).r 

Bebarotéov, vb. de Beëoér, DL. 
9,91; Do, 2,972. 

Bebarothg, oð(ó) 1 celui qui assure 
ouaflirme,DH.1;1/e449:PLur.Flum. 
4: d’où garant, Do, 9, A0. 2 |} 2 celui 
qui décide, arbitre, Puur. Cam. 18 
(Bebai). Dk 

RBebarotikós, äu, propre à-con- 
solider, à garantir, Krier. Ench. 52 
(Bebordw). í 

Rébaka [à] v. Bola. fin. 

Bébaktar, v. Btw. 

Bebáuen, v. Palvo fin. 

Pebapnóg, v. Bapo. 

Bibxaav, v. Bola fin. 

Bebacavtounévos [656] ady. au 
moyen unexamenowd'uneépreuve 
sévère, Ori.Cels.2,426;8,472 (part. 
pf. pass. de Bacavi£ow). 

Bebac, auia, v. Balivo fin. 

Biba, pf. de Boivw. 

Bé6nkoc, oe, ov, op on peut mar- 
cher, dont l'accès n’est pas interdit, 
d'où: I profane, en part. de lieux, 
p- opp. à batos, Horn, fr. 109; à ie- 
pós, DH.7,8; joint à &hoog, Éscu. 
Suppl,509; Sopu.0.C.10; tv -Bebkw, 
Tac.4,97, dans un lieu profane; en 
parl: depers. Sopu.fr.154;p. suite : 
4non initié à,gén.Anru.9,298 13 im- 
pur, Eur.fr. 650; PLar. Conv. 218b; 

Joint à dee, Pair. 1,658; à &x- 
Gopros, Purc.2,165; à dx&0aptos xal 
&viepoc, PmL. 2, 235, ete. |] II connu 
de tous, vulgaire (p. opp. à xexpuu- 
pévos, caché, secret), Eur. Her. 404 || 


yth. p: 52 Orell. (R. Bă aner ze- 
doubl:; cf. Baidc, S 
Be6nkdo-à, f. dou ` À profaner, 
ace. (un temple, ete.) HLD. 2, 25; 40, 
36; SeT. Ke 31,44; NT. Matth. 12,5 
I 2 souiller, acc. Spr. Lev. 21,413 
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exclure (d’un lieu saint) comme pro- 
fane, au pass. Bas.2,15 (Bëëoaioc), 

Befaiece, udv. d’une manière pro- 
e Buy. /. 898: Canys.6,967 (Pé6n- 
oc). 

BebnAaotc, sog (à) profanation, 
souillure, Spr. Lev. 21,4; Pei. 1,523 
H 

Bebracpévec, adv. de force, par 
nécessité, DS.3,25 (part. pf. de Bid- 
Gouar). | - 
Rabina, Zeg uf. pass. de Bäi. 
Bebarta, BeBAñoro, v. Dun 


n. 

BéBAnka, BéBAnpor, pf. act. et 
pass. defdkiw. ` 

Bebońato, Rebolnuévos, 9. BO). 
Aw fin. ` 

BefouAeupéuoe, adv. avec ré- 
flexion, à Coen Dé. 527, 94 
(part. pf.deffovketonou). 

BéBpu@a, v. Rico, 

Bebpukio, ion. -in, ns. (h) fă] le 
Ss des Bébrykes, A Ru 3. 79209 (Bé- 
6puË). 

Bébpvě ukos, adj.m. [ÿ, v. ci- 
dessous]. du pays des Bébrykes, 
A.Ru. 2,98;subsl. ép Luc. (un) Bé- 
bryke; dord. au plur. ol BéGpuuss, 
les: Bébrykes: 4 pple myth. de Bi- 
thynie, À Bn. Sen. Bur gie, ||2 anc. 
pple ibérique, Scymn.DC ete. |-> 
[0] A.RH.2,2, ete.; DP.805; [ÿ] A.Ru. 
2,98; Tuor. 22,29, etc SCYMN.201. 

DBefpcéfeoe, v. Répoaa. 

Ribpoka, v. Ppwaxw. 

Belpoc, v. Biépoore. ` 

BeBpooopn, v. Brépoaxe. 

BeBouévoc, v. Bodu. 

Déeg, ovoc ou Bebe, voc(é) 
Bébon, surn. de Typhon, Pror. 

Bebe, v. Baivw fin. 

Béôv (tò) indécl: 4 eau, Onpn. fr. 
19,912 air, Pm. (CLém.Sér.5,47) 
(Motphrygiend'orig. inconnue). 

Bin, v. Baue. 

Been, outeéle, Bäpeänog, Cra- 
Tès ef Éuraon. (EM. p. 19%). : 

Beiopau, v. Béouor. 

Beta, v, Baivw fin. 

Berke-céknvos, ov (å, à) primitif, 
d'où simple, niais, An. Nub. 398; 
Peur. M.88 1a. (Etymol. inconnue ; 
-GÉANVOS == EX VA). 

Derée ou Békog Géi pain, mot cy- 
priole, sel. Hieron. fr. 82; phrygien, 
sel. Hnt.2,2; posté». gén. Bérouc, 
ARSTD.2,8. 

BeABuwvirnc.() de Belbina, £. dela 
mer de Myrto, Hor.8,125. 

Bélyar (oi) les Belges, pple gau- 
lois, STR. PLUT. etc. : 

Belyikôc, ń, óv, de Belgique, ot 
Bekyuot, DC. les Belges; à Bekywñ 
(s. ESCH ete. la Belgique (Bér- 
yat). 

-Beken-pópos, ac, ov, qui porte un 


| trait où des. traits, ANTH. 14,114 (Bé- 


oc, opw). 
Békekoc, ov (ò) pois chiche, légu- 
me, AR. fr. 595. ; 
B£kspvov, ou (tò)4 trait, javeline, 
1.22, 206 (plur.) |] 2 hache, Eecn. 
Ag. 1496, 1520 1} 3 grêlons, grêle, 


-Orex.:Lith. 591 (plur.) (38Xk0£). 
D Dor. Béburos [a] Lysis. Ep. | 


Bekéwcov, ov (tò) sorte de plante, 
Arsrr.PL.1,7,9. 
Beksoor-xaphs, ge, Ze [ï č] qui se 


plait à lancer des traits (Apollon) 


Anrn:9,525,3 (Bédoc, xaipw). 
Béhsovc, vog (6) Bélésys, satra- 


Béoc : 
Bekikéc, ý, óv, qui concerne les 
machines de jel: tå Belxd, ATHÉNION 


hag): >, | 2 E 
Békuov, ou (Tò) €. móhov, Diosc. 3, 
24; | 


Betpas (6) Bélitaras, Perse, 
LUT. 

Beito, ov [t} adj.m. qui sert à 
faire des traits (roseau), Grop.2,6,93. 

Bekitrac (ô) Bélitias, Scythe, 
Luc. 

BeÂkepo-pôvrns, ou (5) Belléro= 
phon (lité. meurtrier de Belléros. = 
Békkepos , roi de Corinthe, Arp A 
héros grec, 11.6,155; Hés. Th. 825; 


hepoydvrsw, Luc, Astr. 18(BÉXEp0S; 
R. Dev, v. mepveiv). MERE 
BelAspo-pôv, Gvros (éi e le 
préc. Ter. 15, 92. 
Deia Bän, ge (à) carquois, LA 
1070 (Bi ee, Dsg). 
` Beiëun, ge (à) pointe, part. À ai- 
guille, Batr.f80; Eur. (Pozz.10,186); 
Escan. ArstT.ete. || 2p. anal. aiguille 
de mer, Doron. (ATH. 8/9); ARSTT. 
11.4.5,11,2{R#oc). a 
Belovic, Lëoe (à) petite aiguille, 
Henmipr. (Dot. 40, 186) (dim. du 
préc.). D 
Beiovo-etäne, Oe, Ze, en forme. 
d’aiguille, Gaz.2,875.c (Bekovn,etdos). 
Belovo-noAnc, ou (6) Bélonopô- 
lès, lilt. marchand d'aiguilles, An. 
PLATS (Bekoôvn, rwdéw). 0. 
Belonotia, oe (A) fabrication de 
machines de jet, Héros Bel. 121,192 
(Bakaororós). 


Behanotikóg, ñ, óv, qui concerne . 


la fabrication des.machines de jet ` A 
Belorouxn (s.e. téxvn) Héron Bel. 
122, lart de fabriquer des machines 
de jet; tà Behomotixé, traité sur la fa- 
brication des machines de jet, titre 


d'ouvrages d'Héron d'Alexandrie 


etde Philonde Byzance (Bekomotés). 
Beo notó, où (6,,h).constructeur 
de machines de jet, Puiz.pvz.58 (Bé- 
Age, motéw).. Ge 
Békoc, soc-ovc (rô).ce qu’on lan- 
ce, Héron 122; d’où: Ltoule arme de 
trait ou de jet, projectile, part. : 4 
: javelot, Hom. (Iu. 4, 498 , ete.; On. 
120,305, etc.),elc.; Grën Bei, IL. 
14,465; Ex Beien, Lu. 11,163; Flo Be- 
Ay, Xe, Cyr. 8, 3, 69; Elu Béhove, 
: Luc. H,conscr.4, hors de la portée du 
trait; Évrôs Béhouc, DS. 20, 6, etc. 
low Békouc, Ar. An.1,6,8,.en dech 
de la portée du trait [| 2- quartier de 
roc, On.9,4951[ traits de la foudre, 
au sg. Escl. Pr.358; Sorn.Tr.1087: 
Eur. Suppl.860; Uor. 4,79; au plur. 
Po.N.10,154|4tout projectile, toute. 
.chose lancée ou qui atteint en tom- 
bant (banc, On. 17,464; ÔdoouGqu Bé- 
An, Soen. Anf.359, atteintes inpor- 
tunes de la pluie : tà Däin, le maté- 
riel balistique, Partillerie : évepyÿ 
šoto mdvra tà Dëia, Dot, BYZ. faites 
donner toute l’artillerie,.eic.) HI p. 


‘ext. arme qu'on brandit ou que darde 
un animal : 4 dard d'un scorpion, 
‘Escut. fr. 465; Oer. H.1,591 |2 épée, 
Soen. 47.658; Eur.E1.1159; An. Ach. 
SE 
“flèches on traits (Apollon pour les 
‘hommes, d'Artémis pour les fem- 


mes) qui procurent unemort douce 


pede Syrie etd Assyrie, Xéx.etc. | et soudaine, 1L.24,759: Qn.3,980 (v. 


Mach.8, les engins balistiques (Bé. . 


Peur.eic. X> Nom. dor. Deilepo- ` 
pévras, Ph.0.18,148. Gén. ion. Dei, 


Belootaoia 


éyavde) [15 p. anal. en pari. de lout 
ce qui cause une douleur vive et ai- 
guë (douleur causée par un coup, IL. 
14,439; douleurs de l'enfantement, IL. 
11,269; Tacr. 27, 28; souffrance cau- 
sée par le froid, Sopx.An£.358; etc.) 
6 fig. en parl. de tout ce qui blesse 
ou alleint le cœur ou l'esprit (re- 
gards qui portent dans le cœur ou 
qui expriment l'amour, EscaL. Ag. 
749; ou la pilié, Escu. 4g.240; p. 
suile,traits de lamour, EscsL. Pr. 649 
p. ext. douleur que caise l'amour , 
Arsrnr.f,16; Hp 218: en parl d'an- 
goisses, de crainte, Po.N.1,71; en 
Darl. d'arguments dans une discus- 
sion, Escuz. Eum. 679; Dar. Phil. 
28b(R. Ban, lancer). 

Beho-otaaia, ag (À) [r]c. lesuiv. 
1, Arnénion Mach. p. 6 (P£os, ota- 
Ts). 

Beké-otaotc, soe (à) [à] 4 empla- 
cement d’une batterie de tir, Duo 
Bel.81 b; ete.; PoL.9,41,8; DS. 20,83 
112 p. ext. batterie en position, Ser. 
Ezech. 4,2; 1 Macc. 6,20 (B£hoc, otd- 
ot). 

Beko-opevdovn, ns (à) flèche gar- 
nie d’une étoupe enflammée (lat. fala- 
rica) Dun, Syll. 18. 

BehouAkéo-@ (seul. prés.) extrai- 
re un trait d’une blessure, Dr. M. 
977 à (Behou xd). 

du tov, vb.du préc. P.Ec. 
6,88. 

" Beloukktkôs, 9. óv, qui concerne 
l'extraction des traits, P.Ë6:6,88 (Bs- 
HIER 

BelouÂkôc, óG, óv, qui retire un 
trait (d’une blessure); tò Beiou du, 
Ces. 6, 26; P.Ec. 6,88, instrument 
pour l'extraction des traits (B£XoS, E- 
zw). 

Dékreroe, n, ov, €. Bëiegroe, 
Fscpt. Eng. 487; Suppl.1055 (ef. le 
suiv.) ` 

BéÂtepoc, a, ov, compar. poét. 
d'åyaðóç, meilleur, seul. au masc. 
Puoc. 18,122, et, au neutre dans 
Hom.: Béàtepóy (toti) avec l’inf. In. 
45,511,elc.;On,17,18,iest mieux de; 
Béirepov et, On. 6,282, elle a mieux 
fait de, elc.; el dans Escur. Sept.337, 
ele. (ef. Betiww). 

. Belttévoc, adv. mieux, Hec. 590 
(Bearlwv). 

Berrtdo-@, f. wow, améliorer, 
Don. au pass. Arstt. Plant. 1,7,3; 
PLur.M.85 c (Bekriwy). 

BéAtiotoc, n, ov, superl. Cya- 
Ode, très bon, excellent, le meilleur, 

Art: en parl. durang ou de lacon- 
dition: tò BéArtorov ou oi Bëkrotor, 
Xén.Alh.1,5;3,10. ele. tes grands, p. 
opp. à ò duos; Tò Bëinerou, Prat. 
Phæd.99 a, ete. le mieux possible, le 
mieux en soi, £. de philos.; &è to% 
Beartatou, DH./,76; Gard mavrôç oi 
gexrtorov, DH. 3, 5; 3,26, etc. pour le 
mieux; souv. dans le dialogue : o 
Békriore, An. PI.1113; An: © BEA- 
mor dvôp@v, PLar. Gorg.ÿ15 a, mon 
:xcellent ami ! ô le meilleur des hom- 

nes! {D> Dor. Bévrioros, Tacr.5, 
“6 (Cf. Bekricv). | 

BeÂtiov, œv,o1, gén. ovog It att., 
mais voy.ci-dessous] compui . d'éyo- 
dc; meilleur, Art," p. opp. à xepuv, 
Tuc:8,8r; neutre adv. Bëkeog, ATT. 
mieux; BéAridv (tott) avec l'inf.il est 
prélérabie de, il vaut mieux, ATT.; 
absol. cela est préférable D->Neu- 
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tre Biren, p. except. avec ï; Min. 
2,10 (Cf. Béxriovos et BËkrepos). 

BeÂtioots, sw (à) amélioration, 
PLur.M.702 b; Puis. Sexr. (BeAtiôw). 

Beitrotikóg, ñ,6v, propre à amé- 
liorer, gén. CLéx.700 d ; abs. CLÉ. 
700 a (Bekridw). ` 

BeuBikido-& [tx] tourner comme 
une toupie, pirouetter, Ar. Av. 1465 
(BéuGré). 

Bepbikiğa, f. i [tx] faire tourner 
comme une toupie, faire pirouelter, 
AR. Vesp.1517 (Béuêé). 

BeuBwoôns, ge, se Il semblable 
à une toupie, ATH.496 a (Bépét, 
-wòns). 

Beufuuntoc, ou()[t] de Bembina, 
brg d’'Argolide, Tacr. 25, 202. 

BeuBivérns, ou (å) [T] c. le préc. 
Rusan. (E. Be 1lz-z- lon. Bepbwh- 
tne, gén. og, Panvas. (B.BYz.). 

Dëuë E, oc (à) [tx] litt. ce qui 
bourdonne, d'où: 4 toupie, An, Av. 
4461; Cat, Ep. 1,9 i| 2 tourbillon 
d’eau, Orr, H. 5.291 3 bourdon, in- 
secte, Nic. Al.183; Th.805. 

Beu6pés, &ôos (à) sorte d'an- 
chois, Cou. (Au. 287, elc.). Cf. pep- 
Gps. ; 

-` BeuBp-xpôn,ns (à) [à] plat de sar- 
dines et d'anchois, ARISTONYM. (ATH. 
287 c) (Bepëpde, &.). f 

Bevdiôera, ou (tà) [1] fète de 
Bendis, Prar. Rsp.354 b || D> Gén. 
plur.alt. Bevdtdéwv (p.-elwv), CIA. 
2,741 (334/330 av. J.C.) (Bevòts). 

Bevëläetou, ou (tò) [t] temple de 
Bendis, XÉN. Hell. 2,4,11; Luc. (Bev- 


to). 
, Bévôtě (ò) = lat. Vindex, n. C'h. 
Punsrr. V. Ap. 5,10. 

Bevëte, Lëoe, acc. fu (h) Bendis, 
n. Artémis en Thrace, honorée 
aussi sous ce nom au Pirée, Luc. J. 
trag.8 (p.-é. c. Mévdts). 

Bevebesvdetc, Zou (ot) 4 les habi- 
tants de Bénévent, Apr. Hann. 36 || 
2 Bénévent(v. Beveovevrôv) Do, 39, 
90. 

BeveBevroc, oð (h) = lat. Bene- 
ventum (auj. Benevento, Bénéveni), 
v.du Samnium; Atu. 31 e; APP. 

Bevsouevtóv, où ou Beveodev- 
qov, ou (TÒ) c. le préc. STR. 249,ete. 

Bevsouevtóg, où (h) c. les préc. 
App. Civ.4,8. 

Bevépea, oe (à) — lat. Vénéréa, 
fém. de Venereus, de Vénus, Diosc. 
1,2; 2,154; 8,151 (Cf. Bévovs). 

Bevetravéc, où (ò) partisan de la 
faction des Bleus, dans le cirque, M. 
ANT. 1, 5 (fBéveroc, os, ov, bleu, Lyp. 
p.43, 12). SN 

Bevėttog, ou (ô) de Vénétie, con- 
trée de la haule Italie, Axtu. 9,670 
(Bevetia, E.Byz.). 

Bévetos, ou (0,,) de Vénétie, 
de Vénète, Aarm. 27, 344; oi Béverot, 
ANTU. 15, 46,49, les Vénètes. 

BévBoc, £oc-ouc (tò) fond, pro- 
fondeur, en.parl. de la mer, IL. 18, 
88,49; au plur. IL. 1,858; 13, 21, 82; 
On.1,53; Po. 0:7,105; Ar. Ran.666; 
en parl. d'une forét, On. 17,316; fig. 
le fond (du cœur) Anr.5,274 (poél. 
c. Bédos; cf. náðos et mév0oc). 

Bév8oo-ôe, adv. jusqu’au fond (de 


le mer), avec mouv. On.4,780 (Bév- 


ĝos, Zei, 

Bevobevtov, ou (r5)c. Beveouev- 
tóv, DC. 66,9. 

Bévouc, gén. Bévepts (à) = lat. 


Pa&péoxeBot 
Vénus, Vénéris, Vénus, Diosc.3,11. 

Bévruotoc, v. Békriotos fin. 

Bevvoia, ac (h) = lat. Venusia, 
Venouse, v. C Apulie, Peur. Marc. 
29. 

Biopat, prés. épq. au sens d'un 
fut. (seul. 1 sg. Iu. 13, 194 ei Zen, 
Bén, lL. 16,852; 24,181; par renfor- 
cem.épq.1 sg. Beiopat, Î1.22,437)vi- 
vre (apparenté à Bios el Biéw). 

BépBape, sog (tò) coquillage con- 
tenant une perle, ANDROSTH. (ATH. 
93 b) (mot étranger). 

BepBéprov, ov (tò) vètement gros- 
sier, ANACR. fr.19 

Bepyaibo, dire des hâbleries im~ 
pudentes à la façon du poète (comique 
Antiphane, originaire) de Bergè, E. : 
Byz. (Bépyn). 

Bepyatos, a,ov, de Bergè ; B. rh- 
ynya, Srk.100, hâblerie impudente, à 
la façon d’Antiphane de Bergè (v. 
le préc.). ' 

Bépyn, ns (h) Bergè, v. de Thra- 
ce, lieu de naissance du poète Anli- 
phane, Srr.E.Byz. (v. les prée.). 

Bepyiñtog, ou (ò) = lat. Vergi- 
lius, Virgile, poète latin, E.Byz. v° 
Máytva ; ef. le suiv-et Bipyihios. 

BepyiAloc, ou (ò) c. le préc. 
ANTH. 2, 410. 

BépeBpov,ou (tò) épg. et ion. e. 
Bäpa0pov, I.8, 74; On.12,94; Hor. 7, 
183, ete. S S 

Bepekékkrov, ou (tò) e, Pepizóx- 
410, ARTÉN. 102. 

BepekdvBtoc, a, ov, des Bérécyn- 
thes, Cae. Dian.246; tò Depesduëno 
öpoç,ArstT.PLuT. le mt des Bérécyn- 
thes (Bepéruvoc). 

. Bepékuvðog, ov (ó) Bérékynthos 
Bérécynthe) 4 prëtre de Cybèle, 
ur, f| 2 méde Crète, DS. (ef. *Be- 
péxuc). SÉ 

Beperkuvtias, ou (6) vent des Bé- 
récyntes, e. à d. de Phrygie, TH. 
Vent. 62 (*Bepérvc). 

Bepekdvrioc, «,ov, des Bérécyn- 


lies, o, à d. de Phrygie, StR. 


Bepekuvris, Lëoe, adj. fém. c. le 
préc. Nonx.20,305;48,780. 

* Bepékuc (ô, à) inus. au nomin. 
sg. des Bérécyntes, pple de Phry- 
gie: Bepéxvvra x&pov,Escut.fr.146, 
territoire des. Bérécyntes ` ot Bepé- 
xuvrec, StR. les Bérécyntes. 

Bepevikeuoc,a,ov [t] de Bérénice: 
Bepevtelu Ouydrnp, Tacr. 15,110, la 
fille de Bérénice, €. à d. Avsinoë; Tò 
Bepevixauov, Am. 202 d, le temple de 
Bérénice, femme de Ptolémée I (De 
pevtxn). - 

Bepevikn, ne (à) II Bérénikè 
(Bérénice) in. de f.: 4 n.de plus.rei- 
ncs d'Egypte, part. d'une fille de 
Ptolémée Philadelphe, dont la che- 
velure servit à désigner une con- 
stellation, Caur.fr.462; Sr. ele. 2 
autres, Paus.Jos.DC. etc. Un. de 
v. en Egyple, Ann. ` en Cyrénaique, 
Srr.elc. || S—> Dor. ou éng, Bepevi- 
xa, Cac: Ep. 59; Tucr. 17, 84, gie 
A.PL.4,68 (forme macéd. p. Depevi- 
xn, de pépu, vixn ; cf. Bepovixn). 

Bepeviktov, ou (tò) nitre de belle 
qualité, Gaz. 13, 490. 

Bepevikic, (006 (ñ)[tx] Bérénikis, 
v. d'Epire, Dr, d 

BepéoxeBot,wv (oi) mot d'origine 
inconnue, p.-é. n. de peuple, sy- 
non. de «imbéciles, niais » As. iq- 
635. 3 


Bepnvia 


Bepnvia, ac (à) = lat. Verenia, 
n. de f. rom. PLUT. 

Beptxókkiov,ov(tò) dim. du suiv. 
Gror. 3,1,4; 10,3,9. | 

Bepikokkov, ov (tò) abricot, Gros. 
10,73,2;10,76,6. 

Bépuoc, ov (6) Bérios, À. PLUT. 

Beprékac, ôv (ai) — lat. Vercel- 
læ (auj. Vercelli, Verceil) v. de la 
Gaule Cisalpine, Puur. Mar.25. 

Bépuiov, ov (tò) Bermion, chaîne 
de mt. de Macédoine, Hor. 8,138; 
Grp Dro. 

Bepvikn, ae (à) e, Bepevixn, v. 
d'Epire, APP. 

- Bepôn, nc (à) Béroè, e. Bépote, 
~ ANTH. 9,426. 

Bépora, oe (à) Béræa:4 n.de f. 
myth. Noen, 41,151,155 || 2 B. ou 
Béppora (h) Bérœa ov Berræa, v. de 
Macédoine (auj: Verria ou Voria), 


Tac. 1, 61; ete. | D Eng. Bepoin, 


Axri.7,390 (Cf. Bepa). 

Beporatoc,ov (ò) de Bérœa, ARR. 
NT. (Bépota). f 

Bepotvg, tog (ò) habitant ou ori- 
ginaire de Bérœa, en Macédoine, 
Po. 27,8 (Bépora). 

.Bepovikn,ns(ñ)c. Bepevian,PLur. 
M. 292e. 

Bepouueie 2 Béronikis, v. d'Epi- 
re, Piur.Pyrrh.6 (v. le préc.). 

Bepodkogoc où Beppouk&aoc, 
ou (ò) = lat. Verrücôsus, surn. de 
Fabius Maximus, Pivr. Fab.1; DC. 
fr. AT. 

Béppns, ou (6) = lat. Verres, n. 
db. Dr P tb 

Se v. Bepotawooc. 

Béobrov, ou (ro) DC. 76,2 ou B. tò 
Zpoe, Sta. PLur.elc. ou tò pos tò B. 
DC. 66, 21, le mt Vésuve, en Italie. 

Beoovtiov, ovog (6) = lat. Ve- 
sontio (auj. Besançon), v. de Gaule, 

Beoaoi, &v (oi) ANTH, 9,428; APP. 
ele. ou Bécoot, wv (oi) Por. 24,6; 
Srn., les Besses, pple (hrace (Cf. 
Bnoooi). 

Béococ, ou (6) Bessus, À. PLUT. 

Betovuxr, ÀG (à) = lat. betonica 
ou vettonica (grec xéatpov ou uyd- 
tpoyov), Diosc. 4,1; GaL. 6,148 f; 13, 
189d. 

Bérooc, ou (6) = lat. Vettius, 
Pror. Luc.42; C.Gracch. 1. 

Berrovuwki, ñG (à) sorte de plante, 
Diosc. 4, 2. 

Bsûôoc,£oc-ovs(rô) robe de pour- 
pre ou d’étoffe précieuse, Dien, 
(Port. 7,49); Cari. fr.155; Poèr. 
EAA ` 

pupa, as (à) [5] béof. c. yépupa, 
BE SC ek 

Béyxeipec, ou (oi) Békheires, pple 
scythe, A.Ru. DP. ` 

* Piw, d'où Bin, v. Biopat. 

RÌ, poét. e fën, Zeg, ao. 2 de Bat- 
VO. 

PB, 383g. ao. 2 sbj. de Baive. 

Dn BÀ, onomatopée pour imiter 
le cri de la brebis, Crar. fr. 41; Ar, 
fr.562. > 

Pñyua, groe (tò) expectoration, 
crachat, Hpc.475,40 (Bicow). 


Bravia, ac (4) Béthanie, village | à 6. P 


KA Palestine, près de Jérusalem, 
Bay, v. Balve fin. 
Bn6ksëu (tò) Jos.8,70,1; AxTH.1, 


42; Bn0keëun, ne (A) Jos.6,8,1; 7,1,3; 


Bnôkéeux, wv (tà) Jos.5,7,13; Bn0- 


E e 


hepa, wv (tà) Jos 588: ANTH.8, t1, 
Bethléem, brg de Judée.` 

Bn8ogxiðá, ëe (h) Jos. NT. on Da: 
Ocaidd, indécl. NT. Bèlhsaïda, v. de 
Galilée. d 

Bn8payñ, Bèthphagè, lieu près 
de Jérusalem, NT. Matth. 21,1, 
ete. 

Býïor, œv (oi) = lat. Veii, Véies, 
v. X Etrurie, Prut. Cam.2, ete. (Cf. 
Oaiot) ; 

Bnkia,as(à) sorte de plante, For. 
102 (B4E)- 

Bxtov , ou (tò) c. éAsMopüxtov, 
Diosc.3,35. 

BhA (ô) indéel. e, Däoch, Paus.f, 
16,3; SeT. 

Dnié, Gu (tà) chaussure, Panvas. 
(Scu.-11.1,591) (CF. BnAds). 

` Bhàarog, ov (ô) 4 = lat. Velæus, 
n. d'h. PLUT. || 2 Bèlæos, f. sur la 
côte de Phénicie, Jos. Ze 

Býàaupov, ou (tò) = lat. Vela- 
brum, quartier. de Rome, Doc, 
(Puur. Rom. 5). 

Bnilëäec núa (at) la porte de 
Bèlos, à Babylone, HDT. 3, 155, 158 
(Bñhos). 

BnAéc, 09 (5) seuil d’une maison, 
d'où maison, demeure, IL. 1,591; Q. 
Su. 18, 483 Ise Dor. Bards [à] 
Escur. Ch. 571 (R. Ba, v. Baivw). 

Bhog, ov (6) Ia, de pers.:1 Bè- 
los, Bel ou Baal, dieu assyrien, HDT. 
1,181; DS.Jos.Arr.elc.||2 Bèlos, fils 
de Poseidôn, DS. Nonn. etc. |] 3père 
de Ninos, roi de Lydie, Hr. 7.7: 
EscuL. Suppl. 318, ete. || II Bèlos, fl. 
sur la côte de Phénicie, Anta. 9, 55; 
elc. ` 
Brnkovpic, 1006 (ò) Bèlouris, Per- 
se, PLUT. 

Bâua,aroc(ro) I pas: 4 pas, enjam- 
bée, Hu. Merc. 222, 345; HDT, TRAG.; 
Bua tosóvðe,Ar.Eq.76, une si gran- 
de enjambée; xatà Bhua mopeteodat, 
Zén. aller pas à pas H? pas, mesure 


de longueur de 10 rahatotai, envi- | 409 


ron 2 pieds 1/2, Héron || 3 escorte, 
conduite, au sens de routh, Sorn.El. 
1641IIL surface élevée sur laquelle on 
pose le pied : 4 pas, degré, marche, 
Sorn. O.C.193 || 2 plate-forme, estra- 
de ou tribune, Tac. 2, 34; OnaT.; Emi 
tò B. dvabalveiv, Dém. monter à la 
tribune ` oi éd toù Bäporoe, PLUT. 
les gens de la tribune, les orateurs, 
en parl, des deux plates-formes où 
se tenaient, dans les cours de jus- 
tice, le demandeur et le défendeur, 
Dém. 1176,2; Escun. 83,32, eic.; pos- 
tér. plate-forme où est dressé l'autel 
dans une église, d'où autel, Naz. 2, 
561 d, ete. | D Dor. Bäpa, Po. P. 
8,75 (Baivw). 

Bnuatibo, f. iow [už] 4 marcher, 
Es. 122 Fur. || 2 mesurer par le nom- 
bre de pas,arpenter,PoL.3,39,8; STR. 
322 (Bpa). ee 

Bnuorrorrs, où (6) [à] qui mesu- 
re par le nombre de pas, arpenteur, 
ATa.422 c (Bnuatitw). 

Bhuevar, v. Baivw fin. 

Biv, v. Baiv fin. ` 
Dot, Bnxés (à ou 6) toux |] D 
. PaRyn. com. (ATH. 53 a) ; Aner, 
An.9,8,11;Tn.H.P.8,18,3; à f.Tuc. 
2,49; genre incert. Hec. Progn. 41; 
Aph.1247 (ef.Bnoow). . | 
Bnpné,nxos(ô)sorte de pain, ATu. 
1448, de E 


Bnxias 
Thrace, Déu.; roi du Pont, Macn. 
(ATH. 349 d). 

Bñpog, ou (ò) = lat. Vērus, n. 
d'h. Antu. App.174; DS. Ann, 

BnpoAkov, ov (tò) dim. dusuw. 
Spr. Ex. 28,20; DS.2,52. 

BapvAkos,ou (à) béryl, pierre pr^ 
cieuse d'un vert de mer, DP. 4012 
ANTH.9,544; Luc. V.H.2,11, elc. 

Bnpùtior, ov tot [5] les habitants 
de Done Jos.Hpx, A.Tar. (Brjpv- 
oc). 

Bnputés, où (à) Bèrytos (auj. 
Bairut ou Beyrouth) port sur la côte 
de Phénicie, Po Dor ANTH. 9,426, 
eic. | 

Bnpwcoc ou Bnpwaooc, ou (éi 
Bérose , historien ene Ta, 
ATH. ete. | í 

Boa, v. Baivw fin. 

Boa mieux que Biosa (h) Bèsa: 
4 dème attique de la tribu Antiochi- 
de, postér. de la tribu Adrianide, 
Srr. etc.|]2 v. d'Egyple, Dun, Cf. 
Bñooa. 

Bhoube, adv. vers le dème Bèsa, 
avec mouv. Is.; CIA. 2, 782, 10 (com- 
Ke du 4 siècle av. J.-C.) (Bjoa, 
Ve). 

Bnoatedc, œG (ò) habitant o 
originaire-du-dème Bèsa, ls:efc.;CIA. 
1,180, €, 10 (418/414 av, J.-C.) etc. 
(Bñoa). Wë 

Bnouoû ou Bnooof (tò) sorte de 
plante, c. &puaka, A. TR.4,222; Diosc 
3,58 (mot syrien): ; i 

Bosto, v. Balvu fin. 

Bhoopar, fut. de Baivw. 

Bñooa, nG (à) profondeur, cavité, 
d'où : Avallon, 1L.3,84,etc.; On. 40, 
210, etc.; Hn. Ap. 284; Dës Goen. eie, 
112 sorte de vase à boire, Arn. 784 b 
D> Dor. Bäoaa, Dn P. 9,89; O. 4, 
Ai: 1,3,17. Ce 

Bñoou(à) Dësen, v. de Locride, 
IL. 2, 532. Cf. Bou. ` 
- Biocoov, eu (tò) brique, A Te, 


Dnoegokorée, Ñ, óv, pavé en bri- 
ques, Porru. (* Bnooakdw de Biooa- 
oy). 

Pnoofeic, soca, ev, encaissé 
comme un vallon, Hés. O. 387, 528; 
Tu.130; DP.1188 (Booo). 

Bñococ, ov (0) Bessus, Perse, 
Do, ARR. ete. Gë 

Bhoca, alt. Bitto (/. Biéw, ao. 
EGnéa, pf. inus.) tousser, Hre. 607, 
46, etc.; HoT. 6, 107, ete. H Moy. m. 
sign. Hre. 479,33 || X> Att. Bitte, 
Dong. (Com. fr. 4, 42); AR. fr. 548; 
Ecel.56; Xén.Cyr.2,9,5 (BAE). 

Bnotias (ô) = lat. Bestia, n. d'h. 
Puur. Mar.9; Cic.2?3; Arr.Civ.1,37. 

Bite (tò) indécl. bêta, 2° letire de 
lal CH grec, ANTH. 11,487; ete. 

Cf. B, 8). De 
| Bnrapués, où (ò) marche ca- 
dencée, danse, A.Ru. 1,1135 (Baive, 
* &puds de äpaploxw). Ea 
nTtáppov, ovog (6) 4 qui va en 
cadence, danseur, On. 8, 250,383" 
Man.6,507 || 2 adj. cadencé, rythme, 
Max. 2.225: Nonn. 38,87 (Cf.le préc.) 
: Bnrnv, v. Baive fin. ; 

Bntprakôv,o0 (tò) = lat. Bedria- 
cum, v. d'Italie entre Crémone et 
Vérone, PLUT: Oth. 8. ER 

Bnoúpas (6) Bèphyras, h. Lyc. 
274. à. t 

Bnxiac, ov (8)-s.e. pOdyyos, voix 


Bnprodôns (6) Bèrisadès, roi de | enrouée, Non. Geras. p.20 (Sat), ` 


de colère, de mmm traitement, 


. Lov, Den ci-dessous) À user 
de forcé où de violence, abs. Hec. 


Bnx:kés 


nxckés, ñ,ôu:1atteint de toux, 


… 8 
are. /236, 4 H 2 bon pour guérir [a 


toux, béchique, A. Tr. Diosc. (8⁄8). 
nxiov, ou (rè)4 petite toux, Hec. 

42014224 2 tussilage, plante, Hec. 

Art.816; Diosc.8,126 (BHE) 

ONE, ge, 26: À qui tousse , 
Hec. Epid. 1,941 1 2 semblabte à la 
toux, Hec. Aph. 1248 (BAE, ooch, 

Be, ac (à) {i} force, d'où: 4 force 
vitale, dypatpetoQo1 Bias 2918, On. 
22,919, trancher la vie par le fer 2 
p.ext. force du corps, vigueur, en 
es. de l'homme el des animaux, 
Hom. gie, joint à x&proc, On,4,415; 
6,197, ete.; à etpes, IL.3,481; On. 
19,246, efc; par périphr. en parl. 
d'hommes forts el courageux: Bin 
on 1 Atounôeoc, IL. 5,781, etc.; Bla 
Tuôéws, Éscui.Sept.571,etc., la for- 
ce de Diomède, de Tydée, ele: €, à d. ] 
le vaillant Diomède, le vaillant Ty- 
dée, etc. ; avec un adj. Bio Eteo- 
siele, IL.4,886; B. "Hpaxnein, Ir A. 
638, ele. le valeureux Etéocle, le ro- 
buste Hèraklès, efc.; en parl. de: 
choses (force du vent, efc.} IL. 6, 
918; 23,718;'etc.; puissance d'un 
engin de tir, HÉRON; rar.en parl. 
de l'intelligence, I1.8,45 |} 3 emploi 
de la force, violence, Hom. ete.; Big 
tvoe, ATT, (Escut. Sept. 746 ; Tac. 
1,43,ele.), en dépit de qqn, malgré | 


. qqn; adv. Bin, Escaz. Pr. 74, elc.; 


ion. Bin, IL.19,841,etc.; On.15,931, 
elc.;: Hor.6,5,etc.; Bingu, On.1,408, 
etc. par force, de force; p.0pp. à 
Exet, [L./5,106; de même mode Biav, | 
Escri. Pr.208; Sorn, O.R.805, elc.; i 
én Plus, Soen.PR.568, ete., ré Biag, 
Par. Ad Bing, Hor.6, 107; Aë Biag, 
Prar.; &tò Biere, DS.20,51; avec idée 


Sopu. Â7.1334; joint à Dëpe, Op. 
15,829 7 surt. uu plur. 11.5,521; Oo. 
8,216; Bius ypagh, PLur. accusation 
de violence || D lon. Bio, How. 
Hor. ce. Dal. épq. Bingr, OD. Le: 
Tucn.25, 188(0T. sser. gid ; sel. Wau- 
tres, de lu R. Fr, d'où == Pie, lat. 
vis). 

Din, oc, épq. Bin, ne (à) la Force 
ou la Violence personni fée, His. TA. 
885; Cut HI 

Brko [t] (seul. prés., impf. É6iu- 


4016h; 8. d, On.12,287, faire vio- 
lence à qqn: au pass. être l’objet de 
violence, Sopn. Ant. 66, ete. || 2 p. 
suite, soumettre par la force: Behteo- 
ot Biateoda, TL. 17,589; 15,727, ètre 
dompté par la force destraits; vósy, | 
AR. fr. 91, par la maladie 1] 3 p.ext. : 
forcer, contraindre; avec d’inf. Tor- 
cer à, contraindre à, Ar. Th. 890; 
abs. Biäteoda, être forcé, être con- | 
traint par la force: onó toeg, ANT. : 
428,32, par qqn; ubs. Soen É1.575; 
Tac. 4,44, elc.; D. enn, à cuYxwpEy, 
Dén. 286,26; joint à Zara, Déu.69, | 
14ven parl. de choses, tò Psfracpe- | 
yoy, ARSTT. Metaph. 12,7,2%, ce qui | 
esl le résultat d’anecontrainte,ce qui i 
est obtenu par la force ; Bebtacpëva | 
oxAuera, DH. Thuc:33, figures de | 
langage forcées 8 Moy. Bábopar (f) 
Brdeopet, uo. tbrasdynyy pf. Befiog- 
ya) Einir. À user de violence, abs. 
Escne.Pr.1010, ete.; p.opp.à dinäte-: 


- oban Dr 3.777 B. Ze t Eu, THc.7, 


gé: ou B. elow, X'Ex.Cuyr.3,3,69, sor- 
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tir ouentrer-de force; B. A3 t&v pv- 
Adrov, Tac.7,83, s'ouvrir de force un 
chemin à travers tes gardes ` avecun 
inf. B. mpèc tòv Adpov EMeïv, Te. 
7,79, s'ouvrir de force un chemin 
vers fa colline; au participe et joint 
à un verbe : a Btacduevor Exrheb- 
goot, Tac.7,67, afin qu'ils s'ouvrent 
un. passage de force et s'échappent 
sur leurs vaisseaux |} 2 devenir vio- 
lent, en parl. de choses, d'une fami- 
ne, d'un mal, ete. Hor.1,94 |} ET tr. 
violenter, d'où: 1 presser avec force, 
maltraiter, traiter avec violence où 
dureté: rive, 11.22, 229; On. 9,410; 


Pn Ar, qqn; B. tovtov, PLar.Phæd. 


61 c, etc. user de violence envers soi- 
même, c. à d. setuer; Don, à mel- 
Ben, Lys. 94,91 || 2 écarter ou re- 
pousser par la force: vie, Tne.; mo- 
Meine, ZEN, des vaisseaux, lenne- 
mi; fig. B. vouous, Tuc. 8,58, faire 
violence aux lois{|3 contraindre par 


la force: B. twa, ArT. contraindre | 


qqn ; B. twa avec (int forcer qqn 
à (faire qqe ch.), XEN. An. 1,8, 1, 
éte.|[l4 se procurer par la force: tu 
Xén.Hell.5,8,12, age ch.; dmé6su, 
Tac.4,11, opérer de force un débar- 
quement ` Exrhouv, Tuc.7,72, forcer 
la sortie d’un port, en parl. de na- 
vires bloqués115 soutenir avec force 
{une opinion); avec un inf. soutenir 
avec force que, Prat. Soph. 244d, 
246b; abs. persister dans une opinion 
ou dans une affirmation, Déu.580,16 
Is det, ge, seul.prés.ind.2 pl. 

akete, On.12,297. Tmpf. E6labov, 
Hec.d.e. Ao. tiaou, Ate, (Com.fr.2, 
838); Sopar.(W.8,107).— Pass.prés. 
I2.11,589; Arr.(Tnc./,10; Së Gomm, 
2,96, etc.). Impf. t6ratéunv, IL. 16, 
402; Tac:5,3. Fut.réc. Brastioomut, 
Cnanir.2,8; Paus.6,5,9, e ue 
sens pass. 3 sq. Bitat, Prat. Tim 
63c (sel. Veitch; mais v. fiäw). Ao. 
tbrdatnyv, Po. N.9,14; Art, (Sopn.El. 
575; Tac.4,44; Xén. Mem. d, 2,10; 
ete.). Pf. Beélacpor, Kén Hier 3.487 
Hell. 5,9,93; Ansrr.Metaph.12,7,24; 
etc. — Moy. prés. Boun, 1L. 22, 
229; Tuon.547 ; Hor.9,41;Arr.(EscuL. 
Pr.1010; Soen. Ant.663; Ar.Lys.226; 
"Cac. 4,9, etc.). Impf.E6iotôunv, AR. 
Lys.896; Xix. An.1,3,1. Fut. Biaco- 
pat Ap, Di 1092; PLAT DiM.ete.; p.-é. 
3 sg. contracte Birar {v. ci-dessus 
au Pass.). Ao. EGracèunv, ArT. (Tuc. 
8,55,etc.); poët. Biacoduny, Orr. C. 
3, 157. PJ. Bebiaopar, Déu. 405, 21; 
DC.46,45 (Bio), 

BraroBavaaix, oe (h) [ttc] mort 
viclente, D Ars, Apot. 30,24 (Bue. 
Qüvuroc). 

. Brarobavatto-Â, f.nowfäü] mou- 
rir de mort violente, Paur.M.1152b 
{Braroddvarnc). 

Braro-Bévaroc oe, ov[äù] frappé 
de mort violente, P.ALex. Apof.87, 
27: TERTULL.2,7 4; b (Blaoc, Odvaroc). 

Braro-kAdiy, Onos (6) qui vole à 
main armée, Lvc.548 (B.xhéTTw). 

Braro-páxac, a (0) [pă] qui lutte 


par la force, vaillant guerrier, ANTH. | 


6,129{ms.-wéxoc) (B.méxomat). 
Prarouayxéo-®, f- 
par la force ouverte, Por. 14,27,12 
(Brandy). , 
Biato-uéxoc, oe: 0v, V. Bratoui- 
yac. ` g 
Biaroc, « ou oe, ov [i] I act. vio- 
dent,en parl. des Ménies de la mort, 


cw [à] lutter | 


Brac 


Hu. 7,17; en part. de pers. Tuc. 1, 
40; 3,36; Hernoc. (W.41,44); d'ord.. 
en pari. de choses: Zero Biwa, On 3. 
236, actes de violence; P. Odvato, 
Hor.”,/70; PLar. ete: mort violente: 
ci Biata, Prar.Leg.914e;984c; Dén. 
976,7, actes de violence, violences: 
p-anal.en parl. des forces de la na- 
lure(vent, feu, etc.) Paus.10,17,11, 
Dou. 4,470, etc.; ado. Biere, Escur. 
Suppl. 821 ; xpôc zé Bian, Escur. 
Ag.180; tx rop Bratov, DH.10,86, de 
force]}IE pass. forcé, contraint, c.à d. 
4 non volontaire, p.0pp. à Exovotoc, 
Par. Rsp. 603 c |] 2 non naturel, p. 
opp. à vosu, adv. Puar. Tim.64d; 
Arstt. Nic. 1,5,8; B. tTpogh, ARSTT. 
Pol.8,4,7 , nourriture forcée, en parl. 
du régime de vie des athlètes||3 for. 
cé par compression, d’où raide, ri~ 
gide, en part. d'un mécanisme, Hé- 
RON Cp. Brarorépos, Xen. Hell. 2,4, 
44. Sup. Broudtaros, Tac. 3,36 > 
Fém. Biia, Xin. Hell.2,3,19 (Bia) 
> Brarétns, groe, (à) violence, ANT. 
130,16; AND.30,17 (Biaos). 

- Bloe, adv. 1 par la violence, 
par force, On.2,237; 22,87; Tac.3,93; 
B. énoënvetv, Anr.f44,18, mourir de 
mort violente {| 2 d'une manière for- 
cée contrairement à la nature, Anert, 
Phys.8,8,8 [13 avec force, forlement, 
Poz.3,46,111 Cp. Bruotépews, Dat. 77. 
119 (Biros). : 

Bravriônc, gén. dng, ao (ó) [Ha] 
le fils de Bias; A. Dn. (patr.de Bias). 

Brévop, opog (éi fa Bianor: 4 
Troyen, IL. 11,92, etc. Ki 2 poèle de 
V Anthologie, ANTH. 4,2; 7,396, etc, 
|13 autres, DÉx. Se) > Eng, 
Buivep, TL, (Blu, &vñp). 

Brapeñs,ñé,éc, qui suffit aux be- 
soins de la vie, AnTn.6,179; NoNN.J. 
108,26, ele. (Bios, åpxéw). 

Biag, avtog (ô) Bias ln. de deux, 
Grecs devant Troie, 1L.4,296;13,6913 
el d'un Troyen, 11.20,460112 l'un des 
sept sages, Hor, Dat, Du, ete. || 3 
autres, Hor. A Bn, Tuer. PLUT. elc. 
Ð> Voc. Bix, Piur. Sept. sap. 
conv. 6. Ion. nomin. Bing, Hippox. 
(DL.1,5) (Bta). ` 

Braoués, oð (6) À violence, Eur. 
(Bkk.81,21); part. viol, DH.7,77; 
Peur.||2 au plur.accès violents(d'un, 
mal) Diosc. Noth. 3,108 (Bräi), 
Braotéov, "de Brit, Eur.Rhes. 
584. tre 

Biuorns, oô (6) 4 qui use de vio- 
lence, NT. Matth. 11,12; cf. Porém. 
Apan. (2 qui prend de force, ravis- 
seur, Naz. (Bidtuw). 

Brxorukôc, 9, óv : 1 qui contraint, 
coactif, Dar. Leg.921e; Anert, Mot. 
an.10,412violent, Pniz.2,28,37; 211, 
14 || Cp. -wrepos, Sexr. 857, Sup. 
-wravos, Dot, Leo, (Ridtw). 

Braotóg, ń, óv, contraint, forcé, 
Lu, A, 798 (vb. de Biitw). 

Brarág, o0 (éi [aa] 4 fort, Pn.0. 
9,144; P.4,420 2 violent, Pn P.1, 
48; ANTH.7,492 (Bud). ' 

Buëe-G (act. seul. pf- 3 sg. Beëto- 
xe; pass. prés. Bidouar-duat, fut.. 
inus., ao. E61%0nv, pf- Bebtnuat) for- 
cer, contraindre, IL. 10,472; 16,22; 
au pass. être forcé, contraint, Hor". 
83; nöp Zeiten Buouevoy, Hor. 7.798. 
ou Bebinpévov, ANTH.9,546, feu pous- 
sé avec force par le vent || Moy. (Bri- 
opot-GpLat, . Bidou, mo. é6mod- 
uny, pf. Bebingou) 4 violenter : twa, 


Dë to 


Ovn.11,503, user de violence envers 
qqn, c. àd. le-piller, le voler, efe.; $. 
-mraplévov, Hor.4,43, ravir de force 
ou violer une jeune filles rvà B.. pta- 


Oôv, IL.21,451, ravir à qqn son salai- 
re ou sa récompense |} 2 accabler par 
Ja force: twa, 16.14467, qqn Hä je- 
ter violemment, On. 7,278] 4p. ext. | 


forcer, contraindre, ex gén. ESCHE. 
Ag.885D> Prés. épq. ind. 3 pl. 
Brémvrar, On. 11,503; Orr. H: 3,284; 
opt. 8 pl. Boato, p. Btovro, IL.11, 
467 ; part. fém. Buvonévn, MoscH.2, 
43. Impf. 8 pl.épq. Btowvro, On.28, 


9. Fut.Brgouarau.sens act. On. 24, 


848 ; Eubép.16 Stein; au sens: pass. 
Hec.647,58. Ao- ind. 3sq. &6rAoato, 
IL.14,558; Hpr. Hec.; poét. Bräezrog, 
IL. 21,451; Moscn. 4, 1414; sbj. 2 sg. 
poét. Briceor, Tuen. 4307; part. dor. 
plur. Bracduevor [ão] ELÉG. (Paus. 3, 
28,6).Pf. Bebinparau sens act. A Dn. 
3, 1249; Ove. I. 1, 224; au sens pass. 
ANTH-9,546; A.Ru.4,1890..-— Sur la 
8 sg. Ruärou, v: Dräi, fin (Blu). 
Behala [i] (seul. prés., fut. part. 
B6Gv, ao. É66aau; pass. seul. ao. 


part. Béaodeis) Ilr. $ faire: aller, 


faire monter: mpès obpayov, Born. 
.0:C.881, vers le ciel 2 faire saiHir 
{des-animaux) Anert, H. A.6,18,28; 
d'où, au pass., être saillie, ARSTT. 
H.A.6,28,8; Gcoe.16,1 |] EX Gute, sail- 
lir, Arster. H.4.6,19; p. anal. en 
parl. de pers. Arc. (Com. fr. 2,880) 
HD Fut. part. Dën, Sopa. Le. 
Ao. t6i6000, Ansrr. H.A. 6, 18,28. 
Pass. ao. part. Piéuoteis, Anert, 
Geor.ll.cc.(R. Bă avec redoubl.; cf. 
Baive). 

BiBtoBov: [*] part. mase. d'un 
verbe inus., done la loc. pazpà B. 
1L.13,809; 15,676; 16,534, qui fait de 
grandes enjambées, de grands. pas 
(cf. BiGdiw). 
 BiBéo-& Il (seul. prés. ind. Zeg, 
BG, pari. P6Gv, ef impf. ilér. 
3 sg. E6i6aoxev) faire des enjambées, 
aller à grands pas, Hu. Merc. 225 
{B16&); Ap.133 (E6i6aoze); Po. 0.14, 
17 (Hé) (R. Bă, v. Bob: cf. le 
suiv.) 
Bibnur{ét}seul.part.prés.nomin. 
mase. Biôds, IL.7,218,elc.; On.9,450; 
` fém. B6Goa (correct. p. Buëëäeo) On. 
17,589, et ace. masc. Pi6dvra (cor- 
rect. p. B6wvra)]1.3,29, c. le préc.. 

Btbtavóg, où (6) = lal. Vivianus, 
n. dh. Antu. 9,692. 

BiBAapiôtov, ou (tò) [ž] dim. du 
suiv. NT.Apoc.10,2,8,9,10. 

RrbAáprov, ou (tò) fă] petit livre, 
Antu.11,78 (dim. de Bi6koc). 

BiBAraypépos, ou (ò) [2%] e. Bi- 
Gktoypdpos, Crar. (Dot, 7,244). 

Prélude, 9, óv: À versé dans la 
connaissance des livres, savant, 
Peur. Rom. 12 (au sup.-wratoc) || 2 
pédant, Tim. (Arm 29 d) (6 iov). 

BiBAréprov, ou (tò) c. Pi6hdproy, 
Axrisra.(DL.6,3). ; 

BLBkta-pôpos,oc,ov[ä]c. PiBhto- 
odpoe, Por. 4,22,2. 

Bibhtáprov, ov (ré) [tă] dim. du 
suiv. An, fr. 598. 

BuBAGLOv, ou (tò) tout petit livre, 
Dén. 1288, 5: Por. 24,9,5 [D [18] 
Axrx.12,208 (dim. de Kérte). 

Bi6AuBoc, ou (ô) [t0] Biblithos, 7. 
d'h. Nonn. (var. Bit@oc). 
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simpl. tò BiGauwov, Tucr.14,15, vin 
des mts Biblines (Bifàwa- 6pn, EM.), 


„ou de la région de Thrace, appelée 


Biékivn, E.Bvz. où Bhia, ARMÉN. 


L(ArE.31a); B:6kivn durehoc, A Tat. 
-2,9, vignobles de la région des mis 


Biblines. > 
BiBlioypabpiæ, as (à) [%9] trans- 


: cription de livres, Diosc. 4,414; DL. 


7,86 (B6Aoypépos). 
BLBkta-ypüpos,ou(ô)[ä] qui trans- 

crit des livres, copiste, ANTIPHAN. 

(Pos. 3, 24113 (B6Xiov, ypépo). 
Rebro- aky, ne (À) 4 case pour 


Lun livre, Cat. ps. (Dot, 7,214)1] 2 


dépôt de livres, Po. 12,27,4; STR. 


: 608; SPT. Esdr.2,6,1, etc. | X> Cf. 


BubluoB en et Bi6kiov, fin. 

BiBAro-kannAos, au (6) [à] librai- 
re, Lec. adv. Ind.4,24. 

 BiBAto-kkBac, a (6) [à] mot dor. 
qui oublie ses propres ouvrages, 
surn..du grammairien Didyme, qui 
avait écrit lant de traités quil ne 
pouvait se les rappeler tous, ATH. 
139 c (B6Xiov, Abdul, 

BtBkiov, ov. (tò).4 papier à écrire, 
Hor.1,125; 8,42; Prest. Lys 19; d'où 


lettre, Hor, 5,14; Spr. 2Reg.11,14; 


4 Mace.1,44112 p. anal. tablette à 
écrire, Spr.Tob.7,141| 8 livre, ARSTT. 
Plant: 2,2,4; tà Bëilo, Ser. Sir. 
prol.; 1 Macc.12,9, les livressaints; 
doù. division d'un ouvrage, livre, 
Diosc, 2 Proæm.; auplur. collection 
de livres, bibliothèque, D.Cnr.2,104 
HD—- Pour ce-mot,comme pour Bi- 
bhos, B6obnun, l'écriture par ı est 
régulièredanslesinscript.alt. jus- 
que dans le ® siècle av. F.C.; à par- 
tr du 1° siècle, l'écrilure BL6Kov 
devient dominante; v. Meislerh. p. 
22, 8 13,4 (BG doc). 

BifBhronwketov, ou (tò) boutique 
de libraire, librairie, GaL.1,85a; ATH. 
1e (Bbħorwkns). 

+ Bbàronóoing, ov (ô) libraire, Ni- 
ropp, (Aru.426f); ARSTOM. (Dout, 7. 
211); ete. (B6KAoV, rw AE). 

BLrBALO-pépos,ou (ò) qui porte des 
lettres, secrétaire, tabellion, Do, A. 
22(B.gépw). ` i 

BbAto-puigrtov, ov (tò) [vă] dé- 
pôt de livres ou d'écrits, dépôt d’ar- 
chives, Spr. 1 Esdr. 6, 21,23 (B. v- 
káoow). 

Bebic, 1006 (à). c. BiGkiov, EM. 
197,80. 

Bibio, ou (à) À écorce intérieure 
ou moelle du papyrus, d’où écorce 
en gén. PLAT. Pol.288e || 2 écrit, li- 
vre, Escut. Suppl.947; Déx.313,13; 
part. division d’un ouvrage, Do A. 
87,12; DS.1,4; en parl. des livres de 
l'Histoire d Hérodote, Luc. Herod.1 
(CF. BOëioe et Bt6Aioy, fin). 

Bi8A0c, ou (0) 4 Biblos, £. de lIn- 
de, PniLstR. || 2 transer. dun. d'h. 
rom. Bibulus, Pur. More 28. 

BiBpéoka (f. Bpdoopot, ao. 2 
E6puv, pf.Bééowxa; pass.f. Bpw0ñ- 
copat, «0. É6pw0nv, pf. Bébpopar, f. 
ant. Befëpcdooto) dévorer, manger 
avec avidité: tt, 1c.22,94, qqe ch: 
de, On.22,408; Ar. Vesp.462, une 
part de doe ch., manger avidement 
de qqe ch.; fig. dévorer ou engloutir 
(une fortune), On.2,20815—- Ful. 
Bpoëw, Lyc. 678 (dout. p. Beie, 
Fut. moy. Powooum, Sis.7,4157 ; 


Bibàtvoc otvog (éi Hés. O. 587; | Buste /90. Ao. poča, Aerg 77. 
Bifliwvoy roua, Eur. Jon 1195, ou | 271 (doul. p. 600Ea). Ao. 2? éng, 


BLéwpoc 


E6pwy, Cart. Jon, 19. Pf. opt.2 sg. 
épg. Bepwbotc, 1L.4,35; part. poét. 
Be6pws, Soru. Ant. 1022 (R. Bop ou 
Bpow, dévorer, engloutir; cf. Bopi, 
Bpoðpaæet lat. võro). , 

Bibây, v. Bédte. 

Biôn, ns (à) air de musique, Soen. 
fr.79; cf. Budoi. 

Bievva (à) = lat. Vienna, v. le 
Gaule (auj. Vienne), Por, 

Brsdvrec, v. Dud. 

Bin, Bin, v. Bio, Bia.. . 

Bin-uéxoc, oc, ov [à] e, Baton: 
xas, Anrn.5,293 (Bin, pdyomat). 

Buoaro, v. Bän. 

Bin, v. Bix. 

BiBavin, netbi e. Dofogie, ANTE. 
15,40. 

Bi88npa, ou (tà) Bilthères, v.de 
Palestine, Arsrr. (Bus. H.E.4,6). 

BiBuvnis , 806 [15 par licence 
nm. DO) adj. f- de Bithynie, ANTH. 9, 
808. 

BiBuvia, oe (h) [19] Bithynie, po- 
vince d'Asie Mineure, ARSTT. STR. 
Puur. ete. (B@uvdc). 

Bi8uvikóg, ý, óv [t5] de Bithynie, 
STR. 563; App. Civ. 4,84; tà Bivvy, 
histoire de Bithynie, ouviäge d’Ar- 
rien. 

BiBuvic, Lëoe [15] adj. f. de Bi- 
thynie, A.Ru.2, 177, elc.; AxTH.6, 
280, elc.; à D Xéx. Hell. 3,2,2, la 
Bithynie (cf. Buüvvla) (BiOuvot). 

BiBuvôc, 9. óv [t0] de Bithynie, 
Srr.Luc.; subst. ot Biôuvot, les Bi- 
thynes ou Bithyniens, pple d'Asie 
Mineure, Hor. et de Thrace, Tac. ` 
XÉN. A Dn etc. || D Par licence 
OR CHE e 

DBiüue, vos (éi E 4 fils d'4- 
rès, auquel on raltaächait l'origine ` 
des Bilhyniens, Arr. || 2 autres, 
Peur. Am. ete. 

Bekia, oe (h) [BT] vesce, plante, 
Geor. 3,6,7. 

1 Bikiov,ou (tò) [Pt] petite ampho- 
SS SE Gcor.10,69,1 (dim. de 

xoc). 

2 Biktov, ou (tò) c. Bizia, Gar. 6, 
3821. 

Bros, ou (6) 4 amphore pour le 
vin, Hor. 4, 494; Xéx. An.1,9.95 2 
vase pour boire, Atn, 784 d (Orig. 
sémitique). : 

Biktop, opog (6) = 
h. Lis. Ep. 1544. 

BilBoc, ou (5) [tt] v. Biéaidoc. 

Biog, ov (6) = lat. Drvilius ou 
Duilius, A. Por.+,22, etc. 

BiAinnoc, v. Pirros. 

Bukatos on BiAlouoc,ou (6) 4 h. 
Nonn. || 2 f. sur la frontière de Bi- 
thynie et de Paphlagonie, A Bu, 
ARR. ete. 

Bog, ov (ò) = lat. Villius, À. 
Prur. T.Gracch. 20. 

Bivar, Ge (ai) Bines, v. fondée 
par Philippe de Macédoine, Tu. > 
Lith.12. 

Bivõač, akoc (5) = lai. Vindex, 
h. Luc. Ner. 5. 

Bivéo-à, f. cu [T] avoir commer- 
ce avec, acc. AR. LUC.: abs. AR.; au 
pass. en pari. de la femme Ep sie, 
IL Moy. (impf. itér. Bed) m. 
sign. AR. 

Bunrtéo-& [T] avoir des désirs 
lascifs, An Le, (Pwéw). 

Bro-Sérnc, ou (5) qui donne la vie, 
Prar. Leg.921 a (Bios, dtdwt). 

Bré-Sopoc, oc, ov, qui donne la 


lat. Victor, 


Broëwrnc 


vie, Escu. fr. 170; Poër. (PLar.Rsp. 
381 d); en parl. de la terre, nourri- 
cière, féconde, Sorn. PA. 1162 (Bios, 
poy). 
Bro-ôotns, ou (éi 
ANTH. 9,525,2. Kä 
Bro-ôdrie, tog (à) fém. du préc. 
Onrn H. 28,3. 
Bio Zéceap, opog (le. Pioddrnc, 
Onpa. H. 72,2. ` 
Dreburge, ge, és[ö]qui unit la vie 
(hymen), Nonn. 33, 179 (B. Éebyvuui). 
Bro-BdAuros,oc,ov, dont la vie est 
dans sa fleur, c. à d. fort, robuste, 
Hu. Ven.190 (B. Ad Xi). 
Pro-Bavasiu,axs (à) [dv] mort vio- 
lente, Proi.Tetr.85 (Bia, Odvaroc). 
ProBavatéw-@, c. Bixtodavatéw , 
Canys 1,727 e Migne. 
Bro-Bpéuuov, ou, ov, gén. ovog, 
qui entretient (Liit. qui nourrit) la 
vie, nourricier de, gén. Ar.Nub.570; 
abs. Oren. H.33, 19 (B. rpépu). 
Bto-Bpénterpa, ac, adj. f. nourri- 
cière, Onen H. 26.28 (B.tpépu). : 
Btoloyéo-G(seul.part.prés.pass.) 
raconter la vie de qqn ou parler surla 
vie de qûn, Les 9,15 (Biokdyos). 
Bro-Aóyog, ou (6) qui met en scène 
(litt. qui raconte) la vie ou les mœurs 
de qqn, comédien, Axru. App. 402 
(Bios, kéyw). | 
* Biopat (seul. prés. 1 pl. fiôue- 
aða, Hu.2,350; sel. Wolf Beôueado) 


c. Brodde, 


€. POW, 

EAE (à) [x] moyen de 
gagner sa vie, Ant. (Dout, 7, 489) 
(Brounxavos). 

Bto-unxavoc,oc,ov [%] qui se pro- 
cure des moyens d'existence, indus- 

trieux, Arstt. H.A. 9,15,3 (B. nxa- 

v | 


Á). 
. Bró-niayktog, oc, ov, c. le suiv. 
Nony. 3,336 (B. ch daa), 

Pro-nkavnc, ge, é; [à] 4 qui cher- 
che sa vie en errant, vagabond, men- 
diant; Cat, (Bkk.1258, au plur. no- 
min. Bionhavés poét. p. -nhavées) j] 2 
dont la vie est agitée, inconstant, 
Non. J. 195,7 (B. rhaväouu). 

Bro-novnrikôc , , óv, c. le suiv. 
Hipromau. (Sros. Fl. 249,2) (B. Tto- 
véw). SÉ 

. Pro-mévoc,oc,ov, qui gagne sa vie 
en travaillant, Hieponan. (Sros. FL. 
248,26) (B. tévoua). 

Bioc,ou (ò) [Y] I vie, e, àd. 4 la vie 
en sot, l’existence,On.15,491:18,954; 
19,127; Po.TraG.; ordin. en parl. 
de la vie humaine (rar. en parl. 
d'animaux ou d'insectes, XEN.Mem. 
3,11, 6; ANTH. 14, 897) ; oda Bioro, 
Hés.fr.172,1, le temps de la vie; Ad 
Biou, Isocr.2a, le chemin de la vie: 6 
vo huépay Bios, Sopx. OC 1364; 
DH. 6,92, la vie de chaque jour; tép- 
ua Biou, Sopx.0.R.1580, le terme de 
la vie; Cwetv dyx@dv Blov, On. 15, 
491, vivre d’une vie heureuse; Adyw 
Biov Dy, Dém. 374, 21, vivre une vie 
de lièvre(toujours tremblant et crain- 
tif); Blov Gidyewv, An Pax 489, PLAT. 
Rsp. 372d, passer sa vie; Bien dtép- 
zeta, Po. I. 4,7; Dar, Rsp. 365 b, 
367 e, arriver au terme de la vie; 
Plov ĉratehety, Isocr.125 b; tehsvtäv, 
Isocn. 57d, achever sa vie; tòv pa- 
zpéu Biov telvev, Escnr..Pr,587, pro- 
longer longtemps sa vie; au plur. 
rives xal doot siol Bior; Dar. Leg. 
7834, quelles sortes et quel nombre 
de vies y a-t-il? cf. Arstt. NiC.1,5,8; 
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Pol.1,8,4, elc.; poët. au plur. au 
sens du sg. EscuL.fr.41; MÉx.elc. |] 2 
temps de la vie, durée de la vie, Hor. 
6,109;Prar.Phædr.242 a{|3 condition 
de vie, genre de vie : 6aharrtos Bloc, 
AnTIPHAN. (Bkk. 80) vie qu’on passe 
sur mer, vie de marin ; B. mohttixóg, 
Ansrr.Nic.1,5, vie mêlée aux affaires 
publiques; cf. PLar.Leg.738 d, etc. || 
An ext. c. wh, souflle de vie: Biov 
éxmveïv, Escur. Ag. 1517, ou &mobÿ- 
xetv, Sorn. AJ. 1031, exhaler le souf- 
Île; voogiteu tivà Biou, Sopu. Ph. 
1427, priver qqn de la vie ; pléonast. 
Bios Cwñs, PLar. Epin. 982 a, le 
souffle de la vie || II moyen de vivre, 
moyens d'existence, ressources pour 
vivre, Hés, O. 81; B. zoide, Eur. 
Suppl. 861; ou droe, Ar. PL 751, 
ressources pour vivre abondantes ou 
modiques; Bloe Zeg, Hés. Q. 42, 
avoir des moyens d'existence ` Bio 
ëxéw dd tivos, XÉN.OEc.6,11;PLur. 
eic. vivre de qe ch. (de l’agricultu- 
re, elc.); Bio motetoôa, Tuc. 1,5; 
ouAkéyeoüar, PLAT. Leg. 936 b; xrä- 
eat, Eur. Suppl. 450, se procurer, 
amasser, acquérir des ressources 
pour vivre; Biov mopi£eiv twi, AR. 
Vesp. 706, procurer à qqn des 
moyens d'existence; &mootepetv tòv 


| Biov, Soen. Ph. 931, enlever (à qqn) 


le moyen de vivre, en parl. de l'arc 
et des flèches dérobés à Philoctète; 
en parl. de la nourrilure que se 
procurent les animaux, XEN. Mem. 
8,11,61] III le monde "og l’on vit, le 
monde, les hommes, Luc. D.deor.13, 
1; Puis. 4,70, elc.; où &mò toù flou, 
Sexr.M.11,49, les gens du monde, p. 
opp. aux philosophes [| IV lieu où 
lon vit, séjour, résidence, DH.1,68, 
72 UN récit d'une vie, biographie, 
Dn, 2, 180, elc.; Biot mapd\mhot, 
Vies mises en parallèle, titre d'un 
ouvrage célèbre de Plutarque (R. 
DP, d’où Bt; lat. vivo, vita; ete.) 

Bróg, oô (6) [ï] arc, Iz./,49; Oo. 6, 
270, etc. 

PBro-coéoc, oe, ov; qui sauve la 
vie, Nonn. 33, 409; Jo. 36, 7, etc. (B. 
co- de ww): ` 

Proïorepic, ge, Ze, privé de res- 
sources pour vivre, Born. O.C.: 747 
(Bios, atepéw). : 

Brotsia, ge (A) moyens d’existen- 
ce, XÉN. Oe 6, 10; Por. 6,7, 5 (Bio- 
Ted). 

Pro-tépuov,ov,ov, gén.ovoc, qui 
marque le terme de la vie, Man. 4, 77 
(B. répua). se | 

Brôteuua, atos (tò) genre de vie, 
Socr. Ep. 29 (Bioretw). 

Doreen, f. sow ` 4 (Broth) vivre, 
Po. N. 4,6; eudp&s B. XÉx. Cyr.4,6, 


3. vivre d’une vie brillante ov fas- 


tueuse, p. opp. à diéxetpar Épnuos; 
cf. Eur. Alc.232; ARSTT. Nic. 3,5,44 
112 (Blotos) se procurer ou avoir les 
moyens de vivre, vivre de (qqe ch., 
de l’agriculture, ete.) : dé tv &xav- 
0&v, ArsrT.H.4.9,1,26, vivre de ron- 
ces, d'épines; été mohéuou, XEx.Cyr. 
3,2,25,vivre de la guerre; cf. Tuc. 4, 
11; XÉN.Cyr. 2,2,12. SE 

Broth, ñs (à) å vie, On. 4,565; Dn, 
P.4,282; EscuL. Pers.852; Sopx.Eur.; 
rare en prose, Hor.7,47; XÉx.Cyr.7, 
2,27; etc. |] 2 moyens d'existence, 
Sorn. Ph. 164; part. aliments, Son. 
Ph. 11601] D Dor. ace. Biotdy, 
Eur. H. f. 664 (cf. Biotos). 


Biptoïôncs 


Brót, ntos (ñ) vie, Hu. 7, 10%. 
Onen. H. 88 (cf. le préc.) : 

Brothgtog, oc, ov, qui entretient 
la vie, qui fait vivre, A Bn. 2, 1006; 
Norn, Jo.48,20,etc.; AxnTH.9,208 (Bio- 
toc). S 

Brôtrov, ou (ro) vie chétive, 
vie, Ar. PI.1165 (Bloroc). 

Piotoc, ou (ô) 4 vie, IL: 7,404; On. 
1,287; Escut. Pers.860,elc.: Eur.Or. 
206 || 2 moyens d'existence, ressour-- 
ces, lL. 44, 122; On.4,686; Escur. fr. 
198; d’où choses bonnes ou utiles, en 
gén. On.15,456; 17,250 [13 la vie, le 
monde, les hommes, Anth. App. 26: 
(Bios). ; 

Bioto-okénos, og, ov, où Fon ob-. 
serve la vie (heure), c. à d. où Pon 
peut présager la vie de qqn, Max. 4,. 
572 (Blotos, cxémromau). 

Biopsi, ge, és, qui ménage- 
ses ressources, économe, ANTH. 6, 
251 (Bios, peldopu). 

BiopBopia, ac (à) destruction de 
la vie, Oren. H.72,8 (BtopOdpoc). 

BLo-pB6poc, oc, ov, qui détruit la 
vie, Proc. 39 (Bloc, pOeipuw). 

Bróo-â (impf. E6touv, f, Buoco-. 
Hot, ao. 1 èblwoa, ao. 2 att. 6loy, 
Pf. Beblwx) 4 vivre. 11.8,429 ; Ansrr.. 
V.et m. 12 || 2 passer sa vie: Biov- 
Brobv, Prat. Lach. 188 a, ete. passer: 
sa vie; Brot voie, eboe66is, pat." 
Je, ete. ArT. (DÉu.607,9,etc.) vivre: 
honnêtement, pieusement, basse- 
ment, elc.; avec un pron. neutre: 
dT’ adtõv wv aùtòç Beblwxev Zpfo- 
uat, Dën, 270,19, je commencerai par 
le détail de sa vie; au pass. Tà we-- 
npaypiva xat Bebtwpéva, Dé. 609, £ 
3, ce qu'on a fait et la vie qu'on a me-- 
née; Betwpévos Bios, DÉM.408,25, la 
vie qu’on a vécue; impers. Bebiwtat. 
pot, Dém. 647 fin, la vie s'est passée 
pour moi, j'ai vécu || Moy. 4 intr. pas-- 
ser sa vie, vivre, Hor. 2, 177; ARSTT. 
Nic.10,9,11112 tr. faire vivre, sau- 
ver la vie à, acc. On. 8, 468 D> 
Prés. part.ion.plur.Bubvres, Poc. 
229. Fut. Buwoona, Eur, Ale. 784; 
An, Eq. 699; Xén. Cyr. 5,4, 84, ete; 
postér. Brea, Ape. Civ. 4,119; DL. 
2, 68; Luc. Nav. 26, etc. ; inf. poét. 
Buwoêuev, Oren. Lith. 624. Ao.1 EGle-- 
oo, ion. (HDT. 4, 163;2, 138; Hec.) ou 
de prose réc. (Arstt. H.4.5,14,15; 7,. 
4,20; Puut. Ant. 86; Luc. Macr. 8, 
eich rare chez les All. Xin. OEc.4,. 
18(vulg.); Dar, Phæd. 113 d. Ao. 2 
¿biwv, plus us. Isocr. 203 c; Le 28.24 
impér. 3 sg. Buwtw , IL. 8, 429; sbj. 
Zeg. P, Dar. Leg. 72 opt. Brony, 
PLar.Gorg.512e, Tim.89 c; inf. Buës-- 
vat, (au sens du prés. dans Hom. IL. 
10, 174; 15, 511;" On. 14, 859); Sopu. 
O.R. 1488, etc.; part. Broée, HoT. 9,. 
10; Tuc.2,53,elc.; fém. Brotoe, ANTH. 
App.262. — Pass. fut. part. Buon- 
oôpevos, M.Anr. 9,30. Pf. (v. ci-des- 
sus). — Moy. fut. dng, réc. ? pl. 
Brioche (p. Biwo-), A Bn. 1,685. — 
Les Att. emploient d'ord., au lieu 
du prés. ei de l'impf.act., les temps 
correspondants de aw. — Sur la 
forme Biópecba , oof. rattachée d 
Buden, v. * Blopar (Bloc). 

Biéovrat, Bróaovto, v. Baw. 

Brpyiitog, gén. poét. -toto (6) = 
lat. Virgilius, Virgile, Antu. App. 
158. Cf. Bepytroc. ` 

Biptodônc, ou (ô) c. Dapioeiäne, 
Dix. 


petite 


Brprkévva 


Biprkévva, ns (h) Birkenna, n. de 
f. illyrien, Dor. Pyrrh. 9. 

Bippos, ou (6) sorte de casaque, 
ARTÉM. 9, 8. 

BiodAtai, ôv (oi)les Bisaltes, pple 
thrace près du Strymon, Hor. STR. 
Dir, || D> Gén. ion. Bioukréwy, 
Hor. 8,116; Cuar. (ATu.520 d, e). 

Broáàrtyg (0) Bisaltès, Æ. HoT. 

Broartia, v. Biodat:0c. 

Bioaàttkós, ń, óv, des Bisaltes , 
Tué./,109; ot B. DS.42,68, les Bisal- 
tes (Dodra), ` 

Brodàttog,a, ov, des Bisaltes, Lyc. 
417; à Bioahtia, Tuc. Ansrt, ele. la 
Bisaltie, contrée de Thrace || X> 
Ion. à Bioahtin, Hor. 7,145 (Biodh- 
ta 

Bioûvôn, ue (à) Bisanthè (auj. 
Rodosto) v. sur la côte de l'Helles- 

. pont, en Thrace, Hor.XÉx. ete. 

Bioxätos, a, ov = lat. viscätus, 
englué, PLür.M.281 d. n a 

Biatoves, &v (ot) les Bisiones, 
pple thrace, Hor. 7,110; Eur. Ale. 
484; ete. ` 

Bratovia, dng, Biotovin, ge (À) 
v. Biarévtoc. R 

Buoroueée, 9, óv, c. le suw. EL. 
N.A. 15,25. Su? 

Brotévioc, a, ov, des Bistones, 
A Bn. Mosca. Noss. elc.; 3 Biotovia 
(s.e. yopa), ion. et épq.h Buotovin, 
Dren. Arg: 78, le pays des Bislones. 

Brotovig, Lëoe, adj. f. des Bisto- 
nes, Nonx.13,340; AND Muug, HDT.7, 
409; Srn. ete. lac de Bistonie, près 
d’'Abdère; à B.-femme de Bistonie, 
DP. 576; Axtu. 7,10. 

Biotov, ovog ou Biotov, 6voc, 
adj. m., de Bistonie, Noxx. 3, 243. 

Lordäuge, Q, ou, €. Btotévios, 
A.Ru. 7, 84. 
Bratovis, Lëoe, adj. f.,c. Biato- 
vie, Noxx.8,65; B. Mpv, Ansrz H A. 
8,18, €. Btorovis uv, v. Btoto- 
vig. | : 
Bicwv, œvos (éi bison (bos bi- 
son L.) bœuf sauvage, Opr. C.2,160; 
Paus. 10,13. 

Bitia, éng. Bitin, ns (h) Bitia o 
Bitiè, f. AnTH.6, 286, 287. 

Bitevva (à) [BY] Bitinna, f. Aer, 
6,206,207. 

Birovpiyes, ov (ot) = lat. Bilü- 
riges, les Bituriges, pple d'Aquilai- 

ne, en Gaule, Srr. DC. 

Bitrakos, ou (ò) sorte de petit oi- 
seau (sel. d'autres, c. bitruxos) 
Eur. (Am. 65 e).” 

Bitriov, ou (à) Bittion, f. ANTH.6, 
286,287. Cf. Biria et les suiv. 

Burric, iog (à) Bittis, f. ANTH.7, 
428. Cf. le préc. et le suiv. 

Berto, oG (A) Bittô, f. Aen. A. 
47; 5,207, etc. Cf. les préc. 

Biruc, vos (5) Bitys, Argien, 
ARSTT. 

Biro, oùc (ñ) Bitô, f. Axtu. #1, 
196. Cf. Bito. 

Birov, œvos (ò) Biton, h. Hpr.f, 
$1; Xin. Dot, Piur. Luc., ele. ; 

Bipavia naotás (h) = lat. Vip- 
sania porticus, Puur. Galb. 26, le 
portique de Vipsanius, à Rome. 

Bró (à) Bið, f. Anr.7,484. 

Bribaro, v. Riou. 

Dën, v. Bio. 

Biov, œvog (6) Bion: À philoso- 
phe de l'école de Cyrène, Puur. DL. 
ete. i] 2 poète idyllique, Moscu. ete. 
113 historien, Aen, ete. || 4 autres, 
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Hwpox.Srr. ete. |> Voe. Bio, 
Mosen. 3, 86. 

Brôvou, v. Bow. 

Bróorpog, oG, ov : 4 qui est à vi- 
vre : B. xpôvoc, Eur. Ale. 650, temps 
qu’on a à vivre || 2 qui fait qu’on peut 
vivre, qui rend la .vie supportable, 
Sorx.An{.566; où Busowôv (ou Bud- 
au) éott pot, HDT. 1,45; 3,109, il ne 
m'est pas possible de vivre || 3 viable 
d'apparence, Tu. H.P.9,412,1; Arr. 
An. 2,4 (Btw). 

Biocipoc, adv. B. ëxsw = Broëv, 
vivre, Naz. 3,216 a Migne. 

Bioorg, swg (à) moyens de vivre, 
ressources, Spr. Sir. prol.; NT. Ap. 
26,4 (Brót). 

Bioorouar (seul. prés.) À recou- 
vrer la vie, Arstr. Meteor. 14,14,31] 2 
vivre, ARR. Ind.9. 

Brotéov, vb. de Bé, PLAT.Gorg. 
500 d. d 

Brotikóg, ý, óv : À qui concerne 
la vie, qui sert à l’entretien de la vie, 
Do, A. 72.87 DS. 2,29; à Bird (e. e. 
réxvn) M.Axr. 7, 64, la science de la 
vie, la morale pratique ` tà Buwrixé, 


la vie, p. opp. aux spéculations de 


la philosophie, SexT. P,2; temporel 
p. opp. à spirituel, NT. Luc. 2/ 
3411 2 qui se procure des moyens de 
vivre, industrieux pour vivre, ARSTT. 
H.A. 9,17,2 || Cp. Piorwuwrepos, 
Coupes, 1,114 ; 155 d; 221 à (Biów). 

Biorwc, adv. selon l’usage de 
la vie ordinaire, D.Tur. (Bkk. 629, 
18); Cunys. 

Brotéc, ñ, óv, (vie) qu'il faut vi- 
vre ou qu’on peut vivre; Cord. avec 
une nég. Bios où Buorde, Sorn. O.C. 
1692; Dar, Ap.38 a, etc. vie qu’on 
ne peut vivre, vie intolérable; où 
Buorév (tott), DéN. 554,5; Luc. Cha- 
rid.16, ce n’est pas une vie toléra- 
ble; sans nég. Dar. Conv. 211 d; 
Crit, A7 e (vb. de Btw). 

Brobelñe, Oe, és, utile à la vie, 
Luc. Amor.ÿl; Aen, 814 || Sup. 
-éoruros, Pme. 1,389,628(Bioç, wpe- 
Kw). 

Biobel@c, adv. d’une manière 
utile pour la vie, Sext. 663,15; CLéx. 
1,464). 

BAkBev, v. Phirre, fin. 

BraBep-auyñe, ns, Ze [à] à l'éclat 
funeste, Man./,809 (Bhubepôs, aby). 

BAaBepés, &, óv [à] nuisible, fu- 
neste, Hu.Merc.86 dont." Hés.0.363; 
XEN.Cyr.8,8,7; ete. || Sup. -wtatos, 
Prar. Phædr. 239 b(Brdrtow). 

BAaBep@c [à] adv. d’une manière 
nuisible, Prar.Phædr.248c; Charm. 
164b, etc.; Pur. M.599 b. ` 

Diéfn, ns (à) [x] À dommage, tort 
fait à qqn ou causé par qqn : Bad- 
Env Éxev, Escur. Ag. 889, subit ou 
éprouver un dommage; al stvar ¿v 
Bhaën, Tuc.5,52, ètre dommageable 
pour qqn ` avec un gén. Brd6n twós, 
tort fait à qqn ou à qge ch. EscHi. 
Eum. 859; Ar. Vesp. 1407 ; ou au 
contr. tort causé par qqn (BA. soð, 
Eur. {on 520, malheur envoyé par un 
dieu); Bra6ns ten, Dém. 522 fin, 
action judiciaire en réparation d’un 
dommage ` en parl. d'une personne 
à Täou Badén, Sors. El. 301, être 
qui ne fait que du tort, être malfai- 
sant, le mal en personne; au plur. 
Escur. Ag. 889; Eum. 859, etc.||2c. 
Bavavoia, Anert, Pol. 5, 2,17 (Cf. 
Barr). 
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Bhabéerc, cou, ev [à] nuisible, 

funeste, Nic. Ai 186. 

` BAdBouar (seul. 3 sg. Bhdberat) 
[č] être atteint, d'où être affaibli, flé- 
chir, en Dot, de genoux chance- 
lanis, 11.19,166; On.13,84; en parl. 
d'un orateur: qui se lrouble, être 
embarrassé, IL. 49,82; Anacr. 31 Dok 
|| Postér. (ao:2 act. 3 sg. E6hu6ev, 
Q.Sx.5,509, et part. Bhaëwv, OU. Bu, 
11,5)nuire (Cf. Bhártw) 

BlaBoc,,zoc-ouc (tò) [à] e. Bin, 
Hor.1,9; Eur. Her. 255; lon 998; An. 
Ran. 1151; Dar, Leg. 843 c | X> 
Sel. Mær. p. 108, plus alt. que Bhd- 
6n (Cf. Barr). : 

BaaBdv, v. BAdbopart. 

Dioëopée, &,óv Joël mou, flasque, 
Dec. Aer.10. 

Baatobouat-o0pa(seul.pf.pass.) 
avoir les pieds tournés en dehors, 
Anert, H.A. 2,1,11 (3 sg. E6haiow- 
rot, var. Be6k-), Gar. 12,438 (part. 
Beb harowpévos) (Braucdc). 

Prato, 9. óv: À qui a les pieds 
ou les pattes tournés en dehors, p. 
opp. à pubôs el à aide, Hec. Art. 
820, 827; en parl. du crabe, BATR. 
299: du cheval, XÉN.Eq.1 , 8; du lé- 
zard, ARsTT.H.A.4,9,18 || 2 p. suite, 
retourné, contourné, en parl. de 
plantes (lierre, ete.), ANTH. 4, 1,17; 
4,7,21} Cp. Pharoótepos, Hec. Art. 
840. ; 

Baroótna, groe (h) 1 déforma- 
tion des pieds tournés en dehors, 
ARSTT. Inc: an.16,4|| 2 p. ext. cour- 
bure o enroulement en dehors, en 
parl. decheveux, ArsTr.Probl.14, 4 
(Bioedch, | S 

Blaiowatc, eme (h) 1 e. Biogé- 
164, Gaz/,853 || 2 action de rétor- 
quer les termes d’un dilemme en op- 
posant des termes contraires, ARSTE.. 
Rhet.2,93, 15 (BPhaodopat). 

Baksia, oe (à) [ax] mollesse, lâ- 
cheté, XEN.Cyr.2,9,95; 7,5,88; PLAT. 
Euthyd.287 e(Bhuxstw). ` 

Blakebo, f. cow jāj À intr. êlre 
mou, inerte, lâche, XÉN. An. 2,3,11; 
5,8,15; Év eut, Hpc.764c; Ann, Ind. 
339, faire qqe ch. moilement]}2 userow 
perdre dans l'inaction, ace. Luc. Ep. 
sat. 26|) Moy. prendre des airs dé- 
daigneux, être orgueilleux, Hun. 7.897 
(BAdE). 

BAarixóg, ñ, óv [ġ] mou, indolent, 
lâche; Xéx. (ie, 8,17; Puar. Rsp. 
432 d; Ansrr.H.A.9,30,2; joint à õe- 
Asg, Dar. Pol. 807 c]] Cp.-wrepoc, 
PLar.Leg.687.b (PAGE). 

Bhakwkôc[&]ado. mollement, avec 
indolence, An. An. 1393: 

BAariotatos, v. PXuE. 

Bakone, ge, se [ä] mou, indo- 
lent, lâche, zen Eq. 9,1; Luc. etc.; 
Bhax@des Boivev, Hzp.4,7, avoir une 
démarche indolente {| Cp. Bhaxwdé- 
otepos, XÉN. l. c. (BAGE, -wòns). 

BAéuua, aroc (tò) dommage, tort, 
Cic. Fin. 4,21; Canysipp. (Pror. M. 
1041 d) (Bic), zg 

BAGE, gén. Baakóc (6, à) [ax] 4 
mou, indolent, paresseux, lâche, en 
parl. de pers. Xéx.Cyr.1,4,12; OEc. 
8,16; Héracur. (Dor. M. 40 f); en 
parl. d’un cheval, Zén. Eq. 9,122 
paresseux d'esprit, d'où inintelli- 
gent, sot, Por. 16,22,5; Aru.219a |] 3 
qui prend des airs dédaigneux, or- 
gueilleux, Eux. || D Les mss. de 


Xén. donnent un comp. et un sup." ` 


BiAoemcgpLoe 


incorr. Braxwrepos(p.*Bhuxdtepoc) 
Mem. 4,2, 89 (corr. Phaxwrepos); 
sup. BAgsuroroe {p. *Bhaxotatoc) 
Mem. 3, 43, 4 {corr. Bhoxiotatog) 
{pour * pat, * pàdé de La R: Mhar, 
ètre mou; cf. pahaxos, dufide ` et 
pour yh devenu FX cf.uokeivel Bhi- 
og ; Bpotóset lat. mortaus). 

Bhantipros , oG, ov, €. Je suiv. 
Orr. H. 2,456, 

Blountuwés, ń, óv, nuisible, mal- 
aisant, Ann, Epict. 3, 23, A: Dun, 4, 
14; BA. twos, STR. 707, nuisible A qqn 
Aë), 

Bantia, adv. d'une manière 
nuisible, PROCL. ; 

Bâénteo (impf. ÉGharrov, f. Brd- 
dra, ao. EGhaba, pf. BéGhapo |äp]; 

ass. f. Phabhoopar [à], go. 1 É6Xdy- 

Dam, do.226%46nv [à], pf. Bi kappar) 
J léser, endommager: esoe, 11.28, 
574, blesser dés chevaux ; uv pass. 
éprouver un accident fâcheux, 11.98, 
545; ele. |}.2 gêner, embarrasser, à 
peu près au sens:de éumodiberv: BA. 
tive, On.13,22, gêner qqn; au pass. 
être embarrassé, en pari. de che- 
vaux embarrassés (dans des bran- 
ches de tamaris), [1.6, 89; avec un 
gén. tyd BA. geheie, On.1,195,con- 
trarier qqu en l'écartant de sa route ; 
d'où arrêter : méôos, LL. 48,782, les 
pieds (d’Ajax); au pass. RhaGets pd- 
mov, Escuu. 4g.120, arrêté malhea- 
reusement dans sa course H en parl. 
de l'esprit, troubler ta raison: BA. 
“ppévas, IL. 15,724; Cé BA. ppévus, 
On.14,178; d'oùuabs.BX.Tiwva, On.28, 
14, troubler la raison-de:qqn;:en.parl. 
de l'ivresse, On.21,294; avecun gén. 
Badnrev voouo, Tuon, 705, troubler 
la raison; véou BeGlaupévos, Tue. 
223, qui al’esprit troublé IT postér. 
faire du tort, muire: 4 en gén.: mec 
Ei. twa, Tuc.6,33; ou Asia, PLAT. 
Ap.30 c, causer à qqn plus de dom- 
mages ou de plus grands dommages ; 
geyaha Badrreodoi, XEN. Cyr. 5,8, 
13, éprouver de grands dommages ; 
rar. avec Le dat. Bh. twt, Escur. 
Eum.661, causer du mai à qqn; au 
pass. Phanreclar wno Twos, ATT. 
éproaver un dommage de ta part de 


` qqn; tò Bhabëv, PLxr.Leg.953 e, tort 


fait à qqn H 2 part. faire tort en 
trompant, tromper: mé, IL. 22, 45, 
-qqnif 3 faire tort en privant de, frus- 
trer de, priver de: BA. mov rude, 
Apr.Civ.2,131, priver la ville de cer- 
tains citoyens; au pass. Apr.Hann. 
28 || 4 en gén. porter atteinte à: p- 
ou, Ansrr. fr. 1483, violer des ser- 
ments|| Moy. (seul. og. 8 pl. poét. 
Badpavto) faire du malà, Q.S». 5, 
4661. X> Act. Impf. poét. 3 sg. 
Baénve, IL. 15, 724. Ao. poét. 8 sg. 


Bigde, IL. 23,774. — Pass. ful. Bha- | 


Chcopat, Isocr. 7b; Dar, Gorg. 
475d; Men:77 e; Prurt.Philop:.3, ete. 
Ao.1E6Xde0nv, TL.6,39; 23,887; Tuc. 
4,78,87, etc: Ao. 2 Zëidëug, Escue. 
Ag.120; Tue 7731: Zén, Hell. 6,5, 
48:3 pl. épq. ÉGhaGev, IL. 23, 464 ou 
Biéëen, IL. 23, 545; Po. N.7,18. Pf. 
part. BeGhapuévosc, Jr. 46,660, dout. 
(conj. BeëAopëuoc) ` Tanex. Jo. Fut. 
ant. BeëAächotor, Hec.385,52.—.foy. 
€ Bhdbouou au sens pass. Tuc. 4,81; 
6,64(0rig.inconnue,p.-6. H. Min, 
d'où pikar- Bran- apparentée à La 
rac. de PAGE, d'Anëiie et de pahu- 


Ae, V. ces mots) - 
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Bhdoapov, ou (Tò) [à] c. Broa- 
pov, par métath. Nic. Al, 64. 

Plaotévo (impf. &6hdaravos, f. 
Bioezäong, ao. 1 au sens trans. ¿6hd- 
Groe, 40.2. ÉGhactov,.pf. Beëiderg- 
xa et É6AXatnxo) À infr.germer,pous- 
ser, croître, en parl. de plantes, 
Escuz.Sep1.594; Goen. O.C. 697; AR. 
Nub, 1408; Av. 696; Tac. 3, 26; KÉN, 
0EËc.19,2;p.anal.en parl.d'enfants, 
valire, Po. N. 8,7; d’où en gén. en 
parl. de pers. être né,être issu : EE 
&piarouw, Sopx. Aj. 1305, de nobles 
parents; cf. Eur. 1.4, 594; en parl. 
de l'ile de Rhodes surgissant de la 
mer, Dn. ©. 7,69; fig. en parl. de 
choses abstraites (résolutions, sen- 
timents qui germent dans le cœur, 
etc.) Escua.Sept.576; Sorn.0.C.611, 
ete. |}2 tr. au sens causal, faire ger- 


383,20 ,ou au fut.TraG.fr.incert.269 
Wagn.;d'ord.à l'ao.f,A.R4.1,1181; 
Nov, 36,856; Ser. Gen. 1, 11; Num. 
1881 Impf. itér. 3 sg. Bhaotk- 
veoxe, Sopn.fr.494. Ao.1.ion.ou de 
prose réc.ExPén.105,244;HPc.Ansrr. 
"Tac.efc. A0. 2 poét. Bkdorov, Pn ©. 
7,69. Pf. BeGAdoraua, Hec, Piur.; 
poét. &6\äatnxa, Eur. (Com. fr. 2, 
561); Eur. LA. 595. Pl.q.pf. 3 sa. 
GeGhacrtmuet, Tac..8,26; Luc. V. H,1, 
31 (R. FAef ou Bio, germer, pous- 
ser = :sscr. Vardh ou Vradh, d’où 
Buor; cef. Bhacraw cf Bhuotéw). 
PAaotko-&(seul. part. prés. aoc: 
sg. Bhaotvra) germer, pousser, 
Ser. Ecel. 2,6 (cf.le préc). 


Br Nic. 41.622, au plur. (Bhaoti- 
vw). 

Blastéo-& (seul. prés. et impf.) 
t intr. germer, pousser, «eroitre, Ta. 
C.P.2,17,411 2 tr. faire germer, faire 
naître, Escaz.Ch.589,dout.; au pass. 
(part. ao. Bhaotnôsis), Pmr.1,667|] 
Moy. germer, pousser, Sopa. fi’. 239 
{prés. part. fém. Rlactoupévn); A. 
TR. 1, 6 (fut. Baaorhoopar) || D> 
Impf. poét. Bħàdateov, A Dn. 4, 1425 
(Cf. Pauctévw). 

Bkoren, ns (Gil germe, bourgeon, 
en gén. au propre Arr, Prat. Leg. 
765 e, elc.; d'où production, nais- 
sance, Sorn. O. R. 747112 p. anal. re- 
jeton, enfant, race, Arr.;Poër. (ung, 
M. 1146 e) (Cf. Bhxotävw). 

Atout, groe (tò) À germe, 
bourgeon, d'où feuillage, Tu. H. P, 
1,1,9 || 2 Re, rejeton, enfant, Fern. 
Sept.533; Eur. Med. 1099, etc.; en 
parl. d'animaux, Eur. Cycl. 206 |] 
3 blastème, substances -épanchées 
dans ou sur les tissus, ARÉT. (Bio- 
GTV). 

Bauormuée, oô (6) À germe, pous- 
se, d’oùrejeton, Escur. Suppl. 317 || 
2. fig. floraison, Escur.Sept.12 (Bho- 
-GTÉVU). 5 

PBaaotnuooëvn, nc (à) [Ü]pousse, 
rejeton, Nons. Jo. 2,140(Bhactñpuwv). 

Pâaaozuov, og, ov, gén. goe, 
qui pousse ou pullale, Nic. 47.561 
{Puorävw). à 

Bäernate, se (8) germination, 
croissance, Aner, H.A. e 9,2; Tu. 
H.P. 3,5,4, etc. (Blactüve). 

Diheoergoc, fut. de Bhaotávw. 

Bhaotnrukôc, 9. äu, qui germe ov 
pousse facilement, Tu. C.P. 1, 11,4 
(Braotévw). 

1 BAaotikóc, ń,óv : 4 e. le préc. Tr. 


mer, faire naître, rar. au prés. Dec, 


Bhaotetov, ou (tò) germe, bour- 


BAaxcpnuwc 
H.P.3,12,81[2 qui favorise la germi- 
nation, Tu. Od. 63; Grop.9, 9, 3 |[Cp. 
tege, GEOP. 9,9,3 et 8. Sup. -wru- 
roc, Tu, C.P. 1,13,10. 

Baoto-konéwo-@, f. Ze, couper 
Jes jeunes pousses, TH. C.P. 5, 9,18 
(Bâuorde, -xomos de xómtwo). 

Plaoto-loyio-®, f. Aow, ébour- 
geonner, Ta. C.P. 3, 16, 1.(Bructoc, 
-hoyos de hsyw). 

Dhoerokërlo-ge (à) ébourgeonne- 
ment, TH.C.P.8,16,1 (v. Je prée.). 

Baaotôv, où (tò) c. de suiv. Nic. 
Fr. 2, 20; Par. 1,412. 

Blaotôs, où (6) I ce qui germe : 4 
en parl. de plantes, jeune pousse, 
bourgeon,Hor.6,37;8,55, ete.:Ansrr. 
Col. 5,8; Tu. H.P. 8,6; d'où tige, Ta. 
H.P.1,6,11,.etc.||2en parl. dani- 
maux, germe, ARSTT, G.A. 14,28,89 2, 
4,32; d'où,en parl. de pers. rejeton, 
enfant, Sora. fr.814; ARTEM. 2, 94] II 
germination: ò To BA. xupoc, DS. 
17,82, le temps de lı germination, 
Je printemps (R. Dioer, v. Bioer- 
ävw). St 

Digero- gute A, f. Zmo, pousser 
des rejetons, Ta. C.P. 1, +H, 5 pha- 
6706, -puns de pów). KR 

Blaspnuéo.à (f. how, ao. Gho- 
ophou, pf: Bs hacohpnsa) I au 
sens religieux : 4 prononcer des pa- 
roles de mauvais augure ou qui ne 
doivent pas être prononcées pendant 
un sacrifice, p.0pp. à Ebpnnéco : PA. 
Si: @sovg, prononcer desparoles im- 
pies contre les dieux, Dia Ban. Zäite, 
on -adresser aux dieux-des prières in- 
considérées, Prat. 2 Ale. 149c) 2 
abs. blasphémer, Ser. NT. HDH p. 
ext. tenir de mauvais propos sur, 
médire de : rept twos, Tsocr.370 b: 
Dén. 228, 14; 259,29, de qqn; xató 
tvog, Isocr.2/6 à, lancer de mauvais 
propos contre qqn; avec un «double 
rég.tt ets rue BA. Dën, 1229,3, pro- 
noncer de mauvaises paroles A Pa- 
dresse de oan : avee Tace PA. Twa, 
NT. Luc: 23, 39, ete. diffamer qqn; 
au pass. ètre de la parte qqn l'objet 
de mauvais propos, NT. 4 Cor. 10,30 
(Padagnpos). 

Bàxopnuntéog, a, ov, vb. du 
préc. CLEN. 843. 

Pagpnuta, ac (à) Eau sens reli- 
gieux : 4 parole de mauvais augure 
ou, en gén., parole qui ne doit pas 
être prononcée dans une cérémonie 
religieuse, p. opp. à ebpnuiu, Eur. 
Jon 1189; Prar.Leg.800:c et d {l2 pa- 
rote impie, blasphème, Méx. fr. 469; 
de, NT. Matth. 12,81; Tpos Twa, 
NT. Apoc. 13,6, contre qqn ID ex 
qën. mauvais propos, médisance, ca- 
lomnie, diffamation, Dé. 141,2; 257, 
22, Escux.27,4, ete. (Bhdoynmoc). 

PBAüo-pruoc, og, ov: € au sens 
religieux, lilt. qui prononce des pa- 
roles de mauvais augure, mort, oui 
prononce des paroles impies, qui 
blasphème, Sper. NT.; subsi. ò Bi. 
blasphémateur, Ser, 2 Mace. 10,36 ; 
1 Tim.1,18, etc. | 2en gën. qui tient 
de mauvais propos, médisant, diffa- 
mateur de, gén. PLur.M.1100 d.etc.; 
abs. Anstr. Pol, 2, 23; en part. des 
propos eux-mêmes, Dë, 140,9 |] 
Sup. -dravos, Luc. Alex. 4 (Badnre, 
ghen). ` 

Paacpnucadum,ns(ñ) [D]. Prao- 
pauia, Sys. 198b. 

Braopňuog, adv. d'ane manière 


Buxor 


diffamatoire ou injurieuse, App. Cév. 
2,126; bnmsrn V. Ap.4,19. 

Diere, ns {h} sorte de sandale 
ou de pantoufle élégante, Henrmipr. 
et Lysipe. (Dot, 7, 89); d'ord. au 
plur.Prar.Conv.114 a; ANAXIL.(ATH. 
548 o: An, 98 a: | 

Bâautiov, ou (tò) dim. du préc. 
An. Eq. 889; Aru.388a; ANTH. 6,298, | 
elc. 

Bhoxé, v. Banxn. i 

BAäyxvov, ou {Tò) c. Bryvoy, Puæ- | 
mas {ATH. 59). i 

BAduric, sas (à) action de léser, | 
de nuire, PLar.Leg.882c, 932 e (Ad. 
TTO) . s | 

Bâoœippwov, wy, 0v, gén. ovog: i 
4 pass. dont la raison estatteinte, in- i 
sensé, EscaL. Sept. 726 H 2 aol. qui: 
trouble la raison, Bura. fr, 8; Trypu.: 
411, etc. (Baart, phy). 

Baeto, v. Békiw, fin. > 

Bàsic, v. *BAuL. 1 

Bâsueaivo feet ode Ai êtredans ` 
tout l'éclat-de, d'oùwètre fier de : ef, 
vet, ÎL.8,897; 9,287, elc. ou spi obi- 
vet, IL.17,22, de sa Force} 2 se faire: 
fort de, menacer de, inf. Barr. 275) 
(Orig. inconnue). | 

Phëuua, atog (rò) À regard, Eur. 
H.f.306 ; An, PL. 1022; Dim. ete. 42! 
au pl.les yeux, Escl. fr. 288; ANTI- | 
PRAN. (ATH.28 b) (Biro). 


Bàċtupueg, œv (oi) Str. Hin. où! 
Biéuuec [Ù] Noxn. 26, 341, ete, ;: 
Tacr. 7,144; DP. 220, les Blemmyes 
ou Blémyes, pple élhiopien. LD. 
| qu'une chose, danser, c. à d. n'ayant: 


Dat. pl. poét.-becot, Noen, 17,897. 
BAévva, 
Hrer. 611, 5 


1 fhévvoc, £05-0uG (tò) humeur ` 
À ée Big: Sopu. Ph.140,avec quel 


visqueuse, ARSTT. H. A. 8,2,26. 


. 2 Bkévvoc,ou!d) baveuse, poisson: 
appelé aussi Borov, Der. H. 1,109; 

| 4,eéc. regarder qqn avec bienveillan-: 

Bâsvvôe,n,ôv,qui bave,d'où idiot, | 


Sopar. (ATH. 288 a). 


ot, Sopar. (DEE, 85); OExon. (Eus.8, 
87 a Migne). 

BAevvóðnG, ge, ec : A couvert de 
mucosités, ARSTT. 1.4.8,2,26 |] 2 
semblable à des mucosités, Hrc. 442, 
24 (Bhévvog 1, -wWÔng). 

Bksnatoc ,ou(6) Blépæos, A. ALEX. 
(Am. 241 cy; Dën, ec. 


Basne Bol ucau, ovos (6, Al au re- | 


gard inspiré, d’où mystique, super- 
Stitieux , Paus. 
Tw, Ô.). 
PBÂëénnoic, eog (h) 
Pot, 2, 56) (Blérw). 

Dinge, £oG-ouc (tò) regard, AR. 
Nub. 4176; Tucr.23,12 (BRéT). 

Bhentéov,vb.de Brérew,PLar.Leg. 
965 d; Ansrr. 4n.prior. 28,1. 

Bkentuxkôs, M, óv : 4 qui concerne 
ra faculté de voir, Antu. App. 804 |] 2 
qui ala vue perçante, Hon eR. Epim. 
0.401 (au sup.-wraros) (Bkerroc). 

Pâentés, 9. óv, qu’il faut voir, di- 
gne d’être vu, Sorn. O.R.1887 (vb. 
de Pré). 

BAénupoc, ou (6) Il Blépyros, A. 
Ar. Eccl. 827, 

Hino {rmpf. E6Aerov, f. Bhébo- 
pat, postér. Bhébo, ao. SÉ Aeha, pf- 
omg, pf. pass. Bäiëieupa A voir I 
abs. avoir le sens de la vue, jouir de 
la vue, p. opp. à Tuọhöç (elpt), SOPH. 
O.R. 302,348, etc.; Ar. Plut. 15 ; uh 
Bhémeuw, Sorn. 0.C.73, être aveugle; 
fig. voir avec les yeux de l'esprit; en 
parl. d'un devin, Soru. O.R. 747; ò 


ns (à) morve ox pituite, | 
g - ; | 847; etc. || II avoir un regard (ien. 


(Eusr. 206, 27) (81 


regard, AR. | 
| Vw, SiB. 1,853; 8,207; ARSTD. 45,46; 
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Bréruv, Spr. 7 Reg. 9,9, le prophète 
|] IT avec un acc. DA. p&oc, EscuL. 
Pers. 261, ou géie Miau, Eur. Hel. 
60, voir la lumière du soleil, e, àd. 
être vivant, vivre; d’où abs. Bhi- 
TEY, M. sign. EscaL. Ag.677; Sorn. 
Ph.883, Aj.962, fig: en parl.de cho- 
ses, QON xat BAërovta, Escu. Ch. 
844, choses vraies et vivantes, c. à d. 


| présentes, actuelles; au pass. EE tav- 
À rod Bherowevov, Sexr.M.1,184, cho- 


se évidente de soi-même{] B regar- 


| der, c. à d. 4 diriger ses regards sur 


ou vers: mi zt, DOPH. 47.845; etc 
tva, Déu.820,8, sur ou vers qqn; etg 


| te, Escac. Pers. 802; Ext ti, Tuc.7,71, 


sur ou vers oe ch: p. anal. avec 
un Sa, de chose: oixix Tpôs peornp- 
éplav Blénouou, XÉN. Mem. 3,8,9, 
maison qui regarde le midi, :xdtw ot 


| ëëdersc Bhérouor, Anert HA. 2,5, 
| les dents regardent en bas; fig. 4 
| tourner les yeux vers gon vg qqe:ch.: 


ets Tiva, Sopx. Ané.993; der, Sopu. 
Aj.544, tournerses regards vers qqn 
ou qqe ch. (vers les dieux, vers un 
sauveur, vers un moyen de salut, 
etc.) 4 2 avoir les-yeux sur, c.à d. 


| surveiller, veiller sur: wë, NT, 


Marc. 138,9, sur.gqqn ; Ad tivos, NT. 
Marc.8,15, avoir l'œilouvert pour se 
garder de-qggech.; PA. tva, NT. 1Cor. 


1 46,10, veiller à ceque; BA. uh, NT. 2, 


Jo.8, veiller à ce que. me] 3avoir-en | 


vue: tpôs t, Dar. Conv.184b,qqe | à 


ch: avec l'inf. épyxetobor pévoy BA 
Tovteg, ALEX. (ATH. 134c) ne voyant. 


que ce désir; cf. Ar.Ach.876, Vesp. 


veillant, hostile, ete.) avec un gn. 


regard ?.de quelair ? praoppôvuwc, èx- 


Opõs Ph. Tpos re, XÉN. Mem.3,40, : 


ce, d’un air hostile ` avec un orl? ou | 


an participe adv. BA. cepvov xat Te- 


ppovruxds, Eur. Ale.773, regarder 
d'un air grave et pensif; BA. pv, | 


AE, ete. Prat. jeter un regard vif, 
perçant, etc. ; avec un subst. 


px. | 


Apnv, AR. PI.328, avoir le regard 
d'Arès, c.à d. Pair belliqueux; co- 


mig. Bh. vènv, AR. Eq. 634, ou xp- 


apa, AR. Vesp. 455, avoir un regard į 
de moutarde ox de cresson, c. å d. 
an air durou aigre D Prés. part. | 
| fém. dor. Bhénoroa, Tacr. 20,13. Fud. 


Brébopor, Dém.799,21. Fut. réc. Bhi- 
Spr. Esai. 6, 9{R. Bier voir). 


Bketovnoso, œv (oi) les Blétonè- | 
sies, .pplade barbare, Puur. M. i 


283b. 


Eccl. 102; d'ord. au plur. An, Eq. 
873; Ken Mem 1,4,6; Arsrr..elc. |[]2 


paupière, Aner. H. A. 2,12,7; 3,11, 


7, ele. (BAépapoy). ` 

BAepapitis, 1006 [à Yò] adj. f. 
BA. tpixes, P.Ec.7,225, poils des pau- 
pières, cils (BAépapov). 

BAspapo-kétoxos, oc, ou [äù].qui 
maintient les paupières, D Ee 6,179 
(BA. xatiyw). 

BA£papov, ou (tò) [X] 4 paupière, 
d'ord.au plur.(dans ce cas ogf sei 


d'autres, cils) IL. 10,26 ; OD. 2,398, 


elc.; Escur. Sept. 3, ete.; Sorn. Ant. 


BAnxopor 


10, 187; En Phegäportiv, On. 17, 4 
rar. au sq, org, fr.85; Ern. Or 209: 


ARSTT. AN À.1,9,1; P.A.2,18N2.p.ext. 


au plur. tes veux, Hés.Se.T (avec un 
adj. fém. Plepdpoy zvuvedwv) 3 
Porn. Ai. 83; Tr. 10T;encesens, di 
sg. pipas Phégapoy, Sorn. Ant. 1604, 
Veit du jour, e. ád, Je soleil? garde 
BA.Ecr.Ph.543 l'œil de ta nuit, ce dd. 
Ja nuit X> Rare en prose, Dar, 
Tini.45d; Ans, Uee. Dor. yria- 
pov, Po. 0.38,12 {var Bhigapoyv) (pii 
Tw). < 

BArpapé-Euotov, eu (tò) [à] ins- 
trument pour nettoyer les paupières, 
P.Ec.3,78 (BA. éw). 

Bëpupa, oc (H) béot. e yégypa, 
STRATT. (ATH.622 a); sel, Mein. gi- ` 
pupa. ; à 
Brepuäôar, Gu (oi) les Blepsiades 


-ou descendants de Blepsias, famille 
d'Egine, Dn. 0.8,99(BXebiuc). 


PÂepias (6) sorte de poisson, Do- 
RION (ATH. 306 f}. f 

BàeŅ tag (ò) Blepsias, h. Lec. ATu. 
eto. (Bi), - 

Bert, But ec, ou (éi Blepsidèmos, 
Athénien, Ar. PL. 832 (Bhirw , oñ- 


poc). : 


BAëpic,ewc (h} vue, regard, PLET. 
Pelop.32; Bas. (Am), 

BÂéoc, ou (ò) Blepsos, D. Puur. 

Baeta, v. Bd, fin. : 

BAnBñvar, inf: ao. pass. 
w. 

PMuu, atos (50) L(PSHA&, jeter, 
lancer) 4 jet de dés, Eun Suppl 330 
d'an javelot, DH.10,46; d'où javelot, 
Puiz.2,484|] 2 ce qu'on jette oxv'étend, 
part. couverture (delit) Antu. 7, 413 
{| TE (Bóhhew, atteindre, frapper) coup, 
blessure, Hor.3,851| HI sorte de pain, 
ATH. 144d (Búho). 

Däuevoe, v. Barko, fin. 

“fau (seul. part. ao. 2 pass, 
Bheic) e. Bike, Ericu. (EM. 199,54). 

BAÑO, v. Barkow, fin. g 

BAñp Géi oni c. diksap, ALOM. 
(Hscn.). SC 

BAHG, nrés (6, A) c. Phntés, Poèr. 
(Scn. ven.-[1.28,254). > GER 

BAñoBau, v. BAN, fin. ` 

Din e Zoe , jeter de côté et d'au- 
tre, acc. Hrc.489,40; au pass. ARÉT. 
Cur. m.ac.1,1; fig. BA ppovTid’ dx 
Tt, XÉNOPHAN..8, 9 Dok, promener sa 
pensée à travers qqe ch. (Pantôc). 

BAnotptoués, où (0) action de se 
jeter de côté et d'autre, agitation 
(d’un malade), Hrc.Epid.1,970 (Bin: 
orpioo). 

PAñtetpa, oe, adj.f. qui lance, 
gén. ALex. ÉT. (Macr. Sat. 5,22) 


de Bár- 


1 (BéXo). 
Bspapibo [à] (seul. prés.) cli- } 
gner de l'œil, CLÉ. 294 (Phepapov]. 12 
Blebapis, idos (h) jal 4 cil, AR. | 


BAntéov, vb. de Bäi, NT. Mare. 
, 22. 
PAntikôv, où (tò) c. Panrov (V. 
Birch, Tu. (Arn.814b). 

BAÑTO, v. Béi, fin. 

Durée, ý, óv: 1 pass. frappé, 
Cazr.Cer.109, ete.; part. frappé d'a- 
poplexie, Hec. Ac. 386, ete. |} 2 act. 


BAntév, où (tò) s. e. EGov, EL. N.4.3, 


82, animal qui blesse en frappant ou 
avec ses défenses, p. opp. à à uxetov 
(vb. de Barro). 

Fñzpov, ov (ré) clou, cheville, H. 
15, 678 (Beien), ` 

Banxéde, c.le suiv.Aurocr.(Bkk. 
336,27). 

BAnxéopar-$ por (ao. ANZII- 


180%; ou au duel dré Brepéporiv, Ik. | pny) À bêler, Ar. Pax 535 ; PL. 293, 


H 


BAnxis 
ele. ||2 p. ext. pousser des vagisse- 
ments, AR. Vesp. 570 (Banyxn). 

Banxés, &ôoc, adj. f. qui bêle, 
bêlant, Orr. C.1,145 (Binxdomau). 

BAnxéoua-oûpar(seul.opé.prés. 
8 pl: Bhnxoïvro) c. Banxdoua, Tacr. 
16,92 (conj. BAnx®vTo). ` 

Bingg, ñG (à) 4 bêlement, On. 12, 
266; en part. de chèvres, Opr. C. 2, 
36511 2 p. ext. vagissement, Escu.. 
Sept. 848; Eur. Cycl. 48 X> Dor. 
Brayá [aa] Escut. Eur. IL ce. (Pour 
la syll. BNn- cf. lat. bâl- de bālāre). 

BAngnfuée, où (ò) c. le préc. Er. 
N.A. 5, 51; Nonn. (BAnxdomou). 

BAñxnua, atos (tò) c. les préc. 
Bas. (BAnxdoput). 

BAnxntuwkôs, 9. óv, qui bêle, Bas. 
1,281 d. e gr 

Anxntôés, ń, ôv:4 qui bêle; tå 
net EL. N A254, animaux bê- 
lants |] 2 qui vagit, Eur. (ScH.-AR. 
Nub. 997) (vb. de BAnxéouat). 

BAñxvov, ou (tò) sorte de fougère, 
Diósc. 4,186; cf. Bhéxvoy. ` 

BAñxXpov,ou(ro) c. yrhywy, v. Bkh- 
yav, Diosc. 3, #6. 

BAnxpés, d, óv, faible, mou, lan- 
guissant: BA. Zuetor, Arc. (Gen Jr. 
8,178); Nic. Th. 446, vents faibles, 
brises légères; BA. nupetos, Hec.Aph. 


‘1253, fièvre bénigne; BA. totauos, 


Dn, fr. 95, fleuve au cours lent, en 
parl. des fleuves des enfers; fig. 
Bh. överap Ürvov, Q.Sx. 2, 181, rêve 
languissant (R. Maaz, cf. BhdE, pa- 
hands, AUBAÛS, elc.). | 
. BAñXpOS, ou (à) sorte de plante 
des bois qui fleurit tard, TH. C.P.1, 
7,4. 
| Dinge, adv. faiblement, molle- 
ment, Hec. 671,81. ` 
BAnx®, 006 (à) 4 pouliot (mentha 
pulegium L.) plante (seul. sous les 
formes ion. gén. doe, Hee, 497, 
88 et 47; dat. yAnxo?, Tn. H,P. 9,16, 


: 4,et ace. dor.Y\axw|ä] An. Ach.874; 


Tuca. 5,56) || 2c. Épnôaoy, Ar.Lys.89 
(ace. Banxo) (CF. Bñxwv). 
BAnxoôns, ns, ec, semblable à 
un mouton (lité. à un animal bêlant) 
c. à d. sot, bête, Dunn, 98,5 (BAnxdo- 


` pat, -Wôns). 


H 


BAnxaov, ouge (à, postér. à) c. 
Banxw, seul. sous les formes ion. 
dat. yhñxwvt, Ha. Cer. 209, etdor. 
gén. ÿ\dxwvos [a] An, Ach. 869; acc. 
dog, Ar. deh. 861 [| D> 6 PA. 
Gror. (Cf. BAnxo). 

nxovias, ou, adj. m. préparé 
avec du pouliot, AR. Pax 712 (Bñ- 
xwv). ; 

.Bludôôouec, v. le suiv. 

Pludäco [T] (seul. prés., impf. 
ÉGAiuatos et ao. pass.) tâter, part. 
tâter des poules pour voirsielles sont 
grasses où si elles-ont des œufs, AR. 
Av. 580; en parl. d'une exploration 
médicale, Hec. 11424, ou autre, 
Crar.Ar.Luc|| D> Prés. 1 pl. dor. 
Bauaddones (vulg.Baiudrroues) Ar. 


Lys. 1164. 40. pass. 3 sg. Gë zo, | 


Hec. Le. . 
Blornpis, ioc, adj. f. qui enlè- 
ve le miel de.la ruche, Aerm. 9,226 
(Bitto). 
Barréc, 4806 (à) vieille femme de 
rien, Mes. (Gun 3. S 
Dréxyeg, écv (Tà) c. Sou ou 
cehdyia, Erica. (Hscn.). 
BArtorudupag où Dkuro-Héuge, 
ov (ċ) lili. qui tette encore sa mère, 
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d'où grand sot, grand niais, Ar. Nub. 
4001 (Bkirro, pépun). 

Dro, ou (tò) bletie, plante, Dec, 
699,20; Tuer. com. (ATR. 649b); Tu, 
H.P. 7,1,2, ete. < 

` BAitto (seul. prés. et ao. E6htoa 
II å presser un rayon demiel, expri- 
mer du miel, Goen fr.856; Dar. Rsp. 
564e; ArstT.H.A.5,22,9, ete. || 2 fig. 
pressurer (le peuple), acc. Ar. Eq. 
794; cf. Lys. 475 (Th. Hee: de pi- 
At, d'où Sura, * nëtt, Bir? 
pour l'insert. du Go. BKdé). 

BAitupu(rô) indécl.,mot créé pour 
imiter ke son de la lyre, Sexr.Nf.8, 
138; DL. 7,57, ete. 

Partupidouar (seul. prés.) imiter 
le son de la Iyre, Gac.8,69,662 (BN- 
tupi). 

Blixavoôns, ue, ee Dë gluant, 
visqueux, Dien. (Aru.132 e) (Cf. le 
Suiv.). 

Bhixdône, ne, ec [i] durci, sec, 
Hec. {Hscu.); Eupu. fr. 26. 

BAbaotoc, ou (6) = lat. Blos- 
sius, philosophe stoicien, Prur.T. 
Gracch.8. - 

Pâooupéc, &, óv N 4 terrible, ef- 
frayant, en parl. de l'aspect du vi- 
sage, IL. 7,212; des sourcils d'Hec- 
tor, IL.15,608; cf. Hés. Sc.147;Tacr. 
24,116; en parl. des génies de la 
mort, Hés.Sc.250; de lions,ibid.175; 
de flots, Anra.9,84,278,elc.;p.anal. 
en parl. d'aliments ou de substan- 
ces âcres ou amères, Tu. H.P. 9,2,31] 
2enb. part, grave, ferme, fort, gé- 
néreux, Nicosrr. com. (Eusr. 677,4); 
joint à yevvatos, Prat. Rsp. 585 b; 
Thegt. 149a; cepvòv xal Brooupôy 
dpäv, EL. V.H.12,21 avoir un air 
grave et imposant zez Fém. de, 
Hés. Sc. 250 (Orig. inconnue). 

Blooupé-ppuv, og, ov [ë] à l'âme 
cruelle, ÉscuL.Suppl.888 (Plooupds, 
ppAy). 

Blooup-onnc, ne, se [ù] au re- 
gard terrible, Orre. C.1,144 (Bhoov- 
péc, BY). 

Blooup-®ns , tog IO) fém. du 
préc. 11.11,86. 

Pâoaup-on6c, 66, óv, c. les préc. 
DP.193. | 

PBlooupôc [ù] adv. d'un air ter- 
rible, Hp, 10, 27. 

BAUDO (f. Bidou, ao. Bëiuea [Üc], 
pf.inus.; pass. ao. £6X560nv) À intr. 
sortir en bouillonnant, en parl. de li- 


quides, A Dn, 4,1446; Orac. (Paus. |” 


5,7,8), ete.; avec un dat. Bh. Aval, 
Aw. 77.88, déborder du vin qui cou- 
le en bouillonnant, en parl. d'une 
coupe || 2 tr. laisser couler ou faire 
couler, en gén. (le vin, l’eau, ete.) 
acc. ANTH. 7,27; Oren. Arg. 601 
il D> Fut. poét. Bldcow, Noxx. 
Par.7,38. A0. 3 sg. par except. avec 
3: ÉGhuoev, Curist. Pat. 1083; opt. 
poét. Zeg, Plüoceu, ANTH. 11, 58. 
Pass. ao. 3 sg. £6\00ûn, Orac. (Eus. 
P.E. 2048) (Cf. Po). ` i 
PAdotc, sag (à) Jk, écoulement 
d’un liquide bouillonnant, d’où bouil- 
lonnement, Anra.9,819 (Bea), 
Bldaco, v. Bien, — 
BAôTtto, prés. att. c. Bütw,PLaT. 
Rsp. 564 e. b e? 
Bva (seul. prés. ef impf. Éis, 
les autres temps se confondent avec 
ceux de BE) [Š] 4 intr. sortir en 
bouillonnant, bouillonner, Lyc. 801 |} 
2 laisser couler ou faire jaillir en 


Boor 


bouitlonnant, &cc. Nonn. Jo. 2,6(Cf- 
Bi doo). 

BAwBpôc, &, óv, qui pousse haut 
ou dru , IL. 13, 890; On. 24, 234 (K. 
Bað; cf. Blactäve). K 

Paoutatos, «, ov, coupé par mor- 
ceaux, en parl. de pain, PHiréx. 
(ATa.114e conj.) (Bħwpós). 

Bouc, où (ċ) morceau, part. 
morceau de pain, CALL. fr.240. 

Block (fut. pohobua, ao. 1 

ÉGhwb&, ao. 2 Epohov, pf. éuÉLwXX) 
4 aller, venir: avec un suj.de pers. 
12:41,178; On.8,44; 24,335; mort pé- 
vap’, IL.6,286, vers le palais; de mé- 
me avec les prép. marquant une 
idée de mouvem. (els, Emi, Tpos, dré, 
SE, etc.) ATT.; ou avec un acc. seul : 
"fu uokôvres EXXGÔ&, Bac. Pers, 
809,étant venus sur la terre de Grèce 
(cf. Escur..Suppl.939, elc.; Soen. Dh. 
1332; Eur. Rhes. 223, 289, etc.}; avec 
double rég.: Ad pdxne mohetv twi 
Eur. Z.A. 1392, entrer en lutte avec 
qqn ; avec un suj.de chose, en part. 
de navires, Iu.15,720; en parl. du 
lemps: npiv Üwoexdrn LAN hos, IL. 
24,781, avant que ne soit venue la 
douzième aurore || 2 s’en aller: à yàp 
té wxe paota uap, On.17,190, 
car voicique la plus grande partie du 
jour s’est écoulée || X> Prés. Nic. 
Th.450. Fut. pyohoŭpar, Escut. Pr. 
689; Sopu.0.C.1742. A0.1 rée. É6\w- 
Eu, Lyc. 448,1327. Ao. 2 Euoov, Pn.- 
0.14,18; Arr. (Escur. Sopu. Eur, AR: 
elc. ll.ce.); en prose, Zen An. 7,1, 
38; Por. 80,9; Puur. Cleom.88; sans 
augm. póňov, Po. P.3,47. Pf. pép- 
Ghuwxa, Dn. 17,190; Eur. Rhes. 629; 
Cau. fr.124 (R. Moi, d'où prés. 
*aho-cxw, *uóid-oxw, BAO-oxw ; 
sur l’inserlion du 6, v. B&E). 

Bo, v. Bed. ` ` 

Bog, dat. du préc. ou 3 sg. prés. 
de Boden, ` 

Box, v. Bodw fin. 

Bodaoke, v. Bodi fin. i 

Bo-aytêng, ou (6) qui emmène les 
bæufs (de Géryon), ép. d'Hèraklès, 
Lyc.b5? (Bee, äyw). 


Boyprov, ou (tò) [&]} bouclier dé 
peau de bœuf sauvage, IL.12,22; On. 
16,296; Anrn.9,328 (Rdaxypoc). 

Bo-éyproc, ou (ô) Boagrios, fl. de 
Locride, [L.2,533. 

Pé-aypos, ou (6) bœuf sauvage, 
Puirstr. V. 4p.6,24 (Bods, &yptos). 
Boaëpôuoc, v. Rondpouos. 
Boaléoc, v. Bonbdoc. 

Boaua, «toc (ro) [äp] 4 cri, Escue. 
Ag.920112 accords sonores de la lyre, 
Cyn. (Ar.Nub.967) (Bodw). 

BoauiAkauc,ou (ó) Bomilcar, géné- 

ral carthaginois, Da, ` cf. Bovpih- 


xaç. 

Bo-&vBeuov, ou (tò) buphthalme. 
ou p.-ê. chrysanthème, plante, Hee, 
(GAL.) ; Nic. (ATH.683 c) (Bows, Zufe- 
poy). 

Bóač, «kos (ó) [ä] bogue, poisson, 
Ar. fr. 400; Com. (Atu. 286 f) || D> 
Par contr. GE, Den. sienn. (ATH. 
356 a). Ion. Bóné, Numen. (ATH. 
2861), . 

Boapix äyopé(r){raduct.du lat. 
forum foarum le marché aux bæufs, 
à Rome, DH.1,40, ete.; DC. 78,95. 

Po-xpuix, oe (à) qui attelle les 
bœufs (Athèna), Lyc. 520 (Boŭs, &p- 

Acel, ` 
Boor, v. Bodw fin. 


BOĜTLG. 


foarte,Lôoé, adj. f. dor. ui crie, 
Escut. Pers. 575 (Boduw; cf. eat 
Doan, ou (tò) dim. de Bóav- 
hoc, Onpu.Arg. 436. 
fé-auhov, ou (tò) c. le suiv. 
3,1288. 
Bé-auhoc, ov (ò) étable à bœufs, 
Tacn.25, 108 (Bobs, a«bkñ). 


A Dn. 


Bodw-fBo& (impf. é6dwv, f. Boh- |-p 


gopa, postér. Boñot, an, ¿bonoa pf. 
réc. Pebónxa; pass. ao. #6040nv, pf. 
Beédnu) crier, d’où : I intr. 4 pous- 
ser un cri ou des cris; dE Boäv, IL. 
17,89; poxpà B. IL.2,224; etc. pous- 
rer un cri aigu, un cri prolongé, ete.; 
ol Bonodpevor, Dé. 172, 4, les hom- 
mes tout prêts à pousser des cris, à 
faire du bruit (dans l’assemblée) |] 2 
p. ext. avec un suj.de chose, en 
arl. de tout bruit retentissant 
{bruit des vagues, IL. 14, 894; Escur. 
Pr.481, etc.; de l'écho, IL. 17, 265; 
etc); fig. ré mpäyua Poë, Ar. Vesp. 
921, la chose crie d'elle-même, c. à d. 
est évidente || IL fr, 4 dire en criant, 
émettre en criant: Boäv Bodv, AR. 
Nub.1158, pousser un cri; f. "PENOS, 
Sors. Aj. 976, faire résonner un 
chant: B. dyos, 
ser des cris de douleur; avec double 
uce. B. TÒV ÙPÉVALOV VÝRPAV , Eur. 
Tr. 385, faire résonner le chant de 
l'hymen en l'honneur de la jeune 
épousée [12 appeler en criant: Twa, 
Po.P.6,36; Soru. Tr.212; XÉN. Cyr. 
7,2,5, appeler à grands cris qqn (à 
son secours) || 3 prier à haute voix, 
invoquer, Tacr.17,60 || A ordonner 
à haute voix, avec linf. Bopen, O.R. 
1287; Eur. Andr.298; avec un dot et 
l'inf. B. og Greng Tò atpdreupur, XÉN. 
An.1,8,12, crier à un commandant 
d'amener son corps de troupes ; avec 
out, de, ele. KÉN. An.1,8,1;etc.crier 
à qqn de ou que, elc.; avec un ace. 
B. tı, Eur. Ph. 1154, ete. crier à qqn 
d'apporter ge ch. (du feu, du Vin, 
etc.)|15 proclamer, vanter, mphypata 
Bebwyévo. (v. ci-dessous) dvà Iw- 
vinv, HDr.3,39, hauts faits célébrés à 
travers l'Ionie; cf. Hor. 6,181; Boäv 


Bibhors, ANTH. 7,488, célébrer par des 


livres [| Moy. (seul. prés. Bodopor: 
Bopa, ful. Bonoopor, ao. Zëogod- 


pny) crier, Eur. Hel.1434; AR. Keen, 


1228 , etc. | X> Impf.poél. Bowv, 
Hés.Se. 243. Impf. (ër, 8 sg. Boda- 
axey, A.Ra.2, 588. Fut. Boäeonnt, 
Arr.(Tuc.7,48; Dar Du, etc.); pos- 
tér. Boñcw, Anru.7,82;9,100; A Bn. 
3,792. Ao. poét. Bénou (sel. d'au- 
dres t6énoa), Iz.23, 847. Pf. réc. 
part. plur: BeGonaôtes , PHILSTR. H. 
soph. 561. Moy. prés. inf. Boota, 
Eur. Hel. 1434; part. Bowpevos, AR. 
Vesp. 1228; etc. Fut. fBoñoona (v. 
ci-dessus). Ao. 3 sq. Boñoaro, Q.Sm. 
Au, Age (vulg. yohsato). — Formes 
dng. ei dialect. : Formes épq. avec 
extension du radic.: prés. ind. 3 sg. 
Boda (p. Boder) In. 14, 394; 2 pl. 
Bodva (p.Bodovot,Bobat)lr. 17,265; 
part. Boswy (p. Bodwv, Bo&v) 11.15, 
687. Formes épq. ion. et dor. con- 
tractes : ao. act. E6woa, Hippon. 1 
Bgk ; d'où impér. 2 sg. Büoov, 
Cnar. (Com. fr. 2,299); 3 sg. Boot 
rw, Ar.Pax 1155; SÉ Boot, HDT. 
1,146; part. Bocas, IL.12,337; Hor. 
5,1; 6,105, eier ao. pass. Zë, 
Hor.6,194; 8, 124; pf. part. Befoné: 
ya, HoT. 3, 89: ao. moy. 3 sg. ESOTO- 


Eur.Tr.1310, pous-| 
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to, Tuer. 17,60. Formes dor. avec 
rad. en Boð- (au lieu de Bon) : fut. 


Bodcouu, AR. Nub.#154; Pays. 


{Com.fr.2,598); AnTH.App.200; rar. 
Bodow, Bus Jon 1446. A0. 3 sg.É600- 
os, Eur. Tr.522; ou sans augm. Ber: 
ce, Po. P.6,36; Eur. Andr. 298; inf. 
Boñout, Zeng {Arsrr.Rhet.3,10,7); 
art. Bodous, Pn.0.8,40. Pf. pass. 
Bebdapat, ANTH.15,4 (Boñ). 

Béyÿns (5) Bogès, Perse, 
Paus. ete. 

Béôeyroc, ou (ò) Bodenkos, au- 
tre n. du P6, Do, 2,16. 

Boën, v. Bocos. 

Boeuxée, D, óv, de bœuf: Cebyn 
Boeuxt, Tac.4,128; Xén.An.7,5,2, at- 
telages de bœufs (Bodc). 

. Bóerog, a, ov: Í qui concerne les 
bœufs, d'où: 1 qui provient d'un 
bœuf :õéppa Béeog, On. 14,24, peau 
de bœuf; xpéa Bosta, PLar.Rsp.388c, 
viande de bœuf; yäkœ Bdeog, Eur. 
Cycl.218; Arstr.H.A.3,20,14, lait de 
vache|]2 fait de peau de bœuf: Boetor 
äonièes, IL.5,452, boucliers faits de 
peau de bœuf ; subst. 3 Bosin (ion.) 
peau de bœuf en gén., 11.17,389;18, 
589; On.22,364; ou lanière en peau 
de bœuf, Hu. An, 487 (vulg. Boetas, 
p.-é. Boñas) || IL semblable à un 
bœuf : Bósa pauara, Ar. Ran. 924, 
mots énormes (litt. gros comme des 
bœufs) (pour 7 Bé tege, de Bobs = 
*GBôF-<). i 

Bózoc, a, ov: 
bœuf: Bóea xpéa, Hor.2,37,168, vian- 
de de bœuf |]2 fait de peau de bœuf 
(lanière, bouclier, elc.), IL. 23, 824; 
subst. A Boën, peau de bœuf, On.20, 
9,142, elc.; d'où bouclier en peau de 
bœuf, IL. 17,492 (dat. pl. Fotnot) |l 
D Gén. pl. contracte poüv (p. 
Boéwv), IL. 16,656 (p. #BoFeos, de 
Bop p. *BéF-6; cf. Béstoc). 

Dëse, plur. de Boÿc. 

Boeuc, Gene (5) lanière de peau de 
bœuf, On. 2, 496 (p.* BoFebs, de Boŭs 
p. *BoF-<). | 

Bon, ñs (à) Acri, d’où: I cri de 
l'homme et des animaux ` 4 cri de 
l'homme, part. cri d'appel, Ov. 9, 
401; 40,118,etc.; cri de douleur, IL. 
6,485: On. 14, 266; 24,48; cri dé joie, 
d'où joie bruyante, vive allégresse, 
An. Hi. 637; Eus. (Com. fr- 3,249) cri 
de guerre (sel. d’autres, bruit ou tu- 
multe du combat) IL. 11,50;14,4, etc.; 
On.22,77, etc.; d'où Bohy dyalds, IL. 
2,408,etc.vaillant pour pousser le cri 
de guerre; en pari. d'une foule, cri 
confus, PLar.Leg.T00 e, 792a; joint 
à Gépu6os, PLar. Tém.70 e; Boñv Boäv 
(v. Bodw), ou Owbocew, Sorn. Aj. 
335; avreiv, Eur.Hec.1092; xEhadEtv, 
Eur. Hel. 371; ete. pousser un erill 
2 crides animaux, Eur. Bacch. 1085; 
cri ou chant des oiseaux, Sorn. Ant. 
40211111 p. anal. son bruyant (d'un 
instrument): bruit de la trompette, 
Escaut. Sept.394; son aigu de la flûte, 
IL. 18,495; P5.0. 3,8; N. 5,88; ete. 
son de la lyre, Pn.P.10,39; d'où 
musique, en gén. Po.P.4,13 || Ili p. 
ext. toute parole sonore, d’où: 4 
chant, Po. N. 3,67; Eur. El. 872; ÅR. 
Ran.212\| 2 parole, en gén. enparl. 
d'une réponse d’oracle, Fun. Jon 92; 
de prières de suppliants, Escur. 
Pers. 936, etc.; d'invocations, Eur. 
Ph. 1036 ; de paroles en gén. : Zoe 
An Boñçëvexa (ou Boever) Tuc. 8,92; 


Hor. 


` 


4 qui provient d’un | f 


BonBéo 
Xén.Hell.2,4,91,ou simpl. Boy dû 
Boñs, DC. seulement pour parler, €. 
à d. par feinte ou en apparence HP 
secours, C. Bo#dex, Escuz. Suppl. 
780: Ag.1349 H D Dor. pod, Po 
Jee: Tucr. 16,97 (R. BoF crier = 
lat. bôvare, bõare). 

Bon-yevñs, fe, £S, C- Bovyevýs. 
ANTH. 9, 368. 

Bonôév, adv. comme un bœuf, 
AGaraarcu. Peripl. 88. 

Bonôpio, ge (h) Boèdria, lieu de 
Béotie, Tn.H.P.4,11,9. 

Bonôpouéo-®, f. how: À courir 
au secours, à l’aide de, Eur.Or.1356; 
Pior. Sert. 491] 2 courir en criant, 
courir tumultueusement, Aer. Civ.2, 
119; Hann. 42 (Bonôpéuos): 

Bonôpôuua, œv (tà) les Boèdro- 
mies, fête athénienne, en. souvenir 
de la victoire de Thésée sur les ` 
Amazones, ou, sel. d'autres, en sou- 
venir du secours apporté par lor 
conte Eumolpos, Dën, 37, 6; PLUT. 
Thes. 27 (Bonòpópoc). 

BonSpouin,ne(à) action de courir 
au secours, Maxim. T. xat. 381 (Bon- 
dpôgros). 

BonSpouros, ov (6) c. Bondpogos, 
ép. d Apollon, Cau, Ap. 70; Paus.9, 
17,2. 

Bonôpoutév, vog (6) Boëdro- 
miôn,c.à d.mois de la fète des Boèdro- i 
mies, 3° mois athénien (2° moitié de 
septembre et 1° d'octobre) Dén. 29 
n; Ansrr. H.4.6,29,2; 8, 12,6; Am, 
360 b; Dm, Cam. 19; Demetr. 26 H 
> Inscr. att. Bomòpopov, CIA. 
2, 314,2 (284 av. J.C.)etc. (Bonðpó- 


pa). . 3 
Bon-Spéuoc, 06, ov, qui accourt à 
Paide , d'où secourable, Eur. Ph. 
1432; Or. 1290 WS Dor. Poaðpå- 
pos [a], Anru.7,931 (Boñ, dpayetv). 
Boñ8-apxos,ou{é) chef de troupes 
auxiliaires, PoL.1,79,2; à Carthage; 
boétharque, magistral de haut 


rang, Arr. Pun.70 (Bonds, Zil, 


Bobea, ac (à) 1 secours : Grën 
tivos, Dën. 1287, 27, en faveur de qge 
ch.; twt, pour qqe ch. Prat. Parm. 
128 c, ou contre qqe ch. Xéxn.Mem.?, 
8,6; au plur. Arstt, Rhet. $, 5, 17; 
part. secours médical, soins de mé- 
decin, PLUT. Alex.19 |] 2 p. suite, ex- 
pédition de secours , troupe de se- 
cours, troupe auxiliaire, THe, 4,8; p. 
opp. aux forces régulières, Du AN, 
d (Bontéw). 

Bon-Béw-& (impf. É6ofbouv, f. 
Bontñcw, ao. &6on0nco, pf. Beëoiän- 
xa; pass. pf. Pe6oñ0nu) litt. cou- 
rir au secours, d'où venir au secours 
de, en parl. d'un secours de guerre 
(en hommes, en vaisseaux, etc.): ÈG. 
ou bel daou, HDT. 6,103; 4,125; Tuc. 
Xén. venir au secours d'une place, 
d'un pays, elo," B. tu, Hor. 1, 82; 
Eur. LA. 79; pds twa, Xén. Hell.1, 
2,3, venir au secours de qqn; Cut GV- 
qtia dée, HDT. 5,99, ON DON) TPOS Tt, 
Xén.Hell. 4,8,38, secourir qqn con- 
ire un ennemi, contre un danger ; 
vavo? B. qwe, kën, Heil. 1, 6,22, ve- 
pir avec sa flotte au secours de qqn ; 
p. anal. en parl. d'un secours ou 
d'une aide quelconque: 6. xpÂuaot, 
Arsrr. Nic. 5,2,2; aider de sa bourse, 
B. out ré dixota, XEn. Mem. 2,6,25, 
aider qqn à faire prévaloir son droit; 
B. tot vopoic, Escun.5,28,elc. venir 
au secours des lois; en parl. d'un 


Gegfnns 


médecin, donner ses soins (à un ma- 
rade), Peur. Alex.19; en part. dun 
remède, être boncontre, dut. Diosc. 


by impers. Pontet mpd; tu, Tu. HD. 


9,30,1, cela vient en aide pour qqe 
ch: on pass. être secouru, recevoir 
du secours, de l’aide, Diosc. 4, 83; 
Peur. M.687f, 689 b, 720 e;rop@ tt- 


vos, AnsrTr.Rhet.2,6, de qqn; impers. 


¿pot BeGoñônrar, Anr.114,36, on: est 
venu à mon secours; ef, Dar, Ep. 
347 b| X> Ao. pass. rée. téon0ñ- 


Dag, SeT. Esai. 40,8; 30,2.. Fut.:moy. 
Bonônoopar. au sens pass. Ser: Dan. 


11,84. — Par contract. ion. Boot. 


au Lieu de Bon. prés. impér. 2 pl. 
Pafefre, ANTH. 19, 84; mais impf. 
&60n0eov (sel. Dind. £6w0eov), HDT. 
6,103,108,1388; a0. t6oñ@nox Lëps. 


ox Dind.}, Hor. 7,465; dans Hec. 


touj. Bonûéw, — Dans une inser. 
alt. part. a0. plur. Roraôfoavres, 
CIA .2,121,24(338 av. JC Mäe, Ofo: 
cf. Banòpopiw). , ; 
BoñBnux, ege fréi) secours, as- 
sistance, Anert, Nic. 1,6,16; Pos. 1, 
22,3 {2 part. remède, médecine, 
Hec.12,56; DS. 1,95 (Bonbéw). 


Bonn Herteée, N, 6v[à] secoura- | 
d | 1286,88 (Bou : ef. Boðtg). 


ble eontre, gén. Diose. Delet. p.2 
(Pohonnya). ; 
Ponýstuog, 06, ov, qu'on peut 


Boa, ews (À) action de venir 
au secours, En. TACT. 16,2 (Bonêé). 


BonBntéov, vb. de Bonêéw, Zë. | 


Hell. 6,5,10; Dés. 14,5. 
Bonänrikée, ý, óv, secourable: 
tt, ARSTT. Rhet.1,13,12; PLur. Sol. 
29, à qqn ; mode Tt, Arsrr.Pol.9,7,18 
conire gase . (Bon@éu). | 
Bon8oiôns (6) te fils de Boëthoos, 
c. à d. Etéonée, On.15,95,140N D 


` Voe. tòn, On.4,81 (* Bo0oos ; cf. le 


suiv.). et 
Don Béoe, oe, gg : 4 qui accourt au 


cri des combattants, belliqueux, 1. | 


13,477, B. &ppa, IL. 47,481, char de 
guorre Wäi out s’élanceau secours de, 
Po. N.7, 83; ò. B. auxiliaire, Tucr.22, 
23; CaL. Bel.27 X> Dor. Routdos 


[Z2] Po. Le (Bon, Dër ` cf. Bondpo-| 


o5), 
g Bonfde, de, óv, qui vient au se- 
cours de, Hor.5,77,97; Tuc.1,45; 0 B. 
auxiliaire de, défenseur de, dat. Kén. 
Cyr. 5, 8,19; ANTH. 111,40 (Cf. le 
préc.) . 

Bôn@ac, ou øu Bon8éc, où (éi 
Boëthos, A. AnD. Smr. ANTH. ete. (o. 
le préc.). : 

- BonAaoia, ac (à) [AG] À rapt de 
bœufs, d'où rapt de bétail, 1L.44,672 
(ion. -in); PLuT.Thes.30 |2 pâturage 
pour les-bœufs, Anrx.7,62613 lutte 


avec un taureau, Hzp.70,84 (Bond- | 


TRS). 

1 Bonieréen A. f. how [à] 4 pous- 
ser dos bœufs devant soi, Lyc. 816; 
p- ezt conduire ox garder les bœufs, 
Ar. fr.6981| 2 aigailonner Les bœufs; 
fig. aiguillonner, exciter, Sosima. 
(DE. 7,178) (Bonares). 

 Bonhatéco-à [ä](prés.sbj. 2pl. 
poék. Bonkatéwot) pousser un cri ox 
des cris, Opp.C.4,6#(Bo#, Ékatve). 

BonA&ins, ou (0) [à] litt. qui 
pousse des bœufs devant soi, d’où : I 

qui emmène un bœuf ou des bœufs, 
c: à d. 4 voleur debœufs, ANTH. 11, 


4761 2 dbbpaubos B. Po. O. 43,19, 1 


— 366 — 


comme. prix du chant|| D quiaiguil- 
Jonne les. bœufs,. d'où: À laboureur, 
Lys. 277112 qui pique et tourmente 
les bœufs (taon), Escur. Suppl. 807 H 


teur d’un attelage de bœufs, Par. 


Adans, du th. BoF-, v.: Bebe et du th. 
iha, v. aïe). ` 

Donkoerueg, fe (à) [&]s. e.réxvn, 
l'art de soigner les bœufs, l’art du 
bouvier, Dar, Euthyphr., 43 b 
{Bonkdrnc). 


| Bonàátig, 1006 [X0] adj. f. qui 


sert à aiguillonner les bœufs, A Dr. 
200 (fém. de Bou Gcac), 


rée. p. Béapo, v. ce moi). 


Bon-vôuoc, ou (ò). c. Bouvéyac, | 
: Tacr.20,41. 


BônE, v. Bda. 


Bo-ñpotoc,oc, ov, labourépar des 


(Bods, &pôu). 
Bénots, ee (DD) action de crier, 
cri, Ser. Psalm. 29,2 (Badu). ` 
Bonths, o0, adj.m. criard, Hec. 


Bantikós, , óv, criard, bruyant, 


; A. Quixr.96 (Bow). 
secourir où guérir, Tu. H.P: 9, 46,7 | 
_ (Éondéw). 


Ponrés, dos (à) cri, On./,369 


: (Bow). 
: BoBpevto, f. edow, creuser une 
í fosse ou un trou, Geop.9,6,2(B60poc). 


Bolpéo-&,c.leprée. Non.47,60. 
Bolpibo. (seul. pari. pf- pass. 


| Rebolprouévos) c. les préc. Diose. p. 


117,8, éd. Cocch. 

Bóðptov, ou (zò) 4 petite fosse, 
GEOP., 48,2; ALCeNR. {L2 p. anal. ul- 
cère creux sur la cornée de l'œil, Hec, 


: 427,22 (dim. de B60pos). 


` BoBpo-etdc, ge, £G, en forme de 


| fosse, creux, Hpc.641,52 (Bé0pos, el- 


doc). 
B68poc, ou (ô) À trou naturel ou 
creusé dans le sol, Iz,17,58; On.6,92; 


| 10,517 || 2 trou dans la neige sous 


l’action du feu, XÉN.An.4,5,6 (R.Bo0 
être profond ` cf. fid8oç, Babës). 

BoBpéo-&, faire untrou, creuser, 
GaL.8,77 f; d'où au pass. se creuser, 
Gar. 8, 614e; Diosc. p. 118,34, éd. 
Cocch.; P.Ec.#, 444 (Bé@poc). 

BéBuvoc, ou (ò) [0] 4 c. Béfpoe 
Car. (Bkk.85); Kén. (Oe, 19,3: ete. 
Hä au plur.sorte de météores; Ansrr. 
Meteor. 1, 5. 

Bot, dans la lac. oio? Bot ou ai- 


Gotot, AR. Pax 1066, exclamation | 


de rire ou de moquerie. 

. Boibn,ns (à) Bæbè : 4 v. de Thes- 
salie, I1..2,7421| 2v. de Crète, Noxx. 
43, 236. 

BouBnis, Ldac, adj. f.: B. A iuvn, 
Ir a, 711; Der, Grp. le fac de Bæbè 
(auj. Bio) (Boln). : 

Bobic, &ôac, adj. f.: B.Aluvn, 
Hés. (Srr.422); Pn.P.3,60, c.le préc. 

Boiëtos, «,ov, de Bœbè: Bot6lo 
Aivo, Eur. Aëc.590, c. lespréc. 

Borô&prov, ou (tò) [à] dim. de 
Bo ären, Ar. Av. 585; fr. 59. 

Bo-iôns, ou, adj. m. semblable à 
un bœuf, c. à d. indolent, stupide, 
Mex, (Eusr.962,18) (Boÿc, tüeïy). 

Boiôrov, ou (tò) dim. de Bosc, 


dithyrambe qui remporte un bœuf 


HI qui conduit des bœufs, conduc- | 


Pol.261 d; Es. V. H.9,98 (p. *BoFn- | 


Botoréc 


par contract. Botðtov, Aerm, 5, 159, 
etc. 

Dotkäe, ý, óv, e. Boards, DS.2,1417 
17, 69; DH. 8, 87; forme bldmée par 
FDN GR. (DEE 41854). 

Boik@&c, adv. comme un bœuf, 
Poren. Abst. 8,3. 

Botot, ow (oi) Po. où Bdïot, Si- 
MYL. (PLur.Rom.17); Sea, ou Botoi, 
&v, Aer. Cell.1, Hann. 5, ele. = 
lat. Boii, les Boies ou Borens, pple 
gaulois de la vallée du Di. 

Botóv, op (tò) Tuc. 4, 407, ou 
Beton, av, DS.ScyL.SrrR.Bæon, v. de 
: la Tétrapole dorienne. 
|  Botog, ou (ò) Bæos, anc. poète 


( | grec, ATu, 893e. 
Bonua, atog (tò) son aigu (de | 
trompettes, de flûtes), DC.. (forme | 


Botaka (h) Boiska, f. ANTH, 7,498.. 
Botartov, au (8) Boïskion, f 
| ANTH. 6, 289, 

Botokos, ou (6) Boïskos, h. Xéx. 
Porvex. 

Botori, «dv. à la façon des bœufs 


lou dans la langue des bouf, Jam, 
 bœufe, Nic. (E. Dez. v°’Acrakd@etx) | à Se 


 Bopc, . 


V. P. 47; Poren. H. P.34 (*Rottw, de 


Boiov,ovos (6) Bæðn, Afhénien, 
Lys. | 

Boipië, (ô) Bœôrix, roi cimbre, 
Puur. 

Boratapxta-â, f. haw, être béo. 
tarque, THC.4,91;DiM.1378,22 (Bour- 
tápxns). ` ; 

Borot-épxnc,ou (à) béotarque, ti- 
tre des Ro politiques et militai- 


| res des cités. confédérées de Béotie, 
ins annuellement, Hor.9, 15; cf. 


Bowdtapyxos: 


ArstT.H.A.3,21,2, ete. ; p.contract. 
Botôov, Ar. Ach. 1086. 
Botôtov, ou (à) Boïdion, f. PLur.; 


e as (à) fonction de 
béotarque, Pur. Pei 84 ,etc.; EL. 
Të 413,42; au Ser, ` 
Ototoppe, ou (å) e. Beonazde- 
xn6, Tnc.4,97; SÄI 4,4. i 
Bototix, oe {à) Béolie, contrée 
de la Grèce centrale, Tuc. 1,42, etc. 
HS Jon. Boutin, Hés. (Bust. TL. 
2,p.265); Hor.2,49;5,87; ANTU. 8,16. 
DotLepéien, P. Zeg :4agir comme 
un Béotien, Con. (E.Bvz.) || 2 parler 


| le dialecte béotien, Xén. Aa 2. 4,264 


3 être du parti des Béotiens, KÉN. 
Hell. 5, 4,34; Escux. 73,24 (Borw- 
ta). 

Botcottakés, ñ, óv, de Béotie, 
Sr. 404, etc.; Am, 416b (Boub- 
tiog). 

BotatiôLov,ou (tò) fT] petit Béo- 
tien, dim. comig. de Botwrés, AR. 
Ach. 872. 

Bototibo, f. low, être du parti 
des Béotiens, PLur. M.575 d. 

Bototikóg, ń,óv, de Béolie, Son, 
402; Piur.Lys.27,etc. (Boiwrc). 

Bortotk&c, adv. dans le dialecte 
béotien, STR. 

Bororttog,«x,ov : £ de Béotie, Béo- 
tien, IL. 17,597; Po. Hor. Arr.; en 
mauv. part, c. syn. de glouton, Dé- 
MON. {ATH.410 d) etc., ou de lourdaud, 
Puur. M. 995 e, ete. || 2 Bæôtios. 
Spartiate, XÉx.Hell.1,4,2. 

Bototioupyýs, Oe, ée, fabriqué 
en Béotie, XéN. Eq. 12,8 (Bowrios. 
Zog ; cf. Botwroupyhs). 

Bototic,iôoc, adj. f. de Béotie, 
XÉx.: à B.(s.e. zbpaiA Dn Gen la 
Béolie (Botwtds). | 

Bototóg,oû: I adj.m. 4 de Béo- 
tie, Béotien, IL.2,494,510; Hot. Arr. 
H 3 tourd'ou stupide comme un Béo- 
tien, Cou. (Ar. 410d, 418a); BABR. 
15; DH. Rhet. 11,5, ete. J| IT n. pr. 


Bototoupyñs 


Bœètos. Athénien, Du. œutres,DS. 
etc. 
Bnaotoupyhé, MG, Ze: C. Botw- 
supy, EL. ÿ.4.8,24. 
Bokxopts (6) Bokkhoris {Boccho- 
ris), roid'Egypte||D-> Gén.-06s, 
DS. 1,45, 79: PLUT., où -ews, LYSOL 
(Jos. c. Ap:1,84); Pur, Ace.=t9, DS. 
95; Ar.418 e; ete. (Cf. Bôxxwpte). 
Békxos, ou (8) Bocchus, n. de 
deux rois de Maurétanie,STR.PLuT. 
Apr. etc. 
Bóryaptg, sw (6) c. Béryopts, 
Prur.LDemetr.27. 
DBorovro,ou(o)== lat. Vécünius, 
n. Eh. Pur. LucA18. $ 
Bohatog, æ, ov: À qui frappe vio- 
lemment, Pott. (Pror. Lee 28 2.pris 
. d’un coup de filet, pris dans wt filet, 
Dor. M. 544 F (Boh). 
BékBa, ne (A)= laæt.vulva, ©. ovk- 
Gu, ANTH. 44,410. : 
Borbáprav, ou (tÈ) pelit oignon, 
Eeer. Ench.T (Bords) ` 
Bóhbn, nya. (4) Bolbè: À n. de f. 
His. (ATH. 334 e) |] 2 (oo de Macé- 
doine, Escart. Fuc. 
 Boiëtëtou ou fBohbttrov, ou (tà) 
[Y8] petit polype de mer d’une odeur 
nauséabonde, Hpc.649,36 ; 654,50. 
Cf. Borérrls, Boiërziug, Bontawa 
(Boo). 
BokBivn,ne(é){t] ciboule, Ton H. P. 
7,18,9; Mam. (Ar Giel (Borbás). 
BoABiov,ou (tò) petit oignon, Hee, 
669,53 (BoXGGs). 
BoABiokos,ou (ò) c. le préc. ANTH. 
11,35. : 
BorBerivn, ge (h) e. Beiëiäuon, 
ArH.318e. j . 
BokBurivn, ge (A) Bolbitinè (auj. 
Rosette ou Raschid), v. d'Egypte, 
HécarT. ` 
BoXBirivov otópa (tò) la bouche 


Bolbitine, lune des embouchuresdu | + 


Nil, Hor.DS. ete. (Bohéirivn). 
BoABitrov, v. Bei fird. | 
BorBuric, idog (h) c. PoxGiôtoy, 

Erica. (An. 218 e). 

Déh Buro, ou (Tò) ou Béi Bue, ov 
(6) [i] grec commun e. Böhrrov, Hec. 
(Brk.86,9). 

BorBiréo-S, f. wow, transformer 
en fumier, Nyss.2,896 (Pd}6trov). 

Bobosh cc, €. BokGwÈNc, 
Diosc. 2,196; P.Ec.7,249 (Box6os, 
glog). . 

RokBo-kédravov, ou (Tò) plante à 
qe bulbeuse, A.Tr.7,14 (Bon6ôs, 
x). 

BolGés, où (6) oignon, ARSTT. 

Probl.20,26; Tu. H.P.7,18,8; etc. 
BoBortivn, ns (h) c. Box6idtov, 

Ars.818e. 

BoABo-paxñ, Be (à) [ä] purée doi- 
gnons et de lentilles, Arx.684d. 

BoiBvBiotoc,ou (ò) habitant de 
Bolbitinè, Anrn.6,58, Lit. (v. Boët- 
tiyn). f 

Borbone, ns, £s, en forme d'ot- 


2,174 (Boiëde, -wòns). 
 Boiëe-A (seul. pf.pass. 2 sg. Ps- 
dano, A.Ru:4,1848; part, Be6ohn- 
- pévos, IL.9,9; A.Rx.f,262; Mus.f34; 
pl.q.pf.3 sg. Be6ôknro, Q.Sa.7,726; 
3 pl. BeédAnvro, Q.Su. 2,585; épq. 
Beéonñaro, IL.9,8; part-ao. rée. $o- 
Anbsle, Sum. 12,75); c. Béil (Bor). 
Bolsv, &vog (6) fosse à jeter (le 
e et l’ricéu.(Cram.2,492) 
PINI) 


Ge EES 


Boah, Be (à) IL action de lancer, 
d'où : 1 jet d’un projectile (pierre, 
Ecr.0r.59:Hox2,6,49;avelots,Ore.. 
C.3,137; pierre et javelot, Tnc.5,65; 
elc.); jet de dés, Goen, fr. 381 2p- 
suite, trait lancé: Bohol xepuúvot, 
Escuz.Sept.430, traits de la foudre ; 
abs. Bohai, Bop. Jon 1135, rayons du 
soleil; porat Ae, Sorn. Aj. 877; 
Eur.Or.1268, ta région d’où partent 
les rayons du soleil, lorient; Bokh 
Zoch, On. 4,150; Prizsrr. 619; 
Phepporuv, EscuL. fr. 238, etc. re- 
gards qu’on lance; fig. B. Épures, 
Anru.#2,160, traits de l’amour||3p. 
ext. coup: porté de loin (par une arme 
de trait, p.opp. à hai Oo.17,283; 
Hés.Th.688: AR, 4,204 H ET action 
de laisser tomber, de perdre (ses 
fleurs), en parl. d'une plante, Tu. 
(BEANO). 

Bokiën, ys (hy servante, mot cré- 
tots, SÉLEUC.(ATH.267 c). 

Bohtğo (seul. part. ao.plur. Bo- 
Xloavtec) jeter Ja sonde, NT.4p.27, 
28; au pass. (seul. prés.) s'enfoncer, 
en parl. d'une sonde ou objets 
analogues, Gror.6,17 (Bokis). 

BékiwBoc,ou (éi C. Bovasoc,ARsTT. 
Mir.1,2. 

Bokic, 106 (à) I objetqu’on lance 
owqu’on jette: À trait, Pror. Demetr. 
8112 dé à jouer, Anrx.9,767,768 || IL 
jet: dorpamdv Borlèe, Ser, Sap.5, 
éclairs'qui jaillissent (Bd), 

Békcowoe, où (h) Bolissos, v. sur 
la côte O. de Chios, Tuc.8,24. 

Bohrotekóc, ý, óv qu on peut pren- 
dre avec un filet, PLur.M,977 e (Bo- 
Ara), i 

Bohiratva, ge (h) c. BoXbidtov, 
AnsTT.H.A.4,1,97;9,87,16. - 

Bokittvoc, n, op [Ñ] de fiente de 
vache, de bouse, Ar.Ran.295 (BóN- 


oy). 

Bóňttov, ov (tò) Di att. €. BéXGt- 
qoy, fiente de bœuf où de vache, bou- 
se,Ar.Eg.658;Ach.1026. 

Bóka, v. Bouxn fin. 

Békaar, @v (at) Volæ (au. Poli} 
v. des Eques, Prur.Cor.29. Cf. Bo- 
kavôs. | 

"Békopa, v. Bovkopar fr.. 

Boho-ctumin, ge (h) {ŭ] bruit des 
dés que l’on jette, Axru.9,767 (Boo, 
puër), 

Békopau, v. Bodäegpor, | 
Békoc, oui(6) jet, d'où: Ljet (d’un 


filet) Oracr.(Hor. 1,62); Tuer.f,40; | 


elc.; p. suite : À coup de filet, capture 


; par le filet, Escuz.Pers.4241 2 nent, 


le filet lui-même, EL.N.A.8,8; fig. de 


. Bóħov Zeeche, Eur.Rhes.730,où xa- 


Olotacdor, Eur. Bacch. 847, tomber 


dans le filet, e à d. dans up piège; 
p. anal. en parl, d'un 


filet qu'on 
tend, filet de chasse, AntH:6,184 |} FE 


| chute (des dents chez les chevaux), 

Ro G.A.2,8,18(B&i- 
w). 

gnon, bulbeux, Tu, H. P.7,13,9; Diosc. | 


Bolo-tuns, 6,66 [ŭ] frappé d’un 
coup de soleil, Anrx.4pp.894,7 (Bo- 
Ah, TUTTO). 

Boħoúvuviog, ou (ó) = lat. Volum- 
nius, n. d'h. Prir.Brut.45,48. 
Bohyóy, où (tò) e, Bo ov, Diosc. 
„80. 

BouBako-B6uBaË [à)] par ren for- 
cement du suiv. SC fo 
Boubáč, onomatopée pour imiter 


le bourdonnement, Ar.Th.45 (Gan. 


605). $ 


BouBwôns 
BouB-auktos, ou {é)qui fait réson- 
ner la flûte, joueur de flûte, An. Ach. 
866 (Bôuéos, ad). 
BauBéa-à, f. how, produire un. 
bruit sourd, dans Homère touf. 
en part. de corps durs (lance, À. 


16,118; aiguière, On. 18,896; dis- 


que qui fend les airs, On.8,190}; en 
part. de la mer, Si. 2; postér. en 
parl. de bourdonnement (d’abeil 
les ou d'insectes, Prar. Rsp. 564d; 
ARSTE. H.A. 4,9,3; 9,40,58; THOR. 3, 
14; ANTH. 5, 292; d'oreilles, PEAT. 
Crit.54d; Luc.D:mer.9,8) zen parl. 


du grondement dutonnerre,NonN.. ` 


1,801 || X> Prés. 3 pl: dor, Bop- 
Gefier, Taen.5,46; part. fém. Bou6ev- 
ca, Tncn.:3,43. Impf.poét. Sëdgëeou, 
A.Ru.2,596 (Bduëoc), 

.Bopsysóv, adv. en bourdonnant, 


A Ru.-2,133; Luc.Pisc.42; MAn 4,449 


(Bapbéw). 
Boberg, soca, ev: À qui bour- 


domne (abeille), A.D. 4,74 |] 2 qui - 


gronde {flot}, NoNN.8,32 (Bdu6oc). 
BôuBnois, soe (à) bourdonne- 
ment, grondement (d’une foule), Serr- 
Bar.2,29; Naz.9,464 c (BopGéw). 
BouBn:re, pp, adj. m. bourdon- 
nant (essaim), Ann, 6, 236 (Bon6- 


iw). R 

BéuBo(rô) altération du mot Bän: 
bos mal prononcé, An.Th.1176. 

BéuBoc, ou(à) bruit sourd, Prat- 
Prot.816a; Ansrr.Resp.9,5; part. 
grondement du tonnerre, Epic. (BL. 
10,102); mugissement du vent, Hsn. 
5,27; bourdonnement d'oreilles, Hec. 
Coac. 449; borborygme, Gaz. 7,241; 
p. anal. chant grave, ANTH. 8,222 
(Onomatopée). 


BépBpos, ou (6) Bombros, devir Wi 


béotien, Prur. y 
, Bopbúka(h)[0] Bombyka, f. Tuer.. 
10,26,ete. (BépévË). 
BouBukiae, ou [0] adj. m.: B. d= 
i zapoc, Tu.H.P.4,14,8, roseau propre: 
"A faire des flûtes (BdpëuE), 
BouBükLov, ov (tò) [ü] 4 cocon de 

ver à soie, Aner H À. 5,149,111 2 
:sorte-d’insecte bourdonnant, ARSTT. 
FH. A.5,24. 

BouBvketa,ac(h) Bombyleia, fon 
taine et lieu de Béolie, Lyc. : 

Bopfuhréte, avoir des borbory- 
gmes, d’où crier, en parl. des Dies: 
. tins, ArsTT. Probl.27,11 (var. Bopbv- 
Mie) (BopbuMde). 
| _ BouBbAuov, ou (tò) Ac. Borbidtov, 
Ga, 2,87 |j 2 c. Bopbúkiog, CLÉM.1, 
| 525. i 
|. BouBuauéé,o0.(0) IO) 4 tout insec- 
ite bourdonnant (abeille, bourco 1, 
mouche, etc.) Ar. Vesp. 107; Anse. 
| H.A.9,40,9,etc.1f2 bouteille d'où te 


liquide sort avec un glouglou, Hec. : 


494,55; Aru.784c; Los, Le? (Béu- 


ek, `: 
Ben btuoe, ou (éi [ŭ] larve du ver 
à soie, Arsrr-H.4.5,19,10 (var. Bop- 
uhis). i 
Bopbuhig, iôos (h) v.le préc. 
Bópbuě, vueoe (0) [0x]. insecte ow 
instrument bourdonnant, d'où: À ver 
à soie, Ansrr.(AT.352f); d’où.la soie 
elle-même, Accrir.f,891p2'sorte de 


i flûte, Esai M PLur.M,7188 | & 


| daris Ze dialecte lac. trachée-artière 


í des oiseaux, Ansrr.Aud.11,11 (Bou. 


 Goc}. ; 


BouBodnc, ge, Ee: bourdonnant,. 
EL. N. A.6,37 (Bópbocy-wsns). 


~ 


Bouilkac 


Bouiikas (6) Bomilcar, général 
carthaginois, DS. Cf. Boapihxas et 
desuiv. 

Bouikxac (éi c. le préc. Arr. 
Num.1. ER 

Bévasos, ou (6) taureau sauvage, 
bison, ArsTr.H.A.2,1,85, etc. 

Bovœvio, oc (ñ) = lat. Bônônia, 


` Bologne (tal. Bologna), v. de la 


haute Italie, Srr.PLur.Apr. ete. 
Boé-YAnvoc, oe: ov, aux grands 

yeux (litt. aux yeux de bœuf) Nons. 

77,260 (Bods, yAñvn). | 
Boo-ôuntp, pos (0) qui dompte 


.les bœufs; Q.Su. 1,524; 587 (Bods, 


dupe). 

Boo-ZuyLov, ou (tò) [ŭ] joug pour 
les bœufs, Spr.Sir.26,7(Bobc, Luydc). 

Bod-kAeÿ, srog (ô) voleur. de 
bœufs, Sopu.fr.857 (Ros, xhértw). 

Boo-kkônoc, ou (ó, ġ) qui vole des 
bœufs, OrPu.Arg.1055; Non.1,337 
(Boûs, xhËTTw). 

Boë-kparpoc, og, ov, aux cornes 
de bœuf, Nonx.13,314 (Boûc, xpot- 
pa). 

P Roi x6 (à) [tă] tuerie de 
bœufs, A.Ru./,1724 (Bodc, xrelvw). 

Bod-ktetoc,oc,ov|i] fondé par une 
génisse, €. à d. à Pendroit où se trou- 


- vait une génisse, en purl. de Thèbes, 


Nonn.25,415 (Bodc, rite). 

Boo-npôcenoc, oc, ov, à face de 
bœuf, Poren. Absl.3,16,p. 250 (Bodc, 
Tpocwmev). . 

Boo-ppaiotns,ou (6)qui assomme 
les bœufs, Trvpx.367 (Boëc, aiw). 

Boo-okénos, oe, oy, qui surveille 
les bœufs, Nonx.31,925 (Bobc, oxo- 
méw). | 

Dog. goe, 06, ov, qui aiguillonpe 
les bœufs, Q.Sm. 5,64; Nonn. 4,34 ,ele. 
(Bods, oew ; cf. Beouegdocl, 

Doooeréotog, ov (tò) [x] c. le suiv. 
Bas.1,193. : 

Boó-otaorg, sws (A) [ŭ%] c. Bobara- 
oe, CALL. Del.102. 

Bod-oTtKkToc, 06, ov, qui consiste 
à égorger des bœufs (sacrifice), Non. 
5,281 (Bobs, otiw). 

. Boé-otoloc, 06, ov, porté par un 
bœuf, monté sur un bœuf, Nonx.1,66 
(Boÿc, otékAw). j 

Boo-cpayia, ion. -in, ne (à) [ày] 
cgorgement de bœufs,A.Pr.10/(Boc, 
oda: cf. Bouopayéw). 

Boo-tpépoc, og, ov, qui nourrit 
des bœufs DP.558; Nonn. 14,877 
(Bots, Tpépuw). 

Boéwox, Bodwo, v. Bodo, fin. 

Pop, &c (ñ) À pâture pour les ani- 
maux, EscHL.Pr.583; Sors. Ant 20: 
Eur. Ph. 1603; An Eq.417; Ansrr. 
Nic.3,10,7 [12 p. suite, nourriture 
de ceux qui se nourrissent de chair 
humaine, Hor.f,119; Escur. Ag.41220; 
Soei. Ant. 1017; Eur. Cycl. 127, etc. 
13 p.ext. nourriture, en mauv.part, 
e. à d. avec idée de gloutonnerie, 
Eur. Suppl. 865 || 4 nourriture, en 
gén. Po.fr.94; Sapu.Ph.74, ete. (R. 
Bop avaler; v. B6pooxw=— lat. võro, 
vôrax, elc.). 

Bépabev|[à] adv. c. Boppabev, Hec. 
358,49. 

: Bépassos, ou (ô) datte enfermée 
dans son enveloppe, Diosc.f,150. 

Bépatov, ou (Tò) sorte de cèdre, 

À, ! 
Bop6opibo (seul.part.prés.) sen- 
dir Ja. bourbe, Diosc. 5,85 (Bép6opos). 

Pop8opé-Buuos, ge, ov [5] qui 


trouble l'âme (menace), An. Por 753 
(Bépéopoc, Oups). 

BopBopo-koitnc, ou (ô) Couche- 
dans-laboue, n. derat, Dann, 29018. 
xoitn). 

Bop6op-6#n , ng (à) trou de boue, 
t. injurieux, Hieron. 110; Con. fr. 
124 (B. 6x). 

B6pB0poc, ou (ô) fange, bourbier 
(différent de vide, boue, terre 
détrempée ; cf. Prar. Phæd. 111 
e), Escut. Eum. 694; An. Vesp. 259; 
Par. Phæd. 69c; au plur. ibid. 
110a. 

Bopbopo-tápačtg, swg (6) [tă] qui 
trouble la fange, c.à d. brouillon im- 
portun, Ar.EG.309. 

Bopbopóo-ô, f. wow, couvrir de 
fange, souiller, Arstt. G.A. 83,11,31 
(B6p6opos). 

Bopbopuyuéc, où (6)borborygme, 
bruit des intestins, Hec. Progn. 40; 
Luc.Lex.20. 

Bopbopáðng,ng, zs: I bourbeux, 
fangeux, Prat, Phæd. 111e; Anere, 
H.4.5,19,16|] II p. suite : À trouble, 
Hec.Aph.1260 |] 2 sale, impur, Tn.9, 
2,8 || Cp. -Éotepos, DA. Le, (B6p6o- 
pos, -WOnc). 

Bopôov, vos (å) mulet, Aér./2, 
42 (cf. lat. burdo). 

Bopekôns, ou (ô) fils de Borée ; 
au plur. ot Bopeddou, les enfants de 
Borée, c. àd. Létès et Kalaïs, ALEX. 
(Arx.244e),; DS.4,44 (Bopéac): 

Bopéac,ou ef « (6) 4 vent du nord- 
nord-ouest, ou, en gén. vent du nord, 
1L.5,524; On.5,296, etc.; Anert, Me- 
teor.2,8,25, etc.; le Vent du nord 
personnifié, c.à d.Borée, IL.9,5;Hés. 
Th.879; Po.Hor.etc.{|2 p.ext.région 
du nord, le nord: mpòç Bopéov roù 
Zpoue, Tac.2,96, vers le nord de la 
montagne || -> Voc. Bopéa, ORPH. 
H.80,?. Gén. Bopéov, Arr. (CIA.1, 
321,29,dvant 409 av. J.C.); épq.réc. 
(OrPH.4rg19); postér. gén. att. Bo- 
petou, CIA.2,167,120 (peu après 807 
av. J.C.).— Eng, el ion. nomin. Bo- 
péns, 11.20,293, etc.; Hor.1,198; A. 
Ru.7,212;elc.(dissyll. au commenc. 
du vers = Boppñc, IL. 9, 5; 28,195). 
Gén. Bopéao [à], IL. 5,624; Hés.O. 
504; Caut. H.4,26, etc.; ou Bopéw, IL. 
14,895; 23,692; On.14,588; TaGx.716; 
A.Ru.2,288, elc.; gén. ion. en prose 
Bopéw, Hor.2, 1401; 4,37. Dai. Bo- 
pén, A. Dn. 1,212; Q.Sm. 8,243, etc. 
Acc. Bopénv, Hés. Th. 379; Noxn.f, 
131,etc.; Hor.7,189; PLar.Leg.661 a. 
— Dor. gén. Bopéa [à] Pn.0.8,56; 
Sopx.Tr.118, — Att. postér.(d’orig. 
dorienné)nomin.Boppäs, gén. Bop- 
pä, Tuc. 6,2, ete. ou Boppod, Aris- 
TONYM. (Hscu.) — En outre, v. *Bo- 
Pete (pour * Fopéas, dérivé de * Fó- 
pos, pos, montagne; litt. «le vent de 
la montagne »). 

Bopzás, 4006 : 4 adj. f. du nord, 
boréal, o. Bópsios, Escue. fr, 195 || 2 
subst. à D la fille Ae Borée, Soen. 
Ant.985 (Bopéos). 

BopénBev,adv.en venant du nord, 
DP. 79 (Bopéns, Der), 

Bopénvôs, adv. eu allant vers le 
nord, DP./37 (Bopéns, Zei, 

Bopéënc, v. Bopéac. 

Bopeñtic, Lëoc, adj. E. du nord, 
boreal, septentrional, DD. 243 (Bo- 

ns). 

P PBoperatos,a,ov,c. Bépetos, A Di. 
4,230, au fém. ion. Boperain. 


Bópug 

Bopet&c, «ôo, adj.f. c. Bopzios, 
Oren. Arg.741; Noxn.87,191, ete. 

Bo Stoot, œv (oi) litt. les hom- 
mes du Nord, les Aborigènes, Lyc, ` 
1253 (Bopéas, ylyvopau). 

Bopetvós, ń, óv, c. Bépercs, Dyse. 
Synt.94,15. 

BopetéBev, adv. du nord, Nuxx.é, 
127 (Bdpetog, -0ev). S 

Bopetévnc, co (ô) dérivé ion. de 
Bopéag avec la même sign. Ort C. 
2,623. | 


Bôpetoc,a ou oc,ov: 4 du veut du 
nord, Hec. Aph. 1247; Anert. Probl. 
1,8; ANTH. 7,495; tÒ Bópetov, XEN. 
Cyn.8,1; Tà Bópeta, ArstT.Probl, 26, 
31, le régime des vents du nord ` 6o- 
pelwv övtwv, ArsrT.H.A.8,2,36; où 
Bopelois, ArsTT. H.A. 6,19,4, sous le 
régime des vents du nord || 2 p. suite, 
de la région des vents du nord, bo- 
réal, septentrional, p. opp. A vótog, 
Hor. 4,87, etc.; tò B. tétyoc, Prat. 
Rsp.439e, etc. le mur du nord (lun 
des Longs Murs), à Athènes; tà B. 
Anert. H.A. 8,19,10, la région du 
nord |} Sup. Boperótatoc, Man.4,241 
llD->Fém. Bópetos, Sorn, OC 79420. 
— Ion. Bophtos; Hor. Le eie:A Dn. 
1,211; Nonn.6,227, ete. 

Boperotépag, adv. plus au nord, 
Pro. (*Bopeiws, de Béperoc). 

* Bopeuc (ô) (seul. aux formes 
dng. gén. Bopños, Nonn. 7,442, ete., . 
ANTH. 4, 3; dat. Bopñt, Nonx.19,316: . 
acc. Bopa, Nons. 1,228; 2,688. ete.) 
et aunom. plur. Bopeïc,ALcrnr.7,1, 
c. Bopéas. 

Bopeëre, 1006 (h) c. Bopeïr, 
DP. 565; D Gm, Ecphr. 168. 

Bopntéëne (ô) c. Bopeddne, Pra- 
noce. Bok: plur. oi Bopnidðan Axtu. 
9, 550 c. Bopeddar (patr. de *Bo- 
peùs). 

Bopniás, &ôoc, adj. f. e.Bopsis, 
ANTH. 

Bopo, v. Bipetoc. 

Bopnic, tos, adj. f. du nord, . 
septentrional, e, fopeñris, Nonn. 33, 
211 (Bopéoc). s 

Bonne (8) Borès, chien d’'Actéon, 
Poër. (App. 3, 4, 4). d 

 Boptéäëne (ô) Boriadès, Etolien, 

Hc. 

Bopuôc, o (ë)°c, Ppôuos, Decca. 
(Onis.) 1, 288, 6. : 

Bopée, &,óv, vorace, glouton, Ar. 
Pax 38; Ansrr. Physiogn. 6,10 || 
Sup. Poporaros, Luc. Tim. 46 (R. 
Bop, v. Bopa). 

Popp&Bev, adv. en venant àu 
Nord, CIA.2,777,4,11,17 (commenc. 
du 4° siècle av. J: C.); 600,9 (300 
av. J.C.); Ta. fr.6,1,11 (Boppäc, 
-ĝev). 

Boppatos, aox og, ov, e. Bépetoc, 
EscuL. Sept. 527 | X> Fém. oe, 
ANTH. 9, 561, 

Bopp-anmArorne, ou (ô) [ă] vent 
du nord-est, Prock. Ptol. 94 (Bop- 
pës, &.). 

Boppannirotiróg, 9, óv [č] expo- 
sé au vent du nord-est, Proc. Piol. 
58 (Bopparnacirnc). 

opps, v. Bopéac. 

Boppoàtbteós, ń, óv (DÉI exposé 
au vent du nord-ouest, Prock Ptol. 
56 (Boppdaub). 

Boppó-Atp, tbog (ô) [Y6] vent du 
nord-ouest, Pror. Tetr. 60, 66 (Bop- 
päs, A). . g 

Bäpue, vos (ô) seul. plur, fépuess, 


Bopvobsvsitng 
animal inconnu de Libye, Hpr.4,192. 
CAC See? 

Bopvuoðzvsttng, ou (6) riverain 
du Borysthène, HoT. 4, 17, ete. (gén. 
pl. ion. frënd), 

Bopuoñévnc, ovs : 4 ó B. le Bo- 
rysthène (ong, le Dnieper) 8. de la- 
Sarmatie d'Europe, DÉM.ARsTT.eéc. 
12 à B. Borysthénès (Borysthène), 
v. sur ce fleuve, Str. D.Cnr. etc. 
HS Gén. ion. et épq. Bopuobdé- 
veos, HoT. 4,17; DP.#11. Acc. Bo- 
puodévn, ggf. Bopuotévny, Paus. 8, 
28, 2; etc.; ion. -évea, HDT. 4,18. 

Bopuobevirns, où (6), fém. Bo- 
puobeviris, 1006 (à) c. Bopuobevet- 
vas, Luc. Tox. 61; DL.4,5,etc. 

Bépxos, ou (éi Borkhos, k. ANTH. 
7, 622. ` 
Béois, Ee, Ong. oe (h) pâture, 

nourrilure {pour les animaux), 11.19, 
268; Q. Su. 1, 329 (Booxw). 

Book&ôroc, a, ov [ž] nourri en 
bässe-cour, Nic. AL. 228 (Booxds). 

Boorg, éôoc: 4 adj. f. bien nour- 
ri, gras, en parl. d'animaux, Nic. 
789: Al. 29311 2 subst. AB sorte de 
canard (anas crecca), Anert, H. A. 
8, 3,15 (Bosco). 

Book, fs (A) e. Bois, Esen. 
Fam, 266; Arstt. H. A. 9, 40,12; au 
plur. Esca. fr. Ai: Eer. Hel. 4384. 

Béoknua, atog (ri) À animaux qui 

aissent, bestiaux, troupeau, Eur. 

acch.677; XÉN.Hell.4.6,6, etc.; en 
parl. de chevaux: typis B. xepos, 
Eur. Hipp.1356, chevaux que ma 
main nourrissait; d’où tète de bétail: 
tà éxaroy Booxquaro, Sopx.Tr.172, 
les cent victimes {pour l’hécatombe) 
.{1 2 pâture, nourriture, aliment, fig. 
Escur. Suppl. 620 ; Eum. 202; Sorn. 
E1.364 Box). S 

Booknpatóðng, ns, ge [à] bes- 
tial, brutai, joint à 6npwwônc, STR. 
224; M. ANT. 4, 28; à &vaio0nros, 
A.Quinr.72; à Ewwdns, JamBL. Protr. 
344 (Bdcxqua). 

Béoknots, sw (à) action de faire 
paitre ou de paitre, Symm. Eccl.1,14; 
4, 16 (Bóozw). 

Bookntéov, vb. dePoouw, Ar. Av. 
1359. | 

Bookés, où (5) pâtre, berger, 
Anti. 7,708; Es: 158 (P6o4w). 

Béoko (impf.E6oo4ov, f. Booxi- 
ow, Q0. Zëdevgoo, Pf. inus.; pass. 
ao. 6ooxf0nv) E faire paitre, d'où : 
4 mener paitre, acc. IL. 15, 548 |l 
2 donner la pâture à, nourrir, en 
parl. d'animaux, acc. On. 12,97; 
en parl. de pers. Pocaew mi, On. 
44,825, nourrir qqn: Bdeven yo- 
otépa, OD. 17,228, 559, nourrir son 
estomac; Bôoxer yaïa (äv0pwmouc), 
On. 11,865, la terre nourrit (les hom- 
mes); cf. Sopu. O. R. 1425; en parl. 
de l'entretien de serviteurs, de sol- 
dats, etc. HoT. 6,89: Tac. 7, 48; fig. 
B. vooov, Soen. Ph. 818, alimenter 
ou entretenir une maladie ` d’où faire 
vivre,soutenir: Ékrides Bécxouot qu- 
yéôas, Eur.Ph.899, l'espérance sou- 
tient les exilés |] Moy. (f. Booxioo- 
po) À paître, en parl. d'animaux 
(chevaux, bœufs, etc.) IL. 5, 162; 20, 
223; On. 12,128,355, etc., B. Aeruëer, 
11.46, 151 ; On. 21, 49, se repaitre de 
l'herbe de la prairie; avec lace. 
B. woiny; Ha. Merc. 27, 232, paître 
l'herbe ; cf. Escnt. Ag-.118; Anert, 
H. 4. 8,2, 24; en parl. d'oiseaux, se 
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repäître de, IL. 15, 691; fig. se repai- 
tre de, dat. : ivyuotor, EscaL. Ch. 26, 
de sanglots; ÉAtiow, Eur. Bacch. 
617, d’espérances; rept trou iTi TWL 
ANTH. 5,272, 286, de que ch. | X> 
Act. prés. inf. dor. Péoxev, Tncr. 4, 
2 (vulg.). Impf. poel. 3 sq. Bôcxe, 


‘IL. 15, 548. A0. réc. t666xn60, GEOP. 


18,7.—Pass.moy. impf. 3 pl. poét. 
Bécxovro, On. 12,128. Impf. ilér. 3 
pl. Booxéozxovro, On.412,855. Fut. 
dor. Booxnooŭpat, Tucn. 5,108. Ao. 
pass. au sens moy. é606xA0nv, BABR. 
89; Trac. fr. 268 Wagn.; Nic. Th. 
34, etc. (R. Bot nourrir; v. Botóv, 
Botávn; cf. lat. vescor = Bosxomoi). 

Béouopov, ov (tò) STR. 690 et Bó- 
ouopoc,ou(é)SrR.ibid. sorte d'orge. 

Boonopavoi, &v (oi) habitants du 
Bosphore, Srr. 312,495; Luc. Tox. 
44; etc. 

Boonopnvoi, &v (oi) c. le préc. 
Srr. 762. 

Boonoptavés, ñ,6v, du Bospho- 
re; oi B. Srr. 309; Luc. Alex. 57, 
etc. les habitants du Bosphore. 

Boonéptoc, og, gg, du Bosphore, 
Goen, 47.885; Ant.696; ANTH. 7,551, 
552, 569; oi Boonróptot, STR. 311, les 
habitants du Bosphore (Bôoxopos). 

Boonopitncs, ou (ò) c. Booropto- 
vóc, Soen. fr. 446. 

Boonóptyog, ou (ò) Bosporikhos, 
Byzantin, Dém. (Bdoropos). S 

Péonopov, ou (tò) c. Pócpopoy, 
DS. 2, 36. 

B6o-nopoc, ou (6) Bosphore ou 
détroit (lilt. passage pour un bœuf, 
p.-ê.p.allus. à la traversée de la 
vache Io) I adj. B. dxrñ, Nonn. 3, 
368, rivage ou terre en forme de dé- 
troit jj IT subsf. 4 détroit, Escui. 
Pers. 723, 746 (en parl. de l'Helles- 
pont) | 2 B. Opåxios, Bot, 4, 89, 
elc.; ou simpl. à Béoropos, HoT. 4, 
85, 89, etc. le Bosphore de Thrace 
(auj. le détroit de Constantinople) 
enire la Thrace et D Asie Mineure; 

. ext. côte du Bosphore de Thrace 
CIG. 401, 51 (347/342 av. J.-C.) || 
3 B. Kmuépios ou Kiupeptuds, HDT. 
4,19, etc.; A.Ru.1, 1144; Arstt. H.A. 
5,19, etc. le Bosphore Cimmérien, 
{auj.le détroit d’Iénikalé) entre le 
Paulus Méoltide et le Pont-Euxin; 
p. ext. côte du Bosphore Cimmérien, 
Escas. Déu. Der. Pomp. 38 (Bob, 


môpoc; cf. Bods Tópas, Orr. H.1,617, | 


et Langl. Oxford). 

Boorpuxnôôv[ÿ] adv. en forme de 
boucies, Luc. H. conser. 19 (Béorpu- 
Xos, -ov). 

Bootpuxibo [Š] arranger en bou- 
cles, friser, ANAxI£. (Dot, 2,27); fig. 
en parl. du style, DH. Comp. 25 
l| Moy. se friser, DH. 7,9 (Bécrpu- 
xos). 

Bootpúytov, ov (tò) [Š] I petite 
boucle de cheveux, ANTH. 14,66 1 
Ií p. anal. À vrillon ou surgeon de 
vigne, Arstt. H.A. 5,18, 4 || 2 œuf 
de poulpe, strié de raies imitant des 
festons, ArstT. H.A. 5,12,? (Bóotpv- 
xos). 3 

Bóotpuyov, ou (tò) [Š] seul. plur. 
qà Boorpuys, c. le suiv. ANTH. 5,260. 

Béctpuxoc, ov (ô) [5] I boucle de 
cheveux, frisure, Racnt, Ch.178,ete.; 
Ar. Nub. 598; ete. HI p. anal. 4 jet 
de foudre qui tournoie, Escur. Pr. 
1044 || 2 jeune pousse en vrillon, 
Piste. Ap. 8,5: d'ou, en génér. 


Botôv 


feuillage d’un arbre, A.Tar.4,45 (cf. 
Borpuc, Bérpuxoc). 

Bootpuxéw-&, f. wcw TO) arran- 
ger en boucles, boucler, friser, 
À.Tar.1,19; p. anal. en parl. de 
la vigne, Eum. 1, p. 5; ou du feuilla- 
ge de certains arbres, Ruér.{W.1, 
524) (Béerpuzoc), 

Boorpuxbônc, ns, sc [ŭ] bouclé, 
frisé, Paicsrr.571 (Bdotpuxoc,-wônc). 

Bootpuxwôëc [5] adv. en forme 
de boucles, Ga. 4; 278. 


Bootpiyæya, atos (tò)[ŭ] boucle ` 


de cheveux, frisure, Eum. 2, 2 (Bo- 
otpuyów). 

Botra, œv (tå) pâturages, Tuc. 
5,58 (sel. d'autres mopaxotäma). 

Botévn, nc (à) [à] À herbe à pai- 
tre, d’où pâturage, IL. 13, 498 ; PLAT. 
Rsp. 401 o, etc. ||2 herbe, en gén. p. 
opp. à \dyavov, Anert, Plant. 1,4,7 
(D> Dor. Boréva, Po.N.5,43; Eur. 
fr.175,27; Tucr. 25, 87 (R. Bort, v. 
Péoxw). ; 

Botávnðev [à] adv. en venant du 
pâturage, Orr. H. 4, 893 (Rotáyn, 
Del, ` 

Botavn-péyos, oc, ov [äà] qui se 
nourrit d'herbe, Opr. H. 3, 424 (Bo- 
du, payEtv). 

Botavn-pépos, ge, ov [ă] fertile 
en pâturages, Nonn. 25,526 (Borävn, 
pépuw). . 

Botavia, ac (h) [tă] c. Bordvn, 
Dun, 4, 8, au plur. 

Botavi&o (ao. botávioa) [ă] arra- 


cherles mauvaises herbes, Tu. C.P.. 


3,20,9; GEOP. 3, 3, 13; au pass. GEOP. 
2, 24, 3; 2,88, 1 (Botavn). 

Botavik6c, n, óv [ä] 1 qui concer- 
ne les herbes, les plantes ` à Boravix 
rapéôooi, Diosc. Proæm. la science 
des plantes, la botanique {2 habile 
dans Ja connaissance des plantes, ou 

uitraite par les plantes (médecin), 
AL. 6, e EH avec des plan- 
tes (remède), Dor A. 663 c (Botüvn). 

Botáviov, ou (rè)[à] petite plante, 
Tu. C.P.9,17,3 (dim. de Porävn). 

Botaviou6c, où (6) [ä] action de 
sarcler, GEOP. 2, 24 (Boravitw). 

Botavo-loyéo-&, f. Ze Iël re- 
cueillir des herbes, Hpc.1278, 21 (Bo- 
TÓW, -hoyos de héyw). 

Bétavov, ou (tò) c. Porévn, A.TR, 
16. 

Botavósng, ng, ec [à] 1 herbacé, 
Diosc. 4, 175 į] 2 rempli d'herbe, 
Gror. 2, 46, 2 || Cp.-éovepos, Diosc. 
l.c. (Borévn, -wèns). 

Bottouai-oûuor (seul. prés.), 
paître, Nic. Th. 894; fr. 2, 46 (Gerd), 

Bothp, fpos (6) i celui qui mène 
paître, pâtre, berger, Op. 15,504; 
Escut. Eum. 187; Soen, 4j. 282; DH. 
2,9; Pur. Cam.3; p. anal. wo 
Borip, Sorn. Aj. 297, chien de ber- 
ger (litt. qui fait paître les bestiaux) 
112p. suite, qui surveille les animaux 
au pâturage, d'où qui observe des 
animaux : B. oiwvév, Escaz.Sepé.24, 
qui observe le vol des oiseaux, augu- 
re, devin (Bóoxw). 

Botnprkós, ń, óv, de berger, de 
pâtre, pastoral, Anta.. 6, 170; PLUT, 
Rom. 12 (Botho). 

Bóta, ou (ò) e. PorÂp, Hou.E p.11, 

Borév, oð (tò) bête, tête de bé- 
tail, Escur. Ag. 1415; part. brebis, 
Sopu. Tr. 690 ; d'ord.au plur. tà po- 


od, les bestiaux, lL. 18, 521 ; Soru, 


Aj. 144; en gén. en parl. de tout 
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Botpuôrov 


animal qui cherche sa pålure, d'oi- 
seant, ÀR. Nub, 1427; de : oissons , 


OpP.H.4,630 (* Bords, vb. de Booxw). | 


Botpúðtov, ou (tò) [5] À petite 
grappe de raisin, ALEX. (ATH. 846 €); 
Los 2, 1311 2 p. anal. pendant d'o- 
reille en forme de grappe de raisin, 
Cow. (ou, 5, 97) (dim. de Bérpvc). 

Botpuðóv TO) adv. par grappe, en 
forme de grappe, IL. 9, 89; Ta. H.P. 
2, 16, 4 (var. Borpunôdv); Orr. H. 4, 
.560; Geor. 15, 2, 28 (Bótpus). 

Botpunôôv, v. le préc. 

Botpunpôc, &, óv, qui se ramasse 
en grappe, en forme de grappe, Tu. 
H.P. 1,11, 5 (Bérpus). 

Botpun-pópog, oe, ov, qui porte 
ouproduit des grappes (vigne), Pair. 
1,681 (Bôtpus, pépw). 

BotpÜtoc, og, ov, qui produit des 

grappes, Anth. 6, 168 (Bétpuc). 
… Bocputene, ov (6) [t] de grappe: 
B. Aoc, Prin. H.N. 34,10, botryite 
ou botryte, perle en forme de grappe 
(Bétpus). 

Botputiric, 1806 [Hd] adj. D E 
xadpela, GAL. 18,268, où simpl.à B. 
Diosc. 5,84, sorte de pierre précieuse 
en forme de grappe (cf. le mée A. 

Botpukiwv (ò) Botryliôn, litre 
d'une comédie d'Anaxilas, DL. (v. 
Mein. 1, 407). à 

Botoué-ôwpoc, ge, ov, qui pro~ 
duit Kan qui donne) des grappes, 
Ar. Pax 520 (Bétpus, d&pov). 

Botpuo-a dc, nc, ée, en forme 
de grappe, Diosc. 2, 191 (Bétpuc, cl- 
oc), R 


Botpuésic, zooa, eu : 4 plein de 
grappes, lon (Atn. 447 d); Antu. 9, 
363 || 2 en forme de grappe, A Dn. 2, 
677 (Bétpus). 

| Botpué-koouoc, 06, ov, paré de 
grappes, Orra. Ai, 11 (Bdrpue, xd- 
apog). 

Borbu; ou (tà) c. Bdroue, Tu. 
H.P. 8,8,3. (seul , 
Borpuéouar-oôpar (seul. prés. 
se former en grappes, Tu. C.P. 1,18, 
4 (Bétpvs). J | 

Botpué-rauc, -nardog (5, )4 qui 
produit des grappes, Tncr. Ep. 4,8 
[12 né d'une grappe, enfant de la vi- 
gne, ANTH. 17,33 (B. Tats). 

Bortpuo-otayrc, Oe, ée [%] qui dé- 
goutte de la grappe, ARCHESTR. (ATH. 
29 c) (B. etåčw). | 

Botpvo-otébavos, ge, ou [&] cou- 
rouné de grappes (vignoble), ArcHyr. 
(Pur. M. 295 a). 


Botpuo-bopéw-à, f. how, porter 


ou produire des grappės, Pmi. 2, 54 
(Bótpus, -popos de pépw). 

Botpuo-xairns, ou (6) aux che- 
veux ornés de grappes (de raisin), 
ép. de Dionysos, AntH. 9, 524 (8. 
xalta). f 

Pótpug,vog (ċ) I grappe de raisin, 
le. 18,862; Arr. (Ar. Eq. 1072; PLAT., 
Tu. etc.); p. ext. tout fruit ov plante 
en forme de grappe, Tu.; part. autre 
nom de la plante &premota, Diosc. 
3,430 || IT p. anal. 4 boucle de che- 
veux, €. Bétpuxocs, Anrx. 5, 287; 
Nonn. 1, 328, etc. ||2 pendant d'oreil- 
€, AR. fr. 809, 10. 

Bäepue, vog, Botrys: 4 (6)n.d’h. 
Noxx.f8,7, etc.; ANTH. 13,23, etc. || 2 
(à) v. de Phénicie, Por.5,68; etc. 

Bétpuxoe, ou (ô) [5] 4 c. Bóotpv- 
yos, Dngngon. (PoLL.2,27, corr. Bgk) 

112 tige d’une grappe, Gar. 6, 842, 


Ei 


Bocpugoäne ge, ec fù] e. Pocrpu- 
Zone, Eur. Ph. 1485, conj. (Bérpu- 
Xos, one), 

Botpuéônc, ge, se, couvert de 
grappes, Eur. Bacch. 12; Tu. H. P. 3, 
13, 6 (Bótpus, -wòns). 

. Bottia, ac (h) Bottie, contrée de 
Macédoine, Tuc. 2, 99; Do, 5, 97. 

Boris, tôoc (h) yh- ou ywpn, 
le pays des Bottixes, Hpr.7,198,127. 

Bortiatoc, a, ov, de Bottie ou des 
Boltiæes; à Botraia (s.e. yopa) 
Tac. 2,100; Sen. ete. le pays des 
Botties, la Bottie; oi Borrurtot,Hor. 
7,185; 8,127; Arste. Str, Peur. ete. 
les Bottiæes (Doze), 

Bopen, fc (h) sie. yopa, Tuc. 
2,79; DS. A Ex à 

Bôtuc, vog (6) Botys, h. Anert, 
Metaph. 5, 10. 

Bôtav, ovog ($) Botôn, À. DL. 
Pror. ete. 

Bou-, préfixe augmentatif: v. 
Bovyaros, Bop oe, Bovgoptoc, ete. 

où). 

@ SEN (tò) À sorte de bra- 
celet, Den. (EM. 206, 15) ; Nicosre. 
Créu. Pæd. 209 ||2 concombre sau- 
vage, Hec. (Gaz. Lex. 448); Diosc. 4, 
154. | 

BouBéAroc,ov (5) concombre sau- 
vage, Ga. 2, 87. 

Bobbalsc, Loc (h) [à] sorte d’anti- 
lope d'Afrique, Esen. fr.816; Hor. 
4, 192. 

. BouBañic, ios (h) c. le préc. 
ArstT. H.A. 3, 6,2. 

Bopfohoc, ou (5) buffle, ARSTT. 
P.A. 3, 2; Por. 12,3,5; DS. 2,51; ete. 

Boúbaàog, ou (éi Boubalos, A. 
Luc. Alex. 52 (Cf. le po 

BouB&pns, ou (6) Boubarès, Per- 
se, Hot. 5, 21, elc. 

BovBaoric, trog (A) Boubastis: 
å divinité égyptienne, Hor. 2, 137, 
156112 v. d'Egypte, appelée aussi 
Boÿ6acros, Hor. 2, 59, etc. [| D 
Gén. Bovbdorews, Jos. 18,8, 2. Dat. 
ion. Bovôdort, Hor. 2, 187. | 

BoÿBaotoc, ou (h) Str. EL. ete, 
ou Bovbaotóg, 00, Por. 15,27, Bou- 
bastos, v. d'Egypte (Cf. Bovbaotg). 

Bou-Baúvkaios, og, ov, débauché, 
ÅNAXANDR. (ATH. 134 a Mein.) (Bov-, 


BouBoAkoi, Gu (oi) = lat. Bubul- 
ci, plur. dun. rom. Bubulcus, surn. 
des Junius, Prut. Qu. rom. 41; cf. 
Bov6obhxor. 

BouBéotov, ou (tò) 4 pâlurage 
pour les bœufs, Ca. Ap. 49; ARAT. 
1120 || 2 action de paître, Srr. 565 
(Bov6otoc). 


Bou-Bérns,ou: 4 adj.m. qui nour- | 


rit les bœufs, Po.N.4,521] 2 subst. ò 
E. bouvier, Pn.1.5,30 (Bodc, Bécxw). 
Boë-Botoc, oe, ov, où paissent les 
bœufs, ou, en gén., les bestiaux, On. 
13,246; ANTu.6,144 (Bods, Bocxw). 

Bou6oÿkou, œv (ot) e, Bovo- 
xoi, Pur. Popl. 11. 

Bod-6pootis, sec (à) å faim dé- 
vorante, Nic. Th. 785; Orr. H. 2, 208 
12 p. anal. nécessité pressante, in- 
fortune, I1.24,582 (Bob, fiénooxe). 

BouBv, Gvoc (6) 1 aine, 1L.4,492; 
Arstt. H.A .1,14,2ete.; au plur.Luc. 
Tim. 56; M. cond.81; p.ext. membre 
viril, Méx.||2tumeur dans laine, Hpo. 
11864; Anert. Probl. 5,26; d'où tu- 
meur, pustule, bouton, en gén. Hre. 
127 h, 1025b, 11398. | 


BouBépoc 


PouBoviéo-&, f. dow, avoir une 
tumeur dans l'aine, Ar. Ron. 22773 
Vesp.277; Cartas (Pozr.?,186)(Bou- 
foy). 

BouBévrov,ou (tò) sorte de plante 
(aster atticus L.) employée pour ré- 
soudre certaines tumeurs, Diosc. 4, 
120 (Bov6wv). : 

BouBoviokoc,ou(é) bandage pour 
les hernies inguinales, Ons. 147 ei 
112 Moi: GAL.12,473 (Bou6wy). 

BouBœvo-krnAn, ns (h) hernie in- 
guinale, Orm., 172 Moi: Do, 282. 
Briau (Bov6wy, x.). zi 

BoubovoknAwkéc, 9, óv, qui con- 
cerne les hernies inguinales, P.Ec. : 
282 Briau. ; 

BouBœvéopar-oûuar (seul.prés.) 
se gonfler en tumeur, en parl, d: 
l'aine, Hec.272,5 (Bouéwy). 

BouBovo.pÜlaË, akoc (6) o, Bov- 
bwvioxos, Oris.119 Mai. ` 

Bou-yéioc (5) [&] vantard, fanfa- 
ron, seul, voc. l. 18,824; Ov. 48, 79 
(Bou-, yat). 

Bou-yevnc, ñc,ëc, né d’une génis- 
se, Erën, (ËL.H.4./6,29); en parl. 
de Dionysos, Piur.M.299 b: des a- 
beilles, A Can. 99: Axrn.9,548 (Bods, 
Yiyvopau ; cf. Bonyevhs). 

Bob-yAwacov, ou (Tò) 4 langue de 
bœuf ov buglosse, plante, Dose, 4, 
120 || 2 sole, poisson, Orr. H. 1,99 
Vote, Asco; cf. le suiv.). 

Bob-Y\woooc,ou(iel à) sole, pois- 
son, Anert, /r.277, ete. || Se AB. 
ARCHESTR.(ArH.288 b). Alt. Boúykwt- 
Toç, Anert, Lo, Dorion (ATu. 530a) 
(Cf. le prée.). : 

Boÿ-ôeua, ae (à) Boudeia, litt. 
celle qui lie les bœufs au joug, ép.: 
d'Athèna, Lvc.859 (Boÿc, dé). 

Bovôeuov, ov (tò) Boudeion, v. de 
Magnésie (sel. d'autres, de Phthio- 
tide), 1L.16,572. 


Bouäteot, œv (ni) les Boudines, `` 


pple de Scythie, Hor.4,2/; En. ele. 

BobêLor, eu (oi) les Boudies, an- 
célres des Mèdes, Hor.1,101. 

Bou.6koc, og, ov, qui renferme 
un bœuf ou des bœufs, CaLL, (Bobe, 
õéxopat o, déxomou). 

Boë-6opov,ou (tò) Boudoron, pro- 
mont.el forteresse de li. de Sala- 
mine, Tue. 2,94; 3,54 (v: le suiv.). 

Bou-dépoc, oe, ov: 1 où l'on écor- 
che les bœufs, His. O. 502 || 2 subst. 
ò B. couleau pour écorcher les bœufs, 
Bagr. 97,7 (Boc, dép). 

Bou Zen, ov (6) sorte de petit 
oiseau, p.-é. bergeronnette, Opp. In. 
8,2 (Bodc, úw). 

‘Bov-ëüynse, ou (ô) TE Bouzygès, ` 
h. Escun. 2, 78 (Bosc, Gevyvupu). 

Boud ya, au (tà) lité. fête de Vat- 
telage des bœufs, féte des labou- 
reurs à Eleusis, Pair. 2,630 (v. le 
préc.). S 

Bou-LÜytoc, oc, ov; qui concerne 
l'attelage des bœufs, CLÉM. Pæd. z, 


| 489; subst. à Boutéyros (s.e. &pôroc), 


Piur.M.144a, c. tà Bovgóyta: 

Dou-Bepäc, de, £G, où paissent les 
bœufs durant lété ou simpl. où pais- 
sent les bœufs, qui nourrit les bæufs, 
Borg, Tr. 188 (Boÿc, Oépos). 

Bou-Boivac,a(s} dor. qui se régale 
de bœufs, mangeur de bœufs, ép. 
d'Hèraklès, A DL. 422 (Boùs, Bou), 

Bou-B6poc, oG, ov, qai saillit les 
génisses, Escu. Suppl. 804 (Bog, 
Îpooxw). 


Bopnfoc 


Boüfec, ov (6) Bouthos, A. CRT. 

Bou Bpéupeg, wv,ov, gén. ovoc, 
qui nourrit des bœufs, Es. App. 1? 
(Pos, tpépu). | 

Boubuoia, ge (h) [5] sacrifice de 
bœufs ou de génisses, Po.N.10,23; 
ANTH. 7, 449 (ion. in); au plur. Po. 
0.5,6; etc. (Babôvtoc). | 

BouButéo-à, f. ow [5] 1 faire un 
sacrifice de bœufs ou de génisses, 
Sopx. 0.C.888 ; Eur. El.785; Escan. 
Po. [12 p.ext. sacrifier, en gén. AR. 
PI.819 (Potdurtoc) X 

Bou-Bvrne, ou (6) [ŭ] qui immole 
dés bœufs ou des génisses, ATH.660a 
(Boüs, fe), . 

Bot. Buroe, oc, ov; 4 qui consiste 
en un sacrifice de bœufs, Escue. 
Suppl.706; Eur. Ion 6841] 2sur lequel 
on immole des bœufs (autel, foyer), 
Soru. O.C. 1495; Ar. Av. 1282|| 3où 
l'on immole des bœufs (jour), Escas. 
Ch.261; Eun.lel.1474 (Boëc, éw). 

Boukatoc, ou (5) 4 bouvier, Nic. 
Th.5 112 qui laboure avec des bœufs, 
Nic. fr.85 (Bobxoc). 

Bouratoc, ou (ô) Boukæos, lité. 
«bouvier », n. de pâtre,Tacr. 10,1, 
5? (v. lé préc. et cf. Boüxos). 

Boukavdo, v. Buxavdw. 

Boukáptepog, ou (6) Boukarté- 
ros, mi d’ Aste, Nic.Th.217. 

Boukénoc, ou (ô) le mois béot. 
Boukatios, correspondant au mois 
att Gamèliôn, PLur.Pelop.25. 

Bou-kévrnc,ou (ô) qui aiguillonne 
les bœufs, laboureur, Dioc. 7, 86 
Vote, xevtéw). 

Bob-kevrpov, ou (tò) aigüillon 
pour les bœufs, Naz: 7, 891b (Bods, 
XÉVTPOV). 

` 4 Bouképaoc, v. Bobxepas. 

2 Bou-képaoc,oc,ov, c. Bobxeptos, 
Noxn.14,319. ` 

Bov-xepag (tò) fenu grec, plante, 
Tu H.P.8,8,5; Nic. Al. 425, cu gén. 
Bouxépaoc (Bodc, xépas) 

Bob.kepov, ov (tò) €. Le préc. Hir- 
PLATR.264. 

Bob-kepoc, we, ov, gén. œ: À 
aux cornes de bœuf, Uor.2,41; EsciL. 
Pr.588 |] 2 subst. A Be, Bobxepas, 
Diosc.2,124 (Bodc, xépas). `- 

Bou-kepékac, a (6) [ža] Bucépha- 
le, cheval d'Alexandre le Grand, 
Srr.698; Dt, Alex. 61; Ann. An.5, 
49,5, étc. (forme macéd. c. Bouxé- 
@aos). 

BoukepéArov, ou (r6)[ù] petite tè- 


te de bœuf, Lys.(Arm.2j0 a) (Bovxé-. 


gados). . l 

Bourébahor, œv (oi) [ä]les Bucé- 
pnales, pple imaginaire, Luc. (v. le 
sww.) o 

Bou-kébolos,oc,ov [à] À à tête de 
bœuf (cheval), en parl. d'une race 
renommée de chevaux thessaliens, 
An.fr 135112 autre n. de la plante 
1p{fokos Evuôpos, Diosc. 4,15 (Rob, 
xEpa) . 

Bou-képahoc, ou (ô) c. Bouxepd- 
ac, Piur.M.798e. 

BoukiviGo (seul. prés.) sonner de 
la trompette, Sexr.M.6,94 (lat. bu- 
cina). GL wë 

Boukokto-à (f. Bovxorjow, do. 
tbovxóhnoa, pf.inus.; pass. pf- Be- 
Gouxo nu) age paitre des bæufs, 
Fu. 21, 448 |] II fig. À donner comme 
pâture : ppavriow et, Heen. Ag. 669, 

ge ch. à son esprit, repaitre son 
esprit de la pensée de ode ch. |f 2 


SU 


Bouléutrprov l i 


honorer, servir, ace. An, Vesp. 40! guillonne Io Escut. Suppl.557 i2 £- 


i 3 tromper, Ar. Ecel. 81 |] Moy. 
L intr. paitre, en parl. de che- 
vaux, Iu. 20,221; p. anal. en parl. 
d'un météore errant dans le ciel, 
Ca. Del. 176; fig. se repaître de 
(d'espérances, de désirs, etc.) dat. 
ALcpaR.3, 5 {| Dir, À mener paitre 
(des chèvres), acc. Eur. ABEE. 84) |12 
inir. aller paître, courir à sa pâture, 
An, Paz 153 HW > Impf. itér. 
2 sg. Bouxohésoxes, In. 21, 448. 
Moy. impf. 3 pl. épq. Bouxolkéovro, 
11.20,221 (Bouxéhos). — 

Bouréknua, atog (tò) adoucisse- 
ment, soulagement (d’un chagrin}, 
Baër.fr.6,p.246 Mein. (Bouxokéw). 

BouréAnots, see (à) action de 
soulager, de calmer, Du, M.802e 
(Bouxokéw). 

Bovrohia, ge (à) troupeau de gros 
bétail, Hu.Mero.498; Hés.Th.445; cf. 
Hor.f,144(p.-é. au sens de «élable») 
(Bouxdhoc). 

Boukékua, œv (tà) la Région des 
pâtres, contrée de la Haute-Egypte, 
Hzn.1,5 (Bouxdloc). ; 

Bourokäio (v. les temps ci-des- 
sous) chanter des chants de berger, 
Bion 5,5 || Moy. m.sign. Tacr.Moscx. 
I Impf. éol. BouxoXlaadov, Bion 
l.c. — Moy. impér. 2 sg. poét. Bov- 
xokdeo, Tucr.9,1; dor. Bouxod- 
tev, Tucr. 5, 60; 9,5; Mosca. 8,122; 
sb. 4 pl. éol. Bouxokuoduecda, 
Tacr. 7,86. Fut. 2 sg. dor. Rovxo- 
ragh (vulg. -uEeïc), Tucr. 5, 44. — 
Bovxor- mieux-que Bwxoh- préféré 
par d'anciens édit. de Théocrite,de 
Bion et de Moschus (Bouxóħos)}. ` 

Bouroktaoués, oü (6) chant de 


1 berger, Arx.619 b (Bouxrkidtw). 


Boukokaotkc (6) mot dor. poète 
pastoral, Tacr.5,68 (Bouxohätw). 

Bouxokiône,ou, épg. ao (ò) le fils 
de Boukolos, c. à d. 4 Sphélos, Athé- 
nien, lL.15,338 || 2 Euphorbos,OnPH. 
Lap.457 (Bouxdhoc). 

Boukokkdv otópa (rô)la bouche 
Bucolique, autre n. de la bouche du 
Nil appelée dord. Phatnique ou 
Pathmétique, Hor.2,17. ; 

Bourokk6c, 9, 6v, qui concerne 
les bouviers ou les pâtres, bucolique, 
pastoral, Tacr. 1, 64, elc.; ANTH. 9, 
205; Bovxohwòy roiya, DS. 4, 84, 
etc. poème pastoral ` Bovxohxòv pé- 
po, Puur. mètre bucolique, €, à d. 
usité dans la poésie pastorale; Bouxo- 
Auch Toph, PLur. césure du 4° pied, 
très usitée chez les poètes bucoliques 
(Bouxd doc). 

Bourkel, Gu (oi) les Boukolies, 
liti. les Bouviers, famille d'Ithaque, 
ARSTT. (Bovxóhos). 

Boueéhteg, ov.(tò) À troupeau de 
bœufs, Hor.1,126 l| 2 adoucissement, 
soulagement (cf. Bouxékqua), ANTH. 
9, 150 (Bovxóhos). : 

"Bourokic, toc, gt, f; propre à 
la nourriture des bœufs, DH. 1,39; 
subst. A 8. DH. 1,37, nourriture des 
bœufs (Bouxd los). A 

Boukokiov, ovog: 4 6 B. Bouko- 
liôn, Troyen, 1IL.6,21; Nonn. ele au- 
tre, Q.Sm. || 2 à B. Boukoliôn, v. 
d Arcadie, Tuc.4,184(Bovxdhoc). 

Bou-xóñog,ov (6) À conducteur ow 
gardien de bœufs, bouvier, IL.18,574; 
On.11,293; joint à un subst. P. Get: 
hoc, Puar.fon 540c, esclave bouvier; 


en. parl. du taon qui pique ou gi 


ext. conducteur d'animaux, paré. 
de chevaux, Pr. NA. 12, A4 a> 
Gén.dor. Bovxóhw, Tucr.27,46 (Boùc, 
XÉXA&). 

Bov-kékoc, ou (6) Boukolos; h. 


` Dioch. (Puur. Qu. græc. 40). 


Boukomnvikens (ô) litt. Etran- 
gleur de bouviers, n. de parasite, 
Aere, (Bonge, nviyw): 

Bou-képuba, ne (à) fort rhume de 
cerveau, Mén.(Suin.) (Bou-, x.). -> 

Boûkoc,ou(é) Boukos, « bouvier » 
n. de pâtre; Tacr. 10,88 (vulg. Boð- 
woe ; cf. Bouxatoc). - 

Bou-kpévuov, ou (tò) [&] tête de 
bœuf: 4'sorte dé plante, Diosc.4, 
185; Gaz.2,85 c|] 2 instrument de chi- 
rurgie, OriB.729 Mai. (Bodc, xp.). 

Boëkpavov, ou (ròy [&] tête de 
bœuf, Proc. (neutre du suiv.). 

Bo-kpavoc, oe, ov [a].à tête de 
bœuf, Envén. (EL.H. 4.16,29); Drum, 
M.358 d (Bob, *xpävov, xépnvov). ` 

Bou-kracia, ac (h) [tă] e, Pooxro- 
cia, Naz.Epigr.217. 

Bout, v. Bourh. 

Boukayépas (6) Boulagorus, k. 
Dém. (Bou, éyopé). > pans 

Boukatos, a, ou: 4 du conseil, du 
sénat, ép. de divinités, dont la sta- 
tue était placée au Sénat, part. 
Hestia (‘Ectlo), Escun. 34,18; Zeus 
et Athèna, Anr.146,85 |] 2'qui con- 
seille, DS.2,60; Puur.M.789 d; ete- 

Bovh-anteipoðy = tò Bavhóps- 
vov ämtew podv, litt. ce qui veut 
former (litt. nouer) un courant (con- 
tre), mot imaginé par Pa, Grat. 


417e, pour expliquér l'élymologie 


de Braéepôs. | 
BouAapxéa-®, f. how, présider le 
conseil, Arsrr. Pol. 4, 11,8 (Boóñap= 


xos). - 
Bovh-apyxoc; ov: (ô) auteur d’un 


avis, EscuL. Suppl. 12,969 (Bou, 
äpxw). ; 
BouAabépor, v. BouAnpopos. : 
Betifo, ns (à) = lat. vulva, pel- 
licule, enveloppe d’un légume, pelure 
d'un fruit, A.Tk.2,134. 

BobXBLov, ou (tò) dim. du préc. 
A.TR.7,876. 

Bovet, v. Boukouat, fin. ; 

Bovkeia, ee (A) dignité. de séna- 
teur, Ar. Th. 809; Zen, Hell. 2, 3, 
38; Din. ; à Rome, DC. (Bovrsów). 

DGouietog, ou (tò salle du conseil, 
Puur. V.Hom.12 (Bovhsvw). : | 

Bovkeupa, arog (Tò) À résultat 
d'une délibération, résolution, des- 
sein arrêté, Hor.8,80, etc.; EscuL.Pr, 
170, etc.; Prat. Rsp.834a, elc.; au 
plur. Po.N.5,28; Trac. 112 rar. con- 
seil; avis, SoPx.É1.967 (Bouheiw). 


Bouhevuéruov, ov (ro) bonne Dë: 


tite résolution, An, Eg. 200 (dim. 
du préc.). 


Bovkevaic, zoc (A) I délibéra- ` 


tion, consultation, ARSTT. Nio.8,3,12 
iII £. de droit, Boukevoews Bien ou 
ypa, action judiciaire ¿4 pour pré- 
méditation d’un meurtre, Dém.?78,19 
|| 2- pour inscription frauduleuse sur 
la liste des débiteurs publics, Dám. 
792,2; ArsTT.fr.578 (Bouastw). 

BouAeutéov, vb. de Bou et, 
Escur. Ag. 847; Soen, PL 16; In, 
60, etc. eo 

Boukeuthpuov, ou (rô)4 tribunal, 
salle du conseil; Hor. 3,148; Escur. 
Eum. 684; Eur. Andr. 1097 ; PLAT. 


BouAeutrproc 


Gorg.452e, elc.; en parl. de la Cu- 
rie, à Rome, Hox 5,5,12 1} 2 le Con- 
seil ou Sénat, à Rome, DH.2,12 || 3 
poét. conseiller, Eur. Andr. 446 (Bov- 
Ae), 

Boukeuthproc, oe, Ou, propre à 
donner un conseil, conseiller, Es uL. 
Sept. 575 (Bovketw). à 

Doukeurüe, o0 (5) 1 qui conseille, 
gén. ANT.127,29 || 2 membre d’un 
conseil, IL. 6,114; Hor. 9, 5; part. à 
Athènes, membre de Ia Boudh ou 
conseil des Cinq cents, Ant. 146,35; 
ÅND. 6, 41, ete.; à Rome, sénateur, 
DH.2,12, ete. (Bouketw). 

Douiheurueéc, n,ôv: I apte à déli- 
bérer ou à conseiller, p. opp. à Tohs- 
purée, Phar. Rsp.434b; 441a; Arsrr. 
Nic.6,5; 7,11; ré Boukeurdy, ARSTT. 
Pol.1,13,7, qualités d’un esprit capa- 
ble de réflexion et de conseil |] II qui 
concerne une assemblée délibérante 
ou les membres d'une assemblée déli- 
bérante: B. page, XÉN.Mem.1,1,18, 
serment des membres du conseil ; 
vôuor B. Déu.706,13, lois relatives à 
ia constitution du conseil; &pxà B. 
Anstrr.Pol.8,1,12, droit de siéger au 
conseil. — Subst. tò Boukeurixdv : 4 
à Athènes, place des membres du 
‘conseil, c. à d. des sénateurs, au 
théâtre, Ar. Av.794 || 2 à Rome, or- 
dre sénalorial, le Sénat, Peur. Rom. 
13; DC. (Boukeëw). 

Boukevtic, ios (à) fém. de Bov- 
Aeurée, scat. ou PLar.con.(EM.595, 
40). 

Sieg ga, óv: 4 délibéré, ré- 
fléchi, Escut. Ch.494 1] 2 que l’on peut 
mettre en délibération, Arsrr.Nic.3, 
3,17, etc. (vb. de Bovhsdw). 

ouksbdo (f svow, ao. E6obhevo, 
pf. Be6odkeuxa) I (Boudh, conseil, dé- 
libération) À tenir conseil, délibérer, 
11.1,581; p. opp. à péxecoi, On.14, 
491; B. nepi rivoc, On.16,934; Hor.f, 
120; Tuc.3,28, ete. délibérer sur qe 
ch.; Bou eeng tws ti yévntar, On.9, 
420, délibérer pour qu’une chose se 
fasse ou pour voir, éomment une cho- 
se pourrait se faire ; B. Boukdc, IL.10, 
147,415, agiter des projets, délibérer 
{12 projeter après délibération, pro- 
jeter, décider: vdov, On.5,23, former 
un projet; óv, On.1,444; ef, IL. 
10,311, former le projet d’un voyage, 
d’une fuite; avec double rég. tvi B. 
8A€0pov, [L.14,464, décider la perte 
de qqu (cf. On.5,179.187, ete.); Bou- 
Aedeng Odvarav rive, Dar. Leg. 871e, 
décider la mort de qqn; cf. Hor.9, 
110 ; avec l'inf. décider de, 11.9,458; 
Oo.9,299; HoT. 1,73; 6,52, ete.; Es 
piav Bou kedeng (s.e. Bouxiy), Ir. 2, 
379, décider à l'unanimité; au pass. 
être décidé, être résolu, en parl. d'un: 
projet, d'un plan, etc. Escne. Sept. 
198, elc.; Hor.7,10,4; ae pi Be- 
Govheurot; Prar.Euthyd.2T4a, quel- 
le résolution avez-vous prise? qwa- 
vez-vous décidé”? avec l'inf. toto: òè 
Zëeëocdieurg, inf. Hor.5,92,8, ils 
avaient résolu de, efe.; abs. ré Bov- | 
Aevduevov, Aner. Pol. 4,16,16, ete. 
lé soin. de délibérer et de décider; tà 
Bouheudueva, Zen. Cyr. 6,2,2, les 
projets ox questions en délibération; 
ré Bebouheuupéve, Hor. 4, 128, les ré- 
solntions prises || 3 donner un con- 
seil: tå Agora B.. Esca.. Pr. 208, 
donner le meilleur conceil; avec un 
dat. B. vvi, Escut, Eum.700, donner | 
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un conseil à qqn HU (BouAñ, as- 
semblée délibérante) être membre 
d'un conseil, siéger dans un con- 
seil, Hor. 6,57; Arstt. Pol.8,11,/6; 
part. à Athènes, en parl. du con- 
seil des Cinq cents ou Sénat, XÉN. 
Mem. 1, 1, 18; Prat. Gorg. 473e; 
etc. |} Moy. (f. Bovksooucu, ao. 
Ébouhevodunv et E6ovket0nv, pf. Be- 
Govheuuat) I (Bou, conseil, délibé- 
ration) 4 se consulter, délibérer en 
soi-même où avec d’autres, HDT. 7, 
10,4,etc.; mepirivos, l'ac.8,44; PLAT. 
Phædr.281a,etc.; nepite, Dar. Ren, 
604c; dmép twos, PLar.Rsp.498 4, au 
sujet de qqe ch.; mpoc tt, T'uc.7,47, 
pour prendre des mesures au sujet 
de qqe ch.; B. Boukñv negi une, 
Dar, Pol. 298 b, délibérer sur qqn 
etc. Win, suite, projeter en soi-même, 
mediter : xaxhy dmdrnv,lz.2,/14, une 
fraude; d'où décider, se résoudre à, 
acc. Tuc.2,#4; 6,23; avec un inf.Hor. 
3,184; Prar.Charm.176c; avec un 
relat. Z pn xph Tot, XEN.An.1,3, 
411, décider ce qu'il faut faire; ox une 
conj. B. ns, KÉN. An.3,4,40, ou 
ros, Xéx.Cyr.1,4,18, décider com- 
ment {| HE (Bov, assemblée délibé- 
rante) prendre des résolutions comme 
membre d’un conseil, Arsrr. Dol A. 
14,151 X> Act. Prés.sbj. 2 sg.épq. 
Bovrsúnoða, IL.9,99; inf. épg. Bov- 
Acvépev, OD.1.4,491. Impf. poét. Bos- 
Aevoy, On. 1,444. Fut.inf.épq. Bov- 
Äeueipzg, On.5,/79. Ao. poét. Bov- 
devoa, IL.9,458. — Pass. ao. ¿bov- 
Aed6nv, Tuc. 1,120; Prat. Rsp. 442b 
(mais v. ci-dessous Moy.). Pf. Be- 
Godieupat, Esene. Pr.998; Hnr.7,/0; 
8,100; Prat. Euthyd.274a,ete. (mais 
v. ci-dessous Moy.). — Moy: f- Bov- 
Aedoote, Escuz. Ag. 846; Tuc.1,43; 
ete. mais au sens pass. Esca. Sept. 
198. Ao. poét. 3 sg. Boukebourto, IL. 
2,114. Ao. pass. au sens moy. ¿6ov- 
Aeäfag, DH.Exc.15,7 Pf. Befeiieu- 
uan Soen, EL. 947; Eur. Med. 89s; 
Hor.3,184; Tuc.6,8; XÉN.CYr.3,1,15, 
ete. (Bou). 

BouAñ fie (à) I Zitt. ce qu'on veut: 
ce qu’on peut vouloir ou ce qu'il faut 
vouloir, d'où: 4 volonté, détermina= 
tion, en parl. des dieux, IL.1,5; 19, 
2386; Oo.8,82, elc.; en parl. des hom- 
mes, [1.2,840; 344; On.8,150, ete. I2 
conseil, avis, IL.18,3/3, etc.; joint à 
pÜ0ot, IL. 4,323; On.413,998; 16,420; 
d'où réllexion, délibération, p. opp. 
à action, [L.1,258, elc.; p. opp. à To- 
epog, [L.12,213; joint à ode, On.8, 
128; 12,211, elc.; èv BouXñ Éxerv tu 
Hor.3,78, délibérer sur qqe ch. 113 p. 
suile, dessein, projet, plan, I.9,55, 
282; ele. || IT conseil, assemblée d- 
libérante : 4 dans Hom. conseil des 
anciens, [c.2,53,194; On.8,127; dans 
Escur. 49.844, conseil du roi {| 2 à 
Athènes, conseil des Cinq cenis ou 
Sénat, sorte de conseil d'Etat char- 
gé de préparer les lois à discuter 
dans l'assemblée du peuple ou tx- 
*Anoia, Hnr.9,5; An. Vesp.590; Orar. 
elc.; joint à mevraxdotor: A Bou 
ol mevraxdaor, Rach. 56,85, le con- 
seil des Cinq cents; A xátw 8. (v. xd- 
Tw), m.sign.; à Zon E. ou à fu ‘À peip 
Tayo P. (v. ävew ef "Apetos miyos) 
l’Aréopage : ironiq. en parl. du Sé- 
nat: à B. dé xvduou, Tnc.8,66, le 
sénat de la fève; — de méme, conseil 
ou sénal dans les autres cilés grec- 


Bourouar 


ques, HoT. 7,140; Sex fei! 5, 2,20 
ete. 3 à Rome, le Sémat, DH. 6,59. 
etc.; d’où lieu de réunion du Sénat, 
DH. S-- Gen HT ou Aë, 
IL. 7,273; 12,236. Acc. piur. Bos, 
[à] Hés.Th.834,— Dor, Beud, Tien. 
17,14; ou Bodé, Dém. 255,21 (déer. 
Byz:); gén. pl. Bouhäv, Po. P.8, 38. 
Eol. Boiie, Peur. M. 288b (R. Boh, 
cf. Bed Aouo, . 

BouAnyopéo-& (ao. Zëouimdpn- 
ca) parler dans le sénat, APP. Civ.ë, 
51 (BovAnyépoc).. X À 

BouA-nyépos, ov {6) qui parle dans 
le sénat, Por.L.4,25{Bou id, dyopebw). 

BouAraic,sooc,ev, de bon conseil, 
sage, Sos. (PLor. Sul. 14) (Bourñ). 

BotAnua, atog (tò) À dessein, in- 
tention, Dar, Leg. 769 d, 802 e 
Ansrt. Nic. 2, 4, cte. l2 volonté ex- 
primée, avis, vote, Por. 6,/5,4(R0%- 
Aopoa). 

Bovino, swg (à) 4 volonté, dé- 
sir, Eur. H. f. 1305; Tac. 1, 92, ete.; 
Prar.Crat.420d,ele.; au plur.Prar. 
Leg.688 b, elc. ||2 dessein, intention, 
PLar.Prot.344b; B. évouatos, PLar. 
Crat. 421 b, intention qu'exprime 
un mot, significalion d'un mot (fBoÿ- 
hopa). ` 

BouAntéoc, a, ov, vb. de Bovho- 
Hot, Ansrr. M. mor. 2, 11, 7. 

BouAntés, ý, óv, que l'on veut ou 
que l’on peut vouloir ; tò Bovintov, 

LAT.Leg.133 d; Arsrr.Nic.3,5,1, ce 
qui dépend de la volonté, joint à 
Éxobotov (vb. de Bobo). 

BouAn-pépoc, ge, ov: 4 qui ap- 
porle un avis, p. suite, qui conseille, 
qui dirige, ép.des chefs dans Homè- 
re, 1L.2,24, elc. |] 2 qui apporte une 
décision, qui décide, en parl. d'une 
assemblée, On.9,112|| S—- Dor. Bov- 
Xupépor[à], Pn.0.12,5(BouXñ,pépu). 

BouAnpépos, adv. comme un 
conseiller, Méx. ; 

Bouluia, ac (h) [A] boulimie, 
faim dévorante, Timocr. (Aru. 455 f); 
Ansrr. Probl. 7, 9 (Boékuuoc). 

Bouluiaotc. sos (à) [AT&] attein- 
te de boulimie, Puur. M.695 d (Bouar- 
pdw). > 

BouAutéo-&, f. dow [Ai] souffrir 
de boulimie, XÉN: An. 4, 5, 7; AR. PL 
873 (Bovħtpia). | 

BouAuéône, ge, ee [A] de la 
nature de la boulimie, Gar. 48,122 
(Boukuia, -wôns). 

Boú-Aruog, ou (éi [1] 4 e. Bouauia, 
ErasıstR. (Gert. 16,8); PLur.M.693 f 
112 qui souffre d’une faim dévorante, - 
ALEX. (ATH. 64) (Bov-,Mpós). 

Boukuuéëne, ge, ec [E] c. Bouu- 
pons, Héron. (Orie. 1, 421) (Bei, 
Autoe, -wòns). | : 

BoûAtoc, oe, ov (seul. cp. -wre- 
pos) sérieux, grave, Escut. Ch. 679 
(Bouxñ). - 

Dok, tos (6) Boulis, A. HoT. 

Bobkouar (impf. tbovhópny ou 
A6ovAduny, f. BovAñaouau, go, bov- 
Ahay ou 600 AhOny, pf.BebobAnuot) 
I vouloir, en génér. et malgré de 
nombreuses except., plutôt au sens 
de désirer, p. opp. à éw, qui sem- 
ble marquer plutôt l’idée de vouloir 
proprement dite ` 4 vouloir: tivi tt 
Tpoecotv vinv, IL.7,21; cf. 8,204; 
18, 847, ete.) qe chose pour qqn (la 
victoire pour les Troyens, efc.); avec 
un inf. Hom. Arr. : Tpwecotv xb00c 
Zpëtor, IL.11,79, vouloir procurer de 


Bobo 


Ja gloire aux Troyens; gg/.avec l'inf. 
fut. Tuos. 187; avec une prop. inf. 
ei Bdheofie (dng. adrov Cohen, On.16, 
387, si vous voulez qu'il vive; abs. 
avec une prép. marquant linten- 
tion : gie tò Rahaveřov Bobo, AR. 
Ran. 1279, je veux aller au bain; 
-Hosheoôou. pähhov ÿ,vouloir.plu- 
tôt que, préférer, aimer mieux ; Bov- 
Mee Ze Ae civar pôkhov À, Sorn. 
Aj. 1314, tu aimeras mieux être là- 
che que, etc.; sans päXhov, mais avec 
un comparatif : Boÿhopar rapeve- 
sobat mhétw ypóvov À TUTpÔs ÉGTE- 
pëäobat, Hor.$,12%, je préfère rester 
lille longtemps encore, plutôt que 
d'être privée de mon père; sans com- 
paratif, avec une prop. inf.: Bov- 
hop’ Erd hay céov ëppevat À áTohé- 
odar, IL. 4,117, je préfère voir mon 
peuple sauvé plutôt que perdu (cf. 
Do. 27.84: Hnr.8,40, elc.); ousimpl. 
avec ‘un inf. Ov: 9, 96; 15,88, ete.; 
goot, avec rod (au lieu de pëhhoy) 
eih, 11. 17,384, elc.; rar. avec to 
sins À i mod Bovhopar oi otxor 
Bue, IL.1,112, je préfère la garder 
chez moi; abs. avoir une préférence 
pour, incliner vers, préférer: B. tà 
Zupaxociwy, Tuc. 6,50, se déclarer 
en faveur des Syracusains|[2 désirer, 
souhaiter: te, Ti. 8,41, qqe ch. (cf. 
On.11,858; 20,316); avec un inf. 1u. 
4,67;avec un sbj. Roder dvayvôuer; 
PLar.Phædr.298 e, veux-tu que nous 
lisions? avec un adv, Za Bohs- 
obar, 11.456,54, souhaiter que qqe ch. 
arrive autrement; abs. Bovhoipny dv, 
Piar. Euthyphr.3a, je voudrais, c. à 
d. je souhaiterais (qu’il en fût ainsi); 
particul. dans les locut. ou cons- 
truct. st òè Bovet, PLar.Conv.201 a, 
si tu le désires, si cela te convient; 
formule de politesse pour marquer 
une concession ou une adhésion; 
ei gol Bovhopévo Éotiv émroxpiveobut, 
PLar. Gorg. 448 d, s'il te convient de 
répondre (cf. lat. nobis volentibus); 
subst. tó rivos Bouhdpevov, Eur. L.A. 
1270, la faculté de vouloir, la voionté 
de qqn; $ Bovhópevos, Hor. 4, 54; 
ATT. (Där. Gorg.527 a, DÉm.528,26, 
etc.) le premier venu, difé. celui qui 
le désire, à qui cela convient; cf. 
ds Bodiet, Puar. Gorg.517b; dote 
Bovke, PLar.Cral.482 a, qui tu vou- 
dras, le premier venu ; ti fBouhoue- 
vos; PLAT. Phæd. 63a; Dim. 285,24; 
zl Boukafele, Soru. EI. 1100, dans 
quelle intention ? lilt. voulant ou 
ayant voulu quoi? || 3 p. suite, avec 
des nuances de signif. diverses, 
avoir l'intention de, montrer une ten- 
dance à, ete.: Boÿkerat slvat, PLAT. 
Rsp. 595 c, Crat.412e, ete., il a la 
prétention d’être, il a une tendance 
à être, il n’est: pas éloigné d’être, à 
peu près au sens de xivôvvebe el- 
. va; en parl. de choses: à rop Uda- 
Tos gou Bobhetat eivat, ete. ARSTT. 
Sens. 4,4, la nature de l’eau à pour 
caractère d’être, efc.; d'où signi- 
fier, vouloir dire: ti hpv. Bouherot 
todro ; PLar.T'heæt.156 c,que nous 
veut cela? qu'est-ce que cela si- 
. gnifie? (cf. lat. quid sibi vult hæc 
res ?){] II vouloir bien, consentir à : 
Bouhet Adbwpat; Sopu.Ph.762, veux- 
tu que je prenne? Bodier ppécw; AR. 
Eg.36, veux-tu que je dise? el Bov- 
ke, Sopx. Ant. 1168; Vë An. 3,4, 
. 41, ai tu veux bien, s’il tenlait (cf. 
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dal. sis = si vis) || D Prés. 2 sg. 
alt. Bodäer, Tuc. 6, 14; Sopu. Ant. 
757; elc.; ion. Bosut, OD. 18,864; 
Hor. 1,11; 8,53, etc.; impér. 2 sg. 
poéi. Ëodieo, Tuex. 145; sbj. 2 sq. 
Bouañ, An, Eg. 850, etc.; épq. Rov- 
heu, Hés. O. 647 (sel. d’autres, Bei. 
Anat); 8 sg. épq. Bovkerou, IL. 1,61; 
opt. 8 pl. ion. Bovhoiato, Hor, 1, 4, 
ele. — Impf. t6ovhópny, IL. 11,79; 
Dor. 4,165, etc.; Arr. (Sopu. PA. 
1239; Tuc.3,51; XÉN.An.1,1,1, ete.) 
ou ñ6ovkdunv, Eur. Hel. 752; XÉN. 
Hell.1,1,29; Isocr. Dém. efc.; poét. 
Bourdunv, IL.23,682; 3 pl. ion. bov- 
Asatro, Hor.1,4; 3, 148. Fut. Bourh- 
copat, Hu.2,86; Escut. Pr. 867; Hor. 
4,127; Tuc. 1, 22; etc. Fut. réc. Bov- 
An0noouor, Ansrn, 24,292 (vulg); 
Gaz. 13, 636. Ao. t6oukñ0nv, Eur. 
Hipp. 476; Tuc. 1, 84; Xéx. Hell. 2, 
4,8,etc.; gar. h6ovkn0nv, Xén.Hell. 
4, 4,8 (vulg.); Hipp. 3,5 ; Isocr.Déx. 
— Dog, prés. 3 sg. Bdherer, IL. 11, 
319; 2 pl. Boreo0e, On.16,387; impf. 
3 pl. ¿6dhovto, OD.1,234.— Eol. Béi- 
dou, d'où part. prés. Pohhópevos, 
Dius (Sros. Fl.65,16); impf. Sëoiié- 
pav, Tacr.28,15 (R. Fod ou Fei, vou- 
loir, désirer; cf. lat. vlo et velle: 
de For viennent l’homér. Bóõhopai, 
l'éol. Bóhiopat = *Bóhjopar, d’où 
latt. Bobhopar; de Fei viennent 0i- 
A, SD, et de la même racine, 
avec «llongement en n sous les for- 
mes Fan el Foi, les deux verbes dor. 
Ad = *Fhadw ef dnhonar = 2 Däin: 
pou, *FAhopo: voy. ces divers mots). 

BouAd-uayxos, 06, ov [à] qui veut 
combattre, belliqueux, Ar. Pax 1262 
(Bovhopat, péyxopuat). 

Bou-Avaroc pn (A) [D] l'heure où 
l'on dételle les bœufs, ARAT. 825. 

Bov-Auoic, goe (à) [ù] e, Bouav- 
tóg, Cic. Att.15,27,5 (Beie, Avots). 

Boviurtóv-ðz [0] adv. vers l'heure 
où Don dételle les bœuts, IL. 16,779; 
Op.9,58 (Bou hurde, -de). 

Dou-Aurée, où (5) [5] (s. e. xarpos) 
heure où l’on dételle les bæufs, soir, 
AR.Av.1500; A.Rn.8,1842; Luc. Cal. 
1 (Boÿs, kän). 

Bob-uaoBoc, ou (ô) c. le suiv. 
Macr. Sat. 2,16. 

* Bob-uaotos, ou (6) seul. lat. 
bumastus, sorte de gros raisin, VirG. 
Georg. 2, 102; Cou. Prix. (Bou-, 
pactos). 

Bou-uekia, ac (à) frêne de grande 
espèce (/raxinus excelsior L.) Tu. 
H.P.8,11,4(Bov-,u). > 

Bou-uéktoc, ou (6)c. le préc. Tu. 
H. P. 4, 8, 8. - 

Bou-uolyés, oð (6) qui trait les 
vaches, ANTH.6,255 (Bobc, péhyw). 

Bov- pukor, œv (ot) [ü] bruits sou- 
terrains semblables au mugissement 
des bæufs, Ansrr.Probl.25,2,1(Bodc, 

qpvxáopat). ` 

Bouvaiæ, oe (à) litt. de la colline, 
ép. d'Hèra dont un temple sur le 
chemin de l’Acrocorinthe était si- 
tué sur une colline, PAus.2,4,7 (Bou- 
VOG}. A 

Bov-veBpos, ou (6) faon déjà 
grand, Es. 39 (Bov-, ve6pôs). 

Bouviés, &doc (à) sorte de gros 
navet, Tu. ei Nic, (Am, 869 b); ATH. 


4e: DS. 3, 24; Diosc. 2, 186 (Bouvdc). 
Bouvibo, f. tow, amonceler, en- 

! tasser, Spr. Ruth 2, 14,16 (Bouvos). 

| Bobvrov, où (tò) sorte de plante 


Boum 
ombellifère, Diosc. 4, 124 (Bouvos). 

Boite, adj. f. (seul. voc. Boüvr, 
Escas. Suppl. 776, el acc. Poŭvw, 
ibid. 117, 129) couvert ou accidenté 
decollines (Bovyós). ` 
. å Bouvitne, ou (6) [i] qui vit sur 
les collines (Pan), Anrn.6,106 (Bou- 
vd). ; 

d Bouvitng oîvos (6) [i] vin par- 
fumé de foëvrov, Diosc. 5, 56. 

Bouvo-Baréo-à, f. how [ä] par- 
courir les collines, Ânru.6,278 (Bou: 
vds, Boroc). 

Douro, ste, Ae, és, semblable à 
une colline, montueux, DS. 5, 40; 
Puur. Thes. 86 (Bouvds, eidoc). 

_ Bouvouéo-à, f. now, meer Dal: 
tre des bCufs, Srr.586 (Bovvópos). 

Bob-vouoc, og, ov, où paissentles 
bœufs, Escut. fr. 243; Goen. El. 181 
(Bods, vépw). | 

Bou.véuoc, og, ov, qui pait, en 
parl.d'un troupeau de bœufs, Goen. 
O. R. 26 (Podc, vépw). | 


Bouvée, où (5) colline, hauteur, | 


mot cyrénéen selon Hor.4,158,199; 
Escuc. Pnicéu. PoL. STR. ete. 

Bouvônc, ne, EG, €. Pouvoeiðhs, 
Por. 2, 45,8; Dun, Diosc. (Bouvos, 
-wòns): 

Bovo-vouar, &v (ot) les Bouono- 
mes, ltt. les Bouviers, ppl. près du 
Phase, Open. Arg.1048 (Bods, ën), 

1 Bov- narg,-nardoc (ò), jeune gar- 
çon, Eur. (Porr. 2, 9); Ar. Vesp.1206 
(Bou-, tats). 

9 Bov- marg, -tardo (5, à) né dun 
bœuf , ANTH.7,36 (Bote, mac). 

Bounéheuos, oc, ov [à] de Bou- 
palos, c. à d. stupide, GALL. fr. 90; 
Antu. 7, 405 (Boüraoc). à 

Bou-néAnc, nc, ec [č] qui est une 
tutte de taureau : B. &0hoaëvn, A.D. 
4, 67, combat de taureaux; sel. d'au- 
tres, combat terrible ov acharné com- 
me entre taureaux (Bobs, mán). ` 

Bovrakoc, ou (6) [4] Boupalos, 
sculpteur et :archilecte de Chios, 
raillé par Hipponazx, son ennémi, 
pour sa stupidité, Hieron. fr. 4, 6, 
ete; Anlag, 861; Luc. Pseud. $ 

Bou-répov, wv, ov gén. ovos [à] 
riche en bœufs, Anrn. 6, 268; 7, 740 
(Pots, zou. j 

Bovnswa, ns (à) faim dévorante, 
Lyc. 581, 1395 {Bou-, neîva; cf. Bov- 
Alu). 

Bou-nshétns, ou (ò) [à] bouvier, 
A.Ru.4,1849; Ope.Nic. (Bob, #rerdw 
c. nekdķw). 

Bou-niavórtrotog, 06, ov [à] 
fondé au lieu marqué par une génisse 


errante, ép. de Troie, Lyc. 29; App. ` 


3, 11 (Bodc, madvn, Tito). | 
Bou-rAorac (6) dor. qui modèle 
des bœufs, ép. du sculpleur Myron, 
ANTH. 9, 734 (Bobs, TAdoow). 
Beü-acheupou, ou (tò) buplèvre, 
litt. flanc de bœuf, plante ombelli- 
fère, Nic. Th. 586 (Beie, mhevpd). 
Bou-nAnBñe, ns, és, rempli de 
bœufs, Euru. fr. 82 (Bobs, äech, ` 
Boû-nAnkTpoc, 06, ov, qui aiguil 
lonne les bœufs, AnTH. 6, 44 (Bobc, 
TAAXTPOV). í 
Bou-nAnE, fyos (6 eth) L'aiguil- 
lon, bâton oz fouet de bouvier, IL. 6, 
135; Luc. Philopatr. 4, ete. Wë hache 
pour les sacrifices de bœufs, AnTH.9, 
352; Timon (ATH. 445 e); d’où hache, 
en gén. Q. Su. 1,159 (> ù B. Ti- 


NON, ANTH. Q.Sm. H ce. ; À Luc. 


Bourointos 
Lo: gènre indéterminé, IL. l e. 
(Bobs, TAhocw). 
Bournointoc, oc, ov, né des en- 


trailles d'un bœuf, en parl. d'abeil- | B 


les, ANTH, 12,249 (Beie, totéw). 

fBou-moihinv, evoc (5) bouvier, 
Aert, 7, 622 (Bobc, rohy). 

Bou-nounés, de, óv, celébré par 
une procèssion de bœufs, en parl. 
d'une fete, Po.fr.205 (Bods, réurw). 

Bou-répos, oc, ov, propre à per- 
cer un bœuf entier, en parl. de gros- 
ses broches de fer, Hor. 2, 135; Eur. 
Cyèl.302; XEN.An.7,8,14; etc. (Bodc, 
Télpw). f | 

Bovtrpéarov, ou,-épq. oró (tò) [à] 
Bouprasion, ville, pays et fl. d Eli- 
de, IL.2,615; Tucr.25,11; eic. (Bobs, 
Titrpa ax) : f 

Bov-nprnoarig, 1006 (A) litt. qui 
brûle les bœufs : 4 insecte que les 
bœufs trouvent dans le fourrage, et 
qui les fait enfler et mourir, Hpc.573, 
14; Nic.Al.846, etc.|}2 sorté de plante 
(p-é. bupleurum. rotundifolium 
L.) Ta. H. P. 7,7, 3 (Bos, tp10w). 

Bou-npécanoc, oe, ov, à figure 
de bœuf, Porren. Abst. 8, 16 (Boÿs, 
TPOGwEOV). ` 

Bob-rpwopoc, oe, ov ` À à face de 
bœuf, Soes. Tr. 1812 dont la pre- 
mière victime (litt. la victime qui 
marche eŭ tête) est un bœuf, en part, 
d'une hécatombée d'un bœuf'et de 99 
brebis, Prür.M.668 c (Boe, rpõpa). 

Boûpa, oe (h) Boura,v.d’Achaïe, 
près du golfe de Corinthe, HDT. 1, 
145; ANTH. 9, 428; ele. 

Boupatou, œv (oi) leshabitants de 
Boura, Lyc. 591 (Boüpa). . 


Boûpuva (à) [t] Bourina, fontaine | 45 


de. Kos, Tacr. 7, 5. 
Boúptor, œv tot) c. Boupator, Pon. 


Boûptc (6) Bouris, À. Puur. Apo- 
phth: lac. 60. ` 

Bovpt{os, où (6) Bourikhos, X. 
Dèmôca. (ATH. 258 x) ; DS. 

Boûppoc, ov (å) = lat. Burïhus, 
n. d'h. DC. 68,8; Jos. 

Dote, gén. fBo6é (deth) I bœuf, 
vache, Hom. elc.; sans indicat.: de 
genre, Pos se prend en gén. au 
sens du fém.; au sens du masc. Ho- 
mère ajoute qqf. une épith. Boÿs 
pany, LL. 7,314; OD. 19,420, ou tað- 
pos Bobs, Iu. 17, 389, bœuf mâle; au 
piur. troupeau de bœufs, Hom. etc.; 
accompagné de certains détermi- 
natifs, Boŭs désigne divers rumi- 
nants : Dote &ypios, Ansrr. H.A .2,1, 


` buffle (bos bubalus); Bods ¿v Evpig, 


Angrr, H.A. 9,28, zébu (bos taurus 
zebu) |} II p. ext. h Bobc;, peau de 
bœuf, d'où : bouclier recouvert de 
peau de bœuf, IL. 7,238; 12,105; 16, 
636; Xin. An.5,4,12 || HI p. anal. ou 
fig. {à Bobs, génisse, en parl. d’une 
femme, Po, P.4,142; EscuL. Ag.1125 || 
2 ò Rote, bœuf, en parl. d'un homme 
löurä et stupide, Mac. (Aïn. 349 c) 
113 sorte de poisson, de l'espèce de 
la raie, Anert. H.A. 5,5, 3|} 4 sorte 
de gâteau à cornes, Curron. (Hscn.) 
ii 5 prov. Boës ini poson Lac 
Tan. 793; Escaz. Ag. 36, avoir reçu 
de l'argent pour se taire, p.-é. par 
allus. & unë ancienné monnaie 
d'Athènes avec un bœuf pour ema 
preinte; èf. Peur. Thes. 25 || S> 
Du radical BoF- dont le F tantôt se 
vocalise (Bov-), tantôt tombe (Bo-) 
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viennent les formes de déclin. ré- 
gulières ` Bob-c, Bo-dç, Bot, Boëv, 
etc. ; plur. Bó-ss, d'où Boëe, Bo-&v, 
ov-oi, Boðç; duel (v. ci-dessous), 
et les formes suiv.: sg. nom. dor. 
Bëc, Tncn 9.7, gén.poét.Bod, Escu. 
fr. 480; Sopu. fr. 277. Acc. épq. 
B&v, IL. 7,238; poét. Bé, ANTH. 9, 
255. Plur. dat. épq. Béecon, In. 12, 
105; poét. Boci, ANTH. 7, 622. Acc. 
Bôus, IL. 12, 187, ou Bods, Soph. Aj. 
175; dor. Be, Tncr. 8, 48. Duel 
nomin.-acc.f6e, 1L. 18, 108; On.13, 
32; His. O. 436 (cf. lat. büs, bôvis:; 
sscr. Gäns), 

Bouoat (oi) les Bouses, pple mè- 
de, HoT. 1, 101. 

Bouoeidar, &v (oi) descendants 
So Bousélos, Dém.1055,1056 (Boúss- 

oc). , 

Bop. oeihoe, ou (6) Bousélos, Alhé- 
nien, DÉn.1055,1056 (Bou otioc), 

Bovoupis,iôos [ot] 4 à B; Bou- 
siris (Busiris), ancien roi d'Egypte, 
DS. Prut. etc.; au plur. Bovotpidés, 
Luc. Bis acc. 8, des Busiris [| 2 à B. 
Busiris (auj. Abousir), v. du Della 
d'Egypte, Dr. 3. ag: Gen. PLUT. etc. 
ID lon. gén. Bovoipios, dat. 3 
acc. pm, HDT. 2, 59. 

Bouaotpirnc, ou [ti] adj. in. de 
Busiris : B. vou6s, Hor. 2, 165; STR. 
etc. le nome Busirite où de Busiris 
Io, Boden): ot Ee Ee 
Hr, etc les habitants de Busiris (Bov- 
otpis)- e 

Bou-okapéo-& [à] bouleverser de 
fond en combie, Lee, 434 (Bou-, oxd- 
rot, 

Boûcoc, ou (6) c. "Eéoucoc, DP. 
Së ge , 


Pov:oa86é, oe, ov, c. Booeodoe, 
Cac. fr. 46. 

Bouë-otaBuov, ou (tò) étable, Eur. 
Hel. 29; I.A.76 (Bobc, * ota0uo ; v. 
le suiv.). ca ee 

Bob-otaBuoc, ou (éi c. le préc. 
Eur. Hel. 359 (Boÿs, orafpdc), 

Bov-otacia,as (h) [tă] c: Les préc. 
Luc. Alex. 1 (Beie, otatoc). 

Bou-otéarov,ou(ro)[à] c. les préc. 
Geor. 2, 27, 2. . 

Bov-otaotc ; swg (À) [č] e. les 
préc. Fecnt, Pr. 658; DH. 4,79; DL. 
9, 3 (Bode, oTüorc). e 

Bouorpobnôôv, adv. en tour- 
pant d’une ligne à l’autre, comme les 
bœufs d’un sillon à un autre, c. à d. 
en écrivant alternativement de gau- 
che à droite, puis de droite à gauche, 
mode d'écriture usité dans des ins- 
criptions grecques anciennes, Paus. 
5,17, 6 (Bods, otpogh, -dov). 

Bou-otpéboc, oe, ov, qui dirige 
(lité. qui fait tourner) les bœufs, 
Ann, 6,104 (Bods, otpépto).e 

PBov-otpobpoc,oc, ov, labouré par 
des bœufs, Lee, 1438 (Boÿc, otpépuw). 

Bob-oukov,ou Géilol grosse figue,- 
Vart. R.R. 2, 5, 4(Bou-, obxov). 

Dou, goë, f. how [à] égorger 
des bæufs, Eur. EL. 627 (Bob, opüy- 
de spitw). - 

Boutaxiðng, gén. ion. sœ (éi 
Boutakidès, Crotoniate, HDT. 5, 47. 

Boütaks (à) sorte d'oiseau, Es. 
285 Fur. ` 

Boutakiov (ô) Boutaliôn, litt. le 
rustre, titre de comédies d’ Anti- 
phane et de Xénarque. i 

Boútag, v. Borns. 

- Boûtac, v. Boërné: 


Bovppág 

Bourehtwoe, ou (6) Boutélinos ou 
Butelinus, À. Antu. App. 812. 

À ponti ns (à) c. Bourw, Bi. V. H. 
2,41. : 
Bovænc; ou, adj. m. qui concerne 
les bœufs, de bœuf, Eur, Hipp. 587 
ò B.. Escur. Pr. 569 ; Ag. 719; Eur. 
Andr, 280, ete. bouvier |D= Dor; 
Pottas, gén. 2, Then. 1, 80 (Bobe). 

Bobrné,ou (6) Boutès, k. DS. ete. 
Ð—> Dor. Bora, a, a, Peur. 
Rom. 21; elc.; DC.ete. (c7. le préc.). 

Boú-topov, ou (tò) c. le suiv. Tu. 
H.P. 4,10, 4; Geor. 2, 6, 28. 

Bov-topog, ou (6) butome ov jonc 
fleuri (butomus umbellatus L.; sel. 
d'autres, sperganium L.), plante 
aquatique, Tu: H.P. 1,10, 5 || D->- 
Genre indéterminé, An. Av. 662; 
EE cf. le préc. (Rote, rép 
vo). 

Bod-trpayoc, ov (6) [x] (animal fa- 
buleux) demi-bœuf demi-bouc, 
Doan. 265 (Bob, Tpdyos). 

Bou-tünoc; oe, ov [ù] qui frappe 
les bœufs, A Pn, 4,468; ò B. (s. e. oi, 
otpor), Orr. H. 2,529, l'insecte qui 
tourmente les bœufs, c. à d. le taon 
(Bode, Ga), f 

Boutúptvog, n,ov [0] de beurre, 
Diosc. 4, 64 (Boërupov). 

Bov-tupov, ou (tò). [5] 4 beurre, 
Hrc. 608,46; Diosc. 2,87 |f 2 sorte 
Ee Pur. M: 1109 b (Boÿs, tu- 
pós). 
 Boü-tupoc, ou (6) [0] 4 beurre, 
GaL. 13, 527 || 2 sorte dé plante, Ats. 
395 à (Bote, rupdc). 

Boutupo-péyas (6) [08] man- 
geur de beurre, ANAXANDR. (Arn. 
131 b) (Boútupoy, puyetv). 

Bovtó, oûc (h) Bontô (Butô) À ». 
de la Basse-Égyple; Hot. 2, 59 (ef. 
Boÿrn) [12 autre v. d'Egypte près de 
Dodëoene, Hot. 8. 75. 

Boû-payoc, oe, ov [à] qui mange 
les bœufs, AnrH.6,217; ép. d'Héra- 
lès, Luc..Am.4; Arm, 9, 59 (Bodc, 
payetv). 

BoubBaapov, ou (tò) œil de bœuf, 
plante, Diosc. 8,156 (Cf. Bods Öupa, 
ANTH: 4, 1, 2) (Bee, dhah pde). 

Boupovéo-& (seul. 8 pl. impf. 
poél. Boupdveov) tuer des bœufs, IL. 
7,466 (Boupévos). 
` Boupóvra, œv (tà) $. e. iepd, fète 
où l’on immolait des bœufs, à Athè- 
nes, AR. Nub. 985 (Bovpivoc). 

Bou-pôvoc; oġ,ov ` 4 qui tue ou 
immole des bœùfs, Hu. Mere, 436: 
Sim. (ArH. 456 c); DS. 4,12; ôB. 
Paus. 1, 28,10, sacrificateur chargé 
d'égorger les bœufs pour le sacrifice, 
à Athènes || 2 où lon immole des 
bœufs, Escan. Pr. 531 (Bos, gev- de 
TEpVEV). i 

Boupopbéwo-à (seul. impf: ov- 
p6p6ovv) faire paîtré des bœufs, Eur. 
Alc. 8 (PoupopGds). 

Boupópőta, ov (tà) troupeaux de 
bæufs qüe l’on mène paître, Eur. Ale. 
1031 (Boueopëdc), 

Bou-pophóc, óg, óv, qui fait paitre 
ou nourrit des bœufs, Eur. I. T. 462; 
ò B. Eur. I.T. 287; Dar, Pol. 268 a, 
bouvier ou éleveur de bœufs (Bods, 
pép6w). ` 

Bov-popréc, 66; ov, qui porte de 
lourds fardeaux, ANTH. 6, 222 (Bou-, 
popros). 

Bovppèic, &ôoë (A) Bouphras, 


} lieu de Messénie, Tuc. 4, 118. 


Bouxavôns 

Bou-xavôns, e, és, d’une vaste 
capacité, Anru. 6, 153 (Bov-, xavôd- 
vo). : 

` ` Bobyeta, œv (tà) Boukhétes, v. 
d'Épire, Dóm. 84,23. Cf. les suiv. 

Bouxétioc, ou, «dj. m.: de Bou- 
khétes, Caru. (EM.); Porvex (v. le 
préc.). gët 

Bouxetéc, où (6) c. Bobyxera, Do. 

Bou-xuhoc, 06, ov Il nourrissant 
pour les bœufs, ou, en gén., pour les 
troupeaux, Escu. Suppl. 540; ANT. 
6, 108 (Bob, xs). 

Boosts, ne, ec, semblable à un 
bœuf, Apam. Physiogn. 2,26 (Bos, 
-wônc). 

Boy; vos (6) étable, Paryx. 
(Bih. 29, 32) (Boùc). : | 

Boâv, gén. pl. de Pos et part. 
prés. de Bow. 8 

Bo-dune, ov (6) agent chargé de 
l'achat des bœufs pour les sacrifices 
publics, à Athènes, Déu.570,7 (Bods, 
wvéopat). ` 

Bo, Gme, 1006, adj. f. aux yeux 
de bæuf, c. à d. aux grands yeux, 
signe de beauté, en parl. de fèm- 
mes, lL.3, 144; 7,10; 18,40; part. en 
part. d Hèra, 1u. 1,5541, ete.; d Har- 
monia, Pv. P. 3, 91; etè. (Boc, &b). 

Boorto-®, labourer, Hés. O. 389 
(Bobras). > 

Bodtng, ou (6) qui laboure avec 
des bœufs, Lyc: 263; A.PL. 383; 
6 B. le Bouvier ou Arklouros, con- 
stellation, On.5,272; AraT.92(Boûc). 

Bpabetx, wc (à) [%6] fonction d’ar- 
bitre, d'où décision ou jugement 
d'arbitre, Eur. Ph. Zut, au plur. 
iBpabsvw). à 

Boabetov, ou (tò) [à] prix du com- 
bat, NT. 14 Cor. 9,241] D-> Ton. Bpa- 
Bétov, Opp: C. 4,197 (Bpabevw). 

Bpabeúg, wc (ò) [ă%]:4 juge d'un 
combat, arbitre, Sorn. EL. 690,709; 
Prat. Leg. 949 ai[ 2 juge, arbitre, en 
gén. Eur. Or. 1650; Med. 274 || 3 p. 
ext. qui dirige, conducteur, chef 
(d'une troupe), Escas. Pers. 302; Ag. 

. 230; d'où qui est la cause de, auteur 
de, Eur. Hel.703 (au fém.) (Orig. 
inconnue). 

Bpabeurne, où (6) [à] 1 c. le préc. 
4 Is. 78, 28 ||2 juge, arbitre, en gén. 
Dar, Prot. 388b; Arstt. Rhet.1,15, 
24 (Ppabsvw). 

BpaBevo, f. sevow [à] À décerner 
le prix du combat, Peur. M. 960 a || 
2 p: suile, juger comme arbitre, déci- 
der de, juger de, acc. Déu.86,7;PLur. 
Cic. 49, ele.; abs. Isocr. 144b; au 
pass. Isocr. 96 b|| 2 p. ezt. diriger, 
présider à, Aw. 12, 56; part. en 
parl. des tribuns, à Rome, présider 
à une élection, Drum, Cato mi. 44 
(Bpafeÿe). 

BpaBñiov, v. Bpabetoy. 

Bp&bnc, ou (éi [č] c. Ppaëebc, 
Epricr. (Dém. 322, 11) dout. 

_Bp&Bulov, ou (tò) [%ŭ] prune sau- 
vage, Tacr.7, 146. 

- BpéBuaoc, ou (A) [%5] 4 prunelier 
Arér. M. ac. 2,2; Geor.10,39 || 2 pru- 
nelle ou prune sauvagé, ANTH. 9, 
877. h 
Bpoyxohéoc, a (ion. n), ov, rau- 
que, Hèc. 405, 50 (Bp&yxos). 
Bpayxko-&, avoir la voix rauque, 
Ansrr. H.A. 8, 21, 3 (Bp&yxos). 
Den, ns (à) o, Bodyros 1, Xt- 


Noer. 52. 


= SE 


Bpayxñooc, x, ov, de Brankhos, | 


Lyc. 4 

Bpa 
Probl 

Bpayxiĝat, &v (oi) les Brankhi- 
dés ou descendants de Brankhos, 
famille de pretres qui desservaient 
le templè et l'oracle d'Apollon de 
Didyme, près de Milet, HoT. 1, 46; 
Paus. ete. || D> Gén. ion. Bpayxt- 
Sieg, Ericr. (Luc. Alex. 29); dal. 
ion. Bpayxônor, Hort. 1,92 (Bpåy- 
xos). 


yxtáo-Â, €. f:ayxduw, ARSTT. 


11, 22,2. 


879 (Bpéyxos). 


Bpayxto-eLss, né, £5, semblable | 


aux branchies des poissons, Anert, 
H.A. A 2, 13 (Bodyxtov, etdoé). 

BpéyxLov, ou (ré) 4 nageoire, EL. 
N.A.16,12 || à auplur. branchies, 
ouïes des poissons, ARSTT. H.A. 8,2, 
8, elc.; Tucr. 11,54 (vulg.; ms. Bpay- 
xia) 8 au plur. bronches, conduit 
des poumons, Ansrr. H. A. 8,24, 1, 
dout. p. Bpóyxa (BPpdyxos 2}. 

Bpéyxios, ov (6) Pami de Bran- 
SEN (Apollon), Oren. H. 34,7 (Dpdr- 
xos). 

` Ppayyróðng, në, ep, c. Ppoyxto- 
adns, Aert. H.A. 4,2,18. 

Bpayxotts, NG, ét, €. Bpáyxto 
eds, ARSTT. P.A. 4,8, T. ` 
. 4 Ppéyxos, ou (6) énroueent, 
Hee Tac. 2, 49; Arsrr. H.4.8,21,1. 

2 Bpéyxos, ege-oue Géi au plur: 
branchies de poissons, Opr: H.41,160. 

Bpayxéc, d. óv, rauqué, énroué, 
Aar, 14, 382. 

Bpéyxoc, où (6) Brankhos : 4 fils 
d'Apolion , Str: Lut. Los ete. || 2 n. 
d'h: Dapp, 

Bpayxóðns, ns, s : 4 rauque, 
enroué, Hpc. Aër. 283, eté. || 2 qui 
enroue, Hee, 293,45 (BpdÿYoc 1). 

X Bpaðátac, ou (ô) Bradatas,Perse, 

ÉN. 

Bpadeta, fém. de Ppadve. 

Bpadéws [ŭ] adv. : 4 lentement, en 
part. de la marche, Tuc. 5,70; PLAT. 
Prot. 386 a, etc.; une- délibéra- 
tion, Tac. 1,78 |} 2 tardivemėnt,PLAT:, 
Phædr. 233 ¢; DL. 2,139 || Cp. Bpa- 
dbrépov, PLar. Theæt. 190 a; òu Bpo- 
êvrépus, EN. POL. P. 1677, 2; ou Ppd- 
òtov, Hés. O. 526; Piut. Fab.12; 
blämé par Luc. Sol. T. Sup. Bpaës- 
tata, Prat. Tim. 39 b (Bpadtc). 

Bp&ôtvos, d. paðwós. 

Bpé&drov, v. Bpadéwe. 

Bpédiotos, v. Ppadbc. 

Bpéôoc,eoc-ovc (rè) [à] lenteur, 
zë ba 11,12 (Cf. Bpaðvs). 

Bpady-B&uuwv, œv, ov, gén. ovos 
[äd&] à la démarche lente, Anert, 
Physiogn. 6, 44 (Bpadbs, Baivw). 

Bpadu-BouXia, as OI) lenteur 
de résolution, Pnir.2,662(Bp.BouXé). 

Bpaëv-yauos, oc, ov [vă] out se 
Se tard, Proc. etr. 183 (Be. Yé- 
pos). | 

Bpadv-yhoococ, oc, ov [č] à la 
parole lente, Spr. Ex.4,10; Luc. 
Philopatr. 18 (Bp. Y\ooa). 

Bpaduyvópov, ou, ov, gén.ovog 
[x] d'esprit lent, Anam. Physiogn. 
395 (Bp. vou). | 

Bpaðu- dwys, de, #6 [%5] qui 
tournoie lentement, Non. 37, 482 
(Be. dtvéw), S 

Bpav-Bévaroc, 05, ov EISE 
meurt lentement, GAL. 8, 788. 

Bpadb-kapnos, ge: ov [%5] aux 
fruits tardifs, Ta. C.P. 5,17, 6 (Bp. 
xapróc). 


Bpaôvs 


Bpaëuriwnoia, oe (à) [%57] mon- 
vement lent, A.Quixr. 81 (Bpadvxi- 
vAtos). ; 

Bpadu-kivntoc, oe, ov [%3] qui 
se meut lentement, Gat, 5, 121; Po- 
LÉM, ADAM. etc. (Bp. xwéw). 

Bpaôu-kakéo-à (seul. gës 1809) 
parler lentement, One, Migne 16,p 
3086. ` i 5 

Bpadvvorx, ae (ñh) [%%] lenteur 
d'esprit, DL. 7, 93 (Épadvvoo). 

Bpadb-voos, oc, ov [äd] d'esprit 
lent, Nyss. 1, 760 b Migne (Bp: vdos). 

Bpasúvi (impf. tépäðuvov, f- 
Bpaduv®, ao. tfpdduva, pf. inus., 
pl. q. pf. t6e6pudvrev) [ä,5 exceplé 


fut. et pl.q. pf} pair, À tarder, 


Escur. Suppl. 780 ; Sora. Ph. 1400; 
avec l'inf. tarder à, Prat. Rsp.528 d 
12 traîner en longueur, em parl. d'u- 
ne guerre, Apr. Civ: 2, 47 || TI ir. re- 
tarder, Spr. Isai. 46,18; au pass. 
être rêtardé, être fait lentement óu 
être différé, Sorn. O.C. 1688; El. 
1501 || Moy. tarder, Escue. Sept. 623 


di a> Pl. g. pt Zeg, E66paèvxer, 


Luc. Lap. 20 (Bpadve). . 
Bpaëv-nabns, Oe, é [%0] lent à 
se laissér persuader, let à ‘obéir, 
Ana. 5,287: Nonn. 4,313 (Bp.nelôt). 
Bpadu-mentéo-à [%5] (seul. prés.) 
digérer Jentémént. ox difficilement, 
Däer, 5,49; Anryce. P.E6. (Bp. re: 
réi, . S 
Bpadu-repia,ac (à) [Av] digestion 
lente où difficile, GAL. 7, 62 (Bp. ve 
mTtôs). S 
Bpaëurhoën-0®, f. ohöw ES 
naviguer lentement, NT. An. 27,7; 
ARTEM. 344 (Bp. doc), 


Bpabu-nvods, ge, ov: [x] dont k 
respiration est Jente ou difficile, ` 


Arér. M. diut. 2,16 (Bp.rvéw). 

Boaîunopéo-@à, f. do [%0] mar- 
cher ou s’avancer lentement, PLUT. 
M.907 f (Ppaðumópoós). ` ee 

Bpadv-népos, og, ov [X0].Zitt. qui 
marche ou s'avance lentement, d'un 
mouvement lent, PLur. M. 626a; en 
parl: d'aliments, qui passe lènte- 
ment, difficilé à digérer, Hpc.389,39; 
894,42; GA Du, ete. || Cp. ~WTEpOG, 
Hpc.408,54 (Bp. xôpos).. 


Bpaëd-mopos, o; ov [a] qué Von. 


traverse lentement ou difficilement 
(mer) Pzur.M.941b (Cf. le préé.). 


Bpadb-mous, OUG, OVV; gén. 20: 


Zoe Lë) au pied lent, à la démarche 
lente, Bur.Hec.66; Anrir.9,801,810 ; 
10,37 (Bp. mobs). 

Dpaëoe, taù [à] A lent, {..8,104; 
p. opp. à bxôe, Ün.8,330; à TOUS, 
Dar, Fim.80 a; à Todoro, XÉN.Cyn. 
5,17; avec un inf. Bp. Oetev, IL.28, 
310; sye, Eur.H.f.287, etc. lent à 
courir, à parler; en parl. du carac- 
tère, lent, tranquille, indolent, p. 
opp. à Aëde, Tuc.8,96; TÒ Bpaðù xal 
cé pékhov, Tuc.1,84, habitudes de 
lenteur et de temporisation; eñ parl. 
de l'intelligence, joint à čim- 
Adem, Ar. Nub. 129; p. opp. à 
&yxivous, Prat. Phædr. 239 a; avec 
un inf. npovojoat Bp. THG. 3,38, lent 
à prévoir || 2 p. suite, tardif, Hec. 


Progn. 44; Tuc. 7,483; SOPH, TP. 395. - 
ein. H Cp. Bpaðórepos; Hec.l.c.; Tac. 
4,8 èt 34; poét. Papõútepos, THCR:29, . 


30; Bpaðiwv; His: 0.526; Date, Rob, 
12. Sup. Braëttaros, ën Léa Bpä- 
toto, An.fr.324, ou Bdpätoroe, IL. 


| 23,310,530 (Cf. sser. mrdus). 


Bpasvortéo 


Bpaôv-oitéo-& Lët (seul. prés.) 
manger tard, A.TR.348 (Bp. oïtos). 

Bpadvoutia,ac(h){ävir| repas tar- 
dif, A.Tn.86 (Bp. aîroc). ` 

Dpoëu ovekte, de, és [č] aux jam- 
bes lentes, à la marche lente, ép. 
No re ANTH.6,101 (Bp. ox£- 
- hog). 
 Dpaiurge, toc, mieux que Bpa- 
ôvrnc,ntos (IS) lenteur, noncha- 
lance, IL.19,411; Sopn. Ant.939,; Tac. 
1,71,etc.; au plur. Isocr.70 a; Dé. 
308,29; part. lenteur d'esprit, PLAT. 
Phæd.109c; Tu.Char.14; DC. (Bpa- 
Sich, 

Dpoäurokée 28 [ab] (seul. part. 
prés. fém.) enfanter tardivement, 
Car Ys.2,795 d (Bpadurôxoc). 

Bpaôu-tékos, oc, ov Lë qui en- 
fante: tardivement ou péniblement, 
Apart, Probl.10,9 (B. tixtw). 


Bpáčo. (seul. prés., confond ses | 4,1 


autres temps avec ceux de Bpdoow) 
gronder, murmurer, d'où: 4 bouillir, 
bouillonner jeter de l'écume,CaLrias 
(Macr.5,19); Hun 5416 13 gronder, 
grogner, en parl- de l'ours, Jusa 
(Pork. 5,88). 

` Bp&@u, vog (tò) sabine (herba Sa- 
bina), sorte de genévrier, GaL.18, 
606; A.TR.7,329, ete. 

Bpaidioc, v. padlws. 

Bpdkar, &v (ai) braies, détement 
gaulois, DS.5,30. Cf. lat. brâcæ. 

Bpékava, oy (rà)[äxù] sorte de lé- 
gumes sauvages, PHÉRÉCR. (ATH. 
816e); Luc.Lex.2. | 

Bpékoc, €, paxoc. 

Bpaoiôacs, ou (6) [à] Brasidas: 4 
général spartiate dans la guerre 

-du Péloponnèse,Tac.PLar.An.Isocr, 
. ete. || 2 éphore spartiate, Xéx.Hell. 
2,3,10 ; 

Bpaoiôeror otpattiôtar (oi) [à] 
Tuc.5,67, ou simpl. ot Bp: Tuc. 5,72, 
tes soldats de Brasidas (Bpæoiðas). 

Bpaailuc, a (ô) [ği] Brasilas, A. 
Tuen 2.271. 

Bpdote, zac (à) [x] 4 bouillonne- 
ment (de l’eau), Ori8.1,482112 action 
de rejeter en bouillonnant (sur le ri- 
vage), N4z.3,1414a Migne (Bpétw). 
. Bpéoux, atog (tò) À bouillonne- 

ment, AÉT.142,5 |] 2 pellicule autour 
d’un grain de poivre, Diosc. 2, 189 
(Bodtu). 

Bpaouatias, ou [uà] adj. m. c. 

Bpdorns, Posin.(DL.7,154) ode 
paosuatône, NG, EG [uX] bouil- 
lonnant, Naz.2,98 (Cf. le préc.). 

Bpaouóc, o0 (ô) I bouillonnement, 
d'où: À agitation, heurt, choc, Arsrr. 
(Sros. Ecl. 1,628); Orru. H. 46,3 |} 2 
lrissonnement, Anér. M. diut.2,3 || 3 
fig. ébullition, Paiz.1,288,36; 306,5; 
Long, 27 TE sorte de tremblement de 
terre (cf: Bpaotne) DC.68,24(Bpdtu). 

Bpaoudône, ge, sc, qui se pro- 
duil en bouillonnant, bouillonnant, 
Nyss.1,160c Migne(Bpacuôc,-wônc). 

Bpáoco, att. Bpátto (f. inus., 
10. É6paca [ŭo]; pass. ao. Sëpdofe, 
pf. Béépaomar) I ér. 4 rejeter en 
bouillonnant, en parl. de la mer: 
"mé els ġióva, ANTH.7,294, qqn sur 
le rivage; Tt ¿ml oxoméhous, ANTH.6, 
222, qqe ch. sur des rochers; au pass. 
Tap’ Atout, ANTH. 7,288 (ossements 
rejetés) le long du rivage || 2 vanner, 
AR. fr, 267; Puar.Soph.226b || 3 p. 
ext. secouer, agiter, remuer, d’où 
au pass. être seçoué (par le rire) 


EE 


Luc. Eun.12 1j II inér. bouillonncr, 
enparl. de l'eau, A Dn. 3.294: de la 
mer, Ore.H.2,637; de vin qui fer- 
mente, Geor.7,15,20, etc. | Y> 
Prés. att. Bpdreo, Ar. Dan, il. ce. 
Fut. seul. en compos. -6pdow (ouv- 
ex6päcw, Lyc.898, etc.). 

Bp&aaov, compar. de Bpaxÿs, v. 
ce mol. 

Bpaotéov, ob de Bpéoow, Grop.3, 
7,1. + ` 
Bp&otns, ov (6) sorte de tremble- 
ment de terre qui secoue le sol verti- 
calement, Ansrr.Mund.4,80; cf. Bpo- 
capätiaç (Bpatuw). 

Bpaotuxéc, ñ, óv, c. Ppaopurw- 
dns, Heru:(Sros.Ecl.1,749) (Bpdtw). 

Bportinne, ou (ô) €. murupirns 
&pros, ArH.114e. 

Bpätro, v. Ppdcow. 

Bpaupé, oe (h) Braurô, f. Tac. 

,107. 

Bpaupév, &vos (ô) Braurôn (auj. 
Vraona), lieu d’Attique,où l'on cé- 
lébrait le culte d'Artémis de Tau- 
ride, Hor.4,145; Sen Dor. elé.; adv. 
Bpavp&vt, à Braurôn, CIA.2,652, b, 
23 (398 av. J.C.). 

Bpaupôvéôs, adv. en venant à 
Braurôn, Ar.Pax 874 (Bpavpwv,-ôe). 

Bpaupovtoc, a, ov, de Braurôn, 
Eur. TT. 4363: Bpavpwvla "Apres 
ou Bed, Dix. Dans. STR. ete. Artémis 
de Braurôn ov la déesse de Braurôn:; 
tà Bpavpwvix, fêtes d’Artémis de 
Braurôn, An.Lys.646, ou de Diony- 
sos, An fr, (Bpavptwv). 

Bpaupovic,ièos, adj.f. de Brau- 
rôn, c. à d. d’Attique, Asru. 7,705 
(Bpavpwv). : 

BpavpovéBev, adv. en venant de 
Braurôn, Dë Drun. (Bpavpwv,-dev). 

Bpáxex, v. Bpéxos. 

Bpaxéa, v. Bpaxús, fin. 

Bpaxéoc |ŭ] adv. 4 decourte du- 
rée, Tac.1,141; t. de pros. avec quan- 
tité brève, Moer.5 || 2 brièvement, en 
peu de mots, Xén. Hell.1,7,5 |} Cp. 
Ppayútspau, XEN.An.3,8,6; Bpayuté- 

me, SExT. Disput. anlisc.4. Sup. 
Bpasotătoy, XEN. Eg.11,11 (Bpaxós). 

Bpaytáprov, ou (tò) bracelet, 
Symm. 2 Reg.1,10 (Cf. lat. brachiale}. 

Bpaxtóňtov, ou (tò) 4 c. le préc. 
Spr. 2 Reg.1,10 || 2 anneau, A.TR.64. 

Bpaxtovrothp, fpoc (élëtol bra- 
celet, Dor. Rom. 27 (*Bpaxtovičw, de 
Ppaxiwv). R 

Bpéxtotos, sup. de Ppayôs. 

1 Bpaxiov, ovos (éi [ät] À bras, 
IL. 13,529; Eur. Hec.15; Dä. Tim. 
T5 a, p. opp. à Txus; synon. de 
force, Eur. Suppl. 478; xpvuvès Bp. 


IL. 48,532; 16,328, le haut du bras, 


l'épaule || 2 p. ext. épaule des ani- 
maux, ArsrT.H.A.8,5,4 (p.-é. appa- 
renté à Bpayÿs). 
Bpaxiov, compar. de Bpuxés. 

Bpaxuävec, ou (oi) les Brachma- 
nes ou Brahmanes: 4 prélres in- 
diens, DS.17,102; Gm Luc, || 2 pple 
indien, Ann. 

Bpéxoc,soc-ouc{rè)[à]seul.plur. 
Broéxea, p. contr. Bpäxn (forme by- 
zanline créée d'après le plur.class. 
Bpayéx, p. contr. Bop, plur. neu- 
tre de Ppaxès, Hor.2,102;4,179;Tuc. 
2,91; PoL.1,89,3, etc.) bas-fonds, 
écueils. A 

Bpayu-báuaov, ov, ov, gén. -ovog 
[ä0&] qui marche à petits pas, Aner. 
Physiogn.6,44 (Bp. Baivo). 


. Bpayxüvotos 

Bpaxó-brog,og,ov |äÿ] dont la vie 
est courte, Psar. Rsp.546a; Arn.326 d 
I| Cp. -wrepos, Hec. Art.807; Ansrr. 
Î1.4.9,8,etc, Sup. -btatos, STR.778 
(Ep. Bios). | 

Ppaxvbtétne, groe (ñ) [%0] cour- 
te existence, Ars1T.Probl. 34,10; en ` 
parl. de plantes, Tn.Il.P.4,13,1 
(Bpaxv6toc). 

Bpaxu-6ka«Ëc,ñc,ës [àd] qui cau- 
se un court dommage ou peu de dom- 
mage, Luc. Trag.828 (Bp. DA dron), 

Bpaxd-6woc, oe, Ou Iëtlaus pe- 
tiles mottes de terre, c. à d. au so! 
maigre, ANTH.6,238 (Bp. B&oc). 

Bpaxu-yvouov,ov,ov, gén. ovoc, 
Seul. cp. -ovéatepos, d'intelligence 
courte, XÉx. Hipp.4, 18 (Bp. yvwun). 

Bpaxv-S&krukoc, oc, ov [400] aux 
doigts courts, Pocéu.Physiogn.2,97. 

Bpaxd-ôpouos, oc, ov [à] seul. 
sup.-wTatos, qui ne fournit qu’une 
petite course, Xéx. Con, 5,21 (Bo. 
dpapetv). ; 

Bpaxv-énera, ac (h) |äx] lat. bra- 
chyepia, laconisme, R. Lur.2,8 (Bp. 
ënos). 

BpaxurkaraAnktéo-@ 1889) se 
terminer par une syllabe brève, Drac. 
15,21 (Bpaxvxatäknutos). 

Bpaxu-katéAnktos, og, ov [ö%ă] 
qui se termine par une syllabe brève, 
Dysc.Pron.324a; Arc.192,20; pétpov 
Bp. Hépu.4,4; A.Quinr.50, mètre bra- 
chycalalecte, c. à d. auquel manque 
un pied (Pp. xarukñyew). 

BpaxukaraanEtu, ac (h) terminai- 
son d’un vers par une syllabe brève, 
Hen. Poem. 9,4; Macr. (Bpaxvxaré- 
AnXTOS). e 

Bpaxv-képaloc, ou (é) [aa] litt. 
à tète courte, sorte de poisson, Xé- 
NorR. (Bp. xeparr). 

Se Ee les che- 
veux courts, STr.520 (Bp. xópn). 

Bpaxu-kokia, oe (h) [Xù] brièveté 
des membres de phrase, Hermos. p. 
837 (Bpaxérxw os). 

Bpaxb-kwloc,oc,ov|äÿ] dont les 
membres sont courts, d'où, en parl. 
d'une fronde à courte portée, dont 
les branches sont courtes, Grp 268. 
dout.; t. derbéi en parl. de pério- 
des, Arsrr.Rhel.3,9,6 (Bp. x&hov). 

BpaxdAAns, ou (6) Brakhyllès, A. 
Dén.Poz. à [8] parler bri 

` Bpaxu-hoyéo-& [ù] parler briève- 
meni dire N peu de mots, Pur AN. 
193 d, 545b (BpaxvAdyos). 

Bpayvioyntżov, vb. du préc. 
ArsTT. Rhet. ad Al.36,10. 3 

BpaxvAoyia, ac (h) [äÿ] brièveté 
dans le discours ou le style, PLar. 
Gorg.449c; Phædr.269a; Puur. M. 
153e, ete. || X> lon. -in, Hrc.24,43 
(Bpaxuhróyos). AO 

Bpaxu-6Yoc, og, ov [äÿ] qui s'ex- 
prime brièvement, concis, laconique, 
Dar, Leg. 641 e; Pur, Lyc.19; etc. 
[Cp.-wrepos, PLar.Gorg.449 e (Bp. 
REY). ` . 

Bpayu-uoyhc,ñc,éc [ð] qui souf- 
fre peu de temps, Dec. 2017 c (Bp. pd- 
yos). 

Bpayxdvo, f.uvé [à; 0 prés., d fut.] 
4 abréger, raccourcir, Hre. 4ph.1248 
|| 2 prononcer une syllabe comme 
brève, abréger, acc. PLur. Pericl.4; 
D.Tur.638,2; Hépu.1,1; Sexr.622,90 
(Boaxbs). Ka 

Bpoxyp- uerge, og, ov [äÿ] qu aie 
dos court ou petit, Oracz. (STR.262): 


Bpaxvovetpoc 
Rur, (Ori. 2,93 B.— Dar.) (Bo. 


V@TOS). 

Bpaxv-éveipoc,oc,ov: 4 qui a peu 
de songes ou des songes courts, 
Par. Tim. 45e |] 2 qui est un songe 

le courte durée, Dor M.686 à (Bp. 
Jvetpoc). 


PBpaxu-mapalñktocs [ädäÿ] adv. 
avec la pénultième brève, GR. con p. 
121 (Bp. rapakiyw). 

+  Bpayunvożo-oð [à] avoir la res- 
piration courte, Orm. 4, 506. B. — 
Dar. (Bpaxérvooc). 

Bpaxünvor, ac (A) [äx] 
tion courte, Gac.7,249,285 
TV006). 

Bpaxb-nvooc-ouc, 006-0UG, oov- 
ouv Gei a la respiration courte, 
Hpc.1098 a (Bp. gé). 

Bpaxv-mopos, og, ov [äë] 4 dont 
lepassageest court, PLar.Rsp.546 a; 

‘en parl. d'oiseaux, dont le vol (lilt. 
le trajet) est court, PaiLsrr. V.4p.8, 
48 || 3 dans une passe étroite, Dr, 

Mar. 15 (Bp. Topos). S 

Bpaxu-nétns, ou (Ill petit bu- 
eur, Hre. Prorrh.68 (Bp. rive). 
Bpaxu-nôtos, og, ov [äÿ] qui boit 
veu, GAL.9,297 (cf. le préc.). 
Bpaxu-mpo-rapaan kré [ày] 
avoir l'antépénultième brève, Drac. 

p. 22 (Bp. opd, taparhyw). | 

Bpaxd-nrepoc,oc,ov [à] aux ailes 
courtes, Ansrr. P.4.1,4,2 (Bp. Tte- 
pov). | 


respira- 
b 
(Beaxÿ- 


Bpoxü-nrokc, soc (A) [ă] petite- 


ville, LYc.9 11. 

Bpaxv-pphuav, ou, ov, gén. ovog 
[ä] qui s'exprime brièvement, concis, 
.THén.8/5 a (Bo. ppa). 

Bpaxuppuix, oe (h) [äx] peu de 
longueur des racines, Ta.C.P.8,7,2 
(Bpaxtpptos). 

Bpaxd-ppios, geg [à] dont les 
racines sont courtes, Ta. C.P.38,7,1 
(Bp. Dita). $ 

Ppaxús zta ó [ă] court: 4 en parl. 
de l'espace, part. de la longueur: 
Bp. otuoc, Pn.P.4,248; Bp. 5d6ç, Po. 
19,68; Pirar. Phædr.272a, court 
chemin, court trajet; Bp. aix, Hor. 
5,49, lance courte ; Bp. pékayé, XÉN. 
Cyr.7,6,5, ou tébis, Por.1,38, ligne 
de bataille peu profonde; adv. Bpa- 
XÚ, XEN.An.3,8,7, ou ër) Poux, ibid. 
17, à courte distance; en parl. de la 
hauteur: Bp. Gopedn, Dn 1. 3,71, 
homme de petite taille, de courte sta- 
ture; Bp. teïxos, Tuc.7,29, mur peu 
élevé || 2 ex parl. de la durée: Pe, 
Bios, Hor, 7,46, vie courte; Bp. xps- 
vos, EscHL. Pr. 939, temps court; ëv 
tivt Bpaxet xpóvw, PLar. Leg.698d, 
ou simpl. tv Bpayét (ion.) Hpt. 5, 
27; Eu Bpaxet, PLar. Conv. 217 a; 
ou är Bpayéoc, THc.2,83, en peu de 
temps; xatà Bpayú, Tne.f,64; Där, 
Soph.241c; Poc.8,88,1; 4,82,9, peu 
à peu; en parl. de la parole: Bp. 

droe, Escue.Pers.718, etc. discours 
bref; év Ppayxet, Po. P.1,82, elc.; 
xatà Booch, PLar: Prof. 329b, en 
peu de mots, brièvement; ¿v Bpaxu- 
dr, Xén.Cyr.1,2,15, en très peu de 
mots, très brièvement; £. de pros. 
bref, Arstt. Rhet. 3, 8,6; Categ. 6,3; 
Poel.21,95;PLur. M. 787 e; etc. 3en 
parl. du nombre, de la quantité: 
Bpayets rives set, Por. 4,19, quel- 
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ques rares cavaliers: Ppayéa ppäcat, 
Soren. O.C. 570, ne dire que peu de 
mots; Gë Bpaxéwv, PLAT. Gorg. 
449a; Prof.356 a, en peu de mois, 
brièvement; di fpayvrétuv, PLAT. 
Gorg.449 e; DÉn.814,4, etc.; ¿v Bpa- 
xvtürots, AnT./13,21,en très peu de 
mots, très brièvement || 4 en part. de 
la qualité: petit, médiocre, humble, 
en parl. de pers. Sopn.0.C.880; p. 
opp. à dbnhôs, Eur. Her.613; en 
parl. de choses: Pp. odoiu, ls.82,23, 
fortune médiocre; Bp. xépôos, Lys. 
109,41, gain chétif; ëpyov Bp. XÉ\. 
Cyr.8,2,5, œuvre sans importance; 
Xoyot Bpayxets, Sorx.0.C.294, paroles 
insignifiantes; Bp. sepdeoote, un LA. 
1480 prétexte vain; Bpayd xal obde- 
vôs &Evov, Tuc.8,76, chose vaine et 
sans valeur; Bpayù ppovri£erv mée, 
Déu.2/2,25, s'inquiéter peu de qqe 
ch. j| Cp.Bpaxétepos, KÉx.Cuyr.T,5,5; 
Dar, Prot.334 e, elc.; ou Bpayiwy, 
Hsen. Coon, elc.; d'où fBpécowv 
(=*Bpäxjowv), 1L./0,226. Sup. Bpa- 
"duergoe, XÉN. Prat. ANT. Hee, elc.; 
ou Bpéxioros, Pn.1.5,56; Sors.0.C. 
11415; Ant.1827 etc [| X> Fém.ion. 
Bpaxéa, Hor.5,49 (Cf. lat. brévis = 
*bregvis). 

Bpaxd-onuoc,oc,ov[àd] seul. cp. 
Bpoxvonuôtepos, qui marque des 
temps peu nombreux, {. de pros. 
À. Quivr. p.58 (Bp. hpa). 

Bpaxv-otônpoc, seul. dor. Bpa- 
Xuoidapoc, oG, ov [via] dont le fer 
est court, Pn.N.3,79. 

Bpaxu-arehńs, ýs, £G [ŭ] qui a les 
jambes courtes, Arstt. P.A. 4,12,1; 
GAL.4,843; GEoP.19,6 (Bp. oxékoc). 

Bpaxb-okvoc, og, ov [%1] à l'ombre 
coule, On, 1,469 a (Bp. cxd). 

Dëou-otehéune, ns, es [à] dont 
la lige est courte, Ta.H.P.4,6,10 (Bp. 
GTékEx O6). . ` 

Bpaxd-oTtouoc,oc,ov [ŭ] à bouche 
ou à ouverture étroite, en parl. de 
vases, PLuT.M.476; d'un port, Bn, 
641 (Bp. otôua). 

#*BpaxuouAAaBia, seul. ion.-in, 
ns (à) [ädoä] petit ombre de sylla- 
bes, mot de peu de syllabes, ANTR. 
9,566 (BpaxvobX\a6os). 

: Bpaxu-obAaboc, oe, ou Jëizoël 
formé de syllabes brèves, DH.Comp. 
p.218; Len 41,3 (Bp. ouhhabh). 

Bpaxv-oùu60À0c, oe, Ou [ädo] qui 
contribue pour peu, ANTH.9,229 (Bp. 
ounëdh AW). 

Bpaxdtatoc, v. Bpozde, 

Bpaxu-telie, ge, Se [üÿ] qui finit 
vite, court, Spr.Sap.15,9 (Bp. téhos). 

BpaxdTtepoc, v. Bpayós. f 

Dpotorne, groe (à) [äÿ] état d'une 
chose courte, d'ou: 4 petitesse, p. 
opp. à pñxos, Dar, Pol. 283c || 2 dé- 
faut de profondeur, ArsTT.Meleor.9, 
1,118 en parl. de la durée, t. de 
pros. qualité d'une syllabe brève, 
ARSTT. Poet. 20,4; Peur. M.947 e; 
Sexr.62/,19; 693,19 || 4 fig. insuffi- 
sance, défaut, manque, Tac.f,138; 8, 
42; synon.de petitesse, humilité, Bas. 
4,245 c Migne; Naz.3,532b Migne 
(Boaxts). : E 

Bpaxutouto-@, f. how Ten) cou- 
per ou tailler court, Tu. C.P. 3,14,2; 
Gror. 5, 32 (*Bpayvtópos, de Bp. 
tépyo). > 

Bpaxb-touoc, oe, ov [%ŭ] coupé 
ou taillé court, Tu. C.P. 3, 2,3 (Bp. 
rëaca), 


| BpévBerov 


Bpoxutovéo-& (seul. prés.) [05 
être tendu trop court, Dn. Bel. 53 
(BpaxŸTovoc). D 

Bpaxd-tovoc, oe, ov [ð] tendu de 
court: axdpmios Bp. Pror. Marc.15, 
scorpion (machine de siège) à courts 
faisceaux ou à cordes tordues, c. à d. 
trapu, surbaissé [| Cp.-wTepos, Paik. 
Bel. 58 (Bp. teivw). 

Boaxu-Tpéxnhoc, oe, ov [üüä] 
dont le cou est court, trapu, PLAT. 


-Phædr.258 e; Ansrr. H.A.8,12,13 


I| Cp.-ovepos, DS. 2, 51. | 

Bpaxb-unvoc, oc, ov Të) dont le 
sommeil est court, qui dort. peu, 
Ansatz. Somn. 1, 13; H.A. 4, 10, 8 
(Bp. brvoc). e 

Bpoxu-peyyitns, ou [ši] adj. m. 
qui éclaire peu de temps, ANTH. 6, 
251 (Bp. péyyos). E 

Bpayxü-puAlos, oe, ov [ŭe] qui a 
peu de féuilles, Anru. 9, 612 (Bp. 
Ai), | | 

Bpayu-povia,ac(ñ)[äb]voix cour- 
te, d'ou voix faible, Pousen, 1,21, 2 
(Pp. pv). ; S 

Bpayu-xpóviog, og, ov fă] de peu 
de duree, Pirar. Tim. 75b; tò Bp. 
Pur. M. 107a, courte durée (p. 
xpóvos). d 

Bpaxb-wros, oe, ov [äÿ] à oreil- 
les, c. à d. à anses courtes, Héxiocx. 
(Aru. 483 e) (Bp. oùs). 

*Bpéxo (seul. uo. 8. 3 sg. ÉGpaxe 
oußpáye [ž]) 4 retentir, résonner, en 

arl. d'armes où.d’armures, IL. 4, 
420; 12,396; 13, 181; 14,420; du 
sol ébranlé par le choc ou le bruit 
d'un combat, IL. 21,387; d'un tor- 
rent, IL. 21, 9 || 2 craquer, grincer, 
en parl. C'un essieu, IL. 5, 838 ; d'u- 
ne porle, Od.2/, 49 [| 3 pousser un 
cri terrible, en parl. d'Arès blessé, 
lL. 5, 859 ; 863; d'un cheval blessé, ` 
Eu. 16, 468; etc.; cf. Hés. Sc. 423; 
A Pn 2, 573 (R. Bpax, retentir}. 

Bpéyua, atog (tò) À sommet de la 
tête (où afflue la gourme des en- 
fants), Barr. 2380; Hec. 896; Aner, 
H.A.1,7,2, ete. |] 2 infusion, décoc- 
tion, c. dmo6peyua, DS:3,82 (Bpéxw). 

Pipekekeré,, onomatopée pour 
imiter le coassement des grenouil- 
les, Ar. Ran. 209, etc.; Es. 807 Fur. 

PBpektéov, vb. de Bpéxw,Geor.3,8. 

Bpéuovoa, ng (à) litt. Mrémissan- 
te, Grondante, n. d’une Amazone, 
Q.Sm. 1, 44, 247 (part. prés. du 
suiv.). ; 
` Dpéne (seul. prés. et impf. É6ps- 
pov) I inir. å gronder, frémir, en 
parl. d'une vague qui se brise, Ir. 
4,425 || 2 p. ext. et postér. en parl. 
de toul bruit retentissant,du bruit 
des armes, Escur. Pr. 423; Fun He, 
832; du tumulle d'une sédilion, 
Escut. Eum.978 |} II ir faire retentir, 
acc. Eur. Bacch. 161 |] Moy. (seul: 
prés.) gronder, retentir, en parl. 
de la mer,1.2,210 ; d'une tempête, 
IL. 14,899112 p. ext. en parl. de cris 
d'enfant, Escur. Sept. 848; en b. 
part, en parl. du son de la lyre, 
Po. N. 11,7 (R. Bpeu; cf. Bpôuos, 
Bpovré et lat. frémo). . 

Bpéuav, ovTog (ò) Brémôn, litt. 
le Grondant: 4 n. d'h. Q.Sm. 11, 41 
if SE de chien, XÉN. Cyn.7, à (Bpé- 
gw). j 

BpévBerov ou PBpévôrov. ou (tò) 
sorte de parfum précieux, PnérÉca. 
(Arn. 690 e); Crim. Pæd. 2,619 


BpévBrc 

Eol. Bpev0étov, Buren. (ATH. 690 c). 

Brévôtc, acc. w (h) mot cypriole 
c.BpiôaË, laitue, Nic. coLoPH. (ATH. 
695). ; 8 
glSëee, ou (éi 4 sorte d'oiseau 
aquatique, AnsTT. .4.9,1,16|[2 du 
n. de cet oiseau pris comme Synon. 
d'orgueil, orgueil, arrogance, ATH. 
611e; pour ce rapport d'idées, cf. 
ox ef obt, 
` fPpevBüvouar, ANTH. 11, 305, el 
BpevOvouar [5] (prés. et émpf.): 
4 se rengorger,. faire lé fier : mpos 
twa, Ar. Lys. 887, à l'égard de qqn; 
èri zi, ATH. 625 b, au sujet de qqe 
ch. || 2 p. suite, se fâcher, s'irriter; 
Joint à déyavanretv, EL. N. A. 5, 86 
(Bpévðos). Së 

` Bpévvog, ou (6) Brennus, chef 


> gaulois, CaLL.fr. 443;PòL.DS. PLUT. 


etë. 

Bpevtsotvog, ou (ô) habitant de 
Brundusium, Do, 3, 69; ot Bpevreot- 
vor, Por. 10, 1 ; STR. ete. ou Bpevte- 
otvoi, Pur, Pomp. 62, ete. les habi- 
tants de Brundusium (Bpevréoto). 

Bpevtéciov, ou (tò) = lat. Bran- 
dusium (auj. Brindisi), Brindes, v. 
de Caläbre, Hor, 4, 99; Por. ete. 

Doéfue, Soe (h) action de mouil- 
ler, Xéx. Eq. 5,9 (Bpixw). . 

Bpetaviôes vfoo (ai) c. Bpetta- 
viôes (v. Bpetravlc), DP. 566, 569. 
` Bpetavikóg, ń; óv, c. Bperravt- 
xôç, An$rr., Mund. 3; PTOL. 

. Bpetavvia, oe (à) c. Bpetravio, 
Pucr. Comm. in Hesiod. 2. 

Bpetavoi, Gu (ot) c. Bpetravoi, 
DP. 284; PoLyen, THém. 

Bpétas (tò) À statue de bois; idole 
grossière, Esci. Eum. 258, elc.; 
Eur. Ale. 974; An. Eq.81; en prose, 
Bop, 885112 p. suite, être insensible, 
“être stupide, AnNaxANDR. (Bkk.85, 19) 


HS Dat. Bpére, Escut. Eum.258. 


Plur. nom. el acc. Bpérex, Escut. 


` Suppl.463; par contract. fBpérn, 


Escui. Sept. 96,185}; gén. Bostéu, 
Escart. Sept. 97; Suppl. 4130; dat. 
éng, Boerdeooiv, Nic. (ATH. 684 d). 

Bpettavia, as (à) = lat. Britan- 
nia, Bretagne (là Grande-Bretagne), 
Dun, Cæs. 16, etc.: DC. 39, 50; 
etc. ; cf. Bpètavvia. 

Bpettavtkôc, à, óv = lät. Britan- 
nicus, a, um, de Bretagne (de Grande- 
Bretagne), PoL. 3, 57; DS. Sti. efc.; 
h Bperravw, Por. 84, 5; DS. STR: c. 
Bperavvlo, la Grande-Bretagne, ou 
(s.e. Parävn) sorte de plante origi- 
naire de la Grande-Bretagne (ru- 
mex aquaticus L.) Didse.; à Bpetta- 


vide, DC.'60, 12, Britannicus, fils 


de l'empereur Claude.: 
Bpertravoi, &v (oi) = lat. Britan- 


. ni, les Bretons (habitants de la Gran- 


de-Bretagne), DS. 5,27; Srr. PLUT. 
etc. 
Bpertavic, Lëoe, adj. f. de Gran- 


de-Brétagne, en parl. de pers. DC. 


62, 2; Bp. vñooc, APP: Proæm.5, ete. 
ou ol Bpetrraviôes (voot) Grp, l’île 
ou lest, de Grande-Bretagne. 

Bpettià, ac ()le Bruttium, con- 
trée de la Grande-Grèce, Por. 9, 7; 
SR. PLur. ete. 

Bpérrioc, a, ov, du Bruüttium, en 
part. de pers. Pur, Fab. 21; Po- 
LYEN à, 14, 3 ; ANTH. 6, 182; en parl, 
de choses, AR. fr. 719; òi Bnétriot, 
jës häbitants du Bruttium, Por. 10, 
1: DH. 1,89 ; DS. etc. d'où p. ext., 
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la région du Bruttium, Peur. Tim.19. 
Cf. Dpdecea, ` . 
Bpeptkés, ý, óv, de l'enfance, en- 
fantin, Pait. 2, 84; Nyss. 2,1185 b 
Migne (Bpégos). g 
Bpebo-ktrôvoc,oc,ov,quitue de pe- 
tits enfants, Lye.229(Bpévoc, xteivw). 
Bpépos, eoc-ouc (tò) À enfant ou 
petit d'animal encore dars le sein de 
sa mère, IL. 23, 266; Dr M.1052e; 
Diosc. 5, 74, etc. || 2 enfant nouveau- 
né, Po. O. 6,83; P.9,24; Recnt, Ag. 
1096; Eur. Bacch. 289 ; ëx Bpéypeos. 
ANTH: 9,567; dré fPpépouc, NT. A 
Tim. 8,15, dès la plus tendre enfan- 
ce; en parl. des petils des animaux, 
Hor.#, 158; EL. N.A.8, 8; Orp. Ha 
464 ; Ara.607 a |f 8enfant déjà un peu 
grand, Tucr. 15,74 [D [sv] Tuer. 
24,7 (Cf. son, garbhas, de la R. 
Grabh, concevoir, engendrer). 
` Bpepéw-& (seul. inf. prés. pass.) 
transformer en fœlus; au pass, de- 
venir un fœtus, Tueoc. 8 (Bpéyoc). 
BpepuüAALOv, ou (tò) tout petit en- 
fant, Luc. Fug.19; D.mer.9, etc. 
(Bpépos). S 
Bpeboôns, He, ec, de petit en- 
fant, Puis. 4, 894: Nyss. 3, 639; CLÉM. 
Proc. ete. (Bpépos, -wôns). 
Bpespodës, adv. comme il con- 
vient pour un petit enfant, ORIG. 3, 
476 c Migne: . 2 
Bpéxua, groe (tò) e. Bpéypa, 
ALCPHR. 3, A. ep E 
Bhexuôc, oð (ò) c. Bpéyua, IL. 5, 
A Th. 219; SECH 155. 
Bpéxo (impf. E6pexov, f. réc. Bpë- 
w, ao. EGpeba, pf. inus. pass. f. 
réc. Ppaxhoopar, ao. É6pÉXONv, að. 2 
tópáxny [à], pf. Béópsypat) mouil- 
ler: Í en plongeant dans un liquide 
(eau, vin, étc.) HoT. 8, 104; XÉN. An. 
1,4,17; Prat. Phædr. 229 à ; Bpexó- 
pevot mpôc TOV Gë) du, KÉN. An. 4, 
5,2, mouillés jusqu'au nombril, en 
parl. de soldats gui traversent un 
flewve Wl en arrosant ou inondant, 
part. å faire pleuvoir, Spr. Gen. 2, 
5; Ex. 16,4; Getog, Spr. Gen. 19, 24, 
du soufre; p. anal. &ptous, Sèr. Ex. 
9,23, des pains, efc.; abs. NT.Matth. 
5,45; au pass. être mouillé par la 
pluie, Poz.16,12,3; impers. Bpëyxer, il 
pleut, TéLécun. (Bæk. 291); Ann, 
Epict.1,6,26; Ber. NI. elc.; fig. Bei 
"EI xpvaéats vipédecot tókty, Pn.0. 
7,34, inonder une ville de neige aux 
flocons d’or, d’une pluie d’or; Arte 
BeGpeyuévoc, Po. O. 6, 55, inondé de 
jumière. (lité. de rayons) [| 2 mouil- 
ler de sueur, Pear. Phædr.254 c ||3 
mouiller on humecter (le gosier), en 
parl. de buvéurs, ANTIPHAN. (ATH. 
23a); Anacr.31,12, elc.; pé0n Bpex- 
Oels, Eur. EL.326; PeGpeyuévos, EuB. 
(Arx.23 a) gorgé de vin || zz Act. 
impf. poét. 3 sg. Bpéxs, P0.0: 7,34. 
Fut. réc. Bpétw, SiB. 5,877,508; 10, 
200. Pass. fut. 2 réc. 2 sg. Bpayhos- 
tat, Spr. Esaï. 34,3. Ao. 2 é6paxnv, 
ANacR.34,26 Bgk; Arstr.Probl.12,3, 
6 (R. Bpex, cf lat. rigare; rac. sser. 
Vragh). . 
De Il préfixe marquant une 
idée de force (v. Bpidw, Beopde, Ber 
druoc, ete.), et de méme origine que 
la syllabe Bap- des mots Bépos, 
Bapc, etc. 
` Bpî, forme apocopée, o, Bou 
(Bkk. 567), ou c. Bpiapdv, Hés. (STR. 
364). 


BpiBo 
Boia (à) mot thrace = mot, ville 

(ef. Meonpépia, Enhvnépia, ete.) 
STR. $4. 

Bpravtiký, fs (à) la Briantique, 

contrée de Thrace, HoT. 7,108. 

Bptapebc, doc, épq.-fos (6) [tă] 

c. le suiv. TimocL. (Am, 224 a); Nonn. 

39, 291; 43,361; Cut, Del, 143. 
Bprápsoc, sw, so, sav (6) [tă] 

Briarée, géant ù cent bras (appelé 
Briarée par les dieux, et ÆAigæôn 
par. les hommes), défenseur des 
dieux contre les Titans, IL. 4,408; 
Hés. Th. 149, ete.; Bpidpsw orëlot- 
ArsTT. (EL. V.H. 5,8), les colonnes 
de Briarée, anc. n. des colonnes 
d'Hercule, à yewpetptxôc Bp. PLUT. 
Marc. 17, le Rriarée de la géométrie, 
n. donné à Archimède par Marcel- 
lus || D Trisyll. IL. Hés. U. ce. 
(Bprapde). 

Bpiapôs, &, óv [i&] fort, vigou- 
reux, en parl. d'une armure (cas- 
ue, etc.) IL. 16,413; 19,380, etc. 

OL, 80; du corps, Tnvpnp, 19; d'une 
racine;Nic.Th.659(R.Bpt, v. Bptôu). 

Dptéc II (seul. prés. et sans con- 
tract.) 4 tr. rendre fort, Hés. O. 5; 
multiplier, Hés. Th. 447 | 2 intr. 
être fort, Hés. O. 5 (Bptéovta): Opr. 
H. 5, 96 (Bpidwv) (R.Bpt, v. Bptôw). 
Poe ev (oi) o, Bpoyot, Hr, 7, 

l. 

Bpiykoc, ou (ô) sorte de poisson, ` 
Epnpp, et Myésim. (Arn. 322 c ei 
408 b). | ` 

Bpiyoviog, ou (ô) Brigulus, anc. 
A gu A Arar (la Saône), PLur.Fluv. 

51. 
Bpida, nc (à) sorte de blé ou de 
seigle, en Thrace ei en Macédoine 
(au j. encore appelé vrisa) GAL. 6, 


Betzen (seul. prés. et ao. E6pi£a) 


| être lourd, d’où ètre somnolent, dor- 


mir, EscaL. Ch. 897; Eur: Rhés. 825 

(ao. ÉBptËa) ; fig: c. à. d. ètre inerte, 

1L.4,2238; d'où, être épais, être lourd, 

en parl. du sang, Escut. Eum, 280; 

a ee Escur. Ag.275 (Bpt- 
w}). 


Ppunnuos, oe, ov [Yð] qui crie 
d'une voix forte (Arès), IL. 43,521 
(Bpt-, jrów). 

BpiBoc, eog-ouc (tò) poids, lourd 
fardeau, Hec. 609, 15; Eur. Tr.41050; 
fig. Ansrr. Nic.1,11,8 (cf. Rod 
et Bpidw). | 

BpiBooûvn, nc (à) Il e, lepréc. 
IL..5, 889; 12, 460; Nonn. 1, 298. 

BpiBd-kepoc, oc, ov, gén. œ [tù] 
aux lourdes cornes, Opr. H. 2, 290 
(Bptüc, xépac). ` 

BpiB0-vooc, oe, ov [tă] à Pesprit 
grave ou prudent (Apollon), ANTH. 9, - 
525 (Bpt@vc, vooc). 

BpBúc, sto, o IT lourd, pesant, 
JS 746, etc. |] Cp. Bptôvrepos, 
Escue. Ag. 200 (Cf. Bplôw). 

BpiBo (f. Bplow, ao. Sëpton, pf. 
Béépiôa; pass. seul. prés.) [T à tous 
les temps] I intr. å abs. être lourd, 
être pesant; Go. oc Béépiôuta,IL.21, 
885, là discorde accablante; en b. 
part, avoir du poids, être puissant: 
ebboËta, Dn. N. 3, 38, par la bonne re- 
nommée; xeipt à mhoûtou Bdôer,Sopn, 
Aj: 180, par la force de son bras ou 
l'immiénsité (Zitt. là profondeur) de 
sa fortune; p. suite, l'emporter (sur 
qqn) ` ééôvouor, On. 6, 459, par le 
poids o la richesse de ses présents ` 


| Bpikehot 


abs. être le plus fort, l'emporter, pré- 
väloir (dans un combat), IL. 12, 346, 
859;:17,512]| 2 être alourdi, être char- 
gé: oropuÂñot, 11.18,561, de grap- 
Des (en pari. d'une vigne), xapr&, 
On.19,112, de fruits (Cn parl. d'ar- 
bres); avec un gén. citou, On.15, 
334; ètre chargé de mets, ém parl. de 
lables; avec une prép. Gë Xalhant 
Béépuôe Dein, IL.16, #84, la terre est 
accablée sous le poids de l'ouragan; 
abs. être chargé (de moissons), Hs. 
0.464; (de lait) en parl. de mamel- 
les, Hec.640,8 || 8 p. suite, s'incliner, 
ou pencher par.son propre poids, 
Hrc.299,30; Pear. Phædr.241 b; Bp. 
xátw, ANTH. 11,94, s'incliner en bas; 
cf. Peur. Cæs. 44; Bo. Ent Odtepov 
uépos, ARSTT. Probl. 16,11, pencher 
de l’un ou de l’autre côté || IT tr, 
charger: tdhavra, Escual. Pers. 846, 
des balances ; ep Cd Thoëtw, Dn. 
N.8,13, combler qqn de richesses; 
au pass. phxwv zo Bpulonévn, 
IL.8,807, pavot chargé de son fruit ; 
avec le gén. mérana PpBémeve óta- 
min, His. Se. 290, tiges chargées 
d'épis; fig. Bpôouévn xaptrwv, ANTH. 
5,194, pleine (lité. chargée) de char- 


mes || Mou. être lourd, être pesant: 


BpiOduevor Eaves, Escur. Sept. 154, 
lourds essieux || zz Prés. sbj. 3 
sg. épq. Bptônar (sel. d'autres, in- 
dic.), On. 19, 112. Impf.poët. Bot- 
God, On. 9, 219. Fut. inf. poét. Bpi- 
céuev, Hu. Cer. 456 (correct. p. Bpv- 
cëuev mss.). Ao. poét. Bpiox, ANTH. 
11,91. Pl,g.pf.8sq. 6e6plter, Antu. 
14,120; sans augm. BeGplüet, On 26, 
474 (R. Bpi = Bap de Bdpoé, Baps; 
cf. préf. Bpi). | 

Bpikekou, ou (ot) masque tragi- 
que, Crar. (Hscu.). 

Bpuktvviau, Gu (ai) Brikinniæ 
(auj. Li Brizzi), forteresse de Si- 
sile, e KE ` SS 

Anov (mieux que Ano- 
a bre (tò) le mt Brilèsbs SCH 
N.O. du Lykabettos, Tuc. 2, 28. 

Bpiutouar-Guar (ao. opt. 2. sg. 
Bout aauo) [t] gronder de colère, Ar. 
Eq. 855 (Bplun). ` 

Bpiun, goe (h) [t] force, Hu. 28, 10; 
A.Ru. 4,1677 (R. Bp, v. Bpidw). 

Bprunôóv [t] adv. avec un gronde- 
ment de colère, Nonn. Jo. 11, 38 (Bpt- 
pdopat, -0ov). 

Bpiunua, arog (tò) [t] e, Bpiun, 
A.PL. 4, 103, conj. (Bpiudopae). 

Bptuéouat-o0ua [t] (seul. impf. 
3 sg. é6ptuodro), gronder de colère 
contre, dat. Xin. Cyr. 4,5, 9{Bpiph ; 
cf. Bprudopar). 

Bptu,oûc (à) [T] Brimô : À surn. 
d'Hékatè, A Bn 3. 121012 surn. de 
Dèmèter, Crén. 
` Dpuuéëne, ns, es [i] grondant, 
terrible, Herm. (Sros. Ecl. 1,986) 
(Bpiun, -wdnc). 

Bpiuwotc, sec (à) [tu] gronde- 
ment de colère, Puiton. H Here 1, 
60 (Bpradopat). š 

Bpro-dpuatog, oc, ov Iruël qui 
fait plier un char sous son poids, Hu. 
7, 1; Hés. Se, 441 (Bplôw, Anal. 

Bpioebc, Zoe, dng. ĝos QU 
Brisée, roi des Lélèges, père de Bri- 
séis, lt. 1, 892, etc.; Luc. etc. 

Bpronie, toc (h) [t] Brisèis (Bri- 
séis), lité. fille de Brisée, IL. 1, 184, 
ete.: Q.Su. DH. etċ: 

Bpurépapres (à) [ir] Britomarlis, 
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divinité crétoise, Cat. H. 3,190; 
Str. DS.; sel. Paus. 3, 14,2, surn. 
d'Arlémis, en Crète. . 

Bprtópaptog, ou (2) Virdomarus, 
Gaulois, Bur. Rom. 16. ; 

Bpttôépatos,ou (6) var. du préc. 
Proe Mare. 6,8. © à 

Bpéyyos, ou (6) Brongos : 4 af- 
fuent e Pren Hor. 4, 49 1 2 A 
@h. Nonn. 17, 40. | 

Bpoyxia, seul. ion. Bpoyxin,ns 
ID) trâchée-artère, Hpc. 9/6 a (Cf. le 
suiv.). . 

BpéyyLov, ou (tò) I c. le préc. Ga. 
7,467 || U auplur.4 bronches, con- 
duits de l’air dans les poumons, Hec. 
Acut. 386; GaL. 7,474 ||2 cartilages 
du nez, Hee, 252, 51. : 

Bpoyyo-kýàn, ne (à)goîtrè, Diosc. 
41, 3; Gaz. 2, 88 a, 273 d; P.Ea. 6, 188 
(Bpdyxo6; x.) . 

BpoyxoknAkéc,n,6v, atteint d'un 
goitre, Diosc. 4, 120 (Bpoyxoxfhn). 

Broyxo-nmapétraëts, zwc (à) [ar] 
assaut de gorge, €. à d. de glouton- 
nerie, ATH. 298 e. 

Bpôyxos, ou (5) 1 trachée-arière, 
Hre. Aph. 1257; Arste. Probl. 11:11 
|| 2 gorgée, Arr. Epict. 3, 12, 17. 

Bpoyxathp, fpoë (éi encolure ou 
col d'une robe, Jos. A.J. 3,7, 4 
D Ppoyxów, de Bpdyyosj. 

Bpóðov, v. podoy. 

Bpoäénavue, v. podornxus. 

BpéuBuoc, ou (ò) Brombios, A. 
Nonn. 13,844. i 

Bpopepóg, où (6) Broméros, Ma~ 
a s Tuc. 4, He D 

ouéow-à (seul, prés. et impf. 
fairg uh bruit sourd, d’où : 4 bour- 
donner, en parl. de mouches, IL. 16, 
642 |] 2 gronder,en parl. du vent, 
Nic. Al. 609 |} 3 ronfler, en parl. du 
feu, A Bn. 4, 787 ||4 bouillonner, en 
parl. de l'eau, Nic. fr. 1,5 It X> 
Impf. poét. Bpôueov, A Du. 2,597 
(Bpspos). NN. 

*Bpouia, ion. Bpouin,(ñ}ns Bro- 
miè, f. Nonn. 21,64,88 (Bpouos). ` 

Bpoutéèopar (seul. part. prés.) 
être transporté du délire bachique, 
ANTH.9,774,775 (Bpôktoc). 

Bpoutäc, &ôoc [äd] À adj. f: fré- 
missante, grondante (source), Ant- 
PHAN. (ATH. 449 c)[|2 subst. à Bp. 
sorte de coupe, AtH. 784 d (Bpöpos). 

Bpóutoc, a, ov, qui frémit, qui 
gronde, qui résonne (lyre), PD. N. 9, 
18 (Bpéuos). i Be 

Bpépoe, ou (ò) 1 litt. le Frémis- 
sant, le Grondant,surn.de Bacchus, 
Po. fr. 45,10; Escur. Eum. 24; Eur. 
Ph. 625, etc.; Ar.Th.991; ele.; Bpo- 
piou tõpa, Eur. Cycl.128, etc. la 


boisson de Bromios ou Bacchus, e, à | 


d. le vin; d’où abs. à Bpouos, A. Pr. 
309, le vin || 2 p. suite, adj. du dieu 
Bromios, Eur.H.f. 890; Ar.Nub.311, 
ete. (Bpôuas). | 

Bpomône, ge, ec, du dieu Bro~ 
mios, c. à d. de Bacchus, bachique, 
ANTH. 14, 27 (Bpôuos). 

Boom, 1806, adj. f. €. le 
préc. Orr.C.4,340; subst. à Bp. bac- 
chante, ibid. 300. e 

Dpéuoe, ou (6) frémissement, 

grondement, d'où : pétillement du 
fèu, 1L.14,396; grondement du ton- 
nerre, Pb. 0.2, 27; sons de la flûte, 
Hu. Merc. 452; bruit des tämbours, 
Anrx. 6,217; grondement d’un oura- 
gan, Escur.. Sept. 213; où simpl. du 


Bpotoképtns 


vent, AnTH.7,8; À.Ru.8,1397; Ansrr. 
Mund. 4,17, elc.; grondement d’un 
volcan, Arstr. fr. 591; d'un trèmble- 
ment de terre, DS. 5,7 (Bpëuw). 

2 Bpôuos, ou (5) folle avoine, 
plante, Tu. H. P.8,9, 2. 

Bpovtatos, «, ov, qui tonne, en 
part. de Zeus, Arsrr. Mund.7, 2; 
de nuées chargées de foudre, Op. 
H. 14, 9 (Bpovth). 

povt&w-& , f. jow : À tonner, 
faire éclater le tonnerre, en parl. de 
Zeus, Qv.14,305; An.Nub.374; fig. 
parler d’une voix tonnante, en parl. 
de Périclès, Ar. Ach. 531; au pass. 
être frappé du tonnerre, c. à d. dela 
foudre, Arsrr. Div. somn. 1, 91] 2 
impers. Bpovtž, il tonne, Ar. fr.142; 
Arstt. H. À. 6, 2; Bpovracavtos, 
Ansrr. H. A. 9, 3, s’il tonùait || Ds 
Ao. 3 sg. Bpóvtnos, On. l.e. (Bpovth). 

Bpovth, ñc (à) 1 tonnerre, IL. 27, 
199, elc.; distinct de xepauvés, IL. 
21, 198; joint à &otparn, Sorn. fr. 
507; Hor. 3,86; ou à otepon, EschL. 
Suppl. 35; à pò% xepavèia, Fa, 
Pr. 1017; au plur. Soen, O.C.1514: 
Ar. Av. 1745; Prat. Rsp. 897 af] 2 
étaf d'un homme frappé de la foudre, 
stupeur, Hor.7,10,15 (Bpéuw). : 

Bpovtndév, adv. avec le bruit du 
tonnerre, S1B.5,845 (povrh, -dov). 

Bpévrnua, «toc (tò) coup de ton- 
nerre, Escut. Pr. 993 (Bpovtdw). 

Bpóvtng, ou (ò) Brontès, litl. le 
Tonnant, Cyclope, Hés.Th.140 (Bpov- 
tw). i g 

Bpovrnorképauvoc, oe, ou [i] 
chargé de foudre et de tünnerre (nua- 
ge), Ar. Nub. 265 (Bpovrdw, xépav- 
vóg). - 

Bpovtuatoc, «, og, de tonnerre, 
c. à d. d'orage (pluie), Hec. 7480 £ 
(Bpovté). ES 

Bpovto-rot6c, 66, óv; qui produit 
le tonnerre, Luc. Philopatr. 4, 24 
(Bpovth, Toréw). 

Bpovroôncs, ns, ec, tonnant, P. 
Siz.74,54; Drot, Tetr.94,95 (Bpovré, 
-wôné). 

Bpétaxoc, v. Bérpayoc. 

Bpétetoc, oe ou a, ov, des mor- 
tels, des hommes, Escur. Pr. 116: 
Be. yévos, Soru.fr.182, la race des 
mortels; Pp. pas, A.PL.52, la natu- 
re des hommes || S->- Fém. Ppotela, 
Eur.Hipp.19 (Bpotós). 

Bpôtsoc, a, ov, c. le préc. Hés.O. 
414; PD..N.8,71; 0.9,36, elc.; Escur. 
Eum.171 | X> ém. ion. Bpotén, 
Oo. 19, 545; Hu. Ven. 47. 

Bpotnoroc, a,ov, €. les préc. és. 
0.751; Po. P.5,3; Eur.Bacch.i; Or. 
271. i 

Bpoto-bápaov, wv, ov, gén. ovog 
[&] qui marche à travers les rochers 
ou les montagnes (sel. Fritzsche, à 
travers les pierres, dont Deucalion 
fit des hommes), Tuer. Syr. 13 (Bpo- 
toc, Baivw). Lo 

Booté-ynpuc, ue, v, gén. vos, à 
voix d'homme (perroquet), Ant. 9, 
562 (Bp. vñpos). 

Bporo-a dns, Oe, ég; semblable à 
un mortel, Max.6,446 (Bo. eidoc): 

Ppotéerc, soöa«, sv, couvert de 
sang, en parl. des armes d'un guer- 
rier mort, IL. 6,480, elc.;-HÉs. Se. 
367; ou de dépouilles, Ir 14, 509 
(Bpótos). 


Bpoto:képæns, Gu (6) litt. qui rase 


òu tond les mortels,£. emnhat. pour 


Bpotokkooteipa 


barbier, ALExARGIr. (ArH. 98 €) corr. 
p. Bporoxépas (Bporôs, xeipw). 

poTo-KAGOTELPA, ge, adj. f. qui 
file la destinée des mortels (mouve- 
ment des astres), Man. 4, 74 (Bpotde, 
HOW). 

Bpotoktovéw-& (seul. part. 
prés.) commeltreun homicide, EscuL. 
Eum. 421 (Bpotoxtôvoc). 

Bpoto-ktôvos, oc, ov, homicide, 
meurtrier, en parl. de sacrifices, 
Eur. LT. 384; d Arès, Orpn. H. 64 

(Bportds, xrelvw). 

PBpoto-kouyés, 66, óv, funesteaux 
mortels, ép. d Arès, 1c.5,81, elc.; On. 
8, 115; Escut. Suppl. 665; d’Eros, 
Axrit. à, 180 ; 12,37, etc. (Bp. Aor 
vds). . 

Dporée, óc, óv: IT adj. mortel, 
mortelle, p. opp. à &ðdvatoç ou à 
Oeds ` Bpotòs výp, IL. 5, 604, etc. 
homme mortel; Bpotot ğyðpes, OD. 5, 
197, hommes mortels; Bp. Züuoc, Po. 
P. 10,28, la race mortelle |} IT subst. 
un mortel, un homme; Bp. Ovntós, OD. 
7,210, un homme mort; fém. Bporôs, 
une mortelle, On. 5,884 || D—> Chez 
les Trag. Bporde ne s'emploie guère 

wau plur. avec un adj. partitif : 
Ge Ttg, Bporév otäele, etc. Goen. 
O.R.487,981, etc. En poésie att. le 
plus. Boorot ne se construit avec 
l'art. que s’il est accompagné d'un 
adj. ou d'un pron. : tv mohvróvwy 
Bpotæv, Eur. Or. 175; pets oi Bpo- 
tol, AR.Eg.601, elc.— Rare en pro- 
se, Prar.Rsp.566 d; Arstt. Ton. SA 
(nour *u6potós, de *upotés, de la R. 
Map ou Mop; cf. ä-ubpotos et lat. 
mərtuus). 

BR ou (6) sang qui coule d'u- 
ne blessure, dans PIL. touj. avec 
Dén. aimarders : Bp. aip. flot de sang, 
7,495; 14,7; 18,845: 98,41; dans lOd. 
avec ihug: Bp. péh. sang noir, 24, 
189 (Orig. inconnue). S 

ppoto'vkóros, oe, ov, qui sur- 
veille les mortels, ép. des Erinyes, 
EscuL. Eum.499 (Bpotós, oxéntopat). 

Bpoto-ooóoc, oe, ov, qui sauve 
les morlels, Onpu. L.750 (Bp. opw). 

Bpoto-atuyýs, ýG, és [Ü] odieux 
aux mortels, Escur. Pr. 799; Ch. ai 
(Bp. otuyéw). | 

Bpoto-peyyńs, Oe, ée, qui éclaire 
les mortels, Anrx.9,399 (Bp. péyyos). 

PBpoto-pBôpos, ge, ov: 4 qui fait 
périr les mortels, Escut. Eum. 787, 
Suppl.264112 qui provient d’un hom- 
me mort, Eur.fr.268 (Bp. 0eipu). 

1Bpotéw-& (part. ao. pass. Bpo- 
sober) fare homme, d’où au pass. 
être fait homme, Naz.2,273 (Bpords). 

2 Ppotéw-&, souiller de sang, 
seul. part. pf. pass. Be6porwpéva 
red, On.11,41; Q.Su.1,7/7, armes 

‘souillées de sang (Bporoc). S 

Bpoûkoc ou Ppoüxos,ov (5) sorte 
de sauterelle non ailée (2f. &rréha- 
Zoch, Tu. fr. 14, 4. 

BpouAlo-künepoc, ou (à) sorte de 
x0Tepos, AÉT. 1, p.71 b, 85 (Bpoër- 
kov, 2). 

BpoGAkov, var. p. (BpoXkoy. 

Bpoÿtetor, œv (oi) les soldats ou 
les partisans de Brutus, Are. Con. 4, 

128 (Bpoÿtos). 

Bpoûtos, ou (ô) = lat. Brüt's: 
An. db DH. Peur. efc.; plur. ot 
Bpoÿrot, DH,5,18; Pros Cæs.61, les 
Brutus ` ol rsptou dut (tòv) Bpoë- 
toy, DH. 6,89; Puut. Rat 11; Apr. 
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Civ.3,28, les soldats-oules partisans 
de Brutus || 2 titre d'un ouvrage de 
Cicéron, Peur. Brut. 2. 

Bpoxetés, oô (6) pluie, ANTH. 6, 
21 Boëxw). ` o 

Bpoxéwc, ion. €. Bpaxéws 

Bpoxn, De (ù) 4 action de mouil- 
ler, Diosc.f,59; Oris.7,429; 2,254 | 
2 pluie, NT. Matth: 7, 25; Onaci. 
(CLÉM. 66); Geor. 2, 19. 

. BpoxBibc (seul. prés. et inf. ao. 
Bpox0iou) 4 humecter le gosier : tivi, 
CLéARg. (Aru.623 c), avec qge ch? 
p. suile, avaler, Anert, Probl. 87,8,4 
(Bpóxðos). 

Bpóxðog, ou (6) 4 gosier, gorge, 
goulot, Tucr. 3, 54, ete. ||2 gorgée, 

pc. 485,80; 487, 22. 

Ppoxtos pópos (éi la mort par le 
lacet, €. à d. par pendaison ou par 
strangulation, Nonx. Jo. p. 108, 5 
(Bpdxoc). | 

1 Bpoxis, Lëäoe (à)écritoire, Axtu. 
6, 295 (Bpéxw). 

2 Bpoxis, Lëoe (à)A petit lacet à 
nœud coulant, Axtu. 9, 76112 filet de 
pêche, OpP.H.8,595 (Bpôxoc). 

Bpôxoc, ou (éi 4 lacet ou corde 
pour pendre ou étrangler,On.11,278; 
22,472; Hor.4,60; Escnr.. Suppl: 787; 
Borg. Ant. 1299; Dém.744, 6; p. ext. 
corde à nœud coulant, en gén. Prix. 
8vz.[2 p. suite, maille de filet, XÉx. 
Cyn. 2, 5,ele.; Eur. H f. 729; d'où 
lacet ou filet pour prendre les oi- 
seaux, AR.4v.527; PLar.Soph.220 c; 
ou,en gén., pour les bêtes sauvages, 
Eur. Hei 116911 D> [800] à l’arsis, 
Tuan. 1099. 

*Ppôx (seul. ao. 3 sq. Éépobe) 
avaler, acc. ANTH.9,7 (Cf. avaGpoëere 
et xataGpobere). 

Bpoxotéc,oû, adj.m. fait en for- 
me de lacet, NéopHRoN (Gen Hun. 
Med. 1337); Symm. Ex.28, 15 (* Bpo- 
xów, de Bpôxos). 

Dpuéi oa (seul. prés. el impf. 
#6poatov) se gonfler, grossir ` Op 
oprafe, OrPx.H.53,10, se couvrir 
de fruits; &pp&, Timorx.(AT.465 c), 
se couvrir écume, en parl. d'une 
coupe; fig.s’enfler, se pavaner, être 
glorieux : twi, Dun. (Scir.-Eur. Hee, 
915), de ode ch.; abs.s'épanouir d’or- 
gueil, EscuL.Suppl.8T ou de plai- 
sir, Epic. (Sros. Fi 77, 34); Dr. M. 
1098 b; ANTH. 9, 756 (Bpv). 

Boudktns, ov (ò) le dieu du plaisir 
(Pan), Orrn. (Sros.Ecl.1,68) (Bpvá- 
Cw) 


Bpualietai, &v (oi) sorte de dan- 
seurs, STÉS: fr. 79. 

Bpúas(ó) c. Bóas, ArsTT. (o. Bac): 
ARTÉM. 300. 

Bpúag, avtog (ò) Bryas :4 n. db, 
Paus.; part. n. de deux philosophes 
pythagoriciens, Jus. | 2 n. de 
chien, XEN. Cyn. 7, 5. ` 

Dpueouée, où (5) volupté, Eric. 
(Piur. M. 1107 a) (Bpudtw). 

Bpuyônv, adv. en mordant, d’où 
en suçant (avec ses tentacules), en 
parl. d'un polype, ANTH. 9,14 (Bpv- 
xw). 

Bpuyniôes vĝoor (ai) les î. Bry- 
gèides,n.de deux t.de la mer Adria- 
tique, A. Ru..4, 830. ` 

Bpúypa, atog (tò) morsure. Nic. 
Th. 483 (Bpúxw). 

. Ppuyués, o0 (6) å morsure, Eur. 
fr. 162; Nic. Th. 716 || 2 grincement 
de dents, GAL. Gloss. 450; Set. Prov. 


Bputiôa 


19,12 || 3 sorte de mets, 
(Bpüxe). 

Bpúyot, Hor.6,45,céc. ou Boyer, 
wv (ot) Scymx.484; A Rn, tes Bryges, 
n. de diverses populations de Thra- 
ce, de Macédoine et d'Illyrie; cf. 
Bpiyes. d 

Bpôbo (seul. impf. 3 sq. É6pute), 
boire en faisant mousser, ace. Ar- 
cuir. fr, 81, dout. (Bpôw). 

Bpuravéoua, v. Bpuxavdopar. 

Beôko (impf.EGpuxov, f. BpiEw, 
ao. puča, pf. inus.; pass. v: ci- 
dessous) [ox] Itr. 4 ronger, mordre, 
AR. An 26: Arn.9/ 6; en parl. dun 
cheval qui mord le frein, Hom. Ep. 
14,13; p. anal. en parl. d'un mal, 
Sorn. Tr. 987, Ph. 745] nert, dé 
vorer, Eur. Cycl. 858; p. anal. en 
parl. de la mer, Anra.7,624; 9,267; 
fig. dévorer (une fortune), Den. (Aen. 
292) || IT mir. grincer des dents, Nic. 
Al. 226| D Pass. seul. prés. Bpv- 
xopar, Sora. Ph.T45; ao. part. Bpux- 
Osice, ANTH. 9, 267 (Cf. Bpôyw). 

BpUAXov ou fBpoÜAlov, ou (tò) o. 
ondprov, Scu.-Ân. Pl. 663: Sc. 
Tacr.5,125, ete. 

Bpoko (seul. prés.) crier comme 
les petits enfants qui demandent à 
boire, AR.Egq.1 126 (cr Bpôv). 

Bpôv eineiv, €. le prée. An. Nub: 
1386. 

*Bpvë (h) seul. ace. Bpôxa, abime 
dela mer, OPP.H.2,588 (Dë). 

PBpuéerc, soga, eu: À couveri de 
mousse, Nic. 7.208; Noxx.1,203 |] ? 
qui bourgeonne, qui pousse, Nic. Al. 
371,478 (Bpdov). ` ve 

Bpôov, ou (tò) [ü] I mousse: 4 
d'ord. mousse marine (ulva lactu- 
caL.), Hrc.610,14; Ansrr. H.A.8,9, 
29, etc.; Tacr. 21,7 |] 2 rar. mousse 
d'arbre, lichen, Diosc. 1,20; d'où vé- 
gélation parasite, Puut. M.911 f; Nic. 
Th.416 || Dn, anal. chaton de fleurs 
du saule, du peuplier, Ansrr H. 4.9. 
40,141 ITI p.ext. feur, Ta. H.P.8,7. 
8; Nic. Th. 71,898 (Bpvw). 

Bpúovoa, ge (ñ) [Y] Bryousa, litt. 
bourgeonnante ou fleurie, n: d'une 
Ménade, Nonn. 14,222. , 

Bpuo-p6pos, ge, ov [ŭ] qui porte 
un Chaton, en part. des fleurs du 
laurier, TH.C.P.2,11,4 (Bpov, i- 
po). 

Bpuédo-& [5] couvrir de tousse, 
d'où, au pass. (ao. ÉGpuw0mv) se cou- 
vrir de mousse, Arsrr.Col.1,11 et 12 
(Bpov). : 

Bpuozetai, ôv (ai) [0] Bryseies, v. 
de Laconie, au S. 0O. de Sparte (for- 
me épq. de Bpuoeat, Paus. 8, 20, 8), 
IL. 2, 588. 

Bpdacoc, ou (6) 
Anstr.H.4.4,5,2. 

Bpôowv, œvos (ó) Brysôn, A. 
PLaï.Ep.360c; Anert, Soph.el. 11, 
ete. 


Kruter fr. 43 


hérisson de mer, 


349,343. 
Bpurtidat,&v (oi) les Brytides, fa- 
milled Athènes, Dém. 1365. 


Bputikoc 

Bpuruwés, ñ, óv [5] enivré avec de 
la bière, AnriPHax (ATk.485 b) (Bpò- 
Toy). 

Bpütiwoc,n,ov [5] de bière, Crar. 
(Hscu.) (Bpdrov). 

Bpôtov, ou (tò) sorte de bière, 
ATu.447 c (cf. Boto). 

Bpôvoc,ou (ô) c. le préc. Sopu.fr. 

38. 


BpôrtLoc,a,ov, du Bruitium,Luc. 
Alex. 1; Diosc. 1,97; ot Bpétri, 
App. Hann.44, ete. les habitants du 
Bruttium. Cf. Bpicrur. 

Bpuxavéopar-Guar(sel. d'autres 
Bpuxavdopar [5] (prés. 3 sg. épq. 
Ppyxaváatoat p. Bpuzouëre c. le 
suiv, Nic. Al. 221. 

Bpuxéouat-Guo (impf. Beusch, 
unv, f. inus., ao. É6pvyñ0nv, ao. 
moy.réc. éGpuyxnodunv, pr. Bigesuze) 
{0] À rugir, en parl. de lions, Hscr. 
Aux. || 2 p.anal. rugir ou mugir, en 
parl d'éléphants, Peur. Pyrrh.83; 
de béles sauvages, Tucr.25, 137; du 
bruit des vagues, IL. 17, 264; OD.5, 
412,elc.; en parl. de cris de dou- 
leur, IL.13,893; 16,486; Born. Tr. 
805; O.R.1265; des cris d'un enfant 
quipleure, Méx.fr.4821| D Impf. 
poél. sans augm. 3 sg. Bpuyäto, 
Sorn, Tr. 904. l'ut.seul. en Compos. 
(xoraépuyñoonu, Eux. 11,445). Ao. 
pass. au sens moy. part. fpvyneis, 
Sorn. O.R. 1265. Ao moy. ec 8 sg. 
é6puxñoaro, DC. 68, 24; Bpuxhoato, 
A.Rn.4,19; Noxx.38,857. Pf. au sens 
duprés. Béépuya, l. 17,264; Sopu: 
Tr.1072; part. Beépoyws, 11.13,893. 
PL g. pf. au sens de l'impf. On. 19, 
24213 sg. Be6piyxe, var. ÉGe6p.); en 
prose réc. DH. 14,18; Aner 15, 233 

R. SEN = sser, barh, rugir; cf. 

Wem. ña (Il 1 rugissement 

Bun, De (n)[5] 1 rugissement, 

Orr HS Zeit? grincement des dents, 

:A.Rn.2,83; Q.Si.5;392, ete. (2pvxá- 
opat). i 

Bpuxndóv [ö] adv. 4 en mugissant, 
ARH. 3,1374 || 2 en grinçant des 
den, OTi Diar (pogona RO 

Vänfnéé, o0 (5) [5] c. le suiv. 
O CANE GEI b 

Bpúxnua, atog (tò) [0] rugisse- 
ment, APL. 94; Opr. C.3,36 || 2 en 
parl. de pers. cri de fureur, hurle- 
ment de douleur, Puur. Mar.20; Alex. 
51113 p. ect. bèlement, Escu.fr.155 
(Bpuxyaopat). 

 Bpuxnths, o0 (6)[5] animal qui ru- 
git, ANTH.6,57 (Bea dopau, 

Bpuxyttrós; À, óv [0] rugissant, 
mugissant, Nyss./,145 (Bouxdopou). 

BpÜôxLoS, à où ge, ov [Ù] À qui est 
au fond ou sous la surface de la mer, 
ARH. 1,1310; uny Beau Trois, 
Escur. Pers. 397, frapper l'eau de la 
mer sous la surface, en parl, de ra- 
mes |] 2 p. anal. qui est sous terre: 
Bpuxia Auch Ppovräs, Escur. Pr.1082, 
bruit souterrain du tonnerre 113 ex 
gén. qui est au fond, profond: Bpv- 
Xtov dvacrevdterv, Hun. 6.9. pousser 

- un profond soupir (*Bp5£). 

Bpôxo (seul. prés.) [ù] 4 tr. faire 
grincer : toùs óðdvtas, Hre. 593, 29, 
ete. les dents}j,2 intr.. grincer des 
dents, Hrc.643,42; en parl.desdents 

. elles-mêmes, grincer, Hre. 604,29 || 
Moy. (seul. part. prés. Beua dt sac), 
rugir, mugir, Luc. D.mar.i,4; Q.Sx. 
14,484 (Cf. Bpvxdouc). 

Bpúxov (ô) Brykhôn, liti. le mu- 
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gissant, /. de Macédoine, Lyc.1408 
Bänn), SE 

Bpúo [ŭ] (seul.prés., impf.E6pvov 
[5] et fut. Bpôow[S]) I intr. À sourdre 
avec force, pousser en abondance, 
Cord. en parl. de la végétation : 
Bpôwv GaXkde, Sorx.El.429, branche 
qui se couvre de bourgeons; à y} 
Bpéer, XÉN.Cyn.5,12, la terre se cou- 
vre de végétation; avec un dat. Bp. 
åvðst, IL. 17,56, se couvrir de fleurs, 
enparl. d'une branche; YÀ Bpoouca 
gurots, Arsrr.Mund.3,1, la terre qui 
se couvre de plantes; avec le gén. 
XGpos Bpówv Adeue, doc, duré- 
hou, Sorx.0.C.16, pays couvert de 
lauriers, d'oliviers, de vigüe; fig. Be. 
pehittats xal tpo6droic, Ar.Nub.46, 
regorger d'abeilles et de brebis; yo 
Dote Bp. Escuc.Suppl.966, regorger 
de biens; 6péce Bp. Escur.Ag.167, 
déborder d’audace(| 2 p.ext. être en 
ébullition,en fermentation, d'où s'en- 
ivrer, être ivre, Méx.(Prisc. Gr lat. 
Keil,2, p.198,9)ILII tr. 4 faire pous- 
ser en abondance: foôa, ANACR. 44, 
2Bgk, des roses || X> Fut. Si.6,8 
(R. Bpv, se couvrir de végétation; 
cf. Pp$ov; apparenté à Bien, BAS, 
AU). 


Bpubônce, ne, ec [ù] couvert de 
mousse, moussu, ARsTT.H.A.5,10,4: 
Tu. C.P.8,5,5; EL. H.A. 16,15, etc. 
(Bpov, -wônc). 

Bpudvn, ns (à) [Š] vigne blanche, 
2 grimpante, Nic. Th. 939 
(pe). 

Bpuovia, as Dill e le préc. 
Diosc.4,184; P.K6.7,933. 

Bruovis,idoc(à) c. les prée. Nic. 
Th.858. 

BpoBñoopou, v. Bépooxe. 

Bpôua, atog (tò) I ce qu’on man- 
ge, d’où : À nourriture, aliment, Hec. 
Yet. med.9; Tac. 4, 26; p. opp. à 
momo, XÉN. Mem.4,7,9; Pirar. Criti. 
115b112 repas, Prat. Leg.953el] 3p. 
suite, jouissance que procure un re= 
pas, d’où fig. jouissance exquise, Ar. 
fr. 313 Dind. |] II ce qui est mangé 
ou rongé, d'où: 4 plaie produite par 
un ulcère, d'où ulcère, Hee, 1131f ; 
Joint à los, Ser. Bar. 6,11 |] 2 carie 
des dents, Ser. Jer./1; Diosc. 1, 441, 
etc. || III action de dévorer, Spr.Sir. 
51,3 (P6puoxw). 

1 Bpoudoua-Guar (seul. part. 
ao. Bpwunadpevos),braire, An. Vesp. 
616. 


2 Bpoudouat-Guor,répandreune 
odeur infecte, puer, ArstT.H.A.6,29, 
6, en parl. de l'éléphant. ` ` 

Bpouatičouar [uä] manger, dé- 
vorer, Naz.?,/01b Migne (põua). 

Bpouátrov, ou (tò) [už] légère 
nourriture ov un peu de nourriture, 
ATH.111a (dim. de Bpõöpa). 

Bpouato-urE-andrn, ne (à) [a] 
plaisir trompeur de manger des mets 
savamment préparés (litl. mixturés), 
ANTH. 9, 642 (Bpôua, miyruu, rá- 
tn): 
Bpouarônc, nc, ec [à] infect, 
puant, Xénocr.%); Diosc.f,147 (Bp&- 
En rege; 2, aäns ` cf. Ppopw- 

h 


s). 
Bpópn, nc (à) nourriture, Ov.70, 
460; Ope.C.2,352 (R. Bpo = Bop, v. 
Br6pooxw). 
POUÑELG, Egoa, eg, qui brait; 6 
Be. Nic. 41.409, âne: à Bp. Nic. Al. 
485, ânesse (Bpwudopou t). 


: BüBArivos 


Bpounoic,ewsc (à) braiement, Eu. 
N.A.3,1 (Bpwpdopar 1). 

Bpountie, oô (5) l'animal qui 
brait, l'âne, Nic. fr. 2,30 (Bpouto- 
pati). . 

Bpouńtop, opoc (3) c. le préc. 
Nie. Th.357. 

Bpapo-Aóyog, ou (6) homme qui 
parle de choses inféctes, Luc. Pseud. 
24 (Bpôuoc2, Ayw). ; 

1 Bpëpoe, ov (éi c. Bpõpa, ABAT. 
1021. 

2 Bpôpog, ou (ċ) odeur infecie, 
Spr.Job.6,7,elc.; GAL.2,254 f; 7,86b; 
Diosc.2,116, elc. (CF. Bpwpdopat 9). 

Bpœoubône, ge, ee, puant, infect, 


. Str. 246; Diosc.1,6,7,10, etc.; XÉ- 


NOCR. 17,49; GaL.2,254f, etc. (Bpë- 
pos 2, -wènc). 

Bpóčo, v. Bépooxre. 

Bpoozio (seul. prés.) avoir envie 
de manger, Caur.fr.435 (P6poox). 

Bpootpoc,oc,ov, qu'on peut man- 
ger, mangeable, EschL.Pr.479; Dirin. 
(Bkk.84,25); Srr.Lev.19,93, elc NT. 
Luc.24,41 (BBpwoxo). 

Bpôorc, ewc(à) À nourriture so- 
lide, nourriture, Hés. 72,797; l'uc.9, 
70; Prar.Leg.T88c; p. opp. à dee, 
00.15,490 {2 action de manger, Hec. 
Ac.388; PLar.Rsp.619c, elc.; p.opp. 
à róa, XÉN.Mem.1,8,15; fig. action 
de ronger,érosion, d'où ce qui ronge, 
particul. rouille, joint àchs, NT. 
Matih. 6,191 D Gén. ion. -10c, 
Hés. Th. 797 (P6pooxw). 

Bpotéoc, à, ov, mangeable, Luc. 
Paras.9 (vb. de A ane 

Bportip, fpos (6) qui mange, 
e ZG “Nic. Al. 421; fig. qui 
dévore, qui consume, -Escuz. Bum. 
803; subst. ò Bp. Pinsecte dévorant, 
c.àd. la teigne, Aqu.Jes.50,9 (Bi6po- 
oxw). 

Bporwéc,ñ,ôv: 1 vorace, ARSTT. 
Probl.23,89, ele.; Puur. M.3852f 112 
corrosif, PLur.M.635b || 3 qui excite 
l'appétit, Curvsipp. (Ars. 835d)|] 
Cp. -wtepos, Arsrr.P. 4.4,5: Probi. 
26,48; 23,39. Sup. -wratos, ARSTT. 
fr.222 (R6pooxo). 

Bpotéc, , óv, mangeable, Ar- 
CHESTR.(A'rH.821 e); cé Bpwotév, XÉN. 
Mem.2,1,1(p. opp. à motév), nourri- 
ture solide; ou tà Bpuwrd, Eur. Suppl. 
1110(p.opp.àmoté), aliments solides 
(vb. de B6pwoxw). - 

Bpatóc (à) 4 action de manger, 
mot ion., seul. gén. Bpwrbos [ù] Pai- 
LOX. (ATH. 147 ¢), et acc. Bputôv [ò] 
lL.19,205; On.18,407 || 2 nourriture, 
Anrn.11,371 (acc.) (BÉpooxw). 

Bôac, ou (ô) hibou (sérix bubo L.), 
oiseau , Anert, H.A. 8,3,2 (var. 
Bpôac); DC.56,29; 72,24. | 

Bub&ootoc, «, ov, de Bybassos, 
Hbr.f,174 (fém.ion. ln) (Bi6acaoc). 

BôBaococ, ou (À) Bybassos, v. de 
Carie, Partu.8. 

BuBAdpuov, var. de PiGXdpuov. 

BubAuüc, &ôoc, adj.f. de Byblos, 
en Phénicie, ép. d'Arlémis, Nonn. 
29,344; dot ml seen, Mon 2. 408 
(B26hog 1). x 

Búbtvog, n, ov DI fait avec des 
fibres oa des lamelles de papyrus, en 
parl. de cordages, On.21,891: Hor. 
7,25; de voiles de navire, Hor.2,96; 
de chaussures, Hpr.2,87 (B5620c). 

. Bobo, n, ov, de Byblos, en 
Egypte, Escuu.Pr.811; ou en Phéni 


cie, Luc.Syr.7,ele. (Bÿ6ros 1). > 


Bubico 
BuBAoBñen, v. BEMobhxn. 
Bubhiov, ou (tò) att. c. BiGXiov, à 

partir du 4% siècle av. J. C. (v. Mei- 
sierh. p.22; v. B6\ov). 


- BoBluoc,a,ov, de Byblos, en Dé. 


nicie, Luc. Syr. 6, elc.; Er. V.H.4,1; 
etc. ou en Egypte, Puut. Is. et. Os.15 
i $> Gén. f. ton. Bu6kins, Luc.l.c. 
LUDAÉ oe 1). , 

Bvêic, Lëoe (à) Byblis, n. de f. 
myth. Parra.11; Noxx.13,557, ele, 
changée en fontaine, près de Milet, 
Tucr.7,115, etc. 

BUGAov (tò) seul. plur. zé BOëio, 
livre (ef. le suiv.) ANTH: 9, 98. 

B66 OS, ou(à) I å papyrus (cype- 
rus papyrus L.), plante d'Egypte, 
dont les pauvres mangeaient la ti- 
ge et les racines, Hot.2,92; Escur, 
Suppl.761 |j 2 objet fabriqué avec 
des lamelles ou des fibres de papyrus 
(cordages, voiles, nattes, corbeilles, 
chaussures, etc.) Hort.2,96; etc.; par- 
ticul. au plur. feuilles ou lamelles 
de papyrus servant de tablettes pour 
écrire, lnr.5,58,etc.; d'oùlivre,Hor. 
2,100|| II BÉ6X oc orepavartpis, Tuer, 
Hist. fr.11; PLUT. Ages. 36, sorte de 
plante inconaue|f 5 [Ù] Escur. Le, 
(BÉ6Xos, att. c. BI6X0<, à partir du 
1% siècle av. J.C.; v. Meisterh. p.22; 
cf. Bi6hiov). 

1 Búbàog, ovu: À subst. à B. By- 
blos, v.de Phénicie (auj. Djebeil ou 
Djaebbehl) célèbre par le culle d'A- 
donis, Stk.755; Noxx.3,109;Luc.Syr. 
7; etc.]|2 adj. de Byblos, DP.912; 
avec xwpa, Dr fe, et Os.15. 

2 Boëkoe, ov (å) = lat. Bibülus, 
surn. des Calpurnius et des Publi- 
cius; à Rome, PLut.Cæs.14; App.Civ. 
.2,9,etc. 

Buôoi, &v (oi) mot crétois = pbv- 
awol, Sopu.fr.79. 

SE E ns (à) c. Bóas, Nic. (A.Lis. 


Bubdvtera, ac (à) c. Bu£évrioy, 

Su 202. 

` Buéavrié, doc : 4 adj.f. de By- 
zance, Antu. 15,15; A.PL.4,56,72; 
Canisr.Ecphr.2,405 || 2 à B. origi- 
naire ov habitante de Byzance, A Dr. 
4,284 (Bv£avrrov). 

Buéävtiov, ov (ré) Byzance (auj. 

` Constantinople), v. de Thrace, sur l 
Bosphore, Hort. 4,87; à Bubévriov, 
PoLYEN, 4,6,8. 

Bučávttog, «, ov, de Byzance, 
Puur. Cim. 6; DP. 804; à Bugavtia, 
femme de Byzance; A.TAT.1,8; ANTH. 
6,119; oi Buķáytiot, les Byzantins, 
Hor. 4, 87; collecliv. au sens de la 
ville elle-même, Hnr.5,26; Puur. 
Calo mi.36; Porven 4, 2,21 || X—> 

(user, autt. Bultävrior, CIA. 7,280, 
10,b (450 av. J.C.) à côté de Bu£üv- 
trot (Bgas). i 

Búğas, avtos (5) Byzante, fonda- 
teur de Byzance, DS.4,49; Nonx.3, 
366; À.P1.4,67; ete. 

Bôênv, adv. en masée, en tas, Tue, 
4,8: ARR.1,20; 2,20; Luc.Lex.4; etc. 
(CÅ Bito 1). ` e 

Bôënpec,ov (oi) les Byzères,pple 
barbare de Cappadoce,A.Rn.2,398, 
1247; Onpu.Arg.T49; etc. 

Bübnc, ou, ëng. eœ (ô) Byzès, A. 
ANTH.4pp.254; Paus. ete. 


1 Boêo, bourrer, presser, d'où au 


pass, (seul. prés: 3 sg. Roteta) ètre 
dru, serré, fréquent, ARÉT.M.ac.2,2 
(Bio). <i Hé 
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2 Bobo (seul.ao.3 sg. ÉGLEs) pous- 
ser son cri, en parl. du hibou, DC. 
56,29; 72,24 (Cf. Bach, 

BuBdo-& [ŭ] (seul. part prés. fém. 
épq. Buôdwoa) s'enfoncer, aller au 
fond, Nic.Th.504 (Baute). 

BuBiéo [5] (do. Zëiëtoa, part. pf. 
pass. Beévbionévos) enfoncer, pion- 
ger jusqu’au fond, DL.5,77; Geor.20, 
46,5; tpnpn, Po,2,10,5, submerger 
un navire; au pass. s'enfoncer, être 
submergé, en parl. de navires, 
Ansrr. Plant. 2, 2,6; D.Cun.2, 325, 
ete.; fig. B. mé sis öhsðpov, NT. 4 
Tim.6, 9, plonger qqn dans la ruine 
(Bv0d). 

BoBroc, a ou og,ov [ŭ] 4 qui est au 
fond, enfoncé, profond, AntH.9,7941; 
p. anal. Bébtov yléyyesðar, PLur. 
Crass.23, parler d’une voix profon- 
de; fig. B. oyiouds, Dn, 7.620. rai- 
sonnement, profond |j 2 part. qui est 
ou va au fond de leau, Luc. D.mar.4, 
8; Hermot.71; B. Kpoviène, Luc. 
Epigr.31, le fils de Kronos qui règne 
au fond des mers, c. à d. Poseidôn; 
TÀ Bba (s.e. Ca), Anrx.6,/32, les 


animaux aquatiques ` Duëio (ion.) té- 


xvn, Orr. H.3,15, l’art de la pêche; 
etc. X> Fém. Pos, Gaz.4,162 
(Bv0oc). 

Buôtoués, oû (6) [ŭ] submersion, 
Din 9.8 (Gutt a), 

Duftee, toG oe? .f. Au fond 
de l'eau, ANTH.9,990 (Puôdc). 

Bu86c, oð (6) [ŭ] À fond: xarapé- 
pecôa ele Bubóv, Ansrr.H.A.9,32,5, 
descendre au fond; ëx Dutot) xnxtov 
aipa, Born. Di, 289. sang qui sort du 
fond d’une plaie ` Eu të Bu0G ths De- 
Xérrns, ARsTT.H.A.4,10,5, au fond 
de la mer |j 2 abs. fond de la mer, fond 
de l’eau, Escut. Pr. 482; Sopn. 4j. 
1083: An.Ran.247, etc.; d'où abimes 
de la mer, mer, ANTE. 11,248; Luc. 
D.mar. 10,2 [1-3 p.ext. abîme, en 
gén.; fig. Bufde érsxvins, Hpc.27,10; 
&eorntos, Dor. M.757 b, abîme de 
maladresse, d’impiété, c. à d. mala- 
dresse ox impiété profonde (Cf. Ba- 
Die, Bédos). 

BuBo-tpephs, ne, és IO) qui vit 
(litt. nourri) au fond de l’eau, SPT. 3 
Macc.6,8 (Bus, tpipw): 

Bulova, v. Pub. 

Bukaváw-ô [ŭžy] (seul.prés.) son- 
ner de la trompette, Por.6,35,12; 6, 
36,5 (var. Pouxavdw) (Buxdvn). ` 

Bukävn, nc (à) [ÜX] trompette en 
spirale (différ. de odAmwyé), cor à 
bouquin, Do, 28. 4, 6; 15,12, 2; DH. 
2,8 (Cf. lat. bücina). 

Bukévnua, «toc (rä) [üäv] son du 
cor à bouquin, Arr. Pun.21 (usa: 
váw). f 

Buxavntýs, oð (6) [ŭă] qui sonne 
du cor à bouquin, un trompette, Po. 
2,29, 6,etc.; Apr. Hann. 41 (Buxa- 
véw). 

Bukavi£e [UX] c. Buxavdw, SEXT. 
Math. 6, 24. 

Burkaviouéc, où (6) Ka c. Buxd- 
vague, Nicos. Harm. p.35 (Bvxavigw). 

Dusoautorge, o0 (6) [54] c. Buxo- 
vathc, Pos. 30, 18, 11; DH. 4, 18 (Bv- 
voie). 

Buxiov, ou (tò) c. Bixiov 1, A Te, 
327,878. 

Bokrns, ou `Ä adj.m. mugissant 
(vent), On. 70, 20; Orru. Arg. 128, 
1101 | 2 subst. à E ouragan, Lyc. 
738,767 [| D-> Gén. pl. épq. Bv- 


Bupowëne 


xtáwv [&] On. Le: OrPu. Arg. 1101, 
dat. Béxinor, ORrPH. Arg. 123 (B~ 


to 2). 

BoiAue, 1006 ou Bulle, Lëne (h) 
Byllis, v. de la côte d'Illyrie, Prut. 
Brut, 26. 

Puvéo-& [5] (seul. impf. 8 pl. 
é6üvouv) bourrer: ti ru, Ar. Pax 
645, bourrer (la bouche) de qqe ch. 
(BÜw). . ! 

Búvn, ns (à) orge que l'on fait fer- 
menter pour fabriquer la bière, Aér. 
40, 29. 

Búvn, ns (à) [5] Bynè, anc. n. 
d’'Ino ou Leukothéa, divinité mari- 
ne, Lyc. 107; d'où synon. de la mer 
elle-même, Euru. 90. 

Buëevtivoc oîvos (6) vin de 
Buxentum (auj. Policastro), en Lu- 
canie, ÀTH. 27a. 

Búpoa, ne (à) I peau apprètée, 
cuir, BATR. 127; Hor. 8, 110; ARSTT. 
H.A. 476,1; Ar. Eq. 892, etc. d'où : 
4 outre pour le vin, Luc. Lexw. 6 jj 
2 tambour, Eur. Bacch. 543 || H pos- 
tér. peau d'un animal vivant, THcR. 
25, 288,272. . 

Búpou, ns (h) Byrsa, citadelle 
de Carthage, Srr. 882, ete. 

Dupoaleroe, ou (ô) l'aigle cor- 
royeur, sobriquet de Cléon, déma- 
gogue athénien qui était lanneur, 
AR. Ko, 797 (Pépou, atetós). 

Dupoeüe, ee (ó) corroyeur, lan- 
neur, mot réc. p: Bvpoodédnc, AR- 
TÉM. 4,56; NT. Ap. 9,48;10, 6,42 
(Boo). ` 

Pupoikéc, À, óv, provenant du . 
cuir (odeur), Grop. 6, 2, 7 (Büpoa). 

Bupoivn; ns (à) [i] courroie, Ar. 
Eq. 59; avec jeu de mots sur Mvp- 
oiyn, par ällus. au métier de tan- 
neur du démagogue Cléon, An Fo, 
449 (fém. du suiv.). 

Bopowoc, n, ov II de cuir, tra- 
vaillé en cuir, DC. 48, 19 (Büpoa). 

Bupoodepéo-à, préparer le cuir, 
être corroyeur ou tanneur, Ar. PI. 
167; ARTÉM. 1, 51 (Bupoodédbnc). 

Bupoo-Sépne, ou (ô) corroyeur, 
tanneur, An. Eq. 44, 447 ; Nub. 581; 
Prat. Conv. 221 e(Búpox, dép). 

Dupogëetueée, 9, óv, de tanneur, 
de tannerie, Hec. 628, 22; Tu. C.P. 
3,9,3 (Bupaodépnc). 

Bupooðt prov, ou (tò) tannerie, 
JuL. fr. 314e. 

Bupoo-nayñce, Oe, ée [à] fait de 
peau, litt. où lona fixé de la peau, 
en parl. de tambours, Puut. Crass. 
23 (Búpoa, mhyyvpi). 

Bupoo-naxphaywv, óvog (ô) [äà] le 
tanneur paphlagonien, sobriquet du 
démagogque Cléon (v.Bupoutetos et 
Bupoiva) Ar. Eq. 47 (Büpoa, D). 

Bupoo-motéc, où (6) corroyeur, 
tanneur, Dix. (Dou, 7,160) (Bopen, 
Tow). d 

Bupoo noina, ov (6) marchand 
de cuir, An Eq. 136 (Büpoa, tw- 
Aw). 

Bupoo-tevie, ge, Ze tendu de 
peau (tambour), Eur. Hel. 1347 (Búp- 
OQ, TEV). 

Bupoo-tópog, 06, ov, qui coupe. 
du cuir, Man. 4, 320. (Büpoo, véu-: 
vw). 

Bupad-tovoc, 0G, ov, C. Pupoote- 
vås, Eur. Bacch. 124. 

Bupoéw-&, recouvrir de cuir, 
ATH. MEC. 4 (Büpoa). 

Dupocdäne, ns, ss (seul. op, -tote 


Bucavynv 
pos), semblable à du cuir, Gaz. (Bóp- 


ca, -w0nc). 

ugaang, svog (6, A) [5] qui a le 
cou enfoncé dans les épaules, AR. 
(Porr. 2,135); p. anal. en parl. d'un 
oignon, ramassé sur soi-même, XÉ- 
NARQ. (ATH. 63 f) (BÜw, adzy). 


Bôatoc, ou (ô) (le mois delpbienf 


Bysios = (le mois attique)EXapn60- 
Moov, Puur. Qu. græc. 9. 

y Búopa, atog (tò) bouchon, Hre. 
# 0,12; AR. fr.285, elc.(Bôw). 

Gôaca, nc (à) c. Buoads, Dre. H. 
EC? 

Búcowog, n, ov, fait du lin le plus 
fn (bandage, lnr. 2, 86, elc.; vête- 
ment, EscuL. Pers. 125; Suen. fr. 
342; Arr. 255 c) (Pbooo<). 

Buoco.Gousbo, f.ebow, bâtir au 
fond (de son esprit ou de son cœur), 
c. à d. machiner. secrètement, d'ord. 
en mauv. part.: xax&, On, 17, 66, de 
mauvais desseins; pé0ous, On.4,676, 
méditer de mauvaises paroles: SdL e 
peol B. Hés. Sc.30, machiner une 
ruse dans son esprit; épyhv B. Luc. 
Calumn.24, nourrir un ressentiment 
au fond de son cœur; tà Buccoÿo- 
pevdueva, Dun. 7,1, secrets des- 
seins (Buocdc, pete). 

BuoaéBev, adv. À du fond de la 
mer, Born, Ant. 590 || 2 fig. du fond 
(de l'esprit, elc.) Erarosra. (Ara. 
361) (Buoodc, -0ev), 

UOGO-LÉTPNS, ou, adj. m. qui 
explore (litt. qui mesure) les abîmes 
de la mer, en parl. d'un pécheur, 
ANTH, 6, 193 (B. uetpéw). . 

Dugoëe, où (6) fond, part, fond 
de la mer, IL. 24,80; Hor. 2, 96; 3, 
SEH Aner. H.A. 5,15, 45 (ion. e, Bv- 

del, 

Boaoac,ou (h) 1 byssus ou lin très 
fin de l'Inde, Tuce. 2, 73; distinct 
de Xivoy el de xavvaĝis, Paus. 5, 5, 
2; 6, 26,6 |} 2. coton; STR. 698; 
Puste. 77 (Orig. orientale). 

Buocd-ppov, ov, ov, gén. ovos, 
à l'esprit profond on mystérieux, 
Escut, Ch. 651 (Buoodc, pp). 

Boooœua, atog (ro) lilels qu'on 
jette à une grande profondeur pour 
boucher le passage aux bancs de 
ne ANTH. 6, 33 (* Bueden de Buo- 
oog). 

BôataË, akos (5) c. derf, ANTI- 
PHAN. (ATH. 743 a); au plur, 

Púctpa, oe (à) bouchon, Anrr- 
Se (Port. 10, 172) (Bú; cf. Bto- 
o 


pa). ` 

Boroc, ou (ô) [ŭ] Bytos, A. Anru. 
11,485, 

Boo (seul.prés., ao. E6évoa [5], op, 
pass. Pébvouo et pl. q. pf. É6e6%0- 
Hal 4 bourrer, remplir: twi, Hre. 
492,2; Aner, H.A. 8. 50,6, de oe 
ch.; au. pass. ètre bourré ou rempli : 
Code, On. 4, 134; uvi, An. Ach, 463; 
Th. 506, de qe ch ` abs. Hor. 6, 125; 
d'où rendre épais ou compacte ` sipa 
Bebvopévoy, Dee, 588, 48, Vèlement 
épais || 2 p. suite, boucher, obstruer; 
QU pass. Pebuapevos thv piva, Héct- 
SPP. (ATH. 290 d), qui a le nez bou- 
ché; Beévouévos tò òta, Luc. Cat. 
5, qui a les oreilles bouchées, c. à d. 
sourd [| D> 40. voa; Hec. 492,2; 
Luc.Char.21. Pf.pass.(v. ci-dessus). 
Dit DI. 3 sg. éGééuoro, Hor. 6, 


Ba, e, Patve fin. 
Bobo, v. Bonbiw. 
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Baoreañis, i8oc (à) sorle d'oiseau 
de l’Inde, EL. N.A. 13, 95. 

Bokoléoôe, Bokolaotis, Bo- 
koAKk6c, Bokéioc, Bôkoc, var. p- 
Rovxoháoðw, Bovxohaothe, ełe.; v. 
Bouzoháķw. 

Bokróvrog 
Puur. Cic. 27. 

Boaié, v. Bouh. 

Boráčo (seul. part. pf. pass. Be- 
bwhacpévos) remuer des moltes de 
terre, c. à d. labourer, Oxos. 10, 4 
(B& os). ; 

Boléktoc, a, ov [äx] formé de 
mottes, c. à d. gras, fertile (sol), Po. 
P. 4, 228 (Brag). 3 

Bolavéc,n,6v, DH. 2,18 ou Bó- 
Aavoc, n, ov, Pror. Cor. 28, habitant 
de Böda = lat. Volæ (auj. Poli), v. 
des Eques. 

PAXE, grog (h) [ăx] À motte de 
terre, Po. P. 4,87; A Dn 3, 43841] 
2p. ent terre, Tuer. 17, 80 (B&hoc). 

Dohépioe, ou (tò) [à] petite motte 
de terre, Srr. 777; M.AnT. 4, 15: 6, 
36; 12, 82(BShos). 

BoAndév, adv. en motte, Diosc. 
5,123 (R&hos). x 

Bœlñtns, ov (6) champignon, 
ATH. 118 c (B@hoc). 

BoAntivocs &ptoc (ô) pain en for- 
me de champignon, Aen. 418 e (Bw- 
Afrns). 

Békiyyec (oi) les Bôlinges, pple 
indien, Nonn. 26,148: 30,816 (au 
dat. pl. Butyyecoi). Mie 

Baiov, ou (tò) petite motte, Ar. 
Vesp. 208 ; Arstt. Mir.46 (dim. de 
B&los). | 

Boitns, ou (éi oronge, sorte de 
champignon en forme de motte, Gas. 
6,370 d; P.Ec. 1, 77; Geor. 12, 22,6, 
etec, (B&hoc). 

Bolo-eônc, ýG, Ze, semblable à 
une motte, Tu. Ign. 65 (B®hos,siðos). 

Boloudèc, adv. en forme de 
motte, Diosc. 4, 100. a 


> ou (6) e. Boxwvtoc, 


Bolokonto-à, f. Aow, fendre des- 


mottes, AR. fr. 600; EL. Ep. 19 (Bw- 
Aoxóroc). 

Bolo-kônoc, og, ov, qui fend les 
mottes, Crar. (E.Bvz. m Awõwyn) 
(Bros, xóTrtw). 

BoÂo-notéco-à, f. Ae, façooner 
en mottes, Hec. Ep. 1282 (Roc, T.). 

B&Aoc, ou (à, oof, éi À motte de 
terre, On. 18, 874; Soen, Aj. 1286; 
Xén. Cyr.8,8,28, elc.; p. ext. champ, 
terre, fonds de terre, Anxru. 9, 561; 
Moscu. 4, 87, elc.[[2 p. anal. masse 
en forme de motte, boule : B, ypv- 
slov, STR. 146 (cf. Arstt. MiP. 45; 
fr. 248), lingot d'or; B. uon6ôou, 
DS. 3, 14, masse de plomb; p. anal. 
abs. Bëäioe, Eur. Or. 983 (ef. DL.9 
10) pierre suspendue dans les airs 
HS 6 Börs, Ansrr. Ai. ec.; DC. 
40, 47; Sext. M. 248; Lyc. 484 
(Béi Ära), 

Bolo-otpopio-&, retourner les 
mottes (de terre), biner, Grop. 2, 23 
(BGhos, -crpoyos de otpégw). 

B&@lo-tépos, ov (ò, à) qui fend les 
mottes, ANTH. 9, 438 (Bic, rituel). 

Bokbône, ne, ee, c. Pwhosidhg, 
Tu. Lap. 42. 

Bœutatoc, a, ov, c. Bouc, Sopu. 
fr.36. 

Bouts, œv (oi) habitants des 
collines Bômes (Bwpoi) en Etolie, 
Tac. 3,96; Sin. gif. 


`} fféutoc, aouoc,ov:4de l'autel, | 


Bootpéo 

Eur. PA. 974 || 2 qùi s tient ou se 
fait devant l'autel : Bopix Zenn Zon, 
Eur.Suppl.93, assise en suppliante 
près de l'autel; Bopuor Aitas, Bua. 
SC prières devant l'autel (Bw- 
pöcs). 

"Dante, idos (à) petit autel, Hor. 


12, 125 (dim. de Pwyuds). 


Bouiokos,ov (6) petite base, pe- 
Lit socle, petit piédestal, Héron Spir. 
191,193; Nicom. 129 (Bea del, 

Bouiotpia, ac (A) desservante 
d'un autel, c. àd. prêtresse, Nie. Al. 
217 (* Boa fg, de Bopdc). , 

DBepo- erën, ne, és, semblable à 
un autel, Dr. Them. 32; Nyss. 3, 
1100 a Migne (Bwudg, edoc). 

apoióxsuua, atog (tò) trait de 
moquerie bouffonne, Ar. Eq. 902; 
Paz 748 (Bwuokoyesonon). ` 

Bopoioysvopar, faire le bouffon, 
le mauvais plaisant, An. Nub.970 (ao. 
opi. 3 sg. Bwouorkoyebouro); Isocr. 
149 d ( prés.) (Bwpohdyoc). 

Bouoloyéo-&, c. le préc. Puur. 
M. 407 c; See 1077 b, ete. i 

Bouoloxix, oe (à) moquerie bouf- 
fonne, mauvaise plaisanterie, PLar. 
Rsp. 606 c; Ansrr. Nic. 2, 7, 13; 
Pur. Lyc. 12; ete. (Pwporóyos). 

Bœpoloxiwéc, 9. óv, de bouffon, 
de mauvais plaisant, Luc. Hermot. 
58 (Bwpoñdyos). . . 

Bouo-A6Y0c, ov (ò, A) I lité. qui 
se tient aux aguets près de l'autel 
(soit pour dérober les offrandes, soit 

our mendier), d'où : 4 mendiant, 

uc. M. cond. 24|] 2 charlatan, bouf- 
fon, mauvais plaisant, AR. Eq.1358; 
Ran. 1085, elc.;. Ansrr. Rhet. 3, 18, 
7; Nic. 9,7,13; p. ext. en parl. de 
choses, de ‘bouffon : Bwpohdyov tt 
éEeupeiv, Ar. Eq. 1194, inventer qqe 
bouffonnerie ` Tò Bwpordyov, Prut, 
M. 68a, bouffonnerie ; d’où vulgaire, 
trivial, en parl. de la musique nou- 
velle, qui avail perdu son antique 
gravité, Ar, Ran. 358 || II sorte de 
choucas, Arsrr. H.A. 9,924, 1 (Bw- 
de, A6xog). ` 

Bœuôc, oð (ô) toute plate-forme 
élevée et servant de base ou de sup- 
port, d’où : 4 estrade, Iu. 8,441 || 
2 piédestal, socle (de statue) On. 7, 
100; ANTH. 2, 1 || 3 d'ord. autel (dif- 
férent dé l toyapa, qui n'élail pas 
élevé), dans Hom. d'ord. avec lé- 
pith. iepôç ou le gén. 6eüv, Aude, 
elc.; 112,805 ; 11, 808; On. 6, 162: 
22,884; abs. Escue. Eum. 805, etc.: 
Soru. O.R, 16, elc.; Eur. lon 1314; 
Puar. Lys. etc. || 4 tumulus, d'où 
tombeau, As. App. 262 (R. Ba; 
cf. Bhua, elc.). 

Bôv, v. fBodc. 

BAE, v. Bdet, 

Bopevc, £oc (5) sorle de 
son, XÉNOCR. Aqu. 76. 

Bopiôtov, ou (tò) dim. du préc. 
Kévoce. Aqu. 88. 

B&poë, ou (6) Bôros, EI 5, 44; 
aultre, Iu. 16, 177. 

B&G, v. Bods. 

Bocas, v. Bow, fin. ` 

Bóozobsz, v. Biów, fin. ` 

Bâc v. Baivw, fin. 

Baotpio-ô, f. how, appeler à 
grands cris, part. appeler aù se- 
cours, acc. Op. 12, 124; Ar. Fax 
1146; Tucr. 5, 64; avec un inf. B. tot 
morty e, Opr.C. 4,288, crier impf. 
épqg. 3 sg. É6wotpees à qqu ut faira 


pois- 


Pootpéo 


aqe ch. (Podw ; pour la formation, 
cf. Ehactpéw de Ed, xahtotpéw de 
xaiw). z 


F, y 


C, y (Yduuc, v. ce mol) gamma, 3° 
lettre de l'alphabet grec. Comme 
chiffre Y = 3, y = 8000. 

y par élis. p. ye. 

ya [č] v- ye. 

CHAQUE 

Fabatos, ou (6) Gabwos, A. KÉN. 
Cyr.2,1,5. 

Faboñitns, ou (6) 4 habitant de 
Gabales, v. de Syrie, Jos. || 2 sorte de 
gomme, originaire de Gabalès, Diosc. 
1,79 (Fé6akx, Srr. elc.). 

Fabnvoi, &v (oi) habitants de Ga- 
bes (Fdéot), v. de Sogdiane, Du. 
Eum. 15 (Cdëog. 

PabBrvia(à S00ç) = lat. via Gabi- 
na, la voie Gabinienne (conduisant 

. de la Porte Esquiline à Gabies), PLur. 
Cam. 29. 

Fabivroc, ou(é) = lat. Gabinius, 
n. d'une gens plébéienne, à Rome, 
Dor. Cato mi. 33; DC. etc. 

Fébror, œv (oi) = lat. Gabii: 4 
Gabies, v. du Latium, Doc, (PLur. 
Rom 6, etc.); DH.7,84;etc. [12 les Ga- 
biens, DH. 4,53,58; App. Reg. 6. 

. F&Gros, ou (ô) 4 Gabios, chef ly- 
dien,Noxn.13,50012 = lat.(Marcus) 


-  Gabius (Apicius), DC. 57, 19. 


Pabpuk (ô) indécl. (l’archange) 
Gabriel, NT. Luc. 1, 19, etc. (n. hé- 
breu). 

FabpijAoc, ou (6) Gabrièlios, 
gouverneur de Byzance, poète de 


l'Anthologie, A D. 32 el 208 (dér. |: 


. dupréc.). 
yaykins, ov (ò) [äa] jais (lift. 
pierre de Gagas, l'éyas, v. et fl. de 
Lycie), pierre dure.et noire, Orrn. 
L.468; Diosc.ÿ,146; Gaz. 13,257; ete. 
yayyáun, ns (à) [äv] c. le suiv. 

STR. #07. 


yåyyapov, ou (Tò) [čp] petit filet 
rond, pour lapéche des huîtres, Orr. 
H.3,81; fig. filet, lien (de la servi‘u- 
de), EscuL. Ag. 361. 

Péyyns, ou (6) I Le Gange, 2. de 
l'Inde, Str. DS. Pur. ete. || EX n. 
d'h.:4 Gangès, n. myth. Piur. || 2 
ro: d'Ethiopie, Prste. | 3> Gén. 
Táyyovs, Arr. M. Erythr. 47; gén. 
ion. Féyyew, Ann, Ind. 2,9,ete. Acc. 
Tdyysa, Ann, Ind. 4,2,15. 

Poyyitis, tog [T] adj. f. du 
Gange, Diosc. 1,6; GaL. 13,863 e (én 
yas). 

Yyáåyyàtov, ou (tò) tumeur sous-cu- 
tanée, glande (et non ganglion, au 
sens moderne), GaL.2,272c;P.E6.6, 
39, etc. 

yayykoône, ns, ge, de la nalure 
d’une glande, Hre. Arl.106 (yáyyhov, 
-wòne). 

Yéyypoiva, ne (à) gangrène, NT. 
Tim, 2,2,17; Dose. 1,74,147; Ga. 9, 
471,976 b. 

yayypartvikóg, 1, óv, 
(mal), Diosc. 2,129; 4,94. 

Yayypauviks, adv. avee gängrè- 


gangreneux 
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Borr-averpa,as [iäv]ud). f. nour- 


rice de héros, en parl. de la Phihie, 
IL. 1,155 (Bosxw, dude), 


T 


Botop 
Bètop,opos (ô) påtre, seut. nom. 
el uce. pl. 1L. 12,802; OD. 14,102, 47, 
200 (Bóaxw; cf. Borño, Bérnc) 


Fœaiouioc 


ne, de nature gangréneuse, Ori8.158. | On. 5,280; . au plur. OD. 12,4 04. 
D © 3 du H > 


Yoyypatvéouat-oûpac,être atteint 
ee Hre. Art. 828 (yáyypat- 
va). 


yayypatvoôns, ne, s, de nature 
gangréneuse, Hpc.1238e (yáyypawa, 
—WÔns). b 

Yayypaivoots, sec (h) transfor- 
mation en gangrène, affection gangré- 
neuse, Hre. Fract. 759 (yayypawóo- 


Ot). 
` Téëepe, œv (tà) [äëp) Gadares 
(auj. Om-keis), v. de Cœlésyrie, 
Dot 5,71,elc. Grp, Jos. ele.; ANTH.7, 
4147 et 419. 

Fadapnvot,@v(oi)les habitants de 
Gadares, NT. Matth. 8,28 (T'apa). 

Faë&tas, ou, a, av, voc. -a (6)Ga- 
datas, Assyrien, XÉN.Cyr.5,3,1,ete. 

Pédeupa, œv (tà) [ò] Gadeires : 
Av. de Bétique en Espagne (auj. 
Cadix), Pn.N.4,112; PoL. 34,5; STR. 
DS. etc. |22. dela cöle de Bétique, 
DP. 451; cf. Srr. Drot, ete. || X> 
Jon, T hòsipa, HoT. 4, 8. 

Faderpatos mopôués (ò) le pas- 
sage de Gadeires (auj. détroit de 
Gibraltar), PLur.SerL.8 (erc, 

Paderpikéc, 9, óv |ä] de Gadei- 
res, Dar, Crit.114 b; Eur. etc. (To- 
detpa). 

Paderpidecs mot (ai) les portes 
de Gadeiïres, c. à d. les Colonnes 
d'Hercule, Son. 170, 172 (l'édetpa). 

Paderp68ev [x] adv. en venant de 
Gadeires, EuruYp.(Ara.116 c); ANTH. 
14,121; etc. (T'édeipa, Bea). 

.Y&ôoc, ou (ô) autre n. du poisson 
ôvos, Doriox (Ar. 3/5 f). 
réie, ne (à) 4 le trésor du roi de 
Perse, d’où trésor royal (aussi bien 
le lieu du dépôt que le dépôt méme), 
Tu.H.P.8,11,5; DS.17,85; Spr.Esdr. 
2,5,17; 2,7,20112 p. ert, grosse som- 
me d'argent, Por.11,84,19:29,96,21, 
ele. (Orig. persane.) 

Fáča, ne (à) Gaza: À v. de Pales- 
tine (aúj. Ghazza), Pok. 5,68; DS. 
eic.||2v. de Sogdiane, ARR. An.4,2,1. 

Faëitns oîvos (ò) vin de Gaza, 
A.Tr. 12, p. 237 (T ša). 

yačopviakto-8 |ŭă] (seul. prés.), 
être gardien du trésor, DS. 47,74 (ya- 
Zoe Aaf). 

yabobpukéktov, ou (tò) [vă] À pa- 
lais du Trésor, Str.3/9 112 le Trésor, 
SpT. 4 Reg.23,11, etc.; NT.Luc. 21,1 
(ya£opÜkaë). 

yabo-pÜloËë, arog (5) [ő ëx] gar- 
djen du trésor, trésorier, PHYLARCH. 
(ATH. 26/b}); Jos. 4.J. 11,1,3{(ydto, 
pač). 

éen, v. ynôéw. 

yaBuAkis, v. ynOvXAK. 

voie, oc (h) ion. et poét. c. yñ : À 
terre (partie de l’univers), IL. 8,479: 
p. opp. au ciel ou à la mer, 11.8,16; 
Op. 5,46; Hés. O. 104; Po. Traa. || 2 
terre, contrée, nays, 11. 4, 254, elc.; 


Tucr.18,20; DP,882 || 8 terre, p.opp. - 
à eau, IL. 7,99, etc. || D Nomin. 
homér. yota, IL.7,99, elc.; nomin. 
ion. poslér. yain, Anru. App:153, 
172. Gén. et dat.homér. yains, yain, 
IL. 8,479, elc. Gén. pl. yaidwv, On. 
8,284, etc. ou yatéuwy, Dn. Ap.46. 

Toto, NG, y, av, voc. a (h) Gæa, e, 
à d. la Terre personnifiée, On. 11, 
576; Hu. 30; Hés. Th. 117; Escur. Pr. 
210; Eum.2; Po.0.7,70; P.9,105;etc 
(v. lepréc.). 

YALÁAOXOG, D. YAUMOXOG. 

yain, v. yatu. 

yaun-yevns, Oe, Ze, C. ynyevýs 
A Runa 1186 (yain, yévos). 

yainBev, adv. 4 en venant de lerre, 
Orr. H. 1;39||2en sortant de terre, 
Orac. (Eus. P.E. 237 à) (yain, -0ev), - 

yatnios, oc, ov, né de la terre, 
On.7,824; AnTH.14,23 (yain). 

yamis, 1506, adj. f., c. le préc. 
ANTM. . i 

yautroxos, og, ov, lilt. qui tient 
la terre, d’où 4 qui embrasse la ter- 
re, ép. de Poseidôn, 1L.13,43; OD. 1, 
68, etc.; Escuu. Sepi. 310; Sopu., O.C. 
1072; subst. IL. 13,125, le dieu qui 
embrasse la terre (Poseidôn)||2 qui 
protège le pays, ép. de Zeus, Escur.. 
Suppl.816; d'Artémis, Sorn. O.R. 
1601 SS Dor. yaidoxos [&] Pn.0. 
1,39 (cf. 0.13, 114; conj. yedoxos); 
Escur. Soru. A ee, (yotin, Éxw).: 

yain-péyos, os, ou [à] qui mang? 


| de la terre, Nouga, (Ati.305 a) (yain, 


payetv). 

yxto-átyG, ou (ô) [à] qui parta- 
ge les terres, Cat, fr. 1458 (correct. 
p. yœoddtnce, qui donne des terres) 
(yaïa, Zeie), ' 

QLO-HETPNG, OU (Ò). C, YEORETPNS, 
Mar A. 210 irato, eg SS 
yétoc, dor. c. yñros. 

Pétoc,ou (6)=/at.Gaius ou Caius, 
prénom rom. Por. 2,27,28; Drum, C. 
Gracch. 4, ete. || D l'étos{- ve] 
ANTH.40,19; 11,92 et 100; T'atoc [-«.] 
ANTH. 9, 59. : 

yaro-Tpehs,ñc,éc, nourri par le 
terre, Gen. 840 d (yata, pi), 

yato-péyoc,oc,ov [à] c.yainpéyos 
Nic. Th. 784. g 

yaro-pavnc, Oe, éc [à] qui a Pap- 
parence de la terre, c. à d. : t qui ala 
forme de la terre, en parl.de la lune, 
Puisos. (Sros. Ecl. 1,162)|| 2 -qui a 
une couleur de terre, ARCHIG. (MeD. 
p.158) au cp.-éorepos (yata, paivw). 

yatéw-&, f. wow, changer en ter- 
re; au pass. se changer en terre, Ben, 
139 a (yat). 

yatooc, où (ċ) sorte de javeline à 
l'usage des Celles, Por. 6, 39, 3: des 
lbères, Arn.2731; des Carthaginois, 
DS. 15,57. 

Coioukee, ou (ò) Gæsylos, Spar- 
liate, Peur. Dio. 49. 


Taicov 
Coioog, vos (6) le Gæsôn, ruis- 
-seau ou étang, «u sud de Mycale, 
en Ionie, HDT. 9, 97; ARCHESTR. et 
Epsor. (Aru. 311 a, e). 
Parcœvis Aiuvn (h) c. le préc. 
NÉANTH. (Am. 311 €). 

Tartoviig, oe (à), la Gétulie, con- 
trée du N.O. de l Afrique, Drot, A6, 
15,etc.; DC.48,8, etc.; Arn.etc. (T ai- 
TOUAOL). : 

Taitovior, ov (ot) les Gétules, ka- 

bilants de la Gétulie (v. T'œiroukla), 

Ste. 131, ete.; Are. Num. 5; DC. etc. 

yaio [--] (seul. part. prés. yaiwv) 

dans la locut. 1008 yaiwv, IL. 1,/95; 

5, 906; 8,51; 11,81, fier de sa force 
loute-puissante, ép. de Zeus, d’ Arès, 
de Briarée (R. Doft, se réjouir, cf. 
åyavóc, yaÜpos, elc.). 

yadôns, NG, ec, €. yen, Por. 
2,15, 8. 

yéka, gén. yéhaktos (tò) [yà] I 
lait, Hom. (IL. 4, 484; OD. 4, 88, etc.) 
elc.; èv yahaxtı staat, Eur.H.f.1269; 
év ydhaxtı tpépeobar, Puar, Tim. 
81c, ou ¿v réi obt tpéigeoban PLar. 
Leg. 887 d, être au lait, être nourri au 
Jait, c. à d.à la mamelle; väio oð- 
vat, XÉN.Cyn. 7,4, donner le lait, al- 
laiter; prov. yéha åpviðwv, An, Vesp. 
508; Av. 783, du lait d'oiseau, e, à d. 
chose merveilleuse (v. ci-dessous); 
fig. väka”Awpodlrns, Ar: fr.490, lait 
d'Aphroditè, c. àd. vin; p. ext. lait 

de nourrice, d’où nourrice, ANTH: 7, 
458 || II p. anal. 4 suc laiteux de 
certaines plantes, ARSTT. Plant. 2,9, 
11; Tu. H.P.6,38,4; etc. |] 2 Tò ya, la 


voie lactée, PARMÉN. ei ÅNAXAG. 


(Arstt. Meteor.1,8,4) [3 épvtôwv yd- 
Aa, Nic. (Arn:871 c) iiit. lait d'oiseau, 
sorte de plante (cf. lat. ornithoga- 
lum) || X> Gén. yäkaros, Eusr. Öd. 
1761,88et1818,24; dat. don, Dag, 
RÉCR. (Am, 260 a), sel. Mein, -— Gén. 
invar. toù yda, Dia, Co. (Eust. Il. 
961,51) (pour Shot. *ykuxtós; cf. 
Jat. lac, ance. lat. lact; gén. lactis = 
* glact, * glactis). | 
` Pañdôpar, Av (ai) [äü] Galadres, 
v. de M icédoine, Leg, 4444. 
Fhoôpatos, a, ov [ġ% de Gala- 
dres, Lyc. 1342 (T'axdôpauy. 
yohæBnvés, 9, óv [üë] qui tette 
encore, c. à d. tout jeune, tendre, dé- 
licat, en parl. d'animaux (faons, 
OD. 4,3386; anneaux, Hor. 14,188; 
Tucr. 18,41, etc.) ; en parl. en- 
fants, Cuéaro. (ATH.896 c) (yda, R. 
Ox ou On, sucer, téter; cf. joda). 
yahaktiğo [yă] 4 être blanc com- 
me du lait, Diosc. 2,774 et 206 || 2 té- 
ter; au pass. être tété, Puis. 1,660 
{y a). 
` yolarrikéc,",6v [vč] blanc com- 
me du lait, Diosc. 2,205 fei oi. 
` yaháktwog, n, ov [yà] e, le préc. 
ANTH. 5,193. 
yaadktiov, ou (tò) [y] À un peu 
de lait, M.Anr. 5,4 || 2 au plur. laita- 
ge, ALceuR. fr. 6,10 (dim. de yäho). 
yohartis,iôos (h) [yă] 4 e. 10% 
4ahkhoç, AËr.1, p. 23,40 112 à y. TéTpo. 
r. yahaxtitns Atos, Oren. Lith.2,11. 
yahaktioués, où (5) [yă] allaite- 
nent, Onis.8,133 (yahaxriCw). 
yaloktitne Atoc (éi hël ga- 
laetite, sorte de pierre, Diosc. 5, 150 
(da). | ) 
` yalakto-otéo-â [yä] donner du 
lait, Or6.2,1258 c (y&A&, -doros de 
Zënn 
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yahartc-sôns, Ae, ée [yä] sem- 
blable à du lait, ParméN. (Sros. Ecl. 
1,574); Ansrr.H.4.10,1,16; Pror. M. 
892 f {y. Etdos). 
yohakto-Bpépuov, ov, ou, gén. 
ovog [yč] nourri de lait, ANTIPHAN. 
fr.58 (corr. yahatoðpiupwy) (y. Tpé- 
qu). . 
yakaktoopat-o0par ie se trans- 
former en tait, devenir aiteux, TH. 
C.P.1,7,8;PLur.M.968a;etc. (yha). 
yahakTtTomayhs, Oe, Ze [Yð ră] 
blane comme du Jait caillé, Axru.5, 
60; 12,204 (y. mAyvou). 
yoluktonooio, seul. ion. An, ge 
(à) [ră régime de laitage, Dec, 540, 
39 (v. le suiv.). f 
yahaktonotéo-& [yX] boire du 
lait, Hpc. 479, 26; 540, 39; Tu. H.P. 
9,15,4 (ya axTomoTng). 
yoharto-nétns, ou(6) [yă] buveur 
de lait, Hor.4,216;4,186:Eur.El.169. 
yohakto-tpopéo-à [yă] nourrir 
de lait, Spr. 7 Mace. 18, 90; Pmi. 2, 
82,10;elc. fräie, -tpopos de tpw). 
yahakto-Tpopia,ac (à) Käl nur 


riture de-laitage, Spr. 4 Macc. 16,7; 
PuL.2,83, etc. (v. le préc.). 

yalartoupyéo-& [yä]se faire du 
lait, en Geh d'une nourrice, Sor. 
212 (yahaxroupyds). 

yakaktoupyés, oô (6,4) [yä] qui 
prépare des mets au laitage, PARMÉN. 
(ATH.608 a) (y&ho, Zero). S 


yahaktouyxéo-à |yă] avoir du lait, 
en parl. d'une femme, Prur.M.640f 
(part. fém. gén. yohaxrovxobons, 
correct. p. yahaxtovons) (yahaxtoð- 
yos). 
yahkaktouyia, ac (h) [yă] action de 
téter, CLÉM.456 (yahaxroüxoc). 
yahaktoÜxos, 06, ov bräl qui a du 
lait, Po. 8,50 (y&ha, Exw). ` 
yahaktopayéo-à [yă pă] se noar- 
rir de laitage, PrisrR. V. soph. 2,7 
(yahoxtowdyos). 
yalækTo-péyos, o6,ov [yă px] qui 
se nourrit de laitage, Srr.3/1; SEXT. 
ee (yda, paystv; ef. Yhotropd- 
yos). 
yahoeTopopéo-®|yà] (seu£.prés.) 
avoir (litt. porter) du but, en part. 
de mamelles, Nyss. 1,556 c Migne 
(yahaxtooópos). - 
‘yalakTto-bôpos, oe, ov [yë] qui 
produit ou donne (lilt. qui porte) du 
lait, Jos. B.J.3,3,4; OPP. C. 1,448; 
Noxw.30,167; Nic. Th.554 (ydha, pé- 
W). 
i yaħaktó:xpoa, plur. neutre d’un 
adj. inus. Diosc. 3, 54, el mase. ya- 
Aaxtoyposs, Opp. C. 8,478 (le mètre 
exigerail yahatóyp; ou  yhaxtóxp.), 
c. le suiv. (yda, xpôa). 
yohakTé-Xpoc, wtoc (6, à) [yă] 
de la couleur du lait, Pneu, et 
Nausicr. (ATH. 110€, 380b) (yaa, 
xpos). 
yahaktroôns,ns,es [yă] I sembla- 
ble à du lait, d’où: À laiteux, "Tun CD. 
6,4,1]12 tiède où chaud comme du 
lait (nouvellement trait), Hec. 1235 g; 
Ar, 64, 55 [| IT de laitage, Ansrr. P. 
A. 4, 11,20 (ÿüha, -wônc). 
yaléktroors, soc (à) [yà] trans- 
formation en suc laiteux, Tu. C.P. 4, 
4,7 (yahaxtéou). 
yava, v. yahñvn. 
yokdvera, v. * yarýveta. 
` yáač, arog (6) [yääx] sorte de 


mollusque, ARsTT. H.A4.4,4,6(yäkœ). 
yatËatos, x, ov [y&] å quiallaiie, ! 


yolsayróv l 


NONN.3,389 |2 blanc comme du lait, 
Noxx. 6, 338 (ya). 
Falaë:abpn, nc (à) [yă] Galaxau- 


| rè, lité. au souffle doux comme le 


lait, Océanide, Hu. Cer.421; His, 
Th.853 (yäha, aüpa). 

yalaëets, svou, eu [yä] blanc 
comme du lait, Nonn. 22,18 fräie). 

yohaËiac, ou hël I adj. m. de. 
lait, lacté; 6. y. xôxoc, DS.5,23:Piur. 
M.892 e, la voie lactée (lité. le cercle 
lacté; cf. lat. circulus lacteus, Cic. 
Somn.Scip.5): subst. 8 y. Luc. V.H. 
1,16; Man.2,116,m.sign. || II subst. 
Ô y. iise Afoch, c. yakautirnc, Diosc. 
5,152 |] 2 sorte de poisson, Gar..6,89à 
(ms. yahsčias) I D> Gén. épq. ya- 
Aačisw, Man. L.e. (yaha). 

Palaëi-ôwpos, ov (ò) [yät] Gala- 
xidôros, Thébain, Xén: PLur. (áho; 
d&pov), 

Fok&Erov, ou (tò) [y] sanctuaire 
d'Apollon T'ah&étos,en Béotie,PLur. 
M. 409 à. | 

Para, v. l'ohdrns. 

Pakotela, ac (à) [äür] Galateia 
(Galatée) 4 Néréide, IL. 18, 45; His. 
Th.250; Tucr.6,6; Bion Nova etc [2 
autres, ATH.ANTH. ete. || X> Voe. 
Tahdteta [ă fin.]Luc.D.mar.1;Nonn. 
6,302. De même, dor. nomin. Tad- 
teta, Tacr. 6,6; voc. l'andreta, Tucr. 
11,19. Ion. T'ahoretn, Hermés. (ATH. 
598 e) —Inser. att. Tadama, CIA 3. 
3057, 1 (1% siècle av. J.C.). 

1 Fo&rns, ov (6) Galatès, mé de 
Phocide, Dir. Phoc.38. 

2 Fokétns, ou [ž%] I adj. m. de 
Galatie, Galate, Peur. Mar. 39; Luc. 
28,etc.; App. Civ.1,50; ete. [II subst ` 
oi T'ahdrou: À les Gaulois en gén 
(de la Gaule transalpine ci de la Gau 
le cisalpine}, Por. 2,21,22, etc.; STR. 
385; Dr, Æmil. 9; DC. 41,86, etc. 
appelés collectiv. T.écmépuor, Luc. 
D. mort.12,2, Gaulois de l'Occident 
112 parl. les Galates ou Gaulois d'A- 
sie Mineure: T. édot, Ec.N.A.17,19, 
Gaulois de l'Orient; ou ot èx 1 
’Aolas T., Por.31,2; ot fe 'Aoia P., 
App Syr.50; ete. Gaulois d’Asie: ele. : 

Fokatia, xs (h) [äër] 4 Galatie,. 
contrée d'Asie Mineure, StR. 566; 
App, Civ. 2,49, etc. |} 2 Gaule (trans- 
alpine ei cisalpine) PLUT. Cæs.:8,82; 
Pomp.16; Apr. DC. ete.; T. royäüra, 
DC. 48,12 = lat. Gallia tôgâta; T. 
xouäta, DC.46,55= lat. Gallia coma- 
ta; at l'ahatia, DC.52,22, les (deux) 
Gaules (Takdrne 2). 

Folotués, h, óv TIëël de Galatie 
ou de Gaule, Arstt. Mund.3,9et 11; 
Do, 2,32, etc.; STR. 190, elc.; PLUT. 
Cæs. 29, etc.; DC. etc. (Fañdrns 2). 

Falotuw&s ISS) adv. à la façon 
des Gaulois, Dr. Oth.6. 

yaërtov, ou (tò) c. dito, Doss, 
4,96. 

yohato-Bpeuuov, v. yahaxroüpEn- 
Hin, 

yYéAatos, v. yáha. 
© yalatéyposc,v. YAAUXATOX pou. 

Tokégpeou (ó) Galatôn, peintre 
alexandrin, EL. V.H. 18,22. 

TéAbae, o ef ov (ò) = lat. Galbi; 
å empereur romain, Pur. DC. Jos. 
ete. II autres, Pror. Syll. 17; Are, 
DC. | D> Foc. Toba, PLur. Gaib. 
4. Gén. Cába, Dr. Goib a: DC.63; 
ou Coiëou, DC. 51,8. Acc. pl. Däk- 
Gas, Peur. Arist. c. Cat. ma. 1. 

yohs-ayrov, vos (å, n)aux bras 
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. 2 p. anal.-cage pour les animaux, | 


: zard moucheté, Ar.Nub.174||2-épée, 


“yakekypa 
courts, ARSTE. Physiogn:3;6,5; PLUT. 
H. 520c; cf. yaMnayzoy. m 
yohe-éypa, as (À) [yă] 4 piège à be- | 
lettes, Ar. fr. 474; Ta. HP. 5,7, el) 


DL. 5, 5; 6, 51; fig. prison, HYPÉR. | 
(Am, 6160); Srr. 873; ete. (yarin, | 
typa). tn ue 

yalin, ns, par contract.yalñ, ñs 
(à) Là]. n. de divers animaux, surt. | 


de l'espèce des rongeurs, particul.: | 
4 belette, BATR.9, 57, 114; Enr.4,192; i 
Ansrr. H. A.9,1,15, elc.i| 2 putois, | 
martre ou fouine, Diosc. 2, 271] 3 y. | 
&xpio, Ansrr. H. A. 6, 87, 4, 0U Y. At- 
uxi, STR.144, furet WA chatte, Tuon, ! 


. 15, 28 || IL p. anal. mustèle, poisson | 


de mer, EL, N. A.15, 11. 
yasËtas,ou (ô) sorte de poisson, 
Cat, 6, 395€. 


yos6-680okov, ou (tò) [à] ortie jau- | 
ne, plante, Diosc. 4,95 (yahén, Bòd- | 
kog ; cf. yahiopis). 

reegt ëäe, ýs, ės [à] dela nature 
des squales, ARsTT. H. A. 6,11, 8 (ya- 
ecg, giäoe cf. yahewsne). 

yaheds, oÔ (6)[&] squale, poisson 
de mer, Arstt. H. A. 1, 5, 2, ete. H 
2 belette, c; yaħén, Diosc. 2, 27113 y. 
åatepias, PuiLyLL, (E. Byz. v Cakeë- 
qat), sorte de lézard. 

yahéprov, ou (Tò) c. ydħov, Diosc. 
yahep@s [äjadv. avec calme ou sé- 
rénilé, ANTE. 12, 50, dout. (yaepds, 
serein, Bkk. 229). 

Fokërns (5) Galétès, k. Er. V. H. 
4,30. 

reieéfne, ns, ge [à] e, yaħsost- 
Shc, Anert, H. A. 2, 13, 6, etc. 

rale d gu pog, ou (ô)c.yakeds, Sor- 
te de poisson, GaL. 6, 395d froide, 
Zeta), 

TC okeëeot, Zu (ot) les Galéôtes, få- 
mille de devins siciliens, EL. HH. 
42,46, > 

yohkeornc, ou (ò) [ä] 4 sorte de lé- 


poisson de mer (v. Epius), Do, 34, 2, 
12et 15: 84,8,1 ; Luc. V. H.1,85,etc. 
yaf, v. yahén. 
<. yaànyvain, v. le suiv. 
yoñnvatos,a,ov [y%] calme, serein, 
AxTH. 10, 24, elc.; à yaxnvain, A. Dn. 
4,1156, c.ya\ñvn: 
*yahñveta, seul. dor. yahdvetx, 
as (à) [žav] c. yakivn, Eur. t. A. 546; 
H.f. 402 


vaanvn, ge (à) [à] À calme de la 
mer, On. 10, 94, ete. ; yohhvny hav- 
vew, On. 7, 819, sillonner une mer 
calme ; particul. absence de vent sur 
mer == vavepla, ARSTT. Top. 1, 47,1; 
absence de vent en génér., joint à 
vavenla, Par. Theæt. 1530 ; à fue, 
diaxs, ARSTT. H. A. 4,8,15; fig. calme, 
tranquillité, Arrt., Escaz. 4g. 740; 
Sorun. El. 899 ; joint à houyxla, PLAT. 
Leg.791a; ef. Dm. Num, 20: Luc. 
Al. 64 || 2 galène ou plomb sulfuré 


minéral, Dm, A2. 6 || Santidote contre | : 


la morsure des vipères, ANDROM. 
(Gar: 13,875 b,987 cl Ss Dor, ya- 
Adva [äaa] Escu: Le: Tucr. 6, 35; 


29, 19. 

Faihvn, ge (à) [ä] Galènè : 4 Né- 
réide,Hés. Th, 244; ANacR. 56; ANTH, 
7,668, etc. |] 2 autres, Paus. Ar. || 
ANSE Pakivas, PHIiLÉT. (ATH. 
58: f) | | 

voñnvie, Oe, és [à] c. yuAnvés, 
Ansrr, Physiogn. 6, 29. 


ee yayéo 
yainviáğo.[ă] c. lesuiv. Hec. 361, | 6,261, 28; 6, 271,22, etc.) (TaXkoc,. 
35; PuL. THÉ“. ett. 1 tauboc) 


yaAnviáo-ô [yă] être calme, être |  Mokkéc, 1, óv = lat. Gallicus,. 
serein, Opr. C. 1,115; ANTH. 9, 2081] | de Gaule, des Gaulois, gaulois, Dro 

-> Part. prés. fém. épq. yakn- | 2,10, 2, etc. ; DC, 79,7 (Cf. Tarat- 

viwra, ANTH. 5,35 (yahñvT). x0ç, plus us. en ce sens). 

-yoMnvibo, f. low {ž] 1 fr. rendre Fakiov, wvos (6) = lat. Gallio, 
calme ou serein, Hec. 369, 54; Eur. | Gallion, proconsul rom. d'Achaïe, 
{Sros.F1.113,5); au pass. être calme | NT. Ap. 48, 12. 
ou serein, Xévocr. Agu..55 [2 intr. | yao- pavis, ýs, és[pă] agité d'un 
être calme on serein, ALEX.. ( ATH. | transport furieux, commeles prêtres 
421 è); Ansrr.Probl. 23,44 (yæXâvn). | de Cybèle, Max. 4, 221 (Téhloc, pui 

yoñvtos, 06, ov [à] c: yaknvos, | vouat). 

Luc. Hale. 2. 1 Fos, ou (6)1 prêtre de Cybè-- 
yaAnvL6@ ad, V: yahnv ue | le, Arr. Epict.2,90,17; Luc. Syr.22; 
yonviouds, o8(6)[&]:calme, séré- | eic.H2p.ext.eunuque, ANTH, 6,247, 

nité, Epic. (DL. 10, 83) (yaknviCw). | 220, 237 (Cf. Je suiv.). 
ronde ón, óv [à] calme, en part. | 2 MéAkos , ou (6) = lat. Galus :. 

de la mer, Eur:Or. 279; came, se- | À Gaulois, Apr. EL.e{c.(Cf.Tokdtns, 

rein, en parl. du temps, Escu. Ag. | plus ús. en ce sens) ||2 Gallus, n.d’h. 

900; p. ext. enparl. de pers. Eur. | STR. PLUT. ete. S 

LT. 845; de la voix, Eur.Hec.1160, | roiougée-ë, €. yahaxtovyéw, Jos.. 

ou de l'expression de la figure, | A.J.2,9,5; Dysc. Synt.:278,1, te. 

Anert, Physiogn. 6, 80; d’une vie | yaħovyia, oe (à) c. yarxsrovyla,. 

calme, PLAT. Aæ.870d, etc; .postlér. Gene 16,21, T.. 

titre de respect, yaïnygturos=sere-|  Yalôme, att. ydhws (À) {%] belle. 

nissimus (imperator, ec), (empe- sœur, sœur du mari (correspond à 

reur) sérénissime, Bas.4,845 b Migne SS beau-frère) || D Dons Hom.. 

(ef. yaknva). i seul. dat. sg. yaków, 1L.3,122; plur. 

Foainvóc;oð (64 Galènos, Troyen, | nom. yaħdp, 11.92,478; gén. ya\dwv, 

Q. Su.10,89 112 Galien, médecincé- | IL. 6, 878,883; 24, 769 (Cf. lat. glōs; , 

lèbre, Atu. 1e; Anth. 7,559, etc. Do introduit en grec par réson-- 
yalnvétns, ntos (à) [à] sérénité, | nance du à). 

Grein, Sext.P. 4, 10; postér. titre | > Spo, v. yoapiw, fin. 

de-respect : (Votre) Sérénité, Das A. apairA (6) indécl. Gamaliel, n.. 

345c Migne (yaknvds). hébreu, NT. Ap. 22, 3. 
yainvâc [à] adv. avec calme, DL. | yapbpsvo, f. Seng, prendre pour- 

45. gendre, d'où'en gén. contracter une- 
ek eg Galèpsos : 4v. de kunton : mpos twa, Ser. Deul. 7, 8,. 
Thrace, Tac.4,107; 5, 6; PLur.Æmil. | avec qqn; au pass. être uni par ma- 
23, etc. ||2 v.près de T'horônè, Hor. | riage : tu, Jos. A. J. 14, 12,1, avec 
7,122. qqn (yapbpós).  . 

yaráykov, ovos ou mieux ya- |  Méubprov, ou:(tò) Gambrion, v. de: 

Araykv, vos (6, à) c: yasayxoy, | Mysie, Xén. Hell. 3, 1, 6. 

Hec. Art. 789, etc. yéuBptoc, 06, ov, de gendre ou" 
vauBeuc, tos (ô) [ät] jeune be- | d'époux, nuptial, Arn. 30a (yau6pôc).. 

lette ou jeune chat, Cerar: (Bkk. 88,8) | yauBpo-ktôvos,oc,ov, qui tue son. 

(yate). | fiancé ou son époux, Lyc. 161; Nons.. 
Faigata, «g (à) Galilée, contrée | 19,151 (yap6pds, xtelvw): 

Tu N. de la Palestine, NT. Matth. 4, |  Yau6p6s, o0 (6) tout parent par al- 

45; Grp Jos. etc. liance : 4 gendre, beau-fils, IL. 6,249; 

Falaatos, a, ov, de Galilée; T. | On.3, 387; Hor. 5, 30, 67; Eur. Ph. 

Odhacoa, NT. Joh..6,1,la mer de Ga- | 427, etc. || 2 beau-frère, c. àd. mari: 

lilée, c. à d. le lac de Tibériade; ‘oi | de la sœur, LL. 5,474; 18,464; Hor.f,. 

Tornator NT. Marc, 14,70, etc. les | 73, etc.; ou frère de la femme, Sorn.. 

Galiléens ;:p, ext. synon. de chré- | O. R. 70; Eur. Rhes. 257 || 3 beau-pè- 

tien, Luc. Philopatr. 12, re, Eur. Hipp.686; Andr. 641; SeT.. 
yékuov, ou fei gaillet jaune, plan- | Ex. 8, 1, etc. |] 4 éol. et dor. fiancé, 

te, Diosc. 4, 96 d'oùépoux, Saprx. (Bkk. 228); Tucn 
yaiopic, sas (à)galiopsis, plan- | 15, 129; Anar. 248 (pour *yap-pósy 
te, Diosc. 4, 95, *yapepós, de yauéw). 
Caihateä xópn (à) la Gallaique, | vëteg, v. yapéw, fn. 
contrée de Thrace, Hor. 7, 108. yapeTth, De léi femme légitime, 
Faxkatos, a, ov, qui concerne les | épouse, Kern, Suppl. 164; Lys. 94, 
prêtres ef, p. suite, le culte de Cybè- | 36; Ansrr.fr.178; of. roi YARETH,. 
le, ANTH. 6, 178(L'œXhoc). Dës O. 404; Dar, Leg. 841 4, 868d, 
yaAlapiac, ov (éi sorte de poisson | 874c, m. sign. (vb. de yapéw). 

de mer, Dorion (Aru. 845; var. yeh- |  yauétns, ou (6) [x] époux, mari. 

Aopioc), Escar. Dr. 896; Bun Tr.312; en prose: 
yaMepiôac, ou (ô) c. le préc. Aru. | seul. Xin. Cyr. 4,6,3 1 D Gén.. 

345f. dor.yapéra, Eur. Suppl.998 (yapéw). 
Toiiq, ge (à) = lat. Gallia, la | - yauëric; 1806 (à) [à To] épouse, 

Gaule, Dro, E Bee, efe.; ai Fahan | femme, ANTH. 5, 180 (yapéw). 

Pros. 8, 5, 1, etc. les Gaules (trans- |  yauetpia, ge (à) [Y2] dor. c. yew- 

alpine ‘et cisalpine) (Cf. T'ahatia, | petpio, Dëser, (STOB. 1, 63). 

nom grec usuel de lu Gaule). yapetpikóg, ý, óv [à] dor.c.yew— 

- yakuauBirés, 9, óv, galliambi- | pstpixóg, Arcnyr. (Mern. ad Sros. 

que, qui concerne le mètre galliambe | Ect. p. VI) (Cf. le préc.). 

{v. le suiv.) Héru. 12, 5 (yaAMauoc). |. yauéo-& (impf. iyápovy; f. ya~ 
yahh-ixu8og, ov (ô) galliambe, sor- | wä, postér. yauñow ; ao. ëynua, pos- 

te de mètre usité pour les hymnesè | tér. éydunoa, pf. yeydunxu: pass. 

Cybèle, C- Bass. (Gramm. lat. Keil, | fut. réc. yaun0 cour; ao. Epagéonv. 


YaUÉo 
rée. ÉyapA0nv; pJ:yeydunpar) [à] I in- 
tr, se marier, en parl. de l'homme 
(mais voy. L 3) d'où : À épouser, 


dree, Xén. Conv. 9, 7, les hommes 
mariés; avec un acc. de pers. y. ré, 
11.9, 888; Oo. 11, 179, ete. prendre 
gan pour femme ; y. &ħoyoy, IL.9,399; 

D. 21,72; ou yuvatxa, On. 15, 241, 
m. sign. ; avec un ACC. exprimant 
l'idée de mariage : yàpov yauev, 
Escur. Pr. 764, 909, contracter ma- 
riage; tóv twoç yägov y. Eur. I. À. 
467, contracter mariage avec qqn; y. 
Aéxrpa Baotkéwc, Eur.Med.594,épou- 
ser la fille du roi; avec un dat. ex- 

rimani l'idée de mariage: ypo y. 
Pine. 1002, 12, s'unir par un mariage 
régulier; rar. avec doubl. ace. : yà- 
povs Toòs mpwrous yes (ion,) Kú- 
pou vo Quyatépas, Hor.3, 88, en pre- 
mières noces il épousait deux filles 
de Cyrus; avec un rég. marquant 
l'origine : y. äté twos, Eur. Andr. 
976; ou maparwos, PLAT. Pol. 310c; 
ou Exrivos, HoT. 6, 130, prendre une 
femme dans la famitle de qqn ` x Gerd. 
vwy, Xén. Hier. 1, 28, prendre fem- 
me dans une famille de condition 
inférieure, se mésallier; au même 
sens, direct. avec un gén. "Aôpño- 
toto d'épnne Ovyarp@v, IL.14,191, il 
épousa l’une des filles d'Adrèstos ; — 
au pass, être prise comme femme, 
être épousée; Xen, An.4,5,24; THcR. 


8, 91 (v. ci-dessous); Dr. Rom. 2, 


etc. || 2 prendre pour compagne, en 
gén., sans idée de mariage, On. 1, 
36; Luc. As. 32; y. Bialos oxótiov Mé- 
xos, Eur. Tr. 44, contracter par la 
violence une union clandestine |] 3 
ironig. en parl. de la femme : ya- 
Hoen o, Eur. Med.606, en t'épou- 
sant (Médée exprime ainsi son mé- 
pres pour Jason) UL trans. (seul. à 
"oo. Éyäunoa) donner pour femme, 
Mën. (Com. fr. 4, 298)1| Moy. (yauéo- 
paroŭpar; ful.yapobuar, postér, ya- 
phoouat; ao. Trei Intr. se ma- 
rier, en parl. de la femme et ironiq. 
de l'homme : 4 en parl. de la fem- 
me, prendre pour époux, se donner 
en mariage (lat. nubere) : twi, OD. 2, 
118; 11, 278, à qqn; p. opp. à yapety 
(prendre pour femme) Escur. Ce 11; 
tronig. en parl. d'un mari docile : 
oùx Éynuev SAN Éyuaro, ANAcR. 86, 
Bgk, il a pris non une femme, mais 
un mari (cf. lat. uxori nubere, Marr. 
8,12); ou d'un mari pauvre épou- 
. sant une femme riche, ANTIPHAN. 
{Bkk. 86) || 2 rar.se donner à, sans 
idée de mariage, en parl. de la 
femme, Cat, Del. 240 NII tr. en 
parl. des parents, marier sa fille, 
donner sa fille pour femme: tivt, 1L. 
9, 394; Eur. Med. 262, à qan || X> 
Act. Prés. ion. et épq. sans con- 
tract.: ind. 3 sg. yanée, HoT. 6,74; 
inf. yauéev, On, 15, 522; part. ya- 
péwv, OD. 4, 208, font, Zeg. ion. Erd. 
pes, HoT.8,88.Ful.épq.etion.yapiw, 
IL. 9,388, 391; Hor.5, 16: att. yap®, 
Escuz. Pr, 764; Sopu. O.R. 1500; 
Zen Cyr. 8, 4, 20; etc. ; fut. réc.ya- 
how, Piur. M. 386c; Anrx.11,306; 
Luc. Rhet. 8, etc. Ao. Éynua, IL. 14, 
121, ete.; On. 16, 84, etc. ; Hor. 8, 
88 ; Sopa. Tr. 460 ; Tuc. 7, 128; XEN. 
Cyr. 5, 2, 8; elc.; dor, 83 sg. indic. 
ëyapey [à] Po. N. 4, 65 ouyäuev, Po. 


— 381 — 
P.3;91;Tucr.8, 93; inf. dor.yäpou, 


Tacr. 3, 40; ao. réc. éyäpnoa; au 


sens de « prendre pour femme », DS. 


prendre pour femme (lat. ducere | 2, 39; Luc. Luct.13; D, deor. 5,4; 


uxorem), abs. Op. A. 208; ot yeyapn- | 


au sens de « donner pour femme », 
Mex (Le Pf. yeyéunua, HoT. 6, 43: 
ATT. (An, Lys. 595; Prar. Dém.). PL 
g.pf.3 sg. éyevepnret, Tuc. 1. 126. 
— Pass. ful. réc. yayn@ñoopa, APD. 
2,4,7; HLp.5,87; DC.58,3, etc. Ao. 
Éyoméünv, d'où parl.fém. yaueteton, 
Tucr. 8,91 {vulg.); ao. réc. Eyauh- 
nv, APD. 2,1,8; DH.11,84; Dirr, 
Rom. 9; etc. Pf.yeydunuat, XÉN, An. 
3,5,24; Dé. 954,22. PI, q.pf.3sg. 
éyeyäunro, Arr. Ce A. 28. — Moy. 
prés. yagéopor-obnot, Hor.4,117; 
Soen, El. 594; Hun Zon 58; inf. épq. 
yauéeodar, On.7,275; 2,118. Fut. ya- 
prob, Eur.Ph.1678; Hel.833; An. 
Th. 900; épq. 3 sg. yapéocetou, 11.9, 
394 (sel. Aristarque ye udsoetou); 
fut. réc. yagioouou, Dr, Eum. 8; 
Artax.26. Ao.éynuognv, Hor.i,117; 
Arr. (Is. Puar. Dé. ete.) ; d'où opt. 
sg. yhuouto, On.16, 892; 21,462; 
inf. yhuacða (par élis. ypach), On. 
2,128,etc.; part. fém.ynwauévn, On. 
11,273 (yäpos). : 
yauñheuua,ætos (rô)[y&]c.yäuos, 
Esca. Ch. 624. i . 
yaunAia, oc (à) [yà] s.e. Ouai, sa- 
crifice et repas denoces que le fian- 
cé offrait aux membres desa phratrie, 
Is. 45, 88 ; 46,5 ; yaunkiav éiopépa, 
Dém.1312,12; 1310, 13, ete. offrir aux 
membres de sa phratrie le repas de 
noces consacré {ya oc), 
yauñAtoc, o6,ov [à] 4 nuptial {cou- 
che, sacrifice, etc.), Esont. Suppl. 
805;Ch.487, ete.; Eur.Med.673;etc.; 
subst.. ò y. (S. e mhaxoc), PaiLér. 
(Aru. 280d) gâteau de noces |] 2 qui 
préside aux mariages, ép. de certai- 
nes divinités, ATH.185b; ete. [13 Ya- 
prov Diéypauga, Pur, M. 378 f, 
triangle à angle droit, dont les cô- 
tés. sont représentés par 3, 4, 5 
(routo). | 
PaunAtov, vos ()[ä] Gamèliôn, 
litt. le mois des mariages, 7° mois at- 
tique (fin de janvier el commence- 
ment de février), Anert. Meteor.1, 
6, 11; Ta. H. P.7, 1,2 (yauñktoc). 
yaunoeio [à] (seul. prés.)avoir 
envie de se marier, AucPHR.,/13(ya- 
uw). i 
yauntéov [à] vb. de yapéw, PLUT. 
Demetr.14; Arr.Epict.8,7,19; etc. 
route [à] (seul. prés.).donner en 
mariage, Dvsc. Syné.277; NT. Luc. 
17,27 (yapos). 
yaptrkoc,n,ov{à] Ienparl.de cho- 
ses: À qui concerne le mariage.: y. vo- 
Hot, PLar.Leg.721a, lois sur le ma- 
riage || 2 qui se fait à l’occasion d’un 
mariage: y. uvos, Hippozocx. (Am. 
430 a).chant nuptial; ovpróotov, ATH. 
188b, repas de noces; Tà rop, Tac. 
2,15; 6,6, mariage, noces {| H en 
parl. de pers. passionné pour sa fem- 
me, soumis à sa femme, S18.7,6(y&- 
pos). 
rouge [à] adv. comme dans un 
repas de noces, Anert, Nic.4,2,20; 
Nyss.2,1020 à. f 
ápLoG, x, ov [ă] de mariage, nup- 
tial, Ope.C.3,149;Mosca.2,120;Nonx. 
8,6 (fém.ion. -in) etc. (yápos). 
yauioko [à] (seul. prés.) donner 
pour femme, CazLicrar.(Sros.F1.85, 
18) || Moy.se marier, d'ord.en part. 


yaupraal 


de la femme, Arsrr.Pol.7,16,7; NT. 
Marc.12,25 (yäpos). 

yéuua (tò) indécl. gamma, & let- 
tre de l'alphabet grec {v.T,y},XÉn. 
Cyr.7,1,5; ŒEc.d9,9; Pur ele. 

yaupo-etôñc, e, £G, semblable à. 
un gamma, en forme de gamma, P. Ee 
198, 46; AntyLL. (OnB. p. 21 Mail 
(yápyua, eldoc). 

yauuoæed®c, adv. en forme de 
gamma, Nicou.Arithm. p. 28. 

yapo- aiora, wv (rà)[yà].s.e. lepa, 
cérémonie nuptiale, EL. N.A. 42,84 
(yápos, Bois), > 

yapokonto-Ô [à] (seul inf. prés. 
erg) commettre un adultère, Pgo- 
cyL.8 (yapoxióroc). . 

yapokonig, oe (à) {[yž] crime d'a- 
dultère, Si8.2,52;5,429(yamoxkdmos). 

yauo-kônoc, oe, ov [à] adulière,. 
AneH.9,475; Tayra. 45: NONN. 3,377, 
ete. (yäpoc, xkéTTw). 

yapo-Adtns, ov (6) [ù] qui rompt 
un mariage, qui brise une union, 
Curys.7,259 (yápos, Adv). 

yauo-moria,ac() {y%] célébration 
d’un mariage ou de noces, Ara.480€ 
(yápoc, Totéw). 

yápog, ou (6) [àj I union, d'où : 4 
union légitime, mariage, IL. 13,882, 
éte.; On.18,272; ele sie yápov mue, 
EAüefv, Eur. 1. A.1044, épouser qqn; 
yew Tà Emi you, XÉN.An.2,4,8; 
ou mpôs yduov, Pur, Cato.ma. 24, 
m:sign., litt. emmener une femme 
pour Fépouser:;yégoy yaueïv (v. yo- 
Hé); y. yapos (V. &yauoc); sou». au 
plur.(cf.lat. Sch Escur Ji, Sg, 
799. ete U2 union, relations intimes, 


sans violence, mais sans idée de 


mariage; Dém.270,10; avec violence, 
Fon, Hel. 190; union contre nature, 
Luc. V.H.1,22 || II fêtes d’un maria- 
ge, noces: yápov Tevye, On.1,277, 
ou dprdeg, OD.4,770, préparer la cé- 
lébration d'un mariage ; yápovs mor- 
ciy, Dim. 869,2; ou éritehety, DS. 
13,84, célébrer un mariage s Lepéc 
Yäpos, ANAXANDR. (ATH.242 d)le ma- 
riage sacré, fête athénienne en 
l'honneur de Zeus ei d'Hèra; part. 
festin pour un mariage, repas de no- 
ces; yopov douvüvot, On.4,8, faire 
un repas de noces; au plur. yapoŭs 
éonäv, Is. 69,85, donner un repas 
de noces; joint à ethamivo, In.48, 
494 UI p. ext. synon. de épouse, 
Sorn. Tr.1139 au plur.; Eur. Andr. 
108; DH. Pur. |] IV mariage, nom 
que les Pythagoriciens donnaient 
aux nombres 5et6(cf.&yovos), Dun, 
M.3888a, c; TheoL.24,83, éd. Ast (R. 
T'a, engendrer; de même orig. que 
la R. Tev, naître; v: yiyvopon nee 
Téuoe, ov (6) {ä] Gamos: 4 fils 
d'Eros, Nonn. 40,402 4/2 n.d’ h. ANTH. 
11,207 (v.le préc.). 
yœuo-atéhoc, 06, Ou o 
pare les mariages, ép. d'An 


ui pré- 
roditè, 


‘Orex.H.54,8; Antu. 6,207; d'Hymé- 


næos, ÅNTH.7,188; d' Hèra, PISANDR. 
(Gen Bu PA.1760); de La nuit, Mus.. 
282 {yúpos, OTEA). 

Tapo-xaipeov (ô) [X] Ami-des-no- 
ces, n. de parasite, ÅLCPHR.3,66 (yd- 
pos, xaipw). Sa 

yaupai,@v(at) e, le suiv.Liyc.152, 
358. ` $ 


yaupnaai, Gg (ai) A mâchoires 
d'animal (tion, Iz.16,489; cheval, 1L. 
49,394; âne, Lvc.94); p anal. en 
parl. de Typhon, Escuz. Dr. SE ai 2 


Tode 
bec d'oiseau, Eur. Jon 159; An. Eq. 
198 (rä = xiprto; cf. you 
woch, x 
yapypós, À, óv: À recourbé (bec, 
ARSTT.P.A.8.1,14; ongles, bid 349. 
21; cornes, ARSTT. H.4.9,45,4, ele.) 
{12 part. aux serres recuurbées (oi- 
seau de proie), Ar. Nub.337 (*yau- 
TTW = XAUTTW). 
yaudérns, groe (à) courbure, 
ARSTT. H. 4.9,32,12 brode, 
yaubéc-& (part. prés. pass.) re- 
courber, d'où au pass. être recourbé, 
Ansrr.H.A.9,82,7 (yawbôc). 
yaub-@vuë, uge (6,h)[üx] aux 
ongles crochus, en parl.d'animaux 
carnassiers,ARSTT.H.A.8,9,6;d'ord. 
‘en parl. d'oiseaux de proie, aux 
serres recourbées, 1L.16,428; On.16, 
217; 22,302; Escur.Pr.488; p. anal. 
en parl. du Sphinx, Sorx.0.R.1499; 
ele. (yambds, GvvE). 
yauwp'ovuxos,os,ov[ÿ]c. le préc. 
ARSTT.H.A.6,7 ,2; G.A.8,1,13; Ericu. 
(rg, 108 b). 
© #yaváeig,sooa,ev, seul. plur. ya- 
véevrtes [äà] qui fait resplendir, qui 
glorifie, Escur. Suppl. 1019 (corr. 
yavdovres, Herm.) (yévos; cf. le 
suiv.). 

yavdo-& [à] (seul. prés.) I intr. A 

- être brillant, en part. d'armes (cui- 
rasses, [L.13,265, part. dng. roden. 
res; casques, IL./19,359, part. fém. 
épq. yavdwou); de plantes, On.7, 
128 (3 pl. indic. épq. yavdwot); Hu. 
Cer.10 (part. acc. sg. masc: épq. 
yavéwvra) || 2 fig. ètre heureux ou 
se réjouir, Opr, H. 1,659 (yavdwvra) 
ILE £r. faire briller, Arar./90 (yavo- 
wat); fig. glorifier, célebrer, Escur. 
Suppl.1019 (part. yavdovres, v. ya- 
ves) (yävoc). ` 

Mavôdpuo, on (ot) les Gandaries, 
pple indien (dans la région du Pen- 
dschabow Kaschmir) Hor.8,91; 7,66. 

Favôapirau, &v (ot) les Gandari- 
tes, autre n. du pple préc. PLUT. 
Alex.62; cf. le suiv. . 

PFavôpiôar, &v (oi) les Gandrides, 
c. les prée. Dor, 

Favis, Lëoe (h) la Ganide ou ré- 
gion de Ganos, Escan. (l'évoc). 

avvÜpEevos, V. "duor, fin. 

yévos, sos-ouc{rô)[à] éclat d'un 
liquide limpide et brillant, d’où as- 
pect riant ow joyeux, en parl. de 
l'eau d'une source, Escur. Pers.483; 
ou d'un fleuve, Eur. Suppl.1151,elc.; 
du miel, Eur. L.T. 631; de la vigne 
ou d’une g'appe de raisin, Escus. 
Pers.615; hm Bacch.261, elc.; fig. 
joie, orgueil , EscaL. Ag. 579 (yaiw; 
cf. yévumou). s i 

2 y&voc, ou (ò) hyène (cf. awa), 
ARSTT.H.A.8,5. 

Févos,ou (à) Ganos, v.de Thrace, 
sur la Propontide, Zë. An.7,5,8 
(Cf. Davis). 

Pé&vos, soc-ouc (tò) c. le préc. 
Escax. 

yavów-Â (seul: prés. el ao. Erde. 
Ga; pass. ao. ÉYAVWONY, pf. yeydvw- 
pat) [ä] faire briller: I au propre: À 
rendre luisan', polir, Puur. M.74d, 
683e || 2 étamer, Méo. || IE £g. faire 
briller de Joie, Axacn.#8,11 Bok ; au 
pass. briller de joie, être fier ou 
Joyeux, An, Ach.7 (ao. raus) 
d'ord. part. pf. yeyavwnévos, ra- 
dieux, joyeux, Auch, 18 Bok: PLAT. : 
Rsp.411 a; ete. (yévoc). 
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YAVÉGUTA, YAVÉGQUTES, yavóv- 
cat, YavOwoL, V. Tour, 

Davüktop,opoc(i)}|àä] Ganyktor, 
h. Nonx.40,226 (yévouui). 

yévupar (v. les temps ci-dessous) 
[&ÿ] briller de ite, ètre radieux, être 
Joyeux: y. péva, IL.18,498, ètre 
Joyeux dans son cœur, avoir le cœur 
en joie; y. tu, IL. 14, 504; 20,405; 
On.12,48; èni twi, Eur.I.T.1239; ti- 
vos, Escut. Eum.970, ètre joyeux de 
qge ch.; óró twos, Puar. Phædr. 
284 4, être rendu joyeux par qqe ch. 
ll D Prés. IL. 20,405; Escual. l.e. 
etc. Impf. 3 pl. Eyavuvro, Q.Sm.5, 
652; ARSTD.27,354. Fut. épq. yavvo- 
copat, I1.14,504. Pf. zerduuua [5] 
Awacr. 35,3 Dok, — Rare en prose 
alt.: prés. PLAT. l.c.; plus us. dans 
la prose réc., Luc.[m.4; Aner Le: 
Anér.; dans les écriv. réc. qgf. écrit 
par un double v: yévivro, Drum. AM. 
634; yavvômevos, POLYEN, 1, 18 ; éyav- 
vóg, Dun, 9,1 (R. Faf: cf. yalw). 

Tavuunôetos, «,ov{[à5] de Gany- 
mède, ANTH. App. 51,59 (fém. ion. 
-ein) (Favupñônc). | 

Pavu-unôns, eoc-ouc (6) [%3] Ga- 
nymèdès (Ganymède), échanson de 
ZLeus|| X> Voc. l'avoundes, Luc. D. 
mort.4,1.— Gén. T avuphðovç, THON. 
1345; Prar. Phædr. 255c; Ar. Pux 
724,etc.; épq. et poël. Tavuphðsos, 
IL. 5,266; Eun. Or. 1392; Axru.9,77, 
ete. ; ou. l'avuuñôeuc, Aerm, 12,133; 
irrég. Tavvphðov, ANTH. 12,87. — 
Dat. T'avouñde, Po.0.10,124; épq. 
et, Nonx.31,254; 39,65; ANTH.12,69. 
— Acc. Douupääng, PLar.Leg.636 c; 
An. Ag6d: épg. avuunôec, Hn. Ven. 
202; À.Ru.3,115; Tucr.12,35; ANTH. 
12,221; plus souv. Favvphòny, XÉN. 
Conv.8,30; Eur. Cycl.582; ANTH. 11, 
330,831; 12,220; Dë, DH. Sr. etc. 
(ydvos, mfdouat). 

yavüokouar [à] c. yévuuar (seul. 
prés.) Tuén. 254c; etimpf.8 sg. tyo- 
vooxeto, Tnéu. 26d; Socr. Ep:18. ` 

EE atog (tò) [y] e, yávos, 
CHEN? 


yavúcoopat, V. yévuput. 

yavoônc,ncs,es [%] brillant, beau, 
de belle apparence (terre), Ta. HD. 
6,5,4 (yävoc, -wôn). 

yávo pa, atog (1r0)[yà] 4 éclat, bril- 
lant, Puur.M.48c, 50a, ele. || 2 fig. 
joie, Pui. 1,335,26; 628,13 (yavow). 

yYavoois,ewsc (à)[à] action de ren- 
dre brillant, PLuT.M.287 b; part. ac- 
tion d’étamer,. Syam. Amos 7,7 (ya- 
v0w). f 

yénedov, c. yhreðov, 

YANETŇG, V. YNTETAS. 

yanovéw, v. YNATOVÉU, 

YanóvoG, V. YNTOVOS. 

yénotoc, V. yhrotos. 

yüp [č; v. ci-dessous] conj. touj. 
placée après un mot, car, en effet: 
A elle s'emploie : I 4 pour démon- 
trer que ce qui vient d'être dil est 
naturel ou possible: Zeie Soin 
Toktwy xatéhuse Adpnva’ to% yàp 


xpéros ati péytotoyv, IL.?,118, Zeus | 


a renversé les faites de beaucoup de 
villes ; car sa puissance est très gran- 
de; dës dE yvwon ött Akaf Aën: 
ebphosis "dp, ete, Där. Drot 24094. 


tu reconnaitras ainsi que je dis vrai; 4 


car tu trouveras , ete. Elle se pla- 
ce out, comme par parenthèse, 
avant la propos. qu’elle expliqué : 


"Arpsiën, Toant yòp Teva "A. 


; 
Y&p 

zaol, TÖ oe Xph droe TASTAN, … 
7,328, fils d’Aırée, tant de Grecs soat 
morts déjà qu'il te faut cesser la guer- 
re (litt. il te faut... car beaucoup de 
Grecs) ; elev, où yàp rodrong émori- 
Hood, ti yp) motwiv; Piar. Phæd. 
117b, eh bien done, car tu sais cela, 
que faut-il faire? Dans ce cas, le.su- 
jet de la propos. principale devient 
gqf.par attract, le rég. de la pro- 
pos.où se trouveyáp: rä BE Täy yàp 
AV TÒ TAÑIos oürëig peraltiov oÙx 
Édérovro (pour ot dE, ën yàp Ñv... 
oùx édéxovro), HDT.4,200, ceux-ci car 
toute la foule était leur complice. 
n’accueillaient pas, etc.; th òè vox: 
yàp Eðse yevéodar sine (pour à òè. 
woe YAp... eime), HDT.9,108, celle 
ci, car il fallait qu'il Jui arrivàt mal- 
heur, dit, edc.; tõv AE "Aünvalwvy 
Étuxe yàp mpsobe'a Év rh Aaxedaluov: 
mapoboa, xat de fodovro (pour ot 
òè "Aëünvatot, Étuxe yàp mpeobeia.…., 
òc Ao@ovro),Tuc.f,72,les Atneniens, 
car leur ambassade se trouvait juste- 
ment à Læcédémone, apprenant que, 
etc. || 2 pour justifier une affirma- 
tion implcilement contenue dans 
ce qui vient létre dìl : Emorevounv 
brò Tv Aoxedaruoviwy où yàp dn 
He Bneuzo di mpôs dus Le, e, sl 
ph émiotevov), XÉN.An.7,6,388, j'avais : 
la confiance des Lacédémoniens, car 
autrement ils ne m’auraient pas ren, 
voyé auprès de vous; particul.dans 
une réponse, pour Confirmer une 
formule d'affirmation ou de néga- 
tion exprimée ou sous-entendue : 
oÜnouy Aude šoti; — dude "dp, 
Bea, XÉN.Cyr.2,1,7, n'est-ce pas cho- 
se nécessaire? Oui, en effet, dit-il, 
cela est nécessaire ` xal Bä étdAuas 
Toad’ nrepOaiverv véuous ` — où ydp 
d pot, Zeie Zu ò xnpÜËas Téde, Born, 
Ant.449, eh quoi! tu as osé enfrein- 
dre ces lois? — Certes, car pour moi 
ce n’est pas Zeus qui les a édictées || 
I pour expliquer ce qu'on vient de 
faire entendre (y&p correspond d- 
lors au français: c'est que): extéa 
à yyvwoxe. ëxet yàp à yopa medla 
xáhhóta, XEN.An.5,7,6, Je dois dire 
ce que je sais, c’est que le pays a des 
plaines magnifiques. En ce sens yäp 
est souvent annoncé par les locul. 
TÒ Aë péyrotov, Ò AE Wënoerog ou Bei. 
VOTATOY, EÉC.: TÒ DÈ TAVTWV over: 
tatov ` oùs ydp, ete: [socn. le plus fà 
cheux de tout, cest que ceux que, 
elc.; à dE mévrwy &dmwraroy ÉdOËe 
TOV yàp TPOYEYPAUUÉVEN ATILWOE ` 
vious, PLur. ce qui parut le plus it: 
juste de tout, c’est qu'il déclara "oft: 
mes les enfants des proscrits; toûro: 
dE texuñprov' Tôde ydp, Hor.2,58, en 
voici la preuve, c’est que, efc.; de 
méme, après les formules qui an- 
noncent un avis, une explication. 
etc. (oxébaode dé, A8 Ae dé, papri- 
piov dé, gie, examinez donc, cela es 
évident, et la preuve, etc.) Arr.|| HI 
pour tirer une sorte de conclusion 
de ce qui vient d'être dit ou indi- 
qué, au sens du français donc, ainsi 
donc: 4 dans une propos. inter- 
rog.: rouh yàp Zoo ` Soen, O.R. 
1029, tu étais donc pätre? Gg Ae yàp. 
Aiermmge ` Sorn. 0.C.1583, linfor- 
tuné est-il donc mort? dox& yåp so: 
malen ` PLar, Phædr.234d, Le sem- 
ble-t-il donc que je plaisante? paré. 
dans les loc. tis ydp; ti yép; à Yáp; 


Topotcou 


elc.tls yáp oe sv pol dyyshov Zeg 
Ti. 18; 82, quel dieu t'a donc envoyée 
vers moi en messagère? d ydp; SoPH. 
0.C.539,542, etc. quoi donc en effet? 
8. à d. comment n'en serait-il pas ain- 
si? cela doit être ` au contraire, 
TÖS yp; gdäeg ép: ATT. comment 
donc eu effet, pourquoi done en effet 
{cela serait-il)? c. àd. cela ne peut 
pas être, cela est impossible || 2 dans 
les propos. qui marquent un sou- 
hait: xaxðs yàp Edho, Eur.Cycel. 
261, puisses-tu donc périr miséra- 
blement! souv.en ce sens dans les 
loc. épq. of ydp (v. at), all. ei yåp, 
gie ydp (v. et, elle), puissent donc 
les dieux, elc.! (cf. lat. utinam) {| B 
Rem. yáp se joint, au méme sens 
que dans l'une ou l'autre des con- 
structions précédentes, à diverses 
varlivules : À AAA ydp, mais en ef- 
fet; yåp explique une propos. à sup- 
pléer entre dd el ydp, c-àd. « mais 
{il wen est pas äinsi), car », ele. (cf. 
dat. sed enim): &AN og ydp o É0ékw 
Parés dëng émmrevous, li. 7,248, 
mais (ne érains pas), car je ne veux 
pas te frapper après t'avoir guetté en 
cachette; cf. Lu. 15,789 || 2 yàp pa, 
PLar.Prot.309 c, 815 6; yáp pa, LL.1, 
113,238; On.8,143, eier yàp Sh, LL. 
2,801,5,888; On.5,98, elc.; Hor.1,34, 
elc.; yàp vu, On.14,859, oui certes, 
car (cela est); pouev yàp Gi, PLAT. 
Theæt.187e, oui certes, nous le di- 
sobs, lift. nous (le) disons, car (cela 
esl) certes || 3 yáp tov, PLar.Rsp. 
381c, ete. je le suppose, lilt. « de 
die manière:en effet » || 4 ydp ve, ti. 
1.81; On.1,152, ele. et en effet (cf. 
lal. etenim, namque) [| 5 ydp tot, 
Eur. Hel.93; Suppl.564, car assuré- 
ment || 6 yàp oùv, IL. 15,232; Hnr 3. 
34; Piar. Theæt.170a; yàp obv òh, 
Dar, Parm.148c, car en vérité pour 
confirmer ou expliquer ce gwon 
vient de dire || T xa ydp (v. xal) |] 
D—- [a] à larsıs dans Hom. devant 
deux syllabes brèves, IL.2,89, ete.; 


Hn.Cer.57; rar. devant uné longue. 


Led yàp HAxnoe), On. 11,580. — 
En poésie yåp peut étre le 3 ou le 
mot de la prop. soit parce que 
les mots. précédents sont étroite- 
ment liés par le sens (ò uèv ydp, 
SOPH. 47.764; TÒ ph Opus yép, Esca. 
Ch.641), soit par nécessité proso- 
dique (3° mot, Escut. Ag.222; Soen. 
Ph.219; Ze mot, An, Av. 1545); qqf. 
` méme on le. trouve 5° (Mix. dans 
ATH.132 4), 6° (Sorn. Ph.1451; Axm- 
PHAN. dans ÀTH. 339 b), 7° (ALEXIS 
lans Arm 24 d). — Il s'insère avant 
lı attique final : vuvyapi pour vuvi 
tp (v. vüv) (yé, Spa). 

Mapaitrov, ou (tò) Garætion, pla- 
ce forle des Massylies, HÉGÉSIAN. 
Peur. Parall. min. 23). 

Fapápavteg, og (ol) [äà] les Ga- 
ramantes, pple de l'intérieur de l’A- 
frique (auj. le Fezzan), HoT. 4,174, 
183, ele.; Luc.Dips.?; NP.2/T;etc. 

Papéuac, avtog (6){ääu] Gara- 
mante, personn, mylh. d'où sont is- 
sus les Garama * © ^R" 4,4494; 
ete, 

yapyaipo, f. ap®, regorger de 
(lilt. fourmiller ou grouiller de) gén. 
Crar. Anr. el. Sopar. (Gen An, Ach.3) 
(Yépyapa). 
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yapyaki£o [à] 4 chatouiller, 
Dar Dh Ära Aasrr. Probl. 85,6; 
au pass. AnsrtT.P.A.8,10,8, etc. || 2 
p. ext. exciter, irriter, en gén. PLAT. 
Phædr.951 ce (yäpyahos). 

yapyékiopa, atog (tò) [äX] e, le 
suiv. Euu.5,1. ` 

yapyakiouôc,oû {ré)[äX] chatouil- 
lement, d’où sensation de plaisir on 
excitation causée par le chatouille- 
ment, HÉGÉsanDR.(Arn.290 c) ; PLAT. 
Phædr.258 e, etc. (yapyaXtw). 

yäpyahoc,ou (ò)[%}] c. le préc.Ar. 
Th.133. 


. Yépyavov, ou (tò) sorte de plante, 
Diosc.4,50. | 

yépyapa, ou (tà) [pyà] foule re- 
muante on fourmillante, Sopur. ei 
ALC. com. (Scn.-Ar.Ach.8) (Cf. yap- 
yaipw). 

Tapyapeis, £wv (oi) [pyă] les habi- 
tants de Gargaron,Srr.606; ANTH.11, 
437 (T'épyapov). 

yapyapeov, vog (å) luette, Hre. 
471,5, ete.; ArsrTT.H.A.1,11,7. 

Tapyapia, ge (à) Gargarie, anc. 
n.de l'Italie, Arstt. Mir. 1408. 

yapyapiğoæ (seul. prés.) gargari- 
ser, Diosc.f (yapyapewv). 

yapyaptouéc, où (ô) garg risme, 
Dun. 28,12,51 (yapyapi£w). 

yapyaprotéov, vb. de yapyapl£w, 
Dpm 4,547  B.-Dar. 

Mépyapov, ou (tò) [äpo] Garga- 
ron, cime méridionale du mt Ida en 
Troade, IL.8,48;15,159; Luc.D.deor. 
4, 2, etc. 

Tépyapos, ou (à) [äpo] Gargaros, 
v. près de la cime F'épyapov du mt 
Ida, Q.Sx. 10, 90, etc. 

Papyapia,as (ñ) Gargaphia, sour- 
ce au pied du Cilhéron, en Béotie, 
Paus. 9, 4,3; Aucrnr.3, 1 || D> lon. 
l'apyapln, HoT. 9, 25, etc. . 

Paœpyntteos, ov (6) habitant de 
Gargèttos, EL. V.H.4,13; DL. 10,1, 
ele. (T apyntrós). 

Papyntrébev, adv. du dème 
Sieg AR. Th. 898 (T'apynrtés, 
Del, 

Toepenrroat, odp. A Gargèllos,sans 
mouv. Str. 877; PLur. Thes. 13,35 
(Tapyntrós). 

Fapynttôc, oû(ċ) Gargèttos, dè- 
me altique de la tribu Ægéide, E. 
Byz. ete. 

yap-£katov, ou (tò) mélange de 
saumure et d'huile, Ga.6,891 f(yd- 
pos, Éhatov). 

yapivos, ov (5) sorte de poisson 
inconnu, MARCELL. 38, 

yéprov,ou(rô) dim. deyápos, Anr. 
Epict.2, 20, 29. 

yapiokos, ou (ô) sorte de poisson 
inconnu, MARCELL. 38. 

yápov, ou (tò) c. yäpos, Born, 159/. 

yápoc,ov (ó) [č] sorte de saumure, 
EscuL. fr. 209; Goen. fr. 531; Com. 
(Aru. 67 cl, 

yapôtac, o (5) [&ä] mot dor. de 
Sicile, taureau de labour, Dionys. 
(ATH. 98 d) (yà, &pôw). 

yapvépev, YapÜeEv, v. Teo, 

yacbapnvéc, où (éi trésorier, in- 
tendant, Sert. Esdr. ?, 1,8 (Origine 
hébr.) | | 

yaotepo-XeLp, -Xetpoc (ô, À) qui 

vit du travail de ses mains, Srr.373 
(yaothp, yeip ; cf. yaotpoyetp). 

axoTthp, gén. yaotp6c (à) À ven- 


y 
yapyolns, Oe, ég [%}] chatouil- | tre: I ventre au sens génér. 11.13, 
( 


ieux, EL.N.A.16,9 (Cf-ydpyahos). 


372,17,313, ete. II venire pour esto- 


yaxctpiuapyos 

mac, comme organe de la digestion 
(lat. venter): Bócxewv yacrépa, On. 
17,228 ,uourrir(lift.repaitre) op ven- 
tre, se nourrir; yagtépt VÉAUV TEV- 
ñoa, D. 79.993. célébrer par un jeû- 
ne (lilt. par le ventre) le deuil d'un ` 
mort; — p. ext. 4 synon. de envie de 
manger, appétit, faim, On. €, 183; 7, 
216; Eu yaotpôs &yáyxars, EscaL. Ag. 
726, dans les nécessités de la faim; 
yaotpôc éyxparns, XÉN.Mem. 1,9, 1, 
qui maîtrise son appétit ; yuotpôs ÄT- 
twy, ibid.1,5,1, esclave de sa gour- 
mandise ; yaotpi doukebev, ibid. 1,6, 
8; ou xapioacôor,ibid.2,1,9, être les- 
clave de son ventre, complaire à son 
ventre||2 synon. de nourriture, man- 
ger, p. opp. à motos, Xéx.Cyr.1,2,8; 
å olivos, XÉN. Oe, 9,11; Mem.1,5,1 || 
HI ventre pour sein, entrailles (lat. 
uterus) ` ¿v yaatpt Aubetv, Ansrr. H. 
A.9.50, 8; Spr.Gen.25,21, ou oun: 
belv, Spr.Ex.2,9, concevoir: Cé ya- 
otépt pépetv, IL. 6,58; ¿v yaotpl oé- 
petv,PLAT.Leg.799 e; fu Yaotpt Zem, 
Hor.3,32 ; Spr.Gen.16,5, etc. porter 
un enfant dans son sein ` Za yaotpôs, 
Tax. 805, dès le sein de la mère, 
e.rà d. dès la plus tendre enfance; au 
plur. yovh èntà òn yuorépas dua- 
roxobca, Puisrr ./29, femme ayant 
eu déjà sept couches malheureuses || 
Bp.anal.:4 partie bombée d’un bou- . 
clier, Tvrr. 77. 94112 poche gonflée 
de chair préparée, boudin, saucis- 
se, On.18,44,118;20,25; An. Nub.409 
I8sorte de chou-rave, c. yoyyvAls, 
ATH.869 a | D> Gén. el dat. sg.. 
poét.yaotépos, On. 17,478 (mais yo- 
otpés, OD.15, 844); dat. yacrépt, I. 
19,225, elc. (mais yaotpi, IL. 5,589, 
616;17,519); Eur. Cycl.219. Dal. pl. 
yaotpdot, DC. 54,22; ion. yaotipo. 
Hec. Morb.4,97 (Cf.lat. venter,sser. 
g'atharas). í 

yéotpa, oe (ñ) À panse d’un vase, 


‘Diosc. 5, 103, 144; Aru. 199 c; etc. || 2 


p. ext. vase pansu, marmite, bidon, 
En.racr. || D lon. yáotpn, di. 18, 
348; On.8,487 (yaothp). . 

yaotpala, ge (à) sorte de navet, 
mot los. Hecn ` Am, 369 a conj. (ya- 
oeie 

YAUTPHOL, v. YaGThp. f 

aotp-apétns, ou (ó) [že] gastra- 

phête, arbalète (primitive) qu'on ar- 
mail par pression contre le ventre, 
HÉRON Bel? Drooecdp, dt). 

yéáotpn, v. yáorpa. 

yactpiðrov, ou (Tò) [Yð] petit ven- 
tre, An. Nah, 209 (dim. de yactp). 

yactpi-cuhog, où (6) [i] esclave 
de son venire, c. à d. de sa gourman, 
dise, DS. Exc.549,82. * 

yaotpibo, f. Ion ` å remplir le 
ventre, faire faire bombance: tva, 
Luc. D.mner.10, 4,à qqn ]|2frapperte. 
ventre, An, Eg. 274, 454; Vesp. 41529} 
Moy. se remplir le ventre, faire bom- 
bance, Posib. (Aru.2/0 (.); Luc.Rhet. 
pr. 24; Accpur. 8,45; etc. ND Pf. 
pass. 1 pl. yeyac:pioueba, Am. 96 f 
(raothp). 

yaotpiuapyéco-& fi] être goulu, 
être glouton, Paik. 2,22; Cnrvs.7,61 à 
(raopimapyos). 

yaotpruapyia, oe (à) [ip] glou- 
tonnerie, PLar. Phæd.8le; Luc. 
Amor. 42; joint à Aoupoprio, ATH. 
307 c; ele. || D lon. -in, Hrc.534, 
20. 


yo stpiuapyos, ou (6, à) [7]. 50.a- 


yaotpiov. 


ton, goulu, Pb.0.7,83; XantTH. (ATH. 
448c); Anstrr. Nic. 3,11,8; ele. (ya- 
oTÂp, Mépyos; Cf. kaipapyos). . 
yaxatptov, où (tò) 4 petit ventre, 
Ancnestrr. (Ars. 286 d); Com. (ATE. 
G64 c) i2 petit vase à large panse, 


*Hermtas (yacrap). : 


yéerpts, 1006 [Tò] I adj. (6, à) å 


i ventra, EL.N.A.14,26 || 2 gourmand, 


glouton, Ar. Au. 4604; Th. 816 į} II 
subst. ôy. sorte de gâteau, CHRYSIPP. 
(ArH. 647 f} iLCp. voerpiorepoe, PLAT. 
com. (Dot, 2, 175)(yasthp}. 

yaotesamés, où (ôy gloutonnerie, 
gourmandise, SorniL. (ern, 400 à) 
Doerpltoh, 

Tegcplgtepoe, V. YÉaTpts. 

yaatpo-Bapne,ñs,és [6%] au ven- 


We tourd, ANTH.5,34 (yuotnp,Bdpoc) ` 


Faotpo-Sépn, ns (A) Gastrodôré, 


f- Anacr. (ATH. 447 a) (yacthp, d6- 
d Ed 


| yaëmpo-etôhe, ge, és, en forme 
de ventre, Dor. Der, 26 (y. cidos). 
yaatpocig, Lëoe [tò] adj. f. ver- 


` true, Dognëcn (An A8f e, sel. Mein. 


—atòeas) (yæothp). 
yaotpo-kviun, nG (D) c. le suiv. 
GaL.2,8371.b. Ê 
yaotpo-kvnuia, oe h} le mollet 
(litt. la partie pansue de la jambe), 
Arstt. H.A.1,15,5; Luc. V.H. 1, 22, 
ete. || > Ion. ~in, Hec. 828 a (ya- 


 oräp, hpn). 5 


yaotpo-Aoyia, ge (à) Traité de la 
gourmandise, ou. te Livre des gour- 
mands, ouvrage d'Arkhestratos, 
Aen, 104 b, 278b; appelé aussi ya- 


- etpovoula, ATH. 4e, 56 © (yoothp, Ad- 


Yos). K 
. yaotpo-pavtevopat (seul. prés.) 
pratiquer la divination par le ventre, 


` AëcPHR. 2, 4 (y«orñp, p). 


. yaatpo-vopix, V. yaotpohoyla. 
oerpomleng, ovos (6, À) [T] ven- 
tru, DC. 65,20, 3 (yaornp. zl 
yaotpo-ppabia,as (À) [že] suture 
d’une plaie ou d’une incision du bas- 


` ventre, Gaz. 10, 120e; Or. p. 22 


Mai. (yaothp, Gäre), 
[YASTPO-TÉUOG, 06, OV, qui ouvre 
(litt. qui coupe) le ventre (pour un 
embaumement), Man. 4, 267 (yaothp, 
tiwo). 
yxotpó-priog, ou (5) Il ami de 
son ventre, glouton, Naz.8,1582a Mi- 


gne (yaothp, pikos). 


yastpo-popéo-à (seul. impf. 
Éyaotpoydpouv).porter dans son ven- 
tre, en parl. d'une bouteille, ANTH. 
9,232 (yaotp,-popos de pépw). 

yaotpo-xépubêts, Los (6, h) [xă] 


dont le ventre est une Charybde, c. à: 


d. un gouffre; CRT, (Bkk. 33,18) (ya- 


ap, X.). .: 
aorphôns, NG, EG ` Å ventru, AR. 


-PE 560112 gonflé, enflé en forme de 


panse, Hre. 20, 40 (yagthp,-wns). 

y&oTpov, goe (6) homme pansu, 
c. àd.. goulu, gourmand, Arc. (DL. 
1,81) | D Voc. yécrpwv, ATH. 
97 c'(yuarhp). 

yatéAnc (ô) autren. de la plante 
dotpäyaros, Diosc, 4, 62. 

yaropto, v yntopéw. 

yatouoc, V. YNTÖpOG. 

Foeuévne (éi Gauanès, k. HoT. 8, 

87. : ` 


Fadac, avtog (ò) Gauanté, surn. 
d'Adonis, chez les Cypriotes, Lyc. 


- 831. - 


Fauykunhu, œv (tà) Gaugamèles 
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(auj. Karmelis), lieu d’Assyrie, au 
NO. d’Arbèles, Pur, Alex. 31; 
ARR. etc. ` 
 Tepäëoec, ou (à) Gaudos, 2. de Ca- 
lypso, Cat, (STR. 44,277, 999). 
yavAtkés, ń, óv, de vaisseau mar- 

chand (cargaison), XÉN. An. 5, 8,1 
(var. yavktrtxdç) fat hoc). 

` yaukic, tôoc (à) cruche (à huile), 
Orr. C. 1,126 roude). 

Faukitnoe, ov (å) Gaulitès "1 Ca- 
rien, Tac. 8,854} 2 Samien, X ën, An. 
1, 7,5 (yadXac). 

YAUÀLTLKÓG, V. YAUAXOG. 

yaôkos, ou (6) vaisseau marchand 
phénicien de forme arrondie(p. opp. 
à paxpà vas, vaisseau long ou vais- 
seau de guerre) HoT. 3, 186; 6,17; 8, 
97, etc.; Bricx. (Aru. 820c); AR. Av. 
598, 602 (Orig.sémitique). 

yavkéc,oû (ô) vase ou panier ar- 
rondi, particul. 4 vase à traire le 
lait, On.9,223 || 2 seau à puiser, Hor. 
6, 119113 tasse, en. gén. Tucr. 5,104; 
Lys. 3, 4|] 4 vase ou panier, en gén., 
ANTIPHAN. (ATH. 500 f) ; particul. ru- 
che d'abeilles, AntH. 9, 40% 

yauvváKgt ov -keg (oi) tapis, mà- 
telas, Chém. Pæd. 2, 17 (conj. yav- 
odrat). 


Taupáðag,; a (ô) Gauradas, počlė, 


de D Anthologie; A Di. 152. . 

Fabpavov pos (Tò) le mt Gaura- 
non, près du Tigre, Peur. Fluv. 
24, 3. 

Füupavès oîvos (6) vin du mt 
Gauranus, en Campanie, ATH. 
261. 

Fabpavos, ou (ô) Gauranos, sa- 
trape, Puur. Fluv. 24, 3. 

Favpetrov, ou (ro) Gaureion (auj. 
Gaurio), port d’ Andros, Xen Hell. 
1,4, 22 | 

Faupebc,éows (6) vent det. Gau- 
ris (Tavpis), e, à d. vent du nord 
pour les habitants de la Pamphy- 
lie, Arstt. Vent. 973, 6. 

yaúpně, nkog (6) vantard, fanfa- 
ron, Atc. (DL. 4,84) (yadpoc). 

yavpiaua, atos (tò) [žu] orgueil, 
arrogance, Peur. Æmit. 27; Ant. 2; 
Ser. Jud. 10,8, etc. (ÿavpidw). 

yavptéw-&, f. dow, être fier, en 
parl. de chevaux, Prur.Lye.22; p. 
anal. en pari. de pers. y. avt, Dën, 
808, 6; Emi tw Pur. Lyc. 30; Pa- 
LÆPH. 1,8, s'enorgueillir de qqe ch: 
abs. D Con, 2,426; yavpiüoat tpüre- 


Cou, CRAT. (ATH. 49 a), tables magni- 


fiques, c. àd. somptueusement ser- 
vies || Moy. faire le fier, en parl. de 
‘chevaux, Xén. Eg. 10; 46 ; en parl. 
de pers. ¿ni twi, SPT. Job 8,14, être 
fier de oe ch.||X->Act.seul. prés., 
Dën. Pror. (v. ci-dessus); fut. 8 pl. 
yavpiisovotv, AQU. Ps. 5,12. Moy. 
prés. ës l.c. Impf. 8 pl. Eyavpuüv- 
To, SPT. L. C.; épq. yavptówyto, THcr. 
l.c. Ao. 3 sg. tyaupidoato, AQU. Ps. 
27,7 Datped, 

Faupig, v. Tavpes. .. 

yaüçoc, oc, ov : E litt. joyeux, 
joint à ihapds, ProT. |} Un suite: 
4 qui rayonne de joie ou d’orgueil, 


‘orgueilleux, fier : zu, ARCHIL. fr. 9; 
‘Eur. Suppl. 862, fier de age ch.; abs. 


hautain, dédaigneux, Eur. fr. 786 ; 
Ar. Ran. 282; joint à da hge, Dun. 
Demetr. 28 ; à petéwpos; Luc. Nigr. 
5; tò yabpov, Eur. Suppl. 247, ou 
Ta yadpa, Aur, 12,88; Bar. 43,6, 


fierté, arrogance ll Zenb. part, ma- 


ye 


jestueax, imposant, DC. 68,34: D. 
Can. 1,885 |f Cp. yavpdtepos, Tuer. 
11,21; Naz. 2,53b (R.FaF se ré- 
jouir; cf. roi, et lat. gaudeo). 
yaupétns,ntos D fierté, orgueil, 
Put. Mare. 6; en parl. d'uncheval, 
Pur. Pelop. 22 (yadpos). 
yaupôou-& (seul. ao. 3 sg. frod- 
puce), rendre fier, DC. 55, 6 |} Moy. 
(v. ci-dessous), être fier, Barr. 266 ; 
y. zut, Proc. 53; Eun. Or. 1532, où 
| èni emt, XÉN. Hier. 2,15, s'enorgueil. 
lir de qge ch. f D Pass.-moy. 
prés. Barr. Eur. etc. H ce. Impf. 
éyaupouunv, Bann, 48,15; DC. 53, 
27. Fut. Yavpw@ñoopar, Set. Num. 
23,94. Ao. éyavpwüny, DC. 48, 20. 
Pf- part. yeyavpwpévos, Ser. Sap. 
6, 2 (yadpos). Ei 
yaüpœua, groe (rò) sujet d'or- 
gueil, Eur. Tr. 1250; ARSTD. 2,394 
(ravpdw). . 
yavoénns, ou (ô) c. fe suiv. CHa- 
Ris. 104, 16; Prisc. 7, 55, p. 759 
Putsch. ` 

yavsanog, ov (ô) [ä} = lat. gau- 
săpa, étoffe de laine grossière, Srr.. 
218 ; cf. rougdaot, 

Yaua6c, Ù, ÓV, où yaÜococ, N, ov, : 
-courbe, tortu, tors, Hre. Fract.765, 
Art. 837. S 

yauoéw-&, rendre tortu, d'où au 
pass. yavodopar-oŭpat, être courbe, 
tortu, tors, Sor.. (Med. min. 1,251} 
(yavads). ` 

ySounéo, yôoûmoc, v. Gouréw, 
ovTog. 

ys, particule enclitique, sert à 
attirer l'attention sur le mot ou la ` 
proposition à laquelle elle se rat- 
tache, et par suite marque: 1 une 
restriction, du moins: Aude ye 8tôdv- 
vos, On. 1,890, du moins si Zeus le 
permet ` xætă ye Tv gòv Adyov, XEN. 
Cyr. 3,1,18, du moins à t'entendre 
dire; particul. après une propos. 
hypothétique ` gd mpûç tobto ctwmäv 
Zäida, oo À dmoxpivacôat, réie ye 
ciné, XÉN. Cyr. 5, 5, 20, s’il l’est plus 
agréable de te taire que de répon- 
dre à cela, dis au moins ceci; ou en 
relat. avec une propos. hypothéti- 

que : poBov ye, El pnõèv Hetto, Ta- 
paoxeiv, PLar. Leg. 806 bh, inspirer 
de la crainte, sinon qqe ch. de plus; 
en ce sens il se joint souv. aux conj, 
el, Edv-{ou Ñy), Zu, etxep (cf. lat. si 
quidem}:et ye où 4An0ÿ Aere, PLAT. 
Phædr. 2424, si du moins (ou si tou- 
i tefois) tu dis vrai; et ph xwpôc y etui, 
| P£ar. Gorg. 511 b, si toutefois je ne 
suis pas sourd; Bu bpektuwtepol ys 
ot, Zë. OŒEc.1, 14, si toutefois ils 
| sont plus avantageux ; Ge dé re Bov- 
An, PLar. Gorg. 448 a, si toutefois tu 
| le veux : trep ve &ôtmoc, ibid. 471 a, 
du moins s’il est injuste ; aux pron. 
ei où ys où Duuo déo, IL: 23, 
894, si toi du moine op le voulais 
bien dans ton cœur; de y’ mot £o- 
Ee, Dar. Drot, 348 c, du moins à ce 
qu’il ma semblé; émet aol ys doxet, 
| Pear. Theæt.173c, puisque, pour 
tot du moins, c’est ton avis ` à lar- 
i dicle: ta y’ fu voie Bt6Alois, PLAT. 
| Phædr. 266 d, du moins ce qui est 
dans les livres; aux conj.: où pèv 
opt y ôtw pi y’ éromatoeodat, 
tpiv ye... alpatos Zoo "Apña, IL. 5, 
287, je ne pense pas que vous cessiez 
(te combat) avant du moins que (un 
de vous deux) n'ait rassasié Arès de 


yE 

on sang; de méme npiv dv ys, AR. 
Eq. 96/, oumpiv y &v, An. Ran. 78] 
It une affirmation : 4 à la vérité (au 
sens de pév), p. opp. à òi: où Är où 
Abee ye, dpäs dé, Eur. Andr. 239, 
pour toi, tu ne parles pas à la vérité, 
mais tu agis:|}2certes, assurément, 
en vérité : dans le raisonnement ` 
joint à un-pron. relat. otôv yé pot 
paivero, Prar. Rsp. 899 à (je te di- 
rai la chose) telle qu’en fait elle me 
parait; à un adv. oén Ge ye, Sorn. 
Ant. 570, non certes ainsi, certaine- 
ment non ainsi, nullement ainsi à 
-Coup sûr; à une conj. borep vd à 
gärts, Sopu. O.R. 715, comme en fait 
“{avait dit) l’oracle, exactement com- 
me,.efc. Dans ces constr. ye équi- 
vaul souv. à notre puisque (lat. 
«quippe, quippe qui, efc.); avec un 
relat. Ze ye ofäi yryvooxets,: PLar. 
Ben, 848 à, Loi qui en fait ne connais 
même pas, ete., c. àd. puisque tu ne 
-connais même pas, etc. (au sens du 
dat. quippe qui) ; ol yé gov xa066p1- 
-cav, SoPH. Ph. 1864, eux quien fait 
se sont joués de toi, e à d. (il fau- 
draitnous déroberaux Atrides) puis- 
qu’ils se sont joués de toi; avec un 
„participe (au sens du lat. quippe): 
"Afuaf — ye Gu, Piar. Crat. 406 d. 
{tu n'oublieras pas Athèni) puisque 
In es Athénien ` xpetttóvwy ys ðv- 
twy, Prat. Gorg. 488e, (leurs lois ne 
“sont-elles pas les meilleures,) puis- 
qu'ils valent mieux ? avec une conj. 
-nóte ye, rei ye, ënreää ye, ele. ATT. 
(Sorn. O.C. 1699; Tuc. 6, 18, etc.) 
puisque en. vérité (lat. quandoqui- 
dem). — Particul. dans les propos. 
` disjonclives, pour marquer plus 
fortement l'oppos., avec ye dans le 
1% membre ` eo xetvdv ye Det áró- 
Auge # os, Hor. 4,14, eh bien! il 
“vous faut périr ou celui-ci ou toi (cf. 
“On.2,182); dans le 2 membre : et 0d- 
"verte QUyOt AË y Gerd pynothpwv ða- 
pein, Oo. 4, 789, s’il a Ge échapper à 
da mort ou s'il a été abattu par les 
prétendants; dans les deux mem- 
bres: À oi ye Motion tòlðake À og ye 
"Asréh ken, OD. &, 488, c’est la Muse 
quita enseigné, à moins que ce ne 
soit Apollon. — Dans les réponses, 
xal AANO ye Ze, Puar. Gorg. 470e, 
eh bien, je dirai la vérité telle qu’elle 
est "moi OÙ ye Get oe Buerg, PLAT. 
Piot. 341d, il s'en faut oertes de 
beaucoup qu'il en soit ainsi : joint 
“Aux pron. personn, hests ne — où- 
xouv Éywye, Sorn. Ph. 1388, tu me 
perdras; — moi! certes non: à un 
adv. piloté ys, On. 4,366 : Soen. 
“O.R.994, elc.; távu ye, oodéëpo ys, 
Arr, (Dar, Euthyphr. 8 e, ete.) 
tout à fait, absolument; xoA&c Ys, 
ópðös ys, Arr. parfaitement; avec 
une particule affirmative ou néga- 
tive. (òh, wiv, pév, tou, obv, obdév, 
etc.) : Eõočé ye ðh, Pirar. Phædr. 
277 b, out, il m'a bien semblé: pó- 
Motd ys òh, PLar. Soph. 237 b, cer- 
tes parfaitement ` papév ys phy ot- 
Tux, PLar. Theæt. 208e, nous som- 
Mes absolument de cet avis ; mévrowc 
ve biu, AR. Eg. 232; mavrémaol ys 
Gig, PLar, Tim. 20 d. tout à fait, ab- 
solument; ys pév, TL. 2, 703,726; 
Hor. 7,152; ye pèv Ai, Escur. Ag. 
661; Sopu. Tr. 484, oui certes: yé 
"ot, An. Vesp. 934; PL. 424,1041, 

certes à tout le moins; yé tot à4 
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Sorn. O.R. 1171; Prat. Ben 476e, 


.299 e, oui, on [e dit ; eù y’ óùv otòæ, 
: PLar. Hipp. ma. 292e, certes, je le 
isais bien; oùĝérotė y, Sora. Ph. 
:999, jamais certes; oéäi dade ye, 
| Prat. Crat. 4064, certes, il n'y a 
(pas apparence; ete. — Dans les 
exclamations, serments, ec. oÜrot 
(Dé thy Afunrpd y’, Ar. Eg. 698, non 
; certes, par Dèmèter; cf, Ar. Ach. 
| 93, 836, ete. |] 3 justement, précisé- 
ment: pihous tiðëvteg tovg ye Toks- 


; nés de nos ennemis; rolou Ai ode 
(Add y "Oëueedrue épetc; Soren. PA. 
441, de qui vas-tu me parler là sinon 
i justement d'Ulysse? |} 4 et même, 
; bien plus: tapñodv rives xal moto! 
(re, Prar: Phæd. 58d, ils étaient là 
: qqes-uns et même beaucoup; parti- 
| cul. dans les réponses ` Exeuve de 
| cot xpéæ; — xakds ys motüv, AR. 
: Ach. 1049, qqn t'a; envoyé une pro- 
i vision de viandes ? oui, et Ha joli- 
‘ment fait ; en ce sens avec le dernier 
i terme d'une énumération ` oðte tó- 
i Atg oÙte Tohiteta odåé y’ Aude, PLAT. 
| Rsp. 499b, ni une ville, ni un gou- 
: vernement, ni même un homme |} 
ITI vne conclusion : eh bien donc! 
i donc: elgi ye, Eur. Hr 864, eh ben 
i donc, j'irai! ëeë y, al te ôpécex, 
í Eur. }.A. 847, si tu veux faire qqe 
' chose (entreprendre une action mé- 
| morable), fais-le donc, op fais-le tout 
de suite || IV Place de ye: ye suit 
d'ord. le mot qu'il détermine (v. la 
plupart des exemples préc.); p. sui- 


te, il peut se placer :’ avec un subst. 
accompagné de l'article, après Var- 
ticle: à y Zeädäe Aere, Soen. O.C. 
43, le peuple, au moins celui ici ; — 
après un pron. possess. Epôy fe 0v- 
Rdv, IL. 20, 425; — après un relat. 
dc ys, ot ye (v. ci-dessus); — après 
un pron. interrog. tiva ye ` Eur. Tr. 
241, qui donc? -— dans tes Com. en- 
tre le pron. démonstr. et la finale 
atliquer: abrnyi, Ar. Ach, 784; tov- 
rot, An, Vesp. 7181; ttf. Evyerauêl 
(pour Évravt ye), An Th. 646; — 
après une prép. xatk ve tòv oa Ad- 
yov (v. ci-dessus); — dans les pro- 
pos. où se trouve dé, après ce òt: 
wu dé ye, Dar, Theæt. 144e; — 
après ve, lorsque te se rallache 
élroilement au moi précéd.: of qé 
ve, Prar. Gorg. 454d; ords té ys, 
Aën. Mem. 4, 5, 2; Prat. Rsp. 412b; 
— ye est qqf. répété dans les deux 
prop. corresp. où Wëu diw mpiv 
ye... mpiv ye, ÎL. 5,287 (v. ci-dessus 
Ivers là fin); ou méme dans la mé- 
me prop. oùõév y Aho äu ys 
xapxivous, AR. Vesp. 1507, rien autre 


ll D> Dor. ya, GR. cor. p. 247 ; 
ttf. ye dans Po. el Tucr.; mais ya 
dans les composés tywvya (p. ëyw- 
Ye), AR. Ach. 754; ou ëywya, Tuer. 
11,25; rôya, Tuer. 1, 148 (Cf. sser. 
ha, véd. gha). 

yéa()seul. nomin. pl. io, ANTU. 
9, 430, c. YÀ. 

Veéotge, oG, ov [à] dor. c. yaro- 
xos, Po. O. 13,81 (yo, xo). 


. Febeiéïčtg, ace. -wv (ò) Gébéléi- 
zis- dieu des Gètes, Hor. 4,94. 


oui, certes; ye pévtor, Sopx. Ph. 93; | 
:XÉN. An. 2, 3, 9, ete. sans doute, ce- Ë 
pendant, gaci ys oc, Prat. Euthyd. | 


Lmiwrérous, Eur. Hec. 848, nous ren. | 
dant amis justement les plus achar- | 


chose assurément que des crabes | 


YEYOVÉO 
yéyaa, yeyáats, v. yiyvopar. 
réërofe, v. yn060. 
yeyåketv, yeyápev, v. yiyvopat, 
Peyavia, ae (à) — lat. Gegania, 
n. def. rom. DH.7,7,;Puur:Num.10. 
yeyaðc, yeyauid, v. "irdopan, 
YÉYELOG, 06, ov, m. ion. primitif, 
“antique, ancien, Carr. fr. 108 (Cf. 
yéa, à). ` 
TeréunHoat, pf. de yiyyopar. 
yeyévvnpat, pf. pass. de veuudng, 
yéynða, v. yn0étw. 
yeynðóros, adv. avec joie, Pmt. 
SET Hun. 7, € (yeynbws, pf. de yn- 
Dec), i 
yéyova, pf. de yiyvopat. 
yeyvpvouévog, adv. ànu, Hécar. 
(Jos. Ap. 4, 22) (yvuvów): 
yéyova (v. les lemps ci-dessous} 
pf. ? au sens d'un prés. d'où le 
prés. yeyovéw-® (v. ci-dessous) 
4 pousser des cris, crier: Zoe te 
yéyove Boñoas, On.6,294, aussi loin 
‘qu'un homme peut se faire entendre 
en criant; joint à x@xvoev, li. 24, 
703; à t60nas, On.8, 305; Ze oùc 
yeywvýcopev, Eur. Ion 696, nous lui ~ 
crierons dans l'oreille ` avec un dat. 
de pers. parler en criant à, s'adres- 
ser en criant à : ere, IL. 44, 469 ; On. 
18, 305 ; XÉN. Cyn.6,24, à qqn||2 se 
| faire entendre en criant : obrwg oi 
Bou Beau) yeywveïv, IL. 12, 887, 
malgré ses cris, il ne put parvenir à 
| se faire entendre] 3 p. ext. parler, 
p. opp. à un bruit inarticulé : ob 
| úvavtar yeywveřv ANG pavov ow- 
voüotv, ARSTT. Aud. 72, ils ne. peu- 
vent parler, mais font seulement en- 
tendre des sons; avec un acc. de 
ers. ou de chose: yeywveïv tiva, 
D. P. 9,8; 0. 2,6, parler de, qqn, 
chanter ov célébrer la gloire de qqn; 
y. 7, EscuL. Pr. 593, 657, 787, 890, 
990, dire ou annoncer qqe ch.; avec 
double rég. y. twi tu, Escur. Pr. 192, 
784; Sorn. Ph. 288, dire ou annoncer 
qqe ch. à qqn lä faire un bruit qgcon- 
que, résonner, en parl. de l'air, 
ARSTT. An. 2,8,7 IS Pf. ausens 
du prés. 3 sg. yéywve, On. 5, 400; 6, 
294; 9, 473; 12, 181: au sens de 
l'impf. ou de l'ao. 3 s9.Eyéyuve, I. 
14,469 ou yéywve, IL. 24,703; On. 
8,805; 3 pl. yeywvaor, Ansrr. Probl. 
11,25. Impér. 2 sq. yéywve, Escu. 
Pr. 193; Soen. Ph. 238: Eur. Or. 
1220. Sbj. yeyovw, Sorn. O.C. 213: 
Inf. épq. yeywvéuev, IL. 8, 223; 11,6. 
Part. yeywvws, IL. 11,275; 18,449; 
17,247; d'où neutre yeywvds, Er. 
V.H.2, 44; Luc. Somn. 1. Pl.q. pf- 
(ou impf. de yeywvéw, v. ci-dessous) 
3 sg. éyeywver, IL. 29, 34; 23, 495: On. 
21,368. — Du pf. yéywva, le prés. ye- 
Yovéw-&, d'où indie. 3 sq. yeywvet, 
ARSTT. An. 2,8,7; Probl. 19, 2; Antu. 
T, 12; impér. 3 sg. yeyoveitw, XEN. 
Cyn. 6, 24; sbj. 3 sg. yeyovñ, SoL. 
42; inf. yeywvetv, IL. 12,887 : Dn P. 
9, 3; EscuL. Pr. 787, 820; Eur. Hipp. 
386; Rhes. 270; Dr, Hipp. ma. 
292 d. Impf. 3 sg. Eyéywve, How. (v. 
ci-dessus); Puur. Flam.10. Impf- 
épq. éyeyoveuv (sel. d’autres ërem 
veov), On.17,161; ou yeywveuv({sg.), 
On. 12, 870; (3 pl.) 9,47. Fut. yeyw- 
vÂcw, Ern Jon 696; Dun. M. 622. 
Ao. inf. yeywvñou, Escar. Pr. 990; 
en oulre, v. yeywvntéov (Orig. incon- 


nue). 
YEyYOvVÉo-&. v. leprée. 


YEY@vnots 
verëungte, Eac (à) cri, vociféra- 
tion, Puer. M:722f. (yeywvéw). 
yeyovntéov, vb. de yeywvéw, Dn. 
0. 2,6. 


yeyovioko (seul. prés. ei impf. 
Éyeywviozov) crier, Tuc. 7,76; impf. 


DC.56,14; avec un ace. annoncer à. 


haute voix, proclamer, Escns.Pr.627; 
Eur. El, 809 (yéywva). 

yeya@vo-koun, ns (ù) femme qui 
remplit le village de cris, Com. ANON. 
4, 681 (yéywva, Sun), 

Í ysyovóg, neutre du partic. ys- 
YOVOS, D. yéywva, fin. . 

2 yeyovés,66,6v, quirésonne d’un 
son clair, éclatant, sonore, en parl. 
de cris ou de paroles, Escur. Sept. 
~ 448; ANTIPHAN, (ATH.450 f); en parl. 
de pers. Antu. 7, 428 ; de cigales, 
ANTE.9,92 || D> Cp. yeywvotepoc, 
DH.5,24; Antu. 9,92; Luc. Pseud, 1; 
Arcrar.3,48, ete. (yeywvws, part. de 
yéyova ` cf. Apopde de papuc}. 

yEyov@s, participe de yéyova. 

yeyovês, adv. d'une voix écla- 
tante, Paicstre.131,673 (yeywvéc). 

YEYÓG, ga, vV, yiyyopat, 

Meôsdv, vos (ò) Jos. A.J.5,6, ou 
l'ebebv (6) indécl. NT. Hebr. 11,89, 
Gédéon, n. hébreu. 

Peôpoaia, as (à) Gédrosie (auj. 
le Mékran dans le Béloutchistan), 
contrée d'Asie, Tun. H. P.4,4, 18; 
Duer, Alex. 66, etc. 

Faôpoavor, œv (oi) les habitants 
de la Gédrosie, Er.N.4.15,95;17,6, 
ete. ` 

yésvva, ne (à) lieu de torture, NT. 
Matth.5,22, ete. (hébr. gè-hinnôm, 
litt. la vallée d'Hinoôm, représentée 
comme le lieu de l'expialion futu- 
re). ` 
yén, ns (à) c. yñ, Orach, (Eus. P. 
E. 4,9) conj. ` 

yénBev, adv. c. yalndev, Onact, 
(Ets. PE. 5,9) conj. (yén, -0ev). 

yen-pópog,ov(ð) c. yewpópos, Naz. 
8, 427 a Migne. 

` yennovia, ag (à) e.yewrovia, Proc. 
161; CLéM. Pæd. 2, p. 189; Carys. 1, 
774 b (yenmóvos). 

YENTOVLKÓG, M], ÓV, C. YEWTOVXOS, 
Bas. 8, 398 b. 

YENTÓVOG, OG, OV, C. YEWTOVOS, 
Louc.Philopatr.4; Dn. 2.768. etc. 

yenpôs, &, óv, terrestre, ARSTT. 
Respir 47; Prur.M.627 b, 650 d, etc. 
(yéx). 

yevapôTtns, ou (6) [à] laboureur, 
Anru.9,23; À. Pr. 4,94 (Yh, pów). 

yelvato, v. le suiv. 

yelvouar: I pass. (seul. prés. et 
impf.) ©. yiyvouu, être engendré, 
naître, au part. prés. yewôpevos, IL. 
20,128; 24,210; On.4,208; Hés. Th. 
82; 0.821; et à l'impf.1 pl. yewdue” 
11.22,477; -‘és.Sc.88; postér.à Lao. 4 
éyevdunv(au sens deéyevounv), CALL: 
Cer. 58, Del.260; Sis.1,9 |] IT Moy. 
(seul. ao. 1 Éyewduny, v. ci-dessous) 
1 engendrer, enfanter, acc. en parl. 
du père, l1.5,800, etc.; Escut. Sept 
751; Born, Aj. 1172; en parl. de la 
mère, IL. 1,280; ete.; On.6,25, etc.; 
EscuL. Eum. 736, ete.; Sopu. O.R. 
1020; fig. en parl. de la terre na- 
tale, Eur. Ph. 996; oi yewdpevot, 
Hor.1,120; Xen Ap.20, les parents; 
à yewauévn, Hor. 4,10; 6,52; Eur. 
Tr.825, la mère; al yetv. Ansrr H A. 
7,2,4, femmes devenues mères, fem- 
mes en couches |!2 faire naître, en 


— AR — 


parl. de Zeus, On. 20, 202 || D 
Prés. ei impf. (v. ci-dessus). Jo. 
Éyervaunv, IL. 15, 526; Hés. Th. 126; 
Escut, Eum. 736; Sopu. O. R. 1020; 
Eur. Suppl. 964; 2 sq. Eyeivao, IL. 5, 
880; Zeg. tysivato, Escut. Eum. 786; 
Eur. Ph. 996, ou yeivato, IL. 1, 280: 
sbj. 2 sg. dng. yelveot (p. * yeivnat), 
On.20,202; inf. yelvacôou, [L.2/,160; 
On.8,812 (p. *yevjoueu, de la R. Tev, 
cf. yiyvouat). 

yet68ev, adv. de terre, Car. fr. 
509; Dysc. Adv. 601, 28 (cf. yain0ev, 
Yh0ev). 

YELO-U6pOG, 0G, ov, €. yewpópos, 
À. Ru. 3,1387; 4,1453; ANTH.6,238; 
9,438; DP. 190. 

YELO-TÓVOG, Oe, OV, C. YEWTOVO, 
ANTH. 6, 41; Nonn. 21, 97, ete. 

YELO-TOUOG, OG, OV, C. YEWTOLOS, 
A. Ru. 4,14583; Opr. C. 1,137, ete. e: 

yzto-þópoG, 06, ov, qui porte de 
la terre, Anti. 6, 297 (Yñ, pépw). 

yetonnoôibo, - yeronnóðiopa, 
ELGÝTOUG, V. yetmadi w, yetotTd- 
topa, yerolirovg. 

yztoiov, mieux que yeiotoy, ou 
(tò) parapet bas, Jos.B.J.5,5,6 (dim. 
de yeïoov). 

yetounodilo ou yeton-nobibo 
[ot] garnir d’appuis le rebord d’un 
toit, Ia, (Harrocr.); Pozc.7,120 (yet- 
on7-) (yetoimous). 

yëtornóčtopa ou yeronnóðtoua, 
atog (tò) entablement posé au bord 
d’un toit, Lex. || D Inscr. att. 
veconndô-, CIA. 2,167, 63, 114 (yeror- 
rodiCw}. 

YELOLTIOUG OU VELO mue, -TTO- 
80 (ô) entablement au bord d’untoit, 


Lex. |> Inser. att. reogäm- CIA. 


2,167, 51 (peu après 307 av. J.C.) 
(yeïoov, rovs). 

yeîaov ou yetacov, ou (tò) 4 par- 
tie saillante, corniche ou rebord 
d’un toit, Tu.Sign.1,18, eté.||2 par- 
ticul: parapet, créneau, Eur. Or. 
1569, elc.; Ph.1165, ete. ||3 p.anal. 
frange ou bordure d'un vêtement, 
AR. fr. 602. 

yeîoos ou yeioooc, ou (ò) c. le 
préc. Spt. Jer. 52,22; Jos. 

yelocov, yeioaoc, v. yetoov, yst- 
cos. | 

*yevtvio, Zon, -in, ns()voisinage, 
Hre. Epist. 1289, 13 (yeirwv). 

yettvráčo (seul. impf. Éyecvia- 
tov) c. ystryw, ARSTT. Plant.2,8,6; 
Es. 75 Haim. , 

yertviakóg, ,ôv [č] de voisin, de 
voisinage, Jos. A. J. 2,14,6(*yeurvia). 
| yertviacig, soc (à) [&] À voisina- 
ge, ARSTT.P.4.3,10,5, etc.; Tu.C.P. 
6,18,711 2 le voisinage, les voisins, 
Pcur.Per.19, Cor.24 || 3 proximité, 
ressemblance, ArsTT.Eud.8,5,1,elc.; 
Por. 1, 9, 1 (yerrvidw). 

yeutvio-à, f. dau : À être voisin 
de, dat. Ar.Eccl.8%/; Dém.1272,20, 
etc. ||2 fig. n'être pas éloigné de, être 
analogue ou semblable à, dai Anert, 
Rhet.1,9,80; Pol.4,11,2 | X> Fut. 
et ao. réc. yeividow, GAL.3,690; ao: 
éyertvlaca [ão] Luc.Philopatr.f; EL. 
H. A. 1,37 (yelrwy). 

yettôveuua, «toc (TÒ) voisinage, 
Arér. 56 d (yerovew). 

yertovevo, Tse, être voisin de, 
dat. XÉx. Vect.1,8; Srr.156,206, etc. 
H Moy. m. sign. Hrc.Fract.T64 (yet- 
Tu). - 
yeutovéo-à, f. Zon, €. le préc. 


yekavivoc 


Esen. Pers. 311; Sept. 780; Sort. 
0. C.1595; Prat, Leg. 848 a. 
yettévnua, atog (tò) voisinage 
d’unlien,lieu voisin, PLar.Leg.705a: 
Er. Ep. 4 ; etc. (yerovéw). 
yettôvnots, œG (à) voisinage, 
Luc. Conv. 33 (yerrovéw). 

‘yeutovia, ag (h) 4 voisinage, PEAT. 
Leg.843 c; Arstt: Rhet. 2, 21, 15112. 
division d’une ville, quartier, Jos. 
B.J.7,4, 1 (yeitww). 

yettovinotc, oG (à) [å] c. yer- 
viucic, ALCPHR. /,3, 3, CONÿ. (yerro- 
viw). 

yettTovido-&, €, yeutvidw, THpP. 
(Bik. 86, 16) (yeirwv). 

yettoobvn, ns (ñ) [Š] voisinage, 
STR. 594 (yeitwy). 

yertóouvog, 06, ov [ù] voisin, 
ANTU. 9, 407 (yeitwy). 

yzitov, œv, ov, gén. ovog : I subst. 
voisin, voisine, On.4,16; 9,48; Hés, 
O. 344; joint à ó mAnoiov, PLAT. 
Theæt.174 a ; à öpopos, Luc. lim.48; 
p. opp. à oúvooç, DA Leg.696 b; 
éx yeitóvwv, PLar.Rsp.581 a; AnTi- 
PHAN. (ATH. 574 f), elc.; Ex TÕV yet- 
vov, AR. PL.435; Lys.98,9 dansle voi- 
sinage ; &mò yeitóvwv, DS. 13, 84, m. 
sign.; Eu yertóvæwv otvefy, Luc. Phi- 
lops. 25, habiter dans le voisinage |} 
D adj. 4 voisin (lieu, mer, ville, etc.) 
Po. N.9,43; P.1,32; Kscui.Pers.67; 
Par. Leg. 877 a; y. tivôç, Eur. I. T. 
1451; XÉN. An 3, 2, 4; ou twi, Eur. 
H.f. 1097; Xin. An. 2,3,18; PLAT. 
Tim. 72c, voisin de qan ou de qqe 
ch. ||2 fig. voisin, analogue ou sem- 
blable: év ystróvæv sivan Luc.Icar.8, 
être à peu près de même sorte || D> 
Plur. neutre yeitova, Arstt. Plant. 
2,8,8; contracté en ysitw (cf. pelķo- 
va et elio) dansune inser.att.CIA, 
2,814, a, B, 36,39 (374 av. J. C.) (Yñ). 

yetôpar, &v (oi) étrangers rési- ` 
dant en Terre sainte, Spr. Éx. 12,19; 
Puit. 4,417 (Orig. hébr.). 

Fiia, ac, a, av (à), Géla, v. de la 
côte sud de Sicile, Tac. 6, 4; Xéw. 
Hell.2,8,5; Ar.Ach.606, ete. | X> 
Ion. Tréin, HoT. 6,23; 7,156. Cf. le 
suiv. ; | 

Féa, v (at) 4 e, le préc. PLUT. 
Cim.81| 2 e. ha, PLur.Pomp.85. 

rekaloge, yelâv, etc., v. yeidw, 
ER b 
fi yehavio, ns, és [ă] riant, joyeux 
(cœur), Po.0.5,9; P.4,181 (yehdw). 

Fékapxos,ou (6) Gélarkhos, Afhé- 
nien, DÉM. 502, 17. 

Féküs, oa (ò) Géla (au. Fium di 
Terra Nuova) /?. de Sicile et v. du 
même nom, Tuc.6,4; ANrx.7,40, ete. 
| D> Gén. Téka Tel One, (DS. 
Exc. Vat. p. 11), Dat. Téka, CALL, 
(Scx.-Pn. O. 2, 16). ge 

rehäog, yéhaox, v. yeidw. 

yehuoelw [à] (seul. prés.) avoir 
envie de rire, Dar. Phæd. 64 b (dé- 
sidér. de yeħdw). 

yehüotuoc, og, ov{ät]risible,ridi- 
cule, Luc.Somn.5; STRATTIS (PHRYN. 


ep, 226; sel. Pnryx. forme non atti- 


que) (yEkdw). b 

yehkaaîvoc, où (ò) [ät] I le rieur, 
ép. de Démocrite, EL. V.H. 4,20 [EE 
où yekaoivo. : À plis que le rire des- 
sine sur Les joues, Marr.7,24 (ef. yé- 
Aws) |} 2 plis des fesses, Azcpan.f. 
89; ANTH. 5,85 D> Fém yehacivn. 
rieuse, ANAXANDR. (Bkk. 87,22) (ye- 
dw). g 

H 


yEAdO KO 


vehäoec (seul. parl. prés.) c. ys- 
1 dro, ANTH. 7, 621. 

yehaaua, atog (tò) rire, fig. pli, 
ride (sur la surface de l’eau), Escur. 
Pr. 90 (yekdw). 

yehactéov,vb.de yekdw,CLém.167. 

yehaothc, o0 (0) rieur, Sopx.0.R. 
1429 (yEkdw). 

yehaotikéc, d, óv, porté à rire, 
rieur, Luc. V. auct. 26; Sexr. P. 2, 
241; CLÉM.Str.8, p. 926,927 (yekdw). 

yehaotée, ń, óv, risible, plaisant, 
On.8,307; BaBR. 45,12 (yekdw). 

yehaotds, dos (à) ion. le rire, 
Car. Del. 329 (yehdw). 

yEhdo-8 (impf. ÉyéhuY; fut. yerd- 
couat, poster. yehdow ` ao. rage ; 
pf. inus.; pass. f. yékacdñoopai, ao. 


¿rehaobny, pf.seul.en compos.) I pri- | 


` mil. briller ; yħasos (v. ci-dessous) 
Öt näoa Tepl "dng xaAxoÙ Gd orts- 
poscäe, IL.19,3862, toute la terre alen- 
tour resplendit de l’éclat étincelant 
de l’airain ; yeàĝ& dé te douara Deëu 
ml heiptoċoon, Hés. T'h.40, etla de- 
meure resplendit de l'éclat des dées- 
ses blanches comme le lis; p. anal. 
en parl. d'odenrs : Gun näs T odpa- 
vòs vai. te näo’ éyéhacce,Hu.Cer.f4, 
tout le ciel et toute la terre sont com- 
meilluminés parle parfum(des fleurs) 
III p. suite, el p. anal. À (à cause de 
la joie qui illumine le visage) rire, 
absol. Hom. (IL.2/,408, elc.); avec un 
adj. y. Aë, &makdv, dxpetov, Ša- 
xpudev, etc. Hom. (v. ces mots); y. 
xetkeotv, IL. 15, 101, rire des lèvres, 
c. à d. d'un rire contraint; Yékaoav ò’ 
inl névres”Axatoi, 11.238,840, et tous 
les Grecs enrirent;-avec un suj. de 
chose: Eyéhaoe dé ol pihov top, IL. 
21,889, et son cœur se réjouit (litt. 
fut riant) ; cf. Ov.9,418; avec un rég. 
de pers. : y. Ent em, [.9,970; 28,784; 
On.20,374,etc.;Escar.Eum.560;elc.; 
y. tiva, Tuen. 20,1; rar.y.tivos, Sopa. 
Ph.4125; y.êni tws, XÉx.Cyr.1,1,4, 
rire de qqn; avec un rég. de chose : 
y. fal eut, Xéx. Mem.4,9,5; Conv. 2, 
18; y. tt, Sopu.47.957;Ar.Nub.560, 
elc.; out, AEN, Conv.2,19; Ar. Nub. 


820, rire de qqe ch.; d'où, au pass., 


être un objet de dérision, être l'objet 
des railleries; mpôs twos, Sori. Ph. 
1023; rapd.riwos, Born, O. C.1428, 
de qqn; abs. Escus. Eum. 789; Sorn. 
Ant.838 112 être riant, en parl. de la 
lerre, du ciel, etc. (E ci-dessus I) 
A. Ru. 4,1171; Q.S.6,8; d'une mer 
calme, ALCPHR.8,1 || S> Act. Prés. 
épq. yehdw, On.21,105; inf. ion. ye- 
Añv, Dec, Eng 888 Littré (mais ys- 
Aüv, Hor.1,99); parl.épqg.plur.yeho- 
wvtes, On.20,374, ou yehwovtes, On. 
18, 111; 8 pl. dor. prés. ind. ys- 
Aëurt (oulg. yehebvrt) Tacr. 7, 89; 
fém. nomin. sg. yehaca(vulg.yehed- 
ca) Tucr. 7, 56; ou yehdotoa (sel. 
Caulres, ysk6woa) Tacr.1,95,96; — 
Impf. épq. ykwwy (var. yehoiwy) 
"Ap, 20,347.—Ful. all. yehäcouu [à] 
Cén. Conv. 1,16; Prat. Dun. Luc. 

te.; poslér. ykäcw [ä]AnrTir.5,179; 
14,29; Axacr. 88, 8 Bqk; Atu. Se. 
GaL. elc.; poći. yehdocw, SiB.1,182. 
— Ao. poét. Éyéhacou, IL. 21, 389; 
Tuon.9; Tuce. 20, 1, 15 (vulg. tyra- 
Ea); ou yéhaca [žo] IL. 23,840; Eur. 
LT. 1274, Hel.1849; ou yékaooa, Iu. 
2,270; 15,101; part. poét. yekäcoag, 
IL. 11,378; dor.yehaooouc, Po. P.9, 
38; éol.yehaious, Sappn.2,5, Doss. 
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f:réc. yehuctñoopor, DL. 1,4,4; Luc. 
Amor. 2. Ao. éyekäo0nv, Tu. s, 83; 
Dar. Isocr. Dé. ete. Di ei pl.q.pf. 
en compos. 3 sg. xataysyéhaotat, 
Luc. D. mort. 1,1; xateyeyékaoto , 
Luc. Icar. 19 (pour * yehow, de la 
R. Toà, être clair, briller): 

yéAyn, œv (tà) À marchandises 
sans valeur, bagatelles, Eur. (Do, 
9, 47) || 2 marché aux chiffons, aux 
objets de rebut, Luc. Lex. 3. . 

yehytôdouaœi-oûpaœr, se conden- 
seren gousse ou en noyau, Tu. H.P. 
7,4, 11 (yehyis): 

réie, 1006 ou mieux -Boc(f)[t] 
ANTH. 6,232, ou yehyls, tòos (h) TH. 
C.P.6,10,7, gousse d'ail | D> Ace. 
pl. tàs Éiere, Tu. C. P. 1, 4, 5. 

yeyo-mwkéw-&, brocanter, Her- 
app. (POLL. 7, 198) fréi, ze A. 

yehyé-noksc,1doc(à) brocanteuse, 
Crar. (Poe. 7, 198). 

Fehéovtec, œv (oi) les Géléontes, 
l'une des qualre tribus ioniennes 
primitives, Eur. E. Bvz.; synon. de 
yewpyot, laboureurs, sel. Du, Sol. 
33. 


yeheÜoo, v. yehdw. 

Fekéov, ovtoc (ô) Géléon, fonda- 
teur de la tribu des Géléontes (v. le 
préc.) Hor.5, 66; Eur. Ion 1579. 

Téin, v. réa. 

FeAlavéc,oû(ô) = lal.Gelliänus, 
n. d'h. rom. Dr, Galb. 9,12. 

PéAluoc, ou (ò) = lat. Gellius, n. 
d'une famille samnite établie à Ro- 
me,DH.2,72, ete.; PLur.Cic.26, ete.; 
ANTH. 6, 86. - 

Fe, oùc (GO) Gellô, génie mal- 
faisant sous les traits d'une jeune 
Lesbienne, qui passait pour enlever 
lesenfants, Hscu. Zénos. [D Gén. 
Gol Tee (sel. Dok TéAhws), SaPpa. 
52 


Félotec, ov (oi) lac. e. Etlures, 
Er. ec, fr. 2. : 

yshoráğ%o (seul, prés.) plaisanter, 
faire le bouffon, ARISTARQ. (Am. 20 e): 
Dr, M.231c; Ger, Gen. 19, 14 (yé- 
otos). 2 

yehotaouoc, of (5) plaisanterie, 
Spr. Jer. 81, 27 (yehotdtw). 

yehotaothc, où {5) qui fait le plai- 
sant, bouffon, An. 246c; Naz. Bas. 
ele. (yeħordķw). 

yelotéo-& (seul. part. ao. fém. 
yehorjoaca, Dn. Ven.49; pour l'impf. 
yEhoiwy, v. YeAdw, fin) c.yehdw. 

yehoitoc, v. yehotoc. 

yehoto-uehéw-&, faire des chan- 
sons pour rire, ANTH. 7, 749 (yehoïos, 
péos). 

yehotoc, ou alt. yéorog,a,ov, qui 
fait rire, d'où: À risible, plaisant, p. 
opp. à omovôatoc, XÉN. Cyr. 2,3, 1; 
Isocr. 8 e; différ. de xarayélaotoc: 
yehota eiretv AAA uh xaTayékaoTo, 
Puar. Conv.189b, dire des choses 
risibles, mais non ridicules; Atow- 
Tou tt yéhotov, AR. Vesp.566, ou Al- 
Gard yédotov, ibid, 1259, qqe récit 


| p'aisant d'Ésope ov à la façon d’Éso- 


pe ;en parl. de pers. plaisant, houf- 
fon, Eur. (ëmm. 613d); Lax 8%112 ri- 
dicule, IL. £, 245 (épq.yehotioc): HoT. 
8,25; éiere Écouat abrooxedtétuwy, 
Prat. Phædr. 236 à, je serai ridicule 


en improvisant; yehotôs slui cotéywv 


taðta, Luc. Char. 22, je suis ridicule 
en te disant cela [| Cp. yehototepos, 
DA, An äer Anert, Top. 2,2 (yé- 
Mac), 


TëÄene 

yehouétnc, ntos (8) absurdité, 
ATH. 497 f (yéhotos). | 

yshoiowc,adv. d'une façon ridicule, . 
Prat. Rsp.527 a ; Ansrr. Meteor. 2,5, 
44; Luc. Bis acc. 17 || Cp. yehororé- 
pus, Hre. 156. | S 

yékos, v. yéhos. 

yeo- piia, seul. ion. Ange (à) 
[pi] sociéte pour rire, p.opp. à xhar- 
WAN, ANTH. 9, 573 (yéAwS, Optio). 
yehóovteg, v. yerdo, fin. 

réie, réie, v. yéhws. - 

yekëv, part. prés. de yehdw. 

thov, v. yékws. 

Lee wvoc.(é) Gélon : À tyran 
de Syracuse, HoT. 7, 145, ele.; PLUT. 
etc. 2autres,Por.PLur.Anr.6,107. 

Felovoi, Gu (oi) les Gélônes, pple 


de la Sarmatie d'Europe, HDT. 4, 


102, ele.; au sg. ô T'ehwvos Lee. Aere) 
Hor. 4, 119, ou tò Fekwvòv Elvos, 
Orpu. Arg. 1064, le peuple des Gélô- 
nes. 

1 Fealovôs, neutre Dead, v. le 
préc. 

2 Felovôs, où (9) Gélônos, fonda- 
teur de la race des Gélônes, HoT. 4, 
10. 

3 lelwvés, où (h) Gélônos, v. des 
Boudines, Hor. 4, 108. 

yehdovtec, v.yehdw, fin. 

Pel&oc ou Meloc (ô) adj. m. 
d'où plur. Deia ou Felbot(oi) les 
habitants de Géla,.Hor. 7, 153, ete; 
Tac. 6,4, etc. || D Thos, ANTH. 
9, 96; Pouyex 5, 6 (Tiha). 

yog, œtos (ô) I le rire: À au 
propre, y. mohûs, Zë, Cyr. 2,8, 18; 
méyuotos, PLAT. Pol. 295 e, ou loyv- 
pòs, PLar. Rsp. 388 e, grand, très . 
grand ou fort éclat de rire ` &o6eotoc 
Ò’ àp’ évépro réie Beater, IL.1, 599, 
alors un rire inextinguible s'éleva 
parmi les dieux; y. yiyvetat, Arr. le 
rire naît; yiħwv ou yéhwta TOPÉYE, 
On. 20, 8; Kén. Cyr. 2, 2, 18; etc.; 
motiv, XEN. Cyr. 2, 2, 11; PLar. 
Charm.155b; xivetv, XÉN. Conv. 1, 
14; rapacxevdteuv, PLar.Leg.669b ; 
téva, Eur. lon 117%, faire naître, ` 
exciter ou provoquer lè rire; épho- 
xdvetv, Ar.Nub.1035, faire rire à ses 
dépens; čuvriðévat, Sorn. Aj. 303; 
&yeuv, ibid. 382, prolonger le rire, 
rire largement ou longuement ; xaté- 
yev yéhwta, XÉN.Cyr.2,9,5,contenir 
ou réprimer le rire; ¿nt yéhwtt, HDT. 
9,82; Ar. Ran. 404, pour provoquer 
le rire ; oùòv yéhwtt, XÉN. An. 1, 2,17; 
&uo yékwrt, PLAT.Leg.T89 à ; petà yé- 
Awrtos, Puut. Mar. 18, en riant||2 en 
mauv. part, sujet de rire, objet de 
risée : yéhwta ti@ecbat t, Hor. 8, 29 
et 38, ou émodetéo, Dar, Theæt. 
166a; Eu yéhwrt motetobairt, Luc.H. 
conser. 32, faire de qqe.ch. un objet 
de risée: Ze yfhwtá o Tpéretv, An, 
Vesp.1260 ; Tac. 6, 53; els yékwT tt 
Eu6axkew, Dim, 154, 19, tourner qqe 
ch. en dérision ; Yékwto yipvecbai ti- 
at, Sorx.0.C.902,devenir un objet de 
risée pour qin "Auge Zo de x pe 
Do totç mpdymaot, Dém. 47, 6, c’est 
une dérision que de manier ainsi nos 
affaires ` cf. Déu.185,18 || II p. anal. 
avec les plis que le rire dessine sur 
le visage, plis ou rides que dessinent 
les vagues, Orr.H.4,8841 S—- Dat. 
épq. zéi (de l’éol. yËoc, sel. Gr. 
cor. p. 608), On. 18, 100. Acc. épy. 
YÉkwv, On.18,850 (var. yËw dans un 
seul ms.) ; 20,8, 346 ; acc. poét. yë- 


veÄcätortoLëcn 


dov, ‘Sorx. A7. 303; Eur. Ton 4472, 
elc.; postér.en prose, PaLÆPH. 31,6; 
Dotepn 4, 23. Plur. gén. yehwtwy, 
Dar. ‘Leg. 7320 (R. Tei, TEA, v. 
“yEMdw). ? ; 

‘ yehoto-motéo-à (seul. prés.) pro- 
“voquer le rire, faire rire, kën, Conv. 
8,11; -Prar:Rsp:606 c; PLur.M.803 c 
réie, zÄ. | 

yékwtomointéov, vb. ‘du préc. 
CLÉ. 196. S 

vekeromgtte, ag (à) plaisanterie 
‘qui provoque le rire, bouffonnerie, 
ën, Conv: 4, 50 (yehwtorotós). 

yEkoto-not6c,66,ôv,qui provoque 
le rire, Escur. fr. 479; subst. èY., 
bouffon, Xin. Conv. 1,11; An. 7,3, 
33; Pirar. Rsp. 620c; Por. 81, 4, 8; 
ATH. DS. (YÉwG, Toréw). 

yahoo, v. EXO. 

ysuičo (f. iow, alt. i, ao. Eyéut- 
oo, pf.inus.; pass. purt. ao: eg: 
Beie, pf. yeyémionat) remplir : À avec 
le gén. dela chose dont on remplit, 


- en parl. de la cargaison d'un navi- 


re: y. de, Tac.7,53; Xén.Hell. 6,9, 
25; Déx.569,4, remplir (un navire) de 
qque ch.; d'où au pass. ètre lesté, 
Dén. 466, 28; en gén. remplir (un va- 
se, une coupe) de, gén. Escut. Ag. 
448; Ann Kniet 8.208: au pass. être 
‘testé, être gorgé (de nourriture, de 
vin, efc.), en part. des Cyclopes, 
Eur. Cycl. 505; d'abeilles, : Ansrr. 
.H.A.9, 40,14 |] 2 postér. avec tace. 


` de la chose dont on remplit.: y. 


3wp, Paus.3,18,2, remplir (un vase) 
d'eau; au pass. olvoy, nÖp yeptobels, 
Anrx.12,85, rempli de vin, de feu (yé- 


RWJ. 
| 2 Pépelha(à) — lat. Gémélla, n. de 
from. ANTH. 5, 119. 
:FéueXkoc, ou (ò)= lat. Gčmellus, 
n. dh rom Aaen, 7, 575. 
Feuivioc, ou (å) = lat.Géminius, 
"a. Ch. rom.Prur. Moar, 26.28: Pomp. 
2, etc. È 
yeutatôs, ń, óv, chargé, rempli, 


` Aen. 381a (vb. de yepitw). 


épo. (rò) seul. acc. sg. charge, 
TOIAN En Ag. 1282 ef. yo). 
réie (seul. prés. elimpf.Eyeuov) 
être plein, particul. être chargé ou 
testé, en parl. d’un navire, Hpr. 8, 
118; Zen Heil 5,1, 21; avec un gén. 
y: poptiwv, Xin. Oe, 8, 12 (cf. Tuc. 
7, 25), être chargé de marchandises; 
en gén. être rempli de, gén. Kén. An. 
4,6,27; Puar. Criti.117e; Rsp.573a; 
avec le dat. Dionys. (Aen, 405d); 
Carcin. (DS..5, 5), ete. ; fig. Boñs ve 
xal ðuoocpias yépwy, SoPx. Ph. 876, 
rassasié (jusqu’au dégoût) de cris et 
d'infection ; xóuroç Ce &ìnðsias yé- 
poy, Escut. 4g:673, flatterie pleine de 
vérité; 0paoútntos "ëtt, PLAT. Leg. 
6494 (cf. Dar. Gorg. 525 a), plein 
de hardiesse (R. Cep, être chargé ou 
accablé; cf. lat. gëmo ; pour la rela- 
tion des sens, cf. grënn et atévouou). 

Fépov (6) Gémôn, Satyre, Nonn. 
NGC i 

yevapxéo-&, être chef d’une race 
ou d’unefamille, JamBt. Myst. p.177 
(revdpyns). 

YEV-GpxNS, Ou fò) chef d’une race 
ou d'une famille, Cat, fr. 36; Lyc. 
1307: Ores, H.12,8; 81,3; Prix. 2, 
527, eie, (yÉVos, äpxw). 

reueg, &G (h) À pass. ce qui èst en- 
gendré, d'où: I (avec idée de quali- 
té) genre, espèce : yeveh (ion.) gie 
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Aay, ÍL. 6, 146, l'espèce des feuilles, 
p. opp. à y. &vèp&v, l'espèce des hom- 
mes || II avec idée de durée et de 
succession) À génération : 860 regen) 
dvéporwv ; IL. 1, 250 (cf. 6, 146; 
19,405; 23,790; On. 29. 291) deux 
générations ou âges d'hommes ` Ze 
Gerda yevenv, On.1#,325, jusqu'à la 
10° génération ; roate yeveuts, Tac. 
2,68; Entmokkks eege, PLar. Tim. 
23c, après ox pendant de nombreu- 
ses générations ` fal ths AueTépas 
veveëüs, DH. 8, 15, de notre temps || 2 
âge ou période (de Phistoire): y. 
&vbpwrnin, Hor. 3,122, l'âge dehu- 
manité, les temps historiques, p.0pp. 
aux âges héroïques ou mythiques |] 
TII (avec idée de descendance ou 


d’origine): en parl. de la parenté, | 


race, famille, d'ord. en parl. des an- 
cêtres ou des parents immédiats, It. 
6, 145, 152; 20, 214; got yeveh EE 
Aëtw6, IL. 21,157, je descends, par 
ma famille, d'Axios; y. Tlptäpouo, IL. 
20, 306, la famille de Priam; gàr- 
Awy yevenv Tôuev, IL. 20, 203, nous 
connaissons chacun la race Dun de 
Pautre ; joint à tôxoc, [L.15,141; tab- 
me eva yeveñc xal atpatoc, IL.6,211, 
être de cette race et dece sang; yaveñv 
mo Elvou, IL. 21, 187; On. 15, 295, 
être de la race ou de la famille de qqn ` 
yevéñ, On.7, 887, par droit de famille, 
par droit de naissance ` particul.'en 
parl. de la noblesse de la race, Tu. 
11,786; de même, en parl. de che- 
vaux de prix, 1t. 5,265,268; — qqf. 
en parl. des descendants, de la pos- 
térité, Oract. (Hor. 6, 86),ou d'une 
seule pers. rejeton,descendant,Iz.2f, 
191; 00. 4,27; Sorn. 4ÿ.190, etc.;en 
prose réc. yeveùs ëxew, Por. 20, 6,6, 
avoir des descendants |} 2 en part. de 
la nationalité, race, nation, tribu, 
EE Atrwhôs yeveñv, IL. 28, 471, 

tolien d’origine ` Ilepoüv yeved, 


‘| Escur. Pers. 912, la race des Perses|| 


B intr. naïssance, d’où ` À temps de 
la naissance ` éx yeveñc, HDT. 8, 88; 4, 
23; amd yeveüc, Aën, Cyr. 1,2,8, de- 
puis la naissance; d’où âge: yeveñ 
ou yeveñot ômAdrepoc, IL. 2, 707; ou 
vewtepos, [L.21, 489, postérieur par la 
naissance, plusjeune; ômAdtaroc,[L.7, 
153; ouvewratoc, IL.9,58, le plus jeu- 
ne ; mpôtepoc, I1.15,166, plus âgé, ai- 
né{[2 lieu de la naissance: y. dé Tot imt 
Aipyn Fuyain, Tt. 20.290. c’est au bord 
du lac Gygæè qu'est le lieu de ta 
naissance ` en.parl. de l'aire d'un 


aigle, On. 15, 175 1] Q trans. action 


d’engendrer, d'enfanter, Orr. H. 4, 
479 || D> Ion. yeveñ (v. ci-dessus). 


Dat. épq. yeveñet, IL. 9, 58; 14, 112; | 


21, 439. Dat. pl. yeveñs (var. yeveate) 
Tucr:12, 18 (pour *yevecjh, de la R. 


Tev, v. yiyvopar ét yévos). 


yevexhoyga-âô (v. ci-dessous) [à] 
4 faire la généalogie de : tva, HDT. 2, 
143, de qqn; Twa Ex tivos, PLar. Tim. 
22a; twa rivoc, Pur. M. 894b, re- 
chercher ou indiquer la généalogie de 
qqn; y. tva yevéoðar, PLur. Lyc. 2, 
ou y. twa evo, Paus. 5, 14, 9, mon- 
trer comment une personne descend 
d'une autre; avec un acc. de chose: 
y- vecu, HoT. 2, 46; ou in our. 
veray, XEN. Conv. 4, 51, rechercher 
ouindiquer l’origine ou la parenté de 
qqn au pass. être dit à titre de ren- 
seignements sur'la famille ou l’origine 
{de qqn): rafe pév vuv ysyevenhóyn- 


yeveBAiÔtoG 


qat, Hor. 6, 53, voilà ce qu’on saït-de 
leur famille ` impers. éyevexhoyf0n, 
Ber. 7 Paral.5,1, on dressa sa généa- 
logie |12 p. ext. rechercher l'origine ` 
y. mept twoç. Luc. Soit, 84, out. 
tbid. 7, de gge ch. |] J-> Act. seul. 
prés. Xen PLar. Paus. Ll. ee: ion. 
yevenhoÿéw, Hnr.2, 146; el part. ao. 
ion. yevenhoyhons, Hor. 2, 138. Pass. 
prés. part. yevexhoyoüuevos, NT. 
Hebr.7,6. An. v. ci-dessus; part. 
plur.neutre yevexkoyn0évra, PLAT. 
Tim. 23b. Pf. 8 sg. ion. yeyevenhd- 
mo, Hor. l. c. (yeveahdyoc). 
| Tevenikorlo, oe (à) [ZA] généalo- 
gie, PLar. Crat. 396 c; Isocr. 223 b; 
au plur. PoL.9,2,;1; ion.T'evenhoylou, 
Généalogies, titre dun ouvrage 
d'Hécatée (yevexhóyoc). 
yevedhoyukéc, 9, óv [ä] généalo- 
gique, Poz.9,1,4; SEXT. ete. 
even Aéroe, ou (ô) [à] généalo- 
gos DH.1,13; DL. 1,115 (yeved, hé- 
yo). 
eve-dpxns, ou (6) €. yevépyns, 
RA SO SE DT Re 
eveëttc, 1006 [à To] adj. f. c. ye- 
nr, SOPHR. leck 3 CS 
reen, D. EVE. 
yeveñBev, adv. dès la naissance, 
ARAT.260; Anrn.7,445 (yeveñ, -0ev). 
yevenhoyéow, v. yevexhoyétw. 
Tevenhoyia, v. yeveshoyia. 
veer, V. yeved. 
yevéðàn, ns (ÿ) I race, famille : 4 
en gén. tiv0s Eivar yevéOXns, OD.4, 
282; ou Ex yevé0hns, OD. 13,130, être 
de la race.de qqn; oñs ¿č diuarés stot 
yevéðns, IL. 19,111, ils sont de ta ra- 
ce par le sang; en parl. d'animaux, 
Hu. 27,40; particul. de chevaux, Ir. 
5,270 |] 2 p. suite, descendants, pos- 
térité, Hu. Ap.186; Sopu. ET.129, etc. 
VU temps de la naissance: Ex yevé- 
Gxns, DP.1044, dès la naissance || DT 
durée d’une generation : Be" AueTépn 
yevéðàn, Ore.H.5,459, denolre temps 
IV lieu de naissance ou d’origine: 
&pyépov y. IL.2,857, lieu d’où l’on ti- 
re largent, patrie de l'argent | D> 
Dor. yevé0ka, Sora. El. 226 {yiyvo- 


gout). s 


yeveBAñios, oe, ov, c. yevéðhios, 
OracL. (Eus. P.E.238 b); Dnoct, H. 3. 
8 (rev En). 

yevéBAto, ou Déi v. yevéOkuoc. 

yeveBAiéeo(seul. prés.) fêter Cana 
niversaire de la naissance, App. Civ. 
4, 184 (yevéOh oc). is 

yevebAtakôs, ñ, óv [à] 4 qui con- 
cerne le jour de la naissance, ANTH. 


6,321 || 2 subst. 6 y. tireur d’horosco- 


pes, GAL.141,10 (yevédroc). 
yevebrakoyéw-â [à] tirer un ho- 
roscope, STR.739; One. c. Cels.1,28; 
Nyss.1,912b (yevedktakdyoc). - 
yeveBArokoyin, ag (A) [GA] horos- 
cope, Jos.A.J.18,6,9; Geer On, ete. 
(yeye to doc). i 
ysveðiraioyikóg, 1, óv, [č] om 
concerne les horoscopes; y. Ériot# 
un, JamBL: Myst. p. 167; ou subst. 
à Y. (s. e. téxvn), Puik. 4,466; Proc 
etc. Part de tirer des horoscopes. 
revefiug Aévec, ou (6) [&] tireur 
d’horoscopes, AnTÉm. 2, 69; Porra. 
etc. (yevéðh toc, Aéyw). | 
veveBAtés, &ôoc [à] adj. f. qui 
concerne la naissance, Noxn. Jo.9,7 
(yevéOkoc). ` R 
yeveBASLoë, 06, ov, c. YEVÉOMOG, 
AnTH.6,243 et 325. 


revebiLoikorte 


yevebärokoyia, ge (ñ) e. "teg 
"Aogio, Virr. 9,6,2; Porpu, 
ya£BAroc, oe où o, op" I itr. À 
qui concerné la naissance: y. ddat, 
Éscaz.Ewum. 7, présent fait (au nou- 
veau-né) le jour de fête qui suit sa 
naissance; y. quop, ANTH.6,261, ou 
subst. à y. (pépa) Puur. Pomp. 79, 
jour de la naissance ` y. Osot, PLAT. 
Leg. 729c, 8794, dieux qui prési- 
dent à la naissance (mais v. ci-des- 
sous); tà yevéblux, XEN. Cyr. 1, 8, 
10; Där, Conv. 208c, fête pour le 
jour de la naissance; tà y. Dem, 
Eur. Ion 653, offrir un sacrifice pour 
Panniversaire de la naissance; tà y. 
erg vol Éoprdeiv,Prar.f Ale.121 b; 
ou éottäv, Luc.Herm.11,célébrer par 
an sacrifice et par-une fête, ou par un 
festin, l'anniversaire de la naissance 
412 qui concerne la famille; yevéðhtov 
aipa, Eur. Or.89, sang de la race, 
particul. sang maternel; y. &pai, 
Escur. Ch. 942, malédiction des pa- 
rents; Zebc y. Po. O. 8,46, eic., 
Zeus protecteur de la famille; y. 
zol, Escur. Sept. 639, dieux tutélaires 
ou protecteurs de la famille |} D 
dr. qui engendre, Escur. Eum. 293; 
Soru. O.C. 972 || e Fém. Je, Lyc. 
1194 (yevéðAn). 


yeveBioua, groe (Tò) c. yevé@hn, | 


Jamei. (Sen Dës TA. 4597 (* yeve- 
Budo, de yevéðhios). 

YÉVEBov, ou (tò) descendance, 
EscuL.Suppl.290 | 2 descendant, re- 
jeton, Escur. Ag.784, elc.; Soen. Ph. 
458; Six. (Prat. Prot. 346 e); zé Gvn- 
Të y. Soen, O.R. 1425, les enfants 
des homines (Cf. yeon). 

yevetáğe (seul. prés. et pf. yeys- 
velaxa [äx]) commencer à avoir de la 


barbe, DH. 7,76, Antu. 12,12] D p 


Pf. Pmrém. (Com. fr: 4, 1). Prés. 
part. dor. yeverdoðwv,Tucr.11,9 (ye- 
verds). 

yeverás,áðog G) I subst. À barbe, 
On. 16,176 (au plur.); Escur. Pers. 
316; Eur. Suppl. 277, Hec. 344 |] 2 
joue, Eur.Med.709, I.T.1366 13 men- 
ton, Eur. Ph.1390; en parl. d'un che- 
val, Q.Sm. 4, 548 |] D dy. f. qui sert 
à bander le menton, GaL. 12,476f, 
480 a, ete. (yéverov). 

yeveidodov, v. yevetau. d 

yevelaotc, Soe (à) croissance de 
la barbe, Pror, (yvette). H 

yevatdoko (seul. prés.) c.yevert- 
Zw, Zen Cyr. 4,6,5; Prat. Conv. 
181d.. 

* yeverátng, seul. ion. yeverhtns, 
ew (6) Cart. Dian. 90; Luc. Bis. acc. 
28; ANTH. 11,158, et dor. acc. yevetñ- 
Tav, Tucr. 17,33, homme ou animal 
barbu (yeveidw). 

yeveráw-& (seul. prés. et ao.) À 
commencer à avoir de la barbe, On. 
18, 176,269; Xn. An. 2,6, 8; Piar. 
Pol, 270 e; etc. || 2 avoir de la barbe, 
être barbu,Ar.Eccl.145; Ansrr.G.A. 
2,7,15 | D> 40. part. acc. ion. ys- 
Meräoaueg, On. H ee, (yéverov). 

YEVEUTAV, YEVELTNS, V. Fyevetd- 

ae $ 
` yévetov,ov(tò) 4 menton, IL.22,74; 
24,516; OD.11,583; EscnL.Pers,1056; 
HoT.4,23; au plur. Sorn. O.R. 1277; 
yevelou haGeïv,IL.8,271, où àänteoôa, 
11./0,454:0n.19,473, toucher le men- 
ton, en parl, des suppliants; le men- 
ton avec la barbe (de chèvre) : 


k Y 
€ obòèv | SyN.317 b 
ŠANG äu yéverdv re xal xépata, AR. | 
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yévváðag 


Av. 902, ce n'est qu’une barbe et des | à la:naissance, en parl. de divinités, 


cornes || 2 mâchoire, Aner, H. À. 1, 

: 114,40; Nic. Th. 52; d'où dents, Anth. 

; 7,581 |} 3 barbe, HoT. 6,447; au plur. 
Paus. 2, 10, 3; 2, 18, 5 (yévuc). 

L  yeveso-cuAkektädat, Gu (oi) qui 

: laissent croître (li££.qui rassemblent) 

¡leur barbe, ép. des Cyniques, ATH. 


: 457 b; pour la formation, cf. paxo- | 


: ouppartáðns (yÉvetov, ovkAéyw). 

T eveteo Máva (h) = lat. Genita 
Mana, divinité romaine, Puur. M. 
1277 a. 

YÉVEO, D. yiyyopar. bës H 

yevéoBou, inf. ao. 2? de ylyvouur. 

yeveora-Aóyog, ou (6) ces. 
L'Adyos, ARTÉM. 2,69 (yevéoiog, iyw). 
| yeveotépync, ou (le, yevdpync, 
SeT. Sap.13,3 (yéveoic, pyw). 

yevéouoG,o6,ov: I qui concerne la 
famille, protecteur de la famille, 
Dor. M. 402a ; Paus. 2, 88,41} II qui 
concerne la naissance, Jos. A.J 42,4, 
7; subst. tà yevéoia : À anniversaire 
-de la naissance, Aicexr. 3,18 et 55; 
NT.Matth.14,6; Marc.6,91; DC. 47, 


18, etc. || 2 p. ext. anniversaire, en | fi 


gén.; d’où anniversaire de la mort, 
Hor. 4, 26 (yévoc). 
` Yeveoroupyia, oe (ñ) création, 
"Ben. Poem.127, 7; JAMBL. ete. (ye- 
veoroupyds). 
` yeveoroupyós, de, óv, qui engen- 
ge qui e Ber, Son, 13. 5, ete.; 
‘subst. ô- y. auteur de l'existence, 
créateur, Sros, Ecl.2,962; Jamee. V. 
P. 3228, ete. (yévecic, Epyov). 

yéveots, ewc (à) Í force produc- 
trice, cause, principe, origine, sour- 
ce de vie, IL. 14,201,246; HDT.2,146; 
Prar.Theæt.180 d; etc.; — p. suite: 
4 production, génération, création, 
, opp. à pâopt, Dan Phil. 55a; 
Parm. 136 b, etc.; production d’ob- 
jets travaillés de main d'homme (vê- 
tements, efc.), Par, Pol. 284b, etc; 
Leg:920 e; production de choses abs- 
traites (vertus, qualités, eéc.), PLAT. 
Rsp.359 a; abs. la Genèse, titre du 
1° livre du Pentateuque, Spr. |] 2 
origine, Hor. 2, 146; Sopu. Tr. 380; 
d’où, en gén., naissance, Hor. 1, 204; 
6,69; t. d'astrol. jour de la naissan- 
ce, d’où horoscope, Anta. #1, 164, 
183 |] 3 action de devenir, p. opp. à 
être, Dar. Rsp. 525 b, ete. |] El tout 
êlre créé,d’où : À l’ensemble des êtres 
créés, la création, PLAT. Phædr.245 e; 
Tim.29 el 2 race, c. àd. espèce ou 
sorte d'animaux, Dar. Pol. 265b, 
etc.; enparl. de pers. famille, PLar. 
Leg. 691 d || 3 (avec idée de durée) 
génération, âge, PLar.Phædr. 252d; 
Pol.310 du III organes de là géné- 
ration, ANTH.9,311 IS Gén. duel 
toty yeveciow, Das. Phæd. 71 e (yi- 
yvomou, cf. yévos). 

YEVÉTOG, V. YEVÉTNS, 

yevéteupo, ge (à) À act. mère, Po. 
N.7,2112 pass. fille, Euru. fr.47 (fém. 
de yevethp). 

yevetn,ñs(à)seul. dans les locut. 
éx yeverhs,ÎL.24,535; On.18,6; Anere. 
Nic. 6,138,1,etc.; PoL.3, 20,4; etc. et 
dré yeverñs, JAmBL. V. P.474, dès la 
naissance (yiyvouut). 

ye"sthp, pos (ô) père, Anert, 
Muny.5; AntH.7,602; au plur. ancé- 
tres, Mus. 125 (ylyvoueu). ` 

EvEThpioc, Q, ov, qui engendre, 

Ges o h el 
veuëtne, ou: Ï adj. m.qui préside 


Escez. Suppl. 77; Eur. Ton 41301] IÉ 
; subst. `y. å act. celui qui engendre, 
" père; Eur.Or.1011; Tr.1288; Ann 7, 

613 [Z pass. celui qui est engendré, 
| fils, Sorn. O. R. 472 ; Eur. Ion 9161 
D> Dor. -itaç, Bon, L e: Eur. 
Jon / c. (yiyvouat). 

YEVETNOLOG, 06, ov, qui concerne 
l'action d’engendrer, sexuel, ANTH. 
15,12. 

yevéris, toG (ñ} ce. yevéreipo, SPT. 
Sap. 7,42. . 
| Teeenutie, iog (h) la déesse qui 
i présideà la génération ou à la nais- 
sance, AR. Nub. 52; Lys. 2; au plur. 
‘AR. Th.130; Paus. 1,1,4; Luc, Amor. 
42; Pseud. 11 (yeveti). 8 
, Yevétop, opoc (6) I subst. Å père, 
"Kops Or. 986; Ansrr.Mund.6,4 el 221] 
‘Zaïeul, ancêtre, Hor. 8, 187 HUTT adj. 
"oni procrée, joint à serie, Eur. lon 
186 (Cf. yeverhp, lat. génitor, sser. 
g'anitâr.) ` 

yévev, yeveð, v. yiyyopat, fn. 

yev, fe (h) poéti. c. yévos, CALL. 
fr. 241. 


yevnBfoetau, v. yiyvopt fin. 

evnis, -niô0s, par contr. att.. 
-ñoc (à) hache, sel, d'autres, bê- 
che, Soen, Ant. kt? | P å 

Févng, ntoc (ô) Génète, port, fl. 
et promeni. du Ce E 

evñoopou, fut, de yiyopar. 

EI SE ov, de Génète : 4 # 
evntain (ion.) dxpn, A.Rn.2,378, le 
promont. de Génète || 2 å l'evntatos, 
sie 2,1011, Zeus de Génète (Té- 
vas). 

EVNTÓG, Ù, óv, engendré, créé, 
el Eé b; p. p. à &tôtos, 
AnsTTr.Cæl.1,11 (yevéodau; cf. yevvn- 
tóc), i 
YEVNTLKÓG, Ñ, ÓV, VAT. D. YEWAT- 
xós, ARSTT Top. 4, 4 (yevntc). 

Dévôuoc, où (éi Genthios, roi d I- 
lyrie, Dot. 28, 8; Pur. Æmil. 9, 15, 
elc. | 


yevik6G, , óv : À qui concerne le 
genre, générique (p. opp. à sòuds, 
spécifique), Arsrr. Top. 1,5,7 || 2 qui 
concerne la race, part. la gens ro- 
maine = lat. gentilis, DH. 4, 44113 
qui concerne l’action d'engendrer, 
Hox 5, 1114 £. de gr. à eum (s. e" 
ar@ots) PLur.M.1006 d; DL.7,65; D. 
Tr. 636,3, etc. le génitif [| Cp. os. 
pos, Luc. Salt. 34. Sup. -wraros, 
DH. 5, p. 7,1 Reiske; CLém. p. 158 
(yévos). : 

yevtkôç, adv. 4 d'une façon géné 
rale, GAL. 9,270; p. opp. à xatà pé- 
pos, M. Anr. 8,55, etc. |] 2 au génitif, 
Hermoc. Rhet. 163, 4. 

yévva, ne (à) 4 naissance, origine, 
Escaz.Pr.8921[2 p. suite, race, fa- 
mille, Escuz.Pr.165, eic.; Eur. Med. 
428; PLaT. Phil. 95 d; etc.; d'où des- 
cendance, postérité, Pn.0.7,23; P.4, 
100; EscuL. Sept. 748, etc.||3p. ext, 
durée d'une génération, d’où degré 
de descendance, génération, EscHL. 
Pr. 853 D> [č] Escut. Ag. 1477: 
mais [&] Eur. Hec. 159., f 
. yevyáðas [äa] adj. m: (». ci-des- 
sous) de noble race; p. suite, de sen- 
timents nobles, généreux, joint à 
Xpnotic, "An. Ran. 179; à mpäos tò 
Apoc, Prat. Phædr. 243 c; à peyahd- 
puxoc, Arsrr. Nic. 1, 10,12 | X> 


Seul. nom. sg. voc. sg. et voc. plur. 
Luc. Cal. 20; postér. gén. pl. yevva. 


Teuvëéëtoc 


öv, Porém. Physiogn. p. 804 (yév- 
va; cf. yevvatos). 
F evváðtog, ou (ô) [ä] Gennadios, 
n. d'h. Anth. 11, 280. 
yevvato-npEnÂG, &dv. comme il 
convient à un être bien né, Ar. Pax 
988 (yevvatos, TpéTw). 
yevvatoc,æ,ov: Í quiappartienten 
propre ou qui convient à une race : 
où por yevvatov dAvoxdtovrtt mÂyea- 
Dat, [n.5,258, ce n’est pas l’habitude 
de ma race de combattre en reculant 
Wl qui appartient à une bonne famil- 
le : 1 de naissance libre (lat. inge- 
nuus) Hor. #, 1731{ 2 de noble race, 
Escut. Eum. 595, elc.; Tuc. 2, 97; 
etc.; y. vovÿ, Soru. O. R. 1469, noble 
ar la naissance; joint à mhobotos, 
Zë. Ath. 1, 2; Prat. Theag.128a, 
ele.; oi yevvatot, ARSTT. Pol. 4,12,2, 
les nobles, p. opp. à oi dyevvets; en 
parl. d'animaux. : y. gf, xwv, 
XEN. Cyr. 1,4, 15 et 21; Piar. Rsp. 
8ï5aele;y.trios, Hon 8. 9, 6, jeune 
chien, chien, cheval de race ; Ca y. 
Anstr. H. À. 1, 1, 82, animaux de 
bonne race, p. opp. à &yewvÿ; de 
méme, en parl. de fruits, du sol, et, 
p. ext., de toule chose de bonne 
guatite: y. gerouf, y. oxa, PLAT. 
eg. 844e, raisin, figues de bonne 
espèce; xwpa y. Por. 4,45,7, sol gé- 
nëreux ; Tmwywv y. PLur.Lys.4, barbe 
vigoureuse; tetxos y. Hoy 3,1,14, 
mur solide; p. ext. en mauv. part, 
` violent : Séng y. Sopa. 4j.938 (cf. ET. 
287), douleur violente; moXA& yevvata 
émotnoev ò dveuoc, XÉN.Hell.5,4,17, 
le vent causa beaucoup de ravages ; 
cetouôs y. Paizsrr.274, tremblement 
de terre violent; élc.; en parl. de 
pers. An, 7, 9. 201 3 au moral, no- 
ble, généreux ` yevvaïos &výp, DA, 
Rsp.361 b, homme d'un caractère 
généreux ; cf. Sorn. Ph. 475; etc.; 
duzé y. Eur. Suppl. 1030, âme bien 
née ; y. Exos, Sorn. Fu. 1402, ou pÑ- 
ua, Ar. Ran. 97, parole généreuse ; 
y. xal xahòv tpäyua, PLAT. Gorg. 
485 d, action noble et belle; ré yev- 
vatov, Sorn. O. C. 569, noblesse d'à- 
me (en ce sens, distinct de sòyevhs, 
Arstt. H.A.1,1,82; cf. ex OEc. 15, 
4); souv. dans le dial. o yevvaïe, 
-PLar.Gorg.478 d; Phædr.261 a, ele. 
mon brave! mon bon! ggf. dans les 
Trag. (Sora. Ph. 801,1510); qqf: 
ironiq. DH.7,46; yevvaïog ei, AR.TR. 
220, tu es trop bon, forme de refus 
poli l| Cp. yevvoudtepos, Puar. Rsp. 
440 c; Lys. 207c, elc.; Anert G. À. 
5,7. Sup. yevvatdtatos, PLarT. Rsp. 
409 c; Euthyd. 306 e, etc.; ARSTT. 
Rhel. 2,23; Por. 4, 45, 7 {| Fém. yev- 
vatos, Eur.Hec.592 (yévva). 
yevvarótng, groe (à) qualité d'u- 
ne âme bien née, générosité, nobles- 
se, Eur. Ph.1680;Tuc. 3, 82; Poc.f, 
59,7; p. anal. en parl. du sol, géñé- 
rosité, fécondité, Xéx. Cyr.8,5, 38; 
Po. 3, 44, 8 (yevvatoc). 
yevvaiws, adv. å noblement, gé- 
néreusement, HDT.7,139; Escut. Ag. 
1198; Tuc. 2, 41, etc. || 2 fortement, 
Eur. Ion 935; en mauv. part, avec 
violence, Eur.Cycl.6521]| Cp.yevvato- 
tépws, Prat. Theæt. 166c. Sup, yev- 
vatótata, Eur. Cyel. 652; Por. 9, 25, 
5, ele. ; irrég. yevvaréotatov, Dixor. 
(Eust. Od. 1441, 16). | 
yevvéo-& (impf. tyewwy, f. ren, 


váco, ao. éyévmau, pf. yerévvqxa) | 


‘drer, génération, production, d’où 
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I ir. engendrer, enfanter, produire : 
4 au propre, dord. en parl. du pè- 
re, EscuL. Suppl. 48; Sora. El.1412; 
Eur. I. T. 499; etc.; ggf. en parl. de 
la mère (en ce sens, Cord. tixtew), 
EscnL. Suppl. 47; Aner G.A. 3,5,6; 
Luc. Sacr. 6, elc.; oi yevvhoaxvtes, 
XEN. Mem. 2,1,27; Prat. Rsp.538 a, 
les parents ; tò yeyvwpevoyv, HDT. 7, 
408, Penfant || 2 fig. engendrer, pro- 
duire, faire naitre (une pensée, une 
vertu, lamour, ete.) PLar.Rsp.490b; 
Conv. 209 e; Tim. 91 b, ete. || II dé- 
velopper, faire croître : côua, SOPH. 
Aj.1077, le corps || Moy. (yevvdouat- 
Gpars f. yevvhoonot, V. ci-dessous ; 
ao. Éyevynodunv) faire naitre de soi- 
mêne, créer, Prat. Tim.34 b, Menex. 
238a || D Act. fut. dor. yewwdow 
[ä] Eur. I.A. 1065. Ao. dor. Eyévvaoa 
[va] Escut. Suppl. 48. Moy. fut. au 
sens pass. yewviooumat,DS.79,2Bkk.; 
CaLLisra. 1,4 (yévva). 

yévenua, groe (tò) I pass. ce qui 
est engendré ow produit: 4 enfant, 
rejeton, Sopu. Tr. 313; O.R.1167; 
Ant.623; en parl. de pelits d'ani- 
maux, NT. Matth. 38,7 || 2 au plur. 
produits du sol, fruits, ete. PoL. 4, 
71,1;8,87,1, ete.; Spr.Lev.23,39, etc. 
I|3 ouvrage, œuvre, Prar. Rsp. 397e |l 
4 au sens mor. produit de la nature, 
ou de l'éducation, nature, caractère, 
Soen, Ant. 471 || II act. fécondation, 
Escur. Pr. 850; d'où celui qui en~ 
gendre, PLar. Soph. 266 d (yeyvdw), 

yevvnpatiğo [ä] produire des re- 
jetons, se multiplier, Aqu. Ps. 94,15; 
Nyss. {(yévvnpa}. 

YEVVNUATLKÓG, M, ÓV, C. YEVVNTH- 
295, Jos. B. J. 4,8,3, dout. (yévynpa). 

Fevvnaoapit ou pe (à) avec ou 
sans Xuvn, le lac de Gennèsaret ou 
Gennèsarelh, en Galilée, NT. Luc. 
5,1. SE 
Fevvnoapîris, toG (h) avec ou 
sansyà, le pays de Gennèsareth, près 
du lac de ce nom, NT. Matth. 18,54; 
Marc. 6, 53. 

yévynots, eo (h) action dengen- 


naissance, Dar, Conv, 206 e, 209 d; 
t. eccl. en parl. des trois modes de 
naissance (naissance, baptême, ré- 
surrection), Naz.2, 360 c, Migne |j 
y> Acc. pl. dor.yevvéces[à] Eur. 
I. A. 1065 (yevvéw). 

yevvitetpa, ac (à) fém. c. le suiv. 
Pear. Cral. 410 c (yewvdw), 

yevvntns, ou (5) seul. plur. yev- 
vâtat, Ou (oi) chefs de familles liés 


par des rites et sacrifices communs 
et qui formaient un yévos (30 yevvñ- 
rat faisaient un yévoc, 30 yévn une 
ppartpia, 3 pparplar une puXñ), Dën. 
1319,27; joint à ouyyevets, Prat eg: 
878 d; ls.64,35 ; 65,2 (yevvaw ; cf. le 
suiv.). . 

yevvnths, oð (5) celui qui engen- 
dre ou produit, père, Arsrr.Nic.ë,7, 
5; d'ord. au plur.parents, Sopx.O.R. 
1015; PLar.Crit.5le; Leg.71ie; CIA.] 
2,596,5 (336/324 ap. J. C.) (yevvdw). 

yevvntikóg, ń, ó : Å capable de 
procréer, propre à la génération, 
Arstt. H.A.5, 14,3; An.8,9,6; Probl, 
10, 65; DS.41,88 || 2 en génér. qui en- 
gendre, qui produit, gén. Hec. 407, 
47; Am Zëer abs. ARSTT.H.A.5,9,9; 
en parl. du nombre 6 (cf. &yov2<) 
Du, Zë (yevvdo ` cf. yevnrtxds). 

yevvntés, à, óv : I pass. 4 engen- 


YÉVOS 

dré, PLut.M.880 b; viòs y. Par. Leg. 
928 e, enfant né de mariage (p. opp.. 
à rode, adopté, adoptif); sybst. 
yevvnrot yuvay, NT.Matth.11,14, 
etc. enfants nés des femmes [| 2 p. 
suite, mortel, Luc. Icar. 2; p. opp. à 
dôdvuroc, DH. 5, 29 || II act. qui en- 
gendre ou produit, p. opp.à aprés, 
Anert. Metaph. 5,8,1 19 Dor. 
yevvarés [&] T. Locr. 97 d (vb. de yev- 
váw). 

yavvyýtop, opos (éi père, EscaL. 
Suppl.206;Eur.Hipp.683; PLar. Leg. 
8'8 a; au piur. parents, ibid: 869 a 
(yevvdw). 

yevvnt@c, adv.enétantengendré, 
p. opp. à d&yevvitos, Das 3. 608 a;4, 
132 b Migne; Naz.1,1077a Migne. 

yevvtkóg, ġ, óv: 4 d’une nature 
généreuse, noble, généreux, PLAT. 
Theæt.1444d; Phædr. 279a |} 2 fort, 
ARE .457[18p. ext. en parl. de 
choses : excellent, en parl. d'un 
vase, ANTIPHAN. (ATH. 485 b); d'un. 
repas, ALCPHR. 3, 5 || Cp. -wrtepoc, 
PLar.Phædr. e sup.-Grutos, AR. 
L e (yévvo). f 

yevvikâG, adv. noblement, d'où 
bravement, courageusement, AR. Lys. 
1071; ANTIPHAN. (Arn. 802 f); Luc. 
Contempl. 14. | 

yevvo-déteupa, ac (à) celle qui 
donne des rejelons ,ép. d'Aphrodilè, 
OrPH.H.54,12 (yévva, d.). E 

yevoiato, yevópav, v. ylyvopiar. 

Yévoc, £oc-ouc (tò) À naissance, 
d'où : 1 propr. naissance, e, à d. À 
temps de la naissance : yévet Üotepoc, 
Iz.8,215, le dernier par la naissance, 
le plus jeune [| 2 lieu ou condition de 
la naissance: yévet moXrns, Dém.628, 
8, citoyen par la naissance; yévet vide, 


"Déa.1081,7, fils de naissance, p. opp. 


à fils d'adoption || II en gén. origine, 
descendance : éppotépotoiv du -yé- 
vog, [L.18,354, tous deux ont la même 
origine; avec un n. de pers. comme 
n. d'origine : yévoc eivat ëx toc, In. 
5,544; On.21,235, ete., ou yévoc eivoi 
tvog, LL. 24, 186; Ov.4,68 ; ete. des- 
cendre de qqn; avec un n. de lieu 
comme n. d'orig.: 6 ’Iôdxns yévos 
etui, On.15,267 (cf. 11.14,199; PLar. 
Soph.216 a, elc.); yévos pév stpt ths 
Zxvpou, Sonn, Ph. 239, je suis origi- 
naire d'Ithaque, de Skyros (Seyros) ; 
gqf. avec lart. mobamès tò yévos ei: 
Ar. Pax 187, de quel pays es-tu? || 
B tout être créé, toute réunion d'êtres 
créés : I (avec idée de qualité ou de 
condition) en parl. d'êtres ayant 
une origine commune (lieux, hom- 
mes, animaux, choses), e. à d. ra- 
ce, genre, espèce: Bei yévos, SOPH. 
AJ. 892, la race des dieux, les dieux ; 
Auudéwv y. évôp@v, 11.12,23, la race 
des hommes demi - dieux, les hom- 
mes demi-dieux ; y. Bo&wv, On.20,212, 
la race des bœufs ; y. irretov, Sorn. 


- Ant.3#2, larace des chevaux; y. hurd- 


vwy, IL.2,852, la race des mulets || II 
particul. en parl. d'hommes, race, 
famille, parenté : 4 en parl. de la 
famille propr. dite, en gén.: aipa 
te xal yévos, On. 8, 583, le sang etla 
race; yévous pavjval tivos, Song, 
0. R. 1383, être montré de la famille 
de qqu: yéva rposjxaw tivi, XEN. 
An.1, 6,1, être apparenté à qqn ; o 
Eu yévet = ovyyevets, Born, O. R. 
1430, les parents; éyyôtata yévous, 
EscuL. Suppl.388, à un degré de pa- 


YÉvOS 
venté très proche ` éyyvtépe yivouc, 
is. 72,30, à un degré de parenté plus 
proche; abs. en parl. de familles 
nobles (lat. gens): 861 tot yévos 
Zort xal ùth, On.6,85, là où toi aus- 
si tu as une famille de noble race; cf. 
Hort. 1,125, etc.; Prat. Gorg. 598 c; 
Leg. 741e; ol And yévouc, PLur. 
Rom. 21; Cato ma. 1 les gens de 
familles nobles, les gens de race; 
— spécial. en parl. des parents im- 
médiats ou des ancêtres : où yàp 
cv yévos dd he Toxwv, OD. 4, 
62, car tous deux vous etes de fa- 
milles dont le renom subsiste encore; 
yévoç Tatépwy aioxuvépev, IL.6,209, 
déshonorer la race de ses pères; — 
en parl. des enfants immédiats ou 
des descendants ` d’un seul descen- 
dant? 4 oùv yévos, IL. 19,124 (cf. 
IL. 24,486; On. 16, 401), ton rejeton, 
ton enfant; Geïov yévoc, IL. 6, 180, 
ou Aio y. IL. 9, 588, rejeton des 
dieux, en parl. de la Chimère ei 
V Artémis; collectiv. des enfants: 
yévous éndpxsots, Zorn. O.C. 447, 
lappui que le père a droit d'exiger 
de ses enfants; ou des descendants, 
de la postérité : Zsefuor xal tò y. 
TÒ T’ éxetvowv, Tuc. 1,126, eux et 
leurs descendants; particul. en 
parl. de la descendance directe 
{p. opp. aux collatéraux = ouyyé- 
veto), Je, 72, Fr anal. en parl. 
d'associations religieuses, civiles, 
politiques, etc. particul. à Athè- 
nes, réunion de citoyens dont l’en- 
semble formait une phratrie (v. yev- 
virns), Dar, 7 Ale. 120 e; Arsrr. fr. 
347; chez les Orientaux (Egyptiens, 
Perses, etc.) caste, Hpr.2,164; PLar. 
Rsp. 434b; Ansrg. Pol. 7, 10,1; de 
même, en parl. de professions, clas- 
se, Corporation: Tò Hard y. SOPH. 
Ant. 1055, la classe des devins; tò 
güdoopov y. Prar. Rsp. 504 e, la 
elasse des philosophes; tò y. t&v 
YEwpy®v, Prar. Tim. 17c, la classe 
des laboureurs{[3 avec idée de na- 
tionalité, famille de peuples, race, 
nation, peuple, tribu : tò Awprxdv y. 
‘Upr.1,56 (cf. 1,101) la race dorienne 
1144. de science, famille d'êtres ou 
de choses abstraites, classe, parti- 
cul, genre (p. opp. à espèce—ætdoc), 
Prat. Parm.129 c; tà yévn sis sën 
Theo xal Gtapépovra Duopeïrot, 
Aesrr.Metaph.10,1,12,les genres se 
divisent en espèces plus nombreuses 
el différentes (cf. Arsrr. Top. 1, 5,6, 
etc.), l'espèce (&idoç) pouvant, à son 
tour, devenir un genre (yévos) par 
rapport aux subdivisions secondai- 
res (v. Aner, H. 4.1,1,80, etc.) ; de 
méme genre, considéré comme un 
tout (p. opp. aux parties = pépn) 
Puar. Phil. 12e; d'où tà yévn, les 
éléments, Dar. Tim. 54 b || G (avec 
idée de durée) génération, âge : áv- 
ôp&v y. On.3.245, génération d’hom- 
mes; y. xpvoerv, efc.Hés.0.109,l'ä- 
ge d'or HD (avec idée de sexe) sexe, 
Par, Conv. 189d: p. anal. t. de gr. 
genre, Ansrr. Rael. 3,5,5; D'Top. 
634,15,17, etc. || D Gén. ion. yé- 
veus, On.15,588, Plur. dans Hom. 
seul. On. 3, 245. Duel yévee, DA. 
Pol. 260b, ou yéver, Prat. Rsp.547h. 
— Au sens de e familles » le plur; 
Yévn se trouve ronstruit avec un 
partic. masc. (tuyt } dans une 
«ser, alt. de 300 zm av, J, 
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(v. Meisterhans, p.158, } 80,2) (R. 
Tev, engendrer, d'où naitre ` cf. lat. 
genus, sser. g'anas). S 

yevoüotns, ou (Ò) C. YENTE, 
Prar. Phil. 80 à, probabl. motal- 
téré. 

yévta, œv (tà) c. Évrepa, CALL. fr. 
809; Nic. AL. 62, 569. 

yevtravń, fs (ñ)gentiane, plante, 
Diosc. 3, 3 || D—> [2] Damocr. (GAL. 
18,789, 894, 900, 926), mais [ğ] ibid. 
902. j $ 

revrtée, &ôoc (à) c. le préc. An- 
ppou. (GaL.). i 8 

Févtrog, ou (ò) Gentios, roi d'I- 
lyrie, EL. V.H. 2, 41;ete. 

1 yévto, v. ylyvouou, fin. 

2yevto, 8 sg. ao. d'un verbeinus. 
il prit, il saisit, acc. IL. 8, 43; 18,25 
ct241; 18,476 et 477 (Sel. les uns 
éol. p. * FéAeto, Biere, comme xévto 
p. xéhero; sel, d'autres, de la R. 
Tep, prendre; sel. d’autres, p.*yev0- 


to, de la R.Tev0 = indocurop.Gadh, . 


Gandbh, saisir). 

Mevôkioc, ou (ò) =lat. Genucius, 
n. d'h. rom. DH. 9,87, etc.; PLur. 
C. Gracch. 8.. 

yévuc, vog (h) (5, mais v. ci-des- 
sous] I mâchoire, particul.4 mâchoi- 
re inférieure (p. opp. à yévsiov), 
ARSTT. H. 4.4, 11,10; au plur. les 


mâchoires, en parl. des animaux 


(sanglier tu:11,416; chevaux, Escat. 
Sept. 122; Eur. H. f.384); au sg. pour 
le plur. Eur. Ph. 1180 112 p: ext. la 
bouche extérieure, c. àd. les lèvres, 
le menton et les joues, ax plur. On. 
11,820; au sg. Eur. Ph. 63; Andr. 
1181; Tucr. 14, 69113 particul.men- 
ton, en parl. d'un lièvre, Xén. Cyn. 
5,10; ou joue, en part. d'une pers. 
Eur. Suppl. 1155| II p. anal. 4 tran- 
chant d’une hache, Soru. PA. 1205; 
El. 197 || 2 crochet d’un hameçon, 
Ope, H. 3, 539 |] 3 fourche, Nic. Al. 
501 D Sg. voc. yévu, Eur. Andr. 
1181. Plur. gén. contr. yévuv [5] p. 
yevówy, Pn. P. 4,401; Éscuz. Le 
Dat. yévvor, Sorn. Ant. 121; poét. 
Tëuueger, IL. 11,416. Ace. contr. yè- 
vus [5] p. yévuas, On. 11, 320. — [5 
pour ù) Eur. El. 1214; fr. 584, 6(Cf. 
yévetov, lat. gëna). A 
yso-erôhG, ýG, £G, semblable à de 
la ierre, T.Locr.101a; Aner H A. 


1,23, fin; 5528,3 (YÑ, däs" cf. yew- | 


òns). 

yeéopar-yeoüpar (seul. part. ao: 
pass. yew@els) devenir terre, se chan- 
ger en terre, DS. 8,40; Nyss. 2,985 d 
Migne Dräi. ` 
Dr D. yÉpas. i 

epáðac, a (ô) Géradas, Sparlia- 
te, Por. Lyc. 415.. 

lepaõátac,a(ô) Géradatas, Spar- 
tiate, Puur. M. 298 b. 

yepåeoot, v. yépas. 

yepotéc, d, óv ` I primit. en parl. 
de pers. vieux, àgé, d'ord. avec idée 
de respect, vénérable vieillard, Ir. 
4,35: 9, 607; 17, 561: 94, 618; Pn. N. 
4,89; TraG.; en pari. de femmes 
âgées, IL. 6, 87, elc.; où yapaitepot, 
Xin. Cyr.1,5,5; Dar, Leg. 855 e, 
etc. les anciens du peuple, c. à d. 
le conseil des anciens || II postér. 
en parl. de choses : À de vieillard 
(corps, main), Sorn. O.C. 200; Eur. 
ec. 64112 antique (ville), Escur. Ag. 
710 || Cp. yepairepos, v. ci-dessus. 


CJ Sup. yepairatos, An Arh.986: PLAT. 


YEPAVOYÉ POV 


Leg. 952a || D [ai] Tyrr. ?, 20 
(pour *yepaojós, de yépus). 

yepard-plotoc, oc, ov, à l'écorce 
vieille, c. å d. à la peau ridée, Aerm, 
6, 102 (Y. photds). 

YEPALÉ-ppov, ovog (ó, h) qui a 
l'esprit d'un vieillard, c. àd. avisé, 
prudent, Escut. Suppl. 361, conj.; 
cf. nakudppwy (yepards, ppÂv). 

yepatpai, v. repopde, | 

Yepaipo (impf. Éyépatpoy, f. ye- 
pap& [à], ao. Eyépnpa, pf. inus.; 
pass. seul. prés.) T honorer ou ré- 
compenser par une marque d’hon- 
neur: tiyg tive, IL.7,824; On.14,487, 


1441, offrir qqe ch. en présent à qqn, 


comme marque d'honneur: d’où ho- 
norer, glorifier : od, Dn 0.8, 2, 
qqn; Pwpoùs éoprats, Pp. 0.5, 5, ho- ` 
norer les autels par des fêtes : y. òo- 
pots xal mécoœus rats, Zen. Cyr. 8, 
1,39, honorer par des présents et 
toute sorte d’honneurs ; avec un suj. 
de chose: xopot èyéparpov otxous, 
Err. EI 712, les danses en l'honneur 
des dieux animaient la maison: au 
pass. être honoré : tuats, XEN. Cyr. 
8, 8, 4, de marques de considération; 
abs. avec timos, Eun. Suppl. 558 |] 2 
offrir somme märque d'honneur : d 
nvi, Dén. 1871, 25, qqe ch. à oan 
D Prés. inf. dor. yepalpey (var. 
yspaipew) Tuor. 7, 94. Impf. poét. 3 
sg. yëpaipev, It. 7, 321. Ao. poét. yé- 
pnpa, Inscr. dedic. 892 Kaibel; ao. 
dor. tyépapa [äp] Po. O. 5, 5; N.5, 8 
(vépas). . 

Pepatotioc, a, ov, de Géræstos 
(Géreste), Eur. Or. 993; Ca. Del. 
199; T. Kpdvou nats, Ar. Eq. 561, 
le fils de Kronos, honoré à Géræslos, 
c. à d. Poseidôn U sz Fém. oe, 
Eur. Cycl. 295 (T'epœuoréc). ` 

Feparotóg, où (6) Géræstos (Gé- 
reste) promont. (duj. cap Mandili) 
el v. (auj. Géresto; sel. d’autres, 
Kastri) à la pointe $.0. de l'Eubée, 
On. 8,177; HoT. 8,7.. ` 

YEpaitepoc, Yepaitatoc, v. ye- 
pards. 

Tepévog, ne (à) Gérana, reine des 
Pygmées, EL. N.A. 15, 29; Artu. 
392b, ete. (Cf. yépavos). 

Fepévôac (ô) Gérandas, Spartia- 
te, Pivr. Pel. 25. 

yep&v-ôpuov, ov (tò) vieux trone 
d'arbre, Tn. H.P.2,7,2, elc.; A Ru. 
1,1118; Pur. M.796 à ; fig. vieille 
femme décrépite, Ansrar. 2, 4113 
[5] Antu. 6, 253; 9, 233; [0 par né- 
cessité prosod.] A.Ra. l. €. Grespode, 
dpdc). | 

Pepéverx, ae (à) [pă] Géraneia, 
chaÿne de mt. de Mégaride, Tuc.1, 
105, 108; 4,70; Puur. Cleom. 20,ele. 
IS Ion. l'epavein, Eurnor.(EM.), 
mais L'epéverx, Cat, Ep. 64. 

epéverov, ou (tò) sorte de truffe, 
différente de l'espèce Dôvov, TH. 
H.P.1, 6,5. 

yepévuov, ou (tò) géranium, plan- 
te, Diosc. 3, 181 (yépavos). 

yepavis, Lëne (h) sorte de banda- 
ge, GAL. 12, 491e, ete. 

yepavitic, 1006 (h) s. e. MÜoc, sor- 
te de pierre précieuse, Prs. 87, 

LE 


yepavo-Botia, ac (à) [pă] troupe ` 
de grues qui cherchent leur pâture, ` 
Puar. Pol. 264 c (ms. -6wrtla) (yépa- 
vog, Boa), . 

yEpavo- fépov (6) autre n, de la 


yEpavouaÿin 
plante yepávtov, Diosc. 3, 134 (yépas 
ves, Y.) 


yepavo-uaxia, ac (À) [päux] com- |. 


bat des grues (avec les Pyginées) 
Sr. 70 (yépavos, Déi, 
yspavonóðtov, ou (tò) [à] autre 
n. de la plante Juigte, Diosc. 8, 144 
(yépavos, Tos). | 
yepavos, ou [2] (ñ, ggf. ô) |ð]: I 
grue(grus cinerea l.) oiseau, IL. 2, 
460; 5,3; 18,692; Hés. 0.446: An Av. 
740, elc.; en ee sens, d yép. Tu. Sign. 
3,4; Eu HA, 7,7 II p. anal. 4. 
grue, machine pour enlever les far- i 
deauæ, Aru. (Math. p.410), etc. | 2 
sorte de danse figurent la fuite des | 
grues, Luc. Salt, 34 |j4 à yép. grue, 
poisson de mer, EL. N.A.45,9 (R. 
` Tap, crier, cf. Yhpus, litt. l'oiseau | 
criard; cf. lat. grus). i 

Tepéveogp, opoe (6) [2] Gérânor, | 
Spartiate, Xin. Hell.7, 1,25. 

repoge, ń, óv, poć. c. yepaidc, 
Born. OC 238; Nic. ; 

yspapóc, &, óv [à] digne de res- 
pect, vénérable ov imposant par son 
aspéct, ÍL. 2, 470, 211; particul. vé- | 
nérable par son âge, en pari. dei 
vieillards, Escu. Ag. 722; Eur. 
Suppl. 42; Pror. Alex.26; A Di 5, 
859, etc.; ou vénérable par sa condi- 
tion, en parl. de prêtres, Esc. 
Suppl. 667; yepapal (var. yepaipat) 
Dim. 1269, 1371, 1372, les vénéra- 
bles prêtresses de Dionysos ; p. ext. 
en parl, de choses : pareta y. Xé- 
NOPHAN. (ATH. 462e), table impo- 
sante, c. àd. somptueuse ` tò YEpa- 
pòv ous, M.Anr. 7. 78. caractère 
digne de respect || Cp. yepaprepos, 
IL. 3, 211 (yépas). 

Yépas (tò) (v. la déclin. ci-des- 
sous) marque d'honneur, d’où : 4 pré- 
sent offert comme marque d'honneur, 
P. ex., dans Homère, les objets de 
prix que recevaient les chefs avant 
le partage (aoïpa) du butin, On. 7, 
10; 11, 584, elc.; les présents offerts 
aux dieux dans un sacrifice, IL. 4, 
49; d’où présent, en gén., Ob. 20, 
297; Dar, Phædr. 259 b,c ; Joint à 
Gäio, Dar. Rsp. 460b || 2 marque 
d'honneur, particul. honneurs ren- 
dus à un mort, IL. 46, 457; On. 4,197, 
etc. || 3 prérogative, privilège hono- 
rifique (droit de siéger au conseil, 
IL. 4.323; 9, 422; exercice de la sou- 
verainelé, IL, 20, 182, etc.; Od. 11, 
184;15,522; HoT. 6,57, etc.); ët pn- 
vote yépact, Tuc.1,13, avec des pré- 
rogalives déterminées; joint à ra, 
Prat. Rsp. 516 c ; d'où absol. digni- 
té, charge honorifique, DH. 4, 48 Il 
D Sg. nomin. IL. 4,398, ete; 
Hor. 7,134; etc. Gén. * Yépaoc, p. 
contract. yépws, Luc. Tyr. 9. Dat. 
inus. Acc. IL. 1,118, eir.: Hés. O. 
125; Escur. Pr. 88: ete. Plur. nom. 
Yépaa, seul. ion. yépea (v. cides- 
sous). Gén. yepéwv, Ha: Cer. 311; 
Hés. Th. 393, 396; A.Ru.1, 615; p. 
contract. yepõv, DC. 78,28; THÉM. 
292c. Dat. yépaor, Tue. 1, 18; épq. 
vepdeoot, Dës, Th.449: Tucr. 17,109. 
Acc. yépaa, p. contract. yépa [à] 
Soru. El. 443, ete.; mais épq. [à] Ir. 
2,237; 9,834; On.4, 66. — Formes 

` ion. nom.-ace. pl. yépeu, IDT. 2,168; 
` 4, 162,165; 6, 57 ;7,104; gén. yepé- 
wv. Méxécn. (DH. 1,48) (Cf. zend 
gar, dignité). 
tpaonvoi, &v (oi) les habitants 


ina 
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de Gérasa (à l'épaau, ne, Jos.) NT. 
Marc. 5, 1; Luc. 8, 26; Jos. S 

YEpéouoc, oe, op ` I act. qui ho- 
nore, Hu, Mere, 122; Oren. Arg. 624 
lj II pass. 4 honoré, Eur. Ph. 923; 
Nic. Th. 613 [| 2 digne de respect, 
vénérable par son âge, Eur. Suppl. 


| 95 (vépas). | 
l'spéaruoc, ou (6) le mois Géras- | 


tios, & Sparte, correspond. à latt. 
Elaphèboliôn, Tuc. 4, 14 9; ATH. 
639 b. i b 

Epxo-pópoG, oG, ov, qui obtient 
ia honear, Po. P. 2, a ripas, pi- 
pw). 

Teptépu oe, 06, ov, quitombede 
soi-même, en parl. de fruits mûrs 
(olives, Cat, fr. 50, 
figues, Atu. 56d). 

Pépyidec, og (ot [i] e. l'epylôror, 
Hor. 7, 43; Oracz. (ATH. 524 b). 

Fepyi8tot, œv (oi) [i] habitants ou 
originaires de Gergis, Zén. Hell. 3, 


| 4,22 (Tépyu1). 


1 Fépyuc, ee (à) [10] Gergis, v. 
de Troade, près de Kymè,Xxx.Hell. 
3,1,15et19. 

2 Fépyic (ô) Gergis, Perse, Hor. 
7,82. . 


YÉPYUPO, og (tà) ou rege, as 


(À) lac. c. yopyópa où yopyópn, ALcom. | 
fr.181. 


ipea, v. yépaç. 


gpńvtog, ov (5) originaire de Gé- | 


rènos, APo.1,9,9,elc.; ép. de Neslor, 
IL. 2,836, etc. On. 3,68 et411 ; Hs. 
fr. 22; Eur. ete. (l'épnvoc). 

Fépnvov, ou (ro) c. le suiv. Dës, 
fr. 22. 


Fépnvoc, ou (à) Gérènos, v. de 


‘| Messénie, Hés. (E.Bvz. o l'epnvlo). 


Fepnto-6e6dc por, eu (ol) des Gé- 
rès Théodôros, c. à d. des mauvais 
sujets comme Gérès et Théodôros 


An, Ach. 605 (T'épns, Oedòwpos). 


epn-hopia, oe (À). obtention 
Deeg d'où charge honorifi- 
que, dignité, DH. 2, 10 (yépas, -po- 
pos depépw). 

Pepuavia, oe (à) fue, mais v. ci- 
dessous] ` Germanie (auj. Allema- 
gne) contrée d'Europe, Srr. PLUT. 
Luc. ete.; ñ T. peyin, ProL.2,14, la 
grande Germanie, c. àd. la Germa- 
nie non romaine ; À deurépa T. Pror. 
2, 10, la 2° Germanie, e. àd. la Ger- 
manie, province romaine; «t T., DC. 
56, 28 ou à vw T., A xdtw T. Pror. 
2, 9; 14, 17; DC. 43, 12, etc. les deux 
Germanies, la G. d'en haut(barbare), 
la G. d'en bas (romaine) || -> Eng. 
et ion. Teppavin [ă] Antu. 9, 291; 
A DL 61 (Teppavoi). 

Feppavikós, 9, óv [à, maisv. ci- 
dessous] I adj. de Germanie: 4 situé 
en Germanie ou sur la côte de Ger- 
manie, SrR.198, ete.; Prut. Mar. 11, 
Cæs.22} Dro, 2, 8, 5, etc. I 2 qui 
concerne ia Germanie ox les Ger- 
mains, Don, 194; Pur, Pomp. 70, 
Gaib. 6,131] II subst. 4 à D. Germa- 
nicus, surn. de Drusus, ete. PLUT. 
DC. ele.; particul. Germanicus, fils 
de Drusus, frère de l'empereur 
Claude, Prur. Ant. 87; DC. ANTH. 
(D. ci-dessous), elc.||2 à Teppavwñ 
=Peppavla, Pur. Cæs. 28, 4 |] 3 tò 
T'eppavtxv, les peuples ou les forces 
de Germanie, PLur. Crass. 9; Cæs. 
23 4 tà Tepuowxé, les choses de 
Germanie (histoire, guerres, etc.) 
Sra- 93; Peur. Galb. 20 USSR 


Ôpureric; | 


[pă] t. 


yspovsiog 


ANTH. 7, 391; 9, 283, 387 (l'eppavot). 
Meppévror, œv (oi) les Germanies, 
pple de Perse {postér. Kappovot}: 
Hor. 4, 425. i 
Fepuavoi,@v(oi)[&] les Germains, 
habitants de la Germanie, Sen. 10; 
Dun. Mär. 14, etc.; Doan, (Ara. 
153e), etc; adj. T. imneïs, HDN 4, 
13,6, cavaliers germains || Y> [ä]: 
DP: 285, 304 (Cf. Teppavia). 
Feppav-oietig, vëoe (à) [&] des-- ` 


| tructrice des Germains, Si. 42, 45. 


(Teppavol, ée, v. fung. 

Feppavôv(ro) Germanum (postér. . 
Keppahdv), lieu près d'Albe, Pror.. 
Rom. 3. 

Pépuapa (Teppépar, Mein.), les- 
Germares ou Germéres, pple celti- - 
que, ARSTT. ` 

YÉPOv, v. yépwv. 

YEpovt-ayoyéo-& [ă] 4 conduire 
ou guider un vieillard, Sopx, O.C. 
848; fr. 484||2 avec jeu de mots sur 
mœuÔaywyéuw, faire. l'éducation d’un: 
vieillard, An. E9.1099; d'où diriger 
comme on dirige un vieillard: Zou 
Tôv y. PLuT. M. 824 c, se conduire en 
vieillard, c. à d. affecter la prudence, 
la gravité (yépwv, äywyds). ` 

YEpôvTetoc, a, ov, de vieillard ow 
de la vieillesse, Ar. fr. 608 (yépwv).. 

epovtia, ge (à) assemblée des. 
vieillards où sénat, à Sparte, Zén. 
Lac. 10, 1(lac. c. yepovata). ; 
yepovtio-& (seul. prés.) sentir- 
le vieillard, c. à d. être du radotage,. 
en parl. du lungage de qqn, DL.8,. 
18 (xépwy). f 

yEpovtièo (seul. prés.) vieillir,. 
en parl. de vin,A.Tr.9,524 EH 

Yepoutikôc, ý, óv, de vieillard,. 
Prat. Leg. 761c! Sen, 649; De. 
Brut. 12; tò yepovrwôv, Do, 6,54, 2 
(var. yepôvriov), lassemblée des- 
vieillards, le sénat {yépwv). 

(sports adv. en vieillard,. 
AR. Vesp. 1127; PLur. M. 689 b. 

yepóvtio, mauv. prononciat. par- 
un Scythe de yepévriov,Ar.Th.1912. 

yepévrtrov,ov (tò) 4 petit vieillard, . 
Hpc. 1276, 38; XÉN. An, 6, 3, 22; An. 
Nub. 788, etc. |] 2 v. yepovrixôs fr. 
pwy). i 

YEpovto-ypéôto [ã] mauv. pro~- 
nonciat. par un Scythe de *yepovto-- 
ypğõtov, petite vieille, Ar. Th. 1199 
(sel. Dind. yépovto ypdõto) (yépwv, . 
dim. de ypaÿc). 

yepovto-ðtõdokahoc, ou (ò) [txă] 
gut enseigne un vieillard, PLar. Bu- - 
ihyd. 272 e (yépwv, è.) 

YEpovto-uavia, dée (D [pă] folie 
de vieillard, titre d'une comédie: 
d’Anaxandride, Arsrr. Rhet. 8, 9,. 
3; Am, 570 d (yépwv, p). 

lepévrov Apgäu (6) le port des 
Vieillards, à Chios, EL. N.A, 12, 30” 
(YÉpwv). | i 

YEpouaia, «ac (à) À assemblée des- 
anciens ou sénat, à Sparte, Déu.489, 
19; Anert, Pol. 2,9,22; elc.:en Phry-- 
gie, Eur. Rhes. 401; à Carthage, 
ARSTT. Pol. 9, 41,3; à Rome, Puur. 
M. 789 f; en parl. des Anciens d'Is- - 
raël, SeT. Ex. 3, 46,18, ete. ||2 am- 
bassade (cf. la forme et le sens de: 
Tpeoĝeia), Eur. Rhes. 936 (att. pour 
yepovtia,v. ce mot; cf. yepwta). 

YEpouotaotis, où (ó) sénateur, 
Por. 7, 9, 1 (*yepouoidto, de yepou.. 
ola). 


D 


CSëoOoLce, a, ov, qui concerne: 


léppor 


les vieillards ; y. ofvoe, IL. 4, 259; 


Op. A8. 8, vin d'honneur qu’on ver- 


saitaux vieillards, c. à d. aux chefs: 
` Y. puas, IL. 29, 119, serment que 
prononçuient les vieillards, c. àd. 
les chefs (yépwv), 

Péppou, v. l'éppos. 


YÉppov, ou (rò) objet tressé avec: 


del’osier, particul. : 1 bouclier d'o- 
sier, à l'usage. des Perses, HDT. 7, 
61;9, 61, etc.; Xén. Cyr. 1,2,9; 2,1, 
9,elc.; Pur, Arist. 17; ete., ou des 
Thraces, Pror. Æmil.82]|2 c..yeppo- 
"eu, Por. 8, 5,2; ARR. An. 1, 91, 
10, etc. DH.6,92 {13.mantelet de siè- 
ge (lat. vinea) DH. 8, 5,2 || 4 abri, 
avec des cerceaux d'osier, pour les 


voitures, StR. 197, 294115 plur. tà 


y. sorte d’auvent pour abriter les 
vendeurs au marché, Dé. 284,24 ou 
barrières sur l’agora à Athènes, les 
jours de vote, Dém. 1375; 20116 sorte 
de poteau, Prérécr.Eur.(Suin.) |} 7 ja- 
. velot, flèche, trait, ALcu. fr. 482 [| 8 
membre viril, Een. (Orig. incon- 
nue). 
Éppos, ou (ò) Gerros: 4 fl. de 


la Sarmatie d'Europe, Hor. 4, 19 |- 


12 contrée riveraine de ce fleuve, 
Hor.4,58; l'éppot, Hor.4,71,m.sign. 
yeppo-pópoG, o, ov, qui porte un 
bouclier d'osier; ot y- soldats armés 
` d'ùn bouclier dosier, X ës. An.1,8,9; 
PLar.Lach.191 e (yéppov, gépw). 
YEppo-xekdvn, nc. (à) Lortue-abri, 
abri formé par les boucliers dans 
la manœuvre de la tortue, Prix. 
BYZ. 96, 99, 100 Katz, x). Ñ 
EpuvoG, ou (ò) [Ù] c. yóptvog, Nic. 
m 620; KN ; Lot 
yepota, ge (à) lac. c. yepouola, 
An. Lys. 980 (corr, p.yepwyla). 
Yépov, ovtoc (6) I subst. 4 vieil- 
lard, I. 4, 26; On. 3, 226, ete. 
Escar. Ag. 584; Sopu. Ant. 281, etc. 
1 2p. suite, avec idée de dignité, ot 
Yépovres, dans Hom. les vieillards, 
les anciens, les chefs qui formaient 
le conseil du roi, IL. 2, 53; 4, 844; 
On. 2, 14, etc.; postér. les sénateurs, 
à Sparte, HDT. 4, 65; 6, 57 ; PLAT. 
Leg. 692 a; Ansrr. Pol. 2, 6, 17, ete.; 
dans les autres Etats doriens, à 
Elis, Ansrr. Pol. 5, 6, 11; en Crète, 
ibid. 2, 10,6; ete. || 3 quenouille, 
Parce que le haut de l'instrument 
figurait une téte de vieillard, Dng- 
RÉCR. (PoLL. 7, 73) || II adi 4 ancien, 
vieux, en parl. de choses; qqf. au 
neutre : yépov odxoç, On. 22, 484, 
vieux bouclier; yépov ypáppa, Keen. 
fr. 805, écrit ancien; de même au 
plur. yépovra Bouser, Sopr. fr. 
682, méditer des projets déjà an- 
ciens; d'ord, au masc. y. Adyog, 
Escut. 49.750, parole ancienne; y. 
gôvos, Escur. Ch. 805, meurtre an- 
cien; y. olvoç, Eus. (Arn. 28f) vieux 
vin; y. nérhoc, Tuor. 7,47, vieux 
manteau; en parl. d'animaux, y. 
tnros, Sorn. EL. 25, cheval vieilli; oi 
yépovtes tæv iyðúwv, Tv Ad, 
Aner H.A. 8,30, 6; 9, 5,5, ceux des 
noissons, des cerfs qui sont devenus 
vieux || 2 en parl, de deux pers. le 
plus âgé de deux: ’Avriyovos ò y 
Puur. Pelop.2, Antigone l’ancien Il 
D Voc. yépov, On.4, 485; Tuor. 
25, 43, etc. (Cf. Ypads, ypac, sser. 
g'uran, vieillard). 
Vu, v. yépags. 
Yepoxia, v. yspwta. 
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Teoérat, v (oi) c. T'atoérou, 
Dirr. Mare. 2. | 

Féokov, œuoc (éi Giskôn, Car- 
thaginoïs, Po. 1,66, ete.; Pwr. 
Tim. 30, 84, etc. 

Féoovoc, ou (ó) Gessios, À. ANTH. 
7, 681, 688 ; Jos. etc. 

Tétat âv (oi) v. Téme. 

Feravia, ac (à) = lat. Getania, n. 
de f. rom. Duer. Eye. c, Num.8, ete. 

Févac, a (ô) = lat. Geta, Géla, 
empereur romain, App. Hon DC. 

eene, ou (å) plur. oi Této les 
Gètes, pple: thrace, voisin de lIs- 
ter, HDT.4,93; Tue, $, 96, etc.: au sg. 
Taém.Or.11,146; 13,166 3> Gén. 
épg. et ion. Aarm, 6, 832; HDT. 5,8. 
Dat. pl. ion, Férnou, HDT. 4,96. 

lEaticóg,ý,óv, des Gètes, du pays 
des Gètes, EL. N.4.45,2/; ARR. 
TACT. 44, 1; à Ter (s, e. yñ), le 
pays des Gètes, Luc, Icar. 46; Scyuw. 
T40 (Tétat). 

Feste (6) Geudis, fl. R Asie Mi- 
neure, Nonn. 77. 87, ete. 

yevbpóg, ov (6) c.yetous, Nic. AL. 
399. 


ren, atog (tò) À goût (d’un. ai, 
ment, d’une chose qqconque) Ar. 
Ach.187; Anger H.A. 1,6,8; etc. || 
2 ce qu’on goûte, aliment, Dec, Acut. 
38511 3 action de goûter, Eur. Cycl. 
150; PLUT. (ysbw). 

< re use, v. reien. 

yog, sws (à) 4 action de goûter 
à, dégustation, PLur. ete. ]|2 le.sens 
du goût, Anere, Nic. 3, 40,8, etc. || 
3 goût. (d’une chose), saveur, Geor. 
5,7,3; 7,15,4 || 4 ce qu'on goûte, 
aliment, Ser. Sap. 16,2 breet. 

r re ne, (à) [x] Geusis- 
See f. An, Ecel. 49 (ysbopou, otpa- 
tóg). 

yevatéov, vb. de yeów, Prat. Rsp. 
537 a. : : 

„yEvoTýptov, ou (tò) petite tasse à 
déguster, Ar. fr.285; Puérécr. (Arn. 
481 c) (yevw). 

yzvotns, ov (6) qui goûte (à qqe 
ch.) Naz.3,659a Migne (yebouou). 

Teugpueée, ń, óv, apte à goûter; 
TÒ y. aicünthproy, ÂRSTT. An.2,10,5: 
ou à y. Gate, A.AruR. le sens du 
goût (yzüw). 

YEUOTOS, 0, óv, dont oh peut goù- 
ter, Arstt. Rhet.1,11,5; An.2,10,8, 
ete, (vb.de yebw). 

yedo (seul. prés., f. yedow, ao. 
Éyevox) faire goûter à: “va age 
PLar.Rsp.587 a, faire goûter qqn à 
qqe ch.; fg. tt, Hor.7,46, faire goù- 
ter à qqe ch.; twd o, Eur.Cycl.149: 
Eus. (ATH.28f); Tupe.com.(Prur.Lys. 
13), ou ed tivos, ALEX. (ÀTH.123 e); 
AnaxiPr. (Arn. 404), Puur. Lyc. c. 
Num.1, faire goûter dog à-qqe ch. (à 
la liberté,eéc.) || Moy. (ysbopou, impf. 
éyeudunv, f. yeboouou, ao. Éyeuod- 
uny, pf. Yéyeumat) goûter: À au 
Pr., gén.0n0.17,418; Prar.Rsp.559d, 
etc.; acc. ANTH. 6, 120 |t 2 fig. faire 
l'expérience de, tâter. de : doupôs 


&xwañs, IL.27, 60; &toroù, On. 21, 98: 
 xep&v, On.20,181, goûter, c. à.d. tå- 


ter de la pointe d’une lance, d'un ja- 
velot, de Ja mio (d’un adversaire) ` 
ysuoópeð Adnan ërxeiore, IL.20, 
258, nous nous tâterons mutuelle- 
ment de nos lances; y. móvwv, Pp.N. 
6,25; uóyðoy, Sorn. Tr.1101; tév- 
Dous, Eur. Ale.1069, faire Pexpérien- 
ce des Deines, des épreuves, de la 


yepupóo 


douleur; Ae Se, HDT.4,147, goûter de 


la souveraineté, goûter les douceurs 


du pouvoir; ékev0epins, Hor. 6, 5, 


goûter les douceurs. de la liberté: 


Tv vopuwv, PLar. Leg. 752e, tâter 
des lois, e. à d. en faire l'expérience 
13 p- euphém. p. manger: Zä 
Éyéyeuvro, Tac. 2, 70, ils s'étaient 
entre-mangés ISS a Moy. prés. 1 pl. 
poél. yeüueda, p. contract. p. yevd- 
peba, Tucr.14,51. Ao.sbj. 3 sg. ëng. 
Yeboerat p. yevontar (sel. d'autres, 
fut.) Iu. 21, 61 ; 1 pl. yevoópsða, p. 
yevowuedx (sel. d'autres, fut.) iL. 
20,258; opt. 3 pl. don. ef poét. yev- 
calaro (p. yebcouvro) Hor. 2,47. Pf. 
pari. yeyevpévos au Sens moy.EscuL. 
fr. 238; Eur: Hipp. 663; PLAT. etc. 
(R. Tuo goûter; cf. lat. gustus). 
YÉpupo, ac (à) Io, mais v. ci-des- 
sous] Ichaussée, IL.5,88; fig. mévrov. 
y- PD.N.6,40 (cf. 1.8,38), chaussée 
sur la mer, en parl. de:l'isthme de: 
Corinthe; p.anal. espace:entre deux 
armées, sorte de chaussée ou de 
champ de bataille entre elles, P. A. 
371; 11,160, etc. (touj. au plur.) Ir 
IT postér. £ pont : yépupau Ceuyrs- 
var, Hor.4,97, relier par un pont (les 
deux rives-d’un fleuve),jeter un pont; 
yépupav Aderg, XÉN. ANn.2,4,17, rom- 
pre un pont |2 p. anal. tunnel, 
PHILSTR. 88| X>- Postér. [Ŭŭ] Antu. 
App.223; cf. Glpovpa et Bipvpa: 
(Orig. sémitique). , 
Fepupator, œv (oi) les habitants- 
de Géphyra (l'épupo), ane. n. de Ta-- 
nagra, HoT, 5, 585, 57,61; aw sg. 
Dpact, (DL. 6,33). 
yepupilco [5] (seul. prés.) assail- 
lir de plaisanteries grossières, com- 
me faisaient les oisifs sur le pont, 
pendant les mystères d'Eleusis, 
PLur.Syll.6 et 13 (yépupa). 
YEpÜpuov, ou (ro) Io petit pont, 


PEL. P.H.8,14 (yépupa). 


yebuprouôc, où (6) [ü] plaisante. 
rie. grossière, raillerie injurieuse, 
STR. 400 (yepupl£w). 

yebuprothc,oû (ò) [0] railleur in-- 
jurieux ou grossier, Du, Su! (ye-- 
yvpitw). i 

Yepuponotéo-& [0] construire un. 
pont, PoL.8,64,1 (yepuporotös). 

yepupo-rorôc, où (6) [0] = lat. 
pontifex, primit. constructeur de 
ponts, PLur.Num.9 (yépupa, motéw). 

lépupog, ou (ô) [0] Géphyros, A. 
A.RH.1,1402 (yépvpa). 

yepupóo-ô, f. wow [5] À dans- 
Hom. couvrir d’une chaussée : y. xé- 
Xeubov, In.15,357, rendre le chemin 
praticable par une chaussée, frayer: 
un chemin; yepÜpwae (morapôv) h 
miehe#, IL.2/,245, l'orme s'étendit 
sur le fleuve comme une chaussée |] 2 
après Hom, jeter un pont sur: mota- 
Wé, Hor.7,24; Hon 7,1,48 (cf. Hm. 
7,86; Puar.Criti.115c) jeter un pont 
sur un fleuve ` motapòv mholotç y. 
Poz.3,66,6, jeter un pont de bateaux 
sur un fleuve ; tots morapiois mholotc 
thy dtééaoiv y. Por.8,66,6,rendre la . 
traversée possible en faisant un poni 
avec les embarcations dù fleuve; y. 
tà ddoropa, Luc. Demon. 4, rendre 
praticables les passages difficiles ; y. 
vexpots, Luc. D:mort.12,2, faire un 
pont de cadavres; fig. voatov tivi y. 
Po.1.7,51, faire un pont, e. à d. ren-- 
dre le retour possible à qqn: au pass. 
être rendu accessible au moyen d’un: 


YEPUPoUX 
` pont. Hor. 7,36 (ao.3 sg. Eyspupt0ôn); 
Por. 16,29,11 (part. prés. yepvpoú- 
pevov) (vépupa). ` 

YEDÜpouX, atog (tò) [ü] e. yÉpu- 
pa, dos.B.J.3,7,28 {yepupiw). | 

YEbÜpoots, zws (à) [5] action de 
munir d’un pont, Srn.59; Arn.An.5, 
7,8 (Yepupow). 

yEbuporhs, où (6) [ü] construc- 
teur d’un pont, Dor, Late, 29 (yeou- 
odu). 

YEoypapéo-&, f. fow [à] faire, 
une descriplion de la terre, Arsrr. 
Mund.8,13; tà yewypapoéueva, ATH. 
657 f, description géographique (yew- 
ypagos). y 

YEoypabla, «s (à) Të) À descrip- 
tion de la terre, DL. || 2 carte géo- 
graphique, Puur. Thes. 4, au plur. 
(YEwYpApos). | 

YEoypaptkés,ñ, óv [à] qui. con- 
cerne la description de la terre, de 
géograp ie, géographique, STR. 2, 7, 
elc.; tà yewypapuxd, Srr. 67, ete.; 
Artu. /2/a, traité de géographie, litre 
de l'ouvrage de Sirabon (yewypo- 
406). ; 

yeoypapikâc [à] adv. géographi- 
quement, Srr.94. um i 
ew-ypépos, ou (6) [č] qui décrit 
la og ò y. GR. le Géographe, c.à d. 
Strabon (y, ypáęw). 

yeo- Saroia, ge (h) partage ou sec- 
tionnement de la terre, géodésie, p. 
opp. à la géométrie, Anstr.Metaph. 
2,2,26 (Yñ, at). 
| yebôns, n6,es: À semblable à de 
la terre, terreux, PLar.Phæd.81 c || 
2 tout en terre, terreux, en parl.d'un 
sol gras, joint à Bue, XEN.An.6, 
4,5,elc.; TÒ y. Arsrr.G.A.3,9,17,etc. 
nature terreuse || Cp. yewdéorepos, 
Ansrr. G.A. 3, 1, 81, etc.; sup. 
yewdéotaros, TH. H.P.:5, 9,1 (Yñ, 
-w0ns). | 
si ée deg aG (à) colline de terre,» 
colline, Srr.242; AnrH.6,98 (yeho- 

os) > 
ý yed-lopoc, oe, pu, dont le sommet 
est de terre {montagne), c. à d. non 
boisé, Srr.765; subst. 6 yebhowoc, 
XÉN.Cyr.8,8,28 (var. y#kogoc); Por. 
1,15,4; Ou TÒ yewhopov, Tacr.f,13:5, 
101, colline de terre, colline (yñ, xd- 
pos). 

yEœustpéo-&, f. how: 1 mesurer 
la terre, être arpenteur ou géomètre, 
PLar.Theæt.162e, Men.85 e; Ansrr: 
ete. || 2 mesurer, en gén. Po. (Puar. 
Theæt.173 e); Xén.Conv.6,8; PoL.9, 
20, ele. (yewpitpns). 

Teo hërpne, ou (å) géomètre, ar- 
penteur, XEN. Mem. 4,2,10; PLAT. 
Theæt.143b, ete. (YÀ, petpéw). 

yewpetpia, oe (h) arpenlage, géo- 
mêtrie, Luc.Nigr.2; au plur. Där. 
Men.76 al] X> Ton. yewpetpin, Hor. 
2,109; dat.pl. Joe, Man.4,129 (yew- 
péTpNS). . 8 

yeouetptkôc,,ôv ` À qui concer- 
ue l’arpentage ou la géométrie, PLAT. 
Esp. 5460; Arstt. Nic. 5, T: ele. ; à 
. Yewpetph (s.e. Téxvn) PLAT. Gorg. 
450d; Nicou.(Aru.291b) la géomé- 
trie; Tà yewpetpixd, Aner, Pol.3,11, 
12, les matières qui sont du domaine 
de ta géométrie || 2 ô y. versé dans la 
geométrie, habile géomètre, PLAT. 
Esp.511 d; Dor. Marc.417; M.579b 
(vswuérpnc). 

yeouetpuw®c,adv. d’une manière 

géométrique, Anert. Top.8,11,3;STR. 
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94; Cic. Att. 12,5; Piur.M.648b; 
931 e. 

Tee-Hurfe, fe, ég [ť] mêlé de terre, 
Sre.57/; PLur.M.898b (YÅ, piyvup). 

YEouopeo-&, cultiver la terre, 
ALEXANDR. (Eus. P.E.427 d) (yewud- 
pos). . 

yzopopta, ag (h) À portion de ter- 
re, Orr. C. 4, 430; Nic. AL. 10 || 2 cul- 
ture de la terre, ALcrr. 7, 4, etc.; 
d'où moisson, Anta. 6, 258 || D 
Ion. in, Opr. Nic. H. ce. (yewpdpoc). 

YESHopLKÔG, ñ, óv, qui concerne 
le partage des terres; y. vópoc, DH. 
10,39, loi agruire(yswgôpoc). 

yeo-p6pos,ou(6, h) I subst. 1 ce- 
lui qui obtient une part de terres, 
d'où possesseur de terres, Prat. Leg. 
843b; part. à Athènes, of yewuópor, 
la classe des cultivateurs (riches ou 
pauvres), p. opp. aux sònratpiðat et 
aux ònpouvpyoi, PLar. Leg.737e; 
AnsTr.fr.846 (cf.Porz.8,111 el Puur. 
Thes. 25); dans les Etats doriens 
(Argos, colonies siciliennes), où la 
fortune consistait en biens-fonds, 
les cultivateurs, c.à d. les nobles, les 
riches, Hor.7,455; EscuL.Suppl.613; 
Eum.890; Tuc.8,21; etc.|12 à Rome, 
ot y. décemvirs préposés au partage 
des terres (lat. decemviri agris divi- 
dundis), DH.9,52 |} II adj. y. Beëie, 
A.RH. 1,1214, bœuf qui fend la terre, 
qui laboure || D Dor. yapopos [à] 
—*muspos, Hor. Escue. A ce, (Y, 
peipopor): 

YE®-vôuoc,ov (6) qui distribue des 
terres, DC.38,5, etc. (yñ, véuw). 

yeanėðLov, ou red esoe, ou (tò) 
ion. c. yhneðov, HDT. 7, 28. 

veo-nelvnc,ou, adj.m. pauvre en 
terres, Hor.2,6; 8,111; Arsro.1,191 
(Yñ, mévop). 

Yeawrovéo-&, travailler à la terre, 
Pen, 2, 457,16, ete. (yewmvoc; cf. 
*ynTovéw). , 

*yewnovia, seul, ion. yecæmnovin, 
ns (à) travail de la terre, agriculture, 
Puoc.f61 (yewrévoc; éf. yenravio). 

YEwTovtkÔG, ù, óv, Qui concerne 
le travail de la terres qà L'somovixd, 
les Géoponiques, titre d’un recueil 
de Traités d'agriculture et d’'horti- 
culture compilés par Cassianus 
Bassus (yewmivoc). 

yeo-rôvoc, ov (6) celui qui tra- 
vaille à la terre, cultivateur, agricul- 
teur, ANTH. 6, 72; 7,475,281; 9,742; 
Du. 7.218. ete. (yñ, Tivopen ef. yen- 
môvos et * ynróvoç). 


ysopyżo-â, f. how: I travaux? | 


la terre, d'où: 4 abs. être cultivateur, 
laboureur ov fermier, abs. XEN.OEc: 
14,2; Prar.Leg.805 e; Euthyphr.4 c; 
Ann, 12, 28; LYs. Dém.ete. || 2 tr. cul- 
tiver, labourer : yñv, PLAT. Theag. 
121 b,etc.; väogoue Tuc.8,88,ete.; xo- 
pay, Hon 6,4, 11, cultiver la terre, 
desiles, un pays; p. ert, cultiver 
une plante: y. algav, oivoy, GEOP. 
9,2,6; 6,7,2, cultiver l'olivier, la 
vigne ` yswpyoúpeva ` putá, ARSTT. 
Probl.10,45, plantes cultivées || 3 p. 
ext. en parl. d'un fleuve, entreenir, 
féconder, fertiliser {une terre), Dun. 
2,28; Puirsrr.781,944 || 4 en parl. 
d'un pays, produire (du vin, de 
lPhuile) DC.49,36 || IT fig. cultiver: 
qtéxyny, HLo.5,7, un art; giay, PLUT. 
M.T76 b, l'amitié; y. ëx mec, Déu. 
442,6, tirer profit de qqe ch., vivre 
de ago ch. (yewpyés}- 


YESPUx06G 

YEpynutx, atog (Tò) terre culti- 
vée, PLar.Leg.674 0, au plur. (rewp- 
YÉ). ! 

ysopyńotuog, oc, ov, propre à 
être cultivé, Anert. Probl. 20,12,4; 
Pol.1,6,4;1,56,4 (yewpyśw). 

yzopyia, as (h) À culture de la ter- 
re, agriculture, Puar. Phil. 56 b, 
Conv. 186e, elc.; avec un rég. y. 
Xeppovñoov, Tac.f,11; xwpag, PLAT. 
Soph.219a, action de cultiver la 
Chersonèse, une contrée ` tà xarà ys- 
wpyiav, PuiLsrr.674, ce qui concerne 
l'agriculture; y. ph, Arsrr.Pol.1, 


111,2, culture d’une terrc nue, cad. 


non plantée d'arbres, p.cpp. à y. me- 
YutTevpévn|| 2 au plur. terre cultivée, 
ferme (cf. franç. une culture), IsocR, 
146a; ArsTr.H.A.6,37; joint à nrd- 
Jee ef à puta, Luc. Prom. 14; Ev ys- 
wpyiats, PLaT.Leg.8064, dans les 
champs; ggf. en ce sens au sg. 
Dém. 872,11 (yewpyds). 

YE®pyuK66, ń, óv: I qui concerne 
l’agriculture, d'agriculture ou d'agri- 
culteur: oxeôn y. Ar. Pag 559,590, 
instruments d'agriculture; y. Bloc, 
PLar.Phædr.248 e, vie agricole ; vg- 
pot y. Dag Leg.842 e, lois agricoles; 
BwBhiov y. PLur.Cato ma.25, traité 
d’agricullure; en parl. de pers. Xe 
y. AR.Pax9920, les gens de la cam- 
pagne, les paysans; subst. à yetopyuxé 
(s.e. téxvn) Prat. Leg.889 b, Phædr. 
276b; Ansrr.Pol.1,8, l’agriculture ; 
TÀ yewpyxd, terres cultivées, Cury- 
sirr. (Prut. M. 1044d), ou traité sur 
l’agriculture, ATH.549d || IX en parl. 
de pers. 4 expert en agriculture, ëm, 
Mem. 1,1,7, etc.; PLAT. Gorg, 490e; 
Arstt. Pol.4,3,2; subst. ò y. habile 
agriculteur, bon fermier, D'A, Ap. 
20b|12 amateur d'agriculture, Drum. 
M.268b || Sup. yewpytxwruros, XÉN. 
l.c. (yewpyós). SSC 

ewpytk®c, adv. comme en agri- 
culture, CLÉm.825. 

YE®pyLov, ou (tò) A champ cultivé, 
verger, bien de campagne, ferme, 
Tuéac. (Scu.-Pn.N.8,21); Srr.671; 
DH 2.877 Spr.Gen.26,14; Prov.24,5: 
Sir. 27,6, ele. ||2 fruit, récolte, Sr. 


. Prov.24,5 (yewpyôc). 


l'ebpyos, ou (ô) Géôrgios (Geor- 
ges) A. Dr Ep.17;. Anta, 8,154: 
A.PL.312 (yewpyôc): , 

Weed ou (6) TI c. yewipyds, 
Ruér.(W.7,45). ME 

ye-opyéc,066,6v: I adj. qui tra- : 
vuile la terre, en parl. d'un bœuf 
An, Ach.1036; y. öxhos, DH.10,54, la 
;ule des paysans || IT subst. cultiva- 
teur: 4 propr. cultivateur, labou- 
reur, en gén.: y. yñs, Spr.Gen.9,20," 
celui qui cultive le sol, cultivateur; 
abs. Hor.4,18; Ar. Paz 296; PLAT. 
Phædr.276b; particul. propriétaire 
rural, fermier, Ansrr.Pol.4,12,8 [12 
p. ext. vigneron, EL. N.4.7,98; ou 
jardinier, PuiLsrR.78 (yà, Epyov). 

YEopyéôns, ge, ec, de cultiva- 
teur, rustique, PLuT.M.8b (yswpyô. 
-WÈns). 

yewpuyxéo-& [ÿ] (seul. prés.) 1 
creuser la terre, ouvrir une mine, 
Hor.4,200; EL.N.A.16,151|2 extrair 
d’une mine, acc. CLÉM.242 (yedpv- 
xos). 

yeopuyxia,ac(ñ)[ÿ] action de creu- 
ser la terre, Er. N. A 6. A8 feschpuvech, 

YE&ÓpuXoG, ge, ov [ù] qui creuse 


{la terre, STR.144 (7%, 6p0oow]. 


YE@TOULX 


ysotopia, ge () action de fendre 
la terre, particul. labourage, Max. 
. 1.4.499 (yewTôuoc). 

‘yew-Tôuos, OG, OV, qui fend la ter- 
re, d'où qui cultive ou laboure,Anru. 
40,101 (jh, tépe). 

#yeo-tpayia, seul.ion. -in, ge (à) 
[äy] action de manger de la terre, 
- Hec.518,19 (Yh, Tpayeïv). 

yewpévelov ou yeapáviov, ou 
{vd} [x] lieu, à Samos, d'où l’on tirait 
ane sorte d'ocre, Din.(Hare.); Dot, 
7,99, ete. (yewpavñs). 

yeo pavs, deër [č] semblable à 
de la terre, ArcHiG. (Org. 2, 156 
B. = Dar.)rà yewpavñ,Ta.Lap.61, 
terre jaune ou sorte d'ocre, qu'on 
| trouvait à Samos (Yñ, paive). 

yeo-xapñs, de, és [à] qui aime la 
terre, en parl. de plantes rampan- 
Les, JuL.175d (Yñ, Xaipw). 

YÂ, fs (à) I terre: 4 comme corps 
dans l'espace, Prar.Phæd.97d; p. 
opp.au ciel, Eur. Med.56; Luc. Alex. 
54; particul. p. opp. au soleil et 
aux astres, IL.19,259; Dar, Leg. 
886a l| 2p.opp.aux autres éléments 
{air, eau et feu), Prat. Prot. 320d, 
Leg.889 b, etc.; Arstt. Metaph.1,8, 
2, etc.; particul. dans la locut yñv 
xal Uowp aitetv, Hor.ÿ,17, ele. Ly- 
con. 156,43, ou àtddva, HDT.5,18, 
. demander ou remettre la terre et 
Veau, en parl: de conquérants, ou 
de peuples qui se soumettent || 3p. 
opp. à la mer: xatà vi, Tuc.f,18, 
` par terre ; p.0pp. å vauvat, Tuc.1,18, 

elc.; xatà yis otéhhsoðat, XÉN. An. 

5,6,5, aborder à terre |] 3 p. opp.aux 
` enfers: ml yñs, Soen, OR. #16, sur 
_terre,p.opp.à véple; vor yňs, ESCHL. 

€Ch.877, etc.; Sopn. O.C.1775, elc.; 

xátw vis, Sopn.O.R.968; vép0e vis, 


Evep0e yAs, Trac. elc. sous la Terre, 


dans les enfers |} II terre, comme ha- 
bitation de l'homme; ensemble de 
la terre, monde, univers: mot ys; 
Soen, O.R.108; Tr. 286; avec mouv. 
wot yäs (dor.); Soen, O.R.1809; PR. 
4211; dans quelle partie de la terre? 
Į III partie de la terre, pays, con- 
trée: yñv mpô vhs, EscuL.Pr.682;An. 
Ach.285, de terre en terre, de pays 
en pays; xal yñv xal mod, Escu. 
Eum.993, et la contrée et la ville ; yj 
pekdupurkos, Sora. 0.C.482, région 
couverte dé sombre feuillage, c. à d. 
boisée; cf. Luc. Alex.46; Cic. Att.14, 
10; à nuetépa yÅ, ou simpl. A hpeté- 
pa, Arr. notre pays; Eccl: à ëlo y, 
Ser.Sap.19,3; 2 Macc.1,7, la Terre 
sainte, c. à d. la Palestine; dans les 
Trag.qqf. syn. de róg, le territoire 
voisin de la ville et la ville elle-mé- 
me, en parl. de Troie, Eur. Tr. 868, 
etc. || IV terre, comme élément pro- 
` ducteur: tà Ex ths As pvópeva, Zë, 
Mem.4,3,10, les productions nées de 
da terre; thv yv tpyáķecðar, Dar, 
Rsp.420e, travailler la terre; p. sui- 
te, bien de terre, campagne, ferme, 
Lys. 906 fin; Dém. 946,6 || V terre, 
poussière, en parl. d'un mort, Son. 
El.244 || VI terre, minerai, GA 78. 
246 | X—> Plur. et duel rares: plur. 
nomin. yat, AnsrT.Probl.23,29; acc. 
yäs, Bn. (zë: duel gén. ott, Escu. 
Pers.736, — Poét. non contracte: 
ën, d'où nomin. pe yéat, ANTH. 9, 
430; gén. ye®v, Hor. 4,198 (p.-é. 
ywy). — Dor. yë, Soen. O.R. 480, 
4309; Ph.1211, etc.; Eur. Hipp.672; 


Or.1519, etc.; cf: Dn Teen, ete. — 
Eng, yata, ata (v. ces mots) (con- 
tract. de ro, de la R. Fa, engen- 
drer; cf. sser. gaûs, terre). 

rå, Ge (à) la Terre, personnif. 
comme divinité, Hés.Th.117; Sopu. 
0.C.10; Fun Ion 989; PLar.Tim.40e, 
etc.; dans les invocations, qgf. joint 
à d'autresn. de divinités: à Zeb te 
sol Ca. Escur. Sept. 69, ô Zeus, ô 
Terre! LA ts xal ‘Epp, Escuz.Pers. 
629, ô Terre, ô Hermès! & TA xal 
"Die, Luc. Per.4, ô Terre,  Hèlios! 
ete.[ÿ—- Dor. Dë, EscuL.Pers.640, 
etc.; Sopx.Ph.392, etc. 

yń:Sockov, ou (tò) c. oxópoðoy, 
Diosc.2,182. 

yn-yevétns, ov (ò) c. le suiv. Eur. 
Ph.180; lon 1465| X—>Dor. ace. sg. 
ynyevérav, Timor.  (PLur. 


177b). < 


ymyevýs, 6, Ze ` I adj. né de la 
terre, d'où: 4 issu de la terre (plante, 
Xénarg. dans Ara.60f et 63f; feu, 
Sr. 698); d'où, p. allus. aux 


géants, gigantesque, Ar. Ran. 825; | 


en parl. des premiers hommes 
(cf. aŭtóxðwy), Hor. 8, 55; Escur. 
Suppl. 250; PLar.Pol.269b, etc.; ou 
des Thébains, Trac.(Arsrr.Poet.16, 
2)112 fait de terre,Luc.Lex.7[[8quiest 
d’origine terrestre, p. opp. à "OXy- 
mot, PLar. Leg. 797 e | II subst. ot 
Payeveïs,les Fils de la terre, c.à d.les 
Titans et les Géants, BarTR.7; AR. Av. 
824; Arstr.Poet.16; ANTH. 14,148, 
etc. ; au sg. en parl. d'Erekhthée, 
Ansrr. Pol.2,8; ironiq. ot ynyeveïs, 
les fils de la Terre, o. à d. ies phi- 
losoplies, à cause de leur impiété, 
An, Nub. 853 || Sup. ynyevéotatoc, 
Poet, Parin. 763e (yñ, yey- de yiy- 
voa, 
Fhôeupu, v. T'éderpo. 

yńôtov,ov (Tò) petit bien de terre, 
petit domaine, AR. Pax 570; Anert, 
Pol.6,5,8; avec puxpôv, XÉN.Cyr.8,3, 
38 (dim. de à). 

ynBakéoc, o, ov [ä] joyeux, An- 


| DROM.(GAL.13,876) (yn0éw). 


ve, adv. de terre, Escaz.Septé. 
ne Sorn. O.C.1591 (Yñ; 
Deg), 

nette (6) Gèthée, litt. le joyeux, 
n. de chien, XÉN.Cyn.7,5 (hiw). 

mée A (f. how, ao. éyf0nou, pf- 
yëynða) se réjouir, abs. IL.6,212; Y. 
ppévå, IL.8,559,etc.; OD.6,106; y. xa- 
tà upov, IC. 18,416; y. Gupé, IL. 7, 
189; etc. se réjouir dans son cœur; 
y. ini ru, Sopu. EL 7931: DéM.332,8; 
Ou Tt, ÍL.8,377; 9,77; ou tivt, Hés.Sc. 
116, se réjouir de qge ch.; avec un 
part. yh0noev (ëch, It 7.290: On.12, 
88, etc. il se réjouit à cette vue; yéyn- 
Bas öv, Sopu.Ph.1021, tu te réjouis 
de vivre; avec un part. joint au 
rég. vær doe rpopaveioa (duel; 
sel. d'autres, -pavévre), -IL.8,377, il 
se réjouira de nous voir toutes deux 
apparaître; "AxAños xfp yn0et pd- 
vov "Ae depropévw (pour depxo- 
pévou), IL.14,140, le cœur d’Achille 
se réjouit en voyant le carnage des 
Grecs ` avec Ger, fr. 17,567; On.21, 
414; où obvexa, On.18,281, se réjouir 
de ce que, efc.; rar. avec un suj. de 
chose : yhnae Arop,On.7,269(cf: ci- 
dessus xñp ynfet), son cœur se ré- 
jouit; participe yeyn@wc, au sens de 
Xalpwv, ayant sujet de se réjouir, c. 
à d. sans avoirrien à craindre, impu- 


KOMA LEE 


nément, Soru. O.R. 268 (cf. yalp 
IS Prés. ind. 3 sg. dor. yate? [al 
Tucr.1,54; part, pl. fém. dor. vofet- 
oo [&] Tucr. 9,36. Impf. dng, èyh- 
Ocoy, IL.7,127,214; Axrx.9,164;Q.Su. 
2,630; 4,17; ou räfeng, Q.Sm. 1,72, 
etc.; A.Ru.1,486; impf. dor. iyáĝeov 
[à] Ants. 7,425. Fut. yn0n0w, IL.8, 
878;13,416, etc. Ao. dord. sans 
augm. 3 sg. yh0nce, IL. 10,190; 17, 
567; Hés.Th.173; Ynan.10;ete.; dor. 
yáðnos[ä] Po.P.4,122; 3 pi-yhðnoav, 
fu. 24,821; OD. 15,165; Ore..8,565; 
Q.Sm.7,173; postér.avec augm. Zen, - 
éyñônoev, À.Ru.8,925. Pf. vlc, au 
sens d'un prés. en poésie et en prose 
att. IL. 8,559; On.6,106; Soru. PA. 
1021; Eur. Hec. 279; Hipp.631, elc.; 
Ar.Ëg.1817; Puar.Leg.671b, 931 d; 
Phædr.251 d,etc.;rar.au sens d'un 
pf. 3 sg. dor. yéyade [a] Pn.N.3,83. 
PL. ont. tyeyhôeuv, Escur. Pr.157 
conj. (ms. Emeynde) ; épq. verdfen, 
IL.11,682; 13,494; 8 sg. dor, yeyder 
[&] Ericu.75 (pour *yaF@éw, de la 
R. Det, Cause réjouir; cf. y40w). 

vëfoe, £oc-ouc (tò) joie, Pror. 
Ages.?9; Luc. Am.9, ete. (Cf. le 
préc.) . | 

ynBooëvn, ns (à) JO) joie, plaisir, 
IL. 21,890; au plur. Hu. Cer. 437 fj 
> Dat.pl. épq. yn0o0%vnot,A.Ru. 
2,878; 4,620.(yn06auvoc). 

ynBéouvoc,n ou oG,ov [ÿ] joyeux, 
content, 1L. 7,122, elc.; Ov.11,540; 
emt, ÎL.18,82; On.2,16, de qqe ch: 
yn060ùvos xñp, IL.4,272,326; 18,557, 
joyeux dans son cœur || D> Fém. 
yn0douvoc, AnTH.6,235 (Yñ00c). 

ynBooëvoc[ÿladvo.avec joie, Hec. ~ 
Ep.1285,46; N4z.2,42, etc. 

ynBvAis, iôoc (à) petit poireau, 
Nic. 41.431; Epænér.(Aru.371 e); etc. 
ID--Dor.ya0-[à]Erion.(Arn.377 e) 
(dim. du suiv.). 

yń8vov, ou (tò) sorte de poireau, 
AR.fr.122; PHRYN.cOM. ete. : 

Yh8 (seul. prés.) c. ynûéw, Orp. 
(v. ci-dessous) || Moy. houo (seul. ` 
prés.) m.sign. AnTH.Orr.elc. [D 
Act. ind. 3 sg. yhdet, Orru.H.78,10; 
part. ydwy, Oren. H. 16,10; 75,4; 
fém: yhdðovoa, Orrn. H.49,7, ete. 
Moy. ind. 3 pl. yn0ovrar, SExT. 567 
Bhk., part. yn0omevos, Anru.6,261, 
OPr.H.2,962, etc. 

yivog, n, ov: 4 fait de terre, en 
parl. de briques, Xén.An.? ,8,14; de 
murs, Dar, Leg 778d [| 2 fait d’é- 
léments terreux, qvi tiré son origine 
de la terre, Arsrr.Metaph.8,7,5 || 3 
p. suite, terrestre, périssable, PLATS 
Pol.272 d; Phædr.246 c (yñ). 

yiios, 06, ov, terrestre, ANTH. 
App.39 (Yñ). 

ynitns, par contract. YATS, où 
(6) cultivateur, Sopa. Tr.32 (yñ). 

Aere, ÅG, ër, qui couche sur 
la terre, ČaLL.Del.286 (yñ, Aëxoc). 

yhropoc, ge, ov, qui s'élève en 
colline, Gror.3,1,9; 5,2,15; subst. ò 
y. colline, XÉN.An.1,5,8;4,4,1; PLAT, 
Crili.118 b (Yh, Aéeoch, 

DW Heoo, D. yapiw. 

y ddëpoe, seul. dor. yapópog, v. 

yewpopos 

yn-oxéo (seul. part. prés. dat.sg. 
ynoxéovt:) posséder une terre ov des 
terres, Hor.7,/90 (ion. p. * ynovyśw, 
de yñ, Ex). 

yn:métrakos, ou (ô) [tă] lité. clou 
ou cheville en terre, n. com. d'une 
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ynmeôov 


sorle de raifort ou de rave, Luc.Lex. 
Lh T.) 

yńmeĝov, ou (tò) fonds de terre, 
Puar. Leg. 741b; Arstt. Pol. 2, 5, 9: 
particul. fonds de terre attenant à 
une maison, jardin, Dap es (DEE 29. 
1) (Yñ, -zedov; cf. dredov). 

Fynmethc, seul. dor. yanetic, 
ne, és [&] tombé à terre, Eur. PA. 
668 (Yñ, Tet- de mixrw). 

*ynnovéo-&, seul.dor. yanoviw- 
Ô [à] (seul. prés.) travailler la terre, 
cultiver, Eur. (bes 73 (yntôvos). 

ynTovia, oe (ir, yewmovio, Tném. 
422,29, etc.; Huv.10,6 (yntdvos). 

n'nôvoc,ou (3) c. yewróvos, THÉ. 

423,17; Hun, 5,22 || D Dor. yard- 
vos [à] Eur. Suppl. 420 (Yñ, Tévo- 
pou). j 

*yñmotoc, seul. dor, y&notog, 
o6,ov[ä] qui doit être bu par la terre 
(liquide, tibation, etc.) Escue. Pers. 
621; Ch.97,164 (Yñ, tivo). 

ynpatós, á, óv, vieux, âgé, Hés.O. 
376; Po.P.4,157; Eur. Alc.60; Hor.8, 
64, elc.;. Aën Ages. 11,15; Puar. 


Conv.179e; en parl.de choses (cœur, ` 


esprit), EscuL.Suppl.6061| sz éng. 
ynpouos, Ant. 125, 25 (ypas; cf. yes 
pouds). 

ynpahéos,æ, ov [à] c. le préc: Po. 
P.4,121;Escnr.Pers.{171; Crar.(Bkk. 
371); en parl. de choses,Anra.5, 129; 
9,249. 

roipëvot, v. ynpåoxiv. 

ynpavors, swg (h) action de vieil- 
lir, Arste. Metaph. 10,9,3; ete. (*yn- 
paivw, de ypas; cf. ynpoxw). 

ynpévteoo, V. ynpicxw. 

ynpads,66,ôv{à]c.ynpouds, ANT. 
App.147. 

ynpds, v. ynpoxw. 

YÂPXG, gén. aos-wc, dat. «i-a, 
ace. ag (tò) 1 vieillesse, [L.5,153,ete. 
OD.?, 16, ebc.; èv TÖ ypa, Piar. Rsp. 
3290; Gel yépws, AR. Eg. 524, dans 
ia vieillesse; fig. oùx Bon yñpas 
toŭðe rop pudouaros, Escut. Sept. 
682, même avec le temps cette souil- 
lure ne s’affaiblit pas |] 2 vieille peau 
dont se dépouillent ies serpents, 
Anert, H.A. 5,17,10; 8,17,11; fig. 
An, Par 336, Lys.6101| ez Gén. 
put, Yápaoc, Iu. 22,60;24,487; On.15, 
246; Po. O.8,94. Dut. poël. yhpai, 
EL. 3,450; 19,336; Ov. 11, 136; 23, 
283; 24,233 (Uf. vip: v. *yñpoç). 

ynpáorko (seul. prés impf. et ao. 
2 inf. ynpáværel part. ynp&s) vieil- 
lir, lL.2,663,elc.; TRAG. ATT. em parl. 
de fruits, mûrir, OD.7,120; en parl. 
de choses, s'affaiblir, Eur. H. f. 
1223 (reconnaissance), Mën, (Com. 
{r.4,209); en parl. du temps, scn, 
Pr. 981 |i Moy. (prés. ynpdoxopa m, 
sign, Hés.fr.163 Göttl. | D Pres. 
ind. De Arr, (Sopu.O.R.879; 
Zë Vect.1,4,elc.); inf. dng, oo: 
xépev, OD. 4, 210. Impf. dese 
yhpaoxe, [L.17,825, Ao. 8 ind. Zeg, 


iyhpa, [L.7,148; On.14,67; inf. rap 


va[à] (sel. d'autres ynpävou, o, d'un 
ao.1 *éypava[a]), Escaz. CA. 908; 
Sorn. 0.C.870; part. ynpés, TL. 17, 
197 (cf. &moëpds de &roðiðpdoxw); 
d'où dat. pl. Ynpdvrecor, Hés.0. 788. 
Autre part.ao. 2 ÿnpels, -Évros, Xi- 
NOPHAN. (EM.) (yñpus). 

ynpdeo-& impf. éyipo, fynpéce 
[&} et ynpdooum [à], «o. éyñpaoa 
Lei. pf. yeyhpaxx [pä]) À intr. vieil- 
lir, XEN. Cyr. 4,1,15; Ansrr.Nic.5,8, 
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3; Prut. M.911b, ete.; au pr. yeyhpa- 
x4, avoir vieilli, être vieux, SoPa. 
0.C.727; Eur. Ion 1392; Ansrr Pol. 
7,16,16]]2 tr. (à lao. tyhpaca) faire 
vieillir, EscuL.Suppl.894; A erg. 694 
H Moy. réc. (seul. prés.) ynpéouor- 
pa, Briet. (STOB, F1.9,58)(ñpas). 

Fperra, Gèreia, v. de l'Inde, Noss. 
26, 52. 

yhparov, ou (tò) aigrette de cer- 
taines plantes défleuries (lat. pap- 
pus) ARaT. 991; Nic. Al. 426. > 

ynpoBooksw-&, prendre soin 
d'un vieillard, particul, de ses pa- 
rents dans leur vieillesse, Eur. Med. 
1033: Alc.663 ; Mén. Monost. 270; au 
pass. être soigné dans sa vieillesse, 
Ar. Ach. 678 (ynpo6noxds). 

ynpoBookia, oe (à) soins qu'on 
prend d’un vieillard, parlicul. deses 
parents dans leur vieillesse, ALEx. 
(Dou, 2,14, ms. Ynpr6noxeta); Pur. 
M.111e (ynp°600z0c). 

ynpo-60okéc, 66, óv: 4 qui prend 
soin d’un vieillard, particul. de ses 
parents dans leur vieillesse, Sopen. 
Aj. 570; Eur. Suppl. 923; y. xdpirec, 
DH. 8, 47, reconnaissance qu'on té- 
moigne à des parents âgés en prenant 
soin d’eux || 2 qui concerne Les soins 
à des parents âgés : y. Ekmtôes, DH. 8, 
51, espérance qu'ont des parents d'è- 
tre soignés dans leur vieillesse par 
leurs enfants (yñpas, Bóoxw). 

ynpokou£o-&, c. ynpoboaxéw, 
Cac. Ep. 58; Luc. Tox. 22; avec un 
acc. EL. N.A.10,16 (ynpoxôuoc). 

ynpokouia, ge (À) c. ynpo6ooxla, 
Du, Cato ma.5; M.588 c ; Jos. A.J. 
5,9,4. 

ynpokoutkéc, ń, óv, qui concerne 
les soins qu’on prend d’un vieillard, 
Gaz. 6,146. à 

o-képo6,06,0v, qui prend soin 
Gebeess His. Th.605; Oer. H. 
5,85; ALCPHR. 3,16, etc. (yñpas, -x0- 
préc). 

*yñpog (tò) seul. gén. yhpovs, SPT. 
8 Reg. 14, 4; dat. yhpsr, Ser.Gen.15, 
15; 1 Paral. 29,28; Ps. 94,14; Sir. 
8,6, forme rée. c. ypas. 

ynpotpopéw-à, f. how, €. Ynpo- 
6ooxëw, ls. 1, 47; Puar. Menex.248 0; 
au pass. Lys. 1833 fin.; Isocr. 805e| 
D> Ful. moy. au sens pass. 3 pl. 
ynpotpophaovtar, Déu.1399,17 (ynpo- 
rpégacl, 

ynpotpobia, oe (À) c. ynpo6noxis, 
Pur. M. 579e; Naz. 4, 78a Migne 
(rnpotpógos). 

ynpo-tpópoc, oG, ov: À c.ynpoĝo- 
6x0ç 4, Eur. Ale. 668; Las 3,9 || 2c. 
ynp960046: 2, Dn. (Prat. Rsp. 831a; 
Prut. M, 477 b) (yğpaæs, tpëgw). ` 

ynpo-popto-& (seul. prés.) litt. 
porter (les parents} âgés, en parl. de 
l'halcyon qui porte ses parents de- 
venus trop vieur pour voler, PLUT. 
M. 983b (Yf pas, -popos de pépw). 

` *ynpu-yévn, seul. dor. ynpuyôva, 
as [Š] adj. f., qui fait entendre des 
sons, en parl. de l'écho, Tucr. Syr. 
6 (yñpus, yiyvopa). | 
yApuuu, atog (tò) [5] son, voix, 
Escut. Eum. 569; au plur. en parl. 
de cris d'animaur, Prut. M. 973 a; 
joint à gwvai, Puur. M. 975a (yn- 
pÜw). 

Pnpuôvesoc, a, ov [Š] de Gèryôn, 
Arstt. Mir. 133; Dmtarn V. Ap. 5, 
5 (Fnpuwv). 

Pnpuovebc, fog, fit, Ñ (6) e. Ch- 


ytvavrix 


puwv, Dës, Th. Z87, 204. 982; Noxw. 
25,236; Q. Su. 6,249. ` 

Pnpvovnis, Lëoe (h) Gèryonèide 
ou Aventures ue Gèryôn, poème de 
Stésichore, Paus. 8, 3,2; Am. 3461 
(lapuwv). i 

F npuóvng, ov, ton. -eo (8) e. T~ 
Dud, HDT-4,8; Anert, Probl. 109,48. 

Yñpus, vog (h) 4 voix, IL. 4, 487; 


Song, 0. R.1806; Eur. Ale. 969; en 


prose, Du, M. 397 c || 2 particul. 
langage, Eur. Rhes. 294 (Cf. mptw). 
Pnpuréône (ô) Gèrytadès, litt. le 
Braillard, ètre d'une comédie d A- 
rislophane, Ar. fr. 9{ynpôw). . 
npúo Hl (seul. pres. impf. et ao. 
E Nd Join 4 faire résonner : öra, 
Ar.Pax 805, faire entendre une voix ; 
ege: Pr. Nu, ou, celébrer lagloire, 
Vaud te y. Po. N. 8, 31, faire en- 
tendre un doux chant 1 2 particul. 
chanter, célébrer : ğe0ha; Dn. 0. 1,3, 
zAine, PD. P.5,72, les combats, lagloire. 
(de qqn) if Muy. ynpóopa [5] (f. med 
copo [Ù], ao. éynpuoaun [0] el éyn- 
pa [ŭ]) 4 laire entendre : oiëdu, 
EscaL. Suppl: 460, une voix; fire, 
Eur. Hipp. 1074, une parole||2 par- 
ticul, chanter: x, Hés. O, 258, qqe 
ch. ; atoav, Po. I4, 54, la destinee 
(deqqn}; abs. Hu. Merc. 426; y. tivi, 
Tacr.1,136, chanter contre un rival, 
disputer à un rival le prix du chant, 
en parl. d'oiseaux S> Act. (rad. 
dor. yäp-): prés. dor. yaptw, Po. N. 
6, 60; inf. yapvépev, Dn, N. 8,833, et 


.[yapéev, Po. O. 1,8; P. 5,72, Bob, 


Impf. dor. yåpvov, Po. P. 4,94. — 
Moy. dor. rop opar, Tucr.9,7. Impf. 
3 sg. ynpvero [č] Hu. 3, 426. Ful. 
ynpńcopat, Eur. Hipp. 213; ANTH. 
12,137; dor. ropiedbo, Po. L 1,84. 
Ao. ind. 2 sg. éynptow, Eur. El. 
1327; opt. 8 pl. dur. Yapéouvro, 
Tacr. L.c.; inf. ynpsoaoôar, ORPI. 
L. 60; A. Ru, 9,825. Ao. pass. au 
sens act. éynp’@nv, Keen. Suppl. 
460. — Prés. Io Un. 3, 426; Hés. O. 
260; Po. O. 18, 50; [5] Escur. Pr. 78; 
OrPu. Arg. 434, 1275; Anta. 7,204; 
Tacr. 8,77. Pour la quantité deu 
à laa. pass. et de vo, v. ci-dessus: 
(R. Tæp, résonner; cf. yñpus, lat. 
garrio er gallus). 

Pnpuov, vos (5) [ŭ] Gèryôn (Gé- 
ryon), géant à trois corpns, Po. I.4, 
15;ete.; EscnL, Ag. 870, ete. 

Pos, V. ypas. 

yńTerov, ov (tò) alt. c. fue, AR- 
Eg. 675, etc. 

Vire, v. mee, 

YATLOV, ou (TO) C. YATELOV, ALEX.. 
(Poe. 6, 66). 

*yntouéo-®, seul. dor. yatopiiw 
[z] fendre la terre (pour ouvrir une: 
mine), A Dn. 2,1006; Lvc.268, 1396: 
(fynrôuos). - 

*ynTópog, seul. dor. yutópoc, og, 
ov [&] qui fend la terre (pour le travail 
des champs), Escart. fr. 184; ôy. 
AnTH.6,95,le Cultivateur (yñ, étage). 

ynpayto-ôfă]mange dela terre, 
ArsTr. (EM. 222,9) (ynydyoc). 

yn:påyos, oc, ov |#] qui mange de 
la terre, Cart. fr. -8 (Yh, payetv). 

M-xUTov, ou (tò) terre végétale, 

litt. fusible, e, àd. molle, non pier- 
reuse, GaL. Gloss. p.452 (YÀ, xéw). 

yuiyévtesoc, «, ov [Ý] de géant, Luc, 
Philops. 23; Antu. 9, 708 (yiyuc). 

yuyavtia, as (à) [yi] la guerre des 
Géants, Duer. 578 (yiyas). 


Ytyavtuaxtos 


ytyavttatos,æ,ov Dal c. yeydvtetos, 
Es. 380 Cor. 

Fuyavrrée, dëoe (à) la Gigantiade 
ou les Aventures des Géants, poème 
de Dionysios, E. Byz. 0° Aud&vn (yi- 
yas). ; 

ytyavttáo-ô [yi] (seul. prés.)ètre 
semblable aux géants, Poër. (Suin.) 
(viyas) l 

YLYAVTLKÉG , M, Óv, C. yydvTELog, 
Dr. M. 360e. 

yiyévrtuoc, &, ov [yï] 
Ori6. 1,11696. ` 

yiyavrt-okétns, ou (ô) [t] destruc- 
teur des Géants (Zeus. Luc. Philo- 
patr. 4; Bacchus, Axta. 9, 524; Apol- 
lon, ibid. 525) (yiyas, 6he-d’EX vw). 

ytyavt-oħetig, toG (à) fém. c. le 
préc. Luc. Philopatr. 8. 

ytyavT-okétTop, opos{é)c. yryavro- 
Xétns, Luc. Tim. 4. 

HRC Pet ac (à) [yt nä com- 
bat ou guerre des Géants, PLAT. Rsp. 
878c; Soph. 246a; Puur. Ant. 60, 
ele. (ylyas, méxn). 


C. YtydvTetos, 


ylyxvtó-patotog, 06, ov TI qui ter- 


rasse les géants, Lyc.63 (ylyus, batw). 


ytyxvto-póvog,og,0v |í] meurtrier 


des géants, Eur. H. f. 1191; Noxx. 1, 
516 (yiya, pev- de mepveïv). 
ytyavto-póvtig, tog D [t] e. le 
préc. Corn. 29. 
ytyavroôns, ns, ee fi] de géant, 
gigantesque, Spr, Sir. 23, 4; Dou. 2, 


117 (yiyas, -wông). 
e ou (tò) [Ñ] 4 pépin de rai- 
sin, AR. Paw 684; Tu. C. P. 5, 5,1, 
elc.||2 au plur. marc de raisin, Geor. 
DAA de 
Piyapro, o0c (à) [č] Gigarto, bac- 
chante, Nonn. 21, 77, ete. (yiyaprov). 
yuyaptoôns, nc, ec II semblable 
à un pépin de raisin, Tun P. 8, 47,6 
(riyaprov, -wBne). ` 
` Piyac,avtoc(é)[i] d'ord. au plur. 
les Géants,race d'hommes sauvages, 
énormes, et qui furent détruits par 
Zeus, On. 7, 59, 206 ; 10, 120; fils de 
Gæa (v. Toto), sel. His. Th. 185; 
postér. au sg.en parl. de Capanée, 
Escu, Sept. 423; d'Encélade, Q.Su. 
14,584; d'Orion, Nonn 29. 98; de Ty- 
phon, Nonn. 1, 415, elc.; p. ext. 
grand, fort, violent, en parl. du vent, 
Escuz. Ag: 692 D- Dat. pl. Tiya- 
om [G] On, 10,120; et Tiydvtecow, 
On.7, 59, 206; Po. N.101. — [Yi] Sin. 
1,93; 2, 276 (R.Tœ engendrer, avec 
redoubl.; cf. yiyyopor). 

Yuyyiôtov, ou (tò) sorte de petite 
rave (daucus gingidium L.) Diosc.?, 
167; GAL. 6, 864 e ; 13, 166; etc.(dim. 
du suiv.) 

ytyyis, iog (A) rave, A.Tr. 8,140; 
9,393, 396. 

rrrkupg-euäte, ýs, fe, semblable 
à une charnière, Hec. 757 e febrrin- 
pos, Etos). 

ywyyAuuoetd@c, adv. en forme de 
charnière, GAL. 4,10; ORIB. p.158, 98. 

YiryÂvuos,ou, mieux que ru 
de, 0 (6) I charnière, Héron Aut. 
268 |] H p. anal. À articulation des 
membres, pc. 711,12; ARSTT. An.3, 
19, 9 į} 2 emboiture d’une cuirasse, 
Nés. Eg.1?, 6. 

ytyylvuóo-ð, emboîter comme 
une charnière, d’où au pass. s’em- 
boîter comme une charnière, Hpc. 
Art.810 a (yyrivmos). 

Ywyyhvuodôns, ns, eg, cyiyyhu- 
KOENE, ÅRSTT. H.A. 4,4, 22. 
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ytyyYAvuoTés , ý, óv, emboîté à 
laide de gonds ou de charnières, Par- 
LON BYZ. 91 (yyyAvudw). 

Yiyypéivos, oc, ov, semblable à la 
flûte yiyypus, Ar. 474. 

Ytyypavtóg, ń, óv, joué sur la flûte 
Yiyypas, Axion. (Âru.175 b) (*yryypat- 


vo, de yiyypas). 


yiyypas, ou (ô) 4 petite flûte phéni- 
cienne, sorte de fifre au son nasillard 
et plaintif, Cou. (Atu. 174f) į] 2 air 
joué sur cette flûte, ATH. 6/8 e. 

yiyypos, ou (ô) c. le préc. ANTI- 
PHAN. eé AMPHIS (ATH. 474 f). 

Te, 1806, tv (à) Gigis, f. Din. 
(Prut. Artax. 19). 

Fiyhav (ô) Giglôn, R.Nonn.26,146. 

yiyvouar Ce Éyyvdunv, f. yev- 
Gopat, ao. 2 èyevounv, pf. yéyovæ er 
yeyévnpan À propr. devenir, p. opp. 
de étre(elvau)», PLar.Phæd.102e,ou 
à « être immuable (TÒ xarà rotzé xol 
George Éxov) »,PLar. T'im.29 all B p. 
suite : I naitre, p.opp. à Oaveïv, HÉs. 
0.173, ouà An one Piir Bam 
163d; particul. en parl. de pers. 
Escaz.Eum.3147; y. Ex tivos, IL.5,548, 
etc. naitre de qqn; d'où au pf. être 
né: yeyovévar Ex tivos, Hnr.7,11; Eur. 
1.A. 406, elc.; &nó rivos, HDT. 8, 22 ; 
XÉN. Cyr. 4, 1, 24: PLar.Soph. 265c, 
elc.; rar. tivos, Eur. Hec. 380, de 
qm; abs. véav yeyaws (v. ci-dessous), 

D. 19, 400, nouveau-né; yeyovévar 
xak@ç, Isocr.147 b ; ou sù, HDT. 3, 69, 
être de bonne naissance; sde, 
Hpr.1,146, être d’une naissance plus 
illustre; xux@ç yeyovévou, An Fo 248. 
être de basse origine; Goin Tà otpa- 
Tebouo Bea yeyovws, XEN.Cyr.f,2,4, 
qui à dépassé l’âge du service mili- 
taire; d'ord. pour marquer l’âge, 
avec un n. de nombre cardinal: Ëtex 
tpla xat õéxa yeyovws, Hnr.1,119,âgé 
de treize ans; &upt tà éxxaidexo Sea 
yevôpevos, XÉN.Cyr. 1, 4,16, âgéd’en- 
viron seize ans; rar. avec un n.de 
nombre ordinal: réraprov xol ôy- 
Sonxootèv Eros yeyovws, Luc. Macr. 
22, âgé de 84 ans ` pléonast. y. dré 
yeveñs, XEN.Cyr.1,9,13, avoir tel âge 
en comptant depuis la naissance; — 
en parl. de plantes, On.9, 51; XÉN. 
Mem.2,9,4; 2,6,13; Ansrr.Rhet. 2,15 
IIE en parl. de ohoses, se produire, 
avoir lieu : 4 en parl. de phénomènes 
physiques ` nveŭpa yiyverou, Tac. 2, 
8, il s'élève du vent ; de à Amépa éyé- 
vero, Tue 3, 84, lorsque le jour parut ; 
Zo fm yiyvouévn, Tac.4,52, au point 
du jour; fws äv püc yévnrau, PLAT. 
Prot. 311a, jusqu’à ce que le jour ait 
paru || 2 en parl. du temps : ds pe 
Auépn éyévero, Hnr. 1,114, lorsque le 
3° jour futarrivé; tpiv SE pñvas yeyo- 
véva, PLAT. Prof.320 a, avant que six 
mois se soient écoulés ` xpévou yevo- 
pévou, DS. 20, 109, le temps s’étant 
écoulé |} 3 en parl. d'événements : 
Yiyverar mékeLos, Béis, etc. ATT. une 
guerre, un combat, a lieu; à vécoc 
Apéro yiyvecdou, Tue. 2, 47, le mal 
commença de se manifester ` pęt- 
apa, xploiç yiyvetat, XÉN. Cyr. 9,2, 
21, un décret est publié, un jugement 
Cal rendu: motà yiyverou, Afs. Cyr. 
7, 4, 8, des promesses sont faites; 
yivovtor òpxot, Dém. 890, 28, des 
serments sont prononcés ` particul. 
en parl. de fèles, de sacrifices: tà 
"Oe yiyverat, Xén. Hell. 7,4,28, 
on célèbre les fêtes d'Olympie; TÒ 


yiyvouat 

tepà xahà Éyiyvero, Ken. An. 6,2,9, le 
sacrifice s’accomplissait favorable: 
en genér. dou yiverou (v. ci-dessous) 
ént zent, On. 12, 491, tout ce qui ar- 
rive sur terre; abs. zé yryvépevov, 
Prar.Theæt.161b, ce qui se produit ; 
TÒ yevduevov, Tac. 6, 54; ou Tà yevé- 
meva, XEN. Cyr. 3,1,9, ce qui s'est 
passé, l'événement, les faits, la réali- 
té ; tà yeyevnpéva, XÉN. An. 5, 40, 14, 
les événements accomplis, le passé ; 
ré yeyovóta, M. sign. p. opp. à Buro 
et à pëihogre, PLar. Rsp. 392d; à 
ôvra et à Ecôueva, PLar. Leg. 896a; 
rd yevnadmevov, Tue. 1, 188, ce qui 
arrivera, l’avenir; avec un rég. yt- 
pverai te onó enge, Tue, 6,88; KÉN. 
An. 7,1, 80; Par. Theæt. 200 e; ou 
Ex tivos, HDT.1,1; ou &mé tivog, Xin, 
An. 5, 6,80; ou mapä twos, Pirar. 
Rsp. 614a, qqe ch. arrive du fait 
de qqn; avec un dat. accompagné 
d'un partic. obx üv Epor ye Ekro- 
pévw zé yévorro, On. 3, 228, non, je 
n'oserais espérer qu’une pareille 
chose arrive; fdopévoroty fuiv ot 
Adyor yeydvacı, HDT. 9,46, nòus avons 
eu plaisir à entendre ces paroles; 
avec un inf. ylyvetar ebpetv, Tue, 
639, il arrive qu'on trouve, il est pos- 
sible de trouver; yévoitó pot habety. 
XÉN.Cyr.6,8,11, puisse-t-il m'arrive, 
de prendre! avec Gore ` éyévero date 
avec la prop. inf. XéN.Hell.5,3,10; 
yéyovev Gore, Jegen. 124a (cf. Xin. 
Cyr.8,2,2), il arriva, il est arrivé que, 
etc. ; abs. yévorto! qu’il en soit ainsi ! 
traduct. de l'hébr. amen dans les 
Livres saints, Spr. Ps. 40,14: Esat. 
25,1, etc. || 4 en parl. d'un résultat: 
d yeyovds Gp0us, PLAT. An. 36 a, le 
total qui a été atteint; xæprol ot 28 
Grey yryvdpevot, XÉN. Cyr. 1,1,2, le 
produit qu'on retire destroupeaux; tò 
dré "ën alypaMótwv ysvópevov Gp 
yóptov, Zen, An. 5,3,4, l'argent qu'on 
retire de la rançon des prisonniers de 
guerre ` oi yiyvémevor daopol, XÉN. 
An.1,1,8, le produit des impô.s{ñen 
parl. d'une conséquence, avoir son 
effet,s’accomplir: yevouévnc TÄS daer, 
Aûs, Dém. 24, 141. Bail.-Sauppe, la 
menace ayant été proférée || 1II de 
venir (par suite d'un changement) : 4 
avec un attrib. npiv ünioiot xäpua 
yevéoüa, TI 6, 82, avant que (les 
fu yards) ne deviennent la risée (de 
lennemi) ; of xév e péws Aavantot 
yévnar, IL. 8,282, si tu pouvais deve- 
nir Ja joie {c.à d. le salut) des Grecs; 
avec un adj: Ëx mhouciov tivne yeyo- 
vos, XÉN. An.7,7,28, devenu pauvre 
de riche qu’il était; ndvra ytyvdpevos, ` 
Op. 4,417, prenant toutes les formes 
(litt. devenant tout), en parl. de 
Protée; muvroïos yivôuevos (v. ci- 
dessous), avec ph et l'inf. HDT. 3, 
124, s'efforçant par tous les moye. 
d'empêcher que; avec un pron. n 
yévwpar ; Esene. Sept, 297 ` ti yevd- 
eĝa; Tacr. 15,51, que deviendrai- 
Je ? que deviendrons-nous ? oùx 
Éxovtes ò rt yévwvtar, Tuc. 2, 52, ne 
sachant que devenir: rar. avee le 
pron.aumasc. oùò’ ëyw tie &v yevol- 
pav (dor.), Escut. Pr. 904, et je ne 
sais que devenir; avec un adv. ed, 
Soe, voie Dot yiyvetarn Hor. 1,8; 
XÉN. An. 1,7,5, ete. cela va bien, mal 
pour moi; avec un nom: xwhuthg y. 
tvog, Tac. 3,25, je mets obstacle à 
qge ch.; avec un part. ph mpoëodc 


| 
| 


+ 


H 


yiyvouac 
huäs yévn, Sopa. Aj. 589, ne va pas 
nous trahir; ph dmapvnüets virun, 
PLrar.Soph.217c,ne va pas nier; cf. 
yiyyopat Ébapvoc, ÉUTOdRV, Een dër, 
eic. (v. ces mots) || 2 avec un rég. au 
qén partitif ou collectif: y. zën Ba- 
ontwv Zog réng, Hpr. 5, 25, deve- 
nir l’un des juges royaux; yepautépov 
Y. Xén. Cyr. 1,2,15, entrer dans la 


` classe des vieillards ` rs Bouiäe y. 


DC.36,11, devenir membre du sénat; 
au gén. possessif: y. abtob, Sorn. 
0.C.660, devenir son maître; p.sui- 
te, ètre le maitre de ses propres ac- 
tions, PLar.Phædr.250 a; DÉm. 42,11 
(cf. évrôç auto y. HDT. 1,119; fu 
Éaur® y. XÉN. An. 1,5,17, m.sign.); 
À ven yiyyetal twos, Zeg. Hell. 4,8, 
20, la victoire se déclare pour qqn ` 
en parl. de choses: ai rpixlôes el ys- 
vola®” éxarôv tob6ohoù, Ar. Eq. 662, 
si les sardines en venaient à coûter 
une obole le cent ` d oroç éyévero èx- 
xaldexa dpayxubv, Dém. le blé vint au 
prix de 16 drachmes; — avec une 
prén. yiyyecðat dró ou èx ðsinvov, 

DT.2,78, etc. quitter le souper, avoir 
soupé ; y. E deefe uv tive, HoT. 5,24, 
disparaître de la vue de qqn; yiyvs- 
Gôat EE &vðpwnrwv, Paus./,26,6, dis- 
paraitre d’entre les hommes, mourir ` 
y. fo mokëéuw, Tac.f,78, s'engager ou 
être engagé dans une guerre; ¿v xat- 
p® y. XÉN. Hell. 4, 3, 2, être oppor- 


tun; èr Éxôpas y. "gt, Ar.Ran.1412, 


devenir l'ennemi de gon ` y. ém’ éAnt- 
Doc, Pur, Sol. 14, concevoir une es- 
pérance; vof "Bu y. Tnc.8,10, se réu- 
nir ou se concerter pour une action 
commune ; of oirode y. Dém. 145, 
11, être réduit à l'isolement, à ses 
propres ressources; y. HET oc, 
Sta Cyr. 8,7,27, ou od rout, Zen, 
Ag. 2,13, être du côté ov du parti 
de qqn ; yiyveoða iri tóry, XÉN. An. 


- 8,4, 49, ou Tpòs tóny, Prat. Phæd. 


118a, se trouver dans un lieu ou près 
Qun lieu; ylyveodar né ut, être 
sous la dépendance de qqn, Hor. 7, 
11; Tuc. 7,64, ou sous la protection 
de qqn, XÉN.Cyr.7,1, 841 D—- Syn- 
taxe: À La 8° pers. sg. des temps 
de yéyvopou (yiyvetou, yiyyntan ÉyÉvero, 
etc.) se construit qqf. avec un suj. 
plur. à peu près avec la valeur im- 
pers. de notre construction : il y a 
trois jours, il arriva plusieurs voya- 
geurs, elc.: xal yàp ndyvat xat yáha- 
Car xat Zpuotëot ... yiyystar, PLar. 
Conv. 188b, et en effet les gelées, la 
rêle, la rouille, tout cela arrive, ete.; 
iva yiyyntat &pxal Ze xal yápot, PLAT. 
Rsp. 363a, afin qu’il trouve à remplir 
des charges, à conclure des mariages; 
tyéveto Auépar dech, NT. Luc.9,28, il 
se passa huit jours. — 2 Dans la tra- 
ducl. des Livres saints, la formule 
xal éyévero est qgf. suivie d'une pro- 
pos. à un mode pers. au sens de « et 
il arriva que »: xal éyévero petà regen: 
påxovtæ pipas hvite Ne äm Ov- 
piôa ths xtbwtoð, Spr. Gen. 8, 6, et il 
arriva qu'après 40 jours Noé ouvrit la 
E de l’arche; de même xat ëyevn- 
, Ser.Deut.2,16; ou éyévero dé, NT. 
Luc. 5,1; 6,12; 9,56; ete. — Formes: 
Prés. yipvouot , Ir. 2,468 ; On. 2,320; 
Arrt. (aen, Pers. 708; Sopu. O. C. 
259; AR. Eq. 180; Tuc. 38,42; etc.) ; en 
ion. et en grec commun à partir 
d Aristote, d'ord. yivopar [i] HDT.8, 
60; etc. (sel. Mær. p. 108, yiyvouar 
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druixéis, yivopar ÉXAnvx&S). Dans les 
inscript. att. seul. ytyvouar de 445 
à 292 av. J.C.; seul. yivoucu, de 290 à 
30 av. J.C.; sous l'empire, d'ord. yi- 
voa, rar. yiyvouar (v. Meisterh. 
p.141, 20). —Impf. Eyyvéuny, IL.13, 
86; Arr. (Sopu.0.C.272; Tuc. 8,12, 


etc.); poët. yryvounv, IL. 13,684; ion.. 


éywounv(t]Hor.s, /2,etc.— Fut.yevi- 
couat, Escut. Eum. 66; Goen. Ph. 
1067; Eur. Ion 981; Tuc. 6, 6, elc.; 
dor. yevnoobuou, Lysis Ep. ad Hpc. 
p.58. — Autre fut. à forme pass. 
8 sg. yevn0oetou, Dar, Parm. 141 e 
dout.— Ao. 1 à forme pass. (dor. et 
ion.) éyevA0nv, Epicn.(PHRYN. p.108); 
Ancayr. (GaL. p.674); Hec. 1202a, 
1208e; Anth: 5,63; postér. att. Pui- 
LÉM.(Com. fr.4,47), et chez les écriv. 
réc. Poz.2, 67; 5,22; DL. 9,7,7. — 
A0.1 à forme moy.sbj.2sg.yevñon, 
Eur. 1.4. 1172. — A0. 2 189. tysyó- 
uny, IL. 45,653; Po. I. 4,14; Hor. Aë 
Arr. (Tac. 1, 74, elc.); dor. éyevouav 
[ā] EscuL. Pers. 934; ou yevópav, Po. 
N.6, 22; 2 sq. ion. yéveo, Hés.Th. 657; 
épq.yévev, IL.5,897; 3 sg.sync. ëyev- 
To (p. éyévero), Hés.Th.705; Po. P.8, 
87; Tucr. 1, 88, etc. ou yévro, Hés. 
Th.199; Empéo. 207 Stein ; Moscu. 3, 
29; À. Ru. 4, 225; 3 pl. poét. yévovto, 
IL. 41,310; Puoc. 8,1; Ar. Av. 701; 
ion. éyevéaro, Elor. 2,165 (mais Eyé- 
vovto sel. d’autres); impér. 2 sg. 
poći. yeved, ANacR. 2, 9 Bok: opt. 
3pl. épq., poét. et ion. yevolato, IL, 
2,840; Hor. 1, 67; 2,2; Ar. Eq. 662. 
— Ao. ilér.8 sg. yevéaxero, OD. 14, 
208. — Pf. yéyova, IL. 49, 122; Hor. 
1,5; Arr. (Escuz.Sept.142; XÉN.Cyr. 
1,2,13, etc.); d'oùpl.gq.pf.8 sg. Eye- 
yóvet, XÉN. Ag. 2, 8; PLAT. Charn. 
158, b, etc.; ion. tyeyôvee, HDT. 2, 2; 
8,27. — Pf. poét. yéyaa [yă], d'où 
indic. 2 pl. yeyáate[ à à] Barr. 143; 
3 pl. yeydaot [à &] IL. A 325; On. 
24, 84; Dës O. 108; etc.; ou yeyäot, 
Eupén.24; inf. épq.yeyämey, Pn.0.9, 
110; part. épq.nomin.masc.yeyaws, 
Man.2,421; fém. yeyavta, Man.3,585; 
dat. neutre yeyaiott, MAN.6,246; acc. 
masc. yeyxðta, IL. 9, 456; On. 4,144; 
fém. yeyavtav, A. Ru. 1, 719; plur. 
masc. yeyaürtes, Tucr. 17,25; Man. 
6, 694; fém. yeyavtor, Hn.3, 552; acc. 
masc. yeyaðtas, IL. 2, 866; lBvc.16; 
duel yeyaðte, Tacr. 22, 176; formes 
contractes : Sg. nOMin. MUSC. YEYOS, 
Sorn. AJ. 472; fém. yeyðoa, Eur. 
Andr. 434; An, Lys. 641, etc.; plur. 
yeyðtsc, Eur. Med. 558; -wrwv, Eur. 
Med. 490; Got, Eur. El. 531; Grace, 
Sopu.fr.94,4; duel yeyére, Fon. Dei. 
1685.-— Pf. dor, inf. yeyáxew [à] p. 
*yeyoxévat, Pn.0.6,49.—Pf. à forme 
pass. yeyévnuar (dans les inscript. 
att. à partir de 376 av.J.C., aussi 
usité que yéyova, sans différence de 
sens; v. Meisterh. p.155,8), Escuro 
Ch.879; Eur. Cycl. 637; Ar. Eq.T64; 
Tuc.4, 125; Dar, Rsp.411c; dor. 
yeyévouou Je) Pn.0. 6,53. PL.q.pf. 3 
sg. éyeyévaro, Tuc. 7, 42; Sex, Hell. 
6,5,16, elc.; ou yeyévnro, Xéx.Cyr.8, 
2,24 (pour *yi-yévouot, de la R.Tev, 
naître; cf. yévoc). 

vUrgdOko GC Éyiyvwoxov, f. 
vroooua, ao. 2 ëyvwv, pf. ëyywxo, 
pl.q.pf. tyyóxsw; pass. f. yvwo0ñao- 
pot, aò. Ergchefag, pf. Éprwouat) I 
propr.apprendreà connaitre, synon. 
de émotnunv Aabeïv, Prar. Theæt. 


YIYVOOKO 


209e; p. opp. à oëdtw, «avoir une | 
opinion faite», Prar. Rsp. 476 d ; cù 
vÒ Tiç org yvwoeroi, IL.18,270,(à sa 
vaillance et à ses coups) certes il 
apprendra à le connaître, en parl. 
d'Achille; otous yvwoeoûe voie gv- 
6pwrous, KÉN. An.1,7,4 (quand je 
songe) quels vous apprendrez à con- 
naitre ces hommes, €. A d. quelle opi- 
nion vous aurez d'eux, quand vous 
aurez appris à les connaitre; prop, 
Të osautév, Arsrr.Rhet.2,91, etc. ! 
apprends à te connaitre toi-même |} II 
p. suite, se rendre compte, d’où : 4 
comprendre, reconnaitre, distinct de 
etdévor, «savoir »: Wé" etôre dusts xal 
yvére ër, Déu.561,12, afin que vous 
sachiez et que vous vous rendiez 
compte que, efc.; &onlèt yyvo4wv, 
1L.5,182,(le)reconnaissant à son bou- 
clier; avec lace. y. thy gwvv,PLar. 
Prot.310b, reconnaître la voix; y. 
duév 0edv AÔÈ xal dvôpa, IL. 5,128, 
discerner un dieu d'avec un homme: 
y. 6pv0us, On.2,159, connaître le vol 
des oiseaux, c. à d. en comprendre 
la signification; yyvooxw ce, Sorn. 
Ph.1888, je te comprends, je te devi- 
ne; ou le gén. y. &XX#Awv, On. 23, 
409, se reconnaître l’un l'autre; avec 
un acc. accompagné d’un part. ty- 
vav puy otwvòy dyta, On.15,582, je 
reconnus que C'était un oiseau an- 
nonçant un présage; yvdvres oÙde- 
piav gie Tuwplav odoav, Tac. j, ` 
25, quand ils se furent rendu compte 
ou Us ne pouvaient attendre aucun 
secours; avec un part. en relat. avec 
un gén. s.-e. : ÙS ru xwopévouo, IL, 
4,857, lorsqu'il s'aperçut qu’il se få- 
chait; avec un part. en relat. avec ` 
le sujet : Emaddv yvðowv érioroëpe- 
vot, Aën. Cyr. 7, 2, 17, lorsqu'ils s’a- 
perçoivent qu’on se défie d’eux ; ëy- 
vwxa ATATAUEVN, Sora. Aj. 807, j'ai 
compris que j'étais trompée; cf. Xt. 
Cyr. 6,8,1; Ar. Eq. 658; avec òt, 
EscHuL. Pr.104, etc.; geren 12, 
elc.; DÉu.561,12; etc.; ou de, IL.22, 
10; On. 21, 209; Xen (e 2,8 ; Ar. 
Nub.1095, ete. se rendre compte 
que; avec si: yvwpevat d pv poGé- 
ouer, IL. 21,266, se rendre compte si 
les dieux sont à sa poursuite; avec 
un ace. suivi de dt ou d'un relat. 
rope [lépoas yiyvéoxwvy ótt oŬtwg 
drAtopévor eloo, Xén. Cyr.2,1,4, 
se rendant compte que les Perses 
sont ainsi armés ` tøv Zu xpdtnv yty- 
vooxovrwv olos #v, XÉx Mem 4,8,11, 


.ceux qui savent bien ce qu'était So- 


crate (cf. Iu. 5,85; Prar. Rsp. 466 c, 
elc.); avec un inf. tva yv@ tpépetv. 
etc.Sopx.Ant.1089,afin qu’il appren- 
ne à prendre soin de, edc.; abs. êtr 
sensé, être raisonnable ` Éyvws Gu, 
Soru. O.R.403, tu serais devenu rai- 
sonnable ` œañdvra yvüvar, compren- 
dre ow être mis à la raison à ses 
dépens, Dës, O. 2/8; Dar, Conv. 
222 b); täs à yyvóoxwv, Prat. Rsp. 
847 d, tout homme se rendant couip- 
te, c. à d. tout homme prudent ; par- 
ticul. dans le dialogue: ëyvwv, Sopu. 
Aj.36, je comprends, je sais ; Éyvuws, 
Sopu.Tr.1221; Eur. Andr. 885, tu as 
compris, c. à d. tu as raison, tu dis 
bien||2 p. suite, se faire une opinion, 
juger, penser, Hnr.9,2; ATT.; p. opp. 
à otopa «avoir une opinion réfléchie 
ou non »: et ris oletat, of dp Ëy- 
vowxev, Dés. si qqn le pense, il ne juge 


ytyvóoko 


pas bien; dnfëäe y. mepi tivoc, TRe.2, 
22, juger droitement de oge ch.; mept 
tjs Ponbeilas Tabta yryvwooxw , Dén. 
14,18, au sujet du secours, voilà ce 
que je pense; or y. XÉN.47.5,9,19, 
penser ainsi; tévavtia y.XÉN.Hell.9, 
3,38, penser le contraire || 3 en gén. 
prendre une décision, décider, ré- 
soudre: ab à’ adrôs ruft tiva Tép- 
new, doxet, Escur. Sept. 650, mais dé- 
cide toi-même qui tu crois devoir en- 
voyer; avec une prop. inf. décider 
que, etc. HoT. 1, 74et 78; Tuc. 1, 43; 
Isocr. 361 d, elc.; éyvwouévoy toti, 
Luc. Nigr. 3, c'est chose décidée; 
particul. en parl. de décisions ju- 
diciaires, politiques, ete. : spiere 
éyvwopévy ró tivoc, Isócr. 121 e 
jugement rendu par qqn; cf. Dém. 
903,11; xakemôv tt y. Tepi twos, DH. 
` 64,7, prendre au sujet de qqn une dé- 
cision rigoureuse ||4connaitre, avoir 
des relations intimes, Carl. Ep. 58, 
3; Puur. Alex. 21; NT. Luc. 1, 34; 
Matth. 1,25, ete. [|5 postér. synon. 
de siõévardans Jo Joe, y. xápw, PLUT. 
Galb. 22; DC.39,9; 44,19, ete. savoir 
gré || B au sens causal, faire connai- 
tre, chanter, célébrer (une divinité, 
une ville), ace. Po. O. 6, 89; 13,81 
D Act. prés. yyvwoxe, IL.11,651; 
Arr. (Escau.Pr.377; Soex.Q.R.1825; 
Tuc.2,48,elc.); ion., poét. et de pro- 
seréc. à partir d'Aristote, ywwox 
IO Hor. 8,81; Tucr. efc.; 8 pl. dor, 
ywwoxovrt, Pn.0, 6,97. Dans les ins- 
cript. alt. seul. yyvooxe j. en 325 
av. J. C.; sous l'empire, yyv-elyiv-; 
v. Meisterh. p. 142,21. — Impf. 
éylyvwoxov, ATT. (Tuc. 6, 64; E 
poéti. ylyvwonov, Lu. 6, 491; ion. éyl- 
` vwoxov [i] Hr. 8.8. — Fut. 2s9.ion. 
` rodoeot, IL. 2,867; Tucr. 22, 63; ou 
Toon, IL. 2,365; Tuer, 26, 19; att. 
yvocer, Escut. Ag. 807; Soru. O. C. 
852; Puar. Phil. 12, etc.; opt. 8pl. 
Yvwoolaro, Sopn.O.R. 1274. -— Ao. 1 
réc. sbj. 3 pl. ywowor, CALLISTH. 
3,22. — Ao. 2 ëyvwv, IL.13,72; Hés. 
0.218; Po. 0.17,83; Hor. 8,92; Arr. 
(Escue. Ag.1106; Tuc.?,3, etc.); épgq. 
vvôv, IL. 4,8357; Hés. Th.551; d’où 3 
pl. poét. ëyvwv (p. Éyvwoav) Dn. Cer, 
141; Po. P.9, 79; 3 duel yvwrnv, On. 
21,86. Impér. 2 sg. yv, Escu. 
Sept. 652; Goen, O.. C. 1025; PLAT. 
Prot. 343b; 2 pl. yvüre, IL. 19, 84. 
Sbj. yv, vie, etc. IL.1,411; On.22, 
373; Arr. (Ar. Ran. 1210; etc.); épq. 
yvow, On.14,118; Tucr.25,177; 2 59. 
yvons, IL. 23, 487; 8 sg. yvon, Iu. 24, 
688 ; OD. 17, 556; 1 pl. rucboteng, On. 
16,804; 3 pl. yvwwor, 11.23,610. Opt. 
yvoiny, IL.5,85; ATT. (Soen. Tr.1118; 
Ar. Vesp,72; elc.); d'où 1 pl. yvotn- 
pev, Prar. Leg. 918, mais yvoïuev, 
Dar, 1 Alc.129 a; 2 pl. yvotnte, XEN. 
Hell.6,8,13; 3 pl. yvoinoav, Dec, 622 
Littré; Dém.897,7, ou yvotev, IL.18, 
125; Sonn, Ph. 825; Ven Cyr.8,3,49; 
etc. Inf. yv@vor, On. 28. 312: Arr. 
Goen, O:C.137; Tuc.2,40, etc.); épq. 
Wopevar, IL.21,266. Part. ode, Her. 
4,136; Arr, (Goen EL.781; Tuc.4,98, 
ete.).—Pf. Eyvwxa, Dn. D A. 297: Hor. 
1,207; Arr. (Escur. Pr.54; Sopx.0.C. 
96, etc.).—Pl. q. pf. éyvoxeuv, Dém. 
— Pass, f. ywcnoonet, Ar. Nub. 
918; Tuc.1,124; etc.— Ao. Eyvooônv, 
Hor. 4,42; Arr. (Escut. Suppl.?; Tac. 
. 2,65, etc.). — Pf. ëEyvwopan Tuc. 3, 
38; Eur. H. f. 1287; ete. — Moy. ao. 
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| yhaukiokoc 


inf. yyocacdatn, Man. 2, 57 (R. Tvw, | MarR. (Am. 136 c) ou yAdvets, ARSTT. 


connaître, avec redoubl.; cf. lat. 
Er dans co-gnosco, co-gnômen, 
elc.). 

Piyovos, ou (genre inconnu) Gi- 
gônos, v. et promont. de Macédoi- 
ne, HDT. 7, 123; Tuc. 1, 61. 

Feika (äi Gidika,f.Dosirx.(PLur. 
Parall. min. 34). 

"Cep, Giezè, n. pr. Ser.4 Reg.4. 

Tél ou lët D) indécl. sorte de 
cassia, plante, GAL. 13, 885. 

ig (à) indécl. c. le préc. Diosc. 
1,12. 

Füyauoc, ou (ò) Gilgamos, roi 
de Babylone, Er. N. À. 19, 21. 

Uuuyéuuar (oi) les Giligammes, 
pole de la Marmarique et de la Cy- 
rénaïque, Hor. 4, 169. 

Pilos, ou (6) Gillos, k. Hnr. 3, 
138; Antu. 9, 815. 

l'ivôaves ou Mivôävec, eu (oi) 
les Gindanes, pple de la région des 
Syrtes en Libye, Hor. 4, 176. 

yivvos, ou (6) 4 mulet mal venu 
ou né d’une jument malade, Arsrr. 
H.4.7,94,9; G.A.9,8,94, etc. |]2 che- 
val rabougri, rosse, Gm. |] D 
Var. Yivos, yivvdç, Evvos, ivvos, tuvos, 
Jude, Doug (CF. lat. hinnus). 

yivopou, v. yiyvopar, fin. 
LVOOKO, D. YYVOOXE, fin. 
tokov, wvoc (éi Giskôn (Gis- 
con), Carthaginois, Pur. Fab. 15, 
au voc. Tioxwv (Cf. T'écxwv). 

PAabpilov, ovoc (ô) = lat. Gla- 
brio, -ônis, Glabrion, n. d'A. rom. 
PLur.Syll.38, uge: ARsTD. ete. 

Yhaydo [y] (seul. part. prés. ion. 
yhaydwy) être laiteux, ANTH.9,384,23 
(rhdyos). , e 

yhoyepés, &, óv [x] abondant en 
lait, plein de lait, Opr.C.1,200; Antu. 
6, 154(ÿ\dyoc). f 

Yhayders, soca, sv [à] 4 c. le préc. 
ANTH.5,56 || 2 blanc comme du lait, 
Orr. H. 4,118 (Y\dyos). 

yayo- ně, yos (6, à) Là] qui fait 
cailler le lait, Ant. 6, 35 (yAdyos, 
TAYVUUU). r i | 

doe, zoc (tò) [à] poét. e yda, 
lait, IL. 2, 471; 16, 643; Nic. Al. 385: 
ete. 

Aayé-tpopoc, oG, ov [à] nourri 
délai t, Lyc. 1260 froe, rtpépw). 
réie (seul. prés.) faire retentir 
(un chant), Po. fr. 64 (Cf. x\dtw). 

Yhokto-béyoc, oG, ov [pà] qui vit 
de lait, IL.18,6 ; ol T'Auxtopdyor, Hés. 
fr.189, litt. les mangeurs de laitage, 
peuplade scythe (Cf. yakouropyos 
el yahaxTtomoTtns). 

Yhauupôc, &, óv [äÿ] chassieux, 
Hee, 641, 11; en parl. des yeux eux- 
mêmes, Hec. 642, 50 (Cf. un et 
lat. gramiosus). 

ét, œvos (ô, h)[x] c. lepréc. 
Ar. Ran. 588; Eccl. 254; Eur. (Scu.- 
Ar. Vesp. 897) ; Lys. 149,5. 

Yhévuc, 1006 où tog, att. -£06 (ô 
et à) silure, poisson, ATH.ARSTT. ete. 
ll X> D'ord. masc. Arstt. H. A. 8, 
20,1, etc.; fém. Paus.4,84,2. — Dé- 
clin. d'après deux th.: th. ÿha- 
vò- : gén. yàdvıðoç, Mnésm. (Aru. 
403 b) ou yhaviðoç, Epuipp. (ATH. 
38220); dat. ykávtðı, ATH. 314 f; ace. 
pl yhavias, ATH: 312 a; th. yav: 
gén. Yhaävtos (var. yhdveuwc), ARSTT. 
H. A. 8,20; dat. ÿhdver (var. oul, 
yhavet) ibid.; acc. Ydyw, ÅNTIATT. 
(Bkk. 88, 6); plur. nom. Yhéyteç 


Le: Paus. l. cy gén. yhaviwy (var. 
Yhavi&vy, yAavéwv) ArsTT. ibid. Fora 
mes communes aux deux ih.: nom. 
sg. YAGVIS, ARSTT. l. c.; var. yhavic, 
Yhavñs, Ansrr. H.A. 9,37; dat. pl. 
Yhévuat, Paus. Le 

PAävis (ò) [à] Glanis : 4 n. d'A. 
An, Eq. 1035 (voc. FAdw); 1004, 
1097 (gén. T'kdvidoc) [12 A. de Cam- 
panie, Lve.-718; DH. etc. 

YAdvoc,ou (ô) hyène (hyæna stria- 
ta), ARSTT.H.A. 8, 5,9; cf. Gawa. 

YAGE, «k66 (à) plante à suclaiteux, 
EM.232, 38; Zonar. 499; Arc. 125, 5: 
par correct. p.YyhavE, Diosc.4,141; 
GAL. 13,166 (ydħa). , 

Yàapic, Lëne (à) [X] instrument 
pour tailler la pierre, Sopx. fr. 477; 
CALL. fr. 159. . 

yhoüka, ge (à) c. haté, Tu.Char. 

, dout. 

Phavuké, o. l'habxn. 

Phavkétns, ou (6) Glaukétès, h. 
AR. Pax 1008; Th. 1033; Dém.Escun. 

Toten, ng (à) Giaukè, I n. de f.: 
1 Néréide, 1L.18,39; His. Th. 244 |]2 
autres, Luc. Soll A8. 90: Ann 5, 288: 
7,854; etc. || IT port d’'Ionie près du 
cap Mykalè, Tuc.8,79 Us Dor. 
Thaëux, THCR.4,31 (ÿhauxs). | 

Yhauki-mopo6, 06, ov, aux sillons 
bleus (litt. au chemin bleu) en parl. 
des vagues, Emeko. 142 (yhavxós , 
æôpoc). | 

Mauriac, ou ei a (ò) À Glaukias, 

n. d'h. grec, Prut. Pyrrh. 3,4; Luc. 
Aru. ete. || 2 = lat. Glaucia, n. d'h. 
rom. PLur.Mar.28; au plur.oi hav- 
via, Puur. Lys. e. Syll. <, les Glau- 
cia || D> Gén. Thavrla, ANTH. App. 
140 (Yhavxdc). : 

yhaukid&o-& (seul. prés. ind. 3 
pl. et part. épq. et ion. yhavxtéwy, 
boslér. en prose Yhavu@y) : 1 avoir 
des yeux aux reflets glauques, en 
parl. d’un lion, IL, 20, 172 (part. 
ykavxowy); Dës, Sc, 430 (id.); d'une 
panthère, Ore. C. 3,70 (3 pl. ind. 
Yauvxiówot); d'un homme, HLD. 7,10 
(part. Yhava&v); d'une pierre pré- 
cieuse, DP.1121 (part. yhavxidww) [| 
2 être atteint de glaucome (v. yhav- 
xwpa), Q.Sm. 12,408 (part. pl. Yhav- 
xdwvtec) (YhœvxOc). 

yhauridtov, ou (tò) [T8] e. our 
viôtov, ÅNTIPHAN. (ATH. 295 d, 662 b) 
(dim. de yhaðxos). 

yàavki&o (seul. part. prés. yhav- 
xl£ovroc), être d’un gris bleu, Srr. 
222 (Y\uvxdc). í 

Yàaukiviðtov, ou {rô) [tiò] pelit 
glaucin, poisson de mer bleuåtre, 
Aupuis (ATH. 295 f) (*ÿhauxtvos ; cf. 
le suiv.). 

yhaüktwvos, n, ov, d’un gris bleuä- 
tre, Piur.M.821 e (ÿhavxdc). 

Aaükrov, où (tò) 4 glaucium 

(glaucium corniculatum L.), sorte 
de pavot, Diosc. 8,700; Gaz. 13,166 || 
2 canard sauvage aux yeux d’un gris 
bleuâtre, - Hécésanpr. (ATH. 895 c) 
(yAauxdç). 

yhavuktéœv, v. yhavziáw. 

Daœük-urmos, ov (éi Glaukippos 
(Glaucippe), n. d’h. Lys. DH. Pur, 
etc. (yhavxdc, *tnros p. Innoc; cf. 
"AxnTog, Asdwmmroc), 

yhaukiakos, ou (6) 4 poisson d’un 
gris bleuâtre, Damox. ef Bar. (ATH. 
102b et 103 d); ANTH. 5, 185; ARSTT. 
H.A.8,30{2 sorte de plante, p.-é. c. 


FhaukoBeo 


yaaúxov, HÉGésanpr, (Am. 62 d) 
(yhauxdc). 

PAauko-Béx, ac (h) Glaukothéa, 
mère d'Éschine, Dim. 270,24; 820,15 
(yhauxdc, Bed), 

Yhavk-éuuatos, 0G, ov [ä] aux 
yeux bleus, Par, Phædr. 258 e; 
Epigr. (PLür.Cato 1); Anta. Ann. 209 
(yhauxos 2, Ga). S 

Phauxo-voun,ns (h) Glaukonomè, 
Néreide, Hús. Th. #56; Aen, (ÿhav- 
de 2, vépo). 

lyhavkôc, gén. de YhaÿE. 

2yhaukéc; n, óv: À primit. bril- 
lan , étincelant, éclalant, sans idée de 
couleur déterminée, en parl.de la 
mer, 11.146,34; Sopu.fr.841,425; Eur. 
Hel. 407, 1511; d'où subst. à yhavxh, 
la mer, Dës, Th.440; en parl. des va- 
gues, AR. Th.45, etc; de l'aurore, 
Tucr. 16, 5; de la lune, Enrio. 176; 
Tayru. 514; des astres, Him.13,87, p. 
288; particul. de l'éclat des yeur, 
Ansrr, H. A. 2,1; en parl. de races 
d'hommes aux yeux clairs, Hor. 4, 
108; de serpents aux yeux étince- 
lants, Po. O. 8,37; d’'Athèna (cf. 

` YhavxGmtc) Eur. Her. 754, ele. |] 2 de 
couleur glauque, d'un vert pâle ou 
gris, en parl. de la couleur de 
l'olive, Eur. I. T.1101; de l'olivier, 
Soen, O.C.703; ANTH. 9,87 ; de pier- 
res précieuses (béryl, topaze), DP. 
1119; qqf. d'un bleu mélangé de 
blanc, Prat. Tam. 68 c; ou d’un bleu 
pâle ou gris, en parl. des yeux de 
certains hommes, Arstt. Probl. 10, 
11 (nuance peu goûtée des Grecs, 
Luc.D. mer. 2,1) || Cp.-drepos, AGk- 
SIANAX (PLUT. M. 930 e); Ansrr. G.A. 
5, 1 i} S— Fém. dor. Yhavxd, Eur. 
ll. ce.; Tucr. L. c. (R. Tax, briller). 
ylaûkog, ou (ċ) sorte de poisson 
de mer d’un gris bleuâtre, Cou.{ ArH. 
295); Aner, H. 4.8, 30, 5 (ÿhavuss). 

PAaÿkos, ou (1 Glaukos (Glau- 
cus):1 nr. d'edeur guerriers, 1.2, 
876, 6,1141 2 FX. A Liôvr:os, Glaukos 
le dieu marin, n. Cun pérheur d'An- 
thèdôn, qui fut changé en dieu de 
la mer, Eur. Or. 361; ele. |] 3 sta- 
tuaire de Khios, Hor. 1, 25; Paus. 
Ar. ele. || autres, Hnr.6,86; Puur. 
Aler.r?; Luc. ANTH. ete. (yhauxéc). 

Yhaukôtns,ntoc (D) couleur glau- 
que (les veux) Aner G. A. 5,1,19; 
Peur. Syll. ? (yhavxós 9). 

ylauk:ópBaiuoG, og, ov, qui ales 

- yeux glauq ies, Diosc. 1,179 (ykav- 
405, Goëfoh LOS). 

Yhaukd-Xpos, arc. -ypoa (3,4) te 
couleur verdàtre (live), Po.O.u, 13 
(yhavxós ?, xp). 

yhaukécw-à, altérer ou éteindre la 
vue par une atteinte de glaucome, 
d'où au pass. être atteint de glauco- 
me, en parl. des yeur, Hec. 102 g 
(part. prés. Yhavxodmeva): de La 
vue, Her. 1135 & (3 sg. uo. Éyhavxb- 
On) (Yhavxos ?). 

‘yaurkbôns, ns, es, de l'espèce 
dela chouette, Arstt. H. 4.2, 12,7 
(haté, -wdns). 

yhaikoux, groe (tò) glaucome, 
affection de Pæil dont le cristallin 
devient d'un bleu terne, Arsrr. G.A. 
3,1,28; Mën. (yhauxdw). 

Aaükov,,@vos (å) Glaukôn, bh. 
Hor.9,5; Tac. Nés. etr. (ÿhavwôs 2). 

Fhaukoviône, ou (5) Glaukôni- 

dès, k. Dé. DE. (patr. du préc.). 


TAousém ou, ou (tò) temple d'A- 
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thèna Glaukôpis, à Athènes, Arc. 

(STR. 600) (Yhavxümis). 
yhaur-ôms, 1806, adj. f.:4 aux 
yeux brillants, ép. d' Athena (p. opp. 
aux yeux doux et « humides (tò 
dypôv) » d'Aphroditè, Anacr. 85), 
lL. 4,206, etc.; On. 1,44, etc.: Dn N. 


10,13; rar. chez les Att. Sopu. O. C.. 


TII; AR. Th.818; subst. ladéesse aux 
yeux brillants, en parl. d'Athene, 
iL. 8,873, 406; Ov.3, 135 ; d'Hera, 
Ant. 9, 189, etc.; p. anal. en parl. 
de lu lune, Euvëv. (PLur. M. 934 c); 
Eur. (Scx.-A.Ru./,/280) || 2 d'aspect 
verdâtre (olive), e. gounge *, Bupu. 
(Bkh. 864) | D> Voc. yhauxom, 
Nonn. 12, 262; acc. fhavxwmdo, IL. 
8,378, et yaavxðnıv, On.1,156 (yhav- 
x059, ëch). 

Yhauk-oméc, de, óv, c. le préc. 
EL. N. À. 17, 93. 

Yhabkootc, sws. (h) atteinte de 
glaucome, Hec. Aph. 1248 h (plur. 
ton. Yhavxwates) ` GAL.4,587 fren 
ën ` Cf. yhavrwpa) 

yhauk-owW, Gmoc (5, À) c. YAuvxës- 
me en parl. de serpents, Dn DA 
249, O. 6, 45; d'Athèna, Ores. H. 
13, 14. 

dont, att. oft, gén. yhavróç 
(à) Echouette, oiseuu de nuit, ainsi 
nommé de ses yeux élincelants, 
ARsTT. H. À.8, 8, 2, ete. Un. anal. 
4 monnaie athénienne sur laquel'e 
était figur e une chouette ` yAudxes 
Aavptwrixal, AR. Av. 1106, chouet- 
Les du Laurion, c.à d. pièces de mon- 
naie en argent des mines du Lau- 
rion; prov. yhaðx’ *Abñvale, yhaïx’ 
els "Abies, Ar. Av. 301, (porter) 
une chouet.e à Athènes (cf. frang. 
porter de l’eau à la rivière) || 2 sorte 
de danse, ATH.629 TI ILE v. YAGE (R. 
Tah briller, v. yhauxos 2). 


y\äpu (tò) [äÿ] caverne, antre,- 


grotte, Hës.0.53/ (R. Thee, gratter, 
creuser ; ef. Yhapupôs el (due), 
Phapôpar, &v (ai) [(ä5] Glaphy- 
res, v. de Thessalie, tL. 2, 712. 
Yhapupia, oe (h) 1&4ÿ] le poli (d’un 
métal, d’un objet en gén.), Puur. 
Pyrrh. 8; fig. politesse des mœurs, 
Puur. M. 4065 d (yhopupds). 
ylapupôc, &, óv [4ÿ] Lit. gratté, 
Vou: l creusė(en ce sens, seul. poét. 
et surtt. épq.), en parl. de grottes 
creusées dans le roc, 1L.18,40?; On. 
2,20; Hés. Th. 297, ou du roe dans 
lequeles! creusée la grotte, \1.2,88; 
Oo. 14,533; en parl. d'un port, Ov. 
12,305; de navires, Ir. 2,454; Oo. 4, 
356, etr.; d'une lyre, On.8. 257 ; 99, 
310; 23, 144; d'un char, Po. N. 9,28 
II travaillé au ciseau, d’où ciselé, 
poli: p. suile : 4 fin, délicat, en parl. 
de pieds, Anert. H.A. 4,11,12; d'un 
ber d'oiseau, Arstt. P.A.8,1,15; 
d'une ruche d'abeilles, Arsrr. IEA. 
5, 25,2; de mels, Tun, (Am. 156 f); 
Avaxipr, (Am, 404) |} 2 qui travaille 
finement, habile aux ouvrages déli- 
cats, Tuer, Ep.7,5; en parl. de Vu- 
raignée, ARSTT. H.A. 5,27,4; 9.38,11 
113 fg. de mœurs polies, elégant, 
grarieux, joint à copos, An, Av. 
4279; à àovetos, Marn. (Ar. 579 b\: 
Pror. Mar. 3; a xowbós el à copos, 
Dioxys. (ATH, 884 c); yAszqupôy per 
Aën, Luc. D. deor.20,11, sourire avec 
grâce: tò yhagupiv, De. Mare. 14, 
politesse des meur- |} Cp. yhagvpo- 
tepos, ARSTT. Pol.2,19,11: P.A. 9,4, 


yAMxov 
2; elc. Sup. Y\apupwraroc, AR. Av. 
1272 (ÿ\dpw). 

Plapupos, ou (ô) TED) Glaphyros, 
h. ANTH. 9, 266. : 
Yhapupétne, ntos (h) [%0] e, yku- 

upia, Luc. Dem. 6; Puu. 1,170. 

Yhapup&c ISO) adv. 4 finement, 
délicatement, Peur. M. 989 e: d'où 
habilement, Arsrr. Pol. 2,10,1; joint 
à oops el à moumiws, Avex. (ATH. 
107 a) || 2 subtilement, Ansrr. An. 7, 
2,15, uu cp. yhapupwtépwg. 

Yhdpo [ž] (seul. pres. 3 sg. yid- 
ge) creuser (le sol du pied}, en pari. 
d'un lion, Hés.Se.431{R. Thag grat- 
ter; cf. lat. scalpo et (deng = lat. 
sculpo). 

YAGXOV, v. "dag, 

yàstvoc, v. YAÏvos. | 

yheuk-ayoyéc, óG, óv [Š] qui sert 
à transporter du vin doux (outre de ` 
cuir), PHÉRÉCR.(Poue.7,195) (yheduoc, 
dyayetv). 

YAEUKWOG, n, ov, fait avec le fruit 
non encore fermenté: YA. oîivos, GAL. 
4,871, vin doux; yà. ÉAœov, lat. 
oleum gleucinum, Corim. 12,53; Prix. 
H.N.15,7,7; 23,4,46, huile d'olive de 
la première expression, huile vierge : 
ri. pÜpov, ou subst. tò Yà. Diosc. 4, 
67: 104; GaL. 18,859, essence faite 
avec des Produits frais (yAedxoc). 

yhevko-nôétns, ou (ô) buveur de 
vin doux, Aer, 6,44; A DL 4, 235 
(yheüxos, tive). ` 

yheôkoc, eoc-ouc (tò) À vin doux, 
Anert. Meteor. 4,5,15; Nic. Al.184, 
299; Geor.19,9; ele: fig. YK. ths Di 
xias, CLém.178, la fougue de la jeu- 
nesse || 2 douceur, Ansrr. Probi. 22, 
12 (Cf. vais). 

yàapapov, v. Bhépapov. 

yAnuiov, ou (tò) petit grain de 
chassie, Hee. (*yañun e. Ahun). 

YAnubôns, NG, EG, c. Yhauupoc, 
Gar. Lex. p.452. i 6 

äu (h) c. äu, Hen ugaang fr. 1. 

Angepe, wg (ô) Glènée, Cen- 
taure, Nonn.1 ,18r. 

gun, ge (à) 114 prunelle de l'œil, 
pupille, Ir. 14, 494; On. 9, 390: Sorn. 
OR. 1277; Rur. p. 25; ‘istinc{ dex- 
pn, RUF. p.48; etr. || 2 p. suite, à 
cause du rapetissement des objets 
réfléchis dans la pupille, figurine, 
poupée (cf. xôpn ef lat. pupilla, pu- 
pula); d'où ironig. ëppe xaxh YAVA, 
ÍL. &,164, sauve-toi, poltronne pe'ite 
fille! [| IE p. anal. cavité où s'emboi- 
tent les os, Hee, Art.&38 d ; distinct 
de xowAn, qui désigne une cavité 
plus profonde, Ga.4,10 (R. Fox, 
d'où UA briller; ef. y do). 

PAnvis (à) Glènis, f. Antu. 6, 288. 

TApvte (6) Glènis, h. Aerm, 7. 693. 

yYAnvo-aôdnc, ge, Ce, semblable à 
la cavité où s’emboite unos, Hrc. Art. 
838 (Y\ñvn, etdoc). 

YAñvos, eoc-ouc (tò) Í objet bril-` 
lant, particul. : 4 bijou, parure, au 
plur. IL. 24, 192; A Ru. 4,42812 au 
plur. étoiles, Arar. 318 |] II prunelle 
de l'œil, pupille, Nic.Th.228 (R.T), 
v. Y\ñvn). ; 

YAńxav, ovos D) pouliot, sorte de 
menthe (mentha pulegium L.) Hs. 
Cer. 209; AnTH. 7,736 | S> Décl. 
d'après deux th.: th. Yknzwy-, Hu. 
AntH. lce., dor. et béol. (th. Yhä- 
XWV-) gén. ÿ\dywvoc, Ar. Ach.869; 
acc. yYhdywva, tbid. 861. Th. YAnyw-, 
d'où gén. ÿ\nxoüs,Hrc. 497,838 et 47: 


YAanxovirns 
dat. yanxo?, Tu. H.P.9,16,1; dor.ace. 
schei, An, Ach.874{ion. c. BAñxuy, 
v. ce mol). 
yAnxovémns otvog (ô) vin aroma- 
iisé de pouliot; Diosc. 5,62; Geor. 8,7 
Odre), p , 
yÀtvog ou yietvog, ou II sorte 
d'érable, Tu. H.P. 8,3,1. 
yhuwbôns, ge, ee, gluant, vis- 
queux, GEOP. 2,6, 25 ei 41 (ms. Yan- 
véônc); Seu.-Nic. T.4741 (yiv, ma- 
tière gluante, Sum., -wòns). 
TAtoag, avtog (h) [T] Glisante, v. 
de Béotie, TI. 2.202: Hur.9,48, ete. 
yhoypaivopat (5b7. ao. 3 sg. YM- 
oypavðňjdevenir gluant ou visqueux, 
Hec. Art. 822 e (yh:ozp>:). 
yAtoxp-avtuhoy-ebenitpintos,oc, 
ov, cum. chicaneur expert en faux- 
fuyants et en subtihtés, Ar. Nub. 
1004 (YMozpos, &vtthoyée, $l. 
yhioxpaoua, «tog (tò) viscosité, 
Hre. Act. 585,5 (YMoyzpaivopa). 
yAuoxpetouar (seul. pres.) être 
gluant ou ténace, d'où fig. en maw. 
part. etre avare, être chiche, etre 
mesquin, M.ANT. 5,3 (YA oxpoc). 
yhtoxpo-koyéouar-oûpar (seul. 
part. pres.) ersoier avec force sub- 
tililés, Pm. 4,526; Oric. 4, 565 (YM- 
0Xp06,-hoyos de héyw). 
XAayxpoloyia,as (h) subtilité, chi- 
cane, DL.2,50; Pure. /,69€(0.lepréc.). 
YAioxpos, ag, ov : E gluant, vis- 
queux, Hec. V. C. 907; ArstT.H.A. 3, 
11; Tu. H.P. 3,14,1; en parl. de sali- 
ve, PaérécR. (Ara.481 à); en parl. de 
` Chuile; Ansrr. Meleor. 4,7, 4; GAL. 
"48.82 join! à Mrapõs, Piar. Tim. 
` 82d, 84a IIL p. suile, qui s'attache 
ou adhère fortement, d'ou: 4 tenace : 
YA muperol, Hee. 1135 h, accès de fiè- 
vre incessants; p. suite, importun ` 
` yàioypov Bàéreiv, EuPparon (ATH. 
-377.e), rerarder avec une fixité im- 
portune; yà. Sport ATApPÕV TE, 
Ar. Ach. 452, soilicit nt aves une in- 
sistance importune || 2 qui s'attache à 
des minuties , ergoteur, chicaneur, 
subtit, Pror. M.43 a, 881d || 3 qui s'at- 
tache à son bien,d’ou petit, mesquin, 


sordide,en parl.de pers. Ansrr.Nic. ! d'où insaisissable, Ar. Nub. 449 (Cf. 
RAT Yord; v. yhixomat fin). 


41,39; en parl. de choses (repas, 
Pror. Lyc.47; habitation, joint à p- 
opd, Dém. 689, 25; territoire maigre 
et pauvre, Dr. Syll. 15; elc.; Yà. 
téyat, Luc. Fug.183, métiers qui rap- 
portent peu} |} Sup. YAtozpitaros, 
` Dee, ; Ansrr. Mir, 134 (pour Zrrg- 
xpos, du rad. Sp, = Ar cf. is, 
Atooô:). . ` 
YAuoxp6tne, ntoG (Gi À viscosité, 
` nature :luante (d’une chose), ARSTT. 
H.4.3,11,2,etc. HU fig. 4 habitudes 
sordides, mesqu nerie, Ans, Pol.7, 
5,21} 2 subtilité, esprit de chicane, 
Piur.M.425 e (ÿhiozpoi). 
YAtoxpé-xolos, os,ov, mêlé de bi- 
le visqueuse, Hre. 11815 (Aoxpos, 
xok#). 
Yhuaxphôns, ns, ec, de nature 
` visqueuse, gluant, Hec. V.C.944 (yài- 
opge, Nc). ©. 
yAioxpav, @voc (6) méchant petit 
goinfre, An, Pax 193 (y\oxpoc). 
vhioypos, adv. en s’allachant 
comme de la glu, d'où : 4 avec téna- 
cité, Prat. Crit. 53 e |j 2 chichement, 
mesquinement, d'une manière sordi- 
de, Anstr.Pol.9,7,7; joint à xat p- 
‘Apôv, Prat. Rsp. 658 c; p. opp. à 
åptdvws, Ansrr. Pol.5,11,19; p. sui- 
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Le, difficilement, avec peine, Joint à 
pots, DÉu.977,25 ; à TÒ méparav où- 
dëv à YÀ. Arsrr. Pol. 8, 1,8, ou abso- 
lument pas ou à peine; en parl. de 
discussions ou de ruisonnements, 
YA. Side, Dar. Rsp. 488a, faire 
une pauvre € mparaison; cf. PLAT. 
Cral. 414c || Sup. Yhozpõtata, AR. 
Pax 482. LE us 

yAixouaufil(seul.prés.,impf.ëy\r- 
xdunv, ef ao. éÿMEdunv), lilt.:se col- 
ler à, d'ou s'attacher à, fig. souhaiter 
vivement, désirer fortemen : tvog, 
op, 8,79; 4,459; Dar, Phæd.117 à; 
Dën gt: n° oi twos, Hpr.2,102; xt, 
Hec. Ep. 1232,37; PLar. Hipparq. 
226d; Arex: (Arn. 124a) gue ch: 
avec dër et le fut. de Vindic. Hor.7, 
161; avec un inf. Tuc. 8,15; PLAT. 
Gorg. 489 d ; Dëu 68,18; 297,4; etc. 
souhaiter vivement que ou de, ete. H 
D> Prés. 2 sq. all. zer, AR. fr. 
160; ion. yhtye, Hor.7,161. 40. tyhi- 
Eaunv, PLar.cou. (Com. fr.2,695).— 
Mot ion.et de prose att., us.chez 
les Com.,non chez les Trag. (ap na- 
renté à ha et à yho, glu, Lex.). ` 

yhotéäo, litt. coller les paupiè- 
res, c.à d. cligner de l’œil par moque- 
rie ou fermer les yeux pour dormir, 
GaL.(yhoté). 

yhotée, «ôo, adj. f. tenace, en- 
têlé, d'ourétif (cheval), Sorn. fr. 863 
(Yod). 

yhotonotéo-& , rendre gluant , 
ou rendre adhérent, Diosc. Parab. 
1,2 (ord). 

Yioroiótis, adj. f. qui boit la 
sueur gluante de la peau (tunique), 
Anrs.6,282 Droge, tivw). 

yhouôc,où (2) I substance eluante, 
d'où: 4 glu, gomme, Ansrr. Mir.134; 
parlicul. sorte de gomme ou de glu 
sécrétée par un tronc d'arbre, Hpr.3, 
1121] 2 crasse huileuse qu’on grattait 
avec l’étrille sur le corps des athlè- 
tes, Sen Ap. Nub. 449; ou, en gén., 
crasse huileuse qui se déposait dans 
le bain, Six (Ara.299e) ; TÉLÈS (STOB. 
F1.97,31); üeop.20,18; GaL. 13, 16711 
I p. anal. être visqueux, glissant, 


yAdktoToG 


SexT. 47, 20; 68,17; CLém. 2,933; au 
pass.être affecté agréablement, Sext. 
7, 40H IL intr. avoir une saveur dou- 
ce, être doux, en parl. du miel, Ger, 
Ezech.8,3; du vin, Ath. 26c; ele. - 
(yàvxvs). 

. Yhukaives [6] f. av [x], ao. rä, 
xava jäv], pf.inus.; pass. f. Y\vxav. 
Diego, ao. EAUX VONV, pf. rend, 
xaopat) 4 rendre doux, donner une 
saveur douce à; d'où, au pass. deve 
nir doux, en parl. du raisin, Zen. 
(e, 19,19; d'odeurs, Tu. Od.34; de 
boissons, Moscu. #, 117112 procurer 
une sensation douce à, affecter agréa- 
blement, acc. PLur. M.1120e; fig. 
DH. Comp. p.90, 1 Reiske X> Dr 
pass. yeyhüraopat, ATH. 884 d (ÿ\v- 
xúc). 

yàukaîtog, a, ovfŭ] douceñtre,doux, 
Syn. Febr. p.62 et 190 (hvxbs). 

yhükavots, ewc (ñ) [6] action de 
rendre doux, édulcoration, Tu. C.P. 
4,4, 5 (ÿhvxaivw). 

yhukavtikés,#,6v Il édulcorant, 

OceL. p. 510 (yhvxaivw). 

yàukavtikôG IO) adv. avec une 
sensalion de douceur, SEx'r. 264, 29; 
269,25; 334,19 Bkh. 

yhukaoia,ac (h) [üäo] saveur dou- 
ce, douceur, NT. Apocr. act. et mart. 
2 (\vxalvw). 

yhükaoua, atog (tò) [ŭ} 4 saveur 
douce, douceur, Spr. Prov. 16,24 |2 

boisson douce, Ser. Esdr. 1,9, 51; 
Neh. 8,10; Sir. 11,3 (Y\vxd£w). 

yhvkaonés, où (:) [0] saveur dou- 
ce, douceur (d'un liquide, du vin 
doux, etc.), Ser. Cant.5,16; Amos 9, 
13; Joel8,18; Diose. Delet. T; ete. 
(rhuxdtow). 
yhukete, v. ue, 
yAuketótepog, D. uge, 
YAuk-ehatov, ou (rc) |ù] huile dou- 
ce, GaL:2,598 à, b (yAuxds, Ehatov). 
Fauképa, ac (h) IO) Glykera (Gly- 
cère), STR. 410; Luc. D.Mmer. 1; ANTH. 
5,218; A.PL.249 (ÿhuxepds). 
Fàukgprov, cu (Il Glykérion, 
f. Luc. Cat. 19; D. mer. 1; Maca. 
(Aru.528 0, c) (dim. de FAvxép#). 
yhukepôc, &, óv [©] de saveur dou- 
ce, doux, en purl. de fiques, On.7, 
116; de miel, OD. 20,69; etc.; d’une 
fleur, Antu. 12, 4; fiv. en parl. de la 
lumiere, On. 17, 41; du sommeil, It, 
10,4; du retour dans lu patrie, Op, 
22,823; Po.P.4,32; d'unchan/,li.13, 
637; des eaux fecondanies du Nil, 
Axru.9,586, etc Cp. yhvxepotepos, 
GE 28; Tuém. Or. mp. 70, 20 (Y\v- 
el, 
yAukepo-otépukoc, ge, ov [54% 
aux doux raisins, Upe. C.1,46 (yAv- 
xep9s, arapu Xi). 
yhukepé-xpos,aætoc (5,*) 5] la 
peau douce, Asrn, 7, 207 (yAvxep0s, 


pus). . . 

Coen, ne (à) [5} Glekf, f AR. 
Ran.1318; Éeel4n; 1 (hou). 
Yhukñpatov, ov (T>) |5] au/re n. 
de la plante yrvxsppi$æ, Diosc. 


H 


yhotéo-&, rendre gluant, d’où au 
pass. yhowopat-obuat (SOf. ao. 3 sq. 
Yhotw) devenir visqueux ou gluant, 
Dio :c.5,92 (ÿhotds). 

yhotwôns, ns, ec, gluant, vis- 
queux, Hpc. 1207 f: Diosc. 2, 202; M. 
Axr.8,24; Tò yhot@des, l'u.11.P.5,4,1, 
humeur visqueuse (ÿhotds, -wènc). 

yhotowë@c, adv. comme de la glu, 
GaL.2,871 (yhowsône). 

yhoukoÿ, v-yAuxos fin. 

Fos, où (¢) Glous, Egyptien, 
KÉN. An.1,4,1!;ote. 

dote, ev (:à} litt. fesses, nom 
de deux saillies de la moëlle cérébra- 
le, près oe la glande pinéale, GaL.4, 
502 (Yhovris). 

yhoutéc, o0 (5) 4 le derrière, IL.5, 
66; Irc. 761 d; Apsrr H.A. 4, 15,2, 
ete. {2 au plur. les fesses, IL. 8,340; 
Hor.4,9; Grp, 196, elc.; en ce sens, 
sg. lL. 13,651 || D-> Gén. plur. ion. 
yhoutéwv, Hor. ł. c.— Les All. em- 
ploient de préfér. au plur. ya. 

yukáčo [5] (:eul. prés.) :itr.4 
donner une saveur douce; d'où, au |  YAukrouôc,oùû (6) [dl repas fin, ré- 
pass. avoir une saveur douce, Gro, | gal, Cauux. (vm, Sé si Duo, ré- 
2, 39,4 || 2 procurer une sensation i galer, C1.1625,57, de ENER 
douce à, affecter agréablement, acc. | YAüktotos, sup. de Tune, 


Yukivac où ÿhukivvas (2) [Ü] sor- 
tede gåàieau crétois fait de va doux 
et d'huile, SéLeuc. (Aru. 645 €} (Yàv- 
406). 

yAukeétepoc, v. Yhuxds. 


Ze > 


yAukoets 


Auréets, eoou, ev [Ò] c. yauxbc, 

Nic. Al, 444. 

yAuko-pépoc, 06, ov{ÿ] qui porte 
ou produit de doux fruits (vigne), 
Carys. 5, 729 (Yavxüs, ip), - 

yAukd-akpus, ue, V, gén. -vos 
[5üa] qui fait couler de douces lar- 
mes, ANTH.7,419;12,167 (Yh. ddxpu). 

Oueu-Zepkäe, He Ze Io) au doux 
regard, Sis. Proæm. 80 (yà. dépxo- 
pat). : e 
yAukü-8opoc,oc,ov [üü]aux doux 
présents, Oer: H. 4,105; Arm, 5, 22 
(Yà. G&pov). 

vhvku-nxn6, ge, £g [Ŭŭ] aux doux 
sons, ANTH. 9, 26 (Y. h06}. 

yhukuBupeo-& Iopol (part. prés. 


ré yhuxuôumobvræ) atfecter douce- 


ment, c.à d. agréablement, en parl. 
d'aliments, HiérocL. p. 216 (rus, 
Guuoc). 

YavkuBupia, oe (éi [v00] humeur 
dôuce ou facile, d'ou : À facilité, lais- 
ser-aller, p. opp. à éyxpétea, PLAT. 
Leg. 635 d [12 douceur de caractère, 
bienveillance, Por, Them. 10; M. 
970 b (y\vxbbupos). 

yhukvd-Buuos, oc, ov [%0] 4 d’hu- 
meur douce et facile, FL. 20,467; en 
parl. des Epicuriens, Luc. Herm.16 
112 act. qui faisse dans l'âme une im- 
pression douce, charmant, délicieux, 
enparl. de l'amour, Ar.Lys.551; du 
sommeil, Ar. Nub. 705; ete. (yh. 0v- 
pos). 

Yhukukaprréwo-à [vð] 
doux fruits, Ta.C.P.2,3,7 
Tos). 

YÀAVKÝ-KAPTOG, OG, ov [üÿ] qui por- 
te de doux fruits, Tucn, 77. 46; Corn. 
55 Qa. xaprós). 

yhukd-kpewc, wc, av [ŭčŭ] à la 
chair douce, Sopar. (Aru. 86e) (yà. 
xpéas). f 

yhuküuahov, v. ugi Aen, 

yhveu-uapis, Lëoe (à) sorte de xh- 
un, XÉNOCR. 4g.43,60. 

Yhvku-uailiyoc, oG, ov [üüt] doux 
et caressant, ép. d'Aphroditè, Hu. 5, 
19 (Yh. Hëiiocl, ; 

yAvkd-unhov,ou(rô) sorte de pom- 
me très douce, c. mekiunhov, Diosc.f, 
461; ORIB. 1, 427; fig. t. de tendres- 
se, nen, 11, 39 || X—> Dor. yhvxvpa- 
zov [à] Sarpx. fr. 98; Tacr. le. (Yà. 
uñhov). ` 

dukupufée- [vő] parler avec 
douceur, AnrH.12,122 (yhuxouu0oc). 

yAukd-uuBoc, oc, ov [übÿ] à la pa- 
role douce, Anrx.9,195 (yh. mÜ0oc). 

Yhvkü-vooc-ous, 00G-0UG , 00v- 
ouv, gén. dou-ou Top) d’un caractère 
doux,Porém. Physiogn.1,6 (Yh.vóos). 

yuk- nate, gén. -naLôos (ô, À) 
IO) aux doux enfants, ép. de Rho- 
des, ANTH.12,52 (Yà. rats). 

yhveu-n&pBevoc,ov Dol douce 
jeune fille, ép. des Heures, Antu. 9, 
46 (Yh. map0évos). KR 

yAukb-rukpos, ge: ov [5i] dont 
l'amertume a qqe douceur (l'amour), 
SAPPH. 97; ANTH. 5, 134; 12, 109; Cac. 
PLur. (yà. pd), 

yhvkumétné, ou (6) [55] buveur 
de boissons douces, Du Aen. (ORIB. 
1,379) (Yh. Tivw). 

yhukü-pptôa, ns (à) [x] réglisse 
(litt. racine douce), Diosc.5,73; Ga. 
2,88 a ; ANTYLL. (One. 2,489) (Yh. pt 
Ua). 


TEE , ge (à) c. le préc. 


porter de 
D'Auetnop- 


Diosc. 3, 5. 
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YAukd-ppuäov, ou (tò) c. les préc. 
GEOP. 7,24, 4. 

yhukbe, cla, ú [üx] doux, c. à d. 
I au pr. 4 de saveur douce, p. opp. à 
e amer (miwxpôc) », Hot. 4,52; Pror. 
M.151 ,1120 e; à « salé (&Auupós) », 
Arstt. Meteor. 2,2, 12; à « piquant 
(ôpuôc) n, Dor. M. 708 d ; à « acide 
(6Ëvs) », Hec. 346,18; en parl. d'ali- 
ments (figues, etc. Luc. V. auct. 19, 
etc.)sparticul. de. boissons (nectar, 


11.1,598; elc.); YA. oivoc, ANAxANDR, 


{ATH.131 f), ou subst. ò Yhvxès, Hre. 
673, 83; Ansrr, Probl. 21,19; ou tÒ 
yhuxd,Tu.C.P.6,17,2; Nic. Al.386,vin 


‘fait de raisins desséchés au soleil; 


subst. à yhuxeta, réglisse (cf. viumdp- 
pita), Tn.H.P.9,18,2; par antiphra- 
se, bile (Xoh), Arr. selon HELLAD. 
(nor. Bibl.538,8); moutarde, MATR. 
(At.136 d)1}2 d'odeur douce, AnsTr. 
An. 2,9; via Berg, CRATÈS, CRAT. 
exhaler une odeur douce |} II ge. 1 
doux, agréable, charmant, délicieux, 
en parl. de choses (sommeil, IL. 4, 
610; désir, IL. 8, 446; son de la voix, 
IL.1,249, elc.); Yà. aiwv, On.5,152, le 
doux temps de la vie, e à d. la jeu- 
nesse; ppv yhuxeto, Po. P. 6, 52, 
(son) âme douce; yh. xaprôs pe 
vóg, Pn.0.7,15,le doux fruit de l’in- 
telligence; efc.; rus Sort ouer l'inf. 
Escut. Pr. 698; Soen. O.R.1335, etc. 
il est doux de, etc.; en parl. de pers. 
Soru. O.C. 106; dans le dialogue : à 


yhuxdtare, Ar. Ach. 462; Dar. Hip- |. 


parq. 227d, mon très doux ami!{|2 
avec une nuance d'ironie; d'humeur 
douce et facile, simple, bénévole ` de 
vhuuds si, Dar, Hipp. ma. 228 b, 
comme tu es simple ! I} Cp. yhvxiwv, 
IL.1,249; d'où Dëeowrt- *yhvxjov; 
cf. Ékdocowv =* diir, XÉNOPHAN. 
(E.G.301,14; Don GR. T.. A. p. 41,5); 
autres cp. yhvxbtepos, PD. 0.1, 19, 
109;ATT.,et (comme de *ÿhüxtoç) yhv- 
xtótepoç (corr. p. yAvxetôtepos) [T] 
Antu. App. 153. — Sup. yhúxotos, 
EL. N. A. 12,46, etc.; ou YhvxÜtaroc, 
AR. Piar. ll. ce. ; etc. || D> Béot. 
neutre roueg, Cor. fr. 18 (appa- 
renté avec le lat. dulcis). 
yhvkvoiôn, ns (à) [Üüt] pivoine, 


plante, Hrc.265,55; 660,40; To HD. 


9,8,6; Nic.Th.940; Poet. de vir.herb. 
154 (hvxús; cf. Tawovia). R 
yAdkvoux, «tog (tò) [üx] saveur 
douce, Lis. 4, p. 1072, 4(yħvxóc). | 
yhukb-otpupvoc, 06, ov [ŭx] à la 
fois doux et âcre, TH. H.P.9,20,5 (Yh. 
oTpupvs). 

yAukürns, groe (à) [üü] douceur: 
4 au propre,saveur douce(d’un fruit, 
d’une boisson, ete.) Hor. 4, 177; Tu. 
C.P.6,9,4; 6,15,4: DS. 4,84; etc. ||2 
fig. charme, agrément, Anert. Dol a 
6,5; en parl. du style, DH.Comp.11; 
en parl. de pers. Piur.M. 67 b (yhv- 
xúc). 

Yàuku-payia, ac (à) [ŭŭpă%] usage 
d'aliments doux, A.TR. 7, p. 71 (yhv- 
sie, payetv). 

Avkd-purov,ou (Tò) Top) réglisse 
«} Tipp ol Diosc. 3, 5 (YA. qu- 
toy). 8 e $ 

yAukupovia, oe (ñ) [55] douce 
voix, doux langage, DS.3,69 (yhuxt- 
gwvos). ; 

YAvkb-povos, oc,ov [ŭŭ] à la voix 
douce, au doux son, Scx.-Pp. O. 4, 4 
(YA. guvä). A 

yAvkt-yuloc, oe ov [Ü05] qui don- 


YAdpo 
ne un jus doux, Hpc.1278,44; XÉNOCR. 
Aq. 24,80 et 63 (Yh. xvkdc). 

Yaukuyuuia,ac(ñ)[üü6] suc doux, 
saveur douce, GaL. 2, 384 c (yhvxtyu- 
pos). 

YAukü-xupo6, og, ov [übü] au suc 
doux, savoureux, GAL. 13,42 b (Yh. 
XvpLOS). Ga 

Yakov (6)[Ù] seul. voc. D yhóxwv, 
An, Eccl, 985, mon doux ami! avec 
une nuance d'ironie {y\vxoc). 

.PAdkov, wvoé A [č] Glykôn: 4 
dieu des Abonoteikhites, avec un 
oracle appelé le Nouvel Esculape, 
Luc. Alex.18,38;43,58 2 poète lyri- 
que, inventeur du mètre glyconi- 
que, Héra.Ench. p. 33 3 poèie d’é- 
Pigrammes, ANTH. 10,124 ||4 autres, 
ANTH. 7,692; Puur. ete. (Cf. le préc.) 

Pukvetos, 06, ov [č] de Gly- 
kën: T'A. pérpov, Héen. 10, 4; 16, 3, 
vers glyconique (TAvxwv). 

YAúpua, atog (tò) image ou in- 
scription gravée, gravure, ciselüre , 
Eve. (Porz. 7,119); STR. 688; ANTH. 
11, 38 (Y\Spw). S 

übe, soe (à) vin douceâtre, 
Parys. con. (DL. 4,20); ATH. 31e. 

Yhuntip, fipos (6) ciseau pour 
graver ou sculpter, Antu. 6,68 (Yhv- 
pw). 

Y\ômtns, ou (ò) graveur ou sculp- 
teur, A.PL.142, 145 (Yhópw). 

YAVTTLKÓG, Ñ, óv, propre à gra- 
ver, Dot, 7, 209 (y\6çu). 

yhuntée, ý, óv : 1 gravé, ANTH. 5, 
194; Spr. Deut. 4,25; ré yAvmrév(s.e. 
òpoiwpa) image gravée, Ser. Ex. 84, 
13; Lev. 26, 1; Deut. 4,16; T, 5, etc. 
| 2 sur quoi lon peut graver, Tu. 
Lap. 5 (vb. de Y\üyw). 

YAdoaœv,v. yhvxvs. 

YAüpavos, ou (6) [Vă] instrument 

our tailler ou graver, ciseau, burin, 

H. Merc. 41; Tacr. 1, 28; YA. xard- 
pou, ANTH. 6, 63, canif (ÿY\6pw). 

yhupetov, ou (tò) [Ü] ciseau de 
sculpteur, Luc, Somn. 18 freen). 

yhuvpebs, Zoe (ô) [5] graveur ow 
sculpteur, Jos A.J. 8,5, 2; Man. 6, 
344; etc. Gem), 

ug, fe (31160) 1 ouvrage ciselé: 
ou gravé, ciselure, gravure, DS. 5, 
44; Pur. M. 174 d, 355a, 985b || > 
trou fait avec un ciseau, Anon. (Gun. 
v” XOVOT PET ÉS) (VAE). 

yhupis, iô0c (à) [v] I pass. en- 
taille, d'où: 4 encoche d’une flèche, 
En. racr.; pl. Yhvoldec, IL. 4, 122; 
On. 21, 419; HDT. 8, 128, les deux ow 
les quatre encoches taillées aux 
abords de l'extrémité supérieure de: 
la flèche pour la tirer en l’ajustant. 
sur la corde; d'où la flèche elle-même, 
Eur. Or. 2741] 2 triglyphe, £. de l'ar- 
chitecture dorienne, A Dn, 2, 2181} 
II act. instrument pour tailler: 4 ci- 
seau, Jos. B.J. 5, 5, 2112 canif, ANTH. 
6, 62,64; cf. YAGpavos (yhógw). 

Ate [ù] (impf. ÉyAvpoy, f. yú- 
pw, ao. ÉYAUDA, pf. inus.; pass. ao. 
1 ërAdepfag, ao. 2 Sr Aen, pf. yéyhvp- 
por et ÉyAupuat), tailler, d'où A 
sculpter : oppnyiôas, Hor, 7, 69 ; õa- 
xruA ous, DA, Hipp. mi. 368c, ci- 
seler des sceaux, des anneaux; vbs, 
Ar. Nub. 879, sculpter des navires, 
en parl. d'un enfani; en parl. de 
sculpteurs, p. opp. à « peindre (ypd- 
Yw)», HoT. 2, 46 ; STR. 410 || 2 gra- 
ver : toxouc, ANTH. 11, 289, écrire 
(sur des tablettes de cire} les intérêts 


WO 
dus (cf. voxoyAüwoc) [| Moy. (ao. 
Ee graver ow faire graver 
pour soi, THCR. Ep. 7; Puut. Syll: 3; 
etxéva ¿v cypayièt, PLuT. M. 806d, 
une image sur un sceau || D> 40. 1 
oss, part. neutre YAvpOév, ANTH. 
6,229. Ao. 2 Fries, ANTH. App. 
66; Cazuisrn: 9, 22. Pf. yéyauupat, 
Pirar. Conv. 216 d (var. Bruno 
ANTH: 9,752; Peur. M. 865, etc. (R. 
Tve, taillers cf. lat. seulpo, c. yhd- 
yo = lat.scalpo, ypépu== lat. scri- 
bo, etc.) . 

YAQ (h) seul. plur. dëse, Hés. 

Se, 398, barbes d'épis; cf. rale, 
chëgeg, alt. yAôtTa, ge (1) litt. 
ointe, d'où: I langue, particul. : 
å langue des hommes et des animaux, 
Hom. (IL. 1,249, etc.); etc.; gege 
 cëtuetg, ¿v rupl BEA, OD. 3,332, 
341, couper, jeter dansle feu les Fan- 
gues des viciimes (à la fin du repas) 
i 2 langue, organe de la parole; 
yadaons zeg, His. O. 707; Esca. 
Ch. 266, pour parler ; Y\woon 6pa- 
avs, Sorx.47.1142, d’une parole har- 
die: mücav ins yAðosav Ge, Soen. EL. 
596, tu cries partout que, etc. (litt. 
tu lances toute la langue ` cf. ci-des- 
sous yAğooay iévar) ` Z o xev Sei 
Yhôcoav Dën eireïv, Luc. Qu. hist. 
32, dire ce qui vient sur la langue; 
thv YAüooav Éyakhoas Buet, Pop, 
Ant.180, litt. il tient la langue enfer- 
mée, c. à d. il empêche de parler; au 
plur. ¿v xepropiots YAwo ous, SOPH: 
Ant. 962, avec des paroles impies; 
àro gege, par le libre usage de 
la parole, c. à d. franchement, Taan. 
63; Po.0.6,13; ou en parole, p. opp. 
à « par écrit » Hor. 7, 123; Tuac.7, 10; 
„ou d'après les paroles, p. opp. à 
« d’après les actes » : òíxaç ovx Ad 
Yhúoang Dec xAbovrecs, EscuL. Ag. 
813, les dieux qui jugent non sur les 
paroles (mais sur les actes); cf. où 


Thv Y\Gaoav dhà thy gétt tée- | 


táķew, Luc. Laps. 18, rechercher 
non les paroles, mais les pensées ; 
À Y\Goo épopox, À DE ppAv vw 
poros, Eur. Hipp. 612, la langue à 
juré, mais non le cœur ; ëv Zpuoom 
Sedopxtbe xob xarà yAðocav xwv, 
Sopu. Tr. 747, j'ai vu de mes yeux et 
jene parle pas par ouï dire ; port, 
enparl.d'une personne, une langue, 
c. à d.un habile orateur (cf. franç. 
une bonne, une mauvaise langue), 
en parl. de Périclès, Char. ARSTD. 
Or.45; ef. Æscun. (ATH. 335 d); AR. 

r. 749 || 3. langue, langage, idiome, 

L. 2; 804; 4,438; On. 19,175; Hu. 
Ven. 118; yÿ\üocav isvan, HDT. 1, 57; 
9,16: Tue. 3, 112, parler une langue ; 
yAGaoav vouiteuw, Hnr.1,132; 4,183; 
Yhwoon xpñodat, Hpr. 4, 109, em- 
ployer une langue, un idiome; fig. 
langue d'un peuple pour le peuple 
lui-même, Set. Jud.3,8; Esai. 66, 8; 
Dan. 3, 4; particul.p.opp. à la lan- 
gue usuelle, langue ou locution ar- 
chaïque, ou langue ow locution pro- 
vinciale, Ansrr. Rhet. 1,2,17; 3,3,2; 
Poet. 21,6; katà YAGooav "pen, 
Luc. Lex. 25, employer dans son sty- 
le des expressions surannées ou pro- 
vinciales || II p. anal. å languette 
dan instrument à vent (flûte, ete.), 
.Escun. 86,29; Anert. H.A. 6, 10,9, 
etc. ||{2 langue de soulier, PLAT. COM. 
(Am, 677 a) |} 3 langue de feu, NT. f} 
4 langue de terre (cf. tawla), APP. 1, 
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476, 50, éd. Schweigh. || 5 lingot 
d’or, Spr. Jos. 7, 21 (Cf. Y\GEË, Tho- 
xis). ` 

yAocoahyto-ô (seul. prés.) 4 
avoir mal à la langue, PoLL. 4, 185 || 2 
avoir des-démangeaisons de parler, 
Naz. 2, 313b Migne (ÿ\wooakyos). 

yAogoahyla, as (n) démangeaison 
de parler, bavardage sans fin, Eur. 
Med. 525; Andr. 690; PLUT. M. 510 ai. 
Donn, CLÉM.efc. (ÿ\éocæhyos). ` ` 

YAocoahyiag, ov (ô) c. le suiv. 
Dot gu. 186. i 

yhéao-ayos, 06, ov, qui a des 
démangeaisons de parler, bavard 
Anam. Physiogn.2,25 || Sup. -ótatos, 
Paie, 2,571 (Y\Gooù, &kyéw). 

1 Yhoso-apyix, as (à) maladie 
de la langue, c. à d. bavardage, 


Ce, 1, 456a Migne (par dissi- 


mil, p. Awogalyia; cf. Y\booup- 
yos)- 

2 yAoco-apyia, alt. yAottap- 
yia, ag (à) inaction de la langue, d'où 
silence, taciturnité, Luc. Lex. 19 
frëeen, &pyós). 

yhédo-apyos, oG, ov, par dissi- 
mil. c. yhoocækyos, D.Cur. 2, 229. 

yhocokpuov, ou (tò) [à] petite lan- 
gue, languette, Diosc. 8, 151; 4, 90; 
GaL. 13, 238 e (dim. dey\Goca). 

Yhéoonua, atog (tò) I Deen, 
langue) ponte d'un dard, Escu. fr. 
151 || II (Yhooca, langage) 1 mot 
vieilli, locution surannée, M.ANT. 4, 
33 || 2 glose, explication d’un mot, 
Quinr. 1, 8,15 (YAGooo!). 

yhoconuarikés, att. yatt pa- 
ruwôc, 9, óv[č] qui a lair d’une locu- 
tion vieillie ou étrangère, DH. Thuc. 
2, etc. (Aooonpa). = 
chegoglëeg, ou (tò) Dél. (age: 
dpteg, Diosc. 4, 180 (ÿ\wootc). 

yhosois, ail. Yhwïttis, Lëoe (à) 
4 languelte ou embouchure d’un in- 
strument à vent (flûte, Luc. Harm.1; 
trompette, Héron 201) |] 2 (seul. 
ÿhorrie) glotte, luette, GAL. 4,464 
113 Leet, yhwrtrk), sorte d'oiseau 
échassier, Anert. H.A.8,12,12(hð0- 
ca). J 

ÿhoogo-yaotwp, opgoe (ô) dont la 
langue nourrit le ventre,qui vit de sa 
langue, Com. (PoLL. 2, 108) (\üooa, 
yaothp). . l 

yhoao-ypépog, ge, ov [à] qui 
explique lès mots difficiles (d’une 
langue), Arn. 114b; Gar. 2, 92b 
brAëäoge, ypapuw). 

cogggguëge, alt. yAwTTO-EL- 
Be, ge, ts, semblable à une langue, 
Arstt. H.A. 4,9, 22, ete. (Y\wWTT), 
Duer, 2,246 boor Gogo, Etdoc). 

chagonkëroge, 06, ov I8I qui 
maintient la langue; tò yà. P. be, 
156, instrument de chirurgie pour 
maintenir la langue (yYAGoca, xat- 
ixw). 5 

cheggokoustog ou (tò) 1 boite ou 
étui pour les languettes de flûte, Ly- 
sep. (Pour. 10, 153, att. Yhwtro-) || 2 
sorte de gaîne ou de fourreau pour 
maintenir les membres fracturés, 
Gaz. 3,573, etc. || 3 organes de la 
femme, Eus. (EM. 235, 46)(Y\wood- 
xopLov). i 

ÿAo a6-ropov, ov (tò) 1 étui pour 
les languettes de flûte, Héron 228, 
255 || 2 p. ext. boîte, coffre, en gén. 
TimocL. (Port, 10, 154); Ber, Par. 2, 
ai, 8eb41; MË Job, 12, 6; 13,29; 
Len 44, 5 (att. Yhwrro-); Jos. AJ. 6, 


yviBos 


1, 2; etc.: particul. cercueil, Aou. 
Gen. 50, 26 (Y\üoo, xoméw}. 
yhoago-uaviæ, oe (h) [pă] fureur 
de poner Tar. 8,812 a Migne (Y\do- 
oc, p). 
ÿAowooo-méôn, ge (à) bâillon, mu- 
selière, Carys. 2, 22 e Migne (Y\do- 
oo, T.). | 
YAGOGOTÉXUNG, QU Gi habile à se 
servir de sa langue, D.Cun. 4, 265 
(Ağaca, réxyn). - 
YhooadG-TUNTOS, 0G, ov, qui a la 
langue coupée, Sper. Lev. 22, 22 
(YAGoou, tépyw). 
yhoocotopéo-&, f.ñow, couper 
la langue, PLur. M. 849 b{ait. yhwrt- 
to-); twa, Ser. 2 Macc.7,4, à qqn 
(N\Goaa, -topos de tépve). - 
Mawoco-tpénekoc, ou Léi [ž] Lan- 
gue-à-table, c. à d. qui mange au lieu 
de parler, n. de parasile, ALGPHR. 
3, 69 (ÿ\S oo, Tpaneta}. 
YAwaco-pôpos, 06, ov, qui porte 
une langue, c. à d. pourvue d'une lan- 
gue, d'où qui parle, Nyss. 3, 781 à 
Migne (Aosa, pép). j 
yAwogo-papiréo-& fa] (seul. 
part. prés.) payer de belles paroles 
(cf. xapiToyhwooëw), Ser. Prov. 28, 
23 (F\dooo, xdpis). . 
eegne, ns, ec, bavard, Sper, 
Ps. 139,12; Sir. 8,8; 9, 18 (Y\üooa, 
-WÔns). à 
yhôTTE, V, YADOOO. 
Yhortapyia, v. yAwosapyia 2. 
ag Horusée, D YAWOONPATI- 
406. 
yhwrtibo, baiser avec la langue,- 
ANTH. 5, 129 (Y\@ürtto). d 
YhoTTLKOÔG, Ú, ÓV, qui concerne la 
langue, Ansrz, P.A. 4, 6,13 (tra). 
ÿhortis, v. Y\w oO. Cie 
vereieée, où (6) baiser avec la 
langue, ANTH. à, 132. 
chetrgeëge, V. YAwogosiðhs. 
YhoTTékopov, v. yhwogdxopov, 
yhottonotéo-&, travailler de la ` 
langue, Ar. Vesp. 1283 (YAüTTa, TOt- 
iw). 


yhotro-ctpopéw-& faire tourner 
sa langue, An. Nub.792 (äre, 
-otpoŅos de orpépu). PSE 
Yhoxtwvotéc, ń, óv [fmuni d’une 
pointe ou de pointes, P. Pe, 348 
(Eyhowxuwôw de "mate, 
oxis mieux que Y\wyxiv, tvog 

à) D) toute extrémité pointue, d'où : 
À extrémité d’une courroie, IL. 24, 
274112 pointe d’une arme (flèche, etc. 
Sopu. Tr. 684 ; Anta. 6, 63; trident, 
Nonn. 36, 111, etc.) H 3 pointe d'un 
angle, Héron || 4 pointe de la terre à 
son-extrémité, DP. 184 (YAGE). 

: FvéBauva, ns (à) [vă] Gnathæna, 
f. EL. V.H. 12, 3; Aru. 384 f, etc. 
(fém. de adv ` cf. yeltawa et yei- 
TWV; TÉXTOIVO EÉ TÉXTWY, eo, 

FvaBaivrov, ou (à) 18) Gnathæ- 
nion, f. Prut. Æmil. 8, etc. ; ATH. 
(dim. du préc.). | 

yvaBuéc, o0 (6) mâchoire (d'hom- 
me ou d'animal), IL. 43,671; 16,405; 
On. 16,175; Eur. Hipp. 1223; au 
plur. On.18,29; Eur. Med. 1201, 
pour la loc. &Akotplotg yvaðpoto ye- 
Aën, v. &XXdrpuoc (poét. c. le suiv.). 

yv&Bos, ou (à) [ä] I mâchoire, en 
part. de l’homme, Po. PA 225; 
Hor. 2, 68; 9, 83; Eur. fr.284,5; AR. 
Vesp. 870; au plur. Prar. Phædr. 
254e; Arstt. P.A.8,2,20,eic.; en 
parl. du cheval, Hou.Ep.14,13; Ken, 


yvaB6c 
Eq. 6,81 p.anal. 4 tranchant (d'un 


` coin}, Esca. Pr. 64 [[2 morsure (du 


feu), Escas. Pr,868; (d'un mal), Escur. 
Ch. 280) IH p. ext. å joue, au pitur. 
Dám. 19,314, Bait.-Sauppe; etc. || 2 
bouche, d’où fig. passage, détroit, 
Escae. Pr. 726 (apparenté à yévus). 
yvabów-& [à] (seul. prés.) frapper 
sur.la joue, souffleter, Dupong. cou. 
(Bhk. 8°} {yvédoc). S 

Tvéfcau, vos (5) [à] Gnathôn 
(litt. mâchoire: obôtv Zo ðv À 
yváðoc, qui n’est rien qu’une mâchoi- 
re, Las 4, {1} 4 n. de parasite, Los 
4,10, ete.; Aucear. 8, 34; etc. ||2 au- 
tres, Peur. M. 707 e; ele. (yvdos). 

FvaBovéprov, ou (tò) [à] lilt. pe- 
tit Gna:hôn, dim. caressant de Två- 
Gout, Les 4, 16. 

Pvabvesoc, a, ov [X] digne d’un 
Gnathôn, c. à ed. d'un parasite, Peur. 
M. 707 e (T'véwv). 

vabovtôns, ou (5)!à] fils ou des- 
cendant de Gnathôn, n. de parasite, 
Pur. Tim A8: Luc. Fug.18(Tváðwv). 

Pvétos ou Tvatog, ou (ô) = lat. 
Cnæus ou Cnêus, prénom rom., 
d'ord. suivi du nom de la gens, dont 
il est séparé par une particule : Tv. 
AE Zepoutas, Por. 3,75, Cn. Servi- 
lius; Pv. GE 'Oxréétos, Drum, Æmil. 
26, Cn. Octavius; lv. te ouratos, 
Aen, Civ. 1,40, Cn. Pompée; etc. 
qqf. suivi (sans particule), ou pré- 
cédé du nom de la sens accompa- 

né de l’article : Tv. ô Kopvñlos, 
oL. 18,51, Cn Cornélius; Tloumñtoc 


`ó lv. DC. 43, 29, ete. Cn. Pompée; 


qf. précédé du n. de la gens, tous 
SC sans article : doéiëtoc Tv. 
Peur. Marc. 24, Cn. Fulvius; Fé- 
Mov lv. DH. 2, 76, Ca. Gellius; rar. 
précédé du nom de la gens, tous 
deux avec l'article : ë (re) Aoutrios d 
Fv. DC. 50, 2,13, Cn. Domitius; qaf. 
seul, en parl. de personnages anté- 
rieurement désignés par le nom et 
le prénom ` Fv. = Cn. Manlius Vul- 
s0, Por. 22,7; Cn. Pompée, Pur, 
Pomp. 6?;ele. 
yPayntóg,ń,óv: À courbé, recour- 
bé, en parl. d’hiameçons, On. 4, 36 ; 
de márhoires, ln. FI, 416; d'ongles 
ou de griffes, Ués.0.203,ete. i} 2 qui 
se courbe ou peut se courber, d'où 
souple, flexible, en parl. des mèm- 
bres d'un homme vivant, p. opp. à 
la rigidité d'un cadavre, 1L.11,669; 
24,359; OD. 11,893, ele. |] 3 qui se re- 
courbe, qui dessine une courbe, en 
parl. dustade, Po.L1,57I 4 fir. qui 
se lafsse fl sehir, IL. 24,47 (yvaurto). 
sépare (f. yväiubuw, ao. ëyvap~ 
e pf. inus.; pass. no. tyvápoðny) 
courber, fléchir; sde, IL. 25, 734, 
faire plier le genou (de l’adversaire); 
fig. tvé, Escue. Pr. 995 (fut. 8 s9. 
yréubet, corr. p. "gäe: vdov, OPP. 
H.5, 574, Méch'r la volonté, la résn- 
lutjon de qqn || 2 suivre les sinuosités 
(d’un fleuve), À. Ru. 2, 349, 944, 965, 
ele. i| S Ao. poél.3 sg yvippev, 
A.Ru. 2, 963; 3, 1350 (CF. yvárto). 
YVXTNTÓG, yvánto, YuÉTTTwp, c. 
XVATTÉS, HVŸTTU, XVÉTTUP. 
yvapéAtov, ou (tò) cotonnière, 
-sorte de plante dont on remplis- 
sait les matelas, Diosc. 3,132. 
yvépalov, ou (tò) e, le préc. Gaz. 
P? TU -> Eol. yvóyahhov, ALC. 
r. 84. 
yvépaloc, ou (ô) sorte d’oisean, 
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p-é. le jaseur (ampelis garrulus 


Gessx., emberiza nivalis L.), ARSTT. 
H.A. 9,16,2. 


yvapaiósng, ns, ec, semblable à 


la pl nte yvégahov, c.a d. cotonneux, 


Diosc. 3,37; Rur. (OriB. 2, 215 Buss.- 


Dar.) (yvápahov, -wônc). 
.YVXPEUG, yvapzuttkógs yva- 

pava, YVaApLKÓG, C. HVapEUS, AYU- 
Veurade, Oe, ode, 

yvága, v. Të, 

géet, v. yvéprto. 

yvnaro-iðaktog, o6,ov [òt] vrai- 
ment instruit, Carys.8,487 (yvhotos, 
õðdoxw). 

yvýůctog, «&, ov: 4 qui provient de 
naissance: mutdes yvhoror, Dën. 1095, 


enf nts de naissance, p. opp. à en- 


fants d'adoption; yvotos dôekvds, 


"An, An. 1659; yynoia Ouyérnp, Is. 71. 
36. frère, sœur de naissance || 2 par- 


ticul. de naissance légitime, p. opp. 
à «illégitime, bâtard (vévoc}»,lz.f1, 
102; On. 14, 202; HDT. 3, 2; Sorn. fr. 


108; And. 16, 41, etc.; d'ou de bonne 


naissance, bien né; p. suite, noble, 
généreux: yv. ppóvnpa, Sopn.fr.289, 


noble caractère; vo@ov ppovoüvræ 
yvâcta, Eur. Hipp. 309, bâtard qui a 
les sentiments d’un homme bien né 
113 p. ext. légitime en gén., de bon 
aloi, véritable, sincère : yv. yuvatxes, 


XEN.Cyr.4,8,1, femmes légilimes, p. 
Opp. à nak\anides ; yv. peta., Po.0. 
2, 12, vertus sincères: yv. moï.tre, 
Arsrr.Pol.8.5,8, véritables citoyens; 
yy. Dowp, Ez.H.A.14,26,eau dans son 
état naturel {| 4 &erds yv. sorte d'oi- 
seau de proie (p.-é.vullur fulvus 


L.) Arsrr.H.A.9,32 || Sup. YPNTU- 
Tatas, Isocr. 35d; Luc. Am. 19 yé- 


vos). 


rifique, o Votre Noblesse, ete. » Bas. 
4,545a Migne (yvh ou). 

Tvýonnog, ou (6) Gnèsippos, À. 
XEN.An.7,3,28, ete. 


ynoios, adv. 4 de naissance légi- 
time, Eur. Ale. 678; Esocr. 45 b; d’où 


en homme bien né, noblement, Méx. 
(Sros. 1.408,45) H2 légitimement, 


Déu.1358 extr. || 3 p. suzte, sinrère- 


ment, réellement, Dém. 1482,14; Lys. 
179,41; Do. 4, 3052; DS. 14,95 (yvġ- 
gus). 

Fvipov, ovog (5) Gniphôn (Lilt. 
racleur, avare ou pillard}, k. Luc. V. 
auct ,elc.; particul.p.rasi e,Luc. 
Tim. 58 | D Forme adoucie de 
Kate, qu'on lil CIA 4, b,446 a,18, 
vers 40% av. J.-C.; Fvipwv se ren- 
contreCIA. 2,671, 7 (376 av. J.C) vf 
2, 836, c-k, 104 (270/262 av. J.C.) 
(cf. vins). 3 

Fvrpoviông, ov (6) Gniphônidès, 
Athénien, A ap. 3. 17 (patr. dupréc.). 

yvoinv, opt. ao. 2 deyyvocre. 

l'voüpos, ou (5) Gnouros, Seyi he, 
père d'Anacharsis, Hor.4,76; DL.1, 
H. 

yvods, part. ao. 2 deyyvwoxe. 

yvôpalov, v. yvpakov. 

yvopepéc,yvopéo,yvopoc, yvo- 
POËNS, C. dvowepôc, dv :péw,0vopos, 
dvopHôns. 

yvúðog, £oc-ouc (tò) [ÿ] lieu pro- 
fond,-ereux, caverne, Lyc.485. 

mo, adv, seul. dans la lor.yv. 


yvnorótng, groe (à) 4 naissance 
légitime, Arsrr. Rhet. 1,5, SI 2 no- 
blesse d’origine, d'ou, c. tilre hono- 


yvu 


vug de yévu; pour le E, cf. ER 
YÂ, yvôn, gët, v. yovócrw. 
YOU, v. yYywypn. 
yvô ua, atog (tò) 4 signe de recon- 
naissance, Hor, 7,5%; particul. signe 
auquel on reconnait l’âge d’un che- 
val, e à d. dent qui marque l'âge (ef. 
Popov), Ansatz. H.A. 6,23,4 1] 2 con- 
naissance, savoir, particul, certitude 
acquise par l'expérience, Soen. Tr, 
590; d’où opinion, avis, pensée, 
Esecul. Ag. 1352; Eur. Her. 407 for 
YY6oxw). y 
yvopatebo, f. eow [à] se faire 
une opinion sur, apprécier, juger: 
tt, Pirar. Rsp. 516 e, uge ch.; twi tt, 
Tuém.36 b, une chose d'après une au- 
tre; tiv& ei, Tuúm. 32c, se rendre 
compte si qqn, etc. (yyðpa}. 
yvopévat, D. yyvworw, fin. 
Yvóun, ns (à) I faculte de connai- 
tre, d'ou: å jugement, espril, pensée, 
intelligence, p. opp. au « corps (oé- 
pol o, KÉN, CYr.1,3, 10; à la « force 
physique (toxús) », Tac: A 11; mm. 
ppevdv, Sopn.O.R.524, jugement ré- 
fléchi, p. opp. à à colère (Goy#) »; 
joint à buy ef à ppivaue, Sorn. 
Ant. 176; yvounv Eyaiv, Soen, El. 
214; Ar. Ach. 896, avoir de l'intelli- 
gence, comprendre; Thy yvounv tpo- 
céxeuw twi, Hor. Arr. appliquer son 
esprit à qqe ch. || 2 abs. bon sens, 
droite raison : yyh rod értemods xpt- 
oe 6p0ñ, Anert, Nic. 6,41, le bon 
sens, c’est-à-dire la faculté de juger 
droitement de ce qui est convenable; 
vpn, XÉN.An.9,6,9, avec juste rai- 
son; oÙx dr yyopns, Soe, Tr. 389, 
non sans jugement, avec bon sens; 
tep yvopns, Escur. Pr.456, sans bon 
sens, sans raison; p. suile, réflexion, 
jugement réfléchi : map thy yvo- 
gny, Tac. 1,70; 4, 19, ele. en dépit de 
la reflexion, c. à-d. malgré les raisons 
de craindre suggérées par la éfle- 
xion ||3 p. ext. dispositions de l'âme, 
esprit, caractère: sosfie you 
(dor.) Po.0.3 41, esprit pieux : Boene 
Yvon ph zofopeie, An. Ran. 355, 
quiconque wa pas une Âme pure; ty 
vropunv Éxev pds ri, Tue, 8, (3, avoir 
des dispositions favorables pour qqe 
ch., incliner vers goe ch.; év yvoua 
yeyovivar tivi, Hor.6,37, être dans les 
vounes srâces de qqn; ien TA yvð- 
un, Tuc.6,45, de tout leur zéie ` yvw- 
env Tivòs Ééprimhdver, XÉx.An.1,7,8: 
où Exmumhdvar, XEx. Hell. 6,1,15, 
accomplir le ‘'ésir où la volonté de 
qqn; åp Éaurob yvouns, Tac.4,68, de 
son propre mouvement, spontané- 
ment; word yvon tysz, ur. Andr, 
757, selon le desir Je qir; mapà réch- 
pny, Escut. Suppl. 454, contraire. 
ment à lattente, uu pour. quo 
Toto, Hor. 9, 4, sentiments ami- 
caux; parlicul. en parl. de juge- 


[ments : yogy TÄ dmarorérn xplverv, 


Dim. 493, 1; on Buden, Din. 659, 
25; ou abs. 1ÿ dmaoTitn YVON; 
Ansrr, Pol. 3, 16, 5; ou yvoun o 
&piorn (s. e. xplustv ou òt ten), 
ArsTT. Rhet. 1,15, 5, etr. juger avec 
l'esprit le plus équitable j| H jnge- 
ment arrêté ou exprimé, d’où : À opi- 
nion. avis ` oŬtwgç recht xew, être 
de cet avis, XÉN. Cyr. 6, 2, 8, ou 


avoir cette convietion, Tae. 7, 45; 
Ts offe yvounc glaat, Tue. 4, 118, 


épreïv, LL. 5,68,309,e/c.; A.Ru.2,9°; |On Exeodut, Tuc, 4, 140, thy abrhv 
ARraT. 597, tomber à genoux (p. *yo- | Yo pny Éxetv, Tuc. 2, 55, avoir la mé: 


Fvoun 

me opinion; A adréc fit th yvou, 
Tac.3,38, je suis du meme avis et: 
otés ein TÑ yvoun, libr.7,220, jin- 
cline surtout vers cette opinion; Tò 
nhetatoy ths yywuns ÉXE, avec 
l'inf. Tuc.s,51, etre plutôt d'avis de, 
etc.;.yvwyny Tidector, HDT. 3, 80; 
Soru. Ph. 1448, elc.; &mopaivev, 
Hor.f,40 ; &mnpaiveobot, Bur. Suppl. 
338; txpaivev, Hut, 5,36; dnhoby, 
Tuc.f, 90; amoôsixvuobo, Hor./,207, 
exposer ou manifester son opinion; 
xatà yuounv TY why, Hor 8, 26; ou 
ellipt. xatú ye Tù ipv, AR. Ecel. 
453: abs. wopny iphy, AR. Vesp. 
983: Pax 232, à mon avis; Ex pus 
yvouns, Dën 287, ( id yvoun, Tuc. 
1,122, 6,1”; tà puüs yvwunc, Isocr. 
69 b; par un concert de volontés, d’un 
avis unanime; fe Twùtò ol yvðpat 
ouvédpapoy, Hut, /,53; xat TwbTè 
at yv. auvéérmumrov, Up, 1,206, les 
avis concouraient au même but, 
aboutissaient à la mème conclusion, 
e à d. étaient unanimes; ¿nl tò «ro 
Lpepov ai mt Det, Tuc.f,79, les avis 
aboutis-saient à la même conclusion || 
2 proposition, motion : yyopny slogi- 
peu, Har. 3, 80, introduire ou faire 
une proposition; aŭs YVOAG Tpo- 
detvou, Tuc.3,36, proposer où met- 
tre à l’ordre du jour une nouvelle 
délibérâtion || 3 plur. yvypo, sen- 
tences, maximes morales des Sages 
(cf.yvwdc), Anert, Rhet.2,20,1;2, 
21,2 114 pensée, dessein, projet, réso- 
lution : velxous, Tuc. 8, 90, la pensée 
qui préside à la construction d'un 
mur; yyopny moutodo, avec l'inf. 
Tuc.1, 128,2, 2 ; 7, 72, se résoudre à, 
décider de; tiva Doug roum ` 
Hor. 8, 119, dans quelle intention? 
otôæ Ar où yvoun tivt, Soen. O.R. 
527, je ne sais dans quelle intention |] 
III connaissance d’une chose: vev 
pois Soru.0.C.594, sans savoir |] 

V signe de reronnaissance, marque, 
Tuon. 62; yvópny Breng, Arstt, H.A. 
6, 22, 12, avoir des dents qui mar- 
quent, en parl. d'un cheval | X> 
Dor: wopo, Po. 0.3, 41, ete. (R. 
Tvw, rf. yyvwoxw). ' 

Tvóun, ng (h) Gnômè: 1n. def. 
Aru. 245d f2 n. de chienne, Zen. 
Cyn.7,5. 

yvounSév, adv. en votant Pun 

- après l'autre, DH.9,43 (yvon, -Gov). 
yvohiôtov, ou (tò) courte senten- 
ce, An. Eq. 100; Nuh.320; Luc.Paras. 
42; ete. (dim. d: you). 
yvoptðrótng, ou (5) [8] amateur 
deentences, Crar. fr. 155 (ms.; sel. 
Mein. yvwudtwxrms, roureur de sen- 


téncer, de yvoun, õuozw) (yvwp'dtov: 


- pour le suff. vam: ef. duomo). 
yrœutkôc, ñ, óv, en forme de sen- 
Len e, qui prorède par sentences : 
Some) yvwutaot, Art, 194 e, poètes 
Gnomiques (Salon, Phocylide, Théo- 
ghis, ele.) Arm, (Éier ré voam, 
Sexr. 652, 80, sentences, maximes 
(vogn). 
yvöptkâg, adv. par sentences, 
sentencieusement, À rH.49 fe; M.AnT. 
5,18; ete. 
yvœuo-loyéo-&, parler par sen- 
tences, Arstt, Rhet.2,21,1; Rhet. Al. 
83,9 (*yvwuoriyos de yvoun, Aë), 
yvouoloynteov, vb. du préc. 
Apart. Rhet. Al 33,3. 
yvœuoloyia, ge (å) 4 action de 
parler par sentences, PLrar.Phædr. 
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267 c; Anstr. Rheë.2,21,1112 recueil 
de sentences, PLur. les. 3; Cato 
mu. 2 (FyvwurAdyos,de Tout, hyw). 
VOPOAOYLKÓG, Ý, ÓV, SELLENCIEUX, 
Ansrr. Rhet. Al 35,3; DPBuat, 9 
(fyvwuondyns, v. le préc.). 
vœuokoyiKk®s, adv. sentencieu- 

semeur Kuer. (W.1,206). 

yvauovuwôs, ý, óv: iqui connaît, 
habile à, expert en, FLAT.Rsp.467 c ; 
abs. XéN. Mem. 4,2,10 j2 qui concer- 
ne les cadrans solaires, ANTH. 74,159; 
h yvwpovxh (S. e. Téxvn) Virr.f,3, la 
gnomonique, c. à d. lurt de construi- 
re les cadrans solaires (yvopwy). 

yvopovikâg, adv. au muyen d'un 
cadran soare, STR.87. 

yvœudvuov, ou (tò) petit cadran 
solaire, PTOL. (din: de WopwY). 

yvopoocuvy, ge (à) [ü] inelligen- 
ce, sagesse, prudence, Som fr. 16 
(opwy). 

yrœuoruméw-&[ÿ] forger des sen- 
tenses, AR. Th.55 (yYwpoTmoc). 

yyapotunikóG, À, óv 10) prompt 
ou habile à forger des sentences, ÀR. 
Eq. 1379 (yvwporónros). 

YVA poTÝTOG, 06, ov [X] qui forge 


-des sentences,sentencieux, Ar.Ran. 


877, Nub. 950; Arstt. Rhet.2,21,9 
(yvoun, TérTw). ; 

yvouov, ovog: À adj. (ò, h) qui 
connait, d'ou : À qui discerne: t®y 
pvxiwv xat Ap Zeg, Ze, Mem 2.3. 
5, les choses douces et les choses pi- 
quantes, en parl. de la languel\2 
qui comprend, qui interprète (des ora- 
cles), Escut. Ag.1180 || 3 qui décide 
de, juge de: töv mapáxpnya, Tuc, 
1,188, des mesures à prendre sur-le- 
champi B subst. ce qui sert de régu- 
fateur ou de règle: I en parl.de pers. 
où yvomoves, Lvs.110,28, surveillants 
des oliviers sacrés, à A/hènes|| II en 
parl. de choses : 4 aiguille d’un ca- 
dran solaire, Puur. M. 1006.e: d'où 
le cadran lui-même, HDT. 2, 109 |] 2 
clepsydre, Am, 42b || 3 règle en 
équerre, équerre, Anert, Caleg. 14, 
4, ele. ; fig. règle de conduite, joint 
à ozáðun, Tuex.548 ; à xavwv, Luc. 
Herm. 76 HÄ gnomon, parallélogram- 
me complémentaire d’un autre paral- 
lélogramme ovx d’un triangle, Eucz. 2 
Det. (8 au plur. les cinq premiers 
nombres impairs dans la doctrine py- 
tliagoricienne, THév.: parlicul. au 
sq. facteur impair d’un nombre divi- 
sible seulement par 2; p. ex. les 
yrœuoves des nombres 6, 10, 14,18, 
22, 26, sont lesnombres 3, 5,7,9,11, 
43, Nirow. *9 [16 «x plur. dents qui 
marquent l’âge d'un cheval où d'un 
âne, Zei, Ea.3,1; Anstr.H.A4.6,23,1 
(R. Com, v. yyvoaxw). 

yvôvar inf. ao. ? de yyvooxe. 

yvoouev, D. yyvooxw, fin. 

yropiéo (imnf. épvopéov, f. 
yvoplow, aft. 165; an. Éyopto, pf- 
iyvopixa : pass. ao. Eyvwpioünv, pf. 
épvopioua) E faire connaitre: d 
gt, Rat. Pr. 487; Arstt. Rhel.1, 
4, ete.qqe ch. à qqn: gé eut, Pur. 
Fab. 21; une personne à une au- 
tre; d’où au pass. acquérir de la no- 
toriélé, devenir notoire, être con- 
nu, PLar. Rsp. 428a; ARSTT. An. TT. 
2, 16,1; Por. 3,87, 4; Peur. elc. || TI 
apprendre à connaitre, d'où : 4 ac- 
quérir la connaissance de, appren- 
dre, découvrir, ace, Born. O.R. 538; 
Eur. Ale. 564; Prat. Phædr. 262b, 


Fvooiaxs 


ele.; Yy. nepi tt, Anert, Mel{aph.3,3, 
6; ou repl Twos, ibid.6,11,15,acqué- 
rir des connäissanes sur qqe ch. où 
la notion de qqe ch. {| 2 fai e la con- 
naissance de, enire en relations 
avec: twd, PLar. Lach. 1841 c; Dim. 
924,28, avec qqn; du puss. Yrwp'Ce- 
oûar, avoir des re’alions d'amilié 
avec, Dém. 925, 5 H 3 reconnaître, 
Eur. El. 630 (R. Cu, v. Tree. 
cf. lat. guärus, yvwpuuos). 
yvopteuos, 06 ou N, ov II I facile 
à connare où à comprendre: &mx& 
vol yvwopua, Is. 11,82, éd. Bailer- 
Suuppe, choses simples et faciles à 
comprendre {| II connu, d’où : 4 qui 
est de notre connaissance, connu, fa- 
milier, en garl. de choses : yvopuu 
Aéyetgs, Prat. Rsp.558 c, tu dis là des 
choses connues; joint à ouvñôns, 
Par. Leg.797 e; en parl.de pers., à 
côté de ëtaïpos, On.16,9; joint à ov- 
vhôns: PLAT. Hisp.878 e,ou à olxetoc, 
ibid. 343 d; eweg, Prat. Tèm.54b, 
ete.; tif. marquant une intimité 
moindre que go, Dém. 820, 16; 
subst. à yvwpuos, disciple, p. opp. 
à maitre, Peur. M. 448e; Puissrr. 
591: yv. Tivos, Log fr. 5,2; Srr.7; où 
tivt, XEN. Mem. 2,3,1; DH. Comp.19, 
disciple de qqn [F2 notable, connu 
de tous: ol yv. les notables (dans une 
cité, dans un État) Dém. 424, 7, ete.; 
p. opp. à duos, Xéx. Hell. 2,2, 6; 
joint à mhoċowt, Purr. Nic. 2; D. 
Cenys.2,82 || Cp. -wrepos, KÉN.Cyr. ` 
5, 5, 28. NE -wTaros, Dën, 424,7; 
Pror. Timol.41 || 33> Fém.yvopiur, 
Dar, Rsp. 614 e; Luc. Somn. 9; etc. 
(R. ve, cfyvwpitw). 
yropiuôtns, nios (4) [ï] connais- 
sance de qqn, relations d'amtué, 
Sros. Ecel. 2, 130 (yvwptus). : 
yropiuos E adv. À intelligible- 
ment, Eur. El. 946; joint à ùnhõs, 
Dém. 722,15; p.opp. à où oups, 
Ansrt. G.A. 2,8,1, ete. i2 familière- 
ment : yv. ëyew twi, Dému. 1247,14, 
étre en relations dmiti avec qqn. 
yvopuoic, soe (GI [lo] 4 action 
d'apprendre ou de connailre, PLAT. 
Leg.763b; Soph. 219c || 2 connais- 
sance, relalions d'amitié: twag, PLAT. 
Pol. inil.; joint à oixeotns, PLat. 
Leg.T71 d (y»wpi£w). 
yvópropa, ares (Tò) ce qui fait re- 
connaîlre, marque, s gne, XÉN. Cyr. 
2,1,13; Luc. D. mort.%0,4; au plur. 
Prur.Thes.4; joint à txvn, Peur. M. 
855 b (yvopu.). 
yvoproués, oû.(5) action de faire 
connaitre, ARsTT, An. post. 2,3,2 
(poplo). . 
yvoprotéov, vb. de yvwplčw, 


| Ansrr.Nir.10,9,16. 


yroprorhs,oû(é)1 celui qui prend 
connaissance de, gén. AxT.140,37 [12 
abs. celui qui sait, d'où sare, savant, 
devin, Spr. 4 Reg.23,24; Aqu. Deut. 
18,11 (pwpitw). í 

yroptotiwkés, A, óv: À propre à 
faire connaitre: twog, Ansrr. P ys. 
2,2,10; nepi tivos; ArstT. Melaph: 3, 
2,20, que ch.: abs. Prat. Def. 414c; 
ARSTT.ÁN.1,2,13 || 2 capable de con- 
naitre, gén. Dun, M. 79 d: ARR. 
Enict. 2,20, 21; M.TyR. 3,45 (ywwpl- 
Cow). 

yopi, v. yvwplie. 

YVÈG. JV EL, D. rte, 

Fvootac, a (GN Gnôsias, Syracu- 
sain, XÉN.Hell.1,4,29, $ ` 


yvootypapia 
voot-ypapia,ac(à) [že] décision 

jndiciaire Lon (W. 9,547,214}. 

Fvoct-ônuos, ov (ò) Gnôsidèmos, 
h. Escan. 68, 20 (yyvocxw, Aätoc). 

Fvoot-ôuwoc, ov (6) Gnôsidikos, 
père d'Hippocrate, Hec. 1274, 32; 
Gaz.11,15 (yryvdonw, à xn). 

yroot-uayxéo-à, f. how [tð] 4 litt. 
combattre sa propre opinion, c. à d. 
revenir sur une opinion, changer d'a- 
vis, se rétracter, Hor.3,25; Eur. Her. 
106; An. Av.555; Isocr.88 djelc.; avec 
pý: yvwotuayxéete (ion.) ph stvar 
Opoïor hpv, Hor. 8, 29, changeant 
d'avis vous reconnaissez maintenant 
que vous ne nous valez pas [f 2 com- 
battre une opinion, PiL.7,526, Tpóg 
twa, DH. 9, 1, combattre l'avis de qqn 
ID Prés. 2pl. ion. (v. ci-dessus); 
impf. 3 sg. ion. Épocuéyxes, HDT. 
8,25 (yvdots,-uaxos de påxopat). 

yrootuayix, ge (à) [pă] confit 
d'opinions, lutte d'avis contraires, 
Punit. 4,693 {v. le préc.). 

yrôots, œG (à) I act. action de 
connaitre, d’où : À connaissance, no- 
tion, Dar, Rsp. 478 c; Soph. 267 c, 
etc.; ARSTr. ctC.; yvüaotv Buerg, PLAT. 
Theæt.193 d, avoir la connaissance 
de; abs. science, prudence, sagesse ; 
NT.1 Cor.8,7,10; Eph.3,19, etc. |] 2 
action de reconnaitre, Tue 7,441] 3 


“action de connaître de, d’où enquête 


ou instruction judiciaire, Dën. 302, 
287544,2, etc.; LvcurG.168,1;elc.;p. 
suile, décision, décret, Luc.M.cond. 
12114 connaissance(de qqn), relations 
d'amitié, Escan. 8, 4; d’où relations 
intimes, CLém.470 |] II pass. le fait 
d'être connu, PLar.T'heæt.206b; d'où 
notoriété, réputalion, Luc. Her.3; 
Hon 7,5, 42 (yiyvooxw). 

yvoaopor, ful. de yyvocxe. 

yvootéov, vb. de yryvüoxw, PLAT. 
Rsp. 396a. Oe, 

yvoothp, ñpos (6) celui qui sait 
ou qui peut expliquer, d'où répon- 
dant, garant,Xés.Cyr.6,2,389 (yyve- 
oxw). . 
‘yvéotns, ov (6) 4 celui qui con- 
naît, gén. NT.Ap.26,8; particul.qui 
connait l'avenir, devin, Ser. { Reg. 
28,8 || 2c.yvwotnp, Dr. Flam. A 
(yo ox). . 

yvootwc, Ñ, Óv ` Å qui concerne 
l’action de connaitre ; à yvwotxh (s. 
e. émioraun ou Ôbvamus) PLar. Pol. 
258e, la faculté de connaitre, l’art de 
connaître, p. Opp. à h TpaxTwh ` TÒ 
yvootwxôv, m. sign. Puar.Pol.261 ef. 
2 apte à connaître, capable de con- 
naissance, Por, M. 904f, 990a, 
10234; Don, CLém. ` abs. qui sait, 
sage, savant, DL.1,114;CLéu.7,292b, 
704c,etc. Migne; particul. oi l'vw- 
oo, les Gnostiques, lift. « ceux 
qui savent », CLém.1,288 a, 312b Mi- 
gne; OriG.Porpx. eie H Sup.-wratos, 
DL. (e, (yryvwooxw). 

yrooriw®c, adv. avec faculté de 
connailre, avec connaissance, CLÉM. 
292 c,1020 a, etc. Migne. 

yvootéc, M, óv: I pass. 1 qu'on 
peut connaître, Sorn. O.R. 361; XÉN. 
Hell.2,3,18; Piar. Theæt.205 b; etc. 
|] 2 connu, qui est une connaissance, 
un ami, Escar. Ch. 702; Spr. Ps. 
87,8|13 connu de tous, notable, cé- 
lèbre, Symm, Prov.81,28 |] II act. qui 
peut connaitre, capable de savoir, 
Spr. Gen. 2,9; Paie. 1,55, 27 (ytyvw- 
GA. 
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yvootëc,adu.de façon à être con- 
nu, clairement, distinctement, Spr. 
Ex.83,13, Dron än, 23. 

yvoth, De (à) parente par le sang, 
particul. sœur, lL. 45, 350 (fém. de 
yywtós 2). . 

À yvotéc, ý, óv : À connu, su, en 
parl. de choses, 11.7,401:00.24,182; 
Sorn. O.R. 58, etc. || 2 en parl. de 
pers. connu, familier, On. 24, 218; 
Sopy. CN 225 | D Fém. Ae, 
Sopu. O. R. 396 (yyvaxw ` cf. yyw- 
otüs). 

2 yvotéc, oi (6) 4 parent par le 
sang, [L.8,174; A Dn 2,1162, etc. [12 
particul. (s.e. wpdtwo) frère con- 
sanguin, frère (cf. &dehpôc et lat. 
germanus), IL. 15,350; 22,234 (R. 
Tov, engendrer, d’où yve-; cf. R.Tev, 
d'où yvn-; yvwrds = lat. gnātus ` cf. 
Yopilw = lat. gnärus; otpwtóç = 
lat. strātus). 

yvarto-póvog, 06, ov, meurtrier 
de son frère ou de sa sœur, fratricide, 
Nonn. 26, 82 (yvwtéc 2, nepveïv). 

yvoto-pôvric, Loc [iò] adj. f. c. 
le préc. Lyc. 1318. ; 

Wa, v. yyvooxw, fin. 

yoégaokev, v. yow, fin. 

léaucoc, ov (ò) Goæsos, roi d’ A- 
rabie, Is. cuak, (Luc. Macr. 17). 

Tóačtg, tog (6) Goaxis, À. Tuc. 4, 

07. 


yodo-yo® (v. les temps ci-des- 
sous) gémir, se lamenter: o, IL. 16, 
857; On. 11,195, sur qqe ch.; née 
twos, Moscu. 4, 83, sur le sort de 


qqn; abs. IL. 5, 418; On. 4,721; au | y 


pass. être pleuré, Escaz.Anta. (v. ci- 
dessous) || Moy. gémir, se lamenter, 
IL. 21, 124; Escu. Pers. 1072; Eur. 
Tr.289; XÉN. Cyr. 4,6,9; two, IL. 24, 
124; 22,353, elc.; dut tiva, Sonn, 
Tr. 987, sur le sort de qqn; avec 
double accus. mavôdzpur’ 686pparo 
tv ‘Hpduherov ÉEodov y. Sopu. Tr. 
51, déplorer le départ d'Hèraklès 
avec des gémissements et des larmes 
abondantes || D Act. prés. ind. 
Zeg yodet [à], Oer. H.8,407; Moscu. 
8, 88; 3 pl. yotovor, A.Rn. 8, 995; 
dor. yožovti, Moscu. 8, 24; opt.1 pl. 
vodomev (var. yodwmev) IL. 24, 664; 
2 pl. yodowe, ANTH. 5,987; 8 pl. 
yodotev (var. yodwev) On. 24,190 ; 
inf. inus. yoäv, (iscuz. Pers. 676, 
conj. de Dind., muis peu probable); 
épq.yonuevou, IL.14,502; part. yo®v, 
1L.18, 315; On. 9,467; épq. yoduv, 
On. 19,119 ; fém, yoğaa, Tran. 264; 
épq. yoowou, lL. 16,857. — Impf. 
épq. réng, Dn 20.507. — Impf. itér. 
8 sg. yudaoxev, OD. 8,92; ou yoaoue, 
Hu. 4, 216; 8 pl. yodacxov, A. Ru. 1, 
293. — Fut. {dans Hom. seul. fut. 
MOY., V. ci-dessous) réc. yonow, 
ANTH.7,688; Nonn. 2,137, ete. — Ao. 
1 réc. éyonoa, ANTH. 7, 599, 611. — 
Ao. ? épq. yoov, IL. 6,500. — Pass. 
prés. ind. 3 sg. yotar, EscuL. Ch. 
682, dout.; ao. 1 part. yonfeis, 
ANTH. 7,371. — Moy. prés. yoaopai 
[à] Eur. Tr. 289; An.Th.1036; impér. 
2pl. yoäot, Escur. Pers. 1072; opt. 
2pl. yodoic0e, Moscu.8,8; part. yow- 
pevos, Soen. Tr. 987, etc. — Impf. 3 
sg. poét. yoüro, Sopu. O.R.1249. — 
Ful. yoñoouar, IL. 21,124; 22,353. 
— do 3 sg. poét. yoñcato (vulg. 
Boñoaro) Q.Sm. 10,465. — Poét.; 
en prose, seul. Xen L. c. (ydos). 
YoyYpo-ztôñc, ns, ëc, semblable 


TOTIHOM 

au congre, Anstr. H.A. 2, 14, 1 (y6y- 
Ypos, etdoç). 

Yoyypo-KTÓvoG, 06, ov, qui tue les 
congres, PLur.M.966 a (y. xreivw). 

yóyypos, ou (éi 4 congre ou an- 
guille de mer, poisson, Ansrr.H.A.8, 
2,18; Opp. H.1,521; ATu. 288 c || 2 p. 
anal. avec les gros yeux du congre, 
excroissance sur le tronc des arbres, 
Tu. H.P. 1,8,6. | 

Yoyypovn,nc (à) 1 tumeur scrofu- 
leuse, goilre, Her. 4175c]| 2c. yéy- 
"poe 2, GAL.9,445 (ydyypoc). 

yoyyúča (seul. pres.etao.Ëyéyyu- 
ca) murmurer, gronder sourdement, 
Arr. Epict. 14,29,55; NT. Matth. 22, 
11;Luc.5,30;Joh.5,41;avec unace.y. 
rt, SeT. Num. 11,4; NT. Joh. 7, 82, 
murmurer qqe ch. {une plainte, eie 1 
Y. éni twi, SPT. Num.14,29 (ao. tyy- 
Yvoay), murmurer contre qqn; Y. te 
ini ent, Ser. Num. 17, 5, murmurer 
qqe ch. contre qqn (R. Tuy; murmu~ 
rer;ef. sser. gung'àmi=je murmure). 

yoyyvh&rns (6) [Šā] qui fait tour- 
noyer la foudre (Zeus), Lyc.435 (yoy- 
yúňos). b ` 

yoyyúàn, ge (à) [5] rave ronde (cf. 


"| Yoyyvàts), mot non alt. employé 


par le Scythe, Ar. Th. 1185; p. 
anal. pâte de forme ronde, Ar. Pax 
28 (yoyyóňoç). 

yoyyvAistov, ou (tò) [Stè] pilule, 
GaL.Lex. p.454 (dim. deyoyyvhts). 

voyyuAis, iog (h) [üt] rave ron- 
de, An. fr. 476; Com. (Âru.7 e; 133 d; 
A elc.); JuL. PoLyen, ete. (yoyyú- 

06 


oyyoAw (seul. prés.) arrondir. 

An PA .56,61 done), Wee 

yoyyúàog, n, ov [ü} rond, arrondi, 

Escur. fr, 182; Ar. Pax 98; Prar. 

TRE c; ete. |] Cp. -&repos, ArH. 
a. 


PoyyvAoc, ou (ò) TO) Gongylos, A. 
Tuc.1,128; 7,9; A 376, ete. 
(v. le préc.). 

yóyyvorg, eog (à) [5] c. le suiv. ` 
Spr.Num. 14,97. 

oyyuou6c, où (éi murmure, gron- 
Ee Anion (BEST). M.AnT. 
9,37; SveT.Ex.16,7,elc.; NT. Lae Gi: 
Ap. 6,1 (yoyyóčw). 

ëmgoe, ov (ò) [ð] c. le suiv. 
Turop. Prov. 16,28. . 

yoyyvotýs, où (6) qui murmure, 
qui gronde sourdement, NT. Jud.16; 
Naz. 2, 656 c Migne (yoyytu). 

Yoyrvotikôc, ý, óv, enclin à mur- 
murer, d'où qui murmure, qui gron- 
de, Naz. Groot, 

yozôvéc, n, óv : 4 lamentable, dé- 
plorable, Escur. Suppl. 72,194; ete. 
112 qui gémit, qui se lamente, Esene. 


‘Pers. 1047 (yéoc; pour le suff. of. 


HLaxedvOc). 

yoepéc, Aë: 4 qui gémit,qui se la- 
mente, d'où gémissant(rythme,ehant, 
etc.) Eur. Hel. 188, Hec. 84; Arstt. 
Probl.19,48; Pur. M.669 d ; ddupuæ 
y. Eur. Ph. 1567, larmes accompa- 
gnées de gémissements ; en part. du 
rossignol, CaLL.L.Pall.94; adv. yos- 
pòv pÜéyyecdar, Luc. Luct. 18, faire 
entendre des gémissements [| 2 qui 
provoque les gémissements, lamen- 
table, Escur. 4g.1176 (ydoc). 

yoep@cs,adv. en gémissant,D.Tuar. 
629, 21. 

yońpevar, v. Tod. 

TofHeog, ov,ov, gén. ovog : À act. 
gémissaní (son de voix, etei) A.PL.4, 


yonpes 
- 401; Noxx.1,127112 pass. lamentable, 
Nonn. Jo.11, p. 143,2 (vote). ` 
.  yanpés, dv, poét. c. yoepôs, Lyc. 
4057 


yôns, ntos (ô) 4 litt. qui gémit, 
qui se lamente; particul. sorcier ou 
magicien qui prononce des incanta- 
tions lugubres, Ho. 3. 23: 4,105,etc.; 
joint à Praäde, Eur. Bacch. 234; 
Hipp.1038 1] 2 p. suite, charlata, 
imposteur, en gén., joint à pappa- 
zevs ef à coptorñs, PLar.Conv.208d; 
à oopioris, Dë, 218, 1; à péyoc, 
‘Escan. 73, 48; aux adj. &miotos, To- 
vnpôs, Dë, 874,20; etc. (you). 
yonreix, go (ñ) 4 magie, sorcelle- 
vie, Dar, Conv.202e, elc.; Don 4, 12 
(än ext. fascination, Prur.M.961 d; 


d'où, en mauv. part, charlatanisme, |. 


_ imposture, DS. 1, 76; joint à Andre, 


Por.4,20,5; à Anden vol Weudchoyiæ, 
Luc:Nigr.15; ete. tyontevw).  — 
yoñTevua, «tog (tò) fascination, 
d'où charlatanisme, imposture, PLAT. 
Phil.44c; Arten, 8,417; EL. N.A. 8, 
17; etc. (yontedw). 
yontevats, ge (à) fascination, 
d'où charlatanisme, PLOT. 
YONTELTLKÓG, Ú, ÓV, C. YONTIXÓS, 
Porra. V. Pyth. 70. 
yonteÿo, f. eüow: À tromper par 
dés manœuvres de charlatan, acc. 
Pcar.Men.80 à; Gorg. 484a; Phæd. 
81 b, etc.; Dim. 373,29; particul. 
fasciner par la parole, Dar. Soph. 
234c ||2 faire le sorcier ou le magi- 
` cien, DL.8,59 (yóns). ; 
votre, oð (å) seul. gén. pl. dor. 
g yerr» [al qui gémit, qui se lamente, 
Escur. Ch. 822 (sel. Herm. adj. yoa- 
Täv, ace. sg.) (yodw). Sé 
yontixés, ń, óv; de sorcier, de 
Sen Arsrr. f».81; DL.Proæm. 
ons). 
yoñtis, Loc [td] adj. f. fascina- 
trice, enchanteresse (forme, beauté) 
ANTH. 12,192 et? cf. yontAs). 
yontpic, Lëoe (h) sorcière, Nyss. 
2,108b Migne (ydns). 
rot rot, onomatopée pour imiter 
e Z'Gëemen du porc, ANTH. 11, 


Molyoë&(genre inconnu), indécl. 
le mt Golgotha, au N.O. de Jérusa- 
dem, NT. Matth. 27,83; Marc.15,22; 
Joh. 19,17. 

Foàyoi, &v (oi) Golges, v. de Chy- 
pre, Lvc.589; Dans, 88, AX- Ace. 
dor. T ohyos, Tacr. 15, 100. 

Foléoons (ô) Gulussa, fils de 

. Masinissa, PoL. 39, 1,2. 

Téue 
Judée, NT. Rom.9,29; Petr.2,6.' 

yôuoc, ov (6) 4 cargaison d’un na- 
vire, Escaz. Suppl. 444; HoT. 1,194; 
Dém.883,11 |] 2 charge (d’une bête de 
somme, ete.) Ser. Ex. 23, 5, ete; 
Base. 7, 11 (yipo). 

yogia â part, f. yopocwy) char- 
ger (d’un fardeau) : ôvov, BABR.111,9, 
un âne (yômoc). ` 

youptédGo (seul. prés.) 4 faire 
grincer ou claquer (ses dents), SPT. 
Sir. 80,10 | 2 en parl. des dents, 
grincer, claquer, Ser. Ezech. 18, 2 
{yoppios). 

youpiaors, ews (h) [%] grince- 
ment ou claquement de dents; Diosc. 
2,63 (youptéCw}. 

youpraoués, où (å) c. le préc. 
Ser. Amos 4, 6. P 

voupLd-ÉouTroc, 06, ov, qui ré- 


pa, ag fh) Gomorrhe, v. de 
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sonne sous les dents (frein), ANTH. 
6, 233 (yougtos, doué). 
youbios, ou (ò) s. e. 60oûs : À dent 
molaire, Hor.9,83; An. Pax 84; Ran. 
572; XÉN. Mem. 1,4,6; ArsTT. P. À. 
3,1,3 (cf. spoobtoc) || 2p. anal. dent 
d’une clef, Ar. Th.423 (yéuwoc). 
youpitns, ou (6) sorte d'épice, 
AËT. 1,p.9. ; 
yoppó-etoG, 06, ov, lié ou assu- 
jetti au moyen de chevilles, EscuL. 
Suppl. 846 (yóppos, déw). SNE 
Féuor, œv (oi) Gomphes, v. de 
Thessalie, sur la frontière de LE- 
pire, Prut. Cæs. #1, etc. : 
youpo-nayns; Oe, Ze [à] ajusté 
avec des chevilles, chevillé,Ar.Ran. 
824 (yéppos, Tyyvi). 
yôupos, ou (6) L cheville (de fer 
ou de bois), pour lier ensemble les 
pièces d’un navire, On. 5,248; A Bn. 
2,613; etc.; en gén. Hés.0.429; ANTH. 
6,41; d'où synon. de oe, « clou», 
Escur. Sept. 542; Dar. Tim. 48 a; 
Ansrr. Metaph. 9,1; Luc. Gall. 241 
II p. ext. ce qui sert à maintenir : À 
latte ou traverse de bois pour soute- 
nirles planches d’un navire, HDT. 2, 
9612 jointure des membres, articu- 
lation, Arstt. P.4.-2,9,5, ete. [| III 
p.anal. stylet pour écrire, Nonn. Jo. 
19,101 (Cf. sscr. g'ambhas, dent). 
youé-Touoc, oe, ov, percé de 
clous, Nonn. Jo.19,76 (yéupos, tép- 
vw). 
youpéo-à (40. Éyéppwox; pass. 
ao. Éyoupolnv, pf. yeyéupono) À 
assujettir avec des cuevilles, d'ord. 
en parl. de navires, Nonn. 40, 448; 
au pass. Esci. Suppl: 440; ANTH. 
11,248; fo: an à 461 | 2p. ext. 
rendre compacte, faire coaguler (du 
lait), EmpéD. 193 (yópoos). 
yéupœu, «tòg (ro) I pass. ce qui 
est assujetti au moyen de chevilles : 
å pont d'un navire, Prut. Marc, 45 || 
2paroi d'un navire, Les 2,26 Ulf act. 
ce qui sertàassujettir, cheville, clou, 
Puur. M. 321 d (youpow). 
yéupoats, cas (à) articulatio: , 
GaL. 2, 738 (youpouw). 
` yoppatýp, ñpos (6) charpenier 
ou menuisier, ANTH. 9, 31; ANTYLL. 
(Orm. 3,618 R.-Dar.) (yoppów). 
yoppathptov, ou (ro) assemblage 
de bois maintenu par des cales (coins 
ou clefs), mortaise de menuiserie, 
Héron Aut. 271 (youpwTtnp) 
vouporun, Ae (à) S- €. réxvn, 
Part d’assujettir avec des chevilles, 
l’art du menuisier ou du charpentier, 
Där. Pol. 280 à (youydw). 
youpaortés, ñ, óv, ajusté à l’aide 
de-chevilles, STR. 741 (vb. de yop- 
pow). 
ÓVATA, V. TO, `. ` A 
ovatäc, & (6) Gonatas, surn. 
Antigone, roide Macédoine, PoL. 
TR. 
yovatiğo [à] 4 heurter du genov, 
Crar. (Dot, 2,/88)||2s’agenouiller, 
Orc. 2, 186a{|3 faire s’agenouiller, 
Aqu. Gen. 24, 11 (yovax- rad. de 
yóvv). | 
yovércov, ou (tò) [ä] À jointure de 
la hanche, aîne, Luc. 4s.f0 || 2 coude 
de la charrue, e. yôns, Proc. ad 
Hes. O. 425 (dim. de yovv). 
yovatéouat-oûua [à] former des 
nœuds (comme le roseau, eéc.) Ta. 
H.P.8,2,4; Diosc. 3, 58 (yovar- rad. 
de yovv). 


YOvLUOG 

yóvatog, v. YÉvU. 

yovatóðns, ng; zs [č] qui forme 
des nœuds, noueux, en part. de cer- 
taines tiges, Tu. H. P.4,5,3; Diosc. 
4,80 (yovar-rad. de yóvv, -wòns). 

yoves, tog (5) 4 père; d'ord. au 
pl. père et mère, parents, Hu. Cer. 
241; Hés. 0.233; Po. P. 6,927; ATT. 
(Prar.Conv.178 b, etc.); au sg. père, 
en part. de pers. Dar, Han, 457 d; 
enparl.d'animaux, Mor.3,109|12p. 
ext. ancêtre, Hpr.f,91; au plur. les 
ancêtres, ArstTT.H.A.7,6 8 X> Acc. 
pl. yovéas [à] Antipnan. (D. Tev, v. 
ylyvopart). 8 

roueüe, f. dom, engendrer, en 
parl. de plantes, Tu. C.P. 1,14,1; 
ou de mollusques, Dn. M. 980 c, 
etc.; rar. en parl. de l'homme, Tu. 
H. P. 8,10, 5 (yoveús): 

yovń, Ge (à) A act. Y action d'en- 
gendrer, c. à d. 4 acte de la généra- 
tion, Po. I. 6, 7, au plar. j} 2 enfan- 
tement, Eur. Ph. 855: Tac. 47, 44; 
yovi eu: yeportépa, Sopu.O.C. 
1294, né du plus ancien enfantement, 
c. àd. étant rainé || II ce qui engen- 
dre, d’où : À semence, germe, Hés.O. 
731; HDT. 3, 101,109; Herc. 232,29, 
elc.; PLar.Phædr.248 d, efc.; au pl. 
Po.N.7,84; SoPn.Ant.950 || 2 orga- 
nes de la génération, Hec.Mochl.842; 
particul. sein de la mère, Hec. Art. 
810; Eur: Ph. 159711B pass. ce qui 
est engendré, d’où : E enfant, descen- 
dant, rejeton; On. 4, 755; Eur. 
Med. 1186; au plur, Soen, O. C. 
1192; Ant.642; en parl.d'animaux, 
Escur. fr. 180; Sorn. fr. 678,10; de 
plantes, Piar.Ax.874 c HII p.suile, 
descendance, race, famille, Escu. 
Ag.1565; Sorn. O.R.4469; Eur. Tr. 
1290; au plur. Sorn. Aj. 1094 || III 
naissance : À en gén. Ex yovñc, Dec, 
1138 4, dès la naissance |} 2 avec idée 
de nationalité, du lieu d'origine, 
ArH. 835 d |} IV avec idée de durée, 
génération, âge d’homme, Dn P. A 
148; Escual. Pers. 818; tplros mpôs 
diw Zoom yovais, EscaL.Pr, 774, 
à la fe génération après dix autres, 
c. à d. àla 13° génération f| D> Dor. 
yové, Sopu. Ant. 980; Tucr. 17, 44. 
(R. Tey v. ylyvouo). 

yovias "jede (0) tempête vio- 
lente, ou, sel. d'autres, qui naît 
soudainement, Escut. Ch. 4067 (yd- 
vog). 

yovixóg, ń, óv, qui concerne la 
semence génitale, séminal, ARSTT. 
Probl. 4, 26, 6 (yévos}).. `" i 

yóvtpog,o5 où n, ov [ë] i act. 4 ca- 
pable d’engendrer, fecond, en parl. ` 
de choses (organe, semence, eéc.), 


-ANTH.6,218: omépua y. Anert H A. 


8,22,8, etc. semence féconde, p. 
opp. à &yovov; où ý. ARrsTT. G.A. 
1, 21, 9, œufs féconds, c. à d. pleins, 
p. opp. à dnnvétua; Ahdin y. Hec. 
347, 25, âge propre à la génération ; 
y. púas, Prat. Leg. 889 a, mature fé- 
conde; en pari. de pers. ou d'ani- 
maux, ARSTT. H.A. 5, 44,18, etc.; 
particul.en parl. de la femme, p. 
Opp. à &rexvos, ARSTT. H.4.40,3,11; 
avec un gén. y. twos, Anert, Mund. 
4,5; Tu.Ign.44; EL. N.A.7,5, capable 
de produire ou qui produit qqe ch. |] 
2y. huipa, Dec, 1046 b, etc. jour cri- 
tique (kti. qui amène la crise dans 
une maladie),d’où jour impair (parce 
que les jours impairs étaient répu- 


VOoutLHäme 
tés criliques); de même, why y., Bro 
y. Hec. /053 d, mois, année critique; 
d'ouen gén. impair, Peur. M. 288 c 
IHI pass. 4 bien engendré, d’où né 
viable, Arstt. 1.4.7, 4,5et6|12 de 
n issance légitime, Max. 6, 56; d'ou 
légitime, de bon aloi, de bonne race, 


- en purl. d'un poète, Ar. Ran. 96; 
joint à &An0%e, Dar, Theæt. 150c; 


p. opp. & vo0os, ANTH. 9,277 |] Sup. 
-wtraros, Puut. M. 716 a; LON 8,1; 44, 
3, ete. |] S—- Fém. yoviun, Hec. 347, 
25; 1046 $, ele. (yôvac). 
yoveu6rnc, ntoc (à) TI vitalité 
d'un nouveau-né, Input, p. 89 (yóvi- 
os). . 
h vovuoônc, ns, es DI fécond, 
Oren. H.54, 19 (yóviuos, -wdnc). 
Mévvou, œv (oi) c. le suiv. Dot, 28. 
0 


F óvvog, ou (h) Gonnos, v. de Thes- 
salie, Hor, ~, 128, 173; elc. 

yovo-ELðýs, Oe, és, semblable à 
de la semen e génitale, Hec. Coac. 
148 (ydvIs, Etds). 

yovésrs, eo so, sv, fécond, Nic. Al. 
401; Noxx.”,70, ete. (yvos). 

Tovéeoog (Där Gonoessa, v. d'A- 
chaïe, I. 2, 573. 

yovo-ktovéc-@, tuer ses enfants, 
Puur. M. 1162 a (yôvos, -xrovos de 
xteivw). 

yovonotéw-&, engendrer, enfan- 
ter, Geop. 19, 4; SPT. (*yovororóg, de 
yóvos, Tow). 

yovonorta, «s (ñ) génération, pro- 


` création, A. Apur. Probl. 2,68 (*yo- 


vomouds, de yóvag, Totéw). 
yovo-mtns, ou (6) qui boit du li- 
quide séminal, Man. 4, 3/1 (yévos, 
iv). 
yovóppora,ag (ñ) perte séminale, 
gonorrhee, GaL. 2,50; GEOP. 12,13,14 
(Fyovéppooc, de yovas, piw). 
yovoppoikéc, ñ, óv, sujet à des 
pertes séminales, Aér. /6,26; Rur. 
184; P.Ec. 3, 111; etc. (v. yovo- 
ppo, ` 
Yovépporoc, 06, ov, c. le préc. 
Jos. B.J. 5,5,6; 6,9,3. 
yovoppuéo-& (seul. prés. et ao. 
3 sg. tyovoppúnos) avoir des pertes 
séminales, SPT. Lev. 15,33 (ao.); 22,4 
{prés.) (yovoppuńs). . 
YOvo-pPPUS, ÁG, ÉG,.qui éprouve 
des pertes séminales, SptsLeo. 15,1; 
Num. 5, 2; 2 Reg.3,29 (yôvoc, péw). 
yóvog,ov (5, mais voy.ci-dessous) 
I act. 4 action d'engendrer, généra- 
tion, procréa ion, Esent. Suppl. 172; 
T.Locr./00 a; yóv tarhp, Lys./88, 
80, père selon la nature, p. opp. à 
« père adoptif (totntôc) »; yôve yeyo- 
vos rats, Dim. /090,/095, 1099, eie 
ou yóv viès &v,DC.40,51, enfant ou 
fils selon la nature, p. opp. à a adop- 
tif» || 2semence génitale, Hec. 232, 
29, etr.; ARSTT. G.A.2,8,i4; en parl. 
d'insectes (abeilles, etc. Anzrr. H. A. 
5,22,8, etc.; Piur.M.355 a) || 3 orga- 
nes de la génération, Hpc.426,/5 UA 
parents, ancètres, On.1/,233; 19,166 
j| IT pass. ce aui est engendré, d'où : 
4 enfant, fils, fille : Aròç y. Ic.5,635: 
gea, 11.6, 194 (ef. IL. 9, 493: 13, 
449; Ov.4,12) enfant de Zeus, d’un 
dieu; Tinkéws y. Sorn. Ph. 838, fils 
de Pélée; rollectiv. à yévos, les en- 
fanis ` mpeo6Taros Toure ro y4- 
vou, Hor.7,2, le plus âgé detous les 
enfants ` vewratos yévoto, [L.20,409, 
le plus jeunc des enfants; Gaar ëp- 
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cevos ydvov, Hpr.7,109, sans enfants 
mâles ; cf. Hés. Th. 919; Escur. Ch. 
252; Suppl. 312; etc.; en parl. des 
petils d'animaux, On.12,130; Sopu. 
1.962; du frai des poissons, Hicés. 
et AncHestR. (ATH. 108 c, 285 b) : des 
productions du sol (vigne, Anacr. 
58,'); des métaux enfouis dans la 
terre, Escue.Eum.946; ete. || 2 sexe, 
Hor.6,/35 |] 3 origine, naissance, Ov. 
11,2331 X— Fém. au sens II, å: à 
yôvos, Éur.I. 4.794, la fille. Ton. yov- 
vos, ARÉT. Cous, m. diut. 2, 5 (R. 
Tey; cf. rond, 

yóvu, gén. yôvatos (tò) I genou, 
en parl. de l'homme, Bou, ($L. 11, 
547, ete.), etc.; des animaux, pr. 
3,103; XÉN.EQ.1,6; Anert, elc.; yôvu 
xdprrev tivi, Ber. Esai. 45, 25, ou 
ZorAdierg tivi, SPT. 8 Reg. 19,18, ete. 
plier le genou, s'agenouiller devant 
qqn; particul. :4 pour marquer la 
force, IL. 4,844; 9,610: 47,569; 22, 
204, elc.; On. 28. 133; d'où yoïvara 
Tivos Aierg, [L.5,175, où Dé yobvara 
Abe, It 14,579; O`. 44, 69, faire se 
relâcher les genoux de qqn, c. à d. 
faire que les genoux de qqn s'affais- 
sent, d'où tuer qqn; au pass. Aito 
yo vata, IL. 21,114, ses genoux Sat, 
laissèr int; GmoiZeral pot tà ydvata, 
Ar.Lys.216,mes genoux chancellent; 
cf. Ar. Ran: 345; de même dauväv 
yoüvara, IL. 21, 52 et 20, ou Bhdn- 
rem, [L.7,274, faire chanceler qqn sur 
se, genoux (Litt. dompter on endom- 
mager les genoux de qqn); au pass. 
BAdberar yoévar’, IL. 19,166; On.13, 
34, ses genoux s’affaissent (litt. sont 
affaiblis) ; yévu xduver, Eur. Ph. 844, 
m. sign; fij. és yovv PéXkew, Hpr.6, 
27, lit. faire tomber (une ville) sur 
le genou, c. à d. abattre, soumettre, 
dompter; ‘Acta xÜbv Ze) yôvu xé- 
x\itat, EscuL. Pers. 930, la terre 
d'Asie est affaissée, c. à d. vaincue; 
ef. EL. V.H.3, 17; etc. |] 2 le repos : 
yóvu xäépnretv, IL. 7, 118; 49,72, ete. 
plier le genou, c. à d. s'as Gott, d’où 
rester au repos: ¿ri yobva Éfecôou, 
IL. 14,487, être assis sur ses talons; 
p. suite, avec idée de fixité, de vo- 
lonté immuable ou toule-puissan- 
te: Ev yobvaor dev xeïrou, IL. 47, 
514: 920,485 ; OD. 1,267, ele. lill. ce- 
la est sur les genoux des dieux, 
e.à d. dépend de leur volonté||3 Cor. 
fection : Ent youvecotxa0i£erv, IL. 9, 
488; ou Betvot, On.19,401, f ire as- 
seoir ou poser (un enfant) sur les ge- 
noux (de qqn), sur ses propres ge- 
noux; cf. li. 9,455; 29,500 || A une 
idée de prière, de supplication : 
dbaoûar yosvwv, IL. 1,512; 24,857, 
toucher les genoux (de qqn), e. à d. 
prendre l'attitude d’un suppliant; de 
même : rou ou yrdva koGeïv, [L.f, 
407 et 500; On. 6, 147 ; Tv youvétwv 
habéoôat, Hor. 9, 76; hety yovvwv, 
prendre ousaisir les senoux (de qqn); 
yoËvaré tivos ixdveoôcu, IL. 18, 467, 
ou Dësem, On.7,147, venir aux ge- 
noux de qqn; Tpès yoŭvá tivoç xa- 
0éfecôar, On.18,895, s'asseoir aux 
genoux de qqn (en suppliant); ystpas 
Baheïv mepi ou dpi Yosvaot Tvog, 
On.6,310; 7,149; yovu rivôs &uricyetv 
yept, Eur. Suppl.165; ele. jeter ses 
bras autour des genoux de qqn, en- 


ett 

mpôs tv yovérov, Dám, 1343, fin, 
prier ou supplier par les genoux (de 

qn); ete. || 5 proverb. yéwu xvAunc 
ëyytov, Anert, Nic. 9,8,2; ATH.38S b, 
le genou est plus près que la jambe, 
pour signifier qu'il faut aller d'a- 
bord au plus pressé ; d’où drurépuw 
el yévu xvdpas, Tucr.16,18, si le ge- 
nou est plus loin que la jambe [| II 
nœud d’une tige, point d'arrêt de sa 
pousse annuelle, en parl. du roseau, 
etc. (cf. lat. geniculum) Hor. 8, 98; 
Xen An. 4, 5,26; ete. | D Décl. 
d'après deux th.:14 th. yovor- (pri~ 
mil. *yovFar-), d'où abt. gén. yéva- 
Tos, piur. yovara, dat. yovuar, poét. 
Yovéreoot, Tacr. 16, 11, ete. (v. ci- 
dessus); de *yovFas- les formes ion. 
et poël. yovvatoç, plur. yobvata, 
dat. voiae (v. ci-dessus) etc.: — 
2 th.yóvv- (primit. *yovF-) d'où gén. 
yôvuos, GAL. 3, 869 ; 8, 917; GRAMM.: 
ion. et épq. yovvós (p. “yowvôc de 
*yovFos) IL. 14, 54`; On. 19, 450; pl. 
yoŭva, IL. 1, 500; éol. yovvu, E. Byz. 
v Tovor; d'ouyéva, ALe. fr. 39 (cf. 
xayÿévwv); gén. yoüvwv, IL. 1, 512, 
elc.; dat. yobvecat, 11.9,488;: 17,451 
el 569; acc. yobva, [L.8,87/; On. 18, 
395, ete. (Cf. lat. génu). 

Yovu-alyhs, Oe, £G, qui souffre 
de genoux, Dec, 1180 d {yôvv, &- 
yos). ; 

yovukaup-ETikuptTòs, oe, ov 
[öt] qui courbe et raccourcit les ge- 
noux (la goutte),. Luc. Trag. 203 
(yóvv, Mira, £). 

yovu-kAaug-dypunva ou mieux 
yovu-kauo-dypunrva,ns (à) qui brise 
ou mieux qui brùle les genoux et 
chasse le sommeil (la goutte), Luc. 
e (y. alw où xalw, äypur- 
vos). | 

yovu-klioix, ac D) [to] génufle“ 
xion, OriG. 1, 552 a Mi ne ; Bas. 3, 
877 a Migne, ete. (y. xħivw). 

Yovů-KpoToG, 06, ov, dont les ge- 
noux s’entrechoquent ou se heurtent 
en marchant, Anacr. (Eusr. Il. 932 
inil.); Anërr, Physiogn. 8,9; 6, 5] 
Cp.-wrepos, Anert, H.A. 4,11,12 (y. 
XpOTOs). ; 

yovunetéo-Ô [ŭ] tomber à genoux, 
PoL. 15, 29, 9; 82, 25,7; twv, NT. 
Matth. 17,14; eme, NT. Marc.10,17; 
ëurpocôév tivos, NT. Matth. 27, 29, 
lomber aux genoux de qqn ou à ge- 
noux devant qqn || S- Seul. prés. 
Dot, ll. cc.; f. Aen, EM. p. 288 
extr. ; ao. part. -hoas, NT. Marc. 
l.c.; Matth. 27,29 (yovvreths). e 

YOVU-TETHG, ge, ec [Ŭŭ] qui tombe 
à genoux, Eur.Ph.300; Gen. Ep. 57 
(Ov, net- de minrw). 

yovoôns,nc,ec, c. yovosidns, Hec. 
190g (yôvos, -wdns). 

yoov, acc. de yôos et ao. 2 dng, 
de yoduw (v. ce mot). 

yóog, ov (6) gémissement, lamen- 
tation, d'ord. avec accompagnement 
de larmes, OD.4,7 58; TRAG. ESCHL.C Rh. 
449, elc.); yéous Gaxpüerv, Sopa. Aj. 
579, gémir en pleurant: yóos vivôs, 
1L.24,507; OD.4,113; Q.Sm.3,644, gé- 
missement sur le sort de qqn; yéow 
Onodueol” à mécyouev, Run. Oe. 1124 
= TO Oe, nous gémirons sur nes 
souffrances ` particul, sur un mort, 
li. 18, 316; 93, /0, 14; en parl. du 


tourer deson bras le genou de qqn; | chant plaintif du rossignol, Sora. 
Alooeobar ou Autavedetv yowvwv, 11.9, |. AF. 628 Uz Gén. homér. dord. 
451: Op, 10» 4R15 22» 8875 Doreen | yóoto (28 fois danst IL. et l'On.), yéov 


yodoox 
seul. 11.47,88; 23,14; 24,227; On.19, 
368 (R. To p. FoF = sser. gu, faire 
résonner}. 
ooa, V. yow fin. 
opyáås, &ðog (Di c. T'opyw, Sorn. 
fr ATA; Lyc.1819. f 

Fôpyasoc, ov (ô) [ă} Gorgasos, D. 
An.Ach.1181. ' 

T ópyztog,a,ov, de Gorgô (de Gor- 
gone) IL. 5,741; OD. 11,634; tò Tp- 
yerov (s.e. mpôowmov), Cic. Att.4,16, 
tête de Gorgone (T'opyw). 

opysýopar (seul. prés.) se hàter, 
Symm. Eccl. 10,10 (yopyüs). 

T ópyn me (ù) Gorgè, f. ANTH. App. 

9,22; Noxs.55,84; LYc:1013, ete. 
. yopyrébo (seul. prés. et impf. 
éyopytatov} parler comme le sophiste 
Gorgias, Pmusta. 493 (prés.), 501 
(impf. ete. (Mopylac). e 

Fopyiag, ou (6) Gorgias: À rhé- 
teur celèbre, XÉN. An. 2,6,16, etc.; 
An. Vesp. 421; elc.; Son nom sert de 
litre à un dialogue de Platon ||2 
autres, Dog. Dem.55; Luc. Ara. ete. 
ll > Voc. Topyiæ, PruT. Sept. 
conv.17. 

lopyiðag, ou (é) Gorgidas, A. 
Prur.Pel.12,elc. i 

Topyietog, oG, ov, de Gorgias, X ÉN. 
Conv.2,26; Ata.504 e; etc. (Topyias). 

Fépy-vniios, ou (ô) Gorgippos, À. 
Dix.95,36; Anrir.7,507,elc. 

Fopyiov, wvoc (ô) Gorgiôn, À. 
Xéx.An.7,8,8; Hell.3,1,6. 

. Fopyo-Atov,owros (ò) Gorgoléôn, 
h. Prur.Pel.17, 

Popyo-képa,ns (à) fém. e le suiv. 

Ar.Eqg.1181 


*Fopyo-\6pne, seul. dor. -A6@ac 
(ô) [2] qui a sur son casque une tète 
de Gor née iron,de Lamakhos, 
Ar.Ach.561 (L'opyw, Xdyoc). 

Dopyôva, ee f. Luc. 
D.mer.l,1 (conj. Fopywv Cob.). 

T opyóvetog, 06, ov, de Gorgone, 
Escur. Pr.793; tò Topyóverov, Isocr. 
882; Puur. Them.10, ie bouclier d’A- 
thèna avec une têle de Gorgone || 
D Inscr. ati. Steg, CIA.2,736, b, 
3 (307 av. J.C.}, et -cov, ibid.708,12 
{pas av. 340 av. J.C.) (T'opyw). 

Fopyovia,ac(à) Gorgonia,/.AxrH. 
8,136. 

yopyéviov, ou (tò) nom mystique 

-donné à la lune, Eu. 2,80 b 
Migne. 3 

Fopyóvtov, ov (ñ). Gorgonion, f. 
Aern. 8, "8, ete. 

Fopyé-votos &omic (à) bouclier 

- avec une tête de Gorgone sur le dos, 
Ar.Ach.1124 (Topy®, v®Ttos). 

yopyéouat-oûupar (seul. part. 
prés. -obuevos) donner des signes 
impatience, piaffer, s'agiter, en 
oo Jen 
vos). ‘ 

yopyés, ý, óv: 1 véhément, impé- 
‘ueux, ardent,er parl. d’ Arès, ANTH. 

- 7,495; d'un guerrier, Eur. Andr. 
458: de chevaux, Zen, Eq. 10,17; 
d'où nerveux, concis, en parl. du 
style, DH. Comp.19112 p.suile, en 
parl. du regard; de l'aspect, el- 
frayant, terrible: y. öppa, Escu. 
Sep1.537, regard effrayant; éppaot 
yopyós, Eur. Ph. 145, aux regards 
terribles; yopyôs tôetv, Xén.Cyr.4, 
4,3; ou Gpëebat, XÉx. Conv. 1,10, 
terrible à voir; yopyôv dvaéhémev, 
Eur, Suppt.322; Dieren, B. V. H.2, 
44, regarder d'un air terrible || Cp. 
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-orepos, MEN. Cyr. 4,4,3; 5,2,87; 
Conv.1,10; Eq.1,14; Lac.11,8; PLUT. 
M.642a (apparenté avec prä: cf. 
Copa), 

Fépyos, ovu (ô) Gorgos, A. Hor.5, 
104; Por.5,5; Puut. Timol.35; ete. 

.yopyótys, Ntog (à) vivacité, rapi- 
dité, inpétuosité, Symm. Ecl.2,21; en 
parl. du style, Heruoc. Rhet.295 
(yopyóe) ` — . 

` yopyo Topia, as DI amputation de 
la tėte de la Gorgone, Srr.879 (F'op- 
To, -topos de Stu), 

#yopyo-pévn, seul. dor. 9, oe (à) 
fém. c. le suiv. Fun Jon 1478. 

yopyo-pôvoc, 06, ov, neurtrier de 
la Gorgone, qui tue la Gorgone, en 
parl. d'une arme, Noxx.47,322; en 
parl. de Persée, Eur. fr.138; boxen, 
18,805,etc. (opd, pev- de megvetv). 

ee ou (6) Gorgopho- 
nos, 2. Carvsern. (Piur. Fluv.18,7) 
(Cf. le préc.) ` 

WE ieren (6) [Ë] Gorgy- 
thiôn, À. [1.8,802 (dim. du suiv.). 

MépyvBoc, ou (6) Gorgythos, A., 
titre d'une comédie d’Antiphane, 
ArH.340c. 

yópyvpx, ion. yopyopn, ns (à) [5] 
prison souterraine, HoT. 3, 145; Din. 
et Escun. (Harpocr.) (Cf. yépyvpa et 
YEPyVp 0). 

Popyé, oûc, ot OI À Gorgô (la 
Gorgone), monstre dont la cheve- 
lure était faite de serpents entre- 
lacés, et dont le regard pétrifiait, 
Hom. elc.; Hésiode (Th.276) nomme 
trois Gorgones, Euryalè, Stheinô, 
Méduse, cette dernière étant pro- 
prement la Gorgone||2 o. de f.Hor. 
5,48,etc.; Pivr.Lyc.14; Tucr.15; ete. 
HS opd, forme primit. el ho- 
mér. In. 141,56; Eur. Rhes.806. Voc. 
Capot, Tacr. 15,1. Gén. Topyoŭs, IL. 
8, 349; Hés. Sc. 224; Eur. Or. 1521, 
etc.; éol. Tópyws, Sapen. 73 Aht. 
Dat. Topyot, Eur.Hec.1316. — Pos- 
tér. opd, Eur. H. f. 882. Gén. 
Topyóvoçs, Eor. Ph. 458. Dat. Top- 
yévt, Eur. Alc.1118. Acc. Topyóva, 
Po. P. 10,46. Plur. nom. T'opyôves, 
Hés.Sc.230; Eur.lon 222. Gén. l'op- 
yóvav, Po. P.12,7; Eur. Bacch.990, 
Ton 1015. Ace. T'opyovas, Escu. 
Eum.A8 (yopyos). 

Popyov,v. le préc. 

Pépyov, wvos (ô) Gorgôn, h. AR. 
Ach.1102; ele. 

Yopyvuov,ou (tò) €, Adomeppov, 
Diosc.3,/58. 

Fopy-onx (à) la déesse au regard 
terrifiant (Pallas), Eur. Hel. 1316, 
conj.{Cf.yopv&mis.) 

- Fopy-ônac,a(6) Gorgôpas, Spar- 
tiate, XéN.Hell.5,1,5; De, elc. (Cf. 
yopywros). . | 

yopy-êmue, 1006 [tò] adj.f. c. yop- 
"onge, Sopu. 47.450; fr.724. 

Dopyænts Atuvn {à) le lac Gorgô- 
pis, en Méqaride, Escur.Ag.302. 

yopy-aTnóG, 66,0v, au regard terri- 
fant, Escur. Pr.356; Eur. H. f.868, 
Ion 210 (yopyos, Gb}, 

opy®s, adv. vivement, avec im- 
pétuosité, Cp. Str. A (yopyds). 

KO Toc (6,)e. YopYwTS, 
Eur.El.1237;: 07.261; Ir 131. 

. Fopôravés, o0 (6) [a] = lat. Gor- 
diänus, Gordien, empereur romain, 
Hox 7,5,2,elc. 

Fopôiuc, ou (5) Gordias: 1 roi de 


Youvasopa 


autres, Arsrr.Pol.5,9,92:Peur.Syll. 
5,ele. || X> Gén. ion. sw, Hor. 
ll. ce. 

Tópôtov, ou (tò) Gordion, v. de 
Phrygie, Zë, Hell. 4,4,41; Puur, 
Alex.l8;etc. - 

Dopôronpiakpeos, ou (6)[pt] Gor- 
dioprilarios, k. À xrn.6,85. 

P'épôvoc, ou (GN Gordios, R. Du, 
Syll.5; Ap DC etc. SE 

Fopôunvr, Oe (4) la Gordyène, 
contrée d'Arménie, Piur.Luc.21, 
Pomp.86: ete. 

Fopôävnvoi, Gu (oi) les habitants 
dé la Gordyène, Peur.Luc,26,29. 

FopBuaiov Zen (tà) les mts des 
Gorthyæes, entre l'Arménie el Jo ` 
Mésopotamie, PLur.Alex.31. 

Copmatoe pv (5) le mois (ma- 
cédonien) Gorpiæos = fin d'août el 
commencement de septembre, PÆon 
(Pror. Fhes.20); Jos.B.1.2,17,8,elc. 

Fóptuv, uvog Gilol Gortyne{auÿ. 
Ruines près d'Hagos Dheka) v. de 
Crèle, IL.2,646; OD.3,294; Prat. Leg. 
708 a; ete. 

Pépruva,ns (à){[5] e. Le préc. Por. 
23,15, Ez.V.H.12,12; etc. 

Doptuvaix, ag (À) la contrée de 
Gortyne, en Crète, Tu. H.P.1,9,5 
(T'épruy). | . 

T optuvia, oe (à) 4 Gortynia, v. de 
Macédoine, Tuc. 9, 20012 le pays de 
Gortyne, STR.476 (T óptuy). 

lToptuvikóg, ý, óv, de Gortyne, 
PLar.Leg.108 a. f 

FT optúvtog, ov (8) {5} habitant ox 
originaire de Gortyne, Paus. 2,11,8; 
oi T. les habitants de Gortyne, Poi. 
4,58; Prur.Philop.18; etc. 

Dopoavôse, tos (Up Goryandis, 
v. de l Inde, Noxn.26,294. 

Cocäueée, où, adj.m. des Goths, 
gothique, Tuéu.140. ` 

E ézbäot, eg (oi) les Goths, pple 
scythe, TuéM. 140; ANTH.9,805. 

yoûv, particule toujours placée 
après un mot, marque : t une res- 
triction, du moins certes; au moins 
certes; ce qui est sûr ‘au moins, c'est 
que: xat yobv tahy d6Eav, PLAT. 
Rsp.618b, du moins cerles à mor 
avis; ef. ibid. 884a; Escur. Ag.1425; 
Soru.O.R.1425; Tuc.f,2; dans Hom. 
suwi d'un autre ye, l1.5,258; 16,30; 
cf. Dar, An, 214 (|2 une affirma- 
tion, surt. dans les réponses, certes, 
certes oui: tàs yobv 'Aðhvas olða, 
Sopn,0.C.24, je connais bien Athè- 
nes; cf. Sopn.O.R.626; Ant.45; 
Dar. Soph.219 d; ironiq. Eur. Ph. 
618: Ar. Th.845, Eccl. 194 H 3 une 
transition, c'est-à-dire, par exemple, 
XEN.Cyr.1,5,8[1 S—> lon. yév, Hm, ` 
1,31 (pour ye obv, loc. elle-même 
qqf. employée, Piar.Pol.957 d; DH. 
2,56, ei: Cord. y v oùv, Tac.f,76; 
Eur.Med.504; An.Eccl.806). ` 

yoÜva, yovvav, v. yövv. 

youvädouar (v. les temps ci-des- 
sous) toucher les genoux en sup- 
pliant, d’où supplier, implorer, abs. 
12.11,130; erg youva£eodou,r.f,427, 
toucher les genoux de qqn (pour le 
supplier); tivà yoüvev y. [c.92,345, 
implorer qqn en lui touchant les ge- 
noux; gé y. Tvog, I1.22,845; On.1f, 
66; ou ui mpôs tivos y. On.11,66; 
13,824, toucher les genoux de qqn 
et l’implorer au nom de qqn (de ses 
parents, elc.); y. bein Tivog, EL. 15, 


Phrygie, Hor.1. 14: 8,138, ete. I] 21 665, toucher les genoux (de qqn}, >.à 


yoúvacua 


d.le supplier, au nom de qqn, de, ete. 
i D> Prés. ind. vougdioper, IL.15, 
665; OD.11,66; impér. 2 sg. -d&eo, 
IL. 22,345. Impf. 8 sg. épq. rouudie- 
T0, A.R#.4,1133; 3 duel youvatéoðny, 
[L.11,130. Ful. yovváoopar, IL.1,427; 


Arm, 3.703. Ao. ind.4 pl. youyasd- | 


peoa, Onpu. Arg.621; sbj. 2.sg. 
—doomqai, A.Ru.4,747; 3 pl. -docuwv- 
ët, Dn, Are Aë (yévo). 
yobvaoua, «tog (Tò) supplication 
en touchant les genoux, Lyc. 1243 
(yovváģopat). 

yoúvata, v. yóvv. ! 

U ouvege, toc, épq. ños (6) Gou- 
née, D. IL.2,748; Eur.[. A.278; etc. 

youvéouat-oÜuar, €. youvdtopat; 
seul. prés. ind. youvoŭpar, IL.27,74: 
OD. 6,149; 22,312; Anacr. 1,1; 2,6; 
elc.; inf. -obo8œ, On.10,521; part. 
—oûmevoc, EL. 15,660; Arca. Zä: et 
impf. youvoëunv, On.11,29; 8 pl. 
ryouvobüvro, A.R.2,1274, 

youvo-naxñs,ñc,és [à] aux ge- 
noux épais, Hés.Sc.266; sel, d'au- 
tres, youvorayis, Ae, de [ä] qui rend 
les genoux immobiles (yévu, doc, 
OU Tay- demingupc), 

1 youvés, v. yovu. 

2 youvôc,oû (6) hauteur arrondie, 
‘terrain en mamelon, en parl. de 
champs, de vignobles, 11.18,57; On. 
1,193; des collines d'Athènes, On. 
11,823; Po.1.3,483; du promont. de 
Sunium, Hor. 4,99; d'Eleuthère, 
Hés.Th.54; de Némée, ibid. 829 (yd- 
vu). 

; poros, V. yôvos, fin. 
oùpac (ô) Gouras, h. Pzur.Luc. 
82. 


yoûpoc, ou (6) sorte de gâteau, 
-SoL.(Ara.645 f). S 

youttätov, ou (tò) = lat. gutlä- 
tum, sorte de gâteau, Arx.647 c. 

rëdëne, NG, ee, gémissant, plain- 
tif, ArstT. H.A. 9,12,4; Luc. Halc.2 
Il Sup. -tatatos, Prar.Leg.800 d (y6- 
"06, -wòNg). 

Tpootot, œv (oi) les Graæes, pple 
“le Péonie, Fac.?,96. $ 

ypåőtov, ou (tò) torche, STRATT, 
{ATH.699 el, f 

ypéôto, barbarisme d'un Scythe 
P. yeaètov, Ar. Th.1194. 

ypáðtov, v. ypatdtov. 

ypata, ac: À adj.f. vieux, vieille, 
en parl. des Euménides, Escur. 
Eum.150; de femmes, Eur.Hec.393: 
avec penp, Eur.Her.584; Ph.1443: 
en par. de choses (épine, Soeu.fr. 
748; bras, main, Bun, Ion 1213; Hec. 
877; besace, Tucr. 15, 19; etc.) [| B 
Subst. IA yp. vieille femme, On. 7, 
438; Sopx.Tr.870; An.Th.1024;Puar. 
Lys. 205d; efc. ff IE p. anal. À peau 
vidée autour du nombril, Rur.(Orus. 
3,890 R.-Dür.j f 2 peau ridée qui 
se forme sur certains liquides (cf. 
ypods), Anser. Probl. 10,27,14 |j 3sorte 
de crabe, Erica. (Aan, 318 e) || X> 
lon. el épq. ypain, On. L.c.; Axen. 6, 
231; ou venin, CALL. (CuoeroB.) (fém. 
de *ypatos, c. yepatos ` cf. ypadc). 

Teoto, ac (à) Græa: 4v. de Béo- 
Lie, sur la côle (postér. Tanagra), IL. 
2,498; l'poëns (ion.) dotu, NONN. 13, 
77, m. sign. i} 2 n. de f. Cor. (Paus. 
9, 90, 2). 

Foatar (at) les Græes, n. de f. 
nyth. Dës Fh.270. 

ypalõrov, ov (tò) [atô] petite vieil- 
de, XÉN. An. 6, 1,22; Ar. Di 536; p. 
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contr. ypdôtov, An.PI.674,688,1n05: 
Dén. 313,29; Det, (Am. 485 b) 
(dim. de ypats). 

ypatio [à] ôter la peau oul’écume, 
AR. fr. 108 (ypadc).  . 

Fpaxirns, ou (ô) [1] e, Cëoede, 
Lyc.605. 

ypaikés,ñ,6v[ä] de vieille femme, 
CLém.58 (ypads). 

Fpaixôs, ñ, óv, grec, Lyc. 605; 


“subst. ot T'paxot, les Grecs, nom 


gg. employé après Aristote au lieu 
de "EXAnves, CALL, fr.160; AL.ÆTOL. 
fr.2; en mauv. part chez les Ro- 
mains (cf. lat. Græculus), PLur.Ca- 
to ma.9 ; Cic.5; etc. 

F patë (Suin.) d'où Fpaië (à) fem- 
me grecque, Gramm. ` plur. ai pat- 
xes, Arten. et Sorn. (E.Bvz.) femmes 
grecques. f 

ypœréouat-oûpar, devenir vieux, 
en parl. d'une vigne, Anru.9,261(au 
prés.) (ypaïa). i 

ypatos, v..ypata. 

ypatg, tog (Å) [&] c. ypabs ou 
ypaia, CHARIT.6,7. 

Ppakîvos, ou (ô) = lat. Gracinus, 
h. Dtur. Ser! 96. 

Ppékyetos, og, ov, de Gracchus, 
des Gracques, Arr, Civ. 1,27 et 34 
(T páxxos). 


Fpákxog, ov (ô) = lat. Gracchus,. 


h. DS. 29,29; DH. 10,22; Pror. T. 
Gracch.1, elc.; oi Tpåxyot, PLUT. T. 
Gracch.4, ete. les Gracques. 
ypauuá, v. pau. 
ypáupa, atog (Tò) À (ypdåw, creu- 
ser, graver, écrire) caractère gravé, 
d'où : 1 caractère d'écriture (gravé 
sur la pierre, le bois, une écorce, de 
la cire, elc., postér. tracé avec un ro- 
seau), lettre, Her. 7, 139,148, etc.; 
Escur.Sept.734; Pr.460, etc.; Tuc.4, 
50; etc.; au plur. les lettres, alpha- 
bet, Hor. 5,58; Dar, Phædr. 275 a, 
elec; ypéupara diddoxeiv, Dén A4 6.8. 
ou mœudeberv, Arsrr. Pol.8,8,1, ap- 
prendre (à qqn) ses lettres; maeïv, 
Dar, Prot. 325 e, ou Emioruaôc, 
Par, Leg.689d, avoir appris ou sa- 
voir ses lettres; — p. suite, au plur. 
(rar. au sg.) tout assemblage de ca- 
ractères écrits, d’où: À texte écriten 
gén. HDT. 1,124|| 2 particul. lettre, 
épitre (cf. lat. literæ), Hor. ë, 14; 
Escart. fr, 217: Sopu. fr. 150; A mpôs 
rois ypápuao: tetaypévos, Por. 15, 
27,7, préposé à la correspondance, 
secrétaire; en ce sens, gar construit 
avec le gén. de la chose qui fait 
l'objet de la lettre (au lieu de mepi 
et le gén.): ypéppara týs oixoSoutac 
rop vew, CTA.2,57,7(369 on J.C.) let- 
tre sur la construction du temple || 3 
inscription, Dor 2.287: 4,87; AND.25, 
1; ausg. Dar / Alc.124a|] 4 livre de 
comptes, Dém. 1202, 3; etc. || 5 regis- 
tre, liste (de noms, eéc.) XÉN. Cyr.7, 
4,12; DÉM. 248, 25 (décr.)[16 papiers 
ou documents de toute sorte (pièces 
de procédure, contrats, efc.) Ar. 
Eccl.1050; Les 201 fin; AnT.114 fin, 
ete. HI livre, traité, Xén.Mem, 4,2,1; 
au sg. CaLL.Ep.24, etc.; p.suite, au 
sg. passage d’un livre, PLar.Parm. 
128 a; article d'un traité, clause d’une 
convention, Tue, 8, 29 [[8 principes ré- 
digés par écrit, règles écrites, ARSTT. 
Pol.3,16,6; en parl. de lois écrites, 
p. opp. à la coutume, Arstr.Pol.8, 
16,919 p.ext. au pl. lettres, science, 
instruction, Prat. Ap.26d |] IT signes 


YPAUUATEUG 


divers: 4 note de musique, Asp. ff, 
78112 chiffre, Aarm 20.241 3 signe de 
l'accent, EM.240,42; GRANM. I III fi- 
gure de mathématiques, Epicr. (DL. 
8,12) II B {ypäpe, dessiner, peindre) 
au plur. traits d'un dessin ouv d'une 
peinture, Eur. lon 1146; nen 15,87; 
d'où dessin, peinture, ANTH.6,352; qu 
sg. dessin, peinture, PLar.Rsp.4724, 
Crat.480 e,elc.|] G (par une confus, 
d'idées avec le lat. scripulum suppo. 
sé dérivé de scribo) gramme, 24° par. 
tie de lonce, GaL.13,981 a; Aër.3, 
104; Geop.7,18;2 (ypdpe). 

Ypauuadtôaokaaiônc, ou (6) 
[pă ixar] patire d'école, Tin. ent. 
(ATH. 588 d; DL. 10,2) (p.-é. p. *Yo uum 
modd.; cf. TOP PEAU V 
a YPAHHÉpLOV, ov (Tò) c. ypdppa C, 
ADAM. 


Ypauuatela, as (ñ)[uà] 4 fonction 
de scribe, Dor. Sert. c. Eum. 1 i2 
instruction, science, Spr. Sir. 44,4 
(Ypaupatebs). $ 

Ypaunateiôov,ou (trò) [uà] petit 
écrit (lettre, livre de comptes, etc.) 
Dé. 1268,14; 1283,4; MÉN. {Puor. v° 
mapéotuois, p.115 Mein.) (dim. de 
ypapuatetov). 

YPauHatetôtomotés, où (6) [pă] 
fabricant de tablettes à écrire, Cox. 
(Com. fr.1,460; 4,441) (ypapuatel- 
dtov, œotéw; cf. YPAHHATIÈLOTOLIc). 

Ypaupatetov,ou (tô)[uà] I tablet- 
te pour écrire, Ar.fr.206;PLar.Prot. 
326 d; Dax co. (Dot, 7, 240); ete. 
Il IT petit écrit, particul. À doen. 
ment judiciaire, pièce de procédure, 
Lys.897,8; Déu.956,2 |] 2 testament, 
Dém.1091; 1I8.59,21 |} 3 livre de com- 
ptes, Déu.1111, 22 || 4 yp. Anétapyt- 
xov, Is. 66,14; Dën. 4906, 29, registre 
public où étaient inscrits les jeunes 
gens devenus majeurs, à Athènes || 
III lieu où l’on apprend à lire et à 
écrire, école enfantine, Aru.2/0f[{ IV 
collecliv. la classe des écrivains, les 
écrivains, PoL.4,87,8 || 9 peu, 
Lou dans une inscripl. att. CIA. 2, 
766, 87 et 117 (340/338 av. J.C.), à 
côté de Ypapporeiou, ibid. add. 
841, b, 20 (396 av. J.C.) (dim. de 
vpdpu; cf. ypappátov}. 

YPaHHaTEUS, Gene (ò) [pă] I scri- 
be, greffier, parlicul. greffier public, 
officier ministériel de grades divers, 
chargé d'enregistrer les documents, 


-de les conserver et d’en donner lec- 


ture dans les assemblées ou devant 
les tribunaux (p. ex. greffier d'Etat 
chargé de lire les documents à l’êx- 
#knola, Tac.7,10; greffier du sénat, 
d'ord. ò yp. ò tie PouXñc, rar. 6 yp. 
Tis Bou Aäe, mais aux cas obligues, 
sans répétit. de l'article, t Ypaus 
patet ths Bou 18: ; Tv ypapparia the 
BouXñs, CIA.1,13,5 (au temps de CO 
mon) ; 45,16 (av. 421 av. J.C.), ele; 
v. Meislerh. p.189,98; greffier de 
prytanie, Poe. 8,98; greffiers infé- 
rieurs, DÉm. 269, 20; 371,29: etc. 
greffier de justice, chargé de lire les 
pièces de procédure devant le tribu 
nal, Escur. fr, 370) |j II homme lettré, 
particul. chez les Juifs: À scribe, 
docteur ou interprète de la loi, Spr. 
Esdr.1,8,8,.etc.; 2 Macc.6,18; ete. 
Man.4,428 [| 2 étudiant, savant, NT. 
Matth.13,52, etc. ;1Cor.1,20 |] III 
chez les Juifs, préfet, gouverneur 
(litt. celui qui rend des édits) Spr. 
Ex.5,6; Num.11,16; etc Hä Dé 


ypauuateio 


comiq. à ve. Ar. Th. 482. — Ace. sg. 
ait. ypauparéja, CIA. 2,115,19 (343 
av, J. C.); ibid. 277,8 (vers 300 av. 
C.) (vpépua). > 
ypappatsvo, f. sto [pă] être 
scribe, greffier ou secrétaire, Tac A. 
418; Xin. Hell. 5,4,2; Dim. 315; etc.; 
avec le gén. Yp. ths Bou Mäe (=ypap- 
patea sivat) CIA. 1,176, 1 (426 av. 
J.C.) être greffier du sénat (ypappo- 
teúg). 
ypappatypópos, ou (9) [pă] c. 
ypappatopópos, PLUT. Vet,1056d. ` 
ypaupatistov, ou (tò) [uätô] e, 
ypappateiðtov, ANT. 135,82; PLUT. 
Artax.22; Arx.49 d, ete. 
ypaupattôto-not6c,oû(é)[Lätè]c. 
ypauparedromouds, Arx.280 d (ypap- 
patiðrov, Totéw). s 
pappatikebopar (part. ao.dat. 
-evoapévy) [uät} s'occuper de gram- 
maire ou de littérature, ANrH.9,169 


{rpaumatude). 7" S 
ypappatıkóc, ý, óv [pă] I qui 
concerne l’art de lire ou d’ecrire, 
d'où: À À ypapparxh émioripn, 
Ansrr.Top.6,5,2; ou subst. h ypau- 
paru (s.e.véxvn), PLar.Crat.481e, 
Soph. 258 a, la science ou l’art delire 
et d'écrire, la grammaire ` tà ypau- 
gard, connaissances grammalica- 
Les, étude de la grammaire, grammai- 
re, Peur. M. 75b, 419b; Arr. Epict. 
4,12,13;2 9,101j2 h ypappatuh, Pen- 
semble des caractères d'écriture, Pal- 
phabet, Poc.f0,47,7; Srn.139; PLUT. 
Arist.1113 qui sait lire et écrire,XÉN. 
Mem. 4,2,20 ; Prat. Theæt.207 b; 
Ansrr. Nic. 2,4,1, ete.; p. opp. à &- 
yeduparos, Dr, M.582 a; DL.2,99; 
elc.|] 4 S yp. qui enseigne à lire et à 
écrire, Pzur.M.59 f[15 ò yp. scribe, 
“secrétaire, €. ypaupareôs, Spr.Esai. 
88,18 I] IE postér. qui concerne les 
lettres, particul. 4 qui s'occupe de 
{’étude ou de la critique des anciens 
textes (texte d'Homëre, efc.), d’où 
grammairien, critique, Do, 82, 6,5; 
DL. 8,61; D.CHrnys. 2,974; ete; à 
ypoaupartixA (s. e. ériotiun) l’érudi- 
Lion, la science critique, ÉRATOSTH. 
(Bkk. 725, 20) || 2 qui concerne la 
science, en gén. p. Opp. à &ypappa~ 
Tia, Pair.f,502 || III orné de lettres 
gravées, en pari. d'une coupe, ATH. 
466 e; Luc. Lex. 7 || Cp. -wtepos, 
DA, Pol. 285 d; Sexr.1,57, p.229 
{(rpapua). 
ypauparuc@s [ut] adv. selon les 
règles de la grammaire, PLAT. Theæt. 
207 a; Anert, Nic. 2, 3; p. ext. en 
lettré, Pot, M. 405 a.(p. opp. à 
dypéguuros). 
` YpauuérTrov, ov (tò) [pă] dim. de 
veoauua, Anr.185,88; Luc. M.cond. 
36, etc. (Cf. ypaumatetov). 
Ypauparioths, où (ó)[pă] À scri- 
be, secrétaire, finr.2,28; 3,123,128, 
etc.; PLar.Phil.39 b || 2 qui enseigne 
à lire et à écrire, maitre d’école, XEN. 
‘Conv. 4,27; Dias, Euthyd. 279e; èv 
ypæupatıotoð, PLar.Charm.159 e, à 
l'école (Ypaumati£w, enseigner à lire 
et à écrire, Lex., de ypépua). 
Ypaupatiotikés, D, óv [uxtx] qui 
concerne les éléments de la grammai- 
re, Tuém.23, p.297 d; à yp. Puic.f, 
540; SexT.P. 1,44, Fart d'enseigner 
les éléments de la grammaire (ypap~ 
patoThs). - 
ypxuuatoĝtðackahetov, ou (tò) 
- [uixä] école enfantine, Dor. M. 


— AT — 
278e,712a (ypauuatotôdozxahoc). 
ypaumato-dtôdakæhos, ou, (6) 
[mix] maître d'école, TÉL. (Gros $. 
297 Gaïsf.); Prur.Alc.7(ypdupo, à.). 
PAUUATOELOQYOYEUG, See (Ò) 
[uäa] scribe ou docteur, sel. d'au- 
tres, gouverneur ou fonctionnaire 
(cf. ypauuareës fin), Spr.Deut.1,15; 
16,18: 29,10:381,28(ypéuuo, gloda), 
ypauuaTtékos, 06,ov, qui enfante 
les, caractères d'écriture (l'encre), 
ANTH.6,63 (yppa, tixtw; sel. aw- 
tres, ypappotoxos, qui. enfante les 
lignes d'écriture, de ypapph, tixrw). 
ypapuato-küpov, ovog (6) [pă] 
misérable scribe (i£é. courbè sùr son 
écriture), Dém. 297,27; Dor, 2, 536 
(ypáupa, xónto). , 
ypaupato-Arkpipig, io (ò) 
[uăto} mauvais critique (lité. qui lit 
ou écrit de travers), AnïH.11, 140 
(ypåppo À) -o | 
ypauuatopopém-& (seul. inf. 
prés.) [pă] porter des lettres, STR. 
251 (ypappatopópos). | 
ypapuato-p6pos, ov (6) eg qui 
porte des lettres (ot, tabellarius), 
Poc.1,79,90; 2,61,4, eic.; Luc.Rhet. 
præc.ÿ (rod THE Ypouua- 
mypôpos). 
auuoropuharetov, ou (tò) 
‘[Mävä] dépôt d'archives, Prur. M. 
520 b; Jos. B.J.2,17,6; Sext.M.2,27 
(ypapparopórak). 
ypauuatopuAëkrov,ou(ro)[ à] 
c. le préc. FLur.Aris!.21. 
ypapuato-pÜAuË,akoc(ô)[LäUÈX] 
gardien d'archives, archiviste,[nscr. 
_ypauur, Oe (à) trait, ligne, par- 
ticul. I en parl. d'écriture ou de 
dessin : 4 trait d'écriture pour for- 
mer les lettres, PLar.Prot.826 4 [| 2 
trait dans une figure de mathémati- 
ques, PLar.Rsp.509 d, Men.82 c; 
Eucr.etc. |] 3 trait de dessin, linéa- 
ment, contour, Poz.2,14,8; Luc. Im. 
Zeie: A Exrôs yp. Héron Au£.271, 
ligne de contour, pourtour ; Epmetplæ 
vpapu&v, ATH.MATH. la pratique du 
dessin || 4 à yp. pospé, Pot, 8,16, 


| ou simpl. À paxpà, An, Vesp.106, 


ligne allongée que. les juges traçaient 
sur leur tablette comme signe de con- 
damnation |] IE ligne servant de limi- 
te: 4 dans le stade, ligne à l'entrée 
de la carrière = Bohëte, An.Ach.183; 
ou ligne à la fin de la carrière, mar- 
quant le but, Dn P. 9,122; Eur. El. 
955 (cf. lat. ultima linea rerum, 
Hor. Ep. I, 16, 79 |] 2 au jeu de 
barres (v. diekuvotivèa), ligne sor- 
vant de limite: Au ypaguñs mal£etv, 
Prar.Theæt.181a, jouer aux barres 
(litt. à franchir la ligne)[]3 au jeu de 
dames ou de trictrac, ot ypappal, 
les lignes marquant les étapes pro- 
gressives des pions, d’où collectiv. 
jeu de dames ou de trictrac (cf. tes- 
aos), PoLL.9,99; abs. à ypayuñ ou À 
spa (s.e. ypapph), la ligne ou ligne 
sacrée, c. à d. la ligne médiale entre 
les deux camps; tòv dé ypaupäs 
(dor.) xivety Aiov, THcr.6,18, pous- 
ser son pion hors de la ligne (média- 
le), c.à d. risquer sa dernière chance 
(cf. ispds et dioypauuito)|S—> Dor. 
voauud, Tuer. l. c. (ypdpuw). 
ypappikóg, ń, óv `Ä qui concerne 
les lignes, linéaire, géométrique, DL. 
1,25; PLrut.Marc.14; ete. |] 2 disposé 
en ligne droite, Nicom.{17 || 3 habile 
au tracé des lignes, expert en géomé- 
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trie, en dessin linéaire, ete. PLUT. M. 
606 o Dau), 

ypauuk&c, adv. au moyen de li~ 
gnes ou de figures géométriques, 
Sexr. M. 3,92; Pro. Alm. 1,p. 95; 
Proc. ete. > 

Toopute (à) seul. voc. Tpaumi 
Grammis, f. Luc.D.mer.18,4. diet 

*ypauuoôtôaokakiôns, v. pag 
padtôacxm AN. 

ypauuo-stônc, Nc, éG, qui a la 
forme d’une ligne, A.Quinr. p. 105; 
P.ALex. p. 28 (ypapph, stàoc). 

ypaupoaô&c, adv. en forme de 
ligne, Arsrr.Mund.4,20. 

ypaupo-nroikthos, oe, ov [Y] rayé 
ou traversé de lignes qui se croisent ` 
diversement, ARSTT.fr.279 (ypapph, 
Towihos). 

*YPAUUO-TÉKOG, V. YPALOTOKOG. 

ypauuwôns, nc, £s, semblable à 
june ligne, mince, ténu.effilé,Ta.H.P. 
14,12,2 (papy, -wênç). 

Fpévekoc, ou, ou T pavikóg, où 
(ô) Iert 4 le Granique (auj. Kodsha 
Su ou Ustwola) fl. de Troade, StR. 
581, etc.; PLUT. Luc. etc. || 2 Grani- 
kós, dieu de ce fleuve, His. Th.342 
l D> Eng, et ion. Tphvwos, IL.12, 
21; Hés. Ley Q.Sm: 3,202. ` 

Mpévroc,ou (ò) = lat. Granius, n. 
d'h. Prur.Cæs.16, Mar.35, ete. 

ypao-hoyia, «s (à)[&o] radotage de 
vieille femme, SexT.M.1,141 (ypaÿs, 
Adyus). 

ypao-npenñ, Oe, £S [&] qui con- 
vient à une vieille femme, Damasc. 
(Paor.Bibl.126,14) (yp. Tpérw).. 

ypao-o6Bnc,ou (ô)[à] qui poursuit 
les vieilles, coureur de vieilles, AR. 
Pax 812 (yp. oof), e 

ypantéoc, a, ov : 4 qu'il faut des- 
siner ou peindre, Luc.Im.17 |] 2 neu- 
Ire ypantéoy, il faut écrire, STR.9,4, 
5; yp. rws, Xén. Eq. 2,11, il faut 
écrire que (vb. de ypäpw). > 

ypantýp, pos (ó) écrivain, ANTH, 
6,66 (ypåpw).. 

ypontéc, M, óv : I (ypdw, écrire) ` 
4 écrit, NT. Kom. 2, 15; Tà ypanté, 
Ser. 2 Mace. 11,15; Man. 383,97,161, 
214, etc, écrits, lois, décrets || 2 mar- 
qué comme de lettres, en parl. de 
l'hyacinthe, Tucr.10,28 || II peint, 
Eur.fr.764; Acn.(ArTu.451 d); ANTH. 
7,180; Du. Mäe, etc.; TÒ ypam-. 
tóv, peinture, DH.5,208 Reiske (vb. 
de ypépw). 

ypantoc, voc (à) égratignure, Cé- 
chirure, On.24,229 (acc. pl. ypantòs) 
(vpépw). 

\péoos, ou (ò) 4 odeur de boue, 
Suip.; d’où, en gén., odeur d'ais- 
selle, Escur. fr. 76; Eur. (Got, 2, 
77); Arsrr.Probl.4,24;13,91|2 odeur 
d’une peau de mouton mal entretenue, 
Syn.257 c; d’où mauvaise odeur, sa- 
leté, un gén. M. Ant, 9,86 (Cf. Ypés- 
coc el ypäswv). 

Fpécoc, où (ô) Grasos, plaine 
près de Troie, Nic. Th. 669. 

ypéoooc, ov (6) c. ypdaoc, PLUT. 
M.4180 c. 

poor, mettre les animaux au 
vert, HippiaTR. p. 284 (inf. prés.): 
GE0e.16,1,11 (inf. ao. pass. -100%- 
var) (ypdoric). | 

ypåotıg, att. kpäotic, eme (h) 
fourrage vert, GR. (Bkk. 87,7); Hsen. 
Morr. ete. | i 

vpéogeg, œvog (ô) 4 homme ou 
animal qui sent le bobe, Arn. 585 ell 
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ypaûis 
2». suite, odeur de bouc, M. Anr. 8, : 
$7 (ypéoos). 

ypaŭis, iog (à) poét. c. ypads 
Caru. (EM. 240, 5). 

Fpauxevroc, œv (ot) les Grauké- 
nies, pple voisin de l'Isler, A Bn. 4, 
321, 

ypaôs, gén. ypaós (à) [ë] I vieille 
femme, Oo. /, 491, elc.; yp. oke, 
Qn. 19,346; Yp. Takaryevñe, IL.3,386 
(seul ex. du mot dans Cl: OD. 22, 
395, m. sign.; de même, yp. mu, 
Eur. Tr. 490; Ar. Th.3845 ; Déu.432, 
19, m. sign.; comig. à yp. AR. Th. 
1214, vieil homme |] II p. anal. 1 
peau ridée qui se forme sur le lai- 
tage et sur certains liquides, Ar. 
Pl. 1206; Arstt. G.A. 2, 6,26; Ar. 
585c H sorte d'écrevisse de mer, 
ARTÉM: 2,14 || > Sg. nom. ypaÿs, 
Eur. An. ll. cc.; elc.; gén. ypas, 
Macu. (Am. 246 b): dut.inus.; acc. 
ypaðv, Dim. l. c. Plur. nom. vpëee 
(non ypaðs) An, fr. 128; Luc. Phi- 
lops.9; ete.; gén..et dat. inus.; acc. 
ypac, Eur. Andr. 612; Suppl. 9et 
266; Cycl. 306. Duel inus. — Décl. 
ion. el ëng, : nom. "pe, On. 19, 
346; 24,389; ou ypñôs, On. 2, 877. 
Voc. ypn®, On. 19,383; 29,411; ou 
pp, On. 22, 895 et 481; gén. inus.; 
dat. pat, On.18,97; acc. Ypñüv, Nic. 
Al.90 ou get, Hee, 684, 50 conÿ.; 
plur.et duel inus.— Voc. barbare 
ans la bouche du Scythe) ypo, 

R.Th.1222(p. *ypaFis, de *yépaFis, 
d'où ion. ypadis (v.ce mot), alt. 
vos; cf. vepads). ` 

ypapero-etônc, mieux que ypa- 
poeiôñs, fe, és [à] semblable à 
un poinçon (os), Gaz. De us. part. 
7,19:11,4 (ypagetov, stôoc}. 

ypapetov, ou (tò) [ä] I instru- 
ment pour écrire ou pour peindre : 
4 stylet pour écrire, Hre. 26/, 20 ; 
PLur.M.968 e; etc.|[2 pinceau, Macu. 
(Ar.582 c) ; Puur.M.859 e || I écri- 
ture, Aou. Deut. 10, 4; GLÉM. 1 Cor. 
28 (ypo). ` ES 

ypapeus, Zec (6) [x] I (ypdgw, 
écrire) À scribe, copiste, Poe. Exe. 
p- 381; Nyss. 3,1053 b Migne |] 2 
secrétaire, XÉN. Hell. 4,1,39; PLUT. 
Ages. 13113 écrivain, Arstt. Rhet. 
8,8,6; DS. Exc. 561, 45 Wess. II 
(yoyw, peindre) peintre, Eur. Hec. 
807; Puar. Rsp.377 d; DÉm. 562, 12; 
etc. (ypäpw). 

vpapn, De (à) [à] À Dräier, écri- 
re) I l’art d'écrire, l'écriture, PLAT., 
Phædr.274b, etc. || IT action d’écri- 
re, PLAT, Euthyd. 279 e; Ansrr.Pol. 
6,8,7, elc.; ypapñ Tivat vous, 
Dar, Leg. 788 b; Luc. H. conser.6!, 
rédiger des lois. par écrit |] IXI ce qui 
est écrit, d'ou : 4 caractères écrits, 
écriture, en gén. Sopu.Tr.683; Aca- 
THON (ATH.454 d) || 2 document écrit : 
lettre, Tac. 4,128; liste, catalogue, 
DS. 1,64; texte de loi, Prat. Leg. 
934c; clause d’un traité, d’où plur. 
yoapai, traité, convention, ARSTT. 
Pol. 3,9,7; description, DS. 1, 94; 
document produit en justice, Dém. 
243,25; particul. 1. de droit ait. 
pièce judiciaire pour introduire des 
poursuites dans une action publique, 
Déu.243,7; p. suite, action publique 
au criminel (p. opp. à òixn, action 
privée), Dém.524,22; ypapñv yodoev 
twd, Puar.Eulhyphr.2b; ou yp. òw- 
xsv Twd, Dëu, 485,8, assigner qqn 


— 418 — 


pour une action publique; ypapñv 
ypžosoðat, PLar. Leg. 929 e, être ac- 
cusé pour un crime public; ypapñv 
eicépyeoûo ou etorévou, Dim. 261, 8, 
se présenter devant le tribunal pour 
une action publique (comme accusé 
ou comme accusateur); avec le gén. 
dur crime ou délit : ypapñv D6pewc 
Ypdpewv, ou simpl. ypapew Ü6peuc, 
&atparelus, ketmotaëlou (u.ces mots), 
etc. Orat. intenter des poursuites 
pour outrage, réfus de service mili- 
taire, désertion, elc.; — p. ext. ac- 
tion publique, er gén., p. opp. aux 
poursuiles ordonnées pour certains 
crimes ou délits (eioxyyehia, eb0u- 
vou, etc.) DÉM. 310, 5 118 au plur. les 
saintes Ecritures, les Livres saints, 
NT. Puis. ete. || IV manière d'écrire, 
d'où : å style, Srr. 37 |} 2 variante de 
texte, leçon, Gramm. || B (ypüpu, des- 
siner, peindre) I 4 action de dessi- 
ner ou de peindre, Hor. 3,24; d'où 
art de dessiner ox de peindre, des- 
sin, peinture, Prat. Tim. 19b, Pol. 
277 c; particul. word ypapñv, PLAT. 
Conv. 193 a, de profil {| 2 action de 
broder, d'où broderie, Escas. CA. 
231; Persrr.Im.2,5 || 8 àction de se 
farder, d’où fard, Puizsrr.Ep.2 |f IT 
ce qui est dessiné ou peint, dessin, 
tableau, Hor.2,73; EscuL. 4g.1329; 
en parl. de la description d’un pays, 
Hor.4,86; au pl. Escuz.Ag.241 (yp- 
W 


e ypapiôrov,ou (rò) [ätè] petit sty- 
let, Tutos p. 100 Sp.(dim.de ypawl). 

vpapuxés, ń, óv [à], T (rpágo, 
écrire), À qui concerne l’action d’é- 
crire : yp. xähauos, Ser. 3 Mace. 4, 
20; Gsor. 10, 75,8, elc. roseau pour 
écrire; yp. péeôpov, ANTH, 6, 63, ii- 
quide pour écrire, €, à d. encre; yp. 
duäprnus, Dot, 84, 3, 11, faute d'é- 
ecriture, erreur de seribe || 2 qui con- 
cerne l’art d'écrire, de composer : òv- 
vas yp. Luc.Alex.8, faculté d'écri- 
re, d'ou qualités de l’ecrivain, style; 
Aë yp. Anert, Rhet. 3, 12,1, ex- 
pression dont on se sert dans la lan- 
gue écrite, p. opp. à &ywviotixf ; yp. 
Gmtdëeogte, PLur. Alex. 17, matière de 
composition || 3 qui concerne l'Ecri- 
ture sainte, Naz. 2,1115 a Migne; 
Nyss.3,1041 c Migne; ele. Nonn. Jo. 
136,2; 163,27; 196,9; 208, 20 |] II 
(ypagw, dessiner,peindre) 4 qui von- 
cerne la peinture : à ypagpixn (s. e. 
rixvn), XÉN. Mem.3,10,1,elc.; ARSTT. 
Poet. 6; ATu. 543c; ou sans art. 
ypopun, Prat. Gorg. 450 c, Soph. 
266c; ARSTT. Rhet. 1,11,8, la pein- 
ture |j 2 habile à dessiner ou à pein- 
dre, Prat. Theæt.144e; EL. N. A.10, 
13; V.H .14,57; etc. || 3 qui se con- 
naìt en peinture, EL. V. H. 2,3 j| 4 
peint, Peur. Ant. 17 (cf. ypas) || 
5 fig. qui peint ou décrit fidèlement, 
Dor. M. 347 b; DH.Dem.5; d'où pit- 
toresque, Srr. 806; DS. 2, 53 |] Cp. 
-wtepos, EL. V. H.2,8. Sup.-wraros, 
DH. 6, p. 724, 14 (ypégw). 

- Fp&bpuxos, ou (ò) [ä] Graphikos, 
h. Antu. 12, 15. 

papukès [ä] adv. 4 comme en 
peinture, comme dans les tableaux, 
Puur. Ant. 162 en peintre, d’une 
façon pittor:sque, Dm, M. 747 c; 
Luc. Im. es ; 
aproetôns, V. ypopetostòhs. 
Kai (ee (à) [à] I instrument 


pour écrire, graver, dessiner ou pein- | 


t 
yppa 

dre : 4 stylet pour écrire, 13. A. Prot. 
326 d || 2 burin, Ser.Ex.32,5,8 pin- 
ceau, An, Ran. 1545; Anta. (, 63 et 
65; A. PL. 4, 178|] 4 aiguille à vroder, 
A. PL. 4, 324 |] II ouvrage dessiné, 
peint, ete. : À esquisse, dessin, Vun, 
1,1 |j 2 peinture, tableau, An 4, 
3,118, ete. || 3 broderie, Antu. 5, 276 
(vedeo). 

ypåpo (impf. Éypagov, f. ypåpw. 
ao. ëypapa, pf. yéypauc; pl. o. pf- 
En ypdpetv; pass. f.2Yypaphoopat , 
oo? Éypdpnv, pf.yévpappor,pl.g.pf. 
éyeypépuunv, /.ant. yeypäouon) [äo] 
A primit. égratigner, écorcher : aix- 
ph ypåpev ot éoréov &xpu, 1L.17,599, 
la pointe de la lance lui écorcha l'os à 
la surface || B p. suite, tracer des si- 
gnes pour écrire ou pour dessiner, 
d'où : I graver: (shpata) êv nivar, 
IL.6,169 (es signes) sur une tablett. 
IT écrire: tt, Hor, 4, 125 ete. qq: 
ch.; te és dupdépas, Hor. 556, qqe ch. 
sur des peaux; Ze phoiw, Tucr. 18, 
47, sur une écorce ; sis othhny, DÉM. 
121, 21, sur une colonne; proverb. 
gis Uôwp, Born, fr. 694; èv dat, : 
Piat. Phædr. 276 c; xa’ datos, 
Luc. Cat. 21, écrire sur l'eau, e, à d. 
faire ou inscrire une promesse qui ne 
sera pas tenue, ow, en gén., perdre 
sa peine;—particul. 4 écrire un mes- 
sage, une lettre, XéN.Cyr.8,2,9; yp. 
mt Get, Fun. 7,14, écrire à qqn que ; 
yp. avec l'inf. XÉN.Hell.8,8, 10, écri- 


re de, efc.||2 écrire, rédiger, compo- 


ser : nepi Tivos, XÉN.Cyn.18,9; ùnép 
tog, Por. 1,1, 4, écrire sur un sujet; 
ets mo, Er. V.A.11,10; Lan 4, contre 
qqn; mpôs twa, Len 1, à l'adresse de 
qqn; avec une prop. inf. ANTH. 11, 
103; abs. écrire en prose, p. opp. à 
moiety, écrire en vers, Isocr. Nic. p. 
24 St.; particul. décrire, Por..2,56,1 
et4; Arm, Mach. p.4, 10; abs. Lan 
1118 inscrire, enregistrer "cé xAn- 
povopov, Dar, Leg, 923 c, inscrire 
qqn comme héritier; riv& yp. Tv it- 
mee émtiOvpoupévuov, Zen, Cyr. 4, 
3,21, inscrire qqn au nombre de ceux 
qui désirent servir dans la cavalerie ; 
Cé yp. ën eh, Spr.  Macc.10, 
65, ou zé elç Tobs nepi twa, ibid. 
13,40, inscrire qqn parmi ses amis ou 
ceux de son entourage; au 7 ass. où 
Kpéovros mpootérou yeypáþopat, 
Sorn. O.R. 411, litt. je ne serai pas 
inscrit comme-client de Créon, c.à d. 
je ne serai pas considéré comme 
l'instrument des volontés de Créon 
114 proposer par écrit: yvounv, Zen, 
Hell. 1,7,34; Du, Arist.3, rédiger, 
d'où proposer une motion; yp. vó- 
uov, ZEN. Mem. 1,2,42, ou abs. yp. 
Dém. 288,9; 715,27; 722,2, ete. pro- 
poser une loi (en parl. du légis!a- 
teur; mais v, ci-dessous le Moy.); 
yp. Yhpiopa, Dóm. 485,4, rédiger un 
décret; yp. môkemov, eipñvnv, DÉM. 
146,23; 58,17, rédiger une proposi- 
tion de guerre, de paix; mapavopa, 
Déu.1332,1336, etc. rédiger des pro- 
positions contraires aux lois; avec 
une prop.inf. Dim. 14,21; 233,21, 
proposer par écrit que, eéc.; au pass. 
TÒ yeypappéva, Dén.1829,14, les lois 
écrites; p.anal. avec les lois écrites, 
prescrire, ordonner, en parl. du des- 
tin, Po. N.6,5 || 5 assigner (par écrit) 
en justice, d’où poursuivre cu ‘ita- 
quer en justice; seul. au pass. ypu- 
gets tòvdyðva robrov émrépuyov, DEM- 


LO 
260,18, poursuivi dans ce procès, jai 
été acquitté; roro tò Potopa éypé- 
on rapavouuwv, Escux. 62,28, ce dé- 
cret a été attaqué comme illégal; en 
parl. du proces lui-méme: à Ypapet- 
oo bien, Dar, Leg. age, les pour- 
suites intentées; avec un dat. et oot 
“ppor oe Be, Ar. Nub. 758, si 
lon venait à le poursuivre en justice; 
abs. tà yeypaupéva, Dév.244,10;:930, 
1, ies articles de la condamnation ; tò 
peypapu vov, Déu.727,9, la pénalité, 
particu.. l'amende infligée| III tra- 
cer des hgnes (droites, courbes,ete.), 
d'où : À en parl. de roues, de méca- 
nismes, etc., dessiner: s00e!uc, xv- 
hov, Ansrr. Probl. 16,5; Héron Aut. 
250, des lignes cruites, un cercle, en 
parl. de cylindres ou de céncs|]2 en 
pari. d'artistes, dcssincr, peindre, 
Hor.2,4/; Escut. Lum. 50; yp. etxóvas, 
Dar Phil. 39 b, dessiner o poindre 
des images; slxbv yeypc::évn, AR. 
Ran.587, image dessinée ou pcinte ; 
Ze ypdpev, PLaT.Gorg.453 CG pein- 
dre des êtres vivants (cf. Éwoypävos 
ct Cwypdypew); à côté de are, 
Prar. Sopk. 235e; Puur. M.780f, 
820 a; etc.; absol. ëypapsv, Éypaye, 
Jusen. ai. (Tel 6° siècles av. J.C.;v. 
Meislerh. p. 200, 8) (tel artiste) a 
peint, peignait (ce tableau), formule 
de signature des peintres|| Moy. í. 
ypáåpopa, ao. typapány, př. yé- 
ypappa) E écrire pour soi : 4 consi- 
gner ou noter pour soi par écrit, HDT. 
2,82,ete.; fig. t êv peciv, Escur. Ch. 
450; ou peu Écw, Sorn. Ph.1325, 
noter qqe ch. dans son esprit, se gra- 
ver qqech. dans l'esprit |] rédiger ou 
composer pour soi : YP: Drotuinoro, 
Prar.Theæt.142e, rédiger des notes 
ouécrire des mémoires pour son usa- 
ge; tpóooðov pe Tv Bouanv, Dën. 
115,25, rédiger une demande d'au- 
dience devant le sénat; p. suite, yp&- 
sogor véuous, XEN. Mem. 4, 4, 13, 
etc. se donner des lois (en parl. du 
pple) |]3 se faire inscrire, PLar. Leg. 
850b; Eva toy paðntöv Éaurov yp. 
Dar, Crat. 428b, se faire inscrire 
comme un des disciples; avec le gén. 
` partit. ypdbaodar àfpou xal puAñs 
vol ppatplas, CIA.2, add. 115 b, 27 
(peu après 350 av. J. C.), se faire in- 
scrire comme membre d'un dème, 
d’une tribu et d’une phratrie || Ar. 
de droit att. assigner (par écrit) en 
justice, en parl. d'une action pu- 
blique, p, opp. à Audi erg, ypayhv 
ypdåpacðai tiva, An. Nub. 1482; PLAT. 
Euihyd. 2 e, intenter à qqn une ac- 
tion publique; avee le gén. du cri- 
me: yp. twos (aioxpoxepôelas, &otpa- 
telag, ete.) dlxnv ou ypapAv, PLAT. 
Leg. 754 fin, 929 d, e, poursuivre 
qqn pour qqe crime (gain illicite, 
refus de service militaire, efc.); avec 
un acc. de pers. accompagné d'un 
part. : e xœvobs motobvræ Oeode 
éypéÿaro, PLar. Euthyphr. 8 b, il 
m'a poursuivi comme coupable de 
créer des dieux nouveaux ` avec une 
prop. inf. yp. viva &dixetv, An. Vesp. 
894 (cf. An, Pax 107) poursuivre qqn 


pour un méfait; gg/. uvec tace. du” 


crème :yp. dwpedv, Dim. 50/,28, atta- 
quer en justice la donation faite (à 
qqn); abs.poursuivreen justice, AND. 
10,27; où ypabäpevot, Ar. Vesp. 881, 
ies poursuivants, acuusateurs ou de- 
mondeurs{il} dessiner, peindre : CGa, 
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Hor. 4, 88, des êtres vivants || D | paume, mesure, C. 


Act.ao. 8sq.poét.ypébev, It Le, Di, 
rc. yeypdpnxo, Syx.Ep.134.— Pass. 
Zë ypaphoopar, Hec. Ac:388, 4: Ni- 
com. (Com. fr. 4,584), ete. (v. ci-des- 
sous Moy.). Ao. 2Eypdypnv, Hnr.4,94; 
ATT. (Tuc. 7, 188; Isocr. PLAT. elc.). 
Pf. réc. éypaupor, Opr.C.3, 274. PL. 
g.pf.3sg.sans augm.yéypaxto, XÉN. 
Mem. 1,2,64 (var. Eyéyp.); 8 pl. ëre- 
ypéçgaro, DC. 56,82. F. ant. yeypd- 
popar, Sopu. O.R. 411; Tacr. 18,47; 
etc. — Moy. f. ypdpopat, au sens 
pass. GaL. 1,386 et 231 Kühn. Pf. 
pass. AU SENS moy. yéypauuat, XÉN. 
Mem. 4,8,4; PLar.Theæt.210 d; etc. 
(R.Tpäo, égratigner; ef lat. scrībo). 

ypapatog, ou (ô) sorte de crabe, 
Dun, (Ara. 106 d). 

ypåo-ô (3 sg. impf. Éypas) man- 
ger, Carr. fr. 200 (cf. Ypaivw). 

Ypabôns, ns, ee [à] de vieille 
femme, Srr.16; NT.1 Tim. 4, 7, elec] 
Cp. -Éotepos, Gar. 5, 120b (ypaðs, 
-wòns), 

rpacaäie [7] adv. comme une 
vieille femme, ORIG. 2,499. e 

Tëmropéeo-A (seul. prés. el ao.) 
être éveillé, veiller, Arstt. Plan£.1, 
2,2 (prés. ind.); NT.Luc.12,37 (prés. 
part.); yp. éxi, dat. veiller sur, Ser. 
Bar. 2,9 (ao. 3 sg. èypnyópnos) (for- 
mé du pf. èyphyopa, v. ċysipw). 

ypnyópnotg, eme (à) réc. c. ëypn- 
YÉpaois, Spr.Dan.5,11 el 14 (ypnyo- 
piw). 

opnTéov, vb. de ypnyopéw, 
KA lgl Migne. Ee 

Temäptoe, ou (6) Grégoire, A.; 
particul. n. de divers écriv. eccl. 
Gr. de Nazianze, Gr. de Nysse, etc. 
(rpñyopos). De 

YpAYOpoG,06,ov, qui veille, Sun A. 
98 (èyphyopa). | 

YPAYOPOLS, EG (À) C. YpnyOpnos, 
Eux.9,337; Paz. 1,540. 

ypnin, v. ypaio. ` 

l pivtkog, v. l'pévixos. 

Tpnoreute, ac (ñ) la Grèstônie, 
contrée de Macédoine, Tac.2,99 el 
100. S 

De ou YPÂÜS, v. ypaÿs. à 

HL et (ô) Grinos, h. Dn A 
450. 

ypiumebc,éos (6)[t] pêcheur, Tucr. 
1,89; Moscn.5,9; Anr.?,505; ete. 

Ypumnis zeen (à) [Ex] l’art de la 
pêche, Anru.6,223 (ypïmoc). 

ypuniZo [ir] (seul. prés.) pêcher, 
fig- Lis. Ep.1595 (ypïros). 

Ypînoc, ou (ò) II 4 filet de pêche, 
ANTH.6,23; ARTÉM.2,14 ||2 capture à 
la pèche, DL.1,32. 

Ypinav, œvos (ò) [T] c. ypineëc, 
ANTH.7,504. 

ypipedo IT (seul. prés.) parler 
par énigmes, Diru.(Ara.454 b) (ypt- 
pos). : 
ypipoc, ou (ô) [t] 4 filet de jonc, 
filet, en gén., Orr.H.3,80; De M. 
4ï141}2 fig. langage enchevétré ou 
qui prend l’interlocuteurcomme dans 
un filet, d'où énigme (ef. logosri- 
phe), Ar. Vesp. 20; Cou.(\rn.448f); 
Luc. Pseud. fin, ele. (cf. yptos). 

Ypuhoônce, He, ee [1] énigmatique, 
Loc. J-trag.28; ATH. 456 © (ypipoc, 
~wöns). 

Ypoupic, iog (à) vieille truie, 
Hirrox.fr.67. 

YP6vBoc,ov (ô) 4 poing, d’où coup 
de poinr, Porru. || 2 y. maaotatos, 


Fpôverov 


onda, Aen. 
Jud.3,161] 3 encoignure (pierre sail- 
lante d'un mur ou extrémité d’une 
poutre) Apn. Pol. p. 46. 

Fpóvov, ovos (6) Gronthôn, z. 
de parasile, Arcrur.8,52. 

YPochpo-u&xoc, où (‘) qui combat 
avec le pilum romain; oi yp. Po 3. 
38,9;6,21,7,les Vélites romains(ypéo- 
pos, Wope, . 

YpPÉchos, ov (éi sorte de javelot, 
le pilum romain, Por. 6, 29, 4 et 4; 
Pzur.Syll.18. 

YPOSpo-pépos, ov (2) e, ypoapo- 
uáyos, armé (litt. porteur) du jave- 
lot pilum, PoL.6,21,9 (ypéopoc, Qé- 
po): 

YPOUvVOG, v. ypvvóç. . 

Ypû, grognement du porc, sel. 
Scn.-Ar.P1.17: sel. d'autres, saleté 
qui s’amasse sous les ongles, Hsen, ef 
Gr.(Bkk.228);p.suile,un rien, dord, 


Il avec oùôé ou undé (c. àd., avec les 


verbes signifiant dire, pas même un 
srognement; ou, sel. d’autres, pas 
même une saleté des ongles): où8ë 
YP5 droxpiveoôa, An. DI 37. ne pas 
répondre un mot; prôè yp (Aéyerv) 
Mn. (Amm. p. 67) ne pas souffler mot; 
d'où, en gén. oëë ypù, Dim. 858, 10, 
pas un mot; mp ert song idée de paro- 
le, obDE met, Anert 1,17; und reëi, 
ANTIPHAN. (Âtn.348a), pas unsouffle, - 
pas un atome, absolument rien; obò’ 
doo rod yp, Luc. Lex.19, moins que 
(lill. pas même autant que) de rien. 

, 1 ypùča (f. včopar, ao. ëypvča, pf. 
inus.) I grogner, en parl, du porc, 
ALCPHR. |] Il p. anal. 4 parler à 
voix basse, en cachette, en parl. d'en- 
fants, Ar. Nub. 963 || 2 en gén. mur- 
murer, gronder, AR. Pax 98, Ran. 
913, Pl.454;etc.; Is.71,42; ete. H 
D Ful. ypÜEoua, Ate, cou. (Am, 
396€) ; 28g. ei, An, Eg. 294 (sel. 
d'autres el: postér. YptEw, d’où 
Zeg, YoVEer, SeT. Ex.11,7. Ao. ëypv- 
ča, PLar. Euthyd. 301a; An. Vesp. 
374,elc. : 

2 ypübo, f. den, faire fondre, li- 
quéfier, ARsTT.Probl.4,2,5 (fut.3 sy. 
-Voet). 

Ypuktôc,ñ,ôv, vb. de ypúķw 1, An. 
Lys.656. 

ypukido [5]grogner, en oz d'an 
porc, An. PL. 307; Aner H.4.10,11 
ID Fut. dor. £ pl. -Æeïre, An. 
Ach.746 (ypùhos). 

-Ypvliouôs, où (6) [0] grognement 
GH porc) Arstt. H.A. 4,9,5 (ypuai- 
w) 


T puiiov, ovos (ô) [0] Gryliôn, À. 
SE F, 245 a); DL.5,7,9(ypt- 
Aog). | 

ypÜkoc, ou (ô) 4 petit porc, Zon. 
[2 congre, poisson de mer (cf. yéy- 
Yp05); Nic. ef Dipn.(Arx.288 0, 3564) 


(več). 
(6) Grylos, h. E NA. 

6,25; DL. 2,6; etc. 

ypvużta, mieux que ypvuata, ac 
(à) [ò] 4 coffre ou sac pour les vieux 
habits, Dien (BEE 29113 p.suite, fri- 
perie, d’où morceau de rebut, ex 
parl. d'un poisson, Goran, (äm, 
293a); dé pers. Tuim.257 a, etc. 

YPup£o-noÂNC, mieux que ypu- 

avo-rméAnc, ou (6) [5] marchand de 
friperie, Luc. Lex.3 (puuéa, twhéw), 

Ppôvera, ag (à) [5] Gryneia, c. fe 
suiv. HorT.f,149. ; 

Fpúvetov, ov (tò) [5] Gryneion, ve 


Fpoveros 


et port d'Eolide, avec un temple à 
Apollon, Zen, Hell.3,1,6; etc. 

Fpôveroc, ou [Ù] adj. m. de Gry- 
neion (Apollon), OrPx. H. 34,4; etc. 
(T'pÜvetov). 

Fpuveüc (6) [0] Grynée, k. ANTH. 

,294. 

ypuvés [Ū] ou ypouvéë,oû (ó) bois 
sec, fagot, Lvc.86,294. 

ypvr-aietog, ou (ò) [ü] aigle-grif- 
fon, oiseau fabuleux, An. Ran.929 
{conÿ.-aëérouç, Boisson.) Grp, ate- 
Ts). 

ypun-alóonně, ekos (à) [0%] litt. 
dont les muscles lombaires (&\wTe- 
xes) sont recourbés, en parl. d’une 
personne infirme au corps volé, 
Hpc.f201 e (ypüv, à.). e 

ypurávroć, 06, ov [üx] courbé par 
l'âge, Anr.(Hare.)(ypuros). 

ypunäpros, a, ov [ū] orné de grif- 
fons, Porp. , 

ypunés, ń, óv [0] 4 crochu, re- 
courbé, en parl. d'ongles, Anger. M. 
ac.2,1; M.diut.1,8; particul. quia 
Je nez recourbé ou aquilin, p. opp. à 
camus (otos), XéN.Cyr.8,4,21; Piar. 
Rsp. 474 e || 2 p. ext. recourbé en 
gén. arrondi, courbe, Xén. ibid.; 
Eus.(Aru. 679d, dout.); ré ypuróv, 
ARSTT. Pol. 5,9,7, c. ypunôtns || Sup. 
-draros, Eus.l.c. (Cf. ypy). > 

ypunérns,ntos (à)[ü] 4 courbure 
crochue (d’un bec, Prut. M.994 f; d'un 
` nezaquilin, XÉN.Cyr.8,4,21); p.opp. 
à otuôtns, XÉN.CyYr. 8,4,21; ARSTT. 
Rhet,1,4,12 || 2 p.ext. courbure, en 
gén. PLur.M.641 d (ypuxos). 

ypumoc- [5] rendre crochu, re- 
courber, d'où, au pass. devenir cro- 


chu, se recourber, Hec, 42,32; A. 


APur.Probl.2,18 (ypurós). 

ypünoots, goe (à) [0] forme cro- 
uhue (des ongles, des griffes, ele.) 
C.Aur. (ypurôw). ` ` 

puaæuôs,oùû (6) grognement, AGA- 

THOCL.(ÂTH.376 à) WE 

mme friperie, Parvn. 
(Bkk.83), d'où meuble de toilette de 
femme, chiffonnier, Sapeu.(Bkk.84) 
jt 2 sorte de petit poisson, Geop.20, 
12,2 (Cf. lat. gruta et scruta). 

ypuTo-dékn, ge (à) [0] meuble de 
toilette de lemme, chiffonnier, ANTH. 
6,254 freen, déxopou, c. déxoprat). 

Fpôrtroc, ou (0) Grytlos, A. An, 
Eg.871. 

It, umée (ô) [0] griffon, oëseau 
E uleux, Hor.8,1/6; Kaecnpt, Pr.804; 

1. H.4.4,27, etc. (ypurós). 

ypóvn, v. le suiv. 

ypêvoc,n,ov: I adj. rongé, creu- 
sé, Lyc.681; Nic. Al. 77; d’où caver- 
neux, Lyc. 1280 || IL subst. A ypwvn: 
A caverne, grotte, Nic. Th. 794; EM. 
241, 52 || 2 huche à pétrir, pétrin, 
ANTH. 7,736 (ypdw). | 

you, œv Kal amarres d’un navi- 
re, Anr4.10, / (yöne). ` 

yuéhar, &v (genre inconnu) vase 
ou coupe à boire, chez les Méga- 
riens, Pnisér.( Atx.467 c) (Cf. yoa- 
hov). 

yuaho-Bépuë, akos (5) [üäax] cui- 
rasse-bombée,Paus./0,26,2 (ybahov, 
Depot). À 

yüahov, ou (tò) [üä] cavité, creux, 


particul.: 4 dans LIL. yéaka 0wpn-. 


oe, les deux moitiés d’une cuirasse 
(celle de la poitrine, celle du das at- 
tachées sur les côtés par des agrafes) 
12,15,580; au sg. d'ord. en parl. de 
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la moitié qui couvre la poitrine, 


.c. à d. le plastron, IL.5,99 et 189; 48, 


587; 17,314 || 2 creux (d’une coupe), 
Eur. I. A. 4052 |[3 creux (d’un roc), 
Soru. Ph. 1081; d'où roc creusé, ca- 
verne, antre, grotte, Eur. Hel. 189, 
Andr.1093 || 4 creux (d’une vallée), 
d'où au plur. vallée, valion, Hn. Ap. 
396; Hés. Th. 499; Po. P. 8,66; N.10, 
56; Escuz.Suppl. 550; Eur. PA. 287, 
etc. (15 p. anal. au pl. voûte arron- 
die, voûte (du ciel), Orpx.H.18,416; 
Ore.C.1,281 (CF. yudha). 

Foapos,ou(à) Gyaros(auj.Dschu- 
ra) Cyclade, Arstt. (EL. N.A.5,14); 
Dor, Le, ete. 

Füapta(acc.sg.,genre inc.)G yar- 
te, contrée près de Syracuse, PLUT. 
Dio.87. 

Fuyôas (6) le trésor de Gygès, à 
Delphes, Hor.1,14 (T'éyns). 

Fuyain,ns (à)[5] 4 (s. e. Auvn) le 
lac Gygæè ou de Gygès, en Lydie, IL. 
20,891; Q.Su.11,68; Hr. 1,98; etc.; 
d'où Gygæè, litt. la nymphe du lac 
de Gygès, IL.2,865 112 Gygæè, f. Hort. 
5,21; 8,186 (Tôyns). 

Püôyns,ou (6)[d] Gygès, roi de Ly- 
die, Hot.1,8, etc.; Pirar. Rsp. 359d; 
Pur. ete. || X> Voc. Dog, Hor.f, 
8. Gén. épq. poél. et ion. Dison, 
ANTH. 7,709; 9,423; HDT. 1,13, ete. 
Ace. Déng, ion. Fuyéx, HDT. 4, 8 et 

5. i f 

Túčavteg, œv (oi) les Gyzantes, 
pple de Libye, Hor.4,194. 

yéns,ov (ò) 4 pièce de bois à la- 
quelle est ajusté le coutre de la char- 
rue, Hés.0.425,434 || 2 champ, terre, 
rar. au sg. Sopu. fr. 643; Eur. Her. 
839; d'ord. au pl. EscuL.Pr.869,708; 
fr.198; Sopu. O.C. 58; fig. en parl. 
du sein fécond d'une femme, Sorn. 
Ant.569. 2 A 

one (6) Gyès,un des Géants aux 
cent bras, Hés.Th.149. 

MüBerov,ou(ro) Gytheion (auj. Pa- 
læopolis ov Pasabos) ‘port de Laco- 
nie, XÉN. Hell. 1,4,11; 6,5,832; Lyc. 
98; ete.; cf. Tóðiov. 

 Tufaeée, ń,óv, de Gythion, Luc. 
D.mer.14,4 (T@rov). 

MüBrov, ou (tò) Gythion, c. ró- 
Osov, Po. 2, 69, ele.; PLur. Philop. 
14, etc.; Luc. D.mer.14,4; ete. 

yuuaBns, ńG, éc, qui forlifie les 
membres, Nic. Th. 429 (yutov, Aal: 
vw). 
` yuvañks, ñs, és, aux membres 
robustes, OPpp.H.2,977; 5,465; Non. 
10,384 (y. dä, 

yvrapkýs, De, és, qui fortifieles 
membres, Po. P.3,6 (y. &pxiw). 

yvto-baphs, ýs, és [à] qui alourdit 
les membres, Éscuz.Ag.63; ANTH.10, 
12 (y. Bépos). 

yvto-bópos, 06, ov, qui dévore les 
membres, Hés. 0.66; Antu. 9,448 (y. 
Bbpwoxw). 

#yuuo-0éuns, dor. -ag (ò) [šā] ce- 


lui qui dompte ou assouplit les mem. 


bres (pour la lutte), Pp. T.4,66 (y. 
dduvnut). 

yuté-koAoc, oe, ov, qui colle ou 
maintient les membres, Lyc. /202 (y. 
x8X&). . 

yutov,ou (tò) I membre, d'ord. en 
pari. des extrémités, p. opp. à la 
léte et à la poitrine, PLur.Arist.14; 
particul. 4 genou,jambe: dans Hom. 
seul. plur. IL.3,34; 4,469; 7,6 et 215; 
ete. || 2 périphr. yvïa noðövy, IL.13, 


Tute 


512;les pieds || 3 poing, Tacr.22,/2/: 
au pl. les bras, ibid.81 || II au sg. 
4 le corps entier, Pp. O. 8,68; Hec. 
1181,1; Luc. Trag. 297 [12 sein de la 
mère, Hx.Merc.20; Cac. Dian.25. 

yuto-rayhs, Oe, ée [č] qui engour- 
dit{diét.qui immobilise)les membres, 
AnTH.6,219 (yutov, Thyvumi). 

yuuo-Téôn, ge (À) entraves pour 
les pieds, Po. P.2,41; Escur. Pr.168. 

yuu6G, ń, óv, estropié, infirme, 
Cair. Dian. 177; Lyc. 144; Anti. 6, 
203. 

YVLOTAKÝG, YG, £G [à] À act. qui 
épuise (lilt. qui fait fondre) les mem- 
bres, AntH.6,30 || 2 pass. aux mem- 
bres épuisés, ibid. 74 (y. tzw). 

YULO-TÔpoG, 06, ov, qui perce les 
membres, Cerist. Ecphr. 226 (y. ti- 
TPOOAXW). 

yuioÿxoc,oc,ov, qui comprime les 
membres, Lyc./076 (y. Bora), 8 

yut6-XaÀk66,06,ov, aux membres 
d'airain, c. à d. vigoureux, ANTH.15, 
26 (y. xahudc). f 

yvtóo-ô, f. wow: I rendre boi- 
teux, estropier, lL. 8,402,416; au 
pass. yotwleis, estropié, Hés.Th.857 
I| II p.ext. 4 blesser, Nic. Th.781 |] 2 
en gén. affaiblir, Hec. Ac. 894, ete. 
(yvts). 

uo Denge (6, à) [Š] au 
long cou, An, Pan 789{yôkoS, axy). 

yúňtog, ou où yuAt6G, où (6) [Ÿ] 
sac long et étroit ou les soldats ser- 
raient certaines provisions de bou- 
che, Ar. Pax 597, Ach. 1097; Cox. 
(ATH.281 a, 473 d, 483 b). 

Fülummos, ou (ô) [5] Gylippos: 4 
général lacédémonien, Tuc.6,93; 
Puur. Nic.18, elc.; ANTH. 7,485; etc. 
12 autre, Piur.Cleom.1. : 

Fous (ô) Gylis, Spartiate, XEN. 
Hell .4,5,21, etc. > 

Fos (ô) Gyllis, h., c. le préc. 
Axru.7,482. i 

Foie, ovos (ò) Gylôn, A. Dim. 
836,18; Escun. PLUT. etc. 

yvpváððopar, v. le suiv. fin. 

yuuvédo (f. dow, ao. tyópvaca, 

pf. yeyóuvaxa: pass.ao. Eyuuvaoüny, 
pf. yeyópyacpan À propr. mettre à 
nu pour les exercices du gymnase, 
d’où exercer dans le gymnase, PuaT. 

Leg.720e; au pass. se livrer à des 
exercices gymniques, Hor.7,208,elc. 

(cf. le Moy.) || 2p. suite, exercer, en 
gén.: Éavrov nat tods trrous, XÉN. 

An.1,2,7, s'exercer soi et les che- 
vaux; TÒ cp xal Thy duch, IsOCR. 

2e, exercer le corps et l'âme; tvá 
rot, XÉN.Cyr.1,2,10; on Tivà Tepl tt, 
Isocr.209 a, exercer qqn à qqe ch.; 
avec l'inf.robs matdac rowty tt, LES, 
Cyr.1,6,82,exercer les enfants à faire 
qqe ch.; au pass. être exercé, s'exer- 
cer, Zën Hell. 1,1,16; etc. wmd, 
Ceodor mpos zt, PLar.Pol.266d, Leg. 

648d; Tepi st, Xén. Hell. 6,5,23; Ev 

gt, PLar. Leg. 635c; Pror, M.93a; 
DL.2,63; eic.; x, ARSTT. Pol. 6,4,14; - 
rivoc, Duer. 688,696; tivi, NT. ? 
Petr.2,14, être exercé à qqe ch.; en 
parl.d'orateurs ou de dialecticiens: 
y. tt, SrR./84, discuter une question, 
6 yeyvuvaopévos, Anstr.Rhel.3,10,1, 

l'orateur formé par la pratique, p. 
opp. à l'orateur doué de dons natu- 
rels (ò ebquis); cf. Ansrr.Top.1,17, 
2,elc. |] 3 p. ext. fatiguer, harasser, 
épuiser, Escas.Pr.586, Eur. fr.683; 
Spr.2 Macc.10,15; au pass. être fati- 


Fuuvator 


. gué, se fatiguer: Apdpoue Örepuh- 
see, Fern. Pr. 594, en des courses 
sans fin {| Moy. 4 s'exercer dans le 
gymnase, Tuc. 1,6; Prat. Rsp. 452 a 
i} 2 s'exercer, en gén.: téxvny, PLAT. 
Gorg.5l4e,à un art, pratiquer un art; 


cf. Eu. V.H.5,6 | -> Fut. moy. 


yvpvoopat au sens pass., plus att. 
que youvac@ñooma,sel. Moër.p.116. 
— Prés. lac. youvaddona, AR. Lys. 
82 (youvds). ; 

Puuvator, œv (ot) les Gymnæes, 


pple voisin du Palus-Mæotide, : 


Orra. Àrg.1065. 
yuuvés, &ôoc: I adj. (ò, à) 4 nu, 
Eur. Tr.448; particul. qui s'est mis à 
nu pour la lutte, Luc. D.deor.20,14 
1 2 exercé, Eur. Hipp. 1184 || HI 
subst. 4 ò y. athlète, ANTH. App.171; 
Eur. fr. Alop.4 || 2 à y. emplacement 
pour la lutte, gymnase, ANTH. App. 
103,127 (yuuvds). i 
yvuyvaci«, oe (à) [žo] À exercice 
gymnique, d'où exercice du corps, 
NT. 1 Tim. 4,8; part. exercice mili- 
taire, Pos. 4, 7,6; 10,20, 1, etc. || 2 
exercice de dialectique ou de rhéto- 
rique, Anert, 70p.1,2,1; 8,5; d’où 
étude, en gén. Pou.f,1,2 (yuuvé£w). 
yuuvaorapxée-&[üo] ètre gymna- 
siarque, XÉN.Ath.1,13; sis Hpoph- 
Osta, Lvs.16/,46; Is.67,10; Xaumüdt, 
1s.62,20 , pour les fêtes de Promé- 
thée, pour la course aux flambeaux ; 
au pass. ètre SR par les gymna- 
-siarques, Zen, 4{h.1,18[] Moy. s’ac- 
quitter des fonctions de gymnasiar- 
que: fu tats Aotpzdet, XÉN. Vect.4,59, 


pendant la course aux flambeaux || 


D> Impf. Eyopvasiépyouv, Lys.l. 
e.; PLUT. ANnÉ.33. Ao.inf. yopvaciap- 
ent, DC.50,5. Pf. yeyopvasičpxn- 
xa, Is.ll.cc.; part. pl. -xnxôres, Es. 
20,12 Schneid. — Pass. prés. ind. 
3 sg. youvaotapxeïtor, XÉN. Le — 
Moy. prés. inf. too, ën fe (yv- 
pvastapxoc). 

yv eege ou (ò) [%0] c. yv- 
pvaoiapxos, Jos. A.J. 12,8,1; v. yv- 
pvaclapyoc. 

youvasrapxix,as (à) [äo] À office 
de gymnasiarque,Xéw. Ath.1,13;0Ec. 
2,6; Dém.495,1; Ansrr. Pol. 6, 8,22; 
etc. || 2 surveillance d’un gymnase, 
PLarT.Ax.867 a (yuuvaciapyoc). 

yv pVAJLAPXLKÓG, nä [čo] de gy- 
mnasiarque, PLUT. Ant.33; JAmBL. V. 
P.274. 

yuuvaot-apxos, ou (5) [žo] 4 gy- 
mnasiarque, citoyen d'Athènes élu 
par sa tribu (eu Ad) pour un temps dé- 
terminé, et chargé de subvenir aux 
frais d'entretien des gymnases, de 
payer les maîtres d'exercices et d'as- 
surér le service des jeux gymniques 
pour les fêtes et cérémonies, Aan 77. 
20; Déu.468,14; 940,13 || 2 surveil- 
lant d'un gymnase, PLar.Eryx.899 a 
HD youvaclapxos, seule forme 
att. (non Zone, CIA. 2,594,4 (127 
av. J.C.); v. Meisterh. p.97, 8 47 (yv- 
pvdotov, &pxw). 

yuuvaoiôLov,ou (rô)[&tô] petit gy- 
mnase, Ann. Epict.2,16,29 (dim. du 
suiv.). 

yuuvéovov, ov (rô)[à] I lieu pu- 
blic pour les exercices du corps, 
d'où: À gymnase, Po. fr. 95; Eur. 
Ph.368; Prar.Créli.117 c; XÉN. Ath. 
2,10; Luc. Gymn.T7; ete.; fig. AR. 
Vesp.526]12 hippodrome, Eur. Hänn. 
2291, II p. ext. exercice; 4 au pl. 
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exercices du corps, DA. Hen. Aë d; 
Prur. M.124e,1145f; Luc.Gymn.8; 
Hon 4,8112 p.anal. exercice, en gén. 
(pour former l’âme, pour la pratique 
des vertus,e{c.) Luc.Nigr.19:M.Tve. 
88,7,elc.; d'où épreuve (de la fortu- 
ne), A.TaT.5,2 (yuuvatw). 

yuuvaotoônc, ne, ee [à] propre à 
un gymnase, Cic. Att.1,6 (youväotov, 
-WOns). 

YÜUVAOUX, ATOG (TO) 1 exercice 
gymnique, ATH. 418 c; Luc. Gymn.8 
112 exercice de rhétorique, DH Biet, 
1; Pur. M.1119 d (yuuvdtw). 

yuuvaotéov,vb.de youväto, XÉN. 
Mem.2,1,28; PLar.Leg.899b; etc. 

YUHvVaoTHpLov, ou (tò) e, yuuvd- 
OLOV, ÅRSTNT. 2,3. 

yuuvaotn, of (6) maître de gy- 
mnastique, différent du madorpi- 
6ns, Ansrr.Nic.10,9,15; cf. Pol.3,6, 
7; particul. gymnaste, chargé de 
Penseignement aux athlètes, XEx. 
e ,20; PraT.Leg.720e (youvé- 

w). 

YuuvaoTukÔG,,6v : À qui concer- 
ne les exercices du corps; y. epa- 
meia, PLAT. Gorg.464b, exercices gy- 
mniques; à yupvaotixh Téxvn, GAL.6, 
830b, ou simpl. A youvaoriwn, PLAT. 
Conv.186e, Soph.298 e, l'art de la 
gymnastique [| 2 habile aux exercices 
gymniques, Hre. Aph. 1249: Par. 
Prot.313d; etc. (yvpváķw). 

yvyvaotikâc, adv. comme les gy- 
mvastes, Ar. Vesp. 1212. 

Bank froe: I adj.m.: 4 nu, 
DS.3,8 [| 2 armé à la légère : y. öxhos, 
Eur.Rhes.313, troupe armée à la lé- 
gère; d’où subst. òy. soldat armé à 
la légère, Hor.9,63; Xén.An.4,1,98; 
Eur.Ph.1147 || IT subst. ot youvtes, 
c. ot yuuvocogtiotai, Srr.719; ef. yo- 
uviris (yuuvdc). 

Puuvioras vfooc (ai) les î. Ba- 
léares, dont les habitants, réputés 
comme frondeurs, servaient au de- 
hors dans les troupes légères (v. yv- 
yhe), ArsTr.Mir.88; Srn.167; DS.5, 
17; DC.43,29; etc. (Cf. le suiv.) 

‘Fuuvrovor, œv (oi) habitants ov 
originaires des î. Baléares, App. Pun. 
40 (Cf. le prée.). 

yuuvnrteia, ge (il nudité, Corn. 
p.162 [12 troupes légères, Tac. 7,37 
(corr. p. -tia) (yvuvnretw). 

youuvntebo (seul. prés.) 4 être 
nu, NT. 7 Cor.4,11 || 2 être dépouillé 
ou dépourvu de, gén. D Con. 25|] 
3 être armé à la légère, Pur. Æmil. 
16; DC. 47,84 (youvhc). 

youvitns, ov : 4 adj. m. nu, Luc. 
Bacch. 3; Lyc. 387; d'où privé de 
tout, pauvre, indigent, Anrk, 7, 65 || 
2 subst. (6) soldat armé à la légère, 
kën, An. 4,1,6; Cyr. 7,5,5; STR.654; 
THéx. 325 b (yuuvAc). 

YUUVNTIX, v. Tuuumrelo, 

YouvnTuKkÔ6, n, óv, qui concerne 
les soldats armés à la légère, Xe, 
Cyr. 1,2,4; Prur.Flam.i; tò youvn- 
Kee SrR.306, troupes légères (yuu- 
výs). i 

yuuvñtes, 1006, adj. f. des Gym- 
nosophistes (la sagesse), Duo, M. 
322 D (Cf. youvhs). 

Puuviac (à) Gymnias, v. des Sky- 
thines, Zen, An. 4,7,19. 

YVuVLKÓG, ń, óv», qui concerne les 
exercices du Corps, gymnique (con- 
cours, eéc.) HoT. 2, 9/; 9, 38, etc.; p. 
opp. à rege, Hor. 1, 167; XÉN. 


YUUVOOTÉPHATOG 


Hell. 3,2,21; à povorxés, Tue. 3, 104: 
PaT. Leg. 658 a (yumvds). 
yuuvo-spréouat-oûuar (seul. 
prés.) se faire voir nu, Luc. Cyn. 4 
(yuuvés, dépot). 
YYHVÓ-KXPTEOG, 06, ov, aux fruits 


mus, c. à d. non enveloppés (d'une 


peau, d’une écorce, etc.), Tu. C. P. 
1,17,8 (y. xaprôc). 
ugoe te, «G (DI au sg. seul. 

Pur, M. 208 d, et Grawm.; d'ord. 
au pl. gymnopédies, fête annuelle à 
Sparte, en l'honneur des guerriers 
morts à Thyréa, célébrée par des 
danses de deux troupes d’hommes et 
d'enfants nus, Hor. 6, 67; Tac. 5, 8%; 
Xén.Hell.6,4,16; Mem. 1,2,61; PLAT. 
Leg.633 c; Prur. Ages.29, Lyc.15, M. 
227 f, 1134 c; ete. (y. mate). 

vouvoraôun, Ñs (4), $, e. öp- 
cts, la danse des gymnopédies, ATH. 
630 d (yvpvoraðia). 

yvyvonoĝto-Â (seul. prés.) aller 
pieds nus, Socr. Ep. 13; Naz.2,649 b 
Migne (yuuvorovs). 

yuuvô-rouc, -no00c (ô, à) qui va 
pieds nus, StR. 294; Jos. B. J. 2,15,1 
(yuuvôs, mob). 

YUvo-ppÜüTrapos, oG, ov [püà] (à 
moitié) ou et déguenillé, DL. 7,46 (y. 
purapéc). 

vuvéc, , ôv: Inu: 4 non vêtu, 
On. 6,136; HDT. 1,10; y. atéètov, Dn. 
P.11,49; I. 1,23, course à nu dans le 
stade; avec un gén. y. éoûñros, DS. 
1,8, sans vêtement; p. anal. y. innos, 
ARR. Cyn. 24, 3, cheval non harna- 
ché |] 2 non couvert, en parl. de cho- 
ses : yvpyh xegar, Dan, Phædr: 
243 b, tête nue ; y. tóčov, On.11,607; 
y. ôïotós, OD.2/,417; y. Eleoe, A Dn. 
1,1254; y. péxoipa, Tucr. 22, 146, 
arc, trait, épée hors du fourreau; 
avec un gén. nohcoŬ yupvòv deg: 
vov, Pp. N. 1,52, épée hors du four- 
reau; xğ&roç Šdvpwv youvos, Pn. 0. 
2, 25, pays sans arbres ` puyi yupvh 
soi cwparos, Phar. Crat. 403 b ; cf. 
Rsp. 577 b, Gorg. 523 d, âme dé- 
pouillée du corps; fig. yuuvèv xpäy- 
ua, DS. 1,76 ; Epyov, Luc. Tox. 42, 
(examiner, exposer) une affaire telle 
qu’elle est, dans sa réalité toute nue || 
3 qui est purement et simplement qqn 
ou qqe ch., pur et simple, sans acces- 
soires ou sans changement : y.xüux0ç, 
NT. 7 Cor. 15,87, purement et sim- 
plement une graine || II légèrement 
ou incomplètement vêtu, d’où : 4 sans 
manteau ou pardessus(iudriov),c.à d. 
qui n’a que le vêtement de dessous, 
la tunique (xitoy), Hés. O. 889; XÉN. 
An. 1,10,8; 4,4,12; Dar, Leg.954 a; 
Dén. 581,21; NT. Joh. 21,7 (cf. lat. 
nudus ara, sere nudus, Vire. Georg. 
1,299) || 2 sans armure, sans armes, 
TL.16,815; Eur. Her. 724; Puur. Fab. 
11; joint à ävorkos, Dar, Galb.15; 
P. 0pp. à omhouévos, HoN 2, 13; ré 
youvd, parties du corps non cou- 
vertes par une armure, Tuc. 3, 23; 
kën. Hell. 4, 4,12; particul. le côté 
droit (non couvert par le bonclier), 
Tuc. 5, 10 et 71; avec le gén. yuuvôs 
Zero, HDT. 2, 141, sans armes|| Cp. 
youvôtepos, Priz.1,5; Diosc.4,2. 

Fuuvo-coprotati, ôv (oi) Gymno- 
sophistes, sages de l'Inde qui vi- 
vaient nus, Anert. fr. 80; Puur. 
Alex. 64; Luc. Fug.7; ete. (yvuvôs, 
cowioräc). ` 

YUUVo-oTÉpUuTos, 0G,ov [X] dont 


YUUVOOTEPUHOG 
les graines sont nues, c. à d. non en- 
veloppées, TH.{1.P.1,11,9; 8,4,1 (y. 
GTéÉpyo). ; 
YUuvé:onEpuo6,0c,ov, c. le préc. 
Ta. H. P.1,11, 1et3:8,3,4. 
YuvéTNS, ntos (à) nudité, Spr. 
Deut.28,48; NT. Rom. 8, 35; 2 Cor. 
11,2"; Apoc. 3, 18 (yuuvds): 
YUHVÉ-XP00G-OUS, 00G-0UG, 00v- 
ouv, à la peau nue, au corps nu, 
Nonx.7,124; 16, 2 (y. xpdci). 
yYouvéo-&,f.wcw : À mettre à nu: 
gun, Sorn. Anta 410, un corps; 
d'où au pass. être mis à nu, être nu, 
On.6,222; avec un gén. paxéwv, On. 
22,1, ètre dépouillé, d'ou se dépouil- 
ler de ses haillons; er parl. de cho- 
ses, yuuveOëv Elpos, Dor. 264. épée 
nue, tirée du fourreau |] 2 p. ext. dé- 
garnir de, dépouiller de : y. tà écré« 
t&v xpedv, Hor. 4,61, dépouiller les 
.08 de leurs chairs; au pass. ètre dé- 
pouillé : eo owportos, PLAT, Gorg. 
524 d, du corps, en part. de l'âmell 
3 particul. dégarnir d’une armure, 
d'où au pass. n'être pas couvert 
d’une armure, être sans armes, IL.12, 
389 el 428; 16,319; On. 10,341; He 
Sc.831; tetxoc éyvuvwln, IL. 12,899, 
le rempart fut laissé sans défense || 4 
p. ext. déposer, mettre bas, avec 
Vace. de l'obj. dont on se dégarnil : 
Y. cdxxov, Sper. Jud.9,1, déposer un 
sac (yupvóç). 
| Yéuvootc, zag (h) I fr, action 
de mettre à nu, Dot, Calo ma. 20|] 
H intr. 4 nudité, Ser. Gen. 9, 22et 
23112 flanc droit non couvert (par le 
bouclier) Tic.5,71 (yuuvow). 
YYRVOTÉOG, à, ov, vb. de yuuvdw, 
Dar Han, 361 c, avec le gén.: Tuim. 
294 e. 
YÜvar, D. yuv. A 
yuvatk-dvnp (ô) [ÜX] seul. dat. pl. 
-dvôpecot, Epica. (Gen Jr. 8, 527) 
homme efféminé (yuvý, ávýp). 
` Yuvauképrov, ou (Tò) [üë] petite 
femme, femmelette, Dior E 
M. AnT.5, 11; Ener, Ench. 7; NT. 
2 Tim. 3, 6 (dim. de yuvr). 
Yuvatkeoc, o ou oe, ov [č] de 
femme, c. à d À qui concerne les 
femmes, His. O. 7541; Po. O. 13, 86; 
elc.; yelp yuvarxeio, An. Ran. 1143, 
main de femme ; y. móspos, ANTH. 7, 
352, guerre avec des femmes; 3 y. 
Geds, ProT. Cæs. 9, Cic. 19 = lat. 
bona dea, la bonne déesse, à Rome; 
.—- subst. Ih yuvauentn (ion.) Dn. 5, 
20, l'appartement des femmes, le gy- 
nécée, en {rrère; le harem, en Orient 
[| TI tå yuvarxeta : À c. yuvauentn, Spr. 
Tob.2, 1412 parties de la femme, Hpc. 
Epid.1,1951]3 menstrues, Hec. Aph. 
1254; AnstT. P.A.2,2,10, ete. il B qui 
convientaux femmes, propre aux fem- 
mes : y. é00%s, Dr. 4,146; y. Ire, 
Zëx Mem 975. väiement, manteaux 
de femme; véopoen. Dar. Rsp.378c 7 
parure ue fermo; toya y. Hor.4,114, 
ou Tà yuvaxeta, Ser. Tob. 2, 11, tra- 
vaux de femme; y. Boulot, On.11,487, 
desseins de femme; en mauv. part, 
y. xal amxpà õiévora, PLAT. Rsp. 
-169 d, pensée de femme et petite; de 
éme, joint à gaÿloc, Luc. Salt. 4; 
Bar { Ale. 196e: Ar. Th. 451 ; 
te. | S> Fém. yovawmeia, Esene. 
Ch.630; ele; yovamxstos, Escut. Ch. 
878; Eur. Aner. 956: I. A. 233. — 
Ion. yuvaixfïos, Hor. 1,91; cf. (ee, 
Yuva- ih. de yové). 
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Yuvaukeioc [ŭ] adv. comme une 
femme, Dar. Leg. 781 d; DC. 28,18; 
46,28; 50,97. 

Yuvatkhios, v. yuvoxetoc, fin. 

yuvauknpéc, &, óv [ü] e, yuvau- 
xetog, Dioce. (Bkk. 87). 

yuvatkias, ou (ò) [ü} homme effi- 
miné, Luc. Pise. 51 (yuvi). 

yuvaukibo, f. utt. 1& [Ù] 4 s’ha- 
biller, parler ov agir comme une fem- 
me, être efféminé, Hpc. Aër. 298, 31; 
AR. Th. 268; DC. 50, 27 |] 2 se prêter 
à une débauche infâme, Luc. Somn. 
191] Moy. c. à lact. 4, Por. 32, 25,7 
(rw). 

YuvatkukÔc, 9, óv [5] de femme, 
féminin, Anert, G. A. 4, 2,1 |] Cp. 
` drrepoe, ARSTT.H.A.7,4,15 (yuvñ). 

yuvaiktous, ee (à) [üta] action de 
sedéguiser en femme, travestissement 
de femme, Ar. Th. 863 (yuvatxiCw). 

YuvaikLaudG, oð (ó) [Š] timidité 
ou pusillanimité de femme, Dot. 30, 
16,5; Puur. Ces, 63 Idette). 

yvværkioti [ŭ] adv. comme une 
femme, Arn. 528 f (yuvatxiteo). 

yuvatk6-Bouloc, oe, ov [5] médité 
par une femme, Escut. Ob. 626 (yuvi, 
Bou äi, 

YUVALKO-YPUTOG, 06, ov Tél pro- 
clamé par une femme, Escut. Ag.487 
(x: mpho). 


yuvaætk6-Gouloc; ou (5) [5] esclave. 


des femmes, efféminé, Curvs. 2,399: 
6, 220 (y. 80505). 

yuvatko-Boivac (ô) IO) fêté par des 
banquets de femmes (Arès), Paus. 8, 
48, 4 (y. oiv). 

yuvaukô-Buuoc, oe, ov [ü5] au 
cœur de femme, Proc. Tetr. p.162 
(y. vpo). 

yuvatkoBüboc [55] odp. avec un 
cœur de femme, Dot 2, 8, 12. 

Yuvatké-kAow, wroc (5) [ü] vo- 
leur de femmes, Lve. 774 (y. XAËTTW). 

Yuvauko-kpatéouat-oûuar [vă] 
(seul. part. prés.) ètre gouverné par 
les femmes, Arstt. Pol. 2,9, 7: DS. 
2,45; Prior. M. 755 c (y. xpatéw). 

Yuvatkokpatia, oe (ñ) [üär] do- 
mination des femmes, Ansrr. Pol. 5, 
11,11; Ser. 165; PLur. Cato ma. 8 
(Cf. lepréc.). i 

YYVALKO-KTÓVOG, oe, ov [Ü] meur- 
trier d'une femme ou de sa femme, 
Pril. 2, 581 (y. xteivw). 

yuvaikopavéw-Ô [ŭă] avoir pour 
les femmes une passion folle, Ar. Th. 
576 (yuvaxopavhe). 

Yuvauko-uavñe, De, és JOS) fou 
des femmes, Aarn, 12, 86; Luc. Alex. 
11; ATH. 464 d; ete. (y. paivouou). 

Yuvatkouavia, oe (h) [üuà] folle 
passion pour les femmes, Carysiep. 
(ATH. 464 d) (yovaxopavéc). 

yuvauké-UaoBoc, oc, ov{ÿ] quia 
des seins de femme, GaL. 2,273; P. 
Eu. 6, 46 (yov, muoûds). 

YuvaukO-Uuuoc, ge, ov [Ši] qui 
imite les (manières ou l'habillement 
des) femmes, Escue. Pr. 1005; Soen. 
fr.706; Eun.Bacch.980 (y. paptouo). 

Yuvauké-uophoc, oc, ov [č] quia 
les traits ou l'extérieur d'une femme, 
SE Bacch.855; Pui. 2,280 (y. Hop- 
ph). | 

Yuvatkovouée-& [Ù] (seul. inf. 
prés.) etre yovaixovópoc, ARTÉM.2,80. 

yuvatkovopiæ, ag (ñ) [č] fonction 
de yuvaxovópos, ARSTT. Dal, 6,8,22. 

Yuvauko-vôuoc, ou (ô) [5] gynéco- 
nome, surveillant des mœurs et de la 


yüvavôpoc 


tenue des femmes, à Athènes, Ti- : 
MOCL.el MÉN. (Aru.245 a); PuYLARCH. 
(ATH. 521 b); Ansrr. Pol, 4, 15,48 
(Y. véto). ; 

Yuvatko-mabéco-S [üà] (seul part. 
prés.) avoir des mœurs elféminées, 
ATH.523 © (Y. -radne de nos). 

yuvaiko-mAnBñc, ge, ée [č] qui 
se compose d'une foule de femmes, 
Esen. Pers. 122; Eur. Ale. 952 (y. 
TÀñ006). +4 

Yuvauké-notvos, oe, ov DI qui 
est la rançon d’une femme, Escuz. 
Ag. 225 (y. motv#). 

YYVALKO-TIPENÝS, MG, £G Il qui 
sied à une femme, Prur. M.102 dli 
Cp. -Éorepos, Proci; Ptol. 203 (y. 
TpÉTW). 

Yovauonpen@ônc, NG, ec Ile, 
le préc. PTOL. Tetr. 144. 

Yuvatko-Tpaphs,hc,éc [üà] nour- 
ri par des femmes, Carys. 3, 460 
(Y. Tpépw). 

Yuvauko-pilAnc, où (6) qui aime 
les femmes, Dot vz. (Dot 6, 168) 
IS Voc. ein |ä] Anta. 6,78. 
Dor. nomin. -pihus [ä] Tor. 8, 60 
(y. pios). 

Yuvak6-ppov, ovog (ò, AN [č] qui 
a les sentiments d'une femme, Eur. 
fr. 864, 84 (Y. gphv). 

Yuvatko-pune, ÁG, Ge [90] de na- 
ture féminine, Eupén.2/7 (y. vw). 

Yuvatk6-povos, oe, ov [ü] à voix 
de femme, Ar. lh./99 (y. powh). 

Yovatké-Wuxoc, oe, ov [Č] quia 
une âme de femme, Proci. Piol. p. 
228 (y. duch, . 

yuvaukéa-& fð] faire devenir fem- 
me, d'où ou pass. devenir femme, 
Hoc. 1202 à; Dun. 4. 183 (yuv). 

yuvakbône, nc, ec [Š] semblable 
à une femme, etféminé, DS.2,24: Luc. 
Nigr. 11; joint à Gremie, Por. 2,56, 
9; à &vavpos, Puur. Sol. 21 (th. yv- 
vatx- de pa, -WOnc). < 

yvvarkóv, vog (ô) [ù] apparte- 
ment des femmes, gynécée, Xéx. 
Cyr. 5,8, 1 (yuvi). 

yuvaikovites, Lëoe [ü] I adj. f. 
de l'appartement des femmes, DS. 
{7,50 || HI subst. à y. À appartement 
des femmes, gynécée, p. opp. à dv- 
dpov, Lys. 92,28; 97,1: Puur. M. 
6541; ete. |] 2 place des femmes dans 
le Temple, chez les Juifs, Jos. B. J. 
5,5,2118p. ect. l'ensemble des fem- 
mes d'un prince d'Orient, e, à d. les 
femmes, le harem, PLur.Calo mi.80, 
M. 819 d (yuvay). 

*yuvatuavżo (seul. part. prés. 
yuvarpavéwv) [Să] c. yuvaxouavic, 


Nonn. 2,125; 8,235, elc.; Q.S. 1, 


735. E 

TOL Haute, Oe, EG [Vă] e, mugat- 
xopavñc, IL. 3, 59; 13,769: EL. N. A. 
15,14; Nonn. 48, 551, ele. S 

yúværov, ou (tò) ju] petite fem- 
me: 4 i. d'affection, Ar. Th.792, 
Vesp. 610; Luc. je, 15, etc. || 2 er 
mauv. part, petit bout de femme, 
femmelette, Dën. 787,25; Arsrr. Nic. 
9, 11, 4 (rovi). 

YÜvaLoc,x,ov [Š] qui concerne une 
femme: y. pa, On.11,524;: 15,247. 
présents faits à une femme (yuv). 

yüv-avôpos, oe, ov [č] 4 homme 
femme, (être) de sexe douteux ow de 
double sexe, hermaphrodite, Sorn. 
fr.86511 2 femme virile ou énergique, 
virago, Pure. 1,188 et 512 fré, 
vip). 


Tuväéune ` 


Fuvôévns, ou (ó) Gyndanès, Sey- 
the, Luc.Tox.61. 

Püvêns,ew(d) le Gyndès, .d'As- 
syrie, Hor.1,189,202; 5,52. 

yuvý, gén. yvvarkóg (ġ)[ŭ] I fem- 
me: À p. opp. u homme, suns consi- 
ädération d'dge ni ue condition; 
mariée ou non, lL.15,683; p.suite, 
on parl. de jeunes filles, Spoo) yv- 
values (v. ðw); souv. joint uussi à 
d'autres subsi. y. décrotva, OD. 7, 
347, maitresse de maison; y. Tapin, 
IL. 6,390, intendan.e ; cf. y. ypnds, 
&Aetpis(v.ces mots); au voc.c. terme 
de respect ou d'affection, Tacr.15, 
12; out, en mauv. part, femmelette, 
1L.8,163; — au sg. collect. la femme, 
les femmes, Hor. 7,39 H 2 femme, 
épouse, 11.6,160; 8,57; On.8,523;: 12, 
49; en parl. d'une femme non légi- 
time, 11.24,497; p. opp. à mapBévos, 
XÉN.An.8,2,25; Tucr.27,63,64; ou à 
xópat, XÉN.An.4,5,9 || 3 femme mor- 
telle, p.opp.à déesse, 11.14,815; On. 
40, 228 D II femelle des animaux, 
AnsTr.Pol.2,3, fin; ArTH.559 af] D 
Dans 11.24,58, yuvatxx Ohoato pa- 
du s'explique il téta un sein de 
femme (/i{é. une femme, au sein, avec 
l'idée du tout-suivi du nom de la 
partie). — Double décl.:4 décl. u~ 
suelle: nomin, yuv; les autres cas 
d'un th. yovox-1 voc. yóvat, gén. yu- 
vauxés, dat. -axi, acc. -atxa; pl. no- 
min.-atxes; gén. 0, dat. oi, 
ace. -xïxas; duelnomin.-acc, -uïxe, 
Sorn. Ant.6l; — 2 th. yuva- d'où 
nomin. "ugi ` voc. éol. vin, ALC., 
. acc. Tuut, Paérécr. (EM. p. 248; 
Bkk.86,11); pl. nomin. yvvai, Pm- 

Lippin. (Bhk.86,11) ; acc. vue, Cox. 
e Ee — Dor. acc. yuvdy, 

HCR. 6,26; béot. Bavá, Cor. (Dysc. 
Pron. 325a; HDN T. p. A. p.18,25). — 
Eol. plur. yévouxes, Tor. 28,11; 
dat. vuan, Tacr. 28,2 (p. *ÿFa- 
vý, d'où alt. yov, béot. Boud, de la 
R. Tev, naitre, faire naître, engen- 
drer). 

yúvvig, 1006 (6) homme efféminé, 
Escur. fr.56; cf. ATu. 4350; Tucn 29. 
69; EL. V.H.12,12. 

yvnáptov, ov (tò) [0] petit nid de 
vautour, An. Ko. 703 (dim. de via, 
nid de vautour, Hscu.). 

iere de vautour,Bas. 
2,780; 1171 b (yp 
. YÜTES OL, v. yóp. 

yurids, &ôoc Joëä) adj. f. habité 
par les vautours, Escut. Suppl. 796 
(róg). S 

yÜTuwoc,n,0v [ù] de vautour, Luc. 
dear.11 (yòp). 

yoTroôns, ne, es [0] semblable à 
un vautour, Ansrr. Physiogn. 8,16 
(rúg, -wBnc). | 

Pupai, &v (at) lol les Gyres, litt. 
les Roches rondes, groupe de ro- 
chers dans la mer Egée, On.4,500 
(dat. épq. -ñow) (yvpds). 

. Fupain metpn (à) lù] la Roche de 
Gyrè, l'un des rocs du groupe Tv- 
pat, On.4,507: Q.Su.14,570. 

vyupéksoc,,ov [0%] arrondi, cour- 
be, OPp.C.1,57,176 (yupés). 

yopyalos, ou (6) [ă] À corbeille 
d’osier, Ar.(Pouz.10,158); particul. 
corbeille pour le pain, Luc. D,mer.14 
{| 2 nasse d'osier pour la pèche, 
ARsTT.H.A.5,27,4. 

yvpevo [5] tourner en rond av- 


tour, d’ou circuler, aller et venir, Ar- | 
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cit. (PLur. de Superst. 7); Srr.258; 
Basr.29,4 (Y5p0c). 

yupn:Tôuos, 06, ov [ü] qui décrit 
un cercle (sillon), Anr.9,274 (yupés, 
Tépvw). 

yvpivn, ns (à) sorte de gâteau, 
Luc. Trag.157. 

Fupruvé (à) (seul. gén. éol. Tv- 
pivvos) Gyrinnô, amie de Sappho, 
SAPPH. 76. 

yupivos ou yüpivos, ou (6)[üt] tê- 
tard de grenouille ou de crapaud, 
Puar. Theæt.161 c; Ex. H.A.4,58 |] 
D [Š] Anar.947 (yupc). 

yuptwéône, ne, eg [üt] semblable 
à un têtard, Anert. P.A. 6,13,12 (yv- 
pivos, -WÔns). 

yôpte, sags (à) fleur de farine, 
Diosc. /,89; 2,107; Aru. 115 d; Ga. 
18,193 a; etc. 

Mvupuootvoi,@v(ot) les Gyrisœnes, 
pple d'Espagne, Prur.Sert.8. 

“yupirns,ou (6)[Ut] s.e. proc, pain 
de fleur de farine, Geoe.20,41 (yüpic). 

yupo-ôpôuos, oG, ov [Ù] qui court 
en tournant autour, Anrh. 9, 20 (yò- 
pos, dpapetv). 

yupo-aô&c Io) adv. circulaire- 
ment, en rond, Diosc. 2, 204 (yüpos, 
DIER : 

yvpóðev [5] adv. en cercle, en 
rond, Li8.4,1071 (Y5pos, Deal, 

Upó-AVTLG EOG (<) 5] devin qui 
rédit Pavenir au moyen de fleur de 
arine (cf. &Aeupôpavris), ARTÉM.2, 

69 nie, pl 

Up6G, á, óv [ð] arrondi, rond, Op. 
19,946; Axru. 4,235, eier 6,255; 7, 
180; 10,2 || Cp. -ótepos, EL. N.A. 4, 
34. 


yôpoc,ou (6){[5] cercle, rond, Po. 
29,11,5; Dm, M.202f; Ger Job 22, 
14; particul. fosse creusée circulai- 
rement pour planter un arbre, Tu. 
C.P.3,4,1; EL.H.A.9,82. 

yupéG-& (40. ÉYÜpw ON; 40. pass. 
éyvpwünv) [5] 4 arrondir, courber (le 
cou}, OPr.f1.2,833; les épaules, le 
cou, en parl. d'un lutteur, Huo.10, 
81; particul. réunir en un faisceau 
arrondi (des tiges de roseaux), Opp. 
H.4,419 || 2 entourer, Opr. H.4,159 
113 creuser une fosse circulaire pour 
une plantation, GEOP.3,13,3; 4,8,1; 5, 
20,1; d’où planter dans une fosse cir- 
culaire, ARAT.9 (YÜpoc). 

Fupttéông (ô) le fils de Gyrtios, 
IL.14,512. 

Pupriéce, &ôoc (h) Gyrtias, f. 
Prur.M.240 e, 

Puptrov,&vos (4) Gyrtôn: 14 c. le 
suiv. À.Ru.1,57 || 2 fondateur de 
Gyrtôn, Onpn.Arg.146. 

Puptovn,ns (h) Gyrtônè (auj. 
Salambria) v. de Thessalie, IL.2,738; 
SrRr.443, ete. (Cf. le prée.) 

Tuptóvtog, ou (6) habitant de 
Gyrtòn, Tuc. 2,22; Don. 18,5; etc. 
Tuptov). 

yúpoorc, ewc (h) [0] action de 
creuser une fosse ciruulairé pour une 
plantation, Aqu.Esaï.19,17; Geor.2, 
46,4 (y0p5w). 

rb, yvnóg (6)[ü] vautour, oiseau 
de proie, IL 22,42; Arsrr.H.4.6,5;:9, 
11; Nic. Th.406 NS Gén. pl. épq. 
much p. yury, Cep. CA 892: dat. 
PL. épq. yôrecot, 1:.11,162; duel yò- 
me, OD. 11,578. 

yuo-eôñe, ge, és, semblable à 
du plâtre, P.Ec./34 Briau (yéoc, 
etôoc). 


Fooi8pns 


yvypos, ou (à) À gypse, plâtre, 
Hor. 7,69; Par, Phæd.110 c : Tu. 
Lap. 64; ANTH. 5,19; eleg Paus. 8, 
SC 9, 82,1 |} 2 chaux vive, To, fr. 

39e 3 

yupéo-& (ao. éyébuoa) enduire 
de plâtre, Hor. 3,24; 8, 27; Gror. 4, 
15,13 (yébos). 

y poos, zog (A) plâtrage, Geor, . 
6,18 (yvpóo). . 

Posépne, ou (6) Gôbarès, Perse, 
Luc.Cat.6. 
Mo6pôac, ov (6) Gôbryas, Perse, 
Hor.3,70, elc.; XÉN.An.1,7,19; Cyr. 
4,6,1, elc.; PLAT. Ax.871a ; PLUT. 
Cim. 12; etc. || D Voc. Ae, Xén. 
Cyr. 4,6,8. Ion. nomin. Ze, gén. 
-Vew, HDT.3,70; 9,41. 

Fé6puc, seul. voc.-v (6) Gôbrys, 
h. Ange. 20.48. 
o T óy (éi indécl. Gôg, k. NT. Apoc. 
0,8. 


,8. 
yoek, (h) c. les suiv. Lvc.876. 
“yokeôv,oû(rô) sel. pt. tà ywhed, 

c. le suiv. Nic. Th.125. 

` Y®s6c, of (6) antre, repaire, 

Arsrr:H.4.8,20,4. ` 
yôâv, v. yov. 
yœvia,ac (h) Iangle, coin, Hpr. 

1,51; elc.; particul. t. de géom. 

angle, Prat. Men,84, ete.; Ever. UI 

p: anal. 4 équerre, Prat. Phil.51c; 
LUT. Marc.19 || 2 pilier (d'un pont) 

à forme angulaire (pour diviser le 

SC DS.2,8 (apparenté avec 

yovu). 

yavratos, a, ov, d'angle, angulai- 
re, DH.8,21; Ser Job 38,6; fig. PLar. 
com. fr.67 (ywvia). 

yoviak®s, adv. en forme d'angle, 
Procz. Tim. p.206, éd. Bas: (ywvla). 

yovtacuôc,oû (ô) aciion de me- 
surer au moyen de l'équerre, Lys. 

(Harrocr.); fig. action de mesurer 

(des vers) à l'équerre, Ar. Ran. 956 

(ywvidto, de ywvia). 
yœviôrov, ou (tò) dim. de ywvla, 

Luc.Nec.17; M.Anr.3,10. 
yovro-bóubuvě, uroc (6) [üx] qui 

bourdonne dans son coin, subriquet 

des grammairiens, \éronic. (Ara. 

222 a) (ywvia, BI. 
yœvuo-atôrc, WE, £G, en forme 

d'angle, angulaire, Tu. H.P.4,410,1 

(ywvia, stoc). 

y@vto-notéo-&, faire en forme 
d'angle, donner une formé angulaire 

à, acc. Gaz.Lex. p.158 (Ywvia, zl. 
yovLô-Touc, -moôoc (6, h) qui à 

les pieds tortus, DL, 9, 1/6 (ywvla, 

moû). 

yYévLoc,oc,ov, angulaire, Turor. 
(ywviæ). 

yovré-pukloc, oe, ov, à feuilles 
angulaires, Tu. H.P.1,10,5 (ywvia, 
puARoV). 

yœvt6o-&, disposer en forme 
d’angle, d'où, au puss. avoir une for- 
me angulaire, lhosc.3,9, ete. (ywvta). 

yovioôns, ng, sg, de forme angu- 
laire, Tuc.8,104; partirul. à angle 
aigu, Hec.Ar£.819 (ywvia, -wônc). 

yavioote, sw (ñ) courbure en 
forme d'angle, angle, Gaz. (ywvtéw). 

Yavtotoc, ý, óv, de forme angu- 
laire, D Ee. 343 Briau (vb. de yw- 
vtéw). 

.Yoputés, oô (6) [ő] 4 étui d'un 
arc, Oo. 21,54 |] 2earquois, Lyc.458; 
Luc. Here. 111$ à y. Antu. 6, 34. 

Footôpns (ô) Gôsithrès, Perse, 
Luc. Macr.15, 


A, à 


A, 8 (ôékra) delta, 4° lettre de Val- | 


phabet geet Comme chiffre, Ai = 4 
et ò = 4000 (R. sémit.; hébr. Da- 
leth; v: éta). 5 

8’, par élision pour dé. 

8a-{[à] préfixe augmentatif: v. 
ddoxios, dapotvôs, ete. (CF. Ca). 

Së, seul voc. et ace. dans osù Aë, 
Eur.Ph.1296; An. Lys. 198; d& een, 
Escur. Eum.874; d&, Escual. Pr.568, 
hélas! ô terre...; terre! (ou, sel. 
Ahrens, hélas ! ô Zeus! Zeus !); où 
däv, Tucr.4,17;7,89,non, par la terre 
{ou par Zeus) (Sel. les gramm., dor. 
p- YË, yñ; sel. Ahrens, voc. et acc. de 
Zav = Zhv; cf. Zevs). 

Aabi (6) indécl. David, roi et 
prophète d'Israël, A Don. fr. 18; 
cf. Aavl. 

Bérug, groe (tò) morsure, Nic.TA. 
119 (dduve; cf. Apel. 

Éaydc, 0806 (à) |208] poupée de 
cire en usage dans les opérations de 
magie, Tucr.2,110 (Cf. mhayywv). 

Âaë&kns (ò) [ğă%] Dadakès, Perse, 
£scxc.Pers.804. 

Aaëikar, gén. ion. Zou (oi) les 
Dadikes, pple de Perse, HDT. 8,91; 
7, 66. 

. S&ôtvos, y, ov, de pin résineux, 
GaL.13,971 b; AÉT.3,141 (dd). 

&&ôvov,ou (tò) 4 petite torche, pe- 
tit flambeau, Luc.Nec.7 {| 2 applica- 
tion de résine, Hpc.597,17:647,52, 
etc. (dim. de õ&s). 

Sadts,iSoc(à) s.e. pépa, jour des 
torches, c. à d. fête aux flambeaux, 
Luc, Ai 99 (das). 

Sado-ronécw-@ (seul. prés.) : Tev- 
xny, Ta. C.P. 5,16,2, inciser le tronc 
d’un pin pour en extraire la résine; 
au pass. (part, prés.) Tn.ibid. (dde, 
-XOTOG de Sgr), 

8&doc, ou (å) c. dadts, GaL.?,95 d. 

Zeëoupréo-A (seul. prés.) c. le 
préc., lilt. travailler le tronc d’un 
pin, Tu. C.P. 5,16,2; au pass. Ta. 
H.P. 4,16,1 (Goäouprdc, 

Zoäoupréc, où (ô) résinier, TH. 
H.P. 3,9,3 (ðds, ëpyov). 

ôgõouyto-Â, f. how: I intr. te- 
nir une torche, dans les fétes ou 
sacrifices, Eur. Tr.848; Luc.Cat.22 
IL IT £r. 4 célébrer aux flambeaux: 
puothpia; Tuém.71a, des mystères 
I2illuminer, d'où, au pass., être il- 
luminé, ATH.748 c (ôxdoüxoc). 

Oabouxix, as (ñ) action de tenir 

sne torche, PLur.M.621 c; Luc. Alex. 
-8; Ger. 3 Macc.4,22 (dadobyos). 

Sxdoûxoc, ov (ô) porteur de tor- 
che, CIA.4, b, 27, b, 25 (489 av.J.C.); 
ot à. Xéx.Hell.6,3,3, les porteurs de 
torches, prêtres qui célébraient les 

- mystères de Dèmèter à Eleusis par 
une procession aux flambeaux; fig. 
dadobxot Ts coplas, Dos. M.10e, 
prêtres de la sagesse (dds, Exw). 

Sa8opopéw-& : 4 porter une tor- 
che ou des torches, Luc.Per.86 (eg. 
impf. Édadopope) ||.2 produire de la 
résine, TH.H.P.9,9,8 (dxdopépos). 
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ôxĝo-pópoG, ge, ov, qui porte une 
torche ou un flambeau (la nuit), Bac- 
CHYL.40 (dds, pépw). 

Zaääc A, rendre résineux ` au 
pass. devenir résineux, Tn.C.P.5,14, 
3 (ds). 

Sadwëns, ns, se, résineux, TH. 
H.P.3,9,7; Puur.M.648 d || Cp. -éove- 
pos, TH.H.P.9,9,5 (čás, -wônc). 

Skoog, cas (à) le fait de deve- 
nir résineux, TH.C.P.5,11,8 (dadow). 

Ôke, Oazinv, v. “dw. 

Aüerpa, oe (à) (dä] Daeira (litt. 
celle qui sait), ép. de Perséphonè, 
Escur. fr.271; Lvc.710 (*üdw). 

dazic, v. “du. 

ÔaekôG(d)syracus. c. dar ds,Sopn. 
(EM.246,35). 

Ôdev, añuevou, v. *ddw. 

Sanuoobvn, ns (à) [äd] connais- 
sance, science, expérience, À.Ru.4, 
1273; au pl.2,175 (danuwv). 

ahuav, &v, ov, gén. ovoc [à] sa- 
vant, habile: rouge, bake? Zu tu, 
IL. 23,671; ti, Man.1,14, en qqe ch.; 
avec Cf Anr. An.7,28, habile à 
faire gge ch.; rar. en prose, PLAT. 
Crat. 398b, pour expliquer léty- 
mologie de daluwv: en parl. de cho- 
ses, Nonn. Jo. p. 110,8 || Cp.-ovéote- 
pos, Eux. p. 106. Sup.-Écrotos, XÉN. 
Cyr.1,2,12 (dañvat, v. *dduw). 

Zofvot, v. ddw. ` 

Sañp,époc(d)[&] beau-frère, frère 
du mari, IL. 3,180 || D->- Voc. Aëegp, 
IL. 6,344,355; gén. pl. dissyll. da 


| épuv, IL. 24,769 (p. *daFñp = lat. 


lēvir, sscr. dêvaras}. 

énta, v. ğaiw 2. 

öxi, particule interrog.inarquant 
l'étonnement ou la curiosité: tt doi 
Aéyets oú; AR.Ran.1453, que dis-tu 
donc là? d’ord. abs. d čal; An.Eg. 
171; Ran.558,elc.; PLar.Gorg.469 a, 
470e; Rsp.411 c; Phæd.T1 a, d, etc.; 
quoi donc? ræs dat; Ar. Vesp.1212, 
comment donc? gqf.suivi de òh: ti 
Bol Ai, PLar.Crat.404b,407 c; Gorg. 
474 e> Surt. Con. et PLAT.; ggf. 
EuR. 1.4.1444,1448; El.244,1116; 
Med.1008, etc. (apparenté avec òh). 

Sat, v. bats 2. 

Agia, ou (tà) les Dædales, 
féte à Platées, Paus.9,3,2 et 3; etc. 

AœddAetoc, oc, ov [č] de Dédale, 
Eur.Euryst.fr.9 (Aaitdaæhos). 

Oatôaké-oôuoc, oG, ov [à] au par- 
fum savant(essence), EmPpéD.309 (dai- 
dakoc, dun). 

Zouäéisoe, 09 ou oc,ov [XA] I pass. 
å artistement travaillé, dans Hom. 
touj. en parl. de métal ou de bois 
(armure, IL.6,418; cuirasse, Iz.8,195, 
bouclier, 1L.49,880; char, 11.17,448; 
siège, On.10,315; lyre, IL.9,187; cf. 
Po.P.4,296; etc.); en parl. d'ouvra- 
ges de femme (voile, Hés.Th.575; ta- 
pisseries ou broderies, Eur.Hec.470) 
|| 2 p. anal. avec les ouvrages de 
broderie, tacheté, moucheté (cerf 
ou chevreuil, Nonn. 5, 891: poisson, 
Arex dans ATt.501 a) j} II act. qui 


aizo 
travaille artistement, habile à tra- 
vailler, AnTH. 9,755; 826 |D—- Fem. 
-06, ANTH.9, 755 (ðalðahos). 

Zo äohëoopoe, Oe, 00, €. aða- 
Aéoðpos, Porra. Abst.2,21. 

Zoe ëaketapun, oe (h) [5%] habile 
ouvrière, Lyc.578 (ðarðahstw). 

Ze äoheto (seul. prés. pass.) [ă} 
c. Sadd kw, PmL.1,666 (daiðahog). 

Ze äéch ke (v.les temps ci-dessous} 
4 travailler artistement, particul.or- 
ner de ciselures ou plaquer d’or, d’ar- 
gent, d'ivoire, efc. (un bouclier, un 
lit, etc.) IL.18,479; On.23,200; fig. 
orner, parer, embellir, Pn.0.1.29; 2, 
58; 5,21; P.4,296 |12 en gén. travail- 
ler finement, en parl. dun scul- 
pteur, Antu. App. 55 | X> Act. 
seul. prés. et primit. seul. au part. 
Zodi hong, Hom.ll,ce., et à l'inf. Po. 
0.5,21; postér. indic. 3 pl. Ad ou. 
ot, OPp.C.1,885. Pass. part. ao. Ant 
Gaec, Pn.N.11,48; part. pf. Sedar 
Sad uévos, PD.0.1,29; erer 

Zelächue, «toc (tò) œuvre d'art, 
Tacr.1,82; Luc. Amor. 18(du dd) \w). 

Zo ëoihéheggoe, 06, ov ei au 
langage artificieux oxu habile, Syn. 
324a (datdahos, Y\Gooù). 

ÉatbaAdatc, eco, eu [à] c. dad- ` 
eos, Q.Su. 1,141; ANTH.9,3982. 

Êatdao-epyéc, óG, óv [ä] qui tra- 
vaille artis ement, DS. Amb. 94 
{(čalðahos, Épyov). , 

Zoläehoe, oG, ov [ă[ À travaillé 
avec art (glaive, épée, etc.) Dn NA. 
59; tà aldaka, ouvrages d'art, 
ANTH.9,776; en parl. de statues en 
métal, In. 5,60; Hës.Th.581; Dn D, 
Zelt? particul. travaillé en relief, en 
pare des figures en relief sur le 

ouclier d'Achille, IL.18,482; ou de 
dessins brochés en relief sur un 
manteau, On.19,227; orné de brode- 
ries, brodé, Escaz.Eum.635; d'où p. 
anal. tacheté, moucheté, Oep C. 3, 
347 (R. Aah, creuser, ciseler ; cf. 
lat. dôlare; avec redoubl.). 

Aaiôañoc, ou (ò) [ä] Dédale (Dx&- 
dalos) 4 sculpteur de Knôsos en Crè- 
te, contemporain de Minos, I1.18, 
592; Hor.7,170; XN. etc.; d'où, em 
gén., en parl. des anciens sculp- 
teurs ou architectes athéniens et 
crétois || 2 autres, Paus. Aen, etc- 
(Cf. le préc.). 

Sardakoupyla, ée (h) [A] curieux 
travail, Herm. Poem. 33,2 (budako— 
epyós). 

Got ëohévep, 2eupoe (2, h) [à] 
aux mains habiles, Anrx.6,204 (dai- 
8ahos, xelp). 

sarôalóao-Â, f. wow [X] parer, or- 
ner, acc. Pn.0.1,105 (inf. fut. poét. 
-woépev); Opr.C.1,851 (datôchos). 

aio [&, v. fin] (impf.edditov, f. 
daiéw, ao. EdEo, Pf. inus.; pass. 
dattouæ, impf.édaïtounv, f. inus., 
ao. tdatx nv, pf. deôdiyuat; v. fin) À 
diviser, séparer, couper (qqe Ch. Dour 
faire des parts), On.14,484; à. Evvéa. 
poipas, Orpi. Lith.707, diviser en 


A&iðog 


neuf parts; fig. Zäofterg une évi 
otýðsooiv, It. 9.8. leur cœur était par- 
tagé (c.à d. en doute) dans leur poitri- 
ne; daitôueyos xatk Gun õyðáðia, 


1L.14,20,partagé dans son cœur entre 1 


deux opinions] 2 Tord. avec idée 
de violence, déchirer avec le tran- 
chant d’une arme, 11.2,446; 16,841; 
24,893, etc.; EscuL. Ch. 397; p. ext. 
déchirer, arracher: xepot xounv, IL. 
18,27, s'arracher les cheveux de ses 
mains; dedaiynévos top, IL.17,585, 
qui a le cœur déchiré (par une arme); 
fig. Gedaïyuévov Zrop, On. 13, 820, 
cœur déchiré, tôrturé || 3 p. suite, 
faire périr, Iu. 44,497; Po. P. 6, 33: 
Escu.. Ag.207; Eur.1.T.878; d'où, en 
gén., détruire (une ville) de fond en 
comble, Escuz.Suppl.680] Act. 
prés.inf.épq. daiténevor, IL. 21,88. 
Impf. Zeng .poét. dige, Oren. fr. 12. 
Ao. inf. daiëor, IL. 2, 416; 16,841; 
part. daiëas, Escuc. Ch.396. Pass. 
ao. part. daïybeis, Dn. P.6,33; Eur. 
1.7. 872; ou daïodeis (sel. d'autres 
Gcuabeis), Eur. Uer. 913. Pf. part. 
dedaiymévos, contracte dedoyuévos 
(sel. d'autres dedayuévos), Po. P. 8, 
.8T. — (ôa] à d’arsis, IL. 11,497 (Cf. 
Solo, dalvupe). 

AdiBoc,ou(é) Daithos, Sparliate, 
Tuac.5,19 et 24. ` ; 

Oai-kTéuevoc,n, ov IS tué dans 
la mêlée, 1L.24,146,801; Q.Sm.1,680, 
etc. (das, xrelve). 

Zetvrpg, pos [à] adj. m. déchi- 
rant (gémissement), EscaL.Sept.946 
(ôat£w). . 

Zeteräe: o0 [%] adj.m. qui déchi- 
re, en parl. de l'envie, Axacr.42,10 
(Gaitew). 

Zotvrée, ń, óv [ă] qu’on peut ou 
qu'il faut faire périr, Oarn. Arg.974 
(vb. de aibo). 

öaiktop, opos 
Escut. Suppl. 798. 

- Aaœt-AoXoG, ou (6) [at] Daïlokhos, 
h. Xén. Hier, 1, 8]; Antu. 6, 112 
(dats; Xôxoc). - 

Aai- yayog, ov (ò) Daïmakhos, 4. 
Tuc.3,20; Puur. Sol. c. Popl. 4; ete. 
(čats, béi). 

Saryováw-ô (seul. prés.) À être 
au pouvoir d'un dieu : avec un ace. 
ò. &xn, An, Th. 1054, éprouver des 
souffrances par ła volonté d’un dieu ` 
abs. Escuz. Sept. 10011] 2 p. suile, 
être possédé, avoir l'esprit égaré, 
Eur. Ph.888; Xin. Mem.1,1,9; Puur. 
Marc.23; Luc. Philops.16; ete.: d'où 
être troublé, bouleversé ` Satpov& 
ddpos xoxoïc, Eent. Ch.566, la mai- 
son est bouleversée par le malheur 
qui survient (le songe de Clytemnes- 
tre) (dœiuewv). 

Aaœpoveÿc, wc (6) Dæmonée, À. 
ANTH. 6, 259 (oft. 

Sarpovt-&pxns, ou (ó) prince des 
démons, Herm. (Go deen, &pxw). 

Saumovtaoués, of (6) possession 
par le démon, Oste. 3, 1109 a Migne 
(Saumovidw). 

Saruovibopa (seul.prés.et part. 
pf.) À être divinisé, Sopa. fr. 180 
(part. pf. ôedamovtonévos) || 2 être 
soumis à la volonté divine, dépendre 
de la volonté divine, Dot zu. (STOB. 
Ecl. p. 196)H 8 être possédé du dé- 
mon, NT. Marc 5,2; Matth.4,24:8, 
28, etc.; Pror.M.706 d (ôaiqrov). 

Sarpovwés, 9, óv : Å possédé d'un 
dieu, Pur, M. 869 f; t. eccl. possédé 


(6) [à] qui tue, 
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du démon, CLéx.2,820 b Migne] Zen, 
voyé ou inspiré par un dieu, en parl. 
de choses, PLur.M.863 a, 996 d, etc. 
(daiprov), 

Baupovué-Burtoc, oc, ov Il sacri- 
fié aux démons, One. c. Cels. 8, p. 
392 (ðarpóviov, Dez). 

Éaupovté-Anntos, 0G, ov, possédé 
du démon,ProL.Tetr.167(5.Anmtôs). 

Öaruóvrov, ou (tò) 1 ètre surnatu- 
rel intermédiaire entre la divinité et 
l'homme (petaëd soð te xat Gynroë, 
PLar. Conv. 202 d), d'où génie, dé- 
mon, PLar. l. e. ]]2 p. ext. divinité, 
Hor. 5, 87; Xén. Mem. 1,1,2; Piar. 
Ap. 24 b; d’où puissance divine, en 
gén. Dar, Epin. 992d; Dim. 124, 
26113 démon, c. à d. voix intérieure 
qui parle à l’homme, le guide et le 
conseille, p. ex. le démon dont So- 
crate se disait inspiré, Xén. Mem. 1, 
1,2; Prat. Ap. 40 a, Euthyd.272e, 
eic. || 4postér. le mauvais esprit, le 
démon, Ser.. Deut. 32, 17; Tob. 8, 8, 
etc.; Ps.90,6, etc. NT Jos. etc. (neu- 
tre de dcupôvioc). 

8duuovté-rAnktos,: 0G, ov, pos- 
sédé Qt, frappé) du démon, Doc. 
Ptol. 287, 12 (barpéviov, Ana). 

éaupovcomAnË ia, oe (à) état d'un 


être possédé du démon, Proc. Ptol. 


288,19 
Öatuóvtog, «ou oG, ov, qui pro- 
vient de la divinité, envoyé par un 
dieu, d’où : 4 divin, vč ò. Dn. Merc. 
97, la nuit divine; tà Bodo, Tac. 
2,64, ce qui vient des dieux (p. opp. 
à ré dé TÖV Tohepiwv; OU à TÒ du- 
Oporex, XÉN. Mem. 1, 1,12); et ph 
Te dœrpéviov do, XÉx. Mem. 1,3, 5, 
si ce n’était pas qqe inspiration de la 
divinité|2 p. suite, qui a un carac- 
tère divin, merveilleux, extraordi- 
naire; en parl. de choses : rpdyuata 
ò, PLar. Ap. 27 c, affaires extraor- 
dinaires ` à. tépas, Sorn. Ant. 376, 
rodige merveilleux; sòspyeciæ à. 
ÉM. 18, 9, bienfait divin; cogía ð. 
PLar. Crat. 396 d, sagesse divine ; 
‘en mauv. part : Zuné Escur. Pers. 
581, douleurs extraordinaires; à. 
äng, PLar. Hipp. ma. 304 b, mal- 
heur extraordinaire; adv. õarpóvia, 
Ar. Pax 585, d’une façon merveil- 
leuse; en parl. de pers. à. xal 0av- 
paotós, PLar. Conv. 219 b, homme 
divin et merveilleux ; copôs ò. dude, 
ibid. 208 a, ou à. thv ooyiay, Luc. 
Philops. 82, homme d’une sagesse 
divine, c. à d. merveilleuse; dans 
Hom. touj. au voc. (darudve, dœiuo- 
vin, Bodo) : en b. part, ðaruóve 
čelvov, OD. 14, 443, noble étranger ! 
de méme daudvie &vôpüv, HDT. 4, 
126;7,48, homme excellent! postér. 
chez les Att. avec une nuance d'i- 
ronie ou pour flatter (et Bekti- 
ote): © Zopdure, Ar.Ran.44,115, ô 
homme divin! & Go dvôpév, 
AR. Ecel. 564; & Zouudad &vôpw- 
TWV, Ar.Av.1638, homme extraordi- 
naire! cf. Prat. Gorg. 489 d,Theæt. 
180b, etc.; en maw. part;c. àd. c. 
expression de pitié: õaryovin! in- 
fortunée, IL. 24; 494; ou c. expres- 
sion de dédain : Sondag, insensé! 
misérable! IL.2,190, 200, etc.; au 
plur. On.4,774; 18,406 || Cp. -wre- 
pos DC.58,81 SS Fenn. oe, Bern. 
Sept.891 (daiuewv). 
Éatpovtoxoc aitia (ÿ) accusa- 
tion d’être possédé du mauvais es- 


õaiuov 


prit, Proc. Parm.p.513 Stallb.(ôo- 
póviov, Éxw). 

Ze Heute, ioc (h) démon féminin, 
Prock. Tim. 15; Hermas Phædr. 87 
(bat). 

êauuovtopiôs, où Q possession 
par le démon, On c. Cels. 8, c. 66: 
au plur. ibid: p. 417 (ôouuovitw). 

Éauuovrdône, ge, EG, quiéoncer- 
ne les démons, Symm. Ps. 90, 6 (ôa— 
póvov, -wòns). . 

êaruovioc, adv. 4 par la puissan- 
ce divine, p. opp. à dvðpwnivoc, 


Escaw. 72,33; dœuovworara Gvhoxer, 


XÉN.Hell.7,4,8, il meurt visiblemenf 
de la main des dieux {| 2 p. suite, 


d’une façon extraordinaire, merveil- 


leusement, étrangement, Pirar. Tim. 
25 e; An. PI.675,Nub.76; etc. || Sup. 
(v. ci-dessus). 

Zoe Biäfete, ac (h) [%6] dé- 
mence cuvoyée par les dieux, Por. 
28, 9, 4 (baipuwov, Badrto). 

aitov, ovog (ô, à) I dieu, dées- 
se : {en parl. de divinités détermi- 
nées, €. Beds et Bed, IL. 4,229; 3,420, 
ete.; Hu. 19,22; par substitution à 
Oeds, On. 6, 172: 21,201; Po. Trac. 
etc.||2 d'ord. dans Hom. un dieu, 
une divinité, en un sens général: 
datuovt Tooc, IL. 5,188, égal ou sem- 
blable à un dieu; d’où la puissance 
divine, la divinité (p. opp. à eds, un 
dieu en personne): tpôs õalpova, IL. 
17,98, contre la volonté des dieux ; 
gin daipovt, IL. 11,792, avec l'assis- 
tance des dieux , par la faveur des 
dieux; de même xatà Bech oo, Hor. 
1,111, comme il plaît aux dieux, à læ 
volonté des dieux, au hasard ; en ce 
sens, joint à én, Les, 135,88; 
Escan.69,38; et, en b. part, à ovy- 
tuxla, Ar.A®. 544; de même, au pl. 
Toxnv xat Oaipovas, Prat. Rsp.619 e, . 
la fortune et les dieux ` périphr. Ze. 
povos Län, Po. 0.8,67; Eur. Hipp. 
832, la fortune, le hasard län. suite, 
destin, sort; en b. part, heureux des- 
tin, bonheur, Escaut. Pers. 158, 601, 
etc.; d'ord. en mauv. part, destin 
contraire, infortune, malheur, On 5, 
396;11,61, ete.; Escuz.Sept.705,etc.: 
Sorn. O. C.76, ete.; dalpova wow, 
Iu. 8,166, jete donnerai ton destin, 
c. à d. la mort |} IT après Hom. 1 ot 
dœipoves, sorte de dieux inférieurs 
(entre deos et fpwc),PLar.Leg.788 d; 
cf. Rsp. 342 a; placés à la suite des 
dieux, Prat. Leg. 848 d; nés des. 
dieux, mais non dieux eux-mêmes, 
Ans. Rhet. 3,18, 2; cf. PLAT. Ap. 
27 d]| Zpostér. mauvais esprit, dé- 


"mon, NT. Matth. 8, 31; Marc. 5,12; 


Luc.8,29; Jos. A.J. 8,2,5, ete. || IXE 
ême d’un mort : 4 ot bœlpovec, les 
âmes des hommes de l’âge d'or, sorte 
de génies tutélaires, intermédiai- 
res entre les dieux et les hommes; 
Hés. O. 121 112 postér. oi à. âmes des. 
morts, en gén. Luc.Luct.24, d'où aw 
sg. espritqu’on peut évoquer, ombre, 
Escas. Pers. 620; Eur. Alc. 10081 3 
p. ext. en b.elen mauv. part, génie 
attaché à chaque homme, à une cité, 
etc. et qui personnifie en qqe sorte: 
son destin ` &ya0oc à. DS. 4,51, bon. 
génie; ò. xaxôç, PLUT. Ces, 69, mau- 
vais génie; en gén. Prut. Ariax.15; 
M. 109 d; particul. &yaðòç è. le bon 
génie qu’on invoquait à la fin des re- 
pas, Com. (ATH. 486f, 693b, etc.); 
cf. &yadoduuonorne || I-> Voc. 


Goluou 
daluuov, Sopa. O.C. 1480 ; ou dutuov, 
Tacr. 2,11 (Orig. incert., p.-ê. de 
dalw, partager, « celui qui distribueà 
chacun son lo , sun sort »; sel. d'au- 
tres, de daïñvat, savoir, ou p. *daiF- 
gwy, de la R. AE briller, d'où Aude, 
elc.). 

dia ovog (å, ) qui sait, qui 
connait, habile dans, gén. ARcHiL. 
fr. 4 Bok (Cf. xñuuwv). 

Aaiuœv, ovog (ô) Dæmôn, À. 
Ans. 7,548 (Cf. les préc.). 

«ivvu [0] (/. õaicw, ao. Eau, 
pf. inus.; v. ci-dessous) À propr. 
faire les parts (poar un repas) : à. dat- 
tå tiv, fL, 9, 70, donner un repas à 
qqn | 2 p. suile, célébrer ou fêter 
par un repas: ydgov, [L./9,299; On. 
4,8; Hn Hen. (31: Po.N.1,72; bpe- 
valous, yápovc, Eur. I.A. 193, 707, 
ete. un mariage, des noces; zl tå- 
gov, IL. 23,29; On. 8, 309, ies funé- 
railles de qqn; avec un rég. de pers. 
eru dvóp epocétn, Hor. 1, 162, fè- 
ter qqn en lui offrant un repas hor- 
rible |] Moy. daivupar (impf. Edouvé- 
uny, f. dataouo, ao. Édoicduny, pf. 
inus.) I intr. prendre sa part d'un 
repas, festiner, IL. 15,99; 24,63, etc.; 
en parl. d'un repas funéraire, IL. 
24, 665 [IE ér. À manger : daïra, IL. 
24, 802; On. 3, 66, elc.; xpi, OD. 9, 
162; Hor. 3, 18, un repas, des vian- 
des; plav tpémetav, Tucr. 48, 38, 
manger le même repas ; avec idée 
de violence, dévorer, consumer, ex 
parl. du bûcher, Po. N. 9, 2%; du 
poison, Sopu. Tr. 1088 [| 2 célébrer 
par un festin: yämov, Anen, 84, un 
mariage l| D—> Act. prés. impér. 
2 sg. daivu [5] IL. 9,70; part. acc. sg. 
mase. uo, On. 4, 3. Impf. 8 sg. 
poét. Baivu [5] D. 23, 29; On. 3, 309. 
— Pass. ao. part. duoûels, Eur.Her. 


. 914.—Moy. prés. 2 sg. daivuoa [Ù] 


On.21,290; 3 sg. daivutou [d] IL. #5, 
99; Sorn. Tr. 1088; impér. 3 sg. ðar- 
vócðw, Op. 21,319; 2 pl. -uoðe, On. 
21,89; sbj. 2 sg. õawén [ön], On. 
19,328; mais Aonin [5] On. 8, 243; 
opt. 3 sq. douvdro (p. ¥ dawvtro), IL. 
24, 665; 3 pl. Aenéacg [5] (p. *õo- 
vutvro), OD. 18,248; inf. daivuobou, 
Hor.3,18; p. élis. Gaivuo®”, IL.9,228; 
part. õawýpevos, Hippon.35; Hor. 2, 
100; etc. Impf. 2 sg. poét. õaivv’ [ŭ] 
(p. * ¿õatvvo, de * Edalvuoo), lu. 24, 
63; 3 pl. poél. Gaivuvro, IL. 23, 201; 
On 266: Tuon. 13,88. Fut. õatoopat, 
Man. 4,615. Ao. poél. dauodunv, Po. 
P. 3,93; N. 9, 24; sbj. 2 sg. daion, 
Crar. (Com. fr. 8, 377); inf. dat- 
caca, Sopu. El. 543; part. Aoed- 
pevos, On. 18,408 (R. Au, diviser, 
partager ; cf. aiw). 

Zou (seul. impf. 3 sg. daivuey 
(š) c. le préc. Cat. Cer. 84. 

datEar, SatËac, v. datte. 

1 ôdios, oa ou oe, ov Le, v. fin]; 
par contract. Aën, a ou oe, ov:4 
act. qui ravage ou détruit, destruc- 
teur, en parl. du feu, In. 2, 415; 6, 
331, etc. (ion. ëñtoc); EscuL. Sept. 
222; de lances, Soru. O.C. 699; de 
combats, Goen. Aj. 365; de guerre, 
IL. 7,119, 174, elc.; en parl. de per- 
sonnes,lL.6,481; d'où plur.subst. IL. 
2,544,4,878; Po.N.8,28, les ennemis, 
l'ennemi |} 2 pass. ruiné, détruit, d'où 
malheureux , infortuné, misérable, 
Escar, Pers. 282, elc.; Soen. Aj.784; 
Eur. H. f. 1023 | X> Dans Fun. 
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fém. déïos, Tr. 1801; H. f. 915; mais 
acc. atav, Andr. 888. — Ion.et épq. 
dAtoc, n, ov, Hom. ll. ce.; les formes 
õnioro, niw, Anicet, Oniwy, Onlouc 
el la forme Šhtov, suivie d’une con- 
sonne, se scandent avec synizsèse 
wel. d’autres, hoto, Shw, Shoot, 
ele.); p. contract. ños, Tuen. 552 
(p. "ën Free, de la R. AùF, v. Air), 

2 dios, a, ov (seul. voc. dde) qui 
sait, expert, habile, A. Pt. 719 (R. 
Aq, apprendre; cf. dañvar). 

Zotédpoau, ovog (6, h) [&] d’une 
âme attristée (gémissement), p. opp. 
à Las a Escue. Sept. 918 (ddïoc, 
opiy). 

ftos (seul. prés.) c. ipw, AR. 
Nub. 442; Av. 3865; Vesp. 1286. 

1 Sais, gén. Aoiëoe fă], par con- 

tract. att. Ae, badôs (h) À torche en 
bois résineux, d'ord. au plur. 11.18, 
492; Op. 1, 428; 7,101, ete.; Hés. Sc. 
275, elc.; au sq. AR. Nub. 1494; ¿nì 
thv ğa mposkeïv, Dr, M.789a, 
en ètrearrivé à la torche (funéraire), 
c.àd.au terme de la vie; en parl. 
d'une torche non allumée, Arr. 
Pun.24112 p.ext. bois résineux, bois 
de pin, Tac. 7,53; XÉN. Cyr.7,5,98; 
Ansrt. Col 1,11|1 3 tæda ou flux de 
résine, maladie des arbres résineux 
dont les vaisseaux s'engorgent, Tu. 
H.P.3,9,5; cf. Evbaddopat (daiw, al- 
lumer}. 
. 2 atg (à) seul. dat. Sat et ace. 
Soo, combat, mêlée, IL. 13, 286 ; 14, 
387; 24, 739; Hés. Th. 650; EscuL. 
Sept. 926 (parlout dat.) ; Caur. fr. 
243 (ace.) (ðaiw, allumer). 

Bais, ôartóg (h) propr. ce qui est 
divisé, en parl. des paris d'un re- 
pas, d'où : À repas, festin, banquet : 
Zeie ton, IL. 4,48; 15,95; 24,69, ete. 
repas dont les parts sont égales; à. 
miepa, IL. 49, 179 (cf. 1u. 7, 475; On. 
15, 507) repas abondant; au plur. 
Oo. 20,182; EscuL. Ch. 483; p. ext. 
repas, en gén., même en parl. d'un 
repas de bêle sauvage, e 24, 48; 
Soen, Ph. 957; rare en prose, XÉN. 
Cyr. 4, 2, 18; Puar. Conv. 174b, 
Phædr. 247 b1[2 mets d'un repas, 
nourriture äâliments,On.18,279; Eur.’ 
Cycl. 245, Ion 505; au plur. On.17, 
220,877 (sel. d'autres, de dairn) ; en 
prose, HDT. 1,211 (daiw, diviser). 

Sauoéunv, v. daivuur. 

darobeic, v. daivuut ef Boite. 

Aouotas, ou (ô) Dæsias, À. Ar- 
CHIPP. (ATH. 424 b). 

Aotooe, ou (5) Dæsios: À mois 
macéd. = att. Gapyakwv, PLUT. 
Alex. 16 (ef. Cam. 19) i2 mois si- 
cyon. = alt. *Avôeornpiwv, PLUT. 
Arat. 58. 

Zei, ognkeoe, og, ov[ôà] où l’on 
est renversé dans la mêlée (lutte), 
Lyc. 170 (čats 2, oda, 

aico, v. õalvupt. 

Zoreahëopat [rx] (seul. part. 
prés. dairahwmeévouc) se repaître de, 
manger, acc. Lyc. 654 (dœurokeëc). 

Botrokcne, Zoe (ô) [x] convive; 
Aattahets, les Convives, fitre d'une 
comédie d Aristophane; fig. EscuL. 
Pr. 1024 (bac). 

Sœurahoupyix, as (h) [tă] prépa- 
ratifs d’un repas, Lyc. 199 (Cf. les 
prée.). 

Zoten, ns (à) festin, banquet, IL. 
10,217; On. 8,44; 7,50; À. Ru. 2,761; 
en parl. d’un repas de bêtes sauva- 


Sato 


ges, Oer. H.2,251; Nic. A 219 (Sais). 

ôairnev, adv. en sortant d'un re- 
pas, Oo. 10,216; Tucr. 17,28 (dairn, 
-0ev). 

Éaîric, Loc (à) gousse d'ail, Gar. 
Lex. 454; cf. õites. 

artpsto, f. edge : 4 faire des 
parts, d'ou découper des viandes et 
distribuer des portions, ÎL. 11, 705. ` 
Oo. 14,433; 15,823; A. Ru. 4178112 
p. anal. déchirer {une proie), OPP, 
H.1,545; 2,43; en gén. faire périr, 
immoler (une victime), Nons. 18, 118 
13p.ext. dévorer, manger, Ore: C. 
2,247 D> Impf. poét. Buirpeuoy, 
IL. 11,688; A. Ru. l. c. Part. ao. 
pass. õortpevlels, Lvc.160,1815 (Sar 
rpécl, 

ôautpév, oô (tå) portion de bois- 
son, ration, IL. 4,262 (daivuu). 

Bautpéc, où (ò) Zitt. celui qui dé- 
coupe les aliments et distribue les 
portions, Oo. 4, #41; 4,57317, 331; 
Lyc. 85; Nic. Al. 958; Aen, 19 e (at- 
vu). 

Sautpooëvn, ns (A) [Ù] l'art de dé- 
couper et de distribuer les portions 
à table, au plur. On. 16,253 (äer 
tp). 

Saurupoveüc, Ze, épi. fjoc (6) 
[ŭ] convive, Noxn, 2,666 (Gau), 

artuuóv,óvoc(ð) [č] 4 hôte invité 
à unrepas, dans Hom.seul. au plur. 
gén. un, Op. 15,467; dat. épq. 
tege, OD. 7, 109; 22,12; en parl. 
d'hôtes habituels, qui apportent 
chacun sa portion, On.4,621; au sg. 
Par, Rsp. 845 c; Ansrr. Pol. 3,11, 
14112 qui se repait de, qui mange, 
NE gén. Eun. Cycl.610 (dar- 
túc). 

dautüs, vog (h) [ù] repas, Ix.22, 
496 (épq. c. buis). i 

Aotzeop, opos (ô) Dator, Troyen, 
IL.8,275. 

Aat-pavtoc, ou (6) [ät] Daïphan- 
tos, À. Pur. M.194c; EL. V. H.12,8, 
ete. (Got 2, galv). ` 

Aatpépunc(ô) Daïpharnès, Perse, 
Xé.Cyr.8,8,21. 

Éat-ppov,ovos (6,h){[àr] à l'esprit 
ou au cœur éprouvé, d'ou: I en parl. 
de combattants, courageux, vail- 
lant, 1L.2,23; 4,370, ete, [| IT en part. 
de personnages renommés pour les 
qualités de l'esprit: 4 prudent, sage 
(Ulysse, Télémaque, Alkinoos, etc.) 
On.4,687; 6,256; 7,168; 8,8, elc.; en 
parl.d’'une femme,On.15,356 || 2 ha- 
bile (aux travaux manuels ow d'art, 
etc.), On.8,373 (dañvan phy; sel. 
d'autres, au sens L, de Ad: 2). 

datxBels, v. Boite. 

1 ôaic (act. inus.; seul. pass. U. 
ec.) À diviser, parlager ` au pass. 
être divisé: dtxôd, On.1,93 (pf.8 pl. 
dng, dedaiatot}, en deux; diya dur 
õéðaota (pf. 3 sg.} On.15,412, où 
po, IL.15,189, tout est partagé en 
deux ou en Lois 2 avec idée de vio- 
lence, déchirer: õalstor frop, Op A 
48, (mou) cœur est déchiré || Moy. 
ôaiopot (f. dooa, ao. Edacduny 
Ia, pf. dédaopar; v. ci-dessous) 4 
diviser, partager: xpéa, On.15,140; 
faire des portions de viandes ; révra 
dvôrxe, Ir.18,511; 22,120, partager 
tout en deux ; xtara, Op. 20, 276, 
partager sa fortune ` tòv otparèv 
Tpeès uoipas, Hor, diviser l’armée en 
trois parties ||2 p. suite, distribuer: 
xpéa wochen, Op, 47, 332, des 


aio 


viandes aux prétendants; fig. tpa- 
ta Bporate, Po. P.3,81, distribuer 
aux mortels leur part de souffrances 
il 3 avec idée de violence, partager 
{pour soi) par la force, d'où arracher; 
p. suite, en pari. d'animaux, dé- 
vorer (une proie), IL. 22,354; 23,21; 
On.18,87 | X> Pass. (v. ci-dessus). 
— Moy. Impf.3 sg. poét.ôaiero, On. 
45,140, Fut. dicono [à] IL. 22,354. 
Ao. sg. dng, tèisoax(o), On.6,/0; 
8 pl. tôaoavro[è@, On.14,208; épq. 
ôdocavro, IL. 1,368; sbj. Zëéoonot, 
On.17,80; 3pl. Gdawvru, XÉN.Cyr. 
4,2,43; opt. 1 pl. Gacaineda, On.2, 
885; inf. àacaaûou, [1./18,511; 23,21; 
Eur. Tr.450; Puur.Rom.17; épq. ús- 
oacûat, On.20,216; part. bacäuevos, 
Hor.2,4; 7,121; Prur.Rom.2}; épq. 
dacoduevos, On.8,66; Pn.0.7,75. 
Ao.ilér. 3 sg. dacdoxero, IL. 9,833. 
Pf.réc. (mais class. au sens pass.; 
v. commenc. de l'article) Zeg, òi- 
data, Q.Su.2,57 (R. Ag, diviser). 
2 Sato (impf. Edaov, f. el ao. 
inus.; pf. Sédna; v. ci-dessous) 4 al- 
lumer: nöp, 12.9,2//; Oo.7,7; Qhoya, 
Escut. Ag.496, faire briller du feu, 
une flamme; Ô. ¿x xópuðóç te xat &o- 
niðoç rüp- IL.5,4, faire jaillir du feu 
d'un casque et d’un bouclier; ëx tivos 
à. phôya, IL. 18,206,227, faire jaillir 
de qqe ch. une flamme; au pass. ip 
Saleto, IL.21,843; Edaisto phog, Sorn, 
Tr.765, le feu, la flamme brillait; 
Adar ðarópevot, Tuer.24,54, lampes 
allumées ` p. anal. oce Aolecoa, On. 
6,132, ses yeux brillent comme du 
feu; nupt Zoos ðeðher, IL.12,466, ses 
yeux lançaient la flamme; — fig. dai- 
ew móðov v 6p0œmots, A Dn. 4, 
4147, allumer le désir dans les yeux; 
môkeuos dédne, IL.20,/8 (cf. 11.412,35; 
13,786; 17,253), le feu de Ia bataille 
est allumi; p. anal. en parl. de la 
voix: doca dednet, IL.2,98, la voix de 
la Renommée se repandait (litt. s'al- 
lumait comme une trainée de feu); 
en parl. de gémissements, Ov. 20, 
358 || 2 mettre le feu à, allumer, 
avec l'acc.de la chose à laquelle on 
met le feu : 5. Evra, IL.18,847; On. 
8,436, allumer du bois; daletv xw- 
pav, Déu.255 fin (décr.), dévaster 
un pays par le feu; rót äv Tpoin 
nupt ddnrai, 1L.20,316; 21,375, lors- 
que Troie serait consumée par le feu 
D Act. prés. sbj-3 pl. Solo, 
1L. 20,817; part. datwv, Escur.. Ch. 
864; Ag.496; ete. Impf. 3 sg. Edas, 
Hu.2,266; A.RH.4,869; ou date, IL.9, 
` 211:18,906. Pf. *dédau, d'où part. 
fém. Sebavta [84] Nonx.6,805. Pf.2, 
Zeg, dédne, lL. 17,253; 20,18; d'où 
mont, de, dedne, I1.2,93.—Pass. 
pf. part. debavuévos, Sim:30 Bak.— 
Moy. prés. ôxiouu, OD. 6,132; AR. 
Lys.1284; partic. daéuevos,IL.8,75; 
00.565,61: Tucn. 24,52.: Impf. 3 sg. 
&daiero, Sopu. Tr.765; ou dulero, It. 
21,343; ITés.Sc.165. Ao.2, 3 sg. ddn- 
sat [à] IL.20,316: 21,375 (D. Aer, al- 
lumer, brûler, d’où la syll. dav- du 
partic. dedaupévos). 
ôatws, adv. avec art, avec habi- 
leté, Epic. (Puur. M. 1097 e) (ddïos 2). 
Skkap (genre inconnu) sorte de 
eascia, Diosc.f,12. 
kke, Oaréetv, 0. davw. 
ôaké-Buuoc, oc, ov [äü] qui ronge 
- (litt. qui mord) l'âme, Sopa. DÄ. "205: 
Anacn.35,9 (äng, Gugdc). 
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öaketóv, où (tò) bête féroce (litt. 
qui mord) An.Av.1069; Tu.H.P.9,19, 
3 (čdxvw ; cf. Speed), 

Ôåketog, ou (éi morsure, Sora. fr. 
747 (ddxvw). 

ôakvéčo (seul. part. prés.) mor- 
diller, mordre, ronger, ANTH. 7, 504 
I| D> Moy. (seul. 2 sg.impér. prés. 
daxvétou) se ronger le cœur de cha- 
grin, EscaL. Pers. 574 (èdxvw). 

Sakvnpôs, &. óv, mordant, Herm. 
(Sros.Ecl.1,964); t. de méd. mordi- 
cant, A.TR.2,47 (d&xvw). 

. #éakviotnp, pos (éi qui mord, 
qui ronge, Esci. Suppl. 466, conj. 
D. HOXLGTAp. 

õárvo timpf.Edaxvov, f. ShEopat, 
ao. 2? Edaxov [à], pf. dédnxa; pass.f. 
dnxOñcouou, ao. töh, pf. dÉdNy- 
pou) [ž, v. fin] mordre, en parl. de 
chiens, IL.18,585; de rats, BATR. 47; 
de chevaux: erën à. Escuz. Pr. 
1009, Puar.Gorg. 516 a, etc. mordre 
le frein; en parl. de pers. xethos ò. 
Tyer.7,82,$e mordre la lèvre (com- 
me signe d'une volonté arrêtée) ; à. 
otópa, Escu. fr. 293; Zorn, Tr.976, 
se mordre la bouche (pour se retenir 
de parler); à. éaurov, An Ron, 43, se 
mordre la lèvre (pour se retenir de 
rire); — p. anal. en parl. d'une pi- 
gère de mouche, IL. 17,572; de lo- 
deur dere de la fumée, An. Ach A8: 
P1.829, etc.; d’une saveur âcre ou 
piquante, Hec.565,87, etc.; Diosc.f, 
14,18; fig. en parl. d'une parole 
blessante, d'une injure, d'un cha- 
grin, de l'amour, ete. IL.5,498; His. 
Th.567; Hor.7,16,1; Esraz.Pers.846, 
elc.; au pass. xapòlav õéðnypat, AR. 
Ach.1, je suis mordu au cœur; òd- 
ugoe dad tivos, AR. Nub.12; Emi 
ert, XéN.Cyr.4,8,8, être mordu, c. à 
d. piqué ou blessé par qqe ch.; avec 
un part. dnoècas tuŬŭto. Zéi za, XÉN. 
Cyr.1,4,18, il fut piqué (Litt. mordu) 
à ses parles || D> Act. 40.1 rare 
Ednéa, Paroeu.C.11,82; d'où impér. 
dn£ov, Luc. 4s.9 Ao. 2, 8 sg. poél. 
dxe, 1L.5,493; Hés.Th.ÿ67; avec re- 
doubl. dédaxe, AntT.12,/5; inf.poét. 
doxéeuv, 11.17,572; 18,585. Pf. part. 
dednxws, BaBr.77. — Pass. ao. 1 
part. dor, dax0els, Pn.fr.100,8 Dok, 
Ao. 2 réc. éddxnv. [à] Artt. 60. —- 
fðäxv-] Tucr.7,109; [däxv-] Tacr.1à, 
40 (R. Aax mordre). 

Oakvhôns, ns, es, mordant, pi- 
quant, Dee, 644,16; Ga.6,116,117 
(dduvw, -wêns). 

ô&roc, soG-ous (tò) [à] 4 animal 
qui mord, bête dangereuse, Escue. 
Pr. 583; cf. postér. Nic. Th. 335; 
en parl. du cheval de Troie, Escut. 
Ag. 324.|[ 2 morsure, Opp H. 2,454; 
5,30; fig. Po.P.2,53(R. Aan, v. ddx- 
vw). 

Sdrpu(rô) (v.ci-dessous) [àÿ]4 lar- 
me, IL.2,266; On. 4,114; Escut. Pr. 
638; etc. au sg. collect. = òdxpva, 
On.2,8/, ete. || 2 larme ou goutte de 
résine, Bun, Med. 1200 || X> Seul. 
nomin. sg. On 14, 129; Sopa. Tr. 
1189; acc.sg. On.4,114, ete.; dat.pl. 
õdxpvor, 11.9,570; On.5,83,elc. (avec 
élis. õdxpvo’, OD. 17,103; 19,596); 
Sopu.£1.167; Bur. Hei 266: en pro- 
se, Tuc.?,75; Dém.872 fin. En outre, 
c. d'un th. õaxps-, pl. õdxpn, Po.fr. 
87, conj. (Cf. òáxpvoy, lat. lacruma, 
anc. lat.dacruma). 

Sakphrov, ov (tò) litt. petite lar- 


Zokgpuyoptie 
me, suc de la scammonée, Méo.(dim. 
de üdupu). 

Sékpuua, atog (ré ëO) 4 larmes, 
pleurs, Escut. Pers.134; Eur. Andr. 
92 (au plur.) | 2 sujet de larmes, 
OracL.(Hor.7,165} (ôaxpôw). 

Sakpuo-yévos, 06, ov [&ù] qui fait 
naitre les larmes (Arès), Escur 
Suppl. 68! (ôdupuov, yev- de yiyvo 
pat). 

ÖakpvóEtG, cada, zv [äü] À pass. 
plein de larmes, tL.27,506, ete.; yóog 
ò. OD.24,323, gemissement mêlé de 
larmes ; Gaxpudev yekdoasa, [L.6, 
484, ayant souri sous les larmes |] À 
act. qui fait pleurer, au sens phys. 
(poussière,e{e.} AntTa.App.9,85;260; 
au sens mor. (guerre, combat, dou- 
leur, ete.) IL. 5,787; 8,888; Hés.Th. 
227; etc. (ddxpuov). 

S&kpuov (tò) [0] I larme: 4 au 
propre, Hom. eie 7 ëdxpua xéeiv, Ael- 
Bew, geg, BéXkew, llom, verser, ré- 
pandre, laisser couler ses larmes ` ¿ç 
ddupua mirretv, Hor. 6,21, fondre 
(litt. tomber) en larmes; petà ntok- 
Aug ðarptwv, PLAT. ApP.54 6, avec 
des larmes abondantes {| 2 p. anal. 
larme des plantes, sève qui en dé- 
coule sous forme de suc, gomme, ré- 
sine, ete. Hong, 2, 96; Arstt. H. A. 
5, 22,5; Meteor. 4,10, 14; eic; en 

arl. des pleurs de la vigne, Aur, 
11,298 [| II sujet de larmes, Antu. 
7,257 | X—> Seul. sg. nom. et acc. 
Hom. etc.; plur. à tous les cas; en 
outre, dat. poét. arpoa, On. 18, 
173; instrumental épq. axpvógw, 
Ge 696; Op, 4, 705, ete. (Cf. ü- 
xpu). 

Sakpuonetnc,ñs,ëc [&ÿ] qui fait 
couler (lift. tomber) des larmes, 
Escur. Suppl, 112 (d&xpuov, Tet- de 
Tinto). 

akpvo-TotóG, óG, óv, qui fait 
pleurer, Diosc.f,1 (ddxpuov, mow). 

Sxkpué-tiuoc, 0G,0v [äüt] honoré 
par des larmes, Oreu.H.55,6(8.tiu). 

Oaxpuépuv, v. ddxpuov. 

dakpu-TmAco [ù] (seul. prés.inf.) 
nager dans les larmes, en parl. d'un 
homme ivre, dont les yeux sont hu- 
mides, On.19,129 (ò. mAdoc). 

Sxkpuppoéw-0® [&0} (seul. prés. 
et impf.) 1 fondre en larmes, Sorn. 
Tr.826; Él.1818; O.R.1473; Emi rr, 
Eur. H.f.1184, au sujet de‘qqge ch; 
twa, Pmiz.J.V.M.8, pleurer qqn; en 
pari. des yeux eux-mêmes, épan- 
cher ou laisser couler des larmes, 
Hec.1181b; en parl. du flot même 
de larmes, Bur. Ph.370;ALex (Por. 
2,64) [12 p. anal. distiller des lar- 
mes, c. à d. le suc, la sève, la gomme, ` 
la résine, etc. Ta.C.P.8,18,2: Gror. 
5,38 || D Impf. 3 sg. édaxpuppde, 
Hee l.c. (daxptppoos}. 

Sakpuppota,ac() flux de larmes, 
Ps.-CaLuisrn.3,8 (daxp$ppooc). 

Sakpüô-ppo06, 06, ov |à5] qui fonc 
en larmes, Eur. Suppl. 778; H f.9 
(ddxpu, péw). 

Sakpuoi-otaktos, 0G, ou [äÿ] qui 
dégoutte de larmes, qui panche des 
larmes, Escut. Pr.399 (ddxpu,atdtw). 

Bakputéc, 66, óv [ä5] 4 pleuré, 
Escut. Ch. 236 || 2 ou faut pleurer, 
déplorable, Eur. El. 1182; Aar, 7, 
490 (vb. de Saxpbw). 

dakpu-xapns, ns, ÉG [ĞI] qui se 
complait dans les larmes, ANTH. App. 
98 (dap, xaipw). 


-5 || IE pass. lamentable, Luc. V.auct. 


` des pieds et des mains, Jos. Macc.8, 


‘gueur d’un doigt, Hec, 771h; ARSTT. 


Gxkpuxéov 


Sarpu-xéov, fém. -xéouon [ad] 
part. épq. qui verse des larmes, 
{masc.} IL. 9,14; EscaL. Sept. 917; 
(fém.) 11.22,79; À .RH.1,250. Postér. 
daxpuyxée, verser des larmes, ANTH. 
17,72; 8 sg: -xée, ANTH. 7,600; inf. 
uerg, Noxn.19,168; impf. itér.3 sg. 
doxpuxéecxe, Nonn. Metaph. 20,11 
Ð> Dans Hom., sel. d'autres, 
ddxpu xéuv en deux mots. Part. 
fém. dor. Baxgvxéoice, att, Cer, 80 
(è. xéw). 

ôakpúo (impf. Ebdxpuov, f. ða- 
xpýcw, ao. tàdxpvog, pf. ðeðdxpuxa; 
pass. seul. prés. et pf. čeðdxpupar) 
[ä5 à tous les temps; mais v. fin] I 
(ôdxp, larme% 4 mouiller de larmes : 
Phépapa, Eur.Hel.948, ses paupiè- 
res; au pass. dEdGxpUVTOL Tuperoi, 
11.22,491, ses joues sont baignées de 
larmes; en parl, de pers. tixre òs- 
ddrxpuoat ; I1.16,7, pourquoi es-tu en 
larmes? Geboxpupévoc, Dar, An, 
364b, tout en larmes || 2 verser des 
larmes, pleurer, [L.1,349, elc.; On.1, 
336, elc.; à. xap&, XÉN. Hell. 7,2,9, 
pleurer de joie; à. rev, Goen, O.R. 
1486; ou Tı, Ar. Ach. 1027; Déu.321, 

‘18; pleurer qqn ou qqe ch.; à. ovp- 

pepäs, Eur. H.f. 528, pleurer sur le 
malheur (de qqn); au pass. être pleu- 
ré,en ce sens abs. Eur. Hel. 1226; 
avec un acc. de même sign. õaxpúsw 
"doe, Sopu. 4j. 580, pleurer en gé- 
missant; er parl. des yeux eux- 
mêmes, Anert, H. A. 9,34,5 |] II (dd 
pv, goutte) distiller des gouttes (de 
résine, de gomme, etc.) en parl. 
des arbres, Ar. 465b; Luc. Salt. 
55 || Moy. (v. les temps ci-dessous) 
pleurer, Trypu. Noss [| D Act. 
ao. poél. ôdupuox, On. 11, 55. Pf. 
réc. deddxpuxx, ALcPHR.2,8.— Pass. 
seul, prés, ind. 3 sg. daxpherou, 
Eur. Hel. 4226; et pf. 2 sq. dedd- 
xpuoat, Ir, 76, 7: 3 pl. Auer, [L.22, 
491; On.20,204; part. -vuévos (v. ci- 
dessus). — Moy. prés. doaxpéecüou, 
Escuc.Sep{.814 conj. Fut. datpôoo- 
Hot, TRYPH.404: 40.8 sg. Edaxphoc- 
to, Nonn. 15,381; duxpôcaro, TRYPH. 
431. — Par except:ŭ dans ddxpue, 
AnTH.9,148; 12,282 (daxpv). 

Gakpuône, ge, ec [&d] I intr. À 
semblable à des larmes, Ton H Dee, 
8:9,1,2112 larmoyani: à. ÉAxoc, Hpc. 
767 e, plaie d'où suinte un liquide 
aqueux; en parl. des yeux, HirrtaTr. 


14 (ddxpu, -wOnc). 

Zoeruhetie, Zoe (ô) [ð] sorte de 
poisson de mer, p.-é. le mulet, ATH. 
807 b (duruhos). 8 
` GaktuABpa,ac(À)[5] À gant,Xéx. 
Cyr.8,8,17; GuéarQ.(ÂrTa.6d)[] 2 ins- 
trument de torture pour les doigts 


12; Sen, Ep.58 (dduruhoc). 
OakTüAnBpov, ov (ro) c. le préc. 
Tuéu.258 a. 
aktualo, a, ov [5] 4 de la lon- 


H.A.5,17,7 [| 2 qui est en forme de 
doigt, DS.1,77 (ddxruhos). 

ÉaktuAidrov, ou (rò) [Tð] petit 
doigt (du pied}, An Lys.417 (dim.de 
ôdxtuhos). 

Zorculueée, h, óv [č] 4 dont on 
joue avec les doigts (instrument de 
musique, flûte, efc.) Aen "eru? 
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composé de dactyles, Len 39,4; ò. 
métpov, Hépx.4, 1, vers dactylique 
(ôduruhoc). 
Zoruhueée, adv. en dactyles, 
Drac.18,99. 
ôakxtuàroyiupia, oe (h) Io) gra- 
vure ou ciselure sur bagues, PLAT. 4 
Alc.128 c (axtuhoyhógos). 
SaktuALo-yAüpoc, ou (6) [Ŭŭ] gra- 
veur ou ciseleur sur bagues, DL. 1, 
57; 8,1 (axrükuos, yhýgw). 
SaktuALo-Bnen, ge (à) [ÿ] À col- 
lection de bagues et de pierres pré- 
cieuses, Puix.37,1 [| 2 écrin pour ba~ 
gues, MarT.11,59 (daxtÜltoc, 0.). 
SaktÜALov, ou (tò) Il scammonée, 
plante, Diosc.4,171 (daxréktoc). 
Saktékuoc, ou (6) [b] I anneau 
qu'on porte au doigt, bague, Hor. 3. 
38; Prar.Rsp.359e, Theæt.191 d, 
etc.; PLur.Arlax.18; etc.: A Emi to 
Aoeeu Mou, Ser. Tob, 1,22, l'officier 
préposé à la garde du sceau royal; 
particul. bague servant d’amulette, 
AR. PL 88411 II p. ext. ou anal. À 
collier, douille (en métal) Puis. BYZ. 
118 || 2 anus, Prut. M. 518 d ; Luc. 
Dem. 17; Diosc. 1,89, etc. (déxrv- 
oc). 
ôuktuAoupy6s, où (6)[ÿ] ouvrier 
en bagues, ` Dutt, ef PHÉRÉCR. 
(Poru. 7,108 et 179) (doxtétov, ëp- 
yoy). ; 
OaktuAis, {806 (h) s.e. otapukh, 
raisin de la grosseur du doigt, Prin. 
14,8,4 (bdxrvdoc). 
Zorte, 1806 (à) [ù] sorte de 
plante, Diosc.3,5 (ôduruhoc). 
GaktulodewKTtéo-à MN (seul.prés. 
act. et pass.) montrer du doigt, en 


qu'on porte au doigt (pierre précieu- 
se dans un anneau), Anra.11,290 |] 3 


Doug, part, Dém.790,20; en b. part, 
DH. Rhet.7,4; CLém.296 (daxruXd- 
etxtoc), 

SaktuAé-Seuktos, ge, ov [5] que 
lon montre du doigt, célèbre, EscuL. 
Ag. 1382 (ms. Zerf ` sel. Cau- 
tres, part. prés. de -Geuxtéw) (den. 
Age, vb. de delxvuqu). 

OaktuAd-ôuktos, 0G, ov [ÿ] lancé 
avec les doigts, en parl. d'une tou- 
pie, Escac. fr. 55, conj. (à. Suxetv). 

Zorcuioetëne, ge, és IO) sem- 
blable àun doigt, Arn. 468 f (8. si- 

os). 

ÉakruloztS@c Io) adv. en forme 
de doigt, comme un doigt, Nyss. (Kou- 
man. v° Zero lostéicl, 

Saktulo-kau-68uvos,. oG, ov 
[55] qui souffre de tenir ses doigts 
tordus ou crispés, A. PL. 18 (5. xdu- 
TTW, Övn). 

ôéktuhov, ov (tò) [5] seul, plur. 
òdxtuha, Arsrr.Physiogn.6,2; Tuer. 
19,2; Nonn. 12, 392; ANTH.9,365, etc. 

Zërrukoe, ou (ò) [ü] I doigt : 4 
doigt dela main, HpT.6,63; Arr. etc.; 
å péyas A. Her. 3, 8; EL. V. H. 2,9, le 
gros doigt, c. à d. le pouce (d'ord. 
dvtixeip) ; ô pécos, Ansrr. H.A. 2,8, 
6, le médium; 6 oyuxpéraros, PLAT. 
Rsp. 528 d. on à Ecxaros, Anert, P. 
À.4,10,27, le petit doigt ou le der- 
nier doigt (ef. Axavds, opdxekoc, 
pówp) 112 où à. zë roððy, XÉN. An. 
4,5,12, les doigts des pieds; abs. à. 
doigt de pied, Barr. 45; Ar. Eq.874; 
Eur. LT. 266; Ansrt H. A. 1,15: en 
parl. d'animaux, Ans H. A. 2,1, 
ô, etc: particul. d'oiseau, ARSTT. 
P. A. 4,12, 34, etc. |] 3 doigt, terme 
de comparaison pour mesurer, me- 


Zoué to 


plus petitemesure de lon gueurchez 
les Grecs, Hor. 4, 60, eic.; ATHÉN. 
MÉc. 5, fin; fig. court espace de 
temps, Arc. (ATH. 430 d); Aerm. 42, 
5011 IT tout objet de la forme, dela 
longueur oz de la grosseur d’un doigt: 
1 doigt, crochet, cliquet (pièce d'ar- 
rèt ou de retenue en métal), Héron il 
2 datte, Ansrr. Meteor. 1, À, 10; AR- 
TÉM. 5, 89 ||3 é.de pros. dactyle[-u u], 
AR. Nub. 651; d'où vers dactylique, 
Piar. Rsp. 400 b; Pror. M. 1183 b; 
Gramm. Ae, daxrukle, Con. 8,2,1 
115 sorte de danse, Arn. 629 d (R. 
Aex ou Aey, v. déropot-ef déyouon). 

Aékruloc, ov (6) IO) seul. plur. 
Adxrvhot ’Idatoi, les Dactyles du mt 
Ida, prétres de Cybèle, À. Rn.f, 
1129; Gen, 555; DS: 8, 64, etc. 

OaktruAd-Tpintos, oe, ou [ù] usé 
par les doigls, Antun. 6, 247 (dr 
hoc, tpl6w). 

Zorcuharée, ý, óv [ő] garni d'an- 
ses en forme de doigts (coupe), Fow 
e 468 c) (* daxtuidw, de Sduru« 

oç). 

Ôaltouat, v. ŠnAlopar. 

Zoiepée, &, óv[ä] brûlant, chaud, 
Eupén, (PLur. M. 663 a) (Beidel. 

Zoo, ou (tò) [à] petit tison, Ar. 
Pax 959 (dim. de Soc). 

Ados, v. Ad, 

. Aaûie, iôoc (à) Dalis, n. de f., 
titre d'une comédie d'Apollopha- 
nès, ATH. 467 f. 

Aokuatetc, tov (ot) les Dalmates, 
abitants de la Dalmatie, Po, 12, 5, 
etc. 

Aouartia, ag (h) la Dalmatie, con- 
trée d'Illyrie, Str. 314; Posib. (Arn. 
869 d). 

Aœuoartik6c, 9. óv, de Daimatie, 
Beur. th. 4. 

ado-yevýg, v. Anhoyevýg. 

ôaióg, où (ò) jal I propr. objet 
enflammé, d'où : 1 morceau de bois 
enflammé, tison, I.15,421; On.5,488: 
His. O. 703; Escur. Ch. 607; ARSTT. 
Meteor. 1,7,5; ete. ||2 torche ou lu- 
mière servant designal, signal de feu, 
ANTH. 9, 675 || 3 foudre, I.13,320 |] 4 
sorte de météore, ArsTT. Meteor. 1, 
4,61111p. ext. torche consumée, Luc. 
Tim. 2; fig. en parl. d'un vieillard, 
Antu. 12,41 (R. AaF brûler, v. ôœit). 

Aëioc, e. AÑhog. 

auda, v. doudo et Boden. 

Aap-áyntog, v. Auudrgroe, 

Aap-ayópac, v. Anpaydpac. 

Aau-éyovu (5) [að] Dâmagôn, h. 
Tuc. 3, 92 (õäpos, dru). 

Zatéi on (impf. Éddpatoy, f. da~” 


‘picu [čo], ao. Zädpoeg [žo], pf. de- 


duara; pass. 40.1 tdaudobnv, pf. 
deüduaouut; v. les lemps de Bot 
et de dynt; cf. dauvdw) dompter, 
d'où: 1 au propre, soumettre au joug, 
domestiquer, en parl. d'animaux, 
XÉN. Mem. 4,1,3 (cf. ci-dessous le 
Mon W2 p.anal.soumettre(une jeune 
fille) au joug du mariage (cf. Sdpoap) : 
&vôpi ò. 1L.18,482, soumettre(T'hétis) 
à la puissance d’un époux qui n’est 
pas un dieu; au pass. Po.P.4, 24 [13 
soumettre par la force des armes,sou- 
mettre, vaincre ` avec un suj. de di- 
vinilé ou de pers.: à. haðv "A vor, 
IL.9,118 (cf. 16,845; On.14,867), sou- 
mettre le peuple des Grecs, en parl. 
de Zeus; Bio xai xepot daudocac, 
Des, Th. 490, (l'ayant dompté par la 


sure d'environ ? centimètres, la 


force et la violence; zi brò oxh- 


Aapatos 
avow à. I1.6,159, soumettre (les Ar- 
giens) au sceptre de qqn (de Zeus); 
abs. ’Ayxatods 8. On.9,59, vaincre les 
Grecs; tivi tiva à. On. 18,57, sou- 
mettre ou frapper qqu au profit d'un 
autre; avec un suj. 
Guué ò, IL. 14,316, dompter le cœur 
de qqn, en parl. de l'amour || An, 
ext. tuer, faire périr : twd, IL.27,90, 
qqn; Twa tivt, ÎL.22,176; Cd xepot 
geg, IL.22,446, faire périr qqn par la 
main d’un autre;0eoû rAnyA xal doupi 
Sopauoôels, IL. 16,816, frappé et tué 
par la lance d’un dieu; en parl. 
d'animaux: odv, IL.16,826, tuer un 
sanglier, en port, d’un lion; avec un 
suj. de chose: tòv à’ où féhos òd- 
pogoeg, IL. 5, 106, mais le trait ne le 


. tua point; cf. Iu. 18, 119, ete. || Moy. 


dÉ Sapdoopat, ao. Ébapacdunv) [žo] 
ompter, d'où: À propr. soumet- 
tre au joug (un animal) acc. Iu.23, 
655: On.4,637 || 2 p. ext. dompter, 
soumettre, vaincre ` à. ppévas dé, 
Op. 9, 454, ou twa otve, ibid. 516, 
dompter ox vaincre la raison de qqn 
par l'ivresse |} 3p» suite, tuer, faire 
périr, en parl. d'un trait, TL. 411, 47 

{D Act. prés. non homér. EscuL, 
Ch. 324; Eur. Alc. 980; Anacr. 62 
Bgk; rare en prose, Xin. Mem. 4,8, 
10; Ser. Dan.?, 40; 3 sg. éol. daud- 
oôe, Tuor. 4,55. Impf: Zëduatog, 
Eur. H. f. 974. Fut. 3 sg. daudoet, 


Aarm, 6, 829; Ber, Dan. 2, 40; épq. 


dapdooe, IL. 22,176; A.R4.8,858; 4, 
1654; autre fut. (c. de *dapdw = 
Saudow) 3 sg. dau, IL. 1, 61; épg. 
Sapaq, 11.22,271; 8 pl.dauôwot, IL.6, 
368. Ao. éddyaoa, Po. N.7,90; poét. 
Sdpaoa, Iu. 16,543; 22,446; Hés. Th. 
857: Po. 0. 10, 30; Sopu. Ant. 827; 
poët. &bauacoo, IL. 5, 191; #6, 813; 
Hés. Th. 332; Po: P. 2,8; Eur. H. f. 
881; ou dduacoa, IL. 5, 106; On. 14, 
367; Po. P. 8,80; impér. ddpacov, 
IL. 9,496; poét. ðdpacaov, IL.3,352; 
sbj. daudaow, 1L.16,438; 3 sq. don, 
On.5,468, ou -daon, 11.5,138; 1 pl. 
-docopev (pP. degen), ÎL. 29, 476: 
oni, 8 pl. dereen, Tucr. 22, 93; inf. 


-àacout, Moscn. 2, 76; Opr. H. 1,14; | 


part.-docas, On.4,244; dôr.-dooais, 


- Po. 0.9,92. Pf. part. òsðaparótes, 
. Sros. FL. 4,273 Mein. — Pass. ao. 


Zëopdefag, OD. 8, 281 ; poél. baudo- 
Ony, IL.19,9;. sbj. 3sg. -uo0ñ, Escur. 
Sept. 338,765; opt. 3 pl.-uo0etev, 


- Xén. Mem. 4, 1, 3; inf. ogffuet, 


fsocn. 148 c; part. -ao9sic, 11.22,55; 
Pp. 0.2, 20; etc. Pf. õeddpaopar, 
Nic. Al. 290: Pror. M.451. PL q. pf. 3 
sg. poét.õsðdpaoto, SiB. 5,5.—Moy. 
prés. Bondtenot, Escut. Suppl: 884 
vulg.; Eur. fr. 683; ANAXIL. (Com. 


fr. 8,168,1715). Fut. Zeg, épq. õa- 


yáocetan Opr. H. 4, 373. Ao. 3 sg. 
poét. tõauáocato, OD.9,516; Pn. P. 
3,3% poét. čapdocato, IL.5,278; en 
prose réc. Zeg, édaudouto, GAL.8,3; 
3 pl. poét. daudoavro, IL. 10,210; 
Q.Sm. 14,138; sbj. 3 sg. épq. doe: 
astat (p. -doonvat) IL. 11,478; 21, 
225; opt.-acalunv, OD. 4, 687, 8pl. 
épq. -uoaloro, On. 16, 105; inf. 
denger, 11.28,655; part. -acodpe- 
voc, Ob. 9,454 (R. Aau, dompter; 
cf. lat. dômare ; v. dduve el Aën: 
vaut). ` 
Aœuatoc, ou (ô) [ä] le Dompteur 
{Poseidôn) Pn.0.13,6 (ôaudto). 
Aopéin, ns (à) [4%] jeune génisse, 


de chose ` twà |, 
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Eur. Bacch. 738; Tucr. 4, 12 (dor. 
-d\a); ete. (ef. õápahts). - 

Sauak-Botos, og, ov [ää] où 
paissent les génisses, À. PL. 230 (õa- 
parn, Béouw). 

SaudAns, ou (6) [ax] 4 act. celui 
qui dompte, en parl. d'Erés, AnacR. 
IS 2 [12 pass. jeune taureau (litt. 
’animal qu’on dompte), Arstt. H.A. 
9,50,6; Arm, 6,96; Dann, 37,1 (cf. 
Saudan et Bduec cl, 

apaàn-páyos, ou (ò) [ğğ%] man- 
geur de jeunes bœufs o de génisses 
(Hèraklès) Ants. 9,287 (dapán, pa- 


yev). ` 

auaiġo [äx] (seul. prés. opt. 3 
sg. -tčot) dompter, soumettre, Po. P 
5, 12911 Moy. (seul. part. prés. dor. 
-tķopéva) Eur. Hipp. 231 (Gduakcl, 

duos, sue (à) [&x] À jeune gé- 
nisse; Escut. Supptl.350 ; Nic.Al.344; 
en prose, En. tact. 27,6; DH. 1, 35, 
39 dout. p. del 2 jeune fille, Err- 
crar. (EL. H.A. 19,10); Antu. 5,292 |} 
> Dat. sg. õápah, HscH. V° mép- 
qaxı. Plur. nom. -ws, Eust. Od. p. 
1625,42; mais te, Nic. Le dat. 
sot, Spr. 3 Reg. 12,32; Ps. 67,31 
(apáta; cf. Zon d'al. : 

SauaAo-médrov, ou (tò) [ð] pièd 
de veau, À, Tr. 7, p. 362 Land, 
moÿs). 

Sáuap, «proc (À) (86, nomin. čp) 
femme mariée, épouse (p. opp. à 
jeune fille &ðpńsouáðduactos), dans 
Hom. avec le gén. de l'époux, IL. 3, 
122; 14, 508; On. #4, 126, elc.; abs. 
Po.N.4,57; EscuL. Pr. 836 ; elc.; en 
prose, Lys. c. Erat. p.94; Dému. ete. 
(R. Aap, v. õapdtw). 

Aapapétroc, V. *Anpapétos, 

Aopéperoe, V. ANPAPETOS. 

Sauapinnzog (6) sorte de figue, 
Eur. (Hscu.); Cuoeros. (BEE. 1197). 

Aétope, toG (ġ) Damaris, Athé- 
nienne, NT. Ap. 17,34 

‘Aéyapxos, v. Ahpapxos. 

Aëuac, avtog (6) [č] Pamas, h. 
Q. Sm. 8, 308; DS. etc. 

AauaoakiSa (ñ) Damasalkida, 
Indienne, Prur. Fluv. 25, 1. 

Saudodes, v. dapétu fin. 

Aauaoñv, fvos (6) 188) Dama- 
sène, Géant, Nonn. 25,458. 

Aopaatuop, opo (ô) [x] Da- 
masènôr, tyran dé Milet, PLuT. Qu. 
græc. 32 (opd, ávhp). 

Aaœpaoias, ov (ô) [äxo] Damasias, 
h. Arstt, Ath. 13, 2; Luc. D. mort. 
10, 5 et 12; etc. (dam). 

Aapaot-Buuoc, ou (ò) [xtio] Da- 
masithymos, roi de Kalydnes, Hor. 
7,98; 8,87; PoLYeN 8,53 (dapdbuw, Du- 
póc). 

Aapacikóvôviog, ou (6) [Ad] 
litt.Coup-de-poing-vainqueur, surn. 
com. d'un athlète, Eur. (Hscs.s. v-) 
(dau, #.). 

Sauaoi-uBpotos, oc, ov[äx]4 qui 
dompte les mortels (Sparte), Sim. 
(Puur. Ages. 1) [|2 qui fait périr les 
mortels (lance), Pb.0. 9,85 (auto, 
Bpotos). ` 

Aapao-innn, ge (A) 198) Dama- 
sippè, f.Puur.Fluv.8,1 (cf. le suiv.). 

Saukao-unmos, oe, ov [ä#] qui 
dompte les chevaux, LamprocL. fr. 1 
Bgk (Sapáķw, froe). 

Aau&o-ernos, ou (6) [äx]] Dama- 


sippos, À. EL. V.H. 4,20; Po, 21.22. 


etc. (cf. le préc.). 
Sauaci-ppov, og, ov; gén. 0VOs 


Aauvedc 


|&&t] qui dompte la fierté (des cour- 
siers), Pn. O. 13,75 (Sapdo, gp). 
õapaoi-pog, tog (ò, 21 [ai] 
qui dompte les hommes (le sommeil), 
Sim. Gen Jr 24,5) (ðaudbw, pws). 

Aapaoknvóg, ñ; óv, de Damas: 
où A. Bn, 756; ArH. 49 d, etc. les 
habitants de Damas; à A. (s. e. xpa) 
la Damascène, STR. 755, efc.; SeT. 
Jud. 1,12; h dauaoxnvh (s.e.xoxxu- 
wnhéa) prunier de Damas, GEOP. 10, 
89; tò dagaoxnvôy, ATH. 49 d; GaL.6. 
153 e; 354e, prune de Damas (Aa- 
pacxds). d 

Aapaokés, où (à) Damas (auj. 
Dimesck)}, capitale de la Syrie, Tn. 
H.P. 3,15,3; PLur. Alex. 20; etc. 

Aéuegne, ou (ò) [ää] Damasos : 
4 Troyen, 11.12,183 12 autres, HDT. 
6,127; CALL: fr. 154. E 

Zéuaooe, V. Bop Zog, 

auaottoG, o, ov [ôù] qu’il faut 
dompter, Gror. 16, 1, 11 (vb. de õa- 

atw). | : 

Aauáotng, ov (6) Damastès : 4 n. 
du brigand surnommé ô Ipoxpaÿa- 
rns (v. ce mot), PLUT. Thes. 11112 his- 
lorien contemporain d’'Hérodote, 
DH. 7,19, etc.; Pur, Cam. 19; ete. 
(Bond), . 

Aauaotopiôns, ov {6} [ôà] le fils 
de Damastôr, c. à d. 4 Tlèpolémos, 
IL. 46,416112 Agélaos, On.20,324; 22, 
293113 autre, Q. Sm. 13, 211 {Aapd- 
otwp, de opd). 

Sauadcvrov, ou (tò) sorte de 
plantain d'eau, herbe, Diosc. 3, 169 ; 
Gar. Antid. 1,483, ` 

Aaudras (6) Damatas, chef des 
Cadusiens, Xén. Cyr. 5,3,28 (var. 
Aatápac). Wee 
 Zouéretëe, ge Di [äär] la domp-. 
teuse, AnTH.11,403 Geng, 

Aouérnp, v. AnuTnp. 

Aapatpia, v. Anprtpla. 

Aauétproc, V. AnphTptog. ` 

Bot ée Ga C- daudtw (seul. 
prés. ind. 8 pl. épq. dapowor, D.D, 
5,247, et pass. prés. ind. 3 pl. éng, 
Sapswvror, ibid. 249); sur dapáq, 
Saudo v. daube, fin. , 

auelo, Gonäievot, V. ÕPIN 

Aauia, ge (ñ) Damia, déesse ho- 
norée à Épidaure et à Egine, Hor, 
5,82 et 83 (ion. -in); Paus.2,30;4. 

Aayuivôas (ô) Damindas, Spar- 
tiate, Dor. M.219e (var. Aapidos 
et Aamwvôas). ` `: : 

Aéu-inmoc, ou (ô) [ä} Damippos, 
h. Anaxipp.(ATu.417a); Drot, More, 
18; etc. (däuos, LL ; 

Aëute, 1806, acc. w (6) Dâmis, h. 
Luc. Dumort. 27,7; ANTH. 7,498; 11, 
124; 12,105 Uz Voc. +, Anrn.12, . 
72,202 (däpos). 

Sauv&, v. dopvéw el dump. 

Aauv-ayépas (5) Damnagoras, À. 
Hec.1175b, h (dduvmm, čyopå). : 

Aauvaueveds, oe, pd. Doc (ò) 
[vč] 4 Damnaménée, un des Dactyles 
du mt Ida, Noxn.14,39, ele. | 2 £. py- 
thagor. pour désigner le soleil, 
CLém.Str.8,46. , 

Sauvéo-&,c. Bond, seul. prés. 
ind. ? sg. dauväs (sel. d'autres Adn- 
vacat), Taen.1888; 3 sg. -v8, OD. 
11,221; impér. 2 sq. dduva, SAPPH. 
1,3. Impf. 3 sg. tèduvo., TL. 5, 897; 
21,270; ou ddpva, IL. 16,108. Impf. 
ilér. 3 sq. dduvacxe, Hn.4,251. 

Aauvedc (éi Damnée, Corybante. 
Nonn. 13,144; 28, 271. - 


duyur 

Suvnut, 6. Bopdieg, aux temps 
Suiv.: AC. prés. 4 sg. Bdpvnu’, [L.5, 
892; 3 sg. däuvnan, ibid. 746; 8,390; 
cf. Auc.92; Tue, 473; — pass. prés. 
ind. ðdpvapar, Escur. Suppl. 904; 
inf. ddpvacôo, I1.8,244; part. du- 
mvégevos, IL.13,16. Impf.3 sg. Aén- 
vato, li. 14,809; 4 pl. Édauvaueta, 
Onru.Arg.1092. Ao. 4 duñ0nv, Six. 
89Bgk; 3 pl. poét. dor. Spädev, 
Po.P.8,17; impér.8 sg. äun0tte, IL. 
7,158; inf. univ, A Hun 3,469; 
dg. dunômuevor, Opr. H. 5,16; part. 
dpnôeis, IL. 4, 99; Hés. TA. 1000; 
Lyc. 441; dor, Bpadels Io, Esca. 
Pers.906; Eur. Ale. 127, ute. A0. 2 
éddunv Lë. tL. 43,812; 20,94: Goen, 
EL AS An. Pax 584; 3 sg. dun, 
Escu. Sept. 608; poël. dun, 1L.21, 
883; OD. 8, 90: sbj. épg. daueiw, OD. 
18,54; 289. -eins, IL. 3,436 Läme 
Bkk.); 3 sg.-ein, lL. 22,246 (in Bkk. 
sel. d'autres opt. -etn):2 pl. dere, 
It. 7,72, dont, (here, Bkk.etc.); opt. 
dayeinv, Eur. Med.61::3 sg. ein, [L. 
12, 403; Sora. Tr. 432; 3 pl. Souetev, 
IL. 3,301; inf. Sauve, IL. 15,529; 
Oo. 18, 156; His. Th. 464; Been. Ch. 
367, etc.; épq. daphpevou, I2.10,403; 
A R&.3,480. Pr, 1 pl. üeôpauec0, fk. 
3,878; part. dedjinpévos, LL. 14,482; 
His. 0.1/6, ele. Dia pf. 8 sg. poét. 
Sédunro, On. 3, 305 (sel. d’autres, 
te avec le suj. collect. hads); 
A.Ra.4,610; 3 pl. épg. Šedpharo, IL. 
3,183. Fut. ant. Šeðphospo, Un 3 
365. -— Moy. prés. ind. 2 sg. poët. 
õapvð (= Fôduvau, p. Adtuaea 
set. d'autres, Bäuseeach IL. 14,199;3 
sg. dépvarat, On. 14,488; Hés. Th. 
122; Uscat. Pr. 164, elc.Impf. 3 sg. 
Æbduvaro, D. Su. 1,243; goe, duva- 
To, 11.11,309. — Au pass. les formes 
d'ao.1ct2, de pf., de pl.g.pf. et de 
fut. ant., qqf. rapportées à la conj. 
de Aen tkw, paraissent se rattacher 
plus direclement à celle de Ster, 
p, dont la syll. de liaison -vn-, 
2É est propre au prés. et à 
l'impf., el dont le radical Aën esl 


‘représenté aux autres temps par 


son équival. Bag. Lef E-täu-ov = té- 
Mk TEEN 
tandis que Aaud ua produit ré- 
gulièrement les formes d'ao. to- 


Hofe, de pf. ècüduaouu, de pl. 


q. Pf. čeðdpxoro (v. dapdte et õa- 
pdw). l 

Zéng, ge, ov, qui dompte 
les ne Oren. Arg. 738 (duu. 
PSN 

Aë enee, ou Ié Damnippos, h. 
Lys.f21; Luc. D.mort.8.. 
Éauoyépov, v. önuoyipwvy. 
Aapoyepov, v. *Anpayipwy. 
Aaportac, « (8) [ää] Damætas: 4 


. berger, Tacr.6,1 |} à pécheur, Antu. 
6,193, 


Aauokkeiôwe, €. Anuoxketôns. 
Aapo-kAñs, v. AnpoxAñc. 
Aauorkpérerx, v. *Anpoxpéterx. 
Aaxuo-kp&tns, v. Anuxpétns. 
Aapokpita, v. ë Annoxpire. : 
Aayuó-kprtog, v. Anpóxpitog: 
Aauo-uévne, v. * Anuouivnc. 
Aus Eevan, v. *AnuoËEvos. 
dâpoc, v. fs. 

Zetäo oe, v. Bnuéatoc. 


Aapoatpateia, v. * Anuoctpo- | 


tela. 
Aapô-otpatosc, v. Aapderparoe, 
Santa, v. Gapdrae, 
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f Aapo-téAnc, v. Autorékae, 
Aœué-tiuoc, v. Anpôrios. 
douôtic, v. dnuoTi. 
Aauô-pavtoc, v. Anué-pavroc. 
Aauo-piàn, v. Ann. 
Aaué-ptloc, v. Anuophogs. 
Aauo-pôv, v. Anpogéwvy. 
Aauo-XápNs, -xaptg, v. Anpoyá- 

PNS, Apr, 

Sauéovra, Bot éen, v. Botze. 

AäuuAoc, ou (6) Damyllos, A. 
Luc. D .mer.11,2. 

Aauiupiac (ó) Damyrias, 2. de Si- 
cile, Puur. Tim.34. 

Anne, v. Ango. 

auouata, v, * Bapchtnara, 

Aáuov, v. Ain, 

Aauovidas, v. Anpoviôac. 

dv, v. A8. 

Ava, ou (tà) Danes (auj. Kilissa 
Hissaf; sel. d'autres, Konisse His- 
sar) v. de Cappadoce, Xen An. 1, 2, 
20 (var. Téava). 

Aaváa, v, Aavén. 

Aavaai, Gu (al) c. Auvatôes (v. åa- 
vote: Hës.fr. (Sra.370,371). 

davén, ge (äi) sorte de laurier d’A- 
lexandrie, Diosc. 4, 447. 


Aaván, ns (h) [äà] Danaë: 4 filée. 


d'Akrisios, mere de Persée, IL. 14, 
319; Hés. Se. 216; Hor. 2,91, ete. I} 2 
aulres, Luc.Dem.47,etc.|| D—>Dor. 
da, Pb.P.10,10; N.10,19,etc.; Sopu. 
Ant.944; etc. 

Aoualäne, ou (å) Ier, mais v. ci- 
dessous] 4 (de Auvdn) le fils de Da- 
naë, c.à d. Persée, Hés.Sc.229 |] 2 (de 
Aavads) ot Aavatôou, les descendants 
de Danaos, c. à d. les Argiens, les 
Grecs, Eur. Ph.466; I. A. 1415, etc. 
[ES [òà] Hés. e, 

Aavais, tog (ñ) [ät] I Danaïs, 
nymphe, Dosirx. (Puur. Parall. 38 
I I fille de Danaos, A Bn. 4,137; 
plur. ai Aavatôes : 4 les 50 filles de 
Danaos, Eur.PhA.1675; Sra.871,etc.; 
prov. ës tòv t&v Aavatðwv miĝðov 
Ooëpoeopzfy, Luc. Tim. 18, Hermot. 
61; ALcPaR. Ep.1,2;etc. apporter de 
Peau au tonneau des Danaïdes,c.à d. 
faire une besogne vaine, perdre sa 
peine et son temps {12 les descendan- 
tes de Danaos, €. à d.les Argiennes, 
Run Or. 874 (Aavads). 

Aavaoi, &v (oi)|äà] les descen- 
dants de Danaos, c. & d. les Argiens, 
d'où les Grecs, en gén., particul. 
au temps de la guerre de Troie, IL. 
1,42, etc.; On.5, 306, ete.; Po. Trac. 
ete. (Auvads). R 

Aavads, où (5) [ăă] Danaos, fon- 
dateur et héros d'Argos. Po.N.10,1; 
P.9,196; Her $. 94. efc.; Eur.Or.87?: 
elc.; au pl. Auvaot, Puar. Menez. 


TZ 


1245d,des Danaos| 5->Superl.com. 


-wraro, Ar.fr.259 b, Danaos en per-- 
sonne. — Gén. dor. Aava&, Cat, H. 
5,48. 

Aévôaucs, toG (ô) Dandamis : 4 
brahmane, Puur. Alex.8,65; ARR. 
An. 1,2,21] 2 Seythe, Luc.Tox.89. 

Aavõáprot, œv (oi) les Dandaries, 
pple voisin du Caucase, Puur. Luc. 
16; ete. 

Aüvônc (ô) Dandès, 2. Antu. 13, 
14; DS.11,53. i 

ôaverakâg [84] adv. à intérêts, 
Es. (ôdvetov). 

SaveiZo (/. law, ao. éddvetco, pf. 
eddveuxo: pass. ao. Edaveicônv, pf. 
Zeääuetopor) IS) prêter de l'argent à 
intérêts (ée! rd, PLar. Leg. 742 c); 


A&oc 

ò. rì xt d60kotç Thv pv roð wn- 
vos éxäiotou, Dén. 1250, 21, prêter de 
l'argent à intérêts de 8 oboles par 
mine chaque mois; abs. Gavel£erv, 
m. sign. AR.Th.842;: Din. 924, 10, 
ele.; au pass. en parl.de l'argent, 
êlre prêté à intérêts, Xn. Hell. 2, 
4,28; Ar. Nub.756 |] Moy. (F. Sovei- 
copat, 40. Édavetcäpnv) se faire pré- 
ter, d'ou emprunter de l'argent àin- 
térels: Zë. Mem. 2,7, 9; rapá TLVOG, 
Xéx. Hell. 6,5,19; ró TLVOG, PLAT. 
Tim.42 e, à qqn; ën) peyähoe tóxotG, 
Dén. 13,19, à gros iuterèls; fig. en 
parl. d'emprunt d'arguments dans 
une discussion, Puar, Rsp. 6120 i 
S—- Act. ful. õavziow, Déu. 941, 
27; postér. ‘ful. incorr. 2 sg. òa- 
veste, Spr. Deut. 15, 10:28, I2 (var. 
Ate), davetodor, Spr, Prov. 22,7. — 
Moy. pf. Geddveiopar, Dim. 947,25; 

1200, 10. Poslér. fut, incorr, 2 sq. 
Zeve (var. =ñ), Spr, Deul.15,6; 28, 

12 (cf. Savilw) (üdvetov). 

aver, v. davettu. 

Zéue og, ov Géilël argent prêté à : 
intérèls, prêt, créance, d'où dette, 
Du, 947,3; Ansrr. Nic. 9, 2, 3 (d= 
vog Í). > 

dévetoux,atoc (rô){Ôà] prêt d’ar- 
gent à intérêts, Dem.925,2 /; 8. roret- 
abot, Tac. 4,121 = daveikesðar, faire 
un emprunt à intérêts (õaveičw). 

Öavztrapóg, of (ô) [à] c. le préc. 
Puar. Leg. 291c; Ansrr. Nic. 5,2,13, 
Puur. Crass.7; fig. intérêts d’une 
dette, Eur. El.858 (õaveičw). 

QVELOTÝG, 00 (6)[à] velui qui prê- 
te de l'argent à inlérèts, en mauv. 
part, usurier, Pur. So. 18; Ger. 4 
Reg.1,1; elc. (bavettw). ` f 

Saverotukc,n,6v[à] qui concerne 
les prets d'argent à intérêts; 6 à. usu- 
rier, PLur. Ages. 13; Luc.Conv.5; DL. 
4,35, ete. (baverorhc). 

Baviba [à] formeréc. c. Saveite, 
Aen, 77.209: fut. 2 sg, avete (v. ða- 
veitw fin) || Moy. fut. 2 sg. Aeuch (o, - 
davei£uw fin). 

AavuA(6) Daniel, n. d'h. hébreu, 
Spr. i 


Aavtfloc,ou (ò) v. le préc. Naz.3, 
474a Migne. 

1 ô&voG, soc-ouc (tò) [ä] 4 don, 
Evpuk. fr. 90(EM.) [12 prèt à intérêts, 
Gaz, En. 51; Anth. App. 252; Spr. 
Sir. 29,4 (R. Aa = An, donner: cf. 
anc. lat. däno, et class. dă- dans dă- 
re, dămus, dätis, řăte). 

2 õávoc,ov (ô) macéd.= Oévaroc, 
la mort, Dr. NM. ääe - > 

Éavés, 9, óv [&] bon à brûler, d’où 
sec (bois), On.45,3221|] Sup. õovóta~ 
Tos, Ar. Pax 1134 (p. *daFvos, cf. 
daiw). 

AavovBLoc, ou (6) Danube, cours 
supérieur de l'Isler (v."Iotpos) j. à 
Axiopolis en Mwsie, DS.5,25; Arr. 
1.22. < : $ 

Ô&E, adv. en mordant, Orr.H.4,60 
(R. Aax, v. Adv: er. AGE, roi, E). 

Éxtaoués, où (5) morsure, d'où 
démangeaison cuisante, T.Locr.103a 
(oa£dtw, de A3). 

Agot, œv {oi) [es Daes ou Dahes, 
pple scythe dans le Dasistan d'auj. 
Hor.1,195. 

Êtoc,eoc-ouc (rô){[à] torche, flam- 
beau, 1L.24,647; On.4,300,etc.;:Q.Sm. 
9,454 (Bates). 

A&oc, ou (ô) Daos, n, d'esclave, 
particul.dans la comédie athénien- 


Aaœoûyec 


ne, Luc.Salt.29; AnrTu./4,128; Con. 
(p-*AGFoç = lat. Davus). - 
Aaoûyxos,ou (ô) Daoukhos, Perse, 
XEN.Cyr.6,3,29. 
Aüoyos, ou (ô) Daokhos, A. Dim. 
324,8; PLur.Dem.18; ete. o 
Saraväo-&, f. how, ete. [ääv] À 
dépenser, abs. Tuc.3,46, 7,29, réi 
kapfavépeve sol daravwpeva, Aner, 
© Pol.5,11,19, les recettes et les dé- 
penses ; avec Un rég. Ô. tı, Tuc. E 
AND.84,80;etc. dépenser de l'argent; 
S. rt Es te, Tuc. 8,45; KÉN.CYr.8, , 
17; Mem.1,8,11, dépenser de l'argent 
pour qqe ch.; ð. éx töv air, Is.67, 
18, dépenser de ses propres deniers 
12 p. suite, avec l'ace. de l'objet 
pour lequel la dépense a élé faile, 
acquitter, solder: tévohopara Sura 
ix Tov iðiwv A. Dám. 564,23, solder 
tous les frais de ses propres deniers 
il 3 p.anal. consumer, user, épuiser: 
ée oùoiag al puxpal Beréuat ura- 
v®at, Anrsrr. Dol, 5,8,2, les petites 
dépenses usent les fortunes; Thy Tó- 
Am à. Tac. 4, 8, ruiner ou épuiser l’E- 
tat par des dépenses; en parl. de 
pers. nüp oe damavioet, Si8.8,39, le 
feu teconsumera; uu pass. èlre épui- 
sé: òrò odoou, PLur.Galb.17, par la 
maladie || Moy. (v. ci-dessous) dé- 
penser son bien, Hpr. 2,37; Prat. 
Men.94c; Rsp.548 b; ò. tt, AND. 33, 
20, etc. dépenser de l'argent; avec 
un rég. de même sign. dardvas ða- 
raväoôou, Les, 161, 41, l'aire des dé- 
penses ` daravnôels obdév, Is. 55,22, 
gui wa rien dépensé; tt ste Tt, DÉM. 
7,3, dépenser de l'argent pour qge 
ch. D> Pass. souv. au sens moy.: 
prés. Čunovdopat-Öpat, AU SENS 
pass. ARsTtT. l.c.; DH. 4,81; Dar, 
Goib/7: ete.; au sens moy. Dor. 3. 
37; An. PL 588 ; PLar.Rsp.548 b; etc. 
— Impf. ééaravwopmnv au sens Moy. 
AR.fr. 476; Lvs.172,18.— Fut. dura: 
vn0ñoouat, touj. au sens pass. PLuT. 
M.218 d; Aru.66.— Aa. Edaravñ0nv, 
au sens pass. Xén. Cyr. 2,4,11; au 
sens moy. ls.l.c.—Ao.moy.réc. Bän, 
ravnodpnv, Eun. p. 99 Bkk.— Pf. 
dedardvauar, au sens pass. Ho. 3 
125; Lys. Isocn. DS.; au sens moy. 
Isocr. 883 a; Dim. GE 
Bomévn, ns (A) [äà] I dépense: 4 
argent dépensé, dépense, PD.1.3,47; 


Tuc.1,129:3,43; en mauv. part, Hés. 


0.721; au plur. des dépenses, Tac. 
+ 6,15;elc. || 2 ressources pour des dé- 

penses, argent à dépenser, Zë (Pe, 
7,86; darävav mapéyewv, HDT. 1,41, 
fournir de l'argent pour la dépense; 
ò. Evuypépetv, Tuc. 4,99, contribuer à 
la dépense] IT goût pour la dépense, 
prodigalile, Escun.85,8 (èdrrw). 

Sanévnpa, groe (Tò) [ääv] 4 dé- 
pense, argent dépensé, d'ord. au 
plur. Xin. Cyr.8,1,3; elo: Pong, 
(Sres. Pl 97.291: au sg. Anere, Nic. 
4,2,2 11 2 ressources pour des dépen- 
ses, au plur. Do, 8, 42,4(8amavaw). 

Saravnpia, ag (h) [äv] prodi- 
eé, -ARSTT. Eud. 2,3,4 (damavn- 
pds). 

Saravnpéc, &, óv (SEI å acl. dé- 

` pensier, prodigue, Xén. Mem. 2,6,2; 

Dar. Rsp. 564 b; Dën, 1002,11 |] 2 
pass. dispendieux, coûteux, DÉM,58, 
€; Ansrr.Pol.5,8,20, etc. (damdvn). 

Saravnp&s [ää] adv. à grands 
frais,Xén.Hell.6,5,4. 

Sardvnous, Ee (à)[äù] action de 


— 4 — 


dépenser, dépense, ArsTT. (us PF 
872 c) (doxaväw). 

aravntikés, ñ, óv [äà] qui use, 
qui épuise, gen. Aér.f4a; Nyss.f, 
5a; 297b; Canvs.9,490d, 6415c Mi- 
gne; eic. (duravdw). 

SanavntıkâÂG |ğă] adv. avec pro- 
digalité, Sexr. P. 1,250. ` 

Bémouoe, oc, ov|àà] 4 dépensier, 
prodigue, Tuc.5,/05 |] 2 qui consume, 
qui épuise, gén. PLur.M.624d (Am, 
52e) (ef. darävn). 

ôd-nsdov, ou (tò) [X] sol ferme, 
purticul.I en parl.de la terre: 4 sur- 
face solide de la terre, surface du 
sol. An, PL. 5151 2 p. ext. en part 
du sol dans les enfers, On. 14, 577 
113 p. suite, terre, pays, contrée, 
AnTe. 42,481; au plur. Po. N.7,84; 
10,28; Eur. Hipp.280; Antu. 7,245 
1} II p.anal. pavé ou plancher d'un 
appartement, On. 10,227; 11,420; 
Heer A. 200: XEx.Cyr.8,8,16 (p. "éi: 
redov, de*ðjá — dit et médov; cf. åy- 
dparodov). 

Saniôrov, ou (Tò) [Xè] petit tapis, 
Hiprarce.(Aru.477 D (dim.du suiv.). 

Sante, 1006 (à) [X1] tapis, XÉN. 
8,8,16; Ar. 11.528; Com. ele. 

Santai ôv (at) insectes dévorants, 
en parl. de mouches, Lyc.1408 (èd- 
TTW). ; 

Sdnrpux, oe, adj.f.quidévore ou 
consume (maladie), Naz.8,1386 a Mi- 
gne (dénrw). 

Sánta (impf. ëdantov, f. dde, 
ao. dapa, pf. inus.) 4 dévorer, en 
parl. de bétes féroces, 11.11,481; 16, 
159; en parl. de vers, manger, ron- 
ger, Po. fr. (Scu.-Po.P.4,407) || 2 £: 
anal. dévorer, en parl. du feu, lu. 
23,183; Escu. Pr. 668; AnTH. 8, 213; 
déchirer, en parl. d'une arme, 1.18, 
831; en parl. des ongles, EscuL. 
Suppl.70; fig: dévorer, ronger, con- 
sumer, en parl. de l'envie, Po. N.8, 
23; de l'injustice, Soru.0.R.682; aù 
pass. en parl. de soucis, EscuL. Pr. 
437 || D> Prés. inf. déng, dontépev, 
11.23,183. Ao. 8 sg. poét. düWev, Dn, 
N.8,23 (R. Aar, déchirer, cf. lat. dă- 
pes et õapõantw). 

Aapédaë, axoc (ò) Daradax, H de 
Syrie, Xén.An.1,4,10 (var. Adpônc). 

Ôåpatog, ou (ò) pain thessalien, 
Séceuc.(Arn.1f4 b). 

Aépënt (oi) les. Dardes, pple in- 
dien, Nonn.26,61. 

Aapôavai, gén: ion. Zeg (oi) les 
Dardanes, pple d'Asie, dans le 
Kurdistan d'au. Hor.f,189. 

Aapôévesoc, «,ov [äv] dardanien, 
troyen, Eur. Tr, 840 (cf: Aapôdvtoc). 

Âapôavevc, tog (ò) [äv] I (Adp- 


Fäavoc) habitant de Dardanos, v. de 


Troade, Zén. Heil 87.200 IL piur. 
ot Aapdaveïs, les Dardanées: À pple 
de la Mæsie supérieure el de tilly. 
rie, PLur. Æmil.9; Anta. 6,115; etc. 
il 2 autre n. des Aüpèor, DP.1138 
(épq. -ésc). 

Aapõavia, as (h)[ăv] I (Adpôavoc) 
4 Dardanie, région de Troade,A.Ru. 
1,931 11 2 Dardania, v. d'Asie Mineu- 
re, près de l'Hellespont, IL. 20,218; 
Eur. Or. 1391; Tr.585,818; ete. H II 
(Aupdavetc) royaume des Dardanées 
en Iliyrie, HéracL.(ATH.883a) D 
Eng. et ion. Zon, IL. Le 

Aapôaviône, ou (6) [ävi] fils ou 
descendant de Dardanos, c.àd. I sg. 
4 Priam, IL. 3, 303, elc.; Q.Sm. 10,98 


`~ 


Zopeukde 


112 Ilos, 11..11,166,872 |] 3 Anchise, 
Hu. Ven.178 || 4 Ganymède, Eur. I.A. 
1049; ANTH.12,64 et 194 | H plur. ot 
Aapdavlôot ` 4 descendants de Dar~ 
danos, Pp.fr.86]12 les Troyens, Eur. 
Rhes.230; Q.Sm.12,520; Anra.15,29; 
ete. || D—>-Nom.dor.-iôas, Fon IA 
1049.— Voc.ion.-{ôn, 1L.24,171; Dn, 
Ven.178.— Gén. Zënn, Antu.12,64; 
épg. -iao [à] 11.5,159. — Plur. gén. 
dor. -düv, Pn.fr.86; dat. épq.-lèn- ` 
ot, Q.Sm. 12,520 (Adpavoc). 

Aapôavtkéc, à, óv [äv] troyen, 
AnNTH.7,9: 9,155. Fur 

Aapôdvuos, a, ov [čv] I adj. dar- 
danien, d'où troyen, Nonn. 28, 60; 
ANTH. 2,1,164; App.51;. A. TONN, 
Q.Sm. 4,3; 9,49; ou A. núa, 11.5, 
789, la porte ou les portes de Troie, : 
c. à d. les portes Scées (v. Zxouui) 
WU subst. où A. å habitants de la 
Lardanie, en Troade, l1..2,819; STR. 
585, etc. ]|]2 p.ext. les Troyens, A. 
PL.299 1 X> Fém. géng. Jo, Q.Sm. 
Ann. Uc, Fém. oe, STR.587 (Adp- 
Sovoc). , 

Aapõavic, iðoc [ğvið] 4 (femme) 
de Dardanie, en Troade, Xén. Hell. 
3,1,10; au pl. les femmes de Darda- 
nie, IL. 18,122,359 || 2 Troyenne, Po. 
P.11,29; An Vesp.1371 (Adpôavoc). 

Aapôavioves (oi) [ðv] descen- 
dants de Dardanos, Îc.7,414; 8,154; 
Q.Sm.11,425 (Adpdavoc). . 

Adpôavor, ou (ot)[äv] 4 habitants 
de la Dardanie, en Troade, l1..3,456, 
etc.; Po. N.8,106; etc. 2 c. Aopôa- 
veïc (v. Aupdavebc) DS. 5,48, etes | 
APP.il.9,5;etc. 

H Aägbeuoe, 06, ov [äv]4 de Dar- 
danie, en Troade, Dardanien, Is. 2, 
701112 Troyen, IL. 16,807. 

2 Adpõavog,ov (5)[äv] Dardanos: 
4 fondateur de Dardania en Troa- 
de, IL. 20,215,804; Prat. Hipp. ma. 
293 b; Dor, Cam. 20; Aapõdyvov Té- 
Ae, ete. Eur.Hel.1498, Lä, ele. (cf. 
Soru.Ph.69, etc.) la ville de Darda- 
nos, c. à d. Troie; Aapõdvou atya, 
Ou 1,196, le sang de Dardanos, 
c. àd. les Troyens || 2 autres, D. 20. 
460; Pivr.Brult.51,54; etc. 

3 A&pôavos, ou (ħ) Dardanos, v. 
de Troade, HDT. 5,117; 7,48; Tuc.8, 
104; Piur.Syll. 24; ete. 

Sapôanto (v. ci-dessous) déchi- 
rer, Fou dévorer, en pari: de bêtes 
sauvages, 11.11,479; p. anal. «thpa- 
ra, On.14,92; yphpota, On. 16,315, 
dévorer des biens; Zo. en pari. d 
soucis, de désir, ronger, consumer 
(le cœur), An. Ran. 66119 Seul. 
prés. 3 sg. -ántet, AR. l.c.; 8 pl.-dx- 
tovo Hom.ll.rc.;Ar.Nub.711.Impf. 
réc. 3 sg. tüdpdante, Luc. Men. 14, 
do, sbj.3 sg. do pèdÿn, Orr.i.4,628. 
Pr. deg, deddpèage, Hscn. (cf. d- 
TTW). 

AápônG, v. Aepdäot, | 

Aaperatos,ou(é) c. Aapetos,XÉN. 
Hell.2,1,9. 

Aaperäv (6) seul. acc.-äva, Escur. 
Pers.650, c. Aupetos 1. 

Sapetkôc, oÔ Ié) adj. m., lift. de 
Darius, o, à d.à l'elfigie de D.: ota- 
thp à. Hr, 7,28; Tne.8,28; ou abs. ò. 
Xén. An.1,1,9, ete.; An. Eccl, 602, 
elc.: xpvods à. ALCPHR. 7,5, liti. 
poids où monnaie d'or à l'effigie de 
Darius, darique (poslér. à l'effigie 
de tout roi de Perse) —20 drachines 
d'argent attiques (Aapeïos; sel. d'au- 


t 
| 


H 


Aaperoyevñc 


érès, du zend zara, or, litt. « poids 
d’or, pièce d'or ai. 

Aapeto-yevic, Oe, ée [à] descen- 
dant de Darius, Esca. Pers. 6 (Ac 
petos, yev- de yiyvouou). 

1 Aapetoe, ou (6) [&} Darius (Da- 
reios): { n.de plus. rois perses,Hor. 
1,183, elc.; Escu. Pers. 156, etc.: 
Tuc.f,14,elc.; Zen An.1,1,1; ete. 
42 Afhénien, Dém. || 3 autres, Jos. 
Apr. ete. || X> Voc. ste, Esca. 
Pers 787: Dar, Leg.695d; avec élis. 
Aapet”, Escur. Pers.713 (Sel. Hor.6, 
98 = grec tpÉeins ou mieux épéins, 
« l'actif » c. tpaxttxds ` sel. d'autres 
du persan darà = roi). 

2 Aapetoc, oG, ov [à] de Darius: 
A. xpuotov, Duo, Fluv.7,2, or de 

“Darius (v. le préc.). 

dapeis, v, dép. 

Aapeîtar (oi) les Dareites, pple 
perse près de la mer Caspienne, 
Hor.8,92. : 

Aapétios, a, ov [ä] e, Aupetoc 2, 
LESCHTE 

Adpne, groe (ò) [ä] Darès: 4 
Troyen, 12.5,9, etc. || 2 poète phry- 
gien, EL. V.H.41,2. 

dapraoouuc, v. dépe. 

Éapädvcs (seul. ao. 2, 3 sg. Edpa- 
Ze [ă], p. métath. p. *Edap0e) dormir, 
On. 20.238 (R. Aap, dormir = lat. 
dorinire). 

Aopuene (6) c. Aapeïos 1, Sr. 
785 


ôapóbtog, v. ÜnpoGoc. 

dapôs, v. Anpde. 

É&pats,ews (h) action d’écorcher, 
Hérorpn. (GaL. 2,849) Ca 

Zoprée, D, äu ` I auj. quon peut 
écorcher, GAL. 4,165 e || 2 après xi- 
táv, Ror. Part. p. 41,63, tunique 
ou membrane du scrotum ` subst. ot 
Sapzol, P.Ec. 272,274, m. sign. || II 
subst. tà Õaptå, poissons sans écail- 
les, ArH.357 v (vb. de õépw). 

E v. daic 1. 

dtoxoBar, ôxotoketo, v. čalw 1. 


fin. 

ðaotog [à] adv. 4 avec des poils 
abondants: ò. Suen, Ansrr. Phy- 
siogn.6,39, être velu || 2 avec l'esprit 
rude, p. opp. à ds, Dysc. Pron. 
8360 d; SEXT.612,12; DH.Comp.p. 84; 
ele. (Üaoÿc). 

ZGäoe ae, ou (éi sorte de pois- 
Son, ARSTT. H.A. 8,2,24. 

Ô&-oKLOG, 0G, ov : 4 aux ombrages 
épais (forèt), LL. 15,273; On. 5,470; 
Hu.Cer.387; en parl. de montagnes, 
Eur. Bacch. 218 || 2 p. anal. couvert 
de barbe, EscaL. Pers.316; Sopu. Tr, 
13 (èa-, ox). 

AuokuAeLov, ou (tò) Daskyleion : 
1v. de Bithynie, Hor.3,120,126; 6, 
83112 v. dlonie, en att. mieux que 
Aaoxóhov, XEN. Hell. 3,4,18;:4,1,15 
{uulg.-tov); cf. CEIA: 1, 226,16 (454 
av. JC 243,5 (487 av. J.C.). 

AuokvAnc, gén. épq. sœ (ò) [Ù] 
Daskyles, #. Ant. 7, 709. 

Axokuktov, v. Auxoxhetov. 

Aaskudire, 1006, adj.f. de Das- 
kyleion, tuc.1,129; PLur. Luc.9; etc. 
(Axoxórtoy). 

Aéoguioe, ou (ô)[ŭ}] Daskylos, À. 
Hor. 1,8; A.Ru. 2,778, ete. - 

Aáokov,œvog (5) Daskôn: 4 fon- 
dateur de Kamurina, Tac. 6, 5 || 2 
lieu fortifié près de Syracuse, Tuc. 
6,66, etc. 

Zéaeuote, eos (à) action de par- 


— 432 — 


tager, distribution, Xen. An. 7, 1,37 
(Féacuetw, de dacuds). 
8acuoloyéo-&, percevoir une 
contribution: er opd tivos, Dé. 
1355,8,qqe contribution de qqn; tiva, 
Isocr.68a; Hyr. Eux.45; soumeltre 
qqn à une contribution, lui faire 
payer un impôt; abs. frapper de con- 
tribution, Pur. Sert.25; au pass. 
être soumis à une contribution, payer 
un impôt, Isocr. 66 c || Y> Prés. 
lsocr, Pror. ll. ee, Impf. tõacpohd- 
Tout, ZÉNoB. 5,87. Fut. Isocr. 422a. 
Ao. ect pf. inus. (Goopchdroc), 
Ôacpoioyia,ac(h) perception d'un 


-impôt, PLur.Ané.23 (daouoXéyoc). 


8xouo-A6yos,ou (6) percepteur de 
E STR. 476 fin (daouôs, 

yo): $ 

Gage, où (6) À partage, part, 
particul. part de butin, [L.1,166: Hn. 
Cer.86; Hés. Th. 425 || 2 part de con- 
tribution imposée à un peuple, d'où 
tribut, impôt, Isocr.218 b; ò. cxAnpäs 


Zoe, Sors. O.R.56, tribut payé aù 


cruel questionneur, c.à d. au sphinx; 
õaapòy suen, Sorn. O.C. 685, payer 
un tribut, une dette ; duouôv pépeu, 
Ke An.5,5,10; émopépeu, XÉN. Cyr. 
4,6,9; émodtôdve, Xen Cou. 2,4, 14, 
apporter, payer une contribution 
(ôaiw). 

Gxouopopéo-&, payer tribut, 
Escu. Pers. 586 (prés. —0batv); au 


| pass. être payé comme tribut, XÉN. 


SA 8,6,4 (prés. stra) (acpopd- 
pos). 

agpo-pópog, oG, ov, tributaire, 
HDT. 3,97; 6,48, elc.; twi, Hor. 7,51; 
A 7,5,79, de qqn (ëaende, 
PÉpU). i 

cáopopåv (genre inconnu) thlas- 
pi, plante, Diosc.Noth.2,186. 

&oopau, v. daiw |, fin. 

Êdooc, £oG-ouc (tò) À bois touffu, 
fourré, Str.821; EL NA 7,21] 2 poil 
tou fu, aspect velu, ALcpnr.3,28 (do 
avs). 

Ôüo-oppuc, gén. uge (ô, Al aux 
sourcils velus ou épais, Apam. Phy- 
siogn.2,26 (čaoús, éppôc). 

Saone, gén. Groe (6,à) c. le 
suiv., en parl.des Euménides, Euren. 
(en, Soen. OC. 681); d'une arme 
(hache, épée, etc.) Nonn. 24 63,22, 
219, ete. ` 

Zaomhäre, gén. toG, adj.f. ter- 
rible, en parl. des Erinyes, On.15, 
234; T Hékatè, Tucr.2,14ete. (Orig. 
inconnue). 

. Audoapñtat, &v (oi) les Dassarè- 
tes, pple illyrien, Por.8,88. 

. Aacoapitig, 1806 (h) (s.e. pol 
la Dassarétie, contrée d’Illyrie, Do. 
5, 108; Prur. Flam. 4 (Aacoapñrau). 

SdoaaoBau, v. alw 1, fin. 

Zoo Be, gén. TPLX0G (Ò, à, TÒ) 
[vaux poils épais, velu, en parl. 
de pers. Porém. Physiogn.1,5; d’a- 
nimaux (bouc, Tucr.7,15; chèvre, 
AnTH.6,118; GEOP.18,9,4 et 6: brebis, 
Anra.9,136), etc. (duos, OplE). 

Éxob-kepkoc,oc,ov[àd] à la queue 
velue, THcr.5,112 (ò. xépxoc). 

Zou kd uta, toc (6, AN [à] e, le 
suiv. Non 73.81. 

Zoo. Erniuoe, oe, OV, aux jambes 
velues, Axen. 6,32; Nonn. 13, 45 (ò. 
xvÂun). 

Zoo krä uav, ou, ov, gén. ovoé 
[č] c. le préc. A.PL.4,988. 

ÉxabAAtoOG,o, adj.m. le dieu aux 


Zeoue 


pampres touffus (Bacchus), Paus. 1, 
43,5. 7 

koua, atog (tò) poil touffu, Ar. 
p.181 (daoive). 

ôacú-uaiog, og, ov, à la laine 
touffue, au poil touffu (bélier, 0b.9, 
425; peau de chèvre, Eur. Cycl. 360) 
(ò. makAGç). ` 

AOU-UÉTOTOG, 06, ov, au front, 
velu, Geop.18,1,8 (à. pétewmov). 

Sxouvréov, qu'il faut marquer d'un 
SE rude, Arg, 207 f (vb. de aov- 
vw). 

Saoûva (v. ci-dessous) [ä] 4 ren- 
dre touffu, velu, ace. Diosc. 4, 479; 
au pass. devenir velu; en parl. du 
corps, Hec. 1202 a; des sourcils, 
Anert, H.A. 3,11; de pers. Ar.Eccl. 
66; particul. devenir chevelu, p. 
opp. à palaxpobua, Anert. H. A. a. 
12; p.anal. couvrir (un casque) d’une 
épaisse crinière, AnrH.6,8/ || 2 épais- 
sir, d'où couvrir de nuages épais, 
obscurcir: tòv oùpavdy, Ta. Vent.51: 


Sign.2,11 |] 3 prononcer avec Pesprit ` 


rude, TRYPHoN (ArH.397 e); PLur. M. 
7380; Dysc. Pron. 265 b, 367 a, etc. 
il D> Act. seul. prés. Pass. prés. 
Ansrt, ll. ce. ete. Ao. E5oa0v0ny, 
Hpc.l.c.; opt. daouvleinv, Ap Le. Pf. 
Zeädouppat, Hre. 1,178, Lind.; d'où 
inf. bedaoüvOot, Anam. Physiogn.?, 
26 (daobs). c 

` Zooumdëe oe, og, ov [xd] du lièvre 
dacémous, ARSTT.H.A.6,20,6. 

Zoo. moue, gén. -noôoc (3) E 
sorte de lièvre à pattes velues (lepus 
timidus L.) Crar. (Pour. 5,68); Co. 
(Ark.402 e, etc.); Ansrr. H.A. 2,1 et 
17; 8,1, ote. (ò. Tovg). 

Éaob-mpoktos ,.06, ov [X] au der- 


rière velu, DA. ou (Ann. 456 a) (8. 


TPWXTOS). Së 
Zoou-mréreeu, ovog (ò, 31 Ka A 
barbe touffue, AR. 1h.33 (ò. TOYWV). 
Zoote, tg, ú [x] I touffu, d’où : 
1 velu, poilu, en parl. d’une chèvre, 
On. 14,51; de lièvres, Hp. 3, 108; 


"ppo dacéx Bo&v, KÉN. An. 4,7,22; ; 


ou y. Boüv Gacerdv, ibid. 5, 4, 12, 
boucliers de peaux de bœuf avec 
leurs poils; ixdriov ò. Don gw. (DL. 
6,87), vêtement velu; en parl. de 
pers. Ar. Ecel: 61; Arr. Ind. 24112 
chevelu, Hpc. Aph. 1257113 barbu, 
ANTH.12,26; Bur. (Sros. bi 6901: p. 
opp. à Xëïos, EuB. (Aru. 449 è) [| 4 
feuillu, couvert de feuilles, en parl. 
d'une couronne, PLar. Conv. 212 e; 
en parl. d'une laitue, p. opp. à Ta- 
paretipévn, Hor. 3,32 || 5 couvert 
darbres, boisé, en parl. d’un pays, 
Hor. 4,191; Tac. 4,29; joint à roh- 
Ahv Dam ëxwv, PoLYEN, 6,4,2; avec 
un dat. y ðasén An œavroin, HDT. 
4,21, terre couverte d'arbres de tou: 
te sorte; ò. nituot, XÉN. An. 4,7,6; 
ò. Gévôpeot, ibid. 4, 8, 2; Ehaiatc, 
Lys. 109, 3, couvert de pins, d’ar- 
bres, d'oliviers; rar. avec le gén. à. 
Tavtoiwy õévõpwy, XÉN. An. 9,4, 14. 
couvert d'arbres de toute sorte; abs 

tò Ana, XÉN. An. 4,7,7, pays boisé: 
tà dacéa, Ar. Nub. 395, les fourrés, 
les bois UU p. ert. dene, épais (nua- 
ge), DS. 3, 44 || III £. de gr. rude ou 
aspiré (son), Ansrr. And. "0: D. Ton, 
631,22 Bkk.; etc.; à. nvetua, ARC. 


17,25, esprit rude; à aseta (s. e. 


Tpocwôla) SéLeuc.(Ara.#98a); Dvse. 
Pron. 297c, 367 a, etc., M. sign.;tà 
casta, DH. Comp. p. 82, les trois 


OPA 


aspirées (o, X, DI Cp. -ürepos, Hor. 
4,194; An, Eccl. 61. Sup. -ÿruroc, 
ARSTT. H. À. 2,113 Fém. ion. 
Sacén, Hor.4,21; ou dacéa, HDT. 3, 
32; 4, 191 (cf. lat. densus). 

.Gaououés, où (ô) [X] rudesse ou 
dureté (de la voix}, Diosc. 1, 77 {èx- 
cúvw). 


Êaxovd-otepvos, 0G, ov [à] àla poi-. 


trine velue, Hés. O. 542; Sopu. Tr. 
557; Nonn.44,918 (d. otépvov). 
agv- otos, oG, ov [X] c.le préc. 
Procz. Ptol. 3, 16 (ò. otñ0oc). 
Zoop,orouoe, oe, ov [à] à la voix 
(litt. à la bouche) rude, GAL. 5, 170 
(à. otéua). i 
Znoocme, ntos (à) [äë] À le fait 
d’être velu, Arsrr. Physiogn. 2, 7; 
au plur. DS.8,35 112 aspiration (d'un 
son), p. opp. à biÂdtns, Anstr.Poel. 
20, 4; Poz.10,47,10; Dr. M,1009 e, 
etc. (daoës). 
Baod-tpoyhoc,.oc, ov [à] c. Zoe, 
Tpwxtoc, ANTH. 12, 41 (8. tpwyAn). 
Saaü-phoros, oe, ov [ă] à écorce 
velue, Nic. AZ. 269 (ò. phoudc). 
Gaou-yairns, ou: [à] adj. m. au 
poil touffu (bouc), Antu. 6, 32 (à. 
Xairn). 
Aatkpas, v, Autos. 
Satéouat-o0pat [x] (seul. prés. 
et impf.) diviser, partager, d'où: 4 
partager entre soi : Antòa, IL, 9, 138, 
280, se partager un butin; xtaw, IL. 
5,158, la possession de qqe ch.; x0d- 
va, Pp. O. 7, 55, la terre; fig. mévos 
"Apnos, [L.18,264, se partager la for- 
ce d’Arès, en parl. de deux ar- 
mées, c. à d. combattre avec un égal 
courage || 2 diviser par portions : 
xOdva mocot, IL. 28,121, litt. parta- 
ger la terre à la mesure de ses pas, 
en parl. de mules, c. à d. faire de 
grandes enjambées, dévorer l’espace 
[13 donner en partage : tivi rt, HDT. 1, 
216, qqe ch. à qqn HA prendre pour 
sa part, gén. IL.8,5501| 5 avec idée 
de. violence, déchirer : xpé«, On. 1, 
112, manger (litt. déchirer) des vian- 
des (sel. d’autres, couper les vian- 
des, en parl. de serviteurs); Twd, 
IL. 20, 894, couper en deux le corps 
de qqn, en parl. des roues d’un 


char SJ Prés. ind. 8 pl. Saréov-| h 


rot, 12. 18,264; HoT. 1,216; sbj.1 pl. 

Stee, IL. 9,280; inf.-Éeoûo, Dé- 

MOCR. D: 177 Mull. Impf. 3 pl. õu- 

TéovTo, IL.5,158; 20,394; Dn 0.7,55, 

et daredvro, IL.23,121 (R. Aat, déve- 

lopp. de la R. Au, diviser, v. alw). 
ôxtsüvto, v. le préc. 

Satnptoc, 06, ov [č] qui partage, 
qui distribue, gén. Escut. Sept. 711 
(atéopar). ; 

éarntns, oÔ (6) [ë] qui fait un 
partage, kecnt. Sept. 945; Arsrr. fr. 
388; Lys. (HARP.) (daréouoi). 

A&ric, tôoG (ô) Datis, général de 
Darius,Hnr.6,94, etc ` PLar.Menex. 
240 a, Leg. 698 c; PLur.Arist.ÿ, ete.; 
ironig. zò Adnäoe péhoc, Ar. Pax 
289, le langage mélodieux de Datis 
(qui parlait le grec fort mal) || D 
lon. gén. ge, HDT. 7, 88; dat. A 
Hor.7,10. S 

A&rov, ou (tò) Daton (au. Eski- 
Cavallo), v. de Thrace, Hort. StR 

atúocopat (seul. inf. -eoûc), 
manger, avaler, Antr, 68 a (dutéo- 
par). 

Aavtë (ô) David, n. Aébr. Spr. 
Ruth 4,22; cf. Aaëtô. 
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Zouxetor, vu (tò) c. daüxos, Nic. 
Th. 858. 

Ôaukitns oîvos (6) vin préparé 
avec de la racine de panais, Diosc. 5, 
70 (õaŭxos). 

ôxûkov, ov. (tò) c. le suiv. Tu. H. 
P.9,15,5. 

Zoükoe, ou (6) panais, plante, 
Hec. Ac.387; Diosc. 2, 169; 5,83, ete. 

Aavkdvrtiov č8vog (Tò) le peuple 
des Daulantes, en Ilyrie,Nonx.44,1. 
. Aavkera, oe (Die Aavdis, PLUT. 
M. 487 b. 

AavAia, ag (à) v. Aaÿhos. 

Aava&s, ëäoe (à) la Daulienne, 
€. à d. Philomèle, reine de Daulis, 
changée en rossignol, Tuc. ?, 29 
(AavAts). 

AavAtebc, éwc (ò) le Daulien, c. 


Gd Oreste, Escut. Ch. 674 (AavXis). 


AavAuos, o, ov, de Daulis, Hnr 5, 
35; Aeuhle xopwvn, An. (EM.) la cor- 
neille de Daulis, c. à d. le rossignol; 
3 Aavla (s. e. xwpa), le territoire de 
Daulis, Tc.2, 29: Sorn, O. R. 734. 

Aavkic, doc (à) 4 (s. e. xwpa) le 
territoire ou la v. de Daulis (auf. 
Daulia) en Phocide, IL. 2, 510; Nonn. 
4,820; ete. |]2 (s. e. öpvıs) l’oiseau de 
Daulis, c. à d. l'hirondelle (ou Prok- 
nè), PLUT. M. 727 e. 

Zouhée, óG, óv, velu, Escur. fr.30; 
Nonn. 6, 160; Go. couvert, caché, se- 
cret, Escur. Suppl. 84. ' 

Aavvia, ac (à) la Daunie, anc. n. 
de l'Apulie, particul. la région en- 


tre le promont. Japygie et le Tifer- 


nus, Anstr.Mir.109; Por.8,88; etc. 

Aabvroc, o, ov, de Daunie, Lyc. 
592; Po. 3, 88; cte. 

Aovvitns, ou (ò) habitant ou ori- 
ginaire de la Daunie, Lyc. 1068. 

Aavpions (6) Daurisès, Perse, 
Hor. 5,116. 

Oauxvo-pépos, oe, ov, lac. c. 
dapvnpépos, ALN. fr. 16 Bok, 

avo (seul. prés. opt. 2 sg. õav- 


Fois), éol. c. Log, dormir, Sappi. fr. 


82. 

Aabitas (ò) Daphitas, grammai- 
rien, StR. 647; cf. Cic. Fat. 3; ete. 
ôápva, v. ddepvn. 

Aapv-ayépas (ó) Daplnagoras, 
. XÉN. An. 7,8,9 (dawvn, åyopevw, 
litt. qui parle comme une sibylle, v. 
SS Ne f 

apvatos, 4, ov : 4 de laurier, 
Noxn. 2, 98; Curisr. Ecphr. 260 ]12 
qui porte une branche ou une cou- 
ronne de laurier (Apollon), Noxx.18, 
82 et129 (äu). 

Aapvatos, ou (ò) Daphnæos, À. 
ARSTT. Pol. 5,5; Dn. M.749, etc. 

Gaxpv-£larov, ou (Tò) huile de lau- 
rier, Diosc. 1, 49 (agyr, E.). f 

Zédun, ns (à) [&, mais v. ci-des- 
sous] 4 laurier (laurus nobilis L.) 
arbuste, OD. 9,183; Hu. Ap. 396; 
Hés. Th. 30; An. PL 213; etc. |] 2 à. 
’Akebavôpeta, c. xauehatæ, TH. H. P. 
4,10,8; 8,17,4 Diosc. 4,147 || D 
Dor. ôdova, Po. P. 10,40; THcr. 2, 
23 —[ôà] Tac. 44, 45. 

A&vn, ge (à) 1 Daphnè, z. de f. 
myth. Luc.D.deor. 2,14 et 15; ANTHS 
9,124 et 307; eie IÉ plur. ai Adgvou, 
Daphnes, v. de la basse Egypte, près 
de Péluse, Hor.2,80 et 107 || X> 
Voc. Adevn, Nonn. 15, 299. 

Sapviatc, neoca,ñev, de laurier, 
Nonn. 13, 76 (ddpvn). 

Sapv-npsdis, De, és, couvert de 


Sapvéckicc 


lauriers; Porru. (Eus.P.E.6,3) (Go. 
e, eier), 

` Éapun-péyos, oe, ou [ä] om må- 
che du laurier comme les sibylles 
avant de rendre les oracles, d’où in- 
spiré, Lyc. 6 (äi, paystv). 

Sapvñbpopztov, ou (tò) temple 
d’Apollon porteur de laurier, TH. 
(ATH. 424 f) (bapvnpépoc). 

ôapvynpopto-ĝ, porter une cou- 
ronne ow une branche de laurier, 
Paus. 9,10, 4; Prur, Æm. 34; etc. 
(Gapvnpipoc). 

Aapvnpopia, ac (à) Daphnèpho- 
rie, féte où l’on portait un rameau 
d’olivier ceint de lauriers en lhon- 
neur d'Apollon ,` Doc. (Duo. p. 
331,11) (bapvnpôpoc). 

Sapvnpopekéc, À, óv; qui com 
cerne la Daphnèphorie, Procz. (v. L 
préc.) (Axpvnpopia). 

Sapvn-pépos, oe, ov : À qui pro- 
duit (litt. qui porte) du laurier, Hpx 
1,12,8; d'où Avec Ò. Eur.lon 422, 
branches de laurier ||2 qui porte une 
branche on une couronne de laurier, 
Escur, Suppl. 706 ; Hon 1,7, 4; 8,6, 
18; particul. ép. d Apollon, Axacr. 
WE Pur, Them. 15 (devn, oé- 
pw). 

Ôapvrakóc, ý, óv, du laurier ; tà 
Auviaxd, ANTH.6,80, Chants du lau- ` 


; rier, recueil de poésies (ddvn). ` 


Sbvivos, n, ov [i] I de laurier, 
d'où : 1 qui concerne le laurier, Tu. 
Od. 28|] 2 fait avec des feuilles de 
laurier (parfum, huile), Diosc. 4,49 || 
3 parfumé de laurier (vin), Diosc. 5, 
451] II en bois de laurier, Cart. H. 
Apoll. 1 (b&pvn). à 

d&pvros, a, ov: 4 de laurier, Hre. 
465,4611 2 couronné de laurier, ép. 
d'Artémis, STR. 848 (ddgvn). - | 

Sapvic, iĝo (h) baie de laurier, 
Hec. 465, 44; 587, 11; Tu. H.P. 1,18; 
Diosc. 1,50 (ddpvn). 

Avis, tôoc (ô) Te, moien ci- 
dessous] Daphnis, n. d'h. Hor. 4, 
138; particul. n. de berger, Tucr. 1, 
8; EL. V.H. 10, 18; ete. || X> Voc. 
Adv, ANTH.6,78; Tuer, — [%] Tucr. 
1,111 et 114; elc.; ANTH.9,888 et 487. 

Sapvitns oîvos (6) vin parfumé 
de laurier, Geor. 8, 8 (ôdvn). H 

Gapvitis, 1006 (h) s. e. Borévn, 
sorte de fragon, plante, Diosc. 1,12 
(fém. du préc.). 

Oapvo-ynBns, de, és, qui aime le 
laurier (Apolion), AnrH.9,595 (Gd 
vn, Yn0Ew). | 

Oapvo-etônc, ge, Ze, semblable 
au laurier; tò ô. Diosc. 4,448; Rur. 

. 28, n. de divers arbustes sembla- 
les au laurier (ddpvn, stoc). 

Gapvé-kokkov, ou (äi baie de 
laurier, A. Tr. 572; Aër 4, 28; Hir- 
PIATR. 128 et 185 (ddpvn, xóxxoc). 

` Éapvé-kokkoc, ou (ô), c. le préc. 
SC 27. ` i 

apvo-kóung, ou, adj.m. c. le 
sito. Ore. C. 1,365. 4 

Sapvo-kôuoc, Oe, ov, couvert ou 
couronné de laurier, Anra,9,505 (de. 
vn, vd, 

Oapvo-noAns, ou (éi marchand 
de laurier, ép. com. d’ Apollon, Ar. 
(Escu.) (Ôdpvn, twkéw). d 

ê&pvoc, ou (ò) laurier, Diosc. 
Noth.1,106 (cf. deu), 

Aëbvoc, ou (éi Daphnos, fl. de 
Locride, Pr. M. 162 4. 

agpvó-oxtos, og, ov, ombragé de 


bi 
A 


Aadpvoÿs 
lauriers, Dioc. Ap (Am, 636 à) (ddy- 
vn, GX). 
Aabvoûs, oüvtroc(à)Daphnunte, 
Lieu près de Klazomènes, en lonie, 


Tue. 8,23,31 (p. * dapvdais, devtos, | 


couvert de lauriers, de òdgvn). 

Aapvoðox, ns (à) Daphnousa, v. 
de Locride, Even, (E. Byz.) (p. Säog- 
véeiou, fém. du préc.). | 

éapvoëns, ns, ec : 4 semblable 
au laurier, Tu. C. P.9,10,1||2 paré 
de lauriers, Eur. Jon 76 (èdgvn, 
KEE à 

apváv, vog (6) basquet de lau- 
riers, STR. 16,4,14 Kram.; GELL. 2, 
20; Arc. 14,8; Arr. M.rubr. 11 (òdp- 


vn). 


laurier, Gror. 12, 89, 6 (vb. de òa- 
pvdw). - 
Ba-porvedc, 66, óv [à] c. dapor- 
vóg, IL. 18,588; Hés. Sc. 159. 
Aœporvevc (6) [ä] Daphænée, 
lilt. d’un rouge pourpre (Pan), Nons. 
14, 80 (cf. les suiv.). 
do-borvietc, ooa, ev [à] e Je 
suüiv. Nonn. 1, 425; 48, 3383, etc. 
_8a-potvés, 66, óv {à] À d’un rouge 
de sang, d’un rouge pourpre,en parl. 
de la lueur d'une torche, Escaz.Ch. 
606; d’où couvert de sang, sanglant, 


“a en parl. des Kñpes, Hés. Sc. 250; de 


l'aigle qui dévore Prométhée, 
Escas. Pr. 1022; de loups, Orr. C. 
3,393; fig. en parl. de la douleur, 
Ha. An. 204 |] 2 d'un rouge fauve, 
en parl. d’un lion, 11.140,23; de cka- 
cals, IL. 14,474; d'un serpent, IL. 2, 
308 || X> Fém. A, Oer. C. 3, 440 
(ôa-, Gondel, 

Séyavog, ov (6) c. véros, le sud, 
Arr. M. rubr. 50. 

sapien, ag (h) II abondance, 
Anert, H. À. 6,18,7; G. A.5, 8,12; 
Por. 2,15,9; ete. (apks). 

Sayrazvopau[t] (seul.prés.)avoir 
en abondance, abonderen, do/ Du, 
gyz. VH mir.; fig. Ser. 1 Reg. 10, 2. 

Saythéoc, v. daps. 

Badge, hs, ée X] I act. libéral, 
généreux, en parl. de pers. Erica. 
(Sros. F1. 69,17); Puur. Per. 16; en 
parl. d'une terre, d'un pays, PLUT. 
Num.16; de sources, PLur.Num.15; 


£ Di en parl. de choses abstraites, 


Lor. M. 200 ell pass. fourni en 
abondance, d’où : 4 abondant (eau, 
Hec. Acut. 895; boisson, Dor. 2,121; 
nourriture, Anert, G. A.4,6,5, elc.) 
p. suite, magnifique (présent), Hor.. 
3,180 || 2 ample, vaste (espace, dé- 
sert), Lyc. 957 |] Cp.-éotepos, Ansrr. 
H. A.7,4, fin; Puut. Cato ma. 25; 
Do. 2, 82 (ddrrw). ` 

ayp hóg;oð [i] adj.m.,c. le préc. 
ample, vaste (espace du ciel) EmpéD. 
(Ansrr. Cæl. 2, 13). 

Zon dree II adv. À en abondance 
(fournir qge ch.), DS.5,14 {| 2 dans 
l’abondance (vivre), XéÉN.Mem.2,7,6; 
Cyr.1, 6,17 || Sup. -écrate, Xin. ll. 
ce. || D> Poét. dabiréws, Tuer. 7, 
145. J ` 

+ Gé, verbe supposé auquel on 
peut raltacher les Deitz verb. ci- 
dessous : 4 (seul. à lao. 2 épq. avec 
redoubl. dldas, ou poslér. sans re- 
doubl. Eas) enseigner : tvé tı, On. 
6,233; 8,448; 23,160, aqe ch. à qqr; 
avecl'inf. enseigner à (faire qqe ch A, 
Do. 20,72 || 2 (aux pf. deddnxe et 
védua) avoir appris pour soi: Ëx Tt- 


Sapvaotés, à, óv, préparé avec du- 


Ur de 


vos, On.17,519, d'où connaître, sa- 


voir, avoir l'expérience de, être ex- 
pert en, acc. On.2,61; 8,134; A. RH. 
1,52; rar. avec le gén. qui connaît, 
DP. 204; de même, au pass. (f. ah- 
copat ao. ÉdONV, pf. deddnpo) être 
instruit de (qqe ch.), apprendre, sa- 
voir, abs. On.18,885; Pn.0.7,91;etc. 
rt, IL. 6,150; On. 8,187; 4,267; THcr. 
28, 19, être instruit de qqe ch, ap- 
prendre qqe ch. ou connaître qqe ch., 
être experten qqe ch.; avecun gén. 
de pers.: twôc à. On.19,825 ,appren- 
dre au sujet de qqn ` avec un gén. de 
chose: Tohipoto 
(cf. A Bnp. 1,147), apprendre la guer- 
ré, faire l’apprentissage de la guerre; 
avecuninf.Tucr.8,/; avecuneconj. 
öypa daelw 3... 4, T 91.67. afin que 
j'apprenne si... ou si, etc.[|Moy.(inf. 
deddac0ar, formé de dédax) appren- 
dre à connaître, acc. On. 16,346 |l 
Act. ao. 2 Eüaov [à] A. Ru. 4, 989; 3 
sg. sans augm. dde, À. Dn, 3,529; 
Po.fr.118 Bob: avec redoubl. dédae, 
On.8,418; 20, 72. Pf.1 Geddnua, On. 
8, 184, 146; Hor. 2, 165; etc.; part. 
mole, On. 2, 61; Hës fr. 215; ele; 
inf.réc.-nxévar, D. Con, 74,45. Pf. 
2 Gédaa, d’où 3 pl. Zoo [a] CaLL. 
An. Aë: part. oe, OD. 17, 519; Hu. 
Merc. 510; etc.; duel -visre, A. Ru. 
1,59. PI. q. pf. 3 sg. deddet, Orpu. 
Arg.127.— Pass. ao. 2 édénv [à] IL. 
3,208; EscuL. Ag. 123; Sopa. El.169, 
ete; en prose ion. réc. Luc. Syr. 1; 
elc.; sbj. épq. daeiw, (sel. Curt. 
ahw) IL. 16,428; 1 pl. dawpev, IL. 2, 
299; opt. Solo, A.RH.2,415; Q.Sm. 
11,494; 8 pl. épq. dustev, A. RH. 1, 
668; inf. dañvar, On.4,493; dng, añ- 
pevar, IL. 6, 150; On. 13, 88; ; part. 
dueis, Hu. 20,5; Po. O.7, 58 et 91; 
e pr. dedongévos, 
Hu. Merc. 483 (var. ðahpevos); duel 
dedanuéve, Tuer. 8,4. — Moy. fut. 
au sens pass.2 sg. dañoeut, On. 3, 
187; 19,825; 3 sg. -hostat, ORPH. L. 
43; 8 pl. ~hoovtan, A. Ru. 4,234. Pf. 
inf. (v. ci-dessus) avec l'accent d'un 
prés. dedaaoûot, On. 16,316 (R. Ax, 
apprendre, savoir; cf. dddo4w). 

dé, particule touj. placée après 
un mot et marquant : À une oppo- 
sition soit avec une prop. antér., 
soitentre le mot qu'elle suit immé- 
diat. et un mot de la prop. antér.; 
elle répond d'ord. à un pév, qui 
souv. n'est pas exprimé, ct sem- 
ploie : I pour marquer une oppo- 
sition nettement déterminée, au 
sens de mais, mais au contraire, au 
contraire ` 00x ¿nt xau@, En’ heule- 
Pot òè rüv 'Erkhvwv, Tac. 4, 86, 
non pour le mal, mais au contraire 
pour l’affranchissement des Grecs;tò 
pv (h &dwla) péyiotov xaxüv, A0 
ooûvn òè méytorov &yaðóv, PLAT. 
Rsp. 366e, Pune (linjustice) est le 
plus grand des maux, la justice au 
contraire le plus grand bien; et 
pèv... ei òè ph, Prar. Prot. 313 e, 
si d’une part... sinon, autrement; 
TéOvnxsv évOpdc oddevôs, Dec) S’Ümo, 
Soru. Ph. 334, il est mort non de la 
main d’aucun homme, mais de celle 
d'un dieu; particul. après un Ady 
de la prop. préc. Xin. An.1, 8,6; 
Sorn. Ph. 1058; O.R.870 || TT pour 
marquer une opposition de simple 
correspondance, sans idée de con- 
tradiction, au sens de : (d'un có- 


ahpevat, IL.21,87 | 
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té...) de l’autre, mais, et: 6 pév.….. ò 
òt, Arr. ete. Vun... Pautre ; thv pèv... 
thv AS... thy dé, PLAT. Phæd. 410 €, 
l’une... l’autre..…., l’autre, en part. 
des diverses parties de la ierre; 
dans celte construct. le premier 
terme (ô pév) peut être s.-entendu : 
tupaðpapétny stau, d Ar Grofe 
duoxwvy, lL.22,157 , ils passèrent en 
“courant le long (des deux fontaines), 
(l'un) fuyant, l’autre par derrière Le 
poursuivant; à ô dé (corrélatif de à 
pév) s'ajoute qqf. tepos: thy pèv... 
Thv òè érépav, CIA. 4, b,27, b, ai 
(439 av. J.C.), Fune..., Fautre; dans 
celte constr. le premier terme (6 
pév) peut étre sentendu: 860 oppo- 
ylös Autoen, xpuoobv Éxouau zé ğa- 
xTÜXOV, À Ai ètépa dpyupoüv, CIA. 2, 
652, a, 45 (398 av. J.C.) deux sceaux 
de pierre, ayant l'anneau Pun en or, 
l’autre en argent; ndvra pèv tóvov 
duochëuot, Tévrae òè xivðvvov ro- 


t petvær, XEN. Cyr. 1,2, 4 (au point 


de) supporter toute sorte de fatigue, 
et d'affronter toute sorte de péril ; 
thy vv pèv Botwrlav, tpétepov Ai 
Kadunida yñv xahoupévnv, lac. 1, 
12, le pays appelé aujourd’hui Béo- 
tie, et autrefois Kadméide (terre de 
Kadmos); en ce sens, pév peut n'étre 
pas exprimé: ot aixuéhkwtor our 
Sie Aexékeuav, ol ò’ els Méyapa, XÉN. 
Hell.1,2,14, les prisonniers sen al- 
laient les uns à Décélie, les autres 
à Mégare || III dans le raisonne- 
ment, pour introduire une objec- 
tion, une réserve ou une question, 
mais: ti dé; Arr. (PLar. XÉN. ete.) 
mais quoi? Bon AE tl; PLar. Prot. 
310 b, mais qu'est-ce? où òè oùx dv 
aioxévoto ; ib. 312a, mais toi, nau- 
rais-tu pas honte? |} IV après une 
prop. condit. ou hypothét. pour 
marquer qu'on passe outre. à la 
condition ou à l'hypothèse faite; 
en ce sens, l'idée de résolution 
qu implique dé peut se rendre par : 

eh bien alors! et dé ve ph Bra, 
Erd A4 xev aùtòs Élwpat, IL. 1, 187, 
et s'ils ne voulaient pas la donner, eh 
bien ! alors je la prendrais moi-mê- 
me; cf. On.12,54; Escut. Ag.1060 [12 
eh bien! du moins: el ò’ żyéveto. xax) 
yuvh Mhea, Ilnvehômerx è uërg 
Tpëypa, EuB. (Am, 559 c), litt. si 
Médée a été une mauvaise femme, 
eh bien! Pénélope au moine a été 
une grande chose; cf. XÉN. Cyr. 5, 
5,21 || 3 nonobstant, pourtant, ce- 
pendant ` ypéwv yép wv ph Arem tò 
Zén, Aren Ar Zu, Hor. 5, 50, tandis 
qu’il aurait dû ne pas dire ce qu’il 
en était, le voilà qui le dit cepen- 
dant ; Sopu. Ant. 284, O.R. 802 || B 
une liaison d'idées: 1 c. transilion 
dans un récit, maïs, or, cependant: 
As A Ex Aexéwy &pvuro, On. 5, 1, 
cependant l’aurore se levait de sa 
couche; cf. On. 4, 400; ete. |] IX 
pour annoncer une parenthèse, or : 
Evvéénoav ré paxpà teign Eet (Ày 
òè otadiwy pélota Ger), Tuc. 4, 
66, ils convinrent de s'emparer des 
longs murs (or il y avait environ huit 
stades) || HI pour lier les divers 
qualificatifs d'un même mot, el 
aussi, et en même temps, et: uATnp 
Pactkëwe, Baoe A uh, Ken. 
Pers.152, la mère du roi, et (tout à 
la fois) ma reine; cf. Hor.7,8, 2; 
etc. || EV après un mot répété,el de 
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même, et aussi, el encore ` "Ayxtkedc 
Odu6noev, Fdupônonv DE xal &A ot, LL. 
24,483, Achille fut frappé de stu- 
peur et comme lui les autres ; parti- 
cul. 1 dans une énumération: Zede 
éortv aiôhp, Zeie òè yh, Zebs ò’ où- 
pavés, Esen. fr. 65, Zeus est les- 
pace de l’air, Zeus est aussi la terre, 
Zeus est aussi le ciel; en ce cas, dé 
peut n'élre exprimé qu'une fois 
avec le dernier mot de la série,dont 
les termes peuvent étre réunis par 
xai: Ty yovaroy vol matdlov xal 0n- 
piov Ôé, Prat. Theæt.171e, tout ce 
qui est femme, enfant et mème aûi- 
mal; de même dans les construct. 
pro Hit... Émerra dé, où simpl. 
rp@tov Gu... 06, d’abord... et en- 
suite ; d'abord... puis; où povov..., 
dé, Par. Leg. 666e, 747e, 751b, 
etc. non seulement, mais encore ||2 
lorsqu'on reprend une idée dont on 
a interrompu le développement par 
une parenthèse : taðta dE &yao0els 
ò Küpos,.… tobroic ŠÈ Dote, XÉN. 
Cyr. 2,8,8, Cyrus charmé de cela, … 
Cyrus; dis-je, enchanté, efc.; tò rupt 
pepiypévov Üôwp, …robto dé, PLAT. 
Tim.59 d, eau mêlée au feu, Peau, 
dis-je,eéc.||V dans le dialogue, par- 
ticul.: 4 dans les questions, pour 
marquer une liaison avec une idée 
antérieure exprimée ou s.-enten- 
due, mais censée comprise par les 
deux interlocuteurs, ainsi donc! eh 
bien donc! donc! édpaxas ò’ Ben, thy 
yuvaæïxa; XEN.Cyr. 5,1,4, ainsi donc, 
dit-il, tu as vu la femme? sol ô Sw- 
xpdrenc, aimé por, Epn, du: Zë tpé- 
` pets; Xén. Mem. 2, 9, 2, et Socrate : 
ainsi donc, raconte-moi, lui dit-il, tu 
entretiens une meute? || 2 après un 
vocatif; en ce cas, dé peut se tra- 
duire par: eh bien, oui! © õéorota, 
fré A taŭra éroinou, Hor. 1, 115, 
eh bien, oui! maitre, c’est moi qui ai 
fait cela ; on simpl., pour mettre en 
relief le mot qui précède A4, par: 
«c'est»: "Hotte, aol dE xph péhew 
Émiorohts, Escuc. Pr. 3, Hèphæstos, 


c'est à toi qu’il appartient d'exécuter- 


les ordres; dans les questions, par : 
«et», «donc». : © yóvæt, Gvoua dé 
got ti Zog ` XÉN. femme, quel est 
donc ton nom? || VI pour introdui- 
re tune explication, à peu près au 
sens de ydp: sòvi à’ oÜror Ewuxto, 
don Ai dhéeuve yovouxde, On.1,488, 
mais il ne s'unit jamais à elle dans 
sa couche, car il craignait le res- 
sentiment de sa femme; cf. It. 6, 
16012 une preuve : rexuñptoy dé, ou 
onpetov dé (v. ces mots), el comme 
preuve, elc.; etla preuve, c'est que, 
etc. || VII pour marquer une pro- 
gression, au sens de bien plus, et 
même, particul. après xai: GA" iyà 
- oüäëu oe ééuw xaxd, xat Ai xev Ahoy 
oi draethau, [L.24,370, mais 
pour moi je ne te ferai aucun mal, 
` loin de là (ou bien plus) j'écarterais 
de toi tout être malfaisant (cf. IL. 24, 
568; On.7,218); oddéva dvrwx où 
Gaxpoovru, xat Küpov dE abrov ùv 
daxpôois, Zen. Cyr. 1,4,26, on ne 
voyait absolument personne qui ne 
pleurât : même Cyrus lui aussi était 
ea larmes [| VIII pour renforcer une 
affirmation, particul. après un 
Dron, démonstr. de façon à mar- 
quer fortement la corrélat. avec le 
relat, : olnrep géing yeveh, totn 
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òè xal avdp@v, IL. 6, 146, telle la race 
des feuilles,telle aussi celle des hom- 
mes; de méme öocov...; Ge Ôé, au- 
tant que, autant certes, On. 7, 108 
ID pour marquer une coordina- 
tion, au sens de « juste à ce moment, 
alors même, alors » particul. lors- 
que la prop. précéd. commence par 
une des conj. émet, netd, ôte, ele.: 
oi A Gare obv yepOev, rotot A" éviotd- 
pevos pustépn ’Axuhets, IL. 1,58, 
lors donc que ceux-ci furent rassem- 
blés, Achille se levant au milieu 
d'eux leur parla ; cf. IL. 7,149; OD. 6, 
100; ctc.; de même après tneðh, IL. 
46, 199; après Breet mûre, IL. 5,489; 
On. 11; 592; après ebre, TI. 12,875; 
On. 20,57 et 77; après Zene, IL. 4, 
221; Ov. 10,126; après tws, IL. 1, 
194; elc.; On.4,12/;elc.; ou après 
un partic. CEY KPERAÂCOAVTES TÉV- 
tes Ai ébdmreo0e, IL. 8,20, suspendez 
une chaine et tenez-vous tous cram- 
ponnés après [|C construction et pla- 
ce de òé: I dé se construit en cor- 
rélation : {avec pév (v. ci-dessus À, 
1,4}; à un uév peuvent correspon- 
dre deux ou plusieurs dE, X ën. Cyr. 
1,6,19; Soru. O.R. 1360 ; Ant. #15; 
etc. II avec ze (ôp0& T elonxoüaa- 
pev, 6p0ëç à’ Odormopoduev, Soen, 
El. 1099), cf. Par.Pol.284 d, Crat. 
406 c, Tim. 20a, Leg.641h, etc. WU 
il se joint à d'autres particules : 
xal dE (v. ci-dessus, B, VII); ou 
xat... dé (v. ci-dessus nai Onpiov dé, 
B,IV,1); cf. Pur, Phædr, 229d, 
Leg:687 b, 665b; 8è pa ou à’ Bee, 
eh bien certes! eh bien alors! fg. 5, 
836; 11,13;14, 492, etc.; Ob. 2,413; 
19,204, etc.; — dE yüp, mais en effet 
(C. XX ydp, v. &AXG), Sopu. A7. 0786: 
Dn. Arr. — dé ye, mais certes, mais 
sûrement, dans tous les cas certes, 
Soen, O.R. 570, Aj. 1450; Pirar. 
Phædr. 230c, Gorg. 440 d, Phæd. 
74c, Thee 146e, etc.; qqf. suivi de 
mov (dé yé rov), mais certes en qqe.fa- 
çon, Dar, Phæd. 65 c, Parm. 184 b; 
oof öt... ye, Prat. Leg. 680e, 802c, 
elc.— òè òh avec une idée de temps, 
mais (ou et) alors, mais maintenant, 
mais en ce moment, Iu. 7,94; Sorn. 
Ant. 80; Prar. Phædr. 2388 d, Phæd. 
64a, Pol. 265b, etc.; ou avec idée 
d'affirmation, mais certes, mais en 
vérité, Prat. Prof. 312 aele, 358b; 
Gorg. 452c, 474c, etc.; — ò’ og, eh 
bien donc! Sorn. O.R. 310, O.C. 
1205, EL. 891, Tr. 1157,etc.; PLar. 
Apol. init., Leg.653 a; etc. ; ou mais 
cependant, Dar, Conv. 180 c, etc. 
— Ôé mov, mais en qqe sorte, mais 
aussi bien, Prat. Parm.148b, Rsp. 
459cetd, 528b; etc. (cf. ci-dessus 
dE yé mou); — dé te, et aussi, IL.4, 
403 ; ou d'autre part, IL. 24, 17; ou 
mais aussi, Op. 1, 53; 4,879; p:opp. 
à piv ve, IL. 5, 139 ; — Ôé tot, et cer- 
tes, et en vérité, Prat. Theæt. 184d; 
cf. Hor. XÉN. ete. [| III dé se place 
d’ord. le 2 mot, entre l'art. et le 
subst., entre la prép. et son rég. ou 
en gén. après le mot qui s'oppose à 
l'idée gron vient d'exprimer; mais 
il se place qqf.: 1 par nécessité pro- 
sodique, ou parce que les mots qui 
leprécèdent sont étroitement unis 
par lesens: le Ze mot (Ebv dan dé, 
Goen, Ph. 775); ef. Escut. Sept. 411, 
Eum. 530, etc.; Sopu. Ph. 959,974; 
O.R.879, Ant. 592,elc.; — le 4° lei ph 


H 


ôżône 

Géo Ai, Sorn. Ph. 618); ef. Escut. 
Pr. 321, 381; Sorn. O.R. 485, 1282, 
elc.; le än, Escual. Pr. 398; méme le 
6°, Eeicèn. (Com. fr. 3,540) [|2 après 
les nég. où et ph, on le rejette à la 
suite d'un autre mot pouréviler la 
confusion avec oùòé et nòt : épis 
EhsÉac, où gie ôt por Aéysrg, Eur. 
Or.100, tu as bien parlé, mais ce que 
tu dis west pas agréable pour moi ; 
cf. Dar, Phædr. 227 c; uvdpevov 
piv "pm toðůðóvat, ph ároðiðdvta 

é, XEN. Cyr: 1,2,7, pouvant témoi- 
gner sa reconnaissance, mais ne Je 
faisant pas [[3 dé se place qqf-à la 
fin du vers, lorsgue les derniers 
mols de ce vers sont étroitement 
unis par le sens aux prémiers du 
suiv. Sopa. EI AA6, 2017: O.R.29,553, 
785,1224; O.C.17; Ant.1031; Ph.447 
ID Ai est allongé à la thésis dev. 
ùne liquide, Ov. ?4, 299 (forme af- 
faiblie de òh; cf. pév ei phy). 

-Ôs, particule enclilique qui se 
joint: I avec idée de mouv. au sens 
de vērs, à, dans : À à l'ace. des noms 
de lieu: "Apyoode, Atyuntovôe, 0%- 
Aupnôvôe, ’Ekevotvdde, ele. (v. ces 
mots); à Pacc. des noms communs : 
dypóvðs, dyophvde, Sade, otxôvôe, 
Odvardvôs, noheudvde, pÜyade, ele. 
(v. ces mots); rar. à Vace. d'unn. de 
pers. Tinheiwváðe, le. 24,888; à 


l'acc. d'un pron. possess. employe 
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subst. huérepovde, On. 8,39; Ùpéte~ 
pôvèe, IL. 23, 86 (v. ces mols); par 
répétit. avec le pron. possess. et le 
subst. vde Adpouëe, IL. 16, 445; On. 
1,83, vers sa demeure ; par except. 
avec un gén. Lee, dopov ou olxov) : 
’Atd0oûe (cf. gie “Aidou) v. ce mol; 
qqf. avec un acc. de lieu précédé de 
eis: de Ghade, On. 10, 851, dans la 
mer än, anal., avec idée de ten- 
dance, à lacc. d'un nom abstrait: 
pitt pobovd’ &yépeve, IL. 5, 252, ne 
dis rien pour (me) faire fuir |] 3 p. 
anal., avec idée de temps, dans Bou- 
Autôvôe, téhoode (v. ces mots) [] Il 
aux pron. démonstr.pour marquer 
que læ personne dont on parle est 
présente ou la chose actuelle: ðe, 
l’homme que voici ; rotévêe, une cho- 
se telle que celle-ci (v. dde, totdoûe, 
Ttocdoûe, etc.) |X Ae se joint qqf. 
à des acc. plur. en-0s, la finale de 
ces mots devient alors -oķ%e: Ddpofe, 
"AGvate, ete. p. 06paode, ’Abñvao- 
Ge, ete. 

“Stapa, seul. impf.8 sq. derxé- 
hos õéat (p. õéato) eivat, On. 6,249, 
il avait lair misérable (p. *déFato, 
de la D. AE, cf. déehoc). 

ôtatog, gén. de * Stap ou * Béoe 
(tò) c. déos, crainte, Sopu. fr. 305. 

déyuevoc, V. déxomar. 

States, tas, Seddnka, ğa- 
anpivog, v. ðdw. 

Zeëoiorot, v. ait 1. 

sôaiypivog, V. Zoff. 

Zéëänks, v. déxvu). 

Zeääpfot, Sebapuévos, v. Sint, 

Zëänocot, v. Bot À, 

cauta, dedavuévos, v. Zaire 2 

SéSeyua, v. déxopot. 

8eôënxa, Sedénuor, v. éw, man 
quer. ` 

Zëëäeuuot, v. Betount. 

dédeuar, v. éw, lier. | 

SédzËo, dEdébouar, v. Géxopear, 

Zëënet ot, v. Üdxvw. 

8éône, Seône, v. aiw 2. 


ZeänueuHéueue 

8eônuevuévos, adv. d’une façon 
vulgaire où commune, Proc. Parm. 
p.880 Stallb. (part. pf. pass. de 
dnuevw). 

deônaopau, v. éw, lier. 

8eënx®s, v. ðdxvw. 

deônoka, Sesha uat, v. nice. 
- Séta, v. dE du. 

Geôtôaxa, v. ddor. 

est Kæ, v. Bord, 

SESLBL, SéSLuev, Sédure, v. Befäeg. 

eôtétos, adv.avec crainte, DH. 


14,47; DC. 42, 17 (bedwbc). 


1 Sedlokouar (seul. part. prés. 
-duevoc) saluer du geste, On. 15, 150 
Im. #de-dix-oxouai, de la R. Atx, 
avec redoubl.; v. delxvum; cf. ebi- 
cxopat). | 

2 Ôedlokouar, chercher à faire 
peur, Ha. Merc.168 (prés. 2 sg. 
-loxeat; Conj. p. tirúoxeat); AR. Lys. 
564 (impf. 3 sg. Ededloxeto) (p.*de- 
SFloxouou, de la R. AP avec re- 
doubl.; v. deldw ; cf. Aeäioooto et 
Ssrdiocopat). 

Seôioaouar, att. Beëtrcouer, (v. 


. ci-dessous) 4 tr. faire peur à, ef- 


frayer,acc.PLar. Phædr. 245b; Dóm. 
484, 24; 1451,7; Luc. Luct. 4; ete. |] 
2 inir. avoir peur, s'effrayer, Hec. 
600,35 ; Porven 1,12; ete. | X> 
deôloo-, Hre. L.c.; Jos. BJ. 4, 4,1; 
att. dedtrr-, PLar. Le: Dën. 1451, 7; 
etc. Fut. Geëifopeor, Luc. Sat. 4, Phi- 
lops. 31. Ao. 3 pl. &üedtéavro, Po- 
LYEN 1, 12; opt. 3 sg. Aeäiforo, Luc. 
Zeux. 4; part Aeëf ätevec, DÉM.484, 
24, Pf. inus.(deidw; cf. ðsðiooopar). 

Aéäuevf, v. dépu. S 

Sedo, v. delôw. 

êeôuñato, Seôuñoouar, Bé ën. 
TO ou SédunvTo, V. Adpugpt. 

dedunuo, v. Ada ef dép. 

Séðoypar, v. õoxéw. 

Zëiäouee, 0. Belëc. 

ôsõorkótog, adv. avec crainte, 
Paicsrr. V. An, A, 20 (dedouxc). 
` êedoiko, prés. dor. c. deidw, Tacr. 
15,58 (formé de dédouxo). 

Ôsôóky uat, v, doxéu. 

ôtoktat, éðokTo, V. doxéw. 

topar, v. Aiëapt. 

dedouévoc, part, du préc. 

dédooka, v. dépropat. 

Zeäoumde, V. douréw. 

Sedpayuévoc, V. üpioaopat.: 

tôpopa, V. TPÉXU. 

Sedukeîv,.v. vw. 

Zeëtüvn Ho, v. dbvapar. 

Gëäcko, V, Õiðwpt. 

Zëchoc, n, ov, épq. c. dkoc, IL. 
10, 466 (cf. edðelehoc). 

Zënue, atos (tò) prière : à. déto- 
Dot, An. Ach. 1059, adresser une 
prière (déopo). ` 

Sénois, sag (à) I besoin, d'ord. 
au plur. Prat. Eryx.406e; Anert, 


Rhet 2.7 ,2; xard räc denoetc, ARSTT. 


Pol.1,9,5, selon les besoins |] II p. 
suile : 4 demande, Prar. Parm. 
126a, etc. || 2 particul. demande 
instante, prière, Dar. Ep. 329d, 
Conv. 183a, elc.; Isocr. 186d; ete.; 
öénov Gefoor, Dim. 845,27; Prur. 
T.Gracch. 6, ete. oumouwtodu, NT. 
Luc. 5,38, etc. faire une demande, 
adresser une prière; paréicul. de- 
mande écrite, pétition, Jos. BJ. 7, 
5, 2; Par. 8,586 Migne (déw). 

ecw, v. déw, manquer. 

Sentéov, il faut prier, A Omer. 3, 
o 129 (vb. de õéopar). 


J par). 
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Zeruwée, ý, óv: À porté à deman- 
der, solliciteur, Arstt. Nic. 4,3,82 
112 qui demande, suppliant (discours, 
Prurt.Cor.18; voix, DS. 17,44) (déo- 
Get, v. déw, manquer. ! 

Zeteug, atog (tò) I ce qui se mon- 
tre,manifestation: duyñs, Luc.Prom. 
2, manifestation ow signe de vie |} II 
ce qu’on montre, d’où: À indication; 
p. suite, supposition, conjecture: à. 
moteïo0ot, Por. 2, 48,3, supposer en 
soi-même, conjecturer |] 2 spécimen, 
exemple: xapr®v, Adyou (ëxdotou) à. 
Ééeveyxetv, Isocr.32fa, produire un 
spécimen de fruits, de chacun des dis- 
cours (qu’on a composés); A. (äer 
Aocoplas ths "Arrëe, Luc.Scyéh.7, 
spécimen de la philosophie des Athé- 
niens (joint à xavwvy), ðeiypatos ëve- 
xa, Dém. 641,21, par exemple ; d'où 


preuve, Eur. Suppl. 354; Ar. Ach. 


977, etc. ; delymara mpopépeiv, PLAT. 
Leg.718b; Expéperv, DÉm.844,90; Ta- 
péxetv, DH. Rhét. 5; éxrideo0at, Dot. 
4,24,9, produire, apporter, fournir, 
exposer des preuves || 3 à Athènes, 
endroit du Pirée où les marchands 
exposaient leurs marchandises, mar- 
ché, bazar (cf. franç. -exposition) 
XÉN.Hell.5,1,21; Lvs.fr.45,7; Dém. 
932,21; de méme à Rhodes, PoL. 5, 
88; DS.19,45; ou dans d'autres vil- 
les, En.racr.30 (Õeixvu pt). 

Weiler [à] faire un exemple 
acc. NT. Matth. 1,19; Col. 2,15 (ao. 
Zeg, Édeyméroev); proposer en exem- 
ple, Carys. 7, 307 (deïyma). | 

deldekto, d. deixvuput. 

Gel äere, V. delxvupt. | 

Ze äert, Beäéyoro, v, Selz- 
vu, 

ôer uer, em, ov, gén. ovoc, 
craintif, pusillanime, ÍL.3,56; Nonn. 
14,821 (Selôw). ` 

detdta, Selëfr, Seideuev, Serdi- 
pev, v. did. 

Aeiôtos, ou (6) = lat. Didius, n. 
d'h. Du, Cæs.56, Sert.3; etc. 

ôstôiokopar (seul. prés. et impf.) 
4 faire un signe (de bienvenue), sa- 
luer de la main, On.3,41 (prés.part. 


-ópevos) ; debrrepñ xetpt, On.20,197 | 


(impf. 8 sg. edtoueto), saluer de la 
main droite; détaï xpuoéw, On.18, 
421, saluer en levant une coupe d’or 
(id.) I| 2 montrer, A Dn. 1,558 (id.) 
(forme épq. de dedloxomar 1, v. ce 
mot). : 

ôsrðisoopar: 4 tr. effrayer : twa, 
IL. 4,184; 18,810; 20,201 et 432, etc. 
gan; Cé TÒ vexpod, IL.18,164, ef- 
rayer qqn de manière à lécarter 
d’un cadavre; ou simpl. avec dd: 
Tò yàp detdlocero Téppos (imrouc), 
IL. 12,82, car le fossé effrayait (les 
chevaux) et (les) faisait reculer; avec 
uninf. pevyépev à dticw ò. Tacr. 
25,74, effrayer et faire fuir en ar- 
rière || 2 inir. s'effrayer, IL. 2, 190; 
A.Ru.2,1219; x, Orpu.Ar9.55, s'ef- 
frayer de qqe ch. [5 Prés. ind. 
2 sg. Aeäioeesoar, IL.13,810; impér. 
Zen Jooeeg, IL.4,184; A.Ru.l.c.; 38g. 
1008000, IL. 15, 196; inf.-loceoûcu, 
IL. 2,190. Impf. 3 sg. üaÿlocero, EL. 
TucR.Orpn.ll.ce. Fut. 3 sg. Aeräife- 
rot, Hés.Sc.111; inf. -tčeoðat, IL.20, 
201,482. Ao. inf. AerëiZochor, IL.18, 
164; mais ao. réc. part. õsbiodpe- 
vos, Arp.Civ. 5,79. Pf: impér. 2 sq. 
eldrx@r, Nic. AZ. 443; inf. dedlxOcu, 


eiða 

Max. m. xat. 149 (forme dng, de Be- 
òiosopar, v. ce mot). 

Zeë de, v. Zeiëco, 

siorka, Betëuto, v. del. 

ôciðo (prés. poét. ou de prose 
réc.,remplacé en poésie et en prose 
att. par les pf. dédorua et Aiëte — v. 
ci-dessous— tous deux ay sens d'un 
prés.; impf. inus., remplacé par les 
pl.q.pf. Ededolxetv et FARM òsi- 
copat, 40. Édetoæ) craindre, c. à d.: À 
craindre, avoir peur, d'ord. avec Vi- 
dée d'une crainteraisonnée (p.opp. 
à pobéouou, qui marque plutôt une 
crainte soudaine; ttf.synon. de go- 
béopar, Tac.4,117; joint à go6oduat, 
Déu.579,7), abs. 1L. 1,88; On.14,60; 
Tuc.2,11,51,65; 8,12, 101 ; etc.; — 
avec une prép. nepi twv LL. 10,240; 
Hu.Cer.216; dpt tir, Escur, Pr. 
482; nepi twos, XÉN. Cyr. 1,4,29: 
Eur. Suppl. 446; onip twos, Tc.f, 
74, craindre pour qqn; avec une 
prép. et ph: Tepi twi wh, HDT. 7, 
163; Tepi twos ph, HDT, 3,80; Tuc. 
7,74; Puar. Prot. 320 a, etc. crain- 
dre pour qqn ou qqe ch. que, etc.; — 
avec Vace. twd, Tac. 2,67, eier 
Tac.2,57, ete.; Ar.P1.200; Déu.579, 


7: PLur.M.165e, etc. avoir peur de 


qqn, de qqe ch.; — avec un rég. de 
cause: à. Ex Tv Ürvwv,Poz.5,52,18, 
craindre par suite de songes ` opý- 
6w, Pur. Dem 8, être effrayé par le 
tumulte;— avec òtws ph (jar. vorgor | 
ne), suivi de lind. fut. Zon O.R. 
1074; Ar.EQ.112; P1.200; DÉu.108,1; 
130,18; avec 6ppa wh, et l'ind. fut. 
A. Bn. 4,181; ou simpl. avec ph et le 
sbj. 11.11,470; 22,455; On. 5,419; 
Hor.4,97; Born, Ant.1100; Tac.2,76; 
XÉN. Cyr.1,4,12, ete. (même con- 
struct. avec Tepi twos un, v. ci-des- 
sus), craindre que... ne; rar. avec ph 
et lind. On.5,800; seul. avec Oe (ou 
rws), si deldw est précédé d’une : 
nég. uh delons rot’ ds Zero, Sorn. 
El. 1309, ne va pas craindre qu'elle 
voie; avec ph où (lat. vereor ne non) 
et le sbj. Tuc. 8, 57 et 92; Xen Mem, 
2,3,10; Eur. Andr.626; elc. craindre 
que... ne pas; rar. Oe où avec lind. 
Aën, Cyr.6,2,80; dans ces diverses 
construct. le sujet de la prop. com- 
meng, par wh devient son, le rég. 
de deldw : Beätdrge Tobe Eupaxoclous 
pÀ tepiyévwvrat, Tuc.6,88, craignant 
que les Syracusains ne l’emportas- 
sent; öv Aéëo Erd ph por Beëdan, 
SorH.Ph.493, je crains bien qu'il ne 
soit parti pour moi (qu'il ne soit ` 
mort); — avec un inf. craindre de 
(de faire,d’éprouver qqe ch.)IL.7,98; 
15,299; Tuc.7,186;— avec une prop. 
inf. craindre que (qqe ch. n’arrive) 
IL.14,342; On.29,40; Fon. Ion 1564; 
ARR. An. 3, 24, 2; — subst. au part. 
pf. tò òedıós, Tuc.4,36, la crainte || 2 
craindre, révérer: Beete, On.14,389; 
22,89, les dieux; voie yovéac, PLAT. 
Rsp.562 e, ses parents (cf. IL. 4,481; 
Born, OD. 448, elc.); en ce sens dif- 
fér. de aiüéopo, PLar.Euthyd.12 b 
ID Prés.seul.1 sg.11.14,44; On. 
12,129; A.Ru.8,481; Q.SM.9,46; ei, 
1 pl. Aeiäepeu, DH.6,82; 2 pl. deidere, 
ANTH.9,147; sbj.8 pl. eiôwot,ARsTT. 
P.A.4,5,16.— Fut. 3 sg. deloetau, lu. 
20,130; inf. deiceo@ou, IL.15,299. — 
Fut. réc. slow, Q.Su.4,86; Gm 28. 
452; etc. (Hf. p-é. 3 sg. Geiger, KÉN. 
An.T,3,26).—A0. tda ca (dansHom. 


CERN) 


Eddetoou = *ÉdFetou; sel. d'autres 
Bôeoa avec e init. long, 11. 10,240; 
22,19,etc.), HDT. 7,153; Arr.(EscuL. 
Sept.203; Tuc. 1,74, etc.), poél. det- 
oa, IL.8,138 (Lao. us. à tous les 
modes; à remargq. opt. 8 sg. õeiosie, 
iL. 24, 679; 8 pl. deloeav, Tuc. 2,15; 
part. dor. betoats, Po.N.5,34).—Pf. 
{au sens du prés.) chez les Att. con- 
jugué avec un mélange de formes 
empruntées aux deux types débouxa 
. el Šida: dédouxæ, dédouxas ou édas, 
dédorxe ow Adëte, Zéëuteu, DEdOIXUTE 
ou édite, Aeëioom. Ces deux pf. 
peuvent d'ailleurs se conjuguer au 
$9. et au pl. et à la plupart des mo- 
des: À dédoixa, EscuL.Pers.751; Tuc. 
1,81; etc. (épq. deidouuu, [1.1,555; 21, 
498; Carl. Ep.45); oe, Sopu. Tr. 
457; Ar. Vesp.628; elc.; -ne, PLAT. 
Euthyd.12 b; etc.; -xauev, ME. 
{Com.fr.4,230);Luc.Charid.24(dor. 
—Aaues, Tacr.1,16); -xate, An, Feet, 
181; Dpat En. 29 Herch.; -xaot, Dim. 
Ep.3; Paus.8, 54,5. Sbj. rare, 3 pl. 
-xwot, Hpc.Aré.803 e, Inf. -xivan 
Eur. Suppl. 548; Ar. PL. 854, Vesp. 
4091; Dar, Pr. Luc. ete. Part. 
«us, Escuz.Eum.699; An.Pax 607; 
Hpr. 4,107; XÉN. Cyr.6, 2,15; etes 
fém.-xva, PLar.Phædr.254e (var. 
dedtvtæ); Hon 5,7. De ce pf. vient le 
pl.p.pf. E&bedotuev, XÉx.Cyr.1,8,10; 
ete. -uets, AR. Plut.684; ele.; -xet 
Lys.Isocr.; 1 el 2pl.inus.; -xecay, 
Tuc.4,27; XÉN. An. 3,5,18. En outre 
de Gédoua s'est formé le prés. dor. 
dedotxw (v. ce mot).— 2 dédux, Escur. 
Pr,182,902; Goen. O.C.1467; Dë. 
179,18; ete. (épq. deidva, IL. 18,49); 
-oç, PLuT.M.149 a; Loc.Luct.16,elc. 
(ëng, delôtas, On.18,80; ANTH. 12, 
138); =£, Auen, ef MÉN. (Com. fr.8, 
316,4,185), Hpc.Dém.etc.(épq. dede, 
11.148,84; 24,858); pl. déduev, Tac.3, 
53, 56,57 (épq. deldmuev, IL. 9,230); 
re, Tuc. 4,126; Luc.Pisc.18; Joe, 
IL. 24, 668; An Eq. 224; Prat. Eu- 
thyphr.12 c; Dën. etc. Impér. poét. 
ou de prose réc. éV [dt] An Eq. 
230, Vesp.873; PLUT. Cæs.88; Luc. 
D.deor.5,5; etc.; réc. Béëfe [1] BABR. 
75,2; dng. deldut [ot] 11.5,827; Tuen. 
1179; avec élis. õelt Të On.18,63; 
rée. deluôu [ST] Nic. Al. 448; 2 pl. õel- 
dure [t] IL. 20,366. Sbj. 3 sg. dedln; 
XEN.Ath.1,41; 8 SÉ -lwot, Isocr. 
Opt.8 sq. dedæin,PLar.Phædr.251 à. 
. Inf. dedrévor, Tac.1,186; XÉN.Alh.1, 
11; Prat. Dé. etc. (inf. épq. òsi- 
pev, On.9,274;10,881, à distinguer 
du pf. 1pl. Geldtmev, v. ci-dessus). 
Part. dediws, Tuc. 6, 24; 7, 7578,7; 
XÉN. Hell. 1,6,12; Hee Prat. Dën. 
Anert, efc.; Ar. Eccl. 643; PL 448; 
inus. chez les. Trag.; fém. deduvTa, 


Eus. (Com. fr. 3,271); cf. ci-dess. 


Gedouvte (paré. épg. dede, IL. 4, 
431; On.14,60; 18,77; His. Sc. 248; 
ete.; fém. Aeäuto, A Dn 2 758). PL. 
g-pf. édediev, HYPER. p. Lycophr. p. 
25 Schn.; Drum, Pomp.8; Luc.J. 
trag.43; -euc, Dën. Luc.; ~et, DÉM.; 
-etpev, Tuim. 18,221 (épq. édeldmuev, 
11.6,99); seou, Tac. 4,55; 5,14 (épq. 
édeidtoav, IL.5,790, etc.; ou deldtoav, 
lL. 15, 652), En outre, du pf. tdw 
s’est formé un impf. tdeldtov, ec, £, 
Q.Sm. 10,450; Nonn. 2,608 (p. *de- 
òFiw, de la R. AP, craindre). 
Éetetéo-@ (seul. port oo. one) 
attendreox guetter jusqu’au soir(sel. 


— 437 — 


d'autres, prendre Je repas du soir), 
On.17,599 (deishoc). 

Beteihtuuée, 0. óv, c. le suiv. THCR. 
18,33. 

deieloc,oc,ov: I adj. de Faprès- 
midi, du soir: õeiehov Apap, On.17, 
606; Tucr.25,86; ou ò: &pn, A.Ra.8, 
417, le jour dans la soirée, le soir 
|} II subst. À 6 òeiehog, IL. 24, 232, le 
soir; tort deishov, ANTH.9,650; A Du. 
1,1160, vers le soir || 2 tò detshov, 
CAaLL.fr.190, le repas du soir (deihn). 

Seukavéo-& [xð] présenter, Tac. 
24,56 (impf.itér.3 sg. demavaaoxev), 
ARAT.208 (prés. épq. 3 pl. -xavéwat) 
I Moy. (seul. ımpf. 3 pl. épq. Aere: 
vdwvro) faire un signe de bienvenue, 
saluer: éréecotv, On.18,111, avec 
des paroles bienveillantes; Aën agoen, 
lL. 15,86, en levant des coupes (cf. 
delxvvut ef detdloxopat). 

ôeikehov, ou (tò) représentation, 
statue, AnTH. 9, 153 (ôeixvuu, cf. 
delxnhov). 

derknAiktas, a (ò) mime, bouffon, 
chez les Lacédémoniens, PLUT. Ages. 
21; M.212f; Atu.621e (lac. p- *õevn- 
Morns, de * Beil, de Zeta ho). 

SeiknAov, ou (tò) représentation, 
d'où: 4 spectacle, parlicul. spec- 
tacle mimé, Hor. 2, 171 ||2 image ou 
devise sur un bouclier,'A.Ru./,746; 
Lyc. 1179 (deixvuu). 

Setkvuur mpr: &deixvuv, f. òslčw, 
ao.EdaËa, pf. déderya; pass. f. detx- 
Diogo, ao. ÉdeixOnv, pf. déderyuat) 
A tr. montrer: I faire voir, c. à d. 4 
produire au jour, fare apparaitre: 
tépas, On.8,174; out, 1L.13,244, un 

rodige, un signe; éAalaç xAGdov, 
Eur. Tr.799, un rameau d'olivier, en 
parl. d'Athèna||2 en part. d'artis- 
Les, produire, représenter: Aia, Luc. 
Somn. 8, rendre Zeus visible aux 

eux, représenter Zeus |] 3 p. suite, 
aire devenir, rendre: Tiva Ëtepov 
Aaidahov, Lis.Ep.109, faire de qqn 
un autre Dédale; cf. Lis. 4, p.454; 
DS Ke, p. 529,51 [| IE faire con- 
naître: 4 montrer, indiquer (par la 
parole ou par le geste): ov, On. 
12,25, un chemin; Se tva, HDT.4,150; 
ës tt, HDT. 5, 49, tendre la main ou 
montrer dans la direction de qqn, de 
qge ch.; tvá tivt, IL. 8,452, désigner 
ou faire connaître une personne à 
une autre {| 2 faire connaître par la 
parole, expliquer : Éxaota, ÍL. 19, 
332, chaque chose en détail; &vrokds 
&ortpwv, Escuz. Pr. 458, faire com- 
prendre ou expliquer le Jever des 
astres ||.3 signaler, révéler, dénon- 
cer: Twa où tt, Sorn. O.R. 278; Str. 
qqn ou qqe ch. |] 4 montrer, prouver: 
Thv vap, Tue, 6,11, montrer sa 
puissance; tpo0vuiav, Tac. 7, T4, fai- 
re preuve de zèle; à. ti tit, ATT. 
prouver qqe ch. à qqn; òs, Escur. 
Sept.116; Get, Tuc. 1,148; Anden, 
Zen Mem. 3, 5,21, ete. prouver ou 
montrer que, d'où, efc.; à. gie ëotat, 
EscuL.Pr.623; otos nv, XÉN.Mem.1, 
8,1,montrer quel sera...;quelil était; 
avec un rég accompagné d'un part. 
delle adToy ohh fu Oavdruwv Zou 
övta, DÉM.52/,24, je montrerai qu’il 
mérite mille morts; de même au 
pass. Ze fioeerot TOÙTO TETONXLWG, 
Dém. 566,20, il sera prouvé qu'il a 
fait cela; méme à l’acl.avec un part. 
en relat. avec le suj.: Édetav Étounor 
ôvres, Tc.4,78, ils montrèrent qu'ils 
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étaient prèts; ef. Hor.8,72; Eur.Or, 
792; abs. au pass. débeurror, PLAT. 
Phæd.66d, cela est clair où démon- 
tré; méme à l'act. Aelfer adtô, PLAT, 
Theæt.200e, ou adrd dei£er, PLAT. 
Hipp.ma.288 b, l'expérience le mon. 
trera(ou,au sens de Betount intr.,— 
v. ci-dessous B— la chose se montre- 
ra d'elle-même, cela se verra de soi) 
|| B intr. se montrer, apparaître: ôet- 
Ze, An Ron. 29091. litt. cela apparat, 
tra, on le verra bien || Moy. (ao. ¿òst 
Edunv) I faire signe de la main: 1 
faire un signe de bienvenue, saluer 
de la main (cf. dstdtoxopou): tiva, IL. 
9,196; On.4,59; Au. An 77, qqn; 
twa pÜ0o1ot, On.7,72, saluer qqn de 
la main en lui adressant des paroles 
de bienvenue; tiyà xuméA lots, IL.9, 
671; ou abs. (après minoduevos Ai 
oivoio), IL.9,22/,saluer qqn enlevant 
les coupes |j 2 montrer de la main: 
ets twa, Hn.Merc.867, dans la direc- 
tion de qqn || II mettre sous les yeux 
de qqn, 1L. 23,701] ez Act. prés. 
impér. d sg. Beie [T] (non *delxvu- 
01), Prar.Rsp.598a. Impf.3 sq .poët. 
delxvu, Hés.0.526. Ao. poét. Bette, 
On.8,174; Pn.0.13,75. Pf. rée. déder- 
vo, Ansrr, Top. 1,18,4; ALEX. (Com. 
fr.8,517). — Pass. fut. ant. dedeléo- 
por, Prur.M.416d. — Moy. ao.3 sg. 
poél. del£uro, Hn. Merc. 367. Pr au 
sens d'un prés; 3 pl. poéti. Beäiuvo- 
ro, On.7,72. Pl.g.pf. au sens d'un 
impf. 8 sg- pogr, deldeuto ; 1L.9,224; 
3 pl. poét. dadéxoro, IL. 4, 4. — La 
conjug. ion. supprime Cı du rad. 
verb. à tous les temps autres que le 
prés. el Vimpf. : fut. Aë, HDT. 4, 
179; ao. Edeba, Hor.2,80 (cf. &ne- 
Abo, dnodédeyuut, dmedsEdunv, 
elc.; v. ärodsixvum) (R. Au, mon- 
trer). - 
ôsikvvo [Ü] c. le préc. aux lemps 
suiv.: prés. ind. His. O. 451; HDT. 3, 
119; Min. (Com. fr.4,93,245); impér. 
2 sg.-ve, Hés.0.502; ut Aen, ALEX. 
(Com.fr.3,180); Luc.Prom.11, part. 
-Vwv, Hpr.3,79. Impf. 3 sg. Édeixvue, 
Hor.4,150; poél. 8 sg. õeixvve, Po. P. 
4,220. On admet en génér. que les 
ex. de Zem qui se rencontrent 
dans les édit. de pros.att. sont allé- 
rés de formes en -vwt Leder, XÉN. 
Cyr.6,1,7, p.-vot; detxvbouot, XÉN. 
An. 6,2,2, p. -vact; elc.; sel. Cobet 
les formes en -Vw, poél. el ion., ne 
se trouvent en atlique qu'à partir 
de Ménandre (Sros.F1.93,21). 

Ôeuktéos,x,ov, qu’on peut ou qu’il 
faut montrer, Xin. Mem. 3, 5,8; Tn. 
C.P.8,7,5; derxréov mot, DÉM.244,23, 
c’est mon devoir de montrer (vb. de 
deixvopu). i 
. Beuktnptés, &ôoc (à) actrice de 
mimes, Poc.14,14,4 (betxvuu, cf. der- 
xnhixTas). 
` GeigTtns,ov (ò) qui montre, ORPI. 
H.7,46 (au voc. detxta) (delxvuur). 

ÖELKTLKÓG, Á, óv, propre à démon- 
trer, démonstratif, CLéM.1,924b Mi- 
gne; en parl. d'arguments directs 
(p.opp: à argument indirect) ARSTT. 
An.pr.1,29,1; p.opp. à eege, 
ARSTT. Rhet.2,22,15; en parl. des 
pronoms démonsiratits, D.Tir. 636, 
12 Bkk.; Dysc.Pron.210b, 301c; en 
parl. de l’article, Dysc. Pron. 264 d 
(detavuut). 

ôsixtikâG, adv. de façon à dé- 
montrer, par une preuve directe, 


Zesuktäc 


Angrr. An.pr.1,7,8; Prur.M.747 0; 
Dysc.Pron.271 a, 801 c. 
Beuktée, 9, óv, qu’on peut démon- 


` trer, démontrable, Anert, An. post. 


1,10,7 (vb. de deixvupt). | 
Seuaivo, être peureux, être lå- 
che, Ansrr.Nic.2,6,19; 5,9,16; PLUT. 
M.1046 f || Moy. m, sign. Luc.Ocyp. 
153. 
õsiiatog,a, ov, malheureux, infor- 
tuné, en pari. de pers. EscnL. Pers. 
325; An Fo 290. PL850; Escax. 24, 
32, etc.; avec un gén. partit. deal 
dsuaiwvy, Sorn.El.849, malheureuse 
entre les malheureuses, c. àd. au 
comble de l'infortune; en parl. de 
choses, Escuz.Ch,517; Sopu.El.758, 
etc.; Bun. Hec.157; avec un gén. det- 


Aou vo vod, Sorn. O.R.1347, mal- 


heureux par la conscience que tu as 


(de ton infortune !); cf. Eur.Hec.157 
` I| Sup. fém. -ovüva, Lys. 170,22 |] 


Y> -at- long, mais qqf.bref,Sopx. 
Ant.310, EL. 849; Eur. Suppl. 279; 
Ar.Ëg.189, etc.; -av final dor, bref, 


ANTH,9,82 (del A GG). à 


éeukakpiov, ovos (6) [à] pauvre 
malheureux, Ar. Pax 193, Av. 143 
(Gelaxpoc). ` 

ôsikakpos, o, ov [č] tout à fait 
malheureux, infortuné, An. PI. 973; 
Ann, 697 c (Gethds, äxpoc). 

Selkav, v. EAN. 

Zeioauëpée A. être peureux, d'où 
être effrayé, Spr. 2 Mace. 8, 13; Jos. 
Mace. p. 511, 514, ete. (dehavdpoc). 

 Geiioyëpoe, oc, ov, peureux, lâ- 


che, Arc. p. 74, 24 (deXôc, &výp). 


silap, atog (tò)c. dékeap, CALL. 
fr. 458. 

szin, ns (ñ) A (avec idée de 
temps) I l'après-midi (p. opp. on ma- 


tin el au soir): à. tpwin, Hp. 8, 6, 


la rs partie de l'après-midi; 8. ópia 
(ion. fg, Dor, 7, 167), Déni. 1301,28, 
le soir; mept dellnv öpiav, Tac, 8, 
26, vers le soir; postér. mept òsi- 
Any éorépav, HoN 3, 12, m. sign.; — 
p. suite, abs. A sthn: À la partie 
de l'après-midi, XÉN. 4n.1,8,8; ën- 
pt Belag, ibid. 2,2,14 (p, opp. à 
épé); mept Ae ag, Hor.9,/01; Tee A 
69 et 103, vers l'après-midi; ths õel- 
Ans, Zen, An. 7,8,10, l'après-midi 
112 le soir, Xéw.An.3,3,11; péyxpr õel- 
Ans E éwivod, Xén. Hell, 4,1,5, du 
oint du jour jusqu’au soir; Tpos Thy 
Zait, Ansrr.Pr.26,33; vers le soir; 
delkav {(dor.), THen.10,5, où Šeins, 
Prat; Ep. 348e, le soir || ET postér. 
heure quelconque du jour: à. ipa, 
Svn.159 e, le matin; ueonu6plo à. A. 
Tar.8,2, midi || B (avec idée de lieu 
ou de direction) couchant: dg" os 
méxpt delAns, PLAT. Def. 411 a, du le- 
yant au couchant (Orig, inconnue). 
svila, «g (à) lâcheté, pusillani- 


` mité, Tuc., 4, 112; Soen. O.R. 536; p. | 


app. à &vôpia (courage), PLAT. Tim. 
87 a; à Opaovrns (hardiesse), Dar, 
Leg. 648 b (eixds). 
ste (seul. sbj. 3 sg. -uivn) 
SC acc. Ser. Deut. 20, 8 (ðe 
a). 


` Batliaorc, soc (à) [&] frayeur, 
Piur, Fab. 17 (èethidw), 

Sekdo-&, f. de, être effrayé, 
s'effrayer de, acc. DS. 20,78; Spr. 
Deut.1, 21; Ps.13, 5; 2 Mace. 15, 8, 
ete. (erhia). ; 

Sets, ń, óv : I de l'après-midi, 
de la soirée, du soir, Cou.(Scx.-Sopx. 
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Aj.257), Pur. M.70e; EL. V.H.2, 
5; Ser. Par.2,31,8; Esdr. 1,8,6; 
adv. tò deduvôv, Luc. Trag.15, Lex. 
2; Ser. Gen. 3,8; Ex. 929,89, ete. le 
soir; subst. tò Gerhivôv (s.e.detnvov), 
ATH. 418 b, le repas du soir || IL de 
l'occident, du couchant, Gen 9, 2, 41 
Kram. (edn). -> ` 

siho- katappovnths, o0 (6) lâche 


„insolent, Pror. Tetr. 66 (Gei de, ».). 


siopa (seul. impf. 3 sg. deihe- 
to) approcher du soir, pencher vers 
son déclin, en parl. du soleil, On. 7, 
289, sel.. Aristarque, p. düaero (Get 
An). 

ôeu6c, h, óv : I craintif, d'où: À 
timide, en parl. de pers., Tuc. 2, 62; 
p.-opp. à Dpoode, Dires. (ATH. 35 d); 
à. npós tt, Pur, M. 530f (joint à 
ğtohpos); ou avec l'inf. ANTH. 6,282, 
qui craint de faire qqe ch.; en parl; 
d'animaux : à. twos, ANTH. 9, 410, 
qui a peur de qe ch: en parl. de 
plantes : à, mpès xeuu@vas, PLUT. M. 
939c, plante qui craint les tempéra- 
tures rigoureuses ` en parl, de cho- 
ses; à.Xoyoc, Eur. Andr. 758, langa- 
ge Umtde 3 lâche, IL.13,278 (p.opp. 
à &hxos) ; AR. PL 439 tò dev, 


Eur. H€ 316, lâcheté ; d’où accusa- 


tion de lâcheté, Eur. Or.783 JII p. 
ext. : 4 vil, méprisable, Iz.1,293; On. 
8,351 112 bas, vulgaire, de condition 
inférieure, en parl. de pers. p. opp: 
à toos, Hés.fr.55; à dyads, THaN. 
393; à dpeivwv, Tuan. 463; en parl. 
de choses ` ëpya Aer d, THGN. 807, ac- 
tions basses (joint à ënn d0opnua); 
ò. xépôn, Goen, Ant. 326, gain hun- 
teux || 3 en gén. faible, pauvre, mal- 
heureux, IL, 17,670; 23,65; OD. 5, 
299;9,65; à shé, & deol, à deo 
(v. à); avec un gén. à deukè Eelvwy, 
On. 14,861, malheureux étranger! 
en part. de choses, yñpos à. HÉs. O. 
118, vieillesse misérable H Cp. -dte- 
pos, Lan 2,1. Sup. -ótatoçs, Ar. PI. 
123,439 (R, AFi, craindre ` v. detdw). 

deuAd-pBovoc, og, ov, qui hait 
bassement, Porém.. Phys. p: 210 (det- 
Xd6,p0dvoc). ` 

Zeuhé-hugee, oe, ov [5] timoré, 
p Tenine, Jos. Mace. 8, 16 (à. pu- 
DI. 

Zeäe- ZG, effrayer; au pass. (seul. 
part. ao. eaw0elc) être effrayé,Spr. 
1 Macc. 4, 8et21; 16,6; DS.20,78 
{var. ehtdoas) (deds). 

eu @c, adv. timidement, d'un air 
craintif, Tuer. 30, 15. > 

stua, «toc (tò) À pass. crainte, 
frayeur, IL. 5, 682; Pn.1.7,12; Arr. 
(Escur. Suppl. 514,566; Prat. Rsp. 
886a; etc.); Eu deluatt xaTteotávat, 
Hor. 8,36; êç õetpa nsoetv, ibid. 118, 
litt. être ou tomber en crainte, être 
effrayé, s'effrayer; Zefta Anpfduer 
tvá, Hor. 6, 74; la frayeur s'empare 
de qqn ; souv. au plur. Tuc. 2,102; 
Sorn. O.R. 294; dën xal Geluata, 
Tuc.7,80; Prat. Leg.791 c; ou dela 
Ta xal pobot, PLur. M.4168a, crain- 
tes et frayeurs, frayeurs et craintes 
|| 2 act. ce qui effraie, objet d’effroi, 
épouvantail, objet d'horreur, Sorn. 
PR. 927, El. 410; au pl. EscHL. Pr. 
691, Ch. 524; Eur. Hec.70; en parl. 
de pestes ou de monstres, Orrx. 
Lith. 540; au plur. Escaz. Ch. 586; 
Eur. H € 700 (detôw). | 

Aetuauvérn, ns (à) Deimænétè, f. 
Luc. Scyth. 2. 3 


Zeuuéto 


` ôerpaivo (seul. prés. etimpf.:v. 
ci-dessous) À inir. s'effrayer, être 
effrayé, craindre, abs. Hu. Ap. 404; 
Hor. 8, ai: Arr. (PLar. Rsp. 380e, 
ele.); t, Escut. Pr. 4/, Pers. 600; 
Hor. 1,159, craindre qqe ch. ` mept 
tivt, Hor. 8,99; ápol tivi, Sorn. O.C. 
492; Dadp rue, HDT. 8, 140 zent ti- 
vos, ARR. craindre pour qqn; avec 
un, HDT. 1, 165; Sorx. Tr. 481; Tuer. 
27,21; Arr. craindre que; avec læ 
prop. inf. Eur. Rhes. 933, craindre 
que ; avec Daf Moscu. 3, 56, crain- 
dre de {| 2 postér. effrayer, d'où, au 
pass. ètre effrayé, s'effrayer, crain- 
dre, Q.Sm. 2, 499 || D> Fut. 3 sg. 
Zeta, Escue. Eum. 519, conj. 
peu probable. — La sign. active 
got, donnée à ce verbe (arm, Pers. 
600) inexacte, v. Weil Eschl. l.c., 
et Dind. Lex. Æsch. o õsepaivw 
(Beta). 

8etuakéos, à, ov [à] 4 act. ef- 
frayant, Barr. 289; Ten. 1124 [12 
pass. timide, craintif, Mosċn. 2, 20 : 
Orr, C.1,165; Anert, Physiogn. 6, 
2 (deïua). 

datuañéwc [ä] adv. timidement, 
avec crainte, SiB. 1, p. 176. 

decu&oBnv, v. ipw. 

Setuatnpés, &, óv [č] craintif, 
Dysc, Synt. p. 181. i 

Aeuéer oe, ou(6)[à] le Terrifiant 
(Zeus), DH. 6, 90. 

Setpato, v. dép. - 

‘ÔstpaTóEtG, ecoa, ev [ä] craintif, 
ANTH. 9, 244 (Setpa). : 

Geruato-otayñe, ÙG, éG [äù] litt. 
qui distille la frayeur, c. à d. terri- 
ble, Fecnt., 'Ch..842 (conj. oipato-) 
(etua, otw). 

ôerypatóo-A[ă] (seul. prés. impf. 
et ao.) frapper de frayeur, épouvan- 
ter, acc. HDT. 6, 3; Ar. Ran. 144; au 
pass. (seul. prés. et impf.) être ef- 
frayé, Escut. Ch. 845; Soen. fr. 147; 
Eur. Andr.42; Puar. An, 870 a (det- 

a). 
g delpouev, V, dëtt. 

Aetuoc, ou (6) l’Epouvante per- 
sonnifiée, IL. 4,440; 11,87; 45,119; 
Hés. Th. 934 (eiôw, cf. deïua). 

êetv, inf. de déw 1 et 2, el alt. p. 
éov, part de õtw 2. 

siva (6, À, tò) décl. ou indécl. 
(v. ci-dessous), touj. précédé de 
l’art. un tel, une telle, Arr. (v. ci- 


| dessous); Tôv Aefvo zé rof ðstva, 


Ar. Th. 622, un tel fils d’un tel; ô ò.. 
À 6 ò. Dém. 27,11, tel ou tel ; 6 ò. xat 
Gë Ansrr. Rhet. 8,15, à, tel et tel; 
au neutre, en parl. de choses qu'on 
ne peut pas ou qu'on ne veut pas 
désigner par leur nom, An. Lys. 
921, Av. 648, Pax 268; particul. p. 
euphém. Ar. Ach.1149, Pax 867; 
qf. précédé de oùtoç : oùtoç ò à. 
SE Ep. 17, un tel que voici || X> 
Décl.: nom. ò à. Ar. Ran. 918; cf. 
ci-dessus. Gén. toù Geïvoc, DéÉu.767, 
25; ArstT. Pol. 2,8,5. Dot tQ dei, 
Dém. 488, 23; Luc. adv. Ind. 3. Acc. 
réng dev, Dën, 167, 25. Plur. ol det- 
vec, DÉM. 756,18; tv deivov, Dën. 
489, 12. — Indécl. (v. ci-dessus). —- 
Fém. A detva, A Im c. 22. — Dans 
les Gramm. gén. so delvaros,Dysc. 
Pron. 386 b; EM. 614,51; dot cé 
deivarr, EM. 614, 51.— Nomin. sy- 
rac. ò detv, Bonn, (Dysc. Pron. 
335 c)(Orig. inconnue; cf. els). 
ôstváčo (impf. édelyabov) sirri- - 


Aeivapxoc 


ter, s’indigner, Ser. 2 Macc.4,35 et 
43, 25 (dewvés). 

Aeiv.xpxos, ou (6) Deinarkhos 
(Dinarque) 4 célèbre orateur athé- 
nien, DÉM.18,295 Bait.-Sauppe; DH. 
Din. 2; Pror. Dem. 3i; ete. || 2 au- 
tres, Dám. DH. Dr. ete. (ëergde, &p- 


xo). ` 
Aeuetëäne (ô) Deiniadas, Lacédé- 
monien, Tac. 8, 22 (patr. du suiv.). 

Aetwias, ou (6) Deinias, A. Tuc. 3, 
8; Dën. Drum. ete. (etvoc). 

Seuwiéc, doc (h) soulier à la Dei- 
nias, chaussure d'homme, CLÉANTH. 
(ATH, 471 b) (Aetvias). 

. Asivtog, ov (6) Deinios, h. Hec. 
867,6. 

Asîves (6) Deinis, h. Po. N.8, 16 
(gén.-106, var. -tòos); ibid. titre (dat. 
tòt). 

deuvo-binc, ov, adj. m. d’une for- 
ce ou d'une violence terrible, Orpx. 
Arg. 64 (bevôs, Bla). 

Servo- ðitng; ou (6) être malfai- 
sant, Moscu. 7, 7 (ò. 0s- de riônu). 

Servo-k&Bektos,oc, ov [à] diffici- 
le à contenir, à réprimer, Orrn. H. 
9, 6 (ò. xatéxw). 

Aetvo-kpérne, ovg (ô) [à] Deino- 
kratès, h. Pur. Philop. 18, ete. |] 
D Voc.-n, Dot, 24, 5 (à. xpåtoc). 

Seuvo-keyc, de, Ze, au fatal hy- 
men, Onrx. Arg. 20218. Xéxos). 

Setvo-Aoyéouas-oÜuau(seul. prés. 
et impf.) se plaindre fortement, c. à 
d.: À se plaindre avec véhémence, 
s’indigner, Hor. 4, 68 Tprés. ion. 
Zero: Joint à &yavaxroëvrwv, Du, 
Sert. 6(part.-ouuévwv) || 2 exhaler 
2 SE aveg force Hor Se 

impf.3 a. Zon, Eüewvokoyéero) {st 
SCH GRAMM. de à. Xdyos). À 

Gatwo:hoyiæ, oe (à) relation exa- 
gérée d'un événement fâcheux, Dot. 
38, 5,8 (v. le préc.). 

Aauvô-oxoc, ou (6) Deinolokhos, 
h. EL. N.A. 6, 51; Paus. Ata. (Ò. Ad- 
Revo, ne (i) bi Dei 

euwvo-uéyxn, ne (i eino- 
makhè : due d'A lcibiade, PLAT. 
Ale. 105 4,123 c; Du, Ale. 1 ; ete, 
2 autre, Luc. D.mer.7, 2 (fém. du 
suiv.). 

Aetvé-uxyxoc, ou (ô) [ä] Deino- 
makhos, k Luc. Philops. 6; ete. (ò. 
páxopat). 

ÂAetvouéveroc, ou, adj. m. de 
Deinoménès,. Po. P. 2, 34 (v00. es, 
en parl. d'Hiéron) (Aewopevne). 

ÂAetvo-uévnc, oug (5) Deinomé- 
nès, h. Po. ete. || D Gén, fon. eo, 
Hpr. 7, 145; dor.-evs, Po. P. 1,154; 
Sim. (ANTH. 6, 2/4). Ace. mu, Pausi 
6,12, 4 (ò. pévos). i 

Setwvonaléo-& [ă] (seul. prés. 
impf. et ao.) subir de mauvais trai- 
tements, être maltraité du lésé, d’où 
se plaindre avec véhémence (cf, det- 
và madeiv), abs. Dém.1023 fin (joint 
à oyxerthidéwv); Pos. 12, 16,9 ; éni er. 
vt, DS. 19,75; Pur M. 781 a, se 
plaindre fortement de qqe ch. | X> 
Prés. opt. 3 sg.-oin, Muson. (STOB. 
Fl. 2,87 Gaisf.); part. -&v, Dén. 
Le: gén. otaroe, Por. l.c; acc. 
-obvra, Pur Je Impf. 3 sg. Édeuvo- 
made, TÉL. (Sros. Fl. 2,87 Gaisf.). 
Ao. part. õsworabhaxs, DS. L.e. (ò. 
Tåðoc). 

Sawo-notéo-@ (seul. prés.) exa- 
gérer la relation d’un événement D- 
cheux, DH. Thuc. 23 (ù. vor), 
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ÔELVÓ-ROUG, OUG, OUV, gén. -To- 
Zoe, aux pieds terribles, c. à d. àla 
marche terrible (l'Imprécation) Sopx. 
O.R. 418 (ò. tovc). 

Setwwo-npoowonée-& (pari. ao. 
-wroavros) avoir un visage terri- 
ble, Eur. Ph. arg.(ô.mpôowmov). 

dewés, ń, óv : À qui inspire la 
crainte, et, p. suite, l'étonnement : 
Sev hyobmela à déos Tapéxer, PLAT. 
Lach.198 b, nous tenons pour chò- 
ses dev, celles qui inspirent de la 
crainte; parlicul,: I que l’on craint, 
au sens relig. ewh te xat aidoin 


deds, IL. 18, 394, divinité que l’on. 


craint et que l’on révère; cf. IL. 3, 
172; On. 8, 29; 14,234 || II que l’on 
craint, terrible, effrayant, en parl. 
de pers. (de Typhon , Hu. Ap: 306, 
852; de Charybde, etc. On. 12, 260; 
etc.); ou de choses (l'égide, Të. 799: 
monstres, prodiges, Iz.2,321; 5,741; 
On. 10, 168, etc.; guerre, Pn.P.2,64; 
PLar.Menex.249 e; etc.); dewvds iði- 
oau, On.22,/05, effrayant à voir; Aer 
vôov &rodauu, Tuc.1,122 effrayant à en- 
tendre ` devôs pty pv, A. dE de, 
Sorn. O.C.141, terrible à voir, terri- 
ble à entendre; adv. detvov dÜoat 
(trisyll.), iL. 11,10, pousser un cri 


‘terrible; deuvèv dépxeoda, IL. 8, 842; 


deu (ëng, IL.15,13, regarder, regar- 
dant d’un air terrible; avoir, ayant un 
aspect terrible; subst. tò Gewôv, 
EscHL. Ch, 634, chose horrible [| III 
qui peut inspirer de la crainte, dan- 
gereux ` devèv yiyyetat wh, HDT. 7, 
157, il està craindre que, il y a dan- 
gerque; oùðèy õsewóy Zoo wh, Hor. 
1,84; Piat. Gorg. 520d, il n'y a pas 
de danger que ` oùdèv dervol Écovtat 
gh door, Her. 4,155, il n'y a 
pas de danger qu'ils en viennent à 
faire défection ` dewvdv Zoe avec 
l'inf. Lvs.128,16, il est dangereux 
de, ete. || IV p. ext. mauvais, malfai- 
sant, funeste; joint à yaherós, PLAT. 
Pol. 308 a; Bea mobetv, Hor.7, 11; 
Tuc. 3, 18et 67, ete.: Dar, Prot. 
317 bh; An Ran. 252, ete. souffrir 
d'indignes traitements (v. ci-dessous, 
même n°,devà dozen: Beréng roret- 
aðar, tenir pour chose indigne, s'in- 
digner, abs. Tuc. 1,102; avec l’inf. 
s'indigner que ou de, Hpr. 4,4127; 
5, 41, etc.; avec st et le prés. Luc. 
Nigr. 84 ou le fut. Tuc.6,60, s’indi- 
gner que; etv roty, m. sign. HDT. 
3,14; Tuc. 5,42; qq f. en ce sens deivà 
mäer, Dóm. 1233,25; de même, 
tày Aë Äerd rt Bois adrov,avec l’inf. 
Hor. 1,64, il fut saisi d'indignation 
que, etc. (v. n°suiv. deuwd motetoôc) 
1}Vqui frappe l'imagination étonnant, 
extraordinaire, d'où : 4 fort, puis- 
sant, en parl. de divinités (Athènè, 
IL. 6,380; On.7, 41; Calypso, On. 12, 
449); de personnes, joint à àrdota- 
Aos, Hor. 7, 116; de choses (bouclier, 
iL. 7,245; désir violent, HoT. 9,8; 
Dar, Rsp. 578 d; amour, Par. 
Theæt.169b, elc.; deuvdv tò arem 
éoriv, Soen. EZ.770, c'est qqe ch. de 
bien fort, de bien puissant que d’être 
mère; cf. Escut. Sept. 1081 ; Eur. 
Ph. 256, I.A. 917) || 2extraordinaire, 
étrange ` ðstvóv y sinmas, Sorn. Af. 
4127 (cf. Ph,1225), devdy tpäypa Aé- 
yets, Prat. Euthyd. 298c, tu as dit, 
tu dis une chose étrange; Ôetvov äv 
etn, PLAT. Theæt.184d,il serait étran- 
ge; en ce sens, joint à &hoyov,Prar. 


Aeivov 


Theæl. 208 d, etc.;. p. suite, dev 
motetoôu (v. ci-dessus), tenir pour 
chose étrange, s'étonner, avec la 
prop.inf. RÉN.An.5,9,11113 en parl. 
de pers. merveilleusement doué, ex- 
traordinairement habile, d'ord. enb. 
part.: hp ò. te xal oops, Hor. 5, 
23, homme intelligent et avisé; A. sù- 
peiv, Escut. Pr. 59, habile à décou- 
vrir, ete.; postér.en parl. de l'habi- 
leté dans une profession, PLar. Rsp. 
334 a,408 d, elc.; particul. dans l’art 
de la parole : itwp à. Dën. 1453,19, 
habile orateur; à. tps Sorn. O.R. 
545,habile à parler; avec une nuance 
de blâme ou d'ironie : à. coproräs, 
Eur. Suppl. 903; Dor, Sert. 10, ha- 
bile sophiste ` deen ð. xal copds, 
Sorn. PR. 440, à la langue habile et 
avisée (Ulysse) ; ò. payeïv, An. Nub. 
243, bon mangeur; tout à fait en 
mauv. part. (dewdc, gak opposé à 
ravobpyos, Ansrr. Eud. 3, 12; mais 
pouvant impliquer Vidée de na- 
voŭpyos, aussi bien que celle de end. 
viuos, ARSTT. Nic.6,18),PLar.Theæt. 
175 d; joint à mavodpyos, PLAT. Rsp. 
613b; en ces divers sens, construit 
abs. (v. les ex. préc.), ou avec lace. 
ën, Ar. Eccl.364; Xin. Cyr. 8, 4, 
18, ete.; Prat. Euthyd. 304 d. etc. 
habile en qqe ch.; mept tt, Par. Rsp. 
405c; Ansrr, Pol. 2,10; Du, M. 
"Gd eier ou nepi tivos, PLar.lon 
531 a ele, Prot. 389a; ou &poi t, 
ARR. TACT. 14; ou ëv mit, Timoci. 
(Ara. 341 f); ou xatd et, EL. V.H. 3, 
1 ; ou sis Tt, AR. Ran. 968, habile sur, 
en, ou pour qqe ch.; avec l'inf. (v. ci- 
dessus) || B qui craint : subst. tò der- 
vév, frayeur, terreur, Escac. Bum. 
516 || Cp. -órepos, Hor. 7,1; Tac. 3, 
13, etc.; Xin. Mem. 4,6,6; Par, Eu- 
typhr.11d; ete. Sup. -ótatos, IL. 
15, 38; Tuc. 2, 51, etc.; KÉN. Cyr.3, 
3,26, elc.; Prat. Phædr. 228a, ete. 
l| D> La voyelle finale brève du 
mot précédänt ðswós allongée à 
cause du digamma (devdç == *Ò Fer 
vóc) On. 3,822 (detôw). 

1 Setvoc, gén. de deivo. 

2 Seîvoc, ou (ò) I danse en rond, 
ronde,Arcuépic.(Arx.467 d) |] IT vase 
rond : À vase à boire de forme arron- 
die, Cox. (Ar. 467 d) || 2 bassin rond 
pour se laver les pieds, chez les Cy- 
rénéens, ibid. Ui grange, aire, ATH. 
ibid. (cf. Givoc). 

Seuv-oou6c, of (6) autre n. de la 
plante xôvuta, Diosc. 3, 136 (deuvds, 
écu). 

datvétnc, groe (à) À aspect ou ca- 
ractère effrayant d’une chose, Tue A. 
10; Prat. Phæd.82e ; à. vópwv, Tuc. 
3,46, rigueur des lois [| 2 caractère 
extraordinaire ou remarquable d’une 
pers. ou d’une chose, d'où habileté, 
ingéniosité, Dé. 275, 28; Ansrr.Nic. 
6,12, 8; au plur. Prat. Theæt.176e 
(joint à col); particul. habileté 
où talent d'orateur, Tac. 3, 87; Dém. 
807,27, ete.; Isocr.1 d, d’où, en parl. 
du discours lui-même, Puur. Pomp. 
77 (dewwdc). 

Zeuée- A, exagérer (le danger, les 
défauts ou les inconvénients de goe 
ch.), acc.Tnc.8,74 (part. ao. beach, 
Puur. Per. 28 (inf. ao. Geo: Lan 
3, 1 (pf. pass. 3 sg. dsdeiverar) (ëet- 
vós). 

Asivov, ovog (éi Deinôn, z. dh, 
Xén. Hell. 5, 4, 33; Dim. Do, ete.; 


— 


ôstvortoc 


particul. historien, Puut. Them.27; 
Luc. Macr.15; etc. 

Ae, emie, de, óv, auregard ter- 
rible, Hés. Sc. 250 (devés, &). 

êeuw&c, adv. I terriblement (être 
affligé, Eur. E 1.805; être effrayé, Xen. 
Mem. 6,2,26; etc.) ; p. ext. à peu 
près au sens d'un superl. "8. yéas, 
Hor. 2, 76; EL. N. A. 4, 52, terrible- 
ment noir; &vuôpos à. Hopr. 2, 149, 
terriblement pauvre en eau jj II pé- 
niblement : 4 cruellement : à. Buer mot 
Tara ToAuñoot, Eur. I. A. 41257, il 
est terrible pour moi doser cela 
112 en s’irritant : à. pépeuv, Hor.2,121; 
ou à. Exeiv,XÉN.An.6,4,93; ete., sup- 
porter avec peine; avec un part. à. 
duauteOfvar turtópevov, Lys. 98, 38, 
s'indigner d’être frappé || Sup. -otd- 
tws, SIB. 2, 291 (dervoc). 

ôsivootc, sw DI) accroissement 
de force ; éppüwv, Hec. 397, 3, déve- 
loppement o épaississement des 
sourcils || 2 exagération (de dangers, 
d’inconvénients, eich, PLar.Phædr. 
972 a ; Pur. Flam.18 ; particul. fi- 
gure de rhétorique, ArstT. Rhet. 9, 
#1, 10; Len 141, 2; 12, 5 (dewdw). 

Ewop, âtog (ó, à) c. detvwrós, 

Sorn. O. 2 84. Ce? 

Set Eat, inf. ao. de deixvuqu. 

etc, wc (à) I (elxvuu, mon- 
trer) 4 exposition publique (d’un ob- 
jet), Mack. (ATH. 245e); DL. 4, 38 |] 
2 exhibition (d’un texte), citation, 
ALCPER. 2, 4,15 |] 3 exhibition d’une 
œuvre littéraire, lecture, déclama- 


tion, ATH. 98 c, 270d, 620 c|j4 qualité | 4 


d'un pronom démonstratif, PLur. M. 
1011; Dvsc.Pron.278a, 981 c,299b 
IL II (detxvum, démontrer) preuve, 


Anert. Rhet. 3,7,6; Hox 1,15; 9,3 |’ 


(detxvum). - 

Zetoc (tò) seul. gén. delous, épq. c. 
déos, lu. 10, 876; 15, 4. 

deunväprov, ou (tò) [&] petit sou- 
per, collation, Den, (ATH. 156f); 


| Antu. 11,10 (dim. de detrvov). 


Seunvéo-à, f. how: å dans Hom. 
prendre un repas (selon d'autres, 
prendre le principal repas), IL. 47, 
359; OD. 5,95, etc. || 2 chez les Att: 
prendre le principal repas (dìner ou 
souper), Tuc. 3, 112; AND. 7,13; ele.; 
&protov, XÉN. Cyr. 1, 9, 11, faire un 
déjeuner tenant lieu de dîner |j 3 p. 
exi. manger à son repas : Zero, His. 
0.440, du pain; à. Aer cu éu&v, An, 
P1.890,diner à mes dépens; d'où, fig. 


manger, en gén. à. &Xkotpto , XEN. 


Conv. 1,11, manger le bien d'au- 
trui || D Prés. part. dor. plur. 
Gernvebvres, Tucn. 27. 40. Impf. 3 sg. 
poét. et ion. deinvee, OD. 17, 508; 
Hec. 1, 594 Litir. Fut. 3 pl. dor. 
-acebvrt [&] Cacr. L. Pall. 115. Fut. 
réc. -hoopat, DS. 11, 9: Peur. M. 
225d; GaL.10,6. GE delnynoc, 
Op. 14,111; opt. 3 pl. poét. Zeen, 
Ob. 9, 155. Pf. poét. ind. 1 pl. dedet- 
nvauev [à] Eur. (Com. fr. 3, 248); 
Auen, (ibid. 3, 429) ` inf. edenva- 
va, PLAT. com. (ibid. 2, 663); An, 
(ibid. 2, 1051) ; etc. PL. g. pf. poét. 
3 sq. dedetmvxe(v), OD. 17, 359 (det- 
mTyoy). 

Ssinvyotog, ov (6)l’heure duprin- 
cipal repas, c. à d. le milieu du jour, 


` OD. 17, 170; sel. les Gramm. différ. 


de õsmvnotóg, le repas lui- même 
(õsmvéw). 
GeunvnrMprov, ov (rò) salle à man~ 
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ger, Peur. Lue. 44; Jos. B. J. 2,8,5 
(õemvéw). 

Seunvnths, où (6) convive, Fo. 
3,57, T (detnvéw). 

Seunvntiwkéc,",6v ` À qui concerne 
un souper, ATH. 128a jj 2 qui aime 
à souper, AnaxipP. (Arn./0/d) (õe 
tyw). - 

Saunvntwéc, adv. en fin cuisi- 
nier, AR. Ach. 1016. 

Aeunvi&c (à) Deipnias, lieu de 
Thessalie, CALL. fr. 89. 

Semi oa (f. 1&, ao. ébeimwio, pf. 
inus.; pf. pass. dedeinviouou) rece- 
voir à diner, abs. On. 4, 585; 41,411; 
rg, HDT. 7,1418; Xin. Cyr. 4, 5,5, 

n; A. mé Betzen, MATR. (Am, 
4844) offrir à diner à qqn; au pass. 
(part. pf. dedernviouévos) être reçu à 
diner, Dor, M. 92e [| X> Fut.-à, 
Diru. (Com. fr. 4,405). Ao. poét. õel- 
"uge, Mamm. L. c.; épq. part. -iocas, 
On. ll. ce. (õstrvoy). 

Seunvlov, ov (tò) petit souper, col- 
lation, Ar. fr.407 (dim. de detnvov). 

Seunviric, 1006, adj. f. qui con- 
vient pour un diner (vêtement), DC. 
69, 28 (deïnvoÿ). 

deunvo-Bpas , ou (6) litt. chas- 
seur de souper, parasite, Pure. 4, 665 
(ôeïnvov, 0npdw). 


Szunvo-kAñtoÿ,opos(ô)quiinvite | 


à diner, amphitryon, d'où, p. ext., 
maître d'hôtel, c. Eedtpos, ARTÉM, 
(Ar. 174 b) (ò. sain), ` 

Seunvokoyia, ge (ñ) traité (ou poè- 
29 gastronomique, ÂRCHESTR. (ATH. 
ke). 


Seunvo-\6yoc, ou (6) qui traite de 
l’art de souper, ATH. 29 a (detrvov, 
Aë). | . 

ôernvo-Aóyog, n, ov, qùi guette un 
souper, parasite, Dës, O. 702-(fém.); 
Dm 2, p. 281 (5. Adxoc). f 

Seunvo-uavñs, Oe, £G [č] fou de 
bons soupers, Tim. (Aru. 1621) (ò. 
paivopat). 

ôzînvov, ov (tò) I dans Hom. re- 
pas, en gén. c. àd.: 4 déjeuner (= 
éptorov), IL. 2, 881; 10, 578; 19,171, 
ete.; On. 15,94; etc.||2 repas de Fa- 
près-midi on de la soirée, diner, IL. 
11, 85 [13 souper (= doprov), On. 17, 
176, ete. — Selon d'autres, dans 
Hom. touj. le principal repas, quel- 
le que soit l'heure || IE postër. le 
principal repas, repas de l'après-mi- 
di ou de la soirée, dîner ou souper; 
à Vorig. diner, distingué de Dän 
otov et du õóprov (v. ci-dessus), 
Escu. fr. 481; puis seul repas de 
l'après-midi, Xén. Hell. 6,1, 4; PLUT. 
Alex. 229; M.180 a: 238 c ; etc.; dé 
delnvou, IL. 8, 54; HDT. 1, 126 et 133; 
2,78,etc.; Lync.(Aru.75 e); EL. V. H. 
12,1; etc., au sortir du repas, dans 
les Att. au sortit du diner: plur. 
au sens du sg. (cf. lat. epulæ) Eur. 
Or. 1008; etc.; — dans les écriv. 
eccl. tò &yiov à. CLéM.1,465b Migne, 
la Cène; ou abs. tò ò. Curys. 10, 
218 d Migne, l'Eucharistie |] III p. 
ext. repas des animaux, fourrage 
pour les chevaux, IL.2, 383; nourri- 
ture pour les oiseaux, Escut. Suppl. 
801; provisions des fourmis, Er. V.H. 
1,12; pâture des chiens, Hon. Ep. 
41, 2; EL. V. H.19,97;: ou des cor- 
beaux, ANTH. App. 129 (R. Aan ou 
Aer, prendre,cf. Sérac et lat.dăpes). 

Seunvonote-&, donner à diner, 
ALCPHR. 2, 7: PoLYEN 6,7,2 on, dî- 


Aetoñvop. 


ner, Tuc. 4,103 ; 8, 401; Xén. Hipp. 
7,12; Cyr. 5, 2, 6 (bermvomoidc). 
Seunvonoria, oe (à) action de dì- 
ner, DS. 17,87 (dermvomotdg), 
Seurvo-nou6c, où (6) qui donne à 
diner, Anert, M. Mor. 2,7, 80 (det- 
"ug, Totétw). ` 
Seînvos, ou (ô) c. detrvov, Es. fr. 
129; DS. 4, 80 (var..). 
Seurvo-copiorhc, oð (6) celui qui 
converse,en dinant, sur des questions 
de littérature, de science ou d’art : ot 
Aeurvocomotoi, litt. les Convives 
dissertant à dinér,{itre-de l'ouvrage 
Are (deïnvov, o.). 
etnvooûvn, ne (à) [Ù] c. detrvov 
Mare. (Gm, 1341). i e ? 
Seunvopopix, ag (h) procession 
pour offrir un repas à Hersè, Pandro- 
sos et Aglauros, Is. (Dot, 6, 402) 
(denvopdpos). 
eunvo-p6pos, 06, ov : À qui ap- 
porte de la nourriture, en parl. des 


oiseaux pour leurs petits, ARSTT. 


H.4.9,18,1, etc.|[2 ai à. jeunes fil- 
les chargées de servir le repas sacré 
à la fête des écxopopiæ, à Athènes, 
Lys. (Porr. 6, 102);.PLur. Thes. 28, 
ete, (beïrvoy, pépu). 

Betp-ayxns, v. derpayOnc. 

Astpaôré@ta, Ou (oi) habitants du 
dème attiqué Deirades (Asinddec), de 
la tribu Léontide, Dar. Ale. 95. 

Gerpatos, a, ov, rempli de cols, 
montueux, Lyc. 994 (detpr). 

Getp&s,&dos (à) 4 cou, Orr. C. 1, 
180 || 2 dos d'une montagne, d'où 
chaîne de montagnes (cf. abyhv ei 
Adyoc) Hu. Ap. 281; Po. 0.8, 52; 1. 
1,10; au pl. Sopu. Ant. 832 (avec 
allus, au cou de Niobé) (depi; cf. 
lat. collum et collis). 

derp-ax8hc, M6, £G, lourd au cou, 
Anru, 6, 179 (sel. Brunck, depayyñc, 
qui serre le cou, de deipñ, yxw) 
(Gap, xoc). 

ôzrph, ÑG (A) 1 cou, IL. 8, 896; 11, 
26; 12,204; On. 12,90 (au plur.); 28, 
208,etc.; en parl. d'un oiseau, Tacr. 
18, 561] 2 gorge, Hu. Merc.138; en 
parl. du Tartare, Hés.Th.797 || 3 au 
plur. c. üepés 2, Po. O.3,28; 4,68; 
Nic. Th.5021] D Dor. čerpa, Tuer. 
Le (cf. depüs, et lat. dorsum). 

Setpñrnc, ou (6), moineau, chez 
les Eléens, Aru.892a. 

Getpo-küTneAlov,ou(ro)vase à long 
col, Luc. Lex. 7 (eph, xl, 

Zetpémote, gén. -rados (6, A) qui 
enfante par le cou, ép. de la belette 
et de Gorgo, Lyc. 843 (daipñ, mas). 

derpo-touéw-&, f. now, couper le 
cou, décapiter, acc. IL. 241,89 et 555; 
23,174; Op, 22,349 (etph, -topos de 
TÉUV&). 

êeipo, c. dépw, seul. prés. ind. 
3pl.-ovot, Hor.2,89; impér.-e, CRAT. 
(Com. fr. 2,224); An, Av. 865; Luc. 
As.6;inf.-ewv, AR. Nub. 442. 

Zei, neutre tv, gén. devoc (éol. 
õévoc), quelqu'un, quelque chose, c. 
ts, AL. fr. T6; Démocr. (Prut. M. 
1109 a). Cf. odôels, unôdels. 

Zeta, inf. ao. de deidw. 

Éeroahéoc, «, ov [ă] fangeux, sale, 
CLM. 1, 1520, 653a (dstox, fange, 
Lex.). 

Geto-hvop, opos (ó, À) qui craint 
ou respecte un époux, Recnt, Ag. 154 
(òslðw, &vap). 

Aerc-nvop, opos (6) Deisènor, 
Lycien, lL. 17, 217. 


Bea ëoLu0uëcn 


Seradarpovéo-&, f. now Ir 
craindre la divinité, d’où éprouver 
des craintes superstitieuses, Dot, 9, 
19, 1:10, 2, 9; DS. 12, 59; 15, 53; etc. 
(aotdaitrw). R 

erorðarpovia,ag (à) [oï] 4 crain- 
te des dieux, respect des dieux, DS. 
1,70;17,41; avec zë Böy, DS.11,89 
H2 par suile,en mauv. part, crain- 
te superstitieuse des dieux, super- 
stition, Tu.Char. 18; Por. 6,56,7; 12, 
24, 5; Pror. Alex. 75, M. 165 d(derot- 
Zeite), 

Seroudatuévos [i} adv. å avec un 
sentiment religieux, Luc. Im. 7 || 2 
avec superstition, PmL. 1,195 (derot- 
õaipwy). f 

Beet Zolueou, ov, ov, gén, ovos [1] 
4 qui craint les dieux, XÉN.CYr. 3, 3, 
- 58; Ages. 11, 8; Anert, Pol. 5,11, 25 
112 en mauv. part, superstitieux, TH. 
Char. 16; DS.1, 62; 4,51; etc. (detdw, 
ò 


Beta, Beoe, oc, ov [ï] c. le préc. 
Proc. H. Mus. 12 (deldw, 6edc). 
Ssic-o%og, ou (6) rejeton de ia fan- 
. ge, né de la fange, ANTH. 6, 805 (eï- 
ca, fange, Lex., Zoe: sel. Mein. qui 
sent la fange, de detoo, 6€w). ` 
Séko (oi, ai, tà) [x] indécl. E dix, 
Hom. (On.9, 160; etc.) ; ebc.; ot tà 
déxa (s. e, Zon) &p”h6ns, XÉN. Hell. 8, 
4, 23, ceux qui ont accompli dix des 
vingt années du service militaire ; oi 
òéxa, les Dix, c. à d. 4 les Dix qui 
gouvernèrent à Athènes, après la 
prise de la ville par Lysandre, Lys. 
479,26; Isocr. 372b || 2 autres, Tuc. 
8, 1; 8,67 118 à Rome, les décemvirs 
proprement dits (DH.2,97, etc.; DS. 
12,93, elc.; ou les decemviri agris 
dividundis, DH. 8, 76; ou les de- 
cemviri sacrorum, APP. Hann. 56, 
6; DC. fr. 74,1; ou les decemviri 
sélitibus judicandis, DC.54,26) || II 
.dix pour marquer un nombre ińdé- 
lerminé, IL. 2, 489; 4, 847 X> 
Par élis. devant un esprit rude, 
Aë, DS.19,87; 20,73. — Sur la con- 
struction de déxa avec d'autres n. 
de nombre, v. ëvòexu, dde, Tpeuo- 
xatõsxa Où Tptoxuidexa, elc. ou ðe- 
xapia, Aeoédo, denatpeïc, ete. (cf. 
. lat. décem). 
dek&-BaBuos, oe, ov [xà] à dix de- 
grés ou marches, PmL. BYZ. de VI 
Mir. 6 (dixa, Bofudc), 
eka Bé og, ou, ov, gén. ovog 
[à a] à dix degrés ov intervalles, en 
pari. des cordes de la lyre, og fr. 
3,4 (ò. Baiv). 
Zeké-Booce, cG, ov [ă] du prix de 
dix bœufs, PLUT. Thes. 25 (à. Boŭs). 
Sska-yovia, ac (h) [xă] 10° généra- 
tion, Luc. Herm. 77 (ò. yovh). : 
GEka-ypapuatoc, 06, ov [xð pă] de 
dix lettres, ATH. 455 b (ð. ypåupa). 
Seka- áktuhoġ, oG, ov [xüü] 43 
dix doigts, DL. 4, 34; DC. 47, 10112 
large de dix doigts, Hec. 494, 47 (ò: 
ödxtuhos). | ` 
Zexoäëpine, ou (éi forme réc. c. 
Gexddapxos, Jos. B.J.2, 20,7; 8,7,3; 
ARR. An. 7, 23, 8. 
ôckaðapyxia, ac (à) [xà] 4 le gou- 
vernement des Dix, à Athènes, IsocR. 
63 d; à Rome, le décemvirat, DH.10, 
57, etc.; Pur. M. 277 f, ete. || 2 com- 
mandement de dix hommes, charge. 
de décurion, ARR.TACT. (dexdüæpxoc). 
Sskk-apxos, ou (éi [x] À décu- 
rion, commandant de dix hommes, 


— 4h — 


Kés. Cyr. 4,2, 13;8, 1,14, ete. N2 à 
Rome, décemvir, DH. 10, 60.(õexás, 
äpxw)- i 

Zekoäepe, tag (6) [č] qui fait 
partie d’une décurie, XEN. Cyr. 2,2, 
30 (exs). 


Sekaëikds &ptðpóg (ô) le nombre 


dix, Naz. (čexds). 

dekaôwk@c [ä] adv. du nombre 
dix, Nyss. p. 89 b Grets. 

ôekadoüyos, ov (0) Pun des Dix, 
à Athènes, Lys. (Hanp.) (dexdc Ex). 

Ôek&-Gpaxuos, oc, ov, de dix 
drachmes, Arstr. OEc. 2, 34, 7 (ò. 
Spaxp). 

Ôeka-ôdo (oi, at, tà) [č] douze, 
forme réc.c.dwdexa (écrit én deux 
mois déxax do dans une inscr. vers 
le 14 siècle av. J.C. CIA. 2,476,31, 
fin du 2° siècle ou commenc. du14% 
av.J.C.); postér. Ser. Ex. 28,21; 
Par.1,6, 63; 1,15,10; Esdr.1,5,18; 
1,8,35; NT. Luc.19,7; gén. dexa- 
duetv, PLUT. (éx, Vo). 

Ôek-ôopos, oe, ov [à] long ou 
large de dix palmes, Hés. 0.424 (à. 
Gpov). 

Ôeka-svvéa, indécl. — Evveuxai- 
Sexa, dix-neuf, DS. 12, 1; 13,108; 
CLÉ. 1,860 a. S : 

Seka- tE, indécl.=ċxxalðexa, seize, 
Spr. Gen. 46,18, elc.; AscLérP. EL. |] 
Y> Ecrit en deux mots dans une 
inscr. att. de 355/346 av. J. C.; v. 
Meisterh. p. 127, 13. 

ôska-entk, indécl. = intaxai- 
dexa, dix-sept, Ser. Gen. 47,28; DS. 


12, 36; Jos. B. J. 5, 11,4; ete. | D> 


Ecrit en deux mots dans diverses 
inscr. alt. CIA. 2, add. 834b, 2,5, 
(829 av. J.C.); v. Meisterh. p.167, 
14. . 
Sekazrnpic, iô0c, adj. f. quise 
renouvelle tous les dix ans, DC. 57, 
24,1;76,1,1. 

Seka-étnpos, 0G, ov, décennal, 
Dar, Leg. 772 b (cf. le suiv.). 

deka-esthc, fe, £G: À âgé de dix 
ans, Hor. 4,144; Hec. Epid. 1,947 || 
2 qui dure dix ans, Tac. 5, 25,26 (ò. 
(Etos). 

Zerostln, ge (à) période de dix 
ans, Sp, 705; DH. 1,71; PLur. Num. 
10, etc. (dexaeths). 

dekéo, inciter àrecevoir (de Par- 
gent), corrompre à prix d'argent, 
particul. en parl. de juges, Isocr. 
169 d; Escan. 12, 30; au pass. se lais- 
ser corrompre, Lys. 182, 28; Der, 
Cato mi. 44, etc. (R. Asx, recevoir, 
de déxopou, ion. = déxopat; cf. dw- 
podoxéw; pour la valeur du suf. 
cf. B6dKw, faire marcher; Ae näi, 
faire déclarer ddxov, ete.) . 

Geräte [à] adv. 4 dix fois, 1.9, 
379; 22, 349; XEN.. Cyr. 5, 5,9; DÉM. 
99,5, ele. |12 dix fois autant, Aer 5, 
118 (ixa, uc, 

Zeké-kluuee, oG, ov [t] 4 qui peut 
contenir dix lits de table, XÉN. OEc. 
8,13112 de la longueur de dix lits de 
table, Anert. Mir. 57 (à.xhivn). 

Ôcka-kôtuAoc, oe, ov [%ŭ] quicon- 
went dix cotyles, STR. 145 (à. xotú- 

1). g - 
dekakuuia, ac Di [äü] la dixiè- 
me vague, €. à d. vague énorme (lat. 
fluctus decumanus}, Luc. M. cond. 2 
(ò. xdua; probabi. latinisme : les 
Ait. disent tpixvpia). 

eké ÀLtpoG, 06, ov, qui pèse ou 

vaut dix livres, Ansrr. ër, 467" Tò ô. 


GekdnAsBpos 


monnaie valant dix livres, Sorar. 80 
Ahr. (ò. Mrpa). 

ôská-Aoyog, ou (h, et non ò) le 
Décalogue, litt. la Table des dix pré- 
ceptes ou commandements, CréM. 4, 
668 a; 2,357 c Migne (ù. kdyoc). 

ska-unviatog, o, ov [à] qui dure 
dix mois, de dix mois, PLUT. Num. 
12 (cf. le suiv.). 

ská unvog, oe, ov [à] 4 âgé de 
dix mois, XÉN.Cyn.7,6; Arsrr. H.A. 
5,14; THcr.24,1112 qui se fait ou a 
lieu au bout de dix mois, Hor. 9,8; 
Mën. (GELL.3,16); ARSTT.G.A.4,10,4 
113 qui dure dix mois, PLur. (ò. pv). 

Geko-piia, & (à) s. e. Auépu, le 
onzième jour, Pur, Num. 8 (à. pia). 

deka-uvatoc, X, OV, C. dexdpavooc, 
Do, 13,2,3; à.metpo6dhoc, Dut, BYZ. 
baliste ou pierrier à boulet de dix mi- 
nes = 4kil. 363. 

Aekäuviyos, ou (6) Dékamni- 


khos, Macédonien, Arstt. Pol. 5,8, 
43 


dek&-uvooc, oog, oov,. Moscm 
(ATH. 207 b); par contract. dexd- 
vous, oug, ovy, AR. Pax 12241,1235, 
qui pèse ou vaut dix mines (ò. pvda). 

zka- porpia, oe (DI dix degrés 
(liit, parties)-d’un cercle, Jos. A. J. 
8,7, 7 (ò. potpa). 

seká- uupov, ou (tò) Të) sorte de 
parfum, p.-é. composé de dix sortes 
d’essences, A "Tn 7. p.118 (ò. pépov). 

Sze áupopos, oe, ov, qui contient ` 
dix amphores,Eur.Cycl.388; Sosiru. 
(ATH. 415 b) (ò. ampopebs). 

eka vata, oe (ù) [äva] division 
navale, litt. flotte de dix vaisseaux, 
(unité tactique navale), Dot, 28,7,4; 
25,7,1;DS.14,103; S'rn.825(d. vod). 

deké-veupoc, 06, ov [ä] à dix cor- 
des, Oria. 2, 1304 c Migne (ò. veupd, 
cf. dexdyopôoç). ` 

sekavia, ac (A) dixaine, décurie, 
ARR. TACT. 10 (dexavdc). 

zkavóg, où (ò) divinité qui pré- 
side à la naissance, dans la cosmo- 
gonie byzantine, GAL.11,797; Porpu. 
Jamei. ec. (lat. decanus). 

Geka-okro, indécl. = Grava: 
Aen, dix-huit, Spr. Jud. 8,14, etc. 
I-> Ecrit en deux motsdans deux 
inser. alt. CIA. 2, 1054,47 (847 av. 
J. C.); 836, 73 (av. 295 av. J. C.). 

eké nahar [ää] adv. il y a bien 
longtemps, litt. dix fois longtemps, 
dix siècles, Ar. Eq. 1154; Du or. 
(Am. 23 e) (ò. réie. 

dekénévte, indécl. — mevrexat- 
dexa, quinze, SPT.Ex.27,15; 1 Mace. 
10,40; Por. 3, 56; 3 | X> Ecrit en 
deux mots dans deux inscr. att. du 
commence. du 4° siècle av. J. C.; v. 
Meisterh. p. 126,12. 

Sekonnxvatos, a, ov ëlo, le suiv. 
GEOP. 9,9,10; 15, 2, 22. 

Zekémmgue, VG, v [č] de dix cou- 
dées, Hor. 9, 81; Po. 17, 16, 2 (ace. 
-uv); Luc. Tim. 4 (è. rñxus). 

dekanaaot&èo [äo] multiplier par 
dix, décupler, Spr. Bar.4,24 (ao. im- 
pér.2 pl. -cuioaure) (dexamkdotoc). 

Geka-nAkoros, «, ov [žo] décuple, 
Hrc. Vet. med. 14; Dar Rsp. 615 b; 
à õexanrhacia, DÉmM.726,93; ou ré de- 
xamAdatov, PLAT. Leg. 914 c, le dé- 
cuple; à. ce, Por: 22, 5, 15, dé- 
cople de age ch. (ò. -mAxotros). 

ekankuoios Lëcl adv. aul écu- 

ple, Hec. Vet. med. 40. 

dekd-nAs0pos,06, ov, qui contient 


Zekdrinroe 


dix plèthres, Tuc.6,/02 (8. mA60 pov): 

Seké-mAnyos, ou (ò ef à) les Dix 
plaies (d'Egypte), au sens collect. 
S18.11,31 (masc.); Bas.2,85 c Migne 
(fém.); etc. (à. ach), 

Oekd-nÂokos,oc,ov, tressé en dix, 
P. Ec. 6, 65 (ò. sien), 

Ôeka-n\doc-oûc, 6oc-oûc, óov- 
oûv, décuple, Dém.726 fin (à. -rhvos; 
cf. dmhdoc, durAdos). ` 

Aekémoksc, zos (ñ) [X] la Déca- 
pole, contrée de Judée, formée de 
la réunion de dix villes, NT.Matth. 
4,25; Marc. 5, 20; 7,81; Jos. B.J.8, 
9, T; ete, (ò. nde), 

ÖEkk-TOUG, OUG, ouv, gén. -mo- 
doc [à] (long) de dix pieds, Ar.Ecel. 
6521 D> Jusqu'au 5 siècle av. 
J.C. acc. -moda; au 4 siècle on 
trouve Vace. -rovy, CIA.2, 1054, 14, 
24 (347 av. J.C.) (ù. rovs). 

Sex-4pxns, ou (6)4 commandant 
de dix hommes, décurion, HoT. 7, 8/ 
112 à Rome, décemvir, DH. 2, 14 (8. 
dpxw).… 

Sekapyxia, as (à) À gouvernement 
des Dix, institué par Lysandre 
dans les villes d'Asie, après la pri- 
se d'Athènes, Xén. Hell. 3,4,2; cf. 
dexadapyla || 2 gouvernement de dix 
dynastes, en Thessalie, sous lauto- 
rilé de WE E de Macédoine, 
Dé, (Sum. ge dexpyxat) |] 3 à Rome, 
décemvirat, DH.14,27 (bexdpxns). 

Weck dese ou (ò) 4 décemvir, à 
Rome, . 2,141 2 décurion, Spe, 
Deut. 1,15 (cf. dexdpync). 

Ôekäc, &ðos (à) [40] I groupe de 
dix, dixaine, IL.2,126; HDT. 3, 25; 
Escut: Pers. 840; ele.; particul. À 
section de dix soldats, décurie, Xéw. 
Cyr.2,1, etc.; p. ext. section de 16 
hommes , Ann, racr. 7, 23, AU 33 
"Area ò. Luc. Scyth. 10, le groupe 
des dix orateurs attiques j] 3 à Aëxou 
ò. Erarosru. (app), la compagnie 
de Lykos, en parl. des juges préva- 
ricaleurs, à Athènes, parce que les 
intermédiaires de ce.trafic don- 


naient leurs rendez-vous près de la. 


statue de Lykos|\4 p. ext. groupe, 
compagnie, société, en gén.;qqf.en 
mauvaise part, Eur. Suppl. 219 [II 
le nombre dix, Arstt. Metaph. 1, 5, 
8; 12, 8, 17; Pur, M. 740 a; Togo, 
58; etc. (dixa). 

ská-anpog, oe, ov [ă] qui con- 
siste en dix temps, c. à d. en dix me- 
sures brèves, f. de métr. A. QUINT. 
35 (8. cu). 

êekaouôs, o (6) action de cor- 
rompre, Corruption (d’un juge, ete.), 
DH, 7, 64; Por, Cato mi. 44; Apr. 
Civ. 2, 28 et 24; au plur. Duer, Cie. 
29 (bexdKw). 

Êeké-orropos xpévoc (6) laps de 
temps de dix semailles, e. à d de dix 
années, Eur. Tr. 20 (ò. ameipui). 

ÖEKA-OTATN POG, 0G, ou [tă] rému- 
néré de dix statères, ARR. An. 7, 23, 
3 (ò. otatip). ; 

ekd-0Teyos, 06, ov, à dix toits, 
`c. à d. à dix étages (tour), Bn. 730 
(9. otéyn). 

ôekd-otukos, oe, ov [ü] à dix co- 
Gei (de front), Virr.3,2,8 (à. or. 
hos). 

era-oúhiabog, 06, ov [ğă%] de dix 
syllabes (mètre alcaïque), Héru. 7,40 
(6. ouihofä), 

Öeké-oxt pos, og, ov, qui se com- 
pose de dix étapes ov manières d’è- 
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tre, en parl. de vers formés de deux 
spondées et trois dactyles ou vice 
versa, les cinq groupes représen- 
tant chacun « deux manières d'é- 
tre» (spondée = 2 longues; dactyle 
= 1 longue + l'équivalent d'une 
longue), Puut. 10, p. 811 et 812 
Reiske; Drac.136,24 (ò. oyua). 

Zeroarotoe, «, ov [à] 4 qui se fait 
au bout de dix jours, qui a lieu le 40° 
jour, Prat. Rsp. 614b ; PLur. Sol. 6 
112 parvenu au 10° jour, âgé de dix 
jours, Luc. Hale. 5; Antu. 14, 325 
(déxatoc, -utoc). 

 Beka-tTélavtos, oe, ov [ătă] 4 qui 
pèse dix talents, Ar. fr. 264112 qui 
vaut dix talents, de dix talents, Luc. 
Tim. 12; à. dixn, Escun.#1,18, procès 
où les dommages et intérêts sont 
fixés à dix talents; abs. cé dexaré\av- 
tov, Mën. (Dor. 9,76), somme de dix 
talents (à. réhavrov). ` 
dekateia, oe (à) [xä] action de dé- 
cimer, décimation, PLur. Ant. 39 
(ôexotebw ` cf. dexarevoic). 

ÔEKA-TÉOOAPEG, EG, à = TESCO- 
peoxaidexa, quatorze, Ser. Gen. 81, 
41}; Tob.8,19; 10,7; NT. Malth.1,17; 
De, 1, 36,11. 

dekdreuuax, atog (tò) [4%] dime, 
Cat. En A0: Anth. 6,290 (dexarebtw). 

Zevdreuoate, goe (à) [č] À prélè- 
vement on paiement de la dime, DH. 
1,40 || 2 action de décimer, décima- 
tion, DH. 7, 24 (õexateów). 

Sskoreuthpiov, ov (tò) [ä] bu- 
reau de perception de la dime, XEN. 
Hell. 1,1, 22 (õexatevw). 

ôekatsvo [à] (pf. inus.) I parta- 
ger en dix groupes ou tribus, APP. 
Civ.1,19, dot WD prélever le dixiè- 
me, c. à d. 4 prélever la dîme (pour 
l'offrir aux dieux), Hor. 1, 89; XÉN. 
An.5,8,9, etc.; PLur. Rom.18, Cam. 
8, ete. H 2 prélever ladimecomme im- 
position, frapper de la dìme,ace. Dém. 
617,22; Lvcurc.158,6; au pass. XÉN. 
Hell. 6,3,20 || 3 percevoir la dîme, 
ètre percepteur de la dime, Ar. fr. 
392|] 4 en parl. de troupes, punir 
de mort un homme sur dix, décimer, 
DH.9,50; DC.48,42; etc. (béxatoc). 

Sekden, nc (à) v. déxaroc. 

ôekatn-\6ÿos, ou (6) [à] percep- 
teur de dimes, Déu. 679, 27 (dexürn, 
Réyw). à 

Sekatn-uéprov, ou (tò) [à] la 10° 
partie, la dime, Dar, Leg. 924 a 
(Géxaroc, pôprov). 

Êekatn-bépos, oe, ov [&] 4 dont 
on offre la dimeaux dieux, Cac. Del. 
278112 qui reçoit la dime ou les pré- 
mices (Apollon), Paus. 1, 42, 5 (de- 
ër, pépw). 

drkatiouéc, où [à] c. Gexaoudc, 
Tuém. 65 c, dout. (*dexatitw, de õi- 
xatos, c. à d. sel. cette étymol. pré- 


lèvement, par prévarication, d’un |: 


10°, ou, par ext., d’une part; mais 
v. dexdtw). 

ôékatos, n, ov [č] A adj. dixiè- 
me, IL.2,329; On.9,83, etc.; etc.; ò. 
àptðpóc, Nicom., 138, le nombre dix; 
pour désigner un nombre indéter- 
miné, On.16,18; 19,294) B subst. I 
À dexden : À (s. e. pepis ou polpa) la 
dixième partie, la dìme, Sim. 1833; 
Hor. 2,185 ; 4,159; etc.; XÉx. Heitz 
5,5, 4,8, 27; elc.||2(s.e. hpépa) fête 
du 10° jour après la naissance, jour 
où l'on donnait un nom au nouveau- 
né, Dën. 2007. 8. thv à. ús, Ar. Av. 


õskéubolog 


922; ou Zonäoot Ürép uge, DÉM. 
1016, fin, fêter parun sacrifice ou un 
repas en l'honneur d’un nouveau-né 


le 10° jour de sa naissance || II tò ët ` 


xatov (S. e. mépos) la dixième partie : 
déxatoy déxarov, Spr. Num.28,91 et 
29; 29, 4, 10 ef 15, un dixième cha- 
cun; particul. la 10° partie d’une ar- 
mée, un homme sur dix, ex parl. de 
la décimation, App. Il 26; Civ. 2, 
42; 3,4,2 (cf. to à. hépos, Apr. Civ. 
1,118; 2,63) (déua). 

êekaté-onopos; oc, ov [à] à la 10° 
En ralion; ANTH. App. 108 (à. orei- 
pu). 
dekatow-& [à] percevoir la dîme : 
tiva, NT. Hebr. 7,6 (pf.3 sg. àedext- 
ture), sur qqn (cf. Ser, Neh.10,87); 
au pass. payer la dime, NT. Hebr., 
9 gr. 3 sg. ĞeðexdtwTar) (déxatoc). 

eka-tpelc, gie, La = Tpioxaide- 
xa, treize, Dém. 1158,25; Spr.Gen.17, 
25; Jos. 19,6; Prut. M.1019a; ete. {l 
> Ecrit en deux mots dans une 
inscr. att. CIA. 1,824, e, 2,16. 

Aerer uge, ov (ò)fă} fermier des 
dimes, AnaxiL. (Por. 9,29) (déxaroc, 
Gyéopat). 

GekatévLov, où (tò) [X] bureau 
pour la perception ou la ferme des 
dimes, AnriPaan. (Porc. 9,29) (Sexa 
TON). 

Bee. uge, oc, og [X] dix fois aus- 
si grand, décuple, Cou, fr. 162 (à. 


KO 


ská duihoe, oe, ou [X0] partagé en 
dix tribus, Hor.5,66 (ò. GC g 
Ôeká xaxov, ou (tò) [xð] denier 
romain valant dix as (ox sols) de 
cuivre, PLur.Cam,.18 (à. yakudc). 
Zero [à] adv. en dix parties ou 
sections, DC.55,24 (déxa,-yn). 
dek-YthoL, a, a e dix mille, Ir. 
5, 860; 14, 148, etc. (5. yho). 
Öská-xopõoc, 06, ov Gp dix cor- 
des (lyre, Ion l 3; harpe, Spr. Ps. 
32, 2) (ò. xopôñ). 
EK&-XoUG, oug, ouv, de dix 
conges, Anert, Ath. 67, 2 (ò. xobc). 
Aekëfokoe, ou (6) Décébale, roi 
de Dacie,DC.67,6; Tuéu.110. 
Arkskeedc, Aercheience, v. As- 
SEN 
Aeren, v. Aeëierg, 


AekekeñBev,adv, de Décélie, Hor.” 


9,73 (Aexekén, -0ev). 

Aekéhera,ac (à) Dékéleia (Décé- 
lie) dème attique de la tribu Hip- 
pothoontide, Tuc. 6, 98; 7,97, etc.; 
XEN.DÉm.etc. [| X—> Ion. Ad, HDT. 
9,15, etc. 

AskeketGouv Tel adv. à Décélie, 
sans mouv. Isocr.175e. 

Aekekeuwxôc, ń, óv, de Décélie; ó 
A. méhepoc, Isocr.766 d, etc. la guer- 
re de Décélie, dernière partie de la 
guerre du Péloponnèse. i 
Aekehst6Bev, adv. de Décélie, 
Lys.166,35 (Asxéhsta, Be: cf. Aeus- 


heñ Oev). 


Aerelete, tog (6) habitant ou 
originaire de Décélie, Décélien, Hor. 
9,73 || X> Att. Asxekesvs, CIA. 2, 
738, b, 6 (306av. J.C.) ou Asxekeweds, 
2,660,4 (390 av. J.C.). 

Askeluwôc, ń, óv, c. Aevgieude, 
ALEx.(Arn.67 e). 

Aëkeloc,ov (6) Dékélos, héros dz 
Décélie, Hor.9,73. $ 

8er éuBoloc, og, ov, armé de dix 
éperons (navire), Escac.fr.186 (ôéno, 
Eu6ohov). 


x = 


D 


ZeréufeLoc 
Beréufetoe, a, ov, de décembre: 
mp gë ðexsuőpiwv, DH.6,89, 
avant les ides de décembre; sidoïc 
dexeu6pious, Jos. A.J.14,8,5; PLUT. M. 
287a, aux ides de décembre; d à. 
why, ou simpl. à à. le mois de dé- 
cembre, 40° mois du-calendrier ro- 
main (mars étant le 1°), DH. 8, 55; 
14,63; PLUT. M.268a,272 4; DC. 

Apr. etc. (lat. décember), 


Penn iog (à) période de 
dix ans, DC. 58, 16,2; 58,24, 1 (cf. le 
suiv.). É , 

ôekétnpos, 06, ov, qui dure dix 
ans (lutte), ANTH. 9, 474 (dêxe, roc). 

Ôek-étns, ovc, adj. Mm. et ne: 
ns, es; 1 âgé de dix ans, PLAT., 
Rsp. 540 a || 2 qui dure dix ans, 
Soen, Phil. 715; Eur. Andr. 307 
(č. Eros). 


ôsk-étis, 1006, adj. f. 4 quidure 
dix ans, décennal, Paus. 4, 18,7; DC. 
54,16: 56,281] 2 qui dure depuis dix 
ans, de dix ans, Dar, Leg. 784 b 
(fém. du préc.). 

Sékeu, v. déxopuot. 

EK APNG, NG, EG, à dix rangs de 
rames, à dix bancs de rameurs, Por. 
16,8,8; 16,7,1; PLUT Ant.65 (à. äpw; 
cf. tprhpns, elc.). à ; 

Aën une, ou (6) = lat. Décimus, 
n.romain, Piur.Cæs.64; ANTH. App. 
888; etc.; cf. Adobe, 

Aékuoc, ou (ô) = lat. Décius, n. 
romain, Pot, DH. Dor, efc.; ot Aë- 

. xot, DC.58,8, les Décius [[D—- Voc. 
Ae, DH. 7, 58. 

Aéxpog, ou (ò) c. Se (avec 
chute de l’uatone), Arp.Ill.19, Civ. 
2,48, etc. 

Ôikouat, V. déxopat. ; 

. Êek-6pyuuoc, 06, ov, de dix bras- 
. ses, XÉN.CYn.2,5 (var. -wipuyos) (à. 
épyvt). ` 

Aekoupiov, ouge (ô) = lat. Dë 
curio, Décurion, A. ANTH. 4,8, titre. 

- Aekpuavéc, où (ô) Dékrianos, A. 
. Luc.AÀs.2. 

dektéos, a, ov: 4 qu’on peut ou 
‘qu’il faut recevoir, Luc, Herm. 741] 2 
au neulre, il.faut admettre, il faut 
comprendre, Srr, 460 {vb. de éyo- 
pat). 

déktns, ou {5) qui reçoit, d'où 
mendiant, On. 4,248 (déxopot). 

Sektukôc, 0, Óv: À disposé pour 
recevoir: ths Tpos, Anert Pol. 4, 
4,8, la nourriture, en pari. du ven- 
tre; cf. Anert H 47.85. ete. |] 2 ca- 
pable de recevoir, gén. Dar, Def, 
415a; Ansrr.P.4.2,1,19, etc.; abs. 
Arsrr. Melaph..4,23,1, etc. (ôéxo- 

Lo, À 

ÕéKTO, D. Bëvonar, 

ekTtóg, óv, accepté, admis, d’où 
agréable (cf. lat. acceptus), Spr.Lev. 
19,5, etc.; Prov. 15,8, elc.; Sir.2,5, 
ete.; NT.Luc.4,19,94; Cor.2,6,2; 
tive, Spr, Job 38,26, agréable à qqn; 
joint à sddpeoros, NT. Phil. 4, 18; 
etc. (vb. de déyouat). | 

Géktpua, ac, adj. f. qui reçoit, 
Ancn. 78: Anru,11,/400 (fém. de dex- 
Tp, Les, de éxouat). 

Séktwp, opoc (6) qui accueille, 
gén. Escut. Eum.204 (déyouoi). 


8ek-opuyoc, v. Öexópyvios. 

Zehoorgete, éag (6) litt. qui 
prend avec une amorce, c, à d. pè- 
eheur, Nic.Th:798 (p. *üekecoroedc, 
de õshedtw). 

Zeieéie (ao. Édeléaoa) À garnir 
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d’une amorce, amorcer: tò ğyxt- 
otpôv tivt, Luc. Pise. 47, Uhapnecon 
avec qqe appât ; ò. tt repi äyxtotpov, 
Hopr. 2,70, attacher qqe amorce au- 
tourde l'hameçon; à. &yxiotpov èri 
two, Luc.Pisc. 48, amorcer l’hame- 
çon pour prendre (age poisson); tó- 
mov, GEoP.20,35, appâter un lieu, un 
piège, etc. || 2 p. suite, prendre ou 
chercher à prendre avec une amorce, 
amorcer, fig. chercher à séduire: 
nd, Isocr. 466 a, qqn; twi, XÉN. 
Mem.2,1,4; Dém.241,2; ou t tvog, 
Du, M.669 a, au moyen de qqe ap- 
pat; zé emt, HoN 2, 15,4, qqn par 
Lie de qqe ch. (dékeap). 

tsap, ato (r){ärjappât, amor- 
ce, Xin. Mem. 2,1,4; fig. Ò. twos, 
Eur. Andr. 264, appât pour séduire 
qqn; ou, avec un gén. de chose, ap- 
pât qui provoque à faire goe ch. 
Dar. Tim.69 d || Y> Gén. poét. 
dehelaros, Numén. (Aru. 305 a) (R. 
Acà tromper; cf. dhos = lat. dülus; 
v. dethap). 


- Îeke-dpnaë, ayog (ô, h) [žy] qui’ 


saisit avidement l'appât, ANTH.7,504 
(ëëieng, aprétw). 

sitaaa, «toc (tò) appât ajusté, 
d'où appât, amorce, en gén., AR.Eq. 
789 (ðehsdgw). 

Sekeaou&Ttuov, ou (tò) [uë] petite 
amorce, PHILOx, (Arn, 147a) (dim. 
du préc.). 

dzkeaou6e, où (ô) action d'amor- 
cer avec un appât, Anert. H.A. A8. 
30; Dysc.311 a (deked&w). ` 

Gekeaottk6c, 1, óv, propre à ser- 
vir d’amorce, attrayant, séduisant, 
CLém. Sir, 2,20,111 (Gehkedtw). 

dekeaotik@s, adv. d’une manière 
attrayante ou séduisante, CLÉu. Str. 
2,20,120. 

Ôehzaotée, Ñ, Óv, c. deheuotixds, 
Jos. Ap.2,89. 

dekéaotpa, ge (à) piège garni d’u- 
ne amorce, Crar. (Dot, 10,156) (de- 
ksdtw), 

Sekéaotpov, ov (tò) c. le préc. Ni- 
coPH.(PoLL.10,156). 

Aecheloergoe, v. déheup. 

Bëiserpeu, ou (tò) 4 appât, amorce, 
Orr. H. 2,431 || 2 lanterne, Timacn. 
(ATH.699 e) (cf. dékeap). 

ZekärLog, ou (tò) dim. de déheap, 
SopHRON (EM. p, 254, 58) (de dehnr-, 
contraction de ersat- th. de õi- 
Asap; cf.dat.déknri=dekéon, Hsen. ` 
v. õéheap). 

Zekvogéëe, oô (6) poisson salé du 
fi. Delkôn ox du lac Delkos, en Thra- 
ce, ATH.418 b. 

Aëluoc, oy (6) = lat. Dellius, n. 
romain, PLur.Ant.25,59; DC. etc. 

déAoc,soc-ouc(rô) c. dékeup, OPP. 
H.3,487. : > 

Zëken (10) indécl. 1 delta, 4 lettre 
de l'alphabet grec (v. A, à), GRamm. 
I| II p. anal. 4 pays en forme de A; 
le delta des bouches du Nil, Hor. 
2,13, etc.; Dar. Tim. 21 d; etc; le 
delta de Thrace, près du Bosphore, 
XÉN.An.7,1,33, ete. || 2 c. yuvouxetov 


J'aiôotov, An. Lys.151 || D> Gén. déh- 


Tutos, Gramu. (BEE. 267 (hébreu da- 
leth, v. A, ò). 
Sektépuov, du (rô)[à] dim. de déh- 
tos, PoL.29,11,9. | 
Zero, ou (tò) dim. de GËkxos, 
Dor. 7.299. S 
Zekrorpédboe, oe, ov [ă] qui écrit 
sur des tablettes, e. à d. qui prend 


Gelduule 


note de, d'où qui se souvient, Escuz. 
Eum.275 (békros, ypévu). 

Zeite, ee, adv. en forme de 
delta ov de triangle,Rur.Paré. corp. 
p- 67 (dËXtu, eidoc). 

Setéouat-o0pau(seul.part.prés. 
plur.-ovuévac) prendre note sur ses 
tablettes, Escuz.Suppl.179 (b£\roc). 

8éAtoc,ou (à) I tablette pour écri- 
re, Bann A HDT.8,185; Sopu.Tr.157, 
etc.; Eur. TA. 08: etc.; au plur. 
Éyypdpetv étos ppev®v, EscuL. Pr. 
789, ou Oetvar En ppevôs déArouot, 
Sorn. fr.535, inscrire ou déposer sur 
les tablettes de son esprit (cf. ĝeto- 
ypévos) į] IT p. ext. À lettre, PLar. 
Ep. 312d || 2 testament, Luc. Tim. 
22113 œuvre de poésie, ANTH. 7,86; 
42,2[|4 table de lois: oi dwèexo A. 
DH. 1,295,7 Reiske, taloi des Douze 
tables (Géëiro, à cause de la forme 
triangulaire des plus anciennes ta- 
blettes). 

ÔsATOTÓG, ñ, óv, disposé en forme 
de delta ou de triangle: tò dehrwtév, 
AraT.235, le triangle, constellation 
(dekrdopou). 

dehpékeros,oc,ov [à] de cochon, 
PuHérécr. et ALEX. (ATH. 269 a, 888 c) 
(DEhqaË). i 

Zchäëoe tu, ng (à) [T] c. 8éApoË, 
Ericu. (ATH.277 f) dout. 

sApákrov,ou(tò)[ă%] petit cochon, 
Ar. Th. 287, Lys. 1061, ete.; Eus. 
(ATH. 380c); etc. (dim. de Bëieobti, 

ôsìpakóouat-oĝpat [à] (seul. 
part. prés. fém. dor. -ovpéva) deve- 
nir un petit cochon, AR. Ach. 786 
(dékpaË), ! 

Zékéab, akoc (à, poséér. 6). [à] 4 
cochon, Hor. 2,70; An. fr. 421; Com. 
(Am 273 A)|] 2 cochon de lait, Aner. 
H.4.6,18,19 || D à Aéieot, Hor. 
AR. Ansrr, (ee: à Sëieat, Epic. 
ANAXIL. et PLAT. com. (Arn. l.c.) (cf. 
TER 

Aepikéc,ñ,ôv,deDelphes, PLar. 
Phædr.229e; etc.; A. E 
4,69, oracle de Delphes (cf. Ash- 
oi); tò A. Arr. HI 5, le sanctuaire - 
de Delphes (Asvot). 

Sekplv,ivos (éi forme réc. c. čeh- 
vis, Moscu.3,37; Man.5,157, 

deXpivéprov,ou (Tô) [tă] petit dau- 
phin de. plomb ou de fer, Héron Aut. 
271 (bexplc). 

Aekpivn,nc (à) ou Askpivnc, ou 
(6){t] Delphinè ov Delphinès, dragon 
gardien de l’oracle de Delphes, A. 
Ru. 2, 706 (var. -byn ou -dvnc); ele.” 
(Aëvgoi). f 

Zeit vlfen (seul. part. ao. -loav- 
rech [tv] plonger à la manière d’un 
dauphin : tò xdpa, Luc. Lex.5, sa tête 
(čshels). 

SeApiveov, ou (tò) [Tv] dauphinelle 
ou pied d'alouette, plante, Drosc.8, 
84; Gror.20,2,2 (dehoic), 

Aehpivuov, ou (tò) [tv] À tempir 
d’Apollon Delphinios, à Athènes; cé 
rt Aëhpiviw õxaothpiov, AND.10,44 
(décr.); ARSTT. fr. 419; Du, Thes. 
12,18, ete. tribunal des éphètes sié- 
geant près du temple d’Apollon Del- 
phinios || 2 Delphinion {auÿ. Delphi- 


no) v. sur la côte Est de Khios, - | 


Tuc.8,88, etc. (Aëhwplvtoc). 
Arhbivioc, ou (éi Delphinios 
(Apollon), Hu. Ap.495; Anrn.8,978. 
Sekpuvis tpéneka (à) [tv] table à 
pieds en forme de queue de dauphin, 
uc.Lexil.T (dehpic). 


ZGeAchtuiokoc 


8skpiwiokoc,ou (6)[tv] petit dau- 
phin, Anert H.4.9,48,8(dehotc). 

Bekpivo-etônc. ge, Ge [1] sembla- 
ble à un dauphin, Dos. 26418. et- 
Zoch, 

deAptvd-onuo0c,06,ov{ij qui porte 
l'effigie d’un dauphin, Lyc. 658 (à. 
opa). | 

dekptvo-pépoc, oG, ov Il À qui 
porte un dauphin o des dauphins 
(dans ses flots), Escai.fr.150 || 2 mu- 
ni d’un dauphin de plomb ou de fer 
(v. dekpis 2), Tuc. 7,41; PHéRécR. fr. 
10 (dekpis, pépu). 

Séi, ukos (6) [ix] table à trois 
pieds, chez les Romains, PLur.T. 
Gracch. 2 (cf. lat. mensa Delphica). 

AëXkprov, ou (tò) Delphion, mt. 
Ansrr. Mir. 111. 

8ekpic,îvoc(ô){[tv] I dauphin(del- 
phinus delphis), sorte de cétacé,ir.. 
21,22; On. 12,96; Hes. Sc. 210,212: 
Hot. #,24;etc. || IE p. anal. 1 masse 


. de piomb ou de fer, en forme de dau- 


phin, qu’on lançait sur un navire en- 
nemi pour le couler, Ar, Eq. 762 (cf. 
dekpiwowdpoc) || 2 le Dauphin, con- 
slellation, Arstt. Meteor. 1, 8, 10; 
Aur AIS: Noxn.43,191; 28,297. 

Askic, Lëoe, adj.f. de Delphes, 
Po. P.4,107; Sopu. O.R.463; Eur. 
Andr.998, etc. (Aekpot). 

«Aëkpic,t0oc (éi Delphis, A. Tucr. 
Ÿ 94 


,21. 

Aëkpiov, ovos (ô) Delphiôn, À. 
Xév.Hell.5,3,99. 

Aek@oi, Gu (oi) I Delphes (auf. 
Castri) v.de Phocide,célèbre par un 
temple el un oracle d Apollon, An. 
27,14; Po.P.9,182; HDT. 1,13; etc. 
I TI p. ext. le n.de la ville :1pour 
Coracle lui-même, Tuc. 4,25; AR. 
Av. 618, 716; etc. || 2 pour les jeux 
pythiques, PD.0.13,61; Antu.13,19; 
Aehpoïc, THém.//, pendant les jeux 
pythiques. 

Aekpôc, o0: I adj.m. de Del- 
phes, delphien, en parl. de pers. et 
de choses: A. "Améh Mag, NoNN.19, 
832/1; 40,401, Apollon de Delphes; 
Aode, CaLL.H.2,98, le peuple de Del- 
phes; elc.; Doiĝov Askpot Oépares, 
Fun Jon 94, prêtres d’Apcllon à Del- 
phes; subst. oi A. les habitants de 
Delphes, Hor.f,14; Tuc.1,142; Eur. 
Andr.1124,etc.f IE subst. Delphos, 
fils de Poseidôn, Escnr. Eum. 16 
(cf. Aehpot). , 

- Aekpôvn, Asipúvng, v. Achoivn. 
delpüs, vog (à) matrice, Hec.680, 


| 13; Ansrt 11.4.8,1,94 (cf. &dekpôc). 


épa, atog (tò) lien, Poc.6,83,14 
Ew). 


dépas (tò) (seul. sg. nom. el acc.) 
charpente do corps, corps, d'où: Í 
corps, taille, stature: 4 en parl. 
d'êtres vivants, d'ord. en parl. de 
l’homme; dans Hom. touj. à Vace., 
el joint soit à un adj. puxpôc ò. IL. 
5,801, de petite taille; à. &ptotos, 
On.8,116; 11,468, le plus remarqua- 
ble de corps; ou à un partic.: Mév- 
topt déuas sldopévn, On.2,268, sem- 
blabie à Mentor pour la taille ; soit à 
un verbe à un mode personnel: à. ër 
Aixro yuvaurt, On. 4, 796, elle avait le 
port d’une femme; joint à d'autres 
mots marquant les particularités 
de la pers.: à qua, IL. 4,115; Op. 5, 
242; à etdoc,IL.24,876;Cn.14,177,etc.; 
à avôn, On. 2, 268, ete.; — rar. en 


parl, d'animaux, On.10,240; 17,307 


— did — 

et 313;PD.0.1,20; en parl. d'un pois- 
Son, ÅNAXANDR. (ÀTH. 295 e) 12 rar. 
en parl. d'un mort, BarR.106; Sorn. 
Ant. 205; Eur. Or. 40,1066 || 3 chez 
les Trag. en parl. de pers. ou de 
choses, joint périphr. à un gën. ou 
à un adj. ou oixet@v iuas, Soen, 
Tr. 908 = oixeths, un serviteur ; pn- 
Tpéov ò.. Escur. Fum. 84 = pntépa, 
mère (cf. Eur. H. £ 2096, etc.) ; même 
avec un n. de chose: &otepwròv 
obpavoÿ à. Eur. fr. le ciel étoilé A 
c. zrdefn, PLAT. com. (ATH. 5 c) |} D 
adv. à la façon de: Aua mupôs 
aidouévoro, 1L.11,596;:18,678;17,866; 
Sorn. fr. 239 ; 18, 1, à la façon d’un 
feu qui brûle HD Dord. accus.; 
nomin. Sorn. O.C.110,501, etc. (R. 
Asp, construire, cf. ipw, Adtoe 
lat. dõmus). , 

ôcuarikóv, où (tò) [à] faisceau, 
botte, Geor. (épa). 

Seuértrov,ou(ro)[&] petit faisceau, 
perite botte, HippiaTR. (dim. de òl- 
po). ` 

òtuvtov, ov (tò) d'ord. au plur. 
1 sorte de matelas, IL.24,644; Ob.4, 
297,elc.|| 2 p.ext. couche, lit, en gén. 
On. 6, 20; 8; 282; Po. N.1, 8: ete. |] 
D Ausg. Eur. Or. 229; Ale. 188 
(iuw). 

deuvto-tpnc,nc,ec : À qui garde 
le lit, retenu sur sa couche, aen. 
Ag.1450 ||2 qui veille sur la couche, 
avec le gén. EschL. Ag. 53 (déuviov, 
girl, i 

tpo (v. les temps ci-dessous) 4 
bâtir, construire (une maison, un 
mur, ete.) acc. IL.7,337, 436; 9,849 
2p. anal. façonner, construire, en 
gén. : óðóv, ete. HDT. 2, 124; 7, 200, 
construire une route || Moy. bâtir ou 
construire pour son usage: ofxous, 
Op. 6,9; dotn, téuevos, PLAT. 4x. 
367 c, 270 b, des maisons, des villes, 
un temple || D Jet prés. seul. 
part. dénwv, Hu.: Mere, 87, 188. 
Impf. seul. poét. Gépov, On. 23, 192. 
Fut. inus. Ao. Sëepo, IL. 21, 446; 3 
Sg. -e, IL. 9, 349; 3 pl. -av, IL. 14,32; 
cf. A.Ru. 4,469 ; HDT. 2, 124; poét. 
detua, A Dn 3,37; sbj. 1 pl. épq. 
deipopey (p. -wpsy), IL. 7,387; part. 
deiuas, HDT. 9, 10; Eur. Rhes. 232. 
Pf. inus.— Pass. pf. õéðpnua Hor. 
7, 200; Tacr. 17,17; 25, 23; 3 pl. dor. 
dédpav0”, Tucr. 15,120; part. dedun- 
pévos, IL. 6, 249. PLg.pf. 3 sg. ¿òé- 
dunto, IL. 13, 683; HDT. 7, 59,176; 
poét. dédunro, OD. 1, 426; 9,185;14, 
6.— Moy. ao. 3 sg. ¿òsipato, OD. 6, 
9; HoT. 4,78; Dar, Az. 870; Luc. 
Am. 36, elc.; poét. üeiua0”,On 14,8; 
3 duel poét. demdoënv, Oer. C. 4,87 
(R. Asp, construire ; cf. ôduos, lat. 
dümus). 

Sevôaic, 806 {6) seul. plur. gå- 
teau d'orge, Nicopx. (ATH. 645 c). 

GevôiAlo (seul. pari. prés.) 4 
tourner les yeux de côté et d'autre, 
Soru. fr. 867; A Do 8, 281 ||2 faire 
signe des yeux : Es tiva, IL. 9,180, à 
qqn (R. Aw, tournoyer, avec re- 
doubl.). 

SevåpáG, &ôoc[àd] adj. f. rempli 
d'arbres, boisé, Noxx. 2,639 (üév- 
po»), 

Sévôpetov, ou (tò) c. dévôpeov, 
ARAT. 1008; Nic. Th. 832. 

. Sévôpetoc, ge, ov, €. devôpixdc, 
StR. 15, 1, 60, Kram. 
Sevôpeé-Bpentoc,oc.ov,qui nour- 


Sévôpov 
rit les arbres, Empén. (DL. &, 59) 
(äu pe og, tpépw). | 
Évôpeov, ou (Tò) poél. c. àévðpov, 
On. 5, 238; Eur. Bacch. 563 i X> 
devôpéw, IL. 3, 152; et Sevôpéwv, On, 
19,520, dissyll. par syniz. 
dévdpeo, v. dévôpoc. 

Sevôpieis, zooa, eu : À remp' 
d'arbres, boisé, On. 1, 51; 9, 206: 
Tacr. 25, 80 ; Donen. Arg. 4311] 2 qui 
concerne les arbres, Opr. HA. Zo 
(8évôpov). 

Sevôptakéc, 9, óv, c. devôprusc, 
ANTH. 6,22(dévôpo). 

Zeie e, devenir arbre, Diosc.5 
140 (dév8poy). 

Bevôpuréc, M, óv, qui concerne les 
arbres, Tu. C.P. 5, 18,1 (dévèpoy). 

Sévôprov, ou (Tò) éol. c. àévOpEnv, 
Ate, fr, 44. 

Ôevõpiov, ou (tò) petit arbre, ar- 
buste, An, 649 f; THcr. 29, 12 (dim. 
de dévôpov). 

Oevôpiens, ov [i]I adj. m. 4 qui 
concerne les arbres, Ta. Vent. 43112 
protecteur des arbres ou des arbus- 
tes, particul. de la vigne(Bacchus), 
Por. M.675 f || IE subst. oi Aevdpt- 
ro, Luc. V.H. 1,22, hommes nés des 
arbres, pple imaginaire (8£vpov). 

evôptrue, toG [Tiò] ad). f. À qui 
convient aux plantations arbres 
(terre), DH. 4, 87 || 2 qui s'attache ou 
s’enlace aux arbres (vigne), Srr. 23/ 
|| 3 qui vit de la vie d’un arbre (nym- 
phe, FF Antu. 9, 665 (fém. du 
préc.). 

devdpo-Batéw-& [à] monter aux 
arbres, ANTH. 11, 848 (prés. sbj.9 - 
sg.) -Às (dévôpov, Bardc). î 

SevôpoyéAnvos otvos (ò) sorte de 
vin, GEOP. 5,2, 10 (à. weide). 

Sevôpo-etôñc, de, ée, semblable 
à un arbre, Diosc. 4, /65 (8. etdoc). 

Gevôpo-kéuns, ov, adj. m., €. 
Gevdpoxopos, ANTH. 5, 19. 

Sevôporouuwkés, ý, óv, qui concer- 
ne la végétation des arbres, Br. N.A. 
13, 18 (devôpoxopoc). 

devôpé-kouoc, ge, ov, Couvert, 
(litt. chevelu) d'arbres, Eur. Hel. 
1107; Ar. Nub. 280 (ò. xoun). 

ôevåpo-konto-Â, couper les ar- 
bres, Xéx. Mem. 2, 1,13 (part. pr. 
-xoToðvteç); d’où avec un acc. à. yw- 
pav, Dén. 236, 1 (décr.) (part. pr. 
ion. -xoméovtos), dévaster un pays en 
coupant les arbres (ò. -xomos'de xó- 
TTW). 

Gevôpo-\äyava, wv (tà) [ğăv] lé- 
gumes qui poussent en arbres, Ta. 
H.P.1, 3,4 (ù. Adxavov). 

Gevôpo-AiBavov, ou (TÒ) e, Abaro- 
tis, GEOP. 11; 15, 16 (5. MGavoc). 

ôevôpo-ualéyn, ne (à) [Xð] mauve . 
en arbre (al{hæa rosea) Gro, 15, 


”Sév8por, ou (té)arbre, d'où: 1 
arbre à fruits (cultivé ou sauvage, 
Hor. 8, 115), p. opp. à ban (forêt ou 


„bois d'arbres de toute sorte), HDT. 7, 


193; joint au n. d? fruit: Sévëpo 
ihdas, AR. Av. 617, arbre à olives, 
olivier [[2arbre, ex gén. Tuc. 2, 75; 


4, 69; ge, Hell. 6,5, 29: An. 4,7,9 


|l 3 bois d’un arbre: að ov 8. Carr. fr. 
39, bois sec, bâton (Orig. inconnue; 
p.-6. p.*dÉvôpeF ov doit dévÔpeo (v. 
ce mot), et Gévopov; Pun ih. dpeFo- 
(avec redoubl.), p.-é. apparenté 
avec dpôc; sel. d’autres, de la R. 
Aep avec idée d’enveloppe, d'écor- 


8evôponnuov 


ce, de peau, eéc.; cf. detpw, dépua) 
(cf. Sévôpeov et dévüpoc). 

Beuëpo-m Heu, ov,ov,gén.ovos, 
funeste aux arbres, Escaz. Eum. 938 
(8. râua). Si , 

Sévôpos, soc-ouc (TÒ) ion., poét. 
et (au dat. pl. Gévôpeor) att. c. dév- 
dpov, seul. aux cas suw. : sg. dat. 
dévôpet, Suin.; acc. dévôpos (var. 
-ov) Hor. 6,79; pl. nom. acc. dév- 
dpea,.p. contr.dévüpn, Eur. fr. 488; 
dat. évôpeot, plus us. en prose att. 
que dévôpois, Tuc.2,75; Dar Leg, 
625b. 

Sevôpotouéo-&, couper les ar- 
bres (d'une contrée), Fuc. 4, 108 (ao. 
part.-noavtec); d’où, avec un acc. 
ò. xwpav, DS. 2, 36 (prés. -oüoiv) ; 
4,48 (do. 8 sg. tevdporôunoe), dé- 
vaster un pays en coupant les ar- 
bres; fig. à. võta, An. Doc 747 (ao. 
3 sg.) déchirer le dos (devdpotôuos, 
qui coupe les arbres, Sen Zopp. El. 
98, de dEvVÜpoy, téuvw: cf. devdpo- 
xotéw). 

Sevåpotopia, oe (D) action de dé- 
vaster un pays en coupant les ar- 
bres, Syn. 638c; d'où dévastation, 
en gén. Pui. 2, 401 (bevdpord- 


og). 

Ôevôpo-tpéboc,oc,ov, qui nour- 
rit des arbres, M.Tyr. 125, 28 (dév- 
dpov, Tpépw). 

Sevôpopopéw-à (seul. prés. inf.) 
porter des branches d'arbres, à côté 
ae MAS ARTÉM.2,87 (devdpo- 
opos). 

GREG oe (à) 4 action de 
porter des branches d’arbres (r. 
Gvpoowopia) STR. 468 || 2 action de 

roduire ov de nourrir des arbres, 

EOP. 2, 9, 3 (õevðpopópos). 

ôevôpo-pópoG, oe, ON. qui produit 
(litt. qui porte) des arbres, ATH. 
621b; AA (s.e. yñ) PuL. 2, 583, 
terre plantée d'arbres, verger || Sup. 
-wratos, Pur, Syll.12 (čévòpov, 
pépw). : 

Sevôpopuéo [ŭ] (seul. part. prés. 
um -@uouons) produire des arbres, 
oRPH. Abst. 2, à (evd povis): 

Bevôpo-puñs, Oe, £G, qui produit 
dés arbres, Dr, (Orie. Migne, 16, 
8127) (ðévòpov, doo). 

svåpó-þutoG, 06, ov [ŭ] À planté 
d'arbres, boisé, Pur. Cam. 16 || 2 
qui porte l'empreinte de feuillage 
d'arbres ov de plantes (pierre) Oren. 
Lith. 230 (ò. dea), 

Gevôpéo-& (seul. prés.) faire 
pousser en arbre, Nonn. 48,234; au 
pass. pousser en arbre, devenir ar- 
bre, Tu. H.P.1,9, 4; C.P.9, 15,5, 
2,18,21| Moy. (seul. ao. 3 sg. poét. 
devopwowro) faire pousser en arbre, 
acc. Nonn. 12,190 (dévdpoy). 

Gevôpügptov, ou (tò) arbuste, en 
parl. de végétation marine, Tu. 
H.P. 4, 7, 2 (dim. de dévdpoy). 

Zeuäpcëne, ne, ee : À boisé, Hec. 
Aer. 289 || 2 de la nature des arbres, 
Anert, Long. 6,7; Diosc. 4, 175 |] 3 
qui vit de la vie d’un arbre (nym- 
phe, dryade) Antu. 7,196 (8év5poy, 
-wôns). 

ÔevõpóeLG, eoo, ev, C. evðphets, 
Ce 127. 

évôpoux, atog (tò) lance, Aqu. 
1 Reg. 296 be) ` 

Sevôpév, vog (6) plant d'arbres, 
verger, AQU. Gen.21, 83; 1 Reg. 31, 
13 (Qévpoy). 


PHASE 


dévôpoots,ewc (à) croissance en 
arbre, TH. C.P. 2,15, 5 (devdpdw). 

ôzvôpäris, 1ô06, adj. f. 1 cou- 
vert d'arbres, boisé, Eur. H.f. 790 || 
2 qui convient aux arbres, Escur. fr. 
36 (dévôpov). i 7 

Aëévêrc (ô) Denthis, A. Noxx. 32, 
222 4 


zvváéğčo (f. dom, ao. édévvaoa, 
pf. inus.) injurier, outrager: twd, 
nes, 2911, qqn; ént bôyorot Ô. Goen. 
Ant.159, ou xaxà phpata à. Sopx. 
Aj.243, adresser des reproches ou- 
trageants (dévvos). 

Sévvos, ou (ò) reproche outra- 
geant, outrage, Hor. 9, 107; Lyc. 
777. 


tčar, impér. ao. de déxopat, ou 
ion. c. Aeffot, inf. ao. de detxvuu. 

Sebauevn, fs (AIS) I réservoir, 
particul.4 réservoir d'eau, citerne, 
Hor. 3, 9;6, 119; DS. 2,9; STR. 235 || 
2 6. zéi tX00wv, M.Anr. 7,3, pisci- 
ne, vivier || II £. de philos. la matière 
prête à recevoir les formes, Dar, 
Criti.11Ta; Tim. 53a (var. -pévn) 
(part. ao., avec chang. d'accent, 
de õiyopa). 

Aefouegée, oô (ô) Dexaménos, h. 
Cat, Del. 4, 102; DH. 1, 50; ete. 

Aé£-avôpos, ou (6) Dexandros, 
h. Antu. 12, 69; PLUT. (déxopou, 
ávůp). 

Zeta, ge (h) s.e. xetp, la main 
droite, p. opp. à à Apterepg, Hom. 


etc.; particul. 4 pour indiquer la di- f 


rection: ¿x ðsčtäs, Ar. Eq. 639; ëv 
deb, Tuc. 5, 71; abs. debiäs, CIA. 2, 
835, 18, 83 (320/317 av. J.C.); 783a, 
2,16,22 vs av.J.C.); &Tò TÖV 
debrv, ARsTT.Cæl.2,2,4; ën debt&v, 
Héron Aut. 269, à main droite, à droi- 
te; fl delà tivos, Pur. M. 1492 f, à 
droite de age ch.; ¿v debià Exetv Tt, 
(ion. Eu Ae, HoT. 7,217); Tuc.2,98, 
etc.;PLuT.M.984 a,avoir qqe ch, (une 
montagne, un pays, etc.) à sa droite; 
mopebeoba Thv gie debidv, PLAT.Rsp. 
614 c, aller à droite, suivre la droite; 
fu Sefä, CIA. 2,835 €, 1,77 (820/317 
av. J.C.), à droite ; fy Get Aubetv 
chu Zuxellav, Tac. 7,4, se diriger en 
prenant (ont laissant) la Sicile sur sa 
droite ` ’Etidapvos Zon de fu à. 
éoxhéovtt, Tuc. 1, 24, Epidamne est 
une ville qui se présente sur la droite 
aux navires entrant (dans le golfe 
ionique) || 2 c. signe de bienvenue 
ou d'amitié: Zeta nordtovto, IL.10, 
542, is saluaient de la main droite; 
der Buëdoot, Ar. Nub. 81; à. dð- 
va twi, DS. 16,43, donner la main à 
qqn; dvareiveuw, XÉN. Cyr. 4,2,9, 
tendre la main; Epëdi em emt, EscHN. 
85,40, mettre la main dans la main 
de qqn || 3 c. signe de foi: debiav Aa- 
Geïv xai Gobvar, Zë. An. 1, 1, 6, 
prendre et donner la main droite, 
c.à d. s'engager mutuellement; au 
plur. Oebrai, IL. 2, 341; 4,159, serre- 
ments de main en signe de foi jurée; 
debrds Boot xal habeïv, KÉN. An.7, 
8,1, donner et prendre la main droi- 
te, c. àd. échanger des promesses, 
prendre des engagements; p. ext. 
deltds map Baoiws pépev un, 
Zen. An. 2, 4, 1, apporter du grand 
roi des assurances que. ne; cf. XÉN. 
Ages. 3, A D> Jon. A8, Hom. HoT. 
ll.ce. (fém. de bros). 

Asëbt&ôns (6) [ă] le fils de Dexios 
(Ephinoos), IL.7,15(Ac%ióç ou Atéioc). 


ôsELóg 


Zefëi oa (seul. part. prés.) se ser- 
vir de la main droite, Ser. 4 Par. 12, 
2 (ée dc). 

Aebiänpläne (ô) Dexidèmidès, 
litre d'une comédie d'Amphis, v. 
Mein. (Com. fr. 1, p.405) (patr. de 
*AeËiônuos, de déxopar, dnpoc). 

eE, v. Aeëud. 

AeërBéa, oc (à) [ï] Dexithéa, f. 
Macn. (Am, 580 b); PLur. Rom. 2 
(fém. du suiv.). 

Asëi-8e0c, ou (ò) [i] Dexithéos, h. 
AR. Ach. 14; Déu. Pur, ete. (déxo- 
por, eds). 

Aeërkpétne, ous (6) Dexikratès, 
h. Ar. 124 b; DH. Exc.f1; ete. (dé: 
Xopat, xpdroc). 

Aeër-kpéov,ovtos (éi Dexikréôn, 
h. Pur. M. 303 c (déxopar, xpéwv). 

BeËt-unAoc,oc,ov|t] qui reçoit des 
brebis, c. à d. où ou près de qui l’on 
immole des brebis, Eur. Ph. 632, 
Andr. 129,1138 (déxouor, Av). 

Asčivicog, ou [it] Dexinikos, A. 
An, PI. 800 (déxopou, vin): 

Sebto-B6koc, ou (6) v. deEtohd6os. 

SeËL6-yuLos, 0G, ov, aux membres 
agiles, souple, adroit, Po. O. 9,1114 
(ësbde, yuiov). b 

BefoAéfoc, ou (ô) [X] au pl. gar- 
des ou satellites d'un prince, NT. 
Am. 23,23 (var. debioGdhos) (deE1d6, 
hap6dvw). 

Aefé-uueoe, ou (ò) [vi] Dexioni- 
kos, À. ANTH. 12, 149 (deb10c, vin). 

Sebtéopar-oûpar (impf. édebtoÙ- 
env, f. debuboopat, ao. ër oduag, 
et, au sens pass., édeetwOnv, pf. ` 
inus.) tendre ou lever la main droite 
pour saluer ou pour prier, d'où: 4 
saluer ou accueillir amicalement : tt- 
va, AR. PI. 758; Xin. Cyr. 7,3,8, 
etc.; Lys. 194, 11,qqn; d'où, p. ext. 
ò. xepot, Hu. 5, 16; saluer en tendant 
ou pressant les mains ; ou accueillir 
à bras ouverts; p. ext. à. orôpart, 
Luc. Al.41, accueillir en embras- 
sant; à côté de åoráķeoðat, An, PI. 
758; de même, ò. émaivoic, Sors. El. 
976; dwpots, Anert, Mund. 1 fin , ac- 
cueiilir avec des éloges, avec des 
présents; avec un acc. de chose: 
muxvy duvorty ò. Eur. Rhes. 419, 
offrir en signe de bon accueil force 
rasades || 2 prier, invoquer, d’où ho- 
norer : Oeoïs, Escut. Ag. 852, les 
dieux || D> Impf. 3 pl. épq. tskr- 
ówvrto, Hu. Le: A Dun. 2,756; 3,258, 
Ao. Bësch, au sens pass. PLar. 
Rsp. 468 b (dekr). e 

ečtóg, &, óv: I qui est à droite, 
placé à droite, 11.24,820; p. opp. à 
dprorepôc: yelp à. Eur. Med.496, 
etc. la main droite; matôs ò. IL. 4, 
481; à. duos, On. 17,462, le sein 
droit, l'épaule droite; tò ò. xépaç, 
XÉN. Ag.2,9,etc.; Tuc. 5,10,70, etc. 
l'aile droite (d’une armée); adv. ën) 
debit, [L.7,288,ou fer) debidpiv(locut.) 
11.18,808; ¿rì tà debit, HDT. 2,36; cé 
rt debut, Par. Conv.177 d, etc. sur 
la droite, à droite; ¿x zé debtüv, 
Pcar.Tim.T7 e, en partant de droite; 
ets debtd, PLar.Tim.43 b; mpôc debit, 
Hpr.f,51; 7,69, vers la droite; abs. 
detrt , Por. 3, 82, à droite; ou avec 
xetpôs: de ré Bet veupde, Soru. fr. 
527 d; ènl Befié vepde, THCR.25,18; 
xatà Bei xeupôs, ARAT.706, vers la 
droite, à droite (cf. debit, v. ce mot) 
il II p. suite: À de bon augure, favo- 
rable, les Grecs regardant le vol 
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p 
Aebtäc 
des oiseaux comme favorable, lors- 
qu'ils venaient à la droite de l'ob- 
servateur tourné vers le nord, c. à 
d. de l'est, IL. 18,821; On.2,154; 
Escu. Pr. 489; Xéx.Cyr.9,9,1, etc.; 
de même, en parl. du tonnerre, 
EN. Cyr.7,1,8 (cf. vdéEroc et tm- 
Oébtos ; v. atotos) || 2 qui a de la dex- 
térité, adroit, industrieux, habile (p. 
opp. à gauche, maladroit) en parl. 
de pers. Dn TL 4,61; N.3,8; HoT.1,60; 
Tunc. 8,82; Ar.PL387; Ran. T1,elc.; 
ò. nepi tu, PLar. Hipparg.225 c, -qui 


` se tire adroitement de qqe ch. ; Twi 


vpder, Luc.Nec.13, qui vient adroi- 


. tement en aide à qqn pour oe ch.; 


enparl. de choses, Ar. Eq. 96, etc.; 
ANT. 118,26 ; joint à rouŸds, PLAT. 
Leg, 634al| Cp. -©tepos, Hor. 1, 60. 


Sup.-wraros, Pn.N.3,8|| D—> Fém. 


ion. -1, IL. 10,549; HoT. 7, 217, ete. 
(R. Aex ou Aey, recevoir; cf. debrre- 
pós, lat. dexter). 

Aefäe, o0, qqf. Aäftoe, ov (EI 


+ Dexios, À. DL.9,2, ete. 


Set d oetpoe, ov, adj.m. qui est 
à la droite d'un attelage, en parl. 
d’un 8° cheval qu'on plaçait ggf. à 
la droite de ‘la paire attelée, et 
qui, n'étant pas assujetti au joug, 
était dord. plus ardent, d'où ar- 
dent, impétueux avec l'idée de dieu 
propice (au double sens de Getidç) 
en parl. d Arès, Sopu. Ant. 140 (ëe- 
Erde, opd ` cf. cepaïos, ospagó- 


06). 
j Zebtärge nzoe (à) 1 adresse, dex- 
térité, habileté, Ar. Eg. 719; Ran. 
1007; joint à copin, HDT. 8,124; p. 
opp.à Auafie, Tuc. 3,37; postér. li- 
tre honorifique (Votre) Habileté, 
Naz. 3,337 b Migne || 2 c. ôcélw- 
gie: accueil aimable, amabilité, affa- 
bilité, joint à padrns, Paus. 7,7,5 
(òsÉtós). 

ssčropavýg, 
montre à droite, 
Étôs, palvw). 

GEËLépuv, v. Befide, 

Aeët-0x0c; ou (6) Dexiokhos, A. 
Nowx.28,56 (debidç, ëxw). 

Zebuée- Zë (ao. pass. Eds DO), 
v. debidopot. i 

At nno, ou (6) Dexippos, h. 
Xén. An.5,1,16; 6,1,82; ANTH. App. 


G, és [ä] qui se 
LUT. M. 930 b (de- 


111; etc. (êéxomou, rros). 


inupoc, 06, ov [iŭ] qui reçoit 
le feu, Eur. Suppl.65 (ôéxopou, ziel. 
Zéi, eene (à) action de recevoir, 
Eur.[.4.1182 (dexopou). 
Befurepée, à, óv Il qui est à droi- 
te, IL. 4,519, elc.; xtp à. IL. 7,108; 
0n.1,121; mobs à. Po.P. 4,98, main 
droite, pied droit; subst. à Gerrepn 
Von la main droite, IL. 27, 490; 22, 
320; Gebrrepñgr (locat.} du côté 
droit, à droite, Î2.24,284; On.15,148; 
ou (instrum.) avec la main droite, 
0n.19,480 et de: cf. lal.dexter). 
Seğiopa, «toc (Tò) À ce qu'on ac- 


-cueille avec bienveillance, objet d’af- 


fection, Eur.(Arx.759 b) || 2 e, deët- 
vote), Sorx.O.C.619; DC.58,5 (de- 
dono, 

Ze äuupoe, oe, ov [č] dont le 
nom signifie « à droite », qui est à 
droite, Escut. Suppl. 607 (bebrds, 
vou). 

êebtôc, adv. 4 de bon augure, 
Hon 3,9,21 [| 2 adroitement, habile- 
ment, Ar. Ecel.159; Nub. 148; Luc. 
Alex. 57; à, ëyew pds t, Pror, M. 
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660a, convenir ou être appropriéà 
gge ch. || Sup. -wrata, Ar. ee, 
debiwois, sac (à) litt. action de 
tendre la main droite, d’où: 4 affabi- 
lité, accueil aimable, PLUT. Alex. 9, 
Pomp.791|| 2 en mauv. part, brigue, 
intrigue, PLur. Pomp.67 (dsét6opu). 

GC touar, v. Bévouert, 

Sébo, ion. c. sič, fut. ou sbj. 
ao. de deixvop. 

Asbé,oûc (à) Dexô, litt. celle qui 
reçoit, n. de mendiante, CRAT. 
(Hson.) (déxomat). ; 

Zëotot, v. déw 1. 

2 toua, v. déw 2. 

3 topat, €. Diop. 

1 Séov, v. éw 1 eé2 

2 ôżov, ovTog (tò) propr. ce qu'il 
faut, ce qui convient, d’où: 4 besoin, 
nécessité: tà déovra elmetv, Tuc.f, 
22; Piar.Phædr.234b; ou mpdrreu, 
Isocr.82 a, dire ou faire ce qu'il faut; 


mp roi déovroc, Sorn. Ph.894, avant 


qu’il ne soit nécessaire; pËAhov op 


déovros, XÉN.Mem. 4,8,8, plus qu'il. 


ne faut; Oärrov op déovtoc, PLAT. 
Conv.195b, plus vite qu’il n’est né- 
cessaire ` Ze ré déov, Hor.2,173, en 
vue des besoins; sis oùdèv déov gva- 
AMoxeuv, Déu.36,10, dépenser en pure 
perte, litt. sans aucun besoin 3 ce 
qui convient, ce qui est opportun : 
Zu Géovru(s. e. xp) Eur.Med.1277; 
ou ży të déovrt, Hnr.2,/59, en temps 
opportun, à propos; Ze Zog mapet- 
vat; Soen. O.R.1416, ou fe tò déov 
rapayivecôo, Hor, 1, 29. ze présen- 
ter ou survenir à point; cf. Hor.f, 
119,186; siç Géov héyetv, DÉN.44,7, 
parler à propos (part. prés. neutre 
de Aën 2; sur déov employé au sens 
d'un participe absolu, v. ðiw 9, 
2 IT émpers.). 

õsóvtog, adv. comme il convient, 
PLar.Leg.88T c. 

ôéoc, f ôéouc (tò) E crainte, 
c. & d. À propr. crainte, frayeur, 
d'ord. en parl. d'une crainte raison- 
née, p.0pp. à #660ç, crainte soudai- 
ne; ttf. joint à edëoe, HDT.4,115; 
Dë. 555,15; elc.; à. rode, An, Ach. 
581; Tuc.f,26; etc.; ou dd twog, HoN 
2,15, crainte qu'on éprouve de qqn 
ou de qqe ch.; avec un acc. dans Va 
construct. Tebväaot TÖ Aer Zoe Tot- 
ovrous, Déu.53,11, ils sont morts de 
la peur de pareils (envoyés) (teðv. +. 
ò. — un verbe lel que piyiota ou 
metora dedlaot) ; déos (totli) avec 
Dat 11.12,246, il est à craindre que; 
ou avec wh et le sbj.Tc.f ,26;8,33; 
Ar. Ecel.650, gie. àdeèc déoc esté- 
vat, PLAT.Conv.f98a,craindre ce qui 
n'est pas à craindre, craindre sans 
motif |] 2 crainte respectueuse, sen- 
timent de crainte et de réserve, joint 
à aioxüvn, Sopx.47.1079; à aldog, 


Poër.(PLar.Euthyphr.12b)]| IE mo- | 


tif de crainte, IL.1,515; déos Toxere 
unôèv Ze adë, Sora. O.C. 223, ne 
vous effrayez pas de tout ce que je 
dis (Litt. ne tenez pas comme motif 
de crainte, etc.) HIT moyen d’inspi- 
rer de la crainte, Tee, 3, 451| 3> 
Plur. rare, òin, Lys.105,9; dx, EL. 
N.A.8,10 (R. AP, craindre, cf. Ze. 


SS 

énac (tò) [č] vase, particul. 4 

vase à boire, coupe (en or ou en ar- 
ent, OD. 3.41; etc.) ; éag otvou, IL. 

18, 545; OD. 3, 46, une coupe de vin; 

ò. ër xepáporo, À. PL. 4, 833, coupe 


Sépkopat 


d'argile |] 2 couche d'or, en forme de 
coupe, où Hèlios se repose la nuit, 
pendant son trajet de l'Occident à 
l'Orient, Puénécyn. (An. 470 c); 
Man. 9; Escut. fr. 66 [D So. 
seul. nom.-acc., et dat. birai, IL. 
23,196; avec à, IL: 24, 285; On. 3, 
41; 15, 149; par contr. démo ou 
òin, On. 10, 816; plur. nom.- acc. 
ira [ë] Opn. 15,466; 19,62; 20,153; 
gén. demdwv, IL. 7, 480; dat. õe- 
nésoot, IL. 4,474; On. 8, 840; ou òi- 
mao, iL. 15,86 (cf dnt et detrvo). 
õenaotpalos, &, ov, contenu dans 
une coupe, Lyc.489 (énraotpov). 
Öinxotpov, ou (Tò) coupe, ANTM. 
(Atn. 468a) Cafe de déra). 
dépu, v. dépn. 
Sep-&yxn, ns (à) collier, Ann €, 
109 (cf. le suiv.). 
dep-ayxhs, Ms, fe, qui serre le 
cou, Anr.6,107 (dépn, yxw). 
Séparov,ou (tò) 4 collier de chien, 
XÉN.Cyn.6,1112 collier, parure, Eur. 
Ilon 1481, au pl. (dépn). 
Separo-néôn, ns (h) lilt. entrave 
du cou, collet pour lesoiseaux, Anth. 
6,14; 9,76 (déparoy, TÉN). S 
depatoÜyoc, oe, ov, qui retient ou 
comprime le cou, quiétrangle, ANTH. 
7,473 (dépouov, ëyw). 
depéc,4ôoc(h)[&d] ce. čerpá, Sors. 
Ph.491. 


Sépas, atog (tò) peau, cuir, Eur. 
Bacch.835; à. müyxpuoov, Eur. Med. 
480, la toison d’or. Cf. dépos. 

Aépac (ro) Déras, forteresse de 
Sicyonie, Zts Heil 7.799. 

AepBatoc, ou, adj.m. de Derbè 
(Aëp6n)v. de Lycaontie, NT.Ap.20,4. 

Aépôuxess, ou (ot) filles Derbikes, 
pple de l'Inde, Nonn. 26.299. 

dépyua, atog (rò) regard, Escur. 
Pers. 83; Eur. Med. 187,ete: (dépxo- 


at). 
g Atpôac (ô) Derdas, A. Tuc. (gén. 
-0v) 1,57,59; XÉN. (gén. ol Hell. 5, 
2,88, ele: Arstt. (gén. oi Pol. 5,8, 
10 


ép, ns (à) 4 cou, Escnt.Ag.849; 
Bor Kl 485 || 2 particul. gorge, go- 
sier,EscrL.AÂg.329; Eur. Or .41 1X 
Dor. õtpa, Eur, Ph. 169; El. 485. 

déprs, toG (à) c. le préc. ALCPER, 
1,28 dout. g 

Aepketatoc,ov (6) Derkétæos, h.. 
Dr, Ant 28. 

Aepréric,ou(é) Derkétès, À. Ar. 
Ach.1028. 

Aspreto, oÙc (h) Derkétô, déesse 
syrienne, Luc.Syr.14. 

Gepr-euvhc, Oe, ée, qui. dort les 
yeux ouverts, Nic. ÀL.67 (bépaouou, 
Evh). 

Gepridoupart-Guar (seul. prés. 3 
pl. épq. -wuwvro) c. Séproua, Dës. 
Th.911. 

déprouar (impf. Édepxôunv, fut. 
réc. dépéopo, ao. EdépyxOnv, do. 2 
Édpaxov, pf. au sens d'un prés. dé- 
dopxu; v. ci-dessous) Í ir. 4 regar- 
der, avec idée d’un regard fixe ou 
perçant: Ô. detvdv, IL.3,342; Hés.Sc. 
160; ou dewd, EscuL.Eum.34, regar- 
der d’un air terrible; à. ó£útaTtov, Ike 
17,675, avoir un regard très perçant, 
en parl. de l'aigle; avec un subst. 
Sud d'un adj. np ebe Autoe ðe- 
dopxwc, On.19,446, lancer un regard 
de feu ;"Apn à. Escr.Sept.58, avoir 
un regard étincelant d’ardeur mar- 
tiale; abs. bedoprdc Bhérew, CHRY- 


Aepkukiôac 
ser. (GELL. 14, 4), regarder d’un œil 
perçant; — avec le rég. de l’objet 
qu'on regarde: tva , IL. 13, 86; 14, 
141; Ee twa, Hés. Sc. 169; Eur. H. 
f- 951; e, Escu. Pr. 546; Sors. A7. 
425; nord, Ti, Escur. Pr. 679; Enitiv, 
Antu. 42, 87, fixer son regard sur 
qqn ou dde ch. || 2 p. ext. voir, par- 
icul. voir la lumière du jour: Zeëop- 
xog, celui qui voit (p. opp. à tupkdc) 
Sopn.0.R.454; d'où voir le jour, au 
sens de être vivant, IL.1,88; On.16, 


439; dedopuws, vivant, Escur. Eum. |, 


822: Soru. El. 66 || 3 p. anal. perce- 
voir par louie, entendre: xtúmov, 
Escur. Sept.103, un bruit (qu’on sem- 
ble voir en entendant) || IL inir. en 
parl. de la lumière, briller, Po.N.8, 


80;9, 41; 0.1,94\ X> Impf. itér. | 


3 sg. depréoneto, OD.5,158. Fut. rée. 
dépEopar, ANDROM.(GAL.6,87). AO. 4 
ass. Ou seng act. tdépxünv, Escur, 
Pr.93,546; Sopu. Aj.425. A0. 1 moy. 
réc. tôepEaunv,A.PL.166. 40.2 Edpa- 
zov IS) On. 10,197; Escur. Eum. 34, 
etc.; Eur.Or.1456; poét, dpdxov, Dës, 
Sc.262. Ao. 2 moy. réc. Édpaxounv, 
ANTH. 7, 224. Ao. 2 pass. part. òpa- 
xelc[ä] Po. P.2,20; N.7,3; fr. 100 
Dok — Verbe poét., réc. en prose : 
déprouat, Luc. Syr. 20; pf.dEdopxa, 
v. ci-dessus; cf. Pur M. 148b, ete. 
Luc.Cal.10, Herm.20, H.conscr. 37, 
Je. 6.et 14; GaL. 1, 5 (R. Aapx, Aspx, 
briller}. d f 
Aespkuhiðac, ou (6) Derkylidas, 
général spartiate, Tuc. 8,61; XÉN. 
An. 5,6,24; Hell. 3,1,8; ele. | D 
Voc.-lôa, Xén. Hell. 3,1,25 (äre: 
dos) 
. Aëprkukkiôac, ou (ò) c. le préc. 
Pror. Artax.20; Lycur6.15, ete. 
Atprkuhhog,ou (ò) c. le suiv.PLur. 
Phoc.32; EL. Ep. 7,8,17. f 
Aepeohoe, ou © I Derkylos, A. 
Ar. Vesp.78; Escan. Dém. etc. 
Sépua, atog (tò) A peau écorchée 
(lat. pellis); en parl. d'animaux, Ir. 
9,548; On.18,436; 14,24; Po.P.4,161; 
Hor.2,91; en parl. d'hommes, Hpr. 
4,64; p. suile, peau (de lion) qu’on 
se jette autour du corps, IL. 70, 22; 
peau dont on fait un bouclier, I. 6, 
447 ou une outre, Op.2,291 |} B peau 
d’un homme ow d’un animal vivant 
(lat. cutis): I peau de l’homme, IL. 
16,341; On.18,481 [| Un, anal. 4 ca- 
rapace de tortue, An. Vesp.429,1292 
Il 2 écorce d'arbre, Tu. H.P.4,14,10 


[3 peau d’un fruit, Tu. H.P. 4,2,6} 


(dépw). 

Sepuartkôc, ñ, óv [à] 4 de peau, 
Aner. H. A.1,16,5; G. A. 1, 12, 2, 
etc. || 2 õeppatxóv &pyéptov réi pro- 
duit de la vente des peaux de victi- 
mes, à Athènes, Lycurc. (Harp.) 
(iepel, 

Sepuartivos, t, ov [à] de peau, de 
cuir (gaîne, bouclier, etc.) On.4,782; 
8, 58; HoT. 7, 79; ArsrT. fr. 846; etc. 
(épa). 

Sspuáttov, ov (tò) [à] dim. de dép- 
pa, PLar. Eryx. 400a; Aner, Phy- 
siogn. 3, 3. | 

depuatoupytkoc, ń, óv [č] qui 
concerne le métier de tanneur, PLAT. 
Pol.280c (“Sgppatoupyds, de ipua, 
Épyov). 

dpuaro-payéwo-& [ää](seul.prés. 
inf.)manger 14 chair avec la peau, 
Srr. 776 (bépua, payetv). f 

JEppato-pépos, og, ov [ä] vêtu 


D 
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d’une peau, STR. 776 (dépua, pépw). | Prar. Leg.808 d ; Ex zuwee, AvD. 2,1,3 
Sepuatéôns, ns, es [x] sembla- | (ao. Édéaueusev), à qqe ch. || 2 réunir 


ble à la-peau, Ansrr H. A. 2, 13,7; 
3,3,13, etc. || Cp. -éotepos, In HP. 
4, 3, 3 (dépua, -wns). 

depunoths, où (6) ver qui ronge 
la peau ou le cuir, Goen, fr. 897; Lys. 
(Harp.) (dépua, Eduw). i 

Sepué-ntepos, 06, ov, qui a les 
ailes membraneuses (litt. de peau 
dure) Ansrr. H. A.1,1,20; 1,5,11 
(dépux, mrepôv). 

Aëpvns (ò) Dernès, Perse, KÉN. 
An.T, 8,25. ; 

Azpġiag (6) Derxias, h. ANTH. 
7, 544 (dépropou). 
. Õżpětg, soe (à) sens de la vue, 
Orace. (Dor. M. 482 b) (dépromou). 

dépov, v. dépw. ; 

dépoc (Tò) seul. nom.-ucc. sq. 
peau, Sopu. fr. 16; Eur. Med. 5, Ph. 
1120, lon 995; À. Ru. 2, 120 || X> 
Gén. réc. dépous (var. déparos, de 
dépas) DS. 4, 56 (R. Aep, cf. dép, 
Aën o). 

déppa, ac (DI couverture de cuir, 
App. Pol. p.29, 21 (cf. déppis). 

Sépprov, ou (tò) dim. du suiv. 
Anacr. 19, 5 Bot. 

Sépptie,swc (à) I peau, cuir, ANTH. 
42, 88 || D objet travaillé en peau : 
4 manteau de fourrure, Eur. (EM. 
p. 257, 18) H 2 couverture de cuir 
pour protéger les vaisseaux de guer- 
re, les travailleurs dans un siège, 
Tac. 2, 75; DS. 20, 90; etc. (dépw). 

Séppos, £oc-ouc (tò) peau, cuir, 
Ser. Jud. 4,18, dont (cf. le préc.) 

Aepoatou,wv(oi) les Dersæes, lité. 
les porteurs de peaux : 4 pple de 
Thrace, Hor. 7,110; Tuc. 2, 101 || 2 
pple de l'Inde, Nonn. 26, 149. 


$éptpov, ou (tò) 4. membrane qui- 


recouvre les intestins, épiploon, On. 
41,579; Hec. 1149e || F Bec des oi- 
En de proie, Lyc. 880 (R. Asp, v. 
épw). 

Bo (impf. Edepoy, f. dep®, ao. 
Ederpa, pf.inus.; pass. f. réc. dapñ- 
copat, ao. 1 #ddpônv, ao. 2 Éddpny, 
pf. Sédapua) 4 écorcher, ôter la 
peau d’un animal mort, acc. IL. 23, 
467 ; On. 8, 61; 10, 538, ete. ; obs, Ix. 
1,459; 2, 429, ete.: fig: en parl. de 

ers. don à. tvá, SoL. (PLur. Sol. 
14; cf. &oxòv datpetv, Ar.Nub. 442); 
à. vw OUhaxov, Ar. Eq. 870, faire 
de la peau de qqn une outre, un sac 
112 fg. châtier durement; maltraiter, 
Ar. Vesp. 485; Mën. Mon. 422; p. 
ext. (frapper, ex gén. NT. 2 Cor. 
11, 201 D Impf. poét. čipov, 
On. 8, 61. Pass. f. bapñoouu, NT. 
Marc. 13, 9; Luc. 12, 41, Ao. 1 
part. dapbeis, Nicocn. (Com. fr.2, 
844). Ao. 2 tôdpnv [ä] Er. Ep. 11; 
Luc. Lex. 2; pari. dapeis, MÉN. l. c. 
(R. Aep, écorcher). 3 

torg, soe (à) 4 action de lier, 
Par. Crat. 418e || 2 fig. nœud de 
l’action dans une intrigue, p. opp. à 
Abots, Ansrr. Poet. 18; 1, 2 (éw 1) 

dou, v. *deopôv. 

Stopa, atog (Tò) 4 lien, au plur. 
On. 1,204; 8, 278 || 2 bandeau pour 
une chevelure de femme, IL. 22, 468 
(ëng 1). i 

Secueutiwéc, , ôv, propre à être 
lié, c. àd. réuni en un tout, PLAT. 
Leg. 847 d (dsouebw). 

£ouebo (seul. prés. el ao.)A lier, 


en faisceau, en gerbe, Hés. O. 479 
(deouç). 

êeopéo-& (seul. prés.i e. le préc. 
Ansrr. Plant. 1,9, 47; Hup. 8,9; NT. 
Luc. 8, 29; etc.; blämé par les At- 
as p128; Tu. MAG. p.199, 

21. 

zop, Ae ou déour, ns (À) fais- 
ceau, paquet, Dém. 934, 26 (soph); 
particul. faisceau de bois coupé, 
ATu.700 b ; gerbe, botte (de plantes), 
ALEX. (ATH. 652c); Ansrr, fr. 184; 
Ta. H.P. 9, 17,1; Arn. 618d (déw 1). 

Geouidrov, ou (tò) [td] dim. de 
deouis, Diosc. Parab. 2, 64; ANTYLL. 
(ORIB. 8, 683) ; AÉT: 3, 79. 

toutov, ou (tò) 4 lien, au plur. 
ANTH. 9,479 [| 2 petite gerbe, petite 
„botte, petite poignée, A. TR. 9, p.158 
(dim. de doida: 

ôtoutog, og oua, ov: À pass. lié, 
enchaîné, captif, Sopu. Ar. 299, Ph. 
608; Eur. Rhes.74, Bacch.226; Antu. 
12,113; DS.18, 66, etc. || 2 act. qui 
lie, qui enchaîne, gén. Escut. Bum. 
832,845; Eur.Bacch.6151D—-Fém. 
Jo, Sopu. fr. 247, conj. (beouds). 

deouis, Lëäoe (à) c. deoui ou Ae: 
ees 626, 20 et 26; Tu. H Da 

, 2. 

Secu6-Bpoyxoc,ou (ô) lacet qui sert 
de lien, Man.5, 133 (deouôc, Bpdxoc). 

dzoué-Autos, 06, ov [5] affranchi 
de ses liens, Naz.Christ.Pat. p.296 4 
(à. f 

*õeouóv, où (tò) seul. pl. deoud, 
Dn. Merc. 157; Ki Gah Se 
ion. HDT. 6, 91; en prose att. PLAT. 
Euthyphr.9 a; CIA.2,791,31 (377 av. 
J. C.); 807b, 96 (380 av. J. C.); en 
prose réc. Luc. Tox. 6, etc. (v. le 
suiv., et sur le plur. deomot ou dec- 
ud,v. fin). i 

Zeohéc, o0 (ò) A act. I lien: À au 
propre, tout ce qui sert à lier, parti- 
cul. corde, IL. 6, 507; câble, amarre, 
Op. 13, 100, etc. ; courroie pour as- 
sujettir une porte, Op. 24, 241; cour- 
roie pour un joug, XÉN. An. 3, 5,10, 
elc.;. nœud, On. 8,448, 447; attache 
ou armature (en fer), Dn. BYZ.; p. 
ext. clou, Î1.18,879; au plur. d'ord. 
liens, chaînes, fers, IL. 5, 391; 00.12, 
54; èv tots deopoïs dety, PLar.Crat. 
402a, jeter (litt. Der) dans les fers ; 
Eu ðecpotot, Sorn. fr. 60; deopoïc, 
Tuc. 7, 82, dans les fers ; ¿x deouœv 
AVG vou, Escur. Pr. 509, 770, être dé- 
livré de ses fers; ó Gel Tv deopüv, 
Luc. Tox. 29, le préposé aux fers, le 
geôlier (cf. deomopulaË); p. suite, 
au sg. emprisonnement, prison, Hor. 
8,145 ; Bed xorayiyvooxev, Dën. 
747,18 et 20, condamner à la prison ` 
deouod nuäobar, Lys. 105, 16, être 
puni de la prison; Zo dnuooiw dec: 
Dë, Dar, Leg. 864e, dans la prison 
publique; en gén. captivité: ô. xal 
Soveta, XEN. Cyr. 3, 1, 24, captivi- 
té et servitude | 2 fig. Tord. au 
plur. liens (d'amitié, ete.) Dar, 
Prot. 3822c; ò. rohelaç, Prat. Leg. 
793b, liens du gouvernement de 
l'État, c. à d. lois || IT ligature, 
ARSTT. H. A. 14,16,14, etc. || B pass. 
faisceau de choses liées, Pour..2,185; 
etc.; d'où masse compacte : à. &pyu- 
piov, Spr.Gen.42,97, lingot d'argent 
Is Dier, deopotoudeoud iv. *deo- 


enchainer, Ha.6.17: Eus.Bacch. 616; i pov); sel. TH.MAG. p.79, Geoud mieux 


GEeouopuiaë 


ue decuoi; mais decuoi égalem. 
EES une inscript. att. ancienne, 
CIA. 2,678b, 48, 51 (378/336 av. 
J.C.) (iw). 

sopo- Oho, akoc (6) [ŭ Sal geô- 
lier, Luc. Tox. 30, etc.; NT. Ap. 16, 


- 23, 27,36; ARTÉM. 2, 60; etc. (ôeo- 


uós, p.). 
õzopóo-Â, lier, d'où emprison- 
1er, Luc. J. trag. 20 (espós). 
Êéouœua, atog (Tò) seul. plur. 
liens, fers, EscuL. Pers. 745; Soen. 
fr. 27 (beoudw). 


8esuæTtpuov, ou (to) prison, HDT.. 


3, 23; Tuc. 6, 60; PLAT. Gorg. 486 a; 
Déu. Peur. elc. (deouow). 

dzouwtns, ou (6) 4 qui est dans 
les fers, enchainé, Escut. Pr, 149; 
d’où en gén. prisonnier, captif, Hp, 
3, 143; Tuc. 5, 85, etc. [| 2 geôlier, 
Crar. (Suiv. ge decuwrnc) (deouow). 

Securite, 1006, adj. f. prison- 
nière, captive, Sopu. Aj. 284; HLD. 8, 
8; h ò. Gm. 265, la captive (fém. du 
préc.). 

ôzsonóğ%a (impf. &déomoov, f. òs- 
onróow, ao. tüéomocx, pf. inus.) À 
être le maitre, abs. Escut. Pr. 208; 
joint à pyew , Prat. Phæd. 80a; 
avec un rég. être le maître de, gén. 
Dn. Cer. 366; Hor. 3, 142; Escu. Pr, 
930; Sorn. Tr.8362; Eur. Suppl. 518; 
p. opp. à doukevev, PLar.Rsp.576 a ; 
t. d'astrol. être le maître de (la des- 
tinée de qqn) en parl.id'une constel- 


lation, gén. Herm. latr.387,17; avec 


un acc. ò. rékw, Eur. H. f. 28, gou- 
verner une ville en maître ; d’où, au 
ass. être gouverné despotiquement, 
LAT. Leg. 713 a; And twos, DS. 18, 
per qqn || 2 devenir maitre de, se 


60, 
rendre maître de, gén. Eur. Ale. 


` 486; fig. è. Aôyou, Escut. Ag. 543, 


se rendre maître de ce que qgn dit, 
comprendre le langage de qqn (ës 
TÔT). 

Séonouwvx, ns (h) maîtresse, d’où: 
4 maitresse de maison, en parl. de 
Pénélope, Ov. 14, 9 et 127; d’Arétè, 
On.7, 53; à. ¿v oixta, PuaT.Leg.808a, 
m. sign.; joint'à un autre subst.: 
&Aoxos à. On. 3, 408, ou yvvh à. Op. 
7, 847, femme maîtresse de maison 
|l 2 postér. en parl. de reines, Po. P. 
4,11; 9,7; de déesses (Hékatè, Escu. 
fr.374; Artémis, Sopu. El.626; Athè- 
na, AR. Eq. 768, etc.) ; particul. à 
Athènes, en parl. de Perséphonè, 
Där Leg, 796b; Paus. 8, 37; à Ro- 
me, en parl. de la mère de lempe- 
reur, DC. 6, 14, 1 (p. *üeométvtu, 
fém. de Aeordcnch, 

Azonocto-vaûtat, &v (ot) Hilotes 
spartiates, qu’on affranchissait à con- 
dition de servir comme ‘matelots, 
Myron (ATH. 271 f) (deoméotoc, vav- 
Tag). 

Seonéotoc, oc, ov,c. deoroouvog, 
Escac. Suppl. 845. 

Séanooua, atog (tò) volonté sou- 
veraine, souveraineté, Man. 4, 88 
(desotw). 

Seonootée, 1, óv, qu’on peut do- 
miner op gouverner, Ansrt. Pol. 3, 
11,1; 7,2, 15 (deonxobw). 

Seonooëvn,nc(à)[d] autorité d’un 
maître, pouvoir absolu, Hor. 7, 402 
(deorérns; cf. lesuiv.). 

SEonoauvoc, oG où n, ov [ÿ] 1 qui 
zoncërne le maître, du maître, part. 
du maître de maison (lit, Hn. Cer. 
144; maison, EscuL. CA. 942; Ar. Th. 
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42, etc.), à. vpätore, XéN.OEc. 9, 16 
ou subst. tà à. ibid. 14, 2, les biens 
du maitre; subst. ó à. fils du maître 
de maison, App. Con, 4, 44; p. ext. 
le maître de maison lui-même, Tyrr. 
(Paus. 4, 14, 5) ||2 souverain, impé- 
rieux, Escur. Pers. 587 Uz Fém. 
plur. uo, Po. P.4,267 (deoxo- 
TA). 

Ôsonoteix, oc (3) 4 pouvoir du 
maitre sur ses esclaves, autorilé du 
maître de maison, ArsTr. Pol. 1,8, 
4;8,6,3112 pouvoir absolu, despotis- 
me, à La façon des Orientaux, PLAT. 
Leg.698a; Isocr. 1184; p. opp. à 


i Bou heite, PLar. Parm. 133 e (deoxd- 


TA). 

deonôtetoc, a, ov, quì concerne 
le maître, du maître, Lyc. 1188. 

Seonéteupa, oe (D) c. déorowa, 
Sopu. fr. 868. 

.deonotede (seul. prés. et ao.) 
être le maître de, gén. HLD. 5,28; 8, 
3; dos.4.J. 8, 5,3 ; DC. 60, 28 (part. 
ao. -Evodvtwv); ð. mévta, SPT. 2 
Macc. 5, 28 (ao. 3sg. tdeométevoe), 
être un maitre tout-puissant (Georg. 
Tns). d 

Oeonotéo-& (seul. part. prés. 
neutre -robv) être maître de, gén. 
PLar.Tim.44e; d'où au pass. (seul. 
part. prés. -oduevos), être gouverné 
souverainement ` npòs ANNS XEPÔS, 
EscuL. Ch. 104; où yepi, Eur. Her. 
884, par une autre main, par ta main; 
abs. Bios à. Escrz.Eum.527,vie sou- 
mise au despolisme, p. opp. à ëudp- 
xeros (deomorns). : > 

Seonétns, ou (ò) maître, parti- 
cul. 7 L maître: de maison, Escue. 
Pers.169; Eum.60; PLat.Leg.954 b; 
synon. de oixovôuoc, PLar.Pol.259b; 
particul. maître à l'égard des escla- 
ves, Dar, Leg. 756 e, etc.; p. opp. 
à doÿhoc, PLAT. Parm. 183 d; ARSTT. 
Pol. 1,3,3; à oixérns, Luc. Nigr. 20; 
d’où les formules de respect de Ves- 
clave s'adressant au maître: © òis- 
mot’ ävuËë, AR. Pax 90; Vesp. 875; 
AxD. 3,95; Ovag déocmoto, AR. Pax 
389; ATH. 485: a, etc.; décor’ &vaë, 
Min. (Srr. 452), seigneur maître || H 
maitre absolu, c. à d 4 despote, au 
sens oriental, Hort, 3,89; Tac. 6,77; 
Dén. 175,13, elc.; joint à topavvos, 
PLar.Leg.859 a; deomorns deomot@v, 
Inscr. (DS. 4,55) le maître des maî- 
tres (Sésostris), à Rome, en parl. de 
l'empereur, DC. 55, 19,1; 57,8,1; 
Hon 1; 6, 12 ; Paie. 1,568; 2, 588112 
chez les Grecs, en parl. des dieux, 
maitre tout-puissant, Dn. N. 1, 13; 
Sorn. fr. 480; Eur. Hipp. 88; Ze, 
An. 3,2,13; p. anal. en parl. de la 
loi, HoT. 7, 104; de l'amour, PLAT. 
Phædr.265 c; du sommeil, XÉN. Ag. 
5, 2, etc.[| IHI p. ext. maître, en gén., 
c. à d. 4 qui commande, qui préside 
à, Escur, Sept. 27; Ar. PI. 201, etc.; 
abs. Enta ò. Eur.Suppl.686, les sept 
chefs (devant Thèbes) || 2 possesseur 
(d’un cheval, Dn. 0.1,22; des armes 
Hercule, Sorn.PA.262;etc.) | D—- 
Voc. déomora [à] v. ci-dessus. Acc. 
ion. sg. deootéa, Hor.1,11 et 91, 
dout.; acc. ion. pl. decmotéac, ibid. 
111 dout..(deo- dorig. inconnue, 
et *rôrns = tóc, lat. pôtis, põ- 
tens). 

Öeonotiðtov, ov (tò) [0] dem. de 
deoxdtns, ÅRSTNT. /, 24. 

Seonotuwkôc,ñ,ôv: I qui concerne 


`" Geupt 


un maître, d'où : 4 du maitre: à. 8i- 
xaroyv, ARsTT. Nic. 5,6,8, le droit ou 
le pouvoir d'un maitre; ò. cuppopai, 
Xén.Cyr.7,5,64, infortunes du mai- 
rel? postér. t. eccl. du Seigneur 

c. àd. deJ. C., Naz. 3,281b Migne 

Nyss. 3, 272b Migne }| II qui exerc 
un pouvoir absolu sur, gén. XEx. 
OEc. 13,5; Anert, Pol. 3,8,2 || III en- 
clinà un pouvoir absolu, despotique, 
àpxh ò. Aner, Dol 2 14,6; ou subsi. 

à decrocuxn, ibid. 1,3,2; ou tò Beer 
rd, Dar, Leg. 697 c, le pouvoir 
absolu ; en parl. de pers. Prat. Rsp. 
344 c, ete. || Cp. -wtepos, PLar. Rsp. 
344 c; SUP. -wtaros, PLAT.Leg.701: 

(Gecrdrns). 

Geonotw@c, adv. despotique- 
ment, Isocr. 62 e, etc. (Cp. -wrépus, 
Anert, Ath. 24, 2), 

Zeomérte, 180G (h) maîtresse, 
Sorn. El.597; Tr.407; Eur.Med.17: 
Par. Leg. 698 b, etc. X> Déel. 
d'après deux th. : ih. Seoxotid-: 
sg. dat. ët, Antu. 6,160; pl. nom. 
—1Ôec, Man. 4, 864; — th. deorortt-: 
acc. sg. ~w, Sopn. Jee: CLÉM. 859, 
13 (fém. de deonorns). 

deonotiokoc, ou (6) cher petit 
maître, Eur. Cycl. 267 (dim. de deo- 
"denge, R 

ĉetżov, vb, de déw, lier, GEOP. 4, 
12,16. 

. Seth, À (à) litt. (bois) lié, e, àd. 
en faisceau, d’où torche, IL. 11,554; 
st AR: Vesp. 1361 (fém. de ðe- 
tóc). - 
détnc, ov (6) celui qui lie, Naz. $, 
450 a Migne (déw 1). 

Gare, 1006 (à) gousse d'ail, Hit. 
gousse à follicules réunies en fais- 
ceau, Hre. (Erot. 132) (éw 1; cf. dat- 
TK). 

ÔETÓG, 9, óv, lié, Naz.408 a Migne 
(vb. de Sina 1). NE 

Ôz0e,debeoav,Sebeokov,v.detwi. 

SevñoeoBau, v. Beie 2. 

Aeukakiônc, ou (6) [ăi] 4 le fils 
de Deucalion, c. à d., Idoménée, IL. 
12, 117; 17,608 || 2 oi A. les. descen- 
dants de Deucalion, c. à d. les Thes- 
saliens, d'où les Grecs en gén. A. 
Ru. 4, 266118 Voc. -lòn, IL. 43, 
307 (* Aebxahoc, sel. EM. 100,9 = 
Acuxahiwy). 

Aevkakiov, œvoc (6) [&] Deuka- 
Dën (Deucalion): 4 fils de Minos, ro: 
de Crète, père d'Idoménée, 11.13, 
451; On. 19,180, etc. | 2 n. d'un 
Troyen, IL. 20, 478 || 3 fils de Pro- 
mélhée, Tuc. 14,3; Prar. Tim. 22 a; 
elc.; au plur. AevxaMtwves, descen- 
dants de Deucalion, Tuer. 15,141: ou 
gens comme Deucalion, Luc. Tim. 4 
CO Aebxahoc, v. AsvxaMtòns). 

Asvkatovsia, ac (h) [xă] la Den- 
caliônie, ouvrage d’Hellanikos sr 
Deucalion, Aen, 446 b (Asuxo. - 


wy). 


Aevkalkiwvec, v. Acuxahlwv. 

eukKýG, nc, éc, doux, Nic. Al.8:. 
(cf. zuel, 

Seûua, atog (tò) au plur. mor 
ceaux de chairs cuites, Po. O. 4, ë 
(cvw). 

AEbvuococ, v. Atdvucog. 

Zeuoloro, v. deb 2. 

Sevopar, v. Beien 1 ef 2, 

Seûpz, adv. c.dedpo, CLA. 4, h. 
5417 a, 1 (500/450 av. J.C X 517, D. 1 
(500/450 av. J. C.). 

zupi, adv. forme alt. renforce 


Sedpo 

de äeüpo, Ar. Eccl. 1074, Nub. 323; 
Ans. 21,8; Pur, Cam. 83, ete. 

ôeûüpo, adv. : I (avec idée de lieu) 
ici; 4 avec mouv. IL. 1, 153; On. 4, 
851, etc.; renforcé par Téde : à. T6 
Txw, On.17,444 (cf. 1L.14,809) je suis 
venu ici même; paréicul. avec un 
impér. pour appeler, d'ord. avec un 
verbe au sg. (dsdte, avec un verbe 
au pl.) See" ër, IL.8,130,390, viens 


, ici! Sedpo rw, IL.7,75, qu'il vienne 


` jci; ou pour encourager : &ye à. IL. 


` 14,314: 17,685; OD. 9,517, elc.; ou à. 


Ays, On.8,145, allons, or cà! allons, 
voyons! postér. dans les Trag. avec 
un verbe au pl. ò. re, Eseni. Eum. 
4041, venez ici! à. ërecde, Fon. H f. 
‘724, suivez par wi: fig. en part. 
d'une argumentation: Age" Ad mpo- 
sekaidäopen, Dar, Pol. 292c, nous 
nous sommes avancés jusqu'ici || 2 
avec un verbe de repos, mas im- 
pliquant une idée de mouvement à 
accomplir : à. x&kecoov, On.17,529, 
appelle-le (qu'il vienne) ici; ov de 
mouvement accompli : à. TapéOTNs, 
1L.3,405, tu t'es montrée ici; Tapéartt 
dé Sopu. O. C. 1258, le voici arrivé; 
fg. dans une argumentation: : tò 
méxpt ò. eiphotw, Prat. Leg. 814 d, 
tenons cela pour dit jusqu'ici f3 sans 
verbe, mais avec une idée de mou- 
vement ou de direction: ths à. 680, 
SoPx.0.C.1165, sa venue en ce lieu; 
zé Thôe xal tò xeïoe xal tò Ô. An. 
Av.426, par là et de ce côté et par 
ue: ans le dialogue : xai pot à. 
ainé, Par. Ap. 24 c,eticr, voyons, 
dis-moi! ggf. avec un voc. deüpo, 
gl, On.8,292, viens ici, ma chère! 
. cv, AR. Pax 880, ici, toi! à. zap 
Zuxpdrn (s.e.uaiÇou), Dar. Theæl. 
144 d, viens t'asseoir ici près de So- 
crate || 4 postér. ici, sans idée de 
mouvement, Arstr.Metaph. 1,9,20; 
Cæl. 1,2, fin; M. Tyr. Pic.eéc. HU 
{avec idée de temps) jusqwici, jus- 
qu'à présent, Prat. Theæt. 143 a, 
Tim. 21 d; vëvp op dedpo, Tac. 3, 
64; péxpt deüpo, PLar.Leg.811 c; 
Te. Nam A, jusqu’à présent; deüpo 
til, Recnt, Ch. 596; Eur. Med. 670, 
don 56; Ar. Lys. 11385 (cf. ci-dessus 
Zeep dei, PLar.Pol.292 c) m. sign. 
devpo, adv. c. le préc. IL.3,240. 
Asúg (ò) béot. c. Zeus, AR. Ach. 
911. 
öevoonoréw-Â (seul. prés.) tein- 
dre, farder, ALCPHR. 8,11 (ðevoo- 
æotôç). 


Seugo-notôs, 66, óv: 4 qui sert à 


` teindre, qui teint, Luc. Im. 16; tò à. 


ALex. (Am, 124 a), teinfure || 2 teint, 
Dar, Rsp. 429 e; d’où indélébile, 
aneffaçable, zorni à duoéxvimros, EL. 
N.A. 16, 1; fig. ëéto à. Där, Rsp: 
430 a, gloire ineffaçable; à. tovnpix, 
Din. 705, 23, méchanceté indélébile; 
Séoc à, Dr. Aler, 24, crainte ineffa- 
çable (evw, motéw). ; 

Ssutáttog, og (ton. -n), ov [8] c. 
Zedcezoc, P. SiL. Ecphr. 419. 

Betaoroe, n, ov [à] litt. tout à 
fait le second, c. à d. le dernier, IL. 
19,51; On.1,286; 28,342; Moscx.4,65 
{sup. de Gebrepos). 

Zeite, adv. c. às0po, dord. avec 
un verbe au plur. debr Guer, IL. 7, 
350, allons, voyons! Aë topey, Ir. 
14,198 (cf. 22,450: On. 2,410;:8,183), 
allons, marchons! ou avec un voc. 
plur, ere, ihon IL. 13,481,alions, 
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amis! avec le sg. dye, mais suivi 
d’un voc. plur. dedr’ &ye, nyñtopec, 
Oo.'8, 11, allons, chefs (des Phéa- 
ciens), rar. chez les Trag. Kon. Med. 
894; en prose, PLUT. Cor. 33; SPT. 
Gen.11,3,4; Ps.73,8,etc.;NT.Matth. 
28,6, ele. 

deutep-ayævraths, o (ò) [à] ac- 
teur des seconds rôles ; fig. au tri- 
bunal, orateur en sous-ordre, celui 
quì seconde le défenseur en titre, 
Dém.344,8, Luc. Peregr.36 (debte- 


pos, dywviotThs ; Cf. TRUTAYWVLOTAS,- 


etc. 

Beurepatoe, a, ov:4 du second 
jour, qui se fait o arrive le second 
jour : deurepatot Zou, XÉN.Cyr.5, 
2,9, ils arrivèrent le second jour; cf. 
Hor. 6, 106 ; Po. 2, 70,4, elc.||2 en 
parl. du jour, second par ordre de 
dates : th deutepain (ion.) s.e. ñpé- 
pn, HDT. 4,113, le second jour (ere: 
pos). j 

Sevrepetoc, oc, ov; qui est au se- 
cond rang, secondaire, Diosc. 4, 59; 
Gcor.2,32,3; tò deurepetov, d'ord. au 
plur. tà deutepeta : 4 le second prix 
dans un concours, d'où la seconde 
place, le second rang, HDT. 1,32; 8, 
123; PLar.Phil.92 c, etc.; au sg. DL. 
2,188 || 2 action secondaire, ARSTT. 
Probl.19,42 1 D Ion. Ate, HDT. 
Jee (Beurepeiw). 

Seutep-éoxatos, 06, ov, avant- 
dernier, Hp, (Chir. 94). 

Seutepsdo, être le second, avoir 
le second rang, SPT. Esth.4,8, emde, 
Diosc.8,47; ou twl, Spr.Par.1,16,5, 
après un autre; twt, De, Eum. 13, 
jouer lesecond rôle, un rôle inférieur 
à celui d’un autre (debtepos). 

Co na c. le préc. Srr.Jer. 
59, 9. 
devtepräo (seul.inf.prés.)jouer 
le second rôle, Ar. Ecel. 634 (deuté- 
ptos). 

Seutéproc, «, ov: 4 de qualité in- 
férieure (vin) Nicopx. (Bkk. 89,28) || 
2 tò õsvréptov, P. Ec. 6, 75; Aqu. 
Deut.28,57, Parrière-faix, t. deméd. 
(ôeutepos). 

Zeurepo Béioe, oe, ov, qui fait ses 
secondes dents, Hiérocc.Fac.2 (Gei. 
Tepoc, Bakkw). 

devtepo-yauia, ge (à) [yx] second 
mariage, CHrys.5,/10 (Ò. yäpoc). 

Geutepo-yevhc, fe, Ge, né d’une 
seconde pousse, ou simpl. plus tard, 
A. Car.118 (debtepos, yev- de yiyvo- 
po, ` 

deutepé-yovoc, 0G, ov, né le se- 
cond, puîné, Symm. Gen.30,42 (cf. le 
préc.). i 
_ Zeurepobéouat - oüpot (seul. 
part.prés.)1 venir une seconde fois, 
être répété, THEOL. p. 93 et 35; JAMBL. 
p.124{|2 venir en second ordre: üev- 
tepodoupévn movés, Nicom.98, unité 
du second ordre, c. à d. dizaine 
(deotepos, dd6c). 

Geutepoôiæ, oe ( nombre d'une 
seconde série, THEoL. p. 2618. Aëdc), 

deutepo-routéo-& (seul. impf. 
édeutepoxolrouv) coucher à deux, 
avoir un compagnon de lit, Arn. 
584 b (ò. xoirn). : 

devtepohoyéo-&, dire pour la se- 
conde fois, redire, Ser. 2 Mace. 13, 
22 (beurepo\dyog). : 
ôeutepoloyia, oe (à) 4 discours 
de l’orateur qui parie lesecond, Dën, 


454,24 (argum.) p. opp. à TpPWTO-; 


 Geucegoc 


koyia |] 2 second discours sur on mê- 
me sujet, Hermoc. (W.1,453 titre) 
(deurepohdyoc). 

ôeutepo-\6yos, ou (6) lité. qui 
parle en second, d'où acteur des se- 
conds rôles, TÉL. (Sros. FL. 68, 50) 
p. opp, à Tpwrokdyos (Ò. Aë), 

Aevtepo-vôprov; ou (6) Deutéro- 
nome (liit. seconde loi; cf. deutepos 
vôuos, Naz. 3,478 a Migne) nom du 
5° livre du Pentateuque, Ser. Deut. 
(titre); cf. Spr. Jos.8,32 (à. véuoc). 

deutepénpotos, 06, ov, le pre- 
mier d’un second ordre, d’une se- 
conde série : TÒ deutepomputov 046- 
atov, le premier sabbat après le 
second jour de la Pâque, NT. Luc.6, 
1 (8. zprtos). 

Gevtepos, a, ov : I second, deu- 
xième : À p. 0pp. à mpôtos el à tpi- 
toc, IL. 23,265, 428; etc.; Ò à. Soen, 
0.C.1315; Eur.Hipp.486, le second, 
elc.; siç xal devtepos, DH. Comp. 
p.174 Schaf. un prémier et un se- 
cond; debtepos xal tpitos, Por. 26, 
10, 2, un second et un troisième ; tà 
debrepa, le second prix, le second 
rang (dans un concours) Hor. 8,104; 
XEN.Cyr.4,6,11; adv. detrepov, pour 
la seconde fois, [L.16,402;23,46; On. 
18,21; devtepoy o, et en second lieu, 
et ensuite, IL. 8,352; 6,184,etc.; à. 
opt, M. son. Jh, 8,191; à. abris, 
pour la seconde fois, encore, IL. 1, 
518: On. 3,161; 19,65; 22,69; à. Tá- 
Mv, Pcar.Pol.260 d, m.sign.; au pl. 
detrepa, In. 23, 538, en second lieu 
(sel. d'autres, le second prix , v, ci- 
dessus); avec l'art. tò Beirepou , 
Hor.1, 79, Escur. Ag. 1082, ele.; tà 
debrepa, Tuc. 6,78, m. sign.; èx ev- 
tépov, NT. Mare. 14,71; Diosc. 5,41, 
etc.; ¿x Aeurdpne, Baër. 114, 5, pour ` 
la seconde fois ||2 particul, second 
de deux, c. à d. second avec un au- 
tre: deutépn abri, HoT. 4, 113, elle- 
même seconde , e. àd. elle avec un 
autre |] II p. suile, qui vient après, 


Len gén. c. à d. : À avec idée de rang, 


d'où inférieur ` oùdevôc Geutepos, 
Hr. 4, 23; Por. 82, 18,16, qui n'est 
inférieur à personne; joint à borte- 
pos, PLAT. Phil. 59 c; moAd devtepos 
uerd tt, Tuc.2,97, qui vient tout à 
fait en seconde ligne «près qqe ch., 
de beaucoup inférieur à qqe ch.; abs. 
secondaire, Sorn. Ph.1442; mvà Aer, 
tepov twos Gre, Luc. Lap.9; moet- 
oar, PLur.M.162 e, mettre une per- 
sonne en seconde ligne après une au- 
tre, la juger comme inférieure à une 
autre; hyetoot deurepov, Sopn.O.C. 
351, regarder comme chose secon- 
daire ; év deutépu ti Tivos Tieodou, 
Peur. Fab.24; ou fu deutépa téber 
mée rotolo Pur. Dem.13, mettre 
une chose au second rang après une 
autre; d evtepos, le second en char- 
ge, le second dignitaire, SeT. Tob.1, 
29; Jud.2,1 [12 (avec idée de temps) 
ultérieur ` detrepov EXOetv,[L. 10,368; 
22,207, venir seulement après, venir 
plus tard (litt. en seconde ligne); 
peT éuè deurepos, XÉN. Cyr. 2, 2, 4, 
qui arrive après moi: avec un nom 
de temps ` devtépw Beet zong, HDT. 
6,46, l’année qui suivil.ces événe- 
ments; deurépn Auen, Hor.7,/92, le 
jour suivant; abs. 3 deutépa (s.e. 
pépa) le second jour après le-sab- 
bat, c. à d. le lundi, Ser. Ps.47,1118 - 
(avec idée de licu) postérieur : ze 
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Zeutepogrtétrne 


deürspa, Diosc. 4 , 58, l'arrière-faix |] 
& č. d'arithm. à. épôuos, Nicom. 83, 
nombre second, c. à d. dont les fac- 
teurs sont des nombres impairs, p. 
ex. 9,15, 21,25, ete. (Cp. de do; cf. 
devturoc). | 

Seutepowtétns, ou (6) [à] qui se 
tient au second rang (d’une troupe), 
THém. 175 b (ebtepos, ota- de lorn- 
put). 

Geutepo-tayhc, Ae, Ze [à] placé 
au second rang, Nicom. Arithm. 18 
(à. técaw). ` 

Ôeutepo-tôkoc, 06, ov, qui enfan- 
te ou met bas pour Lu seconde fois, 
ARsSTT. H.A. 5,14, 20 (5. tixtw). 

Sevtepé-tokoc, oe, ov, enfanté le 
second, puiné, Curys. 6, 356 (cf. le 
prée.). 

Seutepoupyés, óG, óv, qui travail- 
le au second rang, d'où secondaire, 
p. opp. à mpwroupyôs, Puar. Leg. 
” 897 a (ò. Épyov). 

Zeurepoaoe, 0G, ov, qui occupe 
le second rang, Lyc. 204 (à. Exw). 

Beusrepédeuge, 0G, ov,qui répète 
le son (l'écho) Nonn. 2, 119 (8. povr). 

eutepóa-Â(seul.ao.) I ir. 4 faire 
une seconde fois, recommencer, Sper. 
1 Reg.26, 8; 5, 18, 34; Sir. 7, 14, etc. 
|| 2 renouveler, changer, Ser. Jer. 2, 
Sei intr. À se répéter, recommen- 
cer, Ser. Gen. 41, 32 [|] 2 parlicul. 
recommencer à frapper, donner un 
nouveau coup : tivt, Spr. 4 Reg. 26, 
8, à qqn (deutepoc). 

êeutépoc,adv. 4 en second lieu, 
au second rang, Puar. Leg. 696 e; 
Ansrr, Nic. 10, 5[12 pour la seconde 
fois, de nouveau, Dar. Leg. 955 e. 

Geutépoale, soc (à) 1 second 
rang, SeT. 4 Reg. 23,4; 25,18, etc. 
H 2 action de recommencer, Nyss. 2, 
476 c Migne (devtepdw). 

J Beta (impf. Édevov, f. Zeien, 
ao. Bäeuoa, pf. inus.; pass. ao. Édeb- 
Ony, pf. dédeuuo) E mouiller, d’où : 
4 arroser, imprégner: yatav, IL. 13, 
655, la terre, en parl. de sang; to- 
perds, On. 8, 522, les joues, en parl. 
de larmes; Y\dyos Gren Beier, Tt 9. 
471, le lait mouille, c. à d. inonde ou 
remplit les vases ; avec double rég. 
yatav atpatos, Eur. Ph.674, arroser 
la terre de sang; ou avec le dat. 
sigara ddxpuot, Op. 7, 260, arroser 
ses vêtements de larmes ` au pass. 
être mouillé. on arrosé ` ddxpuor, IL. 
9,570; alpat, IL.17,86/, de larmes, 
de sang ||2 particul. mouiller pour 
pétrir: &prov Dänz, Zén Cyr. 6, 2, 
28, mouiller du pain pour le pétrir; 
deboat xal påkar, Xen. Oe, 10, 11, 
mouiller et pétrir; cf. Ar. (Dot, 7, 
24); DH.7, 72, etc. || 3 enduire, im- 
Vrégner: mél, Dar. Leg.782c; 
icon, How 8, 4, enduire de miel, de 
poix ou de résine ; p. anal. en parl. 
de choses sèches: oxodin, Anru.7,10 
(se couvrir les cheveux) de cendre|| 
I faire couler, répandre: alua, Borg, 
Aj.876, du sang Moy. mouiller (qqe 
ch. à soi) : ttep ënn, On. 5, 53, 
mouiller. ses ailes dans les flots {| 
D Impf. poét.3 sq. dede, IL. 28, 
220. Impf. itér. debsoxov, On. 7,260. 
Pass. impf. 8 sg. poët. dedero, IL. 
17,361; A.Ra. 1,750; 3 pl. poét. Zei, 
ovto, IL. 9,570; 23,15 (R. Au, d'où 
sv- mouiller). 

2 cbo (seul. ao. 3 sg. tdednoev) 
manquer, ne pas réussir à, inf. Op. 9. 


`| d’où simpl. pratiquer des attouche- 
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483, 5401] Moy. (seul. prés. impf. et | 
fut.; v. ci-dessous) I manquer, d'où: 
1 manquer de, ètre privé de: mec, 
IL. 1, 468; 2, 128; On.4, 264; 6, 199, 
de qge ch.; Oupoŭ, IL, 20, 472, ètre 
privé de la vie, perdre la vie || 2 abs. 
manquer de ressources, être d ns 
le besoin, lL. 4, 134; 22, 499 || 3 man- 
quer, ètre en reste, en déficit: te- 
Tpdnts ele ÉxaTôv Aeiord xev, A Bn. 
3,974, il s'en manquerait de 4 sur 100 
[14 p. suite, avoir besoin de, d'où 
demander à, désirer, , avec l’inf. 
A Pn, 3, 1138 [| II être inférieur à: 
twos, IL. 23, 484, à qqn; udxns, IL. 
17,142, rester au-dessous d’un com- 
bat, ne pas s’en tirer comme on au- 
rait pu; tohépoto, IL. 18, 310, rester 
au-dessous d'une guerre, ne pas 
avoir ce qu’il faut pour la soutenir 
(sel. d'autres, ne pas manquer de 
guerre, voir commencer une grande 
guerre, un grand combat) | D 
Moy. prés. ind. 2-sg.Gebeou, IL. 28, 
484 el són, On.1,254; 3 sq. rot 
Ob. 7, 73;3 pl. -ovtar, Q.Sm. 1, 459 ; 
impér. 3 sg.-É60w, IL. 20, 122; opt. 
3pl.-otvro, CaLL.4p.50; ion. el épq. 
-olaro, IL. 2, 128; 5,202 Zug, oe, 
IL. 13, 310; part. -duevos, IL. 8,294 ; 
fém. dor. -ouéva, Eur. Tr.276. — 
Impf. 2 sg. Edebco (avec syniz.) IL. 
17,142; 8 sg. Ededero, IL. 1, 468, 602; 
4,48; 8 pl. Gebovro, ÍL. 2,709; 8 duel 
devéoônv, IL. 8,127. — Fut. 2 sg. 
devñosut, On. 6,192; 14,510 ; inf. 
-noeoûat, IL. 18, 786 ; On.23, 128 (p. 
*0éFw, éol. et épq: c. déw). 

tpo, amollir par l’attouchement, 


Séxouat 

change: zpuodv &vôpés, On.11,897, 
recevoir de Dor pour le prix de la v` 
d'un homme (mais xpvodv tivoc Ze. 
deyuévos,lL.11,124,ayant reçu de l'or 
de la main de qqn) |] 2 accepter une 
chose offerte ` ovx édéEavto ob’ Eha- 
bov taŭta, Dém. 19,139 B.-Sauppe, 
ils n’acceptèrent ni ne prirent (ce 
qu'il voulait leur donner); dexépeûc 
tà didoïc, Hor. 8,187, nous accep- 
tons ce que tu donnes || 3 p. suite, 
prendre: tpogńv, Arstt. H.A, 4,6, 
4, etc. de la nourriture || 4 p.ext. re- 
cueillir: e xdðots, Sora. fr.479, qqe 
ch. dans des tonneaux; dein hyhy oò 
caps ð. Eur. Bacch. 1086, ne pas 
percevoir clairement un bruit |] D re- 
cevoir favorablement, d'où: 4 a 
cueillir : ema év Géprorotv, On.17,140; 
ddpoic, Sopn.O.R.8 18; év peyåpotot, 
1L.18,381; els otéyoç, Soen. El.1165; 
otéyas, Eur.Or.47, qqn dans sa mai- 
son, dans sòn palais, sous son toit; 
xdkrw, IL. 6,483, serrer sur son sein; 
de thy din, Tue, 3,28; th moher, 
Tuc. 4, 108, admettre dans la cité; 
stow, Tuc. 6,44, recevoir à l’inté- 
rieur ; abs, à. ixémv, Sorn. O.C. 44; 
XEN. Cyr. 4, 6, 2, accueillir favora- 
blement un suppliant;—avec un acc. 
accompagné d'un altribul : twa 
Bed ös d. IL, 22, 484, accueillir qqa 
comme un dieu ; twa Eúppayov, Tue, 
1,48, accepter ou admettre comme 
allié; — avec un dat. de manière: 
ò. drafä véw, HoT. 1,60, accueillir 
avec bienveillance; dwpanaotv, Soer. 
OC 4, accueillir avec des présents; 
iwe Twd, Sopu, Tr. 628; ou piho- 
ppôvuws, PLar. Leg. 747 e, accueillir 
qqn amicalement, avec bienveillan- 
ce; parlicul. en parl, des dieux : 
ò. iepd, IL. 2, 420 ; opdyta, Ar. Lys. 
204; Aude, Sorn. Ant. 1007, agréer ` 
des sacrifices, des victimes, des 
prières; — en parl. de présages, d'o- 
racles : à. tò xpno0Ëv, rôv olwvóv, 
Hor. 1, 63; 9,91 (cf. Sorn. EL. 668; 
XÉN. An. 1,8,17), accepter un oracle, 
un augure || 2 accepter avec empres- 
sement: 206 &xoùs déaoavioruc ò., 
Tac. 4, 20, accueillir des tfaditions 
sans les contrôler; à. éupdv, Eur. 
Med.175, accueillir un bruit; — p 
suite, approuver : Adyov, PraTt.Phil. ` 
11c; Xôyous, Hor. 9,5; Tuc.1,95, un 
discours, des paroles ` — d’où écou- 
ter avec déférence, obéir à : tà ta~ 
payyeAkdueva, Tuc. 2, 11, obéir aux 
ordres || DI accepter avec résigna- 
tion, accepter, se résigner à: xñpo, 
In. 48,115, à la mort; püdov yas- 
zéi, On.20, 271, supporter une pa- 
role pénible 1 IV prendre sur soi, 
se charger : ôarávnv, Po. 13,14 
(er. Paus. 3, 17,9) d'une dépense || 

recevoir dans son esprit, d'où 
comprendre, juger ` pnòè cunpopäv 
õéxou tòv dvèpa, Sorn. Aj. 68, ne 
tiens pas (lilt. ne prends pas) pour 
un malheur la présence de cet hom- 
me; Gen Bovier Sëtoofat Tobra é- 
xov,PLar.Ep.315 c, prends-le comme 
tu le voudras ; Ô. tt pd oo, PLAT. 
Leg.T29 à ; à. n&ANGY te äu tvog, 
Dar, Gorg. 475 d, préférer une 
chose à une autre; p&hkov À... xTh- 
cacûar Geéaiunv mod Tpôrepoy 
étatpov, Prat. Lys.211 e, plutôt que 
de posséder (tout l'or de Darius), de 
beaucoup je préférerais un ami; 
päkkov ò. avec linf. préférer faire, 


ments sur, goe. Eug. (Com.fr.3,262). 
I Moy. m. sign. An Ko 24 (cf.dép). 

Wë ere oe, ov [pð] à dix 
nœuds où mailles, XÉN. Cyn. 10,2(8é- 
xa, data). 

Aex&c (à) Dékhas: 4 n. de f. Antu. 
App. 88112 lieu à Sparte, Puur. 
Ages. 19. 

Séxota, v. éxopuot, fin. 

Sex-Muepoc, oG, ov, qui dure dix 
jours, PLAT. Ep. 349d; en parl. de 
tréves, de conventions, Tac. 5, 26; 
6, 7 et 10; Por. 20, 9,5, etc. (déxu, 
huépa). 

SéxBat, ÔzyBeic, v. déxopout. 

Séxvuuac, ne réc.c. Goor, 
prés. ANTH. Y, 553; impér. 2 sg. -uso 
[5] CoL. 159 ; Onpu. Lith. 692; 2 pl. 
uge, ibid. 4 ; impf.8 sg. édéxvvro 
[5] Oren. Arg. 566. . 

déxouo (impf.édexéunv, f. DÉÉo- 
pat, ao. ÉdeËdunv, pf. Sédeypat, pl. 
ES édedéyunv, v. ci-dessous) À tr. 

recevoir, d'où: À recevoir en pré- 
sent, par échange ou par succession : 
poby, Par. Rsp. 446e, un salaire, 
une rémunération; rowa, IL. 1,20; 
6, 46, une rançon ; pôpov, Tuc. 1,96, 
un tribut; mapaxataðýzny, PLAT. 
Rsp. 442e; e fu mapaxataðhxn, Por. 
32,12, un dépôt, qqe ch. en dépôt; 
&pxñv, Tac. 1,76, le pouvoir ; avec 
double rég. ti rwos, IL. 7,400 ; 14; 
203; 24, 305, qqe ch. de qqn; du Tt ëx 
Tivos, Sors. 0.R.1106;mapd tivôs tt, 
It. 19,410; HDT. 3, 39; rar. avec le 
dat. de la pers. de qui l’on reçoit: 
Aë ord où axġntpov Tarpwtov, IL. 2, 
186 (cf. IL. 15, 88) il reçut de lui le 
sceptre paternel; fig. à. pain tapá 
tvoc, Tuc. 4,9, recevoir par tradi- 
tion de qqn; — avec un pén. d'é- 


ipo 
Xix. Heil 57.137 ele.; Géyeoôou 
3. PLar. Phil. 68 b, préférer... plu- 
tôt que; sans päAkov: oùdels Zu 
dééoiro wedyew, Tac. 1, 148 (cf. 
Par. Ap. 41a), personne n'aurait 
préféré fuir || VI recevoir de pied 
ferme : À au pr. (en ce sens et dans 
les sens dérivés seul. aux temps 
suiv. dans Hom., pf. õédsypar, 3 pl. 
õéxarat; parlie. àsùsypévoç, déy- 
pevos, Gedoxmpévos; pl. q. pf. au 
sens d'un impf. édedéyunv où Zär 
unv; f. ant, Aeéi ona ; pour toutes 
ces formes, v. ci-dessous): miôvra 
doupi à. IL. 5, 238, recevoir avec sa 
lance le choc d’un ennemi; émiovras, 
Tuc. 7,77, recevoir le choe de Fenne- 
mi; à. Breet, IL.45,745, recevoir l’en- 
nemi avec sa lance ` tobs makeuious, 
Hor.8, 54; Tac. 4, 48, recevoir Pen- 
nemi de pied ferme; thy rpwtnv Épa- 
Bou, Tac. 4, 126, recevoir de pied fer- 
me la première aitaque ; ets xetpos à. 
Xin. An. 4,8,31, recevoir l'ennemi 
et en venir aux mains{}2 p. ext. at- 
tendre, en gén., avec l'inf. à. twa 
&keboeoot, On. 9,543 (cf. 412,280) at- 
. tendre qqn venir; avec une conf. à: 
etoônev Ékünc, 11.410,62; Andre &pop- 
pnbeïev, IL.2,794 (cf. I1.9,191); óm- 
mof" Txorro, Tuncer. 25,228, attendre 
que tu sois revenu, qu’ils: aient dé- 
barqué, qu'il soit arrivé {| B intr. où 
pass. être reçu l’un à la suite de l’au- | 
tre, succéder : Ae por déxetut xaxôv | 
ën xaxoŭ qliel, lt. 19, 290, comme les | 
malheurs ne cessent pour moi de| 
succéder aux malheurs! cf. Hés. Th. 
800; ën toù otewoŭ ré ’Apreniatov 
Šéxetot, Hor. 7,176, au détroit succè- 
de ArtémisionfS> Fut. api. 8pl. 
ücéolur’, Sors. 0.C.945. Fut. rée.) 
pass. au sens pass. dex0ñoopat,SeT. 
Lev. 19,7, Ao. poét. GeEdunv, Ii. 5, 
158; Hés. Th. 184; Pn.0.8, 27; opt. 
3 pl. deéalaro, Sors. O.C. 44. Ao. 
pass. réc. au sens pass., partie. 
dexOelc, Jos: À. J.18, 6,4. Pf. dédey- 
Hot, HoT. 9,5; Arr.(Tuc. 1,9; ete); 
d'où impér. 8édebo, EL. 5,298; 2 pl. 
dédexte, Hu. 2, 360; inf. dedEyxO où, 
Dar. Phædr. 2564; part. dedeyut 
vos, IL. 11, 124. Pf. épq. sans re- 
doubl. 3 pl. diyata, I1.19,147; im- 
pér, débo. (sel. d'autres ao. syne.) 
[L. 49,10; 2 pl. Siye, A.Ru.4,1554; 
inf. dEx0ar (sel. d'autres, ao. sync.) 
11.1,28; Eun.Rhes.595; part. Séyue- 
vos (avec l'accent d'un prés.) 11.18, 
524. Pl.q.pf. dérivé de ce pf. épq. 
au sens ael. Edéyunv, OD. 9,513; au 
sens pass. Arm, 7,691; d'où 8 sg. 
au sens act. Sixto, A.RH.1,1249; au 
` sens pass. Eõexta, Op. 9, 853; Po. O. 
2, 49; ou déuro, In. 15,88. Fut. ant. 
. bedééomot, IL. 5,238; ANTH. 5,9; ete. 
— Rad. él. et de prose ion. Bee 
déxopur, Baren 7, 29 Bok; Po.0.2,63; 
P.1, 98; Hor.9, 91; impér. 2 sg. òi- 
xev, Po. 0.13,68. Impf. 8 sq. Édéxe- 
To, Hor.3,185; 5,18; déxero, Po. Lë, 
68; 8pl: Ebérovro, HoT. 6,18, 8, 28 
(R. Aer, prendre}. 

1 tpo (seul. prés.et part. ao.) 
amollir,assouplir, On. 12, 48 (part. 
ao. õephoas); HoT. 4, 64 (prés. 8 s4. 
détpet). 

2 ée, fut. de Bier. 

1 ôéc (impf. ëdeov, f. Bierg, ao. 
Ednoc, pf. didera, postér. éiden ` 
Pl.q.pf. ÉdedEnev ou Édedxev; pass. 
f. Sebnoopo, ao. idény, pf. Sédeuar, 
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pl.q.pf. tècèeunv; fant. dedñcouat) 
lier, d'où: À au pr. lier, attacher: 
scp twa à. IL.10,443, attacher qqn 
avec un lien; à. énioow yeïpaç ip- 
cw, [L.21,80, ou dieu co yeïpe, 
Jos.B.J.6,7,1, attacher les mains. 
derrière le dos avec des courroies; 
ò. tiva xetpds te modas te, On.12,50, 
attacher qqn pieds et poings liés; às- 
deuévor mpôs GA kfhouc, Tac.4,47, at- 
tachés les uns aux autres; à. tiva 
mpde Tt, Soen, Aj. 108, ou tivd tyt, 
Sopu.47.240; mpôs emt, Eseul. Pr. 
15, attacher qqn à qqe ch: Ze mi- 
Anc, Hnr.5,17; êv médats, Hor.1,66; 
Zu deou®, Îz.5,886; On.12,161, em- 
prisonner dans des entraves, dans 
un lien; à. ¿v EVA où Séien (v. Ev- 
Acal: abs. attacher, amarrer, HÉRON 
2 p.ext. abs. enfermer, emprison- 
ner: fe Onuootw decuÿ,. PLar. Leg. 
864e, dans la prison publique || 3 p- 
anal. entraver, d’où empêcher, rete- 
nir: tva xeheúðou, On. 4, 280, 469, 
écarter qqn d’une route f] 4 fig. lier, 
enchaîner ` yA@oow dé ot déderou, 
Tuen.178,et sa langue est liée; du äu 
déderar Aan, Eur. Hipp.160, l'âme 
estenchaînée par le ehagrin; abs. en- 
chaîner par des sortilèges, fasciner, 
tenir sous le charme, Antu. 11,138; 
d'où en gén. tenir sous sa dépen- 
dance: næç Zu oe Géo; On.8,852, 
comment te tiendrais-je? c. à d t'o- 
WS à tenir tes promesses ? 
|| Moy. déouar (f. dnoopou, ao. Edn- 
cdunv) attacher sur soi on pour soi: 
Dad om) média, IL. 2,4; Tepl zvý- 
unot Bosias, Op, 24,228, s'attacher 
des sandales sous les pieds, des guè- 
tres de peau de bœuf aulour des jam- 
bes; nha ávà va, OD. 2,430, atta- 
cher des agrès à son navire [| D> 
Bien que dissyllab: àéw se contrac- 
te ggf. au prés. et à l'impf.chez les 
Att. — Act. prés- õéw (non contrac- 
te, mais voy. xatud® = xataðiw) 
Hés.fr.94,8; Prar.Crat.408; impér. 
2 pl. detre, Kon Jon 1408; opt. Géo, 
On.8,352; inf. stv, Hu. 7,12; part. 
neutre, par contr.Gobv, PLAT.Craë. 
419a; dat. dobvts, PLar.Crat.421 c; 
gén. pl. Gedvrwv (var. dtbévrwv) 
Ov. 12,54. — Impf. 3 sg. contracte 
Edet, Dar, Craé. 403; 8 pl. poét. 
déov, On.22,189; Hés. Sc. 291.—Fut. 
haw, IL. 24, 454; ATT. (XÉN. An. 
5,8,24; ete.}.— Ao. Bënmen, 1.14,13; 
HDT.2,122; Arr.(T'ac.8,70,eéc.); 3 sg. 
poét. dfaev, EL. 21,30; Hs. Th. 502; 
Pp.P.4,71; impér. 8 pl. Aacht, 
On. 12,50; part. dor. dfoas, Po. P. 
4,284. — Pf. Sidera, Déu.764,18 ; 
ANTH. 5,96; 12,182, Pur. Flam. 10; 
et Géènxa (sel. d'autres, Dédexa), 
Escun. 46,2. — Pl.g.pf.8 sq. tücèn- 
xe! (sel. d'autres, EdedËxer), Ann. 34, 
23.— Pass. temps réqul., en oulre, 
au pl. q. pi 3 sg. poét. Aéäero, IL. 
5,387; 3 pl. déûevro, OD. 10,92; ion. 
&dedéuro, Hpr. 1,66; 5,77. Fut.ant. 
Beäiootot, XÉN. Cyr.4,3,18: PLAT, 
Rsp.361e; postér. Bebécopot (sel. 
Dind. dsôñaopo) Astro. 53 Jebb. — 
Moy. impf. 8 pl. déovto, IL. 18,558. 
Fut. ônoopor, Sis.12,293. Ao. Eôn- 
eine, [L./0,22 (d'où opt. äncaluny, 
IL.8,26; inf. dnouoûou, Hés.O.542; 
part. dnodpevos, IL.17,290: A. RH. 
2,1013. Ao. ilér.8sg.ënadaxero, ÍL. 
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2 to Gart, Zëeog, f. Aei erg, ao. 
édénoa, pf.dedénxa) I manquer,avoir 
besoin de: ¿peto dfoev (v.ci-dessous) 
1:..48,100, il a eu besoin. de moi, je 
lui ai fait défaut; mapadelymaros œdTo 
tò mopédetyua dedémuev, PLAT. Pol. 
277 d, mon exemple a lui-même be- 
soin d’un exemple; avec un adj. de 
quantité: mokod déw avec l'inf. 
Puar. Phædr. 228 a, il s’en faut de 
beaucoup que je, ete., je suis loin de, 
elc.; puxpoë Edsov eîvou, Zeg Heil A. 
6,11,i s’en fallait de peu qu'ils ne fus- 
sent; toaobrou déouot, avee l'inf. 
Isocr.800a, tant s’en faut qu'ils, efc.; 
rei ravrôs Gë, Escac.Pr.1006,il s’en 
faut du tout au tout. (que je fasse ce- 
la) efc.; mavtòs Gef totobros sivan, 
PLar.Soph. 221 d,il s’en faut du tout 
au tout qu'il soit tel; avec Face. to- 
coùrtov déw, avec l'inf. Prat. Men. 
70a; Luc. Icar. 6, tant s’en faut que 
je, ete.; Miyov, muxpôv Aën ToÙ 
roteiv, PLur.Pyrrh.17,80, il s'en faut 

| de peu ou peu s'en faut que je-fasse; 
avec une locut. adu. tapà puxpôv 
| £dénoc doot, Isocr. 222b, peu 
| s’en fallut que je ne mourusse, je fail- 
j lis mourir; avec àéw au parlicipe: 
puxpob déovtatérrapa Tékavra, Din. 
824,21, quatre talents ou peu s’en 
; faut; par ficul.avec des n.denombre 
| de dizaines pour exprimer un nom- 
[re inférieur d'une ou deux unités, 
| c. à. d. terminé par huit ou neuf (cf. 
i lat. duodeviginti, etc.) : mevtýxovta . 
| uoty Séovra Zeg, Tuc.2,f, quarante- 
huit ans; duotv deoboats elxoot vav- 
eh, Xén.Hell.1,1,5,dix-huit navires; 
évog déov eixoaroy Eroc, Tuc.8,6,1a 19° 
l'année; &våpáow vóg déouat Tpiéxov- 
To, CIA.7,825,10 (av. 408 av. J.C); 
&vôpoaiv vóg Déovatv etxootv, ibid. L. 
2, vingt-huit hommes; dix-huit hom- 
mes; u. Meisterh. p. 128,18, ' nole 
| 4144; 129,22, note 1152; nostér.avec 
le port, on gén. pis deobans stxaow, 
Arstr. H.A. 3,20, 14, dix-neuf (au 
pr Étéxoura évàg Géovros ETN, 
Prur.Pomp.79, cinquante-neuf ans; 
abs. édénau avec l’inf. j'ai failli, etc. 
ALCPHR.9,5,8; — au pass. TÈ dEÔUE- 
va, les choses dont on a besoin, le 
nécessaire, CIA. 2,578,8 (peu après 
350 av. J. C.); 1058,15 (350/300 av. 
J.C.) etc. h IT impers. Get (impf. 
Bëer, f- deñoer, ao. ÉdénoE, pf. dedin- 
xe} il est besoin de, il faut: 4 avec une 
prop.inf.ti de zohentëneuat Tpw- 
Soot ’Apyetoëc ; IL.9,337, pourquoi 
‘faut-il que les Argiens fassent Ja guer- 
re aux Troyens? ött Bo: yevéoôar 
aùrov, Tue, 5,26, qu’elle (cette guer- 
re} devait durer, eéc.; avec un dat. 
de pers. Oeoïor shos, inf. Eur. 
Hipp.940, il faudra que les dieux, 
etc.; ef. XÉN. An.8,4,35; Mem.8,3, 
40; OEc. 7,20; avee un acc. suivi de 
Zug et le fut. ind. Bei oi Émug Gei. 
Ees, Sopa. 47.556 (cf. Sopu. Ph. 54), 
il faut que tu montres; ellipt. avec 
un inf. s. e. ph Tet’ à ph et (s.e. 
mei@av) Sopx.O.C. 1442, ne conseille 
pas ce qu'il ne faut pas (conseiller); 
cf. Sopu. OR 1278; abs. do dEor, 
táv ti òin, Xen etc. s’il le fallait, s'il 
le faut; particul. au participe Bo, 
deñoov, deñoav, alors qu'il faut, qu'il 
faudra, qu'il fallait; avec un inf. 
PLar.Prot.885 d,etc.; abs. obx érv- 
ta déov, Dën, 543,78, il ne s’est pas 
j présenté, quand il aurait fallu com- 


io 

paraitre; précédé de &s et suivi d'un 
inf.: ds defaov émôuvxev, XÉN. Cyr. 
2, 2, 4, ense disant qu'il allait fal- 
loir ou qu'il faudrait poursuivre, 
etc.; avec une prop. nf. Prat. Phil, 
25d, etc.; postér. déov Eoti = dei, il 
est nécessaire, il faut, Pos. 2,87, 5, 
ele. ||2 avec un gén. de tivos, Dn. 
Arr. besoin est de qqe ch.; oof. avec 
un gén. et un inf. Bopa ayos 
Gef radr’ émebeABetv, Escuz.P».870, il 
faut un long discours pour rapporter 
cela en détail; particul.avec un gén. 
de quantité: moo$ 8et ofeuue Buerg, 
Pzar.Prot.341 d, etc. il sen faut de 
beaucoup qu'il en soit ainsi; rou 
detv, PLAT. A p.22 a; prxpod detv, Dém. 
829,27, peu s’en faut; édénaev Ehayi- 
otou oüroie dtapbetpar(rô e) THe. 
2,77, il s'en fallut de très peu que le 
feu ne les devorât || 3 avec double 
rég.,le gén. de la pers. ou de la cho- 
se dont on a besoin, et le dat. de la 
pers.qui a besoin: et pot twos, HDT. 
5,38; Escur. 4g.848; Tuc.f,71; Puar. 
Soph. 255a, Jai besoin de qqe ch: 
rar. avec Vace. de la pers. Get pé ti 
vos, Escu. Pr.86; Ag.840;Eur.Hipp. 
3; XÉN. Mem. 4,2,10, m. sign. |] 4 
avec un ace. de chose : Bu õe? por, 
Eur. Suppl. 594, une seule chose 
m'est nécessaire; PLar. Gorg. 494 
d, etc. [15 sur les partic. abs. Zon, 
etc.v. ci-dessus; sur iov subst. v. ce 
mot || Moy. déouar (f. deñcopu, ao. 
&0enônv, pf. dedénuai)1 avoir besoin: 
tivos, ATT. de qqn ou de que ch.; avec 
un acc. neutre: Zu er déwvrat Baot- 
Aéws, Tac.ê,87, s'ils ont qqe besoin 
Vun roi; o00ëv detobal tivos, Tuc. 
A4 PLar.Theæt.151 b, n'avoir au- 
cun besoin de qqn; o6ôèv ð. avec un 
inf. Arr. n'avoir aucun besoin de, 
etc. || 2 p. suite, demander, prier : 
Tvog, ATr.; tiva, Tuc. 5,36 (dout.) 
prier gm; Te, ATT. demander qqe ch.; 
Cmée Aetofal rivoc, HDT.3,157; SoPa. 
0.C.1170, demander ge ch. à qqn; 
toüto Šopar Op. PLar. Ap. 17, 
voilà ce que je vous demande; òin- 
ow detoôal Tivos, Escux. 38,41; ou 
dinya A eege, Ar.Ach.1059,adres- 
ser une demande à qqn; detodal rouge, 
avec l’inf. Xén. Hell. 1,5,2, deman- 
der à qqn de,efc.; à. enge Gote, Tuc. 
4,149; à. twa Baue avec le sbj. Tuc. 
5,86; Puur.Ant.84, m.sign.; d'où 
simpl. demander, souhaiter, dési- 
rer: twos, Hnr.9,85, qqn; avec l’inf. 
Hor. 2,173; Piar. Phæd. 73b || X> 
Act. prés. ind. 1 sg. Aën non con- 
tracie; 2 sg. isis; Isocr. 11,4 B.- 
Sauppe, ou des, PLar. Lys. 204e; 
Dim. 37,49; 8 sg. det, ATT.; 1 pl. déo- 
pev, Isocr. 4,134; 14,5; 2 pl.inus.;3 
pl.béovat,PLar.Men.92 a; Isocr. Dés. 
Sbj.impers.dén,Tuc.f,58; Eur.Rhes. 
521 ; ete.; mais 57, An. Ran. 265; 
Pmér, (Com. fr. 3,292). Opt. 3 sg. 
déot, Tac. 4,4. Inf. deiv, Par. Conv. 
485c. Part. neutre déov, Eur. I. À. 
567; detv, Xen Hell. 7, 4, 89, ete. 
Impf. Edeov, Xén. Hell. 4, 6, 41; 
8sg.impers. fäer, Tac. 7, 8, ete.; ion. 
Eee (sel. d'autres Eòs) Hor.3,45,7,9; 
8,6. — Ao. gung, 3 sg. dñoe (sel. d'au- 
tres, Ednoe) lr (5.200. — Moy. prés. 
ind. Bopa, Hpr.f,8; Arr. (Tuc.7,63; 
etc.); 2.sg. alt. Géeu, An. Th. 264; 
Prat. Parm. 126 a; ou det, Ar. Lys. 
605; 3 sg. ettor, Éscuz. Suppl.358; 
Sorn. O. R. 1298; Puar. Rsp. 465 d, 
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etc.; 1 pl. čedueða, Tuc. 6,80; Eur. 
Rhes. 321; Ar. Pax 474; 2 pl. inus.; 
3 pl. déovrou, Tac:1,81; Dar. Theæt. 
151b. Impér. 2 pl. déeoûe, Hor.8,22. 
Sbj. Zeng. déntou, Dar, Crat. 406 a; 
-qgf. dans les inscr. att. postér. ðs- 
pour de-: ðsintar, CIA. 2,/67,43,48 
(peu après 807 av.J.C.), mais dën- 
tat, ibid.2,40,a, 18; 54,b, 15, etc.; 
Gelwvro, CIA.2,/19,14 (vers 340 av. 
JC mais déwvra dans les inscr. 
antér. v. Mersterh. p.37, n. 804a; 
opt. déotvro, Dar. Leg. 720a; ion. 
õsoiato, Hp, 5, 73; part. deouevos, 
Po.N.7,18. — Impf. Edeounv, Hor. 
3,36;'ATT. (Ar. Vesp. 850; And. Lys. 
ete.); 2 sg. ëdéov, Hor. 7,161; 8 sg. 
&ôetro, Tuc. 7,28; Eur.Her. 126; etc; 
ion. tdéero, Hpr.2,80; 1 et 2 pl.inus.; 
8 pl. édéovro, HDT. 1, 196; Arr. (Tuc. 
5,36; Ar. Ach. 586; etc.). — Fut. 
dencouou, HDT. 8,142; ATT. (An, PI. 
1160; Prat. Rsp.348; etc.). Fut. réc. 
den0ñoouat, Pror. M. 213; Sper. Job 
9,15; GaL. 1,417; etc. — Ao. tòsh- 
Ony, HDT. 4,84; ATT: (Tuc. 41,27; XÉN. 
Lac.11,2; elc.).—Pf. dedénuor, Kén, 
An.7,7,14; Is. 72,19 (p.*déFw, cf. 
dng, Ze: p.-é. apparenté à Aë, 
lier, de la R. As). 

3 to, éol. c. dnw, ALc. fr. 108. 

ôn, particule marquant : I une 
idée de temps: å ence moment même: 
gn d4, An. Av. 923; PLar. Theæt. 
145 b, précisément en ce moment, en 
ce moment même; aûtixa Ai pdha, 
Dar. Rsp.338 b, tout de suite ; Éxtov 
òè òh véi Auap, Eur. Or. 39, et le 
jour d'aujourd'hui est le sixième [2 
déjà: öxtw Ai mpoënxa étotoës, Tt. 
8,297, voici dejà huit traits que j'ai 
lancés ` évyéa On Bebdaot évraurot, 
IL.2,134, voici que déjà neuf ans se 
sont écoulés; zdat òh, Goen. Ph.795, 
depuis longtemps déjà || 3 jusqu’à 
présent : Zoac ÖA PAXAG VEVIXÝXATE, 
XÉN.An.6,5,23, tous les combats que 
vous avez livrés victorieusement UA 
à partir de maintenant, dé -ormais : 
Xwpôuey òh névres, Borg, Ph. 1469, 
et maintenant marchons tous; 0100 
öh tò räv, Sopx.Ph.241, et mainte- 
nant tu sais tout: gol uèv ydp oTt Tå- 
Ae, Zuel A oÙx Zen òh, Eur. Or. 
1076, car toi tu as une patrie; moi, je 
wen ai plus || 5 maintenant pour la 
première fois, maintenant enfin, 
Prar.Rsp.353 a ; etc. || 6 alors, joint 
à un adverbe de temps: òpè ðh, 
Üotepov dr, mpiv òh, EE où An, eie, 
Hpr. alors plus tard; alors avant que; 
alors. depuis que, etc.; particul. en 
relat. avec une conj. d'une prop. 
antér.: avec et ou täv, IL.5,898; Hor, 
1,108, elc.; dre, Sorn. Ant. 170; trel, 
XÉN. Cyr. 1,6,14; ùs, ibid. 7,2,4; òh 
tote, correspond. à uos öte, IL.1, 
476, ete. || II la suite d'un dévelop- 
pement ou d'un raisonnement : À 
comme transition : tóte Gët òh hov- 
xéav eixe, Dog. 1,11, en ce moment 
donc elle se tenait tranquille ` sts Aa 
roi, Hor. 1, 114, donc, l’un de 
ceux-ci ||2 pour résumer ce qui vient 
d'être dit: voudra Gu Ga tata, 
Escur. Pr.500, telles sont done ces 
choses; yiyvovrar Aë oùrot alter, 
Xén. Cyr. 1, 5, 5, ils arrivent donc à 
être mille || 3 pour rappeler une 
chose qui vient d'être dite, et dont 
le développement a été interrompu 
par une parenthèse ` "AYDpouayn, 


il 
Duräcugp "Hetiwvos, … Tobmep Ai ĝu- 
yátnp, lL. 6,395, Andromakhè (An. 
dromaque), fille d'Eétion,… fille, dis- 
je, de cet Eétion|]4 pour marquer 
une conséquence où un résultat: 
Toûtwv òh Evexa, Zen. Cyr. 3, 2, 28; 
pour ces raisons donc |] 5 pour mar- 
quer la surprise, comme consé- 
quence d'une action qui vient d'a- . 
voir lieu, ou d'un fait qu'on vient 
d'apprendre : touoïode éi os Zeie 
im’ airiipaotv (aixitera); Escu. 
Pr.255, ainsi donc voilà pour quels 
giefs Zeus te (punit si durement)! 
particul. dans les questions : de 
òh; On. 20, 191; tis yàp Bi: Op. 17, 
382, qui donc? qui donc en effet; 
dën: PLar.Phæd.58 c, quoi donc? 
mod òh; PLAT. Phædr.228e, où donc? 
TÀ öh; IL, 2,889, par où donc? rop 
òh vexa; PLAT. Prot. 343b, etc. 
pourquoi donc ? mös ý; Escur. Pers. 
785, comment donc ? UD pour expri- 


‘mer une invitation, un encourage- 


ment: äys Š, IL.1,62; 8,441; ATT.: 
sia dn, pépe äi, eéc. ATT. eh bien! 
donc, voyons donc! allons donc! 
ğxove ðh, Escut. Pr.633, écoute donc! - 
Aéye 6h, PLar. Prot. 812 e, eh bien! 
donc, parle ||? pour marquer qu'on 
admet comme réalisée une hypo- 
thèse possible: xal 0h dédeypar, 
Escur. Eum.894, eh bien! donc, j'ai 
accepté, c. à d. supposons que j'aie 
accepté || III pour marquer avec 


.plus de force une affirmation ou 


une négation : À au sens de: certes, 
en vérité, tout à fait: péyas Gi, etc. 
ATT. (cf. 11.148,95) tout à fait grand; 
dev. un superl. péyrotos Zi, Arr. 
très grand en vérité (cf. IL. 4, 266}; 
particul. avec les particules affir- 
matives ou négat.:vat òh, Iz.1,286; 
A òh, À uèv dm, 1L.1,5/8,578,etc. oui 
certes! où òh, Sorn. Ph.246, non cer- 
tes! (cf. les cps. Aa oëd, Giro, dn- 
more, eic.), — avec les pron., per- 
sonn. où òh, HDT. 3, 455; SopH. Aj. 
1226, toi-même; avec les: pron. dé- 
monstr. oŬtoç dn Ò Ewxpdtrns, PLAT. 
Theæt.166 a, oui, ce Socrate que voi- 
ci; avec les pron. indéf. òh Tie, PLAT. 
Phæd.108 c ; rar. de òh, Sopu. Ant. 
158 ; Eur. I.T. 946; quelque... sans 
doute; unes dn, Prar.Theæt.170 e, 
personne absolument; avec les pron. 
relat. olos òh oi, 11.24,876, exacte- 
ment tel que toi; Boeze òh, XÉN.AN.4, 
7,25, quiconque en réalité; — avec 
uneconj. yàp éi, PLar.Theæl.156c, 
etc. car manifestement, car certai- 
nement || 2 au sens de : en outre, par 
sureroit: petà òmhwv ye ðh, THC.4. ` 
78,avec des armes en outre, surtou Í 

en armes; el òè 0 moheuoc Der, DÉN. 
17,4, et si, par surcroit, une guerre 
arrive : d’où : et même, bien plus: xal 
òh xat Ge Afyurtov dmixero, xal òh 
xal Se Edpòıs, Hmr 7. 20, il alla donc 
jusqu’en Egypte, et mème il s’avança 
jusqu'à Sardes; particul. à la fin 
d'une énumération: byista xal loxde 
zal xáhhos xal mhobtoc Zä, PLAT. 
Men.87 e, la santé, la force, la beau- 
té, et aussi la fortune Hä dans les 
réponses, au sens de: certes, eh 
bien! oui, eh bien! donc, eh bien! 
&roxpivou tepl de per: -— Épuore 
òh, PLar.Theæt.157 d, réponds sur 
ce que je te demande; — eh bien 
donc ! interroge ; ef. PA, Gorg. 
448b; Soen, El, 817, etc. || D> dû 


# 


eil 

ne s'élide jamais; dans Hom. réuni 
par syniz. avec la syll. suiv. dans 
h avte, IL. 1,340, ete.; òh &ypnv, 
Ov.19,880; etc. (cf. dE; pour le rap- 
port d'idées, cf. phy et pév). 

ô, V. dé 2 fin. 

ônékwtos, v. ônidkwTos. 

ôfyua, atog (tò) morsure, Xén. 
Mem. 1,3,12; ArsTT. H.A. 8, 24,6, 
etc.; fig. morsure (de Pamour, Sopa. 
fr. 721; du chagrin, Escuz, Ag. 791) 
(õdxvw). 
. . ônyuatile [x] mordre, irriter, 
Syn. (òñypa). : 

ônyués, où (ò) morsure, d'où : À 
aupropre, douleur vive, Hpc.221 e: 
Tu. H.P.4,4,5|]2 fig. parole mordan- 
te, propos caustique, Puur. M. 68 e, 
etc. (ðdxvw). z 

ônBá [à] adv. longtemps, depuis 
longtemps, IL, 5,104; On. 1,49; 3,386; 
ô. udha, IL. 5, 587, depuis très long- 
Lemps "o petà ò. A. Dn 2, 651, non 
depuis longtemps | D—> Par élis. 
849”, IL. 2, 485 (apparenté avec 
AE Gg 
ônBékr [at] adv. Orr. C.1,84;3, 
359,402, et n0dni [at] Nic. Al. 318; 
Orr. C. 1,27, c. le préc. 

pe, adv. c. lesuiv. Eur. El.268. 

6f8ev, adv. I (avec idée de temps) 


. 4 maintenant: Apr: dñ0ev, Prar. Pol. 


297 c, tout de suite |] 2 à partir de ce 
moment, AnacR. 4,46; ri A åvõpw- 
Oévres SOY momioouat; Hor.6, 138, 
une fois devenus adultes, que fe- 
ront-ils à partir de ce moment 21 II 


` (avec idée de transition ou d'expli- 


cation) c'est-à-dire, à savoir, soun. 
en un sens iron. ` ol iv AON- 
cay érokéoat 8. Hor. 1,59, ceux qui 
avaient voulu le faire périr, disait-il; 
oo fe) sed, AA Taparvéoel 
à. Tue, 4, 92, non pour exercer une 
pression, mais, à les en croire, en 
vue de recommander, etc.; précédé 
de de, lui-même suivi d'un mot "dée 
xuxooxémovs à: Édvrac, HoT. 3, 186, 
litt. à savoir comme étant espions, 
en qualité d'espions; ou suivi im- 
médiatement de ée ` doten à. ds 
GavoSpevor, Eur. Or.1119, nous en- 
trerons, apparemment comme pour 
mourir ; gqf. tronig. Luc. Alex. 17 


et 39 (òh, Ze: cf. le préc.). 


nbvvo [ü] (seul. prés. et impf.) 
tarder, How. A. Dn, Wes Prés.sby.2 
sq. épq. õndóvnoða, On. 12,121; inf. 
-uvawv, On. 17, 278; À. Ru.2,75; part. 
—ivov, IL. 6,519; À: Ru.2,985; ANTH. 
5,223. Impf. 3 sg. poét. dnûvve [5] 
11.6,508 (èn0a}. 4 . 

ônidaokov, v. õniów. 

Zut Akearoe, oe, ov [à] pris à la 
guerre, Eur. Andr. 5 | X—> Par 
contr. ôndAwros, EscnL. Sept. 72 
(ôñtos, Ava, 

Antéverpa, as (à) [Wäv]Dèïaneira 
(Déjanire) femme d'Hèraklès, Nonn. 
35, 89, etc.; Du, Per. 24; Luc. Salt. 
50; ete. | X—> Par contr. Andveupo, 
Sorn. Tr. 49, ete. (dntoc, dp). 

Aniépns (5) Dèiarès, A. Escan. 37 
(Stos, ”A pns}. 

Antôduera, ag (A) [tð] Dèida- 
meia, f. Bion 2,22; Q. Sm.?,184; Pur. 
Thes. 30; ete. (sz Ion. -eln, Q. Su. 
7,249 (Shios, Aduenpd. 

Anikéov, œvtog (å) [i] Dèikoôn, 
h.i. 5,534 (Dës — dois 2 et *xdw 
= xtetvw, liit. celui qui tue en frap- 
pant). 


— 453 — 


AntAëeog, ovtog (ò) [i] Dèïléôn, A. 
À. Ra. 2, 958; Q. Sm. 10, 111 (dfioc, 
héwy). S 

Aat-ueyece, ou(o){iä] Dèimakhos, 
h. A. Ru: 2, 957; Pror. Lyc. 28; Aerm, 
9,215, ete. (èñios, péxn). 

Anïókrns, ou (6) Déiokès (Déjo- 
cès) roi mède, Hor.Piur. ete. | D—- 
Gén. ion: -ew, Hor. 1, 16; acc. ion. 
-ex, Hor. 1,96. ` 

Aniovedc, żœg (ô) Dèïonée, h. 
Q. Sm. 10,167; PLUT. (bes, 8, etc. 

Anioviôns (6) le fils de Dèïonée, 
c. à. d. Képhalos, Cat. Dian. 209, 
au gén. -ao [à] (Anïoveës). 

Anténn, ns (à) Dèiopè, f. ARSTT. 
Mir. 1381, etc. 

Anionitns, ou (6) [ži] Dèiopilès, 
h.11.11,420; Q. Sm. 13,212, ) 

ôntios, a, ov: I qui brûle, qui dé- 
truit en brûlant (feu) 1L.2,415; 6,381, 
ete. || II p. suite : À meurtrier, en 
parl. de guerre, 11:7,119 et 174; 4, 
281, elc.||2 en parl. de pers. hostile, 
ennemi, [£.6,481 ,etc.; subst. ol Site, 
IL. 2,544; 4,373; 18,208; EscuL. Ag. 
541, l'ennemi || D> Les formes où 
Dr est suivi d'une longue ou d'une 


diphtongue sont dissyll. par syniz. | 


Auto, IL. 5, 117; õniov, IL. 7, 419; 


dnloto, IL. 2, 415; Ontouc, IL. 142,276; | 


etc.; de même devant ‘une finale 
brève devenant longue par posi- 
tion ` dnuov nöp, IL. 9,847 (sel. d'au- 
SE SC tous ee Ar dfov, 
oto, Ônous, etc.) (épg. et ion. p. 
*ôdtog, de laR. Aaf, D Boko). e 
Aniôtapos, ov (6) = lat. Dejota- 
ri Dar, Crass. 17, Ant. 63. 
ôniorns, froe (à) I hostilité, On. 
6,208 |] II p. suite : combat, bataille, 
IL. 3, 20; 5, 593; joint à xgkeuoc, IL. 
5, 848, eier à uäxn, IL. 7, 290; à 
l'épithète aivds, IL. 5, 409; 7, 119; 
22, 64 (dñroc). 
Anio-pôvrns (ò) Dèïophontès, À. 
Q. Sm. 3,317 (ëdtoe, pev- de mepvetv). 
Antoxos, ou (5) Dèïokhos, A. 1L. 
15,841. De 
ôniéw-&, alt. nóa- (v. les 
temps ci-dessous) 4 tuer ` yahxð IL. 
17, 666 ; 23, 176, avec l'airain; Éyxer 
Tepl tvog, IL. 18, 195, tuer (desenne- 
mis) avec une lance pour venger qqn; 
en parl. de la lance qui sert à tuer, 
1L.14,518 |2 p.ext.déchirer (un cert) 
en port d'un loup,1:..16,158|13 pos- 
tér. ravager un littoral, Hpr.5,89; un 
pays, Tac. 1,81; An, Lys.1146; etc.; 
&otu nupi, Sopu. O. C. 1319, détruire 
une ville par le feu; comig. àeènw- 


-| pévos tòv méywva; Luc. D. mort.10, 


11, qui a la barbe coupée || 4 meur- 
trir, blesser, frapper, en parl. de 
combattants qui se frappent mu- 
tuellement de leurs boucliers, IL. 5, 
452 se det, prés. (contracte chez 
les Ati.) ind. 1 pl. nobuev, XÉN. 
Cyr. 3, 8, 18; 2pl. notre, Ar. Lys. 
1146; opt. 3 pl. épq. àniéwev, On. 4, 
226; part. Gerda 7,566;18,195; 
23,176, etc.; p. contr. att. ën&v, Tac. 
4,87,et dans Homère à cause de la 
longue suiv. IL. 17,65. — Impf. att. 
tòhouv, Tuc. 1,65; KÉN. Cyr. 5,4,23; 
ion. &dniouv (sel. d'autres Ednieuv ow 
édñeuv) HoT. 8, 33 et 50; dng. ioun, 
1L.11,71. — Impf. ilér. ônitacxoy, 
A. Ru. 2,142. — Fut. õnwow, IL. 12, 
297; Tuc.2, 71; Sopu. O.C. 1319; etc. 
— Ao. tünwca, Tuc.f,114; d'oùsbj. 
3 sg. Anen, IL. 16,650; 8 pl. Ae: 


(ot TA) 


em, IL. 4,416; Tue, 2,13; opt. 3 pl. 
dnwoeav, À. Ru. 1,244; part. dnw- 
ous, IL. 8,534; 18,83; Xéw. Hell. 2,2, 
J; ion. nivous, Hor. 6,185: 8,121.— 
Pf. réc. bedñwza, Dër, (W. 8,195). 
— Pass. impf. 3 pl. pq. ôntowvro, 
IL. 18, 675; ao. ion. Edniw@nv, HDT: 
7,188; p.contr.inf. inwbÿve, A. Dn. 
1,81; part. ônwbeis, lu. 4,417. — 
Pf. part. ôeènwpévoc, Luc. l.e. — 
Moy. fut. inf. (au sens pass.) nw- 
osoba, À. Ru. 2,117. Ao. (au sens 
act.) ind. éônwadunv, Opr. H. 5,850; 
sbj. 3 pl. Ênwowvrat, Q. Su.5,874; ` 
inf. önócacðar, Q.Sm. 5,567; postér. 
part. ônwoépevoc, Jos. B.J. 2,18,2 
(dos). 

Antnuloc, ou (6) D) Dèïipylos, 
IL. 5,325 (ôntw, dAn). | 

Aninupos, ou (6) [tă] Dèipyros, 
IL. 9,83;158,92 et 576 (dniw, tel, 

#ônt-po6oc, dor. ôat-poBoc, oe, 
ov [al qui effraie lennemi, ALc. 28 
Bgk (hios, óbos). 

Ani-pobog, ou (6) Dèïphobos 
(Déiphobe) fils de Priam, 11.12, 94, 
etc.; On. 4,276; Eur. Tr. 960, etc. 
(cf. le préc.). 

Ani-povos, ou (6) Dèïphonos, h. 
Hor. 9,92,95 (ônïoc, pev- de œepvetŸ). 

nio (seul. impf. édniov) c. dnide, 
A. Ra. 3,1874. 

Anïóv, óvog (6) Dèïôn, h. Hés. 
(Scu.-Sopn. Tr. 266) {ôntw). 

Aniévn, ns (7) Ia fille de Dèiô ou 
Dèmèter, c. à d. Perséphonè, Cart. 
fr. p. 817,2 Spank. 

Fnrote, V. hrote. 

ônKktýprtog, og, ov, qui mord, 
gén. Eur. Hec. 235, fig. 

ônxktns, ou (éi qui mord, mor- 
dant, A. PL. 266; fig. Dar M. 55 b || 
D Dal. dor. avec un subst. neu- 
tre dura order, A. PL. l c. (ddx-. 
vw). 

KTUKÔG, ń, óv, qui mord, en 
parl. de*poissons, ArstT. P.4.3,1, 
13; d'insectes, Arsrr. H. À.9,39,1;. 
p. anal. en parl. d'une drogue d'un 
goût fort ou dere, Luc. Nigr. 37; fig. 
en parl, du caractère ou de l'es- 
prit, joint à àoteïos, Luc. Dem. 50 
Il p: -Wtepoç, ATH. 121 a (davw). 

nAa-ôn, adv. très évidemment, de 
toute évidence, sans doute, Sopu. 
0. R.1501; Eur. I. A. 789,1866, etc.; 
particul. dans les réponses, Ar. 
Vesp. 44h; Puar. Crit. 48 b, ete.; iro- 
niq. Hor. 4,135 (p. ha dn, oof, 
ainsi écrit). S ` 
ônAéo-& (v. ci-dessous), d'ord. 
ênhéouar-oû pat (f. Aoopat, ao. õn- 
Ancdunv,pf.dedn npa) À blesser, en- 
dommager : tnnouc, IL. 23,428, bles- 
ser des chevaux (par accident); tiva 
voix, On. 22,368, blesser ou tuer 
qqn avec le fer ; ð. mot, Tucr. 9,86, 
troubler la raison ou enivrer avec 
une potion magique ; xaprôv, IL. 1, 
156, détruire une récolte; yñv, Hnr.4, 
115,ravager un pays; avec un end. de 
chose, en parl. d’une arme qui bles- 
se ou tue, On. 22,978; fig. pria à. 
IL. 8,107, violer des serments || 2 p. 
suite, etre funeste, nuire, It, 14, 102; 
ò. twa, Hor. 9, 63. nuire à qqn; Zoe 
édnAñoavr’, On.10,459, Lous les maux 
qu'ils ont faits | D— Act. rée. fut. 
org, SiB. 7,44; ao. part. -hoas, SiB. 
7,28.— Moy.prés. inf. ion. -isobar 
Hor. 6,36; part. ion. -ebuevos, MMN. 
1. Impf. 3 pl. ion. Eônkéovro, Hp. A. 


naes 

83. Ao. poét. čnknodyny, IL. 4, 236; 
sbj. 2 sg. épq. ònhhosan IL. 23, 428, 
Pf. dedñhnuo, au sens pass. HoT, 4, 
198; 8,100; p.-é. au sens act. Eur. 
Hipp.175.—Rad.dor. dok-{à]: prés. 
Zeg, dahetrer, Tacr. 15, 48; impf 
3 sg. daheïro, Tucr.22, 127; ao. 3 sg. 
dakñoaro, Tuer. 9,36 (cf. daiw). - 


ônAeis, soca, v, destructeur, 


funeste, Oren. Arg. 921 (ônhéopat; 
cf. ênknuuwv). 

Zainne, «toc (tò) cause de ruine: 
vos, pour qqn, Escuz. fr. 421, ou 
pour qge ch. (pour des navires, en 
parl. des vents) On.12,286; ru, Ha. 
Ap. 364, pour qqa (nkéouut). 

nuov, œv, ov, gén. ovos, qui 
fait du mal, nuisible, funeste à, gén. 
On. 18,85 et 116; 21,308; HoT. 2,74; 
abs. Iu. 24,88 (dnAéouou). 

Snog, wc (à) dommage, mal 
causé par des malfaiteurs, Hor.f,41; 
en gén. Hor. 4,112; Ta. H.P.7,13,4 


-WÈnç). f 

Anita, œv (tà) s. e tepa, les Dè- 
lies, féte d'Apollon qui se célébrait 
tous les cing ans à Dèlos, Tuc. 83, 
104; Xin. Mem. 4, 8,2 (Años 1). 

Ankakôc, ý, óv, de Dèlos, Tac 2. 
404; bam. DH. ete. (AÑhos 1). 

Anhés, dëoe, adj. f. de Dèlos, 
Hu. Ap. 457; Eur. Hec. 462, Jon. 267. 
elc.; avec un subst. neutre, Eur. 
I.T.1235 (Años 1). 

AnAraotal, &v (ot) les Dèliastes, 

` députés des villes grecques aux fêtes 

d’Apollon, à Dèlos, Lycure.(HAre.); 
Artu. 234 e ëm, de Ankds). 

ArAtov, ou (tò) Dèliou : À v. de 
Béotie, Hor. 6, 118; Tuc. 4, 76, etc.; 
Aën, Mem. 8,5,4; Dar An. 28 e, etc. 
H°2 temple d'Apollon et quartier de 
Naxos, Ansrr. (Pur. Mul. viré. 17) 
(Añhos 1). 

1 Ahàtog, ou (6) Dèlios, A. PLur. 
adv. Col. 32. i 

2 Añltoc, a ou oe, ov, de Dèlos, 
Escual. Eum. 9; Isocr. EL. etc.; oi A. 
les habitants de Dèlos, Hor.4,83,elc.; 
Tuc.5,4, etc.; ot A. xal ai A An.Th. 
334, les dieux et les déesses qu'on 
adore à Dèlos ` particul. à À. le dieu 
de Dèlos (Apollon) Goen. Aj. 704; 
Tuc. 1,13; 3,104,etc. [5—-Dor. åd- 
Atos [a] Po. P.9,47; Soen, A3. 704; 
O. R. 154; Eur. Rhes.224; Tucr. Ep. 
19 (Aÿkos 1). 


*Anho-yevnc, seul. dor. Awo-ye- | 
vns, Oe, Ge [à] né à Délos, Poër. : 


(Anert, Rhet. 3, 8) (Ahos 1, yev- de 
yiyvoua). : : 

Zäiote (seul. prés. et inf. ao.) 
dor. c. BedAotat, vouloir, T.Locr. 
94d; Ancuyr.{Sros.f,70: Tacr.5,27; 
Por, M.219 d (Sur l’origine de ce 
mot rapproché de BoSkopou, v. Bod- 
dopa fin). ; 

ônàov-ótt, adv. 4 évidemment, ma- 
nifestement, Prar, Crit. 53a, Gorg. 
487 d, ete. || 2 c'est-à-dire, à savoir, 
XEN, Cyr. 5,4, 6; PLAT. Conv. 199 a; 
ete. (p. Go, Ze: cf. Tuc.8,38; XÉN. 
An. 1,3,9; ete.). 


= A4 — 
ônhonotéa-& (seul. ao. part. 
-fczvros) faire connaître, PLUT. Pe- 

vicl. 33 (èñhos, Touéw). 

Sfjhos, n, ov, visible, d'où: À au 
pr. visible, 1z./0,466 {épq: déekoc); 
tyyn ha, Vë Cyn. 8,1, traces visi- 
bles;0f ka yàp tots ph Tuphoïs taŬta, 
Luc. Salt. 29, car ce sont choses vi- 
sibles pour qui n’est pas aveugle; p. 
suite, qui est sous-nos yeux, devant 
nous, Born, O. C. 321 || 2 fig. clair, 
manifeste, évident, On.20,383; Arr.; 
Sov (s.e. čti) ötrou òs, Hot. 1,117; 
Arr. il est évident que, efc.; dn\ov 
tvt Ge, SoPa.Ph.162; ou A8 how tord 
rt rt, PLar.Conv. 204 à, il est évi- 
dent pour qqn que;ete.; d'ord. chez 
les Att. en accord avec le suj. et 
suivi de ds : Aide Zoo Ze et Opa- 
osiwy xaxôv, Sopx. A7. 2906, il est clair 
qu’il médite gge projet funeste; ef. 
XÉN.An.1,5,9; Lys. 128,27; ou sans 
de ` Gëide ferm dee pépuv, 
Sorx.Ph.1011,ilest visible qu’il sup- 


porte avec peine ` Bä Ade ¿otw edepye- 


thowv, Zen. Mem, 2,6,7, il est clair 
qu’il fera du bien; cf.Tuc.{,71; PLUT. 
M. 772 d; Luc. Nigr. 27; ou avec 
l'inf. dñhos ëGpëotor dn, Eur. Or. 
350, il est facile de voir qu’il est (du 
sang de Tantale); ou A81de Zog 
avec Zon: Ae Zoo Zo Émumeloov- 
tal, XÉN, An. 5,2,26, il était évident 
qu'ils allaient se.jeter sur, eéc. ; ef. 
Fuc. 1,98; An. PL 888; rar. avec ër 
et le part. Luc. J.{rag.84; qqf. 
ellipt. xatayehĝs pou, 8nhoc el (S. e. 
xatayekGv), An, AV. 1407, tu te mo- 
ques de moi,c’est clair; Bäiou motety, 
Tac. 6,84, rendre évident, montrer 
clairemént; avec un part. Ôfhov 
inorjoate où pndtoavrec, THe. 3, 64, 
vous avez montré clairement que 
vous ne vous êtes pas ralliés au parti 
des Mèdes ` abs. d%hov, cela est ma- 
nifeste ` aùtòç tpòç avto, Hov, 
Sopx. Aj. 906, lui-même par lui-mê- 
me, c. àd. à lui tout seul, cela est 
évident: cf. Sopu. fr. 521; Tacr. 10, 
13; pour introduire une preuve: 
Ôfhov õé, et en voici la preuve, et en 
effet, Tuc. 7,11; ArstT, Cæl. 6, 201] 
D> Fém. d%hoc, Eur. Med:1197.— 
Eng, ésos, IL. l. e (R. AuF briller, 
cf. Atos). WW 

4 Ados, ou (à) Dèlos (auj. Dili) 
une des Cyclades, avec un temple à 
Apollon, On. 9,162; Hu. Ap.16; Hor. 
1,64; Tuc. 1, 8; ete. || D> Voc. Añ- 
Ae, CaLL-Hymn. 4,260; mais Afhos, 
Hua. Ap. 61. 

2 Aĝàog, ou (ô) Dèlos, mt. de Béo- 
tie, PLUT. Pel. 16. 

ônAo-pavns, ýs, és [ă] seul. cp. 
-ÉGtepos, qui se montre au grand 
jour, qui se fait voir, Pous (Stog. Fi. 
1,p.196 Mein.) (hoc, paivw). 

Zniée- (impf. Ednhouv, f. Bai. 
cw, ao. édfhwoc, pf. õsdhhwxa ; 
pass: f. Ün\wbñcopa, V. ci-dessous, 
go, Zën fo, pf. dedÿ wo) I tr. À 
rendre visible,montrer, faire voir, au 
propre: t, HDT. 1,11; ATT. qqe ch; 
tiva tivi, Sopu. Ph.616, montrer une 
personne à une autre ; avec un inf. 
Ti tive noty 6päv, Sopa. O. R. 799, 
faire voir qqe ch. à qqn ]}2 fg. mon- 
trer, faire voir, manifester : zpofu- 
iav, Tuc. 6, 47, montrer du zèle; 
vognv, Tac. 3, 37, faire connaitre 
son sentiment; tå doëavra, Sopa. El. 
29, faire savoir ce qu’on a jugé bon; 


ônuayoyio 

elc.; à. Xôyew, Sorn. O. R. 1041, faire 
connaitre par la parole, c. à d. nom- 
mer qqn: Ti Twt, ÂTT.; Tt TPOS TVA, ` 
Sorn. Tr. 369; KÉN. Cyr. 7,8, 12; t 
ë twa, ne, 4, 90, faire connaitre 
qqe ch. à qqn; Tit mepi rege, Lys. 
116, 42; Tepi ti, Isocr. 223b; drép 
tvog, Do. 2, 22, donner à qqn une 
indication ox une explication sur qqn 
ou sur qqe ch.; avec un relat. ò. ota 
ppov®, Sora. El. 334, faire savoir 
quels sentiments j'ai; avec une conj. 
ò. Ze, HDT.2,149; Sorn. EJ 7206. eic, 
ou ùc, Tuc. 1,72; Dë, 390, 19, ete. 
montrer, faire connaître que; avec 
un acc. accompagné d'un attrib. ce 
Bn\wow naxôv, Soru. O.C. 788, je 
montrerai que tu es un méchant; 
avec un part. en accord avec le 
suj. Aaen Tarpt ph orhayxvaç 
yeyos, Sorn. Aj. 472, je montrerai à 
mon père que je në suis pas né sans 
cœur ; cf. Tne.f,21; Anr.120, 8; qgf. 
avec ùs dev. le part. Sopu.Ant.212 
|| 3. laisser voir, laisser entendre, 
avec Zo ei Vind. Tuc. 4, 68 || 4 révé- 
ler, Escut. Pers. 519; Sopu, O.R. 77, 
etc. || 5 prouver, Tac.{,8; Son OC. 
146, etc. || LE intr. 4 parure, Soen, 
Aj. 878 |] 2 ètre clair, Hor. 2, 717; 
dot dE taŬta Zo onge Eyer, PLAT. 
Gorg. 483 d, il est clair qu'il en 
est ainsi; téte dyhwoet Ze, PLar. 
Rsp. 497 c, il sera alors évident 
que; {dfhwoe dé, Xen Mem. 1, 2, 
32, et cela devint évident J > 
Fut. pass. n\wbñoopou, Tac. 1,144: 
(sel.d'autres ôn\woomu). Fut.moy. ` 
dnAwoopou au sens pass, Bop, 0.C. 
581; au sens act. SıB. 1,294., Fut. 
an dednkwoomot, Hec. Art. 809 h 
{ñhoc). 

dos atog (tò) moyen de faire 
connaître, PLar. Leg. 792a, ete.; 
Pror. M.78e; au plur. ibid. 62d, 
ete. (čnàdw). 9 

ôfAwcts,ew (à) I action de mon- 
trer, Tac.f, 73; PLAT: Pol. 287 a, ete.; 
Zéi Moon motetobor = non, Tuc. 
4, 40 || II particul. 4 action de faire 
comprendre , interprétation, Spr. 
Dan.2,27||2 action de signifier, d'où 


ordre (des magistrats) Piar. Leg. 


942b |13 action de publier, d’où pro- 
clamalion, Hon (Gah den), 

OnAwtéov, vb. de dnkdw, PLAT. 
Tim. 48 e ; Don, 4, 15. d E 

Sniotkóg, %, óv, propre à indi- 
quer, à faire comprendre, gén. Hpc. 
Ac.891; Arsrr. Physiogn. 4,4; PLUT. 
M. 747 c. | 

ônAorikéc, adv. de façon à faire 
comprendre, clairement, EN.TACT.14. 

ônAwtés, 4, óv, qu'on peut mon- 
trer, Ansrr. de Xen.5,1 (vb.de õn- 
Acw). 

Anp-áyntoc, dor. Aap-áyntos, 
ov (ô) {a &] Dèmagètos ou Damagè- 
tos, h. Po. O. 7, 38; Dém.Escan. ete. 
(ôfuos,, yopa. 

Anu-ayépas (à) Dèmagoras, h. 
DH. 4, 72; ete. | X—> Dor. Aap- [à] 
Puur. Luc.8; AnTH.11, 384, ete. (dñ- 
pos, dyopd). ` 

ônpayoyiw-Â [à] (v. ci-dessous). 
1 conduire ou gouverner le peuple, 
Isocr. 18a ` particul. gouverner le 
peuple avec justice, p. opp. à tv- 
pavvéo , Isocr.215c H IT p. suite: 4 
amener le peuple à soi, se concilier Le 
peuple, se rendre populaire : à. &v- 
dpas, XEN. An. 7, 6, 4, gagner les 


ênuayoyia 

bonnes grâces des soldats, être po- 
pulaire parmi les soldats; cf. PLUT. 
Thes. 14; en parl. d'une seule pers. 
A. tva, Ansrr. Pol, 5,10, 81,eic. ga- 
gner les bonnes grâces de qqn; au 
pass. Jos. A. J.16,2, 5 || 2 avec un 
acc. de chose, se rendre populaire 
en ordonnant, en faisant (ode ch.) 
DH. Dem. p.1001; Ser.1 Esdr. 5,73 
Aläen mauv. part, se rendre popu- 
Jaire en fattant le peuple, être déma- 
gogue, An. Ran. 419 |} III au sens 
causal, rendre populaire: Twa, App, 
Civ.5,53, qqn 9 1mpf.Eènuayw- 
yovv, APP. Civ.ô,58; Pun.4,66. Ao. 
édnuoywynoa, App, Civ. 5, 39; Pun. 
132. Pf. inus; (dnuaywyos). ; 

õnpayoyia, ge ai [ày] art de con- 
duire le peuple, particul. en captant 
sa faveur, Ar. Eq. 191; Arstt. Pol. 
5, 6, 6 (nuaywydc). : 

énuayoyikôc, ý, óv [à] à la façon 
des démagogues,. de démagogue, dé- 
magogique, Ar. Eq. 217; PoL.15, 21, 
1 (npaywyde). 

ênu-ayæyos, où (ô) [ž] 4 qui con- 
duit ou gouverne le peuple, en b. 
part, Lys. 178, 33; en part. de Péri- 
lès, Isocr.184d i} 2 d'ord. en mauv. 
part, qui capte la faveur du peuple, 
orateur chef du parti populaire, dé- 
magogue, Tac. 4,21; Xen Hell. 2,3, 

- 27; Zen yàp Ô. ó rop dÂpou zorat, 
Arstt. Pol. 5,11,12, car un déma- 
gogue est le flatteur du peuple; joint 
à ôxAowôrwos, Por. 3, 80; hóyot dnpor- 
Ywyoÿ, ëpya Tupävvou, AND. 32,87, 
paroles de démagogue, actes de ty- 
ran (ëänoe, yw). S 

Anupéäeoe, oe, ov [à] de Déma- 
de, D. Puar. Eloc.282. 

Anuéëne, ov (ô) [à] Dèmadès (Dé- 
made) orateur altique, Dim. Din. 
Ansrr, Rhet. 2, 24; ete. || X> Acc. 
nv, mais -n, Prut. X Or. Lyc. 33 
(patr. de Anpéas). > 

Anuauwétn, ns (à) Dèmænetè, f. 
Luc. Philops. 27; Anta. 7,484; etc. 
(fém. du suiv.). ; 
~ Anpaivetog, ou (6) Dèmænétos, 
h. Xin. Hell. 5,1, 10, ete.; Pur, Ti- 
mol. 37; ete. (duos, aivéw). - 

ônu-airnroc, oe, ov, demandé par 
de peuple, Syn. 174b (d%uoc, aitéw). 

ôn pariĝtov, ov (tò) [& 18] cher pe- 
tit peuple, An Eq.828 (dim. com. de 
ôñpos). | - 

Anp ápatog, ou (ô) Dèmaratos 
{Démarate) 4 roide Sparte, Hor. 5, 
75, etc.; Xin. Hell.3,1, 6, etc. |2 ar- 
<honte athénien, Tuc.6,105 |} 3 père 
de Tarquin l'ancien, Por. 6, 2; DH. 
3,46, ete. || 4 autres, Dén.Por.PLvr. 
etc. || DX—> Ion. Anuépntos, HDT. 5, 
75, ete. (duos, &põopar). 

Anuapérn, ng (à) [ă] Dèmarétè, 
F.ATH.685 b; AntH.?,167; elc. (fém. 
de Anpépetos). - 

*Anuoapérioc , seul. dor. Aapa- 
péTLoS puos (ò) [a à] l'or de Dama- 
rétè, femme de Gélon, roi de Syra- 
cuse, Sin. 196 (Anpopérn). 

Anu-&peros,ou (à) Lx] Dèmarétos, 
h. Den. Dor, Timol. 91, 271 D> 
Dor. Aap- Joel Anth. 6, 266 (dñuos, 
dpéoxw). 

Anpépuov, ou (à) [X] petite Dèmô, 
an. def. Anru.12,178 (dim. de Anuw). 

Anu-apiorn, ns (à) Dèmaristé, f. 
Piur. Tim. 8 (duos, &ptotoc). 

Anu-&puevos, ou (ô) Dèmarmé- 
nos, À. Hbr.5,41; 6,65 (duos, pw). 
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ônuapxéw-à : 4 à Athènes, être 
démarque, Is. 111,4; DÉu. 1326, 22|| 
2 à Rome, être tribun du peuple, APP. 
Civ. 1,2 et 21; etc.; DC. 36,18, ete. 
(ôfpopxos). 
ônpapyxia, as (h) 4 à Athènes, 
fonction de démarque, Dám. 1818, 18 
112 à Rome, charge de tribun du peu- 
ple; DH.5,77; Pur. Fab.9, Cor.16; 
App. Civ. 1,1 (dngapyos). 
Snuapxtés, n, óv, de tribun du 
peuple, à Rome, DS. Exe. Val. 115, 
30; Pur. Cato mi. 40; ò. Eovota, 
DC.5/,28, pouvoir de tribun (dfpap- 
xos). ZE ; 
Snuapxos, où (6) propr. chef du 
peuple, d'où : Aen Egypte, chef ou 
gouverneur d’un district, Hor. 3, el 
2 à Athènes, chef ou président d'un 
dème (chargé de défendre ses inté- 
rêts, de tenir ses registres, etc.) DÉM. 
1208, 5; Lys. (Hare.); CIA. 2, 571,8 
Lis siècle av. J.C.) i| 3 à Rome, tri- 
bun du peuple, Por. 6,12, 2; DH. 6, 
89; Dar. Cor: etc. (duos, Sexe), 
Au-apxos, ou (6) Dèmarkhos 
(Démarque) A. Tuc. 8,85; Xen, Hell. 
1,1,29 || D Dor. Ady- fä] Paus. 
6,8,2 (cf. Antu. App. 374) (w. le 
préc.). 
Anuëc, & (5) Dèmas, h. NT. Col. 
4,14; Anta. 11, 140 (duos). 
Anuéas, ou (ô) Dèméas, L.Tac.5, 
116; Xën.Mem.2,7,6; Dor, Phoc.30, 
ete. (duos). ' 
ônuepxorhs, o0 (6) ardent ami 
du peupie, Prat. 1 Alc. 132a; DC. 
AT, 88 (ëëtee, Épaotic). 
ônpepaottkóG, à, óv, disposé 
à être un ardent ami du peuple, 
Proc. Ale. 1, p. 306 (dnuepaorñc). 
Shuevots, EWG (à) confiscation au 
profit de l’État (lat. publicatio): xpn- 
uétwv, Prat. Prot. 3250; cf. Dim. 
215,24; AnsrT.Pol.4,14,8; TV vTap- 
xóvtwy, Dë, 528, 7; DH. 4, 4, confis- 
cation des biens, de la fortune (d'un 
citoyen) (õnpevw). | 
ônuedo (ao. Édnpevou; pass. f. 
Zap eufdeotoat, ao. ërem, pf. de- 
duevuat; v.ci-dessous)propr.rendre 
public, d'où : 4 déclarer propriélé de 
l'État, c. à d. confisquer au profit de 
PÉtat (lat. publicare) ` tà yphpata, 
Tuc. 5. 60; Xin. Hell.1,7, 20; Aner, 
Pol, 5, 5, etc. ou ré vta, DÉM. 634, 
22,ies biens, lavoir (d’un citoyen); 
åypoús, DH.6,50, déclarer des terres 
domaine public; avec un rég. de 
pers. à. twd, How 2, 14, frapper qqn 
de la peine de la confiscation || 2 re- 
mettre entre les mains du peuple, li- 
vrer au peuple: xpéroc, Eur. Cycl. 
119, le pouvoir || 3 publier, faire 
connaître, PLar.Phil.14d et e | X> 
PL. q. pf.pass. 3 sg. sans augm. ùe- 
Gäneuro, App. Civ. 1,73 (òñuoc). 
Ônu-Eex0n6, ns, £G, odieux au peu- 
ple, Cat, (Bkk.1188)(dñuoc, ëxbos). 
ônunyopto-ô, f. now : À parler 
devant le peuple, abs. Ar. Eq. 956; 
Dém. 245, 9; Arstr. Rhet. 4,19; tepi 
twoc, Lys.144, 5, sur qqn ou qqech. ; 
avec un ace. à. \dyous, DÉM.345,29, 
prononcer des discours devant le 
peuple; ò. koyov rap’ duiv, DéM.657, 
3, prononcer un discours devant 
vous; au pass. tà dEÜNUNYOPAUÉVE, 
Dé. 344,9, discours prononcés de- 
vant le peuple {| 2 parler comme un 
démagogue, de façon à capter la fou- 
le, PLar.Rsp.850e, Gorg-482 c,etc.; 


H 
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mpôc xápv, Dén.29,17; mpôs fdovav, 
Déu.51,9, parler pour se concilier la 
faveur du peuple, pour plaire au 
peuple (ônunyépoc). 

énunyopia, ac (à) 4 discours au 
peuple, discours du genre délibératif 
(analogue à nos discours parlémen- 
taires) p. opp. au discours judiciai- 
re (v. dtxavux) Anert, fthel.1,1,10; 
etc.; au plur.XÉN.Mem.4,2,8; Escan. 
36,31 HU Zen mauv. part, déciama- 
tion de rhéteur, Dar. Theæt.162 d, 
Gorg.502 c, 503 a, etc. (dnunyôpos). 

ênunyopuwxés, n, óv : À qui con- 
vient aux harangues publiques, aux 
discours du genre délibératif, Zen. 
Mem:1,2,48;PLaT.Rsp.865 d ; Anert. ` 
Rhet. 8, 12, 5; p.'opp. à Aroumde, 
Anert, Nic. 10, 10, fin; DH. Dem. 2, 
elc.; subst. à dnunyopixh (s. e. té~ 
xvn) PLar. Soph. 222c, l'éloquence 
délibérative (ou parlementaire); qà 
dnunyopuxd, Ansrr. Rhet. 1,1,10, les 
discours du genre délibératif |] 2 ha- 
bile à parler en public, Xén. Mem. 1, 
2,48; Conv. 4, 6 (ônunyépos). ` 

ônu-nyépos, oe, ov : I adj. qui 
concerne ceux qui parlent devant 
l'assemblée du peuple, Eun. Hec.254; 
d'où qui concerne un orateur, d'ora- 
teur, Esca. Suppl. 623|) IT subst. ô 
ò. : À orateur populaire, Xén.Hell.6, 
2,89; 6,8,3, ete. || 2en mauv. part, 
orateur qui flatte le peuple, démago- 
gue, Prar. Gorg. 520b, Leg. 908d, 
etc.; EL. V. H. 9,19; etc. (dñuos, åyo- 
DEU) H p 

ônunhacta, ac (ñ) [Aŭ] bannisse- 
ment décrété par le peuple, EscaL. 
Suppl. 7 (Gauäiorec), 

nuhàartog, oG, ov [à] banni par 

le peuple : à. puy, Escur: Suppl.614; 
Géi voté parle peuple (dñuoc, Elo: 
vw). 

An-prnp, tpos (à) (w. la décl. 
Beie d Gr GE Ceres) 
mère de Perséphonè, symbole des 
forces productrices de la nature, 
particul. déesse des laboureurs, 
protectrice des biens de la (ere, lt. 
5,500,etc.;On.5,125, etc.; Hn.Cer.1, 
etc. ; Hés. Th. 298,etc.; Anphtepog 
Auch, IL. 18, 829; 24,76, l'épi de Dè- 
mèter, le blé (mais v. ci-dessous) ; 
Auntpos xuprôc, Hor.1,198:4,198; 
Vë Hell. 6,3,6, le fruit de Dèmèter, 
le blé; mupôç Afuntpos, Dann, 129, 
litt. le blé de Dèmèter; d’où p. ext. 
Anuirnp, le blé, Orac. (HDT. 7,141); 
Aiparpoe xópn, Eus. (An, 408 c) la 
farine; p.ext. Anuñrnp, le pain, Orr. 
H.5,468; invoquée dans les ser- 
ments: pà où va Tv AfunTpa, AR. 
Eq. 698, 819; PL. 64, etc.; Dën. 8, 32 
B.-Sauppe, ete. non ou oui par Dè- 
mèter; avec Zeus et Apollon, Dim, 
52,9 B.-Sauppe; avec Zeus et Posei- 
dôn, Déu.24,151 B.-Sauppe; tò Añ- 
ntpos, Hor.7,200, le temple de Dè- 
mèter (cf. Anuntptov); Anuñtepos 
&xth, DE 523. fe rivage de Demèter, 
c.àd. Di. de Thasos, fertile en blé; 
Adpatpos &haoç, Po. I. 4,81; Cark. 
Cer. 837, le bois sacré de Dèmèter, 
c.àd. Eleusis || 2 p. anal. A. Atyu- 
Ttin, la Dèmèter d'Egypte, Nonn. 3, 
282; e à d. Isis, HDT. 2,59,122; An, 
2,1,3 D Voc. Afuntep ou An- 
uñrep, Hu. Cer. 75 et 321 ; Escu. fr. 
410; Eur.Suppl.1; Ar.Th.286, Ran. 
384, etc.; ou Anuarnp, Hu. Cer, 54; 
Orrn. H.Proæm.6. Gén. Afpntooc 


Auntpa 

éng, Anwirepos, IL.18,322; Hu. 
Cer.439; Orach. (HoT. Lei: ANTH. 
9,586, etc. Dat. Afuntpt, épq. An- 
whrept, Hu. Cer. 297; Nonn. 45,101 ; 
elc. Acc. AAUNTPA, épq. ANUATEPO, 
Hu. Cer. 319 (cf. Afuntpa).— Décl. 
dor. th. Aäuärtep-: Aouarnp, Eur. 
Ph.685; Cut Cer, 42. Voc. Adpa- 
tep, Carr. Cer.2,117,120; ANTh. 6, 
258; App.T; en prose, Luc. D.mar. 
12,4. Gén. Adpatpos, Po. I. 1,81 ; 
Eur. Hipp. 138, lon 1048; OracL. 
(Puur. Arist. 11): Caut. Cer. 37; etc.; 
ou Aapdtepos, PD. I. 7,4; ANTH. App. 
285. Dat. Adpatpı, CALL. Cer. 71, ou 
Aapdtept, Tucr.7,32. Acc. AdpaTpa, 
Po. 0.6,160 ; Car. Cer. 72 ; ou Aa- 
prepa, Cart. Cer. 8 (sel. les uns p. 
Ti ump ; sel. d'autres de And = 
Au prnp ` mais plus vraisembl. 
p.*ônuouirnp, «la mère du Ôfpos, 
c. à d. de lı. terre, du pays »; ef. 
DO) 

Añuntpa (à) c. Anwitnp, d'ord. 
à l'acc. Afuntpav, EricR. (Paus. 7. 
87,2); PLar.Crat.404b; Anert. (fie, 
2; DS.1,13; ete.; Pur, Ale. 22, etc.; 
au dat. Anuñrpz, Puur. Quæst. de 
Arat. Sign. 7. 

Anuitpeuos, oe, ov, de Dèmèter, 
Dos, M.876 c; ot Anpatpetor, PLUT. 
948 b, ceux qui reposent dans la ter- 
re, les morts; tò Anuhtperov, STR. 
381, le temple de Cérès, à Rome (An- 


winpop). pap 
Anuntpix,as(à) Dèmètria, f. Ar. 
Nub.6841 D> Dor, Aaparpia,PLur. 
(Anwimp). . A 
© Ånpýtpa, wv (tà) fète athénienne 
en l'honneur de Dèmètrios Poliorké- 
tès, Dar, Demetr. 12; Dur. (ATH. 
536 a) (Anwhtptos). 
Anuntptaxés, ñ,6v, de Dèmè- 
ter, Geor. 1,12, 86; etc. (AnwAtnp). 


. Anuntptée,&ôoc (h) 1 Dèmètrias,. 


v. de Thessalie, fondée par Dèmè- 
trios Poliorkétès, Por. 8,6,4; DS. 
31,13; etc. || 2 la tribu Dèmètriade, à 
Athènes, créée en l'honneur de Dè- 


mètrios Poliorkétès, DS. 20,46; 


Puur: Den ?tr.10 \\3 (s.e. huépa) le 
jour de Dė.nètrios, c. à d. le 50° du 
mois Mounykhiôn, ainsi nommé eg 
l'honneur du même Dèmètrios, 
Puur. Demetr. 12 (Anuñtptoc). 

Anuntptæde, éw (ò) habitant ou 
originaire de Dèmètrius, en Thes- 
salie, Pou. 5, 99, 3 (Anuntpiäs). 

An A See ou (tò) temple de Dè- 
mèter à Platée, Hot. 9, 101; en Sa- 
mothrace, Puur. Æmil. 26 (Anuñ- 
mp, 

1Anpäcpioc, «, ov, de Dèmèter, 
Escur. fr. 88; EL. N.A.17,16 (Anui- 
DR SE 

2 Anutrouoe, ou (ô) Dèmètrios 
(Démétrius) n. d'h.: 4 Dèmètrios de 
Phalère, homme d'Etat, écrivain 
et orateur, Por. 10,24; DH. Din. 2, 
etc.; Dr. Demetr. 4, elc.||2 n. de 
divers rois de Macédoine ou de Sy- 
rie (Dèmètrios Poliorkétès, ete. 
Dor. Demetr.1, Dusch. A, etc.; au- 
tres, Por..1,8; Srr.PLur. elc.)}|3 au- 
tres, Por. 2,10; Puur. Arat. 50; Luc. 
Tim.27;ete. | X> Voc., DS.19,97; 

, ANTH. 5, 185; 11,880. Plur. Anph- 
eptot, DL. 5,5,11. — Dor. Aaudtptos 
[&&] Anti. 7,230,433,531 (AnphTNp). 

Avuntptov, vog (5) le mois 
Dèmètriôn, n. donné par les Athé- 
niens au mois Mounykhiôn, en 
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l'honneur de Dèmètrios Poliorké- 
tès, PLUT. Demetr. 12 (Anuñtptoc 2). 

Anuñtp-ovkos (genre inconnu) 
chants en l’honneur de Dèmèter, ATH. 
618 e (Anuñtnp, Tou ko. 

&nuiôtov, ou (tò) [id] cher petit 
peuple, Ar. Eq. 726,1199 (dim. com. 
de os). ve | 

"ënne (seul. part. prés. dg. 
twy) chercher à se rendre populaire, 
Ar. Vesp. 699 (dfuoc). ; 

ônutospyain, ns DI ion. travail 
ou activité pour le bien commun, 
Prock: H Mon. 20 (ms. dnmepy-) (èn- 
pioepyós). x . 

nuro-epyôc, v. Bnpueuprée, 

ônprominbhs, ýs, és, que le peu- 
ple possède en abondance, Escur. 
Ag. 128 (d'puos, r\%0oc). 

ônuré-npata, ov (tà) [är}. biens 
confisqués et vendus.à l’encan, AR. 
Vesp: 659 (dAuos, rirpdcaw). 

duos, Oe OG, ov:4 du peuple, 
publie, p. opp. à tètos, On. 3,82; 4, 
314; ò. oixoç, OD. 20,264, maison 
commune; Ada mivetv, IL. 17, 250, 
boire ou festiner aux frais de tous ; 
Tó dfuov, Escaz. Suppl. 370, 699, le 
peuple, en gén. |] 2 choisi ou élu par- 
mi le peuple: aiouuvätrot à. On.8,258, 
juges. des jeux élus parmi le peuple 
113 qui exerce. une charge au nom 
du peuple : ôduuos (dor.) mactixtwp, 
EscuL. Eum. 159, bourreau (lift. 
fouetteur) public; subst. à duos 
(s. e. doÿ os) exécuteur public, bour- 
reau, Prat. Rsp. 439 e; Ar. Ecel. 91; 
Escan. 44 fin, etc:; à xowos dnptos, 
Prat. Leg. 872b, m. sign. | D 
Fém. ônpla,EscuL. Ch. 55. — Dor. 
duos [&] Escu. l. e. (ôñuog).: 

ônuroupyetov,ou (ro)atelier, Aer, 
Pun. 93 (dnwiovpydc). 

lte Ee : I travailler pour 
le public, d'où en gén. 4 faire un 
travail manuel : tivi, PLAT.Leg.846e, 

our qqn, en parl:de serviteurs; tà 

mutoupyobmeva, Ansrr. Nic. 4,8, 1, 
les travaux des artisans{]2 travailler, 
produire, créer,en gén. en parl..de 
la divinité, Prat. Soph.265 c ; avec 


un suj. de. chose: à dbvauts À On 


moupyñoaoa, ARSTT. P.A. 2,1,22, la 
puissance créatrice; tëyvat dnuioup- 
yoücat, Dar, Pol. 281 e, les arts 
créateurs; avec un acc. à. Ti, PLAT. 
Pol. 288e; PLur. M.802b, produire 
ou créer qqe ch.; fig. à. zéu viðv de 
àperhv, Puur. Cato ma. 20, former 
son fils à la vertu || II exercer une 
charge publique, App, 2, 22; par- 
ticul. être Aatuouprde, Prat. Rsp. 
342 eiëatuouprdel, ; 

ônurovpynua, «tog (tò) ouvrage 
manuel, DH. Comp. 1; Artn. 497 b; 
d'où en gén. ouvrage fait de main 
d'homme, Zaceuc. (Sro8:279,20) (àn- 
pioupyétw). 

ônurovpyia,ac() I propr. travail 
pour le public, d’où : 4 profession 
d’artisan, métier, PLar. Rsp. 495 d: 
Am. 48 c || 2 en gén. pratique d’un 
art, PLar. Conv. 197 a; joint à téxvn, 
Puar. Rsp. 401 a ; d'où en gén. opé- 
ration, fonction, Arstt. H.A. 1, 2, 2 
Il 3 p. ext. production, fabrication, 
création, Puar. Pol. 280 c, Tim. 41 €, 
Rsp. 599a || II charge de magistrat, 
magistrature, ArsTT. Pol. 5,10,5 (òn- 
peoupyós).. | 

ônutoupyikés, ń,óv: Í d'ouvrier 
manuel, d’artisan, c. à d. : À qui con- 


l 


 ênuoôtôdokalos 


cerne les artisans, Prat. Phædr. 
248 e; téxvn ò. Dar, Drot, 322 b,mé- 
Uer d’arlisan ; à. texvAuara, PLAT: 
Leg. 846 à, ouvrages d’artisan ` pos" 
tér. en parl. de l'Ordonnateur du 
monde (v. ngoupyés) Herm. Poem.. 
6,101} 2 qui se compose d'artisans : 
TAñ00c Ò. xal Bdvauodv, Por.10,8,5, 
foule compôsée d'artisans et d'ou- 
vriers; ë0voç ò. Prat. Gorg. 455b, la 
race desartisans || TI qui concerne les- 
magistrats : tò à. ARSTT. Pol.4,4,16, 
la classe des magistrats ; 8. pol, 
ATH.660 e, honneurs ou prérogatives 
des magistrats (ëGnpuoupréc), . 

ônproupyès, adv. en artiste 
en maître, Ar. Pax 429. e 

dnutroupy6s, où (ò) A subst. E 
propr. qui travaille pour le public, 
mp. opp, à idwbrns, Prat. Pol: 298 e, 
Ion 551 c; d’où : À dans Homère tou. 
homme qui exerce une profession: 
(devin, médecin, ouvrier en bois, Op. 
17,883; héraut, On. 19, 135)}] 2 pos- 
tér. tout homme qui exerce une pro- 
fession manuelle (cordonnier, PLAT. 
Gorg.467 d; pâtissier, HoT. 7,84; 
cf. Arn. 172a; médecin pratiquant, 
praticien, Dec Vet. med, 8: PLAT. 
Conv.186 d; p. opp. aux. médecins 
savants, Ansrr. Pol.8,11,11; scul- 
pteur, PLar. Rsp.599e) ;'abs: où òn- 
oupyol, Ansrr. fi. 846,847; Du. : 
Thes. 25, la classe des artisans, à. 
Athènes |j3 p. ext. celui qui produit, 
qui crée, en gén. : à. Adywyv, Escan. 
84,36; vôuwv, Anert, Pol.2, 12,1, 
artisan de discours, de lois; xox&v,, 
Eur. fr. 32, artisan de maux; coplac,. 
Puar. Theag.125 a; petó, ARSTT. 
Pol.7,9,7, artisan de sagesse, de. . 
vertu ; avec un suj. de chose : met- 
Dote Ô. À prropxñ, PLAT. Gorg- ` 
458 a, l’art de parler qui produit la. 

ersuasion; particul. en parl. de: 

a divinité, le créateur du monde, 
Ven. Mem. 4,4,9; Luc. Nigr. 22; pos- 
tér. le Créateur de Punivers, NT. 
Hebr.11,10; ou dans la philosophie 
néo-platonicienne, l'ordonnateur du 
monde (GE ôvrwv) p. opp. au créa 
teur (GE oùx 6vrwv) propr. dit, Pmt. 
1,682 ; Herm. Poem. 5,1; 6,8; CLÉM. 
1,4143b, etc. |] II déniurge, pre- 
mier magistrat des Etats du Pélo- 
ponnèse et en gén. des Etats do- 
riens, Tac. 5,47; Dapp. (DÉM.280,. 
$); en parl. du chef de la Ligue 
achéenne, Por. 24, 5,16.1] B adj: 
6pôpos Onprospyds (v. ci-dessous); 
Bn Mere, 98, le point du jour qui ap— 
pelle Phomme av travail || D> Epg- 

nptoepyóe, Hom. Hu. Hro. ll. ce. (dn— 
utos, ëpyov). Ha b 

Anutoupy6c, ou (6) Dèmiourgos,. 
litt. l'Artisan, poète de l’Antholo- 
gie, Anta. 7, 52, titre (v. lepréc.). 

Znue-Bépoe, 06, ov, qui dévore le 
peuple, qui s’engraisse aux dépens 
du peuple, IL. 4, 231; en parl: de Ca- 
ligula, Pmi. 2, 561 (dñuos, Bop- de 
BépHoxw). | 

ônuo-yépæv, ovtog (6) un des an- 
ciens du peuple, d’où, au plur. les- 
anciens du peuple, c. à d. les chefs, 
IL. 3, 149; Anert, Nic. 2, 9,6; abs: aw 
so Je chef, 11.:11,8721 S—> Dor.. 
dapo- [à] Eur. Andr.300 (ò. yépuov). 

* Anuo-yépov, seul. dor. Aauo- 
yépov (6) [a] Damogérôn, écrivain 
agricole, Gror. 11,80 (v. le préc.). 

ônuo-ôôtoraloc, ou (6) [tă] qui 


Anuoëikn 


enseigne le peuple, prédicateur, ser- 
monnaire, Syn. 4558 b Migne (dï- 
pos, à.). - 

Anuo-êtkn, ge (à) TO Dèmodikè, 
f. GALL. 22 (fém. du suiv.). 


Anué-ôwos, ou (6) Dèmodikos,. 


h. Pur, (ò. dten). 
Anuo-ôékn, ne (ñ) Dèmodokè, 


f. Mes. (Scu.-1l.14, 200) (fém. du 


suiv.). + 

Anué-6okos, ou (6) Dèmodokos: 
å chantre phéacien, OD. 8,44, etc:; 
Luc. Dom. 8; ete. H2 autres, Tuc. 4, 
15; Dar, An, 83e; Ansrr. Nic. 7,9; 
ANTH. 11, 235; elc. (à. déxouou). 

ônuo-sLôhG, de, £G, vulgaire, Her, 
Art. 837 (ò. eiéocl, 

önpóðev, adv. I du peuple: 4 du 
milieu du peuple, A. Dn, 7, 7 [2 de la 
part du peuple, au nom ou aux frais 
du peuple, On: 49, 29711 par dème, 
Aen, App. 328 (dfuoc, -0ev) : 

Znue- Boule, ag (A) banquet popu- 
laire ou public, Ansrr. (Sros. Ecl.1, 
82); Luc. Dem. enc. 16 ; ALCPHR. 1, 5 
(à. Bolyn). - 

ônu6-Bpooc-ouc, 006-ouc, 00v- 
ovv: 4 quele peuple répète à grands 
cris, Escur. Ag. 938, 1409, 1413 | 2 
accompagné des cris de la foule, tu- 
multueux, EscuL. Ag. 883 (à. Opéw). 

ônuo-knôñs, où (6) qui soigne les 
intérêts du peuple, STR. 652; DH. 5, 
-19; Prut. Popl. 40 (ò. xidoyat). 

Anutokéäëne, ovg (6) Dèmokèdès, 
médècin à Egine, HDT. 3, 125; EL. 
V-H. 8,17, etc. (v. le préc.). 

Anporisiðng, ou (éi Dèmoklei- 
dès: A orateur, DH. Din. 11 || 2 au- 
tre, Puur. Pel. 8,14,etc. (patr. de 
Anporhie). 

Anporiñg, éous (6) Dèmoklès, 
h. Dim. 784,22; Pur. Demetr. 24, 

eic.. || D Voc. Anpóxhets, Ton. 
919; gén. épq. -xhéoç, ANTH. App. 
455; dans une inscr. alt. gén. xke- 
jovs, CIA. 2, 872, 3,12 (341 av. J. C.) 
— Dor. Aapoxñs [a] PoL.13,5 (èñ- 
poc, xhéoç). 

À ôņpóxowog, ou (6) exécuteur 
public, bourreau (cf. xotvôs duos, 
v. poc) Soen, fr. 869 ; ANT. 143, 
38; Isocr. 861 d (dñpos, xoivdç). 

_ 2 Ënué-koivos, 05, ov, vil, gros- 
sier, Lyc. (ArH.420 c) (cf. le préc.). 
ênuo-rôkaË, akos (6) [ăx] flatteur 
du peuple, DH.6,60; Luc. Dem. enc. 
31 (duos, x). . 

ônuo-konéw-®, capter la faveur 

populaire par les plus vils moyens, 
P. opp. à Ênuxywyéw, PLur.M.802 d, 
C. Gracch. 9; Are. Civ. 1, 59; à.x0 
Tñ0oç, App. Civ. 4, 94, M. sign.; à. 
Es tiva, Apr. Syr.16, se rendre popu- 
laire par la brigue auprès de qqn (ôn- 
poxótoç). f 

. Önpokónnpa, atog (tò) menées 
pour capter la faveur populaire, APP. 
Civ. 1, 24 (ònpoxoriw). 

ônuoronia, oe (ñ) recherche de la 
faveur populaire par la brigue, DH. 
6,60; 7,15; Piur.Dio.47; Age, Hann, 
7,17; Civ. 2, 21;8, 60; au plur.Arr. 
fr- 1, 40 (ônuoxdmoc). 

ônuoromxkéc, ñ, óv, propre à cap- 
ter la faveur du peuple, PLar. Phædr. 

248 e; mepi tiva, M. Anr. 1, 16, au- 
près de qqn (ônpoxéroc). 

ênuoromkdc, adv. de manière à 
capter la faveur du peuple, Bas. 2, 
366 c. 

ônpo-kénoc, ou (6) qui capte la 
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5,65; 6,27;7,15; App. Hann.18; Pris. 
2, AT, etc. (dñgos, x6TTw). 

. Anuo-k6ov, 6œvros (ô) Dèmo- 
koôn, fils de Priam, 11.4,499 (bñuos, 
-xowy de xoćw, Cf. Aacxdwv). 

- Ênué-kpavtos, 06, ov, ratifié par 
le peuple, Fan. Ag. 457 (ôñuos, 
xpaivw). 

* Anuokpétaua, seul. dor. Aapo- 
xpdtec, as (À) [äät] Damokrateia, f. 
Anru.7,181 (fém. de Anpoxpürnc). 

ônuokpatéo-& [à] être un chef 
démocratique, DS. 2, 572,65 Dind.; 
aupass. ônnoxpatéomar-obuor [à] (v. 
les temps ci-dessous) 4 ètre gouver- 
né démocratiquement, avoir une con- 
stitution démocratique, HDT. 6,43; 
Tuc.5,29 et 44; 6,89, ete.; Ar. Ach. 
642; ete. || 2 impers. dnuoxpareïto, 
ARSTT. Pol. 2,6,17, le régime démo- 
cratique prévaut || D Fut. pass. 
-2parnñoonou, Tuc.$,75. Fut. moy. 
au sens pass. Tuc. 8,48; Lvs.213,14; 
Dé. 731,15. Pf. dednuoxpätnuou, 
DC.52,18 (dñlroc, xparéw). i 

Anpo-kpérne, ous (ô). [%] Dèmo- 
kraiès : À oraleur attique, ARSTT. 


Rhet. 3; 4; etc.||2 autres, Xin. An. 


4,4,15; PLAT. Lys. 204 e; DÉM.235,8; 
291,7; ete. || X> Ace.-nv, Kë le: 
DH. Din. 21: ou -n, Piur. Alc. 3. — 
Dor. Aapoxpätns [ä], voc: -xputes, 
AnTH. 11,19 (èfuos, xpătos). 
npokpatia, oe (h) [ät] gouver- 
nement populaire, démocratie, Tac. 
1,115; 2,37, etc.; ANr.146,39; AND. 
19,49; ArstT. Pol. 3,7,5, elc. || X> 
Ion. Zo, HDT.6,43 (duos, xparos). 
Anuokpatiôns, ov (6) Dëmokra- 
tidès, bh. Dém.929,26 (patr. de Anpo- 
pra). | 
ônuoxpotibo [à] (seul. part. 
prés. et impf. tðnpoxpdtÉov), être 
partisan de la démocratie, APP. Lib. 
68 (impf.) el T0 (prés.) (dnuoxparia). 
ônuokpatikôc, ñ,ôv [à] À qui con- 
cerne la démocratie, démocratique 


(loi, Prar.Rsp.338 e; gouvernement, . 


Anert. Pol. 8,17; Poz.4,1,5; 31, 12, 
12; cf. Ar. Ran. 952; Ansrr. Pol. 3, 
9,1, etc.; Por. 10, 23, 6) || 2 qui a des 
sentiments démocratiques, partisan 
de la démocratie, PLAT. Rsp. 571 a; 
Lys. 171, 36; Anert, Nic. 5,3,7 (dn- 
poxpatia). 

ônporpartkâôc [à] adv. selon le 
régime démocratique, Srr. 280; DS. 
2,32. | 

Anuoxpitetos, a, ov [ï]. 4 de 
Démocrite (Dèmokritos) Prur. Qu. 
symp. 5,7,6; Beer. 1,213 || 2 disciple 
de Démocrite, Dr. M. 1108 e; ot A. 
les disciples de Démocrite, Puur. 
Qu. symp. 8, 9,3; EL. V.H.12,25 (An- 
póxpiTos). 

* Anuokpitn, seul. dor. Aapo- 
kpita, as (à) lät] Damokrita, Lacé- 
démonienne, PLur. M. 775 (fém. du 
préc). >- 

Anpó-kprtog, ov (ò) [i] Dèmo- 
Ku: h. de? :4 (Démocrite) 
d'Abdère, philosophe célèbre, dont 
la doctrine optimiste élait opposée 
par les anciens au pessimisme d' Hé- 
raclite, Arstt. Cæl. 1,7; Ta. C.P.1, 
8,2; Puur. Tim. 1; etc.; oi xd A. 
Peur. Qu. symp. 1,9,3, ou ot tept À. 
Dar. Plac. phil. 1,17,2, etc. (v.An- 
uozpitsios)les disciples de Démocrile 
12 autres, Hnr.8,/6; Sim.193; ARSTT. 
Rhet.3,9,etc |X > Voc. Anpérpire, 


Dnuge 


| faveur populaire, démagogue, DH. | AntH. 9,148; gén. déng, -itoto, ANTH. 


7,56. Plur. Anpéxpurot, DL. 9, 7. — 
Dor. Aapóxpiros [a] Dot, 17,20, elc.; 
AnTH.7,197; etc. (dñuoc, xplvw). 
ôn pó-Azvotog, 06, ov, lapidé par 
le peuple, Lyc. 331; à. pôvoc, Born, 
Ant. 36, mort d’un supplicié lapidé 
par le peuple (duos, hevw}. 
Anpo-Atov, ovtog {6} Dèmoléôn : 
À Troyen, IL. 20,895 | 2 Lacédémo- 
nien, Q.Sx.10,11913 autres, PLUT. 
Luc. 23; etc. (dñmos, Aéwv). 
nuoloyéo-& (seul.ao.inf.-foot) 
parler aù peuple de façon à plaire, 
ANTH. 7, 440 (dnmoXdyoc). 
nuoloyikés, ý, óv, qui parle au 
peuple, parlicul. en le flattant, PLAT. 
Soph. 268 b (ônmokdyoc). 
Anuoloyo-kkëov (ò) Dèmologo- 
kléôn, lit. Cléon-flatteur du peuple, 
n. com. An, Vesp. 842 (bnwokdyoc. 
K}..). 5 R 
. Ênuo-k6yos, ou (6)c. ònpohoyixds, 
Syn. 65 a (0nuos, éyw). 
Anpo-péAns, ovg (ò) Dèmomélès, 
Athénien, Escan. F. leg. p. 40 et 60; 
Dém. 302,25; 816 fin h X> Acc.-nv, 
Escan. L. €; -n, Dim. oe, (8. néier, 
* Anpo-pévng, seul. dor. Agpo- 
péno (éi lei Damoménès, A. Tacr. 
p. 11 (à. uévoc). 
Anuévnoos, ou (à) Dèmonèsos. 
Kn Chalki ou Ebeli Adassi) 7. de 
a Propontide, Arstt. Mir. 59; ete. 
(à. voos). 
Anué-vukoc,ou (6) [t] Dèmonikos, 
h. Dém.265,5; 279,6; Isocr. (8. vlan) - 
Anué:vooc, éou (ô) Dèmonoos, À. 
Hor. 7, 495 (à. vôos). . . 
* Anué-bevoc, seul. dor. Aauô- 
&evoc, ou (ò) Damoxènos, A. ANAxIL. 
(Aru. 403 ch, Luc. D. mort. 1,8; etc. 
(ò. Eévoc). ` 
ôn poniðnkog,ov (6) [i] qui amuse 
le peuple par des singeries, charla- 
tan, Ar. Ran. 1085 (à. xl@nxos). 
ônuo-nointoc,oc,ov, faitciloyen, 
c. à d. naturalisé citoyen, Dm. Sol. 
24, M. 628 a; Luc. Scyth.8; etc. (ò. 
mode). à 
Anpô-moks, ace. -tv fó) Dèmopo- 
lis, À. Payzarcu. (PLür. Them. 32} 
(réel, # : 
ÔN uó TpPaKTOG, 06, ov, fait par le 
peuple, EscuL. Suppl. 942 (8. rpa- 
cw). E 
Anuontékeuos, ou (éi Dèmo- 
ptolémos,un des prétendants de Pé- 
nélope, On.22,242,266 (à. nrôkepoc). 
ônpo-ppipno, ñ6, és [ï] lancé par 
le peuple, enparl. d'imprécations. 
Escut. Ag. 1616 (ò. pirtw)}. 
ôñyuoc, ou (6) A (avec idée de lieul 


‘terre habitée par un peuple, propr. 


la part de territoire appartenant à 
une communauté, d’où coñtrée, pays, 
terre ` Botwtot uéha miova duos 
Éxovtes, 11..5,710, les Béotiens, qu 
occupent un pays très fertile; avec le 
gén. du pays : Avxins Ze log pu, 
11.16,487,514, dans la grasse terre de 
Lycie ; "Iëdvne évi dfuw, On.1,108, 
dans la terre d'Ithaque; ou le gén. du. 
peuple : ñp ivt Tpwwv, On.1,237, 
Yrep6opéwv, Po. O. 8, 17, dans le 
pays des Troyens,des Hyperboréens: 
p. anal. à. évelpwv, On.24, 12, le 
pays des songes ; joint à mé : Tó- 
Ant te mavti te du, IL. 3, 50, à la. 
ville et à tout le pays; Patjzwv dv- 
dpév dmuov te mov te, On.6,8, le. 
pays et la ville des Phéaciens; xar 


Anpoe 

Zäpou, On.4,167; àvà ôuov, On. 2, 
291, dans le pays; ën dfuou Ékaooey, 
11.6,158, il le chassa du pays || B 
(avec idée de personnes) I au sens 
ethnique : population d’un pays, 
peuple (lat. populus) 1L. 18,500; 20, 
166, elc.; Baxtpluwv Épper zone à. 
EscuL. Pers. 732, le peuple des Bac- 
triens périt, détruit jusqu'au dernier 
Hl (au sens politique ou hiérarchi- 
que) : À peuple, p. opp. au roi ou 
aux chefs, 11.2,188,198; 11,328; Ov. 
8,157; cf. Hés. O. 259; Escur. Sept. 
499,1008; p. opp; à oi maxées, Hor.5, 
30; à oi dvvarol,Tac.5,4; collect. en 
appos.à un parlicipe au plur. övtes 
dfpos (p. opp. à oi dvvaroi) Tuc. 8, 
73, formant la masse du peuple ; ou 
avec un verbe au plur. Hu. Cer.271; 
rof soe) Adtou slc, Luc. Sat. 5, 
un homme du peuple; cf.Luc. Gall. 
22; à Rome = lat. plebs, DH. 6, 
88, etc.; —p. anal. en parl. des sol- 
dats, p. opp. aux officiers, XÉN. 
Cyr.6,1,14l à dans les Etats démo- 
craliques, l’ensemble des citoyens. 
libres, le peuple, Hor. 1,470; 3,81; 
p. suite, état démocratique, démo- 
cratie, p. opp.à oligarchie (ot éXyot), 
Hor. 3, 82; Tuc.1,25; 3,47; 5,4: 6,39 
et 89; 8,21;(ouélyapxta) Ansrr.Pol. 
4,11; Pos. 6,4, 10; à tyrannie (ot tú- 
pavyot) Ann.14,22; — au plur. ot 5%- 
por, les États démocratiques, Dim. 
Lept.15; ëfuov xatuotoat, XEN. 
Hell.7,3,8, instituer un gouverne- 
ment démocratique; Aäuog xata- 
molen, Tuc.f,107, renverser le régi- 
me démocratique ` dApou xaT& vos, 
Tac./,115; XÉN.Hell.2,3,28, dissolu- 
tion de la démocratie; — d'où par- 
ticul. assemblée du peuple, Tuc. 4, 
118; Xén. Hell. 1,7,20, elc.; gie tòv 
. dfuov opeifefy, PLar. 1 Ale. 105 à, 
se présenter dans l'assemblée du peu- 
ple; Aërsm év ro Gite, Prat. Rsp. 
565 b, ete. parler dans l'assemblée du 
peuple; A BouXh xat à dos, XÉN. 
Hell. 1,7,3, elc.; Dé. 238,25; ete. le 
sénat et le peuple, o. àd. le peuple 
délibérant en assemblée [į IJI p. ext. 
peuple, race, gent, en gén. à. tupăv- 
xwv, Dua, V. soph. 1, 15, une 
foule (lti. un peuple) de tyrans; ò. 
vexp@v, Luc. le peuple des morts; 
en parl. d'animaux : à. ôpvéty, 
Puista. Ep. 3,30; m0fuuwv, Prizstr. 
V. Ap. 3,4, la race des oiseaux, des 
singes, etc. || IV en parl. d'une seule 
personne : À citoyen, IL. 12,2/3 |} 2 
fille publique, Ancn, 1731} G (à la 
fois au sens local et politique) I à 
Athènes, dème ou canton, subdivi- 
sion de la tribu (puk); au temps 
d'Hérodote, il y en avait 100, 10 
par tribu, postér. 174 sel. STRAB. 
396 : Ex dAuou Aexekeñ0ev, HDT. 9,78, 
du dème de Décélie; ou sans prép. 
pou ‘Akawÿs, ANTIPHAN. (ATH. 
329 e), ou tàv dfuov Lircäede, PLar. 
Euthyphr.2b, du dème Halæée ou 
Pitthée ; p. opp. à eu, au pl. ITept- 
XX is Av TÖV DË pUAGV AxamavtiÔnc, 
Tv à Ging Xokapyebe, PLuT. Per. 
4, Périclès était de la tribu Akaman- 
tide et du dème Kholarge{] II à Rome, 
ot à. lés factions du cirque, Bas. 1, 
417 a Migne |-> Dor. däuos, Po. 
l.c. etc. (Etym. incert., vraisembl. 
de la R. Aa, diviser, partager, v. 

Anton, avec le suff. -po-). 
Apoc, ou (6) Dèmos, A. Dar. 
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Lys.205 à ; Ar. Vesp.98; Lys.19, ete., 
(v. le préc.). 

nus, où (6) À graisse des ani- 
maux (lat. omentum) particul. des 
bœufs et des brebis, Ir 22,501; 23, 
750, ete.; On. 14, 428, etc.; Hés. Th. 
538; AR. Vesp. 40; en parl. d'an- 
guilles, Arstt. H. A. 8,2 || 2 rar. 
graisse de l’homme, IL. 8, 880 ( p.-é. 
R. Au, diviser, faire les parts, v. 
Solo). 

Anuo-cérupor,ov (oi) les Satyres 
du peuple, comédie de Timoklès, 
ATH. 165 f (dñgos, cétupot). 

‘AnpooBéveios, a, ov, de Démo- 
sthène, Ing. 336; Lex 34,2 (Anpo- 
abévns). i g 

AnuooBevéo-& (seul. fut. Ae) 
c. Anpootevitew, Naz. Ep. 61, p. 817. 

Anuo-o8évns, ous (å) Démos- 
thène ) 4 général athénien dans la 
guerre du Péloponnèse, Tac. 3,91, 
etc.; PLur.Nic.6,cte.; Luc.H.conscr. 
38,49 || 2 célèbre oraleur athénien 
H3autres,Por.12,1;17,1,etc.; ANTH. 
6,350; Gaz. 8, 461] D> Voc. -cûe- 
vec, DÉM.19,171 B.-Sauppe; Escan. 
1,427 m. éd.; Din. 1,8 m. éd.; ANTH. 


Je Gén. épq.-sos, ANTH. App. 315. 


Ace.-nvet-n, égal. attiques (È. oûé- 
vos, n. patronym. de Démosthène 
l’orateur, mais sur lequel ont joué 
les anciens: À. Etovénos En ob- 
Tw, mel o0évos toŬ tæv ’Aônvaiwy 
dâpou yéyovev Öortepov; cf. EM. 579, 
41 et Eusr.). 

Anpoobeviğčo (seul. prés. inf.) 
imiter Démosthène, Puur. Cic. 24; 
Naz. 3,312a Migne (Anuoodévns). 

AnuooBevuxôs, ń, óv, semblable 
à Démosthène, de Démosthène, DH. 
Rhet. 11, 10; Dém. 34, etc.; Puur. 
Dem. c. Cic. 1; Len 12; ete. (Anuo- 
ofévnc). - 

AnuooBevuw&c, adv. à la façon 
de Démosthène, DH. Rhet. 10, 19. 

AnuoocBevic, Lëoe (A) Dèmosthé- 
nis, f. ANTH. 14, 266 (Anuoodévnc). 

ônuooia, v. dnmôctoc. 

ônuoctakôc, ñ, Óv, €, dnuootos, 
Ho 2, 7,8. - 

ênuosieuots, cag (à) déclaration 
publique, Carys. 2, 339; 6,424 (dn- 
HLootEUw). 

ônuocreutéov, vb. de Snnootebw, 
Oryme. Phil. 163. 

ÔnpooreuTýG, où (6) celui quidi- 
vulgue, qui publie, Carys. 7, 278 (ën. 
Goes). . : 

ônuooteva ` Ltr. rendre public, 
d'où : 4 déclarer propriété publique, 
confisquer (cf. Aan sie) Zen, Hell. 1, 
7,102 répandre dans le publie, li- 
vrer au public, publier, Pzur.M.84c; 
au pass. ré dEdnUogtEULÉVA, ARSTT. 
Rhet. 2,21,13, les maximes couran- 
tes, Ziłź. tombées dans le domaine 
public || 3 en mauv. part, prostituer, 
DH. 1,841} IE intr. 4 s'occuper des 
affaires publiques, être un homme 
public, p. opp. à lduoteuw, PLAT. 
Gorg. 515a, Ap. 32a; tate ppovriot 
à. Prut. M. 823c, donner toutes ses 
pensées au bien public || 2 exercer un 
emploi public, en parl. de médecins 
non payés par l'Etat, Prat. Gorg. 
544 d; Ar. Ach. 1030 || 3 être public, 
en part. de bains, Puut. Phoë.4 (5n- 
péctoc). | 

ônuéotoc, «, ov : À adj. 1 de 
l'Etat, d'où: À qui appartient à lE- 
tat, public, p. opp. & Tôvos, Tuc. 4, 


Anuootpartic 


80; Hon 7, 14; où à idtwtuxôc, HoN 7, 
9; xwpa à.Arsrr.Pol.2,8,3,territoire 
publie, p. opp. à isp&; Sngootov si- 
vat ou yiyvec0at, Tue, 2, 13; PLar. 
Leg. 742 b, etc. être ou devenir pro- 
priété publique |} 2 qui se fait au nom 
ou aux frais de l’État, qui a un carac- 
tère‘ public : &ywv à. PLar.Leg.865 à ; 
Escan. 7, 14, concours public ; Baart 
ò. Ansrr. Pol. 6,3, procès intentés 
par l'Etat 1 II du peuple, d’où com- 
mun, Ansrr, Top. 8,12,1 |] B subst. 
I à Athènes, å Ônuôatos (s. e. Sov- 
Joe ou oixétns) À crieur public, Hor. 
6, 121 || 2 agent ou garde de police, 
AR. Lys. 436 13 greffier de l'Etat, 
Déu. 38/, 2; à Rome, Arr. Civ. 8,14 
HA exécuteur publie, bourreau, DS. 
14,102 5 c. gapuaxos,An.Eq.11361| 
IL à Gagooia (dor.) s. e. oxnvh, la 
tente-des rois de Sparte ; ot repì õu- 
pooiav; Xén. Hell. A. 5,8; Lac.18,7, 
le conseil du roi H IHI tò ônpootov : À 
la chose publique, l'Etat, HDT. 1, 44; 
Prar.Leg.767b; Escun.62,6; Ex npo- 
oiov, XéN. Lac. 8,8, au nom de l'Etat; 
ò E Onpoolou puo0ôç, Tne. 6,31; XÉx. 
Hell. 5, 2, 10, solde ou salaire servi 
par PEtat; à ¿x dnuoolou pop, 
Prar.Rsp.465 d. nourriture aux frais 
de l'Etat H 2 lieu public: de tò à. 
Luc.Gymn.84 (porter des armes} en 
public |} 3 édifice publie, Hor. 6, 62, 
57 HA prison de l'Etat, Tac. 5,18 |] 5 
trésor public, Hpt. 4,14; Din. 105, 
11; Dim. 578,11, etc. |] 6 archives 
de l'Etat, Dém.18,142 B.-Sauppe || 7 
(s.e. Aoutpdv ou Bañavetov) bain pu- 
blic, Do, 26,10, 13; Hon 1, 42,40 || 
IV tà nudow, les biens de l'Etat, 
particul. les revenus publics, Ar: 
Vesp. 554; Por. 6, 57,15 |] C adv. I 
piur. neutre ônuôota, Ar. Av. 896, 
aux frais de PEtat || II dnuociæ: 4 au 
nom de l'Etat, p. opp. à tèta, Tac.7, 
128; 2, 34, elc.; Xäx. Mem. 3, 12,5; 
Dën. 822, 4112 pourle service de l'E- 
tat,Dém.110,11113 aux frais de l'Etat, 
Hor.7,30; Tac.3,58; 5, 11 et 67; 6,27 
114 par une décision publique, du con- 
sentement de tous, Dém.580,15 || 5 à. 
Tebvavor, XÉN.Mem.4,8,2; Dém.f126, 
7, mourir de la main du bourreau H 
Sup. -wraroc, Ansrr. Top. 8, 12, 71 
D> Dor, Bop deoe, XÉN.v. ci-dessus 
(dos). . SA 

ônuootéw-& rendre public, d'où: 
À faire connaitre publiquement, pu- 
blier, Prat. Soph. 282 d; Pur. M. 
507f || 2 déclarer propriété de l'Etat, 
Tuc. 3, 68; particul. confisquer, DC. 
113 convertir en domaine public, DH. 
8, T4 (nuôctoc). ` 

ênuoor-ovns, ou (å) qui prend à 
ferme les revenus de l'Etat, publi- 
cain, Str. 205 ; DS. 2, 531, 57 Dind. 
(ônpoctos, Hvéopat). 

nuootovia, oe (à) ferme des re- 
venus de l'Etat, Memn. (Pnor. Bibl. 
232, 283) (dnuoowvns). 

ônuoaroviov, ou (tò) office des 
publicains ou fermiers des revenus 
de l'Etat, Dar, M. 820 c (dnuootw- 
vns). 

ônpociog, adv. par autorité pu- 
blique, au nom ov aux frais de l'Etat. 
STR. 562. ` 

*Anuootpateia, seul. dor, Aa- 
uootpatein, oc (h) [är] Damosira- 
teia, f. Aan, App. 313 (Anpôotpa- 
ooch . 

Anuootparic,iôoc (A) [X] Dèmo- 


Anuootpatoc 


stratis, f. Ant. 14, 240 (v. le suiv.). 

Anué-otpatos, ou (6) Dèmostra- 
tos : À orateur athénier, AR. Lys. 
391,393; Pur. Alc. 18, ete. || 2 au~ 
tres, XEN. Hell. 6, 8, 2; Dés. PLUT. 
Luc. ete. | X> Dor. Aaud-, Dé. 


4310, 6et 11; ANTH. 9, 328; A. PL. 25; 


ete. (Bñuos, grpordcl, 

ônuo-Teñe, Oe, és, accompli ou 
célébré au nom ou aux frais de l'Etat 
(sacrifice) Hor. 6, 57; Prat, Leg. 
935 b ; Dé. 534,25; (fête) Tac.2, 15 
(ò. réhos). 

Anuo-téAns, oug (5) Dèmotélès, 
h. Tac. 4,25; Dé, Jos. ete. || X> 
Acc.-nv, Xén. Hell. 7,1, 82.— Dor. 
Aapo- [&] Payzanca. (Puur. Cleom. 
28); etc. (v. le préc.). SE 

Snuótepog, «, ov: À du peuple, 
plébéien, À. Dn, 1, 788; 3, 606 |] 2 pu- 
blic, commun, Antu. 9, #15; p. opp. 
à tiog, ANTH. 9, 698 (Sipos). 

ôquo-tepnhs, 6, #6, qui charme 
le peuple, populaire, seul. au cp. 
-éotepos, DH. Rhet.1,8; el au sup. 
“éotaros, DA, Min. 321 a (dñpos, 
TÉprw). | Š 

Snuotebouot (seul. prés.) appar- 
tenir à un dème, Lys. 166, 33 (opt. 
3 sg. -ebouro); Dém. 1092 et 1315 
(part. -evópevos) (ñnpótne). 

_ nyomas, ov (6) I (duos, peuple) 
4 qui est de la classe du peuple : ò. 
Anc, Ar. Pax. 921, le peuple (lat. 
plebs); abs. homme du peuple, p. 
opp. à Baonsós, Hpr.2,172; à tópav- 
voc, Hor. 5, 11; Eur. Jon 625 ; Snyd- 
ro, Eun.Aic.1057, El.643; 1.4. 340, 
etc. les gens du peuple, le peuple : 
joint à mévares, Kév.Mem.1,2,58; cf. 
Cyr. 2,3,7 6415; 8,8,5 112 c. durs, 

. Hpc. Hei, med. 8 113 simple particu- 
lier, Arr, fr.4, p. 41 UU (duos, dè- 
me) conci toyen de dème, Soru. O.C. 
78; An. Nub. 210; Lys. 985; PL. 254 
et 322; Prat. Theaġ. 121 d; Isocr. 
263a; DÉM.814,8; p.ext. concitoyen, 
en gén. Po. N. 7, 65 (dor. õapótns 
(Gp). | 

énuorikés, ý, óv: À (dñuoc, peu- 
ple) I qui concerne les gens du peu- 
ple, d'où: 1 populaire, pléb sien, Xén. 
Cyr. 2,8, 6; Dën, 581,24; à côté de 
rovnpôc xol révns, XÉN. Ath. 1,4; de 
véos (parvenu) xat tomervés, Poc.25, 
8,1; à. vpéupara, Hor. 2, 36, l'écri- 
ture démotique, c. à d.à l'usage des 
gens du peuple, l'écriture commune, 
enEgypte,p.opp. à l'écriture sacrée 
(iepd; ef. tepoyhugixds); tò Bag org, 
Dim. Exc.2,538,1e peuple, p. opp. à À 
oôyxAntos {12 partisan du peuple, qui 


a un caractère ou des sentiments dé-- 


mocratiques, en parl. de pers., p. 
opp. à éxryapyutés, PLar,.Rsp.572d; 
Isocn, 3540; Escan, c. Clesiph. 83; 
en parl, de gouvernement, Isocr. 
185 e; Arstt. Pol. 4, 3, 8; en gén. 
en part. de choses, Tuc. 6, 28; An. 
Ecel. 631: oùdèy dnporixôv Tpétrety, 
Xén. Hell. 2, 3, 39, ne rien faire 
pour le peuple 3 p. ext. qui a des 
sentiments d'humanité, philanthrope, 
joint à phdvðpwroc, XÉN. Mem. 1, 
2, 60; à rpäoc, Prat. Euthyd. 303d; 
à uétproc,-Dém. 573 fin; en parl. de 
choses : Por. 10, 26,1; ProT. Oth. 1; 
rò Snuoruwxôv, PLur. Rom. 26; Thes. 
17, sentiments d'humanité [] II qui 
concerne l'Etat, de l'Etat; xpñuata 
ò. DH. 7,63, le trésor public, l'argent 
de l'Etat; tà ônuoruwxd, les affaires 


— 459 — 


de l'Etat, ALceur. 1, AU B (dñuoc, dè- 
me) qui concerne un dème, p. opp. 
à dnpôouoe, Dé. 1074, 20; detnva ò. 
An, 185c, repas de dème, p. opp. à 
quheruwa deimva || Cp.-wrepos, DiM. 
754, 16; Por. 10,26, 2; Luc. Ep. Sat. 
22; sup.-Wratoc, ATT. (nprs). 

n potikâg, adv. 4 comme un hom- 
me du peuple, Luc, Ner. 9112 comme 
des citoyens d’un Etat libre, Anert, 
Pol. 5,8,5; d'où en gén. d'une façon 
démocratique, Arstt. Pol.5,9,2; DS. 
5, 60; Exc.p. 558, 13113 avec huma- 
nité ou bonté; joint à phavüporws, 
Dén. 707, 23; voie, Dën, 719, 8; 


1308, 14 || Cp. -wrepov, Pror. De- 


metr. 42. 

Anué-riuos,o (ò) [T] Dèmotimos, 
h. DL. 5, 2 | X> Dor. Aaud-[à] 
Tac. 4, 119; Dóm. etc. (8. ru). 

ênuéris, 806 (n)1 femme du peu- 
ple, p.opp. à Bacihosa, Por.23,18, 
7; à al ebyevéoraror, DC. 62, 45112 
femme du même dème, An, Lys. 333 || 
> Dor. daps- [å] Tucr.28, 22 (fém. 


de Zapdenc),, 


Anuotiov, ovos (ò) Dèmotiôn, À. 
én, Hell. 7. AA: etc. (dnwdtas). 

ënuoûxos, ov (6) 4 protecteur du 
pays ou du peuple, en par. des Eu- 
ménides, Soru. O.C. 45811 2 qui gou- 
verne le pays ou le peuple, Sorn. 
0.C. 1086,1348; propr. chef du peu- 
ple; à Thespies, DS. 4, 29 (Gfuoc, 
Zum), : 
Anuoûxos, ov (ô) Dèmoukhos, 
Troyen, 11.20, 457 (cf. lepréc.). 

ônuo-péyos, og, ov [à] qui dévore 
le peuple, c. à d. qui vit à ses dé- 
pens, Tuen. 1181 (duos, payeiv). ` 
önpopavýs, hs, éG [à]. visible au 
penp e, public, Dou. 2, 169 (à. pai- 
vw). - 
Anpo-pévns, ovg (ò) [ä] Dèmo- 
RES NS PANDA TETE 

Anué-pavtos, ou (6) Dèmophan- 
tos, D. Ann, 13; Dén. 505,27, etc. H 
Y> Dor. Aaud-[à] Pur. Philop.7 
(ò. gou), 

ônuo-pB6pos, oG, ov, qui ruine le 
peuple, Cauuisrr.Séat.14(5. pÜsipeo). 


Ango- piin, ns (à) II Dèmophiie, | 


f. Hxc. f.170 D Dor. Aapo- [à] 
ALCPHR. 4, 6 (fém. du suiv.). 
Anué-puos, ou (6) [t] Dèmophi- 
los, h. Hor.7,222; Dim, Escan. PLur. 
ete. || X- Dor, Aapd-, Po, P. 4,500; 
Posin. (Atn. 542b); ete. (à. gios). 


Anuo-péœv-êv, ÓWVTOG -ÖVTOG : 


(ô) Dèmophoôn, ou Dèmophôn, h. : 
Anpoypiuwv, Ha. Cer. 234; Q. Sm. 12, 
325, elc.; ANTH. 5, 265; Anpopüv, 
Eur. H. f. 115; PLaT.Lys.207b ; Dim. 
Puur. ete. | > Dor. Aapopüv, 
Paus. 4, 31, 6, etc. (Š. o- = a- de 
oaos). 

Anuopovtiôar,&v (oi) les Dèmo- 
phontides ov descendants de Dèmo- 
phôn, Dor. M.643 a (Anpop&y). 

ônuo-xapñs, Oe, Ze [à] qui plaît 
au peuple, P.Acex. Apoë.4 (ôñuos, 
yatp). ` 

Anuo-xépns, ouc (ô) [%] Dèmo- 
kharès, A. Dém. 1145, 21; 1147,11, 
etc.; Do, Du, ete. | > Dat. er, 
mais-n, Dioc. Erot.2; acc.-nv, mais 
a, Puur. X orat. Eschn.15.— Dor. 
Aapo- [ã] Puur. Ages. 18,19. 

Anué-xapts, Los (ô) [%1] Dèmo- 
kharis: 4 (6 ou à) poète ou poétesse 
del Anthologie, À.Pr.310, titre || 2 
autre poète de l Anthologie, AntH. 


Znvotëe 


6,63: 9,633 | > Dor. Aaud- [ā] 
ANTH. H. ee: voc. Aapôyaäpt, A. Dr. 
43 (ò. xps). 

ônpoxapiothg, où (ò) [ă%] courti- 
san du peuple, Eur. Hec.134 (òñpos, 
xapigopa). 

ênudo-& (seul. ao. pass. 3 sg. 
&ünpwûn) publier, DC. (Zon. p. 616) 
D Moy. capter ia faveur populaire, 
flatter le peuple, Prat. Theæt.4161.e 


(part. prés. ênpoëmevov); tt, Pn.1.7,. 


8, imaginer qqe ch. d’agréable pour. 
plaire au peuple (fut. dor. 4 pl. òo- 
pwadpsða [è&]) (juos). 
Annie, ou (éi Dèmylos,A.PLur. 
M.1051 d; Ara. EL. ` . 

- An, oû6, ot, © et oûv (à) Dè- 
mô, f. Hu. Cer.109; Piur. Demetr. 
24,27; ANTH. 5,160, 172,244, etc. || 
> Dor. Aapo [ä] Anta. 7,478; 
DL. etc. (duos). | d 

Znuésëne, ge, sc: I du peuple, 
TA) Ce pléneien, Pon 1,4 
où dnuwdets, Hox 1,15, les gens du 
peuplel|2 p.suite, vulgaire,commun, 
Puar. Phæd.61 a, Leg.710a; en parl. 
de l'écriture démotique (ù. ônpott 
xoc) chez les Egyptiens, DS.8,5 |} II 
publie, d'où: À qui se donne à tous, 


publie, Anra.7,345]12 connu de tous, . 


Puur. Per. 30; EL. V. H.8,3 et 45 (Sñ 


Dog, -wòns). a ; 
` õnuosðs, adv. d'une façon vul-. 


gaire, Oria. €, Cels. 2,434. 

*ônuouata, seul. dor. apó pa- 
qa, œv (tà)jòä] chansons populaires, 
Ar.Pax 198 (dnpôw). 

Añpav, ovog (5) Dèmôn, k. Dë. 
816, fin; 840,10; 881,27; Escun.F. 
leg. p.17; ete 4 X> Dor. Adpwy [a] 
Dan, Lach.180 d, 200 a; Rsp.400b, 
etc.; Ansrr. (PLUT: Per. 4); PLUT. 
Arist.1; ete. 

AnuovaË, aktos (ó) Dèmônax, h. 
Hor. 4, 161: Luc. Dem. 4, elc.; Tox. 
13,17; ANTH. 11,829; ete. HD Yoc. 
-bvaË, Luc. Dem.12,27; ou -Gvaë, 
SE (duos, vağ; ef. ‘Inr&- 
VAG): 


Anpóvasca, ng D) Dèmônassa, 


f. Luc. D.mer.5,2 et 3; Paus, D.Cur. 
etc. (Gëtoe, đvacoa; cf. le préc.). 
Anuoviôns,ov (6) Dèmônidès, A. 


Pror. M.18d HD Dor: Aapwvi- . 


das [ää] Arstt. (Puur, Per.9); PLUT. 
(pair. de Apoy). 

snp- apih, de, és, utile au peu- 
ple,en parl. de pers. Piur.Syll.30; 
en pari. de choses, Prat. Phædr. 
227e; tò à. How 2,3, le bien public 
HD->Sup.-Éoraroc, Prir.2,177 (8ñ- 
poc, dpehoc). i | 

ënv, adv. 4 longtemps, pendant 
longtemps, Iu. 5,412; 17,695; OD. 2, 
164, etc.; paha ò. I.1,416, très long- 
temps; ovdë 6. äu, 11.6,131,189, etc. 
eine vécut pas longtemps; ët Dis, 
A.Ru.1,546; 4,740, pour longtemps, 
encore longtemps || 2 depuis long- 
temps, On.2,215; 18,543 | y> De- 
vant Bien. Sé Fhv), les finales brèves 
s'allongent dans Homi.: pha ò., 
oùdë à. UL ee |] D> Dor. Adv, Dysc. 
Adv. (Bkk. 570, 21), ou odv, ALM. 
127 (p. *8Fhv, “Fav, du the*ðFa= 
jour, cf. Aude et lat. diu). 
S Aë (6) c. Ziv, Hon GR. T. pu AGE. 

,15. 

Snvatéc, à, óv: 4 qui dure long- 
temps, de longue durée; en parl. de 
pers. qui vit longtemps, Î1..5,407; en 
parl.de choses (temps, A.Rn.3,1547; 


ônvaprov 


vie, AnrH. 6,39: vieillesse, A.Rn.2, 
488); à. xkéos, Tucr.16,54, gloire im- 
périssable; adv. dnvaudv, A Dn. 3, 
590, pendant longtemps |} 2 qui dure 
depuis longtemps, antique, ancien, 
vieux, en Där, deg Dopaides, Escu. 
Pr.794; du trône de Kronos, ibid. 
942 |] 3 qui a vécu il y a longtemps, 
d'autrefois, ancien, CALL. Jov. 60 1j 4 
tardif, A Bn 4, 6451 sz Dor. õa- 
. vards [ä} eent. Eum.845 et 879 corr. 
Shv). 
nváptrov,ov (tò) = lat. dēnārius, 
denier, PLuT.Cam.12, Cic.8, M.900c; 
Ann Epict.1,4,16; etc. 

ênvebpata, ou (tà) caprices ou 
écarts d’un cheval ombrageux, Xix. 
Eq.3,11, dout. 

‘Svog, cog-ovg (tò) d'ord. au 
plur. poét. ônvex, pensées, projets, 
desseins, en parl. des dieux, On.23, 
82; en b. part, 11.4,361; Hés.Th.286; 
en mauv. paré, On.10,289; A Pn 4, 
569; Orr. H.3,1 (840). 

Añvoog,ov (ò) = lat. Densus, n. 
d'h. Piur.Galb.26; DC.64,6. 
nËt-Buuoc,oc,ov [t0] À qui ronge 
(litt. qui mord} le cœur, en parl. de 
amour, Escaz.Ag.744 || 2 au pro- 
pre, comig. qui dévore l'estomac, en 
parl.de saumure,Sopar.(Arx./01 b) 
(Gdxve, Oupdc). S 
pf, ere (à) À action de mordre, 
morsure, Arsrr.H.4.9,39,2; p.anal. 
en parl. de la douleur physique, 
Hec. Vet. med.16; fig. morsure ou 
blessure que fait une raillerie, Puur. 
Lyc. 14 | 2 sensation cuisante que 
cause une substance piquante ou 
âcre, Diosc.?,789 (ddxvu). 

Sopar, fut. de ðduwvw. 

nów, v. dnidu. 

ôńnobev ou ô nobev, adv. de 
quelque côté, Dém.925,5. 

Sý note ou Sh note, adv. quelque 
jour, quelquefois, On. 6,162; Escut. 
Ag.577; après une.conj. st òh mote, 
IL. 1,40; si jamais (lat. si quando); 
après un relat. Goris dn Tote &v, 
Prat. Phædr.273c, nimporte qui en- 
fin; 6 te h xote (ion.) Hor. 6, 134, 
n'importe quoi enfin; dans les in- 
terr. tt Ad rote; ee, Mem. 3,2,2; 

- Prar.Gorg.450b, quoi enfin ? 
ônrot-oûv ou dé nor oy, adv. 
c. le préc. Dém.1010,15. 

dñ-nou ou Ap nou, adv. sans dou- 
te, je suppose, [L.24,736; Sopu. OR. 
4042; Tuc.1,121, etc.; pour renfor- 
cer une affirmation: tote yàp dn- 
mou, Dém.95,45, car vous savez sans 
doute ` oùôels hrou äyvoet, DÉm. 
356,9, personne sans doute n'ignore; 

. en un sens interr. thy aixudhwtoy 
xátoroða AA mov; Sopu. Tr. 417, tu 
connais la captive, je suppose? iro- 
niq. Tots yàp où òh mou; Ar. Ran. 
526,ete. car vous savez, n'est-ce pas? 

ZGëmeou, Be. adv. Bar. (Sros. F6, 
29) et õńnovðev; particul. devant 
une voy., adu. c. Giro, Ar. PL..140; 


Lys. 406,28; PLar. Phil. 62e; o%da- |. 


us à. Déw.832,15, en aucune façon 
sans doute. 

Añpüvoc, ou (ô) Dèrænos, c. à d. 
de Dèra, surn. d’Apollon, Lyc.440 
Gand, v. d'Ibérie,E.Bvz.). 

Anetéäne, ou (ô) [ä] Dèriadès, 
ane. roi de l’Inde, Nonn. E.Byz. |] 
D Voc. a, Nonn.21,981, etc. Gén. 
-0v, E.Byz. ve BAaüdoc, efc.; dng, 
“asia }Nonx.28,46,etc. ou -ÿos, NONN. 
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14,279, ete. Dat. épq.-ñi, Noxx. 17, 
278, etc: ou -n, Nonn.21,114, etc. 
Acc. -ña, Nonn. 17,281, etc. ou-ny, 
Nonx.13,6, etc. ` ` 

ônpiéo-& fi] combattre, lutter, 
disputer le prix, Dn A De. Tucr. (v. 
ci-dessous) || Moy. 1 combàttre, lui- 
ter par les armes, IL. 16,96; 21,467; 
On. 8, 78; me, A Bn. 4, 1729, avec 
qqn; mepl vexpoÿ, IL.17,784, pour se 
disputer la possession d’un cadavre 
112 lutter en paroles, s’injurier mu- 
tuellement, OD.8,78 || d—-Act.prés. 
part. ênpiév, Po. N.11,26; dng. dn- 
pidav, A Da. 1,759; Opr.C. 2, 247, 
Impf. ilér. 2 sg. dnpiéuoxes, Q.Sm. 
5,448; OPP.C.1,230.— Moy. prés. 
ind. 3 duel-14a60ov, IL. 12, 421; im- 
pér.3 pl.-1adoôwv, 11.21, 467; A Bn, 
2,89; sbj. 3 pl. -16wvtou, A Dn 4, 
1729; Der, H. 9,555; 4, 875; inf.-140- 
cðo, IL. 16, 96. Impf. épq.3 pl. òn- 
ptéwvro, On.8,78;Q.Sm.4,255 (dñpis; 
cf. npiomou). 

Anpuuéyeua,as (à)[iuù] Dèrima- 
kheia, Amazone, O. äu. 1,45 et 260 
(čips, udxopoi). 

ônouvBñva, v. Agen. 

Anprvôn,ns(à}lt] Dèrinoè, Ama- 
zone, Q.Sm.1,42, etc. (ëäpte, vdoc). 

dfpts, Los (à) lutte, combat, seul. 
à lace. dñpiv, dans Hox.(Iz.17,158; 
On. 24,515; Barr. 4,198) et dans 
Hés.0.14; postér. au nom. Escu. 
Suppl.412; et au gén. dnpos, Bern, 
Ag.942; ou dÂpews, Bum, (Orig. 
inconnue). ; 

ônpt-patoc,oc,ov[tàä] tué dans un 
comba s ANTH.7,722 (dñpts, pw). 

“ênpio (seul, f. low, et ao. Édñpt- 
ca), lutter: êri ro, T'acr.22,70, pour 
qge Se Moy. m.sign. 11..16,756; à. 
rw zept tivt, Pn.0.18,48, lutter avec 
qqn pour qqe ch., disputer qe ch.à 
qqn; particul. lutter en paroles, s'in- 
jurier mutuellement, Op. 8.701 S—- 
Act. fut. ànplow, Lyc.1306: Ao. Edn- 
pioa, Ther, 25,82; OrpH. Arg. 410, 
420. — Moy. prés. ônploua, Dn le 
Fut.-loopo, Tacr.22,70. Ao. poét. 
ònproduny, OD. 8,76; Orr.H. 2,627. 
Ao.poét.pass.au sens moy. dnpiv- 
Ony, IL.16,756; inf. -w0va, ORPH. 
L.670; A.Ru.2,16 (cf. iðpúvw et iðpúv- 
Dad) änt cf. ðnpidw). 

*ônp6-6106, seul, dor, Bapé:BLoc, 
o6,ov fä] quia une longue vie, EscHL. 
Sept.524 (ènpôs, Bloc). | 

npÔ6,&, óv, delongue durée: ðn- 
pòv xpôvov, IL.14,206,305; Hu,.28,14; 
Cer.282, pendant longtemps, pour 
longtemps; Ger) ônpôv, IL.9,415; Mus. 
291; ou abs. Gnpôv, longtemps, Tt 3. 
298; On. 1,203, ou trop longtemps, 
IL.12,300 |] X- Dor. dapov[&] Ps. 
N.9,30; seule forme us. chez les 
Trag.Escuz.Pr.646,940; Suppl.359; 
Sopx.47.414, Tr.65, El.1065; Eur. 
IT. 1339. — Les finales brèves sont 
allongées devant Snpôs dans IL.9, 
415; On.1,208 (cf. day). 

Anpovuorator, og (o les Dèrou- 
siæes, peuple perse, Hor.1,125, 

Sox, inf. ao. de déw 1. 

êncäoketo, v. iw 1. 

Éûoe(v), v. Aë 1 2 fin. 

Bra, particule d'affirmation 
plus forte que Ad, oui certes, oui en 
vérité, us. surt. chez les Att., rar. 
en ion. HoT.4,69: I pour renforcer 
un mot isolé: naoi Gäre, Ar.Eccl. 
1148, oui certes, pour tous ; particul. 


j 


IT? 


après une particule affirmaltipe : 
À òğta, Escar.Sepi.670, certes oui: 
xat òñta, Tuc.6,38, et en vérité; où 
après une nég. où dira, AR.Eg.871, 
non certes; où Aäc Épwye, An, Av, 
1891, ma foi, non ! UU pour renfor- 
cer un mot interrog. tl Aëra ` ESCHE. 
Pr.627, quoi donc alors ? d oëv ñt’ 
Zu ein émotaun Aextéov, PLAT. 
Theæt.164b, il (nous) faut don 
alors définir ce que peut bien être la 
science; n&s Ara ` Escuz.4g.1211, 
comment donc? particul. dans les 
questions qui supposent une répon- 
se affirmative: olo0a dfra; Sopa. 
Tr.1219, tu connais sans doute? || FIE 
Pour exprimer l'indignation : xat 
ST érouac: Born, Ant. 449, ainsi, 
tu as osé! rotro Ôfr’ évexté: Born. 
O.R.429, tout cela est-il tolérable, en 
vérité! — ou l'ironie: t® o ole 
dr’. émionéodor pe Aer: Sors. El. 
1087, est-ce donc à ce qui te paraît 
juste qu’il me faut obéir! || IV pour 
exprimer un souhait ou une prière: 
&rôkoto gra! An Nach, €, puisses-tu 
périr en vérité! oxôme òta, PLAT, 
Gorg.452b, examine seulement! UN 
après un mot répété: À dans les ré- 
ponses, pour renforcer un mot de 
la question repris par l'interlocu- 
teur dans sa réponse: yyvooxe0” 
dpets...; yiyvooxouev SÄTE, AR. Th. 
606, vous savez (qui est cette fem- 
me?) — oui, oui, nous le savons |} 
2dans le dialogue, pour revenir 
sur une pensée déjà exprimée : 
otxterpé 0” Ap&c... otxterpe dira goe, 
éxyôvous, Eur. El.673, aie pitié de 
Dous, Ou plutôt aie pitié de tes en- 
fanis! || 3 dans le monologue, pour 
renforcer un mot répété: Ge w 
dmwkecas, émwkecas dira, Sorn. EI. 
1164, comme tu m'as perdue! ah! 
certes, perdue! || 4 après une paren- 
thèse, pour rappeler un mot déjà 
exprimé: Éomépas ys, Écrépas Aäro, 
Dar, Prot. 810 c, le soir... le soir 
donc Jl D Mot at ati; inus. 
chez les Epq. et les Lyr.; dans Hor. 

4, 69 (8). 

ôndTe, crase éol. p. ù atg 
SapruH. (ern, p. 42 Gaisf.); ANACR. 
(Hérn. p.89 Gaisf. etc.). 

ôńo (seul.prés. au sens d'un fut, 
et impf.) trouver : dfeis, On. 6,291; 
11,115, tu trouveras [| D>Prés.ind. 
2 sg. dñex, On. Jee: ANTH. 7,370, 
ete.; 1 pl. housy, On.4,544, 16,44 
2 pl, dnere, I1.9,418,685; 3 pl. čov- 
ot, A.Ru.4, 591; sbj.1pl dnuwuey, 
A. Bn, 4, 1336; opt. 1 pl. Gnoev, 
A.RH./,1460.1mpf.3sq. Ednev, Hsen. 
(R. Au, savoir; cf. dañvau). 

Anc, 60o6-oûc (à) Dèô, autre n. 
de Dèmèter || D—> Voc. Anot, Hu. 
Cer. 492; Orp. H. 40,1; ANTH. 6,36, 
40; ou Anw, Nonn. 12,210,254. Gén. 
Anods, Soen. Ant.1121; Eur. Suppl. 
290; Ar.PL.515; Anru.7,209; etc. (p. 
*AmFo = lat „dea dia, de “AjaFw, 
du th. AjaF- développem. de la R. 
AuF). 

Foie nell litt. la fille de 
Dèô, c. à d. Perséphonè, CaLL.fr.48 
(Ano). 2 

Anéos,u,ov: 1 de Dèô: à Anon 
(ion.) Nons. 6,3, c. Anwivn [| 2 con- 
sacré à Dèô, Antu. App. 50,5 (Anw). 

Ai, v.Zebc. . $ 

ôv, élis. p. did. . 

tá [iä, mais v. finladv. et prép. 


Suë 


marquant une idée de séparation : 

A adv. I propr. en séparant: À 
en déchirant, en divisant: di T’ ë- 
nraro diotés, IL. 5,99, et le trait s’en- 
fonça (litt. vola) en déchirant (ar- 
mure et les chairs); robs ër peheïott 
tapwv, On. 9,291, litt. les ayant cou- 
pés en les divisant membre par mem- 
bre, c. à d. les ayant dépecés; cf. IL. 
12,308;13, 507; 17,814; OD. 21, 120; 
avec un gén. détermin. dià d'ÿxe or 
Shpov, On. 21,828, et il a envoyé (la 
flèche) surle fer(c. à d. sur les douze 
haches) en le traversant ` dt ò’ aÿ- 
zo netpev éddvrwv, IL. 16, 405, et 
{lui}déchirant (la joue) il lui enfonça 
{sa lance) à travers les dents; avec un 
adv. à Ar durepés, 1. 11,877; 17, 
309; On. 21,422, et traversant d'ou- 
tre en outre Hä en se dispersant de 
côté et d'autre : did d Étpecav, IL. 
47,729, ils fuient de côté et d'autre 
tremblants de peur; érhv oxeôlnv 
Bud vue nvaën, On. 5,868, lorsque 
les vagues auront disjoint les plan- 
ches de mon radeau ; xAéos Aua Eet. 
vor popéouotv, On. 19,333, les étran- 


gers vont annonçant (litt. portant) sa. 


gloire de côté et d'autre; cf. IL. 2, 
655; 20,280; Op. 15, 322, etc. 
B prép. avec le gén. et lace.: 
Génitif : I avec idée de sépara- 
tion, dord. en mauv. part: en dé- 
<hirant, en séparant, d'où: À avec 
mouv. en traversant, à travers: Ô1à 
Dit Gonidos d'Ae Eyxos xal dix 0w- 
pnxos, IL.3,357, la lance pénétra à 
‘travers le bouclier et à travers la cui- 
râsse ; de même GC pov, I. 4,481; 
Ad ppevüv, Po. N.7,26, à travers 
l'épaule, à travers la poitrine; en 
prose, tupoonev Zré zo Ompaxos, 
Zen, An. 1,8, 26, blesser en péné- 
trant à travers la cuirasse; alve- 
Tat mÜp à To épépou, XÉN. An. 
8, 4,16, le feu brille à lravers la toi- 
ture || 2 avec mouv., mais sans idée 
de violence, en parl. d'un espace 
ouvert ou libre, à travers : Épxec@ar 
Aë meôloto, IL. 11,754, aller à travers 
‘fa plaine; atyàn dv opgoe oùpavòv 
êxev, IL. 2,458, le jour, traversant les 
régions supérieures, se répandit par 
le ciel; òtà Ge Mdogae mérataot, Po:N. 
6,50, il vole à travers la mer; °A- 
peudç pest Dun Ô1à vaine, IL. 5, 
545, l’Alphée coule à travers le pays 
des Pyliens; péwv dà Eüporns,Hor. 
2,38, coulaït à travers l’Europe; 6o- 
pV6ou Au TV Tééewv tdvroc, XÉN. 
An. 1,8,16, le bruit se propageant à 
travers les rangs ` Aë zogen (s. e. 
Xxopô&v) Puar. Rsp. 432 a, en par- 
courant toutes les cordes || 3 sans 
mouv. entre, parmi: xero Tovuood- 
evos did phwy, On.9,298, il était 
£ouché, étendu au milieu de ses trou- 
peaux; fig. dx uéôns, PLar. Conv. 
.176e, dans l'ivresse; en ce sens, dix 
entre dans un grand nombre de 
construct. où il forme avec son rég. 
des locut. équivalentes à un adjec- 
éif, à un adverbe ou à un verbe: dv 
Spyñs, Sopu. O.R.807, en colère, irri- 
té; dv fouyins civar, HoT. 1,206, être 
en repos, tranquille; AC 6xAou sivat 
ou yiyvecôo, Ar.Eccl.888, être ou en 
venir à être dans l'embarras; õtà pd- 
Zou Epxeodar ou elvou, Tac. 6,59, en 
venir à craindre ou être en crainte; 
Sià Téxouc, Born. Aj. 822, où du ta- 
ëm, XEN. An. 4, 5, 9 = tuxéws, en 
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hâte, promptement; à omovdñs, 
Eur. Bacch. 212 — orovdaiws, en 
hôte, vivement ` A dxpu6elag, PLAT. 
Rsp. 404a = dxp6@s, exactement, 
avec soin ` òr aitias ëxetv tivd, Tuc. 
1,85;2,60; ou ğysw twa, EL. V.H. 9, 
82 = ainäoôu, accuser qqn; A otx- 
tou ëxew roud, Eur.Hec.85], prendre 
qqn en pitié, s’apitoyer sur qqn; tà 
uaxns ÉMeïv tive, Eur. 1.4.1415 (cf. 
Hort. 6,9; Tuc. 4, 92) engager un com- 


"bat contre qqn ` dt mohépou, à pt- 


Alas tévar tivi, XÉN. An.3,2,8, se 
mettre en guerre, en relations d'ami- 
tié avec qqn; Au Adywv œuyylyvecbou, 
Dar, Pol. 272b, engager un entre- 
tien; tà Bpaxéwv Toùs Adyous Tot- 
eto0ou,. Isocr. 297 b; ou ré paxpõy, 
etc. PLAT. Gorg. 449b, parier briè- 
vement, longuement; BC obdevôç mot- 
total o, Sorn. O.C. 584, tenir oe 
ch. pour rien, ne faire aucun cas de 
qqe ch.114 à la distance de: dv &Xkwv 
elxoot otadlwy &AAos Toraôs Zo, 
Hor. 7, 198, à vingt autres stades il 
yaun autre fleuve; dt mokkoù, Tuc. 
8,94, à une grande distance ; dv Eër. 
rouge, Tuc. 8,51, à une moindre dis- 
tance, plus près ; dv éyyvtérou, Tuc. 
8,96, très près ; particul. avec idée 
dintervalles successifs : dià Tprh- 
xovta öópwy, HoT. 1, 179, à un inter- 
valle de 30 rangées de briques, c.à d. 
de 30 en 30 rangées de briques; Aë 
déxa EndhEewv, Tac.3,21, à un inter- 
valle de 40 créneaux, de 10 en 10 cré- 
neaux; — avec idée de temps, en 
parl. d'une action passée, à la dis- 
tance de, après: ià xpôvou Toh- 
doŭ, Hpr.3,27, où dix oho xpd- 
vou, An, PI. 1045, ou ré paxpõv 
xpóvwv, Dia. Tim. 22b, après un 
long temps; avec. un subst. seul: 
Zä xpdvou, Z ën, Cyr. 1,4, 28; PLAT. 
Phædr. 247 b, etc. après un certain 
temps; ou avec un adj. seul: òà 
paxpod, Arr. An. 5,2,8; Luc.As. 46, 
longtemps après; particul. avec idée 
d'intervalles successifs : ià tplrns 
huépns, HoT. 2,37, après le 3° jour, 
chaque 3° jour, tous les-trois jours; 
sià mevrernplôos, Hor. 3, 97, à cha- 
que période de cinq ans; òr ëtouç 
réprrov, AR. PL 583, tous les cinq 
ans, en parl. des jeux Olympiques ; 
òr éviuvtoŬ, Au Broue, XÉN. Alh.1,16, 
etc. chaque année || 5 avec idée de 
distance ou de séparation en hau- 
teur, au-dessus, fig. Érpene ià rdv- 
twy, ÎL. 12, 104, il lemportait sur 
tous ` ebdoxméwv Stà mévrwv, HDT. 
6, 63, renommé par-dessus tous ; d& 
révrov Béns &érov, HoT. 1, 25, digne 
d’être vu par dessus tout || II p. suite 
de la distance qui sépare deux 
points éxtrêmes, avec idée de pro- 
longement : À le long de: Gud ths 0a- 
Adoons, Hor. 4,39; Tac. 1,63, le long 
de ia mer; Adpoçs AC où tò otrav- 
popa mepuGé6anvro, XÉN. Hell. 7,4, 
22, une colline par laquelle passait 
la palissade dont ils s'étaient entou- 
rés ;iatopet Ar Tic deutépas, ATH. 
488 b, il raconte au cours de son se- 
cond (livre); — en parl. du temps, 
durant, pendant (après Hom.) : 81° 
ÉviautoÙ, Zén, An. 4,6,22, «toute 
l'année; tà mavrôs To xpôvou, 
Hor. 9,13 ;-dv Bou rot aiwvos, Tuc. 
1,70; ou abs. dv œiivos, Soru. El. 
4024, pendant toute la durée du 
temps, tout le temps; à Auépnc, 


. vers, par : 


Zug : 


Dor. 1,97, pendant le jour; abs. avec 
un adj. seul : di mavrôs, Escuz. Ch. 
862, continuellement || 2 p.suile, jus- 
qu'à: dià rs #600unc, Luc.H. conser. 
jusqu’au 7° jour; Ôtà tékouc, du com- 
mencement à la fin, XÉN. Cyr.8,8,85: 
d’où continuellement, complètement, 
Esca. Pr. 273 || III avec idée d'a- 
gent, d'instrument ou de moyen, en ` 
passant par, d’où par l'entremise de, 
aumoyende,par: den parl.de l'orga- 
ne, au moyen duquel se'fait Cac- 
lion: A Guboroe Äelëerg Oaxpuoy, 
Sorn. O.C. 1252, laisser couler une 
larme de ses yeux (lité. à travers); 
ai aiobnosis al ià töv Grofe, PLAT. 
Proi.334e, les sensations perçues 
par les narines ` Aré xeip@v oi xetpôs 
Duefy, Sorn. O.C. 471; ou habeiv, 
Sorn. Ant.1258; ou Exeiv, ibid. 916, 
ou xoplgew, PLut.Cim.5, toucher de 
ses mains; prendre,tenir, porter dans 
ses mains; fig. dcà uvipns uerg, Luc. 
Cat.9, conserver dans sa mémoire || 
2 p. anal. en parl. d'une pers. qui 
sert d'agent ou d'intermédiaire: àv 
&yyéhov Aëyew, Hpr.7,208, faire dire 
par un envoyé; Au épunvéws Ayew, 
XÉN. An. 2,3,17, parler ap moyen 
d'un interprète ` p. opp. à ró: tò 
Bn0ëv drd xuplou ık: rof rpopýtov, 
NT. Matth. 1, 22, la-parole dite par 
le Seigneur, transmise par le prophè- 
te; p. opp. à Ex : fy Dei gerode, 
did Paoihéwv nepuxws, XÉN. Cyr. 7, 
2, 24, descendant des dieux, né des 
rois; A éaurob xräodai e, ën, Cyr. 
1,1,4,acquérir qqe ch. par'soi-même;: 
AC Éautod mosty te, Dën, 19.4, 9; 605, 
40, faire qge ch. par soi-même, c. à d. 
seul, sans l’aide de personne || 3 pos- 
tér. en parl. de la matière au 
moyen de laquelle on fait gqe cho- 
se, ou que l'on mêle à gge ch slw- 
Aa òr Éhépavtos xal xpuood, DS.17, 
115, images faites d'ivoire et d’or; 
Bpopara dà yéhaxtos wat pélros, 
ATH. 646 e, mets composé de lait et 
de miel; ovos did tivos, Diosc. 5,28; 
5, 56, etc. vin mélangé ou parfumé 
de qge ch. ||4 postér. à cause de (en 
ce sens did se construit chez les 
class.avec lacc.) NT. Rom.12,1;15, 
80; Cor. 1,1,13; 9,10,1. 
ose | : I (en poésie) à tra- 
avec idée de violence, 
en déchirant, en perçant ` SS 8è Où 
rage Ä'ife xahxdc, ÍL. 7,247, le fer 
énétra à travers les six replis (du 
ouclier) || 2sans idée de violence, 
en traversant, à travers, par : di tå- 
ppoy have, IL.12,62, pousser un 
char à travers un fossé; Epxépevoy 
xatà Zoo dix opéas, Op, 2, 40, al- 
Jant par la ville, au milieu d'eux; ôtà 
rôvrov, Po. 1.8,59, à travers la mer; 
dix Auer, On. 7,189, à travers ou par 
la maison ` duo otópat öocav lou, 
Hés. Th. 65, lift. lançant leur parole 
par la bouche än. suite, le long de, 
à travers, par: òr äxpras, On:9,400, 
{les Cyclopes qui habitaient) le Jong 
des hauteurs ; — avec idée de temps, 
‘au cours de, durant, pendant : ré 
véxre, [L.2,57, pendant la nuit; tà 
yhuxbv Ürvov, Moser. 4,94, pendant 
lé doux sommeil [| IE p. anal. 4 avec 
idée d'agent, d'instrument ou de 
moyen ` Vuxioar ré "AGñvnv, On. 8, 
520, avoir vainen par l’entremise ou 
avec laide d’Athènè ` opgesot òt 
Läs, XÉN. An. 5,8,13, être sauvé 


Aio 

par vous; këyovrar "A Baouofo ià He- 
putkéa Beatious yevécôa, PLaT.Gorg: 
515 e, les Athéaiens, dit-on, sont de- 
venus meilleurs, grâce à Périclès {| 2 
p. suile, par le fait de, à cause de: 
Òr tuhy lornce, IL. 15, 44, par ma vo- 
lonté; *AGnvains Aré Bóurds, IL. 15, 
71, par la volonté d’Athènè; Ar dopa- 
ios, OD. 19,523; A åtacðahtas, On. 
23,67, par folie; ôt Évderav, XEN. An. 
7,8,6, par besoin, à cause de (leur) 
pauvreté; parlicul. dans la loc. si 
ph dti: Merddnu de tò Bápaðpov 
épbahctv ébnplonvro, vol et ph Ô1ù 
tòv mpÜravty Évémecev Zu, PLAT. 
Gorg.516e, ils votèrent que Miltiade 
serait précipité dans le barathre, et 
sans le prytane (litt. si ce nent été 
par l'intervention ou à cause du pry- 
tane) il y aurait été jeté; et vä tà 
thy éxetvou pékAnotv, THc.2,18, n'eût 
été sa lenteur, sans sa lenteur; 
avec les pron. démonstr., relat. ou 
interrog. dià opze, ré ona, ATT, 
pour cette raison, pour ces motifs; 
GC 6, Arr. à cause de quoi, par suite 
de quoi; ŝtà d ATT. pourquoi ? — 
Ttf. dans les inser. att. Aug, en ce 
sens avec l'accus., ne se rencontre 
qu'à partir de la fin du # siècle av. 
J.C. (vexa seul usité antérieur), 
dans des inser. de 322, 318, etc. av. 
J.C. (v. Meisterh. p.174, 12). 

C En compos.: dit marque : I 
une idée de séparation: å en sépa- 
rant, en divisant (v. õiarpéw, duxAÜc) 
112 de côté et d'autre, jet et là (v. ta- 


, TépTw, uapopéw) |} d’une façon dif- 


férente, diversement (v. čiayipw, 
öıapwvéw)jl4 l'un avec Pautre, l’un 
contre l’autre (v, Bro ëropo, Atom. 
gdopah || 5 en partie (o, Audleuaoe, 
dtdxkwpos)|} IT une idée de pénétra- 
tion, à travers (v. dtabaivew, Brot. 
vvecôa, drapaivw) |} IIL une idée de 
supériorité (v. dtarpérw, diupépw) 
HIV une idée d'achèvement (v. dia- 
mpdrrw, Ateprdt oa: d'où, pe ren- 
forcement d’un verbe simple, dtare- 

éw, dLapeipw, ete. [| D> [i] à lar- 
sis, au commence. du vers, IL. 3, 357; 
4,135; T, 251; 11,435. — čıd mono- 
syll. |(*òjd, cf. Zei Ar. Nub. 916, 
Av. 1752, Feel 2186. Par anastro- 
phe dut après son rég.: xuvins Bud, 
IL. 12,183; dvre dut, Hés. O. 3; ppu- 


rop čič, Fecnt. Ag. 576; Àv did, 


Hermés, (Aru, 597 e). Sur Are! p. 
td, v. dral (R. AFi, séparer, cf. duc). 

1 Aia, acc. de Zeb. 

2 Aia, aç (Dill Dia : 4 £. près de 
la Crète, sel. les anc. la même que 
Naxos, On.11, 325; Q. Sm. 4, 889: 
Tacr.2,46, elc.; Aiu ou Ain vñoos, 
À. Ru. 4,484, It Dia ou Diè ; x6&v 
Ate, Oren. H. 55, 22, la terre de Dia 
HS Epq. el ion. Ain, On. A. Ra. 
Q. Su. Ucc.:etc. ` 

Ze: Beäi Le [64] 1 aller à travers, 
traverser ; été twos, Tuc. 6, 401, sur 
qqe ch. (sur des planches) || 2 aller et 
venir, parcourir en allant et venant, 
Are, Civ. 4, 25; Luc. Dem. ene. 1 || 
D> Fut, baðið, Luc. Le. (vulg. 
-baðlow) ou -Faðiaw, DC. 37,58. Ao. 
part, Gabicavres, Tuc. le. 

Zro-Béfpa, xs (à) À échelle, Sen. 
768112 partieul. échelle de navire, 
Luc. Tos. 20. ` 

ôtá-BaBpov,ou (t) sorte de chaus- 
sure mince et légère, ALEx. (ATH. 
568 b); ALCPHR. 8, 46. 


— 402 ce 


H 
` Gueboive (f. Gtabñoonar, ao. 2 
GuéGnv, pf. Guaëiëozcl) À avoir les 
jambes écartées : sù dtaédc, IL. 12, 
458, fermement pòsé, les jambes 
écartées, en parl. d'un guerrier prët 
à combattre; peydha ò. Luc. Anach. 
32, faire de grandes enjambées; en 
arl. de gens qui soulèvent un 
ourd fardeau, Xin. Eq. 1, 14; 
en part. de choses ` apuvpà &1a686n- 
xota, Hec. 808 e, talons écartés; xo- 


Aocoot GuaGebnuotes, PLUT. M. 779e; 


colosses qui ont les jambes écartées; 
fig. ôvópata čiabebnxóta, DH.Comp. 
22, mots qui s’écartent et se dévelop- 
pent, c. à d. très longs; t. de pros. 
en parl. du pied appelé molosse , 
ibid, 17 || 2 traverser, franchir : ta- 
ppôv, IL.12,50, franchir un fossé: to- 
tapy, Hor.1,75, etc.;XÉN. HoN ete.; 
Ou dt motamob, XÉN An. 4,8,2, tra- 
verser un fleuve ; d'où abs. (s. e. 0d- 
Xaccav ou gotopde) franchir la mer 
ou traverser un fleuve, Tue: 4, 144; 
avecun n. de lieu : és” HNòa diabh- 
pevar, On. 4, 635, traverser la mer 
pour aller en Elide; ¿ml (ms. rept) 
ru Kihxiav, DS. 11,77, pour venir 
en Cilicie; avec xp6s et l'ace. PLAT. 
Phædr. 229 b || 3 fig. passer : êm} 
Heite, Arr. Epict.1,18,18, passer à 
des choses plus importantes] D>- 
Ao. 2 inf. épq.-6ñuevor, On. l. c. 
Éta-BdA©, f. Gard, ete. I (dd, 
entre) jeter entre, pousser entre, in- 
sérer : ò. tùs Dipoe ðdxtuhov, DL. 4, 
118, passer le doigt dañs louverture 
de la porte; doe ðiabsanpévos Si 
ts pupob, ARR. Am. 2.3. cheville in- 
troduite dans le timon (pour assujet- 
tirle joug) H IT (td, à travers) jeter 
à travers ` véas, Hor.5,84, litt. faire 
asser des navires à travers une mer, 
aire franchir une mer à des navires: 
d'où intr. en apparence (s. e. oe 
ou EEN se jeter à travers, traver- 
ser, franchir : tò mélayoc, Démérn. 
com. (ATH. /09 a) lamer; rôv ’Idyov, 
Tuc. 6,80; Du, Ant. 62, la mer io- 
nienne; yspúpas, Eur. Rhes. 117, des 
ponts; avec le rég. du but: 5. Ae thv 
Nd£ov, Hor. 5,33; mépnv, ibid. 44; 
mpôc THY Beerpong, Tuc. 2, 83, passer 
la mer pour aller à Naxos, pour dé- 
barquer de l’autre côté, pour gagner 
le continent (voisin) ete. [HILL (èt, 
de côté et d'autre) jeter de côté et 
d'autre, d'où : 4 séparer, désunir: êuè 
xal Opasúpayov, PLar. Rsp. 498 a, 
me brouiller avec Thrasymakhos (cf. 
Dr, Conv. 292 ei: twàs GAA AOtS, 
ArsTT. Pol.5,14,8, brouiller des gens 
les uns avec les autres; au pass. Šta- 
Gebrhoðal tivt, PLar. Phæd. 67e, 
être brouillé avec qge ch. e, àd. faire 
fi de qqe ch.[}2 déconseiller, dissua- 
der, détourner de :tiv&mpôs tt, PLUT. 
M.727 d, 809 f, détourner qqn de qqe 
ch. (titt. à l'égard de qqe ch.); d'où 
au pass. se détourner de, avoir de la 
haine ou de l’aversion pour : æpéç 
twa, Por. 80, 17,43; tps tt, ARR. 
Epict. 2, 26, pour qqn ou pour ge 
ch. H3 p. ext. attaquer, accuser, ca- 
lomnier : gud npóç twa, HoT. 5, 96; 
Tvà ës tiva, Tuc. 3, 109; avé twt, 
Sopu: Ph. 582; Prat. Rsp. 566b, ac- 
cuser une personne auprès d'une au- 
tre; tvá avec &ç et un attrib. à 
Lace. gé de papuaxéa, Luc. Cal. 
13; ré Ùs êmbovisvovta, Prat. Ep. 
334 a, accuser qqn d'être un empoi- 


OLaBaotarc 


sonneur, decomploter qge ch.; aveg 
Ge ei un mode pers. diabahuv ab- 
Toùs de oùðèv Aiafie fe vð ouer, 
Tac. 5, 45, les ayant accusés de ma- 
voir aucune intention sincère; téu- 
hov rode "lovas e ët éxeivouc de 
Aoioro at vies, HoT. 8, 90, ils accusè- 
rent les Ioniens d’être cause que les 
navires étaient perdus; avec lace. de 
la chose blämée: diabdhhew tivôc 


"äu petpiótnta, PLur.Ofh.8, accuser 


la modération de qqn; au pass. être 
accusé; avec l’inf. die6hf0ns pioo6a- - 
athebs eivat, PLur. M. 447 a, on t'a 
accusé de détester les rois; avec une 
prép. diaGdAhecda Ent eet, Hex 1, 
8, 10;2,6,10; Tps et, Luc. Macr. 
Jär: e, Luc. Dem. 50, ou avec le 
gén. twos, Pnau. p.269, 75, ètre ac- 
cusé de qqe ch.; abs. dia6dA et, dire 
du mal de, décrier, déblatérer, Dën. 
231,1,etc.; particul. donner de mau- 
vais renseignements, Tac. 3,4; d'où 
rejeter comme suspect: £tos, PLUT. 
Thes.34,un vers (d'Homère)||4 trom- 
per: tiwd, Hpr. 5, 50, qqn ; abs. trom- 
per, induire en erreur, HoT. 5,407: 8, 


110; au pass. diabe6Anmévos, PLAT. 


Phædr. 255 a, qui est trompé |} IV 
(à, avec idée de succession, l'un 
après l’autre) offrir successivement: 
ärta Zrofdio ee abt; voie" äv 
Hôtat’ Hoûev, An. Pax 643, toutes 
les bourdes {avec jeu de mots sur le 
sèns III, 3, c. à d. toutes les méchan- 
cetés)qu’on lui servait, elle lesgobait : 
le plus volontiers du monde || Moy. . 
LU. -baħoŭpa) 4 Auefëd robert mpôc 
tiva dotpaydhots, PLur. M. 148 d, ou 
toïe xÜ6o1ç, ibid. 272 f, jouer avec 
qqn aux osselets oy aux dés |} 2 trom- 
per: tiva, Hor. 9, 446; Ar. Av. 1648, 
gan HD Dr pass. opt. 2 pl. -6e- 
Añade, AnD. 2, 24 B.-Sauppe. Fut. 
ant. 3 sg. Aafeëlioesror, Dém. 16, 2 
B.-Sauppe. i 

cLa-bantiğopar (seul. prés.) À 
lutter à qui plongera le plus avant :. 
mpds tiva, PoLven 4,2, 6, avec gon |} 
2 lutter d'injures cherchées dans les 
bas-fonds du vocabulaire : gt, Dém. 
782, 26, avec qqn. ` 

Êta-Baoaviko [6ăă] explorer, son- 
der (litt. éprouver) par tous les 
moyens possibles, Prat. Leg. 736c, 
957 b; Arr.Epict. 3,26, 13; Jos. A.J. 
5,1, 10. 

tabaosio [6%] (seul. prés.) avoir 
envie de traverser, DC. 30, 32 (dési- 
dér. de dtabaive). 

Zuéfoote, ews (à) [6à] I action de 
passer au delà, d’où : 4 passage, tra- 
versée, Hpr.f,186,208 ; Tuc.3,23; 6, 
101;7, 84, etc. |]2 t. eccl. la Pâque, 
Paie. 4,117 |} I action de passer Dun 
après l’autre, de se succéder, succes- 
sion (des saisons) Er. N.A. 9, 46|] 
III moyen de passer ou lieu où l'on 
passe, d'où:4 gué, Fuc.7,74,78; XÉN. . 
An.1,5,12, etc. U 2 pont, Xin. An. 
2,3,10; particul. en parl. d'un na- 
vire ponté, Hec. Ep. 1276; Der 
Cim. 12 |] 3 point d'attaque (d’une 
place) En. racr. || IV qualité d’un 
verbe transitif, Dysc. Pron: 316 b, 
317 a, 319 b, etc. IV (dit avec idée 
d’écartement} postér. intervalle, 
pause dans la prononciations DH. 
Comp. 20 (dtaGaive). 

ëe-Béoko (seul. prés.) se pava- 
ner, Ar. Av. 486. 

ZreBooréio: A transporter, Aqu. 


ôLabatéoc 


Ps.80,4; Symm. Ex. 15, 13 ||2 sov- 
péser, peser, d'où évaluer, Prvr. 
Dem. 25; Luc. Ep. sat. 33 ||3 porter 
jusqu'au bout, Carys, 1 Cor. 32d. 

Gtubatéos, à, ov [6] À qu’on peut 
traverser (fleuve, Xen An. 2, 4, 6; 
bois, ibid. 6,5,12) || 2 neutre dto6a- 
qtéov, ilfaut passer ensuite : êm} tò 
Etepov, ORB., 44, 5, p.18 Mai. à la 
seconde partie (vb. de Gta6aivw). 

Gtaboripra, ou (tà) [6à] e e. 
iepd : À sacrifice pour obtenir une 
heureuse traversée, ou en gén. un 
résultat favorable dans une expédi- 
tion au dehors, Tac.5,54; Xën Hell. 
4,7,2; ré A. Deche, Tac. 5, 54; où 
Déeg, Pur. Luc. 24, offrir un sacri- 
fice, ete. || 2 traversée, DC. 14,18, 
joint à dmo6abpa H 3 postér. la fête 
de Pâques, Dn, 1,474; 2,292 (äu - 
6atvw). 

ÊtabBärtns, ov (ò) [6x] qui traverse, 
An, fr. 726 (dtabalvew). 

Gvabatiwkôés, ñ, óv [6ù] À capable 
de franchir (les hauteurs) en part. 
d'un esprit élevéou pénétrant, Naz. 
1,147]|2 transitif, en parl. desver- 
bes, Dysc, Synt. 48; Pron. 315 c, 
406 b KENE 

Zuobnrée, ń, óv [65] 1 qu’on peut 
passer ou traverser (feuve, etc.) HoT. 
1,75; Tac.2,5; KÉN. An.1,4,18; PLAT. 
Leg. 892e{j2 qu'on peut facilement 
atteindre en traversant : voog ò. ¿x 
ths gmetpou, HDT. 4, 195, île facile- 
menl abordable en venant de la terre 
ferme || D Eol. Édéatos, Sapra. 
(vb. de dta6atvw). . 

Oua-Gtbatéopat-ouour (ao. Are, 
Ge6auwodpnv) affirmer fortement, 
Dé. 220,4; t, Anere, Rhet. 2,13,1, 
qae ch.; avec une prop. inf. DS. 18, 
40, affirmer énergiquement que, etc.; 
abs. être nettement affirmatif: mept 
tvog, Por. 12, 12,6; Dor, Fab. 14, 
au sujet de qqe ch. 

GtaBebaiwotc, soc (à) 4 affirma- 
tion énergique, Bas. 8, 848 [12 affir- 

. mation, Go, de rhét. Hox cr. Schem. 
597, 16 (b1a6eGoudopiau). 

Btabebaraorikés, ý, óv : À affir- 
matif, £. de gr. Dysc. Synt. 243, 19; 
Pro. Sexr. ete. |} 2 affirmé, confir- 
mé, sûr (p. opp. à otoxaotttôc, con- 
jectural) Proc. Par. p. 10 (d1a6e- 
Gatcopat). 

ôtabsbarotikâg, adv. affirmati- 
vement, Dysc. Synt. 313,19; Sexr. 
41, 62, ete. 

Zréfnto, groe (tò} pas, SPT.2 Reg. 
22,37; Job 31,4; Ps. 35,26; d'où mar- 
che, Naz. Or. 10, p. 182 (čiabaivi). 

ôrabnuati%o [uă] (seul. ao. 3 pl. 
Gte6nudtioav) marcher, Aqu. 2 Reg. 
6,13 (bid6nuo). 

Znbëcne, ou (6}1 compas (à cau- 
se de l'écartement des deux bran- 
ches) Ar. Nub. 178; Av. 1003; par- 
ticul. compas articulé (pour le tracé 
de la parabole) Euroc. || 2 fil à plomb, 
Puar. Phil. 56 b; Piur, M.802 e (sel. 
d'autres, dans ces deux pass. éga- 
lem. au sens de compas) || 3 siphon, 
Héron Spir. 156; Corum.8,10]|4 t. de 
méd. diabète, Arér. 52a; PHILAGR. 
(Or. 7, 380 B.-Dar.) (GtoGaive). 

Be Bréionor (ao. Gueétacdunv) 
4 forcer, contraindre, ace. Eur. I. T. 
1365; Por. (Suin.); Spr. Num. 14, 44 
{12 diriger de force à travers : thv yäv, 
Tu. C.P.2,17,7, forcer une plante à 
prendre une direction à travers le sol. 
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Zo Brëäie [6t] À faire passer au 
delà, transporter : à. otparôv atè 
yewvpos, HDT. 1, 75, faire passer une 
armée sur des ponts; ô. ôrAÎtas Ge vi- 
cov, Tuc.4,8, transporter des hoplites 
dans ung île; avec double acc. otpd- 
teupa A. ré morauôv, PLUT. Pel.24 
(ef. Ser. Num. 32,5; Sap.10,18) faire 
franchir le fleuve à une armée; ou 
simpl. avec lace. du n. de lieu : ro- 
tapóv, Dar, Leg. 900c, faire passer 
un fleuve; ou avec lace. du n. de 
pers. otpătsupa, XÉN. Hell. 1,6,12, 
transporter une armée (par mer); fig. 
Peur. M.34b, 1184f; Aner. 2, 871; 
p. anal. au pass. être employé com- 
me verbe transitif, Dvsc.Pron.315 ec; 
Synt. 145, 6; 285, 23 |2 faire aller 
jusqu'au bout : Adyov siç mépas, HLD. 
2, 4, mener un discours à terme || 
D-> Impf. dw6t6atov, Tuc. l.e. ete. 
Fut. ati. Aropëe, PLAT. Leg. 980c; 
2 pl. õiabbäts, Dim. 672,12; mais 
part. plur. č&rabbdoovtes, XÉN. An. 
4,8, 8, 5,2,10. A0.3 sg. dw6lôuce, 
Xén. Hell. 1,6,12; Spr. U ce. Pf. 
inus. i 

tabtbaouóc, o (6) [6t] passage, 
transition, Dysc. Pron. 404 b (diab 
6d£w). 

dtaBiBaotikée, ñ, óv [6%] transitif, 
t. de gr. Dysc. Synt. 294,14 (čb 
dto). - 

ôLa-Brbpoora, manger entière- 
ment, dévorer, fig. Hec. Prar. ete. || 
D Act. prés. inf. GaL. 13, 702.— 
Pass. fut. 3 sg. dou6pwbñoetou, ibid. 
674. Ao. part. Brafprobel:, PLur. M. 
65d. Pf. e ian Ope atat Hrc.469, 
14; PLAT. Tim. 83a; Luc. Ind. 1; 
part. diabeéponévor, A. Ru. 1, 995. 

ôra-btóo-®, passer sa vie; avec 
un acc. à. Biov, Puar. Men. 81 b; ou 
Xpôvov, PLAT. 730 c, passer sä 
vie, son temps; fu mt, Dar, Leg. 
802 c, occupé à Ode ch.; avec un adv. 
duaiwc, Dar. Gorg. 526a, dans la 
pratique de la justice ; avec un part. 
où doxd oo pehetõv dLaGeGtwxévat ; 
XÉN.Ap.8, ne te semble-t-il pas que 
j'ai passé ma vie à m'occuper de,efc.? 
dad goe Graftotv, Dar. Popl. 3, 
soutenir sa vie à l’aide de quelques 
ressources || D> Prés. sbj. 3 sg. 
Dréi, PLar.Leg.802 c; opt. 3 sg. -610 
(sel. d'autres, -bron ; mss.-61ot) ibid. 
780 c;inf.-61o5v, Luc.l.c.; part. fém. 
-Grodoat, Dar. Leg.806b. Fut. 2 sg. 
Brian, Xen. Mem.2,1,93; 3 pl.-6w- 
covtat, PLUT. Popl. 3: 4o.1,3 sg. sët 
woev, EL. N.4.7,48. Ao. 2 inf.-61&- 
vat, Pear. Men. 81b; part. -Groës, 
Zen Mem. 4, 8,2. Pf. inf. -6e6tw- 
xévar, XÉN. Ap. 3; part. -GeGwoxws, 
Isocr. 208 b. ` 

BvaBrwtéov, vb. du préc. Dar, 
Leg: 803e.. 

La-GAaotéäveo, poindre en ger- 
mant, germer, To Dor. | 3> Prés. 
part. fém. -6hastávovcav, PLUT. 
Crass. 22. Ao.1,3 sg. dw6kdoTnos, 
TH. C. P. 5,13, 3. Ao. 2 inf. õtabhd- 
otev, tbid. 4,8, 4. Pf. part. -6e6ha- 
otnxws, ibid. 3, 20, 6. 

ôrabiágotnorg, zac (8) germina- 
tion, Tu. C. P.2,17,10; 5,18, 2 (dto- 
6)aotive). 

êva-Bémo : À discerner distincte- 
ment, voir nettement, ARSTT.Somn. 
3112 regarder d'un œil pénétrant, re- 
garder fixement, Prat. Phæd. 86d; 
ete twa, PLUT. Alex. 14; pde tya, 


{ 


&idBoloc ` 


Peur. A. 548b, fixer un regard sur 
qqn; abs. Dr. M.974a; fig. Sc 
Dor. M.36e, regarder qqe ch. fixe- 
ment || D Ao. dtééreba, Prat. 
Le: Pur. Alex. 14, etc. 
ôtaBAntéoc, a, ov, vb. de tab“). 
Aw, Tar. 4, 818b Migne; neutre õa- 
Gxntéov, CLÉém. 445; CurYs. 5,167. 

Zrabhgreop, opog {6) calomnia- 
teur, Man. 4, 236 (rabaw). 

êta-BAvb& (seul. part. fém. id. 
Couoa) faire couler à travers ou le 
long de, épancher, Nonn. 22, 21. 

ZG Boée-oë, crier çà el là, crier 
de tous côtés, d'où : 4 publier, pro- 
clamer : e. Escur. Pers. 638, qqe ch. 
112 colporter le bruit : òs, Tac.8,78; 
ër, Tac. 8,58; HoN 2,2, 4, crier par- 
tout que || 3p. suite, répandre la re- 
nommée, d'où au pass. être connu 
partout, PLar. Ep.812b ; particul. 
être vanté partout, Pur. Arat. 82; 
d’où abs. être célèbre : éni tivt, Luc. 
Nec. 6; D. Cur. 408 c, etc. pour qqe 
ch.; tps tva, PLUT. Per. 19, auprès 
de qqn ` abs. Syn.185 b || Moy. crier 
à l'envi, Dém.806,2 D Fut. -6o%- 
copat, postér. -G6oñow, Don l.c. Ao. 
sbj. dor. õwbodow [äol Escu. Le, 

êtabBénotc, eog (A) action de crier 
de tous côtés, Dr. M. 455 b (do. 
God), 

Srabóntoc, oc, ov : À crié de tous 
côtés, publié, proclamé, Dor. Lyc. 5; 
Hon 4,4,19; 5,3,212 p. suile, vanté, 
célèbre, en b. part, ni twt, PLUT. 
Luc. 6; X.Eru.f, 2, pour qqe ch. ; en 
mauv. part, ini tvt, Luc. Pseud. 4; 
D.Cur.7,125, pour qqe ch.(dta6odw). 

Labon, Oe (à) 1 division, d'où: 
4 brouille, inimitié, Tac. 6, 65; tpôc 
twa, Pur, M.479b, à l'égard de qqn 
I| 2 aversion, répugnance ` mpos tt, 
Puur. M. 610a; Twog, aversion pour 
qqe eh. PLur.M.456 b, ou opposition 
contre qn, Spr. Num. 22, 3211 2 p. 
suile , appréhension, crainte : rpés 
Tu, Piur. M. 110a, à l'égard de qqe 
ch. [| IT accusation, particul. 4 accu- 
sation (fondée) Eur.” Andr. 1005; 
Isocr. 5b; Po. 5,86,7 || 2 fausse ac- 
cusation, calomnie, HoT. 7,70; ATT. 
(Tuc. 8, 94, etc.) ; à. ets twa, AND. 5, 
JI: xatd twos, PLur.Them.4, calom- 
nie dirigée contre qqn; à éuh ò. PLAT. 
Ap.19b, la calomnie dirigée contre 
moi; ènt aboh sinetv, Hor. 3, 66, 
73, dire calomnieusement ` dtafoh&s 
évoéxecôat, Hor.8,80; ou mpoctsctou, 
Hpr.6,123, accueillir des calomnies, 
prêter l'oreille à des calomnies; gie 
dtaGohas xataothoa, Lys.174,81,ou 
dtaGohñv rotty, Arsrr.Rhet.2,14,7, 
calomnier ` ¿v Gta6oaïs civar, Por. 
2, 11, 4, être calomnié; dta6ohhv cl- 
yey Ge mAnotéGwv, Drot. Thes. 19, il 
fut faussement accusé d'avoir des re- 
lations avec, etc.; dtaGokhv Broiderg, 
Tuc.f,131; ééekéodor, PLAT.Ap.19 b; 
drokbector, DH. 6, 59, détruire de 
fausses accusations (51464 A kw). 

êtaBokia, oe (h) [ä6] Po. P. 2, 76, 
ion. d1aGokin [&}]THGn.824, c.le préc. 
HD Dans les deux passages čiar- 
sel. Dok, cf. xatouGords, beroafo- 
Aa (àta60X). 

StabBoktkôc, ý, óv [č] du diable, 
diabolique, CLém.1,1181b; 2,.629b 
Migne (Gt6olkoc). ` ` 

Gabokueëe [à] adv. diabolique- 
ment, CHRYS. 3, 428. 8 

Zëfoihoe, oe, pu. lift. qui déswsit, 


Buefdiee 


qui inspire Ía haine ou l'envie, Pp. 
#r. 270; An. Eq.45; à660 Av tu, AnD. 
22, 38, quelque parole de dénigre- 
ment; tò ôtééonov, Dr. M. gie, la 
médisance, la calomnie; 6 ò. homme 
médisant, calomniateur, Anert. Ton, 
4,5,9et11; postér. dans les Livres 
saints et les écriv. ecclés. le Diable, 
Spt. Par.1,21,1; Job 1,6; Ps:108,6; 
etc. NT. Gë, ete. || Sup. -wTatos, 
Ar. lc. (btx6dw). . E 

Babékec, adv. en termes malveil- 
Jants ou catomnieux, Tac. 6, 15; DC. 
46,1 

Ze Bopboet en, éprouver ou faire 
entendre des borborygmes, Her, 
1252 c et 1255h (partic. prés. -úķov- 
xa) ; 401,16 (ao. sbj. 3 sq. -6En). 

Sra bBópetoG, 06, ov, situé ou ex- 
posé au nord, Srr. 86 dout. (d, Bo- 
ptas). w 

Srabópog, 06, ov, qui ronge (mal, 
ulcère, etc.) Sopu. Ph.7; Tr.1084 (äu: 
G6pooxw). ` ei 

StéBopoc, oG, ov, dévoré, d'où 
anéanti, Sopn. Tr. 676 (cf. le préc.). 

Sra-Bédkc,repaitre : ré, PHILSTR. 

48 (impf. 3 sq. dué6ooxev); Socr. Ep. 
40 (fut. deel qqn; Thv yactépa, 
ALcpan. 8,7 (prés. inf.) le ventre. 
… StaBoorpuyxéw-& [Ŭŭ] (seul. pf. 
pass. part. -6e6oatpuxwyévos) bou- 
cler ou friser ses cheveux, ARCHIL. 
(Det, 2,27). 

Sta-Boukokéo-à (seul. prés.) re- 
aitre (de vaines espérances) acc. 
yc. D.mort. 5,2; au pass. se repai- 

tre de, se délecter de, dat. THém. 
255 d. 

&ta-BovAstouar: 4 délibérer, dis- 
cuter; Tuc. 2, 5; 6,34; Ann. 22,12; à. 
etre. etre, PLaT. Pol. 304 e, délibé- 
rer pour savoir ou décider si... ou si, 


ele. [12 décider de, inf. Luc. Pisc.24. |. 


&raBouAia, ac (h) projet délibéré, 
dessein, Sper. Ps.5,/0; Hos. 11,7; ete. 
det, le suiv.). 

&taBouALov, ou (Tò) I ce qu’on dé- 
libère, d'ou: 4 déliberation, conseil, 
Spr, Ps. 9,23; Sap.1,9; Hos. 4,9; 
Dot, 2,98,3 ; 3,20, 1: 5,58,2 ; 5,102,2; 
6, 51,6 || 2 résolution, décision, dé~ 
cret, Por. 4, 24,2; 5,49, 6 |] IX corps 
délibérant, conseil, PoL. 2, 89, 6; 11, 
10,7; 29,4,2 (ut, Bou, cf. dtabou- 
Acúopat). 

ôLa-Bpabevo [à6] (seul. ao. 3 sg. 
Ste6pd6evosv) distribuer ou attribuer 
comme récompense, Es. 85 Fur, 

SLábpeypa, atog (ro) extrait obte- 
nu par maséralion, DieucH. (ORIB. 4, 
286 R.-Dar.) (du6péxe). 


StaBpexhs,ñs,és,imprégné,trem- | 


pé, Luc. Irag. 304 (dta6péxw). 
StæBpéxe ` I tr. traverser par 
humidité, tremper, acc. Esca. fr. 
8418; abs. ArstT. Probl. 7,55; au 
pass. être trempé, en parl. de légu- 
mes, Gror. 17,17,9;: de farine, EL. 
N.A.1,23; etc. || 2 arroser de vin, 
en pari. de gens ivres, HLD. 5, 31 |l 
D intr.s’humecter, se mouiller, Hpc. 
1221 gl] S—- Act. ao.opt. 8 sg. Šv- 
Gpétete, Dec, l.c. Pass. ao. 1 part. 
Gtabpeybelons, Geor. 17, 17, 2. 40.2 
part. diu6paysians, GEOP. 17, 6,19; 
étabpaxévra, EL. Le, Pf. part. òia- 
beGpeyuévouc, HLD. Le. 
StæBpuugopar-@duar [pi] (seul. 
prés. part.) frémir fortement, THÉM. 
2610. 
&tabpoyh, ñs (A) action de trem- 
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per, Diosc. 2, 129; AnTYLL. (ORIB. 1, 
301;.2,3834 B.-Dar.) (bta6péxw). 

StæBpoxiouéc, où (6) action d'en- 
tourer d'un lacet (des cheveux) Ga. 
12,19 (té, *Bpoxitw, de Bpéxoc). 

Ot&bpoyxoc, oG, ov: Í qui laisse 
passer l’eau, qui fait eau (navire) 
Tuc. 7,12; Arsro. 1, 372, 879 |] IL p. 
suite : À imprégné d'humidité, humi- 
de (lieu) Do, 5, 22, 6 || 2 p. ext. 
mouillé : Üdact,Eur.Bacch.1051(val- 
lée) baignée d’eau ` déxpuor, Hip. f, 
26; Nonn. Jo. 44, 29, baigné de lar- 


mes: cf. CaLz.Del.48; Puut. M.499e; 


particul.en parl. de gensivres : à. 
otv, Bas. 2,526 e; péôn, Luc. Bis 
acc. 17, plongé dans le vin, dans 
l'ivresse; fig: 0. ëpwt, Luc. Toz. 15, 
comme imprégné d'amour, joint à 
roxepde (draGpéxw). 

Lábpopa, atog (tò) morceau (de 
papyrus) mangé des vers, Srr. 609 
(dta66pwoxw). 

GtéBpoors, sw (à) érosion, ulcé- 
ration, Peur. M. 1087 e; Jos. B.J.7, 
11, 4; Diosc. 4, 187; ARÉT. 62 a; GAL. 
7,466 Q. le préc.). 

Stgéporikôs, ñ, óv, dont la natu- 
re est de dévorer, corrosif ; A.APHR. 
Probl. 34,22; tò à. Curys. 4,583 GR 
5, 808, 6,136) action dévorante (du 
feu) (v. les préc.). Fe, 

Otæ-Buvéo-à [0] seul. moy. (prés. 
ind.8 pl. Zoe d c.dtabów, Hor A. 77. 

Sra Bévelül (seul. pass. prés.ind. 
3 sg. -etat) c. le suiv. HDT. 2, 96. 

ta-bvo (seul. ao. part.-boas) en- 
foncer de manière à boucher ` tòv 
ddxrvhov fe tò otópa, Hec. 260, 48, 
enfoncer le doigt dans la bouche. 

Sra-yoaànviğo [y] (seul. ao. 3 sg. 
Steeg var. -16av) rasséréner 
(le visage) Ar. Ro. Gig (dt, yahñvn). 

évayavartéo-&[àyà] 4 être trans- 
porté d'indignation, Dém.833,17 (var. 
dyavaxretv) ` Pur, M.74a, 471 f [2 
s’irriter,s’exacerber,f. de méd.Oris. 
1 Mai. (fut. Aer, et ao. inf. -hoo). 

Gtayavéktnois, ews (À) [àyà] 
transport d'indignation, Pur, Mar. 
16; Pris. 2,178 (drayavaxréw). 

Srayyekia, ge (h) divulgation,ré- 
vélation, Jos. B.J. 3,8,5 (dtayyéhAw). 

ôvayyéAlo ` I transmettre une 
eh par un messager, d'où: å 
envoyer un message ri, Tue. 7,73; 
Kén. An. 1, 6, 2; mpôç twa, PHILIPP. 


(Dém. 168, 8); Pur, Crass. 5, à gon" 


avec siç et lace: XEN. Mem. 3,11,3 
112 transmettre: un ordre, ordonner 
de, inf. Eur. I.A. 858 |] II transmet- 
tre une nouvelle de côté et d’autre, 
c. à d.å publier, faire savoir : tt, Eur. 
Hel. 486; Psat. Prot.817 a; NT. Luc. 
9,60, etc. qqe ch: tt els tà Toets, 
Pur. Cam. 24, répandre la nouvelle 


d’un événement dans les villes; ô. | 


Ze, Dn. N. 5,5, aller de côté et d'au- 
tre annoncer que, etc. ||2 transmettre 
à la postérité, Dém. 1438, 14 |} Moy. 
(seul. prés. part.) se transmettre le 
mot de passe ou le mot d'ordre, XÉN. 
An. 3,4,36 | S- Act. prés. part. 
fém.dor. tayyékhotoa, Po. Le Pass. 
fut. 1, 8 pl. drxyyeñoovre, Ser. Ps. 
58,13. Fut. 2,3 sq.drayyeketron, Der, 
Lev. 25,9. Ao. part. dioyyeNes, HDN 
4,11,et0; 

Sréyyekua, atog (tò) message, Or- 
dre, SPT. 3 Reg. 4, 27 (btayyé\w). 

Suéyyehoc, ou (6) celui qui. trans- 
met un message : À parlementaire ou 


- Rom.22; 


Gtaytyvooko 
négociateur secret, Tac.7,731[12 pos- 
tér. sorte d'adjudant, chargé de 
transmettre les ordres dans un corps ` 
de troupes, Pur. M. 678 d; Galb. 2» 
(dtoyyékkw). 

Stayyetnp, pos (ô) c. le préc. 
Sis.7,33. | . 

êta-yelto-& : 4 rire de, se moquer 
de, acc. Eur. Bacch. 272, 322; XÉN. 
An. 2,6,26; Puur. M,1118c; Luc. 
Nigr.33,etc.||2 prendre un air riant, 
en parl. du temps, Ta. H.P. 8,2, 4 
C.P.4,5,1; du jour, Tu. C.P.1,12,8 
2,1,4; de la mer, Puur. Cæs. 4, etc. 

Stéyevors, sc (à) action de dé- 
guster, Gxop. 7,7 Los), 

Sta-yeto (seul. ao. 3 sg. diéyeuotf 
donner le goût de, Go. gäe tiva dia 
yebe, Eux.Exc. p. 80,15 Nieb. faire 
goûter qqe ch. à qqn{| Moy. (seul. 
prés.) déguster, acc. PLur. Mar. 44; 
M.469 b; Geop.7,7,1. 

ra- yryypáč%o Log. Zeg, dueylyypas” 
conj.) distiller artistement (un jus; 
p. anal. avec un bon joueur de fiù- 
te, Arménion (Aru. 664 b) (òid, yiy- 


ac). , } 
band y. iayevýoopar ete. 
v.ylyvopar) I (Lx, entre) se trouver 
entre : déxa töv čtayavopivwyv, Dé, 
833,14, dix années s'étant écoulées 
dans l'intervalle ` 6Myov Auep@y 
Stayevoméveov, Dor, Ant. 22, peu de 
jours s'étant écoulés dans l'interval- 
le; avec un dat. Bra Gerd Th xpioer 
ënelvn dueyéyove, Dém. 541, 10, huit 
années se sont écoulées depuis ce ju- 
gement; cf. Is.84,14; LYs.93,6;PLUT. 
.162b į II (òid, en conti- 
nuant, goan bout) continuer d’è- 
tre ou de faire, d’où : survivre, Hee, 
Epid.1,939; Escun. 4,22 |] 2 soutenir 
sa vie, ÅR. Av. 45; 4x6 noe, ARSTT. 
‘Pol. 2,8,10, à l’aide de qqe ch., vivre 
de ode ch.]| 3 en gén.passer le temps, 
avec un acc. rogdëe črn, PLAT. Ap. 
32 e, passer autant d'années; Tv vú- 
ata, XÉN. An.1,10,19, passer la nuit 
114 continuer à, ne cesser de, avec un 
part. émoaovoëv ypóvov Ğpxovtsç ` 
dtayévovror, XÉN. Cyr.1,1,1, qqe 
temps qu’ils se soient maintenus au 
pouvoir; drayéyovev duäs vo have, 
Dém.680,19, il n’a pas cessé de vous 
flatter; cf. Zén. Mem. 4, 8,4, eic.; 
avec un adv. yevvalws xal 20 AG òta- 
yivecðan, Puur. M.119d, conserver 
(dans adversité) des sentiments gé- ` 
néreux et nobles |] S> čiaylvopa: 
rée. (v. yiyvopar fin) Puut. M. 119d. 
Loyiyvooko (7. ðuyyósopat, 
etc.; v. yyveoxw) I (ıd, séparer) 
discerner, d’où: 4 discernér, distin- 
guer, reconnailre distinctement : äv- 
Spa Exaarov, IL.7, 424, chaque hom- 
me; cf. Ar. PL 90; eù à. IL. 23, 240, 
bien discerner; à. tòv Sold te xal 
ré, aioxpév, Prat. Conv. 186 c, dis- 
tinguer celui qui est beau el celui qui 
est laid; à. tò 6p0ôv xat ph, Escan. 
82,26, discerner ce qui est droit de 
ce qui ne l’est pas; Tt TpÔs Tt, ARSTT. 
Mir. 49; Tu. H.P. 5, 3,2, distinguer 
une chose d’une autre (lift. en la rap- 
prochant d’une autre);avec une conj. 
à. et dpouol sior, Hor. 1,134, discer- 
ner s'ils sont du même rang ou non; 
à. Aivou 8 xavvdGuds Zort, Apr. 4,74, 
distinguer si c’est du lin ou du chan- 
vre; ò. motepov….#, ARsTT.Meleor.4, 
10,12, discerner si... ou si|} 2 p-suite, 
t. de droit, décider, trancher ` Bierg, 


ZueriuoHet 


Escut. Eum.709, un procès; d’où abs. 
rendre un jugement: rept tivos, Tac. 
4,46; Lys. 110,18, etc.; dép Tivos, 
Poz.22,7,5, sur une affaire ; avec une 
conj. à. Ge, Dar, Prot.218b, déci- 
der par un jugement que, eéc.; au 
pass. xplois deyvwopévn, Tac.3,58, 
jugement rendu, cause jugée || 3 en 
gén. décider de, inf. Hor.6,138;Luc. 
“Luct.18: Dn 4,4,5; duéyyworo aûroïc 
avec la prop. inf. Tac. 1,118, ils 
avaient décidé que, etc. |} II (td, à 
travers, en parcourant) prendre con- 
maissance en parcourant, d’où lire 
jusqu'au bout: B6Aov, EL. V.H. 14, 
43, un livre || D duayivwoxw réc. 
qv. yryvwoxw fin) Luc. Herm. 70. 
Stayivouau, v. duaylyvopou fin. 
Staytvdoko, v. duaytyvb ox fin. 
Svaykvhtouat-oûôpar [ü] (seul. 
pf. pass. part. dmyxvAnpévos) c. les 
ein, Luc. Jup. conf. 15; HoN 7, 14. 
évoykuAièouar [5]. (seul. pf. 
pass.part. benyxvhtopévoc) c. le suiv. 
XEn.An.4,8,98:5,2,19(var.-wyévos, 
v. le suiv.). 
ôvoyrukdouar-oûpar [Š] avoir 
les doigts engagés dans la courroie 
du javelot, c.à d. être prèt à lancer 
ou brandir (le javelot) XÉn. An. 5, 
2,12 (pf. pass. part. dimyxvhwpévos, 
©, Brea Mtope (did, dg AN). 
êt-éyrulos, oG, ov |ù] formé de 


deux courroies ou de lacets séparés : 
ot Ataydpar, PLUT. Comm. not. 81, 


Yun de l’autre, One. 91 Mai. (té, 
dein). 

Stayrkoviouôs, où (6) action de 
s'appuyer sur le coude,PLur.M.644a 
«dt, Féyrovitopat, de &yxbv). 

étæyhatooo (seul, prés. 8 pl. 
out) briller d’un vif éclat, A.Ru.1, 
SCH (seul t. fé 

Lx e (seul. ao. part. fém. 
Aa) abuser, On. 7538. 

SLáyuntog, 06, ov, taillé par le 

EE 6,227 Sr 
tayuh, fe (à) Io incision, 

Oni8.124 Ne Vas e en 
ôLá&yiupoc, oc, ov [ü] taillé en 
creux, ciselé, Nyss. 7, 409 d, 524 b, 
etc. ; Naz. 8, 4100a Migne (dtay\ÿ- 


EIER 
cra ylúpo : 1 tailler en creux, gra- 
ver ou ciseler en creux, DS.1,66; EL. 
V.H.3,45 Zen gén. ciseler, sculp- 
ter, joint à diuropetw, EL. V. H.14,7 
IS Pf. pass. part. dayeyhvppé- 
Vos, DS.l.c.' EL. V.H.3,45; mais ind. 
3 sg. diéyhurTat, ANDROSTH. (ATH. 
93 c). 
Stayvoun, ns (à) 4 délibération : 
„ Tepi tivos, Tuc.8,42, au sujet de qqe 
ch. [2 décision, Tuc.f,87; Gerecht 
nouwtoôau, Tuc.3,67, rendre une sen- 
tence (dtaytyvoxw). 

Stoyvouov, V, OV, gén. OYOG, 
qui discerne, d'où qui fait attention 
à, qui a égard à, gén. ANT. 122,89, p. 
opp. à ro pos (oayryvb axe). 

dtayvopita{uo. dwyvépion) fai- 
re connaître, divulguer, Donn, 4, 210; 
nepi twos, NT. Luc. 2,17, ce qui con- 
-cerne qqe ch. É 

Gtéyvoors, se (à) I (dtayryvw- 
saxo, discerner) 4 action de discerner, 
gén. Ansrr. Cæl. 2, 9, 4; avecun re- 
lat. où Hadlws tayvwatv Émoroüvro 
motor, etc. Tac. 1,50, ils ne distin- 
guaient pas facilement qui, etc.; t. 
«le méd. diagnose, diagnostic, Hec. 
F.C. 901; Ga. 5, 121 || 2 pouvoir de 
discerner, Lu. Hipp. 696; à. ppevüv, 


— 465 — 


ibid.926, faculté qu’a l'esprit de dis- 
cerner, le discernement |] 3 moyen de 
discerner, Dém.269,27 |] M (dcayryvw- 
oxw,décider) action de dëchder, d opt 7 
4 décision : taxiormv fuer ò. Isocr. 
9e, il décide très vite; Ô. mepi tivos, 


Dém.227,25, décision au sujet de qqe | 


ch, |j 2 action de juger, d’où juge- 

menl, appréciation, évaluation, PLAT. 

Leg: 865e (dtoyyvwoxw). 
rayvócopat, D. Bro médhereg, 

Srayvootéov, vb. de dtoyryvbox, 
Luc.Herm.16; A.TR. 7,100.. 

Stayvoorikés, ń, óv, capable de 
discerner, de reconnaitre, gén. Luc. 
Salt.74,à côté de xpiruwxds; abs. joint 
à étaxptrwôs, Luc. Herm. 69; parti- 
cul. t. de méd. capable de diagnosti- 
quer, gén. GaL. 2,188; Orus. 1,3 B.- 
Dar. (dtoyryvoxw). 

Stayvootés,r, óv, qu’on peut dis- 
cerner ou reconnaitre, Bas.3,808 (vb. 
de drayiyvwooxw). 

êto-yoyyo&e ` À murmurer entre 
soi, èn parl. de plus. pers. NT. Luc. 
15,2, etc.; xart Twos, Spr.Ex. 16,7, 
8; Emi mva, Ber, Num. 14,2, contre 
qan ||? murmurer, en gén. Hin.7,27. 

étayoyyvoués, où (ô) murmure, 
Spr.Ex.16,8 (diayoyyóķw). 

Avayépas, ou (ò) Diagoras: 4 cé- 
lèbre athlète, Pn.0.7; Puur.Pel.84, 
ete. l] 2 philosophe el poète, Ar. Av. 
1072; Pur, EL. elc.; d'où, au plur. 


les philosophes comme Diagoras H 3 
autres, Tuc. 8, 85; Xén. Hell.1,1,2, 
etc lz Vor, -a, Du, l. c. (but 
dyopeëw). ` 

Arayóperor, œv (ot) les parents ou 
la famille de Diagoras, Escun. Ep. 4, 
4 (Awyópas). 
` Srayópeuorc, eme (à) [x] prescrip- 
tion, ordre, Porrx.(Sros.Écl.2,384); 
Nyss. 2,879 c (diaÿyopebw). , 

StayopeutikóG, D, óv [ä] disposé 
à édicter, qui a l'habitude d’édicter 
(des châtiments) gén. Cnrys. 2, 256. 

SLayopzúvo : L parler de façon à 
distinguer nettement, d’où : 4 pres- 
crire, ordonner, en parl. de la loi, 
Luc. Tyr.12; ou d’un chef, ProT. 
Fab.8; avec une prop. inf. DH.1, 
78; avec ph et l'inf. défendre de, 
Apb.Civ.1,54; à, twi avec wh et l'inf. 
Puur. C.Gracch.16, défendre à qqn 
de, etc. |]2 instituer par une déclara- 
tion, d'où instituer, établir, Prat. 
Leg.757 a || II exposer ou expliquer 
en détail, DH.14,19 |} ITI parler con- 
tre: xaxöç à. ruvd, Luc. Pisc.26, dire 
du mal de qqn, parler mal de qqn (cf. 
duetrov et “dépw). 

Stéypauua, atog (tò) toute chose 
décrite par le dessin o par l’écritu- 
re: I (dessin): 4 dessin, en gén.Prar. 
Rsp.529 elj 2 figure de géométrie, 
XEN. Mem. 4,7,3; Par, Phæd. 73 b; 
Theæt. 169a, €te.; Dar, Marc. 19; 
d’où problème de géométrie, ARSTT. 
Nic. 3, 8,111} 3 tracé d’une carte de 
géographie, Jo, En 20, p. 408 || 4 ta- 
ble astrologique, dont se servaient 
les devins de Chaldée, Puur.Mar.43 
115 tablature de musicien ou échelle 
musicale, c. à d. la série de sons de 
chacun des trois genres (dixtonique, 
chromatique et enharmonique) de la 
musique grecque, Pur, Dem.18; 
Puanias (ArH. 852 d); d’où note de 
musique, Piur.M.55 dt (écriture): 
À registre, inventaire, Dám. 188, 20; 


StaypuTnvéo 


1150, 4112 édit, décret, PLur. Marc. 
24,etc.; Apr. 2, 849 Schweigh. (va~ 
Ypdqu). 

~ iaypaupiiôo (seul. prés.) jouer 
au tric-trac, à cause des lignes des- 
sinées sur le tableau, PaLéu.(EusT. 
634, 1) (ddyparuo). 

Staypapets,éwc(ô) [äp] celui qui 
décrit, MarceLe. V. Thuc. p. xvi Bkk. 
(ôtaypdpw). 

. Étaypapn, De D {[äv] trait de des- 
sin ou d'écriture: I (dessin): 4 trait 
de dessin, plan, Puar. Rsp. 50f a || 
2 dessin de construction, figure de 
géométrie, Du. Phil. 4; Len 82, 5; 
Spr.Ézech.43,12 3 ligne de sépara» 
tion ou nervure d'une feuille, Ta. 7, 
13,2;3,13,1 || 4 rature, particul. trait 
pour raturer une detie, Dor, 29.29.21 
D (écriture) 4 description, ARSTT. 
Top. 1, 14,8; Nic. 2,7,1 |2 registre, . 
lisie,Dirx. (ATH. 292a) || 3 prescrip- 
tion, édit, DH. 3,36 (dtaypdpw). 

Stœypépo [ğe] décrire par le des- 
sin ou par l'écriture: I (dessin) 4 des- 
siner, faire le plan de, acc.PLat.Rsp. 
500e || 2 tirer une ligne à travers, 
d'où raturer, rayer, eflacer : e, PLAT. 
Rsp.887b, qqe ch. (un passage sus- 
pect ou indigne d’un écrivain, eéc:}; 
twd, AR. Lys. 677, tayer qqn (de ses 
papiers, d'une liste, ec.) c. à d. reje- 
ter; ré xarahdyou, Tuim. Or. 20, 
p. 233, rayer qqn d'une liste; dtenv, 
An, Nub. 774 (cf. Dim. 1824,12, etc.) 
annuler une condamnation (en fai- 
sant fondre la cire sur laquelle elle 
eet inscrite) (mais v. ci-dessous 
le Moy.); déyua, Pur. Moar. A rayer, 
-c. à d. annuler un décret; abs. LOL 
ypépav, effacer,c. à d. marquer qu’on 
a payé ou acquitté: tivi tt, DH.5,28, 
une dette à qqn |] H (écriture) écrire 
en détail, d'où : 4 rédiger les articles 
ou les clauses (d’une loi, d’une con- 
vention, ete.) : vópov, DH.6,88, d'une 
loi; tõv ouvônxdv dcoypapetowv, 
Por.1, 62,7, les clauses Ze deem 
vention ayant été rédigées [12 dresser ` 
Ja liste de, acc. Anert, Rhet. 2, 1,9; 
particul. orparuras, Por. 6,12, 6, 
dresser les rôles de soldats, c. à d. 
les enrôler, faire la levée |] 3 p. ext. 
décrire par le style ow par la parole 
(ef. 11) 0.Xdyw,PLar.Leg.778 a; EL. 
V.H. 3,1; etc. décrire, donner une 
description de, acc. ; abs. à. tv 
Pise, 559,678; CHnys.6,604 e, dë 
crire le earäctère ou les traits de qqn 
I] IIT écrire de côté et d'autre, d'où 
distribuer par décrets ou par bre- 
vets: xwpas, Puur.Pomp.81,des pro- 
vinces ; catpanelas, otpatnytas, DS. 
18,50, des satrapies, des commande- 
ments militaires || Moy. (ao. inf. òw- 
ypébaoôa) faire rayer (d’un regis- 
tre): Ava, Lys. (Harp.) une cause, 
e à d. se désister d'une poursuite, e 
parl. de la partie plaignante (cf. 
Geier 2). i i 

Lë: opto- (seul. part. ao. 
A GER nuit en veillant, NT. 
Luc. 9,32; néons tňs warde ð. fu 
ppovrloiv xat Ae, HoN 3,4,4, pas- 
ser toute la nuit dans les préoccupa- 
tions et la crainte. 

Straypialyo (seul. prés.) 4 rendre 
farouche ou cruel, Pzur. Galb.18 12 
exaspérer, irriter, PLur. Ant. 87; au. 
pass. PLut.M.465 c. 

St-aypunvew-6, passer la nuit sans 
dormir, rester éveillé. Ar. Ran: 987, 
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ZéruLoe 


Dor Coto mi. 27; thv vôxta, DS.14, 
405, toute la nuit || zz 40. denypt- 
renge, Ar. DS. ll. ce. . 

Oté-yutoc, 06, ov, allongé d'un 
temps, {. de mus. A.Quint. p.38 (ër, 
yutov). 

Sta-yuuvébo (seul. Zut. ao. Zoe 
exercer continuellement ` tò cpa, 
Dote, 6, 1, le corps || Moy. s’exer- 
cer continuellement, GAL. 

dta-yuuvéco-& (impf. 8 sg. ču- 
yówvov) mettre complètement à nu, 
acc. fig. Eux. Exe. p. 84, 3 Nieb. 

ĉLáyxo (prés. sbj. 2 pl. -dyxnte) 
étouffer, sufloquer, Luc. Anach. 51. 

ôr-áyo (impf. le, f. Bra, ao. 
2 riyayo, ele.) I (did, en écartant) 
4 écarter, séparer, seul. dans les 
écriv. réc. à. tà oxëkn, Sert. Ezech. 
46,25; tods 6ddvras, ÅRÉT. 4, écar- 
ter les jambes, les denis (pour intro- 
duire qqe chose dans la bouche); fig. 
Suë dró tvog rpde Ti, Jos. A.J.10, 
7,2, détourner qqn d'une chose vers 
une autre || 2 avec idée de temps, dif- 
férer, remettre, Tac. 7, 90; tòv xpd- 
vov Otayerv, PLUT. Tim. 10, faire 
traîner en longueur {mais v. ci-des- 
sous une àutre sign.) |] II (òid, à tra- 
vers) 4 conduire à travers ou au delà, 
transporter : tvá, On. 20, 187, qqn, 
en part de baleliers; orpartäv, Tac. 
4,78 (cf. Xin. An. 7,2,12; Hell. 4,8, 
35) Uansborter une armée; ¿rl oys- 
Ôlas äptouç, XEN. An. 2, 4,28, trans- 
porter des pains sur des radeaux; ôtà 
r@v ÉÉcdwv, PLAT. Tim. 79 a, faire 
passer par les issues |] 2 Go. condui- 
re, diriger ` X4AALOTO HAVTA, PLAT. 
Pol. 273 e, diriger tout pour le mieux; 
DEES 3; DC.(cf.ci-dessous III, 
A 3avec idée de lemps, passer: olë- 
va, Ha. 19, 7; XÉN. Cyr. 3,8, 3; tòv 
xpóvov, Xéx. Cyr. 5, 2, 4, passer le 
temps ` Auépav, XÉN. An. 6, 5,1, pas- 
ser le jour ; tò ypas, XÉN. Cyr.4,6,9, 
passer sa vieillesse ` Bio, Ar. Nub. 
462; Dar, Phædr. 256 b, etc. passer 
sa vie; abs. Arer, passer le temps, 
vivre, HoT. 1, 94; Dém. 311,28, etc.; 
avec un rég. : èv TÀ pihocowpla, PLAT. 
Phædr. 259 d, vivre en s'occupant de 
philosophie ; Zo eòðarpovig, DÉm.794, 
19, vivre dans le bonheur; avec un 
adv. ò. owopóvws, XÉN.CYr. 1,2,8, 
vivre avec tempérance; Ge åiota, 
Dar, Crit. 13 b, le plus agréable- 
ment du monde; avec un acc. adv. 
sdas ò. tpórov tepi tiva, Ar. Ran. 
457, se conduire pieusement à l’égard 
de qqn; avec un partic. buiyouat 
pavôdvovres, XÉN. Cyr. 1,2,6, ils pas- 
sent leur temps à apprendre ; écbiov- 
tes xal mivovtes duoyouotv, ibid. 8, 8, 
5, ils passent leur temps à boire età 
manger || UI avec idée achève- 
menl : 4 conduire jusqu’au bout, d’où 
faire durer, faire vivre, entretenir, 
maintenir : tç dee fu Ouovota, 
Isocr. 35 b, les États dans la concor- 
de; twà Ev näo: vote xatà Biov &p0o- 
Ywrépots xal ebwvotépois À,DéM.255, 
11, assurer à qqn avec plus d’abon- 
dance el à meilleur marché que, efc. 
les choses nécessaires à la vie: p. 
suite, intr. en appar. (s.e. Éautév), se 
maintenir, continuer de, rester : avec 


idée de lieu : fu sponoeceim, Hox 1; 


` 12, s'arrêter ou séjourner dans nn fau- 
bourg; avec idée de temps: d:ctwmñ, 
Mee. Cyr. 1,1, 14, garder le silence; 
joint à un parlicipe : héywyv Gäns, 
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XÉN. An. 1, 4, 11, il ne cessait de par- 
ler de, etc.; Erumehopevos Bd, KÉN. 
Cyr.7,5,85, je continuerai de prendre 
soin de, ete. H 2 accomplir : topthv, 
Arm. 3,53 f, célébrer une féte|{3 faire 
passer le temps à, amuser: rérrapoiv 
860hots rôv dou à. Dë, 1459 fin, 
retenir et amuser le peuple avee qua- 
me oboles. E à 

tayoy, fs (à) [č] I action de 
den ve. eg fig. à. 
Toy Tpayuätwv, DC. 48,5, direction 
des affaires || II avec idée de durée: 
action de passer son temps : 3 £v tÀ 
oxori à. Ansrr. Pol. 8,15, vie qu’on 
passe dans l’oisiveté ` ò. Bio, PLAT. 
Ren. 344 c; Por. 12,3,8, le cours de la 
vie; abs. diaywyh, m. sign. PLAT. 


Theæt.177a,elc.; d. rod oufäu, Anert, 


Pol. 3, 5,14, vie qu'on passe en com- 
mun ; dtaywyv motetodat,ARsTT. Pol. 
5,2,10, etc. se faire un genre de vie; à. 
tivos, DS. 15,81, genre de vie de gon 
112 passe-temps, distraction, amuse- 
ment, Ansrr. Nic. 4,8, 1; Pol. 8,5,8, 
elc.; Po, 3, 57,9; 5,75, 6 || 3 délai, 
DC. 57,8 || 4 lieu de halte ou de relä- 
che pour les navirés, Hon 4,2; Po- 
LYEN 5, 2, 6 (ĉtdyw). 

ôLayoytkós, ñ, óv [č] qui concer- 
ne le passage : ò. téħoc, StR. 192, im- 
pôt sur le transit (des voyageurs ou 
des marchandises) (dtæywyñ). 

Stayyuov, ou (ro)[àä] droit de tran- 
SC Po. ne Pere r 

vayovia, ac (à) [žy] c. áywvia, 

M. TR. 1,15 bein Gei ? 
, vayoviéw-& [ày] être dans un 
état de lutte intérieure, c. à d. dans 
une grande agilation, être anxieux ; 
Por. 3,105,5; 4,10,3, etc.; à. wh avec 
le sbj.Pou.11,32,5,ètre très anxieux 
dans la crainte que, ete.; à. rods ‘Pw- 
patous ph xÜprot yévwvtar, Por. 3, 
102, 10, être anxieux dans la crainte 
que les Romains ne deviennent les 
maîtres. 

SvayovlZopar{à] 4 (dı, l'un con- 
tre Pautre) lutter contre : twt, KÉN. 


Mem. 3,9,2; Par, 1 Ale. 128 d ; où | 


mpôs Tiva, KÉN. Cyr. 1,6, 26; Do, 2, 
10,6; 2, 20,10, contre qqn; xpôs Tt, 
Do. 8,48,7, contre qqe ch: (la vio- 
lence d’un courant, ete.) ; à. tepi tt- 
vos, Por. 2,35,8; odp twos, Do, 3. 
20, 10, lutte pour ge ch. ; avec dou- 
ble rég. : ns es TaÿTta pe 
&AXkAhous, XÉN. Cyr. 1, 2,12, luttant 
les uns contre les autres dans tous 
ces exercices || 2 (dt, jusqu’au bout) 
lutter jusqu’au bout, soutenir’ une 
lutte avec opiniâtreté, lutter énergi- 
quement , Tac, 5, 70; en parl. du 
chœur dans les concours, Xén. Hell. 
6,4,16; tepi tvog, Escan. 72,27, sou- 
tenir une lutte désespérée pour oe 
ch.; impers. dinywvioror, Pror. M. 
556e, ona lutté jusqu’au bout D> 
Impf. 3 sg. õinywvičeto, Luc: J. voc. 
4. Fut. 3 sg. draywovreïrou, Escan. 74, 
34. Ao. part. ôtaywviodpevos, Por. 
1,11,14. Pf. part. au sens act. õrn- 
voviopévos, Pos. 1,63,8. 

ôLayóvtog, og, ov [&] diagonal ; 
subst. à à. (s.e. ypauuñ) ligne en dia- 
gonale, diagonale, A. Our. p. 118 
(td, yovia). 

Otayovrotéov, vb. de Gtaywvito- 
pat, Paix. 2,474; Diosc. Præf. 

ôtayavioc, adv. en diagonale, 
Nicom. Geras. 122, 8; Jangi. Arithm. 
25b, 54a. 


DICO UT 


Bt-ayovoBatéo-& [à] (seul. prés. 
inf.) intervenir ou décider comme 
arbitre, Do, 26,7, 7. 

êta-daiopa (seul. do. 3 pl. Gwedd- 
cavto), partager entre soi : tt, Pn. O. 
1,81; HoT. 8,121, qqe ch. (un butin, 
giel: Se quads, Her, 4,145, partager 
entre les tribus (cf. dtadaréont). 

êta-ôérvo (seul. impf.) déchirer 
à belles dents, Zo. vu, Por. 4,87,5, 
qqn |] Moy.(seul, prés.) s’entre-déchi- 
rer, s’enire-mordre, «bs.M.ANT.5,33; 
tË Kep6ep, Dr. M.1105a, se bat- 
tre avec Cerbère et se mordre mu- 
tuellement (dt&, davi). 

Sta-Sakpôa (oo, port, -boas) pleu- 
rer pendant une pause, en parl, d'une 
personne qui pårle, DH. 10,17. 

Gtabatéouar-oûpuar [Să] (seul. 

prés. pari. -oupévnc) être partagé, 
Arr. Civ. 1,1. 
Ze ëetevunt [5] fr. laisser voir, 
faire voir, montrer clairement, avec 
Ze out de, Hor. Puut.: avec un part.: 
Zroäefdra þacihéws vgëdperec, Hor. 
8,118, que (chacun) se montre zélé 
pour le roi; au pass. ciaðewvóoðw 
Ewy rokëuos, HDT. 3, 72, qu'il soit 
déclaré l'ennemi (du roi) H 2 impers. 
ÔtédeËe. (ion.) Hort. 3, 82, etc. cela 
fut évident. 

Gtadekthp, poc (ô) qui recoit et 
transmet (des signaux) En. TACT. 6, 
p.24; 7, p.26 (diaëéyonat). 

dradéktop, opoc (ò) 4 héritier de, 
gén. Man. 4,228 || 2 reçu par héritage, 
Eur. Jon 478 (dtadéxoquou). 

Oto-SéEroc, oe, ov, d'heureux au- 
gure, Hor. 7, 180 (dé, ekte). 


SkôsELG, eme, ion. we Dä) trans- . 


mission, hérédité, avec le gén. du 
mal, Hec. 1170 a; ou de la person- 
ne qui transmet le mal, Anér. 131, 
15; 133, 80 (badéxoua). 
Sta-Sépkopat ` À voir à travers, 
acc. IL. 14,844 (ao. opt. Zeg, Giaëpo- 
xot) [| 2 discerner au loin, entrevoir, 
acc. Srasin. (Tz. Chil. 2, 718) (imp. 
3 sq. does ` S 
ZGuaäépen, c. dépw, P. Eo. 220, 288 
Briau. 
Guôeots, zog (à) action de her 


-dun bandage, AntYLL. ef Héron. 


(Oni8. 2,46 et 420 R.-Dar.) (ôtadéw). 

Zëéäeoug, atog (tò) sorte de mau- 
ve (paraxn xnmeurñ) Diosc. 2, 144 
(Gtadéw). 

St&-Beouoc, ou (ò) bandage, Hec. 
237,12; ARÉT. Cur. m. ac. 1,9 (Sid, 
deouds). . 

Stadeouéw-&, bander, entourer 
de bandages, GaL. (diddeomoc). 

OtaSetéov, vb. de dtadëw, ORIB- 
157, 14 Cocch. 

St&ôetoc, oe, ov [à} attaché à tra- 
vers: ĝaxtůhtos Ò. TOY güng Atx- 
tpw, Hup. 5,13, anneau dont le cercle 
esi orné d’un filet du métal #hextpov; 
ò. touvlots tas xôpas, Lis. 4,189, qui 
a des bandelettes enlacées dans les 
cheveux (vb. de Gro äi), 

Sua-Séxopar (/.-débopuor, ao. Šte- 
detdunv, ete.) I recevoir par succes- 
sion, d'où : À recevoir d’un autre : 
mhodrov tapé woe, Luc. D.mort.11, 
3, hériter de la fortune de qqn; à. 
Adyov map& tivos, DH. Rhet. 14, ou 
simpl.8.A6yov, DA. Rsp. 576b; où 
abs. Stadéyeodot, HoT. 8, 142; PLAT. 
Leg. 900c, prendre la parole après 
qqn; en parl. de royauté, de com- 
mandement, ete. avec double rég. : 


ETS 


à. Thv pyy mapa tivos, Por. 9,23,8, 
recevoir le pouvoir des mains de qqn; 
Tv vabv A. tvi, Dëu. 1218,23, succé- 
der à qqn dans le commandement du 
navire ; ou simpl. avec l’acc. de la 
chose : à. thy Bacrksiav, Po. 2, 4,7; 
Thv &pxnv, HDN 4,2,20; etc. succéder 
à qqn dans l'exercice de la royauté, du 
‘pouvoir, efc.; avec le dat.ou rar. 
lace. de la pers. à. erg, XÉéN. Cyr.8, 
6,18; PLaT.Leg.758 b; È. twa, ARSTT. 
Pol.4,15,7; POL.17,3,6; STR.795, suc- 
céder à qqn; abs. ol Aroëefduseot, 
Dot, 9,34,11, les suceesseurs {d'Ale- 
xandre) || 2 se succéder les uns aux 
autres ` à. totç trois, XÉN.An.1,5,9, 
se relayer avec des chevaux frais; en 
parl. de royauté, de commande- 
ment, etc. : oi Ütadeyépevor oTpatn- 
yol, Lys.135, 30, les généraux qui se 
succèdent dans le commandement; 
subst. oi Déppou dtudeydmevot, APP. 
HI. 1, les successeurs de Pyrrhus |] 
II mettre à la place de, remplacer ` 
ré Üratov, DS. Exc. 9,507, donner 
un successeur au Consul. 4 

Bue Bé, lier autour : rc, Hpr.2,29, 
qqe ch.; tiva cm, HoT. 4, 454, entou- 
rer qqn de liens ` ti tive, Anert. Aud. 
36, entourer qqe ch. d'un lien; au 
pass. dumdsdÉo box thv xepañnv Bro éi. 
patt, Luc. D. mort. 12,3; uitpa, DS. 
4,4, avoir la tête ceinte d’un diadème, 
d'une mitre; fig. à puxh duudsdemEin 
iy rä owpart, PLar.Phæd.82 e, l'âme 
emprisonnée dans le corps! Moy. 4 
lier ou assujettir autour de ? ti eet, 
Arr. Mithr. 86, enrouler une chose 
autour d’une autre || 2 obs. ceindre 
un diadème, Dr. M. 489 e || X> 
Act. prés. part. non contracté: òw- 
Géovros, Dun. 7, 5; -Géovres, HLD. 3, 4. 
Ao.part.-dous, Hoïr.U.ce.— Pass. 
prés. part. contracte -Goëmevoy, 

vr, Ce Pf. v. ci-dessus. PL q. pf. 
3 sg. àtedédero, Luc. l.c. Moy. ao. 
part. -ünodpevos, Pror. l. c. 
ta-Snàtopat- oðpar (seul. ao.) 
déchirer, mettre en pièces, On. 14,87; 
Tuor. 24, 83; A. Ru.?, 284; 8, 579. 
dtk-ônAoc, oe ou n, òv, visibleow 
reconnaissable entre tous, Tue. 4,68; 
Puar. Rsp. 4748; Po. 6,22,8; 10,41, 
"IS Fém.-n, Ansrr. H. A 9.740. 

Zre-Znhée A (impf. died4kouv) : 
4 signifier, d'où symboliser, Pror, 
Cæs. 6; rendre évident, DC. 40, 17 
il 2 signifier clairement, faire recon- 
naître, acc. DL. 4, 46. 

Stán ua, atog (tò) 4 bandeau qui 
entourait la tiare des rois de Perse, 
kën, Cyr. 8,3,13; Puur. M. 488 d |} 
2p. ext. diadème, couronne royale, 
Puur. M. 753d; HoN 1,3,7; ò. ths 
"Actus, Sper. 1 Mace. 13, 32, le dia- 
dème,c. à d.l'empire d'Asie (dtadéc). 

Zon pato-pépoc, 06, ov [pð] 
qui porte un diadème, Dor. Ant. 54 
(ô. épo). . 

Zo ëëpéoroa : À s'enfuir de côté 


et d'autre, Spr. 2 Mace. 8,13112 s’en- | 


fuir, Tac. 7,58; Ar. Ach. 601; ò. twd, 
Hor. 8,75, échapper à qqn en fuyant; 
Tt, Arér.9 d, 21 d, échapper à qqe ch. 
(à la mort, etc.) [| D Prés. 3 pl. 
ion. Gtadtdpaxovor, Arér. Le, Ao. 
part. Gtadpdcs, HDT. 8,75; Ser. Sir, 
11, 11. Pf. part. acc. pl. dtadeôpo- 
zótaæg, AR. l.c. 

Ze ëiäe, postér. e. Gtadtdwu, 
NT. Luc.4,35 (it, Aën, v. ce mot). 
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Gtaëoyr 


Zeg, ele., v. Šiðwp) À tr. I (tá, de | blir le droit d’un réclamant sur une 


côté et d'autre) 4 distribuer, répartir: 
ti uow, XÉN. Cyr. 1,4,10; An. 1,10, 
48; Dar, Tim. 64b; Déu. 488,21; 
Pot 3,76, 13, etc. qqe ch. entre plu- 
sieurs personnes || 2 envoyer de côté 
et d'autre, répandre ` tò Gro ätëdn: 
voy gie räeoekéëoc, ARSTT. P. AAA 
5, la nourriture qui se répand par les 
veines ` TÑ our ouotäe dtado- 
ôelons, PLiur. Flam.10, la trompette 
ayant envoyé dans toutes les direc- 
tions Fordre de garder le silence; 
particul. en parl. de bruits, de ru- 
meurs : à. Aôyov, Por. 1,82,3; 28,2, 
2, elc.; gun, Por. 3,78,8; 5,39,1, 
etc. répandre de tous côtés un bruit, 
une rumeur ` Adyov mepl tvog, PLUT. 
Them. 19, répandre un bruit sur qqn; 
Xdyos dteddôn, XÉN. Cyr. 4, 2, 10; 
Pur, Thes. 6 (cf. Isocr. 88 d) etc. 
le bruit se répandit; Adyos àteddôn 
de thy di, Pur. Sol. 8, le bruit 
se répandit par la ville ; fu tapoie 
dtado0jvar, STR. 428, Être passé en 
proverbe {| IT (dté, à travers) laisser 
passer, sécréter : À xoila dtodlôwor 
axAnpo.,HPc. Coac.17, le ventre rend 
des matières dures [| III (dé, de Don 
à l’autre) : Aonsäën Ô..&XMhots, 
Dia, Rsp. 828 à, se transmettre un 
flambeau les uns aux autres | B intr. 
4 se répandre de côté et d'autre: tò 
mvebpa duadtdeou de Tà xota Dipen 
To nvesëuovos, ArsTr. H.A.1,16,13, 
Pair se répand dans les cavités du 
poumon 1 2 se relâcher, diminuer, 
pc. 895, 53. 
 Aeëueéie (ao. dtedlxaoa) [ix] I 
(Gt, entre) décider entre deux par- 
lies, décider comme juge, juger, AND. 
4,42; Prat. Rsp. 614c; Leg. 764b; 
avecun acc. Tt, XÉN. Ath. 3,4, régler 
un différend; xploets, Prar. Leg. 
876 b; aupiebnracex, Arsrr. fr.885, 
régler des procès, des contestations ; 
avec le gén. à. dotpatelas, XÉx. Ath. 
4, 5, juger un procès pour refus ou 
désertion de service militaire H II 
(ëng, durant, pendant) être juge pen- 
dant une année, Cririas (Dout. 8,25) 
l Moy. (ao. duwdracdpnv, mais v. ci- 
dessous) À intenter un procès, plai- 
der: mepl tivos, PLAT. Leg. 926 d, 
Conv. 175e, au sujet de goe ch.; tÀ 
BouXñ mept twos, Dix. 105,5, devant 
le sénat au sujet de gge ch.; ò. êv ei. 
zots tt, DÉm. 864,8, juger une affaire 
par arbitrage entre amis {[2 se faire 
juger, XÉN. Hell. 5,3,10; Pia, 
Ge 407 d, 118 d || X—> áo. pass. 
inf. dodwaotivor, au sens du moy. 
dtadtxtoaodar, DL. 4,74; DC. 48, 12. 
duo Sukardeo-& [ix] (impf. ded- 
xaiouv) À regarder comme juste, ap- 
prouver : zt, Tuc. 4, 406, qqe ch. |} 2 
p. suite, prendre la défense de: tu 
DC. 46, 32, de qqe ch. ; ti twos, DC. 
40,62, des intérêts de qqn ; abs. dtép 
twos, DC. 39, 60, de qqn. 
Sradikasia, ge (à) [t] I (Grade 
tw) action de trancher une contesta- 
tion, décision judiciaire, Xén. Cyr. 
8,1,18 IIT (ëroëostope À diadica- 
sie, c. àd. action en justice pour dé- 
terminer les droits de deux parties à 
un héritage, à un privilège, Dé. 
1082, 16, eic.; pour statuer sur une 
exemption de redevance pour la Aet- 
roupyia, Dém. 841, 5; pour décider 
qui devait payercertainesomime pour 


Zus. Bän (f. Giaddow, ao.2 Sté- À la tpinpapxia, Dé. 704, 9 ; pour éta- 


somme d'argent confisquée,Lvs. 448, 
111]2p. ext. sujet de contestation: 
ò. mpobeivar rats yvwpats, DH. 11, 
21, mettre la question aux voix || 8 
compétition ` tivos, PLAT.Leg. 952d, 
pour age ch, (dtadrxa£w). ; 

Zroäteoohg, atog (Tò) [tx] objet 
d’un procès à régler par Grofen oto, 
Lys. 149, 7 (dtadixd£w). , 

Stadtkaoude, oÔ (6) [tx] contes- 
tation, querelle, Aon, Ezech. 47,19; 
48, 28 (diada to). s 

4 ôvadrkew-à [X]. (pari. prés. 
-oÿons) commettre une grave injus- 
tice, DC. 58, 16 (did, dër), 

2 Gradwéo-& [àt] (seul. prés.) 1 
juger un procès, DC. 40,55 [2 étre 
en procès, PLur. M. 496 b (ôtdtmoc). 

t&-êtkoc, ou (ô) [äï] partie ad- 
verse dans un procès, CHRYS. 6, 806 
(ëng, Bea), … | 

&t&-SunAos, og, ov, forméde deux 
parties réunies, double, Diosc. 3,105 
(tá, durhods). SÉ 

Gta dtppebo (seul. ao. 3 sg. Šte- 
Ôlppeuce) conduire un char àtravers, 
dat. Eur. Or. 990. : 

Sra-oriyáğo [x] distinguer en 
vérifiant, XÉN. (e 19,16. 

Éta-GoËdbe (seul. prés.) décider, 
être d'avis, PLar. Phil. 88 b. 

êta-Bopatiñouar [pä] (seul. ao. 
pass.) transpercer ou frapper d’un 
coup de lance: Gradopuriobévres, 
M Aer A3. percés de coups de lance 
l Moy. (seul. prés.) 4 combattre ayee 


la lance, Por. 5,84, 2 |} 2 engager des’. 


escarmouches, Lex 13, 4. d 

Stadopariouée, où (ò) [pă] com- 
bat avec la lance, M. Ant. 7,8 (ôtado- 
patite). 

Srad6ouuos, oe, ov, qui setrans- 
met, Sen. 202 d (dtadtdw). 

Stkôooc, ec (h) I (du, de côté 
et d'autre) 4 distribution,répartition: 
ce Tpoyñs, Anert, Inc.an. 4,2, de 
la nourriture par tout le corps; xw- 
pas, Poz.2,28,1;8,67,7, distribution 
de terres ; abs. distribution d’argent, 
Dén.1091,241|2 action de serépandre 
de côté et d'autre, diffusion, SExT. 
442,15. Bkk.; en parl, de l’action 
d'un poison, Diosc. Tobol. 2, p. 61 
HI (òt, à travers) évacuation (des 
urines) Hre. Epid. 1083 HHI (òid, de 


Pun à l’autre) transmission, commu~. 


nication : Ex Oeoÿ siç &vOpwrous, 

Arr. Epict. 1,12, 6, des dieux aux 

hommes; cf. M.Anr. 1, 17 (dtaüiôw- 
ù. i 

8 ërnëozéoe, «, ov:4 qu’il faut dis- 

tribuer, Dar, Tim. 19 a || 2 qu’il faut 

publier, Isocr. 284 b (vb. de wòl- 


Good. : 
òaðoxh, ñs (à) I action de rece- 

voir de la main de qqn: ð. vews, Dim. 

1206,10, succession dans le comman- 


„dement d’un navire] TI p.suite,action 
| de succéder à, succession, en parl. 


des coureurs qui se transmettent 
le flambeau (v.aumadnpépor}EscuL. 
Ag. 313 (au plur.) : btudoÿaïts Epi- 
vúwv, Eur. I.T. 79, parles Erinyes 
qui (me) poursuivaient alternative- 
ment; en parl. de la succession des 
générations ` diudoxn ru ÉTtyLyvo- 
pévwv, Tac. 2,36; vo yévous, HoN 
1,2,3, succession des descendants, 
de la famille; xarà Ouadoyhv xpd- 
vou, Tuc. 7,27; ou abs. narà dia: 
doyxñv, Tac. 7,28, périodiquenent: 


Zrgéëoyoe 


adv. En Gtadoyñs, ANTIPHAN. (Bkk. 
91,5); PoL. 6,7,6; xatà dtadoyüs, 
ArstT. Mund. 6,12, successivement, 
tour à tour; éx õiadoyñs AAAAAOtS, 
Dën. 46,1; Paus. 10, 22, 4, succes- 
sivement les uns après les autres; 
— particul. h à. au sens coll.: 4 la 
succession, les successeurs, Luc. 
Nigr. 38; particul. la succession ou 
les successeurs d'Alexandre le 
Grand, Tart. 881 c Migne de méme 
la succession ou les successeurs, 
c.à 4. les disciples d’un philosophe 
(de Platon) Sexr. 238, 18, Bkk. i| 2à 
dtadoxh TA mpõoðev ua, XÉN. 
Cyr. 1,4, 17, garde montante H 3 at 
Atadoyxai, ATH.162 e; Piur. M.605 b; 
ouh Atadoyh, DL. Proæm. init; 2, 
12, succession (des maîtres dans. les 
écoles de philosophes grecs) Hire 
d'un ouvrage de Sotion || 4 à à. xhe- 
Yôdpas, Ex. Tact. le débit d’une cle- 
psydre, lift. la quäntité d’eau qui s'é- 
coule successivement pendant un 
temps déterminé (dtxdéyopot). 
êt&ôoyos, oe, ov : À intr. I qui 
recueille la succession de, qui succè- 
de à : avec double rég.: twl üiidoyxos 
Ad, Eur. Ale. 655: xAnpovoula, 
Isocr. 393 a, qui recueille la maison, 
l'héritage de qqn; cf. Escur. Pr. 464, 
1027; à. out týs otparnyins, HDT. 5, 
26, qui succède à qqn dansle com- 
mandement d'une armée ; — avec un 
seul rég.: gén. de la chose pour la- 
quelle on succède: à. thg twos vav- 
apyxlas, Tac. 8,85 (cf. Kén. Hell. 1,1, 
31) qui suëcède à qqn dans le com- 
mandement d’un navire ou d’une 
flotte; gén. de la personne ou de la 
chose à laquelle on succède: à ọéy- 
yos Ürvou ò. Sopu. Ph.867, à lumière 
succédant au sommeil ; dat. de cette 
personne ou de cette chose ` dtado- 
xos Kicavôpw, XEN. An. 7, 2,5, suc- 
cesseur de Kléandros; avec un suj. 
de chose: xaxòv xax® Ad ëng on, Eur. 
Andr.804, mal qui succède à un mal; 
— abs. àtédoxos : À qui succède à qqn 
pour faire qqe ch. Hor. 7,22 ; Tac. 7, 
110; à diidoyoc, le successeur, en 
parl. d'un des successeurs d'A- 
lexandre le Grand, DS.18,42112 qui 
tient la place de qqn, lieutenant, sub- 


stitut, rempl çant, Spr.2 Mace. 4, 29, 


DU qui répond à, qui se fait en retour 
de: épyouor ëpya Brdëoxo dytihýýps- 
tatn, Eur. Andr. 743, il recevra un 
traitement répondant à celui que je 
recevrai de lui, c.àd. it sera traité 
comme il me traitera, je lui rendrai 
la pareille; adv. 8tôoyaæ, en retour, 
en réponse, Eur. Andr. 1201 || B tr. 
qui fait se succéder: Ada ò. xaxéiv 
xaxotc, Eur. Hec.588, peine qui rem- 
place les maux par des maux, qui fait 
succéder des malheursaux m lheurs; 
cf. Eur. Suppl. 71 (dtadéyoucu). 
Stxôpauatiéo [p&ù] achever de 
jouer une pièce, M. Ant. 8,8 (inf. 
ao. au); DL. 3,56 (impf. 3 sg. 
dtedpaudrttev). 
. Étadpauetv, Étaëpaudv, v. õa- 
tpiyw Én. ; 
Laðpág, v. dtoët8pacxe. 
ôtaôpaatmoAîtour, &v (oi) [pati] 
déserteurs des affaires publiques, An. 
Ran. 1014 (àtxd8pdoxew, mor). 
Étdôpacts, sas (à) [pä] évasion, 
fuite, Jos. 4. J.17,10,2; 18,5,4 (dua- 
&t8päcaw). 
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sir de, gén. Por. 1, 58, 8 (sbj. 3pl. 
-déwvrat);Puic.2,828(inf.-déaoôau). 

Ga äpnorete (seul. ao. 3 sg. due- 
dphateuce; Conj. p. duwrphotevos, 
sel.d'autres, dtedpnnéreuce)s’enfuir, 
HoT. 4,79 (õi, Sphorns, Zon. €. ôpéo- 
TNS; Cf. pamerebw). 

Stadpoun, G (à) A act. I (Gud, 
de côté et d'autre) diffusion, propaga- 
tion d’une maladie, Peur. M. 825 d 
HU (dit, à travers) lift. course à tra- 
vers, d'où: 4 allées et venues, Hec. 
1240 c; Do, 15,80,2; au plur. Escut. 
Sept. 851 ; Les 1, 1112 évolution (des 
astres) Arstt. Meleor. 1,3,33, eie H 
3 -dtadpoual mvevudtwv, borboryg- 
mes, Diosc. 5,55 |} B pass. À espace 
libre pour une course, Zén. Cyn. 10, 
8112 espace où peuvent s’ébattre les 
poissons, paréicul. vivier, Pur, 
Luc. 39] D-> Gén. pl. dor. Bu, 
Escu. l. c. (dtadpapetv). 

Ataôpéuns, ov, ion. -ew (6) Dia- 
dromès, k. HoT. 7, 222. 

1 ôt&ôpouos, ou (6) lieu par où 
lon pisse (litt. par où l’on court), 
passage, Luc. Hipp. 6 (dtadpapetv). 

2 St&ôpouos, oG, ov: À qui court 
dans tous les sens, EscaL. Sept. 191 
112 qui se disjoint, Eur. Bacch. 592; 
d'où disjoint, désuni, c. à d. fig. qui 
n’est pas légitimement uni, illégi:ime 
(union) Eur. El. 1156 (dtudpapeïv). 

Gua-OUvo (seul. prés.) e, dat, 
Hec. 800,2; Arsrr. An. 1,2,3; PLUT. 
Ces, 26. 

Gtôvors, See (à) [5] I (à, en 
séparant) action d'échapper; fig- au 
plur. moyens d'échapper à, faux- 
fuyants, subterfuges, Dim. 744,5; 
au sg.échappatoire, en justice, PLUT. 
Dem.6 || II (did, à travers) : 4 passage 
à travers, T. Locr. 100 e; Tu. Od. 50 
|| 2 au plur. conduits souterrains, 
particul. galerie de mines, ete. DS. 
5,86; courant souterrain, Srr. (ta 
vw). 

ôrasutikóc, n, óv [Š] seul. cp. 
-wtepos, pénétrable, Ta. C.P. 5,14,1 
(čraðów). 

Zieëoe (act. seul. prés. et ao. 2 
Ôtéôuv) Hor. 2,66; d'ord. moy. čia- 
dopor (f. -dócopar, ete.) À sé glis- 
1 ser à travers : ĝtà telyovg, Tuc. 4. 

110, se glisser à travers un mur; abs. 
se glisser à travers, Hpt. l. c.; Ar. 
Vesp.212; fig. se glisser, s'insinuer : 
dt tivos, XÉN. Mem. 2,6,22, à tra- 
vers qqe ch. en pari. de amitié |l 
2 p. suite, s'esquiver, se dérober, 
échapper à: tvá, Prat. Lys. 216 c, 
à qqn; tt, Puar.Soph.281 c; Lvs.162, 
34; Dé. 271, 19, etc. se soustraire à 
qqe ch., esquiver qqe ch. (une obli- 
gation, elc.); abs. Dém. 1045, 25 || 
> Act. ao. 2 part. diadvc, AR. 
Vesp. 212; Por. 4,57,8; Tan, 3, 18. 
— Moy. prés. Xin. Mem. 2, 6,22; 
Puar. Lys. 216 c, etc. Impf. 3 sg. 
Brsëier, Ar. Vesp. 281. Fut. 3 sg. 
Broëdeerot, PLAT. Soph. 281 e. 
Zräëe, poét. rasido : À (it, en 
séparant) ne pas chanter à l'unisson, 
ne pas chanter d'accord, p. opp. à 
ouvédw, Héracz. (Arstt. Mund. 5, 
5) |12 (té,entre) chanter dans (inter, 
valle, Arsrr. Poet. 26,6, en parl. du 
chant du chœur entremélé au dia- 
loguei] 3 (čt, jusqu’au bout) ne ces- 
ser de chanter: tivi, Tacr.5,22, pour 
disputer le prix à qqn || Ð—> Prés. 


Ze, Spérropar (seul. ao.) se sai- I part. neutre diädov, Hérac. Le: 


ÖLAZEVKTLKÓÇ 


ace. masc. Audëourn, Anert, l. €. 
Poét. fut. dtaeicopou, Tacr. l. e, 

Öta-Soptouat-oðpat : 4 distri. 
buer à titre de présent, Xéw. Cyr. 3, 
8,6; Posin. (ATH.154c) |] 2 distribuer, 
répartir, en gén. : tivas els Tàç êmap- 
xias, Jos. B.J. 6,9,2, des agents dans 
les gouvernements. 

Öte, v. dtémur. Eoi 

rasis, ge, £G, à travers quoi 
l'on peut voir, limpide (eau) Tacr. 
16, 62 (dtasidw). e 

1 ëueelëen, discerner, d'où au 
pass. être discerné, d'où se mon- 
trer, paraître, IL. 43,977 (prés. Zeg. 
êtastèetat) |] Moy. (fut. 3 sg. dtaslas- 
tat) laisser paraitre, laisser voir, 
montrer : &pethv, IL.8,585, son cou- 
rage (p. * dtaFeidw, v. ed). 

2 Ovaeiôw, d'où fut. moy. dia 
sicopat, D. did. 

Staetuévoc, v. inpe. 

Za sugé Her où ôtasrneiy, v. diet 
Tety. ; 

Zuosloeerot, v. drasiðw À. 

rasicopau, v. òigòw. 

Ôt-xépros, 06, ov [à] qui traverse 
les airs, aérien, Luc.Salt.42; A. TaT. 
2,22; fig. en parl. de paroles, joint 
à petéwpos, Luc. Je, 4 || X> Ion, 
drnéptos, A. RH, 2,227; 4,958: Opp.C. 
Cie 4,409; Q. Su. 11,456, ete. (Sth; 

N A a D 

Se Etes-à : 4 passer sa vie: ò. 
tòv Blov, Eur. I. A~- 923, passer sa 
vie; tò vo pépav, Puar. Rsp. 
561 c,.passer le temps de chaque 
jour; abs, passer sa vie, Xén, Hell. 
7,1,8 |] 2 soutenir sa vie : twt, PLAT. 
Leg. 679 a; ned tivos, Sopn. Ph.585; 
AR. AV. 1484; Ex Tivos, SEXT. p: 177, 
17, avec qqe ch.; abs. Ar. PI. 906 |} 
D Prés. ind. 3 sg.. ati, PLAT. 
Rsp. 561 c; 8 pl. Sato, Xén.Mem. 
3,12,2; inf. Aaf än, Xin. Hell. 7,1,8; 
elc. Impf. 2 sq. détns, Ar. PL. 906. 
do. inf. dakoan Am, 46 f; part. 
neutre dtatñoav, Pur. Ces, 23 (ef. 
draw). 

Orabeuyuéc, où (6) séparation, 
Po. 10,7, 1 (Grtatebyvuui). 

Ora-bebyvuur, disjoindre, désu- 
nir, d'où au pass. être disjoint, être 
séparé : Tivos, Escan. 52, 43; dré Ti- 
vos, XÉN. An. 4,2, 10, de qqn; abs. 
Ansrr, Pol. 3,3,3, etc.; dwteuyué- 
vov délupa, GELL. 16, 8, ou simpl. 
TÒ Otebevymévov, SEXT. 98, 8 ; 401, 11 
Bkk.; DL. 7, 72; etc. proposition 
disjonctive ` duebeuyuévoy odornua, 
Eucr. Harm. p. 12 Meib. harmonie 
disjonctive, système d'harmonie où 
deux tétracordes étaient disposés 
de telle sorte que la 1™ note de l'un 
était d’un ton plus bas que la der- 
nière de l’autre, p. opp. au ouvnué- 
vov oder, où la dernière note de 
l'un devenait la 1™ de l’autre; te- 
tpaxopôov diebeuyuévov, Pur, M. 
1029 a, 1038 e, tétracordeà harmonie 
disjonctive |] Moy. se séparer, divor- 
ter, Prar.Leg.784 b || X> Pass. 
prés. inf. duabebyrua@ar, PLar. Leg. 
784 b. Ao. 2 part. pl. drabuyévrec, 
Escan. l. c.; postér. ao. 1 part. fém. 
dtatevxeïaa, Pris. V.M.1. Pf. part. 
V. ci-dessus. e 

Stabeukrixés, ý, óv, disjonctif: 
cdvdsouos à. Dee, Conj. 482, 9; 
Synt. 26, 6,18; PLur. M. 1026 b; D. 
Tar. 642,30; DL. 7, 72, conjonction 
disjonctive (dta£ebyvumu). 


ÖLAZEUKTIKÂG 


Sračeuktikâôg, adv. de façon à 
marquer la disjonction, Dysc. Synt. 
9; GAL, 7,381 a. 

Buéëieubue, ee (à) disjonction, 


d'où: ten gén. désunion, sépara- ] 


tion, Prat. Phæd. 88 b; Leg. 930 b |l 
2particul. divorce, Anert, Pol.2,10, 
91 3 £. de mus. disjonction d’har- 
monie (de deux tétracordes) p. opp. 
à ouvagh (v. dtateuyvum) Brut, M. 
491 a, 1136 dÄ. de gr. disjonc- 
tion, Prut. M. 4041 a; Dysc. Conj. 
482,24; Arc. 185, 9. 
êtx-énhsvouat (seul. paré. prés.) 
être rival, rivaliser, Hec. 28, 25, 
dout. : : 
sta ğniorvnéopat-oûpar [ÿ] 


` (seul. prés.) êlre rival où jaloux : 


mpôs twa, Por. fr. 61; twy ‘ATH. 
688 e, de qqn. £ 
étébnots, zog (à) moyen de vi- 
vre, ressources pour vivre, Porn: 
{Sros. Ecl. 2, 878) (data). 
© êta-ëntée-& ` 4 rechercher à 
fond, examiner avec soin, Com. (Com. 
fr.2,577); Dar, Pol.258 b|} 2 ima- 
giner, inventer, Ar. Th. 439. 
` êudéopar, tendre la chaîne d’une 
toile, commencer une trame, Nicopx. 
(Por. 7, 32 et 83) (du, cf. étrouat). 
stačuyń, fs (A) [Š] e, drdbeutis 
Herm. Poem, 122,8. ` 
Stağuyia, oe (h) [ü] c. didbeubtc, 
ANTH. 8,9. | | 
Stmbwypapéw-& [žo] peindre 


` ‘d’une façon achevée, faire une pein- 


ture complète, Pirar. Tim. 55c; EL. 
V. H.12,41; Piur. M. 41008 c. 
Staäœua, arog (tò) I ceinture, 
particul. caleçon, Tuc. 1,6 If TE p. 
anal.r.çe qui entoure comme une 
ceinture ` À veine sur certaines pier- 
res, Diosc.4,144112 au théâtre, bar- 
rière séparant l'épxhotpa de la xo- 
viotpa, Vire. 7,8; cf. Bkk. An. 270; 


` Paor. g5 {t8 cerdon d'architecture, 


corniche, PLur. Per. 43; Tu. Lap. 7 
ou frise, Arun: 205 e III p. ext.. li- 
gne, bande ow cloison servant de sé- 
paration 4 diaphragme, Anert, P.A. 
3,10,1; H.A. 1,17,8\12 ligne de sépa- 
ration, d'où séparation, en gén. 
Arstr. H.A. 1,13, 2113 isthme, Hut, 
Phoc.18{(dra£ovvu). : 

Ze, euege, faire bouillir de la 
viande de manière à faire du bouil- 
lon, Dee, 586, 10, dout. 

Gvo-bévn, ne (à) c. Dsg, AQU. 
Ex.29,9 | | 

Ate, vun (f. Zog, etc.) À 
ceindré, entourer d’une ceinture ou 


. d'un caleçon ` yactépa, HeD. 40, 32, 


soutenir le ventre au moyen d’une 
ceinture ; au pass. duetew opévor, Tuc. 
1,6, ceints d'un caleçon; fig. prò% 
Statboaca thy dng, Dor, Brué.31, 
la flamme ayant enveloppé la ville; 
rdv aûxéva ©. épouuor, Peur. Per. 
19, entourer l’isthme (la Chersonèse) 
de retranchements; au pass. à. did 
zën tporixğy, Ansrt, Mund. 2,7, 
étre entouré par les tropiques comme 
par une ceinture; fig. 4pxhv btetwo- 
gévoue, Jos. A.J. 14, 9, 8, investis 
d’une charge || 2 séparer comme par 
une ‘ceinture ` à "Arem uéon Òté- 
twotat Bpeav, Xén. Mem 3,5,25 (cf. 
Po. 5,69,1) le cœur de l’Attique est 
entouré comme d’une ceinture de 
montagnes || Moy. 4 nouer à sa cein- 
ture :éc0ñrx, Luc. Somn. 6, son vê- 
tement: &uvdunv, Luc. Gymn. 6, 
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ceindre son cimeterre || 2 entourer 
d'une ceinture, c. à d. d’une bande 
de support (la quille d’un navire à 
soi) App. Civ. 5,91 | $> Act. seul. 
ao. part. diukwoas, PLur. Per. 19; 
eeneg, Prut. Brut. 81. — Pass. 
pf. ind.1 pl.duetwoueba, Luc.Gymn. 
6; inf. dwtwotæ, Po. l. c.; part. 
Gucwouévn, Luc. Somn. 6. —Moy. 
ao. part. bukwodpevos, Luc. H. 
conser., 8. 


Siéwoic, sog (à) ceinture (du 


zodiaque) Eupème (Taéon sm. 40) (ët: 
Ewvvuut). 


Buéieong, atog (tò) frise, PLUT. 


M. 132 a (dtatwvvuut, cf. Audio), 


Srağóotpa, as (à) caleçon, Pers. 
(ATH. 607 c) (draswvvupi). : 
rağčottkóg, ñ, óv, qui consiste à 


soutenir la vie, Prock. Parm. p. 576 
Stallb. : ` - 


Bueden (seul. impf.) soutenir sa 


vie, À. Ru. 1, 4074 (impf. itér. 8pl. 
duwbwecxov); avec un part. Tonga- 
yéovres GtéCwov, Hor. 3, 25, ils sou- 
tenaient leur vie en mangeant de 


l'herbe (ion. €, Aaf äu), 
tényt, souffler à travers, en 


part, du vent, On. 5,478; 19,440; 
avec l'ace. Hés. O. 517; avec le gén. 


His.0. 5141 D> Act. prés. ind. 3 


sg. Oudnot, Dës, Ae, Impf. 3 sg. 
Aude (c. den dtaëuw) On. ll. ce. 


Gta Bahaogeba [Ož] (seul. pf. 


pass. part. fém. blarédalaoceumé- 
vne) séparer par la mer, Arcpur. 2,3. 


Oua-BdAnco (part. prés.-CéAruwv), 


pénétrer d’une douce chaleur, ProT: 


M.799b 


ôa- Bappio-® (seul. part. prés. 


fém. -dappoŭoa) prendre courage o 
confiance, EL. N. A 


-Ay H . 


êrtuBeouai-eôpar, examiner à 


fond pt, PLaT. Crat.424 d; PriLsTR. |. 
83, etc., qqe ch.; avec un relat, üonv 
xwpav Exotev, Xén.An.3,1,19, quelle 
étendue de territoire ils occupaient. 


SraBeutéov[eä]vb. dupréc. Prat. 
Rsp. 611 c: 
ro Baiéo-& (seul. ao. 2 sq: õis- 


Oelwoev) répandre une vapeur de sou- 
fre à travers (une maison) acc. On. 
22, 494. 


OtaBEAyo (seul. prés. part. fém. 


-ouo ol charmer par des flatteries, 
acc. Anon. (Suim. ve xaterddovou). 


Bréfeuo, atog (tò) manière dont 
les astres sont disposés (à la nais- 
sance de qqn) Sexr. 737, 10 Bkk. 

Sto-Bepuaivo, litt. pénétrer de 
chaleur, d’où échauffer, D.A, Tim. 
65 è; Ansrr: Probl. 4, 32, elc.; au 
pass. être échauffé, Tu. C.P. 6, 9,8; 
t. de méd. être. échauffé ou enflam- 
mé, Hec. Art. 817; particul. être 
échauffé par la boisson, Dém./02,23; 
Puur. M. 662e || X—> Act. ao. part. 
neutre diabepuñvav, PLAT Je, 

GtaBepuaota, oe (à) [pă] échauf- 
fement qui pénèlre, Arsrr. Probl. 2 
86; Eric. (PLur. M. 1109 f) (ètadep- 
paivw). . 

ôrá-BepuoG, 06, ov : 4 chaud pro- 
fondément ou à l'intérieur, Hpc. Vet. 
med. 15112 d’un tempérament chaud, 
Ansrr. Rhet. 2, 12,8; Probl. 27,8 
(dt, OEpuós). 


Zuéfsoe, soc (à) À act. action 
de placer çà et là, de disposer, d’ar-. 


ranger (litl A vob Exovroc Rip Ta- 
Es, ArsTT. Metaph. 4,19, i arrange- 
ment de ce qui a des parties) ; d'où: 


Sabhe 
I disposition, arrangement, ordon- 
nance (d'un Éiat, d’une institution, 


etc.) Prat. Leg. 710 b, ete.; parti- - 


cul. 4 art de disposer la matière d’un 
ouvrage, d'une œuvre d'art, p ‘opp. 
à l'ainvention (ebpeotc) », Pzar. 
Phædr.236 a; Por.34,4,1, etc.; joint 
à « abEnot, le développement », 


PoL.2,61,1; à.-vov Aeyouévov, PLUT.: 
Dem. 7, la manière de faire valoir ce ` 


qu'on dit; d'où p. ext. sujet de 
drame, d'œuvre dramatique, HÉRON, 
Aut. 263, etc.; sujet de tableau, 
Gau, (ArH. 270 b)|12 description 
géographique, STR. 9 || 3 distribu- 
tion d’un avoir (par voie de testa- 
ment, dispositions testamentaires 
(cf. SE Lys. fr. Ai: Dar, 
Leg. 922 b || ÎT droit de disposer de, 
c. à d: de vendre, d’aliéner, ete.; li- 
bre disposition, Isocr. 224b; Pur. 


Sol. 24, etc.; d'où ressources dont on 


dispose, Ansrr.Rhet.1,12,8[1B pass. 
manière d’être disposé, d'où: 1 dis- 
positions du corps (état de santé, 
tempérament, etc.) Hee, Vet. med. 
10: Ansrr.Cat.8,5, etc.; dispositions 
de âme ou de l'esprit, Dar, Rsp. 
489 a; joint à Ee, PLAT. Phil. 11d, 
mais distinct de čt, ARSTT. An. 2, 
5,6 |} II manière d’être d’un verbe, 
c. à d. À qualité d’un verbe transitif 


.| ou intransitif, actif, passif ou moyen, 


ete. Dysc. Pron. 312 b; 849 a; Synt. 
229, 25; 296,10; D.Tur. 637,29; 638, 


8; Puur. V. Hom.2, 55112 notion que 
marque un temps de verbe, Dee, > 


Syni. 76,21 (črxtiðnyp). NN 
StaBeouoBetéw-&, disposer de 
façon à mettre en ordre, PLAT.Tim. 


Stabethp, pog (ô) c. le suiv. 


Piar. Leg. 765a. 


qu Si en ordre, Hor. 7, 6 (ert: 
nu). Poe 

` Salto (f. -decopar ete.) I (ui, 
de côté et d'autre) courir de touscô- 


tés, Tuc.8,92; d'où se répandre, se. 


propager, en parl. d'un bruit, d'une 
panique, etc. Xén, Cyr. 6,2,13; OEc. 
20,8; How 2,4 || IT (dt, à travers) cou- 
rir à travers ` dotépes Šraðéovteg, 
Arstt. Meteor. 1,5,5, étoiles filantes 
WD (td, contre) courir pour lutter, 
disputer le prix de la course; tw 
Prar.Prot.835 e; pée twa, Dr A. 
58e, à qqn; abs. Dar, Theæt.148 c; 
avec lacc. dun. de la course : à. thy 
haurdda, Po, Sol, 4, disputer le 
prix de la course aux flambeaux || 
> Us. surt. au part. prés. Tac. 
Zen, Ansrr: PLUT. ete. Il. ce. . 

Sa-Beopto-Â, examiner à fond, 
SEXT. 

Strabón, ge (à) disposition, d'où: 
I disposition, arrangement, ordon- 


À nance, Démocr. (ArsTT. Metaph.1,4, 


11;7,2,2, etc.); Sext. M. 7,187[| 11 
dispositions écrites, d’où :4 disposi- 
tions testamentaires, testament, AR. 
Vesp.584,589; Is. 36,82; Isocr.885 b; 
d'où particül. succession par tes- 
tament, AntH. 17, 168 |] 2 &xoppn- 
rot à. Din. 94,47, dispositions secrè- 
tes, ordres secrets, p.-é. en parl. 


d’oracles || 3 convention, arrange- 


ment entre deux parties, An. Av.489; 
dans les Livres saints, pacte ou con- 
vention (de Dieu avec les hommes), 
en pari. du pacte: avec Noé, Ser, 
Gen.6,18; 9,9; Sir.44,18; avec Abra- 


GuaBétns, ou (ò) celuiqui dispose, 


ZuofnAuge 


ham, Ser.Gen.15,18; 17,2, ete.; Ex. 
6,4; elc.; avee Moïse, Spr, Ex. 24,7, 
8; Deut. 5,2; NT. Hebr. 9,15, etc.; 
en gén. A takaia. ò. l'Ancien Testa- 
ment, NT, Cor. 2,3,14; CLém./,/160a 
Migne; Naz. 3,1594 a Migne;etc.; 
À xuv) ou via ò. le Nouveau Testa- 
ment, CLém. 1,1172 d; 2,12 b Migne, 
ete. 

Sia BnAúvvo(seul. prés.3 pl.-bvou- 
o liti. rendre tout à fait efféminé, 
amener à un état de dégénérescence 
complète, Tu. C.P. 4,16,1. 

Aa, Bapée A (seul. prés. part. 
reel poursuivre à la chasse, chas- 
ser, Paiusrr. p.740 dout. 

OtaBnpec (seul. ao. pass. inf. 
—ëufëso e. le préc. Prat. Phil.32d. 

ta- Bnpróo- A (seul. pass. prés. 3 
sg: -10o0tu) rendre tout à fait sauva- 
ge, PLur. M. 330 b. 

Sto-Buyyévo (seul. pass. prés. inf. 
-dveoðat) Loucher continuellement, 
Arstt; II.A. 10,1,7. 

Bta-BAto-& : À mettre en pièces, 
EL. N.A. 4,21 |12 produire une contu- 
sion: Axesa dta0\aodévre, Gar. bles- 
sures produites par des coups, con- 
tusions. = | 

êt-aBléo-à, f. how : À lutter éner- 
giquement.: mpóç twa, EL. V. H. 5,6; 
Tvt; Con. 12, contre qqn|]2 lutter jus- 
qu’au bout: ò. Biov, Hin. 7,5, passer 
sa vie à lutter; au pass. dyœves Šta- 
OXoëevor, CLÉM. 29, luttes qu’on sou- 
tient jusqu’au bout. 

r LxBAnTtéov, vb. du préc. Pui. 2, 
71 


sra-BAibo (seul. prés. 3 pl. {6ov- 
ou) mettre en pièces, GALL. fr. 67. 
ta-Boléc-& (ao. pass. part. fém. 
-Gokw0slons) remuer la vase, d'où 
troubler profondément, acc. Pror. 
M.978b; Puuste. 10. R 


StxBopubéc-& [5] 4 troubler pro- 


fondément ` tiva, T'ac.5,29; Luc. Alex. 
31, qqn || 2 faire un grand fümulte, 
Pur, Galb. 18. ; 
ıá-Bpavotoc, ge, ov, qu'on peut 
facilement mettre en pièces, cassant, 
fragile, Tu. Lap. 11 (d1abpañw), 

Öta-Bpavao, briser en menus mor- 
ceaux, Pirar, Tim. 57a; Arstt. H.A. 
9,14,8; Tu. C.P. 6,9,3. 

ôvabpéo-â, regarder à travers, 
d'où regarder attentivement, consi- 
dérer, examiner, Ar. Nub. 700, Eq. 
543, Th. 658; Eu. V.H. 3, 28; Luc. 
Amor. 13. - - 

Zréfpnoc, soc (A) observation 
attentive (litt. à fond) Eux. Max. p. 
96 (Gta0piw). 

Otabpnréov, ob de Sto0péw, CLÉ. 
2, 9a Migne. 

ôra-Bpraybevo (impf. 3 sg. òis- 
Gptduéeve) célébrer avec pompe un 
triomphe, avecplau6oy, Apr, Pun. 
135. 

SvabpiZo (seul. ao. 3 sg. débpt- 
ce) couper les épis, O. Bu. 8,322 (p. 
“tabepiCw, de dit, depiw). 

Sta-Bpoéc-08, répandre le bruit, 
divulguer, publier, Tac. 6, 46 ; à. ¿v 
Tats nôheowv fr, Xén. Hell. 1, 6,4, 
répandre le bruit dans les villes que, 
ete.; au pass. DC, 58,19; 61, 8. 

Écapoibo (part. prés. pass. 
-ouévnc) rassembler de tous côtés, re- 
cueillir, Gaz. 48,251. 

nee [5] 4 répandre un 
bruit: duwrehp$nro de, Xin. Mem. 

1,4,2, c'était un bruit répandu que, 
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etc. 12 p. suite, rebattre les oreilles, 
assourdir en parlant ou en erjant : 
dtute0puXnmévos tà ©ta, PLAT. Rsp. 
358 c (cf. Luc. Dem. ene. 17) qui a 
les oreilles rebaltues ; Gta0puhoûpe- 
vos nó tivos, XÉN. Mem. 1,2,37, as- 


sourdi par qqn; avec un part. diate- | 


0pSAnpat Aaron, PLar. Lys. 205 b, 


je suis fatigué d'entendre répéter 


que, ete. | 
. ÉtæBpuuuatis,lôoc (h){ux]sorte 
de gâteau, ANTIPHAN. (ATH. 661 f); cf. 
Öpuppartis. ; 

ôta-Bpúnro (v. les te ps ci-des- 
sous) 4 mettre en pièces : tò xpáytov, 
Luc. D. mort. 20,2, briser le crâne; 
au pass. ètre mis en pièces, en parl. 
d'armes, XÉx. Ag.2, 14; pd ce 
xal tetpaxðá, IL. 3, 363, en trois et 
quatre morceaux || 2 fig. briser par 
une vie molle, briser en énervant, 
d’où énerver, efféminer, Xén. Lac. 9, 
1; Bar, Lys. 210e; au pass. être 
brisé par la mollesse, être énervé, 
ètre efféminé : rhoëtw, Escut. Pr, 
891; ià Tôv mhoürov, ës, Mem. 4, 
2, 85, par la richesse ` ĉiateðpóyðat 
vo Bio, Dr, Pomp.18; ou zé 
Biov, EL. V.H. 13,8, mener une vie 
déréglée ; p. anal. brarebpuuévos 
TÀ OTa xokametats, PLUT. Dio.8, avoir 
les oreilles énervées de flatteries | 
Moy. faire des manières, minauder, 
en parl. d'une coquette, Tuer. 6,15; 
d'une chanteuse, Tucr. 15,99 X> 
Act. prés. XEN. Lac. 2,1; PLAT. 
Lys. 210 e Ful.2sg. Bëbee, Spr. 
Lev. 3, 6. — Pass. prés. Xén. Mem. 
1,2,24. Ao. 2? part. neutre datpy- 
pév, iL. 3, 86. A0. 2 réc. GE0pV6nv, 
Set. Sir. 43,45; Nah. 1,6. Pf. part. 
drareOpuupévos, V. ci-dessus. 

ráðpu pg, soc (à) manières af- 
fectées, affeclation, Carys. 6,44 (1o- 
6pÜrrw). 

Ota-Bpoko, sauter à travers, Em- 
PÉD. (Ansrr. Sens. 2,9); Ore.H.1,549. 

St Bupa, og Dréi sorte d'avant- 
toit ou de péristyle couvert devant 
une porte, Vire. 6,10 (dé, O6pa). 

Gra8@, subj. ao. de Grorionue. 

Gtai, prép. c. à, lorsque le be- 
soin du vers exige l'allong. de la 
finale, seul. Escur. Ag. 448, 1138, 
14583,1485. ` 

Gofeohin, v. Brafo Mon. 

ôratyôny {&] adv. en s’élançant à 
travers où avec impétuosité, Opp. 
(ôtaioow). | 

ôraBpičw (seul. prés.) devenir 
tout à fait clair ou serein, en pari. 
du temps, Xin. An. 4,4,10 {òia 
8poc). 
S io. oe, oy, tout à fait clair 
ou serein (temps) Dor. Syll.7 (Gud, 
at0pa). : ; 

õvarbósoo (seul. prés.) 4 s’élan- 
cer successivement dans toutes les 
directions, en parl. du vent, Po. 0. 
7,175; Nons. 8, 130112 s'élancer à tra- 
vers, arc. fig. en parl. de l'espéran- 
ce, BACCHYL. (ATH. 89 e). 

vaiba, enttammer, d'où, au pass. 
être enflammé, / de méd. Arit. Caus. 
M. diut.1,11. ` 

êtatuoc, ge, ov, inondé de sang, 


Hre. 26; 40; Eur. Her. 658; Por. 8, | 


14, 5; dtapov évarréeuw, PLut. rat. 
52, cracher du sang (dt, atua). 
ôtaivo fi] (ao. Elava [av]; v. ei- 
dessous) À mouiller, acc. lt. 22,495; 
au pass. Ïr.13,80 {2particul. mouil- 


xipo 


ler de larmes, d'où verser des iar- 
mes sur, pleurer sur, acc. EscHL. 
Pers.1038 |] Moy. mouiller de larmes: 
Zoe, Escur. Pers. 1064, ses yeux `. 
d'où abs. pleurer, EscxL. Pers. 258, 
10891 D> Act. prés. 3 sg. dtaivet, 
Tu. Vent. 58. Impf. 8 sg. poét. don 
ve, IL. 21,202. Ao. 3 sq. ion. Eôtnve, 
Iu. 22, 495 ; inf. Sävar, Angr, 113 b, 
ou Gtvor, Hun, (Sros. Fl 100, 6). 
Pass. impf. Zeg. poét. čiaiveto, Ir 

, 30. . 
AiarËrs (6) Diæxis, Perse, Escur. 
Pers. 996. ` 

Ataroc,ou(6)Diæos, Achéen,Pou. 
38,9,8, ele. 

êtaipeois, eog (à) division, sépa- 
ration, d’où : I division en parties, 
Arstt. Melapk. 4, 6; 10; particul. À 
t. d'arithm. division, Euce. 112 £. de 
log. division du genre en espèces, 
Prat. Soph. 264 c, 267 d; ARSTT. An. 
pr. 1,31, ele.; d'où t. de dialectique 
le sophisme de la division, Arsrr, 
Soph.el. Get 20 3 t. de rhét. par- 
tition oratoire, Ruér. || 4 £. de gr. 
diérèse ou séparation de deux-voyel- 
les (p. ex. Öis, d’où oc: telys, d’où 
relxet, ete.) TRYPH. 15, Drac. 457,5; 
cf. Dysc.Synt.7,24 ou séparation de 
deux mots(p.ex. déxa ÔVo, d'où ğe- 
x90vo) Gramm. || 5 £ de pros. dié- 
rèse, c. àd. coupe du vers lorsqu'un 
mot se termine avec le pied, p.ex. 
dans : ğvõðpa pot Évvere, Gogo, To- 
AdtpoTov, Ze éha mod, A. Our, 
52 || IT distribution, répartition, par- 
tage (dargent, de dépouilles, etc.) 
Hor.7,144; XÉN.Cyr.4,5,55; d'où dé- 
pouillement (des votes) Esca, Eum. 
749 I ITI distinction: ée te xat 
tivos, Dar, Soph. 267b; nvôg xal 
twos, ARSTT. Pol, 4,9,1, etc. entre 
une chose et une autre (Gtarpéw). 

dtaupetéos, à, ov, qu'il faut ou 
qu'on peut diviser, Prat, Rsp. 412 b; 
au neutre duaupetéov, il faut diviser, 
Där. Leg. 874e; Anert, Pol. 8,7,4 
(vb. de õiarpéw). ` 

Zoaupérge, ou (6) celui qui parta- 
ge, qui distribue, Naz, (diaipéw). 

Otaipetikéc, 9, dv: 4 divisible, 
Prat. Soph. 226 c |] 2 qui sert ou 
peul servir à diviser, Arsrr. Probl. 
5,87; Piur. M. 952 b || 3 £. de log. qui 
se fait au moyen de divisions, ARSTT. 
An. post. 2,5,4114 t. de gr. qui aime 
les diérèses, en parl. du dialecte 
iomen, Dysc. Pron. 881 à (tup- 
gw). f i 

êtarperikdc, adv. en divisant, en 
distinguant, Dor. M. 802f; Ciéu. 4, 


4 668 a Migne. 


Étaupetés, ý, óv : I divisé, d’où : 
1 désuni, séparé, XÉx. Cyr. 4, 8, 20 
2 distinct, Arstt. Pol.5,10,85 1 3dis- 
tribué, réparti, Sopa. Tr, 463 |] II di~- 
visible, Ansrr. Née, 2, 6,4, elc.; p. 
opp. à ouvexñs, Ansrr. Phys. 1,2,8; 
en parl, d'un navire, qu’on peut dé- 
monter pièce par pièce, Arstr. An. 
1, 5,26 {| HI qu'on peut distinguer, 
c. à d. fixer ou déterminer (par le 
langage) Tuc. 1,84 (vb. de dtupéw). 

Suxipetôc, adv. séparément, dis- 
tinctement, Naz. 2, 28 a Migne. 

Staipéa-® (f. Aen, ao. $ Guethov, 
pí. àmpnxa, ete.) I diviser, séparer, 
d'où : 4 séparer une chose d’une au- 
ire : 6poyñv, Tun. 4,48; Ven Hell, 6, 
5, 9, enlever un toit; muĝa, Te. 4, 
110, enfoncer une porte; cf, XkN. 


Btaipnux 


An. 5,2,21, avec le gén. dtoupeïv toù 
velxouc, Tuc. 2, 75, couper un pan 
de mur, faire une brèche dans un 
mur; d'où tò dimpnuévov, Tac. 2, 76; 
5,3, la brèche |2 diviser en plusieurs 
parties: òlxa, po, PLAT. Soph. 
295a,Phædr.253 c, en deux, en trois: 
ò. tpla ipn, PLAT.Phædr.258 à, en 
trois parties ` avec une prép. els pé- 
ph, Dm. Per, 27; xatà pépn, PLAT. 
Leg. 6ò8a, m. sign.; abs. diviser ou 
résoudre un tout en ses parties, p. 
opp. à ouvribévar, Prar.Phæd.78c || 
3 t. de gr. faire une diérèse, c.à d. sé- 
parer une diphtongue en deux sylla- 
. bes, Corn. 14; Hon en, Phil.414 |} IT 
p. suile; À distinguer ` rupavvidos 
dän úo, Arstt. Pol. 4, 10,2, deux 
sortes de royauté absolue; alðð xal 
Guwwpoobvav, XÉN.Cyr.8,1,11, là pu- 
deur et la tempérance; abs. An Nich, 
742 11 2 déterminer, définir, d’où ex- 
pliquer avec précision, Hor. 7,46; 
nepi tivos, PLär.Charm.168d, don- 
ner une définition ow une explication 
précise de qqe ch. |] 3 p. sutte, déci- 
der, trancher : tà duplhoya, XÉN. 
Vecl.3,3,résoudre les questions dou- 
teuses; tàs drapopds, HDT. 4, 23, 
trancher des différends; ôluas, Escut. 
Eum. 472, juger un procès; mept tt- 
vos, Escuz. Eum. 630; Ansrt, Phys. 
6,9,2, décider au sujet de age ch.; ò. 
tov vue, Dar, Leg. 946 b, déci- 
der quel est le vainqueur ; avec un 
relai. à. doo, Ansrr. Pol. 4, 46, 2, 
etc. décider combien de choses, efc.; 
ou une conj. à. site, Eur. Bacch.206, 
décider si... ou si, elc.; abs. An. Han, 
4100 | Moy. drouipéopat-obpat (f. 
Aoopat, ao, 2 õehópny) À partager 
pour soi ou éntre soi: ci Aniny, Hor. 
9,85,le butin; abs. Tuc. 5,114; 7,19, 
partager le travail (entre les troupes 
de chaque ville) || 2 partager, sépa- 
rer: pép twos, Prat. Phædr.265 b, 
faire des parts de qqe ch.; xat’ etôn, 
Dar, Phædr. 273e, diviser par es- 
pèces; oe duelvous xal toùç xelpo- 
vas, Prat. Leg. 950 c, séparer les 
bons et les méchants (liét. les meil- 
leurs et les pires) |] 3 p. suite, dis- 
tinguer (entre une chose et une autre) 
Prar.Theæt.182 c || 4 décider, d'où 
définir, éclaircir, expliquer : tt, PLAT. 
Charm. 163 d, qqe ch.; tépas, DH, 
4, 60; onuetov, DH: 9, 6, expliquer 
un prodige (cf. xplvav övsıpov) |] 
D Act. prés. inf. dor. Aaf, 
T.Locr. 101. Pass. fut. réc. õishoŭ- 
pat, DH. 4, 60. Moy. ao. réc. Jend- 
pay, ANTH. 9, 56. 
dtaipnux, groe (tò) pièce, mor- 
ceau, fragment, EroT. #18 (dtatpéw). 
vaip (f. Aan [à], ao. dtüpa, 
etc.) I tr. 4 (éd, en séparant) lever 
pour éloigner: à. tòy sdAepog dd, 
Du. Ag. 15, transporter la guerre 
loin de; d'où simpl. écarter, ouvrir : 
ré otôpa, Dém.875,14; 405,26, la bou- 
che toute grande; au pass. emppévos, 
litt, qui a la bouche grande ouverte, 
c. à d. qui parle ou écrit avec am- 
pleur ox magnificence, DH. Rhet. 6, 
6: Lan 2,2 |] 2 (dé, à travers) lever : 
Zog tòv aùxéva, Aën. Bo /0.3. lever 
le cou; au pass, fig. Š. sis ou mtpòs 
Übos, Puis. 2, 510, 614, s'élever vers 
les sommets || 3 £g. exagérer, PuL. 
2,575 Migne |j IL intr. en appar. 
{s. e. čavtóv ou via) se lancer à tra- 
vers, traverser : TÒ. néhayos, ÅRSTT. 
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fr. 268; tòv mopov, Por. 1, 37,1, la 
mer, le détroit; avec une prép.: ge 
thy ZixeAlav, Por. 4, 39,1, sembar- 
quer poùr la Sicile {| Moy. I tr. 4 
lever en écartant: Gtapdpevos (S. e. 
tà oxin) Tu. Char. 3, litt. ayant 
écarié (les jambes), c. à d. ayant 
marché à grands pas || 2 lever pour 
soi ou qqe ch. à soi: à. Boxrnpiav, 
Puur. Lys.15, lever son bâton; fg. 
ò. tt, PLAT. Ax.870 b, prendre sur soi 
ode ch., se charger de qqe ch. I] II 
intr. s'élever ` mpôs tv Déeg, Arsrr. 
Mund.1, vers la contemplation (de 
J’'ensemble des choses) H D Act. 
bf.3 sg. pre, Luc. V.auct.T. Pass. 
pf- part. dvapuévos, Luc. Tov. 55, 
ei 


c. 

Svaroðávopar (ao. 2 Smoldumv, 
etc.) percevoir distinctement, acc. 
Prar.Phædr.250 a, etc.; Ansrr. GA. 
5,1; Prur.M,562 b. g 

dvataBnoic, eag (à) perception, 
rl (Eus. P.E. 789 et (btouo@dvo- 
pat). 

Laiosa, oft. ëLäooen ou LÁTTA, 
oof, Sratto (f. didéw, ao. héa, 
pf. inus.) I (dut, de côté et d’autre) 4 
s’élancer en écartant: oracpòg Ate 
mhevpüv, Sopx. Tr. 1083, une con- 
vulsion fit battre mes flancs, mes 
flancs furent agités d’un mouvement 
convulsif |] 2 s'élancer de tous côtés : 
geän Ate, Eur.1.4.426, le bruit se 
répandit de tous côtés |j II (did, à tra- 
vers) s’élancer à travers: Ze TÒ pégoy, 
Hor. 4,134, s'élancer au milieu (de la 
foule) avec l'ace. à. òp, Sopx.O.R. 
208, s'élancer à travers les monta- 
gnes; en parl. d’un bruit: à. ävrpwy 
uvyov, Escut, Pr.4188, rétentir jus- 
qu’au fond des cavernes; abs. äoté- 
pes diérrovtes (sel. Bkk. et Bonitz ër. 
œrrovrtec) ArsTT.Meteor.1,4,7; PLUT. 
Lys.12; duxiooovres darépes, CLÉM. 
1,217b Migne, étoiles filantes | Ð> 
Prés. ion. ind. 3 pl. diatosovow, 
Hre. 457,24; sbj. 3 pl. daioswotwv, 
Dec, 603,50. Prés. att, 3 sg. dico, 
Sopx.0.R.208. Ao.ind.3sg.diñée(v), 
Escuz. Pr. 133 ; Sorn. Te, 2088, etc.; 
part. neutre diitav, THém. 857 b. 

Ouatotow-& [à] (seul. ao. 3 sg. 
ôtntorwoe) litt. faire complètement 
disparaitre, anéantir, faire périr, acc. 
Sorn. Tr, 881, | 

Svaroxbvouor (ao. part, -uvêels) 
être tout à fait confus, Luc. Electr. 3. 

Oiarta, ns (à) I genre de vie :4 en 
gén. l'ensemble des habitudes du 
corps et de l'esprit, les goûts, les 
mœurs, etc. Po. P. 1,182; HDT. 1,35; 
Arr. (Escu. Pr. 490; Tac. 4,6,ec.); 
joint à Con (on): dlorrav Ge béns 
metaGdAhev, HoT. 1,157, changer son 
genre de vie ; particul. en parl. de 
la nourriture et du logement (lat. 
cultus victusque) Son, O.C. 852; 
"noch à. Sorn. 0.C.751, genre de vie 
misérable; à. edtekñs, KÉN. Cyr. 1,3, 
2, vie simple ou frugale; ths taitne 
ou Ent Arten, Apr. Mithr. 46; Civ.1, 
91, eier ou map Thy dlorav, Arm, 
519 b; à table || 2 genre de vie pres- 
crit par un médecin, régime, Hec. 
Vet: med. 9;. Piar. Rsp. 404 a |] 3 
particul: résidence, Anert. Nic.1,6, 
8; Puut. M. 515e; tarav ëxew rap 
twt, Der. 1,136, vivre auprès de qqn; 
d'où maison, appartement (cf. tat. 
diæta, postér. zeta) Ar. Ran. 114; 
Puur. Popl. 15, etc.; particul. ca- 


Start 


bine de navire, Atu. 207 c; gîte d'un 
animal, Arstr. Mund.6, 16 ji Il é. 
de droit attique : 4 arbitrage, Aen, 
12, 5 (loi); différ. de Bien, ARSTT. 
Rhet.1,13,19; Otorav émirpébou twis 
Lys. 893,10; Isocr. 873 e; ls. 54, 7: 
Dém. 4360, 7, s’en remettre à larbi- 
trage de qqn; dlarrav éphetv, Dën, 
862,2, obtenir un jugement darbi» 


trage contre qqn {| 2 fonction d'ar- 


bitre; Hyr. Eux. 41 (idw, jd = 
táw ; cf. lat. zeta). 
ĉrartáo-ô (impf. Abr, f. čr- 


thow, ao. òhtoa, pf. edihtyxa; : 


pass. duurdopat-Gyuor, impf. Syth- 
gny, f. Buorräoopet, ao. Brad, pf. 

sòrta; v. ci-dessous) I (loata, 
genre de vie) soumettreà un régi- 
me, en parl. de malades, acc. Hec. 
Aph.1243; Dor, Cato ma. 28; au 
pass. être soumis à un régime, Hec. 
Art, 824; xatà motôv, Dec, Epid. 3, 
1086, pour la boisson; au pass. 
moy. vivre de telle ou telle façon: 
Siorrdu tiva dtuträo0ar, Dar, Ep. 
380 e, avoir un genre de vie; à. &xpt- 
6&ç, Ann. 38, 19; ävernévws, Tuc. 2, 
39, vivre d'une vie réglée, relâchée; 


oi fe Beoie vépupa Aeëdrapat, . 


Tuc. 7,77, j'ai vécu rendant aux 


dieux le culte qui leur est dû || 2 por. . 


ticul. résider ,. habiter : Ee &ypoë, 
Hor. 4,120; Eu Tots dypoïts, Tuc.2,14, 
etc. vivre à la campagne ` opd Cut, 


Hor.2,112; Sopu.0.C.928, résider ou . 


vivre auprès de qqn; roùy Zdpoteug A. 


Sorn. O.C.769, vivre à la maison; - 


à. Gu, xárw, Lys. 92,31, habiter 
l'étage supérieur, Le rez-de-chaussée 
HII (ôloura, arbitrage) 1 être arbitre, 
ls. Menecl. 8 38; twt, Dé. 541, 20, 
être arbitre pour. qqn; A. Aierag, 


Ansrg, fr. 41%, *xercer un arbitrage; . 


décider en arbitre : twi tı, THOR. 12, 
34, qge ch. pour qqn |] 2 juger com- 
me arbitre, d’où concilier, apaiser, 
faire cesser : vetxn, DH. 7,52; réie: 
poy, App, Exc. de reg. 4, des que- 


relles, une guerre; avec double ace. 


de pers. thv. Oivnida vol thv "Epex- 
Ontôx, Dém. 1142, 26, juger ou dé- 
cider pour la tribu OEnèide et la 
tribu Erekhthèïde ` avec double rég. 
à lacc. et au dat. twă Téi, App, 


Civ. 5,93, être arbitre entre une per- . 


sonne et une autre, d'où réconcilier 
une personne avec une autre || 3 p. 
ext, diriger, gouverner, acc. Dn. O. 
9,66114 en gén. régler, mener à ter- 
me, accomplir, acc. Po. P. 9, 68 || 


Y> L'augm. simple, mais, dans . 


les composés, d'ord. double (tòin-, 
&deden-): impf. dmrwv, DH. 2,75; 
Gaz. 6,989; 10,678: mais 3 S9. xate- 
Stra, Dém. 1190,7. Ao. Groe, 
Is. Menecl. à 81; Puur. Pomp. 12, 
etc.; mais &medthrnox, Is. Euph, 
810; Dim. 1013,14; natsaa; Dën, 
541, fin ; 545,25, elc.; pETEÒTNTH 
Luc. D. mort.12,8. PL q. pf. 8 sg. 
xarededumemxet (sel. Bkk. xuradeërn- 


| Dén. 549,6. — Pass.-moy. impf- rn- 


rôpnv, PLar.com. (Com. fr: 2, 669); 
Piar. Phæd. 61e; Put. Dio. 61, 
etc. Ao.dimraônv, Tac. 7,87 ; Is. 87, 
40; mais Eéedmrnônv, DC. 48,39. 
Pia nt. Eededchento (var.-Btairnro) 
Tuc. 1,132. — En outre ao.dor. òi- 
altana [a] Po. P, 9,68. Pass.-moy. 
prés. ion. õrartiopoar, Hec. 1,574,580 
Littré; mais -Gopar, HDT. 1, 120; 5, 
16. Impf. ion. duurounv, HDT. 2, 65, 


ôtaityua 
Zeg, brottäto, Hor.5,15; 4, 95 et 121; 
mais 3 pl. vatéovro (sel. d’autres, 
ôtaut-) Luc. Syr.26. Ao. pass. ion. 
au sens moy. douraônv, HDT. 2, 112. 
Pf. au sens moy. dedmrnuo, Tuc.7, 
77 (loura). 

êtaitnua, atog (tò) À régime de 
vie, genre d'alimentation, ARSTT. 
Probl. 1,56; au plur. Hec. Vet. med. 

-13 || 2 en gén. genre de vie, règles 
de vie, mœurs, habitudes, au plur. 
Hpc. Vet. med. 9; Xén. Mem. 1,6,5; 
d'où coutumes, institutions, Tuc. 4, 
6; Zen, Ath. 1,8 || 3 particul: rési- 
dence, habitatin; Dn. 2, 26; Pis. 
1,234 (Btoutétw). ` 

Svarriouuos,oc,ov, qui se décide 
au moyen d'arbitres, arbitral, Is. 
(PoLL. 8,64) (biairdw). 

Svaitnots, goe, ion. -tog (à) ré- 
gime de vie, Hpo. 847, 48. 
` Gvautntéov, vb. de duurrdw, Hro. 
347, 49. 

Svoautrtnprov, ou (ro) au plur. les 
chambres d'habitation dans une mai- 
son, A ën. OEc. 9, 4 (drarraw). 

.  Ôrartythg, oô (ò) arbitre, Hor.5, 
95; Prat. Leg.956 c; etc.; particul. à 
Athènes, diætète, arbitre chargé de 
juger les procès privés, Dém. 547,16; 
Ansrg, Pol.4,12,5 (dtoiraw). 

Svautntikés,,0v 71 qui concerne 
le genre de vie ; À Diarrnruxn (s.e.Té- 
xvn) Dee, 405,42, la diététique, la 

-science des prescriptions hygiéni- 
ques |] 2 d'arbitrage, d'arbitre, Srr. 
461 (draw). 

ðvaroviğo: À tr. perpétuer, Do. 
2,818 || 2 intr. durer éternellement, 
Pui. 1,265,343; 2,190 (dit, atwv). 

êtarovioc, a, ov, éternel, PLAT. 
Tim. 39 e; JuL. 144 c (did, aiwvtoc). 

cLaroviog, adv. éternellement, 
Procu. 328. 

SLaroptopat-o0 pat, se répandre 
à travers l'espace, s'élever dans les 
airs, Prar.Tim.78 e. 

êtakañs, ýG, Ze [x] tout à fait 
brûlant, ardent, Tu. Vent. 21; Gaz. 
Luc.; fig. Luc. Dom.31 (dtanaiw). 

Gta-kaBatpoo [x] 4 purifier, pur- 
ger à fond, Ar. Ecel. 847; PLar. 
Rsp. 399e ||2 émonder, Tu. H. P. 2, 
7,2 || Moy. purifier complètement, 
Prat. Leg, 298 c. 

ĉraxabapiğo, Eë [xàü] c. le 
préc. NT. Matth. 8,12; Luc. 3,17. 
` taxdBaporc, swg (à) [xà] À puri- 
fication complète, Dar. Leg. 735d 
2 émondage, Tu. H.P.2,7,1; C. P. 
2, 42, 6; Corn. 154 (btaoBaipw). 

êtu-kaBéouar (part. prés.) s'as- 
soir çà et là, Prur.M.412F. 

Ota-k&Bnpar: À se poser çà et là, 
en pari. de corbeaux, Prur.Cic.47 
2 prendre chacun ses positions, 
enparl.d'armées, Jos.A.J.14,16,1. 

Zara éve, aller à la selle, Ger. 
Deul.23, 13. k 

ôtakabiğo (paré. ao. duration) 
á faire siéger à part, Xén.0Ec.6,6 || 2 
intr. aller à laselle, Spr. 2 Reg.11,1 
Moy. m.sign. intr. Jos.B.J.1,15,6. 

takalo (part. pf. pass: Brong- 
xavpévoç) 4 brûler ou cautériser à 
travers, c. à d. à l'intérieur, profon- 
dément, Hec.Art.787,805 || 2 p. sui- 
te, brûler profondément, d’où chauf- 
fer ou échauffer à l’excès, Hor.2,26; 
au pass. êlre échauffé à l'excès, 
ARSTT. Probl. 12,3; Giaxexaupévos fe 
"mé mehdvrurov, Luc. Herc.1, brûlé 
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jusqu’à être carbonisé; à dtaxexav- | 


uévn Cou, STR. 2,1,18; 17,8,1; 1,2, 
24 Kram.; Puur. M. 896b, la zone 
torride; fig. enflammer de colère, de 
désir, ete. PLur.Crass.6; M.1126 d; 
Luc.Cal.14. 
dta-rakorayaBiZoupa[xäaà](seul. 
prés.) rivaliser de vertu, Dioc.(Sros. 
F1.4,142) (did, xaħoxdyaðoc). 
Gtarakunto, découvrir aux re- 
gards, DÉu.155,26; DH.5,54; PLUT. 
M.764a || Moy. se mettre à nu en 
ôtant: tò iudriov, EL. V.H.5,49, son 
vêtement. 
Gra-kéunte (40.3 sg. diéxouev) 
se détourner, SPT. 4 Reg.4,34. - 
Reie gog (à) inflexion, 
courbure, Naz. (dtaxdptw). ` 
Zëekogéëfean où ĉa- kaváoow[xă] 
(seul. ao. 3 sg. diendvaée) traverser 
avec bruit, ace. Eur.Cycl.157 (did, 
cf. xavaxéw el Eyaavéoow). 
Gta-kannAeto [xă] être petit mar- 
chand de détail, ètre brocanteur, 
D.CHr.1,278. 
ôta-kanviäo, enfumer, d’où suf- 
foquer par la fumée, Curys. 6, 99; 7, 


Ota-kapadokéw-& [xăä] attendre 
patiemment ou anxieusement jus- 
qu'au bout, Dipn.(Bkk.1445); PLUT. 
Ant.56. 5 ` 

Ota-képôlos, og, ov, qui pénètre 
au fond du cœur, qui déchire le cœur 
SE Jos. À.J.19,8,2 (di, xap- 

aj. 


duakaptepéo-&: À être fort ou 
résister patiemment, HDT.3,52; ëç tò 
ëoyatov, HoT. 7,107, jusqu'au bout; 
iv ouppaxle, Zë, Hell. 7,2,1, per- 
sister à rester dans unealliance ; avec 
un acc. ò. et, Po. 78,8,4, supporter 
patiemment qqe ch.; avec un inf.ou 
un parl. s'obstiner à: ph Ayew tå- 
AOA Arstt. Rhket.1,15,26, à ne pas 
dire la vérité; mokepobvta, Xén. Hell. 
7,4,8, à combattre [| 2 rester maitre 
de: éauroÿ, Jos. A.J. 15,3,9, de soi- 
mème, se contenir. 

Otukatanovéo-&, fatiguer sans 
cesse, Curys. 6, 914. | 

La xatatibyur, c. zararibnu, 
Moscan 127, p. 66. 

Öra-katsityyouar, réfuter victo- 
rieusement: twt, NT.4p.18,28, qqn. 

ôra-katéxw: À tenir:en échec, ar- 
rêter, contenir, PoL. 2,541,2; 6, 55,2; 
DS. 14, 32 |] 2 faire trainer en lon- 
gueur ` móňspov, DS. 15, 82, une 
guerre H 3 détenir, conserver en sa 
possession {le pouvoir, etc.) Por. 
2,70,3 ; DH. 4,12; d'où occuper, Por. 
2,17,5; 4,56, 6, etc. 

ĝia- kavito-@, monter en tige, en 
arbre, TH.C.P.7,2,4 (did, xavkoc). 

ôtaravAiZo, c. le préc. Tx.C.P. 
2,12,4 dout. 

Zë koung, Toc (tò) chaleur ar- 
dente, Anru.6,291 dout. (ôtaxaiw). 
 Guo-kougetéte (inf. ao. doot) 
déterminer ou décider en tirant au 
sort, Ar. Pax 1081. f 

ôLákavotg, Soe (à)1 cautérisation 
profonde, Hee. Art. 806 |] 2 chaleur 
ardente, PLur.M.892 e. 

SLakautéov, vb. de õiaxalw, GEOP. 
17, 25. i 

Otaxkaës [xð] adv. ardemment, 
ÀLCPHR. 1,27; A. TR. 12, 695 (òto- 
solch, 

ÖLaktatTat, v. Õidxetpat. 


iakeisvotéov ` 


de pass. à diatiôm: I au sens intr. 
être disposé de telle ou telle manière, 
c. à d.: À éprouver telle on telle dis- 
position physique ou morale ` dé õtd- 
xeuat, Eur. Tr. 113, dans quel état je 
suis; xaxðs ð. PLAT. Gorg. 504 e, 
être en mauvaises dispositions ; avec- 
pos ef l'ace. xakemëç rpos rive à. 
Dar, Rsp. 500 b, être mal disposé: 
pour qqn; à. érAñotwg TPOS Tt, X ÉN.. 
Cyr. 4,1,14, ètre insatiable de qqe 
ch.; rar. en ce sens avec le dat. 
e ou voie à. tvt, [s. 48, 18, ete.. 
être bien o mal disposé pour oam 
12 éprouver telle ou telle disposi- 
tion de la part de qqn; avec le dat.. 
Zeche tit, XÉN.An.2,5,97 éprou- 
ver les disposilions amicales de qqn, 
èlre bien vu de qqn; értpOdvuws à. 
ru, Tac.1,75, être en butte à l'envie 
de qqn; drômtws tivt 8. Tue, 8,68, 
être suspect à qqn || II au sens pass. 
4 è re disposé çà et là, d’où être dis- 
posé (sur un plat, PniLsrr..590; dans 
un lieu, Hon 4,8,19) || 2 être mis dans 
tel ou tel étal, avec un suj.de pers. 
oŬtw duaxetobut And Tivos Oe, Zen. 
Hell. 4,1,33, être placé par ggn dans 
une telle situation que, efc.; opäre be 
ëndaeutot Zoé ths vooou, Tac. 7,77, 
vous voyez en quel état m'a mis la 
maladie; d'où impers. äpewov Gufu 
dtoxeiosrou, XÉN.An.7,9,17, cela vau- 
dra mieux pour vous||3 p. suite, ètre 
réglé, institué, HDT. 2,83; Öç ol õit- 
xeito, Hés. Sc. 20, il l'avait ainsi dé- 
cidé; ém} diaxemmévoror povvopaxÃ= 
cat, HDT. 9,26, combattre en combat 
singulier à des conditions d Lermi- 
nées || D Prés. 3 pl. ion. dtaxéa- 
rot, HDT, 1, 105 (dit, xetuut). 

dvakeipo, tondre entièrement, 
d'où fig. dtoxépoar Ems, IL.8,8, litt. 
raser ou effacer une parole, e, à d. 
Fannuler, en détruire l’effel; oxsud- 
pra draxexappévos, An, Vesp.1318, 
compleramenl dépouillé de son atti- 
rail, . 
"Grarekpruévos [Y] adv. 4 diffé- 
remment de, gén. ARSTT.H.A.8,16,2 
112 avec distinction, c. à d. supérieu- 
rement, Paus.10,88,7 (part.pf.pass. 
de draxpivw). 

Gtakekeupa ou Zrexréieugng, 
atog (tò) recommandation, ordre, 
Puar. Leg. 8050 (iaxshevw). 

Ôtaksisvopat: 4'recommander, 
prescrire, ordonner: ti twi, PLar. 
Soph.218 a, ete. qqe ch. à qqn; avec 
le dat. seul : à. zm, Piat. Phæd. 
61 a, adresser une recommandation à 
qqn ; avec le dat, et l'inf. à. vive 
moteiv ti, Hor.1,36; PLar.Euthyphr. 
6d, recommander à qqn de faire goe 
ch.; avec ôtwc, PLar.Rsp.549e, re- 
commander que, ctc.; abs. PLAT. 
Theæt.148 e |] 2 donner un avis: rive 
Tepi tivos, Isocr.206 e, avertir qqn de 
qqe ch. Jä s’exhorter ou s’encoura- 
ger mutuellement: à. &\Añhots, XÉN. 
An.4,8,3; ou abs. à. Hor.1,1;8,77, 
encourager les uns les autres; d'où 
ò. taut, XÉN.Cyr.1,4,18, s'exhor— 
ter ou s'encourager soi-même à, avec 
l'inf. 

êtaréheuoua, v. Buoaxéi sue, 

ôtakehevou6c, où (6) 4 exliorta- 
tion, encouragement, Tac. 7, 71 || 2 
exhortation mutuelle, Jos. À.J.8,2,4; 
17,9,8 (dtaxehevopaut). 

dtaxekeuotéov, vb. de dtaxeke0o- 


Suramar (f. -xsicopor, ele.) sert | pou, PLar.Leg.681 à. 
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mouvoir de côté et d'autre, Hor.3, | détourner, retraite, Por, Pyrrk.24 
108 ; Hec. 797 e. ` | (Sozial. 

_Lakivnpa, atog (tò) légère luxa- 
tion, €. de méd. Hirc. 775 h; GaL.12, | A nettoyer en lavant, laver, ARSTT. 
2259 (droutvéw). G.A.2,4,27 ||2 purger, Mën |j I (té, 

Bvarivnous,ewc (à)[xt] e. le préc. | à travers) laver ou baigner jusqu'au 
Gaz.12,456. s fond, en parl. d'une grotte baignée 

êta-kupvéw-à, mêler avec soin : ti | par la mer, Eur.I.1.1071| Moy. se 
rt, Hec.361,1; Tt ëv tivt, Hec.557,9; | rincer la bouche, Hec. 207; ARSTT. 
une chose dans une autre. ` Probl. 27,8; GaL. 6, 382c. 

Siaxiypnut (seul. part. parf.| ` Bréehuete, atog (tò) lotion pour 
pass. daxexpnmévos) preter à di- 
verses personnes (de Fargent) Dim. 
817,2. 

Srakiáğo, décrier, ridiculiser, 
Curys. 7, 78 b Migne. 

OtakA TE, V. xA TTO. 

SLá-kiaoig, EOG (à) [žo] cassure, 
d'où faiblesse (de la voix) Carys.6, 
268; ProcL.Hyp.75 (dtaxhdw). 

Srakiágo-&: 1 briser en deux,acc. 
11.5,246 (part. ao.-xkdooaç, épq.p. 
-xdoac) || 2 briser, au fig. c. àd. 
énerver, amollir: draxexhaopévos, 
Luc. Dem. 28, brisé, énervé; ðtaxh&- 
oûar "love, Ar. Th.163, danser là 
danse efféminée des Ioniens; Ach 
pevor puômot, DÉI. Deng, 43, rythmėès 
efféminés ; en parl. de l'amphibra- 
que, DH.Comp.17. 

Stkkkerouc,ew (à) action d'inter- 
cepter ow.de bloquer, Jos.A.J.18,6,4 
(dtaxkeiw). 

Sva-khsio, fermer le passage: mé 
àro tvog, Po.1,73,6; ou tiva twos, 
Poz.5,51,10; DH.11,14, interdire à 
qqn l'accès de qqe ch. (d’un pays, 
elc.); fig. nivôs twt, PoL.1,82,13, em- 
pecher qqù d'obtenir qge ch. (une 

onction, eéc.); avec l’inf. empècher 
de, Jos. B.J. 1, 19,1. 

Sva-kAënto ` À dérober et emme- 
ner de côté ét d’autre, détourner, 
Tuc. 7,85 (part. ao. 2? pass. neutre 
dtaxhamév) || 2 voler ou dérober à di- 
verses reprises, Déu. 817,7 || 3 voler 
en paroles, dissimuler : tt, Pur. Ant. 
84, qqe ch.; tots Adyois TAY SAfbetav, 
Dém. 846,10, dissimuler la vérité sous 
ses paroles; tă &rohoyid Thy xatnyo- 
piav, Lys. 175, 19, dissimuler l'accu- 
sation sous sa défense {| 4 soustraire 
(la mort) ace. Hor.1,88; Prut. Syll: 
29 


Sraxevñs, adv. p. di xevñs (s$. e. 
Todéewc) vainement, en vain, Hpc. 
12108; 1230f; Eur.Tr.753; Po, 370. 
10; párny à. Dar, cou. (ATH. 442a) 
d’une façon absolument vaine; õtaxs- 
vas (sel. d'autres dià xevñs) Ahhwc, 
m. sign. An, Vesp. 929. 

Sté kevog, og, ov iI (ëng, dans l'in- 
tervalle) qui laisse un vide au milieu : 
tò à. Tuc. 4, 135, espace vide au mi- 
lieu, intervalle; zé à. Dar, Tim. 
58 b, 60 e, cavités, creux |} D (té, à 
travers) À qui laisse passer par les 
interstices, poreux, spongieux, GAL. 
8,73 || 2 profondément creux : Gäng: 
- voy ôsdopaëvo, Luc. Nec.15, avoir 

des yeux caves || 3 p. suite, vide, 
d'où grêle, maigre, Puut. Lyc.17; 
Popl.15; fig: entièrement vain, PLAT. 
pis (ôtd,xevdc). 

rakevow-à , vider entièrement, 
Hrc.248,9 (ddnevoc). 

Sra kevteo-ôÂ, faire une ponction, 
Hrc.406,48. | 

Sraxévrnots, Sue (à) ponction, 
Hpc.269,32 (draxevtéw). 

Staxevtntéov, vb. de dtaxevrée, 
Gcor.17,19,2. 

Stakévoc, adv, à vide, Jos. 4.7.8, 
7,2; JamBL. Myst. 93, 15 (dtéxevos). 

Sra repéveun, [5] mélanger, d'où 
au pass. être mélangé avec ou de, 
gén. Paizsra.592. 

ra kepuariğo [pă] (impf. 3 sg. 
durspuocitev, var. diexepmaritero) 
changer en menue monnaie An. Vesp. 
789. 

Zarépoot, v. draxeipu. 

Lakeptouto-&, déchirer par des 
räilleries, DC.43,20. 

Suakexpnuévos, V. Bray pap. 

Staknpukevouar [ù] envoyer un 
héraut, c.à d. un parlementaire : Tps 
tva, Tac./,38, à qqn. 

Stuknpôaot (f. Gë, elc.}1 faire 
annoncer par un héraut: fe diuxexn- 
puyuévors, Prut. Arat.10, dans les 
guerres déclarées || 2 faire mettre aux 
enchères par le crieur public: où- 
olav, Dt. Cie, 33; oixiav, PHILSTR. 
608, une fortune, une maison |} Moy. 
faire annoncer par le héraut,déelarer 
(une guerre) DS.18,7. 

êtækuyrkhido: 4 détirer, déten- 
dre, Hec. Art.838 || 2 en gén. agiter, 
remuer, AR. fr.94. - 

Buaruwëuveuréog [5] PLar. Tim. 
72d, ei Starivôvveutéo, ARR. An.f, 
4,vb. du suiv. 

Srækiwôuveda [0] 4 s'exposer à 
un danger, abs. Tac. 8,27; dmép ti- 
vos, LYsS.192,26; mpd rouge, XÉN. CYT. 
8,8,4; mepi vivoc, DÉM.1477,18, pour 
qqn ; mpós Tt, THe. 4,142; Es tt, Tuc. 
7,47, faire une tentative contre qqe 
ch. (des navires, une place forte, ete.) 
ll 2 p. ext. avec une prop. infin. 
courir le risque que, Prat. Prot. 
313 a, avec un infin: risquer de, 
Tac. 7, 1; d'où, au pass. être exposé 

. àdesrisques suprèmes, Dé. 866,27 ; 
` Graxivôuveudueva pépuaxa, Isocr. 
225 d, remèdes désespérés. j 

ôrakwio-ô [xt] I agiter de côté 
et autre, mouvoir légèrement (une 
articulation} Hec, Art:786 || IT agiter. 
fortement, d'où: 4 troubler, boule- 
verser, Tuc.5,26; PLuT.C.Gracch.40 
li 2 exciter fortement, Ar. Nub. 477; 
parlicul. exciler, émouvoir: tva 
Tepi tivos, Sosir. {ATa.378c) qqn en 
l'instruisant de qqe ch. H Moy. se 


GAL. 13, 494 b (dtaxAütw). 2 

StakAvouéc, où (ô) c. le préc. 
Diosc. : 

Sra kióbo (part. pf. pass, AE: 
x\wopévnv) nouer fortement, Naz.f, 
368. 

Sva-kkonmko (seul. part. prés. 
-xowrbv) C. doxhkérTw, AnTH.5,213 
dout. (sel. Reiske, dià zua), ` 

ôra-kvaio: 4 déchirer en grattant, 
d’où arracher avec les ongles, acc. 
Eur.Cycl. 487; p. ext. déchirer, met- 
tre en pièces, Escur. Ag.65; au pass. 
être déchiré, Hpc.644,4911 2 fig. dé- 
chirer comme avec les ongles, d’où 
faire une déchirure cuisante, déchi- 
rer en brûlant, en parl. de la faim, 
Hpc.454,2; d’un désir violent, d'une 
douleur, etc, An.Éccl.957; au pass. 
Escut, Pr.94,541; Ar. Pax251 ||3 
simpl. gratter, d'où enlever, dé- 
põuiller : tò xpðpa dtaxexvatopvos, 
AR. Nub. 120, qui a perdu ses cou- 
leurs (litt: à qui l’on a gratté ses cou 
leurs comme avec les ongles). ` 

ôta-kvibo, déchirer en grattant, 
d'où déchirer: &vôex, ANTH. 4,1,23, 
des fleurs; au pass. ARSTT.H.A.6,14, 
7:7,8,8; fig. déchirer par des paroles 
biessantes, DH.Dem.85. 


17,115. 


rivaliser de flatterie, Isocr.266 b. 

Zekoihée-G, coller Pun contre 
Pautre, coller ensemble, Luc.Ind.16; 
au pass. M0w Čiaxsxorinpévos, Luc. 
Hipp.6, formé de plaques de marbre 
reliées entre elles par du ciment. 

ôtaxokouBéo-@ [ä] suivre jus- 
qu’au bout ou pas à pas, Sext.M.?, 
275. 

&tœ-kokvuB&eo-&, plonger à tra- 
vers, traverser à la nage, Por.5,46,8; 
Spr.f Macc.9,48; à. rdv Ti6eptv, DS. 
44,116, traverser le Tibre à la nage. 

iako, fe (à) II transport 
(dans un lieu) ‘Luc.ë,76 (dtaxopitw). 
, &tœkopiGa : À transporter: twa, 
Hpr. 1,31, qqn; à. mé Ze vioov, 


SrækAnpovouéo-& (part. prés. 
pass.-obmevov) partager par le sort, 
partager, Lan 12,4. 

StxkAnpéo-& : À assigner un lot 
par la voie du sort, allouer par la 
voie du sort, EscuL. Suppl. 978; au 
pass. Puar.Leg.760c||2 désigner ou 
choisir par un tirage an sort, XÉN. 
Cyr.6,3,36; avec un inf. tò déxatov 
à. 6avetv, Apr.Civ.2,47, désigner par 
le sort les soldats à décimer [| Moy. ti- 
rer au sort, Tac.8,80; XÉN.Cyr.6,8, 
84; Dém.1380,4. 

StaxAñpoats, ewc (à) tirage au. 
sort, Aep.Civ.1,35; Nvss.f,864, elc.; 
Ponpa.Abst.34b (dtaxknpow). 

StærAtupariëo [xAT&] (seul. ao. 
part.-lous) essayer de renverser par 
un croc-en-jambe, PLAT. con. fr. 116 
Mein. 3 

Sua-kkivo [i] Iau propre, se dé: 
tourner de, s'éloigner de ` rode, PoL. 
14,9,8; àmo rwoc, PoL. 6, 41,11, de 
db ch. (de la place publique, ete.) 
I IT go, 3 décliner, refuser, ace. Por. 
11,15, 5 11 2 esquiver, échapper à, 
ace. Po. 85,4,6; PLUT. Alex. 54. 

êtérkArois,ews (à) [ic]action de se 


île; au pass. être transporté, Tac. 
1,136; d'où se transporter à travers, 
Tac. 3, 23; Dar Leg .905b [| 2 res- 
taurer à force de soins, faire revi- 
vre: twa tivt, Hec. 479,28, qqn aw 
moyen de qqe ch. || Moy. ramener 


enfants. f 
Lakoutothc, of (6) celui qui 


Syn. 1345 b Migne, etc. (ètaxopitw). 
Ôtákop pa, atoc(tò) coupure, bles- 
sure, Dec 200 g (dtaxénte). 
Staærounée-&, se vanter fort, se 
glorifier de, acc. Po. fr. 128 (part. 
prés. poét.-Éwv); Posin.{Arn.212b, 
impf. 3 pl. dienxourouv). 
LakovÉOTEPOG, V, DIÉMOVOG. 
êtarovée-® [ä]{émpf.ÉBtarévou, 


Zeite : I (ëng, en détachant} . ` 


se rincer la bouche, Diosc. 1,53, 166. 


Suk-Koukoc, 06,ov, très creux, DS. 


Sta-rokakebouau[hà](paré.prés.) 


Tuc.3,75, transporter qqn dans une | 


avec soi: tods motôas, Tuc.f,89, ses. 


transporte (des lettres), messager, ` 


Gtarovnux 


f. duroviow, ao. Ebtuxévnoa, pf. 
Gedtaxovmuu ; pass. ao. Eëtovoudfg, 
pf. Aeëtoduanan ` v. ci-dessous) 1 
intr.A être servileur, faire office de 
serviteur, servir, abs. An. 40.1323; 
à. twi Dóm. 862 fin, servir qqn ; à. 
map Tue, Posiiep.( Ata. 377 a) être 
ea service auprès de qqn; avec un 
acc. de même sign. à. biaxovixk Ëp- 
ya, ARSTT. Pol.7,14,7, faire une beso- 
gne de serviteur; à. mpdç ti, PLAT. 
Rsp.871 d, rendre des services en 
vue de qqe ch. || 2 postér. être dia- 
cre, NT.Tim.1,3,10,etc. HI tr. four- 
nir, procurer: mvi zt," Puar. Pol. 
290a, ode ch. à qqn; au pass. ré 
xaç dedtoxovnpéva, DÉm.1230,10, 
les bons offices .rendus; posfér. t. 
eccl. fournir des secours, donner 
des aumônes : eut, NT. Luc. 8,3, à 
qqn; au pass. être secouru, Bas. 4, 
` 724 Migne |} Moy. À intr. faire of- 
fice de serviteur pour soi-même: 
avt ð. An. Ach. 1017; Puar. Leg. 
763 a, se servir soi-même ; abs. Sora. 
Ph.287112 tr, è, d en, Luc, As.53, 
servir qqe ch. (du vin) à qqn || D 
Pour les temps à augment les Att, 
préfèrent l'augm. syllab. sans 
changer l'a de Are: postér. formes 
en dun-: Act. impf. Edraxôvouv |à] 
Eur.Cycl.406 (var. dimxovouv}); Ac, 
cou. (Com. fr.2, 828); postér. Sry- 
xdvouv, Luc. Philops. 35; NT. Matth. 
4,11,elc. Ao. inf. diaxoviocu, ANT. 
118,10; ind. réc. dinxovnox, Ans, 
46,198. Pf.dedimaôvnux (var. Zen. 
xó-) ArcHÉDiC. (Com. fr. 4, 487). — 
Pass. ao. 3 pl. Edtuxovn0noa, Dén. 
1206,18. Pf. part. (v. ci-dessus). 
Fut. ant. 8 sg. õsdiaxovhastar, Jos. 
. A.J.18,8,7. — Moy. impf. réc. 3 sg. 
örnxovetto, Luc. Philops.35, ete. 
Fut. wxovhoopat, Luc. Char.1; 
D.deor.4,4; A Dar, 2,31; ete. Ao: 
õrnxovnodyuny, Luc. Tyr. 22, Ic. 20, 
etc. — lon. rad. òmx-: fut. aci. 
õnxovýow, HDT.4,154 (čıdxovos). 

Stakévnux, atog (à) [ax] 4 office 
de serviteur, service, PLar. Theæt. 
175 e ||2 au pl. ustensiles pour le ser 
vice, ustensiles de. ménage, An. 
274 b (daxovéw). 

Srarkévnots, soc (à) [&] action de 
servir, service, PLAT, Leg. 633 c (èva- 
xovéw). 

Gtakovia, ag (à) [äx] I office de 
serviteur, service, Par. Ben, 871 c; 
Puur. M. 677 e; joint à émméheta, 
Escan. 55, 85; particul.en parl. de 
messages, Tuc. 1,183 {| II action de 
fournir, de suffire à, particul, À ac- 
tion d’accomplir, de remplir ses de- 
voirs, Dám. 296,29 ; à à. à xabnuept- 
va, NT. 4p.6,1, accomplissement des 
devoirs de chaque jour || 2 postér. 
t. eccl, secours aux pauvres, aumô- 
nes, NT. Ap. 6,1. etc.; Cor. 2, 9, 12, 
etc., Apoc. 2, 19H 8 collect. les gens 
de service, les serviteurs, Por. #5, 
25,4; Ber, 1 Macc.11, 58 ||4 les ins- 
truments pour le service, les usten- 
siles de ménage, Moscan (ATu. 208 b) 
(ëtdaougel. 

Zokogukée, ,6v [à] À qui concer- 
ne les serviteurs ot la fonction d’un 
serviteur : A. mpdéets, Ansrz, Pol. 3, 
4,12; 3. Epya, Ansrr. Pol. 7,14,7, be- 
sogne d’un serviteur ` À Brouch 
(s.e.téxvn) PLar.Rsp.299 e, Dart de 
servir || 2apte au service, bon pour 
servir, An, PI. 4170; Puar. Gorg. 
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517 b; 518 a || Cp. -Gtepos, PLAT. 

Gorg. 517 b. 

ôrakovixâG [à] adv. avec la dili- 
gence d’un ‘serviteur, Mén. (ATH. 
1720). | 

Bva-roviopar [ăi] 4 se rouler dans 
la poussière, en parl. d'un cheval, 
Hec. 1298, 22 || 2 se frotter de pous- 
sière comme les athlètes, d'où se pré- 
parer au combat ou à la lutte, PLUT. 
M.970f. 

Gvakévrov, ov (rô)[&} sorte de gå- 
teau, Puérécr. (Ar. 645 a). 

Bvékovoc, ou (ó, ù) [à] I adj. qui 
est au service de, dont on se sert, 
ar, Pol. 290 c || II subst. À servi- 
teur, servante, Dor. 4, 71, ete. ; Cri- 
TARQ. (Am, 267 c) ; en parl. de mes- 
sagers, Escuz. Pr.942; Soes. Ph. 
497; en parl. d'un oiseau, Sorn. fr. 
141; au fém. An, Th. 41116; Déu.762, 
412 ecel. diacre, NT.Tim.1,3,8, etc.; 
fém. diaconesse, NT. Rom. 16,1; 
CLÉM. 1,1157 a Migne, etc. || Cp. -ové- 
otepos, Ericn.(Suin.)[D>- Ion. rh- 
xovos, HDT. l.c. 

Ör akovtiğčopat [ă] 4 s'exercer à 
la lutte au javelot, Xén. Cyr. 1, 4, 4 
12 combattre avec le javelot: mpós 
twa, Ta. Char. 27, contre qqn. 

ÖLA-KÓVTOOLG, EOG (à) €, Sta. 
og, EL. N.A.12,43. ` 

Lakon, De (à) À coupure ou bles- 
sure profonde, Dec, V.C. 900; Pur. 
Mar.19, Brut.20; Gar.9,258 112 pas- 
sage étroit, Spr.Job 28,4, elc.; par- 
ticul. canal, Por. 140,10,13; ou isth- 
me, StR. 1, 8, 48 Kram, (Giaxénrw). 

Lá- KOTPOG, 06, ov, couvert de fu- 
mier, Tu. C.P. 4,12,3 (ò. xóTpos). 

Ovaxontéov, vb. de čiaxónrtw, 

| Pur. M. 819 a. 
ÖLAKOTITLKÓG, D, Óv; propre à cou- 
per ou à supprimer, gén. Ciém.365 a, 
744 a Migne. 
ôva-kônte : I fr. À couper profon- 
dément, Tuc. 2,4; XÉN. An. 7,1,17; 
d'où au pass. être blessé profon- 
dément, Dec. Aph. 1257 ; Por. 2, 30, 
7 112 couper ep deux: táčw, XÉN. An. 
1,8,10; gdhayya, PLUT. Pyrrh.7,une 
ligue de soldats; d'où abs. rompre la 
i ligne ennemie, Xén. Hell. 7,5, 28 et 

2413 p. ext. briser, rompre, parti- 
; cul, battre eu brèche, EN. TACT.; fig. 
į à. Ünvov, Er. N.A. 8,87, interrompre 
le sommeil ` ouvnxas, PoL.18,25, 8, 
rompre une convention ` duéxonte yàp 
abrous, PLuT.Pomp.19, car (la guer- 
re) forçait d’éparpiller les troupes 
H D> Pf. pass. 3 pl. ion. dtaxexo- 
gatar, Dec, 900 c. 

Srækopebaw, violer une jeune fille, 
AR. Th. 480; Luc. D. mer. 11,2; AR- 
TÉM. 2,65 (di, xépn; cf. lesuiv.). 
| axopto-ô, c. le jiréc. Luc. 
D.mar. 13,1; EL. N.A. 11,16. 

Zoropte, ge, £G, complètement 
rassasié: rouge, PLAT. Leg 
vt, Peur. Lyc. 45, de qqe ch. (ef. dia 
40p0c). ; 

Staképnorc,ewc (à) action de vio- 
ler une jeune fille, Jos. A.J. 7, 8,4 
(ôtaxopéw). 

Ota-kopropuyéco-@ IO) (seul. ao. 
8 sg. àexopxopoynos) faire crépiter: 
chu yaotépa, Ar. Nub.387, l'estomac 
ou le ventre. : 

ôté-kopoc,oc,ov : A complètement 
rassasié de, gén. HDT. 8, 117112 fig. 

dégoûté de, gén. Zén, Lac. 1, 5 (à. 

40pos). e y 


. 629 b; rt |-qq 


Gtaxpatéo 


dtaxépoc, adv. à satiété, DC.68,7. 

Atokôs, ń, óv IO des Dies, Tac. 7, 
27 (Aton). . 

êtaroorékis|äxo] adv. deux cents 
fois, Héron. (Ons. 1, 498 B .-Dar.) 
(dtaxdoor, -axtc). 

Staxéovor, at, x [äx] deux cents, 
How. ATT. efc.; Au sg. avec un.n.col- 
dect: os ò. Tuc.1,62,200 chevaux, 
c. à d. 200 cavaliers Is Ion. čin- 
xóotor, IL. 8,233; 9,885; Hor. Hec.ete. 

ÖLakosLoOvVTÁXOVG, ous, ouv [ax] 
de 200 mesures, Grp, 731. 

ÔrakocrooTtóG, 9, óv [&] deux-cen- 
tième, DH. 8, 83 (dtoxéauoi). 

ÖLAKOGLO- TEGTAPAKOVTÉ-XOUG: ; 
oug, ouv [äx] qui produit 200 fois, 
STR. 831. Sa $ : 

La-koopto-Ô : À mettre en ordre 
une troupe, un cortège (Litt. en sépa- 
rant les uns des autres) ace. IL. 2, 
476; Tuc. 1,20; au pass. ètre disposé, 
distribué: Ze dexdôac, IL. 2, 126, par 
groupes de dix {| 2 p.ext. disposer, 
régler, organiser, Hor 2. 700: Tac. 2, 
100; Xen, Cyr. 8,4,12; d'où au pass. 
duexexoounto cls Baorhéa, Paiz.2,522 
Migne, ilavait été institué roi |] Moy. 
4 disposer en ordre ou de côlé et d'au- 
tre, acc. On. 22, 457112 p. suile, ar- 
ranger en détail, prendre soin en dé- 
tail de, prendre grand soin de, Hee, 
3441 D Act. impf. poét. 8 pl. õe- 
x0opeov, ÍL. l.c. Pass. ao. opt. 1 pl. 
poël.-n0eïuev (p. -n0einuev) IL. Le 

dtakédunaots, ae (à) À mise en 
ordre, ordonnance, . arrangement, 
Dar, Conv. 209a, Leg. 858 a [12 abs. 
ordonnance de lunivers, Arsrr. Me- 
taph.1, 5,2; Prut. Per. 4; etc. (Šia- 
xoguéw). | 

OtakoounTikôs, Ù, óv, propre à 
mettre en ordre, à régler, Jun, 
Mysl. 292 (btaxoouéw). i 

ôi&-xogpog, ou (6) 4 disposition 
d’un corps de troupes, ordre de ba- 
taille, Tuc. 4,98 [| 2 disposition, or- 
donnance, arrangement (de l'uni- 
vers) Anert, Mund. 6,39; DL, 9,13; 
fig. manière dont on arrange sa vie, 
Anert, Mund. 6,25113 disposition où ` 
dénombrement (des vaisseaux dans 
le SZ chant de l'Iliude) Grp 512 
(ët, xÔopos). 

dta-roupibo, s’alléger ou s'amé- 
liorer pour un peu de temps, Hee, 
1093 g; One. p. 79 Mai. 

Lakota (f.-axoboouot, ete.) I 
écouter jusqu’au bout, ace. Xén. Ole. 
11, 1; Hier. 7,11; PoL..6,58,7 |} II 
écouter ou apprendre par entremise 
d'un autre: ex gén. ò. ti tivos, PLAT. 
Pol.264 b; o map tivos, THPP. (ATH. 


.595a), apprendre qqe ch. de la bou- 


che de qqn ; avec un seul gén. de 
chose : à. tiwvdç, PLar. Parm. 126 c, 


| écouter qqe ch, ` avec une prép. à. 


Tepi tvog, -Poz.3,15,4, apprendre 
e ch. au sujet de qqn H 2 particul. 
suivre les leçons de, être disciple de: 
tide, Dar, Cie, 4, de qqn; Ti Twos, 
DL. 8,86, apprendre qe ch. en sui- 
vant les leçons de qqa. 
ÖLAKOPLG, EOG (De, 
C.P. 5,9,11. 
Bue-kpéie : À crier continuelle- 
ment, An, Av. 307 (part. pf, plur. 
dioxexpayôtecs) |} 2 crier à qui mieux 
mieux ` Tvi, AR. Eg.1408 (inf. pf- 
diuxexpayévou) avec qqn. 
Stakpavée, V. * dcaxpavdeo. ` 
Sra kpati- [ät] I.tr. 1 mainte- 


draxonn, TH. 


ÖLAKPÁTNOLG 


nir fortement, retenir, PAYLARCH. 
(ArH. 6931); DH. 4,79; fig. twd twt, 
ALcpar. 2, /, soutenir qqn par qqe 
ch. (par l'espérance, etc.): à. Éautov, 
DL.Y,43, se retenir (de faire qge ch.), 
s'abstenir || 2 soutenir, supporter, 
acc: Atu. 492 a; fig. à. adrôv, DL. 9, 
48, se soutenir, se conserver en bon 
état HU énér. se maintenir, se soute- 
nir jusqu'au bout, PLur. Sert. 7. 

Gtaxpérinotc, EOG (ñ){[àr] action 
de retenir fortement, Diosc. Ther. p. 
422 a; fig. action de retenir par des 
promesses, ete. d'où tromperie, Eux. 
53,17 (bioxpatéw). 

ÖLAKPATNTLKÓG, Ñ, Óv Lë propre 
à maintenir fortement, Gest, 408, 3 
Bik.(dtaxpatéw). 

Otx-kpartüvo (part. pf. pass. -xe- 
xpatvopivos [ăt]) renforcer, SoR. p. 
66 Erm. : | 

Ota-kpéko (seul. part. prés.)faire 

. résonner en parcourant (les cordes 
de la lyre) A D. 307. ` 
 Zekpntulie (seul. inf. fut. 
-xpnuvtæiv) précipiter, Jos. B.J. 1, 
2,4 


Kä, 

* ëo-kpngée A, seul. dor. va 
kpavdo-@ [av] (seul. 2 pl. ao. õue- 
xpavdoare, vulg. dexpaywoare) faire 
couler comme d’une source, ace. 
Tacr. 7,154 (814, phy). 

At&kpta, œv (tà) les mts Diakries 
en Eubée, Lyc. 875. 

Srarpibeia, oe (4) [16] exacte ob- 
servance de la Loi, Ser. 8 Reg. 11,83 
var. (did, xpibhs). 

St-akptBoAoyéouat-o0pau[t6] dis- 
cuter ou examiner en détail ou à 

fond, Prat. Soph. 245 e ; DC. 44, 32. 
> OvakptBécw-& [16] 1 faire ou re- 

présenter avec soin, achever, par- 

faire, acc. A.Pu. 4,204; au pass. être 
fait avec une exactitude parfaite, 
être porté à sa perfection, Arstr. Nic. 

3,8,8, d'où part. pf. pass. üinxptét- 

gévos, achevé, accompli, en parl. de 
" pers. Dar, Leg. 965 a, ou de choses, 

Aru.5//d1{[2 examiner en détail ou 

à fond, acc. Xén. Cyr. 2,1,27; ARSTT. 

Nic. 10,8,3, elc.; au pass. òrnxptbw~ 

tar, ARSTT. Rhet. 1,8,7, la question a 

été soigneusement examinée || Moy. 

faire un examen détaillé ou appro- 
fondi : wepi ergoe, Isocr. 446, de qqe 
ch, it, Prar. Theæt. 184 d m, sign. 

SrakpiBaars, eus (à) [16] recher- 
che approfondie, Proc. Geogr, 8, 1. 

Srakpibortov [16] vb. de diaxpr- 
6dw, PLUT. Lys. 12. 

- Êtakpiô& Dél adv. c, le suiv. Orr. 

C.2,496. 

Gtaxp186v Däi adv. À en tranchant 
sur tous, surtout, IL. 12, 703; 
15, 108; Enr, 4, 53; d’où supérieure- 
ment, admirablement, Luc. Amor. 3 
{l2 distinctement, Nic. Th, 955 (ëére- 

. Xpivw, et-bov). 

Suarkplvo [ét] (f.-xpw&fi], etc.) I 
séparer l’un de l'autre, parfieul. À sé- 
parer en deux: ĝtaxpiveiw Tv xóuny, 
Piur.Rom.15, séparer la chevelure ; 
particul, séparer (deux armées, 
deux combatlants, ete.) In. 2, 387, 
ete.; au pass, IL. 8, 98, etc. || 2 sé- 
parer les uns des autres, are, Ir. 2, 
‘475; au pass. être séparé: de årh- 
Awy, Tac, 1, 105, les uns des autres; 
D. opp. à ouyarguuévos « confondu », 
Puar, Crat. 388 b |]3 séparer en ses 
éléments primitifs, p.0pp. à ovyapt- 
vw, ANAxAG.(ARsTT.Phys.8,9,7); Em- 
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PÉD. (ARSTT.Melaph.1,4,8); au pass. 
Prat.. Phæd.71b, Parm. 151 à, etc. 
ILII p. suite, distinguer, d'où : À dis- 
cerner par la vue : tt, On. 8,195, qqe 
ch.{] 2 distinguer: ti twos, Prat. Tim. 
58 b, outi zai et, Prar.Crat. 388b, 
une chose d’une autre; oëäëug ĝia- 


xpivwy, Dor 3.308, sans distinction de | 


personnes ` avec un suj. de chose, 
Hec. 486, 32 |] III nent, décider, 
d'où: 4 rendre un arrêt, décider: à. 
dtuas, PLaT.Leg.767 e, juger des pro- 
cès |[2 é. de méd. marquer une crise, 
Hec. 135 a || 3 en gén. décider: oùx 
Buerg draxpivar oÙre el... oÙte ei, HoT. 
7,54, ne pouvoir décider si... ou si; 
abs. Dn. O, 8, 32; d'où en venir aux 
mains, engager le combat, Dm. 7, 


‘206; au pass. faire décider (une 


querelle) : à. mhois À Adyois, Pnr 
Lippe. (Dém. 163, 15) : décider une 
querelle par les armes ou par la 
parole; én dtoaxpiôvar mpôc river, 
Hor. 9,58, décider une querelle en se 
mesurant avec qqn; à.mpôs Tiva drép 
tivos, SPT. Joel 3,2, se mesurer avec 


qqn pour décider d’une contestation’ 


sur qqe oh. ` abs. Giaxpiveodai, dé- 
cider une querellé par les armes, Por. 
3,111,2 || 4interpréter (un songe, un 
oracle) Junc. (Sros. Fl. 598,48) |] 
Moy. À distinguer : o xal tt, PLAT. 
Phil. 52 c, une chose d'une autre|] 2 
p. suite, décider; trancher: veixos, 
Hés. 0.35, une querelle; ò. "Apni, 
Tucr. 22, /75, décider par la force 
des armes; d’où en gén. décider une 
question, acc. PLaT.Phil.46 b; Dën. 
890, 1 |] 3 examiner pour décider, d’où 
hésiter, douter : ph dvaxpr0te, NT. 
Matth.21,21, ne doutez pas ` unôèv 
dtaxpivouevos, NT. Ap. 10, 20, etc. 
sans hésiter H D> Pass. ao. ind. 
3 pl. éol. Giéxpidev, IL. 2, 815; opt. 
2 pl? diouxptvbeïre, IL. 3, 102; On. 24, 
582; inf. épq. dioxpiv0huevot, IL.3, 
98; part. GuanpivOévras, IL. 20,141. 
Moy. fut. inf. poéti. Giaxpivéeodou, 
On. 18, 149; 20,180. y 

Arárpror, œv(oi) les Montagnards, 
l’un des trois partis politiques d'A- 
thènes, après Solon, An. Vesp.1223; 
Du. Sol 48 (Ataxpio,la Diakrie, lieu 
d'Athènes, Decn. de id, äxpoç). 

Srárprorg, soe (à) [ia] A (Gud, en 
séparant) I séparation, d’où : 4 sor- 
te de bandage, Gar. 12,473 |j 2 dis- 
solution, p. Opp. à céyrpiois, EMPÉD. 
(Anert, G. ef corr. 2,6,11); ANAxXAG. 
(Arsrr, Phys. 3, 4, 5), PLar. Soph. 
243 b [| 3 distance, intervalle, X ÉN. 
Cyn. 4, 114 doute, hésitation, CLÉ». 
2,637 Migne; Or6.3,948 c Mignell H 
action de décider, d'où; 4 décision, 
jugement, XÉx. Cyr. 8,2,27; PLAT. 
Leg.765 a || 2 interprétation (de son- 
ges, de présages, ete.) Paus. 1,33,5; 
Paiz.2,65 Migne || B (ôt&, Pun contre 
l’autre) contestation, querelle, Por. 
18,11,4; AraT. 109 (taxplvw). 

Stakputéov [it] Diosc. 5,123; DL. 
9,92; et plur. dtaxpiréo, Tuc.. 1,86, 


.vb. de Giaxpive. 


Zokptrtkée, ý, ôv [ét] I act. apte 
à diviser, d'où 1 À dtoxperuxt (S. e. 
téxvn) PLAT. Pol.282 b, l'art de divi- 
ser, p. opp. à à ouyxpiruñ |] 2 apte à 
distinguer, gén. Prat. Crai. 388 c || 
I pass. distinct, séparé, p. opp. à 
cvyxpiımxós, ArsTT. Metaph. 9,7, T 
(draxpivw). 

` Braxpirikétnc, groe (à) [ir] apti- 


Ôtaktopos 
tude à distinguer, Prock. Parm. p. 
793 Stallb. (dtuxpirixôc). 
ÔLaxpitikôâgG [ir] adv.séparément, 
Sexr. 216, 2 Bkk. 
Suékpriroc, oG, ov [ät] 1 distinct, 
Man. 2,60 |] 2 distingué, choisi, d'où 


supérieur, Tuca. 22, 163; Orr. H. 3, - 


44i (biaxpivw). 


Aékpitog, où {å) Diakritos, 2. - 


Tuc. 2, 12; AnD.8,7; 9,56 B.-Sauppe. 
Oi-akpoBokiñouar (impf. 3 pl. 
Zspofohl euro) engager une escar- 
mouche, Jos. B. J. 4,7,1: 
rakpoboMtopóg, où (ô) escar- 
mouche, STR. 155 (diaxpobohitouat). 
Stx-kpotéo-& : À décomposer en 
ses éléments primitifs, Prat, Cral. 
491 e || 2 c. Bivéw, acc. Bur. Cyel. 
18013 trouer, percer, Drog, M. 304b. 
Stkpouorc, goe (à) À action de 


repousser, d'où prorogation, remise 


(d’un procès) Dém. 1265,14]] 2 action 
de se soustraire à, d'échapper à (un 
danger) Pur. Cor.19 (dtaxpoëw). 


. Étakpouatikés, ñ, óv: À quiré- 


fute ou qui résout, gén. CLén. 8211] 


2 qui marque qu'on use de subtep-. . : 


fuge, en parl. de verbes tels que ra- 
pañoyitopor, hënn, dra, Dysc. 
Syni. 284, 20 (biuxpoëw). 
Oux-kpodo ` I heurter pour re- 
pousser; d'où : 4 repousser, écarter : 
toxpouobvat tňs Twpius, Dém. 
741,24, être frusiré de sa vengean- 
ce [į 2 arrèter, empêcher : à. éautov, 
Puur. M. 80 d, se créer à soi-mè- 
me des embarras |} IT heurter pour 


discerner, particul. frapper un vaše, 


pour l'éprouver par le son qu’il rend, 
Luc. Par. 4; fig. Ò- odolav eite: byte 
etre oa@pòv phéyystat, Prat, Theæt. 
179d, éprouver lessence (des cho- 
ses) pour savoir-si elle est de bon 
aloï ou si elle sonne le fèlé (litt. le 

ourvi) H IIL frapper pour enfoncer 
E coin) Tu.C.P.2,15,4 HIN heurter 

e manière à. produire un hiatus, p. 
ex. dans xat”AGnvalwv, DH. 5, 167 
Reiske || Moy. I repousser, écarter : 
dehoeis, PLur. Cæs. 66, des deman- 
des || IT particul. écarter de soi en 
éludant, d'où : 4 se soustraire à, évi- 
ter: tt, Por, Nic.6, qqe ch.; parli- 
cul. échapper à qqn (à un créancier, 
etc.) en opposant des délais ou des 
faux-fuyanis, Dám. 9/4, 8; abs. Dém. 


4266,11; DH.10,17 į} 2 tromper: tiva, ` 


Hor. 7,168, qqn. 
Sakpinto, cacher complète~ 
ment, DL. 4, 16. 
` Gta-krevibo (seul. part. pf. pass. 
diexteviouéva) écarter (les cheveux) 
avec le peigne, d'où peigner avec 
soin, PHiLSTR. 835. ` 
Sraxtevtoués, of (ô) action de 
peigner avec soin, CLém.,577 Migne 
(dtaatevitw). ` | 
Laktopia, ag (à) fonction de mes- 
sager, ANTH. 6,68; Nonn. Jo. 12,155 
(čtáxtopos). f 
` Araktopiðņng, ou, ion. -ew (äi 
Diaktoridès, A. HoT. 6,71. 
Ôt-&ktopoc, ov (Ò) celui qui trans- 
porte ow'conduit, d'où messager, où 
en gén. serviteur, en parl. d'Her- 
mès; messager des dieux, Iu. 2,103, 
etc.; On. 5,43, ete., ou conducteur 
des âmes (cf. buxomouxdc) Luc. 
Char. 1; en parl. de la chouette, 
messagère d'Athèna, Cat, fr. 164; 
de l'aigle, messager de Zeus, ANTH, 
7,161; p. ext. adj, neutre : diénropa 


ÊLAKTOP 
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dniorroc Érxea, Nonn. 39, 82, lances | cüle, bafouer, Psat. Gorg. 462 er 


qui portent partout le ravage (ëté- 


wj. S 
Duke (6)c.le préc. ANTH. 
40, 104. 
StakuBepvéw-& [ù] diriger com- 
me un pilote, d'où diriger (sa vie, les 


affaires, etc.) acc. Puar. Tim. 42 e, | 


Leg. 709b; Arsrr. Probl. 1,8. 

Sra kufete [ŭ] jouer aux dés : 
mpôs tva, Prut. Rom. 5, avec qqn; 
fig. ò. mepl tuvos, PLur. M. 128 a, 
courir ta chance d'une entreprise. 

Gtokukäo-& [ü] (part. prés.) 
. brouiller, confondre, Dém. 263,19. 

Gvo-kuAvôéo-& [ü] (seul. prés.) 
faire rouler en toussens, Anert. H. A. 
9, 8, 5. 

’ Sra ruio [Š] (seul. 2 sg. ao. te- 
xöhioac) c. le préc. ARSTNT. 1, 0. 

Sva-ku paive [5] 4 agiter ou soule- 
ver les flots de (a mer) acc. Luc. D. 
mar. 15,412 fig. agiter comme les 
flots, D. Cur. 2, 240. 

Sra rupbaliğo [6à] faire résonner 
comme des cymbales, ace. Nyss. 2, 
258 a Migne. 

õraxuvopbaiuičopar [5] (seul. 


prés.) regarder en face avec limpu- | 4/0 


dence d’un chien, Com. (Com. fr.4, 
683). 

La kinto : 4 se pencher à travers 
une ouverture pour regarder, Hor.3, 
445; Ar. Ecel. 930 || 2 se pencher 
comme pour regarder à travers, AR. 
Pax 18; Xix. Cyr. 3,3,66 (part. pf. 
dtaxexvpdtas, correct. p. taxexopo- 

. taç, de ĝiaxórtw). 
ia rupittoyat [ŭ] (seul. prés.) 
lutter A coups de cornes contre, dat. 
au pr: el au fig. Sys.1192a Migne. 
tarkoĝaoviğo : À éprouver (un 
vase) par le son, d'où éprouver, acc. 
Dés. 393,17 |} 2 sonner la cloche pour 
congédier (des enfants, etc.) Doten, 
619113 répandre un bruit de côté et 
d'autre, divulguer, Sre. 99. 

Bto-koBoviZo (seul. part. prés. 
pass.) enivrer complètement, Nyss. 
2,280 b Migne. 

rakova, atog (tò) [5] empê- 
chement, obstacle, Dar, Leg: 807 d 
Iëteveg Aua). 

ôlardAvoic, Soe (à) [5] action 
d'empêcher, Dar, Rsp. 469 e, Ep. 
gieb, AnsTr. Rhet. AL.2,3 (iaxw- 

VI ` 


SrakwAutéov [0] vh. de dtaxw be, 
D'A, Rsp. 401b. 

Boghue, où (ò) [9] celui qui 
empêche, qui met obstacle à, Hor. 6, 
56; Prat. Phædr. 289 è (dtaxw vw). 

GtaroAutuwk6c, d, óv [5] propre à 
empêcher, Dar, Pol. 280 d ; Anert, 
H. A. 10,1,12 (broxw kde). 

ôta-xohdo, l'aire obstacle à, em- 
pêcher : ed, Tue, 8, 92; AnsrTr. Nic. 
8,8,5, faire obstacle à qqn; tt, Sopu 
OC 1771, empêcher qqe ch: mé 
rs stesdou A. DS. 17,40, interdire à 
qqn l'accès de age ch, ` mä Twos, 


DS. 20,79 et 94; vw rt, Dar, Ep. | 


345 d, empêcher qqn defaire qqech.; 
ò. viva ph rot, Hor. 8,144, empê- 
cher qqn de faire (qqe ch.); à. morety, 
Prat. Ap. 21 e; Eur. Hec. 150, em- 
pêcher de faire (qqe ch.); au pass. 
être empêché, Prut. M.773 c; avec 
l'inf.Anr.121 fin; avec un acc. neu- 
tre : & duwxwAONn, Dim. 245,12, ce 
qu'il a été empêché (de fare). 

ĝia kougoðto-Â, tourner en ridi- 


Anert, Poet. 22,9. 

Barexg, fs (à) À relâche, répit, 
Tuc. 3, 87 |] 2 particul. trêve, DC. 
29,47: 41,25; 47,97: ED 
dtoxoyn, Tuc. Le, (td, Bun, avecre- 
doubl.). 

Saab, De (à) [A] ‘action de 
prendre par le milieu, DH. 19, 12 
(ôtakap6dvw). ` ` 

Ze Aoergéue (f. Aoh ioo, ete.) 
À partager entre soi par la voie du 
sort, XÉN. Cyr. 7,3,1; d'où tirerau 
sort entre soi pour décider qqe ch. 
Séceuc. (ATH. 155 e) || 2 p. suite, par- 
tager au hasard, acc. Prat. Criti. 
109 a 1] 3 p. ext. partager violem- 
ment, dechirer, briser, Eur. PA. 68; 
Prur. M. 483 e; d'où mettre en piè- 
ces, Eùr. Bacch. 1292, en parl. des 
chiens d’Actéon || X—> Impf. òt- 
Adyxavov, Dar. L.c. Ao. 2 dtéhayxov 
[à] Escur. Sept. 789; Eur. l.c. 

Otaœhapotopéo-& (seul. prés.) 
couper pour avaler par morceaux, 
Mats. (ATH. 403 a). 

BraAakéc-® [ax] (seul. part. ao. 
-Aoavta) craquer, éclater, Ar. Nub. 


&tœkartie : À déchirer à coups 
de talon, PLur.M.648 b; Symm. De €", 
33 || 2 faire tomber en piétinant, acc. 
Tucr.24, 25. 

Ota-kakéew-@ [Aŭ] converser : tpÔs 
tva, PoL.23,9,6, avec qqn; zl mepi 
tivos, Poz.1,85, 2; rép goe, Dot, 8. 
32,1, s’entretenir avec qqn de qqe 
ch.; au pass. être l’objet des entre- 
tiens, NT. Luc. 1,65. 

ÉtañoAntés, 0, óv [à] dont on 
s'entretient, d’où célébré par tous, 
Nyss. 2, 1047 b (vb. du préc). ` 

ZuoAouféuve (f. dokibouat, ao.2 
dtéhaov, pf- Sng, ete.) À pren- 
dre ou recevoir séparément, d'où re- 
cevoir chacun son do, Zen, Cyr. 7,3, 
1; Lys.120,41 || B séparer, d'où : I dì- 
viser, séparer ` ò. good Ze diwpu- 
xas, Hor.1,190, ete. partagerle cours 
d'un fleuve par des canaux; TÒY &puf- 
pòv mévro dixa ò. Prat. Pol.147e, 


diviser tout nombre en deux; (bw- 


paxeç) duerinpuévor TÒ Bäpoe, ete. 
Zen Mem. 83,10,18, (cuirasses) dont 
le poids se répartit (sur tous les 
points. du corps) || Il particul. sé- 
parer de distance en distance: oti- 
hats ò. toùs Zpouc, Dén. 278, 23 
(décr.) marquer de distance en dis- 
tance les limites par des bornes ; tà 
qteixn ò. túpyors, Anert, Pol.7,12,1, 
munir les remparts de tours espacées 
I| IlIabs. couper, intercepter: à. td- 
gp xal yápaxt T pETAEÙ TÖV OTpA- 
ronédwv, PoL.5;99,9, couper d'un 
fossé et d’un retranchement l’inter- 
valle entre les deux camps; à. pua- 
xats tàs dëode, Poz.1,18, 4, intercep- 
ter les routes avec des postes: abs. ò. 
tà otevoropa, Tac. 7,78, intercepter 
Les defilés || IV mettre un intervalle 
pour faire qqe ch. Hec.6/7,34; parti- 
cul. faire une pause en parlant, Dar, 
Prot. 3846 e || V séparer, distinguer : 
rdv Bëtong, Ansrr. Pol. 2,10,14; tods 
dmépous, ibid. 6,5,10, le peuple, les 
indigents; au pass. \erüves putois 
duætAnupévor, Luc. Patr. enc. 10, 
prairies parsemées de plantations || 
VI distinguer par la parole ou par la 
pensée: À en gén. et, Prar.Leg.TT7a, 
qqech.[|2p. suite, définir, détermi- 


ÔtOAÉ yo 


ner "ct, Po. 15,5,2, qqe ch. [| 3 déci- 
der : nepi Tivos, ARSTT. P.A. 8,4,1; 
dTép tivos, PoL. 2, 42, 7, au sujet de 
qqe ch.; avec un relat. ti õe? mouetv, 
Po. 4, 25, 1, ce qu'il faut faire; avec 
un inf. Dot, 30,9,2, décider de, ete. 
il4 expliquer en détail : mepi tivos, 
Dysc. Synt. 37,9 Sylb.; Gr. cor. p. 
7, donner des expheations détaillées 
sur qqe ch. || 5 discuter, Panapr. 
(Dé. 465,17) || G préndre par le mì- 
lieu : 4 au propre : tivà pécov à. A. 
TaT. 8,13, prendre qqn par le milieu 
du corps [2 p. suite, saisir à bras le 
corps, embrasser, AR. Eq. 262; fig. 
ò. voie diavoñpaot, PLAT.Leg.777 a, 
embrasser paria pende; abs. A. rèv 
oätsauro xóopov, ARSTT, Metaph. 
1,3,2, embrasser l'ensemble de l’uni- 
vers || D-> Part. pf. pass. Aren 
pévos, poél. Bro Aekaunëuee, AR. Ecel. 
1090; ion. diukekaupévos, HDT. 4,68. 


Sva-laurme, ge, £G, très brillant, . 


Naz. 2,132 c (dd, Adel, 

Otœhaunpôvo, rendre brillant, 
illustrer, Pur, M. 785 a; Diosc. Iob. 
p.50. 

Stan ` 4 briller à travers, 
Arsrr. H.A. 2,11,10; Puur. M.38? d3 
fig. Gueidume TÒ makôv, ARSTT. 
Nic.1,10,12; la noblesse d'âme brille 
dans (adversite): en parl. des pen- 
sées d’un discours, Isocr. 2383h; er 
parl. de pers. briller, se distinguer, 
Cat, (Suin. ve Karipaxos) Ij 2 com- 
mencer à briller, en parl. du jour, 
An. PL.T44; dusoleil, ProT. Pyrrh. 
32 |3 p. anul. en parl. de la voix, 
retentir au milieu de la foule, Ansrr. 
Probl.19,45,2. 


Stéhappis, ee (à) action de ` 


briller au milieu de,d'otéclat,ARSTT. 
Meteor. 2, 9, 19; P. ALEX. Apot. p. 
78,80 Iëroh dummm), 


` ëroa-Aouvfée o (f. Ara äAeu, do. 2° 


õtdàaðov, ete.) demeurer caché, être 
ignoré, avec un suj. dechose ou de 
pers: et le rég. à l'acc. diahavðdvew 
Besos, Xin. Mem.1,4,19, être ignoré 
des dieux ,échapperà la connaissance 
des dieux; cf. Prat. Euthyd. 278a; 
Isocr. 14 d; Dr. M.961; avec ur 
part. dtokñoe xpnorôs &v, Isocn.29 
fin, on ignorera qu’il est homme de 
bien; dtuAa@wv sioépyetat, Tac.3,25, 
il entre sans avoir été remarqué H 
y—> but, dioknow (v. ci-dessus) ou 
duunnoopor, Dec, 2909. 

êt-aAyew-&, éprouver une profon- 
de douleur: Ent twt, Por. 4, +,2, de 
qqe ch, abs. Prur.M.70a. 

Baye, Oe, ée: À qui cause une 
profonde douleur, Escut. Ch. 68 || 2 
qui éproûve une profonde douleur, 
Piur.Alex.75 (did, &hyoc). à 

Stakéye (f. -Aétw, etc.) I (fyw, 
trier, choisir) 4 mettre à part, choi- 


sir, trier, Hor.8,/07,118; XÉN.OEc.8, ` 


9; Poc.5,8,8; p.opp.à de Ev Xwveu- 
ev, S18.2,243; p. suite, distinguer, 
Puar. Leg. 735 b |] 2 creuser à tra- 
vers: mhv, AR. Lys. 720, un trou (à 
travers un mur pour se sauver) |] IE 
(kéyw, dire) parler, expliquer, Her- 
mier. (Bkk. 88,29) || Moy. dtohéyopot 
(v. les temps ci-dessous) À converser, 
s'entretenir avec: tin pot taire qi 
hos dtekéEuTo Ouudc; [L.11,407,pour- 
quoi mon cœur m'a-t-il tenu ce lan- 
gage? cf. Hor.3,50; An. Nub.425; 
mpdc zo à. PLar.Pol.272d, s'entre- 
tenir avec qqn; tt twt, Xén.Mem.1, 


D 


SuakeiBo ua 


8,1; tı mpde twa, ibid.2,10,1, discu- 
tèr une question aveu qqn; ò. Tpós 
qı, faire valoir un argument (dans une 
discussion} à lappui de qqe ch. 
Anert, An.pr.1,48; ou contre qqe ch. 
Ansrr. Phys. 1,2,3; à. mt ph Touiv 
yáyxny, Tac.ÿ,59, conférer avec qqn 
pour empècher un combat; abs. dis- 
cuter, p. opp. à pen, PLar. Rsp. 
454a || 2p. ext. discourir, raisonner, 
ën. Mem. 4, 5, 12; Isocr. 104c || 3 
s'entretenir avec causer, p. euphém. 
p. avoir commerce avec,Âr.P{.1082, 
Eccl.890 D 4 abs: discourir, p. écrire 
en prose, p. opp. à composer en vers, 
DH.-Comp. 20, fin|1$ parler urie lan- 
gue particulière, un dialecte, Hor.f, 
142 | D Fut. duokéopar, Tagen, 
283d, 255e, elc.; part. fém. Aacht: 
gévav, CIA. 2, 323, 15 (277 av. J.C.); 
ou õiahsyðhoopat, Isocr.195c; Dé. 
341,19. Ao. Buer deg, IL. l. c.; AR. 
fr. 391 (inus. dans les inser.att., où 
l'on trouve seul. Auch, v. Mei- 


sterh. p.160, 3 70,7; p. 155, 11);° 


dor. dwkeduoy, Tacr. 30, 12 Bgk; 
ou Buch ft, Hor. 8, 57; Arr: (Dén, 
805,5;etc.): rar. ao. ? duékéyny, d'où 
inf. doneyavar, Anert, Top.7, 5, 2; 
8,3,6. Pf. duikeyiar, Dat, Test, 
458 c. Pl ont 3 sg. duihexro, au 
sens moy. Dim. 553,11; mais au $ens 
pass. Lys. 114,36. 

Sahel foto (seul. part. prés.) 
couler dans des directions différen- 
tes, Piur.M.186b. 

Shea, atog (tò) intervalle, 
Prat. Tim. 59b; Ansrr. P.A. 4, 5,39; 
intervalle de temps, Dot, 1,66,2; èx 
Sahsetypdtov, Pur. Per.7, à inter- 
valles; particul. en parl. de musi- 
que, Anert, Probl. 19,41 (draheimw). 

Stakeuntôv, où (tò) [à] liniment, 
Hec. 685,17 (dtaheiptw). d 

Sta-Asino (f. -Mcipw, ao. 2 déh- 
mov, elc.) I tr. laisser un intervalle: 
4 (avec idée de lieu) : Arstt, Phys.5, 
8,8: H.A.2,11,5; diehéheunto, Dor. 7, 
40, un intervalle avait été laissé || 2 
{avecrdée detemps): à. xpoôvov,Isocr. 
84b; Dë, 459,18; Ansrr.Pol.3,15,6, 
ete. laisser un intervalle de temps ` 
ò. huépny, Hor.8,157; postér. avec le 
gén. drunelretv pus huépas, HDN 7,8, 
22, laisser un intervalle d'un jour ; 
abs. Geib, Tac. ï, 0, après qqe 
temps; avec un part. où mwümote Ôté- 
Auto Enrdv vol uavOdvwv, XEN. An. 
46, je n'ai jamais cessé de chercher 
et d'apprendre |] II inir. être dis- 
tant : À (avec idée de lieu): construit 
avec à et le gén. Zoo do Thðpa 
AT ANA hwy Ô. Tac.7, 38, être distant 
l’un de l’autre de deux plèthres en- 
environ; cf. CIA. 2, 1054, 98, 54 (347 
av. J.C.); ou avec le gén. sans 
prép.ClA.ibid.;rù diuketrov,ARSTT. 
H.A. 4, 8,13, l'intervalle; impers. 
ôtakeire, Ansrr.Meteor.1,8,19,il y à 
des intervalles, des vides || 2 (avec 
idée de temps) laisser un intervalle, 
s’écouler dans l'intervalle, Tuc. 4, 
412; duahelmwv Tœupetôs, Hec. Ab. 
4251, fièvre intermittente ; tò Zog. 
mov, ArsTT. Phys.5,4,11, l'intervalle 
de temps. 

Sahel [à] 4 oindre sur toute la 
surface, HPc.614,52 |] 2 effacer avec 
une substance grasse, PLur.Arat.13; 
ATH.407 c. à 

êtwkeixe, lécher en tous sens, AR. 
Vesp.901; Eqg.1084. 


— AT — 


Stékeupte,ewc, ion. tog (h) inter- 
valle, Hec. Art. 802; DL.7,51 (diuhet- 
rw). 

Staksktéov, vb. de diahéyw où dua- 
Xéyouar, PLar.Lys.211c; Isocr.260 c; 
Ansrr.10p.8,14; ARSTNT.2,19, ete. 

Stakskrikedouat [ix] pratiquer la 
dialectique, M.Anr.8,13. 

Sraisktikóg, ý, óv : À qui concerrie 
la discussion ` 3 Aroievech (S. e. té- 
xvn) la dialectique, c. à d. l’art de 
discuter, particul. par voie de ques- 
tions et de réponses, PLar.Rsp.584e, 
ein: Anert. Metaph.3,2,20, elc.; cé 
dtahexruxdv, PLar.Soph.258 e, la dis- 
cussion par voie de dialogue; postér. 
à duuhextt, la discussion ou le cal- 
cul des probabilités, p. opp. à une 
démonstration positive, Arsrr.Rhet. 
1,11; Top.1,1,9, etc.||2 propre à la 
discussion, habile à discuter par de- 
mandes et par réponses, PLAT. Rsp. 
534b || Cp. -wrepos, PLar. Men. 75 d 
(dtahéyw). 

Staektik®e, adv. À en dialecti- 
cien, Par Phil. 17 a, Men.75 e; 
ARSTT.AN.1,1 || 2 en manière d’argu- 
ment, Ansrr. 10p.1,14,51] Cp. -wTe- 
poy, Puur. M.668d. 

Zuéihekroepu (à) I entretien, d’où: 
À conversation, Hec. Art. 794; PLAT. 
Con. 203 à || 2 discussion par de: 
mandes et par réponses, PLar.Theæl. 
146b, Rsp.454a |] II langage, d'où: 
å langage articulé, p. opp. à gwvé, 
Anert. H.A. 4,9,16, ete. {| 2 langage 
courant, ArstTT.Rhet.8,2,5 |13 maniè- 
re de parler, AR.fr.552; Déu.982,19; 
particul. langage propre à un pays 
{le grec, le latin, etc.) Por. 4,67, 9; 
DS.5,6, etc.; d’où dialecte, DH.5,17, 
1 Reiske; Sext. 612,7 DEE: CLéx.1, 
880a,2,853 à Migne; ou locution par- 
ticulière, PLur. Alex. 81; style d’un 
écrivain, DH.Comp.3 (dtxkéyw). 

Stahekapuévos, v. diokauédve 


in. 

StoAeluuévoG{[ÿ] adv. t d’une ma- 
nière relâchée, Arstt. Probl. 14,43 
112 p. suite, d'une allure libre, c. à d. 
en prose, p. opp. à tupétpws, HÉpn. 
5,7113 non en composition, c. à d. sé- 
parément, p.ex. Tóðas xúc p. opp. 
à modwans, EusT.64,22; ou sans con- 
traction, p.ex. yaxta p.0pp. àxah- 
xh, Par y.122; Noen. 276, ele, 

Buéhebue,scefäi I entretien,d'où: 
4 discussion par demandes et par ré- 
ponses, Prar. Ep.350 d; d’où habileté 
à discuter, Ar. Nub.317]12 disserta- 
tion, GELL. 19,1 [J8entretien, conver- 
sation, Symm. Cant. 4,3 || II dialecte, 
DE.60,17 (drahiyw). 

êta-Aentohoyeouat-oûpar (seul. 
prés.) discourir subtilement avec, 
dat. Ar.Nub.1496. | 

Sté-kentoc,oc,ov, très mince, AR. 
Nub.160 dout. : 

La-Aentoupyto -ô (seul. prés.) 
traiter minutieuserent de, ace.Nyss. 
2,851 c. 

SraAentóvo (seul. prés.) rendre 
tout à fait mince, HPc.759e. 

- 8ta-Xeukaivo ` À mêler de blanc, 
blanchir, Paiusrr.883 |] 2 fig. éclair- 
cir, Diosc.lob. p. 50. ne 

Stkkeukoc, og, ov, mêlé de blanc, 
blanchâtre, Ansrt, Probl. 23,6; STR. 
807; Puur. Alex.54; ete. (did, hevxd<). 

&tannréov: À il faut distinguer, 
ace. PLAT. Pol.258 b ; à. Òs, ARSTT. 
Pol.4,4,5,i faut distinguer en ce que 


aAa 


H 2il faut discuter, PoL.6,44,7 (vb.de 
dtahap6dvw). f 

SraAnnrikés, ñ, óv, qui traite en 
détail de, qui explique à fond,M.Axr. 
10,8 (bixknmTôs). 

Staknntés, 2, óv, qu'on peut dis- 
tinguer, Eric.(DL.10,57){ub. de òw- 
kau6dvo). ‘ 

êtæAnpéo-& (seul, impf: dekh- 
pouv) parler à tort elà Lravers, dé- 
raisonner, Eux. Exc. p. 93,8. 

DR EE (h) L{Stonau6dve, 
séparer) À division; au plur. parties 
d’une division, ramifications, ARSTT. 
P.A.2,1,21, etc. | 2 fig. distinction, 
Anert. Inc. un. 8 fini II (ôtokau6d- 
vw, embrasser) À capacité {d’un vase) 
DS.3,37 112 fig. compréhension, con- 
ception, d’où opinion, jugement, Pot, 
2,50,11; 3,4,6, ete.; Grr 2 Macc.83,32 
Il 3action de saisir à deux mains (une 
arme) : ¿x Aua kids tome, Dot, 8, 
28, 6, frapper desto, c.à d. de la 
pointé, p. opp. à Ex xarapopäs, de 
taille (dtahap6dvuw). ; 

St&-ABoc,oc,ov|t] garni de pierres 
précieuses, Mén.(ATH.484a); DS. fr. 


644,44 et 47; Sir.709; Arn.197c,elc. ` 


(tt, Albos). y 
Sra-Atunávi (seul. prés. et impf. 
duwhumavov) c. Breet, GaL. Hipp. 
Epid.1,3; Spr.Tob.10,7. | j 
Auäiugoe tepebc (ò) le Flamine 
Diaea Rome, ar ; 
Age ép (å) c. le préc. 
Pror. M9090. S SE 7 , 
ta- Atypáopar-ÂÔpat (seul. prés. 
See JAMBL. (buor. Bibi 74,1. 
Starkoyn.ñs (h)läy) I échange; au 
plur. Eur. Suppl. 209 {| IL change- 
ment de relations, d’où réconcilia- 
tion, Hor./,22; Xén.Hell.2,2,11; au 
plur. Eur.Ph.375; à. mpôs viva, lsocr. 


60b; Dé. 18,8, réconciliation avec ` 


qan ; à A. la Réconciliation ou la 
aix personnifiée, Ar. Ach.989,Lys. 
4144 |] III changement, d'où: 4 suc- 
cession: zé duvocraidv, DC. 47,5, 
des dynasties; £. de rhét. succession 
d'arguments, tendant à la même con- 
clusion, Quinr.9,2,108 |} 2 différence, 
DH.Isocr.11 (dtaæX too). 

SuéAkayua, atog Déi) objet don- 
né en échange ou substitué (à un au- 
tre) Eur. Hel.586 |] 2 différence, DH. 
7,64 (btakkdoow): 

Srakhaktrp,fñpoc(é) conciliateur, 
médiateur, arbitre, Escau, Sept. 908; 
DH.2,76 (dtakkdoow). 

. SLaXakTIP LOS, ge, OV, propre à 
concilier, de conciliation, DH.5,37. 

Breiihaerge, où (ô) c. čiadhaxthp, 
Tuc.4,60;-Eur.Ph.468. ` 

Stohkarktikés, M, óv, porté à la 
conciliation, DH.7,34. 

Skakig, soe (à) réconciliation, 
Eupép. (Anger, Gen. et corr.1,1,7, 
ete.) (dark Mom). 

Stokkoco, att. -átta (f. dw, 
ao. Bräi iofo, ete.) A tr. I échanger, 
d'où: 1 prendre en échange: tt EI 
geg, DH.2,8, prendre une chose en 
échange d’une autre; éo0ñta, PLUT, 
Cic.19, changer de vêtement H 2 don- 
ner en échange ` tivá twt, Eur. Ale. 


44, échanger une personne contre ' 


une autre ; a pós twa, DC. 47, 40, 
donner en échange qge ch. à qqn; * 
rive gyti twos, PLAT. Rsp.874 d, don- 
ner une chose à qqn en échange 
d’une autre || II changer, remplacer : 


] vavépyous, ZE. Hell.1,6,4, rempias 


GtdAAnAoG 


cer des commandants de navires; 
xopav, Xún. Hell. 4,3,3, changer de 
pays, voyager || III changer les dis- 
positions de qqn, d’où réconcilier: 
ode, Ar. Lys. 1091; Eur. Ph. 436, 
etc. plusieurs personnes ensemble; 
Tvd out, l'Hc.2,95;elc ` emérgde e, 
Xén. Vect. 5, 8; Isocr. 104 e, une 
ersônne avec une autre; au pass. 

taXkaxOfvar rhç ÉxOpas Es hove, 


Eur. Med. 896, abandonner ses senti. 


ments hostiles pour ses amis; d’où 
se réconcilier: twi, Isocr. 204 e; mpds 
tva, Îsocr. 33d, avec qqn |} B intr. 
I échanger (la vie pour la mor:), mou- 
rir, Conx.2171] II être différent, diffé- 
rer : à. twi, Aner, Nie, 8,10, 6, ete.; 
ou ëv twi, Luc. Pisc. 28, différer en 
doe ch. ; ò. mée twi, Po, 2, 87, 44, 
différer de gen en qqe ch.; rt à. 050€ 
tv, Hr, 7, 70, ne différer en rien de 
qqn en qqe ch. j} ITI l'emporter sur : 
mé, DH. Thuc 51, sur qqn || Moy. 
4 changer : toðñta, Dr. (ie, 19, 
changer de vêtement; fig. tò Zoe, 
Po. 0.10, 21, changer de caractère; 
ras Tébets, Hor.9,47, changer la dis- 


position des troupes; yépav, Par. | 348 


Soph.223 d, changer de pays, voya- 

er || changer de sentiments ` à. Thv 
Éx0pav, DH.7, 51, renoncer A l’inimi- 
tié; d'où abs. se réconcilier, PLar. 
Prot. 346b D- Fut, pass. -ax0%- 
copat, AR. Vesp. 1395, 1421; ou -ayh- 
copat, Prat. Rsp. 471a. Ao, nháy 
Ony, Fun. Med. 896; AnD. 23,2, el Gin: 
Adynv, Ant.6, 89 B.-Sauppe. 

Grénge, 0G, ov, qui se rempla- 
cent mutuellement réciproque, Dysc. 
Pron.302 a, 324a, ete; Sext. 27,23, 
ete.; à. tpóros, Sext. 72, 10 Bkk. 
cercle vicieux (8. AM), 

StaAotéo-@ (part. pf. pass. Sr 
mA hotwpévos) changer complètement, 
Tu.C.P.5,6,12; Od.61. 

Zéien, franchir d’un bond: 
Téppov, XEN.Eq.8,8; PLur.Rom.10, 
un fossé, 

Êtahogo-S (seul.prés. 3 pl. -aho- 
Gol battre comme on bat fe grain 
dans laire, cribler de coups, EL. 
N.A.1,9. ` 

ôtahoyh, ÑG (à) À énumération dé- 
taillée,d où évaluation exacte, Aner. 
Pol.2,8,15; Eud. 2,5, 8|] 2 dialogue, 
entretien, Prut. H. ons A8 (dyw). 

ôLa-Aoyiouar (f. tobuor, ete.) I 
Dol otpet, calculer) 4 faire ses comp- 
tes : mpdç tva, Dim. 1236,17, avec 
qqn IZ en gén. calculer exactement, 
Dien Den. 292 bi: mpôc éœurév, Is.68, 
14; Isocr.134 d, en soi-même |} D Go 
yogar, raisonner) 4 distinguer par 
la réflexion: tà ah xal tà un, 
Escan.3,30, ce qui est beau et ce qui 
ne l'est pas |} 2 discuter ` mepi toc, 
Zë, Mem. 3, 5, 4, sur qqe ch. [D 
Ao. part. Gtakoyioduevos, DÉu.962, 
25:1936,17. 

õLaloyikóc,ń,óv, en forme de dia- 
logue, D. Dn. 27 (ëtéhoyoc). 

Stahóytoua, atos (tò) c. le suiv. 
Evic.(DL.10,68 et 85) (Gtaoyttopa). 

Évaloyiouéc; où (6) $ calcul, Dës 
951,20 {| 2 raisonnement, PLar. Az. 

. 367 a; Srr.28/|f3 conversation, dis- 

-Cussion, Pur. Af.180c (êtchoyitopa). 

ôtakoyLotéov, vb. de dtæhoyito- 
peu, Sor. p.150 Erm. 

Braloyiorukn, fc (äi s.e. eren ou 
Ebvous, l’art ox la faculté de raison- 
Ler, PLur.1.1004d (äre kosten o). 
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êtékoyos, ou (ô) entretien, dialo- 
gue, Prat. Brot. 885 d, .ete.: Aner, 
An.post.1,12,8, etc. (Grechërei. 

Zoo äopee A, LiB.4,587; d'ord. 
moy. Brahoräepienar-otpot, lancer 
des injures grossières, injurier gros- 
sièrement, outrager: tivt, Hor.2,121, 
4, qqn; abs. Dm. 542, 10 (au part. 
ao. -n0els, au sens du moy.). 

ôtahorðópnotg, eme (à) injure 
grossière, Spr.Sir.27,5 (ôtakotopéo- 
Bol, 

 Zreiobege (seul. part. ao, fém. 
-eVouca) tourner de côté: goh Du, 
Lis.4,1072, jeter un regard de côté. 

êt&-AoËoc, oc, ov, tout à fait obli- 
que, Lis./,1071. 

dtakéEws, adv. tout à fait oblique- 
ment, Héron BYZ. (Wesch. p. 237). 

ôta-Aupaæivoua [5] I act. endom- 
mager gravement, d'où: À ruiner, dé- 
truire, acc. Hor.9,119; Eur.Or.1515; 
fig. avec un auf, de chose: uepôs pe 
Gro kupoheeot, An. Ban 29. le désir me 
consume || 2 tromper gravement: avé 
tit, AR. PL.436, qqn avec gue ch. J] 3 
falsifier, altérer: tò véuuoua, An Th. 
, tromper en vendant à fausse 
mesure || I pass. être gravement en- 
dommagé ou atteint, Hor.9,112; Eur. 
Hipp. 1350 | ez Au sens pass. ao. 
Zrskup dra, Eur. Lo: pf. part. iw- 
Aekvuacpévos, HDT. l. e. 

ZreAunée-G [5] (seul. part. pf. 
pass. &takëlurnuévoc) afiliger pro- 
fondément, Puur.M.578 c. 

ÉtéAvorc,ewc ()[ÿ] À dissolution, 
D. opp. à obvbecis, Aner. Cl, 3,6,2; 
ò. e buyxñs xal toù porto, PLAT. 
Gorg.524b, séparation de l'âme et 
du corps; à. To oéuaroc, PLAT. 
Phæd.88b, décomposition du corps; 
t. de gr. séparation d’un composé en 
ses éléments, Dysc. Dron. 362 c; ò. 
yepupüv, Tac. 1,437, ru ee de 
ponts; p. opp. à oúñ hoyos, Prat. Leg. 
758d; fig. Ò. vpsën, Prat Leg.684 1. 


liquidation de dettes; ò. yåpov, PLUT.. 


Syll.35, rupture d’une union, divor- 
ce; abs. réfutalion d'un sophisme, 
Sexr.118,80 Bkk. |] 2 p. suite, cessa- 
tion, fin: mohépov, Tac.4,19; Isocr. 
126d, d'une guerre; abs. cessation 
d’hostilités, d’où réconciliation , 
Aner. Pol. 4, 14,3; en ce sens, au 
plur: čiahúosis rpôs twa, Dim. 553, 
20, réconciliation avec qqn (čiaàúw). 

Zouet, goe, oe, op [ot qui sé- 
pare des amis, qui détruit l'amitié ou 
l'amour, AntH. 5,21 (tab, Yihos). 

Zrehuréoelël vb.de Bd. ARSTT. 
Nic.9,3,3. 

Zraiurge, oÔ (5) [ù] qui dissout, 
qui brise, THc.3,82. 

Étohutuwkée, M, óv [č] 4 propre à 
dissoudre gén. Prat. T'im.60b, etc. 
|| 2 propre à relâcher, Dee, Aph. 
1247 à. ; 

Zolueueée [5]. adv. dé façon à 
dissoudre, Ansrr.Top.7,8,7. 

&uéAutoc, ge, ov [Č] dissous, relâ- 
ché, Peur. M. 136b; Luc. Trag.221, 
228 (čiahdw). 

Étaautéc, ý, óv [č] 4 qu'on peut 
dissoudre, qui peut se dissoudre, 
PLar.Phæd.80b, Tim.57 b| 2 qu'on 
peut disjoindre ou démonter (échel- 
le) Prut. Arat.6 (vb. de db). 

Bra-AdTpO OL, eog (h) rachat mu- 
tuel, Por. 6,58,11 (*ôrxhurpdw, de 
tk, Autpôw de hótpov). ` 

êtæAdo (f.-Xow, ete.) I tr. 4 dis- 


KU udag 


soudre, disjoindre, séparer: A8 Aude 
sis moAkG, PLar.Tim.68 d, désagréger 
un tout et le faire passer de l’unité à 
un grand nombre de parties : & y 
oéyxerrur xal els à örahbstat ARSTT. 
Gen. et torr.1,8,12, ete. des parties 
dont il se compose et en lesquelles il 
se résout; joint à õiamhixw, Hpr. 
4,67; robs dywvbouévous voë õhu- 
os, HDT.8,17, la nuit sépara les com- 
battants; ò. EGAXoyov, Tuc.2,12; ræ 
váyvpwv, Zon. Cyr. 6,1,7, dissoudre 
une assemblée ; avec idée de violen- 
ce: ò. pilav, ArsTT.NiC.8,5,1,romprè 
des liens d'amitié; d'où détruire, sac- 
cager: olxýosts, Dot 4,65, 4, des ha- 
bitations; joint à Gro Auen, PLAT. 
Rsp.609a, etc. |] II p.suite, faire ces- 
ser, d'où: 4- mettre fin à: 5. ndhe- 
poy, Tac.8,46, terminer une guerre; 
avec un acc. de pers. à. mé nde 
tiva, Dém. 555,1, réconcilier une per- 
sonne avec une autre ; à. twò èx ĝia- ` 
popäs, PoL.7,87,4, faire cesser un 
différend avec qqn |] 2 réfuter, rui- 
ner: dtaGoxv, Tac.f,181, une accu- 
sation; tàç dmohoyios, Dóm. 884, 24, 
les moyens de défense (de qqn) || 3 
résoudre (une difficulté) PLaT.Sopa. 
252 d]| 4 acquitter ` Bez Zuang, HDT. 5, 
30, une dépense; xphuata, Dám. 460, 
19,payer une somme due ; xpéos, Por. 
32,18,4, acquitter une dette; távra 
&uehËAUTO, DÉM.886,44, tout avait été 
payé; avec un acc. de pers. à. twd, 
Dém. 1192,24, donner satisfaction à 
qqn, lui payer son dù H HI p. ert re- 
lâcher, d’où : 4 rendre souple ; Ar. 
Pazx85 |] 2 affaiblir; to oëue, Hee, 
Aph.1247, le corps; du pass. Gtiakve- 
goðar xal dduvarety, Anert. H. A. 7,5, 
1, être relâché et impuissant; fig. en 
arl. du style: Xékic GtuheAumévn, 
H.Lys.9, style Bebe Moy. linir: 
å se dissoudre, d'où en parl. d'une 
pers. mourir, Xén. Cyr. 8,7,20 | 2se 
séparer: déer d Adem, Pirar. Pol. 
321a, les uns des autres, en parl. de 
deux groupes || IL.tr.Â dissoudre : 
Eetvinv, Hort. 4,154, des liens d'hospi- 
talité|[2 faire cesser : mohéuous,Isocr. 
76 d; deen, Isocr. 804 c; ExOpac, 
1s.64,25,des guerres, une guerre, des 
inimitiés; avec un gén. velxouc, Eur. 
Or.1679; dtagopäs, DS.14, 110, faire 
cesser une querelle, un différend ; 
d'où abs. se réconcilier, Xéw.Hell.7, 
4,25, etc; pds twa, Escan. 10, 4, 
avec qqn || 3 réfuter : papata, 
Isocr..228 d, etc. des accusations; 
d'où ruiner, détruire, annuler (un 
vote, eéc.) Lys. 64, 25 |] 4 acquitter 
(une dette) Arr. An.7, 10||5->- PL. 
g.pf. pass. au sens moy. 2? pl. ò- 
Aéiuefe, Isocr. 801 e. Ful. moy. au 
sens pass. Tuc, 2,12, : ` 
SLaipuróo-ô [pi] (seul. fut. acl.) 
remplir de farine An. Nub. 669. 
Zre-Aeoféco A (seul. part. nf.pass. 
GtohEhwENuEvOS) gåter, mutiler, cor- 
rompre, PLur. Cæs. 58 |] Moy. mu- 
tiler, acc. Poz.11,4,1; Prur.M:986 e. 
Êtæpayebe [uă] (seul. ao. pass. 
sbj. 3 8g. -ev0%) fasciner ou charmer 


‘par des sortilèges; Luc. Amor. 41. 


StapaBüve [XX] (seul. impf.) ré- 
duire en poussière : TONY, ect, Ag. 
824 (Geo. dmudôuvev) une ville gä, 
Ram. /r.289 (3 pl. dinuäQuvov) qqn, 
c. àd. dévorer, en parl. des chiens 
d’'Actéon. 

StapékaËre, soc D) [pă] macéra- 


À 


Stauaatooco 


tion .amollissement, GaL.18,116 (dux- 
PANATTW). 

Brepohéggen, aff. -árt [pă] 
amolir complètement, macérer, Luc. 
Prom.13 || Moy. m.sign. Hrc.679. 

êto-uavBévo (seul.impf.8sq. Are: 
pavôave) s'informer: tt, PHILSTR.20, 
de qqe ch. : Le 

öra- pavtevopar: À se faire rendre 
un oracle, consulter un oracle, pren- 
dre les augures: mepi Tivos, DH.3,69; 


PLur.M.302 d, au sujet de qqe ch. {| 2. 


déterminer ou définirau moyen d'un 
oracle, ace.PLar.Leg.696 113 rendre 
des oracles, où en gén. accomplir 
des actès de divination, Dar, Si- 
syph.88T e; Pcur.T.Graech.17, etc. 

évapaptéve (f. dtaapricopo, 
eie ii s'égarer, se tromper complè- 
tement : à. ts 000ù, Tac.1,106, faire 
complètement fausse route; à. op 
npdyuaros, Dën, 576 fin, faire fausse 
route dans la direction d'une affaire; 


Gren, Dém.716,8,se tromper com- 


plètement en raisonnant ou en ju- 
geant; au pass. ré Òmpaptnpévo, 
Puar, Leg. 639e, fautes ou erreurs 
graves{| 2 p.suite, ne pas obtenir, 
échouer: riv6ç, Tac.2,78, en que ch.; 
zë Eimidwv, [socr. 60 a, être déçu 
dans ses espérances; abs. échouer, 
Prar. Theæt.178a; ëv twit, ARSTT. 


“Nic.8,13,9; ou tepl tt, Anert (rä, 


4, échouer en qqe ch. 

Étanéptinua, atog (tò) grave er- 
reur, Arstt. Poet. 25,25 (diapaptå- 
vo). ` 

vapaptia,as (ñ} 4 méprise com- 
plète: torov, PLur.Fab.6, sur lare- 
connaissance d'un Heu; à. Anep&v, 
Tuc. 4,89, erreur grave dans le 


compte des jours; avec le gén. de la: 


personne qui se trompe: à. rof "Au: 
vi6ou, De, Fab. 6, faute grave com- 
mise par Annibal; abs. faute grave, 
Putur. M. 153b |} 2 insuccès, échec: 
tivóg, Luc.Sacr. 1; DC.49, 28, en qqe 
ch. (cf: duopapréve). 

êta-upaptupéo-& [ŭ] 4 témoigner 
en faveur de qqn (accusateur ou ac- 
cusé) Dém.f088 fin; avec wh et l'inf. 
15.88, 11; avec ds où et lind. Lys. 
Déx. protester que... ne; au pass. 
être l’objet d’un témoignage favo- 
rable, Lys. 167,40; 13.429,17; ré Ar. 
uaprupnôévræ, Isocr. 374b , les pro- 
testations produites |] Moy. protester 
en produisant un témoignage contre, 
ace. Jos. A.7.9,8,3. 

Lapaptupia, oe (à) [č] À instruc- 
tion préliminaire, à peu près au sens 
d'ävérpiois, Dim. 1097,20 ||2 opposi- 
tion préjudicielle du défendeur, sou- 
tenant que la cause n’est pas receva- 
ble, Isocn. 373 c. 

ôta-uaprüpopar[5] 4 protester 
en prenant les dieux et les hommes à 
témoin, Dim. 232, 28; 275,17, etc.; 
avec phet Pint, Dim. 899,5; où Êruws 
ua el l'inf. fut. Dém. 1047, 24, pro- 
tester devant les dieux et devant les 
hommes que. ne, ete. || 2 p. ext. 
protester, affirmer en gén. avec Bet, 
Puar. Phæd.101 a, ete. || 3 protester 
pour empêcher, interdire par une 
protestation, XÉN. Cyr. 7, 1,9; avec 
nä et l'inf. Escan. 40,9. 

Sra packo-ô [pă] (seul. part. 
prés. pass.) mâcher, Ansrt. Probl.8, 
6; GEOP.12,83 || Moy. m. sign. ARSTT. 
H.A. 9,6,1; AroLLoPH. (ATH. 75 e); 
Ser. Sir. 54,16; p. anal. ò. yhöTtTAY, 
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ALCPHR. 3,57, se mordre (litt. se må- 

chonner) la langue. í 
raudan ua, atog (tò) [äo] ce que 

Von mâche, Diosc. 1,125 (dtapacdw). 

Stauéonore, ee (à) [pă] mastica- 
tion, Diosc. 1, 17; 5, 84 (dtapacüw). 

êtapaontés, ñ, óv [pă] mâché, 
Dec, 517,9 (vb. de dtopacdw). 

Sta páoco, ait. -uütto, pétrir 
avec soin, Ar. Eq. 1105 (part. pf. 
pass. -pepaynévas) ; Av. 463 (prés. 
-PATTELY). 

Sra- paottyóo-ô [ri] (seul. part. 
pf. pass. -pepactiywpévn) fouetter 
durement, PLar. Gorg. 524e. 

õrapaotiyaoris, sos (À) [ti] fla- 
gellation dure ou prolongée, épreuve 
à laquelle étaient soumis les jeunes 
Spartiates, Puur. M. 239d (diapa 
otyöw). 

Öa-yaorponsóo(seul.part:prés. 
pass.) prostituer, PLUT, Cæs. 14. 

Sa paoyaličo [xä] (part. ao.) 
prendre sous son bras,acc.Ar.fr.249. 

ÔLapayxetéov, v. ÕiapaxnTiov. 

ÖLapayto-ô [pă] (seul. part. ao. 
-Acas) c. dtapdyopou, Jos. B.J. 6,9,4. 

ôrapáxn,ns(h [pă] combat achar- 
né, Par. Leg. 633d; Piur. M. 74c, 
ete. 

Srauayxntéov[uë] vb. de Giopdxo- 
pat, PLar. Rsp. 380 b (var. -uaxe- 
ttov); Soph. 241d. 

Sia-uåyopar [pă] I lutter avec 
énergie, persévérance ou acharne- 
menl: 4 en gén. eut, XÉN. Cyr. 2, 1, 
8; Prat. Rsp. 874 a; mpôs tiwa, PLUT, 
Per. 33, contre qqn; mpós ti, Dim. 
217,2, contre qqe ch. ; dép tivos, 
Puar. Conv. 207 b; mepi twos, PLAT. 
Men. 86 c, pour ode ch.; mepi twos 
&ç ou òmwg, Lys. 100, 89, pour que 
ch. afin que; avectò ph et linf. Eur. 
Alc.694, lutter énergiquement pour 
ne pas, elc.; avec ph et une prop. 
inf. Tuc. 3,40, lutter énergiquement 
pour empêcher que ||2 dans le rai- 
sonnement, soutenir énergiquement 
une affirmation; avec une prop. inf. 
soutenir énergiquement que, PLAT. 
Theæt. 158d; dord. suivi d'une 
prop. nég. à. ti ph civar, THe. 8,42; 
ò. Zo oùx, etc: PLar. Phæd. 106c 5 
ou &g où, PLar. Parm. 427e, etc. 
soutenir que gqe ch. n’est pas, que... 
ne, etc.; ou abs. contester énergi- 
quement: et, Dar. Soph. 24410, oe 
ch. || II repousser énergiquement ou- 
obstinément, An. Eq. 339 III lutter 
ouvertement, Dar, Rsp. 845 a |] IV 
lutter l'un contre l’autre, Eur. Suppl. 
678 || D Fut. diopayoümo, PLAT. 
Rsp. 374 a; Ar. PL, 448; fut. ion. 
-maxécopor, HDT. 9,48. Pf. part. dra- 
ueuaxnuévos, Puur. Cato mi. 10, M. 
76e 


ôt-auéo-& [ðu] 1 déchirer: xit®- 
va, IL. 3, 859, une tunique ; œapntôa, 
Eur .E1.1093, la joue || 2 gratter : õa- 
xtühots x00va, Eur. Bacch. 709, la 
terre de ses doigts (pour en faire 
jaillir du lait) || Moy. 4 ramasser, 
mettre en tas, do, Por. 8, 55,6 [1.2 
creuser, Tac. 4, 26. | 

Sro-ueBinur (seul. part. ao. to 
uelelc) 4 laisser aller, lâcher, re- 
noncer à, acc. Eur. Bacch. 627 et 685 
2 abandonner; remettre: tvi rt, 
Eur. EL. 978, qqe ch. à qqn. 

ôt-aueiBo [à] 4 échanger ` e 2pde 
tt, Prat. Pol. 289 e, une chose con~ 
tre une äutre ` abs. faire des échan- 


Bueuepouée 


ges de commerce, DH. 5,66 ||2 chan- 


ger, prendre à la suite l’un de l'au- 
tre: Ô. ’Aounda yatav Ebpwrnc, 
Eur. 1.T.398, prendre la terre d'Asie 
en échange de l’Europe,c. à d. passer 
en Asie; abs. passer d’un endroit à 
un autre jusqu'au bout, c. à-d. par- 
courir entièrement : à. 606v, EscuL. 
Sept.384, achever un voyage H Moy. 
I inir. changer (de passion, d’a- 
mour) Hor. 9, 108 |} Il ir. À échan- 
ger: d nivo, SoL. (PLur. M.79f) une 


chose pour une autre ; zt Tpos TWO, 


Prur.Cim.10, qqe ch. avec.qqn; xpôs 
d gt, Puur.Ané.28; ou ti dvri rivds 
emt, PLar.Leg.915 e, une chose pour 
une autre avec qqn |} 2 donner en 
échange, rémunérer , DC. 56,6 |} 3 
changer un lieu pour un autre, d'où 
parcourir, acc. Escur. Suppl.543; fr: 
450; p. suite, parcourir jusqu’au 


l bout, atteindre, acc. Escenu, Pr. 285. 


Gra-perdido-& (120. diepedlaca), 
laisser paraître un sourire, PLAT: 
Tim. 21 c; PLUT. M. 452 c; DG:74,82. ` 

Stépeimtos,oc, ov{[ä]changeant, 
Sarpa.. (Dysc. Pron. 384 c) (dtauet- 
6w). g 

êtouerpartevouat [pă] (seul. 


‘part. prés.) se conduire en jeune 
homme, c. à d. avec emportement ov 


inconvenancé : tivt, Pur: Dem. c. 
Cic. 2, avec qqn. . 

Stéupeuprs,zwc (à) échange, Dor, 
Fab.7, Pyrrh.11 (drapei6e). 

ra- peaivo : À tr. noircir tout à 
fait, Dram. Fium. AH 3 inir. devenir 
tout à fait noir, Puur.. M. 921 f. 

ra peheioti, leg. incorr. p. àiù 
pehetorl (v. peter, ` ` 

dixuehetho-&, s'exercer avec 
soin à, pratiquer avec soin, acc. 
Prat. Parm. 126 c, Leg. 830 b. 

Sra- peiğopar (seul. part. prés.) 
disputer le prix du chant, Dr. M. 
973b. be SE 

ra pekiğo, arracher ‘les mem- 


bres, mettre en pièces, DS, 3, 65; . 


Peur. M. 993a; Jos. A.J.8, 9,1. ` 

ôLaueiLopóg, où (ó) démembre- 
ment, PLur. M. 355 b (dropeMtw). 

BvauéAAnats, see (à) délai, re- 
tard, Tuc. 5, 99 (cf: ëronëh Al, 

ra péro; tarder sans cesse à, 
différer sans cesse de, avéc ún inf. 
ou un part.Tuac.f, 142; Luc. Nigr. 
10; abs. temporiser, Tac.f, 71. 

Grxuepdpouat, blâmer fortement: 
TIVA TVOG, Ésocn, 26a; tiva Emi twt, 
DC.46,51, qqn de qqe ch.; twà ött, 
Anert. PA. 8,2,10, qqn de ce que, 
ete.; à. mn, Tuc. 8, 89, criiiquer qqe 
ch. e ‘ 
ra- pévæ: 4 rester jusqu’au bout, 
demeurer, pèrsister : fy Twt, PLAT, 
Prot. 344 b; fal to, XÉN. Ap. 30; 
sol, DS. 14, 48; èri twos, POL. 4,18, 
6, dans qqe état, dans qqe sentiment, 
elc.; avec un part. Gtapévw kËyuwy, 
Dë. 107,91, je persiste à dire; avec 
un inf. DH. 1,23; abs. Ansrr. H.A. 
6,16; Por. 8,42,9; 8,55,11 ;:DS: 4,16 
112 rester ferme; se maintenir ferme- 
men , Dën, 44, 10; 588, 27; d'où sup- 
porter patiemment, Isocr. 469 d. 

ra pepiġo : À partager de côté et 
d'autre, distribuer, Prat. Phil.15 e; 
Anstr. Probl. 5, 40 |12 diviser, sépa- 


rer, Prat. Leg. 849 d |} Moy. parla- : 


ger entre soi, NT. Matih. 27,35, eic. 
Svaueproués, où (ô) 4 partage, 
distribution, DS. 44,47; Ser. Ezech. 


êt&ueoocs 
48, 19; Jos. A.J. 10,11,7 [12 division, 
dissension, NT. Luc. 12, 51 (dtapepi- 
gw). 

ôt&-pecoc, oc, ov, qui est au mi- 
lieu enire deux : tò ò. intervalle, 
DC. 46, 35 (dut, mécoc). 

Ôté-ueotoc, 0G, ov, entièrement 
plein, ANTIPHAN. (ATH. 45 a); ARSTT. 
Probl.19, 50. 

Bta-peatéo-à (seul. ao. sbj.3 sg. 
-won) remplie entièrement, Anert, 
Probl. 25,8,6. d 

õLaytoog, adv. au milieu de, gén. 
CIA. 2, 1054,13 (847 av. J.C.) dout. 
sel. Köhler, tà péonc, etc.) (ëtdus- 
gog). S d 
êta-uetpéeæ-& : Ltr, 1 mesurer 
pour distribuer? ti twt, Zën. An.7, 
1, 40, Dë. 918, 24, distribuer à qqn 
une part mesurée, une portion, une 
ration, etc.; a pass. ètre mesuré 
pour une répartition ` AjLépa taps- 
uerpnpévn, Déu. 378,7; scan. 82,12, 
parts de temps d'une journée mesu- 
rées par la elepsydre (pour le tour de 
parole de chaque orateur ou avocat); 
avec un suj. de pers. recevoir com- 
mé part (mesurée) X én. Cyr. 7, 5,9; 
Dé. 918,8 12 mesurer d’un bout à 
l’autre, ace. IL. 3, 815 II intr. être 
diamétralement opposé à, dat. Man. 
4, 741 Moy. mesurer, tracer le plan 
de, bâtir (une ville). CALL. Ap. 54, 
Dian. 36. 

"Zeounërpnoe, cog (à) action de 
mesurer pour distribuer, d’où dis- 
tribution de parts, Puur. M. 785 c; 
Ser. Ezech.42,15; Par.2, 4, 2 (üta- 
Herpin), 

ÖLAETPYTÓG, Á, óv, mesuré, ÍL. 
3,344 (vb. de diapetpéw). 

Aeusrpueée, ń, óv, diamétral, 
diagonal, THEOL. 3 et 59 (diduetpos). 

ÕLápetpov, ov (tò) portion mesu- 
rée, ration de soldat, Puur. Dem. 40 
(var. Staperpoc) (neutre du suiv.). 

Zë perpoe, ou (à) I s.e. pau : 
4 diagonale d'un parallélogramme , 
Par, Men. 85b; xatà Diépetpov, 
Puar. Tim. 54e; Arstr. Nic. 5,5,8, 
en diagonale; xatà diipetpov. xwe- 
oo, AnsTr. Înc.an.1,5, ete. se mou- 
voir en diagonale, en parl. des ani- 
maux qui posent successivement le 
pied droit de devant, puis le gau- 
che de derrière, etc.; éx dtapérpou, 
Luc. Cat. 44, dans une direction dia- 
métralement opposée || 2 p. ext. dia- 
mètre d’un cercle, Ansrg, Cæl. 1,4, 
3,elc., axe d’une sphère, Ansrr Mot. 
an. 3,4, etc. fi 3 règle pour tracer un 
diamètre, Ar. Ran. 801 || II v. òid- 
petpov (id, pétpov). d 

Öra-phĝopat (seul. oo, 3 sg. čte- 
uwñoaro) avoir grand soin de, «cc. 
Hom. Ep. 4, 12, dout. 

sta- unkiğo (seul. prés.) être dia- 
métralement opposé en longueur à, 
Proc. Ptol, 178. , 

õra-pnvóo (seul. prés. inf.) mon- 
trer clairement, STR. 528. 

ôa unpičo (seul. prés. fut. èt 
ao.) écarter les cuisses, Ar. A. Ge. 

Staunprou6s, où (ô) action d'é- 
- carter les cuisses, Zén. (Puur. M. 
653 è) (dtaunpl£w). 

` Stæunpurkéopat-ôuar [0] rumi- 
ner continuellement, fg.Curys.f,22. 

Stæunpuo fü] dévider, dérouler, 
Héron Aut. 252, 255, 260. ` 

ĝia ynyaváopar-ðpat [x%] es- 
sayer par toute sorte de moyens, 
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avec linf. Prat. Conv. 179 d; avec 
rwg, AR. Eq. 917. 


SLaunxavntéov,vb.du préc.PLuT. 


M. 131 à. 

êvo-uiyvuut (seul. pf. pass. part. 
-mepypévat) entremêler, farcir, 
Eror: M. 1132 d. i 

La-LyvÜo (part. prés.)entremê- 

ler, Gel M. 1132 d (cf. le préc.). 

Ora-pikpoloyéouar-oûuar [pī] 
(impf. 3 sg. dwmupokoyetto) oppo- 
ser de petites raisons ` æpos Tiva, 
Dr. Sol 20, à qqn, c. àd. chicaner 


qqn. . 

NG [äu] lutter 
avec ardeur ou persévérance ` Cut, 
Dar, Rsp. 516 e; tps tva, Där, 
Leg. 833 e; PoL.16,21, 6, contre qqn; 
mepi tivos, Prat. Hen, 517 e; ëv tu, 
ibid. 563 a; gent tt, PLUT. Them. 5, 
pour qqe ch IS Pf. au sens pass. 
Zeg. Bau intar, Luc. Par. 58. 

StauuAAntéov, vb. du préc. PLUT. 
M. 817 d. 3 

ra- pryvýoxo (seul. pf: pass. 
dtapéuvnua) conserver dans sa mé- 
moire, XÉN. Mem. 1,4,13; DH. 4, 9. 

ra pivůópopar [più] (seul. prés. 
correct. p. duauvupiCetou) faire en- 
tendre des accents plaintifs, Ar. Th. 
100. ` 

Gtauioyo (seul. prés.) c. Aan. 
vou, Hec. 614, 48. 

La- yroa- [pī] avoir une haine 
profonde, Ansrr. Pol. 2, 12,8; PLUT. 
Tim. 35. 

ôta-uto86w-& , affermer, louer, 
App. Cw. 2, 10. 

spores (seul. ao. 3 sq. õu- 
plotus) couper en menus mor- 
ceaux, HDT. 1, 482. 

ôtauuos, 0G, ov, rempli de sable, 


tout à fait sablonneux, Por.84, 40,8 | 


(čá, äppos). 
ôrauvnpovevo : I conserver le 
souvenir de, se rappeler ` tivéç, PLAT. 
Conv. 180 c; tt, XÉN. Mem. 1,3,1; 
Peur. Sol. 3, te e ch. ; abs. Hor. 
3,3; Lys. 168,4 HÜ rappeler le sou- 
venir, d'où: À transmettre le souve- 
nir : Auotaapogederg) Éywv, KÉN. 
Cyr. 1,1,2, cest une tradition, dont 
le souvenir se conserve, qu'il avait, 
etc. || 2 rappeler le souvenir, men- 
tionner, acc. Tnc.f,22; Anr. 185, 87 
JHI rappeler à l'esprit d’un autre, 
faire souvenir: twi e, Dar, Epin. 
976 c, qqn de qqe ch. 
Oto-potpéo-&, partager, d'où dé- 
chirer, Eur. Hipp. 1376|] Moy. 4 dis- 
tribuer par portions, acc. On. 14,484 
I12 partager, d'où déchirer, Eur. 
Hec. 717 || X> Moy. impf. 8 sg. 
Ge avec e long à larsis, On. 
CG 
Orauuotpnô [äp] aav. par por- 
tions égales, A. Dn, 3, 1029 (diapot- 
dw). ; 
tx poaüvo [0] souiller profondé- 
ment, PLur. M. 504d. 
ôLrapovń, ñs (ñ) permanence, du- 
rée prolongée, Arsrr. Spir. 1,1; Tu. 
H. P.7,5,5 (ètauévw). :  . 
Stauévtuoc, OG, OV; C. HLÔVIUOG , 
Donen, Abst. 52. 
êta-uovouaxéo-& [pă] lutter en 
combat singulier : mpôç Tiva, PLUT. 
M. 482 c; rot, Hin. 7,16, contre qqn. 
Lá- yoppoc,oG,0v, enveloppé où 
revêtu d’une forme, EmeÉéD. 126 (did, 
pop). DC 
Sta-uoppooroméouar-oÙpar(seul. 


c 
Hés. Th. 402; 


Sraupiobntéo 


prés.) rivaliser de beauté: tivt, ATH. 
188 d, avec qqn. 

êta-uoppéw-&, donner une for- 
me, façonner, PLur. M. 722 c, etc. 

êtauéppootc, goe (à) action de 
façonner, Dor. 4. /028 c. 

êtœuotéw-&, remplir de charpie, 
acc. Hec. V.C. 907; P. Ee 98,94 
Briau. 

ÖLAPÓTOGCLG, EOG (h) application 
de charpie, P. Ee. 470 Briau; Orig, 
10 Mai. (dtapotétw), 

ôvau-néé, adv. 4 de part en part: 
otépvwv à. Escz.Pr.65, dé part en 
part à travers la poitrine; abs. XÉx. 
Hell.7,4,28; à. &xprs, Lue. D.mort. 
27,4, m. sign. } 2 p. anal. en parl. 
d'un pays, en traversant complète- 
ment, d’un bout à l’autre, EscsL. 
Suppl. 548 (p.* dravandé, de did, 
vă, nay- de nhyvugt; sur leč final, 
cf. éd, Yvo, etc.). 

ôv-aureipo, v. dtavarelpe. 

dvaunepéc, V. Buotnepte. 

Avaunrepés (tò) lit. le Passage, 
n. d'une porie d'Argos, PLUT. 
Pyrrh. 32 (v. diuureohs). 

ÖLAUTNEPEOG, ado. continuelle- 
men!,-Hprc. 586, 46; Nic. Th. 495; cf. 
Zo urepde, V. Aouepie, ; 

ÖLANEPHG, Oe, és : À qui tra- 
verse d’outre en outre, qui transper- 
ce, Hec.645,22 || B neutre adv. drop 
nepis : I (avec idée de lieu): À d'ou- 
tre en outre, de part en part, à tra- 
vers, gén. Iu. 12,429; Sorn. Ph.791; 
acc. IL. 5,284; Escur. Ch. 880; Par. 
Rsp. 616e|| 2 p. anal. d'un bout à 
l’autre, sans interruption, 11.16,640; 
etc.; Ov. 10, 88, etc. UU (avec idée 
de temps) du commencement à la fin. 

. à d. å sans cesse, On. 8, 245; 
léon. à. alév, IL. 15, 
70,m. sign. US continuellement, IL. 
16,499 (p. * dvavamepñs, de * iava- 
neipw; cf. dard p. *õavardé). ` 

Ôra-uvõaitog, o, ov [0%] qui 
inonde, en parl. de larmes, Escar. 
Pers. 588. 

ôtx- yuko Lë) moisir ou se pu- 
tréfier profondément, en pari. d'os 
ou d'organes malades, Hrc.912 g. 

Otaudônots, sag (A) [%0] moisis- 
sure ou putréfaction profonde, Sor, 
D. 111 Erm., (dtouvôdw). - 

Gtx-uuBokoyéo-& [ü] 4 exprimer 
par des paroles, Escut. Pr. 889; tt, 
Dar, Leg. 632 f, ge ch. [12 sentre- 
tenir, converser : mpde &Ahouc, 
Dar, Ap. 89 e, les uns avec les au- 
tres; rept twos, Dar, Phædr. 70b, 
au sujet. de qqe ch. ; 

Sra-puktnpiğo {seul. ao. inf. 
ou) se moquer fortement de, acc. 
DL. 9, 118. 

ra- pviaivo (seul. impf. 3 sg. 
Are AAomed) se plisser ou se con- 
tourner les lèvres pour faire la gri- 
mace, Ar. Vesp. 1315. 

ôraptocò (ao. 3 sg. ëArpufel c. 
duboow, OriG. éd. Migne, p.8152. 

Svaupiôtos, oe, ov [pt] double, 
différent, Escur. Pr. 555 (tapete). 

ôvaupis, adv. séparément, DP. 
5,908, 1186. 

Évauprobntéw-à, être en désac- 
cord, d'où discuter: póg twa mepi 
rivoc, Déu.290,16; 1097,23; emt went 
Twos, ATH.351 a; twl tvog, PLUT. M. 
787c, avec qqn au sujet de qqe ch.; 
avec un seul rég. à. mepit Tivos, 
Arsrr. Pol.8,16,6; mpôs rt, ARSTI. 


- GroudbobttrneLe 
Pol.2,16,13, discuter au sujet ou en 
vue de gie ch.; avec un relat. à. 
moto epud TÖV Log ÉdTtiv, ARSTT. 
P.A.2,2,9, discuter de quelle nature 
sont les animaux qui ont de la cha- 
leur ; au pass. être contesté ou discu- 
té, AnsrT. Nic. 8,1, 6; Tà Bronge: 
robpeva, Dém.1097, 23, les questions 
coniroversées. 

étaupuoBninorc, eme (à) contes- 
tation, discussion, Ansrr. Pol.1,8,2; 
Piur.Æmil.1 (drappio6ntéw). 
` évaupoñéo-& (seul. prés.) se 
tromper entre deux routes, d’où faire 
fausse route, fig. Geer. AM. 9,34. 

Sa yoráopat-Apat (seul. prés.) 
se moquer de, DC. 59, 25. 

Staubknotc, zog (à) moquerie, 
raillerie, ATH.220 b (diopwxoquat). 

StavaB&haouar,remeltre sans ces- 
se, différer continuellement, CHRYS. 
1,181. 

évavayiyvéoko (f.-Avayvo copat, 
etc.) lire d’un bout à l'autre, acc. 
1socr.275 a! Poz.31,21,9. 

êvavayké&äe [àv] À contraindre, 
forcer, Prat. Leg. 886a; particul. 
réduire un membre luxé, Hec.863 f 

` 112 ouvrir de force, acc. Hrc.364,17. 

étavéykaots, gece (à) [äv] action 

de réduire un membre tuxé,Hec.868 g 
{ôtavayxd£w). 

Svavaykaouôs, où (6) instrument 
pour réduire un membre luxé, Hpc. 
Art.812 (bravayxdCw). ` 

êv-avéyo (88) ramener en arrière 
pour remettre en place, Ga.12,828. 

Svat, v. dtaivt. f 

BvavaraBlo [ax] (seul. prés.) 
faire asseoir, Hec.670,8. 

SvavarAgopar-&par(seul. prés.) 
être complètement réfléchi, en parl. 

- de la lumière, Arsrr.Probl.12,98. 

Stavarünto ` À relever la tête, 
Anisréas p.287 [12 p.suite, regarder 
avec attention, Du. 7.287. 

Stavakioko [ää] (seul. prés.) dé- 
penser, perdre, DC, Ee, p.188 Mai. 

Sravánavorg, goe ()[üù] repos à 
intervalles, Ansrr. Spir. 8,4 (drova- 
moie), ~< 

ôt-avanauc: À donner un inter- 
valle de repos, laisser se reposer qqe 
temps, ace. Hec, Aph. 1246; Anert, 
Pol: 8,5,12 || 2 interrompre, Luc. 
Amor. 7 || Moy. prendre un peu de 
repos, PLar.Conv.191 c, Leg.625b. 

*éc-avaneipo,seul. poét. buupmet- 
po (prés. sb). Zeg, one) percer 
de part en part, Q.Sm. 1, 614. 

ôtavanvoñ, fs (à) respiration, 
Gaz.12,105 (td, dvarvéw). 

Sva-vapkéo-& (seul.prés.) demeu- 
rer engourdi, Corn.35. 

St-avaptéo-à, C. vapréw,JaMBL. 
Protr.13, p.208. à 

Atévacou, V. Aubvacoc. 

Stavéotaots, ee (h) [t4] action 
de se lever, Hec.1212h; Poc.5,70,8 
(dtaviornm). 

Stavaoratéov, vb. de dtaviornut, 
Sor. p. 103 Erm. 

ôLavártrto ; bonder (des navires) 
Sre.195. 

Stavauuayxéo-& Tuël livrer un 
combat naval, Hor.5,86; 8,63; Isocr. 
60 e. 
` Gvo-véw (prés. non contr. ge 
sourdre, jaillir, Prut, Æmil.14. 

. Btévôcya [x] adv. 4 en deux par- 
ties, en deux, Eur. H.C 1029; A Dn. 
2,1411; fig. B. uepunpl£euv, IL.1,189, 


jusqu'à, en parl. du son, Erin. 
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être partagé entre deux avis|}2 par 
moitié: col òè à. Aën, IL.9,37, et il 
te donna l’une des deux choses (ug, 


ävètxa). 
Staveknc, v. dunvexñs. 
Staveunous, sog (à) partage, dis- 
tribution, Arstt. Mund.7,5; Du, 
Ant.56 (bravépw). i 
Sravepntéov, vb.de čiavépw, XÉN. 
OEc.7,36. ; 
SLavepntýg, où (ô) distributeur, 
ARsTT.fr.383 (duavépuo). 
Staveuntikés,n,6v : 4 act. qui ré- 
partit, qui distribue, gén. Prat. Tim. 
55a; Ansrr.Nic.5,4,9, etc. || 2 pass. 
qe l'on peut partager, divisible, 
LUT.M.1033 c (davépw). 
êt-avepoopar-oûpar [à] (seul.pf. 


pass.) être agité par le vent, flotter 


au gré du vent, Luc. Im. 7; Anre.9, 
777. 

ôva-vepo (j.-veu&, ete.) 1 parta- 
ger, distribuer : à. pépn, PLAT. Leg. 
756b, faire des parts; Ò. xaTà mépn, 
PLar. Leg.758 e, diviser qqe ch. en 
plusieurs parties; à: twi tt, PLAT. 
Leg.830è; Ar.PI.510,attribuer à qqn 
une part de qqe ch.; abs. ô dtavépuov, 
Anert. Nie 58.20. celui qui distribue 


ou répartit; fig. à. éaurôv, Aner, | f. 


Nic. 9,10,4, se partager (entre des 
amis) {| 2 diriger, gouverner (une vil- 
le) ace. Po. P.4, 261; 8,65 || Moy. 4 
partager entre soi, AnD.17,88; PLAT, 
Gorg.523a; Ansrr.Pol.8,10,2]12 par- 
tager: dix” éavroûs, DAT, (Dn. 
Prat. p. 314) se partager en deux. 
Staveveunpévoc, adv. en se par- 
tageant; séparément, CLÉéM. 2, 344 b 
Migne (part. pf. pass. de čiavépw). 
vo-véopar (seul. part. prés. dor, 
dtavebpevoc)traverser,parcourir ace. 
ANTH.2,34. 
Stavéornv, 40.2 de dtaviorau. 
Suaveuuevoc, V. duuvéoquatr. 
Sva-veüw ` 4 faire des signes de 
tête de droite et de gauche,DS.8, 18; 
d'où simpl. faire des signes de tête: 
tivi, ALEX. (ATH.60 b); Luc. V.H.2,25, 


esquiver par un mouvement de la 
tête, acc. Po. 4, 23, 8; PLur. (Sros. 
F1. 20, 70). . 

SLavéo (f.-vebaouor, ete.) 4 tra- 
verser (la mer) à la nage: és Lahapt- 
va, Hort.8,89 (impf. dtéveov) jusqu'à 
Salamine || 2 traverser à la nage: mo- 
rapuôv, EL. N.A. 3, 6, un fleuve; fig. 
TAŸ006 Adywv, PLar. Parm.187a, 
une multitude de discussions. 

Stévnua, atog (tò) ce qu'on file, 
trame, Har, Pol. 309b (*ütavéw, de 
Bud, véw, filer). 
duévnËtc, ee (à) action de tra- 
verser à la nage, Hern. (Sros.Écl.1, 
944) (dtavhxopot), 

Ota-vnotebc (seul. prés.) obser- 
ver une diète absolue, Herc. 523, 27 || 
Moy.m. sign. Jos. A. J. 3,10, 3- 
Öravnottopóc, o (6) le déjeuner, 
See 41 d (* Stavnotitw, de td, va- 
Ti). 
` Stævxopar: 4 traverser à lana- 
ge, Peur. Luc.10, M.1108e; APD. 2, 
5,10; p. anal. traverser, parvenir 


1 Bgk |} 2 lutier à la nage, EL. N. À. 
6,15. g 

à Zén e, EOG, 10N. Age (h) puri- 
fication (des humeurs) Artt. Cur. 


m. diut. 2,2 (*ôtavivu, de 3.vipu). 


Lavý, 16,66 : 4 à double fleur, 


à qqn {2 éviter en détournant la tête, 


SLavonTÉOV 


Nic. Th. 584] 2 qui fleurit avec des 
nuances diverses,ow tacheté, en part. 
pee Tu.H.P.1,13,x (dut, &v0oc). 
vavbičo (pf. pass. Šrhvdiopa) 

4 orner de fleurs, Luc. Bis acc. 16 |] 
couvrir de fleurs brodées, d'où ‘en 
gén. broder : xhapôdes Brout, 
Dr, Philop. 9, chlamydes brodées; 
en port, de broderies représentant 
des animaux, Paus.6,19,19; p.anal. 
orner de pierreries, Jos. À. J. 8,5,2; 
au pass. Hon 5,3, 121] Moy. cueillir 
des fleurs pour soi, CLÉ. 211. 

Staviáo-ô [ğvi] (seul. part.prés. 
pass.) affliger profondément, EL. 
V. H. 1,24. ; 

Sro-vibo (seul. prés.) nettoyer en 


Javant, laver, Damox. ef Grat. (ATH. 


102 f, 267 f) || Moy. m. sign. Hpc.681. 
Stavinto (seul. ao. črévupa) c. le 

préc. Eus. (ATH. 471 ei, 
Sraviccopar (seul. prés.) traver- 


ser, gén. Pp. P. 12,43; Oer.H:1,550; 


Nic. Al. 440, 508. . 
êvaviornut (f. davacriow, ete.) 
Ltr.A faire lever, relever, acc. DH. 
4,2 11 2 fig. relever, restaurer, acc 
DH. 6,121 IT inir. (ao. 2 brode, 
pf. dravéornxa; et moy. Čwviotapat- 
. dtavaorioopat, etc.) À se relever, 
Arsrr. 0Ec.1,6,6; Poc.3,74,1112 s'é- 
carter de (ses intérêts) gén. Tac. 4, 
128. 8 e 
ëuëvubue, oe (à) action de net- 
toyer en lavant, action de laver, Hre. 
47,19 (Gtavimtw). ` 


Sia votopat-ooðpat (f. -voñco= . 
uar, ao. dtevoñünv, pf. čiavevónpat) ` ` 


4 penser, au sens philos. Aën vobv 
Q Ouavostrar à PVXh, ARSTT.AN.8,4, 
3, j'appelle intelligence ce au moyen 
de quoi l’âme pense || 2 avoir dans 
l'esprit, concevoir, acc. Puar, Pol. 
261, a, projeter, avec l'inf. prés. 
Hor. 2, 121, etc.; Tac. 4, 22, elc.; 


56 |} 3 penser, méditer, en gén. : èv 
avr, Prat. Rsp. 884 a; npòs adrév, 
Dar, Phil. 38e, en soi-même ; tt, 
Hor.6, 86; mpds tt, PLAT. Leg. 628 d, 
songer ou penser à qqe ch.; mept t 
vos, PLAT. Leg. 644 d: sept e, ibid. 
686 d, sur qqe ch, avec une prop. 
inf. penser ou supposer que, ele. 
Par. Prot. 824 b || A penser, rélé- 
chir, faire attention à, avec Òs et un 
part. Prar.Leg.954 a, Rsp. 528 o IN 
particul. penser (du bien ou du mal) 
de, fire disposé pour : oŬtw Ô. mpds 
twa, Prat. Rsp. 848 b, penser ainsi 
de qqn, être ainsi disposé pour qqn; 
roc, xaxwç Ô. PLAT. Ap.89 e; Isocr. 
9d, être bien, mal disposé|| 6 faire 
des réflexions, rentrer en soi-même, 
d'où se repentir (c. petrapéhono) 
Spr. Gen. 6, 6 IZ 4o. devornünv 
au sens moy.; mais pari. neutre 
dtavondév au sens- pass. Dar, Leg. 
654c, Ep. 328b. do. moy. dtevon- 
SS alt DS. 20,3. 


Lavénua, atog (tò) ce que l’on 


dans l'esprit, d’où : 4 pensée, idée, 
Xën. Hell. 7,5,19; Dar, Prot.348 d, 
Rsp. 496a, 504e; Peur. M. 40c, 4I e 
l| 2 imagination , fausse idée, Hec. 
959 a (duavoéopat). 7 

Stavénotc, ee (à) 4 exercice de 
l'intelligence,pensée, PLar.Pol.806e, 
Tim. 87 el 2 idée, opinion, Par. 
Leg. 888 c (biavoéouau). 

Kiavonreov, vb. de iws Zong, 
Prat. Leg. 626 de ` 


ai 


avec l'inf. fut. Hor. 7, 206; Tuc. 7, -~ 


ôtavontiKkôc 


Gtavontuk6c, ý, óv ` 4 qui con- 
cerne l'intelligence, PLar. Tim.89 a; 
p. opp. à Aftde, Arsrr.Nic.1,18,20: 
An. post. 1,1; Puur. M. 1004 du 
ingénieux, ArstT. Poet. 24. 

ôtuvontik@®c, adv. par l'exercice 
de la pensée, Arr. Epic. 1, 14,7. 

Btavontéc, ń, óv, sur qui ou sur 
quoi s'exerce la pensée, Anert. Me- 
taph. 3,7,3; 4,15,8 (vb. de diavolo- 
par). 

Lé- vota, oe (à) A faculté de réflé- 
chir, d'ou : I intelligence, pensée, p. 
opp. à cua, Dar, Tim. 88a, elc.; 
avec idée d'activité, p.opp.à vote, 
« l'intelligence » en soi(active ou non) 
Par. Rsp. 395 b; Leg. 916 a [| II p. 
suite, l'exercice de la réflexion, la 
réflexion : ô Evrôc Tic due mpôs 
adrv Gidkoyos Éruvoudoün ıd- 
vota, Dar, Soph. 263 e, l'entretien 
intérieur de l'âme avec elle-même a 

` été appelé réflexion |] III p. ext. pen- 
sée, d’où : À pensée, opinion, HDT.2, 
169; Prar.Phæd.63 c, etc.; Dém.298, 
112 projet, dessein, intention, Hor. 
1,46,cle.; Arr, (Dën Ap. 2; PLAT. 
Rsp. 503 e); à. ébppwv, Escur. Ag. 
797; &oe6Âs, Escur. Sept.831, pensée 
„bienveillante, impie; òrdvorav xew, 
avoir le dessein de, Tuc.5,9113 par- 
licul. pensée pour l'avenir, d'où pré- 
voyance, précaution : tv didvouav 
ëxew ni Cut, Isocr. 85 b, ou mpôs 
Cut, AnTatpe. (ATH. #04) prendre ses 
précautions pour gue ch. || 4 pensée 
dos un mot on un texte, sens 
"mp mot ou d'un passage, PLAT. 
Crat. 418 a, elc.; Anert Poet, 6: An. 
1,2,4, etc. || Bp. ext. cœur : ¿E örne 
rie dtavolas, Arr. Epict. 2,2,13, de 
tout cœur (di, véos; cf. dovoéopat). 
ôvavoiyo (a0. Srávoiča, ete.) I au 
propre 7 1 entrouvrir, ouvrir, ace. 

LAT, Lys. 210 a; SeT. Zach. 14,1; 
13, 1; 4 Reg. 6,17, etc.; Prut. Tim. 
12; Luc. Contempl.21; particul. dis- 
séquer un cadavre, Arstt. H.A4.2,17, 
5112 ouvrir de façon à faire commu- 
niquer ` tåv 'Ivõxòv xat Tepaixdv 
dro, ARrsTT. Mund. 3,10, le golfe 
Indien et le golfe Persique |] II fig. 
expliquer (un texte) acc. NT. Luc. 
24,22; Ap.17,8. 

êvavoukibo (ao. pass. inf.-100ÿ- 
voi) rebâtir, restaurer, Puirsrr. 583. 

dtévorËic, goc (à) action d'en- 
ouvrir ou d'ouvrir, Ror., P. corp. 
2; Némés. N. hom. 210, 4. 

Éravoueuc, wc (ò) qui partage, 
distributeur, Peur. Cim. 9; POLYEN 
1,84, 2 (iavépw). 

Sravouñ, ñs (à) 4 distribution, 
partage, Prat. Rsp.535 a, Leg.714a, 
etc.; Put. Per.9, Cor. 16, M. 744 a; 
avec le dat. 5. our, PLUT. Ant. 14, 
distribution faite à qqn ; abs. larges- 
ses au peuple, M.Anr. 1,16} 2 direc- 
tion, Pur. M. 102e (Giavépw). 

êta-vouoBetéc-& : À proposerune 
loi ou des lois, avec vououc, PŁAT. 
Leg. 628 a, ou vôuov, DC. 36,231] 2 
régler par une loi, acc. DC.38,7; abs. 
DC. 37,501 Moy. proposer des lois, 
Dar, Leg. 838 e. 

Êta-vooéw-à, être gravement ou 
longtemps malade, Hec. Prorrh.75c, 
77 e,78 c; GaL. 6, 11. 

õravocpiğe, diviser (la terre) 
DP 4911 Mey (part. prés.) mettre 
de côté pour soi, détourner à son 
profit, DS. 19,74. 
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êt-avtatoc, o ou oe, ov : 4 qui s'é- 
tend contre o le long de, Hee, Art. 
809112 qui frappe droit à travers (ar- 
me, coup, blessure) Escac. Ch. 184; 
Sept. 894, Ch.640; fig. en parl. de la 
douleur, Eur. lon 766 |] 3 qui ne se 
laisse pas dévier, inflexible (sort,des- 
tinée) Escur, Eum. 334 || D Fém. 
-0ç, EUR. Le KR 

Zovrniee, adv. droit à travers, 
AnTtYLL. (ORIB. 3, 618 B.-Dar.). 

Gtavtikés, ý, óv, qui peut mouil- 
ler, qui mouille, ArstT. Meteor. 4, 9, 
25 (duaivw). . 

ôtavthso-&, épuiser complète- 
ment, d'où fig. à. voŭsov, Po. P. 4, 
521; môvous, Eur. Andr. 1217, sup- 
porter jusqu’au bout une maladie, des, 
épreuves (cf.lat. exhaurire ou exant- 
lare labores) ; yñpacs, DH.6,21, sup- 
porter la vieillesse; moûos, ARAT.51, 
supporter une souffrance; au pass. 
Th réie dinvrAñôn å méhenoc, PLAT. 
Menex.242 à, la cité soutint la guer- 
re jusqu’au bout. 

Ovavrkigouar (prés. ind. 3 pl. 
Joen s'épuiser, se consumer (de 
soucis) Hpc. 27, 29. 

dvavtéc, ń, óv, qu'on peut mouil- 
ler, Arsrr. Meteor, 4, 9, 1 (vb. de 
dtaivw). 

ræ vuktTepevw, passer toute la 
nuit, avec véxra, XÉN. Hell. 5, 4,3; 
Pur. M. 950 b; Hon 5,8,15; 8,1,11; 
cf. dtnpepevo. 

&tévuots, sos (à) [à ü] achève- 
ment (d’un voyage) Pror. Geogr. p. 
19,2; 26,1, etc. (dtavüw). 

dtévuoua, «toc (tò) [äv] À marche 
ee E son terme, étape, 

oL. 9,14, 8; 9,15,81[2 durée d’une 
étape, Por. 9, 13, 6 (dtavéw). 

Ze vgtree (40. 3 sg. DiévuÉs) pi- 
quer fortement, Arsrnr. 1, 19. 

Pëtten, formeinus. à laquelle 
on rattache qqf. l'ao. òrhvvoo. 

ravia (ao. diivuoa, etc.) :4 
achever, mener à terme ` xéxeu0ov, 
Dn. An. 208: ôðóv, Du Cer 290: Xéx. 
Cyr.1,4,28, un voyage; d'où abs. ôra- 
diem, arriver au terme d’une marche, 
Po. 3,56,1; sis torov, Por. 3, 53,9, 
parvenir en un lieu; p. swile, parcou- 
rir : xopav, Por. 3,86,9, un pays; 
mhetov, Anert, Lin. 5, un plus grand 
espace ; avec un part. achever de: 
où mw duivucev dyopebwv, On. 17, 
517, il n’a pas encore fini de raconter 
112 continuer jusqu’au bout, avec un 
part. môvots o Gidoboa Svuosv, 
Eur. Or. 1663, elle n’a cessé de te li. 
vrer à des épreuves multipliées H 
D—- Prés. ind. 3 pl. Graviouat, 
Zén, Mem. 2, 4, 7; inf. dtavéeuwv, Por. 
3, 86,9, Luc. Gall. 1. 

êta-Eaive : I carder, GaL. 7, 518; 
P. Ec. 114,32; Geor. 2, 6,42 | II p. 
anal. battre comme pour carder : 
ò. Odkuooav rrepôyecot, OPP. H. 5, 
306, battre la mer de ses ailes [] 2 ti- 
railler, déchirer, carder brin à brin, 
Ar. Lys. 578 ||8p. suite, sans idée 
de violence, diviser, séparer ` thv 
xôpnv, HLo.3,3, la chevelure ` veüpov 
ets Ivas, A. Apps. Probl. 2, partager 
un nerf en fibres || 4 p. ext. nettoyer 
comme en cardant, d’où nettoyer, en 
parl. de nitre, are. StR. 529 || ez 
Act.ao.part. diaëñvas, EL.N.A.4,46; 
ou diaËdvas, A. APar. Geop. A. ce.— 
Pass. pf. port, GuwEaumévos,Gat.L.c.; 
ou debocpévos, P. EG. L c. 


-querelle, NT. / Tim. 6,5; 


ZLomeppeuvede 


cLa-Ènpaivo (ao. sbj.8 sg. Zong, 
va) sécher complètement, DS. 4, 10, 

dt&-Enpoc, oc, ov, tout à fait sec, 
Geor. 6, 2,4. 

Ze Eualiope [Et] (ao. ind. 2 sg. 
dueEtpiow) se battre l'épée à la main : 
tvt Tepi "goe, AR Eq. 781, avec 
qqn pour qqe ch. ` 

Gtaëtprouéc, où (ô) combat à Pé- 
pée, PLur. M. 597 e (dtafipttopou). 

Sté-EvAov, ou (tò) [5] 4 poutre de 
traverse, APp.Pol.84|]2 autre n. de 
l'äomikabos, Diosc. 4, 19. 

dtaËEvpéopat-duaÿ]{prés.-&por 
elao.impér.-Ebpnoai) se raser, Ann, 
Epict.1,2,29. f 
` õtkěvopa, atog (tò) À raclure, 
Carvsip, (PLur. de Nobil. p. 950 
Wytt.) 12 cannelure d’une colonne, 
DS. 13, 82 (dtaëtw). 

tavo |o} 4 enlever en raclant, 
racler, Arstt. Physiogn.3, 1012 p. 
ext. déchirer, EL. (Gu os doa idetv). 

cla naykpatiéğo [tr] (40. ind. 3 
sg. Šierayxpatiacev) lutter au pan- 
crace, PLur. M. 811 d. 

õa nardayoyto- ô [žy] diriger 
Péducation d'enfants, d'où diriger, 
en gén. Prat. Tim. 89 d; p. anal. ò. 
Hõovats thv mów, PLur. Per. 11, 
façonner la cité aux plaisirs; ò. rov 
xarpóv, Peur. Sert. 16, faire naître 
les occasions, sel. d’autres, profiter 
des occasions. f 

Zuomoäeuen, faire l'éducation 
complète de qqn; d'où au pass. ache- 
ver son éducation, Xen. Cyr. 1,2,15, 
(part. ao. pass.-evbetoiv). 

Sta-naies : 4 jouer jusqu'au bout, 
Jos. Ap. 2,87; au pass. Piar. Leg. 
769a U 2 se jouer de, se moquer de, 
acc. Puur. M. 79b; Ann Epict. 2, 
18,22, ete: 

cLanaiaio [ră] 4 lutter jusqu’au 
bout, Ar. Eg. 578; Jos. A.J. 1,20, 
2; mpôs tiva, A. Tar. 4, 49, contre 
qqn || 2 lutter énergiquement contre, 
résister énergiquement, PmL. 2, 544. 

OtanéAn, ne (h) [ră] lutte énergi- 
que, Pur, Cor. 2, ofo | 

rané : 4 agiter pour tirer au 
sort, d'où assigner par un tirage au 
sort, Esce. Sepi. 7811] 2 brandir, 
Escu.fr.405,4; Uer H.2,620. 

ôĉanaiúvo [nd] (impf. 3 sg. 
dterdhuve) broyer, écraser, Eur. Ph. 
1459. 

ôĉranavvvyi%o Io) (impf. 3 pl. 
õuravvóxtčov) passer toute la nuit, 
Puur, M. 775d. 

Ôranavvvytopóc, où (ô) [ÿ] veille 
durant toute la nuit, DH. 2, 19 (ôtu- 
ravvuxlCw). . | 

dv-anavtäcw-& [är] (part. prés.) 
rencontrer, Porren. Abst. 8, 10. 

Sraravtés où mieux Zu nav- 
TÓG, V. mäs. 

Stanantaivo (impf. è sg. õnrd- 
Tome) tourner les yeux de tous cô- 
tés, avecrpôset l'acc. Puur.Fab.11. 

Otoanapéye Të! (part. prés.) 
amener à terme, Nyss. 2,177 b. 

Suunaparnpéouat-opar (impf- 
3 pl. dtermapernpobvro) observer con- 
stamment, acc. Ser. 2 Reg. 8,80; 
Sam. 2, 3, 80. ; S 

ôranaparpibý, Ge (ill violente 
Crén. 7, 
736 c Migne (vulg.wapabtatpt6ai). 

Svanapeic, v. dtaneipe. | 

Êta-napBevebo, violer une jeune 
fille, Hpr.4,168; Com. (Aru.556, ete }. 


Buemapféue 


Sva-napBëvia ğâôpa (tà) présents 
de noces à une jeune fille, Amps. 
(Por. 8, 36). : 

Suumapoëäüve (ao. pass. 8 sg. 
SrarapwEvvén) exciter fortement, 
exaspérer, Jos. A.J. 10,7,5 dout. 

St&napotg, ag (h) action de 
transpercer, Anit Caus. m. ac. 1,7 
(črareipw). 

Sránaopa, «toc (tò) poudre pour 
le visage ou la peau, poudre odorante, 
Diosc. 1,6; au plur. Tu Od. 8; Dm, 
M. 660 e; Luc. Amor. 39 (dtamdcaw). 

Zunogogokeue, all. Stamatta- 
Aeue TSM clover en écartant les ex- 
trémités, particul. clouer qqn les 
membres écartés, crucifier, HDT. 7, 
33; clouer une peau tendue (pour être 
tannée) An. Eq. 371. 

anko, att. -TATTO Ltd, 
etc.) répandre (de la cendre, de la 
poudre, dusel, ete.) sur: avec Le gén. 
de la chose répandue : tivòg fe tàs 
plang, HDT. 6, 425, répandre qqe ch. 
sur les cheveux; ou avec le dat. tt 
Gel, Arc. com. (ATH. 389 f) répan- 
dre du sel sur (un mets); opúpvy ò. 
thy däde, Eus. (Aru. 66 d) répandre 
de encens sur le chemin: au pass. 
être couvert d’une substance (pou- 


dre, cendre, edel répandue ARSTE. 


H. A.4,9,11,elc. 

Boma (à) c. à d. à är racbv 
(xopÜ&v ouxpwvla) l'échelle de tou- 
tes les notes, l'octave; cf. séparém. 
dx roof, PLAT. Rsp.482a; PLUT. 
M. 1019 b (Gud, Täs). 

St-anatéco-& [ärà] tromper com- 
plètement, Psat. Leg. 738 e; au pass. 
ARSTT. H.A. 41,17,17. 

ra natto- [ră] (a0. part. -tath- 
covrteç) marcher à travers en foulant, 
ace. Dot, 8, 55,2. 

Lánov, drog (rô) repos entre 
deux. périodes de travail, relâche, 
Par, Leg. 824 a (tarato). 

Stánavotg, zag (DI Cessation, 
Aner, Probl. 10,31 (diaravw). 

canava : 4 faire cesser, DH. 
Comp.12112p. suite, détruire, XÉK. 
Hell. 4, 4,141] Moy. cesser pour un 
temps, se reposer, DA. Conv.191 c, 
Rsp. 836b. ` 

Zroemoékéfea (a0. 3 sg. érerdelo- 
osv) bouillonner, Nonn. 34, 24, 

ôté-neboc, 06, ov, qui tombe jus- 
qu'aux pieds: (vêtement de femme, 
robe) CALX. (ärm. 208 c) (did, méga. 

êv-onetkéw-@ [X] menacer fôrte- 
ment, Hor. 7,45; avec òs et le fut. 
ind. Hor.2,121; avec l'inf. fut. Puur. 
Oth.16 || Moy.m.sign. ò. twi, Escan. 
7,1, adresser de violentes menaces à 
qqn; avec l’inf. Por. 1,78, 15. 

Laneta- (seul. prés. 1 pl. 
dor.-rewêpes) jeûner à qui mieux 
mieux, Ar. dei, 751. . 

rá netpa, oe (Di épreuve, essai, 
Pp. 0. 4, 20; Hor. 4,47, elc.; fe òd- 
metpav Tivos åmxécðar, Hor. 2,28,77, 
en venir à l'épreuve de qq. ch.; òid- 
meipdv tivos hapbavew, Dém. 56, 48 
B.-Sauppe; DH. 5,44; Pr, Pyrrh. 
18, faire l'épreuve de qqn on de ode 
ch. (ò. metpa). : 

ZunaeLpéie ` À éprouver, faire 
l'épreuve de (qqn) aee. Ser. 3 Macc. 
5, 40 (prés. 2 s7.-d£erc) || 2 tenter de, 
inf. dos. A.J. 15, 4, 2 (impf. 3 sg. 
dtereipotev). 

Gta-nerpaivo (pass. prés. 3 pl.) 
“transpercer, Max. 2, 106 
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ôtanerpéo-& (seul. part. prés.) 
éprouver, tuer, purticul. tenter de 
corrompre, Puur. Pomp. A7 1 Moy. 
4 faire l'essai de, acquérir l'expé- 
rience de,apprendre a connaître, gén. 
Hor. 5, 109; Par, Ap: 27 a; d'où 
avoir l'expérience de, acc. Tuc. 6, 91 
112 tenter jusqu'au bout de, inf. Ant. 
432,22118 tenter de corrompre, Prat. 
Leg. 921 bi} Ss 40. pass. au sens 
moy. dueretpabnv, ANT. Le, 

ôta-neipo À transpercer : té ti, 
Por, Artas. 14 (ao. inf. -neîpat) 
transpercer une chose avec une au- 
tre; è. Aivo, Diosc. 2 (prés.) traver- 
ser d'un fil; Gcamemapuévoc hote, 
Pur. M. 567 f, percé de ous 2 en- 
foncer à travers : ti tvec, Eur.Phén. 
26, uņe chose à travers une autre. . 

Gta-réunro : À envoyer de divers 
côtés, dans toutes, les directions, 
Hor, 4, 46, elc.; Tuc. 8, 64; ARSTT. 
H.A.1,17,6,ele.||2 envoyer comme 
intermédiaire : iv mpôs Ttva, An. DI. 
398; rw tive, Tac. 4, 123, une per- 
sonne à une autre; retro du, Tuc.f, 
129, transmetire une lettre || Moy. en- 
voyer, transmettre, Tac. 3, 75; Pos. 
5,72,1; 6, 85,2. - 

Zéneudte, sac (à) transmission, 
Thé. Ep. 2,10 (dtoméurw). 

êtanevBéo-à (40.3 pl. duerévOn- 
cav) conserver le deuil, Pur. Pont, 

8 


Sta-névre ou mieux Stà nivte (à) 
c. à d. à diù mévte (an oup- 


vig) la qunte, échelle de cinq sons, 


Pur. M. 889 d. 

Srvanenovnuévos, adv. avec un 
ss achevé, Isocr. 4/9 b (dtexo- 
véw). d 

Bramepolven : À mener à terme : 
609v, Puar. Leg. 625 b, arriver au 
terme d'un voyage {| 2 exposer ou 
raconter jusqu'au bout, Eur. Andr. 
383; Prat. Phil. 47b || Moj: mener 
à terme: xdyov, Prar. Phædr.263 e, 
son discours; xpiotv, Eur. Hel. 26, 
terminer un différend. 

dva-mepaiéw-& : 4 séparer, tirer, 
extraire : Eign xoke@v, Sorx.47.780, 
tirer des épées de leur fourreau ||2 
transporter ` otpatiwtas, PLUT. Syll. 
27, des soldats (outre-mer); d'où au 
pass. être transporté de l’autre côté 
(d’un fleuve, de la mer) Hor. 8, 25; 
Tac. 3,33 || 3 traverser (une mer), 
d'où, au pass., avec le suj. du lieu 
qu'on traverse : tÒ méhayos tere- 
pawn, PLuT. Demetr.33, on traver- 
sa la mer || X> Moy. (ao. inf. o: 
oeoofod traverser (la mer) Prat. 4x. 
870b. 

Oranépaua, atog (tò) [pā] bras 
de mer, Sen, 6,1,5 Kram.; Arr. M. 
rubr. 82; Dron, Geogr. 87,181 (dto- 
TEpŘW). 

Sranepavtéov, vb. de õtonrepaivw, 
Puar. Leg. 715 e. 

ôLanepko-ô (f. dow, ete.) I pas- 
ser à travers, d'ou : À traverser, fran- 
chir : méhayos, IsocR. 6 a; TOMY, An. 
Av. 126: ; ‘EXXGdG, Eur. Suppl.107, 
traverser la mer, une ville, la Grèce; 
avec une prép. els ’Ivaklav, ARSTT. 
fr. 448, passer par mer en Italie; fig. 
ò. Blov, Xen. OEc.11,7, traverser la 
vie, passer le temps de la vie |{2 trans- 
percer ` xväunv, Eur. Ph. 1.94, la 
cuisse, en pari. d'une lance |3 fig. 
s'étendre d'un bout à l’autre : Mokoo- 
ciay, Eur. Andr. 1248, de la Molos- 


Gtanmyvuut 


sie, c. à d. régner à travers toute la 
Molossie || 4 fig. pénétrer d’un bout à 
l’autre, d'où connaitre à fond, con- 
naître par expérience, Escur. Sept. 


990 |} ET transporter au delà ` tiva, 
Luc. D. mort. 20, 1, transporter qqn 
de l’autre côté. 

Sua-nepôtkibo [tx] (a0. inf. ml. 
cat) s'envoler comme une perdrix, 
Com. (Com. fr. 4, 634). 

Ota-népBw, détruire de fond en 
comble, saccager (une ville); seid). 
ao. 2 duémpalov [à] IL. 1,867; d’où 
inf. épq. -npabéew, IL. 7, 82 || Moy. 


(seul. ao. 8 sg. duexpddeto) M. sign. 


Op. 15, 884. 
Sta nepinatto-Â [ră] (seul prés. 


pari.-rat®vy) aller et venir en se pro- 


menant, ATH. 157 e, 539 c. 

anepovdo-®, agrafer, DS. 4, 
64 (part. oo. -hoas) ; au paës. DH.9, 
64 (part. ao.-n0els). - 

êt-onépxouar, déserter Ton après 
l'autre, Dén. 1188, 93 ; 4199, 7. 

#ru-neooedo, seul. alt. tanet- 
ee (impf. 3sg. diemérreue) risquer 
sur un coup de dés, acc. Luc. Amor. 
16. 

*Sia niooo, seul. all. Stanéttro 
{seul.prés. (nf irren) digérer com- 
plètement, acc. ArsTT. G. A. 4,1,40. 

Sra-nerávvvyt, déployer, étendre, 
ouvrir, AR. Lys. 732, 738; ARSTT. 
H. A. 5, 6, 2 | X> Prés. impér. 2? 
zg Gau, AR. Lys. 738. Ao. sbj. 8 sg. 
-tetáon, ARSTT. l.c.; part. Araerd- 
ous, AR. Lys. 782. Pf. part. diune- 
neraxôtaç, DS. 417, 115. > 

SLanitaopa, atog (Tò) rideau de 
séparation, voile, Nyss. 7, 637 d. 

aneth, e, éG (plur. Zon -Zech 
qui se déploie, déployé, ouvert, Hec. 
de Corde (dianretávvvpt). 

Stanérouar (v. les temps ci-des- 
sous) : 4 voler à travers, gén. Eur. 
Suppl. 860; acc. Eur. Med. 1; An. 
Vesp. 1086; avec dit et le gén. AR. 
‘Av. 4217 [12 voler ou se répandre de 
côté et d'autre, en part. d'un bruit, 
Hox 2, 8 [13 s'envoler, c. à d. se dis- 
siper, s’'évanouir, Prat. Phæd. 70 a, 
84 b, eic.; en port, du temps, Eur. 
H. f. 50? | Prés.2 sg. daréte, 
Ar. Av. 1217. Ao. 2 act. démrnv, Bm- 
péD. 65 Stein; Luc. D. mer. 9, 4; opt. 
dtartainv, Luc. Luct. 3. Ao. 2 moy. 
3 sg. diérraro, IL. 15, 83; OD. 4, 820; 
PLar. Leg. 686 a; Ar. Vesp. 1086 
(var. déntrero); inf. diamtéoüa, Eur. 
Med. 1. 

Stanetteto, V. * diureocebt. 

Btarétto, v. * diarécow. 

êtaneuBouar (seul. part. prés.) 
poél. c. dtarvvüdvonar, Escut. Ag. 
808. 

êtérapis,ews (à) digestion, Hec. 
844, 28 (“ütatécow). 

Zongen, ov (T) c. le suiv. Hé- 
RON 119. 

Srárnyya, groe (tò) poutre trans- 
versale, étai de traverse, entretoise, 
pièce de contreventemñent, Do. pri. 
74; HÉRON 254 (dramyvuut). 

Stannyuétrov, ov (ro) [pă] dim. 
du préc. Dun, BYZ. 64. 

êta-rmyvuut : 4 ficher ox enfoncer 
à travers ` duôvruov dià mheup@v, 
ANT. 123, 4, enfoncer un javelot dans 
les flancs |j 2 faire figer, congeler, Tu. 
Vent. 54; d'où au pf. dlarérnya, 
être congelé, Arstt. Mir. 67-|| Moy. 


“ajuster en fixant {les unes contre les ` 


Srannda 
autres, les planches d'un radeau) Luc. 
D. mort. 12,5. g 

Zre-znëée A : 4 franchir d'un 
bond, acc. Xen, Eq. 3, 7; Ar. Ach. 
1178 || 2 abs. se précipiter en bondis- 
sant, XÉN. Cyr. 1,4, 8 || 3 pénétrer 
rapidement à travers, Hec. 241, 44 
(opt. 3sg.mnèwn). 

ranno, eme, ion. -tog (à) 
épanchement brusque (du sang) à tra- 
vers les tissus, Hec. 24/, 49; GAL. 8, 
645a; 10, 79 b (dtarnddw). 

ôrannvikiğo fix] (2 sg. ao. čern- 
vincas) arranger avec ruse, falsifier, 
Crar. fr. 296 Mein. ` 
tam, ñyos (5) c. čdrnyya, 
"App, Pol, p. 32 (diuxiyvuu). 

dtémnËts, ews (à) assemblage de 
parties fixées ` à. cwparuwr, Her, 
(Sros. Ecl. 1,p.849 Mein.) charpente 
du corps.(ètamnyvupt). 

Ota-rraive [Ti] (seul. ao. pass. 
part.-mavbeïoou) rendre très gras, 
Tucr. 16, 91. R 

Zrnmtëden A [ri] (seul. prés. 3 pl. 
méie) faire s’épancher à travers, 
AnstTr. Meteor.1,18,12. 

Zonë [rt] (seul. prés. part. 
-Vouoa) s'épancher à travers, avec 
Aë et le gén. ARSTT. G. A. 2, 6, 19. 

Bunmméie (seul.ao.dtemieca) pres- 
ser l’un contre l’autre, écraser en- 
semble, Luc. Lex. 11. 

GtamiBavetomar [ri] s'opposer 
mutuellement des arguments pro- 
bants, Sexr. M. 8, 324. 

duu-rikpaivouar [nt] (seul. prés. 
8pl.-aivovrau) être très amer, o, à d. 
très dur : opge twa, Pur. M. 457 a, 
pour qqn. 

dtdnikpos, oG, ov [ni] très amer, 
DS. 2,48; 19, 98 (di, œuxpôé). 
Groazstuehge, 06, ov [ri] très gras, 
en parl. de la chair, Rur. P. hom. 
p.89. 

&ouniurAnu, remplir complète- 
ment; d'où au pass. ètre complète- 


ment rempli de, gén. Tuc. 7, 85; fig.. 


être saturé, c. à d. fatigué de (qqn) 
gén. AnD. 16,29 || D Pass. prés. 
3 sg. dariurhatat, DC.72,8,5; impf. 
3 sg. dexluriato, DC. Exe. p. 71, 
86; 3 pl.-avto, ibid. p. 43,13. Ao. 3 
sg. Breridoba, Tuc. 7,85, Pf. part. 
tanerhnopévoç, AnD. 1, 125 B.- 
Sauppe. 
` Gtaniunpnuc: À consumer entiè- 
rement par le feu, acc. Po. 22, 26, 
30 112 consumer, en gén. épuiser, 
d'où au pass. se consumer, Nic. Al. 
84111 X—> Pass. prés. 3 sg. dariy- 
wparar, Nic. l. c. ou Otamimpareu, 
Hipetarr. p. 268; part. diamiumpa- 
pévov, CLÉM. 758. 

ĉranivo: À boire à qui mieux mieux 
Hor. 5,18; 9,16; Dar, Rsp.420e|12 
boire dans l'intervalle, Arsrr. Probl. 
8,121] Moy. boire à qui mieux mieux : 
avt, Héove. (Aru. 486 ch avec qqn || 
IS Ace. pre Dor Je: 
—migoourge, Prat. Le: Puut. Conv. 
745. Moy. prés. part. -twopévn, Hé- 
DYL. Le ` 

ZLa-mumgéokre (prés. part. de- 
xwv) adiuger en vendant : à. obolav 
pe ths Tuxobons, Pror. Lys.c. 
Syll. 3, adjuger un bien au premier 
prix venu, €, à d. à vil prix. 

ðraninto (ao. 2 dtérecoy, ete.) 
I (òid, çà et là) tomber çà et là : 4 se 
disperser : Eu cp udxn, Xén. Hell. 
3,2,4, se disperser ou se dérober 
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dans le combat WU? se désagréger, se 
dissoudre, PLar Phæd. 80C; Arsrr. 
Meteor. 2,7,6; etc. || 3 se répandre 
de tous côtés : siç TÒ otpéreupa, PLUT. 
Galb.22, dans l’armée, en parl. d'un 
bruit || IE (dt, à travers) tomber à 
travers, Arsrr.Cæl. 4,6,2; mpôç ro, 
Xén. Hell. 4,3, 18, se précipiter vers 
qqn ` ele tórov, Dot, 1, 34, 11,se pré- 
cipiter dans un lieu {| HIT (dt, à Pen- 
contre) manquer le but, échouer, Ar. 
Eq. 695; à. cgée, Socr. Ep. 22; ou 
nepi tivos, Ann, Epict. 2, 22, 36, 
échôuer en qqe ch, ` avec un suj. de 
chose : tò ouxopévrnua abré Gët 
"reg, Escan. 33, 19, sa délation n’a- 
vait aucun succès; diamecobons or 
ts émiéohñc, Do, 5, 26, 6, »on atta- 
que ayant échoué; cf. Pot, 29, 40,5; 
DH. 3, 28 i| D 40. 1, 8 pl. ð- 
necav, Prut. M. 3803da. . 

êva-nrotebo : À fr. confier : twi 
tu, Escan. 54, 89, age ch. à qqn; abs. 
Dr. 4, 79 dout. || 2 intr. avoir con- 
fiance, se confier : ergi Tepi ge, 
Escan. 26, 40, ou tepl ct, Ansrr. P.A. 
8, 10, à qqn pour qqe ch.; d’où 
au pass. duwrtotetero, DEM. 145,8, 
on avait confiance en lui, il obtenait 
créance. s 

ôLaniotto-® , n’ajouter aucune 
foi à, dat. Dém. 445, 11; Aner, Pol. 
5,11,15 || Mou, ep défier de soi-même, 
Po. 18, 29,7. 

êta-mharéo-& [äx] plaquer sur 
toute la surface, revêtir, acc. fig. 
Nyss. 4, 400 d, 687 a. 

êta-rhavéo-& [äv] égarer complè. 
tement, PLur. M. 917 e; Arr. Epict. 
1, 20, 10 |] Moy. s'égarer complète- 
ment, DS.17,116 (ao. port, ge forme 
pass.-mhavnOeis). 

êténhaois, sac (à) [äc]4 forma- 
tion, ÀA.Arur.Probl.2, p.328, 5 Sylb. 
I| 2 réduction d’une luxation, Ga. 
2,172 d, 174d (tax kdoow). 

Gtankacués, ope) formation, Eric, 
(Pur. M, 877 d) (dtumadocw). 

Gramtoow, alt.-TAATTO LU cd 
cow, etc.) 4 façonner, modeler, acc. 
Do, 7, 29. etc. Migne; Jos. B.J.7, 
8,1; au pass. ARSTT.G.A. 2, 4,39; 
fig. à. tő óy, Er. V.H. 3,1, façon- 
ner par la parole |} 2 revètir.en mode- 
lanl: à. mağ, Tu. H. P. 4,15 d, en- 
duire d’une couche d'argile || 3 ré- 
duire une luxation, GaL. 12, 360. 

ÖLANÀAAOTLKÓG, Ú, ÓV, C. TAACT= 
xdç, GAL. 3,71 d; A Ann, Probl.66, 
5 (dtarmhïcow). d 

La- mativo Dën) À dilater forte- 
ment, Xén. Lac.2,6 |].2 faire engrais- 
ser fortement, Con zap .(ATH.648 a). 

ra-miéko : I (òt, en séparant) dé- 
faire un pli ow un tissu, d’où disjoin- 
dre, couper : otpatóy, Prut., Ant.46, 
une armée || ET (Gud, à travers) entre- 
lacer, d’où : 4 tresser, tisser ` Bouno- 
ré foto, Hu.Merr.80, de merveilleux 
ouvrages; fig. Opñvov, P5. P. 412,14, 
tresser un chant de deuil; Blov, PLAT. 
Leg. 806 a, litt. tramer le tissu de sa 
vie, c. à d. passer sa vie (mais v. ci- 
dessous une autre sign.); d'où abs. 
dtamhéxew, passer sa vie, AR. Av. 
754; au pass. fig. s’entrelacer, se 
mêler intimement avec, Prat. Tim. 
36e,en parl.de l'âme unie au corps 
112 tresser jusqu’au bout : à. rôv Blov 
ed, Hor. 5, 92 (tom AÉavtos, var. 
dtamkeboavtoc) litt. mener à bon ter- 
me la trame de sa vie, c. à d. finir 
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heureusement sa vie (cf. lai. per- 
texere vitam) |} Moy. tresser pour soi 
OU sur soi: TÒS xopas, ARSTNT. 1, 25, 
se tresser les cheveux, se faire des 
tresses || ez Act. port, go, éol. 
fém. dar kééooa, Po. L. e. Pass. ao. 
2 part.fém. darhaxetoo, Prat. Tim. 
46 a. 

Ziénchen, v. OtmEwS. 

ranto (av. diémhevoa, etc.) À 
naviguer à travers: TÒ mérayoc, PLUT. 
M. 206 d. à travers la mer; fig. Bioy, 
Piat. Phæd. 85d; Thé. 7 à, faire la 
traversée de la vie; en parl. d'un na- 
vire, Tac. 4,25 [| 2 p. suile, aborder, 
avec ele et lacc. An, Vesp. 122; Mé 
yapdde, Lys. 121, 81, à Megare (cf. 
Zoch). 

Zräzcheoc, oe, wv, entièrement 
plein, Crar. (Com. fr, $, 77911 D> 
Plur. fém. Ad Aeot, PLur Ton, 77: 
neutre diérkea, Ta.C.P.9,1,4. 

dtarnAnetidoupar, engiger. une 
escarmouche, Puur. Flam. 3; ò. im- 
nedo, Puur. Luc. 31, engager une es- 
carmouche avec de la cavalerie; fig. 
se quereller, Ger. Ex. 2, 18: 0. czop- 
pact, Pror. Syll 2, faire assaut de 
railleries; A. né vevpdtwyv mpés tt- 
va, PLuT. M.760a, se faire l’un à l'au- 
treà qui mieux mieux des signes de 
tête. b 

ôranÀnktiopóg, oð (6) action d'en 
venir aux coups, dispute violente, 
Puur. M. 740 c. 

ĉraminpóo ð, remplir complète- 
ment, En.racr. 16. 

Zrozzküooen, att. niitro : 4 fen- 
dre, meltre en pièces (des chênes), 
Iu. 23,120 (var. Gtanklasovtecs) [| 2 
frapper d'étonnnement ` ait pass. tu- 
Street 2pde Tt, Epicr. Ench. 33, 
13, ètre frappé de qqe ch. 

ĉaniiosœ, écarter fortement, 
seul. au part. pf. act. otópa ta~ 
menhxds, Hro. 669, 7, bouche grande 
ouverte, ef au part. pf. pass. drune- 
æmAyuévos, ARCHIL. fr. 60 Dok, qui a 
les jambes écartées, c. à d. qui fait: 
de grandes enjambées. 
. Zoo, fs (à) entrelacement, 
d'où entremêlement, Herec. 884, 11 
(ôtamkéxtw). es ` 

ôtonAokivos, oG, ov, entrelacé, 
natté, STR. 818 (ditœmhoxos). 

Oténhokoc, og, ov, entrelacé, 
tressé, HLD. 2,3 (Grosch fer), 

1 Lánhoog-oug, 00G-0uG, oov- 
ouv, qui navigue à travers, ou qui 
navigue sans cesse, EscaL. Pers. 582 
(tar Aën), 

2 ôr&nhoog-ovg, ou-ou (ò) À tra- 
versée, navigation, Tuc. 9,93 || 2 pas- 
sage pour des navires, chenal, Tuc. 
4,8; Dar, Criti. 118 e (dtamkëw). 

dinhous, v. čianhooc 1 et 2. 

ranido- , déployer, Nyss. 3, 
420,1081b Migne (part. pf. pass. 
dmmAwuévos). 

êtaTmAdvo (seul. ao. inf. -rhövot) 
laver à fond, AR. fr. 546. 

Stan, ion. c. diarhéw, navi- 
guer à travers, acc. A. Ru. Nic. ete. |] 
Ð> Prés. ind. 3 sg. -rhwe, Nic. 
Al, 571; inf. chen, A. Ru. 2,629. 
Ào.part.-rhwous, ANTH. 7, 23. 

ra nvelo, v. Botdër, 

Sténveuua, atog (tò) vent qui 
souffle à travers, Hpc. Aer. 2941 dout. 
(dtarvéw). 

Sténvevotc, gog (à) transpira- 


tion, d'où évaporation,épanchement, 
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Geor. 5, 28, 1; 15, 2, 26 (diunvéw). 

Lanvsvottkóg, ń, óv, propre à 
faire transpirer ou évaporer, ÂRÉT. 
Cur. m. ac.1,1. 

Stanvéo-& (f. veier, ele.) À 
inir. I souffler à travers, acc. ÀRSTT. 
Probl. 88,3; au pass. Mën, Conv. 
2,951 II s'exhaler à travers, d'où: 4 
exhaler une odeur, Tu. C. P. 1,1,8[| 
2transpirer, GaL. 7,110 ||3 s'évapo- 
rer, Anert. P. A. 3,8,5, elc. {|| IH res- 
pirer dans l'intervalle. Prut. Cim. 
12; èx duoxepeiac, Por. 381,186,1, re- 
prendre haleine à la suite d’un échec 
li B tr. faire évaporer, d'où au pass. 
s'évaporer, PLAT. Phæd.80 c; ARsTT. 
An. 1, 5,24 1| D Epq. danveiw, 
Noxx. 29, 201. 

êtanvon, fe (ñ) À passage pour 
l'air, ArstT. Meteor.2,8,38|12 trans- 
piration, évaporation, Tu.C.P. 6,16, 
6; Gac.6,229; PLur.M.702c; au plur. 
GaL. 6,226 (dionvéw). 

Guénvora, oe (ñ) passage de l'air, 
Gror, 7, 6,10 (dtimvooc). À 

tánvoog-oug, 6ou-ou (6) trans- 
piration, Hec 602, 24 (diumvéw). 

ôvanoBkënw (seul. prés.) regar- 
der à travers, plonger des regards 
dans, avec ¿v et le dat. Carys.2,753. 

évaroëebyvuur, disjoindre tout 
à fait, d’où au pass. (seul. prés. inf.. 
-{ebyruoôat) se séparer complète- 
ment, Puis. 1,255. . 

évanoBvoke (seul. prés. inf.) 
achever de mourir, Dot, 16,81, 8. 

Otanotéw-®, achever, réaliser, 
DH. 5,45 (part. ao. -foavrac) dout.; 
Ser. Dan. 8,24 (fal.-foet) dout. 

Sta-oukiAko : À parsemer de bro- 
-deries, broder, Ansrr. H.A. 2,116; 
Duer. Sert. 14; fig. en parl. de poé- 
sie, Isocr. 190 e || 2 former de parties 
diverses, PLar. Leg. 693 d. 

Sra-noikiAoc, oG, ov [xt] 4 tache- 
té, rayé, strié, Hpc.219 b; Anert, 
HA. 4,1,25 || 2 vètu d’habits bro- 
dés, Luc. Nec. 12 (did, mouxlkos). 

Gtanotuaive (seul. prés. part. 
-alvovrec) diriger (comme on dirige 
un troupeau) acc. Man. 4,419. 

Starounvocæ [5] accomplir avec 
empressement, acc. HERMÉSIAN. (ATH. 
597 d dout.). 

ôvanokpivo [iv] décider, Do op, 
Oc. 15. 

ôturospéw-& : À soutenir une 
guerre jusqu'au boul, d'où terminer 
une guerre, Hnr. 7,158; ò. mohepov, 
Där, Criti. 108 e, m. sign.; au 
pass. dramokepicerar moheuoc, Tuc. 
7,14, la guerre se Lerminera || 2 pour- 
suivre une guerre, Tuc. 6,87; tw, 
Xin. An. 3,3, 2; Pou.8,2,3; mpôs 
tva, DS. 14,99, contre qqn || 3 pas- 
ser qqe temps à la guerre, Prut. Fab. 
19 || X> Fut. moy. au sens pass. 
Tuc. Le 

Zorrohéunate, sec (à) achève- 
ment d’une guerre, Tuc. 7,42 (dtaxo- 
epiw). 

čranohopkéo-ĝ®, assiéger com- 
plètement, bloquer, Tac. 3, 17: 

évaroauteia, ac (h) [M] diver- 
gence d'opinions éntre deux partis 
politiques, Cic. Att. 9,4,2; Pur. M. 
510 c. 

StanoAtetouar [M] être en dis- 
sentiment politique (dans le même 
parti) c. à d. être (dans un parti) Pad- 
versaire de qqn, p. opp. à &vrimoh- 
Zeene, qui marque une opposition 
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de principes, non de personnes, 
Escan. 84, fin; Ò. mt, MARCELL. 
V.ı huc. 28, etre l'adversaire de qqn. 

Suarokuteuths, o (6) [At] adver- 
saire politique, App, Hisp. 8. 

Zuëmé lun (prés. 3 sg. Aug 
perdre complètement, anéantir, Tu. 
H.P.8,10,5. 

Sranounevo : À mener jusqu'au 
bout un cortège, une procession, Luc. 
Nec. 16112 faire cireuler,acc. Cririas 
(ArH. 6v0 e). 

emeng, fs (à) À action de faire 
aller et venir mutuellement, d’où 
échange de messagers ou de mes- 
sages, négociation par délégués, Tac. 
6,41 || 2 envoi de côté et d’autre, Arr. 
Civ. 5,71 (durée). 

&tanéunnois, eos (ñ) action de 
congédier, CLÉN.2,448 a Migne (*ôo- 
moutéw, de dtomourh). ~ 

LanópnLtpoG, oe: ov, transmis 
au dehors, exporté, DS. 2,49; Opr. 
C. 3,87 (dtaméurw). 

Sranovto-ð' I intr. 4 faire effort 
pour, travailler avec soin, Isocr.99e; 
ArsTT. Pol. 8,4,9; ee tu, PLAT. Ep. 
326 d; nepi tı, Arsrr. Nic.10,8,4, se 
donner beaucoup de peine pour qqe 
ch.; avec l’inf. XéÉw.Conv.2,17, pour 
faire qq ch.; avec un acc. donner 
tout son soin à: TÀ ypáppata, PLAT. 
Leg.810b, se donner de la peine pour 
apprendre à lire et à écrire; otxov, 
Escut. Ag. 19, prendre grand soin 
de sa maison ` tv xwpav, Por. 4,45, 
7, travailler la terre à fond WD ¿r. 4 


-exercer avec soin ré owpata, KÉN. 


Cyn.4,10, exercer soigneusement les 
corps (à la fatigue, elc.); ré cépata 
dpopots xal mdha, Pur, Lyc. 14, 
les corps à la course et à la lutte ; ot 
dtumemovnuévot, DS. 11,1, les vété- 
rans, ¢. àd. ceux qui sont endurcis 
à la fatigue||2er mauv. part, fati- 
guer, troubler, d’où au pass. êlre 
troublé, supporter avec peine, NT. 
Ap. 4,2; 16,18 || Moy. À se donner 
beaucoup de peine: o, XÉN. Mem. 
2,1,33; Prat. Leg. 846 d pour qqe 
ch. ; rept vo, Anert, G.A. 3,10, 6, 
pour qqa || 2 abs. prendre de l'exer- 
cice, XÉx. Lac. 5, 8[Pd—- 40. pass. 
Zero ausens act. Dat, Per.4; 
NT. Ap. 16,18. 

Zonéun ua, atog (tò) travail pé- 
nible, exercice laborieux, Prat. Leg. 
813 d, Criti. 114 e (diuxovéw). 

Ota-rovnpetouar (prés. 3 sg.) 
s’emporter (litt. faire le méchant) : 
rpôç twa, DH. Is. 3, contre qqn. 

Brenéunote, EWG (à) À prépara- 
tion laborieuse de, gén. Pur, M. 
643 à || travail opiniâtre, exercice 
pénible, CLém. 283. 

Stanmovntéov, vb. de čiarovéw, 
CLéu. 284; Dn, 2,235. 

rá- novog, oe, ov: 4 exercé à la 
fatigue, PLur. Mar. 26||2 exercé, en 
gén.: tpos tt, Pur, M. 135 f, à qqe 
ch. (dt, mévoua). 

ôtanévrioc, 06, op : À qui se 
trouve au delà de la mer,transmarin: 
yà& à. Escual. Ch. 352, terre d'outre- 
mer; mokeuoc, Tuc. 1,141, guerre 
d'outre-mer [| 2 qui traverse la mer, 
ALEX. (ATH. 165 a); Tucr. 14, 55; 
Dor, M. 750 b (dt, môvroc). 

êtanéves, adv. très péniblement, 
Pur. Fab. 1. . 

Sranopeia, «s (h) 4 marche à tra- 
vers (le ciel) en parl. des ustres, 
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Pcar. Epin. 984 e || 2 marche pro- 
longée, fig. en parl. du déreloppe- 
ment d'un discours, Prat Crili. 
106 a (dturopetw). 

&ranopebe (seul. prés. oot. 1pl. 
-edotuev) faire passer, tran porter, 
acc. XÉN. An. 2,5,18 Mon, : À pas- 
ser à travers, traverser: IJexomovvn- 
cov, Tac. 5,52; thy mov, Po. 4,20; 
Pror. Num. 13, le Péloponnèse gla 
vile; Bé ths xwpac, Ansrr. OEc. 2, 
traverser le pays; Ad ts ‘Pounç, 
Por. 3,68,12, traverser Rome ; avec 
un gén. seul : Ex Toy d'Aen Cu Bue- 
mopevero, Por. 4,20,2, des villes par 
lesquelles il passait; avec une prép. 
ò. Ze EUGotov, Hpr. 4,33, passer en 
Eubée; abs. émigrer, en parl. des 
migrations d'oiseaux, Puar. Leg. 
952e; fig. à. Biov, Prat. Phæd. 85 d, 
traverser la vie [| 2 parcourir pas à 
pas, exposer en détail, Por. 6,26,2; 
DS. 5, 46, etc. WS do. pass. au 
sens act. diemopevônv, Dar, Phæd. 
85 d. i 

Svanopéo-&: 4 être dans le be- 
soin, Arstt. Oe, 2,39 [12 être dans 
l'embarras, dans l'incertitude: mepi 
tvog, Dot, A, 20. 2: èni ot, Por. 4, 
71,5, au sujet de qqe ch.; avec un 
relat. ti xpn Späv, Prat. Leg. 177 c, 
sur ce qu’il faut faire; au pass. im- 
pers. diumopeïror Tepi TVOG, Anert, 
H.A.9,48,6, une question se pose au 
sujet de qqe ch, ; tò dtamopobpevoy, 
Par. Leg. 799 e, le point qui fait dif- 
ficulté || Moy. se trouver dans l’em-. 
barras, dans l'incertitude, Puar. 
Phædr. 237 a, etc.; à. o mepi twos, 
Putar. Soph. 217 a, éprouver qqe 
doute au sujet de qqe ch. || D> 40. 
pass. duerop#ônv,au sens moy, PLAT. 
Soph. 217 a; pf. moy. Bomdeapat 
Escin. 32, 42. > 

Stanépnua, atog (tò) À agitation, 
inquiétude, Hre. Acut. 891112 diffi- 
culté, doute, Arsrr. An. posl. 2,8,8, 
ete. (êtaropéw). 

Stanépnats, s&s (DI embarras, 
doute, PoL. 28,3, 6; t. de gr. Dysc. 
Adv. 584,16 (diaxopéw). 

ranopntéov, vb. de diumopéw, 


Prix. 1,288 ; Lan 2,1. 


êtanopnrikôc,"ñ,ôvi 4 qui est dans 
l'embarras, qui hésite, Pur, M.395a 
112 6. de gr. qui marque le doute, du- 
bitatif,Dysc.Con.490, 1 (dtamopéw). 

Stanopnric, adv. avec incerti- 
tude,Dvysc.Conj. 496,4; Bas.1,298 c. 

Sta-nopBéw-&, ruiner de fond en 
comble, saccager, détruire, IL.2,691; 
Tuc. 6,102; DH. 8,50; au pass. être 
détruit de fond en comble, Eson. 
Pers. 714; Sopu. Àj.896,etc.; Paus. 
7,17,1; DC. 47,45. 

ôtanopBueuw: T ér. 4 faire pas- 
ser un fleuve ou un détroit, HDT. 4, 
141 || 2 transmettre un message, Hor. 
9, 4; abs. faire passer, faire porter, 
transmettre, PLar. Conv. 202 e || IE 
intr. traverser un fleuve, en parl. de 
bateaux, HoT. 1, 205; 5, 52. . 

Stanépäuios, 06, ov, qui sert 
d'intermédiaire, Procz. Alcib. 69 
(òt, mopôudc). i 

SLanopia, ac(ġ) embarras, incer- 
titude, PLur. M. 1095c; Eric. (DL. 
10,2). , 

La nóppupoG, oc, ov IO) mêlé de 
pourpre, Diosc. 1, 10 (òid, moppÜpa). 

êt-amootéklo : À envoyer de côté 
et d'autre, Poc.28, 4,2 DS. 19,301] 


. ÖLATOOTOAN 


Z envoyer par un messager, mander, 


en parl. d'une leltre, Po. 5, 42,7 || 


3 envoyer comme messager, Do. 27, |. 


23, 13. 
ôLanootoàh, fic (à) échange de 
messagers ou de messages, Dot 5, 
37,3; 5,103,8; 14,1,9; DU. 6,12 
(ëteroerZ w). 
ôL-anoco%o (seul. ao. pass. 3 pl. 
erofgoen) sauver d'un danger, 
AÑr. Ind. 37. 
cLa- npaypatevopar [pð] 1 exami- 
ner à fond, acc. PLar. Phæd.77d, 
95e. || 2 faire effort pour accomplir, 
acc. DH. 3, 72 |] 3 gagner dans les af- 
faires, c. à d. pat e commerce, NT.. 
Luc.19,15. ` 
Sranpabéetv, v. Gtarépüw. 
ÔLaTpaKTÉOG, o, ov, praticable, 
lsocr. 419 e (vb. de diarpécow). 
sLánpačıg, ee (ñ) achèvement 
d’une affaire, PLar. Conv. 184c (d1a- 
. Tp4sow). ` 
ôLátipactg, se (à) [ão] vente 
eomplète, DH. 7, 29; Puur. Syll. 83; 
Ser. Lev. 25, 33 (iorumpäoxw), 
Éta-npécow,att.-mpérto (pd 
tw, ete.): Laccomplir jusqu'au bout, 
d’où : À accomplir, achever : xéhsv- 
Dou, On.2,243, un trajet, d’où abs. ò. 
meôloio, lL, 2, 785; 3,44, accomplir 
un trajet à travers une plaine; avec 
idée de temps : fuara dtérpnocov 
mokemi£wv, IL. 9,826, je passais les 
jours à combattre; siç Éviautov oer 
dtarphéouqu (xev) Aéywy, ete. On. 44, 
197, une année ne me suffirait pas 
pour dire, etc. |] 2 accomplir, effec- 
tuer, réaliser, HoT. 9, 94; x tapá 
tivos, STR.807, obtenir qqe ch. de qqn 
113 achever, c. à d. faire périr, tuer, 
seul. au pass. Escur.Ch.1008; Sopu. 
Te, 293: Eur. lon 353, ec. ; dioe- 
Tpåypeðu, Eur. Hel. 858, c'est fait 
de nous; dtarétpaxtor tà Kapxnôo- 
viwy, PLur, Fab. 5, cen est fait des 
Carthaginois (cf. lat. conficere) |] II 
Lächer d'accomplir, faire des efforis 
pour, machiner : tivt o, Hor. 3, 6/ 
qge ch. en faveur de qqn |] Moy. 
accomplir, réaliser : t, Prat. Gorg. 
479a; Dóm. 928, 2, etc. qqe ch.; d’où 
obtenir : te, XÉN. An: 6,2, 17, qqe 
ch. ; tt tapá Twos, XÉN. Cyr. 4,9, 10, 
réaliser, c. à d. obtenir age ch. de 
qqn; avec Gore el Vinf. XÉN. An. 
4, 2,28; PLAT. Gorg.478e; Lys. 147, 
11; avec ôrws ou va, Dan. Gorg. 
. 479a, etc. faire en sorte que; avec 
l'inf. Puar.Rsp.860a, m. sign.; avec 
ui et l'inf. XEN. An. 8, 5,5; PLAT. 
Gorg. 479a, faire en sorte gue, ae Il 
2 tâcher d'accomplir, de réaliser, 
d'où négocier, traiter ` Ar Eppnvéwv, 
Hor. 4, 24, par interprètes : TPS Tt- 
va, Par, Hipp. ma. 281 a, négocier 
avec qqn; mept rage pc twa, XÉN. 
An.7,4,12, waiter d'une affaire avec 
oun || D—> lon. Sturphoow, Hom. 
Hor. ll. cc. 
ĉranpaúvo [ä0] adoucir complè- 
tement, Paitsre. 257, 5/9. 
Btanpéneux, «g (à) magnificence, 
SPT. AQu. et Symm. Deut. 83,17; Ps. 
28, 2; 109,3 (biurpehs). 
LATPENÝG, De, £G : À distingué, 
remarquable entre tous, éminent,PD. 
I. 4, 49; Tuc. 2, 34; eet, Eur. Suppl. 
841, p r qqe ch.; ti, Eur.1.A.1588,en 
gge ch. Io abs. magnifique : tò ò. 
Tuc. 6, 16, la:magnificence|| Cp.-is- 
Tepos, XÉN. Mem. 2,1,27. 


— ARR Se, 


Atunpenñs (ò) Diaprépès, A. 
Dar, Crit, 1140. SA 

ZAompeme (seul. prés.) À intr. se 
faire remarquer, briller, Hu. Merc. 
851; Po. O. 1, 2; twi, Dor M. 771e; 
Er. V. H. 7,2; DC. 42, 34; 51, 15: Ent 
tve, Luc. Sali.9; DC. 68,6; Se twi 
Anrs. 9, 513, se distinguer par qqe 
ch., en qqe ch.; ò. twos gt, Eur. Alc. 
642, l'emporter sur qqn par qqe ch. |] 
2 ér. travestir, Eur. (Prat. Gorg. 
485 e). ` 

DLomrgemëe adv. avec distinction, 
avec éclat, PLur. Alc. 12, Syll. 16, 
Ant.81, M.214d , 873d || Sup. -Tps- 
néotata, Dém. 1208,19. 

dtonpeoBeia, ag (à) envoi réci- 
proque d'ambassades, Do, 5,67, 11 
(êtompecéetouau). -> 

StanpeoBevouar ` À envoyer des 
députés en divers endroits, Xén. Hell. 
3,2, 24; DS.11,68; DC.45, 48 || 2 
s'envoyer des députés de part et 
d'autre, Po. 

Stanpéobevoic, eog (Die, dia- 
mpeoëelo, Are, Gall. 18. 

Zompieoe, v. Bropdege. 

Sranpičo (part. prés.) €. ða- 
mpiw, CHRYS. 1, 649. 

Lampi [pt] A scier en deux, Dec, 
V. C. 912; Ar.Eq.768; fig. au pass. 
être torturé, NT. Ap. 7, 541] 2 ò. toùs 
Gddvras, Luc. Cal. 24, grincer des 
dents. K 

Lanprotóg, óc, óv Int) scié en 
deux, scié, Hec. V. C. 912 (*dtaxpde, 
c. dtamplw). 

ôta-npó ou ôt npó, adv. de part 
en part, d'outre en outre, IL. 5, 66, 
ete.; A. Ru. 4,818; DP. 5; avec un 
gén. IL. 4, 188; Tucr. 22, 201, etc. 

BtémpoBr, adv. c. le préc. Nic. 
Al. 3, 

Sranpootatevo [tă] (part. ao. 
-sócavtos) continuer de proposer, 
acc. Pot 4, 18, 7. 

Étanpüaoc,: à ou oG, ov [Š] qui 
pénètre profondément: 4 en parl. 
d'un lieu, qui se prolonge au loin, 
vaste, PD.N. 4, 51; adv. dompéouov, 
IL.17,748, en se prolongeant en avant 
112 en parl. du son, pénétrant, per- 
çant, Do. Ven.19; Sopn. O.C. 1479; 
adv. StaxpÜoov, IL. 8, 227; 14,275, 
avèc un cri. perçant; en parl. d'un 
instrument;avec un son perçant, Hu. 
Ven. 80 || 3 fort, violent: adiepoe à. 
DL. 2, 143, guerre acharnée; ò. xs- 
païorns, Hn. Mere, 836, voleur dé- 
claré (sel. d'autres, qui perce tout, 
qui pénètre partout) || D> Fém. 


ge: Hu. Ven.19 (di, R. Tep, passer | X ) 


à lravers, cf. tepàw, Šiapinepés). 

êtantaio (part. prés.) litt. chop- 
per sans cesse, d’où balbutier, Luc. 
Somn. 8. f 

ÔLa-ntepuothG, où (3) qui a l'ha- 
bitude de raer, d'ou récalcitrant, 
CLém. 982 (id, nrépvov). 

êtantepéw-& (ao. opt. 3 sg. 
Goes) nettoyer avec une plume ou 


comme avec une plume, Herc. 393,48. | 


ô ET (part. ao.-VEd- 
Retro) voltiger de côté et d'autre, 
Pror. Fluv. p.1005 Wytt. | 
ra- ntoto-oĝ, effrayer, épouvan- 
ter: tva, On.18,340, qqn; particul. 
frapper de frayeur panique; avee 
un suj. de chose, Eur. Bocch 202: 
Pcur.Cleom.5; Tén.257b; au pass. 
PLar.Rsp.336d; en parl. de che- 
vaux, Por. 3, 51, 5] D Epq. et 


&unupoc 


ion. ao. 3sg. demroince, OD. Je 

Étanténors, soe (À) stupeur cavu- 
sée par l’effroi ou toute sensation vio- 
lente, PLAT. Leg. 783 c (ôtamroëw). 

ÔLANTOLÉO, V. dtanrtoëw. …. 

SténruËis, ee (ÿ)1 déploiement, 
Gaz.2,196 || 2 explication, CLÉM. 806 
(ôtarrécow), 

Étantoooo, alt. Dette (f. ëng, 
eic.) I déployer, d'où: À développer, 
ouvrir, ALEx. (ATH. 322d); DS, 47, 
20; mettre au grand jour, Sorn. Ant. 
709; Eur. Hipp. 985 || 2 expliquer, 
PLar.Leg.858e; Pr. etc. |] LI plier 
l'un contre l’autre, ArsrT.. G.A. 1, 
15,1. Rs 

Étantuothp, pos (éi qui rejette 
en crachant, Naz. Carm.10,105 (èta- 
TT). 

Ce E ñs (à) [Ù] ph, Eur. LT. 
727, 793 (d1antuoow). ` 

wanti : À rejeter en crachant, 
cracher sur, gén. EL. N.A. 4, 22; fig. 
conspuer, acc. Dén.318, 8: Puur. M. 
101 c, etc. || 2 couvrir de bave ou d'é- 
cume, en pari. d'un cheval qui 
mord le frein, Dons. 816. 

dréngen (40. pass. inf. Zrensëëuar) 
allumer, PRAL. 208, . 

diéntopua, groe (tò) chute, faux 
pas, fig. c: àd. faute, Prizém. (Am. 
8161); Po. 46, 17,8; Puur.M.468a, 
10470 (rarintw). 

&téntoots, zas (à)4 chute, faux 
pas, égarement, erreur, Prut. M. 
800a; Sexr. M.7, 423 || 2 douleur, 
Ber, 1 Paral. 1,4, 9 (ôtamirtw). 

Stanvéo-& [5] suppurer, Dee, 

252g. 


Étanünua, atos (tò) [0] suppura- 
tion, amas de pus, Hec. 39, 6 (òtw- 
"Së ans (h) [0 

RÚNOLG, EOG ü} suppura- 
tion, Hro 88: 44 (iorvéw).. ji 

Zremmugruedée, ñ, óv [5] qui pro- 
voque la. suppuration , suppuratif, 
GAL. (ôtwruéw). 

ôLa-nüioko (seul. prés.) faire sup- 
purer, ARÉT. 89,12; au pass. être ` 
amené à suppuration, suppurer, Dec. 
272, 5; M.ANT. 4, 39. 

Ét&-nukvos, 06, ov, très fréquent, 
très serré, très dense, Diosc. 4, 115 
(ò. nuxvdc). 

êtanuetebw, combattre à coups 
de poing, d’où lutter : twl, contre 
qqn, kën, Cyr. 7, 5, 58; Arr. Epict. 
2,21,11; fig. Luc. Gall. 22, 

Éta-müALov, ou (ré) [üj droit qu’on 
payait à la porte (d’une ville), droit 
de péage, Anert. OEC. 2,14 (id, nv- 

al, 
Og-muuféëgon ot, (f. Bagedeoten, 
ao. 2 Guenv0opnv, etc.) s'informer 
de: tt, Par. Conv.172a, de gge ch.; 
ti twos, PLUT. Cato mi. 16, deman- 
der qqe ch. à qqn; avec une prop. 
rel. ò. tivos TÖS xpñ, Dar, Rsp. 
469a; ò. twos et, Prut. Rom.8, de- 
mander à qqn comment il faut, ec.; 
demander à qqn si, elc.; abs. Puar. 
Hipp. mi.869 à. - 
L&-TU0G,.06, ov [5] qui suppure, 
Hre. 1257 g, 1260 b (dit, nov). 
ôra-nvóo-ô [5] À faire suppurer, 
Deag. 69 1}2 suppurer, Hipprare. 
61,67. 

êtanvpiéw-@ IO) échauffer; d’où 
au pass. (a0. sbj. 8 sg. -rupi eñ )être 
échauffé, Hre. 684,54. 

tá- nupog, oc, ov [ù] À fortement 
chauffé, Anaxac. (XÉN. Mem:4,7, T): 


Gtarupéo 


Eur. Cycl. 681 ; Aner. Probl. 30, 1 || 
2 enflammé, Hec. Vet. med. 15, au 
~ propre, enflammé, ardent, PLAT. Rsp. 
615e; fig. mpôç ti, Pur, M. 577 a,ar- 
dent pour qqe ch. (pour la gloire,eéc.); 
en parl. de choses : iaos à. PLUT. 
Arat. 3, haine ardente, ete. || Sup. 
—braros, PLAT. Leg. 783 a (di, 06), 
êta-rnupôw-& |ŭ] embraser, en- 
flammer, d'où au pass. avoir unè 
soif ardente, Ser. 4 Mace. 3, 15; fig. 
enflammer (de colère, etc.) PLur. 
Phoc. 6 [| Moy. (ao. òienupwaduny) 
embraser, incendier, acc. Eur. Cycl. 
694. 

Sra-nupoaive (seul. part. prés.) 
éclairer de Lous côtés, illuminer, 
PHILSTR. 74. 

Stanupoebc, éclairer avec, une 
torche, fig. acc. Pur. Demetr. 8 || 
Moy. faire des signaux de feu, Pos. 
1, 19,7. 

Stanupo [5] adv. avec beaucoup 


`. de feu, avec ardeur, Naz. 10, 166. 


Standpootc, gäe (A) inflamma- 
tion prolonde, Sor, 121 Erm. (ae: 
ów). SEN 
Stéruatos, 06, ov, très connu, 
fon 2, 12 (braruvOdivopot). 
Sranutriğo [0] (seul. prés. et fut. 
run) rejeter en crachant, cracher, 
Ancngën, (ATH. 29/0); CLÉM. 182. 
Suanokew-à, vendre en détail, 
ën. Hell. 4, 6, 6; PLUT. Oth. 4. 
| Sta-ropéopar-oÙpat(seu. prés.) 
se durcir en cil, former un cal, Hec. 
866e. ; : 
êvapasow (Bel (seul. opt. ao. 2 
sg. dtapdéeuxs) rompre, briser, Hor. 
8,12. 
Suápyspog, 66, ov, mêlé de noir 
-et de blanc, Basr. 85, 15 (did, &pydc). 
. Övápðo (seul. prés. pass.) arro- 
ser, Jos. B. J.3, 3,8; 3,10, 8. 
évapetibouar [à] (seul. prés. 
inf.) rivaliser de vertu, Syn. 1101 c 
Migne. 
… Auépns, ovg (5) Diarès, 2. Anert, 
An. 2,6. 
êv-apBpéo-&: I au propre :4 ajus- 
ter les articulations, emboîter, acc. 
Prar.Conv.191a; d'où au pass. être 
articulé, Arsrr. H. A. 1,5, 8 || 2 par- 
icul. douer de jointures mobiles ; 
doù du pass. avoir des jointures 
mobiles, Hee, Art. 797 || 3 en gén. 
dover d’articulations régulières, d'où 
au pass. avoir des articulations bien 
divisées, Dec, 238,23, 289,40; PLAT. 
Phædr.258d; Ansrr. H. 4.2,12,3, 
etc.|} 4 articuler complètement, ache- 
ver d’articuler, de façonner, ARsrr. 
H. A.8,19: Ex. N. A. 6,3 HII fig. À 
prononcer en articulant nettement, 
PLur. Dem. 41 || 2 exposer distincte- 
ment, expliquer nettement, PLAT. 
Leg. 645c, 963b; Jamesu. 222|} Moy. 
articuler nettement, acc. Prat, Prot. 
EGEER 
StépBpootc, sw (h) 4 division 
par articulations ox jointures, Hee, 
239, 56, Anert, H. A. 7,8, 9 12 par- 
tieul. articulation mobile, p. opp. à 
ouvéphpwots, ete. Gaz.; d’où sou- 
plesse, agilité (des mémbres) PLUT. 
Lyc. 17 i} 3 faculté d’articuler les 
sons, AnsrT. H. 4.4,9,1, etc. || 4p. 
suile, exposition nette (d’un dis- 
cours) Len fr. 5, 5 (è1ap0pdw)." 
Stapôpotéov, vb. de tapüpéw, 
Dun, Epict. p.4. 
BtapOpotwés,ñ,ôv, propre à dis- 


— wi — 


tinguer nettement, Epicr. Ench. 52,41 
Lëtapëpdeo), ` ` 
ëapänée-A Iël 4 compter en 
détail, énumérer,Eur.I.T.966;ARsTT. 
Rhet.1,18,18; au pose, Anert Pius, 
4, 14, 4 || 2 distinguer nettement, 
PLar.Phædr.278 e: Gorg.301a; au 
pass. Escun. 83,32 |i Moy. 4 compter 
en detail, énumérer, PLar.Crat.4874 
li2 distinguer nettement, d'où se ren- 
dre un compte exact: mepi TIVOS, 
PLar.Leg.633 a, de qqe ch. 
Stapibunois, zog (à) [x] énumé- 
ration détaillée, PLur.M.27 c (dtapi6- 
piw). 
rapinta, v. Broppisro, 
Svaptoréopar-duar [äp] (seul. 
ao. 3 sg. dunpiorAoato) déjeuner par 
suite d'un pari contre ` Bobv twt ò. 
Aen, 412, manger un bœuf à son dé- 
jeuner, par suite d’un pari conire 


qqn. 

Svaprorevouar [à] (impf. 3 sg. 
drmptotevero) disputer la prééminen- 
ce: mpos Twa, Lon18,4,à qqn. 

Sráprera, ge (À) quantité suffisan- 
te, Tu. C. P. 1,11, 6 (dtapxo). 

Btapréa-à (Got, 40. Bien, 
etc.) I intr. 4 suffire complètement, 
Pp. N. 7,714; gier, XÉN. Cyr. 6, 2,26; 
Tpos tt, Tu. C. P.1,16,4, pour qe 
ch. p o, Puur. Sol. 22, fournir 
aux besoins de qqn, en parl. de la 
terre IZ (avec idée de force) ètre ca- 
pable de résister: pô. Tt, Luc.Luct. 
24; tvt, Puar. Ep. 38, p.184, à qqe 
ch. (malheur, épreuve, etc.) || 3 (avec 
idée de temps) subsister, tenir bon, 
Escu. Sept. 849; PLar. Tim. 21d ; ës 
tvo. xpôvov, Luc. H. conser. 21; int 
song xpdvov,Arsrr.Meleor.1,14,16, 
jusqu'à un certain temps, pendant 
longtemps, où õrýpxeoe T Bip mpôs 
zé toù mohépou téloc, PLUT. Fab. 27, 
il ne vécut pas assez pour voir la fin 
de la guerre ` zé àmAdatov xpovoy 
mokoproëpevor dupxecav, XÉN.Hell. 
5,8, 21, ils soutivrent le siège le dou- 
ble du temps, etc. HU tr. fournir aux 
besoins de, ace. Escun. 732, 16. 

ÖLAPKÁG, MS, £G : 4 suffisant, 
Ansrr. H. A:9,40, 36; gie tt, PLUT. 
Fab. 11; mpôc t, DH. 4, 23, pour qqe 
ch.; parlieul. qui suffit aux besoins 
(des habitants) en parl. d’une terre, 
Tuc.4,45112 quisesoutient, qui dure, 
DH. 6, 54|| Cp. -Éarepoc, Luc: Gymn. 
24; sup. -totatos, Paus. ‘6. 13, 3 
(dia, &pxéw). 

êtaprouvroc, adv. suffisamment, 
Jos. p.646, 22 (brapréw). 

õrapkâc, adv. (seul. sup. duupxé- 
otata) d’une manière suffisante, en 
donnant satisfaction à des besoins, 
Zen, Mem. 2, 8, 6 (dtapxñc). 

êtapua, atog (tò) 4 traversée, tra- 
jet par mer, PoL. 70, 8, 2 || 2 lieu où 
lon passe dans un bac, STR. 199 113 
élévation (de l’âme, DL.9,7; du style, 
Puur. M. 853c; Len 12, 1) (dtipu). 

Sv-apuévuos, «, ov, à deux voiles, 
SE 1399 c,1513a Migne (dc, ppe- 
voy). f 
SLrappóč%o où rappótta (f. -ap- 
wow) disposer en divers endroits, 
Eur.0r.1450 || Moy. disposer, arran- 
ger, Por. 8, 27, 5; fig. ordonner, ré- 
gler (sa vie) Dor. M. 88 a. 

Sraprayh. fs (h) [ră] 4 pillage, 
Hor. 9,42; Spr. Num. 14, 8; etc. || 2 
concussior, Pau. /0,16,6 (dtapré£w). 

Svapnédo : Idéchirer, mettre en 


dLappyvuur 

pièces, IL. 16,355 I} II p. ext. 4 piller 
(une ville, des biens, efc.); dévaster 
(un pays) acc. HoT. 1,88; PLar. Pol. 
274 b; Dém. 299,46 112 faire disparat- 
tre, emporter, effacer (une piste) en 
parl. du vent, XéN. Cyn. 6,2 | X> 
Fut.-oprácopat, Prat. Rsp. 836 b; 
postér. -apräcw, APP. Pun. 8, 55. 

Stappayh, Oe (à) Lüy] fracture, 
Dec, 148 d (dtappayvum). ` `. 

 Buopporeine, V. diapphyvupt. 
.… Stæppaiva (pf. &téppayxa) 4 faire 
jaillir de côté et d'autre, d’où au 
pass. jaillir de tous côtés, Sorn. Tr. 


14 | 2 arroser, SeT. Prov.7,17 (au 


pf. Stéppayza). 


Ota-ppaiw, mettre en pièces, dé- 


truire complètement, Iu. 2, 4:3; On. 
2,49: au pass. 11.24, 855; Escur. Pr. 
236 ID Fut. moy: inf. dtappai- 
osaat, au sens pass. IL.24,355. 

Stéppoauux, arog (tò) suture, 
Dm. A. 978 a (dtappérrw). 

cta ppani%o [pă] (a0. čreppánrtoo) 
souffieter, frapper, HLD. 7,7; 8,9. 

Sra ppantéov, vb. du suiv. ORB. 
457,18 Cocch. . 

Sto-ppéntw, coudre ensemble, 
StR. 45,1,67 Kram.; Puut. M.978 a, 
Cato mi. 70; etc. 

SLa-ppayiko [pă] (seul. pf. pass- 
3 sg. duEppdxiotut), couper en deux 
Péchine, ou selon la direction de Pé- 
chine, Eue. fr. 15 Mein. (ëng, paxte). 

Sta-ppéno (seul. prés.) osciller, 
Hec. Art. 822 h. : 

rappio (f. dtappsdcomat, ao. 2 
dueppénv, pf. deppÜnua) I (ôtd, en sé- 
parant) 4 litt. couter de côté et d'au- 
tre, d’où se dissoudre, s'échapper, 
se perdre, en parl. d'argent, Dim. 
982,10; fig. en parl. de la reconnais- 


sance, Sopu. 47.1267; en parl. de 


E être épuisé : nò pahaxlag, ` 


ur. M. 82f, par la mollesse ; à. T@ 
Bio, EL: V.H.9,24, mener une vie 
dissolue || 2 se répandre de côté et 
d'autre: fa ths otparomedelas, Por. 
1,74, 10, hors du camp; en parl. de 
bruits, de rumeurs, Pur. Æmil. 25 
13 se distendre : xen dieppunxôta, 
Ar.Nub.873,lèvres écartées || IT (èid, 
à travers) À couler à travers: xW- 
pav, Isocr. 224 b;à travers un pays; 
éi péoov, HoT. 7,108, ou pécov, EL. 
V.H.3,1, au milieu (d’un pays, d’une 
ville) || 2 suinter, Tu.19n.41; en parl. 
d'un navire, faire eau, Luc. D.mort. 
40,1; d'où au pass., en parl. de 
pers. tanspirer ` à. ièp&zt, Hip. 10, 
13, ètre inondé de sueur || 3 couler 
ou glisser à travers :Tüv xetp@v, Luc. 
Gymn. 28, à travers les mains; Gud 
tv daxrékwv, Luc..D.mort. 17,1, à 
travers les doigts || D Prés. ind. 
3 sg. contracte: diuppet, Sopa. Ar 
1267; Pos. 8,110,8; Luc. D. mort.10, 
4; ebc.; 3 pl. non contr. -ppéovouw, 
Arstt. H.A. 6,15; partic. -ppéuy, 
Isocr. 224 b; -ppéovras, Por. 1,74, 
40; inf. contr. -ppetv, D:Cunys.2, 
355. Impf.non contr. dtéppeov, PoL. 
4,58,1.40.1 rare, partic. fém. Štap- 
petoaca, A.Tar. p. 124,32. A0. 2 
part. neutre diappuév, Dén. 182,10. 
Pf.inf.dueppunnévor, Ar. Vesp.1156; 
part. deppunxés, PLur.M.296c; DL. 
2,14, — Pass. impf. 8 sg: contr. 
D Le Wun. Le Ge 

Stapphyvvpt (f. dtappiéw, ete.) 
4 mettre en pièces, faire éclater: 
dteppoyutar xopôal, Prat. Phæa. 


Srappnônv 

86 a, cordes brisées ` dieppwoy®s xt 
tov, Puur. M. 82b, tunique crevée; 
au pass. (ao. 2 Gteppéynv) être mis 
en pièces, d’où se rompre, éclater, 
fig. éclater ou crever (d’avoir trop 
mangé) XÉx. Cyr. 8,2,21; éclater (de 
colère, de jalousie, etc.) Ar. Eq.340; 
Vesp. 162; Dim. 232, 12; elc.; dans 
les imprécaltions, dtappayeïns, Ar. 
Av. 2; PI. 279, puisses-lu crever ! || 
2 briser en perçant: mhëvpäv ð. gag- 
yévew, Soen, 47.884, percer le flanc 
d'un glaive [| D— Pf. déppoya, au 
sens inir. (v. ci-dessus); dans une 
inscr. att. part. pf. fém. beppw- 
yôas (pour -vias) CIA. 2, add. 834, c, 
40 (après 829 av. J.C.). Ao. ? pass. 
duppdynv, An. Dën. Jee, (cf. àtap- 
pAsow). ` 

&ta-ppñônv, adv. en termes pré- 
cis, Hu. Merc.312; Dém. 342, 29; 
Ann. 25,20, etc. (čid, th. Fpn- de 
pue, v..ce mol). sdf 

ZLéppnbie, soe (À) c. dappayh, 
Eric. (DL. 10,106) (dtappñyvum). 

Lé- ppor, sog (h) explication 
en termes précis, définition précise, 
D'A, Leg. 932 e (cf. diupphdny). 

Sra-ppnoce, C. drapphyvumt,BaBr. 
38,7; NT. Luc. 8,29. 

dta-pptkvéopar-oüpat(seul.prés. 
impér. 2 sq. àtapptxvoÿŸ) valancer les 
hanches d'un façon indécente, en 
parl. d'une danse, CRAT. fr. 221 
Mein. 

Zréppupng, groe (tò) allées et ve- 
nues d'un chien qui se jette de côté 
ct d'autre en bondissant çà et là, 
Zen, Cyn. 4, 4 (dtappintw). 

Gta-ppivéw-& [pi] (seul. part. pf. 
pass. duæpptvnpévos)percer en limant, 
limer à travers, Anert, fr. 426; 
M.Tyn.2, 189; particul. aléser (un 
trou) a la lime, Héron Aut.268. 

. Étappivnorc, soc (à) [pt] perfo- 
ration aveu la lime, Ori. 464,16 
Cocch. 

ra- ppiniġo [pt] disperser. par le 
vent, éparpiller, HLD. 9, 14. 

dux-ppintéo-à (seul. prés. el 
impf.) Ltr. À jeter de côté et d'autre, 
lancer de tous côtés (des projectiles, 
etc.) Ar. Vesp. 59; à. tats obpaïs ou 
tas oüpde, Xén. Cyn. 9,28, remuer 
la queue, en parl. de chiens || 2 dis- 
perser ` sie tv 006v, EscHN. 1, 59, 
B.-Sauppe, sur la route || IT intr. en 
appar. (s.e. Éavtév) se jeter de côté 
el d'autre: év t Qadrin, XÉN. Cyn. 
5,8, s'élancer en cherchant çà et jà 
SCH la mer. l 

La- ppinto (f. -ppipw, ao. dtéppt- 
Ya, ete.) I (äng, de côté et d'autre) À 
jeter de côlé et d'autre : öppa tavta- 
Xï, An, Th. 665, jeter les yeux de 


tous côlés: dotépes dieppuupévor, Luc. | 


Ic. 4, astres disséminés ` xdpor duep- 
pippévar, Por.2,5?,7; cheveux épars; 
deppiepevn pviun, Do, 3, 57, 5, 
mention faite çà et là || 2 rejeter de 
côté ‘el d'autre, faire une brèche 
dans, acc. Por. 16, 1,6 [1 3 p. ext. 
écarter, rejeter, fig. Prat. Ep.848 d; 
Peur. Phil. 8 |] II (ôt, à travers) lan- 
cer : étatov, On. 29. 575, un trait {| 
D Poét. ôtapintw , AR. Th. 665. 
Ao. itér. 3 sg. diapoimraoxev, Op.l.c. 

Zopp, ñG (à) [pi] c. le suiv. 
Prarin. 4,17 Bgk. 

Zréppulue, eas (h) dispersion, 
XÉN.AN: 5,8,7; Tu. H.P. 6,3,4 (ôto- 
S Pëtrol, E He 
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Lá ppoðoc, oe, ov, préparé avec 
des roses ou avec de l'essence de ro- 
se (collyre) GAL. 13, 444,445; A.TR. 
p. 129,158; P.Ec. p.179, 10 (di, 
É6Èov). 

Zoppen, ñs (h) 1 (dé, de côté et 
d'autre) écoulement de côté et d’au- 
tre, d’ou flux et reflux, DC. 89, 44 13 
(dt, à travers) passage pour l'écou- 
lement, conduit (de Pair) Eur. Hec. 
567, au plur. (dtappéw). 

Bta-ppoBéo-& (seul. ao.) inspirer 
par ses murmures ox ses clameurs, 
avr. Fecnt, Ser" 192. 

Gtéppota, as (à) flux de ventre, 
diarrhee, Hec. 47.4. 1248; Tac. 2,49; 
à. xotas, PLur. Mar. 30, m. sign. 
(fôtdppoos, de dtappéw). 

dta-ppotbéw-& (seul. ao. 3 sg. 
duppot£noe) traverser en sifflant, 
gen. Soru. Tr. 568. 


ôta-ppoiüouou, avoir la diarrhée, 


Diosc. 4, 89 el 104; Arr. Epict. 4,10, 
41; À. Apur. Probl. 34,6 et 18; Hie- 
PIATR. D. 250. : 

Zuogppotkéce, ñ, óv, atteint de diar- 
rhée,. Rur. (Or. 2, 92,1 B.-Dar.); 
A.TR. 8, 414 (ðtáppora). 

Oté-ppouBoc, 06, ov, qui a la for- 
me d'un losange, HippiatTR. p.197 
(dt, poubos). 

Gtéppoocs-ouc, éou-ou (ò) chenal, 
DS. 13, 47; STR. 177 (dtappéw). 

ôrappúðav [vä] dor. c.*dtappoônv, 
adv. en passant comme l’eau qui cou- 
le, ou en se dissolvant, c. àd. sans 
laisser de trace, EscaL. CA. 65 (th. 
dtappu- de drappéw, ef -dnv). 

Otappuëv, v. õtappiw. | 

dvappuBuibo (seul. ao. Aeppé- 
Opoa) mettre en bon ordre, disposer 
régulièrement, SeT. 2 Macc.7, 92. 

Srappunruwkéc,ñ,ôv,détersif, GAL. 
48, 70 (dtappÜrrw). ` 

Srappónto, nettoyer à fond, GAL. 
6, 123. 

Stkppuas,ewc DI) écoulement, 
Héron Spir. p. 164 (dtappéw). 

LÁpPpUTOG, oc, ov [Ŭ] traversé par 
des eaux courantes, STR. 213; Nyss. 
3,1108 a Migne (dtappéw). : 

ôrappoyń, ñG (à) crevasse, d'où 
rupture, interruption, intervalle, dans 
l'application d'un bandage, Dec, 
Art. 822 (Giæpphyvu). 

Gtappoë, yos (ó, h) 1 ad. dé- 
chiré, d'où escarpé, en parl. d'une 
roche, Eur: I.T. 26211 2 subst. à ò. 
fragment, parcelle, Orr. H. 5, 216 


-(Otapphyrum). 


DH 


tapoic, ewc () À action de le- 
ver: totiwy, DL. 8,40, action de his- 
ser les voiles ` éx dtépoeuws péxeoot, 
PoL.2, 33, 5, combattre avec le ran- 
chant de l'épée, en frappant de taille 
112 fig. élévation (du style) Lex 8,7 
(ôtaipw). 
ÔLaptáğ%o (a0.impér. diprucov) 
fixer un détail, Esene. fr. 338. 
ôt-aptauéo-& [tă] couper en mor- 
ceaux, d’où déchirer, Recnt. Pr. 
1023; AnaxanDr. (ATH. 455 f); OPP. 
H.2, 622; Puis. 2,564. S 
 Gropcotg, ĝa (h) [tă] morceau cou- 
pé, fragment, Escut. Sept. 935 (conj. 
‘p. čtatoph) (raptapéw). 
SLaptáo-ô : À (òd, avec idée 
d'écart) suspendre, c. à d. retarder 
en tenant à l'écart: twa Zar tótov, 
Peur. Tim. 25, qqn d’un lieu; d'où 
égarer, tromper, Méx. (Suin.): DH. 
1,89 et 86: SPT, Num. 23,19|12 (did, 


IEN 


avec idée d'interruption) suspendre, 
d’où interrompre {la suite d’un déve- 
loppement) {| 3 (dix, à travers) aus" 
pendre, Poz.34,9,10; DH. Dem.40. 

Stéprinoic, sas (à) interruption, 
défaut de suite, incohérence, Dun, 7. 
338; Geer, P. 2,146 (dixprüw). 

SLaptičo (pf.puss. 2 sg. Arer 
cat) façonner, ajuster, arranger, Spr. 
Job 33,6. . É 

êvaptroo (pf. pass. part. fém. 
dtmprupéva) c. le préc. Eun.Exe. p. 
82, 12 Nieb. 

ápa (ao. Ôtñpéa) conserver . 
une charge jusqu'à la fin, Lys. 
(Hare.); DC.. 6, 21; 40,66; ete. 

Otaoaive (seul. prés. part.) à. 
taig obpais, Aën. Cyn. 4, 8, remuer 
la queue, en parl. de chiens. 

-Êta-oaipo (seul. part. pf. dioe- 
onpus) lili. ouvrir largement la bou- 
che; d'où rire d’un rire amer qu sar- 
donique, Dar, Moar, 12. 
ĝa caiakovičo [oüü] (seul. ao. 
impér.-wvtoov) avoir une allure effé- 
minée, Ar..Vesp.1169: 

Êta-oaevo [où] I tr. À agiter. de 
côté et d’autre, ballotter, en part. du 
vent, Dot, 1,48, 2; diancsouheupévos 
ré Bodtouo, Luc. Rhet. præc. 11; zé 
Prépa, Luc. M.cond.33, qui a la 
démarche chan elante, le regard in- 
certain |} 2 ébranler profondément ou 
fortement, en parl. de machines de 
siège, Dot, 16,30,4; fig. bouleverser, 
troubler profondément, d’où ruiner: ` 
now, Luc. Alex. 81, une ville || IE 
intr. être fortement agité, Anert. 
Physiogn. 5, 9. R 

ta cetto (f. ode, ete.) bour- 
rer de, dat. GAL. 2, 15; abs. ARCHIG. 
(Gaz. 8,156); pass. diacecdx@or ti~ 
vóg, Macun. (ATH.244 €); Grop./9,9,5, 
ou twi, Rur. (Ons, 2, 208,8 B.-Dar.) 
être bourré de qqe ch. (d'anchois, 
etc.). 

êta-oauAdouar-oûuauseul. part. 
prés.) vivre dans la mollesse, AR. fr. 
522. 

Za, oapto-ô [où] faire voir clai- 
rement : tı, Eur. Ph. 398; PLar.Leg. 
916e, qqe ch.; ò. mepi Tivos, ARSTT. 
An. 1,2, 5; òmép tivos, Dot, 2,19,18, - 
donner des éclaircissements sur qqe 
ch.; ò, tva avec le sbj. Por. 4, 26, 3; 
ont ru iva avec le sbj.Srer.2 Mace. 
1,18, doner des instructions préci- 
ses à qqn pour que, eéc.; à. et, PLAT. 


‘Prot. 848 b, montrer clairement si, 


etc. (td, ooch, 
Stacapnveo-& [où] (seul. part. 
rés. -éovroc) €, le préc. Hec, Ep. 
1275, 29 dout. (did, capnvic). > 
ĉacapyvičoœ [où] c. les prée. ` 
XéN. Mem. 8,1,11; Ap.1. ` 
Staodpnots, soe D) [où] éclair- 


rcissement, explication, SeT:Gen. 40, 


8, etc. (dtacapéw). 

Otacapntéov [où] vb. de dtuou- 
iw, Anert, An. 2, 4, fin; Ts. C.P. 
6,14,5. 

Gtaoapnrikéc, 9, óv [où] propre 
à éclaircir, à expliquer, Dysc. Conj. 
487,31 (diucapéw). i 

Otéoerorc, EWG (à) secousse pro- 
fonde, ébranlement profond, P.Ec. ` 
252 Briau (dracelw). 

ôtéoerotoc, 06, ov, qu’on agite er 
tous sens (osselets, etc.) Escun. 9, 8 
(Ôtacsiw). 

Sra- ozio: I remuer, agiter de côté 
et d'autre: thv xepaañv, Dr. M. 


 Btoosonpce 


433 c, remuer la tête; avec le dal. à. 
TA ovp, Xén. Cyn. 6,15, remuer la 
queue |} II ébranler fortement, acc. 
Där, Tim. 85e, 87 e; DS.19,45; p. 
suite, fig. 4 troubler (les esprits, les 
affaires,etc.) Hor. 6,109; Por. 18,28, 
2; Prut. Cic. 10, etc. || 2 intimider, 
effrayer, Po, 20. 26, 4; particul. ex- 
torquer par intimidation (de largent 
à qqn) NT. Luc.8, OU Moy. troubler 
fortement, mettre hors de soi, DH. 
1, 56. 

Stadeonpc, v. diacaipe. 

Sra-cevouar(dans Hom. seul. ao. 
dng, 3 sq. àtécouto [ü]; postér. part. 
pf. avec accent. d'un prés. dcoÿ- 
pevos, Q.Su. 3, 641) 4 franchir d’un 
bond: téppoto, IL. 10, 194, un fossé 
112 s'élancer à travers: otépvoto, IL. 
15, 542, s'enfoncer dans la poilrine, 
en parl. d'une lance; avec Pace. 
à. haov, IL. 2,450, s’élancer à tra- 
vers le peuple ; abs. Iu. 5, 661. 

Lacho (part. ao. Ürachoas) 
passer au crible ov au filtre, Hrec. 

Vet.med.9; Diosc. 5, 26. 

ra onpaivo (f.-cnmavé, do. Are: 
oho) Dis 4 donner un signal à 
distance (avec la main, avec la trom- 
pette, etc.) Anert. Rhet. 8,16, 10; 
Poz.10,12,4 11 2 indiquer clairement, 
faire comprendre: tt, Hor.5,86; XEN. 
An.9,1,28, qqe ch: twi tt, Xén.OEc. 
12,11, qqe ch. à qqn [| II intr. se lais- 
ser voir par des symptômes, com- 
“mencer à se manifester, Hpc. Aph. 
4957g || Moy. À observer ou recon- 
naître d’après des signes, AnsrT.H.4. 
5,17,9 || 2 distinguer par un signe, 
Srr.792,qge ch.{| 3 donner des signes 
d'approbation, applaudir, DS. 19,15: 

taanuaoia, oe (à) [pă] signe ou 
trait distinctif, Proc. Geogr. 455 c, 
ele. (btasnpaivw). 

Sté-onuoc, oe, ov: 4 clair, dis- 
tinct; adv. dtéonua, Sopu. Ph.207, 
avec des cris perçants || 2 qui se dis- 
tingue entre tous remarquable, PLur. 
Dio.54, T.Gracch.17 (ër, cùpa). 

Saono, putréfier complète- 
ment; d’où pf. au sens pass. duacé- 
onnu, Tu. H.P. 5,7,5; GEOP. 5, 44,6, 
être complètement pourri; ef part. 
ao. 2 pass. duacaneis, Luc. Luct.18, 
complètement pourri. 

Atéora,ov (tà) [tàc] fêtes de Zeus 
-pethiytos, à Athènes, Tac.1,126; AR. 
Nub.408{dat. pl. Lorotv), 864 (dat. 
pl. -loic) (Atós, V. Zeb). 

Beate (seul. part. prés.) siffler 
avec force, Arsrr.Rhet.8,16,10. 

Bue, ouihotée (impf. dteciAkavov) 
se moquer de, railler, acc. Luc.Lex. 
24; Aicpur.8,62; James. Protr.p.368. 

Sra- orbo- (ao. dteolhkw où) e, 
le préc. DC.59,25; 77,11. 

aorti, ac Gilet droit de man- 
ger à la table publique, c. à d. d’être 
nourri aux frais de l’État, Hee. En. 
1293 (éd, otroch, 

Zeotomnée-ë (f. Aoope 4 intr. 
rester silencieux, Eur. Hel.1551;XÉN. 
Mem.3,6,4112 tr. passer sous silen- 
ce, acc. Po. 0.18,91; Eur. Ion 1566 
IS Fut. dor. -dooua [&] Po.l.c. 
(cf. tacwräw). 

Ota-okaipo (seul.part.prés.) par- 
courir en bondissant, bondir à tra- 
vers, ÀA.RH.1,574. 

ôta-orahkedo [xð] (seul. part. 
prés.) c. le suiv. PLur.M.980 e. 

Ze: oséihe (part. prés.) sarcler, 
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d’où bouleverser profondément, 
Peur. M.981b. 

ôta-cravôuwkide [tx] 4 manger du 
cerfeuil, TéLéczin.(Ârx.56 d) |] 2 ven- 


| dre du cerfeuil, p.allus. à Euripide, 


fils d'une marchande de légumes, 
AR.Eg.19 (dut, oxdvôté). 

ix-okénte, litt. ouvrir en fouil- 
lant ou en creusant (un isthme, Paus. 
2,1,5; un mur, Lys. 181,5); avec le 
gén. Prur.Pyrrh.38. 

Sta-oraptpéopar-ôuar [xàt](inf. 
ao.-Aoxcûo) saper, d’où fig. ruiner, 
détruire, ace. Isocr.142 a. 

êta-cratéw-& (seul. part. pf. 
pass. diecxatwpévn) souiller profon- 
dément, Dioc. TRAG. (CLÉM.492) (dtd, 
axat- th. de op). 

Ova-ckeddvvuur (f. -oxed&, ao. 
duwcxédaoa, etc.) À disperser de côté 
et d'autre, On.5,869; 17,244; en parl. 
de navires dispersés par une tem- 
pête, Tuc. 4, 54; particul. licencier 
une armée, HDT.1,77; au pass. se 
disperser, Hor. 1,63; 5,15, etc.; en 
pari. d'un bruit, d'une rumeur : 
iacxeðdyvutat A ppn, Hon 7,6; le 
bruit se répand ]|2 séparer, détacher, 
en parl. de l'âme lorsqu'elle se sé- 
pare du corps, Prar.Phæd.7? b || 3 
disjoindre, détruire : vñæ, OD.7,275, 
un navire ` fig. yv xat vépous, Born, 
Ant.287, ruiner sa patrie et les lois || 
> Fut. -oxsðð, Sorn. l.c; AR. 
Vesp.229. 

Ovackédaots, ewc(à)|dà] disper- 
sion, Aqu.Esaï.5,7 (diacxsddvvuqu). 

dtaokedaouéc, où (ò) c. le préc. 
AqQu.Jes.5,7 (var. diaoxédaotc). 

Otaoredaoths, où (6) celui qui 
disperse, Prin. 1,89 ei 171 (diuoxe- 
ddvvuu). ` 

ôtaoredaotikéc,,6v, propre à la 
digestion, digestif, Diosc.8,94; 5,133 
(Otacxedduvup). 

Gtaokedaotés, M, óv, dispersé, 
CLén. (vb. de dixoxeddvvuuu). 

dtaorked®, v. duuoxeddvvuq. 

ÖLÓOKEHPX, groe (TÒ) C. cxépa, 
Gaz.2,192c. 

ð- okenk%o (seul. ao. 3 sq. Are: 
oxéracev) abriter ou couvrir com- 
plètement, acc. DC.60,26. 

êtaorentéov, Ob de dtacxémromon, 
PLar.Leg.859 b. 

ra okéntopat (/.-cxébopor,elc.): 
À (Bic, de côté et d'autre) regarder de 
tous côtés, tout autour de soi, XÉN. 
Cyn.9,3 || 2 (id, à travers) examiner 
à fond, Eur.Cycl.557; rt, Prat. Rsp. 
351 à, qqe ch.; mpôs éautov, PLAT. 
Charm.160 e, en soi-même || X> 
Pf. inf. au sens pass. duecxégoou, 
AR.TR.687, 

dvooreudäo (f. dow, ete.) litt. 
arranger de côté et d'autre, d'où :4 
disposer en bon ordre, metire en or- 
dre: te, Poc.15,27,9, gge ch. || 2 par- 
ticul. en parl. d’'habillement, revè- 
tir: Tu Baorlxds, Luc.Nec.16, re- 
vêtir qqn des insignes de la royauté; 
au pass. ävôpes gie Zarüpouç ðt- 
oxevacpévot, PLur. Ant.24, hommes 
déguisés en satyres; abs. dacxevd- 
Lem ro gie thy mpôEiv, Dr, M. 
596 e, préparer (litt. arranger, vêtir) 
qqn pour l’action ; p. anal. deoxeva- 
ouévn era, Po, (Suin.) lettre 
arrangée, c. à d. mensongère] 3en 
parl. d'ouvrages, arranger, reviser, 
refaire, DS.7,5; Aru.668 c |] Moy. À 
s'arranger, faire ses préparatifs ` de 


Staoronmiiopar 


sie uéxnv, XÉN.Hell. 4,2,19, comme 
pour le combat ` após ti, Din.99,14, 
en vue de qge ch.; mpôs sote Šas- 
rés, XÉK. Afh.3,7, prendre ses dis- 
positions auprès de ses juges, c. à d. 
tâcher de les corrompre |} 2 disposer 
de : thv oûoiav, Dém. 845, 13, de son 
avoir. 

Sraokeuaota, ac {4} [žo] disposi- 
tions qu’on prerd, préparatifs, Unie. 
c. Cels. p. 382 (biuoxevdtw). 

Zuaokeuogräe, où (ô) arrangeur 
ou reviseur d'un ouvrage, en pari. 
des grammairiens qui, avant les 
Alexandrins, ont arrangé et rema- 
nié le texte d'Homère, Scn.-IL.6, 
441; 8,78 (iuoxeváķopot). . 

ôtaokeut, fs (h) I action de dis- 
poser, d'arranger, d’où : À construc- 
tion en gén. Anristéas 10 || 2 arrange- 
ment d'un récit, D.Curys. 2,272; 
ATu.{ b;particul épisodes ou détails 
qu'on introduit pour frapper l’imagi- 
nation, Poz.15,84,1 || 3 arrangement 
ou révision d’un texte, Atu.110b || 4 
préparation d’un médicament, Diosc. 
5,1161| II ce qui sert à arranger ou 
orner qqn ou qqe ch. : À équipement, 
habillement, Por. 8, 31,7; DS. 4, 88; 
Spr.Ex.8 ,7; 2 Macc.11,10 112 servi- 
ce de table, Por. (Am, 195 d) (òid, 
GHEUŸ). 

La ogevopto-Â (prés. inf.) met- 
tre en ordre, acc. Piar. Ep. 316 a l} 
Moy. (ao. sbj. 3 pl. -howyta) m. 
sign. Prat. Rsp.540 e. 

Zuéokelte, eog (À) 4 examen ap- 
profondi,PLar.Leg.697 c H 2 au plur. 
questions à examiner, PLuT.Tim.38. 

dvackéw-à : À exercer, d’où pré- 
parer, et, p. suite, arranger, parti- 
cul. orner: twa, Luc.V.Auct.9, qqn; 
au pass. être orné, ATa.526 a ||2 pra- 
tiquer, acc. DL. 4, 49. 

Sta-oknvéw-@ : 4 se disperser par 
corps pour établir ses quartiers ( oxn- 
vác): els etc. KÉN. An. 4, 4,8; oz 


-| etc. ibid. 4,5,29, chacun (dans un 


lieu) || 2 se séparer en sortant-de la 
tente (du roi) XÉN. Cyr.3,1,88, etc. 

Otacknvntéov, vb. du préc. XÉN. 
Anii14. 

ra- oknvinto (40. 3 sg. Šueoxhyi~ 
del briser, détruire, Nic. Th.193. 

cL okyvóo-ô: 4 dresser des bar- 
raques comme des tentes de distance 
en distance, EL. + .H.3,14 ||2 se sépa- 
rer pour retourner chacun dans ses 
quartiers, XÉN. An. 4,4,10. 

Sraroknpinto (seul. impf. 3 sg. 
dueoxñpinte) étayer, ANTH.6,208. 

Bva-ckidvnu, poét, c. dvacxeddv- 
vupu, seul. aux. formes suiv.: prés. 
ind. 8 sg.-oxièvnor, Dr. Fab. 12; 
3pl.-oudväot,1L.5,526; partic.nom. 
pl. -oriôvavres, Hor. 2,25 |] Moy. 
seul. prés. ind. 3 sg. -oxtòvato [vă] 
Luc.Sacr.13. 

Bta-okiprtäw-&, bondir çà et là, 
Puur. Eum. 11; Prirsrr. 880; Spr. 
Sap.19,9; Nyss. 1,49 d. 

to-okonéw-&, examiner à fond: 
et, XÉN.Mem.4,8,4; mepi tivos, PLAT, 
Phæd.61e; Arstt. Pol. 2,10, 9, que 


:ch.; ò. rue, PLAT. Ap. 21 c, examiner 


qqn avec soin, l’obsérver, l'étudier |} 
Moy. examiner avec soin, PLar. 
Phæd.70c: Dor, Aie, 20. | 

Ota-oxoméopai-Guar (seul. irf. 
prés. Soo 4 observer Lont alen- 
tour, 11.10,388 || 2 discerner, distin- 
guer, IL.17,252 (did, cxonia). 


GLaokogpmLto 


ra okopni%o, dissiper, disper- 
eer, POL.1,47,5; Spr.Dan.11,24, ete. 


Srackopntapóg, oÔ (ò) dispersion, 


Ser.Ezech.b;8, etc. 

Stackopriotik6c, ù, óv, qui a la 
propriété de dissiper, ANTYLL. (ORIB. 
`1,509,10 B.-Dar .) (dacxoprito). 

taokónto, railler, ace. Prur. 
M.82 b (part. prés.); au pass. être 
échangé sous forme de railleries, de 
plaisanteries, en pari. de propos, 
XéÉN.Cyr.8,4,23 (impf. 3 sg. Šoro- 
-TTÉTO ; Dor, DLEGHWMTOVTO AU SENS 
moy). ` 

êtaoux,utoc(rô) chaine d'une tra- 
me, Carr. fr.244; Nonn. 6,151 (di- 

. Copa). j 

SLa:ouko-Â (seul. part. prés ion. 
õwopéovtes) nettoyer, particul. rin- 
cer (des vases à boire) Hor.2,37. 

__ Gvaouevibo, €, dopevitw, SYN. 
Migne, t.66, p. 1580. Bo 
dta-cuñyxe, c. ĉ&tasudw, An. Nub. 
1237 (part. ao. pass. ĉtwopnyðels); 
Prur. M.693d (nt pass. 3 sg. ðt- 
opnxtat). 

Ora-ouikedo [ui] limer: fig. à. Bi- 
houc, Axrn.15,38, limer des ouvra- 
ges; ppovtides Geo Oeupëvot, ALEX. 
{ArH.161 b) préoccupations raffinées 
ou subtiles. 

td-ouvpvos, 06, ov, parfumé de 
myrrhe (vollyre) Gaz.13,277 d, 438a 
(ôtd, cudpva). 

raspi [5] brûler complète- 
ment, consumer, Pnic.2,148; Nyss.1, 
"826 d; 2,196. 

êta-006£0-& : 4 disperser en ef- 
frayant, Prut. M.188a; Hun.7,261]2 
agiter vivement, exciter, ALcpar. fr. 
à; au pass. ètre excilé, d'où être ar- 
rogant, Prur.M.32a. ` 

Otaodbnots, sog (h) vive agita- 
tion, trouble, NM. Ant. 11,12 (čiaoo- 
6éw). ` ` 

êta-copisouar (seul. prés. sbj. 
3 sg. -copitnroi) recourir à des so- 
phismes (pour éluder une promesse) 
AR. Av.1619. 

cra- onabko-A [ră] (ao.inf. Soa 
gaspiller, prodiguer en folles dépen- 
ses, But. Cic.27. 

Ôtraonapaypóg, oÔ (ô) [rx] dè- 
chirement, Carys. 7, 345 (dtaoropdc- 
ow). 

LAOTAPAKTÓG, M, óv [Tà] mis en 
lambeaux, déchiré, Eur. Bacch.1220; 
EL. N.A.12,7 (vb. du suiv.). 

ĉaonapáooo, all. Arte (f. 
-déw, elc.) [në] mettre en pièces, dé- 
chirer, Escuz.Pers.195; fig. déchirer 
en paroles, Luc. Ie. 21 US 40.2 
pass. inf.rée. duorapayivor, Bas:1, 
172 a Migne. 

Stdonaatc, ee (à) [vă] 4 action 
de séparer violemment, Aasrr.Cæl.4, 
6, 5; Meteor.3,3,5; p. opp. à xdraëic 
eljà Odors, Tu. m. xdrwv, 18, p.806 
11 2 déchirure, d’où lacune, inter- 
valle, PLur.M.721a (Šiaoráw). 

Zréäongoug, «toc (tò) 4 déchirure, 
brèche, interruption, PLur. Æmil.20|| 
H moyen pour épiler ou drogue pour 
faire tomber les poils, Diosc. 1, 6, 
p.17; Luc. 2,440 Reitz (dixordw). 

êtaonaoués, o (6) 4 déchirure, 
joint à Gëf, Nyss. 1,74b |] 2 fig. 
dispersion, d'où lacune, interruption, 

` Puur. Alex. 27; p. suite, désordre, 
Prur.Arlax.6 (blucrduw). 

Staonactéov, vd. de diacrdw, 

ARSTT.P.A.1,9. 
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8téonaotoc, oG, ov, morcelé, dé- 
cousu, en parl. de lettres, ALCPHR.?, 
2 (dtaoraw). 

Stx-onac-à (f. dow, etc.) séparer 
violemment, d’où: å déchirer, mettre 
en pièces: otavpwpa, XÉN.Hell.4,4, 
10, arracher ou briser une palissade; 
yépupav, Poz.6,55,1, rompre un pont 
11 2 séparer par ia force: twas, HoT. 
3,13, diverses personnes; Tiva vol 
Tiva, XEN. Cyr:6,1,45, une personne 
d’une autre; au pass. diaonäobat 
nd töv pv, Arstr.Rhet.2,8,10, 
être séparé de ses amis [| 3 tirailler 
en tous sens: tv Sdt, Prat. Rsp. 
462a, tirailler l’Etat par des dissen- 
sions ` toùç vôgous, XÉN. Cyr.8,5, 
25, tirailler les lois, c. ùd. les violer 
de mille manières, ou les interpréter 
selon ses intérêts ` au pass. être ti- 
raillé (par des soucis, des obliga- 
tions) Luc. D. deor.24,1 || 4 disper- 
ser, en parl. d’une armée en dé- 
roule ou en désordre, Tnc.6,98: ou 
sans idée de violence, distribuer(des 
troupes dans des Cantonnements) 
Xés. An. 1, 5,91] Moy. (f. dtacnüoo- 
pat, ao. deomaxodunv) séparer vio- 
lemment, d’où mettre en pièces, Eur. 
Hec.1126, Bacch.339; Ar.Ran. 477, 
Eccl. 10761} sz Act. prés. sbj. 3 
sg. Aroonë, PLar.Rsp. 462 a. 

Bun onsipo (f. -orepõ; 00,2 pass. 
õwordpny, pf. diéorapuot) À distri- 
buer: te tÀ open, HDT. 3, 18, qqe 
ch, à l’armée |} 2 disperser, dissémi- 


ner, en parl. de pers. Hor.8,68; fig. 


Adyov, XÉN. Hell. 5,1,25, répandre 
un bruit; toüvoua, Isocr.103b, ré- 
pandre le nom (de qqn); particul. ré- 
pandre à profusion, gaspiller, Sorn. 
El:1429115$-- 40.2, pass. inf.réc. 
dtaorephvor (p. Gtuomapivat) NT. 
Ap. 8,4. 

êvaonebdo : À s’employer avec zè- 
le, Dot, 4,83,9 [12 exciter à, avec la 
prop. inf. Por. Fr. gram. 36 Won, 
s'employer avec zèle, Is. (Hanrp.). 

Zë omhoe, ge, ov [ti] fout rocail- 
leux, ARR.M. rubr. 43 (tá, orthos). 

ôa oniekóo-® (part. pf. pass. 
dtecnhexwmuévn) épuiser de débauche, 
Ar. Pl. 1082. 

êta-onodëw-& (ao. inf: -oxodñ- 
oo remuer, Ar. Érrl, 939. 

Otaonopé, &G (h) À dispersion, 
Puur. M.1105a; Spr. Deut. 28, 25; 
30,4 || 2 collect. gens dispersés, NT. 
Joh. 7,835. 

Gtaonopéônv, adv. par disper- 
sion, cè et là, CLÉM. 848. 

ta omouäéiea : À se donner du 
mal, s’appliquer avec zèle ` mepi tu, 
DH. Lys. 14, à qqe ch. ; au pass. ti 
pdliota dieorotdaotar drws pÀ yé- 
moo" Dim. 505, 8, qu'est-ce qu’on 
s’est particulièrement appliqué à em- 
pêcher? ||2 briguer une charge con- 
tre (un compétiteur) DC. 86, 21 [| 
Moy. c. à Vaci. 4, Dém.681, 21; Arr. 
An.T,28,12 | ses Pf. pass. 3 sq. 
SEET au sens moy. DiM. 

. €. 

Êvécoo, v. Arofoerg. 

ÔLaotaðóv [r&] udv. à distance, sé- 
parément, A.Ru.2,67; MANOL 
A Pn 4, 942, les unes. des autres 
(ôttornut). 

Gvo-oréèo (d. 2eg. order tom- 
ber goutte à goutte, dégouiter, Gror. 
7,8,4. 

Ôta-oraBuéopar-Gpuat (seul. ao. 


GILROTATOË 


3 sg. dueotaômicuro) disposer, ré- 
gler, Eur. Suppl. 201. i 

ôtaotabpiğčo, c. oraduitw, AQU. 
Ps. 57, 3. 

ôraotalgaso [tă] (seul. ao. Šie- 
atáhača) c. Grogräio, Lis. 4, 1072. 

SLdotahpa, atog (tò) distinction, 
définition exacte, CLÉM. 677. 

kotao, eo (à) arrangement 
détaillé, convention, Spr. 2 Macc.13, 
25." . 

Gtaotañtéov, vb. de Staaték kw, 
Nicom. 132; Ori. c. Cels. p. 388. 

Zraocrakcus ée, ý, óv : À qui distin- 
gue, qui détermi“e par le caractère 
distinctif, Dese, Pron, 289 b |] 2 qui 
peut produire un état d’épanche- 
ment o exaltation de l’âme, en 
parl. de la musique, A Our, p.30. 

ëupoerakcueëëe adv.de manière à 
distinguer, Dvsc. Pron.322c. 

Sta otactkğo [tX] 4 tr. constituer 
en partis rivaux, ace. Ansrt, Pol. 5, 
4, 2; tvàs mpôc twas, ibid. 5,6,8, les 
uns contre les autres|] 2 inir. être en 
désaccord, en dissentiment: Tpos ti- 
va, POL. 4,82,4; twi, DC. 54,17, avec 
qq Impf. 3 sq. ieotasiageyv, ` 
DC. 54,17; fut. 8 pl. dtacraciicourt, 
Soru. O.C. argum. Ao. 8 sg. Breser: 
ciaoe, ARSTT. Pol. 5, 4, 2; 8 pl. -oiu- 
aav, Do, 1,82,4; 4,53,7. 

ëréoroote, oG (A) [tă] Ler. 4 ac- 
tion de séparer, d'écarler : popiwy, 
Peur. M. 428 c, séparation violente 
des parties; £. de rhél. ouverture 
d'une parenthèse, Arsrn.648 H 2 ac- 
tion de provoquer une opposition : 
rafe véouç Es Tods mpecévrépouc, Tuc. 
6,18, des jeunes contre les vieux || II 
intr. ou pass.: À écart, séparation ` 
duaordotec (ion.) xetp@v, Dec 207,8. 
mouvements convulsifs des mains 

ui s'agitent et s’écartent; à. dotéwv, 

pc. 795a, écartement ou luxation 
des os; pAsfüv A Arér. M. ac. 2,9, 
distension des veines || 2 rupture, 
déchirement (du sol, Sen ArsTT. Me- 
teor. 1,138,251) 3 F de phys. détente 
(de lair comprimé) Prit. Bvz, IA dis- 
tance, intervalle, Dar. Tim. 36a; 
ArsTT. Pol. 5,3,16, intervalle de mu- 
sique, PLar.Tim.36 a; p.ext. éten- 
due: oënd ott zé dur Exov dud- 
otac, Anert. Melaph. 10,10, un 
corps est une étendue déterminée en 
tout sens; d’où dimension, Taeo.76; 
SexT.463,9: 701,6115 fig. différence, 
Dar. Rsp. 360e; peyiorn à. Aperä 
xat moxänpia, Ansrr, Pol. 5,8, il y 
aunetrès grande différence entre la 
vertu et le vice j} 6 particul. diffé- 
rence d'opinions, dissentiment, PLAT. 
Leg.7444; Ansrr.Pol.4,171|7 sépa- 
ration d'une union, divorce, Dor, 
Æmil. 5 (dort). 

Stactariukôc, ý, óv [ră] 4 propre 
à dissoudre, à séparer, T.Locr.100e; 
Pur. M. 952b |]2 fig. propre à désu- 
nir, qui amène la discorde, Du. 
Pomp. 53 H 3 qui prononce distincte 
ment, gén. DL. 4,88 (diicratos). 

ÔtactatikôG [tă] adv. 4 en pro- 
nonçant séparément, avec diérèse, 
Dysc.Adv.560,6 Bkk.1|2 par parties, 
par fragments, PorrH. Sent. p. 241,9. 

Zéorgroe, oc, ov [tă] 4 disten- 
du, d’où étendu dans l'espace, Prut. 
M.1023b: p. suite, qui a de étendue 
ou des dimensions, Nicom. 446 ||2 dé- 
suni, Mën (Harp.) || 3 divisible, DL. 
7,185 {ètarmu). 


Zgotoupäcn 


… ëeeroupée-Z (impf. 3 sg. òu- 
ataÿpou) munir de palissades, de re- 
tranchements, DC. 44, 50 || Moy. 
(part. ao.-wodpevoc) m. sign. Tac. 
6,97. 

ea oteibo (part. prés. -tei6uwv) 
À s'avancer a travers (la mer) Po. 
fr. 242,4 112 fouler aux pieds, acc. 
Nonx. 36,239. | 

Sraoteixo (ao. 2 déoruxov bi) 
s’avancer à wavers, acc. Eur. Andr. 
4090, 1092; gén. Nonx. Jo. p. 62,18; 
fig. d.mhovtou, Po. 1. 3,27, litt. mar- 
cher au milieu de la richesse, €, à d. 
vivre dans l’opulence DZ abs.s’avan- 
cer, poursuivre son chemin, ANTH. 
49, 85; Cou. 215. i 

‘Sra otio (f. rei, ao. diéoret- 
ha, pf. déotakio; pass. f. Aar, 
couat, ao. 2 duwotäanv) Ítr. À sépa- 
rer, écarter ` òiya, PLAT. Pol. 265 e, 
séparer en deux ; Tôv épa Tuis TTE- 
“puëw, Ansrr. Inc. an. 15,7, fendre 
l'air de ses ailes ; tt totg 6vuët, PLUT. 
Thes.86, déchirer ou fouiller qqe ch. 
avec ses serres, en parl. d'un aigle 

. 112 £. de gr. séparer par un signe de 
‘ponctuation, Gramm. || 3 dilater, 
Anert, Aud.7; au pass. p. opp. à 
ouctéhsoðat, GAL. 8, 95, ete. || 4 

. épancher, Arstt. Probl.9, 141i 5 fig. 
distinguer, définir, ace. Prat. Eu- 
hyd. 295d VB donner des ordres 
précis: twl mepi twos, DS. Exc. 2, 
619, à qqn au sujet de qqe ch. || IE 
intr.se séparer de, être en désaccord: 
pds tiva, Po. 18, 30,11, avec qqn 
il Moy. A déterminer, ace. Prat. Rsp. 

` 5835 h; d'où définir : Tepi Tivos, Anert, 
Pol. 2,8,17, donner des explications 
‘précises sur qqe ch. || 2 donner des 
ordres précis, d'où en gén. comman- 
der, prescrire: d twt, NT. Marc. 5, 
48, qqe ch. à qqn; abs. à. tw, NT. 
An, 15,24, donner un ordre à qqu ; 

ò. tvi væ, ete. NT. Matth.16,20; 
Marc. 9,9, ordonner ou recomman- 
der à qqn de, ete. 

Buéoreuoe, 0G, ov, très étroit, 
GAL, 2, 273 (du, otevós). 

_ôvotepos, goes ON, constellé : Ai- 
Gou, Luc. Amor. 44, de pierreries 
"(ôtd, dorop). S ` 

Sráotnpa, ergoe Déi I (du, avec 
idée de séparation) intervalle, d’où: 
4 intervalle, distance, Dar, Rsp. 
581 a, elc.; en parl. du son, PLAT. 
Phil.11c; Ansrr. Probl. 19,47 || 2 
intervalle de temps, AnsTr. Aud. 7; 
Po. 9,1,1|18séparation brusque, en 
parl. de sevrage, Hec. Off. 7481) II 
(ıd, avec idée de relation) relation 
du sujet et de l’attribut, ARSTT. An. 
pr.1,4,14,etc.l} ITI (té, avec idée 
de supériorité) sublimité, Len 40 
(dutornm). s 

êtaornuatikéc, ń, óv [uč] À qui 
a de l'étendue ou des dimensions, 
Don, 78432 qui marque éloigne- 
ment (p.ex. le pron. xeïvos) Dysc. 
Pron.332 b|| 3 séparé par des inter- 
valles, £. dé mus. Anisrox. Elem. p. 
9, 10 (égoecnnol, 

Staornuaruwk@c [pă] adv. avec in- 
tervalles, par intervalle,  Nyss.2, 
399 à. . 

Sra otnpičao (seul. ao. 3 sg. Are: 
othptéev) rendre solide, affermir, 
AnTH. 6, 203; au pass. (seul. part. 
prés.) avoir la marche sûre ou fer- 
me, Hre. Ep. 1280. 

Bo grgëcmg, v. Goran, 
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Ataorti, adv. dans la langue de 
Zeus ou en gén. des dieux, D.Car. 
1,p. 315 (Atos). dch 

Bueortio (ao. Aiocëal : I (à, 
avec idée de separation) 4 séparer 
par des signes de ponctuation, ponc- 
tuer, acc. Arsrr. Rhet. 3, 5,6||2p. 
anal. distinguer, Tuëm. (Sros. Ecl. 
phys. p.162, 55) || IT (did, de côté et 
d'autre) pointiller, tacheter, Nonn. 
28, 130. an 

Staorukr, ÑG (äise, Téxvn, le mé- 
Uer ou lart du tisserand , Tnéon. 
p. 53 (biicopau). 

Sa- otib (seul. prés.) briller à 
travers, Ar. Pax 567; PLur. M.497 e. 

GtkotiËis, soe (ñ) ponctuation, 


‘Gaz. (Goor), 


La otobáğo (part. prés.) insé- 
rer en guise de bourre, HDT.1,179. 

Sræotoryiğ%a, disposer par rangs 
bien alignés, Biron Mach. p.111 
(prés. pass. impér.3 sg.-Kéoûu) || 
Moy. organiser en distinguant les 
rangs, acc. Escur. Pr. 230 (impf. 
8 sg. Georg eco), 

Otaotoheds, œg (å) instrument 
de chirurgie pour pratiquer des inci- 
sions, GaL: 2,93 d, 97 b; P.Ec. 6,78 
(časté o) . ` Ge 

Buogrok, De (h) écartement, d'où: 
J (avec idée de disiension) élargisse- 


-ment, expansion, dilatation (des pou- 


mons, du cœur) Ansrr. Aud. 7, 11; 
GaL.2, 255a ; PLür.M.903f |j II (avec 
idée de séparation) : 4 séparation, in- 
tervalle, Tu. C.P. 3,16,8 || 2 petite 
coche ou fente, Dor, Cie. 4 |] 3 t. de 
gramm. sorte de virgule pour sépa- 
rer deux mots, p; ex. ò, tt (P. Ö Tt), 
D. Tar. 629, 15 et 17; Dysc. Pron. 


294c; Poren. Pros.41418]] 4 fig. dis- 


tinction, PLuT:M. 1079 b || 5 récit dé- 
taillé, exposition faite en détail, d'où 
explication, Por. 1,15,6,2, 40, 5; 3,7, 
4; 16,14, 2 (draoti Mw). 

BuxotéALov, ou (Tò) c. Braezoieüe, 
Hippiarr. p. 63. ; 

õaotopóo-Â (part. pf. pass. 
dteorouwpuévov) deboucher, ouvrir, 
ArstT.H.A.10,2,6. 

Staotouwots, soe (à) action de 
déboucher, d'ouvrir, A.Apan.Probl. 
4 (dtaoropow). 

Staatropætpis, Lëoe (à) sorte de 
sonde de chirurgien, GaL. 2, 97 b. 

Sv-aorpéante, briller comme un 
éclair, Ser. Son, 16,22; Apouun. Ps. 
17,62. 

Ôra-otpatsvopa[ăt]: chever son 
temps de service militaire : ot òta- 
otporeuodgevot, DC. 58, 18, les vé- 
térans. 

Stworparnyée-& Lë I inir. 4 


s’ingérer dans la fonction de général, | 


Puur. Phoc. 25]12 à Rome, arriver 
au terme de sa préture, DC.54,33{| 
IJ ér. 4 exercer avec le litre de géné- 
ral (une fonction, un commandement) 
ace. Porus(Sros.F1.9,54) [|2 diriger 
comme général: adAepeg, Pur, Syll. 
28, une guerre j| 3 imaginer ou exé- 
cuter comme ruse de guerre, acc. 
PoL.16,87,1 |] 4 tromper par une ruse 


de guerre, acc. Po. 22,22,9. 


Gua-orpeBAdw-& (259. ao. dteotpé- 
6Awoas) torturer, Escax.85,38. 

Stéotpeuua, atog (tò) entorse, 
luxation, Hec.Off.748 (draxorpépu). 

Staotpentéov, vd. de dtucrpépu, 
CLém. 1,1149 a.. ; 

Aa orpéëtbe (f. -otpipw, ete. 7 


ôtaoupors. 
pass. f. 2 dvacrpapñoono, ao. 2 dte- 
ctpopnv [äp], pf- déotpayar) À 
tourner de travers, tordre, contour- 
ner (le corps,le visage,etc.)Hec.Aph. 
1254 ; Xén. Conv. 7,8; PLAT, Gorg. 
524 c; Prut. M. 585a; particul. en 
parl. des jambes ou des pieds, 
ARSTT. Probl.10,50; ou des yeux: tà 
öppata Buaoerpégector, ArsTT.Probl. 
31,27, ou simpl. dvactpépecdau, ibid. 
2, avoir les yeux de travers: en parl. 
de la torture, Com.{(Com.fr.4,622); 
fy: dtactpapñvor Thy ðidvorav, Luc. 

.auct.24, avoir Pesprit de travers; 
p.anal. diaorpépeuw Toùg vous, Is. 
88,22; Pur. Lyc. 6; t&kndés, Dé. 
274,22; 1458,18, donner une entorse 
aux lois, à la vérité |j 2 faire tourner- 
en tous sens, d’où porter le désordre 
dans: péhayya, PoL.12, 20,6, dans’ 
les rangs d’une troupe |j 3 tourner ` 
d’unautre côté, détourner, ace. EscHL. 
Suppl.1017. 

La-otpoBéo-à (seul. prés. 3 sg. 
-et) s'élancer impéiueusement à tra- 
vers, acc. Poèr. (Puur. Luc. 1, M. 
554 f); ALcPHR.3,9. ges 

Staotpop, fOe (h) I distorsion, 
d'où: 4 rupture par torsion, en parl. 
d'un membre fracturé, Hec. Pract. 
763 |} 2 dislocation, Hpc.Ar£.812 || 3 
déviation (des. yeux) Ansrt, Probl. 
81,7 114 fig. détérioration, en gén. 
Arsrr. Eud. 2,140,283; au sens mor. 
perversion, Por. 2,21,8 (diactpépu). 

Storpopoc, o6,ov, qui est de tra- 
vers, contrefait, en parl, du corps, 
Escu. Pr.678; Luc.Ind.7; des yeux, 
qui a les yeux de travers, ATn.839f; 
ou hagards, Sorn. 47.447; ou rendus 
hagards par la souffrance, Soen, Tr. 
794; Go en parl. de l'esprit, Ẹscur. 
Pr.678 (diactpégw). sn ies 

Staotpépes, add. de travers, : 
d'où contrairement au bon usage, 
Sexr. M.634, 2 Bkk. « 

Stootpovvupr (ao. déatpwoa, 
etc.) 4 étendre (une couverture, un 
vêtement) Ser. 1 Reg. 9,25 112 garnir 
d’une couverture, d’un tapis, elc. 
ATH.142 c. : : 

Staatuyvéèo, rendre hideux, 
Eun. V.soph.155. 

SraotüAuov, ov (tò) [0] colonne in- 
termédiaire d’un portique, Dron 
Mach. p.109 (didoruos). . 

Gu-orvAos, 06, ou [ù] dont les co- ` 
lonnes sont espacées, particul.à une 
distance de trois diamètres, Virr.3, 2 
Lët, stuh). 

Gux-otukdw-& [5] soutenir au 
moyen de piliers (de bois)de distan- 
ce en distance, Pos. 5, 4,8; 5,400, 4; 
DS:20,28 (dit, oruXf). 

Sta-ouyyto ( pauri. prés. -xtovtac) 
confondre pêle-mêle, PLuT.M.1078a. 

Sraovyxuvéo-& (pari. prés. -xv- 
vovons) c. le préc. Dysc.616,9 Bkk. 

Sracuviotnyt, signifier claire- 
ment, faire conpaître, faire compren- 
dre, DL.8,79; Dun, 1,287,292, etc. || 
Moy. se prescrire ou, se recomman- 
der à soi-même, M.Anr.8, 2. 

Sta-ouvrnpéo-& (seul. prés.) con- 
server jusqu’au bout, Bas.1,721 a. 

Sta-oupiüo [5] (seul. part. prés.) 
siffler: à travers, Spr. Dan. 3, 50; 
Apot, H.mir. 20. | | 

étaoupuéc, où (5) déchirement, 
raillerie méchante, DS. 44, 409; Lex 
38,6, etc. 


Stkovpoic, see (h) o, le préc: 


dtaouptéov 


ProL.Tetr.160; CLém.146 (Giuoüpuw). 

êtacuptéov,vb.de dtucüpo,ARSTT. 
Rhet. Alex.37,17. 

Gracbprnc,ov (éi détracteur, mé- 
disant, Proc. Tefr,164 (Gtacüpu). 

êtaduprixéc, ñ, óv, dénigrant, 
CLéu.146. 

Zréouproc, oc, ov, étiré, allongé, 
P.E6. 170 Briau (dtacipw). 

Zeotgen (pf. dtacéoupux) I ir, À 
tirer decôté el d'autre, d'où: À étirer, 
allonger, P.Ec.179,12, etc. 2 faire 
trainer en longueur, acc. Poz.5,42,4 
Hä tirailler, d’où déchirer, mettre en 
pièces, fig. Déu. 169,22; 234,12,etc.; 
Joint à Rodopoduevoc, Déu.288, 17 
WU inir. se distendre, Hippiarn.85. 

êtaobotaots, zag (h) [tă] 4 dési- 
gnation, Puis. 1, 26; 2, 454 H 2 pres- 
cription, recommandation, CLéw. 624 
(ôtacuviornut). 

ÖLAOVOTATLKÓG, ý, ÓV [tě] qui pres- 
crit, qui recommande, CLÉM.827 (dia~ 
OVvWOTNWH). 

ôraopayńh, Oe (A) [oë] déchirure, 
ouverture, brèche, Ser. Neh.4,? (dro- 
CYÁTTW). 

ôigopaypa, atog (tò) ouverture, 
fente, Hieeon.61 (diacpatre). 

Sta-cpaipibe (impf. 3 sg. õe- 
cpalpiËe) se jeter de l’un à l’autre 
comme une balle, Eur.Bacch.i136. 

Staopaxthp, pos, adj. m. qui 
égorge, meurtrier (fer) ANTH. 7,493 
(diuopattw). ` 
êt-acpañiüouar(pf. mopdhopa 

[ọ%]) fortifier solidement, Do. 5,69, 
. 2; Dou. pes, VIE mir A. 

Otu-apéAko (40.2 pose, Ausogdkamg) 
4 bouleverser profondément, ace. 
Luc. Abd. 17 [12 faire faire fausse 
route, d'où, au pass. faire fausse 
route : è. täs &An0elas, DS. 20, 10, 
‘s'écarter de la vérité; ò. ouppaxlos, 
Escun.38,2, être frustré d’une allian- 
ce, la manquer. 

Sopu, Groe (à) [&y] À intervalle 
entre deux rochers, d'où crevasse, 
précipice, HDT. 2,158, ete. || 2 cavité, 
Orr. H. 1,744 (diacpürtw). 

Sráopağ tG, EOG, ion.-tog (à) cre- 
vasse, fente, Hec. 4006 c (sel. d'au- 
tres Aderooc) (Groote). 

duu-cpérTro (impf. pass. 3 sg. õe- 
cydrrero) égorger, LiB, 4, 895. 

ôtrarapevôováo-® : À lancer com- 
‘me avec une fronde, DS. 17,83 |j 2 at- 
teindre avec des projectiles lancés de 
côté et d'autre par une fronde, d’où 
au pass. se disperser en se brisant, 
Zén, An. 4, 9, 3 || 3 écarteler, 
Peur. Alex. 43 (td, apevôdvn). 
ctra opetepikopat (inf. ao.-ioa- 
aður) s'approprier complètement, 
Pul. 2, 130. 8 
ôr opykóo-ô : À changer en guê- 
. pe, An. Vesp. 2072 (part. pf. pass. 
duecpnrwpévos) || Zatlacherowbrider 
solidement, Nonn.25,189 (Gta, of), 

Éta-cpnvéo-à Loo. Zut Goal fen- 
dre avec un coin, ouvrir, Mécès 
(Or. 3, 636 B.-Dar.) (či, op#v). 

Étagpivoorc, eag (À) action de 
fendre avec un coin,Sor.p.216 Erm. 

sra opiyyo, serrer fortement, at- 
tacher solidement, ErasıstR. (GELL. 
16, 3); ARÉT:; Caus. m. ac. 1,5; AN- 
TYLL, (Orig. 2, 45 B.-Dar.). 

Lacptyktéov, vb. du préc. ORIB, 
4,574 B.-Dar. ` 

: SE zog (à) forte con- 
stri ction, ARÉT. Cur.m.ac.2,9; P. Ec. 
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197,28; ANTYLL. (ORIB. 2,45 B.-Dar.) 
(dtacyiyyw). i 

Lá- opučG, sog, ion.-Loc(à) mou- 
vement du pouls, Dec, 383, 4, ele. 
(ët, opulw). 

ôLa-oyáğčo (ao. inf.-cxücai) ou- 
vrir une veine, Arér. Cur.m.ac.1,10. 

êta-cynuati£o [ pă] donner une 
forme achevée, d’où au pass. avoir 
une forme achevée, Dar, Tim. 50 b; 
Luc. Prom.11|| Moy. (seul. ao. 3 sg. 
duæcxnuurticaro) orner, parer, PLAT. 
Tim. 58 D. 

ĉLaoynpáTLoLG, gece (A) [uäto] 
action de donner une forme, de mo- 
deler, Proc. Ptol. p.16 a (biacyn- 
parti£w). 

Boot äne, ns, és [xt] fendu, 


"ATH. 488 d (dtaoxitw). 


Bo, ogtëe (ao.ôtéoxtoa fol) fen- 
dre (du bois) HiérocL. (Sros: Fl. 8, 
191) ; fendre la terre (pour labourer) 
DP. 1042; au pass. être fendu, en 
parl. d'un roseau, Tucr.8,24; être 
déchiré, en parl. d'un vétement, 
Pcar.Gorg.469 d ; en parl. de nerfs, 
de muscles, IL. 16, 316 [| 2 séparer, 
écarter; au pass. ètre séparé (par 
une route) en parl. de troupes, A CN. 
Cyr.4,5,18118 fig. diviser, d'où au 
pass. être divisé,n’être pas d'accord, 
CHAR. 6, 1; p. opp. à ovyzpiveoðat , 
Prat, Leg. 893 e. 

- ĉLaoyig, Lëoe (à) [tò] déchirure, 
fente, Hpc. 275, 1;778 d; Gac.2,871. 
ôLáoyiotg, soc (h) [to] c. le préc. 
ATH. 488 e: THém.289, 12 (dtaoxl- 


tw). 

EH atog (tò) moitié du 
dièse, é. de mus. Duo, (Boeth. 2, 
27 f 


ôLvacyohto-® ( part prés: pass.) 
être entièrement occupé ` Tpos Tt, 
Hon7, 6,15, à qqe ch. - ` 

Boot (f.-cwow, ete.) I(t, 
avec idée de séparation) 4 sauver en 
tirant de (d’un danger ; de la mort, 
etc.) : mé ¿É Gmoplas, Dar, Tim. 
22 d; èx xwvdbvwv, [socr. 1,28 B.- 
Saupp.sauver qqnenletirant de l'in- 
digence, de dangers; abs. Aueren 
rw où tt, Eur. Ph. 783, sauver qqn 
ou qqe ch.; au pass.se tirer sam et 
sauf de, Prat. Rsp. 540a; à. mpôs, 
etc. XÉN. An. 5,4,5, parvenir à se 
réfugier vers, elc.; par anal. se tirer 
d'une maladie, XÉN. Mem. 2, 10,2 || 
2 postér. conduire à bon port, diri- 
ger, guider (un étranger dans un pays 
inconnu) Srr. Gen. 19,19; 85,3; NT. 
Ap.23,941| IT (rd, avec idée de con- 
tinuité} conserver jusqu’au bout, 
d’où : À conserver fidèlement: thy 
mioty Tvi, Kén. Hell. 7,2,17, garder 


‘| fidèlement sa parole envers qqn, lui 


rester fidèle ; Tà makaid, Isocr.2/8d, 
conserver fidèlement les anciennes 
coutumes ` particul. conserver dans 
sa mémoire, Xén.Mem. 3, 5,22 |] 2 
conserver, tenir.en réserve : ò. tt ele 
oe peyiotous xivdvvous, XÉN. Cyr. 
1, 6; 16, réserver qqe ch. (des exhor- 
tations) pour les plus'grands dangers 
Il Moy. À sauver du danger, sous- 
traire au danger, acc. Xén.Cyr: 4, 2, 
28112 conserver fidèlement, ace. XÉN. 
Cyr.8, 8,15. - 

a scongo (fuf.-Goopor[à]) éol. 
c. õiactwráw, Po.0. 13,91 (Giactw- 
våsopat, Herm. Momms.). ` 

ôLacogpóg, oô (ó) action d'échap- 
per à, Aqu. Ps. 54,9 (woow). 


SLataooc 


Stagwatéov, vh.deôtachtw,Prar. 
Ep. 360 b. 

Laco TTLKÓG, Á, óv, qui a le pou- 
voir de sauver, de conserver, de 
maintenir, TuroL. 5; M.Tyr.20,5 (čto 
cotw). 

ôtæ-cobppovibouo, rivaliser de 
tempérance ou de sagesse avec, dat. 
Syn.1101 e Migne. 

Gratay, ñG (à) [tä] ordonnance, 
prescription, Ser. Esdr.2,4,41; NT. 
Ap.7,58; Rom.13,2; Rur. (ORIB. 1, 
544,B.-Dar.) (dturécow). 

Guétayua, atog (tò) c. lepréc. DS. 
18, 64; Puur. Marc. 24; Spt. Esdr. 
2,7,11; Sap.11,8; NT. Hebr. 11,93. 

ôLataxtéov, vb. de diarécow, ` 
D. Puar. 82, 18. 

ôLatáktyg, ou (ò) celui qui dirige, 
qui ordonne, Herm. (Sros. Ecl.4,1084Y} 
(dtardcow). 

Gtataktikéc, 0, óv, qui laisse dis- 
tinguer, distinctif, SexT. M. 1,45; 
Proc. Teir. 82 (èturäcow). 

Oratäktop, opoe (6) C. diardxtnc, 
Damasc. (Bir, 1562) (dioracouw). 

La taiavtóopat- oð pată] (seul. 
part. prés.) se balancer de côté et 
d'autre, en parl. d'un navire, A TaT. 


ade 

Sa taurevo [tă] (seul. prés. inf.) 
mettre en réserve, Dar, Leg. 805 el 
Moy. (prés. part.) m. sign. PLAT. 
Criti. 111 d. | 

êtéroërs, ec (à) I mise en ordre, 
distribu.ion, disposition, en parl. de 
troupes, HoT. 9, 26; des éléments 
qui forment le monde, Puar. Tim. 
53 b; Ansrr.Cæl. 3,2,6; ete. h I1p. 
suite : 4 disposition réglementaire, 
ordre, commandement, Por. 4, 19,10 
Il 2 disposition testamentaire, Po. 
4, 87, 5l}3 convention, pacte, PoL. 8, 
18, 12 (dtarüoow). 

ÔLatapkooo, atl. -ATTO (f. do, 
ele.) [tă] troubler profondément, 
bouleverser, -XÉN. Mem. 4, 2, 20; 
Dar, Leg. 693 c. 

ratapay, Oe (à) [Täë] trouble 
profond, bouleversement, Pzur. M. 


.817 à (dturapäcow), 


duétacis, wc (à) [tă] 1 (té, avec 
idée d’écartement) À distension, dila- 
tation, Hec. Vet. med. 18; ARSTT. 
P.A.8,8, 4, etc. || 2 extension, allon- 
gement, ALCPHR. 2,7 {| 3 dispute, DS. 
Exc, Vat.136,7 dout, WU (dt, avec 
idée de force ou d’eftort) tension (de 
la voix) Arstt. Pol. 7,1 ,6;Tu. fr. 
9, 82; tension (des muscles), effort, 
en parl. d'athlètes, Arstt. Probl. 6, 
2; d’où effort en gén. Por. 10, 27, 8; 
Zo. en parl. de choses abstraites 
(sentiments, ele.) Anert, Nic. 9, 5,4 
(dtateivw). 

Éta-tüooe, alt. -TATTO (f.-TÜEu, 
etc.) 4 disposer en ordre ` Exacta , 
Hés. Th. 74, chaque chose; orparov, 
XÉN. Cyr 8, 5, 15, les rangs d’une 
armée; vouov, Hés.0.274; Ines 73. 
les clauses d’une loi, régler une loi- 
I12p.sute, distribuer, répartir (pour 
une charge, ete.) : à.vobs pèv oixia, 
ofxodopéetv, tods Gë dopupépouc si- 
var, HDT. 4, 114, répartir les emplois 
en ordonnant aux uns de construire- 
des maisons, aux autres de servir 
comme doryphores; pôpot diotax- 
Oévres, Por. 3,33,6, impôls répartis, 
en pari. de la distribution de postes 
de combat : diateriy@ou, Hor.7,4124,. 
etc. être placés chacun à son poste, 


ÕLATATLKÓG 


être répartis dans différents postes 
18 prendre des dispositions, €. à d. 
distribuer des ordres ` au pass. òw- 
tétayuar avec l'inf. HoT. 1, 140, j'ai 
pour ma part rèçu l'ordre de, ete. |f 
Moy. I fr. À classer, répartir, 
Prat. Phædr. 271 b, avec une prop. 
inf. prendre des dispositions pour 
que, ete. Prat. Tim. 45 b|] 2 p. site, 
régler par une disposition testamen- 
taire, d'où exprimer sa volonté : mepi 
ergoe, Pror.M.41129 a, au sujet de qqe 
ch.; avec une prop. inf. ordonner 
que, AnTH.14, 188 |] II intr. se placer 
chacun à son poste de combat, XÉN. 
Hell. 7,1,20; Ar. Vesp. 360. 

Latatıkós, ý, óv. [tă] urgent, 
Por. Fr. gram. 38 (* diatarós, vb. 
de duoreivw). 

ÖratatıkÂG [tă] adv. (seul. com- 
par. -wrtepoy) avec extension, SEXT. 
608, 26 Bik. 

ra tappeva, creuser un fossé en- 
tre, séparer par un fossé, se retran- 
cher au moyen d’un fossé, Dot, 3.205. 
11; 14,9, 8; Pur, Pomp. 62. 

… Svatebpuupévos, adv. avec mol- 
lesse, d’une manière efféminée, PLAT. 
Leg. 922.c (Gio0pôrtw). 

Beete (f.-tevé, ete.) I tr. 4 (òi 
avec idée d'écartement) distendre : 
duarevôuevar pàébess, GaL. veines 
distendues, gonflées |] 2 (du avec idée 
de continuité} tendre jusqu’au bout : 
tàs xetpus éni tt, Xen, Cyr. 1, 8, 4, 
allonger les mains vers age ch.; avec 
apôs et l'ace. Arstt. H. A. 9. 29.21 
3 (òd, avec idée d'effort) à. dou, 
Hor. 3, 85, tendre un arc avec force [| 
IL intr. (en ce sens, plus us. au moy. 
chez les Atl.) A tendre vers, poursui- 
vre sa roule, pousser: æpoç tt, Por. 
5, 86,4; DS. 12, 70, vers qge ch.{] 2 
s'élendre, se prolonger : And the Oa- 
Adoons Bac sis, Por. 8, 37,9, de la 
mer jusqu'à, elc.; fig. à. mpôs twa, 
Por. 8, 31, 6, s'étendre jusqu’à qqn, 
c. d concerner qqn, en parl. d'un 
événement ; à. apde zt, Do, 9, 5,4, 
s'étendre jusqu'à qq. ch., c. à d. con- 
cerner qqe ch.; avec idée de lemps: 
Ô. ıd mavrdç zo Blou, Arstt. Nic. 
10,1,11, se prolonger durant toute la 
vie; mpòs tòv Exmiwva, Prur: Cato 
ma. 15, jusqu’au temps de Scipion f] 
Moy. (f.-tevobuor, ao. Buerevdunv) 
I ir, tendre (pour soi ou qqe ch. à 
soi) : réëog, HoT. 4,9, tendre son arc; 
Ta TARTO, Tà tóba, XÉN. Cyr. 1, 4, 
23, tenir en arrêt ses javelots, ses 
arcs, en parl. d'une troupe ll intr. 
4 s'étendre, Anaxanpr. (Com. fr. 3, 
185) |] 2 se tendre, se raidir : ti oùy 
dteretvdpnv oùrwot opoëpé; Dé. 
275,8, pourquoi donc me suis-je raidi 
si vivement? p. suile, faire effort: 
Zare deeg pebyer, 3 Gm Mem A8. 
23; Oetv dtorerapévouc, PLar. Rsp. 
AT4 a, fuir, courir de toutes ses for- 
ces; à. mpôç tt, XÉN.Mem.8,7, 9, ten- 

. dre de tous ses efforts vers qqe ch. ; 
avec un inf. à. mpérretv, Anert. Nic. 
9,8,7, s'efforcer de faire, etc. || 3se 
tendre jusqu'au bout, d'où maintenir 
obstinément (son opinion), soutenir 
énergiquement : Tt, ATT., oe ch: à. 

ds ou öt, P 
Tnt P. 4, 6,1, etc. soutenir énergi- 
quement que. 

Sraretyičo (f. 16, ete.) 1 séparer 
par un mur : TY TONY Tò e äxpas, 
Do, 8, 34; 2, séparer la vilie de la ci- 


Dar, Soph. 247e : 
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tadelle par un mur; cf. Ar. Eq. 818; 
Isocr. 59 d || 2 séparer comme par 
un mur, acc. Ken Conv. 5, 6; fig. 
drarereixioror À totopla mpôs TÒ êy- 
xwpmov, Luc. H. conser. 7, il y a 
comme un mur entre l’histoire et lé- 
loge. 

Gsateiytov, ou (Tò) c. le suiv. DS. 
16,12, dout. 

dvateixioua, «toc (tò) À iieu for- 
tifié (liii. coupé du pays d'alentour 
par un mur) Tac. 3, 34; 7, 601] 2 mur 
de séparation, retranchement, fortifi- 
cation, Por. 8,36,9; fig. Luc. D. mer. 
11, 4 (Gorete), 

La tekuaipopat, faire connaître 
par des indices ou des signes, dési- 
gner, acc. His. O. 396 (ao. 3 pl. õi- 
texgñpavro); Man. 6, 750 (méme 
forme). 

dvtatekeotéov, vb. de diatehéw , 
CLÉM. 580. 

La TEAEO-Ô (f.-tehG,non-TEhÉGw, 
etc.) fr, achever complèlement, 
accomplir entièrement : tà déxa Se, 
Kén, Cyr.1,5,4, les dix années (qu'on 
doit passer dans une classe de ci- 
toyens); à. xdpiv, Eur. Her. 484, 
réaliser un bienfait; à. tòv Bio, Arr. 
passer sa vie; avec un part. Tôv hor- 
TÔV Bio xubebdovres uatehoïte Zu, 
PLar.Ap.81 a, vous passeriez le reste 
de votre vie à dormir || IX abs. Aoze- 
hety: À passer sa vie: per GAY, 
PLar.Conv.192 c, les uns avec les'au- 
tres; à. &Abrwc, Prat. Phil. 48 d, 
passer sa vie sans chagrin; év nyw, 
ArsTT.G.A4.5,1,15,passersa vie à dor- 
mir; fa th 0xhdTtrn, ARSTT.Probl. 23, 
44, passer sa viesur mer||2 en génér. 
continuer d’être, continuer, persévé- 
rer : duaréhet Gorep Zë, PLAT. 
Gorg. 494 c, continue comme tu as 
commencé; avec un part: duetéhet 
Xpwpmevos TÀ xopúvn, Pur, Thes. 8, 
il continua de se servir de la mas- 
sue; avec un adj. Guundëzoe xat 
dyxitov diarehets, XÉN. Mem. 4,6,2, 
tu restes constamment pieds nus et 
sans tunique; &opahéoraros dv čia- 
tehoin, Tac. 4, 34, il assurerait tout 
à fait et d’une manière durable sa 
propre tranquillité ; en parl. de cho~ 
ses, continuer, PLAT. Rsp. 895 d. 

Zotreküe, Oe, Ze, qui dure con- 
tinuellement, d’où : 4 qui se répète 
sans cesse, continuel, incessant : 
Bpovrat à. Goen, O. C. 1544, coups de 
tonnerre incessants {| 2 permanent : 
à. Uowp, EL. V.H. 8, 1, eau qui ne 
tarit pas, eau de source ; Tupavvldes ò. 
Piar. Rsp. 618 a, royautés absolues 
permanentes. 

Öa-tiuvo (f. -teu®, ao. 2 diéta- 
poy [&], ete.) couper en deux : siya ò. 
Dar. Conv. 190 d, ou ën à. EscaL. 
Suppl. 545, couper ou partager en 
deux; tt äerd tivos, PLAT. Pol. 280 à, 
séparer une chose d'une autre; fig. 
désunir, Escan. 83, 29, 

Ovatevis, ge, £G, qui tend à, avec 
mpôs et Vace. Tu. C.P. 2,15,9 (Bta- 
telvo). 
| Gva-tesookpov ou mieux Bh TEC- 
open, V. TÉCOApES. 

LATETARÉEVOG [tă] adv. avec con- 
tention, avec effort, de toute sa force, 
ARsTT. Nic. 9, 4,10; 10, 4,9; PLUT. 
Cato mi. 26 (dtareivw). 

Sraqtetpaivo, trouer, percer, HDT. 
3, 12 (fut. ind. 2 sg. -tetpavéeic)]] 
Moy.(ao.3 sg.drererphvatc) m. sign. 


ôtatiBnut 


Ar. Th. 18 (cf. GtatiTpaivw, tat- 


tpo ei? Gtartirpntu). 
êva-tkw,dissoudre en faisant fon- 
dre, d’où amollir par la chaleur, Ar. 
Nub.179; p. suite, relâcher (les intes. 
lins) Hec. Aër. 284; au pass. se fon- 
dre, XÉN. An. 4, 5, 6; Anert, Meteor., 
4,8, 8. ' | 
êta-tnpéo-& : I conserver avec 
soin ou jusqu’au bout, d’où : À main- 
tenir fidèlement, acc. (la liberté, 
Dën, 290, 10; les lois, Escan. 54, 28, 
etc.); avec un adj. en relat. avec le 
rég. à. Beie évvéa ët Zuoxeiroeue, 
ARSTT. H.A.8,7,3, conserver des gé- 
nisses sans les faire saillir pendant 
neuf ans; tt &6ha6èc ô. Po. 7, 8,7, 
conserver qqe ch. intact|f2continuer 
avec persévérance, persister dans : 
ré méheuov, Prut, Dio. 83, pour- 
suivre la guerre |} H observer avec 
soin, surveiller : tr, Dar, Leg.836 c; 
AnsTr. H.A. 9,7,3, qqe ch.; avec wh : 
ò. ph ti méwot, Dim. 145, 26, veil- 
ler avec soin à ce qu'ils n'éprouvent 
aucun mal; avec double rég.: à. čov- 
tòv Ex twos, NT. Ap. 15,29, se gar- 
der avec soin de gge ch. - 
Zargenoe, soe (A) conserva- 


‘tion, préservation, DS. 2, 50; Sper. 


Ex. 16,88; Nuin.17,10; 48, 8 (diotn- 
péw). 

Statnpnréov, vb. de Biurnpée, 
CLén. 223; Gror. 9, 11, 10. 

Starnpnrukés, M, óv, propre à 
conserver, gén. M. Axe, 1; 16 (du 
Tnpéw). 
` Zro-ziäntpt (f. Srr0iouw, ao. 9 S- 
Ony, ete.) 1 disposer çà et là, distri- 
buer, répartir: à. tò piv Zei eZ, 
TÒ Ai Ger dpuerepd, Hor.7,89, placer 
une moitié (du corps d’un enfant) à 
droite (d’une route), l'autre moitié à 
gauche; ò. oivoy ele otpdxia, Ans, 
H.A. 8,4,3, distribuer le vin dans des 
coquilles || 2p. suile, disposer, orga- 
niser, régler, en gén. Geot d'ébeous 
TÒ Ovra, NÉN. Mem. 2,4,27, les dieux | 
ont disposé ou réglé ce qui est, e.à d, 
toutechose; à. &yGvos, Ké. Hell. 6, 
4,80, instituer des concours; parti- 
cul. disposer en détail, d'où metlre 
en ordre (un récit, une description, 
elc.), d'où exposer, raconter, décri- 
re, STR. 9; en parl. de rhapscdes, 
d'orateurs, réciter, déclamer, etc. 
Prar. Charm. 162 d, Leg, 658 à || 3 
traiter bien ou mal : à. cé toù rorépou 
xpátioto, Tue, 6, 15, mener la guerre 
pour le mieux; ò. tpõypa nous, Dën. 
869,12 ,mal conduire une affaire; avec 
unrég.de pers. à. twk dvnxéoru, 
Hor.8,155, traiter qqn avec barbarie; 
énépuws durelels, Lys.151,24, réduit 
au dénûment; düMoae Starlüecôo, 
Par, Criti. 121 h, être dans une si- 


‘tuation matheureuse{|4 disposer bien 


ou mal, mettre dans lelle ou telle dis- 
position d'esprit ou de corps : à. twà 
åriotws Tps tva, Dém. 463, 19, dis- 
poser qqn à la défiance pour un autre; 
d. tòv apoathy Twe, ARSTT. Rhet.1, 
2,8, mettre l'auditeur dans qqe aispo- 
sition d'esprit: oŬtw Ô. tud dore, 
Isocr.98 a, mettre qqn dans une telle 
disposition d'esprit ou de caractère 
que, eic.; au pass. être disposé de 
telle ou telle façon, être dans telle ov 
telle disposition d'esprit : mods vo, 
Prar.Theæt.151 e, à l'égard de qqn; 
avec un adv. dvaxréiuwcs Biari0ecôet ` 
Tpos Tiva, Isoch.161 e, avoir pour qqn 


LATLAK 


des dispositions malveiliantes; «vee 
un acc. déterminat. én slpnpévoy 
tpôrov, Ansrr. lol.5,2,4, être dispo- 
sé de la façon qu'on a dite (en ce sens 
on emploie souv. didxeuor, V. ce 
mot}; t. degr. au pass.etre employé 
passivement, être passif, en parl. de 
verbes, Dvsc. Synt. 12, 131] Moy. 
(f. Stabñaopou, do. 2 dueléunv, ete.) 
disposer soi-meme ou pour soi, d’où: 
4 exposer en détail : Aôyous, Dot, 8, 
408,2: DS. /2, 17, débiter des dis- 
cours; noby Broud tivos, DH.8,17, 
faire tout au long un grand éloge de 
qqn]{2disposer,régler : vopous,PLar. 
Leg. 834 a, rédiger des lois; dta0xnv 
tuyi, AR. Av. 440, ou rpdée tva, NT. 
Ap.8, 25, régler une conventionavec 
qqn; pw ouupepévrwc, XÉN. Mem. 
2,6,23, arranger un ditférend:pour le 
bien commun des parties; em parl. 
d'affaires, disposer (d'une proprié- 
té, d'un bien, efr.), d'où vendre ou 
échanger, XÉN.An.7,3,10; Par. Leg. 
849 d,etc.; à. poprôv, Hor.f,1 et 194, 
mettre sa cargaison en vente ; ò. tt 
rpmhacios tihs, Dém. 1048, 95, 
vendre qqe ch. trois lois plus cher; 
dtatieodou thv Ouyatépo, Zén. Cyr. 
5,2,7, régler la situation de sa fille, 
c. à d. l'établir; particul. disposer 
par testament : ò. Gtabñuas, Lys.155, 
23, régler ses dispositions par tes- 
tament; Ô. tà éaurob, PLar. Leg. 
922 e, etc. disposer de ses biens 
par testament; à. thy obotav tivi, Is. 
63,5, céder par testament sa fortune à 
qqn; &roavetv ph duufépevov, ARSTT. 
Pol. 2,9, 15; mourir intestat; à ĝia- 
Oépevos, NT. Hebr. 9, 16, celui qui 
a testé. : : 

Bva-Tilto-& [rt] (seul. ao.) reùdre 
des excréments, Hippiarr. p. 105 
(inf. oo); 194(557. 8 sg. Aen, 
Gecke: À arracher poil à poil, 
épiter, Sorn. fr, 587 (pf. pass. part. 
diatertAuévns) || 2 p. ext. arracher, 
en gén. Nyss. z, 10264. 

tétiApa, groe (tò) poil arraché, 
d'où rognure, Ant. 6,77 (Gnod), 

Zra-zLuée-ë [ri] (seul. pf. pass. 
3 sg. diatetiuntat) juger, décider, 
Escaz, Sept. 1047 || Moy. évaluer en 
détail où contradictoirement, d'où 
évaluer, estimer, acc. DS. 4, 21; 16, 
29; Jos. A. J. 18,9,2. 

. Stutiunorc, sog (à) [ri] estima- 
tion ou. évaluation contradictoire, 
ATH, 274 e (Green). 

Éta-tivéoac (ao. Suerivaëa) [rt] À 
secouer en Lous sens : xp Ô. vw 
Sieg, Eux. /.T. 282, faire de la tête 
des signes véliéments{| 2 ébranler de 
façon à disloquer, d’où mettre en 
pièces,ruiner: d@uu, Eur.Bacch.606, 
fare écrouler un palais || D> Fut. 
moy. (3 sg. Zero) au sens pass. 
Eur. Bacch. 538. 

Éta-tivBoAéoc, «, ou [0%] tout à 
fait brûlant, embrasé, Ar. Vesp. 829. 

dra-titpaive (part. prés. pass.) 
€. duaretpaive, TH. C.P. 1,17, 9. 

*êva-titp&o-& (seul. prés.) c. le 
préc. Arr, Pun. 8, 122. 


dva-titpnqur (seul. prés. part. pl. 


darirpdvres) e, les préc. DC.69, 12. 
Gratitpôokw, blesser d'outre en 
outre, lranspercer, Hec. 759 e (part. 
prés.); DC. 63, 3 (ao. 3 sg.8tétpwoe); 
au pass. ètre transpercé, Jos. B.J. 
6,3 ,1 (part. prés.). 
. Êtaruée-à (seul. prés. Zen, Zon. 


— 494 — 


2) s’évaporer, Hpc. 505,10 (did, Ar 
pos). 

õratpyo (v. ci-dessous) À cou- 
per en deux, IL. 21,3; hattua ò. On. 
5,409; 7,276, fendre le flot (en na- 
geant); ©àxa ò. Moscu. 2, 80, ouvrir 
un sillon, en parl. de la charrue{|2 
séparer, d'où au pass. se séparer : 
év gedroe, IL. 7, 302, avec des sen- 
timents d'amitié ; abs. se séparer, IL. 
1,531; On. 13,439 |13 fig. distinguer : 
 Anróhhwva ’Hekoto, Cat, fr. 48, 
Apollon du Soleil || Moy. couper en 
deux, d'où fendre (avec la charrue) : 
&popas, A. Ru. 1,628, les champs |] 
D> Act. ao.1,3 sg. dor, bétuaëe 
[&] Tuer. 8,23; part. Graruñéas, IL. 
21,3; Ov. 5,409. Ao. 2 dtétuayov [pă] 
Oo. 7,276. — Pass. ao. 2,3 pl. épq. 
duécuayev (p. dietudynouv) [pă] IL. 7, 
802 


Borne: À /r. exhaler, sécréter 
par transpiration: tõpöta, Dor A. 
695 c, de la sueur; au pass. s'évapo- 
rer, ARsTT.Cæl. ,7, ; Arér.Cur.m. 
ac. 1,112 intr. s'évaporer, ARSTT. 
Meteor. 1,7,10; 2,1,3, ete. 

ratoryto-Â, éprouver du roulis, 
Eus. (Bkk. p. 89, 20). 

Sratour, ñs (h) À action de couper 
en deux, séparation, division, EL. 
N.A.18,301] 2 le tranc ant(des dents) 
EL. N.A. 1, 31 (dtatéuve). 

Lá- Toog, 0G, ov, coupé en deux, 
séparé par le milieu, M. Car. 

ÖLatóvarov, ou (tò) pièce trans- 
vérsale dans. une construction, CAL- 
LIX. (ATH. 205 f) (ôcérovos). 

ra tovðopúğà (seul. ao. 3 pl. 
dterovOdpuoav) murmurer entre les 
dents, gronder, DC. 73, 8. 

ratovtkóg, ý, óv, diatonique, £. 
de mus. (v. čidtovos) A. Quint. 111; 
Nicom. 43, etc.; PaL. 1,821. 

Oratovw&@c, adv. dans le genre 
diatonique, Nicom. 21. 

Öratóvrov, ou (tò) c. duarévatov, 
Ser. Ex. 85,11. 

ôtétovos, oG, ov: E fortement ten- 
du, d'où: À intense, véhément (vent) 
Tu. C. P. 2,3,1 į} 24. de mus. dtüto- 
VOV pLékos. ÅLCPHR. 1,18; ou dtérovos 
uekwôta, DH. Comp. 19; ou subst. 
TÒ dtérovov, Arisrox. p. 44, Péchelle 
diatonique , d'après laquelle la 
quarte se divisail en un demi-lon 
et un ton (si, ut, ré, mi) p. Opp. à 
ré xpwpatıxóv el à ré Évapmovtxôv |] 
TI tendu d’un bout à l’autre ou à tra- 
vers; subst. ot õıdtovor (e, e. Mio 
Vire. 2,8, pierres quiremplissentl’é- 
paisseur d’un mur, Litt. tendues d’un 
bout à l’autre de facon à traverser 
(dtareivu). 

GratoËebaruoc, oe, ov, qui peut 
être traversé par les projectiles, qui 
est à portée des projectiles, Peur. 
Luc. 28 (dtaroËsdw; cf. ixrdouoc). 

Gra-toËedo (10.38 sg. dterOéeucev) 
lancer comme une flèche, acc. Hup. 
5, 3211 Moy. disputer le prix de Parc, 
XEN. Cyr. 1,4,4; twi, PARTH. 4, à 
qqn. . g 

Sratépeupa, groe (tò), ouvrage 
ciselé, Spr. 3 Reg. 7, 81 (diaropebw). 
` õtatopeto, ciseler, EL. V.H. 14, 
7; Puil. /, 105,elc. 

Gtatopés-@(ao.pass.inf.-n0fvat) 
percer, Soen. fr. 295 conj. 

ta topvevo, fabriquer au tour, 
tourner, Prut. M. 1083 f, dout.; Lis. 
431071. E 


OtatpuBr 


ôté topoc, oe, ov : I act. 4 qui 
pénètre dans les chairs, Escur. Pr. 
76112 en part. du son, perçant aigu 
ou simpl. clair, Escuz. Eum. 567; 
Dr. M. 303 e; EL. V. H. 2, 44H IE 
pass. transpercé, Sopu. O. R. 1034 
(da, Teipw). 

ôrarpaygôto- [ày] déclamer 
àvec une emphase tragique, Dám. 232 
22. 3 | 

Lá TpaptG, EOG (5) [čp] c. Mord- 
EE SrraTtT.(PoLL. 2,184) (dtd tpå- 

el, , | 
S Sra-tpavéa-& [äv] (ao. 3 sg. Šte- 
tpavwoev) exposer: clairement, Ni- 
com. 47; Jup, V. Pyth. p.258. 

Ova-tpaynkiëco [äx} 4 mettre le 
cou sous le joug, Te, (Sros. FL. 18, 
40) || 2 précipiter la tête la première, 
d'où précipiter, en gén. : els vaud- 
og, Puur. M. 501 d, dans un nau- 
frage. 

dtatpayüve [axt] (part. prés. 
pass.) rendre tout à fait rude, PLUT. 
M. 979 b. 

Svatpeuéo-& (ao. inf.-foou) être 
immobile, en parl. de la mer, Ann, 
Eux.7,6. 

` Buecperrukée, ý, óv, propre à dé- 
tourner, à dissuader, Pur. M. 783 f 
(ôtarpérw). f 

ÖLatpentikÂôG, ddv. (seul. sup. 

-wrota) de manière à dissuader, 


CLÉ. 454. 
Ota-tpéno ( f: -tpipþw; a0. pass. 
dterparnv {à]) À détourner d'un pro- 


jet dissuader: ttvà toù wh, POL.5,4, 
10; détourner qqn de; au pass. être 
dissuadé, d'où abandonner un projet, 
Dém.798,20|12 détourner par la honte 
ou la crainte, d’où au pass. dtarpa- 
mvou, se détourner par confusion, se 
troubler devant, ace. Beer. (Sros. 
FL. 46, 86); ou abs. se troubler, être 
troublé, Po. 8,86, 6, elc. $ 
õratpipo, litt.. nourrir jusqu’au 
bout, e à d. avec sollicitude, soute- 
nir, Tuc. 4,39; Xen, Mem. 2,7,6. 
Sta-Tpéyxo (f. dabpaysobpon, ete.) 
4 courir de côté et d'autre, Ar. Pax 
536; fig. à. ts éxéinoias, PLUT. 
Pyrrh.13, courirouse répandre dans: 
l'assemblée, en parl. d'un bruil||2 
courir à travers ` IxOudevco xékeuÜæ, 
Op. 3,177, à travers les routes pois- 
sonneuses, à travers les mers; &àpv- 
pòv dwp, On. 5, 100, à travers l’eau 
salée ; duatpéxovres dotépes, An, Pax 
838, étoiles filantes; à. péxpt, PLUT. 
Pyrrh.24, pénétrer jusqu'à || 3 cou- 
rir jusqu’au bout : tòv Adyov, PLAT. 
Phædr. 287 a, aller jusqu'à la fin de 
son discours; en parl. du lemps, s'é- 
couler, Hon 2, El 5> 40. dé0peëæ, 
Caru. L. Pall. 23. Ao. 2 dédpapov 
{à} Op. ( ce. | 
SLatpto (ao. duérpeca) se disper- 
ser en tremblant, IL. 1/, 486. 
Sudtpnots, oG, ion. -tog (à) 
action de percer, d’où ouverture, 
pore, Hec. 4/2, 82; Gaz. 4,522 (ta 
Tpéw). | 3 
ôratpibh, Ge (à) [Y6] I Zitt. usure. 
par le frottement, d'où : 4 déchire- 
ment, discorde, DH. 10,15 H 2action 
de faire passer le temps, d'où délai, 
retard ` Grozpfig ypovou Éprotelv, 
Tuc. 8, 38; Eu6dXhev, PLur. Nic. 20, 
causer du retard; Zero ðiatpıibhy 
ëxovta, Dt, Per. 12, ouvrages qui 
demandent du temps; ĉtatp:bhy mor 
staðar en b. part, Isocr.75a,281c, 


Gtatpi6ikos 


prendre son temps|| II manière d'em- 

-ployer le-temps, particul. À passe- 
temps (jeu, conversation, ete.) : à. ëv 
&yopä,Âr.Nub.1055; tv d:xaotnpiois, 
Escax. 84,40, sur la place publique, 
dans les tribunaux; Aoepuëde per 
åMAhwv Aorpiëere, Escun. 20, 35, 
passer son temps, c. à d. converser 
les uns avec les autres || 2 occupation 
sérieuse, travail, étude, surtout au 
plur. Gtarpubès moustodor repit, Is. 
87, 36; Dos Mée d; mpôçs ti, Eseun. 
38, 15; èni twi, AR. Ran. 1498; ëv 
pat, Peur. M. 713 c, s'adonner à qqe 
ch.; sept twa, Dar, Conv. 177 e, à 
qqn: parlicul. réunion de gens qui 
causent de lettres, d'art, de philoso- 
phie, PLAT. Charm. init., Ap. 37 d; 
d'où entretien philosophique, Arn. 
508 d |j 3 p.suite, genre de vie, d’où 
particul. action de passer son temps, 
de vivre, de séjourner qqe part: ¿v 
Euwella, Puar. Ep. 837 e, en Sicile; 
motetoôor thv Ô. év tË Üðat, év th 
YÄ, ArsTT.H.A. 1,1, vivre dans l’eau, 
sur terre || 4 lieu de passe-temps, 
d'où école (cf. lat. schôla = oxor), 
parlicul. école de philosophie, Arr. 
241 d; école en génér. Isocr. 237 a; 
Prur. Ale. 24, etc. | 

StatpiBtkôs, M, óv [6] qui sent 
l’école, scolastique, Poz.Exc.p.895, 
Mai. (dtarpt6ñ). 

Srarpibo (/. õatpipw, oo. 2 pass. 
Gterpl6nv, p/. diarétptupa) I frotter 
user en frottant, d'où : 4 réduire en 
poudre ` pi£uv, IL. 11, 847, broyer 
une racine |} 2 user par le frottement, 
d'où fig.consumer, perdre, détruire : 
xphuara, Tron. 921, gaspiller sa for- 
tune ` xdwota dtatp6vou, HDT. 7, 
120, être broyé, e. à d. périr miséra- 
blement |] II particul. passer le 
temps, d'où : À avec idée de temps 
remettre, différer: xóħov, IL. 4,42, 
user la colère (de qqn), en retarder 
ou en contenir l'explosion; yápov, 
Ov.20,341, retarder un mariage; avec 
deux acc. twà à. yäpov, On.2,204, 
faire attendre à qqn, c. à d. remettre 
sans cesse un mariage; ot avec un 
gén. ph ò. dôoto, On.2,404, ne pas 
perdre de temps à se mettre en route; 
ô. xpdvov, Hor. 1, 24: Prat. Phæd. 
117 a, etc. employer du temps, passer 
da temps, ec. 7 äpixduevoc sis Kó- 
pivbov GÉTpÉE Twas Apps, XEN. 
Hell. 6, 5, 49, arrivé à Corinthe, il y 
passa quelques jours; à. perd tivoc, 
Prat. Ap.33 b, Phæd. 59 d, passer le 
temps avec qqn, c. à d. s’entretenir 
avec qqn; fu twt, Piar. Ap, 29 c; 
Isocr.149 e,ete.; nepi tu, PLAT.Phæd. 
90 b; Escun. 69, 5; Puur. M. 8 a ; ps 
Et, Arsrr. Dol 5.8: Puur. Marc.21: 
éni ot, Isocr. 30 d; Dém. 22, PLUT. 
Sol. 23, employer son temps à qqe 
eh., s'occuper deqqe ch.; avec un 
part. kën Cyr. 1,2, 18; HoN 8, 10,8; 
etc. passer son temps à faire qqe ch 
abs. en mauv. part, passer son 
temps, perdre son temps, Hrc.911 g; 
An.Eq.515, Vesp. 849; ën Cyr.3, 
3,28; Luc. V. auct.26 || 2 avec idée de 
lieu, passer son temps qqe part, sé- 
journer: fu rafe ddots, Xén.Mem.2, 
1,45, sur les routes; ¿v yuuvaotouc, 
AR. Nub.1002, dans les gymnases |] 
Moy. éterpiGouar, perdre son temps : 
pa pn õatptbwpeða teipe, À. Ra. 
2,888, ne différons pas notre entre- 
prise, | 
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Gtatpumréov, vb. de Gtatpiéw, 
Ansrr. Rhet. 3,46, 6. 

ÖLATPLNTLKÓG, M, óv, avec double 
sens, qui use par le frottement et qui 
retarde, An. Lys. 943 (dtarpi6u). 

rá- TpLrToG, oe, ov [tr] qui revient 
tous les trois jours, £. de méd. SEXT. 
421; Ga, 10,346; Héron. (ORIB. 1, 
413 B.-Dar.) (dé, tpiros): 

ÔLá-tpiya [ixà] (ou mieux di tpi- 
xa) adv. en trois parties, en trois, 
12.2, 655, Hu. Cer. 86; A. Ru. 2,997; 
Cac. Jov. 61... ; 

tétpipig, zog (äi c. toire, 
Diosc. 4,45 (dtarptéw). 
` Greroong, fs (Å) changement de 
disposition, d'ou : À confusion, trou- 
ble, Do, 8, 7, 3; 16, 8, 40; joint à 
pobos, DS. 17, 411] 2 honte, Cic. Att. 
9,18. 

Stétponoc,oc,ov,changeant, mo- 
bile, Eur. 1. À. 560 (dturpérw). 

õLratpoph, ñs (à) nourriture, sub- 
sistance, XÉN. Vecé.4,49; Méx. (Sros. 
Fl, 61,1); DS. 19,32; NT. Tim. 1,6,8 
(dtarpépu). 


Zrocpoyéio (seul. part. prés.) 


aller au trot, en parl. d'un cheval, 
Aën Eg.7, 11 (dtarpéyuw). 

Gva-tpüyroc öpyxos (6) [5] espace 
ensemencé entre deux rangées de 
vigne, ou vigne dont les fruits mû- 
rissent àépoques différentes, On. 24, 
842 (did, TpUyn). 

Statpuräw-& [ör] trouer, per- 
cer, creuser, Anert, H.A. 4,4; 5,15; 
9,87; Luc. Ep. Sat. 24. 

Ota-tpupéo.& [üy] s’'abandonner 
à la mollesse, Dar. Leg. 695 c, ete. 

ĉratpóyo (f.-TpHÉOUO, 40.7 òig- 
tpayovy ronger, déchirer en ron- 
geant, acc. An, Vesp. 164,368, etc.; 

C. 72,21; gén. EL. V.H.1,10. 

dtartkw-&, passer au crible, PLar. 
Tim. 73c, Soph. 226 b, Crat.402c° 
Ta. H,P.8, 18,5; ete. (dlarroc, cr- 
ble, Hscx.). 

táttar, gece (à) action de pas- 
ser au crible, Dor. M. 693 e (dtar- 
táw). š 

LTT, Ztërre, V. dtaioow. 

Sta-tuAlaao [ù] (impf. 3 sg. òw- 
túMoos) dérouler, Sexr. 278. 

êrétuloc, oe, ov [Ŭŭ] raboteux, 
Onuis. p. 28 Mai. (dt&, rëiocl, 

La- tunóo-â [ür] À façonner, mo- 
deler, DS. 1,10; 2,8 et 54 ; 4,11; 20, 
41; Spr. Sap. 19,6; vôuouc, Luc. J. 
voc. ï, rédiger des lois; Go. ò. o, Luc. 
Alen io Ae TÅ pavraoia, LiB. 4, 
777,se figurer qqe ch. par l'imagina- 
tion || Moy. se figurer, imaginer, 
Ansrr.Plant.1, 2,11. 

étarinoorc, sac (à) [5] 1 forme 
achevée, Arsti. H.A. 5,19, 812 con- 
figuration, PLur. Alex. 72 || 3 descrip- 
tion oratoire, Len 20 (Gtarurdw). 

Statunotéov [dr] vb. de Are 
tów, DH. Rhet. 2, 6. 

ratunotikós, 1, óv [ü] propre 
à donner une forme, THEOL. 84, 24. 

Zare [5] (part. pf. pass. õa- 
Tetupévos) remplir de fumée, fig. 
aveugler, LiB. 4, 68. 

Zero en (prés: inf.) tourner 
qr griion, railler, acc. ALcPaR. 2, 

34. 
ôvauydèe ` 4 briller à travers, 
en parl. d’un éclair, Piur.M.898 e 
l| 2 commencer à briller: à pépa 
Srauyater, NT.2 Petr. 1,19, le jour 
commence à poindre; dpa sé Bras. 


êtapaive 


ew, Por. 3, 104,5, au point du jour, 
êtauyaouéc, où (6) lueur éclatan- 
te, PLur.M.883 d (dtauyd£w). 
êvauyéo-à (part.prés.fém. gén. 
-Gans) c. étauyätw, DH.2, 960, 10 
Reiske (did, avy). 

Zoetreg, as (à) 4 clarté transpa- 
rente, PLur, M. 914b; d'où lueur, 
clarté, Tuém.145a || 2 ouverture par 
laquelle passe la lumière, DS. 47, 82 
(dtauyhc). 

êv-auyéo-& : 4 briller à travers, 
commencer à briller, poindre, DH. 
5, 49; Pur, Arat. 22 į} 2 p.: anal. 
commencer à poindre,er parl. d’une 
tumeur, Ant. (ORB. 122 Cocch.); 
cf. diavyatw (diauyhc). i 

Zourge, de, £G : À qui brille à 
travers, brillant, en pari. de plu- 
mes, A. Ru. 1,221; d'astres, A. Rn. 
2,1104; d'un métal, Carr. L.Pall.21 
|| 2 transparent, limpide, en parl. 
d’une source, Anth. Y, 277; d'eau, 
Ansrt, Mir. 112; de vin, GaL. 2, 230 
(dti, aty). 

ÔLaùúyLov,ou (tò) ouverture par où 
passe le jour, Héron Spir. p. 168 (cf. 
dtabyera). 

Svauy®s, adv. clairement, Puis. 
1,646 (dtauyhc). 

êtavBaipetoc, oG, ov, qu'il faut 
choisir ou que: l’on choisit pour soi- 
même, Sroïc. (Sros.Ecl.2,264). 

OvauBevtéo-& : 4 affirmer avec 
certitude, Sexr. 284, 5 BEE {|} 2 do- 
miner, gén. Curys. 9, 778 e Migne. . 

ôt-abAtov, ou (tò) intermède de 
flûte, Ar. Rar. 1263 (bia, ad dc). 

êtavkoëponéw-&, revenir sur ses 
pas, Ansrr. G. A. 2,5, 41; Puiz.2,991. 

PA A AS EE {ò} coureur qui 
exécute la double course, Po. P.10, 
14 (gén. pl. dor. -Gpouäv) (diauhos, 
dpapetv). . 

êtauho-ôpéuos, ou (ò) c. le préc. 
ARTÉN. 4, 24. 

ôt-aukoc,ou(6){[à] I double course, 
consistant à parcourir le stade, et, 
après avoir tourné la borne (xaur- 
tp), à revenir de l’autre côté, Dn. O. 
13,86; Goen. El. 691, ete. ; p. anal. 
aller ct retour, Escuz.Ag.844;: Fun H. 
662; Siguro xupdrtwv, Eur. Hec.29, 
le flux et le reflux (lat. fluctus reci- 
proci) ; fig. à. Blov, Arex. (Sros. FI. 
99, 15) cours (période ascendante et 
période descendante) de la viel H p. 
anal. 4 passage étroit, défilé, Eur. 
Tr.485 112 au plur. conduits des na- 
rines,OPP.C.2,18119>Ace.pl.dor. 
dtavauws,CaLz.L.Pull.93{ëic, ode). 

OvauvAaovilo : 4 couler ou péné- 
trer par des conduits, s'infiltrer, em 
parl. de la mer, Arstt. Meteor. $. 
8,8; Respir.16,4 112 être traversé par 
un courant de vent, Arn. 189c (did, 
ad Aa). 

ôvauyeviZopo, redresser le cou, 
se rengorger, Eun. (Suip. os &vnpéOt- 
tev) (td, ooch), 

L'AUYXÉVLOG,OG,ov, qui traverse le 
cou, PLar.Tim.Tse (ëng, abyxñv). 
övavyéo-ĝ, s'enorgueillir, se glo- 
rifier, CLéM.2,255a Migne. 

Stapayeiv, v. ion. 

õta-paiva: I ér. faire voir à tra~ 
vers, laisser entrevoir, acc. ARSTT. 
G.A.2, 2,6; xahòv wpdowrov, Tacr. 
18,26, son beau visage, en parl.de 
l'aurore; fig. vas úcet, Pou.12,24, 
1, laisser entrevoir leur nature, leur 
caractère, en parl. d'écrivains || H 


Gtaparpéo 


intr, 4 briller en s'écartant, en parl- 
de la flamme d'un bächer, Po. 
P.2,79 (12 se laisser entrevoir, se fai- 
re voir, se montrer, en parl.du jour: 
hs dtévouve, Hr, 8,88 (cf. 9, 47) 
l'aurore commençait à paraître ; ths 
uépas diapaivodons, Por. 18,2,5, le 
jour commençant à poindre; fig. en 
parl. de choses ubstrailes, Zén. 
Mem. 3, 10, 5 1] 3 donner jour sur, 
s'ouvrir sur,éclarer, Héron Ant 277. 
272 || Moy. dtxpaivouar (f. -pavoÿ- 
pat où -paviooga) À se laisser voir 
entre: vexüwv, IL.8, 497, entre les 
cadavres, en parl. de la terrel|2 se 
laisser voir à travers (une substance 
transparente) HoT. 8, 24; Ansrr.G.A. 
8,5,841 3 briller,particul. brûler en 
jetant une lueur brillante, On. 9, 379 
Më se montrer clairement, Po. N.8, 
123; d’où ètre ou devenir évident, 
Tac. 4, 408115 briller, se distinguer 
entre tous, Tac.f,18. 

Stapapéo-®, enlever tout à fait, 
P,Ec.187,28; Spr. 1 Reg. 17,89. 

ôtapävera, ac. (à) [pă] transpa- 
rence, Piar. Phæd. 110 d (Gtapavns). 

Stapavns,ñs,és [pù] I (òt, en sé- 
parant). que l'on discerne, que l’on 
voit distinctement, distinct, PLar. 
Rsp.544d, 548 c || EI (tt, à travers) 
À propr. en parl .de liquides, trans- 
parent, limpide, Hrc. 244 e, 1252 c; 
Dan Pie 229b;. de verre, An, 
Nub.767; de couleurs, AnsTr.G.A.5, 
1, fin i| 2 fig.en parl..de paroles, 
clair évident, Sorx.0.R.754]} III qui 
brille d’un vif éclat: 4 au propre, 
Hor.4,78,75; en parl.d'objets(four, 
coquille, etc.) fortement chauffés, 
Hor. 2,92; Dec, 476,22; 788 a, 894b 
{12 fig. illustre, éclatant, PLar.Rsp. 
600b, Tim.25 b (dtapaivw). 

Stapavés [äv] adv. clairement, 
évidemment, Tac.2,65; XÉN.An.6,1, 
24; Sep, 448 [| Sup. -pavéotata, DC. 
37,46. 

êta-papuarete (part. prés.) [x] 
soulager avec des remèdes, Puur. M. 
157 ©. 

Aédaote, eog (à) [äo] transpa- 
rence, clarté, au pr. Ta.Lap.80; fig. 
Pzur.M.854 b; CLém.374 (dtapaive). 

&ta-pavlio, dénigrer, mépriser, 
Prat. Leg. 804b; Hiéroct. (Sros. Fl. 
3, 140). 

Brédbougte, eac (à) lumière qui 
apparaît, Pzur.M.929 b (dtapatoxc). 

cra- pavoro (seul.prés.) commen- 
cer à briller: ën" hpépn õtapwoxov- 
on (ion.) Hor. 3.8: 9,45; ou abs. Zen 
dtapabaxovtos, POL.31,22,13, le jour 
commençant à poindre. `. 

La- pEyyYÁS NG, £G (seul. cp. -Zore- 
pos) transparent, Luc.Amor.26 (čih, 
giyyw). 

_ Staperuévos, part. pf. pass. de 
Zroeiout, f 
ôLapepóvtog, adv. 4 différem- 
ment, autrement : ò. 8, Lys. 188,35; 
XEN. Mem. 8,8, 5; Puar. Rsp. 538 b; 
DL. 2,94, autrement que, différem- 
ment de f| 2 à un degré différent, 
Anert, Nic. 1,7,19, etc.; avecle gén. 
Puar. Crit.52b; abs. avant tout, sur- 
tout, particulièrement, Tac. 4, 38; 
. Prat. Leg. 862d; Dua. Per. 24, Sol. 
27 (biagépo). 

Sta-pépo (f. dtolow, ao. 1 Ariuer- 
xa, elc.; pass. ao. dinvéx@nv, ete.) À 
{õı&, marquant séparation) Itr. 4 
porter d’uncôté et de l’autre, ballot- 
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ter, en parl. d’un navire, et, p. 
anal., d’une litière, Prur.Galb.26; 
fig. aupass. être ballotté (par l'espé- 
rance) Dm, M. 606 à WI porter de 
côté et d'autre, en divers endroits: 
ò. tàs xópas, Eur. Bacch.1087, por- 
ter ses regards de tous côtés; Ô. ëxa- 
OTA de TÒS pas TÙG TPOTNAOUGUG, 
Xén.0Ec.9,8, disposer chaque chose 
à la place convenable; ò. &yyeħtaç, 
Luc. D.deor.24, 1, répandre des nou- 
velles ; À ohun òmvéxðn, Pror. M. 
163c, le bruit se répandit ; aw pass. 
être porté ou se porter de côté et 
d'autre: ¿v xwpa, PLur.Thes.24,dans 
un pays; úy) dtapépector, PLUT. 
Ces, 83, se disperser en fuyant; en 
parl. de navigateurs, se porter de 
côté et d'autre, louvoyer, STR. 144; 
en ce sens, en mauv. part, boule- 
verser : vw xal xátw à. Eur. Bacch. 
753, mettre sens dessus dessous,bou- 
leverser; fig. à. duée ppovtiot, 
Prur.M.133 d, troubler âme par des 
soucis; abs. äta Btapéper TÔv attov, 
Escu.Ch.62,là pensée du crime bou- 
leverse le coupable |] II intr. être 
différent, abs. Zen. (re. 20.79: twos, 
Eur.Or.251; AR. Vesp. 20; XÉN.Cyr. 
8,2,21, de qqn ou de qqe ch.; twt ò. 
XéN.Hier.1,7; PLarT.Ap.35 a, différer 
en qqe ch.;tivóg stét, PLAT. Ap.oð b; 


1 Alc.124c, de qqn en qqech.; ò. e, 


ArsTT.H:A.2,1,8; ò. cis Tt, XÉN.Hier. 
1, 2; ëv tue (constr. rare) Dim. 291, 
17; pósti, ArstT. H, A. 2,13,10; xată 
e, ibid. 1,1,1, différer en qqe ch.; 
xaT oéëbu Ada diapépovtes, Luc. 
D.mort.15,1, ne différant en rien les 
uns des autres; zmée 8 twt À odòèv 
ò. EL. N.A. 14,26, différer (de peau, 
de couleur, etc.) par qqe trait ow ne 
différer en rien; togoðtov ð. Zoos, 
XÉN.0Ec.20,20 différer autant. ..que; 
oùdèv õtapépew 3. Zén. Vect. 3, 25, 
ne différer en rien de; p.suife, se 
distinguer de, l'emporter sur: rivés 
tu, Escan. 141,13; Luc. D. mort. 12, 
4, l'emporter sur qqn en gge ch.; 
rar. Cé twt, Po. 1, 88, 7; DS. 2, 
5; 11,67, surpasser qqn en qqe ch.; 
dtapépeuv twi, Tuc.2,39; Escun.19,4; 
ini vive, XÉN. Mem. 4, 2, 1; Ey Tut, 
Isocr.34e; mpôç tt, Escan. 25,42; ets 
tt, XEN. Cyr. 1,1,6; Prat. Ap.35a; 
xató tt, XÉN.Lac. 1,10, se distinguer 
par goe ch., l'emporter par qqe ch.; 
abs. tudta Gtupépovra, PLar.Phæd. 
64 d, vêtements distingués; Tpdcoetv 
dtapépoy te, Po, 6,39, 2, faire qqe 
action d'éclat, qqe ch. de remarqua- 
ble; à. ode, avec l'inf. Dar, Brot, 
328a, l'emporter sur qqn pour faire 
qqe ch. ; p. anal. au sens d'un com- 
par. et suivi de Ñ: Tohù duépepey &hé- 
tacda à paxectou, XÉN.An.3,4,33, 
il valait bien mieux repousser l'en- 
nemi (en se maintenant dans une po- 
sition fixe) que de combattre (en 
poursulvant la marche) [} IH impers. 

tapépet, il importe : oddèv drapéper, 
Xén. Cyr. 2,8, 4; Dar, Phæd.89 c, 
Prot.829 d, il n'importe en rien; avec 
un dat. de pers. Supépeuw tvi, Por. 
4,27,4, importer à qqn; tòig o «ùt 
dtépepe, Tuc.8,42, il avait à cela age 
intérêt personnel; avec un dat. de 
pers. el un inf. obdé d ol õıčpeps 
TAnyévti åroðavésv, HoT. 1, 85, il ne 
lui importait en rien, c. à d. il lui 
était indifférent de mourir frappé 
(par cet homme); avec un dat. de 


StapEbyo 
pers. ei el: dox& tols Bavobat la 
pépe Bou, si, Eur. Tr.1248, les 
mort, J'imagine, s’mquiètent peu si, 
etc.; abs. at x@pat diapépouct, Tu. 
C.P.5,14,9,les conditions (de terroir, 
de climat, etc.) du pays importent; tò 
dixpépov, AnriPHAN.(Blk.89); Tà to: 
pépovta,Tuc.6,92; Lys.187,13; 18.47, 
35; AnD.81,34, etc. ou TÒ drapépovta 
rpéyuara, PLur. Cæs.65, ce qui im- 
porte, les affaires qui impor.ent || B 
(td, à travers, jusqu’au bout) I por- 
ter au delà, transporter: à. vote ru . 
iodudv, Tac.8,8, transporter ses vais- 
seaux de l'autre côté de l’isthme; ru 
sie Zuxeklav, APp,Civ.4,48, transpor- 
ter qqn en Sicile; d'où intr. se porter 
à travers, pénétrer dans; tò &xpov 
dumveyxe sde Toù épyahoÿ, Herc. 
4148, la pointe s'enfonça au-dessous 
du nombril |} IT porter jusqu’au bout, 
ce. à d.: À apporter: Yipov, Tuc. 4, 
74: XÉN.Conv. 5,8; Eur. Or A8, 1652; 
Escux. 82,20; DÉu.795,1; Peur. Tim. 
23, apporter son suffrage |} 2 porter 
d'une manière continue: oxfttpt, 
Eur. I.A.1195, porter le sceptre ; ya- 
otpòc öyxov, Eur. Jon 15, porter le 
fruit de ses entrailles; abs.XÉN.Mem. 
2,2, 5118 en parl. du temps, porter 
jusqu’au bout: à. tòv utüvé, HDT.3, 
40, passer le temps; abs. Ôtolaët 
Zoe, Eur. Rhes, 982, 11 passera sa 
vie sans enfants; p.suile, durer, con- 
tinuer, avec un partic. Oeobs cé6wv 
Blov dvaveyxe, Eur.Hel.10, il a passé 
sa vie dans le respect et le culte des 
dieux; uvec un acc. de temps : à. 
évvéa Bee, Hpc. 537,49, durer neuf 
ans; avec une prép. à. Bue el le gén. 
Hec.558,54, durer, se maintenir je 
qu'à, elc.; d’où faire traîner en lon- 
gueur: mékepov, Hor.f,74, faire trai- 
ner une guerre en longueur (ou ggf. 
la soutenir jusqu’à la fin, Hor, 4, #5; 
Tuc. 1, 11; 6,54; 8,75; Paus.8,10, à) 
IA supporter: x, Sonn, O. R. 821; 
Eur. Hipp. 1148; Pror. Dem. c. Cic. 
4, ge ch; xohemde Tt, Ho 2, 5, 15, 
gqe ch. avec peine || Moy. Dtapépo— 
pou (f. dtoicopor, ao. dinvéxOnv) 1" 
différer d'avis, être en désaccord: 
Ah ere, Prat. Euthyphr.5a; mpôs 
&xkhhous, Lys.150, fin, ou tpòs 4h- 
Afhous tats popas, Por. 4,23,7, les 
uns avec les autres; oplotv aùtots, 
An. 135,22, avec eux-mêmes ; abs. 
unôëv Gtapépou Tepl tovtov, AR. Lu, 
1172, ne dispute pas là-dessus; ò. mept 
tivos, Prar. Euthyphr. 11 b; dut 
tvog, XÉN.An.4, 5, 17; Ev Twi, RÉN. 
OEc. 17,4, disputer sur qqe ch.; 8. 
de, Dém. 1296,24, soutenir contrai- 
rement à qqn. que; abs. TÀ Šiapi~ 
povra, Tuc. 7, 20. les intérêts en jeu; 
p.suite, combattre: epl ths Baoi- 
Aafae, HoT. 1,173, pour la royauté, se 
disputer la royauté || 2 passer. son 
temps: gei Duoicerat doe, SOPH. 
Aj.511, il passera sa vie séparé de 
toi (sel. d'autres, ò. au sens pass. il 
sera tourmenté, malheureux,. litt. 
ballotté, cf. À, L 1); abs. passer son 
temps, d’où durer, se maintenir, Hec. 
823 c. ' ` 
Sta geste (f.-pebbopou, ao. 2 Ar 
œvyov, ee.) s’enfuir, échapper par la 
fuite: fa ths Mäiou, Tuc.8,39, s'en- 
fuir de Mèlos ` d’où en gén. échapper 
à, se soustraire à: éd, Eur. Bacch. 
642, Ion 1254, échapper à qqn; čov- 
Joen, Hor. 6, 45, échapper à la 


SLXPhEUKTKÔG 
ser vitude; xpéa, An. Nub, 442, es- 


quiver le payement d'une dette; 0d- | 


varov, PLAT. Apol. 39 a; .vóonpa, 
Arsrr.H,4.8,24, échapper à la mort, 
à une maladie ; abs. Yuc. 2, 49; Herc. 


. 475 g, échapper à là mort; à. Ex twos | 


ets zt, Prat. Leg. 815e, échapper à 
une ch. (à un mal) pour se réfugier 
dans une autre (dàns un bien); avec 
un suj.de chose: robto Grupebyer pe, 


Har. Phæd. 95e, ete.;.1soûr. 80 b, ; 


cela m'échappe, c. à d. je l'ignore ou 
je ne m'en souviens plus (lat: me 
fugit) | D Fut. poét. diupevéoi- 
pat, Ab, LC, Ao.pass.inf. diupeux0%- 
varn Tos..AÀ.J,17,8,1. 


Otapeuxtikôc,ñ,ôv, porté à fuir, i 


Luc. Tun, 27 (biupebye), 
êtépevärs,ewé (A) moyen de fuir, 

dé s'échapper, Tac. 8, 23; Puur: M. 

977 e (tape y). | 
êtapédo (part. prés.) réduire 

par la Cuisson, Orig. p. 54 Matth. 

` ` ĝLapĝka, ao. 1 de diapinut. 

dtopnuiôa (impf. dwphpýov, 


ao. dupuiou) faire connaître par- | 
tout, divulguer, Arar.221; DH.17,46; | 


NT. Marc.1,45 || Moy. (ao. 3 pl. òt- 
paul£avro, D.Pén.26) m. sign. (vd, 


hpn). | 
Zo, déen, devancer, arriver le 


` premier ou à l'improviste, Drog, De- | 


ur . Së 

Lo-pBeipo (f.-p0epd, ao: pher 
pa, pf.1 stees pf. 2 trans. ou 
inir. S&plopa; pass, ao. 2 depod- 
pny, pf. dtéphapuur) À tr. I détruire: 


mov, IL. 13,625, une ville; ai vies |' 


_dwp0dpnouv, HDT.1,166; AnD. 18,32, 
les vaisseaux furent détruits; avec 
un rég. de pèrs. à. twd, ESCHL. Ags 
1266, faire périr qqn; p. opp. à quo, 
Soru. O.R.438; au pass. né + vé- 
aou GuepOapuévos, Isocr.180c, ruiné 
par la maladie ; täs drépOaprur otpa- 
tóg, EscaL.Pers.716, toute l'armée à 
été détruite; particul. en parl. des 
mulilalions ou infirmités physi- 
ques: GepOappévog thy daou, HDT. 
1,38; zé öppata, PLAT. Rsp. 517 a, 


privé de l’ouie, de la vue; ou simpl | 


1épOapro, Hor. 1,84, il était alteiñt 
d’infirmité (sourd el muet) ; dtépOap- 
pat, déuas ré müv, Sopu. Tr. 1056, 
foul mon corps est détruit; p. anal. 


ZGueptdpfor ppivas, Eur. Hel. 1192, | 
être consumé par la douleur, avoir | 
Pesprit égaré; thy ppovnaiv Age 


pets, Isocr. 274b, qui a perdu la rai- 
son; ré Brogfgpbu ppevüv, Bur. Or, 


29”, égarement de la raison (cf. pps- | 


vS6kG6ex) |] II p. suite, mettre à 
mal, d'où: À endommager, gåter: 
ypauuatetov, Isocr. 863,365, faisifier 
un écrit; vépouc, Isocr. 878 b, altérer 
les lois || 2 corrompre, séduire : yu- 
vofvo, Lys. 93, 16; xôpnv, MÉN. 
Adelph./fr.6, une femme, une jeune 


fille; au mor. oe véovs, PLAT. Apol. : 


25 a, Euthyphr.2e, etc. corrompre 
les jeunes gens; &pyvpiw, Arsrr.Pol. 
2,6,14; Emi xpquact, DEM. 241,1, ou 
simpl. dapbeipay ed, HDT. 5, 51; 


Dén.122,21; Escux.88,10, corrompre | 


qqn à prix d'argent d 3 perdre par 
avortement, ace. Hre. 1255b; PLUT. 
MN.242 c: d'où abs. avorter, Hrc. 
1221 d, 1229a; 15.73,4 || B Pf. 2 Séo- 
Yopa tantôt on geng tr. (seulus.chez 


des All.) ò. tàs ppévas, Eur. Hipp. : 
1013, faire perdre fa raison; A. très 


éAniôdcue, Soru. El. 806, détruire lès 


| tion, perte, ruine, PLar.Soph.228a, 


` = AT — 


espérances ; {antôt au séns inir. 
dtépOopas, IL. 15,428, tu es perdu; 
aipa duwbopés, Herec. M: mul. 2,23, 
sang corrompu ; duepOopéTa cwLaTa, 
Dar. M.87c, corps en pulréfaction 
H Moy. perdré par avorlément, acc. 
Hec.599,11: 619,25] Ds Aet.impf. 
ilér. 8 sg. Srapletpeoxe, HDT. 1, 86. 
Ful. épq. 3 sg. draydépoe, IL. 13, 
625. Pf. au sens tr. dép0apxa, Eur. 
Med.226; PLar. Ap. 33 c; Escan: 88, 
40, etc. Pf. 2 dépdopa (v. ci-dessus). 
— Pass. fut. dtap0apñooncà, Tac. 4, 
87. Fut.ion.35q.diapôapéetar, HDT. 
8,108; 8 pl. -éovrot, Hnr.9,42. Dia, 
pf.8 pl. ion. duep0opéaro, Hor.8,90. 

êta-pBovéw-à, porter envie i ot. 
Ser.Esth.6,8, à qqn; du pass. être 
envié, Jos: À.J.2,6,7. 

GvapBopé, &s DI I ir. 4 destruc- 


etc.: thg tórtwg, Tuc.8,86, de Etal: 
Vopefe, Escur. Pr. 643; métamor- 
phose, au plur. Suaplopai Aoiou, 
Bori. O. R. 578, meurtre de Laius; 
öupdtov Guagfopol, Sora. O.C. 552; 
perte de là vùe H 2 action de corroï- 
pre: töv véwv, XÉN. AP. 19; pm, 
Ansrt. Rhet, 4,12,8, les jeunes gens, 
des juges] IT intr, état de putréfac- 
Lion (du fœtus) Hec.202 d: 597,23 |] 
THI pass: ce qui est détruit, d'où proie 
{pour les poissons) ex parl, d'un ca- 
dame, Soen, Aj. 1297 (cf. pueyhs 
fo. joint à téoicxa el à étixappe, 

UR. H. f.459 || D> Ion. diaphop, 
Herc. lH. ce. (drupbetpw). - 

SrapBoptús, Zoe (0) qui détruit, 
d'où qui viole {les lois) Psar. Crit 
53c; out corrompt (les jeunes gens, 
etc.) Dag, ibid.; qui profane (un 
temple) Gen, 575; qui cause la perte 
de, Eur. Hipp., 682 (au voc. opgi 
joint à un fém.(tép0elpw). 

Zenn (f. čraphow, 40. Staph- 
xa, etc.) laisser aller, congédier, acc. 
(une armée) Xén. Hell.3,2,24; 4,4,13; 
Do, 2,54,14; LaB.1,544 (une asser- 
blée) Por:3,109,13. e 

Sro ous Éco-& (40. dreprhovel- 
xnoa) [pt] être en lutté, disputer for- 
tement avec qqn, Arsrr.Soph.el.3,1; 
PLur.Adex.29; DL.3,34. 

Sta-puaocopeéw-&{vt}philosopher 
avec zèle, H.Poxr.p. 166. 

Bva-puotipéo pot-oÜpar df. hoo- 
par) Ier) À lutter, rivaliser : tvt 
dép tivos, PLUT. Arist. 46, disputer 
à oun l'honneur de oe ch. A 2 mettre 
toute son ambitiôn dans, employer 
tout son zèle à, avec un part. Ta. 
HP AA | : 

Ova-préyc ` À brûler à travers, ! 
d'où au pass. être traversé par la 
flamme, Pzur.Alc.39 || 2 enflammer, 
fig. Dor, Mar. 16; au pass. être en- 
flammé, Dram M.335 a. 

Sta-pAuo où Ota-p\dËw(to.pass. | 
part, fém. -p\vxGetoa) répandre un 
liquide sur mouiller, Gaz.Lex.p.456, ! 

ôta-poibáčo (pf. pass. inf. du 
nepot6déboi) agiter d’un transport 
furieux, mettre hors de soi, Goen, Aj. 
332 (did, potéoc). 

Gu-porvioad (seul. prés. puss. 
3 pl.) rendre rouge-pourpre, Dec, 
199 b, 495h. 

Gtaportéo-®, f. Zog, aller de 
côté et d'autre, parcourir en'tous 
sens, Dn. 4, 60; XÉN. Cyr. 6,2,13; 
Cyn.3,8; ër xwpas, Ar. Av. 557 (cf. | 
Srr. 718) ; ou simpl. opas, PLUT. 


Seege Deeg Se éi 


Een 


E 
Guëdbopoc 

Ces. 83, parcourir un pays; avec gie 
et l'acc. Ansrn, 1, 310; fig: se ré- 
pèndre, en parl; d'un bruit, Drum, 
Fab. 8; Luc. Nigr. 7,10; HDN 1, 4, 
19:1,72;7,7,11D- Part. prés. 
plur. ion. -poitéovtes, Hpr. 1,60. 

Staportéovtec, V. lé préc. 

Otapotinots, swg (À) divulga- 
tion, Nyss. 2,789 d. ` 

ôrapopå, &c (à) Idiftérence, doit: 
4 propr. différence, diversité: dia 
gopèv Éxeuwv, Mén. (Sros. Ecl. phys. 
2,841) être différént; map tu, DI. 
Comp. p. #9 Reiske, par rapport à 
qqe ch. ; Don #pôs ävôpwrov, PLur. 
M.1075 c, différence de Dieu à Tom. 
me || 2 variété, espèce, au plur. 
AnRsTr. Metaph. 9,7,8; Pol. 8,14,2, 
etc.; Tu. H.P. 6,4,5; yévn nol duupo- 
pat, PLUT. M. 667 e; idéor xat drapo- 


pai, PLur. M. 719e, les genres et les ` 


espèces|] 3 particul. action de se dis- 
tinguer, supériorité, Prat, Tim. 28 a 
H TI différend, désaccord, contèsta- 
tion, HoT. 1,1; 7,9; Tuc. 1,84; XEN. 
Hell. 7,4,5; mpôs two, PLur. Cam. 
29,avec qqn} Ò. twos Tpos Tiva, PLAT. 
Leg. 928 d; Hon 8,1,1, d'une per- 
sonné avec une autre; p\ogopla te 
xat outen, PLAT. Rsp.607 b, dés- 
accord entre la philosophie et la psé- 
sie; ò. Zuetg twi, Eur. Med, 75; fw 


Dipopä xaraothval TW ANT.111,38, ` 


être en contestalion avec qqn || IH 
action de se porter. d’un autre côté. 


d'où égarement {de l'esprit) Diosc. | 


Tob. 7 (drapépu). ` 
Srapopécw-à, f. how: I (td mar 

quant séparation) À porter de côté er 
autre , disperser, répandre, at pr. 


Droa, (Sror, Fl. 45,811 2 emporter, _. 


Tuc. 6,100; d'où piller: gpindre, 


Der. 4,88, une fortune; otxov, HDT.. 


3,58, unë maison; xopav, DÉM. 442, 
ravager, dévastér un pays {18 meltre 
en pièces, briser: zé méyÿov, GEor: 
19, 6, 4, la glace; ow déchirer : õa- 
udkas, Eur. Bécch. 788, des génis- 
ses ; ré Auen te xal ÉpYOWY do 
gopeëmevos (ion.) iwr, 7, 10, 8, dé- 
chiré par des chiens et des oiseaux 
de proie{{4 dissoudre (une tumeur), 
Peur. M. 669c; fig.relâcher : Auge: 
befoäot dd rod oivov, PLur.M.660b, 
être brisé par l'ivresse DR inir. être 
ballotté de côté et d'autre, &..à d. 
êlre incertain: mepi twog, DL. 7,69, 
sur gge ch. |] IT (dt, à travers) faire 
évacuer. lès humeurs du corps, 
A Ann. Probl. 4,67; pardicul. faire 
évacuer par transpiration, Diosc. / 


1 34,68,78. 


dtapépnu, atog (tò) ce qu'on 
met en pièces, butin qu’on pile, Ser. 
Jer. 87,16 (dtagopéw). . .  .” 

Ouxpéprors, sog (à) À pillage, 
Pur. Cor. 9, Cic. 1412 agitation de 
l'esprit, trouble, Prut. M, 389a {17 
évacuation, sécrétion d’humeurs, 
GaL. 10,340 (Ôwpopéw). ` 


Otapopntinés, À, ÓV : À qui peut 


écarter ou supprimer, gén. Diosc. f, 
80; Gaz.2,86 à ||2 qui facilite la trans- 
piration, P.EG. 3,7; Anisrox. (GELL. 
4,11)1] Sup. soturos, GaL. 43, 501 
(dtapopéo). R 

Lupópntog, og, ov; déchiré, 
Eur. Cycl. 344, conj (ër gopéec). 

Srapopia, oe {à}, différence, DH. 
Rhet. 11,10 (diigopos). “re 

Êtäpopos, oe, ov: À qui diffère. 
en gén., d'où : I différent. Hor. 2,88, 


e - +39 


ZLodbopéme 

ĉi; FLAT. Leg. 964 a; twos, PLAT. 
Parm. 141b ; Phil. 61 d, etc. ; twi, 
Eur. Med. 579, de qqe ch.; subst. 
tò õıdoopov, la différence, HoT. 2,7; 
Hec. 792 e; plur. tà Giipopa, les 
différences, Is. 89,7, Dém. 16,26 || IT 
rarticul.en b. part, qui se distin- 
gue, supérieur, remarquable: táv- 
tuy Gidpopoc, ANTIPHAN. (ÀTH. 643 d) 
pu se distingue entre tous; twt, DS. 
2,57; mpôç Tt, Prut. Clcom. 16, par 
die ch., à l'égard de qqe ch.; d'où 
avantageux, utile, Tac. 4,3; TPOS Tt, 
Puar. Leg. 779 b, pour qqe ch.; zé 
àtépopa, Tuc. 1, 68, les intérêts || B 
qui diffère d'avis, de sentiment, d’où: 
I qui est en désaccord : emt, HDT. 5, 
75; Lys. 744, 2; Xén. Hell.5,2,17; 6, 
4, 25; Puar. Leg. 679 b, elc. avec 
qqn; ò. twos, Dim. 849,10; 1s.86,7, 
adversaire de qqn: subst. tò diépo- 
pov: 4 la partie adverse, DH. 6,36 
112 différend, contestation, Tuc.?,37; 
9,40]13 différence, balance d'un comp- 
te, Hyp. Lur.#0; prix, Kricr. Ench. 
25, 4; au plur. dépenses, Dém. 887, 
8; d'où argent, en aën. Por. 4,18,8; 
6,45, 4 į IT p. suite, qui contrarie, 
désagréable à, dat. Prat. Leg.843 c 
(dtapépo). 

‘étabopétne, ntos (h) différence, 
Dar, Phil.12e, Rsp. 587b, Theæt. 
209 a ; EL. N.A.8,89, etc.(diüpopoc). 

Gtabépoc, adv. 4 différemment, 

Tac. 6,18; Dar, Jon 531b; avec 
le gén. différemment de, GEOP.10,37, 
4; avec le dat. en contestation avec, 
Dë. 898,11 | 2dansdes sentiments 
divers, Tac, 7, 71 | 3 en se distin- 
guant, supérieurement, excellem- 
ment, Dém. 761, 26; Pot, 13,7, 2; 
PLUT. Cato mi. 4 (äiépopoc). 
. Gtdppayua, atog (tò) séparation, 
cloison, barrière, Tuc. 4, 133; DS. 
1,33; Héron Spir. 161; X. rod pox- 
Tpos, ARSTT.H.A. 1,11,8, cloison ou 
cartilage qui sépare les narines; par- 
ticul. t. de méd. diaphragme, Prat. 
Tim. T0 a, 84d ; GaL. 8, 611 ; 9, 864; 
Rur. p. 47 (diappäcow). Š 

ra ppáyvvyt [5] 4 séparer par 
une cloison ou par des cloisons, TH. 
H.P. 8, 5, 21} 2 séparer par des palis- 
sades, barricader, PLur. Æm. 18 || 
Moy.barricader pour soi,PLur.Cam. 
REH dtappioow). 

Lappadéoc [àè]adv.clairement, 
Hpc. 408,39 (dtappdtw). 

Éta-ppébco (seul. ao. 3 sq. äerd, 
ypas [Gd]) dire clairement, dire, 
lu. 48,9; On.6, 47; A.Rn. 1, 848;8, 
741; Oer. C. 4,878; Q.Su. 8,80; 9, 
409. 

Étappartéov, vb. de dtappécow, 
PaL. BYZ. p. 95. 

Zehpëooe, att. -ppéttre, sépa- 
rer par une cloison ou par une bar- 
rière, d’où intercepter, fortifier, DS. 
17,96; 20,86; Diosc. 2,26; Tuém. 
235d; HoN 3, 1, 8 (cf. dappåyvvpt). 

appo, laisser passer, AR. Av. 
193} Tac. 7,82 (cf. etoppéw). 

Êta-ppovti£o : 4 méditer sur, acc. 
EL. V.H. 2,21; abs. méditer, EPICRAT. 
(Ars. 59 f) || 2 se préoccuper de, acc. 
Hec. 280,42; Arstt. Pol. 2,4,8. 

člappos, oc; ov, écumant, GAL. 
Lex. p.456 (did, &ppdc). 

SE ep gardei son poste 
jusqu'à la fin; fig. iarsypoðpntar 
Rios, Escur. fr. 263, la garde d la 
vie est achevée. 


: disparaître, Nie, Th.682(ao.Gtpuos) : 
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Sta-ppüyo (ao.impér. GiippuEov} 
griller entièrement, HIPPIATR. p.257, 

Brabus, Gëoe (à) c. qua, DS. 
1,47; 5,22 (var. daguddas, p. õa- 
vås). 

õra-puyyávo (seul. prés. et 
impf.) c. duapebyw, Tuc. 7, 44; 
Escun. 55,18; Jos. AJ. 19,1,15. 

Suapuyh; Se Di [öy] moyen d'é- 
chapper par la fuite, PLar. Leg. 
836 b, Prot.821 a; Dor, Alc.25 (ès 
eer), : 

rapuh, fs (à) À séparation na- 
turelle, intervalle, fente, particul. 
intervalle entre les dents, PLur. 
Pyrrh. 3; séparation dans l'intérieur 
d’un fruit, p. ex. dans une noix, 
Zen, An. 5,4,29; petite fente d’un 
pois chiche, Pur. Cic. 1; intervaile 
entre les os, PLar. Phæd. 98 c; entre 
les nœuds d'un roseau, Les 4, 91121 
veine d'une pierre, Tu. Lap. 63; du 
sol, DS. 3, 11. 

Godbukakréoe, o, ov [Ë] vb. de 
dtapgukicow, Kén. Cyr. 5,3,43; 
ArstT. Rhet. Alex. c. 3. 

rapviaktikós, ń, óv [ČA] pro- 
pre àconserver,gén.PLar.Def.412a; 
Dm. M. 276a (dtapuhacow). 

dta-puldoao, all. -átta (f. Eu, 
ao. diepÜhabu, elc.)[ÿ] 4 garder avec 
soin (des remparts, une ville, ete.) 
acc. HoT. 6,101 el 188: Lys. 193,29, 
etc. |]2 observer avec soin, acc. HDT. 
2,191,1; fig.observer, maintenir (des 
lois, la paix, ete.) Par. Leg. 951 b; 
Paire. (Dém. 251, 24); avec +5 un 
et l’inf. veiller à ne pas, Prat. Pol. 
261e; avec du, veiller à, se préoc- 
cuper de, Dar. Criti. 112 4 |] 3 gar- 
der souvenir, Luc. Cont. 7 || Moy. 
faire bonne garde, veiller sur, Eur. 
I.A. 369. ` 

a- pvpéo-Â [0](seul.prés.pass.) 
mêler en pétrissant, d’où au pass. se 
mêler, se confondre, Nyss. 1,74 d. 

dtx-pupo, c. le préc. Diosc.10b.2. 

La- puogw-â [ù] À disperser d'un 
souffle, dissiper, détruire d'un souf- 
fle, Prar. Phæd. 77 d, 80 b]|2 souf- 
fler à travers, Prut. M. 950 b; Luc. 
Hermot. 68. 

tapdonoic, sws (à) [0] au plur. 
exhalaison, émanation, Arstr.Probl. 
18,4,5 (dtapuodw). g 

ra- puorkevopar [vt] (seul. part. 
prés.) étudier à fond la nature des 
choses, Jur. (GAL. 9,879). 

rápuorc, swc(h)[5]A pousse,ger- 
me, Tu. H.P. 8,1,6 || 2 séparation na- 
turelle, fente, interstice, Hrc. 842 d, 
etc.; Anert, H.A. 1,16,18, etc.; Tu. 
H.P. 4,8,7; parlicul. point d'attache 
de la queue d’un fruit, Dec, 259, 29 
(dtapÜw). 

` Êvapooco [à] I puiser sans cesse, 
jusqu’au bout, On. 16, 110 (part. 
prés. pass. -6uevov) || II enlever, 
d'où : À arracher: seid oapxôc 
éôovrt, OD. 19,450 (a0. 3 sg. dipuoe) 
un gros morceau de chair avec sa dé- 
fense,en parl.d'un sanglier || 2 faire 


êta-putevo, f. ebow [ŭ] 4 planter, 
Tu. H.P. 4,4,3; Ar. fr. 162112 cou- 
vrir de plantations : viaov ðévðpsot, 
Paizsrr.$04,faire une plantation d’ar- 
bres dans une île. 

Groe IO. mais v. ci-dessous] 
(seul. aux formes suiv. : prés. moy. 
dtapbopar, ao. 2 diépuy [ov], pf. Šta- 
Téquxa) I (Gud marquant sépara- 


Otaxapisouat 


tion) À pousser en se séparant, d'ou 
se séparer, se disjoindre, EmpéD. 74 || 
2 pousser entre, dans uninterstice, 
ARsTr. fr. 816; Zoo diuméguxe, Tu. 
C.P. 3,7,9, toutes les excroissances 
parasites; avec idée de temps, s’é- 
couler dans l'intervalle ` ypóvoç Ad. 
ou, HoT. 1, 61, il s’écoula du temps 
dans l'intervalle |} 3 différer de, gén. 
PHirsrr. 884 || IE (di, à travers) 1 
pousser à travers, germer, Tu. C.P. 
2,17,7 || 2 (au pf.) avoir poussé au 
milieu de, être attaché à : ò. tç tu- 
pavviôoc, Dm. Dio. 12, litt. s'enra- 
ciner au pouvoir absolu, s'établir et 
se maintenir roi absolu; à. twos, DC. 
55,11; 72,6; 77,138, S êlre attaché à 
une chose, c. à d. la connaître à fond 
HD Par nécessité métrique [ÿ] 
dans Giapberou, ERATOSTH. (ATH. 
189 d). 
Zoé, De, sbj. ao.2 de Sapin. 
êtapovéo-®, f. dog :1 être en 
dissonance, en désaccord, joint. à 
dvapypoartetv, Prat. Gorg. 482 b; fig. 
tvt, PLAT. Phæd. 101d; Arstt. Nic. 
10,1; Pol. 7,13; npós twa, Just, 
V.Pyth.p.872, être en désaccord, en 
contestation avec qqn; au pass. òia- 
quwveto0ot, DH. 1,45, être un sujet de 
contestation || 2 p. suite, manquer à 
l'appel, d’où faire défaut, manquer, 
en parl. de pers. Set, Num. 31,49; 
Jos.23,14; 1 Reg. 80,19; Jud. 10,18; 
particul. en parl. de combattants, 
Paz. 1,822; en parl. de choses : ia- 
quvet ti Tv "ppo, Por. 22,26, 
23, il manque ae ch. à la somme ; en 
én. être mort, Sext. 978: ëtre perdu, 
PT. Ezech. 37,11; d'où avoir dispa- 
ru, être perdu, en parl. de livres, 
DS. 76,3. g f 
crapovia, oe (à) discordance, 
désaccord, PLar. Leg. 689a, 691a 


(ôtépuwvoc). . 


Zë pavo, oe, ov, discordant, 
DS. 4,55; Puur. M:1039 d; avec le 
dat. qui ne s'accorde pas avec, Luc. 
Cyn. 16 (did, povi). 

dtapovoc, adv. en désaccord 
avec, CLÉ“. 404. 

Lapocka, v. rooden. 

ĉa potičo,f. iow, att. ®: 4 écläi- 
rer, illuminer, PLur. M. 76b; Ser.. 
Nehem. A, SU 2 éclaircir: Bla dixpuw- 
tious tórov, Prut. Cato ma. 20, 
ayant déblayé (lif£. éclairci) la place 
par la force,s’étant fait jour à travers. 

Sta-xèo, XÉN.An.4,8,18,el moy. 
dtaydtopuot (inf.ao.-xécac0ar) XEÉN. 
Cyr. 7,1,31, se faire jour à tra- 
vers. ; 
õrayaivo (ao. 2 õréiyavov, pf: ða- 
xéxnva) s’entr'ouvrir, Puur. M.976 b. 

Ölayélacig, ewc (à) [xGG] action 
de se relâcher, relâchement, Hec. 
903 h (taxa ). 

êtaxéAacua, «tog (tò) relâche- 
ment, rupture, DH. Comp. p. 168,1, 
Reiske (diayahaw). 

Bta-xaAeo-& [xà] I relâcher: À en 
mauv. part, laisser se dissoudre où 
se relâcher, acc.EpicraT.(Arn.570 d) 
(Zen b. pari, détendre, assouplir, 
XÉN. Eg. 7,11.1| 3 en gén. ouvrir, 
acc. EuR. I.A. 1340 |} II inir. se relâ- 
cher, Hec. 903 g, h. 

La xapáoco [xð] séparer par us 
trait, d'où : 4 séparer, DH. Dem. 43 
112 graver, tracer en gravant, Puur. 
A 8366. 

cLa yapiğopar (parl. ao. gäe: 


ôLaxáoko 


vos) [xà] distribuer à titre de pré- 
sents, acc. DS. 19,20. 
êtayxéoke (seul. prés.) sentr- 


ouvrir, AR. Eg. 5338; Tu. H.P. 8,9,1. 


Sra- yauvóo-ô (ao.sb7.3sg.-66n) 
relâcher, amollir, Coupes, 3,835. 

ra ysryéňo, passer d'hiver, Tuc. 
7,42; XEN. An. 7,6,31; Lis. 724. 

ĉra-yetpayoyéw-® [àäy] conduire 
par la main, ULÉM. 506. 

Sta-xetpibo, avoir ou prendre en 
main, manier, gérer, acc.PLAT.Gorg. 
526b; Ano. 2], 43; Arsrr. Pol.6,8, 
16 || Moy. À manier, traiter, soigner, 
acc. Hec. 638, 42; Dr, Per. 15112 
porter la main sur, tuer, acc. Pos. 
8,23,8; Dar, M. 220 b; NT. 4p.5,80; 
26,21 || D Fut moy. part. acc. 
sg. diuxetprodmevov, Hre. Le. 

dvayxeiprotc, soc D) maniement, 
gestion, Tuc. 1,97 (dtayeipt£uw). 

Stayetptou6c, où (6) maniement, 
Dec. 1022 g (dtuxepiGw). 

Gta-xetpotovéow-&, décider entre 
deux propositions ou faire un choix 
entre deux concurrents par un vote à 
main levée, Xén. Hell. 1,7,84; PLAT. 
Leg. 755 d (au pass.); Déu.1152,9. 

dvayetpotovia, ge (Di décision en- 
tre deux propositions ou choix entre 
. deux concurrents par un vole à main 
levée, Dé. 707, 25; draxetpotoviav 
óvart due, Escun.59,13, faire 
voter le peuple à main levée pour dé- 
cider entre deux (propositions, ete.) 
(cf. le préc.). ` 

Oua-xéo (ao. iéxea, épq. et ion. 
duéxeva; part. pf. pass. Šiaxeyupi- 
vos) À dissoudre en liquéfiant, faire 
fondre: duxyetror h yuov, kën, Cyn. 
8,1, la neige fond; draxetv pére, 
Tu. Od. 61, résoudre des tumeurs; 
ée xahxôv, Paus.9,41,1,fondrele cui- 
vre; fig. cœpara Gard péðns dlaxexu- 
péva,PLar.Leg.175 c, corps relâchés 
ou amollis par l'ivresse; diuxeyu- 
pivot tots mpoowmots,PLuT.M.412 e, 
gens dont le visage est épanoui, ou, 
avec le n. de chose, diixexupéve 
mpoowrw, Dr, Alex. 19, visage 
épanoui; tà Bebouheupéva iayéat, 
Hor. 8,57, faire évanouir des projets 
112 faire se répandre de côté et d'au- 
lre : yoŭv, HDT. 2, 150, disperser de 
la terre amoncelée; au pass. 1&pa 
ènt ao Guayerou, Tuc. 2, 75, le 
terrassement s'effondre en grande 
partie; en pari. de soldats, se 
visperser de tous côtés, Zen. Hell. 
7,4,84; p. suite, dissoudre, désagré- 
ger, Prat. Phil. 46e ; p. opp.à mny- 
vévau, Prat. Tim. 46d; d'où dépe- 
cer, déchirer : alpa dé wv dréyeuav, 
Ov. 3,456, aussitôt ils le dépecèr'ent, 
en parl.d'une victime; via diéxevav 
eaat, A Bu. 8,320, la tempête dé- 
chira le vaisseau || 3 disperser, dissi- 
per: tyyn, XÉN. Cyn. 5,3, des traces 
|| Moy:(uo.3 sg. diëxebato) disperser, 
dissiper, Nic. Al. 878. 

êto-xAatvéw-à (ao. 8 sg. dtexhai- 
vose) revêtir d’une robe, fig. Nonn. 
2,166 (did, xhatva). 

Sra- viheuéie : À se railler de, acc. 
Dar. Ax. 364b ; Déu.122/, 26; abs. 
Pos. 30, 13,12112 se moquer de, du- 
per, ace. GEOP. 7,7,5. 

diayAiaive (part. ao. -yMávas) 
faire tiédir, Hre. 674, 11. 

Sra yAdko- (paré. pf. diuxext- 
ws [tò]) s'abandonne: à la mollesse, 


 AnCHtep, COM. (Puur. Ale. 1). 
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Stk-xAw pos, oe, ov,mêlé de jaune, 
Pis. Byz. VII mir.p.T (rd, jh wp0s). 

ôva-x6«5-&: À construire une jetée, 
Hor. 8, 97 (inf. prés. -Xobv) || 2 sé- 
parer ou protéger par un terrasse- 
ment, Srr. 245 (inf. ao. -x&oat). 

Sra ypáopar-ðpat, ion. duaxpéo- 
uar f. -xphoopat: À dép. I4 user ha- 
bituellement de, dat. HoT.1,71; 4,48, 
76; XÉN. Cyr. 1,5,12 |2 en gén. user 
de, faire l'expérience de, éprouver 
(ausens du lat.uti): cuupopñ peyd- 
An, Hor. 8, 117, éprouver un grand 
malheur ` 6X60pw “xaxiorw, HDT. 1, 
410, périr de la mort la plus eruelle ; 
ele. || 3 user de, c. àd. manier, trai- 
ter: twa dvouwrata, STR. 259, trai- 
ter qqn d’une façon tout à fait illéga- 
le; cf. Luc. Cyn. 1 |} user jusqu’au 
bout, d’où consumer, épuiser;. p. 
suite, faire périr, tuer, Hpt. 1, 24; 
Tuc. 3,86; Aer, 118,45; PLur. Alex. 
70; etc. avec un suj. de chose : vécos 
Gtaxpopévn opa, PLUT. Der. 28. la 
maladie ou use le corps |] B pass. 
être tué, DL.1, 4021 D lut.8 sg. 
dor. diaypnoeïror [&] Tuer. 15, 54. 
— Conjug. ion. en €: prés. 3 sg. 
duaypéetot (sel. d'autres duxpürot) 
Hor. 1, 58; 3 pl. diaypéovrat (sel. 
d'autres diaxpéwvto) HDT. 1,34. 

ôca-Xpéopat, v.le préc. 

Oué-xpnotos, os, ov, excellent, 
Lyxc. (ATH. 109 e) (té, xpnotos). 

Svéxpiois, soe (à) [to] action 
d’enduire, onction, Geor. 6,9,2 (är: 
xplw). : : | 

Stéxproua, «toc (ro) tout ce qui 
sert à-enduire, onguent, P. Ec. 485, 
18; Geor. 6, 9 (dtoxplw). 

Su&xprotos, 06, ov, enduit d'un 
onguent, Diosc.f,84; ARÉT.76; subst. 
cé dtéxprotov, Diosc. 4, 34, onguent 
(Gtaxplw). 

Svo-xpie, oindre, enduire, Hec. 
889 f; GAL. 13,503; Geor. 2,6,43; en 
parl. d'abeilles pour la construc- 
lion de leurs cellules, Ans H. À. 
9, 40, 6. 

Sud-xpuo0c, oG, ov [ü]brodéd'or, 
Dé. 522, 2; Por. 6, 53,7; Pur. M. 
142 c, etc. (dut, xpuods). ` 

Oué-yuAoG, 06, ov [0] imprégné de 
sucs, Anert H. À. 8,21, 4. 

Suéyuors, sec (à) [Š] I tr, action 
d’épancher, de répandre, diffusion, 
Peur. M. 450 c; Tu. C. P. 4,4, 7i II 
intr. À action de se répandre, en 
parl. d'un fleuve, Prat. Cral.419 c; 
Puur. Mar. 37; fig. effusion de joie, 
épanouissement de l’âme, Prut. Cato 
mi. 46 |į2action de se répandre de 
côté et d'autre, action de se dissou- 
dre, p. opp. à nñëiç, ARsTT. Meteor. 
4, 5, 2 (daxéw). 

Stayxurikéc, ý, óv. [ðt] qui a la 


„propriété de se dissoudre, de se dis- 


siper, gén. Prat. Tim. 60 b; TH. T. 
aioô. 84, p. 683 (dtaxéw). 

Sta-xovvvue, forme à laquelle on 
rattache qqf. l'inf. ao. iayo, v. 
dtaxdw. 

Sraxopto-ô : I (did, avec idée 
de séparation) s'écarter, se séparer, 
Arr. An. 1,1,8, etc. || IT (ër, à tra- 
vers) À aller à travers, avec du et le 
gén. Dar Tim. 78 a; en parl. de 
monnaie, circuler, avoir cours, Luc. 
Luct.101] 2 aller à la selle, Hec. 889 f; 
Dar, Phædr.268; avec un ace. ren- 
dre par les selles, Hrc.504,21; ARSTT. 
P.4.8,44,13: impers. *ütw Ze, 


Stadrjaxdpüco 


per ofrofe, XEn. An.4,8,20, ils souf 
fraient de la diarrhée |] 3 s'avancer, 
progresser, fig. prospérer, en pari. 
d’un Etat, PoL.18,23,3. 

étaxpnux, atog (tò) au plur. 
excrément, Hec. 400, 16; Srr. 675 
(dtaxuw péw). 

ôtaxépnots, soc (à) sécrétion, 
selle, Hec. 2/7 b;.400, -16;:ARSTT. 
P.A.8,14,15; etc. (axwpéw). ` 

Étoxæpnrikée, ñ,6v : À qui passe 
facilement, digestif, Arér. |] 2 laxatif, 
Hec. 392, 29, elc.; Arstt. Probl. 21, 
121] Cp.-wrepos, Hec. Ansrr. L. ce. 


Sup. -otatos, Hre. 544, 34 (diaxw- ` 


pw). 

õraxopiko, f. low, ail. à, di- 
viser, séparer, acc. XÉN. OBc. 9,7: 
Prat. Tim. 59 c, Phl. 17 a; avec dré 
et le gén. Par. Pol. 262b. 

Graxéprois, zog (à) [pi] action 
de séparer, séparation, ARSTT. G. À. 
1,18,26 (dtaxwpiw). 

Gtuxdpioua, atog (tò) sépara- 
tion, X teralie. Luc. V. H. 2,43 (dia- 
xopitw). } 

ôtaxopioués, où (ô) séparation, 
Dar. M. 910 a; Još. A. J.6,11,10 
(čiaxwpigw). 

ôLkxooLG, gece (à) terrassement 
pour servir de retranchement, DS. 
13, 47 (diaxôw). ; 

êta-aipo : Tir, disperser d’un 
souffle, acc. Ar. Av.1717]]2 secouer, 
agiter, en parl. du vent, Hess, 
(Suin. v? åvôéwv) || 3 gratter à travers, 
fouiller, acc. en parl. d'oiseaux, 
Orr. H. 2,115|} II intr. se disperser, 
Nic. Al. 127. Ga 

rapá, jouer d’un instrument 

à cordes, dot. Eur. fr. 67 (prés. -pa- 
e? Hm. 694 (opt. ao. Aa ke. 

tépalpa, atog (tò). intervalle 

dans le récitatif d’un chant ov chan- 


gement de Lon, Ser. Ps. 3, 8; ete. 


(dub dAw). 

Gta-Wabe, toucher à, gén. Hre. 
Art. 824; Dr, M. 41080 e. : 

Sta-wéyw,blâmer fortement, PLar. 
Leg. 639 a; E V. H.2, 22. 

Sta-wyebôc : I tromper, acc. Dim. 
1482, 26 |] ou pass. être trompé : 
ò. twos, Ho, 8. 20, 12,elc. être déçu 
en gge ch. |] 2 se tromper, Isocr. 
82 a ; Ansrr. Nic. 6, 6; DÉu.15,18; ò. 
ere, XÉN. Mem. 4,2,27, s'abuser 
sur qqe ch.; ò. mepi twos, PLar. Ep. 
851 d; t, ArstTT. Pol. 7,1, 4; TWU 
Anert, Nic. 6,3,1; Tepl tu, ibid. 6, 
12,101, se tromper en qqe ch.; avec 
unn. de personne: twos, Dim. 626, 
24, sur le compte de qqn; koytouoïc, 


PoL. 3,16,5, ou tv koyiopüv, PLUT. , 


Lyc.29, se tromper dans ses calculs|| 
Moy. (ao. pass. diebevobnv, au sens 
moy.) 1 tromper par un mensonge : 
twa, Bur, Fab. 7, qqn; abs. mentir, 
Aan, 6, 38|] 2 fig. tromper, décevoir : 
ën Exmidwv thy marpièa, Por. 3, 
409,12, tromper les espérances ‘de la 
patrie. | 

dipeuors, sog, (h) mensonge, 
Sros. Ecl. p. 61,11 Mein. (Gradet- 
Ôw) | 


Stéyevoua, «toc (tò) mensonge. 
Aou. Ps. 61, 5:115,11 (dtapeudu). 

Stayevorès, ddv. mensongère- 
ment, avec le desse'n de tromper, 
Sros.Ecl.2,64 Mein. (biubevdw). - 

Suarpnaapéw-& [ðe] tâter, He 
pop. (Om, 1,498,7 B.-Dar.); Svu. 
Gen.31,34; Esaï.59,10, . 


Breng ép 
dtapnkäpntéov, vb. du prét: P. 
… Ee: p. 47,27. 
dtmpnpiéoua, f loop, alt 
tobpat, apporter chacun son süuffra: 
ge, Voter en ordre, AnT:180,13; U Ye. 
Ex. 49; Ann, 29, 16; Tepi tivoc, 
Piar. Leg. 987 à, sur qge ch: ë o, 
Lys. 175; 10, décider qge ch. par un 
vote || D Fut. alt. part. plar. 
dtabnpioupévev, Les lie . 
Btanpiors; wc (à) [ot] À action 
d'apporter chacun son vote, d’où vo- 
te, Piar:Leg:855 d; 956e, 958 à; rpo- 
Tévé Thy dtabrproiv, Zen, Hell: 1, 
7,14; Soumettre au vote, faire voter 
112 £. de droit att. vote de révision 
de la liste civique, Dém. 1806, etc, 
étaprpionôc, où (éi e, le préc: 
Aen. 2/8 a (diubnpitonti). "` 
rappet, 60 (6) collecteur 
de voies; d'où p. ext. collecteur, en 
gée. D: suile, percepteur d'impôts, 
Bas. 4, 145 b (dtatpnpi£opa): | 
Étupnpudtés; ý, óv; élu par ùn 
voté, ARSTT. Rhet. Al, 3,17 (vb. de 
dtabnottomui). | 
Zë-dfueiZe It 3) murmurér, 
chuchotér, Por. 15,26,8; Luo.Somn. 
25, 
| DLaPVKTIKÓG, h; óv, rafraïchis- 
sant, Hee, 364; 21 (Gaby). 
dépuËts, swc (à) rafraithisse- 
ment, Peur: M: 967 f. 
= AR RE Fexposer à l'air, Kén: 
Cyr 8 2,97 HT pisuile: À faire sé- 
cher ` oe, Thc. 7,12; dés navires; 
oxawôoy, Lit: Char:23, une barque 
11 2 rafraïchir, Det. 305, 87; ARSTT: 
Respir. 15 [| 3 fig. faire se dessé- 
cher,e:àd. affaiblir (son crédit) PLur. 
Lys. 23, 
Si- bdapoc, pe, ov Dél à deux pieds, 
bipède, Eur. Rhes: 215 (di, Bu). 


duBapie, ge, ër [tă] teint deux | 


fois, Ser. Ex. 95,4 (cf: lesutv). 

ôiBapos, oe, ov [ið] teint deux 
fois, Aou. Ex. 25; 4; Stum. Et: 28,5; 
35,23; Aë ($. ë. 606) Cit. AE. 2,9, 
robe de pourpre teinté à deux repri- 
ses successives, ©. à d: d’une tein- 
ture solide; p. suilé, robé précieuse 
(cf. Jang bis murice tinctæ, HoR. 
Carr. 2,16,35) (ls, Bárta). 


ÉBoALG, os (h) À javelot à double | 


wäncliant, An. (Dot, 7,457); Dn 
243,4; Pur. Mar, 25 || 2 mânteau 
double, c. à d, avec doublure, ou, 
sel: d'autres, dont on croise un pan 


sur l'épaule, Dua M. 754 f {8(60Xoc). | 


BLënieor, oe, ov [I[ à double poin- 


te; Eu. Ries, 374; ANTH. 6,282 (dis, | 


BANAD). 
a lbpayug;, zoc (6) [à] $. e. tovc, 


dibraque où pyrrhique, piéd de deux | 
brèves; 1. de pros: T. Maur: v. 1365; | |] > 
1398 d (vb. de dtddoxw). 


Anc, 98.27 elci (dl; Bpaxüc). 


Bingo, Dé, óv, mouillé deux : 
fois; G6poyxov Zäarog, Diosc. 7, 65, : 
huile cbtente par un Second préssu: i 


rage (öls, Bpéxe). - 


2, 678 à Migne; Naz. 
igne (diyat). 
vüa (to) indécl. digamma ou 
double gamma, dhcien F grec ayant 


le soh du w anglais, Dose, Pron. } 


358 b; DH. 1, 20; ete: (i; yáppa): 
Si-yaüpov; ou (ro) s.e, otoyetov; 
c. le préc. Macr: Verb. 6,43, 


Ch) [y] second ma: ! 


J Ac), 
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"Styauuos, ou(à) dot, digamimôs, 
c. lès préc. T. Maur. 162, 645: Dion. 
429, 21; 495, 32. GE 

Lyopnog, oe, ov Dë À bigame; 
adultère, Srésicn. (Scu.-Eur: Or: 
243); Man. 5, 291 [| 2 marié une se- 
coûde fois, Bas. 4,678a Migne; etc. 
(is, yapéw). , 

êt-yArnvos, òs, dv, à double prü- 
nelle ` êtyAñvoug (dar. dor, GyAñvwé) 
Trac; Tuicr. Ep. 6,2, les prunelles 
dés deux yeux (ëie, den). 

Êt-yAvhos, ge, ou [Ù] à double ci- 
sélure, Nyss:1,92 d (čič; Ode). 

ôt:y\wadoc, dit. SiÿAwrTtoc, oå, 
og : 4 qui a deux langües, bilingue, 
ANTH. 9, 273 | 2 fig. qui parle deux 
langages, fourbe, Ser. Prod. 11,48; 
Sir.5,9 ; Si: 3, 87113 qui parle deux 
langues, Tue, 8,85; Dr, Alex. 87; 
ARR. An. 3, 6; STR. 827, éte.; ó à. 
Du, Them. 6, Crass. 28; interprète 
(is; YAGooà). 


le eeh (0; h; tò) à deux 
painea, >, Ea. 348 Briau (dt, yho. 
xis). . 


ÔtYvouoc; oe, ov, qui hésite en- 
tre deux avis, irrésolu, Set, Epict: 
p. 322; DiÔGÉN. 4, 32 (òis; yyópn): 

Beie, as (à) doublé charge, 
Spr. Jud. 5, 16 (dc; yoyoc). 

Ötyóvatog, oe, ov fiğ] à double 
jointure ou articulation, Diosa./,194 
(dis, yovu). 

Biyoviæ, op (h) seconde portée, 
Arstt. G. A.1,11,7 (Srov, 

ĉi-yovog, og, ov [i] né ou engendré 
deux fois; gp. de Bacchus; ANTH: 9, 
524; p. Suite, double; Goen, fr. 187; 
avec un plur: Eur. EL4178 (ig, yi- 
yvopat). f 

Siaya, orëe (rô) [] enseigne- 
ment, leçon, Eur. fr. 293; Ar. Nah, 


668; XéN. Eq. 9, 10; Moscu. 68,7 (dr- | 


ddoxi). 
GtBartéov II ` ob, de dodou, 
Prat, Rsp: 459 a; DS. 1, 89. 


SLõakthp; poc (6) TI e, Bobxev- | 


pov ou BourAnË, Aqu. Jud. 3, 81. 
S1ôukthpuov; ou (ro) [dt] indica- 


Don, enseignement, Hec: Ac: 390 | 


(ddaoxw). 


` Stakrikée, M; óv [ôt] propre à | 
instruire, didactique, Du, 2. 442; ! 


NT. 1 Timi. 3; 2; 2, 9, 24 (Dddoxo). 
Biôakrés, à ou 66, óv DI I en 


parl. de choses, À enseigné, appris, ! 


Sora. El,844; Kon Hänn, 7912 qu'on 


peut ou qu’il faut enseigner, Dn. N | 


3,74; Sorn: Tr.64, fr, 193; PLAT. Eu: 


thyd.274 è; Eryx.898 4; 40443; soc: : 


295 b; etc. || II en parl. de pérs. en: 
Seigné, instruit: tivos, Sbr. 4 Mace: 
4,7 NT.Joh.6,45, instruitenqqe ch. 
1D—- Fém. ddaxrôs, PLar. Eryx. 


Srs&ktpra, o (h)[0t] qui enseigne, 
Maîtresse, Carys: 7, 244; 259 (Gud. 
oxw). 

Sisartpov; ou (tò) [Y] honorairės 
d'un maitre, rémunéralion, récom- 


pense, Tacr.8,86 au plur.(èddoxw). | 


 ZGuëecuketee, a, ov [4] long óu 
large de deux doigts, Sext. M. 10, 
156, 157; 158; GaL:12,495 (Giddxru- 


Ét-Sérktuloé;oë, ov [T6] e, le préc. 
Hoe. Art, 783; Ti. H. P. 9,5. 
ciai ve, sche (À) [èt] Jeçon, ensei- 
gnerent, Eur. Hec. 600 (ideal. 
idak, f. de dðdözro. 


Sraokähëtov ov (rò) [éxë] 1 école, : 


| nière de ceux 


* ` Gëdoeknioc 


Tac. 7, 29; Xén. Cyr. 1,2; 45: Där. 
Leg. 7640, ter tig rä dtôuaxakete 
gouräv, Zén, Cyr.1, 2, 6, fréquenter 
les écoles; eig didacxahetov, isvar; 
Escnn: 1,9 B:-Sauppe, aller à l'école 
112 école (de philosophës) o, à d. doc- 
trine, enseignement; Sošib: (Dn, 276 
IS honoïaires d'un maître, Dun V. 
Hom. 26 (õrðdorahot). : 

ôtõaokakia, ge (à) [x] I instruc- 
tion, enseignement, Pp. P. 4, 102; 
Xén. Cyr. 8,7,3; Prat. Leg. 808 a, 
Rsp. 493 b, ete. Arstt. Nic. 2,2,1; 
Sdaotahlav rorwtobar, Tic.?;42, en- 
seigher, montrer; õtdadtählav maps- 
xev; Tuc. 2, 87, servir de leçon || II 
en parl. dü théâtfe : À instructions: 
8. Tv xop@v, Prat: Gorg. 504e; 
Pur. Nic. c. Crass.1, ler.5, Cim.®, 
M. 1096 a; instructions pour le chant 
du chœur, ou en gén: pour la décla= 
motion des acteurs ou pour le jeu 
des danseurs |] 2 p. ext: réprésenta- 
tion d’une pièce, Ansrr: Poet.19, 6 |j 
3 œuvre dramatique; Pur. Cim. 8; 
ele. || 4 dtdacxoikion, liti. renseigne- 
ments; c: à d. éatalogües dés pièces 
de théâtre (avec le nom dës auteurs, 
la date et les parlicularités des repré- 
sentations) ARSTT: /?. 575, ete.; DS. 
5, 26 (dtddoxo oc). 

Btdackaxkés, n, óv [xx] 4 qui 
concerne l’énseignement, PLAT.Crat. 
388 b; Xdyot à. Xén. Men. 1,9,21, les 
discours, c: à d. lès enseignements 
des maîtres; à dbacxouxA (s. e. té- 
xvn) Dar, Soph. 2381 b; tò dtbaoxa- 
Atoy; Prat. Leg. 813 b, l'art d’ensei- 
gner; troć à. Goen Ju, 7. A5", passäge 
classique {| 2 capable d'enseigner, 
apte à instfuire, Prat: Gorg: 455a, 
Crat. 388 c; Arstt. Metaph:1; tò òt- 
Zoeve hey, Dar. M. 406 6, ce qui 
pent instruire H Cp: -Otepoc, ARSTT. 
Le (d1Üdoxakoc): ` 

Btdaokaauk®S [ità] adv. à la ma- 
ui enseignént, mé- 
thodiquement ; Prat: Crat. 888 b; 
Por. 6, 3, 5 || Cp. wvepov, Hernoc.; 
Dioen. de mult. num. p. 14. Sup. 
suwrata, CLÉM.880. 

StôaokäAvov, ou (tò) [txă] À ensei- 
gnerent, instruction, HpT.5,58; d'où 
leçon, XÉN. Eq. 11,5 2 au plur: ho- 
horaires d'un maître, Pur: Alex. 7 ||: 
3 postér. école, Bas. 1,68 b Migne 
(ef: Stdaoxaetov) (d184dxa hoc). 

ôtáokuhog, ou (6,1) [x] À celui 
ou celle qui enseigne; maître, précep- 
teur, Art; à. tivos, XEN. Cyr. 1,619, 
2,3,5; Isocr. 258 d, 294 c, eier celui 
qui enseigie oe ch.; avec un gén. 
de pers. à: tivos; PLAT. Ap. 83 à; 
Luc. Macr.24, etë. le maître de gqn; 
avec double rég. à: téxvns Tons 
Bporoïe, Escur: Pr. 110, qui enseigne 


aux mortels tous les arts ` abs. EscHL: 


Pr. 878; 891; elc.; els ddaoxéhou 


À (s-e: gen) qorräv, PLAT. 1 Alc.109d, 


aller à l’école, fréquenter l'école; ¿v 
Giôaérdhwv Yrovov, Dias. 1 Ale. 
110, j'ai appris à l'école ; dau 
Aug drakkaynvat, PLAT. Gorg.514t, 
ou ëx ò. der, Prat: Pret.326 ©, quit- 
ter l’école ||2 1. dé théâtre, xopoÿ ë. 


À ou abs. biüdoxados, célui qui dirige 


les répétitions d’uh chœur, d’une 


‘| pièce, c. à d. l’auteur lui-même, d’où 


oète dramatique, An. Am. 039. Ach. 

28; ANT.143,4 h D> à à. Hu.Merc. 
556; Esce. Pr.110; Eor. Adr, 947. 
Tnpcn, 21,9; Luc, Tim. 33 (d0doxw). 


Zuë0goKgé HEN | 


dtBagkeuev, Bräookéueugt, v. ër 
ôdoxw. 

étSaokñaa, v. Arädoneg, 

Skoko (f. Brëdfen, ao. Sëiäobo, 
pf. Bedibaxa; pass, ao. ÉdÈAXONV, 
pf. Sedidayua)[t} enseigner, instruis 
re, apprendre : tt, Iu. 9,442; PLAT, 
Phædr. 276 c, ete. enseigner qqe 
ch.; nid, IL.11,882; On.8,488; Escur, 


Pr.196; Zen Hell. 2, 4,10, instruire. 


qqn; avec double rég. va t, IL.23, 
307; On.8, 481; XEN. Mem. 1,2,10; 
. Prar. Conv. 201 d, etc.; Eur. Hipp, 
252, etc.; TW Tepi rage, An, Nub. 
382 (cf. ci-dessous Tuc. 3, 71), ap: 
prendre qqe ch. à qqn; Twà motety Tt 
lL.5,541, ete; Puar, Men. 85 di Lag, 
141,87; Por, ri oefg et, PLUT, 
Marc. 12 (seul ex. connu de cette 
construcl.; ttf. af. Dag, Theæt, 
204 b, où le dat, s'explique par at- 
tract.) apprendre à qqn à faire qqa 
ch,; qwà ò. avec un ace, de pers. et 
eivat ` à. vivd dhaydpny Épevat, Op, 
4,384, apprendre à qqn à être disert; 
ou sans siyar: Arëdouerng to irria, 
Dar. Men.94 b, apprendre à qqn l'é- 
quitation (litt, à être cavalier); mo- 
Aol robs viote parapas dLddoxoucty, 
Arisronvm. (Gros, F1.4,106) beau- 
coup apprennent à leurs fils à deve- 
nir rhéteurs; of, Pur, M. 405 f; 
CEAR. LAMPS. (ATu, 520 f); apec wne 
conj. Tep} TËY rempaypéveov Budo, 
oe Ge Euvégepa, Tud. 2,71, deyant, 
expliquer les faits en les présentant 
sous un jour favorable; abs. zë: à; 
GldaËov, Hecnt, Fum.481, comment 
donc? explique; Aéyov Gtdaoxéte, 
ën, An. 5,7,11, qu'il parle et qu'il 
s'explique; du pass. avec un gén. 
Gidqonouevos moképoro, IL. 16,814, 
instruit ou expert dans la guerre; 
avec lacc. ös où’ E81àdxün ar’ ol. 
dev sch dv abdév, Hor. 3, 87, qui n’a 
appris ni ne sait rien de beau; avec 
double rég. tå ge Tpori goe AXA- 
Ajos dedtôdx do, I1.11,881, les remè- 
des que l'on dit l'avoir été enseignés 
par Achille ; avec ERC Sòt- 
oxeto héyew, Rur. Suppl. 914, le pe- 
tit enfant apprend à répéter (ce qu'on 
lui enseigne) ` avee une conj, dÜdo= 
xeoôox ws, XEN.Hell.2,8,4ÿ, appren- 
dre que, ete. || 2 particul, didaçue 
päpa, Hor.6,21; 0, à0%pau6ov,Hpr. 
4, 28; Tépoas, Ar. Ran, 1026 (ef. 
Pirar. Prot. 827 d) faire représenter 
une pièce, un dithyrambe, les Perses 
{d'Eschyle) etc., litt. donner les ins- 
tructions nécessaires aux acteurs qui 
. doivent jouer || Moy. ütôdoxonat (f. 
Buëäfoto I tr. 1 faire instruire : yt 
ToÙs yléaç, PLAT. Prot.325 h, faire ap- 
prendre qqe ch. à ses enfants; È. tiva 
inusvew, Praf. Rsp. 467 e, faire ap- 
prendre l'équitation à qqn; tày vlôv 
innéa Glddoxecdat dyaðóv, PLAT. 
Men. 93 d (cf. Xen. Mem. 4, 4,5) faire 
donner à son fils l'éducation d’un bon 
cavalier || 2 instruire, enseigner qqn, 
Prat. Menex, 288 b; An. Nub. 783; 
Luc. Tox. 14, ete. H II au sens réflé- 
chi, s'instruire ou apprendre pour 
soi, obs, Ar. Nub.127; avec (one, 
&otuvépouc épyäs ð. Sorn. Arit, 854, 
apprendre à connaître les Joie qui 
portent à vivre en société, les mœurs 
siviliséesD->-dcé.prés.inf.épg.ôt- 
dacxepevat, IL. 9, 442, ef dtdacreuey, 
12.239,808. Ao. poél. didaëa, H.5,44; 
Po. N.8,45. Autre ao. pogl. * £è do 
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xnoa, d'où opt. dbacxñoau, Hu, 
Cer. 144; inf. Aëaeäeot, Hés.0.64, 
Pass. fut.réc. ddax0ñoopar, DH.8, 
70; Sext. 182. Moy. f. au sens pass, 
dtèdéoper, Sopu. Ant. 726; Eur, 
Andr.139; An.Nub.197; Prat. Rsp. 
421. Ao, poét. 2 sg. B\ÜdE ao, MoscH. 
3,97 (pour $ dr-ddx-oxw, de la R. 
Aëx = lat. dôc-e0, développement 
de Jop, Aë, apprendre, v. * ddw, 
avec redoublement). 

bay, ñG (h) [1%] enseignement, 
instruction, Dor 5.494: 5,58; Tuc. 1, 
120; Puar. Rsp.586 d, etc.; ddayxhv 
rouwtadar, Tuc, 4, 126, elc. donner 
des enseignements (àtüdoxtw). 

Siny Il (seul.aux formes suiv.: 


prés. ind. 8 pl. ddiaa, XÉN. An. 5, 


8,24; nart. gén. plur. čðévtwy, On. 
49,54; impf.8 sg. Aën, IL. 11, 105)e. 
dé, lier (R. Ae, lier, avec redoubl.\. 

Atôvagiäns, au (ò) [Xi] le fils de 
Didnasos, Nonn. 26, 74. 

Atôvagos, au (ò) {[ă] Didnasos, A. 
Nonn, 26, 79: 

Gtôdauev, StS6aor, ôLÔot, tot- 
aða, étdduev, v. d'u. . 

8tôav, ôBodvau, v. dou. 

451800, v. Siop, fin. 

Të ëeëoke, ion. Së ease Send, 
dans les composés àmobüpécxw, 
Gtadtôpoaxw, ele. (R. Apa). 

Stôpaxuatos, q, ov, 0. Ålòðpaxuos, 
Eun. (GAL. 14,922). 

êtôpaxutatos, o, ov, o. le suiv. 
Crrrias (Gout, 4, 165). 

‘Si Spaypog, oc,ov,de deux drach- 
mes, qui se paie deux drachmes, 
AnsTr. OEc. 2,86; ò, ômAtToL, Tuc. 
3,17, hoplites dont la solde est de 
2 drachmes par jour; cé ŝlõpayyoy, 
Arstt. Ath. 10,2; NÉ. Matth. 17,24 
pièce de 2 drachines (ie, Spaxun). 

AiSuua, eu frà) [tő] Didymes, 
lieu près de Milet avec un temple et 
un oracle d’ Apollon, Her. 6,19; Luc. 
Alex. 29 ; EL. NA 13,21, etc. 

AuBupatov, ou (rô) [tă] temple de 
Didymes, consacré à Apollon,PLur. 
Pomp. 24} CLém. 86 (Aidvua). 

AiSyuatos, ov (à) sl de Didy- 
mes, ép. ŒApallon, Nic. (ATH. 
417 b); DL, 1,1 (Alðupa). 

Zëun,duvegp, opos (å, h, tò) [tùa] 
qui concerne deux hommes à la fois, 
EscuL. Sept: 849 (conj. àidvp' dya- 
vápst xn Weil) (òlðvpoc, dvh p). 

tuv patókoG, v. *d1upnTOxoc. 

Brëup deg, owog [iša] adj. m. À 
deux frères jumeaux (en cp sens 
seul, duel dièvudove, nom. IL. 5, 
548 ; acc. IL. 6, 26; plur. dat. õu- 
udoon, IL. 16, 672, 689) || 2 postér. = 
òúo, deux, Nonn. Jo. p. 60 (nomin. 
pl. àdundoves) (lðvuoc). 

Atôvueuc, Zoe (6) Il de Didy- 
mes, ép: d'Apollon, Oren. H.83,7 
ll D> Voo. si, OrPuH. l, e. Ace. #, 
Soymn. (Aiðupa). 

 Grëutege (DOT (part. prés. fém.) 
avoir deux jumeaux, Ser. Cant. 4,2 
(idv pos). . 

Aiôüun, ne (à) [tX] Didymè (Di- 
dyme):1 l’une des îles Lipariennes, 
Tuc.?, 88 ; au plur. ai A. les deux i. 
Didymes, Paus. 10, 11,41| 2n.def. 
Cat, Ep.18; Aru.576 e. : 

Atôvuñios, æ, ov fi] de Didymes, 
Orr. C. 3,283 (Alðvpa). | 

êtôvuntokéo-&, Fécar. (E.Bvz. 
v®’Aôpla) c. dtüvuotoxiw. 

*ôt8uun-téroc, seul dor. ĝiu- 


idoy 
ua-Tékos, oe, 0v [töä] o Grëutpord- 
xog, CALL. Ap. 54; Tuner. 1, 257 ANTH. 
6,99; App. 282; Lan 2, 84. 

Atôvuias, ou (6) Didymias, A. 
po 33, 22; Bur. (Aru. 658 d) (fu, 
pos). 
ôtúprov, ou (tò) petit testicule, 
P. Ea. 288 Briau CRUE 

Siduuvoc, n, ov[t] €. älèvpos, Dn. 
. 3, 85. 

Stdvpo-yeve, De, és [id] jumeau, 
Eur. Hel. 206 (didvpoc, yiyvoua). 

Srôuuó-yovog, oc, ov [Ù] e. le 
prée. Drot, Tetr. 110. | ; 

SLôv uá- ğUyoc, og DIE double 
attelage, double, Nonn. 15,24 (didu- 
uoc, Cuys). 

Zë QUE, uyog (8, h) VEN] e. le 
préc. Nonn. 21, 210. 

Stu uó-BpooG-0UG, 00G-0VG, 00y- 
ouv [iü] qui redouble le son (l'écho) 
Nonn. Jo. 9, 83 (dtèvuoc, péw). 

Lu uó-ktuTog, de, ov Ié) À qui 
fait entendre un son double ou répété, 
c. à d. un roulement (tambour) Nonn. 
20, 307 12 qui redouble, c. à d. qui 
renvoie le son (l'écho) Nonn. 36, 12 
(ëlëunoe, wuël, | 

CO GEN no Oe oy fi] å double, 
On. 19, 227; yepl bóp, Pp. P. 
2,9;des deux mains (cf. ci-dessous òt- 
Zuang Ca Ada Aide, Borg, 
Ant. 967, des deux mers (le Pont et 
le Bosphore); à. EGhou, SPT. Jos. 8, 
29, bois qui se bifürque, fourche j} 2 
particul. jumeau, Po. P. 4,816; 
Sorn. O,C.1693; Eur. Hel,220;PLrar. 
Criti. 118 e; etc.; dlüvpor, IL. 28,641, 
frères jumeaux ` tà òiðvpa, Hor. 6, 
59; Anere, H.A.7,4: Piur.M.107e, 

roduits jumeaux; Gud omg xetpoty, 

orn. El. 206, des mains jumellés, o. 
à d. complices ; avec à6a : ðúo ğıðú- 
uw, Eur. Or, 4401, deux frères ju- 
meaux ; ol A. les Gémeaux, constel- 
lation (ef. Atéoxopot) Anar. 447; 
Ansrr. Meteor.f, 6; ou les testicules, 
GAL. 4,648; Axen, 5,126; Geor.18,1,8 
i> Fém.-06, Dn. DA. 209; Dar, 
Leg. 691 d (dis, do). ` 

Alëuunee, ou (ô) Didyme :4 gram- 
mairien, PLUT. Sol. 4, ete. || 2 n. de 
l'apôtre Thomas, NT. Jah. 14,16 3 
autres, Din. fr. 85 B.-Sauppe; ANTH. 
7, 568, ete. (cf. dlvuoc). 

Stvuótya, ntos (À) [tă]. état de 
choses naturellement doùbles (yeux, 
mains, etc.) Puar. Phil. 57d; Gaz. 
4,497; A.Quint, 162 (didupoc). 

&tSvuotoréo-à (ml mettre au 
monde des jumeaux, Hre. 205 h; 
Arstt. H.A. 6,19,8; Geor. 18,9, 2 
(ôt8umotoxoc). ; f 

Srv potokia, as (h) [t0] enfante- 
ment de jumeaux, Apesrt, G.A. 4, 4, 
38; Nyss. 4, 863 b (diduuotôxos). 

Lupo- rékoe, 06, ov, qui met au 
monde des jumeaux, ArsTT. H.A. 6, 
19,3 (Ğiðupos, tixtrw). 

Stu pó xpoog, 006, oov, de, deux 
couleurs, Mus. 59 (dduues, xpóa). 

Stõvuó-ypovs ou Stu pó XPG (6, 
à) c. le préc., seul. ace. pl. -xpous, 
Nonn. 21,214. OC 

Aó, oùs (à)[t} Didon, fonda- 
trice et reine de Carthage, STr.882; 
APL. 4, 151. 

SiSœutr (émpf.édtäouv; f. Ae ` 
ao. 1 Edwxa seul. à l'ind:; ao. 2 
#ôwv, seul. au plur., d'où impér. 
Sóc, sbj. Aë, opt. olny, inf. ovat, 
part. Gote? pf. dédwxa; pass. f.80- 


didor 


Gñoouoi, ao. Edo0nv, pf.dédouat) À 
tr. 1 donner, avec idée d'un don vo- 
lontaire ou spontané, p.opp. à &ro- 
òlõwpt; d'où: 4 faire don de: tivi er, 
On. 24, 274, de age ch. à oun: w- 
pedv dobvai tivt, Dém. 828,25, faire 
un don à qqn ; Xpñuata ddovar tivi, 
Déu.260,22, donner de l'argent à 
qqn; rode ApxE TÄS XWpas, droe 
Boothéws adr, etc. Tac. 1,188, il 
commandait à ce par‘. ‘egrand roi 
lui ayant fait don de (M:srésie, de 
Lampsaque , efc.); en relat. avec 
Aapbdvw ` dos ct xal Adës Que Ad- 
Gois) et, Prat. Ax. 386c, donne et 
prends goe ch.; òs Adëe, ANTH. 9, 
546, donne et prends ; particul. don- 
Der ep mariage, d'ord. en parl. de 
la femme: à. Ovyarépa &vpi, IL.6, 
192; 19,291; ou simpl. à. Gvyatépa, 
1L.11, 226; Ovyatépa Ô. twv} yuvatxa, 
Hor. 1,107; abs. twt ò. twd, Is. 58, 
26; ou simpl. rw ò. On.15,367, don- 
ner une fille en mariage à qqn; rar. 
.en pari. de l'homme : à. xôpa ävõpa, 
. Po. P.9,12/, donner un mari à une 

. jeune fille; avec un inf. wow oor 
` Xapitewov play émutéuevor, 1.14,268, 
je te donnerai pour compagne une 
des Grâces ` abs. Edldocav xat fyov- 
to EE Ai, Hor. 5, 92, ils se don- 
naient en mariage et épousaient les 
files les uns des autres ` d doùc xal 
ypac, Eur.Med.288, celui qui a don- 
né en mariage et celui qui a épousé, 
c. à d. le beau-père et le gendre, p. 
opp. à yauoupévn, l’épouse||2 remet- 
tre de la main à la main: A. Ze xetpus 
XaGetv, Sopx.El.1119, remettre entre 
les mains (de qqn); ò. tebxex Gepd- 
"our popñvar, [L.7, 149, donner à un 
serviteur ses armes à porter||3offrir: 
éxarop6as, IL. 12, 6; ip Oeotoiv, OD. 
1,67, des hécatombes, des sacrifices 
aux dieux; postér. consacrer: oi òs- 
douévor, ceux qui ont été consacrés 
(au service de Dieu), les ministres ou 
serviteurs du Temple, Spr. Par. 1,9, 
2114 servir, présenter : ò. mety, Dor. 
4,172; poyeiv, Ar. fr. 10; paoŭoðat, 
Eur. (Com. fr.2,525) donner à boire, 
à manger |] 5 procurer : vixny, IL. 7, 
208; xüdoc, IL. 16, 88, etc. procurer 
la victoire, de la gloire, efc.; avec 
un adv. à. tw} ed, Soen, O.C. 642; 
ii sù Ô. Pos. 4, 21,11, procurer du 
bonheur ou être favorable à qqn ; twt 
“tv týxny A. ep, Eur. I. A. 890, pro- 
curer à qqn une heureuse fortune; ou 
abs. sans dat. en ò. Eur. Alc. 1004, 
Or. 667, procurer du bonheur; tâs 
due ed Gtôoûonc, Sopx.O.R.1081, 
la fortune étant favorable; en maw. 
part: à. Geo, 1.1, 96; nnuoväs, 
EscaL. Pers.292, envoyer ou causer 
des souffrances, des douleurs (à qqn). 
` {6 livrer: rivà xvotv, IL.28,21 ; tupt 
tva, IL. 28, 183; On. 24, 651, livrer 
qqn aux chiens, au feu ` óðúvnoí twa 
è. IL. 5,397; On.17,567; ou dxéecot, 
Oo.19,167, livrer gon "aux souffran- 
ces, aux douleurs; svat zu tvt, 
Zen An. 6,6,31, remettre une per- 
sonne à une autre; Ô.:ÉGUTOY Tu, 
Hor.6,108; Tuc.2, 68; Sorn. Ph.84,se 
remettre entre les mains de qqn; 
avec un inf.vrobtov Édwxev pol Gei. 
xoov stivat, XÉN.An./, 6,6 (mon père) 
me l’a donné pour qu’il m'obéisse ; 
y dé oo Aiëatt Epautov xal Tobs 
Épodç robrouç éraipous plhouc Eivar 


morode, Zen, An. T, 3,15, nous nous | 
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livrons à toi mes compagnons que 
voici et moi-même pour être envers 
toi de fidèles amis; avec ‘un n. de 
chose abstraite: à. Aouréu totç det- 
vots, DÉm.258,12; els xivdévous, Do. 
3,17,8, s'exposer à des dangers; ò. 
Éaurôv de Evrevéww, Por. 3,15, 4, 
se prèter à une entrevue ` ele puis, 
DS. 17, 108, s'abandonner à la mol- 
lesse; siç Anotelus, DS.18, 47,se li- 
vrer à des actes de brigandage || 7 
transmettre, enseigner ` Téxvnv Gare: 
pohy, PLar.Phædr.971 a, l’art de la 
rhétorique, cf. PLar.Rsp.159 a, elc.|] 
8 produire, fournir, apporter: à. Ze- 
xov, Dém. 1002, 3; Is. 77,16, prêter 
serment; ò. dipov, Dé. 542, 18; 
vounv, Dé. 704, 5, donner son vo- 
te, son avis; dxov à. twi, Son, 
Ei 20. prêter l'oreille à qqn |] 9 accor- 
der, concéder (un bienfait, une fa- 
veur, l’objet d’une demande, etc), 
particul. dans les vœux, les priè- 
res, etc. : de avec un infin. accorde 
(moi) de, etc. IL. 3, 851; avec une 
Propos. infin. accorde ou permets 
que, etc. I1.8,822; Escuc.Ch.18, etc.; 
avec un dat. et un inf.: ode eu, 
"erg doïev Oeot,Escu.Sepi.491, puis- 
sent les dieux donner à celui-ci d’être 
heureux ` dans une discussion, con- 
céder (à un interlocuteur, eéc.): st 
por idws xal ovyxwpets civat Tad- 
ta, PLar. Phæd.100 b, si tu mac- 
cordes cela et que tu conviennes 
qu’il en est ainsi it p. suite, permet- 
tre: Adyov tivt ò. XEn. Hell. 5,2,20, 
donner la parole à qqn ` en parl. de 
la loi: yópoç abré déôwxe, avec 
l'inf. Par. Leg. 818c, la loi lui a 
permis de, efc.; dédotar mò rof võ- 
pou, avec l’inf. Puar. Conv. 183b, 
il est permis par la loi de, gie. edw- 
xótwv of TÖV géng, Is. 63,8, les 
lois le lui ayant permis || 44 faire re- 
mise(d’une peine),remettre,d’où par- 
donner (une faute) : à. ergi tr, Dém. 
274, 1 el 8, pardonner qqe ch. à qqn H 
42 postér. ordonner : ¿õóðn aûtots 
au, ete. NT.Apoc.9, 5, ordre leur 
fut donné de ne pas, etc. |] IL (au 
prés. et à l’impf.) offrir de donner, 
consentir à donner: épñpouc oo Géi. 
docav,XEn.Àn.6,1,9, ils ne voulaient 
pas donner d'otages ; cf. HoT. 3, 484; 
5,94; Ken Hell. 5, 3,141 B intr.en 
appar. (s.e. Éxutôv) se donner, s’a- 
bandonner, se livrer: Adovÿ, Eur. 
Ph. 21; ñdovais, PuiLstrR. 496 et 512, 
au plaisir; dpduw, ALCPHR. 8,47, à la 
course; sis dnuoxomiav, DS. Exe. 2, 
p. 567, 45, se laisser aller à flatter 
le peuple | D—> Les formes de õi- 
dwp paraissent se rapporter à 
deux types de conjug. *àddw, Ši- 
dou: I *d100w, prés. ind. 2sg. ër, 
dots (sel. Bkk. diüws) IL. 9,164; HoT. 
8,137; épq. ddoïola (sel. Dik de 
dwo0a) IL. 19,270; 3 sg. ütdot, On. 
17,850 ; Po. I. 4,83; Escut. Suppl. 
1010; HDT. 2, 48; 3, 119, etc.; 8 pl. 
Stdobot, IL. 19,265, etc.; HoT. 2,30 
et 89; DC. 65, 18, ete. Impér. 2 sg. 
ôtdov, On. 3,58; HDT. 3,140; KÉN. 
Hell. 3, 4,26; éol. dtôor, Po. 0.14,85 
6,104; 7,89; N. 5,50. Inf. dtdov, 
Tuon. 1329; épq. dtdobvar, IL. 24, 
425. — Impf. 1 sg. ¿òlðovy, HDT. 6, 
86; ATT. (Ar. Eg.678; Aan Dëu etc): 
2 sg. Zëtäouc (Eõlðwç Bkk.) OD. 19, 
867; XEN. An. 5,8, 4; Zeg, Zëiäou 
Eido Bkk.) On. 11-289: Hés, Th, | 


Siou 

563; Po. P.9,117; Hpr. 1,208; 8, 
128; Arr. (Tuc. 8,29; XÉN. Cyr.8, 2, 
17; ete.) ; poét. àidou (idw Bkh.) iL. 
5, 165; 6,192, 219; 3 pl. Edtdouv,Hés 
0.139; Dec, 8, 446 Littr.; DH. 5, 6. 
— Fut. àdwow, OD. 13, 358; inf. ër. 
õwosw, On. 24, 313. — ÍI de idw : 
Act. prés. ind. 1 sg. Swm, IL. 23, 
620; HoT. 3,140; 2 sg. dldwc, ATT. 
(Sorn. Aj. 1854; Puar. Phæd. 100 
elc.); 3 sg. Bän, IL. 20, 299; Po. 
P. 5,65; ArT. (Tuc.2,104, etc.); 1 pl. 
tôopev, IL. 2, 228; Ar. ko 69, eier 
postlér. (panal. avec Btdoaot) ër 
òóapev, Jos. A.J. 11, 5; Gaz. 11, 
349; 2 pl. diôote, Xin. Cyr. 4, 6,18; 
etc.; 8pl. Brëdoe, seule forme att. 
Tac. 1,42; Ar. Vesp. 715, ete. (un 
seul ex. alt. de didodot, mais dout. 
Anripuan. dans Com. fr. 3, 85). Im- 
pér. 2 sg. épq. Gét (p. didobt) 
Oo. 3, 380; 3 sq. d\dôtw, PLar. Leg. 
916; 2 pl. dldote, XÉN. Cyr. 4, 5, 47. 
Sbj. 2 sg. ds, Eur. Hel. 1257, 
elc.; 3 sg. Aë, An, Av. 519, etc.; 
3 pl. Gd&a, Goen. fr. 748. Opt. òi- 
oinv, Lys.7,6 B.-Sauppe; -oing, 
Goen, OC 642; -oin, Hor.f,86; ATT. 
(Sopn.0.C.777; XÉN. Vect. 2, 6, etc.); 
postér.-wn, Piur.Lys.9; 1pl.inus.; 
2 pl.-otnte, PLur.Alex.82; ou -oïre, 
On.11,359; 8 pl.-oïev, XÉN. An. 3,9, 
7,etc. Inf. didovar, Hor. 6,62; Tac.?, 
7,97, etc.; poét. didduev, Po. N.7, 
97; I. 8,60. Part. didovc, IL. 9,699: . 
AnD. 2,23 B.-Sauppe.—-Impf. * òi- 
wv, Eddtwc, Edldw ou didw (v. ci- 
dessus *d8dw); 2 pl. Edldore, SoPHIL. 
(Com. fr.8,581); 8 pl. Edldocav, HDT. 
8,9; Arr. (Tac. 7,87, elc.); poét. 
Gtdooav, On. 17,867; dng. Zäre, Hu. 
Cer. 487 ou dtdov, ibid. 827. — Par- 
ticularités des autres temps ` Fut. 
épq. ddwow (v. ci-dessus * dów); 
fut. dor. ôwo&, Tacr. 5,96; inf. 
épq. dwoépeva, IL. 18, 869; ou ðw- 
gépe (dwoeuv Bkk.) IL. 10,828; 22, 
417. — 40.1 Édwxa(seul. ind.) On.9,. 
361, Hor.1, 124; At, (Sorn. Ant. 
902, etc.); poét. düxo, IL. 4,43; 2 sq. 
Edwxas, IL. 21,478, elc:; poét. d&- 
xas, On.4, 467; Zeg, Édwxe, IL. 11, 
2438, etc.; poét. dre, IL. 5,2; His. 
0.705; Pn.0. 1,63; "ée, Sort. 
A7. 2903: 1 pl. tüwxapev, Xin. An. 
8,2,5, etc.; 2 pl. Édwxote, ALEX. ` 
(Com. fr. 3,479), elc.; 8 pl: Edwxo, 
ÍL. 13, 303; 22, 379; Hés. O. 92; Ken, 
Mem. 1,1, 9, etc.; poét. ësou, Dës, 
0.741; Po. P. 4,115. — Ao. 2 *ÉdwY, 
inus. au sg.; 1 pl. Edouev, An, Vesp. 
586, etc.; poét. dope, IL. 17,443; 2 
pl. Edore, And. 2, 22; Lys. 49,21; : 
Escux. 3, 187 edd. B.-Sauppe; 3 pl. 
čõosav, On. 20,78; Hés. Th.141; Po- 
N.6,10; Hort. 6,108; Arr. (Tuc. 4, 
56, etc.); poéti. dcov, On. 7, 242; 
Tuan. 463; épq. Edoy, Des, Th. 30. 
De cet ao. 2: Impér. d6c, dôtu, dote, 
dérwoav (XEN. Hier. 8,4) où ddvrwv 
(Prar.Leg.758a).Sbj.è&(On.20,296; 
Zë, Cyr. 8, 4,16,elc.) dGs, Gë, A 
pev, dote, Ae ; sbj. gg, Zeg, ČON, 
ÍL. 6,597: 7,81; 16,125; ou dwnot, 
IL. 1,324; 19,975; ou Aer, On.2, 
144; 4 pl. dwope, 11.7, 299; 8 pl. 
dowo, IL.1,187; 9,278; Hés. Th. 
229; A.Ru.1,1298. Opt. dotnv,-ns, 
-n,-nuev(ou Afs? [L.18,878; PLAT. 
Rsp. 607; age, -noav, Damox. (Com. 
fr. 4,582) ou otev, IL. 23, 650; KÉN. 
An.4,8,7,elc, Inf.doïvo, 15,23, 
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593; Soen, Ant. 303,etc.; poét. dd- 
pevou, [L. 19,138, ou ópev, IL. 9, 5714; 
Hés. 0.854; An, Av. 930, 973; dor. 
Po. N. 8,20; Tac. 5,77; Ar.Lys.1163; 
Godv, Proen. coL. 1, 20 Schneidew. 
Part. ode, On.15, 869, etc. — Ao. 2 
ilér. ddazov, IL. 14,882. — Pl. ont, 
3 sg. ion. édedwxee, HoT. 8,67 (R. 
Ao, donner, avec redoubl.; cf. lat. 
dä-re). 

Sie, v. du. 

ôr-eyyvéo-& : À donner caution, 
cautionner: go Tpôs rue, Isocr. 
861 e, donner caution pour qqn de- 
vant un magistrat; dieyyun0vat md 
tivos, Dém. 1358,28, avoir été cau- 
tionné par qqn; éxraxooiwy taháy- 
twy tots mpotévorç denyyunmévor, Tuc. 
3,70, ayant été cautionnés par les 
proxènes moyennant 800 talents || 2 


-p. ext. dégager, libérer moyennant 


une SOMME: Ò. TÀ CORATO 2 Err, 
DH.7,12, libérer sa personne, c. à d. 
recouvrer sa liberté moyennant une 
somme d'argent || Moy. se porter 
caution : ò. TWA mr ro dur, ISOCR. 
861 c, se porter caution pour sept 


` talents pour qqn. 


OLeyybnots, soc (à) 4 délivrance 
d’une caution, Dém.724,6|] 2 rachat, 
libération, DH.11,32 (õteyyváw). 

Ôteyetpo (f.ep&) À réveiller, Hre. 
1277,37; How 2,1,13; Las 2,85; ANTH. 
11,171; fig. ò. thy abEnow uc, 
Geor. 9, 3, favoriser la croissance 
d'une plante ; au mor. exciter, en- 
courager, Ser. 2 Macc.7,21 |} 2 p. 
anal. dresser, élever ` adioc, SeT. 
Jud. 1,4, des portes || Moy. (ao. 2) se 


` réveiller, ANTH.5,275 (3 sg. duéypero); 


s 


5, 259 (part. fém. čıeypopévne). 


. Ouéyepatc, see (à) action de ré- 


veiller, Diosc. Del. 16; Héron. (ORIB. 
2,424,5 B.-Dar.) (dueyetpo). 
dLeyeptiwkôc, ń, óv, propre à ré- 
veiller, gén. ArH. 64 b, 371b; Sext. 
360; A Omer, p. 111 (due yeipw). 
Ôveykénto, secouer ou heurter 
fortement, Sros. Eel. 1,118 Mein. 
dueypouévns, v. dueyelpu. 
Ôtedtoavto, v. dtudatomar. 
OLÉdEËE, V. duudetevuu. 
Stédpauov, v. dturpéxew. 
:êteôpia, ac (h) dissidence, dissen- 
timent, Anert. H.A. 9,1,10 (Šieðpos). 
ôt-zôpoc, 06, ov : À où deux per- 
sonnes peuvent s'asseoir; subst. tò 
õ.siège pour deux personnes, CALLIX. 
(Arx.197 b) || 2 fig. dissident, adver- 
saire, ARsTT. H.A. 9,1,10 {5&, Edpa). 
Ötepyov, v. dutpye. 
Otebevyuévos,. adv. À séparé- 
ment, SYNCELL.223,7 |] 2 par transpo- 
silion: p.ex. la proport. a:b::c:d 
peut devenir par transposition 
(Gueteuyuévwc) a:e :: b: d: lors- 
welle devient d'b::c:a,elleest 
VaOTPÉpUS TE xal xarà TO dieu 
Yuévov, Nicon.140 (dto£ebyvuut). 
dtéboon, v. drobwovvupe. 
Zuefele, ston, év, paré. ao. { pass. 
de Brian. 
êuéBeuev, 1 pl. ao. 2 de Stari0npu. 
GteBéunv, ao.2 moy.de dioriônut. 
Zén re, Zén, ao. 1 et 2 act. 
de dratidnu. | 
Stalñvou, inf. ao. 1 pass. de Ad 
gt. 
ef ai nrée, sbj. 3 sg.-n)ac- 
Goulomer, ace. Arér.27,13.. 
Zefau ée, 90 (å) coutume, usage, 
Priron. V. Herc.1,52 (810tCu),. 
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Sier, 2 sg. de dieu 2. 

Lehs, Oe, £G, transparent, lim- 
pide, Tu.C.P.6,19,2; Luc. Bacch. 6; 
Duusrmm Ep.23 (*Seiðw). 

*ôveido (seul. aux formes ci- 
dessous) I voir à travers, d’où aper- 
cevoir, discerner, acc. Ar.Nub.168; 
Dar. Phædr.262 a, etc.; au pass. 
être aperçu, se laisser apercevoir, 
Caux. Del. 141; drpamdc diedopévn 
medtoto, A.Rn. 1,546, chemin qu’on 
aperçoit à travers la plaine || II au 
pf. À distinguer : &vôpév tòv xaxdv 
dterdévar, Eur. Med. 518, discerner 
le méchant parmi les hommes || 2 dé- 
cider, Sorx.0.C.29511D0—>-Fut. Brel. 
copat, Hsc. Ao. 2 inf. dtidetv, PLAT. 
Phæd.62b; épq. Šúðuevan, A. RH. 
4,1360; part. düdwv, Prat. Phædr. 
277b. Pf. (au sens du prés.) ind. 8 
sg. dtoude, Ar.Nub.168; inf. dreds- 
vat, Eur. Med. 518; PLar.Phædr. 
262a, Leg. 626b. Pass. prés. part. 
duetdopévn (v. ci-dessus) (did, eldov; 
v. topo). 

ôrelkeyuac, pf. pass. de takéyw. 

veuéo-@ (ao. inf. -fooi)dérou- 
ler, PLur.M.1039e. 

Steilnuuo, pf. pass. de dtokap- 
dyw. : 

SuetAnpuéves, adv. d'une maniè- 
re distincte, précise, XÉN.0Ec.11,25 
(ôtahapéavuw). 

Zuele, pf. de dahapbóvw. 

Srethov, ao. 2 de dtatpéw. 

Stevo, dérouler, déployer, d’où 
au pass. (part. ao. fém. deuvobet- 
ca) se glisser hors de, gén. A.RH.4, 
ECH ee 

ôveupévos, part. pf. pass. de 
Sinu. 

1 ôt-euu, durer, continuer : diéoet 
(conj. Btoloet) oxomodpevos, XÉN. 
Mem.2,1,24, tu ne cesseras d’exami- 
ner QE sipi). 

2 Step (f. Brsleoter, pl.q.pf. ou 
sens d'un impf. õrhèw) À aller à tra~ 
vers: &épa, AR. AV. 1892; traverser 
Pair; òt adrüv péowv, Tuc.3,21,pas- 
ser au milieu d'elles (des tours) ; abs. 
au fig. se répandre, en part. d'un 
bruit, d'une rumeur, Puur.Ant.561| 
2 passer, s'écouler, en parl. du 
temps, Tu. fr. 6, c. 3,9 |] 3 fig. par- 
courir par la parole, expliquer ow 
raconter en détail, acc. Prat. Crit. 
47c, Gorg. 505e, etc.; Nic. Th. 497, 
887; PLur.Cam. 83, Æmil.7, etc.|| 
D Prés. ind. Silent, PLAT. Gorg. 
505e; 2 sg. Bier, Ar. Ach.845; 8 sg. 
Biere, Tu. fr. 3,8 68, dlerouv, fr.6,c. 
3,9; Prissrr.795; sbj. 1 pl. dupe, 
Prat. Git, 47c; inf. duévar, Tuc. 5, 
56. Impf.8 sg. Are, PLuT.l.C.; 1 pl. 
dtipev (vulg. Zcberpeu 1 Prat. Soph. 
254d; 3 pl. dteouv, Tac. 4, 78. Fut. 
réc. õieioopar, Nic. Jee, (did, gu. 

Zteteou, dire en détail ov complè- 
tement, d'où: 4 expliquer clairement, 
ace. IL. 10, 425, dtvyuo, Sorn. O.R. 
394, expliquer une énigme || 2 décla- 
rer, en parl. d’un oracle, Sopx.O.R. 
854113 dire en échange, échanger des 


paroles, s'entretenir: dGAAd Anen , 


Op. 4,215, les uns avec les autres || 
Moy. (ao. part. õieimdpevoç)} ARSTT. 
OEc. 2, 80, 1, exposer, expliquer |] 
D Act. ind. ao. 2, 3 sg. dure, 
Soex.O.R.854; 1 pl. duimouey, PLar. 
Pol.275a: impér. 2 sg. leme, 11.10, 
425; opt. dieimouu, Goen, Tr.22; inf. 
épg. dtuemépev, OD. 4, 245 (Cf. le 


ZLekëicn 


prés. btuyopelw, le fut. dpt, etc., 
v. * diépu.) 

ôveipyo : Ltr, À séparer par un 
obstacle (clôture, bras de mer, ete.) 
ace. 16.12,424; Po.N.6,2; HoT.1,180; 
Tac. 8,107; Por. 5,55,7; au pass. être 
séparé par un obstacle, Drum. Them 
18; Pocyen 2,2, 4; avec le gén. dieip- 
yst To ph ouyxexüobat, Aner. H. A. 
6,3,18, (une pellicule) en les séparan! 
les empêche de se confondre || 2 p. 
suile, repousser; écarter, acc, PLAT 
Leg.880b |} IT intr. être une sépara- 
tion entre, XÉN.An.3,1,211D— Epg. 
ei Zon, diépyw, d'où impf. 8 pl. òw- 
epyov, IL.12,424. 

ôteipnka, dueipriuu, pf. act. et 
pass. de *ütépw. 

1 ôvetpouau, pass. de duetpw. 

2 ôveipouar(seul. prés.) deman- 
der: rt, 11.1,550, qqe ch, twd tt, On. 
4,492, demander qqe ch. à qqn (Aë, 
etpopot ; cf. duépouou). a 

dtetpdo, V. Asp, f 

êv-eipo (f. põ, ao. tpo, pf- 
dtetpxa) À faire passer à travers: Tt 
du tivos, XÉN.Cyr.8,3,10; Luc.Tox. 
43; Prérécyo. (EL. V.H. 4,28); ege 
tt, ATu./680c, faire passer, insérer, 
introduire une chose dans une autre; 
avec un seul rég. ò. thy xeïpa, Hec. 
833h, introduire la main; marrdhouc, 
Tu.C.P.2,14,4, enfoncer des clous{| 
2 tirer jusqu’au bout, développer: 
droe ee dis- 
cours débité tout entier de suile || 
D Ao. part. duwipas, Luc. Alex. 
26; PnérécyD.l.c.; ou dépoas, Hre. 
Le: inf. dépoou, Hec. 834f. Pf. 
part. pl. dieprôres, XÉN. Le. 

ôtetpové-bevos,oc,ov, qui trom- 
pe par une feinte hospitalité, AR. Pax 
623 (did, cipwvebw, Éévoc). 

Steig, Ouetoo, ÔLév, part. ao. 2? de 
Snye: 

ZtLeoëtve [0] pénétrer dans, acc. 
A App. Drohl 8, p. 380,5. 

Zeloeouot, f. de ¥deldw. 

Zär, dev. une voy. ôte, prép. 
par, à travers, gén. I1.15,124; On.17, 
61,460; etc.; abs. Hu. Ap.432 || D—- 
dE, A. Dn, 4,161,409 (dt, Er où EE). 

dt-ekBaœive, sortir en passant à tra- 
vers, s'échapper à travers, Srr.536.' 
7 Êt-ekB&AXo : À ér. lancer à travers, 
GAL. 4,468, 518, etc. || 2 intr. se lan- 
cer à travers, se faire jour à travers, 
traverser, acc. Por. 4,68,5; 10,28,1; 
10, 29,3; Puur.Pel.17, Sert. 8; avec 
un suj. de chose : duex6üXke zé 
öpia émi xopuphv ôpous, Spr.Jos.15, - 
8, la limite traverse le sommet de la 
montagne. A 

GuexBAntéov, vb. de ðuxfdňhw, 
Oris.58 Mai. | 

OrekBonr, fic (à) défilé, passage, 
Por. 1,75,4; 8,40,1, etc.; DS.17,68; 
etc. (bex6 dM w). FOR 

ôvekB6kov, ou (tò) drogue on 
moyen pour faire avorter, Hpc.634,9 
(ëterëd kw). 

Gerät Zou, f. dexdwow, trans- 
mettre, distribuer, HPc.612,82, 

Ôuekôpout, fs (à) cours, évolu- 
tion, en parl. des astres, du temps, 
CLém.216; Dro, Tetr.102,19; Poër. . 
(Eus.P.E.444 b) (diexdpaeïv). 

ôtékõvorg, ewc (À) [5] 4 action de 
s'échapper, fuite, évasion, PLUT. Sert. 
13112 moyen de fuite, Aen. 28 d (drex- 
vw). ; 

Zerëte (f. dexdóow, do, 2 Ac: 


ŝtekbéo 


duv) s'échapper à travers, se glis- 
ser hors de, Hec.805,52: PLur. Fim. 
10; Luc.Herm.65; N.Dan.(Aru.249 c} 
> Inf. Gex ët, Hec.Luc./L.cc.: 
part. duexdis, Dm Le: acc, date, 
N.Dau.l.c. | 

verbo (seul. prés.) (traverser en 
courant, PLur.Pel.17; traverser dans 
sa course, Ansrr, Mund. 4; fig. en 
parl. de matières vomies, être ex- 
pulsé ou rejeté avec force, Arér.17, 
34, 


ôtekbpooko, s'élancer hors de, 
gén. Crém. 21,25 | X> do. 2 inf. 
poél. êex0opéeuw, Orr.I.4,674. 

Êvekkünto, C. éxxbmrw, Sir. 2 
Mace. 3,19. 

ôLekìáuno Loo Zut. Abo) bril- 
ler à travers, Hin.2,81. 

Aere (prés. pass.) dissoudre, 
relâcher, GAL. Gloss. p. 414, 

Suskunpüopar (inf. prés.) défi- 
ler, dérouler, Dun. Bei, p. 57. 

êvekupuëkeo-& extraire en suçant, 
Geor. 7,15,2. | 

ôteknalo , écarter en frappant; 
d'où se frayer un chemin à travers : 
ride, PHiLsTR. 782; tá tivoc, Das. 7. 
16,5, à travers qqe ch.; tods moke- 
mous, App, Civ. 5,84, à travers l'en- 
nemi; abs. ARR. An. A 14,7: 4,45, 5; 
Luc, Tox, 61|] Moy. m, sign. DH.11, 
17; Prur, Sert, 21; Jos, B.J.7,6,4; 
Doten 4,2, 14; Jamet. Pyth. 488. 

Sverknepaiva, achever entière- 
ment, Soen, fr. 572 (ao. pass, shj. 
Zeg, -nmepav0ÿ); Xin. OEc. 6,1 (inf. 
prés. -alvet 

Êteknepaigouar-oûpar(prés.)se 
transporter au delà, Srr.586: 

Étexriepéa-& (ao. SwÉerépnoa) 
4 passer au delà, traverser (un fleu- 
ve, etc.) acc. HDT. SA: 4,152; 5,59, 
elc.; fig. Bio, Eur.Suppl.954, tra- 
verser la vie; abs. passer, en parl. 
de la nourriture, Puar, Tim.13 a ||2 
passer le long de, dédaigner, An. 
PI, 283. : 

dteknnôdo-& (seul. prés.) bon- 
dir, Onis.118 Matih.; fig. ARSTNT.2, 
43. 


ôvexninte (ao. 2 Gwéérecoy) À 
s'échapper ou tomber de côté et d'au- 
tre, GAL. 4, 515 et 516 || 2 s'échapper 
à travers: tivos, Puur. M. 51a; dé 
Twos, Orig. 29 Mai. e, Hin. 10, 28; 
ets tt, DS.4,54; 12,56; 17,34, s’échap- 
per ou tomber à travers qqe ch. ||3 
faire saillie : Ô. elg tò bw pépoc, 
Héron, faire saillie par dehors. 

Ôveknkio ` À traverser en navi- 

uant, acc.Hor.2,29;7,147, efc.; gén. 

DT. 4, 42; abs. HDT. 4, 48112 parti- 
cul. se faire jour avec des vaisseaux 
à travers, Tac. 1,50; 7,86; Xin, Hell. 
1,6,22; Por. 1, 51,9; 16, 4,10, Puur. 
Ale.28 X> 1on.-mAvw, Hor Jl eo, 
` ÔLéxTÀooG, ou, par contr. att. 
StékThoug, ou (6) 4 navigation à tra- 
vers, Hor. 4, 179; ete. || 2 particul. 


manœuvre de vaisseaux qui traver- 


sent la ligne ennemie (pour Patta- 
quer à revers) Hor. 6,12; 8,9; Tuc. 
1,49:7,86; XÉN. Hell. 1,6,22;PoL.16, 
4,141 Se Ten. -006, Hpr.ll.ce,; att. 
ous, XÉN.l.c.; ace. -ouv, Tuc: 7,86; 
plur. nom, diéxmhar, Tue, 1,49; ace. 
pue: Por, l.c, (biexrêw), 
riemiovg, v. le préc.. 
Benk, V. Aerch Zen. 
Êteknvéo (prés. 3 pl. -wvéovoi) 
souffier à travers, ARsTT. Mung. 4,15. 


— 504 — 


êteknvor, fc (à) souffle à travers, 
Ta.C.P.4,12,12; Der, M.890 (ôvex- 
Soir), - s 


Ôt-ekropetoua, sorlirà travers, | 


DH. 9,26 (ao. inf. -ev0ñvai); M.Anr. 
7,49 (prés. sera), 

Êt-eknTû (paré. prés.) rejeter en 
crachant, PxiLsrr.8/8. | 

dtéknroots, zog (à) action de 
tomber à travers, Gac. Glque.9 (Giex- 
TT). ` | . 

Zuëept fen, v. diaxpivw. 

Êvékpooc, dou (å) conduit d'écou- 
lement, HDT. 7,129 (did, Expéuo). 

êtéktaots, sac (à) [à] action d'al- 
longer, tension, CLÉM. 4,496 c Migne 
(Guexrelve), S 

Zevteiue (seul. prés.) étendre à 
travers, allonger, Herc. 868 f; Héron 
Bel. 185a. ` . 

‘êtektélo (seul. paré. pr. neu- 
tre duextéhhov) s'élever jusqu'à, crot- 
tre jusqu’à, Nic.(Arx.683 e). 

Ôtektéuvo (seul. prés.) couper 
en deux,séparer, acc.Jos.B.J.3,10,7. 

ÔLEKTETPNPÉVAL, V, diexrirpaive. 

dverkriBnu, diviser, partager, 
Jup, Arithm.100 b, 

êt-ektetpaive (part, pf. pass. 
fém. ðextetpnpévar)transpercer, per- 
forer, Hen. (Orig, 164 Mai.). 

ÕLEKTPEXQ, traverser en courant 
ou dans sa course, Prit. Bel. 77. 

Zëerenete, sos (à) action de per- 
cer, perforation, GAL. 4, 586 (dtexti- 
Tpaivw). 

êvekpebyo (ao. 2 part. diexgu- 
ydvrec) échapper à, éviter, ace. Dn, 
Cam. 27. = > 

ôLerxto (prés. sbj. 3 sg. -Én) ver- 
ser à travers, épancher,Anrér.105,27. 

dtélacise, sac (à) À action de s’en- 
foncer à travers, Duer, M. 6594 || 2 
charge ou exercice de cavalerie, NV ën. 
Hipp.3,4 (èekaévw). 

Êt-elabvo (ap, Ai Aere, pf, ieh- 
haxa) I Gr. 4 pousser à travers: tå- 
gpoto È. mrov, IL. 10,564, pousser 
des chevaux à travers un fossé Ian, 
suite, transpercer: cé Adyxn òtà 
Ty mAevpäv ð. PLur. Marc. 29, en- 
foncer sa lance dans les flancs de qqn; 
ttyà opatka à. Luc. D,mort. 14,8, 
transpercer qqn de sa lance; abs. 
Dr, Pomp. 35 || H intr. en appar. 
(s. e. nov) À pousser son cheval, 
d'où chevaucher à travers, XÉN.An. 
1,4,12; charger à travers, XEN. An. 
1,10,7, elc.|]2 p.ext, s'élancer à tra- 
vers: 6pn, Hu.Merc.96, traverser les 
montagnes; abs.s'élancer,s’avancer, 
paraître, en parl, du jour, Eur. Her. 
788 (dout.) || 3 s'avancer, fig. ets 
Zoo teXñhaxev doshyelas, CLEM. 28, 
à quel point d'impudence il est par- 
venu. : 

Êtekeyktéov,vb.de diehéyyw ,PLur. 
M y ec b. ` 

JLEAEYKTLKÓG, 9. dv, propre à ré- 
futer, EE aa 

ôvehéyx® (seul. prés.) À réfuter à 
fond, acc. PLAT. Gorg. 457e; ARSTT. 
fr.85; Do, 728: Luc.Nec.18 || 2 con- 


. vaincre de,démontrer,PLut.M.487 b, 


etc. || Moy. (fut. pass. 3 sg. diekeyx- 
Ghosta) discuter : perd tivos, SPT. 
Mich.6,2 (var. Grakex0-) avec qqn. 
Zehetg, inf. ao. 2 de Siupéw. 
ZLekeufegée-A (ao. inf. Goal 
délivrer entièrement, Porpx.V.Pyth. 
201. 
Stékavotc, sog (à) action.de pas- 


Gtevvoya 


ser à travers, passage, Proc. Ter, 
185; Procz.Plol.191,19(àee6aouou, 
v. dépyoumat). 

Zeketoetet, ôLeAMAUB 0, fut. el 
pf. de déprxopor. WW 

Zehren (port, ao.-boac)[iv] ces- 
ser tout lravail, se reposer, Hvc.391, 
34. 

êr-elirto (seul. prés.) dérouler, 
développer, Prur. M. 411b; DC. 
74, 5. 

Êtekkuouôs, oÔ (éi À action de ti- 
rer ou de traîner jusqu'au bout, DH. 
Comp.20 || 2 action de tirer d'un au- ' 
tre côté, d’où altercation, querelle, 
Ap. Zoch, ao. (* dede). 

#ôvelkdo (seul. ao. ëuefiaueol 
v. Le suiv. S 

êvéAke (ao. duelluvau, de Sëtei- 
xów) I (dt, avec idée de séparation) 
écarter : à. éplakuots, Dar, Ben. 
440 à, ouvrir de grands yeux || II 
(ër, à travers) tirer à travers, AR. . 
PL.4086; en parl. de navires trans- 
porlés à travers l'isthme de.Corin- 
the, DS. 4,56;14,51; fig. An Th. 648; 
abs.boire à longs traits, Ar.Pax1181; 
fr. 168 |} III (té, jusqu’au bont) ` 
tirer jusqu’au bout: ‘à. Biov, PLur. 
M.10834, mener la vie jusqu’au bout 
112 traîner en longueur, PoL. 31, 26,4 : 
[D> 40. opt. 2 sg. dteluboats, AR. 
P1.1036; ut Zoo, Ar. fr.168; PLur. 
l. c.; part. -Uaac, Dar, DS. U. cc. 

Zrehéu, oc, óv, part. ao. 2 de : 
Ôtatpée. ` ER 

êtepar(seul. prés.) 4 s'enfuir : ms- 
òioto, IL. 28,475, à travers la plaine || 
2 s'enfuir par crainte, d’où craindre 
de, inf. Estul. Pers. 700, 7011| X>- 


nd. 4 sg. ispat, Escur. ll. ec. ; 8 pl. 


dtevrou, [1.28,475; Nic. Th.755; pour 
le sit 3 sg. dénror, et l'inf. êlecdou, 
DICH 


ët epëéih hen, jeter à travers, GAL. 
4,142,144; Atu. 407 d ; Ser. Num. 4, 
6, 8,11, 1h.. 

Zëueuvoe, n, ov, part. ao. moy. 
de Bau. i 

ôtcupévo (inf. prés.) rester ou 
séjourner jusqu’au bout, Ga, 78.501. 

êvéurioc, 06, ov, enveloppé de 
feutre, Luc. Lex. 13. | 

êveurinAqu (Part. prés. pass. 
GeupmiThanévev) - remplir entière- 
ment, gonfler, Ser. 2 Mace. 4, 40. 

Sveuninto (40. 2 part. epre- 
cévras) tomber sur, avec sie et lace 
Por. 38, 1, 4. 

êtsurokéw-&, trafiquer de, ven- 
dre, en gén. Eur. Bacch. 512; Ar. 
Ach.9:8; fig. marchander, Soen. Ph. 
579. 

Éveupaive (part. prés. -ovrec) 
faire briller, jeter une lueur, Luc. - 
Ales: 3. Vas 

êveupaviëo (part. prés. -ovoa) 
ARSTNT. 2, 16. 

Gteveyketv, inf. ao. 2 de dtapépu. 

Êv-evetkéo-& (part. pf. pass. ~s 
Anuévos) enrouler, entortiller, fig. 
Luc. Philopatr.1. 5 S 

Zevelpro (part. 40. pass. etp- 
X0évro) enfermer, GAL. 9, 179. 

Êvevektéov, vb. de Gapépw, Luc. 
Astr. 1; SYN. 26 a. 

êv-evrpyéo-&, agir fortement, Cri- 
TON (STOB. F 1.44,12); Jams. Adhort. 
164. : 

GvevexBzic, part. ao. pass. de 
dtapépu. 


&tevtvoxa, pf. de dtapépe. 


êtevBuuéouar 


SvevBvuiopat-oûpar [5] c. vtu- 
uéonot, NT. Ap. 10, 19, 

Ovevrautibe, (inf. prés.) vivre 
une année entière, Hor. 4, 7 (duc, évi- 
avtog). . 

ÔL evini (part. prés. pass. dievt- 
épevos) introduire à travers ou dans, 
Oris, p. 320; Rur. p. 228. 

ôt-evoc, oc, ov, de deux ans, Tu. 
IP. 7,5,5 (òic, Evac)- 

ôt-evoyhéwo-&, troubler ov impor- 
tuner grandement, DH. 5,9; twa, 
Dém. 446, 25; twi, Jos. A.d. 9, 8,1; 
Du, 2, 590; ARSTNT. 1, 5; 2, 13, qqn. 

Sievta, V, dispo. ` 

Ôv-evtTépeuua,atos (tò) recherche 
jusqu'aux entrailles d'un sujet, jeu 
de mots, Ag. Nub.167 (du, ëwtapov). 

. ÊLÉE, v. duëx. 3 

dveËdye (ao. 2 Ae Aaron, ete.) 
Iël 1 conduire jusqu'au bout, mener 
à bonne fin : tày Bio &xa tvog, Por. 
41,71, 1, soutenir sa vie du produit 
de oge ch.; abs. Puut. M. 1090b ; ò. 
dupio6rnai, Por. 5, 4, 5, arranger 
un différend ||2 p: suite, gouverner, 
diriger : à. tà yivdueva, Peur. M. 
568 d, diriger tes événements; Zu TÄ 
néon pÜavbpymia À. voie auppd- 
xouç, Por. 8,77, 4, traiter les alliés 
avec une entière bienveillance; cé 
xarà tv &pxhv ò. PoL.4,9,6, s'occu- 
per des choses du commandement ; 
Tò Ôlxatov Ò, Por.4,78,8; 20,6,1, ren- 
dre la justice. ` | 

Ze feroarg, fs (h) IST 4 action de 
conduire à terme : à. sep Bio, DS.4, 
30, conduite de la vie; abs. manière 
de vivre, Arr. Epict. 4, 6,21; M.Anr. 
8, 20; Sext. 225, 14 Bhk. || 2 p. suite, 
arrangement (d’une contestation, 
d’une affaire) Po. 5,102,3 (die£dyu). 

ôvebapéo-& (fut. hoet), retran- 
cher, enlever, D Dua, 298 ` 

Ôvetaisoo [à] d'où $ Bue deg, 
alé. Anebdreg ou dtebdrte, S Gchanper 
avec impétuosité, s’élancer, Tucr.13, 
28 (40.3 sg. dwbotée) ; en pari. de 
vents, Ansrt. Mund. 4 (part. prés. 
dteédrrovres Bonitz). 

Zë ebéufuue, arog (Tò) pustule, 
Arér. 7,35 (du, 6Eav0éw). 

ôt ečavbičo (part. pf. pass. če- 
Envôtopévov) former (une couronne) 
de fleurs variées, Eus. (Ar. 679 e, 
conj.). i 

ÔLekaptko-Â, €. apré, Dau, 2. 
446. 

ët efocnlf a (ao. 2 sg. dekt 
osy) s'évaporer complètement, Hec. 
506, 27. 

drebgttra ou Bebé, V. ðu- 
Éatoow. 

Bvébeur (v. ci-dessous) ` A (did, 
à travers) sortir ou passer à travers : 
ò. tàs médac, Xin. Mem.3,9,7, fran- 
chir les portes || B (ıd, d'un bout à 
Pautre) traverser d'un bout à l’autre, 
d’où parcourir, traverser : I au pro- 

pre : medlovôe, lL. 6, 393, pour ga- 
gner la plaine ; avec Gt et le gén. : 
Sià Evporne, Hor. 2,26 (cf. 7,238) 
parcourir l'Europe ; avec l'acc. sans 
prép. à. thy Minotnv, HDT. 5, 29, 
parcourir la Milésie; cf. Po. 4,95, 
4; Prum, M. 149 a, 698 a, 725 d || II 
fig. 1 parcourir par la parole, e à d. 
exposer, raconter : vt, Puar. Phæd. 
Sie, Leg.B42e, Rsp. 458 a; Por. 4, 
1,8, qqe ch.; mepi tivoc,.Isocr. 82a; 
PLar.Prot,861 e ; Dr, Bom. 2, don, 
ner des explications sur qqe th.; par- 
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ticul. lire : éyxbuov, PLUT. Ant. 14, 


l'éloge (de qqn) {|2 parcourir en dé- 
tail, d’où examiner àfond,Eur.Hipp. 
10241 X> Prés. iùd. 3 sg. dtéteror, 
Paus. 5, 6,6; Pur, M. 698 a; 1pl. 
dtébuev, Por. Zc; 3 pl. duo, 
Pur. M.149 a, Rom. 2; inf. duskrévar 
(var. -iuevou) lo. Le: Prar. Phæd. 
84 c; Pur. M. 698 a; part. Breu, 
Hor. 2, 26; 7, TT;etc.; fém. ion, õis- 
rode, Hor. 4, 203. Impf. 8 sg. ion. 
Act are, HoT. 7,288; 7 pl. att. dki- 
pe (p. dteéñeuuev) Prat. Ep. 7. 
` Suebéloots, sac (h) charge de ca- 
valerie, Pur. Sylt. #8; Hip. 9, 18. 
dt-ebehatvo (f. Eé, Go. hasa) 
4 propr. pousser son cheval, d'où 
s’avancer à cheval ox sur un char: 
Tapà Eôvos ëv Éxuarov, Hpr. 7,100, 
auprès des hommes de ehaque nation 
l’une après l’autre; xat tò mTpo- 
derer, Hnr. 3,86, auprès du fau- 
bourg ||2 p. suite, traverser à cheval 
ou avec une troupe: #rühoçs, HDT: 5, 
52, des portes ` xwpnv, Dor, 5,29, un 
pays; morapov, PLur. Pont 49, un 
fleuve; avec le gén. ‘Pyne, PLUT. 
Com, 7, traverser Rome || D Fut. 
2 sg. btebenàs, Hor. 5, 52. Ao. part. 
duéekdoavtec, HDT. à, 59. , 
dvebskiyye (seul. prés.) réfuter 
complètement, Gaz. 3,187 d; Luc. 
Alex. 61; Thé. 259 b. 
duebekevoouou, f. de dwEépyouur. 
Ôvebekiao® (seul. prés. -ovot) 
développer, Her. 4, 67. 

. Êveëepyabouar:4{achever, PLAT. 
Leg. 798 d (opt. prés. Zoo) || 2p. 
suile, achever, faire périr, DH. 6, 35 
(opt. ao. -äcaito)." . 

Ôueëspéouar (seul. prés.) inter- 
roger, demander ` tiwd Tı, IL. 10, 432 
{2 pl. -epéeo0e); À. Ru. 1, 897 (inf. 
-epéeoôa) qqe ch. à qqn. ‘ 

ôvebspeuvéouar-Guar, explorer 
avec soin : xwpav, Prat. Leg. 768 a 
(part. prés.) un pays; fig. tt, Prat. 
Phil. 58 d (part. ao.-noduevor) aqe 
h 


ch. 
êvebepnodo (seul. fut. 3 sg. 
ou) c. le suiv. Ansrr. Mund. 6, 20. 
t stpno (seul. prés.) se glisser 
à travers, sortir ou glisser à travers, 
Arsrr. Mund.6,16 (part. prés.-wv). 
Ôtebépxopar .(f. -sÉekeucopat, 
etc.) À SCH (ër, à travers) s’avan- 
cer à travers : ywpiov, Hor. 2, 29, un 
pays |} IF (èid, jusqu’au bout) 4 aller 
jusqu'au bout, parcourir tout au 
long, Prar. Leg. 822 a; Bio, PLAT. 
Phæd.108c, traverser la vie; mto- 
vous, Sorx. Ph. 1419, traverser des 
épreuves pénibles; Ar tœao&v zën 
Env, Tac. 3,45, traverser, c. à d. 
parcourir toute la série des peines || 2 
parcourir par la parole, e, à d. expo- 
ser en détail: x, Hot. 8,75; 7,48; 
Dar, Leg. 783e, 856 a, 893 a, qqe 
ch.; mept tivos, Prat. Leg. 857 e, don- 
ner des explications: sur age ch. |l 
B intr. A se produire successive- 
ment, se dérouler, en parl. de faits 
qu'on expose, Dim. 541, 22 ||2 s'a- 
vancer, passer, en parl. du temps, 
Hor. 2, 52; Prut. Arist. 16. 
ôr-ečetáğa, rechercher avec soin, 


Nyss.1,58 d (inf. ao.-doa); Eux.148 | R 


(part. pf. debnracuévas). 
dtsbétoouc, wc (à) recherche mi- 
nutieuse, enquête, CHRYS. 4, 925 (ër 
séstotw). 
dveEnyéouar-oûuar. (inf. ao. 


OLenéppade 


-Aoao0a) raconter ox exposer en dé- 
tail, Xén. Mem. 4,2, 19. 

Stebi pev, v. Gtétequ. 

Ôreč teic, v. dteË nue. 

Ztebtëva, v. tée. 

ôvsëinur: À zr. laisser passer à. 
travers : tiv& did co doteoc, HDT. 4, 
203(a0. 3 pl. Giséuov) laisser pas- 
ser. qqn à travers la ville || 2 intr. 
se jeter dans, en parl. d'un fleuve, 
avec Ze ei l'ace. Tne. 2, 102 (part. 
prés. dubrels vulg.; conf, dE ÉErelc 
ou ò’ Étel). 

ÊveËtkvéouat-oûpar (40. 2 opt. 
2 sg. Zoo) parvenir, avec gie et 
lacc. Por. 10,29, 8. 

êtebtuevaL,. Bue, 

Ot-sËinnégopar (co. A sg. Bebe, 
mäcaro) parcourir o traverser à 
cheval, PoLYEN 5, #6, 5. Se 

rağ vtéov [ir] ob de diééeuu, PLAT. 
Epin. 974d; Arstt. Rhet. Al. 3,170. 

ÔLsčitNtoG, oe, ov, qui peut être 
traversé, One. 244 Mälih. (ëuefend. 

ĉieğtóv, oo, part. prés. de ðt- 
Zem. Sp 

A eboäete : I s'ouvrir un passa- 
ge à travers, s'échapper, Heç. 1027 d 
I TE ie, À s'avancer à travers, pour- 
suivre (un discours), d'où discuter, 
traiter, SEXT. 45, 15, etc, Bkk.; One. 
1, 944 c, 1009 a Migne |} 2 suivre jus- 
qu’au bout, ace. Simer. Arstt. e à. 
118,44. 

OueËoôuwkéc, LE du : 4 qui sert g'is- 
sue : cé duwéodxov, ARSTT. H.4.1,18, 
2, la partie du corps par où sortent 
les excréments |} 2 étendu, dévelop- 
pé, en parl. d'un récit, PLur. Fab. 
16; CLÉM. 4, 136b Migne (diééodoc). 

dteEoôKk@G, adv. d’une manière 
étendue, avec développement, Jos. 
B.J.Praæm. 6; GaL. 12,154; Jun, 
V. Pyth. 36. 

êtéboôoc, oy (h) A conduit de sor- 
tié, issue : I au propre : À en gén. 
Hor. 8,117; Piar. Tim. 84 ; parti- 
cul. point où l’on sort d'un pays, 
d'où limite, frontière, Ser. Num. 84, 
4, 5; Jos. 15,7 |] 2 passage pour les 
excréments, Hec. 756g || II fig. 4 
moyen d'échapper, Pear. Rsp. 405 c 
|] 2 issue (d'une entreprise, ete.) Por. 
2,1,8;28,2,21| Btrajet, évolution: 
I au propre : Prat. Phædr, 247 a; 
Alou, Eur. Andr. 1087 (cf. Hor. 2, 
24); mhavntv, Arstt. Mund. 6, 
évolution du soleil, des planètes; 
dvépuwy, Born. fr. 424, évolution 
des vents; parlicul. t. milit. Auto, 
dou toxrixat, PLar. Leg. 813 e, mou- 
vements de troupes; d'où en gén. 
expédition {| II fig. 4 développe- 
ment d'un discours, exposition, des- 
cription, PLar. Prot. 326 a, 361 d, 
ete. || 2 p. suite, détail (d'un plan, 
etc.) Hpr. 3,136; xatà dté£oôov, 
Arsrp. 660, en détail (ré, &éodas). 
| Gvs£oiyvuut (ao. 3 sg. fen) 
entr'ouvrir, ouvrir, Q.Sm. 43, 41. 

Bv-ebotôto-& (part. pf.-wônuin) 
se gonfler, PrizstR. Im.1,18. 

veboupéo-& Lehr. ao. Aen) éva- 

cuer avec les urines, Hro. 539, 36. 

ôi-eğupaiva [ŭ] (sbj. ao. 8 pl. ër 
eÉvpñvwot) achever de tisser, PLUT. 
om. 2. ? 
reok ev, v. Grefebroun, 
êteopräbo, fêter jusqu'au bout, 
achever de fêter, ace.Tue,8,9; Pier. 
Pyrrh.20; DC. 48,4; 51, 22. 

Brenéppade, v. Sappho. 


ZuemudboOoko 
ôenipóoko (impf. 3 sg. dteré- 
` gwoxe) commencer à luire, DH.9,63. 

SrénpaBov,v. čraréphw. 
ÔLÉnTATO, V. Ara. 
õuna (impf. dwtrov) s'occuper 
de, diriger, gouverner, acc. IL.1,165; 
2, 207, ete.; Escu. Pers. 106, Eum. 
931; Hor. 3, 58:.5, 22; Arsrr. Mund. 
6,15, etc. || Moy. dtérouar (seul. 
prés.}s’occuper de, passer son temps 
à, dat. Eur. El. 146 (dout.). 
Gtépapa,atoc(ro){pä] filtre, PLur. 
M. 1088 e (depdw). 
Ôvepdo-& (part.prés.pass. -wué- 
vou) filtrer, Par. M. 692 c. 
ôt-epyétouar ` I travailler avec 
soin: yv, Ta. C.P.5,18,1, la terre |] 
II mener à terme, d’où : À accomplir: 
et, Eur.Tr.4460; Isocr. 219 d; Do A. 
22, 1; 8,78, 7, qqe ch. |] 2 achever, 
faire périr : tiva, HDT. 1, 213; 5, 92; 
Eur. Hec. 369; Prat. Leg. 865 c, faire 
périr qqn; d’où détruire: mów, 
Soen OC. 1417, une ville; õtépyooto 
(ion.) tà Hepotwv tphypara, Hor. 
7,10,3, čen était fait de l'empire des 
Kee 
Lëpre, v. duipyw. 
Si apebiZo, irriter, exciter, Por. 
9, 18,9; Puis. 4, 602; 2, 483.. 
Buepéftong, atog (T3) excitant, 
stimulant, Apr. Civ. 5,53 (dtepe0iCw). 
ŜtepebLotéov, vb. de Auepefito, 
Héron. (Orie. 4, 425,8 R.-Dar.). 
Zepeborueée, M, óv, excitant, ir- 
rilant, Héron. (On, 1, 424, 2, -B.- 
Dar.) (repet igw). 
 Zspeläe, appuyer ou enfoncer à 
travers ov entre, Pur. M. 529 c {| 
Moy. intir. s'appuyer sur, dat. Eur. 
Hec. 66; fig. : d. epde tu, Do, 22,7, 
14; Piotr. Phil. 17, M. 841 e, résister 
fortement à qqe ch.; A. repi twos, 
Dot, 5,84,8, lutter obstinément pour 
qe ch. ff 2 /r. appuyer: ré tvu AR. 
Ceci 250. une chose sur une autre. 
v-epeiko (40.2 ëvipuwov [pt]) fen- 
dre, séparer, Eupx. p. 72 Mein. 
- Êt-epéooo : À ramer à travers, On. 
12,444; 14,851 | 2 tr. agiter comme 
des rames, acc. Eur. Tr. 1258. 
ôtepeuvéo-&, chercher partout 
avec soin, explorer, fouiller soigneu- 
sement, Dar, Theæt.168 e; Do, 23. 
3,7; App Civ. 5,98 || Moy. méme 
sign. Puar. Menex. 240 b, Soph. 
236 d ; Puur. Them. 10. 
êtepedvnotc, swg (à) investiga- 
tion, Ccéu. 9/9; Jams. (Sros. Fl. 
81, 17) (dæpeuvéw). f S 
Ôtepeuvntov, ob, de diepeuvde, 
Dar. Leg. 654e, Soph. 260 e, 
ıepeuyntýg, oô (ó) explorateur, 
investigateur, Xén..Cyr. 6,3,2; DH. 
4,48. 
Srepeuvntriwkéc, ń, óv, propre à 
fouiller avec soin, à scruter, gén. 
Nyss. /, 54 d (diepeuvt). 
repeuvntikâg, adv. en fouiilant 
avec soin, Proc. Tetr.7,1. 
êrepéo-@ (inf. ri être hu- 
mide, Anert. Probl.95, 11 (dpôc 2). 
ôvepiéo : À être en contestation, 
Ericr. (GELL. 8, 11); Jamet. (nor, 
Bibl. 14,19) || 2 être rival de, Are. 2, 
854 Schweigh. || Moy. être en con- 
testation : tvi, Prur. Cato ma. 15, 
avec qqn. 
diepunvevotc,ewc (à) interpréta- 
tion, PLar, Tim. 19 c (depunvetw). 
Stepunveuréov, vb. de čppn- 
vew, Da, 1,481, 
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SrepunveuTths, où (éi interprète, 
NT. 1 Cor. 14,28; Curys. 3, 485. 

Êtepunveutikés, 9, óv, qui sert à 
expliquer, Proci. Plat. Ale. 9, 47, 
Creus. 

ôvepunvadto, interpréter, expli- 
quer, Por. 3, 22,8 ; Spr. 2 Mace. 1, 
36; Paie. 1,226, ele. 

êvépouar (impf. ou ao. 2,8 sg. 
dupero, DC. 38,4; inf. diepéoôcu, 
Dar, Phil. 42 e) interroger, deman- 
der (di, ëpw, cf. dtetpouu). 

1 ôrepés, &, óv II À qui épou- 
vante, qui fait fuir: ò. Bporés, On.6, 
201, mortel redoutable {| 2 qui fuit (de 
frayeur), d’où agile: Benn roði, On. 
9, 43, d'un pied agile (dtecôou, s’en- 
fuir, avoir peur; cf. dédia; pour le 
suff. cf. po6epds). ` 

2 duep6é, &, óv[ť] 4 humide, mouil- 
lé: à. xékeuloc, À.Ru. 1,184, le che- 
min liquide, la mer; yj Aepd, Ta. 
C.P.3,23,2, terre humide; Ôtepôv 
Brérew, Luc. Lex. 4, avoir le regard 
humide || 2 p. suile, qui coule ` dtep& 
péin, Ar. Av. 213, chants limpides 
(du rossignol) (cf. dteoiç 2). 

êvepnébo, ramper ou se traîner à 
travers, acc. Opr., H. 2, 261; Hun 6, 
1; gén. Nonn.48, 836. 

Zeen, f. -éppw, ramper ou se 
traîner à travers : Tt, Soru. Ant. 265; 
Gud tivos, PLur. M. 516b, à travers 
qqe ch. | 

dreppñônv, v. *ðrépw. > 

ôtepptypivog, adv. d'une maniè- 
re décousue, en désordre, PoL. 3, 58, 


8; CLÉM. 1, 753b; 2, 556 c Migne- 


(čiappinto). 
Steppônka, v õrappéw. 
dtéppoya, v. čiapphyyvp. 
Ôlepois, goe ol action d’enfon- 
cer, enfoncement, Arsrr. Probl. 16, 
8; GaL. Lex. p.552 (duipw). ` 
StepuBaivopar(seul. prés.)deve- 
nir entièrement rouge, Nyss.f, 248 c. 
dvépuBpos, oe, ov [ü] mélangé de 
rouge, Diosc. 3, 11 (ëng, épuôpds). 
Lepka (part. prés. -wv) [0x] 
séparer, d'où arrêter, PLur. Lyc. 2, 
#ôv-epdo,seul.épq.elion. Arerpdco, 
tirer à travers : ð. véas Tov ioðpóy, 
Hor.7, 24, traîner les vaisseaux à tra- 
vers l’isthme; ou avec le gén. à. vi 
twos, À. Ru. 7, 687, tirer une chose 
à travers une autre. 
dt-épxopar (f. dleuu, ao. 2 Aë. 
Bo, etc.) I fr. 4 aller à travers, 
traverser, abs. IL. 23,876; avecun 
acc. à. ën, IL. 8, 198, etc. traver- 
ser un troupeau ` thy ®errahiav, Por. 
4,61,1, traverser la Thessalie ; Oüpac, 
Lys.121, 7, passer àtravers des por- 
tes; avec le gén. On. 6, 304, elc.; à. 
àt& viaov, Hor. 6, 31, traverser une 
île; avec un suj. de chose: fig. xå- 
pè yàp SAGE o, Eur. Suppl. 288, 
car moi aussi, qqe chose m'a été jus- 
qu'au cœur, m'a ému; fPébts Goin 
"Aere, Born, 47.999, un bruit se 
répandit parmi les Grecs; abs. Aó- 
yos Guäife, Tuc. 6, 46; XÉN. An. 1, 
4,7; Pur, Ale. 2, un bruit se répan- 
dii ||2 parcourir jusqu’au bout : ċôdv, 
Hor. 3,25, etc. accomplir un voyage; 
fig. vov Bioy, Par. Gorg.593 a, Rsp. 
365, passer sa vie entière; rœdelav, 
XEN. Cyr. 1,5, 1, recevoir une édu- 
cation complète; en parl. de dis- 
cours, parcourir tout au long, ex- 
poser en détail, acc. Po. N. 4,117; 
Dia, Crit. 48 b; Dim. 175,28; d'où 


ÔLETHNOLOG ` 
discourir : mepi tivos, Prat. Prot. 
347 a; Isocr. 54a; ümép tvog, Dot, 
1,13, 10, sur gge ch.; ti Tpõs tiva, 
Pur, Æmil. 31, exposer longue- 
ment ode ch. à qqa || parcourir, en 
gén. : à Abo, Tuc.f,21, les évé- 
nements (anciens) que je viens d'es- 
quisser || IE inir. passer, s'écouler, 
en parl. du temps, HoT. 1, 8; Dén. 
25,14; Por. 20, 10, 17; elc. 

*ôvépo (f. dep, pf. deigna; 
pass. ao. Šepphðny, pf. dieipnua) 
dire en distinguant, d'où direnette- 
ment ou expressément, PLar. Leg. 
809e, 818a,932e; dielpnuev d vous, 
Dém.465, 20, la loi dit expressément; 
tò duetpnuévov, Dém. 219, 23, ordre 
formel (ôt, ëpw; cf. le prés. àtayo- 
pebw et l'ao. 2 dueïrov). 

ôt-epotéo-à : {interroger en dé- 
tail : tiva, PLAT. Gorg. 458a, elc.; 
Xén. Cyr.1,8,15, qqn ; od Tt, PLAT. 
Prot. 815 c, qqn sur qqe ch. {| 2 in- 
terroger avec persistance, ne cesser 
de questionner, Dém. 84, 22. 

Stoet, v. dieu 1. 

izobar, v. Slepo et lopar. 

ÔveoBio, f. ddopan, manger en- 
tièrement, dévorer, Hort. 83, 109; 
Puur. M. 1706; EL. N. A. 15,16; fig. 
DL. 5,76; Pme. 2, 541 || X> Fut. 
3 sg. diéderou, PLUT. M. 170a. 

ôrzoLatog, à, ov, composé de de- 
mi-tons, é. de mus. A. QUINT. p. 184; 
Nıcom. Harm. p. 89 (õieoç): 

1 dteorc, eog (à) I(òid marquant 
séparation) 4 action de séparer, de 
délayer, dissolution, Diosc. 3, 94112 
t.demus. intervalle, e. à d. demi-ton 
ou dëse, Don ot. (Boeth. 5,4); à. ypw- 
path, Ansroz (Pror. Harm. c. 12) 
dièse chromatique ou tiers de ton ; à. 
évæpaôvioc, PLur.M.1145a; A.Quinr. 
dièse d’un quart de ton {| 3 action de 
laisser aller, de congédier, Prut. Ar- 
tax. 3 |] II (dic,à travers) action de 
laisser passer, transmission d’un li- 
quide, d'un: son, ete.. Hee, 265, 4; 
Ansrr. G. A. 1,15 (din). 

2 Steorc, soe (h) action de mouil- 
ler, humidité, Diosc. 1, 25; 8, 4 (cf. - 
duepôs 2). 

dreckeunévos, adv. avec circon- 
spection, XÉN. Oe, 7, 18 (dtacuëmro- 

ot). 
Eege ado. çà et là, A. 
Quint. 4; GAL.2, 232 (draometpw). 

dteonaopévos, adv. par mor- 
ceaux, par intervalles, Hec. 938d, 
1019 h; Curys. 4, 613 (diaondw). 

ôrzonovõaopévog, adv. avec un 
soin scrupuleux, DH. 1,18 (biacrov- 
atw). 

ôtéoouTo [Ŭŭ] v. dtucevopait. 

SteotpaupévoG, adv. tout de tra- 
vers, Hin.2,19; Curys. 5, 171; CLém. 
524 (dtaotpépw). 

dueopañuévos, adv. à tort, d’une 
manière fautive, Arr. Epict. 3, 23,8 
(časy kw). 

Sternpis, 1806 (à) durée de deux 
ans, Spr.2 Reg. 12,93 (v. le suiv.). 

Leths, De, Ze: 1 qui dure deux 
ans, Hor. 2,2; Arstt. G.A. 4,10; 
DH.8,2; Spr. 2 Macc.10,8; Las1, 
4; èm duerès A6äv, Escun.70,42; Dé. 
1185, dépasser de deux ans l’âge de 
l'adolescence, c. à d. avoir 18 ans|}2 
âgé de deux ans, ArsrtT. H. A. 2,1, 
87, etc. (ëie, Eros). . 

dtethotos, 06, ov, qui dure toute 
l'année, au plur. en pari. de jeux ei 


Sietolos 


de sacrifices, qui se succèdent sans 
interruption d'un bout à l’autre de 
l’année, Tue, 2,38; DH. 1,82 (ètd, 
éroc). 

Suetnoiowc, adv. de chaque année, 
AR. fr. 

Gg ac (à) durée de deux ans, 
NT. Ap. 24, 97; 28, 8(dwernc). 

êvetibo, durer ou vivre plus d'u- 
te année, Arstt, I. A.5,33; 9,41; Tu. 
Il. P. 1,2, 2 (it, ëtoc). 

StétTUayEv, v. dOTHAYU. 

reuso (part. prés. -ovtes) 
jouir d'un temps calme etserein (pour 
une traversée) Nyss. 7, 898b. 

êveunuspée-à (part. prés.-oùv- 
vec) passer ses jours, ¢. à d. sa vie 
heureusement, P. Aus. Apot. p. 50, 
16. 

SuevBnvéo-&, c. eb0nvéw, PTOL. 
Tetr. 194. 

ôveuBvuéopat-oûpar [5] être 


rempli de joie, Bas. 8, 217 d Migne. 


SrevBuvtip, fipos (ó) directeur, 
gouverneur, Man. 4,106 (dævdüve). 

êvevBüve : À diriger, régler, Man. 
4,90 112 corriger, Luc. Anach. 17. 

BL eukpuuéeo-A ` 4 séparer avec 
soin, disposer séparément en bon or- 
dre, Xéx. OEc-8, 6; Luc. Herm.7||2 
distinguer, discerner, ace. DL. 7, 47 
11 3 examiner en détail, avec soin, 
Por. 2, 56,4; DH. Comp. 20114 déci- 
der après un examen attentif, Por. 
8,22,8; 8, 08,5; 4,84,1; particul. 
décider sur une contestation : à. Tà 
drapépovta, Po. 81,18,1;rùç diapo- 
pis, Po. 24, 4, 7, trancher le difié- 
rend ; ò. mepi Twos, Por.40,10,2, dé- 
cider sur une contestation; Ô. tiol 

tepi twos, Por. 31, 9, 7, décider 
` sur une contestation entre plusieurs 
pérsonnes || Moy. distinguer avec 
soin, examiner ot discuter soigneu- 
sement, Puar.Parm.135b; DÉm.8/8, 
13. i 

ôt-eukaBéouat-oôuar: 4 prendre 
ses précautions, segarder avec soin: 
e, Prat. Leg. 79079: Ber, Job 6,16; 
. 14,2,7; twos, Prat. Leg. 848e, de 
qqe ch.; avec ph el Vinf. Prat Ep. 
351c, o nä el le sbj. PLar. Leg. 
789c; PoL.21,13, 5 || 2 vénérer, res- 
pecter, acc. Prat. Leg. 879c || D> 
Ao. dmv\a6ñônv, Puar. Leg. 843e. 

dreuhabntéov, vb. du préc. PLAT. 
Rsp. 536a. 

ôteunopéw -& (inf. ao. -foat) 
avoir en abondance, gén. Cnrys. 6, 
115. 

êtveunpayéo-& [&] réussir tou- 

jours dans ses entreprises, Jos. A.J. 
6,10,2. 
- Éveupuniëo [in] avoir un flux et 
un reflux comme l'Euripos à son em- 
bouchure, Arsrr.Probl.25,29, dout. 
(dt, Ebpimoc). 

Stevpüvo, dilater, élargir, Dec, 
510,6; ArsTT. H.A4.8,17; An. 2,9, 13; 
etc.; GAL. 4, 515, etc. 

êt-zvotoxéw-&, atteindre le but, 
DH.Comp. p.57,5 Reiske. 

ôvevoynuovéo-&, avoir un bel 
extérieur, un maintien noble, Dor. 
Ages. 29. j 

ÔLeuTakTÉO-Ó, CONSErVEr SON Or- 
dre, son rang, JAuBL. Nicom. 106 b. 

ôreutelito , mépriser profondé- 
ment, E1. V. H. 14,49. 

êveutovéw-&, avoir une grande 
force, Tu. fr. 1,7; Por. 4, 48,8; Jos. 
B.J.5,12,8, 
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Sveutuyxéo-& [ÿ] être constam- 
ment heureux: twt, Dën, 1040, 5; ti- 
vos, EL. N.A. 47,97: Tepi rt, THPP. 
(Aru. 531d) en age ch.; abs. Mën fr. 
9,8: 


, 3. 

Atevtuyidas (ô) Dieutykhidas, A. 
Prur.Lyc.f (cf. leprée.). 

ÔtepBoc, oG, ov, cuit à point, Hec. 
526,11; 528,11; 529, 11; ARSTT. H.A. 
5,15, etc. (dtébe). 

ôvepirvéouat-oÙ pau, €. tpv- 
pat, EuN. 94,17. 

dtéxeua, oe (à) interruption, sépa- 
SE A Omer. 130; Dën, 185 (ëte- 

ho). f 
z dtExh6, MS, és, interrompu, dis- 
joint, séparé, Pur. M. 115 f, 966e; 
p. opp. à ovvexñs, PLAT. Leg. 138a 
(dixo). 

Ôv-exBpaivo (inf. prés.) être en- 
nemi déclaré de, dat. Sext. 226 (cf. 
le suiv.). 

ôvexOpevo, être ennemi déclaré 
de, dat. DH./,70; tò dex0pedov, 
inimitié déclarée, ALCPHR. 2, 8,18. 

Leyo (f. diétw, ao. 2 dtéoxov) I 
tr. À écarter de droite et de gauche, 
écarter, séparer ` ó motauôs (edd: 
pevos) diéxuwv zé péedpa dr" AANA AV 
tpia otáča, Hor. 9, 51, le fleuve se 
sépare et coule en deux bras distants 
l’un de l’autre de trois stades : ò. pa- 
xomévous, PLur.Cæs.20, écarter des 
combattants (pour passer au milieu 
d'eux et aller en face de lennemi); 
ò. tàs xetpas, PLur. Ané. 20, écar- 
ter les bras; particul. écarter les 
bras pour séparer des combattants, 
Po. 4, 52,1; Piur.Cim.12; thy od: 
hayya, Ann, Am. 7.7, rompre la ligne 
d’une armée{|[2 tenir à l'écart, écarter 
(les importuns, la foule, etc.) Puur. 
T.Gracch.18||3tenir à deux mairs, 
tenir ferme : xovrouç, Paus.10, 25,2, 
des crocs|| IT intr. 4 s'écarter, s’entr” 
ouvrir, Prizsrr. 669 || 2 s'éloigner, 
s'écarter, être écarté, Tan. 970; ër 
&XXkkov, Tac. 2, 81; A Mä ko, XÉN. 


‘An.1,10,14, se séparer ou être sépa- 


rés les uns des autres ; à. otaÿtous 
be tevtexalðexa, XÉN. Hell. 9, 1,21: 
s'étendre (entre deux points extré- 
mes) sur une largeur d'environ quinze 
stades; ô. Ge Zo oräätd Tivos, 
Do, 5, 103, 6, être à une dis- 
tance d'environ deux stades de qqe 
ch. ; avec idée de temps ` où décyxov 
huépat tpets, Sorn. O. R.717, ilne se 
passa point trois jours avant que, eéc. 
1.3 être différent, différer, Arsrr. 
Rhet. 3,11,5; oddëv üv duéxor, avec 
Dit, Arstt. Metaph. 10, 6,11, il 
n’importerait en rien de... || 4 p. sui- 
te, se distinguer: tóħun , Ap, Pun. 
132, par son audace || § (di, à tra- 
vers) pénétrer à travers; &vruxpd ðè 
Bue Gioerde, [1.5,100, le trait s'en- 
fonça par devant; Ad töv otAdyxvwv 
duéxovow ol phéées, Ansrr. P.A. 3,4 
(cf. H. A. 1,17) les veines se répan- 
dent à travers les intestins. 
Ôreeuvouévoc, adv. faussement, 
Srr. 47; M. Anr. 2, 47 (dtabeddw). 
tipo, cuire tout à fait à point, 
Hpc. 283,20; A.TR. 8,488. 
dténuar(f. tion, ao. tkn- 
cégnv) å chercher parmi, chercher: 
ege, IL. 4,88 ; 5,168 ; On. 16,239, qqn 
112 chercher à obtenir: d vu, On.28, 
258; chercher le moyen de parvenir à 
qqe ch., d'obtenir oe ch. pour qqn; 
abs. Ò. éédvotouw,On.16,391:21,164, 


Smynurrov 

etc. chercher à obtenir (une femme 
pour épouse en lui offrant) des pré- 
sents; avec un inf. chercher à, dési- 
rer, EscuL. Suppl. 821; Hort. 2, 147; 
avec une prop. inf. HoT.7,108 |] 3 
chercher à saisir, à comprendre : 
pavrjiov, Hpr. 7, 142, le sens d’un 
oracle || D> Prés. AttCopoat, HoT. 7, 
103; ANACR. 4,2; Tucr. 16,68; 28g. 
Soot, On:11,100; 3 sg. BiCarot, HDT. 
2,88; plur. Auefe, Tuon. 183, etc.; 
-nole HDT. 5,92; -pytan Escut Suppl. 
821; Hor.6, 52. Inf. -nabat Proc. 10; 
Tuen.180; Hor. 2, 147; 7,16. Part. 
huevos, IL.17, 221; Hpr.2,66, etc.; 
Tacr. 7, 61; ete. — Impf. Zë At, 
Hor. 3,441; Puoen.coL:; (ATH. 530 e); 
Luc. Syr.22; poét. Sway, CALL. 
Jup. 16. — Fut. dticoua, OD: 16, 
239; Lyc.682.— Ao. ëCaedtag, Hi- 
RACL. 80; EL. fr.317; Prort.5,5 (Rad. 
tn- de Entéw, avec redoubl.). 

ôo, eu, ov, gén. ovog, qui 
recherche, investigateur, Nonn. Jo. 
8, 21 (diEnuo). - 

Arbnpés, où (ô) Dizèros, ft. d'I- 
lyrie, Lyc. 1026. 

êténots, swg (à) recherche, Par- 
MÉN. (PLAT. Soph. 287 a, cf. 2584); 
SExT.394 || D> Gén.ion.-106, PAR- 
MÉN. l.c. (ŠEnpoa). 

ôtčhtop, opos (ô) chercheur, Naz. 
4, 127 a Migne (òlgnpa). 

Zug, ge, ÉG ol double, Hz». 
(Orr. 49 Mai.) (cf. dQvE). 

Zug o, ge (ñ) [ŭ] double attelage, 
GEOP. 2,23, 14 (diQuË). 

ÔtGvE, -Guyos (6,n) [vy] 4 attelé à 
deux, IL. 5, 195 ; 10, 418 || 2 double, 
Arm, 4, 3, 86; Nonn. 22, 352 (òis, 
Cebyvuu). ` 

Siko (seul. prés. el impf.) poét. 
être en doute, hésiter,.Iz.Hor.|] Moy. 
(seul. prés. et impf.) chercher, HÉs. 
Carr. Nonn. etc. | D> Act. prés. òl- 
tw, Oracz. (Hor. 4, 65). Impf. 3 sg. 
poét. òige (seul en, de Bio dans 
Hom.) I. 16,718. — Moy. prés. Alto: 
pot, Nonn. Par. 8,151; -eot, Ton, 
25,37; -etot, Opp. H.1,334; 5,585; 
etc. -0ue00, ORPH. Arg. 940; -ovTat, 
Cair. Ep.17; impér. Geo, ANTH.11, 
376; etc.; sbj. 2 sg. Slien, Cat Ep. 
11,1; inf. soot, Hés. O. 603; Carr. 
Ep.11; part. -opevoç, ,ORPH. Arg. ` 
1217; Oer. H.1,790. — Impf. 2 sg. 
poét. Alte, Nonn. 16,195 ; 3 sg. Edt- 
teto, Mus.109; poét. di£ero, Dos 14, 
2 ; etc. (is). 

ôi% oos, 0G, ov, qui vit d’une dou- 
blé manière, amphibie, Antu. 45,26 
(òis, Gwh). 

ôt-oc (acc.sg.-wv) à double for- 
me (Pan demi-homme, demi-chèvre) 
Tacr. Syr. 5 (cf. le préc.). 

ôin, v. toc. 

Ôunytopar-oĝpar, exposer en dé- 
tail, raconter, décrire: 71, AR. Av. 
198; Dar, Conv.172c; Luc. H. 
consecr. 30,57, qqe ch.; twa, PLAT. 
Theæt.144c, qqn. 

Éuyqua, atog (tò) récit, PoL. 1, 
14,6; 4, 89,11; Ser. Deut.28,87; etc; 
enepar How Gr. Phil.480 (drnyéo- 
pat). 

Ôinynpatikóg, n, óv [à] descrip- 
tif, narratif, Arstr. Poet. 23,1, elc. 
(čáynpa). 

ôtnynpatikâc [č] adv. en forme 
de narration, DL. 9,103; Nyss 1, 
758d. 

Senynuétuov, ov (Tò) ]#] pette 


Suynots 

narration, historiette, STR. 651 (àr4- 
mya). ` nn 
Zu ee, soe (A) récit, narra- 
tion, exposition, Prat. Phædr.966e, 
- Rsp. 392 d ; Arstt. Rhet. 3,46; Por. 
8,36, 4 (drnyéomat). 

Sunynrns, où (å) qui raconte, qui 
explique, A. TAT. 4, 15 (denyéomeu). 

SunynTikôe, À, áv, qui aime à ra- 
conter, Anert. Nic. &, 10, 2. 

Smypeto, v. dtyelpe. 

MEPL, V. diapos. 


Zum Bée-Aä: Lér. À faire filtrer, cla» | P 


Hier, Upc. Ae. Zei: PLaT.Soph.226 p; 
ArsTT. Meteor.2,2;Probl.23,19,ete.; 
Am. 647 d; p, suile, nettoyer, puri- 
fier: cet, HoT. 2,86, ayec qqech, lj 2 
p. ext. verser goutte à goutte; ti 
twt Puur. M.4101 0, qqe ch. à qqni| 
D intr, filtrer, s'infiltrer, Hor.2,92. 
Zu fn oe, sw (h) action de fij- 
trer, filtration, Tu. C, P. 6,4,1; Pur, 
M. 693 ẹ, etc. (ëmt), 
SenOnTtéov, vb. de rafen, Diosc. 
2, 89. . . 
stka, ao, de Siny 
Sinrovéo, v. Siaxovéo. 
ôukovoc, u. dtéxovoc. 
Sinkéouqu, V, dtaydorot, 
GumkpiBouévoc, adu. très exac- 
tement, Dar. Leg. 965 a; ARSTT. 
Rhet, Alex, 4,1; GAL-8,54 (droxpt= 
66w). ` 


pandre par ou à travers, par{icul. en 
pari. de bruits, derumeurs : à. tó- 
uv, EscnL. Sept. 900, Aq, 476; mdv- 


tas, Soen, 0.0, 806; di mévrwv,. 


Arstt, Mynd. ô, se répandre par la 
ville, parmi tous, partout; à, rop Ad. 

ov, Drum. Fab. 8. se répandre parmi 
e peuple; Ô. ër, éc, Hor, 6,84, se 
répandre ou s'étendre depuis... jus- 
qu’à; ò. sig, Tu. C, P, 1,20, 5; Ge 
Tac.8,81; mods, Ta.C.P.5,18,4; Luc. 
V.I. 1,19; uéxpr, Hor.4,185; éxpu, 
T.Locr.101 a, se répandre ouy s’éten- 
dre jusqu’à || 2 p.anal. tendre en 
travers, traverser, Paus. 6,20; Héron 
Aut. 272 D Impf. 3 sg. dire, 
Escur. Pers. 503, Fut. rée. dinéw, 
GaL.6, 520; les Alt. emploient de 
préfér. le fut. Ale: 

Znhtée-ë, faire chauffer au s0- 
leil, Ta. C.P. 4,42, 12. 

évnkdne, ñc, £ [Y] imprégné de 
parfums, Sox. fr. 148 (id, AAelera), 

ônàiayuévog, adv. différem- 
ment, Srr. 582; DS. 8, 19. 

Lnàógp-&, percer de clous, ace. 
Ser, Jud. 5,26. 

vog, wg (À) passage à tra- 
vers, gén. À. Ru. 4, 1572 (dteks6oo- 
par v. dtépxopuott) . 

muaprnuévos,adv. par erreur, 

CLié.?,608 d Migne (Gianaprävw). 

éunuspevo : À passer la journée : 


ëv twe, Kë, Cyr. 7,5, 26; DS. 16,46; |, 


19,8; twi, DS.12,64; 18,34, occupé à 
gqe ch: avec un partic. Anert. D. A. 
5,2,8; avec un adj. dmmepebetv da 
toy xgi &morov, XÉN. Cyr. 7, 5,18: 
dvdptatov xat &ôetmvov, Dro AM. 
157d, passer la journée sans boire 
ni manger, sans diner et sans souper 
li 2 en pärl. de choses, durer tout le 
Jour, Arsrr. Probl, 26, 58. 
êtnuepéo-@, adoucir, fig, assou- 
plir, cultiver, Fu. C.P. 8,90,6. 
dinvekéoc, V, ÅNVEXÕG. 
envekns, Dee ės, qui se continué 
sans interruption, continu : Gdëior, 


ôro: À venir à travers, se rés 
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Aunvéens (éi Diènékès, 2. Dn. 
7,226 (dimvexns). Dës 
umvek&c, adv. 4 d'une manière 
continue, avec suite, On.7,241; 12,56; 
Escur, Ag. 319 il 2 d’une facon dis, 
tincte, nettement, On.4,886; Dës Th. 
627 1 D Jon. et dng, dimvexéuws, 


Op. (oe: alt, diavez [a] Ty. H.P. 1 


9,8, 3; éol. Cavex®s, COR. fr.9. ` 

ÒLÁVEUOG, ge, Ov, exposé aux 
vents, d'où situé sur une hauteur, 
Sopn.Tr,827 (dix, ğvepas). 

Stnnetpée-&,. changer en terre 
ferme, Anta.9,708 (Stk, fmsupoc). 

Sunpepie, ÁS Éc, couvert d'un 
toit couvert, Q. Sm. 6, 325 (Bid, épé- 
gw). 

Stnpnuévoc , adu. 4 séparément, 
M, ANT. 11,46; Hun.10,23{12 4, de qr. 
avec diérèse, Hon an. Phil, 407 (Gr 
apso) > 

SLÁPNG, NG, Ee, qui forme un dou- 
ble ou un second étage (cf. ümep@ov): 
TÒ Apes pehdepew, Eur. Ph, 90, le 
second étage, c. à d. le faite du pa- 
lais; particu}, en parl. de deux 
étages de rameurs, abs, tò à, PLUT. 
M.77e, navire à deux rangs de ra- 
mes; cf. rprpnc (dis, * dpu), 

dumpBpouivos, adv. en arlicu- 
lant bien, Togo, 49; Gar. 48, 678 b 
(&tapôpow). - 

intar, v. ğispar ` , 

Zut uepunuéuee [iv] adu. toutà 
fait à fond, avec une entière exacti- 


‘tude, DS. 1, 93 (õrevxpivéw). 


Sunxéo-&:1 laisser passer le son, 
Peur. M. 902 f|] 2 transmettre le son 
de, d’où résonner, retentir : e, PLUT. 
Tim.21, de qqe ch, (dimxc). 

ôunxñs, Oe, ée, qui retentit, qui 
résonne, Puut. M.721 e (ùid, ñxoc). 

S1-BgAagooc, oft. -trag, ge, ov 
LA] 1 baigné par deux mers, NT. Am. 
27,412 quise partage en deux mers, 
STB.124; D. Pár. 15611 3 où seren- 


-contrent deux courants, en parl. des 


Syries, D. Cur. 1,190 Reiske (di, 
Odhacoa). 

SuBeia, ac (à) religion qui admet 
deux divinités, Naz. 2, 148 c Migne 
(ôts, Geds). 

Zuäetene, ov (6) dithéite, qui ad- 
met deux divinités, Naz.2,148 c Mi- 
gne (béta). 

ôt-Bnrtos, oe, ov [Y] à deux tran- 
chants, Escuc. Pr, 863 (is, Gäre). 

êt-Bpovoc, oc, ov, à deux trônes, 
Escuc. Ag. 109 (ls, 6pévoc). 

St-8po0oc, oog, oov, à deux sons, 
qui produit un double son, Nonx.47, 
26 (òis, Opo). 

êt-Bupoc, oc, ov [to] kitt. discor- 
dant, d’où querelleur, Spr. Prov. 26, 
20 (õis, Dupdcl, A 

SLBvpauBéc-à [T5] chanter un di- 


\ 


iny 


ÉBvpauBtkôc, h, óv DO) dithy-" 
rambique, DH. Thuc.29, etc.; ARSTT. 
Poet, 1, 13(à00pau6os). | 

étBupaubwkés fez] adv. en style 
dithyrambique, D. Puar. e 

ZrBupet Bache, oð (ó) [T] poète 
dithyrambique, Nyss. 2, 882 a (*5:Ou- 
paubicw, de d06pauéoc), 

StBupauBo-yevhc, éoc-oÙc [id] 
adj. né deux fois, ép. de Dionysos, 
(v. Aädponëoc) ANTH. 9, 584 (up. 
paubos, yévos). ` 

OLäupaufo Bu dekaihae . ou (éi ` 
Ire! poète dithyrambique, lité 
qui enseigne à réciter des dith yram- 
bes, Ar. Pax 828 (à, St0daxæhoc). 

SBupaubo-nounruk, fe (à) [t] 
s. e.téxyn, art du poète dithyrambi- 
que, Ansrr. Poet. 1, 2 (ò. rorntixdc). 

SBupauBo-raide, oü (d) [T4] poè- 
te dithyrambique, Arstt. Rhet. 3,3, 
3:3, 12, 2; DS, 15,6; Prur.M.9521; 
Are. 841 a (ò, soën), 

SLBúpapboc, ou (ð) II 4 deux 
fois né, ép. de Bacchus, le dieu deux 
fois né (de Sémélè et de la cuisse de 
Zeus) Eur. Bacch, 526 |] 2 dithyram- 
be, chant en l'honneur de Bacchus, 
Dar, Leg.700 b, ou d’autres divini- 
tés, Pp. O. 13,26; Hort. 1,23; XÉN. 
Mem. 1,4,3; Prat. Ap. 22a, eier p. 
ext, poème ow discours d'un carac- 
tère dithyrambique, Puar. Hipp, ma. 
292 ¢ | -> Aen eg, irrég. d06pau- 
Go, Po. fr, 56 PBA òis, ow At- de 
Zeie, et cf. Opiau6os, surn. de Dió- 
nysos). É | 

AtBüpauBos, ov (6) Dithyram- 
bos, 2. Hor. 7,227. 

* Su@vpauBo-y@vn, seul. dor. -a, 
as (à) [tă] mot com. entonnoir de di- 
thyrambes, Axtu. 13, 21 (5. za), 

SBvpouBbône, ne, ec [t] dithy- 
rambique, d’où pompeux,PLar.Crat. 
409 c; DH. Din. 8, Dem. 29; etc. (ër 
joue -wòns). SE 

Vëupou Boa äer locdn. en termes. 

dithyrambiques, Svx. 2080 e Migne. 

di-Bupoc, oc, ov [I] I à deux por- 
tes (temple), Der, Num. 20 |] II 
fig. 4 à double enveloppe, Ans," 
H,4.4,4,8112 à double compartiment, 
en parl. de graines, Ta. H. P.8,2,2 
Il3c. dirruxoc, à double feuille, en 
parl. d'un écrit, Méx. (Harp. Ppor. : 
Suio.); Luc. Ner. 9 (òis, Deal, | 

ôi-Bupoov, ou (tò) DI le double 
thyrse, ANTH. 6, 172 (die, Oüpaoc). 

Ati, dat. de Zewg. 

dv-tauBoc, ou (6) difambe, pied de 
deux ïambes, Drac. 129,18; Hé. 3, 
3; À. Our, 48 (dc, t). č 

Zu äetv, inf. ao. 2 de dtopduw. 

Stiôpos, oG, oy [1] qui sue à tra- 
vers, GaL, Lex. p.456 (à, ipoe). 

ôuispóo-&® [T8] suer à travers, 
Gar. 8, 644; 10,988. 

Otiévo, inf. pr. de bleu 2 ou de 
Zon, ` : 

vinur (ao. 1 ërëve) I (did mar- 
quant séparation) 4 laisser aller: 
otpéreuna, XÉN, Hell. 2,4, 39, licen- 
cier une armée H écarter: vote 88 6v- 
vras, DS. Fro, 2, 558, desserrer les 
dents [| 3 délayer, dissoudre : ħal, 
Anstr. H. 4.7,3,2, avec de l'huile 
HU (td, à travers) À faire passer à 
travers : à. otpdreuua ðtà e xw- 
pas, XÉN. An. 3; 2, 23, faire passer 
une armée à travers le pays [| 2 en- 
foncer à travers : à. Zeg Xxuv, 


thyrambe, ATH, 628 a (S@üpanéos). | EuR, Ph, 1692; hóyyny $, otépva, EuR- 


| SuBuvrhp 

Ph:1398, enfoncer uñé épée dans là 
orge, une lance dans le côté; abs. 
g oëipeu, On. 21,328, faire passer 
{une flèche) à travers le fer [| Moy. 
dissoudre : Zëer, An. Di 790, avec du 
vinaigre || D> Prés. inf. dtiévot; 
Po.29,26, Smart, gén. pl. ditévruy, 
Dém. 276, 9: An, 4 čka, KÉN. Hell. 
2,4,98 et 89; Eur. (oo, etc. Ao. 2 
impér. 2 sg. Ôtes, Hec.406,43; inf. 
četvor, Hec.764e; part. dteis, Hec. 
560 d; Aïn.298 d; ArcHEesrk. et So- 
TAD. (Am, 27 aet 500 d); fém: plur. 
òistoar, Tu.C.P. 5,141,8 ; plur. masc: 
Zuéuréc, AksTT. H.A. 8,3: Pass. prés. 
3 sg. dtieret, GAL.5,3,78 a. Aô.2inf. 
ôtécôor, Hpc.12, 184 f; part: diéue- 
voc, An. Le Pf. part. biexnévos, 
Ars, (mg, 170 ch, dg, druëtiiévoc; 
A. Dn 2,872. 

Ziäugrég, fpés (6) {i0] qui di- 
" rige, gén. Man: 4, 40 [otiGéve). 

dutOuvo [t0] diriger, gouvernér, 
` ANTH. 9,107; Tuim. 50 b. 

êvikuébo(partiprés: pass. -opé- 
vns) mouiller, humecter; T.C.P.8, 
4, 3 (did, us). 

Svikuéo-& (prés. ind: pass. 3 pl. 
-Gvrat) vänner, TH. GPA 12; 9 
(dt, xp). i 

êtikvéouar-oûpau(f.diféopai, Go, 
2 dtixdunv) À passer par, pénétrer à 
travers: Gud tvog toti tt, T. Lon, 
101 a, pénétrer päť une chôse jusqu’à 
une autre; ets te, TH: C. P: 8,6,1, 
jusqu'à qqe ch: péxpe ode, Dr, 
Dem. 20: D-Cun. 7, 258, parvenir jus- 
qu'à qqn; abs: Pur. Nic. 27 |] 2 par- 
courir par la parole, raconter, IL. 9, 
61; 19,1861| D Fut. čiopa, IL. 
9,61; Hu.Cer.416. Ao.2, 2 sg. ditxeo, 
LL. 19, 186; À. Ru. 9,411. PI. q. pf. 
ru Pur. Dem. 20. 

tikto, D. OUixVÉOpLEL. 

BLL, goe Gi) 
flans, Proci. Alc. 2, 915 (ütixvéo- 
par). 

Autoe, oe, ov, de Zeus, Dar, 
Phædr. 259 e; Dor. M. 421 ei Thém. 
165b (v. Zeiel- 

` 1 ôrinethg,ýá, ég [ti] 1 qui tombe 
de Zeus, e à d. du ciel: duimetets 


&vepor, Nonn.5,220, vents qui souf- | 


flent du ciel; ôtimerhs totas, IL. 
16,174; On. 4,477; Hés. fr. 25, fleuve 
ou torrent tombarit du ciel, e à d. 
formé d'eau pluviale; Oitret? Vòata, 


Pur, Mar. 21, eaux de pluie || 25. ' 


suite, en pari. de la lumière, de 


l'air, limpide, pur, Eur.Bacch.1268, | 


du cp. dtimetéotepos (And, tit de 
iso), 

2 ôrinethg, ne, #6 [ti] qui vole à 
travers le ciel, Hu. Ven.4{(Atôç, Této- 
par). 

ArinóMa, v. ArrdMa, ` 

êvimirevotc; oc (à) charge de 
cavalerie à travers, AscLép. Er. zart. 
(Gtnietw). : 

êvinnedo (do. Be eupo) sélan- 
cer à cheval à trävers, DS. 19; 83; 
DC.55,1; 59,47 (Bið; intrebw). 

ënn, (ao. 2 diértny) voler à 
travers, traverser ën volant, cc: 
Luc. Luct.3; Ger. Sup. 5, 11; fig: A. 
Dr. A: Luc. D.mer.9,41| Moy. dtürra- 
mar (do. 2 dténräpnv) mm ac. Eur. 
Med. init; Ar. Vesp. 1086 ; avec le 
gén. Eur. Suppl. 860; en part. du 
temps, Eur. H: f. 5071 Y> Act. 
prés part. gén. dtirrävroc, SPT. Le, 
Ap, Zë, Luc. D.mer.3,4; ANTH. 


action de péñétrer | 
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ll.ce.; opt. 8 3g. iartain, Luc. Luci. 
3. — Moy. prés. part. fém. òünta- 
pëvg, HoN 2,8,172. 40.2, 3 sg. diénra- 
to; AR. EuR. ep: PLAT: Leg. 686 a; 
pärt. bianrouevos, Prar. Phæd. 
70 a, 84b. . 

Stoluiibo, transporter de l’autre 
côté d’unisthme, Po, 4; 19,7 (èü- 
oôpoc). 

StioOgoc, ge, ov, séparé par un 
isthme, Si8:5,547 (du, ioOuüc). - 

Sviotévo (seul. prés. DS:19, 46, 
et impf. düoravov, Arr. Hipp. 86) 
c. totp. e 

fier. €. Afoerapnt, D. Tun. 
642; 81. 

Beréng, vb. de dtoida, Eur. Mipp. 
491. 

ôviétaut: À tr. (aux lemps suiv. 
prés., impf., f. diastiow, Q0: 1 Ae. 
thou) Iå établir dé côté et d'autre : 
pe Adxôvs, THc.Z,74, porter ses ba- 
taillons de différents côtés || 2 établir 
dé distänce en distance : xloves de 
otéônoav, CazLix. (ATH. 196 b) des 
colonnes avaient Ip placées de dis- 
tance en distance UU p. suile, sépa- 
rer: vor etôn, Prat. Phil, 23 d; ie 
pébn; Déu:245,93, en espèces, en par- 
lies: o grd tivos, Piür. M: 662 b; ti 
rivos, Am. 303 d, séparer une chose 
d’une autre tva twos; Dia. Ant Är 
emoé dd twos, D, 8, 77, une per- 
sonne d’uné autre; fig: thy ‘EXAGÔG, 
Hor.9,9, désunir la Grècé; ert Twos; 
An. Vesp.41; Tuc.6,77, détacher une 
pérsonne d'une autre H 2 distinguer : 
qi tivos, Arn:803 d, une chose d’une 
autre || B intr. (aux temps suiv.: 
ab. 2 duéornv, pf. Serie, zl. af. 
duerornatelv) À ep séparer, s'écarter : 


frà dworeorta, Hôr.7,/29, déchirures 


du sol Up, ext. s'éloigner, se reti- 
rer, en pari. d'une armée qui se re~ 
tire devant une autrè, Por. 10,3; 6; 
dtéornoav xwpis, Hbr:8,16, ils se re- 
tirèrent chäcun de son côté{]3 séta- 
blir de distance en distance, Tue, 4; 
82 |] 4 sé désuir, être désuñi : ta- 
orÂtnv éploavre; IL.f,6, ils se brouil- 
lèrent àprès s'être querellés; à Ieho- 
movvýóog draoa Buetoeräaet, DÉM.237, 
5, tôut le Péloponnèse était divisé || 5 
fig. tre éloigné dé; gén. Len 8,2; 
d'où être différent : mhoürou deër 
duéornxëv, Prat. Rsp.550 e, la vertu 
est ep opposition avec la fortune; 
duécrnte mpôe Akna, Anen, Pol.4, 
5,8 (lé mâle et là femelle) sont diffé- 
rents l'un del'autfe|| Moy. déorépar 
(impf. diiordpiny, f. diactaconot) I 
dr. 4 établir de côlé ét d'autre: dpa- 
gg että; THER.16,96; teñdré de cô- 
té et d'autre des toiles minces, ĉn 
parl. d'araignées|| 2 p.suile, sépa- 


rer, distinguer, PLar.Tim.63, etc. |] | 


Í intr. S'écarter, se séparer: 0d- 
Aoega dtotaro; IL.18,29, la mer s'é- 
tartait (s’entrouvrait)[] D Impf. 
8sÿ. Storg, Piur. Pomp. 19. A0. 2 
párt. neutre diaorév, Borg, O.C. 
1662. Pionr 3 sg. duevorhaer, v. čt- 
dessus. ` 
. tictopéw-&, raconter tout aù 
long; P.S11.74,78. 


Stioykve (séul. impf.8 sq. dto- | 


xavev) e. diéyew, À.Ru.7,1696. 
Sttoyvaive (part. prés.) exté- 
ques PC. 420, 10. 
Licyxuprelo [ü] (seul. prés.) c. 
le suiv. Hre. 780 b. 
ôvioyüpiğopa. (impf. dioyxvpt- 


=r 


ÅAkardpyera 


Counv) [5] 4 insister fórtement sür, 
dat. ANT. 133, 20 || 2 soutenir avec 
force, affirmer fortement : et, PLAT. 
Phæd. 63 c, doe ch: mepi tvog, 
Asp, 20, 14; Lys. 138, 3, au sujet de 
qge ch. ou de qqn; avec une prop. 
inf: Prat. Phæd. 114 d; avec Cu, 
Lys. 183; Dën, 447, 25; affirmer que; 
wepi tivos dc, Där, Ep. 817 c, allir- 
mer au sujet de don que, ete. 

Étisxuprotéou [0] vb. du préc. 
Srr. 283. 

Zone, c. logów, Prin. (Eus. 3, 
600 c Migne). ; 

Ôtittov [it] vb. de bisuu, aller à 
travers; PLar. Rsp.545 à. 

Gtirukés , óg; óv [it] pénétrable ; 
Ansrr.Probl.11,58,1 (te). 

Aui-rpépns,ouc(é){[t] Dittréphès 
(lité. nourrisson de Zeus) n.d’A.Tuc. . 
3,75; elc.; AR: Av.798,1442 (Ati dat. 
de Zeg; Tpépw). f 

êvixvete, suivre à la piste, seru- 
ter avec soin, Opr: H.3,37; Pori A 
68,3 . | 
ôika, Y. Oixn. | . 

Zu den [i] (impf. Ebluatov, f. ird- 
ow, ao. Édixaca, pf. Sedixaxa, pass. 
f. Aua bäigouot, do. Eduéoônv, pf. 
dedtiacpioi) juger: I au sens judi- 
ciaire : A prononcer un jugement, 
How gie. T'pivot të tal Anvaoïot à. 
IL. 8,431, ou ès uécov dugotépotot, 
In: 28, 574, décidér entre les Troyens 
et les Grecs, entre les deux cham- 
pions; avec Corp, de là cause : ò. 
Ging, Hés. O: 39; ÿpayñv, LYCURG. 
148; 30; fbäyux, Escut. Eum. 471, 
rar. avec le gén. éyxAñuatos,, XÉN. 
Cyr.1,2,7;juger un procès, une accu- , 
sation, unè affaire; au pass. Aiver 
dtiabtetour, PLAT. Ürit.50 b, causes ` 
jugées ` avec lace. de lu sentence: 
Ô. eur, Escuz. Ag.1412, prononcer 
une sentence d'exil; à. é1xov, Hpr.5, 
25, prononcer un arrêt injuste; &vec 
double zën. Aide: ð. tivi, rendre la 
justice à qqn;Hir.8,81; A.Ru.2,1025, 
etc. ou accorder à qqn les satisfac- 
tions qu’il réclame, Hor €, 2991 2 être 
juge, Dém. 588, 25; Lxs.175,15, ele. 
113 assigner en justice, d'où au pass. 
être accusé ou jugé, XEN. Cyr,1,2,7, 
Lys. 168,15 || 4 plaider en justice : 
wovov, Eur.0».580, se défendre d'u- 


ne accusation de meurtre || H en gén. 


rendre une décision, décider, ordon- 
ner, Eur. On, 164; Hor. 1, 841 Moy. 
plaider en justice, être en proces, On. 
141,545,12, 440; HoT. 1,96; Tuc. 1,77: 
ri dev Ô. Lys. 120,27, intenter un 
procès à qqn; à. mpos rie, Tuc.3,44, 
êlre en procès avec qqn; emt repi 
kee, Dém.907,5; ml tivoc, Dém.607, 
23; 901,11; Lys. 117,16, avec qqn au 
sujel de qggech.|| ÿ>- Act. prés. inf. 
poét. Gurotèpev, IL. 1,542. Impf. 
poét. dliatov, 10.18,506. Fül. poét. 
Sxdoow , Proc. 14; inf. ion. dwäv, 
Hot. 1,97. Ao. poét. dluaod, Op. 11, 
547: dtuuooa, ÍL. 28,574; inf. dwdo- 
vou, Tuan. 548. — Pass. f. ant. deèt- 


| kdcopon, Luc. Bis acc. 14. 


Aikara, pe (à) Dikæa: À v. de 
Thrace, Hor. 7,10912 n. de cheval, 
Ans H. 4.376 Pol.2,1. 

Ôikdl-ástkoG, oG, ov [0] qui est 
tout à la fois juste et injuste, Pmi. ?, 
346 (Šixaroc, Zëtoch, 

Arkarápyeta, oe (à) [] Dikæar- 
kheia, anc.n.de Puteoli (auj. Poz- 
zuoli) v. d'Italie, Anth, 7,379. 


AueoeLopelome 


Auouapgetoe, ov (6) II habi- 
tant ou originaire de Dikæarkheia, 
PoL.8,91,4 (Awatdpyeta). 

Atkatapyia, ge (h) c. Amadp- 

yeta, Duut, Pyth. or. 9. 
. Aukai-apxos, ov (ò) [i] Dikæar- 
khos (Dicéarque) géographe, Por. 
17,10;34,5, etc.; Piur.Thes.21; ATH. 
6411 (dixaucs, &pxw). 

duwkaredv, v. dard. 

Gukairéc,n,6v [dt] M.Anr.5,34 (ef. 
9,22, dout.) c. dixäros. 

Autkato-yévns, ovg (ó) [t] Dikæo- 
`- génès : 4 poète, Ansrt, Poet. 16, ete. 
. i| 2 autres , Is. 5,5, etc. B.-Sauppe 

I| D Voc. Amoudyeves, ls.5,43; acc. 

av, ls. 5, 1,elc.; ou-n, Is. 5,12 (òi- 

xatos, yiyyopat). ` 

Sukatodootx,as(ñ)[Ôt] À jugement, 
règlement d'une affaire, Do, 4,16,4 || 
2 convention internationale pour ju- 
ger dans son pays et selon les lois de 
son pays un homme accusé par des 
étrangers, Pou.24,1,2; 82,17,4113 ju- 
ridiction, Poc.20,6,2 (dmatoddrns). 

SikaroSotéw-à [i] rendre la justi- 
ce, Born, 48, 501,808; PLur. M. 779a 
(čixarodóts). 

Sikaro-Sótng,ov (ò) [Y] qui rend la 
justice, SrR.797 (dtxaos, Ain), 

Skarokpioila, ag (h)[tpi] jugement 
équitable, NT. Rom. 2, 5 (òxatoxpi- 
"gel, 

ZBueaLo-kptone, ou (ô) Del juge 
équitable, Ser. 2 Mace. 14, 41; Esth. 
8,13; Si8.8,704 (è. xpiThs). 

Sikaroktóvoc,oG,0V [t] meurtrier 
des justes, c. à d. des innocents, 
Cunvs. 5, 997 (ò. xteivw). 

Swarokoyé®-& II (seul. prés.) 
plaider: ot ðmarohoyoŬvtes , Luc. 

_Tim.11, les avocats|] Moy. dtxatoko- 
. yéopat-oŭpat (f. Zeopot, ete.) soute- 
nir sun droit, plaider sa cause, abs. 

Escu. 3/, 2; Tepl twos, Lys. (ATH. 

209 f} au sujet de qqe ch:; pds Twa, 
PoL.4,3,12, ou Tpóç Twa Tepi TVOS, 
Puur. M.61 a, ou tive drép Twos, Luc. 
Prom.4, auprès de qqn au sujet de 
age ch. || X> Fut. part.-noduevos, 

Do, 4, 3, 12. A0. édtxarohoyno huny, 

Luc. Dr A, ou tòmarohoyh Ony, Do, A7. 

20,8 (dwarokdyoc). l 

Sukarohoyia, ge (A) [54 défense 
en justice, plaidoirie, DémaD. 179, 
19, \rsrr. Rhet. Al.19,4; Por.8,21,3; 
20, 9, 7: Pur, Per. 201 2 t. derbéi, 
discours du genre judiciaire, ARSTT. 
Rhet. Al.2,2; 19, 14 (Ùwmatohdyos). 

Zu otLokorusée, ñ,6v [8Y] d'avocat, 
de barreau, HermoG. Rhet. A9, 6 (dr- 
410 ROYOS). 

Sukaro-k6yos, ou (6) [i] qui plaide, 
avocat, Anc.89,19 (dtautos, Xéyw). 

Sikaré-uetpoc, oG, ov [i] d’une 
juste mesure, Héron Spir.195 (ò. pë- 
Tpoy). 

êtkarovouéæ-& Il administrer la 
justice, Pri.1,126 (dtmaovopos). 

$tkatovouta, oe (à) (ët adminis- 
tration de la justice, Pæiz.2,365 (èt- 
xarovópos). 

&ikaro-véuoc, ou (ò) [t] qui admi- 
nistre la justice, qui rend la justice, 
DC.78,22 (õixatos, gë), z 

ikaro- morgo- [t] pratiquer la 
justice, One, 2, 1144 b Migne (ôt- 
XALOS, T). 

Sukatô-mokte, coc (0, à) [ô] dont 
les villes pratiquent la justice, en 
parl. d'une île, Po.P.8,30 (ò. Tók). 

Atkaró noita, 1806, tv, oc. -t (äi 


| 
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el Dikæopolis, À. Ar.Ach.749,959, 
ete. 

Stkato-mpayéo-& [iäy] pratiquer 
la justice, Arsrr. Nic.1,8; 5,1; Rhet. 
1,148,8; PLUT. Sol.5, M.135 ((dixatoc, 
TpGOw). e 

öikaronpáynpa, atog (tò) [ay] 
action juste, Anert. Nic. 5,7,7; PLUT. 
M. 1041 à (dom pæyéw). 

Sukaronpayntéov Dél vb. de č- 
xatompayéw, JANBL. Adhort. 850. 

Sukaro-npayia, oe (à) [tay] action 
juste, Ansrr. Nic.5,5,17; PLur.M.2a 
(ò. rpdoow). 

&tkaronpaypooüvn, nc (A) [ù] c. 
le préc. HéracL. (DL. 9, 14) (*dtxao- 
Trpéyuwv, de à. rpécow). 

Bikaro-mpaktikôc, ñ,0v [èt] capa- 
ble d'agir avec justice, One, 2,968 
Migne (d.æpécaw). S 

Zivooe, a ou oe, ov DI À confor- 
me aux convenances, au droit: I en 
parl. de pers. observateur de la rè- 
gle, particul. : 4 qui remplit ses de- 
voirs envers les dieux et les hommes, 
honnête, juste, On.3,52, ele, p. opp. 
à Svooe6ñs, Escuc. Sept. 598 |] 2 hu- 
main, civilisé, IL.1/,832; 13,6; parti- 
cul. qui pratique l'hospitalité, On. 9, 
175 || II en parl. d'actions, juste, 
honnête, convenable,On.18,414,elc.; 
subst. tò òixarov, His. 0.22/;Hpr.7, 
137; Escur. Sept. 1073; Sorn. Ph. 
1251; DémM. 911 extr.; 1291,11; tà õi- 
xara, AR. Ach. 645, 655; Eg. 510, ete. 
le droit, la justice; ¿x roi ò. selon la 
justice, AR. Av. 14835; ou d’après une 
induction légitime, Tuc. 2,89; petà 
rod ò. Lys. 194, 88, selon la justice; 
Edv tõ Aal, Sorn. Ph. 1251, ayant 
la justice avec moi, de mon côté ; tà 
ò. wpdereofol twa, Escu. Ag. 812, 
infliger à qqn le traitement mérité, un 
jeste châtiment ; tà à. les droils et 
es devoirs de chacun: ré wpès &À- 
Afhous ôlxata, Poz.3,21,10, les obli- 
gations. mutuelles HB p. ext. confor- 
me à la règle: 4en parl. de pers.: 
ò. totns, Dim. 34,15, citoyen ré- 
gulier, véritable citoyen; à. oumpo- 
webs, Luc. H. Conscr. 39, véritable 
écrivain || 2 en parl. d'animaux : 
Inrov à. mouwtobai rt, XÉN. Mem. 
4,4,5, vendre un cheval propre au 
service de qqn|| 3 en parl. de choses: 
oxux owparos à. Hre. Art. 882, 
corps bien proportionné; Zeta à. 
Xén.Cyr.2,2,26, char bien équilibré; 
d'où parfait, excellent, P LuT. M.669d 
il 4 en parl. de nombres ` Exurôv óp- 
yutal à. Hor.2,149, cent arpents juste 
IL III ëAisoée cipe, avec DI. au sens 
de õixoróv Zog pé, avec l'inf.ilest 
juste que ie, doit: À jaile droit de: 
Ò. sim Solden, AR. Nub. 1434, j'ai 
le droit de punir; ò. slow åmtotóta- 
vor elvou, Tac. A 17, ils ont le droit 
d’être très défiants|}2je suis digne 
de, je mérite de, en mauv. part: ò. 
Soco dmokwhévat, DÉu.74,26, il mé- 
rite de périr|[|3 j'ai le devoir de: ò. 
¿ote tévou, Hor. 9, 60, il est convena- 
ble que vous.alliez, vous devez aller; 
ggf.en ces divers sens dixoidv fond, 
avec laprop. inf. Hor, 1,89; Escac. 
Pr. 11,ou. dixcua (s. e. ferm) Bopen, 
Aj.1126, etc. Cp. -ótepos, IL. 19, 
484; Lue.Cal.27. Sup.-ôrovoc, I1..11, 
832; 13,6; Unr.3,148; Xix. Cyr. 8,8, 
45; Dar, Conv.172b, ele. | X> 
Fém. oe, Eur. Her. 901, 1. T.1202; 
DS.5,72; [-at-] bref dans une inser. 


Gtkaiootc 


att. KE.95,4{8°siècle av.J.C.Xôtxn). 

Aikatoc, ou (ò) Dikæos, À. HDT, 
8,65 (dixatoc) 

Zuea oun, ge (à) DOT 4 justicé," 
sentiments de justice, pratique de la 
justice, Tao. 447; Hor. 1,96; Dar, 
Rsp.483 a, etc.; ArsTr.Nic.5, 5, etc. 
112 fonction de juge, PLAT.Gorg.464 b 
IL 3 la Justice personnifiée, Anrn.9, 
164 (dixaoc). ` 

Aikaio-téAnc, ovg (ô) [i] Dikæo- 
télès, R. ANTH.7,548 (xatos, tTéhoc). 

Sukarétns, ntos (à) DI justice, 
Zen, 4n.2,6,26;Cyr. 8,8,18; Prar. 
Prot. 321 b; Gorg. 508 a (dixauos). 

Otkatéco-& [i] (f. wow et woopou, 
ao. Édixalwoo, pf. inus.; pass. f. 
-whaoa ao. Édixatwônv, pf. der 
xaiwpot) I rendre juste, d'où: 4 sou- 
mettre à la justice : tò Biatótatov, 
Po. fr. 151,4, les abus dela violence 
112 établir comme juste,d’où prouver, 
Escaz. Jo. 29031 II regarder comme 
juste, juger légitime, avec une prop. ` 
inf. Hor.1,89,183; 8,42,79; Soru. Tr. 
1244, O.R.6; Eur.Suppl.526,elc.; p. 
suile: À désirer, vouloir, avec une 
prop. inf. Hor.9,93;.Tuc. 2,41; avec 
Gore, Sopu. O.C. 43501] 2 ordonner, 
DH. 10,11] 3 consentirà, inf. Hor. 2, 
172 || I{T rendre justice à,Arsrr.Vic. 
5,9,2; d'où: À condamner, en gén. 
châtier, punir, Hor.,100;3,29;PLar. 
Leg. 934b |] 2 faire valoir les droits 
de, défendre, acc. Ser. Jos. 1,17 |l 
Moy. rendre justice, d'où condam- 
ner, Tuc.3,40|] Y> Act. prés. 8 pl. 
ion. Brot, Hot.2,47; inf. Brosi 
(var. -o5v) Hor. 6,82; part. Aurore iv 
toc, Hor.9,42. Impf. 8 pl. ion. ë5:- 
xaleuv, HDT. 3,79; 6,15. ut, Aacht 
cow, Orac: (Hor. 5, 92); Tac.ÿ, ‘6, 
Po. 3,84, elc.; où dmoiwoopot, Tur, , 
8,40.— Pass. ao. seul class.: part. 
dwaweis, Escut. Ag.393; les autres 
temps réc.: f. dmawbfoonu, Ser. e 
Esai. 45,25; pf. dedaiwpat, Ser. 
Gen.88,26. 

ôikarpov, nom indien de l'oiseau 
dtrouov, LL. N.A. 4,41. 

ôikaiopa, atog (tò) [Ý] 1 action 
juste, acte de justice, Ansrr. RAet.1, 
13,1; particul. réparation d’une fau- 
te, Arstt. Nic. 5,7, 7 |] 2 réclamation 
d'un droit, prétention juste, Tuc. 4, 
41; 6,80; 1socr. 121.a; Ansrr. Cæl. 1, 
10,1 [13 décision de justice, juge- 
ment, peine, PLar. Leg. 864e |] 4 or- 
dre, prescription, Srr.Gen.26,5; Ex. . 
15, Get etc.; NT. Rom. 1, 32; 2, 26115 
justification, p. opp. à xatdxpipa, 
NT.Rom.5,16 limao). à Í 

êtkaioc [ï] adv. 4 comme il con- 
vient, On.14,90; p.suile, d'une façon 
tout à fait appropriée, très bien, Hee, 
783 |} 2 justement, avec justice, Hor. 
6,187; Ésca.. Ag. 376, elc.; à. xáði- 
zc, AR. P233; xol Ô. xåðlxws, AND. 
1,8, à tort et à droit, c. à d. de lonte 
façon, par tous les moyens possible: 
113 exactement, Dim. 515,13;564,16 |] 
Comp. -dtepov, THC.2,43,8,64; Dar, 
Theæt. 209e; rar. -orépws, lsocR. 
p. 462 Bkk. Sup. -ótato, Dro, l.c.; 
Prat. Tim.72b,etc.; Ar. Av. 1222 
(õizatos). 

Skaioorg, soc (à) [0] I action de 
juger comme juste, d'où justification 
(d'actes jusque-là considérés comme 
blâmables) Tuc.3,82/[II action de fai- 
re valoir son droit: 4 réclamation 
d’un droit, Tac.7,141; Puur. Demetr. 


ZueotëtügLOu 


1812 défense, justification, Les 778. 
ëf21IIaction de traiter selon la jus- 
uce, condamnation, Tuc. 8, 66; d'où 
châtiment, PLur.M.421 d; DC.40,48. 

Stkarothprov, ou (Tò) (ët) geôle, 

prison, Prat. Phædr. 249a; Zuse, 

(Sros. 611,28) (dimardw). 
õikarothg, o0 (ò) [ò] juge, PLUT. 

Artax.23, M.549 d, etc. (òwarów). 
ôtkây, v. dut. | 

Suwavuxés, 9, óv [iā] I expert aux 
choses du barréau, habiie juriscon- 

sulte ou habile avocat, XÉN. Mem. 4, 
2, 48; PLAT. Theæt.201 a || TE qui con- 
cerne le barreau, judiciaire, An. Pux 

84; ArsTT.Nic.10,10; Prur.M.832 c; 
h Swav (s-e. Téxvn) Pirar. Rsp. 
405 a; Anert, Rhet. 1,14, la science 
du barreau, la jurisprudence; p. ext. 
4 en parl. de pers. chicaneur, PLAT. 
Theæt.175d||2 en parl. de choses, 
prolixe, fastidieux, Luc. Somn., 
17, etc. e 

Suképavos, V. Gsdmgoe, 

Stk&pôros, oe, ov [tx] qui a deux 
ciers, EL. N.A. 11,40; tò Gimdpôtov, 
sorte de laitue à deux cœurs, GEOP. 

12,1, 3 (òis, xapôia). 
Stkdpnvoc, og, ov [ið] à deux tê- 
tes, BaTR.300 || D Dor. dixdpavos 
Joël Antn.6, 306 (òis, xdpnvov). 
"ëueopmée- [i] produire des fruits 
deux fois l'an, Ta.C.P.1,18,9 (dixup- 
wos). g : 
dt-kaproc, og, ov II qui produit 
des fruils deux fois l'an, Bra. Säi (dis, 
'xapros). 
ikasia, ac (à) [Tüo] procès, Aon, 
Prov.18, 6et 9; Jud. 12,2; Ps. 17,40 
(Gredt). 
ÖKOLOOG, 0G, ov DÉI qui concer- 
ne les procès, Puar. Leg. 958b; à. 
huépa, Mën. fr. 397, jour où siègent 
- les tribunaux (dtxdçw). ' 

&iwkaou6c, où (5) IO jugement, 
Pur. 1,183 (dxdtw). 

Stkaonokëo-@ [t] rendre la justi- 
ce, Dioroc. (Sros. ['1.48,61) (txuo- 
mdéÀoc). 

* Sikaonohia, seul. ion. LkaoTto- 
Ain, ns (à) [dt] jugement, Oren. Arg. 
879; ANru.11,316; Man.2,261 (dixoo- 
KEE 

Zueoogméihoe, og, ov [t] qui rend 
la justice, IL. 1,288; On. 11,186; au 
fém. "Open, H. 68, 11; au neutre, 
A.R4.4,1178 (dtun, mokéw). 

ôLkáocate, Y. Ain, ` ` 

êtkaotéov DI vb. de dxdtuw, Pair. 
1,90. 

Zus oergp, fpoc (ò) De. dimaoris, 
Barr. 118,3. ` 

étkaotnpiôrov,ou (tò) li Tò] petit 
tribunal, Ar. Vesp. 803 (dim. du 
suiv.). R ` 

ÔLkaothptov, ov (tò) fix] 4 tribu- 
nal, endroit où l’on juge, HoT. 6,72, 
104; Puar.Phædr.273b; ANT.143,42; 
Ann, 3,27, etc. Din ert, le tribunal, 
c.à d. les juges eux-mêmes, Ar. Vesp. 
624; Prar.Leg.880 d; Dóm. 585,9 (èt- 
xáčw). 

ôtkaotýg, où (ô) [č] 4 juge, Hor. 
1, 91; 3, 14, eier. Escut. Eum. 684; 
Puar. Rsp. 405b, 614c, ete. || 2 p. 
suile, qui fait-expier, vengeur, Eur. 
H. f.1150 (mitw). 

Stkaotiwéc,",6v [òt] À qui concer- 
ne les juges, Por. C. Gracch. 5; à 
Gsxaortxn, As (s. e. zën) PLAT. 
Gorg.464b, Rsp.410 a, profession de 
Juge: ré dixaorixév, ARSTT.Pol.6,5, 
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etc. traitement ou honoraires des ju- 
ges || 2 expert en matière judiciai- 
re, homme de loi expérimenté, XÉx. 


Men, 2, 6,38 (dxütw). 


êtkaotwds [ôt] adv. à la manière 
des juges, Luc. Herm.47. - 

ötkåotpta, ge (D) [ix] femme-ju- 
ge, Luc. Pisc. 9. 

OLKATÁÀANKTOG, OG, OV [i] t. de 
pros. qui se termine de deux façons, 
c. à d. dont la dernière syllabe peut 
être brève ou longue, HéPx.15,26 et 
27; Drac. 50,20; 8,5 (dis, Seraing), 

SwKataanëta, oe (ñ) [ò] faculté de 
se terminer par-une syllabe brève 
ou longue, M.Vicr.(Gramm. lat.6, 
p. 62,12,16 Keil) (čxatdhnxtos). 

ôtkaukéo-à (seul. prés.) [t] pous- 
ser deux tiges, TH.H.P,6,6,8(diç, xav- 
Adel. 

Duke, v. dixto. . 

Bivehka, ng (à) [i] hoyau à deux 
pointes, Pnoc. 146; Sorn. Ant. 250; 
Eur. Ph. 1155. 

Srkehhitng, ov (6) [t] qui travail- 
le avec le hoyau, Luc. Tim. 8 (dixeX- 
Aa). ` 

ÔL-KEVTPOG, OG, OV pi à deux ai- 
guillons, EL. N.A, 6,40 (ble, xévrpov). 

&tképaros, 06, ov [i] à deux cor- 
nes, ANTH. 6, 114 (òis, xépai). 

Sikepas, atog (ro) [t] double cor- 
ne d’abondance, CALLIX. (Arx.202 b) 
(čis; xépas). ` 

Stkepkoc, og, ov II à double 
queue, EL. N.A. 12,8 (dis, xépxos). 

Stkepoc, oe, @v, gén. oTo [1] 
à deux cornes, Hu. Ap.18,2; ANTS.6, 
82; Arsrr.H.A.2,1,82 (Šis, xépas). 

êtvkébaloc, oc,ov [tă] à deux tê- 
tes, Arstt. H.A.5,4; G.A.4,4;6; DC. 
50,7 (is, xepohñ). | 

Ain, ge (à) [éjrègle, d'où : I usa- 
ge, manière d'être ou d'agir: aen “à. 
Zo Bporüv, On.11,218, telle est la 
manière d’être des mortels; Abo Ba- 
owy, On.4,691; yepévrwv, On.24, 
255, coutume des rois, des vieillards; 
adv. Big, à la manière de, avec un 
gén. de pers. : dlenv &yyéhov, Escu. 
Ch.193; à. roëorou, PLar.Leg.705e, 


à la facon d'un messager, d’un ar- |. 


cher; avec un n. d'animal: Mao A. 
Po. P.2, 84; née ò. Escut: 49.8; ò. 
6pvtôoc, Dar. Phædr. 249 d. à la fa- 
çon d’un loup, d'un chien, d’un. oi- 
seau; avec un n. de chose: à. Dän: 
qtos, ÉscyL.Sepf.85; éyyeiou Ô. PLAT. 
Phædr. 235d; à. xparñpos, PLAT. 
Leg.773c, comme un torrent, com- 
me un vase, comme une coupe || TI ce 
qui sert de règle, droit, justice, IL. 
49,180, etc.; p.opp. à la force (Bia) 
11.46, 388; On. 14, 84; Bo ris dns 
Balvew, Prat. Leg. 876e, marcher 
hors des voies de la justice; Buer dé 


pot mpôs dixas mt, Sopu. O.C. 545, 


mais (le meurtre que j'ai commis) a 


une excuse (litt. a qqe chose du côté | 


de la justice); dixn éori, Escur. Ag. 
259, c’est justice, cela est juste ; adv. 
Ston, IL. 28,549; Sopu. O.C. 760, etc.; 
Ee òin, Po. O. 2,29; Sopu. Tr.1069; 
PLar.Phædr.266 a; oùv Bien, PD. DO. 
170; EscuL.Sept.444, Eum.610; HDT. 
1,115, etc.; petà Bee, Das. Leg. 
643e; mpôs dns, Soru. O.R. 1014; 
xatà duenv, HDT.7,85; Eur. Tr. 887; 
Prat. Ep. 351e, avec justice, juste- 
ment; tapà dixnv, Po. I. 6,67; ävev 
ôtens, BscHL. Eum. 554; dixnç ätep, 
EscuL. Suppl.708;répa Aisne, Escuz. 


êtkAis 


Pr.30; Sopu. EL Säi: Bla dix, EscaL 


Suppl. 430; Ave Ôluns, PLUT. Ages. 
82, sans justice.|| III p. suite: action 
judiciaire, d'où: À procès, particul. 
procès privé, p. opp..à ypagh, action 
publique, Dém.523,17; Lvs.185,42; è. 
Suerg, Bug. Mar. 6, avoir un procès 
(v. ci-dessous); Ai duwxetv, ATT. 
être poursuivant, accusateur, deman- 
deur; A. peyew, Dém. 985, 6, être 
poursuivi, accusé, défendeur; à. xpi- 
vev, Escut. Eum.411; Sopa. Ph.1560, 
juger un procès; ¿ç Afen Zrerg, ATT. 
citer en justicé |] 2 cours du procès, 
débats: tÀ rpotepala ris dlens, PLAT. 
Phæd. 58 b, la veille du procès; 
mod Ôtuns, Tuc. 1, 141, avant. Tou- 

vérture du procès |] 3 le tribunal qui 
juge le procès, Anr. 142, 5 |] 4 le plai- 
doyer: teny simetv, XÉN. Mem.4,8,1, 
plaider une cause devant un tribunal 
(mais v. ci-dessous III, 5) || 5 déci- 
sion judiciaire, jugement; Ò. simetv, 
IL. 48, 508, prononcer un jugement 
(mais v.ci-dessus III, 4); au plur. 
Hés. 0.217, 248; d'où en gén. déci- 
sion, décret, Born. Ant.921 IB consé- 


quence d’un jugement, peine, châti- — 


ment: à. &0ovar (cf. lat. pœnas da- 
re) Hor.f,2; Sopu. El. 588, ele. èire 
puni : Sieg Suë deet ée, Hor.5,106, 
ete. être puni pour qqe ch.; ätotg 
épheïv, Puar. Ap. 39 b,être condam- 
né : Bom ou dluas tivew, HDT. 9, 94; 
tative, Sopx.Aÿ.113; dméxeiv, Soru. 


Op 552, subir une peine, être puni; ` 
dtxag hauédve, tirer vengeance, se 


venger, Lys.94,27, elc.; ou au conr. 
être puni., HoT. 1, 15; Dém. 410/fin; 
Xa6ets dlunv tapá uge, DÉM. 544,6, 
tirer vengeance de qqn; dixnv order, 
Dr, 8,114, réclamer vengeance ; ôl- 
am Éxetv, Par. Leg .819e, obtenir 
satisfaction; ou au contr. être puni, 


Aur, 424,45; Kén. Hell.8,4,25; Prat. ` 
“Rsp.529 c |} DN la règle, le droit, t. py- 


thagor.en parl. des nombres deux, 
Turor. 12; trois, PLur.M.881 f; cinq, 
TuroL.81 || D Dor, Biver, Po. ce; 
Escur. Ch. 985 etc. (R. Aux, cf. õel- 
mun, 

Bien, ns (A) [i] Dikè, c. à d:4 la 
Justice personnifiée, Hés. Th. 902; 
Escu. Sept.662,elc. ||2 laVengeance 
oule Châtiment, Escaz.Ch.311;Sorx. 


: EL.528: Eur.Suppl.564, elc.; à xátw 


A. Son, Ant. 451, la Dikè infernale, 
e. à d. les Erinyes, chargées de la 
vengeance des morts et de la puni- 
tion des attentats aux droits de la pa- 
renté || Y> Voc. Abo, Oren. H. 10, 
13. Dor. Aixa, ac, Dp-O. 13,7; EscuL. 
Ch.461; Sorn. El.885; Eur. Her.104, 
etc.; voc. Aixa, SAPPH: fr. 44. : 
Sixnàog, ov (ò) II qui a deux tu- 
meurs, P.Ec.262 Briau (õis, nn). 
ëng, v. òin. 
Siknoic, zog (À) [òi]. vengeance, 
Ser.Sir.47,25. SE 
Sukn-pôpos,ou(s)[t] vengeur (litt; 
qui apporte la justice ou la vengean- 
ce) Escuc. 4g.525,1577; Ch.120 (ôt- 
vm, PÉPU). 


SuwiSrov, ou (tò) [Hd] petit pro- 


cès, Ar.E9.3846, Vesp.508, Nub.1109 
(din). i 
Sukkic,iôoc (6, A) [èttè]à deux bat- 
tants, d'ord. avec un subst. au plur. 
(úpa, mio, ete.) IL. 12,455; Ov. 2, 
345:17,268; A.Ru.4,26; au sq. ARAT. 
142: subst. au piur. oi ZucHëse, 
ANTH. 7, 182, etc.; rar. Qu sg. THCR, 


KH 


: &ikoÿpabia 


© 14,24. AnrH.5,242, porte à deux Bat- 


tants, d'où porté extérieure (ètc, 


Xhels; sel. d'autres, õis, x\ivw). 


êtkoypapia;ùs (à) [čo] plaidoyer 
rédigé pour autrui, Isocr.$/0 b (dtxo- 
pps). . 

öikoypapikâsc [tă] adv: en forme 
de plaidoyèr rédigé pour autrui, 
lsocr. (Poce.8,24) (dtxoypépoc). 

êtko:ypäpoc;ou (ó) [tă] qui rédige 
des plaidoyers pour autrui, Hyr. 
(PoLL.8, 24); DL.6, 15 (dx, ypépu). 

Êtko-dipne, ou (II) qui recher- 
che les procès, Luc. Lex. 9 (äisen, ðr- 
gaw). ` | | 

ÊtkoGoota, ag (h) c. Gwtotodoota, 
Por. 4,16, 4. 

êikokkoc, oe, ov [i] à double 
noyau, Diosc:2,111 (dt, xôxtoc). 

ôLko-Aéktyg, ou (6) Il c. Bech. 
Y05, ANTH./0,48; A Dr 4,348. 

ôukOkAUBov, ov (ro){t] mesure de 
deux xdA\v6ot, An. fr. 8 conj. (Šis, 
xóhhuőos, cf. Tpix V6 Ov). 

&iwkokoyéo-& Il prononcer des 
plaidoyers, plaider, Aner. Biet 7.2. 
11 (Bus kdrgc), 

Zueo-Äéroe, ou (ô) [Ý] avocat, juris- 
consulte, Prut: Luc.1, M.478b (ôter, 
Ayo). ; 

êt-kooupoc, ge, ov [i] double- 
ment troûqué, Nicom. Arithm. p. 126 
Asi. (Šis, xékovpos). 

ôt-koAnoc, 06,ov [i] à deux seins, 
GaL.4,277 d (dis, x8Amoc). 

Geo Aünne, ou (6)[tü]fléâu dé la 
justice, c. à d. mauvais chicaneur, 
Con. (Bkk. p.35,28) (ban, Apn). 

Auwôuns (6) Dikomès, roi des Gè- 
tes, Piur. Ant es, ` 

Ôtko-urTtpu, as (à) [Ù] mère ou 
source de procès, Com. (DEE p.35, 
4) (ixn; phTpa). | 

Öt-kóvõviog, ge, ov [{ü] à deux ar- 


` ticulations, Arstt. H.4.1,15,8 (bte, 


xdvðvhoç). 

ôi-koppog, og, ov [t] à double 
tronc, ARrtÉM. 5,74 (ði, xoppdcl, 

Zur opgoe A [tă] multiplier les 
procès, litt. les coudre l’un à l’autre, 
Ar. Nub. 1483 (lun, porte). 

Stkoppabiæ, ac (à) Käp]l'esprit de 
chicané, Max.2,296 {Gixoppdpoc). 

Siko-ppéboc, ou {ò} [x] chica- 
neur, procédurier, ArSTNT. 2,5 (tx, 
pnrw). 

ôLkópuubog, oe, op [i] à deux 
Ce Luc. Char. 3 (dis, xépuy- 

og). | 


ôvképupoc,oc,ov[iü]à deux som- | 3 


mets, Eur. Bdcch. 307, PR. 227; Gre. 
109; en parl, de cheveux séparés 


. par une raie et formant deux sore- 


mets, ARSTT. H.A. 1,7,4; en parl. de 
sillons formant deux rebords, Geor. 
10, 75 (dis, xop. . 

SikotéxyNG, ov (6) [i] jariscon- 
sulte, Cnnvs 2.383 (dbi, vun), ` 

Zkéruhoe, oc, ov [tù] 4de la con- 
ténance de deux cotyles, Cow. (ATH. 
293,467 4, ete.}; Pouyex 8,16, 21] 2 à 
deux rangs de trómpes où de tenta- 
cules, en parl. de polypes, Arsrr. 
H.A. 4,1,8, etc. (die, korún). 

Ötkpå, v. dixpooc, 

Êikpatoc, ge, ov, fourchu, Hec. 
411,6,8,11; 1165 (dis, xepaia). 
` Zuepanéene, groe (à) forme four- 
chue; Hec. 474,5 (blupatog). 

ÉwKkpatéw-à, séparer en deux par- 
ties, Hec: 276,48; 1085 a(àlupouoc), 
St-kpatpoc, ge: ov : 4 à deux cor- 


{| kpooc-oûc, 6oG-o0c, 6ov-o0v : 4 à 
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nes, ép. de Par, Anra.6, 52 || 2 foar- 
chu, A Ra:4:1648 (òic, apaïpoy. ` 

Êbkpavos; oe, gé {&] fourchu: tò 
dtxpavoy, fourche, Lut. Tim. 12; Cat, 
2,88 d{òig, xdpa). 

êtkpatic, ge, ée [X] dont la puis- 
sance est double ou se partage entre 
deux ` dtxpareïs’Atpetdor, Soen. Af. 
252, le couple souverain des Atrides; 
dueparets Adyxat, Sorn. Anf.146, lès 
lances des chefs suprêmes des deux 
armées (Etéôcle et Polynice) ; sel. 
d'autres; lancées ténues à deux mains 
(dis, xpärtos). 

Êtkpooc-ouc,ooc-ous (où subst. 
-óx, ú. ci-dessous), oov-ouv, ou Ôt- 


deux poiñtés, d'où fourchu, ArstT. 
H.A: 3,1,20; 8,2,20; P.A.9,17,6 etc. 
112 subst. à duwxpôa, Arstr. DH. A. 3,7, 
forme fourchue d’un organe; tà ðt- 
xp, XéÉN.Cyn:2,7, fourche pour sóu- 
tenir les filets (dis, xpovw). 
` ôtkpog,a,ov, c. le préc. Xin. Cyn. 
10,7. 

Ôt-kpoowoc,oc,ov, à double fran- 
ge, ArR.M.rubr.6 (dic, xpocooc). 

‘Ôt-kpotos, o6,ov': À act, qui héur- 
te deux fois: dxporos cpuyuôc, Gas. 
8,28,29,268,269, double pulsation du 
pouls ` dlxpotor xran, Eur.1.7.408, 
rames des eux bords {| 2 frappé 
de deux côtés : à. duaëtrôs, Eur: 
Æl.775,route pour deux attelages; éen 
parl. de nävires, à deux bancs de 
rameurs (cf. dtipns) Ann, An. 6,5,4; 
Por. 5, 62,3; Luc. Amor. 6; tò dixpo- 
Ttov, Arp. Mithr. 17, I. 3, navire à 
deux bancs de rameurs; p. ext. en 
parl. de trirèmes dont les équipa- 


ges sont à lerre, et dont deux 
bancs seulement sont garnis de ra- 
meurs, XÉN. Hell. 2, 1,28 (is, xpd- 
toc). i 

Êt-kpouvoc, 06,0v, à deüx.soùrces 
ou à deux jets, Damòx. (ArH. 469 a) 
ls, xpouvds). S 

ÖikpouG où Sukpoûc, v. Nee? 

Auecetoe, y (ion.), òv, de Diktè, 
Datt, H.8,199; DH. 2,61, eie zé At- 
xtatov, S'rR.479, le temple de Zeus de 
Diktè (Atxrn). 

Zuergnetcue oîvoc (éi [vi] vin au 
dictame, Drosc.5,57 (dtxragvov). 

êiktapvov,ou (tò) dictame, plan- 
te médicinale, originaire du mont 
Diktè, en Crète, Anert, H.A. 9, 6,2 
(Aixth). a e 
Siktrauvos,ou (à) clé préc.Drosc. 
, 86. 

Oiktapov, ou (éi c. les préc. 
AnsTT. Min. 4. 

Stkratopeia, v. dtemaroplo. 

Suktätopelo fä] être où devénir 
dictateur, DC.48, 1 ei 38 (Grurdrop}, 

ÔtktaTopigx où dtktatopeia, oe 
(à) [k] dictature, à Rome, DH. 2, 
1022, 1091 Réiske ; Dr, M. 3418c; 
DCG.48,14 (dtxrérwp). 

Guktérop (6) få] = lat, dictätor, 
dictateur, à Rome, Por. 3,108, 4;8, 
106,1; Prut. M.768a, ete. || D 
Gén. -opos, PoL.3,87,7; -wpos, DH. 
5,78. 

- tkraTwopein, à (à) [t8] ce. öra- 
topta, DH. 6,22 

dtktTotTopebo [&] être dictateur, 
DC. 48,1 (bixrérwp). 3 

Ôrktatopia, ac (à) [tã] dictature, 
Puur. Fab. 3 (burarop). 

Aiktn, ge (à) Diktè (auj. Lasthi) 
mit. de Crète, Noxx. 13.24; StR. ete. | 


sikoiog 


Ziecu-äihentoe, oe, pu [ă] frisdans 
un filet, Syn. 4308 d Migne čiktuó- 
&hiozopat). | 

StktuBolée-& {Ù} jeter le filet, 
ANTH. 6,186 (dixTu6d hog 

StkTtu-B6Aoc, ou (6) [Ù] qui jette le 
filet, pêcheur, Anrs.6,405; Opp- H A 
578 (dixrvov, BaAkw). . 

ôiktúðLov, ou (tò) dim. de dixrvov, 
CLém.2,625 a Migne. 

êtkTuei, age (h) pêche au filet, EL. 
N.A. 12,48 (tveg). 

Zueeuege, Zoe (6) pêcheur au fi- 
let, Gm 283: EL. N.A. 1,12 (dlxruov) 

Aiktuvva, nc Di la Chasseresse 
aux filets (Artémis) Hnr. 3, 59; Ern. 
Hipp.146; Ar. Vesp.368 (ëtvcuov). 

Ztueruo-euëte, deër, en formede 
filet, Gar. A. 458, 509; 7, 447 (dixruov, 
etdoç). - à g 

dutuoa ds, adv. eù forme de ti- 
let, Nyss.1,182 a (dtrvoe1dfc). 

Suktud-kAwotoc, 06, ov, tissé en 


ZZ 


. forme de filet, Georg. Ant:847{dlxroov, 


xk O0). CM 
Siktuov, ou (rò) fă] filet, d'où: 4 
filet de pêche, On. 22, 386; Escur. Ch. 


°806; Sorn. fr.783; XÉN. Cyr. 1, 6,19; 


Ant, H.A. 4,8, 12;19,13 t2 filet de 
chasse, Hdr. 1,123; Ar. Av.1083; dif- 
férent de &pxvs, Xén. Cyn. 2, 51] 3. 
fig. Escus. Pr. 14078; Ag.1115, ele. 
(Fo). 

SuktuovAkôc, of (6) pêcheur au 
filet, James. V. Pyth. p.78; ot Ar 
xtuovixol, les Pêcheurs au filet, 
pièce d'Eschyle, EL. N.A. 7; A7 (ôt- 
rue, Zero). | 

dukTu6w-à : À faire en forme de fi- 


let, Ger, 3 Reg. 7,6||2 prendreaufi- ` l 


let, Dapp. 107,11 (òlxtvov}. . 
êi-ktunoc, oe, ou [Ŭŭ] au double 
son, Nonn. 10,225 (ëie, xtúTos). ; 
êiktus, vog (6) animal inconnu de 
Lydie, Hpï.4,192. 

Aiktug, vog (6) Diktys, de Crèle, 
écrivain, GRAMM. De 

Êtktvwotés, Dän" 4 fait en forme 
de filet, DS.18,26; Spr.Ex.27,4; Jud. 
5,28112p. suite, garni d’un grillage, 
Por. 15, 30, 8; ré dixtuwrôy, SPT. 4 
Reg.1,2, grillage, fenêtre grillée (vb. 
de trvdw). 

Zug, oe, ol) à deux rouës, 
Lis.1,25; tò dtavxhov, DC.76,7, vòi- 
ture à deux roûes (dis, .xüxhoc)." 

Zepp, óv, ov, gén. ovog [il] 
battu de deux côtés par les vagues, 
Gm A, 82;10,84 (dis, pech, 

ZtLkugptee, ge, Out à deux bosses, 
Geor.16,22,4 (dc, xvprôc). 

* Siko (seul. prés. réc.el ao.2)lan- 
cer, jetér : à. ti rm, Pp. O: 10, 72, 
lancer une chose contre une autre; à: 
tt äxé Tivos, Eur.Ph.1489, jeter une 
chose loin d'une autre  S-> Prés. 
2 sg. dire, ARSTNT. 2,4. 40.2, 8 sq. 
Ede, Dr AO. où sans dam, 3 pl. 
dixov, Po. P.9,123; Bug Ph.641, d'où 
impér. 2 pl. dtuere, Eur. Bacch. 600; 
part. ôlxwv, Esche. Ch. 99; Eur. 
Or. 992,1469 (R. Am, lancer: cf. 
Ôioxoc). i 

Skolia, ge (äi période ou strophe 
de deux membres, M. Vict. (Gramm. 
lat.6,p.182,6,29 Keil) (èikwkos). 

êtkoloc,.oc,ov{i] à deux mêm- 
bres, Lyc. 686; t. de rhét. à deux 
membres, en parl. d'une période où 
d’une sirophe, D. Puan. 20,2; HoN 
GR. Schem.698,3; Hermoe. Rhef, 154, 
20 (òig, x Aen, | 


Aikov 


Also, @voé (6) Dikôh, k. ANTH. 
7,451:18,15. 

êtrkonéco-@ (inf. prés.)[t] manœu- 
vrer deux avirons, en part. d'un 
seul rameur, fig. An, Eccl.1091 (GC 
XWT 06). . ` 


` Gueeamioa-ge (à) [ôt] embarcation à |. 


deux rames, Luc. Char 7 (ëlxwmoc). 

. ôt-konoc,oc,ov |ï] ë deux rames, 
Eur. Ale Zog: Poc.34,8,2 (dc, OTN). 
" êvAffkuBov,ov (tò) |] double fla- 

con, Hippoc. (Am. 790 ch (òis, Añxu- 
Doc), 
. étAnquua,atoc (rô)[t] dilemme, ar- 
gument par lequel on pose uné alter: 
native entre deux propositions con- 
.-traires, GRamM. (ls; Mëttel, 
Suuuatos, 06, ov [Yð] composé 
de deux propositions en forme dé di- 
lemme, Hennoû.Rhet.167 (dtknuuo). 
toyo- [t] dire deux fois la 
même chose, Xén.Hipp.8,2; DS.18, 
46; 20,87 (lhoyoc). `. 
Suoyitéov, vb. du préc. D.Pu. 
202. 


déesse chässeressé (sel.d’autres, qui 
reçoit des honheurs doubles, €. à d. 
célestes et terréstres) Orat: (Com: 
fr. 2,66)1| 2 p. ext., double, Kern, 
Ag.643 (čis, \ôyxn). l 

<- ôil-Aopoc, oe, ov [i] à deux som- 
mets, Sopu. Ant.1126 (òig, hoyos): 

. vAdxix,uc (à) [ò] double coim- 
pagnie, Por. 10,21, 4; EL. TACT.8;2 
(òls; Aëzecl, i 
` ôthoxitng, ou (6) [t] chef d'une 
double compagnie, ARR: Táct. 10,1 
(ètaogla). 

Ôi- pakpoc, og; ov Dë composé de 
deux syllabes longues, Drac: 59, 10 
(òis, parpds). 

dUuéTOp; V. duitwp: 

ôv uåyalþog, oc; ov fiy] qui com: 
bat avec deux poignards; sorte dë 
gladiateurs, ARTĚM: 2; 32 (ble, pos 

` Xætpa). 
` ëGrpéiene, ou (5) [Ý] qui combat 
de deux manières (à pied et à cheval) 
sorte de troupe analogue à nos 
- dragons, DS. 3, 833 (čis, páyópa:). 

Svuepne; ýa; éc [i] composé de 
deux parties, Anëérr. H. A. 1,13 et 
14; P. A:3,5,5; Tu. H.P.8,9,2 (èls, 
pépos): 

dtuepôc, adv. en deux parties, 
LGpoe, 10,9. ` 

Ôt pétprjtog, og, ov[t] qui contient 
deux pérpntas, GAzLix. (Atu: 499 f) 
(ls, petpnrhe), i 

ÊbuEtpos, oe, 9 [í] 4 de deux mé- 
‘sures (de liquidés où de grains) Spr. 
4 Reg:7,1 |2}. de métr, dë deux me 
surés, Daat 184,6 148; Hënn 5,8 
(öls, nérpov). 

ôtuétonos, oe: ov DI à double 
front, €, de lact: Arë. Civ. 5, 38 (èis, 
HÉTWTOV). 

. Éturviatos, a, ov fòt] âgé dè deux 
mois, Hec. 690 a, 757 f; GAL. 12,857; 
Geor. 17,8 (dlc, bäi, 

Êt-urvoc, de, ou [*] qui dure deux 
mois, DH. 9,17 ei 86; DS. 17, 69} 
À Stunvoc, Dot, 6, 84,3; xd Blo, 
DS. 17,48; Puut. M. 909 b, durée dé 
déux. mois (äi, piy}. 
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dvuntop, géñ. 6poc (č) [Ë] qui a 
deux nières, Orpu. H. 49,4; 51, 9; 
DS. 3, 62; 4,41 D Dor. -Hérwb 
[&] Azex. (Aru. 89 b) (čis, untnp). 

tuutpos, oG, ov, a double mitre, 
Du, Demetr. 41 (òic, uitpa). 
ôt-uvaatos,x,ov, THém. 290 c, c. le 
suiv. A 
êv-uvatos, a, ov : 1 de la valeur de 
deux mines, Astr. OEe. 2,5; Luc. 
D.mer. 44 || 2 du poids de deux mi 
nes : Ô. metpo6okos, PHIL: #yz. ba 
liste ou pierrier à boulèt.de deux ini- 
nes (= 0.478) (dl, pvä): 

i uVEOG; EOG, EWV) ion: e le 
préc. Hor. 5, 77: | | 

Aiuvos, ou (éi Diñnos, À. DS. 
17,79; Piur. Alex. 49. ` | 

Suporpia; oe (1 [dt] 1 double 
part, double ration, XÉN.Lac: 15,4; 
Loc. Tim. 57,elc.} particul: double 
solde, Xén. Hell. 4,1,4 |] 2 demi 
cohorte, EL. oam. 9, 2 || 8 part des 
déux tiers, DH. 3,1697,1 Réishe (di: 
potpoc). 

Zuuotbuäioeu a, ov, qui a unë me- 
sure des deux tiers, APD. POL: 26 (ër 
porpta). LS 

Stuotplrné,ov (ò) [t] À qui à dou- 
blé ratioh óu doùble solde, Ar. An. 
6,9,8;7, 28, 3112 chef d'hne demi 
cohorte; Luc, D:mer. 9, 6; Ji träag. 


Aë: EL. Tac. 5,2 (dlaotpià). 


Sluoupos;os;ob |] I adj: partägé 
entre deux ou en deux; Ešcir: Suppl: 
1071, Bte: || II subst: tò Gluoipoy : 4 
demi-drachme (3 oboles) Prat. Až. 
868 c |2 à Romë, demi-livre, Puur. 
C. Gracch.17|| 3 demi-degré, Nicom. 
Harm: 49 (Šis; polpa): 

ĉi-poppog, dg, ov DI à double for- 
me, Lyc. 1141; BS. Exo. 2; 519 et 522 
(is, pongdt, `, ` 

dtuépparoé,odjov [Y] e, le préc: 
Man. 4,452 (dc, poppöw). 

Si- puğos, oe, dv [i] à deux mè- 
ches, Gom. (ATH. 700 f) (òis; púka). 

Biva (non Ôiva) & din; Doze 
CHARM. (ATH: 383 d); 

. ôwàčö Ir ipart, prés:) c. wéi; 
ARTEM. (ATH. 333 f). m 4 
Aivapÿos; pu (ó) [T] Dinarkhos; 


LÀ. ANTH. 44,169 (cf. Aelvapyoc). 


Aivõbug og Gäilole, Alvèvuov, 
ANTH. 6, 281. 

Auwôvpéva, n6 Gi IO) 6. Aus 
iv, Puur. Them, 80: : 

GE ns [ŭ] Dindymè, mèré 
de Kybélè (Cybèle) DS: 3, 68; cf. 
Alyävuoy. È 

Auwôvutun, is (à) [ù] la déesse de 
Dindymon, ë. à dı Kybëlè (Cybèle), 
d'ord: drap A: Dor, 1;80; Anp, dn. 
5, 8,4; .etc.; ou A, bänn, STR 575} 
Paus. 7, 19; 9 (Alvèuubv). a 

Auwôvuin, ng (à) [Š] c.. Je préc. 
A: Dn, 1, 1195. ek 

Auwëuple (à) [X] c. le préc. Nony. 
15, 386 


H S P 

Aivôvpov, où (Géi [č] Dindymon : 
Ant. près de Cysique, A:RH:4;985 || 
2 int. de Phrygie(äuj. Murad Dagh) 
célèbre pur le culte de Cybèle; STR. 
567; Luc. Trag: 30; tò Alyðuyöv öpog 
ou äapov, Nonn. 45, 878; 48, 855 
ANTH: 6,54, le mt Dindymon. 

Aivõv uoc [ŭ] adj: seul: du neutre 
sg. Alvôbuoy, Orbi: Arg: 555 et 
piur. Alvôbua, Nonn, 48,241, du mt 
Dindymon. 

dtwvéuev, v. Give. 

duwebedkov, V., Bett, 


6ivoé 


Zioeuue, ar (tå) [t)moüvement 
circulaire, Xin. Eg: 8,11; Onpa: H: 
7,7; d'où danse circulaire , ronde; 
AR. Th. 122 (bwedw). R 


webo DI c. le suiv. [| D-> Seul. 


prés. ind. divévex, Eur. PA: 792; 
opt. Breet, IL.4;,541; part. õwedwy 
Eur. Or. 837 ; souge, Euk. Tr: 200. 
ébovaav; IL: 23,875; A.RÄ. 1, 215. 
-eúovtecj IL. 18, 648. Impf.Ëdlveuby, 
IL. 18, 606. Impf. itér. 8 pli Auge: 
ong, IL. 24; 12: A Bn, 4, 1456. Ao. 
réċ: part. diwebbac, A: Ru, 3, 310. 
Pass, oti Moy. prés: inu. dwebovrou, 
ARAT. 455; Opp: H. 1, 876; sbj.-eûn: 


tål, OrPH. L: 706 ; inf. -svedda OPP. 


H. 3, 60. i | 

Suvées-& Il A I faire tournoyer, 
c à.d. 4 lancer en faisant tournoyer: 
Shay; 1L.24:840, une bôule de fer || 2 
battre ou enfoncer èn faisant tour- 
noyer : moyAdv, On. 9, 888, un pieu. 
(dans l'œil du Cyclope) 1}3 ägiter ep 
faisänt tournoyer, brandir: &onidos 
xb#kov, ESCHL: Sept. 490, un bouclier 
rond; p. dnal. Bupe, Eur: Or. 1459; 
rôuler des yeux terribles || IT faire 


Aibürnier 3 fex oe, Escut. Sept. 462, 


des chevaux H B inir. 4 tournoÿer, 
tôürnér o tóus sens, en pärl; de dan- 
seurs, IL. 48; 494 2 äller et vènir, 
érrer çh ét là, A: Ru: 2, 695 |j Mòy: ou 
Pass. À tournoyer; tourner, én parti 
d'un homne tué; On. 22,85; dure: 
mous d'une rivière, Bur. Rhes.258 ; 
dé dahsèuïs, Kén.: An, 6, 1,9 || 2 
aller et vehif, erter e et là; OD:9; 


153; 16; 63| 3> Act: Impf. poéti . 


ðtveöv; In 18,494; À. RH: 2,695; ou 
Sue: OD. 9; 384. Av. ind. 8 sg. dor. 
dtyoicë Tal Torn, 24,10; divacev, Eur. 

Or. 1459. = Pass. ò. dor, tètwä0nv 
[6] Po: P.11,88.— Moy. ful. Swh- 
copan Luc. Lex. 2. Ao. 8 pl: ët, 
Soutd, Non. 22; 9 Kœchly.— Burt. 
püët.; rárè En prose, et seul. pass. 
dwobpevos, XÉN, Coin. 287 au moy: 
d(VETO Out, Piat. Euthyd. 294 é; Gär. 
Véro, KÉN. Le i 

Sivn,ns Däi) I tourbillon : À tour: 
billof d’eau; auplur.1:21,858; His. 

Th. 791 ; Hoï2, 28; Eür. Hipp. 150; 
etc.; rar. on ep, Ir, 91,848 Run, Tr 
210; Dar, Crat. 439 .& {| 2 tourbillon 
de vént, Eun. Alé. 244; Piaf, Ph&d. 
99b doüt:: fig: tourbillon (du des= 
tin, du falhéur) Escur Pr: 1052; 
etë. j| II tournoiement; mioüvemėnt 
de rotation, Ar. 40.7198; Prat. Ren, 
620 è || 5x Dor: diva, Fenn. Eum. 
569; Eur. Tr. 210 (R. Aw ; vf.8tv0). 

. duvet, heoa, feu [| À tour- 
nôyänt, IL. 5, PAS 5, 89; Eur. 
Cycl: 46; A: Ru: 2, 664 [| 2 pi et. 
añtöñdl; Mee, 9, 65 (Bin). 

. 8WNOLE, evë (5) [1] 1 action de 
fäire tourtier, toutnokement, A STT. 
Ci81:2,18,98; ad plur. Reap. (DL.10, 
90) 114 évélution dés astres, DL 1%; 
182 (ivéi). x 

Sivitos, D: óv [f] qu'on fait tour 
nôyér,; ANTH. 7, 294 Tab, de divéw). 
Auwvouévns (6) Dinnoménès, ALa; 
(ArH. 460 0) (ét. p. *Asivouévns). 
- Aivvitaë (6) c. Aivůträs; Paus. 6; 


8,2. . 

Sîvoé;d (6) I tournoiement, PLUT» 
M. 4046; d’où : A tourbillon de Yent, 
An. Nub. 828 |12 töurbillón d'eau, re- 
mots, Epic. (DL. 40, 1065) |] 8 vertige 
(ciréuläire) Hpo. 908 al4 aire à bättre 
le gain, SX ën, (Ge, 18,8 côhj:; En. 
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Aivos 
N,4.2,95; 4,25 {| IL objet tourné : 
4 vase à boire, Ar. Vesp. 6/8|[2 mot 
cyrénéen c. nodavtp, ATH. 467.f. 

Aîvos, ou (6) Dinos, z. de lieu, 
ARTÉM, (ATH. 338 f). 

Atwètrac ou Aivütac (ô) [t] Di- 
ayttas ou Dinytas, 2. Aen, App. 374 
(Aëtvts ; cf. Awvótas). 

… Give [T] seul. inf. ôtvêuev, Hés. O. 
598 et pari. pr. pass. Šwopévny, 
Cat, Fr. 51, e, õwéw. 

Éwôns, ue, es, rempli de tour- 
nants d’eau ou de tourbillons, DC. 
68, 18; ré dwwôn, Puur. Cato ma. 
20, remous (ètvos, -wônç). 

Aivov (6) [t] Dinôn, À. Tucr. 15, 
11 (var. Autoe), CARS 

ôwotée, ń,óv [t] faitau tour, [L.8, 
391; On. 19,56; p. ext. rond, A Dr. 
306; (doris) piwotor xal yax® dc 
wor, [L.18,407, bouclier couvert sur 
toute sa surface ronde de peaux et 
d’airain (*dtvéw). - 

SEG, &vtos (å) monnaie sici- 
lienne valant 2 xahxodc, v. ce mot, 
Ansrr. (Poe. 9, 81) (dE dc). 

êt-Eooc, 006, oov, à double vei- 
nure, en parl, de certains bois, Tn. 
H.P. 5, 1, 9 (ôis, éw). 

SLË06, , óv, ion. c. Bueode, HDT. 
2, 44et169; 5,40;7, 70. 

Ôt-EvAoc, 06, oy [6] formé de deux 
sortes de bois ou de deux pièces de 
bois, Ons, 133 Mai. (dis, EURO). 

ôtó, adv. p. dv 6 : À c’est pourquoi, 
par suite, Dar, Rsp. 358 d, etc.; 
.dans le disc. indir. avec l’inf. Poèr. 
(Am. 36 b): renforcé par xai, PLar. 
Phædr. 258 e; Tu. Ign. 63; DS. 11; 
81; par éd, Puar. Gorg. 518 a, etc.; 
par An xai, Tac. 2, 21; Prar. Conv. 
203 c ; par wep (v. duônep) || 2 postér. 
parce que, Arstt. Plant. 2,4, 5 (òid, 
ò de ös). 

Até-BAntos, og, ov TI frappépar 
Zeus, foudroyé, EL. N.4.6,62; Nonx. 
21, e Bantós). 

Ató-boħoG, og, ov [t] lancé par 
Zeus, Sorn. O.C. 1464; Eur. Ale. 128 
(Ards, BAA). 

Ato-yeitov, ovog (6) Diogeiton, 
ANTIPHAN. (ATH. 843 a); Dóm. 4860, 


11; Lys. 82, 2 B.-Sauppe; Puur. Dei 


35 (Atoc, yeitwy). 

Atoyéveua, oe (ñ) Diogéneia : 4 
n. de f. mythique, Arn. Paus. || 2 
n. de f. Antu. 7,378 (Aroyévine). 

Aoyeveravóg, 05 (6) Tele, Atoys- 
aotde, GaL. 13, 965. 

Ato-yevétop, opog (5), qui a don- 
né naissance à Zeus (grotte) Eur. 
Bacch. 122 (Ads, yevérwp). 


Zoreuge, Mo, Zelt, géng, Tv. ci- 


dessous] À né de Zeus, originaire de. 


Zeus, en parl.des dieux, des princes, 
etc., Hom. (seul. nom. et voc. mase. 
sg. broyevés, IL. 1, 337, etc.; OD. 2, 
352,etc.) Racn, Sept.127,etc.; Sopen. 
Aj. 91; Eur. Andr. 11941]2 p. suite 
divin- (lumière, ete.) Eur. Med. 1258 
IS [¥, mais T IL: 1,887 ; 2, 478, 
eic. On. Le etc.] (Aude, yiyvouat; cf. 
lesuiv.). . 

Ato-Yévne, ovg, acc. n ou nv (éi 
Diogène : 4 philosophe orig. de Si- 
nope, surn. le Chien, d'où la secte 
des Cyniques, DL. 6,2: Puur. Luc. 
ete. || 2 philosophe stoicien orig. de 
Babylone, DL. 9,9; Dr. Cato ma. 
22; etc. |] 3 Diogène de Laërce ou de 
Laërte, écrivain grec [| 4 autres, 
Auer. H. A. 3,2; Tu. H. P. 8,1, 4; 
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Pror. Axtu. ete. || D Yoc. Atdys- 
ves, DL. 6, 2; Puur. Tim. 15. Gén. 
dor. Atoyéveuc, ANTH, 7, 65et 66; 11, 
158. Acc. att. -nv, AND. 1, 18 B.- 
Sauppe; Lys. fr. p. 184 B.-Sauppe; 
de même dans Por. Pacs. DL. efc.; 
postér. -n, STR. 546,744; App. Lib. 
126; dans PLur. Luc. et Jos. tantôt 
AV, tantôt -n (cf. dtoyevhs). 

Avoyevtavés, ou (6) [&]—lué. Dio- 
geniänus, Diogénien, À. Prur. Qu. 
symp.7,1,1,etc. : 

- Atoyeviouéc, of (6) genre de vie 
à la Diogène, Jur. 137 e (Atoyévnc). 

Atoyeveotai, &v (oi) sectateurs 

de Diogène, Arn. 186 a (Atoyévns). 

voykéw-&, gonfler, enfler, Her- 
Moo, (W. 3, 224); pass. se gonfler, 
s’enfler, Hec. 385, 388; HiPPIATR. p. 
140; fig. ARTÉM. 1,14. 

Zorte, c. le préc. Eun. p.112 
Boiss. SE 

Auërkeote, zag (h) enflure, gon- 
flement, Prut. M. 771b; GaL. 2,325; 
7,154 (čıoyxdw). 

Ôtó-yvnToG, og, ov [i] e, õtoye- 
výs, Hés. Sc. 340 (Ads, yiyvopat; cf. 
Zeeche), 

Até-yvntos, ou (6) Diognètos, h. 
Ann. 1, 14 et Dën, 38,27 B.-Sauppe; 
Lys. Por. DH., ete. (cf. le préc). 

Bué-yovoc, 06, ov [T par exc.] c. 
Auoyevis, Eur. Hipp. 560. 

êtoôeix, oe (À) passage, ARTÉM. 
p.18 (dtodebw), 

Stédevote, sos (ñ)c. ôtoela,Hec. 
298, 48. 

êtoôebc (impf. Susôevov) faire 
route à travers, travérser, parcourir, 
acc. Por. 2, 15, 2; PLur. Flam. 5, 
Ages: 17; X. Ex. 5, 2; au pass. être 
parcouru, AnrH. 9, 708. 

Svoôouropée-& (pl. q. pf. 8 pl. 
duwbomopñxecuv) faire route à tra- 
vers, HDT. 8, 299. 

êt-odonotéow-& (seul. prés.) faire 
un chemin A travers, Ta.1gn.59 (dlo- 
Zou vot Dind.). 

êto8oc, ou (à) I passage, issue, 
Hor. 7, 201; 9, 99; Tuc. 2, 4; An, 
Eccl. 693; Th.658; DH. 5,36; par- 
ticul. rue (d’une ville) En. racr. {| II 
action de passer à travers: 4 routes 
qui se croisent, EscaL. Pr. 1049 |] 2 
droit de passage, passeport, sauf- 
conduit, Ar. Av. 189; Escun. 75, 9 [13 
évacuation, £. de méd. Dec. 28 e (did, 
600ç). 

At6-6otos, ou (6) Diodotos, A.P». 
I. 7,44; Tuc. 3, 41; Lys. Sr. etc., 
particul. philos. $loicien, maître 
de Cicéron, Cic. Brut. 90, Fam. 13, 
16; d'où plur. Atôdoror, PLUT. c. 
Epic.13, des Diodotes, des philoso- 
phes comme Diodotos (Aude, dotés). 

ôtoðópopar [5] (impf. 3 sg. ču- 
düpero) se lamenter : o. Dém. 1248, 
20, sur qqe ch. 

AtoSwpeioc, og, ov [i] du poète 
Diodôros, AnTtH. 6, 348. 

At6-êwpoc, ov (6) [ï] Diodore, k. 
ALEX. (Com. fr. 8,427); Dém. 24, 64, 
etc. B.-Sauppe; DH. Artu. efc.; par- 
ticul: disciple de Socrate, Xin. Mem. 
2,10,1 ; À. 6 Euxeldç ou Ò Zoeiubene, 
Diodore de Sicile, historien contem- 
porain d'Auguste, ATH. 541 e; DC. 
fr. 102, 1, etc. (Atos, Ü&poy). 

êvobéoua (seul. prés.) se parta- 
ger en deux branches, Hec. 240, 11 
(ôtofoc). Sur an 

êt-oboc, 06, ov, qui se partage en 


Stotkéco 


deux branches, Tu. H. P. 4, 8,8 (èl, 
Zoch, 

A168ev [1] adv. IL. 45,489, eže. 
Hs. Sc. 22; Escur. Pr. 1089; Eur. 
Rhes. 455; Hel. 1505; ou ër Atd0ev, 
Hés. O. 763; Luc. Syr. 1,12, de Zeus, 
de la part de Zeus, d'après l’ordre ou 
au gré de Zeus (Aidç, Dec), 

Aot, œv (oi) les Dies, pple de 
Thrace, Tuc. 2, 96. 

ôvoiyvupt [5] c. le suiv. l| 3> 


‘| Prés. ind. 3 sg. õiotyyvow, Pris. 1, 


442 2 pl: Aroimues, Ar. Ecel. 852; 
part. Gromode, Arstt. H.A. 9,7 (id, 
otyvuu). g 

êvoiyo, entr’ouvrir, ouvrir (une 
porte, la bouche, ete.) Sorn. Af: 346: 
Hec.5,446 Littré; Prat. Conv.215 b, 
etc. || D Prés. Sopu. Hre. ll. ee, 
Ao. sbj. 2 sg. droiënc, Eur. Suppl. 
1205. Ao. pass. part. dioiyhévtegs, 
Dar, ie ` 

siorse, v. Zëielëe, ` 

ZGoänlee (seul. prés. et impf.) 
å se gonfler, s’enfler, Hippiarr. p. 68 
112 fg. se gonfler (de colère, d'indi- 
gnation) Hon 7, 3, 16; 8,8,2el 3; 
ém. 4, 456 b Migne || 9-> font 
dtoidauvov, Hox ll. ce. 

ôt-orõto-Â, se gonfler, Luc. Nec. 
18; Gall. 10; en parl. de la mer, se 
soulever, Sp. 1731] Moy. se gonfler, 
fig. en parl. de l'âme, Hiv. 7, 7 |] 
D—>-Seul.prés. Grp l.c, erprpart: 
dupônxws, Luc. Gall.10, et pl. q. pf. 
3 sg. Šipdhxer, Luc. Nec. 18 (du, ot- 
diw ` 


À. 

ôvoiônc, 
90 (Groudéw). 
êv-ouôtoropau, €. Brotäieo, GAL. 5, 
185. | 

êt-oukéco-& (imp. dubxovy, f- dtor- 
xow, ao. dupxnoo, pf. Swing: 
pass. f. e ER E ao. dupxñ0nv, 
pf- Sorpa où deduvanuar) L habi- 
ter à part; olxAoeuc tòtas, PLAT. Tim. 
19 e, avoir des habitations séparées 
HIT administrer une maison, d'oùen 
gén. 4 administrer, gouverner ` tåg 
Te oixlos vol tàs moAets, PLar. Men. 
91 a, administrer les maisons et les 
Etats; thv row, Tac. 8, 21, gouver- 
ner l'Etat; tà täs róhewg, Ar. Ecel. 
305 ; tà mpès Thy rd, Dóm. 832,25; 
Tà mord, HoN 3, 10, 8, adminis- 
trer les affaires de l'Etat ; tòv xóopov, 
Dar, Phædr. 246 c, gouverner le 
monde; mohépovg, Dix. 98, 46, diri- 
ger des guerres ; TÒ &vôpwmuva, PLAT. 
Leg. 713 c, diriger les affaires hu- 
maines ` tòv Bio, Isocr. 2e, gouver- 
nér sa vie ; abs. exercer une autorité, 
gouverner, ARSTT. Pol.5,10,86; avec 
un rég. de pers. Tv däs voie 
rage, Dé. 768, 6, il a bien admi-. 
nistré les affaires de sa sœur || 2 p.. 
süile, élever, nourrir; yáħaxtt, ATH. 
46 e, nourrir avec du lait || III £. de 
méd. digérer, DL. 6,341| Moy. I intr. 
habiter séparément, XÉN.Hell.5,2,5|| 
II fr. 4 régler pour soi, traiter pour 
soi, faire une convention, DÉm. 98, 8; 
179,24; 809,8, xpôç vivo, Dém. 1287, 
23, avec qqn || 2 disposer les parties 
d'un discours, DH. de Rhet.9,4 |l 
D> L'augment après la prép.: 
Tmpf. duwpxouv, Tuc. 8, 21; dure, 
Dém. 118,27. Ao. 3 sg. dupance, Dën. 
467,17; DL. 6,34. Pf. part. neutre 
dtwxnaoc, PLAT. Tim. 19e. Pass. ar. 
8 sg. dwxñ0n, Luc. Nec.19. PF. Brin 
spot, Anen, (Com. fr. 3,100): 


ge, és, gonflé, Nic. Al. 


Buolengue 


Dém.616,27. Moy. ao. 3 sg. duwxñao- 
to, Dém. 309,8; ArsTT. Oe, 2, 24. — 
Pf. ggf. avec redoubl. syllab. et 
tempor. : dedubnza, ARSTT. fr. 429; 
pass. 8 Sg. dedubxntat, ÅNTIPIAN. 
(Com. fr. 8,84); Mac. (ATH. 341 ch, 
— Impf. pass. sans augm.8 pl. ärer: 
xobvro, Xén. Hell.5,2,5.— Pf. pass. 
` au sens moy. Dé. 288, 1. Fut. moy. 
au sens moy.Déu.93,8; du sens pass. 
Hon. 8,7,6 (ò å, otxéw). 
roiknorg, Soe (A)4 litt. gouver- 


nement d’une maison, d’où adminis- . 


tration, gouvérnement, en gén.PLar. 
Min.317 a, Rsp.455 b, etc.; HDN 6,1, 
8 {12 particul. administration ou di- 
rection des dépenses, Lys. 185, 21; 
Déu. 4144, 10, etc.; ó Emi ths Broch. 
oews, DÉm.288,14 (décr.); 265 (décr.) 
le stratège chargé de l'administration 
(militaire) || 8 postér. gouvernement, 
province, Srr.629; cf. Cic.Fam.8,9; 
13, 52 el 67 (drotxéw). 

Svouknts, où (6) 4 administra- 
teur; parlicul. gouverneur d’une 
province, Pot, 27, 12, 1; Str. 840; 
Ser. 2 Esdr. 8,86[ 2 trésorier, PLUT. 
M. 179 f (diowtéw). 

ÖLoLKNTLKÓG, Ú, ÓV : À qui concerne 
l'administration , Dos, M. 885 b; 
CLém.8/7 |] 2 £. de méd. propre à fai- 
re digérer, Orm. p. 64 Mai. (ôuot- 
niw). 

StoukhTop, opog (6) c. brouenths, 
Herm. Poem. 7, 6. 
© Bvouido (f. alt. 1, ao. Brëneg, 
pf. inus.) À aire changer d’habita- 
tion ou de résidence, en parl. de po- 
pulations, Ans, Pol. 5, 9 1] 2 p. 
suile, diviser en parties, en quartiers 
{une ville conquise) : retpaxÿ, XÉN. 
Hell. 5,2,7, diviser en quatre ` xatà 
sopas, DÉu.59,15; 366,27; DS.2,28, 
diviser en quartiers; En mës mdhews 
Se rhelouc, PoL. 4, 27, 6, d’une ville 
en faire plusieurs |} 3 d’où diviser, 
séparer, disperser, PLar.Conv.198a ; 
fig. Sys. 198 c; Prit. 1,876, 510 [| 
Moy. changer de maison ét se trans- 
porter dans, avec siç ef Vace. Lys. 
901 Reiske | D Fut. att. čo- 
xetv, HarrocR. ; fut. moj. opt. 3 pl. 
dtoxotvto, Xén. Hell. 5,2, 5 conj. 

õioikiorg, coc (h) changement de 
résidence, émigration, Lys.901 Reis- 
ke con? (Grouxi£w). 

Stotktoués, où (ô) dispersion des 
habitants d'une ville, DH.6,87; Puut. 
Cam. 9 (dtomitw). ` 

Zou obonéen-Z (ao. dupxodopn- 
ca) 4 séparer par une construction, 
par une clôture, PLar.Tim.69e; àmo 
code tt, DS. 14,7, une chose d’une 
autre; abs. murer, Tuc. 4, 69; 8, 901] 
2 p. suite, obstruer ou. intercepter 
par des constructions, ace. DS. 13, 
56;16,77; og, 235d. 

Ôvotwoyotw-oð (prés. pass. -oet- 
tat) verser du vin à chacun, Pos. 
(Am, 1586). . 

êtowéw-& (part. pf. pass. õu- 
vopévos) enivrer , PLAT. Leg. 775 c. 

StorËts, zoc (à) action d'ouvrir, 
TH. C. P.2, 19,3 (dtoiyvuu). 

êvoioopou, fut. moy.de dtapépu. 

ôvorotéov, vb. de diapépew, Eur. 
Ph. 265. 

êvoioteto (seul. fut. et ao.)lan- 
cer un trait à travers, gén. On. 19, 
578, elc.; abs. percer d’un trait, OD. 
12,102 || D 4o. opt. 2 sg. diotso- 
tedoeras, OD. 12, 102. ` 
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ôvorotpéo-à, aiguillonner forte- 
ment, DS.4,12; Prirsrr. 42. 

&toico, fut. de Brogëpe 

ôlouto, v. iw. 

Svoixnvtau, v. duoiyopat. 2 

Storxvée-& ; À (did marquant sé- 
paration). errer de côté et d'autre, 
Hu. 18,10112 (dté, à travers) traver- 
ser, parcourir, acc. EscaL. Eum.315; 
Lyc. 10: ` Gë 

êt-oixopar : À passer, s'écouler, 
Hor. 4, 136] 2 p. suite, être achevé, 
être terminé, Sorn. 0.C.574 (var. òt- 


épxetou); Eur. Suppl. 530; p. ext. en 
parl. de personnes, être fini, être 


pérdu, Sopu. 4j. 978; Eur. Or. 182; 
Ar. Th. 609; de même, en parl. de 
choses, Ar.Éccl.898 || X> Pf. ion. 
ën, drotxnvra, Hor, l.c, 

Aérieg, ac (à) Diokleia, f.ANTH. 
5, 102 (cf. AtoxXñs). 

Avokkeiôns, ou (6) Diokleidès 
(litt. fils ou descendant de Dioklès) 
h. Ann.6,7, etc. || X> Dor. än, 
Punvn. com. (Prut. Ale. 20); Tacr. 
5,147 (patr. de AtoxXäjs). 

. Avo-kkéov, ovtoc (5) Diokléôn, 
h.. ARSTNT.2,23 (Aude, xAËoc). 

Avo-kAñc (6) Il Dioklès : À roi de 
Phères, IL. 5,519, ete. [12 héros de 
Mégare, Ar. Ach. 774; Püur. Thes. 
10, etc. [13 autres, Is. Dém. Lys. ete. 
ID Gén. att: -tovs, épq.-Ñ}os, IL. 
5,543, ou Zoe, CALL. Ep. 80; Aan. 7, 
255, Dat. ef. Acc. oli, Ze, AR. le 
de même Tucr. 12, 28; épq. 20 IL: 
5,547;rar.-ñ, DÉMÉTR. SCEPS. (ATH. 
44e) — [5] Tuer: l.c. (Ards, Zoe), 

AtokAntravéc, où (6) = lat. Dio- 
clētiānus, Dioclétien, empereur ro- 
main, LiB. 1, 644; Zos. 2,7. : 

Aio-kkos, ou (6) Dioklos, 4.Hn. 
Cer.153(Atds, Aën), ` 
‘.ôt-okvéo-® , craindre fortement, 
Ari. 607 e. : i 

LOKOXŃ, V. Goor, 

: À GE Sain. v. Audi lant. 

` ëtohobnive, alt. -áva (impf. 
Zu Mefouog, ao. 2 dubaro0ov) I els 
ser à travers : Oé toùç ğaxtúhovç, 
Hec. 806a (-aiva) glisser entre les 
doigts; tv xuudrwy, Luc. Dom. 12 
(-aivoucav), ou zë büdrwv, Naz. 
553 © (-aivouoav) glisser sur les flots, 
sur les eaux || II p. suite; échapper à, 


d'où : 4 échapper involontairement 


à, en parl. d'un mot imprudent, 
acc. Luc. V. auct. 121] 2 échapper à, 


“esquiver, acc: Ar. Nub. 434 (ao. 2 


inf: duokofetv); Dar, Lys. 216 c 
(-aver); d’où tòv xaipôv ò. Por. 18, 
20, 11; xapods à. Por. 4,32,2; 20, 
7,1, manquer l’occasion || D> 40.1 


ion. et réc. duwwkolnox, Hec. Art. 


829; inf. dioko0%oa, Don sr. 840. 
. StooBévo, v. le préc. ` 
Zort, ñs (à) action de tirer en 
tous sens, tiraillement, Sext. M. 8, 
822; OriG. 1, 988 c Migne (ètéxw). 
` ÊtoÂkoc, ou (ò) chemin de traction 
ou de transport, d'où : 4 route àtra- 


Atounôns 
Sorn. 0.R.442, Tr. 1028; ou corrom 
pre (la femme d'autrui) Eur. El. 924 
|| 2 laisser se perdre (un souvenir), 
oublier, Sopa. O.R. 318 (cf. p. opp. 
ctw, oukdoaw)]| IT intr. (au pf. 2 
Audio, au sens du prés.) périr, 
être perdu, Escut. Pers. 590; Eur. 
Andr.1175|| Moy. (f: diokodpér, «0.2 


StwXdunv) périr, être perdu, Tac.3, ` 


40; Par. Rsp.870b, 497 d ; à. ddpet, 
Escur. Suppl. 846, périr frappé par 
une lance; Ex tivoç ò. Sopa. O.R.225; 
périr de la main de qqn [| D Act. 
pf- dbhse, DH. 1s.c.8.. Pass. 
impf. 3 sg. Suorvrto, Escur. Pers. 
482; fut. 3 sg. diokeïton, Prat. Rsp. 
497. d; ao. 2, 2 sg. diwhov, EscuL: 


Suppl. 846; 3 sg. dubhero, Born. OR. ` 


225. l 
Zoiküe, seul. prés., c. le préc. 
Tai. 856. 8 D , 
Sróhov, p. dt Bien (v. Zoch, 
Svokopüpouar (impf.8sg. w= 
hopépero) ne cesser de se lamenter, 
Do. 29, 9,11. 
Zuohë, V. OAV. 
Stop, v. ëlo, $ 
ropali&eo [à] (seul. prés.) rester 
le même, être d’une humeur égale, 


Por. Cato mo, Ar Sext. M. 141,207; 


Lon 33, 4. 

Stouaaou6s, où (ô) [&] uniformi- 
té, égalité de caractère, Héron.(Orts. 
2,44,4.B.-Dar.); SexT. P. 3, 244 
(BropoEw). 

êtouaadve [à] (part. prés.) éga- 
liser, aplanir, Pur. M. 130 d (òtd, 
Aua ku). 

Zioufpoe, ge, ov, traversé par la 
luie, AnsrT. Probl. 2, 41; On, 233 
Matih. (dit, Gu6poc). E 

Auo-pëfou, ovtos (ô) Diomédôn : 
4 général athénien, Tuc. 8,19, 24, 
54; Mën Hell. 1,5,16; 1,6,28112 au- 


‘tres; Anert, Rhet. 2, 23; etc. (Aide, 


pédopou). ; 

Atôperax, œv (tà) [i] Dioméies, 
dème attique de la tribu Ægéide; 
Ar. Ran. 651 (Alouoc). “9 

Avoper-akaëov, vos (ô) le van- 
tard de Dioméies, Ar.Ach.605 (Aid: 
peux, dhatwv). ` 


a 


Atopeteus, tog (6) c. Aousde, 


Puur. X orat. decr. 3; E. Byz. v° Atd- 
uera; CIA. 2, 493, 4 (envir. 800 av. 
J.C.); abrégé en Arouseës, CIA. 2, 
247,13 (306 av. J. C.) ete.; cf. Ato- 
eds. f 
` Aropévng (6) Dioménès, 2. Dén. 
59, 123 (Ards, pévoc). i 
Atouebc, éw (6) de Dioméies : 


ot Atoueïc, HéGésanDr. (ATH. 260a, 


614 d) les citoyens du dème Dio- 
méies (Atdpera; cf. Aïoperetc). z 

Atouñôetos, oc ow a, ov, de Dio- 
mède ; Acouñôera vAooc, Anert, Mer. 
ausc. 80; Ez.N.A.1,1,etc.; i. de Dio* 


mède (auf. Tremili) dans da mer 


Adriatique; sel. SrraB.284, groupé 


de deux îles; sel. Pros. 8,4, groupe 
de cinq îles; Atopgdeux dude, An, ` 


vers l’isthme de Corinthe, par laquelle | Eccl. 1029; Prat. Rsp. 498 d Laag 
on faisait -passer lés vaisseaux du | évéyxn, Hsox. Sum. Parorx.) néces- 


golfe Saronique dans le golfe de Co- 
rinthe, STR. 835 |2 n. d’une bouche 
du Nil, Proc. Geogr. 4, 5; XÉNOCR. 
Aen, 18et 32 (biëkxw). ` 

 GréAiunt (f. -ohécw, all. 0, 
ao. čtwhsoa, pf. diowhexa) I perdre 
complètement : 4 faire périr, détruire 
de fond en comble: et, Prat. Crit. 
47 c, etċ. aae ch.:ruwi, perdre qqn, 


sité de Diomède, c. à d. nécessilé dë 
céder à la force || D> Fém. -a, Ar; 
Puar. U.ce.; cf. les fém.’Adpüareta,. 
Aie ILokvdebxerx (Aou 


ns). 

Ato-uôn, ns (h) [f] Diomèdè, es- 
clave d Achille, I. 9,665 (Aude, wh- 
doput). | 

Atounôns, zog-ovg (ô) ` Din: 


ÂAiounis 
mèdès (Diomède) : 4 fils de Tydée, 
roi d'Argos, IL. 2, 567; Där, Ale. 
.450 d; eic. || 2 fils d'Arès, roi des 
Bistones, Eur. H. f. 382, Alc.483; 
Luc. V.H.2,23, ete. ||8 autres, AnD. 
Pur, Anth. ete. || X> Voc: Aroun- 
ôec, Iu. 5,826; Eur. Rhes. 565: Gén. 
dng, ion. et trag: Aicunôeos, lu. 5, 
415: Hor.2,116; Eur. H.f.882; etc. 
Dat.épq.-a,12.5,1,elc.; Q.Su:7,448. 
Ac: poél.-sa, 11. 4; 864, etc.; Po. N. 
10,12; Eir: I: 4. 499; alt. -nv, Eur. 
Suppl.1218; Anert, Rhel. 2,22; pos- 
tér. -n, STR. 284, 462; PLur. Alc.12 
(Ads, pAdopiou). . 

Atounis nur (h) la porté de 
Dioméies, à Athènes; Arcpur.8; 8 et 
5 (fém: ion. dérivé de Aiguera). 

*Ato-unvia, seul.ion.Ato-unvin, 
né (à) colère de Zeus, Orra: (Brunck 
An. 3,9; sel. Abel dix viel (Aide, 
pAvts). 

Alo-uiTèp., pos (h) mère de 
Zeus, noïh myslique du nombre bi- 
naire dans la doctrine pythagori- 
cienne (l'unité à à pows », s'appe- 
lait Zeds) TueoL. p.12 (Ads; Th). 

Arékuee, ou (ò) Diomilos, 2. 
Tac. 6, 96 et 97 (dit, GO to, 

Atéuviotos, ou (6) Diomhèstos, 
h. Lys. 18, 21 B.-Sauppe; Pur, M. 
836 e (Aude, pyăopai): 

róuvupt [5] prononcer un ser- 
ment, jurér, avëc l'inf. fut. Goen, 
Tr. 255; Lvc.167,48 {(urevetv, Correct. 
p: xtelveiv) || Moy: Buden (ao. Stw- 
podäunv) prononcer un serment; eñ 
parl. des serments prélés par les 
témoins, Dóm. 13805,1310; 1812; ete; 
èn gén. en parl: d'un serment qcon- 

ue, Dën, 1204; d'op abs. jurer, 
opti: Ai, 1288; dprov à. Lys. 96,4: 
‘ANT. 180, 33; prononcer un serment; 
Tt, Piar, Ap.27 c, jurer qqé ch.; tovg 


Oeoûe, Din:96,12, juror par les dieux;: 


avec l'inf. affirmer avec serment qué, 
Peur, Num. 8, Câm. 89; avec wh ou 
pndévet l'inf. Dóm. 1204; 320, jurer 
ou protester avéc semènt gue. De. 
-:Btopoloyéo-&, coñvenir de; avec 
l'inf.XÉN. Ages. 4,5; avec uñe prop. 
inf. convenir que, Luc. Nigr. 26; au 
pass. tà duwpôkoynméve; Do, 21.97. 
4, les convénlions; Štwpordyntat, 
Escan.34,82; 69,33, cela est convenu; 
dtwpohoynpievoy poi të sai got, PLAT. 
Euthyd.282 c, c'est chose convenue 


entre toi et moi || Moy. plus us. faire. 


une conventiôn : ti, PLAT:R$p.507 a; 
nepl twos, Is. 41, 48: Pur, Theæt. 
169 é, au Siet de qqe ch. ` à. pos 
tiva, Dém: 840; 6, convenir de qqe 
ch. avec qqn; avec une prop. inf. 
PLar.Rsp.360 d, convenir que, ete.; 
avec un inf. fut: convenir de; ete., 
. Is. 40, 87; 41,29; Ò. môtépoy, Prat. 
Rsp. 394 d; à, et, Puar: Ġorg. 500 e; 
convenir lequel des dêux; efc.; si, 
ete. d 
ôrouoróynorg; ee (h) conven- 
tion, Pou.3,27,9; DS:Exc.7,18 Mai. 
(Stopohoyéw). 

Stopoloyntéos, a, òv; dontil faut 
ou dont on peut convenir, PLAT. 
Paim, 142 b; neutre dionokbyntéov, 
Prat. Rsp. 527 b; IL fout convenir 
ob, de diouokoÿyew): 

êtouohoyia, oe (ñ) convention, 
Is.86,4 et 15} ARSTT.Nic.9,1,7 (dto- 
Dokoréra), 

Aiouos, ou (éi Diomos : 4 héros 
athénien, Sen, An, Ran.663 (v. Atd- 
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peta) || 2 inventeur des chants buco- 
liques(Bovxokaouds) Epicx. (ATH. 
619 a). 

Aîov, ov (tò) Dion : 4 v. d'Eubée 
(auj. Agia) près du cap Kènæon, Ir. 
2; 538; Noxn. 18,161,elc. || 2n. de 
deux v. de Macédoine, près de l'A- 
thôs, Hor.7,22; Tuc. 4,109; elc.; et 
près de l'Olympe,Tuc. 4,78; Puur. 
Demetr.36; etc. (cf. Afot ef Ataxôv). 
… Até-vxos, ov (ò) [ix] Dionikos, A. 
Luc.Conv.1,20; Nav. 24 (Aude, vlan). 

êt-ovop&&o : À distinguer par un 


nom, Dar, Pol. 263 d; au pass. être | 


désigné par un nom, Anert, H. À. 1, 
46,111 2 faire connaître entre tous, 
d'où au pass, être célèbre, Isocr. 
308 d; STR. 121. R i 
Atovôg, voc. -0 (ò) ParyN. fr: 
13, poét.c. Atôvuoog. 
Auovuo-aéEavôpos (éi [0%] Ále- 
xähdre-Dionysos, litre d’une comé- 
die de Cratinos, Crar. (Com. fr. 1, 
413 (Atévuoos, 'AXéavüpos). d 
Atovüora; œv (tà) [10] s: e: ispd, 
les Dionysies, fêtes de Dionysos; 
pañticul, "ré A. der, Tue, 5,20, 
ou ré fu Goeret, Escun. 1,48 B.-Saup- 
pë, les Dionysies de la ville, ou tà 
péyéha A. Dé. 21 arg. B.-Sauppe; 
les grandes Dionysies, dans le mois 
d'Elaphèboliôn ; souv.: abs, tù Ai 


Tuc. 5, 23; Escux. 2, 151 B.-Sauppes: 


elc:; h toy Atovvotwv éopt; DÉmi4, 
35 B.-Sauppe, ou tà zë Awvuviwv, 
PLur:Demetr.12, la fète des Diony- 
sies ` Atoyuotots, PLar: Rsp: 475 d; 
AnT.6,11; Lvs.4,3; Dém.21,1(edd.B. 
Sauppe); Prür.M,604 c; rar. fa tots 
Atovuoiois, XÉN. Hipp.3,2; Luc. Pise. 
14, Harm. 2; aux Dionysies, pendant 
les Dionysiés || 2 cé ver &ypods A. 
Ar. Ach.202, 260; Esoin. 1,157 B:« 
Suuppe, les Dionysies des champs 
(= Tapuwpà A. les petites Diony- 
sies,Dém.2/ aïg.B.-Sauppe) dans le 
mois dé Pôseidéôn||3rà (A uëegräpte 
A. Lex, (Bkk.285;6) ou tœ äpxaid- 
tep& A. Tue, 2,15, les Dionysies du 
mois Gamèliôn ow du mois Antesthè- 
riôh, ow les añciennes Dionysies [| 4 
tà A: Avaa (v: ce mot) |j 5 à Rome, 
tà A. = lat, Liberülia, fêtes de Bac- 
chus, Puur: Ces, 56, etc, (Atóvucog). 

Arovvòrgğo [Y5] (seul, prés, et 
impf. Ebiovvoia£éy) célébrer les Dio- 
nysies; Luc. Dem, ong, 35; d'où me- 
ner une vie eftravagante, Ara:445 b; 


ai AtovucrdGouot, les Femmes célé- |. 


brant les Dionysiés, titre d'une čo- 
médie de Timöklès (Arovbotæ): | 
Atovuorukés; , óv [čo] qui con: 
cerne Dionysos on les Dionysies: 
A: Géarpov, Tac.8,93, le théâtre de 
Dionysos ; Dueior A. DH. 7,73 = tà 
Atovboua; À. éyves, ARSTT. Rhet.3, 
15; PoL.6,5,13, etc. les concours des 
Dionysies; texviroi A. Agsrr, Probl: 
30,10, artistes, acteurs, auteurs dra- 
matiques; où en gén. poètes (épi- 
ques; lyriques, etc.) constitués en 
compagnies sous le patronage de Dio- 
nys0s ; tà Atoyvotaxé, les Dionysia- 
qués, poème de Nonnos en l'hon- 
neur dé Dionysos (Atovbota). 
Atovvotax®s [tü] adv. comme 
aux fêtes de Dionysos, Ocvmr. Phil. 
160, etc. | 
Atovuoiés, &ôog [t0] À adj: f. 


qui concerne Dionysos, de Dionysos, | 


Eur. H. f. 891; Prat. Leg. 244 d; 


Atôvucoë 
(s. e. Bordvn) rue, plante, Diosc. 3, 
17812 sorte de raisin, ArH. 30d jiii 
plur. at Atovuoiddec (s. e mapôévor) 
jeunes filles de Sparte qui concou- 
raient aux fêtes de Dionysos, Paus. 
3,18, 7 (Atôvuooc). o LE 

Atovuoiôns (ò) Dionysidès, poète 
tragique, STR. 675 (Atôvuooc). 

_ ÉLovuoro-kéAakec, V. Atoyucoxd- 
Aouec, 

Atovbarov, ou (tò) [t0] temple de 
Dionysos, AR. fr. 187; PLar. Gorg. 
472a; Luc. Amor. 8, etc. (neutre de 
Atovdotos 1). g . 

Avovuoto-rinyavé-wpos, ou (6) 
[ta] Dionysiopèganodôros, c. à d. 
marchand de rue, Anrx. 11,17; ef. 
Atoyvotds (Atoÿbotos, œÂyavoy, D 
poy). | 

1 Atovüouos, a, ov DO) de Diony- 
sos, Sim.89; Baccpet, 26: ANACR.29, 
53 et 54, etc. (Aivuooc). 

Avovvboros, ou (6) Im) Diony- 
sios (Denys) å n. de deux tyrans de 
Syracuse: A. ò tpôrepoë, Xén Hell: 
74,12; Ansrr. Rhet.2,15, etc.; ou ò 
tpeobvtepog, Por. 1,6; DH. 7, 7, De- 
nys Ancien; À. ò véoc, EL. V.H. 4, 
18;6 vewrepos, DS.15,74, elc.; à. deb- 
repos; EL. V, H. 6, 19; ò Vorepos, 
Ansrz, Pol. 5,8, 14, Denys le jeune 
ou le second; plur. Arovvorot ol ¿v 
Eweg, EL. N.A. 5,15; ou ot dpd- 
tepot Atovúctot, ATH.250. d; les De- 
nys de Sicile ou les deux Denys |] 2 
n: de divers écrivains, Denys d'Ha- 
licarnasse, Denys le Péridgète, De- 
nys de Thrace, etc. (Atôvuooc). 

dtovvoiokoc, ou (ò) [t0] bosse à la 
tempe, par allusion aux cornes (si- 
gne de force) avec lesquelles on re- 
présentait agf.Dionysos,Hzn.(OriB. 
125 Cocch.) (Atôvuooc). ` 

Atovuaé-Sotoc, ov (éi [ò] Diony- 
sodotos, poèle lacédémonien, ATH. 
678c (Auovuaoë, Bodé, ` 

Arovuvoó:ĝopog; ou (6) [i0] Dio- 
nysodôros, h. Zen. Mem. 3,1; PLAT. 
Éuthyd. 278 a, elo. (Avuoos, d&- 

oy). g 
k Arovvcokóiakeg, œv (oi) [t0ä]4 
flatteurs de Dionysos, surn. des co- 
médiens, Ansir. Rhet. 8, 2; ALCPHR. 
3,48; ou des Platoniciens, DL.10,8 || 
2 particul. flatteurs du tyran Diony- 
sios (Denys de Syracuse) An 2491, 
483 e(var. AtovUouo-) (Arvon, xó- 
Aab). 
Äovvoo-pavéo-®, f. how [T5 à] 
être transporté des fureurs de Diony- 
sos; Prisrr. 214 (Atdvuoos, paivo— 
pay. eg 

Atôvuooë, ou (ò) [to] Dionysos, le 
même que Bacchus;fils de Zeus et de 
Sémélë, dieu du vin, et en gén.sym- 
bole des forces productrices de la 
terre, particul. de la sève humide 
qui circule dans les plantes; p.sui-. 
te; dieu de l'inspiration poétique, 
On. 11,895; Hu. 7,56; 26,1; Pn:l.6,5; 
etc. Les fêtes de Dionysos se célé- 
braient avec accompagnement de 
festins, de danses, de jeux scéni- 

ues; d’où les locut. čv Arovúgov «àu 
théâtre », Dém. 5,7 B-Sauppe; Luc. 
Pisc.25; ou «dans l'assemblée du 
peuple », Escun.3,52, aussi bien que 


.| « dans le temple de Dionysos», Îs.ÿ, 


41 B.-Sauppe, Prut. Arist.1;-Nic.3; 
etc.; ol mept zé Aidvuoov Tex vitai, 
Puur. Syll.96 , etc.; EL. N.À.11,19, 


Anru.18,28; etc. || B subst. Ih ò Al ete. c. retro Arovugiaxol (v, Areo- 


Atovuoapävnc 


vuotax6c)| D Voc. Atóvuge, Ho. 26. 
11. — Epq. et lyr. Awbvyuooc, IL. 6, 
182; 14,828; Ou. 24,74; Dës O. 400; 
Po. 0.139,25; fr. 5,101; A. Pn, Q.Sx. 
etc.; de mémé, poét. Tacx.976; Tacr. 
17,112; ANTH. 6,257; 7,519; etc. 
[on.Asbvuooc,Anace. fr. Zei 11 Bok 
{Ads et Nôau, sel. les anc.; p.-é, de 
la PR. Nv, couler = R. asch, sny, d’où 
snâumi, je cople; cf. väege, elc.). 

Avoyvao-pévns,ouc (5) [iüà] Dio- 
nysophanès, L. Hor. 9,84; Los 4,13, 
etc. (Ardvugog, gata), ` 

êvoËst®v (à) e à d, Au Aen 
Gopèüv) cuppwvia (D) la quinte, £: 
de mue, dog la théorie pythagori- 
cienne, Puro; 8 Müll. (of. digra- 
o&v). i > 

Zén, wv (at) sorte de pendants 

- d'oreilles, AR. fr, 309 (toros 2), 

Aró- narg, «doc (6) fils de Zeus, 
c. à d. Apollon, AnTH. 9, 525 (Aude, 
mais). A 

Ato-neiône, ovg (6) Dinpeithès, 
`h. Xén. Hell. 3,3,3; Ar. Vesp. 380, 
Eq. 1085, elo.; Anert, Rhet.?,8; ete. 
(Ads, rein), | 

Zämeg, E dv nep, conj. A c'est 
pourquoi, Tuc,f,74; 8,92, elc.; PLUT. 
M.115 b, etc.; CIA. 2,240 h, 17 (307 
av. J,-C.)112 parce que, Xin. Mem. 
4,8,7; DÉM. OÙ 8,19, 

Svo-netñe, Oe, éS, propr. tombé 
de Zeus, e. à d, du ciel, en parl.d'u- 
ne statue, Eur, L.T. 977; du Palla- 
dium, DH. 2,66; du bouclierromain 
çancile» DH, 2,71; Peur. Num. 13; 
d'une pierre, HoN 5,8,11 (de, TET- 
demimiw). ` ` 

om fotoen, ge (A) Diopithousa, 
mère du Gange, PLur.de fluv.p.999 
Wytt. | 

Até-rounoc, ou (å) Diopompos, 
h. Puar. Leg.8/0 à (Age, méurw). 

1 8lonog, ou (5) surveillant, d’où 
chef, Esour. Pers. 44; Eur. Rhes,741; 
Drum, Rom. 6; particul. contremai- 
tre d’un navire, Hec. 1/59 b, 12206 
(ët), 

2 êlomoc, oe, ON, percé de deux 
trous (flûte) ATH. 1761; cf. Storo 
(Ôls, rh). 

ontel, as (à) observation à 
l'aide du dioptre, Proc. Hypoth. 
15c, 16 b, etc. (dionteuw). ` 

duônteuots, Sc (h) examen ap- 

- profondi, Pror. Alm. p. 109,6 (ro- 
Ka . 
õLontevo , observer de tous cô- 
tés, d’où: 4 épier, espionner, lo. 10, 
451; Xén. Cyr. 8,2,10112 discerner, 
distinguer, Sopen. 47.307 13 recher- 
cher, DC. 52, 87 || 4 être inspecteur 
d'un navire, Dém.85, 20 B.-Sauppe |] 
5 viser, Héron Bel.12,14 (diÿpouou). 
` ôtontnp, fipos (ô) Len pari. de 
> pers. 4 éclaireur, espion, IL. 10, 562 
112 à Rome, sorte d’adjudant,. Puut. 
Galb. 241 IT sonde de chirurgien, 
Ate, 16, 105 (dit, bout). 
Sréntns, ou (ò) À qui veille sur 
toutes choses, ép. de Zeus, Ar. Ach. 
485 |] 2 éclaireur, espion, DC. 78,14; 
ò. otpatiðs ‘EMddos, Eur. Rhes. 
234, espion: envoyé pour observer 
l'armée grecque. (opopo). 

Suéntiov, ou (Géi phénomène d'op- 
tique, Biron (čtópopat). 

Slontpa, ge (À) ce qui sert à exa- 
miner à travers, à distance : À sonde 
de chirurgien, €, äu gtokege, GAL, ?, 


93 à 2 quart de cercle pour mesurer | 


— DAT 
les hauteurs ou les distances,- Por. 
10,46,1 || 3 appareil pour viser, ligne 
de mire, alidade, Pumu. Bel. 82114 
vitrage enpierre spéculaire, sorte de 
tale, STR. 540 (õtóbopar). 
Stontpeio, oe (ġ)emploi du quart 
de cercle pour mesurer les distances, 
Héron Geod. (lontpa). ` 
Srontptkôs, 1, óv, qui concerne 
l'emploi du quart de cercle, c. à d. la 
mesure des distances, STR, 87 ; à ŝto- 
mrputn (s.e, téxvn) Procr.Eucl.p.12, 
la dioptrique ou l'art de mesurer les 
distances. zé drontpwxd, Dor. A. 
1093 e, traité de d'opntriguetëieepa). 
SuôntpLov, ou (ro) petite sonde ou 
dioptre, ANTYLL, (ORB, 3, 681 B.- 
Dar.) (dim. de àlontpa), 
Sréntprots, Soe (}) examen ap- 
profondi, Cnrys. 5, #1 (*ätomtpitow de 
domTpa). xo 
duantpioués, of (å) exploration 
avec Ja sonde, £. de chir. P. Ba. 6,73 
(fôtonrpi£w de dlonrpa). 
Stontpov, ou (Tò) miroir, ALC. fr. 
53 (cf. diontpa), f 
Étoparikôc,n, óv Ill perspicace, 
Luc. Salt. 4; M. TYR, 61, 2 Dübn.; 
CL, 1, 285 b Migne || 2 doué du don 
de prophétie, Cugys. 1, 465 e Migne; 
Oric.1,1169 © Migne, ete-|| GP. re: 
pos, Luc. Le, (ëuopdal, ` 
SLopo-Ô (f. ddpouat, an. 3 Aret- 
Sov, v. ces mots) I (Òt, marquant 
séparation) discerner, distinguer, 
Isocr, 20 a, 29 e || TE (õi, à travers) 
À voir à travers, Pur, Crass. 25112 
p. suite, voir ou connaître à fond, 
voir clairement: tt, Zen. 4n.5,2,30, 
qqe ch.; fig. se rendre compte, com- 
prendre parfaitement, acc. Zén, (e, 
6,1; Par. Leg.773 d; Damox. (ATH. 
102 f). | . 
Şuopyayóa-@® [à] pourvoir com- 
plètement d'organes, Juan, V, Pyth. 
66 


êtopyévoous,-ew6 (à) élat d'un 
corps complètement pourvu Qorga- 
nes, Jamet. V. Pyth. 67 (biopyavdw). 

Suropyigouou, s'irriter, Por, 2, 8, 
13; 4,4, 4; DS, 3,66; 14, 14; Pur. 
Ages. 6. ' 

ÖLópyvtoG, oe, oy, long oy large 
de deux brasses, Hot. 4, 195; Xen 
Cyn. 2,5 (is, épyvtd). 

Stopleve, c, le suiv. Eur. Suppl. 
AIT 

êtopléw-& ` I diriger dans la 
droite voie : xdyov, Pp. O. 7,86, sa 
parole || II redresser: 4 aù propre 
Hec. 803 d |]2 £g. corriger, amender, 
Isocr. 198 b; Por. 2, 67,8; 4,24, 4; 


particul. corriger un ouvrage, un 


texte, Puur. Alex. 8, Ale. 7 || 3 p. 
suite, remettre en ordre, arranger : 
ëp, Eur. Hel.1159, apaiser une que- 
relle : rpocopedpeva, Por.11,28,5, 


acquitter une dette |] Moy. I ér. 4 di- 


riger ou remettre dans la droite voie, 
Isocr. 78 e |] 2 redresser, d'où corri- 
ger, amender, acc. Do, 4, 87, 10; 3, 
16,4,etc. |IT intr. 1 se remettre dans 
la droite voie, d'où rentrer en grâce : 
avr, Paizsre. 5, 505, auprès de qqn 
112 se redresser, se mettre sur ses 
gardes, prendre ses précautions s; 
dép twas, Din, 895, 24; Tepi Twos, 
Dén. 142, 15, pour qqn. 

SL6pBouc, gros (tò) I redresse- 
mont: 4 au pr. He, Art, 77092 fig. 
réforme, amélioration, ARST. POl, 2, 


13; Prut. Num. 17 || IE instrument ou. 


ZGrogplto 
moyen pour redresser, Hee, Art. 802 
Kata 
êt6p@wors,ewc (à) Taction dere- 
dresser, redressemeñt (d’un mem- 


590 d). 
Zog force, où (0) 1 réformateur, 
Drum, Sol; 46: Arr. Lpict. 3,7, 1; 


Spr. Sap. 7, 45 || 2 éditeur critique ` 


d'un livre, DS. 15, 6 Dind.; Gat. 8, 
100; 9,239 (rend), ; 
Sropbarikóc, 1, óv, propre ère- 
dresser, à corriger, AnsTr,Nic.5,2, 
12 (è19p06w), ` : ` 


ëuopbaarteëe, gd, de fagon hre- 


dresser, à corriger, Orie. 1, 604 e 
Migne. , Sk 
Svopičo, f. &iopiqu, atf êtapué: 
I (did marquant séparation) 1 sépa- 
rer par une limite SCH Ebpwrnv ër 
rs Aolae, DS.1,54, l'Europe de TA- 
sie; d'où séparer, . diviser z Bye, 
Piar, Soph.266 e, en deux ; p. sutte, 
distinguer (en divisant): Atbyny vs 
vol "Aoënv xat Ebpworny, HDT: 4,42, 


diviser en Libye, Asie e} Europe [2 ` 


interrompre, d'où, au pass. ẹfrein- 


lérrompu ov discontinu, ARSTT. Ça- - 


teg. 6,16121 3 fig: distinguer: Avot- 
ou te xal éxoborx, PLAT. Leg. 860, 


les actes involontaires et lés actes- 


volontaires; d'où discerner, recon- 
paitre, acc. Escu. Pri 489, etc. IA 
p. suite, déterminer, définit : Tepl 
twos ti otw, Arstt. Metaph. 8,6,1, 
expliquer une chose en définissant 
ce qu'elleest; abs, définir, t; de log. 
Ansrz. Top. 6, 8, 4 |5 en gén. expli- 
quer; déclarer, en parl. d'unoracle, 
acc. Sopu. Q. R. 723; particul. ex- 
pliquer clairement, ẹn détail, avee 
une prop. inf. Dim. 605, 19 || 6 sta- 
tuer, décréler, ordonner, prescrire, 


Lys. 188,25; 1876, 24; d'où en gén. - 


donner des conseils, des préceptes : 


mepirtivos, Hpo. Aré.786; Anert, Pol. 


3,12,1, sur qqe ch.; p. suite, diriger, 


régler : pè õtóptoay, Borg, O.R.1088, | 
ils ont réglé les choses en ċe qui me ` 


regarde, c. à d. de telle façon que je 
fusse, etc.; p. suite, ils mont rendu, 
etc. || IF (Gt, à travers) À porter au 
delà d'une-limite, d'où transporter : 


Za yAs zéie, Eur. Hel.828, porter ses 


pas hors d’un pays; Tóhspoy sis Tv 
freupov, Isocr. 77 b, transporter la 
guerre sur le continent || 2 enfermer 
dans des limites, Dot, 4,48,7 || Moy. 
4 séparer par la prononciation, pro: 
noncer distinctement, ALEX. fr. 21 |] 

iner, définir, montrer claire- 
760, 14, gge ch.; tept 
zue, AND, 25, 7; Jegcn, 27e, définr 
qae gh; donner. gne définition ga yns 
explication détaillée de qqe ch.; avec 


tôproic l 


òt, Dém. 239, 19; avec ewe, ete. 

Dén. 1286, 11 | D> Fut. att. 2 sg. 

Buoptets, PLar. Leg. 860 e ; 1 pl. to- 

ptobpey, Isocr. 77. Pf. 8 pl. dwopi- 

xası, Ansrr. Respir. 2, p. 470, 29. 

Moy. ful. 3 sg. diopreïton, Hec. Art. 

786. — Ion. rad. õiovp- : ao. part. 

õroupiodyrwv, HDT. 4, 42. 

ôtópiorg, eme (h) détermination, 
définition, distinction, Puar. Leg. 

777 b; Anert, Phys. 4,6,9 (topiti). 

&téproux, groe (tò) principe, 
Poren. Abst. 1,7 (dtopltw). 

ôroptouóg, où (6) 4 division, dis- 
tinction, Prar. Tim. 38 c, Pol. 282e; 

Ansrr. Nic.5,74 || 2 définition, Aner, 

Soph, el. 6,1; Tu. (DL. 5,48); GaL. 

2, 233 (ütopt£w). 
` Étopiotéov, vb. de Gtopitw, PLAT, 

Leg. 874 d; Ansrr. Nic. 5, 5; 9,2; 

Low 11,8. 

. ÊLoprortkéc, 9. óv, propre à défi- 

nir, à distinguer, Sext. M. 40, 128 

(opio). À , 

topktauóg, où (ô) affirmation par 
serment, Pou. 16, 266 (* dtopxitw de 

Aë, öpxos): 
ôl-oppáouar-Ôpar(part.pf.õwp- 
pnuévos) s'élancer à travers, M.Tvr. 
164,16 Dübn. 

` Êtopuibo, faire entrer dans le 
port, conduire au port, Les 2, 25; 

fig. Hiénocz. (Sros. FL 75,14) (čt, 
dpuoc). 

. P a, s'élancer à travers, 

avec Gud et le gén. EscHt: Suppl. 

552. 

; Êvépobos, v. Šudpopos. 

~ Êtoppéw-à, rendre séreux, d'où 

‘au pass.se tourner en sérosité, de- 

venir séreux, en parl. du sang, 

"Ansrz H. A. 3,19, 8; du lait, ibid. 

3, 20,7. 

- ` Aroppeäée-A (seul. prés.) fris- 
sonner de crainte, D. Cur. 4, 124. 
` Zrépgeoe, zog (à) diorrhosé; 
maladie du sang qui se tourne en sé- 
rosilés, Hee, 460, 49 (Gtoppôu). 

SLopuyh, v. Öuopvyh. | 
tépuyua, groe (tò) À conduit 
‘creusé à travers, canal, Tuc. 4, 409; 
DS: 20, 94 || 2 action de creuser à ira- 
vers, SeT. Ex. 22,2; Jer. 2, 34 (bo- 
pýcow). A1: 
Stopuktis, Lëoe, adj. f. qui sape 
D qui creuse, App. Pol, p. 14 (dto- 
pÉcow). 
` © Arópuktog, ou (6), Dioryktos, 
c. à d. le canal (qui séparait Leuca- 
de de la terre ferme) Por. 5, 12, 12; 
DH. 7. 50; ete. (btoptocw). 
êvopuoow, alt. tre, f. dër, 
creuser à travers, d'où : À percer (un 
mur, une montagne, etc.) HDT. 9, 87; 
AR: PL 565; Dóm. 78, 8; LYS. 193,24, 
elc.; fig. se faire un chemin en creu- 
sant à travers, Prut. M. 87-c || 2 p. 
suite, miner, d’où fig. avarier, en- 
dommager, Dém. 1111, 2; au pass. 
être séparé, Dim. 118, 11|] 3 enfouir, 
enterrer, DS.4, 43 (partie. pf. pass. 
Étwpuyuévots, var. Šioputtopévog, 
` Corr. xatwpuyuévors Reiske). 
Stopuxh, fe (à) [Š] c. dtwpux, 
DS: 2,490 Dind.; Puis. 1,826 Migne. 
Atopæpov, ov (tò) Diorphon, mé. 
d'Arménie, près de VAraze, Puur. 
Filur. p: 1049 Wytt. 
, Atoppog, ou (6) Diorphos, n. d'h. 
myth: PLoT: Fluv. p. 1049 Wytt. 
` ÔL-opyéopat-oðuat : À danser à 
travers, Orr, H.5,440 |] 2 disputer le 


— DIR — 


prix de la danse : tivt, An Vesp.1481, 
à qqn. 

Auôc, gén. de Zeie, v. ce mot. 

êtoc, Bro, STov: I propr. qui vient 
de Zeus ou-qui concerne Zeus, de 
Zeus, Escut. Pr. 619, 654, 1033; 
Suppl. 42, 813,580, 616; Eur. Ion 
200,1144 || II p. suite, divin, en gén. 
1 en parl. de déesses (Athènè, I. 
18,205; Hèra, IL. 14, 184; Aphro- 
dilè, 2,820, etc.) jamais de dieux ; 
Ôta Gedwv, IL. 18, 388, etc. divine 
entre les déesses, c. à d. trèsauguste 
|| 2 en part. de héros (Agamemnon, 
lu. 2,221; Achille, IL. 1, 121 ; Hec- 
tor, lu. 5,467, etc.) ; de personnages 
(hommes ou femmes)célèbres (Phaé- 
thon, Hés.Th.991; etc.) || 3 d'ani- 
maux de race (cheval d’Hector, IL. 
8, 185; d'Adrèstos, 11.23,846) |] 4 de 
villes (Elis, IL. 2,615; On.15, 298; 
Lacédémone, On. 3, 326, eic.); de 
peuples (Achéens, IL. 5, 451 ; On. 8, 
116; 19,199, etc.) || 5 des forces de la 
nature, des éléments (air,1r.16,365; 
Oo. 19, 540); de la terre, IL. 14,847: 
24,582; de la mer, IL. 1; 141; On. 3, 
158; de fleuves, IL. 2, 522; 12,21 | 
D Fém. dix [à] Eur. Rhes. 226, 
I.T. 404; épq. "din, Hés. Th. 260; 
fém. ôtos, Eur. Bacch. 598 (contr. 
de *òl-os p. *lF-10ç de la R. AF, 
v. Zes). . 

Aîog, ov (ô) Dios, litt. Ie divin: I 
n. d'h. : 4 fils de Priam, Iu. 24, 251 |] 


2 père d'Hésiode, Evnor. (Puur. V.: 


Hom. 1,2), etc. |} II mois macédo- 


nien = novembre, Jos. B.J. 2, 19, 9; 


GaL. 9, 8c. $ 
Auäc Îepôv (tò) le sanctuaire de 
Zeus, v. d'Ionie, Tuc. 8, 19. 
8t6o-8otos, oG, ov, donné par 
Zeus, Po. P. 8,186 ; Escur. Eum.626, 
Sept. 948 (Aids, Slðw pu). 
, ĉto-onpeia,ac (à) propr. signe de 
Zeus, c. à d. présage, signe céleste, 
tonnerre ou éclair, Du. A. 419 e 
(Aide, onpetov). ` 
vo-onuia, as DI c. Gtoonuela, 
Ap, Ach.171; Donen. V. Pyth. 25. 
êtookéw-& (seul. prés.) chercher 
des yeux, acc. Axacr. fr. 8 Dok (Sid, 
öosopat). É 
Atooképetov, att. réc. Atoakov- 
Beta, ov (tò) le temple des Dioscu- 
res, Tuc. 4,110; Dim. 390, gel 
Atooxoüpetov, Tuc. le. elc.; Dam. 
Syll. 33; DC. etc; ef. Atôcxopot fin: 
Auookopiônc, ov (d) Dioskoridès 
{Dioscoride) 4 disciple d'Isocrate, 
ProT. Lyc. 11, etċ. |] 2 poète de VAn- 
thologie, Antu.5, 52 |] 3 médecin cé- 
lèbre, Gar. ete. || D> Gén. ou 
E.Bvz. V° Atocxoupiés; -ouc, Dro. 
6,7,45; 8,22, 17(patr. de Atd6x0poé; 
cf. Atocxovpiônc). ` , 
Atoo-kopivBLoc, ou (ò) le mois 
macédonien Dioskorinthios, Spr. 2 
Macc.11, 21(Atds, Képiv0oc). 
Ato-kopor, postér. Ai6o-kov- 
po, œv (oi) les Dioscures (itt. jeunes 
garçons de Zeus) c.à d. Castor et Pol- 
lux (v. Kéotwp ef IToxvdeuxns) frè- 
res d'Hélène, appelés aussi Tuvôo- 
pida (v. ce mot) et Aiduyor a les Ju- 
meaux ou Gémeaux », dieux protec- 
teurs des marins auxquels ils ap- 
paraissent dans les tempêtes sous 
la forme de feux de Saint-Elme (= 
Sancia Helena), lueur phosphores- 
cente qui, par un temps d'orage, 
voltige sur la mer: p. ext. protec- 


dtotpepne 
leurs des voyageurs sur térreet sur 
mer, et, p. suite, dieux de l'hospi- 
talité; honorés surtout comme 
dieux équestres présidant aux 
courses de chars et aux concours 


gymniques | D Aidoxop-en vieil . ` 


alt.; Aioxovp-, forme att. plusréc.; 
ion.,et de gréc. réc.; le duel plus us. 
que le plur. : tò Atooxépw, Eur. Or. 
465, 1.T.272, Hel. 282,720: Ar. Pax 
285, Eccl.1069; Xén.Hell.6,3,6,elc.; 
gén. tolv Atooxépotv, Mën. (Com. fr. 
4,278), ttf. le plur, très us. ot Aido- 
xopot, Eur.Hel.1167, EL.1239 ; Xén. 
Conv.8,29; PLar. Leg. 796 b; ARSTT. 
Eud. 8, 12, etc. — Du radie. Aido- 
xoup-: duel roïv Atooxoëpou, Lu. 
Char, 3; ARR. An. 4,8,2; piur. oi 
Atóoxovpot, ion. Hopr. 2,48 et 50; 6, 
127; Eur. 1.4.769; Tuc.3,75 (un seul 
ms. Atooxópwv) ; Du. M.483 c, ele. * 
— Ecrit en deux mots Ads xoüpo, 
Hu. 33,1, 9. 

At6o-kopos, ov (6) Dioskoros : 4 
n. d'h. Anrx. App. 256 || 2 mois cré- 
lois, SPT. 2 Mace. 11,21. >. 

Atoo-koüperov, v. Atooxdpetov. 

Atookoupiôns, ov'(ċ) Dioskouri- 
dès, h. PLur. Ages. 55: DL. 9,12, 
etc. (cf. Atooxoplônc). 

Atéokovpou, v. Atdaxopor. 

toouoc,ou (ô) faculté de perce- 
voir les odeurs, THén.8/ a (did, Zeng), 

êtéo-nupos, ou (6) où Ét6a-nv- 
pov, ov (ro) seul. gén. et dat. sorte 
de cerise, Tu. H.P.8,18,8: GaL. 6,. 
357. (A1dç, Tupds). 
LÓOTEOG,E0G, E0v, formé de deux 
os, ARSTT. H. A. 1;15,5 (èls, 6atéov). 

Atoo-pépoc, ov (5) Diosphoros, 
h. Pur, Fluv. p. 1022 Wyti. (Aide, 
pÉpw). . | 

Avo-téknc, oug (ô) Diolélès, péri- 


patéticien, Arstt. (DL. 5, 12) (Atds, 


TÉÀOG). 

Zänn. Bu Set, conj. Ae, BC De, 
pour quelle raison, pourquoi, dans le 
dise. indir. : ppéow de, HDT. 2,24, 


je dirai pourquoi ; oxor? Aude, Tuc. 


1,77, examiner pourquoi, etc.; pos- 
tér. dans le disc. dir. Aude, ` Spr. 
Jud. 5, 28, pourquoi?1|2 c. dià toüto 
ött, parce que, HDT. 1,44; 8,55; Tuc. 
1,52; oùdE A ëv AA 8 dtte, PLAT. 
Phæd. 100 e, ni pour aucune autre 
raison sinon que; pour répondre à 
une question faite par Ad ti; PLAT. 
Pol.310 d; Ampuis (Com. fr. 8,306) 
113 c. ött, que, HDT. 2, 43, etc.; lsocr. 
50 c; Dén. 163 fin; qqf. avec l’inf. 
Hor. 3, 55; Por. 34,20, 4;.DS.4,76|| 
D Dans les inser. att: dort inus. 
au sens de « parce que», mais us. au 
sens de « que » au coïmenc. du 8° 
siècle av. J.-C. (v. Meisterh. p.211, 
25 el 28) (iá, dr). EE 
Auo-tiua, ne (à) {tt} Diotima, 
Dar, Conv. 201 d; Luc. Im. 18, elè. " 
(fém. du suiv.). See 
Aué-tuuoc, ou (ò) [rt] Diotimos, À, 
Tac. 1,45; 8,15; Ven, Hell. 1,8, 19; 
5, 1, 25; Is. Dém. Lys. ete. (Atg, 
Walk Së 
Atô-tovoc, ou (ô) Diotonos, A, 
keut. de Gen. Socr. A TEivw) 
Lo-Tpebh6, Oe, éG [i] nourrisson 
de See al des rois el des nobles 
dans Hom. et Hés. 11. 2, 196, 668, 
etc.; On. 5,878; Hés. TR. 82, Sc.118; 
de même en parl. du fl. Sramandre, 
IL. 21, 2231] D Voc. a IL. 
10, 48; Hés, Sc, 118, Gén, -çoé, 11. 2 


Atorpépns 
496, etc. Plur. gén. Zug, IL. 2,660; 
Hés. Th. 82. Dat. Zeeoot, OD. 5, 878 
(A1dç, Tpépu). R 

Até-tpëdns, ous (ô) Diotréphès, 
h. Tac. 4, 58; DH. DS. ete. (cf. le 
préc.) (ge, Tpépuw). 

SLo-Tpobhs; Oe, fe, gén. doe, qui 
sert de nourriture aux dieux, PTOL. 
(Sen 212 d) (Atos, Tpépw). 

êvoupéo-à, rendre par les urines, 
Diosc. Éup.2,64; au pass. Hpc.105 c; 
528, 9; 529, 55. 5 

StoupnrTtkés, ñ, óv, qui fait uri- 
ner, diurétique, Hpc. Ac. 392; Hir- 
PIATR. 101,8; 114,9, elc.; Dioc. (GAL. 
6, 301 cl: ele. (troupéw). 

Srovpiğġa, v. diopitw. 

, Avo-pévne, oug (ò) [tă] Diopha- 
nès, h. Dém.59,123 B.-Sauppe; Piur. 
T. Gracch. 8, 20, ete. || X> Gén. 
dng. oe, ANTH. 7,642 ; acc. -nv, Por. 
29,8,elc.; ou-n, PLur.Philop.16,etc. 
(Ads, paivw). 

t6-pavtoc, ou (5) Diophantos, 
h. Dém. 18,187;419, 86, etc. B.-Saup- 
pe; Ansrr. Pol. 2, 4,18; Arm. App. 
19, etc. (Aids, paivw). 

- Aro-pâv (6) Diophôn, À. Sim. Ep. 
67; ANTH.11,195 > Voc. Apy, 
ANTH. 12,175 (de, pdoc).+ 

êtoxetela, ag (h) écoulement des 
eaux, d'où aqueduc, STR. 458 (dtoxe- 
tevw). 

êt-oxetedo, f. sde, distribuer 
comme par des conduits (l’eau dans 
le sol, la nourriture dans le corps, 
éte.) Puar. Tim. 717 c; DS. 20,8; au 
pass. être arrosé à l’aide de canaux 
ou de rigoles, Srr, 212. 

Bot, De (à) distance, intervalle, 

PhiL. Hi 75 (ètéxuw). 
` ôvoykéw-&, troubler, causer du 
trouble : twa, Lys. 103, 38 ; DÉM.446, 
24; twi, Du. Cim. 18; Los 8, 20, à 
qqn ; mepi tivos, Luc. Am.50, au sujet 
de qqe ch. || D Pf. 8 sg. dtwyxAnxe, 
SC Le : 

ôvoxupée-& (part. pf. pass. Bra: 
doe [č] tee denen 

OL. 5, 46,8. : 

êtobis, sag (A) 4 action de voir 
à travers, Prur. M. 9415 a || 2 inspec- 
tion, examen, Prar. Tim. 40 d [| 3 
o Puur. M. 408 e (õtópo- 
pat). , e 
 Guéibeuat, f. de dtopdw. 

Ee oc (h) Dipea, v. d Arca- 
die, Isocr. 6, 99 B.-Sauppe; Paus. 8, 
27, 3. 

Aunoredc, toG (ô) originaire ou 
habitant de Dipæa, HDT. 9, 85; Paus. 
3, 11, 6 (Aimaa). 

Sinat, arog (6,1) [t] À qui a 
deux enfants, Escut. Suppl.318 || 2 
fait par deux enfants: ò. 6pñvos, 
Escaz.Ch.885, chant de deuil chanté 
par deux enfants (dis, mac). 

Sunañatotratos, à, ov [XA] e le 
suiv. GEOP. 9, 10,2. 

ôtnéharotos, oc,ov [YXA] long ou 
large de deux palmes, X gn. Cyn. 2,4; 
Por. 27, 9, 2 (dis, makatoth). 

ôtnaitos, og, av II À brandi on 
lancé par deux mains : dirakra gign, 
Eur. I. T. 523, épées brandies par 
deux mains, c. à d. par deux com- 
battants; ou lancé à deux mains : 
Ô.rdo, Eur. Tr. 1104, foudre lancée 
par Zeus à deux mains || 2 qui lance 
des traits de deux côtés, Soen. Af 
408 (Ši, TAAR). 

Sunevénpiuephs, ÁS, Ze: qui 


` 


_B.-Sauppe || 3 t. de 


— 519 — 


consiste en deux penthémimères 
(+ uvv-=uv-/-Żvu-v}) Hëen. 45, 12; 
Gen An. Pax 775 (dis, ri 

Zurerfn HL Uep Lee, ń,óv, de deux 
penthémimères, MAR. PLOT. SAC. 
(Gramm. lat. Keil 6,512,10; 517,19) 
(v. le préc.). 

Ginnxuatos, a, ov [i] c. le suiv. 
Diosc. 4, 27; Sexr. M. 8, 459, elc.; 
dmnxuatov (6Ev6eEhÉS) PHL. BYZ. Ca- 
tapulte à flèches de deux coudées 
= 01,924 (ôimnxvs). 

Sinnxvs, vG, v (i] de deux cou- 
dées, Hnr.2, 78 et 96; Prat. Phæd. 
96 e, ete. (òis, Tñxvs). ` 

Suche, p. ëchë, v. Archäoe. 

Bech ëätoe, oe, ov [ä] e, AAé- 
otoc, ANTH. 11, 158. 

OimAäëo : À tr. doubler, And. 30, 
27 B.-Sauppe; Aex.(Com.fr.3,436); 
au pass. étre doublé, être double, 
Eur.Suppl.781; Mén.(Com.fr.4,161) 
I2 inir. être double, Sopu. 47. 268 
(imAaË). 

Blaat, «kos (ô, h) [äx] I double: 
4 qui forme deux couches, IL.23,243 
112 en gén. double, Onru.fr.2,87 |] II 
subst. (h) À (s. e. hatva) IL. 22,441; 
OD. 19,241; ANTH. 7, 413, manteau 
pouvant faire deux fois le tour du 
corps|| 2 planche de vaisseau, Escur. 
Pers.277 (dimkdxecouw, sel. Hartung 
et Weil omùdòecoow) (ëie, TAËxw). 

maoro, f. dow [ăo]I fr, À 
doubler, acc. PLAT. Leg.920 a; PLur. 
M. 579 b; au pass. XÉN. Ages. 5, 1|| 
2 rapporter le double, Lys. 82, 25 
r. redoubler, 
Luc. 8, 563 Reitz |] II intr. être le 
double à mée, DS. 4, 84, de qqe ch. 
(mhdouos). 

ômmiaciaoig, sos (à) [äù] action 
de doubler, doublement, Nicom. 85, 
19 (drmhaotd£w). 

Oimhaotaouôc, o0 (6) [žo] action 
de doubler, doublement, PLAT. Sis. 
388 e; Dor M. 718 e; t. de gr. re- 
doublement, Dysc.Synt. 323,6 Bkk.; 
GR. cor. 4, 463, etc.; t. de tact. dou- 
blemėnt du front (xatà pňýxos) ou de 
la profondeur (xatà Bääoc) d’une 
troupe, AscLéP.70,17; EL. racr. 29 
Lërckoeoeätol, 

 Zhnot-em-ëuuepie, MG, Ze, 
plus grand de 2 2/3, Nicom. 104, 20 
(dimhdotoc, Ent, dupepñs). 
dunkaot-ent-itpitoc,oc,ov, plus 
grand de.2 2/3, Music. (Bryenn. 
Harm. p. 395). 

ÖLTÀAAOLETNİL-EKTOG, 06, OV, plus 
grand de 2 1/6, Nicom. 762, 2. 

éumhaot-enmineuntoc,oc,ov, plus 
grand'de 2 1/5, Nico. 102, 1. 

GUTAQOL-ETL-TÉTAPTOG, OG, OV, 
plus grand de 2 1/4, Nicom. 409, 1; 
103,7; Jamg. 69a, elc. 

ÖTÀQOLENL-TETPAUEPŇG, Oe, ÉG, 
plus grand de 2 4/5, Nicom.104, 21; 
Jam. 71 b. 

GUTAGOL-ENL-TETPÉTEUTNTOS, 06, 
ov, c. le préc. Nicom. 108, 9. 

ÔLTÀAOLENLTPLUEPŇG, M6, ÉG, 
plus grand de 2 3/4, Nicom. 104,21; 
JAMBL. 71 a, 72 b. 

unAaot-eni-tTpiutoc, 06, ov, plus 
grand de 2. 4/8, Nicom. 101,35; 107, 
29; Jun, 69 a, etc. - 

umAact-sphutouc, six, u, plus 
grand de 2 1/2, Nicow. 101. 

étrilaot-nuuéAuos, a, ov = Bh 
Gros Horos, TH. su. 110,4 Hil. 

BvrAgetohoyia, ac Di répétition, 


Sumaotèo 
PLar.Phædr.267e (dmAdotoç,16Yoc). 
êimhaotô-nheupo, 0G, ov, à deux 
côtés doubles de deux autres, en 
parl. d'un lit, Anert, Mechan. 25,1 
(à. mhevpd). 

ôunAgoros, o, ov [tă] double : À 
au.sg. en quantité, en étendue, en 
importance double, Tuc. 2, 76; 3,67; 
Aar. 129,11; etc.; double de, avec le 
gén. HoT. 6,138; Piar. Euthyd. 
300 d; 1socr. 268 b ; Por. 6,23, 13; à. 
4, Tuc. 1, 10; Isocr. 168 c; elc.; deux 
fois aussi grand que; tò àmhiotov 
(ion..), Hor.7,108, le double; à màd- 
ou (s. e. Gruia) ie double de lamen- ` 
de, Prar. Leg.762b; DÉM.733, 5 (loi) 
112 au plur. en nombre double, Hor. 
4,68; 6,57; Prat.Rsp. 422 c; soc. . 
163 c; Dém. 1296, 18; etc.; ou deux 
fois autant, Drum, M. 235b I D: 
Ion. dumhatos (bien que à soit bref 
dansdimAäotoc) Hpr.il.cc.(ôtr os). 

éinhaoidw-& [tä] doubler, Tac. 
1,69 (dmAûaioc). g 

Srmiaciov, œv, ov, gén. ovog [tă] 
c. demAdotos, AnsTT. Probl. 19, 50; 
Mund. 6,18; Pur. M. 1138.6. 

ômiaoiog, adv. [tă] 4 double- 
ment, deux fois autant, Tac.8,7; AR. 
Av. 1578; Escan. 4/,20|12 en deux, 
Ann, 7,614 (dimhotoc). 

SinAeBpos, og, ov, de deux plè- 
thres, €. à d. de deux arpents, DS.1,. 
47 el 64; Luc. V.H. 1,16; tò dimhe- 
Deeg, PoL. 84,12,5, étendue de deux 
arpents (òic, œhéOpov). f 

Ziaheupoe, ge: ov, à deux côtés 
ou deux fronts, EL. racr.36,4,5 (dis, 
"EN, fe DI x) litt 

uch, ÑG (à) (s-e. vpapuñ) litt., 
ligne double, c. à d. à deux branches 
ou bifurquée, d’où : À t. de gr. diple, 
sorte de signe. critique semblable au 
signe arithmétique (>);Ô.meptéatiy- 
uévn, diple pointée de deux côlés(>) 
DS.3,66; Hépu.15,1 ]| 2 anse formée 
par un cordon, cordon double, Hé- 
RON Aut. 267, etc. (dim Ados). 

Sin, adv. À de deux côtés ; p. 
suite, de deux façons, c. à d. dansles 
deux sens (contraires) Goen, Ant. 
725112 deux fois, Eur. Jon 760; ò. à, 
Prar.Rsp.330 c, deux fois autant que 
(dat. fém. contr. de dmhdos). 

SunAñônc, ns, Es, doublement 
plein, Nic. Al. 153 (òis, Ain), ` 

SumAñotoc, v. dimhotos. i 

SunA6-ÿYpauuos, og, ov, à double 
ligne, Héron (Wesch. Poliorc. p. 
288) (dimAdoc, papy). > 

ôundo-eipatos, 06, ov [à] à dou- 
ble vêtement, Cercin. (DL. 6, 76) (ër 
mAdoc, elpa). 

SinAôn, ns (h) toute chose double 
ou qui paraît partagée en deux, 
d'où: 1 paille dans le fer (défaut de 
structure qui fait que. lé-fér, au lieu” 
de former un morceau- unique, est 
comme séparé en deux) PLAT. Soph. 
267 e ||2 suture du crâne, Hrc. 896 d; . 
940 d || 3 aiguillon du scorpion, Er: 
N.A.9,4114 fig.repli (de l'âme, eéc.). 
d'où duplicité, Duo. M. 441 d; p. 
suite, double sens, ambiguïté, PLUT., 
M. 407 c (dm Ados). M 

Srrhó-dprE, gén -tpixos (6, à) [x] 
à feuille double ou correspondante, 
en parl. du pin, Opr. Ix. 1,28 (è:= 
Tido, Dë). SE 

Zverhoilfen ou Ginaoibo (seul. 
prés:) doubler, mettre en doublé, 
Escas. Ag. 835 (dm hoïc). Fes 


mots 
8imhoic,t8oc(h)[18] À (s.e. xhatva) 
manteau qu'on met en double, ANTH. 
7, 65; Ser. 1 Reg.2, 19; 24,6, ete. |l 
2 suture du crâne, Dec, 469,40 (ër 
` mÀdog). 

Bunchénepiie, én-f, éov-oûv : I 
double :4 double,au nombre de deux: 
Zon nde, EscuL. Ag. 642; Sopu. 
Aj.949, fouet à double lànière; Ae A8 
xx, Sopu. Q.R. 809, aiguillon à 
double pointe; &imhobv oixièiov, Lys, 
52,98, maisonnette à deux étages; éx- 
repeuyde durhdov Odvarov, HDT. 6, 
104,aÿant échappé à une double mort; 
haley Zoch äu (se. mAnyAv) Soen. EL 
1418, frapper un second coup; au 
plur. Anchét BaoiNiÿe, Born. Ar. 959; 
Shot orpamhdta!, Born, Ph. 798, 
deux rois, deux chefs d'armée; cf. 
Escur, Pr. 950; Sorn.O.R.1135, etc.} 
ady. Auch, Dar, Leg. 722 b, dou- 
blement (cf. àimkñ); particul. formé 
de deux éléments, eh parl. de mots 
composés, Aner Biet, 8,2,5, ou des 
consonnes doubles (6, E, di D. Tun. 
632,3; A. Quinr, 44; SExT. 622, 10 
Bhk. || 2 qui se met en double, qui se 
replie, en parl. devétements : yat- 
va Bech 3, 1L.70,134; O0.19,226, tnan- 
teau qu’on met en double (af. drmkots 
ou Simhat); cf. APOLLOP. CAR. (Com. 
fè- 4,440); subst. à Sec, M. sign. 
Pussre.385; Sexr. 41,31 BEE: dëi 
dimdos Avrero Gëf, IL.4,133, là où 
la cuirasse, rencontrant le Cu, for- 
mait avec lui uge double Se j| 3 
qui se courbe en deux : 5. dxav0a, 
Eur. El. 499, l’épine du dos courbéé 
iparla vieillesse) |] 4 qui agit double- 
ment, cà i 
que où simultanée : 4ekpüv Odvdv- 
twv SAğ xept, Sorn. Ant. 14,frères 
morts des cpups dont ils se sont mu- 
tuellement frappés (ef markhhow 
xepoty, ibid. 57) || 5 de double nature 
(dieu et homme) en part. de J.C. 
. Naz.9,828 c Mignel\6 en mauv.part, 
double, équivoque, faux, Eur. Rhes. 
395: Xéx. Hell. 4,1,382; Prat. Ren, 
397d, 554 d || 7 subst. Simón, si- 
gne gritique, c. Am 18, Heen, Sign. 
18,1, 4; DL. 3,66 , etc. || II deux fois 
aussi grand, aussi long, Puar. Tim. 
75 b; avec le gén. double de, Dar, 
Tim. 85c; dumhodv Zoo, DiM. 629, 


22, le double de ce que || Cp. ëch d 


repos, App. Hist. Præf.f0 Schweigh. 
I| D- Sg. fém.ion. dm hËën, Hnr.3,42, 
dout. Dans les inscr. att. seul, lu 
forme contracte òmhoŭy, CIA: 2, 
808; Z, 90,107; les Trag. emploient 
les formes contr: sauf pour ò- 
rdo, Escup.fr.33. PL. neutre Auciä 
p. dm, Anra.10,101; cf. Ope.C.2, 
449.— Fém. dor. Achde, Po. N. 5, 
96 (8'6, lege, cf. Ae doc), g 
LL. mode, À; ov, v. dem hdos. | 
> Bur ée Log. Édirawoa) I dou- 
Her : mettre en double, ARSTT. An. 
art. 24,9; er parl. d'un manteau, 
DL: 6, 22||2 au pass. en parl. du 
iranchant d'un fer,.se replier, e. à 
d: s'émousser, Dot. Cam. 41 || II 
` rendrela pareille, acc. NT. Apoc.f8, 
6 (Bimhdos). > ` . 
` ëizcheoug, atog (tè) I quantité 
double, Ansrr. Meteor. 1,8,18 || II 
objet double : 4 tabletté ou papier 
lié eñ deux (lettre, Cic: Fam. 6,12; 
revet, Pur. Galb.8) |12 vase formé 
de- deux récipiénts, Tun contenu 
dans Pautre, poùr faire chauffer au 


d. par une action récipro-. 
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bain-marie, Diosc.2,95; GaL.13,5325; 
P.Ec. 116, 27 (čimhów). > : 

Zumshëe, adv. deux fois autant, 
seul. cpar. Achdrepog, NT. Matth. 
23,15." 

Sinhaoics, Sec (à) réunion de 
deux ou plusieurs mots ensemble, 
Formation de composés, Ansrr.Rhel. 
3,3, 1 (bmw). 

&invooc, 00c,0ov, percé de deux 
trous pour laisser passer l'air, GAL. 
Exeg. p.458 (dis, got). d 

Sunéôns, ou ou Borgboe, ou, 
adj.m. (seul. gén. Bdëou DI) long 
ou large de deux pieds, Xén.0£c.19, 
3(Bk ro). 

Sunoëta,as (à) À Del conformation 
avec deux pieds, Ans? P. A 7.3. Ai 
t. de pros. combinaison de deux 
pieds, A.Quint.52; Len fr.3,7112 di- 

odie, sorte de danse lacédémonien= 
e, Crar. (Com. fr. 2, 109) (irovo). 

Zunoëtéfe, f. dër [ix] danser la 
dipodie, Ar. Lys. 1243 (duroôla). 

AunéAeLa, iv (TÅ) o, ATONG, AR. 
Pax 420; Porru. Abst.2,30. 

Sunoanic, t8og (ô, h) [and] de 
deux villes, répandu dans deux vil- 
les, Man.4,376 (cf. dimohi). 
Aën, ov (tà) [or] contract. de 
Aüroe, les Dipolies, féte athé- 
nienne en l'honneur de £eus Po- 


eng, Anr.2, À, 8; eto.; of. Aimékeua. 


êlnos, eag (à, ġ) [dt] qui ren- 
ferme ox qui formé deux villés, STR, 
160,658 (le, mé). a 

Simone, ou "d [it] citoyen de 
deux villes, Man.5,297 (dimohis). A 

Auohtääne, ne, es [Ex] qui sent 
les Dipolies, ©. à d. vieux, suranné, 
An, Nub. 984 (Atmôka, -wbnc). 

êi-napos, og, ov DI qui donne sur 
deux mers (isthme), Eur. Tr. 1097 
(ls, môpoc). b 

Simos [t] (seul. nom.) e dlmovs, 
Jame. V. Pyth. p.300. ` 

&unétauoc, 06, ov [tă] baigné par 
deux fleuves, Eur. Suppl, 684 (le, 
moropdc), | 

Baue, PUG, Quv, gén. oëee fi] 
4 à. deux pieds, bipède, Escar. Ag. 
4258; Ruat. Def. 415 a, etc.; (Ga òl- 
roða, Anert. P.4.4,10,etc. animaux 
bipèdes: à à. PLur. M. 686 e, les bi- 
pèdes; ó à. Hor. 4,192, sorte de rat 
de Libye qui saute sur ses deux pieds 
de derrière {| 2 long de deux pieds, 
Prat. Men. 83d, Pol. 266b|| 3 
Acc. sg. dirouv, à partir du #siècle 
av. J.-C. (au 5°les adj. en -rovg for- 
maieni lacc. en -rodx, v. Meisterh. 
p.111, 8).CIA. 2, 1054, 14, 94 (347 
av. J.-C.) cf. 1057, 23 (is, Toç). 

Sunpécwnoc,oc,ov : À à deux vi- 
sages, Hox 4,16,6; fig-à double face, 
à double sens, Luc. J. tr. 48112 €. de 
gramm. qui indique deux personnes 


: au deux rapports, en parl: du pron. 


possess. avec double idée de pos- 

sesseur el d'objet possédé, Drac. 

(Dysc. Pron.401 a) {ôis, mpocwmov). 
Stnpuuvog, oe, ov, à deux pou- 

Ee CALLIX. (ATH. 204 e) (òic, mp 

va). 5 

` Êinpwpoc, 06, oy, à deux proues, 


:Cazuix. (ATH. 804 el (dis, topo). 


Ôt-nrepoc, oc,ov [ÑX] à deux ailes, 
diptère, Arstt, H.A: 1,5,12; t. d'ar~ 
chil. entouré de deux rangs de co- 
lonnes, Vire. 3,4,24 (dle, ntepôv) 

ôuntépuyoc, ge, ou [üy] à deux 


sig 


SinruE,uyoc (seul. ace. sg.-uya 
[öx] e, Simtuyos, A. RH. 2, 29. 

See v. dinruyas et õit. 

Latruxge, HG, ÉG [üke. démruyoc 
ARSTT. H A3 5. SS Ee 

Sintuxos, oe, op [Š] 4 plié en 
deux, replié, Qp. 13, 924; dehriav Ai 
rruxov, HDT. 7, 289, tablette double 
ourepliée; adv. dirtuxo, lL. 4, 464, 
etc. de manière à former une double 
couche, ou d'un côté et de l’autre, 
toutautour|| 2 double, Eup Jon 1010, 
Tn, 286; au plur, deux, €, àtoaoi, 
Sora. fr. 464; Eur. I.T.242; ou c. 
dug, An, (Aru. 154 e); Lyc. 554 
(dis, rä), 7 j 

ÔLNTOTOG, 0G, ov, à deux termi- 
naisons qu désinences, Dvsc. Pron., 
146 (bis, rimrw). 

&tnukoc, oc, ov [ü] à deux por- 
tes, Bopu. Ph. 952; tò Ate en, dou- 
ble porte, n. des Optdorat móra, à 
Athènes, Po, 16, 25, T; Pur, Per. 
80; Luc. Scyth. 2, Non, 27. ei du 
temple de Janus à Rome, Bum. M. 
822 b (čis, mún). ` 

Sunvpnvoc, oe, ov- [iü] à deux 
noyaux, d'où à double bouton (sonde 
de chirurgien) Gaz. 8,242; 4,187;. . 
D Ee, 146,148 Briau (dl, tuphv). ` 

étmvpirns äpros (6) [či] pain 

cuit deux fois, biscuit, Hre. 546, 48 
(Sirupoc). 
" Sinupog, 06, ov [iÿ] 4 à deux lu- 
mières, Ar: Ran. 18511] 2 mis deux 
fois au feu 18. &pros, Arc. cou. et Eug, 
(Com. fr. 2,826 et 3,214); ou à. seul 
ALEX. (ATH. 4/0 a) pain cuit deux 
fois, biscuit (dis, tp): | 

Aupkatoe, à, ov, de Dirk, Pn, P. 
9, 153; Escu. Sept. 309; Soen, Ant. 
105,844; Eur. Suppl. 637, ele. (Atp- 


xn). 
SEN né (à) Dirké (Direi) 4 n. 
de f. Eyr, H. P 27; Luc. As. 23; elc. 
12 n. d'une fontaine près de Thè- 
bes, Po. T. 8,44; Escut. Sepl. 273; 
Eun. LT. 401, ete. (> Dor. Aip- 
xa; Pp. L.c.; Bur. H.f. 784; voc, dor. 
Aipxa, Eur. Bacch. 580. 
ôl-ppabsog, og, ov, à deux ba- 
guéttes, ARSTT. Ir, 278 (ls, pab- 
06): . i 
åippupia, ac (h) [5] double timon, 
Escur. fr. 334 (ippvpos).  . 
St-ppuuos, ge, ov [5j à deux ti~ 
mons, GE Pers. 47 (dis, pupoc).. 
êt-ppuros, oG, ov [ŭ] qui est en 
pente Gite. qui coule) de deux côtés, 
Ge (Wesch. Poliorc.p.214) (èls, 
jiw). ) ` 
P'Aipque, voe (4) Dirphys, mt- 
d'Eubée, Bur. H. f. 185, ele. * 
- Aiphooo6c, 00-(6) Dirphôssos, 
le même que le préc. Lyc. 875. > 
ôic [ï] adv. deux fois, avec un adj. 
ölç rege: 0n.9,49/, deux fois au- 
tant; avec un verbe : õis moto iyé- 
veto, Hpr. 8, 104, celaest arrivé deux 
fois (ef. EscuL. Pers.173; Soru. Ai, 
432, ele.); avec un subsi. dk tats 
yépwv, Char. (Com. fr. 5,16; cf. 2, 
818) un vieillard est deux fois un 
enfant: avec une loc. adv. Ai "äs 
Auépas, Prat. com. (Com. fr.2, 692) 
deux fois le jour; õis xai-rpic, Sopr. 
Aĵ. 482; Pan, Gorg. 498 e, deux et 
trois fois; précédé d'une prép. Ae 
Sie, Are. Mikhr, T8, jusqu’à deux fois 
ID En compos. Ae se réduit à ët 
devant une consonne, exc. devant 


ailes, ANTH: $, 154 (blg, mrépuë). 


L0, T, p, m, X, et qgf. devant xv (810- 


LC 


xdpaë) et devant le o lui-même (p. 
*ôFiç, Cf. Gool, 

Be, suff. marquant une idée de 
mouvement, comme Ae" v. &AAUÔIE, 
otxaÔts, etC, ` | 

Aig (ô) seul. nomin. e. 
Duer. (Cnorros. Bhk. 1194). 

Zo äpmnroe, 06, oy Dër) enlevé 
deux fois ou pour la seconde fois, 
Lyc. 513 (dis, &pragw). g 

Slo-euvac, 06, ov, qui a deux cou- 
ehes, c. à d. deux épouses, ANTH. 15, 
26 (Bis, etaäi, 

êto-epôoc, og, oy, cuit deux fois, 
Gaz. 6,361 €; Diosc. 2,146 (dis, tọ- 
06ç). i i 

* Sio-nbog, seul. dor. êio-aBos, 
og, ov [&] deux fois jeune, devenu 
jeune une seconde fois, ANTH. 15, 28 
(ôte, H6n). 

êt-anuoc, 06, ov, à denx temps, 
i. de métr. A. Quint. 34, D. THR. 
(Bkk. 801) (Šis, cua). g 

êta-Bavñs, Oe, £G [a] qui meurt 
deux fois, On. 12, 22 (òis, Oav- de 
Ovhoxw), . : 

ôt-okapos, 06, ov, à deux bancs 
` derameurs, Syn.167 a (dis, axés). 

Bossi : À lancer le disque, 
Peisrr. Ep. 48 || 2 lancer comme un 
disque, d’où p. ext. lancer fortement 
(seul. au pass.) Eur. Ton 1268 (f. 
evOfostot); ANTH. 9, 14 (ao. -ev@eic) 
(ôtoxos). S à 
` ÊLokéo-à :1 lancer le disque, ouer 
double dat. otw édiongov d3 Ad koum, 
On. 8,188, tel que le disque que les 
Phéaciens se lançaient Ve uns aux 
autres || 2 lancer comme un disque, 
acc. DL.7, 11 (inf. ao, dtoxñowt) ; 
ANTH, 9,227 (purt. ao. pass. -n0els, 
conj. “ev0els), d'où p, ext. lancer en 
génér. Pn.1.2,51 (part. ao. Zone 
(ôtoxoc). 

êtokqua, atog (tò) 4 projectile 
lancé comme le disque, Eur. Tr. 
1121 1] 2 jet du disque, Born, fr. 69 
(Gtoxéw), + PC 

t-oknntpoc, ge, òv; au double 
sceptre, Escur. Ag .48 (ic, cxñmtpoy): 

ôtokoBoléo-&, lancer le disque, 
GAL, 6, 30 c, 83 c (dtaxo60oc). 

ôtoko-B6Aoc, ov (ô) lanceur de dis- 
que, le Discobole, statue célèbre du 
sculpteur Myron, Lic. Philops. 18 
(ôioxos, Bäi Mol. 

Loko-etôhG, Ae, éG, qui a la for~ 
me d’un disque, PLur.W.894 c; Diosc. 
2,186; DL. 8,77; ele. (dloxos, étdoc). 

Oto-KôpaË, axog (ó) double flat- 
teur, jeu de mots sur Lenom du rhé- 
leur Koôpoë, Luc. Pseud. 30 (dl, 
x0paË). | | 

8tokoc, ou (ò) I disque out palet 
rond, primit. de pierre, postér. de 
mélal où de bois qu'on lançait dans 
certains jeux, IL. 2, 774; OD. 8,186; 
Eur. F. 4.200, etc. HU p. ext, tout 
objet semblable à un disque : À plat, 
ANT4.11,8711] 2 miroir, AnTH.6,18 |] 
3 disque du soleil ov de la lune, Dr, 
M.890f; A. Aen. 2, 46 |] 4sorte de 
plante, A. Tr. 41, 631 (p-*dlx-ouoc, 
de dtxeïiv), 

Sloraupa, op (tà) portée du dis- 
que : fe Gloxoupa, In. 23,523, à la dis- 
tance d'un jet de disque (cf. dioxou 
spe, IL, 23, 434 (Biaxas, obpov), 

_Jioko-pépoc, 06, op, qui porte un 
disque, Luc. Philops. 18 (dlguos, pë- 
gs). ` 


Zeie, 


D 


i Stouvpl-av8pos, oz, ov [5] qui se 


— 521 — 


compose de 20000 hommes, Srr.570 
(dtopwptor, &vôpes). 
Stouvprés, &ôac (à) [5] groupe de 
vingt mille, NP. Apoo. 9, 16 (dtopv- 
Lot). 
3 êto-ubpros, at, o [5] vingt mille, 
Hor.1,32; PLar. Jon 585 d; intos dto- 
uvpla, Luc. Zeux. 8, corps de 20000 
cavaliers. ` - i 
StomiBauatos,a, ov [nià] long ou 
large de deux empans, Diosc. 2, 172 
(dic, oof), : 
"` ôvomiBapos, oe, og [mið] c. le 
préc. Diosc. 3, 8&4. > 
t onévôstog, oc, ov, composé de 
deux spondées : à ò. Hárs. 3,3; HER- 
woe, 3, 231, double spondée | 5 
dromovôeïog, A. QUNT. 48; dtoov- 
doc, T. Maur.1478 (dis, omovdetoc). 
Srondvèoc, v. lepréc. ` 
ôtonopéo-à (prés. pass.) ense- 
mencer deux fois, STr.768 (le, ond- 
OCI, b 
f Poirie, poél, Brook [à] adv. 
deux fois, ARAT.968 |D- dur, ANTH. 
7,429; Brcednt, Q.SM.2,56 (dross). 
ÖLOCAKLTETPÓPYVLOG, -0Ġ, OV, C. 
Logis tetp. ANTH, 9, 14. 
Sroo-&pxar, Gu (ot) les deux chefs 
commandant ensemble, le couple de 
chefs (Agamemnon et Ménélas) Zorn. 
Aj. 390 (ërgode, &pxw). 
"Zeen [à] adv.en deux endroits, 
Anert, An. 1,3,14 (dodôs, -ayñ). 
Sracaxoû, ait: Svetayoð [à] adv. 
c.le préo.Tn.Lap.25 (dioos, -axob). 
&togo-yovéw-&, enfanter double- 
ment ou de deux manières (èlfe"à la 
fois vivipare et ovipare) Ansrr.G.4. 
1,11, 4 (Bioodc, -vov6s). E 
` SLogó-kepag, groe (6, à) à deux 
cornes, ORAGL. (PorPn. dans Eus. 
P. E, 124 b,201 ei (dtooôs, xépac). 
êtocekoyéo-&, exprimer deux fois 
la même idée (p. ex. orepdvu otepo- 
vægan An. PL. 585) Scx.-Ar. ibid. 
(étogondyoc). 
êrogo-Adyos, 0G, ov, an double 
langage, Max. 5,291 (Gtogds, Adyos). 
êtocomouc, noĝoc (6, à) à deux 
pieds, Oracz. (Poren. dans Eus.P.E. 
121 b, 201 c) pisado model. 
tege, ati. Svetog, ion. G1E66,", 
óv: A double: I au propre, Bari, 
61; Piar. Theæt, 198d; au plur. 
deux, Po. N. 8,26; HoT. 2, 44 et 169; 
Sorn. 47.49,57; 0.C.824; Eur. Andr. 
909; au duel, dicoù otpatiy, 
Esçur. Sept,816, deux généraux ; 
adv. àcod, Lyc.69, doublement |] IT 
fig. 1 désuni, divisé (de sentiments, 
d'opinions, efe.) Escut. Ag. 122 ||2à 
double sens, équivoque, Soru. El. 
645; Luc. Alex.10, Philop.15; tò dir- 
rôv, ArsTT. Pol. 2,3,3, ambiguïté || 
B lun ou l’autre (au sens du lat. al- 
teruter) Sorn. Tr. 1011 D Att. 
durrôs, PLar. Ansrr. (ee, Jon. dEôc, 
Her. U.ce.— Le plur. drroiseren- 
contre au sens dè vo, dans des ins- 
cript. alt. depuis 800 av. J.-C. (v. 
Meisterh. p. 164, 17, nole), même 
avec des subst.impliquant l'idée du 
duel: dphaapol Brea, CTA. 2, 886, 
B, c-k, 8, 19, 64, 107 (2501262 av. 
J-C.) à côté de épûuot 50, ibid. 
Z, 10 (dis ou iya). 
$roco-tokoc, ge, ov, qui enfante 
deux fois, Noxn.5,/99 (äreoée, tirto). 
-~ ôLoob-ToKkoG, 06, ov, enfanté deux 
fois (Dionysos) Nonn. 1, 4 (ètoode, 
EC 


Stotpopoc 


` Boeeg, uge, de, #6, d'une double 
nature, Nonn, 14,97 (ëteode, púw). 

StooukaBéo où ôrovihabio-®, 
être dissyllabique, How on. m, p. A. 
p.8,6; Dese, Pron. 373 b (àtooéà- 
Aofocl, 

StoouAAaBia où Zoeuikoabie, ag 
(à) nature dissyllabique d’un mot, 
Drac.39,9; 130,29 (biooëXhaboc), 

8to-oüAaBps ou Sr-qÜuAAaBoc,ac, 
ov, dissyllabique, DH. Comp. 7,62, 
4 Reiske; Luc. Gall. 29, Bis açc.22; 
etc. (òis, uX 6). 

SraoukléBws ou BLovAléboc, 
adv. en deux syllabes, Arn. 446 e 
Dysc. Pron. 304a. 

co, alt. Bttrëe, adv. 4 deux 
fois, Eur. Ph. 1342 || 2 de deux ma- 
nières, Ansrz, Nic. 1,4,5, ete. || 8 
d'une manière équivoque, Aner, 
Soph. el. 24, 10 (dioodc). 

Lotaypóg, où (5) doute, incerti- 
tude, Puur. M. 214 e (čiotáķw). 

‘uotàaôtos, o6,ov [x] long de deux 
stades, App. Ann. 87 (dis, otüütov). 

êt-ortébo , douter, être dans lin- 
certitude, PLAT. Theælt.190a, elc.; 
Tepi Tt, ARST. Nic. 3,3,9, mepi rwoc, 
Pcur. M. 62 a, sur qq, ch.; la prop. 
suiv. avec Zon et Lind. Prat. lon 
ã34e; si et l'ind. Prat. Leg. 897b; 


cph et un mode subordonné, PLAT. 


Soph. 235 a; avec rös, Arstr.Nic.3, 
3, 8; au pass. être mis en doute, DS. 
H 

,9. 

ÔLOTAKTLKÓG, ý, ôv, qui marque le 
doute, en parl. du mode subjonctif, 
Dysc. Synt. 264 Bkk. (biordCw). 

Ôt-otéoros, oe, ov [&] d'un poids 
ou d'une valeur double, PLar. Hip- 
parch.231 d (dis, otéoic). 

ôt-oteyoc, 06, ov : À à deux étage: 
(It. A deux toits) STR. 730 ; Geo A. 
25; Zos. 2,30,10 || 2 à deux chambres 
(au même étage) Jos. B.J. 5,5, 4 (òic, 


otéyn). 
Zorte, ac (à) [rt] litt. double 
wngée, d'où: À croissance d’une dou- 
ble rangée de cils, sorte de maladie, 
Gaz. 2,891 ; P. Ee 1412 Briau || 2 dis- 
tique, Héps.Poem.1,5; Gen. An. Nub. 
Si (dtorixoc). j 
Lotiyiaoic, eos (à) c. le préc. 
P. Ec. 760 Briau. G ? 
Ôt-ortxo6,06,ov, disposé sur deux 
rangs, Pur. M. 906 b; particul. t. 
de pros. formé de deux vers, AnTH.9, 
869; Luc. 2,125 Reilz; tò diotixov, 
AnTH. 6,329, distique, réunion d’un 
hexamètre et d'un pentamètre (ie 
otixoc). 
êtotatxiæ, as (à) double rangée, 
Ta. H. P. 4, 8,6; EL. N. A. 9, 40 (5l- 
grotos). 
ôt-atotxoë, oe, ov, disposé sur 
deux rangs, Arstt. H. A. 2,1, 52; 2, 
13,8; Tun. H. P. 8, 4, 2 (ès, otoïxos). 
ôl-otokos, oe, ov, qui voyagent 
deux ensemble, Sorn. O.C. 1055 (ôls, 
oTéhAw). : 
êi-cTouo0c, 06, ov, propr. à deux 
bouches, c. à d. 4 à deux embouchu- 
res, Dot. 84, 10,5; Grp, 809; Nonn. 
27,157 ; à deux ouvertures, en parl. 
d'une caverne, Sorx.Ph.16,oud'une 
route qui se bifurque, Sorn. Q.C, 
900, etc. 112 à deux iranchants, Eur. 
Hel. 983, 1044 ; Or. 1803; NT. Hebr. 
4, 12 (òic, otópa). ` SR 
Ot-cTpopos, og, ou : À tordu ou 
iressé en double, Méaëès (Ons. 29 
Mai.) |] 2 fig. qui a tourné, c. 4 d. 


ZGoukhoféen 


changé d'opinion ou de croyance 
- deux fois, Naz. 2, 27 d (òis, otpégw). 

BLouAlaBéo, OraukAuBia, Srov- 
AaBos, etc. v. dioouklaGew, ete. 

uoúvantoc, oe, ov [YŠ] tressé en 
une double guirlande, PHiLox. (ATH. 
685 d) (ls, cúvantos). 

to-vnapyog, oe, ov,. deux fois 
Ürapyoc, Naz..1,1118 c. 

êto-bünatos, ou (ò) Io) deux fois 
consul, Pur. M.777b; ARR. Epict. 
4;1,6; Pnixsrr. V.soph. 2,1, 1. 

dtoxiôs, De, Se [tô] À au sabot 
fendu en deux, p. opp. à Tokvoxidñs, 
en parl. de certains animaux, 
Ansrr. H.A. 94. 2013 gui se bifur- 
que (route) Parvnica.(Bkk.35,1) |] 3 
partagé en deux, Cazuisrr. Stat. T 
(òis, oyibw). 

ôtoyiôðs [yï] adv. en se parta- 
geant en deux, Dosen. (Gramm. lat. 
Keil 7, 412) (dtoxtènc). 

StoxuAtée, &ô06 (À) [xt] nombre 
de deux mille, Sper. 4 Mace. 9, 4 (èto- 
xAuot). 

Gra-xilo, at, « [xt] deux mille, 
Dar, Orili. 118a; Ar. Vesp. 660; 
Pror. Fab. 6; on sg. čioyihin (ion.) 
esoe, Hr, 7,158, troupe de 2000 ca- 
valiers. - 

êt-axrotoc, 06, ov, fendu en deux, 
Naz. 2, 16 d (dis, oxiÇw). 5 

ôiaxotvos, ge, ov, long de deux 
schènes, STR. 558 (õis, oxotvoc). 

ôvabuatoc,oc,ov DÉI qui a deux 
corps, DS. 4,12; On, H. 70,5; Pas. 
2,481 (dis, ua). 

Êtowuoc, 0G, Ou 
Max. 6, 233; Sext. M. 
Apot. 2,16, etc. 

duréavtoc,o6,ov [irà] À qui pèse 
deux talents, Hort. 1, 50; 2, 96; Luc. 
Nav. 20 || 2 qui vaut deux talents, 
Dém. 829, 17; 883, 24; subst. tò à. 
somme de deux talents, Spr. 4 Reg. 
5, 18 (dis, réhavtoy). dé 

utoko (part. ao. sec) Die, 
le suiv. Nic. (Aru, 395 c). $ 

êurokéw-à [i] enfanter deux ju- 
meaux ou enfanter deux fois, Aner, 
H. A.6,1,4; G. A. 3,1,14 (ôirôxos). 

ôutôkos, oe, ov [ý] qui enfante 
deux jumeaux ou qui enfante deux 
fois, ANacR. fr. 114; p. opp. à povo- 
Toxoc, ARSTT. G. A. 4,6,1 (dis, txTw). 

ôutovéw-à [Ý] avoir deux accents, 
Dysc. Pron. 336 c, Synt. 302 (diro- 
vos). 

ôuroviatoc, a, ov DI à deux tons, 


ï] c. le préc. 
| 5, 8 AC 


`- Arisrox. Harm. 8, p.66 Meib. (GC 


TOVOG). | 
Strovibo (seul. prés.) [àï] accen- 
tuer de deux manières, Gen, Born, 
Aj. 733 (ôirovos). 
di-Tovoc,o6,ov[t] de deux tons ; tò 
òitovov, PLur. M. 430 à et 1021 f, in- 
tervalle de deux tons, €. de mus. (èls, 
Tôvos). z 
ôt-ropuix,xc() double tenon(non 
‘double écrou) Héron 37 (ie, Tóppos). 
Gutpixtéo-& (seul. prés.) [ix] 
avoir une double rangée de cils à 
chaque paupière, sorte de maladie, 
Gaz. 2, 391 (òis, Dei: cf. dionixia). 
- Êt-Tpéxauoc, ov (6) s.e. rode, dou- 
ble trochée, Drac. 29,16; Hépx. 3,3; 
À. Quinr. 48, 55 (ls, Tpoxaoc). | 
Artiaga (ò) [töä] Ditylas, n. d'es- 
clave, Ar. Ran. 608 (cf. le suiv.). 
ôittuio:, og,ov [{] à deux bosses 


chameau), dromadaire, DS. 2, 54° 


Be: ho), 


l 
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ët ufelf e [č] outrager avec vio- 
lence, violer (une femme) Jos. Hy- 
pomn. 73 (dit, d6pi&w). . 

dvuytaivo (inf. ao.-äva) Di être 
constamment bien portant, Du. M. 
135 c conj.; Jamet. V. Pyth. 220 et 
456 (did, Üytaivw). ` 

Zuvgolve [ù] pénétrer d'humi- 
dilé, mouiller, Hrc. 362, 20, etc.; Tu, 
C.P.1,138, 5, etc. (it, dypalvw). 

êt-uypoc, og, ov : I pénétré d’hu- 
midité, d’où : À moite, humide, Hec.. 
543, 10, etc.; Arst. Probl. 8, 4 2 
humide de désir, en parl. des yeux, 
ANT. 12, 68 |] 3 délayé, d'où clair, 
pâle, limpide, Dec, 537,25 ; 555, 44 || 
II fig. saturé de : typo rnpdtowv, 
Escut. Sept. 985 (dout.) des dou- 
leurs qui pénètrent et imprègnent 
l'âme (did, dypéc). 

di-vôpos, oë, ov, pénétré d'hu- 
midité, humide, Hee, 546, 43 (üid, 
Dôwp). : 

õt-viáčopat [0] (seul. part. pf: 
öwhacpévoc) résoudre ou transfor- 
mer en matière, PLar. Tim. 69 a (did, 
An). i 
Bue [5] passer à la chausse, 
clarifier, purifier, Pror. M. 692 d; 


Diosc. 5, 82; NT. Matth. 28, 24; fig. | 


en parl. de la vertu, ARCHYT. (STOB. 
Fl. 13, 40) || X> Part. pf. pass. 
acc. fém. dor. 1ouévav, ARCHYT. l.c. 
(td, d.). 

&wbkioux, groe (tò) [ü] matière 
passée à la chausse, GAL. 13,468 (ën. 
At). 

Stuliouéc, oô (ò) [ü] action de 
passer à la chausse, CLéÉm. 288 b 
Migne. | 

étwvAtotoc, 9, óv [0] clarifié, Ga. 
10,452 (dwAltw). 

AivAloc, ou (6) Diyllos, h. Drum. 
Herod. mal. 26; au plur. Abo, 
Du. Glor. Ath. 1 (ms. Alvhot) des 
hommes comme Diyllos. 

Svunvièw : 4 éveiller, EL.N. A3. 
45; 8,22; 11,22; ANTH. 9,378 |] 2 
intr. s'éveiller, Luc. Oe, 2081 Moy. 
s'éveiller, DiocL. (Orre. 3,/68,13 B.- 
Dar.) (td, d.). 

Sr-upaivo [5] 4 tresser, tisser, en- 
trelacer, GaL. 4, 521 (prés.); Luc. 
V.H. 1,15 (inf. ao. Swpñvar); Er. 
N.A. 9, 17 (part. pf. pass. Bueoe- 
péva) (éd, d.). ‘ 

Zug, ñs (à) IO) tissu, Ans- 
TÉAS, p. 260 (ôtwupaivw). 

ôvupinpi [ÿ] laisser aller, Prin. 
2,319 (part. pf: pass. Breu oo), 

Stpalayy-apyia, ac (A) [GX] com- 
mandement d'une double phalange, 
EL. racr. 9,9 (dtpohoyyia, &pxw). 

ôt- pahayyia, ac (à) [tă] double 
phalange (un peu plus de 8000 hom- 
mes) Do, 2,66, 9 ; 12,20,7 ; EL. TACT. 
36,4; 37, 2 (dis, pakayé). 

ipag (genre inconnu) sorte de 
serpent, mot crétois, ARTÉM. 2, 13. 

êt-péatoc, a, ov [toë] À double, 
Hor. 1, 18; 2, 86, etc. || 2 de double 
nature, de deux sortes, au plur. 
Dor, 3, 129 (õis, enut; cf. lat. bi-fa- 
rius). - ER 
ôtpáo [T] (seul. prés.) chercher, 
scruter, fouiller, IL. 16,747 ; Hés. O. 
874 | D> Prés. ind. 3 sg. Are, 
Cat. fr. 82,2 pl. dipäre, CALL. fr. 
65; part. pv, IL. l. c.; fém. òt- 
õa, l.c. — Prés. ion. dusw, ANTH. 
9, 559. 

Sipitop, opos [1] adj. m, qui re- 


ÔLppeuThs 
cherche, gén. Orr. H.2,485; ANTH. 
8,230 (tydw). | 

&rpBEpa, ac (à) I peau apprêtée, 
HoT. 1, 194; Tuc. 2, 75; particul. 
membrane sèche et résistante, com- 
me celle d’un tambour, Héron Aut. 
268|] II tout objet en peau: À vête- 
ment de peau (pour les gens de la 
campagne et les esclaves) Ar. Nub. 
72; Prat. Crit.53 d; Luc. Tim.6 et ap 
112 tente ou abri de cuir, XÉN..An.1,5, 
10; PayLaron. et Myron (ATH. 5390, 
657 d): ARR. An. 7,9,2 et 3113 sac de 
cuir, XÉN, An. 5,2,12 |] 4 sorte de par- 
chemin pour écrire, HoT. 5, 58; d'où 
au plur. papiers, écrits, Eur. fr. 629; 
Piur.M.242 c; à. Boehm, DS.2,89, 
annales royales (de la Perse); p. ext. 
duphépar ve ient, PLur. M.297 f, pla- 
ques de cuivre (pour graver des ca- 
ractères d'écriture). 

SupBepiac, ov (ô) vêtu de peau, 
comme les esclaves dans la tragédie 
ou les paysans dans la comédie, 
Posinipp. (Am. 414 e); Luc. Tim. & 
(d1pOËpa). 

- tpBépivos, N, ov, de peau, de 
cuir, XÉN. An. 2,4, 28; Bn, 155 (ër 
pOËpa). à 

SupBepis, Loc (h) couverture de 
cuir pour calfeutrer les joints d’un 
navire ou pour garantir de la pluie 
sur une embarcation, AnrH.9,546 (cf. 
dtpOépa). ` ve 

GupBepo-néAnc, ov (6) marchand 
de peaux, Nicopu. com. (Aru. 126 e) 
(dp0Épa, soir). . 

ôtpbepóo-ô (prés. pass.) cou- 
vrir de cuir, de peau, STR. 831 (ër 
pépa). 

GupBoyyibo, écri® par une diph= ` 
tongue, Hp op. Epim. p. 168,167, 
etc: (blpOoyyoc). SC 

GupBoyyo-ypapéo-& [à] c.: le 
préc. Hon en, Epim. p. 254,271; ete. 
(òlployyos, -Ypapos deypépw). . 

êt-pBoyyos, ou (6) 4 qui a deux 
sons, Nicom.Harm.19 || 2 qui consiste 
en un son double; subst. à à. (s.e. 
ovihabh) D. Tur. 631,10; Héru. 1,9 : 
etc. son double, diphtongue (òis, 
pOdyyos). 

ôrpBoyyów-8, c. Suployyitw, Hun 
GR. Epim. p. 276. 

Aipuoc, ov (ò) [ti] Diphilos (Di. 
phile) : 4 poète de la nouvelle comé- 
die, Prut. Nic. 1; Arn: 85 c, ete.; 
ANTH. 11,489 ; elc. |] 2 autres, Dém. 
Escan. Puur. ete. (contract. de * Aŭ- 
ioc, litt. cher à Zeus). | 

Btpopéo-& (seul. prés.) : À pro- 


-duire (litt. porter) des fruits deux 


fois par an, Tu. C: P. 1,14,1;2,9,18 
112 au pass. s’écrire ou se prononcer 
de deux manières, Drac.15,12; 46,12 
(Blpopos). f 

Ôt-bopoc, o6,ov, qui produit deux 
récoltes par an, Ar. Ecel. 708; ANTI- 
PHAN. (Am. 77 d) (Šis, pépw). 

Zeng, v. dtppoc. . 

ôippač, aroc (à) II siège, Hom. 
Ep. 15,8; Tucr. 14, 41 (digpos). 

&ippéc, &doc (à) c. le préc. PLur. ` 
V. Hom. 38 dout. 

ôtppsia, ag (h) conduite d’un char 
ou transport sur un char, XÉN. Cyr. 
6,1,16; Syn.58 b; Lis.89 d, 348 b (d1- 
ppebw). CS 

Srpp-ekéteipa,ac (à) [AG] conduc- 
trice d’un char, A. PL. 4,359 (dippos, 
au), f 

Seppeurthc, oð (6) conducteur ` 


Gtppeutikoôc 


d’un char, Sorn. AJ: 857 (dtppetw). 

Stppeurtikôs, 9, óv, qui concerne 
la conduite des chars, Epaor. (E.B vz. 
v° Botwria) (dtppebtw). | 

Grppebw ` À conduire un char, 
Eur. Andr. 108, Rhes.356 ; à. àbtôa, 
ARCHESTR. (ATH. 826 b) m. sign. || 2 
parcourir sur un char, acc. Eur. 
Andr.1011 (bippos). 

étppnhaoia, ac (h) [äo] conduite 
d'un char, Po. 0.38,67. (dtppnië- 
Tag). 

dtppnhatéo-& (impf. édippnhd- 
Touy) f conduire un char ou un atte- 
lage, Eur. Rhes. 781 || 2 parcourir en 
char, Sopu, Aj. 845 (duppnhdrns). 

Supp-nA&rnc,ou(o) [à] conducteur 
d’un char, Pn.2.9,148:1.1,23; Escur. 
Eum.156 ; Eur. I. A. 216] X—> Dor. 
òippnhdtac, Po. Eur. L. ce. (dlppoc, 
oda), 

Stpp-nhatos, o6,ov, porté sur un 
char, Ken. Rhes. arg. (lopos, Xav- 
vw). 

Atppiôas (ò) Diphridas, À. KÉN. 
Hell. 4, 8,21; Puur. Ages. 17. 


Sippioc, a, ov, de char; plur. | 


" neutre adv. õlọpia ovpópuevoç, ANTH. 
7, 152, traîné du haut d’un char (ôt- 
opos). ; , 

Suppiokos, ou (ò) petit char, An. 
Nub. 31 (blppoc). 
t-ppovris, gén. tog (ò, à) par- 
tagé entre deux préoccupations, irré- 
solu, Escaz. Ch. 196 (ls, gpovris). 

Svppo-nnyia, as (h) fabrication 
d'un char, Ta. H.P. 5, 7,6 (àlgpos, 
TAYVUU). ` 

Ôt-ppos, ou (ò) [t] 4 partie du char 
qui portait le conducteur (ñvioxoc) et 
le combattant (rapo6drne) IL. 5, 160; 
14,748; p. suite, le char lui-même, 
d'ord. char de guerre, I1./0,805,etc.; 
Esca. Pers. 194; char, en gén. Eur. 
Her. 845; au plur. Sopra. EL 50; en 
parl. du char du soleil, Fon Dh, 
2; Gau, Dian. 111,182; etc.; fig. en 
parl. du char de l'Etat, Puar. Rsp. 
5664; oof, char de voyage, Ob. 3, 
824; p. ext. sorte de litière, DC. 60,2 
1122. ext. siège, 11. 3,424; 6,354; On. 
4,717, etc. An.Eg.1164; Puut. Lye.9, 
Cæs.66.etc.; chaise curule, à Rome, 
Poz.26,10,7; 32,5,8; DS.5,40; chaise 
percée, Aner, 1,314 | D Plur. 
neutr. tà dlppa, Carr. Dian. 135; 
Nonn. 27, 238, etc. (p.* Ôpôpos, de 
òis, pépw). 

.StppouAkéo-&, traîner un char, 
ANTH. 9, 285 (dippos, Axe). 

Stppoupyia, oe (DI charronnage, 
Tu. H,P.8,10, 1 (dippoc, Épyov). 

Gtppoyos, oe, ov, garni d’un 
siège, MéLanpr. (Ar. 654 f) (ët 
ppos, EX). 

Stppopopéo-& : À porter un siège 
(v. ôtppowdpoc) Ar. AV. 72691 2 por- 
ter dans une chaise‘ox dans une li- 
tière, DC. 47, 10; au pass. se faire 
‘porter dans une chaise ou dans une 
itière, Hor. 3, 146; DC. 60, 2 (dwppo- 
pépoc). ` 

ôtppo-pópoc, 06, ov : 4 qui porte 
un siège, Atn. 514 b; particul. à 
Athènes, jeunes filles qui portaient 
un siège pour les Canéphores, An. 
Eccl.734; Hermwr. Grat. Nicorx. 
(Com. fr.2,389,766,852) |] 2 qui porte 
dans une litière, Pur, M.348e (GL 
PRET 

vpuyis, de, £6 [5] deux fois 

rôti; subat. TÒ Bug puagde, Diosc. 6,120; 
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Gaz. 13, 261, tutie, sorte d'oxyde 
(Bis, ppôyu)., l 
tpus, ge, Ze [iŭ] 4 de double 
nature, en parl. d'un monstre à dou- 
ble forme, HDT. 4,9 ; des Centaures, 
Sorn. Tr. 1095; de Pan, Prat. Crat. 
408 d || 2 p. suite, double, ARSTT. 
P.A.2,10,18; H.A.1,12,2; au plur. 
ọpúsç ò. ArstT.H.A.1,;9,1, les deux 
sourcils; à. xópar, Ion 10 Bgk, les 
deux yeux |)> Plur. neutre Ate, 
rar. div, Aner, P. A. 3,7,1 (èis, 
Vw}. 
`- ôtputa, ge (D) division, séparation 
en deux, ArsTT. P.4.8,5,17 (dipuñc). 
SL gue, oe, ov [òt] 4 de double 
nature, Anracor. (DL. 4,27) [| 2 au 
plur. deux, Escu: 4g.1468 (Breu: 
hs). 
ôl-pavog,og,ov [t] qui parle deux 
langues, Pmuist. (Dou, 2, 4114); DS. 
16, 110 (čis, pwvh). 
ôiya [iğ] adv. Í en deux : à. äpt- 
Oueïv, On. 10,203, compter en faisant 
deux groupes ; dixa tavra dédaotou, 
Op. 15,412, tout est partagé en deux; 
ò. mpietv, Tac.4,100, ou tépveiv, PLAT. 
Soph.265e, scier ou couper en deux; 
à. moteiv, XEN. An. 6,4,11, partager 
en deux, séparer |] D p. suite, diffé- 
remment, IL. 18,510; 20,82, etc.; On. 
16,73, etc.; ed T &pyetv xal tò dou- 
devei Ave, Escur. Pr. 927, comman- 


‘der et être esclave sont choses bien 


différentes ; en parl. d'avis, de senti- 
ments, etc. Eyivovto dlya al yyðpot, 
Hor.6,109, les avis se partageaient; 
avecun gén. différemment de, Escut. 
Ag. 757; Sorn. El. 547; d'où abs. 
dans le doute, avec hésitation, On. 
22,3831] III p. ext. séparément, Hor, 
4,180; ò. otxeïv, Sorn. O.C. 602, ha- 
biter à part; fig. avec un gén. sépa- 
rément de, d’où :4 sans, Escut. Sept. 
25; Sorn. Ph. 81; oloç "Arped à. 
Sorn. Aj. 750, seul sans les Atrides 
il 2 sans l’assentiment de : rékeux, 
Sorn. O.C. 48, de la cité]|3 sans par- 
ler de, outre, DH. 7,19 || 4 excepté, 
Escaz. Pr.162 Is D'ord. après le 
rég. f. avant, Escut. Pr. 162; 
Sors. Ph. 195,840, Aj. 768; Eur. I.T. 
185 (R. At p. AF, cf. ëëo, dis). 

Zuéäe, adv. c. iya, Prat. Conv. 
215 b. 

Zuéie [ï]. 1 partager (une chose) 
en deux, PaT. Pol. 264 d || 2 séparer 
(deux personnes ou deux choses); 
particul. diviser (un nombre) Nicom. 
75, T8; ru xat tuvos, NT. Matth. 
40,35, séparer une personne d’une 


| autre (éise), 


õixarog, fausse étymologie de òi- 
xatos (litt. qui tranche les contesta- 
tions) ArstT. Nic. 5, 7 (ôlxa). 
` Gcxaico [i] c. Audio, ARAT. 495, 
807. 


: õixalkov, ov (tò) [i] double xa- 
xóç, c. à d. un quart d’obole : À ce. 
monnaie, ANTH. 11, 165 |] 2 c. poids, 
Diosc. 4, 155 (dis, xaAudç). 

Zuvechée, v. dixnhoc. 

Zu ée, &80c ( [iğ] moitié, ARAT. 
807 (èixa). 

Êixaots, sec (ñ) [1x] séparation 
par moitié, Anar. 787 (yáw). 

Stxaoués, où (ò) [ý] division en 
deux, Nicom. 80 (dtyd£w). 

Stxaoths, o0 (éi fausse étymolo- 
gie de dxactas (litt. qui tranche les 
contestations) Anert, Nicom: 5, 4, 9 
(C433) ` 8 


IK TEE 

ôtxáo II (seul. part. prés., nom. 
fém. àxowou, Arat. 605, 799; dat. 
masc. Gérant, ARAT. 5427 moy. 
prés. 3 pl. dor. dtxéwvrai,ARaT.856) 
c. Arzu. 

ôıx [1] udv. À en deux, Escut. 
Suppl.544; Prar.Leg.720e; ARSTT. 
H.A. 2,11; A Bd. A 289 || 2 double- 
ment, Dar, Rsp. 445d; Dé: 14,6 
Lëtze), - : ; 

duxnAeto [i]avoir le pied fourchu, 
Spr. Lev. 26; Dom. 1,320; CLém.109, 
32, ete. (ixnhoc). 

, ixnhéo-&[t] c. le préc. Srr.Ler. 
11,3 et 4. ; 

ôi-xnàoc, 06, ov , postér. Arahde 
et Brehde, óc, öv Dëll qui a le pied 
fourchu, Hor. 2,74; Eur. Bacch. 140; 
ArnstTT.H.A.2,1,81,ete. subst. iyaha 
Sex, Luc. Lex. 6, pieds de cochon || 
2 muni d'une double tige, qui forme 
une pince, ANTH. 6, 92; tò ðixnhov, 
fourchette, Héron ; Du, BYZ. | X> 
Dor. txahôç [à] postér.us. dans la 
langue commune, Anert, H.A. 2,1, 
31, ete. (õis, aal 

ÔLXÁPNG, ne, £s II qui marque la 
division (du mois) en deux parties, 
ép. de la lune, Eur. Ion 1156 (òixa, 
#&pw). ` , : 

ty8á, adv. poét. c. õiya, IL. 46, 
435; UD. 1,23. 

ôLxðáðLoG, oe, ov [à] À partagé 
en deux, 14; A.Ru. 3,397; adv. Bu Dé. 
Ae, IL. 14, 21, en deux |12 double, IL. 
9,411 ; À. Pr. 1,15 (òtyðás). 

ëufée, áðoc [ò] adj. f..c. le 
préc. Mus, 298 (à:x0&). s 

Gvxitovoc, oe, ov [Ñ]: couvert ` 
d'une double tunique, d’un double 
“vêtement, GAL. 2, 240 (iç, xitoy). 

êtxé-Bouloc, oe, ov [i] jaloux, 
‘ennemi, Pp. 8, 114 (Big, 
Bouh). | 

Gtxoyvouoves-& [ï] être d'avis 
contraire, Xéx. Mem. 2, 6,21; DC. 
44,25; Lis. 4, 809 (dt{oyvouuwv). = 

ÔLxo-yvó poy, eg, ov, gén.ovoc D 
partagé entre deux avis contraires, 
Pur. M. 411 d (dixa, yvwun). 

ôtyo-ypapto-Â [à] écrire de deux 
manières, E. Byz. v° Awrioy (dixa. 
Ypapos de ypdpuw). 

ôtxóbev [ï] adv. de deux côtés, de 
deux facons, Escaz. Pers. 76; An. 
Pax 477; Tac. 2,44 ; Dém.789,6(dlxa, 
Dev). 

êtx6-Buuoc, oe, ov [t0] partagé en- 
tre deux résolutions, Pirrac. (DL. 4, 
T8, conÿ.). 
- ôuyxoivtkov, ou (tò) [X] double 
chénice, Ar. Nub. 640 (čis, xoiviË). 

ôl-Xohoc, oG, ov : 4 qui a deux vé- 
sicules de fiel, EL. N.A. 11,29 || 2 tout 
à fait amer, o, à d. tout à fait hostile, 
Acxz. (Hscx.) (òic, xori). 

"fu én [ï] (seul. dat. Ada, 
et acc. dxounva, ARAT. 78 el 736) c. 
dtxôunvos. 

Stxounvn, ne (à) IIe, le suw. 
Gror. 2, 14. 

Stxounvia, oc (à) [ôt] À premier 
jour de la pleine lune, o, à d. milieu: 
du mois, chez les Grecs, Puur. Dio. 
23 || 2 pleine lune, Ser. Sir. 39, 12 
(dtxdunvos). 

Oixé-unvic, gén. tos (6, à) [ot] 4 
qui partage le mois en deux parties 
égales, en parl. de la pleine lune, 
Po. 0.8;85; A.Ru. 1,1281 ; en parl. 
des Ides, à Rome, DH. 1,88; 11,631] 
2p. suite, qui se produit pendant la 


étxéunvos 
pleine lune, de pleine lune, Po. I. 
8,98 (cf. le suiv.). Le 
Suxé-unvos, ge, ov TI du milieu 


du mois : gék4vn à. Hu. 22,11; PLUT. 


Flam.4, M.288b,658f; Geo, 10, 
48, lune du milieu du mois, c.à d. 
aleine lune; subst. À ò. ARAT. 808, 
pleine tune (cf. duxounvia). ` 
ôtxé-uuos, 06, ov [i] qui tient 
deux langages, Soc. et Prrrac. (DL. 
1,61 et 78); Ron, On.890; A Lu, 23 
(ixa, u50as). e ; 
Sixovoëw-08 [t] différer d'opi- 
non, DS. 2,29; Curys. 10,15 Migne 
(ôtxovooc). | 
êtxévora, ge (à) [Y] divergence 
d'opinion, dissentiment, Prut. M 
ra: Ape. Civ. 5,88 (dxévooc). 
fLXÉ:voos-ouc, oaG=ou6, OONe UN 
DI dont Pésprit est double, e. FER 
irrésolu, incertain, Pair. 2, 663 || 2 
` équivoque, fourbe, Dm, 2, 269, 469 
(btyæ, vos). R 
:\âL-oag-ouG, 00G-bUG, OpV-QUV 
[t] qui contient deux conges, de deux 
songes, Posin. (Arx.495 à); TÒ Boun, 
Diosc. 8, 59, mesure de deux conges 
(Bis, x006). Sie 
êtxopôoc, ge, ov II à deux cor- 
des, Sorat: (Ari. 183b); tò dixopdov, 
Eururon (ATH. 880 bi le dichorde, 
instrument à deux cordes (ds, Xop- 
Säi. ` 
ôt-x6peuas, op (ô) Die, e. mobs, di- 
chorée, pied de deux trochées, Lex 
41,1 (Bis, xopetos). 


: Ocxorppayhs, ÑS, és [à] brisé en 
e Sec f. 1009 (ètxa, Fpay-, : 


deux, Eur. H. 
v. Bier), | Re 
Lup-ppemge, De, £G TI qui a une 


double inclinaison, qui penche tantôt 


d'un côté tantôt de 1 
{W.7,19) (ëlo, Gira). 
êtxé-pponoc, 06, ov [ï] c. le préc, 
Duncn (Bkk. 37, 9). does 
êtxoppérws II adv. dune ma- 
nière incertaine, Escur. Ag. 849,815, 
1272; Suppl.605,982, touj. avec une 


autre, RHér. 


neg: | 
uxo-orauoia,ac (à) [ér&] 4 dissen- 
sion, discorde, HDT. 5, 75; Puur. M. 
20c, 479 a || 2 p. suite, séparation, 
sédition, Sor. 3,87 |} 3 doute, incerti- 
tude, Tuan. 78 || D> Ion. in, Hor. 
Tuan. ll. ce. ete. (ise, totp). 
êtyo-otatéa-& [tă] 4 ètre en dis- 
sentiment, en désaccord, EscuL. Ag. 


323; mpôs tva, Eur. Med. 15; Dar. 1 


Rsp.465 b, avec qqn ||2 être en doute 
avec soi-même, flotter entre deux 
sentiments, A. Apur.Probl.1,1 (éise, 
vb. de ornut). 
Sixé-otouoc, oc, ov DI, dioro- 
pos, Sorn. fr. 164 (txa, oTôpa). 
“étxotouéo-& [ï] 4-couper ou di- 
viser en deux, Dar, Pol. 302 e; 
"Anert. Probl. 16,4; Po. 6,28,2; 10, 
15,5; t. de log. Anert, P.4.1,38,1; 
1,4,9; enparl. de la pleine lune qui 
divise le mois en deux parties éga- 
les, Pur. M. 929 |] 2 séparer, re- 
trancher (d'un tout, d'un groupe, eéc.) 
NT. Matth. 24, 51 (* dixotôpos, qi 
` soupe en deux; ef. àtxotouoc). 
étxotéunue, dree (zò) II moitié 
d'une chose, Ser. Gen. 15, 11; Ex. 
99, 17 ; Ley. 1, 8 (byorouéw), 
êtxaréunots, zag (A) [èt] action 
de couperen deux, Sext. 9,284 (ée, 
Topp). ` Geht 
i, ëuërouie, ag (D (ër division en 
deux parties égales, Anstr. P.A. 4,3; 
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21; Dm, M.932 e; au plur. ARSTT. 
G. À. 4, 10, 6 (btxôTouos).. 

êtgotouraioc, a, ov [òt] divisé en 
deux parties égales, d’où qui parait 
par moitié (là lune) P. Apex. Apot. 
28, 16 (dcyotouia). 

Suxé-rouos, oe, ov [Ù] coupé en 
déux, Aner H.A.1,11,8: cekAvn, 
ARsTT. Probl. 45,7,1, moitié de la 
lune, c. à d. premier ou dernier quar- 
Uer (d{xa, Téuvw). f 

Go [Y] adv. ion. o. àlxa, en deux 
parties, HDT. 4,120. 

Siyoug, v. dixooç. ` ` 

txorpopéo-Â (seul.prés.) [t] être 
ballotté entre deux sentiments, PLUT. 
M. 447 c (èlxæ, papéw). 

Suxobpovée-@ (seul.nrés.) [t]être 
d'avis différents, PLur.M.763 e (drxd- 
pwy). 

“étxoppoobvn, ng (à) [tù] désac- 
cord, dissentiment, Pur. Thes. 12, 
M, 824 e (drxdppuwy). 

xó ppov, ou, ov, gén. ovos [t] 
discordant, c. àd., voué à la discorde 
(par les malédietions paternelles) 
EscaL, Sept. 899 (dira, pp). 

Gtxo-puitu, ac (à) Ié maladie des 
poils ow des cheveux qui se fendent 
en deux à leur extrémité, at, 2,267; 
19,430 (Bee, go, cf. duputa). | 

Stxo-povia, ag (à) [ot] disso- 
nance, désaccord, Jamesu. V. Pyth. 
7,84 (dixa, geg, > i 

Buerg, ÖixóovTL, Öt%óðog, 
v. GX. + ` 

êixpoux, ge (à) double couleur, 
Anert. G.A. 3, 1,80 (ëlxpooc): 

Sixpovia, ac (à) double temps, 
nom du nombre six, Taror. p.37 (éi 
xpovos). - g d 

"ôt-xpovos, 0G, ov, à deux temps, 
c. à d. : À de quantité commune (lon- 
gue ou brève) de pros. : tà dixpo- 
va quvevta, les voyelles à double 
temps, c. à d. qui peuvent être brèves 
ou longues (e, v) D. THR. 687,4; 
DH. Comp. p. 74,9: 75,8 et 8 Reiske; 
Du M.787 e,7388 al 2 qui consisté 
en deux voyelles brèves, Arc. 139, 
201 3 qui équivaut à deux voyelles 
brèves (longue) Hépr. 8, 1 (lç, xpo- 
vos). ` g Sa 

Ôtxpooc-ouc, 006-ouc, oov-ouy, 
de deux couleurs, Ansrr, H.A, 1,5,5 
(òis, xpda). 

ôtxpouos,oc,ov, €. le préc. Luc. 
Prom. 4; GaL. 10,885 ; tò dixpwpov 
= mepiotepedv Dana, Diosc. 4, 67 
(òis, Xpõpa). | 


LXPOG, OG, wv; c. les préc. | 
"Anert, H.A. 6,10, 3 (èis, xpwc). 


ôtx&s, adv. doublement, de deux 
manières, EscuL. Ch.915, elc. (àtxæ). 

Sipa, ns (h) [X] soif, Ir. 22,2; à. ce 
xal Aiuoc, Iu. 19, 166; meïva vol à. 
Dar, Rsp. 585 a, la faim et la soif; 
Alba ééwAïuvTO, ATH. 457 c, ils mou- 
raient de soif; au plur. Anert, Nic. 
7,14, 5; fig. c. à d. désir ardent, Pr. 
P. 9,108; Prat. Rsp: 487 d || X-> 
Ion. dibn, Orr, C. 4, 389. 

Slparor, v. dla. ` 

Sipakoc, ov (6)[à] 4 sorte de dia- 
bète, maladie qui cause une soif ar- 
dente, Gar. 7,511; A. TR. 8,18 || 2 
chardon à foulon (dipsacus fullo- 
nymL.) plante, Diosc. 3,13; Gar. 
13, 169 (òipa).. ` 5 Fo 

Aubakéc,oû (5) [ă} Dipsakos, bh. 
ART E Ges 

Supakéoc, a, ov [pă] 4 out a soif, 


Blyoc 

altéré, Barr. 9; 8. puakXlôtov, Lua. 
Tim. 14, mbche qui manque d'huile; 
ò. 606vn, Éri6r. (Luc. Dips. 6), soul- 
france que cause la soif || 2 p.swifs, 
desséché, CALL. Jon, 97; A. Ru, 
4, 678 (Sipa). ; 

# Stau (seul.3 pl.prés. dtboici) 
c. dubdw, Ac. 89, 2. | + 

Aub-avarauolAuros, ou (6) [4x 
15] Zitt. Soif-trève-au-chägrin, n. de 
parasite, ALCPHR. 3, 67 (ipa, gva- 
modo, ATN). f 

LYA; áðoc, adj. f. 1I altérée, des- 
séchée, ez parl. de plantes, Anrg 7. 
651; de cendre, Antn. 2, 549; de lu 
terne, Orr. C. 4,822 || IL subst. (à) 
sorte de serpent dont la morsure cap- 
se une soif ardente, Nic.TA.884; EL. 
N.A. 6, 51||2 sorte d'épine, plante, 
Tu. H.P. 4,7,1 (òipa). a i 

ôtyáo-ô (impf.édthuv,f.bubhauw, 
ao. édlhnoa, pf.dedlbnxa) avoir soif, 
être altéré, On. 11, 584, elc.; Escu, 
Ag.901,etc.;en parl. de la terre, des 
plantes, HDT. 2, 24; Tu, H.P.8,22,5, 
elc,; avec un dat. à. dat, Ser. Ex. 
17,3, avoir soif d’eau ; fg. tvog, PD. . 
N. 3,6; PLAT. Rsp. 562 c ; Pur, Cato 
mi. 11, ete. rar. tu, TéLès (Sros. FL. 
5,67); A. PL. 4,187; NT. Matth. Së: 
tivi, Ser. Ps. 62, 3, avoir soif de doe 
ch. (de justice, de liberté, de ven-. 
geance, edc.) ; ävec ént Zen Cyr, 
4,6; EL. V.H. 2, 41 || Moy. (seul. . 
prés.) nee, Hermipr. (ArTa.426 f) |l 
D> Les contract. de ae sonten q: ` 
Abde = dtp, Po. N. 3,6; sbj.8 sq. 
buboin = dub}, PLAT. Gorg. 517; inf. 
dub, ion. Hor.2,24; ait, Soen. fr, 
701; Ar.Nub.441; PLar.Gorg.496 d; 
impf. 3 sg. Së, Hec. 1068, 1067 ; 
EL. V.H. 2,41; qqf. en or prés. 
ind. 2 et 3 sg. OC A. Pu, 4, 187; 
dup&, Prat. Aa, 866 a; Ser, Prov. 
25, 21; inf. dubüv, GaL: 5,887, — 
Prés. ion. ðpéw, Arcu. fr. 68 


Bgk: Epg. réc. dubww, Nons. Par, 
19, 29; fne, 548; ANTH.. 11, A7. 


Poét. part. prés. non-contr. bdwv 
[a] Oo. 11,587; fém. éol. dxpsdo, 
ANTH. 6,21 (tpa). 

pto, v. le préc. 

ipn, v. the. 

ôupnàóc, n, óv, altéré, Eum. 5,14 
(au sup. -ótatos) (čipa) ` 

Sub-npns, NS, gc, €, le suiv. Nic. 
Th. 371 (ipa, *äpw). f 

Zubnpée, à, óv, altéré, desséché, 
Ansrr. H.A. 10,2,9; STR. 3701 D> 
Fém. iori. -nph, DP. 482 (ipa). | 

Sipnorg; sac (A) soif, Eschz. Ch. 


| 743, conÿ.; ATH. 40 b (Sipa). 


SupnTikés, , óv : À qui a soif, al- 
téré, Anert, P.4.3,8,2 ||2 qui donne 
SC qui altère, Dese, 7, 183 (ôup- 
äw). 


Supnrikc, adv. avec besoin de 
se désaltérer, Nyss, 7,331 b, 795 b. 

ip, à où oe, ou : 4 qui a soif, 
altéré, d'où desséché, en parl. de la 
poussière, Escur.. Ag. 495; SOPH, : 
Ant. 246; de la terre, Eur. Ale. 560 
2 qui donnè'soif; chp. 0. Nic. TA, 
147, sorte de serpent (cf. čupás) H 
D> Fém. o, Escu, Zorn, EUR, 
il. ce. fëm. oe Non. Jo 29.88: Nic. 
Fh. 187 (Gba). ; 

Zulpcitouëe, óg, ov, qui donne soif, 
Diosc. 5, 9 (diÿa, goën), - e 

-8tpoc, Foc-ouc (tò) c, dla, Te. . 

4, 35; XÉN. Our, 8, 1,86: PHAT: Esp: 


487 d ete. T 


ZGuloouun 

iposi, ns 
(Fus P.E. 6,287). 

&tpuyés-&, [5] douter, hésiter, 
Eux. 11, p. 487. 

ôtypuyia, oe (à)[5] incertitude, in- 
décision, Orta. 1,358 Migne. 

ôtpüyxos, oG, ov [0] partagé entre 
deux sentiments ou deux tendances, 
incertain, irrésolu, Paiz.2,668; Ouic. 
3, 418 Migne (dis, buxn). , 

õtpóðng, ns, ee : 4 qui a soif, al- 
téré, Hec. Aph.1251; Puur. M.129 b; 
subsi. cé Bä ëec, soif ardente, PLUT. 
Cor. 4; fig. Puur: M. 555e || 2 qui al- 
tère, Hec: 392, 25; Dipu. seng (ATH. 
71 e) (čipa, -wðns). 

pów, v. Brand, ; 

io [ï] : 4 se laisser poursuivre, 
d'où fuir, lL. 22, 251 || 2 s'effrayer; 
craindre : vnudiv "Ayo, IL: 9,488; 
11;557, pour les vaisseaux des Grecs; 
avec wh et l'opt. craindre que... ne; 
Iu. 17, 666; OD. 29, 96; el pi t 
rëfo, Iu. 5, 566, s'effrayer pour qqn 
etcräindre qu’il n'ait qqé ch: à souf- 
Dir, €. à d. qu'il ne périsse || Moy. 4 
mettre en fuite, poursuivre: twa, 
li. 7, 497, qqn; twa mediovôe, IL: 22, 


456, poursuivre don vèrs lá plaine `" 


cf. 1u.12,276; 15,681 ; On, äi, 370 [12 
repousser: twà dré meydpor, On. 
17,898,chasser qqn de la grande salle 
du palais; dré otaðpoto, 11.17.4140, 
repousser (un lion) d'une étable ; mò 
vote péxnv, IL. 16,248, repousser 
le combat hors des vaisseaux || D 
Act. seul. impf. sans augm. Bio, 
IL. 21, 251;3 8g. Sle, IL.5,566: 9,488: 
11, 557, etc. — Moy. seul. prés. ind. 
ilopo, Escut. Pers.700 ef 701 (vulg. 


- mais dieuor Hermann, Weil, elc.); 


Dep, C. 1,426 (vulg.); sbj. dlwqou, 
Oo. 21, 370; 3 sq. dintou, li. 7, 197; 
18,246; 22,189 et 456, bie, 3 pl. dttov- 
tat, lx. 17, 410 ; opt. 8 sg. dlouro, On. 


. 17,817; inf. dleoûcu, IL.12,276 et 304; 


18,162; Ov. 17,398; A Bu. 4, 498; 
part. êtôpevos, Escuz. Eum.357,885; 


E (R. AFt, cf. deidts). 


d 


Leobehiag (h) c. le suiv: Xen. Heli, 
1,7,2, conj.; CIA: 1, 188 (410 àw: 
J.-C.); 189 a, b (407 av. J.-C): 

ôvobokix, ağ (À) don de deux 
oboles aux ciloyens d'Athènes qui 
assistaient à l'assemblée du peuple, 
pour les indemniser du temps enlevé 
à leur travail; Ansrr, Pol: 2,7,19 (òig, 
660 66). 

Étoboatoc, a, ov, de là väléur 


. de deux oboles, GAL: 13, 551, ele.; 


A. Te 8, 447, etc. (Grofe), 

:ÊtBokov, ov (tò) pièce de deux 
oboles qu'on donnait aux citoyens 
d'Athènes (v. Bwo6oXla) AR. fr. 111} 
ALEX. (Am, 117 d) (òic, 666Xc). 

: Éloyua, atog (tò) 4 objet pour: 
suivi, proié, butin, Sex, Cyn. 3,9 |12 
poursuite, Pou. 7, 34; 9; aù plir. 
Escl. Eum. 139; uw \ttote Bubsttagt, 
Eur. Andr.998, chevaux lañcés à ina 
poursuite; p. anal. Eupoxtóvov Šit- 
yxa, Eur, Hel. 360, lift. poursuite, 
c.à dalteinte d’une épée meurtrière, 
fig: tà mhöútou ò. Piat: Pol. 810b, 
poursuite acharnée de là richesse 
(ôtoxcw). ` 

ôLoyuóg, of (ô) 1 poursuite, Eur. 
LT. 1485; DS.8,38 ; au plur. Escur. 
Suppl. 1046; Eur. Or: 412: Prr. M. 
483 e; particul. poursuite à la chas- 
se, Zén, Cyr.1,4,21, elc. |] 2 persécü- 
ton, NT, Matth. 13, 21; Ap. 8,1; 
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(à) 6. čipa, OracL. | CLém. 7, 1293; 2,629 Migne (Šuorw). 


ôtoôvvos, oc, ou [ŭ] tout à fait 
douloureux, Sors. Tr. 777 (ëng, é50- 
oni, S 
écobe. f diwow: E (dti már- 
quant séparation) 4 pousser de côté 
et d'autre, écarter. avec force, ace. 
Dar, Tim.67e j| 2 abs. repousser, 
Eur. Her. 995 || II (òt, à travers) 4 
pousser à travers : ti õtá tivos, Por. 
22,11,17, pousser que ch: (des pi- 
ques) à travers un interstice; parti- 
cul. enfoncer, chasser, loger (une 
pièce dans un trou) HÉRON. Att. 265 
I12abs. pousser violemment (dans le 
vide), précipiter, acc. IL: 27, 244] 
Moy. dlwbéopat-oüpor (f. uboopot; 
ao. dtewédunv) I repousser loin de 
soi: ötpatov, Hor. 4, 102; Escus. fr. 
196, 9, repousser une ariñée : fig. 4 
repousser, sé défendre contre : ém- 
Bou lä, Dé. 1342, 20; ouxopavriav, 
Dën, 558,18, repousser un mauvais 
dessein, une calomnie; abs. écärtér 
un danger, Hor. 8,88 [| 2 repousser 
avec dédäin, refuser ! ti, HoT, 7, 104; 
Tac./,108; Dém.884,18; Ârsit.Nic.8, 
14, 4; oge Ch. |] II se repousser l'un 
lautre : sote xovtog, Tic. 2,84, avec 
les rames, ex parl. des matélots dé 
deux navires qiii cherchent à éviter 
une collision || III se frayer un dhë- 
min à travers ` zé Bnp, XÉN. Cyr. 
7,5,839; tas tëers, Por. 11,11,9, à 
travers la foule, les rangs d’üne ar- 
méè || D> Les temps à augm: en 
-d- ou En -Ew-: pass. MPF. 3 pl: dui- 
Ooüvro, Tuc. 2, 84 (sel. d'autres, 
diewOovro). — Moy. ao. déboduny, 
Déu. 558,18; autre ao. réc.3 sg. òw- 
Gfooro, DC. fr. 18 Bkk. (dieboaro 
Dind.) — En outre fut. pass. duo04- 
copat, Eux. 74, 29; fut. moy. dubao- 
pat, EscHL. fr. 196; Eur. Andr. 869 
(did, diw). SEH 

ëéfno, tac (à) impulsion à 
travers; Héron Spir. 166, 7 (Grof. 


éw). 
ôtobičo (part. prés. moy .-Gdjre- 
vòt) répousser violemment, Apr. Cin. 
2,147 lõid; BOL). f 
ôroBisuóg, oð (6) action de se 
poussér mutuellement, Dirr. Cam.29 
au plir. 
Zroréfe [iŭ], d'où sbj. dtwxddw, 
Ar. Nub. 1482; inf. Stwxdðew (sel. 
d'autres, uo. 2 -xu0etv) Euk, fñ. 364, 
25; Piar. Euthyphr. 46 d: part. 
diwxd0ovras (sel. d'autres op. 2 -xa- 
Oôvras) CLÉN. Dad 2, 169, 27; ei 
rimp. Édiwwxabov (sel. d'autres, ao. 2) 
An, Vesp. 1203; Prat, Gorġ. 488 a, 
c. Anen (Sidzw;, avec allonÿ. du 
räd.; cf. ápuváðw, gedo). p 

Öiwktéoc,a, ov, qu'il faut ou quot 
pëüt poursuivre, Hor, 9,58; Ar. Ach. 


|221; neutre dusatéov, Prat. Theæt. 


167 d; Gorg. 50T d; il faut poursuivre 
(vb. de õrdxw). - 

deren, Npoë (5) celui qui potr- 
suit, Bang. 6 (dix). ` 

Zäre, ou (6) c. le préc., d'où 
persécuteür, NT. Tim. 1, 1,18: Naz. 
4,584 Migne. 

dtktôc, ý, óv : À poursuivi, chas- 
sé, banni, Got, fr.870 |] 2 qu'on peut 
ou doit poursuivre ou rechercher, 
Citys. (ATH. 8 d); Anert, Nic. 1,7,4; 
An. 3,7 et 9 (čiwxw). 

ÔLöktüg, vòs (à) mot ion. pour- 
suite, Catt: Diän. 194 (dix). 

Ztëkrop, opoce (éi qüi fait avaricer 


LOKO 


(uñe vache) Anth. 10, 184 (cf. Giwox- 
thp). | 

Stoke [i] (/. Suw où DE oo, 
ao Edlwëa, pf. eiða; pass. do. 
édux0nv, pf. dedtwyna) I faire mou- 
voir rapidement, en parl. du vent où 
des rameurs qui poussent un navi- 
re, On. 5,882; vate pippa Ouoxopévn, 
Op. 18,162, vaisseau lancé avec vi- 
tesse; dppa Oubuërv, EscHL. Pers. 84, 
lancer un char ` dubxei móða; Escir.. 
Eum. 403; Fon Or. 1344, précipiter 
sa märche; Bee zept, Po. 1. 8,35 
lancer un trait; ọóppyya mhdxtpo, 
Po. N. 5,24, frapper (litl. meitré en 
mouvement) une lyre avec le plectre : 
au pass. être poussé vivement: fig: 
Ouxofiou pohétv, Born, El: 871, je 
suis poussée à venir: d’où intr. en 
apparence (s. e. tttov; via; èle: ) s'é- 
lancer, IL. 23, 344, 424; Ob. 12; 182: 
Xén.An:7,2,20 II poursuivre, d'ou: 
4 se metiré à la poursuite de, gee It. 
22,158; joint à pééeodu, « faire 
fuir »; IL. 5, 223; p. opp. à éebyeiv; 
Aën, Mem. 2,8,6; etc. ; dpôpu ò. XÉN. 
An. 6, 3, 25, pouršuivre en Courant: 
Cf. vd ôe Giete txiyntä dubrwy, IL. 
17,75, maintenant tu cours ainsi pout- 
suivant sans atteindre; à. meôloto, Ti. 
5,223; poursüivie àtravers la plai- 
ne ; duxetv répds, PLur.Eum.?, pour- 
suivre vers, jusqu'à, ec; au pass. 
être poursuivi, d'où fuir (fut. moy. 
du sens pass. dubEetou) Ser: Amos 
2,16; 1sai.18,14 |] 2 presser, contrain- 
dre, violenter, d’où chasser: 5. twd, . 
Op. 18, 408, chasser qqn; à. tu Ex 
"e, Hor.9,77, chassér qqn d'un 
pays|i3 £. de droit, poursuivre, decu- 
ser devant les tribunaux, p. opp. à 
weieng, être accusé, Prat. Buthyphr. 
3e; ò étbxwv, sent, Euin. 588; An. 
Vesp. 902, le poursuivant, le deman- 
deur; p.opp. à ò gebyuy, l’ateusé, le 
défendeur, tat, Rsp: 405 b; A. roud 
Cpude (rupavviôos, etc.) Hort. 6, 104, 
accuser qqn de qqe ch. (de tyrannie, 
etc.) ; tv tivos elvexev, HoT. 6, 486, 
liit. accuser qqn au sujet de gue ch.: 
Oavdrov ou mept Ouvérou rivà à. XÉN. 
Hell. 7,5,6, poursuivre qqn pour une 
cäuse capitale; ypapñv ou dixny A. 
ré, Ar, 115,24; DH, 7, 52, inten- 
ter un procès à qqn : seul. avec Vuce. 
du grief : tov tiog ọdvov Š. Eur, 
Or.1534, litt. poursuivre lé meurtre, 
ċ.à d, le meurtrier de qqn; deg 
l’inf. Édlwxe rdv Asmidou rata Bov- 
Aevoews fl Kaloaipr, Édluxe DE ża, 
TAV pnTépa TE set GuVEy to HEVOL, 
Arp, Co, 4,50, il poursuivit le Bis dp 
Lépide pour tomplot contre César; i 
poursuivit aussi lä mère comme com. 
plice (litt. pour avoir conspiré avec 
le fils) [j4 s'attacher à, rechercher: tà 
tits, Thc. 2, 83; thy hòdvny , PLAT. 
Prol: 854 c; tiv d'äferan, Prat 
Gorg .482 e, poursuivre leshonneurs, 
le plaisir, lä vérité, etc: twd, XEN: 
Mèm. 2,8,6; 4,4, 24, s'attacher à qqn 
(ami, maître, ete. j; à. toùòs Enpoùg 
rômovs, Tu. H. P. 4, 4,2, rechercher 
les lieux secs, en parl. de plantės || 8 
continüér sans interruption, poursui- 
vre (sa roüte) abs. Du (Gs 277 Cas 
RÈS (ATH. 575 e); fig: à. Xdyov, PLAT. 
Soph. 251 a (cf. Rsp. 454 à) pour- 
suivre un raisonnement; p. sutte, ex- 
poser en détail, déctire : uvo ápetže, 


:Po. I. 8, 24, chanter les mérites {dê 
-qün) || Moy. À poursüivre : tiva ts- 


EIST 

čioro, IL. 21, 602, poursuivre qqn à 
travers la plaine |f 2 chasser : õópoto, 
Opn. 18,8, d'une maison || 3 poursuivre 
en justice : twa ĉerhiaç, AR. Eq. 368, 
poursuivre qqn pour crime de lâcheté 
114 poursuivre,s’attacher à,acc., joint 
a gw, Par, Theæt. 168 a || D 
Ac. prés. inf. poël. Giwxépevor, On. 
15,278, ou duoxëpev, IL.5,228.Impf. 
duel dubxetov,[L.10,864. Fut. dwwËw, 
Po, 0.83,45; 1. 8,35; Xin. An. 1,4,8; 
Cyr. 6,3,13; Dém. 989,11, eie, el 
dubÉopat, THe. 7, 85; KÉN. Cyr. 1,8, 
14; 4,1,19;4,8,18; Prat. Prot. 813c, 
Theæt.168 a. Pf. rare Sediwyxa, Hy- 
PÉR. Lyc. p.29, B.-Saippe. — Pass. 
prés.1 pl. ôuvxôue0a, Ar.Ach.700 ou 
duwxduecôa, Eur. Her. 50. Ful.réc. 
dtwx0fooua, DS. 19,95; Pouven 2, 
13 (v. le moy.). Ao. Gë Bag, Hor.5, 
73; ANT. 2,3,6 B.-Sauppe; ete. Pf. 
réc. part. deduwypévos, NT. Matth. 
5,10.— Moy. prés. čwwzopar, Eacnt., 
Ch. 289; part. -6pevos, DH. 1, 87. 
Impf. 3 sg. poét. dwoxeto, 1L.21,602; 
On.18,8. Fut. Gibéou, au sens act. 
Ip, ci-dessus); au sens pass. 3 sg. 
Zuäferat, Ser. A. eg. inf 

DH. 8, 20. 


Êvokévtos, oe, ou, qui a les bras 


ouverts, fig. qui s'écarte en deux jets 

(flamme) A ern. 7, 271 | D Fém: 
~N, ARAT: 202 (tk, &hËvr). 

© Ôt-œAbyLoc,06, ov [ù] 4 qui résonne 
au loin, PLar. Theæl:162 à ; CaL, fr. 
111; Antu, 7,641 || 2 p. suite, im- 
mense, PLar. Leg. 890 e, ete. [QT 
GXvy- de 8koASE). i E 

Betnegto, oe (DI serment prêté 
par les deux parties en justice, Aur. 
139,41; 141,44; Dën, 648,8; Lys. 117, 
18 (êtwporos). 

SLdpotos, oe, ov, lié par un ser- 
ment, qui a juré, avec l'inf. Soen, 
Ph. 593 (biouvum). | 

Atav, wvoc (ô) II Diôn (Dion) À. 
Xén. Hell. 4, 8,13; Par. Menez. 
234 b; Dé. ete. particul. 1 Dion de 
Syracuse, ami de Platon, Piar. Ep. 
1,3,4,7,8, elc.; Dim. Ansrr. ete. |] 2 
A. d Xpuodorouos, Dion Chrysosto- 
me, sloïcien et rhéleur,Luc.Peregr. 
18, Paras.2?; Taém.elc. || 3 Dion Cas- 
sius, historien || D—> Voc. Alwy, 
ANTH. 7,99 (Atos). 

Atova, v. Awun, 

Atovain, v; le suw. 

Atovatoc, o, ov; de Diônè: Au. 
vala Kütpis, Tacr. 15,106 : ion. Atw- 
vain K. OrPH. Arg. 1331; ou abs. 
Atwvain, , DP. 853, 509, Kypris ou 
Aphroditè, fille de Diônè (Atwva). 

`  Aóvacoa, ng (ñ) Diônassa, f. 
Prut. Lye.1 | D> Poét. Atdvacoa, 
LYE.9, 

Atôvôac ô) [t] Diôndas, k. Dém. 
302,15; 310, 10 || D Gén. aët.- ov, 
Dén. ; postér. o, Du. Xorat. Dem. 
72, Hyp. 6. . 

` Atóvetog, ou, adj. m. de Dion 
a Syracuse) Prat. Ep.884c (AG 
wy). 

Atóvn, ns (h) Il Diônè: 4 mère 
d'Aphroditè, IL. 5, 870, 381; Hu. 
Apoll. 93; Des Th. 853: Eur. Hel. 
1098; Tacr. 17, 86; etc. || 2 ext. 
Aphroditè, Tuer. 7,116; Bion 1, 93; 
ete. || 3 n. d.f. Antu. 7,833 | X> 
Dor. Auova, Tucr. Le: voc. dor. 
Aude, Bion 1,93 (Arde; cf. ’Atput 
Sun ÉTputoc). 

Stovupix, ac (À) [t0] double 


. dubéecûou 
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nom, Man. 4,376; HoN op. Schem. 
608,9 (twwvuuoc). 

êtovupoc, oc, ov[ÿlavec deux 
noms, en parl. d'une seule pers. (p. 
ex. Dän ei ’AhéEavôpoc) D. Tun, 
636,11; ou en parl. de deux pers. 
nommées ensemble, Eur. Ph. 683 
(is, Bvoua). m 5 

2 êt-vuuoc, oe, ov, dont lenom 
se répand au loin, fameux, renommé, 
Puur. Tim. 80; Jos. B.J. 5,1,8; Apr. 
Soe 4,54 et115 ; Hisp. 43 (di, övo- 
pa). g 

Atvuooc, v. Atévucoc. 

ÉtwËLkéAeUBo6, ge, ov [i] qui 
accélère la marche, Anta: 6,246 (ré. 
xw, xéAev0oc). 

ÊLHE-unoc, oe, ov, qui presse les 
chevaux, Po. P. 9,4: Anrn.-6, 233 
(ët, rmroç). De 

Au unoc, ou (6) Diôxippos: 
1 poèle comique, Ara. 100e, gie, |] 
2 autres, Eu. V.H. 10, 22; 19,58; 
Pur. ele. 

Ziofue, sos (D) poursuite: I au 
propre, en parl. de soldats, de na- 
vires, etc. Tuc. 3,33, elc. || II fig. 4 
poursuite (de l’objet d'un désir) 
PLar.Conv.192 e; PLur.M.550e, ete. 
12 é.de droit, poursuite judiciaire, 
Déx.1116 fin;Prur.Per.10, cte. (ët, 


ro). | 
LOpyiouévos, adv. avec une 
grande colère, Dm on, V.Herc. 2,19 
(topyi£eo). 


Atôpns (ô) IT Diôrès : 4 chef des). 


Epéens, IL. 2, 699; 4, 517, etc.||2 père 


d'Automédôn, 1L.17,429|D—>-Gén. 
“OU, ANTH. Ap p. 9; épq. ene, IL. 17, 
429. Acc. -nv, Paus.5,8,4; épy.-e0, 
IL. 4, 547. | 
` ropia, as (à) intervalle de temps, 
délai, d’où moment fixé (pour qqe 
ch.) Jos. B.J. 5,9,1 (ié, pa). 

Stoptouévoc, adv. d'une ma- 
nière déterminée, distinctement, d'où 
particulièrement, Arsrr. H.A- 3,19, 
8; Pur. M. 415a; GaL. 12, 39 (Gio- 
piw). 

SLÓpopoG, 06, ov, à deux étages 
(litt. dont le toit est au 2°étage), APP. 
Pun. 95 (äi, Gpogoc). 


Zeep, v. Aroeurd et Stwpuy#.. | 


SLSPUÉ, vxos (à) [öx] fossé (tran- 
chée, canal, mine, elc.) Dr. 4,75; 
Tac.1,109 ; 4,109; Mën An. 1,7,11; 
elc.; ò. xpunth, Hor. 3,146, conduit 
souterrain || Ð> Th. dwpvy- ion. 
primili. el seul ati. Hot.1,75; Tac. 
XÉN. {l.cc.,elc.;lh.ion.réc. Gtwpuy- 
Hec.290, ei de grec comm. Dos, DS. 
etc. (btopüoow).. 

Stopuyxn, Be (à) [5] Dën, 86,17 ; 
Aner, 130,283,546 ; PoLYEN 4,18, c. 
dpuE l| D> Seule forme cor- 
recte; formes réc. avec y: õuopuyh, 
P, Fab. 1; avec o el x: Stopuyn, 
Lis. 1,190; 4,417; avec o ei y: čio- 
puyñ, Trés. 36d. 

Loge, goe (à) À expulsion du 
souffle, expiration, Anert. Probl.34, 
8112 fig: défense contre une accusa- 
tion, ARSTT. Rhet. 1,12,8 (Giw0éw). 

Btwaouéc, o (ô) c. le préc. ARÉT. 
120,7 ; P.Ec. 350 Briau (duo0ét). 

Gtwotip,fipos (6) 4 bâton qu’on 
passe dans l'anneau d’un coffre pour 
le porter, Ger. Ex. 38,4; 40,18; Aqu. 
Ex.80,4112 diostre, instrument pour 
extraire le fer d’une plaie, €. de chir. 
P.Ec. 852 Briau (Giw0£w). 

ôLóotpa, oe (à) tiroir (pièce cen- 


odzo 


trale supérieure d’une machine de 
jet) à mouvement longitudinal réglé 
par la eiert (o. ce mot) Héron; Drum. 
BYZ. 74 et 95 (dtw0é). 

_Êtotos, 06, ov, à deux anses, 
Dar. Hipp. ma. 288d; An 4736 
(dis, où). ù 

OXG, 16, Ze, qui peut voitu- 
rer deux personnes, Puérécr. (Con. 
fr.2,254) ; Paus. (Eust. 882,18) (di, 
6x06). Ë 

ShâBev, ôpnBets, v. dduvmur. 

ôuñoic, eme (à) action de domp- 
ter, de maitriser, |L. 17,476 (dapoiw). 

ôuirepa, ac, adj. f. c. le suiv, 
IL. 14,259. 

Zeg, fpos (6) qui dompte, qui 
maitrise, gén. Hu. 27,5; Ate, (Scu.- 
Po. P. 4,318) (daudw). 

Apñtop, opos (ó) Dmèlôr (Zitt. 
le dompteur) A. On. 17, 448 (f. dxn- 


Tp). , ` 

dun, Be (à) À litl. captive de 
guerre, femme réduite en servitude 
par le droit de la guerre, d'ord, au 
plur. IL. 48,28 (cf. lL. 9,658; 24, 
645) 112 p. ext. servante, ex gén., au. 
plur. Ov. i, 147; Escur. Ag. 908; 
Sorn. AJ. 1189; dupot yuvatxec, Ir. 
6,828; 9,477; OD. 16,108; 29,396, 
ele.; Esca. Ch. 84, ele. || X> Au 
sg. Q.Sx.5,560 ; en prose, XÉN.Cyr. 
5,1,6. : 

ôuoiés, &õoc (à) e, le préc.Q.Sn. 
3,684; 9,341. 

Hoäloe, oe, ov, d’esclave, ser- 
vile, Anra. 9,407 (uwe). 

Zuele, 806 (h) c. du, Escur. 
Suppl. 884: Eur. Bacch. 514; Lyc. 
1123. ` S b 

uós, gén. ée (6) 1 propr. cap- 
tif de guerre, d'où esclave, On. 1,898 
H2p.ext.esclave, serviteur, en gén.; . 
d'ord. au plur. lL. 19,833; Ov.6.71; 
17, 320, 389, etc.; Soru. Ant. 578; 
Eur. elc. : pües võpes, On. 16,805 
m. sign.; qqf. uu sg. On. 4, 7386; 
24,256 | D-> Dat.pl.épg. dpwscok, 
On. 6,71; ôuwat, seul. Ov. 17,889; : 
duel dpüe, On. 21,244; 29,214 (K. 
Aou, v, dduvmm et Bop äre), 

Zuele |ä] secouer, ébranler, 
IL.4,472 (impf. ÉdvorndhwKev) ; péxen, 
Ov. 14,512 (f. čvonahičeis), secouer 
c. à d. nettoyer et rapiécer des hail- 
lons; du pass. (seul. pe s'agiter, 
en parl. des tentacules du polype, 
Opr. H.2, 295 (dvoranl£erou) (Orig. 
inconnue): ` à 

Ôvopepôs, &, óv, sombre, obscur, 
en parl, de. la nuit; On. 13, 269, 
15,50; Sorn. El.91; de leau d'une : 
source, IL. 9,15; 16,4; dela terre, 
Fus IT. 1265 (cf. Taen. 2/3); des 
ténèbres, EscuL. Eum.379; des en- 
fers, Anta. 7, 181; fig. d'un deuil, 
Po, P. 4, 112; Arr. (Escur. Pers. 


328); en prose, seul. tò dvopspôy, 


Dec, 308, 10, l'obscurité (èvépoc). 
ôvopéeic, Gegen, eu, c. le préc. 
Empép. 124. : . 
ôvépos, ou (6) obscurité, ténè- 
bres, Sm. 44; au pl. Escnz.Ch. 521 
D Postér. yvovos, Luc. Per, 42; 
Ber, Ex. 10, 22; au plur. ARSTT. 
Mund.2;D.Cnnvs. 2,51 (cf. xvéqas). 
évob@ôns, ne, £s, sombre, ob- 
scur, Hre. 308,22; Eur.Tr.791S—- 
Postér. yvopwdns, Puur. M. 949 ar 
GEop. 1, 12, 18 et 25 (dvoyoc et yvo- 
pos, -wòns): A 
1. oča, faire paraître, d'où au 


Bodo 

moy. se montrer: À au propre, I. 
22,389 (sbj. épq. 3 sg. dodacerot p. 
*$odoonta) || 2 fig. paraitre, sem- 
bler : ot ppovéovrt dodoouro Vë Dron 
sivan In. 18,458; OD. 5,474, en y ré- 
fléchissant, il lui parut plus avanta- 
geux (p. “doFdtw, de la R. AE, bril- 
ler, paraitre). 

2 oá% , être dans le doute, d'où 
imaginer, A Dn. 8,955 (ao. opt. 3 sg- 


Sodooat) {| Moy. être dans le doute, |. 


douter, A. Bau. 3,770 (ao. 3 sg. [dodo 
cato) (p. *ôoFdtw, d'où ðodkw, 
Hscu.; de Zëotée, d'où *doFiéc, 
dotôç, de la R. Af ; ef. déatat, déo- 
To). x 

odv, adv. c. Ady ou dnv, ALM. 


7. 
Zoéeegt, v. dod£w 2. 
Soégouto, Sodooetat, v. Zodi 

1et2. 

Aóßnpeg, œv (oi) les Dobères, 

pple de Péome, HoT. 5,16; 7,118. 
A6Bnpoc, ou (à) Dobèros, v. de 

Péonie, Tuc. 2,98; Antu. 9,300. 
S6yux, atog (tò) propr. ce qui 

paraît bon, d'où: A opinion, PLar. 

Rsp.588c, Phædr.257 c, etc.; parli- 

cul. doctrine philosophique ou autre, 

Peur. M. 44e, elce.; DL. 8,521 2 dé- 

cision, décret, arrêt, PLaT. Leg. 

. 644d; Dim. 62,4, 278,17; Do, 8,9, 

7; 20,4,6: elc.; Arte mouetobat avec 

Dat, Xin. An. 3,3,5, rendre un dé- 

cret pour, elc.; à Rome, doyua ths 

ouyxkirou, Po.6,18,2, ou Bouis, 

DH. 8, 1723 Reiske = lat. senatus 

consultum, décret du sénat || X> 

Différ. de Yhpiopa, qui s'emploie 

seul. en parl. des décrels de Vix- 

#knola (R. Aox, cf. doxéw). 
Zoning, ou (6) [pă] homme 

sentencieux, Dm. sr. 502 (d6yua). 
.Soyuatiëa [à] À soutenir une 

opinion, acc. Arr. Epict. 3, 7,18; 

avec Vinf. DS. 4,88: d'où en gén. 

juger, décider, déclarer: twò. xo. 1, 

Anru. 9,576, qu'une femme est belle 

il 2 enseigner comme une doctrine, 

DL. 3,521] 3 décréter, Ser Red: 1 6, 

33; Esth. 3,9; Dan. 2,13; 2 Muce. 

40,8, elc.; Jos. A.J. 14,10,22; elc.; 

p. sule, soumettre à un décret, à une 

décision, d’où, au pass. ètre soumis 

A une décision, NT.Col.2,20 (ddyua). 
Soyuurikôs, ń, óv [à] dogma- 

tique, c. à d. 4 qui concerne l’exposi- 

tion d’une doctrine, Quint. 2,75,26 | 

2 qui se fonde sur des principes: où 

doyuaruot (s.e. pidcowot) les philo- 

sophes dogmatiques, c. à d. qui af- 

firmen: la certitude des choses, p. 

opp. à oi éropnrixot, oxemTuwxol ou 

épexnixoi, Gau. 2, 24; Sexr. 3, 60,56 

Bhk.; DL. 1,16: 9,77; ou en méde- 

cine (s.e. tatpoi) les médecins dog- 

matiques, c. à d. qui traitent d'après 
des principes de raisonnement, non 
d’après les observations de l'expé- 
rience, p.opp.à ot Eunerpuoi, Diosc. 

Job. p. 54; GaL. 2,288 ;10,54; à. oy- 

patah atpecis, l'Ecole des Dogma- 

tiques, en médecine ou èn philoso- 
phie, Gar. 1,36; 2,24 et 286; SEXT. 
$7 el 250 Bkk. || Sup. -wtaros, Prr. 

1,252 (ddyua). £ ` 
Soyuarik@®c [ä] adv. d’une ma- 

nière dogmatique, DL.9,74; Priz.f, 

174; Sex. p. 497,495 (d0yua). — 
éoyuariorhs, o (6) [ă] celui qui 

expose une doctrine, Naz. 2,152;3, 

146. Migne (doyuaritu). 
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Soyuato-koyia, as (à) [pë] expo- 
sition d’une doctrine, par. M. 8, 
367 (ddyux, hóyoc). 

Soyuato-notéw-& [pă] rendre un 
décret, Por. 1,8/,4 (d6yua, Totéw). 

Soypato- noix, as (h) [pă] cons- 
tilution ou exposition (d’une dot- 
trine) Anisros. (Eus. P.E. 18,664) ; 
Nyss. 2,6720 (Gd, Son), 

SoBñvo., inf. ao. pass. de dièwu. 

SoBuv, vog (6) clou, furoncle, 
Hre. 51,59; 526, 17; TéLécL. et HER- 
mier. (Com. fr. 2, 878 et 390) ; AR. 
Vesp. 1172; Diosc.1,184; P.Ec. 4,28. 

SoBinvikôv, où (tò) remède con- 
tre les furoncles, P.Ec. 142,48 (do- 
Ov). - 
org% (seul. ao. ilér. doidte- 
cxov) èlre dans le doute, hésiter, 
A Bu 3,819 (ode, Cf. Bodo lei 2). 

Aou&vriov meôiov (tò) la plaine 
de Dœas, en Phrygie, A Dn. 2,988; 
cf. le suiv. 

Aotavtos neôtov (tò) c. le préc. 
A Dn 2,378. 

Sotôuro-not6c, où (ò) [ü] fabri- 
cant de pilons, PLur.Phoc.4 (doiduë, 
Totéw). : 

SouSuko-poB& (à) [5] qui redoute 
le bruit du pilon, ép. de la goutle, 
Luc. Tr. 200 (doidvË, pd6oc). 

SoiôvE, vkoc (ô) [0] pilon, An, 
Eg. 984; PI. 710; Vesp. 987. 

Boite, V. did. 

„Soh, Ae Di dans la. loc. ëv dot 
(civa) d'ord. avec l'inf. ful. Green 
doute, IL. 9,280 ; CALL. Jov.5 ; ANTA- 
con. (DL. 4,26) (fém. de dors). 

Sviny, opt. ao. 2 de bide. 

Souéc, &, óv, double, CaLz. Ep. 41, 
8; ANTH. 9,46; pl. Boot, ai, d, deux, 
11. 5,206 ; Hés. O. 430; Po. P. 4,172; 
N: 1,44; adv. Bed, OD. 2,46, de deux 
manières || X> Duel dou, IL.8,236; 
24,648 (th. ër pour ÔFt-, avec ren- 
forcement). ; 

Sovo-Tékos, 06, ov, qui engendre 
ou enfante deux jumeaux, ANTH. 7, 
742 (ordç, tixtw). 

Sokéës, attendre, 
Sopr. (D. Puar. 154). 

Sékava, og (tà) pièces de bois pa- 
rallèles reliées par des traverses, 
symbole d'union indissoluble, en 
l'honneur de Castor et de Pollux, à 
Lacédémone (cf. le signe astrono- 
mique TI de la constellation des 
Gémeaux) PLUT. M. 478a. 

Soksbo : I observer, épier, atten- 
dre comme en embuscade, ace. lt. 
13,545; 16,313; 23,325, ete. ; Pp. 0. 
11,30; Eur. Bacch. 982; Tucr. 21, 
42, elc. en parl. d'un chien qui 
quelle un sanglier, IL, 8,340 || I p. 
ext. À observer, voir, MAn. ` 6,137; 
Curisron. 287; ANTU. 5,253; 9,597 
et 763; 11,482 į] 2 croire, penser, 
Cor. 258; Curisron.. 157, 161, ete. || 
> Dans Hom. seul. prés. 3 sg. 
doxebet, IL. 8,340; 18,588; 23,325; 
On. 5,274, el part. ao. doxebouc, JL. 
13,545; 16,313. Postér. prés. 4 pl. 
doxevouev, Oppen, Arg. 894; part. 
õoxevwv, A. Ru. 2, 1269; -ebovra, 
Eur: Bacch.982. Fut. 3 sg. doxeboet, 
Lyc. 1168. Ao. part dor. doxedoaus, 
Po. Le (R. Aox, cf. le suiv.). 

Sokto-ô (f. dëng, ao. Edota, pf- 
inus., v. ci-dessous; pl. g.pf. Ede- 
Zdzerg ` pass. ao. tõóyðny, pf. dEdOY- 
par, pl.q.pf. édeddyanv) À sembler, 
paraître, d'où: 1 abs. À avoir l'appa- 


observer, 


orio 

rence de, p-opp. à la réalité, parat- 
tre, p. opp. à être: où yàp Dee? 
Gpuoros, AAA eivat féie, EscuL. 
Sept. 592, car il veut non paraitre 
juste el brave, mais l'être; meheTnTéov 
où to Bonet &yabdv, AAA Tò eivat, 
Par. Gorg.527 b, car il faut avoirà 
cœur non de paraître bon, mais de 
l'être; ph Bure SAN doxobvres, PLAT.. 
Rsp. 421. a, des gens qui ne sont 
pas, mais qui ont l'air d’être (les gar- 
diens des lois, etc.); de méme p. 
opp. à Bovheoðar: të doxetv pèv oùxi 
xphGowv, zë Ak Boukector Géhwv, 
Eur. I.A. 338, en apparence tu n’y 
aspirais point ; mais, à sonder ta vo- 
lonté, tu le désirais{|2 avoir de l'ap- 
parence, faire bonne figure, paraître 
qqe ch.: ópõ tà rëin Defig, Ws ré pv 
Tupyoŭo’ Zon zé pnôèv övta, Tà òè 
Zeit dmwkecov, Eur. Tr. 608, 
je vois comme la volonté des Dieux 
élève jusqu'aux sommets ce qui n’est 
rien, et renverse jusqu’à le détruire 
ce qui a Pair d’être gqe ch. ` eèruxiav 
rüv tápos où ðoxovytwvy, Eur. Her. 
897, la prospérité de ceux qui aupa- 
ravant ne paraissaient pas (être qqe 
ch.); ot doxoüvres,Eur.Hec.295,ceux 
qui ont du renom, p. opp. à ot äüo- 
Éobvrec || II avec un déterminalif 
(verbe ou nom) 4 paraître, sembler : 
en parl. de visions, de songes: Edo- 
Édrnv por úo yuvutx’ els iv po- 
Ae, EscuL. Pers. 181, je crus voir 
deux femmes s'avancer sous mes 
yeux; joint pléonast. à paivechar: 
dore kevxorépoy Te xal Épubporépav 
rod Zurot doxelv palvecdat, XÉN. ` 
Mem. 2,1,22, au point de paraitre 

plus blanche et plus rouge qu’elle 
n’était en réalité; cf. Zen. Cyr. 8,8, 
14; PLar.Rsp.881 e|2 paraître (après 
réflexion ou après examen): Ge pot 
oxe? ue Gprora, IL.12,215, comme . 
cela me semble être le mieux; òo- 

xéeug dé por oùx émiwvosetv, Op. 5, 

342, tu me parais ne pas manquer de 

sagesse; avec l'inf. fut. donéer dé 

pot Dôe Awiov Écoecbdou, IL. 6,338, 

cela me semble devoir être mieux 

ainsi; avec l'inf. åo. (jamais dans 

Hom.): d © äv Boxet gor TTetapoe 
rotñoct; Eecnt.. Ag. 985, que te sem- 

Wed qu'aurait fait Priam? Arer 
Guy doxobvres, Tac. 1,76, nous qui 

vous paraissons dignes de, eéc.; par- 
hcul. en parl. de gens soupçonnés 
d'un crime: Bn A AA xat Zoch Top- 
yov sipyáoðan, Dën, 648,25, s'il vient 
à être priset qu’il paraisse avoir fait - 
le coup; cf. Tac.2,21 ; 5,16 || 3 p. sui- 
le, avoir la réputation d’être, être 

considéré comme, passer pour: oi 
Soxodvrec stival rt, PLat.Gorg.472 a, 
ceux qui passent pour être qqe ch. ; 
&ddxer oe eivor, PLur.Arisé.f, il pas- 
sait pour être un homme (d’un juge- 
ment supérieur) || IJI paraître, avoir 
l'air de, feindre de, d'ord. précédé 
d'une nég. (ob, ph): obte &ve6on- 
osy oos ÉdoËe pabéeuv, Hnr.1,/0, ni 

elle ne jeta un cri, ni elle ne parut 
s'être aperçüe de rien; #xouox toù 
Aéyovros où doxðy Zeg, Eur. Med. 
67, j'entendais, sans avoir l'air d'er- 
tendre, celui qui parlait; TÖTIVUG 
Soxeïc Gpovrag ph Zoaety ópäv, 
Eur. Hipp. 462, combien voient, à 

ton avis, qui n'ont pas l'air de voir 
(cf. Xén. Hell. 4,5,6; Prat. Euthy- 
phr. 5c); ph vüv ôpäv ðoxöpev 


okc 

ot, An. Pax 1051, pour le mo- 
théït, n'aÿons pas lair de le voir || 
IV paraitre bón: et oxe oot tata, 
Escu. Ag. 944, si cela te parait con- 
venable; tò col, doxoüv Ac äv 
gxovotpi, Piar: Rsp. 487 ë, j'enten- 
drais volontiérs ton avis; mopà tò 
Zavotg Auty, Thc. 7, 84, contraire- 
ment à ce qui nous paraît bon ; tà 8b- 
"org nepi te &An leide héyeiv; PLAT: 
lsp.349a; exprimer son opinion sur 
la vérilé; parlicul.en pari. de déci- 
sions ayant force de loi, de décrets; 
elc.: root doke vie Kodpelwy 
téke, Escur. Sepi. 1025, voilà cè 
qu'ont décidé les magisirats des Càd- 
méens, impers. Edoëe dans la for- 
mule iniliale des décrets : Edoëe o 
Bourj, An.Th.372;E. TO ite, Tic. 
4,148; €. 15 BouAñ xal t duo, 
PLat.Phædr.958à; lé sénat a décidé; 
«€ peuple a décidé, le séngt et le peu- 
. ple ont décidé; tà dedoyuévai, Hor.3, 
76, le décret, la décision; tà dag, 
ta, Soen. EL. 29, les résolütions (d'O- 
resie); de méme dans un grand 
nombre de loċut. formänt pareñ- 
lhèsei ds Zuel doxët, Escu. Sept: 
369, à mon avis; ét oket; Goen Ph. 
1402, si lu véuxi avec Pint, dc tuol 
Gnade, Hor. 9,124; Giel Goxety, 
: Escur. Pers: 246; hot Goxéetv, Hor, 
3,45 ; doxety tuoi, SopH. EL. 410; do= 
xéeiv fuoi, Hor.7,/7%; doret dE jon 
Tuc.8.64; òu suns toi, donEty, ÄER, 
An. 4, 5,1, à cé qu'il mé semble, à 
mon avisi — du participe abs. A0: 
tav abroïs Wote diatavuayit (pour 
brte EdoËev bütoté, elc.) Tuc: 8, 79, 
Pompe ils aväiént décidé d'ëngäger 
_ Je eombat sur mer; Ad Kerg huty cord 
(s. e. mpdtreiv) PA, Prot. 8140, 
lorsque nous eûmes pris op parti: 
dbéavro dE räta vol mepavdévta, tà 
otpareúpata dAn äADe, XEN. Hell: 3,2, 
19, lorsque cës détislons éutent été 
risés el exécutées, lé8 troupés. sé: 
oignèrent, ôdEävros tobtou, Xen, 
Hell 1,1,86, cela ayant été décidé || 
B penser, croire, d'ou: Ise figurer 
(par l'imagination); en parl: de vi- 
sions, de songes: textty Gpdéxovt 
Edobev, Escut. Üh.527, elle crüt avoir 
enfanté un dragon; Eog’ ideiv rpetg 
xdpas, Eur. Or. 408, je crus voir 
trois vierges (les Euménides); cf: 
Eur: I. T. 44; AR. Vesp. 261 
croire (après réflexion ou après exü- 
men) "1 prop. croire, jügér, pensér : 
ûpäé yàp oùdèy by doxets Gd" lð- 
vou, EUR. Or.259,car tu ne vois tien de 
ce que tü érois savoir ét-lenir pour 
cerlain, rar. šans inf. roüTôue ti Ap: 
xetre ` XEN.An.5, 7,26, ces gens que 
croyez-vous qu'ils sont? avéc repli 
` Boden A8, d ti Sepl ët Oelwv tpr- 
puérwv doxéev Get, Hr. 9.895. or je 
pense, s'il est permis dé penser qdé 
ch. des affiires divinés ` avec tn inf. 
do. Aën S'A por Boni xowwvjoat, 
Xén. Cyr.8,7,95, il me sémbie qu'il 
me plairait de devenit une partie dp 
ce tout; avec l'inf. prés. sote dv uot 
Box ES dxobkiy dou, XEN., Ole. 
-6, 11, j'imagine ue je t’entendrais 
äveë plaisir éxpliquér, gie, ; dans uñ 
grand nombre de locut. formani 
parenthèse : Got pot, Prat. Theag. 
1214; foot pèv Boxé, Line. (Ap, 
429 à) je crois, jé pënšė ; ou san$ poi: 
Sox& pév, Sopn.L1.61,547 ; O.C.995; 
Es, Suppl. 771; Puar. Parni.196b,. 
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m. sign., dè méme Goxeïs, PLAT. 

Leg. 687 e, tu le penses bien; todtoy 

Aaboboa, ms done; xa0U6praev, 

Eur. Hipp. 446, Vénus s'empare de 
lui, et l’accable, Dieu sait comme! 

xäme0” ó Aëtoe dvafoë, deng 
Aovere: Ar. Eccl. 399, el après cela 
lé peuple jette les hauts cris, tu 
peux pénser combien |} 2 penser, 

espérer : enel doxéw viunoéue "Exto-: 
pa, IL. 7, 192, cár je pense vaincre 
Hector; où ydp oe doxéw melôecôal 
poi, Hor. 1, 8, car je n’espère pas te 
persuadér ||3 penser à, songer à, sé 
proposer de : eût’ äv ò’ deldeuv dox&, 

Escu. Æg: 46, et lorsque je pensé 
à chanter || TII juger bon, d'où déci- 
der, avec l’inf. fut. radra pot Bové 
Ürep6ñoeodar, Escun. 67,8, je suis 
décidé à passer par là-dessus; zéi 
oŭv Aid pot dox@ xalpev douç èv- 
Odò’ otret 4aramevetv, AR: PL. 1186; 
je suis donc décidé à envoyer prome- 
ner Zebs et à restér résolument ici 
même ` sans pot: mër tiva méprelv 
doxeté (con. -et) Kerg, Sept:650; dé- 
cide qui tu crois devoir envoyer: au 
pass. être jugé bon, paraîtré bon, 
être décidé: oan ôédoxtat, Sohu. 
Ph: 1277; tela a été ainsi décidé} 
dédoxrai pou xatbavetv; Eur. I. A. 

1875, je suis condamnée à mourir; de 

même qu parlicipe : that tot ¿otl 
ToŬT pot dedoyuévov ; Eur. Her. 1, 
depuis lorgtémps déjà c'est One" 
opinion arrêtéé dans mon esprit; 
DEdoypev’, de Édtne, Give xotOavetv, 
Sors. Ant: 576, c’est chose. décidée, 
selon toute Apparente, qu’elle meu- 
rë; — avet le dat. de la personne à 
qiti s'applique lá décision: déboirou 
totét mpbrouot zf Hosting mov 
oo, HDT. 4,68, il est décidé que les 
premiers des devins doivént périr] 
Moy. (part, prés, ion: doxéduevoc) 

s'imaginer, penser, avec inf. fut: 
Orb: C.4;109 || D Act. prés. ñd. 
Zong, doxéw, 11:7,199, eto: Hbri2,125; 
etc.; opt. ion. doxéouux, Tuon: 839; 
Zeg, <éot;Hor.8;19; opt. att: boxoiny, 
Tuc. 4,11; Isocn.5,98 B.«Sauÿpe, etc. 
Impf: ton. d0xeov, HoT. 3,664 389. 
édoxée, Hô. 7; 10; 1 pl. dor. Edoxéd= 


per, THür:13;7, 8 pl, poét. ddeov, A. 


Ru:4,666: Impf. ilér: rédi Sonéeoxou, 
Anti. 6,299. Put: déEw, Pn. N. 4,87; 
Hor. 8, 80; Ar, (Eécuii: Ag. 415; 
Par. Phædr: 478 à, etc.) fut. dor. 
2 pl. Gester, An, Ach. 741; sur le 
fut. Aender, v: ci-dessous. Ao: opt: 
doËaul; PLAT: Åp: 846; dtg, PLAT: 
Phædr.975d; mais Bëfete, Puar Rsp 
387 e; ëdfagien, Prat: Pol:280c; 2 pl. 
inus.; 3 pl. õóbatey (Bean, Dind. 
Sauppe) Xén. Cyt. 2,1,23: Pf. inus. 
Pl. g: pf. 8 pl. Ecbdyecav, DC. 44, 
26. Pass. dg E80ÿ0nv; Di. 21, 8; 
DS: 11,50; etc. Pf. Séboyiu, Hor: 
8,100; Arr (T'uc.8,49; elc.). PL. q-pf. 
Zeg, Edédoxto (dar. Sédoxto) HDT: 5, 
96; 9,74; Dar Menéx, 244; Puut: 
Cæs: 28.— Les formes des fut. ao. 
et pf: ém doxn-, Édokn-, deox- sont 
pôét., ioni, dor, ou de prose réc. è 
fut. Goxfow, Eëbtni, Pr, 886; Eur. 
Her. 261; Ak. Nub. 569, Ran. 787, 
elc.; en ion. seul. Hbr:4,74; fut. do, 
doxna&, Trick: 1; 160. Ao. Édonoa, 
P: Ò. 18,56; 3 ep, dôxnoe, OD: 20; 
92; impér: 3 sg. dotnodro , Estur. 
Sept. 1036; Jos. AJ: 17,6,5; part. | 
Bodipae, Eur. Subpl.129; An, Ran. 


Sokiuoëia 


1485. PF. äng, deddxne, Esou: Bum, 


309; inf. dedoxiréva, Oric: Ref. 
hær. p.175 Mill: Pass.ao. édoxñ0nÿ 
ANTH. 8; 188; pärt. doxnêelc, Eur. 


Ale: 1161, etc. Pf. 2 sg. dedoxnoc, 


Eur. Med. 763; 3 sq. deddxntau, Po. 
N.5, 19; de même, ion. HdT: 7, 16; 
Hec. Epist. 9, 402 (R. Aen, pa“ 
raître). ` 
. Géenpe, tög (tò) À vision, Eur. 
H.f.141112 apparence, Eur. Tr, 411 
113 ce qu’on pense, opinion, Eur.H.f. 
771 (Boxéw). | 
Zonë, Bëfoe, ge, òv [i] qui se 
croit habilé, avisé, PHÉRÉCR. (Aen. 
122 e); Carias (Po. 4, 9) (ddxnaug, 
debroc). i 
Éoknoi-vooc-ouc, 00G-0VUG, DEN 
ouv [ï] qui se croit intelligent, Car- 
LIAS (PoLr.4,9) (ddxnois, voog). 
sókna, sw (h) 4 action de fairé 
paraître, de faire croire.à, Tuc. 2,85 
112 délibération, résolution, Eur. Or. 
686113 ce qu'on pense : Gdunoiv el~ 
vety, Zorn, Tr. 426, dire ce qu'on à 
dans l'esprit, p. 0pp. à une informa- 
tion exacte (Élaxptémoui Xdyov) ; à. . 
&yvoç Adytv, Sorn. O.R: 684, confuse 
apparence de discours, discours. peu 
intelligibles || 4 opinion qu'on donne 
de soi, PLUT. Tim. 10, d'où bonne re~ 
nommée; Tac.4,18; Luc. Amoÿ.15 |15 
apparition; vision, Eur. Hel, 26,119, 
121 || 6 p. ext. apparence, p.0pp, à la 
réalité, Pir, M; 392a; Dou, 1, 222 
(Box). | 
Soknoroopia; ag (A) [ét] fausse 
opinio qu’on a de sa sagesse ou de 
son habileté; Dia, co. (Dot, At 
(db#noloowoc). Se 
ĉoknoivopog, og; ov DI qui se 
croitsagt og habile; Ar.Pax44;Crér. 
Bir, 1, 818,314; Puik: 1, 605;elo, (dd. 
more, God, | . dE 
Sorntai; &v (oi) partisans de l'in- 
carnation fictive; hérétiques d'après 
lesquels l’incarnation de J.C. état 
imaginaire, GLén. Biz, 7 (doriw). 
Zogieë: mot comique pour dont, 
Heñmipp. (Hsci.). S A 
Bokiudc II (E. dom, ao. et pf. 
inus: ; pass. ad. ¿õoxipóoðny, pf. 
dedoxluaopio) À éprouver, mettre à 
Pépreuve: o -Isocr. 240 d ; ARSTT. 
Nic. 3, 10,9; H.4:1,6,11# qqe ch, 
(métal, mônnaie, étoffe, etc.); ré, 
Tuc: 6,58; XÉN. Men, 2, 6,1; Isocr. 
24e, ete. qqn (ami; dénoncialeur,ele.) 
l] 2p. svite; approuver, juger bon: 
Tt, XÉN: Mém.1,2,4; que ch.; au pass. 
être approuvé, Tuc:2,35; PLat.Rsp. 
407 €; Déu.981,26; Piur.M.11f,48 f; 
parlicul. à Athènes; vérifier l’apti- 
tüde ou l'éligibilité, en parl. des nou- 
veaux soldats énrégimentés dans 
la cavaleriè, Lvs.149,86; des can- 
didats aux charges (magistrats ou 
généraux) Prat. Leg.T59c,T65b: 
Dé, 551,1; 1381,6; des jeunes gens 
à admettre parmi les éphèbes, Lys: 
145,41; Ar. Vésp. 578; Par, Crit. 
ô1d; Isocr.288 ci. Dém.565,17; 814; 
20; p. ext. reconnaître capable de, 
ou, avec. unè nég.; incapäble de, 
inf NT: Rom, 1,98: Jos. A.J,2, 7,41] 
Moy. (ao. inf. -Goaoôou) MÉx.(Sro. 
F1.72,2, dout.) faite l'essai de, choi- 
sir || 3> Fut.réc. donin®, Srr.Jer: 
9T. a : 
ÖoKktudold, og (h) [t0] épreuve. 
essdi, POL. 3, 81, 8; PLur. Cleorn: 10; 
M.9 d; Moos ôcxpaoias; SPT. Ser, 


oKkLuKOTÉOG 


6,21, pierre de touche; particul. à |. 


Athènes, vérification de l’aptitude ou 
de l'éligibilité, en parl. : À des sol- 
duis enrégimentés dans la cavale- 
rie, XÉN.Hipp. 3,9 || 2 des candidats 
aux charges (magistrats, XÉN. 
Mem.2,2,13; Par. Leg.758e, 755b, 
ete.; Anert, fr. 878; prêlres, PLAT. 
Leg. 759d; généraux, Lys.144,94)}| 
3 des jeunes gens à admettre parmi 
les éphèbes, Déu.1318,13 || 4 des 
orateurs ou avocats, pour vérifier 
leurs droits à parler dans l'Exxkn- 
cla ou devant les tribunaux, Escnn. 
1,9, etc, (doupd£w). ` 
Éokmuaotéoc, «, ov DÉI vb. de Sox- 
udtw, PLur.M.3d; Luc. Eun.ê. 
Sokipaothp, fpoc (éi [t] e. doxr- 
paths, Por. Exe.25;8,5. 
Soktuaxothpuov, ov (Tò) [ï] moyen 
d'éprouver, d'essayer, Arr. Epict.3, 
6,10; ARTÉM.341; LiB.3,35, etc. (oxt- 
paothp). | 
Soktuaothc, où (ó) [i] À examina- 
teur, contrôleur, juge, Lys.176,42; 
Prar.Leg.802b; DÉm.1167,20;Escux. 
47,80, etc. |] 2 approbateur, Du. See, 
17; joint à émouvéror, DC. 88, 4 (Gout, 
paw). ` 


SoktupaorTikôs, 9, óv [xï] apte à- 


examiner, à contrôler, Ann. Kniet, 1, 
1,1, ete.; Nicom. 52; Ger, 203 Bkk. 
(boxrmd£w). ; 

éokipaotik@G [xt] adv. avec ap- 
probatión, Sros. Eel, phys.2,204(ò0- 
ite). | 

Sokiwuaotéc,ñ,ôv{i] essa yé,éprou- 
vé, DL.7,105 (vb. de ðoxtudķw). 
` Sokmetov, mieux que Sokiurov, 
ou (tò) [xt] 4 moyen d'éprouver, 
d'essayer, Dar, Tim. 65c (vulg. 
to); DH. Rkhet.11; Drum. M.280b; 
Hox?, 10,12 |12 p.suile, organe, ins- 
trument, Lan 82,5 || D Dans les 
inscr. alt. seul, doxtuetov, CIA. 2, 
684, 5 (après 363 av. J. C.); 701,2,80 
(344 av. J.C.) (doxmoc). 

cortu, fe (à) [t] 4 épreuve, essai, 
expérience, NT,2 Cor.8,2; Diosc. 4, 
3861] 2 indice probant, preuve, NT. 
2 Cor.18,3 118 caractère éprouvé, fi- 
délité ox foi éprouvée, NI a Cor.2, 
H: Du, 8, 29 (boxiuoc). 

Aoetulene Ailos (ô) pierre de 
Dokimia (Aoxmia) v. de Phrygie, 
sorte de marbre, Str, 577; E. Be, 

… $6ktuoc, 06, ov [ï] I croyable, pré- 
sumable, lisca. Pers. 87 |] H éprou- 
vé, dont on à fait l'essai (métal, mon- 
naie) Dém. 931, 8, etc. ; fig. éprouvé, 
-quia fait ses preuves, d'où : À consi- 
déré, estimé. NT. 1, Cor. 14,19; HDT. 
1, 65; 3, 148; 7, 117; Eur. Suppl. 
277 || 2 acceptable, d'où agréable, 
Hor.7,162 ; ru, Po. N. 8,18, à qqn 3 
p. ext. considérable, en parl. d'un 
fleuve, Hor. 7, 129 [| Sup. -ÓTATOÇ, 
Eur. l c. . ; 

Aôktuoc,ou(é) Dokimos, À. Puur. 
Eum. Zei 4. 

. Soktuétns, ntoc (À)[i] bonne qua- 
d GE chose, Curys. 4, 752 (doxr- 

pos). 

` Öoklpóo-Ô [i] c. Soxgétw, Pué- 

atc. (DL. 1,122). 

Sokiuoue pal éol. e le préc. 
Burg, 69 Bgk; Tucr.30, 26 Fritz- 
sche. ; 

_okiuoc [ï] adv. 4 comme if con- 
vient, Escu. Pers. 547 || 2 honné= 
tement, loyalement, Xéx. Cyr. 4,6,7 


D 


Zdsmgel, 
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ôóktov , ou (tò) petite poutre, 
ArstT.H.A.4,7,14; DS.18,42 (doxdc). 
Sokic, iog (à) I petite poutre, 
poutrelle, Hec. 764 f || II p. anal.: À 
baguette, XÉN.Cyn.9,15 1] 2 à, &yxu- 
put, Paie. BYZ. faux || 3 sorte de mé- 


téore, Arsrr. Mund. 2,11; 4,24; DS. | 


45,50, Noxn.2,199 |} 3 nom donné à la 
formule algébrique na, comme 
Ke X3; 5X83X3, Nicon.131 (do- 
x0ç). 

dorés, où (à) 4 poutre, solive, IL. 
17,744; OD. 22,176; Tuc. 4,112; Ar. 
Nub.1496; ArstT. Rhet. 3,12,3; Luc. 
Herod.5; particul. faîtage (d'un toit) 
ÅTH.MATH. |} 2 météore en forme de 
poutre, DL.5,87 -> 6 à. Luc. V.H. 
2,1; Démérr. (DL.5,81). 

S6koc, ou (ô) opinion, XÉNOPHAN. 
fr.14; CALL. fr.100 (cf. doxéw). 
 6okécw-&, garnir d’une charpente, 
Sexr.144,458 Bkk. (doxôc). 

dok&,60oc-00c (à) c. doxnots, EUR. 
EL. 747. 

doroots,ewc (à) charpente, Ser. 
Eccl.10,18; SEXT. 144, 468 Bkk. (do- 
xdw). 

Gokepôc, &, óv, rusé, d'où faux, 
trompeur, perfide, en parl. de pers. 
Xén. Cyr. 1,6,27; Sorn. El. 124; Ar. 
An. 451; d'Erôs, Prat. Conv. 205d; 
de choses (Hellespont, Hor. 7, 835; 
vétements couleurs, HDT.3, 22 PLUT. 
M.270 4, 863d; esprit, caractère, 
Sopx.Ph.1112) (dXoc)). 

Sokep@c,-adv. frauduleusement, 
Puis.2,814. 

Zoo, ge (à) sorte de ciguë, Diosc. 
4,79. 

Aoig, tov, ace. Zoe (oi) Ile, 
Aokloves, ORPH. Ar g.504. 

Sohtevouar, user d'artifice, Ser. 
Gen.37,17 (ao. tdoheÿoavro) ` Adyos 
dedoleuuévos, SexT. P.2,229, dis- 
cours plein d'artifice (Gd oc), 

Soho, altérer, falsifier, Diosc. 1, 
6,77 et T9 (do hoc). 

Sokté-unris, 106 (6, à) à Pesprit 
perfide, Escut. Säppl.750 (déloc, 
ur, cf. donduntis). ` 

AoÂtovec, œv (oi) [t} les Doliones, 
pple de Mysie, A.Ru.1,947,952,elc.; 
SrR:575 || D> Dat.pl, Joen, A Dn. 
1,1018. 

A5lévtoc, a, ov, des Doliones, 
À.Ru.1,1029,1070; à Aoħovin (ion.) 
se, xwpn, A.Rn. 2, 765, le pays des 
Doliones (AoXovec). 

dokto-nA6koG, 06, OV, C. DOAOMAG- 
xoc, S1B. 12, 48 Mai (dd Atos, mhixw). 

SoÂté-nouc, gén. -noôos (5, à) au 
pied perfide, c. à d. qui s’avance 
sournoisement, Soru. El. 1392 (do- 
Atos, mows). 

S6koc, a ou oG, ov, fourbe, rusé, 
trompeur, en parl. de choses (paro- 
le, machination, etc. OD. 4,455; 9, 
282, elc.; Hés. Th. 160,540; œil, re- 
gard, EscuL. Př. 570; lèvres, Spr. 
Prov.26,3; langue, ibid. 51,4; ò. 
xúxħoc, OD. 4,792, cercle trompeur 


(que forment les chasseurs autour |: 


d’un lion); en parl. de personnes, 
Po, P. 2,150; Soru. Aĵ. 47, Ph. 608; 
d’'Aphroditè, Eur. Hel. 249; d Her- 
mès, Sorn. Ph.138; Ar. PL 4157 || 
Sup. -wtaros, Jos.B.J.4,3,13 | D—> 
Fém. oe, Eur.Alc.84, Tr. 530; Ser. 
Prov. 51,4; etc. (ðóħos). ` 

. Aoàiog, ov (6) Dolios, h. OD.4,735 
(dos). 

Bohétne, groe (à), ruse, fourbe- 


Zou 


rie, Spr.Num.25,18; Ps.37,13 (&d- 
Atoc). 

SoX6-ppœv, ou, ov, Dën. ovoc, 
à l'esprit perfide, fourbe. rve, Escan. 
Ch.947; Eur.1.4.1801 (Só hos, pp). 

Sol6w-& : 4 être fourbe, rusé, 
Symm.Prov.26,19 || 2 act. tromper: 
avé tt, SeT. Num.25,17, qqn en qqe 
ch.; abs. Ger, Ps.6,9; au pass. ibid. 
104, 24 (bdhoc). 

Solty-aiov, gén. avos (6, à) Il 
dont la vie est longue, immortel, 
Empén.131 (dokxds, aiwv). 

$oly-&opoc,oc,ov [à] à la longue 
lance, Dot ër. (Gen Jr. 14, 885) (do- 
Aude, op). 

Sokiy-avioc, oc,ov [t] à la longue 
douille, en parl. d'un javelot, On.9, 
156 (ode, aide). 

Soly-abxnv, gén. evoc (6, 21 [t] 
au long cou, Eur.Hel.1503, 1.A.794 
(Gokyxôs, afin). 

Zou, emie, ge, Ze [ï] à la longue 
javeline, IL. 21,155 (dolixds, Éyxoc). 

Zousoe [i] faire une longüe cour- 
se, ANTH. 11, 82; à. mokhodc mhods, 
EL. (Suin.) fournir de nombreuses tra- 
versées; fig. à. To Ts pÜoews pd- 
mov, Pot, 7.8, prolonger le cours na- 
turel de l'existence; ò. tôv alðva, 
Puit. 2,198, prolonger le temps (dd- 
Age ou dohxds). 

Aokiyn, ge (à) [i] Dolikhè: 4 Spo- 
rade, Cart. Dian. 187 || 2 v. de Per- 
rhæbie, Por.28,11,1. 

Zog see, gén.-no006(6,à) D 
aux longs pieds, Numén. (ATH. 805 à) 
(doxos, mobs). 

Soky-npetuos, 06; ov Il aux lon- 
gues rames, ép. d'un navire, des 
Phéaciens, OD. 4,499, elc.; p. suite, 
puissant par ses rames, c. à d. sur 
mer, Pn.0.8,27 (boys, Épetuôc). 

Zou. ënne, ns, ee II ajusté ton- 
guement, d’où long, Nic. Th.183; Opr. 
H.1,408; 2,497 (dokuy is, *äpw). 

*SoMyo-ypapia, seul. ion. -in,ns 
(à) [žo] écrit prolixe, Anrx.6,65 et 
327 (dokyxÔds, ypéguw). 

*éolx6-detpos, seul. ion. ouh- 
X68etpoc, oc, ov Ilan long cou, Ji. 
2,460 (bohix ds, etph). 

. Solyxoëpopéo-& (part. ao.-èpo- 
whoavta) fl fournir la course du 
long stade, Escan.66,82 (doktxoëpo- 
poc). : 
Sotyo-8pôuos, oc, ov [Y] qui four- 
nit la course du long stade, Zon. 
Conv. 2,141.7; Dar Leg.822b; Prol. 
335 e (d0hyos, dpapetv). 

*éoayéerc,seul.ion. Boukut dee, 
Zeoeog, oev [ï] c. Anirde, ANTH.6,4. 

Zoé ougoe ou SoAtyoÜpoc,oc, 
ov: |i] à queue allongée, en parl. 
d'hexamèlres dont le dernier pied 
est en apparence un dactyle (p.ex. 
åyaðòy ao huëedueo, où “ex esl en réa- 
lité monosyll. par syniz.)Drac.141, 
15; Hon cr. Vers. 86 (dohtx ds, oùpd). 

SoAxés, n, óv [ï] long, en parl 
d'unejaveline, d'une lance, 11.4. 

88; 7,255:18,162; 15,474; de rames. 
A.Ru./,914; de câbles, Am. 10,4, 
etc.; en parl. de la durée (longu 
nuit, On. 23,243; longue roule 
EscaL.Pr.284; longüe maladie, On 
11, 172; elc.); de l'espace et de la 
durée à la fois (longue roule, Op, 
4, 893; longue traversée, On .8; 169. 
adv. douxôv, IL. 10, 52, longuement 
(Cf. sser. dirghas, et grec es do- 
exs). 
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&6Auxoc, ou (6){i] À le long stade, 
espace de 12 Glavhot ou 24 stades, 
la plus longue carrière, que. par- 
couraient. les lutteurs. dans les 
jeux: Séi ou Det, XEN. An, 4,8,27, 
courir le long stade; tou A. dura 
ebe, Puar. Leg. 888 b, lutter. à la 
course du long stade; tòv. à. vixäv, 
Luc. H.conser. 80, ou xparsiv, PAUS. 
8,21,1, être vainqueuï à. la course du 
long stade ` fig. AdAueg rois Éreor 
rpéxeuv, EricR. (Com. fr.3; 366; sel: 
d'autres, .dokuxôv adj.) fournir une 
longue course d'existence |} 2 sorte 
de haricot. (dolichus, ou phaseolus 
L.), ainsi désigné p:-ë. p.opp. à la 
fève (xbaroc) dont. les. cosses. sont 
plus courtes, Tu. H.P- 8,3,2; Gaz.6, 
329,380 (cf. Beidel, 

__ Aékiyos, ou (ò) [č], Dolikhos, À. 
Hu. Cer.155 (dois). 
Sohtyó-oktog, 06, ov fi] qui pro- 
jette son ombre au loin, 11.9,346; 22, 
273; On. 24,5193 Dee, C.1,410.11 2 p. 
ext. qui. se répand au loin (odeur) 
Nonx.11,499 (Boy dg, oxid). ` 
. Soy-ovatos, 0G, ov: [tă] aux lon- 
gues oreilles, Dep, C.3;186 (box, 
ovas). | ; 

Sokyoüpoc, v. Bohrdoupge, ` 

doX6-ppov, wv, OV, JÉN. OVOG; 
aux profondes pensées, Eurén.(Pz£ur. 
M.1118c) (Gokxôds, pv). - 

Sohiwc, adv. avec fourberie, per- 
fidement, BaTR.93; Ser.Jer.9,4; Jos. 
A.J.14,13,6; DL.9,85 (óMos). 

-AokoBëkAac; ou et o (ô) [2] = Do- 
labella, n. romain, StR. ProT. ete. 
ID Gén. a, ProT.: Syll. 29, Cæs. 
51,62; Ant.9; Brut.8, elc.; Arr.Civ. 
8,24; gén.-ov, DC. fr.39,2; 47,28. 

A6loykot, av (0) les Dolonkes, 
pple de Thrace, Hor.6,34,35,40. 

Sohóerg, ógooa,óev: À artificieux, 
perfide, en parl. de pers. (Calypso, 
Op. 7,245; Circé, OD. 9,32, etc.); de 
choses, EuR. L.A. 1527; A.Rn. 2,423; 

Man. 4,287 |} 2 p. suite, fait avec un 
art perfide, On.8,281 (dhos). 

Zolhoepäe, Bee, €. le suiv.Man. 

Soho-epyôc, óc, óv, qui agit avec 

“perfidie, à l’œuvre perfide, MAn. 4, 
57, 243 (čdhog, Zero), 

Boho-ÿtop, gén. opos (6, Al au 
cœur perfide, artificieux, Sig. p. 32 
(dhos, ATop). À 

Soko-kraoix, oe (à) [tă] meurtre 
accompli par la trahison, A.R.4,479 
(hoc, xrelve). 

Schouäxavos, v. čohopýyxavos. 

. éoko-uñôns, NG, ee: qui médite 
des ruses ou une trahison, Sm. 53 
(B0h0s, doc). 

8olo-UATNn6, VOC. Hir, fourbe, 
11.4,540 (cf. le suiv.). 

SoX6-UNTLG, gén. -LOG, ACC. -tV 
(6, ħ) c. le préc.; en parl. de pers. 
(Égisthe, OD.1,300; 3,198,250;4,525; 
Clytemnestre, Ov. 11,422); en parl. 
de choses, Escur.Pers.98 (dohos, pi- 
Ts). 

Soko-uyxavos, 06, ov [à] qui ma- 
chine des ruses, des fourberies, Sim. 
53 || D Dor. boloudyxavos [à] 
Tuer.30,26 (Dohos, oui), 

Soh6-uuBo6, 06,ov [0] aux paroles 
perfides, Sorn. Tr. 840 (ms. maisin- 
corr; conj. Aouéiufo, ÖAOEVTA , 
dokogpdva ou dohomhôza) (86h06, pü- 
toc). | 

Aékonsc,wv (oi) les Dolopes, pple 


E? 
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de Thessalie, postér. d'Epire, Po. 
(ënn, 431); Hnr.7,132,185; Tuc.1,98; 
etc. | D> Dat. pl. Adkoquy, ëng. 
Aoïôrecotv, IL. 9,484; Q.Su.3, 469; 
Onen.Arg.182 (Ada), - 

Aeiomgtoe, gp, de Dolope.(tom- 
beau) A.RH.1,585 (Ad ko). , 

Aohomnic,tôoc (ke, e, po, le 
pays des Dolopes, A. Dn. 1,68 (Aóho- 
TE). 

Aokoniu,as (à) Dolopie, pays.des 
Dolopes, Tac. 2, 102; Do. StR. (Ad- 
ÀOTES). i . 

Aohonioviðng, gén. -uo.(0) [nt}le 
fils de Dolopiôn, €. à d. Philoctète, 


Euru.(Sros. FL. 59, 16) (patr. de. Ao- | gp 


Aomiwv). 

Aokoniov, ovog (6){1] Dolopiôn, 
Troyen, IL. 5,77 (Asho). ` 

Zoioahouge, geëelëlont trompe 
par ses artifices Nonn.8,126 Gdios, 
TA dv). S 

“Sohomiokia, oe. DU enchevêtre- 
ment de ruses, intrigue, Toon, 226 
(plur.); Dee, 1288, 84 (dat. pl. ion. 
not) (dokomhdxos). 

Soko-nAôkoc, oe, ov, qui ourdit 
(litt. qui tresse) des ruses, SAPPHO 1, 
9; Poër. (Arstt. Nic.7,7) ; Nonn. Jo. 
p.189, 19: Tryru. 264 |D- Fém. 
cet, Fr. lyr. adesp. 188 Rgk:-(86- 
Xos, TAÉXW). 

8oko-not6c, 66, óv, qui. fabrique 
des: ruses, Sorn. Tr. 882, (doe, 
row). d 

Sokoppupéo-&. [ă] ourdir. (ét, 
coudre) des intrigues, Crés. (PHOT.) 
(Boroppaphs). ane 

Soko-ppabpñe,ñc,éc [à] qui ourdit 
(litt. qui coud) des intrigues, Dep H. 
3,86 Idee, Drog), "` 

* Sokoppapto, sel om. Annet) 
[où] action de tramer (litt: de coudre) 
des intrigues, d’où ruse subtile, 
AnTH. 5,286. (dokoppayñc). 

$6koc,ou (6) Lamorce, 0n. 12, 252 
ILII p. ext, 4 tout, objet servant à 
tromper, piège Ue cheval de Troie, 
On.8,494; filet deVulcain,On.8,276, 
etc.; piège pour les rats, BATR. 116) 
112 fig. p. suile, ruse, artifice, p. 
opp. à la force-(xpros) I1.7,142 (ou 
ioxbs) Escur. Pr.213; à la violence 
(Bin) On.9,406; à l’idée d'agir ouver- 
tement . (dupaddv} On. 14, 120; au 
plur. d6)or, IL. 3, 202; 4,889; On. 3, 
119, ruses; adv. d0kw, HDT. 9, 90; 
Sdhee, Sorn. O. R. 960; -tx Béiou, 
Sorx.Ll.279; èy ohy, Sopu.Ph.102; 
oùv ddkw, Sorn. Aj. 1245; Eur. Hec. 
1269; d61w xal groty, DH.S,23, par 
ruse et fourberie; perà dňov xat 
réxvns, lsocr. 195e, avec ruse et ar- 
tifice (R. Aeh, tromper, cf: Bos, CES 
Acap). 

Sohovpyéc, où (ô, 2) qui agit par 
fraude, Bas. 3, 637 Migne (dhos, ëp- 
yov). : i 

Sokopovéo-®, tuer par ruse, as- 
sassiner traîtreusement, Dim.4041,26; 
Po. 2,36,1, elc.; STR. 495; Are, Sur, 
68; etc. (bohowdvos). 

Sokopovnouc,ews(à)meurtre par 
ruse, assassinat. par trahison, APP. 
Syr: 69 (bohopoyéw). ` 

Sokopovix, op (à) c. le préc., 
Ansrr. Nic. 5, 5; PoL. 6, 13,4 (oho- 
pdvoc). ; 

Soko-pévos, Ge, ov, qui tue par 
trahison, Esem.. Ag. 1129 (dia: re: 
pyetv). CR 

Sohoppashs, e, Ze [ð] qui mé- 


opia 


dite desruses, Hu. Merc. 282; Po. N 


8, 33 (dhos, ppébomou). 

Sokoppovéav, ÉOUOX, Zo, qui 
médite des ruses, artificieux, IL. 3, 
405; 14, 197,800, 329; 19,106; Os. 
10,339; 18, 5 ; Hés.Th. 550; Arcu. 
TT (ohógpwy). 

Sohoppocvvn,ne(h) [ó] ruse, four- 
berie, IL. 49,97. et 112 1.D->Dat. 
pl. épq. Zone (pour -bvwnat),IL. 19, 
97; nent, A.-Ru. 4,687 {dokdp- 
poy), 

Zoihébpeu, OV, OV, JÉN. 0VOG, à 
l'esprit, astucieux, fourbe, Escne. 
Suppl. 750; ANTH. 7, 445 (èéhoc, 


AY). 
Asoy, gén. Aékonos (ò) Dolo- 
pe: tn. d'h. myth. OnPu.4rg.46412 
Grec, IL. 11, 8021] 8 Troyen, IL. 15, 
596, 555. ` 
Sokéw-& : I tromper. au. moyen 
d’une amorce, d'où: 4 tromper, Hés. 
Th. 494; Hor. 4,212; Escac.Ag.278, 
1636: Soen, Ph. 1288; Bon LA. 898; 
Alc. 12.1 2 s'emparer par ruse de, 
acc. Xin. Cyr.1,6,2811 IT altérer.par 
fraude, d’où : 1 falsifier, changer, àl- 
térer, acc. (de l’encens,.Diosc.f, 84; 
du vin, Luc.Herm.59)|12 dissimuler, 


-déguiser, acc. Soru, Ph. 129 15 
Ao. poét. 8 sg. dékwosv, His. (ScH.- 


A. Dn. 1,156). i 
Zéiung, arog (tò) piège, ruse, 
Escut. Ch: 1003; Ex. po, €, 8: (o- 


A0w). 


gnard, épée, ec.) tachée dans une 
canne, Piur. T. Gr.40 || 2 engin de 
pêche, Antém. 164 Reiff. WU de 


mar. 4 petit hunier, la plus petite 
voile fixée à l'avant: d’un. navire, : 


Pocc.1,94 | 2 p. suite, cordage pour 
manœuvrer le.petit hunier, Po. 16, 
15,2; DS. 20,61 (ddXoc). S 


Aékeou, wvos (6). Dolôn, Troyen, : 


1L.40,814,etc.; Eur. Rhes. 154; elc. [| 
> Voc.-wv, 11.10, 447 (doc), 

Aokbvera, oe (D) le meurtre.de 
Dolôn, titre du 10° chant de l'Iliade 
et d'une comédie d'Eubule, Eust. 
786, 19, ete. (Adwy). 


Aokovia, ac, €. le préc. Er. V.H. | 


13, 14. 

Sox nc, gén. oe, adj.f.àl'œil 
rusé ou pertide, Bopen, Tr. 1050 Gd. 
os, Oh), 

SéAwotc, sos (à) action de trom- 
per, Zen, Cyr. 1,6, 28 {(dohdw). 

óua, atog (tò) don, PLAT. Def. 


415b; Pror. M.182e,581f;NT.Matth. 


7, 11, etc. (R. Ao, v. Štõwp). 

Bougtoe, a, ov, qui concerne les 
constructions, A. PL. 4, 279; oi 8o- 
patou $. e. Abo, A.RH.1, 737, pierres 
de construction, cé d. fondations 
(Béuoc). 

- Souariko [à] faire. des présents, 
Symm. Ezech. 16, 33 (dduu). 

Zen, Sopevat, V. Šiðwpt. 

Aopeorukéc, où (ò). = lat. Do- 
mesticus, n d'B. ANTH. App. 845. 

Aopetiavóc, o0 (6) = lat. Dõmï- 
tiänus, Domitien, empereur romain, 
Drog, Num. 19; How, 8, 4, ele.; cf. 
Aopiriavés. 

Aouéruoc, ou (6) = Dümitius, n. 
d'h. romain, Por.30,10; Dram, Sert: 
12, Pomp. 67 et 69, Ant.87; cf. Aopi 
"pe, 5 


Souto- construire, ARR. ARSTD, 


Sig. (v. ci-dessous) i| Moy, seul. ao. 
3 sg. poét. douñoaro, Lyc. 48; même 


Zéien, ovog (5) I 4 arme {pois 


our 
sto Il Pass. part. dedounuévos, ARR. 
An.7,22; ARSTD. 48, 555; f. ant. au 
sens act. 3 sg. dedounoeto, SIB. 3, 
384 (domos). 

ou, ñs (à) construction, d'où 
charpente du corps, corps, À. Ru. 3, 
1395; Nic. Th. 158, 259; Lyc. 334, 
597, 783 (R. Asp; cf. Sipas). 

Sópnua, atog (tò) construction, 
édifice, jos. B. J. 5,5, 1 (douéw). 

ébunots, sm (à) action de con- 
struire, d'où construction, Jos. A.J. 
15,9,6; B.J.2, 17,1 (bouéw). 

SounTop, opos (ò) constructeur, 
Man. 6, 415 (dopéw). 

Aoprriavés, où (6) c. Aopetiavs, 
DC. 53, 18, eic. 

Aouitros,ou(ô)c.Aogétios, PLUT. 
Cæs. 44, ete. ; Arr. DC. 

Sóuva (NI = lat. domina, mai- 
tresse, Opp. C. 1,4. 

Aopvivos, où (ô) Domninos, A. 
Anth. 9, 659; voc. Zug, ibid. 658. 

óuovõs, adv. à la maison, vers 
la maison, avec mouv., On.1,83, etc. 
(ôduoc, -de). 

Sópog, ov (ô) I toute construction, 
d'où : À maison ou palais, IL. 2, 513; 
18,60; Escut. Ag. 400; etc.; plur. 
au sens du sg. Hés.O. 96; Escut. Ág. 
957; Ar. Ach. 543, elc.; particul. 
chambre, appartement, On. 8, 57; 22, 
204; p. opp. à oixos, Tuck. 17,47 || 
2temple, IL. 6, 89; On. 7, 81; Escue. 
Eum. 516 ; au plur. Escns. Eum.35; 
Eur. Ion 249, ete. || 3 demeure des 
dieux, particul. de Zeus, IL. 8,375; 
45, 85, ete; d'Hadès, IL.-322; Eur. 
Ale. 436; au plur. IL. 22, 52; Sorn. 
Ant. 1241; ele. |f&abri pour les ani- 
maux, particul. bergerie, 1.12,301; 
ruche, IL. 12,16%; twou de serpent, 

- EL. N. A. 2,9 || 5. tout objet fait de 
matériaux de construction; construc- 
tion, em gén.: dduor m'AvVO&Y, Hnr.f, 

~ 179 ; 2, 127, rangées de briques ; xé- 

Senior ò. Bur. Alc.160, chambre boi- 
sée en cèdre; en parl. de rangées 
depierres; DS. 1,64; Ser. Esdr. 5, 
4; de rangées de cordages, Pml. 
Byz. 65 || II p. ext. 4 au plur. demeu- 
reen gén., résidence, patrie, Escur. 
Pr. 665; Sopu. O.C. 169, PR. 496112 
famille, Escur. Pers. 579, Eum, 754; 
Sorn. O. C. 870, El. 72; Eur. Or. "0. 
Med.114, etc. Jä Acc. pl.éol. òd- 
pois, Tacr.28, 16 (R. Asp, cf. òépas). 

Souo-cpalñe, Oe, £G [à] qui fait 
écrouler les maisons, Escut. Ag. 1533 
(ðdöpos, opw). 

Sovaðbeig, v. ðovéw. 

tSovakevopat (seul. ion. 40. Zeg. 
tüouvaxeboaro) |ð} prendre avec 
des gluaux, acc. ANTH.9, 264 (dobvaë, 
v. õóvač). 

Sovareuc, éwc (6) [à] À lieu plein 
de roseaux, ÎL.18,576 (acc. dng, ei: 
au plur. Oep H A. 507 (acc: pt. -ñas) 
[12 roseau, c. ddvaë, Anru.6,64 (gén. 
pl: hwv) ||:3 oiseleur, qui tend des 
gluaux, Orr. C. 1,78 (acc. pl.-as) 
(ddvaf). 

Sovaknôôv [č] udv. en forme de 
roscat; Dysc. (Bhk. 611, 8) (dôvoË, 
Zo). 
` Bovaktric, tog [ättô] 4 adj. de 
roseau, ANTH. 6, 807 (acc. -w} |} 2 
subst: à ò. aubépine, plante, Diosc. 
2,14 (bovoë). 

Sovako-y\upos, og, ov. [č OI qui 
taille des roseaux (pour-écrire) ANTH. 
6, 295 (dovaË, yk\üpu). 
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* ovaro-Oins, seul. ion. dobva- 
aoëien: [ăi] qui cherche des ro- 
seaux, ANTH. 10, 22, conj. (dobvaëË, 
dtydw). 

Sovakéers, ózooa, 6ev [à] À rem- 
pli de roseaux, Eur. Hel. 209 || 2 pré- 
paré au moyen de gluaux (piège) 
Ann. 9,278 (ion. acc. douvaxdevta) 
(ôdvaË). 

Sovako-tpehhs, Oe, £G. [ä] qui 
pousse (litt. qui se nourrit) dans les 
roseaux, Nonn. Jo.19, 39 (õóvač, tpé- 
Qw). 

ovako-tpópoc,oG,o0v [č] qui pro- 
duit (litt. qui nourrit) des roseaux, 
Tuon. 785; EuR. I.A. 179 (dôvaë, tpé- 


w). 

Sovaké-yAooc, 006, 00V (4CC. sg. 
irrég. dovaxôyxhoa) [äx] verdoyant 
de roseaux, Eur. 1.T. 400 (Govaë, 
hda). 

Sovakosns, ns, zs [à] plein de 
roseaux, BaccHyL. (Ara.20 d); A. Dn, 
2, 818 (ovak, -wdnc). 

Sovarév, &vos (6) [x] plant de 
roseaux, Paus. 9, 34, 7. (dovaë). 

dovaë,akos(6)là|I roseau (donax 
arundinacea L.y IL. 10, 467; OD. #4, 
474; avec l'épilh. peydhwv, HERMÉS. 
(ArH. 597 b); différ. du xd\apos, en 
ce que le dovaë, croît dans les lieux 
secs aussi bien que dans les lieux 
humides, Ta.H.P.11,41; d'ord. avec 
les épith. Bee , Escur. Pers. 494; 
dôpoevra, Hun. Hei, 339; Evubpov, Ar. 
Ran.234; joint à xéhapos: dovaues 
xakdpoto, Hu. Merc. 47, des tiges 
de roseau || TI p. ext. tout objet fait 
de roseau ` 4 chalumeau, flûte cham- 
pêtre, Escur. Pr. 574 ; Tacr. 20, 29 ; 
au plur. Po. P.12,25; Tacr.Epigr.2, 
8; Ar. 9,865 |] 2 ligne de pêcheur, 
ANTH. 7, 702 ||*3 flèche, I. 11, 584|] 
&roseau pour écrire, Antu. 6, 62 |5 
chevalet d’une lyre, Ar: Ran. 232 || 
III p. anal. sorte. de petit poisson 
long etmince comme un roseau (cf. 
ei Am 20 d || X> lon. dobva, 
ANTE. 6, 296. Dor. réc. Aaf, Tuer. 
20, 29, mais õóvağ Pn. l. c. (dovéw). 

ovio- (f. jow, ao. doc, pf. 
inus.) secouer , agiter, d'où: I au 
pr. 4 mettre en mouvement, pousser, 
en parl. de chars lancés, Hu. Ap. 
270; en parl. du vent qui chasse les 
nuages, IL..12, 157; du taon qui 
pique les bœufs,0n.22,300; du fouet 
qui fait fuir, Po. PA 890 || 2'se- 
couer, en parl. du vent qui secoue 
les arbres, 11.17, 55y- au pass. Tucr. 
7, 135 ||3 battre, remuer (le lait, pour 
faire du beurre) Hor..4, 21] A brandir 
(un javelot) Po.P.f,44|5tancer (des 
sons, un chant) Po. N.7,119; au pass. 
Po. P.10, 60 || 6 exciter, en parl. 
d'une odeur qui fait dilater les na- 
rines, Mnésim. (ATu. 403 d) |} IE fig. 
4 agiter, exciter, en parl. du désir, 
de Vamour, Ar. Feck, 954 |2 trou- 


bler, en part. de commotions popu=. 


laires, de résolutions, de guerres; 
d'où au pass. être agité, être troublé, 
en parl. d'un pays, HDT. 7,1; APP. 
Civ. 4, 52; au sens: mor. troubler 
l'âme, Pn P. 6, 36; N.6,961 X> 
Prés. (formes poét. ou ion.) opt. 8 
sg. dovéot, Dn P 4; 219; part. Gové- 
wy, ibid.1, 44; pass. 3 pl. Govéov- 
Tout, Pn.P.10,39 ; Ovr.H.1,476; part. 
iom. doveumevos, Bion 6,5; A. bn 3, 
1295. Impf. 3 sg. ion. édovéero, HDT. 


7, 1; 8 pl. poét. ovéovro, Trcr. 7, ] 


Sota 


185; A. Ru. 1,228. Ao. part. dor. 
dovnbeis (vulg. dovabeis [ä]}) Po. P. 6, 
36. PL q. pf. 3 sg. poél. ŠeðóvnTo, 
Tucr.16,85.Moy. fut.8 sg. dovicero 
au sens pass. Hu. 2, 92.— Rare ou 
réc. en. prose att.: act. prés: înf. 
dovetv, Luc. Anach. 20; impf. 3sg. 
édover, EL. N.A. 15, 21 ; ao. 3 sg: òd- 
vos, ALcPaR. fr. 6,12 Mein. Pass. 
prés. ind. 3 sg. oveta, Puur. M. 
1005; part. dovobuevos, Tunim: 1, 2; 
acc. pl. dovouuévouc, XEN. Conv. 2,8 
(oulg., corr. ëm): impf. Zeg, édovet- 
To, APP. Civ.4;52 ;.pl. q. pf. 3 sgitde- 
dovrto, HDN 7, 5,4. ` 

Zén un, atos (réi secousse, agita- 
tion (d’un arbre) Luc. Salt. 49 (bo- 
véw). ; | 
én, nc (à) I opinion, où: 4 ju- 
gement avis, sentiment: ÔdEns &pap- 
Tia, Tuc. 1,382, erreur de notre juge- 
ment ; xatd ye Thv Eug d0Eav, PLAT, 
Pol. 260b ; żuàv d6Euv, Po.N.14, 80, 
à mon avis; ddEn yobv épi, Sorn, Tr. 
718, à mon avis du moins ; ée A uÀ 
Ada, Dar Ren, 485 d, comme c’est 
mon avis|[2 ce à quoi l’on s'attend, 
ce que l’on croit possible, croyance : 
beudeïc xal &Andeïs Ôdéat, Dar. 
Phil. 36 c, croyances. fausses et 
croyances justes ` Zon mopéxev 
vvi, avec Pont, fut. Xen Hell: T, 5, 
21, faire supposer à qqn'que; ropé 
ddEav, Hor.1,79,8,4 ; Prat. Phæd. 
95 a, etc. contre toute attente; mes 
oiemg dré vhs déns, HoT. 7,203, ra- 
battre de ses espérances; oùx dré Bd. 
Ens, I1.10,824; On.11,848,. inférieur 
à ce qu'on attend (de qqn)|}3par- 
licul. croyance ele ee doc- 
trine, p. opp. à la « vérité pure (&\n- 
Beta) », PLAT. Conv. 218e; ANT: 124, 
20, elc.; & la «connaissance acquise 
(@ox)», Piar. Rsp. 478c; à la 


.Cscience (étiatiun) », PLar. Gorg. 


487b,; Rsp. 506€; ol nôprar obar, 
Epic. (Cic.Fin.2,7), les dogmes: prin- 


cipaux, c.àd. lès principes fonda- . 


mentaux d’une doctrine; at xoivat à. 


: Arstt. Metaph. 2, ?,16,opinions gé- 


néralement admises, axiomes:|}& p. 
suite, opinion sans fondement, pure 
imaginalion, conjecture, Escaz. Ag. 
275; doën énioracdou, HDT. 8, 182, 
savoir par conjecture, c. à d. imagi- 
ner, supposer (à tort); d’où au plur. 
d6Ëa, imaginations, rêveries, Escaz, 
Ch. 1058; joint à gavraciar, PLAT. 
Theæl.16te; au sg..en parl. d'un 
songe, Eur. Rhes. 780] IT bonne ou 
mauvaise opinion sur qqn, réputa- 
tion : dEav Buerg, Isocn. 80 a; pé 
peoôou, Tuc.2,11; Aefefe, Run. Hei, 
847, avoir ou acquérir de la-répu- 
tation; òcgav Bus edbuxios, Eur. 
H. f. 157 ; ou Ext oopto,lsocr. 291 c, 
avoir une réputation de magnani- 
mité, de sagesse: ën) owgpooúvn Ad. 
tav moutodet, Por, 35,4, 8; ow fu 
rats vauruats uvdueot, DS. 14,839, 
se faire ou acquérir une. réputà- 
tion de modération ou de supériorité 
dans les choses de marine; Ada 
at rapacxeudter els DLXALOGUVAV, 
Prat. Rsp.361a, s'assurer une ré- 
putation de justice ; avec: une conj. 
ddEav ëyovow Ge ie Boupoerot, 
Dén.23, 2, ils ont la réputation d’être 
admirables, ot direct. avec l'in: 
ddEav sixov payor Stoot, PLAT. Me- 
aer, 241 b, ils avaient la réputation 
d’être invincibles; p. suile, abs. 


Sodioa 

gloire, Isocr. 111 d ; joint à huy et 
à uviun, Isocr. 80a; ddEav À Tiny, 

Joire ou -honneur = lat. honorem, 

LUT. M. 266f; doëav Zur roi Co 
oipefefat, Dém. 22, 24, préférer la 
gloire à la vie; au plur, Escur. Ram, 
351; rar. en mauv. part: à. aioypd, 
going, Dën, 460,4:1475,28, mauvai- 
se réputation; Bdëou Exew ddtxiac, 
PLar. Rsp. 816 a, avoir une réputa- 
tion d'injustice; xAnpovoueïv thv ër" 
-àcebela ddEav, Por. 15, 22,8, hériter 
de la réputation d’impiété (de qqn); 
postér. au plur. Aéfo, des person- 
- nes illustres, des célébrités, NT. 2 
Petr:2,10: Jud.8 (R.Aox, cf. doxéw). 

$0Ekbo, f. dou : À avoir une opi- 
nion, croire, penser, Juger: ò. deu, 
Dar, Theæt.189 c, avoir des opi- 
nions fausses; avec un acc. de m. 
sign. à. doëéus, Dar. Crit. 46d, avoir 
des opinions; ò. mepl Twos, PLAT. 
Gorg.461b, avoir une opinion sur 
qge ch.; où xax@c Ô.PLar.Rsp.827c, 
n'avoir pas tort de croire que, etc. 
Emi mhéoy ti adrov ò. Tac. 3, 45, avoir 
de soi-même une trop haute opinion; 
abs. peser les opinions, délibérer, 
Tuc.f,120; p. opp. drogen, PLAT, 
Rsp.476 d; à etdévou, XÉN. Mem:3,9, 
6; à tnlotapat, ARSTT. AN. post.1,33 
(cf. à. Zoe ériorquns, PLar. Theæt. 
201 e, avoir une opinion sans savoir 
de science sûre) ` au pass. ré doëa- 
Gópeva, Dar, Pol.278b, les choses 
` sur lesquelles on a une opinion || 2 se 
figurer, s’imaginer, supposer ` fie 
cadr AKON doËdow ` Eseni. Ch.844, 
comment pourrai-je savoir que cela 
est vrai? avec une prop. inf. var’ 
xew doËdtouev, Escuz.Ag.678, nous 
supposons que cela est (cf. Eur. 
Suppl.1043);avec un part. doËdoer 
dxobwv, EscHL. Suppl. 60, il s'imagi- 
nera qu'il entend; au pass. doëdCo- 
par Ados, PLar. Rsp, 363e, on s'i- 
magine que je suis injuste || 3 glori- 
. fier;célébrer, SetT.Ex.15,1,2;1 Reg. 
2,80; 15,30; tn’ &peth Ae oo ou uge, 
PoL.6,53,10, célèbre pour sa vertu; 
ou: avec fy: by model xal ouvéoet 
GedoËEaopévos, DS. 16, 82, célèbre 
pour son savoir et son intelligence 
(0Ë a). SA 

ôóčav, acc. de déa, ou neutre de 
Ada, part. ao. de doxéw (v. ce 
mot). 

AGE-avôpos ,ou (6) Doxandros, 
h..Ansrr. Pol. 5, 8, 8 (Šoba, &vp). 

"ÉoËdpriov, ou (tò) petite gloire, 
gloriole, Isocr. Ep.10; Ann. Epict. 
2, 22,11; Luc. D. mort. 15, 2; Pe- 
regr. 8 (Šoka). 

oëaoia, oe (NI [Ex] supposition, 

conjecture, DC. 53, 19 (GoEdtw). 

ô6Eaoux, atog (tò) À opinion, 
croyance, Dia, Pol. 260b, Theæt. 
158e; Eur. El. 383 || 2 gloire, SPT. 
Esaï 46,13; Thren. 2,1 (doEd{w). 

Sobaouéc, où (6) gloire, Symm. 
Jes. 13, 3 (bokatw). 3 
; SoËaotéov, vb. de doëdtw, Don. 
4,4. 

očaotýp, pos (6) celui qui glo- 
rifie, Bas. 4, 388 Migne (doËdtw). 

doËaotc, où (6) qui a ow qui par- 
tage une opinion, ANT. 140, 38; p. 
opp. à Émotiuwy, PLar.Theæt.208e 
(GoËdw). 

očaotikóg, ý, óv, apte à se faire 
une opinion, PLAT. Theæt. 207e; 
Ansrr. Nic. 6,18, 2; doEaotixn m- 
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ovpn, Prat. Soph. 233c, l'art de 
conjecturer (0oË£dtw). 

očaotikâg, adv. en idée, ARSTT. 
An. pr. 1,27; 7; SExT. p.718 (doëd- 
Co). | a 

Zofooréc, ñ, óv : 4 sur qui ou sur 
quoi l’on se fait une opinion, DL. 410, 
83; p. opp: à yvwaros, Prat. Rsp. 
578b; à vontôs, Parmén. (PLur. M. 
11140); Prat. Rsp. 534a; p. suile 
qu’on se figure, imaginaire, PLAT. 
Phædr. 248b]}|2 glorifié, Serr. Deut. 
26, 19 (vb. de doëa&w). 

Zofooréäc, adu. C. doEuotixéis, 
SEXT. 685 Bkk. : $ 

Bofurée, ý, óv, glorieux, d'où ma- 
gnifique (vêtement) Ger, 2 Mace. 8; 
35 (b0Ë a). - 

Béfe, sag (à) c. Adto, DÉmocr. 
(Sext. M. 7,187), 

80ëË0-kaBarpetukôc,n,6v [xð] pro- 


-pre à détruire la réputation, D Ee, p. 


36, 40 (d0Ea, xaðarpiw). 

Sočo kaiia, ag (à) [xà] infatuation 
de sa bæuté, PLaT.:Phileb. 49 d; 
Cp, Pæd. 2, 10,109; 2,3,38 (de, 
xahós). 

Sobokounéo-®, V. doboxoméw. 

Soëokounia, v. doËoxomicr. 

Soëokonéo-&, prétendre à la gloi- 
re ou aux honneurs, Por. Exc. Vat. 
p.891 ; Drum, Per. 5 (var. -xoumeïv, 
être arrogant) ee 

Zofokonio, oc (à) ambition de la 

loire ou des honneurs, Prut. Per. 

var.-xourix, arrogance) , M. 791b; 
Luc.Per. 2 et 12; Are. Hann. 9 et 17, 
Civ. 2,44 (boËoxomoc). | 

GoËokomuwk6s, 9, óv, disposé à re- 
chercher la gloire ou les honneurs, 


‘APOLLON. (Sros. Fl. 4, 160 Mein.) 


(d0Ëox6mos). ; 
80Ëo-kômoc, 06; oY, qui recherche 
la gloire ou les honneurs, Puiz.2,269; 
TéLès (Sros. Fl. p. 528, 524); D. Con, 
2, 49, etc. (één, xôntw). 
SoEoloyéw-& (inf. prés.) glori- 
fier (Dieu) c. à d. chanter ou réciter 
la formule d0ëx sorgt, ete. Bas.4,98 
Migne (doËokoyoc). 
d6bokoyia, oe (à), glorification, 
hymne de louanges, Carys. Ps, 149; 
Bas. 1, 77 c (doËoAoyos). 
S0Ëokoyikés, ñ, óv, propre à glo- 
rifier,Nyss.f, 481 Migne (doËoXdyos). 
Soëo-\6yos, oe, ov, qui glorifie, 
qui célèbre les louanges, CLéM. 2, 61, 
512 Migne (da, Xéyw). 
DoËouavio-® [x] (seul. prés.) 
avoir une folle. passion pour la gloire, 
Dn, 1, 550, 678 (doËomavñs). 
Soëo-uavñs, n6, ée [à] follement 
épris de gloire, CuRYsIPP.(ATH.464 d); 
Pair. 1,564, 671; Jupe, Y. P. p. 118 
(da, paivouat). ` 
Soëouavia, oe (à) [pă] folle pas- 
sion pour la gloire, PLur. Syll.7; 
Cé, 1,549 Migne (doËopovñs). 
SoËo-uataré-copor, œv (oi) [pă] 
philosophes infatués de leur mérite, 
EricR. (Ar. 162a) (ddéa, pérouoc, 
cowdc). $ 
S0Ëo-utuntnc, où (ô) Il celui qui 
imite une chose sans la connaître au- 
trement que par l'imagination, PLAT. 
Soph. 267e (ddEa, punts). 
oëoutuntixéc, 1, Óv [pt] PLAT. 
Soph. 267 e, adj. du préc. 
SoëonaideuTtiKkés, ń, óv, qui for- 
me le jugement, PLAT.S0ph.223b (àd- 
Ea, maevw). i 
Sočo mnorto-ô, créer par l’imagi- 


SopuBñpatoc 


nation, imaginer, Poc.17,15,16dout 
(ÔdEx, totéw). 

80Ëo-motia, as (à) formation d'une 
opinion, imagination, CLÉM. 1, 100a 
Migne (òda, or), 

ĉočocopia, ge (DI opinion còm- 
plaisante de sa propre sagesse, Prat. 
Phil. 49a, Soph. 231b; Dr. M. 
999 e (dobdoowoc), 

80Ë6-00p0c, 06, ov, qui se croit 
sage, PLAT. Phædr. 275b; Anere, 
Rhet.2,10, etc. (d6Ea, copds). 

doËérns, ntos (à) gloire, éclat 
E Ps.44, 4 (var. p.wpardrns) (56 

XL): 
SoËo-payia, ge (D) |pë] avidité 
de gloire ou d’honneurs, Pos. 6, 9,7 
(do, payeiv). ‘ 

Soëo-pépos, oe, Ou, qui apporte 
de la gloire, Man.4,514 (d0£a, pépu). 

80Ë6w-&,donner là réputation de: 
d'où au pass. avoir la réputation de, 
avec l'inf. HoT. 7, 185 (pf. 2 pl. òs- 
ddéwo0e, var. deddEa Obs); 9, 48. (de 
doEwoûe); 8,124 (ao. pass. ÉdoEWON, ` 
sel. d'autres defi (dóga). 

d0Ëo, f.de doxéw. SCH | 

Sop&, & (à) 1 Lee écorchée, d’où 
peau travaillée (lat. pellis) en parl. 
d'une peau d'animal, Eur. Rhes, 
208, Cycl. 330; Ann, 5, 152; d'une 
peau d'oiseau, Hor. 4, 175; de la: 
peau d'un salyre, PLart.Conv.221e; 
d'une peau d'homme, Prat. Eu- 
thyd. 285d || 2 peau d’unêtre vivant 
(lat. cutis) Hun. 9, 18 (R. Agap, écor-. 
cher, cf. dépuw). Bee ` 

Sopériov, ou (tò) [ä] javeline, Tac. 
4,84; Pur. M.184b; Luc. Zeux,10[| 
> Ion. dovpériov, HDT. 4,34 (Geo. 
pat-, th. de àdpv). è 

Se o0 GNX] combat avec 
la lance, Dor. Toon. 28, Pyrrh.7; Lis, 
A 1047 (*doparitouo, de d6pu). 

* Sopaté-yAupoc, seul. Boupaté-. 
ugoe, 06, ov bei taillé ou sculpté 
en bois, Lyc. 864 (Ùópat- th: de do- 
pv, YAvpw).. ` i 

Soparto-Ëoc, 606, 6ov [ä] c.. čo- 
puédos , qui façonne (litt. qui racle) 
des bois de lance, Nic.Th.170 (ô6- 
RE ee 

Sopato-nayxhc, nc, £G [äù] de l'é- 
paisseur d’une lance, XÉx.Cyn. 10,3 
(ép, doe. | 

S6paroc, gén. de deu, i 

Sopato-pépoc, 06, ov [ă] e. do- 
pupépos, Poër. (DH. de Comp. 13); 
ARR. Tact. p.15; Srr.Par.1,12,24 

ôópeu, dat. poét. de bp. 

Sopes, éw; (à) coup de dés, EuB. 


(Com. fr. 3,233) (pv). 


S6pn,pl.poët.deüopu: ` l 
ophiog,n,ov, ion. de bois,ANTH. 
15,14 (cf. dovpetoc). pat 

ôopi, dat. de ü6pu. , 

Sopralooix, ge (à) KA] prise 
d'assaut (litt. capture par la lance 
App. Civ.4,52 (dopäwros). , 

Sopuéhotos, og, ov [tă] conquis 
par la lance, pris à la guerre (cf. alx 
páhwrtoc) en parl. de pers. Eur. Tr. 
518; d'un pays, Hor.8,74; 9,41] >> 
Ion. õoupiáhwtos, Sopx. A7. 211 {86- 
pu, &kwTOs). 

Sopi-yauBpos, oe op II que son 
époux réclame la lance à la main (Hé- 
lène) EscHL. Ag. 686 (dépu, ya6pôc). 

Sopr-Bnpatoc, oc, ov [ta] pris à 
la guerre, Eur. Tr.574; avec vpde el 
le gén. Eur. Hec.105 (è6pu, Enpdo- 
par). 


Sopteavñs 


Sopr-kavie, Oe, éG [tă] tué par la 
lance, Escac.Suppl.987, conj. (dopu, 
xaivo). 

*ôopukuñc, seul. ion. ou poét. 
Soupukuns, ñtoc (6, à) c. le préc. 
EscaL.Ch.365 (d6pu, xáuvw), 

Soptkôc, ñ, óv, de peau, Hre. 248, 
89 (dopü). 

Sopt-ktntos, 0G, ov, conquis à la 
pointe de la lance, par le droit dela 
guerre, Eur. Andr.155; avecungén. 
ò. "Asien, Eur. Hec. 478, (posses- 
sion) acquise par la lance des Grecs; 
cf. À. Ru. 1, 806 | D Eng, fém. 
Goupuxrhtn, 1L.9,343 (ddpu, xráopat). 

Sopi-ktunoc, oG, ov [5] qui ré- 
sonne du bruit des lances, Po. N. 
8, 103; 7, 18 (d6pu, xtuTéw). 

6optAnntos, 06,ov [i] conquis à la 
pointe de la lance, Goen, 47.146; 
Man. 4, 258 || D Ion. doupixnttos, 
Kecnt, Sept.278, conj.; Sorx.Aÿ.894 
(ëdeu, hau6dvw). . 

õopr-Aùú avtog, o6,ov [iü] dévasté 
ar les lances, Escuc. fr. 128 (dépu, 
vpaivw). 

doprpavhe, Oe, £5 [Ý] follement 
passionné pour la guerre (litt. pour 
la lance) Eur. Suppl. 485l] D> Ion. 
Soup ole, Huo. 2, 2 (ööpv, palivo- 
pat). 

Sopi-uapyos, os, ov [ï] saisi d'une 
fureur belliqueuse, Escut. Sept.687 
(ëdpu, pépyos). A 

sopi- yayog, oe, ou [Yä] qui combat 
avec la lance, Timori. fr. 71 D 
Epq. dovpipayxos, Orasi. (Scs.-IL.2, 
SAS, dout. 

ZAopt-Hnäoroegp, opos [i] adj. m. 
passionné pour les combats (litt. 
pour la lance) Eur.Andr.1016 (dopv, 
‘phõopat). 

Éopi-noÂtos, oe, ov [i] qui bran- 
dit la Jance, Escaz. Ag. 117 (òdpv, 
TAMKO). 

dopenets, ÙG, ée DI qui tombe 
frappé de la lance, Eur. Andr. 653, 
T.1008 (deu, tint). ; 

8opi-movos, oG, ov [ï] brisé ou 
détruit par la lance, Escuz.Sept.169 
(deu, tévopou). 

Éopunôvos,oc,ov [i] occupé aux 
travaux de la guerre, belliqueux, 
Eur. 1.4. 774, El. 479 (deu, mévo- 
pou) 

Sopentointos, oG, ov, frappé 
d’un coup de lance, Ants. 7, 297 (éd. 
pY, TTotEw). 

ĉopig, iĝos Di couteau de cuisi- 
ne, ANAXIPP. (ATH. 169 c) (R. Aap, 
«écorcher; cf. Alpe). 

Sopr-oBevic, ge, és, puissant par 
là lance, Anrs. 9,475 (Gdpu, abévos:; 
cf: dopuolevñc). 

Aopiokoc,ou (h) Doriskos,plaine 
(auj. Romigik) ef ville (auj. Tusla) 
de Thrace, HDT. 5,98; 7,25, 59,105; 
TAA Dim.8,64(edd.B.-Saup- 
pe). ` 

dopr-oTépavos, oe, ou [X] couron- 
né pour sa vaillance, ép. de Sparte, 
ANTH.9,596 (ddpu, atépavoc). 

8opt-tivaktos, oc, ov [Ñ] ébranlé 
par les lances: Gopirivauta ò’ aidhp 
émuaivero, Escur. Sept. 155 dout. 
l'air y répond par le sifflement fu- 
rieux des lances qui l’ébranlent (GA. 
pv, Cool, 

Éopi-tuntos, oc, ov, transpercé 
ou déchiré par la lance, Escut. CA. 
347 (ddpu, tue). 

ÉopiTtoApos, us, ov fi] audacieux 
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E la lance, A DL 4,26 (ddpv, réi 
pa). 

Sopkä&deros, à, ov [äô] de che- 
vreuil, Poc.26,10,9; A Tr.5231 2 
Gopxadeot, CIA. 2. 766,23 (après 341 
av. J.C.) (ôopxds). S 

Sopraôiäo (seul. part. prés.) [ë] 
bondir comme un chevreuil: 8opxa- 
Aug couyuôs, GAL. 2,259, pouls ca- 
pricant (dopxds). 

Sopr&ôrov, ov (tò) [à] jeune che- 
vreuil, Spr.Esaëi.13,14 (dim. de Gop- 
xác). 

oprahig, Lëoc (h) [X48] 1 subst. 
chevreuil, c. dopxäç, CaLL. Ep. 33,2; 
Orr.C.1,440; fig. en parl. d'une jeu- 
ne fille, Axrg 5,292 || II adj. de che- 
vreuil, d’où subst. fouet en peau de 
chevreuil, Naz.1,747 a Migne (d6pé). 

Zopkéc, éëoe (à) [%ð] chevreuil 
(cervus capreolus) ou gazelle, anti- 
lope (antilope dorcas) Hor.7, 69; 
etc.; kën, Cyr.1,4,7; 2,4, 26; Eur. 
Bacch. 698 ; EL. N.A. 14, 14; ete. |l 
> Dans Hérodote Copxddec, 4, 
192; mais õopxáðos, l.c. (Gépropou, 
à cause des grands yeux du che- 
vreuil, cf. d6pE). ; 

Aopkäc, &ôoc (Di Dorkas (litt. 
Gazelle) a. de f. Luc. D.mer.9; ANTH. 
5,182,187; NT: Ap. 9, 36,39 | X> 
Voc. -ds, Luc. D. mer. 9,3 (Sopxds). 

Sépkn, ge (à) biche, Eur. H. f. 
876, dout. 

Aopkia, ac (ñ) Dorkia, f. Pory- 
ZÈL. (Âru.36/ c) (ddpE). 

Aôprrov, ou (h) Dorkion (lité. pe- 
tite gazelle) f. Ant. 12, 461 (dOpE). 

Aopkis,tôos (à) Dorkis (litt. jeu- 
ne gazelle) titre d'une comédie d’ A- 
lexis, ATH.104c (86pE). 

Aôprkic, Log (ò) Dorkis, général 
spartiate, Tuc.f,95. 

Sopkôc, gén. de Sdt, 

8épkos, ov (6) chevreuil, Diosc.2, 
EICH 

d6pkov, vos (ô) c. le préc. Spr. 
Cant.2,17; Anru.397 a. 

A6prov, ovoc (ò) Dorkôn, A. Po- 
LÉM. (ATH.436 d); Les 1,15 (b6pxwy). 

Zénk, gén. Sopkéc (à) chevreuil 
ou gazelle, Cat, L.Pall.91; Opr. C. 
2,815; Luc. Amor. 16 || D CopE, 
Cari. Dian.97, fr.239; Nic. TRh.42 (v. 
õopxás). 

dopo-epyñs, 6, éG, qui travaille 
le bois, d'où subst. (ò) Man. 4, 320 
(conj. Sopvepyñs) charpentier (ðópv, 
Épyov). 

dopéc, oð (ô) sac de cuir (litt. 
peau ou cuir préparé) On. 2, 354,880 
(R. Aap, écorcher, cf. dépw). 

dopnéw-&, souper, [1.238,11 (dop- 
mâcopev); On. 8,589 (dopméopev); 15, 
802 (doprelrnv) (ddptov). . 

Sopnhiov, ou (Tò) c. dôprov, Nic. 
Al.166. 

Sopnnotés, où (ò) heure du sou- 
per, d'où : 4 le soir, HPc.1149 a: XÉN. 
An. 1, 10, 17 | 2 le souper, An, 
Vesp. 103; Aru. 11 d (ôoprov). 

dopria, as (ñ)le 1° jour dela fête 
des Apaturies, què l’on célébrait par 
un souper publie dans chaque phra- 
trie, Hor. 2,48; Det, (Arx.174 d) 
(Gdprov). ` 

déprov, ov (tò) I repas, particul. 
4 repas du soir, souper, ÍL. 19, 208; 
On.4,429; 12,439; mentionné comme 
le Ze repas, après &protoy (le déjeu- 
ner) ef deïnvov (le diner) Escur. fr. 
168 li 2 repas, en gén. Q.Sm. 4,277; 


 Gépu 

Orr. H. 1,26, C.2,7; 3,49; IL. 1,96; 
même en parl. du déjeuner, Hu. An. 
511; Opr. C. 1,182] II nourriture, 
A.Ru.3,301;Orru.Arg.408 (R. Acpx, 
cf. Apéro). 

Séprnoc, ou (6) c. 8oprov, Nic. AL. 
66 dout.; ANTH. 9,551 dout. 

dépu[ÿ] gén.86patos (tò) A propr. 
tronc d'arbre sur pied, On. 6,167 || B 
p. suite : I morceau de bois découpé 
d’un tronc d'arbre, bois équarri, pou- 
tre, IL. 24, 450; On. 5, 462 |] II bois 
employé pour construire (une tour, 
un chariot, un navire}: doüpara sdp- 
ywv, IL. 12,36, poutres ou planches 
des tours; 808pal” AudEae, Hés. O. 
454,planches d’un chariot; à. xothov 
On.8, 507, litt. le bois creux, o à d. 
le cheval de Troie ` ò. vAtov, 1L. 15, 
410, etc.; vita d05pa, On.9,498; Got, 
pa geän, IL. 2, 185; ou abs. Goüpa, 
Ov. 5, 370, etc. planches d'un navire, 
d'où navire, vaisseau, EscHL. Suppl. 
846, 1007; à. rovromdpov, Zopp, PA. . 
721, navire qui traverse la mer ; t06- 
vev ddpu, Escut. Pers. 411, ou evi 
ven, Eur. Hel.1628, diriger un navi- 
re, etc.f| IlI bois d’une arme (lance 
ou javeline, IL. 16, 814, elc.), d'un 
sceptre, ete., d'où: À la lance elle- 
même, 11.13,162,etc.; On.10,162;11, 
531, etc.; Escar. Ag. 111; Sors. Aj. 
1013; Eur.Tr.1818; Tuc. 6,58; elc.; êç 
péynv te xat Oopôs rd Doiety, 
Eur. Ph. 694; Ze Adeu dyveïoðat, 
Xén.Hell.4,8,17; ou els dôpatos Thn- 
"rä, XÉN. Eq. 8, 10, en venir aux 
mains (litt. jusqu'au combat ei jus- 
qu'au rang des lances; jusqu'à la 
lance, jusqu’au coup de la lance) ; ri 
Ad, XEN.An.4,8,99;Luc.18,6; map 
ddpu, XÉN.Lac.11,10; eis 86pu, XÉN. 
Hell. 6,5,18, du côté de la lance, c. à 
d. à droite, p. opp. à ën" &onlòa ; ix 
Bdporoe, POL.3,115,9;11, 23,5, en ve- 
nant de droite; fig. opt ëetv, Tac. 
1,128, ou Aofetoe, App. Civ. 4, 8,95, 
faire prisonnier (lét. conquérir à la 
pointe de la lance); p: exi. pour ex- 
primer l'idée d’une force armée, 
Sorn. Af. 1275, elc.; Evuuäxw Sept, 
Escur. Éum.778, avec une troupe al- 
liée; cf. Soen. O.C. 1525, Ant. 670, 
elc.; dôpu qqf. us. symbol. pour si- 
gnifier « la guerre »; xat tò ò. xat 
TÒ xnpúxsiov néutew, Dot, 4, 52, 3, 
offrir la guerre ou la paix; à Rome, 
emblème de la fonction du pré- 
teur qui présidait aux ventes pu- 
bliques ` Gerd Adpu mwhstv, DH.4,24; 
Srr.206 = lat. sub hasta vendere, 
vendre aux enchères || 2 épieu de 
chasse, IL.12,303; 21,577 || 3 sceptre, 
Eur. Hec.9 || IV p. anal. membre vi- 
ril, Dios. (DL. 6, 53) | D> La décl. 
procède de: deux ‘thèmes : 4 th. o- 
pat- (primit. *ôopFart-) d’où gén- - 
Aéporoe ` plur. nom. et acc. Gépara, 
dat. ddpuot, poét. docdtecor, Q, Sm. 
6,863; th. poét. Govpar- (p. * dop- 
For) d'où gén. dobparos, IL. 11,857; 
dat. 8o%part, 11.138,77; Sopn.Ph.721; 
plur. õovpata, On.5,162; Dës 0.454; 
dat.ovpact,11.21,162;de ce th. pos- 
tér. le nom. odpac, ANTH. 6,97; —2 
ih. opu- (primit. *dopF-) d'où gén. 
dopés, Goen. O.C. 1525; etc.; Eur. 
Suppl. 794, Tr.1818, etc.; dal. dort, 
Escac.Ag.111; Eur.Hec.9 (cf. ci-des-. 
sus opt Éketv ou XaGeïv) ou Bdper, 
EscuL. Pers. 729, Fam. 778: Sopu. 
O.C. 620, 1314, 1886: Eur. EL. 476: 


SopudAwTtoc 


plur. nom.el ace. ôdpn,Eun. Rhes. 
974; th. poét. doup- (p. * dopF-) d’où 
omg, gén. dovpés, ÍL. 3, 61; ete; dat. 
dovol, IL.7,140;21,113; Dep H 3.212: 
pl. Aeteo, In, 2,185, elc., On. 5,248; 
Hés. 0:805; doupuy, TL. 22,243; On. 
17,884; Sovpeoot, ÍL. 12, 803; On. 8, 
528, ou’ dobpois, Oper H. 8, 573; duel 
dobpe, OD. 7,259. — Les formes ho- 
mér. de 88pv se répartissent ainsi: 
du th. dopor- formes inus.; du 
primit. * dopFur- d'où doupar-: doÿ- 
paros 1 ex.; dobpart 2 ex. ; dobpato 
18ex.;boüpaorf ex.— dat (E. Gd 
aucune forme autre que le nom.- 
acc. ddpu; du th. primit, * dopF-, 
doù Sovp-: doupds 20 ex.; doupl 122 
ex; doëpa 22 ex.; dobpaot 1 ex; dov- 
peoo: 2 ex.; duel d6bpe 13 ex. 

Sopu-&hwros, ge, ov [Vă] rée. €. 
Sopuakwros, Prut. A. 295c 5 Hox 2, 
13,9. 

Sopu-86%06, 06, ov [Ù] qui lance la 
javeline, Jos. A.J. 9,10,3; Tò dopv6d- 
Aov (s. e. öpyavov) Puron Bel. p. 95, 
20, ance-dard, catapulte (deu, Bék- 


w). 
SopbBov, ou (tò) [ë] petite javeli- 
ne, javelot, Orms. 164 Cocch. (èdpu). 
Sopu-Spénavov, ov (Tò) [à] faux 
emmanchée dans un bois de ‘lance, 
arme employée par les défenseurs 
des villes assiégées, Por.22,10,4, ou 
dans les batailles navales, Dar, 
Lach. 183 d: STR. 195(56pv, Spira- 


vov). . 

Sopu-Baponñs, Ms, és [ÿ] à la lance 
` hardie, ép. de Pallas, A.Pu.170 (àd- 
` pu, époos ; cf. le suiv.). 

Sopu-Bpaoñs, Oe: Ze [à] e, de 

préc. Nons. 21,162 (ip, 0pdooc). 

Aopô-kapva(i) [5] Dorykamna, n. 

d'une source, ANTH. App:823 (corr. 
p. -xvapa), (opu, xp). 
© Sopu-kévtæp, opos (6, à) [Š] qui 
pique avec la lance (Athèna) Corn. 
N.D. p. 189 (conj. opuxévropa.; sel. 
d'autres Bopurévrepa) dp, "ei: 
ziw). 3 ` 
Bopi-heLot, œv (oi) mot mégar. 
les exilés, Paus. 7,40,4. 
Aépu-Kkloc, ov (ò) Doryklos: 4 fils 
de Priam, 11.11,489 ||2 vainqueur 
olympien, Po. O. 10,82 || 3 autre, 
Nonn.26,97; 29,263 (deu, xhéos). 
SopukviôLov,ou (tò) dim. dusuiv. 
Ga.18,169. ; : 
Sopukvrov,ou (tò) sorte de liseron, 
| Diosc.8,86:; 4,72 et 75;Cunys.f,204b. 
` Sopu-koipavo, 06, ov [üà] qui rè- 
gne par la lance, Gm, 14, 257 (dopu). 
Sopo-kpavos, 06, ov, à la coiffe 
de fer (lance), Eson. Pers. 147. 
Aopè-Auoc, ou (6) [üa] Dorylaos, 
général de Mithridate, Pror. Syll. 
20, etc. (ðópv, has). ` 
Zoe, Bevoe, 06, ov: d pass. pri- 
sonnier de guerre qu’on traite en hô- 
te et en ami (cf. Peur. M. 295 b) 
Escur. Ch. 562 (sel. d'autres, d'une 
“maison hospitalière, au sens du n°2); 
p. suite, hôte uni par la lance, allié, 
‘Soen. El. 46 |] 2 act. qui traite en 
‘hôte un prisonnier de guerre, d'où 
hospitalier, Escut. Ch. 914; Sorn, 
O. Ü. 631 (86pu, Eévos). 
Sopu-Ëéog-oÙc, gege, Go: 
oûv, on) façonne (lité. qui râcle) des 
bois de lance, Puur.Pelop.12; subst. 
fabricant de bois de lances, Ar. Pax 
548,1213,12601D->-Gén.sg.contr. 
Zone, An. Paz 1218 (dp, Elu). 


re 


| prince (dopupôpoc). 
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Sopu-E6c,oû (6) voc. Ze, le préc. 
Ar.Pax 447,1213. Se 

Sopu-nayñs, Me, Se [üë] construit 
en bois, Escnz.Suppl.743 dp, Th- 
"gun. S 

Zeopu-oeyge, Ae, #6, C. doprobe- 
vs, Hn. Mars 3; Escnz.CA.158. 

Sopu-a606,606,60ov [Č] c. les suiv. 
EscHL. Sept.125. 

Sopu-ooóng, ntos (6,h) c. le suiv. 
Soen, Af. 1188; Eur. Her. 774 conj. 
(cf. le préc.) e 

Sopu-00606,606, dov, qui brandit 
la lance, Hés.Sc.54; Tex.981; Escur. 
Suppl.182,985 || D-> Forme contr. 
õopuocoðs, seul. Sorn. O.C. 1313 
(B6pu, osw). S 

Aänuegge, ov (6) Doryssos, h. 
Hor.7,204 (cf. dopuoodoc). 

Sopu-p6vos,o6,ov [ŭ] qui tue avec 
la lance, Ar. ef l'écéce.(Hscm.) (dp, 
TEpVEiv). 

Sopupopéo-à [Ŭŭ] 4 être garde du 
corps ou satellite (litt. porte-lance) 
d’un prince ; tiva, HDT. 2,168; Tac. 1, 
130; Pcar.Rsp.575 b; PLur.M.810 b, 
protéger ou escorter qqn comme gar- 
de du corps; Twt, XÉN. Cyr, 7, 5, 84; 
Po.32,98,6; Arp.Mithr.29, être at- 
taché à la garde de qqn; fig. dopupo- 
pefofoal ét, Isocr. 215 c ` Odd TIVOG, 
Prat. Rsp.578 a, être protégé par qqe 
ch. (par l'affection de ses conci- 
toyens, etc.) || 2 être un satellite, t. 
d'astron: SEXT. 734, 22 Bkk. (dopv- 
Ee , ` 

opupépnua, «tos (tò)[ŭ] troupe 
de gardes du corps, PLUT. lex.TT; 
au théâtre, personnages figurant les 
gardes, Pzur.M.794 e; Luc.H.conscr. 
4 (Gopupopéw). : 

Sopupôpnorc, sos (hy [ò] service 
des gardes du corps, d'où gardes du 
corps, M.Anr.1,17 (Gopupopéw). 

Sopupopia, ac (à) Sp service 
des gardes du corps, XÉN. Cyr. 2,2, 
10112 p. suite, gardes du corps, SPT. 
2 Macc. 3,98; p. anal. astres satelli- 
tes (du soleil) PLut.M.890e (Bopupd- 
pos}. 3 

Sopupoptkés, ý, óv [č] qui con- 
cerne la garde d'un prince, Dar, 
Tim. 70b, Crit. 117 c; DC. 60, 35; TÒ 
Sopupopudv, DC.42,52, la garde d'un 


Sopu-þpópoc, ge [Š] 1 qui porte 
une lance, Escut. Ch. 7691|] 2 subst. 
(ô) soldat armé d’une lance, XÉN. An. 
5,2,4; particul. garde du corps, gar- 
de d’un prince, Hor.f,59, elc.; Aën. 
Cyr.8,5,3; PLur.Artaz.29; à Rome, 
prétorien, Pur, Galb. 13; How 5, 4, 
14; fig -qui est au service de, en parl. 
des plaisirs, etc. Prat. Rsp. 581c; 
Luc. Tyr.4 D> lon. doupoy-, EIER 
14,192 (d0p®, pépu). 

Sóc, impér. ao. ? de Aën. 

Sdaic, zoc (à) À act. action de 
donner, Hnr.,61; Tuc.1,143; p. opp. 
à atna, PLaT.Euthyphr.14c; à hi 
dis, Arstt. Nic. 2,7,4; dee xat KÌ- 
dis, Ann, Epict.2,9,12; SPT. Sir. 42,7; 
NT.Phil.4,15, action de donner et de 
recevoir, échange, trafic, commerce 
IIB pass. ce qui est donné, ce qu'on 
donne: I don, largesse, IL. 70, 218; 
On. 6,208,etc.; Hnr.1,90,etc.; PLAT. 
Phil16c; particul. dónation par 
testament ; xarà ddov, Is.47,25, for- 
tune acquise par donation téstamen- 
taire (p. opp. à xatà yévos, par droit 
de naissance); cf. Isocr. 393 e, 394 b; ! 


“Fhuc.11; 


ovisio 


à Rome, don au peuple, Hon 6,8,17% 
par suile: À portion, part, Puut. 
Arat.14; SeT. Gen. 47,22 || 2 portion, 
dose, £. de méd. Diosc, 2, 202; Rur. 
(Or18.2, 277 B.-Dar.); ARÉT. 93, 119; 
ÀA.TR.94 {| 3 fig. part, lot, sort (de 
chaque homme) Jamer. Myst. 9,3 |] TI 
ce qui peut être donné : vo Geo Ad 
oe, Sorx.O.R.1518, une chose qu'il 
n'appartient qu’au dieu de te donner 
LG au sens réfléchi, action de se don- 
ner, d'oùaction de donner son soin, 
son attention: dow zousteet, DH. 
6,1008, 9; 11038, 5,1112,9 Reiske, se 
préoccuper de qqe ch., accorder son 
attention à qqe ch. (R. Ao, donner; v. 
didwqu). 
Sécxov,v. Bän, ` ; 
Aoréuge (6) Dotamas, Perse, 
Escur. Pers.959. : 
Sète, v. ddwu." SC ém 
Sóterpa, oe, adj. fém. de dotp, 
Hés.0.854; Nic. Al. 625. > 
Sotéoc, a, ov; qu'il faut donner, 
Hor.8,111; neutre dotéov, il faut don- 
ner, Pcar,Leg.715 c, Rsp.452 e, Eu- 
thyphr. 8 c; Ansrr.Nic.5,10 (vb. de 
dtdwm). | j 
Sotýp, Apos (6) 4 celui qui donne, 
qui distribue, gén. Íu. 19, 4412 celui 
qui fait don de, gén. Hn-Mars 9; avec 
double rég.: à. tvog TW, Escur. Pr. 
613; DH. 7,72, celui qui donne qqe 
ch. à qqn [13 qui est la cause de, qui 
donne (Ja mort) gén., en parl. d'un 
trait, His.Sc.181 (didwpt). | 
Sérns,ou (ô) c. le préc. NT.2 Cor. 
9,7 (didwqu). 
Sorukéc,,6v,quiaime à donner, 
libéral, Ansrr.Nic.4,1,47; t. de gr. 
A doruch (S. e. roc) SrR.6#8; DH. 
PLur.Af.1006 d, etc. le cas 
de l'attribution, o, àd. le datif (èi- 
At, ` 
Sotéc, 9, óv: 4 donné, SPr.1.Reg. 
4,11; Da, 4,278 || 2 qu'on peut ouy 
qu'il faut donner, M.TYR, 42,44 (vb. 
de dwt). : 
Sovhayoyé®-& [ä] 1 réduire en 
esclavage, asservir, 4ce. DS. 12,24; 
fig. Len 44,6; Carr. 2,7 || 2 traiter 
comme un esclave, c, àd. durement, 
mortifier (les. passions) acc. NT. 4 
Cor. 9,27 (*bouauywydc, de ovos, 
áyoyá). ` ` i 
Souhayoyta, ge (à) [žy] asservis- 
sement, Bas. 4,860 Migne (*Bouha- 
yoyds, cf. le préc.). : 
Sovk-anatia, ge (à) [äxë] action 
decorrompre un esclave, ARsTT.Nic. 
3,5 (obXos, Orden), CAE H 
SouAkpuov, ou (rò) Të petite escla- 
ve, AR. Th. 587; MéraG. (Porr. 3,76); 
ARR. Epict. 4,1,17, etc.; petit es- 
clave, blémé en ce sens par Luc. 
Lex.25 (ovos). 2, à 
Sovietia, ag (à) I 1 esclavage, ser- 
vitude, Escur. Sepé.253; p- opp. à 
Eevdepia, Prat. Rsp. 584 a; joint à 
drnpeoia, Ar. Vesp. 602;-Sovheias 
Eur, Sorx.À.944, le joug de la ser- 
vitude || 2 soumission, Tac.f,8; par- 
ticul. dépendance des Etats sujets 
d'Athènes, Tac. 5,9 |] II collect. les 
esclaves, Tnc.5,23; Prar:Leg.T76 0; 
au plur. Eur. Bacch. 803; Anert, 
Pol. 2,5,221] X> Poét. par nécess. 
métrique dovhia, Po.P.1, 147. — ` 
Ion. ovnin, HoT. 6,12; ANTH. 13,4 
(čovhsów). 
Soveto, aov, d'esclave, servile, 
OD. 24,252; Po, fr. 244; Bert, Sept. 


Zoohëkëouhoc 
75; Eur. Anüdr.302; Puar.Leg.710 e, : 
ete. i D> Fém. oe, Eur. Tr. 1330. 
Fém. ion. SouXntn (var. ovrt) Hor. 
8,14(doÿhoc). 

-Souk-ék-Souloc, oc,ov, esclave né. 
d'un père ou d'une mère “esclave, | 
Arn.267 d (bobos, Ex, DoBXOG). 

Soûheupa, atog (tò) À esclavage, | 
condition servile, Eur.Or.221112 es- | 
clave, Sorn. Ant:756; ċollect. uwsg. 
les esclaves, Hun Jon 748 (ovhevw). 

Bouheuréog, vb. de dovkéüw, EUR. | 
Bacch.366, Ph.398, H.f.1857; 1socR. | 
490b. | i 

Souhebo (impf.EdobXevoy, f. ov- 
Ae, ao. Zëodä suen, př. inus.) À 
être esclave, abs. Tuc.7,85; Eur. Tr. 
964, ete.; p opp. à Zeen, Esenr.Pr. | 
927; joint à dpxecdu, Prat: Phæd. 
79e: ou à drenpereiv, Prat:Euthya. ! 


© 282b; Sovhelav ou dobXelas à. KÉN. | 


Mem.3,12,2; Dar, Leg.698c, Conv. 
183a, 184b, m.sign.; dvec un dut. 
ò. tivi, Ann.18,8; Eur. Andr.928, | 
être esclave de qqn; fig. à. vopots, 


DA, Leg.698c, 700a; Arstt. Pol. | 


5,12; yactpi, Z ën. Mem. 1,6, 8; vus 
hôovatce, Isocr. 20d; Dar, Phædr. 
238e, elc. être esclave des lois, de 
son ventre, des plaisirs; vm, ANTH. 
9,441, se plier aux circonstances ‘{] 2 
travailler à gages, faire un travail 
mercenaire, DL.9,19 (doüXoc). 
sotn, ge (à) femme esclave, TA. 
409; On.4,12; Escur. Ag.1826; KE. 
Cyr. 5,1,4; Prar. Rsp, 805e, ete. || 
2. Dor. dovha, Eur. 1. T.182(805- 
oc). . ` 
‘SouAñin, v. Zouigin, 
Sovia, v. dovela. 
ôbuàtrkóg, h, óv: 4 d'esclave, ser- 
vile, PLar.Pol.809 a; Luc.Fug.12; à. 
xékeuos, PLur.Cruss.10, guerre ser- 
vile 1} 2 qui convient à un esclave, di. 
ine d’un esclave, XÉN.AnsrT.PLuT.; 
joint à vomevds, Dén.1813,2 || Cp. 
-wrepoc, ArsTT.Pol.3,14. Sup. -wto 
os, XÉN. Cyr. 7,4,15; ARsTT-Pol.1, 
11; Prur.Alex.40 (000 os). 
SouvAkéc, adv. en esclave, d’une 
manière servile, Xen Oe 20.201 Cp. 
-wtepov, Arr. Epict. 4,1,25. 1 
SobAuoc, oe et a, og, d’esclave ou 
d'esclavage, servile, Hor.7, 8, efc.; 
EscuL.Pers.50,elc.; Eur. Tr.595,elc.; 
dobkov Auap, Ir. 6,468, etc. le jour 
de la servitude, c. à d. la servitude. 
elle-même|fÿ->Fém. Jo, EschL. Ag. 
1084; fém. ion. Jo, Hor.3,14; fém. 
-10ç6, Born, AJ.497; AnTH.7,401 (Get, 


06). i 

Zoohle, idog (h) c. dovin, Hyr. 
(Pork. 8,74); Anrn:5,18; Naz.8,965 4 
Migne. 

Aovhyteve, éws (6) [x] habitant 
ouoriginaire de Doulikhion, On.18, 
424; ete. D> Gén. dng, oe, On. 
18,895; acc. eng, e, On. 18,127 
{(Aoviytov). 

AouXixuov, ou (tò) [tx] Doulikhion 
(litt. terre allongée), l’une des îles 
Etkhinades, Srr.335,elc.[|S—-Gén. 
-ov, OD. 16,596; épq. oo, TL. 2,625; 
Q.Sm.1,275 (doc). > 

AovAiyxto, œv (ot) [x] c. Aouht- 
xúc, AnTH.App.9. 


Aovliytévèe, adv. avec Mouv. à | 


Doulikhion, IL.2, 629; ‘On. 14, 397 

(AouAiyrov, -de). , 

` oviyó-ðerpog, v, Bol däepoe, 
Zoo éëete, D. Fëohu dere, 


ZouihéBoroe, op, mangé pàr les | 


esclaves, p. anal. avec pnhóbotos, 
Priistr. V. soph. 1,21 (8obXos, Bó- 
oxw). | 

-Sovhóypapetov, ov (tò) [àj décla- 
ration écrite par laquélle on se re- | 
connaît esclave, Eum.7,9 (cf: le 
suiv.) . 

Soulo-ypadp£w-& [à] inscrire com- 
me. esclave, Eum. 7,9 (doëhoc, Ypå- | 


o). A 

Souko-SiSaorakde, où (6) [xð] Le 
précepteur d’esclavés, comédie de 
Phérécrate, Arn.262 c (dodo, Std- 
Gxahoc). 

Souko-kpatéopoi-oDpür[à] 1 tre 
gouverné par des ësclaves, DC:60,2 
(ao. ¿õovkoxpathðn) || 2 être güuver- 
né comme un esclave, Lis. 4, 807 
(part. prés. -xparobpevos) (doUXOS, 
Xpuréw). 7 

Souho-kpatia, oe (à) [pă] domina- 
tion exercée ‘par les esclaves, Jos. 
A.J.49,4,4 (Boog, proc). 

SouAë-uopoc, 06, ov, qui a lex- 
térieur d’un'esclave, Naz.2,234 (dob- 
og, Hoppñ): 

Sovho-nôvnpos, oc, ov, méchant 
comme un esclave, TéLécc.(Porr..f0, 
464) (805hos, toynpôs). 

SouAotpételx, de (à) “servilité, 
Piat. 4 Alc.4185 ce; Luc. M.cond. 40; | 
PC:54,15; elé.(dovhorperñc). ; 

Sovko-ttperme, fe, £5: À Qui Con- | 


doûpauc 

Les pros. utt. emploient bouelu 
(čoŭhos). 

$oukéouvos, oe, gé [ŭ] esclave, 
servile, Eur.Hec.448 (bobo). 

SouAG-TPOTO6, 06, OV, de mœurs 
serviles, Nyss. 8,254 a (dobhos, pd: 
Toc). . | 

Éouho-pavñs, Be, ¿5 [à] d'appa- 
rence ou d'aspect servile, Jos.B.J.2, 


17,2 (dobog, paivw). 


Souké-puyxo6,06,0v[0]à l'âme ser. 
vile, Procz. Diol, 98; Pror. Teir. 66, 
68 (Goühoc, buy). 

SouAda-à (f. wow, do. ÉdoËw OA, 

f. dedoukwxa; pass. ao. édouWO NY, 
pf. Befod Moto réduire en esclava- 
ge, asservir, acc. Hp, 7,27; Esca. 
Sept. 254; Goen, Tr. 467; elc.; fig. 
Tc.2,61; au pass. être asservi : opd 
vos, Hor.1,94, par qqn, être asservi 
sous la domination de qqn; douho- 
ebe gäe, Mén.fr.150,être l’esclave 
de la Loi Moy. (f. douhwooput, do. 
Aën cdpnv) asservir pour soi, sou- 
niettre à sa puissance, Eur. Suppl. 
493; Tuc. 5,29, etc.; PLAT. Menez. 
239 d |D) > Pf. pass. au sens pass. 
Hor. 8, 101 ; Tuc.1, 68, etc. ; ausens 
“moy. Tac. 6,82. PL.q.pf. édedouAW- 
pny, Hor. 4,95 (sel. d'autres, dedovu- 
Agen: 4,469; 7,108 (bobos). 


Sobkoaic,swe(à)asservissement, 
Tac. 3, 10; Prar. Leg. 791 d; Pur, 


vient à des esclaves, Hor, 7,126 || 2 
fy. servile, bas, Kén. Mem, 2, 8,4; 
LAT. Ke Dee b; Luc. Nec. 14, etc. 
I Comp. -Éorépos, X'ÉN. lc. {8oUhos, 
pm), . 
Sbvhonpen®c, adv servileent, 
bassement, Ga. 11,483; "DC. 61,15; 
ele. Sup.-rperéorura, Crar.fr.106 
(Bov\oTpET hs) ` 
Soûloc, n ov: l'esclave: en parl. 
de pers. esclave (de naissance) Eur. 
J.A. 820: différ. d'oixéras, ATu.267 b; 
ou d’ åvòpároðov (v.ce mol) Tac. 8, 
28; p.opp. à Seonórtng et à ÉNEUGE POS, 
XÉN. Cyr. 8,1,4; à Ekebdepos, PLUT. 
M.218c; &vhp ò. Sorn.O.R. 764; yv- 
yh dovan, Eur. Andr.328, un lom- 
me esclave, une femme esclave; en 
parl. de choses: duh dovan, PLAT. 
Leg.776e, âme esclave; avec un 
gén. doÏAOS TAG, EscuL. Pers. 242, 
esclave de gon: rop Geo dobhoc, 
Eur. lon 309, esclave de la divinité ; 
p. anal. à. Tüv méhacs, Sorn. Ant. 
479, qui est à la discrétion d'autrui; 
fig. Agent, Aere ovos, XÉN. 
Oe, 1,22, esclave de la gourman- 
dise, de la mollesse; xprigátwv ò. 
Eur. Hec. 865, esclave de l'argent; | 
subst. tò Schou, la servitude, Eur. 
Jon 556; ou collect. les esclaves, Eur. 
Ion 983, Or. 1115 |} II d'esclave: 4 
sérvile: Steg Cuydv, Eur. Tr. 673, 
joug dé la servitude; yvõpardohat, 
Sorn. Tr.53, sentiments d'esclaves; 


Popl.21; DC.58,7 (Boulder, 
Soûv, v. Slop 
Soûva, inf. ao. 2 de dwp. 
Souvaketopat, V. *Dovaxetopat. 


Souvaroôldns, v. *Govaxodipns. ` 


Sovvakbetc, D. Bogodere, 

Sova, v. dOvuE. i 

Sounéo-à (f. how, op. Ébobmnou, 
pf. 2 čédovra) 4 faire un bruit sourd 
en tombant, 11:4,504;13,426; 23,679; 
Nonx.32,485; en parl. d’un mir gu 
s'écroule, Poër. (Luc. H.conscr.22); 
p. anal. en parl du bruit de la ras 
me, AntH. 9,427 ; au pass. mourir 
én combattant, Anta. 9, 283 || 2 p. 
ext. faire do bruit en frappant: tots 
ddpaor à. mpôs tàs doriäge, ARR. 
An. 1, 6,4, faire du bruit en frappant 
les lances contre les boucliers; abs. 
Sovnet yelp yuvay, Eur. Ale. 104, 
la main des femmes frappe avec bruit 
{leur poitrine). >> Impf.poét.3 
sg. dovret, À.Ru.2,/059. A0. poét. 3 
sg. dovinoev, IL. 4, 504; 5,42; Nonn. 
l.c. Pf.2 tovno, A.PL.94; partic: 
dedovirw, lu. 23,679; A.R5.7,1304;4, 
557: Nonx. 11, 236, ete. — Pass. ao. 
8 pl. poét. Souvthðnoav, AnTH.9,288. 
— Forme poét.en yoovm-: ao. act. 
3 pl. y8ovmnoav, [L.11,45 (cf. ci-des- 
sous dodmoc el *yobmoc) (dobTroc). 

Soùmux, atog (tò) bruit sourd, 
S18.8,483 (bouréw). 

Sounitop, opos, adj.m. qui fait 
un bruit sourd, ANTA. 4, 3, 59 (dou 


ò. Bios, Soen, Tr. 302, vie d’esclave ; 
à, hôovat, Prat. Rsp. 587 c, plaisirs 
d'esclaves, &.à d. grossiers ||2 habité 
par des esclaves,en parl.d'une ville, 
Sorn.0.C.917 |] Cp.-6Tepos, Hor.7,7; 
Sen, 0° ovos (p.-é. apparenté à 
dé). 


Téw). 

$oûnoc, ov (6) 4 bruit sourd, en 
parl. de tours qui s’écroulent, IL.9, 
573; de coups sur la poitrine, Goen, 
Aj.633; des vagues, On.5,401; de 
pas, On.16,10; d'une foule, joint à 
Ddpufne, XÉN. An.2,2,19 12 p.ext. 


SovAé-onopoc, oG, ov, de naissan- 
ce servile, Nonn. 4,73 (doblos, oret- 
Gol, G 

Zouhoetun, ne (à) [Š] servitude, 
On.92,498; Her, 1,129; Ore.C.8,257 


bruit sonore, en parl. de portes, Eur. 
Ion 516; de traits qu’on lance, Ir. 
46,361] D Rare en prose, Tac.3, 
29, dout.; XÉN. l.¢.; APD. p. 55 Bkk. 
(cf. *ydbüméc dans Epiydouroc). 


15 De, Aua, Pn.P.12,27; Escut: | oÔpa, v. Sé, ` 


Sept.112; Eur. Ph. 200, Andr. 110. à 


Zeen (rò) r'éc. c. ddpu, nomin. 


i 


Godeora 


fuit d'après le gén. doüparos, Fr. 
lyr. adesp.105 Bok: ANTH.6,97. 

Soupata, v. Bän, 

Soupéteoc,a,ov [à] de bois, On.8, 
493, etc.; A.RH.2,1017; Nonn.Jo.3, 
73,713,120 | D Acc. fém. dor. 
-éav, ANTH. 9,152 (th. doupart- de 
d6pu). S 

dsUupétrov, V. Aogdeieg, 

Soupató-yiupos, v. *doparoyAU- 
Yag. 

doûpe, v. dopu. 

Sovpetoc, a, ov, de bois, Eur.Tr. 
74; AR.Av.1128; Prat. Theæt.184d, 
etc.(düpu).. `. i 

Soupeoer, v. òópv. | 

Soupnvekñc,ñ,éc, seul. neutre 
adv. doupnvexés, IL. 10,857, à une 
portée de lance ou de javelot (ddpu, 
éveyxetv). 

doupt, v. ğópv. 

Zoupt-Aheroe, V. dopiéwTOs. 

Soupt-kkeutés,o0, adj.m. fameux 
par sa lance, c. à d. dans les com- 
bats, IL. 5,55 et 578; On.15,52 (dôpu, 
AAEUTOS). ; ; | 

SoupukAutés, où [tù] c. le préc. 
[L.2, 645 ; On.15,544, elc.; ARCHIL. 
(Puur. Thes. 5); Escut. Pers. 85 (ac- 
centué Šowpixhúrotrs) (deu, xAUTOS). 

Soupukuño, v. *dopxuñs. 

doupiktnToc, V. Goplxrntos. 

SoupiAnntoc, v.dopiAnmros. 

Éovpuuavñs, v. ðoptpavs. 

douproc, à, OV, C. dobpeos, AR. 
Av. 1128; ANTH. 11,259; An, 6400, 
etc. 

SoupinAnktos, 06, ov, frappé de 
` la lance, Escuz.Sept.278 dout:(ddpu, 
doo), - É 

Aoüpe, oe (5) Douris, À. Dor, 
Fe elc. j | 

Boupr-runn6,6,Ëc [tő] qui frappe 
le bois, ANTSO no ap 

doupi-patos, oe ou [ð] tué parlà 
lance, Opr. H. -4,556 (ddpu, epveïv). 

Soupo-86kn, ge (à) lieu de dépôt 
des lances, On.1,128"(ü6pv, déxopot). 


Soupo-uavns [à] c. dopruavis, | 


ANTH. 9,553. : 
Soupo-nayc [č] c. dopurayhs, 
Dee H. /. 268: Nonn.45,192. 
Sovpôc, gén. de ddpu. 
Soupo-tôuoc, oc, Ou, qui coupe le 
bois, ANTH. 7,445; à à. OrP.H.5,198, 
re (ddpu, téuve). 
ovpo-hépoc,ov (ò) c. dopupopo 
“VHC Ne EE 
ovg, parl. ao. 2? de ddwy. 
Zoxetoe, «a, ov, qui contient, qui 
peut contenir, Nic. Th. 618, ete. (do- 


Soyxetov, ou (tò) récipient, récep- 
tacle, vase pour recevoir ox conte- 
nir, ANTH.6,63; GaL.2,874 | X->Ion. 
doxhiov, ANTH.6,66 (doxebc). - 

doxedc, éw; (ô) hôte (litt celui 
qui reçoit) Svw.Ép.151 (déxoua). 

Sox, De (À) propr. action de re- 
cevoir, d'où: À réception, festin, MA- 
CHON (ATH. 348 f); Spr. Gen.21,8;26, 
30; Esth.1,8; NT.Luc.5,29; 14,18 |] 2 
. récipient, réservoir, PLAT. Tim. 710; 

õoxal xokfñs, Eur. El. 828, la vési- 
cule biliaire (déxouau). $ 

Soxmiov, v. doxetov. ` 

Soxuñ, e, ou Bé un, ns (ñ) pal- 
me, mesure de la largeur d'un tra- 
vers de main, CRAT.(Com.fr.2,206); 
ARr.Eq.318 || S—- Duel ddyua, Com. 
(Com. fr.4,627) (doxudc): 

Éoxutakéc, n, óv, £. de métr: do- 
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chiniaque : à. éroov, vers-dochmia- 
ques sorte de vers antispastique,dont 

e type principalestv--v-,mais 
quiadmet aussi les pieds v» v-v- 
et qui, par suite de résolutions et 
de condensations, peut revétir 15 
formes différentes, Hépn. 10, 2; A. 
Quinr. 39; etc. (d6xmtoc). 

` 8éyutos, «, ov: 4 oblique, trans- 
versal, Eur.Rhes.372; A Bn, 1,1169; 
doxuiav xékeubov, Run Aide, 1000, en 
se détournant de son chemin; adv. 
doxuua, IL.28,116; Eur.Or.1258, obli- 
quement, de côté || 2 p. suite, tor- 
tueux (ravin) Eur. Ale. 578|]3 t. de 
métr. c. Boxpraxde, A. QUNT. 39 
(Goxpdc). 

Soxuô-kopos, oe, ov, -dont l'ai- 
grette retombe s’agitant (sur le cas- 
que) EscuL. Sept. 114 (doyus, Ad- 
goc), 

doxu6c, ñ ou 66, óv, qui-est ou 
vient de côté, oblique, IL. 12,148; Hre. 
665,20; Tac. 22, 120; Oe H. 2, 353; 
adv. ôoxud, Nic. Th.294, de côté, ob- 
liquement || D-> Fém. de, Hpc. Le 
— Duel Sex, IL. l.c. (Orig. incon- 
nue.) 

oypóo-ôâ (seul. ao. 8 sg. poët: 
Ôdxuuwoe) placer en travers, oblique- 
ment, Nonn. 42,182 || Moy. (seul, ao. 
de forme pass. 8 pl. Edoyuwônoav, 
Nonn. 17, 348, et part. doxuwels, 
Hn.Merc.146; postér. ao. moy. 3 sg. 
poét. doxuwouto, Nonx.37,254) M. 
sign. (Gondel, ` 
0x6, 66, óv, qui peut contènir, 
gén. Tu.C.P.2,4,13 (béxouat). 

pán, ns (à) drave, sorte de 
plante, Diosc.2,187. z ` 

ApaBñoxoc, ou (h) Drabèskos, v. 
de Thrace,Tuc.f,100,etc.(sel. Mein. 
Apabnoxós, cf. Tuc.4,102). f 

ôpáyðnv, adv. en saisissant, en 
RE Q. Su. 13,91 (péooo- 
pot). > | 
dpéyux,atos (tò) I ce que Ia main 

eut contenir, poignée ; particul. À 
a poignée de tiges que le moisson- 
neur saisit de la main gauche, 11.14, 
69; 18,552 |] 2 p. anal. gerbe d’épis 
moissonnés, gerbe, Xén. Hell. 7,2,8; 
Puur. Popl. 8|] IE p.ext. å blé non 
encore coupé, moisson, AnTH.11,365; 
Luc.Hes.7 |] 2 p. suite, prémices de 
fruits, ANTH. 6,44; SeT. Lev. 23,18 
(èpdcoopau). i 

Spayuatn-pépos [pð] c. le suiv. 
BaBr. 88,16.. 

ÖpaypatTo-pópoG, oe, ov [uă] qui 
Der gerbes, Es. 379 (dpayua, 
Sie), ` ` 
_ Spayueto (part. prés.-ovres) lier 
en gerbes, gerber, 11.18,555 (dpay- 
póc). . 
ôpoyuis, iog (à) ce qu'on peut 
saisir avec les doigts, prise, pincée, 
Hpec.481,8 (cf. dpéyua). ; 

ôpayués, où (6) action de saisir, 
Eur. Cycl.170; Q.Sm. 1,350. 

Spaivo (seul. prés. dpalveis) vou- 
loir faire une chose, IL.10,96 (èpdw). 

Spérkaiva, ae (à) [äx] 4 dragon fe- 
melle, Hu. 4p.300 ; Eur.Bacch.1357; 
fig. Escur. Eum. 128 ; Eur. I.T. 286, 
ete. || 2 p. anal. fouet, Ar: fr. 606 
(päxuwv). 

paravi, Lëoe (à) [č] dragon, 
sorte de poisson, EPHiPP. (ATH.322 ey. 

Apü&kavov, ou (ro) ja] Drakanon, 
v. et promont. de lile Icarie, Tacr. 
26,83 ; Poèr. (DS..3,65). 


Spakovrokérne 


Apérävos, ou{à) [à à] c. le préc. 
ANTH. ?, 651. í es 
 Bpéër-auhee, 06, ov [à] près de qui 
séjournent les dragons, Sopx. fr. 569 
(dpdxwv, adh). S : 

Spaxeîv, Spareic, v. dÉpropou. ` 

Apékns, ntos (ô) [ä] Drakès, À. 
Ar. || D Voc. ae Ar. Lys. 254, 


Ecel. 298. ; 


Apévuge, ov (ô) [ä] Drakios, À. 
IL. 13, 692. 
ôpékov, ao. 2 de dépropat. ` 
òpakovð-ópıog, oe, ov [à] qui 
fréquente les dragons, Escur. Suppl. 
267 (ôpéxwy, Auf). 
SpakévreLov, ou (tò) [ä] e, ôpa- 


`| xôvriov, n. de plante, STR. 826. 


Sparôvreroc, oG, ov [à] À de dra- 
gon, ANTH. 42, 257; A. PL. 4,90 || 2 
habité par des dragons, Eur. Ph. 
1820 (dpdxwy). Le À 

Apaxôvteroc, 06, ov.[à] de Dra- 
con, XÉNARQ. en 569 d) (Apdxwv). 
- Apakovtiäôns, ou (6) [ăă] Dra- 
kontiadès,h.Marr.(ATa.136b)(patr. 
de Apdxwv). S 
- épakovtiac, ou [öx] adj. m. de 
dragon : 8. rupôs, Tu. H. P:8,21,2, 
sorte de blé; à. oeude, ATH. 74b, 
sorte de concombre (dpdxeiv). 
 Spaxovrtiac, «doc [äx] adj. f- à. 
rekeds (à) sorte de pigeon, Nic. (ATH. 
895 c) (péxwv).. ` 

Spakovriaois, goe (À) [àà] dra- 
contiasis, sorte de maladie, GAL. 2, 
393 (“dpaxovtidtw, de And ` cf. 
thegavtiacts). WE 

Aparovtiône, eu (6) [ät] Drakon- 
tidès (litt. fils ou descendant de Dra- 
con) À surn. de Cécrops, An, Vesp. 
438 (voc. -iôn) || 2 l'un des trente 
tyrans, An. Vesp. 157; Xén. Hell.?, 
3,2, etc. (Apdxuv). ON 

Spakévrrov, ou (Tò) [à] petit dra- 
gon: 1». d'animaux : 1 sorte de pois- 
son, Hec. 548, 89 || 2 sorte de ver qui 
s’engendre sous la peau, Pror. M. 
733D; Aër. 14, 8, 85 [LIT p. anal. : 
4 sorte de figue, ATH. 78a || 2 serpen- 
taire, sorte de plante, Hec. 532, 33; 
683, 31; Tu. H. P. 7, 12,2; 9, 20,81] 
3 serpenteau (pièce de batterie d'une 
machine de jet) Héron (dpaxtov). 

Apakóvtiov, ou (tò) [à] Drakon- 
tion (litt. le petit dragon) comédie 
de Timoclès, Ars.287.d (paxôvriov). 

Apakóvttog, ou (ò) [ä] Drakon- 
tios, h. Zén An. 4, 8,25; 6, 6, 380. ` 

Zpokoucle, io (à). [ă] À sorie 
d'oiseau, A. Lis. 9 || 2 plur. ai õpa-- 
xovtíðec, grosses veines partant du 
cœur, Rur.. P. hom. 42 (ôpxwv). ` 

Spakovté-Botos, oe, ov [ä] qui 
nourrit des dragons, Nonn. 4, 556 
(Spéxwv, Booxw). Ge 

Spakovto-éBeup, ge [x] adj.f. à 
la chevelure entrelacée de serpents, 
Open. Lith. 536 (Spéxtov, Ébepa). ` 
. êpakovro-etôns, Oe, £G [%] sem- 
blable à un dragon, ORIG. 1, 1344 a 
Migne (Bpdxwv, eidoc). ° 

éparovtoed@G [à] adv. comme 
un serpent, c. à d. avec des sinuosilés 
comme les replis d’un serpent, STR. 
424. | KS 

Spaxovré-kouoc, ge, ov [à] à la 
chevelure formée e serpents, Nonn. 
2. /ëlëpgsrou, Së). 

E ou (ô) [x]. des- 
tructeur du serpent (Python) ép. 
d'Apollon, Antu.9,525 (pd, fk: 
Avge). T 


pakovtóuaňios 


Öpakovtó-paiioc, oG, ov [äx] hė- 
rissé (liit. vètu) de serpents, EscuL. 
Pr. 799 (dpéxwv, pahhdc). 

ÖpakovTó-uLOG, 06, ov [čt] qui 
imite la flexibilité d’un serpent, So- 
PAT. (ATH. 230 el (dpdxwy, ptpéouat). 

Spakovté-poppos, 0G, ov [à] qui 
a la forme d’un dragon ou d'un ser- 
pent, Lyc. 1043 (dpdxwv, mopyñ). 

 Bpakovrémoue, gén.-roûos (5, à) 
[č] aux pieds de dragon, Naz. 1,653 
Migne (dpäxwv, tovs). 

Spakovto-pévos, oe, ov [à] qui 
tue les serpents, Onpx. Lith. 156 
(duel.-pivw) (dpdxwv, mepvetv). 

Spakovté-ppoupoc, 0G; ov, gardé 
par un dragon, Lyc. 1311 (dpdxwvy, 
ppovpå). ; 

Zpoakouréäne, ns, es [à] À qui se 
montre couvert de serpents, Eur. Or. 
256 ]| 2 de la nature du serpent, fig. 
Peur. M. 551e (dpéxwv, -w0nc). 

ôpékos,zoc-ouc (tò) [à] seul.dat. 
plur. dpaxéeoou, œil, Nic. Al. 481; 
Srt. 3 Mace. 5,2(R.Aapx, cf. dép- 
xopat). . ; 

ApäkvAoc, ov (ô) Ié) Drakyllos, 
h, Ar. Ach. 612. | 

Spékov, ovtog (ò) [à] I dragon, 
animal fabuleux,l1.2,808, ete.; Dn. 


P. 4, 484; Escaz. Ch.1050; Soru.Tr. 


12 et 884; Eur. Ph. 935, El. 1256, 
elc.; p. ext. À serpent, I1.12,202, 
ete. |} 2 sorte de poisson ({rachinus 
draco L.) Erics. joe D); ARSTT. 
H. 4.8,18,81 I r 
enseigne militaire, à Rome, THÉM. 
2112 collier ou bracelet en forme de 
serpent, Luc. Am. 41; Antu. 6,206 
{13 sorte de lacet ou de bandage, 
Oni8..172 Cocch. (R: Aapx, cf. dép- 
xopat). : 

Apäkæv,ovtoc (ó) Drakôn (Dra- 
con) 1 législateur d'Athènes, Par. 
Ax.865 d; Arstt. Pol. 2, 9,9; ete. || 
2 autres, Xén. Hell. 3,2, 11; Isock. 
Peur. ete. (ôpdxwv). ` 

Sparv, part. ao. 2 de dépropou. 

põua, atog (tò) À action, Escur. 
Ag.583; particul. affaire, office, de- 
voir ou obligation dont on s’acquitte, 
Prat. Theæt. 150a, Rsp. 4510, etc. 
112 action se déroulant sur un théâtre, 
pièce de théâtre, drame, Prat. Conv. 
222d; Ansrr. Poet. 3, 4, elc.; parti- 
cul. tragédie, Ar. Ran.920, etc.; fig. 
coup de théâtre, PLar.Apol. 85 b; p. 
ext. événement tragique, Por. 24,8, 
12 (pdt). . 

Ôpauatikós, ý, óv [aï]' dramati- 
que, théâtral, ArstT. Poet. 4, 12 et 
23; DH. 7,84(dpäpa). 

ôpauarikèc [äă] adv. dramati- 
quement, d'une manière théâtrale, 
Bas.1,935 a. : 

.Öpauáttov, ou (tò) [a] petite 
pièce de théâtre, Prut. Dem. 4 (dpà- 
pa). 

pauaronotéw-& [äà] (pari. ao. 
hoas) exposer d’une manière drama- 
tique, acc. Arstt. Poet. 4,12 (ôpa- 
portorotós}. 

Spauaronoriax,ac (à) Joël compo- 
sition ou représentation d'une pièce 
de théâtre, Don. 2, 597 (popato- 
rode). ` 

Öpauato-ttoróg,; où (6) [að] au- 
teur dramatique, Luc. Philopatr. 13 
(päpa, roréw). | a 

Spauatoupyés-& [à &] À compo- 
ser une pièce de théâtre, ALCPHR. 2,8 
12 exposer d’une manière dramati- 


p. anal. À dragon, 


— 537 — 


que, acc. ATH. 1f (dpapatoupyéc). | 

Spauaroupyla, as (à) [3%] com- 
position ou représentation d’une piè- 
ce de théâtre, Luc. Salt. 68; fig. So- 
"3 (Sros. Fl. 46, 52) (Geoporoup- 
yes). . 

ôpauaroupyés, oÔ (6) [a] auteur 
dramatique; fig: qui machine, qui 
concerte, Jos. B.J.1, 26,4 (èpäpa, 
Épyov). - 

Spaueîv, inf. ao. 2 de rpéxw. 

påunpa, atog (tò) [äu] course, 
Hpr. 8, 98; EscaL. Pers. 247; Sopx. 
0. R.193 (dpapeïv, v. le préc.;. cf. 
õpóunpa). , 

ôpaunTéov, vb. de tpéxw, SEXT. 
346, 21 Bkk. | 

ôpauË, roc, mot des Athama- 
nes, et Spéus, 1806, acc. -w (genre 
ee macéd. sorte de pain, 
Aru.{14b (plur.-wes); SÉLEUC. (ATH. 
ibid. acc.-tv). - 

Spauoôpou, fut. derpéxw. 

páč, ôparés (à) [žx] poignée, 
Barr. 240; SeT. 8 Mace. 5,2; Coh.4, 
61 D—- 6 òp. Sros.Ecl.1,968 (Îpdo- 
copat), - s 

Spébouaz, v. dpicoopar. b 

ôpanet-aywyés, où (0) [aù] litt. 
Je Rameneur d'esclaves fugitifs, co- 
médie d’Antiphane, ATu.161 e (ôpa- 
TÉTNS, Gr), ` ‘ 

ôpanéteuua, groe (tò) [än] e, le 
préc. Diociès (BEE 88,20). 

ôpanetevo [à] s enfuir, s’'échap- 
per,en parl. d'un esclave, Xéx.Mem. 
2,1,16; en gén. Prat. Men.97 d; ma- 
på twos, Luc.Somn.12, de chez qqn; 
fig. Ex ths puxe, PLar. Men. 98a, 
s'échapper de l'âme; ëx rop Bioy, 
Luc. Peregr. 21, litt. s'échapper de 
la vie, c. à d. quitter la vie || 2 tr. 
fuir, acc. Prat. Conv. 216b (òpari- 


Tng). 

pa- nitys, ov [ä]4 adj.m. fugitif: 
Baohios, HDT. 3, 137, qui s'enfuit de 
chez le roi ; en parl. de choses : mods 
òp. Bun Or. 1498 ; Escan.75, 13, pied 
fugitif ; Bios õp. Ann, 10, 87, vie fu- 
gitive; òp. xAfpos, SoPH. 47.1285, 
jeton ou boule d’un fuyard, c. à d. 
d’un poltron; abs. à à. esclave fugi- 
tif, déserteur, Hor. 6, 11; Sorn. À 
60 X> Ion. dpnrérns, Hor. U. cc. 
(*čtðpaoxw, tinto). 

Spanetidac (éi [atà] dor. fils d’un 
esclave fugitif, Moscu. 1, 8 (ðpart- 
Tns). 

ZAponerueéc, 9. óv jā] qui con- 
cerne les esclaves fugitifs; Dr. 
Pemp. 31 (dparérnc). ` E 
` Bpentoe, 1006 [å] f. de pamérne, 
Sorn. fr. 148 (ace. -w); AnTH. 12,80; 
Aparérides, les Fugitives, comédie 
de Cratinos. 

Spanetiokoc,ou (ò) [ä] misérable 
esclave fugitif, Luc. Fug. 33 (duel 
-loxw). 

ôpaneto-no16c,66,6v[ä&]quirend 
fugitif, Carys. 5, 125 (ôparérnc, 
Tow). gw 

ôpanttpia, ac [är] adj. f. e, üpa- 
nét, CHRYS. 11,113. 

Spacsic [a] (seul. prés.) avoir en- 
vie d’agir, de faire, acc. Soru. 4j. 
826; Eur. Med. 93; Ar. Pax, 62; 
Vesp. 168 (pd), 

opéotuoc, oc, ov [ät] ce qu'il faut 
faire,ée qu’on peut faire,EscaL.Sepf. 
554 (dpdw). 


Te 


Zpëoe, eac (à) d'efficacité, force, |. 


Luc. Trag. 275 || 2 l’action marquée 


Spaxuatos 
parun verbe, Dysc. Pron. 315; Synt. 
283,23 Bkk. (dpäw). . : 
. Gpooréie, seul. prés. cité par 
Lys.117,6, tenter de s'enfuir (ër, 
òpåoxw). 

ôpaoués, où (6) fuite, EscHt. Pers. 
360,370; Eur. 1. T. 1300; Escun. 56, 
88; Por. 5,26,14; etc.; au plur. 
Eur. H. f. 1010, 1.T.892, Or.1374 
ID Ion. čpnopós, Hor.5,124, ele. 
(Spd»). 

ôpécoouar, att. dpérropat (f. Dpd- 
Zopar, ao. ÉdpaËëdunv, pf. dédpaynat) 
4 prendre avec la main, prendre : tt- 
vog, IL. 13, 398; 16, 486, qqe ch. ; 
avec idée de violence: tivôs An. xep- 
ol, Eur. Tr. 745, mettre la main sur 
qqn, se saisir de qqn; Ap. päpuyos, 
Tacr. 24, 28, saisir qqn à. la gorge; 
rar. avec Vace. HDT. 3, 13; Q., Sm. 1, 
350; õp. xoupoŭ, DS.12,67, saisir l’oc- 
casion {| Së ext. prendre, rempor- 
ter : Twos, ANTH.11,988; 15,50; CALL. 
Ep.37;15, qqe ch. (la victoire ete.) |} 
D—- Alt. dpérrouar, THÉM. 1, 15. 
Impf. Eüporrôuns, Ar. Ran. 545; 
Pairsrr. 2,40. Ao. 2 sg. poël.édpo- 
Eco, CALL. Ap.76; ANTH. 15, 50. -— 
Act. seul. Porr. 3, 155.. 

Spéotac, v. Športne 2. 

Sëpéoreupg, seul. ion. dphotetpo, 
as (ħ) servante active on empressée, 
On: 10,349; 19,845 (Bpdw). 

ôpaotéov, vb. de pdw, Born, 
0. R. 1443; Eur. I. À. 1024; PLAT. 
Leg.644b; plur. ðpaotéa, Sorn. Tr. 
1204. 

1 *8paotýp, seul. ion. dpnothp, 
pos (0) serviteur (Zitt. celui qui fait 
la besogne) On. 16, 248 (ôpdw). ` 

2*6paorhp, seul. ion: dpnotip, 
pos, adj. m. fugitif, Bunn. 6, p. 406 
Cor. (* idpoxw). 

Ôpaothpros , oe, ov : I À actif, en 
parl. de pers. Eur, Hel. 992; ävip 
òp. fe ré tavta, Tuc. 4, 81, homme 
prêt à toutes les entreprises, pro- 


pre à tout; ré Spaothpiov, l’activité, . 


LUT. Fab.19, M. 1125a; p.opp.à 
tò &payuov, au sens concret = oi 
émpéyuoves , Tuc. 2, 63; en parl. de 
choses, efficace, énérgique (moyen; 
Escu. Sept. 1041 ; Eur. Ion 985 ; poi- 
son, Eur. Ion 1185)|]2 £. de gr. qui 
marque l’action, actif : dpaorhpia ph- 
pata, DH. Thuc. 24, verbes actifs, p. 


‘opp. à naðytxà phpara lj II de ser- 


viteur, servile, Nonn. Jo. 13, 84 (ion. 
pnothpios) (pdw). | ; 

épaornpioc, adv, 1avec activité, 
Pis. 4, 1041] 2 avec efficacité, A. Tr. 
1,31 || 3 avec énergie, Jur. Ep. p. 51, 
17 Heyl. f 

1*épéotne, seul. ion. ôpñorns, 
ou (éi 4 qui agit, Anen, 67 |] 2 éner- 
gique, Man. 5, 85 (dpduw). 

2 Spaorne, ou (ô) esclave fugitif, 
Sue, 4, 520; d’où mauvais esclave, 
Po. P. 4,514 (nomin. sg. dor. på- 
otac) (*òðpdoxw). 

Spaorikôc, ñ, óv, €. ÖpactThpioc; 
en parl. de pers. Prur. Gor. 21; en 

arl. de choses, Prat. Leg. 815a: 
Geor. 13, 14, 5 ]] Sup.-wrovos, Dioéc. 
1,18 (pw).  - 

#6pâoris, seul. ion. Apëore, acc 
-v, adj. f. fugitive; AntH. 2,78 Dä 
Gpdoxw, v. õpaorns 2).  : 

ôpatóc, ń, óv [à] écorché, Tu. 23, 
169, vb. de dépw (cf. čaptós). ` 

Spétropou, v. Òpåocopot. . 

Spoxuatos, «, ov, du poids ou de 


Bean 
la valeur d'une drachme, Nic. Th. 549 
(Gpaxu). 


Zpdvtg, Be (À) [ă] drachme, poids, | 


puis monnaie de six oboles, c. Ad. 


d'un peu moins d'un frane, Hor.7, | 
144 ; Tac. 8, 45; AND. 82, 34; Prur. 


AM. "age: np est, faible some dar- 
gent: piav ôpaynhv oé Buerg, PLur. 
M.1058c, n'avoir pas une drachme 
(cf. franç. n'avoir pas le sou); cf. 
D. Carys. 4, 146, 204, ete. | 3> [à] 
AR. Vesp.689, Pax 1200, Plut.1020: 
Com. (ATH. 230b, 297 e, 449 a, 581 b); 
dans ces ex. sel. Dot Gapxu, sel. 
Gaisf. Spayuñ; cf. Sun. gé dpayun. 

êpexuios, n, ou, ion. = pa- 
xpatos, Nic. Th.'604. 

Òpaxuratog, à, ov, €, Öpaypatoç, 
AR. fr. 870; PLar.Crat.384b; Arsrr. 
Pol. 4,16, 4. ; ; 

Ôpayyuiov, ov (tò) petite drachme, 
ARISTÉAS 5 (Òpax uh ), 

Zpäe- A (impf. Édpov, f. õpdow; 
ao. tèpaca, pf. dédpaxa; pass.. ao. 
édpéoünv, pf. Sdëpota [pä] faire, 
sel. ArstT, Poet. 3, 6, syn. dor. de 
tosty, el de latt.npăttew; employé 
au sens de moueïv, Aner, Pol, 9, 2; 
joint à mouwîv, PLar. Soph.283 d: 


particul. :À agir, p. opp. à être in-. 
actif, d'où servir, être serviteur, ou: 
servante (cf. phorns) ` oidé xey sÙ 


Opoomu pet oplow, ötre Gowy, 
Oo. 15,317, dès lors, je les servirais 
bien pour tout ce qu'ils voudraient 
12 agir, faire, p.opp.à téoyw: sù 
dpGoov, ed réoxouoav, Escut. Eum. 
868, faisant le bien, bien traitée ; xa- 
ve dpécavres odx Eege mé dxou- 
ot, EscaL. Pers.813, ayant fait le mal, 


ils éprouvent des maux aussi grands; 


TORA ÊpOv Aur deu xpnoTi, SOPH. 
Ph. 584, rendant beaucoup de servi- 
ces, j'en reçois en échange; tå y ëpya 
pou 2erouféc iot) uäkhov A dedpa- 
xóta; Sopn.0.C.267, ce que j'ai fait 
est d’un homme qui a subi (la fatali- 
té) plutôt qu’il n'a volontairement agi 
11 3 faire, exécuter, accomplir : tu 
Escut. Pr.743; Ar.Vesp.457, ete. qqe 
. ch.; äpën faire qqe ch., réussir, p. 
opp. à oddEv rowy, ne venir à bout 
de rien, ne pas réussir, Zopp. Tr.160; 
tò dpogevor, Sorn., El. 40; Tuc. 5, 
102, l’action, le fait; tà Ôpoueva, DC. 
7,57, les faits; ce qu’on fait, ce qui 
se passe, p. opp. à hoyo, Sors. O. C. 
1644; abs. en man, part, faire (un 
mauvais coup), commettre (un crime): 
tòv edpaxdra, Sorn. O. R. 267, le 
meurtrier (de Laïus); ó dpéoaç, PLAT. 
Leg. 878 e, le coupable; ot dedpaxd- 
tes, DH. 2, 52, les coupables; en b. 
part, accomplir un sacrifice = Der, 
ATH.660 a ; avec double rég.: rd tu, 
Soen.O.C.854,etc.; ti ets twa, Sorx. 
O.C.976; ti vu, Sopn.O.R.1402, fai- 
re qqe ch. (du bien, du mal) à qqn; ed 
ou. xax®s dpäv twa, SOPH. Aj.1154; 


dya0ôv tı Apëy up, Dar. Leg. 647 a, 


faire du bien ou du mal à qqn; tà ei 
ðsðpapéva, Tuc. 3, 54, les bienfaits; 
en outre, dpéw s'emploie dans div. 
locut.: ti ôpäcw; Soen. Aj. 809,920, 
que ferai-je? pour marquer le dé- 
couragement ou le désespoir; oof 
ò àpäcov; An, Paz 4061, sais-tu ce 
que tu dois faire? court ti pë tò ro- 
thptoyv ; AR. Eq. 287, que fait là (c. à 
d. que signifie) cette coupe? I| S> 
Prés. opt. pou, Soru.Ph. 895, épq. 


pou, On.15,817; opt. att. pny, 


Fos "On, 779; Spons, Sup. Ant. 70; 
Spor, Sorn. El. 258; Puar. Rsp.398, 
ou 8p®, PLAT: Ep.989;SpGuev, Eur. 
Cycl. 132, ou Sp@nuev, Sorn. Ph. 
1393; inf. ion. Grën, Hre. 3, 290. 
Ao. épq. part. àpioas, Tuen. 954. 
Pass. pf. Sédpaua, Eur. H.f.169; 
AR. Pax 1039; ou Séäpoopat (var. 
Séôpag) Tuc. 8, 54. — Par except. 
[to] dans Gpéoas, Axta. 8, 192 (R. 
Apa, faire). 

Zpenéun, ae (à) [à] faux, In. 18, 


551; Hés. Sc. 292; ANTH. 9, 383, 3842|" 


ete. | D> Rare en prose, Puur. 
SA 26; ALCPHR. 3, 19 (6f.'Spéræ- 
voy). 

Aperévn, ne (à) IS) Drépanè, au-: 
tre n. de Phæakia, Skéria ou Cor- 


cyre, A. Ru. 4, 983; Anstr. fr. 469. : 
Eux. 11,1. 


Spenavnie, tos fă] adj. jen for- 
me de faux, Nic. fr. 24 (Spendvn). 
ôpenavn-pópoc, oc, og [à] litt. 
qui porte une faux ou des faux, c:à d. 
armé de faux, Xen. An. 1,7, 10; 1, 8, 
10; Po. 5,58,40; DS.17, 53 (Spe 
më, gp), 
penávrov, ov (tò) [à] petite faux, 
SéLeuc. (ATH. 155 e) (dpéravov). 
ôpenavic, 1806 (à) [č] martinet, i 
oiseau, Anert H. A. 1,1, 22. 
ôpénavo-eudie, ýG, ée [à] qui a la! 
forme d'une faux, Tuc. 6,4; STR. 836. 
(ôpéravov, loc). 
Spéravov,ou(rè) [à] 1 faux; On.18, 
368, elc.; serpe, serpette, Pan.) 
Rsp. 333 d. eto, || 2 sabre recourbéen: 
forme de faux, cimeterre, Hr. 5,112: 
(R, Apar, cf. òpénw). à f 
penavovpyóc, où (ò) [à] fabricant: 
de faux, An. Das 548; PRÉRÉCR. (ATH. 
269 t) (dpéravov, Zero), ` 
pentéc, 0, óv, que l’on cueille: 
fig. tò dperrôv, TÉLécrin.(Hscu.)etc. 
baiser (vb. de Spérw). : 
Spinto (seul. impf. poét. Spér- 
tov) c. dpérw, Moscu. 2,69 |} Moy. 
(seul. part. prés.) m. sign. Orr, C. 
2,38; ANTH. 10, 41; À. PL. 4, 231. 
Spino (f: inus., ao. Edpeba, ao. 2 
Edporov, pf. inus.; pass. seul. ao. 
édpépOnv) cueillir, en parl. de fleurs’ 
et de fruits, Hu. Cer. 425: Hor.8,: 
110; Eur. Ton 889,elc.; Dan, Leg. 
844e; à. Aen, Ar. Ran. 1800, 
moissonner une prairie, en cueillir: 
toutes les fleurs ; fig. ò. tudy, 6av, / 
Po.P. 1,49; 6, 48, recueillir de Thon. 
neur, cueillir la fleur de la jeunesse j} 
Moy. (f. pégouu, ao. Edpebaunv) | 
cueillir pour soi, act. On. 42, 857: 
Hu. Cer.429 ; Eur. Hel. 244; Prat. 
Rsp. 401c; fig. Po. N. 2, 9: Dan 
Jon 584 b ; Anru.7,218, 716; p. anal. 
Bérot alpa Spérovro, Bionf, 22, les 
ronces absorbent son sang || D 
Impf. poét, pérov, Hn. Cer. 425.: 
Ao. 2 part. dparwv [ă] Po. P. 4,180. | 
— Pass. ao. réc. tüpép0nv, PHILSTR. : 
V. Ap. 384. — Mon, font poét. dpe- 
mépny, Ho. Cer. 429; dor. tèpeñouav, 
ANTH. 12, 125; part, fut. dor. Spe- 
detusuge (-oúpevos Fritzsche) Tacr. 
18, 40. An. poét. Špepáuny, Oppen. 
Arg. 1003 (R. Apar, Taucher). 
*A pecia, ion.-un,nc (h) Drésia ou 
Drésiè, v. dePhrygie, Nonn. 13,514. 
Ôpepebuevoc, v. Špiro. 
ÖPNTÉTNG, V. dparémnc. 
Apnoatoc, ou (6) Drèsæos, À. 
Q.Sm. 1,291. 
Spnoués, v. Bpapnde, 
Spnouovëvn, ne (à) [ë] accom- 


| 14,197. 


éprubrns 
plissement du ministère sacré, Hn. 
Ce, 476 (Ge houde). ‘ . 
Apñooc, ou (é) Drèsos, Troyen, 
L. 0; 0. 4 
potepa, v. pdoteipa. 
Spnothp, v. *õpdorjp Tel 2. 
Ôpnotýptos, v. Dpastipros. 
pots, v. Sëpdoecne 1. 
Spforic, v. *päcric. 
Spnoroaëvn, We DI JE service, 
fonction de serviteur, On. 15, 397 
Gpdw, cf. piapovévn). 
Zeta, v. dplos. ; 
Apiac (6) seul. voc. Apia, Drras, 
h. Mix. (Com.fr.4,100). | 
Apiñar, Gu (oi) Driles, pole du 
Pont (auj.région du Dchanik) Xen, 
An. 5,9, 1. | OS 
Apiau, Gu (ol) c. Aphan Ann 


ôpihoc, ou (éi ver deiere, ANTH 

Apiob, avoc (6) Drilôn (anj. 
‘Drino Bianco). fl. d'Illyrie, Nic. Th. 
607; Grp, E.Bvz. | D> [i] Sorn, 


| (EM. 207) ; [] Nic. l.c. 


prutas [t] adv. aigrement, avec 


| une saveur ou une odeür aigre ou pi- 


guante, d’où fig. fortement (aimer, 
souffrir) ANAxANDR.: (Com. fr.8,168); 
Er. N:4.7,15.]] Cpar. ôpinérepos, 
Aner, Probl. 12,7. Sup. òpipótata, 
Er. V.H. 12,1 (pô). 

Spry, €. Épibtotw, Lib. 4, 
799 dout, S e o 

Spuuboc, 06, ov [T] digu ou per- 
çant, Moscu. 158 (pruv). 

Apuupige, ou (6) Drimylos, A. 
Luc. Gall. 14 (pos). ` | 

Épiut-popoc, ge, ov [T] aigre- 
doux, Gaz, (ëpupde, Huwpdc). 

PLUG, sin, ú ki 1 aigre, âcre, 
piquant, p-opp. Beie, Kén. Mem. 
1,4,5; ARSTT. An. 2,10,6; en parl. 
d'odeurs: õp. xonvés, AR: Vesp. 146, 
fumée âcre; Ap. öp, ARSTT. An. 
2,9; Tu. H.P. 6,7,2, odeur âcre; 
de saveur: oivee, Luc. M, cond. 48, 
vin piquant ox aigre; d'une sensu- 
lion de piqüre aiguë: Ze, Bëiee, I. 
11,270, douleur aiguë(de Fenfante- 
ment); p. analen parl, duregard. 
pub Brérew, Ar. Ran. 562; ro- 
6hérew, Luc. Pseud. 82: Évopäv, EL. 
V.H. 14,22; Evidety, DC. 59,26, atta- 
cher sur qqn des regards pèrçants ou 
irrités ; fig. dpueto páx, 1L.15,696, 
Hés. Sc. 261, 411,combatrude (lirt. 
âcre); dpud uévos, On. 24,819, vive 
émotion: Ap, &xoç, Dës, Se, 457, 
douleur violente; p. swile, rude, vin. 
lent, en parl. de pers. aen. Aġ 
4501; Ax. Vesp.977, Eg .808 2 par 
ticul. en parl. de Vintelligence 
perçant, pénétrant, fin, PraT: Rsp 
519a; en Mav. part, fin, rusé, Ern 
Cycl. 104; Pust. Leg.808d, Theæl. 
173a; Opipdç xal ZAuoumgée, PLAT. 
Theæt.175d, subtil et chicaneur || 
Cpar. -Vrepos, Arstt. H.A.10,1; Tn. 
H.P. 6,7,2; Dor M.879 e; Hon 3,11, 
17; Diosc. 4,173; GEOP. 2,21,9, etc. 
Sup. ~-ótutoçg, AR. Vesp. 277, Pax 
146; Tu. H.P. 6,7,5. 

Zerooo (f. moy. —Gëscou [i] 
piquer par une saveur aigre, fig. trai- | 
ter avec aigreur, durement, Las. 4, 
799 (èpmôc). ` | 

-puubtns, ntoc(à)[iü]âcrété, sa- 
veur ou odeùr aigre ou piquante, 
Hre. Vet. med. 15; A.APuR, Probl. 


2,69: en parl. de la fumée, Po, 22, 


öptpupayio 

11,20; au plur. Tu. C.P.1,16,9; fig. 

âpreté ou- force (de la volonté, ete.) 

Prar.Rsp.535 b; mordant d’une rail- 

Jerie, Luc. Prom. 2; en parl. de l'in- 
` telligence, pénétration, finesse, d'où 

en mauv. part, esprit de ruse, Dt, 
M. 48a, 5831; Arr. Epict. 2, 28 

(pubs). 

Spuuu-payéw-& [1%] manger des 
aliments aigres, D Re, 4,131 (dpus, 
payeiv). . ? 

épuuupayia, ge (h) [y] usage 
d'aliments aigres, Diosc. 2,38; P.Ec. 
3,118 (v. lepréc.). š 

pioc (tò) [ï] seul. nom. et acc. 
sg. dpios, OD. 14,353 (nom.); ANTH. 
7,203 (acc.); Opp. H. 4,588 (acc.); 
pl. dplo, Hés. O. 528; Sopu.Tr.1012; 
Eur. Hel. 1826; A Ho, 4,970, petit 
bois, taillis. ` 

Apôyythov; ov (tò) Drongilon, lieu 
de Thrace, Dën, 100,22. 

Spoirn,ns (DI) baignoire, Escu. 
Ag. 1540, Bum. 638; Nic. Al. 462; 
Lyc.1108 || 2 cercueil, Escur.Ch. 999. 

Zpouéooke, v. Öpopdw. 

spopalo, à ou 06, ov: Iquiva 
en couranl, vite, agile, en parl. de 
pers. Sopu. Tr. 927; Eur. Or, Aë: 
etc. ; d'animaux, Eur. Hel.'543 ; de 
choses. (pied, An.Ran.478;'aile, An, 
Pax 160; nuage, Eur.Alc.245,elc.) 
i] IL oui concerne la course: 4 de 
course: tyyn ôpouata, XÉN. Cyn. 3, 
8, traces laissées par des animaux 
courant, p. opp. à ebvata tyyn || 2 
protecteur des courses, qui préside 
aux courses (Apollon) PLur. M. 724c 
I| IIL qui est sur un char, Luc.J.érag. 

. 881 X> fém. -atos, Eur. Alc. 244 
(Spoyoc). 

Spôpaë, akoc, adj. m. bon cou- 
reur (chameau) Goe.16,22 (dpópos). 

Spoude, dôoc (6, à, tò) I adj. 4 

ui court, en parl. de pers. Eur. 

suppl. 1000; de chiens, Eur. Bacch. 
781; dpouds xápnhos, Puur. Alex. 
31; DS. 19,37, dromadaire (litt. cha- 
meau coureur); en parl. de choses: 
&urvë õp, Sorn.Ph.679, l'essieu agi- 
le, c. à d. la roue d'Ixion; popgòt 
xoy, Eur.Hel.1301, d'un pas agile; 
öpopdot Bieodpoe, Eur. Or. 837, 
avec des yeux errants|] 2 qui voyage, 
qui émigre, nomade, en parl. de cer- 
lains poissons, Anstr. H.A. 1,1,241] 
H subst. à ò.: 4 femme à la démar- 
che précipitée, en parl. de Jo pro- 
phétesse Cassandre, Eur. Tr.42 || 2 
coureuse, femme de mauvaise vie, 
Panvx. com. (Dot, 7,203) (R. Apap, 
courir; v. TREK). i 

Tëpouëe (seul. ao. itér. 8 sg. Špo- 
uéaoxe, His.fr. 221,2, el pf. ZGeäpd- 
ben, Bagr. 60) courir (äëopoc), 

Spouebs ; dee (0) coureur, Eur. 
El. 824; Ar. Vesp. 1206; Prat. Leg. 
822b; Ser. Job 9,25, ete. | X> 
Nom. plur. att. dpouñs, Eur. (Com. 
fr. 2,458); dat. pl. poét. dpouéot, 
CALL. fr. 498,4 (bpapetv). ` 


Spouquu, atog (Tò) c. punpa, 


Eur. Ph. 1379, Bacch. 1091; ARSTT. 
H.A. 9, 44. > aen, 3 

ôpoutac, ov (ò) A coureur, Era- 
TOSTH. (ATH.284 d) || 2 sorte de crabe, 
EL. N.A. 7,24 (ôpowos). 

Zpouukée, ñ, óv, bon. coureur, 
agile, en parl. de pers. Prar.Theæt. 
1486; Ansrr. Nic. 1,1; Luc. Gymn. 
27; en parl. d'animaux (chevaux, 
etc.) Pirar. 1. Ale. 111d; Er. N.A: 
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16,9 ; qà dpouuxd, Xin. Hell. 7,4,29; 
Dém.1408,15; tò ôpouxôv, DC. 67,8, 
courses {jeux) (èpôpoc). 

ôpoutk@c, adv. d'une course ra- 
pide, Dar, Leg. 706e. 

Apoytyxairns. (ô) Dromikhætès, 
roi des Odryses , PLUT. Demetr. 39. 

SpouokñpuË, vkog (6) [0x] cour- 
rier, Escan. EP. leg. p. 48,20; DC.78, 
85: Pouven 5,27 (Gpôpoc, xñpuË). 

ApouokAeiôns (5) Dromoklei- 
dès, h. Pur. Demetr.18el84 (patr. 
de *Apouoxhñs, de dpôuos, X\60ç). 

ëpouov-apxos, ov (0) comman- 
dant d'un navire de transport, Cas- 
sion. (Spópoy, pw). 

ZBeäuoe, ou (6) Í action de courir, 
d'où: À course, en parl. de chevaux, 
IL. 48,281; en pari. de pers. Tuo. 4, 
197 ,elc.; Escun.71,6,etc.; auplur. 
Fern. Pr. 838; Hec. 861,44; PLAT. 
Luthyd. 278a; p. opp. à Bddns, 
Dn M.817 a; en parl. des nuages, 
Eur. Ph.168 ; dela course du soleil, 
Dan, 4x.370b ; Apdnon tévor, PLAT. 
Crat. 397 à ; ou xpño0au,;Hnr. 6,112; 
ou xwpetv, Tuc. 4,31, aller ous’avan- 
cer en courant; Zog Xpñoûar To 
Zeche, Luc. Dem 20, coùrir de tou- 
tes ses forces]||:2 lutte à la course, 
soit à pied, soit en char, I1.28,758; 
On. 8,121 ; Barr. 96; Po. 0.3,59; 18, 
42; Sorn.El.684,726,141; Dar, Leg. 
625d; fig. dpôuov Deg, HDT. 8, 74; 
ou dpapeiv, An. Vesp.376, disputer 
le prix dela course, d'où engén. 
lutter (pour ge oh Al 3 course, tour 
de promenade: Bd À tpeïs dpopous 
meptehnAv0dte, PLar.Euthyd.278a, 
après avoir fait tous deux deux ou 
trois tours de promenade |} IT empla- 
cement pour courir, IL. 23,321; On. 
4,605; particul. emplacement pour 
la course à pied ou en char, stade, 
carrière, Sopu. El. 718 et 748; tw 
Zpdpou pépecðat, Escur. Pr. 883, 
elc.; ou Exrôs Spôpou pépeodar, PLAT. 
Crat. 444b; Ex Öpópov irren, 
Escur. Ag. 1245, être emporté hors 
de la carrière, c. àd. s'écarter du 


but; fig. obdév ot’ EEw ðpópov, |v 


Escu. Ch. 514, litt. cela n’est en rien 
en dehors de la carrière à parcourir, 
c. àd. hors de propos; p. ext. lieu 
de promenade, espace pour aller et 
venir, Dar, Phædr. 227b; xaxd- 
oteyos dp.PLar.Euthyd.278 a;espace 
couvert, sorte de préau pour se pro- 
mener; ¿v ôpopotouw Axaümpuou, 
Eur. (DL. 8,7) dans les allées d'Al 
dèmos, c. à d. à l’Académie ; en pari. 
du.vestibule d'un temple, StR. 805 
(Goopetv, v. Tpéxw)(R. Apap, courir). 


Spoudo-à,.c. oretdw, Agu. Ps. | 


67,32 (pôuos). 

ôpéuwv, ovog (6) navire de cour- 
se, Cassiop. (dpôyroc). 
_ Apéuov, vos (ô) Dromôn: 4 
poète comique, Arm. 240 4, 409 e || 2 
autres, Luc.M. cond. 25, ete. || X> 
Voc. Apéuwv, ATH. 644e (èpôuos). 

Sporná, &v (tà) c. Zperrd, SOPH. 
fr. 428; v. pentos. 

Aporikoi, &v (oi) Dropiques, tri- 
bu persane, Hot. 1,125. . 

ëpooañic, ioc (h) sorte de vi- 
gne, GEOP. 6, Eer 

*Apoospå, seul. ion. Apoozph, 
ñs (ñ) Drosérè, lité. l'Humide, n. 
d'une nymphe de source et d’une 
source, Noxn.40,865,565 (èpooepôc). 


Spooepéc, &, 6v: 4 humide de ro- $- 


Apoôcos 


sée, Eur. Hipp. 208, etc: Ar. Nub, 
838, etc. 112 p. suite, frais, tendre, 
délicat, en parl. de légumes, Ar. PL 
SE de la bouche, ANTH. 5,244 (pd 
coc). 


#épooiu, ion. posin, ae (à) ro- 


sée, d'où écume (d’un cheval) Luc. 
Alex. 58 (čpóoos). i 

Spooito: 4 ér. mouiller-derosée, : 
humecter, Posin. (ArH. 692d àpo- 
oitovo); au pass. Ar. Ran. 1312 
(part. prés. -Képev); Du, M, 
913e (part. pf. dedposiopévos) || 2 
inir. être en sueur, PHILSTR, Gamm, 
49 (dp6cos). 


ôpooin, v. *üpooiu. 

Spéoiuos, de, ov, C. Apogspée, 
Puur. M. 918a. 

Spoatvéc, ñ, Óv, c. dpooeps, 
ANTH. 9,570. 


Apoois, Lëee (à) Drosis, f. Dé. ` 


1386,8; Luc. Daer, 10 (voc. Apoot) 
(dpdaoc). 
ôpoooBoñtw-&, répandre de la 


rosée, humecter de rosée, Puur. M. 


659b (dpoco6dhoc). 
Spoao-B6Aoc, ge, ov, qui répand 
dela rosée, Tu. C.P.3,24,4; 6,183; 


Puur. M. 917 f (dpdooç, paw). . 


Zeoge,eëäe, adv. comme de la 


rosée, GAL.15,282; Bas.1,178 Migne; 


Nyss. 1,312 Migne (dpdooc, etdoc). 
Spogo-Eipov, em, ov, gén. OVOG, 


vêtu de rosée, Orren. H. 20,6; 50,6 


(dpdo0ç, sipa). 


Spoobetc, éevou, Gen : humide 


de rosée (plaine, terre, etc.) A. Ru. 
1,1282; TRyPH. 154; CoL. 343; Nonn. 
44,221; p. anal. humide, frais, ten- 
dre (lèvre) Anrm. 5, 270; en gén. 
frais : (bain, Eur. Tr. 883; fleuve, 
Cor. 816) (pécos). 


dere utog (tò) [ir] miellat, 
miel aérien, manne, GAL. 6,399 (ed: 


oog, DÄ. 


Spoco-nayhs, Me, Ze [à] où se 


condense la rosée, Pi. Byz. VI 
mir, 4 (Bpôcoc, TAyvuut). ` 


Spoco-néxvn, ns (à) gelée b'an- 
che, Ansrr. Mund. 4,5 (ôpôcoc, TAX- 


HU 
Sp6ooc, ou (à) I rosée, HoT. 2,68; 


Puar. Tim. 59e; Ansrr. Meteor. 1, 


10; Puut. M:659 b, 732c, 917 b ; au 
plur. Escut. Ag. 336; Goen, Aj. 
1208; etc.; fig. en parl. de toule 
chose tendre ou délicate (petit d'un 
animal, Escenu. Ag. 441; duvet nais- 


sant, AR.Nub. 972) | ILp. ext. Lean, 
parlicul. eau de mer, Escur. Eum. 


904; Eur. I.T. 255,1192; eau de fleu- 
ve, Eur. Hipp. 77,127; eau de sour- 
ce, Eur. 1.4. 182 |j 2 en gén. toul 
liquide (sang, Escur. Ag. 1390; vin, 
Po. 0. 7,2; huile, Anta. 5,4; miel, 
Parsrr. Her. 750; PHILSTR. JUN-IM. 
884; etc.). 

Spooéw-@ (part. pf. pass. Being: 
cuwpévnv) mouiller de rosée, AnacR. 
54,12 (dpdoos). 

__ Spooône, ns, £5: 1 semblable i 
de la rosée, Pnérécr. (ATH. 685 a) ; 
Du, M. 695 c, 918.e112 fig. tendre, 
délicat, Anacr.16,9 (Ôp6606, -Wônçc). 

Spoûyyoz ou Spoyyos, ov (å) = 

lat. drungus, corps d'infanterie va- 


(Maur. 4,3; 2,9, etc.) d'où fig. trou~ 
pe, compagnie, Carys. 8,596 Migne. 
 Aeepouihg, ns (h) = lat. Dru- 
silla, n. de f. rom. NT. Ap.24,24etc: 


Apoôooc,.ou (ò) = dat. Drusus, 


riant de 7000 à 3000 hommes, Tacr. - 


púa 
n, rom. Pour. Cato mi. 1; ete.; DS. 
Arp. ete. || X> Vot. -e, ANTH.9,405. 
ôpôa, v. Apie, 

Apôoos, ou (6) [üë] Dryalos, 
Centaure, Hés. Se, 187. 

Apvavriuéôns (ô) [5äè] te fils de 
Dryas, c. éd. Lykourgos, Nonn. 20, 
187 (pair. de Apôac). . 

Spv&s, &8oc (h) seul.gén.pl.ëpod- 
čwv, pièces formant la quille d’un na- 
vire, Prut. M. 812e (conj. Spoden, 
de * ëeiof, mm. sign.) (èpbc). 

Anuéc, &ðos (à) [üäè] Dryade, 
nymphe dont la vie était liée à celle 
d'un arbre (avec ou sans vópęn) 
Paus. 8,4,2, Pur. Cæs. 9; au plur. 
Paus. 8,89,2; PLrur. M.757e; Les 
2,38 : 3,231 X> Voc. Apuds, Nons. 
5,440 (dp0c). ` i 

Aegne, avtog (6) [ŭ] Dryas: 4 

. Lapithe, li. 4,263; Hés. Sc. 179112 
autres, Iu. 6,180; Soru. Ant, 955, 
ele. (bpdç). 

Spu-ayxupvebc (ô) [üäx] seul. voe. 


ef, Acharne des bois, o, à d. rustre | 


. d'Acharne, As. (Suin.) (ôpüs, ‘Axap- 
edel, ` 

&pun-kénos, og, ov, qui coupe 

les chènes, Lyc. 1879 (òps, xéTTw). 

Apuibar, &v (oi) les Druides, pré- 
tres gaulois, Sir: 197,198; DL. 1,1; 

- CLém. 1,777 Migne; sg. Apvièns, 
ARSTT. fr, 80. - 

Spuivas (6) Io serpent qui se 
cache dans les chênes creux, Nic. TA. 
411 (gén: -xo) (äppel, 

&pôivos,n,ov [ÿ]de chêne, e, à d.: 
4 fait en bois de chêne, On. 27,43; 
õp. nöp, Tucr. 9,19, feu de bois de 
chène{[2 qui appartient à un chêne; 
Beufuoue xAdüous, Eur. Bacch. 1103, 
branches de chène || 3 qui provient 

d’un chène (miel) Aur, 9. 72; ete. 


(à 


Tu. C.P. 1,2,2; čp. M0oc, sorte de 
pierre précieuse, Puin. 37, 11 (pòs). 
Spô-kaprov, ou (tò) [ü] fruit du 


chêne, gland, Lyc. 83 (dpÜc, xopros). ` 


Spu-kolntne, ou (ô) [ü] e, dpuo- 
xoXdnrns, ÅR. Av. 480, 979; STR. 240. 

puy, v. dpuuic. 

Apôuas (6) Drymas (litt. habi- 
tant des bois) ép. d'Apollon, Lyc.. 
522 (dpuuds). i 

ÖpU PATTO, C. 
5,93). Be 

Spuuic, Lee (à) [5] nymphe des 
Gg Aus, (Com. fr. 3, 525) (ðpv- 
pós). 

Apôuvioc, ou (ô) Drymnios, ép. 
de Zeus chez les Pamphyliens, Lé 
536. 

ôpupóðev [5] adv. de la forêt, 
Naz. 3,984 Migne (dpuuôs, Ber). 

Apuuév, v. Apuuée, ; 

öpvpovia, oe [5] adj. f. habitante 
des bois, ép. d’ Artémis, Orra. H. 35, 
12 doul. (Geunéch, 

Spuués, où (6) [5] 4 forêt de chê- 
nes, Pos: 2, 15,2; 42, 4,18 [12 forèt, 
bois, en gén. 1i.11,118; On.10,150, 
eic.; Sorx. O.R. 1399; Eur. Hipp. 
1127, Rhes. 289; au pl. EscaL. fr. 
800; Puur. Per. c. Fab.f;: ete. | X> 
Dans Hom. seul. plur.Gpvud [ő] 1k. 
41,118 ; On. 10,150,197,251 ; ef. Nic. 
Th. 222; Oprn, Arg. 676; Q.Su. 2, 
882: 7,715; dpuut [0] DP. 492; Dep, 
C. 1,64 (Bpèc). 

Aovpée, où (à) ou Apuuôv, où 
(tò) Drymos ou Drymon: 4 v. de Pho- 


Spérrw, Cou. (Porr. 


pÜs) Ee 
Spuirns,ov (éi [ŭ]} sorte de cyprès, 
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cide, Hot. 8,331] 2 lieu sur la fron. 


tière d'Attique et de Béotie, ARSTT. 
(Harp.) au neutre Apuuôv pu dc). 
Spuuo-tTouuKkôc, ñ, ÓV, C. dpuoro- 
pixs, CHRYS. 2,334. 
Apupoûoa, ARSTD.1,293,0u Apu- 
poûcoa, ne (h) Drymousa ou Dry- 
moussa, {. près de Klazomène, Tuc. 


8,31; Do, 22, 27, 5 (fém. de *ôpv-, 


Häere, couvert de chènes ou de bois, 
de òpvpós). S 

 Gpunoxopäe, Oe, ze IOël qui se 
plait dans les bois, Orrn. H. 50,12 
(Gpuuos, xaipw). 

Spunbôns, nc, Se fù] boisé, DS. 
8,25; STR. 180 (dpuudc;-wdnç). 

Spuuov, Groe (6) [5] c. Aputée, 
Opr. C.2,78; BaBR. 45,11; Jos. 8,6, 
5:414,15,8. 

&puo-Bé&lavos, ou (6) [üäù] gland 
de chêne, STR. 155,784 (pds, Pára- 
vo). 

ôpyo-y6vos,o6,ov [Š] qui produit 
des chênes, An, Th. 114 (dpÜs, yiyvo- 
pot). : d 

Beudete, éeaoa, dev |] rempli de 
chênes, STR.626 ; Nonn. 5,60; 21,336, 
etc. (dpÜs, cf. Apvoŭooa). 

Spvo-koitns, pu [Ŭŭ] adj. m. qui 
vit (litt. quicouche) dans les chênes, 
ép. de la cigale, Antu. 7,190 (Gps, 
xoirn). 

. ôpuo-kokänrnc, ov (ò) pivert, ot- 
seau (litl. qui entaille ov becquète 
les chênes) Arsrr. H.A. 8,8;.9,9; 
Tu. H.P. 9, 8,6; EL. N.A. 1, 45 = 
lat. picus, DH.1,14 (dpbs, xohdrtw). 
ôpuo-kônoc, ou (äi c. le préc. 
ARSTT. P.A. 3,1,15 (pe, xóTtw). 

Spuo-rayhs, De, Ge Joël formé de 
planches de chène emboîtées, Sorn. 
fr. 629 (pòs, miyvum). ` | 

Apuônec, œv (oi) [ù] ies Dryopes, 
pple pélasgique près de l'OEla, 

DT. 1,146, etc.; Tac. 7,57; ete. |] 
>Dat. épq. Apuvórsoo, A Dn, f, 
1213,1218; Nonn. 35,91. 

ôpuoneths, ÁG, é, tombé de 
Parbre(fruit)Gaz.6,858(0pds, nittw). 

Apuoris, Lëoe (à) [ÿ] Dryopide, 


‘anc. n. de la Doride, HDT. 4,5 


(Apÿotec). } 

ôpuo-ntspis, iog (à) sorte de 
fougère, Diosc. 4,189; ORB. p. 350 
Matth. (dpôs, mrepic). 

ôpuc, gén. de dpôs. 

Apuèc kepakai (ai) Têtes de chê- 
ne, n. d'un défilé du Cithéron, Hor, 
9,89; Tuc. 3,24. A 

ôpuotouia, ac (à) [ÿ] une coupe 


de bois, provision de bois coupé,. 


PLAT. Leg.678 d (äpuotéuoc). | 
&puotouuwki, Ge (h)[ü] s.e. Téxvn, 
lart de couper le bois, Prat. Pol. 


1288 d (bpuorouoc). 


H 


ôpuo-téuos,ou (6)[ü] charpentier, 
Es.175 || D> [0] Q.Sm. 1,250 (pbs, 
tépvw ; cf. dputopos). : 

Apuotoog-nc (à) Dryoussa, anc. 
n. de Samos, Anert, fr.529 (p. pv- 
decoa, fém: de Zeuderc), 

épu-oxoc,ou(é)d'ord.au plur.: À 
pièces de bois servant de support 
Dour les navires en construction, On. 
19,574; Ex Ôpudywy vaurnyetobat 
ode, Por. 4, 388,5, construire des 
navires en entier, c.à d. depuis les 
étais qui soutiennent la carène; otov 
¿x Üpuôxwv, Prat. Tim. 81 b, comme 
depuis les étais du navire, c. à d. à 
fond; fig. à. päuaroc, Ar. Th. 52, 
fondements d’une pièce de théâtre || 


ôpôs 
2 plur.. oi Spoo, ANTH. 6,16, cu 
tà Ôpooxa, Eur. El. 1163, forêt de 
chênes, forêt (ëpüe, ëxw ` cf. pvas). 

Spdow, onog (éi) sorte d'oiseau, 
AR. 10.806. t 2 

Apoy, onos (6){ÿ] Dryope: À fils 
de Priam, HA n Eer 
lon, Bn. 79.23. . 

ôpu-renñc, Oe, Ge Il qui mort 
sur l'arbre: dpumenetc ZAëot, CHionin. 
(Aru.187 e); EuP.(Com.fr.2,563); ou 
abs. ai dpureneïcs, AR.Lys.564; Cat 
LA (Com. fr. 2, 740) olives, figues 
mûrissant sur l’arbre, e, à d. tout à 
fait mûres ; g.CrarT.(Aru. 267e),ele. 
(Spdc, Tinto). 

Spynerhs, ÑG, £G [Č] qui tombe 
spontanément de l'arbre, mûr; fig. 
AR. (Ara.188 a; sel. Mein. putenis) 
(Ôpds, free), 

Sponey, seul. acc. pinea, 
an f- [©] c. dpurenhs, Anru. 6,191.. 

punis, (808 (à) sorte d'épine, TH. 
H.P.1,10,5 (dpémtw). 

Spônna, ae (h) = lat. druppa, 
olive trop mûre, AnTH, 6,299; Arm. 
56a. r 

ôponte (act. seul: ao. Eõpupa; 
pass. ao, Sëpdefag, pl, og. 97. tõe- 
Spouunv) écorcher; égratigner,. dé- 
chirer, en parl. d'une lance, 11.16, ` 
824; òp. xåpa, Eur.El.150; mapeids, 
A.R4.3,672, se déchirer la tête, les 
joues, en signe de deuil į] Moy. écor- 
cher, déchirer sur soi: ò. rapeidv, 
Eur.Hec.655, se déchirer la joue en 
signe de douleur; abs: XÉN.Cyr.3,1, 
13; en parl. de deux aigles: A. ta. 
peide, On.2,153, se déchirer mutuel- 
lement la feel D 40. poél. Ap. 
Vo, 11.16,3824; A.Ru.2,109. — Pass. 
ao. r'éc. Edpop0nv, Basr.36,10. Pio. 
pf. 8 sg. poél. dédpunro, Q:S. 14, 
391. — Moy. åo. poél.. dpupäpunv, 
Nonn.2, 642 (R. Apvw, écorcher, cf. 
ÔpéTTw). g . 

` Beie, vóg; ui, Üv ; dec-0c, uv, ` 
voi, vag-ÔG (à) [5 suivi d'une voy. 
el au dat. pl; partout ailleurs 5] I 
primit. tout arbre (dpüv éxdhouv oi 
makouoï mûv dévôpov, ScH.-[L.11,86; 
Arte: räv EbAov xal ðévðpov, Dec 
lH particul. Achêne, 11,12,182,elc.; 
On.9,186, etc: Hés.0.230,434; Eur. 
Bacch. "08: An. Nub. 402, ei." con- 
sacré à Zeus, qui rendait ses ord- 
cles par les chênes de Dodone, Op. 
14,828; d’où oi mpoofyopor dpues, 
Escu. Pr.832, leschènes qui parlent 
à (ceux qui les consultent); mei: 
ÿhwooos dpÜs, Born, 17.1168, chêne 
qui faisait entendre des bruits divers 
(d'après lesquels on prophétisait) ; 
proverb. joint à rép dans diver- 
ses loc. c.syn. de « nature sauvage 
ou primitive »:. oò yàp dû Apude 
Zoo raukatpérou géi ATÒ TÉTPNS, 
On, 19,163, car tu nes pas né d'un 
chêne fabuleux ni d’un roc, c. àd. tu, 
as une famille, une patrie; cf. PLAT. 
Ap.34d, Rsp.544d; €. syn. de « cho- 
se stérile»: où pév oe gtt Bou 
Tò Apuée o0D dad TÉTPNS TD bapt- 
Cépevou, IL.22,126, ce n’est pas le mo- 
ment de bavarder (comme des på- 
tres) de ce qui tombe d'un chêne ou 
d’un rocher, c. à d. de riens ; sel. 
d'autres, de bavarder (comme des 
oisifs où des amoureux tranquille- 
ment assis) sous un chêne ou sur un 
rocher (ot dn haut d’un chêne ou 
d’un rocher, e- àd. dans une entière. 


Apôs 
sécurité}; cf. AAA tin por taðta mept 
dpov À nepi mérpny; Hés. Th. 35, à 
quoi bon ces propos d’oisifs errant 
autour d’un chêne ou d’un rocher? 
c. syn. de « chose dure et impéné- 
trable » : Au métpas xal Btù Opuôs 
späv, PLur.M.1083 4, voir à travers 
un roc et à travers un chêrie, en 
parl. de Lyncée; c. syn. d’« immo- 
bilité »: ôpôas, métpas äystv, ANTH.7, 
8, entrainer après soi les chênes, les 
rochers, en parl. d'Orphée; fig. en. 
parl. d'un homme, solide comme un 
chêne, Anrém.2,25 ||2 en part. d'au- 
tres arbres : pin, Soen. Tr. 766, oli- 
vier, Eur.Cycl.615; dpbs Aa, EuP. 
(Com. fr. 2,426) c. &kiphoos || D 
Acc. poét. dpua, Q.Sm. 3,280; plur. 
nom. poét. dpôes, lu. 12,132; Hu. 
Ven.264: Escut. Pr.882; acc. poét. 
Spbas, Sorn. fr.354; duel Spe, Arc. 
.431,16. Par exc. [5] dans ôpuds 
au commenc. du vers, His. O. 484 
(cf.sser. drus, darus). ` 
` Apôc, vós (à) Drys, v. de Thruce, 
Dë. 664,2 (dpds). | 
Spu-Tôuoc, oe, ov {ü]c.bpuotépog, 
IL.14,86 |] D> [5] à l'arsis, Q.Sx.#, 
163,458: 13,56. 
Spopaxtov, ou fréi au plur. c. le 
suiv. App. Pol p. 46. 
ôpôbpartos, ou (ò) [ü] barrière en 
bois, particul. 1 barre d'un tribunal 
ou d’un lieu d’assemblée, d'ord. au 
plur. AR. Vesp. 386, 552, 830; Eq. 
675: Xén.Hell.2,3,50 et 55\|2 rampe 
d'escalier, Do, 4,22,6 et 10 || 3 sorte 
de balcon, Ansrr. Ath. 50,2;H.Ponr. 
206 Cor.; LiB. 1, 844 (dpupdoow). 
Spupartéw-& [ü](part.ao.-woav- 


vs) enclore d’une barrière, Poc.8,6,4 | Die) 


(dpSpaxroc). 
Ôpupékto pa, «roc (tò) [ü] empla- 
cement fermé d’une balustrade, STR. 
629 (Ùpupaxtów). 
öpv-påoow (part. pf. pass. de- 
ôpupayuévos) munir d'une cuirasse, 
Lyc. 758 (p. dissimil. p. *dpuppdo- 
ow, de Gpôs, ppdcouw). 
öpüp eov, ou (rò) rognure ` oi 
dpôbela, ParTH.(EM.288,58) pas mè- 
me des rognures,c.à d.rien (òpúrtw). 
ee ov (tò) raclure, ANTH. 
6,299 (ðpúntw). 
ôpĝpu, opi. prés. de paw. 
p@or, œv (ot) les Drôes, pple 
de Thrace, Tac.2,101. 
poor, v. pdt. 
"Éponklo, c. fporto, Dysc. Adv. 
549,23 Bkk. 
ponarkiğo (inf. ao. pass. -to0ġ- 
var) [ă] épiler en se servant de lon- 
guent dpémaë, ARR. Epicl.3, 22,10; 
UC. Dem.50 (èpünaë). - 
Sponaxtoude, où (6) [ë] usage de 
l'onguent Ap ëäsot, pour épiler, Diosc. 
Iob.3, p.65 (pumoxuw). : 
ponakrotés,ñ,ôv [à] épilatoire, 
Ga.12,103 (vb. de dpwtaxiCw). ` 
Spônoë,axoc (5) [%x] 1 sorte:d'em- 
plâtre de poix, GaL. 6,175; AÉT.8, 
49011 2-onguent épilatoire, Syn.75 d 
(cf. dpérw). 
Aponiôns; eu (ô) Drôpidès, A. 
PLar.Tim.20 e, Cham 287 e, etc. 
ponte, €. duaxômTw ou d1xsxo- 
zët, sel. Hsca., Escur. fr. 272. 
Sp, née (6) homme, litt. « l'8- 
tre agissant» par excellence, CLÉM. 
Str.5, p.674 (dpäw). 
powo, v. dpét. 
dv’, élis. p. CH 


21: Anra.7,445, ete. g 


= š 

Svaôukéc, 9, óv [ŭă%] qui se rap- 
porte au nombre deux, binaire, Prut. 
M.1025 c (duds). 

Suaëue Ge [ŭă] adv. dans le nom- 
bre deux, Proc. Parm. 915 Stallb., 
Tim. 208. - 

õuáčo (3 sg. ao. pass. Łðudoðn) 
[ŭ] 4 partager en deux, TueoL.42 || 2 
avoir l'impression qu'une chose est 
double, voir double, SexT.283,4 Bkk. 
(vds). è 
Svékts, adv. deux fois, Ar.fr.607 


Ôvo). 

Bue, &8oc (à) nombre de deux, 
dualité, couple, Prat. Phæd.101 c, 
Parm.149 c; Puur.M.98 e, etc.(è6o). 

suo TDl (seul. 8 pl. épq. vowat) 
accabler de maux, On.20,195 (ŭn). 

Suyôv, v. Dud, 

Svetv, v. duo. 

Sve(v), v. vw. 

ôvepéc, "9. óv [Š] malheureux, 
Maxim, m. xat. 65,182 (dun). . 

Sun, ns (à) IO) calamité, malheur, 
affliction, On.1/,215 et 388; Escut. 
Pr.746; Sorn. Aj .938; Nic.Al.19, Th. 
920; en prose, APr.Civ.4,42; au plur. 
EscuL. Pr.512,179, etc: || X> Dor. 
Sa, Escu. Pers. 1047; gén. dbas, 
Escur.Sept.228; etc. (probabl. appa- 
Tor à daiw, de la R. AaF = sser. 

u). 

SunnaBéo-& (part. prés. poét. 
-éwy) [bä] être accablé de maux, 
Noxx.26,113 (dunra0ñc). 

Svn-nabñc,ñc;és [vă] accablé de 
maux, A. Ra. 4, 1165; qui supporte 
ses maux, ANTH. 7, 209 (ët, ráoyw). 
: Gänsen, ge (à) [vă] ion. afflic- 
ti on, A Dn 4,1395; A.PL.113 (dvrma- 


uý nalog; oc, ov [vă] c. unta- 
Ońs, Hu. Merc. 486. 
PE dor. c. dvou%, CALL. fr. 

Da - 

Svikéc, ñ, óv [ü] du nombre deux: 
dvixôs &ptôuos, D.Tur. 632, 17; 682, 
29; tò dutxov, Dear, Dron. 271,808; 
Synt:197, le duel, t. de gr. (vo). 

êviréc, adv. au duel, GRAMM. 

ôvioc,a,ov[ÿ] malheureux, Escar. 
Suppl. 812 dout.(àvn). 

AGuor, Gu (ai) c. Aën, PLUT. 
Cleom.14. 

Aduauwa, ns (à) la contrée des 
Dymanes, Carl. (E.Bvz. v° ‘Alxap- 
vas oc) (Aupäves). 

Avuatos, a, ov [0] de Dymè; ot A. 
les habitants de Dymè, Dor, Arat. 


Avpavätar,&v(ot) les Dymanates, 
ancétres des Sicyoniens, HDT. 5, 68. 

Avuĝveg, eu (ot) les Dymanes, 
une des trois tribus doriennes, 
Ernor.(E.BYz.). R 

Avuévteuoc, oe, ov [ù] de Dymas, 
Lyc. 1388 (Aôpac). 

Abuas, avtog (ò) [5] Dymas: 4 
père d'Hécube, 1.16, 718; etc. || 2 
autres, On.6,22; Q.Su.7,607. 

ee v. bu 1. 

Gun, nc (à) [6] Dymè (auj. Ka- 
minitza) v. SUN Geer? 425; 
Hor.1,145; Tac.2,84. 

SE v, le suiv. ; 

dvauar (impf. Éduvaunv, postér. 
PET $ HAE oo. Edvvh- 
Ony, postér. novvAOnv, pf. Bega) 
[Š] À pouvoir, e.àd. I avoir la facul- 
té de, être capable de, avec l'acc.: à. 
äravra, On.4,287, pouvoir tout; avec 
Pint. prés. Arrt. (Sorn. Tr.546, Ant. 


Süvauat ` 


686; Eun.lon 598, etc.) ou ao: (EscHk, 
Pr.326, elc.); rar. avec l'inf. fut. et 
d'ord. par attract. après un verbe 


principal au fut.: d oé ye neloerv 


Ouvaooueoda pndév, ete. Sopu. PA. 
4394, ši nous ne pouvons te persua- 


der; cf. Tuc.2,29; Por.21,9,48; Zos. 


3,1; MAN. 1,199; avec un inf. pass. 
oùdE duvdpevor mohopreïodor, To, 
3,52, et ne pouvant pas soutenir le 
siège ; cf. Hor. 9,108; Prut. M. 88f, . 
elc.; abs. et duvaoat ys, Iz.1,898, si 
du moins tu le peux; òóvapor yp,0D. 
4,612, carje le puis; souv. dans la 
loc. ‘où Güvapar ph où, avec Cat, 
ATT. (sans od, An, Ran. 42, ete.) 


je ne puis pas ne pas, je ne puis 


m empêcher de,elc.;avecunsuperl. 


précédé de de, n, etc. ou un relat. 


Iëooe, elc.): Ge Zog xah MOTOV, 
CIA. 2,420,12 (2 siècle av. J. C.); ou 
abs. òs xdAkota, CIA.2,86,1-2(376/ 
864 av. J. C.) ete. le plus beau, les 
plus beaux possible; émopebovto Ñ 
éd6vavro taxiota, XÉN. An. 6,8,21, 
les troupes marchèrent le plus rapi- 
dement possible; de ébuvapela dpi- 
ornv, Par. Rsp: 437 e, la meilleure 
que nous pouvions ; Zooue ÉdévaTo 


ayant réuni le plus d'hommes qu'il 
Gut II abs. 4 être puissant, avoir du 
crédit: péya duväpevos, On. 1,276; 
11,414, très puissant ; où duvépevot, 


yrorov duvépevor, XÉN. An. 7, 6,37, 
ceux qui sont le plus puissants ` péya 
Sbvactor tapé twt, Hor, 7,5; Escaut.: 
Eum. 950; Tuc. 6,59; AnD. 32,81, ete. 
être puissant auprès de qqn; avec un 
dat. xphuaa duvépevos, Lys. 707. 
25, puissant par sa fortune ; düvacbot 
TẸ owpart, Lys.168,26, être robuste; 
Suvépevos TË te mpérreuv té TE Aé- 
yew, Dim. 1187,8, puissant par l’action 
et par la parole: avec un adj. plur. 
moX à duvduevos, DÉM.511,9; peyáha 
Suvépevos, 3. Een. p.81,18, très puis- 
sant; d'où abs. prévaloir: twy Spr. 
Jud.16,5;-Jer. 20,10, contre qqn |] 2 
avoir un sens, une signification ` òú- 
varat A8 zé veodau@ôess ÉAeUOEpOU 
Aën etyan, Tric. 7, 58, or « néodamo- 
de» signifie «affranchi »; zé xokd- 
Een Ti more dbvatat; PLar. Prot. 
324a, punir qu'est-ce que cela signi- 
fie? Ttotto yàp dbvarar ó Aétoe, PLAT. 
L'uthyd.286 c, car voilà ce que signi- 
fie ce langage; roüro Sbvavrot ai dy- 
yelar, Tuc. 6, 36, voilà où tendent 
ces nouvelles ; cf. Hot. 2,30; 4, 192; 
6,98; Ansrr. Rhet.1,9; Paus, 8,11, 
4; qqf. avec hiyaw ` toto DE Eva 
tar Booch én Aéyew , Eun.7 Boiss. ce- 
la veut dire « roi» || 2 en parl. de 
monnaies ou de nombres, avoir une 
valeur: Soot map’ Éxelvois ATTI- 
xdc Gëchde, Luc.Luct.10, Pobole atti- 
quea cours (liti. a de la valeur) chez 
eux; 6 otyhos Obvarar ETTà 660hobc 


xal jmwbdhiov, XÉN.An.1,5,6, le si- 


gle vaut sept oboles el demie ; tpin- 
dotat yeveal duvéoror púpta Zreg, 
Hor. 2, 142, trois cents générations 
équivalent à dix mille années; cf. 
Arstt. (e, 2,20; EL. V. H. 1,22; etc. 
l| 3 £. de math. être élevé. au carré : 
atEnois Suvapévn, PLar.Rsp.546b, 

w ntité élevée au carré; tptyóvov 

pfoywviou à Tv ópðhy ywviav Dr: 
relvouoa toov dUvatat rof: TEpEXOU- 
coic, ATH. 418 f, dans un triangle à 


rheiotous ëfpoloae, Xin. Hell.2,2,9, `. 


Eur.Or.887, les puissants; où to pé» ` 


Súvauar 


angle droitle carré de l'hypoténuse 
est égal-aux carrés des deux: autres 
côtés |t III pouvoir, consentir à; sup- 
porter de: oè où Ébvagos mpokmeïv 
Zort édvra,On.13,331, je ne puis 
pas abandonner malheureux comme 
tu es ; on Bet ðúvato Biotebeuv, Tac. 
1,130, il ne pouvait plus supporter 
de vivre (dans son ancien état) H IV 

ouvoir, au sens d'un verbe auxi- 
liaire, e, à d. ètre capable de, être 
exposé à, Ger. Son. 11,21; Oric.f, 
660 à ||. B impers. dbvatau, il est 
possible, avec la prop. inf. Dr A. 
440e; avec l’inf. rotor Srapriitnot 
So epñoat ox ESüvaro, HDT. 7,134 
(cf. 9,45) il n'était pas possible aux 
Spartiates d’obtenir d’heureux pré- 
sages | D—- Prés ind. 2.sg: čúvasat 
[à] IL.1,193; OD. 4,374; Po. P.4,158; 
Goen. A7. 77647 AR.Nub.811, PLST4; 
ën, An.7,7,8; Mem. 2, 8, 6: PLAT. 
Rsp.400, elc.; sel. Pors. Dind. El- 
‘lendi, etc. 2 sg. att. dúva, Sorx.PA. 
798; Eur.Hec.258, Andr.289; en poé- 
sie ou en prose rée. qqf. Ad, Py- 
THAG. Aur. carm.19; EL. V. H. 18,39; 
Po. 7,11;24,ete.; dor. déva, Tucr. 
10, 2; 1 pl. poét. duvdueoda, IL. 2, 
843, etc.; 3 pl: ion. dvvéurar, Hor. 4, 
30; sbj. 2 sg. düvn, Ar.Eq.491; épa. 
õúvnar, Le. 6,229; Hés.0.850; 1 pl. 
ion. duvewpela (sel. d’autres duvo- 


peba) Hor.4,97; 3 pl. ion. Guvééwvy-. 


tou (sel. d'autres Güvwvrat) HDT. 7, 
168. Impf. Eduvéunv, 1L.12,417: Hs. 
0.134; touj: dans Hor.1,26; 2,29; 
ATT. (AR. Éccl.316, 343; Tuc. 2, 52; 
etc.); la forme att. primit. est Aë. 
véunv, CIA.2,89,5 (356/352av.T.C.): 
Aõuvduny ne se rencontre qu'en poé- 
sie, par nécessité métrique, et dans 
les inscr.att.après 800 av. J.C. :h8b- 
vato, GIA.2,329,12 (av.250 av. J.C.); 
381, 42 (av. 250. av. J. C.); #ôbvaro, 
Aôüvavro, CIA. 2, 420; 12,87 (après 
200 av. J. C.); poét. õuváuny, IL. 19, 
186; 16, 509; dor. poét. Suvápay, 
Tue $. (08: 2 sg. Eüüve, XÉN. An. 1, 
6,7; 7,5,5; ow #ôüvw,. PMLIPPID. 

Com. fr. 4, 472); postér. Edévaco, 

uc.D.mort.9,1; 3 pl. ion. tõuvéato, 
Hor. 9,70. — Fut. duvioopou, IL.19, 
163; Hor.8,57; Art. (Tuc. 4,60; Sopu. 
„Ph. 742, ete.); f. dor. Svvécopou [à] 
Eur. Med. 862, ou čuvacoŭpo [a] 
Hieron. (Sros. DI. 48, 93); Anrcuvr. 
(ibid. 46, 61); Duer, (ibid.74,61).— 
Fut. réc. ðuvnthooua (sel. d'autres 
Zudiootor DC.59,37:69,4.—Ao.att. 
tðuvýðnv, XÉN. Cyr. 3,1,80; An. 8,1, 
35; Soru.Aÿ.1067; elc.; ou AÔuvA0nv, 
Escu. Pr. 206; Tuc. 4,43; 7,25 (var. 
éôuv-); XÉN.Mem.3,18,6: Cyr.5,4,81 
(var. éduv-); Dën. 19, 209: 30,1 Bik. 
et B.-Sauppe; ao. dor. &buvdüny [à] 
Taor.11,59; ion. et poét. Eduvdoünv, 
IL.23,465; On.5,319; Po.0.1,56; Hor. 
2,19et140;7,6; rar. en prose att. 
XéN. Cyr. 1,1,5; 8,2,9; Mem. 1,2,24; 
Hell. 7,8,3; elc.; Sopn.O.R.1212. Ao. 
moy.épq. ou de prose réc. tüvvnod- 


env, 12.124,38; Arar.375, ou Suvnod- | 


unv, 12.5,621; 18,510: 14,493; On.17, 
303; ANTH. 7, 148. — Pf. eddvmuon, 
Dix.106,85; Déu.48,16; 28g. dedüvn- 
aat, A.CAR. (AT. 345 d); 3 pl, Seëd- 
sot, GAL.4,807.— Fut. ant. dedr- 
vAgopat, Sorat. (W. 8,97). — Suter. 
évoto, avec Ò à l'arsis, OD. 1, 276; 
11,414 (p.-é. apparenté à Bee 1 et 
CMTOR 
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Auvauévn, ge (IO) Dynaménè, 
Néréide, 11.18,43: Hee Th. 248 (à6- 
ona), 

Suvautkéc,ñ, óv [bät] À puissant, 
efficace: mpos tt, Pou.22,91,4; xard 
tt, Poz.87,8,3, pour qqe ch.; abs. Tu. 
Metaph.4; Cuaysirr.(PLer.M.1086e) 
112 fort,en parl.de la force du corps, 
Poz.6,5,9; en parl. de vin, Atu,26b; 
Geor.6,2,3; 7,3,2, ete. || Cp.-wrepoc, 
Curysipe. Le: Por, 5, 11, 3; 6, 50,4; 
etc. Sup.-wraros, Por.b,5;9;37,8,3; 
ATH.26 b (düvaquc). 

úvautg, soc (à) [vă] puissance, 
c. à d. Í faculté de ‘pouvoir, On. 2, 
6%, elc.; atà düvaquv, Prat. Phædr. 
249 c; xò Bonn, HÉs.0:884; tpôc 
Thy dévauv, PLAT. Phædr.231 a, au- 
tant qu’on peut; xatà dbvauv täoayv, 
Prar.Leg.865e, de tout son pouvoir; 
sis Avon Ze péliora, PLAT: Ben. 
458e; xatà õúvapıv Ber mékioru, 
Dar, Pol age, le plus-possible, tout 
le possible; xat moût xal veel xal 
wv zal néon ðuváper,, Escun. 43, 
17, avec le pied, la main, la parole, 
par tous. les moyens possibles; etç 
Zon ott Tpérw, Pirar. Rsp. 
427 e, autant qu'on peut, par tous les 
moyens; els düvoutv  dyðpwrivav, 
Par. Leg. 697b, autant qu’il est au 
pouvoir de l’homme ; zap Sien, 
Tuc.f,70; dnèp dévauuv, Dém.292,25; 
Ericr.Ench.31,5, au delà du possible 
III £. de philos: puissance, o à d. 
aptitude à être ou à devenir (p. opp. 
à Évépyeux, évrehéxeta) ARSTT. An. 
post. 1,24 fin; Metaph.3,5,1, etc. || 
DI abs. POUR puissance, force : 
4 force physique ` d'ord. en ce sens 
dans Homère, IL.8,294; joint à yst- 


-p6s, On. 20, 237; ép düvauv, IL.13, 


787, au-dessus des forces (de qqn); at 
roi) cwparos duvdues, Par. Theæt. 
185e, ou owpatxh düvaus, Por. f, 
69,4; 37,8,5, les forces du corps || 2 
force morale (du caractère, de l’intel- 
ligence, de la parole, efc.): oi cwpa- 
tuto xal Buppen) uvéues, Por. 6,7, 
3, la force du corps et de l'âme; À 
Tv keyôvrwv ò. Dé. 596, 21; À Toy 
Xdywy ò. Anert, Rhet.1,1, puissance 
des orateurs, de la parole; Ayeuovixà 
ò. Do 10,22,4, puissance moralé du 
commandement, ascendant d’un gé- 
néral (cf. Poz.18,11,8); à. fu mpayua- 
teta, PoL.2,56, 5, puissance ow habi- 
leté (d’un historien) à traiter un su- 
jet; abs. faculté, art, science (rhéto- 
rique, logique, médecine) Arstt. Me- 
taph.4,12,11; Top.1,8; Arr. Epict. 
1,1,1, etc. 118 en gén. puissance des 
choses (forces de. la naturé, plantes, 
sol, eéc.): à. tõv pvouévov, XÉN. 
Cyr.8,8,74, vertu des plantes ` d’où 
abs. au plur. plantes médicinales, 
Prur. M.134d; pépaaxo xal duvépeis 
åthat, Hec. Medic. p. 24, lesremèdes 
préparés et les simples; ô. tñs yñc, 
XËN. Oe, 16,4, fécondité de:la terre ; 
p. anal. action miraculeuse, niracle, 
NTMatth.11,20,etc.; efficacité d’un 
remède, Dee, 16,15; GaL.7,823,827; 
valeur d'une monnaie, Tac. 6,46; 
PLur.Lyc.9, Sol.15; valeur ou signi- 
fication d'un mot, PLar. Crat.894b, 
Phil.24c,elc.; Déx.9,16B-Sauppe; 
Por. 3,20, 5:20,9,11; t. d'arithm. 
puissance d'un nombre, particul. lé 
carré, Prat. T'heæt. 147d; Turon. {; 
D. om, à x060ç el à dvvauoddvaus, 
Diorn.2; — pu le produit d'un nom- 


Zuugoteuc 


bre, Pen. 1,8; — ou le dernier terme 
d’une progression arithmétique par 
rapport au total, p. ex. 4 est la Sie. 
ps de. 10, parce que 142-43 -4-4 = 
40, Pur. M.877 a || 4 force militai- 
re, forces, troupes, au sg. HDT. 5, 
100; XÉN. An.1,1,6; elc.; PLar.Me- 
nex. 240d; Por. 1,41,2, elc.; 5. nal 
TECH xol Draach tai gout, XÉN. An. 
1,8,12, forces en infanterie, en cava- 
lerie et en vaisseaux ` au plur. Por. 


2,1,5, etc. || IV abs. la puissance, le 
| pouvoir, Hor.,90; Escur.Pers.174, 


Ag:779; Gen dvats, Eur. Ali .219, 
le pouvoir- des Dieux; ën Ouvdper 
eivat, XÉN. Hell. 4, 4,5, ouyiyvecdou, 
Dën. 174,27, être ou devenir puis- 
sant; at duvépets, moyens d’influen- 
ce, instruments de puissance, Prat, 
Rsp. 447c; joint à xphuaro, ibid. 
423e (cf. ibid. 364 à); p. ext. en 
parl. de pers. ai duvdues avec ou 
sans LÉI odpavy, les puissances cé- 
lestes, Ser. 3 Reg.17,1; Esai. 34,4; 
NT.Matth.24,29; en parl des anges, 
Pui. 1,587 |> Gén. ion. duvd- . 
peos, Hor.3,88,. etc. (dévauat). 

Évvauo-düvaurs, eene (A) Dënël 
4 puissance (carré du carré) d'un 
nombre, Droen, 2, ete. (dbvauis re- 
doublé). 

Svvauoduvauootés , ý; óv [Š%%ă] . 
élevé à la 4° puissance, Diopu. 3, ete. 
(* ðuvapoðuvapstw de duvapoðóva~ 

af : 
d Zuveté-kuboe, ou (6) IOël carré 
du cube (6° puissance) Droen. 2 (dúva 
pus, fo). Ft 

BvvauokvBootéc, ý, óv [üaü] éle- 
vé à la 6° puissance, Diopu.3 (* uva- 
poxubótw de ðuvapoxvbos). | 

Buvauootés, oÔ (ô) [vă] (s.e. dpt- 
Opos) nombre élevé au carré, Donn. 
Zeie, (vb. de *üvvauotw de düva- 


tç). 
S dvvaudco-& [üä] fortifier, rendre 
puissant, Ser. Ps. 67,29; Coh.10,10; 
Dan.2,27; Aqu.Job86,9; Nyss.3, 
1109 à Migne (diva). | 
Évvéuootc, soc (DI Dël action de 
fortifier, PLor. 841,6 Creuz. (duva- 
pów). ; 
Ôúvacat, v. Bdvotot. 
dbvaots, soc (ñ) [vă] c. dúvapis, 
Pp. P. 4,424; 5,158; Sopu. Ant. 604; 
Eur. Andr. 483. 
uvacteia, ac (à)[5] 4 domination, 
puissance, Sorn. O.R.593; Dim. 316, 
18; à. éMywv up, Tnc.3,62, do- 
mination de qqes hommes, d'où pou- 
voir d’une oligarchie [| 2 p. suite, oli- 
garchie, Tuc.4,78; Prat. Gorg. 492b; 
au plur. Xéx. Hell.5, 4, 6; Prat Ben. 
499b, elc.; classée. pat Aristote 
avec la tupavvis, Anert, Pol. 4,5,2; 
en parl. du sénat romain, DC ag. 21 
3 gouvernement d’une ville ou d’une 
province, PoL.8,18,4 au plur. (ôv- 
VaGTEU) : A 
uvágtTsv ua, atoc.(rô)[Ü] territoi- 
re soumis à l’autorité d'un gouver- 
neur, gouvernement, province; p. 
suite, ressources ou produits d’une 
province, Spr.8:Reg.8,1(ôvvacreiw). 
Buvasteutikéc, ñ, óv [Ü] qui con- 
vient au pouvoir absolu ou au pos- 
sesseur d'un pouvoir absolu, p.0pp. 
à mokruwôs, ArsTT. Pol.2, 10; M- 
yapxia à. Arsrr.Pol.4,14, oligarchie 
exerçant un pouvoir absolu; ef Dor, 
11.818 a, cle. (dvvacteuw). ger 
Zuveoereüe [ÿ] 4 être le. maitre; 
re eu 


ôuviotns 


exercer le pouvoir, la domination; 
ronde, Posip. (ATH. 213a); twi, ATH. 
624 d, sur qqn; £v tator that, Hot. 
9, 2; èv noet, PLar.Rsp.498e, dans 
les villes, dans une ville ; En totç 
“Enar, Îsocr.1,178 B.-Sauppe, par- 
miles Grecs ; näoav duvacteiav ðv- 
vaatebeiv, PLAT. Leg.777e, exercer 
une domination quelconque ; abs. ot 
dvvaotebavres, PLar.Leg.711 0, ceux: 
qui exercent un.pouyoir. absolu; ai 
duvactebouoa rokers, Pou.2,5,2, les 
Etats prépondérants || 2 p. anal: en 
arl. de choses diverses (forces de 
a nature, passions, etc.}. dominer, 
régner: en parl.du vent, Hec.1247a; 
des passions, PLAT, Pol,278c; d'une 
cause de maladie, Gar. 7,118 ]|3t. 
d'arithm. au pass. être élevé au 
cube (cf. Güvauot) Dar, Rsp. 546 b 
(êuvdornc). 
dvvéorns, ov (6) [ù] tout homme 
qui a une part de souveraineté, par- 


ticul. 4 chef au gouverneur d'une- 


ville, d’un territoire; joint à rupév- 
vov xal Baothéwv, PLAr.Gorg,595d; 
à Baoe, PLar.Rsp.473 d || 2 post. 
petit prince, principicule (d'Espa- 
gne, d'Illyrie, de. Thrace, etc.) Por. 
245,2: 5,458: 5,84,7: 5,90,1; 40,84; 
2, etc. (än ext. roi, souverain, en 
gén. (après Edv&y xat móħewv) Por. 
9,1,411 A abs. maître souverain, en 
parl. de Zeus, Sorn. Ant.608; fig.en 
ee des astres, EscuL. Ag. 6 (dvva- 
par). 

Öuvaatıkós, ń, óv [č] impérieux, 
autoritaire, Aner. Pol, 6,6,3 au sup. 
-bratos (ðuváotns). 

Zugéäorte, toG (à) D souveraine, 
D.Puac. 8.311 (fém. de duvaornc). 

évvéaræp, opos (ò) [5] c. duvdo- 
vas, Eur. I. A. 280. 

êvvatéo-à (seul. prés. ef) Joe 
eire puissant, NT, 2 Cor:.18,8 (duva- 
Ts). 

Suvétns, ou (6) [Üx] c. duvaornc, 
Escuc. Pers. LUE f 

uvatóc, ý, óv IO) I-qui peut, c. à 
d. 4 capable de: ò. rpgs zt, XÉN.OEc. 
7,28,apte à qqe ch.; avec l’inf.Pn.0. 
40,11; kéyeu Te xal mpéooerv duvarts- 
tartos, Tac. 4,189, tout à fait capable 
de parler et d'agir; cf. PLAT. Gorg. 
819 a; dvvarwrares TE vol copwraros 
ré Tabta, Puar. Hipp. mi. 266 d. 
très capable et très habile en ces ma~ 
tières; avec le gén. dvvarot noht- 
pou, Spr. Par. 2,17,18, capables de 
faire la guerre; cf. Did. 1, 19,141] 
2 abs. qui peut remplir son office, en 

arl. d'animaux el de choses ` ixos 
ô. Een, Hipp.8,9, bon cheval; vote 
ô. Tuc. 7,60, navire capable de tehir 
la mer; tpotsiytopa à. Por. 40, 31,8, 
rempart solide; xwpa à. GEOP. 2, 27, 
terre capable de produire, p.. opp. à 
Sôvvaroüoa; en parl. de pers. fort, 
vigoureux ` Ô. tots owpoor xat tate 
Yuyats, Xéx.Mem.2,1,19, vigoureux 
de corps et d'âme; cf. Pp., N. 9,92; 
Zen, Hipp. 1,911 38 p, suite, en gén. 
puissant, influent (par le rang, la: for- 
tune, ete.); à. xpauaot, Tac. 1, 13; 
Dar, Lach. 186 c, puissant par la 
fortune; &vdpes êvvarot, XEN, Cyr.5, 
4,1; ou abs. ot duvarot, les. riches, 
Tuc.2,65;ou les puissants,les grands, 
Zens. Ath.1,3; Puar.Pol.308 a; Soen, 
El. 219; ot ‘ÉAvwv Suvarwratos, 
Hor. 1, 53, les plus puissants des 
Grecs DU ce qui se. peut, possible, 
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Puur. M. 8 f, elc.; 600 Bugoch xal 
dmoluylots mopebeoat, XÉN. An.4,1, 
24, route praticable même aux bêtes 
de somme; duvarov Sec, avec l'inf. 
ilest possible de, ete. Po. N.40,84; 
EscuL. Ag.97; Dan, Leg. 839 c; avec 
un dat. mot pohev, por uvarôy; 
Sorn, Aĵ. 1006, où m'’est-il possible 
d'aller ? cf.Hor.9,111; DH.3,29,etc.; 
abs. eil Ecbaauéy ce, old te, Ov 
xat duvarov, PLAT.Crié.46a,nous né 
taurons pas (liit. nous ne t'avons 
pas) sauvé, lorsque cela était possible 
eten notre pouvoir; adv, mi tò Su. 
vardv, XÉN.Cyn.5,8; els zé duvarôv, 
XÉN.Cyr.2,1,22; Mem. 3, 3, 4; PLAT. 
Rsp. 881 c, 500 d; xatà tò ðuvatóv, 
Pirar. Conv. 207 d; xatá ye. tò Ô. 
PLAT. Crat. 485 c; ou ëx tüv Buvo- 
TÖV, KÉN. An. 4,2,23; OEc.7, 11, se- 
lon le. possible; õoov ys duvarôv Eur. 
1.4: 997; doov va uðs duvarév, 
Eur. Bacch. 183; avec un sup. Ge 
Gvvaroy mhetarov, Isocr.28/e, autant 
que possible, le plus possible; avec 
un adj: oa sun, Oe dvvarov xoxlo- 
touc, XÉN.Mem.4,5,5, les plus mau- 
vais. possible; yvounv e duvarôov 
duxouoréenv, DÉx.70/,6, l'avis le plus 
juste possible |] Cp. -wrepoc, Zen. 
Cyr. 5,2,28; Prat. Lach. 486 c, etc. 
Sup. -Graroc, Hpr.1,53; XÉN. Ath. 
4,3; Hipp.1,9; Puar. Gorg. 319 as 
Hipp. mi. 366 d, ete.; cf. ci-dessus |l 


D Fém, oe, Po. N. 2,21 (vb. de} 


vapa). ` 
` ëGuveréëe [vă] adv. 4 avec puis- 
sance, avec force, Fang, 84, 22; 
Prut. Ges 8, M.208 c; Ser. Sap. 
Sal.6,6; p.suile, avec habileté, PLAT. 
Rsp.51641| 2 de façon à être possi- 
ble: ò. Exer mot, Hor,7,11; cela mest 


‘possible || Sup. -wrata, PLAT. Le 


(ôuvaréc). 

duveata, v. vapa fin. `. 

Sdvn, Zeg, sbj. prés. de òóvw ou 
2sg.sbj. prés. de dvvauon. 

uvnaL, V, Gduotot, 

Suvnpôs, &, óv (ol puissant, fort, 
Bas. Hexæm. 45 (dono). 

évynrwéc, ñ, óv [ù] -qui marque 
la possibilité, potentiel, ex parl. de 
la conj. äv, Dysc.Syné. 205, 5 Bkk. 
(Beater), 

Büve (seul.prés.impf.el ao) Ia) 
s'enfoncer, se plonger : môvrov, ÍL.15, 
219; fe 6dhacoav, Hor, 8, 8, dans la 
mer; particul. en parl. des astres : 
Obvovtos AAtou,XEN.An.2,2,3;Escan. 
2,82 (loi), etc. litt. le soleil se plon- 
geant (dans la mer}, €. à d.au cou- 
cher du soleil; Aou ôüvavroc, Pos. 
9,15,9; Ex. V. H. 4,1; Paus. 2, 11,7, 
après le coucher du soleil || 2 p. sui- 
te, pénétrer dans, entrer dans: à. d6- 
pop, On. 7,81, s'engager dans une 
maison; en parl. de vêtements, dor, 
mures : Evrea, reueg duveuv, Hom. 
ou Za rebxeootv Zënsen, IL, 23, 131, 
revêtir des armes ` fig. xos £ôuvev 
top, IL.19,367; édbvar Age pévos, 
IL. 11,268, la douleur pénétra dans 
son cœur || Moy. (seul. part. prés.) 
se plonger dans, Caru. Epigr. 49,6; 
21,2 >> Act. prés. ind. IL. 47, 
202; His. Sc. 151, ete.; sbj. 8 sg. 
Zug, Goen, PA. 1381; 3 pl. voa, 
Hés.0.616; inf. Suerg, Carr. Epigr. 
26; part. dbvoyroc.Escur.Suppl.255; 
Eur.Ph.1117; cf. ci-dessus. — Impf. 
Eduvov, 1.8,889; poél. Give, IL.11, 


268; ORPH. Arg.549.—Ao, réc.Edove, 


Sue 


: BATR. 242, 256; part. Sbvavrog(n. Gin 


dessus) (R. Av, cf. Ze et düopou). 
úo, gén.-dat. duoïv (v. ci-des- 


sous la décl.; indécl. dans Homère) 


n. den. deux, avec un subst. MASC. 


| fém. ou neutre, d'ord. au duel, Home 
ÅTT.; 


qf. au plur. dans Homère 
(vo ypes, IL.18,498; à otous, OD. 
3,424; 12,154; ddo para, On. 10, 
142); et dans les Alt. (vo xpious, 
Sorx. Aj. 287; do dude, Eur. Alc. 
900; d6o ÿAtovc, Eur.Baceh.916; àdo 
&vèpas, ZE, An.4,1,12; ġo TÉXVaS, 
PLrar.Gorg.464b; Ovoiv Goopdrog, 
Escut. Eum.600; dvoty oipoypaow, 
EscuL. Ag. 1884; etc.); pour l'emploi 
du duel ou du pluriel avec àto dans 
les inscr; att. on peut distinguer 
cing périodes : 1° j. en 409 av. J. C. 
le duel seul us.; — 2 de 409 à 878 


av. J. C.le plur. oof us:; — 8° de ` 
378 à 329 av. J. KG plur. plus us. . 


que le duel (dans une inscr. de 373 
av. J. C. un accus. duel, 21 nom. ou 
accus. plur.) ; —4 de 829 à 30 av. 
J.C.(époque macédonienne) le plur. 


presque seul us.; — 5° à l'époque 


romaine, par imitation, des écri- 
vains.classiques, le duelredevient 
la forme usuelle (v. Meisterhans, 


p.161 et suiv.). Lorsque do est pré- 


cédé d'un n. de nombre, au plur. le 
subst. se construit au duel : mevra- 
xooions bye voty dpayuaiv,. CIA. 
1,273 f, 31 (426/422 av. J.C.) 522 
drachmes (v. Meisterhans, p.161); 
Eva xal dvo, Iz.2,846; ou ó’ À opge, 
An, Pax 829; d6o à tpeïs, Zén Heli, 
3,5,20; do à tpia, XEN. Cyr. 5,4, 4, 
un ou deux, deux ou trois, pour mar- 
ouer ‘une petite quantité indéter- 
minée; gie dvo, XÉN. Cyr. 7,5, 17; 
do Svo, Ser. Gen. 7,2, deux par 
deux; dvotv Odrepov Å... 3... Dim. 
274,10, de deux choses l’une, ou.» 


16, de deux choses l’üne: en effet, 
ou... ou, elc.; 800 Toret TAY TON, 
ArstT. Pol. 5,9,10, diviser l'Etat 
en deux partis, y créer des divi- 
sions || 2 abs. pour marquer deux 
parties (sur trois), c. àd. les deux 
tiers, Tuc.2,2, ete. | D—>-Poét. vw, 
[1.14,16; Hés.0.12; Ten ges TECE 
22,137; ANTH.13,14; Luc. Trag.212. 
Svo Good, ddw) indécl. dans Hom. 
Her. et qgf. les Att.: gén. duo por- 
pëceg, IL.10,253; deg morning, On. 
10,515; petà Bio Tv opetépwv, HoT. 
7,149; dvo mëng, HoT.8,82; Bo gef, 
Tuc.8, 89; Erën vo xal Tpuwv, Tac. 
1,82; dat. Bea xavoveoot, ÍL. 18,407; 
do Cebyeor, Hor. 2,180; ddo pvaïtv, 
Xén.Mem.£,5,9; Bio œuvépyoi, Por. 
2,88,8; ete. — Décl.régul. : nom. 
Sie, poét. Ai (v. ci-dessus).— Gén. 
ôvoiv (mod&v Ôuoiv, Po. N.8, 82; 
dvoïv paoudrwv, Escur. Fum. 600, 
ete. cf. ci-dessus); ion. Suë, Ho, 
1,94,180;, etc. dout.; dans les inscr. 
alt. (v. Meisterhans, p. 124, 8. 60), 
ôvotv seul us. j.en 329 av. J. C.; de 
329 à 229 av. J. C. Svety CIA. 2, 167, 
78 (pas av. 807 av. J. C.); 2, 281,5 
(pe macédonienne), 1138,7 (302 
av. J. C.); 880,27 (229 av. J: C.); à 
l'époque romaine do, CIA. 3; 1443, 
elc.; de même dboen poésie, KE.149, 
5.— Dat. dvoïv fréie duoiv, PLAT: 
Leg.638.e; buoïv évépagt,.PEar. Pol. 
291 e, etc); ion. dvotor, HDT. 1,32, 7, 
404 dout.; dans les inscr. att. Švoty 


ou; Boot, à yàp... A, Dën, 388, . 


êvoyôv 


seul us: j. en 829 av. J. C.; de 329 à 
229 av. J.C. ôveiv (contrair. à la 
doctrine de Phryn. 210; du Scu.- 
Eur. Hec. 45) CIA. 2, 591, 4 (av. 300 
av. J. C.); à l'époque romaine voi, 
CIA. 2, 467, 27; 469, 76 (1% siècle av. 
J. C.); etc.; déjà us. depuis Aris- 
Joie, Anert, Pol. 8, 6, T:etc.eten 
poésie, KE.199,3.— Acc. öúo, poét. 
ie (úo xplous, Sorn. Aj. 237; So 
&vôpas, KÉN. An. 4,1,12; Sen xaxd, 
Tax. 955; cf. ci-dessus). — Gvotv 
monosyll. Soen. O. R. 640 (R. AP, 
séparer, d'oùôlç pour * dFlc; cf. lat. 
Cùüô el bis pour duis). 

Évoyôv,oû(rè)mot créé par Prat. 
Cral. h18, pour expliquer guydv. 

Suvoĝekaniáoros, n, ov, douziè- 
me, Biron (*dudðexa c. dôexa, -mAd- 
G10ç). 

` Gug-eëäe, ne, és, à double as- 
- pect ou de deux sortes, Pores. V. 
Pyth. 84 (50, etôoc). 

Êvo-kai-bera (oi, ai, tå) c. àtoôe- 
xa, LL. 2, 557, etc.;.On. 8, 59, etc.; 
DS.12,50; 13,8; DL.10,14. 

. ÖVOKALÖEKÁ-UNVOG, oc, ov, €. Bro. 
dexdunvos, Born. Tr. 648. 

Êvo-kat-8ekäc,&ôoc (à) douzaine, 
Proch, Buel. 1,p.48. 

Zue- kat Bëkeroe, n, ov [xä] dou- 
zième, Hec.493,46 et 48; 1210 È; Aru. 
6546... ` 

Zug ral,Zekoe, ou (ô) 5.8. dënfude, 
le nombre douze, Aur. 74 (ef. vo- 
xaldexa). f 

ôuo-karerkootóg, ý, óv, vingt- 
deuxième, Arcum. 278, 5; 280, 2 

. Heib. E 

SVo-kaunewtnkootée, 9, óv, cin- 
quante-deuxième, Anen. 330 Tor. 

vouar, v. déc 2. 

Ôvo-rot6c, 66, óv, qui produit le 
nombre deux, Arstt. Metaph. 12, 8, 
14 (vo, motéw). 

Svo.Tprakootéc, ý, óv [à] trente- 
deuxième, Oric. 2, 80 Migne. 

Zuéenot, v. Buden. 

Sdmrns, ov (6) À plongeur, Carri 
fr. 147; Lyc. 752; Opp. H. 2, 436112 
plongeur, oiseau, Lyc.387 (dértw). 

. ÊdTrT (seul. prés. et ao. Eduba) 
4 tr. plonger (la tête, ete.) acc. A Do. 
1,1008 |] 2 intr. se plonger, plonger, 
avec £s, ANTIN. fr.6 Bgk ; avec tpos, 
Lyc. 715; avec lacc. sans prép. Lyc. 
164; abs. À. Ru. 1,1826 le Sbj. 
prés. 3 5g.poét. démmoiv, Aur Le, 
(3R. Aug, s'enfoncer; cf. Sie 1). 

Aùpag, a (ô) [&] Dyras, fl. du ter- 
ritoire de Trakhis, Dr 2.296: Lyc. 
916. 

Apte (6) Dyris, n. d'un vent 
chez les Pamphyliens, Tu. Vent.53. 

* Auppayxia, dng. Ju, ge (à) [pă] 
territoire de Dyrrachium, Eurus. (E. 

© Bvz.) (Avppéytov). 

Auppéxiov, ou (tò) [ä] Dyrra- 
chium (auj. Durazzo) v. d'Ilyrie, 
Par, Cato mi. 53; Syll. 27, etc. 

Avppaxis, Lëee (à) [à] de Dyrra- 
chium, Antu. 9,215. 

ôúpopat [0] (seul. prés.) c. 886- 
popar, Sorn. O.R.1248; Eur.fec.740; 
impér. 2 pl. dpeoe, Escut. Pr.274; 
part. dvpduevoc, Escu. Pers. 589: 
Eur. Med. 159. E 

Zug. [5] préfixe marquant une 
idée de difficulté, de malheur, c. 
Évodyyehoc, dboayvos, etc. (p.-é. de 
méme.orig. que la rac. sscrile dush; 
gâter), 


ur Ale 


Ze, voa, Sbv, pari. ao. 2 de 
IER i 

Êvo-éyyehoc, og, ov [5] qui appor- 
te de tristes nouvelles, Nonx. 20,184 
(à. äyyehos). 

Vo-ayh6, Oe, éG [ŭă%] impie, exé- 
crable, Man. 5,480 |] Sup. -Éoraroc, 
Ceus.(Onic. c. Cels.7 p.373) (à.&yos). 

Ovo-oykéurotos , v. Ovoavaxé- 
Higtoe, A 

Zug Arepuroe, 06, ov IO difficile 
à discerner, Escut. Suppl. 110 (à. 
*éyxprro, p. Sync. p. dvéxprroc, d’&- 
vaxpiyto). - l 
. : ÊVo-&yvos, 06, ov [Š] impur; souil- 
lé, Escut, Suppl. 751; Luc. Pseud.54 
(è. &yvdc). 

. Ôuoaypto-Â (pari. prés. Gel Jet 
être malheureux à la chasse oaC8 la 
pèche, Prur. Ant. 99 (dvouyÿphs). | 

Évo-ayphs, Oe, Ge [ù] malheureu- 
sement pris à la pêche (ow à la chas- 
se) Orr. H. 3, 272 (ò. &ypa). S 

Zug ëreorge, ge, ov [č] difficile 
à conduire, à diriger, en parl. de 
pers. DH. 2, 28; 9, 8; Luc. Abd. 3 (à. 
drai), Fan LE | 
- Bue ée, vos (6, à) [vă] plein 
de luttes pénibles, Pur. Tim. 36 (è. 
&ywv). 

dvo-&ôekpos, 06, ov [üä] malheu- 
reüx par ses frères, kent. Sepé, 
870 (sup. -Grooc) (ò. àde)pôs). 

voaepia, oe (à) [vãs] insalubrité 
"de l'air, STR. 2/8: au plur. Str. 184 

Lëuedepoc). 

fue degpoe, ge, ov [5ä]4 dont Pair 
est insalubre, D. Con. 4, 550; Ore. 
246 Matth. || 2 en parl. de Vair lui- 
méme, qui est un air insalubre,Procz. 
Ptol. p. 122, 21 (vo-; &ńp). 

Zug oe, ýG, és [üa] au souffle. 
violent ou funeste, en parl. du vent, 
11.5,865, etc.; OD. 5, 295,elc.; d'un 
vent.glacial, Carr. Dien. 115; de la 
chaleur, Q. Sm. 18,184: de la mer, 
ANTH.7,789; d'un phoque, OPP. C. 3, 
114 2 au souffle, e à d à l'odeur 
désagréable (remède) Orp. H. 4,662 
IS Gén. sg. dvouéos, D. Le. etc.; 
Q. Sm. l. c.; acc. sg. Zo, Carr. Lei 
plur. neutre bvoaéa, Opr.H.4,662: 
gén. plur. ion. voxfwv, OD. 13, 99 
(ò. Zou, 

Ouo-&BAuoc, ge, ov Tél cruelle- 
ment malheureux, Sorx. O. C. 330 
(sel. d’autres, òis 0A.) (è. &6Xoc). 

Évo-aiaktos, oe, ov [ŭ] tout à fait 


déplorable, lamentable, Spr.3 Mace.. 


6, 31 (ò. aid£w). 
Évo-atavñs. de, éc [üäv] lamen- 
table, Escut. Pers. 281 (à. aiavñc). 
` ÉvoaiBpioc, óc, ov IO sombre, 
Eur. Her. 857 (ò. oi6pla). . 
Svo-auuoppéyntos,oc,ov [à] qui 
saigne difficilement, Aer, 14, 5 (8. 
aiLoppayéw). 

Vo-aivntoc, oG, ov [Š] au rerom 
funeste, OrPH. Arg. 1887 dout. (ò. 
aivéw). 

êvoatcBnoix, oe (à) [5] insensi- 
bilité, T. Locr. 102 e; Gar. 7, 84 et 
219 (bvouioôntos).. | 

SvoarcBnté®-& [ù] être insensi- 
ble, A. Tr. 1, 45 (dvouiobnroc). 

Ovo-aioBnToc, oe, ov [ð] insensi- 
ble, Dogëw 179; Anam. 407: A.APHR. 
Probl. 1,72; GaL. 1, 846 (è. aio0dvo- 
pa). 


Êvo-auttoA6yntos, ge, ov [ü] dont 


ÖVOXVAKÓULOTOG 


ôvo-aiav, ovoc (ò, à) [ÿ] dent la. 
vie est malheureuse, infortuné, Sork. 
0.C.-150; Lyc. 314; en parl. de la 
vie elle-même, Eur. Hel.214, Suppl. 
970 (8. aldy). : . i 

Zug olräe, ýG, Ze: Il qui cause 
une souffrance cruelle, Bac. Ag. 
1164; Puur. M. 406 4 , Gand: Q. Su. 
7, 625 (à. &Xyog). RES 

Svo-&Ayntos; oe, òv. [5] À très. 
douloureux, Eur. (Pour.85130)|| 2 in- 
sensible, Sopu. O.R. 12, fr. 689 (à. 
dAyéw). 

Zug ofge, ne, éc [ü] À difficile à 
guérir, Hoc. 807 d; PLAT. Ax. 367b; 
HRISTOD. Ecphr. 179,188 ; adv. ĝu- 
goën, Q.Sm.12,408, incurablément 
I12p. ext. mortel, Nic. 41.12, 157(. 

balivo). 

Zug éhfnrec, oe, ov [Š] difficile à. 
guérir, Man. 6, 624; Non, Jo. 5, 16 
(à: io), 

Êvo-&Atoc, v. dvohoc. 

Bue aikolcaree, oG, ov [ù] 4 diffi- 
cile à modifier, A. Apar. Probl.1,83: 
Gaz.2,42|j2 d'une digestion difficile, 
Hec. 383 commenc.; GaL. 2, 210 (5. 
d'or), i 

Zu Autoe, oe, ov [üà] dont on 
ne peut se dégager, gu on ne peut 
fuir, Ser. Sap. 17,47; Nic. AL. 251, 
550; Man. 3, 247 (Š. Mea), 

Zug Alerte, oe, ov [ua] À difficile 
à prendre (à la chasse, à la pêche, 
elc.) Dar, Lys. 206 a; Arstt. H. A. 
8,15,6; 9,11,5; d’où difficile à con- 
quérir, Escur. Prom.165; Puur.Cæs. 
17, M. 181 c; avec le gén. à. xax&v, 
Sorn. O.C. 1728, hors de l’attemte 
du malheur ` avec le dat. 3. rats vd- 
cog, Diosc.7, 4, hors de l'atteinte 
des maladies || 2 fig. difficile à com- 
prendre, Par. Tim. 51 b [| Cp. -wtd- 
Tepos, PLar. Lys. 206a; sup. -wtd- 
tatos, Prat. Tim. 51 b (à. &\oxo- 
pou). 

Évoaudptrntos, 0G, ov [ap] où il 
est difficile de pécher, Bas. 3, 628 
Migne (ò. &paprévw). 

uoáubatog, v. Buogogdferoe, 

ôvoapepia, v. õvonpepia. 

Svo-upopoc, oe, ov [5] très mal- 
heureux, IL.19,815; 22,428,485; A. 
Ru. 2, 218 y Zupopocl, 

Svo-avé 


Évoavarkkñtoc [Üäv] ado. de fa- 
con à pouvoir être difficilement rap- 
pelé à la santé, Diosc. Alex.16 (è.äva 
Xahéw). 

êvo-avaxéptotos, 0G, ov [üäà] À 


on ne peut. expliquer la cause, Don. | difficile à ramener, Escu. Eum. 262 


2, 644 (ò. airiokoyéw), 


(poét. Évoayxdmuatos) || 2 qui s'élève 


dvoavakpatoc 


avec peine (l'âme) PLur. Rom. 28 (ò. 
ävarouiCw). 

Bue ouékporoe, oc,ov [üävoä] qui 
se mele difficilement, PLur.M.1024 d, 
1032 bh (8. dvaxepdvvuu). 

uo- avåinntog, oG, ov [ŭ%ă]1 dif- 
ficileà remettre dansson premierétat, 
JuL. 181; Aru. (Orie. 3, 81 B.-Dar.)|| 
2 difficile à reprendre (par le souve- 
nir), qu'on se rappelle difficilement, 
An. Soph. p. 85 Reiske (à. dva- 
Aau6dve). 

êvoavalñnros|dxà]adu.ô. Exev, 
Rur. (Oris. 2, 276 B.-Dar.) être diffi- 
cile à remettre dans son premier état. 

ôva-avéAutos, og, ov [üäxÿ] diffi- 
cile à dissoudre, indissoluble, Naz. 
(à. &vadw). `. E 

Suc-avénerstoc, 06, ov [däà] dif- 
ficile a dissuader, PLAT. Parm. 185 a 
(ò; dvareidw). 

Gva-avérhous, ouc,. ouv. [ŭăy] 
dont le cours est difficile à remonter, 
Bn. 1895. Goin), - 

Bvo-avérhwtos, oe, ov[Üäv] e. le 
préc. STR. 222. 

Ovo-avénveuoros, 0G, ou {[üäv] 
4 difficile à respirer, Anert, Sens. 5, 
4011 2 qui respire difficilement, Gar. 
7,11 (ò. ävorvéw). 

Sva-avarnépeutos, oe, ov [Üxà] 
difficile à traverser, Dn, 7, 673; 2 
348 (ò. évaropetouat). : 

uo-avagkevaotog, 06, ov [ŭăv] 
` qui se rétablit difficilement, A. TR. 
12,776 (ò. &vaoxeüdķw). 
Sva-avéopañros, oG, ov [üàv] qui 
se rétablit difficilement, Hpc. 382,12 
(ò. dvaspd}hw). : 
dvaavacyetéo-à, (seul. prés. el 
part. ao.) [ÿäv] À supporter avec 
peine, ace. Tuc. 7, 71; Drum. Sert. 
1611 2 d'où être mécontent ou indi- 
Sne: ët twi, Du, 8, A6: PLur.Cam. 
35; spde tt, Por.16,12,5; Tepi tivos, 
Pac. En, 115, de qüe ch. (ävoavd- 
GXEt96). > ` 
Övo-aváoxEToG, ge, ov [üäv] dif- 
ficile a supporter, Curys.1,238 [D> 
Poél. Svodvoyeros, A Dn. 2,272 (ò. 
ävéxw). 
êvaavacyétos [bäv] adv. en sup- 
portant difficilement; ò. ëxew Tps 
tt, Carys, 4, 441, supporter difficile- 
ment qqe ch. (à. &véxw). 
` Svo-avétpentos, 0G, ov [üüv] dif- 
ficile à renverser, Du. Cas 4 || Cp. 
-otepos, GAL. 12, 407 (ò. &varpérui). 
Uo-avépopos, oe, ov [üxx] dont 
on s'éveille difficilement, Bas. 3, 449 
Migne (ò. &vapépuw). 
vo-avôpia, oe (ñ) [č] manque 
d'hommes, Arr. Civ. 1,7 (ò. åvhp). 


H 


Ovo-évektoc, og, ov Joël difficile |- 


à supporter, Xén. Mem.9,2,8 (ò. àvé- 
xw). i 
Zuogéuetoe, V. Bueigeuoe, 

Zugoulae, ou, adj. m. Ioëtzle, le 
suiv. CRITI fr237. 

Zug doe, og, ov IOët mécontent 
de tout, chagrin, morose, Hpc. 14108; 
Méx, (Lom: fr. 4,290) (ò. via). 

‘ôvoavtôv, ca, Gu IOëtl qui 
cause du chagrin ou du mécontente- 
ment, PLUT. M. 106 d (à. &vidw). 

êvs-&vodoc, og, ov [üà] difficile à 
gravir, CÉBès (8. &vodoc). 

Gvo-&voABoc, oc, ov [vă] tout à 
fait m°theurenx, Eupéo. (CLÉM. Sir, 
3, 14) (ò. &vokGoc). 

Sva-&voyetoc, V. ÖVCUVĚOXETOG. 

Sva-avrayviatoc, 06, ou [ŭră] 
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difficile à combattre, DL. 2, 134 (è. j 
vta 'wvigopai). 

Baue durne, NG, EG, OU ôvo-avths, 
ae, ee [ŭ] c. Le suiv. Opr. C. 2,560; 
8,262; Mus. 324 (ù. &vtáw). ` 

Zuedurntoe, 06, ov [ü] 4 dont l’a- 
bord est terrible ou funeste, Luc. 
Tim. 5 || 2 p. suite, terrible ou fu- 
neste, PLur. M. 118 c; Orpu. Arg. 
4337 ; Nonn. 42, 406 (ò. &vrdw). 

vo avtibientog, og, ov [ü] 4 
qu’on n'ose regarder en face, terrible, 
Dor. Marc. 23 , M.530e||2 p. suite, 
qu’on n'ose regarder en face (pour 
éviter une comparaison pénible) 
Puisrr. 861 (ò. ävr6%érw). 

Zug ogtlAekroe, 06,ov TO À diffi- 
cile à contredire, DH. 5,48; 7,70[12 
difficile à contrarier, à qui ou à quoi 
Ton résiste difficilement, Jos. 4.J.18, 
9, 5 (ò. avr dyw). 

Sva-avrippitos [5] adv. d'une 
façon peu contestable, Por. 9, 31,7. 

duo-avropB&Auntos, 06, ov [Ù]; 
qu’on né peut regarder en face sans 
danger, Po. 23, 8, 13 (à. &vropüar- 
piw). i 

ôuo-ávop, opos (ò, ñ) [vä] yápos à. 
mariage avec un mauvais époux, 
Escar. Suppl. 1064 (è. &vip): ` 

vuoanahartia, oe (à) [văr] dif- 
ficulté des’affranchirde qqech.PLar. 
Phil. 46 e, conj. -a%ia (dvoardkkox- 
toç). 

Zug oméikoaktoe, og, ov [üär] À 
dont on ne peut se délivrer, Sorn. Tr. 
959; Isocr. 213 d; Arstr. P.A.-3,9,4 
112 qui ne peut se délivrer de, qui a 
peine à s'affranchir de ` And tvog, 
DA, Theæt. 195 C; tivos, ARSTT. 


H.4:7, 10, 6, de qqe ch. |] Cp. -óts- 
pos, Arstt. H.A.7,10,6 (Ò. roi Äde- 


ow). 
voaraléktocs [văr] adv. de 
manière à se délivrer difficilement, 
Prar. Tim. 85 b, au cp. -6tepov (dvo- 
amd\haxToc). : 
SvoanaaËlia, v. Susararkaxtia. 
dvo-&nuotoc, 0G, ov [üà] méfiant, 
d’où désobéissant, indocile, ANTH. 
42,179 (à. &miovos). 
duo-anoBiBaoros,oc,ov [văi] dif- 
ficile à rejeter, GAL. 6,327 (ò. &moët- 
te 


uo-anóbàntoc, oe, ou [üà] diffi- 
cile à écarter ou à rejeter, Bas. 4,248 
Migne (à. &xn6&\w). 
Ovo-anéôerktoc,oc,ov [üà] diffi- 
cile à démontrer, Prar. Rsp. 487 e 
(à. émoûsixvumu). 
Êvo-anoôtôaktos, og, ov [văi] 
qu'on désapprend avec peine, Jos. 
À.J.16,2, 4 (Š. émodtddoxw). X 
ôva-anéôotoc, oe, ou [üà] difficile 
à définir, Sexr.M.7,242 (à. dmodi- 
wpe). 
` ÖVC-ANOKATÅOTACLG EWG (à) [üù- 


xăotă] difficulté de rétablissement, |. 


Eeer, p. 126 (à. &moxafiomm). 

ÔUO-ANOKATÅOTATOG, 06,ov [Üà- 
xäotà] difficile à rétablir, M. ANT. 14, 
8 ; GAL. 2, 897 (ò. émoxabloTnu). 

ôuo-anékpitos, 0G,0v [văi] 4 au- 
quel il est difficile de répondre, Luc. 
V. auct. 22 || 2 qui répond difficile- 
ment, P, Ec. 61,17 (à. émoxpivouou). 
. < Êvo-anoéyntoc, oc, ov [%ă] dif- 
ficile à excuser, Do, 4, 10,4; Puis. 
1,562; Jos. A.J. 16, 4, 2 (à. émoko- 
yéopas). 


ôvo-anohitoc [Ŭŭ] adv. de ma- 
nièreà n’être pas facilement détaché, 


Gvotpsotoc 


Ga. 68,818; P. Po 144, 6 (©. &no- 
vw). g | 

Svo-anévimros, oc, ov {Üx] diffi- 
cile à laver, THEOL. p. 22,17 au cp. 
-0Tepog (à. étovirtw). 

Êvo-anéntotos, 06, ov [üx] qui 
tombe ou qui s'échappe difficileme:t, 
Tu. H.P.1,11,8 (à. émomirtw). 

ôvo-anéonaotos,os,ov{üäx]4 dif- 
ficile à arracher, Posin. (Ars. 152 à); 
Pm. 2, 41 et 14 || 2 dont on ne peut 
s'arracher ou se détacher, CHaRiT.5, 
8 (ò. äxootäw). 

ÖVCANOONÅOTOG Ke adv. de 
façon à n'être pas facilement arraché, 
Dar, 4x. 865 b; DS. 20, 51; Es. 288 
Fur.; ete. 

Svo-anéoyxetos, 0G, ou [üä] dont 
on s’abstient difficilement, Sexr. M. 
9, 152 (ù. éréxw). 

ôvo-anétpentos, oe, ov [üä] dif- 
ficile à détourner, à dissuader, Zen. 
Mem. 4,1, 4; ARSTNT. 1, 98 (ò. dmo- 
TRÉRW). 

Svo-anétpintos, oG, ov [vă] dif- 
ficile à enlever par le. frottement, à 
effacer, d’où fig.. dont on se débar- 
rasse difficilement, Dn. M: 55 e; 
TuessaL. (GaL. 10,86); Puis. 4, 459 
I| Sup. -draros, Pui.1,615 (à. dmo- 
tpiĝw). 

Zugonethoroc, oG, ov [ŭŬă] diffi- 
cile à cicatriser, qui se cicatrise diffi- 
cilement, AÉT. 14, 2; HippiaTR. 86,90 
(à. daou hd), 3 

Svoapeotéo-à [üä] 1 être mécon- 
tent ou contrarié, Arsrr.H.4.6,2,23; 
Por. 8, 26, 6; avec un dat. de pers. 


emt, Po. 7, 5, 6, être mécontent de 


qan; avec un dat. de chose, tit, 


ou. 4, 29, 9; DS. 5, 9; Pror, M. ` 


878c, deggech, || 2 avec un suj. de 


chose, déplaire :’Avrtyéve duanpéo-" 


cet ré nept thv. Ebuévous mpoayw- 
yv, DS.18,62, Antigone était mécon- 
tent de la conduite d’Eumène; d'où 
au pass .Dvoapeotoupévn puila,PLuT. 
M.94 c, amitié déplaisante|| Moy. être 
mécontent, Gar. Th. 8; avec un dat. 
de pers. twt, Por. 5, 94,2, de qqn; 


avec un dat. de chose : ut, Por. 5, . 
94,8, de qqe ch.; avec Ze, DH.Comp. 


p. 56,8 Reiske, de ce que || D—Act. 
prés: Pos. 5,66, 4 (-et) ; 5,26, 6 (iv); 
4,29,9 (-5v). Impf. 8 sg. dvonpéoret, 
DS. Le: 3 pl. duonpéorouv, Dot, 5, 
107,6. F'ut.inf. dvoupeothoetv, Pos. 
7,5,6. Ao. sbj. 3 sq. dvoupeothon, 
ARSTT. l. c.; part. ege, PLUT, dc: 
“hoavrec, Poi. 2, 41,5; DS, 5,9. — 
Pass. part. prés. -oupévn, PLUT: Le 
— Moy. prés. part. -ovpevos, Por. 5, 
94,9; DH. Le Impf. dvonpectodvro, 
Do, 5, 94,3 (bvoapearoc). ` a 
Bvoapéotnua, atog (tò) [üäp] dé- 
sagrément, incommodité, ANTYLL. 
(Sros. EL 101, 15) (dvoupeotéw). 
Svoapéornois, soe (h) [vă] mé- 
contentement, impatience, mauvaise 
humeur, PLar. Ax. 566d; Ô. Twi, 
Por. 4, 24,7; 24, 10,9; à. Emi tvi, 
Po. 44,28,11; 24,7, 5, méconlente- 
ment au sujet de qqe ch. (ðvoaps- 
otw). ; 
voapeotia, ac (à) [üäp]c. le préc. 
Cén. 1,496 Migne ; dupuacp, 106,19 
(ëuodpeoroc), e E 
Zu oapegruede, à, óv [üä}rhagrin, 
morose, Héron. (Onis.f,504 B.-Dar.) 
(duodpeotos), .  . d 
Svo-&peotoc,oc,-ov [üà] I mécon- 


tent: tu Luc. Nav. 46, de qqe ob. 
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IT difficile à contenter: 4 d’un carac- 
tère difficile, Xén.Mem.3,18,8, Eur. 
El. 904; d'où chagrin, morose, Eur. 
Or.282, El.904; Isvcn. 8 d,254c; vo 
dvodpeorov, PLur. Sol.25, mauvaise 
humeur || 2 p. suite, difficile à apai- 
ser, implacable, Escu. Eum.928; tò 
ôvodpecrov, PLur.M,148 a, ressenti- 
ment, dispositions malveillantes ||] 
Cp. -drepoc, XÉx. L c.; ALCPRR. 2, 2 
(è. dpéczw). 

vou poto; [ŭă] adv. 4 désagréa- 


blement, Prur, M. 467 b|] 2 avec des. 


dispositions chagrines, Bas. 1,845 d. 

ôvo-apibuntog, og, ov IO) diffi- 
cile V compter, Apr Co. 8. 2918. de. 
ét). 

Svo-xpLato-tTéketa, ge (à) Dën! 
mère infortunée d’un héros, ép. de 
Thétis, TL. 48,54 (ò. &protos, toxebc). 

Ad aperae, og, ov [ò] difficile à 
gouverner, EscuL.Ch.1022 : Puur.M. 
779 d || Cp. -Gtepos, Pur. Luc. 2; 


sup. -ótatos, Are. Civ. 2; 149 (à. | 


äpyuw). 

Évoapuootia, ag (à) [5] désunion 
{entre époux) Droe, Æmil. 5 (dvodp- 
pootac). 

Zug Apuogrge, oc, ov [ù] 4 dis- 
joint, en parl. d'une tour, Apr. 
Mithr, 84 į} 2 fig. désuni, en désac- 
cord, Puur. Eum. 13 (ò. Aender). 

- ĉvo-apyia, ag (à) [ü]-difficulté de 
se faire obéir, Avr, Civ. 5, 17 (à. 
äpxw). : | | 

Zug ourde, de, ée [Š] qui ne brille 
pas, obscur, Poet. de vir. herb. 65 
(8. oni, `, 

Zuooukte, ag (4) DI 4 séjour pé- 
nible en plein air, scul. Ag. 555, au 
plur. || 2 habitation exposée aux in- 
tempéries, Prit. 4,195 au plur. (òv- 
cauhoç 1). 

Zoe gue, Loc (h}s. e. ed, c. le 
préc. 2, E. Bez, (ò. oëuel. 

1 Züoauige, oe, ov Jš] qui 
rend le séjour en piein air - diffi- 
A incommode, Sora. Ant. 356 (à. 
E . 

2 pe ouioe, ge, ou [ŭ] malheu- 
reux au Concours de flûte, ANTH. 9, 
266 (ò. eidel, 

Zueoaufpe, ge, Ze {Ü] qui pousse 
ou croît difficilement, Ta. C.P. 1,8,4; 
4, 12,10; IEP. 3,6,1; Jos. A.J.3,1,3 
(ò. abEtw). à 

ôvo-abEntoc,oc, ov [Ò] e, le préc. 
Tir, C.P. 1, 8, 2 (ù. oda), 

Zug gue, Oe, ée Il d'une jac- 
tance insupportable, À. Ru. 3, 976 
(8. abyéw).. ` - 

êvo:apalpetos, oe, ov [Să] diffi- 
cile à ôter, Arsrr. I.A. 5, 84; Nic. 1, 
5, 4 (8. éparpéc). 
` ugoe, ñ6, fe [US] désagréable 
au toucher, Nyss. 7, 227 (à. Sec 1). 

1 ëuoavge, fe, ée [ÜX] pénible, 
affligeant, Escur. Eum.145 (à. dzos). 

2 Gue ege [ŭä] v: Suonxhc. 

Zu one, ne, és [Š] difficile à 
supporter, pénible, Faven. 42; Max. 
T. XAT. 308 (à. Ay0oc). . 

Sua-Baokviotoc, oe, ov [ăă] diffi- 
cile ou pénible à éprouver, Sie. 7,128 
(8. Bacavi£ew). 

Zug Béorokeoe, oe, ov, difficile à 
supporter, accablant, Puur. M.945 f; 
Ser. Prov. 27,3; NT. Matth. 28, A 
fig. en parl. de choses, Curys. 2,512; 
en parl. de pers. insupportable, 
Pn, 2, 449 (ò. Baotdgw). 


: uoBaro-notéouat-oÜpar [ä]ren- |. 
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dre le passage ou la marche difficile, 
XÉx. Hipp. 8, 9 dout. (ëdoforoc, z 1. 

Zug Boroe, 06, ov [à] où l’on mar- 
che difficilement, d’un accès difficile 
(lieu, pays, montagne) Arstt. H.A. 
5, 28; POL. 4,80,8;2,68,10; DS.19, 
14; tð. Ces, Cyr. 2,4,27, régions 
d'accès difficile; fig. Po. N. 7,97 
Sup. -wraros, Anert, DS. IL. cc. ò. 
Batwa).  — . 

Zue Bädkeege, ge, ou [&] qui pousse 
des cris lamentables, Escur. Pers. 
574 (ò. Babtw). . | 

Zug Bloroe, og, ov, dont la vie est 
pénible, Antu. 7, 648 (8. Biotoc). 

ôvo-boñBntoc, oc, ov, difficile à 
secourir, à soulager, DS. 3,47; P. Ea. 
p.168, 86:11 Cp. -drepos, Dec, Par. 
2, 159 (è. Bond£o). e 

êvo-BouAia, oe (DI mauvais con- 
seil, résolution funeste, Escut’ Ag. 
1609; Sorn. Ant. 95; Ar. Nub. 587 : 
au plur. Sopen. Ant.1269 (ò. BouXi). 

õuc-bpåkavog, og, ov [a] difficile 
à comprendre, Crar. (Com. fr. 2,197) 
(à. Bpéxavov). K 

úc-Bportogs, og, ov, difficile à 
manger, PLur. M. 668e (è. B6po- 
cxw). 

Zoe BwAoc, 06, ov, qui consiste en 
mauvaises mottes de terre, Hon. Ep. 
7; Antu. 7, 401 18. B&hoc). 

* Svayayia, sei, Zon, Jan, ue (à) 
hël mariage malheureux, union mal- 
heureuse, Man. 1, 19 et 46; etc: (d6o- 
yapos). 

d0o-yauoc, ge, ov [à] qui concerne 
une union funeste, Eur.Hel.693, Tr. 
1114; Lyc. 1089; yéuor à. Eur. Ph. 
1047, union funeste (Ò. yauoc). . 

Évs-yépyadte, tG, t, gén. ee [EX] 
qui ne se laisse pas étriller (cheval), 
chatouilleux, XÉw. Eq. 8,40; An. fr. 
136; EL, N.A. 16,9 (à. yapyahitw). 

Suo-yapyáňtotog, ge, ov[ăà] c. le 
préc. Gror. 46, 2, 1. 

See oe) oe, ou [XA] €. Le 
prée. Lis. Ep. 236, p.118. 

duoyéveta, ac (à) 4 basse nais- 
sance, Sopx.0.R.1079; Eur. IL 4.446; 
au plur. Dar Han, 618d; PLur. M. 
35 el 2 fig. bassesse de sentiments, 
e H. f. 668; PLur. M. 1 b (òuoye- 
vág). - 
Svo-yevñs, ns, és : À de basse 
naissance , Eur. Ion 1477; Ar. Ran. 
1219; Anert, Nic.1.9; Pol.1, 6112 fig. 
de sentiments bas, Eur. EI 262, Hel. 
1275 (à. yévos). 

Ovo-yEpüportoc, o6,ov [pi] où il 
est difficile de jeter un pont, STR, 193 
(ò. yepupdw). 

: Êva-yebpyntoc, og, ov, difficile à 
cultiver, Srr.840 || Cp. -drepoc, One. 
1, 600 (Š. yewpyéw). - 

Sba-yvoux, oe (à) ignorance, doute, 
Eur. H. f. 1107 (à yryvwoxw ; cf. &y- 
vota). > . 

ôvo-yvocia, ag (À) difficulté de 
connaître, ignorance, Eur. El. 767 
(cf. le suiv.). 
` Êvo-yvaortos, oG, ov : 4 difficile à 
comprendre, Prat. 2 Ale. 147 c || 2 
difficile à reconnaître ou à compren- 
dre, Po, 3, 78, 4 (ò. yyvooxw). 

Svo.-yoñteuTtoc, og, ov, difficile à 
tromper par du cnarlatanisme, Prar. 
Rap. 413 e (ù. yonteüw). 

Vo-ypéupatoc, Oe, Ou [pă] 4 dif- 
ficile à écrire, Ansro. 2, 360 1|2 illet- 
tré, PHILSTR. 558 18. ypõppa). 
duo-ypimiotos ; oe, ov [pï] qui 


êvoôtänveuotoc 


recherche le gain, cupide, Lis, 724 
725 (à. pi). 
vobaupove-& D art. prés, -00- 
ow) être malheureux, Lx 9,7 (ëvo- 
ðaipwov). 
voðatuovia, oe (4) infortune, 
malheur, And. 20,27 (Švoðaipwv). 
uo Zei pey, æv, ov, gén. ovos, 
malheureux, infortuné, en parl. de 
pers. Esca. Sept. 827; Sopen. Ant. 
274; T.Locr.104d; en parl. de cho- 
ses (sort, destin, etc.) Escus. Pers. 
953 ; Sorn. O-R. 1302; Empéo. (PLUT. 
M. 1113b); Prat. Leg. 9056 || Cp. 
“ovéotepos, AnD: 20,43 (à. Soibrou). 
Sva-däkpuroc, ge, ov [äü] À qui 
fait pleurer amèrement, EscnL. Ag. 
442112 qui pleure amèrement, éploré, 
ANTH. 12,80 (à. daxphw). 3 
Zoe Zotop, aptos [õă] adj. m. 
malheureux par sa femme, Escu. 
Ag. 1319 (ò. S&uap). ; 
. úo-ÔzLktog, 06, ov, difficile à 
montrer, CLÉM. 2, 121a. Migne (à. 
deixvuut). ` : 
Svo-õtpketog, òg, ov, €. le suiv. 
Orr. C. 2,607. d 
Zu Bepeäe, Oe, ée, qui voit dif- 
ficilement, Oe, C. 3,263 (5. dépxo- 
ou, " 
g SVo-ônpie, tG, t, gén. toc, diffi- 
cile à combattre, Nic. Th. 738 (8. 5%- . 


t6). 8 
f Svoôiábatoc, oe, ov [6ă] diffi- 
cile à traverser, Do, 17,39,13; DS. ` 
17,93 (à. dtaGalvw). ; 
Zug Bténrueaorge, 06, ov, difficile 
à discerner ou à reconnaitre sûre- 
ment, DH. 2,74 (8. Guayryvwozw). - 
Svo- ôLáyoyog, og, ov [ày] diffi- 
cile à diriger, à gouverner, STR. 757 . 
I Cp. -ótepoc, Drot, Tei, p.168,9 
(ò. õtaywyh). dd 
ue ëéeroe, oG, ov: 4 difficile 
à disposer, à arranger, PLur.Cæs.f1, 
M. 1047e; DC. 73,151 2 difficile à 
placer, en parl. d'une filleà marier, 
Mën, (Sros. Fl. 75,6) (à. SvuriOnpt). 
uc-ôLaipetog, ge, ov, difficile à 
diviser, à partager, Ansrr. Probl.91, 
12; Tu. H.P.7,11,8 (ò. dtipéw). 
Êvo-êtairntoc, ge, ov, difficile à 
trancher, à décider, PLur. Cor: 85, 
Cim. c. Luc. 3; Porru. Abst. 2,81 
(ò. õatdw). N 
ÖUC-ÖLAKÓVTLOTOG, oc; ov, diffi- 
cile à percer d'un trait, EL. N.A. 17, 
44 (Ò. Giuxovri£eo). `. 
Öuc:ôtákprToG, oG, ov [pt] 4 diffi- 
cile à discerner, à dis inguėr, CLvrus 
(ATH. 655e) ; STR. 628; ete. Prut. M. 
617d |} 2 difficile à passer au crible, 
XÉNOCR. 9 (ò. Gtaxpivw), 
ôvo.êtéhutos, og, ov Di 4 diffi- 
cile à dissoudre, Arstt. Probl. 2,49: 
particul. difficile à délayer, d'où . 
à digérer, Gar. 8,782 |] 2 difficile à 
diviser, à séparer, PmLor. (ATH. 
Aë) ` particul. difficile à rompre 
(ligne de troupes) Por. 41,26,16 13 
difficile ä réconcilier, Agere, Nic. 4, 
5,101 Cp. -wtepos, Arstt. Probl. l.c. 
(ò. Ate de), | - 
vo-trániactog, og, ov, difficile 
à modeler, à façonner; zò à. Carys. 
6,284, laideur irréparable (ò. ôta- 
TAG GW). | | ` 
ue Brémueueroe, og, ov: 4 qui 
transpire difficilement, Orm. 68 
Matth. H 2 qui s'évapore difficile- 
ment, Tu. C.P. 1,2,4; Diosc.#,945. 
õianvéw). SEW E 
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Ovo-êtèonaotos, oe, ov, difficile 
à rompre violemment, Pi. BYZ. 82; 
Por. 15,15,7 (à. dtaordw). 

Ovo-tètnrktos, oe, ov, difficile à 
fondre, TH. C.P. 2,15,2 (ò. dtarixw). 

Svo-dtéruntos, oe, ov, difficile à 
couper, à séparer, Carys. 9, 527b 
Migne (ò. dturéuve). 

Bue ÖLATÓÚNÒTOG, oe: ov [tă] dif- 
ficile à former (en parl. du carac- 
tère, des mœurs) Curys. 4,397 (ò. 
draturóv). 

ôvoðlapopnoia, «s (à) difficulté 
de transpirer, Cass. Probl. 66 (dvo- 
Bogdpazoc), ` 

uo-ðLapópntog, oe, ov, qui 
transpire difficilement, GaL. 2,392; 
6,311, ele. (à. dtapopéw). 

ôvo-rayópytog, oe, ov: 4 diffi- 
cile à digérer, Arsrr.Probl.21,8,1|[2 
qui sécrète ox évacue difficilement, 
A Ann, 4,90 |} Cp. -dtepos, Anert, 
Le (à. dtoyxwpéw). 

ôva-êiôaktos, o6,ov TI difficile à 
instruire, Hec. 1283,12 (ù. dtddoxw). 

ôvo-SLéysptog, oe, ov, difficile à 
éveiller, A.TR.7: p.58 (à. ðteysipw). 

uo- tt artog, og, ov, difficile à 
conduire jusqu’au terme, PorPH. 
Abst. 4,18, p.862 (ò. SwEdyw). 

Svo-êteEttntoc, oc, ov IT diffi- 
cile à parcourir, Syx. 246 d (ò. čit- 
četu). 

dvao-dt£Eééeutoc, oc, ov, c. Je 
suiv. Curys. 8,644; Nyss. 3,294 
Migne (ò. Buefoërée). 

vo-sttčosog, 06, ov 4 difficile à 
traverser, DS. 5, 84; DC. 60,20112 
qui passe ou se digère difficilement, 
Ga. 6,827 (0. dté£odoc). 

êva-Srepebvntos, og, ov, difficile 
à rechercher ou à explorer, PLar. 
Rsp. 432c; DC. 54,26; Thé. 254d 
(ò. ërepeuudu), 

Bue ëuäentee, oe, ov, difficile à 
raconter en détail, Ser. Sap. 17,1 (à. 
Òrnyéopat). ` 

duo-ôto80c,.0c, ov, difficile à tra- 
Fe Do, 3,61,3; 5,7,10 (à. Šio- 

DÉI. | 5 

dva-êtoikntos, oc, ou : 4 difficile 
à administrer, Jos. B.J. 2,16 H2 diffi- 
cileà digérer, Xénocr.81 ; P.E6.159, 
20; Hippiarr. p. 5 H Sup. -otatos, 
XÉnocR. 26 (8. ĉtomiw). ` - 

dvo-êtépatos, 06, ov [2] difficile 
à discerner, Aug, Introd. c. 34 (à. 
opw). ` ; 

svuo-dLópðortoc, og, ov, difficile 
à corriger, Bas.2,1015; CHnvs.1,657 ; 
etc. (ò. dtopOdw). 

ue Budgete, og, ov, difficile à 
définir, Sext. M. 5,74 (à. dtopt£w). 

.Êus-Éokluüotos, 0G, ov [i] diffi- 
cile à éprouver, Diosc. 3,96 (ò. dox- 
wat). i 

ôúo-opog, og, ov, au funeste 
présent, Orr. H. 3,303 (à. d&pov). 

Ôuo-tysptog, og, ov [ŭ] difficile à 
éveiller, P.Ec. 67,16 (ò. éyelpw). 

Svo-Eyraprépntos, oc, ov JO) dif- 
ficile à supporter, Sext. M. 9,152 (à. 
Éyraptepéw). Wi 

_Suo-eyxelpntoc, og, ov [č] diffi- 

cile à saisir, à entreprendre, Jos. A.J. 
15,11,2 (à. Éyxetpée). 
… Sva-éyxa cos, ge, ov [ð] difficile 
à boucher o à obstruer poar un ter- 
rassement, Srn.740 (oulg., dvoeuyuw- 
otov conj.) (à. Éyxwvvut). 

SUo.zôpoc, oc, ov (OI 4 au séjour 
funeste, ép. d'Erinys, Escut Ag. 
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746 || 2 mal assis, mal établi, en parl. 
de constructions, DH. Comp. p. 40, 
10 Reiske (ò. Edpa). 

SvosiSera, oe (à) [Ù] difformité, 
DL. 2,33; Canvs./,510 etc. (bvoer- 
ño). 

KE ge, ég [ÿ] difforme, 
Hor. 6,61; Soen fr. 109,9; PLAT. 
Soph. 228a || Sup. -éoraros, DC. 60, 
27 (à. etdoc). 

ôvo-sikaotoc, ge, ov fù] difficile à 
conjecturer, obscur, DH. 4,32; Lys. 
4; Thuc. propr. 3; Thuc. jud.29 (à. 
cixáčw). 

êVo-eiktoc, 06, ov, qui cède dif- 
ficilement, intraitable, Curys.1,1061; 
Bas. 1,652,889 (ò. etxw). 

vosrpatto-ôÂ (part. prés. -oûv- 
twv) JOS) être mal vêtu, Puur. M. 
299 f(dvaeimuros). 

uc-cipatog, 06, ov [ŭă] mal vê- 
tu, Eur. El. 1007, joint à äkovtos 
(ò. etua). . 

voelueg, œv, ov, gén. ovog [Ù] 
poét. c. dvoeiuaros (ArH. 116a). 
ôva-eioBodoc, oe, ov [ü] où l’on 
peut difficilement se jeter, d’où en 
parl. d'un pays, difficile à envahir, 
Tuc. 8,101; Eur. fr. 1068 ; STR. 741; 
en parl. d'un fleuve à son embou- 
chure, difficilement accessible, STR. 

183 || X> Att. dvaéobokos, Eur. 
l.c. Sup. dvoscéokwraros, Tuc. l.e. 

Öuc-sLonioog, 006, oov [ü] qu’il 
est difficile d'aborder par eau, STR. 
488 (plur. neutre -oa) (à. etorkéw). 

Ouo-ekBatos, oe, ov [ŭ%] d'où il 
est difficile de sortir, DC. 56, 19 (à. 
#x6aivw). 

Svo-ekbiaotoc, oe, ov [ŭ] difficile 
à repousser ow à vaincre par la force, 
difficile à soumettre, PLur. M. 127 a, 
Cor.2, Ages.2 et 32,ete. (à. Ex6iétw). 

Sua-tkôekroc, 06, ov [ÿ] intolé- 
rable, GAL. 8,916 (à. xdéxopaat). 

Svo-ékôpouos, ee, ov [ü] qu'il 
est difficile d'éviter dans sa course, 
Nic. Al. 14 (à. Exdpapetv). 

duo-ekBépuavtoc, oe, ov [Ù] dif- 
ficile à échauffer, PLur, M. 625a; 
GAL. 6,852, etc. (à. Extepuolvow). 

OvoekBepudvtoc Io adv. sans 
pouvoir être facilement échauffé, An- 
TYLL. (ORIB. 829). E 
` Bueérfutoce, oe ,ou [Y0] difficile à 
détourner par un sacrifice, de mau- 
vais augure, Dor, Crass. 18 (à. ix- 
Dua), 

Zuoekkéfogrtoe, oG, ov [üxù] dif- 
ficile à purifier, DH. 4,24 (8. xxo- 
Oatpw). : À 

dvao-ékkAntos, 06, ov [ë] difficile 
à écarter par une évocation, difficile 
à écarter, Nyss. 1,747 b (ò. Éxxah ét). 

Sva-ekkpuros, og, ov IO) difficile 
à évacuer, ATH. 69 e,etc.; XÉKocr. 
88 et 45 (ò. Exxpivw). . 

Ôvo-ékkpouotos, 0G, ov [ŭ] diffi- 
cile à chasser de force, Sext. M. 7,23 
(ò. Exxpoëw). ; 

Ôvo-ekAdAntos, oe: ov [üà] diffi- 
cile à exprimer par la parole, DH. 
Lys. 11 (è. Éx\akéw). e 
` Gue-fvikeumtoe, Ge, ov [Ü] qui ces- 
se difficilement, continu, Pur. M. 
829 a ; P.Ec. 67,5 (ò. basta), 

êvo-ekAñntoc [ü] adv. de façon à 
être pris difficilement, GAL. 6,527 (à. 
éxhauédvew). 

Svo-ekAdtoc [vă] adv. d’une ma- 
nière indissoluble, Esenr. Pr. 60 (8. 
Schü), . "ei NS 
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Ôvo-ekué6yAsutos, og, ov [5] dif- 
ficile à déplacer avec un levier, AN- 
rett, (ORIB. 2,451 B.-Dar.) (ò. txo- 
XkEVw). 

duo-ékveuotos, oe, ov [ŭ] d’où il 
est difficile de s’échapper à la nage, 
MN Ten, 17,10 (. éxvéw). > 

dvs-ékvintos, de, ov TO) difficile 
à effacer (en lavant) PLar.Rsp. 878 d; 
EL. N.A. 1,39 ; THém. 249 ; A.TAT. 6, 
111 X> Gén. dor, dvoenvinre, 
Cerci. (Sros. FE. 4,48). ` 

duo-ekmépatos, oe, ov [üa] diffi- 
cile à traverser, d'où fig. àsubir 
jusqu'au bout, Eur. Hipp. 678, 883 
(ò. éxmepaive). . 

Svo-éknAnktos, oe, ov [ŭ] diffi- 
cile à effrayer, Arstr. Virt. 4, 4 (à 
Zeckäeom). 

Ôuo-£kTÀ00G-OUS, 00G-OUG, 00V- 
ouv [ù] d'où la sortie par eau est dif- 
ficile, PoL.34,2,5 (dat. pl. heel (8. ` 
Exmhooc). | 

êvo-ékniuvtoc, oe, ov [dd] c. le 


' suiv. PmL. 1,558. 


Ova-éknAutoc,. og, ov [üÿ] diffi- 
cile à effacer (litt. à laver) PLur. M. 
488d, 7796; PHIL. 2,181, etc. (à. èx- 
za). 

Ôva-eknépeutos, 06, ov [Š] d'où 
l'on sort difficilement, Jos. A.J. 13,2, 
4; Par. Bel. 79,25 (à. Exmopetw). . 

uo ermtntoe, og, ov Tool qui 


_suppureavec peine, P.Ec. 188,51 (ò. 


éatvéw). 

Ova-ékpuntocs, og, ov [Šo] diffi- 
cile à nettoyer, indélébile, XÉNocR. 
58 (var. -éxvimtos) (ð. Expértt). 

dva-éktnetos, 06, ov {Ü] ce. ðv- 
razxtos, Hee. 383,12. d 

dva-érkpeurtoc, oe, ov [Ù] diffi- 
cile à éviter, auquel on échappe diffi- : 
cilement, Por. 1,77,7; Man.4,477 (ò. 
Sege). ` 

dvo-ékpopos, oe, ov [ù] difficile 
à émettre, à prononcer, DH. Comp. 
p. 66,12 Reiske (8. Expépw). 

êvaskpépoc [Ŭŭ] adv. avec une 
prononciation difficile, Srr. 662. 

Êvo-ekpÜktoc, adv. de manière à 
échapper difficilement, à ne pouvoir 
s'échapper, A.PL. 4,198 (cf. duaéx- 
QEUATOG). | : 

ue Zerkroe, oe, ov [Ù] 4 diffi- 
cile à convaincre, STR. 14; Luc. Pise. 
17112 difficile à réfuter, Srr: 508|] 
Cp. -ótTepos, STR. l.e. (ò. Ehyw). 

Avo-skëva, «s (A) [ŭa] dor. fu- 
neste Hélène, Eur. Or. 1388, I.A. 
1816 (ù. EXévn; cf. Avorapte). 

êvo-éuktoc, 06, ov fù] que l’on 
déroule avec peine, inextricable, EL. 
N.A. 14,8 (ù. EMoow). | 

dva-skkñs, ge, és [Š] 4 atteint 
d’un ulcère difficile à guérir, Hre. 
479, 35 2 mal disposé pour la guéri- 
son des ulcères, P.Ec. 196,46 || 3en 
parl. des ulcères eux-mêmes, diffi- 
cile à guérir, Hec..391,41 (ò. ÉAxoc)- 

*ôvoekkia, ion. dvoeXkin, nc (à) 
[ŭ] au plur. malignité d’un ulcère, 
Hec. 1008 h (bvoelxc). 

ôvo-sknièo [ü] désespérer: zept 
twos, Por. 16,83, 1, de qqe ch:; abs. 
Por. 21,10,2.. > 

úo- Eitt, tG, L gén. 1806 [Ù] qui 
espère difficilement, qui désespère, 
Escut, Ch. 412; Xéx. Hell. 5,4, 81; 
ArsrT. Rhet. 2, 13,11, ete: | X> 
Acc. neutre düoehrt, Arsti: H.A: 9,1 
(ò. ÉAtis). | 

ôvosAniotéo-& ` [Ù] (part as. 


H 
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“Adavrec) espérer difficilement, dés- 
espérer, Po. 2, 410,8; 2, 44, 3, etc. 
(ÔvaéAmoToc). 

Svoekniotia, oe (à) [ÿ] manque 
de confiance, désespoir, Arsrr. Virt. 
7,6; Pou. 1,39,14; 1,71,2etc.; APP. 
Civ. 4,12, etc. (dvaËktotos). 

Ôug-£Aniotoc, oG, ov [Ù] I pass. 
non espéré: ¿x duoskriotou (var. o- 
twy) 3 ën, Cyr. 6,1,47, contre toute 
attente || IT acé. À qui désespère, 
Poër. (PLar. Ep.310 a) || 2 qui man- 
que de confiance, Dor, Fab. 17 (à. 
Exit). 7 | 

SvoasAniotoc{ÿü]adv. sans espoir, 
Po, 1,87,1; 2,9,8. 

Svo-tuBatoc, oe, ov [bä] inacces- 
sible, impénétrable, Tac. 4, 10; DP. 
1150; fig. qui s'accorde mal, Pur. 
M. 661 c (ò. égôaive). 

Ouo-éuBAntos, oe, ov [5] difficile 
à emboiter, à remettre, Hre. 838 c (à. 
EVENTS 

Ôvo-éuBoloc, oe, ov [ù] À c. le 
préc. Hee, 776e || 2 difficile à enva- 
hir, Zen Hell. 6,5,24; Ansrr. Pol. 
7,5; Por. 3, 49,7; 4,75,2, ete. || Cp. 
-orepoc, Hec.l.c.; sup.-wraroc, XÉN. 
Le, (à. ipd wa), 

dva-éuetos, 06, ov [Ù] qui vomit 
avec peine, Syn.257a (ð. éuéw, cf. 
duañpetoc). 

uous, ns, £G [Ü] e, Ovoëpe- 
toc, GAL.9,5 6; Diosc./,155. 

dvoéunpnotos, oe, oy [ÿ] qui 
brûle difficilement, incombustible, 
Pait. BYZ. (Math. 82) (ò. Euritenu). 

- Îua-éunTotoc, 06, ov [Ý] peu en- 
clin. à, avec sis et l'ace. GAL. 5,157; 
Nicom. Harm. 20 (ò. uit). 

Ovo-eupéros [üx] adv. peu clai- 
rement, Nicom. Harm.9 (ò. tppalvw). 

Sua-évôotoc, oe, ov [Š] qui cède 
avec peine, Curvs.7,38(0. ivòlðwpi). 

Sva-evéôpeutos, 06, ov [Ù] peu 
propre à une embuscade, Apr. Hisp. 
88 (Ò. évedpedw). 

Ôvao-evtepia, ge (à) [5] dysente- 
rie, affection des intestins, Hor. 8, 
115; Hee, 4161 e; Pirar, Tim. 86a; 
Theæt. 142b; Aner, H.A. 10,7,1; 
Po. 32,25, 141 X> Ion. -in, Hor. 
Hre. H ce, (à. Évrepa). ` 


Bvoevtepräw-& [Ù] (part. prés. 


-wvrwv). avoir la dysenterie, À.TR. 
471 (èvaevrepla). , 
ÖUTEVTEPLKÓG, 9, óv (Oli qui con- 
cerne la dysenterie, Epic. (DL. 20. 
22); Diosc, 1,51; De, M.1089e, 
etc. || 2 atteint de dysenterie, Hec. 
Epid..3,1086; Puur. M. 101c; Ann, 
Epict. 2,21,22 (dvoëvrepla). 
dvoevteptoôns, NG, ec [Š] at- 
teint de dysenterie, Dec, 442, 191; 
Arér. 61 (dvoevtepla, -wòns). 
Ova-évtzpos, 0G,0v [5] c. le préc. 
Nic. Al. 382 (ò. Évrepa). 
Sva-evteuktos, o6,ov.[ÿ] d’unac- 
cès difficile, peu affable, peu abor- 
dable, Por. 5, 34, 4; Piur. M.27e, 
etc. (à. Évruyxéve). 
Zuoevreuëio, oe (à) [5] difficulté 
d'accès, humeur désagréable, DS 
19,9 ; Cass. Probl. 80 (buaévreuxros). 
Ôvo-évotoc, 06, OV Io difficile à 


“unir, M Anr, 11,8 (8. évou). 


Bueebëyerge, oc, ov [vă] diffi- 
cile à emmener, à emporter, ÅRSTT. 
Probl. 3,3 || Cp. -ótepos, Hre, In- 
somn. p.107; Aner, de, (Ò. ayw- 


Ya}. , 
due ebéheugaoe, oe, ou [üà] diffi- 


— 548 — 


cile à effacer, fig. Por. Exc. Vat. p. 
460; DS. 3,6; Lex", 3; Hox 2, 8 (à. 
Ébaheiquw). 

dva-sEavéAwTtoc, og, ov [üàä] 
difficile à dépenser, inépuisable, 
Dec, 383,9 (à. Ééavakioxw). 

dvo-zéanétntés, oe, ov [üäà] 
difficile à tromper, 3 en, Ages. 11,12; 
Puar. Ben, 443c; Puur, Ages. 38 (ò. 
éEeratäw). 

Bue Zb omcoe, 06,ov [5] qui se dé- 
gage difficilement (des liens du corps) 
Dune, Rom. 28 (ò. Sdt, 

Zug ebapifunueoe, ge, ov [vă] dif- 
ficile à énumérer, ionombrable, Por. 
3,58,6; Pur, M. 667 e (à. £apiôpéw), 

Bue sbércttorge, oe, ov [5] d’une 


Ébatultw). 

Êvo-sbekeyktos, oG, ov [ù] 4 diffi- 
cile à convaincre ou à réfuter, PLar. 
Phæd. 85c |] 2 difficile à découvrir, 
DH. 3,5 || Sup.-dravos, Prar. Le. (ò: 
ÉÉehéyx&). 

dvo-zbëkiktos, oe, ov [ÿ] difficile 
à dérouler, à développer, d’où à ex- 
pliquer, DH. Thuc. propr. 8 2; PLur. 
Brut. 13, M. 968c (ò. ÉÉeMoow). 

Bug efepetengée, oG, ov {[ŭ] dif- 
ficile à découvrir ou à explorer, 
Ansrr. Pol. 7,11,6 (ò. Efepeuvüw). 

dva-ebedpetoc , ge, ov |ò] diffi- 
cile à trouver, Anert. H.A. 9,5; PLUT. 

M. 407f (à. ééevploxw). 

. Ôuo-eġhynTtog, oe, ov [č] difficile 
à expliquer en détail, DL. 9, 43 (è. 
éEnyéopat). 

dva-ebnuéportoc, 06, ov IO) diffi- 
cile à apprivoiser, Dun, Arlax. 25 
(ò. Éénuepow). 

dvo-eËñvvotos, oe, ov [ð] inex- 
tricable, Eur. Hipp. 1237 (6. Eéovt- 
Tw). S 

vgebiaoroe, pe, [ùt] difficile 
à adoucir, à apaiser, Puur.M.609 e (à. 
éEtAdoxopot). 

EE ov [čt] difficile 
à détruire, vivace, en parl. de plan- 
les, STR. 513 ; Diosc. Job, 3; p. anal., 
difficile à effacer, PLur. M. 696 d. 

vo-ečitntog, v.le suiv. 

ÖUT-ÉGLTOG, 06, ov [üt] d'où il est 
difficile de sortir, DS. 3, 44 (corr. 
-itntos Dind. 2, 579) (à. Ze: 2). 

dvo-éboôos, oe, ov [5] À dont 

l'issue est difficile, Arstt. Pol. 7,11; 
Lyc. 1099; Paus. 2, 31, 1112 dont l'is- 
sue est funeste, fg. Hee, 1133b (ò. 
Ébodoc). 

Ôva-£Eorotoc, 06, Ou kl difficile 
à expliquer, Porpu. V. Pyth. p. 202, 
29 (D. Etoloopou, v. Éxpépw). 

Vaso, v. du 2, g 

Zug Amoroe, 06, ov [ü] difficile à 
amener, Pn. Bel. 58 (à. indyw). 

dvo-snavépBotoc,oc, ov[üë] dif- 
ficile à redresser, à corriger, THéon 

Prog. 248,9 W. (à. Éravoptow). 

- Êvs-enibutos, oe, ov Joël d'un 
accès difficile, DS. 4, 69; Aen, Pol. 
| p. 32 (à. émt6aivw). 

Svo-enibohoc, oe, ov [üt] difficile 

à atteindre, d’un abord difficile, En. 

TACT. C. 8; ò. mhoûç, ARR. M. rubr. 

39, navigation difficile (8. mbd- 

Aw). | ` . 
Ôva-entBobAeuTos, oe, ov [vi] 

contre quiou contre quoi il est diffi- 

cile de- prendre des mesures, qu'il 
est difficile de neutraliser, en parl. 
į d'une machine de siège, APD. Pol. 
p- 14 Cp. -ótepos, Xén. Hipp.4,11. 


évaporation difficile, GAL. 2,892 (5. | 


Súospyoc 


sup. -ótatos, kën, Ages.6,7 (3. Eer 
6ovhetw). 

Êvo-sniyvoatos, oe, ov TI diffi- 
cile à connaître, ApP.Civ. 1,48; Be. 
152c |] Cp. -Grepos, Nyss. (ò. Gro 
yyocxw). Sé 

ôvo-eniBetoc, oe, ov [bi] difficile 
à attaquer, En. racr. Proæm. p.1 (è. 
éririOnut). ; 

Sva-emBÜucos [üio] adv. ò. Buerg, 
Naz. être mal disposé, avec Tpos et 
lace. (ò. éridupoc). 

ÔuoEntkoVPNTOG, o6,ov [üt] qu’il 
est difficile de secourir, Arcb. p.86 
Reiske (ò. inwovpéw). 

.uo-enikpLtóG, 06, ov [üpi] diffi- 
cile à d-oider, A. Tyan. Ep. 19 (5. 
impivw). 

êva-eniAnntos, ge, ov [üi] diffi- 

cile à comprendre, Curys. 1, 693; 6, 
652 (ò. Éti\ap6dvw). - 
Zug eine, oe, ov [ġnt] avec 
qui l’on se mèle difficilement, inso- 
ciable, Str. 455; PLur. M. 917 c, etc. 
(à. éruulyvumu). | 

Sva-entwéntos, oc, ov [üï] diffi- 
cile à concevoir, M. ANT. 6, 17; Jo, 
12 b (à. Étivoéw). 

êvo-enionuaoia, ag (h) [ört] = 
xaxh Étionpacia, Herm. datr. 394, 3. 

Zug emtorpodoe, oe, ou [ù] diffi- 
cile à détourner (char), App. Mithr. 
42 (à. Émotpépw). 

-Êva-enioxetos, 06, ov [ő] difficile 
à arrêter (hémorragie, ete.) Gar. 10, 
110; Anér. 407, 48; P. Ee, 154, 20 
(à. Éméxw). We 

Zugemoyéëree [5] adv. sans pou- 
voir être arrêté facilement, GAL. 7, 
319. . SEN 

Bue emtreuktog, oe, ov, difficile 
à obtenir, DS. 47, 93; Exc. 2, 591 (5. 
ÉTLTUYXAVW). . 

Ôvo-emyeipntoc, 06, ov [ŭi] dif- 
ficile à altaquer, à entreprendre, 
ARSTT.T0p.8,2 || Cp.-dtepos, ARSTT. 
An pr. 1,925; sup. -6vatos, ÅARSTT. 
Top. 9, 8 (0. émixetpéw). 

Ôvo-enovAwtoc, 06, ov [Ŭ] qui se 
cicatrise difficilement, GaL. 6,418 (ò. 
Erou kd), 

Ôva-épaotos, 0G, ov[ÿ] å malheu- 
reux en-amour, M. Tyr. 3, 5 || 2 qui 
contrarie l'amour ou les. amours, 
Ann, 5, /72 (ò. Epaotôs). 

Öuospyacia, as (h) [Üy&] c. dvasp- 
yia, ARTÉM. 1, 67 (Ò; Zeg oo, 

ôvoépyeux, oc (h) [č] fonctionne- 
ment défectueux, vice de mécanisme, 
Héron Aut. 268 (ôvoepyñs ; cf. Šuo- 


‘epyla). 


ducépynua, «toc IO) (tò) difficul- 
té, E Dose. Job, p. 56 (ëdosgp- 
yog). i À 
ZGueeprge, de, ër Toile, dbospyos, 
4 Paus. 3, 21,4; Ape. Ilisp. 71, Syr. 
37, Milhr.94, Civ. 5, 12 || X> Cp. 
-totepos, Org. p. 19 Mai. . 
Ovospyix, ac (à) [ù] 4 difficulté 
d'une entreprise, Puur. Æmil.16 |] 
2inhiabileté au travail, App. Syr. 19 
113 difficulté de manœuvrer : duosp. 
ylav Suen, Héron, être dur à manœu- 
vrer (006epyoc). DARS 
Zoe eptoe, oc, ov fù] I difficile à 
travailler, Tu. H. P. 5,1, 1; p. suite, 
qui donne de la peine, difficile, Por. 
28, 8, 3; Prut. M.663e || IL impropre 
au travail, c. à d. 4 inhabile, u tra- 
vail, qui travaille avec peine, Aer. 
Bur, 16; joint à vwBpds, PLuT. Alex. 
33 |} 2 qui rend le travail difficile : 


Zuoëprooe 


xetua à. Biox 6,5, l'hiver peu propre 
au travail (des champ») (cf. lat.hiems 
ignava co ono) (ò. épyov). 

Svoépyws, adv. paresseusement, 
péniblement, Prut. Demetr. 48. 

ôvo-epevvytog, 06, ov [ù] difficile 
à explorer, Jos. B.J. 1,16, 5 (à. épev- 
váw). 

Bue ëpnnoe, og, ov [ü]. (relégué) 
dans une triste solitude (village) 
AxTH, 9, 561 (Ò. Épnuoc). 

dVo-spic, tG, L, gén. 100c [Ütè] À 
d'humeur désagréable et queretleu- 
se, joint à duodpeoroc, Isocr. 8 d ; à 
déouayos, Prat. Leg.863b ; à ó- 
vewsoc, Dr, M. 80b; à déoxohoc, 
ArstT. Nie, 4,6 || 2 qui excite des 


querelles, Puur. Pel. ZU X> Neu- 


tre õúospt, Prat. PLur. H cc. (à. 
pts; cf. ddanpts). 


Svosprotia, oe (à) [Ü] caractère | 


querelleur, Jamet. Myst. 6,8; PROCL. 
Parm. 539 Stallb. (dvoéptotos). 

Sug-épratos, 06, ov [ÿ] qui ac- 
compagne des querelles funestes, 
Sorn. Ll. 1385 (ò. Ept£w). 

Svo-epuñveutos, 0G, ov [ù] diffi- 
cile à expliquer, obscur, DS. 2, 52; 
NT. Hebr. 5, 11; Pm, 1,649 (ò. èp- 
pnyevw). 

SUo-Epoc, gén. wtoc (ò, h) II) 
.qui aime follement gén. Tue, 6,13; 
Xéx. OBc. 42, 13 ; Luc. Tim. 26; abs. 
Lys. 101, 19 || 2 qui aime maladroite- 

` ment, qui ne sail pas aimer, Tace. 1, 
85;:6,7; Caiu. Ep. 42,6 || 3 miséra- 
‘plement épris: tiwos, Eur.Hipp.194, 
dé qqe ch. ; ò. Épwc, Drog. Per.20, 

` amour malheureux (ò. Épwc). 
ugspotráo-Â. DI être miséra- 
blementépris,A.TaT.5,1; twos, PLUT. 
(Sros. Fl. p. 283) de qqn (èdaepws). 

úoeto, v. dbw 1. 

uc-tobohoG, v. duosiabokog. 

Svo-etuuoloyntos, 06, ov [üÿ] 
dont l’étymologie est difficile à trou- 
ver, Corn. 20 (à. étuuoloyéw). 

#êvo-euvnrop, seul. dor. voeu- 
vérop, opog [ŭä]adj. m. qui porte 
la ruine dans un nid, Escac.Sepl. 
292 (à. ebvdw). 

dvo-eunéprotos, oe: ou [Ù] diffi- 
cile à se procurer, A. Tr. 7, 7618. e3- 
TopEw). 

vo-edupetoc,oc,ov [ü]1 difficile à 
trouver, Escue. Pr. 816; Xén. Vect. 
4, 13 ; Luc. Tim. 25; joint à otmávioc, 

. Puur. M.97b1|[2 où l'on trouve diffi- 
cilement son chemin, inaccessible 
(forèt) Eur.Bacch.1221 (8. edploxw). 

ôvo-épuktoc, og, ov [Š] difficile 
à atteindre, Por. 31,8,12; 82,11,3; 
Joint à õuorpóooðoç, Pzur. M. 65e || 
Cp. -ótepoc, Naz. Or. 16, p. 261 À (à. 
EI 

êvo-époôoc, oc, ov [Š] difficile à 
aborder, DS. 7,57 au sup.-wraros 
(à. Épodoc). 

Svo-énros, oc, ov [ŭ] difficile à 
cuire, Ga. 6, 329 ; Orig. 4, 298 B.- 
Dar. (à. Bea), 

õvočnàla, ac (à) jalousie furieuse, 
ArH. 589 b (d6atnhoc). 

Êbo-Enioc, og, ov ` À envieux, ja- 
loux, On: 7,807; A. Dn 4, 1089; en 
parl; de jalousie d'amour, Pur. 


Alex.9 ; THéu.66 c [12 qui lutte péni-. 


blement, Hom. Epigr.8 (à. Giros). 
SvobnAoc, adv. avec jalousie, 
Pur, Alex. 77 (dBotnkos). 
.… Sva-änrntos, oe, ov, difficile à 
chercher, Kén. Cyn. 8, 1 (à. Entéw). 
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SUo-bwoc, og, ov, qui mène une 
vie misérable, joint à x09 Bora 
(var. xä6lorov) Arm, 9, 574 (ò. 
Lui). . 

Svo-nkeotoc, oG, ov [ù] difficile à 
guerir, Hec. Fr. 770 fin; ANTH. 3,19 
(ò. dxéopa). y 

Svonkoëo-0@ [ŭ] avoir l’ouie du- 
re, AntyLL. (ORB. 2,411 B.-Dar.) 
A. Tr. 3,56; P.Ec. 79, 7 (dvoñzooc). 

Svonxoia, ac (à) 4 dureté de 
louie, Pcur. M. 10734; P. Ec. 79, 
48 || 2 fig. indocilité, Peur. M.794d 
(ôvoñxoos). 

Svo-nkooc, oog, oov [ù] I act. 4 

uia louie dure, Anrx. Am. 304 || 2 

Zo indocile, Dor. M. 43 f || I pass. 
4 difficile à entendre, Prur.M. 722a; 
Dous. 496 |[2 désagréable à enten- 
dre, D. PuaL. 27, 4,321 (d. don). 
` ÉvanAékatos, oe, ov [5ää] à la 
quenouille funeste, c. à d. 4 act. qui 
file (pour les mortels) un sortmalheu- 
reux, Nonyx. 1,367 |] 2 pass: au sort 
malheureux, Nonn. 4, 321 (è. fhuxd- 
Ta). 

Suo-nksyhs, 6,66 [Ŭŭ] 4 dur, péni- 
ble, cruel, en parl. de choses (quer- 
re, IL.20,154; mort, On.22,825; lieu, 
Hés.Th.652); en parl.de pers. Tuan. 
(à. Zoe ; sel. d'autres, à. &ié- 
yw). 

Svo-ñkuos, oG, ov [ü] 4 mal éclairé 


par le soleil, sombre, Escur. Eum. | q 


896 ; Eur. Rhes. 247; Puur. Mar. 11 
|] 2.éclairé par un soleil trop ardent, 
GEES? 36,18) S—- Dor. Aue- 
dos [a] Eur. l. c. (ò. fAtoc). 

Svonuepéo-& IO) passer une mau- 
vaise journée, c. à d. avoir des én- 
nuis, éprouver un échec, être mal- 
heureux, Paérécr. (Com. fr. 2, 296); 
DH. 1, 57; Dun. M.740a; Arx.2/9e, 
585 e (dvonuepos). 

Svonuspix, ac (à) [9] mauvaise 
journée, d'où ennui, échec, malheur, 
Escaz. fr. 234; Soen. fr. 948; au 
plur. Puur.Eum.9 || X> Dor. ðvoa- 
pepia [u] Escut. Sorn. L. ce. (dvoh- 
epos). 

Zuo-äuepoc, oG, ov [ÿ] difficile à 
apprivoiser, sauvage, féroce, STR. 
155; Pror. Tetr. 56 (à. fuepoc). 

Bue gueroe, 0G, ov [Ŭ] c. dvoëpe- 
tog, Hec. 1204 d. 

uo nuñG, ns, £G [Š] c. vous, 
Hec. Aph. 1249. 

duo-nveuoc, oG, ov [5] où souffle 
un vent violent, DP. 7591 D Dor. 
dvodvenus [a] Soen. Ant. 591 (à. éve- 
pos). ` 
` Évasnviéotos [ÿ] adv. en suppor- 
tant difficilement les rènes, fig. Syx. 
195a (d. Aviétw). 

1 Sva-nvuos, oe, ov [ü] difficile à 
contenir avec les rênes, difficile à 
maîtriser, Mes. (Com. fr.4, 290) (à. 
Auto), 

2 Gvo-nvuos, v. Buoduuae, 

Sva-nvtéxntos,oc,ov [ói] difficile 
à conduire avec les rênes, à gouver- 
ner, Luc. Abd. 17 (d.ivioyéw). 

Svo-nvurtos, og, ov [vð] difficile à 
accomplir, à achever, Jos.B.J.5,12,1 
(è. ávów). ; 

Büoenpe, tG, v [Š] poét. c. dúos- 
pts, Po. O. 6,33; ei att. sel. Moer. 
p.126. - 

Avdonpic, gén. 1006 (à)[5] Dysè- 
ris, f. Anacr. Ep. 14,1; Hec. 1149 c 
(Bonpis). 

Ôva-npotoc, 06, ov 


II difficile à [à 


GvoBrpatos 


labourer, infertile, Gaz. Del. 268 (à 
äpéw). 

êvo-nxhs, Oe, és [ŭ] I au bruit ter. 
rible, en parl. de la guerre, IL. 2, 
686 ; 7,376, etc.; particul. en parl. 
de la mort dans un combat, qui fait 
pousser des cris affreux, IL. 16, 442; 
18,464;22,180||2qui unsonsourd, 
èn parl: de métaux, Prur.M.721 ec; 
en parl. de la voyelle o, DH. Comp. ` 
77, 9 Reiske || 3 fig. qui sonne d’une 
manière désagréable, dont le nomest 
odieux, Hn. Ap. 64 || D> Gén. dor. 
duoayéos [ä] Anacr. 108 (8. Hxoc). 

ôuo-BalńG, cs, £ [č] qui pousse 
difficilement, chétif, A. Myno. (ATT. 
393a); Orat. (Com. fr. 2, 197) (è. 
OX w). 

dvoBakia, ac (A)[XA] misère, infor- 
tune, Sopur. (Dysc. Pron. p.855) 
(ðvobarhs). 

dvo-Bañnns, ge, ès : À difficile à 
échauffer, glacial, IL. 17, 549 || 2 ter- 
riblement chaud, Q. Su. 11, 156 (ò. 
Ok). 

Ovobavarko-& [ààr] c. le suiv. 
Tu. H.P.8,10,8; Prur.M.1089 a. 

OvoBavotéo-& Iëëcl 4 mourir 
d’une mort pénible ou lente, HDT. 9, 
7212 p- anal. traîner une vie sem- 
blable à la mort, Par, Rsp. 406 b 
(voBdvuros). 
ôvo-Bévatos, oe, ov [à] Aintr. 
ui meurt d’une mort pénible ou len- 
te, GAL. 8,738 || 2 tr, qui cause une ` 
mort douloureuse, Eur. lon 1051; Tu. 
H. P. 3,10, 3 (à. Gdvaroc). 

suc- avs, ge, £S [à] qui meurt 
misérablement, ANTH. 9,84 (è. Gav- 
de Qdvatos). : Sé 

êvo-Béaroc, oG, ov[à]1 difficile à 
voir, obscur, EL. N. A. 9, 61; joint à 
åpaupós, PLUT. M. 966c [2 pénible 
à voir, affreux, Escu. Pr. 69; Sopa. 
A7. 1004 (ò. 6edopat). | 

ôv-oBevéo-& (pr'és.-éer) être sans 
forces, Hre. 480, 81; 482, 11; 484, 49 
(ù. ovog). ` ` 
 ZpofBeoe, oG, ov, impie, Escut. Ag. 
1590; Ch. 46, 191; Suppl.422 ; Goen, 
El. 289 (ò. 0edc). ` 

SvoBepaneuoix, ac (à) fpă]. diffi- 
culié de soigner, Cass. Probl. p.381, 
18 (dvoBepämevtos). 

ôvao-Bepéneutos, oG, ov [à] diffi- 
cile à soigner, à guérir, Hec. 21,26; 
fig. Sorn. Aj. 609 (8. Oeparsów). 

Ôvo-Bépuavtoc,oc,ov,qui chauffe 
ou échauffe difficilement, Gar. (8. 
Oepuaivo). ` 

FSuaBecta, ion. SuaBeoin, nc (h) 


Guobggeuroe 


9,12,1112 p. ext. difficile à capturer, 
àprendre, Prur. Pomp. 38 || 3 fig. 
difficile à saisir, PLur. Pericl. 43 (ò. 
Onpdw). 

Zug Däpeuroe, oc, ov, c. le préc. 
Prat. Soph: 218d (var. -0hpatos) ; 
261a (ò. Onpebw). 

Zoe Bnupoe, oc, ov, malheureux à 
la chasse, Ope. H. 3, 431 (à. Gino), 7 

-uvo-BnoavpLotog, oc, ov, difficile 
à conserver, Prar. Criti. 145b; 
ArstT. Mund.p.401,5(à.6noaupitw). 

. 8Va-BAaotoc, oe, ov, difficile à 
écraser, Tu. H. P. 8, 4, 1 (8. dw). 

ZGueDutoec ` 4 se débattre contre 
la mort, Eur. El. 84311 2 mourir mi- 
sérablement, Eur. Rhes. 791. 

ôda-Bpavaros, oc, ov, difficile à 
briser, Diosc. 4, 143, 146 ; Gaz. 6,318 
(ò. 0pavw). 

ĉuo-Apúvntog,os,ov, lamentable, 
Sorea. Ant. 1211; Eur. I. T. 143 (à. 
6pnvée). : 

86a-Bpoos, 006, oov, 4 qui parle 
mal, Po. P. 4, 114112 plaintif, Escur. 
Pers. 636, 940, 1076 (8. @péoc). 

Zoo Deumgege, og, ov, difficile à 
briser, CuRys. 7, 883 (ò. 0pÜrtw). 

BvoBuuaive [05] (prés. impér. 
-utve) s’elfrayer, Hn.Cer.862 (Ô6obu- 


oç). 

ucbuvuto-ô [65] se décourager, 
se laisser abattre, Hpt. 8. 100; PLUT. 
Tim. 84 || Moy. m. sign. Eur. Med. 
91 (Èdo0upos). 

OvaBuuix, oe (à) [AS] décourage- 
ment, affliction, Sopu. fr. 584; Eur. 
Suppl. 696; Prat. Leg. 666b, ele. ; 
au plur.Eua.Med.691; Arsrr.Probl. 
30, 1 (d5a0vuc). i 

ôuoÂðuuikóc, Ň, óv [00] porté à la 
tristesse, AnstT.Physiogn.6,50 (d6o- 
Gumoc). 

Vo-Buuoc, oe, ov [05] 4 découra- 
gé, triste, XÉN. Cyr. 5, 2, 84; Aner, 
Probl. 30,1; H.A.9, 1; ò. ce, Born, 
El. 549, découragé ou attristé par 
qde ch.; tò Aäefunog, Puur. Per. 
25, la tristesse, le découragement || 
2 de mauvaise humeur, Sos. El. 218 
I| Cp.-ótepos, Ansrr. Probi. Le (5. 
Dupdcl. 

SvoBduwc [05] adv. avec abatte- 
ment ou lristesse, Don, 7, 87, 4; Du. 
Tani 6 || Cp. -ótspov, Prat. Phæd. 
85 b. 


Zuel, v. dVo. ; 

Svoratéw-à (part. prés. -0Üvrac) 
[Üt&} eire difficile à guérir, P.Ec.69, 
28 (dvotaroc). 

Bug Leroe, oe, ov Tore) difficile à 
guérir, Par, Leg. 854a, 916a; fig. 
Esca. Ag. 1103; Eur. Med. 520; 
DA Leg. 731b |} Cp.-drepoc,Ansrr. 
Eth. magn. 2,6; Cass.Probl. p. 331, 
20 (ò. ldopai). 

Éva-iôpoc, wtog (6, À) [č] qui sue 
difficilement, Tu. fr. 9, 18 (5. iôpwc). 

Ôuo-Lepeo-Ô (seul. prés.) Io sa- 
crifier sous. des auspices défavora- 
bles,PLur.Cæs.6: (inf.-etv), M.587e 
(part. neutr.-obv) (ò. tepy). 

ÉvarBélarros, oe, ov [UA] qui 
plonge dans la mer (filet) Anta. 6, 38 
(ën 1, Odatta). 

úk uoG, 06, ov [ü]difficile à hu- 
mecter, sec, Her. 603, 23 (è. tués). 

êvo-iuepos, oc, ov Tor! I peu dé- 
sirable, d’où: å en parl. de choses, 
pénible (travail, souffrance, ete.) 
A-RHu.3,961; 4,112 en parl. de pers. 
désagréable, odieux, Noxx. 4, 338 || 
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I tourmenté par lamour, Nonx. 42, 
194 (ù. Zuepocl. b 
Vo-unnoc, 06, ov [ü] peu favora- 
ble à la cavalerie, X ën. Hell. 8, 4, 12; 
Ages. 1,15; Prur.Phil. 14 (5.{roc). 
Zoe, eo (à) Il I action de se 
plongerdans, d’où : À coucher du so- 
leil, des astres, Escuz. Ag. 826; Goen. 
fr. 3%9; p. opp. à vato, PLAT. 
Pol. 269a; au plur. Escu. Pr. 458 
(Goes, p. opp. à &vrokdc); A. Ru. 1, 
85 et AraT. 62 (ion. Soe, p. opp. à 
dvrodat); yetpepwat Biere ou Zeie 
XEtpepivý, Dot. 7, 42,6; 3,37,5; CLÉOM. 
38,12, STR. 17, 1,2 Kram. la région 
(du ciel) où le soleil se couche en 
hiver; Gep oi, CLéon. 88,10, en été; 
tonpeptvñ, CLÉOM. 38,7; STR. 2, 4, 5 
Kram. aux équinoxes; tpomix#, STR. 
2,4,7 Kram. aux solstices || 2 p. sui- 
Ze, région du couchant, occident; 
mpôs Alen ğúow, Tuo. 2,96; Tpòs 
dbotv, ArstT. Mund. 3,8, vers le 
couchant; mpòs bou, PoL.1, 42, 5, 
du côté du couchant; ¿E ävaror&v À 
deene, Hon7, 3,9, du levant ou du 
couchant; au plur. mpôc tàs vos, 
Po, 8, 104,7, vers le couchant; pô 
tats duoeot, PoL.5, 104, 2, du côté du 
couchant |} EL lieu de refuge, Opr. H. 
1,880 (vw 1). 
Bue rage, ge, és [à] qui brûle dif- 
ficilement, Peur. M.952c (5. xalw). 
Bvo-kaBaipetos, ge, ov[ä]difficile 
à renverser, Pic. 1, 6/; 2, 82; fig. dif- 
ficile à vaincre, Jos. B. J. 2, 47, 4{ò. 
xa0apéco). | 
dvo-kéBaproc,oc,ov[x] À difficile 
à purifier, PLur. M. 991 bij 2 difficile 
à fléchir par des expiations, c. à d. 
qui exige victime sur victime, Soen. 


Ant. 1285; Ar. Pax 1250 (5. xaðai- | À 


w). 
P Zug käfeeroe, Ge ou [5] difficile à 
contenir, fougueux , effréné, PLUT. 
Num. 4; Luc.Tim. 29 |] Sup. -ótatos, 
Xén. Mem. 4, 1, 3 (8. xatiyw). 

ôuo-káboðos, oe, ou [à] où il est 
difficile de descendre, Co Ze (à, zd- 
odos). 

Öuo-kaunths, Oe, ée, difficile à 
courber, PLur. M. 952d || Cp. -Zore- 
pos, ORıB. p. 242 Malth. (Š. xduTro). 

ÚG-KAUNTOG, 06, ov, €. le préc. 
Bas. 1, 713, 1037 (à. xdunto). 
dUo-kanvos, ge, ov : À pass. enfu- 
mé, EscuL. Ag. 774 [| 2 act. qui pro- 
duit une fumée désagréable, ČHÆRÉM. 
(Tu.H, P. 5,9, 5) (à. xamvos). 

Bvo-raptépntés, oc, ov, difficile 
à supporter, PLUT. Phoe. 4, Lye. c. 
Num. 3 , M. 546c (à. xaprepéw). 

uokaptephtog, adv. d'une ma- 
nière insupporiavle,Ponrs.ad Marc. 
8, p.17. 

Ôus-katéywoyoc, 0G, ov [äà] diffi- 
cile à minœuvrer, particul. à armer 
ouàb nder, en pari. d'une machine 


| de jet, Puis. Byz. (Math. 53) (ò. xo- 


tayoy). ; | 
` Êva-katayoviotos,oc,ov[àäà]dif- 
ficile à combattre, Poz.15, 15,8 ; DH. 
3,7; 6, 24; parlicul. t. de rhét. dil- 
ficile à réfuter, DH. Rhet. 8, 8 (5. xa- 
taywviopoar) ` 
ue koréferoe, oe, ov [č%] mal 
disposé pour, avec tpos et Lace. 
Jang, V. Pyth. p. 400 (à. xotatiðn- 
t): 
S Zug. kérakroe, op, ou [xù] difficile 
à briser, Tu. H. P.3, 7,4 (ò. xatáyvupi), 
ÖUC-KATÉANTTOG, 06, ov [xx] dif- 


SvorkatépBotoc ` 


ficile à saisir, à comprendre, DS.1,3; 

M. ANT. 5, 10 |] Cp. -odvepos, Curys. 

4, 462 (ò. xatahaubdvw). 
Évokataanwia, ac {à} [GA] diff. 


 culté de comprendre, Orie. 7, 112 


Migne (dvoxaréknnroc). 

Êvo-KkatéAAakTtos, 0G, ov [xă] litt. ' 
dont on ne peut changer les disposi- 
tions, intraitable, PLuT.M.13d; Arn. 
625b (ò. xatak\dcow). . 

Zug koréureg, 06, ov [xÿ] 4 dif- 
ficile à déiruire, à renverser (ville) 
Jos. B.J. 4, 5, 5112 dont il est difficile 
de venirà bout (guerre) Sura, 643 (à, 
xatahów). d 

ôvo-katrau&Bntos, oe, ou Lëzh 
difficile à apprendre ox à compren- 
dre, Isocr. 210b ; DH. Thue. jud. 91] 
Cp. -drepos; Prat. Pol, 303d (5. xa- 


. TapavÂdvw). 


Suoratauabñtec [ăäă] adv. de 
manière à être difficilement compris, 
Isocr. 21 c. 

Svo-karaupéyntos, oe, ov [à] 
difficile à vaincre dans un combat; 
DS. 3,35; fig. Lis. 4, 656 (ò. xarapd- 
Konar). . 

ôvo-katavôntos, oc, ov [à] diffi- 
cile à comprendre, DS. 5, 14; 13, 35; 
Dor. A. Are (ò. natavoéw). 

ÔVO-KATÅTAVOTOG, oc,ov[à à] dif- 
ficile à calmer, Escut. Ch. 470; d'où. 
agité, Tu. Vent. 35; fig. Eur. Med. 
109; bus. Alex. $1 H Cp. -drepos, 
Tu. Le. GG. xatomaiw). 

ÔVO-KATÅTANKTOG, ge, ov [xð] dif- 
ficile à effrayer, à abattre, Po. 1, 67, 
4 (ò. xatamAñoow). 

Vo-KaTATONEUNTOS, 0G; ov [ğă] 
difficile à combattre o à soumettre 
par une guerre, DS. 2, 48 (ò. xatamo- 
spéw). 

Zug kromm Tog, geg [äà] dont 
on ne peut venir à bout à force de ira- 
vail, M.Anr. 6,19; Arr. Epict.3,19,8 
(. xararovéw). ; ` 

vakatanooia, oe (à) [är] diffi- 
culté pour boire, Ar. 164 (dvaxard- 
Toto). | 

dvokatanotéo-à [Xă] boire avec 
peine, Héron. (Oris. 4, 421 B.-Dar.) 
(dvoxardrotoc). | 

ôvo-katémotos, 06, ov (Së) diffi- 
cile à boire, Arstt. Sens. 5, 10 (ò. 
xatamivw). ` 

dva-raténpartos, o6,ov, difficile 
à accomplir, Xén.- Cyr. 8, 7,12, au 
cp.-drepos (Ò. xatampéoow), 

Bvo-katäptiotoc, oe, ov [xù] qui 
ne peut exécuter ov accomplir, Hip- 
PIATR. D. 94 (ò. xarapritw). 

Zue koréobegrgoe, ge: ov [x] dif- 
fici e à éteindre, DS. 4. 55; Duc, M. 
417 b (ò. xurac6évruu). 

Sue koréororoe, 0G, 0V Iuëëcl dif- 
ficile à apaiser, Xén. Cyr.5,3,43, au 
cp.-wrepos (Ò. vofieroud, 

uo-katappóvntos, 06, ov [xx] 
du op ne peut mépriser, Xen. Cyr. 8, 
1,42, au cp. -ótepoç (à. xarappovéw). 

Ôuo-katépyaotog,og,ov[x%]4 dif- 
ficileà travailler, GAL.8,78; STR.808; 
fig. en parl. du travail de la diges- 
lion, indigeste, Tu. C.P. 1,14, 4; 
Diosc.2, 115112 difficile à exécuter, à 
accomplir, X én. Mem.4,2,7; fig.diffi- 


cile à achever, à tuer, Luc. Tu. Aën. 


-dtepoc, XÉN. l.e. (8. xarepydtopuou). 
êvo.katépBwtoc, og, ov [&} diffi- 
cile à digérer, à redresser ou à obte- 
nir, DDnat, 297: Hippiatr. 2531] Cp. 
-Orepos, Cmon. Ep. 15. (8. xytop0dw). 


ÖUVOKATOVAOTOG 


Ovo-katobukotos, oG, ov [X] diff- 
eile à cicatriser, Diosc. 5,95; Dysc. 
Mir. 199,37 (ò. xatovhów). 

Züo-kougroe, 06, ov, qui brûle 
difficilement, Aen. Pol. p.14 (ò. xaiw). 

Zuokeu, v. Ai 1. 

Zuo-kekoëoe, 06, ov [à] I au bruit 
terrible : 4 en parl. de choses (de la 
mer) À. Bn, (Atn. 288 f) || 2 qui fait 
pousser des cris de frayeur, IL.16, 
857 II malsonnant, d'où: Lan son 
ou à la parole terrible, Escu. Sept. 
867; || 2 médisant, Hés. O. 194 
Eur. Jon 1090 (à. xéhados). 

Ava-kéAadoc, ou (DG) Dyskéla- 
dos, 7. de la mer Adriatique, A Dn. 
4,563 (v. le préc.). 

Ôvo-Kkévotos, 06, ov, difficile à 
évacuer, GAL. 12,398 au sup. -wro- 
` roroe (à. xevdw). 

Sua-képaotos, 0G, ON, qui se mêlé 
difficilement à, qui se prête difficile- 
ment à, avec ntpos et lace. Prut. Dio. 
52, M.754 c (à. xepévvumt). 

Ôvo-kepôs, NG, £G, qui procure 
difficilement du gain, Orr. H. 2, 417 
{ò. xépôos). . 

Bue: kuéëte, Ae, £s, qui anporte de 
pénibles soucis, On. 5,466 (ò. xj- 
dog). - 

Büoeknhoc, oe, ov, difficile à soi- 
gner, à cultiver, Escut. Eum. 825. (0. 
anhéw). e SC 

duokuwnoia, oe (h) [tv] difficulté 
de se mouvoir, Ansrr. G.A. 5, 1, 99; 
P.4.4,9,8; Prut.M.127 d D Jon, 
a, Hec.Aph. 1257 (äuoxivnroc). 

Bva-kivntoc, os, ov |i] I difficile à 
mouvoir, T. Locr. 98c; PLar. Tim. 
56 à; ARSTT. H.A. 5,19; Do, 1,22,3; 
Peur. Alex.4 || II ën. 4 quine’se lais- 
se pas émouvoir: rpôs zt, PLAT. Rsp. 
508 d; no uge, Anert, Viré.2,1, par 
«qech. || 2 abs. lent ou pesant (d'es- 
prit) Anstr, P.A. 4,40,8; Dr, M 
420 e |} 3 ferme, résolu, Peur.T'hes.36 
{14 infiexible, Anra.7,227 || Cp. -dte- 
p9ç, ARSTT.P.A.4,10, elc.; sup. -óta 
tog, PLAT, l'im.56a [IS Dor, duoxt- 
vatos [&] T.Locr.l.c. (à. xvéw). 

Évokivntoë{t}adv.avecdifficulté 
pour se mouvoir, pesamment, PLAT: 
Rsp.503 d. Së 

vo-kAenG, Oe, éG, sans gloire, IL. 
2,115; 9,22; Escur. Pr. 241, ete; 
d'où déshonoré, Sors. Ant. 50 H 
Sup. -céoraros, Escut. Pers. 444 || 
D> Sg. nom. poét. bvoxkñs, ANTH. 
15,22. Acc. poét. õuorhia p. -xhséa, 
iL, Ul ce. Plur. nom. masc. -xhéss 
D. -xhsete, MAN. 3,148; neulre -héa 
p. -x\zéa, Man.2,181 (Ò. xhéoc). 

dbokkzra, ac (à) 1 gloire peu bril- 
lante, Dém. 1896, 1811 2 mauvaise ré- 
putation, Born, fr. 196; d’où ignomi- 
vie, Eur. Med. 218; Dar, Leg.663a ; 
Pcur.Catomi,7813 mauvais bruit, 
Sopu, Aj. 148 (dvoxheñ). 

êvokAsôc,adv. sans gloire, sans 
honneur, Sopa.. El.1006; Eur. Hel. 
999; Prur.M.169 a (duoxAsñc). 

dvo-kAndévrotos, 06,ov, de mau- 
vais présage, Luc. Am.89 (ò. xAn- 
Zei). - 


ôvokànpéo-8, n'être pas favorisé 
du sort, PLar.Leg. 690 c; p. ext. être 
malheureux, Nyss. 1, 890 c (à50xn- 
pos). 

ÉvorAñpnua, atog (tò) mauvais 
lot, sort malheureux, malheur, Por. 
Exc. Vat. p.437; DS. Exc.Vat. p.92 
(ôvaxAnpéw). 


— DÉI — 


SvokAnpix, oe (à) c. le prée. Bas. 
3,816 Migne; Nyss. 3,1081 Migne 
(è0oxknpoc). 

Svo-kAnpos, oe, ov, non favorisé 
du sort, malheureux, Paryx. (Bæk. 
34,25) (ò. x\ñpos). 

duokAnñc, V. duaxheñc. 

SUo-kAntoc, oe, ov, mal famé, 
Doc, (ATH.120 d) (ò. xahéw). 

vo-xoitog, 0G,0v, dont le ventre 
est resserré, PLur.M.187 a; Diosc.4, 
139 (ò. xoia). i 

Zug kouduntoce, oe, ov, insocia- 


ble, PLar.Rsp.486 b; PLur.Demetr.8 |. 


(ò. xotvwvéw). 

dvokottew-& (prés. 8 pl. ion. 
-Éouat) être mal à l'aise dans le lit, 
Hec.388,55 (ddoxotros). 

ÊVo-routoc, 06, ov, qui se trouve 
mal à l'aise dans le lit, Ansrnr.2,7 (ò. 
xoitn). 

uo-xkoigivo : À être chagrin, mé- 
content, Ar.Nub.86; Prat. Phil.26 d; 
Prur.M.449 b ; tvi, Xén.Mem. 2,2,8; 
PLut.M.153 b, de qqe ch. |} 2 être ac- 
compagné de souffrance, Hec. 76 d || 
X> Impf.édvoxdkatvov, Dar Le: 
Pur. M.158b. Fut. 3 pl. dvoxoha- 
Vobat, Isocr. de Antid. p.457 Bkk. 
(àboxohoc). ` 
. Zuoesohio, ag (ÿ)1 humeur diffici- 
le ou morose, AR. Vesp. 106; Dar, 
Rsp.411 c||2 difficulté d'une chose, 
Dén.57,2; Ansrr.Pol.5,7 (6oxooc). 

Êuo-kéAAntos, 06, ov, mal collé, 
mal soudé, GaL.; fig. Luc. H. conser. 
11 (à. xoXdw). | 

OuakoÀ6-kauTTos, oe, ov, modulé 
désagréablement, An, Nub. 971 (6o- 
40706, XÂHUTTUW). à 

dvokoÂ6-kottos, 0G,0v, qui trou- 
ble :e sommeil, Ar. Nub. 420 (dee. 
Aoc, xoirn). 

ôVo-koÂoc, oe, ou ` I dont l'esto- 


mac est difficile, Aru. 262a |} II p. 


ext. 4 d'humeur difficile, morose, 
chagrin, en parl. de pers. joint à 
&ndñs et à dbospts, ARSTT.Nic.f,6 ; à 
dVbotporoç, DÉM.73,5; à yaherós, AR. 
Vesp. 942; à GEvôvuos, An, Vesp. 
1104; en parl. d'un animal rétif, 
PLrar.Theæt.174 d; en parl. de cho- 
ses (âme, vieillesse) PLar.Leg.649 e, 
etc.; Eur.Bacch.1249]12p. suite, en 
parl. de choses, déplaisant, désa- 
gréable, Dim. 286, 25; 291, 21,174d; 
particul. en pari. de maladies ou 
infirmités, p. opp. à « dangereux, 
mortel », ete. Hec. 77 g; synon. de 
&xivduvoc, ibid. || Cp. -wtepoc, Ar. 
Vesp.1104; Prar.Theæt.174 d; etc. 
(p.-é. p. *ü6orohos, ivaborduble de 
ò. méhouat; cf. Bouxodoc ef aixd- 
hoc). 

Zoo-rokmoe, 06, ov, au sein mal 
conformé, Anrn.7,588 (à. sde), 

ôvokóiog, adv. 1 dans des dispo- 
sitions chagrines, PLar.Phæd. 84e; 
Isocr.190 b; Dém. 381, 29; ò. diazet- 
oat mpôs Twa, Isocr. 32 d, ou ëxew, 
Isocr. 161e , ètre mal disposé pour 
qqn ;.p. opp. à ebvouv slvat, Isocr. 
169e; à. Exetv tps e, Isocr. 67e, 
être mal disposé pour qqe ch. |} 2 dif- 
ficilement, NT. Marc. 10,23 |] Cp. 
-wTepov, PLAT. Le, 

Êuo-Kképratoc, 06, ov, difficile à 
supporter, intolérable, Sora. Ant. 
1346; Eur.H.f.1499 (8. opi{w). 

Ôda-konoc, 06,.ov, difficile à écra- 
ser, Dauocr. (GAL. 13, 686) (è. xon- 
tW). ` i 


uoua 


êva-kpañc, Oe, és [a] e, Biepo, 
roc, OPP. H. 2,547. 

Ovokpasia, ac (à) [pä] 4 mauvais 
temperament, Prur. Dio.2112 intem- 
périe, Peut. Alex.58 || X> lon. Zo, 
Man. 4, 543 (dVoxpæroc). | 

Ovo-kparns, De, Ge [ä] difficile à 
gouverner, PLur. (Sros. FL. 88, 10) 
au sup. -Éotaros (à. xpdroc). 

Svo-kpérntos, oc, ou [à] difficile 
à vaincre, Jos. A..J.14,4,1; ré Gvoxpü- 
rou Ts émboh, DS.#,3, indomp- 
table énergie (ð. xparéw). 
êva-kpatoc,oc,ov[ä]mal tempéré, 
mal équilibré, en parl. de la tempé- 
rature, STR.96;GAL.2,81 (ò. xepovvu- 


pu). R 
dvorkpétos Të) adv. dans un état 

d'équilibre insuffisant ouv mal tempé- 

ré, GAL./0,175 (düoxpatoc). ; 

dvo-kpune, ns, ég II difficile à 
discerner, indistinct, Prut. Af.922a 
(à. xpivw). 

Ôdo-kprros, og, ov DI 1 difficile à 
discerner, à reconnaître, Hec. Aph. 
1243; Escu. Pr. 458; fig. difficile à 
interpréter, en parl. de songes, 
EscaL. Ag. 981; d'où en gén. difficile 
à décider, à juger, Sopx.17,949;P£aT. 
Rsp.423 c ||2 qui se juge ou se dé- 
noue par une crise dangereuse (ma- 
ladie) Hpc.Epid.3,1086 (à. xpivw). 

Svarpitog DI adv. d’une manière 
indistincte , obscurément, en part. 
d'oracles, Escut. Prom.662; 8. ëyew, : 
An.Ran.1433, ètre dansle doute. 

Zoe krmtroe, 06, ov, difficile à ac- 
quérir, Dot, 3,32,1; CLém. 3,621 Mi- 
gne (à. xrdopat). E f 

uvokubtw-Â [xd] perdre au jeu de 
dés, Arn.666 d (È. xv6£w). 

Bvo-küpavtoc, 06,0v [x0] qui pro- ` 
vient de l'agitation des flots, Escar. 
Ag. 653 (Ò. xvuaive). S aka 

voko pE- (prés. impér. er) 
être très sourd, ANTH. 7, 731 (Bes. 
Qos). ; S 

ôvokopia, ge (4) surdité complè- . 
te, Diosc.Eup.1,64 (B5oxwpoc). 

Êva-kobpos, oG, ov, toat à fait 
sourd, Hec.f49 e ; Arsrr. {nsomn. 2, 
6; Srr.658; Diosc.5,88 (à. xwe). 

Ôvo-kéavtos, oG, ov, difficile à 
e Arcaig. (AÉr.66,41) (ò. reai- 
vo 


ÔVa-kektos,oc,ov,.difficile à dire, 
indicible, Escut. Pers.702 (ò. Aéyw). 

Zug kenge, ýs és, difficite à peler 
ou à écorcer, Nic. Ai 27718. re 

Súc-Anntog,; og, ov: 4 difficile à 
saisir, Luc. Gymn.27 |12 fig. difficile 
à comprendre, Puur. M.17 d, 426f 
(ò. Aapbdvw). i 

öuo-Aóyratog, oc, ov : À qui calcu- 
leou qui raisonne mal, déraisonna- 
ble, Goen, 47.40112 difficile à calcu- 
ler, Prur.M.981e; (aL.12,2 (ò. Aert, 
ouat). . e R 

Zoe Aoboe, oc,ov : À pénible pour 
le cou, difficile à supporter, Tcx. 
846,1018; fig. Escur. Pr. 934 112 iin- 
patient du joug, EL. N.4.16,91] Cp. 
-Wtepos, EscHL.l.c, 

Ouoképos, adv. impatiemment, 
Eur. Tr.303. 

Ôbo-Autoc, og, Ou DO difficile ou 
impossible à délier,indissoluble(lien) 
Esca.Pr.19; fig. en pari. de cha- 
grins, Eur.Andr.121 (à. Adel, 

Suot, adv. d’une manière in- 
dissoluble, Zen (e, 828. 

vopabto-ô [%] (prés. 2 en. ste 


Suen fe 


avoir de la peine à reconnaître, 
Escut. Ch. 225 (ôuopaôfs). 
Suo-palýs, ge, żs [č] À qui ap- 
prend difficiement, Prat. Rsp. 358 a 
Hä pass. difficile à apprendre ou à re- 
connaitre, Becnt, Ag. 1255; ò. idetv, 
Eur. Med. 1196; tò d. Eur. I. T. 478, 
obscurité impénétrable || Cp. -éote- 
pos, PLar.Euthyphr.9 b; sup. -tota- 
toç, PLAT. Epin. 978d, etc. (à. pav- 


EZE | 


- GvouaBia, oe DD) [pă] 4 difficulté 
pour apprendre, Prat. Charm.153 e, 
Theæt. 195c, Leg. 812e; au plur. 
Piar. Rsp. 618 d ||2 p. suite, lenteur 
d'esprit, Prat: Ep. 315 c(üvouabñc). 

Svauañ@s [à] adv. avec difficulté 
pour apprendre, Puar. Rsp. 5034 


. (Buopaðhs). 


uo- udiartog, og, ov [pð] diffi- 
ile à amollir, Rur. (Ori8.2,2/0 B.- 
Jar.) (à. paiaoow). 

Zue- Move, ge, £G [a] difficile à 


raréfier, d'où épais, dense, en parl.. 


de l'eau, Tu. H.P.7,5,2 dout. (ò. pa- 
vós). Ei 
Sva-ué&antoc, 06, ov [à] difficile 
à mâcher, GaL.8,782 (ò. macdopot). 
Bua-uétTop, v. *õvophtTp. ` ` 
êvauaxéo-&[à] soutenir une lutte 
impie-ou désespéree ` twi, Sors, Tr. 
492, contre qqn ou qqe ch.; Tpos tt, 


Du Më e, contre qqe ch. (òvo-- 


axos). 
Suauaæynréov [ä] vb. du préc. 


Soen, Ant. 1106. 


Sva-uéaxnTos, ge, Ou [à] difficile 
à combattre, Fr. lyr. adesp. 85 Dok 
(8. néxopmat). 
Sba-uaxos, oG, ov [à] 4 difficile à 
combattre, invincible, en pok: de 
ers. Eur. Hec. 1055, OEd. fr. 10; 
én.Hell. 4,2,10; en parl. de cho- 
ses, Escur. Pr. 921; Prat. Leg.863 b; 
Dén. 10, 8; particul. en parl. d'an 
territoire, d'une place, inexpugna- 
ble, Hbx 3,3,8 i] 2 p. ext. difficile (à 
décider) Escur. Ag. 1561 1] Cp.-wre- 
pos, XEN. Lo, etc. Sup. -wratos, 
Escur. Le.s Eur. OEd. l.c. (è. páyo- 
yat). i 
Svo-peiltktoc, 06, ov, difficile à 
RATE à emmieller) PLur. Ar- 
ax. 19, M.558a (à. heMoow). 

ua-uevaive (seul.prés.) être mé- 
content, fâché : twi, Eur. Med. 874; 
Tuéx.261 d, contre qqn; Eric, DÉN. 
00,26; ruwdc, Are. Pun. 60, au sujet 
le qqe ch. (dvouevsc), - 

Svouéver, oe (à) hostilité, ani- 
mosité, malveillance, Sorn. El.619, 
1124; Eur. Her. 991; Ant. 125, 28 ; 


` joint à @êdvos, PLar. Rsp. 500 c ; 


isoër.95e; au plur. joint à gedet, 

Puar. Prot.316 d'(dvomevns). 
êvouevéov, part. prés. masc. de 

l'inus.*ôvouevéu, c. dvopevaive, Op. 


` 2,72 (nom. -Éwv); 2,73; 20,314 (nom. 


pl.-tovrec); A Du 3.292 (acc.pl.-éov- 
TO). 

dvouevéoc, V. Öuopevðs. 

ôuo-uevýG, Oe, ég, malveillant, 
hostile, en parl. de pers. IL. 5, 488; 
16, 521; HDT. 3,82; p. opp. à cùpeyvé- 
TNS, OD. 6, 184; en Set, de choses 
(parole, action, etc.) Eur. Andr. 


- 4092, Med. 297, ete.; avec un dat 


Escut, Ag. 1198, elc.; ou ur gén. 
Sorn. Ant. 187, malveillant pour, 
ete.;.abs. ot ävauevées, I. 16,521 ; 
Kant. Sept.234; l'ennemi |] Cp.-Éove- 
pos, Prat. Prof. 317 b; Eur. Suppl. 


429. Sup.-Éorutos, Sorx.47.662, El. 
407 (8. pévos).. : 

&voueviôns,ou, adj.m. méchant, 
malveillant, EL. V. H. 3,7 (bvouevñc). 

ôvauevukéc, ñ, óv, hostile, enne- 
mi, en parl. de choses, PoL.6,7,8; 
16,22,8 >> Cp.-wrepos, PoL.15, 
8,1 (ðvopevhs). 

Bvouevw@c, adv. avec malveil- 
lance ou hostilité, PoL.8,10,1; 12,15, 
40, ete. : 

Svouevc, adv. avec malveillance 
ou hostilité, en ennemi, Xén.Hell.5, 
3,27; Puar. Theæl.168 b ;Isocr.129e, 
297 e lz Ion. õvapevéws, Nonx. 
21, 85 (ðvopevýs). = 

SvoueraBAnoia, ge (à) difficulté 
de digestion, Sor. p. 140, 142 Erm. 
(dvoueté6Antos). . 

Svo-ueréBAntos,o6,ov: À difficile 
à changer, Hec.383,14; PLur.M.952b 
I2particul. diffivile à digérer, A.TR. 
324,843, ete. (à. petadi w). 

Bue uerébohoe, 06,ov, c. le préc. 
DamocR. (Gaz.13,1008 Kúhn.). 

Suc-petáðotog, 06, ov, qui n'ai- 
me pas à partager, Str. 806; BAs.1, 
384a (à. peraðiðwpt). | 

Svo-ueréBetoc, 06, ov, difficile à 
changer, Prut. M.799 b; d’où obsti- 
né, Do. Ree, Vat. p.401 (8. peratiôn- 
put). R 

Sva-uetarkivntos,oc,ov[àt] Ou on 
ne peut facilement mouvoir, dos. A.J. 
16,11,7 (ù. petaxwéw). 

Suopetakwýtog [%1] adv. de ma- 
nière à ne pouvoir être facilement dé- 
placé, A. TR. 91. 

Sva-uétékAntos, 06, ov, difficile 
à rappeler, c. à d. à faire changer 
d'habitudes, Geo. 49, 2, 48 (à. peta- 
soën), ` , 

Sva-uetayeiprotoc, oG, ov :4 dif- 
ficile à manier (filet) Xén. Cyr. 2, 6; 
fig: intraitable, Prat. Leg. 808 d; Er. 
N.A.1,44112 difficile à attaquer, Her. 
7,236[| Sup.-druros, PLar.Leg.808 à 
(ò. ueraxstpi£w). 

Svouétpntos, 06, ov, difficile à 
mesurer, ANT. (PoLL.4,167); p.suite, 
difficile à parcourir (mer) PHILSTR. 
V.Ap.4,15 (8. petpéw). 

Buet, e (h) seul. plur. 1 le cou- 
cher du soleil, des astres: btxpôv mpò 
Hov õvapðw Kén. Hell. 5,1,7, peu 
avant le couclier du soleil; Gel òvo- 
pow, Hor.3,104, au coucher du so- 
leil; mept Aou ðuopás, Lys. 95,22, 
vers le coucher du soleil ; fig. déclin 
de la vie, Eupép. (Arsrr.Poet.21,13); 
DH.2,827 Reiske; Sexr.411,25 Bkk.; 
CLé.1,224 Mignel| 2p.ext.la région 
où le soleil se couche, le couchant, 
occident: &nô Éomépns Te vol Alov 
Auen ëng (ion.) Hor. 2,31, du midi et 
du couchant; ef. Hor. 7, 115; Escue. 
Pers 29750. seul. dor. Gud, 
Ca. (ScH.-[1.11,62) (ër), 

Sba-unvie, LG, t, gén. Loc, mal- 
veillant, haineux, AnTH. 9,69 (ò. pñ- 
vi). ? 

Svaunvitns, ou [1] adj. m. c. le 
prëc. ProL.Tetr. 159. 

Svo-unviroc,oc,ov [t] c. les préc. 
ANTH.7,141. E 

Suo-uhTnp, pog, voc. ÊVOUNTEP 
(à) mauvaise mère, On. 23,97; Lyc. 
11474 (ò. wArnp). 

* Suo- phtop, seul. dor. Zue-Hër-: 


top, opos (ò, à) [&} d'une mère dé- 
naturée, Escuu. Suppl. 68 (cf. le 
préc). . 


Súovoog 


Svounyxavéo-& [à] (seul. prés.-&} 
être malheureusement empéché de, 
inf. Escuz.4g.1860 (dvouñxavoc). 

uc- yhxavog, 05, ov [à] 4 difficile 
à accomplir, AnTH.App.95; Ore.H.3, 
404; Nonn. 48, 882 || 2 embarrassé, 
dépourvu de ressources, Tném.187 b 
HS Dor, dvoudyxavos [à] Epi- 
MÉN. (DL.1,113) (ò. unxdvn). 

. duoutkôc, , Óv, occidental, STR. 
822, 830; HLD. 8,15 [| Sup. -wraroc, 
STr.85 (vou). 

8vo-uuktoc, 06,0v, quine se mêle 
pasounés’unit pas facilement, DA. 
Tim. 85 a; Droe, Num.17; twe, PLUT. 
Phoc. 2, avec qqech. (à. miyvuu). 

Suouiktoc, adv. de nature à ne 
se pas mêler facilement, avec mpds ` 
et l'acc. Piuür.M.640 € (Somxroc). 

Svo-uiuntroc, oe: ov |t] difficile & 
imiter, à contrefaire, DS.1, 61; Pur. 
Cato mi. 8; Luc. Alex. 20 (ò. puyéo— 
pou). 

Sva-uiontos, 06, ov Il tout à fait. 
odieux, Lyc.841 (à. treie), 

Sva-uvnpôveutos,oc,ov : Å pass. 
dont il est difficile de se souvenir, 
Ansrr.Rhet.8,16; DS.1,3 {2 act. qui 
se rappelle difficilement, PLar.Tèm. 
74e || Cp. -ótepos, Par. Le. (è. pyn- 
povsvw). 

Ôùúo-uotpog, 06, ov, infortuné, 
Sorn.0.C.327 (8. potpa). 

Zuouople, ag (h) infortune, ANTH. 
9,851 (ðúopopos). 

ôùúc-uopoG, ge: ov, malheureux, 
infortuné, IL. 22, 60, ete.; Sorn. Ai. 
784, O.C. 1109; Eur. Med. 1218, Tr- 
783; Opr. C. 3,217; Lyc. 89, 7 (5. pó- 


pòs). 
*Suopoppia, ionin, na (à) diffor- 
mité, Hpr.6,61 (Súopoppos). 
úc-poppog, 06, ov, difforme, 
laid, Eur. Hel. 1204; Lyc. 692; Poèr. 
(PLur.M. 670 a) (ò. op). ` 
Zuouépene , adv. malheureuse- 
SC Escur, Sept. 887 conj. (úopo- 
pos). . 
Sba-uousoc, 06, ov; non chéri des: 
muses, Anrx.9,216 (5. povoa). 
Suo-vikntosc, 06, ov [1] difficile è 
vaincre, PLur. Dei, c. Marc.?; DC.48, 
28 (à. vd), ` 
Avoviwntos, ou (ò} Dysnikètos. 
(litt. V'invincible) L. Dé. 1182, 25 
(cf. le préc.). - 
Svo-ventoé, oe, ov, difficile à effa- 
cer en lavant, Sorn. Tr.683 (à. viw- 
mal, | | 
êva-vupos ; oe, ov fi] tristement. 
couvert de neige, neigeux, Nonn. 2, 
686; 3,210, etc. (ò. vi). 
Gvovoéw-0@ (seul. prés.) être. 
hostileà , en vouloir à, dat. PLUT. 
Cic.38; Spr. 8 Macc. 3, 24 (bavoos). 
Svovéntoc, ge, Ou, difficile à com- 
prendre, DL.9,13; NT. Petr. 2 Ep.3, 
16 (dvavoéw). ras 
Svovoua, oe (äh malveillance, hos- 
tilité, Sorn. El. 654; Eur. Hee, 973; 
Prat. Thecæt.151 d; Prur. Demetr. 2 
(ðúovoos). A ` 
Svavouia, ac (à) mauvaise légis- 
lation, Sor. 15, 31; avec personnifi- 
cation, Hës.Th.230 (d6avopos). 
Sva-vouoc, 06, ov, contraire aux 
lois, illégal, Anrn.6,316 (ò. vópoc). 
"ÊVa-vooc-ouc,00G-0UG,00v-OUV, 
malveillant, hostile, Eur. I. T. 350; - 
PLar.Rsp.450 d; avec un dat. à. tWt, 
Tuce. 2, 60; Sopn. Ant. 212; PLAT. 
Theæt.151 d. malyeilant envers qqn; 


SUovoctoc 


ò. mpôs tt, XÉN. Hell. 2,19, de mau- j 


vais vouloir pour qqe ca. S>-Nom. 
pl. õúovor, kën le: PLar.Rsp.450 à 
(8. voag). 

êVa-vootos vootos (ò) lilt. re- 
tour qui n’en est pas un, c.à d. retour 
difficile ou funeste, Eur.Tr.75 (var. 
dSornvov) (č. vóotoç). 

- Êvavous, V. ÊSovooc. 

Êva-voppeutoe, oG; ov, dont lu- 
nion est malheureuse, AntH. 7, 401 
(ò. vuppevw). ENG 

Vo.vuupoc, ov, adj: f. malheu- 
reuse jeune femme, Eur. I.T. 216, Tr. 
143 (ò. viuen). 

Vo-Énpavtos, 06, ov, qui sèche 
difficilement, Tuc. C.P. 4,4, 3 (ò. En- 
paivw). 

êv -EbuBAntos ou Sue, oun. 
roc, 06, ov : À difficile à associer, in- 

sociable, Anrém. 4, 56 (dvoouu6X-) |] 

2difficile à comprendre, à interpré- 
ter (prodige) DC.56,29 (alt. vo- 
Ev6À-) 56, 29. 

Êvo-EbuBolos ou Bue. ou Bola, 
oG, ov, d’un commerce difficile, peu 
sociable, X én. Mem.2,6,8; Prat. Rsp. 
486D; Peur. Phoc.5; GaL. 8,78 (par- 
tout Guck 1: Porc. 5,150 (duoo-) (à. 
Eúubohos). ; | 

duo-Ebvetoc ou Éva-obvetoc,oc, 
ov [ùy] difficile à comprendre, Eur. 
Ph. 1510 (dvoë-); Xén. Mem.4,7,8 
(vok); Jamei. K, Pyth. p.492(8vo0-) 
(ò. Euvinpu). 

ôuvo-úvbetog, og, ov, difficile à 
mettre d'accord,PLut.M.975f(dout., 

a j. dvaëvveros Reiske) (ò. Euvr{0n- 
p). | RS 
Zoe groe, 06, ou [ŭ] très lourd, 
Piur. Æmil.12 (ò. öyxos). 


Ôvo-66eutoc, oe, ov IO difficile à | D 


franchir, App.Syr.21 (ò. 68ebw). 
dvoodéw-& Toi (seul. prés.) mar- 

cher péniblement, Puur, Pyrrh.82; 

Ann. Épict.3,19,8 (ddoodos). 
ôvoosta, ac (à) [ő] difficulté d’une 

route, Apr. Syr.21; mauvaise voie, 

Ee? a; Dun. 8. 67. eie, (ëdoo- 

og). 

800-08u06,06,ov [ù] c. Sbaosuoc, 
Hor.3,112; au sup. -otatos, Lys. 849 
(ò. dëch, 

êvoodo-rainahoc, oe, eu [üà] aux 
roches impraticables, Escut. Eum. 
387 (d0o0doç, ao broker). 

SVa-o806, oe, ov [ü] d'accès diffi- 
cile, infranchissable, Tuc. 4, 407 (ò. 
òde). 

ôvö-oi%o [ŭ] (seul. prés.) être ef- 
frayé, redouter, craindre,EscuL. Ag. 
1346; Eur.Rhes.724 |] Moy. (impér. 
prés. ôvaoiçou) craindre de ou que, 
avec l'inf.Eur. Rhes.805 | D—- 40. 
é0%oo1ëa, Hscu. (8. Soo, cf. otLuc). 

êvc-oikntoc, o6,ov [9] inhabita- 
ble, Xén. Cyr.8,6,21; STR. 164 (ò. oi- 
xiw). f f 

Êva-otkovéuntos, de, 09 [Č] diffi- 
cile à digérer, Dipx.siPan.(ATH.74c); 
Xixocr.78 (ò. ofxovopéew). 

ÊVo-ouu06, 06,ov [ÿ] dont le che- 
min est difficile, inaccessible, Escur. 
CA.945(5. tpos). 

ÊVo-oiotoc, oG, ov II difficile à 
supporter, intolérable, Escuz. Pr. 
691; Sorn. Ph. 508, OC 1687; STR. 
562 (è. ooopa). | 

8ua-otbvrotos, oG, ov [ü] de mau- 
vais augure, Luc. Eun. 6; DC. 41,49 
(ò. otwvttopou). 

Êvo-ékvec (3) adv. avec regret, 


— 553 — 


avec peine, M. Aer. 5, /; Hon 6, 7,3 
(è. ëxvoc). 

ZGueéihtofee, 06, ov [ù] qui glisse 
et tombe difficilement, D Fo 122 (è. 
óhtolaivw). 

ôúoc-oubpoc, oG, ov [Š] (les attein. 
tes) d'une 
Ant. 358 (à. öpőpos). 

ôva-ouiAntos, og, ov [üt] d’un 
commerce difficile, Hiérocr. (STOB. 
FL. 84, 15) (ò. opt). 

Ôvo-éuthoc, og, ov [ŭi] 4 dont le 
commerce est funeste, Escaz.Ag.746 
12 d’un commerce difficile, Dor. De- 
metr. 42 (à. Groe). 

Ôvo-épuatoc, 06, ov [vă] dont les 
yeux ne voient plus, mort, Escu. 
Eum. 388 (à. Bupa). 

ôvo-ôuouoc, 0G, ov [ü] dissembla- 
ble, Srrarr. (Com. fr. 2,791) (à. 
duotos). ; 

uc-óvetpog, 06, ov [ÿ] 4 qui fait 
de mauvais rèves, Pur. M.415b, 
766b, etc.]|2 qui provoque de mau- 
vais rêves, Diosc. 2,127: Puur. M. 
73AT (Ò. ôveipos). ` i 

ÔVo-ontoc, oG, ov [ù] difficile à 
voir, obscur, Hec. ; tò Sücomtov, Por. 
18, 4, 2, obscurité (6. popa). 

ZGuoopooalo, ac (à)[üp&] vue faible, 
Rur. (Orp. 2,95 B.-Dar.) (dvoópa- 
tog). $ 
Ovo:6patoc,oc,ov[dä]1 difficileà 
voir, Xén. Cyr. 1, 6, 4012 pénible à 
voir, APP. Hisp. 97 (ò. gd), 

ôvoopynoia, oe (à) {5} transport 
de colère, Hec.49,28 (duoopyntos). 

Sue Aprnroe, 06, ov [Š] irascible, 
Basr. 11,12; Max. T. xat. 104 (ò. 
ôpydw). 
ôvoopyńtog [5] adv. avec colère, 

.6, 47. 
` Êvoopyia, oe DI c. Gvoopynola, 
Hec. 12, 11 (ddoopyoc). 

Ô0o-0pyoc, 06, ov [ÿ] À irascible, 
Bon, Aj. 1017 |] 2 irrité, Sopu. Tr. 
1118; etc. (ò. pyh). 

Êvo-opeëix, oe (ġ)[ŭ] inappéten- 
ce, GAL. 7, 128 (à. épéyopou). 

Sva.éprotoc, 06, ov [ü] 4 difficile 
à déterminer, à limiter, Anert, Me- 
leor.4,1, 81 2 difficile à définir, DH. 
Din. 5 (à. Geo, i 

ĉúc-opuoc, 06, ov [ù] À où il est 
difficile d'aborder (île, côte) Escur. 
Pers.448 ; PLur. Fab.6; p. ext. où il 
est difficile de se diriger, Zon Con, 
40, 7 | Z qui rend le moutfiage 
périlleux, Escut. Ag. 194 (ò. épuoc). 

SUo-opvis, (oc [Üt0] (å, à) 4 de 
mauvais augure, Escu. Sept. 838 
11 2 qui va ou se fait sous de mauvais 
auspices, Eur. Hipp. 759; Puur. 
Marc. 4 (ò. Gp). 

dvo-éphvasos, a, ov [ŭ} ténébreux 
et effrayant, Eur. Ph. 325 (ò. povn). 

ôuc-oopix, ac (à) [č] mauvaise 
odeur, Sopx. Ph. 876; Ar. Ach. 817, 
ete. || X> Ion. Za, Man.4,270 (d0o- 
oopos, cf. õvooðpla). : 

dUo-oouoc, oe, ov [5] À qui sent 
mauvais, fétide, ArsrT.Probl.18,10[| 
2 où il est difficile de flairer la piste, 
Aën. Cyn. 5,8113 qui a peu d’odorat, 
Anert. Insomn. 2, 6 || Cp. -étepos, 
Anert, Probl. 13 (ò. Zen: cf. déood- 

oc), 
n Zug other, oG, ov [Š] qui se ci- 
catrise difficilement, A. TR. 4, p. 68 
(ò. oho), 

ue oupée-A [5] e. ðusovpidw, 
Rur. et Dioc. (ns 2,206; 3,176 


pluie importune, Sorx-| 


OvorapaBeÀkTOG 


B.-Dar.); Diosc. 1,5; 4,186 | D 
Prés.8sg.ion.-ée1, ARÉT.54 (à. où.). 

êvooupia, as (ġ)[ŭ] rétention d'u- 
rine, Anert, fr. 444; PLur. M. 788 CI 
D Ion. a, Hre. 4ph.1247 (è. oò- 
poy). 

Zuooupée ZS [5] (part. prés.y 
avoir une rétention d urime, Diosc. 4, 
39 ; HiıeriaTR. 105, ete. (dvaovpla). 

ducouptKéc, ý, óv[Š] qui concerne 
les rétentions d'urine, Cic. Fam. 7, 
26 var. (bvooupla). 

êva-obprotoc, oc, ov [ŭ].qvon ne 
peut diriger à l’aide d'un vent favora- 
ble, c. àd. heureusement, d’où irré- 
médiable,Sorn.0O.R.1315 (8. o0piķw). 

Zug dëfeluee, 06; ov |] d'aspect 
EE (Arn.6161) (ò. Gueëc)h- 
us). Et 
ôvonábera, oe (à) [ră] 4 affliction 
profonde, PLur. M. 412b{]2 insensi— 
bilité contre la douleur, d’où fermeté 
d'âme, PLur. M. 666b (dvairaubñs). 

SvonaBéo-& [à] À souffrir cruelle- 
ment, Moscu. 4, 84; Nic. Th. 881 |[2 
être désagréablement affecté : mt ti- 
vt, Pur, Æmil.36 ; ou ps tu, ou ëv 
ro, PLur.M.77 e, au sujet de qqe ch., 
c.à d.supporter aqe ch.avec peine ow 
avec impatience ; ò. sl, PLur.Cæs.38, 
s'impatienter de ce que (ôvorabñc). 

ôvo-naðhG, Ae, éc|à] 4 qui ressent. 
vivement la souffrance, p. opp. à To- 
Oc, Dar, M. 102 dj 2 qui est diffici- 
lement atteint par la souffrance, im— 
passible contre la douleur, Prut. M. 
454c ; Luc. Gymn. 24h Cp.-éorepos, 
Dar M.651c; Luc. Le (ò. modos). 

êvo-nainakos, oG, ov [ră] À ro- 
cailleux, d'où impraticable, Nic. Th. 
14511 2p. ext. hérissé, Orr. H: 2,369 


-| (ò. taimaha). 


Svo-néAaotos, 06,ov [nä] contre 
qui oucontre quoi Pon ne peut lutter: 
inévitable, Esch. Ch. 692; Eur. 
Alc.892, Suppl.1108 [12 irrésistible, 
Xén. Hell. 5,2,18 i} 3 dont on ne 
peut venir à bout (œuvre, entreprise} 
Escur. Suppl. 478 (ù. makalw). 
Êvo-néAapos, oe, ov [à] irrésis- 
tible, EscuL. Eum. 846 (5. makäun). 
Svorohgpos [äx] adv. sans pou- 
voir résister, Esca. Suppl. 867. 
Bvonalñs, ÙG, ée [à] À irrésisti- 
ble, EscuL. Eum. 559 : d'où difficile: 
Ouonokés (tot) avec l'inf. Po. 0.8, 


A8. il est difficile de}2 dangereux, 


funeste, A. Ru. 4, 52 (8. Tarn). 

Êvo-napäBAntos, oe, ov [ră] in- 
comparable, PLur. Ant. 27 (0. mapo- 
GOAL), 

Zug mengebogfntoe, oG, ov [äà} 
qu’il est difficile de secourir, Por. 5, 
22,7 (ò. tapaéon@éw). 

Ôvo-rapéBoulos, oe, ov [äà] dif- 
ficile à persuader, opiniâtre, Escur. 
Suppl. 109 (à. rapdéoud as). 

Vo-rapéypabpos, oe, ou [rüävp] 
difficile à déterminer, Dor, 26, 42, 10; 
17,18,8; 17,15, 1 (8. mapaypépw). 

Ovonapadertéw-@ [xù] ne pasad- 
mettre facilement, Onie. 4,765 Migne 
(ôvorapddeutos). NE 

Sva-nap&sektocs,oc,ov{[àx]A act. 
qui admet difficilement, gén. CLÉ. 
Sir. 2, 444 || 2 difficile à admettre, 
Bas. 7,212 (ò. rapadéxopau). 

Svonapañextoc, adv. en admet- 
tant difficilement, Do, 12, 4,7. 

Ôvo-rapéBekktoc, oc, ov [à] dif- 
ficile à émouvoir par des caresses, 
Escur. Suppl. 386 (è. mapofé\yt). 


Svorapaitntos . 


Svanapaitntos, 06, ov, inexora- 


- ble, Escnz. Pr.-84; Pos. 84, 7, 43; 


Puur. Cato mi. 1, Fab.9 (à. rapat- 
Téw): S 
Suo napakokoúvbntos, 06, ov [üà] 


. Adifficile à suivre, c. à d. à compren- 
dre, Mën, (Com. fr. 4, 215); DH. 


Pomp. 3 ; Ann, Epict. 2,12,10, dos. 
A.J.11,3,10 112 qui suit ou comprend 
avec peine, M: Ant, 5, 5; Jupe, V. 
Pyth.1561| Cp. -ótepos, M. Anr. l. c. 
(8. rapaxohoudéw). `. 
Suo-naupakóptotog, 06, ov [äà] 
difficile à transporter, PLur.Demetr. 
19; à. mhodc, Do, 8, 61, 2,navigation 
difficile (8. rapaxopigw). 
SvanapaubBntos, 06, ov [x] 
difficile à calmer (par des exhorta- 


©‘ tions) Dar, Tim. 69 d ; Pror. Mar. 


45 (Š. mapauvbéottat). 
Svanapé-muatos, ou p.-ê. ua- 
mapénerotoc, ge, ou [à] difficile à 


‘dissuader, Ansgrg, Physiogn-5, 3 au 


cp. -drépos (à. rapareldw). | 
Sva-napémheuotos, ge, ov [tă] 


difficile òu dangereux à côtoyer (en 


naviguant): Srn. 777 (ò. raporkéw).. 


Sua-napankooG-ous ; 00G-0U6, 
aov-ouv [rä] c. le préc. DS. 3, 44.7 
Svanapatpntos, 05, ov{[àù] dif- 


+ ficile à observer ; A.Car.140; Porpu. 


Abst. 8, 4 (à. maparnpéw). 
Svo-n&peuvos, 0G, ov [à] dont ta 


couche est funeste, Soru. Tr. 791. 


Sva-napnyépntos, os, ov fă] dif- 


ficile à consoler, inconsolable, Cic. 


Fam.4,3 ; Pror. M.74e; Jos. A.J.16, 

.7, 4 (à. rapnyopéw). : 
Sva-raphyopos; og, ov [à] inexo- 

He Eum. 384 (ò. mapnyo- 
w). 

à Sva-n&pBevos, ou Il au voc.-eve, 

malheureuse jeune fille, Cxrisroo. 


Ecphr.197 (8. map0évoc). 


Abonagte, gén.18oc, voc. ı [4i] 
malheureux ou funeste Pâris, IL. 3, 


. 39;13, 769; AnstD. 2,255 (ò. Udpre 


cf. Alvémapie, Avoehévn). 
Sva-néperos, ge, ov [ži] difficile à 
traverser, XÉN. An. 4,1,25 (var. Aug 
nópiotoç et Säeforoel (à. tápe 2). 
Svo-répoôos, 06, ov [ă] e, le 
préc. App. (ATH. 682 d) (č. mápoðos). 
Sva-rnérntos, 06, ov [ä] où lon 


marche difficilement, difficile (route) |: 


Luc. Trag. 226 (à. tatéw). Z 
Svo-navorog, oG, ov, difficile à 
calmer, Ga. 2,206 (ò. mavw). 
Sda-rayus, V. *DUOTNXUS. 
SuonsiBeu, ac (Di désobéissance, 
insubordination, Are. Civ.1, 48 (ôvo- 
res). ` d 
Svaneôhc, Ae, éG, difficile à per- 
suader, c. à d, A inexorable, PLAT. 
Phædr. 2714 ||2 indocile, Xin. Mem. 
4,1,3; Par. Leg.880a || Cp.-Éotepos, 
Hiéroce. (Sros. 3, 494) (à. el), 
SvonaB@c, adv. 4 avec impatien- 
ce, PLur.Gatb. 25 112 avec indocilité, 
d'où à grand” peine, Héron 122; App, 
1,855 Schweigh. (ëuerefäc, ` 
` *fvonetpia, ion. Suonetpin, ge 
DN difficulté d’une expérience, Hec. 
47, 11 (ò. meïpa). - 
SUa-nerotos, 06, ov, difficile à 
persuader, Ansrr. Nic. 7, 9,2; p. 
suite indocile, Xén.Hipp.41, 23; PLUT. 
Cato mi. 1 (ò. melôw). 
Suonslotoc, adv: de manière à se 


laisser difficilement persuader,IsocR. ` 


44c (Bbarstaroc). SR 
SvanéAaotos, 06, ov, difficile à 
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approcher, Sorn. fr. 663 (à. me dÇw). 
Suoreuntos, oG, ov, difficile à 
renvoyer, EscuL.Ag.1190(3. rép). 
Svo-néupeloc,0c, ov : À d’une tra- 
versée difficile, en parl: d'une mer 
grosse, orageuse, IL. 16, 748; Hs. 


Th. 440; vavriMn à. Dës, O. 676, tra- 


versée dangereuse ` fig. Héron. (ATH. 
222:) || 2 fig. d’un abord diflicile, 
intraituble, morose, Hés.0.720; Max. 
x. xat. 88,863 (à. vipra; sel. d'au- 
tres à. et R. Per — De, être gonflé, 
avec redoubl. et nasalis. meu-pe)). 

Sva-névBepoc, oG, ov, causé par 
un mauvais beau-père, Nonn. 3, 309 
(8. mevðspós). ` > 

Suonevhéo.à, être vivement affli- 
gé, PLur. M. 106 a (bvonevôñs).…. 

dvanevBhs, hs, éc: 4 act. qui 


| cause une grande douleur, pénible, 


Po. P. 41,28 ; 12,18||2 pass. vive- 
ment regretté, Opp, H. A. 261; ANTH. 
App. 260 (ù. xév@os). 
vonentéo-à;, avoir peine à digé- 
rer, Diosc. 4, 83; 5,25 (d0omemtoc). 
Svanentos, oc, 0v : Een parl. de 
choses : 4 non cuit, non mûr, Nic. Al. 
297: p. anal. en parl. d'abcès, de 
tumeurs, Diosc. 3,79, ete. |] 2 difficile 
à digérér, Ansrr. G. A. 4,7,6; d’où 
qui ne se laisse pas assimiler, PLAT. 
Tim. 83a HU en parl. de pers dys- 


.peptique, Diosc. 5,12 | D> ep. -ÔTE- 


pos, Aner, G. À. 4,2; Probl.3,14. 
Sup. -draros, ARSTT. Probl. 8, 14 (ò; 
TETTO). ` 

 Bueanéperge, 06, ov [à] difficile à 
traverser, STR. 697; fig. Eur. Med. 
645 (ò. mepdw). 

Svo-nepuéyoyos, 06, ov [à] qui 
exécute difficilement les mouvements 
tournants, qui évolue difficilement, 
Ann, TACT. p.45 (Ò. reptaywY#). 

Bvo-nepiyévntos, 06, ov [t] diffi- 
cile à surmonter, Pme. 1,621 (ô.we- 
piyiyyopar). ` 

ôuo-nepikabaipetos, ge, ov [Yă] 
difficile à enlever tout autour, Tu. 
H. P..5,1, 1 (5. mepxæðaipéw). 

Sua-repiAnntos,oc,ov [i] difficile 
à entourer, à embrasser, Doan. (ATH. 
549e); Arsvr. Pol. 7,11,3, etc.; STR. 
695,826; fig. difficile à comprendre, 
DS..1, 3 (ò. mepthau6dvw). ; 

Svanepiwéntos,oc,ov [Y] difficile 
à comprendre, Dm. 4, 570 (Ò. mepi- 
voéw). z f 

Suo-nepróptotog, 06, ov, diflicile 
à définir, Bngr. (W. 8, 424) (à. mept- 
opi£w). ` 

Sua-nepitpentoc, oe, ov, difficile 
à renverser, GAL. 4, 853; 12, 24 (ò. 
meprpfmal, 

Zuomepidnueroe, 0G, OV, à l'abri 
du refroidissement, Diosc. 1, 80 (è. 
mepupüxe). | 

dureté, V. ÖVONETÖG. 

Buenérn ua, atog (tò)malechance, 
malheur, Ser. 2 Mace. 5, 20 (cf. le 
suiv.). ` s 

Suaneths, ýs, fe, qui tombe mal, 
d'où difficile, Sorn, A7. 1046 (8. mi- 
TTW). 

SuonetâG, adv. difficilement, 
Escur, Pr.752 || Cp. -ectépus, Hec. 
456, 221| D Ion. dvonetéws, HDT. 
3,107 (dvarerh). 

Suonsyia, ag (à) 4 digestion dif- 
ficile, Macon (ATH.341 b) |{2 indiges- 
tion, Gai. 7, 37; Hippiarr. 106, 11 
(6omertos). 

Sua-nýpavtog, op, 0v, qui Cause 


Gvonovéoc 


un grand mal, désastreux , Escur. 
Eum. 481 (à. rnpaive). i 
'*SvonnyuG, seul. dor, vona- 

yva [z] difficile à mesurer par cou- 
dées, c. à d. iuimense, Sapeuo fr. 11 
Neue, conj. diomahes Dok (à.miyvc). 

uams, ýs, ės IO sale, sordide, 
Sorn. O. C. 1597; Ar. Ach. 426 (ò. 
mivoc). 

Svontotéo-& (f. -hoovot) croire 
difficilement, dat .Prur.M.59$ a (äi: 
moeroc). 

Svonrotia, oe (à) incrédulité, 
Cén. Str. 2, 444 (bé amuatos). 

Svornratoc, og, ov ` 4 difficile à 
croire, Pauæpn. 31, 2112 infidèle, D. 
Cur.1, 411 au cp. dvamorétepos (8, 
mari). 

Buoniotos, adv.avec défiance ou 
incrédulité, Puar. Eryx. 405b. 

BGoeahouoe, og, ov [č] qui erre 
misérablement, Escut. Pr. 608, 900 
(è. Ode). : 

Svuonioto-oô, fairè une mauvaise 
traversée, un mauvais voyage, Bas.3, 
452b Migne (èdaxkooc). ` 

Svoniota, ac (h) navigation diffi- 
cile, STR. 4,2, 34; 16,4,23 Krom." 
Pas. 4, 601 | D> lon in, ANTH. 7, 
630 (ëiechogc), | 

SUanhooc-ouc, 006-0UG, 00V- 
ouv, dangereux aux navigateurs, 
AnTu. 7, 275 (ò. rhew). i | 

Sva-nAutoc, 06, ov [Aŭ] difficile à 


laver, Hec. 644, 40 (à. TAbvw). 


SvorAwTtoc, 06, ov, C. UT LOS, 
ANTH. 7, 699. (à. TDW). 

Suonvoëo-0® (part. prés.) Ares- 
pirer avec paine ARÉT. Caus. m. 
diut. 1,11; Gat. 2, 264a || 2 exhaler 
une odeur désagréable, P. Sit, Baln. 
Solle Ion. ðvonvoéw, AréT. l. C. 
(ðúorvooc). 

Svanvéntos, 06, 0V, qui respire 
avec peine, Dec, 54, 49 (varvoéw). 

Svanvora, oe (ñ) difficulté pour 
respirer, respiration courte, XÉN. 
Cyn.9, 20; Nyuen. (AT8.549 b); GAL. 
7,219; oni plur. Ange, 7, 47 (äde- 
Tv00ç). | 

-Suonvoréo, V. duonvoét. 

Suonvoikôs,ñ,ôv, quirespire avec 
peine, Diosc. 4, 136; Gaz. 2, 2621; 
Hipriarr. 96,23 (d6onvéoc). 

SUanvooc-ouc, 00G-OUG, 00V- 
ouv ` L qui respire avec peine: À es- 
soufflé, Sopa.Ant.224 ; tò dvarvouy, 
respiration difficile, Hec.Progn.42?]|| 
2 asthmatique, Arér. 48, 27 || IT qui 
s’exhale avec peine, en parl. du 
souffle lui-même, Nic. Al. 585 || UI 
difficile à respirer (air) Tu. Jgn. 24 {l 
IV qui souffle en sens contraire (vent) 
Sorn. Ant. 588 |] Cp.-odorepos, RUF. 
(AET. 3, fol. 48) (à. nvéu). 

Sva-nokéunTos, oc.ov, contre qui 
Pon- ne peut guerroyer, invincible, 
Escat. Suppl. 649; lsocr. 69a; DÉx. 
41,9 ; 156, 10, etc. (à. Tohspéw). 

Svo-mékeuoc, og, ov, malheureux 
à la guerre, Escur.. Pers.1018 (8. wå- 
Repos). à 

Sua-noA6pknTo, 0G, Ov, Nex- 
pugnable, XÉN. Hell. 4, 8,5; Por. 5, 
8,4; Ser. 2 Mace.12,21; Jos. A. J. 
2, 10,2 || Cp. -ótepos, XEN. l. c. (8. 
rokopréw). . 

Suo-nokitevtos, 06, ov [T] impro- 
pre aux affaires publiques, Du Dio. 
32 (ò. E à 

Suonovéos, adv. avec peine, Max. 
T. xat. 194 (bvorovhs). ` 


Gugmoufe 

Zuo-moude, Ae, £G, €. Béerouge, 
Op. 5, 493. 

Suo nóvnToG, Ge, ov : À qui coûte 
de la peine, laborieux, Sors. O.C. 
1614 || 2 qui cause du mal, funeste, 
Escur. Pers. 515 (ù. rmovéw). 

*ŝuonovia, seul. ion. ôuonovin, 
-nG (à) peine, fatigue, Man. 4, 260 

(d6orovos). 

Ôvao-novos, 06,ov, fatigant, péni- 
ble, Sopu. Ant. 1276 (à. œôvoc). 

Ovo-rnépeutos, oe, ov, difficile à 
traverser, peu praticable, XÉx. An. 
4,5, 7; DC. 58, 22 (ð; ropetomau). 

vonopto-Ô (part. prés. neutre 
-obv) marcher avec peine, Jos. B.J. 
8,62 (ôüomopos). 

Svonopia, oe (ñ) difficulté de tra- 
verser, passage difficile, XÉN. An. 4, 
3, 7 (büaropoc). 

Êvonépratos, oe, ov, qu'on se 
procure difficilement, DH. 1, 37; 
Dor M.1561; tò ò. Puur.Sol.98, le 
manque (. mopitw). 

úo-nopog, 06, ov, difficile à tra- 
verser, XEN. 47.6, 5,12; PLar.Crat. 
420e; Luc. D. deor. 10, 2; tà à. Luc. 
Dem.1, passages difficiles (à. rd- 
pos). 

ôvanoruéew-à (prés, oe) être 
malheureux, Por. Fr. gramm. 41; 
DS. Exe. Vat.99,26 (dúorotpos). 

vuonotpia, ag (À) infortune, DH. 
9,28; Tném. 170 a (ëGerocpoc), 

Ôba-rotuos, oG, ov, infortuné, 
malheureux, er parl. de pers.EscuL. 
Pr.119; Soru. El. 1199; Eur. Hipp. 
1398, etc.; en parl. de choses (sort, 
amour,e{c.) Sopx.Ph.119, O.C.1433; 
Eur. Bacch: 1142, Piur. Pericl. 20, 
ele. || Cp. -wrepos, Eur. Ph. 1858; 

Mes. (Prut. M.525 a). Sup. -wrutos 
{mieux que -óratos) PLur.Pericl. e. 
Fab.1 (ò. môtuos). 
$vonétuws, adv.misérablement, 
… Escu.Pers.279 j| Sup.-wrara,PLur. 
Fab. >. ei 
8da-notoc,oc,ov, difficile à boire, 
Escuz.Eum.266 (à. iv). 
dvonpayéo-& [à] (seul.prés.)èlre 
malheureux dans ses entreprises, 
éprouver des revers, Escar. 4g.790; 
Pior. Ant. 63; THém. 102 e (ôvorpa- 
Yäs). 

dvonpayhs, Ms, és [ä] malheu- 
reux dans ses entreprises, DH. de 
Hom. poesi 8 23 (ò. rpåocw). 

Svonpayia,ac(h)[äy] revers, mal- 
heur, Anr.120,12; PoL.3,103,2 (var: 

N cf. PoLL. 3, 99 (ëvoxpa- 
vas). 

UO NPAYPTEVTOG, 0G ,ov|ux]dif- 
ficile à manier, Prur. M. 348 e. (ò. 
Tpayparsvopat). ` 

Svo-npağia, ac (h) c. õvorpayia, 
EscuL.Pr.966; Sopn.0.C.1399; Eur. 
LT. 514; au plur. Escu. Eum.769; 
Sopx.47.759; Isocr.187 a; Anert Nie, 
1,11 (ò. rpdcaw). 

Züomporoe, oe, ov [&] difficile à 
vendre, titre d'une comédie d Anti- 
phane, Arn.262 (ò. rurpéoxw). 

Êvonpérert,ac (à) inlévence, lai- 
deur, Jos. A.J.8,7,1 (dvorpenñs). 

Svo-npenñs, dee, indecent, in- 
convenant, Eur. Hel.307 (à. rpéru). 

Êvo-nprotos, oe, ov, difficile à 
scier, TH.H.P.5,6,8 (à. xptw). 

Êva-npéntotoc,oc,ov,qui tombe 
difficilement en avant, Gaz. 10,387 
(8. porte), 

Svo-npécbatos,oc,ov [ă] d'accès 
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difficile, Tuc. 4,429; DC.56,12 (à. 
Fpocbaivw). ` 
Buongpéoäekroe, oe, ov: À qu’on 
admet avec peine, désagréable, fâ- 
cheux, Pur. M.39 à, 1004 i| 2 qui 
admet avec peine, gén. M.Anr. 1,5 
(à. tpoodéxopat). 
êvo-npoañyopos, 0G, ov, peu af- 
fable, DC.34,4 (ò. rpocñyopéw). 
êvanpéottes,oc,ov|[i] d’un abord 
difficile, DH. 4, 54; DC.40,84; en 
parl. de pers. peu affable, Eur.J.4. 
3451} Cp.-wrepos, How en. Epim. p. 
208 (ò. npóosıy 2). 
ôuo-npócpaxos, 06, ov [č] diffi- 
cile à combattre, PLur. Tim. 21 (à. 
TROGHAXOUA). 

Uvo-Tp660806, 06,ov, d’un abord 
difficile, Tuc. 5,65; Por. 1,26, 10; 
Piur.Popl.10;en parl. de pers.Tuc. 
4,180; Ken Ages. 9, 2; DC. 84,4. - 

dvo-npédorstoc,oc, ov, peu abor- 
dable, intraitable, Sorn. 0.C.1277 (à. 
Tpocoicopat, fut. de tpocpépopat). 

UO-TIPÉGOTITOG, 0G, OV : $ hor- 
rible à voir, Sopen. O. C. 286 |] 2 
terrible à voir, Sopu. El. 460; PLUT. 
Æmil. 12 (à. rpnodbomoi). 

Ôvo-npocéputotos,oc,ov, où l’on 
aborde difficilement, Por. 4,87, 4; 
DS.1,81; 20,74 (à. rpocopuitw). 

dvo-npédopuoc,oc,ov, c. le préc. 
Seyan.726 (ò. rpocopuéw). 
Ôvo-npoonéAuxotos, oG, ov, diffi- 


cilement accessible, Dr. Pomp:28 


(Ô. tpoonreaķw). 
uo-npoonóptotog, og, ov, où l'on 
se procure difficilement des vivres, 
Ex.Tacr.8 (ò. mpoamopitw). ` 
dvo-npéantotos, oc, ov, difficile 
à aborder, On 2. A9. 7 B.-Dar. (à. 
TpoGTTTw). 

Êvo-npéconos, 06, ov, d'aspect 
terrible, bur. Mar.15 (à. rpoow- 
Toy). 

ÖVoNÓÝNTOG, 06, ov [r] qui sup- 
pure difficilement, Gar. (à. vb. de 
mua), g 

Bue page, ae, és [à] difficile à 
rompre, Luc.Anach.24 au cp.-éote- 
pos (ò. payvup). 

ÊVo-pevoroc,o6,ov, qui coule dif- 
ficilement, Sext. 741,21 Bkk. au cp: 
-0tepos (à. péw). 

Zoo pneroe, 0G, Ou, C. Üuopayhs, 
DC.62,8 (à. pnyvum). 

da-pntoc, oe, ov: 4 indicible, 
D.PnaL. $ 326 if 2 difficile à pronon- 
cer, GaL. 8, 594, 595; 13, 859. (5. 
* Épw). 

dvo-puyhc,s,éc [T] c. le suiv.Jos. 
A.J.7,14,3. 

ôda-pryoc, oe, ov [T] très frileux, 
Hor. 520: Arsrr.H.A.6,3 et 46; G.A. 
2,8; Tu. H. pas Duer M. 916 a, 
939 c, etc: || Cp. -dtepos, ARSTT, 
Probl. 1,29; sup. -draros, Anert. 
{I.A .8,25 (à. pyoc). 

Svopiyos [T] adv.avec crainte du 
froid, Rur. et Agarnin. (ORIB. 2, 227, 
398 B.-Dar.). | 

êvopoëo-o&, avoir un cours mal- 
heureux, être malheureux, en parl. 
d'événements, Arr. Epict. 14,28,30, 
etc. (bdopooc). 

Êvopontuwée, ý, óv, qui expose à 
la ruine, Arr. Epict. 4, 1,58 (dvo- 
pow). 

vapora, ac (Dä) cours malkeureux 
des événements, Asr. Epict.2,17,18 
(è6spooc). - g i 

ôVo-pooc-ouc, 00G-0UG, 00V-0UV, 


SvOTÉkKUaGTOG 


qui coule avec peine, ORIB. 208 
Matth. (ò. piw). 
Aboaouror, wv (ot) les Dyssxes, 
pgle indien, Nonn. 26, 90. ` 
vocéBera,ac(à) 4 impiété, ec. 
Ch. 704; Sorn. El. 1383; Eur. Cyel. 
810, Hel.10271]2 réputation d’impié- 
té, Born. Ant. 994 (dvaaeGc). 
dvoozbio-à (seul. prés.) être im- 
pie, Escaz.Eum.909; Soru.Tr.1245; 
Eur. Med.755 (buoae6àc). 
duocsbéoc, v. ĝvaoccbðs. 
vootbnua, atog (tò) acte d'im- 
piété; DH. 3,1409 Reiske; Srr. 2 
Macc.12,3 (bvoccétu). à 
Zug oefge, ge, fe, impie, en parl. 
de pers. EscuL. Sept, 598; Sorn. Aj. 
1293; Eur. Hipp.1050; en parl. de 
choses, Escur. Ag. 758; Soen, Ant. 
514; Eur.Med.1987, 1.T.694, ele. || 
Cp. -éotepos, Escnr. Sept.598; sup. 
—éotaroc, SOPH. AÂ7.1295 (5. cé6opat). 
Ovoosbia, ag (h) c. duaotéeta, 
Escur. Eum. 584 || > lon. Je, 
Noxx.20,404. 
ôvocebâc, adv. avec impiélé, Eur. 
fr.822; Cóm. Adm. p, 24 4> lon. 
duocebéwc, SiB; p.188 (dvoasbhs). 
Ze ommtoe, 0G, ov, qui se cor- 
rompt difficilement, Duer. M. 725b 
(è. gä). Su 
` 80a-c006,006;0ov, difficile à sau- 
ver, à préserver, TucR. 3,24; 4,44 (à. 
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Ôvo-otaté®, V. DUOTATÉE: ` 

Sva-oribeutoc,v. duoriGeutos. 

Ôvo-otoyaotoc,.v. Buerdunoroe, 

Bva-ouubatos, ge, ov [à] qui s'as- 
socie difficilement à, qui répugne à, 
avec mpôs et lacc. Puur.Mf.661 c (à. 
cuu6aivew). 

va-cüuBAntoc, V. duoEdUEANTOS. 

dvao-aduBoloc, v. Buetéufohoe. 

Ôvo-couputos, oe, ov [où] qui 
s'agglutine difficilement, GAL.10,113 ` 
(à. cuupÜw). 

Bva-oüvaktos, 0G, ov, difficile à 
rassembler, à réunir, Jos. B.J. 4,4,6 
(ò. ouvdyw). 7 

vo-suváňhartog, oe, ov [oð] in- 
traitable, insociable, Bas. 8, 1020 a 
Migne (ò. suvak\dTow). 

Vo-ouveiôntos, 0G, ov [oŭ] qui a 
uve mauvaise conscience, ORIG. 2, 
1040 b Migne (ò. ouveldnaic). 
dva-obvetoc, V. Bnugbdaerge. 

Ôva-cbvontoc, ge, ov, difficile à 
voir d'ensemble, difficile à distin- 
guer, Poz.3,84,2; 8,26,6; fig. Juve, 
V.Pyth. p.380 (à. suvépogou, fut.de 
auvopdw). 

Ôvo-cootws, adv. de façon à être 
difficilement conservé, Hippiarn. p. 
195 (à. opw). ` 

Súo-raktog, oG, ov, difficile à ar- 
rangèr, Puar. Leg.781 a (ò. téoow). 

votéiag, fém. -awa [tääs] tout 
à fait malheureux, au masc. Eur. 
Hipp. 1407, Suppt. 1084; au fém. 
-ava,Sorx.O.R.1236; voc.-atva, EUR. 
Hipp: 1082, H. f. 456; acc. oway, 
Sorx.E1.284 (à. taas). 

Êva-tauieurtoc, 0G, ov [à] qui ad- 
ministre mal, gén. Anert, Aud.12 
(à. Topedcw). ` 

Sbdatavoc, V. Gergen, : 

VOTATE ou mieux ÊUO-CTUTÉD- 
& (part.pres.})[&] n'être pas stable, 
ferme; solide, Pi.ur. M.993e, 1124b 
(ò. totp). S 

vo-tékpaptocg, og, ov, difficile à 
conjecturer, à deviner, Esca. Pr. 


" vorekvi«x 


497; Soru. O.R.109; Bur. Hei "428: 
DH./,29; Peur. Cato mi. 72 (Ò. tez- 
uaipw). SC 

Ouotekvia, «g (à) privation d'en- 
fants, Man.2,179 (ddotexvoc). © 

ôva-tekvoc, où (å, h) malheureux 
par les enfants, Sori. O.R.1248 (è. 
TÉXVOV). BEES 
… Svo-tepn6, We £G, pénible, affli- 
geant, Escur.Ch.27} (à. répro). 

Sba-rnetos; oG, ov, qui fond diffi- 
cilement, Hee. 282. 18 au cp.-drepos 
(È. dn), 

Sv-arnvoc,os,ov: 4 malheureux, 
infortuné, en parl. de pers.Ec.6,127, 
etc:; On.4,182; etc.; Escur. Pers.909, 
ete.; Eur.Tr.112; Du. Ant 84, etc.; 
en parl. de choses, lamentable, fu~ 
neste, Pp. P.4,478; Sorn. Ph.291; 
DH.6,20, etc. |} 2 au sens mor. misé- 
rable, Sorn. Ei 121, Ar. 7190. ete. |] 
y> Dor. övaravos [à] Po. Le: 
Sora. Ph. 172; Eur. Med. 132. Sup. 
dor. ävaravéraros, Sopu. El.121 (à. 
otvo: de latnu). 

*vorivoc, adv. misérablement 
EuR. Suppl. 967 (sup. dor. dvoravo- 
tátog [äv]) (dbatnvos). 

Sva-tmpntos, oe, ov, difficile à 
garder, Paoc. 205; PLur. Cleom. 36 
(ò. pr), 

ôu- otibeurtog, oumieux Suo-ori- 
Beutoc, ge, ov DI dont il est difficile 
de suivre la trace, PLur.M.917e, 
918 à (8. erfier), 

Sua-tuBdoeutoc,oc,ov Il difficile 


A apprivoiser, Ste. 705; Peur. M. 


529b; ArTÉM. ?, 46; 3, 12 (à. oëo- 
oew). i 

Ova-rAuaov, ov, ov, gén. ovoc, 
très malheureux, HH.4p.532; Man 7. 
11018. fps) 

809-tAntos, 06,ov, difficile à sup- 
porter, Fern. Ag. 1574; Fun. Ph. 
1447 ; Empén. (PLur. M. 745 b) (à. 
Thdw). . 

: Buo-tokeüe, doe (6) malheureux 
père, au plur. malheureux parents, 
Anru.App.225 (ò. roxevc). 

êuatokéw-&.accoucher ox enfan- 
ter péniblement, Par. Theæt.149 d; 
avoir du malheur avec ses enfants, 

Ar. Ran. 1423 (d6atoxoc). . 

&vavzokix, oe `(h) accouchement 
où enfantèment difficile, ArsTr.H.A. 
7,10,1: Tu. H.P.9,16, 1; Carr. Del. 
242 (doroxoc). 

Sbo-Tokoc, 0G, ov, enfanté pour le 
malheur, ‘funeste, Eur. fr. 855 (à. 
riese, dE Et 

Svorouéo-@ (inf. prés.) injurier : 
twd Et, Sopx.0.C.986, adresser des 
paroles . injurieuses à. qqn (è0ato- 
pog À). ; K E 

1 ĝv-atopoG, oG, ov, qui a la bou- 


` che dure, en part. d'un cheval, Hir- 


PIATR. D. 3; À. Pc.5,86 1 (à. orôua). 

2 Oüo-touoc, oe, ov, difficile à 
couper, TH.H.P.8,14 (à. tor), 

Sb-otovoc, oG, ou, lamentable, 
FN one Ch.469 (ò, oti- 
Vay. | s ; 
cuvoróngxotog, goe, gou. difficile à 
conjecturer, à deviner, à compren- 
dre, Eur.Tr.885, Suppl. 138; Puur. 
Rom.21 (8. toráķw). . ` 

Ôu-otóyaotog, ou mieux ĝud-oTó- 
xaotoc, oG, ov, difficile à viser, à 
atteindre, c.à d. à conjecturer, PLUT. 
Ant.28; Diosc.2,47 Spreng. (è. oto- 
yko 
. Zugrpéngtoe, oe, Du [à] qui fait 
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un repas horrible, Eur. H. f. 385 (è. 
TpaTega). - 

Zuoerponéieg, ac (à) c. le suiv. 
DS.5,15. 

Svotpanekio, ac ()[pă] difficulté 
à tourner où à mouvoir qqe ch., dif- 
ficulté en gén. DS.4,11; 18,82. 

duo-tpénekos, oc, ov [à] difficile 
à tourner, à mouvoir, à traiter, Hee, 
279,15; fig. en pari. de pers. d'un 
caractère difficile, intraitable, Sors. 
Aj.914; en parl. d'affaires, d enire- 
prises, difficile, Hénioca.(Atx./{08a); 
PLur.M.419 a (ò. tpéru). 

duotpanékwc [à] adv. d’une ma- 
nière peu commode, Xén. OEc.8,16 
(dvatpdrehos). 

Ou-otpatonéôeutos, oe, ov [à] 
peu commode pour camper, En. 
TACT. C. 8, p. 26 (ò. otpartomedetw). 

Züo-rptmroe, oG, ov, difficile à 
broyer, ARTÉM./,70; HiPPIATR. D.6 (ò. 
tpiĝw). 

Ouotponebo (seul. prés. inf.) 
avoir un caractère difficile. BAs. 3, 
485 (dbotpotoc). 

Svotponia, a (à) malignité d’une 
maladie, A.TR.7, p. 368 (d0otporos). 

Ôbo-xponoc,oc,ov, d’un caractère 
difficile, intraitable, Eur. Hipp.161; 
joint à 86oxoloc, Dëu 73: à ounen. 
Tóc, PLur.M.361 b (à. rpomoc). 

Ovotpénws, adv. avec malveil- 
lance, d’une manière peu aimable, 
Puirsrr.512. 

Adatpoc, ou (6) Dystros, n. du 
2° mois (mois de mars) macédonien, 
ANTH.11,243; Jos. B.J.4,7,8. 

SVa-tpopoc, oe, ov, difficile à 
nourrir, qui vient mal, en parl. de 
végétaux, Tu. C.P.1,8,4; Geor. 5,2 
(ò. Tpogh).. SE 

 Guorpgmntoe, 06, ov [Š] difficile 
à percer, TH. H.P. 5,6,3 au cp. -óte- 


„pog (Ò. TpuTáw). 


õús-tpotoc, og, ov, difficile à 
blesser, à atteindre, Dr. M. 983 d; 
en parl. d'une machine, difficile à 
démolir, Aren. Pol. (ò. titpooxw). 

Ovotuyxéo-& [tő] (impf. Aëuerd- 
xouv, f. dvotuxhow, ao. ÉdvoTUy No, 
pf. dedvorbxnxe; pass.ao. ÉdvorTuy- 
Du) être malheureux, abs. PLAT. 2 
Aic.448 d,etc.; et, Eur.Hec.429; tit, 
Eur.Ph.427; Bu tu, Luc. D.deor.14, 
1; mept twos, Eur. Andr.714; rar. 
nepi o, Prur. Cam.11 et 38, M. 
1126d; Luc. Sacr. 4; der, PLAT. 
Lach.183 c; nps tı, PLur.Luc.86, en 
qqe ch.; syn. de mourir, succomber: 
év vavpaxig, XÉN.Hell.2,3,15, dans 
un combat naval; au pass. ðvotv- 
xéopot-obpar: À être éprouvé par le 
malheur, être malheureux, PLAT. Leg. 
877e|| 2 en parl. de choses, être di- 
rigé sans succès, d’où aboutir à un 
échec, PLur.M.344a:1ù dvotuxn0év- 
ta, Lys. 197,13; Dag, Pyrrh. 4, les 
revers || D-> Impf. ion. Edvord- 
xeov, Hor.8,105 (dvoruxñc). 

dvarüynua,atos(ro)[rè] accident 
malheureux, malheur, Puar. Crat. 
895 d; AnD.21,2; Lys.168,22; parti- 
cul. màlheur à la guerre, échec, re- 
vers, Xén: Hell. 4,5,18; 7,5,16 (dva- 
TUXÉW). € 

dvo-ruyxñs, Ms, és Il malheu- 
reux, inforiuné, en parl. de pers. 
Eur. Andr.6, Ph.1636; Dar, Leg. 
882 a; Dém.187,6; en parl. de choses 
(sort, vie,etc.) Escui.Sepé.339; Soen. 
EL.602, etc.; ré dvorvyés, Escaz.Ch. 


Sdvopnuos 
913, le malheur || Sup. -éotatoç, Eur. 
Andr.6; Isocr..9 a et 380 (8. Goal. 
&votuyxia, oe (à) [tő] malheur, 
mauvaise fortune, Eur. Bacch. 387; 
Tac. 6,55; XÉN. Hell.4, 5,19; Puar. 
Ap.25 a, etc.; au plur. Run Ion 1505 
(ôvoruxñs). í 
Ovarux&s [tă] adv. malheureuse- 
ment, EscuL. Ag. 1660 ; Eur. Andr: 
677; PLar.Leg.687 e, etc. (buatuxñs). 
ÊVo-vôpoc,oc,ov [Y0] où l’eau est 
rare, Jos. 4.J.2,11,2; Paiz.2,5/6 (è. 
Ddwp). s 
Zuo-umépberoe, oe, ov [vŭă] diff- 
cile à franchir, Du. By2.82 (8. dnep- 
aivo). : 
Svourvéo-& (part. prés.-0bvru 
[ôü} avoir de la peine à dormir, D'A. 
Leg. 2790 d (bvaunvos). 
vounvntoc [ð] adv. avec un 
sommeil difficile, AGarTHin. (Ont. 2, 
402 B.-Dar.) (bvourvéw). ‘ 
8Va.unvos, oe, ov [ôü] qui a de la 
peine à dormir, AGATHIN. (nm 2.296 
B.-Dar.) (5. Ünvos). 
dvo.unoBiBaotos, oG, ov [üüt] qui 
ne.passe pas bien, indigeste,ÂTa.74c 
(ò. dro6t6dtw). . ; 
ôuo-wnorotoG, oG, ov [üb] difficile 
à supporter, intolérable, Agrn. 3.783: 
Jos. A.J.15,7,1 (ò. Groioopat, D de 
Dorop). | 
Svc.urouévntos, 0G; ov[üë] dif- 
ficile à supporter, Sexr. 586, 710 (ò. 
ÜTopévw). ` : 
êvs-uriouévntos, oe, ov [Ŭŭ] c. le 
préc. Pril. 2,287: joint à mps, 
ibid. 432. ` ` 
Svo-unovéntos, oc, ov IO) soup- 
çonneux, Dm, 8, 262 (ò. Goor), 
Buounéergroe, 06, ov IO0ël dont 
il est difficile de soutenir le choc, ir- 
résistible, DS. 17,11; Dr, Cor.8 (ò. 
dpiarnpt). GEN e 
êvo-pañs, Oe, és [à] qui a peu 
d'éclat, obscur, Pzur.Luc.9, M.481F 
(vulg. dvapavis) (č. paos). 
Sdapauos, V. ÙVopnpos. - 
ua- pavs, Oe, £G [à] c. ðvopahs, 
THéM.2 c'au cp. -Éotepos (à. paive). 
Êva-pévTtagtos, 06, OV, qui se re- 
présente difficilement les objets, 
Prur.M.482 c (ò. pavré£opou). 
Êbo-paros, ge, ov [ă] À au son 
sinistre, Escut. Ag. 1152 || 2 diffi- 
cile à expliquer, obseur, Lyc. 10 (ò. 


+ 
UE 


ÔVa-peukros, oe, ov, difficile à 
éviter, Do. 3.208 (à. peuyw). 
Svopnuéo-® (seul. prés.) I en 
mauv. part : À prononcer des paro- 
les de mauvais augure, Born. EL.905- 
Puur. Cic. 22; twa, Eur. Hec. 182, 
adresser des paroles de mauvais au- 
gure à qqn || 2 se lamenter, gémir, 
Escur. Ag.1078 || IT en b. part, adres- 
ser des paroles de compassion, Sorn. 
ELl.1182; Eur.Her. 600 (ëdeenoc). 
ôvopiunua, Groe fréi vlasphème, 
Puur. M.1065 e (ðvognpéw). 
uopnuia, oe (à) I act. 4 parole 
de mauvais augure, Sopx. Ph. 10, 
Puur. M.587f1| 2 blasphème, DH.6, 
48; d'où injure, mauvais. propos, en 
gén. D.Pua. 3326; Arsro.661 |] IE 
pass. mauvaise réputation, Sorn. fr.. 
185 au plur.(ddopnuos). 
êUo-pnuoc, o6,ov : À de mauvais 


augure, Hés.0.738; Eur.Andr.1145, 


Hec.195; Par. Hipp.ma.293 à || 2 p. 
suite, diffamatoire, injurieux, Tuen. 
807; Méx. (Com fr, 4,272); Hon 8,5.3 


SúopBaptos 


{| 3 de mauvais renom, Po. N. 8, 62 |] 
S-> Dor. ddogapos [&] Po. l.e. (à. 
gnun). EN 
Züo-bfopeoe, 06, ov, qui se gåte 
difficilement, Hicés. ei Dien. (Ara. 
87 d, 121 c) (à. pôsipw). ` 
SÙa-pBoyyoc, ge: ov, difficile à 
prononcer, D.Pua. 8 246 (8.p@éyyc). 
êva-puis,ñs,sc{t]odieux,EscaL. 
` Ag.1232,1641; Eum. 54; Soen, OC 
1258 (ò. guéw). Es 
Suapopew-& : I ér. supporter 
avec peine: ti, lsocr. Ep.10,3, qqe 
ch. || IL p. suile, intr. À se fâcher, 
s'irriter, s'impatienter, An, Th. 73; 
joint à äyðsoðan, HoN 5,8,1; à Ta- 
påcosoðat, ARTÉM.2,48; Ò. Twi, EuR. 
Andr.1235; tmi tivu, EscuL.Sepi.T80; 
Hon 3,9,12; du tt, DS.4,61, s'irriter 
de qqe ch.; avec un part. Prum. Aie, 
e, Cor. 5 || 2 parlicul. être inquiet, 
agité, en port, de malades ` Tepi tt, 
Hec.1066 d; Ansrr.G.A.4,6, au sujet 
de qqe ch. D->1mpf.Eôvopopouy, 
Hec. Le: Hon 5,8,1. Fut. 2 sg. Aug: 
pophosig, Isocr.l.c. Ao. éduapépnou, 
Arrém.l.c. Pf. inus. (dúogopos). 
i uopópntog, og, ov, difficile à 
- supporter, Eyr. Cycl. 344 (ôvopo- 
` piw). ; 


*Svopopia, seul. ion. vapopin; 


ns (à) À souffrance intolérable, Dec, 
F4a,162t,elc.||2 angoisse, agitation 
extrème, Hec./218 a; elc. (ô0opo- 


gos). ' TE 
Svo-pépyutyé, Lyyos (5, à) non ac- 

compagne des accents de la lyre, 

| Zou ES Eur. 1,7:225 

. PÉpHuyÉ). 

{ OC oc, ov: I difficile à 
orter, lourd, pesant (bouclier) Zén, 
em. 3,10,13 | II difficile à suppor- 

ter, en parl. de nourriture, XÉN. 

Cyr.1,6,17; fig. au sens mor. 1 into- 

térable, Po. N.1,85; Escur. 4g.859, 

Sept.65'; Eur. Alc.620; XÉN. Mem. 

2,2,7 || 2 funeste, Soru. Aj. 648; ré 

Svopopa, Soru. El, 144%, les maux || 

DI peu propre A se porter, qui se 

meut avec peine, pesant, lourd, XÉN. 

Eq.1,12; Puar. Tim. 74e || IV qui se 

porte à faux, égaré, Born, A ai Cp. 

-brepos, Escuu.Sept.657; Xén.Mem. 

2,2,7 (ò. pépw). 
vuopópag, adv. de façon à pou- 

voir èe difficilement supporté, d’où 

avec impatience, en parl. d'un ma- 

Jade, Hec.1161h; au sens mor.Sopn, 

O.R.770,783; à..pépetv.ou veyxsty, 

supporter avec impatience ou indi- 

gnation, joint à xahetõç, HoN 4, 

43, 14. 

Sda-ppaotos, 06, ov:. I pass. 4 
difficile à expliquer, PLar.Tim.50 c 
41 2 difficile, en gén..Oee.H.2,60 |] II 
act. qui parle difficilement, DÉMÉTR. 
(Eus.P.É.441 c) (è. ppåķw). 

Svoppaotos,adv.en s'exprimant 
avec peine, Lyc./466. 

Svcppovéo(seul.part.prés.poét. 
Svoypovéwy) être affligé, Hés.Th.102 

(sel. G. Dind. gén. ion. de *àvopô- 

vn) Géagpa). 

* Suappôvn (w. le préc.) c. ëvo- 
ppooëvr. 

Svoppévos, adv.témérairement, 
Escur. Pers.552 (d0oppwy). 

Svoppoobvn, ge (À) (seul. gén. 
pl. en chagrin, inquiétude, 
His. Th. 528; Sim. (ATH. 447 a) (d0o- 
pe), 

Súo-ppav, œv, ov, gén. ovog: 1 
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triste, affligeant, Escut. Ag.547; Sopu.. 


0.C.202; Eur.Andr.1043 |} 2 malfai- 
sant, funeste, en parl.de pers. Escu. 
Ag.608; ANTH. 7,79; en parl. de ser- 
penis, Escaz.Suppl.511; en parl. de 
choses, Escur Ag. 834; Eur. Andr. 
287 || 3 insensé, Escut. Sept. 874; 
Sorn. Ant.1261 (ò. phy). 

ÖuT-PUVŇG, Oe: EG Lol qui pousse 
difficilement, Tu. H.P.7,1,3 || Sup. 
—éotaros, Tu.ibid. (à. pów). 

Suoputo, as (à) Te) difficulté de 

naître ou de pousser, TH.C.P.4,8,2 
(Guopuñs). . 
. Bvo-pÜlaktos, 06, ov. [ð] 4 diffi- 
cile à surveiller, à garder, ALEX. 
{(Sros. FL. 73,42); StR.420; DC.56,33 
[12 dont il est difficile de se garder, 
Eur.Ph.931, Andr.729; Por.8,22,10; 
DC.40,20 || Sup. -ótatos, Len 8.218. 
qukdoow). | 

Bvapovia, ac (à) rudesse de voix 
ou de son, D. PnaL. 48 (düopwvoc). 

80o-povos,oc,ov, à la voix ou au 
son désagréable, BaBr:38,4; D .Puaz. 
70 |j Cp. dvopwvorepos, D. PHaL. 69 
IS. eg), geha 

ôva-popatos, 06, ov. [à] difficile 
à prendre en flagrant délit, PLur.M. 
51 d (à. pwpäw). ! 

Svo-xéAtvoc, o6,ov [àt] e, le suiv. 
Cnavs.2,6 b Migne (ò. xæhvôc). 

Sug-yakivortos, 0G, 0v [ăi] diffici- 
le à brider, GaL. 2,88e (ò. yanvów). 

Sva-xéptotos, 06, ov [ü] ingrat, 
Escaz.fr.1241 (ò. xapttopot). 

Bvoyxeupeptvôc, ñ, óv, c. le suiv. 
TH.H.P.8,8,1. nE 

ÖuoyetpÉptoG, 06, ov, € le suiv. 
CLém. 7,909 Migne. 

ôvo-xetuepos, 06, ov: 1 dont le 
climat est rigoureux, IL.2,750; HoT. 
4,28; Escur. Pr.15; Eur. Ale. 68; 
Arstt. H.A.9,28; HoN 3, 6, 22, ete.; 
Êg. SR affreux, EscHL. Pr. 
746, Ch.271 1} 2 qui supporte diffici- 
lement l'hiver ou le froid, ARSTT. 
H.A.8,10,5; GroP.19,2et 6 (d.xetua). 

dvo-xEiuov, @v,ov, gén. OVOG, C. 
le préc. A .Ru.4,635. 

Suo-xeipoux, «toc (ro) entrepri- 
se difficile, Goen, Ant. 126 (à. xet- 
pów). ` 

Bue yelporoe, 06, ov, difficile à 
vaincre, à soumettre, Dém. 1412, 
21; Dr, Ale. 4 || Cp. -ótepos, DC. 
58,25 ; sup. -ótatos , HDT. 7,9, 2 (ò. 
KENE - 

voxeparvévros, adv. avec indi- 
gnation, Arsrr. Rhet. 3, 7, 3 (buoxe- 
paivw). 

Svoxepaive, f. avé [à] 1 suppor- 
ter avec peine: tt, PLAT. Phil. 66 e; 
Isocr. 305 c; Dën, 542, 10; Puur. M. 
401 e, etc. qqe ch.; @soús, Dat Leg, 
900 à, ne point supporter les dieux, 
les rejeter; au pass. ré ths Gouap- 
xias ôvoua duoxespatvémevo, PLUT. 
Popl.1, le nom de monarchie devenu 
odieux; òuozepavópevoç Oé TOA- 
Av, Prur.Cic.4, devenu insuppor- 
table à beaucoup; avec un acc. ac- 
compagné d'un part. Eduoxéporves 
Aus ovurhéovras, Luc. Nav. 15, tu 
étais fâché de nous avoir pour com- 
pagnons de traversée; cf. Escun.8, 
27 [12 intr. être fâché, mécontent : 
ct, Dém.1274,24; Anstr.H.A4.9.40; 
ét out, lsocr.7c, 275 a; PoL. 2,8,9; 
How 2,5,11; nepi Tt, PLar.Rsp.475 c; 
mpôs t DH. Thuc.34; Prut. Pyrrh. 


|24, T.Gracch.13; twós, Prar. Pol. 


Züoruuoe ` 
294 a; Tepl ugoe, AnD.28,5; raté Ti- 
vos, Luc. Nav. 10, être fâche de age 
ch.; avec un part.: à AA müvra vo, 
op édvoxépava, PLar. Ep. 325 a, 
toutes choses. que je fus indigné de 
voir; abs. ò. fu Adyou, Prat. Gorg. 
450e, chercher des difficultés dans 
une discussion, €. à d. être subtil, 
chic neur || 3 au sens causal, sus- 
citer des difficultés: pnuata. dvoye- 
pévavra, Sorn. O.C. 1282, paroles 
qui ont fait de la peine, p.0pp. à tép- 
havra; thv óðòv A A 
Illyr.18 rendre lu route impraticable 
HS Impf.Eôvoxépoivov,Luc.Apr. 
ll. cc. Ao. tdvoyxépava,. Prat.. Ep. 
325a; pari. õvoyepăvas, Sops. L.c.; 
Dar, Phil. 66e (dvoyepñc). - 
ĉuoyépavorg, eee (h). méconten- 
tement, ennui, PLörT.4;:164 Creuz. 
{(õvoxepaivw). SÉ ‘ 
Ovoyxepavréôv, vb.de ducxepaive, 
Par. Leg.828 d; Soph.256 a, 257a; 
suivi de si, PLarT.Leg.859 D. , : 
Öugyepavtikóg, ñ,ôv, d*un: carac- 
tère difficile, irascible;: AM An, 1,8 
(voxepaivw). FSU 7 
Svoxépaoua, «toc (tò) (au plur.) 
marque d’impatience,: demauvaise 
Se Prat. Phil.:44:d (èvoxepai- 
vw). KEE 
duotépeug, pe (h) I en parl. de 
choses ` À difficullé à faire qqe ch. 
Dar. Bam. 502 d; d'où difficulté, en 
gén. Po. 1,20,10; 3,64,8; au plur. 
socr. 84 d, ete.. || 2p:stile, ennui, 
contrariété, Sort. Ph.478,900,902; 
au plur. PLut.M.654b {| H en parl. 
de pers. caractère morose ou. diffi- 
cile,PLar.Phil.44c; ef. Tu.Char,19 
(voxephs). Rad A 
duo-xepis, Oe, és, difficile à ma- 
nier, d'ou:len parl.de choses: 4 dif- 
ficile, pénible (sort, vie, etc.) PLAT. 
Leg.719e; Dén.1396,16; Tà dvoxeph, 
Déu.146,26, difficultés; particul.en 
parl. d'un raisonnement, d'un ar- 
gument, subtil,captieux, PLAT. Prof. 
3834; Dén.491,17; ré duoyep, 
Anert, Nic. 7,1, 5, etc. difficultés 
d'une discussion || 2 p.suile, qui cau- 
se de l'ennui, ennuyeux, fâcheux, 
Escar..Pr.802; Soru.Ant.254; dvoyxe- 
pèc elmetv, Dém.225, 18, fâcheux à 
dire; moueto@ai rt dvoxepés, Tac.4,85, 
se faire du. chagrin ou s'irriter de qqe 
ch. [IL en parl. de perg "A d'un ca- 
ractèré difficile, d’où désagréable: 
avt, Sopn.El.929; mods tiva, Burlon 
398, pour qqn; abs. Dé. 439 fin |] 2 
difficile. à contenter : mept tà. ottia, 
Puar. Rsp.475c, pour la nourriture 
11 Cp. dvoxepéotepos, Eur.Hipp. 484; 
Dar, Leg.944 b; Isocr. 406 a. Sup. 
dvoxepéotaros, Isocr. 245 d (à. xetp). 
Svoyxeps, adv. avec peine: à 
œépetv, Hec.1244 d, 1249 b, supporter 
avec peine; à. Suen mpdç Tt, Dar. 
Prot.332 a, être mécontent ou en~ 


[nuyé dé qqe ch.; mpos tiva, Por. 1, 


68, 12, ou Ent tivi, Amen. (Srog. Fl. 
99,24) ètre mal disposé pour qqn 
(dvoxephs). = 

Sv-ox18n6,ñ6,6c [i] difficile à fen- 
dre, Th.H.P.3,10,1 (à. oyiw). 

Süo-xuuos, oG, ov [Y] 4 ou règnent 
de mauvais temps, où le climat est 
dur, Escu.fr.379; Eur.Bacch.15; p. 
suile, orageux, violent, EscuL.Ch.186 
112 p.ext. effrayant, terrible, Escur. 
Sept. 503 (äu, x de zit, YET 
etc. cf. pehdyxtpos). 


SúoXLOTOG 


SVE-XLETOG, oc, ov, difficile à fen- 
dre, Tn.C,P.5,16,4 (ò. oxltw). - 
voyàawvix, oe (h) mauvais man- 
teau,guenille, haillons, Eur, Hec.240; 
au plur, Eur. Hel.416 (ò. Xhoïva). .. 
Ôv- xophynTog,o6,0v, dont il est 
difficile d'organiser la représentation 
(à cause de la dépense) en part. 
d'une pièce de théâtre, Du. M. 
812e. (ò. xopnytw). S 
ÚGXOpPTOG, 0G, ov, qui manque 
de fourruse, »térile, pauvre, Bos fT. 
219'{ouyxéprous Weil) (ò. xópros). 
Svoxpnatéo-à: I causer de l'em- 
barras,-Por..27,6,/0 |} IL intr. å être 
peu utile ou. incommode, Poz.16,3,5 
112 être: dans l'embarras : TEpi TU, 
Po.f,75,7,pour jqe ch.; did e, Po. 
21,2,4, à cause de qqech.; au pass. 
dvoxpnoréouat-obpot, èlre mis dans 
l'embarras, Ara. 634 b || Moy. être 
embarrassé: tive, PoL. 1, 18,7, ou ëv 
tive, POoL.4,87,7; Em twe, DS. 19,77; 
Tepi tt, Pôu.2/,3,4: mpôs tt, Poi.16, 
3,5, ètre dans l'embarras au sujet de 
qqe ch, ne savoir comment se tirer 
de ge ch. D Impf. Eôvoxpr- 
orouv, Pos.2,/0,4. Ao. Eduoxpñatn- 
ca, Po, 21, 2,4. Impf. pass. 3 sg. 
éduoxprareïro, Dot, 1 6,3,5.—Pf.act. 
et pass. inus. (d6oxpnotoc). 
UOXPAOTRUX, «Tog. (tò) incom- 
modite, embarras Cic. in 2:91 (òvo- 
xpnoTtéw). r 
cuoypyoria, ac (DI 4 difficulté, 
embarras, Poz.2,30,1: au plur. en 
parl. des difficultés d'un terrain, 
d'un emplacement, Por.1,53,13; p. 
suite, trouble, gêne (que produit sur 
les yeux la vue de certaines couleurs) 
PLur.M.600 a; vice, défaut óu incon- 
vénient (dans la construction d'un 
mécanisme, ec.) Puis. BYZ.; au mor. 
troublé, anxiété, Poz.7,28,1; joint à 
Tapaxñ, Por,,3,74,1; à duo reg, 
Por.3,110,8 12 difficulté de se pro- 


curer de largent, Cic. Att. 16,7, 6: 


(čúoxpnoros). | 
Ébo-Xpnotos,oc,ov, dont il est dit. 
ficile de se servir, d'où: 4 embarras- 
sant, peu commode, XÉn.Cyr.3,8,26; 
à côté de &xpnotog, p. opp. à ebxpn- 
atos, Por. 18,15,9; en parl. de pers. 
Por, 4, 11,81 2 impropre à une be- 
sogne, en parl.d'un chien de chasse 
mal dressé, Xén.Cyn.3,1113 diffici le 
à manier, d'où rétif, ombrageux (che- 
val) Pur, Aler.6; en parl. de pers. 
d'un commerce difficile, Dém.1341,1; 
en parl. de choses (liberté autorité) 
dont l'usage est difficile ou délicat, 
Tsocr.180 b || Sup.-ótatos, Pon.4,11, 
8 (ò. xpdopau). i 
Évoxporoc, adv. A de façon à se 
tirer difficilement d'affaire: 5. Sto- 
xeïoôar, Poz.f,61,%, être dans Pem- 


barras; joint à &mopeïv, Poz.s,18,11,: 


ou à ropetodo, Po, 16,2,1112 d’une 
façon peu utile, inutilement, P.0pp. à 
Xpnoituos, Srr.823. 

Üoyxpora, ac (ñ) mauvaise cou- 


ieur, GAL.7,434; Nyss.1,5/8 d (ëde 


xpo9s). ; S 

Ê6a-xp006-ouc,006-ouc,oov-ouv, 
de mauvaise couleur, qui a mauvais 
teint, Hec. Aph.4244; Ara,94 a: Nyss. 
519 a (8. xpoa). 

Zëogpee, wroc (6, à) c. le préc. 
Dee, dä? © (8. xpo). : 

öúo-yuog, og, ov [xü] de saveur 
désagréable, Xénocr.72 (5. xudo). 


Évoxuuie, oe D) [x0] saveur désa- 
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gréable, mauvais goût, Tu.C.P.6,19, 
12 (bboxvpoc). 

Bue unge, 0G, ov [X5] de saveur 
(lilt. de suc) désagréable, Ansrr. 
ca -4, 8, 3; Tu. C. B.6,12, 4 (8. xv- 
pôs). : 
ÔVI-Xopntoc, oe, ou, d’où il est 
difficile de sortir, Pou.24,1,13 (èuo- 
Xwptoroc Reiske) (à. xwpée). 

dVa-xopia, ac (h) difficulté d’un 
lieu, d'un terrain, XEN.Cyr.1,6,87; 
PLar. Menez. 245a; au plur. Xin. 
Ee 1,6,35, ele.; Isocr.182 d (ò. xa- 
pa). 

Svo-xdpratoc, oc, ov, difficile à 
séparer, à démeler, PLur.f.51 a (à. 
Xwplw; cf. Évaywpnroc). 

Sucwdéo-& {ü] exhaler une mau- 
vaise odeur, Puti. 2,563 Migne (dvo- 
wòrs). S 

Zug äëne, ue, ec [Č] d'odeur in- 
fecte, fétide, Hee, 268 à; HDT. 2,94; 
Soen. Ph.1032: Arstt. H A. 9,40,40 
(à. öbw). 

- Suoaäie, as (3) [5] odeur fétide, 
Aner, H.A. 9. A0. A8: Puur. M. 90 b, 
633 c (dvowôns). 
` Êva-bêtvos, oc, ov [t] dont l'en- 
fantement est pénible, Antu. 6, 272 
(è. bòis). i i 
Zug ëlefgoe, og, ov [ù] qui meurt 
difficilement, vivace (plante), Tu. H. 
P.3,12,5 (ò. öhe0pos). 

uowvéo-& [5] 4 acheter de mau- 
vaise grâce, marchander, PLAT.COM. 
(ou. 2,126) [| 2 ne pouvoir se dé- 
cider à acheter, en parl. d'un ava- 
re, ANTH.11,169 || Moy. marchander, 
Anert, D'A" ls impf. 3 sg. Gë 
gäer, Agen Jo. (Suswe). : 

Zug une, ou (6)[5] mauvais ache- 
leur, qui marchande, Lyxce. (ATH. 
228 cl (à. ovéouat). 

Bva.bvuuoc, oe, ou [55] 4 au nom 
odieux, IL.6, 255; 12,416; D.19,571; 
Sopu.0.C.528, A .R4.2,258]] 2 au nom 
de mauvais augure, Sorn.47.914 (à. 
övopa). 

õvo-onto- ð [5] I tr. 4 faire mal 
aux yeux: Üðata ôvowmobvra thv 
öpw, Puur. Lyc.9, eaux dont la ré- 
vérbération blesse la vue, e à d. 
éblouit || 2 fig. faire baisser les yeux, 
€ Gd. remplir de honte, de confu- 
sion, acc.PLur.M.418e, V.Hom.168; 
au pass. ètre honteux de, acc. PLUT. 
Cor.15; abs. Dém. 127,25; en gén. 
être décontenancé, troublé, Dar, 
Pol.285b; Puur.M.530e; Tpos AAAH- 
houc, Piar. Leg. 933a; être troublé 
vis-à-vis les uns des autres; à. ph, 
Prar. Phædr.242¢, être troublé par 
la crainte que, ete.; abs. être timide, 
craintif en parl. d'animaux, XéÉN. 
Mem:2,1,4 || 3 voir d’un œit défiant, 
soupçonner, DH. 5, 69,412; 477,2 
Reiske || IT intr. À avoir la vue fai- 
ble, Luc. Lex.4 || 2 être honteux, con- 
fus, troublé, DH de Lys.11 (à.&v). 

Évoomua, atog (tò) Il objet de 
honte ou de répugnance, Jos.B.J.1, 
25,5 (dvowréw). 

Svownnrukôe, 9, óv [ò] propre à 
iaspirer de la confüsion, à troubler, 
à émouvoir, Bas.2,342; Oni6.1,396 e, 
ete. (bvowréw). 


Évoomrwés [5] adv. avec een. 


fusion, avec trouble, CLém. 197,36 
Syib. . f 
Zug entg, oe (NS) À trouble de la 
figure, d'où fausse honte, Du. M. 
528e |] 2 action de voir d'un œil dé- 


úo 
fiant, soupçon, Cic. AU.16,15; Dun. 
1,830 (à &%). | 

Êva-wpew-à, où D Êvawp£o- 
uar-oüuar(/.-Aoouou) faire une gar- 
de pénible, ÎL,40,183 (8. &pa). 

Aüowpov, ou (tò) D ysôron, ml de 
Macédoine, Hor.5,17. 

Svtne,ou(c)[ÿ} plongeur, Dor A8 
(vw 1). ` 
- utó, à, óv [Čč] À qui aime à 
plonger, Ansrr.fr.454; à à. le plon- 
geur,znSecle uqualique,Diosc.4,149 
12 occidental, dos.4.J.20,8,11, etc. 
Läd 1). `, 

4 do (f. bow [0], ao. 2 Euv et 
pf. õtdvxaau sensintr.) 1 s'enfoncer, 
se plonger : Oakdoons d'Aen, IL.18, 
140, do xpa, 1L. 18,145: de même 
en prose: ès Qdhartav, Hor.8,8, plon- 
ger dans le sein de la mer, sous les 
flots, dans la mer: yatow, IL. 6, 49; 
xar vhs, Prat. Tim. 25 d. Dad 
113 c; ou Gdpov "Aïdos dog, IL. 3, 
322; 7,131, ou siç Aiao, On. 19, 
383, descendre sous terre, dans la 
demeure. d'Hadès, o, à d. mourir; 
õúaxev els Alavta, IL. 8, 274, il sé. 
jeta sous (le bouclier d’) Ajax (pour 
s’abriter) ` particul. en parl. des 
astres, se plonger (dans la mër) o, à 
d. se coucher, [L.18, 244:. On.13,35, 
etc.; né Biere Ale, Hor, 7,449: 
mpè Aou ðúvros (vulg. Güvovroc) 
Dém. 497,7, avant le coucher du so- 
leil; fig. Biou öúvroç, Eseul. Ae 4799. 
au déclin de la vie || 2 D. ext. péné- 
trer dans, en gén. (avec ou sans 
idée de s'enfoncer de haut en bas, 
de descendre): mów, On. 7, 18; £; 
prove, Eur. H. f. 873, entrer dans 
une ville, dans une maison; p. anal. 
nóňspov, IL. 14,63; na, IL. 6,185, 
se précipiler au combat, se jeter 
dans la mélée; en parl. de choses : 
Béioe de ‘Eyrépañov 80, IL,8,85, le 
trait s'enfonça dans sa cervelle; täy 
stow Edu Elpoc,lL. 16,840, l'épée s'en- 
fonça tout entière ` &xlôec deduxvtor 
Au phebäv, PLur.Crass.25, aiguilles 
enfoncées dans les veines; fig. xdpa- 
Toc Tute déduxs, IL. 5,811, la fatigue 
envahit ses membres; ¿v (adv.) A ot 
Zoe ñrop Ze, On. 18, 348, etc. la 
douleur pénétra son cœur ` Meta- 
ypov Edu "doe, lr, 9.289, la colère en- 
vahit. le cœur de Méléagros ` xpatep# 


È Avooa déduxev, İL. 9,239, une rage 


violente pénétra dans son âme || 3 p- 
anal. se revêtir dẹ (litt. entrer dans): 
xurüva, IL.18,446, se revêtir d’une tu- 
nique; tevyea, IL.6,340, se revêtir de 
ses armes || Moy. ôtouou (f. ôdoopou, 
etc. v. ci-dessous) 1 plonger dans, en 
parl. des astres: 86aets e" Aéitge, 
On. 2,888, le soleil se plongea dans 
les flots; 8er Yhtos, Hnr.Z,184, le 
soleil se couche: dvopévui AN, XÉN. 
An.2,2,8, (avec) le coucher du soleil 
|| 2 p. suite, pénétrer dans, entrer 
dans: £v teiyeoot à. On.24,496, en- 
trer dans son armure, se revêtir de 


{ son armure; d'où avec l'ace. se revè- 


tir de: xirüva dboucbe, I1.23,789, 
se revêlir d’une lunique; xpot Bure 
ò. TL. 9,596; à. eye nepi pot, IL. 
18,241, se couvrir le corps, les deux 
épaules de son armure: fig. ôboeo Ai. 
xay, 1L.19,86, arme-toi de force, de 
courage Ha Dans les inser. att. 
on rencontre seul. Šopar non déve 
(v.ce mot) CIA .2,600,11(300 av.J.C.) 
etc. (Meislerh. p.149,29). Act, Fut. 


" Gue 

êvow, 11:2,261. — Ao.1.ind.3 pl. 
#èvoav [5] Oo.14,841; inf. ëboou, IL. 
5,435; 18,182.— A0.9, 3 sg. poét. A0 
(dans PiL. 4 fois, 8,85, elc.) ou Eë 
(1u. 14 fois); 2 pl. Ebure [0] On.24,106; 
3 pl. Ebuv, IL.4,222; 11,263; ou Edv- 
coy, IL. 18,445; On. 14,841; 3 duel 
d6rnv,1L.6,19; 10,254el 272, Impér. 
dd, 1.16,64; 3 sg. dit, IL.14,377; 
2 pl. Söte, [L.18,140: Sbj. Bien, ge, N. 
Opt.8 sg. Aa (p. *ôuin) On. 18,348; 
20, 286. Inf. övar, dng, õúpevar, IL. 
6,185,411; 14,63; 19,813. Part. dus, 
Güvros (v. ci-dessus) ; acc. óvta, IL. 
19,808; duel düvre, Op.22,201.— A0. 
itér. 3 sg. doonev, IL. 8,274. — Pf. 
3 sg. Bäëuveg, IL.5,814; 9,989; On.12, 
93; inf. dor. dedvxetv |0] Tacr.1,102. 
— Moy. Prés. 3 sg. òúetat, |L.5,140. 
— Impf. 8 pl. douce, 11.45,345; On. 
24,496; 3 duel dvéoônv, On.22,114. 
— Fut. dtoopu, OD. 12,382; 259. 
épq. Gioeeot, IL. 9, 234; ali. soet 
PLar. Leg. 905; 3 pl. AGeeusat, I1.7, 
298; inf. dvaeodar; On.7,18.— 40.1, 
3 pl. sans augin. dtoavro, ÎL.28,789; 
opt. 3 pl. ôvoaiaro (-olato Bkk.) I. 
18,876. — Ao. épq. Zeg, duoeto, IL. 
3,828; 21,515, ou vosto, It 7, 465; 
impér. 2 sq. ô%oeo, 11.16,129; 19,36; 
On.17,976; part. dvodgevac, On.1, 
24.— [Ŭŭ au prés. el à ier oct, ei 
moy.; ù au sbj.ao. 2 Gë, [L.6,840; 
7,193; 17,186; 22,99 et 125; Be, lL. 
9,604; Són, 1L.11,194 et 209; 17,455] 
(R. Av, s'enfoncer, cf. &bvw). 

2 vo, sbj. ao. 2 du préc. 

3 úo, v. Ôvo. - ` 

vera [vă] poét. et ion. c. ðv- 
èsxa, Dt. 2.677: ÖD. 4,747; Hot. 4,16, 
147,etc.; Po.N.4,28. 

Svobeké-Boros, oe, ov IDël qui 
ZS, douze bœufs, I. 23, 703 (à. 
Bobe). ` 

Zueäeré-Bpouoe, oe, ov [č] qui à 
douze fois parcouru le slade, c. à d. 
qui a fourni la course entière, Po. O. 
2,92 (ò. Spott), 

Svodekéunvos, oG, ov [vă] 
de douze mois, Hés.0.750 (8. why 

Bueäeké-Houpoe, oG, ov [üë] 
visé en douze parts, ANTH. 7, 644 
potpa). 

Svobekdnatc, gén. aôoc (6, h) 
[Ÿ#] qui a douze enfants, A. D. 132 
(ò. Tate). 

Zueoäeré-mgue , vg, v [vă] de 
douze coudées, HDT:2,153 (ò. Thxus). 

vuwssk-áptbpog, oG, ov [üä] au 
nombre de douze, Nonn. Jos. 2,67 (à. 
åptðpós). 

ôvodekég, ëëoe (À) [üd] le nom- 
bre douze, ANTH. 9,782, cf. dwdexdc. 

Svoberatatos,n, ov [ČX] poét. c. 
Ôdwôexatatos, HÉs.0,749. 

ÖVOÕEKATOG, N, ov[5ù] c. dwdé- 
zavoc, IL.1,493; OD.2,374. 

vo-rat-0eka{üà] c. dwôexe, Hor. 
8,121, 

dvorareuwkoot-yetpoc,oc,ov TO 
qui contient 22 mesures (vase) IL. 23, 
264 (épq. c. duoxat-}. 

Svorareuwkooinnyus, ue, vu [vt] 
de 22 coudées, IL.45,678 (épq. c. dvo- 
Sat), 

1 ô (10) épq p. Ddua,seul.nom. 
Ov.1,399, el acc.ir.1,426; On. 1,176, 
eic., ou p. opata, Hés.Th.933. 

_ 2 66, ôs, Aë, shj. ao. 2 de à. 
Gutt, S 

3 86, v. diw. 

ó&ðeka (ot, ai, TÀ) [X] indéct. dou- 


âgé 
1. 


di- 
(6. 
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ze, I.6,248; On.10,5; Arr. elc.; ot à. { 
rivaxes ou al à, dékrot, DS:2,26; DH. 
1,295,7 Reiske, ete. les Douze ta- 
bles, la loi des Douze tables, a Rome 
li D> Dans les inser. alt. dbdera 
se construit tantôt avant, tantôt 
après le subst. dwdera Oeoïc, CIA.9, 
652 b, 57,7(362 av. JC) etc; xpa- 
teutal dwdexa, CIA. 1,319,183 (420/ 
410 av. ZC) elc. (v. Meisterh. p. 
126, 9); vers la fin du 2 siècle ou le 
commencement du Ze av. J.C. on 
rencontre l'éguival. déxu Ae, CIA. 
2,476,31 (v. Meisterh. ibid.; ef. Ric- | 
mann, Rev. de phil.5, 164) (do, A4. 
xa; Cf. õvóðsxa). à 

ao sská-yvauntoc, og, ov, dont il 
faut faire douze fois le tour, Po. 0.3, 
59 (à yvéurtw). 

d&ôEkéyovov, ou (tò) [X] dodé- 
cagone, mesure de douze angles ou 
côtés, PLur.M.863 a (ò. ywvia). 

dodeka- ÖAKTVAOG, oe, ov [ză] 4 
de douze doigts, Arn. Pol. p.34 [12 à 
ò. avec ou sans Bauere, le duodé- 
num, intestin, HéroPH. (GAL.?7,511); 
GAL.4,173 (à. duruhoc). 

Soôerk&d-apxos, ou (ò) [4] com- 
mandant de douze hommes, XÉN: 
Cyr.3,3,11 (bwdexis, pxo). 

dwôeké-ôpayuos, oe, ov, du prix: 
de douze drachmes, Dém. 1045,5 (à. 
Spaxuñ). 

doôeké-dopos,oc,ov [ă] de douze 
palmes, mesure, Anth. 6, 96 (ò. &- 


poy). : 

dwôerdeôpoc, oG, ov, de douze 
faces, dodécaèdre, T. Locr. 98d; 
PLur.M.887 b (ò. Edpo). e 

Zoäek-Aefihoe, oe, ov [č] qui a 
douze fois remporté le prix (Hèra- 
klès) A.PL.99 (ò. &e0hov). 

Gwôerastnpis, idos (A) [x] es- 
pace. de douze années, Geor. 4,42 
(dwôeraethc). | 

dobeka-ethe, nc,éc [ë] de douze 
ans , Pur. M.198c; Aru. 560b |] 
D Acc. pl. -eïs, Puur. Lye. c. 
Num. 4 (ò. ëtoc). 

Zoäekoerio, ge (D) [x] espace de 
douze ans, Déman. (DL.5,8/) (dwde- 
xasths). 

dodskkBsoc, oe, ov Iël Eadj. è. 
cena, SuÉT. Aug.T0, repas de douze 
convives simulant les douze dieux, 
à Rome} II subst. tÒ dwdexd0eov ` 
1 le remède «douze-dieux a, médica- 
ment composé de douze ingrédients, 
P.Ec:7{ $ sorte de plante, Dun. 93. 
4 (8. sós). 

wekárig [à] adv: douze fois, 
AR: PL. 852; ARSTT. (ATH.394 c) (dw- 
ÔExæ, -xtc). 

Soôerd-kAtvos, 0G, ov [1} de dou- 
ze lits, AnaxanDr. (ATH. 131 b) (ò. 
xiv). 

doderä-k\wvos,oc,ov, qui a dou- 
ze rameaux ou rejetons, fig. Curys. 
6,460 (à. xhwv). 

Swdekd-kpouvos, 0G, ov, à douze 
sources, Una, (Com. fr. 2, 119) (à. 
Apouvôc). ` 

Soôeké-Atvoc, og, où [ži] à douze 
fils (de lin) XÉN. Cyn. 2,5 (6. Vugel, 

Soôeké-upnvos, oe, ov [à] Po. N. 
41, 11, de douze mois (ò. pv). 

Sobeka-uñyxavos, oe, ov [üxà]A 


| qui connaît douze postures, Ar. Ran, 


1827 ; Prat. com. (Com. fr. 2, Gen 

2 qui parcourt les douze constella- 

tions, Eur. fr. 755 (8. unxavñ). 
Swôskauvatos, oe, ov, de douze 


Soôeknis 


mines ` d.merpoBdhoc, Pre. svz. Bei, 
baliste ou pierrier à boulet de douze 
mines (= 44il.830) (ð. wä). 
dwôeka-épyuroc, oc, ov, dé dorze 
brasses, Héron {(Hulisch. Scrpt. 
metr. gr. 1, p.190 (5. Zero), 
oÔEké-noÂar [ğă] adv. depuis 
un siècle (lili: depuis douze fois 
longtemps) An: Eg. 1154 (è. rahat). 
doôekämnyus, vue, u [ð] AnA- 
XANDR, (ATH. J34 c); Héc. (Eus. P. E. 
408 b); PaiLstR. 152, etc. (ò. rñxuc). 
Soderankdosoc, a, ov|äo] douze 
fois aussi grand, Peur. M, 4028 c (à. 
-thactog). -> ` S | 
Boôeké-nolic, tG, t, gén. tos [ü] 
qui comprend douze villes, HDT. 7, 
95 (8. zéie), : E 
dwÔEkd-Touc, mous, TOUV; gén. 
-noôos [X] de douze pieds, Méx. 
(ATH.243 a) (d. novc). . Le 
Bwôék-apxos, ou (éi e, dwdexd- 
dupyos, XÉN.Cyr.2,4,4 dont, (à. p- 
w g 


xv): ; ; . 

Soôekäs, &õoc IO) Jëëi douzaine, 
Dar, Leg.756b; cf. dvwdexds (dw- 
deua). Fate S 

Boôekt-onuos, ge, ov [ä] à douze 
temps, £. de mus. A. Omer, p. 84et. 
36 (5. ua). nue 

Swdekt-okakuoG, 06, ov, à douze 
bancs de rameurs, Pur. Cæs.88 (ò. 
oxxAUÔS). DRE | 

Bodekt-okutoc, oe, ov [ù] formé 
de douze peaux, Dar, Phæd. 110 b 
(ò. oxbroc). d 

Zoäekg-ogréëuoe, oe, ov [tă] de 
douze slades, Str. 398; Posio. (ÀTH. 
152 d) (à. atodrov). | 

ÖQÖEKA-OTÅGLOG, 06, ou [tă] ou ` 
pèse douzé fois autant, Prat. Hipp. 
281 d (5. otatôs de lornut). 

Sodekd-oteyos, oG, ov, à douze 
étages (tour) Ps.-CaLuisrn. 2,218 (à. 
otyg). 
 Beäeke-oüÄhnfoe, oG, ov [à] de 
douze syllabes,. Héen. 10, 8; 14, 6 (ò. 
cuhhaĝh). 

Öoekatatoc, a, ov fă] qui vient 
ou se fail le 42° jour, PLAT. RSsp.614 b; 
Tu.H.P,7, 4,8; Tuer.2,156 (dwdexa). 

dobskarn-uôpros, oe, ov [à] E 
adj. divisé en douze parts, Man. 4, 
167 || IE subst. ro ò. 4 un douzième, 
Prat. Leg. 848 c{] 2 un des douze si- 
gnes du zodiaque, Proc. Te{r.98, ele. 
(dwdéxatos, L6prov). 

Swôékatos, n, oy [x] douzième, 
IL. 4,495, etc.; On. 4, 747; Soen, Tr. 
825; Prat. Leg. 758 b, ele. (èwdexa). 

oseka- pópoG, oc, ov[ă] quirap-- 
porte douze fois par an, Luc. V.H.2, 
13 (ò. gépu). 

aseká puhos, 06, óv [à] à dou- 
ze feuilles, Ta.H.P.6,6,4 (ò. eco), 

asek puoc, og, ov [&0] de dou- 
ze tribus, Si8.2,17/; tò ò. NT. Ap.26. 
7, les douze tribus d'Israël (ò. guzh) 

asekákopoG, oe, ov, de douze 
heures, Sexr.5/ 4,2 Bkk. (8. pa). 

SodekéuBptos, ou (0) le mois 
«dôdécembre » lidt. le 42° mois, nom 
inventé par Licinius, DC. 54,21, 5 
(par substitut. de dwdend à déxo. du 
mot Asxéuőptos). | 

osek- éta, ov, adj. m. âgé de 
douze ans, PLur. Æmil. 85; ANTH. 7, 
453 (ð. Beach. 

Zeäekére, 1006, fém. du prée. 
Agen, 11, 70. 

Swôsknis, Lëoe, par contr. Ae, 
ôoc (à) ion. p. *dwbexais (3.6. 


‘Sert pns 


Ovata sacrifice de douze animaux, 
Porra. Abst. 1,22 (dw3:xa). 
Sodek:npn6,n6,ec,à douze bancs 
de vameurs, ATH. 203.4 (ò. *äpw). 
. Éobekñe, V. Öwõernts. 

‘Au (A) c. Awdwvn, Smm. (STR. 
364). SE 

* Aosóv (seul. aux cas-régimes 
Aowôdvoc, ~t, ~a) (4) €, Awdwvn, 
Burn, (E.Bvz.); Sora. Tr.172; Ca. 
fr. 107. >. 
` Aobvabev, v. AwbWyN0e. 

Aoëavatos, «; ov, de Dodone, 
Hor. 2, 55, ete., DH. 1,14, etc.; Zebs 
A; 1u.16,283; Po.fr.29;Prar.Phædr. 
275 b, etc. Zeus de Dodone; òpùs A. 
Srr. 29, chêne de Dodone; pavtsta 
A. Eur. Andr. 886, oracles de Do- 
done (Aw&vn) 

Awôvn, ns (A) Dôdôrè (Dodo- 
ne) (auj.Mitsikeli, sel. d'autres,Dri- 
sko) v. d'Epire, célèbre par un tem- 
ple.et.un oracle de Zeus, [L.2,750; 
16,234; On.14,827; 19,296; Escut. Pr. 
658: Her, 1, 46,elc.; Xén. Vect. 6,2; 
etc. eian i 

Aosóvnðe, adv. de Dodone, 
Carr. Del.284 | X> Dor. Awbwva- 


@ev [à] Po. N.4,86 (Awbwvn, Del, 


Aosavig, iôog, adj: f. de Dodo- 
ne (chene, prètreśse, ec.) HoT. 2,53; 
Arn. 1,9,16; at Awôwvides, PLUT. 
Lys.25, Phoc.28, les prêtresses de 
Dodone.(Awwvn). 

Zon, Bonet, v. Aën. 

Sua, atog (tò) A construction, 
d'où: L maison, demeure, en parl. 
des dieux et des hommes, IL. 5, 907, 
etc.; On.4,46, etc.;plur..au sens. du 

Ir. 1, 600, etc.; On. 4, 811, ele 


sg. 
-Sw 'Alðao, On,12,21,"Atdou,SoPu. 


EL 110; Ehoëtuvos, Eur. H. f. 808, 
demeure d'Hadës, de Pluton, c. à d. 
les enfers; particul. 4 chambre prin- 
cipale, salle où l’on se réunit == péya- 
pov, LL.6,3/6; On.17,541;22,494, etc. 
{12 satte pour tes repas, CALE. Cer. 64 
il 3 temple, Po. P.4, 95; Esce. Eum. 
242, Suppl.291; Soen. O.R. 71114 p. 
ext. demeure, en gén. d'où ville, ci- 
té, Sorpu. O.R. 29 [| IT toit plat des 
maisons orientales servant de ter- 
rasse,Spr.Deut.22,8; Jos.2,6; 1 Reg. 
9,25; 2,11,9; ebc.; NT. Matth. 24,17; 


. Marc.18, 15; Luc. 12, 8, ete. || B fig. 


maison, famille, Kent, Ag. 1468, 
Eum.354: Soeu.O.R.1226; Eur. Hec. 
624, Or. 61 (R. Aa, bâtir, cf. dép, 
dopos, V: Gë). 

Sapátrov,ou (ré) [à] 4 petite mai- 
son, AR. Ran.190;X .Een.2,1 ||2 petit 
temple, chapelle, Du. Cleom. 8 |] 3 
petite chambre, chambre à coucher, 


. Ar. Ecel.8; Puar. Ren 2900 c (òðpa). 


Souaritns, ov [či] adj. m. de la 
maison, domestique, ép. de Poseidón 
à Lacédémone, Paus.3,14, 7, et d’A- 
pollon à Egine, Scu.-Pn.N.5,82(0&- 
pa). SE | i 
œuarttus, 1806 [ütr] fém. du 
préc. EscuL.A9:968. 

Souato-pBopéo-à (prés.inf.) [à] 
détruire la: maison, Escut. 49.948, 
conj. (vulg. cwuaroptopéw) (ðpa, 
-plopos de pBeipw). 

Sopatóo-ô (pf. pass. dwyd- 
twpat) {] bâtir une maison; au pass. 
avoir une maison construite, berg. 
ue dd De 

œuéo-à (seul. no. part. -Aoav- 
té) bâtir, construire, Lee, 779; A. 
Ru.2,631{] Moy. (seul. ao. inf. -hoa- 
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oo faire bâtir, An. 47, 400; Lyc. 
593 (R. Aay, bâtir; ef, ddpos et &- 


pa). SEN 
ouńtap, opos (ô) qui bâtit, con- 


structeur, Man.6,415 (duc). 
Sœouôs (6) dor. c. Gwpós, Eng, 

fr. conj. ; 

- Sâvač, akos (ô) dor. c. õóvağ, 

Tucr. 20,29. 

. Soouev, v. dur, 


Saœpékivov, où (tò) (s.e. pAhov) 


sorte de pèche ou p.-é. d'abricot 


(lat. duracinum) GEOP. 3,1,4; 10,13, 
1; Nyss.3,1084a Migne. $ 
Sopek, &G (à) À don, présent, gra- 
tification (sans idée de retour — ER 
ee droxdëoroc, ARSTT. Ton, 4,4,11) 
Hor.3,130; EscuL. Dr, 619, Soen, Ar, 
1082; PLar.Leg.844 4; Swpeav Ad, 
var, Hor.6, 130; Puar. Rsp. 468a; 
Isock. 100 d; dwpeïo@at, Dar. Pol, 
290 c, faire un présent; dwpedv õi- 
xeo@ou, Isocr.122a, kau6dvetv,[socr. 
318 b, 382 c; Déx. 569, 26,etc. rece- 
voir un présent; adv. dwpedv (ion. 
-ehv) Hor.5,23; Dém. 394,20; Po, 18. 
47,17; Eu dwpeë, Dot, 23, 3, 4, etc. 
en pur don, gratuitement d'où w- 
pedv,m. sign.NT:2Cor.11,7; ou en 
pure perte, en vain, SeT. Job 1,9,elc.; 
elsdmpedv, SPT. Ez.16,10,m.sign.||2 
particul.legs, donation, Déu.826,11; 
834, 111 S—- La plus anc. forme 
du mot dans les inscr. att. paraît 
étre dwpeut, CIA. 4, 8, 20 (après 444 
av. J.C.); 4, 25, a, 5, elc.; dwpet se 
rencontre pour la 1" fois à partir 
de la fin du 5° siècle av. J.C. CIA. 2 
add. 1#b, 82 (403 av. J.C.), etc. et 
devient dominant à partir de 268 
av. J.C.(v. Meisterh. p.31,11,1).— 
Ion. dwpeñ, Hor. (oo, (bépov). 
oped, V. le préc. , 
Sopéo-à (f. jow, ao. Zëchpon, 
pf. inus.; pass. ao. Edwpñ0ny, pf- 
Ek donner en présent: ò. 
d&pov, Hés. O. 82, faire un présent; 
ò. êvotas zé, Po. 0.6,131, honorer 
un dieu -par des sacrifices, d’où au 
pass. (particul. à l'ao. üwpn@ñvar, 
et au pf. dedwpoôu) être offert en 
présent, HoT. 8, 85; Sopu. Aj. 1080; 
Puar.Ep.8144Il Moy. (f.wpñoonat, 
ao. tüwpnodunv, pf. dedwpnuat) À 
faire un présent: ò. twi m,11./0,557; 
Hor.5,37; Escc.Pr,251; XÉN.Cyr.8, 
4,24; Par. 2 Alc.148e, faire pré- 
sent de age ch. à qqn; à. tva, Hor, 
4,140, faire un présentà y n; à. tvá 
avt, Hor.1,54; 3,180; EscaL. Pr.780; 
PLar.? Ale. 149 c, gratifier qqn d’un 
présent ou honorer qqn par un pré- 
sent || 2 (au prés. cf, de même en 
ce sens le prés. de àtèwp) avoir lin- 
tention de donner, d’où offrir, Eur. 
Suppl. 875 | D Moy. prés. 3 sg. 
ion. Swpésron, Hnr.6,125. Impf.3sg. 
ion. tdwpéero, Hor, 3, 130. Ao. opt. 
3 sg. õwphoato, IL.10,557 (seul. ex. 
du moy. dans Hom.). Pf. edwpn- 
pot, au sens pass. Prat. Pol. 274c, 
etc.; au sens act. Xin. Cyr.5, 2, 8; 
Par. Tim. 46 e, Leg. 672b (b&pov). 


Sópnua, «tos (tò) don, présent, , 


Escue. Pr. 626, Pers. 523; Sopu. Aj. 
662 ; Eur. Hel. 889; en prose, XÉN. 


“Hier.8,4; ArsTr. Nic.1,9,2; avec un 


dai, së goën ‘Hpaxket dwpnpétuy, 


| Sorx.Tr.668, de tes dons à Hèruklès 


(diw piw). 
Sopnuarwkôs, n; óv. [à] libéral, 
magnifique, DH.8,60 (dwpnua). 


. Aoptc 
Sopnrnp, fipos (6) donateur, 


ANTH.6,30.. (Üwpéw). 

Swpnrukôs, ñ;ôv, qui aime à don- 
ner, généreux, Dar, Soph. 228 c; 
Dann, 1,254, 497 (dwpéw). 

Sopnt6s, ý, óv ` 1 donné en pré- 
sent, Sorx.0.R.384; PLur.Cor.16; p. 
opp. à xrntôv, Len 9,112 que lon 
peut fléchir par des présents, IL. 9, 
526 (vb. de wpéw). 

Éopréba :4se vêtir à la dorienne, 
cà d. simplement, en parl. des fem- 
mes, ANacR. fr. Aë 2 parler dorien, 
Douserp. V.soph.1,24 (Awptos). 

Aowplakés, ý, óv, €, Awptads, . 
Oracu. (Tuc. 2,54). S 

Aoptéc,&ôos (h) Dorias (la Do- 
rienne) f. ANTIPHAN. (ATH.588 e) (Aw- 
ptos). ; ` 
1 Aeopene, tog: À adj. m. do~ 
rien, Po.P.8,29; 0.8,39; fr.4; Hr 2. 
14611 B subst. oi Awptetc, alt. ot Aw- 
ps: I les Doriens, c. à d. 4 les habi- 
tants de.la Doride, en Grèce, HDT. 8, 
66; Dën. 9,82 B.-Sauppe; Escan. 2, 
116 B.-Sauppe, etc. || 2 les habitants 
de la Doride, en Asie Mineure, HoT. 
1,28; Tac. 2, 9; DS.11, 3, ete. [|3 les 
Lacédémoniens, Hor. 3, 56; Tue. 4, 
18; Piat. Leg. 6826; PLur. Lye: 141, 
ete. Ales habitants du Péloponnèse, 
Hor. 8,81; PLUT. Lys. 24, Agis, 21 | 
5 autres. peuples doriens (Syracu- 
sains, Tac.6,80 ; DH. Thuc. 48; Do- 
riens de Crète, Ono.19,177; Eridau- 
riens, Hor.1,146; 8,46, ete.) |] II Do- 
riées, métropole des Lacedémo- 
niens,Tuc.f, 107; 3,92 N—-Acc.sg. 
Aowptä,PLar.Leg.682e ; plnom. atl.. 
Awpts, Tac.f,/2; Dar, Leg.683e; 
épq. el ion. Awptéec, On. 19,477; 
CaL. H. 2,89; Hor. 1,139, etc. Dat. 
épq. Awpiéscow, Tuer. 15, 94; 417, 67, 
Acc. ion. el att. Awpréas, Hor.f,6; 
Dés. 9, 32 B.-Sauppe; Escan. 2,116 
B.-Sauppe; par contract. att: Aw- 
pëe, Tuc. 7,107; postér. Awpteïc, 
DH. Thuc.9; Dr, Per.17, ete, 

d'Aopredc, toG (ò) Dôriée (litl. 
le Dorien) À. Hpr.5,41; Tac.3,8, ele.; 
Zen, Hell.1,1,4, ete. | X> Acc. 
Awptéa, XÉN. Hell.1, 5,19, ete. (Aw- 
peus 1). 

Aopuñc,v. Awptebc i. 

opiğo : 4 parler dorien,Srr.533; 
PLur. M.421b ; au pass. ètre écrit en 
dorien, Dysc.Synt.3, p.277 2 chan- 
ter selon le mode dorien, Hsen. |] 
> Inf.prés.dor.dwpioèev,THcR. 
15,93 (Awpis). | 

Aopikôc, ý, óv, dorien,lnr.f,56, 
etc.;Escnc.Sepf.183;Sopu.0.C.1372; 
Eur. El. 836: Tuc. 6,4; PLar. Crat. : 
409a, ete.;h À. diéhexros, Dvsc. Adv. 
584,19 Bkk. le dialecte dorien (Aw- 
prevs 1). É 

Aopwôs, adv. en dialecte do- 
rien, E.BYz. o Mñhos; Drac. 50,5; 
Gear, 616,27 Blik. 

Aprov, ou (tò) Dôrion : 4 v. près 
de Pylos,\..2,594 112 lieu de Doride, 
Escux. 2, 116 B.-Sauppe,ete. ` 

Aptos, oe ou-a, ov, dorien, Po. 
I. 5,69; 0.3,5, etc.; Ansrr. Pol.4, 3; 
ete.; tà Awpua, façons de parler do- 
riennes, dorismes, Dysc. Synt. 238, 
9, ete. || S— Fém. oe, AnTH.7, 436; 
9,600; Nonn. 25, 21; Paus. 5,10, 2; 
etc.: -x,PD.0.1, 26; AntH.15,27(40- 
ptes Di. 

1 Aopic,iSoc: I adj. f. dorienne; 
Po. N. 3, 5, elc.; HoT. 5,87; Tc.6,5. 


Aopis ` 


Sorn. O. C. 695 ; Eun. Hec. 984, elc.; 
Tuce.2,156, elc.; h A. Ad Aeroe, STR. 
8,1,2 Kram., ete. le dialecte dorien 
IL II subsi. à A. 4 (s. e. yà) Doride, 
contrée de Grèce, HDT. 8,81; PLUT. 
Them. 9, etc. où d'Asie Mineure, 
Pror. 5, 2,10; ou anc. nom de l’Hes- 
liæotide en Thessalie, Stt. 487, 477 
1 2 (s.-e. uéxatpa) couteau dorien 
pour les sacrifices, Eur: El. 819 || 
> Voc. Awpt, ANTH. 9, 151; Luc. 
D. mar. 1,1; ou Apu Bu. fr. 4, 
Bok. Acc. Awpida (Awptedc 1). 

2 Awpic, Lëoe (à) Dôris (la Do- 
rienne) : A mère des Néréides, Hés. 
Th. 241, te. || 2 Néréide, IL. 18,45 |] 
3aulres, Prat. Ep.318a; Piur.Dio. 
8, ete. 

ĉopropós, oð (5) langage dorien, 
prononciation dorienne, D. Puar. 
8 177 (dwpt£w). | 

Soprori, av. 1 à la façon dorien- 
ne, Pear. Ep. 386c; en maw: part 
avec jeu de moie, o, dwpoboxnorti, 
An. Eg. 989 || 2 en dialecte dorien, 
Paus: 2, 37, 3|] 3 selon le mode do- 
rien, PLar. Loch, 188d, Rsp.399 à ; 
Peut. M. 1184 a, 1186 d, f ele. (dwpt- 
bw): d 

Zeplenc &yóv (ô) [i] concours où 
lé vainquèur recevait un présént, 
Drum. M.820 c (0Gpov). 

Aoplya,né (A) Dôrikha, f. Saprs. 

. (STR. 808): Posibipr. (An, 596 c). 

Aspiov,wvos(é) Dôriôn, k. Aris- 
von, (Ara.387 by ele. | D> Voc. -wv, 
Luc. D. mer. 14 (d&poy). 

Awpréveror, wv (ot) joueurs de 
flûté aussi habiles que Dôriôn, Peut. 
Mus. 21 (Awptwv). 

 Êwpé-eunvos, ou (6) qui sert à 
diner, A. 70/ b(d&poy, Detrvov). 

Saporty, ou (6) qui reçoit vo- 
lontiers des présents, qui se laisse 
corrompre ; Ser: Job 15,34 (d@pov, 
GÉXOpL). 

dwpodorkéo-@:1 recevoir des pré- 
sents, se laisser corrompre par des 
présents, Déu.240 extr.; joint à yp1- 
pata AauGdverv, Dé. 497; ò. tapá 
Tivoç,EscHN.78,5; dad tvog, AR. Vesp. 
669,se laisser corrompre par des pré- 
sents reçus de qqn ` avec un acc, à. 
tt, Hor. 6,72; Pear. Rsp. 590 a, se 
laisser corrompre par qqe présent ; 
ré Geôwpoboxnuévov, Din. 98, 34, l'or 
ou l'argent, prix de la corruption [|2 
faire dés présents pour corrompre, 
corrompre par des présents, ace. DS. 
13, 64; 16, 83; DL. 4,9; au pass. se 
laisser éorrothpre par des présents, 
Poc.6,56,2; 26,8,14; DH.4,551D—- 
Acl. op. Zeg, ôwpoddxnoev, Hor.6, 
72; DL:4,9; inf. dwpodoxñoou, DS. 
18,64; part.-fous, 16,83. Pf, inf. 
dedwpodoxnréva, Lec. Dem. enc.44; 
part. 8edwpoboxnxéta, Div. 878, 12. 
.— Pass. ao. part. Gwpodoxn0ets, 
Por. 26,3,14. PI. v. ci-dessus (dwpo- 
doxoç). ` i 

õopoðórkyya, atos (tò) 4 le fait 
d'accépter des présents, corruption, 
Déu.236,2; Escun.68,81; 84,6: Paus. 
7,12, 1 [|2 présent, Prat. com. (Atu. 
229 f)(dwpodoxéw). ` 

Éwposoknti, advs, litt. sur l'air 
ou le mode de là corruption, c. à d. à 
la façon de ceux qui se laissent cor- 
rompre, par jeu de mols avec ôw- 
tati, An, Eq. 996 (Ôwpoñoxtéw). 

Swpoñorntéov,vb.de Smpoèorée, 
DA, 444d. 
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8wpoôokix, ge (h) réception de 
présents, corruption par des pré- 
sents, vénalité, Pot, 5, 43,6; Pur: 
Arlax.99; au piur. Escux. 62,4; Dix. 
96,7; 8wpodoxias xarnyopetv, Escan. 
28,12, accuser de vénalité; dwpodo- 
Sieg xatayv®val goe, Lycurc. 163, 
34, coûdamner qqn pour vénalité (dto- 
poddxos). 

Swpo-6koc, oG, ov: À qui reçoit 
des présents, qui se laisse corrompre 
par des présents, PLar, Rsp. 890d; 
Poc.6,9, 7 |] 2 qui fait des présents, li- 
béral, généreux, Arér.67, 31 (pen, 
déxopot). SÉ 3 

Swpodotto-®, faire dés présents 
à, acc.Aqu.Ezech.16,83(dupodotnc). 

8wpo-8étns, ou(s) qui fait présent 
de, qui donne, gén. ANTH.12, 49 (5&- 
pov, Šiðw pt). 

"AwpoBéa,ac(ñ)Dôrothéa,f. Anri. 
5, 198 (fém. du suiv.). 

Awp6-Bsoc,ou (5) Dôrothéos (Do- 
rothée = lift. présent de Dieu: cf. 
froe, Dieudonné) h. Zë Hell 2. 3, 
13; 1s: 40, 18 (d&pov, sóc). 

Swpo-koméw-&, chercher à cor- 
rompre par des présents, Spr. 8 
Macc.4,19; Agu. Ezech.16,83 (impf. 
édwpoxoneis); Ser. Ecel. 35, 11 (d&- 
POV, za, 

Swpoxottia, ac (à) corruption par 
des présents, AQu. Deut: 6, 17; Prov. 
6, 35 (cf. le préc.). 

Swpo-Añntns, ou (6) qui accepte 
des présents, Ger. Prov. 15, 27 (Gë. 
pov, Aaf). ` 

Swpo-Anwix, gefäi acceptation de 
présents, DO. 39,55 (cf. lé préc.). 

S&pov,ou(rè)I don, présent, How. 
eic. plur. d&pa ausens dusg. 11.14, 
238; 20,268,elc.; Orac. (Hor. 6,19); 
&dwpa dwpa, Soru.A47.665, présents 
qui n’en sont pas ` avec le gén. de la 
personne qui fait le présent ` 0soŭ 
d&pov, Escur. Sept. 625, présent de 
la divinilé, présent ` à. dev, IL. 20, 
265 ; Où.18,149, présent des dieux ; 
ò. Movo&v xat’Anokkwvos, PLat. 
Leg.796e, présent des Muses et d’A- 


pollon, en parl. de la poésie ; avec le: 


gén. de la chose offerte en présent : 
Ürrvou Ô. IL. 7,482, le présènt ou le 
bienñfait du sommeil; partiéul. 4 of- 
frande aux dieux, Ít. 6,293; Escur. 
Ag.91; etc; dans les Livres saints, 
offrande à la divinité, SPT. Gen.4,4; 
Lev. 1,2,elc. NT. Matth. 5,23, etc. 
Marc. Ÿ, 11; Luc. 21,1,4 [12 tribut, 
12.47, 225]f 3 au plur. présents pour 
corrompre ` Suerg Owpuwv, PLAT. 
Leg.907 a,par vénalité; d’où õópwv 
ypap,Escnx.87,3,accusation de cor- 
ruption; õwpwv dlwbrs, PLur.Per,10, 
poursuite pour corruption; wpwv 
xpAvar, Lys. 178, 7, être jugé pour 
corruption; dwptoy ¿hely tiva, AR. 
Nub.591,convaincre qqn de vénalité; 
Ôwpuwv éphetv, Aen. 70, 20, être con- 
darnné pour vénalité H IT paume de la 
main, palme, mesure de longueur 
(cf. taharot) Nic. Th.348 ; cf. Éxna- 
dexddtw pos (R. Ao, ef. didwut). 

GopoËsviac ypaph, Lys. et Hop. 
(Harr.) action contre un étranger, 
accusé d'avoir corrompu les magis- 
trats pour se faire inscrire commè ci- 
toyen{d@pov, Eévos). . 

A&poc,ov (ó) Dôros : 4 chef de la 
race dorienne, Hor.1,56 || 2 fils de 
Xouthos (Xuihus) Eur. lon 1590, 
ete. |3 aulres, Tuc. 4,78, ete. 


ool 

opo- teito-Â (inf. prés.)accom- 
plir un vœu au moyen d’une offran- 
de, Oracz.(DÉn. 1072,26) (düpov, te- 
hiw). 

ĉwpo-péyog, Oe, ou Il avide de 
présents, Dys O. 219,262; PoL.6,9,7 
(d@pov, payetv). ` b 

Swpopopéo-&, apporter des pié- 
sents: tivt, PLAT. Phædr.266e, à qqn: 
mi tt, An, Vesp.675, offrir qqe pré- 
sent à qqn; twa, Er. V. H. 1,39, gra- 
tifier qqn de présents (Owpopdpoc). 

SSpopopia, oe (à) offrande, pré- 
sent, ALCPHR. 1,6; Nyss. 1,725 à (fe. 
pogopos). 

Spopopikôc,ñ,ôv : À qui apporte 
des présents, PLAT. Soph. 222 d ||2 
offert en présent, EL. V, H.1,22 (ëm. 
pogépoc). 

dopo-pépos, oé, ov, qui apporte 
des présents, Po.P.5,146; parlicul. 
tributaire, Eurir.fr.78(è&pov, pépu). 

Éopürrouc (seul. prés.) dor. c. 
8wpéopor, Trcr. 7,48 (var. dwpñao- 
pat). 

Apó; oüc (à) Dërg, déesse ima- 
ginaire de la corruplion, Ar. Eq. 
529 (d&@pov). 

1 cc (h) seul. nom. don, présent, 
Hës.0.354 (R. Ao, v., ddwpu). 

2 Zoe (ñ) la généreuse, surn. de 
Dèmèter, Hu. Cer. 122 (R. Ao, v. die 
wpe). 

Dooéuevat, Swotpev, v, Ai äus. 

ôâo, 3 pl. sbj. ao, 2de dv. 

So, Zeg, sbj. ao. 2 de Siwy. 

Aootônc,où (b) Dôsiadès : À kis- 
lorien, Aru.143 à, 264a |] 2 poète, 
Luc.Lex.25; AnTH.15,25 e126. ` 

Zeng, Bueoe, o 0 [ü]qui s'en re- . 
met à la justice, p. opp. à celui qui se 
fait justice lui-même, Hor,6,/2; Po. 
4,4,3 (60, dix). ` 

Agogi-Beog, ov (6) [i] Dôsithéos, 
h. ANTH.12,130 (didwut, Oedc). 

Zoe, ful. de Sidwpu. 

Akaw, ovoc (ó) Dôsôn (litt. qui 
doit donner, qui promet toujours) 
surn: d'Antigone lI de Macédoine, 
PLur. Æmil. 11 (čiðdwu). 

Zérrepg, ac (h) fém. de dwthp, 
Lin. (Sron. Fl.5,22); Man.9,447. 

Aarte tõos(h) c. Awts, Raan. 
E.BYz2.)} 


Zencgg, pos (ó) donateur, dis 
pensateur, On.8,325; His. Th.46, etc. 
(dwp) 

Sorne,ou(é)c. le préc.Hés.0.353. 

Aegtée, «oG (h) (s.e. yopa) le 
territoire de Dôtion, Soen. (E. Byz.) 
(Awrttov). 

Aarege, tog (6) de Dôtion, Sorn. 
(E.Byz.) (Awrtov). . 

Écriwédo (impf. Eôwtivatov) [ti] 
recevoir des présents, des offrandes, 
Hpr.2,180 (bwrivn). 

dcotivn, na (à){t] don, présent, IL. 
9,155; On.9,268; Hor.1,61; adv. òw- 
ong, HoT. 1,69; Tuim. 260 d, 299 a, 
gratuitement, d'où en pure perte; en 
vain (dwTnc). 

Aóttov, ou (tò) Dôtion, v. ef plai- 
nede Thessalie, près de l'Ossa, Hu. 
16,3; Hés. (Gen 442); Caru. H. Cer. 
26, ele. 

Stop, opge (6) c. ðwthp, OD.8, 
335; 4.17,12:99,8; THox.184, 

Atos, ou(s) Dôtios, Perse, Hot. 
7,79. 

Awr, 006 (à) Dôtô, Néréide, is, 
18,43; His.Th.248. g 
Svoo, V. Bit: fin. 
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E, £ 

E. s, epsilon, 5° lettre de l'alpha- 
bel grec || Comme chiffre ez ð; 
e == 5000. 

ë pour*Fe: I acc. enclit. du pron. 
pers. de la 3° pers. (oò) lui || IT pron. 
démonstr.: À acc. sg. masc.. lui, lL. 
3,408; OD.4,355, elc.; fém. elle, Ov. 
5,353; neutre, 1L.1,2386 |2 ace. plur. 
fém. Hu. Ven. 267. 

ë (non EI ou qqf. redoublé ë ë, ou 
répêlé plusieurs fois ÈÈÈE, cri de 
douleur ou de tristesse, hélas! 
EscuL.4g.1085; Soru.0.C.147. 

Ze [&]4 cride surprise, hé! EuR. 
Hec. 501, ele.; An. PL.824||2 cri de 
douleur, hélas! souv. redoublé en 
ce sens, Escur. Pr.688; Sopu. O.C. 
1477 || 3 cri d'encouragement, eh 
bien ! allons ! Dar. Prot. 814 d || 
> Rare en prose, vd. ci-dessus, 
Dar. Le Qqf. monosyll. pur sy- 
nisèse, en poésie. 

Zo [à], nc, čate, v. sipi fin. 

ča [à] 2 sg. impér. prés. ou 3 sg. 
impf: poét. p. sïa de tdw. 

éd, 3 sg. ind. prés. de ëdw. 

Sé, Së. v. ËOS. g 

èia, Zéaug, È4QG, V. Éd. 

aya, Hi v. éyvupt. 

Éadæx, Énxdov, v. Zug, 

ÉdAwka, ÉaAGkELV, ÉGAGŸ, v. AL 
Goor, 

E&v, inf. prés. de tüw. À 

dv (pour et Got, par contract. ñy 
où &v la conj. marquant une idée 
d'hypothèse ou de condition, si, au 
cas ou : À dans le discours direct : 
I d'ord. avec le sbj. À quand l'ac- 
lion exprimée par la prop. qwan- 
nonce Zu marque une hypothèse 
de réalisation incertaine: idy t 
droen, évuorhoovtet, XÉN. AN. 4, 
5,8, s'ils mangent qqe ch., ils se relè- 
veront, en parl. de solduls malades 
de boulimie; Edv Grts xas, edp- 
osig, Prat. Gorg. 303 d, si tu cher- 
ches bien, tu lrouveras; xéptv gon: 
pat, dv áxovnte, Pear. Prot.3 10u, je 
vous saurai gré, si vous voulez bien 
écouter || 2 quand. lu condilion ex- 
primée par lu prop. qu'annonce 
édv se trouve remplie, c: à d. dans 
les prop. qui expriment un fait 
d'habitude: Edv Tig zë Bio yat- 
öös Er ie Deëofor, Thy öpiy dpat- 
peiro, XEN.Mem. 4,3,14, quiconque 
a l'audace de vouloir regarder fixe- 
ment le soleil, perd la vue: äu Éyyvs 
EMON Gdvaros’, oùdets BodAeroat Ovh- 
oxetv, Eur. Alc.671, que la mort ap- 
proche, et personne ne veut mourir ; 
en ce sens dans les inscr. alt. tan- 
lót avec le sbj. prés. CIA 1,81, a, 
20 (444/440 av. J:C.) tantôt avec le 
sbj.ao. CIA. 1,82, b,16 (455/416 av. 
JC CIA:2,17, a,51 (878 av. J.C.) 
(v. Meisterh. p. 201,10) ; lorsqu'en 
ce sens la condilion marquée par 
Zä est double, l’allernalive s'ex- 
prime par táv te... ¿áv te (ou fiv ze 

. Av te) avec le sbj. tå re moto 
Usata, Bd TÉ ne TOTUMÒG, ÉGV TE xat 


nghyn A, PLAT.Leg.161 b, les eaux de 


source, qu’elles soient fleuve ou fon- 
taine; foot Zuse pagovpeða, NY TE 


E 


évôdôe Émiovrac adtods Seywpeða, 


Av te ¿m éxelvoug ióvtes TV Dim 
cuvéntupev, XÉN. Cyr. 2,3,17, NOUS 
combattrons avec un égal courage, 
soit que nous attendions ici l’attaque 
de l’ennemi, soit que nous marchions 
sur lui pour en venir aux mains; Cf. 
Zu te... Bn re quulré fois répélé, 
Xe. OEc.11,16; Cyr.1,1,5 1 II avec 
l'opt. au lieu du sbj. après Aristo- 
le, Man. 1,24,45,119, 158; Gror. 10, 
24,4 et 5 || B dans le discours indir. 
avec le sbj. si la prop. d'interr. in- 
dir. dépend d'un verbe impliquant 
l'idée exprimée ou s.-ent. de « sa- 
voir, rechercher, examiner, etc. 3: 
ein yàp ës ETÉPTNY, VOGTOY TEVOÓ- 
pevos tatpòs hon, NY Tou &400Gw, 
Up. 2, 360, car je vais à Sparte min- 
former du retour de mon père et sa- 
voir si j'entendrai dire qqe ch.de lui; 
Caecefig AAG’, Zu TOV "eo, TG Än, 
Nub. 535, elle est venue chercher, si 
par hasard elle rencontrerait, efc.; 
Oitðoç siç dvduropoy Odoow róð’ 
Eifote, Av pe xwhvon Oaveiv, Eur. 
Andr.43, je suis venue me reposer 
dans ce temple de Thétis pour savoir 
si elle mempéchera de mourir [| G au 
sens de dy, pour marquer une sim- 
ple possibilité, rar. dans les clas- 
siques: d tav Appen, XÉN. Mem. 
3,10, 12, à qui cela pourrait aller; 
surt. après Arislole : ob tày à, Tu. 
H.P.3, 10,8, là où il serait; parti- 
cul. dans la traduct. des Livres 
saints: Ze dv, avec Le shj., qui- 
conque, ete. NT.Ap. 2,21; ërov' AI 
déen, NT. Matth.8,19, en qqe lieu 
ue tu L'éloignes ; cf. & Edv, Spr. 

Gen.15,14; ofe Au, ibid. 21,12,22; 
doa táv, ibid.44,1 || D édv se joint à 
diverses particules : 4 Eiv Te... édv 
re ou Ñv te. Ba te (v. ci-dessus) ||2 
dv te en relat. avec xai, Sopu. Anl. 
327 || 3 żávrep, Escue. Pers. 529; 
Soru. El.593; ou Zeep, An. Th. 926, 
etc.; XÉN. Cyr. 4, 6, 4; ou Duren ye, 
Xéx. Eg. 10, 11, si d’ailleurs, au cas 
d'ailleurs où, au moins si || 4 éäv ou 
Av pa, Tuc. 4,8et18; XEN. An. 5.1, 
13, si toutefois, si en verite {| 5 dv 
mac, Sorn. Tr. 584, où AY TWG, AR. 
Vesp. 399; Prat. Rsp. 455, si peut- 
être, si par hasard ||6 ¿àv xal, Xix. 
Conv. 7,85; ou Bn xai, Tuc.5,91; xal 
av, Tue, 5, 38, 103; ou xat Zu, Tac. 
83,46,94; 5,45, même si, quand bien 
même || 7 żàv pý ou Su ph, Hec.903f; 
Eur.Med.30; ÀY ph Tep, HDT. 6,57, ù 
moins que || D> táv se rencontre 
dans des inser. att. des 6° et 5° siè- 
cles av. J.C., CIA.I,1,c,28; 19,3, 
elc. (v. Meislerh. p.35,18, 1) et est 
antérieur à Vécrilure eiüv de la 
fin du 4 siècle av. J.C., CIA.2, add. 
nov. 14, b, 11 (3887 av. J.C.) ; etc. 
(après 350 av.J.C.).La forme contr. 
Av inus: dans ces inser. (el, &v). 

Édvôavov, v. &võdvyw. i 

Eavn-bépos, oe, ov [ä] qui porte 
une robe brillante (l'aurore) ANTM. 
85 (avds, pépw). 

1 Eavôc, ń, óv [&] À qui habille 
bien, d’où beau, brillant, en parl. de 


3. Léi 

Expl 
vétements ou d'objets d'habiile- 
ment, IL. 5,784; 8,885; 18, 352, eic. 
Saepn. (Heruoc. 944) |] 2 p. ext. bril- 
lant, en purl. étain, Ir. 18, 6181] 
DS [8] rpn. Arg.875,1221 (p, *Fe- 
cavés, de la R. Fes, vêlir; cf. vvv- 


pi). 

2 éavéc, ou (ò) [à] robe riche de 
femme, IL. 21, 507 (seul ex. du no- 
wini: 3, 385,419; 14,178: 91, 507; 
Hu. Cer.176; une fois etuvos, IL.16,9 
(p. “Fecavds, de la R. Fes, vêtir ; cf. 
le préc.). 

Séumegp, V. Zéi, 

zača, ao. art. Œ éyrupe. 

Eap, čapog [à] par contr. Àp, 
Sege (rò) Ilill. «le matin » (v. ci-des- 
sous l'élymol.), d'ou: 4 matin, seul. 
dans la lor. adv. Ap (par contr. p. 
Soe, le matin: péx Apt, On.19,320; 
20,156, ou Àp: pha, IL. 9,860 , de 
grand matin || 2 p. anal. printemps, 
lilt. ele malin (de l’année » (ef, all. 
Frühjahr, Frühling, le franç. prin- 
temps = primum lempus)1L.6,148; 
On.19,519; Éapos,ARSTT.H.4.5,10,1, 
au printemps: åpa té Bop, Uer. 3.231: , 
Xéx: Hell. 2. 8.7, avec le printemps; 
rpôs čap, Tuc.5,56, mpès tò čap, Tne. 
5,17; mept zé op, Tuc.3,116, versle 
printemps; fig. yevbwv. Bop, ANTH. 6, 
242, le printemps d’un (jeune) visage, 
en parl. du premier duvel; Üpywy 
čap, Axtu. 7,19, la fraicheur ou le 
charme d'un chant; Épnôot, čap ths 


dere, Déman. (Aru.99 d)lesjeunes >- 


gens, printemps de la cilé; Bop 6päv, 
Tucr.13,45, avoir un regard de prin- 
temps, €, à d. charmant || TI p. suite, 
sève, suc : haine, Nic. Al. 87, suc de 
l'olivier (L'huile), d'où abs. Bag, Cart. 
fr. 204, huile; Geppôv Zog pévouo., 
Opr. H:2,618 (cf. Nic. AL.3 14) le sang 
encore chaud d'un meurtre || S—- 
Bop us. en poésie et en prose (v. ci- 
dessus, Diman. AnTH. elc.) ; de même 
tap dans une inscr.all. KV. 133 (v. 
Meisterh. p. 103,8 50, 3). Gén. ëa- 
pos, On.19,519; Anert, Le. ete. Dat. 
apt, Hor. Xe, ec, etc. Acc. ap, 
Tucn.l.c. ete. — Les formes contr. 
us. en poésie et en prose: hp, ALOM. 
(Ar. 4/5 d) y Hee, 837,24; ARÉT. 
Sign. m. ac.1,6, p.8;1,10, p.9; 2,5, 
p.18; pos, Hu.Cer.455; ALC. (ATH. 
430 b); Po. P. 4,64; Ar. Nub. 1008 ; 
Tuc. 4, 2: 6,95: 7,19,ele.; ñpt, IBYC. 
{Arus601 b); Tac.5,20; Sex le. Jon. 
et ëng, réc. stap, Nic. Al. 87; gén. 
etapos [4] Hu. Cer, 174; dat. etapt, 
Opr. C.1,116, ete. — [sa] monosyll. 
par syniz. dans čap, His. 0.490 et 
čape, tbid. 460 (pour *Féap de *Fé- 
cap = lal.ver = *véser; de la R. 
sser. vas, éclairer, d'où sser. ushas, 
« l'aurore »). 

"Eapec, œv(ni)[à] les Eares;pple 
indien, bouge, 26, 166. 

EaxplOpenuoc, 0G, OV, 
cueille au printemps, Po. 
(op, dpérw). ; 

Eopièo, f. iow: À passer le prin- 
temps (qge part). Ze, An. 3, à, 15. 
Aen, AT (cf. yeipdto) [| 2 avoir la 
fraicheur ou l'aspect du printemps, 


2 lon ` 


P. 43,7 


£apivoc 

Panic. 2, 991] Moy. e à Pact. 4, PLAT. 
Az. 871 c (čap). | 

éaptvés, 9, óv [%ť] du printemps, 
printanier, Xex. Cyr. 8, 6,22; Por.?, 
54,5; Peut.Num.1#[S-- Par contr., 
hps, XÉN.Hell.3,2,10; An. Av.683; 
elc.; adv. äerd, An. Pax 800, ete. 
Eng, slopivôs, IL.2,471; 16, 643; HÉs. 
0.676 (Exp, par contr. Àp)- , 

Éapo-tpephs, M6, éc. [à] nourri 
par le printemps, printanier, Orpa. 
Lilh.610; Moscs. 2,57 (Gap, Tpigo). 

Éapô-xpooc, 006,00v [à] qui a Pé- 
clat du printemps, Orpu. Lilh. 264 
Dap, xpoa). ; 

Zéprepoc, «,ov, €. éapuvos, Nic. 
Th.380. 

ÈG, 2sg.d'édiw. 

Éd, D. cipi. 

taoa, v. tdw. 

éâon, Zoo, D. sipi. 

Éaokov, v. idw. eg 

Soco, Zero, VTO, V. huat. 

&utéos, «,ov{e&] 4 qu'il fautsouf- 
frir ou permettre, Eur. Ph.1210;avec 
l'inf. tatios geiert, Hnr.8,109, qu’il 
faut laisser fuir; éatéov, il faut lais- 
ser ou permettre, avec ace. PLUT. 
Pomp.75; avec la prop. inf. Fun, H. 
f. 178; 1 2 qu’il faut laisser de côté, 
Dag, Gorg. ‘512 e cf. Anere, 
Nic.1,18; abs. Éaréov,ilfaut abandon- 
ner, ete. Prat. Leg. 969 e (vb. d'Edw). 
` “ÉaUTÉTNG, groe (à) propriété d'ê- 
tre soi-même, personnalité, £. de phi- 
dos. ProcL. Theol. Plat. p. 328 (èuv- 
rot. 


` Gouref, ÑG, 00 (contr. adrob, Ñs, 


Oo); acc. neutre Zousd : gén. pl. tav- 
zë, elc.1 de soi-même, à soi-même, 
soi-même: auty opdrrev, XÉN.Cyr. 
7,3,5; ARSTT.NiC.5,11, s'égorger soi- 
même; mhouotTepot auty yıyyd~ 
pevor, Tac.f,8, devenant plus riches 
qu'ils wélaient; ggf. renforcé par 
oirée construit avec le sujet de la 
prop.: og oiós té ¿atv ottée of 
Bontetv, Prar. Gorg. 483 b, il n'est 
pasen état de se défendre lui-même; 
TÒ yiyvooxsiy adtòy Zourdg, PLAT. 
-Charm.165 b, se connaître soi-mê- 
me; abs. dans un grand nombre de 
loc.: tò éauToë póvoy oxometv, Tuc. 6, 
12, ne regarder que soi-mème,c.à d. 
que son propre intérêt; ¿v totç Éau- 
rot, Am a, ou tap -tout®, XÉN. 
Mem.3,13,3; NT.Cor.1,16,2, dans sa 
‘propre maison, chez soi : avec mouv. 
mpôç éautôv, NT. Luc. 24,12, ou,en 
part. de plus. pers. els tavtõv, An. 
Lys.1070; xpôs éauroës, NT. Joh.20, 
10, à sa maison, chez soi; «to xa0° 
adto, Dar, Theæt, 157a: adto Ep 
èavtó, ibid. 159 b: œbro Zei adrod, 
ibid.160c, dè soi-même, ©, à d. abso- 
lument; éœurod eivot, Peur. M.233 
être son maitre, être indépendant; 
ZE Éavrod yiyvecdcu, Ser.3 Reg.10,5, 
être hors de soi, être frappé-d'éton- 
nement; ¿v Éaut@ ylyveolor, XÉN: An. 
1,5, 17 revenir à sot, redevenir maì- 
tre de soi || 2 chez les Alt., au plur. 
et oof, ou sg., por les pronoms de 
la 1% et de la 2 pers.: p. Enauro®, 
Escut. Ch:221,1014; Sorn.O:R.138; 
Do, 8.3". 2; Ger. Gen. 14,4; 1 Mace. 
5,.57; elc.; p. ceavrob,: Esch. Ag. 
‘41449,1297; elc.; Poc.33109,9748,6,4;: 
‘Sr. Sir, 51,25; Jer. 4,8, ete; dupl. 
D. äng oi, uðs adrodc, ete. 
tore Anëe Puwxida Gi Zouroie me- 
morguévous, Dim, 238, 26, vous savez 


"a 
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que nous avons soumis la Phocide à 
notre propre domina.ion; cf. Esche. 
Suppl.806; Por. 2, 37, 2, etc.||8 au 
pl. p- Ad, &Xkfhotw, des uns 
aux autres, les uns aux autres : g0o- 
Vobvtes Éautoïs puoobaow dä Äoue, 
XEN. Mem. 2, 6,20, se portant mu- 
tuellèment envie, ils se haïssent les 
uns les autres; TEPIIOVTES oft TUV- 
Odvovtar, Dém. 43,7, circulant (sur la 
place) ils s’informent les uns auprès 
des -autres; cf. Hor.3,49; Tac.4,95, 
ete.; SeT. Sap. 5,3, ete. IS lon. 
twütoŭ ou mieux Éwutoÿ, iwut, 
Éwurov, Hrc.1207b, 1210e, 1222d,e, 
1233-e, elc.; ou wòtiov, ARÉT. Sign. 
m.ac. 1,7; p. 5; plur: wòtéwv, ibid. 
1,7, p.84; wdtéotor, ibid. 2,4, p.17. 
— Dans les inscr. alt. du 4° sièck 
av. d.C. la forme pleine ausg. el au 
plur. (tavtoð, éaur&v) el la forme 
contracte (abroÿ, abr&v) sont à peu 
près aussi usitées (la forme pleine 
unpeuplus, 81 Éavr. contre 23 adr.); 
de 300 à 30 av.J.C. la forme pleine. 
devient dominante(100 ëavt.contre 
7 obt). p.-é. parce que la pronon- 
ciat. de l'esprit rude s'étant affai- 
blie, adrod ne se distinguait plus 
assez nellement de aòtoð (v. Meis- 
terh.p.121,4). A partir de 74 av. 
J.C. environ, Zoueop, ele. s'affai- 
blit Gof. dans les inser. att. en ta- 
rot, taths, dr, Żatóv, Éarüv, ča- 
rode, el meme en Ar (v. Meislerh. 
p.121,5). Enfin, sous l'empire, ab- 
rot, aòt&v esl qqf. remplacé par le 
pron. pers. ofro, aòt®v (v. Meis- 
lerh. p.122) (E, aùtóç). 

ápan, seul. dans : Emi à’ &onis $. 
IL. 48,543; Zei atë dorig è. IL.14; 
419,:son bouclier resta attaché à-son 
corps, c. à d. l’homme et le bouclier 
tombèrent ensemble (de &rtw 1); sel. 
Arislarque, mais moins bien, le 
bouclier suivit son corps (de Érouat). 

Eto-8® (impf. siwy, f. Edow, ao. 
staca, pf: siaxa; pass. ao. gäe, 
pf. stapar) [à au prés. et à l’impf.; 
& aux autres temps act. pass. el 
moy.] I laisser, d'où: À souffrir, per- 
mettre, avec une prop.inf.twà Eäv 
rufen, IL. 2, 346, ou Dem, On. 
18,859, laisser périr, laisser vivre 
qqn; ggf- avec omission du verbe: 
adrovogous Zë modirac, XEN. Hell. 
8,1,17 (cf. la construct. complète 
avec sivan, ibid.6,4,2) laisser les 
citoyens vivre aulonomes ` oùx £äv, 
avec une prop. inf. ne pas.permet- 
tre; tpeïv w om EG TIdAdos, IL.6, 
256, Pallas ne permet pas que je 
tremble; d'où défendre, empècher 
qe oùx Édoouctv.êpot dopevat Dudu, 

0.21,233 (les prétendants) refuse- 
ront de me donner l'arc ; xäv nndets 
tã, Soru.A).1184, quand bien meme 
personne n'y consentirait, €. à d. 
quand bien même tous s’y oppose- 
raient, IL./,55; On.419,95; Hés.Th. 
772; en parl. d'une défense faile ! 
par la loi, Escax.3,21,176 B.-Saup- | 
pe (cf. ci-dessous Hor.7, 104}; cf. 
CIA.? add. 841, b, 55 (396 av. J.C.): 
ousimpl. ne pas admettre: tokepoy 
oùx gid motety, Tac.f,28, ils ne vou- 
laient pas faire la guerre: en ce sens 
SOND Om. xekedw! ol pèv gi eiouree 
Zëirëvet, ot dé rives oùz Zëäncec, THc.?, 
21, les uns conseillant de s'en aller, 
qges autres s’y opposant: ou à Ge: 
paw: on sta dnelretv, SAN Es tòy md- 


Edo 
kepov wpua toŭç “AGnvaiouc, Tac.f, 
127, (Périclès) n’admeitait pas qu'ils 
cédassent, loin de là il excitait les 
Alhéniens à la guerre; oof. en opp. 
avec &Khd (s.e. xehebw): oa ÖY pev- 
yeuv, åA hà (xehsvwv) pévoytag.éTixpa- 
téeiv, Hor. 7,104, (la loi) ne leur per- 


mettant. pas de fuir, loin de là, leur - 


ordonnant d'attendre de pied ferme 
et de tenir bon; au pass.-oùx todan 
Eur. 1.T.1844; Tuac.f,142; Dën 2,16 
B.-Sauppe, n'être pas libre dej} 2 
rar. avec un acc. de chose, laisser, 
abandonner, concéder : twi ct, Burn, 
O.C.868; Puut. M. 233 d, laisser qge 
ch. à qqn |} I laisser aller, d’où con- 


"gédier ` tiva, IL. 24,557, qqn |} III 


laisser de côté, d'où: 1 renoncer à: 
Zo x0hov, IL.9,260, laisse se calmer ta 
colère; ¿äv piaocowlav, PLAT. Gorg. 
484c, renoncer à la philosophie; 
avec un inf. Eäv tivar, HoT. 3, 134, 
renoncer à aller || 2.ne.pas s'occu- 
per de, négliger, omettre, avec l’inf. 
xhipa pèv édoopev (sbj. pol.) "Ex 
topa, IL. 24,71, ne nous occupons 
pas de voler le corps d’Hector; Dede 
ré pèv dwoet, TÒ Ar dost (dobvau), 
On./4,444, la divinité donnera ceci, 
négligera de donner cela; abs. Bäi 
obv żáoðw, Soru.Tr.829, qu'on ces- 
se donc de se préoccuper de celle- 
dän suite, délaisser, abandon- 
ner ` Cé äv xAavtov, Zroapog, 
Sopy. Ant.29, laisser (un mort) sans 
lamentations, sans sépulture ]| X> 
Aci. prés. (formes se rupportant 
à deux types de radical: rad. taz, 
rad..épq. eia-) : 4 rad. ëo-: Gë, IL. 
8,428; ATT. (Escnc. Sept. 378; Borg, 
EL.632; Tuc. 3,48, elc.); ? sg. dng. 


édas, On. 12,282; 19,874; 3 ep, dng, 


idg, 11. 8, 414 (mais aussi.la forme 
att.ë&, IL.5,256, monosyll. par sy- 
niz.). Sbj.2sg.épq. tdas, On.11,110; 
12,137 (mais aussi la forme att. 
täs, On.11,147); 1 pl. dissyll. par 
syniz. Suen, IL. 10,844; opt. poét. 
Zur, On.16,85; 3 sg. E, On.20,12; 
opt. all. feig, PLar.Gorg.458; 38g. 
ton, Sors. Ph.444; XÉN.Cyr.1,5,10, 
elc. Inf. épq. Edav, Op. 8.208 (mais 
aussi la forme altl. Eäv, 11.2, 182, 
eic.) — 2 rad. épq. ela-: prés. ind. 
3 pl. elëer, IL. 2,132; 11,550; 17,659 
(mais aussi la forme ðo, 1.238,78; 
On.4, 805) Sbj. ei&, 11.4,55; 1 pl. 
eiouev, On.21,260; 8 pl. simot, IL.20, 
139.— Impf.ion. Éwv, Hor.9,2;.8 sg. 
énq. et ion. Se, IL. 5,517; Hnr.,17 
(mais aussi la forme sta, On.7,41). 
— Impf. ilér..avec double rad. en 
ta- ou en sla- (vraisembl. sans aug- 
ment, cf. le prés. épq. dä): *Ea- 
oxov, d’où 2 sg. Éaoxes, 11./9,295; 
3 sg. Eaone, 1L.2,832;.11,880; 24,17; 
el etucxov, 1L:5,802; 3 sg. staoxe, li. 
20,408; Ov.22,427; avec élis.dev.un 
esprit rude: étacy', In. 14, 125. — 
Ao. poël. Éaou, 11.11,437; CALL. Cer. 
62; sbj. I pl:poël. Edoopev, IL.19,65. 
— Pass. ao. eldônv, Isocr. 60 e.— 
Pf. sapor, Dén. 408,1. — Moy. 
fut. au sens pass. tdcopa, Eur. 
1.4.331; Tac. 1,142. — ta- ou w- 
monosyll. par syniz. dans les for- 
mes suiv.: prés. ind. Eë, Ar.Lys. 
734; 3 sg. Eë, IL. 5,256; impér. SR 
ëa, Sorn.0.R.1451; Ant.95; An.Nub. 
932; sbj.1 pl. EGuev, Iu. 10,844; 19, 
402; ful. 3 pl.Edcouow, On.2/,233. 
— Par licence[à] dans ace, ANTH. 


ET) 
3,144,4 (pê. p.*EFdw, dé*toFdu, 
*iaFäjw, d'uné R, EdF, läncer, lâ- 
chër; cf. lat. désivaré). E 

Édciv, v. fe, 

Édév, v. béi. 

ÉCART INUE 

Ebav, v. Batve. 

Ébdouä-yevne: né, é [ä] né le 7° 
jôur { du mois) ëp. d’ Apollon, PLur. 
M.717 d (É6dop06; yévos). 

ébôouayétne, ou (ó) [a] le sepliè. 
me chef, sel: d'uutres, l'instigateur 
dés sept chefs (Apollon), Escui.. Sept. 
800; cf. Hit, 6, 57 (É6Gouog, Arie. 
par: éf. Môvdayétinc). 

Sëëotgäug de, ý, óv [à] qti consiste 
en ün groùpė dé sept, formé de sept, 
AntYLi. (np, 2,987,11 B.-Dar.); è. 
áp:ðkós, Nicou. 45, le nombre sept 
COUT TR 

Ebðougčw, célébrer lé sabbat, 
Sert: Ezech. 21,23 (E60oud<). 

Zëëokueige, x, ov: À qui vient, se 
fait où se produit le seplième jour, 
Hec. Aph.1250; Tuc.2,49: Ve leit 
5,3,19; Drum. Gab", ete. |] 2 qui re- 
vient tous les sept jours (fièvre) Hoc. 
Epid:1,961 Gëëottoch. 

. É80opékté, ddv. sept lois, CALL: 
Del.251 (680hoc). | 
é60outc; &ôoc (h) 4 le nombre 
Sept, Pun.. 1, 24, elc. [|2 groupe de 
Sept, nombre de sept, A PL. 481 || 3 
nôbre de sept jours, semaine, Hec. 
Aph. 1245; Anert, Pol: 5, 17,2; SBT: 
Ex.84,22; Déut.16,9, efc.||4 période 
de sept ans, Ansrr. Pol: 7,16, 17; 
bur, M.909 e (E65op5s). 
é68ouatikôs, M, óv [à] septuple, 


Nicou.53, Jos. A.J.11,8,6; Paic.2,206 | - 


(É68duatroc). 

Ebdouatek®e[àä]adv. par üne évo- 
Julien renouvelée sept fois, Nyss.2, 
878b. R ` 
Ebdoudtoc, n, ov [à] c. bopa, 
IL 7, 248; On 20.81: 14,252; Hés: 
OAI. Le 

#60ouébouau; recevoir son nor le 
septième Jour, en parl.d'un enfant; 
Les fang A (É60opunc). 

- É6dounkovté (ot, ai, tà) indécel: 
soixante-dix, Hor. 7, 29. étc.; ATT: 
etc; ol €, npedôvtepoi, Jos A.J 79.98. 
7, lės Septante, c. à d. lès 70 inter- 
prèles (exactement non 70, mais 72) 


qui traduisirent en grec le texte hé: 


breu de l'Ancien Testament Gëäo- 
poc). . 
é6dounrkovrædvo, n. dé nombre; 
soixahte-douze, Sèr.£sdr,.1,5,9;etc. 
Ebo uyot etits, 6,66 [à] âgé 
dé 70 ans, septuagénaire, CLEM.1,403 
(É6dognxovta, Broch, 
ÉbdounKovtaetio, ge (NI période 
de 70 ans, J.AFR. (Eus. D. E. 389d) 

(ÉGdounaovTaeT he). 

Zëätpukoutëx Le [ži] adv. soixañ- 
te-dix fois, Ser.Gen.4,%1; NT. Matth. 
48,92 (É60ouñrxovta). 
` Sëäougeovrgnëute, 3. de nom- 
dre,'soixanté-quinze, Spr.Gen.25,7; 
Ex.39,6; Esdr.1,5,12. 
` Ébdounkovréæmmyuc, ue, ü fă] de 
H enudëes, Du, pxe?, VIT mir. A. 

_ É6Sounkovta-ot&ôt0c;08,ov [d] 
de 70 stades, Gm 9. 5,18 Kram. GG 
“dr btov). E | 

EbSounkovto-téodapes,s6,a[4à] 
soixanté-quatorze, Ser.Esdr.1,5,26. 
Éboopnrovtatpete, ete, ix, 
soixanté-lreize, CLÉM.7,872 Migné.… 

ÉGGopnKkovtottins, ou, adj. Mm. 
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septuagénaire; Luc. Pseud.34 (660- 
whžovřa, Beach, ` 
é80ounrkovtoûrie, Lëne, fém. du 
préc. Luc. Rh: præc. 24 || X> Ace. 
“oüriv, DC. 46,18. 
É68ounko6t6-Bvoy, où (tò) la 72° 
partie, Prur.M.932 a (É68ounxootos, 
dei. 


Zëäotukoorté. Doug, ou (tò) La 71° 
partie, AncHIM. p. 206, 214 (E68. pó- 
voc}: tes ` 

Zëäotpnngooerée, ý, óv, soixante- 
dixième, Hec.12/1 e; Ser.Zach.1,12 
(É6dowñzovto): 

ÉBdouos, n; òv, septièmé, IL. 19, 
117; OD:12,899, éle.; É6dopos dpt- 
Dpde, Du, 2,5, lé nombre sept; à 


é6doun (s.e: nuépu) le septième jour. 


(du mois lunaire) Hpr:6,57; Piur:M. 
1027 e; p. suilé, lé sabbat; Puiz.1, 
675; 2,137,166 (Entü). 

ëBévn, ge (à) c. é6evoc, TH.H,P.4, 
4,6. 
ébévivoc, n, ov, d’ébène, STR: 15, 
1,54 Kram.; Ann, M.rubr:36 (È6e- 
vo). 

EGevoc,ou(à) ébénier, d'oùébène, 
bois ndir; Hor.?,97; Arstt. Meteor. 
4,7,16; Tu. H.P.1,7,4, étc.; Tucr.15, 
123 | X> -oç long devant une 
voyelle, Tacr. L. c. 

ÉGnv, ao. 2 de Baivw. 

é6noéuny, é6noeto, v. Baivw. 

ÉGiokôc, óu (h) mauvé sauvage, 
Gaz:13,170 (cf. i6ioxos). 

Së, ao. 2de fiôw. 

ÉGAubev, v. Did. 

ÉGXdéTku, D. Phactditw. 

Sp äfng, Zëince, v. Bilan, 
&6oukéato, £6oukñônv,. v.. pov- 
hoppat | 

é6pat£o : 4 parler la langue hé- 
braïique; Jos.B.J.6,2,1 || 2 être dé la 
secte oa dn parti des Hébreux, Nyss. 
1,810a (EGpatoc). ; 

“Ebpaikóg, ý; óv, hébraïque, NT: 
Luc.23,38 (E6p&tos). 

‘Ebpatoc, a, òv, hébreu; ot 
"Fëpoato, les Hébreux; Dans, 1,5, 5; 
APp.Civ.2,71; êle. ` 

é6paté, 066, adj. f. hébraïque; 
subst: è. la langue hébraïque; NT, 
Ap. 21,40; Jos. Macc.16 (EGpaos). 

éGpatori, adv. en hébreu, Spr. 
Sir. prol.; NT. Joh. 5,2; 19, 18 (E> 
6pätog). 

ÉGpaye, v. *Bpdyo. 

&Bpaxnv, v. Bpéxw. ; 

"Eëene- ovu- (ò) l'Hèbre (auj. Ma- 
ritza) fl. de Thrace, d'ord. avec l'ar- 
dicht, Hbr./,90; Tac:2,96; Eur.H.f. 
386; Tuer. 7,112, ete. 

Ébpov, v. B6pooxw. 

Ébooa, booby, v. Bodus. 

Ey- yarog, o6 ou a; óv: I (y, terre, 
sol) 4.qui se trouve dans la terre ou 
qui provient de lä terre, terrestre, en 
parl. des plantes (p. opp. à Eüa; 
«les añiaux al PcarT.Rsp.491d; p. 
opp: à obpavios, PLAT. Tim. 90 a |] 2 
formé dé térre,terreux, PLur.M.701 c 
113 qui réside dans le sein de la terre 
où qui concerne les régions souter- 
Yaines; én parl. des divinités infer- 
náles, ANTH:7,440; des lénèbies sou- 
lerräines, Dr. M.953 a || A qui com- 
siste en terres, en biens-fonds : ëyy. 
Goin, DÉu.945,25; ou thog, POL.6, 
45,8, propriété foncière: ouu6d}cto 
Éyyao (sel. d'autres, Éyysiov) Diw. 
893, 15, contrat au sujet de biens: 
fonds (p.0pp. à o. vautixov) [ET teg, 


Dis UE: 
| ÉYÿNpadko 

térre, pays) 4 qui est né dañs le pays, 
indigène, national, Estut. Pers. 929, 
Suppl. 57 || 2 silué dans le pays, p.. 
opp: à drepôpios, XÉN: Conv. 4,81 || 
D Fim: =q, Been, Pérs. 992 (fe, 
YA: cf. Éyyétoc). 

éy-yaAnvièo (part.prés.)[à] vivre 
tranquille, DL.70,37 (£v, y.). 

žyyáutóć, oe, ov [č] de mariage, 
Proc. H. Ven. 4,10 (Eyyanoc). 

Éy:Yauos, oe: ov|àä} uni par ma- 
riage, marié, CHrys.3,/08; Bas.1,781 
ën, yåpos). 

ży yxotpryáyxatpa, pe (A) Ing) 
qui a un couteau dans le ventre; so- 
briquėt d'une femme gloutonne, 
Hippox.(Aru.698 c) (£v, yaothp; pă- 
yapa). 

Éy-yaotpi-uuBoc,ou (é. ANS) ven- 
triloque, particul. qui rend des ořa- 
cles où fait des prédictions en parlant . 
du ventre, Hre. 1156 g, 1217 f; Set. 7 
Reg.28,7 et 8;2 Par .83,6 (iv, yaothp, 
mo6oc): 

Éy-yadtptoc, 06, ov, qui est dans 
le ventre, MAn. 1,189 (èv, yxorñp). 

Éyyéÿoa, éyyelvadBu, v. éyyiyvo- 
Hoi, 

#*éy-yelvouat (seul. 8 pl. sbj. ao. 
éyyelvwvtou) engendrer, IL. 19,26. 

ÉV:Yetoc,06; ov: À qui provient de 
là terre où appartient à la térrè, tèr- 
restre, Prat. Rsp. 546 a; p. opp: à 
évéépioc, TuéM.468 b|| 2 qui consiste 
en terre, foncier, DÉm.914,9,10et15; 
926 fin; PoL.32,8,4 (cf. Eyyatos). 

ÈYYELÓ-TOKOG OU ÉVYEO-TOKOG0G, 
ov; qui nait dans le sein dé la terre, 
Ta.A1.P:1,6,9 (Éyyeiog, dea), 

SEN E oc, ov, dont les 
feuilles rampent à terre, Ta.H:P.6,6, 
7 (Éyyetoc, pňov). 

ty yelowya, op (rò) fracture du 
crâné én deux morceaux, dont l’un 
recouvré l’autre, comme les tuiles 
d'un toit, GaL. Tier. 6; Sor: Sign. 


| fraët. p.44; On, Fract: p: 98 (iv; 


YÉLÉ0). 

ÉyyeAüotns, où (6) railleur, Eur: 
11ipp.1000 {Eÿyehdw) : 

Éy-fEAGO-& (seul. prés. el ao.) 4 
sé louer, se railler, abs: Sopu. HI 807, 
étc.; avèc un rég. Err, re, Arr. Eur. 
Med. 1865, etc. ; xatd rivos, Sopu. O. 
C.18389, dé qqn || 2 se réjouir de, dat. 
Sòrt. Et: 277113 fg. se jouer sur (les 
flots),dat. Sosicr. (ArH. 474 à) (v, y.). 
éyyevétn, ov (ó) indigène, A Hun, 
4,1549 (éyyiyvouou). S 
éy-yevñs; De, Ge: À indigène; na: 
tional, HoT. 2,47; EscuL. Sept. 582; 
Sopu. El. 430, Ant. 199, OR. 452; 
Eur. fon 68, ëio || 2 de la mère race, 
de la mème famille, Sopn.O,R.1168 
113 ioné, naturel, Po.N.10,54; Son: 
EL.1328 (Ev,yévos). 

Éy-yevvéao-@ (seul. prés. el uoj 
engendrér dans: tivi te, Peur. M. 
132e (cf. TuËi. 166 d, 168 v)ehgen-. 
drer une chose (des aigreurs, elco 
dans le corps (ży, y.): 

Eyyevès, adv. à titre de compé- 
triote, Sora, O. R.1225 (éyyevs). 
żyysótokog, v. Éyyeiorotos. 
èy ysúopat; goûler de, gén: Poi. 
7,18,7 (8, Y.) vy 
Éyyñpaua, droe (tò) [pä] oceupa- 
Don -où-l'on a: vieilli, amusement de 
vielard, Co. 31.29.90 et 44; Dr. 
Cato.24{Eyynpdaxw). =- -> 
èyynpáokés: À vieillir dans, dat. 
Hie. APR: 1246; Por. 6,7,4; 1245,7 


Srrtëo 


DS.11,23 13 abs. vieillir, s’'émous- 
ser, Tue. 6,18; Peur. Nie, 141 X> 
impf. éveviposxov, Por. 6,7,4. Fut. 
inf. tyynpåasaðan, Tuc. le. Ao. inf. 
iyynpdcat, DS. Pur, li. ec. ; part. 
—Gooe, Dot, 42, 15,7; Prur. Tim. 15, 
ete, (év, TA ? e 

Eyytéo-à, être. apparenté ou allié 
à, Spt. Nek, 13, 4 (éyyoc). 

Éy-ylyvouar ou ży: yivopar (f. êy- 
yevýcopat, ao. éveyevôunv) I naître 
dans, d'où: À (au nt, épq. éyyéyac, 
lL. 6,493; On.18,233; Hor.2,87,92; 
part. acc. éyyeyaüra, A Pn. 4, 1561) 
être né dans ou se trouver dans, dat. 
112 p. suite, fig. être inné, ètre natu- 
rel à: Eu ct, Hpr. 8, 83; Eur. L.A. 
1244; Puar Rsp.351d; twt, Tuc.2,49 
et6?; XÉN, Mem. 1, 9,21: Eur, {on 
1524; Pour. Brut. 44, être naturel à 
qqn il 3 se produire au s'écouler dans 
l'intervalle, en parl, du femps, Hor. 
1,190; Tuc.1,118;: Prar.Prol.339 e H 
JI impers. éyytyverou, se produire, 
d'où être possible, avec l'inf. Hor 7. 
139: 6,88; Ant. 131,25; Puur. Galb. 
13; abs. Eyyevouevo, Ls. 52,81, lors- 
qu'il était possible (Gu, y., cf. *éyye:- 
vopat). 

Eyytyvyogko (part. prés.) recon- 
naître, avouer, acc. ARéT.Caus. m. 
diut.1,5 (èv, y.). 

éyyiGo : Ltr. 4 approcher: rw, 
Por. &, 6,7; A.Tar.#,87, une chose 
d’une autre; tiv tpos twa, Spr.Gen. 
48,10,faire avancer une personne au- 
près d’une autre|2 acliver,accélérer, 

åter (un travail) acc. Spr.Esai.5,19 

III intr. s'approcher: de, Dot. 4, 

62,5; 8,6,1,elc.; el, PoL.17,4,1; DS. 

2,19; ppde te, Héron Auf.269; Tpos 

Tiva, Ser.fx.24,2, de qqe ch, ou de 

aqn, rejoindre qqge ch. ou qqn; fig. 

être proche parent de, dat. Spr. Lev. 

21,8; abs. Ser. Deut. 25,5; D.Cur.f, 

1881 D Impf. Buro, DS.18,77. 

Ful.3 sg. yet, SPT. Ex.24,2.A0. 3 

sg. Ayyuoev, DS,13,109; Ger. Gen 48, 

10; Job.33,22; 3 pl.fyyoav, DS.2,19; 

14,23; impér. 2pl. éyricate, NT.Jac. 

4,8; sbj. 3 sg. Eyrion, Ser.Hagg.2?, 14; 

3 pl, Éyriowot, Por.8,6,6; part. frt: 

cas, PoL.17,4,1; tyyloavtes, Por. 15, 

31,8, Pf.3sg.fiyyuev, Ser.Esech.7,7 

(éryds). 

Éyyivoau, v. éyyiyvouar. 

ÉYYLOV, ëyytota, v. rte, 

. ÉYYLOV, ou, ov, gén. ovog, seul. 
.dans la loc. AE Eyylovos, v. Erde, 
 Éyyhaukoc, 06, ov, bleuâire, DS. 

1,12 (èv, yhavxdc). 

ÉyY:YMoxp0G, 06, ov, un peu vis- 
queux, Diosc.3,? (Gu, yàioypos). 

Éy-yAukoc, 06, ov [5] doucereux, 
Diosc.ÿ, /0 (v, yhyxús).- 

ÉyyAvuua, atog (tò) inscription 
ou image. gravée, Taim. 62 à (éyyAd- 
qe), A EES 

_ÉY-y\üooco (seul. prés.) avoir une 
saveur doucereuse, Hor.2,92 (év,yAv- 
xúc). . 

éy-yAdpo [Ù] graver sur, abs. Tu. 
HP, 3,2,4; Cia iv Motor, HDT. 2,4, 
des figures d'animaux sur des pier- 
res; au pass, Ca éyyeyhupuéva, HDT. 
2,124, figures d'animaux gravées{sur 
la pierre); aiuaoin EyyeyYAURUÉVn Tý- 
xost, Hor, 2,738, mur de pierres sè- 
ches couvert de figures gravées || 
D Act, ap, inf. yykúpar, Hor. 2, 
< pert éyyhpas, "Tn.- Le, Puss.prés. 
Zeg, Éyrhdperon, Dm, 8.284: pf.3sq. 


—- 585 — 


żyyéyhvntat, Her. 2, 106, 148; part. 
żyysyhuupévog, v. ci-dessus (Eu, YA). 
ży yAottoyáotap, opos (6) qui vit 
(liit. qui nourrit son yentre) avec sa 
langue, Ar. Av. 1695, p. anal. avec 
Éyxetpoydotwp (£v, yA.). 
Éyyhotro-tuyteéo-à (prés.inf.)[5] 
faire claquer sa langue comme pour 
déguster du bon vin, c. à d. vanter 
gge ch., vanter sans cesse, An Fo. 
782 (Èv, YATTA, oral. i 
gy yontebo (seul. part. ao.) char- 
mer comme un magicien, Buerg. V. 
Ap.8,8; Nyss.1,98 c (év, Y.). 
Éyyoupéa-à, clouer, GAL. 4, 11 
(sbj. ao: pass. -wW0%) el 64 (part. 
prés. pass. -oupévwov) (£v, ÿ.). 
Éyyéupoots, zog (ñ) l'angée de 
dents enfoncées comme des clous, 
Gaz.Diosc. (éyyoupôw). 
éyyôvn, ns (à) petite-fille, ARTÉM. 
4,69; Naz.3,268a Migne (cf.le suiv.). 
1 Eyyovos, ou (6, à) 1 petit-fils 
(viôs viet, Hscn.) ; p. opp. à xémmos 
«grand-père », el à cóté de mas « en- 
fant » p. opp. à yovebs « père », DH. 
6,37; ef. Hon 5,3; au fém. petite-fille, 
Puut. Pericl.3 || 2 p.ext. descendant, 
Prat. Rsp. 864 e; neutre tò Éyyovos, 
la descendance, les descendants, 
Ansrr. Pol.7,16; EL. V:H.1,6; Pr, 
M.228 b (éyyiyvouu). | 
2 Éyyovoc, v. Éyovos. 
éyypépuatos,oc,ov [pă] 4 figuré 
par lettres, écrit, p. ope: à parlé, 
Prat. Def.414d; SextT.M.1,100; Arr. 
Epict.1,20,4; DL.8,107, ete. |} 2 qui 
décrit ou retrace des caractères d'é- 
criture, Aru,454 h (êv, ypdpua). 
éyypantéov, vb.de ÉYypipu, CLÉM. 
1,224 Migne. Ge 
žyypantog, og, ov, inscrit, Do, 3. 
24,6: 3,25,3; 1,82,5, elc.; tua Se, 
Poc.27,15,3, honneurs conférés par 
des décrets ou des brevets; tà Burg, 
Poz.3,27,1,clauses d’un traité; vouot 
ëyyp. Srr.259; DS. 1,94, lois écrites 
sur des tables (éyypäpu). 
WIRE soe (à) anchois, pois- 
son, EL. N. 4.8,18. 4 
éyypabpn,ñs (ñn)là] inscription, en- 
registrement : des ciloyens sur la 
lisle de leur dème, Dén. 996,2; des 
condamnés sur les registres de jus- 
lice, ArsTT.Pol.6,8; des jeunes gens 
parvenus à l'âge légal sur les rôles 
de citoyens, DH.2,26 (éyypdpw). 
Éyypapos, oc, ov [à] inscrit, con- 
signé par écrit, Anert, fr. 4/5; Por. 
8, 21, 4; marépes Éyypugot = lat. pa- 
tres conscripti, DH 7,261,141 Reiske; 
TÒ Eyypapov, Dot. 3, 26, 4, elc. traité 
rédigé par écrit, engagement écrit 
(erypdpe). ne 
Éy-yp&po [à] I faire une incision 
dans, acc.Tu.H.P.5,1, 2 IIp. suite, 
inscrire, d’où : 4 écrire dans: év $mi- 
otok, Tuc. 1, 128, dans une lettre |} 
2 graver ou inscrire dans ` ypppata 
veräin, Hor.4, 94 ouv oth, HDT.2, 
102, graver des lettres, c. à d. une in- 
scription sur une colonne; éyyp. vd- 
pouc, Lys.183,16, graver des lois (sur 
des tables ou des colonnes); fig. si 


péAhovat tortta Budo) éyypapi-. 


decor dvOporas, XEN. CYr, 3,3,32, 
si de telles pensées doivent se graver 
dans le cœur des hommes; parlicul. 
à Athènes, inscrire sur un registre 
public,en parl. des registres d'état 
civil : ré ei sie ghous, PLAT. AX. 
366e; siç ävèpas, DÉM.419,95; el Tods 


Moy. inscrire pour soi : 
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EYYUXCO 
poarepas, Déu.995,28, inscrire parmi 
les éphèbes; parmi les membres d'u- 
ae phratrie, parmi les hommes faits ` 
au pass. sis toùc nuôras Éyypagñ- 
vat,DE.314,4,avoir été inscrit parmi 
les citoyens d'un dème ` abs.au pass. 
être inscrit sur un registre public: 
Mavcidens éveyeypauunv, Dóm, 995, 
j'avais été inscrit sous lé nom de Man- 
tithéos; rode Hire Au äu alor. 
éyreypappévouc, Arstt. Pol. 3,1, 5, 
ceux qui ne sont pas encore inscrits 
faute d’avoir l’âge (légal); — en part. 
des registres de finances, parlicul. 
pour les débileurs envers l'Etat, 
PLar.Leg.7 84 d; Dém.771,6, ete; — 
en parl. des rôles de justice, pour 


les accusés, Ar.Pax 1180; DÉN.978, . . 


25; Escan.48,1; pour les condamnés, 
Pour. Them. 6113 peindre ou broder 
sur : Ca ès Zotäeo, HoT. 1, 208, bro- 
der des animaúx sur un vêtement || 
Tt Aëkroue 
ppev@v, Escut. Pr. 789, une chose : 
sur les tablettes de son esprit, e. à d. 
dans sa mémoire (év, yp.). ` 
Éyypépos [ð] adv. par écrit, Jos. 
B.J.1, 27,1; Crén.564 (éyypagoc). 
Éyyualibo Joël mettre dans la 
main ` ti pur, On.8,319 ; His. Th,485, 
mettre goe ch. dans la main de qqn: 
avec un inf."Epuñ d'éyyvdhiËev yew 
péoriya, Dn. Mere. 497, jl donna son 
fouet à tenir à Hermès; $. avé Cut, 
Oo.16, 66, remettre une personne en- 
tre les mains d’une autre ; particul. 
en parl.des dons que font les dieux, 
des honneurs qu'ils accordent, des 
travaux qu'ils chargent les hom- 
mes d'accomplir, Te. 1, 353; 9,98; 
11,192, etc. || X—> Fut. épg Eyyvant- 
Ew, le. 11,149; Es, IL. 9, 436. Ao. 
sans augm, 8 sg. ÉYYVahEE, IL.9, 98; 
— čev, 1L.23,278; Hés.T'h.485; A.RH. 
1,489 (tv, yéxhov). i 
Éyyvéo-& [ŭ] (impf: Zut ef éve- 
ywy ` fut. inus.; ao. hyyónoa el éve- 
yûnoa ` pf. Zoo et yyeyðnxa; pl. ` 
q. pf. Zudem ` pass. fut. el ao. 
inus.; pf. tyyeyónpar el hyyónuat; pl. 
q. pf. Éveyeyvnuny ; v. ci-dessous) re- 
mettre en mains, d'où: 4 donner en 
gage; au pass. être donné en gage, 
être offert comme caution : dethal Tot 
Aerch äu ye xal éyybar éyyvdáagðar, On. 
8,851, litt. mauvaises certes sont mê- 
me les cautions des mauvais pour 
cautionner, c. à d. mauvaises sont 
les cautions des méchanis,toules cau- 
tions qu’elles soient, pour servir dé 
garantie ||2 p. suite, fiancer, donner 
en mariage, en parl. d'une fille : 0v- 
yatépa tyy. tivt, Hor. 6, 57 (cf. Eur. 
[. A. 703) fiancer sa fille à qqn; aù 
pass. en parl. du fiancé : Gvyatpl'rt- 
vos tyysyvnuévos; PLAT. Leg. 923d, 
fiancé à la fille de qqn |] Moy. Éyyvao- 
paðpa (impf. Zut ou ue, 
Vu, f. Éyyuoopat, ao. jyyunodpny 
et iveyunoxpny) 4 se porter caution, 
donner une garantie, ATT. : rä 
Eruëobeor, And. 10, 16; Prat. Leg. 
953e, donner une garantie; frt, dt, 
Prat. Euthyd.?74b, ou avec une 
prop. inf. au fut. Po. O.11,16; XÉN. 
An.?, 4,13; AR.Pl, 1202, donner une 
garantie que; avec un inf. fut. Lys. 
132,27; Basr. 68, 10, promettre, en 
donnant une garantie, de, elé aveg 
un acc, de chose : èyy, T0 UÉAAOV, 
Dés. 292, 6, répoudre de l'avenir; 
avec un ace. de personne; ëm, TVA, 
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éyyon 
Pear, Leg. 855b, se porter caution 
pour qqn: frt, mé twt, Dóm. 901, 14 
ou TWO TRÈS TWA, PLarT.Phæd.115d, 
se porter caution. auprès d’une per- 
sonne pourune autre || 2 prendre ou 
accepter comme fiancée, ace. Dé. 
4341, 20 D. opp. à Vacl. ru: a- 
pévou òè éyyväcûat Meyoxhéous, Pre: 


xbputo ò ypas, HDT. 6,130, Méga- | 


` klès ayant répondu qu'il acceptait la 


D 


fiancée, le mariage eut lieu || D 
Act. impf. 3 sq. veba, Dé. 1032, 
95 (ms. Bhk. B.-Sauppe, sel. Dind. 
Ayya); Is. 42, 24 (Blk. B.-Sauppe, 
sel. Scheibe hyyba); dans les cps. 
touj. mër, Ao. dyronoo Eur.l.e.; 
Dim. 858, 21; DC. 54,31; et Éveydnot, 
ls. 41,80 : 43, 1 1 (sel. Scheibe Ayyôn- 
où); DC.48,54 Bkk. ete. PF. hyyónza, 
DC. 38,9; ou èyyeyónxa, Is. 42,6; 
Dén. 1363, 13 (ms. Blk. B.-Sauppe). 
PL ont, 3 sg- hyyvhxet Is. 43,41. — 
Pass. impf. 3sg. éveyväro, Is. 45, 6. 
Ao. seul. dans les cps. -nyyvA0nv. 
Pf. èyyonyat, Prat. Leg. 923d ou ër- 
yeyóngat, Dém.900,15. PLG. pf. 3 sg. 
éveyeyonro, Is. 43, 26. — Moy. prés. 
nf, dng, EyxSdacûa, On. l.c. Impf- 
Ayyvðpny, XÉN An. 7,4,13; Puar. 
Phæd.115d; ou sg. ¿veyväto, Is A8 
6 (hyyv- Scheibe). Fut, ÉYYVA TO, 


© Dé. 715, 13; dor. éyyvéaoput 18) 


Po.0. 11, 16. Ao. fyrvnoäuny, AND. 
7,5:10,16, etc., DÉM. 33, 29 (ëveyun- 
oåpny Bkk.B.-Sauppe) ete. (Eyy0n). 

Éy-ydn,ns (à) [ŭ] ce qu’on met dans 


. la main comme gage, d'où: 1 caution, 


"Hor, 1,196 : AxT.131,23,.elc.; Tapé- 


. [2armoire,buffet (lat. incitega) ATH. 


garantie ` éyyónv ėyyvæoðar (v. èy- 
yude); Eyyénv Tibeobai vol, Escut. 
Eum. 898 ; Éyydas åTotivev ÙTÉp Tt- 
vog, ANT. (77, 34 ; Éyyonv dmoëtdovar, 
Déu.1255,9, fournir une caution pour 
qqn ; é: épohoyeiv, DH.11,32, conve- 
nir d’une caution,promellre une cau- 
tion || 2 fiançailles, DA, Leg. 774e; 
Prur.Cato ma. 24; Eyydas motetobot, 
Dév.46,18 B.-Sauppe, fiancer || D 


(6) Anra. 9, 366 E 


Éyyonets, ee (à) fiançailles, Is. 
48,16; Accpur. 3, 1 (éyyvdu). 

éyyunths, où (ð) garant, caution, 
répondant ` éyyvnt&s ` xaðiotávat , 


yew, Prat, Leg. 871e; dtddvar, Pou. 
12, 16,8, fournir des répondants ër: 
yunrhv hauGüvetv, Déu. 894,17, ou 
déyecdat, Zon. Hell. 6,2, 4, prendre 
ou accepter des répondants; Er ty- 
qunrôv, E ën. Vect.3,14, sous caution, 
moyennant des garanties (tyyváw). 
Éyyuntôs, ń, óv, donné sous cau- 
tion : seul. au fém. fiancée, Es. 45, 
40; Dim. 1865, 18 (vb. d’éyyvd). 
Serben IO) adv. de près: 1 en 
jarl. du lieu : sivan, On. 6,279; TO- 
peïvor,Esca.Ch.852, être ou se trou- 
ver auprès ; EAeïv, IL. 5,72 ; mpooëh- 
Getv, Par: Pol. 289 d. s'approcher; 
oxometv Err, Sopx.Ph.465; Emy. ideïv, 


im. 31, 2, examiner, voir de prèso. 


ëmt. al, LL. 17, 5E4 ; de, IL.11,723; 
Tucr.2/,20, s'approcher ou être près 
de qqn || 2 en parl. du temps, proche 
de dai 18,133; 19,409113 en parl. 
de la parenté, Op. 7, 205 (Eyyô<). 
Seu - Dën, mieur que Eyyvo-Bñ- 
ken, ns (ñ) 4 caisse, coffre, Luc.Lex.2 


210b (Eyyés, Ohn). ` 

Sot [ð] auprès : À en parl. du 
lieu, IL. 7, 341; Hés.O. 286; tvós, Le- 
6,317; Hés,0,341,886,618; Tpcen 21. 
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8; elc.; twi, IL. 22, 300, de qqn ox de 
qge ch.|12 en parl. du temps, pro- 
che, IL. 10,251 (ëmge, Bu. 

Éyyviov, ou (tò) Engyion (auj. 
Gangi) v. de Sicile, Posin. (Lut, 
Marc. 20). 

Eyyvior, œv (oi) les habitants 
d'Engyion, Posin. (Pror. Marce. 20). 
ży yuróo-ô (40. Éveyuiwaev) metire 
entre les mains, Spr. 2 Reg.4,35 (ëv, 
yutov). : 

èy yvpváčo, exercer à : Thv fv- 
zi run, Luc. Salt.6, exercer l'âme à 
qqe ch. || Moy. s'exercer, PLAT. 
Phædr. 228e; tv, PLur. Cæs. 28, à 
qqe ch. (ëv, y.) i 

żyyvpvaotżov, vb. du préc. Tuim. 
51b. 

èyyuvpvaotýptov, ou (Tò) €. yvpva- 
othptoy OU youvéatov, Naz. 8, 213a 
Migne. S 

ÉyyvoBnen, v. Éyyv0nan. 

Eyyvos,oc,ov [ŭ] 4 qui sert de cau- 
tion, répondant, garant, XÉN. Vecl.4, 
20 ; Arstt. OEc.2?, 23; Escan. 128a; 
Por. 5, 27,1 || 2 garanti sur caution, 
assuré Lys. 902, 8 || Cp. -WTepos, 
Tu. 197 c || X> Fém. -os, Escan. 
l. c. (Eyyn). : 

Ste [Š] adv. et prép. près, pro- 
che, auprès: 4 (avec idée de lieu) p. 
opp. à téppw,PLar.Prol.356 e; avec 
ou sans mouv. fm. ioo, HÉS.0.247; 
Tuc. 3,55, être auprès; Em, čotávat, 
Escur.Pers.686, se tenir auprès ; ÉYY. 
xwpeiv, Escut. Sept.59, aller auprès ; 
Tpocépyeoðat éyy. Soen, Ph. 788 ou 
mpootëvar, Prat. Charm. 154a, s'a- 
vancer auprès ` géi Em. LL. 4, 496, 
tout auprès ; avec un gén. Et, 6doto, 
11.10,974; môkoG;HÉS.O. 473, près de 
la route, de la ville; avec le dat. en 
poésie, Eur." Her. 37; arch. Evyds 
68® (poét.) CIA.1,465,2-3 (6° siè- 
cle av. J.C.) près de la route|]2(àvec 
idée de temps) proche, IL. 22,453; 
Ov.10,86; XÉn.Cyr.2,8,9; DA, Pol. 
978c|13 (avec idée de nombre) avec 
un gén. tyy. pYpiwY, XÉN. An. 5,7, 9, 
près de 1U0U0 ; cf. Hec.1247 d; DÉI A. 
40 4 fig. très souv. au comp. ou au 
sup. avec le gén. ou le dat. avec idée 
de parenté; Znvès tyy. Escut. fr.155, 
parent de Zeus; Em. yévous, CIA.7, 8, 
6 (500/450 av. J. C.); Escas. Suppl. 
388; An, An. 1666; Piar. Hipp. ma. 
304 d: ou Eyy. yévet, PLAT.Ap.30 à, 
proche par la naissance] 5 (avec idée 
de ressemblance) ëmt, Tv Tapankh- 
out, Prat. Gorg. 520a, qae ch. de 
très proche ou de voisin; êyyús tı 
ro teðvávat, PLar. Phæd.65 a, bien 
près d’être mort, ressembler presque 
à un mort; frt, palvovtat TupA&v, 
Par. Rsp.508 c, ils sont bien prèsde 
ressembler à des aveugles; oùx roi- 
ouy tata oùd’ éyyc,DÉM.524,2, ils ne 
faisaient ni cela, ni même à peu près 
cela H Cp. éyyérepov, XÉN. Cyr. 7,1, 
23, elc.; An.1,8,8, rie Où ÉYVTÉPU, 
Soru.0.R.1215; Tac.2,21 el 89; 4,73; 
etc.; Eyrrov, Hec.356,82,elc.; Po. 16, 
17,8; 88 éyrlovoc, m. sign. Arp.Civ. 
4,108. Sup. Eyyôvara, Tuc. 1, 13,22, 


‘143; 8,40; XEN. Cyr. 5,4,42; PLAT. 


Phæd. 65e: tyyvtátw, Born, Ani. 
933; Tuc. 3, 61; Xén. Mem.1, 6, 10; 
elc.; ëyyiota, Hec. 353, 32, efc.; Dés. 
282, 28; ANT.129, 14; Ser. Num. 27, 
11, etc. 
Éyydtora, v. Erde fin. - 
ÉYYYTRTOS, N, 0v, superl, formé 


Zreipo 
d'éyyôs, très proche, le plus proche, 
Ex. Tact. 20 et £81éyyütatocs); Set. 
Job 6,15 (Eyy9turot) ; dr Éyyuratov, 


"Tue. 8, 96, le plus.près, très piès. 


Éyyutéte, v. Erde, fin. 

Éyydtepoc, a, ov, cp. d'Éyyôs, plus 
proche,plus voisin, avec le gen. ou le 
dat. Jui. Ep.1,p:4. 

éyydTn6, ntos (à) proximité, STR. 
188; Des, Pron. 289a; A. APUR. 
Probl. 2, 3 (ëyyc). 

žy yóvtog, 0G,ov, qui forme un an- 
gle, parlicul. un angle droit, Tac. 1 
93: Ta.H.P.1,10,1;3,15,4 || Cp. te: 
pos, Tun. ll. ce. (ëv, yovta). 

żyyovo-su ñs, ÙG; éG, anguleux. 
Tu. H.P.5,10,5 (Éyywvtos, etôoc). 

éyetvéunv, v. yeivopat. 

éyeipo (impf. fvetpoy, f. Erepéë, 
ao. Zeg, pf. évayepxe, pl. q. pl. 
Éynyépretv; pf. etpl. o, nf. Zou sens 
inlr. typhyopa, Erpmcgpe ef hyenyé- 
pew ; pass. f. éyephñaopat, 40. Zrép- 
ën, pf. évayeppot, pl. q.pf. Éynyép- 
uny) Ltr. À faire lever, d'où éveil- 
ler; zmé SE Ünvou, IL. 5,448, lilt. 
éveiller qqn de son sommeil; abs. 
Escut. Eum. 140, etc. réveiller qqn; 
p. anal. Er, verpoie, NT. Matth. 
10,8; Joh. 5,91; ou Ex vexpüv, NT. 
4 Cor. 15,42, ressusriter des morts 
ou d'entre lés morts |] 2 ériger, dres- 
ser, mettre debout (une construc- 
tion) Cac. Ap.64; mépyous, DC. 42, 
12, élever des tours; tpéraov, DC. 
42, 48, ériger un trophée ; vady, NT. 
Job, 2, 20, rebâtir un temple || 3 fig. 
exciter: od, Hés. O. 57/, ete. ex- 
citer q (au travail, ele.) ; twà ¿mt 
Epyov,Hés.0.20, exciter qqn aun tra- 
vail; épyhv, How 5, 4, exciter la co- 
lère : páxny, Hés.Th.666,713; néie: 
pov, Tuc. 7,124, provoquer un com- 
bat, une guerre ; zúpav, Po.N.10,24; 
Opvov, Sorn, O. C. 4779 ; põ0ov, 
Piar. Pol.2*3d, faire résonner la ly- 
re, faire rétentir des gémissements, 
faire entendre une parole || TE intr. 
s'éveiller : Éyetp’,Eur.1.4.624(dout.) 
éveille-toi ; d'ord. en ce sens au pf. 
éypayopa, IL. 7, 871; 10,419, ete.; p. 
opp. à xa0eÿdw, Prat. Theæt.158b 
il Moy. éyeipouou (f. Éyepobuar, ao. 2 
éypounv) 4 s'éveiller ` ES Ünvou, [L.2, 
41, s'éveiller de son sommeil ; abs. 
Op.15,46; Ar. Vesp.7741|2 p. suile, 
être éveillé, fig. être vigilant, Escur.. 
Eum. 676 || 3 se lever, lu. 7,434 || 
y> Act. impf. épq. Éyerpov, IL. 415, 
594. Ao. poét. Éyapa, On.15,45; Dës, 
Th.T18: Po.N.10,21; sbj. 3 sq. déng, 
éyeipnorv, LL. 10, 511; 1 pl. dng, frei: ` 
pouev, LL. 2,440. Pf.réc. iyhyepra, 
Piste. Ep.16. PL ont, Éynyépaen, 
DC. 42,48; Jos. À. J.17,7,4. Pf.2 
éypyopa, An, Laus 208: kën, Cyr. 4, 
5,7;elc.: d'où pl. q.pf. typnyópew 
(sel. d’autres éypnyépn) Ar.Eccl.32, 
etc.; var. hypnyôpev, Mën, (Com. 
fr.4,809). Pf. eng, typhyopõa, d'où 


3 pl. éypnyépüaot [à] 1.10, 419; im= 


pér. typhyopðe, Iz.7, 871; inf. Erna: 
yépôar ou typhyopðar, 11.10, 67. — 
Pass. fut. rec. Eyep@hoonou, BABR. 
49,3. Áo. yépOnv, PoLven 7,30, 4, 
3 pl. épq. Eve Ben (p. -noav) IL. 23, 
987 (var. &yep@ev)..— Moy. prés. 
éyetpoua, On. 20,100 (part.-duevos) 
ete. Fut. réc. inf. Erepetefor, PoLvEx 
1,30,4. Ao. 2 épq.ëypdunv, IL. 2, 41; 
15,4; OD. 13,187, ete.; impér. 259. 
Éypeo, 11, 10,159; On.93,5; etes 254, 


Zréioko 

Zrpzete, Eur. Rhes.532,583; A Ru.2, 
884; sbj. 2 sg. Grp, Ar. Vesp. 774; 
5 sg. Éypntar, Hre, 8, 324 Littré; opt. 
3 sg. Eypouro, On.6,11.; inf. èypéc.ar 
(sel. d'autres Éypeoôat) OD. 13,124; 
part. typóuevos,OD. 10,50; PLAT. Lys. 
204d, etc. (R. Tep, êtreéveillé, avec 
& prosthét.; cf. R. sanser. Gar, d'où 
gàgarmi, je veille; cf. ëypw). 

Éyéhaëa, Sréiaoeog, v. yEA GE. 

ÉyEvOUNV, ÉVEVTO, v. yiyvopar. 

ÉyepOev, v. éyelpw. 

"Éyspiu, v."Hyepla. 

éyepor-Béntoc,oc,ov [i] qui éveil- 
le par son cri, Nons. 13, 160 (ëyetpu, 
Bodw). ` 

éyepoli-6portoc, oe, ov, qui excite 
les mortels, Procz.H.18 (Ëyeipw, Bpo- 
Ts). 

éyepoi-yekoc, gén. atog (6, à) [Ù] 
‘qui excite le rire, AnTH.14, 60 (éyei- 
pw, Téi), ' 

ysparBtatpog,oG,ov [tā] qui ex- 
cite. attention des spectâteurs, A. 
PL. 861 (ëyelpw, déatpov). 

Éyeporuéxac, ou (6) [tä&] qui ex- 
cite les combats, ANTH. 7,424 (éyelpe, 
päxn). > 

Éyeporuäyxe, ac (à) Kăa] dor. e. 
le préc. ANTH. 6,122. 

éyepoi-uoBoc,oc,ov [Y] c. le préc. 
Opr. C. 1,207; Noxx. 2,169, elc. (ëyei- 
pW, 16006). ; 

Éyepatuoc, 06, ov [i] dont on peut 
se réveiller, Tacr.24,7 (tysipw). 

Éyepoi-vooc, 006, oov Dl qui ex- 
cite l'esprit, Noxx. Jo. 4,184 (Éyeipe, 
vd06). ; 

Éyepors, ec (à) À érection, con- 
struction, Hox 8, 5 |]2 action d’éveil- 
ler, d'où réveil, Hec.129 au plur.; 
d'où résurrection, NT.Mat{h.27, 58; 
fig. excitation, Pcar. Tim. 70a; 
Aner, Nic. 3,11 (éyetpw). 

Éyeporpoñs, e, éG [tă] qui fait 
jaillir la lumière (pierre à feu) Antu. 
6,5,5 (corr. p.-pavis) (tysipw, doc), 

_ Éyepoi-Xopoc, oG, ov Il qui excite 


les chœurs, Orp.C.4, 236 (èyelpw, xo- 


pós). 
Éyepréov, vb. d'èyelpw, Eur. Rhes. 
690. S 


Éyepthpuov, ou (rò) moyen d’exci- 
ter, stimulant, EL. N.4.18,14; HH. 
2,44 (éyetpo). 

éyeprti, adv. 4 vivement, Sorn. 
Ant. 413 || 2 avec vigilance, Eur. 
Rhes. 524 (éyeipw). ` 

Zreptueée, 0, ôv: 1 propre à éveil- 
ler, qui excite, gén. PLar.Rsp.523 d; 
Pur. Lyc. 21112 qui redresse ou re- 
lève (l'accent de la syllabe précéden. 
te) en parl. des adverbes encliti- 
ques, l. de gr. Hon on 1/47; CHAR. 
(Bkk. 1147 a, 1149 c) (èyetpw). 

Éyeptôc, ń, óv, dont on peut s'é- 
veiller, Arstt. Somn. 1 (vb. d'éyei- 


pw). 

"Éyeotu, ns (à) Ségeste, v. de Si- 
cile, Tuc. 6,2, 46; Lvc.968; etc.; cf. 
Alyeota. 

’Eyeotatos, œv (ot) les habitants 


de Ségeste, HDT. 5,46; 7,158; Tac. | 


6,6, 46, etc. ("Eysota). 
Srërept ot, v. żysipw. 
Eyauu, ao. de yapéw. 
ypa, v. ynpáozw. 
tyikayxáčo, c. "od, Bas. 3, 
961 Migne. 
Éy-kaBapuôtto (inf.ao0. doo in- 
troduire ep ajuslant, An. Lys. 684 
Le, Ae 
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éy-kaBébopau, f. séet" Laus: 
seoir ou être assis : els ti, Ar. Ran. 
1523, sar qqe ch.; abs. Ar. Ecel. 231] 
2 s'établir, camper, abs. Tac. 8,1; 4, 
2113 tr. fonder, Eur. Hipp. 3115 
Fut. 3 sq.tyxadedeïtat, AR. Le: aor. 
3 sg. éyraeloato, Eur. Z. e, (iv, x.). 

ÉykaBsipyvup, c. le suiv. PLUT. 
M.951 b (Ex, ».). 

Éy-kabeipyo : À tenir enfermé, 
dans, dat. X.Epn. 2,6 (ao. inf. ëyxa- 
Getpéat) | D> On rattache d'ord., 
mais à tort, à ce verbe le sens de 
« arrêter, empêcher » v. éyrateipyt ; 
cf. etpyw, enfermer, ef der, écarter 
(ëv, 4.) 

ÉyraBerpktéov, vb. du préc.CLém. 
228. 

éy-k&Betoc, oe, ov: À aposlé, su- 
borné, Dar, Ax. 368 e; Do 13,5,1; 
Jos.B.J.2,2,5; NT.Luc.20,20 || 2 sup- 
posé, simulé, Hyr. (Bkk. 96,30) (ëy- 
xatati0n). 

Éykabétoc, adv. insidieusement, 
DS. 16, 68. 

Éy-kaBzvôo, f. -evõýow : À dormir 
dans , sur ou parmi, avec le dat. 
ARSTT. H.A.9,8,8; avec ¿v et le dat. 
Dr. M. 1901112 abs. être couché, 
Ar.Lys.614 (ŁY, x.). 

éykaBëwo, f. -ephow, faire cuire 
dans, Hec.651,48 (ży, x.). 

ÉykaBnBdcw-&(inf.prés.-üv) pas- 
ser sa jeunesse dans, d’où s'exercer 
à, Eur.Hipp.1096 (£v, ».). 
` éy-kéBnua (seul.prés.) I au pro- 
pre: 4 ètre posé ou assis dans ou 
sur, XÉN.Eq.1,11; Ar.Ach.8481|2 se 
tenir en embuscade, Ar. Th. 600; 
Escan.83; Poc.5,70,81] 3 être station- 
naire ou sédentaire, tenir garnison, 
Po. 17, 11,6] II fig. résider dans, 
rester dans, être déposé ou imprimé 
(dans l’âme) en port, d'une crainte 
ancienne, Por.2,23,1 (Gu, x.). 

Éy-kaBtSpô@ : établir ou ériger 
sur, dat. Eur.1.T.978; avec èv et le 
dat. (Arn.478 b); au pass. avoir sa 
place sur ou dans, Ansrt, Mund. 6, 5 
l D> Act. prés. -Vouoiv, ATH. Le: 
ao. inf. -10pôou, Eur. Le: pf. 


pass. part. -Wpupévas, Anert, Le, 


(iv, x.). 
Ey kale, f. low, att. 0 : I fr. 4 
asseoir: mé gie 6povov, PLAT. Hen. 
558 c, qqn sur un trône{}2 faire pren- 
dre un bain de siège, Héron.(Or8.f, 
500-B.-Dar.); au pass. être adminis- 
tré en bain de siège, Diosc. 5,2/ el 39 
113 placer, poser, Po. 46,87, A D 
intr. s'asseoir sur, dat. Pn.P.4,158 |] 
Moy. (seul. au seng intr. chez les 
class.) s'asseoir, avec Ze et lacc. 
Hor. 5, 26 (êv, x.). Í 

ży kabinyr, f..-xaðhow, faire tom- 
ber, laisser tomber, déposer, avec 
els et Pacc. AR. Lys.308; Tivàs ele To- 
ete, POL. 23,13, 5; Puur. Pyrrh. 11, 
mettre garnison dans des villes; Go. 
inspirer : twi tt, Escual. fr. 82, qqe 
ch. à qqn || Se Prés. 3 sg. -xabist, 
Escu. l.e. (èv, x.). ! 

éykéBioux, atog (t2) 1 bain de 


siège, Diosc. 3,127 || 2 embuscade, | A 


Bas.1,1107d]| 3 hésitation ou halle 
de lä parole devant certains sons dif- 
ficiles, DH. Comp. 20,22 (tyxabigw, 
dé Ev, x.). . 

éyraBtouétiov, ov (tò) [pă] petit 
bain de siège, Moscux 35 (dim. du 
préc.). 

éyroBLoue, où (ô) hésitation ou 


ÉYKOAKÉO . 


balle de la parole avant certains 
sons,‘ DH. Dem. 43 (froot, de 
ivy, x.) ` 

ÉyraBiotéov, vb. d'Eyrabi£uw, fai- 
re asseoir dans ou sur, ORIB. 1, 75 
R.-Dar. 

Éy-kaBlotnu, f. -xataothow ` À 
établir, placer dans: avec le dat. ce 
Muxñvois éyauracriow TANY, Eur. 
I.T.982, je te rétablirai dans Mycè- 
nes; otpatuwtas Sr, Dém.114,19 ou 
&vôpas, Dun, Demetr. 7; ppoupàv 
ës, Peur. Ale. 30, établir des garni- 
saires, une garnison dans|] 2 p. ext. 
établir, instituer (un tyran, un ma- 
gistrat, un chef, ec.) Tuc.f,4; Dé. 
214, 20; d'où inir. (ao. 2, pf. et pl. 
g.pf.) être élabli, institué, ne A. /22; 
6,70; Prur.M.1013f (ëv,x.). 

Ey-kaBopto-@ (f. -xatópopat, 4o. 
2 Éyrateïtdov) fixer ses yeux sur, dat. 
Prut. Demetr.38; abs. Prat. Epin. 
990 e; è. twi e, Puur. Brut. 16, re- 
marquer qqe ch. en qqn (év, x.). 

Éy-kaBopuièouar, f. icoudi, en- 
trer dans le port, en parl. de navi- 


res, Tuc.#, 1; en. port, de pers. DC. 


48,49 (Èy, x.). 
éykaBépuurorc, swg (à) [ut] entrée 


dans le port, Arr. An. 1, 18,9 (se: ` 


Oopui£ouat). : 

éy-kaBuBpiéo Il se livrer impu- 
demment à, dat. Éur.Tr.957 (iv, x.).. 

éy-kaivia, œv (tà) fète d'inaugu- 
ration (Q'un temple) chez les Juifs, 
Stee NT.Joh.10,22 (fv, ža 
vóg). g 

éykauviZo : À faire nouvellement: 
Av évexalvroev 600v, NT. Hebr.10,20, 
la route qu’il a frayée. récemment |] 2 
restaurer : tetxos, Spt. Jesa. 16,11, 
un mur; tv Baorrelav, Spr. 1 Reg. 
11,14, la royauté; rvebua, Spr. Ps. 


51,10, ranimer le souffle || 3 p. suile, . 


renouveler, d'où consacrer, SPT. 4 
Reg.11,11;3 Reg.8,63; NT. Hebr. 9, 
18 (év,xauvds). 

Éyraiviots, ew (à) [io] consécra- 
tion, Set. Num.7,88 (var. éyxalvw oc) 
(ÉyxauviGw). | 

Éykaivtouôs, où (ó) À consécra- 
tion, Ser. 4 Macc. 4, 59; 2 Par. 7,9; 
Num. 7, 10]|2 régénération, Bas. de 
Pœnil. p. 619 (ëyxaivitw). 


TE 


Éykaivoous, EOG (h) 0. Éyaaiviots, 


(*iyxawow, de èv, xowow). 


Eyrkoupia, ac (ñ) moment favora- 


ble, PLar.Pol.305 d (Éyaatpos). 

Éy-katpoG, 0G;ov, opportun, favo- 
rable, Dar. Pol. 282 4 ; Tuém.831 a H 
Sup. -ótatos, PLar. Leg. 717 a (Èv, 
xatpÔs). | €. 

Éyrkaipos, adv. en temps oppor- 
tun, à propos, Ansrgr 1,15; Anger M. 
diut.1,4. 

Éykaio (ao. Evéravoa) : À faire 
brûler dans, Eur.Cycl.398; particul. 
faire brûler des victimes : o Ardh- 
hwv, PAus.1,42,6, en l’honneur d'A- 
p’llon; otxot Monaten froide: 
vor, Luc. V.H. 2, 41, établissements 
de bains chauffés au bois de can- 
nelier {| 2 imprimer à l’aide du feu, 
RR. An. 5,3,4 [| 3 peindre à Ten- 
caustique, Set. 2 Mace. 2; 29; Prin. 
85,11 | 4 brûler intérieurement (du 
feu du désir, e{c.) Ser. Sir. 23, 16 H 
5p. ext. brûler, frapper d’un coup 
de soleil (des bestiaux) Gror. 78,17, 
(£v, ».). 

Éyrarkéwo-d (ao. Évexdxnoo [xð] 
1 (r agir mal, être en faute, commet- 


ÉyearoTabéc 
tre une négligence : Gm. cd TÉUTEtw, 
ro. 4, 19,10, négliger d'envoyer || 2 
intr. être maltraité, être dans une si- 


‘tuation pénible, Symm. Gen. 27, 46; se 


décourager, NT. Luc. 18,1 (v, xaxdc). 
Zr-kokeonofée-A (3 sg. ef) [žă] 
souffrir de, dat. Nyss. 4, 464d (ën, 
#4). i 
Eyrakéo-& [à] (f. Zem, ao. èvexd- 
eoa, pf. fré Anen, f. pass. EyxAn0%- 
go) diéclamer: tt, kën. An.7,1, 
33; Déu.877,21,949,1,qqe ch.; xpéos, 
{socr. 402 c, une dette j| 2 reprocher, 
accuser; adresser un reproche, une 
accusation ; avec double rég. Era, 
tvi tt, Sopu. E1.768; Par. Ap. 26c; 
Puur.Lyc.18; Luc.Abd.7, etc.; re xa- 
ed riwos, Soen, Ph.328, accuser qqn 
de qqe ch.; rive On, XÉN.An,7,5,7, 
ou twi avec linf. Tuc. 4,128, accu- 
ser qqn de, elc.; avec un part. DCH 
oof: due otemt, PLAT.Prot.346 a, 
tes accuser de négligence; avec un 
seul acc. de chose: Er. tt, Tac.5,46; 
Dar, Theæt. 168 e, blâmer oge ch.; 
fm, vetxos, Sorn. O.R. 702, accusér 


` qqn d’être l’auteur d'une querelle; 


parlicul. accuser en justice: abs. 
Dim. 907,6; avec un dat. Em, tu, 
A.Tar. 7,13, accuser qqn; avec 
double rég. twi zt, Prat. 4n.97 e; 
DH.9,8, qqn de qqe ch.; emm Gixnv, 
Dém: 1014,18, intenter une accusa- 
tion à qqn; TW. mepi tivos, Loncn, 
48 c, à qqn sur qqe ch. ; au pass. ètre 
accusé: mép tivos, DH.7,46; Tivos, 
DC. 58,4, de que ch.; impers. yxa- 
Astra qh ron Ze, Arsrr.Nic.4,1,21, 
on fait un crime à la fortune de ce 
que; tà éyxahobpeva, Por.5,27,5, les 
griefs allégués || 3 invoquer, implo- 
rer qqe ch. (une faveur, un secours) 
acc. STR. 649 (£v, x.). 
Éy-kaktvSéouar-oûua [x] se rou- 


: Jer dans ou sur, dat. Arér. Cur: m. 
oe, 1,2; fig. Arn.262 b; Théu. 346 b 


(v, x.). 
Éy-koAkowomidouar : 4 faire le beau 


"devant, se faire remarquer de : twi 


Piur.M.85 c; EL. V.H.9,35, de qqn | 
2 se parer de, tirer vanité ou se glo- 
rifler de, dut. Em, rafe aioxpots, 


` Prut: Ant.36,se glorifier d'actes hon- 


teux (ży, x.). - 
żykaóntoua, «tog (tò) orne- 


ment, Tuc.2,62 (éyxaAwmiComat). 


Zr-kokookekete (oi) [4] qui ont 


les jambes entravées, Cou. (Com. fr. 


4,635) (ën, x@hov, oxéhos). 

Zrkeokubuäe, où (ô) [à] affuble- 
SE Ar. Av. 1496 conj. (mod: 
tw). 

_Éyrakuntéoc, «,ov [à] vb. d'fro: 
ont, A Tan, 391. 

Zrkokumscäpte, œv (tà) [xx] mot 
Com, pP. Cp ). A QYUXANTTÁ PIX, Dré- 
sents à une fille laide pour qu’elle ne 
sedévoile pas le visage, PuizsTr.611 
(Éyrakdritew). SI 

Zrsokimeeg [ă] cacher dans, en- 
velopper, voiler: Escu. (Sros. Ecl. 
1,420); Ar. Ran. 911; au pass. ètre 
caché dans, d'où en gén. être en- 
veloppé: £v otpwpiaat, Dar. Prot, 
315d, dans des couvertures; abs. 
être enveloppé (de couvertures, de 
vêtements pour s'abriter contre le 
froid) Xin. An. 4,5,19; fig. à Eyxexo- 
Avuuévos, Luc.V. auct. 22, sorte de 
sophisme, Lilt. l'argument enveloppé 
H Moy. 4 s'envelopper (de couvertu- 
res, ete.) éyx. 2x0e0de1v, AnD. 3, 26, 


{s’envelopper pour dormir |] 2 se voi- 
ler : thy xeparñv, Pm, Cor. 28, la 
tête|]3 se cacher la figure (de peur, 
de chagrin, pour pleurer, etc.) PLAT. 
Phæd.117c; Isocr. 362b; ARSTT. 
Insomn.3; parlicuc.se cacher la fi- 
gure de honte, se cachèr de honte, 
Dóm. 1485,9; PLur.M.987 c, elc.; ini 
zt, Escan. 42, 10, au sujet de qqe 
ch., être confus de goe ch.;-avec un 
acc. de pers. 0eods éyxahuntópevos 
dv ëpehÀe õpáosv, Apr. Civ.1,16, se 
cachant des dieux pour entrepren- 
dre ce qu'il voulait faire HÄ fig. s’en- 
velopper, se rendre impénétrable: 
vepeo@v évexakdnteto,APP.Civ.2,69, 
il cachait son ressentiment (v, x.). 

ÉyrdAuyré,sos (h}[à] action de se 
voiler,honte, Srr.353; PLur.M.266 e; 
M:ANT.5,10 (ëyxxUr To). 

éy-kéuvé : 4 se fatiguer, Arér. 
Caus. m, diut.1,15 (sbj. prés. -xip- 
vn) [12 p. suite, se relâcher: tvi, 
Jos.A.J.2,15,5 (impf. Évéxapve); 15; 
9,6 (ao.2 part. Eyxagôvros) pour faire 
qqe ch.; d’où se laisser amollir: tats 
ebruxtous, Jos.B.J.3,10,2 (prés. inf.) 
par la prospérité (ëu, x.). 

ykápnto, courber, XéN Eg. 1, 8 
(év, x.). 

ży-kaváčo [xž] (seul. ao.) verser 

avec bruit, An Fo, 708 (impér. tyxd- 
vačov); ALCPHR.336 (part. Aach (v, 
4). 
. Éy-kavayxéouar-duar [vð] (ao. 
poél. tyxavaghogto ; conj. tyxayyá- 
cato) souffler avec bruit dans, dat. 
Tacr.9,27 (iv, xavax#). 

Ey-kdvBLoc,oc,ov, situé au coin de 
l'œil, Gaz.2,270 ($v, xavĝóç); 

ży- route, Log (à) caroncule au 
coin de l'œil, d’où maladie de la ca- 
roncule, Gat.2,271; Diosc. Par. 1,8; 
P.Ec.3,22 (ëv, xav06s). 

éy-kénto (seul. ao.et pf.)humer, 
avaler, Ar.Pax 5, Vesp. 791; ëm, al- 
dépa yvddots, Eur.Cycl.625, litl. hu- 
mer ou absorber lair avec ses må- 
choires, c. à d. retenir son souffle || 
D do. Evéxaga, Ar. Vesp. 791; 
évéxatÿe, An. Pax 7; part. Eyradas, 
ALEX. ef. STRATT. (ATH.76 e, 327 e). 
Pf. 3 sg: tyxixagev, ANTH. 9,316, 6 
(iv, zl. À 

Éy-kapôia, oe (ñ) sorte de pierre 
précieuse dont les veines figurent 
une sorte de cœur, Puin. H.N.87,58 
(e, xapôta). 

Éy-kapôratos, «, ov, c. le suiv. 
JamBL. 49. 

žy- kápõtog, 0G,0v, qui est dans le 
cœur, ANTH. 12, 17; Eyadpdtov yevé- 
oo tivi, DS.1,45, être à cœur à qqn, 
enparl. de choses; subst. tò ëyxp- 
Gro, TH.H.P.8,8,5; 3,9,3, elc.; GEOP. 
12,25,8, le cœur, c.à d. la moelle du 
bois : ré éyxäpôta, CLéu.Pæd. p.103, 
les sentiments intimes, les pensées 
secrètes (ży, xzpòia). Fe 

Éy-kapoc,ou (5) [à] cerveau, ANTH. 
9,519; Lve.1104 (èv, xipa). | 

Ey-kaprrido (ao. Évexdpnioev) faire 


jouir: md twos, Sy. 135 b, qqn de. 


ode ch. (fv, x.). : 

éy-kkprioc,oc,ov, c. le suiv. Hec. 
360,11. ` 

Éy-kaprroc, oG, oy : À qui contient 
ou porte des fruits, en part. de bour- 
geons, Sorn. O. R.25; Piat, Phædr. 
276b; d'arbres, PLur.M.2e ;#le la 
terre, TH. C.P.2,4,9; fig. fructueux, 


fécond, Prur. M.776 b || 2 qui consis- | 


EyrataStopo 


te en fruits: zéi Eye. Soen. Tr. 238, 
offrande de fruits à un dieu; subst. 
tà Eyrapna, Virn.#,1, festons, guir- 
landes, {. d'archil. (Èv, xapróg). 

Éy-képotoc, a, ov, oblique (route, 
Hor.1,180; mur, Tuc.6,99; poutres, 
Tac.2,76; l’écliptique, Ansrr.Mund. 
2); fig. (démonstration, Peur. M. 
630 a) ($y, #.). 

Éykapsios, adv. obliquement, 
Nyss.2,830 a. 

Éyraptepéo-& : À être fort ou fer- 
me contre: tyt, ZEN Mem 2,6,22; 
wps zt, Piur.M.987e; e, Eur.H.f. 
18351, Andr.262, contre ode eh.,sup- 
porter fermement qqe ch. UI s’en te- 
nir fermement à: tir, PLur.Demetr. 
38; e, Tua.2,6/; Xin. Hipp. 8; 22, 
à qqe ch: ph nowty ti, Phor. Ages. 
11, persister à ne pas faire qge ch.; 
abs. persister: &ypr Tv Écxdtwv, 
Téu.88 d, jusqu'à la dernière extré- 
mité ; parlicul. persister (à ne pas 
manger),se laisser mourir de faim, 
DS. 17,118 (êv; x.) 3 

Éyraprepntéov,vb.du préc.Oric. 
1,1616 Migne. 

éyräc, adv. au fond, Hpc.899 c; 
Ga. Lex, 460. . 

ÉykaoL, v. ëyxatoyv. 

éy-cataBaivo, descendre dans ou 
sur, ace. Po. N. 1,38 (ao. 3 sg. dor. ` 
-xaté6a); dat.DS.14,28(prés.-ovot); 
ahs, RT d,f (part. prés.-ov0n) 
(ży, x.). j | . 

Éy-kataBdAlo, jeler dans ou sur, 
dat, A.Ru. 1,1289 (ao. 2, 3 sg. not, ` 
Zuordëfoiel ` avec ets el lace. A. ` 
Apur.Probl.2,67 (ao. inf. pass. -xa- 
TaGhn0 vas) (ÈV, 1). 

žy katabrow-&, passer sa viedans, 
dal. Der, M.783 d (4o. 1 inf. -Gud- 
go): Agis 17 (inf.ao. ? vai); Len 
44,11 (prés.-Grobpev) (Èv, x.). 

éykaraBpéxe Log, sbj. 2 sg.-Gpé- 
Ens) humecter ou tremper dans, dat, 
Geor.13,1,7 (ëv, x), 

Éy-kataBuocow-&, pénétrer dans 
les profondeurs, avec. ets et lace. 
Démocr. (Puur. M: 735 a) (prés. inf. 
pass.-05aoûar){Ev, x.). 

ÉY-KaTayÉAXOITOS, OG, OU, exposé 
aux risées, ridicule, Escan.64, 31 
dout. (tv, x.). | 

éykataynpéokw, vieillir dans, 
dat.; en parl. de pers. Pur Pio 
30 (ao. Eyrateyñpue); en parl. de: 
choses (habitudes: qui s’invétèrent) 
Dix. 105, 20 (pf. part. -xarayeynpa- 
xutav) (ëng, x.). | 

ży-kataynpáo-ô (impf. 3 pl. èy- 
e c, le préc. Tném. 2320 

EAR 

éykataypäpo [äp] inscrire par~- 
mi, dal. EÉL.(Suip. o Epxos) (ëv, x.). 

Éyrotadaudäc [x] (ao. pass. 
part. -Ganaotév) cribler de piqûres, 
Hpc.1229e (êv, x.). 

éy-karadapBévo(seul.parl.prés.) 
4 dormir dans, dal. Prur.M.6471 [2 
s'endormir sur;c. àd. au milieu de 
ou pendant, dat. Peur. M. 688 e (ëv, 
x 


` éykataôeo, lier solidement dans 
ou à, dat. Pear. Phæd. 84a; THÉ. 
297 a; Oer.H.8,201 (Èy, x.). 
éy-karaôuvo (part. prés.) [0] se 
plonger ou pénétrer dans, être péné- 
trant, en parl. du soleil, Hpc.283,20 
(Eva) a SC 
éykataôbouar (go. 2 Éyratéduv 
[5], pftÿxaradédvxo) se plonger dans 


ErkoaraktedrvuH, 


ou sur, dat. Awra.7,532; acc. Orr. JI, 
4,158 (ÈV, x), n 

éykotaëeuyvuur [©] (part. ao. 
Zeiëael adapter par suite de, accom- 
moder en Conséquence à, dat. Goen, 
Aj.736 (êv, ».). g 
. éyrataBetéov, vh. de éyrurariOn- 
nt, ORIG. 1,349 Migne. 

žy kataðvýgko (seul. ao. 2 épq. 
3 sg. ¿vixdtôave) mourir dans, dal. 
A.Ru.2,834 (Èv, x.). 

ży karakalo (seul. prés.) brûler 
dans, dat. Luc.Pise.52 (ëv. ».). 

éykotékeimar: À èlre couché 
dans, reposer dans, Tnax, //9/ [12 
être couché, dormir, An. Di 742 (£v, 
x.). 

EE vb. du suiv. 
Gror. 19,8,1. 

ży- katarsi (40. ÉyautÉXNELOX) 
enfermer dans, dat. Hrc.383,52; Tu. 
C.P.5,13,2 (ëv, zl, 

éy-katakAive [1] élendre on cou- 
cher sur, Ar. PL, 62/1 || Moy.se cou- 
cher dans ou sur, dat, Ar. Av.121 
(ao. pass. inf. -#h@äve) ; Peur. M. 
989 e (ao. pass. opt. -xMeinv): avec 
etset l'ace. Hyr.Eux,27 (£v, x.), 

` ÈY KATOKOLUROUAL-ÕUAL, SE COU- 
cher dans, dormir dans, Hor. 8,134 
(év, x.). 

iy katakpovw; À heurter parmi; 
xwpelav roûl, Ar. Ran.330, frapper 
le sol en dansant au milieu (des ini- 
tiés) || 2 enfoncer en frappant: ti teur, 
Crém.240, une chose dans une autre 
(Èv, x.). - 

` $y katakpónto, cacher dans dat, 
SE EE 7,9,1; Lyc.1931 (êv, 
x.). 

ży karakónta, baisser la tête oy 
se baisser pour regarder dans, Bas. 
1,844 Migne (ëv, x.). 

Zrkorohanféue, f. -rjpopar: À 
prendre dans, surprendre dans, Tac. 
4,116112 enfermer, cerner, Tac.3,33; 
4,8,35,39; Xén.Hell.6,4,82; fig. ër, 
avé, Escux.62,17, enfermer qqn dans 
un raisonnement, ne lui laisser aucu- 
ne issue: ër, Opuots, Tac./,19, obli- 
ger, astreindre qqn par des serments 
(êv, x.). l 

ży- kataiėyo : À assembler l'un sur 
l’autre, amonceler, Tac. 1,93 (ao. 2 
pass. Eyxate}éynoav) || 2 inscrire, en- 
rôler parmi: tioi, Luc. Paras. 3; ets 
tivas, DC. 48,47; 52,42, parmi (les 
palriciens, lés consulaires, ete.); d’où 
abs. enrôler comme solda!, ANTH.#1, 
265 Moy. (8 sg. impf. syne. éyraté- 
Aexro) s’envelopper dans, c. à d. s’en- 
dormir dans, A Bn A. A97 (ën, x.). 

Éyrkatéhetuua, atog (tò) reste, 
souvenir, monument, Anert. fr. 2; 
Epicr.(DL.10,50); Sor.Ps.75,10; ete. 
(éyraraheitew). 

Éy-rkotakeine (uo. 2 iyxatéMTtov, 
pf. Eyaurohéhouma) À laisser dans: 
ëm. TÒ xévrpov, Dar. Phæd. 91c, 
laisser l’aiguillon dans (la plaie) en 
pari. d'une abeille; avec le dat. tò 
xévtpov ćyx. toïs dxpowpévots, Eur. 
(Com. fr. 2, 458) laisser l’aiguillon 
dans l'esprit de ses auditeurs ` où èy 
et le dat. èv vice ppoupäv yx. Tac. 
8,51, laisser une garnison dans une 
ile IZ laisser après soi ou derrière 
soi dans une course, doit au pass. 
rester en arrière, HoT. 8,59; en parl. 
de survivants, Hés.0.376; Dén.1087 
113 abandonner, délaisser: vexpoue, 
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drpérokv, XEN. Hell. 5,4,13, aban- 
donner l’acropole; tà téxva xal toùç 
Cf pluv ratôas éphpous Ers, YÉN. 
Cyr.8,8,4, laisser en Ôlage ses en- 
fants et ceux de ses amis ; cf. PLAT. 
Conv.179a;Dén.1316,25;elc.(êv, x.). 
éykataksipo (seul. prés.) [äx] 
oindre sur toute la surface, Hec.402, 
28 (iy, x). : 
Éyratdkeubte, soc D) omission, 
oubli, Cinys.9,153,598 Migne (£yra- 
voie), | 
ÉyratoAnntuwk6c, ñ, óv, qui peut 
embrasser ov comprendre, Gaz.?,25 
(Éyrutar au6dive) . | 
éyratéAnwie, wc () À aclion de 
cerner, d’enfermer, Tuc.5,72||2 prin- 
cipes d’un art, ARTÉN. 3/5 (éyaro- 
Aau6dvw). 
éy-rarakupnrévo [äv] (seul. prés.) 
abandonner, Hec. APh, 1244; Arsrr, 
Rhel.1,10,4 (èv, x). 
Éykatahoyi£oparmettre en ligne 
de compte, 1s.88,36 (iv, 4.). 
Éy-katakoyièo, répartir par clas- 
ses, Spr.? Pur.31,18 (ën, x.). 
Éy-katauévo, rester ou séjourner 
dans, dut. Ta. A.P.1,3,4; Hio.1,83; 
2,12; 5,38; 7,9; etc. ($v, x), 
éykatoapiyvupe [9] mêler dans, 
dat. DH.6,2; Luc.Prom.7; HoN 7,12, 
etc.; du pass. être mêlé dans ou à, 
dat. Herc. 283, 17, eto, | X> Prés. 
paré. -bvres, DÉI Le: @0.-tarapi£os, 
ve, Prom.T; Hox l.c. — Pass. prés, 
part, -Uuevos, Hee. le. Pinot, ge: 
guypévos, Isocr.312b (ër, x.). 
ÉykaTamuyvüco (Seul. prés. deel 
c. le préc. Luc. Lex. 99. 
éyrarauiktéov, vb. de éyraraui- 
yruut, CLÉM. 1,416 Migne. 
éykatavalo (seul, ao. éng. 3 sg. 
Éyxatévacce) faire habiter dans, dat. 
Moro (An, 494 c); A.Ru.3,116 Geo, 
TÉVAGGEV) (ët, x.). 
éykotaythéo-&, plonger dans, 
dat. Hippiarr.87 (év, x). > 
ÉyratévTAnocc, soc (h) fomenta- 
tion, Hec.24,14 (éyratavrkéw). 
Éykatanaibo (seul. prés.) se 
jouer de, dat. Ger Job 40,14; 41,94; 
Curys. 1,950 (£v, x.). 
Éy-katonéAAcuaor (ao. 2,3sq. ëy- 
xatemokto) lancer dans, dat. Opp JI. 
4,661 (èv, x.). 
žyxatanńyvvpt [0] (ao. Éyxaté- 


vna) ficher dans, enfoncer dans, 


dut.: Elpos zoue Era. On.11,98; ou 
abs. fr, tò Elpos, PLUT.M.318 e, re- 
mettre un glaive au fourreau; xepa- 
Ahv ddport ër, Hon 4,18, ficher une 


tête sur une pique ($v, x.). - 


y katanipnpri pt (ap. inf. -xata- 
rpñocu) faire brùler dans, dat. Puar. 
Ep.5, p. 28 (êv, ».). 

Éy-katanivo (part. ao. pass. ty- 
xatanoðsis) engloutir, Pair. 1,455; 2, 
300 (èv, x.). 

ty kataninto (/. -mecodpot, ete. 
v. ci-dessous) tomber dans ou sur, 
dat. A Ru, 2,655 (ao. poél. 8 sq. êv- 
xdnnecev); Nyss. 2, 820a (-xatatir- 
Touga) (Gu, x.). 

éy-kotonkeko, entrelacer dans, 
avec ëv dat. Ken Cyn. 9,12; PLUT. 
M. 494 b (y, x). 

ÉykatémAnets, soe (à) action de 
frapper, Spr.Esdr.8,3 (ëv,xatamxñe- 
cw). | 
Éyrkaténoaus, soe (À) engloulis- 
sement, PHiz.1,116 (éyxatamivw), 


Tuc.4,44, abandonner ses morts; chu ` éy-karapiôuéo-& (pass.p/.part. 


ÉYKATOATA PRO OC 


-xarnptÜuanévav) compter au nom- 
bre de, dat. GLéu.263 (£y, x.). . 

Éykatappénto, enfermer et cou- 
dre dans, dat. Xéx. Cyn.6,1 (part. 
pf. pass. -xateppappévat); Exracr.- 
p.93 (part. ao. act. -xatappápas); 
p.94 (ao. pass. 3 sg. -xarteppæn) |] 
D> Ao. poël. 2 sg. éyxatépabac, 
OrPu. H. 47,8 (êy, zl. 

ży KorgppL éen, (40.3 pl. yxu- 
teppEwaav) enraciner dans, Bas: 2, 
217 c (£v, si, 

Éy-katoppinto (pr'és.pass.-ppit- ` 
tetat) précipiter dans, HcD.9,5(év,x.). 

Éy-rataoBévvuur [5] /. -56éow, 
éteindre dans, dut. Pur. M, 975e 
(pf. pass. 8 sq. -xatioĝeotat);, 987 q 
(ao. pass. sbj. 8 sg.. -x072062c0ÿ) 
(Év, x.). ` : 

Éy-katrac“mopar (40. 2,3 sg. èy- 
xateoürn) se pourrir, Sros. Fl.2,95 
(iv, ».). 

¿y kataokevéčo (impf. èyxate- 
gzevaķov) disposer dans, organiser 
dans, dal. DS.1,54; ou ëv et le dat. 
DS.16,54, etc. (y, x). 

Zrkgréokeuge, 0G, ov, disposé 
avec’ art, travaillé avec soin, Spr. 
Ezech.27,24; en parl. du style, DH. 
Comp. 18; Jud. Thuc. 23; p.suile, 
opulent, ARTÉM.4,17 (v, ».). 

éyrotaokeuws, adv. d’un travail 
achevé, Sexr.686,11 Bkk. 

éy-kataoknnto ` À ér, lancer cón- 
tre: Ers, Béioe xepauvab, Sorn, Tr. 
1087, lancer la foudre contre; xgx& 
ru éyx. Escur.Pers.514, lancer des 
maux contre qqn || 2 inir. tomber 
sur, s’abattre sur, Tac.2,47; Be vivo, 
DC.49,15, sur qqn, en parl. de la 
foudre. > 

Zrkoréoendte, gos (h) irruption 
ou atteinte d’un mal, Diosc.?,4 (éyxa- 
TACAÁTTW). 

ży kataoktopóo-ÂÔ(pf.pass.part. 
-xateoxtppwpevas) rendre squirreux, 
Hipparcx. (Sros.#,342) (êv, x:). 

éy-kataondco-& (pf. pass. part. 
éyzateoraouévn)lirer d'en haut dans, 
dat. Nyss.1,878 b (v, sl 

Éy-karagmeipo , répandre dans, 
disséminer dans: code mokeotv,PLuT. 
Thes. (part. ao. -xaraomelpas) dis- 
séminer qqes personnes dans les vil- 
les; au pass. noheoiw yxoteorappé- 
vor, PLuT.Cic.14, disséminés dans les 
villes; en parl. d'un bruit, d'une 
rumeur, HDN 2, 1; ti éyrataomeipet 
tÀ Dn xal xarageyvüvar, Peur. M. 
1061 b, répandre et mélanger qqe ch. 
dans la matière (ċv, x.). 

Éyrataonopé, àG (à) action de ré- 
pandre une semence, diffusion, 
CLÉM.902 (Eyauraoteipu), 

éykataotnpièc, élablir solide- 
ment sur, Corn. 21(év, x.). 

Éy-kataototyet0o-& : À inculquer 
les premiers éléments, Dir. Lyc. 48 

parl.pf. pass. -xorecrotyeuwpéva) |] 

p. exi. introduire comme élément 
(d'un sacrifice) Prut. M.353 e (impf. 
pass. 3 sg. Eyxateototyerobto) (EV, #.). 

Éy-kataotpépoo (prés. inf.) lan- 
cer SUF, ANTIPHAN. (ATH.13 a) (y, x.). 

ży- karaopáčo (ao. Éyxutéopobev) 


égorger sur, rég. ind. au dat. Puur. 


Dem.34 (iv, x,). 

ży xataoyáčo, scarifier, Diosc. 8, 
15 (èv, a). í 

Éykatatapéooc (pf. pass. part. 
-xoToTerapayuévnv) jeter le trouble 
dans, Peur, M, 592 a (Gu, zÄ 


ÉYKATATÈTTO 

y katatéárto, f.-tééw : À ranger 
parmi, entremêler à, dat. CLÉ. 423; 
Lon 10,7 |[2 approuver, sanctionner, 
CLéu.227 (èv, x.). 

Éykatateuvoo, /. ep, couper 
dans ou à l’intérieur, Hpc.914c; 
DA, Rsp.565 d (Go, x). 

ży katatiðnui, f. -xarabñow ` À 
déposer dans: tivi tt, Oren. Il. 24,6, 
une chose dans une autre [[2 p:suile, 
placer solidement, OracL. (PLur.).|| 
Moy. déposer pour soi ou dans son 
propre sein, dans sa máison, rég. 
and. au dat. TL. 14,219; Hés. 0.695; 
A. Dn 8,282; fig. Ou, His. O. 27; 
ppeotv, Tacr.17,14; gie tòv voüv, DC. 
45,83, déposer dans son cœur ou 


‘dans son esprit [| D> 40.9, 8 sg. 


éyrartéôero, DC. 45,88; dng. Éyxdre- 
to, Ov.11,614,.ele.; impér. 2 sg. 
poél. éyxdr0eo, IL.14,219; évixdreo, 
Hés. 0.27; ont, 8 sg. éyxutülorro, 
Tacr.17,14 (fv, x). 

Éykatatou, fs (ñ)incision à Pin- 
térieur, Hec. 9 /4(éyxarotépiue). 

ży katatpibao [t] (pf. pass. part. 
retptuuévov}user dans, P où au moy. 
s'user à, s'exercer à, dal, Syx. Ep. 
121 (fv, x.). 

ty katapityo, faire brûler dans, 
dat. Geor. 9, 6, 2; fig.Nyss. 1, 112D 
(v; xi). S 

Éy-katapuode-@ (impér.ao.-pÜ- 
oncoy) [0] souffler dans ov sur, Hir- 
PIATR. p.87 (êv, x.) 

Zrkoroéurego (part. ao. -ev- 
oeourncl Ge planter dans, dat. Cuém. 


13 (Èv, x.). 


EykatTapüo (pf.3 sq. éyautumé- 
guxev) s'attacher à, dat. Gar. Gloss. 
Hipp. p.478 (v: x.). 

éykatayée (3 sg. impf. poél. y- 
xatéxeus) répandre dans, ANTH. App. 
28ò (ëv, x.). i i 

éy-kataxplo (prés. impér.-xpte) 
enduire, Dao. Par 1,184 Gi SE 

Éykataxévvuu, amonceler sur, 
couvrir d’un monceau, dat. DH.9,27; 
M.Anr.7,10; Grop. 4,8,3 (v, sl: 

éy-karaxwpi£o, placer dans, DH. 


6,1109 Reiske; OrG.92 (ży, x.). 


éyratetdov, v. Éyxadopdwo. 
éy-kateukéo-&, l'aire rouler dans; 
au pass. s’engouffrer dans, dut. 


© Ansrr.Mund.i; Pur, 2,504 (Ev, x). 


éy-kateipyæ, arrêter, empêcher, 
Anër. Caus.m.ac.1,5 (part. ao.-xa- 
tetpy0év, changé à lorl en -xaep- 
xav) (ën, x.z v. Éyaxadeipyæ) 

Zrkotékekrg, v. éyxatahéyw. 

ÉykaténaÂto, v. ÉYXUTUTGAO- 
pat. . 
ży katspelĝo, appuyer fortement 
a dal. Puer. Gymn. 8 31 (ëv, 
#.). 

éy-<atéxo, retenir dans, tenir en- 
fermé dans, dat. PLuT.M.691 f; P.Ec. 
6,75 (êy, x). 

EyrätBeo, ÉykätBeto, v. Éyxarari- 
Ou. 

éyratnpé, Ge (à) aliment composé 
de tripes, A .Tr.1,12 (Eyxatov). 

éy-katiAAo, c. rare ër, Hpc, 
679,6 iv, x.). 

Éy-katuk@nte (ao. port, doch 
cligner les yeux pour se moquer de, 
dat. EscnL. Eum.l13; Sisvrs. (PoLL. 
10, 20) (Év; ».). 

éyrotéeic, 6eoou, deg [à] qui ren- 
ferme les intestins, Nic. Th.580 (Ëyxa- 
T2V). 


Éy-katotwkéo-&, habiter dans ou 
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parmi, dat. Hor. 4,204; Eur. fr. 188; | tar, Dën, 294, 28, puisqu'il insiste si 


fig. résider dans (l'àme) en parl. de 
la conscience, Pou. 18, 26,13; de la 
douceur, Tuém. 5 (év, x.). 
éy-katotkiëe, faire loger dans, 
établir dans, dut. Lec. As-25 (ao.sbj. 
I pl. xarouiowpev) ; Lvc.f261 (fut. 
3 sg. ost) fig. Pur, M.779 f 
(pari. ao. puss. -1o8eic) (£v, x.). 
ëy-karowkoôopéo-à :{ bâtir dans, 
Tuc.3,/8 (pf. pass. 8 sg. Eyxatwzxoo- 
pnta) [| 2 emprisonner avec sis el 
Luce. Escan.26,7(ao. 8 sg. Éyxarwxn- 
Ôdunoev); Prur. Lyc. 9 (pf. pass. 
part. tyxarwxodounuévns): fig. avec 
¿v et le dal. Anstr.An.2,8,9 (ÈV, x.) 
Éykatov,ou (tò) Luc.Lex.3; Cord. 
plúr. ëyxata, 1.11, 176; On. 9, 293; 
Hés.Th.538;: Luc.Cauc.20,etc. intes- 
tins, entrailles || S— Dal. pl. ëyxa- 
ot, 1L.11,488 (Ëyads). i . 
žy- xatontpiğopar (prés. inf.) se 
mirer dans, ARTÉM. 3,30; Dn. VH 
mir. p. 2 (èv, x.). 
Éy-katopBéw.&, c. 
CLé».1,876 Migne. 
Éy:Kkatopüoow, enfouir dans,avec 
fu ef ledal. DH.Rhet.5; oner le dal. 
seul, CLéu.176,889 (£v, x.). 
Éy:kK&TOYOG, OG, OV, C. xÉTOXOS, 
Pros. Tein, 163. . 
` Ey-katrüo (pf. Zeg. éyeexdTrutat) 
coudre dans, meltre une pièce à,avec 
Zo el le dat. Auex. (ATH. 568 b) (v, 
x 


xatophów , 


“Éykavpa,aroc(rè) 4 ben) ure,PLAT. 
Tèm.26 c,d'où plaie produite par une 
brûlure, Luc. D. deor.13,2 |] 2 peintu- 


re à l'encaustique, Dor. M.759 c [13 


sorte d'ulcère sur l'œil, Aër.7,26 (Ëy- 
xaiw}. 

Éykavots, ee (A). inflammation, 
chaleur intérieure, Dor. M. 127b; 
Diosc.5,27 (éyxaiuw). 
` éykauothe, où (6). qui peint à len- 
caustique, Dun AM. 348 e (èyxalw). 

žykauotiký, fc (A) (s. e. texyn) 

rt de peindre à l’encaustique, PUN. 
H.N.35,39 (Éyravotoc). 

Srsoueroe, oG, ov, peint à Fen- 
caustique, MART. 4,47; Tò Eyxavotov, 
peinture à lencaustique, Puin. HN. 
35, 40 (Eyxxiw). 

éy-kauyéopat-&uaor, se glorifier 
de, avec év el le dul. Sert. Ps. 73, 14 
(ao. 3 pl. évexavynouvro); CLÉ. 127 
(inf. prés.) (êv, x.). 

Éyraboc (tò) bouchée, Esr. fr.365 
(Éyxärtu). 

éykapukiôækos, ou (ò) [] zour- 
mand d'oignons, Luc. Lex. 10 (ëng: 
Tw,410ah0c). 

Éyketuor, f. -xeioopuur : À être 
dans : imariots, IL.22,5/3; être enve- 
loppé dans des vêtements; d'où-être 
placé dans, se trouver dans ` évéxerro 
petoro (upa) Hés.Th.145, (cet æi!) 
était placé au milieu du front; fig. 
Brdéas, Sorn. Ph. 1818; puox@ots, 
Eur. lon 181; Evuvpopaïs, Eur. Hel. 
269; xaxomabstous . Po 14,9,5, se 
trouver dans le malheur, dans l'afflic- 
tion |} 2 être sur, d'ou. poursuivre, 
pourchasser, presser viveu.ent, Tue. 
1,49,144,elc.; fig. tvu, Tuc.2,79 et 
81; Pur, Fab.8, presser ou pour- 
chasser l'ennemi ` mog Eyxerrai pot 
me, AR. Ecel. 956, un vif désir me 
presse; mods (moAds Hr, 7,458) 
évéxeuro héywy, Tac. 4,22 (ef. PLUT. 
Fab. $) il élait fort pressan:, disant, 
ele.; mel ode cuubeGnxd av EVE 


fort sur les circonstances || D 
Prés.inf.ion. éyréeoôo, ARÉT.Caus. 
m. ac. 2,7,p. 19; opl.3 sg. Eyréorro, 
Dar Rsp.6164. Ful. 2 sg. poël. ty- 
xelceut, 1L.22,543 ($v, x.). 

Éykeipo (seul. part. pf. freen. 
pévos) raser, Bop RI 108 (£v, x.). 

Éykekaupar, pf pass d'éyraiw. 

FÉykéhadocs, ou (éi [à] Inkéla- 
dos {Encélade) géant aus cent bras, 
Barr.3984; Eur.H.f. 908, ete. 

éyréevorc, gece (A) exhortation, 
STR.143,1,85 Kram.; Dese, Synt.258, 
20; Tuéu.232 b (éyxehkeüt) 

éyrekevoua, atog (tò) exhorta- 
tion, encouragement, XÉN. Cyn.6,91; 
Cic.ALL.6,1,8 (tyxehevw). 

éyrkehevoués , o0 (ô) e, le préc. 
ARR.An.2,91,14. S 

Éykehevotikéc, ý, óv, propre à 
exhorter, qui encourage, M.Tyr. 94, 
35 Dübn.; èyx. érippnua,Dysc.Synt. 
258,11, adverbe d’exhortation (par 
ex. äre, gépe, etc.) (Eyxekedw). 

ÉykéAevaTOG, 06, ov, qui a reçu 
un ordre, ordonné, XEN. An. 1,3,13; 
Cyr.5,5,89; Jos. B.J.2,1,2 (D> èy- 
xekevotôs, ,0v, DH.4,12 (Éyxeheüw). 

éy-xekedo, presser, encouraser, 
exciter, Escut. Pr. 72; avec le dat. 
vue, XÉN.Cyn.9,7, exciter des chiens 
I Moy. m. sign. et, DH.8,20; PLUT. 
Popl. 19, encourager qqn; tpôs tt, 
Pur, Pomp.70; e, DH.6,10, exciter 
à qqe ch. (év, x.). 

ży kido (ao. sbj. 3 sg. Zéien) 
s'appuyer sur: ës tt, Hec.?74 h, sur 
qqe ch. (év, x.). 

Ey-kevtpièo : 4 aiguillonner, épe- 
ronner, SPr.Sap. Sal. 16,1112 gref- 
fer, Ansrr.Plant.1,6,9; Tn. H.P.2,2, 
5, ete. (tv, x.). 

éy-kevtpis, Lëne (h) À aiguillon, 
An, Vesp.427,1073; Xen, Cyn.6,1112 
éperon, Prérécr. (Do, 10, 55) I| 3 
pointe de fer qu’on fixe aux pieds 
pour grimper, ÂArsrnr./,20 (v, xév 
Tpov). 

Eyrévtpuors, sog (à) [io] action 
de greffer, la greffe, Coum. 8,9,8; 4, 
29,1; Je. 391 d Migne (éyxevrpito). 

Éyrkevtpiouôs, où (ò) e, le préc. 


Anstr.Plant.1,6,2; Geop.4,12; 9,46, 


ele. 

Eykevtprotéov, vb. d èyxevrplķw, 
Geor, 9, 16,2. 

Éy-kevtpoc, 0G,0v, armé d'un ai= 
guillon, ArsTT. H. A.9,41,11 (£v, név- 
Tpoy). 1 

Éy-kepévvuu, mêler dans ` oivov, 
IL.8,/89, mélanger du vin (dans des 
coupes); p. suile, mêler l’un avec 
Pautre, confondre ensemble, PLar. 
Crat.421 c, Euthyd.299b; Dar. A. 
780e; au pass. être mêlé ou mélan- 
gé, Apsrt, Mund.4; Dor. M. 1035 ©, 
ete: || Moy. mêler à : zoätgg, PLar. 
Pol. 268 d, mêler de l’enjouement à 
(qqe ch.); abs. mettre en mouve- 
ment, nphypata peyáhx, HDT. 5, 124, 
machiner de grandes alaires || S—- 
Act. prés. 3 sg. tyxepdvivotv, PLUT. 
M.780 e. Ao. ind. 3 sg. Èvexipacs, 
PLar.Cral.427 c;sbj.3 sg. Éyxepäon, 
Prar.Euthyd.299 b; part. [ém. Eyre- 
péoaca, 11.8, :89. Pass. ao. purt.pl. 
neutre éyxpañévra. Puur. M. 1035 c. 
Pf. 3 sg. Eyéxparon, Pror. M. 170, 
1108 d: part. pl. fem. Eyrexpauévos, 
Arstt. Mund.4; éyrexpanévas, PLUT. 
M426b,— Moy.(seu “part. ao.) ty- 
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xepasdpevos, Hor. Le: Bär, Pol. 
268d; Arstt. Mund. 3. 
èy repavvóo (seul. prés. Au) c. 
le préc. Evs. {Atu.36 b). 
‘Éyképaotoc, 0G, ov, mêlé dans où 
à, dat.PLur.df.660 e (éyxepévvut). 
Éykeptouéo-& (purt. prés.) se 
, jouer de, dut.Eur. 1.4.1006 (êv, x.)- 
ey-képxvo (seul. prés.) produire 
de enrouement, Hre. 393,48 (êv, x.). 
éyrebakirne, ou [ăi] adj. m. du 
cerveau, cérébral, GaL. 4, 486 (éyxé- 
paros). 

Éyképaloc, oc,ov [%] qni est dans 
ia tete; puehds é. R.Eru.p.#3 Clinch. 
moelle de la tète, c. à d. cervelle; ô 
ë. (s. e. pueidcl À cervelle, cerveau, 
12.8,800; On.9,458; Eur. Hipp.1353, 
elc.; An.Nub.1276; Dar, Dad ët: 
Dém. 88, 1, elc.; Aude éyrépahos, 
Epner. fr. 13; Am, 529 d. Litt. cer- 
velle de Zeus, sorte de mets recher- 
ché chez les Perses || 2 cœur ou chou 
de palmier, plante, Xin. An.2,8, 416; 
Tu. H.P. 2,6,2 (fv, xegar). 

èyknôsvo, ensevelir dans, SPr. 
4 Muce. 17, 9 (pf. pass. éyaexndeuv- 
tou); avec le dut. Jos. A.J. 9,5,3 (ao. 
évexhðsvoav) ($v, x.). 

éy-enpic, iôog (à) boule de cire, 
GaL.12,81 au plur. (êv, xnpoc). 

éyknpow-à (part. ao.-wouç)en- 
duire de cire, Geor, /0,21,5 (v, x.). 

EykuBapiba [tă] jouer de la 
lyre Hn. Ap. 201 (prés. -a): Merc. 
17 (impf. poét. 3 sg. odp ech 

év, #). 

éykikpnur (seul. prés. impér. 2 
sg. Groupe) c. éyaepévvum, Dorun, 
(EM.428) (êv, x.). 

éy-kutkido [xix] agir en Cilicien, 
e.à d. brutalement, Paérecr.fr. 194; 
An.fr.110 (èv, KNE). 

èyrivĝuveóo (seul. prés. -opev) 
[o] courir un danger dans ou sur,dat: 
Nyss.2,1419 d (èv, x.). 

Zrkuée- |Ñ] (seul. moy. part. 
prés. -oŭpevoç) causer de lagitalion 
dans, d'où troubler, dat. Ar. fr. 56 
(ëv, x.). $ 

ży xivvpar [tă], être troublé de, 
dat. Q.Sm. 13,245 (êv, x.). 

żykipvnyt: 4 mêler: -Éyxpvävrt 
(dor.) tvi e, Lysis (Jamg. V.Pyth. 
c.17)ils mêlent une chose à une autre 
112 méler dans, Po. N. 9, 70 (impér. 
prés. 8 sg. Spure) (iv, x.). 

` Éy-ktppoc, oc, ov, fauve, Diosc. 4, 
12 et 133; 4,84 (ëv, xppôs). 

Éykioodo-®, avoir des envies, 
d'ou devenir grosse, Spr.Gen. 30,39 
(ao. sbj. EyuiocÂowot, etinf. Eyxio- 
oñoot) (ÈY, x.). | 

Éy-ktocevopau(prés. -eetat) s’en- 
lacer comme du lierre à, dat. Hec. 
278,24 (Èv, moaûs). 

ÉykAdo, dng. évxkdo ` I briser 
contre ou au milieu de : éyxexhaopé- 
vg gwvh, Pairon. Mus. p.180, voix 
brisée, c. à d. amollie, molle|] IT fg. 
4 interrompre, entraver, IL. 8, 408, 
422 (prés. inf. épq.Evuwäv) ; A Rn. 
3,807 (ao. 3 sg. Evéxhacev) [|2fléchir, 
CALL. J0V.90 (ao. 2 sg. poël. Erich oe: 
oas); Arp.Civ.1,83 (ao. pass. êvexhd- 
on } (év, xA.) 

Éyrherotéov, vb. d’éyxkeiw, GEOP. 
14,7,18. | 

‘éykkeio (ion.-nlw,alt. Am: épq. 


évixkeiw) À fermer devant, tenir fer-. 


mé : tàs tóňac, Hor.4,78, fermer les 
pories; orôpo, Bon, Hee, 1284, fer- 


saie 


mer la bouche || 2 enfermer dans, 
tenir enfermé dans: ôouots, SOPH. 
Tr.579,dans une maison: év TÀ róhet, 
DS.18,13, dans la ville; siç Tò wpa- 
cé, PLUT. M.426 b, dans l’envelop- 
pe du. corps; yY\&ooav, Sorn. Ant. 
505 (la crainte tient) la langue enfer- 
mée || Moy. s'enfermer, se tenir en- 
fermé, Xén. Hell. 6, 5,912 tr. tenir 
renfermé en soi, Luc. Alen Ai |D= 
Act. Ful. opt. 3 sg: alt. ëyriñoot 
(var. A0, Borg, ANnt.5US ; 40. 3 89. 
évéxheroev, ANTH.6,218; ion. Évexknio- 
os, NoNx.4,55; opt. 3 sg. ion. éyaXnt- 
cete, Hor./,78; part. all. tyzhhaos, 
Sorn. Ant. 180; part. épq. évukei- 
cavres, A.Ru.2,1029. Doss, pf. part. 
Éyrexhetopévos, Sorn. AJ. 1274; Tr. 
579; DS. 18, 13; Puur. M. 426b; en 


prose att. tyxexinuévos, Prar.Prot. 


814d (fv, xà.). 

EykAnGfvou, inf. ao. pass. d'Ey- 
xahiw. 

éyrkAnio, v. freie. 

ÉyrkAnua, atog (tò) 4 chef d’accu- 
sation, grief, accusation, Born, PA. 
823, etc; Dar, Phil. 22 c; dmép Ti- 
vos, Lys.3,1 B.-Sauppe, au sujet de 
goe ch.; morty, Tac. 8,43, ou motet- 
oo, Tac.f,126, porter une accusa- 
tion; Be mo, Tuc. 1,79; mpdç tva, 
Dar, Leg. 6852, contre qqn ; ¿v êy- 
tor ylyveoðar, Déu.811,2; ARSTT. 
Nic. 9, 1, être l'objet d'une accusa- 
tion: avec le gén. de la pers. : tà 
&AMRhwY éyrAngara Zoe, PLAT. 
Pol. 305 c, trancher les griefs mu- 
tuels, ou réciproques; ou avec le 
gén. du grief 7 HAVTWV TOUTWY Èy- 
xuara Exovres, Tnc.f,26, ayant sur 
tout cela des griefs; yéyverar morol 
mpée &rkhhous épahipara, XEN. Cyr. 
4, 2,6, il arrive que les enfants s'ac- 
cusent les uns les autres ` yx\fpata 
dtorbeodo, Tac. 1,140 où Aen ëy- 
xkqua, Por. 2, 52,4, détruire (litt. 
dissoudre) des accusations ` &torŭ- 
out tvo. Tüv éyxAnuätuov, DS. 16,52; 
17,15, décharger qqn des accusa- 
tions portées contre lui |] 2 particul. 
plainte écrite remise par le plaignant 
aux magistrats, Dé. 912,2; 950,91, 
ete. [13 sujet de reproche, motif de 
honle, PaLæÆæPH. 49,1 (Éyaahéw). 

éyeAnuatikôc, n,0v{à] qui con- 
cerne-une accusalion ov un accusa- 
teur, AnsTT.Nic.8,13,4 (Éyxknua). 

éyeAnuatw® [à] adv. en accu- 
sateur, Bag 2,607 c. 

éykAMUOv, œv, ov, gén. ovog, qui 
accuse, ANTH. 5, 188, dout. (ëyxa- 
Aéw). 

éyrAnpé-vouéo-@(fui.8sg.-foet) 
donner en héritage, léguer: tvi tu 
SPpr.Deut.3,28, qqe ch. à qqn (rn: 
pos, -vopoc de vépw). 

Éy-kAnpoc, 06,ov : I act. 4 quien- 


. tre en possession d’un héritage, Eur. 
p g 


LT. 682 |] 2 p. ext. qui participe à, 
gén. Sorn. Ant. 814 || IT pass. À qui 
provient d'un héritage, Eur. H. f. 
468112 nert, qui échoit par le sort, 
Lvyc.1060 (ëv,x\ñpos). 

Zrvinpée-Z (part. pf. pass. èy- 
xexAnpwpévnv) donner en partage, 
d'où au pass. tomber en parlage à, 
dat. Eu. V.H.8,1 Ge WE 

ÉyrAnois, sog DI 1 accusalion, 
Man. 1, 2211] 2 récrimination, CLÉN. 
345 Migne (tyzaħtw). ` 

&ykAntéos, a,ov, digne d’être blâ- 
mé, Peur, M, 1051c (vb, d’éyaahéu), 
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éyrkAntés, ń, óv, €. le prée. PLur. 
M.1051b || D Éyéinros, Pur, 
M.1057 b (éyxahéw). 

éyrAñtocs,-adv. d'une manière 
coupable, ORiG.1,12 8 d Migne. 

ÉykAño, v.éyxhsiw. | 

èyxàtôóv [ï] adv. en se penchant, 
Hu.22,3; A.RH.1,790 (yxivew, -dov). 

EykAtua, atog (réi) inclinaison 
(du sol) Por..9,2/,8 |] 2 échelle ou es- 
calier, Brrox || 3 £. d’astron. hauteur 
ou inclinaison du pôle, latitude, 
Pro, Alm. p. 49,98 |] 4 déroute d'u- 
ne troupe, Po. 2, 19,11; 4,58,8115 4. 
de gramm. enclitique, Dese, Pron. 
375, Synl.83,20 (Eye). 

éyeluartikôs, M, óv [íð] encliti- 


‘que, D. Opp. à éplorovoëmevos, Hun 


GR. 1144 (Epma). . 

EyrAuwvoc, 06, ov II incliné, Sor. 
p.163 Erm. (Erkivw). 

ży kiiva [t] /. -xav [A tr. I in- 
cliner, d'ou : À courber, plier, Hec. 
Arl. 803; Arstt. Mech. 20. 3; ox, 
Xén. Cyn. 5, 30, les jambes || 2 faire 
pencher, incliner: te sie deb, PLAT. 
Rsp. 436e; Ansrr. Physiogn. 6,47, 
qqe ch. vers la droite; au pass. s'in- 
cliner, se pencher, d’où s'appuyer 
sur, reposer sur, XÉN. Conv. 3,18; 
fig. môvos Üppe éyaéxhuron, IL. 6,78, 
c’est sur vous que pèse le labeur |] 
JI détourner ` vütôv tivt, Eur. Hec. 
739, tenir le dos tourné vers qqn; 
mwa, Po. 1,57,8; 14,8,8; A.Rn./,62 
dout. faire se détourner, d'où met- 
tre qqn en fuite; au pass. se détour- 
ner, se relirer, Sorn. fr.607 |] HI. de 
géogr.ou d'astron., au pass. s’in- 
cliner, en parl. de l'axe de lu lerre 
par r inport à l'horizon, Pur. M. 
895 FI IV £. de gr. å changer l'accent 
aigu en un accent grave, Dysc. Pron. 
304,330; How Gr. 1442 || 2 pronon- 
cer comme enclitique, Dysc. Pron. 
280; Arc. 439,1 || 8 oof prononcer 
comme proclitique, Dysc. Conj. 523, 
22 UA féchir (un verbe), ec. à d.le 
conjuguer selon lesflexions (de per- 
sonnes, de temps, de modes, efe.); 
au pass. tà tyxexiyuéva, DH. Comp. 
p.37,18, les flexions |] B intr. 4 incli- 
ner, pencher: gie debtäv À eis dpiote- 
bày À els tò mpooûev À ele ré Omtobev, 
Dar. Rsp.436 e, pencher à droile ou 
à gauche, ou en avant ou en arrière ; 
sde TÔv &piorepôv pactóv, Anert H À. 
1,17,8, incliner vers le sein gauche, 
en parl. du cœur; ÉyxA. tais xepa- 
Rats, PLur.Alex.42,pencher les tétes 
(vers qqe ch.); fig. ÉYXA. mpòs thy 
óhtyapyiav, Ansrr, Pol.2,6,18, pen- 
cher vers l’oligarchæ; abs. pencher 
vers son déclin, décliner, Pror.Syll. 
1112 plier, reculer, fuir, en parl. de 
troupes, XÉN.Hell.2,4,34; 4,5,16:7, 
2,14; Poz.1,57,6, elc.; Pur. Fab.12; 
tivi, XÉN.Cyr.8,3,65; DH.5,54; TWA, 
Poz.14,8,8, devant qqn (v, xà.). 

Zoe, ec (à) [to] L'inclinai- 
son, Prat: Amal.132 b; au plur. ty- 
xhiosis ts xepahñs siç 10 Bet, 
ArsTT.Physiogn.3,9, inclinaisons de 
la tète vers la droite; en parl. de la 
siluation géographique: ai (mó- 
Aste) npòs w thy ëyxMow Éyouout, 
ARsTT. Pol.7,117 (villes) ayant leur di- 
rection vers lorient ` en pari: de l'é- 
cliplique, Arstt. Gen. et corr.2,10, 
6; cf. Ansrr. Hand, A: Prur.War.f1, 
ele. III £. de gramm. 4 au plur. fle- 


xions du verbe, particut, flexion des 


| 
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modes, DH. Comp. p.41,14: p. opp. J 


aux « cas Drrgetcl des noms » ibid. 
207,8 || 2 déplacement de Faccent, 
Ener. 1351,47 (tyxhivo). : 

żykàrtikós, ý, óv |Ý] £ de gr. 
enclitique, Hox e8.1142 b,ete.; Dysc. 
Pron.189,293;elc. || Cp. Eyaurerre- 
pos, Dysc.140 Bhk. (tyxhivw). 

ÉyrAurikôs [tr] adu. en écrivant 
Ou en prononçant comme enclitique, 
Dvsc.110 Bhk.. 

Éy-kAo16c-à (inf.uo.-&o) enfer- 
mer dans un collier, Ser. Prov. 6,21 
fu, xhotdç). 

Éy-khovéouat-oûpar (part. prés. 
ion. Éyahovedpevos) s'agiter avec for~ 
ce intérieurement, H PG.590,1(Év, x}.). 

Éyrkluôdäouar (piés. seet) Io 
flotter intérieurement, Hre, 451, 49 
ën, ai). 

Srrhtäafue, sog DI (Ë] fluctua- 
tion intérieure, Diocrës (Gaz, 7, 441) 
iyxhvðdbopat). > | 

ÉykAvdaoTUK66, À, óv [č] qui pro- 
duit des fluctualions intérieures, Hpc. 
394,41 (EyrvèdE ou), 

Éy-kAdGo : À laver : av, DS. 4, 
91,ete. avec du vin|| 2 administrer 
un lavement, Diosc./,186, etc.; au 
pass. être administré en lavement, 
Diosc. 1, 101, elc.; avec un acc. de 

ers. traiter par des lavements, 
108C., 4,155 (o, eil 

Éyekvoua, aroc (tò) elystère, 


 Drosc A. 2 (ëch Ze), 


Ey-kvnBe, épq. Évrxv00 (seul.im- 
pér. prés. may.) racler des plantes 
pour une infusion, Nic, AL. 368 (ëy- 
2v0eo); Th. 911 (Évuxvp0e0) (ën, xv.). 

Éy-kvuou&, atos (réi morceau de 
viaude grillée, mol argien, Puyt. M. 
296 f (èv, walte), =, 

*žiykvóggo, seul, formen 
(part. prés. fém. Emxvwoaovac) dor- 
mir dans, Moscx.2,6 (év, eu. S 

Éy-kothaivo, creuser intérieure- 
ment, Hor.2,73 (part. ao. ion. yxor- 
Avas); Tu. H.P. 5,2,4 (ao. pass.part. 
éyxorhavbévtoc) (Èv, x.). 
` Éy-KolALoc, og, ov, qui est dans le 
ventre ; subst, tà éyxolue, DS. 1,35, 
91, les entrailles; en parl. d'un na- 
vire, couple ou flancs intérieurs (lut. 
interamenta) c. A d. deux côtes se ré- 
pondant exactement de chaque côté 
du navire, implantées par leur pied 
dans la carlingue; et, sous l’envelop- 
pe du bordage, formant là carcasse 
du bâtiment, Ta. H.P. 4,2,8; Arn: 
206 f (fv, xorhia). 

Éy-kouhoc, ge, ov, profondément 
creux, Tu, H.P.7,18,1;8,5,4, elc; en 
parl. d'yeux profondément énfon- 
cés, HPC. 37, 21: ARSTT. H.A.8,24,9; 
ré Éyuotha, PLAT. Phæd. 111 c, les ca: 
vités ($v, xothoç). 
` Éy-kotuéouar- pat; 4 dormir 
dans ou sur, avec ëv et ledal. Ansrr. 
Air. 2032 particul.coucher dans un 
temple pour y attendre l’oracle dn 
dieu pendant le sommeil, STR. 508, 
761; Puur.M.109 e (ën, x.). 

Éyroipnoic, goe (à) À action de 
coucher dans ou sur, avec ¿v ei le 
dat. Gié.216||2.particul. action de 
coucher dans yn temple (v. Éyaotudo- 
par) DS.7,53 {éyrommaionon). 

Év-kotui£o ` 4 endormir dans ou 
sur: Taidas fm. zdro, ANTH. 7, 
260,5, endormir des enfants sur son 
sein |] 2 fig. coucher dans, avec siç ef 
lace. Héron Aut. 259 (êv, x.). 
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Éy-kotoupéouar [(pert.pf.fém. 
żyxexorovpwpévn) être une véritabļe 
Kœsyra, e, à d. une coquette, Ar. 
Nub.48 (êv, Kotoüpa), 

Éy-kourébouaL, être couché ou en- 
foncé dans, dut. Aen. Pol.26 (ty, ai. 

y- kortág, doe, adj. f. qui sert 
de couche, Âxru.7,826 (£v, xottn). 

ÈY-KOLTÉO Ou ÈY-KOLTEO-Ô (part. 
Pf. éyrexorrnxirec) coucher dans où 
sur, dat. DC.65,8 (èv, xoirn). 

Eykélapua, groe Dréi gravure en 
creux, gravure, Ser. Da. 28.12 (ëyo- 
AdTTw). 

éykoAantos , og, ov, gravé en 
créux, gravé, Arx.781 e || Ds éyxo- 
Aartos, 1, du, Ser. 8 Reg. 6, 29 ei 31 
(ëng Adr). 

Éy-kokénto, graver en creux, gra- 
ver: ti rot, Hpr.1,93; DC.60,6; Ev tt- 
vi, Hor.2,106,elc.; iri Cut, HoT. 5,59; 
Luc. Zeusz, 14; èni twog, AXTH. App. 
311; sis e, Puur. Pericl.21; fig. xató 
Twog, Lis. 4,8/1, graver qqech. sur 
(une pierre, un monument, ele.; fig. 
dans le cœur, ete.) (ën, x.) 

éy-koAnbébo (2 sg. ao. évexoXñ6a- 
sas) avaler gloutonnement comme un 
gâteau xSX1a6os, AR. Eq. 263. 

éy-koAdo-à, coller dans, encoi- 
ler, coller (un joint) Héron Aul. 265; 
Ser.Zach.14, A: Moscux 5. 

Ey-koA oc, oG, ov, collé dans, sou- 
dé à, Don, 3.610: 9,363 (£v, xoda). 

Éy-kolniac &veuoc (6) vent qui 
sort du fond d'un golfe, Arsrr Mund. 
4 ($v, x0Xmoc). ` 

éy-kokniëo : 4 former un golfe, 
STa.24# IS entrer dans un golfe STR. 
4431] Moy. 1 enfermer dans son sein, 
embrasser, fig. Pur. M. 508 d, ete. 
en parl. d'une période oratoire, 
DH. de Dem. 4112 envelopper, pren- 
dre dans un filet, ALopnn 748 (èv, 
XOÀT0S). 

Zrkokmtopndée, où (6) insertion 
dans le vagin, Moscan 132; Aér. 3, 
153 (éyx0Amiw). 

éy-koméw-&,rendre sinueux com- 
me les plis d’une robe, Oren. Arg. 
1181; au pass. se recourber en forme 
de golfe, Arsrr.Mund.3,9 || Moy. re- 
cueillir dans les plis de sa robe, ra- 
masser dans son sein, DC. 48, 52 (év, 
x0Àmoc). 

éykouBéoua-oûpar, boutonner 
sur soi, c. à d s’envelopper en se 
boutonnant,A.Ca RYST. fr.3; fig. È. Ta- 
Tewoppocóvny, NT. 1 Petr.5,5, s'en- 
velopper de modestie (&, x.). 

ÉykôuBœua, atog (tò) vètement 
grossier boutonné, à l'usage des es- 
claves, des bergers, etc. Lys. 2, 38 
(Éyrou66opou). 

éy-kovéo-6, faire diligence, se hå- 
ter, s’empresser,dans Hom.en parl. 
de servantes, IL. 24, 648; Ov. T, 840; 
23,291; en gén. Sopr: Aj. 811,988; 
Tr,1255; Eun.H.f. 594 : An, Av. 1824; 
rare en prose, Luc, Gymn,4; avec 
un ace. xékevbov, Escur. Pr. 962, fai- 
re un trajet en hâte ; apee l'inf. s'em- 
presser de,Ope,H.4,108: Q.Sm.1,157: 
exciter, Axri.f,268|] D» Prés.3 pl. 
Éyxovéovouwv, Opr. Le: pare. sg.fém. 
Goen, Q.Sx. 1, 137; À.Ru,4,66, pl. 
mase. -6ovtes, A bn, 2, 812; fém. 
-éovçai, Dou lo, (év, x.). 

Éyroynti, adv, au prix de pénibles 
efforts, Pp. N. 3,25 (Éyxavéw). 

èy-xoviouat [t] se couvrir de pous- 
sière (avant la lutte) XÉw. Conv.3,8 


2 t j 
STKpOGZo 
(ao. inf. -icaobat); Luc. Amor. 45 
(prés. ind. Zeg. Aere) (êv, xO VIS). 

Srkonee, tog (5) ciseau de sculp- 
teur, Luc.Somn.ë (éyxérrw). 

Srsomg, Oe (à) I incision, d'où 
4 entaille, GALA, 399 || 2 crevasse 
(dans un rocher) DS.1,321] 3 sorte de 
fracture, Sor. 249, SIL TE fig. 4 inter. 
ruption, DH, Comp. 29; Lan 41,8 IR 
p: suite, obstacle, NT. { Cor. 9,142 
(éyxénte). . | 
-Ë KoTo6, oc, ov : À qui brise, fa- 
tigant, Sp. Eccl.1,8|12 fatigué, Anra. 
6,83; Ser, Job 19,2; Isai. 43,28 (ëy- 
XOTTW). 

ÉVKOTTUKOG, 9. óv, qui peut inter- 
rompre, qui interrompi, An, (Op, 
3,168,8 B.-Dar.) (Eyxénru). 

èykónto : À enfoncer (ua clou, 
elc.) en frappant dans, dat. Tu. H.P. 
2,7,6112 faire une incision dans, Hpc. 
28,35 [|3 faire obstacle, barrer le che- 
min à, dat. Por,.24,1,19 (v, x.) 

EykopôuAéo-S II envelopper de 
overtures; An, Nub. 10 (êv, vopéëi- 

KEE (ut. moy. Eyropéye- 
tar) lancer un coup de tête à, dal. en 
parl. d'un bélier, LYc.558 (év, x.). 

- Zrroeuée-A., mettre en ordre 
a dat. On. 15,218; DH. 10,54 (y, 
D) 


ÈY- KÓTuLOG, 0G, ov, qui est dans 
lunivers, Syn.2,818 b 3: Bas.7,41 Mi- 
gne (£v, xdopoc). 
j Éykoa loc, adv.4 dans le monde, 
Proc. Parm.588 Stallb. I2avec dé- 
cence, Bas. 3, 608 a. 

éy-koguo-Yevñc,.ñe,éc, né dans le 
monde, sur la terre, Syn, 240 c (èy, 
xóapog, ylyvopat). 

éykotéo-&, être profondément ir- 
rité contre, daf. Escu. Ch.41; Sopu. 
fr, 87 l; Ser. Ps. 54,4 (impf. Evexd- 
TOUV) (Ëyxotos). ` 

Éykétnpa,atos (rò) irritation pro- 
fonde, indignation, Spr. Jer, 31, 39 
(ÉyaoTéw). 

Éykotnois, sog (à) irritation pro- 
féade, ressentiment, Ser. Jen. 48,39 
(ÉytoTéw). 

ëykotov, ou (Tò) e ëyxotoç 2, DH. 
3,34: 9,1. 

1 Éy-kotoc , oc ; ov, qui conserve 
du ressentiment, EscuL. Ch, 392,994, 
1054; ANTH.7,40 (êv, zérocl, ` 

2 Éy-kotoc, ou Léi ressentiment 
profond: Eyxotov Suen twi, Hor. A. 


-59; 9,110, avoir un profond ressen- 


timent contre qqn; tvi TLVAG ÉXELv 
Éyxorov, Hor.8,99, ou nal ëyxotoy dc 
Tı Seng, Hor.6,73, avoir un profond 
ressentiment conire qqn paur qqeen. 
Uu, xôtos ` cf. Éyuoroy). ce 
… Éy-koTüAn, nc (à) [Č] jeu où l’on se 
faisait porter le genou appuyésur les 
mains des autres joueurs, ATH,479 a; 
Paus. (Eusr.1282,55) (êy, So Aa), 
éykôtoc, adv. avec un profond 
ressentiment, Dunn. 2,520 (čyxatog 1). 
éy-koupéc, dee Di) peinture sur 
un plafond, Escuc. fr. 139 (êv, xelpw : 
cf. xovpü). 

Éy-kpédo (seul, ao. 2etpf.) crier 
contre: et, AR. PL, 498: Emi ema, 
Tac. 8, 84 dont, contre qqn || D 
A0. 2 Évéxpayov [à] 189. ÉVÉRpaYEC, 
AR.l.c.; part. Eyxpoyws, Be En zg: 
acc. f: Éyxpayobeay, PLUT. A. 357c ; 
piur, Éyxpaydvres, Tac. Le, Pfpart. 
neulre yxexpayóc, Arsrr, Physiogn. 
6, 41 (ën, xp.). 


ZregpgrgÄgon 


Zrrëëtohëten- G frä] vivre dans 
V'ivreséé,; HoN 8, 10 (év; pätrdhi). 

Éy:kpävié, io (h) [al e, le suiv. 
CGaë.4, 498: 

Ey-kpavov, ou (+2) [ă] le cervelet, 
Dat, 4,498 (èv, *xpävov; cf. xpav- 
iov). 

Éyrouols, éwc (h) [4] mélange, 
combinaison (de nombres) THEOL. p. 
9 ét äi (ÉYxépavvout). | 

éykpaai-xooë,ou (6)[at] añichois, 
poisson, ARsrT.H.4.6,15; EL.N.A.8, 
18; ATH:300 f; CauL. (Atu.329 a) Ur: 
aboe, Ok). 

žykpárera,ac (à) [p%] empire sut 
soi-même, modération, XéN: Mem.1, 
5; 4: Arstt: Nic: 7, 4; joint à apte- 

` gie, Anert, Néc.7:9; Pur. M. 1040 f, 
elc. tyxp. rivoé, KEN, Ages.4,3; soc. 
ge, éi: où mpds tt, XÉN. Mem.2, 1, 
1; Puar.Def.412a; Prur.T.Gracch. 
3, modération en qqe ch. (plaisirs, 
désirs, ete.) (éyxpuras). 

éykpéteupa, atog (tò) [ät] mar- 
què d'émpire sur soi-inéine, JAmBL. 

V.Pyth.17 (Efrparevopat). . 

Éykpatevo pu [à] À abs. être mai- 
tre de soi, Arstt. Pud: 2,7,6; Spt. 
Gei A8, 30; NT. 1 Cor. 7,9; 9,25 || 2 
avec le gén: s'abstenir dé; Cu. 566 
113 être le plus fort, l’empoñter sur, 
Spr. 1 Reg. 13,12 (yiparhs). 

éjkpatéé-@ (prés. sbj. 3 sg.-xpos 
ti) Yaf être maitre de, avoir de l'em- 
pire sur, gén. Mérop. Gros Fi. 1, 64 
Mein.) (Eyiparié). . 

Zrtbëgëene, v. éyxpatős. 

èy xpathó, Oe, és [à] I quia de là 
force en soi-même, d'où : 4. fort, vi- 

oureux, Escur. Pr. 55; Sopu. Ant. 

474; XéN.Hell.7,1,98; Eq.1,8; ete. |l 
2 qui est èn possession du pouvoir, 
puissant, Sors. O.R; ée) I maître 
de, gén.: ths "RIAdëoe, Hor, 9, 406 
(cf. Hor, 8,49; Tuc. 5,85, etc.) maître 
de la Grèce; bs. tyxparhs, qui se 
gouverne ou sé contrôle soi-même, 
Par. Def.415 d; éyxp. Édurod, PLAT. 
Phædr.256b, maitre de soi-même ; 
yxp; Yaorpôs xai gorop, kën, Cyr. 
1, 9,8; yactpôs vol otvou, XÉn: Oe, 
9,11: dppodtoiwy xat yástpós, KÉN: 
Mem.1,9,1, qui maîtrise son appétit 
et soû désir de boire ` modéré dans 
l'usage dé la nourriture et du vin, 
des plaisirs et dela nourriture ; abs. 
Ééyaparis, maître de sói, tembpérant ; 
continent, Ansrr. Nic, 7; 4, 4 || Cp. 
“éotepos, Tuc.1,118; DH.8,28; Prot. 

, Arist.25. Sup: -éctaros, Sorn. Ant. 

474; Vë. Mem, 1,9, 1; Hell. 7,1,23; 
Eg.1,8; Cyn:10,1; etċ. (tv, xpütos). 

Éykpétiots, ear (À) [4] action de 
reteñir soi soufle, D£.6,77 (éyxpa- 
ré), 

Éykpartc [à] adv. 4 avec ferme- 
té, avec vigueur, Tic: 1, 76; Aner, 
Pol.8,13,9; Po. 1,79, 6; DH. 4,42; 
Luc. Gym. 28; ele. || 2 avec empire 
sur soi, PLar.Leg.710a; D.Cun.1,62; 
particul. avec continence, CLéu.448 
HS Ion, et poét. iyxpatéwg, Tacr. 
25, 266; ARCHESTR. (Ain. 163 e) (ëy- 
xpath). 

ÉyKkpéuapar (seul. part. prés.) 
Aïric. (Eus.3,1829 a Migne) ètre sus- 
péndu à, d'où dépendre de. 
 Épkpeuävvuul[S]suspeñdié dans 
Du à ; Eu ét, Spr. 2 Süm, 18,9; elg tt, 
Geng ?,20,8, à (un aïbré, ete.); daus 
(On vase, été.) Puss. prés.inf. 
unt, Gpop (e, Ao. ind. 8 sg. ève- 
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xpetéoôn; Spr.l.c.; inf. Eyapeiuct- 
vat, GEOP.2,4,2 (èv, xp.). | 

éykprôo-nwAnc, ou (6) DI mar- 
chand de gâteaux, Ar. fr. 252; ete. 
(éyapis, Tu kéw). 

éy-kptkéo-& oo. Zog, ÉvExpltw Ge) 
Il entourer d’un anneau, Hec.279,54 
(ën, xp.). 

ëy-kpive Il 4 choisir dans on par- 
mi: tivà äprotoy éyxp. Dun Hr 783. 
choisir don comme le meilleur entre 
tous; p. opp. à émoxpivw, Prat. Leg. 
936å [|2 p.suile, admettre après exa- 
men, décider d’admettré parmi: gie 
cé otédrov, XEN.Hell.4,1,40, dans le 
stade; gd: thy yepouoiav, Déu.489, 
19, dans le sénat; cf. Prat: Leg. 
755d; d'où abs; accepter après exa- 
men ou après réflexion, approuver, 
Dot, 9,2,4; Puur. Lyc.18, M.11€ I 
Moy. (seul. ao. poét. de forme pass. 
évuxpiv0mvo) se mêler à, dal. A Rn, 
1,48 et 227 (èv, xp). 

żyxpic, iog (h) [tò] gâteau à l'hui- 
le et au miel, Cou, (ATH. 645 e); Spr. 
Ex.16,31; Num. 11,8. 

Éykproué, zoc (à) [pt] 4 admission 
après examen à un concours, à une 
lutte, Lue.fm.11; ARTÉM.1;59; ARSTD. 
1,508 || 2 ligne dé jointure marquée 
dans, particul. enfoncement qui sé- 
pare les fesses des cuisses, ALcPHR. 
1,89, 5 (Éyäioi Mein.) (Eyxpive). 

éykpuréov [i] 4 il faut admettre 
après examen, Piat Rapi 418 4,587 à; 
D. opp. à érotpuréoy, ibid.877 D] 2 il 
faut approuver, Diosc.3, 98 (vb. d'éy- 
xpivus). 

Éykpuroc, op, ou [i] admis après 
examen, approuvé, Dar, Leg. 966 d 
(Eyxpivw). : 

éy-kpotéo-& : 4 frapper bruyam- 
ment contre, choquer avec bruit, 
d'où au pass. muyuai éyxporoUpevou, 
Eur. J. T. 4368, poings assénés 
bruyamment (sur un adversaire); 
ès ëv péot éyapotéotout Toaoi, 
Tucr. 48, 7, frappant le sol en 
cadence de leurs pieds || 2 p. suite, 
enfoncer où fixer en frappant, d’où 
au pass. être assujetti avec des 
clous, Duer. 77 (êY, xp.). 

ży kpovo : 4 enfoncer (des clous, 
etc.) en frappañt, avec sis et lace. 
An. Vesp. 130; yxp. Twitt, ANTH. T, 
495, frapper une chose avec üneautre 
]12 danser en mesure, Ar. Ran. 374. 

ży xpúba (seul. moy. Ep ënne 
se cacher, avéc eicel l'acc. DS.7,80; 
Gau.6,357 c (ëv, R. Kpv6 cacher; cf. 
ÉyxpÜTTU). 

Éykpupua, atog (tò) embuscade, 
J.Arric. Cest. p. 812 (yxpÜntw). 

Éykpuntéov, vb. d èyxpúnrtw, Hú- 
roo.(0r18.2,405,7 R.-Dar.). 

żykpinto (f. -xpübw, ao. Evé- 
Verde pf.pass.épréxpuupat) cacher 
dans: ti tivt, OD. 5,488; e ËY tit, 
ARSTT:-H.A.9,33; Tt ts Tt, APn.1,5,1, 
4, cacher une chose dans une autre; 
rôp ëyx. AR. Av.841, tenir du feu ca- 
ché (sous la cendre) || Moy. se cacher 
dans, dat. Noen, 2.723 (êv, x). 

éykpupriélo, f. dow [ŭ] se tenir 
caché (avec jeu de mots par allus. 
au Suiv.) AR. Eg.822 (tyzpúgtos). 

żyxpugiags äproc (ô) pain cuil 
sous la cèndre, Hec. 1208e; Drock, 
{Aru.110b); Luc.D.mort.20,4; Lex.3 
I 3> Jon Zoe, Dec, Lo, (yxpÜrTi). 

éykpobpuos, og, ov[ÿ] qui se cache 
dans, caché, Anti. 5, 124 (Éyzpuwoc). 


Re w 
EyKUKALOG 

Eykpuboë, ac, ov Ile, le préc. 
Nosx.28,295 (yxpunTw). 

Ey-kpÜpo (seul. impf. Evéxpubev) 
S éyrpértow, Nonx. 6, 135; 0. Da 23. 

56. 

Éykpudis, soe (à) action de ca- 
cher dans, de recouvrir, ARSTT. V. et 
mors à (ÉYXPÜTTW).. ` 

Ey-kréopar-@uor, acquérir une 
propriété en pays étranger, avec ¿v 
el le dat. Hort. 5,23; oi Éyxexrgévot, 
Dén.1208,27, ceux qui sont proprié- 
taires en pays étranger; abs. XÉN. 
Vect:2,6 (v, xT.). ý 

EYKTAGLG; D. EYATNOG: ` 

ty ktepétki (40.3 pl, vexrepét- 
gav) accomplir une cérémonie funè- 
bre sur, dat. A.Rn.4,1060 (£v, xl. 

žyktnpa, groe (tò) propriété en 
biens-fonds dans un pays étranger, 
Dém.87,6 (tyztáopot). 

Éyetnouc, goe (à) droit d'acqué- 
rir des biens-fonds, d'où l'acquisition 
elle-même, Xéx. Hell.5,9,19; Ser. 
Lev. 25,16 | D> Dor. éyrracus [ð] 
Dém.256,7 (décr.) (éyxréopat). 

` ÉyktnToc,oc,ov, acquis; possédé, - 
Spr: bev.14,34; 29,11; Num.31,9 (Ëy- 
topt). 

éyktiGo (uo. part. loue) fondèr 
dans, dat. Piur.M.328 e (tv, xr.). 

Éy-kvBépv&w-@, gouverner dans, 
DL.9,1H D> Prés. sbj. 3 sg. ion. 
Eyrv6epvén, ARÉT. Caus. m. diut. 1,3 

v, #.). 
i Éy-kuBrotéo-@,c. xu6tordw,SYN. 
4487 b Migne. x 

&y-kuéopiai-oûuar, ètre conçu 
dans le sein dė la mère; tò éyxvoÿqie- 
vov, Taéon Prog. p. 69 Sp. fœtus 
(ëy, x:). 

Eykünoic, swg (à) [5] grossesse, 
Ts.C.P.1,6,3 (yavéopai). 

Épkvioko, €. avtoxu, Nyss. 3, 
741.4 Migne. 

éykukdo-à [ù] mélanger dans, 
avec Eu èl ledat. Diosc: Th.2,p.424a; 
avec le dat. Lyc. 674 || Moy. (prés. 
mr: -&oGoi) m. sign. AR. Ach. 939 
(Év, x): 

ÉykukAëto-®, faire tourner dans, 
d'où au moy. se mouvoir én tournant 
dans, Hec. de Art. p. 6,37; fig. ètre 
pris comme dáns un engrenage, AR. 
Vėsp:699 (Éyxuxhoc). è 
ÉykükAnu&, atog (tò) au plur. 
Arsti. OEc:2,1,8, e tà ÉYAUXRUE, D. 
lé suiv. (tyxvxhtw). 

Éy-k0kAuos, 66, ov : I qui est rond 
ou tourne en rond, circulaire, Eur. 
T. T.429; Escan.2,28; ArsrT.Cæl.2,8, 
2; £. uive, ArstT. Cæ1.2,12,15, ou 
opd, Puur. M. 1024 d, mouvement 
circulaire |] II fig. À qui revient en 
cercle sur soi-même, périodique : 
kerroupyla, Dén.463,18, charges pé- 
riodiques(chorégies,organisation des 
jeux, elc.); duuxovapora, Aner Pal, 
1,7, services domestiques de chaque 
jour: tà éyxdakuo, Isocr.176 €; le cer- 
cle des occupations quotidiennes ; 
d'où commun à tous, DÉW.792,6 |] 2 
qui émbrasse un cetele entier: à ty- 
xbakos tadelt, PLur.M.1185 e; ATH. 
184b et 588a, À ÉYAOKOE dr, 
Gm. 13; TÒ éyadahio TÆDEYMATO, 
Prut.M.7 c; tà éyabxho, Dt, Aler. 
f, le cercle de l'éducation ou des 
sciences, l’ensemble des sciences qui. 
constituent une éducation complète 

Ds Fém. Zo, Oren. Arg. 984 (Ev, 


AER 


` tour de sot, kun / 7? 


éyrukkioe 


éykukkios, adv. en rond, circu- 
sairement, Austr.Meleor.1,9; HÉRON 


Aart 234. 


Éy-kukAoc, 06, ov, qui est en cer- 
cle, rond, MarR. (ATH. /87 b}; ANTH. 
9,21,5; tò Eyavxhov, AR.T'h.264, Lys. 
113, etc. sorte de vêtement de fem- 
me (ży, xóxhos). 

žy-kukàów-ô: À faire tourner tout 
autour, promener (ses regards) au- 
6; d'où au pass. 
être côtoyé ou visité tout autour, DS. 
4,23 || 2 former en cercle, d'où au 
pass. avoir une forme circulaire, être 
enròulé, DS.3,8611 Moy. se répandre 
ou être répandu tout autour, d’où en- 
velopper, entourer, avec lacc. Eur. 
Bacch.292:Srr.193,216;Puur.Marc. 
6; T.Gracch.5 (tv; x.). 

Éyrokloots,sws (à) circuit, StR. 


` 88 (Éyxvx\ dw). 


éy-kukivônoic, see (à) [Š] action 
de se r: uler dans, fig.Piur.O{h.2,au 
plur. (tv, xuhvòéw). -` 

žy xulio [i] f. iow, rouler dans, 
au fig. c. àd. impliquer dans, dat. 


.PukrécR. (3ro8. Fl. 8,431); au pass. 
. se rouler dans, se lancer dans, dat. 


Sexr.651,13, Spr.Prov.7,18; avec év 
et le dat. Ser.Sir.23,14; avec eis el 
Cucce. Xen. Mem. 1, 2, 22; DH. 41,36 
lj Moy. c. au puss. Luc.Hipp.6(ëv,x.). 

ży kupaivo To) flotter ou ètre bal- 
lotté dans ou sur, dat. Bas. 1,15 b; 3, 
315a || Moy. m.sign. CLém.1,179 (ëv, 
# 


ër-eu uatiäc (pari. ao. pass. -10- 


@évres) [5à] ballotter sur les flots, 


Nvyss.7,283 d (èv, pol, 

Éy-kuuatéo-&@ (prés. inf. pass. 
-0060a) [5%] ballouter sur les flots, 
Nvss.2,536 d (v, x.). 

éyruuovéo-&[üJélre grosse, Grop. 
44,26, 2; va, APD. 1,2,6, porter un 
enfant dans sòn sein; au pass. tò 
éyxvmovoüuevov, DH. 1,60, l'enfant 
que la mère porte dans son sein (éy- 
xúpwv). | 

Éyrupôvnots, goe (à) [0] concep- 


tion, Arstt. Plant. 1,2 (éyxvuovéw). 


żykúpav, œv, ov, gén. ovog [ù] 


¿1 fèm. grosse, pleine, féconde, en 
parl. de pers. Puoc.174; d'animaux 


(chiennes, vaches, ete.) Xéx.Cyn.7, 
2; Pur Num 29. elc.; de semences, 
Nic. T'h.89 || 2 p.anal.(masc.ei fém.) 
gros, plein de, gén. Eur. Tr. 11; 
Diosc. 5,160 ; fig. Dar, Conv.209 a; 
Noxx.Jo.92,11; ANtu.9,210 (éyxvéo- 
pat). 

"Éyküpov, ovog (6) [5] Enkymôn, 
h. Acceur./,14 (v. lepréc.). 

Éy-KUOG, 06, OV, C. le préc. au pr. 
èn parl. de pers. Arste. H.A. 3,20; 
DH.9,22; DS.4,2; d'animaux,ARsTr. 
H.4.5,5; fig. Anrn.9,156; Nonx.3,29, 
elc. (v, xvéw). 

Éy-künmTo (pf. Éyxéxvpa) se pen- 
cher sur ou dans, Tue, A.A: PLar.Rsp. 
359 d, 555e; Ar Nub 191; Puur. 
Alex.12, elc.; Es tu, Hot.?,152, pour 
regarder qqé ch. (ży, x.). 

Zrkupéo-ë (ao. Evexopnox) [ù] 
tomber sur on dans, rencontrer, dat. 
Arcutz, fr. 72 ; õvozwpiais dveéo- 
dou, DH. 3, 59 (ef. Por. 7,19,11; 8,1, 


5) se trouver engagé dans des dilfi- 


cultés sans issue; gén. HDT. 7,208 
(êv, x.). 

éyrüpnotc, wc (à) [5] action de 
heurter contre,choc,rencontre,SExT. 
387,689 (Eyaupéw). 
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žy kupasi, c, Éyrvpéw, HÉRACL. 
(Ce, 432). 

Éyrüprtrov, ov (tò) seul. plur. ca- 
vité, profondeur, Prat. Tim.?78 b,c, å 
(Ëyxuptoc). | 

Éy-kuptoc, 06, ov, courbe, bossu, 
Ans1T. Physiogn.47 (e, xuptôç). 

Éyküproots,ewc (à) courbure in- 


‘térieure, Cass.Probl.s8 (êv, xuprôw). 


Éyküpo(ao.ëvéxvpoa) tomber sur, 
rencontrer: twi, Hor. 8,77; 4,195, 
qqnouqqe ch.; oda, 11.18,145, 
se heurter aux lignes (d’une troupe 
ennemie); otparé, Hor.7,218, ren- 
contrer une armée; ärnoiv, Dës. O. 
214, tomber dans le malheur X> 
Part. do, dor. éyxspous, Dn. DA, 299 
(v, xdpus, cf. Eyxvpéw). - 

Éyeurti [ŭi] adv. jusqu'à la peau, 
Anc, 34; Cat, fr. 811 Ern. (Go, 
XÜTOs). 

Éykuüo (seul. part. prés. dou: 
ca) etre grosse ou pleine, THéox 
Soph.16 (tv, xdw). 

ÉykwAvo, entraver, d’où fixer on 
caler (une pièce d'un mécanisme) 
dans (un trou) Héron Aut.265 (ëv,x.). 

yka% (empf. Evexwpialoy, 
f.éyromadow el Éyxmmäcoput, 40. 
Évexwpmiacæ, pf. Éptexwplaxa: pass, 
ao. exo ÜNv, pf.Éyrexwpiocmat) 
faire l'éloge de, vanter, joint à ira 
vetv, en un sens plus forl, Xin. Cyr. 
5,8,3, fra, tv, PLar.Tim.19 c, qGn; 
tt, Puar.Tim.19 c, Rsp. 363 d; Isocr. 
154c, 190c; ete. vanter qqe ch.; Twà 
ini tvi, Peat. Euthyphr.9 b, ou xat 
Tt, Prat. Lach. 191b, vanter qqn au 
sujet de qqe ch. (tyxwptov). 

Éyroutaotéov, vb. d tyzwpdgw, 
SexT.695,7 Bkk. 

éyroutaothc,oû (ò) qui fait l’élo- 
ge de qqn ou de qqe ch. Srr.15,1,68 
Kram.; Puur. M.605 a RE 

ÈY- KOPLAOTLKÓG, M, óv, laudalif, 
louangeur,Poc.8,13,2;10,24,8; PLUT. 
M.743 d; DL.7,42; Lax 8,5 (tyxw pid= 


‘| gw). . 


Éyroutaotôc, ñ, óv, digne d’élo- 
ge, PHIL. 1,453 (vb. d’éyxwmatuw). 

ÉykouLo-yp&poc, ou (ò) [ä] qui 
écrit des panégyriques, ARTÉM.82(éy- 
kopov, ypdquw). ` 

Zrkétiog, ou (tò) éloge, PLAT. 
Min. 819 b, etc.; particul. discours 
ou chant à fa gioire de qqn, panégy- 
rique, X éN. Ages.10,3; PLetT.M.217 d; 
ATH.412 b; dislingué de Eraivos qui 
s'applique à la « vertu » ou au « mé- 
rile» (peth), yx. s'appliquant aux 
«actes » (Geroch, Arstr.Nic.1,12 (ëy- 
XWLOG). 

L'éykoutoc, oe, Ou, qui se chante 
pour une fete ou un triomphe, Po. N. 
1,7; 0.2,52; P.10,53, etc. (Ëv,xüuos). 

2 Éykouroc, 06, ov, du même 
bourg, compatriote, Hrs, O. 342 (êv, 
mg), | d 

Éy-komov, ou (tò) partie du navire 
garnie de rames, ATH.204b (Gu, xw- 
TT). R 

Sun par v. "üm, 

Éyvov, ëyvoka, ÉYVOV, D. Tgd- 
oxw 


racler, c. à d. graver sur, dat. Eur. 
fr. 300 conj. (Èv, Eéw): S 
ZrEngaive (prés. inf.) faire sé- 
cher dans, Hec. 636,11 (ëv, &.). 

ëy &uàos, og, ov (ŭ] (taillé) dans 


dr ée -A (ao. sbj. 3 sg. Eyééon) | 


Eyxxivo 

&y Edo (seul. ao.) e, Grën, Hec. 
555,40 (inf. bread: Tu.H:P.9,18,3 
(part. Eyédaavra) (ën, PR. Eu, cf. Eito). 

&ype-küôotuoc,oG,ov [ü] qui exci- 
te au tumulte (des combats), ép. de 
Pallas, Hës.Th.995; d'une bacchan 
te, Nonn.35,95; de lu flûte, Noxn.34, 
140, etc. (tycipw, xudomdc) . 

Éype-uéyxac,seul. acc. -uáyav (č) 
läx&] qui excite au combat, Sopa. 
0.C.1054 (Eyeipw, mdyn). 

Éypeuéyxn, ns (à) à] e, le préc., 
épith. de Pallas, Hu.Cer.424. 

žypė-uoßog, oG, ov, c. les préc. 
Nonn. 20,291; 23,147; 24,335, ele. 
(Éyeipw, pólos). 

Éypeo, ëyptobat, v. yelpw. 

Éypeot-kouos,oc,ov [i] qui excite 
aux orgies, aux plaisirs de la table, 
ép. de Bacchus, Anth. 9,524,6 (éyel- 
pw, x oc). 

’Éypétioc, ou, épq.-ovo (ô) Egré- 
tios, A. Nonx.30,306. 

Éypeto, v. ëypw. 

"Éypaus (6) Egrée, h. Nonn.26,98. 

žypyopa, pf. 2d è eipw. 

Éypnyopéo (seul. part. prés. épg. 
żypnyopówy) c. éypnyopéw, OD. 20,6. 

żypnyopto (seul. prés.) ètre éveil- 
lé, ArsTT. Probl. 4, 5; Tuim. 26,315; 
cf. éyeipw fin. s 

Éypnyépnots,ews (à) veille, Dou, 
1,71 Migne; Curys.5,880(Eypiyopa). 

Évpnyépôa, Error ép foot, typi- 
yopðs, v. Éyeipw. ` | 

éypnyoptkôs,n,6v ` À que l'on fait 
en veillant, propre à létat de veille, 
Ansrt, Somn. 2,19 |} 2 postér. vigi- 
lant, Bas. 4,309 a Migne (typhyo- 
pa). | 
` Éyphyopos, o6,ov, qui veille, vigi- 
taie CAR ET E z 

Évpnyopôtos, adv. en veillant, 
aveg vigilance, PLur.M.32 a (éypnyo- 
PURE ne i | 

Éypnyopéov, v. Éypnyopdw.  . 

“propos oe, ov, qui fait veil- 
ler, Paerécr. (EM. p. 342, 19) (&ypñ- 
yopa). 5 i à 

Éyphyoporc,sos (à) état de veille, 
veille, Hec. 49,28; 844,34; p. opp. à 
Ünvos, ARSTT. II.A. 4,10,1; Puur. M. 
9c, elc. (typhyopa). ea 

Éypnyopteov, Ob. d typhyopa, AN- 
TYLE. (ORIB. ,446,6 B.-Dar.). 

żypnyopti |[t} adv. en veillant, tr. 
10,182 (Eypñyopa). 

éypnyop®c, vta, óG, part.d'Eyph 
yopa. 

Zrpnrépeae, adv. C. Éyprnyopotuws, 
Luc. 4,740 Reilz (typhyopos)}. ` 

Éypnooo (seul. prés.) veiller, IL. 
11,551; 17,660; O0.20,83 et 53; OPP. 
C.3,514; A.Pn.2,308; Anér.M.ac.T5 
(éypñvopa). a es 

ÉYPOUEVOG, v. éyesipw. 

typo, c. Erster (seul. impér. prés. 
3 sg. éypétw) Sopar. (ArH, 175€) |} 
Moy. c. éyeipouat (seul. prés. 8 pl. 
ëypovtar, Eur.Phaelh.5,29,etimpf. 
Zeg. Eypeto, Ope.C. 3, 421). 

Éy-xaivo (seul. ful.moy.? et 3 sg. 
éyxavet, éyravetror, ao. 2 opt. 3 sg. 
éyxdvor, part. éyxavoy[à]) avoir la 
bouche béante sur ou devant, e, à 
d. À regarder bouche béante: twi, 
ALCPHR. 1,22 (av) ` zpde tt, Luc. 
Ic: 13 (-avwv) qqe ch. || 2 rire-au nez 


de, dat. Ar. Vesp.1349 (-avat}; duer 


un dat. de chose, AR. Ach.1197 


du bois ou fait de bois, Ex.racr. €. 81 |(-dvot), Eg. 1813 (-étrui); abs. An. 


(ëv, Die), 


Vesp. 1007 (-etrou) (tv, x.). 


Zrxvoiécn 

ÉY'Xahüo-& [xù] lâcher, laisser 
aller, PLur.M.690 a (ëv, x.). 

éy-xakiwvéc-& [ät] mettre un mors 
. dans, brider, acc. Basr. 76,14; au 
pass. (pf. Eyexahivwout) Hor.3, 14; 
XEn. An. 7,2,21; fig. relréner, Dr, 
Lys.21 (Ev,x.). 

Ey-xmAKOG,06,ov: Amêléde cuivre, 
d'ou qui a un goût de cuivre, Diosc. 
5,120 || 2 qui a de largent (Zitt. de la 
monnaie d'airain) Aar, 17, 425 || 3 
qui s’achète avee de largent, ATs. 
584e (Èv, eidel, 

éyxavôns, ge, és, ample, vaste, 
Nic. Al.68 (ër, xavddvw). 

éyxapoyh, fe (à) [%%] incision, 
Aro. Pol. p.43,20 (Eyxap4oow). 

éyxépayha, atog (T9) [xà] fossé, 
ravin, Pos. /2,20,4 (Eyxapacow). ` 

Eyxapoëre, coc (h) [xă] action 
d'entailler, de scarifier, PLut.M.56e; 
ArėT.116c; AntYLL (Or. 2, 64 B.- 
Dar.) (Eyxapäcow). 

Ey-xapéaco [xä] entailler, d'où: 
A graver: tu PLur.Mar.97, gge ch.; 
ele o, Dun, Per. 22; ës e, DC. 44,4; 
uvi, DH.9,58; xatd twos, PLUT. 
Them.9,sur gqe ch. || 2 faire une in- 
cision, fendre, acc.Gror.5,38,2; par- 
ticul. scarifier, Min. || Moy. graver, 
sculpter, Cem. Pæd.3,11,59 (èv, AP 


ży xapičopar [xð] (pl. og. pr- 3 sq. 


éyxexdploto) accorder comme bién- 
fail, ace. ANTH.9,114 (èv, X.). 
ży- yáoxo (seul. prés.) c: rat, 
An, Vesp.721. 5 
éy-xauvoo-&, enfler de vent, c. 
à d. d'orgueil, Nyss. (èv, x.). 
èyxtar, inf. 4o. d’ èygéw. 
Pret (pf. éyréxoda) faire ses 
ordures sur, AR. Ran. 479; twd, Ar. 
Vesp. 627, par peur de qqn (êv, x.). 
éyxemBpéuoc, oG, ov, à la lance 
frémissante, ép. d'Athèna, Po.0.7, 
78 (Eyxos, Bpipw). 
` éyxein, ge (à) pique, lance, IL. 2, 
530; 3,187, 145, ete. | D Gén. pl. 
St: éyxslawv, It, 8.207 (Éyxos). 
YXEUN, v. froën, 
ÉyXEUKÉpaUvOS, 06, ov, qui à 
our arme la foudre, ép. de Zeus, 
D. 0.13,74; P.4,194 Droe, xepav- 
vóc). i 
èy-xstuáğ%o, passer l'hiver dans, 
dat. Juu. Ep. 58; Nyss. 1,170; 2,956 
GL, ` , 
Ey-xetpéo-à : I mettre la main à, 
d'ou : À entreprendre : tivt, Eur. Med. 
477; Xen. Vect. 6,1; Hell.3,2,20, qqe 
ch.; avec un inf. Ar. PL TIT; XÉN, 
Mem. 2,3,12; DS.14,91; 20, 3; abs. 
Tuc. 4, 4; Sopu. EI 2096, etc. [12 soi- 
ner, traiter (un malade) Hec. Ari A. 
8; 8,9 || 3 discuter une question, 
Prur. Coe, 21, M. 687e |j IE mettre la 
main sur, a'taquer : tivt, Tac. 4, 121; 


X éx. Hell. 4, 5, 16; xpôçrtiva, PoL.7, | 
11,12; 4,421; 2,99,11, etc. attaquer 


qqn (èv, xetp). 

èyxeipnya, «tog (rô) entreprise 
contre, attaque, Soru.0.R.540; PLar. 
Pol.5904 ; Déu.824,19; Prur.Cleom. 
25, ete. (tyxetpéw). 

éyxeipnors, sos (à) action d'en- 
teprendre, entreprise, opération, 
Tuc.6,83: DS Froen 597, 49; Puur. 
Cas. 66 (ëyxetpéow). 

Éyxetpntéov, vb. d'éyretpée, XÉx. 
Ages. 1,1; Hipp. 5,41; Prar. Pol. 
504a, elc, 

. évxetpntns,oû() qui entreprend, 
An. Au, 257 (éyxetpéw). 
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éyxetpntixés,ñ,6v,entreprenant, 
ës, Hell.4,8,22 au cp. -wvepos (èy- 
xetpéw). 

éyretpatuwéc, adv. d'une maniè- 
re aveulureuse, ARCHYT. (rop. JI 3. 
426). 

ży yerpia, ion. An, ns (ñ) traite- 


men, Hec. Arl.802 (£v, xetp). 


ży- xetpiðtos,oG,ov Jor I adz. que 
l'on tient dans la main, Lac, Suppl. 
22 |} II subst. tò éyxetpiôrov : Am. n- 
che, poignée, Ta.H.P.4,383; parlicul. 
manche ou bras d'une rame, CALLIX. 
(Are. 204 a) I| 2 arme portative, cou- 
icau, poignard, HDT. 7, 12, elc.; Tac. 
3,70; 4,110; Puur. Num.18; elc.; yx. 
mupo6dhov, Ex Tact. machine incen- 
diaire portative |] 3 livre portatif, 
manuel, titre d'un ouvrage d'Epic- 
lète; ef. Lan fr. 3,10; Puer, y. 
soph.p.365 (èv, xelp). 

éyxeupibe (7. all. u [Ý], ao. ève- 
xeipiou, pf. éyzexeiptua) meltre en 
main, remettre, livrer: ti zéi, Hor. 8, 
72, etc.; Dém. 878,7; Po, 1, 11,4; li~ 
vrer ou remettre qqe ch. à qqn; Tà 
Em, tt, Puur. Fab. 20, livrer une 
personnë à qqn; 14 avtov frz. XÉN. 
An. 8,2,8; PLur. M.181c, se remettre 
entre les mains de qqn, se livrer à qqn 
I] Moy. prendre sur soi, d'où : 1 entre- 
prendre: tu, DC. fr. 47, 56, qqe ch.; 
avec Piaf, DC. fr. 33 || 2 s'exposer 
à (un danger) acc. Tuc. 5,/08, ete. || 
D Impf. Evexeipiée, HoT. 5, 72. 
Fut. 3 sg. éyxeupuet, XÉx. OEc. 8, 10. 
Ao. évexeiproa, XEN.An.3,2,8; PLUT. 
M.181 0. Dr ëyrexetpuxx, PLUT. Phoc. 
84. Pass. ao. parl. éyxetprobels, Luc. 
Prom.3; EL.N.A.6,52. II Zeg. re: 
xeipiotan Luc. Amor. 89; inf.-loûar, 
Luc.M. cond. 12; part. 1ouévos, EL. 
N.A.7,9;Hon 38,11,12; 4,19,7. PL q. 
pf. dag, tyxeyeipioto, Hon 2,5,4 (êv, 
xelp). 

Éy-xetpiBetoc,oc,ov [i]remis aux 
mains de,Hor.5, 106 (Ev, xetp, Dau. 
éyxeuprotéov, vb. d'iyxeipikw, 
Nyss.3,1064 c Migne. 

èy- xetpo-yáotTop, gén. ofge, qui 
vit du travail de ses mains, Atu. 4.d 
(êv, xeip, YaoThp). 

Éy-xetpoopar-oûpar, prendre en 
main, se charger de, acc. DC. (êv, 
xetp). 

Éyxetpotovéw-&(pl. q. pf. pass. 
3 sg .éveyerpotóvqto) elire enlevant la 
main, élire, DC. A1. 20 ($v, x.). 

Éy-xetpoupyéo-à, accomplir un 


“travail manuel, une œuvre d'art en 


opérant dans ou sur, dat. Nyss. 1, 
137 a (ëv, x.). | 

ÉyxEketos, 06, ov, d'anguille : TÒ 
éyxéketov, AR.(ATH./04 a); ANTIPHAN. 
(Are. 295 d); ré éyxéheuw, Ar. Ach. 
1043; Puérécrar. (Poe. 6, 59) ; ete. 
morceau ou chair d’anguille(Eyxekve). 

Eyxeheîc, twv (oi) les Enkhélées, 
pple d'Illyrie, Hor.5,61 (acc. Zoch: 
A. Dn. 4,518 (dat. ëng, -tsoow). 

Ziehedu, &voc (ò) vivier pour les 
anguilles; Anert, H. A. 8, 4, 34 (Ëyxe- 
Luc), 

Sechoëog, ov (tò) [T] petite an- 
guille, Aurns el Epuipp. (ATH.29ò f, 
359 b) (Eyxek vs). ` 

Eyxehvo-tpôdos,ou (8) qui nourrit 
ou eleve des anguilles, Arstt. H. A. 
8, 2, 34 (ÉYXE XV, Tpépw). 

ÉyxeAus, vog (à) piur. alt. EyxS- 
Rec, Sg, anguille, How. ete. | D> 
ó ë., Luc. Anach. 1 doul. — Décl. 


ÉyxAovoo 


sg. dat. éyxéhvi, Hec. 640, 48; ace. 
Eyxskuv, Ar.Ach.889; plur. tyxéhveç, 
1.27, 203,853, Anert, H:A. 8,2; Luc. 
Anach.l; p. contr. raue, ARSTT. 
H.A.6,16; dal. tyxËkvaiv (var. tyyé- 
Leem) Luc. Anach. 28 (ef. Ex). 
éyxehv-on6c, 66, óv Lol qui a des 
yeux d’anguille, Luc. F: H.1,35 (Ëyxe- 
Av, db). i 
Éyxeoi-popos, oG, ov [Y] àla lance 
furieuse, IL. 2, 692, Ob. 3, 1881] Cp. 
-drepos, ANTH. 11, 16 (ÉYX0S, mwpôs: 
cf. tiuwpoc) 
éyxeot-xeup,-xetp06 (drh) [Y] dont 
la main porte une lance, belliquéux, 
Onvu. fr.2,18 (Eyxos, xetp). 
Éyxéo-nohoc, 06, o» [à] qui lance 
la javeline, IL. 2, 131 (Éyxos, raw). 
"Steg däpoe, 06.ov, qui porte une 
lance, Po. N. 3,59 (ËYXOS, pépe). 
Eyxe0vTa, v. tyyéw. 
ży xeo (ao. évéxea, v. ci-dessous) 
verser dans : À avec l'ace. de la chose 
versée ` oivov, On. 3, 40; 6, 77; Qdp- 
paxa, XéN.Cyr.1,3,9; Peur. Alex.17, 
verser du vin, du poison (dans une 
coupe); abs. XÉN.An.4,8,15; £. arov- 
Sé, An. Dor 1102,verser du vin pour 
une libation; avec un inf. è. mety, 
Xén.Cyr.1,3,9; Puivém. (Aru. 6641); 
Tucr. 10, 53, verser à boire |] 2 avec 
le rég. de l'objet dans lequel on 
verse, verser dans : xpntñpa, SOPH. 
(Aru. 686 a); pin, XEN. Conv. 2, 
23; dent, AR. Ran. 620, etc. verser 
(un liquide) dans un cratère, une tas- 
se,dans qqe ch.; ellipt. avec un gén. 
ou un dul. de personne ` rwds (S. e. 
xvAtxa) ANTH: 5,136, 187, elc. ver- 
ser à boire en l'honneur de qqn; ê. 
öõwp twi, Dém. 407, 15, ou simpl. ë. 
twi, Luc. Pisc. 28, verser leau dans 
la clepsydre pour l'orateur || Moy. 
éyxéopou ` À verser pour soi: Tt, AR. 
Vesp.617, qqe ch.; eis thy xeïpo, 
XEx. Cyr. 3, 1,9, se verser (de l'eau, 
du vin) dâns la main |] 2 se faire ver- 
ser (à boire) Zen, Conv.2?,26 || D> 
Prés. ind. 2 sg. tyxeïs, Syn. 2760; 


8 pl. non coniracle éyxéovot, XÉN. 


Cyr.1,8,8; impér.?2sg.contracte : 
yyer, Luc. Pise. 28; Aerm, 5, 187, 
elc.; 3 sg. Eyxetru, Sopn.(Ar.686 a); 
sbj. en, épq. évxein (p. ÉvVXÉN) On.9, 
10 ; opt. 3 pl. non contr. tygzéowv, 
Ven, Cyr. 1,3,9; inf. éyxetv, Hec. 
415,55: 477,5; XEN. An.4,3, 18; ion. 
non contracte éyxéetv, Hec. 479, 88; 
part. éyxéwv, An. Run. 620, acc: 
masc. dor. fristeg (p. ÉYXÉOVTA) 
Tuer. 10,53. Impf. 2 sg. EviyEts, AR. 
Pl. 1022. Fut. rd, Eyxvoopey, Hé- 
RoN Spir. 186. Ao. évéyxeu, d'où im- 
pér. 2 sg. ëyyeov, Eur.Cycl.569; Ar. 
Pax 1246, eic.; 3 sg. yxedrw, Pur- 
Lóm. (Aru. 6631); Xën. Conv. 2,23; - 
inf. éyxéct, Luc. D. mer. 12; part. 
Eyxéas, Ericu. (ATu.498 €); gén.-Éav- 
roc, Puur. Aler, 77. — Pass. prés. 
ind. 3 sg. éyxeïret, Escux. 82,13; im- 
pér. 3 sq. évxëiotw, GEOP. 16, 14,1; 
3 pl. tyxeiobwouv,Geor.16,2,4; paré. 
éyxeopévou, App, Pol. p. 21, 8. Pf. 
3 sg. éyréxvtat, DP.70,86,164; part. 
Eyrexvuévos, PLar.Leg.778 4. — Moy. 
prés. ind. tygéonor, Ar. Vesp. 617; 
sbj. 4 pl. éyxewueba,KÉx.Conv.2,26. 
A0. purt. éyyeduevot, XÉN.Cyr.1,3,9 
(ën, xéw). 

Éy-xBévuoc, 06, ov, de terre,A.PL. 
4, 255 (Su, Owy). 

ży yàawvóo-® (seul. part. prés. 


: Grilo 


pass.) couvrir d’un vètement de lai- 
né, Lyc. 947, 1847 (èv, xhatva). 

Sri [i(seul. pres.) se glorifier 
devant, insuller, dat. Cem. Suppl. 
914 (êv, XX). 

ÉyxAodo-o® (prés. part. fém. 
poéti. -odovoax) commencer à verdir, 
Nic. Th.154 (ëyxhoos). 

Éy-xA006,00c,oov, c. le suiv. Nic. 
Th.606,615119->Acc.irrég. Éyxhoo, 
Nic. Th. 676, 885 (Gu, yhda). 

Ey:XÀ@ pos, oG, ov, verdâtre, vert, 
Tu. H.P.3,12,5 (èv, hwpis). 

Ey- XvooG-0uUG, b6G-ouc, oov-ouv, 
couvert de duvet, Nic. Th.762 (èv, 
xvd0ç). 5 

¿y yohóopar-duar, se Lóurner en 
bile, Oris. 7, 208 RB Der. (èv, yokh). 

èy-xovôpičo (part.ao. -ioas) ràp- 
procher les cartilages, Arcme.(GaL.) 
(êv, xóvðpos). 

ëy-xovôpoċ, de, ov, carlilagineux, 
Diosc. 4,83 (èv, yóvðpòs). 

Éy-xopzdw,mener une danse on un 
chœur dans, sur où parmi, dat.PLur. 
M.332b (iv, y.). 

Zrgoe, eoc-ouë(ro) 4 pique, lance, 
li. 2, 889; 3,135, ele. än. ext. épée, 
Sovu. Aj. 286; O. R. 969, 1255; Ant. 
` 1836; ett.; Eur.Ph.1418, EI 200, ete. 

13 javelot, trait, Eur. H. f. 1098 [| 4 
fig. arme en gén. ppovridos Bro, 
Sorn. O. R.4170, la prudence qui est. 
une arme (contre le danger) || => 
Duel nom.-acc. Éyyer, CIA. 2,677, 9, 
33 (367 av. J.C.) (R. An, piquer; cf. 
GHAXHEV OS). 
Eykouda;, ge (À) atl. e, &yyovoa, 
Zen Oe, 10,9; DC: 79,14. 
. ÉV-X0&, €. Éyxwvvuut, STR: 7, 4,7 
Kram. b 
Éy-Xpado (impf. 3 sq. évéypaue) 
asséner sur, avec Ze èt Vace. HoT. 6, 
T5 (év,xp.). | 
ër 1pien (pärt. pf. pass. Eyxéxpn- 
uévos) porter un Coup, diriger une at- 
taque contre, avec pds et lacc. 
Hor. 7145 dout. (p: "tyypáFw, c. êy- 
` xpaÿu). | 
ÉVXPERUX, atog (tò) vrachat jeté 
par mépris sûr qqn, Dr, 1.82 b (ëy- 
XPEUTTOUGU). ` 
ty xpiuntopar (impf. 3 sg. ève- 
xpéRTTeto) cracher sur, Luc.Gall.10 
(v; xb.). ue, , 
žy xpý%o (seul. prés.) À avoir be- 
soin de, Geor.20,19 [12 élre nécéssai- 
re à : rà éyxphCovtx, les choses né- 
cessaires, bldméen ce sens par Luc. 
H. conser. 22 (Gu, ap A. 
éy-xpiunto (seul. prés. et oo. tvé- 
pippa) I tr. 4 pousser ou heurter 
contre ` Bäptv tÀ yñ, Hor. 2, 60, faire 
aborder op bateau au rivage [| 2 pôus- 
ser ou ajuster dans ` y. Ze AA Anha tà 
Zeréo, Hec. Art. 800 b, emboîter les 
os les uns dans les autres || D intr. À 
se heurter contre, se jeter Sur, agrip= 
per, saisir, dat.: en parl. de sèr- 
penis, Nic. Th. 836; d'éléphants, 
Orr. C.2, 535 || 2 se portèr près de: 
twi, Sorx.Ël.$98, aborder qqn; par- 
licul. s'unir avec, avoir commerce 
avec, Hdt. 4, 113 1} Moy. (impf. ève= 
xpuertdpnv , f. Éytpipmbonu, 40. Eve: 
pd ef ao. pass, Eveypipp0nv) 
4 heurter, pénétrer jusqu’à : atxun 
óatéw éyypupetoz, 11..5,662,la län- 
ce s’élant Rennes contre Pos || 2 oe 
jetér sur, altagquer (une partie du 
corps, un organe) en pari. de la ma- 
ladie, Hec. 651,95; Anër. M. diut.9, | 


BIR — 


19, É 65; fig. en parl. de la pauvre : de 
té, Sy 


N. Hymn. p.830 d || 3 presser, 
poursuivre : ékdpois, Eur.Hipp.91$; 
se lancer à la poursuite des cerfs |] 
D Poét, Enxplurto, d'où ao. 8 
sg. évxplubnot, A Ra. 4,1512; où 


sivixpigTTw, d'où sbj. ao. 2 pl, ebe 


xplubnre, À. Ru. 2,398; impf. pass. 
poét. 3 pl. Eyxplurtovro, lL. 17, 413; 
ao. pass. impér. 3 sg. Eyzpippðhtw, 
IL. 23, 338 (ën, ap. 

_ ëyxptoró, eac (h) [pt] À onction, 
Her. 24, 291 2 morsure, EL. N. 4. 3, 
22 (tyypit). 

ëyyptoua, arog (tò) onguent, Dec, 
48, 25 (Évxpiu). 

Éyxpiotéov, vb. d'éyypluw, Geo. 
46, 6. 

Éyxprotoc, ög, ov, qui sert à oin- 
dre, à enduire, Anert, G. À. 9; 7, 18; 
Tucr.11,2 (éyxpiw). 

Ey-xpto [i] 4 étendre un enduit : 
fg, ré, ANTH: 14, 447, 1; 122, 9; 
126, 5, oindre qqn; twt éyyp. zwéi 
(Atu, 542d); ou ti o, DC. 72, 14; 
Spr.Jer.3,80;êvxe. n de tt, Ser. Tob. 
11,7; tl éyxp. tt, SPT. Apoc. $,18, èn» 
duire qqn ou qqé ch. d’une substan- 
ce ; fig. Lya. 1455 || 2 enduire dans, 
c. à d. enfoncer le suc, le venin, ele. 
EL.N.A.1,54; 6,80; d'où abs. piquer, 
mordre, Prat. Phædr. 251 à |} Moy. 
s’enduire de, gén.Sre.699; dbhs Ann. 
Epict.2,91,90 (èv, yp.). 

*žyxpovia, xn. -in, ng (h) retard, 
prolongation, Hpc. 28, 38 (£yxpovoc). 

ży- xpoviġo (impf. EvexpovtGov, f. 
low, ait. us, etc.) passer le temps à 
ou dans, avec le dal. Por.15,86,6, où 
év et le dat. DC.44, 46; d'où tarder, 
Arstt. Rhet.3, 10,7; au pass. être 
frappé après un long temps, Escur. 
Ch. 956 Weil |j 2 s'invétérer, Hee, 
Progn. 42, 35, ele. (êv, xpévoc). 

Év-xpévLoc, 06,ov, qui a lieu dans 


le temps, Doc, Parm. 638 (èv, xpd- 


vo). 
Éyxpovtouée, où (8) long délai, 


AxTYLL(OniB.2,335 B.-Dar.)(éy{po= 


giel, 

Ey-Xpovoc,06, ov : À qui dure peu 
O. Luc.1,2,7 i 2 temporaire, APP, 
(Sum. (év, xpdvoc). 

ÉY-XPU006, 06, ov [5] d’or ou doré, 


DS.3,39; Pairsrr. Im. 1, 29 (êv, "pa: 


dc). 
Er 2pé en (seul. inf. prés. pass. 
iyypoteoðat, Arcnyr. dans Stos. Pl. 


43,184, et part. pf. pass. tyxeġpipo- 


pévòć, Anert, Nic. 2,3,8) empreindre 
sa couleur sur où dans; d'où au pass. 
recevoir l'emprein‘e (d’une couleur) 
sur òu dans, dat. (èv, xpdé). 

&y-xvAiGw [ò] réduire en sue, ex- 
printer up liquide, Tu. C. P. 6, 11, 15 
(Ëv: xeos). . 

ÉyXbALOUR, groe (tò) [0] suc ou 
jus exprimé (d’un fruit) Diosc.f,133 
(ÉYxvAiGw). : 

Éy-XuAo6, 06, ov ò] qui à du suc, 
succulent, Tu. C. P. 44,12,11; 4,18,3, 
elë.; Arex. (ATH. 383d) (Ev, y). 

ÉyxdloG Io) adv. sous forme de 
suċ ou de jus, ArcuiG. (GAL.8,156). 

Eyxüpa, atog (tò) [č] infusion, in- 
jection, GaL, 2,256 d (ëyyéw). 

ëyiuunr fa [üx] 4 faire infuser, 
ate: Diost: 1,55 el 37; 2,55, elt.: Gais 
2,96 a; GEOP. 47, 3; ètč. || 2 traitér par 
des infüsions : trtôv, C@ov, Hrbpiatr. 
p-8, p.24, un cheval, un animal; tivi, 
ibid. p. 8, trailer avec une infusion 


Zoppe 

que ch. || D 40. sans augm. 
éyxupdTioa, Hueptarm. p. 24 (Bee. 
pa}. | 

ÉyXUUaTLoudE, o (6) [ŭă} infu- 
sion, Hippiatk. p. 6,7, 11; ANTYLL. 
(ORB. 2, 442 R.- Dar.) (éyyvuaritw). 

ÉyXuuatrotéov [à] vb. d'Éyxvpa- 


im, Geor.18,17,1. 


. ÉyxuHarLoTh6,06(6) [üX] médecin 
qui traite par des infusions, Dose. 
Eup.1, 58 (Eyyvporitw). ` 

Éyxvuatuoréc, ñ, óv [üë] infusé, 
Diosc. Parab.1 (vb. d'éyyvparl£es). 

Ey-XUU06,06,ov[2] humide de suc, 
juteux, succulent, Hrc. 744e; Prat. 
Tim.T4 d ; Ansir. Sens. 5,1; Tu,C.P. 
5, 4,8 (èY, upos). 

ÉYXUUOUO, v. ixxónwpa. 

ÉYXOU&GLE, ee (à) [0] diffusion 
des sûcs à tr vers le corps, Hec.9, 
1037 (*éyxvpdw, de Eé, yup6c). ` 

Éy-x0vo, c. éyyéw, HÉRON 177; Luc. 
Im. 29. | 

Zug, toc (h) [ù] infusion, in- 
jection, Héros 177; Peur. M. 38e (ëy- 
yéw). ) 

Éyxutéov, vh. d'éyyét,Gror.6,7,4; 
16,9, 2. 
` Éyxvtô6, oğ, ov |] versé dans, in- 
fusé, Hpc. 603, 25; Arér.M. ac. 2,10: 


M. dont 7.8 Éyyvros mhoxodc, MEN. 


(ATH.644 d) d'où ò Éyyvtos, Dune. 
(Ar. 647 d); Anru.9,395, vâteau fait 
au moulé {(tyxéw). i : 

Grass (ful. 2 ap. etc [ù] 
faire périr, supprimer, propr. expo- 
ser dans un vase de terre, comme 
on faisait à Athènes pour les en- 
fants abandonnés, An. Vesp.289 (èv, 
XUTpa). 

Eyxutpiotpia, oe (h) femme qui 
recueillait dans un vase (le sang des 
victimes) ou, sel. d'autres, dans une 
urne (les os d'un mort) Prat. Min. 
315d (éyxvrpitw). 

ÉyXoU&, wróg (tò) Lerrassement, 
levée de terre, Por. A 89, 9; 4,40, 9 
(éyxwvvup). 

Ey-xévvuur [5] f. aen ` À com- 
bler avec de la terre, ace. DS. 4, 22; 
App, Civ.5,8€; au pass. Por.4,10,4{| . 
2 jeter de la terre dans, avec ete ei 
Vace. Apr. Giv.2,75 (êv, y.). 

Éy-X@PÉO-®, propr. donner place 
dans, d'où se prêter à, permettre de: 
abs. żàv Éyxwpñ tò Uôwp, DéM.1094, 
3, si la clepsydre wen donné le 
temps. Impers. Éyxwpet, il est per- 
mis, il est possible, avec un inf.: où 
yàp Ee éveywpet péveu, Xén Hell 9. 
2,21, car il n’y avait plus moyen de 
rester 7 Éytipet tive elôévoi, ANT. 
112,18; npdcoewv, Dën, 1277,22 (cf. 
Prar.Gorg.520c, elc.;Xéx.Hell.9,3, 
16, etc.) il est permis à qqn de savoir, 
de faire; avec une prop. inf. Ex. 
TACY. €. 10, p. 34; abs. Eti éyxwpet, 
Dar, Phæd.116e, cela est encore 
possible, il est encore temps ` ég'oto- 
cov äv éyxwpñ, DH. Comp. p. 49, 7 
Reiske, autant qu’il est possible ` èy- 
Xwpobv stv = éyxwpet, Paus.3,24, 


-111 > Impf. 3 sg. ion. éveydpee, 


Hot. 2, 135 (êv, x.). 
` ÉyxopiGo, c. ywpite, Jos. An. 2. 
26. 


Éy-X proc, oc ou a, ov: Lon est 
dans le pays, d'où: À situé dans le 
päys (ac) Po. 0.5,711j2 qui réside 
dans le pays, qui est du pays, natiô- 
nal, indigène, enparl. de dienx, de 
héros, Esou, Sept. 14, ele., Sons. 


EYX®POG 
Tr,188; Tac.2,74; Eyywptoc yc, Sopu. 
0.C. 871 (cf. Eur. Ion 1167) habi- 
tant d’un pays; subst. ot Eyx. ARSTT. 
P.A. 3,10,10, les nationaux, les indi- 
gènes || 3 confiné dans un pays, pro- 
preà un pays, local, en parl.devents, 
Tun. C. P. 5,12,11 || 4 propre aux ha- 
bitants d'un pays, national (costume, 
vêtement) For. 6,35l] II des champs, 
rustique, Des, O. 342 || Y—> Fém. 
-la, Po. Le: fém. ion. Zo, HoT. Le 
(Ev, xépa). o, 

Éy-X®p06,06,0v,c.éyxwptos, Born, 
Ph. 692; Lyc. 509, 859, etc. 

ÉyxootS, sag (à) amoncellement 
de terre, particul. ensablement , 
ArstT. Meleor. 1, 14, 22; Do, 4,39, 
10; 4,40,4; au plur. Str. 235 (ëyxwv- 
vyp). 

ÉyXoothproc, 06, ov, propre à 
amonceler de la terre, à combler de 
terre, Apr. Civ.5,36 (éyxovvumu). 

éy®, pron. pers. de la 1° pers. 
se décline : sg. tyw; Euod, pat: mot, 
pol; épé, pé: plur. Apete, AL, huty, 
hpäs; duel vw, vüv. — A Singul. I 
Le nomin. s'exprime oof, sans in- 
tention apparente, Sopu, O.R. 817, 
599; O.C. 269, 948, etc.; mais d'ord. 
on ne l'ajoule au verbe que lors- 
qu'on veut désigner avec plus de 
force la personne qui parle, parti- 
cul. ; À lorsque lepron. est détermi- 
né par un relat. Ey® (var. Erd) tóv, 
Tacr. 14, 34, moi que, ete. ||2 lors- 
quil esl joint à unn. propre : tyò 

ovis, TucR. 1,116; ou Advis tyo, 
Tacr. 27,41, moi Daphnis || 3 p. opp. 
- à d'autres pers. v&i ër, £yd ZOève- 
Ade ze paxnodpeð’, IL. 9, 48, tous 
deux, Sthénélos et moi, nous com- 
batirons; éy® xal oú, Xin. Cyr.1,6, 
7, toi et moi; cf. Tucr. 7, 4; 22,175] 
4 dans les réponses, il s'exprime 
souv. sans verbe, pour marquer Vaj- 
firmation (au sens de notre oui), 
précédé de ox pour marquer la né- 
gation (au sens de notre non), en 
s.-e. le verbe que suppose la ques- 
lion: EE abAGs, © pätep; ërdn, à 
qtéxva, T'Hcr.15,60, viens-tu du palais, 
la mère? oui, mes enfants (cf. ëywye) 
115 dans les réponses qui procèdent 
Par inlerrogalion ` Zoo pe Sédpaxas 
dd... — yÓ; d elc.Ar.Eq.1886, 
(vois) quel service tu m'as rendu... 
— moi? mais, ete. || II ër, poð, etc. 
peuvent se construire : À avec un 
adj.démonstr. seul ou renforcé par 
un autre adj. démonsir. ` odros 
yÓ, Arr. moi que voici, moi-même ; 
Zéi aùtòç éyw, On. 2/, 207, moi-même 
ici présent; A8 éxetvos éyw, Son, 
O. C. 188, je suis celui-là |j 2 rar, 
avec l'article : ris &v oŬtos A fréi 
Tuyxdve, Drum, M.1119 a, qui je suis; 
tòvj épé, Prat. Theæt. 166 a, Soph. 
239 a, Phil. 20b, eic. moi, ma per- 
sonne || IHI épol, poi, sont oof ex- 
plétifs, Sorn. O.R. 242, 0.C.81, Ph. 
349 || IV iyo délerminatif d'un adj. 


peul dire sentendu: õúotnvog (pour | ¢ 


dÜornvos yo) Born. 0. R.1155, mal- 
heureux (que je suis)! & réhaç (pour 
© ac tyw) Sorn. Ph. 1083, ô mal- 
heureux (que je suis)! || B Plur. Ans: 
s'emploie: À d'ord. en part. de plus 
de deux pers. I1.3,101; ebc.; On. 24, 
169, ete.; ATT. etc. 2 ggf. pour vw, 
en parl, de deux pers. Tucr. 1, 15: 
2,85; 5,25; T, 2 et 126; 8, 13, elc.||8 


en parl. d'une seule pers. Soen, 


.— 511 — 


O.R. 435, 1458; Tuer. 1, 102; 5, 106; 
10,38, etc. |] G Duel: vw, vüv sem- 


ploient gqf. au sens duplur. IL. 11, 


847; 13, 326, elc. | X> Formes 
poét. el dialect. A sing. I Nomin. 
épg. Ern dev. une voy. ÎL. 1,76; On. 


1,88,ele.; rar.att. Escur. Suppl.748. 
Dor. yov, Tacr. 1,120; 45, 60; 21, 
56; Epic. 64 Ahr.; Sopur. 89; Ar. 
Ach.748,754. Eol. Éywv, Dysc. Pron. 


p- 64|1II Cas obliques: les formes 
monosyli. pov, pot, pe sonl enclit. 
1 Gén. épq.et ion. Epeto, IL. 1, 801, 
ete. (37 fois dans (li, 42 fois dans 
l'On.); Tuer. 20,2; Euéo, IL. 10, 124; 
Zuet, IL. 4,88, ete. (16 fois IL., 9 fois 
On.); Tuer. 7, 86; 14, 21; 16, 13, 20, 
10; avec-ev bref, Tacr.16,21; 22,61; 
He, [L.7,87, ete. (23 fois IL.; 86 fois 
On.); Tacr. 2, 88, etc.; avec -ev bref, 
Tuor. Ad. 82,8,37. Eol. tpéðev, IL.1, 
525, ete. (8 fois It: 9 fois On.); Eur. 
Hel. 177; avec &- initial long, Tacr. 
30, 10; péev, Sornr. 46 Ahr. Dor. 
£péos, Erica. (Dysc. Pron. p. 365); 


Zeie, ibid.; béot. Zpote, Cor. 88; | y 


épeiw, Dysc. Pron. p. 365; Epelw et 
Znëe, ibid. || 2 Dat. Zuel avec -ot 
long, Tacr.4,30; 25,259, etc.senclil. 
pot avec -ot long, Tacr. 2, 1;.4, 49, 
etc.; avec -ot bref, Tacr.2,154; 5,18, 
etc. Dor. Epiv II Epicu. 94,9 Ahr.; 
Ar. Ach. 733; Tacr. 2, 144 et 156; 6, 
37; 11,44,etc.; tarent.Euivn, RHINTH. 
(Dysc. 104 WI 3 Acc. éol. Zus, THOR. 
30,32; avec élis. ëw, THOR. 12, 8; 25, 
238 || B Plur. À nomin. “pq ancien 
éol. et dor. äupes, IL. 21, 489; On. 9, 
803; Ac 18; Tacr. 5, 67; 14, 20, etc. 
Dor. Zuse, Ericu. 94, 6; Ar. Lys. 168; 
dpés [à] Tucr. 45, 432112 Gén. ion. 
huéwv (dissyll. par syniz.) On.1,88, 
etc.; uetlwv, On. 24,158, 170. Eol. 
dppéwv, ALC. 93; Tacr. 30,27 Dok 
(vulg. Zu), Dor. péwv [à] Ac, 
50; dissyll. par syniz. Tucr. 8,25; 
Get, Tuer. 2, 158; 15, 941 3 Dat. 
ion. fuuv DI lL. 17,415, 417; Op. 8, 
569, elc.; Escur. Eum. 347; Soen, 
OP 53, etc.; Ar. Av. 386; enclit. 
hyw, IL 147 et579.Eol.etdor.čpu [i] 
IL. 1,884, etc.; Tucr.1,102, ete. Dor. 
Zug, Tacr. 25, 179; Auto, AR. Ach. 
821; Tucr. 7, 14 et 145; 11, T; 18,28; 
wv, Tacr, 8,18; 15,76; aulv, EscuL. 
Eum. 347; An Lys. 1081; Tacr. 5, 
25;7,2|14 Acc. SCH huas, On.16,372. 
Jon. hutas (dissyll. par syniz.)IL.8, 
211, etc. Eng, et ancien éol. dupe, 
IL. 1,59, etc.; Tncn 5, 61; 8,25, ete. 
Dor. äué [&] Ar. Ach. 759, Lys. 95, 
1099; Tucr.11,42 || G Duel : À nomin.. 
épq. ion. et dor. vit (mais aussi vw 
dans On. 15, 475; 16,806, etc.) 11.4, 
418; 5,84, 224, 935, ebc.; On. 3,168, 
4,160, etc. || 2 Gén.-dat. épq. ion. 
el dor. võiv, IL. 11,847; 18,826, etc.; 
Q. Sm. 1,213; Tuacr. 12, 101] D Cra- 
ses: I Sing. 4 Nomin. : yó se joint 
par crase à xsi, d'où sé, xy, 
DACH pour xhy), etc., v. xai; à Pin- 
erj. à : &yw = à éyw, Escur. Suppl. 
980; à l'article à : òyò = ò tyo, 
Taer. 2, 54; aux verbes ola (d’où 
éyda) et otua (d'où typa); v. ces 
mots || 2 Gén. EuoD : xåpoŭ = xal 
épod : v. xai || 3 Dal. pol: podori = 
poi tot, EscaL.Ch. 122, ete. HÄ Ace. 
tué: äng, wën, xñpe: v. xai || II Plur. 
nomin. dues et acc. xäppe: v. kai |} 
E ¿yo devient ‘ÿ par aphérèse 
dans ot yo, Esci.. Sept. 808, Pers. 


` 


SëäeLon 


517; Ch.691, 887,893,928 (Pour Erd, 
cf. lat. Gen, sser. aham = éyv; pour 
le th. êpe., cf.lat. më, sser. mâm, 
mâ; pour le t par. hpi- = * ops- 
d'où ëng. et éol. &upe-, cf. sscr. as- 
mat; pour le th. duel ve, cf. lat. 
nös). 

Éyo-ye(seul.nomin.et dat. Eporye; 
v. ci-dessous) 4 moi du moins, pour 
moi, quant à moi, IL. 4, 478,etc.; On. 
1,225, elc.; Escur. Sept. 587; Ag.81; 
Eum. 713, Pr. 322, etc: Sorn. O, R. 
432, etc. Ant. 636, etc. || 2 dans les 
réponses au sens de «oui certes », 
«moi? oui certes », efe. ATT. || 3 sim- 
ple synon. de ër, Soen, Ph. 830, 
1362; El. 150, 597, 932 Um Gén, 
* Epobye ou * Euouye el acc. tuéye 


‘(non mentionnés par Dysc. Adv. p. 


594, 10; cf. EM. p.815, 7), écrits sé- ` 
parément ëuoÿ ye, Sopu. Ph. 977; 
tué ye, Een. Pr. 1053. — Formes 
dialect. : dor. Eywyo ou Brout, An. 
Ach.736; Lys. 986; Tnen.11,25:; béot. 
lwvya ou Lina, Ar. Ach. 898 (ëch, 
€ 


Ey da, v. tyo fin. 
iyô par, v. eyo pn: g R 
"Greg, Éyov, v. tyo fin. 
Éyovyo, v. Éyoye. 
éd4nv, v. * dde, 

Édakov, v. ğáxvw. 
Zëdnoooo, v. dapdtew. 
éddpnv, v. dduvnur. . 
&6avéc, ń, óv: [ä] mangeable, 
Eschc. Ag. 1407 (Edw). - e 

Edavée, ñ, óv [à] agréable, IL. 14, 
172; Hn.Ven.63 (p. *oFedavds; cf. 
Aëde = * GFNÔÛS ; v. Room). 

Edaov, v. * dw. 

tõapičo [à] (f. alt., ao. ñôd- 
too)! paver, garnir d'un pavé, Tu. 
H.P. 9,3, 1; 9,4; 4; Do, 6,83,6; au 
pass. Tu.C.P.4,8,2 || 2 nivelerau ras 
du sol, d’où raser, détruire de fond 
en comble, Ser. Ps. 136,9; NT. Luc. 
19,441 D Fut. édapi®, Syx. Ep. 
57. Ao. 3 pl. hüdptoav, Por. Le: ou 
éôdptoav, Hscu.; shj. 3 pl. Ebapiow- 
ct, Tu. H.P.9,8,1. Pass. prés. part. 
fém. Edopouévns, Ta. C.P. 4, 8, 9; 
pf- inf. Hopioôar, Ta. H.P. 9, 4, 4 
(Édapoc). | ` 

` Édapoc, ege oue (tò) [x] I fonde- 
ment (du sol, d'une maison, eéc.}: 
xaboupeïv siç Tò Édapoc, Tne.3,68; sis 
Édapos Latabahhew, PLur. M.5f, dé- 
truire jusqu'aux fondements ; éx0pèc 
ro Ts mohews éddper, Dém. 99, 49; 
184,14, ennemi du fondement mê- 
me de l'Etat, c. à d. ennemi mortel; 
p. suite : 4 le sol lui-même, au point 
de vue de la qualité, Tu. C.P.4,11,8 
112 le sol, considéré. comme proprié- 
té (cf. franç. fonds de terre, biens- 
fonds) Is.88,22; Dém.803 fin || II p. 
suite, fond solide (de la mer, Ansrr. 
H-A. 4,8,18; d'un fleuve, XEN. Cyr. 
7,5,18); fond de cale d'un navire, On. 
5,249; Dém.883,22; fond d’un vase à 
boire, Paérécr. (ATH. 481 bai III p. 
ext. sans idée de profondeur, ce qui 
sert de fondement ox de support, 
d'où: 4 pavé (d’une maison) HDT. 8, 
1371] 2 plate-forme, plancher, hori- 
zon de scène (d'un théâtre) Héron 
Aut. 244,265, ete. |] 3 fig. en parl. 
d'un ouvrage ; texte fondamental, 
texte original, GaL.12, 91 (R. Zeë, 
être assis, être sédentaire, être fixe, 
d'où Elo ; ef. 686ç et obba). 
Esson, v. delw. 


ÉdEXTOOS x — 578 — _Édpido 


. féatpoc, ou (6) officier de bou Eeôva (p, *Fédvoy ; Éedva p. * ÉFeva ; 
che à la cour de Perse, chargé de | cf. vasèvos p, * dvd Feðvos). 


goûter le premier les mets et deré- |  £ôvo-pépos, ov (ô) ` qui apporté | du Parnasse |] 3 particul, résidence. 
gler le service de la table, PavyzanG, | des présents de fiançailles, Nyss, 7, d’un dieu, temple, d'où autel, EsasL. 
fr-43; Zox.619; EM.215 (Edw). 772 à Migne (Edvov, gépw). -— | 4g.596, Sup l. 412 ef 428; à côlé dé 
é8éyurv, v. ðfxopat, ` Sëväe A (seul. go. 3 sg. poćt. | Bopovç, Escur.. Suppl. 501 |] Ælieu de 
&de0toro, v. deu, lier. ` | Zywe) donner une dot, dater, d’où | Station pàur les navires à l'ancre; 


marier, Tacr.22,147 || Moy.(v. ei-des- 
sous) À doter, marier, On. 2, 58 |] 2 
prendre en mariage, AnNTH. 7, 648 |] 
S> Moy. Aa. Zeg, poél. ÉdvaGuto, 
Q.Sm.13, 510; opt. 3 sg, tèvwoatro, 
ÂnTu. 7, 648 ; épq. éedvwoato, Oo. 
2,53 (Édvoy, ÉedVoV). ` ` 

Zëuerge, ëng, Éeôvoths, of (ò) 
qui dote.sa fillé, d'où beau-père, IL, 
13,889 (Édv0w). GC 
. Sëorëtuee, V. doxét. 

£dopot, D. Edw. 

£doy, Y. didw. 

Édoytes, V. 6doug. 

Edovre, V: Edw. 

EoËa, v. doxéw. >. ‘ 

Zog, soe-pue Dëll siège, c. àd. 
Atout objet pour s'asseoir, siège, It, 
1,584,etc.; Hrc.788 g]]2 siège d'une 
chose, fondement, base; mévrwv 
Zoe yata, Hés. Th. 117; ANTH. App. 
372, la terre, fondement de toutes 
choses {| 3 endroit où l’on réside, 
d'où résidence, demeure, en parl. 
de pays, de villes, ele. Po. N.4,12; 
P.2,7;:12,1; Eur. Or.1247; Tacr. 7, 
116:ete.; "A cias Edo, Escaz.Pr.411; 
Tpoias kòm, EUR. L.A. 1597, la terre 
d’Asie, le sol de Troie; On6nc Ëdos, 
IL. 4,406, le sol, c'à d. la ville de 
Thèbes; ‘I0dxns Eâoc, On.13,344, le 
sol, àd, l’île d'Ithaque partioul. 
demeure des dieux, eù parl. de V O- 


ere v. deldw. 
ÉÔEd ro, D. Ò LU) 
sses lke, v. SÉ, | 
. Édee, âen ny, iinoa, v. diw, 
manquer.. , i 
EdéBXuov, ou (Tò) c. le suiv. A Dn. 
4,630; Cacr.Ap.6?, etc. | 
#8e@kov, au (tò) fondement; par- 
ticul. fondement d'un temple, d'où 
temple, Escur, Ag. 716 (conf. p- 
Käch A.Ru.4,331, etc. (R. Ze, cf. 
&doc). ‘ SÉ 
` Säetëuu en, Sëetäou, EE 
v. àelôw. DOS 
` Eferua, 0, deu. 
eta D, DELXVUUL." 
Ebetpa,v. Ap, ` 
` SZäekcg, V. Aëiotot, 
> Zëäeorbu, v. Bän. E 
čðeoua, «to (tò) nourriture, ali- 
ment, mets, Prat. Tim.78a; ‘ATH. 
44c; au plur: BaTR. 31; Dar. Rsp. 
559 b (Ew). E S 
Zären, gu (tò) [à] un peu de 
nourriture, Dpnoct, Hes, O, 41 (Ede- 


opa). d | 

"ÉSeooa, ns (A) Edessa : 4 v. de 
Macédoine (auj: Edissa ou Moglena) 
Dm. Pyrrh.10 et 12, Demetr: 43, 
etc, 2v. de Mésopotamie, Luc. H. 
conser. 22. 

*ESegoatos, ou.(6) d'Edessa en 
Mésopotamie, Luc. H. conger. 24 


('Eèeooa). … | ympe, 1%. 5,860; On. 6,42; Hés. Sc. | val, d'un animal, Eur. Rhes.783 112 
` &ôeotéov, vb. d Edw, Dar, Crit. | 208; elc.; p. suite, temple, Escut: sédentaire, en pari. de pers. XEN. 
47 b; Prot. 314a. Peis. 404; joint à eg, Prat, Phæd. | Lac.1,8; Ansrr.H.4.7,9; en parl, de 


111b; à Toys veus, Isocr. 73b; à 
rodsvebs vol TÈ TERENA, LYCURG.168, 
17; d'où statue d'un dieu, Sopn, El. 
1374: XEN.Hell.1,4,12; Prur.Sol.12, 
ete. |} IT action de s'asseoir ` oùx 
Edos tari, IL.11,648; 23,20%, ce west | p 
pas le moment dé s'asseoir, c. à d. il 
n*y a pas de-temps à perdre (R  Zeé, 
d'où té, cf. EC, Eàpa, elc.). g 

© *Éfovor, œv (ot) les Edués, pple 
gaulois, Pur. Cæs, 26 (cf: laf. Æ- 


. Bdeothe, o0 (ô) mangeur, HDT. 8, 
99: AnripHan. (ÂTH.939 à) Giel, 
` &beotéc, A, óv: À mangé, Sox. 
‘Ant. 206: consumé, Sopr. Îr.677 || 2 
mangeable, ARSTT. Pol. 7,9,15; ré 
&beoté, Prat. Tim, 72 e, les aliments 
solides (vb. d'Edw). . 

Sëaëi, pf. d Edo, 
` é8nôoka, ihotau, ele. v. Ew 
fa S i 
 Zënfe, v. Êdxve, 

faoa o. déu lier. 
` Sënsbe, vos (à) le manger, d op 
nourriture en gén, touj. QU JÉN., 
d'ord, joint à môcos «boisson » IL. 
1,469; On.8,478; ou à TOTŇTOS « bois- 
son » Op.4,788; employé seul, OD. 6, 


dui). . 

Zënn, as (à) I tout abjet pour s'as- 
seoir, siège, stalle, hanc, ÎL. 19, 77; 
Op. 3, 7, elc.; particul. 4 siège ou 
place d'honneur, Ie, 8, 162; 12, 311; 
Escn. Eum.854; XÉN.CYr.8,1,39; 8, 
4,5; OEc. 4, 8 |] 2 trône, Escur. Pr. 
201, elc. [13h Édpæ toù inmov, KÉN, 
Eg.5,5:12,9; Hipp.4,1, siège du che- 
val, e, àd. parlie du dos sur laguelle 
s'assied le cavalier |} IT p- ezi siè- 
ge ou place qu'on occupe, XÉN. Cyr. 
6,3,15:cf. XÉN. Hell. 4,5,7; en parl. 
de chosgs, siège ou place (d'un or- 
gane) Hec.863 8 ; Eur. Rhes:8 ef 554; 
Dag. Tim. 67b; 72c, ei Tacr. 25, 
237; Arnér. Caus. m. ac. 2,40; Caus. 
m. diut. 4,6; elc.; en gén. place 
d'une chose (emplacement. ou lit 
d'un fleuve, Per, Fab.8; place d'un 
portique, DG.57,21; elc.; d'une bou- 
cle de cheveux, Eur.Bacch.928) || 2 
p.ext. endroit aù l'on réside, rési- 
dence, demeure, Escut. Eum, 805; 
Sopa, Tr.1153; EUR, fr. 267, Or.1441; 
à côté d’ièpopara, Eur. Bacch. 952; 
Édpas oxotious, Eur. Ale. 125, les 
sombres demeures (c.àd. les en-1 


250 (8 mai. 3 
Së feg, v. Ave, 
EtbaËe, y. à18Soxty. 

| EdiSouv, v. Grën, 

EGuKE, v, * dix.” 

"£duevat, 0. Bä, ` 
` Sëvëopet-Zpo (seul. f.-dqopar 
Ech donner uné dot, doter, Eur. 
Hel.933 (Edvov). 

ÉSvov,ou (tò) d'ord. pl. Edva, épq. 
eva: À présents d’un prétendant 
aux parents d'une jeune fille pour 
obténir sa main, 11.16, 178,190,etc.; 
Op. 8, 318, etc. |] 2 présents que fait 
le père de la jeune fille, On. f, 277; 
2,196; Po. Ò. 9, 11; Eur. Andr.873 || 
3 présents des invités aux jeunes 
époux, Po. P.3, 94; OrrH.4rg.871; 
DG. 79,12 || 4 présent, don en gén. 
ti'yer. 25,114 Sg. Pn, 0.9,11; 
Gut, fr. 193; ANTH, App, 298; dans 
TIL. seul. Bëua: dans COp, ëòva et 


6, 2, 2. - 
Zänn, v. Edpo. SE : 
ESpráo-â (seul. prés.) être assise 
Tyer. 47,19; A.Ru.3,170; Onpp. Ary: 
8021 Moy, (seul: prés. ef impf) Ms 


Sëpueéc 


-sign.I1.10,198; etc.; Hés.Th.388,ei2. 
ID Formes épq. part. prés. 
édpiowv, A Dn. 3, 170. Moy. prés. 3 
pl. édprowvror, Hés.l.c.; inf. édpiéa- 
obat, On. 3,35; impf. édpiowvro, IL. 
40,198, On.7,98;: A Bn. 1,530. 
¿ôpıkóg,ń,óv ` À qui concerne le 
fondement ou l'anus, de l’anus,P.Ec. 
. 826] 2 qui a le fondement malade, 
Aër. 44,2 (Edpo). ` 
ÉdpLOÔGV, v. Édpléw. 
Édpo-êractohsüc, tog (à) instru- 
ment de chirurgie pour écarter l’ou- 
verture du fondement et permettre 
une inspection ou une exploration 
intérieure, D Ee 205,44 (Eèpa, Sta- 
gro eüs). SG 
 Zëpo-orpäboc, ou ($) qui tourne 


-vivement les reins, em parl. de lul- 


-teurs, Tuor. 24, 110 (Edpo, otpépu). | 


Eduv, £0voeto, V. ðvw 1. 

Edo (f. dopa ao, 9 ëgayoy [č] pf. 
tõhdoxo, DI. 2 Enda, pl.q.pf. ÉdNÔO- 
xey; pass. ao, Zëdeftov, pf. ÉdTdo- 
go) À manger, ace. Ir 13.229: OD. 3, 


480; Eur.Oyel. 245; Luc. Rha.præc. 


41; p. opp. à tivw, Hec. 10, 3; au 


:pass. être mangé, On. 22,56, etc. [12 | 


en parl, d'animaux, dévorer, IL.17, 
542, gie: en parl. de vers, consu- 
mer, IL. 22,509; On.21,895; fig. 0u- 
poy, OD. 9, 75, ele. ronger ou consu- 
mer le cœur, en parl. de la douleur; 
zäiten, 

ressources ` alxoy, OD.16, 481, dévo- 
rer, c. à v., ruiner la maison (de qqn); 


wäeren, On. 14,417, dévorer le fruit |” 


du travail | Moy. dévorer, consumer : 
xpadinv, LL. 24, 129, soù cœur IZ 


Act. prés. ind. 8 pl. dor. Edovu, |. 


Tacr.5,128; inf, épq. Eduevar, IL.18, 
36; On.16,84; poët. ééôpevor, Eupéo. 
Evs. P, E.4,14).Impf. épq. Edov, IL. 
15,636; Op.23,9. Impf.ilér. Edeoxoy, 
IL. 29, 401. Pf. Eüñôoxa, ÂLex.(Atu. 
6161); d'où part. Edndoxws, XÉN. An. 
..4,8,26; Ar, Eq. 862. PL. q.pf. 2s9. 
Ædndduets, Luc. Gall. 4. Dr 2 part. 
Sëaice, 1L.17,542; fém. pl. Edbnôvtou, 
Hu.Merc.560.— Pass, ao. sb). 3 sg. 
édeo0n, Hec, de Vict.2,95. PF. 3 sg. 
tòh Soto ou mieux Ednderar, On, 29, 
56. — Moy. ful. Edouu, OD. 9, 369; 
2 sg. épq. Edeou, TL, 24, 129 (K. "EA 
manger; cf. lat. ëda). 

Säi, fs (à) 1 aliment, nourri- 
ture, pâture, 11.49,467; Op. 8, 70, 
elc.; Hee, 0.591; Xéx. Hier. 4,49: 
Prar.Rsp.350 à, elc.; particul. four- 
rage pour les animaux, 1L. 8,504; ap- 
pât pour un poisson, Tacr.2,/3|| 2 
action de manger, Anert. P.A. 4, 6, 
10; d'où repas, Ansrr. H.A. 8, 9,11 
D> Dor. Éwôg, Tucr. Le (R. "Eé 
avec redoubl., cf. Sëch, 

Sëch ën, oc,ov, mangeable, bon 
à manger, comestible, Her. 2, 92, 
etc.; tà wda, Tue, 7, 39, provi- 
sions de bouche; fig. Luc, Tox. 16 

: I Fém. -n, Hor. 2, 92 (Gën- 
òh). 

É0006c, Ge, óv, fart mangeur, vo- 
race, Hec. Aer.284 (R. "EA. avec re- 
doubl.; cf. Edw). 

Edoka, v, didœt. 

Édokdëbo, garnir de rangées de 
sièges, LycurG(Harp.) (Sëch uo. 

Éd@Arov, ou (ro) d'ord. au pl. zéi 
doha, siège, d'où : 4 banc de ra- 
meurs, ou p.-é. sorte de pont sur un 
navire, Hor. 1,24; Son, Aj.41277; 
Eur. Hel. 1574 |] 2 base d’un mât, 


On. 1,375, consumer ses: 


y 


Anert. Mech. 6 (au sg.) ||3 siège, ré 
sidence , Esen. Sept. 455, Ch. 71; 
Sorn.El.1393 (Edwhov). - 
£ôoAov, ou (té) bane de rameurs, 
Lyc. 1320 (doc). 
Eż, v. o0. Së 
Zeävg, Zeëu dun, Beëuuorüe, v. Edva, 
édvow, elc. | 
Éeidouar,v. stopat. 
éetkooë-Botoc, o6,ov [ä] qui vaut 


'| vingt bœufs, On. 22, 57; tà € On,1, 


431, prix de vingt bœufs (éeixoot, 
Boÿc). 

éaikoo, Éetkootôe, V. elxoo, ele. 

Éewkéoopoc, V. aix9copos. 

éeleov, v. sihiw. 

Zefa, v. sixw 2. 

Éeto, V. où. 7 8 

černa, Éeirtov, Y. eina, glo. 

Éetc, v. giç. S 

Éetadunv, V. "giän ef sip. 

ÉetodoBnv, v. eiw. d 

Séhäoto, v. ZA ënpor. 

Zéiäep, v. ëEhdwp; . 

ÉéAueO«, ÉeAuévOG, D. gth. 

é£ATopac, V. ÉATOUUL. 

ÉéAoQL, v. etw. ` 

żżpyaðz, v. Épyabe. 

Zepre, éepyuévoc, V. gp, 

Éépyvup, Sëpte, V. Elpyyupu, etp- 
yw. y 

Éepuévoc, v. spw. 

Éépon, v. ëpon. 

Zepotete, V. Époñets. 

Éepto, v. sipw. 

ÉEPXATO, D. stoyw. 

ééocaro, v. Hu. 

É£oouwto, ÉEOTO, V, Soup. 

Eeo, v. “Eu. 

Édevyuar. v. Ceuyvuq. 

"Edexeiac (9) Ezéchias, roi de 
Judée, NT. Malih. 1,9,40. `. 

"Eberias (ô) c. le préc. Jos. Ad. 
9,12,3, etc. | i 

Ebnv, v. Gái. 

SCopnt, d. Zoo, 

Bart V, eúyyupe. 


_* EGO (seul. ao. stoo, d'où impér.” 


éioov, inf. Eco, prt, Zoos ou st- 
oag) À faire asseoir : piv ëv out. 
ot, IL. 9, 200, qqn sur des pliants ; ënt 
Opovou, On.7,163, sur un trône ` avec 
un verbe de mouv. (eicdyew, &yeuwv) 
xatà xMopoús, On. 10, 233, mener et 
faire asseoir sur des pliants ; Ze Opd- 
vov, On. 1, 430; Hot. 8,61, sur un 
trône |] 2 installer, établir : ¿v Exs- 
pin, On. 6, 8 ; ën *AQñvno”, IL. 2, 49, 


établir à Skhériè, à Athènes ` oxomdv, 


IL. 23, 859; Adxov,.Iz. 4, 892, pla- 


cer un surveillant, une embuscade |]. 
Moy. I intr, (prés. Baton, impf. 
Sdt, ao. pass. Zon) s'asseoir : 


ëv tue, IL. 15, 150, sur qqe ch.; ¿mì 
cippo, IL. 6,854, sur un char; xatà 
xhtapovs, Op. 3, 389, sur des pliants ; 
Ent ÉdOpov, Sopu.0.C.100, venir s’as- 
seoir. sur une marche; avec fe dat. 
Serovi, Nonx./,73, sur un dauphin; 
avec lacc. Escut. Eum, 3; Sorn, A7. 
249; en parl. d'un oiseau: EE.. duoi 


x\dÿois, Eur. Ph.1516,se poser au" 


milieu des branches; en parl. des 
destins des Grecs posés dans un des 
plateaux de la balance de Zeus, 
I. 8, 74; se baisser, se courber, 
li. 22, 275 |] IT ir. (au fut. ctoo- 
pat, ap. sigawny) À asseoir, éle- 
ver pour soi (un temple, un autel, 
etc.) acc. Po. P. 4, 04; BoT: 4, 66; 
Tuc. 8,58; A.Ru. 2, 607, ete. [| 2 in- 
staller, établir (un témple gge part) 


Eoen Hós 


acc. A-Ru. 3,4186; 4, 550 || D> 
Act. ao. sisa, d'où 3 sq. £ta(v), 
lL. 2,549, etc.,; OD. 8, 8; HoT. Le: 
3 pl leo, In. 4, 392; impér. sigov, 
OD. 7, 163; inf. Écocu, Po. P. 4,273; 
part. Ecas, On. 10, 361; ou égaux, 
Sorn. O.C. 717; fém. Écaoa, On. 
14,280. — Moy. au sens inir.: 
Prés.2 sg. Bea, On. 10,378; 1 pl. 
éCoueo0a, Born, O. R. 32; impér. 
Eteo, IL. 6, 884; Tuer, Ep. 4,13; ion. 
Sei, li. 24, 522; sbj, 1 pl. Euwue- 
oho, Eur. El. 109; éol. todoueta, 
Tacr. 1, 21; part, fém. dor. Coui- 
va, Eur. Ph. 1516; impf. 3pl. Egoy- * 
To, OD.3,389; 3 duel tsoðny, IL. 8, 
74. Ful. 3 sg, stostan Duetapn, 
(ATH.142 c); au sens trans. ful. siga- 
pot, A.Ra, 2, 807; ao. 3 sg. org, 
Tuan. 12; A.Ru.4,119; épq. téoouro, 
OD.14,295; 3 pl. Écoavro, Pp. DA 
204; part: Écéapévwv, Tuc. 3, 58 (R. 
Zed, d'où Gë, ètre assis; cf. lat: sé- 


‘| deo). 


EGov, v. áw. 

Éû, dat. fém. sg: de tóg, 

En, 3 sg; sbj. prés. ion: d’etui, 

Enka, ao, podi. d'an, 

Env, v: sipi fin. | 

Énydavov, p. duädung, 

Éñoc, v, Ee, 

fc, v. éds. 

En, v. ôç, 

Ennala, v. cipi, 

Sne, v. idg. 

Enoi, v. sipi fin. , 

E0’, par élis. p. Bet, dev. un esprit 
rude. ` ; | 

Éfavov, v. Oviozxw. 

Sc, dog (és À) 4 habitué à: er, 
vos, Tuc.?, 44; PLor.Oth.5 ef 12, M. 
8d; rar. tyi, Hec.807,46; Oer.H.5, 
499, à qqe ch.; abs. Hec, 597, 2; d'où 
familier, apprivoisé, Tuém: 273 d |] 2 
habituel: ti, Hec. 645,32, àqqn(R. 
"ER: cf. ë0w). j ; 

Ebetpa, ac (D) I chevelure, Hu.7,4; 
Dn. LA. 10; Escut. Pers, 1062; Eur. 
Hel. 1124; au plur, Escas. Ch. 175; 
Eur. lle}. 682 jj II p, anal. 4 en 
parl. d'animaux, crinière de ehe- 
val, lp, 8,42; de liop, Tacr, 25, 244: 
soies.de sanglier, Orp.C.2,895; plu~ 
mes de poule, Oer, C.$,123; p. ext. 
poil de souris, Barr, 207 |] 2 crinière 
de casque, [1.16,795;19,882 || 8 fleur 
formant une touffe, Moscu. 2, 68 (cf. 
é0eipw, peigner}. i 

berpa (Seul. part, pr.) être 
chevelu, Tacr. 1,34 (Édetpa). 

&beipo (seul. prés.) À peigner, 
fig. ratisser, sarcler, IL.24,847 (3.9. 
sbj. Zeien) on pass. être chevelu, 
fig. Orey. Arg. 932 (8 sq. ind. pass. 
Erol (R. Oep, prendre ‘soin de, cf. 
Geparetw, el e prosth.). | ` 

Sch Aeteue, 06,04, d’une poli- 
tesse on d'une grâce empressée, Din, 
7,10 (Gë, dorstoc), | 

ÉB£Azokov, v. Zéi, ` 

ÉBekex0péo-à,chercher querelle 
à, dat. Cuaronn, (Srog. FE. 44, A0 
(É0éhex0poc). | À 

SÉ efpoe, oc, ON, qui cherche 
querelle, malveillant, Crar. (Gott 3. 
64); Dan, 2,269 (äi, Erfpdcl, ; 

¿Beitxðpos, adp. avec malyeil- 
lance, dans des dispositions malveil- 
lantes, Dés,1005,18; Puiz.?,180;ruvi, 
Paus.3,4,4, pour ggn,- 

Ben uóg, óg,óv : À qui veut bien, 
qui consent volontiers, bienveillant, 


de se faire 


t 


Se Anuou 
Hés. O. 118; A.D 2, 65611 2 qui agit 
volontairement, Cart. Dian. 31 D: 
Ai, . ` 
iBelý pov, ov, ov, c. le préc. 4, 
Prar.Crat. 406a. 

&6£Anaba, Zäéknofo, béio v. 
Été. - . 

Sëckurée, 9, óv, volontaire, Sopa. 
O.C. 527. conj. p. aĊOaipstos (vb. 
d EOD). ; 

Zëchoäoukela, oe (à) esclavage 
volontaire, Prat. Conv. 184c; Luc. 
Nigr.23, M.cond.5 (t0ehóðovhos). 

Zëchoäouhëen- A, être volontaire- 
ment esclave, DC. 45,85, 2; 54,82, 1; 
fr.55, 1 (E88A do Roc). 

&Bek6-Souhoc, 06, ov, esclave vo- 
lontaire, Dar. Rsp. 362 d (£0ékw, 
ohoc). ` 

&BekodotAoc,adu.:E. ëxew, Dt, 
Arat.25; avoir des. instincts serviles 
(ŁOehddovhos). 

&Beko-eukdBera, oe (à) piété af- 
fectée, Bas. 3, 1413c Migne (E0élu, 
ebhd6eux). - 

Scho Bpnoselo, ag (à) religion 

von se.crée à soi-même, supersti- 
tion, NT.Col.2,23 (É0Ëw, Opnoxela). 

&bekokakéo-& [à] (seul. prés. 
impf. el ao.) faire le mal de propos 
délibéré, Poe.5,1,7, etc.; Luc.Somn. 
18; particul. être lâche, se faire bat- 
tre volontairement, Hpr.f,127, elc.; 
Paus. 1, 3511 > Prés, Do, 4,88,6; 
6,15,5; Luc.l.c.;E. N.4.4,43. Impf. 
ion. 3 pl. é0ekoxäxeov, Hnr.f,127; 5, 
78. Ao. inf. Ebehoxaxfao, Paus. Le 
(BEA daxoc). . 

Se) oeéäknoe, eos (à) [à] action 
attre volóntairement, 
Por. 3, 68,10; 5,5,10 || 2 abandon vo- 
lontaire, défection, Por. 27, 13, 13 
(Éekoxaxéw). 

Zëchékukge, oc, ov [č] volontai- 
rement méchant, DH.8,1755 Réiske; 
OEnox. (Eus. 3,369 c Migne) (E0ËO, 
xax0c). 

&BekokakôG [x] adv. avec mal- 
veillance, d’où en se faisant battre 
volontairement, Aer, fr. 1, 37 


Schweigh. 


Scho. kuëügee [ü] adv. en ser: 
posant volontairement au dânger, 
App. Pun.120 (Go, xivôuvoc). 

20£ko-kobpéo-®, faire le sourd, 
DS. Exc. Vat. 81,26; StR. 36; Tu, 
CLém. 773, 42, ne vouloir pas enten- 
dre qqe ch. (ët, xwpoc). 

ÈBehovtnsóv, . adv.. volontaire- 
ment, Tuc.8,98; PoL.6,31,2; DC.53,8 
ën Zog), | 

Sëch ogräu, adv. c. lepréc.Hor.f, 
5 (EE). 

28ekovthp, pos, adj. m. qui agit 
volontairement ou volontiers, em- 
pressé, On.2,292 (É0éAw). 

EBekovtie, 00, adj. m.c. le préc. 
Hor.5,110; 9,26, etc.; Tac.1,60;2,96; 
3,20: Xén.Hell.5,3,9; Dém.247,24. 


&Gehovtt, adv. volontairement,’ 


Tuc.8,2; DS.18,53 (É0ËXw). A 
` Bzhovtic, Lëoe (à) fém. d te- 
Aovrhs, SYN. 141 €. 
Bekóvtog, adv. c. E9ehovti, Nyss. 
4,1201b Migne. 2 
¿Behonovia, ae (à) bonne volonté 
au travail, activité, Zen (be 21,6, 
conj. p: pihomovia (ÉleAGTOVOS). 


EBeké-rovoc, oG, ov, qui travaille 


avec bonne volonté, laborieux, XÉN. 


Cyr.2,1,29; Eu.N.A.4,48 (E6£k, Tó- 


vosh 
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¿BEhó-nopvog, 0G, 0v, qui se pros- 


titue volontairement, AnacR. fr.24,7 


(Gë, ropvn}- 
&Beko-npébevos, oG, ov, proxène 


volontaire, Tuc. 3, 70 (ët, mp6- 
Eevoc).. 


&Bek6-ouyvos, ge, ov, qui redit 


ou recommence volontiers la même 
chose, Carte fr. 8 (É0£hw, ode, 


&Bekoupyéw-à, travailler de bon- 


ne volonté, EL. N.A. 7,13 (éëkoup- 


2 
del. 


ÉGehoupyés, 66, óv, qui travaille 


de bonne volonté, courageux, XÉN. 
Eg.10,17; Ec.N.A4,45; 6,49 (QE, 
Épyov). 


&Behobotoc, a, ov : À qui agit vo- 


lontairement, Xén.Cyr. 4, 2, 11, ete. 


Il 2 qui dépend de la volonté, XÉN. 


Cyr.5,1,10 (Dë), gé 


&Behouotos, adv. volontaire- 
ment, Zë, Hier.11,12. 

EBéko (impf. H0ekov, f. feig, 
ao. Aëfaeo, pf. Akne, pl. q. pf- 


ae Axa) où Ohw (en poésie, dans 


la langue familière, dans les loc. 


d'usage courant, dans les prover- 


bes; v. en outre fin de l'article) vou- 
loir,c.à d.A vouloir bien, consentir à, 
avec l'inf. Xén.Cyr.5,2,14;7, 1, 49, 


elc.; abs. ibid.1,1,8; au participe 
Thv Ò’ tOéhwv ÉGÉoUGAV VAYAYEV, 


On. 3, 272, il l'emmena, de leur con- 
sentement mutuel; particul. ët: 
Awv ou Owy avec un verbe, qui 
veut bien, c. à d. volontiers, EscaL. 
Ch.19; Sopu. Ph. 1343; oòx Zäit, 
IL. 4, 300, qui ne consent pas, mal- 
gré lui || 2 vouloir, désirer, inf. IL. 
7, 864, elc.; Prat. Ap.4f a, elc.; pos- 
tér. avec Wwa: mévra oùv Zoo Ed (p. 
Zu Dëiaze (va moiðow div ot áv- 
pwno, NT. Matth.7,12, tout ce 
que. vous pourrez soühaiter que 
les hommes fassent pour vous; Cf. 
ibid. 20,33; NT. Marc. 6,25; 9, 30; 
10,35; ou avec el: Oeñoeis d ph 
yevvýðns, Ser. Sir. 23,19, tu sou- 
haiteras de n’avoir jamais été engen- 
dré; avec une prop. inf. It. 19, 274; 
Hor./,8; avec Gore, Eur.Hipp.1327; 
avec un acc. 0.1, Eur. Suppl. 740; 
Tuc.5,50, etc. vouloir age ch.; rl òh 
Gë: Escut. Pr. 118, dans quelle 
intention? (litt. voulant quoi ?); qgf. 
avec un acc. qui peut dépendre 
d'un verbe s.e.: ppdbeor, Zog Bäim: 
oa (s.e. ppdteodat) IL.1,554, dis ce 
que fu voulais (dire); avec double 
ré. Bierg tivi xaxd, Spr.Ps. 39,15, 
vouloir du mal à qqn ; ph Edes, avec 
l'inf. ne veuille pas, ne cherche pas 
à, ne va pas, etc. (cf. lat. noli) [L.7, 
977, 2,247; 7,111; Eur. fr. Antig. 14 
(Sros. Fl. 3, 373); abs. Oéhetc où Dé 
he, (dat. velis nolis) Arr. Epict.3,9, 
16,que tu veuilles ou ne veuilles pas; 
Oier où Déier, Ann, Epict.8,8 3; 
M.Anr.11,15, qu'il veuilleou non; 6 
Dëiueg, Sopu. Ph.619, Aj.1146; PLAT. 
Gorg. 508c, celui qui le désire, le 
premier venu (cf: ô BouAdpevos); 
avec un sbj. Éiere peivwpey oe: 
Sorn. El.80, veux-tu que nous res- 
tions ici? || 3 p. suite, désirer, re: 
chercher, aimer: twd, Der, Ps. 17, 
20; 21,9, etc. qqn; et, tbid.33,13, qqe 
ch.; d'où trouver son plaisir en, se 
complaire en: ëv ru, SeT.1 Reg.18, 


22, en qqn; avec idée de comparatif 


au sens de aimer mieux, préférer: 
Ekcos Oéw À Ovoiav, Jos. Hos. 6, 6, 


¿bizo 


j'aime mieux de la miséricorde qu’un 
sacrifice |] 4 vouloir, c. à d. préten- 
dre, soutenir, affirmer, avec la prop. 
inf. Dr. M. 883e; Paus. 1,46; HoN 
8,3,19; etc. || 5 vouloir, être sur le 
point de, au sens d’un verbe auxi- 
liaire (cf. le fr. «ilne veut pas tar- 
der ai c. AE, d'ord. en parl. de 
choses, et souv. au fut. HDT. 1,109; 
Dar. Ren. 370 b, el édeAoet ò tota- ` 
pòc Exrpébar tò pésðpov, Hor. 2,11, 
si le fleuve veut, c. à d. doit détour- 
Det son cours; agh: en parl. de pers. 
sien oŬtóç 0° Ë 


éhet xparñout, ÅR. 
Vesp. 536, s’il veut, c. àd. s'il doit 


l'emporter sur toi || 6 vouloir, pou- 
voir, c. ğúvapatr: pipvew on Eé- 
Acoxoy évavtiov, IL. 18, 106, ils ne 
voulaient pas, e, à d. ils ne pouvaient 
pas rester là en face; oùx édéAovaLy 
ai yvouar pote eivat, Tuc. 2,89, 
les sentiments (des vaincus) ne veu- 
lent pas, c. à d.ne peuvent pas res- 
ter les mêmes || 7 avoir une vaseur, 
une signification: ti é0éhet tò Émoc; 
Hor.6, 37, elc. que veut dire cette 
parole? (cf. lat. 
vult?) (cf. NT. Ap. 2,12; 17,20, etc.) 
Us Dans Hom. touj. Bä ; dans 
Hor. Gë ei ¿éw ` en prose att. 
surt. Së ` chez les Trac. et Com. 
souv. Dë ` dans les inscr. att. 
seul. &0ékw j. à la fin du 4 siècle 
av. J.C. CIA. 4,1, a, 41 (500/450 av. 
J,C.); 4,51, e, 12 (410 av. J.C.) etc; 
pour la 4° fois Béi, CIA. 2, 402, 15 
(250/200 av. J.C.) (v. Meisterh.p. 
142, 28). — Prés. 2 sg. dor. Béi: 


quid hoc sibi 


000, Taor.29,4; gel, &0ËXnc Dok (sb. 


Zéi Fritzsche) Tucr.29,8; 3 pl. 
dor. #0£kovrt, Po. N. 7,10; Bion 6, 4; 
sbj. épq. Et£kwu, IL. 9,897; 2 sg. 
&0éano0e, IL. 8,471; On. 12,49; EM- 


PéD. 28; 3 sg. ¿Oihan Tuan. 139; 
art. acc. fém. pl.dor. édeholous , 
D.N.3,83. Impf. poét. E9shov, 1.6, 


336; Tuan. 606; Po. P.9, 111. Impf. 
ilér. 0ékeoxov, IL. 13,106; HDT.6,12. 
A0. part. dor. Ételñoa, Po.P.1,40. 
Pf.rée. de Gë, zebëlmg, Srr. Ps. 
40,12; pf. pass. pl. retexiueda, Naz. 
2, 80b Migne (Sur létymol: de 0ë- 
w, t0ékw et sur la différ. de sign. 


avec Bovhopat, v. Bodiheua, - 
Oéhopu, v. Bä, 
čBepev, ete, ecav, Zén, V. Ti 
Dout, S 
Bev, éol. Fé0ev, v. oÙ. 
Beto, Seu, v. tlOnpu fn. 
éünetto, Sënet eco, ëBnñouv- 


To, V. Dedotot. 


EBnka, v. tinpe. 

Zë ue, ou, ov, gén. ovoG, aC- 
coutumé, Mus. 812; Nonn. 1,35, ete. 
(Edos). de 

SÉIL en (f. Blog, alt. t00; ao. el- 
bia, pf. dëng ` pass. f. Ébiobñao- 
par ao. elbloônv, pf. elbiopot, pl. q. 


pf. elüiouny) 4 tr- habituer, accoutu- 


mer: avé ti, XÉN.Mem.2,1,2; Eat, 
7:9,9,mvà mpôç nu, Luc. Anach. 20, . 
qan à qqe ch. ri É0oç rivà 60. PLar. 
Men.70 b, donner à qqn l'habitude 
de qqe ch.;rods Wer «rod dE Tadr® 
etOuxev, XÉN.Hell.6,1,15, à ceux qui 
étaient avec lui il donna les mêmes 
habitudes; #0. gd, àvecl'inf. PLAT. 
Gorg.510d; Isocr.276 e, ete. habi- 
tuer qqn à faire qqe ch.; au pass. ët- 
tecta, être accoutumé à : tt, KÉN. 
Eg.8,6; PLar.Leg.681b;rut,Ta.C.P. 
5,9,11, à gge ch.; obv roroûrtp Siet 


`  ÉBtkÔôc 
édiobévres, XÉN. Cyr. 1,6,19, ayant 
pris une telle habitude; £0{£eo0at 
avec l'inf. Xin. Cyr. 2, 3,22; 8,2, 
25, être habitué à, etc.; abs. PLAT. 
Leg.653 b; pf. etôtopat, avoir été ha- 
bitué, d’où avoir l'habitude de, être 
accoutumé à, avec l'inf. Tac. 1,77; 
Xën.Cyr.2,1,16; part. elbiouévos, n, 
ou, en parl. de choses, dont on à Fha- 
bitude, habituel, Xéx. Lac.6,4; Hier. 
9,7: tahad xal elllouéva xat Évvo- 
pa, Zen, Cyr. 8,7,10, choses ancien- 
nes, accoutumées et régulières ; en 
parl. de pers. qui a pris l'habitude 
de, d’où accoutumé à, inf. AnD.20, 
4611 2 intr. s'habituer à, avec l’inf. 
Piur. Lyc.12 (vulg.; corr. ebi£ovto 
Bkk. Sint.) || X> Prés. poél. siôt- 
Co, Deman, 9,85. Fut. Ed, KÉN. 
Cyr.8,8,58. Ao. fon, DÉM. 477,21. 
Pf. däue, Xén. Hell. 6,1,15; PLAT. 
Men.70 b. Pass. f. réc. t0o0hoopat, 
DH.4, 141; Arsto. 548. Ao. cibioðny, 
An, Vesp. 512; Puar. Leg. 681 ; sbj. 
“t0ro0&, Hre. 4, 805 Erm. Pf. sto- 
pau, d'où part. elfropévoy, CIA. 2, 
624,15 (200/150 av. J.C.) (v. ci-des- 
sus); 3 pl. ion. eiälëäoror, Herc. 1,807. 
Plont 3 sg. dëorg, Hec. 2, 294; 
ës, Ages. 11,2 Gäoch, 

SÉ de, D. äu, habituel, Piur.M.8 a 
(Ëdoc). ` . 

E8LuoG, oc, ov, accoutumé, habi- 
tuel, DC. Exc. 577,48; Arn.454 e; tÒ 
Dë ou, Dysc. Synt.77,26, l'usage 
(dos). | 

Sue, adv. habituellement, 
Dysc. Pron.101 a. 

Sonn, atog (tò) usage, accoutu- 
mance , XÉN. Eg. 6,18; Dar, Leg. 
798 däi), 

Elroudc,00(6) À action d’accoutu- 
mer, Ansrr.Nic.1,7,91 ||2 usage, cou- 
tume, Anert, Pol. 7,13, 12 au plur.; 
ré xat’ Éduoudv ugoe, SPT. Gen. 81, 
85,ce qui est habituel à qqn, ce qui 
se produit régulièrement chez qqn 
0w). 

éBrotéov, vb. d’E0tEw, XÉN. Mem. 
2,1,28; PLart.Rsp.896 a, etc. 

ëBtoroc, M, óv: 4 que l’on peut 
acquérir par l'habitude, Arstt. Nic. 
4,9,1112 acquis par l'habitude, Arstt. 
Rhet. 1, 10,8; p. opp. à gvouds, 
Ansrr.Nic.7,9 (vb. d'Säite), 

EBv-4pxns,ov (6) 1 gouverneur ou 
chef d’un peuple, Luc. Macr. 17 || 2 
gouverneur. d’une province, ethnar- 
que, Ser. 1 Macc. 14,47; 15,1 et2; 
NT. 2 Cor. 11,32; Jos. A.J. 43, 6, 6, 
„ete. (Eôvos, &pxw). 

éBvapyxio, oc (à) charge d’ethnar- 
que (v.le préc.) Jos. A.J. 47,13,1 
(éovæpync). 

ëBvnôév, adv. par nations entiè- 
res, Jos.Macc. 2,500 (E0vos, -Gov). 

tAvtkóg, N, óv: 1 national, Dot. A. 
21,2; 30,10,6; DS.18,18, etc.||2 Gen- 
til (of. lat. gentilis) par rapport aux 
Iébreux,NT.Matth.5,47,etc.||3t.de 
gr. ethnique, qui indique la race ou 
le lieu d’origine, STR.2,3,1 Kram.; 
D.Tur. 636,11; Dysc.Synt.19,24 (E9- 
voc). 

Elvis, adv. 4 selon l'usage ou 
le caractère d’une race, Dvsc. Synt. 
190, 5; DL. 7, 56 || 2 à la manière des 
Gentils, NT. Gal. 2, 14; CLÉ». 2, 261 
Migne. 

ÉBvonétop, opos (6) [ä] père 
d’une race, Jos. Macc.16 (Ëdvos, na- 
thp)“ 
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ÉBvoc, eoc-ouc (tò) propr. toute 
classe d'êtres d’origine ou de con- 
dition commune, d’où : I race, peu- 
pe, nation, tribu, en gén. À en 
parl. de pers. Bpôreov Éôvos, Dn. N. 
8,71; Ovardv ë. Po. N.11,42, etc. la 
race des mortels ` #0vea vexp@v, On. 
10, 526, le peuple des morts; £0vos 
évépwy, Pp. 0.141,36; yuvouxüv, PD. 
P.4,252, la race des hommes, des 
femmes; Zus haüv, IL.13,495, les 
races des peuples{[2 en parl. d'ani- 
maux: Onp@v Zen, Sorn. Ant. 345, 
les races des bêtes sauvages; Ébvos 
peloodwv, pläng, IL.2,87,459; ty- 
Dé, PLar. T'im.92c, la race des 
abeilles, des oiseaux, des poissons || 
3p. anal. classe, corporation, selon 
la profession : en parl. de la caste 
des Brahmanes indous, DS.17,102; 
dnmoupytxdv Éôvos,PLar.Gorg.455b, 
la race des artisans; ob äu ÉGvos, 
Xéx.Conv.3,6, la race des rhapsodes 
(cf. lat. genus vatum); à xkérras À 
&\o ti Éôvog, PLar.Rsp.351 c, les vo- 
leurs ou qge autre race semblable; 
selon le rang ou la fortune, PLAT. 
Rsp: 420b, etc. || 4 sexe: tò Däiu 
Evo, XÉN. OEc.7,26, le sexe féminin 
II abs. race de peuples, race, na- 
tion, Hor.f,101; Tac.f,3: XÉw.Cyr.1, 
1,4; xarà Zen, Tuc.2,68; XÉN.An.1, 
8, 9, etc. par races, par nations; p. 
opp. à yévos (subdiv. de ÉOvos) Her. 
1,56; postér., à Rome, tà fv : À 
peuples des provinces, DC.36,24; 87, 
50-11 2 les Gentils (cf. Édvixds) par 
rapport aux Hébreux, Ser.{1 Esdr. 
7,13:8,67; Ps.2,1,etc.; NT. Matth. 
10, 5; Rom. 11,18. (Sel. les anc., de 
Eos, coutume, c.à d. « groupe d’hom- 
mes ayant les mêmes coutumes »; 
plus vraisembl. de la R.'E0 de Fe 
= sscr. vrdh, vadh, pousser, croître; 
cf. eko de gow). 

EBopov, v. Oppoxw. 

Soe, ege-oue (tò) coutume,usage, 
EscuL. Ag. 728; Sopu. Ph. 894; Xen, 
Cyr. 1,6,83, elc.; Eos (s.e. Eotiv) 
avec linf. BATR. 34, c’est la coutume 
de,elc.; Zoe ¿oti tivi, ATH. 12a, C'est 
l'habitude de qqn de, etc.; v Siet tÀ 
Torst Av, Tuc.2,64,c'était la coutume 
de la cité ; É0oç Exetv avec linf. Puur. 
Them.4, avoir l'habitude ; ¿v Éer ys- 
véodar tivôs, ProT. Demetr. c. Ant. 
4; Hon 5,5, avoir pris l’habitude de 
oe ch.; ë0e, d'habitude, habituelle- 
ment, p.opp. à pússi, AnsTT.Nic.10, 
9,6; xatà to dos, PLur.Cic.fet82; EE 
Zou, PLar.Phæd. 82 b; Drums. dier, 
57; dv Eloc, Ansrr. Nic. 7,14, 4, Q'a- 
près la coutume(cf.Étw). . 

Sou, v.ti0np. 

Ébpaëa, v. Épdcow. 

ÉBpeëa, v. tpéxw. 

éBpépBnv, v. tpépw. 

Zë (seul. part. prés. E0wy, pf. 2 
elw0o, pl.q.pf. giefen avoir coutu- 
me: xaxà Eppete E0wv, IL. 9,540, il 
faisait le mal selon son habitude; 
of: 1L.16,260; pf. stw0o, j'ai Phabitu- 

e de, avec l'inf. iL.5,766; Der. 3.206 
Tuc.1, 97, etc.; avec le verbe s.e. 
Tuc. 1, 482 et 139; impers. borep 
sibbe: (s. e. yevéoða) PLur. Syll. 9, 
comme cela avait coutume d'avoir 
lieu, selon la coutume ; partie. stw- 
0wç,-vta, 6s, accoutumé, habituel, 
rar. en parl. de pers. ÍL. 5, 281; 
dord. en parl. de choses, Tuc. 1,67; 
3,82 et 84; Prar.Pol.337 a, Ap-40 a; 


gl 

Eu éi slwtót Tpômw, Pirat. Ap. 27 b, 
de la façon accoutumée ` xaTà Tò siw- 
Ods, Tac. 4, 67, selon la coutume ; na- 
pà tò siwðós, Tuc. 4,17 et 55, conlre 
l'usage || D—> Pf. ion. Bopa, Ir. 8, 
408; Hor. 1,1833, etc.; part. Ewôw, 
Hor. 83,27,81; pl.q.pf.ion. Éwôea, 
Hor.4,127; ete. (R. Ste, d'où "Eë: 
cf. lat. suesco). 

ÉB&, ÑG, Ñ, v. inp fin. 

1 ‘ei, épq. et dor. ai, conÿ. si, usi 
tée dans les prop. conditionnelles 
dans les prop. d'interr. indirecte, 
et pour marquer une simple éven- 
tualité : 

A. Propositions conditionnel- 
les.— I avec l'indicatif d'un temps 
principal : À lorsque la supposi- 
tion indiquée dans la prop. condi- 
tionnelle est considérée comme 
possible et réalisable; dans ce cas, 
le verbe de la prop. conditionnelle 
ou antécédènte (mpôraoiç) ef celui 
de la prop. conséquente (åmóðoo:s) 
se mettent au présent: si doxet, 
mhiwpev,Sopx.Ph.526,si tu en es d’a- 
vis, embarquons-nous et partons ; ei 
Ò’ oe rot Eoriv, Épot péet pihov 
civar IL.1,564, s’il en est comme tu le 
dis, c’est qu’apparemment cela m'est 
agréable || 2 lorsqu'on fait une sup- 
position conforme ou non à la réa- 
lilé, pour en déduire une conclu- : 
sion logique ; dans ce cas, la prop. 
condihonnelle ou antécédente se 
construit avec l'indicatif, et, si elle 
est négative, avec ph, et la prop. 
conséquente également à l'indica- 
tif, et, si elle est négative, avec où : 
et Det o Špõow aicxpôv, oùx ol 
Osot, Eur. fr. 294,7, si les dieux font 
qe chose de honteux, ils ne sont pas 

ieux ` si pèv 0eod Av, o Ñv aloxpo- 
xepôñc: si Ai aioxpoxepôhc, ovx Au 
eot, PLar.Rsp.408 c, si (Asklèpios) 
était fils d’un dieu, il n’était pas cu- 
pide; s'il était cupide, il n’était pas 

ls dun dieu. L'indicatif de la 
prop. conséquente peut être rem- 
placé par l'opt. avec Zu, si l'on 
veut exprimer la pensée sous une 
forme moins affirmative: ei oùrot 
8P0GS éréornoav, dpeïs Bu: où Xpeby 
&pxorre, Tac. 3,40, s'ils ont eu le 
droit de se révolter, c’est ou alors 
vous commanderiez sans droit; toñ- 
Ah äv ze ebôapovla sin Tepl rote 
véouc, d etc pèv püvos abrobs òta- 
pOetpet, ot à’ Aor Dpekobaiw,PLar. 
Ap.25b, ce serait un grand bonheur 
pour les jeunes gens, s’il était vrai 
qu'un seul homme les corrompt, 
tandis que tous les autres leur sont 
utiles || II avec l'indicatif d'un 
temps secondaire, lorsque la 
condition marquée dans la prop. 
commençant par ei na pas été 
remplie; dans ce cas, on em- 
ploie dans les deux prop. (antécé- 
dente et conséquenté) Vindic. d un 
temps secondaire, sans &v dans 
la prop. antécédente, avec äv dans 
la prop. conséquente; en outre, 
avec ph dans la prop. antécédente, 
si celte prop. est négative.Le temps 
de l'indicatif employé est : 4 Tim- 
parfait, si l'action indiquée dans 
la prop. conditionnelle, bien que 
se rapportant au présent, suppose 
une idée de durée antérieure ` taù- 
ra obk Ba ÉdÜVaVTO motetv, et ph Brot. 
tn petpig Éxpovro, XÉN. Cyr.1,2,16, 


fasses Déii À 
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is ne pouriaient faire céfa, s'ils n°a- 
vaient pas un régime de vie sobre;. 
où si l'action se Fapporle au passé 
avec uné idée de durée: on Da vh- 
owy Supëre, d ph Ti žal vëurpäa 
eixev, Tuc. 7, 9 (Agamemnon) Hau: 
rait pas comimahdé aux îles, s’il n’à- 
vait pas eu en même temps ung cer- 
taine force navale || à à l’aoriste, si 
l'action se rapporte aù passé sans 
idée dé durée: sl uh pets Zeie, 
énopevduela dv Emi Booter, KÉN. An, 
2,1, 4, Si vous n'éliez pas venus, nous 
aurions marché contré le grand roi || 
3 au plus-que-parfait, si l’action 
ést considérée commè achevée et 
que l'éffèt dure encore : et tpidkovta 
Gäiugt pLéTÉm éco Tv Powy, årets- 
ëvyn Ze, DA. Ap.86 a, s'il y avait 
ei seulément trente suffrages de plus 
déposés (dans l'urne) en Ma faveur, 
j'aurais été acquitté, €. à d. je serais 
acquitté à l'heure qu'il est || LIT avec 
l'indicatif futur, lorsque l'action 
exprimée par la prob:conséquente 
èst subordonnée à un événement 
futur incertain, indiqué dans la 
drop: éonditionnelle ` düns ce cas, 
a prop. conditionnelle peut Se con- 
struire avec lé subjonctif ccompa- 
gré de fo, la oo, H se fondant 
älors avet Ze en sdy (v. ce mot), 
Mais souvent aussi avec l'indicatif 
fütur, et, st cetie proposition est 
négative, dvec wh; La prop, consé- 
que se construit loujours avèc 
"indicatif futur : et gue phoe [lue 
<poxkp tË ëtälpy Tov povoy xat 
“Erropa émotrevete, abrôs &no0avet, 
Där, Ap: 280, si tù venges la mort 
-deton SE Patrocle, et que tu 
Tector, tu moufras toi- 

même; ët yh Bondñoëte, où mepréotat 
tuet, THc.6,97, si vous n’énvoyez Dis 
dė secours, la situation là-bés sera 
inlériabié; et un xo0éEe VAGdouv, 
Estat dot xaxü,Eur./n.5, si tu ne con: 


men, d wh lte XEN. A 
5;loite boisson était ag? 
crâte, parte qu'il ne büy 
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avait soif; — au lieu de l'opt. on 
třouvè l'impf. sans Zu: piset oùx 
Et Te vouëie eng ApOVETO, AN Et 
Tis edepyerobpevoé AApioTos palvoi- 
ro, XÉN. Ages.11,3, Agésilas haïssait 
non celui qui, malträité, se veñgeait, 
mais celui qui, recevant un bienfait, 
se montrait ingrat; cf. Zen, An. 5,1, 
16; 5,5,14 |] V avec l'optatif sans Au 


dans la prop. conditionnelle au- 


uel répond l'optatif oner Zu dans 
a prop. conséquente : À lorsque là 
condition marquée dans la prop. 
conditionnelle est présentée com- 
me une opinion Ou une supposition 
de la personne qui parle: et èv dëi 
Ent MAY del dou eu, À + äv EVE tà 
pra pepoiuhv, IL. 23, 274, si en cé 
moment nous luttions en l'honneur 
de quelque autre (que Patrocle), cer- 
tes je remporterais le premier prix; 
oùdE yàp dv pe Émauvoin, Et Eshov- 
dot Tods evepyétos, KÉN. An.7,7, 
11, tar il ne me feräit pas compli- 
ment, si je renvoyais mes bienfai- 
teurs ` si Ò dvayautov dn À &ðixety 


À dôuteto0ai, Éhoipnv Zu LRO òt- 


xetodai, PLar.Gorÿ.469 c, s’il me fal- 
lait absolument ou éomméttre ou su- 
bir une injustice, j'aimefais mieux 
lesubir|| 2 lorsque la prop. condi- 
fionnellé marque une áction qui se 
répète où un fait habituel; dans ce 
cas, les deux prop. sè construisent 
sans ày, et le verbe dè la prop. con- 
séquente se Met à un temps passé 
de Vindic. (impf. ou pl.g.pf.): e 
Tou put Bréderuv oixetov iuas, 
Bloe  OUornvos sloopo piw, Born, 
Tr.908, apercevait-ellé quelqu'un 
des serviteurs qui lui étaient chers, 
l'infortunée pléurait en le ÿ 


dant; eiert dyréliror, 00e êreðvýxet, 


Tac. 8,66, tout homme qui contredi- 
sait était un homme mort. Au lieu de 
l'optatif dans la prop. condition- 
nelle, on trouve qqf.l'impf. de Pin- 
dic. et tis t émnpota, &mexplvovro, 
Tuc. 7,10, quelqu'un dermandait-il 
quelque chose, ils répondaient |] 3 
lorsque les deuxprop.(antécédente 
et conséquente) dépendent, d'une 
prop. principale dont le verbe est à 
l'impf. EhoyÿiCovro die, si u) maxoiv- 
To, &modthootvro ol moheis, A. 
Hell.6, 4, 6, ils calculaient que, s'ils 
ne combattaient pas, les villes fe- 
raient défection; dans ce čas, les 
deux prop. se construisent sans &v, 
et, si la prop. antécédente est né- 
gative, la négation s'exprime par 
mA: Eiere Ze, d BhaGepà mempaxs 
ein, Òixaros en CnmioboBou, XÉN.Hell. 
5,2,32, il disait que, s’il avait fait tort 
(à qqn), il méritait d’être puni. Par 
attract., au lieu de font, on trouve 
en prose ion. sl avec l’inf.,sans Cu: 
et yàp Ai detv mévruws mepuetvat &X- 


| ho téw Thv BaorAniny, (Ge) Szard- 


tepov tivar, Hpr.1, 129 (pour ei Bet 
où et Aéoch, car, s’il fallait absolument 
attribuer a royauté à quelque autre; 
il serait plus juste, disait-il (ot il 
disait que, s’il fallait, etċ., il serait 
plus juste) ; cf. HoT. 2,64,172; 8,105, 
19811 VI Remarque. La prop. éon- 
ditionnellé commençant par et est 
of. exprimée seule sans la prop. 
conséquente qui l'accompagnè d'or- 
dinüire : 4 lorsque la prop. condi- 
tionhelle dépend d'an verbe impli- 
quant l'idée de la prop. conséquen- 


gi 
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le : Qxtepoy el &Awoowto, kën, An. 
4,4,7, ils s’apitoyaient sur eux-mèê- 
mes pour le cas où ils seraient pris, 
c. à d. sur le sort (qui les attendait) 
s'ils venaient à être pris || 2 lorsque 
la prop. conditionnelle suppose 
par elle-mémc une prop. consé- 
quente nécessaire au développe- 
ment du sens : el Tep y&p x ÉdÉANOw | 
'OXumios orugellEor, IL. 4, 580, car 
si le dieu de Olympe voulait (nous) 
précipiter (de nos trônes) (s. e. il le 
pourrait bien) ` pérlicul. lorsque la 
prop. conditionnelle est suivie d'u- 
ne autre prop. conditionnelle im- 
pliquant la négation de l’idée con- 
tenue duns là première; dans ce 
cas, la première prop. suppose une 
conséqüente comme « ed ou xaç 
Buet, c'est bien » : et pv dwoouot yé- 
pas: Et dé xe ph woow, yd Ai xev 
abrôc Zoopot, IL.1,435, s'ils me don- 
nent la récompense, (rien de mieux); 
sinon, je saurai la prendre moi-mé- , 
me; si èy où TL Zuse mpôs ue 
Asysty’ et dE ph, Auels npòs ob EXO- 
pey, XEN.An.7,7,15, si tu as quelque 
chose à nous dire, (c’est bien); sinon, 
nous 4vons, nous, à te parler||3 dans 
les prop.optatives commençant par 
si ydp (épq. at y&p) ou qf. st seul, et 
quisupposent une prop. antérieure 
Zeile que « ce serait chose souhai- 
tablé, etc. »; at yòp ëugt tooohvõe 
Ocol ðóvapıy mapabetev, OD, 3, 205, 
oh! si lesdieux(m'}avaient doté d’une 
telle puissance ! ei yàp yevoluny du. 
oe vexpdc, Eur. Hipp. 1410, ah! 
püissé-jé mourir à ta place! on 
rencontre gqf. l’opt. même avec et 
seul: XAN ef ne xokéoetey, I11.10,141, 
mais si quelqu'un appelait, c. à d. 
je voudrais qu'on àppelât, ete. [| VIT 
A l'emploi de & conditionnel se 
rattache l'usage de tette conjonc- 
tion après les verbes ou les loc. qui 
marquent l'étonnement (bavudtuw), 
la satisfaction (åyarð), la honte 
ou la confusion (aioxévomat, at- 
oxpôv otw), l'indignalion ou le 
mécontentement(éyavaxré, Bapéws 
ou xahemws ipw, AVTE? pe), eÉC.; en 
ce sens el exprime avec une sorte: 
d'atténuation le même rapport d'i- 
dées que Zo (cf. lat. miror si); siia 
prop. conditionnelle est négative, 
la négation s'exprime par wh : Édav- 
Hofe ò’ d ne åpethb émayyeNAdUEVOS 
apyéproy ipérroiro, Zen. Mem.1, 2, 
7,1 s’étonnait qu’on fit sonner bien 
haut ses prétentions à la verlu et’ 
qu'on battit monnaië; obx dyan d 
uh dbenv dédwnev, AA’ d yh xat vpu- 
où atepéve oreouDdoeror dya- 
vaxtet, Escan.74,98, il ne Se contente 
pas de n'avoir pas été puni, il s’indi- 
digne encore à la pensée de n'être 
pas couronné de la couronne d'or; 
dyavaxré gd Ta pèv yphpaTa Avret 
uge Gud d diapmacdñoetar, "it 
à’ ‘EXdôa Tôücav otwol Ara, 
épelns dptéGwv-où hunet, DÉm.8,55 
B.-Sauppe,jem'indigne qu'il y en ait. 
parmi vous qui s’affligent à la pensée 
quë leurs biens seront pillés, tandis 
que le spectacle présent de la Grèce 
entière ainsi pillée par Philippe ne 
les afflige pas. ei 

B. Interrogation indirecte, 
avec l'indicatif, le subjonctif òu 
l'ôptatif. — I Ange l'indicatif : 4. 
après les temps principaux, lors- 


EL 
qu'on émploierait lé présent, Lim- 
parfait ou le parfait dáns l'interr. 
dir.: og d’oûx ot0 el Bee écris, IL. 
5, 188, jè në sais pas Clairément si 
Gest uñ dieu "de méme, lorsque la 
prop. commerçant par et équivaut 
Or jranç.si.:.ñé pas (lát. dubito où 
band eco, an): otôëv obdelg tov Od- 
vatov of si Tuÿ{dvei távtwv péyi- 
ötov ðv töv yaly, Piar. An. 209. 
au sujet de la'mort, personne ne sait 
ce du elle est, ni.si elle n’est päs lë 
plüs grand de tous les biens; én parl. 
d'une äction passée ` oxégaols d 
Zon Tobto Sol pwpötätov rerotia- 
div, où Bépôapoi, XÉN. An. 3, 2, 29, 
éxaininéz si Vraiment Ge n’est pas là 
plus grande folie que les barbarès 
äient commise || 2 après un iemps sé- 
condäire, lorsque l'interrogation 
se rapporte à un événement futur : 
Yipor éGouhovro Érayayetv, d xoh 
fokeuetv, Tac. 1, 119, ils voulaiènt 
De voter sur la question de savoir 
s’il fallait l'aire la guerre TI dvèċ lé 
rene : À après les temps prin- 
cipaux, lorsqu'on emploicrait, lé 
futur dans uñe intérr. dir. tå à tx- 
Euinatd ot 010’ st Xpuodvra Got 
Aë, XÉN.Cyr.8,4,16; quant aux cou- 
pes, jé he sais si jé ne dois pas les 
donner à Khrysantas que voilà{|2 
après un temps secoñdaire, si la 


Question sè rappérie à un événe-| 


Mènt fulur ` 6oUhEGovTo re xata= 
xadaw av... elTe o Zo xphowvtat, 
Tic. 2, 4, 6 (lès Platéens) dMibéraient 
sis dévaient faire périr (les Thé- 
bäins) par le feu en incendiant Dédi. 
fice, ou les traiter de age autre façon 
I LT avec l’optatif après un temps 
sécondaire, avec ou sans &v, selon 
qu'on emploierait ou non cette par- 
licule dans linterr. dir.: pero d 
Tiç ÉUOË dn oopuwrepos, PLAT. Ap 
21a; il démandait s'il y avait quel- 
[ù'in plus sage que moi (interr. dir. 
Zon. gé ode, npwrwy ei doter Av 
tobrwy tà mioté, XEN, Am. A8, 7, ils 
demandaient s'ils conséntiraient à 
donner des gages de ces promesses 
(intërr. dif. dotnre &v;) h Lorsque 
la prop. d'Atert, indir. est néga- 
tide, la négation: ést représéntée,se- 
lon le cas, par où où pa wh, comme 
si interr. éläit directe : À par ob: 
ÉveréA hero elpuräv et où o čmardyv- 
vetat, Ho. 7. 90, il (leur) ordorina dé 
demander (au dieu) s’il n'avait pas 
quelque honte, etċ. (interr: dir. ob) 
[2 par ph : Épor®, el rof pb duiotou 
pi dot zéng Berg undë Bobketor ó 
dote, To dE Gdixou, Dar. Ban, 
349 b, je (té) demande si le juste au- 
rait la prétention ou la volonté de 
l’émporter.non. sur un Autre juste, 
Mais seulement sur celui qui est in- 
juste (interr. dir. ph, à cause de la 
réponse négative qu'implique la 
quéslion). Dans les interr. indir. à 
deux’ membrés (et. äi la prop. né- 
gat. admet indifféremment où et 
RA: Grondpe d uiv mpére, À où, 
Där, Rsp. 451 d, examinons si cela 
Dous sied ou non; vüv Spoo à Xéyetc” 
gi- òè &Andëc, À, prä, Jreipdooter pa- 
Geïv, DA. Ren. 339 a, à présent je 
sais ce que tu dis, mais cela est-il 
yrai où non? c’est ce que je vais tâ- 
cher d’apprendré. ; S 
EB Idée d'éventualité incertai- 
në. — La conj. et se renconire sans 


EEN 


idée de condition, ni d'inlerrogaz 
tion proprement dile, et simplè: 
ment pour marquëér une éventua- 
lité incertaine, par exemple, lors- 
gü’on peut sõus-entendře dévantla 
broposilion commençant par et les 
mots « pour voi », « pour savoir », 
òu les mots «au cas que ò, pour le 
F cas où »: tupie xat abè round, æt 
Lxév mae É0éAnouw irl Tpotosw Ap: 
Eai, I. 1,407, va t’ässeoir près de 
F (Zeus) et embrassé ses genoux, poür 
voir s'il voudrait pär hâsérd porter 
isecours aux Troyens; ÉdoËer öüv 
FRhédpyu cuyyévécdar zë Tiooa- 


fpépyer, d sue ðúvaro TAB Tà 
dobiac, XÉN. Ah. 2, 5, 2, Cléirque 
Jugen bon dé s’aboucher dvèc Tissa- 
i pheïrié pour tâcher, s’il le pouvait, 
dp fàire céssér ces soupçons; &xou- 
öv véi Steg, Éd Got Tabra don, 
‘Prat. Rsp. 358b, écouté-moi äussi 
-pour voir ši tu sëras dü même ävis 
` güe moi. Dans ceite construction la 
prop. commèhçünt par d še rap- 
portant toujours à l'avenir, lë tèr- 
.be de cette prop. peut ëtrè à l'üp- 
i atif près un présent histörigite : 
Féirkayels tetat, et ti dévarto Bodh- 
Lot; Aën Cyr. 7,8,15, Cÿrüs con- 
sterné s'avance pour voir s’il pour- 
irait porter quelque Sécours, où En Cas 
i qu’il puissé porter quelqué secoufs. 

D. d joint à des pronois où 
particulés. — si forme avec cer- 
Zäite pronoms où particules divèr- 
‘ses locutions : I avec ph: À el wh, 
(et. . 06 pas (lat. nisi), elliplig. säns 
verbe après une négation äu sens 
de & sinon n : DES Zo ouréoÿrat él 
Hä iX00e mobvoy, Hor. 1, 200, ils ne 
mäñgehtd’autre plat que du poisson; 
TÒ erpdreung d aľtoç êtéite žal 
tpigöðat oÙx Au d ph ży th Audlo 


. | Yop; XEN. ANn.1,5,6, armée manqua 


‘de vivres, et il n’y avait päs moyen 
den achéter sirion au marché lydien; 
avec un gén. àbs. Mën duegOdpnoay, 
èt uh "Afgeluuoe xakwéavros "H pw- 
nv xal Tobs,’Icvdaicuc, Jos. A. J.15, 
5,1, ét ils auraient péri, si Athénion 
nent malmené Hérode et les Juifs. 
De méme dans les locut. sl ph Boén, 
excepté seulement, Hor. 2, 73; et ph 
éi (cf. lat. nisi si) m. sign. Tac.,17; 
DA, Gorg. 480b; d wh tt où, mM. 
sign. Piar. Mën. 86e; ét ph did (v. 
Std); schäin. cd 2 st òè pui (lat: 
si minus, sìn aliter) Sinon, autrement: 
ci Pouheode ouvamiévar, "Bug Zén 
xeheve! Ts vugde ` sl Aë ph, aÜpiov 
Tpuit ériévor wnoiv, XÉN. An: 2, 2, 1, 


si vous voulez partir avec (Ariée), il 
vous prie de venir cette nuit même ; 
' sinon, dit-il, il partira demain de bòn- 
ne heüre ; ggf. après une prop. elle- 
même négative: ph dŬtw Léye* el DE 
Hä, où Odppobvrd pe Ébets, XS ën Cyr. 
3,1,35, ne parle pas ainsi, autrement 
(ou sinon) tu vas me décourager ; ei 
òè- ph s'emploié méme par ópp. à 
Zä usv, au liéu de żàv òè un, Dën. 
129,141 8 et.uà &pa (lat. ni 
d ph még ye, à moins toute 
formules ironiques; tou) 
t truites avéc l'indic.: Ac &v ét 


| | tiic Botkoivto Aën, KÉN. An.8,2, 


Ir 


à > 

EL 

Yérlu eet vm moyeñ dé corruption? 
codapos èl nd tép ye, XÉN. OEc.1, 
48, nullement ,‘à moins qu'en vé- 
rité, éte:|| II avec dé: À ei dé uu sens 
de et òè jf, surt. après unë prop. 
où se trouve le verbe Bodé bio: Aé- 
vo iaki, el pièv Bobheole, dc. aal: 
Gav: el à’, bg cnouddlwv, PLAT. Leg. 
688 b, je le répète, si vous le vou 
léz, e manière de plaisanterie ; si- 
won, sérieusement ; e pèv poetai; 
épétu ` ei ò’, è ti Bobhettt Tobro tor 
eittw, PLar.Euthyd.385 0; quil (mey 
lasse bouillir, s’il veut ; s'i i 


De veut 
päs, qu'il gg fasse subir tout autré 
traitement qu'il lui plaira |} 2 souv. ~ 
dans les locut. si ò’ &ye (19 fois dans 
Homëre), d ò äyete (1 fois), simpl. 
et ðe (2 fois) äu sens d'une interj. 
éh bien! voyons! et à’ A ré vots 
Zero, 1L.23,579, eh bien! voyons, 
je proposerai pour mä part unè déci- 
siðn; ’Ayrihoy’, et à Zus Been, It. 
17,685, eh bien! voyons, Añtilokhos, 
viens ici ; ei ër äye pv, metpnooi, In. 
1,802, eh bien! voyons, éssdie;- cf. 
1.1,524; 8,18; 19,107; On.1,271; 9, 
87; 21,917, etc.; dë même, st N dye- 
re, IL.22,881; ei dé: el dE, où yéy peu 
&xoucoy, IL. 9,262, mais voyons, toi, 
écoute-moi; él òè xal arol pEuyov- 
rw, IL. 9,46, eh bien! qu’ils fuiént 
eux äussi |] Il avec divers pronoms, 
conjonctions où particules ` À avéë 
Tig où ti: et tis (lat. si quis) s’il en fut 
jamais : ôtAov &Ayrotov Bee, d oe 
Aûtwns yuvh, Soen. Tr.8 (moi qui) 
äVais à fedouter, si jamais femme 
d’Etolie eut à le craindre, le joug (de 
l’hymén) de plus douloureux ; parti- 
cul. avec EXhoë: et ne io, Et re 
sol ec (v. A AO): Exaiov vol YLAOV. 
vol El ti Ako xpnouuov Zu, Xin An. 
1,6,1, ils brûlaiént le fourrage et tout 
ce qui pouvait êtré de quel ue utilité 
112 ed tott, si jainais (il eù fut ainsi): 
et moté tot fal vnôv čpspa, TOds por 
xphnvoy żéhðwp, 11.1,39, s’il est vrai 
que (litt. si jamais) je tai construit 
un temple, exauce mon désir; dans le 
disc. indir. ln. 2, 97; et mov’ Env re, 
11.8,180; 11,762; 24; 426; On. 15,968: 
19,315; 24,289; XÉN. AN. 6,4,12, etc. 
113 et soft, si jamais (il en fut ainsi, 
O5.12,96; 17,195; Goen, Aj. 8801] st 
mobev, si de quelque lieu, [L1.9,380; 
EOn.1,115, elc.; Sopn. Ph:1204,1] 5 et 
rov, si en qqe façon, [L.6,330, etc. 
et ti mov, On. 4,198, m. sign. || 6 z 
mie, si en Oe manière, si par ha- 
sard, On.4,388,800; Xéx.An.2,8,11| 
7 avec yép: el yép (v. ci-dessus A. 
VI, 3)| 8 avec -0s (v.etôe) || 9 avéc 
xai: el xai (par fusion avec äv, dv 
xài), où xal et (par fusion ävec Ze 
ge) édv) même si, quand bien même, 
alors même que,. ete. (cf. lat. etsi; 
etiamsi): #dvtes norapol, el xal mTpo- 
ow rä nyy ğropoi riot, Tpotovo. 
mpôc tràs mée Boforal yiyyovtat, 
XéN.An.3,2,22, tous les fleuves,alors 
même ou on. ne peut les franchir Join 
de leur source, deviennent guéables, 
si Von s’avance dans le voisinage des | 
sources; Maugefe Baotheds soot 
vèv hyeuôvas fu Soin xat éDormoti= 
ed y’.äv. &ôtoïs, xal et oi tebpin= 


24, le rot donnérait aux Mysiens des 
| guides noïibreux'; bien plus, il eut 
i; t des routes alors mêmequ'’ 
voudraient se retirer avec desätié 


et 

ges à quatre chevaux ; avec un pré- 
sent ou un passé, au sens du lat. 
quippe: st vol mpôrepoy ph trotar 
Aën èv dvôpdot, Lys. 82,11 B.- 
Sauppe, alors même qu’elle n’a ja- 
mais eu l'habitude de parler devant 
des hommes {10 avec ùs Qu Zeen: 
oc sl, be ef nice, Goen et (v. dc et 
Gonep)|| 14 avec à : st òh (0.87) ]] 12 
avec tep: sirep (V. ce mot) |] 43 avec 
ys: et ye (v. ye) [| A4 avec te (v. etre) 
{IV postér. et par transcript. d'un 
hébraïsme, dans les formules de 
serment : (que je cesse d’être le Sei- 
gneur) si jamais, etc, Spr. Gen.14,28, 
Num. 14,80; 1 Reg. 3,14; Ps.86,86; 
94,11. 

E. Crases. si se joint par crase: 
À à &v, d'où tdv, par contract. Be (v. 
tdv et ci-dessus) || 2 à xat, d’où xel 
(v. xat) 

[D> Epq. etdor. at, Hom.ll.ce.; 
Tucr. 5, 64; 8,85; etc.; d'où atnep, 
Tacr. 8,87; are, Tucr.5,74; atxa (p. 
aixe) Tuer. 1,9; 5, 21, etc. (Origine 
inconnue.) 

. 1 el, 2 sg. d’ etui, être. 

2 et, 2 sg. prés. ind. ou impér. 
poét. d’ slg, aller. 

el, v. à. . 

la, 3 sg. impf. d idw. 

eta, interj. allons! courage! avec 
le sg. Eur.Med.820; Tacr.5,78: et le 
plur. Eur. IT. 1493; Dar, Soph. 
239b, èle. (v. ci-dessous); sla Sé, 
Escut. Ag.1650; An Th:659; cia gie, 
An. Pax459; &y elo, Ar. Ran. 394, 
ou el dys, THcr.2,95; AAN gie, Eur. 
H.f. 622; GAN cla òh, PLar. Soph. 
239 b, eh bien, allons! dans une 
phrase interr, ox do dev. un verbe, 
formule d’exhortation : oo do mo- 

otc EpbaAdvteç hvlas Tapôxriot Špa- 
peïoðe ` ete. Eur. I.T. 1423, allons! 

-qu'attendez-vous pour brider vos 
chevaux, courir au rivage? ete. (cf. 
lat. eia). ; 

siéZo, crier sia, c. à d. encoura- 
ger, Eur. (Hscn.) (eta; cf. atégw). 

staka, v. Éd. 

slauevý, He (DIS) prairié humide, 
fond de vallée herbeuse, IL. 4,488; 
Tacr.25,16; Caiz.Dian.193; p. ext. 
contrée humide par suite d’inonda- 
tion, A .RH.8,1202 (cf. 3 pl. éng, sta- 
rat de Aa). i 

gLavóg, v. avós 2, 

etap, v. Bop, 

elapivôc, v. Éaptvds. 

elapéetc, 6eoox, deg [Š] printa- 
nier, Man.4,275 (siap). 

elapé-uaclos, oe, ov [à] au sein 

. printanier, au jeune sein, AnrH.5,76 
(clap, paoĝós). 

ELapoTEPTÝG, ýG, ÉG [%] que char- 
mele printemps, OrPH.H.50,14 (stop, 
TT). 

glag, 2 sg. impf. d idw. 

elaoa, v. idw. 

etat, v. Auot. 

etato, v. sipi fin. 

slato, v. Auot et Ëvvupe. 

Side d, v. dw. 

-bo (seul. prés. et impf. el6ov; 
pass.seul.prés. etimpf. 3 sg. beto) 
répandre, verser, EscaL. Pr. 400; au 
pass. Hés. Th. 912; Sorn. Ant. 527 [| 
det mée, etes, IL:16,11; dëer, 

IL. 19, 323; opt. fe, OD. 16, 332; 
part. twv, On. 11,891; impf. efëou, 
0. 4, 153, 16, 219. Pass. moy. prés. 
letat; A. Dn, 2, 664; Oe, H, 2,873, 
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etc.; impf. et6ero, Dës Th. 910 (cf. 
Xel6w). S 


etôaivouar (3 sg.ao. eldvaro) res- 


sembler à, dat. Nic. Al.613 (eidoc). 


etôéktuoc, n, ov[ät] 4 de belle ap- 


parence, OD.24,279 || 2 semblable à, 
gén. ANTH.7,491 (eidog). 
£tôap, «toc (tò) nourriture, IL.5, 


369, etc.; On.1,140,etc.; Orpn.L.799: 


THcr.15,115 (Edw). 

ziôċta, oe (ñ) forme, apparence, 
Dor, 3.284 (cf. déa). 

elôeinv, eldévor, elôeoBar, v. 
*sidu. 

Ee laideur,Spr.Sap. 
16,3 (eidexôns). 

clò. 
deux, laid, Com. anon. (Com. fr. 4, 
699); Dor, 87,2,1; DS.3,29 12 fétide, 
Dec. 640,21; 645,28 (eidoc, Ex0oua). 

etôex8&c, adv. d'aspect hideux, 
Nyss.3,241 a Migne. 

etdé®, cLônka, v. “ed. 


etdquav, œv, ov, savant, instruit 


de, gén. ArH.(DL:.6,14); ANTH.9,505 
(etw). 

siônożtpev, v. * sde. 

etônotc, swg (à) science, connais- 
sance, Anert, AN.1,1,1; SPT.Sir.42, 
18; SexT.M.1,44; CLÉM.1,1013 Migne 
(*etw). g 

si ën oc, v. *etõw. 

etôntiKk6s, M, óv, qui concerne la 
connaissance, JAmBL. Math.189,210; 
Procz.Parm.562, ete. (* ad). 

etôntik@c, adv. de façon à con- 
cerner la connaissance, Proc. Parm. 
625,649. 

glôLKóG, ñ,ôv : À qui concerne l’es- 
pèce, p.opp. à yevixos et à xa0ohtxdg, 
D.Tur. 636, 14; Sexr. 607,7 Bkk. |] 2 
spécifique, p. opp. à yevixós, PLur.M. 
876 e (Etdoc). 


etôtkôc, adv. spécifiquement, 


eido-notée-& : À donner une for- 
me à, modeler, ace. Puur. Alex. 4; 
M.1054b; TueoL. p. 4; Don. 1,81 |]2 
spécifier, CLéM. 925 | ez ‘Part. 
pf. pass. eldoxmemompévos, Procl. 
Parm. 629 {eidos, moutw). 

etôomoinua,atoc(rè) c. elôomoria, 
THEOL. p. 9 (sidomoréw). 

£domoinots, sog (à) e, Je suiv. 
Togo, p. 84 (tdonotéw). 


etôonouta,xs (à) 4 art du dessin, 


Pair. syz. [[2 nature spécifique d’une 
chose, Str. 11; Lan 18,1, etc. (eièo- 
Torde). ; 

glĝo-toróg, óc,.óv, qui constitue 
une espèce, spécifique, ArsTT. Ton. €. 
6,2; Nic.10,4,8 (etôoc, Toréw). 


Bns, ge, és: À d'aspect hi- 


et5o 

etôoc, eoc-ous (tò) I aspect exté. 
rieur, d'où: À forme du corps, air 
d’une personne ox d'une chose, Ir, 8. 
57; 8,89, etc.; PLAT.Conv.715b; au 
plur. les traits (du visage) Xén.Cyr. 
4,5,57; en parl. d'animaux, On.17, 
308; Hor. 3,107; XÉN. Cyn.3,3; 4,9: ` 
particul. beauté, Ob.17,454; Hor.f, 
199, etc. 12 p.ext.en poésie, la per- 
sonne elle-même (cf. déac) Sorn. El. 
1177 || II forme, en gén. À p.opp. à . 
la «matière» ou « substance (ia » 
Anert, Phys. 1,4,1, etc. || 2 forme 
d’une chose dans l'esprit, idée, PLar. 


Conv.210 b; au plur. Prat. Phæd. 


103e, etc. || 3 forme propre à une 
chose, d'où: genre, sorte, Hor,1,94; 
Par, Phæd. 91 4, etc.; caractère 
d’une maladie, Tnc.2,50; caractère 
spécifique d’une chose, Prar. Rsp. 
76a; forme de gouvernement, Tac. 
8,90 || 4 p. suite, espèce, Dar. Rsp. 
544d; p.opp:à yévos, Prar. Parm. 
129c || 5 manière particulière de di- 
riger qqe ch. (une opération, uhe dis- 
cussion, etc.) d'où méthode, façon, 
Tuc. 6,77; 8, 56 || D—> Duel stn, 
Prar. Rsp. 572 a, Pol. 258 c (p. * Fet- 
doc, de la R. Fiò, voir; cf. telio; lat. 
video). 

eiddtoc, adv. sciemment, avec 
connaissance, Escun. 15, 40; ARSTT. 
Phys.1,4,12 (ið). 

eiôopopéw-&, offrir l'aspect de, 
représenter, DH.7, 72 (eïdoc, -popoc 
de gépw). 

Eiôvta, ac (à) Eid yia, n.de f. Lyc. 
1024; A.Ru.3,248 (fém. d'etôwc): 

eiéuie, doc, adj. f. qui suit, 
Car. fr. 451 (*etòw). 

eiôÜAAOv, ou (tò) petite poésie, 
poésie fugitive, Gramm. (dim, d’et- 

oç). 


- etôóAouat, savoir, PEMPEL.(Sro, 
461,9) (òw). . 
* iso (f.ctooua ao.2 elôov, d'où 
impér. De ou idé, bi tdw, opt. tor- 
qu, inf. iôeïv, part. ddv; pf. 2 ola, 
au sens d'un prés.; pl.q.pf. Berg, 
att. Ton, au sens d'an impf.) À 
voir: óplah potov ou tv óða potov 
idetv, IL.1,587,elc.; v öypacw isty, 
Eur.Or.1020, ete. voir de ses yeux; 
oixtpos tòetv, Escur.Pr.288; haurpòs 
ideïv, PLar. Rsp. 620a, ete. lamenta- 
ble à voir, brillant à voir || 2 obser- 
ver, examiner: Es tiva, IL.2,271; etc 
tt, IL. 3,864; epde tva, On. 12,244; 
imi ti, IL.23,143, regarder qqn ou qge 
ch. (le ciel, la mer, etc ir ets Ga iòd- 
olat, IL.9,873; xat évorattôetv, IL. 
15, 820; ğvtæ iðetv, IL. 18, 184; ou 
Écavta, It, 47.224: ou ävrnv, On.5,78, 
regarder en face j| 3 voir, avoir une 
entrevue: tiva, XÉN. An. 2,4, 5, avec 
qqn || 4 fig. se représenter, se figus 
rer: al opeotv, 11.24, 61; On. 7,807, 
dans l'esprit; (ôetv t) ôtavoiæ, PLAT. 
Rsp.510e, se représenter par la pen- 
sée H Moy. stouo (ao. 2 eiôdunv, 
d'où impér. 1006, sbj. wpa, opt. 
idotunv, inf. 1déodo, part. idduevos) 
I se faire voir, d'où : À se montrer, 
paraître ` etderor pap, IL.18,98, Je 
jour paraît J| 2 paraître, sembler, 
avec l'inf. 11.1,228; On.9,11,elc.; ou 
sans inf. tóye xépôrov steato Ouué, 
On. 19, 288, etc. cela lui parut dans 
son cœur plus avantageux || 3 avoir 
lair, faire semblant, feindre de : fuev 
Ze Afuvov, OD. 8,283, d'aller à Lem- 
nos |} II se rendre semblable, d’où 


ciso 
avec double rég. etdecôat w0oYyiv 
ru, IL. 2,791; Bea dvépr, Po. N. 10, 
45, se donner une voix semblable à 
celle de qqn, un air semblable à ce- 
jui de qqn ; prendre la voix, les traits 
de qqn ; cf. Iu. 20,81; On.1,105.; Pr. 
P.4,51: Hor.6,69:7,56,elc. || Pf. otda 
(ota@a, oi ëe, lopev, tate, tooct, totoy, 
torov, impér. tobu, sbj.elè&, opt. el- 
delnv, inf. elbévor, part. elòws) sa- 
voir, c. à d. 4 être informé de, instruit 
de, ete.: tu, IL. 17,219, etc.; On. 18, 
997, etc. ; Soen. O. C. 24; PLAT. Ap. 
21 d,etc.savoir, connaître qqe ch.; me- 
pt twos, On.17,568, être bien rensei- 
gné sur qqn; souv. renforcé par sù 
ou oda, On.15,241,elc. bien savoir, 
savoir de science sûre; eidévar Ae 
` ou Bet, précédé d'un ‘acc.: tday twa 
eldorv Ze Adds Zo t, Prat. Prot. 
823 b, s'ils savent que don est injuste 
ou déshonnète ; Ze Boot ée Zo né 
eng Bag vod otparebputos, XÉN. An. 
1,8,21, il savait que le roi occupait 
le centre de l’armée ; avec un part. à 
Zoe, tòv MAdov Toten x Tepdrwv 
ve ÉMôvra, Tunc. 1,69, nous savons 
que le Mède est venu du bout du mon- 
de ; avec ce part. précédé de die: Òs 
pndëv dädc todt w dg åviotopets , 
Sopa,Ph.253, sache que je- ne sais 
rien de ce que tu racontes ; apec un 
part. au nom. par attract. du su- 
jet :toût por dbowv,EscuL.Ag.1670, 
sache que tu me donneras; ota xs- 
xruévos, Eur. Hec. 401, je sais que 
j'ai gagné, que j'ai, efc.; rar. avec 
une prop. inf. tod. ph peus p 
épeïv, Eur. 7.4.1005, sache que je ne 
mentirai pas (que je ne te tromperai 
pas); dans des loc. nég. ox oiÿ 
` Gene, önn, efe. PLAT. Rsp. 400b, etc. 
je ne sais comment , par quel moyen; 
os otò’ si, Arr. je ne sais si; cf. la 
loc. oùx oläi et au mil. d'une phra- 
se (v. sl, B, 1); oûx ot 7... #, IL. 
10,342, je ne sais si ... ou si; abs. au 
pari. per siòóow dyopebev, IL. 10, 
250; ou èv stòóow, Tuc. 2,36 ; 4,59, 
parler au milieu de gens qui savent; 
sdäder tot épéw, Po. P.4,142, je tele 
dirai à toi qui sais; souv. dans des 
formules d'attestation: Vora vu 
Zeie, 11..40,829; béot. Fre Aede, Fro 
"Hpocoäe, An. Ach.860,911,ete. en ce 
moment que Zeus,qu'Hèraklès sache, 
c..à d. en ce-moment j'atteste Zeus, 
Hèraklès ; souv. entre parenth. otè’ 
éyw, Eur. Med. 948; oida, Fern. 
Pers. 838; Soen, Ai. 560; od@’.oia, 
Escaut. Pr. 504; Eur. Med. 94 ; ed ot- 
da, Eur. Med.963, je le sais, je le sais 
très bien ` de méme, oid’ Bet, Scen. 
Ant.276 ;: ed olò du, Dé. 110, 5, je 
le sais, lilt. je sais, je sais bien que 
(cela est); ad’ tot’ Go, An. PL. 889, 
sache-le bien ; de méme encore dans 
les niert, oio0" we, oto0” ò avec un 
impér. 0400” de moinooy ; Sopx.O.R. 
543, sais-tu ce que tu as à faire (litt. 
fais sais-tu quoi ?) ; 0400” oùv è pë- 
ooy; Eur. I. À. 795, Hec. 225, sais-tu 
donc ce que tu as à faire? |] 2 savoir, 
être habile à ou dans, avec le gén. ` 
eið. tepov, IL. 12,229; .15, 412, 
être habile à interpréter les pro- 
diges; particul. au partic. tõ%wy 
ed eiëie, IL.2,718; otuvõv oda ci- 
dws, OD. 4,202, habile à manier 
l'arc, à interpréter le vol des oi- 
seaux ` éxns EÙ- dëdre néon, IL. 2, 
823;ayant tous deux l'expérience de 
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toute sorte de combats; avec un inf. 
IL. 7,288 ; Soru. Ph.1010 ; Ar. Vesp. 
376, savoir, être habile à, efc.|| 8être 
en état de, pouvoir, avec l’inf. Eur. 
Med..664, Hipp. 729; Dën, 51, 28 || 4 
avoir tels ou tels sentiments, avec un 
acc. pl. neutre: TETVUpEYG, XEXApLO- 
péva ið., etc. Hom. être prudent, re- 
connaissant, ete.; piho. sidévar twi, 
On. 3, 277, avoir des sentiments d'a- 
mitié pour qqn: xápw eidévau twi, IL. 
44,285 ; Hor.3,21; dën. Cyr. 8,1,29; 
6,2,2; Prar.Menex.241 e, savoir gré, 
ou être reconnaissant à qqn |> 
Act. Prés.inus., sauf p.-ê.dor. dën: 
pes, Tucr. 2,95.— Fut. ion. et att. 
réc. etdñow, On. 7,327, Hu. 2,306; 3, 


. 466; Hr. 7,284; Hec.7, 476; 8,480 


Littré; Arsrr. Top.1,18, 2,elc.; inf. 


épq. elônoëmev, On.6,257; mais etdn- | 


oew, IL:1,546; f. dor.tôno&[t] Tacr. 
3,37. — Ao. 1 réc. siða, ORPH. Arg. 
119, ou ciònoa, Hpe.2,436; 9,230 Lit- 
tré; Anert, Probl. 19,42, etc.; Tu. 
Char.1.— Ao. 2 ind. épq. tòoy, 11.1, 
262; On.12,944; His. Th. 555; Po.P. 
5,84, etc.; bt épg. wp, IL. 18,63; 
inf. épq. et ion. és, IL. 23,463; 
Hor. 4, 82; éol. Té, Buppn, 101. 
Ao. itér. 3 sg. Tdeone, IL. 3, 217. — 
Pf.1 réc. dënn, Ansrt, Top. 1,24, 
484 Sylb. — Pf. 2 aw sens d'un prés. 
oiða (v. ci-dessus) : Ind. 2 sg. poét. 
oiðas, OD. 1,3237; Bu. 3, 456, 467; 
Tucn./491, 957; Hor. 3, 72 ; Eur. Ale. 
780, etc.; poét. otoðaç, CraT. ALEX. 
Dn ëu. Mën. (Com. fr. 2,80; 3, 889; 


4,44 et 174); 4 pl. oïdapev, HDT.2, 


17; 4,46; 7, 214, elc.; Drei, 622 
Littré; Zen An. 2,4,6 (var. Topey); 
Dar, 2 Ale. 141, etc.; épq. el ion. 
tôuev, IL. 2,486; On. 17,78; Dës, Th. 
28 ; Hor.1,6,149,etc.; 2 pl. otòate [à] 
Ar. Ach. 294; Anrn.19,81,elc.; 8 pl. 
otôat [à] HoT. 2,43; XéÉx.0Ec.20,14; 
etc. Au lieu de oïdapev, etc. les Att. 
emploient d'ord. les formes du 
prés. de tonp: Topev, tote, toast 
lotov, totoy (v. ton). — Impér. 3 sg. 
béot. trtrw, Ar. Ach.860; Prat.Phæd. 


62a; postér. tüétw, Puar. Ep.5.— | 


Sbj. dng. sidéw, On.16,236, ou idêw, 
I1.14,985; 1 pl. etdoue (p. -wpev) Ir. 
1,863; On. 3,18; 2 pl. etôere, IL. 8, 


48; Ov. 9,17. — Inf. épq.tdmevou, Tu. |” 


13,273; Tuon. 221; ou tôuev, IL. 11, 
719; poét tôëpev, Po.N.7,95.—Part: 
fém. tôvta (touj. avec mparideaot) 
IL. 4, 608, etc. — Pl. q. pf. épq. el 
ion. fdea, I1.14,71; Tuan. 853; Hor. 
2,150; 2 sg. fdno0a, On.19,93; Soen, 
Ant. 447; Eur. (Com. fr. 2, 570); 
PLar. Men. 80, etc. et fdero0a, Eur. 
El. 926, Cycl. 108; ou fetènc, IL. 22, 
280; 3 sg. Hew dev. une voy. Eur. 
Jon. 1187; Ar. Pax 1182, Vesp.558 
d Hòs oéäele, Tac. 6,27) ou Aën, 

R. Vesp. 635; rar. dev. une cons. 
An, Ach. 35; ou fdeev, IL. 18, 404; 
ou fetèn, OD. 9,206 (sel. d'autres 
helder 23,29; au plur. les poètes em- 
ploient e au lieu de er: fdepev (p. 
Zëss Soen, O. R. 1232, ou Ào- 
pey, Escur. Ag.1099 ; Eur. Hec.1112, 
Her. 658; Ar. fr.198; AnT. fr.7,8; 
EscHN. 3,175; fdere, Eur. Bacch., 
1845, ou Aere, Soru. fr. 317; 8 pl. 
fdecav, Hor.8,78; XÉN. An. 4, 3, 10; 
6,5,31; etc. ou ñoav, Escu. Pr. 
451; Eur. Cycl. 231, Rhes. 855 ; épq. 
toav, IL. 18, 405; On. 13,170; pos- 
lér. Hdetoav, Srr.15,3,23; Ger, Gen. 
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49,98 ; Ex. 16,15; NT. Marc. 1,34; 
Joh. 2,9, etc.; duel Aornv, Ar. Av. 
49.— Moy. prés. poét. éetdopar, Po. 
N.40,15; A. Ru. 4,221; Tucr.95,58. 
— Fut., 2 sg. toet, Born. O.C. 1149; 
Ar. Vesp. 774; XÉN. Cyr.7,4,42; 
épq. goeot, IL. 21, 292; OD. 2,40: — 
A0.,2sg. épq. tstaoao,1L.9,645; part. 
dng. tetcdpevos, IL. 17,326; 20, 82; 
On.6,24; 11,241. — Ao. itér. 8 sg. si- 
odoxeto, ou todoxero, Iu. 24, 607. — 
A0.2 dor. eiddpav [ä] Sorn. O. R. 
1217; Eur. I.A.254,295; épq. et lyr. 
idóuny, IL.24,484; Hés. Th. 451; dor. 
tôdupav [a] Eur. I. T. 150 ; impér. au 
sens exclam. toù, Soru. Ph. 776; 
sbj.2 sq. éng. nou, IL. 8,105; opt. 
8 pl. ion. el épq.idoiaro, On. 4, 162; 
Hor. 9, 54 (R. Pä. voir = lat. video). 
eid&, v. 7 dën. 

Eiôc (à) Eid6, f. Eur. Hel. 11. 

etôwketov,ou (ro) temple d’idoles, 
Spr. 1 Macc.1,47, etc.; NT. 1 Cor.8, 
40 (eïôcohov). ` 

eidæktavéc, où (6) idolâtre, en 
parl.de d Sie Julien, avec jeu 
de motssur la terminaison de "Tou. 
havde, Naz.1,604 a Migne(stôwhov). 
etdcoAux66, ñ, óv, qui concerne les 
idoles, idolâtre, CLÉM.1,77 a Migne; 
Bas. 2, 821 e (eldwhov). 
etSwk6-Butov, ou (Tò) IO) chair des 
victimes, NT. Ap. 15, 29 ; 4 Cor. 8,1 
(Etôwhov, Déel), | 
` eiSwlolatpela, oe (h) culte des 
idoles, idolâtrie,NT.Gal.5,20; 1 Cor. 
10,14 ; Ciéw. 2,864 a Migne, ete. (ei- 
Soo iere), | 
stdokokatpeto, c. le suiv. One. 
8, 505 d Migne. 

‘elSwhokatpée-&, adorer les ido- 
les, être idolâtre, One. 3, 804 a Mi- 
gne ; avecun acc. Crém. 1, 224 e Mi- 
gne enee 

eidæho-Xétpns, ov (6) idolâtre, 
NT. 4 Cor. 5, 10, etc. (eldwhov, Aa- ` 
Tpebw). . 

etôolo-uavéo- &[à] être passion- 
né pour le culte des idoles, Nyss.3, 
557 a Migne (etdwhov, paivopuot). 

eiôoko-uavia, ac (A) [pă] culte 
passionné des idoles, Bas. 3, 169 d 
Migne; Nees, 8, 918 d Migne (cf. le 
préc.). 

EtôoA6-oppoc, ge, ov: À formé 
d'après une image, GEOP. 10,9] 2-qui 
a la forme d’une idole, Bas.2,827 c 
Migne (etôwhov, popph). 

Etôœhov, ov (tò) reproduction des 
traits, image, particul. 4 simulacre, 
fantôme, iL. 2,454; On. 4, 796; HDT. 
5,92,32; Prar. Leg. 959 b, etc.; Bpo- 


töv clðwha xauovrwv, On.11,476, 


fantômes des morts || 2 image, por- 
trait, Hm. 1, 54; Arrt. efc.; postér. 
image d'un dieu, idole, SeT. A Reg. 
17,12, etc.; NT. 1 Cor. 12, 2, ete; 
en parl: de choses, dëcke opd, 
A. Dn. 3,1004, les constellations |] 
3 image réfléchie (dans l’eau, dans 
un miroir) Anert. Div. in somn.?, 12 
I] 4 fig. image conçue dans, l'esprit, 
Xén. Conv. 4, 21; d'où imagination, 
Pirar. Phæd.66c; p.opp. à tò &hn- 
éc, Dar, Theæt. 150c; particul. t. 
stoic. idée, Cic.Fam.15,16 (eidoc). 

elfohomaaoté®-&, représenter 
sous forme d'image, HÉRacz. All. 66 
(eidwAdmhaotos). , 

siëehéadhagrge,ge0u, de forme 
imaginaire, Lvc.178 (fäeg Lou, Théo. 
ow). 


ELEGA OTOLE 
£tSolonoréw-& : À faire une re- 
production, représenter, acc. DS. 
Kee, 519,29; fig. en part. du style, 
Lan 15 3 ge représenter par l'ima- 
gination, Prat. Rsp- 605 © (Etètw \6- 
ode). S : 
etSokomolnots;éws (à) action de 
se représenter, de sè figurer, SEXT. 
P.9,299 (elðwhotoifw). | 
` étôwkotointikée, ý, óv, €. lw- 
homotixôc; daper, Aust 768. 13. 
etô@komouta, de DI représenta- 
tion, reproduction d’une image, 
Piar. Tim.46 a lj2 image qu'on sé foi- 
me dans lësprit, imatiñation, DS. 1; 
96113 t: de řhét. introduction dans 
un discouFs ou sui lä scène d'un mort 
quë l’on fait natier, Henmoc: Prog. 9 
(etüwkonoios). - 
etSokonotikés, ON, qui concér- 
ne la représentation d'uhe image, 
Piar.Soph.935 b, èle. (étôwhomouoé). 
etôcko-Trô óg; 66,6v; qui crée des 
images, DA. Soph. 239 d (ete hov, 
Tòidw) — 
EtSohoUpyiKée, tj, óv, €. däin: 
mouxdé, Piar.Soph: 266 d: 
£tSoko avis; Në; és [à] qui äp- 
parait comine une imägé, semblable 
à une image, PLur:M.908 6 (eldwov, 
got), | , 

S NEE né,éé [à] qui Se 
plaît àu culte des idoles, Syx:Hÿjmn. 
3,92 (etôwhov, xatpw). 

Släde, vs” tw.. . . 
glev, interj. À eh-bien! chez les 


` Art (Sorn: El. 534; Eur: Med. 386, 
` etc.) || 2 pour exprimer l'imbatièn- 


cé; allons! Ar. Núb: 476 || D> slev 
spondée dans siey, dxoûc Racpt, Cp, 
627; An.Pax 663; en déhors du vers 
dans Eur. l.c. (p.-é. apparenté à 
eo, mais non opt. de doit `, 

sin, opt, de ei. 

Sie, v. fant, ` 

¿tBäp, ddv.aüssitôt;sur-le-chämp, 
IL. 5,387; Tacr. 25,218; A.Rx.2,408. 

et.0e, conj. plaise ou plût aux 
dieux que ! avec le sbj.prés. PLür.f, 
988a; avec font, prés. Tucr.»11, 78; 


ou ao. 2, Sorx.O.R.1068;, Xen Hell, |” 


4,1,38; Tuer. 5,62; pf. Bar. 58, 5; 
115,8; Dvsé.Synt.251,25 Dk," avec 
l’indic. impf., si le souhait est ir- 
réalisable, Tuck. 4, 49; où ao. si le 
souhaitse rapporte au passé: fie 
cot rôte ouveyevounv, Zen Mem 7.8. 
46, plût aux dieux que j'eusse été 
avec loi; dé méme avec lind. pf. 
Luc. 2,889 Heitz: ou le pl.q.pf. DC. 
59,80,2;qqf. avec Becken : ef Opi- 
Ae, t0 dee, avec l'inf. ANTH. 9, 


284,408; a19 (dor.) Operes, Tacr. 7, 


86,plût aux dieux que je,que tu,qu'’il, 
ete. D> Dor, oe, Tacr. 3, 12: 5, 
62:7,86, eier mais ete, Tucr. 4, 49 
(et, 8e). . 
‘etôièo (seul. impér. prés. pass: 
et0l£eo) c. ÉO Gt, Pyra. C. aur.9, 35. 
` etOto WE adv. d'une manière 
habituelle, DL.4,85 (etdtouévos, př. 
pass. d'bltw). ` GE 
: EÎKA, V. Fix. Ce | 
“'etkaôtotai, &v (ot) qui célèbrent 
le 20° jour (dù mois de Gamèliôn, en 
l’horineur d'Epicüre) surn: des Epi- 
cüriens, Ath. 298 9 (Eixdc). | 
“'etkébo(impf.exatov, att.Füboy, 
f. sixdow, ao. tac, alt, Praca, pf. 
eara; pass. F. Eliacbnvopüt, ao. 
eiäčaðnv; pr: Etxaopar et Hop) À 
représenter, figurer en traits resseti= 
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bléntsi tva goë, Ven Oke. 40,1, 
dessiner les traits ou faire le portrait 
de qqn ` sixùv ypaipf eixaouévn, nr. 
2,182, image peinte d'une façon res- 
seinblante; cf. Hor. 3. 28; Eur. Ale. 
349; en maüv. part, conirefaire, 
Zë, Conv. 6,8; Prat. Men. 80b; 
ARstr.Rhet. 3,4 Wäin, suite; assimi- 
ler, comparer : tw tiv, AR. Nub. 
350; Prat. Cond.216 c, ete. une per- 
sonne à dne autre ; ti twt, Esci. Ch. 
633, Eum. 49, etc.; tizi t, Hot. 9, 
84, éompärer une chose à ung autre ; 
otiipdv peyéhe, Tac.4,86, comparét 
le pétit au gränd ; au pass. être assi- 
milé; d'où ressembler: tit, EOR. 
Bacch.942,1253; mpôc iwa, AR. Ach. 
183, à qqn || 3 së représenter, d’où 
conjecturer : ti, Tuo. 3, 99; 6,92, dap 
ch.i t evo, Tac. 5,9, Qué qué ch: 
est: ti ën vivo, Escue. Seépt.356; The. 
3,20; 8x6 qtvoc, Tac.f, 10; twi, The. 
1,9; Put. Popt.14, conjecturer une 
chose d'après une autre ` dé elxddot, 
Hpr. 1,34, etc.; Ben, Bach. 1078, 
H.f.713; ou axdco seul, Goen OR. 
82, autant qu’on peut le conjectürer || 
p Prés. éol. tixdoðw, SAPPH:104; 
opt. ao. poét. 2 sÿ.elräcoure, THON, 
127; pË. seul. Senat, Ak, Vesp. 154 
(R: Fix, ressembler; cf: * sixa 1). 

etkéBo [à] (seul. prés. el impf. ti- 
vo ; sél. d'autres, elii0w sbj. uò: 
d'où ebiodeïy, elxa0wv) c. Sid, cé- 
der, Sobx. O.R: 650, Ph. 1352, Ant. 
1096, Ei 396, Tr. 1177. 

"et kai, y. el. i 

. glkaró-Bovhog, oc,ov; léger, vain, 
imprudent, Procz.(etxaïoc, Bu ia), 

eikauohoyix, ge (h) langage irré- 
fléchi, Pic. 1,674 (éixaidhôyos). 

eiküso:\6ÿoé, 06, ov, qui parle 


sans réfléchir, Puron. V. Hert. 2,10 | 


(elxaïos, héyw).. | 
eikatoc, x, dv: À fortuit, actidén- 
tel, Sorn. fr. 288; d'où le premier 
venu? p. suite, commun, vulgäire, 
Lut. J. conf. 6 |12 qui abandonné on 
hasard, inconsidéré; léger, Por. 7,7, 
5 (et). . 
Etkarooüvn, né (à) irréflexioh, 
légèrété, Tim. (DL.5,74) (étxatoc). 
etkarétns, groe (à) c. le préc. 
Prop. V. Here. 2, 9; DL.7,48 (ët- 
xatos). r M 
sikato, adv. fortuitement, acci- 
dentellëinent, par hasard, Sext. 662, 
15 Bkk.; DL.2,128 (sixatog). 
Eïk-&vôpoc, où (6) Eikahdros, A. 
Ain. 11,832 (* ixw 1, dude, f 
` eikéc, &ôog (n)1 le 20° jour du 
mois, Hés. O. 790, 818; Prat. Leo. 


849b; au plur. AR. Nub.17; ANb.16, 


8 || 2 particul. le 6° jour dés fêtes 
d’Éleusis, Eur. Jon 1076; Prur.Phoc. 
28 (elxoot). 

Etkéodo, v. eixdbw. 

ikasia, «g (à) [xä] 1 représenta- 
tion, image; Xén. Mem. 3, 10,4 || 2 
assimilation, comparaison, PLUT. 
Them. 29 || 3 action de se représen- 
ter, conjecture, Prat. Rsp. 511 e, 


Sëia (etxdtw). g . 
_skadua, «tog (tò) À représentä- 
tion; image, Escu. Sept. 5231] 2 con- 
jecture, M.Tvr. 9,3 (sixate). ; 
` eléng ée o0 (6) conjééture,PEuT. 
Mar.11; Lic.Hermot.f6 (tkato). 
:eikadtne, 00 (ô) qui conjecture, 
gén. Tac. 1,138 felt), Se 
| gikaotikóg, Dë : 4 qui concerne | 
ja fepréšentátioń des objets; à sixa- 
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grmch (s. e. rékvn) PLar. Soph. 2350 
l’art de représenter lës objets [| 2 tjui, 
concerne l'art de conjecturer: tò é a 
xaortxov, Lüc. Alëx. 22, conjectü 
(elxaotoc) : . i 
glkagtóċ, ñ, óv, cömparàábl 
dat. Soen, Tr. 699 (bb. d iragw 
ster, v. EtxOt. | 
Et ke, ëng, è. tdv, v: el el é 
eikek-ôvelpos, Be, äu, qui réssé F 
ble à un songe, AR. Au. 687.. (éliehos,. 
Zusigëc), 4 Len 
elkékoc, De, dv, semblable à, ddt.. 
IL. 22,184: 05:21,411; Hor. 8,8, ele.. 
WEN De 
Sierké äu, Depu, qüi réssem- ` 
ble pär là voix à, dat. ANrk. 6,247, 
(Elehoc, Got, . a 
Et REV, GN o o 
tkf, adv. par hdsard, au hasäřd , 
à l'aventure, Escuz.Pr.450,885; Sert. 
OH og: Piar. Drot, 396 4, élc.; 
Arstt. Metaphi. 7,3,16 Dën 1). : 
` étko-BoXëcs-à : À Cñjecturér, EüR, . 
1.905; Ar, fP. 549 2 s'exposer à un 
danger, coürir un hasard, Pôe.(Suib. ` 
et e 39,25) a, -Gohoë de PAi- 
ra). 
ëlkoviči , réprésentér, figtirer,, 
Där M. 882 d léizwv) o 
żikövikóc, h, éi : À qüi réproduit, 
lés träits, qui. rëprésėnte, CAL. 
(Ati. 205 f) [| 2 côntréfait, siniulé,. 
ANri.11,988 (ex). … "7 
_ Elkôviov,- où (tò) peti 
Porén. (Am, 5746) ; Pru b: 
(Etkwv). eee ae E 
_elkévicha, àtoé (ré) représenta-s 
tion, image, portrait, ANTH, 13,6 (ét2, 
xoviCw). ONE 
Sirëgtohéc: où (6) €, le-préc 
Pur. M. 54b; Sén.Ep.98. © 
etkoÿoypüpéu:à [à] représent: 
décrire, Don, 2, 588; fig. Len 10 
xOVOyPAPOE): =... Gs 
eikovoypabia, oe (ñ) [äe] peintu- 
ré dot dessini dé portraits, image, STR 
748 (éovoypdpoc). ` Vi Zu 
etkoÿo-ypéos, où (ô) [à] peintr 
du dessinateur de portraits, ARSTT 
Poet. 15,11; Tuim. 309 b (etxwv, 94 
w). : 
t etkovo-Aôyia, ae (à) langäge figuz; 
ré, Piat. Phædđr.267 t, 269 à Lei ` 
Adyóc). ee 
£tkovô-uôppoc,ou.(0) qui façonne, 
des imagës, slatuairé, MaN.4,343 (ë 
win, opipi): E 
gixkovó-itóióc , of (6) slatuaire 
Ansrr.Poët.25,2 (elttv, sou), "` 
slrôé, D. eixos. 4. 1. à 
-#eikooë-Boroc, SE. Dog, Ze 
e, foe?, pe, Dé [ă] du prix de 
bœufs, On.1,434 (etuor, Bodc). n 
eikook-ÿovos; 06, ov.[à] à vingt 
angles où côtés, Jambi. V. Pyth. $4. 
(ėtxoor, ywvla). f a 
eikooëeôpoc, oc, ov [à] à vingt 
fâcés, PLur.M.719 (etxoot, Edp@). ` : 
eixooæztnpls, dos (à) périodé 
de vingt ans, Pror, Ter. 205 (etxoat. 
Étoc). `. e tee 
Sisocn. tti, De, fe Ou elkoga-. 
trina, né, ec, dé vingt ans, H 
136; Dar. M.113 d (ëtxobt, Sach, 
éikodäetia,&c Di durée ou à 
de vingt ans, Dou. 2,224; Jo, 4 
5,3 (Etocuétné). RL 
Eikogaëtis, i00c, adj. f- d’et# 
paerd, Puar. Ban, 460 e (Di 
EtxoGrëtidoc) ; € (Gier 
` EiKROGGRLE, d 
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379; Prar.Lég. 711 b ; DC.59,7 (etxo- 
Gt, -uxiç). 

eikooë-kAtvoc, oe, ov [i] c. eixo- 
ofge, DS.1,49; ATH.548 a. 

zilkocéá unvog , oe [à] de vingt 
mois, ANTH.7,662 (et. phy). 

"elkoow-uvütoc, a, ov, qui lance 

un poids de vingt mines, Pait. Bel. 
p.95,10 (et. mväy. 

elkoo-mnyxuc, Ve: v, gén. zot [à] 
"de vingt coudées,Caarès(Arn. 538d); 
Luc. D. mort. 27, 4 (et. nxvc). 

elrkooænharoG, og, ou, vingt 
fois aussi grand, PLAT. Tim.85 c (var. 
éironouex-) ; Tom, 40, 1 (Et. -thé 
cows). | 

elkooamAñdiov, ou, og, gén. 
ovog, c. le préc. ARCHIM. p. 121, 18; 
Prut, M. 925 c (et. -mhadtwy). 

elkooëc, &ðog (h) vingtäine, le 
nombre vingt, Luc. Alex.11; Sexr.M. 
4,82 (etxoot). 

eirood-otéôtos, oe, ov [tă] dé 
vingi stades, Srr. 426 (et. oTédt6v). 

eirkodé-puAloG, oG, öv [à] à vingt 
feuilles, Tu. H.P.6,6,4 (et. Urro). 

eikoo-ethpié, iog (à) c. elxooue- 
Copie, DC. 58,24. i 

elkog-étnc, Du, &dj. m. C. etxo- 
oaeths, Aur 8.788. 

EtkooETHE, GES, C. 
4,25 à Migne. 


> n hb 


le préc. Naz. 


etkoo-etic, iog, adj. f. ©. le’ 


préc. ANTH. 7,166. | 

eikoo-fpné, 6, ge, à vingt rangs 
de rames, Am. 203 d (et. *& pu). 

etkoot, deii, une voy. etkoouwv (oi, 
ai, tà) n.de n.indécl. vingt, IL.2,510, 
etc.; HDT. ATT. éfc.i oof, pour mar- 
quer un nombre indélerminé, OD. 
2,219,855; 9,209; 20,158 D—>-Epq- 
éétxoot (p. * Feixoo), dev. une voy. 
éelxoow, [1.6,217: Où, 12,78, — Dor, 
etxat, Tuer. 4, 10; 5,86 (p. * Feixoot, 
de z Feta — lat. viginti, sser. vin- 
cati pour *dvin-çali, tii-méme pour 
*avi(da)çati, deux fois dix , de dvâu, 
deux ef daçan, dix). 

eikéo, dat. pl. d’ dia, ; 

etkoot-ôvo, vingt-deux, Spr.Esdr. 
1,5,18 , etc. : 

eikoot-eôpoc, c. elxocdedpos, T. 
Locr.98d. 

eikoovevvéa, vingt-neuf, SeT. 
Par. 2,25,1; Esdr: 1,2,12, etc.; ATH. 
608 a (et. Évvéa). 

eurouéë, vingt-six, Set. Par. 4, 
7,40. | 

sikoot-enté, vingt-sept, Hpc.274, 
1; DS. 12,85; 14,97; Pur. M.1017 d, 
elc: (et. Émté). 

elroot-etho, n6c,éc, ou, sel. d’au- 
tres ,ELKOOLÉTLG, LOG, C. ElXOGUETLS, 
DC.55,9. 

elrkooukouTtétpatos, N, ov [à] 
vingt-quatrième, Anrx.7,943 (el. xat, 
Térapros avec métathèse). 

eikooi-klivoc, oG, ov [tv] à vingt 
lits de table, DS.1,49 (et. xhivn). 

etkootw, D. goot, 

eikoowvipitos, 06, ov [Ù] vingt 
fois innombrable, c. à d. très grand, 
Iu. 22,349 (probabl. en deux mots 
txoot, viptros, de élxoot au sens de 
eltoodxis ct vâpiros, du préf. nég. 
v-et àp- de äpw, dpôpéc). 

eikéouor,ov, adj.m. vingt, ANTH. 
App.262 (etxoot). | 

gikoovokto, vingt-huit, SPT. 4 
Reg.10,36; Esdr.1,5,27; DS. 14,102 
(et: Aer). . | | 

Eug ëtt, Ee. 1006 II adj. 
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f. de vingt-cinq ans, Anri.App.209, 
8 (Et. mévte, Étos). | 
eikoocnévte |ý] vingt-cinq, Du. 
926; 4; Spr. 8 Reg. 16,28; Esdr. 1,1, 
87; Ezech. 40,21 (et. mévre). . 
eikooi-nnyxus Il c. sixocdmnxus, 
Dr. 8, 60. ` 
ELKOGLTÉOONPEG OÙ -TÉTTÈPES ; 
eEG, & [ià] vingt-quatre, Serr. Num. 7, 
88; DS.14,92 (et. téooapes). 
Slkoottgste, etc, ia, vingt-trois, 


6ydoog). . R 
eikdoto-£60ouoc, 06, ov; vingt- 
septième, Pur. M. 1097 e (et. E6òo= 
pos). , ` | 
eikooto-\6yoc; ov (ò) qui perçoit 
le vingtième, An. Ran.363 (ei. Aéyw). 
eikootOMEuTTOS, N, ov, vingt- 
cinquième, GEOL. 8, 23,2; Nicom. Ar. 
1,12 (El. TtépTTOS). g 
` elkootémpatoë, n, ðv; vingt- 
unième, Nicom. Ar.1,12 (et. mpüroc). 
eiroatôc, ń, óv, vingtième, On.5, 
84, ête.; à eixooth (s. e. pepls) la 20° 
partie, Ark. Epict.2;1,26; DC.56,28, 
4; particul. impôt du vinglième, 
Tac.6,54; 7, 28 j| D> Eng teur. Ii. 
24,765 (etroot). KR 
eikooto-tTétaptos, n, ov, vingt- 
quatrième, PLur. M. 985d ; Tò eixos- 
Totétoptov, la 24° partie, Nico. 80 
Ast (ei. Térapros). 
eikoot-vns, ou (6) fermier de 
l'impôt du vingtième, Arr. Epict. 4, 
1,83 (el. bvéopou). 
sikoto-\oyéw-à, parler selon la 
vraisemblance, StR. 620 (eixos, Ad- 
os). 
d eikoto-loÿia, oe (à) langage ou 
explication vraisemblable, ARcHyr. 
(Stos. Ecl. 1,724); Sir. 620 (eixos, 
Àdyos). 
eikôtos,adv.1avec vraisemblan- 
ce, Tuc. 8,58; 6, 20 || 2p. suite, avec 
raison, à bon droit, justement, Tac. 
2, 54; 3,13, etc. ; Escut. Suppl. 408; 
Sorx.0.C.482,977 ,etc.; etôtuoc Buet, 
Eur. I.T. 911, cela est raisonnable ; 
oùx sixótwc, Tac.1,37; Xén.Cyr.8,8, 
20, non avec raison, sans raison ; 
soun. à la fin d'une prop. et suivi 
de "dp: avec raison; car, ete. Tuc. 
1,77; Isocr. 12 d, ete. (etxws). 
Sikote, V. Evo. 
zikttov, vb. d'etxw 2, Du. 82.68. 
Etkenv, v. *etxu 1. 
sikruwcôc, ń, óv, qui cède facile- 
ment, Tuém. p. 42 (etxu 2). 
Etkro, Etktov, v. *elxw 1. 
sikuta; fém. d'exc. 
1*etko (seul. formes isolées à 
impf. au fut.et à lao., v. cides- 
sous; d'ord. seul. pf. Sea, d’où 
pari. tommas, et elite, au. sens 
d'un prés., et pl. q. pf. toxew, att. 
fre, au sens dun impf; sur 


es formes du pass. v. ci-dessous) 
A Pf. Soe, : I être semblable, 


Etki 
d'où : 1 être sembläble à; ressembler: 
tivi, Ob.6,243; 7,209, etc: à oan: twi 
au (elôos, péyelos, etc.) 11.11,618; 
elc.: On:7,208, etc. ressembler à don 
par gqech. (par les traits, par lá tail< 
le, elc.); &0avérnor Qjo’ siç Dro ëo ` 
xév, IL.3,158, à la voir, elle ressemble 
aux déesses immortelles : Begior yàp: 
Zero Siet, IL. 24, 680, car; à le voir 
én face, il ressemblait aux dieux; 
avec iin part. uü dat: dtppoÿ étiôn- 
copévotoiw Zeen, [L-23,879, on eùt 
dit qu’ils alläient monter Sur le chär 
(liit. ils ressemblaient à des chevaux, 
prèts à montér,ééc.); oe thy Ed 
daiioV{ay olopéve Tpuphv (oa, Xin. 
Mèm, 1, 6, 10, tuas laif d’un homme 
qui pense que lé bonheur consiste: 
dans les jouissances (de la vie); avec 
ün adj. Eome opt drômw, PLAT. 
Phædr.62d, celà a bien l'air d’une 
absurdité |} 9 avoir Pair de, paräîtré;: 
sembler, avec l'inf. Soen, Ph; 821, 
eic.; avec un part. toixate RÔGUEVOL, 
XÉN.Hell.6,8,8 (hdogévois Cob.)vous 
avez l'air contents; impers: de ÉGUXE, ` 
comme il semble, à cé qu'il semble, 
Arr. (org, Ant. 576,740; El. 772, 
etc.); p. suite, je supposé, probable- 
ment, Prat. Phæd. 61b, Rsp. 382 b, 
elc.; dans les réponses, towe, cèla’ 
paraît ainsi, cela est probable, Prat- 
Rsp. 334a, 8460, elc.; Ge Comas, 
Sopu. El. 516, eic. comme tu en ‘as 
l'air, comme tu paräis || 3 paraître à 
soi-même, avec un inf. du sens du 
franç.il me semble que je (cf. lat., 
mihi videor ou simpl. videor) : Bea 
Sé vou mapaedetv Ger Dei, Ob.22, 
848, il me sémblé, chantänt devant- 
toi, que je chante devant un d'en: 
Bnp Opivetv párny, Escaz.Ch.926, 
il me semble que je me lamenté en 
vainlt Il paraître bon, convenir, avec 
un dat. de pers. IL. 9,70; On. 22, 
196; tò plv &mtévar odðevl soë Eor- 
xe, Zë, An. 6, 3, 15, s'éloigner (du 
champ de bataille) ne convient à 
aucun homme de cœur; Word. im- 
pers. owe, il semble bon, il paraît: 


‘convenable, avec la prop. inf.: où 


og Bos, vox Ge, Beäioosobort, IL. ` 
2,190, il ne te convient pas d’avoir 
peur, comme un lâche; ellipt. avec’ 
l'inf. s.-e. : et Eve pohoxÿ vorolër- 
pevos, de oë Zoos (S. e. xatahéka- 
cûat) On. 22,196, étendu sur cette 
couche moellèuse, comme il te con- 
vient; avec un dat. et un inf. tà èv 
où ot xutalvnrotor Éouxey ävdpeootv 
popéew, IL. 10,440 (armes) que ne 
sauraient porter des hommes mor- 
tels; avec un dat. suivi d'une prop. 
inf. xal dE oo abTé Zoe petà mTpo- 
Toro ¿óvta Bouhde Bou keem xala- 
pà xpot doa Exovro, On. 6; 60, et il 
te sied, quand tu es avec les premiers 
du peuple, de délibérer ayadi sur ton 


| corps des vêtements sans tache; avec 


un simple inf. ob yàp čov étpuve-. 
pev, IL. 4, 286 (cf. lu. 14, 212; 49,79; 
21,379; On. 3,336; 8,858) car il ne 
convient pas de (vous) exciter ; abs.’ 
obdë, Eouxev, Ir. 1,149 (car) celà ne 
serait pas convenable. 

B Part. pf.towwe, alt. eixos, 
ion. otache : À semblable : 6d6oç oùde: 
vi otoc, Tuc. 7, 71, crainte qui ne 
resserible à aucune, €. à d. terriblé, 
insensée; en cè sens, dit. Side, 
Escur. Ag. 760, ett.; Eur. Cycl.876,. 
gie: postér. t. dé récäpitulätion tu 
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sens de tà Ahha, Tà powa, ou de et 
cetera: alyes, alkoŭpot xal tà żot- 
xôta, SEXT. P.1,47, chèvres, chats 
et autres bêtes semblables || 2 con- 
venable ` gixuta Zoe, IL. 9,899, 
litt. compagne convenable, épouse 
accomplie; pÜdot ye Éouxôtes, Op. 
3,124, paroles convenables; d’où 
abs. raisonnable, sensé: sixdtes Ad- 
yon Prat. T'im.48 d, langage raison- 
nable; neutre tò sixóç, ce qui parait 
bon, d'où juste, naturel, convenable: 
TÀ eivdro xal Avon, Tac. 5,90, les 
choses raisonnables et justes; eixéc 
Zon, Soen. Ei ag, cela est naturel ; 
We eixds, Zopp. Ph. 498; de oixos, 
Hor.1,45, comme il est naturel; otov 
eixdç, PLar. Rsp. 406 b; de to etxdc, 
Prar.Phæd.67a, ete. m. sign.; napà 
Tò elxôç, Tnc.2,62, d’une façon dérai- 
sonnable |j 3 p. suite, vraisemblable, 
probable : tà otxdta, Hor. 4, 155, les 
probabilités, la vraisemblance; tò 
oùx elxds, Tuc. 2, 89, l'improbable; 
xatà tò sixós, Tuc.f, 121; ou Ex rop 
eixotos, Tac. 4,17, comme il est vrai- 
semblable; £. de logique, en: parl. 
d'une proposition vraisemblable, 
p- opp. à un fait positif, Anert An. 
pr.2,27; Rhet.1,2,15,elc. || Comme 
adj. elxwç se rencontre au cp. elxô- 
Tépos, AnT./27, 91. z 
ass. ètre semblable à, ressem- 
bler à (seul. pf. 3 sg. Spee, Nic. Th. 
` 658; pl.q.pf. 3 sg. Ñixto, OD. 20, 31; 
etc.; sans augm. ëčixto, IL. 23,107) || 
. D> Act. impf. 3 sg. etxe, lL.18,520. 
Fut. do, Ar. Nub. 1001. Ao. réc. 
el rare part. eftoc, Sor. p.208 (W.). 
Pf. Soen, -aç, -E,-auev, -ute, -061, 
d'oùsbj. toixw, XéN.Conv.6,9; opt. 
- éoixouu, Dar, Crat. 409 a; inf. ow 
xévat, AR. Vesp. 1149; Zen An 8. 
10; Cyr.5,1,81, elc.; part. towos(v. 
ci-dessus). À ce pf. se rattache la 
forme contracte 1 pl. Éoryuev(p. oi 
xapev) Born, 47.1239; Eur.Her.681; 
Cycl.99. Dr att. rare *etxa, d'où 
28g. elxas, Arcu. 76 Ahr. (mais ot- 
xas 80 Bogh); 3 pl. etéaou(p.“etx-c-aot) 
Eur. Hel. 497; Ar. Nub.841,343; Av. 
96,383; Prat. com. (Com. fr. 2,664); 
rare en prose, Puar. Pol.805e, elc.; 
duel čixzov, Op. 4, 27 (cf. ci-dessous 
żixtny); partic. elxws (v. ci-dessus). 
Pf. part. épg. en done: fém. slow- 
xuta, IL, 18,418. Prion. oixa, Hor. 
4,82; -ate HoT.5,20;7,162; -aot,Hor. 
5, 106; shj. otxw, LDT. 4, 180; part. 
oixws, HoT. 6,125; oixdç, Hor. 7, 155. 
— Di ont. Seven, IL. 14, 474; Tuer. 
7,14; Luc. Nigr. 34; 8 sg. Ewuei, On. 
© 24,273; 3 pl. Ewxeoav, Tuc.7,75; XÉN. 
Hell.? , 5,22; poét. toixecay (Ebxecav 
Bkh .) 12.13, 102; duel. épq. étavny, 
1.1, 104; 23,879; His. Sc. 890; 3 sg. 
alt. xew (pour toxetv) An. Av. 1298 
war. rev auj. rejetée par les meill, 
éd.) — Pass. (v. ci-dessus) (pour 
*Fetzw, de la R. Fix, ressembler). 
2 Eiko (impf. etvog, f. stéw, ao. 
sika, pf. inus.) I intr. se reculer : 4 
au propre, stx. ônicow, IL. 5,606, se 
reculer en arrière; avec un gén. de 
chose : tx. zeideg, IL. 5,348, se re- 
Uror du combat; avec un dat. de 
pers. etx. twi, se retirer devant qqn, 
luicéder la place par déférence, IL. 
24,100; On. 2, 14; ou lui céder le ter- 
rain sur un champ de bataille; Ir..12, 
48; -avec . double rég. stx. twl vis 
0806, Hor. 2,80, céder le ‘passage à 


— DER — 


qqn; Gi etxere yápuns ’Apyelouo”, D. 
4, 509, et n'abandonnez pas le champ 
de bataille aux Grecs; avec le dat. 
et l'inf. EÙpos Zepbpu el£aoxe to- 
xew, On. 5,382, Eurus abandonnait 
(le radeau) à la poursuite du Zéphyre 
(litt. se retirait devant le Zéphyre 
pour que celui-ci poursuivit); abs. 
Céder la place, On.2,14; p.suile, cé- 
der, ne pas offrir de résistance : Zen 
eléete phota, IL. 22,321 (cherchant) 
par où (son corps) serait surtout vul- 
nérable || 2p. suite, céder, avec dou- 
ble rég.(dat.de pers. et dat. ou acc. 
adv. de chose) : rit etx, môdecot, On. 
14,221, céder, c. à d. être inférieur à 
qqn en agilité; tò ðv pévoc oéäe st- 
xwv, IL.22,459, nele cédant à person- 
ne en vaillance ; fig. avec un dat. de 
chose : stx. mevin , OD. 14,157; váy- 
xn, Escut. Ag. 1071; & Ovu&, IL. 9, 
598; épyñ, Eur. Hel. 80, céder à la 
pauvrelé, à la nécessité, à son désir, à 
sa colère |jII tr. 4 laisser aller, relâ- 
cher, abandonner : etai té où via, 
IL.23,387, et lui lâcher les rênes || 2 
concéder, accorder: tt, Dar, Leg. 
781 à, qqe ch.; mhoüv tive, Sorn. Ph. 
465, une navigation (favorable) à qqn 
->= Impf. sixov, Hor. 8,3; Tac.8, 
11. 40. eifa, IL. 24, 748; HoT. 9, 68, 
106; Tuc.4,126; XÉN.Cyr.8,3,8,etc.: 
Doc, ba, Arca. 31 Bgk. Ao. itér. 
Zeg, age (v. ci-dessus) (R. Fix, 
se reculer = lat. vito pour *vic-to, 
de *vicito, cf. in-vitus). 

zikáv, évoc(#) I image, d'où: À 
image, portrait (tableau, statue, etc.) 
Hor. 2, 130,143; Escur. Sept. 559 ; 
Piur.M.117 c; en parl. d'un travail 
de tapisserie ou de broderie, Eur. 
I.T. 223112 image réfléchie dans un 
miroir, Eur. Med. 1162; Puar. Rsp. 
402b || 3 simulacre, fantôme, Eur.H. 
[.1002 || 4 image de l'esprit, Prar. 
Tim. 92 ç, ete. || II ressemblance, si- 
militude, Ar. Nub.559; PLar. Phæd. 
87b; adv. eixôva, Puar. Crat.400c, 
à la façon de, à Finstar de, gén. il 
D Formes sync.: sq. gén. etxodc, 
dans les Gramm.; acc. ext, HDT. 7, 
69 (mais sixóva, HDT. 2, 143); au pl. 
elxoüs, Eur. Tr. 1178; An, Nub. 559. 
Dans les inscr. att. seul. formes 
non contractes eixovoc, eixovr, sixd- 
va, CIA. 2, 331, 81 (av. 287 av. J.C.); 
482,385 (39/32 av. J.C.); seul. sous 
l'empire, acc. étxw (v. Meisterh.p. 
102). (* gon 1). 

Side, V. * elx 4. 

Etadôv, ado. c. Doäde. Dn 2.478. 

etlanivédo (ët) (seul. prés. et 
impf.elartvatov, Q.Sm. 6,179) ban- 
queter, célébrer un festin, Oo. 2, 57; 
17, 586; Po. P. 10, 40 (ind. prés. 3 
pl, dor. stade) (ethanivn). 

Sam uoorge, où (6) [ét] convive 
d'un festin etkamivn, LL. 47, 577; ép. 
de Zeus chez les Cypriotes, Am. 
174a (etlanivn). 

SiAomtuvn, ge (à) IST festin bruyant 
(non, sel. l'interprétation commu- 
ne, festin après un sacrifice) IL.18, 
491: On.1,996. 

etAamtwoupyôc,où (6) qui prépare 
ou qui donne un festin, Man./,800 (el- 
Awrivn, Épyov). 

ethap (Tò) [à] seul. nom. et acc. 
sg. enveloppe, d'où abri: wn&v, IL. 
7,888, abri pour les vaisseaux; xó- 
Home, Ou. 5,257, abri contre les flots 
(kw). 


etkedôncs 


Eikaptéônc, ou (6) le fils d'Elara 
(Tityos) His. (EM.60,41) CEA dech, 

elapxéo-&, commander une 
troupe de cavaliers, DC. 55, 10 (ei- 
Adpyns). , 

Eii ápxna, ov (6) chef d’une trou- 
pe de cavaliers, Por. 6, 25,1; Pur, 
Tim.31 (n, #pxw), 

Eiatiðng, ou (6) [ät] le fils P'E- 
latos, c. à d. À Ægyptios, Dn. O. 6,54 
|] 2 Iskhys, Po.P.8,55 (| 3Polyphème, 
A.Rua. 41, 41; Orp. Arg. 657 | D> 
Dor. -aç, a, Pp. Ul. ce. C'Ekatos). 

sihátwog, v. droe, | 

Eihatiov, wvos (6) Eilatiôn, k. 
Luc. Soit 14, f 

sieypar, pf. pass. de Myw. 

Esibvra as (A) Eileithyia, dées- 
se des accouchements, IL.16,1 87:19, 
108; Hu.Ap.Del.97;Tucr.17,60,etc.: 
au pl. IL. 19, 119} > Ion. et épq. 
Etke@uin, On. 19, 188: Carr. H. 1,12; 
Luc.Syr.39; cf. EINAOvia, Cou HA 
182; ANTH. 6, 146, elc.: Luc. D.deor. 
8,1; ’Ekeiduix, CaLL.H.6,189; "Eier, 
vin, Cazz.H.4,257; "Eau, ANTH. 
9,288; el, avec rad. en ’EXevo-, v. 
Ehevôuua, "EAeuëc, b 

EtkeBuiac nóis (à) Eileithyia, 
v. d'Egypte, Piur. M. 380 d. 

Eikevia (ñ) Eilénia, l'Athèna du 
temple de Lagaria (Italie), Ansrr. 
Mir. ausc. 108. 

eike6c, of (6) 4 tanière, particul. 
trou de serpents (retraite où s'enroule 
l'animal) Tucr.15,8, conÿ.||2 sorte de 
vigne qui s’enroule, Arn. 34 b || 3 co- 
lique violente qui fait qu’on se tord, 
Hec. Aph. 1248 (Mw). 

Ethéquov, ou (rò) Bilésion, lieu de 
Béotie, IL.2,499. ! 

ethetiac, ou (ô) sorte de roseau, 
Tu. H.P.4,11,13 (eo). 

elAeu, v. alpéw. 

SiAefvrat, eileüvro, v. sinn. 

EtAéo ou silto (f. show, ao. 
Sage, pf. inus.: pass. ao. dë 
ou ElXn0 nv, pf. daper, pl. q. pf. ei 
Ańpny)i router: pdos elhet vAa, A. Dn. 
2,571, le flot roulait le vaisseau; tt 
EtA. Ev Twi, Lyc.1102,envelopper une 
chose dans une autre || 2 p. suite, 
pourchasser, poursuivre: Ze mota- 


“pòv ethebvro,ÎL.21, 8 ils étaient pour- 


chassés et jetés dans le fleuve ` d’où 
acculer : ’Axatods tt tpbuvnot, Ir. 
18,447, acculer, c.à d. tenir les Grecs 
bloqués sur leurs vaisseaux; évt ost, 
On.12,210; fu Aire, PLur.Crass.15, 
bloquer dans un antre, dans un espa- 
ce étroit || Moy. siħéopot, att. dée, 
paroŭpat (f. oopat, ao. pass. sh- 
Ony) À se rouler: v mool tvog, Hor. 
2,76, aux pieds de qqn ; mept ò’ abrov 
etkeïro pàdé, MoscH.4,104, la flamme 
l’enveloppait de ses tourbillons |] 2 se 
rouler sur soi-même, se pelotonner : 
elAnbeïs órò tÅ domlôt, Arr. An. 6, 9, 
5, s’étant ramassé sous son bouclier Il 
3 rouler, accomplir une évolution : 
év odpav, Luc. Asér.29, dans le ciel, 
en parl. des astres || D> Act.prés. 
part. ion. acc. sg. siheŬvta, OD.11, 
578. Impf. seou, On.22,260, ou éet- 
eov, IL.18,447. Pass. prés. 3 pl. ion. 
eikeüvro, Orr. H. 1, 148;-part. ion. 
elkevuevoc, Har. 2,76; impf. 3 plion. 
etAeüvro, IL. 24,8 (R. FEAF, cf. ew, 
Sieg, lat. volvo). 

Sie ëne, ng, gg : 4 alteint de co- 
lique iliaque, Hec. Epid. 3,1077 |] 2 
qui cause une colique iliaque, Arér, 


tement, BUTHER. (Sros. Ee 


enn 

Caus. m. ac. 2, 6 || 3 qui consiste en 
une colique iliaque, Diosc.f,80, 6 (ei- 
Arde, -wônc). 

gin, ge (à) troupe de cavaliers, 
Hor.1,78 (cf. thn). | 
` sn,nc (à) chaleur du soleil, cha- 
leur douce, Ar. Vesp.772; Luc.Lex.® 
(cf. Ba et &kén). ` 

stinô&, adv. en troupe, Arar.917 
(Ehio, da). 

etand dv, adv. en se ramassant sur 
soi-même, ANTH.9,14 (ethëw, Zou)" 

eilnBepéo-&, se chauffer au so- 
leil, Hee, 485,22; 486,10 ; XÉNARQ. 
(Ars.569 b) |] Moy. m. sign. Lu, Pi. 
præc.17 (elandepñ). S 

etAn-8epñs, NG, £G, chauffé au so- 
lejl, Hec. 471, 18; GAL.13,5 (elan, Bé. 


og). - 
g ës, ac (h)c. Bieifug , 
Carr. H.4,132; ANTH. 6,146, 200, 270, 
ete. ; Luc. D. deor.8,1. 
eilhouôa, siinhoüBerv, v. ëpxo- 
DL. 
inuu, atog (tò) À enroulement, 
Sext. 231 Bkk. || 2 chose enroulée , 
particul. corde, AQu, Ezech. 27, 24; 
` cf. Sexr. 231 Bkk.|] 3 ce qu'on en- 
roule, couverture, enveloppe, ANow. 
(Sros. FL. 1,4431] 4 colique iliaque, 
Hec. 298; 49 (ethéw). 
elAnupor, pf. pass. de \apédvw. 
inog, soe (h) action de la cha- 
leur du soleil, Puar. Rsp.880 e, 404b; 
Ansrr.Phys.2,5,7 (too), 
sie ée, M, óv, qui se roule, 
Se E SC (enrio), 
elntóg,ń, óv, roulé ou qu’on peut 
nie Ga ae e (vb. d Reeg 
etAnpa, pf. de ap6dvw. 
sinxa, pf. de ħayyávw. 
ellyytéo-&, c. mg, Dën, 
183. ; 
sue, ov (ô) c. Tayyos: À tour- 
billon, A.Ru.4,189; Arr. M. rubr.40 
112 colique, Nic. 4.609. 
gihtypós, c. Éyuds, Oren. H. 87, 
12; Mynásira. (OrB.2,253,5 B.-Dar.). 
etlkôerc, v. ÉAIXOEL. 
etlwé-pophoc,oc,ov [Ù] de forme 
enroulée, Oep.C.2,98 (ef. popgh). 
ellwpivera, ge DI) pureté, lim- 
pidité, Ansrr.Col.3,9; Sext. M. 9,73 
(ehkwpivis). 
etAtkptvéo-& [0] 4 purifier, 
Ansrr.Mund.i,121| 2 distinguer net- 
1 p. 16) 


(etAuwxpuvéc). 

elAukpivéoc, V. prp, 

elAukpivhc, ds, és [ü] noñ mé- 
langé, d'où : 4 séparé, distinct, XÉN. 
Cyr. 8,5, 14, p. opp. à xexpapévos, 
ArstT. Col. 3, 10; joint à &qpuxtos, 
PLar.Conv.211 e,ou à dyuyñs, Anert, 
An. 8,2,13112p. suite, qui est dans 
toute sa pureté,pur,Hec.$51,4; Prar. 
Ax.870c; en mauv: pärt, sh. &òt- 
xla; XÉN. Mem. 2,2,3, injustice pure 
et simple, o, à d. absolue (sel. d'au- 
tres, injustice éclatante) || Cp.-é0ve- 
pos, PLar. Ax.870c; Po. 2,88, 6. 
Sup. -Éoraros, Herc. 351,4; Anert, 
Gen. et corr. 2,3 (eÙn, xpivw). 

etaukpiv&s [i] adv. purement, c. 
àd. À sans mélange, Prat. Mener. 
245d || 2 simplement, absolument, 
Prar. Rsp 477 a; ArstT.Phys.1,4,5 |} 
Jon. -wéwc, Hee, 7181 e (ehtrowhs). 

stltwééopor-oûpar, C. &Mvôoput, 
ALcPHR.1,26 var. 

eilivônotc, soe (Die, &AMvdnois, 
Aqu. Ps. 54, 6, 
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EitAuévera, ac (à) c. Eïkel@uto 
(p.-ë. leg. incorr. pour Eiheiðvia) 
Puur. Qu. rom. 52. 

eiliumoônc, ov (6) c. le suiu.Noxx. 


cihinoug ou eiÂi-Touc, ouG, ouy, 
gén. noðog, qui tourne les jambes en 
marchant, en parl- des bæufs, 11.6, 
424, etc.; OD.1,92; Dës Th. 983; ot 
etMrodes, Tucr.25,131, les bæufs; — 
p.ext. en parl. des femmes, Eur. 
(Ats. 286 b) || D> Dans Hom. seul. 
acc. plur. eikimodas et dat. em 
deoot (Mw, mov). 

EiAuao6c, où (6) Eilissos (Ilissus), 
4 h. Q.Sm.1,228||2 n. d'un des deux 
ruisseaux de V Attique, Paus.f, 19, 
5; Luc. Dom 4,5. 

ciiioco, alt. -irte (f. Ew, ao. 
Mto, pf.inus.; pass. ao. EiixOnv, 
pf. dimper, — Moy. (ao. eïlédunv) 
c. lee, IL.12,49; Eur.Or.171,eic.; 
Hor.2,88 || D-> PL. q. pf. pass. ion. 
8 pl. eikixato, Hor.7, 90. 

sikutevic, fe, fe [i] qui s’allon- 
ge en spirale (plante) Tacr. 13, 42 
(iloow, telvw). 

eikixato, v. stAloow. 

etAkov, impf. d’ Bian, 

eo, ati. siho (f. c0, ao. EX- 
ca ou ëshoa ` au. pass. chopa, do. 2 
édny [à] pf. Beipod 4 rouler: yh Te- 
pt módov eiAkopévn, Puar. Tim. 40 b, 
la terre enroulée autour d’un axe, c. 
àd. qui accomplit son évolution au- 
tour d’un axe ; fig. si. mepl éavrôv 
thv yropnv,Ar.Nub.751, s'embrouil- 
ler dans ses propres réflexions || 2p. 
suite, précipiter en roulant: via xs- 
pauvé, On. 5, 132, frapper un vais- 
seau de la foudre ; &àèv Üdwp, IL. 23, 
420, l'eau s’étant préci itée à grands 
flots; où òh tor sis otu &hev,IL.22,12, 
qui se sont réfugiés précipitamment 

ans la ville; d’où acculer après une 

poursuite : Auôv xatà tetxea, Ir. 27. 
295; xatà &orv, IL. 24,662, bloquer le 
peuple dans ses murs, dans la ville || 
3 faire se rouler sur soi-même, pelo- 
tonner: ¿v Iliox Zou otpatóv, Po. 
0.11,45, masser toute une armée 
dans Pise; dAäuar dr” àomtôi, IL.13, 


‘408, se ramasser sous son bouclier; 


abs. Cat, fr. 11; "Axia dhelc 
pévev, IL.21, 571, s'étant ramassé sur 
lui-même il attendait Achille] X> 
Act. Pl.q.pf.8sg.ëdke, Po. P.4,288 
dout. Pass. ao. 2 Edhnv, IL. 13,408; 
20,278; 8 pl. géng &kev [à] pour * d- 
Anoav, IL.22,12; inf. d\uevou, IL.18, 
76. et akivou, IL.16,714; part. dei, 
1L. 22,308. Pf. 3 sg. drot, Hscn. 
Pl.q.pf. 8 sg. Séëimo, A Dn 3,471; 
Moscu. 2,74 (R. Foi, Feà F rouler = 
lat. volvo). x 

eto-Bepnc, c. siànbepýs, Escur. 
Suppl. 70, conj. 

ethov, etAôunv, v. cipéw. 

siAüncot, D. EXO. 

etAv8u6c, o0 (6) tanière, repaire 
d'animaux, Nic. Th. 283 (etc). 

etluua, atog (tò) [0] enveloppe, 
couverture, OD. 6,179; Anacr. 19; 
A.Ru.2,1199 ise), ` 

siAuée, o0 (6) [0] c. d'Aufnée, KÉN. 
Cyn.5,16; Nic.Th.143; A.Ru.1,1144. 

eAvonéopat, v. {Avondopar. 

atlupé£o [Ù] (seul. prés. etimpf. 
etAtpalov) À tr. faire tournoyer, acc. 
1L.20,492 (prés.) || 2 intr. tournoyer, 
Hés. Se. 275 (impf.) (et\vede). 

etlvpéé-& [Ù] (seul. part. pr. 


3 r 
ELHL 


épq. ethvodu) faire tournoyer, acc. 


11.11,156: Hés. Th.692 (vw). 
etlupoov, v. le préc. 
side Jo, postér.ŭ] (f. vow [5], ao. 
et pf. inus.; pass. ao. ef, pf. 
etkvucu,pl.q.pf.stkounv [0])I traîner 
en décrivant des circuits, d’où au 
pass. se traîner en rampant, SOPs. 
Ph. 291, 102; Mérac. (Ara.269 f) || II 
enrouler, envelopper, d’où: À cou- 
vrir tout autour, ace. IL. 21, 319; 
Ann, 432; au pass. être enveloppé 
de, dat. IL.16,640; 18,522, elc.; OD. 
20,352; etc.; avec double rég. Boino’ 
etkupévw &pous, IL. 17, 492, ayant 
tous deux les épaules couvertes de 
peaux de ‘bœuf; vepéin ethupévos 
ous, IL.5,186, ayant les épaules 
enveloppées d’une nuée || 2 envelop- 
per, cacher; au pass. être caché, ` 
A.RuH.8,29619—> Part. ao. pass. st- 
Avbels, Tucr.25,456 (dout.); [b] dans 
sihóor, ARAT.431; etderar, Nic. A1.18; 
part. evouévov, Mérac. l. c. el pf. 
8 pl. poét. gerot", *etxuvrat) OD. 
20,352 (R. Fe, E, ef. Aho). 
etho, c. elAlo ou Eiléo, seul.aus 
formes suiv.: act. ao. Ekoa, IL.11, 
413; A Bn 1,1247; inf. Ekoou, IL. 1, 
409; 21, 225; inf. éng. téhoar, lL.21, 
295; part. Bioae, On.7,250; CALLIN. 
1,11Bgk;part. éol. Beate, Po.0. 11, 
43. Pass.part. sihópevos ,lL.5,203; 8, 
215. An. 1 ähedtg, Sim. am. 17 Bgk. 
Pf. Sehuer, IL. 24, 662; part. teip- 
vos, [L.18,524; 18,287. 
iiag, wtos (6) hilote, esclave 
lacédémonien, Tac.1,101, ele. 3 ën. 
Hell.1,2,18; Puur. Lyc.1, ele. (cf. 
Ethov, v. aipéw). 
eikoteia, oe (h) å condition d'hi- 
lote, à Sparte, Prat. Leg. 776 c||2 
les hilotes, Arstt. (Pol. 2, 5, 22) (et. 
wc). 
ethotevo, être hilote, servir com- 
me hilote, Isocr.67 e, 412 d (etktwc). 
etléTns, ou (6) c. Mos, E.Byz. 
DTD 
ellotiuxée, ñ,ôv, qui concerne les 
hilotes, des hilotes, Dm. Sol. 21 et 
22; tò etkwruxôy, les hilotes, Dous A. 
23,1 (Ewe). ` ‘ 
ethotic, {806 (h) femme hilote, 
fém. d'élus, PLur. Ages.8. 
etua,atos (tò) I vêtement : À dans 
Hom. vêtement en gén.{(päpoc, Aart: 
va, xitoy) On.6,214, ete. || 2 postér. 
vêtement de dessus, manteau (cf. 
iudriov) HoT. 1,155; 2,81; EscuL. Ch. 
81; Sopen. O.R. 1268 |] II couverture, 
EscaL. Ag. 921, 963; Soen. 47.1145 
(R. Fes, vêtir ; v. Évvuput). 
etuau,pf. pass. d’ Evwvupt. 
ciuapuévos, ELUAPTAL, dugpro, 
D. peipopat. 
eluaptés, ń, óv, marqué par le 
destin, Puur. Alex.30 (cf. sipaptat). 
etuat-avo-mepiBañlos,ou(5)[àait] 
qui s’enveloppe de son manteau reje- 
té sur l'épaule, en parl. de philoso- 
phes, Hécésannr. (Aru. 152 à) (erno, 
Zo, Tepi6d À kw). 
F etuév,épq. et ion. c. Eouév, 1 pl. 
"lui, 


_eluev, inf. dor.d'etui, ou 7 pl.par 
contr. att. p. etiuev, opt. @ sipi. 
etuevou, v. cipi, fin. 
îuévoc, part. pf. pass. d'Evvvp 
eluéc, v. elpl. 
gl yh, 0. el | : : 
` slui (impf. à ou nv, f. Écouat; 
pour lao. et le pf. on emploie les 


"ment, impér. 


SCH 

temps corresp. de yiyyopar; pour la 
conjug, de sipi, v, ci-dessous, fin). 

A être, c. àd. I être, exister, p. 
opp: à ylyvouat e devenir» PLar. 
Theæt. 1524, ou à Ovhoxe « mou- 
rir » (v. gi-dessous T, 1): 4 en parl. 
de pers. Ày Tote xpóvos öre Gel ty 
door, Avrà A yëvn op Àv, Dar, 
Prot. 320c, il fut un temps où les 
dieux existaient, mais où il n'y avait 
pas de races mortelles ; Oeo? alv £dv- 
tes, 12.1,290, les dieux qui existent 
éternellement; oi ôvres, Por. 9,29,9, 
les vivants ; où oùx ôvrec, Tac. 2 44 
feux qui ne sont plus, les morts ; Ze 
GOpEVOL Zait, IL. 3, 287, 460; 6, 
358, ou simpl. Ecabyevo, DÉI o. 305; 
Oo. 8,204; 11,76;21,255; 24, ,433, leš 
hommes qui existeront plus tard, lą 
postérité ; dans les Livres saints, ó 
wy, celpi qui est, Etre par excellen- 
ce, e. àd, Dieu, Ser, Eż, 3,14; Sap. 
13,1; Jer. LEI 13; Dou 289, ete.; t. 
de philos. To ÖY, ce qui esten soi : x 
yàp ph Ôvras RTE Ki? "etéofer , 
Ansrr.Llench.5,9,car de ce qui n’est 


pas rien ne saurait naitre; éf. Epic. 


(DL. 10,38) et lat. ex nihilo nihil; 
ër siol, ’On. 15,483, ils existent en- 
core; où hy Av, TL6 ,131,il ne vécut 
pas longtemps ; joint à do: har 
kal dyroy "A fonc, Dé. 248, 25, 
alors que les Athéniens sant vivants 
et bien vivants : v oder petà Covrwv 
givat, SOPH. Ph. 418, vivre à la lumiè- 
re du jour au milieu des vivants; p: 
opp. à Baan : se0yn&Tos und” Sr 
éovros, On. 1, 289, qui est mort, qui 
n'est plus ER anal. enparl. de vil- 
les, d'empires, d'objets malér iels, 
ete. Aaen D ET Zen Toi, on. 
Tr.1299, Troiea péri, elle n’est plus 
(cf. lät. ei campòs ubi Troja fuit); sl 
Éort &ANn08uwc ( A epdnetal Hir 3 AT, si 
vraiment ; elle existait ; rom TE Buro 
xpnuáTav xal TOY ER CÍA, 
1;32,a, 25 (435/416 4p. J.C.) des ri- 
chesses présentes et de celles qui 
viendront s'ajouter (p. Meisterh, p. 
153,14) l3 eù part. d événements, 
de circonstances, êlre, se produire, 
arriver: adTixo Boh nv, Tue, 3, 22, 
aussi tôt fut jeté Le cri (d alarme); CS 
Du ó tóhspos Ñ, Tuc.4, 58 pour tout 
le temps que dùrera la guerre; TA T 
Édvro to T Écagpev TpO T° idvīa, 
Iz,1,70, le présent, Pavenir et le. pas- 
sé (te. les choses qui étaient aupa- 
ravant) ; TA mpodooius obons, "Tee, 
4,108, à cause de la téahison (lét. at- 
tendu qu'il y avait trahison); TLÉGTUW; 
AR.Th193, qu'est-ce ? qu'y a-t-il ? 1 
avec répélit. par euphém. čati à 
Zorn vv Bee, EscHL. Ag. 67, aujour- 
d'hui les choses sont comme “elles 
sont, c. à d. le sort en est jeté, le 
malheur arrive Il A dans le raisonne- 
ér. ÉcTw qu sens d'une 
concession : que (cela) sait! ph bien! 
soit : Bop got xol ToËTO oe, PLUT. 
M.987 b, qu'il en soit ainsi pour toi; 
cf. ibid. 961 b, 1079 d, 4092a; avec 
une prop. inf. fong Tobto ns : si- 
vot, DH. 5, 200, 2 Reiske, -admettons 
que cela soit vrai ; Boc yàp eivat ti 


va totoŬtoy, D. Con, 2,403, eh bien! 
- soit, admettons qu a existe un tel 


homme 115 en ce sens, Bot et sigt en- 
irent dans diverses. locut. où ces 
deux formes verbales sont suivies 
d'un relatif: on Ze" ds oäe ye xv- 
vas EG draháhxor A 22, 318, 


7 — 590 —. 


non, il n’y a pas un être qui puisse 
éloigner de ta tête les chiens; Soco 
dort xareknwoôn, XÉN. An. 1 Së 20, il 
yeutun homme qui fut surpris; oi 
Zorn oddels 06, Eur. EI 903, il n "est 
personne qui ne, eéc.; oéäele à Zu Bee 
oùz QETO, XÉN. "Hell. 7 7,5,26, il ny 
avait personne qui ne erût: oùx ÉGTiY 
Zeg, Eseul. Pr. 291; XéN. Ka 3,12, 
ete. il n° ya personne à qui; dote ot, 
Tuc.6,88; Zén Hell.6,4,24; ñoav ot, 
XÉN. An:5, 9,14, il ya, il yavait des 
gens qui, etc.; de meme stoi tveg ot; 
Tuc.3,24; Lys. 13, 16 Frohb. ily en a 
qui, ele. . éoriv à, Tue. 4,12 et 65; 2, 
67, etc. il yades choses qui ou que, 
ete. Le sg. orti se construit même 
avec un suj. plur. masc. ou fém. 

taqv of (pour gloiv o1) Hor. 7,487, il 
ya des gèns qui; form oð Zero, 
Prat. Pr ot, 346 e; il y a des gens que 
je loue; Éoriv obartvas Gut edu € 
Heed XÉN.Mem.1,4,2, y azt-il 
des hômmés pour qui tu éprouves de 
l'admiration? ë ÉgTiv dre vol oic BEA- 
mov qeðyáva à Cv, Prat. Phæd.62a, 
ik y en amême parfois qui préfèrent 
la mort à la vie (v. en ouire, p. 548, 

col. 3, ID); -— de même avec un.re- 
et Zo EE XEN. Cyr.7,4,15,elc.; 

Zong où, čaty oTov, ATT. D ya des 


‘endroits’ où ou des circonstances où, 


c. à d. en certains engroits ou en Ger. 
taines circonstances; Zo Zen, 
PLAT. Prot.881 à, il y awune façon dè- 
tre par laquelle, en quelque façon; 
ëo drug, KC Rsp. 493 e,il e 

ue, en quelque manière; on Éortv 
aT, Hor.7,102; Escur. Ág. 620; oùx 
Zon Bun, | Po. fr. 38; XÉN. An. 3. 4, 
3, iln ‘est pas possible que, en au- 
cune manière; on ëgtw nws on, 
Ar. Pag 188: Zë, An. 2,4, 8, il 
n'est pas possible que... ne, de toute 
nécessité ; oùx Zeg freu vexa, 
XÉN, An. 2,5, 23,. il wy. a pas de 
raison pour que; Zord de, PLAT- 
Theæt.208 d, peut se faire t que; oùx 
EE de: Där, Ven. 78 p, il n'est pas 
passible que ` Zoe dre, Pp. fr.172, 
2; Prat. Phed. 62a; SIE dre, SOPH, 
Ai. 56, il y a des gas où, il arrive que; 


au mil. de la pr GZ pnxoNoToLè. 


makes taqiy ôte Biee opter, PLAT. 
Gorg.512b, le constructeur We ma- 
chines sauve parfois des villes entiè- 
res (titt. ‘il arrive que le construc- 
teur, ete, Ab Dans ces diverses con- 
struct. ëotw esf aaf. rénélé avec in- 
tention oratoire: Zoe oe Borg Öç 
GE XWAUGEL TO dpä, Boeg, Ph.1241, 
il y a quelqu'un, oui, quelqu'un qui 
t'empêchera de le faire IL IT être, p. 
opp: à paraitre: où doxéty dpurtoc, 
AN sivá éhet, Escut. Sept. 452, il 
veut non: paraître le meilleur, mais 
l'êtré ; ur haaioy Tv Ôbvauv stade 
Ce0ar À 3 Borg, Tac. 2, 0, on suppo- 
serait la puissance {athénienne) dou- 
ble de ce qu’elle est réellement; &v, 
ovcu, ÖY, celui, celle, ce- qui est en 
réalité, ce qui est réel gu vrai: tòy 
Édvra Ärer Xdyov, Hor.1,95. ou T 
Sec 2pgenofet, Hor. 4, 80, dire a 

vérité: zé ôvra Gay EME, Tuo.7 E 
faire connaître à son retour le véri- 
table état des choses (mais v. ci-des- 
sous tà Ovro); cé Ov, PLar. Phæd. 
gäe, Conv.202 à, etc. ce qui est réel- 
lement, ce qui est réel ou vrai; Joint 
à akls, PLar.Pol.501 d, 508 d; tà 


| äta Par. Phæd.65c, Phedr. 249d, 


giui 

ele. m, sign. (mais v. ci-dessous); — 
p. suile, tò öv,la nature des choses, 
la réalité, Pirar. Theæt. 176 e; — adv. 
rä ôvr, en réalité, réellement, véri- 
tablement, Piar. Phædr. 238c, 260 a, 
ete. ; joint à d Òs ANIS, PLAT. Phæd 

66e. — À ce sens se rattache le 
subst. ré Zure, les biens, les ressaur- 
ces, liti. ce qui existe en réalité, 
Par, Gorg.511 a; PLur.Cor.7, Ant. 
24,etc. || LIL żoti impers. : 4 cela est, 
celaa lieu: Av du dyopäv éen 
coy, XÉN. An.1,8,1; äu mept TRÁV- 
cay ’ áyopdv, ibid. 2,1,7, c'était à peu 
près l'heure où le marché est plein|, 
2 il est possible : avec un dat. de 
que et un inf. Zoch Di eUdetv, for: 

È tepropévoioty dxoûetv, On.15 2898. 
E pouvons, si cela” nous "plait 
(litt, il nous est loisible de) dormir 
et nous récréer à écouter (des ré 
cits) ; tò BE phpopa tóðe Zoe &v 
à eidévat cé Bouloupévew, CIA. 4, b, 
53 a, 26 (418 av. J. C.) de façon que 
celui qui voudra connaître ce décret 
le puisse (v. Meisterh. p.158, 11); 
avec un inf. seul: SEET 
Zpëy, XÉN.An.3, 2,13, vous pouvez 
en voir des preuves ; Za pup? Gu 
sin Aëren, PLAT. Pol.271 e, il von: 
rait mille autres choses à dire: órwg 
ëv à Spüv, CIA, 2, 1054, 91 (847 av. 
J.C:) de façon qu'on puisse voir (v. 
Meislerh. „P. 153, 11); rar, avec 
dote : Gp’ Zeg Wote dry Über Oéav 
Ro6eïv ` Born, Ph.656, puis-je l’exa- 
miner ‘de près © ? dord. dans des 

rop. nég. on Zoe Ait éxeo0on, 

L.91,193, il n'est pas possible de lut- 
ter contre Zeus ` oùx Ëer tipoa got 
Tò Aapôdvou médov, Sonn. Ph. 69, tu 
ns peux bouleverser le sol(c. àd. 'dé- 
truire la ville) de Dardanos ; — avec 
ung prop. inf. où tws Zoe peð- 
dpiv "Ze Vuoðát dxéovra, On. 2,310, 
il ne (m`) est pas passible. de manger 
à contre-cœur au milieu de vous ; gin 
Boot toc Ouvévros Ze doe nov, 
Eur. Alc. 1079, les morts ne- peuvent 
venir à la lumière du jour; tàs voie 
on čaty GVEAXUGAVTOS Babe ou, 
Tuc.7, 12, il (nous) est impossible de 
tirer nos vaisseaux à terre pour les 
sécher ; — abs. et daou Zen, On.4, 
198, si “cela est possible en quelque 
mesure; — en ce sens impers. Éott 
èv... Bon dé se correspondent ggf. 
XÉN. Cyr. 1,6,11; Prat. Theæt, AN, 
(cf. ci-dessus Bech pèv eiäerg, etc. WI 
15,893). - 

B etui copulatif: I au sens gén. 
de «être», consir uii : À avec un 
adj. : phopaUhs våp siut, Piar. 

Phædr. 230 d, car j “aime Am instrui- 
re; ; pavepd Zon xal Deag xal &y- 
oporo i Dom TOAN, XéN.An.1,7,17, 
on voyait clairement beaucoup de 
traces de pas de chevaux et d'hom- 
mes ` åðúvata du Tods Aoxpodc dpd- 
ween, Tac. 4,1, 8, se défendre contre 
les Lôcriens était "chose impossible ; 
etc. |2 avec un adv. Blue dE où Zoo 
&povpou, [L.14,129 (T ydée) avait une 
vaste étendue de champs ` éyyds Aa | 
oi érAïrou, XÉN.An.5,4 E lés hopli- 
tes étaient là tout près; Ga Ecru, IL. 
7 SA qu "len soit ainsi ; OÙT TA ve 
y ioti de éyopeuelg, i. 24,374, cer- 
tes, il en est comme Di dis; Say- 
vat yaisrðz À bi &vèpo. Exaotov, 1.7, 
424, il était difficile de reconnaitre 


chaque guerrier; õragepaytws EAN 


Etui 


Prat. Leg.892 c, être différent ; en ce 
‘sens toti a gqf. la valeur d'un verbe 
‘impers. ` fe Éarat, XÉN.An.7,3, 
A8, tout ira bien: Koupireootv vo: 
‘xèc Av, I1.9,551, les choses allaient 
mai pour les Kourètes || 3 avec un 
„adj. pour marquer la qualité ou la 
„condition : pavepès Av ônparixôs xal 
‘pdvüporos Gm, Zë, Mem.1,2, 60, 
{Socrate) se montrait ouveriement 


‘ami du peuple et philanthrope; Ayn- 


pihuos Zo véos Ou Sous Ts Paot- 
„Aelgs, Xén. Ages.1,6, Agésilas obtint 
“la royauté, jeune encore ; particul. 
„avec les åd}. toroŬtos, rocobroc, ete. 
{v. ces mots) || 4 avec un participe 
prés. pour marquer un état durable 
ou habituel : peóywv ’Opéotns Éctiy, 
‘ÆEscur.Ch.186, Oreste est en exil, c. à 
"d vit en exil (pebyer signifierail est 
‘banni en ce moment même, vient d'ê- 
tre banni); d yàp at oûx äv ed ppo- 
wën, Soen Ai 4890. car je ne serais 
„certes pas un être raisonnable (ei 
-non en ce moment je ne parlerais pas 
‘ou je n’agirais pas raisonnablement); 
Zu mpoxeluevov,Escuz.Pers.874,(être 
décapité) c'était là le châtiment pro- 
mis (liit, proposé); — avec un parti- 
cipe précédé de l'article, pour mar- 
„quer que l'action ou la manière d'é- 
„fre exprimée par ce participe est 
<propre au sujel; fré gip Ò Duëe 
ot, Xin. Mem. 2,7,14, c’est moi 
-qui vous garde (litt. je suis celui qui, 
éier otre TANDIS leny oûrte ioxYs 
sih év to Torspo tàs vixas rototog, 
.XÉN.An.8,1,42, ce n’est ni le nombre 
„ni la force qui à la guerre donne la 
.victoire (948, ni... ni. ne sont ce 
qui, eil: — pléon. sial éôvres, HDT. 
.8, 49, ils se trouvent être, ils sont; 
_éoti éoüox, Hr, 3, 108, elle se trou- 
ve être, elle est || § avec un parti- 
„cipe pf. pour marquer un état du- 
-rable : diga cerAndtes sipév, IL. 
5,873, nous nous trouvons depuis 
‚longtemps supportant les plus gra- 
ven énnuis ; éx natpòç pév elpt Te- 
.\apüvos yeyws, Sorn. Aj, 1299, je 
me troyve avoir pour père Télamôn ; 
‘érotoùvro Auefdoee éx Tibv porvixewy 
ot dem éxresntwuôtes, XÉN. An. 2,3, 
20, on fit des ponts avec les palmiers 
qùi étaient là abattus ` Éheyov tt Aa- 
“Xédounévuor mévrwv dy déovror TE- 
mpayôres gier mapà Baothëws, XÉN. 
-Hell.1,4,2, ils disaient que les Lacé- 
.démoniens se trauvaient avoir obte- 
hu du grand roi tout ce qu’ils deman- 
daient || 6 avecun part. ao. ou pf.: 
.0Ù ouotioge Zoe ` Sorn. 0.R.1146, 
resteras-tu: pas silencieux? ne te 
-tu pas ? voraveaogdrse čoegðe, 
-XEN.An.7,6,36, vous aurez tué (litt. 
«vous.vous trouverez ayant tué); avec 
un participe ao. précédé de Var- 
clé, .au même sens que ci-dessus 
(2:B, I1; 2): donc ÀY Éxeivov à xta- 
Va, Bop. Q-R:140, l’homme , quel 
soit, qui se trouve avoir tué 

Laius || 7 avec différents cas pour 
‘rarquer les divers rapports d'ori- 
Sine, de matière, de condition, ete. : 
‘avec le gén. pour marquer l'erigi- 
ne, la descendance ` matpòs à’ etw 
&yaboïo, Ir. 21, 109, je suis né d'un 
ère illustre; olpæros sic dya@aïo, 
‘On.4,611, tu es d'un sang généreux; 
‘ynrpôs A érolac Soch, oÙx ëyw pd- 
va, Eur. Ion 803, de quelle mère il 
“estnéjenesauraisle dire; — le lieu 


‘elle avait plus de quarante ans; Zeg 


Fégriv ed oluet Toy éaurod otxov, XÉN. 
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d’origine: yévos pèv etui TÄS epippÿ-. 
tou Xxúpov, Zorn. PA. 289, par ma 
naissance je suis de Skyros baignée 
par les flots; où dee el Meyigrns, 
Zen An. 7,3,19, tu es d’une ville 
considérable ;--— l'âge : Ày ér@v Léon 
À rerropduovra, KÉN. Hell. 8, 1,14, 


43b, je wai rien de commun avee de 
tels hommes; pnòèv doo ao xal 
Pinty rpäypa, DÉmM.320,7, (qu’)il 
n’ya rien de commun entre toi et Phi- 
lippe; ou simpl. sans verbe : ti ĝuo? 
xal ool; Arr. quoi de commun entre 
taielmi? d ro voue xal tÅ Paad- 


dné0vnoxev, Av Étüv Ds Tpidxovtæ, 
XEx.An.2,6,90, lorsqu'il mourut, il | 
était âgé d'environ trente ans; — la 
matière ` Av  xpnmis Aou Éecrod, 
én An. 3, 4,10, la base était faite 
d'une pierre polie (cf. HDT,1,93); oi 
orépavor oùx twy À Gd än Aaav, Ai 
Aé xpuolou, Dém.22,70 Rehd. les cou- 
ronnes étaient none violettes ou de 
roses, mais d'et: fig. totourun Zero 
Zort à tupavyis, HDT. 5,92, c’est de 
tels actes qu'est faite la tyrannie ; — 
la mesure, la grandeur: oi è Map- 
abou TÀ ebpdc Zong vor xal TÉVTE 
roëüv, Xin.An.1,2,8, la largeur du 
fleuve Marsyas est de vingt-cinq 
pieds;— la valeur ou le prix: tò TiN- 
Do tis opas ÉEaxLox two Tahdytay 
éotlv, Déu.15,/9 B.-Squppe, le prix 
du territoire est de 6000 ialenis ; — 
le tout dont on désigne une partie : 
et yàp rä ywy, An. PL.845, car 
tu es du nombre des amis; Kptrios 
töv tpidxovto. Av, XÉN.Mem.1,2,31, 
Kritias était des trente (tyrans); tots 
obar KnpÜxwv xat Eôpoxmid&v,CIA. 
41,0, 23 (500/456 av. J.C., v. Mei- 
sterh. p, 168,17) à ceux qui font par- 
tie des familles des Hérauts et des Eu- 
molpid es; Éroyxave Boys @v, Tne., 
70,il se trouvait faire partie du sénat; 
particul. en parl, de groupes poli- 
tiques, de partis, gte. es mes Dë 
bro, ziuëe A8 oi Bekriorou, 
Déu,125,8, quelques-uns étaient du 
parti de Philippe, quelques autres du 
parti le plus honnête (c. à d. du parti 
du bien public); adèerépev Bure, To, 
5,84, n'étant ni d'un parti ni de l'au- 
tre, étant neutres ` — la possession : 
Tooloy "An oboav, Pen. Ag. 
269, Troie aux mains dés Grecs; tò 
medloy Au pév xote Xopaopiwy, HDT. 
3,147, la plaine appartenait jadis 

yx Khorasmies ; — la dépendance : 
GER voue. zal Auëe tauto? el- 
vat; XÉN,An.2,1,11, le roi croit d'ail- 
leurs que vous êtes en son pouvoir; 
— la fonction : oixovduoyu čyaðoŭ 


tre la loi et la torture? — avec un 
pron, pers. au dat. accompagné 
d'un partic, marquant un senti- 
ment de l'âme (déâir, attente, plai- 
sir, ele.) : té ou où ugfde ei xat 
Zeta Bouhouivew soir Zeng: XÉN. 
Hell.4,1,11,que ne cherches-tu à sa- 
virsi ce projet lui agrée à lui aussi? 
Zuel DE xev op Zu ein, IL. 14, 108. 
j'en serais charmé ` émavé}0wpev, st 
got Aëopëneg écriv,PLAT.Phæd.Té b, 
revenons à noire sujet, si cela t'est 
agréable; Ar age mpooësxopéve, 
Tuc.6,46 (Nicias) s’y attendait (litt. 
l'événement se produisait pour Ni- 
cias s’y attendant); pour cette con- 
struction cf. lat. militibus exæqua- 
tus cum imperatore labos volentibus 
erat, SALL. Jug.100,4; quibus bellum 
volentibus erit, Tac. Agr.181| 8 avec 
diverses prépositions: pour mar- 
quer un grand nombre de rapports 
mentionnés dans chaque article 
spécial à ces prép. et dont gges-uns 
feront comprendre cetle construc- 
tion: ul: eivat ut qà tepd, Zë, 
Cyr.7,1,1, être occupé aux sacrifices 
Ip. duet, — Ad: gfvo nd tivos, KEN, 


Zéi ` — Sid: stvar Sià pébou,Tre.6, 
34, être en craintes ee, (V. Šta); — Èx 
ou € ` maps ES dyaQoÿ äm, IL. 
14,118, ètre né d'un père illustre; 
siw éx Vegas, IL. 27,154, je suis 
originaire de Péonie, ete. (v. x); =— 


Oo, 1, 2, c'est le devoir d’un bon in- 
tendant de hien administrer sa mai- 
son ` zët vuxhyrwv TÒ Zeyen otly, 
XéN.An.2,1,4, c'est aux vainqueurs 
qu'il appartient de commander; tò 
vavruôv Téxvne éotiv, Tuc. 1, 142, la 
marine est affaire d'art; les inclina- 
tions de l'esprit ou du caractère : ths 
abti yvópng slvat, Tue. 5, 46, être 
du même avis; rodrou op Tpomou 
mie iw det, Ár. PL. 246, je suis tou- 
jours de ce caractère; — avec le dat. 
pour marquer ` Jo possession : Sot 
por mfäec, IL.10,170 (cf.On.90,36%; 
23,21) j'ai des enfants; nv AT 
Adiós mof Area, Sorn. O.R. 103, 
Laïus était jadis notre roi : gol xatn- 
yein xal övétdos ëoostat, 11. 17, 557, 
ce sera pour tpi une honte.et un op- 
probre ; — une idée de communauté 
ou de relation; en ce sens la loc. 
čati pot, gou etc. est suivie de Tpôc 
ou dord. d'un autre datif: Emo 
oùbév feet TPÒG Tobs rorobrous,[socR. 


nom-là : ele. (V. êri); — xató : péya 
mévOoc Zu xagà TÒ Aaxwymôv Tr 
revu, Xén. Hell.4,5,10, il y avait un 
grand deuil dans l’armée lacédémo- 
nienne; elc. (v, xatd); — petd: à 
’IvdGv Booeie petà toù höwnpévoy 
žotat; Xén.Cyr.2,4,7, le roi des In- 
des sera avec l’offensé, c. à d. pren- 
drà le parti de l’offensé ; ete. (V. pe- 
ré); — map : xüpor roll Zoo 
rapà ën moraudv, Xén.An.3,5,1, il 
| y avait le loug du fleuve un grand 
nombre de villages; ot mapà Baothet 
Gvres, Zë, An. 1, 5, 1, ceux qui ap- 
prochent Je roi; map’ oùòèv sivat, 
Arr. ne compter pour rien; elc. (v, 
Tap); — mepl: gal ëmer Wë Sc 
rot Zong, Xin, Hell, 2,2,4, et voilà 
de quoi les esprits étaient préoccu- 
pés; etc. (v. wepi); — mpo : rpôs Ber, 
bvrövi y d Kôpoc, XÉN.Cyr.7,51, 
Cyrus était près de BabyJone; émet dë 
Tpos Éomépoy Av, KÉN Hell. 4,3,22, 
| comme on était sur-le soip; A Dee 


vo ` Dén.855,6, quoi dé commun en- : 


Mem. 1,6,9, descendre de qqn (u. . 


stut 

mpôs AuGv Bora, Tuce. 4,92, la divi- 
nité sera de notre côté, c-à d. nous 
sera favorable ` oòx v mpòç roù Kú- 
pou Tpómov ëyovtæ uh &moðiðóvat, 
Xini An.1,2,11,il n’était pas dans le 
caractère de Cyrus. d'avoir d dene 
pas donner; mpòç yp Aude gon 
äravres Éelvol te Ttwyxoi te, OD. 6, 
207, tous les étrangers et les men- 
diants sont sous la protection de 
Zens; del mpòs o eln Épyw Tobro 
ërpattev, XÉN. Hell.4,8,22, ce qu’il 
entreprenait il l’exécutait toujours ; 
elvat mpds tt, PoL.1,26,3, être adon- 
né à une étude, être engagé dans une 
affaire ` elc. (v. mps); — oùûv: oùv 
toïs dômoupevors Aust: Ecduela; 
Aën. Cyr.8,2,22, quant à nous, nous 
serons avec les offensés, c. à d. nous 
prendrons le parti des offensés (cf. 
ci-dessus petà); ete. (v. eil: — dt: 
où òrò Bacthet ôvres, XÉN.Cyr.8,1,6, 
ceux qui sont sous la domination du 
grand roi; ete. (v. òrd) |} IX être la 
même chose que, avoir la valeur ou 
la signification de, signifier: tò y&p 
elpeuv Aéyety Zoch: PLar.Crat.398 d, 
car slps c’est Adem, c. à d. elpetv a 
le même sens que Aysev «dire » (f. 
PLAT.Gorg.459a,466 e; Theæt.152 b, 
164b, elc.; ToŬT toti, ATT. c’est-à-di- 
re; rep toti; Puur. Popl. 17, cequi 
revient à dire, ce qui signifie; tà Ale 
mévre Aan totiy, Xin. Mem. 4, 4,7, 
deux fois cinq font (liéf. sont) dix. 

G etui explétif. — I dans le grec 
class. civar (seul. cet inf.) paraît 
explétif : 1 dans diverses loc. adv.: 
éxbv sivan, éxdvros elvat, ete. (u. 
Sec) || 2 dans diverses loc. formées 
d'une prép., d'un adv. ou d'un adj. 
pris adverb. précédés de Varticle : 


.tÒ Er pol elvan Tuc. 8,48, autant 


DH 


g il est en moi ; tò xat& tobrov elvou, 
ÉN. An. 1,6,9, en ce qui le regarde; 
TÒ êw’ éxelvots elvat dmoAwoare, XÉN. 
Hell. 3,5,9, s'il n’avait tenu qu'aux 
Lacédémoniens, vous étiez perdus ; 
ré AE vÜv slvat Thv ouvouolav Aa id. 
owpev, PLar.Lach.201 e, pour le mo- 
ment rompons l'entretien ` tò pLèÿ th- 
pepov civar, Par. Crat. £96 e, pour 
aujourd’hui; tò oúgmav sivo, Hor, 
7,148, en somme || 3 dans diverses 
loc. formées d'une prép. suivie de 
son rég. natà düvaquy stvar, IL. 2,32 
B.-Sauppe; ou sis òúvapw stvar, 
Prat. Pol.300 c, selon (mes, tes, ses, 
etc.) moyens; dans la mesure de (mes, 
tes,ses, etc.) forces [| II après les ver- 
bes qui. marquent une idée d'attri- 
bution ou de désignation : tóv moté oł 
Kwúpns dde Eergitog etvou,IL.11,20, 
(la cuirasse)que lui donna jadis Ki- 
nyrès comme (litt. pour être) un pré- 
sent d’hospitalité; oúppaxóv py et- 
Aovto eivat, HDT. 8, 134, ils le choisi- 
rent pour allié ; coprorhv Ad tot vo- 
métouat rôv dvðpa slvat, PLAT. Prot. 
lie, on donne à notre homme le 
nom de sophiste[| DI poséér. 4 ell 
s'ajoute avec la valeur d'une sorte 
de particule affirmative au pron. 
tyo devant un autre verbe: tyo el- 
pe oòx Huaptóv oor, SeT.Jud.11,27, 
pour moi, non, je n’ai pas péché en- 
vers toi ; cf. Spr. Jud. 5,3: 6,18; 11, 
35; Ruth.4,4; 2 Reg. 11,5; 12,7; Job 


, 83,81; Esaï.28,98 [12 otor s'emploie 


pléon. pour annoncer ce qui va étre 
dit: xal Zort näs ô edploxwy pE dro: 


meet ue, SPT, Gen.4,14, et il arri- 
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vera que tout homme qui me trouvera 
me fera périr; cf. Ger. Gen.9, 14; Ju- 


dith 11,15; 14,2; 1 Macc. 7,85, etc; 


cf. Hor.5,97,99; Pn.0.9,64, etc: 

D Omission de quelques for- 
mes de sin I ¿oti est souv.omis: 
4 avec certains subst. ou adj. for- 
mant avec toti des De elle p- 
ex.ävdyen, elxds, ris, cxokń, xpela, 
pa; Géo, deuvds, õuvatóç, Tormos, 


oide te, padioc, etc. (v. ces mots) ||2' 


dans les prop. proverbiales: wnòevi 
ouupopèv évedlons" xow) yàp à th- 
XN aa ré pÉAhov dópatov,Isocr.1,29, 
n’insultez au malheur de personne; 
car les chances de la fortune sont 
communes à tous et l’avenir est invi- 
sible||3 dans de courtes inscript.sur 
les statues, les bornes, etc. : öpoç te- 
pévous (= 00e Zoo Zoch IGA. 8 (5° 
siècle av. J.C.) (ici est) la limite du 
temple; émotxwv sde Tlotetôouov (= Tó- 
de &yakua Zen tv) CIA.1,840 (429 
av. J.C.) (ceci est une statue votive) 
des colons partis pour Potidée ; ete. 
(v. Meisterh. p. 157,78\{] 4 avec les 
adj. verb. en-téov ` Éspareutéov tovg 
Beode, XÉN.Mem.2,1,28, il faut hono- 
rer les dieux ; ptv y’ ÜtÈp ths ¿hev- 
Oeplas &ywviotéov, Dém.9,70 Rehd. il 
nous faut lutter pour notre indépen- 
dance HB après les pron. conj. 6aos, 
Zoe: vhoot, Zoo Évrôs Uekoromd- 
gov xat Kpñtns, Tue, 8. 8. toutes les 
Îles qui (se trouvent) entre le Pélo- 
ponnèse etla Crète; &tò t&v npowy 
&pýdpevor, Zog Adyor Ashsippévor 
Hp zé vöv &vOporuv, PLar.Rsp. 
366 d, à commencer par tous ceux des 
héros dont les paroles (se sont) con- 
servées jusqu’à nous dans la mémoire 
des hommes ` particul. dans les loc. 
Doupaeréu Zoo (v. öooç); oùdels 
Boris où (v. oéäeic) |] 6 après une 
conj. ou un adv. conjonctif dans 
une prop. d’interr. indir. dpa et oo 
Boulonévo A Aéyw, Prat. Rsp. 858, 
vois si ce que je dis te convient; 
AluGtdôns porta Zeou ’Ayébwv, 
Där. Conv..212, Alcibiade demanda 
où (était) Agathôn]] II Sont gar omi- 
ses les formes suw. :'sipi, Sopi: Aj. 
813, O.R. 92; — et, IL. 24, 376; OD.4, 
206; particul. avec &£tos, Soen. Aj. 
400; PLAT. Theæt.143 d; avec Sevde, 
Sorn. O.C. 141; avec ëtotpos, PLAT. 
Pol.277 e'— Ecuév, Ir..9,226; Goen, 
Ant.634; — Ecté, On. 10,463; — ciol, 
Sorn. 0.R.449; CIA. 2, 778,b,7 (350/ 
300 av.J.C.; v. Meisterh. p.157,78); 
—Av8sg.impf.CIA. ibid.; — À dans 
les prop.relat.avec &v ou poét. avec 
xé, IL. 1, 547; 5,481; 14, 876; PLAT. 
Ben. 270: Eur.Hipp.659; Anr.133,14; 
mais jamais dans les inscr. att. (v. 
Meisterh. p.157,78),; l'opt.3 sg. in, 
CIA. 2, 578,12 (après 340 on J.C.; v. 
Meisterh. ibid.) ; — odpe, On. 14, 
394. 

E Crase de Sort — Avec xal: 
xoti = xal fen (v. xal); — avec pol: 
podoti = pot for (v. ër), 

F Aphérèse: moŭ en (v. où) 
>I Accentuation. A l'ind.prés. 
toutes les formes de sil, sauf el, 
sont enclitiques. Au sens copulatif, 
elles sont accentuées quand elles 
expriment l'existence ou une ma- 
nière d'être (v. A, I et IT). La 3 
pers. du sg. nest pas ozy ton (totiy), 
mais paroxyton (Ger) quand elle 
signife «il est, il y a » ëotı Gede, il ya 


glui 

un dieu ; — quand elle se troute mm, 
«commencement de la prop.: Zorn 
obruwc, il en est ainsi; — au sers de 
«il est possible » (v. ci-dessus À, III); 
— après les particules où, wh, el, wc, 
xai; après les formes avec élision 
rot! (pour tobto) et &AX {pour &h- 
AC Particularités de syntaxe :: 
Aot: ef Ñv se construisent qqf.avec 
un sujet pluriel (masc. et fém), 
dord. au commenc. de la prop., au 
sens de notre « il est; il était; ily ayil 
y avait» (cf. yiyyopor fin): ths Ai Zu 
pes xepahal, Hés.T'h.321, (ce mons- 
tre) avait trois têtes ` Zoe òè Aerofi 
èntà otéêrot, Hor.f, 26, il y a un in- 
tervalle de sept stades ` Ber... &pyov- 
tés ve xal duos, PLar.Rsp.468 à, il y 
a...des magistrats et un peuple; cf. 
Sorn. 17.520; Eur.Ph.849, Hec.1000: 
voy. également ci-dessus la con- 
struct. ëotw of (v. A, I, 4): de même 
avec un duel: si Ai fer roi dirt 
zéi Bio, PLar. Gorg. 560 d, si ce sont 
là deux genres de vie différents. — 2 
La 8 pers. du sg. de l'impf: Ñv Sem- 
ploie oof, au sens d'un prés. pour 
marquer que ce quivient dese pas- 
ser ou ce qu'on vient de dire adé- 
montré la réalité d'un fait ou u- 
ne affirmation: Kümpis oùx Ze" Ày 
Oeds, Eur. Hipp.859, la déesse de 
Chypre n’est donc pas une déesse’ ’ 
(impf. nv parce que ce qui vient de 
se passer a démontré cetle vérité); 
et dpa Tà épettdueva der dot 
ddvor onoi ee dixatov elvat, toùto DE 
òh voet «dr, vote mèv ExOpots PAd- 
Env dvelkeobar mapà to dtxalou dy- 
dpô, rot: dE piots wpéhctav, oÙx Av 
oops à robro sinov; PLar.Rsp.885e, 
sidonc quelqu'un dit qu’il est juste de 
donner à chacun son dû, et qu’en di- 
sant cela il entende que le juste doit 
faire du tort à ses ennemis el rendre 
service à sesamis, celui quiatenuce . 
langage n'était pas un sage, c. à d. ce- 
lui qui tient. ce langage n’est pas un 
sage (impf. nv, parce que leraison- 
nement qu'on vient de faire mon- 
tre la justesse de la conclusion);cf. 
Eur. Hipp.1169, I.A.1880; Tncn 5. 
79, elc.; —par attract. à côté d'un 
autre- impf. àp’ où réëe nv tò év- 
dpov Zo" Zen ec Auëe ` PLar. 
Phædr.2380 a, n'est-ce pas l'arbre au- 
près duquel tu nous as conduits ?—— 
pour marquer une manière d'être 
habituelle: Sipu dE &vôpwrou y 
Zo oxeddv depudtwv Tévrwv Aap- 
rpdérorog, Hor A. 64. la peau de l'hom- 
me est à peu près, de toutes les 
peaux, la plus remarquable par son 
brillant {lifé. a toujours été); parti- 
cul. dans la formule aristotélique : 
tò rl Au elvan, qu'est-ce que e être.» ? 
lité. «être » a toujours été quai? 
Aner, Top. 1,4; Metaph:6,3 el'4. — 


| Formes de conjugaison : 4 For- 


mes attiques et de prose réc. : 
Prés. ind. 2 sg. et (non siç, v. ci-des- 
sous formes ion.) Escu. Eum. 722; 
SoPx.O.R.871; Xin. An. 7,3,19, ete. 
Impér.3 pl. övtwv, PraT. Leg. 879b; ` 
ou Bora, ({tef. sans exemple épi- 
graphique; v. Meisterh. p.158,183) 
PLar. Leg.759e, Rsp. 502a; XÉN. 
Cyr. 4,6,10; 8,6,11; rar. EOTWOAV, 
THc.8,18. Opt.1 pl. eine, Eor. Hipp. 
8349, Ale. 921 ; Prat. Theæt. 147 a, 
etc., 2 pl. site, Sopu. Ant.215 Dind.: 
mais sinte, AnD.2,6; Lys. 1,1 edd. 


» H 
tpi 


_B.-Suxppe; 3 pl. ciev, Escut. Suppl. 
486; Tuc. 2, 44; Xin. Cyr. 1,2,5, ete. 
ou sincav, Tuc. 1,9; 2,72; 3,22; ete; 
XEN. An.1,1,5; Conv.5,5; duel strny, 
Par. Tim. 84, ete. — Impf.1 sq. à 
(Dien que Ñy) contract. de lane. 
ion. ha ou ča (v. ci-dessous formes 
ion. Escu. Ag.1637; Sopu.O.R.1123, 
Q.C.973;Eur.Hec.18 et 284; Ar. Nub. 
580, Av. 97 et 1368; Prat.Phæd.61, 
ole; Zeg, oda (non Às) Lys. 7,20 
B.-Sauppe; postér. Ae, Luc. Amor.3; 
2 pl. Ze: Escur.Ag.542; Dar, Eu- 
thyd. 276a; rar. hote, AR. Pax 821, 
Eccl. 1086; 2 duel fotnv, Pram Eu 
(hyd.294 Bail. (mais ñotov Bkk.) — 
Impf. moy. funv, dout. Dun. Dol gi 
(Nauck; ms. äp’ nv); Com. ANON. 
(Com. fr. 4,654); postér. Piur. Sol. 
28, Alex. 14,etc.; Luc. D. mori. 28, 
2; 1 pl. fusda réc. NT. Matth. 28, 
80; Ap. 27,87. — Fut. 2 sg. Zoe, 

. Sorx.Ant.86; Ar.Eq.164;3sq.Éctou, 

" Soru. O.R. 420; Tuc. 8,46; PLAT. 
Prot. 318, ete. — Formes épiques 
et ioniennes: Prés. ind. cipi, In. 
16,722, etc. (seule forme homér.) ; 
Hor. 6,86; Sen, ets(non etc) 11. 27, 
450, etc. (17 ex.); Hor.3, 71; ou tool, 
IL. 4, 176, ete, (52 ex.); avec élis. 
Zoo, On. 17,275; 3 sq. toti, IL. 8,69, 
ete. (seule forme); 1 pl. eiuév, 11.8, 
284, etc. (21 ex.); Hés. Sc.8541; HDT. 
7,9; 9,46; 2 pl. Gerd, l. 2, 801; 3 pl. 
eioi, IL. 4, 7; ele. (88 ex.), ou Zoo, 
IL. 7,78, ele. (36 ex.) ; His. Th. 95; 
Tuen. 625; 2 duel totóv, 11.1, 259, 
elc. (5ex.). Impér. 8 sq: Ecru, Iu. 

` 22,244, etc. (21 ex.); His. 0.806; 
3 pl. Bosco, IL. 1,888. Sbj. 1 sg. Ew, 
32.4,149; On.9,18 (cf. épq.*etw dans 


petelw, de pére); 3 sg. En, IL.12, | 
300, etc. (5ex.), par contract. 7, | 


Hor.4,66; Zoe, 1L.2,868, etc. (6 ex.), 
par contr. Aer, 1L.19,202; Op.8,580; 
His. 0.294; 3 pl. Buer, 1L. 9,140; Op. 
23, 119, etc. (4 ex.); Hor. 2, 89, etc., 
par contr. wat, iL. 14,274; OD. 24, 
491. Opt. stny, In.. 13,826; 2 sg. stne, 
12.9, 57 ou eino0a, Tnax. 715; 2 pl. 
eite, OD. 21,195; 3 pl. siev, I1.2,579, 
ete. (9ex.) ; HDT. 1, 63, ete., et etn- 
cay, Hpr.f,2; 2,102, etc. Autre opt. 
homer. 2 sg. Boe, IL.9,284; 8 sg. Zo, 
Iu. 14,333, ete. (5 ex.).(cf. ¿vtot de 


Evequ). Inf. čupevan IL, 2,249, ele. | 
(80 ex,); His. Th. 610; Euevor, IL.8, | 
193, etc. (21 ex.), par sync. sivan, | 


IL. 24,487 , etc. (187 ex.); par apo- 
cope Euev, IL. 19,22, etc. (11 ex.) ; 
His. Th. 500. Pari. tov, IL. 4, 231, 
ete.; Hés.0.514; Hor.1,26,2,20; fém. 
toŭoa, Ic.3,159, ele. ; neutre fév, IL. 
11,687, etc.; formes suns ż- initial, 
seul. Au, Hn. 19, 82; oÛons, On. 49, 
489; ôvres, Ov. 19, 280 (var) ; Bure, 
On. 7, 94. — Impf. 1 sg. épq. Ze, IL. 
5,808; On.10,156 (12 ex. dans PODY; 
ton. et épq. En, lr. 4, 891; 5,887; On. 
14,222 (avec syniz.; sel. d’autres, 
avec élis. €’) el 352; 2 sq. Eac, HDT.1, 
187; 2 pl.čate, Hor.4,115;5,92. D'un 
th. h, épq. Eé, viennent les formes 
suiv., 28g. Naba, IL. 23,604, ele. (10 
ex.), épg. Eno0a, In. 22, 485; On.16, 
420; 28,175; His. 0.314; 3 sq. av, IL. 
4, 22, elc. (80 ex.) ; Hor, 2, 102; épg. 
et ion. Env, IL. 12, 10, ete. (75 eh 
Hés.Th.58; Hr 7.148. ele épq. Ban, 
TL.11,808; On.19,983,93,316:24,848: 
eu Aen, Ja. 3, 41; 42,9; 14,499; 1 pl. 
Open, 11. 11,688, ele. (4 ex.); 2 pl. 


— 093 — 


dre, li. 16, 557; 8 pl. ooy, IL. 3, 15, 
ete. (68 ex.); Hés.T'h. 142; HDT. 1,13 
(var. Ecay), elc.; épq. el ion. Zoo, 
IL.4,438, etc. (67 ex.); Hés.Th.586; 2 
duel forny; IL. 5, 10. Autre impf. 1 
sg. ov,l1..11,762;28,643. Impf. itér. 
1 sg. Eoxov, Qn.7,153; 3 sq. Êcue, IL. 
8,180,etc. (45 ex.); 8 pl. Éczov, HDT. 
9,40.— Moy. Prés. impér.2 sq. Eco’ 


=#000, Oo. 4,802; 3, 200, Impf. 3- 


pl. ion. stato (p. *ävro, de *funv; 
sel. d'autres stato de pat) Ov. 20, 
106. Fut. 1 sg. Écopou,lL.6,409,etc.: 
epg. Ecoopa, IL. 4,267, elc.; 2 sg. 
Eceau, 11..1,562;9,605; Taon.884; Hp. 
8, 62; par contr. Zen, seul. Op. 19, 
254; dng. Écoecu, 11. 18,95, ete. (T 
ex.) ; His. O. 810; 8 sg. déne, Écerou, 
11.4, 241; On.21,212, etc. (Uer ho- 
mér.); par Sync. ëotat, [1.10,41 etc. 


(60 ex.) ; Hot. 8, 65; épq. Écoerou, In. | 


4,169, ele. (60 ex.); A.RH.2,261; par 
élis. Écoer’,1L.4,235,971; On.24,201; 
dor. ei épq. 3 sg. Écoeïta:, IL. 2,393; 
18,317; Hés. 0.503 (cf. ci-dessous 
Formes dor.); 1 pl. écoueo0a, Op. 
2,61 ou écadueôa, On.24,489; 2 pl. 
Éceode, Dou ie. 3 pl. Écovtoi, Hom. 


ete.; avec élis. Écovr’,11.1,546; épq. | 


Ecoovrou, IL.6,858,etc. (5 ex.); 2 duel 
tosoðov, On. 21, 216; 3 duel Éceodov, 
On.16,267; opt. 3 sg. Écorro, Hor. 7, 
226; inf. Éceo0cu, How. efc.; épq. ëc- 
osoba, IL. 15,292, etc. (5 ex.) ; avec 
élis. Écoeo®”, Iu. 19,824. Part. éng, 
dat. pl. masc. Ecoopévotor, I1.8,287, 
etc. (10 ex.), fém. tocopévnot, On. 
11,453; neutre plur. Ecodpeve, IL, 
1,70. — Formes doriennes (et éo- 
liennes) : Prés. ind. 1 sg-sipi,Eicn. 
19; Po.N.5,1,etc. (éol. Euui, Sarrn. 


2,15; Tncr. 20,82); 2 sg. tooi; Ericu. | 
130; Pn.0.6,90; N.10,80; Tacr.7,48; | 
Zeg, évri,Tuer.1,17; Moscu.5,8; { pl. | 


sipés, Tac. 15,78; ou Zuse, PLUT. 
Lyc. 21,16 (chant lacéd.); Tac. 44, 
29; ou sipév, Po. P. 8, 60; Prut. Lyc. 
21,14 (chant lacéd.); 3 pl. èvtl, Po. 
N.1,24; Tuc. 5,77; Tacr.11,45, Inf. 
Euuev, Po. P. 6, 42; Sarpa. 34 Bgk ; 
Sopn.Ant.623; ou nuev,Ar.Ach.T41; 
Tuc. 5, 77 (décret lacéd.); Tacr. 14, 
25; ou ciev, AR. Ach. 741,771; Tuc. 
5,77,79 (argum. Xun traité); Ter. 


4,9, où fuevar ou sipevar Än Ach, | 


175. Parl.masc.acc. Eëbvra (p. £Gvta) 
Tacr. 2, 3; fém. totoa, Pp. P. 4,965; 


Tucr. 2, 64; sien (= ovca) Sarpy. 27 | 
Ahr. (Ecoa Bok): Tacr. 2, 76; tös, | 
T.Locr. 96. — Impf. 3 sg. Ùs, Tucr. | 


2,90,92; 5,10; 7,1; et ñv, Po. 1.41,26; 
2,87,etc.; Tucr.2,78; 4,49, ete.; Bion 
8,2,7; Moscu. 2,24,50. Impf. itér.3 
sg. )oxe, ALOM. 72,8 (REg, être = 


lat. es-se; selpi = *Eou, sser. asmi, 


ete.}. 

stur (inf. prés. lévar ; impf. Ze, 
ion. fie, att. a; le prés. ind. du a 
ord. dans Hom. la valeur d'un 
prés., mais en prose ion. ei en alt. 
il est presque touj. employé comme 
fut. d'Éprouu:; dans les écrivains 
réc., Pausanias, Plutarque, ete., 
on le retrouve avec la valeur d’un 
prés.) I aller, en gén. À en parl. de 
pers., avec lacc. aller vers ou dans ` 
hpérepov. Aë, On. 1,176, dans notre 


demeure; xopôv Xapirwy, On. 18, | 


494,entrer dans le chœur des Grâces; 
cf. Po. 0.14, 21; Sopu. O.R. 637; — 


avec lace. dunom marquant le tra. | 
jet: dèy tévot,On./0,108; Prar.Leg, | 


a 
eiut 

821 b, faire un trajet; sans 966 : lé- 
var tv odtAv, Dar. Ban. 343 c, aller 

ar le même chemin; thy épetvév, 

ÉN. Cyr. 2, 4,22, aller par le chemin 
de la montagne; fig. Gdov dëi ié- 
vor, Tuc, 3,64, prendrela voie del’in- 
justice; — avec lacc. ou le gén. du 
lieu par où l'on passe : iv mœeôloto, 
IL.5,597, allant à travers la plaine; 
tévor dypoôs,On.6,259, aller à travers 
les champs; —apvecune prép.: avec 
òid ei le gén. On. 12,385, aller à tra- 
vers; mt vnôç iévar, On.2,882:;19,938, 
339, aller sur un navire, s’embar- 
quer ; tévar gie Atôao (v. "Aach Cord 
yatay, IL. 418,883, descendre sous la 
terre,dans la demeure d'Hadès,c.àd. 
mourir; xatà otpatôv ou hody, 11.2, 
168,179, s'avancer au milieu de lar- 
mée, ox de la foule (des guerriers); 

età acy, IL.7,307, se mêler à la fou- 
e(des guerriers); ¿ri tivo, aller vers 
qqn, IL. 10,55; ou, avec idée d’hosti- 
lité, contre qqn, IL.24,43; e rodç to” 
hépous, Tac.f,78, aller à la guerre ` Ze 
xetpos, Tac. 2,8 e{ 81, en venir aux 
mains; ¿ç #uppayiav, Tec. 5, 80, en 
venir à un traité d'alliance ; — avec 
un part. fut. siot hoynaôpevos, IL. 
17, 147, il va pour combattre; cf. 
Dar. Leg. 909 d, Theæt. 180c, Tim. 
17d; — avec un adv..qui modifie le 
sens génér, de cips: févot TAY, Te- 
venir, retourner, IL. 11,652; öp té~ 
vou, IL.8,806; cu Bh rohy tévar, M. 
sign. IL. 18,280|12 en parl. d'ani- 
maux, d'oiseaux qui s'enfuient, 
IL. 17,756; 22,809; d'abeilles, In. 
2,87 [| 3 en parl. de choses, de la 
marche du soleil, Hpr, 2, 25; des 
étoiles, IL. 22,817; de nuages, 11.4, 
278; de vapeur ou de fumée, 11,21, 
529; d'une tempête, Ir. 18,796; d'u- 
ne hache qui et 11.3,61 ; p. 
anal., de chants, Sorn. Fr,207; d'un 
cri, Ar.Av.85; de tumulte, XÉN. An. 
1,8,16; d'un bruit, d'une rumeur, 
On.23,369; SECH de la marche du 
temps,On.2,89; de la destinée, Born. 
O.R.1458; des événements: toto 
pèv tro Zra äi Beğ ole, PLAT. Ap. 
19a, que cela aille comme i] plajra à 
la divinité ; ióvra .póvov, Sopx. O.C. 
1771, lilt. le meurtre qui va venir, 
c.à d. qui se prépare || 4 L'impér. 
(2 sg. Dir et 2 pl. tre) s'emploie au 
sens d'une interj. (ef. &ye) va! al- 
lons!4 101, d'ord. avec un impér. à 
la 2° pers. sg.: 10 10 Geet, Escur. 
Pers.657, allons! viens; t0: Säz, 
Hor.3,72, allons! raconte (toi-même 
comment, etc.) (cf. Sorn. Aj. 988, 
1003) ; — p. ext. avec une 1° pers. 
plur. 101 oùv érioxebouelx, KÉN. 
Mem. 1.6, 4, allons! examinons ` cf. 
PLarT.Prot.829 d;— ou avec une 2 
pers. duel,Ar.Ran:1378; — Kee avec 
une Ze pers. pl. ir duor dvôpic 
Ohiou Ouyeïv, Sopn.0.R.1418, venez, 
daignez toucher un malheureux; p. 
ext. avec une Are pers. pl. re òr 
daodowmev, PLar.Leg.797 d,ehbien 
donc, ou allons! écoutons || H abs. 
sen aller, partir, On. 2,89 et 367 |] 
Moy. dng. (f. étoouo; ao. 3 sg. êet- 
cato el elaato, 3 duel Éetcdoüny) 4 
venir: oÙ ry ypoôc gioato, I.13,194 
(la javeline) n'arriva pas jusqu’à sa 
peau; avec l'inf. fut. Eeuodoünv ov- 
Moeiv, 11.15, 544, tous deux allèrent 
pour dépouiller (le mort) |} 2 s’élan- 
cer, se précipiter, se hâter, ft, 25, 


A8 


| 
j 
| 


SIM 
46e: On. 15, 2181] D I ein au 


. aouble sens d’un présent et d'un 


futur : 4 prés. Iu. 2, 87; 23, 226 ; On. 
401; 6,102; 10, 191, elc.; 2 sg. et, 
Sopu. Ant. 42 (cf. le commenc. de 
l'article); — 2 fut. IL. 1, 169,420, 
426: 10, 55: On. 2,127; 17, 977, etc.; 
régul. en att.Escur. Pr. 325; Tac. 
2,36, eic; dé même, part. tôvrec, 
Tac. 6, 63 || II Formes: Prés. {ou 
fut.) ind. 1 sg. ein, ù. ci-dessus; 
9 sg. poét. ets, Hs. O. 208; épq. si- 
oða, IL. 10, 450; On. 19,69; alt. el, 
Sorn. Tr. 88, Ant.42; An. Av. 990; 
Aan, slan IL. 13, 796; Hés. Th. 972; 
SoPx.O.R.1458;PLar.Rsp.520 e,clc.; 
4 pl. Tuev DI IL..47,155; HDT. 9, 42; 
Esca. Sept. 1068; Tuc. 1,82, etc; 2 
pl. tre [i] Tue. 1, 40; 8 pl. taaw jia) 
IL. 16, 160; Xén. CYr. 8,6,2, ete. Im- 
pér. 2 sg. YO [0] IL.3,130; Hor.7,234; 
cf. ci-dessus; 8 sg. tre [1] IL.12,862; 
Sorn. Ph.120; Piar. Ap.19a , ete. ; 
2 pl. tre [i] Puar. Leg.T97 d; cf. ci- 
dessus; 3 pl. att. ióvrwv, Tuc.4, 118; 
XEN. An.1,4,8,elc.; poét. trwv, Kent, 
Eum.432; postér. ttwoay, Eur. I. T. 
4480; Prar.Leg.765 a. Sbj. 1 sg. tw, 
In. 18,188; Soen, Ant.315,elc.; 2sg. 
tns, IL. 24,295; Eur. Fon 1608, ele. ; 
épq. noda, IL. 10,67; 3 sq. tn, On.8, 
395; 18,194; Tuc.6,79,elc.; épq. iyot 
I.9,701; 1 pl lwpev, BaTR.280; THe. 
6,18, elc.; épq.touev, IL.10,126 ; On. 
23,88(29ex. dans DÄI et l'Od.); 2pl. 
tnte, XÉN. An, 7,8, 4; ëmt re, ln. 
12,239; Tuc. 4,42; etc. Opt. tou, 
XÉx. Cyr. 5, 5,1; 3 sg. tot, IL. 14,21; 
Xén. Cyr. 3, 8,27, elc.; 3 pl. oer, 
Tac. 7, 80, etc. Autre. opt. att. 1 sg: 


- Loin, XéN.Conv.4,16.0pt.épq. 3 sg. 


tein, 1.19, 209. Inf. tévou, Iu. 16, 87, 
etc. (36 ex. Iu., 22 OD.); dng. pevar, 
IL.20,32; On.2,298; 8,287 (tévar Bkh.) 
ou ïppevat, Iu. 20,365 Bkk.; tpev, IL. 


‘40,82, etc. (22 ex. Iu., 82 On.}; dor. 


tepev, ArcuyT. (SroB.4,71); vou fi 
Oracz. (Sr. 9, 2,23 Kram.) Part. 
iov, It. 7,46; Soen. O. C.618, ete. — 


Impf: hew,Luc.Herm.25;2 sg.inus.; | 
zeg, het, LL. 10,286; 13, 247; On.8, 
290 : Tuc. 3, 98 ; ou fev, Par. Criti.. 


117e, Tim. 88c; 1 pl. uev, Eur. 
Andr.1102; Ar. PL. 659; ete.; 2pl. 
fre, Eë, An. 7,7,6; 8 pl. noav, Ar- 
cie. 81 Mein. Bgk; Ar. Eq.605, etc.; 
3 duel frnv, Piar. Euthyd. 294d. 
Impf.épq. et ion. ţia, On. 10, 309, 
etc: (12 ex.) ; HoT. 4:82; Cen Cyr. 
5,4,11 (sel. d'autresña),8 sg. ġie, IL. 
7,213, ete. d 23 ex.): Hor, 2, 26; par 
contr. Ñe, lt. 12, 371; On. 18,257; 
8 pl. ftouv, IL. 10, 197, ete. (7 ex.); 
Hor. 1, 48. Autre impf. dëng, et ion. 
1 sg. Atov, Luc. Syr. 25; 3 pl. Ston, 
On. 23, 370; 24, 501. Autre impf. ou 
ao. avec th. en i~: 3 sg. fer, IL.2,872; 
On.16,41, ete. (10 ex. homér.); 3 pl. 
Zoo [i] IL. 3, 8, etc. (30 ex.); Hés.Th. 
58; Sopu.. Tr. 514; Eur. Bacch. 421; 
8 duel inv, I. 1,347; Ov. 9, 480; 21, 
244; ou Zeen, Uës O. 199. — Moy. fut. 
stoopat, IL. 21,335; 24, 462; 2 sq. 


slon, On:.16,318; Isg. etoeru, On.15, 


248. Ao.8 sq. eloo, |L.15, 415; On. 
22,89 ; et étouto, IL. 4,138;5,538 ; 12, 
148: 18, 191: 17, 518; On. 24, 524; 
3 duel tacdoônv, IL. 15, 544.(R.°T, 
aller ; cf. lat. ïter, etc.). | 
ziv, v. £v. i : 
ty, v. tv. 
éivasrhs,ñs,és ou sivüétns,ns, 


-~ 594 — 


ec Il de neuf années, Open. Lith. 
842; adv. sivéetes, On. 14, 240, pen- 
dant neuf ans (évvéa, Étos). 

eivaetièouar|à] (seul.part.prés. 
-ókevart) être âgé de neuf ans, CALL. 
Dian.179 (etvaerhs). > 

eivæ-éres, Lëoe [XÒ] fém. d’eivae- 
TAS, ÅNTH.7,643. | 

stvar inf. d cipi. ` 

stvar, inf. ao. 2 poét. d’ qpe. 

ELVÁKLG, V. ÈVÉXIÇ. 

EivakLoxiALOL, v. évowmoxihtor. 

givakóctot, v.évaxóctot. i 

eiv-aAt-Ouvoc, oG, ov [ätt] qui pla- 
ne en tournoyant sur la mer, ARAT. 
918 (siv, AAs, dtvÉw). 

gziváitog, v. Eud Age, 

giv-xhi-potTtoG, oe, ov [%1] qui se 
plonge dans la mer, Antu. 6,16 (etv, 
Ze, porréw). e7 

eivé-vuxec Të) adv. pendant neuf 
nuits, IL.9,470 (évvéa, vuë). 

eivénnyxus, c. évvedmnyus, Lyc. 
860. ` 
eivés, &ôog (h) c. vyvede, lés. O. 
808. . 
` elvátepes ov (at) [à] femmes de 
frères ou de beaux-frères, belles- 
sœurs, IL. 6, 378; 22,478 (cf. lat. ja- 
nitrices, sscr. yâlaras). j 

Eivatia,xc, ion. Anne [ăt] adj. 
f. d'Einatos ou d'Einaton, v. de Crè- 
te, ép. d'Eileithyia, Caru. (EM. p. 
303,12). 
. Elvatoc, V. ËVATOG. 


sivaæpoocaav, vog (ô, à) [à] à 


neuf voiles, Lyc. 201 (vvéa, pwo- 
gwy). | 

elveka, elvekev, v. ëvexa, elc. 

ELVÉTNG, NG, EG, C. eivaerhs, CALL. 
Dian. 14 et 43.. | 

givi, v. fu. 

givóðtng, v. ÉvOdtoc. 

glvosi-yarog, v. ¿vvoclyatos. 

eivoot-buAlos, 06, ov [i] qui agite 
son feuillage, IL. 2, 632,757; On.9,22 
(Évoats, pÜX ho). 

etka, v. stxw 2. 

Since, v. Zoe. 

eléaoke, v. ete 2. 

elts, swg (à) action de céder, 
Prur.M.1122 ce; DL. 10,43; au plur. 
PLur.M.447 a (eïxe 2). 
- sto, nm. où. 

Sioueuto, v. Zeie). 

glog, v. Bue, 

Sing, eineîv, eiméuev, eo, v. 
WR ; 

etnep, conj. å si toutefois, s’il est 


vrai que (lat. si quidem) avec lind. 


IL. 24,667, ete XEN. An. 1,7:9; 6,1, 
26, etc.; ellipt. si toutefois (cela est 
vrai, nécessaire, elc.), si toutefois 
(cela a jamais été): hpv dE xaküc, 


breng notè, Buet, ete. Tuc.4, 20, l'oc- 


casion est favorable, si toutefois (elle 
le fut) jamais (pour une réconcilia- 
tion) etc. ||2 quand même, quoique, 
avec l'ind., le sbj.ou l'opt.IL.7,#17, 
Oo.1,167; suivi d’une particule : st- 
Tep xai, On.9,85;'etnep ve, IL. 10, 
225; sirep yé, EscuL. Ch. 198; Goen, 
Aj.746; qqf-avec un mot entre et- 
Tep et la purticule : sirep Soco ye, 
Escu. Ag.1249, ete. (et, wep). 

eineokov, einyola, v. *ërw. 

gînov, v. "fra. : g 

Etnog, c. Droe, CALL. fr. 238. 

el note, V. si. ` | 

Et mou, nei * © 

cinout, einóv, v. tëTw. 

EL TOG, DEL, K 


A 
etoyo 
| eipéva, Elpáva, v. elpivn, Eiri- 


vm, : 

Eieée, &ôoc (à) Eiras, f. Fruor. 
Ant.50,85. 

etpaprotns, ou (5) [X] mot de 
sign. inconnue, ép. de Bacchus, 
DP. 576 D Voc. -öta, HH. 26,2 
(Etymol. inconnue). 

zipåov, v. etpn. 

*eipy&bo , ion. *žpyábo, épg. 
*éepydBo [à] c. élpyw, seul. prés. 
inf: etpyddetv, Sorn. El. 1271; Eur. 
Ph.1175 et impf. ion. Epyatov, IL. 
11,487, épq. tépyaðov, IL.5,147. ` 

eipyaodunv, slpyáoðnv, v. épyd- 
topat. 

Etpyuo, V. Etpyw. 

etoyua, v. pro, 

etpyuôs, où (ô) 4 action de jeter 
en prison, Pur, M. 8&4 f; Jos. A.J.18, 
1,8112 prison, Par. Phæd.82e, Rsp. 
495 4113 lien, EL. H.4.7,17; JAMBL. 
(Sros.Ecl.phys.1,17) (ipyw). 

eipyuo-poloË, akog (ô) geôlier, 
Xéx.Hell.5,4,8 (eipyuôc, úrat). ` `. 

Siëereutt (seul, impf. épq. tép- 
yvuv) © etpyew, Om. 20.298. 

etpyvôo (seul prés.) c. le suiv. 
An. 29.206. 

etpyo, ion. Zeen, éng. Zëero (f. 
etpéw, ao. elpa, pf.inus.; pass. ao. 
etpxOnv, pf. etpymau) enclore, enfer- 
mer: el. dopov, OD.7,88, enclore une 
maison ` et. évroc, IL.2,845, ou Evdoy, 
An. Ach 290, enfermer à l'intérieur ; 
au pass. xMhOpois elpyeoda, Kon Hel. 
288, être. entouré de barrières qui. 
vous enferment; évt Kipans Ëpyatat 
dore oves, On.10,283, ils sont enfer- 
més comme des pourceaux dans Ja 
demeure de Circé; odxecor Épxato, 
IL. 47, 854, ils étaient protégés (lité. 
enfermés, couverts) par leurs bou- 
cliers ; yépupar tepypévot, Iu. 5, 89, 
digues enfermées (dans le fleuve dé- 
bordé), c. à d. submergées; sel, d'att- 
tres, digues entièrement revêtues de 
ciment, c. àd. solidement établies |] 
D Pl. q. pf. pass. 8 sg. Etpuro, 
N.Dam. fr. 8 L. Dind. — lon. Zero, ` 
d'où an. Epéa, Hor. 3,136; pass. ao. 
poét. Épxünv, 1L.21,282; ete. — Epq. 
éépyw: Act. prés.2 sg. Éépyeis, A Rit. 
3, 427; 3 sg. éépye, IL. 2, 617; 9, 404; 
Moscu. 4,48. Impf. čepyov, OD. 7. 88; 
A Bn. 4,201. Pass. prés. 8 sg. ép- : 
yetar, A Dn, 4,309; part. Éepyomevoc, 
Datt. fr. 149; Orr.H.1,226. PF. 3 pl. 
épq. čpxatan iL.16,481; part. éspypi- 
vos, IL. ô, 89; A-Ru. 2, 550. Di ont. 
3 pl. épq: tèpxato, On. 10, 241 ou 
Epxaro, ÍL. 47, 354 (R. Fépy, enfer- 
mer; ne pas confondre ce verbe avec 
Etpyw). : ` 

Etpyo, ion. Épyo, épq. Zëpro 
(impf. sipyov, f. etpEw, ao. sipho; 
pf.inus.; pass. ao. etpx0nv, pf.etpy- 
gart): À écarter, repousser, d’où em- 
pêcher: I avec un seul. rég. (acc. 
de pers.) eer. éx0pobs, EscaL.Sept. 
1000, écarter ses ennemis; Thé pe 
etpyouat, IL. 28,72 (les ombres) me 
repoussent et me tiennent à distance 
ID avec double rég. : À acc. de la 
pers. ou de la chose qu’on écarte et 
dat, d'instr. Épreot elpy. ue Oa- 
Adoons, Escaz. 4g.998, contenir par 
des barrières les flots de la mer; cf. 
Zë, Mem. 2,1,16 (v. ci-dessous) || 2 
acc. de la pers. ou de la chose qu'on 
écarte; le nom de la chose de la- 
quelle on écarte se construil, soil 


KM 
io 
au gén. sans prép.: mode Zén, 
„utav, ÎL.4,/81, chasser une mouche 
(du visage) d'un enfant; etpy. tivà 
Tüv ep, Isocr. 73d; týs éyopä, 
Lys. 105,24, etc. exclure qqn des sa- 
crifices, de l'assemblée, efc.; Zpo où 
rof Ôparerebelv Aeotote oi deototat 
toù ofxéras elpyouaiv; XÉN.Mem.2, 
1,16, les maitres n’empêchent-ils pas 
les esclaves de s'enfuir en les enchai- 
nant? soit au gén. précédé d'une 
prép., d'ord. dm: sipy. Béhos dré 
xpod6, IL.4,180, écarter un trait de la 
chair (d’un guerrier); dad toðŭ Gatos 
elpyov groe ol Opäxes, XÉN. An. 6, 
3,8, les Thraces empêchaient les 
Grecs d'arriver jusqu’à l’eau; gie. 
rods Vies dré rä movnp&v, KÉN. 
Mem, 1,2, 20, éloigner ses fils des 
hommes pervers; fig. etpy. Twà dré 
Tius, On. 11,508, priver qqn de la 
royauté; rar. fy: gp, emé èx Tó- 
kews, XÉN. An. 6, 6, 16, interdire à 
qqn l'accès d'une ville; ou éxrdç: 
Toûrou groe Éxrôc Éepye va, On. 


42,219, écarte le vaisseau de la va- | 


gue que tu vois là {| 3 double acc. à 
Tabra oi etpywv, AR. Vesp. 334, celui 
qui l’interdit ces choses HÄ acc. de la 
chose qu'on écarte et dat. de ‘la 
pérs.pour qui l'on écarte: elpy. pn- 
pl rechte ddpu, Escut. Sept. 416, 


écarter de sa mère Ja lance de l’enne- | 


mi} DI avec un inf. seul: gp 
. mehdev, Sopu. Ph.1408, je (les) em- 
_pêclierai d'approcher; el toùtó Ge 
etpyet Ôpäv öxvoç, PLat.Soph.242 a, 
si quelque.paresse empêche de le fai- 
re;— précédé de a où: oÙx Beer 
A où xaravüoat, Hr, 8, 98 (aucun 
obstacle) ne (les) empêche d'achever 
(le trajet); — de ph seul : etpyer tóvðe 
uh Oaveïv vôuos, Eur. Her. 968, la loi 
ne permet pas qu’il meure; — de 
Gore ph, XÉN. An. 3, 8,16; — de 
Qore seul, X ën Hell 7. 9.291 IV abs. 
empêcher, interdire, Tuen. 686 || B 
repousser, pousser hors, chasser: 
etpy. ër) viac, 1L. 16,895, repousser 
(des combattants) vers les vaisseaux 
i| Moy. 4 se tenir à l'écart de: &koovs, 
Hor.7, 197, rester à l'écart d’un bois 
sacré, s'abstenir d'y entrer |] 2 p. sui- 
te, s'abstenir : Boa, Hor.4,164, de 
cris; abs. Ò vépos xeheve TÚTTEV Elp- 
yópevov Oavérou xat Toð évérnpov 
rotñoat, Escan. 26, 16 B.-Sauppe, la 
loi ordonne qu'on frappe (le coupa- 
ble), mais en se gardant de le faire 
mourir et de estropier; cf. PLar. 
Leg.881di|X—> Impf.etpyoy, Sorn. 
Ph.569; Tuc.3,1; Xen An 628 AO. 
eipéa, Luc. Damen, 10,1; inf. eip, 
Born, Aj.753. Pass. ao. etpyôny, Tac. 
5,49. Pf. ctpypar, Démocr. (Sro8.406 
Gaisf.). Moy. f.etpéoua, XÉN. An. 
6,6,16.— Ion. Epyw, Hor.8,98; part. 
Épyuv, Hot.8,48. Pass.prés. inf. ëp- 
regio, Hor. 5, 57; part. Epyouevos, 
nr. 9,108. Impf. 3 sg. Epyeto, Hor, 
4,164; 7,197. Fut. Épéouat, Zorn, 
O.R.890. — Epq.tépyew, IL. 18, 706, 
ete.; On. 41, 503; Hés.Th.751; A.Ru. 
3,427; impér. 2 sg. Éepye, Ov.12,219; 
. sbj. 8 sg. éépyn, IL.4,131; opt. 3 sg. 
éépyot, [L.18,512. Impf- Éepyov, IL.8, 
213. Pass. prés. part. éspyôpevor, ÍL. 
18,525. — (R. Fepy, écarter, repous- 
ser. — Ce verbe est souv. confondu 
à lort par les mss et les anciens 
éditeurs avec œpyw; cf. les compo- 
sés dnelpyw, xateipyw, elc.—Sur les 
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formes si pdferg, ëpyaðov; tépyaðov, 
te . rapportées à dp, v. *eipy- 
GAP $ 

sipiatat, v. tpw 2. 

eipéuns (5) le messager, mot for- 
gé par Prat. Crat. 408a, pour ex- 
pliquer ‘Epuñs (sipo 2). 
. Etpspoc, ou (6) captivité, OD. 8, 
529 (cïpw 1 avec redoubl.). 

etpeoio, ag (h) E action. de ramer, 
mouvement desrames,0n.11,640;12, 
224, Hor. 1,203; Tuc.?,14; fig. etp. 
mrepüv, Luc. Tim.40, battement d’ai- 
les ; etp. ÿhwoons, Dion. (Aru. 669 a) 
mouvement rapide de la langue; stp. 
Hoor, Eur. 17.570, palpitation des 
seins || Il p. ext. 4 l’ensemble des ra- 
meurs (cf. la chiourme) Eur. Hel. 
4458; cf. Antu. 7,287 (sel. d'autres, 
le navire lui-même) [[2 banc de ra~ 
meurs, PoL.1,241,2 || 3 mélopée de ra- 
meurs, Dr, Ale.32; Luc. V.H.1,40 || 
> lon. sipéoin, Op. HoT. ll. ce. 
(tpicow). z 

Eipsolet (ai) Lirésies, v. de Thes- 
salie, Hn Ap. 32 (sipecia). 

Eiosolënt, ôv (ai) les Eirésides, 
dème attique de la tribu Akaman- 
tide, DL.8,30. . 

etpeorovn, ns (à) 4 branche d’o- 
livier, chargée de fruits et entourée 
de Jang, gon portait aux Pyane- 
psies (v. ITuavébia) et aux Thargèlies 
(v. Oapyfhta), Ar.Eq.729,Vesp.899, 
Pl. 1054 || 2 p. ext. cantique qu’on 
chantait à ces fêtes, Dor. Tbes 21: 
d'où chant de mendiants, Honko. 1 A 


118 couronne qu’on portait en lhon- 


neur des morts, À corn. 3,87 (eipoc). 

Etpétpuo, v. Epétpta. 

Sien, ns (h) seul. pl. gén. etoiwv, 
11.18,581 el dat. sipas (acc. eipéas, 
sel. Goettling et Koechly)Hés.Th. 
804, lieu d'assemblée, d’où assem- 
blée (tpw 2). e 

SEN elpnka, etpuuc, v: st- 

w 


glphv, évoc (ò) jeune homme pou- 
vani parler. dans les assemblées, à 
Sparte, c. à d. âgé de vingt ans au 
moins, Dt. Lyc. 17 (tpw 2). 
Sipnggrerée- [à] (seul. prés. 
ef) conduire en paix, CLÉM. 1,329 a 
Migne (siphvn, dywyós, de &yw). 
Eipnvatov; ou (tò) temple de la 
Paix, à Rome, DC.72, 24 (elpnvatos). 
etpnvatoc, a, ov, pacifique, Tuc. 
1,29; etc.; vw, Hpr.2,68, envers qqn; 
tà elpnvata, HoT. 6,56, les préroga- 
tives (des rois lacédémoniens) en 
temps de paix (etpñvn). 
Eipnvatoc, ou (6) Eirènæos (Iré- 
née) 2. ANTH. 6, 251,253 (v. le préc.). 
etpnvaiws, adv. pacifiquement , 
HoT.3,145. 
alpnvavotc, ewc (h) pacification, 
Jane. V.Pyth. c.16,69 (cipnvevw). 
sienvete : 1 intr. vivre en paix, 
Prat. Theæt.180b; DC. 42,15; 74,5; 
Tpos Twa, DS.Exc.491,6; perd tivos, 
NT.Rom.12,18, avec qqn || 2 tr. paci- 
fier, apaiser, DC. 77,12; Bagr. 89,41 
Moy. être en paix : zpde Co, ARSTT. 
Rhet.1,4,9, avec qqn (eipñvn). 
etpnvéo-& (seul. prés.) êlre en 
paix, DL.2,5 (-eïc); DC.87, 52 (-etv) 
ed | GE 
giphvyn, ne (à) paix, p. opp. à tó- 
Aepoe, IL.2,797; Xén. Hell.7,4,10; st- 
phvnv mouwty ’Appevio xat Kah- 
ators, XÉN. Cyr. 3, 2,12, négocier la 
paix entre les Arméniens et les Chal- 
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déens ; Ze eiphvns,IL.2,797,en paix; 
Spina mouwtobat, Escan. 38, 12, on 
tarpérrecdot, X EN. Hell.6,3,4; tpt- 
reg, AND.25,80; xatepyätecüou, AND. 
24, 26, conclure la paix; etpévnv 
Buer, Zë, Am. 9, 6, 6, èlre en paix ; 
elphvny Gre mpés twa, XEN. Vecl.5, 
13; Par. Rsp.46b (non slp. dy. t- 
vi), vivre en paix avec qqn; au sens 
moral, paix, calme de l'âme, de l'es- 
prit, Ecr.Med.1004 ; Spr. 4 Reg.20, 
T;ete.; NT. Luc. 19,42; Matth.10,18, 
etc. | D> Trag. sipava, Eur. Her. 
372, Bacch. 419. Dor. sipåva [pā] 
CIG.1,739n°1567,12; cf. le suiv. 

Eipńvn, ns (à) Eirénè : 4 déesse 
de la Paix, Eur. Or: 1683; Ar. Pax 
1020;etc.||2 n. d’une des Heures, ` 
Hës. Th. 902 [| 3üutres, Aru. 576e, 
etc. [| D> Dor. Eipéva, Po. 0.18,7 
(eipavn). . 

Eiprnvix, oc (à) Eirènia, n. de v. 
Luc.H. conscr.31 (etpñvn). 

elpnvikôc, ń, óv : À qui concerne 
la paix, de paix, Xén. OEc.6, 1; Isocr. 
82c; ArsrTr.Pol.1,6,1012 pacifique, 
Prar. Leg: 829 al Cp. -wrepos, Luc. 
Im.1; sup. -wraroc, Isocr.82c (eipñ- 
va). : 
etpnvuc, adv. pacifiquement, 
Xén.Hell.3,122; Isocr. 94c, ele.I] Cp. 
-WTEPOv, Luc. Fug.5. VU 

Etpñvuov,ov (ñjÉirènion (litt. pe- 
tite Eirènè) n. de f. Antu. 5, 194 (Et- 
pAvn). 
Etpnvis, iôog (h) Eirènis, f. Ly- 
cURG.150,1 (etpñvn). 

ipnvo-dikar,&v (oi) fl arlemen- ` 
laires, féciaux à Rome, d 2,72;1, 
389,8; 390,6, 411,4 Reiske; Arp.1,51, 
96 Schweigh. (eipñvn, Bian). 

eipnvonotéw-®, pacifier, conci- 
lier, Sper. Prov. 10,11; NT. Col. 1,20 
l| Moy. m. sign. Herm. (Sros. Ecl. 1, 
984) (el. moréw). 
` cipnvonoinorg, zag (h) pacifi- 
cation, CLÉM. Sfr. A, 8, A0 (etpnvo- 
Totéw). 

eipnvomotia, oc (à) c: le préc. 
Bas.4,613 c Migne (eipnvomotoc). 

etpnvo-mou6c, óG, óv : À pacifica- 
teur, X én. Hell.6,3,4;DC. 44,49; à Ro- 
me, lécial, Prur.M.279 b|] 2 pacifi- 
que, NT.Matth.5,9 (ei. soë, < 

etpnvopularéo-& [vă] (paré. 
prés.-obvu) veiller à la conservation 
de la paix, Prix.2,209,290 (eipnvo- 
QUAGE). 

ipnvo-pÜloë, «kog (ô) [Üëx] qui 
veille au maintien de la paix, XÉN. 
Vect. 5, 1; Escux. 76; à Rome, fécial, 
Prur-Num.12 (eipñvn, púhag). 

elphoetou, D. spw 2. 

elpiveoc, v. Éplveoc. 

etprov, v. Éprov. 
eipktéov, vb. d’étpyw, Born, Af. 
1250. | ; 

stoe, Be (A) 4 prison, Hor./,146, 
148; Tuc. 1,181; Xén. Cyr. 8, 1,19; 
PLrut.Cam.36,eic.; plur.Eur.Bacch. 
497,550 |] 2 partie retirée et’ secrète 
d’une maison, Xén. Mem. 2, 1,5 (etp- 


mal, 

. Etpkrn, fs (à) 4 Héirktè (la Pri- 
son) lieu de Sicile, Po, 1,56 1 2 
plur. ai Eipurai, les Prisons, lieu 
d Argolide, Xin. Hell. 4,7,7 (v.le 
préc.). RTS 
eipkropuiakéco-&[Üdà] (seul.prés. 
inf.) être geôlier, Du, 4. 00 (eipxto- 
uhat). EN 

sipkto-púhač, akos (6) [văz] geû- 


sipuös 

tier, Jos, A.J. 47,7; Pau..f, 289, ètc. 
(etpžth, oO Aa), 

éipuée, où () enchaïnement, d'où 
suite, série (d'événements, de cau- 
ses, ete.) Anstr-Probl,17,8;Piür. M. 
885 b (ëtpw). Gët 

él5o-k6uoc,oë,ov, qui sert à tra- 
vailler où qui travaille la laine, D.A. 
387 ; ANTH, 6, 160 (epog, rouéw). 

sipon, D. Epopar ; 

eiportórog, 06, òv, dont la laine 


peut être.peighée, c. & d. à l’épaisse 


toison, 11.5,/87; On.9,448; Hés.Th. 
446, 0.232; Tuce. 8,9 (£ipog, metw). 

etpoc, soc-oug (tò) laine, On. 4, 
435; 9,426 (cf. Éptov). 

sipo xapa; ñ6,és [č] qui aime la 
laine, Antu. 6,39 (tipos, xalpi). 

etpouator, elpúato, eipúpeval, 
etpupévat, D. Ap. 5 

zlpúotpov, v. ÉpÜouyLov. . 

elpurto, sipùo, Ù. ipw. 

etpp”, v. fe, à 
- 1 sine, act. seul. prés. el ao. si- 


` pa (pass. v. ci-dessous) nouer, atta- 


cher, entrelacer ` otepdvous, Po.N.7, 
77,lresser des couronnes ; ele Bpoxov 
elpag du Tpaxnnov, ZALEUC. (STOB. 
Jl 9.200 Gaisf.) ayant noué un lacet 
autour de son cou; au pass. Aë: 


„tpos éepgévos, On.f8,296 (collier) 
‘fait de chainons d'électron éntre- 


lacés ; petà A" mhéxrpouotv Éspro,On. 
45,460 (ce collier)était fait de chat: 


:nons d'électron entrelacés; fig. si 
` 


porn hére, ARSTT Rhel.3,9,8, sty- 
le bien lié, continu, €. à d. sans anti- 
thèses o sans périodes bałancées |] 
> Prés. seul. inf. Po. l.c. Ao. 
seul. part. Zanëoc. Le Pass. pf. 
art. eipuévos, Catt. fr, 140; épa. 
epuévos, On. Le, Pl.g.pf.8sg.Éepro, 
Ov.l.è (R. Eep, nouer, attacher = 
lat. sčro; cf. oemdéi, . CEE 

2 cipo (rare au prés.; f. Ep, ao. 
inus.; pf.elpnxe, o. pass. ie, 


mp, dëng 4 dire, parler $ tò stpew 


Agyei Zochy, PLar.Crat.398 d, soen, 
c'èst Réyeuv, c.à d.a'le sens de ërem, 
dire; etp. rt, On.11,187, dire qqe ch.; 


` ergi Ce On, 2, 162, dire qqe ch. à qqn; 


d'ordiau fut. ei au pf.: tpetv ti xpss 
tiva; Atr. dire qqe ch. à qqn; avec 
un acc. de pers. XXE êpetv MER 
Tux. 796: Eur..Aic. 705, dire du 
mal de qqn; avec double acc. pev 
avé tt, dur. Ale. 954 ; Puar. Crit. 
48a, dire qqe ch. de qqn || 2 parti- 
licul. annoncer (une nouvelle, ete.) 
acc. lz.1,419; 9,49, etc. || 3 convenir 
de: prodos eipauévos, Hés. 0.368; 
Hor.6,93, salaire convenu; tbs. ei- 


pnuévoy yàp dluas pèv Tv dtapopov 


&AXphots diddvar xal déxeodor, Tac. 
1,140, car bien qu’il soit dit {daas les 
traités) que les différends récipro- 
ques seront réglés à l'amiable Į{ 4 or= 
donner: twi avec l'inf. Xéx.flell. 8, 
2,6,à qqn de, elc.; au pass- Sinaré 
où avec l'inf. Hor.7,26,il lui avait été 
ordonné de, etc.; avec une prop. 
inf. Vë Cyr, 8. 8,6, ordonner que, 
elc: IB mentionner : oùroc pèy oi fta- 
pafe dor sipéaret, Her 2.480. j'ai 
parlé plas haut de ces populations 
maritimes H S—>-.Acé, prés. etpw (v. 
ci-dessus); ion. stpéc, OD. 2,162; 11, 
187: 18,7; Hés. Th.58. Impf. inus. 
Fut. 25, Hi.Cer.406; Escur. Fam. 
45: Soru.O.C.811; Trc.6,9, ole ion. 


ei éng. tpéw,IL.4,89;PD.0.8,57;Hpr. 


2,88, ele, 38g. épée, 11.7,91; On. 8. 
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20; 3 pl. Epéovor, IL. 22, 108; On. 6, 
285; avec élis.. Epéovo”, On.21,329; 
inf. épéetv, IL. 3,83; On. 4, 747; part. 
épéuwv,-éouoa, etc, L1..2,49; On.23,16; 
etc.; duel ëpéovre, On.i6,334. Autre 


| fut. ion. eipñow, Hrc.8,525 Littré 


dout. Ao. ite, (on emploie sinov, 
v. *ëtw). Pf. dp, Escur. Pr, 821; 
Soru. Tr. 63; Hor.f,155; Tuc. 6, 87; 
Xén. Cyr. 8, 3,6, ete. Pl.q.pf. eipñ- 
zeg, Escun.1,8/ B.-Sauppe; Dim. 24, 
419, ete. B.-Sauppe. — Pass. prés. 
Zeg, ipeta, ARAT. 172, 261. Impf. 
inus. (v. fin de l'article). Fut. pn- 
Goom, Tac.1,73; Kén. Hell. 6, 3,7; 
Ansrr. Rhet. 1, 12,2, etc. (inf. p9h- 
esoe, purt. bnônodmevos). Ao. tp- 
phonv, Zës, Cyr. 7,5,26; ete; (sbj. 


pno, inf. pnônvar, part. pnôeis; | 


dans Hom. seul. 6n0évt, On.18,414; 
20, 439) ; postér. éppé0nv, Arstr.Ca- 
teg. 9,3; ton. eipé0nv, Hor.4,77,156, 
ele. (mais touj. ÿn-et non ĝe- aux 
autres modes, comme en alt.). Pf. 


etpauat, IL. 4,868; HDT. 8, 93; Escur. | 
Eum.T10; Tuc, 1,22; ete.; 8 pl. ion. | 
eipéara, HoT. 7,84. Pl.g.pf. 3 sq. et: 


pnto, IL. 10,540; Hor.8,26; Tuc.5,21, 


etc. Fut ant. au sens. du fut. 1 * ei- | 


poopoo seul. 3 sg. eiphoetat, IL.23, 


795; Po. L. 6, 59; Sovu.O.R.365, THe. | 
6,34; Vë, Cyr.7,1,9, elc.; postér. et | 
rar. à d'autres pers. de Vind. ou | 


aux autres modes: 3 pl. siphoovtat, 
ARSTD. 51, 417; inf. siphosoðar, Hre. 


8,28 Littré; part. sipnoópevos, Hec: ! 
4,988; GaL.15,18; Eu. N.A. 16,86. — | 
Ne pas confondre certaines for- 


mes dè ce verbe avec d'autres pro- 


venani d'un verbe stpopat, épq. el: 


ion. c. Epouat (v. ce mot), d'où impf. 
3 sg. etpero, 3 pl. etpovro, f. 3 sg:ei- 
phoerat, ete. (R. Fesp dire vs dai, ver- 
bum; de la R. parallèle Cen vien- 
aen! les pf.stonxa == * FéFpnxa, te 
fut. pass. pnônonuou, ete.) 
eipoëôec, œv (ai) béol. c. Ap. 
dec, Cor. fr.10; ef. eipes. 

elpov, ovog (6) qui interroge, et 
p. ext., qui feint l'ignorance, Ae, 
Nub. 449; d'où dissimulé, Luc. 
Anach. 18; en parl. du renard, 
Priim. (Com. fr. 4, 32); p. opp. 
à ANIH, Ansrr. Nic. 4, 7, 3; ou 
à dha&wv, ibid, 2, 7, 12 (Epouu). 

eipoveix, ge (h) { action d'inter- 
roger en feignant l'ignorance, ironie 
socratique, Dar Hen. 387 a; ARSTT. 
Nic.4,8 et 13; Cic. de Or.2,67; Dr, 
Fab.11,. Tim.15; p, ext. dissimu- 
lation grossière, DH. 7,43; 9,471 2 
feinte dans la manière d'agir, simula- 
tion ou ‘affectation de faiblesse on 
d'impuissance, Dém. 42, 7; 50, 27 (ei- 
pwvesonat). ` | 

eipovevux, atog (tò) ‘parole 
ironique, M. Ten, 463 (eipwvebo- 
poa). À ; l 
sipovsóopat ` À parler ironique- 
ment, se moquer, Dar, Ap. 37 e |] 2 
faire l'ignorant, Arsrr. Rhet. 2,2,24; 
joint à mate, PLAT. Conv. 216 e; 
p. ext. dissimuler, feindre, Dém. 
1394,13 ID Seul. prés. (inf. et 


part.) il. ce., et fut. opt. sipovet-: 


goto, Prat. Rsp. 887 a{etpwy). 
etpoveutic, o (2) c.etpwv, Tim. 
(DL.2,49) (eipwvesogou). - 
sipovibe,c.sipwovetouur, PHILSTR. 
V. soph.1,7,1. 
eipovrkés, 9, óv, qui fait ligno 
rant, PLAT. Soph.268 atò dëm, 


ziċ 
Puar. Leg. 908 e, l'ignorance feinte, 
la dissimulation (etpwv). SÉ 

Slpegurdäe, adv. avec une feinte 
ignorance, Dar, Cond. 218 d, etè. 
AR. Vesp. 174. ` 

sipag, v. pos. | 

elpotéo, Elpotéo, D, ÉpuTém. 

ets, ion. dor. et anc. att. Ze (v. fin- 
de l’article), adv. et prép. dedans, 
dans, avec idée de mouvement. 

A Adv. (seul. en poésie) dedans, 
dans : és Ai dee, Iu. 47, 646,778, etc. 
et il Tattirait à l’intérieur; ¿s è’ ġa- 
Qov, OD. 1,144; 20,160, alors {les prè- 
tendants) entrèrent, Zitt. vinrent de- 
dans sés Ai Breu, On. 21,391, puis lui- 
même alla dedans, c. à d. rentra dans 
(la grande salle) ; &ç A épétas &yelpo- 
pev, [./,142, et rassemblons dedans 
une troupe de rameurs ; de même,au 
sens adv., avant un acc. dépen- 
dant d’un verbe de mouvement: to 
ò gie dpyotépw Atopôeos dppata 
Btav, Lr.8,/15, les deux héros en- 
semble {Diomède et Nestor) montè- 
rent sur le char de Diomède à l'inté- 
rieur; cf. Ov.2,152, 

B Prép. avec l'ace. I dans : À avec 
les verbes de mouvement et un acc. 
de lieu: vi Epcoouev ete Zo tav, 
Ez.1,141, tirons un navire et pous- 
sons-le sur la mer divine ;-p6&X05 w 
els duchlon, eis Tp@pav, ele TPÝPRVAY, 
Sopx.Ph.482,.jette-moi dans la senti- 
ne, à la proue, à la poupe; xaré6noov 
gie tò medio, XÉN.An.4,6,17, ils des- 
cendirent dans la plaine; eis ÉAdrnv 
dvabds, IL. 14, 287, après être monté 
au milieu (des branches) d’un pin; 
Bios de éyaépaov 05, IL. 8, 85, le 
trait s’enfonça dans sa cervelle; — 
avec un n. de ville, de pays, de 
mer, de fleuve, elc. sip yàp fe 
Zréprav, On. 2, 359, car je vais à 
Sparte; Bowrot võv Zredpëen éj- 
bastv se thy ’Atruxv, Xéx. Mem. 
8,5,4, maintenant les Béotiens mena- 
cent de se jeter. sur PAttique; sis’ 
“EXforovrov sioémhet, Zéi. Hell. 
1,1,2 {Doriée) entra avec sa flotte 
dans l'Hellespont; —p.anul., avec 
un n. de peuple: d&pixero d Küpos 
ets MaAdovs, Zén Cyr.2, 1,2, Cy- 
rus arriva chez les Mëdes ` 410ov Ze 
Toùs Boustodc, Tuc.5,89 (les en- 
voyés) arrivèrent chez les Béotiens; 
els Hépous Zeene, Kéx.Cyr.1,5,4, il 
envoya chez les Perses; — en gén. 
avec unsubst. plur. ouun nom:col- 
lect. au sÿ. marquant Vidée d'une 
réunion de personnes au milieu 
desquelles on se présente: moi yàp 
poketv por duvarôv; Ze moiouc Bpo- - 
rode ` Goen, At. /106, car où puis-je 
aller? au milieu de quels mortels ? 
parlicul. en parl. de tribunaux, 
d'assemblées ` ypagels tòv &y@ve 
tobrov ele dpüs sic Adov, Dim. 18, 
103 B.-Sauppe, assigné pour ce pro- 
cès , je suis venu dan: cette encéinte : 
devant vous; Ze tòv dfuov "opt 
Oey, Tac.5,45, s'avancer au milieu 
du peuple; — p. suite, avec un n. 
de pers. au sg.: els ’Ayapépvevæ 
dtov &yov, IL.7, 312 (les Grecs) me- 
naient (Ajax) auprès du divin Aga- ` 
memnon; ¿ç Mevéhoov sty, On.8, 
317, aller auprès de Ménélas ; cf In. 
15,402; On.44,127, etc.; dpuiduevos 
Sr sic Hémaov Obaréprov, DH.2,859 
Reiske, arrivé auprès de Publiis Va- 
lérius yele Lace dépendunt'de 


. Sie 


etc, lorsqu'il signifie « maison, de- 
meure, habitation » ef qu'il est suivi 
d'un n.de pers. au gên. est d'ord. 
sentendu: Ley Ze Ilpidmouo (Ge, 
oxov) Iu. 24, 460, il vint dans la de- 
meure de Priam; és matpôs émovée- 
aðar, On.2,195, revenir dans la mai- 
son de sdn père ; gie Atôno, els "A 
dou (v."Atônc); ént detrvoy eu de 
Ayäfuvos, Prar.Conv.174a, je vais 
soupér chez Agathôa; tòv matòa ets 
Guüdoxdkwy méprev, Puar. Prot. 
8325 d, envoyer l'enfant à l'école, lité. 
chez des maîtres (v. dtddoxæhoc) ; 
émerddy sicéA0w otxade els Épautod, 
Piar. Hipp. ma. 804 d, lorsque je se- 
rai rentré à la maison chez moi; sans 
otxade : pépwv DE Ze oeurop dró- 
xtevov, Hor.f,108, emporte(-le) ciez 
toi et lue(-le); ġydysto Ze éwuroë, 
Hor. 9,108, il emmena chez lui; p. 
anal. els huetépou (vulg. hpétepoy) 
On. 2, 55; 7,801; 17,584 ; Hu. Merc. 
370, chez mon père (eis Au.—=eis fpoù 
matpès oixov); de méme en parl. 
d'une divinité: sis "A foi (s. e. 
tepov) Iu. 6,379, dans le temple d’A- 
thènè ; cf. ste ’Acxknmio, ele Aroi- 
‘“Awvoc, Ze Afuntpos, és Atovüaou, 
ete. (v, ces mots); de méme, en parl. 
du lit d'un fleuve: siç Afirémroo 
(s.e. dov) dansle lit de D Ægyptos; 
— Sie se construit dot, en app. avec 
un adv. de lieu: olxade ets Zuourop 
(v. ci-dessus); ëvõov siç thv oixlav 
cov, Spr. Deut. 21,12, chez toi, dans 
ta maison || 2 uvec les verbes ou les 
substantifs quiimpliquent uneidée 
de mouvement ou de direction, p- 
ex. avec les verbes signifiant d voir, 
regarder, appeler », ete. :` sis wma 
tioba, ÎL. 9,373, regarder en face ; 
de Ta Eouxev, IL.8,158, (à le voir) 
en face, il ressemble à, efc.; xahéoat 
avé Ze öp, Hor.5,/06, mander qqn 
devant soi, lift. devant ses yeux ` Ta- 
payyékheuw tis tà Zeche, XÉN. An.1,5, 
13, appeler aux armes ` ó &réatohos 
Ze thy Méhntov, Hor. 7, 21 ;l’envoyé 
chargé d'aller à Milet; Au Ebvodos Ze 
Ahov, Tuc, 3,104, il y avait eu un 
grand concours (d'Tonieñs) à Dèlos |] 
3 avec les verbes de repos qui im- 
pliquent l'idée d'un mouvement 
accompli ou à accomplir: Es 0po- 
vous ÉCovro, On.4,54, ils s'assirent 
sur des trònes; gtàç és péoov, Zë, 
Cyr. 4,1,1,s’étant placé debout au 
milieu (de ses soldats) ; Épdvn Ac gie 
Zädv, IL, 15,276, un Lion parul sur ta 
route; mapñoav sis Zdpôers, XÉN. 
An.1,2,2, ils se trouvaient à Sardes 
{où ils venaient d'arriver); xarooxn- 
vobv le xõpas, KÉN, An. 2, 2,16, se 
disperser dans les villages pour cam- 
per sous tente ` giereg gouräv ta- 
p TY Ewxpdtn, ouhierdeug ÉwOev 
eis tò dtxaotipiov, PLar.Phæd.59d, 
nous avions pour habitude d'aller 
fréquemment chez Socrate; le ren- 
dez-vous avait lieu dès le point du 
jour devant le tribunal|[ 4 sans ver- 
be ni subst. impliquant l’idée de 
mouvement ou de: direction, de 
marquant à lui seul cette idée : Aé- 
yew gie ré mécov Toy TaËtdpyuv, 
- At Cgr.8,8,7, venir se placer au 
milieu des Llaxiarques et dire, ec; Ze 
rôv dpov Léen, Tuc. 5,45, venirdire 
devant le peuple; sts, tobs "EXknvas 
gourdn oogtachg Taper, PLAT. 
Prol. 812a, te produire devant les 


ENT ee 


Grecscomme sophiste; at fe rä paves- 
pòv keyduevar aitia, THc.f,28 (voici) 
les raisons qui furent ouvertement 
données ` Bodé ioo: Ze tò Bañavetov, 
Ar.Ran.1279, je veux aller au bain; 
dioxeoar ets *AGvas, XÉN.Hell.1, 
1,23, être pris et envoyé à Athènes; 
tote crparnyois tots els EtxeXlav, AND. 
3,30, aux généraux désignés pour al- 
ler en Sicile || posfér. sans idée ap- 
parente de mouvement, et e, syn. 
de tv! otxetv gie tà “Ynote, Luc. As. 
1, habiter à Hypates; de Exĝdtava 
dmebave, EL. V.H.7,8, il mourut à 
Ecbatane; ôpõtat Ain sis aòthy 
xáhhotos, DS. 3,44, on y voit un très 
beau port; tò xpuotoy à etlÂpeouv 
eis ‘Popy, DS. 14, 117, l'or qu'ils 
avaient pris à Rome ` sis tò Tiputa- 
vetov éctretro, Hio.1,10,il était nour- 
ri dans le Prytanée; thv rä ele Av 
dues xatowette, SPT. Num. 35,33, le 
pays que vous habitez; pnzétt or: 
offe cis Niveuñ, Spr.Tob.14,10,ne 
séjourpez plus à Ninive; cf. Spr. 1 
Macc,9,46;etc.(cf.invers.£v avec 
idée de mouvement, et, sur la com- 
munauté dorig. de sis ou ë et de 
fu, v. fin de l'article) || LE jusqu'à 
(avec simple idée de direction sans 
signifier « entrer dans ai À avec idée 
de lieu: siç tòv oùpavov HAAOVTO , 
Zen. Cyr. 1,4,11 (les animaux) bon- 
dissaient jusqu’au ciel de opp. à fr : 
Ex xepaññs Ze nóðas dxpous, IL.16, 
640, de la tête à la pointe des pieds ; 
ou simpl. fe modos Ex xepaXñs,IL.22, 
397; 23,169; ëx Tv mod Ze xea- 
Agg, Ar. P/.650, de la tête aux pieds, 
des pieds à la tête; cf. Ee cọupòv ën 
mrëpgge (v. cpupôc) ` fe puyðv ZE où- 
Bop (v. odd6<); — avec idée de temps: 
és Aë, On.11,875, jusqu'à l'aurore; 
Ze ëlo xaraddvra, Op.9,161, jus- 
qu'après le cuucher du soleil (mais 
v. ci-dessous); sie &vðpaç Ex perpa- 
xlwy tTehevroot, Dar, Theæt. 173 b, 
de jeunes hommes ils finissent par 
devenir des hommes faits; els Avdpa 
yevaüv, Tucr. 13,28, devenant un 
homme avec de la barbe; Ge êué, 
Hor.f, 92, jusqu'à mon temps, lité. 
jusqu’à moi; p.0pp. à éx : èx vedtntog 
és yñpas, IL.14,86, de la jeunesse à la 
vieillesse; éx marðòç le ñecs, Escan. 
1,180 B.-Sauppe, de l'enfance à la 
vieillesse; avec un adv. ele tote; 
Sopu.47.1185, jusques à quand? ëç 
rôte, PLar. Leg. 845c, jusqu'alors ; 
ets Gre, On.2, 99;"Eç où, Hor.f, 67; 
3,81, jusqu'à ce que, jusqu'au mo- 
ment Où; — fig. sis toto Dpdooue 
xai dvoudeias Gytuero, Déu.2/,194 
Rehd. il en est venu à ce degré d'au- 
dace et d’impudence || 2 avec idée 
de temps: en parvenant à, au mo- 
ment de: Ës féhov xaraddvra, On. 
4,138, avec le coucher du soleil 
(mais v. ci-dessus, À, IT, 4); ¿s Üote- 
pov, On.12,126, le iendemain; Ze oi. 
prov, IL. 8, 538; Prat. Leg.858b, m. 
sign.; ës VE, Tac. 8,28, sur le tard; 
Ze téhoc, Hpr.8,40, à la fin ; ée xupôv, 
Hor. 4,139, au moment opportun lä 
avec un n. de nombre, jusqu'à, aux 
environs de, vers : ¿s tptaxddas ğixa 
vadv, Escuz.Pers.339,300 vaisseaux 
environ ` vote ¿s tàs Tpiauogias, ta- 
xoclag, etc. 200, 300 vaisseaux envi- 
ron ` ToËdtas xal cpevdovhtas de te- 
tpaxootous, XÉN. AN. 8, 8,6, environ 
400 archers et frondenrs ; — parti- 


Etc 
cul. en un sens distributif: fe èexe 
das druxocpetobon, IL.2,126, être dis- 
posé par groupes de dix; els úo, 
XEN.An.9,4,96, deux par deux ; eis ` 
bato, NÉN. An, 7,1,23, jusqu'à huit, 
e. à d. sur huit rangs de profondeur; 
Ze payuy Ender duéduwe,Tuc.8, 
29, il distribua à chaque homme 
une drachme H IJI p. suile, avec 
idée de direction au de destina- 
tion, vers, c. à d. A'avec un n. de 
lieu, de pays, de peuple: ele oùpa- 
vdv ideïv, IL. 3, 864, regarder vers 
le ciel; avec un subst. A sis Bow- 
toùs dGëde, XÉN, An 5,3,6, la route 
qui mène en Béotie ; tò sis Toi ban 
teïxos, Tac.f,56, le mur qui regarde 
Pallène |} 2 avec un n. de pers. en- 
vers, à l'adresse de ` Réÿeuv sts tiva, 
Xén.An.5,6,28, parler à qqn ` dlxotoc 
ets twa, Bopen, 17.410, juste envers 
qqn; AA’ oÙre mpôç roue AAhouç org 
Ze nuäs Touoide etoiv, Tuc./,88, mais 
tels ils ne sont ni pour les autres ni 
envers nous; tovto Ai Ze dupaté- 
pous dia Zo, Tuc.2,9, ceux-ci 
avaient des relations d'amitié àla 
fois avec les deux partis; à ets dus 
sioun, AND. 1, 141 B.-Sauppe, la 
bienveillance envers vous; en mauv. 
part: àpaptávew ets tiva, Escur. Pr. 
945, pécher envers qqn; dprä xaeti 
xpñoôou ës tvo, Tuc.1, 130, se mon- 
trer avec qqn d’une humeur intrai- 
table; dpapraua ge Tia, Isocr, 
178d, faute à l’égard de qqn; atria 
ës tiva, Tuc.f,66, accusation contre 
qqn ` afp Es tiva, Hor.6,65; Tuc, 2, 
68, haine contre qqn || 3 avec idée de 
temps , en vue de: siç êviautóy, IL. 


‘19,32; On.4,495; XÉN.0Ec.7,86, pour 


une année; cf. Qn.9,135 || 4 avec idée 
d'une occupation ou d'une desti- 
nation quelconque ` Ze méhepov ðw 
phocecða, IL. 8,376, revêtir sa cui- 
rasse pour Ia balaille ; fev Se Gig, 
Op. 19,429, partir pour la chasse; 
méphov ele xataozorhy, Born. D. AS. 
envoie en observation; siç Épôos tt 
dpäv, Sorx.Ph.111, faire qqe ch. en 
vue d’un gain; Ze pd60ov, 11.15,810, 
pour effrayer; Ze ypdupara, PLAT. 
Leg.809 e, pour apprendre ; avec un 
subst. tà siç rëu mohemov Epye, Zë. 
An.1,9,5, les exercices en vue de la 
guerre , les exercices militaires; 3 
sie éopràs totç, XÉN. Oe, 9,6, les 
vêtements pour les jours de fête; 
avec un adj. &yabos els méhepoy, 
Zë. An.1,9,14; Cyr:8,8,6, propre à 
la guerre ; émirAderos ou ebTpEm Nc Es- 
qt, Hor. 1,445; 2, 116, propre à qqe 
ch.; de méme avec aüdwpopos, xpñot- 
poc, etc. ||5 pour marquer une idée 
de relation, à l'endroit de, en ce qui 
regarde, en ce qui concerne, quant à: 
aitia émipepouévn Ze pahaxiav, Tuo. 
5,75, accusation de lâcheté portée 
contre qqn; avec un subst. h ês yy 
vol Odhurrav čp, Tuc. 8,46, la do- 
mination sur terre et sur mer (litt. 
en ce qui regarde la terre, elc.); déog. 
Ze Euparoctous, Tac. 6, 85, la crainte. 
à l'égard des Syracusains; avec l'art. 
neutre : tó y sie éavrov, Bopen. OR. ` 
"08. ee qui regarde chacun en pro~ 
pre; tò elçêué, Eur.[.T.691,ce qui 
me concerne; avec un 007. "A Boot oe 
et, mohewg tas peyiorne xal Stot: 
porérns de gogo xat ioxüv, PLar, 
Ap.29 d, tu es d'Athènes, de la ville 
la plus grande et la plus renommée 


Se 


. pour sa sagesse et sa force ` de méme 
D D 


dans ün grand nombre de locut.: 
sde doov Eyà cðévw, Borg. Ph.1889, 
pour autant que j'ai de force, selon 
mes forces; Ze Tà &Aha,Tac.f,f,pour 
le réste, quant au reste ; Ee T TAVTO, 
Escur. Pr. 736, en tout, absolument }} 
6 p.suite, en relation ou. d'accord 
avec, conformément à, d’où par suite 
de, selon : gie véuov, PLur.Leg.788 4, 
selon la loi; sie ôbvauiv, XÉN.An.2, 
3,23; etc.; ée tò duvatôv, XÉN.Cyr.2, 
1,29, selon le possible ; êç rä pair: 
xov tpórov, Luc. Zeux. 4, à la façon 
des jeunes chevaux ; ets Zoe Tpo- 


mov, Luc. Hale. 4, à la façon d'un oi- 


seau ` de méme dans un grand nom- 
bre. de locut. adv. de xuh0v = xa- 
X&s, Sorn. El. 408, Ph.78; Där, 


Phaæd.T6e, bien, noblement (Litt. se: 


lon ce qui est beau) fe txos = Ta- 
xéws, Âr.Ach.686, vite; fe xoivôv = 
xovg, EscuL. Pr.844, Eum.408, en 
commun ; ¿ç cé dxpt6és, Tic.6,82 ou 
ts dxpléeuaiv, DA. Leg Add e = xpt 
6Gs, exactement; ete. UC En com- 
position de marque l'idée d'r en- 
trer dans» (sloĝaivw, eloépxopou, 
etc.) S—>-Remarques : I Construc- 
tion de els: de est oof, construit 
après son rég. dwpat de aiyroxoto, 
12.1,229, dans le palais du dieu qui 
porte l'égide ` Wang Ge, IL. 16, 59, au 


. combat: cf. On.8,187; 7,818; 15,541; 
Sorn. 0.C.127. — Sur la construct.. 


ellipt. de de avec un gén. et sur 
l'emploi pléonast. de de devant 
dhade, v. ci-dessus B,1,4.— II Em- 
ploi de sie ou de fe: dans Hom. 
de seul. devant une voyelle (sauf 
dans le cps.eta6dhw); les loniens 
et les Doriens, et, parmi. les Atti- 
ques, Thucydide préfèrent Ze" ttef. 
en poésie sde se met dev. une voyel- 
le, lorsque le mètre demande uhe 
longue; les Tragiques et les Comi- 


ques emploient dord. ès dev. une. 


cons., siç den. une voy.; tlef. chez 
les Trag. (non chez les Com.) ês se 
mel même dev. une voy. quand. le 
mètre demande une brève; en pro- 
se atlique, excepté chez Thucydi- 
de, cic est la forme usuelle dev. les 
voy. et les cons., sauf dans lesdeux 
expressions proverb. Ze xopauas et 
Ze axæplav (v: ces mots); dans les 


„inscr. all. èz est la forme usuelle Í; 
a 


en 380 av. J.C., puis sis devient 
forme dominante; ttef. méme alors 
on trouve qqf. sis dev. unè conson- 
ne, fe dev. une voyelle: siç tò TTpv- 
raveïov és aüprov, CIA.2,115,27 (343 
av: J.C.); v. Mzisterh.p.174,14nole 
1459 a (Pour *Evs, d'où les formes 
parallèles siç ou Es appropriée à l'i- 
dée de e mouvement net fy appro- 
priée à l'idée de « repos »; v. év. Sur 
* yç = els, of. *ëvs = etc et les par- 
licipes ao. pass. en -ets = -evts, d'où 
pue sur e = De, cf. acc.plur.dor. 
rôç — *rôve, att. die de l'article ô). 
sie, pia, Ëv, gén. évôc, pG, 
évôc, etc. un, une, un : À n. de 
nombre : In. de nombre cardinal, 
un, p.opp. à un autre n. de nom- 


Are, IL. 22, 272; Tuc. 1, 20; Prat. 


Tim. inil.; Se À xxl õúo paptóptav, 


. Por. 2, 38, 11, un ou même deux té- 


moignages; oùòè es oùdë õúo, Dén. 
348,11,non pas seulement unni deux; 
p- opp. à ppw, Tucr.13,38; p. opp. 
à un adj. exprimant une ‘idée de 
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nombre; à ronis, Escuz.-Ag. 1456; 
à mokkot, Dar, Pol. 488 a, Parm. 
429 d, etc.; à mheïotor, XÉN. An. 1, 
9, 10; Soen. Tr. 460; à ol Ze, ai 
haa, On. 20, 110; de même, avec 
idée d'unité ou d'ensemble, p. opp. 
à l'idée de partie : na’ v siyan 
Zen, Hell. 5, 2, 16, être uni; siç ëv 
Evvéyeuwv, Eur. Or.1640, rapprocher, 
réunir, fondre en un groupe (cf. lat. 
in unum); sis fu Sunset, Eur. Ph. 
465, se réunir en un groupe of ëv 
obans Ts ioxvos dpporépas, XÉN. 
Hell. 3,4,27, les deux armées à la 
fois (celle de terre et celle de mer) 


étant réunies sous un même comman- 


dement. — Comme n. de nombre sis 
(pia, Zu se joint à un autren. de 
nombre, soit avant, soit après; avec 
ou sans xai, avec le subst. au plur., 
postér.qaf.au sg.: plav xal etxoot 
vote, Tuc. 8,8, vingt et un vaisseaux; 
övtwv Tv dpfuéu čxatðy rerropé- 
xovta évôs, CIA. 2, 469, 55 (1% siècle 
av. J. C.; v. Meisterh. p. 128, note 
1148) étant au nombre de cent qua- 
rante-un; Tecoupéxovto xał ivòs-évt- 
our, Ser. 3 Reg. 14,21, quarante 
etun ans; tpráxovtaæ xat ëv Beoe, SPT. 
4 Reg. 22,1, trente et un ans; en ou- 
tre, ëvôs, pës, entrent dans la for- 
mule servani à désigner un nom- 
bre au-dessus de 10, terminé par 
un 9 : vies puës tovc teooapå- 
xovta, Tac., ? trente-neuf vaisseaux; 
piñs ðsoúgotg etxoot vavoiv, THc.8, 
17, dix-neuf vaisseaux; dans les 
iùscr.alt. &vôpaoiv vòs déovat Tptd- 
xovta,CIA.1,325,10 (av. 403 av.J.C.) 
vingt-neuf hommes; åvðpdow ëvôs 
déovatv etxoatv, ibid. z, 2, dix-neuf 
hommes (le participe touj. en ac~ 
cord avec le subst., non avec vós) |] 
Iln. de nombre ordinal, au sens de 
TpõTos, premier, p. opp. à debTEpos 

DA. Comp. p. 174: cf. Por. 12, SE 
Ser. Gen. 1,5; 8,18; Ex. 40, 20; en 
cé sens, joint à un n. de nombre 
ordinal: ëv xal eixootôv Eos, Tuc. 
8,109, vingtet unième année; r& évi 
xal tpmxoot® Brei, Hor. 5,89, la 
tren:e et unième année ; cf. DH.8,46; 
DS. 16,71; de méme dans les inscr. 
att., le n. de nombre joint au nom- 
bre ordinal pour signifier Vidée de 
«un» esé touj. cis (pia, ëv), non tpõ- 
toç: els xal etxootôc, CIA. 2, 749,3 
(fin du # siècle av. J. C.) vingtet 
unième ` pës vol sixooths, CIA. 2, 
660, 30 (890 av. J.C.); 667, 19 (385 
av. J. C.), etc., m. sign. (à côté de 
deurépac xat sizooths); v. Meislerh. 
p.180, 27, note 1158 || III par em- 
phase et pour marquer plus forte- 
‘ment l'idée . d'unité, construit : À 
avec les adj. signifiant « seul » otos, 
gévos : Eva otov, IL. 4,897, un seul ; 
play ofnv, On. 7, 65, une seule; gie 
pôvos, HDT.1,119; Prar.Gorg.415e, 
etc. unseul; pia Hoi, On.23,227, 
une seule; ou sie xal povos, DH.7,74; 
ou pôvos gie, DH. 3, 64, un seul; ggf- 
selen ce sens ele Gg, Sorn. 

247, étant seul; ete, PLAT. Tim. 36 d, 
un seul; de méme els xat xouvds, PLUT. 


M. 699b, un seul passage commun 


Kë aliments solides et à la boisson) 
Ù 2 avec un superlalif : ele &protos, 
IL. 12, 243; Soen, Aj. 1840, PR. 
41845, ete. (cf. lat. fortissimus unus) 
excellent entre tous, lité. excellent 
s'ilenestun: un, s’il en est; émopai- 


ets. 


vw Mutianvalous anota An piav 
wéi Aënwgadeog dus, Tuc. 3,39, je 
veux vous démontrer que les Mytilé- 
niens vous ont fait la is cruelle of- 
fense que jamais ville ait faite; parti- 
cul. joint à ávhp: än Kúp% 0n- 
oavpods xpuood Thsiotous EVE "e 
dvôpt.ëv séi otup xata0éodat, XÉN. 
Cyr. 8,2,15, Cyrus pouvait déposer 
dans son palais plus de monceaux d’or 
qu'aucun homme men posséda ja- 
mais; Tévruv sis Gig t&v peylotwv 
airuos xaxðv, Dën. 275,15, auteur de 
tous les maux les plus graves qu'ait 
jamais causés aucun homme; cf. 
Escut. Pers. 237; Soen.: Ph. 1845, 
Tr. 460; Tuc. 8,68 ; XEN. An. 1,9,12 
et 22 | 3 avec l'article: tòv Eva, 
Tucr. 6, 22; 11, 53, un seul, Pun; àvo 
òè... thv òè plav, IL. 20, 272, deux. 
et une; cf. On.20,110; à pia, Tner. 
6, 36, etc. || 4 avec une néga- 
Lion : ets oùdets, Hvor.1,32, pas un 
seul: pla oùx, An. Th.549, ou gie 
wh, XEN. An. 5, 6, 12, M. sign. ; on 
Zu Am Zei ye xwpiw, HDT. 7, 80, en 
aucun autre pays; ëv oùòéy, PLAT. 
Leg. 747 b, ou oùbòè ëv, Tacr. 23, 3; 
Su undév, Prat. Theæt. 182 b, pas 
une seule chose || 5 avec Éxaatos, 
pour marquer la séparation, l'isole- 
ment : etc ëxaotoc, chacun séparé- 
ment (cf. fr. un chacun, lat. unus- 
quisque) HoT. 1, 123; To. 2, 60; 8, 
68, elc.; Puar.Pol. 596 c; ëv Exaotov, : 
Prat. Pol. 491 b, chaque chose une 
à une, séparément ; xa0’ ëv Exaotov, 
Hor. 1,9, m. sign.; vo Eva Exaatov 
Ann, Dë, 560 fin, chacun dé nous 
Pun après l'autre; étt piav éxdornv 
paédov. rifévres Oeomibouot, Hor. 4, 
67, ils placent les baguettes Pune 
après l’autre séparément, puis ren- 
dent des oracles; en ce sens, eis abs. 
l'un après l'autre, chacun séparé- 
ment, On. 22, 117; Tnen 22, 177 
6 par redoublement avec un autre 
siç pour marquer la répétition ou la 


‘succession ` siç els, Ser: 1 Par. 24, 


6, l'un après Pautre, un par un; Wou 
plav, une par une, Soen. fr. 201, ou, 
avec idée de temps, une fois, puis 
une autre, c. àd. une fois par hasard, 
de temps en temps || 7 avec à ofge 
(réel ‘ou ó Opotos, pour marquer 
’unite ou La permanence: ele vol ò 
adrés, Pericr. (STOB. 7, 3) : ou à «ð= 
tòs vol ele, Anert, Phys. 3, 1, 9; ou 
etc xal dporos, Prat. Phædr. 271 à; 
DS. 17,108, un seul et même (cf. lat. 
unus et idem); pia xat or, PLAT. 
Pol. 537 b, une seule et mème; abs. 
els avec le dat. un seul et mêmeque, 
Dar, Leg. 745 c || 8 avec diverses 
prépositions ` Audi ` Ba du évdc, 
Pear. Rsp. 831 b, Phil. 63 c, une 
chose au lieu d’une autre, c.àd.avant 
une autre, par-dessus tout; — siç : 
Ze wav Boéknv, Tac. 5, 111; à una- 
nimité; Ee piav BouXkebev, En. 2, 379, 
voter en un sens unanime; — èri: . 
Su be évt, Prar.Leg.758 b, une chose 
après l’autre; —xatd (v. ci-dessus A. 
III, 5); — rap: rap’ Eva, Los, Soit, 
12, l’un alternant avec l’autre, alter- 
uativement, chacun à son tour; — 
mpdc : gie mpôc Eva, Dë, 557, 27, en, 
les comparant l’un à l’autre ; fu mpòs ` 
ëv, Prat. Leg. 647 b; ‘les choses mi- 
ses en regard l’une de l’autre ;—öró : 
de” Ev, Sexr.501,95 Bkk. enune fois, 
en même témps || B par opp. à 


à 
Etc 


«autre » : gie Wiën... ets Aë... ARSTT. 
Nic. 6,1,5; Tacr. 7,71; etc. Pun... 
l'autre; siç pèv... Érepos dé, KÉN. 
Hell. 1,7, 28, m. sign.; particul. 
dans une énumération, en parl. de 
plus de deux : ó pèv... sts dé... siç ò” 
xù, On. 3,421; Vun..., unautre.., un 
autre encore; otpatémedx tpia, Èv 
nët... ëv È... Se dE... Tuc.7,43, trois 
camps, lun..., un autre..., le troisiè- 
me || G un, au sens indéfini: À 
. avec un pron. indéfini ou un adj. 
es ne (cf. lat. unus aliquis), quel- 
qu'un, Sorn.0O.R.118, Ant.262; fém. 
pia tie, Puar. Crat. 387 b; rar. ne 
els, Sopa. Ant. 269; Prat. Soph. 
235b; els yé tıs, Prat. Leg. 959 e, 
wimporle qui; ví ye TW TPTY, PLAT. 
Phædr. 242b, par un moyen quel- 
conque, n'importe par quei moyen; 
ele dottoobv, Anert, Pol. 7,8, n'im- 
porle qui; ele ô npätoç, Dém.11,20, 
le premier venu {| 2 avec un gén. Eù- 
pôuayxos ets aùtõv A, Tac. 2,5, Eu- 


rymaklos était l’un d'eux; éotpato- | 


medeboavro Eé pu tæv vicwv, Tac. 
1,47, ils établirent leur camp dans 
une desiles ` év pu tTÕY Auepv, où 
simpl. tv pu, NT.Luc.5,17, un cer- 
tain jour, un jour, une fois [| D subst. 
au plur. Eva, les unités, ArsTT. Me- 
taph. 9, 6,4; Phys. 3,7,2 || X> For- 
mes poét. ou dialect. Masc. épq. 
ters, Hés. Th.145;AntH. 7,841. Dor. 
Ze, Rumra. (A4n.Ox. 1,171). Eol. 
dat. Bur ou mieux Bo, Tucr. 29,12. 
— Fém. épq. lesb. el. thessal. ta[à] 
IL. 4, 487: 18,854; gén. inc, 11.16, 
178; 24,496; dat. iñ, IL. 9,819; 11, 
174, elc.; acc. Zou, On. 14,485. — 
Neutre. dat. éng (bh 6, 422. — 
Devant etc, ëv, les nég. oùdé el pndé 
ne s'élident pas, Ar. Ran. 927, PL. 
37, Sie: Tucr. 23,8 (pour * Eve, cf. 
` dat. unus). S 

etc, v. du ei ein, 

soo, v. inurel * Boa. 

eloayyehedc, dee (ò) celui qui in- 
troduit en annonçant, particul.intro- 
ducteur à la cour du roi de Perse, 
Hor. 3, 84; DS. 46, 47; Piur. Alex. 
461 D> Ton. Écayyekeds, Hor. l. c. 

, (etoayyéihw). : 

eloayyeAlo, ac (h) l'annonce, mes- 
sage, Poz.9,9,7 || H à Athènes, sorte 
de poursuile judiciaire : À devant 
le sénat (Bouki) ou qqf. devant las- 
semblée du peuple (éxx\noia),en cas 
de délit grave et extraordinaire, 
dont la répression n'admettait 
point de délai; d'ordinaire le sénat, 
après enquêle, renvoyait les accu- 
sés devant les héliastes ou Passem- 
blée : siouyyshiav Giddvai sis rä 
Bouxñv ùnép twos, Hyr. Lyc. 10; 
Déu. 554, 11, porter une sioayyshta 
devant le sénat au sujet de qqn; eto- 
ayyehiav eloayyéAketv, ARSTT. fr.878, 
894, introduire une poursuile eioay- 
ycia; cf. Hyr. Eux. 29: And. 6, 40; 
lsocr. 185 c, etc. || 2 devant lar- 
chonte-chef pour mauvais traite- 
ment (xdxwots), particul. d'enfants 
à l'égärd de leurs parents, de ma- 
ris à l'égard de leur femme trik- 
Doc, etc. Is: 42, 27; cf. Dés. 980,4 
(eioayyério). , 

elo-ayyéklow, ion. et anc. att. 
éc-ayyéAo : I À entrer enannonçant 
(aqn) ox introduire (qqn) en l’annon- 
çant, en parl. du tuhwpõç ou Ovpuw 
pós, HoT. 3; #48; Eur. Bacch. 173; 
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ela. mpôç tva, XEN. Cyr. 8,8,20, in- 
troduire une personne auprès de qqn 
en lannançaut || 2 venir annoncer 
(age ch.) : tù écayyekkôpevo, Tac. 6, 
41, les nouvelles apportéess abs. 
Zoom fong Ze, Trc. 4, 2/6, à 
l'annonce, à la nouveuc que, etc. pP. 
anal. en parl. des sens, averuir, an- 
noncer, Ans, Sens. 1, SI é. de 
droit à Athènes, dénoncer par une 
etoayyehla, inlroduire une etcayyehla 
(v. ce mot): sio. rivà Tepi uge sic 
THY Bei id, ANT. 145, 27, ou mé TÀ 
Bouri, Ann. 22, 25, poursuivre qqn 
au sujet de qqe ch. par une etouyye- 
Aio. devant le sénat; sie, rivà fu réi 
duo Tepi Twos, AND. 3, 7, ou TW 
is tòv ðğpov éri zu, DH. 8, 77, 
poursuivre qqn, etc. devant le peu- 
ple; de, mpôs rode äpxovtas, PLAT. 
Leg. 763 e, intenter une eioayyehia 
devant les magistrats; avec l'inf. 
accuser qqn de faire qqe ch. Lys.116, 
17 X> Écayyéo, Hor.Tuc.ll.cc. 

etodyyeoiG, wc (à) annonce, 
Piar. Def. 414 c (aioayyéAo). 
 sSiogrekrusée, ń, óv, qui con- 
cerne les poursuites par etoayyehia 
(v. ce moi), DÉM. 720, 18; vôuos glo. 
Hyp. Eux. 20, 49, loi qui définit le 
droit de poursuite par elouyyehia 
(EtoayyéAkw). 

*elo-ayeipo, poét. Éc:ayeipo [à] 
A intr. G rassembler dans, acc. On. 
14, 248 (impf. 8 sg. poét. Ecayetpe- 
vo) [12 fr, E 4 Dud, IL.15, 
240; 21,417, son courage (impf. 3 sg. 
poél. t¿oaysipeto). 

loayhoya, v. sioáyw. 

elo-ayopebo, c. drayopebw, Jos. 
A. J. 18,23. 

elo-dyo, ion. et anc. att. toéyo 
(f. gedo, ao. 2 eloñyayov, pf. sio- 
ayhoxa) conduire dans, amener dans, 
introduire : tv dduov, On. 4, 43 
(rar. dopots, Eur. Ale, 1114) qqn 
dans une maison: -otrov Ze vñoov, 
Tac. 4, 26, importer du blé dans une 
île; otvov *Abvate, Dé. 985, 5, du 
vin à Athènes ` etouyôpeva xat Bord. 
peva, Arsrr. Rhet.1,4, 7, les impor- 
tations et les exportations; iatpóv 
twe, XÉN. Mem. 2, 4, 8, amener un 
médecin auprès de qqu; yuvaïxa, HDT. 
5, 39, etc. amener une femme (dans 
sa maison), c. à d. prendre pour fem- 
me, épouser (plus souv. en ce sens 


Lau moy.); en parl. de l'admission 


dans une cité, dans une corpora- 
tion: sio. els rä ToMrelav, ARSTT. 
Pol. 5,8,5, introduire dans le gou- 
vernement; siç toc wpdropas, siç 
toùs ðnpótas, Lys. 183, 10; Dën. 
1315, 20, etc. introduire ou admettre 
parmi les citoyens d'une- phratrie, 
d'un dème, elc.; mé els omovôds, 
Tac. 5,35, amener qqn à accepter un 
traité, obtenir son adhésion à un 
traité ; tà etôn, Ansrr. Nic. 1,6,1, in- 
troduire (dans la science) la doctrine 
des idées; particul. faire paraître 
sur la scène; Zu tpaywôlas etc. 
"Hpav, Prat. Rsp.381 d, représenter 
Hèra dans des tragédies ` @véotas à 
Oidirodas sto. À Moxapéas, PLAT. 
Leg.838 c, introduire dans une pièce 
des Thyestes ou des OEdipes ou des 
Makarées; en parl. de la pièce elle- 
méme ` ôpépara, Prat. Ap. 85 b, 
faire paraitre des pièces de théâtre; 
i. de droit politique : sla. ti ès thy 


ELOALOOD O 

uhe proposition devant le sénat; 
Escur. Eum. 582; Prat. Leg. 871 d; 
-ANT. 146, 16, introduire une instance ` 
judiciaire, d'où abs. slodyew sie ech 
‘Hhaiav, Dém. 529, 19 (loi) intro- 
duire une cause devant le tribunai 
des Héliastes ` sto. mu gie ixacth- 
pro, PLAT. Ap. 29 à, amener, €. à 
d. assigner qqn devant un tribunal ; 
avec un part. sic. zé Ge Arogefet- 
povta roue véouc, Dar, Ap. 25 c, 
poursuivre qqn comme coupable de 
corrompre la jeunesse; avec un dat. 
tuè eloayets tovtotoi, PLAT. Ap.24 d, 
tu mamènes devant les juges que 
voici; avec le gén. du grief : rëu 
TotoütTwv xal douce dpaprnni- 
twy slodyetv, PLAT. Ap. 26 a, pour- 
suivre pour des fautes de ce genre et 
involontaires {| Moy. faire venir chez 
soi (des médecins), acc.Arsrr.Pol.8, 
16,8; particul.:4 éo. yvvatxa,Hnr.6, 
63, etc. prendre pour femme, épou= 
ser (v. l'aclif)||2 importer (des mar- 
chandises, des vivres, etc.) acc. . 
Hor. 5, 34; p. opp. à ÉédyeoQar « ex- ` 
porter », XÉN. Ath. 2, 3; Dém. 276, 5 
IL8affilier (à une conspiration) acc. 
Hpr. 8,709 Zodi, IL. 6,252; 
Hor. Tuc. H. cc. i 

eioaywyeus, œg (ò) [ă] À intro- 
ducteur, PLar.Leg.765 a; Ann. Epict. 
3, 261126. de droit, magistrat qui 
reçoitune plainte ressortissant à sa 
juridiction et qui lintroduit devant 
un tribunal, Dim. 976, 15; Anert, fr. 
414 (elodyw). 

sloayoyń, fe (à) [ä] À introduc- 
tion, importation, Prar. Leg. 847 d ; 
ArsTT. Rhet. 1, 4,11124. de droit, 
introduction d’une instance judiciai- 
re, PLar. Leg. 855 d, 871 c; 1s.47, 82 
113 introduction à une science ou 
à une œuvre, initiation, DH. Cens. 
script. 11; À. GELL. 16, 8, 1; ARR. 
Epict. 1,29, 23; 2,16, 84; Sext. 588; 
d'où en gén. éléments ou principes 
(d’une science, d’un art, ete.) traité 
élémentaire, PLur.M.48 f; Nicon.104 
(etotyw). g 

eioaywoyuwés, d, óv [č] 4 quicon- 
cerne l'introduction ou l'importa- 
tion, Srr.798 || 2 fig. qui sert à intro- 
duire, à initier, élémentaire, CHRY- 
siPP. (DL.7,195); Pro. Tetr.16; Gaz. 
1,86 (aioaywyà). 

sloayoyuw@c[àä] adv. d'une ma~ 
nière élémentaire, On. 4, 549 a Mi- 
gne. . | 
eloayéytuoc, oe: Ou [4] À qu'on 
peut importer, Anert. Rhel.1,4,11, 
elc.; tà do Ansrr.Pol.8,9,7, les im- 
portations ` d'où élranger,PLar.Leg. 
847 d ; fig. owrnpia sio. Eur.fr.974,. 
salut apporté par une main étrangère 
112 £. de droit, qui peut être admis en 
justice, en parl. d'une cause, Dim. 
882,2; 939,12; Dix.96,7 (elo), 

elonyoyés, de, äu, C. eicaywytxds, 
Bas.1,876 a Migne. 

eto-aBpée, poći. Eo-xBpéo-& [à] 
regarder, d’où apercevoir, voir, ace. 
IL. 3, 450; Anth. 7,669; 9,159; App. 
197,3; Tucr.25,2/5,elc | D Poét. 
éoabpéw, IL.Tucr. ee, 

eio-aipo, enlever pour apporter 
(une table) Ar.Ran.518 (impf. pass. 
Zeg. donpero) || Moy. (part. prés. 
poët. ëcagtpouevoc) enlever pour soi, 
prendre pour soi, acc, Tnex.976. 

elo-atooc [à] alt. etadrro (ao. 


Bou kä, Xéx, Hell. 7,3,5, introduire i of£a) s'élancer dans où sur, AR. 


giota 
Nub.543; avec etc, ibid. 996; Arstn. 
EE | 

sioato (seul. prés.) entendre, 
écoutér, abs. Ruan. (Gen A Rn à, 
1); gén. sde, Tuer. 726: A Dn. 7, 
164, elc.; ace. tt, ANTH., 9,189,6; A. 
Ra.2,194,ele.; Orp.C.1,919; Nic.219, 
etc. que ch. 

etoakon, fic (ñ) [8] audition, 
Prir:1,593 (toaxobw). . j 

gto-xxovtiée , ion. et anc. att. 
Èa akovtičo [4] 4 tr. lancer un jave- 
lot òu des javelots sur : Onptov, Hor. 
1,48, sur une bête sauvage; thv Xis 
yapay, Breu, (Am. 297 b) sur Ia Chi: 
mère ; avec Ze et l'ace. Tac. 3, 23; 
abs. XÉN.An.7,4,15,etc.|{2 intr. fig. 
jaillir, Eur. Hel. 1588 |] = Ion. et 
poét. to. Hor. 1,43; 9,49; Tuc. 2,79; 
3, 23, etc.: Bug l c. — Seul. impf. 
sionzóvtov, XÉN. L.c.; ou Eonxdvrt- 
čov, Tuc. {l.cc.; part. pf. domatt 
ee, Epix. l.c.; prés. pass.-etat, Pris. 
2,101. 

etoakouotée, H, óv [à] entendu, 
exaucé de, dat. Bas.1,220 c (vb. d'et 
daxoÿw). 


elo-akoüw, ton. el anc. alt. Ec-a-. 
Kobe [à] I tendré l’orcille vers, prê- | 


ter l'oreille, d'où: 4 entendre: abs. 
1L.8,97; avec un acc. de chose : tu 
Hu. Cer. 285; Soen. El.88; Tuc. 4,84; 
avéc un gén. de chose : tivôs, Eur. 
1.4.1368; Tuer. 24,84, qqe ch.; avec 
un gén. de pers. Goen, A7. 769. O.C. 
1645, etc.; avec un gén. accompa- 
gné d'un part. twòs xarabo&v- 
Tog, Tuc.ÿ,45, entendre qqn jeter les 
hauts cris ; avec double rég. : vi ti- 
vos, Soru.Él.884, écouter ou enten- 
dre une parole de oan |f 2 entendre 
dire: övr elöuxovoas maldu, Eur. 
EL.416, ayant appris que l'enfant vi- 
vait |3 fg. obéir, abs. Tuc. 1,126; 3, 
4,elc.; XEN. Hell. 5, 2,13; avec un 
dat. dän, twi, HDT. 4, 214, etc. obéir à 
qqn; avec un acc. d sio. HoT: 9, 60, 
obéir à qqn en qqech. [| #exaucer, 
au pass., avec un suj. de pers. NT. 
Matth.6,7; ou de chose (prière, ete.) 
NT.Luc.1,131 H entendre dans, d'où 
au pass. pénétrer (dans une maison) 
de manière à être entendu, en parl. 
d'un bruil, ArstT. Probl,87 | X> 
Zo. lL.Hu.Hpor. Tuc. (oe, etc. 

zloaktéov, db. d’ elodyw, XÉN. 
Hipp.1,10; Ar. Vesp. 889. 

Xelo-akeipo, ion. Éa-aketho (inf. 
prés.) enduire à l’intérieur, Dec 266, 
44 


sioeéAkonoe, ion. et poét. Ea:&X- 
Mouar (f. -aoua 0. 1. de Ada, 
v. ċi-dessous) sauter dans ot sur : tu 
11.12,438,466; 13,679; 16,558; Po.0. 
8,38; ANTH. ?, 124, s'élancer sur (un 
rempart); ës tò nöp, HDT. 2, 66, s’é- 
lancer dans le feu ; fig. Ent sport ron 
do. Sopu. dat 2948, fondre sur Ja Léi 
te de qqn, en parl. d'un malheur || 
D Écäkkogou, I.Pv. (ee Ao. 
41,38g. glod Agro, Born Le 7 Éoñharo, 
IL. 16, 558; Anth. Le Ao. 2 (3 sg. 
sync.) écäkro, IL.12,466; 13,679. 

glogueibo (inf. ao. eloouetqut) 
[x] entrer ensuite dans, acc. Esc. 
Sept. 558. 

elo-avabaive, monter dans ou 
sur, acc. IL, 6,74, etc.; On.16, 449: 
Sorn. O.R. 876 | D-> Part. ao. 2 
fém. dauvaéäoa, Sorn. Le.; plur. 
-6ga 11.924,97. 

elo-avayké£o [äv] contraindre : 


-= 600 — 

tiyg, Eseni. Pr.290, qqn ; avec l'inf. 
Par. Tim.49 a, à faire ode ch. 

élo-avéyo [čv] 4 emmener dans: 
etpepov, OD. 8, 529, emmener en ser- 
vitude || 2 amener: Tivà mtpos tiva, 
Do, 4,82, 2, amener une personne 
vers une aulre. 

elo-avakioko [a] (part. prés.) 
dépenser ` Tt siç ÉuTév, ANTIPHAN. 
(AT. 104 a)-dépenser pour son pro- 
pre usage. 

*eio-avôpés, ion. èo-avôpóo-& 
(sbj. ao. 3 8g. Aen remplir ou peu- 
pler d'hommes, A.Rn.1,874. 

*eidavetdov, d'où port, eloon- 
dwv [à] lever les yeux vers, acc. IL. 
16,239; 24,807. 
` elodveut (seul. part. prés. siou- 
vtov) [ä] monter dans, s'élever dans, 
ace. 1L.7,423; Hés.Th.761. ` 

glo-avèyo (seul. prés.) À s'élever 
au-dessus de, gén. A Dn 1, 1360: 4, 
291|[2s'élever dans, se soulever et 
pénétrer dans, acc. A:Rn.1,1578. ` 

étdavcdv, v. *etoavetôov. 

eto-avopobo (seul. ao. 8 sg. poét. 
éloavépoucev) s'élancer vers ou dans, 
acc. Q.Su.2,658; 14,2. 

etosavta, OD. 5,217, 0u čoavta 
(tv) IL. 17,834: 00.10,453; 16,458, 
en face (regardant). 

eto-avthéo-& (inf. prés.) verser 
dans, avec sis et l'ace. CLÉARQ. (ATH. 
416 b). 

eto-dnaë, adv. 4 une fois pour 
toutes, Hopr. 6, 125; Esent. Pr, 750; 
Tac.ÿ,85,elc.|| 2 une seule fois, Sopu. 
Ph.448; Luc. Tim.45 (ets, dratb). 

eta-anoBaive (seul, ao.2) descen- 
dre dans, acc, A Bn. 4,650, etc. 

glo-anootéklo (seul. ao. 3 sg. 
dréotelke) envoyer vers tvi twa, À. 
Lis. 41; Eur. Or. arg. envoyer une 
personne vers une antre. 


*elo-apéooo, seul. ion. et ane.’ 


alt. Écrapécow [čp] pousser ou re- 
fouler dans: thv Zero, HDT. 4,128, 
refouler là éavalerie ; Zoo Ze 
tods meboës,DC.51,26,refouler la ca- 
valerie dans leslignes de l’infanterie; 
Ze tàs vie, DC.42,40; fe tÒ orpurô- 
tedov, DC. 68,81, refouler (l'ennemi) 
sur šes navires, dans le camp || D 
Seul. oo. Zeipofa, DC. 42,40; 51,26; 
part. écapdëas, HDT. 4,128; et inf. 
ao. pass. Écapax0ñvat, DC.68,31. 

eto-apnéèo, ravir, arracher, Lys. 
94,16 (eloupracbelc); 97,25 (etoapré- 
caiey). 

*elo-aptilo,ion, éc-aptito(inf. 
prés.) ajuster ou adapter dans, Hec. 
471,48. i 

#elo-apuouadr; ion. Éc-apuouar 
[č] puiser dans, Mec. de Gland. 4 
dout. 

etouro, V. *elôu ef sioato, v. Eu. 

tiodtto, v. sicatoow. 

“eloavyébo, ion. čo-auyáč%o 
(part.prés.) jeter les yeux sur, ANTH. 
5,106. g 


doa, adv. une autre fois, 
plus tard, Eur. Suppl.415; Prat. 
Prot.857 b, Phædr.254 à, etc. 

eto-autika, adv. sur-le-champ, 
An. Pax 367. 

sioáþpacua, atog (tò) [žo] attou- 
chement, Escur. fr. 199 (F elcapda- 
sw). - 

#eto-abécow, ion. Eoc-apücoc 
[äy] introduire en tâtant: rdv däxtu- 
Aov, Hec. 566, 50; 577,24, introduire 
le doigt op tâtant; d’où tâter. inté- 


Sioféiio 
rieurement : zë Aoerdheg, Hre. 577, 
32; 578,11, avec le doigt. 

eto-apinu, laisser aller dans, in- 


-troduire dans: zé sie. introduire 


qqn dans (une ville, un lieu clos, ete.) 
XEN. Cyr. 4, 5, 14 (eloaphrav); STR. 
704 (sicapäoi); Jos.B.J.1,18,3 (to~ 
apeivot); 513,1 (id.). 

eto-apikdve [Ta] c. le suiv. (seul. 
impf. 3 sg. tioäpixave) On. 22, 99; 
Hés. Sc.45; Tuer. 22,29: et ao. sbj. 2 
sg. poél. elcaplxnat, ANON. dans 
ScH.-Pn.P.6,19. 

elo-apuvéopars-oûpar [ä].À arri- 
ver jasque dans ou jusqu’à, avec un 
acc. de pers. twa, On.18,404;15,88, 
entrer chez quelqu'un ; avec un acc. 
de chose : EMa do Eur. Andr. 
18, arriver en Grèce; péov, A Dn A. 
802, arriver dans les eaux d’un fleu- 
ve; avec une prép. Évaruwvéeobar Ze 
row, Hor 2.8. arriver dans une ville; 
fig. avec ledat. rotor "EAko. gun 
écamixero, Hor.9,100, le bruit se ré- 
pandit parmi les Grecs ; abs. arriver, 
Hor. 9,101; Par. Leg.848a, ete. | à 
arriver près de: "Duo, IL. 22, 17, 
près d’'Ilion; de twa, Isocr.49 e, près 
de qqn || D Écariavéopar. HoT. A. 
ce. R 
clo-apúvaooco (seul. ao. moy. 3 pl. 
eloupboavro [äp]) puiser dans, A. 
Ra./,1692. 

eto-Baivo, ion. el anc. att. èo- 
Baive ` E intr. entrer dans ` ôduouc, 
Eun.f.1.1079,dans une maison; 06. 
éc va, Hp. 7,128, etc.; ou Éo6. oxd- 
Yos, Hnr.8,41, monter sur un navire, 
d'où abs. s'embarquer, On. 9,103; 
Tac.1,143,etce.; XéN.Hell.1,6,25; fig. 
ätas méhoyos, Escut. Suppl.470; xa- 
xá, Sopx. O.C.997, être. plongé dans 
un abîme d’infortune, dans le mal- 
heur; avec le dat. Epot oïxros sloé- 
En, Sorn. 17.298, la pitié est entrée 
dans mon âme H II £r. (ao. 1 eicé6n- 
ca) faire entrer dans, d'où embar- 
quer : twd, Eur.Bacch.466, qqn ; tt, 
À.Ra.2,167, qqe ch. D> é06. Hor. 
Tac. (Lee: Anru.7,621; ao. 2 opt. 3 
sg. écéain, IL.12,59. 

eta-B&Alo, ion. el anc. all. èo- 
Béo : Lt, jeter dans: pépuoxa . 
ts ppéara, Tac. 2, 48, jeter du poi- 
son dans les puits; "mée Ze yd- 
payyas, Tuc. 2, 67, précipiter des 
gens dans des ravins; ele Épxn xaxd, 
Zon, Áj. 60, pousser dans des rets 
funestes; Ze tòv Edppirnv tò pée- 
Opov, Hpr.1,179, se jeter (lité. jéter 
son courant) dans l'Euphrate; otpa- 
tehy Ze Mikntov, Hor, 1,15, jeter des 
troupes dans Milet; Boŭç eto6. môvrov, 
Eur.1.T.261, pousser des bœufs dans 
la mer; fig. twk els nina, ect, Pr. 
1075, précipiter qqn dans la douleur 
HIT intr. en appar. (s.e. fuvrôv) 4 se 
jeter dans: en parl. d'un fleuve : is 
rôv Edppdrnv,X ën. An.1,7,15; fe Tôv 
"Iotpoyv, Hpr.4,48 (cf.4,49 et 57) ; ete 
æôvrov,Poz.4,#1,1,se jeter dans l'Eu- 
phrate, dans l’Ister, dansla mer; en 
parl. d'une troupe: fe robs émaitas, 
Tuc.6,70; s ré detrov népas, Tue, 6, 
101, se jeter sur les hoplites; sur lai- 
le droite; gie thv ’Artixnv, Tuc.f,109; 
etc. se jeter sur l’Attique, l’envahir y 
mpôs dit, THc.4,25, se porter con- 
tre une ville ; abs. faire invasion ou 
irruption, Tuc. 2, 54; p. anal. en 
parl.d'une maladie, Anér:Cur.m. 
ac. 1,1,p:78; 1,2, p.19/4,5,p.88; 


SiLobooe 


en gén. pénétrer, se répandre, en 
parl. d'odeurs, Tu.H.P.9,7,1; de la 
chaleur, Grov.2,3,1112 faire son en- 
trée: xat tò čap sioëdihoug, GAL. 
12,357d, à l'entrée du printemps |} 
Moy. sioĝdhhopot où toĝdhkopar: 
À tr. jeler sur ` tous ée véag, HoT. 
6,95, embarquer des chevaux: abs. 
TÀ dE Éobahouevor érérheucav, THC. 
8,31, et ayant embarqué le reste, ils 
partirent || 2 inir. s’embarquer, Her. 
1,115 66. Hor. Tuc. ee, 

etobaorc,anc.att. ÉoBaots, ec 
(à) [&j 4 action d'entrer, Bur. Z. T. 101 
au pl. {|2 action de s'embarquer, Tac. 
7,80; DC. 41,421 Sa Zoë Tac. DC. 
ll.ce. (eloo vol. 

#eiobarôc, anc. alt. Eobatés, à, 
óv [ă] accessible, Tuc. 2, 44 (etobai- 


vw). 

eto-BS&Ako (inf. prés.) sucer en 
pénétrant dans, Gar.4,874. 

eta-Btédouar, anc. att. EoBt&o- 
vo Il entrer de force: pds twa, 
DS.14,9, chez qqn; ele robs otuous, 
Put. Num.1, dans les maisons; 
Za) tòv Bóoropov, DC.42,47, dans 
le Bosphore; fig. se faire admettre 
ou s'introduire de force {au nombre 
des citoyens, dans une famille) Ar. 
Av.82; Dém.1004,181| D> #06. DC. 
Le 


cio bbáčo Ier ion. et anc. att. 
èo-bebá%o (seul. prés., impf. ct ao.) 
4 faire entrer dans : yuvaïxa ¿s Zeta 
é06. Hor.1,60, faire monter une fem- 
me sur un char || 2 particul. embar- 
ouer ` TÒV TEKOV otparôv ÈS rä véac, 
Un, 6, 95, l’armée de terre sur les 
vaisseaux ` abs. slob. twd, Tnc.7,60; 
gn, An. 5,3,1; Hell.1,6,24; Isocr. 
169 a, embarquer qqn H X> toô. 
Hor. Tuc. (ee, 

elo-Bkénrw, ion. et anc. all. Èo- 
béna, regarder fixement: ets tiva, 
XEN.Cyn. 6,28, qqn; ets (ou ës) Tu 
Hor. 8,77; Eur. lon 732; Zén Cyn. 
10,12; x, Eur. Or.105, qqe ch.; abs. 
Kéw. Conv. 4, 8; SeT. Job 6,28; 21,5; 
Symm. Jer. 48, 19 [| D tobh. Hor, 
Le ; Eur.Or.105. $ 

sio bo&ao-o® (part. prés. -owv- 
twy) pousser un cri, Nyss.2,782 d. 

Siofeié, ion. et anc. att. obo- 


An, ñc (à) propr. action de lancer o 


de se lancer dans, d’où : I invasion, 
attaque, HoT. 6,92; Tuc. 2,13, ete.; 
Xen. Heil 1,9,7,etc.; Eur. Jon 722, 
elc.; fig. en parl. de la fièvre, Arér. 
Cur. m. ac. 1,1, p.74; GaL.7,299 j} II 
entrée, d'où: 4 passage, Hor. 2,75; 
Tuc.3,119;4,88,etc.; XÉN.An.1,2,21; 
elc.;partieul. embouchure d'un fleu- 
ve, Hpr.7,182; Poc.4,40,9,etc.|12 fig. 
entrée en matière, début, Eur. Suppl. 
92; Ar. Ran.1104; particul. préface 
d’un ouvrage, ANTIPHAN. (ATR.223a); 
DH. Lys. 817; Len38,21 D Dor. 
sioĝohd , Eur. lon 729, Med.1261. 
Zoé, Hor.Tac.Arér.{l.cc. (eto6d- 
Aal. ; | 

Feloypapn, qne. att. Ecypabn, 
ñs (à) [à] SE DC. Ge (eio- 
Ypdpu). . 

sloypápo, anc. att. Ec-ypébo 
[&} 4 inscrire sur, avec & et lace. 
DC. 87,9; EL. N.A. 12,252 inscrire 
parmi, Ze ef Cace. DC. 36,36; 37,46 || 
Moy. 1 inscrire pour soi, avec l'ace. 
Sorn. Tr. 1167 || 2 se faire inscrire 
parmi cu dans, avec be et l'ace. Tuc. 
1,31 1 X> toyp. Tne. DC oe, 


— üi — 

zlo-Saveiġo (parl. prés.) [à] prê- 
ter à intérêts, PLaT.Rsp.555 c. 
` eløðskTóGg, n, óv, acceptable, 
agréable à, dat. (cf. lat. acceptus) 
Spr. Lev.22,29 (vb. de cloðiyoya:). 
` ælo-déprouo, ion. Ec-ôepkouar 
(ao. 2 elcéüpaxov, pf. eiodëdopza) 
avoir les yeux fixés sur, regarder 
vers, acc. IL. 24,223; On.9,146;:19, 
476; Eur. Andr. 615, El. 558: etc. |j 
D A0. 2 sicédpaxov, Oppe. Arg. 
468; écédpaxov, Hom. ee: A.Ru.f, 
598. Pf. eicèédopza, Ron (oe, Pf. 
alexandrin etaidpaxa, Orpu. Arg. 
130. 

elo-Géyouar, anc.att. tcdexouo, 
ion. éoôékouat: I act.: À recevoir 
dans: Ze Ted, Hor.1,/44, dans un 
temple; avec Vace. oixov,Eur.Suppl. 
876, dans sa maison ; avec Le dat. &y- 
roots, Eur. Cycl. 35, dans un antre; 
rar. avec le gén.retxéwv, Eur. PA. 
451 (c. stow tetxéwv) recevoir dans 
une enceinte; abs. Sopn.0.R.238112 
accepter, accueillir: mpopaoeis,PLar. 
Crat.421 d, des excuses |} II pass. 
(seul. ao. elosdéx0nv) ètre admis, se 
faire admettre, Luc. Tor 20, M.cond. 
10 X> éod. Hort. Tuc. (ee, 

*eto-di0ou, seul. ion. tosl- 
ut, se jeter dans, en parl. d'un fleu- 
ve, avecëcel lace. HoT. 4,49, 50. 

Sloäoyetou, ou (tò) réceplacle, 
Ann. M. rubr. p. 157 (eicðixopo). 

etodoyh, ñs (à) admission, Eur. 
El.396 (eiodéxouu). 

eto-ôpouéo-&, c. eiotpéxw, Po~- 
LÉM,245 (eloðpoph). 

etoôpoun, anc. alt. Ecôpouh, Ae 
(à) incursion, Eur. Rhes. 604; "Tue 3. 
25 (éodp.) (sicdpapetv). 

£to-Ouve, ion. et anc. alt. èo-ĝù- 
vo [5] (ao. ? etcéduv, pf. elodéduuo) 
se glisser dans, pénétrer dans, avec 
els (ou ëch et Lace. Hor.2,121; Dés. 
153,14; fig. end, Sorn. O.R.1817 ,ou 
tvt, HDT. 6, 138, se glisser dans l’es- 
pril de qqn, en part. d'une pensée, 
d'un souvenir || X> toù. Hor.lL.ec. 
ete 


slo- vouar, ion. et anc. att. Èo- 
Zoo [d] (seul. prés. et impf. ; 
pour les autres temps, v. sicèvvw) 
entrer dans, pénétrer dans, avec eis 
(ou ës) et Vace. HoT. 2,123; Xen, An. 
4,5,14; avec l'acc.seul goë &xovrt- 
otúv, IL. 23,622, entrer en lice pour 
la lutte au javelot ; fig. eis tàs duxds, 
PoL.183,5,5, pénétrer dans les âmes, 
en parl. de la vérité] X> Zoë Hm, 
l.c.; fut.? sg. épq. Ecèvoea, IL. Le, 

elodvots, goc (ñ) [Ù] entrée, 
AnsTr. (Pur M.415a); Zos.5,1; 
Grop.15,9,26 (etoddvouu). $ 

Ecloga, v. *etòw. 

Siosée-Z (inf. ao. siosãoa) lais- 
ser entrer ou faire entrer, GEOP. 15, 
2,27. 

eto-syyiëo (part. prés.) sappro- 
cher de Hat nuog dout 

eloédpakov, v. sigõipxopat. 

lotôpayov, v. slotpéxw. 
etoéduv, v. gloda. 

etoetdov, vV. eicopdu. 

éto-euur, on. et anc. att. Ec-euut 
(inf. sieëeoar Il, impf. doen, ete.; 
v. su) E entrer dans, entrer, obs, 
Ar. Vesp. 177; ôououc, Eur. Hipp. 
4067, Hei, 1167; ès ofxous, Eur. Or. 
1119, dans une maison; Tps Tiva, 
XÉN. Cyr.2,4,5; naod twa, HDT. 1, 
99; XEN. An.1,7,8: Par. Phæd.59 d, 


ElOEpTUE 
chez aq; Her dvépas, OD. 18, 184, 
parmi les hommes; rar. en parl. 
de choses : tà gioéuro, XEN. Cyr. 1, 
6,17, ce qui entre (dans le corps}, 
les aliments; Zo, sto. thy dp, 
Déu.1869,19, entrer en charge [| II 
particul. se présenter en publie : 4 
dans un tribunal, Aer. 188, 41; etc 
tivas élorévou, PLar.Ap.17 c, compa- 


j raitre devant des juges; rept vpagäe, 


DémĮm.407,2, pour une accusation; òi- 
xnv siorévar, Dé. 840, 26, s'engager 
dans un procès; en pari. des juges, 
venir au tribunal, Du. 298, 8; en 
parl. des procès: À Ate doe, ls. 
52, 22, le procès vint devant le tribu- 
nal |] paraître dans une assemblée, 
Déu.719, 25 || 8 paraître sur la scène, 
en parl. des acteurs où du chœur, 
Dar Leg. 664 c; d'où jouer un rôle: 
to. voie tupävvous, Dém. 418, 13, 
jouer les tyrans HUT Go. entrer dans . 
l'esprit ou dans le cœur,en parl. de 
pensées, de sentiments : twd, HDT.1, 
116; Eur.Or.1668;: PLar.Phæd. 58a, 
de qqn: avec le dat. Eur.I.4.1580; 
Prar.Phæd.59a; avec uneconj. slo- 
het aùtoùs rwg, XÉN.An.5,9,17, il 
leur venait à l'esprit comment, ils se 
demandaient comment, e{c. [| D-> 
Ze. Hor.Tuc.ll.cc.; Eur.Or.1668,eic. 

eloélaots, ewc (à) [à] action de 
lancer un char dans, irruption, Du. 
Artan. 7 (eioehavvw). 

zlo-ehaúvo (f.-Eehdow, 40. Aha- 
ox, ete.) pousser dans ou vers: silo. 
irrouc, IL. 15,385, pousser ses che- 
vaux contre ; thy OjAsiav ò äppny sl- 
gehadver mpôs T Oé xal TOÙS VEOT- - 
rode, Puur. M. 962f, le mâle pousse 
la femelle vers les œufs et les petits ; 
fig. mwè ets ti, Escun. 88, 25 (cf. 25, 
10) pousser qqn vers un but, d'où 
(s.e. trnov, oerpordg, via, ete.) en- 
trer dans, faire son entrée dans : gie 
thy nów, Më, An. 1,2,26, dans la ` 
ville; Atéva, A.Ru. 2,672, aborder 
dans le port, d'où abs. aborder, Ov. 
18,113; parlicul. à Rome, Optlon6ov 
eloëhadverv, Piur.Mar.19, Cato, mi. 
81,elc. entrer en triomphe, mener le 
triomphe ` d'où abs. sioshaúve te~ 
Opinrw,Lur.Popl.9, mener le triom- 
phe sur un quadrige ` etoehabver els 
tàs Ahva, EL. V.H.12,58, faire son 
entrée triomphale dans Athènes |] 
D Fut.inf. épg. stoekdav, ANTH. 
6,70,4. Ao. 3 pl. poét. eicékaoav,On. 
13,118. 

eto-skéo (part. pr. -dwv) c. le 
préc. On.10,88. 

etatheboopa, v. eloépyopat. 

Sioechkgoeg (part. ao. sioehxósas) 
[ù] c. le suiv. Ar. Ach.878 || X->A0. 
ion. écethuvou, Hor.2,175. 

eto-éAko (seul. prés.) À. entrainer 
dans , attirer dans, XÉNARQ. (ATH. 
569 b). g 

cloëvBœuec, v.eloépxopar. - 

eloéneuta, adv. ou mieux. de 
Brea, Soen. 47.85, ensuite, désor- 
mais. 

eio-emêquéo-®, s'établir comme 
étranger qqe part, Prat. Leg.952 d. 

*elo-épyvuu, ion. éo-épyvuur(3 
pl. ion. Zoe enfermer dans,acc.Hnr. 
2, 86. 

elo-epnüo (seul. ao.) ramper 
dans , se glisser dans, avec siç ei 
Lace. Prur.Cleom. 8 (paré. Äech: 
EL. N.A. 12,32 (inf. dou); avec le 
dat Pan.2,558(part.-dous). 


1 


sioeppún 

sloeppôn, v. siopśw. 

eto-éppo (ao. eicippnos, An, Eq. 
4; pf. sichppnxo, An, Th. 1075) se 
glisser dans, avec sis et l'ace: 

elo-epôc (part. ao. -boavres) ti- 
rer dans, rég, ind. à lacc: On.12, 
817. ; 

eto-épyoua, 10n. et anc. att. èo- 
ÉpxouaL Y -EhsúSopAt, ao. io, 
Gogo, ete.) Í entrer dans, entrer, avec 
lace. ao. now, IL.15,522; Hpuyinv, 
IL. 3, 184; &\ooc, Sopu. Tr. 41167; òd- 
poue, Eur. 4lc.568, entrer dans une 
ville, en Phrygie, dans un bois sacré, 
dans une maison,eéc.; avecune prép. 
Ze otxnua, Tac.7,184, dans un appar- 
tement; Ze [Adtatav, Tac.2,2,.ù Pla- 
tée; olxade, XEN.Hell.5,4,28; Escnx. 
682,entrer chez soi ; olxade ele Zuau- 
vo, Puar. Hipp. ma. 304d , entrer 
chez moi, dans ma maison; mposta, 
Xéx.Mem.3,10,1, ete. aller chez qqn; 
Ze tobe éphôous,XÉN.Cyr.1,5,1, pas- 
ser dans la classe des éphèbes ` avec 
un suj.. de chose ` Ze Hehoróvvnoov 
ovx Zo? Mäeg (à vocos) Tac. 2,54, la 
maladie ne pénétra pas dans le Pélo- 


. ponnèse; véquopo els olxiav eloë\0v, 


Xéx.Lac.7,5,moonaieintroduite dans 
une maison; fig. Ze omovôüds Soest, 
Tuc.5,86, litt. entrer dans un traité, 
adhérer à un traité || IT paréicul. pa- 
raitre en public: 4 comparaitre de- 
yant un tribunal, en pari. de accu- 
sé ou des parties : ‘els zé dxaoti- 
piov, PLar.Gorg. 522 b; Déu:57/,95; 


. elç vods Gtxaotäs, Dém.1845, 2, com- 


paraitre au tribunal, devant les ju- 
ges; elo. rhv ypaghyv, Dóm. 261; 8 ou 


„òixny, Dën. 841,9, comparaitre: pour 


soutenir un procès; en parl. des 
juges, entrer en séance, Dén. 318, 
21: en parl. de la cause, du pro- 
cès, être introduit devant un tribu- 
nal, Dën. 940, 21 || 2 paraître sur la 
scène, en parl. des acteurs ou du 
chœur, XÉN. An. 6,1, 9; Puar. Rsp. 
580 b|| 3 enparl. de magistrats: inl 
thy dpxhv So, DC. 64,7, entrer en 
charge; ¿s thv Ôtateiuv Zo. prendre 
le consulat, entrer -en fonction, en 
part. d'un consul; abs. eicép xeoûou, 
entrer en charge, Ant.146,25 | II fig. 
en. parl. dune pensée, d'un senti- 
ment, entrer dans l'esprit ou dans le 


. cœur: twa, Iu. 17, 157; HDT. 6, 195; 


EscuL. Pers. 845; Prat. Leg. 838b, 
ete.: Twt, Hor.f,24; 3, 14; Sopu.O.C. 
372; PLAT. Ben, 290 d, de qqn; avec 
une conj. zéi AE Zoihfe oe, HDT.8, 
487 (cf. Escut. Pr. 1002), il lui vint à 
l'esprit que; avec un inf. ÉcA0e yáp 
Ve Aoytodpevov xatoxtetpat ùg, HDT. 


_ 7,46, car, en réfléchissant, je me mis 


à déplorer que, etc.; qvec une prop. 


inf. rôv dE de Selfie Betov tva tò- 


npñyua, Hot. 3,42, mais comme la 
pensée lui vint que (événement avait 
‘une cause divine; cf. Prar.Leg.835 d 
HD Prés. impér.2 sg. dng, loin: 
xeo, IL. 22,56. Ao. 2 poët. glod uo 
[0] IL. 2, 798: 3,184; On. 4,388, elc.; 
sbj.3 sg. dng, eloéno, IL. 8, 522; 
1 pl. dor. sicévôwmes, Tucr. 15, 68. 
— écépxopar, Hor. Tac. DC. JL ce.; 
dans Hom. Écépxetar, IL. 17,157; 
éoehetoouat, On.1,88; ete. 


eto-étr, adv. encore, par la suite, ‘ 


Tucr.27,18. 

elosunopéo-& (inf. ao. Zoo 
fourniren aboñdance: ti eut, DS.f6, 
40, qqe ch. à qqn. 
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zlo-txo, ion. totxo (f. dain, 
etc.) 4 se porter dans ou. sur: Ze 0d- 
hacoav, Hpr.2,158; ês morauôv,Hor. 
1,198, tomber dans la mer, dans un 
fleuve, en parl. de-canuux ; Es tòy 
otxov, Hor.8,137, entrer dans la mai- 
son (par la cheminée), en parl. du 
soleil; Ze rôv &vôgeüva, HDT. 8, 78, 
donner (c.àd. avoir issue) sur lap- 


-partement des hommes || 2 s'étendre | 


Jusqu'à: Gel Aidrominc, HDT. 2, 41, 
jusqu’à l'Ethiopie, en parl, d'un 
oolfel 3se porter à l’intérieur: tò 


-écéxov, Pissrr. V. 4p.2,90, la par- 


tie en retrait d'un tableau, la partie 
dans l’ombre, p. opp. à tò étéyov || 
D Bour, Hpr. Accpur.ll.cc. 
etonyéouac, ion. et anc. alt. Eo- 
nyéouat-oûpat: 4 introduire : É0oc, 
DH. 11,50, établir une coutume ff 2 
particul. introduire une proposi- 
tion, proposer, conseiller : tt, PLAT. 
Leg.684d, qqe ch.; repi Twos, Isocr. 
76c, proposer un avis sur ode ch.; 
motetv tt, PLar. Conv.176e, Crit. 
48a; DH.6,51; PLur.Popl.16, propo- 
ser ou conseiller de faire qqe ch.; 
avec de ef une prop. inf. propo- 
ser que, Peur. Per. 87; avec Oe ou 
nws et le sbj. Puut. Them. 20, 
proposer que; o. de où "pen, 


Tuc. 7,73, émettre l'avis qu'il ne 


faut pas, ete. Hä introduire dans les- 

prit, c. à d. enseigner, expliquer: 

ti em, Pirar. Conv. 189d, qqe ch. 

aagi l D> tonytopan Hor. Tuc. 
. cc. 


Soine, atog (tò) motion, pro- 
position, Escux.12,3;Isocr.404 c (eio- 
nyÉouat). 

elonynois, anc. all. Échynots, 
eo (À)I action d’iniroduire,p.suite, 
action d’être l’instigateur oa la cause 
de, Tac.5, 30 1] Un. suile : 4 motion, 
proposition, DC. 36,7 et 21, etc. I] 2 
action d'entreprendre, entreprise, 
Prut. MAT AI D> żony. Tuc. DC. 
ll. ce. (lonyéoua). 

etonyntéov, anc.alt. Eonyntéov, 
Tac.6,90 (vb. d’ stonyéopat). 

etonyntis, anc. att. Eonynths, 
où (ò) À qui introduit, qui est la cause 
de, auteur, Tuc, 8,48; DC. 46,28; 52, 
41; etc.; Luc.Anach.141| X> tony. 
Tue DC. Lee, 

stonyntuwkoc, n,6v, qui introduit, 
gén.CLén.22 (eonyiopot). 

glońety, v. stoet, j 

* slo-n8tó , ion. Zonfée (part. 
ao. ¿ondhaavtes) injecter au moyen 
d’une seringue, Hor.2,87. 

eto-nko, anc. alt. Eañko : À être 
arrivé dans, An. Vesp.606 112 au fut. 
être sur le point d'arriver, ÉscrL.Ag. 
1181; DC.37,82 D to: Escaz.DG. 
il. ce. , 

Siofhfou, v. sicépxopat. 

*elonAvoin, poét. ÉonÂvoin, nc 
(à) (ÿ] action d'entrer, entrée, ANTH. 


‘9,625 (elosketoopat). 


eto-nxée-à, faire un bruit sono- 
re (cf. lat. insono) Nyss. 7,516 c Mi~ 
gne. MA 

stoba, v. st, aller. 

eloBeoic, soe (à) introduction, 
Dn. 7.278 (eiotiônu). 

siofëe, anc. ait. Eo-B£o (impf. 
etoéfeov ou écébeov) 4 courir dans, 
DC. 62,16 l| 2 accourir, courir vers, 
An, An, 1169; Pairsrr. V, 4p. 1,281] 
> So, Ar. DC. (oe, 

eto- ffe (part. prés. pass. -opé- 


EtoKaÂ£O 


nou) faire enlrer en pressant, enfon- 
cer en écrasant, PLur.M.688 b. 

zlo-Bpooko , poét. ZoDpéoko 
(seul. ao. 2) s'élancer dans ou sur, 
1L.12,462 (3 sg. poét. Eo0ope); Bd uo, 
EscHL. Sept. 454 (inf. Zoiopeto) dans 
une maison; Ad woe, EL. N.A. 14, 
24 (part. eictopôvras) faire irrup- 
tion à travers qqe ch. 

"io, 8 pl. prés. d'eiui. 

stoe, 8 sg.prés. Œ sipe. 

siot4ôpüo, ion. Éct1ôpt@ (pf. 
pass. 8 sg. éoidpura) bâtir dans, 
Hor.4,62. : 

#elo-lüouar, ion. čo-i”opa (sbj. 
3 sg. Jore) s'asseoir, se poster (en 
embuscade) Tt. 23.883. $ 

elo-inue, ion. et anc, att.žo-in- 
ut (ao. 1 stoñxa) 4 envoyer dans: tò 
Ddwp és, Hor.7,109, se jeter (litt. 
envoyer ses eaux) dans, en parl. 
d'un fleuve || 2 laisser entrer (l’eune- 
mi) dans, avec fe et l'ace. Hor.3,158 
il Moy: À laisser entrer (l'ennemi) 
ën Hell.1,3,19 12 entrer dans, On. 
22, 470 | X> Part. prés. moy. 
éotépevar (1) On. /. c.; inf. ao. 2 st- 
Géoûou, l. c. — Ion. Ze, Enr. LL. ce. 

sioun, ns (à) en rée, On. 6,264; 
Orr.H.1,738 (ees. 

eto-wvéopa, ion. etane. att. Èo- 
tkvéopar-oĵ uar aller où venir dans, 
acc. Hermésian. (Am, 597 d; inf. ao. 
2 Pre ED suite, pénétrer, Hor. 
3,108 ( 3 sg. Éciavéera). 

slonnevo, anc. ALt. ÈOATTEVO, 
entrer ou s’avancer à cheval, avec ets 
et l'acc.DS.17,12 (impf. eicimnevov); 
SS E (part.prés. Écintetov- 
ta). 

sio-intauou, ion. £o-inrauat (ao. 
Telcenräpnv, Ds RE oer 
en volant, avec siset l'ace. IL.21,494; 
Aru.895 a; abs. Prur.Syll.T, M.461e 
[12 voler à travers: sis tòv dp, AR. 
Av. 1178, voler dans l’espace ; fig. à 
pâun Zeëneorg Ze TÒ GTpATÜTEdOV, , 
Hor. 9,100, le bruit se répandit rapi- 
dement à travers le camp; avec un 
dat. de pers. arriver rapidement jus- 
qu'à qqn, Hpr.9,10/| S—- 4o.moy. 
Zen, Eloérraro, It An oe. Écérra- 
to, Hnr Le A0.2, 3 sg. etoënrn,PLuT. 
Syll. 7; part. fém. gdorrëoo, PLur. 
Arua. (ee, 

eloitéov, vb. d'elle, JAMBE. 

ELOLTÝpLOG, ANC. all. Ésttipioc, 
oG, ov [it] qui concerne l'entrée o 
l’abord : slorrhprot voia, sacrifice 
qu'offraient les magistrats avant d’en- 
trer en charge, HLD.7,2; tà elourApte, 
Déx. 400,24; 552, 3; ré écurépua, DC. 
45,17,elc. sacrifice qu'offrait le sé- 
nat au commencement de l’année, à 
Athènes et à Rome (stoen). 

etourntéov [ir] vd. detas, Luc. 
Herm.73. | 

etoutntôs, ń, óv, accessible, 
Accrur.f,28; Naz.2,495 c Migne {et- 
ou. . 

slo-kabičo (part. ao. sicxudiouv- 
ta) faire asseoir, CuRYs.5,570. 

*eto-kaBop&o, ion..Éo-katopäco- 
à (2 sg. -opäs) jeter les yeux sur, 
Anar. /r.1,8 Bgk. SÉ 

elo.kahkéo, ion. et anc. att: o- 
Kkakéo-& [č] appeler à soiou près dë 
soi, Ar. Vesp. 987; Kén. Cyr. 8,3, 1; 
OEc.4,15; avec mods et l'ace, TucrR.2, 
132 les Mon. appelerä soi ou chez 
soi, Hec. Progn. 36; Por. 22,5,21i 
D—> tox. Hre. An (len, ` ` 


2 t 
etorataBaive 


#elo-katabaivo, 107. ÈOKATA- 
Bœivo, descendre dans, On.24, 222; 
OracL. (Hpr.5,92}. — 

elo-kataStvo (unt, 3 sq. eloxo- 
rébuvev) se plonger dans, ace. To 
(DL.4,49). 

*elo-kecuar, anr. att. Eo-ketuo 
(impf. 3 sg. écéxeivo) ètre déposé 
dans (un navire) en pari. d'une 
cargaison, Tac.6,82. 

etokeAkéo, v. sloozehhiw., 

elo-kéAlo (ao. 1 pl. elosxihoupey) 
pousser (un navire) vers, aborder, 
An. Th.877. 

etoknpôtro, anc. all. tokn- 
porte, appeler par la voix d'un hé- 
raut, Sorn. El.690 (ao. stosxfpvEav) ; 
Ar. Ach. 1385 (prés. pass. -ÿrretai) ; 
ou d’un régisseur de théâtre, DC. 
61,20 (part. ao. pass. Eoxnpux@ets). 

elokAdo-& (part. prés. pass. 
-wpévas) briser dans, d’où au pass. 
se briser dans; p. suite, se replier 
dans, Diosc.Par.1,58. ` | 

Ælo-kAbGO (part. prés. puss. 
-ôuevov) inonder, Srr.213. 

Feiere, ion. et poét. Zosen 
(impf. Ecéxivov) prêter l'oreille à, 
écouter, gén. OPr.H.2,107. 

elokouôn, anc. att. ëckouôrn, 
ñs (à) [ï] importation, introduction, 
Tac.7,4 et 24 (sloxomitw). 

eto-ropibo,anc.att. Eo-kouibo, 
introduire, acc. Hés.0.604; fe otxov, 
Sopu. O.R.1429; ée mov, Tuc. 5, 40, 
dans une maison, dans une ville; au 
pass. avec le dat. éneddv Ar Zoo 
cô&oiv rós Fon. H. f. 242, lorsque 
(le bois)aura été introduit dans la vil- 
le|| Moy. Itr. À introduire ou ame- 
ner pour soi,Tac.2,6 e13112 abs. im- 
porter (des produits, des marchandi- 
ses, elc.)p. opp. à ëxrouitecôau, Tuc. 
1,417 || fi intr. s'introduire dans, 
d'où se retirer dans, avec ës et l'ace. 
Tuc.2,100; passer dans, en parl. des 
aliments dans l'estomac, PLur. M. 
699 TD tox. Tac.Eur.{l.ce. 
` elo-kpivo, admettre; au pass. être 
admis parmi, s'introduire dans, DL. 
1,7; Pic. 1,49; 2,604; Grop.15,6,2. 

etokpuots, ee (à) [to] action de 
s'introduire, de s’insiauer, Puur. M. 
901a, 906 e; Prit. 2,481, etc. (etoxpt- 
vw). 

elo-kpobw (40. 3 sg. eloixpouosy) 
enfonceren frappant, Paérécr.(Pocc. 
10,79). 

elo-kpÜünto (prés. pass. sbj. -4pú- 
nTNTaL) pénétrer en demeurant caché 
dans, dat. Bas.2,366 d. 

Sloeréepo-Auot (ao. Zeg, sio- 
exthoar’) acquérir, Eur. fr. 240. 

elo-kukkéo-à : À ramener en rou- 
lant (un décor dans la coulisse), An, 
Th.265 (ao.imp. 8 sg. toxvxinodrew) 
112 en gén. amener dans, introduire, 
ATH, 270e (part. prés. pass. -ovpé- 
vol: fig. AR. Vesp. 1475 (pf.3 sg. 
elcxextxAnxev); au pass. s'enfermer 
dans un cercle (d’études, de recher- 
ches) Ser. 2 Macc.2,24 (inf.-xvxhet- 
oo. > | 

eto-kukiow, anc. att. Eo-kukico [üi] 
(seul. ao. eiosxbhoa ou Ecexbhioa) 
faire rouler dans, dat. Cart. Del. 83: 
fig. empêtrer, précipiter, avec de ou 
Se el lace. Ar. Th. 651, "el D 
Ser, An Th. 767. 

elo-künT®, se baisser pour regar- 
der däns, Ser. 1 Reg. 13,18. 

taso (seul, prés. et impf. Xic- 
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xov) 1 rendre semblable :-abrèv fox 


déxrn, On.4,247, il se donnait Vair 
d'un mendiant || 2 juger semblable, 
d'où assimiler, comparer: Tvá tu, 
Op.6,152; 8,159, etc. une personne à 
une autre H än et, juger, penser, 
avec la prop. inf. Ov. 411,868, etc.; 
ou abs. de où éloxeus, On. 4,148, 
comme tu le penses ; avec une prop. 
inf. Tacr.25,199 || Moy.(impf.3 sg. 
étoxeto) se rendre semblable: vi 
déuas ioov, Nonn. 4, 72, se rendre, 
d'où être entièrement semblable par 
les traits à qqn || D—- Act. prés. 
étoxw, 11..8,197; 5,181; 1 pl. Etoxouey, 
Tucr. Le: inf. ètoxew, Hés. O. 62. 
Impf. 3 sg. Nioxev, On.28,94; 1 pl. 
htozxomev, IL. 21,382 (sel. d'autres, 
Étoxopev); 3 pl. Boxen, Tucr. 25, 140 
(pour *étx-cxw,*Fe-Fix-oxw, de la R. 
Fx, être semblable ; cf. *etxw ef 
Low). S 
Sig-kohéie (seul. ao. siocexwpa- 
ga) entrer ou se précipiter comme un 
homme ivre, Lyc. 4355; Luc. Lex. 9; 
AnsTn./,358; fig. ATn.231 e. 
eto-äuno (seul. prés.) briller 
dans, luire sur, acc. Tu. C.P. 2,7,4; 
Psur.M.929 b. 
eto-kedooo, anc. att. ëo-\ebooo 
(seul. prés.) regarder, acc. Born, Af. 
260 (Ëo.); MAN.4,36. ` S 
*eto-paiopac (seul. að. éng, $ sg., 
¿oeuáocato)jatteimdre profondément, 
causer une grande peine à, acc. IL. 
20,425; avec un double acc. IL.17, 
564. j 


174. 

eto-u&ooopa,ion.el dor. Ec-uàa- 
copat (seul. ao. inf. Écudäouoôat, 
part. écuacdpevos) À pénétrer dans 
pour tâter, tâter intérieurement, Hpc. 
Art.811 || 2 introduire (la main) pour 
tâter, Arér. Caus. m. diut.2,9; avec 
Ze et l’acc.Tacr.17,37 (ao. 3 sg. dor. 
ÉceudEaro). 

KElO-UOTEUOUOL, 107. ÉS-UATEUO- 
Hat, c. le préc. Hrc.618,41. 

eto-véo, anc. alt. Ec-véo (seul. 
prés. «t impf.) traverser à la nage, 
Tuc.4,26 (impf. écéveov); Ez.N.A.18, 
6 (part. pr. elovéwv). 

eto-vyxopar (prés. -ovrou) c. le 
préc. EL.N.A.14,24. y 

Sioevoëe (seul. ao. ,stoevónoa) 
apercevoir, voir, reconnaitre, acc. 
1L.24,700; OD.11,572,601; Hu.Merc. 
218; ANTH.5,267. ` 

eiooôtéèo, percevoir un revenu ; 
au pass. être perçu comme revenu, 


Ser. 4 Reg. 12,4 (-a£ômevov); 2 Par. 


15,18 (-uo@év) (eioédtoc). 
£icoëroc,oc,ov, qui Concerne len- 


trée: oi stoodtor, ANTIPAT.(STOB.428, 


13) les premiers venus ` tà sicoda, 
Set. Dan. 11,138, les revenus (sťoo- 
oç). 

zio-oô0G, ion. et anc.ati. &coôoc, 
ou (à) I entrée, c. à d. 4 action d'en: 
trer, Ze, Hell. 4,4,7 et 8; au plur. 
Escut. Eum.30; fig. entrée ou admis- 
sion sur les listes de concurrents 
dans les jeux, Pn.P.6,50; t. de droit, 
Elo. dlxns sis tò dixootaptov, PLAT. 
Crit.45e, introduction d’une cause 
devant le tribunal {| 2 passage pour 
entrer, entrée, Op, 10,90; Hor. 7,9, 
etc.; au plur. Ep Jon 104; en parl. 
de la partie de la scène par où en- 
trait lechœur, Ar. Nub.526, Av.296 
ji 3 faculté d’entrer, Hor, 3, 148 J| IT 


elo-uavBévo, €. pavôdvw, Porém.’ 


ELGOTTPOV 
revenu ou impôt, Por. 6,13,1;6,14,2 
(eic ou ës, 606ç). 

#glo-oudaivo, ion. Ég-o10aive 
(seul. prés.) faire enfler, ARÉT. Cur. 
m.diut.1,2, p.117. 

ebo-otket0w-&, admettre dans sa 
familiarisé, Pur. Alex.10(part.-obv- 
roc), d'où au pass. s'insinuer dans la 
familiarité de qqn, XÉx. Hell. 5,2,25 
(ao. 3 sg. elowxeuw0n). 

*elo-otkéo,ion.£o-ouKkéo-&(seul. 
prés.) aller habiter dans, AnTH. 7, 
320. 

elooiknots, coc (à) installation, 
habitation, Sors. Ph. 534 (eicotxéw). 

eto-ouibo, ion. et anc. all. ta- 
oukiäo, établir dans une habitation, 
installer: rivé, Por. 5, 100,8, qan {| 
Moy. transporter sa résidence, aller 
s’élablir, avec gie et lace. Hpr.2,80; 
Escun. 17, 81; DC. 48,27; avec lace. 
sans prép. Hor.7,171; PLur. Sol. 7; 
abs. Gror. 15,4,2; fig. Puar. Rsp. 
424 AD 40. moy. part. sigo- 
odevos, D'A. Dor Geo. Lo, Ao. 
pass. au sens moy. Zeg, Zoo, 
DC Le — Ecouw., Hm DC ee. 

etoowtouôc,oû (ò) action d'aller 
s'établir (qqe part) HLD. 8, 1 (etoouxi- 
Ww H 


*elo-oukodouéw, anc. all. oor- 
kodouëo-® (impf. 3 pl. Ecwxodo- 
pouv) bâtir à l’intérieur, Tue 8. 75. 

etoototéoc, Q, ov, vb. d'elcpépew, 
Déu.707,26. 

eia-otyvéw-à, entrer dans, acc. 
sel, 3 pl. épq. sicorxvedaiv, On.9, 
120; Escur. Pr. 122; et part. prés. 
dng. elcorxvedaav, OD. 6,157 (els, 
otopa). f 

eto-6-Ke ou £lo-6-kev, conj. À jus- 
qu'à ce que, avec le sby.IL.2,882; 5, 
466, etc.; l'opt. 11.158,70; avec Vind. 
ao.Hu.28,15; de même chez les Did 
réc., avec un temps passé de lind. 
A.Ru.1,820, etc. || 2 tant que, avec le 
sbj.1L. 9,609; 10,89 (ets, ö, xe, écrit 
aujourd'hui en trois mots, sel. la 
tradition alexandrine). 

sicopat, v. “elbu et elp. 

elo-ouépyvuue [0] (seul. prés. 
moy.) imprimer dans, avec eig et 
lacc. CuæréM. (Aru.608 c). f 

etoov, v. * Bos, 

zlo-ónty, adv. par la suite (litt. en 
vue): eic. ypóvov, Escur. Suppl.617, 
dorénavant, désormais (eis, Zec). 

eto-onice,adv.c.le préc.Hu. Ven. 
104; Sorn.Ph.1105; Anru.6,34,5. 

etoontéc,66, óv, visible, Sim. 26 
IS lon. to. Hor.2,158 (vb. d’ sto- 
opopor, f. Œ sioopáw). 

etoontpibo, anc. att. Econtpi- 
ča, réfléchir une image, Prut. M. 
696a || Moy. se regarder dans un mi- 
roir, Puut. M. 143c |] X> éo-PLur. 
L.c. (etsontpav). 

¥ ELOONTPLKÓG, anc.uil. ÈCONTpL- 
KóG, ń, óy, vu dans un miroir, PLUT. 
M.921 a {etoontpoy). 

#etoontpic, ion. Zoomrple, iog 
(à) miroir, Axr.6,807(cf.etoomtpov). 

*eioontpioués, anc. alt. toon- 
tpioués, où (6) réflexion dans ur 
miroir, Prur.M.936 f. ` 

Zelogmtpo-etëte, anc. all. Ëcon- 
tpo-et0n6, Me, éG, semblable au ré- 
fléchissement dans un miroir, Proz, 
M.890b (etoomrpov, etôoc). 

*eloontpov, seul. Écontpov, ou 
(tò) miroir, Po. N.7, 14; Jos. AJ. 12, 
2,9: Puur.M.139 f, 765 a (eicobopou), 


t 


ELOOMOTMÉOUAL 


sio- onontopat-oĝpar, €. Je suiv. 
Euru. (Scx.-Eur. Ph.682). 
elo-opéo, ion. et anc. alt. ëco- 
péo-à (f. sloópopar, ao. 2 elozïdov, 
etc.) avoir les yeux dirigés vers ou 
sur, d'où: À regarder, considérer, 
voir, acc. On.15, 520; Dn 0.8,8; 
Escur. Rr.246, 569, etc.; Goen O. C. 
1870, etc.; XÉx.Cyr.5,1,15,etc. avec 
un ace.accompagné d'un part. yix 
etoopäs dm TÉ pot Evvoboav eü- 
vouv TAvôe xal, ete. Soen. O.C.772, 
aujourd’hui que tu vois et cette vilë 
et (tout un péuple) m'accueillir avec 
bonté; avec un part. au gén: abs., 
le verbe formant une sorte de pa- 
renthèse: wsEpmovroc, go pëe Bn, 
Sopu. Tr. 394, car tu le vois, je suis 
sur mon départ; avec un, relat. el- 
gopéuy po Mohd, Zeg dee pá- 
hota, Iu. 22,821, observant son beau 
corps (litt. sa belle peau), pour voir 
par où il serait surtout vulnérable ; 
avec une conÿ.etoop@v de, Sorn. Ph. 
501, observant comment ox combien, 
elc.f|2 particul.contempler avec res- 
pectou admiration, I: 42,812; On. 7, 
71; Soeu.El.664 | 8 avoir en vue: t, 
Eur.El.1097; ës e, Hor./,68, age ch. 
Il 4 observer, veiller à, avec ph et le 
sbj. Sorn. El. 584, veiller à ne pas, 
etc.; abs, veiller sur, ne pas rester 
sans voir, p.suile, ne pas laisser im- 
uni, punir, ex parl.des diene, Goen, 
0.C.1870 H Moy. 4 voir en pénétrant 
dans ` oùte xal GEdrarov méketat 


. Qdos eicopduoor, It, 3.245 (Hèlios) 


dont les rayons perçants peuvent 
tout voir en pénétrant jusqu’au fond 
des choses || 2 avoir les yeux dirigés 
vers ou sur, contempler, voir, acc. 
IL.28,495, elc.; avec un relat. tót 
äv ze elatdorto xaxoïotv ols Er Ba- 
pévogor, Born, Tr.151, on verrait 
alors de quels maux je suis accablée 
I d> ës Prés. ind. 1 pl. dor. 
écoppec, Tucr.13,4; 3 pl. épq. eloo- 
péwor, IL. 12,812; On. 15,519. Sbj. 2 
sg. ion. cops, Tacr. 1; 90. Part. 
épg. siaopówv,; lu. 22, 821; fém. ion. 
écopedoa,Tucr.6,8/; pl.ion.Écopéov- 
res, Llor. 4, 68. — Ao. 2 elaeïdov, On. 
11,582; 3 sg. poél. stow’, On.1,118. 
Impér. stoe, Tacr. Epigr. 19, 1. 
Inf. Ecudetv, Escuz.Pr.184; dor. eto 
déev, Tuer. 25,43. Part. elotdwv, 
Eur. EL 1097. — Ao. itér. 3 sg. Zei: 
deozxev, On.23,94. — Moy. Prés. ind. 
2 pl.épq.eicoptao@e, [L.28,495; Spl. 
épq. sioopdwvran A.Ru.4, 85. Inf. 
épq. sloopacðort (v. ci-dessus). — 
Impf. 3 pl. épq. sicopõwvto, IL.28, 
448; A Do 4,975. — Fut. Ecobopou, 
lL. 5,212; 2 sq. alt. elodba, Sopa. 0. 
R.1295; poét. Zoäheot, Opr. H.2,608, 
657; 3 sg. Ecoberu, Lyc. 673; 1 pl. 
écobôueo, ANTH. 11, 408. — Ao. 2 


‘ind. 1 sg. dor. poét. siotðópav [à] 


Escan. Pr. 427; 3 duel poét. toùt- 
oûny, On.24,101. Impér. ? pl. tob- 
eot, EscaL.Pr.140, 6 | 
` Elo-oputo, poél. Ec-opuüo-à : 
1 fr. apporter ou introduire de force, 
Anr.7,707(a0. etcwpunoa) || 2 intr. 
pénétrer de. force dans avec ei: ei 
lacc. Puur. M.776 a (ao. sloppen- 
cay); avec ni et lace. Sis.13,148 
Ce: Ecopuñoouot) || Moy. pénétrer 
e force dans, ace. Sorn. Tr.918 
(part. prés. sicoppwuévnv). 
elo-opuigouar:4 entrer au port, 


"aborder, Xéx, Veel. 8,1 (élonpuiotés- 


— 604 —. 


tac) ln. ext. entrer pour se mettre 
à Pabri, avec ets ei lace. Prur.Cim. 
12 (etawpuioavro). ` 
` Zioue (seul. fém. on, pl. mom. 
Zoo, acc. Etoas) [i] égal: Sale éton, 
IL. 4,468, ete. portion égale ` vřes 
titour, IL. 1,806, ete.; On.4,578, etc. 
vaisseaux. bien proportionnés ` tm- 
mous orogdin Emi võtov tous, IL.2, 
765, cavales exactement de même 
taille ; dote ion, IL.12,29/,etc. bou- 
clier de forme égale, c. à d. arrondie; 
fig. poËves foot, On.1/,887, etc. ca- 
ractère bien équilibré, âme égale (cf. 
lat. æquus animus, mens æqua)(pour 
#éFioos, de *Fiaos, d’où iooç avec e 
prosth.; sel.d'autres Etoos—*FTaoc, 
De représentant le F). | 
elo-ôte ou sie öte, conj. jusqu’à 
ce que, On.2,99. | 
slo.oxetedo(ao.etowyéteucev) fai- 
re couler par un conduit dans, avec 
els et l'ace. Hrp.9,3. 
elooxn, anc. alt. èooxñ, Oe (à) 
éloignement d’un objet en peinture, 
p.opp. à och, au plur. Bop. 125 
(Go 1: SexT.25 (eio-) (eioéxw). 
Sloalte, ews (à) chose (exemple) à 
considérer, Eur.E1.1085(etodgotia). 
etodopar, v. etoopäw. 
eio-naiw, se précipiter dans ou 
sur, SoPx.0.R.1252 (ao. sloëmaugev); 
avec l'acc. Eur.Rhes.560 (part. ao. 
eloralous). 
elo-mapadtouau(part.-opmévou) se 
glisser dans, Pnic.2,432. 
elomépno, UNC. alt. Zenéunen : 
4 envoyer dans, introduire dans,ace. 
Eur. H.f. 850, ete.; Tuc. 4,16; Puur. 
Phil.20 {| 2 envoyer vers, Fuc.4,137 
1 3 envoyer contre, d'où suborner, 
Sorx.0.R.705; Anb.20,16 [| Moy. in- 
troduire pour soi, acc. XÉN. Mem.1, 
4,6 || X> tor. Tuc. {l.cc. 
gio nepko-®, passer la mer pour 
aller dans, acc. Hés. O. 653; ORrpH. 
Arg.74,354,466;905,1372 EE 
ion. elasmépnoo, Hés.l.c. 
sio-netåvvvut (ao.sbj.3 sq. eio- 
metauctn) se déployer pour entrer 


dans, avec stg et Cace., en parl. dun, 


essaim d’abeillés, Arstt. H. A. 9, 
40,15. 

etométouar, anc, alt. Èo-néto- 
Hot, s'introduire en volant dans, 
avec Se et l'ace. DC.45,17 (ao.2 part. 
tontópevot); abs. GeoP.15,2,9 (part. 
prés. elometépevot); en parl. de ja- 
velots, avec ës et Cace. DC. 40,22 
(cf. siointopa). 

elonnôdo, ion. Eo-nnôdc-@ : À 
sauter dans, avec se et Vace. Dr A. 
139; Ken An. 1,5, 8 || 2 avec idée 
d'hostililé, s'élancer dans, faire ir- 
ruption dans, avec sis et lace. Dim. 
539,27; npós tiva, DÉm.522,5, contre 
oan Ð> Ion. tor. Dor l.e. 

etominto, ion. et anc. alt. èo- 
minro(f.-recobma, 0.2 eloémeaov) 
À tomber dañs, avec els (ow ès) et 
l'acc.en parl. de pers. Tuc. 3,98, 
112; en parl.de la foudre, DC.41,61; 
avec Vace. Eur.Or. 1315, etc.; avec 
le dat. Eur. Ion 1196; abs. Tuc.7,84; 
p.anal. être précipité dans, être jeté 
dans : ¿ç sipxthv, Tuc.1,181, ètre jeté 
en prison; fig. eloninretv Evupopav, 
Eur. Andr.983, etc. tomber dans le 
malheur; sior, ypas, Eur. lon 700, 
être dans le déclin de Fâge, arriver à 
la vieillesse || 2 tomber par hasard 
dans ou sur: Ze option, Tac. 1,106, 


etoTotéo 


tomber sur les terres (d’un particu- 
lier) en parl. d’une troupe qui a 
perdu son chemin; els Toun, XéN. 
Cyn. 3,5, tomber sur une piste, en 
parl. de chiens [| 8 avec idée d’'hosti- 
lité, tomber sur, fondre sur: ês ofxn- 
ua, Fuc.2,4; Ze robs drpode, Tuc.2, 
22, elc.; Emi tàs Oüpas, PLur.Oéh.17, 
sur un bâtiment ; sur les champs (dé 
l'ennemi); sur les portes ` Ze du te- 
Cd, Hor. A. 128. sur l'infanterie; twd, 
Hor. 4,63, sur qqn HD tor. Hor. 
Tac. ll. ce. 

eionitvo (seul. part. elon:rvwv) 
c. le préc. Eur. Tr.746. 

eiamippnur (inf. slomppiver, 
conÿ.p. elouptév) enfermer dans, 
ArstT.H.A.5,6,3. 

eto-nhéo,ion.et anc.alt. Boken : 
(f.-mheboomat, «o.-érhevoo) 1 entrer 
en naviguant dans, avec els (ou Sc) et 
l'acc. Tac. 2, 86,89; óu avee lacc. 
seul, Eur.I.1.1889; Tuc.1,24į 2 abs. 
entrer dans le port, Puar.Criti.115d, 
p. opp. à Énmketv, Tue, 2, 69; PLAT. 
cou. (PLUT. Them. 32) ; en parl. de 
choses (marchandises, vivres, etc.) 
être importé, Déu. 466,24; EpÜharres 
Zoe pnôëv Zoch dot abrois Tv imt- 
môelwv, Xin. Hell. 2,4,29, il veillait 
àce qu'il ne leurarrivât par mer au~ 
cun approvisionnement || D> Ful. 
éomhevoouat, Tue. 9. 69. Ao, étosn het- 
oapev, Bur.. T.13889.— Sur le part. 
prés. non contracle, v. in, — 
éomx. Tuc.ll,cce. 

etorAnpéc-à (part. prés. pass. 
nn) remplir de, gén. DL.10, 
142. : 


étonkooc, anc. alt. Éôm\ooc-ouc, 
éou-ov (ô) À navigation dans ou vers 
un lieu, entrée dans un port, Tac.7, 
22; XÉN. Hell. 2,2,9 [2 entrée d’un 
port, Tuc.3,51; 4,14,107,108; Piar. 
Tim.25a, elc.; au pl. Tnc.4,8; 7,24, 
éte. |D- fesch, Tue H on. (elorhéw, 
GER - eg 
elo-nvéo (impf. sioénveoy, ao. slo- 
érvevoa) 4 aspirer: zé &épa, Dun, 
2,85; ebooulas, Ansrnr. 1,3, Pair, de 
suaves odeurs; abs .p.0pp. à èxnvetv, 
ARsTT.Probl.8,2112 souffler su, ger, 
Ar.Ran.314, d'où au pass. être ex- 
posé au souffle des vents, PaiLsrR.57 
113 £g. chez les Lacédémoniens;sou- 
pirer après, aimer, EL. V. H.8,121]| 
D> Sur les formes non contrac- 
Les, V. rvéw. s 
£lonvilac, ou (ò) [2] amoureux 
(litt.soupirant) à Lacédémone,CaLe. 
fr.169 (etonvéw). 
gd NE AA (3) c, le préc.Tncr. 
12, 18. 
Som og, De (À) aspiration, ARÉT. 
5; STR.288; PLur.M.908 e (etonvéu). 
*elonvooc, Zon. Eonvooc, 006, 
oov, qui aspire, Hpc.f,812 Lind. (eto- 
miw). | 5 
eto-rotéo, anc. alt. onoga- : 
4 admettre parmi, introduire :-x0pn= 


ryods siç tàs Aecroupylac, DÉM. 462, 


20, nommer des chorèges pour sub- - 
venir aux dépenses des charges pu- 
bliques ` ÉauTov xowwvdvy tivog, DIN. 
94,23, se faire admettre ou ainsi, 
nuer dans une entreprise pour y par- 
ticiper; etom. tò iyzbpiov els thy 
iotopiay, Luc, H.conscr.9, introduire 
l'éloge on le panégyrique dans l’his- 
toire]|2 particul.introduire paradop- 
tion: does, tiwa sie Tôv olxôv tivos, 
Dim, 1054, 20, introduire qqn dans 


SlomtotngLe 


une famille, c..à d. lé faire adopter; 
vidy mu sion. PLar.Leg.878 a, faire’ 
admettre un enfant par qqn comme 
fils adoptif; eiomoteiv "Agent Zou, 
tóv, Puur. Alex. 50, se faire passer 


pour filsd’Ammon; fig. son," Hod- 


Au Geoyoviav, Paus.9,27,2, atlribuer 
à Hésiode la (paternité de la) Théogo- 
nie; au pass. mpôs tive elomoueïoôau, 
Dés. 1088,28, entrer dans la familie 
de qqn comme enfant adoptif; ¿mt tò 
. voa tivos siowowtoða, Dém. 1091, 

14, être adopté par qqn et prendre le 
nom de son père adoptif l| Moy. (wo. 


£ioenomadpnv) À adopter comme en- | 


fant, Déu.1091,8; vtóv, 1s.(DH.1s./7); 
DC, 44, 5; 60,33, le fils de qqn ||2 se 
faire à soi-même: éx0pods éauré, DC. 
38,12, se faire des ennemis || X> 
Zen, DC. ee, 

sionoinorg, anc. all. Éonoinotc, 
ec (à) adoption (d’un enfant) PLUT. 
M.8881, Galb.23, Oth.16; DC.45,5 
Goen ) (eiomoiéw). 

elonoutéc, ń, óv, adopté, adoptif 
(enfan:) Lvs.fr.83; Déu.1088,3;1890, 
A (vb. d’elomniéw). f 

etonopebo, introduire, Eur. El 
1285 (prës. impér. -evérw) H Moy. 
entrer, s'introduire, Xin. Cyr.2,3,21 
(impf. 8 pl. siosmopevovto). 

etonpéktns, ou (6) Iël percep- 
teur, Aqu. Ex. à, 6 et13; Job. 39,7 
feiorpéocw) . ` i 

Siompabte, anc. att. Éonpaërc, 
soe (à) [ä] perception, Tuc. 5, 53 


otp.); Dém.702,18 : Pror. Demetr. | 
| Ul. cc. 


27 (eioxpévow). 

etonpécos,ult.-&rro, anc. att. 
Éonpaooo, forcer à payer, exiger: 
et, Pos. 18,7,8; Puur. M. 1044a, une 
somme d'argent; tov ôfuov, DÉM.265, 
15 {décr.) pressurer le peuple; two. 
tt, lsocr. {4 e, exiger de qqn une 
somme d'argent, une redevance; au 
pass. éorpütromai o, DC. 77, 9, on 
me réclamé qqe ch.; abs. être l'objet 
de réclamations pour un payement : 
mapd Tivos, Dim.939,8, de la part de 
qqn; avec un suj. de chose, être exi- 
gé, Dén.847,21 || Moy. se faire payer, 
exiger en payement pour soi, acc. 
Eur. 1.1. 559; Puor..M.887 d, 1043 a 
IS Fut. moy. 3 sg. lompdéeron 
au sens pass. DC. 71, 3. — totpäo- 
ow, DC. H ee, 

etontüo,cracher sur, dal. ARsTT. 
H. A. 9,7, 5. 

elo-péw, ion. Ze Gët, couler dans, 
Eur. 1.T.260; p. opp. à Expetv, PLar. 
Phæd. 112a; avec sis et Cace. Por. 
16, 5, 2; fig. affuer og circuler, avec 
Sie ei Cace. en parl. de la richesse, 
Isocr. 487 a; de la monnaie, Prut 
Lyc. 30; avec l'ace. seul, tó0os eloep- 
fon mévros, Puut. Num. 20, le regret 
se glissa dans tous les cœurs D 
Ful. sicsvioero, GEOP. 18,7,9; eto- 
puñcovrat, Svn.32 b; inf. Zopudosog- 
Oar, Luc. Alex. 42. Ao. 3 sg. eicep- 
pún, Dar. Lyc. 30, Num. 20, Ant. 
24. Pf.part. stosppunxóta, SYx.24 c. 
— Sur le port, pres. non contracte, 
E — lon. Évpéw,Luc.l.c.;ARéT. 

EES Be () c. lesuiv. br. NA. 
, 58. 
. Elopoos-ouc, éou-ou (éi flux, ac~ 
tion de couler dans ou vers, avec gie 
gl l'acc. Ansrr. Mund. 3,8 (tiopét). 

Siopubeoergt, v. tiopiw. 

£lo-okeéo-@, faire sécher Cles 


fruits) Gaz. 6, 386a (d'ord. sioxeh- 


"Aën ` mais cf. sisonów, mieux que 


sionraw) (els, oxéhàw). 

eto-onûc (3 pl. 40. moy. doserd- 
oavro), attirer dans, avec ets el lace. 
Ser. Gen. 19, 10; Curys. 4, 355. 

eto-tshéwo-@ (inf. prés. pass. ze: 
Aetooui) ranger dans: sis yévoç, PLAT. 
Pol. 290 e, dans une classe. 

- etothkeuv, V. UOTA 

eto-Ttibnu, ion. etane. alt. toti- 
But : À placer dans, déposer dans, 
avec sie et lace. Hor.9,25; Tac.4, 
100; mé Ze xetods avt, Hor. 1,208, 
remettre une personne entre les 
mains d’une autre [2 parlicul. em- 


l'barquer, Hor. 4, 179 |] Moy. À dépo- 


ser : tuv ¿ç popetov, Apr. Civ. 4, 19, 
qqn dans une litière {| 2-embarquer 
pour soi, Eur. Hei 1566; Xen Hell. 
1, 6,20; ou embarquer ode ch. à soi : 
tà véxva, HDT. 1, 164, embarquer ses 
enfants || D żort. HoT. Tuc. ll. cc. 

éto-tiudopar-duar [i] (inf. ao. 
-162000u4) inscrire sur les rôles, DH. 
4,11, dout. 

* elo-TiTpOOKO, ION. ÈOTLTPO- 
oke (ao.-Écétpwoav) percer, ARÉT. 
Cur. m. diut. 1,180, p.146. 

 elgtobeue, ion. el anc. all. Èo- 
qtoğeww, lancer des flèches dans ou 
sur, Hor.9,49 dout.; Hun.9,19dout.; 
BA, DC. 48, 25 doul. lancer des 
écrits fixés aux flèches; Hg. tå ráðn 
rats puyats eloroëebovrar, H16.8,7, 


les traits de la passion s'enfoncent | 


dans les âmes D-> żort. Hor. DC. 

eto-tpénoua, ion. el anc. ali. 
‘Éa-tpénouar (seul prés. -etat) se 
tourner en dedans, p. opp. à éxtpé- 
meo0ot, Arstt. H.A. 9, 37, 8. 


elo-tpépo (puri. pr. pass, -úps- į 


vos) nourrir dans, dal.N yss.2,1032d. 

eto-tpéxo, anc. att. čo-tpixo (f. 
Deg 2 etoédpayrov) FE 
ou se précipiter dans: sis Däouw, 
Tucr.13,23, s'élancer dans le Phase, 
en parl. d'un navire||2 courir sur 
ou vers, abs. Tuc. 4, 67 et 111; XÉN. 
An.5,2,16 | D do, réc. alt. 8 pl. 
etobpé£woiv, Lyc. 1163; Ectpéyw, 
Tuc. ¿l ce. 

eto-tpundo-& [0] (seul.prés.inf.) 
s'introduire clandestinement (litt. 
faire un trou pour pénétrer daus), 
ÆL. DION. (EusT. 1582, 5). 

sto-paives (part. pr. -paivoyrac), 
mettre au jour, dénoncer, PHILOMN. 
(ATH. 75 a). ` 

<lo-pépo, ion. et anc. att. Ec:pé- 
po (f. etoniow, 40. 2eilohveyxoy, etc.) 
porter dans, apporter, amener : I 
au propre: tı, Ob. 7, 6, qgech.; t 
Sie olxiov, Xén. Conv. 1,15, apporter 
qqe ch. dans une maison ` tivds Ze 
vadc, XÉN. Hell. 5,1, 21, embarquer 
des hommes {prisonniers} sur des na- 
vires; fig. mohepoy "eut, Eur. Hel. 
38, porter la guerre dans un pays; en 
pari. de contributions, d'impôls : 
xpâpoara siç zé mékenov, PLUT. 
Popl.12, contribuer aux frais de la 
guerre ` THY oÙciay Täcav, ARSIT. 


| Pol.5,11, contribuer de toute sa for- 


tune, d’où en gén. contribuer pour un 
service: mon xáyaðà &AAMRots eic- 
eveyxetv, Xén. Cyr. 7,1,12, se rendre 
mutuellement de nombreux et impor- 
tants services || IT fig. apporter, in- 
troduire : 4 en parl. de pers.: ot elo- 
Speer TÒ TOY VTÉTUV 3 Dëgfeu- 


etopupo 


‘tai, Dot. 35,4, 5, envoyés délégués 
s Po ` Y 8 


par les consuls H 2 en parl. d'inno- 
vations : véov tt, Prat. Leg, 797D, 
introduire qqe innovation; xuwà 
dauovia, Xén. Mem. 1,1,1, intro- 
duire des divinités nouvelles || 3 en 
parl. de propositions, de lois, ete.: 
mut écpépew, Hor. 3, 80; Por. 
2, 26,5, elc., produire un avis; yyw- 
uny slog. Ze Tov duov, Tac. 8, 67; 
eis thy éxxhnotav, XÉN. Hell. 1, 7,9, 
devant le peuple, devantl’assembiée; 
d'où abs. Éopépatv mepi ugoe Ze tàs 
Bourde, Tuc. 5, 38, proposer une ré- 
solution au sujet de qqn devant le sé- 
nat; véuov, Dám. 692, 26, proposer 
une loi, abs. || 4en parl. d'écrivains, 
d'historiens, apporter, produire (un 
récit, une apologie, etc.) acc, PoL.2, 
58,19; 29, 5, 81] Moy. etopépoua(f. 
-oloopou, 40: Eau, ele.) Linir. 
se porter ` Ze Din, Tue, 3, 98, dans 
un bois lU Gr. 4 porter dans, empor- 
ter : morapôs dpôc elopéperot, IL. 14, 
495, le fleuve emporte des chènes 
dans son cours {| 2 introduire pour 
soi : tt, Tue, 5, 115, qqe-c*. (des vi- 
vres, des approvisionnements); gie 
zé olxov, Dén.884,12, apporter chez 
soi; parlicul. en parl. de nourrilu- 
re : Dowp, Arsrr. G. À.4,8, boire de 
leau; fig. amovdv, Por. 22, 12, 12; 
DS. 1, 84, apporter du soin, de l'acti- 
vité[| D> Som, IL. 14,495; OD. 7,6; 
Hor. Tuc. ll. ce. ` 

ebo-pBzipouar (ao. elcepüdpnv) 
s'introduire pour la ruine dans, Nyss. 
2, 433 d, 580 d. 

* elophaoig, ion. čaphactg, LOG 
(à) enfoncement, Hec. 8991 (* eio- 
mid), 

*eilo-pAdw, ion. Eo-pAdo (uv. 
pass. toephdoðny) enfoncer, Hec. 

f. 


elo-portáo, ane. all: ëo-pot- 
tåo-ô : Å s'introduire ou venir fré- 
quemment dans ou chez: avec eis el 
lace. An. Eq. 1033; avec mpôç el 
l'acc.Eve.Andr.946 || 2 être in porté, 
enparl. de marchandises, avecrpos 
et lace. DC.-48, 241] X> to. AR. 
DC. ll. cc. 

eiopopé, anc.ult. Ecpopé, Be (h) 
I apport, ën Oe, 7, 40 |] I parti- 
cul. apport d’une somme d'argent, 
versement, contribution, Tac. 4,141; 
3,9; Lys, 161, 42; Dar, Leg. 738 a, 
744b;Anstr. Pol.5,14112 proposition: 
vépou, DC. 87, 51; 38, 13, etc. d’une . 
loi || X> Go, Tuc. DC. l. ce. (ge: 
pépo ou ÉTEpU). 

siopopéw-&, ion. et anc. alt. 
£o-popéo, porter dans, avec de el 
lace. Xin. An. 4,6,1; DC. 50, 15; 
abs. Tuc. 2, 75 || X> tog. Tac. DC. 
AL ce. lon. impf. 3 pl. poét. topo- 
p eo v, A. RH. 4, 1145. Sen 

etg-bpüooo, jeter et enfermer 
dans, Nicom. Harm. 19. 

cio-ppéo-& limpf. cicéppouy, f. 
sioophow, 4o. ElGÉppnot, pf- inus.) 
Ltr introduire: 4 introduire dans 
sou corps, absorber, manger, ARSTT. 
Mir.14112 p.suite, laisser entrer, re- 
cevoir, accueillir, Ar. Vesp.892; Dim. 
478,6II éntr.s'introduire dans,avec 
de et oer. Do, 29.20.77 ALCPHR.3, 38 
H Moy. (impf.stosgpospny, f. stoppi- 
couat) introduire pour soi, Eur. Tw. 
647 ; Dën. 28.47 (rf. slogépw). : 

Eio-pupo [ü] (prés. pass. -eto 
mêler en pétrissant, M. Tyr. 28,6, 


SloyeLplto 

elo-xetpibo (ao. 3 sg. dossier. 
oey) mettre dans les mains : ui tt 
eicx. Soen. O.R. 384, mettre qqe 
ch. dans les mains de qqn. 

elo-xéo, ion. et anc. att. oyto, 
verser dans, Eur. Cycl. 389 (part. 
ao. sioxéac)|| Moy. se répandre dans, 
avec Ge et l'ace. IL. 21,610 (ao. Zoé, 
xuvro); abs. Hp, 9, 70 (impf. tos- 
XÉovTo). - 
- étoxvotc, sog (à) [Š] embouchu- 
re d’un fleuve, estuaire, Pror.Geogr. 
2,2 (etoxéw). : 

elo-yopéew-à (prés. inf.) pénétrer 
dans, Been Spir. 174. 

cloa, ion. et ane, ati. Eco, adv. 
et prép. Í (avec idée de lieu) à Pin- 
térieur, d'ou: À au dedans: avec 
mouv., construit avec l'acc.:ôTpÿ- 
var tóv go, On. 15,40, envoie-le 
à la ville; hyhouto "IÀtov stow, IL. 
1,74, il conduisit (es vaisseaux) jus- 
qu’à Ilion; Guer Adpou "Aïdos st- 
ow, IL.$,822, descendre au fond de 
la demeure d'Hadès ; avec le gén. 
¿basto dwpatos stow, On.7,135, il 
entra dans l’intérieur de la maison 
(en'ce sens dans Hom. après le 


gén., excepté IL. 21,125): op Mou 


og œbtob, XÉN.An.2,4,1/2, ils s'a- 
vancèrent dans l’intérieur, c. à d. au- 
delà (du retranchement); abs. geren 
etouw ,XÉN. Cyr.7,5,26, se réfugier à 
l'intérieur; tò stow, zé stow (ou ëow) 
Arr. à l’intérieur || 2 sans: mow. 
avec le gén. pévev slow. ĝdpwy, 
Escuc. Sept. 282, rester à l'intérieur 
de la maison; at Bo ovéyne, Sorn. 


` Tr.202, celles qui sont daus la mai- 


son; abs. stow ðóproy éxdoper, On. 
7,18, elle préparait le repas à Pin- 
térieur (de la chambre); Zog vo. 
oo, Escur. Ch.919, être à l’inté- 
rieur; Tò ëow pétwrov, Tac.8,2/, le 
front (de l’irmée) au centre || 2 à 
portée de: stow élpous,Eur.Or.1531; 
Béhouc, Anr.An.1, 6; à portée de lé- 
pée,du trait || II avec idée de temps, 
pendant ce temps, Ar. Eq. 2 Arg. |l 
Cp. towtipw,: Hor. 8, 66; Hpc.783 e. 


- Sup. écutärw, Hec.276,/8; 785 el 


D tow, On.7,50; 24, 155,184,199; 
Escut. 4g.1343; Sopu. Tr. 202; Tac. 
hce. Tacr. 3,5; 13,74, etc. — Dans 
les inscr, att. la forme stów se ren- 
contre à partir de 347 av. J. C. (v. 
Meisterh. p.175, 14). 2 
etowBev, pue souv. et seule for- 
me alt. ÉcoBev, adv.1 du dedans au 
dehors : did tt Bue sie tàs oixias 
eloaxoverar Wë Aou À Écwbe Eu ; 
Anert, Probl. 11, 87, pourquoi per- 


. çoit-on mieux à l'intérieur des mai- 


sons le son qui vient du dehors plutôt 
qu’au dehors le son qui vient du de- 
dans? cf. Dor 6.3": Hpc.811h,812a|| 
2 en dedans, EscxL. Pers. 11; NT. 
Matth.7,15; avec Le gén. Écw0ev àv- 
tpwy. Eur.Cycl.516, à l'intérieur de 
la caverne; cf. I.T. 41,1889, ete. || 
D sto. seul. Hre. UL ce. 

eto-oBéw-&, ion. Zoe A 
(seul. prés.) pousser dans, Hec. Art. 
800; AréT.Sign.m.diut. p.49 4| Moy. 
(seul. part. prés.) pousser dans, 
KÉN. An. 5, 2,18. 

cicobiğopar (seul. prés.) entrer 
de force, App.Civ.4,78; Bas.2, 1042 4 
(sicwbéw). 

* eloo, ion. oon), Oe (D) as- 


Deet, Opt. H. 4, 858 (cf. le suiv.). 


ELT OTNÓG, 66, 6v : À qui est en vue 
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de, gén. IL. 15, 653 || 2 en face de, 
Con À. Ru. 2,7541; ARAT. 79,122 (ei, 


Stro, adv. ensuite, puis : À avec 
simple idée de temps ou de succes- 
Sion : p. opp. à tp@tov, Tuc. 4,58; 
de même, tpõtov pèv... sita, SOPH. 
0. R. 261; dans une énumération : 
TPËTOY pÈY..., Elta... , stra, Dim. 
1318,13; d'abord..., puis...puis; der- 
nier terme de l'énumération: tò 
TPÕTOV A pro ku Aaf, petà tad- 
va IMóðvav, rv Iottõaav, Mefd- 
vay oufte eita Qertahtas énrébn, DÉM. 


| 12,26, ila pris d'abord Amphipolis, 
ensuite Pydna, faisant un pas de plus. 


Potidée, puis Méthone ; à la suite de 
tout cela il s’est jeté sur la Thessalie; 
Ò mpütos…., čte à Beduepoc, et0” A 
tpiros, gif Ò térapros, e10 ò petoyé- 
vas, MÉN. (ATH. 559 e), le premier 
(mari), tout de suite après le se- 
cond, puis le troisième, puis le qua- 
trième, puis le suivant; cf. DH. 
Comp. 211, 7 Reiske; — placé le 


premier terme, p. opp. à vis dé 
dans la prop. suiv.:, sita weptr- 
vnačpsða fu Auxeluw * dëng GE Aën 
xatpós Zon xpieodou, Luc. Lex. 2, 
après, nous ferons un tour au Lycée; 
quant à présent, c’est le moment de 
nous frotter d'huile || 2 pour mar- 
quer une opposition ou une contra- 


diction, parlicul. après un part. w | 
g 


o 


ééapavres sit’ EAavvete, Sors: O.C. 
264, vous m'avez d’abord éloigné de 
ce lieu pour me chasser ensuite ; cf. 
Escaz. Pr.777; Eur. El. 1058; XEN. 
An.1,2, 5,etc.; dans les interr. et 
exclam. pour. marquer l'étonne- 
ment, l'indignation, l'ironie, etc. 
cit’ oùx aioxbvecde; Dém. 16,11, et 
après cela vous n’avez pas honte ? 
SI bues Ett oxomeîte el xph ToÜrov 
ébaheïbar, Dém.468, 1, et après cela 
vous examinez encore s’il faut abolir 
cette loi! eita ti toùro; Ar. Nub.347; 
sita ti; Ar.Ran.129, et après, quoi? 
eh bien, et après? par crase avec 
xal, avec la même sign. xğta = xal 
sita, Sorn. O.R. 1500; Eur. I:A. 894, 
Ph. 598; Ar. Ran. 205; XÉN. OEc. 2, 
4; Hell.7, 3,10, etc. fs 
Seat, v. Evvupu. 

` ette, conj., etsi, ou si, soit, soit 
que: 1 dans le disc. direct, d'ord. 
redoublé : etre. gies, Iz.1,65; Tue A 
418; ete., soit... soit; 9q/f.seul.dans 
le 2 membre: aiveiv ette pe hëren 
Déiere sc. A g.1408. que tu veuilles 
m'approuver ou me blâmer; Adyorotv 
er’ Épyotow, Soen. O.R.547, soit par 
des paroles, soit par des actes ` mots 
etre tòrta, PLar:Leg.864a, soit une 
‘ville, soit de simples particuliers ; 
répélé trois fois, Soru. El.606; qqf. 
avec une particule : stite... ette xal, 
-Hor.1,19; etre xat... ette xat, PLAT. 
Ben. 471 d, ete., soit... soit aussi; 
stre... ett aò, PLar. Phil.34 b, soit... 
soit d'autre part; stt oùv…. etts, 
Escur. Ag. 491; PLar. Ap. 27 c; etr 
odv…. etr oùv, EscuL. Ch. 683; Dar, 
Ap.84 e, soit donc. soit donc; ette... 
3. Eur. EL. 896; Prat. Phædr. 277 d, 
Leg.789 d : CIA. 4,40,5 (424 av. J.C; 
v. Meisterh. p. 214, 40), soit que... 
ou que; ere. Aë xai, IL. 2, 849, soit 
que... ou même que; avec si ou à 
dans le 1* membre ` gi... re, HDT. 
3,85; Esca. Ch. 768, Eum. 468,612; 
Ñ... etre, Sorn. A7.178; Eur. Alc.114, 


EK 

si... ou si; soit que... soit que. Le Je 
etre se construit après un article 
quidenient ainsi commun aux deux 
noms précédés chacun de etts : thv, 
Ò’ etre Toutobuy sits Prhwrida àpat, 
Pur. Cam. 33, prendre soit Tutula, 
soit Philôtis; thy etre dmoviayv etre 
hôovav, Dar. M. 1089 à, soit l'ab- 
sence de fatigue, soit le plaisir. — 
ette... etre, d'ord. avec lind., rar. 
avec le sbj. Arcuyr. (rop Ji. 1, 38) 
112 dans le disc. indir. si... ou si, 
On. 3, 90; Tacr. 5, 741| X> Dor: 
are, Tue. 5, 79 (traité); Tuer. Je: 
ANTH. 6, 304 (ei, te). . 

ettev, ion. c. etta, SCYMN. 501. 

zip’, p. sin(e) dev. un esprit rude. 

etyxov, v. Bug, 

Eto; V. gin, 

sioba, slóobetv, v. Ben, . 

eloBôtosc, adv. selon la coutume, 
Sorn. El. 1456; Där, Conv. 218 d 
(Elw0ws, part. d'elwba). 
Sieg, V. dng, 

elwc, V. Bue, 

Ze, dev. les voy. GE (cf. fin de 
l'art.) adv. et prép. marquant Li- 
dée de « sortir de ». 

- Adv. (en poésie) hors, dehors : 
avec un verbe : Ex Ai ebvàcs EGahoy…… 
tx òè xal arol Batvov..., ën Ar ixa- 
tópőny Bñoav, ete. IL. 1, 436, 487, 
438, ils lancèrent dehors (hors du na- 
vire) les pierres d'arrêt, puis eux- 
mêmes débarquèrent (liti. marchè- 
rent dehors), puis firent également 
avancer dehors Phécatombe; ¿x à’ 
Éaouto Aude, IL. 8, 58, et la foule (des 
guerriers) s’élança dehors (hors des 
portes de la ville); cf. IL. 9, 80; 18, 
29, elc.; Ex Ai ÉmANSE pov gàv. Bepe- 
pérw aiè&, Escut. Pr. 134, et en me 
frappant le son fit sortir de mon cœur 
la réserve au regard posé ` cf. Sopn. 
Ant. 428, 1233; Tr. 565, 925, 1058, 
1055; Tucr. 22, 98 et 125; 25,8,elc.; 
—sans verbe : Ex Ai &pyúpeov teha- 


pÕva, IL. 48, 480 (s.e. Bare du v. 


préc.), et en dehors un support (chaî- 
ne ou cordon en mailles) d'argent; 
— avec un.verbe suivi d'un gén. de 
lieu : Ex d’éyoye xAuoins Bpionida, 
lL. 4, 846, il fit sortir Brisèis de la 
tente etl’emmena dehors ` cf. On.16, 
165. ` 

Prép. avec le gén. en venant de,en 
partant de, hors de, de: A (idée de 
lieu) pour marquer: I. Je mot 
du dedans au dehors ou la sortie, 
d'où : À propr. joint à un. verbe 
de mouv.,avec un n.de lieu : Ex TIV. 
Aou ÉA0dY ode ZE &rins "ofge, 
IL. 4, 269, parti de Pylos, loin de la 
terre des aïeux; Eép£ns ¿x ths "EAAg- 
dos dmexwpet, Xén.An.1,2,9, Xerxès 
revenait de la Grèce; E ofxwv poretv, 
Sorn. Ph: 60, venir de sa demeure, 
quitter sa patrie; avec un subst. 
impliquant l'idée d'un n. de lieu: 
puyeïv ër œokémouo, IL.7,118, s'enfuir 
du combat; avec un n. de pers. shh- 
RovBev èx t&v åvðpwTwvy, feu, On.3, 
319, il est arrivé du pays d'hommes, 
d'où; p. opp. à siç: Ébiévor Ex yhe els 
p&s, Puar.Prot.821 c, sortir de terre 
pour venir à la lumière du jour; cf. 
Se modas ix xepoñs, [L.18,358, de la 
tète aux pieds (v. elc)etc.; — joint 
à un verbe supposant une idée de 
Mouv.: En motagob vpdo vitero, On. 
6,224, il se lavait la peau en puisant 
de l’eau dans le fleuve; ëx xpuaüv 


D 


2 
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géi Tive, XEN.Cyr.5,3,3, boire 
avee des tasses d’or; òaté ol Ex xó- 
pufoc nüp, IL.5,4, (Pallas) fit briller 
de son casque une lueurétincelante ; 
tà Ex ths vas guoueva, XÉN.Mem.4, 
3,10, les productions qui naissent de 
lalerre ; ¿£ &yopäs Gvetobar, PLAT. 
com. (Dou, 6, 108) acheter au mar- 
ché; wën Ex twos, NT.Apoc.15,3, 
remporter une victoire sur qqn (cf. 
lat. victoriam reportare ab aliquo); 
de même avec les locut. Ex "epde, 
En xepov: éx xepôs Béisen, XÉN. 
An. 3,3,15, ou mateuw, XÉN.CYr. 4, 
3,16, frapper de près ou à l'arme 
blanche (p.'opp. à dxovriteuv); Ex 
zegin Ekéotou, IL.9,344; ou OTACA- 
oûou, IL. 4/, 289, prendre ou tirer 
des mains; ðéyov òè xetpôs EE Zä: 
Bén, Born. Ph.1271, reçois de ma 
main ces flèches; — fig. x xaxdv 
mepevyévar, Sors. Ant, 437, avoir 
échappé au malheur ` particul. pour 
marquer les sentiments qui par- 
tent du cœur: fa Oupoŭ prhéwv, IL. 
9,486, aimant du fond du cœur; ëx 
ths puys Aen dGeobat, Xéx.OEc.10, 
4, accueillir de toute son âme; ¿6 
ebe otéprwv Déxeodar Déeg, 
Sora. 0.C.486, accueillir d’un cœur 
favorable un suppliant; daxpuxéetv 
ën ppevos, Escur. Sept. 919, pleurer 
de tout son cœur|| 2 l’éloignement 
ou la séparation: Ex deop@v Avdelc, 
Escur. Pr.508,874, dégagé de liens; 
—p. suite, le changement: peta- 
otpépar ftop èx Xéhov, IL.10,107, dé- 
gager son âme de son courroux et 
changer de sentiments; truplôs x 
dedopadtoc, Sopn.0.R.454,de voyant 
qu'il était devenu aveugle; ¿x TmÀov- 
ciou mévnta yevéo@or, XÉN. An.7,7, 
28, de riche (que l’on était) être de- 
venu pauvre; &he00epos éx doûuhou 
xat Nee ër TTWXOÙ Terogchz, 
Dém. 270 fin, devenu d'esclave (qu'il 
était) libre, de mendiant riche; — 
partieul. la succession, l'allernan- 
ce: dm x TOUS peifen, PLAT. 
Soph.224 b, ou dhhdrrew, Dar, Pol. 
289 e, aller de ville en ville; Anerer 
xaxôv x xaxoŭ, IL. 9, 290, un mal 
succède à un mal ; Adyov éx Aoyou Aé- 
yew, Dé. 829, 18, discourir de dis- 
„cours en discours; — le choix : ën 
mokewv miovpes, IL. 15,680, quatre 
d’entre beaucoup ; Ex moXAGV povos, 
Sovu.El.1343,seul d’entre beaucoup; 
pobvos ZE dndvrwv, Hor. 5,87, seul 
d’entre tous ` ¿x névrwv trporimäc@o, 
Tuc. 1,120, être l’objet, entre tous, 
des premiers honneurs || 3 une idée 
de point d'attache : cephv ZE oùpa- 
vObev xpeudoavres,lL.8,19, ayant sus- 
pendu uge chaine au ciel; ¿x tasou- 
Ad xpépacev poprayya, On.8,67, il 
suspendit sa lyre à un clou; payaipas 
Eixov x tehanwvoy, IL. 18,598, ils 
avaient des épées suspendues à des 
baudriers ; ër xepôç uerg, Bron 3,2, 
conduire par la main ; — fig. pour 
marquer une idée de dépendance, 
de relation : Ex twos ëyew tàs ai. 


das, Tac.f,84, rattacher ses espéran- 
. Ces à qqn; En th; Oahdrrns Tao 


py hptntat h owth lu, XEN.Hell.7, 
1,6, votre salut dépend tout entier de 
la mer ` — de méme, pour marquer 
une idée de provenance, même sans 
mouv.: ol ix TÜV výowy zaxoðpyot, 
Tuc.f,8,les malfaiteurs desiles,c.à d. 
les pillurds, les pirates ; ot ën rñs yo- 
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pës, Néx. An. 1,2,18,les marchands 
(du camp); rods ¿x tév oxnvüv, DÉM. 
284,23, ceux des lentes. À ce sens se 
raltachentcert.loc. adv. marquant 
la position : En deträs, ën &plotepüs : 
Éctacav [lépoat pèv ¿x debrs, où òè 
Zo ¿E dpiorepäs ts 0doù, XÉN. 
Cyr. 8, 3,10, les Perses se placèrent 
les uns à droite, les autres à gauche 
de la route; de même : où EE évavtias, 
XEN. Cyr.7,1,20, ceux den face; oi 
ër ro mhaylov, XÉN.ib.les troupes de 
flanc ; ¿x rod Éumpoodev otvat, XÉN. 
Cyr.2,2,6, se poster devant; & éyxt- 


` pohov, 1.24, 852, de près; éx ths 


i0etns, Hor.8,127, en droite ligne |] IT 
p. suile, avec ou sans MOUV., pour 
marquer l'éloignement, l’idée d'un 
point extrême : å du haut de: otüo” 
SE Lbkvurouo, 11.14,154, du baut de 
l'Olympe où elle se tenait; ër lppoto 
xa@nuevoc, OD. 24,420, du haut du 
char où il se tenait; xa0%oûar ëx Td- 
ywy, Sopu. Ant. 411, se tenir sur les 
hauteurs et de là (contempler, ete.) || 
2 du bas de: ¿x roi meôlou dvé6nouv 
èni yñhopov, Zen, An. 8,4,25, de la 
plaine ils montèrent sur une colline 
113 du fond de : ¿x Dutot, Tacr.22,40, 
du fond (de la source) |] 4 abs. à dis- 
tance de, loin de, hors de: ¿x Be Aire, 
1L.14,130,hors de la portée des traits; 
èx matpidoc, On.15,272, loin de sa pa- 
trie; ¿č 6008, Sopu.0.C.1143, hors de 
la route ; cf. On.19,7; Hor.3,88, ele. 
l| B (idée. de temps) À depuis : ¿x 
mood xpôvou, PLar.Men.234e, de- 
puis longtemps ; x mheiovos ypóvov, 
Tuc.8,45, depuis un plus long temps; 
ëx ve Tv. mpõótepov ypóvwy ka Gp 


où, CIA. 2, 613,9 (298 av. J.C. — v.: 


Meisterh. p.173,5), depuis les temps 
antérieurs et depuis que; ou, sans 
xpôvou: ZE où, [L.1,6: On.2,27; XÉN. 
An.5,7,94; tÉ frou, XÉN. An.7,8,4, 
depuis que (lat. ex quo); Ex vob, lL.1, 
493; Ex Toto, 1L.8,296; Ex rodde, 1.15, 
69; A8 Exetvov, Tuc. 2,/5, depuis ce 
moment ; ¿x mokhod, Tac./,68,depuis 
longtemps; Za mhetotou, Tuc. 8, 68, 
depuis un très longtemps ; EE éXtyov, 
Tac.2,14, depuis peu de temps; ¿x 
maatob, Xén. Mem. 3,5, 8, dès les 
temps anciens ; ¿x mœhourétov, Tac.f, 
18, depuis un temps très reculé; de 
méme dans les loc. EE dean, On.1, 
188; Escaz. Eum. 284, dès l'origine ; 
ix yeverñs, [L.24,585, dès la naissan- 
ce; éx naos, XEN. Cyr. 5,1,2, elc.; 
éx raidwv, XÉN. An. 4,6,14, etc. dès 
l'enfance ` x pixpoð œoidapiov, Dën. 
1252 fin, tout petit enfant, dès la pre- 
mière enfance, dès le bas âge; ¿x 
véwv, PLar.Leg.642 b, dès la jeunes- 
se;— p.opp. à sis: EE huépns ës hpi- 
pay évabahkeuw, Hpr.9,8, remettre de 
jour en jour; ¿x vedrntos és Yipas,L. 
14,86, de la jeunesse à la vieillesse 
(v. eis) |] 2 à la suite de, après : ¿x toù- 
tov, AEN. Mem. 2,9,4, après cela; ¿x 
roëtwv, Sopx.O.R.235, à la suite de 
ces événements; ¿č atôépos din, IL. 
16,365, après un temps serein; ¿x toù 
épiorou, XÉx. An.4,6,21, après le dé- 
jeuner; ¿x t&v Éumpoodey doxpüwv 
yeXäv, Xéx. Cyr.1,4,28, aux larmes 
faire succéder le rire || 3 p. ext. du- 
rant, pendant (77. à partir de et pen- 
dant le temps qui suit); ¿x vuxtôc, 
XEN.Cyr.1,4,2,pendant la nuit (ef. fr. 
de nuit); ¿x vuxt®v, On. 12,286, du- 


RK 
EK 
780, pendant le jour, de jour; &x toù 
homot, XÉN.Conv. 4,56, Ex Tv hor 
töv, PLar.Leg.709e, pour lavenir |] 
C (idée d'origine) pour marquer: I 
propr. l'origine, c.à d.: 4 la naissan- 
ce, la race, la famille : ëx twoç etvou, 
yevécðat, ete. IL. 6,206. ete. (v. sipi, 
Yiyvogt) être de la famille de qqn, 
descendre de qqn; © rat matpôc ¿č 
’Axthhéws, SoPH. Ph. 260, à enfant, 
né d'Achille; ò ëx twos, Sorn. Ant. 
466, celui qui est né de qqn ` Dach ¿x 
Ovntõv, PLar.Leg.889 d,mortelle née 
de parents mortels; gqf. pour mar- 
quer la descendance immédiate, p. 
opp. à dd, qui marque dord. une 
descendance lointaine (v. And, B, 1, 
3) et à dua (v. Ad, B, III, 2) |] 2 le lieu 
d'origine: Ex Zivos süxopot uo, 
On.15,425, je me vante d'ètre origi- 


-naire de Sidon; Atñs ¿x toù ”Abw, 


CIA .1,244,58 (436 av. J.C.) les Diées ` 
de la région de l’Athos, p.opp.à Ae 
do rof "Abr, CIA.1,287,35 (448 av. 
J-C.) les Diées du mt Athos (v. Meis- 
terh. p.178,4); Otvaïot EE Ixdpou, 
CIA. 1,240,15 (440 av. J.C.;v. Meis- 
terh.ibid.),les OEnæes de l’i, Ikaros; 
où èx ths mohewc, Por. 4,71,11, ceux 
de la ville; p.anal.en parl.de corpo- 
ralions, d'écoles, etc. ot Ex tñs ovy- 
xkgrov, Poz.3,97,1, ceux Ou Sénat; 
ô ¿č ’Axadnuetas, Arn.34a, le philo- 


:sophe de Académie ` ol Ex vob rept- 


æärtou, Luc.Hermot.11, les philoso- 
phes péripatéticiens ` — p. suite, la 
construction par tx équivaul qqf. à 
un simple gén. ot tx Maxedovlas Ba- 
coets, Pou.2,40,5, les rois de Macé- 
doine (litt. originaires de Macédoine) 
WU La cause, c. à d. å avec un n.de 
pers., l'idée de la pers. qui est la 
cause ou l'auteur d'une aclion : 
övap tx Aude Soen, IL.1,63, le songe 
vient de Zeus; owrnpia ëx twos, 
Dar. Rsp. 494a, salut qui vient de 
oan: mäcou téxvar Bporotoiv èx Tipo- . 
Votre, Escut. Pr.504, cest Promé- 
thée qui a doté les mortels de tous les 
arts; ré ZE "EA Adr teiyea, Hpr.2, 
148, lés murs bâtis par les Grecs ; — 
p. suile, la construct. par èx ou ¿6 ` 
équivaut qq f. soit à un gén. Üpvos 
ZE "oan, Esca. Eum. 344, lè 
chant que font entendre les Erinyes, 
le chant des Erinyes ; tubr’ E "Apr 
Ae ëpya xåč ’Oôvocéws, Sorn. Ph. 
406, voilà ce qu'ont fait les Atrides 
et Ulysse; soit ,après un verbe pass., 
à la construct. par ró avec le gén. 
éplandev Ex Aude, IL.2, 669, ils- fu- 
rent aimés de Zeus; x 0e&v ĝwpn- 
Oév, Prat. Tim: 74 b, chose qui est 
un présent des dieux; tò morôèv 
ër Wapunrixov, Hort. 2, 151, ce qui 
fut fait par Psammètikhos ` fa rëm 
ouvadoruwv ueunvboboi, Tac.{,20, se 
trouver dénoncé par ses complices ; 
yehğotou Ex twos, Eur.Med.797, être 
l'objet de la risée de qqn; apayels ëx 
tivos, Eur.I.T.552, égorgé de.la main 
de qqn; — de méme avec un verbe 
neutre : Exrivos zeen, On.2,134, 
souffrir qqe ch. du fait de qqn, souf- 
frir de qqn un mauvais traitement ; Es 
Aude táoyw voie, Escrr.Pr.761, je 
souffre de Zeus un traitement cruel ; 
Ovhoxev Be tvog, Born, Ei 256, O.R. 
854, mourir de la main de oun |} 2 
avec un n. de chose, la cause propr. 
dite: pvios EE oe, On.8,135, par 


rant les nuits; ¿č Auépas, Dor, BI. | suite d’un funeste ressentiment, ay- 


b 

EK 
Gecda Ex twos, PLar. Rsp.549 d, èlre 
fàché de que ch.; x gibou yhðossay 
éytiñous Zug, Sorn. Ani. 180, la 
crainte fait que je tiens ma langue 
enfermée, ms zet x rot Tpaiua- 


tog; XÉN.Cyr.5,4,10,commentse por- | 


te-t-il à la suite de sa blessure? Zu 
tivos ` Eur.Hel.93; Ex rot: XÉN. An: 
5, 8,4, par suile de quoi? avec un 
subst. tà ZE òlas xépôn, Dar, 
Rsp.866a,les gains provenant de mé- 
fait; — en ce sens ¿x forme avec un 
grand nombre de subst. ou Tadj. 
neutres et fém. des loc. adv. (cf. 
lat. ex consulto, ex composito, eic.): 
ën Bias = Biulws, Sopu. Ph. 563, de 
force; Ex Ôdhov, Sorn. El. 279, de 
ruse (agir), par ruse; ZE &vayans, 
Sopx.Ph.73; Axtipran. (Am, 224c), 
de toute nécessité ; x rof pavepob, 
Tuc:4,106, de toute évidence ; Ex Ta- 


yelas, Sorn. Tr. 895, de toute la vi- 


tesse ; ZE èxouolas, ibid. 727, debon- 
ne volonté ` ¿x vins, Hor.5,1/6, nou- 
vellement ` ¿č dotépns, Hor.6,85, en 
dernier lieu, ete. {] LEX l'instrument: 
Env Ex twas, Xin. Hell. 28.47. vivre 
de qge ch.; ¿x rä &vbetv oer) 
popoäv, Sory. Ph. 702, procurer de 
la nourriture à son estomac au moyen 
de ses flèches; émorodüvro dtabaoets 
ër Ty pouwixwv, XÉN.An.2,8,10, ils 
firent des ponts avec les palmiers ; ¿x 
Xpnpdtev Cp peu mapacxeudteoüc, 
Pur. Then. A, se procurer des tri- 


‘rèmes au moyen d’argent|} IV Jo ma- 


tière dont la chose est faite ` Ex čv- 


Aua rouwdvres cé Thota, Hor. 1,194, 


faisant leurs bateaux en bois ; ën hev- 
a EAépavros aletoi, Fucr. 45, 123, 
aigles en ivoire blanc ; stvar ¿E &òd- 
gavros, PLar.Rsp.616 (cf. Tncn (7. 
21) être en acier; êx xpt0®v Gëf, 
Escur. Suppl.953, boisson d'orge fer- 


. mentée; avec un n. de pers. otpd- 
- teuna ÈE Épuorv, Xén. Conv. 8, 32, 


armée d'amants; fig. AE dmaroc xe- 
xpornpévor Gvôpes, THCR.15,49, hom- 
anes faits de fourberie |] V le prix: èx 
tpiôv dpayuv, EA. 1883, 123-4, z, 


` 69,70 (329 av. J.C.; v. Meisterh. p. 


178,6), au prix de trois drachmes ; 
¿E dura 860 Àv xat Auww6EMou, CIA. 
2, add. 834, b, 2, 70 (329 av.J.C.; v. 
Meisterh. ibid.) au prix de huit obo- 
les et demie {| D En composition ¿x 
marque: 1 une idée d’éloignement 
(Exbaive, EXGGA A, etc. UL une idée 
d'origine (éxyiyvonur, éÉeuploxuw,elc.) 
118 une idée de changement (éxkev- 
ae, Exrtupos, ÉxGapbapiu, cte.) [|4 
une idée d'achèvement (éxrAnpou, 
éxrépôw, ete.) | D-> Remarques: I 
Forme: Dans les écriv. class. ëx 
s'emploie dev. les cons., ZE dev. les 
voy.; dans les inscr. att.on trouve : 


. L 8€ dev. les voy. ZE op (375 av. J.C.) 


el dev. o, E €, pet À: ZE Eaxhamivos, 


Us siècle av. J.C.), GE EueNas, 


(366/356 av. J.C.) à côté de Ex Lara- 
pivos (350 av.J.C.); ont avec: sou- 
dure de la prép. et dunom: Sai: 
pivos= ¿E Sahagivos, ën = ÊE 
Sdpou, eke. — tE Ævéaantiwy (em- 
pire); — E Zéas(357 av. J.C.); — EE 
Pédou (425 av. JC, elc.; — A 
pou {454 av. J.C.); Cord, ër, non E 
devant À{v.ci-dessous) || 2 x devant 
des muettes fortes x, m,T: $x Kepa- 
Mina (487 av. J.C.); èx Tapaiov 
{envir, 850 av. J.C.}; éx co (436 av. 


ixx toù (4-3 siècle av, J.C.) ; ixx 
tüv (284 av. J.C.) ; sous l’Empire 

f. réduit à £: £ Kepapéwv (2°-5° 
siècle après J.C.)]13 devant 9, X, 9, 
Lantôt ty: Ex Oerrakias (322-819 av. 
J.C.); fy guAñe (444/440 av. J.C.); 
ën Xaxiôos (445 uv.J.C.); tantôt èx: 
Ex Xahxidoç (445/440 av. J.C.) I] ën 
devant B, y, à, À, p, v: ër Beuiäe 
(369 av. J.C.); ën BuCavriou (444/403 
av. J.C); ër l'apyntriwv (empire; cf. 
Exyovoc); ër d6(320/295 av. J.C.); £y 
Aude (418 av.J.C.), etc.; ży Aouxedai- 


povos (868 av. J.C.); ty Maxedovios 


(440/232 av. J.C.); ër vhawv (357 av. 


J.C.) (Sur ces variations de forme, | 
v. Meisterh. p.81 et sain. HU Place | 


de ëx: laaf, séparé de son rég. par 
un mol:-Ëx dé, On. 7,54, etc.; Tuer. 


6,27; AE ënônce, Tacr, 29, 24; par : 
deux mots : En yàp ò) rop, IL. 601; 
ix à’ dpa, IL. 19, 387; On.418, 299; Ex | 
| Soen. Ph. 41, quelque part non loin; 
| rare en prose att. Tac. 1,80; ixdc 
| áró tvog, ÎL.78,256;Hor.8,41 loin de 


émpatouev (ééexpddouev Bkk.) 11.1, 


125; obpavob Ex xaténahto (éxxatér. | 


Bik.) 11.19,851; töv ZE. Hu. 4p.336; 
à la fin d'un vers: xux@v E, Tuer. 
25,88; cf. 22,80 || IIT ¿x pléonasti- 
que, avec certains adv. en -Dev ; EE 
oùpavóðsv, ZE Zi deg (v. ces mots); 
¿x npwpnôev, Tucn. 22,41; ob% "EA 
xn0ev, TucR.25,180; avec un n. de 
pers. ¿x A160ev, Hés.0.763 || IV Fu- 
sion deËx: À par addition à d'au- 
tres prép. diéx, op, Grën (v. ces 
mots À 2 par crase: après Vart. 
ov% =ò €, dor, WE (v. ô); après xai: 
XX, KO, xx, XE (V. xal); après xal 
d: ën (e, xal) || 3 par aphérèse: 
u) x, Escur. Sept. 873; uh 'x6Ghns, 
Escut, Eum, 8320; ph ’xd®s, EscHL. 
Suppl.340 (p.-é. apparenté à äyw, 
mener; cf. lat. ex d'où & = EE et 
anc. lat. če = Ex). 

"Eréfn., ns (IS) Hékabè (Hécu- 
be) femme de Priam, 11.6,451,elc.; 
Där Jon 535b, ete.; titre d’une tra- 
gédie d'Euripide || D Dor, ‘Exi- 
Ga, Eur.Tr.136; Tacr.15,139. 

“Ekaônpia, as (à) autre forme 
du mot ’Axadnula {du héros ‘Ext- 
nyos) Bur. et L'it.(DL.8,9). 

“Ekatpyn, gei Ekaergè : 1 sui- 
vanie d' Artémis, Piar. Ax. 371a; 
Carr. Del. 292,etc. 2 ép. d Artémis, 
A.LiB.18 (fém. dusuiv.). . 

Ékd-£pyos, ou (ò) qui repousse au 


i loin (avec ses flèches) (cf. le sens du 


lat. averrunçus) ép. d’Apollon, IL. 
5,439; On, 8, 323; subst. $ ‘Ex. ledieu 


qi frappe au loin, IL. 4, 447; An. | 


'h.972; Carr. H.2,11,elc. {pour *Fe- 
denge, de énds, stpyw). 
Ekdnv, v: xaiw: 
Erkabelôunv, v. xaéCopur. 
EkaBev [à] I adv.4 de loin, 11.2, 
456; Pn.0.11,7; Escut. Suppl.421 į] 2 
au loin, Qb. 47,25 |j II prép. loin de, 
gén. I1.13,107. (txd, -0ev). 
Zréëfeuäon, V. vafsdän, 
-Ekal unv, v. x40nmor. 
Zréfaee, v. xaðaipo. 
Eraft Zou, v. solo. 
fEkdheuwG, ou (ò) [ä] d'Hékalè 
(Zeus) Dor. Thes. 14 (ÉxdAn, cf. 
“Exchqouwv). ” 


le femme qui soignu Thésée dans 


JUL — en ce cas, ggf. redoublé: | sa jeunesse, PLuT.Thes.14: Cut, 


ÉkaoTtOG 


131; Axtu.9,545 || 2'dème atkique de 
la tribu Léontide, Lex. (Bkk,247,7\, 

“Erh Gev [à] adv. d'Hékalè, dè- 
me allique, Din. 59-61 B.-Sauppe 
(‘ExdAn, Bea). 

‘Ekalrmarov, ou (tò) Jë fête de 
Zeus d'Hékalè, Pier. Thes. 14 (cf. 
“Exdketog). 

“Ekaivn,nc (4) [à] la petite vieil- 


(Exdan), ` 

Ëkahog, v. Exn hoc. 

"Ekaloc,ou (6) c. ‘Exdhetos,PLur, 
Thes.14. 

“Erautôn, ns (ù) IS) Hékamèdè, 
f.11.41,624; 14,6 (ëxds, pidopat). 

ëxkapov, v. xavo. 

EKAVOV, V. XAW. 

Ék&pnv, 0. xelpw. 

Ek&c, alt. Ekas [à] I adv. loin, au 
loin, Eur. H.f.198; Gét Exdç, Born. 
‘0.C.1668, nòn loin; on éxds zou. 


gge ch. |] IT prép. loin de, gén. 4 
avec idée de lieu, d'ord. après son 
rég. nv xdg, On.14,496, loin des 
vaisseaux; Cf. 1L.16,79; Po. P. 8,22: 
Eur. Her. 678, ete. || 2 avec idée de 
temps, avant son rég.: on très 
Xpovo, Hor, 8,144, Sans tarder || 
Cp. xactépw, On.7,321; Hu.Bacch. 
29; Hor.8,101; 6, 108,elc.; Ern H. f. 
1648; Tucn.15,7 (Éxacrotépu vulg.). 
Sup. ëxaorérw, IL. 10, 1/8; HDT. 4, 
204, etc. | X-> AU. xas, Dysc. 
Adv. 570,26. — [à] Car. Ap. 2 à 
l'arsis (pour *Fexds, *oFexds, du 
th. oFe-, litt. « pour soi, à part» ; 
cf. Exuatoc). i 

ÉKAOTÈTO, V, xdg. 

ÉkaotayéBev, adv, de lout côté, 
Tuc.?7,20el21;Xén.Hell.8,4,3; Pror. 
dere 31 (txaotayó~ de Exaotos, 
Bea). 

Zrgetex ét, adv. en chaque en- 
droit, partout, Puur. Lys. 49, Calo 
mi.19; DC. 41, 9 (èxacrayo- de Exao- 
tog, Du g 

kgotayoî, adv. en chaque lieu, 
partout, avec mouv. Prut. Mar. 20 
(éxaotayo- de Exastos, ~t): k 

ékaotayôoe, adv. c. le préc. Tuc. 
4,55; 8,5; XÉN.An.8,5,11; DC. 48,13 
(ixuotayo- de Éxaotos, -ce). | 

Ékaotayo, adv. c. éxaotaxoût, 
Tuac.3,82; 5,20; Prat. Phædr. 257 e; 
de Lyc.30 (Éxacraxo- de Éxaotoc, 
=v). 

ÉKAGTÉPO, D. ËXOS. 

ékéotoBev, adv. c. Éxuotay60ev, 
Cuios. (DL.1,93) (Exaotos, Ber), 

£kéotoBi, adv. c. Exuoraydôt, On 
3,8; En.racr.11,88 (Ëxaotoc, Du. 

Ékaotoc,n,0v: I chacun: 4 dord. 
au sg. Tuc.1,22, elc.; avec un verbe 
au pl. Eav otxovðe Exacroc, IL. 1, 
606 ils retournèrent chacun chez soi; 
ai yuvates Bavpagov txdorn, LL. 18, 
496, es femmes s’étonnaient chacune 


‘en soi; — avec un gén. Eder TV 


Zoo äu, Piar. Parm.134a, cha- 
cune des sciences; — avec un nom 
précédé de l’art. £xaoros étant pla- 


cé soit après: tHg Quépas dere, ` 


Tuc. 5,47; xorû THY fueépay Bvd, 
Tac. 6,63, chaque jour: soit avant: 


.… Jéxaotov tò Cedyos, XÉN. Cyr. 6,1, 54, 
“Erdin, ne (h) [4] Hékalë : 4 vieil- | 


chaque attelage ;— avec un adj. on 
b A d H 

un pron.: Sie ÉXAGTOS Ip. Etg); ÉXAGTOS 

Tig Tue.3,45: 4,4; ou tic Éxuoros, Ph, 


leHékalè, Puur, lhes.14; Caru. fr.40 


D 


KH 
. EKQOTOTÈ 

N. 4,92; Tac. 6,31; 7,75; ou el tis Ex. 
Sorn. Ant.262, un chacun, chacun ; 
— avec un article: oi Exuotor, Hés. 
Th.370, vous et chacun ; tà Exaota, 
11.4, 706; Ov. 12, 16, tout en détail, 
chaque chose l’une après l’autre; cf. 
On. 19,165; 14,875; Hu. Merc.313; 
Tuer. 25, 195,etc.; — avec une pré- 
pos.: Ex” hpépns Exdorns, Hor.5,117, 
chaque jour successivement; xatà 
Eros Exuotov, Tuc. 4, 66, chaque an- 
née; vo Gegend yápaxa, Tuc. 3, 
10, dans chaque ravin; abs. soft Exo- 
otov, Tac.f,141, en ordre, selon cha~ 
que chose, en détail; xa’ Éxaotov, 
Tec. 2,41, chaque citoyen en par- 
ticulier; sa" xdatous, chaque peu- 
ple en particulier, p. Opp. à petà 
návtwv, Tuc.2,39; à Éburavres, Tuc. 
2,64; 5, 68; 7, 64; — avec l'art. tò 
xad’ Exaotov, Puur. M. 712a, 1023a; 
ré xa’ Exora, PrutT.M.568f, chaque 
chose en particulier ov Pune après 
Pautre; wap” Éxuotov, Por.4,82,5; 5, 
4,11, ele. ou Tap’ Éxaota, PoL.3,57, 
4, à chaque instant, en toute occa- 
sion; — avec la conj. Ós: die Ëxaotos 
éôbvaro, Tuc. 2,17, partout où cha- 
oun le put; cf. Hor./,29; efc.; ou, 
sans verbe: ds ixdotw Épyov Tpos- 
técowv, Hor./,114; de méme, au 
phir. (v. ci-dessous) Ùs Exaotor, Tuc. 
1,8,15, etc. chacun en particulier, 
chacun pour soi || 2 au plur. Éxagtor, 
ana, chacun, en part. collecliv. de 
peuples , de groupes, etc. paôlewg 
Exactor ThY ÉGUTOV TORETOUTES, 
Tac. 4,2, abandonnant facilement 
chacun le pays qu'ils occupaient ; 
mpès dudpous toùç operépous End 
ovots, luc.f,15, vers les peuples li- 
mitrophes de chacun d'eux; de mé- 
me de Exuotot (v. ci-dessus); ou en 
parl. de pers. chacun pour soi, Tuc. 
4,25; 7,13: 6,76, etc.; otoriowv Éxdo- 
tous, PLar.Leg.799 a, à chacun || IX 
chacun des deux, c. éxdtepos, DH.8, 
2; 6,42 (p. *oFéxaovos, de ixis p. 
*oFéxas, lilt. « chacun pour soi, cha- 
cun à part »). 

Ek&otote, adv. à chaque fois, en 
loute occasion, Tac.1,68;4,126;:PLar. 
Rsp.393b ; Dn, Gë: ATH.146 c; tva 
Éxdotore, Hor. 8, 115, partout où (il 
arriverail), en toute occasion (ëxao- 
TOG, TE). | 

ÉRAOTOTÉPO, V. ÉXOG. 

Ékatabôloc, v. ÉXUTN6O 06. ` ` 

“Ekatata, æv (rå) [xü] offrandes à 
Hékatè (nienons, légumes, efc:) Dém. 
1269,10 (‘Exérn). 

“Ekdrauov, v. ‘Exdtetov. 

1 ‘Ekatatoc,ou (5) Hékatæos (Hé- 
calée) 4 Hécatée (de Milet) histo- 
rien, Hor. 2,148; DS. 1, 87, etc. || 2 
autres, DS.17,5 (Extn). 

2 “Ekatatoc, a, ov [&]d'Hékatè, 
Sorn. fr. 651 (‘Exdrn). 

ÉkaTéaTto, V. vert. 

“Ekétevov, ou (tò) [à] 4 temple ou 
chapelle d'Hékatè, An. Vesp. 804 
(mieux que ‘Exdraov) || 2 statue 
d'Hékaiè, Ar. Lys. 64 (crase Ooùxo- 
tatov) (Exdrn). 

ékatepäkes [xð] odp. chacune des 

deux fois, Xéx.Cyr.4,6,9; Gar.4,495 
(Éxätepoc, -axis). 

ÉkétepBe, dev. une voy. Ekätep- 
Bev, adv. de chaque côté, IL. 11,87; 
On. 1,335; avec un gén. 11:3,840, 
etc.; On. 8, 263; particul. t. de mar. 
à babord et à tribord, A.Ru.1; 583; 


en prose ion. ArÉT.Sign. m. diut. p- 
52 (ef. Éxatépæwbev). 

ékétepoc, «, ov [č] chacun des 
deux, chacun en particulier, p. cpp- 
à duydrepor, Lvs.193,44; xat évi Eva 
Tépw xát &upotéoous, Dén.927,1,à 
chacun des deux en particulier et à 
tous deux ensemble; construit au 
sg. avec un verbe au plur. Aer? Don 
Éxdrepos, XÉN. Cyr. 5, 2,22 (cf. 6, 1, 
19), ils s’éloignèrent chacun de son 
côté; joint à un nom précédé de 
lart., ëxdrepos se plaçant soit 
avant: fm! xarépo tË xépa, Tac. 5, 
67, à la tête de chacune des deux ai- 
les; Éxatépuov Tüv otpatoréðwy, Tuc. 
4,96,chacun des camps des deux par- 
tis ; cf. Tac.4,14;5,16, etc.; DC.69,3; 
CIA. 2, 1054,12 (347 av. J.C.); soit 
après : fal t® xépa éxatépw, Tuc.4, 
98, à la tête de chacune des deux ai- 
les; cf. DC.77,18; CIA. 2,1054, 10 et 
26 (347 av. J.C.); dans les inscr.att. 
une seule fois sans art. après le 
nom, CIA. 1,822, a, 50,2 (409 av. 
J.C.; v. Meisterh. p.192, 39); avec 
un nom ou pron. au gén. ÈXGTEPOS 
Aug Tuc.6,17, chacun de nous deux 
en particulier; cf. Tuc. 3, 62; XÉN. 
Eq.7,18, etc.; au plur. d'ord. pour 
désigner deux partis, deux groupes : 
éxdrepot, Hp. 9, 26; Tuc. 1, 23, ete.; 
ou die éxdrepor, Tac.8,74, chacun des 
deux partis; ou, au sens du sg. cha- 
cun des deux, en parl. de deux fleu- 
ves, PoL.10,48,1; particul. dans cer- 
taines locut.) ZE txatépwv, Luc. 
Amor. 14; de chacun des deux côtés, 
des deux côtés; vo txdtepa, XÉN. 
An.5,6,7; ou fo éxütepo, Tac. 5,78, 
m. sign. (tuds ` ef, Exaotoc). 

‘Ekatepéc, où (E) Hékatéros, A. 
Dor, Apophth. reg. v büuxros 10. 

ÉkatépoBev|[à] adv. en venant de 
.chacun des deux côtés, des deux cô- 


tés, Tuc. 2, 75et76; 4, 32, etc. ; HoN, 


1, 12,19; Geor. 5, 27, 4; avec le gén. 
èx. ths deg, Tuc. 3,6, de chacun 
des deux côtés de la ville; ix. rüv 
mu hi, Kén. Cyr. 3,3,9, de chaque 
côté des portes (ëxdrepos, Bel, 

ÉkatépoBr[ä] adv. à chacun des 
deux côtés, des deux côtés, sans 
mouv. Pn.0.2,76; Prur.M.415 a,elc. 
(Éxdrepos, Di. 

Ékatépoc [à] adv. de chacune des 
deux. manières, Par. Leg.895 e (ixd- 
TEpos). 

ékatépooe [à] adv. vers chacun 
des deux côtés, dans les deux en- 
droits, avec mouv. PLar.Gorg.528 c, 
Phæd.112 e (txdrepoc). 

“Ekérn, ns (à) [à] Hékatè (Héca- 
te) divinité qui se confondit poslé- 
rieurement avec Artémis, His. Th. 
411, elc.; Escu, Suppl.676; ele, au 
plur. Luc.Philops.39; Exdtns ôstr- 
vov, Luc. D. mort. 1,1, c. 'Exatata 
HS Dor. 'Exáto, Escur. Suppl. 
676; Eur. 17.328, Ph.110; Tacr.8, 
12, etc. (fém. d’ Éxaros). 

ékatn-Behëtns,ov (ò) [ă] ce. éxuTn- 
6ohoc, IL. 14,75; Hu. Ap.157; Hés. Se. 
100 (xatos, péos). 

Ekatn-behitig, tóg, ace. -v (h) 
fém. du préc., nom du nombre six, 
Toro, p.37. | 

£katn-66koc, ge, òv [č] qui lance 
ses traits au loin, ép. d’Apollon, 
d'Artémis, etc. 11.1, 870; 5,444; Ov. 
8,339, elc.; Hés.Sc.58; Pn.P.8,64; en 
parl. d Artémis, Ha. 9,6; à è. IL. #5, 


EkatouEn 

231, le dieu qui lance au loin ses 
traits (Apollon) || D—> Dor. ‘Exa- 
ti6- [ra] Pn.l.c. (Ëkatos, Bäi), 

“Ekathaotov, ou (tò) [à] statue 
d’ Hékatè, PLuT.M.193 l(Exdtn). 

“Ekatotog, o, ov [ä] d’Hékatè. 
Man. 5,302 (‘Exdtn). 

karti [à] ion. et éng Zen: À 
par la volonté de, par le fait de, gén. 
d'ord. après le rég. ’Axokwvoc, 
Aus. Bee, On.19, 86; 20,42, par la 
volonté ou avec l’aide d’Apollon, de 
Zeus, etc., cf. Ha. Ven. 148, Bacch. 
26,5; Hés.0.4; Escuz.Eum.71 el 759; 
Ar.Lys.306, ele.; qqf. avant le rég. 
Escar. Ch. 214,436, etc. In. suite, 
à cause de: d'ord. après son rég. : 
&peths Exart, Sorn. Ph. 669, à cause 
de ta vertu ; cf. Escaz. Ch.701; Sorn. 
Tr.974 et 358; Eur. Med. 1235, Hec. 
1198; rar. avant le rég. Baer poäëig, 
Po. N.8, 47, à cause de votre agilité || 
3 quant à, en ce qui regarde, gén. 
d'ord. après son rég. Escar. Pers. 
337, Ch.996; Eur. Hel. 1182, Cycl. 
655, elc.; avant son rég. PRrov.(STR. 
638) f D> Elis. non faite devant 
ëxatı (p. * Fixat) : ’ATOAAWVOG ys 
Bonet, Un.19,86; Arde re aébev te Éxn- 
tt, OD. 20, 42, etc. (R. Fe, vouloir; 
cf. Esch, Éxnhos; lat. vic- de invitus 
p. *in-vic-tus). i 

Ékatóy-yvtog, oG, ov [č]; à cent 
corps (Lill. à cent membres) Dn (Am, 
573 f) (îxartóv, yutov). 

Ékatoy-k&pavoc, oe pu [ğğã] c. le 
suiv. Escut. Dr. 294: cf. èxutovtoxd- 
pavos (È. xápnyoy). 

Ékatoy-kepélac, seul. gén. -a (ò) 
[a] dor. c. le suiv. Po. O. 4, T; AR. 
Nub.336. 

ékatoy-képalos, 0G,0v [%ă]à cent 


| têtes, Eur.H./f.882,1188;Ar:Ran.A4T3 ` 


(È. xepakñ). 

Ékatéy-kpavos, goe, ov Iëël c. le 
préc. Po. P.8,16 (ë.*xpävov, cf. xd- 
pnvov). ? 

ikatoy-xpirig, tôoc (6, h) [ad] à 
cent bases, JuL. Ep.24 (È. xpnris). 

ÉkatOy-Xetp, gén.-xetpoc (ò, À) 
[ă] c. le suw. PLor.Marc.17, M.93 c. 

ÊKATÓY-XELPOG, 0G, ov [à] à cent 
mains, à cent bras, IL. 1,402 (č. xeip). 

Ékaté-Euyos, os, ov [äÿ] à cent 
bancs de rameurs, c. à d. énorme, IL. 
20,241 (È. Cuyoc). 

ÉkatôpBau, wv (tå) [xù] fête lacé- 
démonienne où l on sacrifiait une hé- 
catombe, Srr.362 (éxurouGn). 

“EkatépBarov, ou (tò) Hékatom- 
bæon, dieu d'Achaïe, Puur. Cleom. 
14, Arat.89. 

“EkatopBarov, Groe (6)[à] Héka- 
tombæôn, 1°% mois du calendrier at- 
dique (2 moitié de juillet et 1" 
d'août) Ant. 146, 25; Arstt. H.A. 5, 
11; Ta. H.P. 4, 11,5; Pur, Thes. 12, 
etc. (ëxarou6n). 

Eratrôu-8n, ge (ñ)(&] 1 hécatombe 
ou sacrifice de cent bœufs, d'où 
grand sacrifice public en gén. (aussi 
bien de bœufs en nombre variable 
que d'animaux divers)Hnr.4,4,179; 
Puur. Mar. 26, elc.; p. ext. sacrifice 
de 12 bœufs, IL. 6,93,115; de 50 bé- 
liers, 11.23,146; de brebis et de chè- 
vres, IL.1,65; de bœufs et de béliers, 
11.1,815; On.1,25, eier d'animaux 
en gén. Po. (Grp, 158); comiq. en 
pari. d'œufs, Ermer. (An, GA oi Dä 
EEN n. d'un collyre, A-Ta. 
2,49 (È. Boÿs). 
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- bre inférieur d'ord. 


Ékotôu6o10G 


ckatdpBoroc, o, ov [à] au prix 
de cent bœufs, par hyperbole pour 
très cher, IL 2,449; 6,286; tò Exarôu 
Gordy, [1.21,79, prix de cent bœufs; 
p. suile, abs. prix de deux mines, €. 
àd. de 2,0 drachmes attiques, PLUT. 
Thes.25 (éxaTou6n). 
“Ekatôpvoé, œ (ô) Heka'omnôs, 
satrape de Carie, Isocr:74d | X> 
Ace. “wv, Tupp. fr.8(Puor.476); ou 
-w, STR, 656. ` 
Ékatéunedoc, 06, ov [à] long ou 
large de cent pieds, IL. 28, 164 (sel. 
d'autres, -modoc): Po. 1.6,32; Pou.6, 
99,7; ô IHopOevov éxatôuredoc, PLUT. 
Per.13; ò È. vewc, Du. M:970a; 
au plur. Prur.M.349 d,851 a, l'Hé- 
katompédos, partie du Parthénon 
(large de cent pieds) (t. mowe). 
“Ékatéu-neôoc, ou (à) l'Héka- 
tompédos, lieu de Syracuse, Prut. 
Dio.45 (cf. le préc.). ` 
ékatou:-TAxgLov,wov,ov,gén.ovoc 
[ä]c.éxarovramAuaiwv, CLÉM.2,628 a 
Migne. . l 
ÉkatToumodoc, V. ŠXATOUTEĞOG. , 
ÊKATÓL- TOAG, LG, t, gén: iog [à] 
aux cent villes, EL.2,649; Srr.362 (È. 
his). ` 
. ÉK&TÉU-TOUG, OUG, OUV, gén. Tto» 
doc [ä] à cent pieds, Sorx.0.C.718 
(è. mows). : 

ératop-nTokieBpos,oc,ov, C. xa- 
„outo, Eur: fr. 475, 3 (è: Ttohle- 
6pov). 

ÉkatôpTuloc, oe, ou Të) à cent 


` portes, IL. 9,888; D.DéR. 249, etc. (è. 


dAn), 

Ékatop-pévea,cov (ré) [xù] sacii- 
fice offert pour cent ennemis tués, 
Paus.4,19,3; PLur.Rom.25,M.159 e, 
660 f, etc. (È. pévos). ` 

Ékatôv es, [à] nom de nom- 
bre indécl. À cent, IL: 2, 510, etc.; 
construit avec un autre n. denom- 
lacé avant et 
suivi de nol: óxtù xat ë&.Tuc.6,4,cent 
huit; elxoor xal $ Fuc. 6, 48, cent 
vingt; mevrgtovra xat 8 Tuc. 6,46, 


‘ cent cinquante; ggf: après et précé- 


dé de xal; è, xat etxoot, En. 2, 610; 8. 
te xal elxoot, Tucn.16,57, cent vingl; 
avec un n. de hombré supérieur 


. placé après et précédé de xai: è. xat 


révraxokihot, Tac. 6,48, cinq mille 
cent; efc.|[| 2 cent, pour exprimer 
un nombré indélerminé, Tu: 2,448; 
14,181; Hés. O. 129 et 454 (cf. lat. 
centum, sser: çütam). ` S 

“Ekatôvendor; cv (ai) [ä] Srr. 
618, où “Exorôv viaot, wv (ai) Hor. 
1,151, les Cent iles (auj. Moskho- 
nesi) groupe d'iles entre Lesbos et 
d'Eolide (€. vñovs). 

Ékatovta-06x0c, 0G; ov [à] qui 
comprend une centaine, Jo. 396 b 
Migne (éxorovtog, déxopat). 

ÉkatoutTé-Ôpaxuos; OĞ; Ov |44] de 
ca drachmes, Gat. 2, 621 (È. Bpax- 

). 
j Ératobto-srnpis;iôoc (h) [xù] pé- 
See de cent ans, Prat. Rsp. 615 a (è: 
toc). ? 

Ékarovto-étnpos,oc;ov [žă] e, le 
suiv. On. Arg. 41105. ` 

Ékutovræëtne,ns,ëc{äà]de cent 
ras, séculaire, Po. P.4,282; Ger, Gen, 
17,17 (È. Etos). 

SrdrooroerLo, as (à) [žtă] période 
dë cent ang, siècle, Pai. 1,101 (se 
mvtaétné). 

ékatovta-Qüoavos, oe, ov [&auü] 


— 610 — 


garni de cent franges, Jur.395 a Mi- 
gne (Éxarovräc, O0Gavoe). 

Ékatovta-kül:EtkooëKuG,adv.cent 
vingt fois, Proc.Malh.1, p.871 Hal- 
ma (è. x. elxoot, -axts). 

Ékatovta-R&pavos,oc;ov [äà&] c: 
éxatoyxäpavos, PD. P.1;,46: 

ératovta-képoñoc, oG, ov [üà] à 
cent têtes, JUL. 595 c Migne (È. zega- 
Xi). . 

ékatovtékte [à] adv. cent fois, 
Héron Spir.142 (è. -xıs). 

ÉKATOVTÉ- KÀLVOG,0G,0V [xà T] gar- 
ni de cent lits, CHARÈS (ATH. 386); 
Jos. BJ: 5,4, 4 (var. èxatovtatpixh- 
vos) (ê; Afen), i 

ékatovté-kpnttg, toG (6, n)[xà] 
à cent bases, JurL.396 b Migne (è. xpn- 
mich, z 

ÈKATOV-TÁÀQVTOG, oG;ov [tă] qui 
pèse ou vaut cent talents; AR. Ko, 142 
(ë. TüAavrov). ` 

Ékatowté-Uayos,oc,ov [äà] qui 
combat cent hommes, Jos.A.J:13,12, 
5 (È. pdxopat). 

ékatôvt-avôpos, oe, ou [xăj de 
cent hommes, JuL. 396b Migne (ë. 
dvńp). 

Ekartovtá neĝos, oG, ov (881 long 
de cent pieds, Jun. 396b Migne (è: 
médov). 

ÉKATOVTÉ TI XUG, UG, V; JÉN. Oe, 
[žă%] de cent coudées, Jos:B.J.2;10,? 
(È. mhxve). -o 
ÉkatovtarAaorde,c [xäà6] centu- 
pler,Oric.176 (ë.-mhaotdtw, de -iho 
otos). ; 
ékatovtánigaruopóg;o0ð (6) [xà- 
Ağ] action dé centupler, One, 177 
(Éxatovrunkaciw). 

Ékatovta-TAXGGV, òv, 0V, gén. 
ovog [xääo] centuple de, gén: XÉ\, 


| Œc.?, 3; abs. Ger 2 Reg, 24, 8; NT. 


Lüc.8,8 (E.-m\actwv). 
ékatovramhacios [1ääo] adv. 
cent fois, Ser./ Par. 21,8 (è: -mha- 
otos). | 
ékatovté-nmhAeBpoc, og,öv (xù] de 
cent arpents, Jur. Ep. 24 (è. cé: 
6pov). | | 
ératovté-nruloc, 0G, ov [%9] e. 
ÉxatouruNoc, ANTH. 7,7 ($: zé Aa), 
Ékatovtapxéc-® [xă] être centu- 
rion, DC. 52, 25 (-nodvrwv); 67,13 
(-nxóta);- 69,19 (-odvta) (#xatovtăp- 
zng): | 
ékatovt-&px{ns,ou (ò) [xx] chef de 
cent hommes, Escut. (ATH. 11e); à 
Rome, centurion, DH. 2,13 et 14; 
Peur.Pomp.78, etc.; NT. 4p.10,1 el 
22 (cf. txatóvtapzos). 


Ékarovtapyia, ag (A) [x] À char- 


ge de centurion, Jos. B.J. 3,6,2; DC. 
78,5 et 6112 comp ignie de cent hom- 
mes, centurie; DG: 48,42 (îxatavtáp= 
xas). ' 
Ékatovt-xpyoc,ou (ò) [x&] c. èxa- 
rovrépyxne, XÉN. Cyr. ð, 3, 41; PLUT. 
Su! aa: DC.56,42; NT.Matth.8,5. 
ékatovtág, áðog (D) le nombre 
cent, centaine , Hor. 7,185; T.Locr. 
96 b; Tucr.17,82, ete.; Luc: Herm. 28 
(éxarov). KN 
ékatovta-tpikAuwvos,oG,ov, C: Exa- 
tovtxhwog, Jos. B.J. 5,4,4. 
Ékatovté-puAlos, ge, ov [ăč] à 
cent feuilles, Tu. H.P. 6, 6; 4 (ë. ei, 
hoy)» ven 
ékatovtå- yatp, -xeupos (ô, h [&8 
È, ëx amao Pion M uS f; Jr, 28 
Heyt. 


- ÉKATOVTÉ-X006-0U,006-0U6,00v- 


EkBalvo 


ouv [čă] qui produit au ceñtupie, 
Tu. H.P.8,7;4 (-xoa) (é géo) ` 
ÉKATOVTH-YpOOG:Où $, 00G-0UG, 
oov-ouv [xà] de cent couleurs, c. à d. 
multicoiore, Eum.9 (È: xpws). 
Ékatovtô-nmuAoc,oc,ov|àt] €. ixa- 
rovrdrukos, ANTH.App.50,3. . 
Ékatovt-6pyuLoc, og, ov [à] de 
cent brasses, Ap. fr. 77018. épyvtd). 
Ekatovt-opéyutos, o6,ov [à] c. le 
préc. Ar.Av.1181, dout. 
ékatovtobtne, ov [à] adj. m.c. 
Éxarovraërns, Luc. Macr.14(Ë.Ëtoc). 
ÉkatovtoÜTte, 1006 [à] adj. fém. 
du préc. A'rn.697 e. g 
katog, ou (6) [č] qui frappe au 
loin, ép. d Apollon, It, 7.892: Hi. An. 
1, ete.; ó "E: IL.1,3985; 20,71, le dieu 
qui frappe au loin (Apollon) || D 
Voc. "Exats, Ansrr. Rhel.3,8 (sde, 
cf: ‘Exdrn et ÉxaTn6d hoc). 
Ératootebo (part: pr.-ovo0) [xă} 
centupler, Spr. Gen. 26, 12 (txatoo- 
tóc). , 
ékatootiatos,x,ov{[xà] centième, 
Cuays.2,862 (Éxorootôs). 
ÉkATOOTO-ELKOOT-OYÜOOV, ou (réi 
[&] un cent-vingt-huitième, Nicom. 1° 
Asi (Ëkurootôs, elxootôs, Oydooc). 
Ékatogto:\6yos, ou (5) [à] per- 
ceptéur du centième, Bas. 1,165 c (ë. 
USCH | 


ékato-otouoc; oe, ov [à] à cent 
bouches où embouchures, Eur. 
Bacch.404 (È. stop). 

: Ékatootôc, 9, óv [ă] le centième, 
Hor./,47; Tao.8,68;elc.; à éxorooth, 
fimpôt du centième; au piur, An. 
Vesp. 658; parlicul. l'intérêt 
de un pour cent, Piur. Luc. 20 
(Étordv)s | | 

ÉkatootUc, dog (à) [&] centurie, 
centaine, Zen, Cyr: 6,3, 34 (-Vec); 
Dr Bom. 8 (-bas) (txatooróe). ` 

“Exat-ovuuoc,ou (ô)[xÿ] Hékatô- 
nymos; A. KÉN. An.5,5,7; elc.; ANTH. 
9,348 (Éxarôv, övopa). 

Zrëueg, D. AQU. 

Ek-6&è co (f: -6dEe), parler, expri- 
mer, Escur. Ag. 498. 

Ek-Baivo (f.-Gioomat, ao. ÉÉéGnv, 
pf. éx6é6nua) E intr. ‘À sortir : x 
verbe, Tac./,187, d’un vaisseau, d'où 
abs. débarquer, Ov. 5,415; 7,278; 8. 


38; èx6. dm'avns, Escur. Ag.906, des- 
cendré d’un. char; avec un suj. de 
chose "uge Bo E ëëo vérous; Sorn. 
Aj:892, qui a jeté ce cri parti du 
vallon? particul. sortir d’un lieu 
profond (fossé, ravin, ele.) pour re- 
monter, Zë, An. 4, 2,8; d'où abs. 
s’avancer en montant: mpôç ré 6pn, 
ib.4,2,25; émi Auen, ib. 6, 3, 20; Ent 
Toùs Zu mohenious, ib. 4,3,28, vers 
les montagnes, sur la colliné, vers 
l’eñnemi posté sur lés hauteurs; fig. 
xb. ts élwvutas dtxirns, PLAT.Rsp. 
406b, sortir de son genre de vie 
accoutumé, déroger à ses habitudes ; 
cf. Par. Rep.380 d. 425 e, ebc.; en 
parl. d'écrivains, d'oraléurs, de 
gens qui discutènt ou convérsent, 
sortir de son sujet, faire wie digřes- 
sion ` émdvemut Évôeu ÉÉéônv, XEN. 
Hell, 7,4,1, je reviens au point d'où 
je me suis écarté; topey Ai éxeioe | 
Gmoûev ÉtéGnuév, Prat. Lég. 864c, 
revenons donc au point d’où nous ` 
nous sommes écar.és; cf: DÉu.298, 
48112 partit d'un point pour aboutir 
à : x maldwv gie tò pspaxobodut 


l8x6. Vë, Lac.3,1, de l’efance are 


EkBGKKEUGLS 
river à là jeunesse; d’où en venir à: 
sig toùt’ éx6€66nx" d&Aynddvos, Eur. 
Med. 56, j'en suis venu à ce point 
de souffrance ; d’où en gén. arriver, 
devenir, en parl. d'événements qui 
amènent à un dénouement, Dés. 
12,6; de l'issue d’une guerre, HdT. 
7,909 ,ete.; totobroy éx6s6nxev,;SoPn. 
Tr.672, voilà ce qui est arrivé; táv- 
Tta yàp éxGéGnxev à mpoelmore, Dim. 
252,16, car out ce que vous avez 
prédit est arrivé; tà éxéaivovra, 
Por:10,23,2; les événements ; en re- 
lat. uvec un adj. xáxiotos ġvðp®v 
ExGé6nue, Eur. Med. 229, il est de- 


< venu le plus funeste des hommes; 


abs. aïriver au terme ` tpiv éx6fvat 
TỌ dëcke Thy crparayiuv, Art. Sur. 
23,avantque son frère ne fût arrivé 
au terre de son commandement |] 3 
dépasser, franchir, avec Daer. yatag 
Zp zé. Eur, H. f. 82, franchir les 
limites d’un pays; vec idée de 
lemps ` Tob Yevväv 8x6. thy Aleng, 
Dar, Rsp.461 b, dépasser l’âge d'a- 
voir des enfants; fig. Gë, zé àp- 
yata note voueOetn0évra, PLar. Pol. 
295 d, enfreindre les lois (litt. pas- 
ser outre aux lois) anciennement éta- 
blies; 46. Tôv öpxov, Där. Conv. 
188 b, passer outre à son serment, 
violer son serment || IT £r. (ao. 1 ¿£é 
nou) faire sortir, particul. faire dé- 
barquer, In. 4; 488; Eur. Hel. 1616 
(cf. Edo). 

ékBékyevotc, ep (h) action de 
se livrer à des transports bachiques, 
Eux. p. 70 (izbariyivw). 

ÉkBakyxeba (uo. EteGdrxeuca; 
pass. ao. ÉEeGarxedônv, pf. ExGe6dx- 
xevpat) À agiter d'un transport ba- 
chique, d'où en gén. troubler, agiter, 
acc. Eur.Tr.408; Puar,Phædr.245 à; 
aù pass. être transporté de délire, 
Eur. Bacch.1296; Prat. Rsp. 561 à; 
Hon 5, 8, étc. |] 2 inir. ètre agité 
d’un transport où de délire, ALEX. 
(Ara. 124 a) || Moy. m. sign. intr. 
Eor. Suppl. 1001. 

Èk BéhiAe (f. -bah®, ao. 2 tiba- 
dov, pf. Ex6é6Xnxa) Itr. jeter hors 
de, c. à d. 3 lancér au dehors, pous- 
ser dehors, faire sortir, produire ; 
avec un rég. de those: xapróy, Hec. 
242, 32, produire un fruit; oréxuv, 
Edk. Bacch. 749, pousser un épi; 
ôdrpu, On. 19, 362, elé. répandre, 
verser des lärmes ` Ëroc, IL. 18, 324; 
Op. 4, 503; Escur. Ch. 47; pue, 
Prat. Pol. 473e, prononcer une pa- 
role; Adyov ¿v zéi péow, Por. 80,7,6, 
prononcer un discours dans l’assem- 
blée; dôyua £x6. Do, 30, 17, 6, faire 
paraitre un décret, en parl. du sénat 
romain ; avec un rég. de pers. twà 
En vewg Eë. Hor.1,24,faire sortir qqn 
d'un navire, le débarquer; abs. Bpé- 
poc af Ex tùs yavrpôs, A Lm c.34, 
mettre au monde un enfant; cf. Hec. 
686,27 (mais v. ci-dessous 2); PLUT. 
Popl.21; abs. Ex6. Eavrév,DC.fragm. 
39, 7, par euphém. p. énmomaretv, se 
transporter à l'écart, c. àd. aller à la 
selle H 3 avec idée de violence, teje- 
Ier, repousser : tiv& ôlppou, FL. 5,89, 
tenverser qqn de son char; vergin ri, 
On.2,896, faire tomber qdé ch. dés 
Dans de qqn: Spa; On.5,244, abat- 
tre des arbres; mas, Eur. Hec,1044; 
OSpav, Déu./158,15, jeter à bas ou 
enfoncér une porte; zé èx mokeuws, 
DA, Gorg. 468 e, chasser qqn d’une 
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ville, bannir qqn; rivè ër tg riuñe, 
KÉN: Cyr. 1,8,9, chasser qqn de sa 
charge; ¿x tñs &pxñc, lsocr. 54 e, du 
pouvoir; tiv x Gu Oearpwv, DEN. 
449, 19, chasser un acteur de la seè- 
ne; (yvvatxu) 8x6. Za tic oixias, DÉM. 
1873, 10; ou simpl: Gë Dé. 1366, 
11; DS. 12,18; Spr. Lev. 21,7, 44; 
Num. 80,10; Esdr.1,8,90, etc: chas- 
ser de la maison, c. à d. répudier une 
femme ` Zë. téxvov, Eur. Jon 964, 


“exposer un enfant; £. de méd. ex- 


pulser un fœtus, c. éd. faire accou- 
cher par des moyens violents, Hpo. 
827,19,21,26,29: Tu. H. P.0,18, 8; 
ou,en parl: de la femme, mettre au 
monde par l'emploi de moyens vio- 
lents, DE. 2,102; ou rejeter par avor- 
tement, Hec. 641, 44; xetpaëx6. Error. 
Ench. 29, 2, se démettre la main; 
toùe rohhoùç cf Här, PLar. Rsp. 
8377 c, rejeter la plupart des fables; p. 
suite, renier, désavouer, Sorx.O.R. 
849 || 3 laisser tomber : xerpòç ëyxos; 
lu. 14,419; Eipos, Eur. Andr. 629, 
laisser échapper de sa main unë jave- 
line, une épée; fig.tàyaðóv, Goen, Aj. 
965, laisser échapper le bon: eur: 
eùpéverav, Sopn.-O0. C. 681, laisser 
échapper, c.à d. perdre (par sa faule) 
l’affection ` d'où jeter de côté, reje- 
ter : oicroûc, XEN. An. 2, 1, 6, des 
javelots, en parl. de transfuges 
quon force à jeter leurs armes |] 
Lintr. on appar, (s. e. Éavtôv) se 
jeter hors de, s’élancer : ia gie 
alay, Eur. El. 96, se réfugier sur une 
autre terre ; Totapès XATÒ Mécov éx- 
Béier, PLar: Phæd. 113 à, le fleuve 
a son embouchure au milieu ||: Moy. 
4 débarquer, Hor.6,/01 || 2 jeter par- 
dessus bord, Dën. 926, 17115- 
Impf. poét. Zeg EnbaXe, 1L:21,287; 
40.2, 3 sg.poét. Ex6ake, On.1,10,278. 
. Ék-BapBapés-& (40. ÉEeGapédp- 
ca) {äpo] rendre barbare, livrer aux 
barbares, e. Ad aux élrangers, Isocr. 
192 e (ÉkeGapédpwoe), au pass. être 
rendu barbare, devenir barbare, être 
asservi pat létranger, Dar. Ep. 
8353 a; lsocr. 198 c; Anert, (Am, 
632 a); Por. 3, 58, 8; 11, 84, 5 (ëx, 
Bp6apos). 

ÉékbapBépwarc; ews (D) [äpw] in- 
troduction de la barbarie, Prut: Tim. 
17 (Éx60p6apéw). S 
- ék:Bocavläc Jas mettre à la tor- 
ture, Jos. À. J. 15,8,4; p. ext. mettre 
à épreuve, éprouver, fig. PaiLsth. 
V. Ap. 2, 30. 

ékbdotoc, og; ov [ä] qui préside 
au débarquement (Apollon) A. Ra. 
1, 966 (éx6aive, cf. tuGdoroc). E 

Ékbaoic, sog (h) [ä] 4 action de 
sortir de, particul. action de débar- 
quer, débarquement, Escur. Suppl. 
574; Dot, 8,14,6; 4,64;5; fig. action 
d'échapper à, Eur, Med. 279; A. Ra. 
2,1050112 chemin pour sortir, issue, 
XÉx. An. 4,8,20; particul. lieu où 
lon peut border, Ow.5,410118 fig. 
terme d'un événement, résultat, Mén. 
fr. HAT; Our, 10,85; particul. ac- 
complissement (d’une prophétie), 
Ser. Sap. 2,17; Sext. 780, 29 Bkk. 
(Ex6a!vu). 

FEkbdtava, wv (ra) [6aäv] Ekba- 
tane (auj. Hamadan), capitale de la 
Médie, XÉN:Cyr. 8,6,22; An. 2,4,25; 
8,5,75; POL.10,27,83; ete: US Foc. 


EkBAXotnotc 


Ekbathotoc, a, où [6ü] qui con- 
cerne le débarquement, Hii: Bei. 48; 
38; ré éx6atipia, Sacrifice après un 
heureux débarquement; fig. Suë, thé 
véaoù OUoaus, PHiLsrr. V. soph.1;12, 
ayant offert un saérifice pour s'être 
heureusement tiré de la maladie (ës. 
aivi). 

ÉkBatéc, 9. óv [à] qui en arrive à 
passér, à s'effectuer, GAL.2,285 d (vb. 
d'ExGalve). e 

ëk-B&o (oort, pré, acc. pl. ix- 
Gõvtas) lacéd. c. txbaivw; Tuc. 5,77 
(traite). 

èk:bebaróco-®; seul. moy: Ex6e- 
Gatdopar-cüuai, affermir,PLuT. Ages. 
19, Pomp.19 et 41, ete.. 

Ék6eBaiooic, swg (à) affermisse- 
ment, Piur, M. 85 e (txbsbatów). 

Ék-Bñooo (impf. EEé6noco, ao. 
ébé6néc) rejeter en toussant, expec- 
torer, Dec. 91 e; 475, 87; 1012 e; 
Anert, H. À. 4,146; au pass. Hec. 
475,11. 

Ek-Gtébo II 4 faire sortir de for- 
ce : cäe ebbeios, bz. M.662 a, du 
droit chemin; au pass. à dog yet- 
pv é&x6ebtavmévoy, Sopu: Ph. 1129, 
6 aro arraché de mes mains; éxétas- . 
Ovar, Dot, 1, 28, 6; 11, 15, 2, avoir 
été forcé dans une position, en parl. 
d'une troupe || 2 produire pénible- 
ment, en parl. d'œitvres d'art, PLUT. 
Tim. 86 || Moy. 4 faire sortir de for- 
ce, repousser, Po. 18,64; Angr, 
Caus. m. ac. p.24 || 2 contraindre, 
d’où presser vivement lennemi, acc. 
Don 8,4, 11 j tivà ëx6. draxobaoüt, 
Hox 2, 2,10, contraindre qq d'o- 
béir. 

Ék-Biéouar-Guar (prés. 3 sg. 
Bra) contraindre, forcer, Hre. Art. 

, 52. i 
ÉkBraoths, où (5) celui qui arra- 
A de force, Aou. Prov: 6; 7 (éx6ti- 

w). | 
Ékbtaotik66, ý, óv, propre à arra- 
cher de force, qui arrache de force, 
Pron. Ter. 155 (éxétütw). 

Ge Bu Béi cs (F-61065, ao. Ée6iGacu) 
[61] 4 faire sortir de: Ex vii veðv, 
Tuc.6,64; XÉN.Hell.2,1,94, faire sor- ` 
tir des vaisseaux, faire débarquer; 
d'où abs. xb. toù vote, Tuc.7,89, 
faire débarquer les matelots, ef. sans 
rég. Ex6. faire débarquer, Xén.Hell. 
1,6,201|2 détourner : ré däin, Kin. 
Hipp:1,18, détourner (des chevaux) 
des routes ` rorapôv ¿x rof ad AGvos, 
Hor. 7, 130, détourner un fleuve de 
son lit; fig. cé tõv dixalwv Adywy, 
Tuc.6,98, détourner qqn de discuter 
la question de justice ` rtv& els tòv 
môéképov, Por.27,6,8, détourner qqn 
de ses projets et le pousser à la 
guerre: 

ÉkBtBaotikôc, à, óv [6%] propre à 
accomplir, à exécuter, Proci: Ptol. 
219,1 (Ex666o). 

ék-GiBpoako, dévorer, Geo. 2, 
35,7 (ao. pass. part. -6pw0évra); fig. 
Corn. 180. 

Ek:B106,06,ov [Y] privé de vie, AR- 
TÉM.4,32 (ix, Bloc). 

ëk-BAuoTtäve ` À intir. germer, 
éclore, Tu. C:P.1,8; fig. Pirat. Rsp. 
565d || 2 tr. faire pousser, faire 


| éclore, Hpc.889,51; Art.Cur.m.ac. 
: p.108. 


ÉkÉAGOTNUX, atog (rò) germe, 


avec crase &xbátava, AR.Ach.64 (ef. | pousse, Dun. 72.48 (Ex6haoravt). 


”Aybdtava) 


ékBAdotnois, sag (h) germina- 


EKBAETTO 


tion, sortie des bourgeons, des feuil- 
les, Gsoe.8,25,1 (Éx6 uotüvw). 

ék-Bkëno (seul. prés.) å regarder 
à distance,jeier des regards, PHiLSTR. 
Im.1, p.863|| 2 observer, EL. N.A. 
3,25 {13 chercher à voir, vouloir dis- 
cerner, Arsrb.7,298. 

ékBAntéov, vb. d’ÉXGGARXW, PLAT. 
Rsp.377e; CLéu. 244. . 

ékBAntiuxoÔs, 0, óv, propre à re- 
pousser, Anert, H.A. 9, 6, 2 (opd). 
iw). 

ÉkBAntos, oe, ov: 4 rejeté, Lyc. 
1079112 qui doit ètre rejeté, mis au re- 
but; seul. cp.-drepos, Hënact,, (STR. 
784); Dn, 1,477 (É264N\w). 

Ze-Bhotoa (ao. ÉEEGRUA&) À intr. 
jaillir de, Oren. Lith.484; Ser. Prov. 
3,10; CLÉ. 1,720 a Migne |] 2 tr. fai- 


-re jaillir, Piur.T.Gracch.13. 


żk-bhvo [0] (part. prés. -úayta) 
c. E6ASU, A Bn. 4, 1417. 
- *ék.BAdoko (seul.do.2, 3 sg.poét. 
Expoke) venir de, Iz.11,604. 

ëk-6o&w-0@, pousser un cri ot 
Ces cris, XÉx.Cyn.6,10; POLYEN 13, 
7,48. | 

ékboñBera, as (à) sortie pour por- 
ter secours, Tac. 3,18; au -plur. 
Anert. Dol 7.3. 

ëk-B6on8éc-& : 1 partir pour porter 
secours, HoT. 9, 26; Pcur.M.773 || 2 


- faire une sortie, Tac.,105. 


ékBonBnoic, ee (à) action de 
porter secours contre, gén. ATH. 
Mech.4,30 (Ex6on0éw). 
ékbônorc,ewcs(à) exclamation,cri, 
Puic.2,159; Hun, (09.77 (Éx6odw). 
&k6ohkc, 4806, adj. f. À qui rejet- 
te, qui a avorté, Hiprarcx. ef SOPAT. 
(Arn. 101 à) || 2 pass. rejelée, d’où 
subst. scorie, Srr.899 (ëx6d\kw). 
Ek-BolBiGo (seul.f.att. 8) peler 
un oignon; fig. x6. mad twos, AR. 
Pax 1123, dépouiller qqn de age ch. 
(ëx, Borbo). e 
Ék6ôhetov, ou (rò) mot de sign. 
inconnue, Dionys. (Arm.401 f). 
&kBoan, Be (à) E action de jaillir, 
de se produire au dehors: À avec 
mouv. x6. citov, Tuc. 4,1, germina- 
tion du blé; daœxpoôwv, Eur. H. f. 743, 
jaillissement de larmes ` motapoŭ, 
Hor.7,/28; Tuac.7,35; au plur.Tuc.2, 
102; Prut. Mar. 87, ete. écoulement 


d'un fleuve à son embouchure; abs. 


PLar, Phæd.118 a; moutodar thy ëx- 


6ohhv els, PLur. Pomp. 34, se jeter 


dans, en parl. d'un fleuve; èx. rn 
&p4pwv, Peur. M:1641, déboïtement 
des articulations || 2 sans mouv. sail- 
lie (d’un rocher ou d'une pointe de 
terre qui surplombe la mer, A Ta, 
1,1,p.4; du museau d'un animal, 
Pricsrr.Im.1?, p. 883) II action de 
rejeter: Béi ae, Soru. Ant.250, sou- 
êvement (des mottes de terre) par le 
noyau ; oûpelæ, Eur.[lec.1078, expo- 
sition d'un enfant sur une montagne ` 
parlicul. abandon d’une cargaison 


-qu'on jette à la mer, Dém. 926, 16; 


Anert. Nic.3,1; Luc. M.cond. 1; fig. 
8x6. Ex mdhkews, expulsion d’une ville, 
bannissement, Dar, Leg. 847 a au 
plur.; ou expulsion de lennemi 
-chassé d'une ville, Po.4,8,4; yuyai 
xôc 46. Lis.4,147, répudiation d’une 


. femme || JTI action de sortir de ` 8x6. 


Aren, Tac.7,97, digression || IV che- 
. min pour sortir de, défilé, issue ` 8x6. 
tað Kiloupéivos, Hor. 9,58, défilé du 
Cithéron (Gë) kw). 
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Ékbôkruoc,oc,ov : å rejeté, parti- 
cul. avorté, Arstt. G.A. 3,9,6||2 di- 
gne d'etre rejeté, abject, Pror, M. 
44 e (Ex60X#). : 

EkB6ALov, ou (tò) drogue pour fai- 
re avorter, Hec. 627,19, etc.; PLUT. 
M.1341(Ëx60d0c). ! ; 

ÉkBolos, oG, ov: 4 chassé de, re- 
jeté: Zap, otxwv, Eur. Ph. 814, re- 
jeté de la maison, en parl. d'un en- 
fantexposé; Beëo in Adpara dati, 
Cac. Cer. 116, morceaux de rebut 
d’un repas; subst. vads Ex6ola, Eur. 
Hel. 422 et 1214, morceaux brisés, 
épaves d'un navire |} 2 rejeté du 
sein de sa mère, €. 4 d. mis au monde 
prémalurément, Eur. Bacch. 91 |] 3 
subst. róvtov Ex6ohov, Eur. I. T.1042, 
poinle-de terre qui jaillit de la mer, 
promontoire (éx6d&\Aw). 

Ek-BoupBnots, soc (h) murmure 
d'approbation, THéu. 282 d (èx, Bop- 
btw). 

. Ek-600ko (40. part. -Gooxnodonc) 
absorber, consumer, A.Apar.Probl. 
2, 29 || Moy. (prés.) m. sign. Nic. 
Th.803; fig. en parl. de la douleur, 
ARSTNT. 144,10. 

ék-6péde (ao. 3 sg. EÉé6pace) I 
intr. bouillonner, en parl. d'eau, 
APD. 1,6,8,5 |] IT ér. À jeter dans un 
liquide bouillonnant (dans la mer, 
etc.) acc. Et. N.A.6;15; au pass. être 
englouti dans les flots, DS. 44, 100 
(part. ao. ëx6pucdévrw) || 2 empor- 
ter dansles flots, au pe s. ètre em- 
porté ou charrié par les flots : xatà 
Thv duthy, ATH.259 b (ao. pass. ¿če- 
SEH vers le rivage (cf. éx6pdo- 
ow). 

ëkbpacua, atog (tò) ce qui $é- 
chappe en bouillonnant, écume , 
Diosc.5,107; Rur. (OrIB.1,212,15 B.- 
Zei ; CLÉN. 1, 540 b Migne (ëeëpd- 

w 


ékBpasuéc, où (6) action de faire 
jaillir par ébullition, Set. Nah. 2, 10; 
Symm. Lev.13,6 (Ex6pdtw). 

Ek-6p&oow, c.txbpdbw I, Hrc.639, 
46; pulluler, Geor. 2, 6, 28, ete. |l 


Moy. 1 m. sign. Hor. 7, 188, 190;- 


Hec.271, 11; Geop.2,92,2 || 2 fr. faire 
jaillir, acc. Hec. 531,91. 
ék-Bpñoce, ¢. le préc. Gaz.Gloss. 
p.462. | 
ëk-bpiunots, soc (à) [Tp] c. ct: 
gnos, AQu.Ps.87,4 (Ex, Be Zopach, 
Ek-6povtäo-&, foudroyer, EscuL. 
Pr. 862 (ao. pass. avec crase xäëe- 
Epovthðn). 5 
ërk-6puxéouat-Guar [5] pousser 
des mugissements, Eur. Hel. 1557 
(impf. 3 sg. EéeGpuyxär'); fig. IT. 
1890 (part. rés. ExGpuxwpevor). . 
Ékbpœuu, atog (tò) sciure de bois’ 
(rongée el rejetée par la scie) Soen, 
Tr. 700 (ExG16poaxw). 
Ek-BuBidouar[ÿ] (part. prés.) sor- 
tir du fond de l’eau, Cazcisrr. Stat. 
14 (Ex, Bv0dc). 
` Ek-búpoo pa, «toG (Tò) lill. ce qui 
sórt de la peau, proéminence, protu- 
bérance, GAL.12,449 (Ex, Bôpoa). 
'Ekb@vtrac, V. 8764. 
EkyahakTéc-& hël (prés. act. ei 
pass.) changer en lait, Ta.C.P.3,93, 
1; au pass. devenir laiteux, To HP. 
8,6,1. 
- Ekyaldktrooc, soc (à) [y#] chan- 
gement en lait, Ta. C.P.4,4,7 (ëxya- 
Aaxtów). g 
êk-yauio [à] (prés. inf.) donner 


EJ DH 
ÉKYAUP© ` 

en mariage, NT. Matth. 22,80; 24,38 
(Ëx, yätLos). 

ék-yaulokopar[à]c. le prée. NT. 
Luc.20,54,35. 

Ék-yaupoouat-oÛua, vanter avec 
orgueil, Eur. 1.4. 101. 

ÉKYÉYO&, ÉKYEVOUEV, Ékyeyéov- 
tal, ÉKYEYÈTNV, v. Éxyiyvopot. 

ëk-yeldo-& (seul. prés. el ao.)À 
éclaler de rire, On.76,853;18,85; Ha. 
Merc. 389; Zen, Cyr. 1,3,9:8,4,92 ; 
Tucr.4,37 || 2 p. ext. éclater, se pro- 
duire avec bruit, en parl. dw sáng 
qui jaillit d'une blessure, Eur. Tr. 
1184; du bruit des vagues, Puar. 
Rsp.473 c || X> Prés. ind. 8 sg. tx- 
yeğ, Eur. Le: part. neutre êxye- 
höv, Prar. Le. 4o. 3 sg. Bertings. 
Xén. Cyr.8,4,22; poét. ébeyéhaooev, 
Huy. Tacr. LU ee, : part. Exyehdous, On. 
18,95; -cavtu, XÉN.Cyr.1,3,9. 

ÉK-YEVÉTNG,OU (9) C. Exyovos, Eur. 
Andr.128 (dat. pl. poét.-yevéreuot), 
Bacch. 1153 (gén. -yavéra) (Ex, ye- 
véTAs). 

ék-yevñs , Oe, fe, sans famille, 
Sora. 0.R.1506 conj. p. Eyyevs (ës, 
yévos). 

ék-yevv&o-à& (prés. inf.) engen- 
drer, Sor. (ATH.873 e). f) ong 

èk-ytyxptiğo bt ôter les pépins ` 
ou les noyaux, Diosc. 1, 14; GaL. 6, 
344:18,883; Geor.8, 27 1| D> Part. 
pf. pass. éxyeytyaprionévos, GAL. b, 
344 (Ex, yiyuptoy). 

ik- yiyvouat (f. -yevjoopat, do, fe: 
red, pf. éxyéyova) I intr: 4 naître 
de : tivòs Ger, IL. 5, 687; 20, 281, 805; 
Hés.Th.648; Eur.Bacch.1340, naître 
de qqn; avec le dat. Ilop0et tpeïs 
modes éEeyévovro, IL.44, 115, trois 
enfants naquireñt à Porthée; cf. HoT. 
4,155; avec le gén. du lieu dorig. 
ARTÉM.1 || 2 sortir de: xy. ro çv, 
Xéx.Hell.6,4,28; quitter la vie; abs. 
en parl. du temps, s'écouler, Hor.2, 
175113 impers. Exylyvetou, il est per- 
mis, il est possible de : vo oo robto 
ph "erter, Ar. q.581 afin que cela 
ne Le soit pas possible ; avec un inf. 
éxyevéodot pot "Aûnvaious tioucôa, 
Hor.5,105, (ou) il m'arrive, e à d. 
(qu’) il me soit permis de châtier les 
Athéniens ; avec une prop. inf. Ar. 
Par 846; abs. oùx EEeyévero, Hor. 3. 
142, cela ne fut pas en son pouvoir; 
cf. Déu.836,11; au part. abs. Exyevd- ` 
pevoy, Isocr.16,36, tandis que cela 
est possible || II £r. (ao. 1 ébeyerrd- 
uny) engendrer, Luc. Trag. 4I D> 
Pf. épq.éxyéyau, d'où: 2 pl. Zererdo- 
oûe, Hom. Ep.17,2; 3 duel Exyeydrnv, 
On.10,138. Inf. Exyeyduev, IL. 5,248; 
20,106,209. Part. masc. dat. txye- 
yaðtı, IL. 21,185; fém. éxyeyauta, Ín. 
3,199; fém. alexandr. acc. Exyeya- 
cay, Oren. H.71,4. — De ce pf. prés. 
dng, 3 pl. Éxyerdovre, Hu. Ven.130. 

ék-yeukiGouar (seul. pf. part. 
éxyeykevxtouévos) cesser d'être à l'é- 
lat de moût, Hpc.1227 d (x, yhebxoc). 

Ék-yAuoxpaivo (prés. ofge) deve- 
nir très glissant, ARÉT. Cur. m. diut. 
130. r 

ékyAubh, Ge (à) [5] action de cas- 
ser l'œuf pour faire éclore, EL.N.A. 
4,12 (Byh0vw). 

ëk-yAUbo [ù] À tailler en creux, 
entailler, PLAT. Rsp.616 d (part. pf. 
pass. tEeyhuppivo) || 2 casser l'œuf 
pour faire éclore, EL.N.4.2,88; 3,80; 
Gror, 14,7, 28 et 29|| Moy. (ao. 3 pl. 


ÉKYONTEUS 


ééeyhobavro) e. lact. 2, Peur. T. 
Gracch. 17. S 
èkyontevo (40. parl. sie3acl en- 
sorceler, Jos. B.J. 7778. 
ëkxyovog,og,ov, né de: d'où subst. 
Léa éxyovoc: 4 fils, fille, en parl. 
de pers. It. 5,813;20,206; OD.8,123; 
‘11,286; Eur. Hec. 955, H. f.822, 876; 
Prat. Tim. 40d; syn. de mois : Éxyd- 
vous motos T éxyovwv, PLAT. Tim. 
48 d,nos rejetons et les enfants de nos 
rejetons; invers. xal raroi ralèwy 
te éxyôvots, PLAT. Ep. 354 d, et pour 
nos enfants et pour ceux qui naîtront 
de nos enfants ; de méme txyóvwy ëx- 
yoyo, PLar.Criti.112 c,les enfants de 
nos enfants ` fig. Ilepodv, tpaxeias 
xwpas txyóvwy, PLaT.Leg.695 a, des 
Perses, enfants d’une contrée rude; 
en parl. de choses, deilus Éxyovos 
dpyia, Prat. Leg. 901 e, la paresse, 
fille de la lâcheté; ëxyovov Dëpeue 
&ôutlav, ibid.691 c, l'injustice, fille de 
l'insolence, etc. I| 2 p. ext. descen- 
dant, Escur. Pr.772; Hor.7, 106; Por. 
6,7,3 II neutre tò ëxyovov: 4 enfant, 
rejeton, d'ord. au plur. en parl. de 
pers. et de choses, EscuL. Pr. 187; 
Eur. H. f. 208; Prat. Rsp. 459 d,elc.; 
fig. en parl.de productions des poè- 
les, PLaT. Conv. 209 d, etc. || 2 des- 
cendant, p. opp. à téxva, NT. 1 Tim. 
SÄI D> Duel gén. Exyôvouw, Sorn. 
0. R.1414. Fém. Exyévn, Eur. Hel. 
1667. — Dans les inscr. att. des 5° 
et 4# siècles av. J.C. on rencontre 
souv., par assimil; du x, Éyyovos 
pour :Exyovos, CIA. 1,881, etc. (v. 
Meisterh. p. 83b) (Éxyiyvopou). 
ék-ypépo [à] effacer d'une liste, 
rayer: éxyp. Twà týs Bouvrie, DH.18, 
22, rayer qqn de la liste du sénat, au 
pass. AnD. 10, 36 || Moy. transcrire 
pour soi ou faire transcrire, Ar. Ran. 
151, Av. 983; Dé. 1180, 22; 1197, 6; 
ATH. Ae, 

Éryuuvoo-à (ao. ¿čsyóuvwoa) 
mettre entièrement à nu, BaBr.22,16; 
Eum.114. . 

Ekôaôdow-&, rendre résineux, d’où 
au pass. devenir résineux, Ta.C.P. 
6,11,9 (x, das). ` ` 

Sërëäoëuveot Të ao. 2 inf. (d'oùind. 
&éeddnv) avoir appris, connaitre,acc. 
A.Ra.4,1565; Man. 6, 469. 

Ek-dakpuo : À (seul. ao. Ebeddxpu- 
ca, inf. éxdaxpboat) fondre en lar- 
mes, Goen. Ph.278: Eur.Or.1122,Ph. 
1844; Pr. M.384 b |} 2 (pari. prés. 
-6vrwv) p. anal. laisser couler ou 
suinter, en parl. de plantes, Dr, 
M. 384b: 

ëk-daveibo [à] prêter à intérêts, 
ARSTT. Oe 2,21 (inf. ao. foot: 
AntH.11,178 (pf.éxdeddvetxac), 

ék-Oanaväwo-& {àäxà] dépenser 
complètement, épuiser, Po. 47,11, 
e EE 25,8,4; fig. NT. 2 Cor. 29. 


Ekôeux,as (à) insuffisance, déficit, 
Tuc.f,99; Dém.890,14 (xdeñs, insuf- 
fisant, Lex. de ën, déw, manquer). 

ëk-0eikvuur|5] exposer, montrer 
clairement, acc. Sorn. El. 348, O.C. 


1021; Eur.Hipp.1298 || Moy.m.sign. | - 


Eur.Suppl,841. 

Ék-detuaive(part.prés.)c.lesuiv. 
Hcp.9,8. 

Ék-Getpatécw-à [ü] effrayer, PLar. 
Rsp. 381e (prés. impér. -ovvtwy) ` 
DH H. Dem. c. 54 (ao. impér. pass- 
Kb 


GEN 


ék-Oauwvôoo-à (parl.prés.) grossir, 
exagérer, Jos. A.J.17,5,5. 

ik-ôekatevo (inf. fut.-eboav) [à] 
acquirter la dime, DS.4,21. 

ÉkOékopar, D. ÉXÔELOpL. 

ékôsktéov, vb. de éxðéyopat, ATH. 
189 d; CLéu.7,268 c, 2, 620 a Migne. 

ÉkdéktTop, opos, adj. m. qui se 
charge de, qui prend sur soi, gén. 
EscHL. fr. 194 (Éxdéyoueu). 

Ékôesbic, eog (à) action de rece- 
voir par succession, Hor.7,3 (éxdéxo- 
pa). 

Ek-Sépo (ao. fäeg) 1 enlever la 
peau, écorcher, Eur. El. 824; Xéx. 
An.1,9,8; Dr, Euthyd. 801 c||2 
fouetter de manière à écorcher, Hop, 
(Dou, 3791: Ar. Vesp.450; etc. 

ëk-deouevo (part. prés.) lier à; 
fig. Gë. thy mioty els &AXM Ro, Por. 
8,38,8, se lier les uns aux autres par 
une promesse de fidélité. 

Ekôetos, 06, Op, lié à: EE Tex, 
Antu. 9,97, à des chevaux (éxdéw). 

kôiyaTaL, V. ÉXdÉXOpUL. 

£k-Oéxopat, ion. Ék-dékopar (f. 
-détouu, etc.) I recevoir de: oui o 
éxd. IL.13,710, recevoir qqe ch. des 
mains de qqn; tiv& éxù, et, Rent, 
Ch. 762, recevoir une personne des 
mains d’une autre; particul. À re- 
cueillir par succession: map uge 
pi, Hor.f,7, recueillir le pouvoir 
des mains de qqn, d’où abs. succé- 
der, venir après : en parl. de souve- 
rains (s.e. pi, Bacikelav, ete.) 
Hor. 1,16, etc.; en parl. de pays : à 
Iepoux xal dd tats ÉxdEXOMÉVN 
à "Aooupig, HoT. 4, 39, la Perse et 
l’Assyrie, qui vient ensuite ; en parl. 
d'événements : rode Zxb0ac EéedéEa- 
ro oùx Éldoowv môvocs, HDT.4,4, une 
guerre non moins difficile survint 
aux Scythes [| 2 recevoir par tradi- 
tion verbale, d'où apprendre : Tt Tta- 
på enge, Hor.2,166,qqe ch. de qqn|]3 
t. dorch, recevoir, €, à d. suppor- 
ter, soutenir (une construction, une 
voûte) DS. 48, 261] II recueillir dans 
son esprit, d’où saisir, comprendre, 
Po. 10,18,12; 12,16,11; 38,2,5; DS. 
14,56, etc. || ITI attendre ` tiva, Sorn. 
Ph. 123, qqn; avec conj. ou adv. 
interrog. Be, DH. 6, 67, attendre 
que; mote, TrYyen. 197, attendre 
quand, ete. || X—> Prés. 3 pl. poét. 
éxdéxarot, TRYPH. Le, 

ëk-Oéo (seul. ao. nf. Exdiout, gt 
part. éxdnos) lierà; ti tivos, atta- 
cher une chose à une autre (un.câble 
à un rocher, etc.) [L. 28,121, etc.; xé- 
pas Bpéxoroiv, Eur. Andr. 556, lier 
les mains avec un lacet || Moy. (seul. 
ao. el pl.q.pf.) I tr. attacher à: ti 
uvi, Eur. Hipp. 761 (ao. 8 pl. poét. 
Se une chose à une autre |] 2 
abs. attacher à soi-même, c. à d:sus- 
pendre à son cou, acc. Hnt.#, 76 
(part. ao. Exdnoduevos) |] IL intr. 
s'attacher à, Go, gén. Lis. 4,835. (pl. 
ont 3 pl. Eedédevro)|| D Impf. 
épq. Exdeov, 1.23,124; On.22,174. 

Ek-ônBvve [5] (sb7. prés. -dvn) se 
prolonger, Arér.Cur.m.diut. p.114. 
Ek-6nAo6, oc, ov: À qui a lieu au 
grand jour, public, Déu.24, 10; Por. 
3,12,4 [12 illustre, remarquable, [1.5, 
2 (Ex, dos). 

“Ek-ônkoc,ou (ô) Ekdèlos,h.PLur. 
Arat.5; Pas. 8,49,9, ` 

Ek-ônA6w-@ (prés. el ao. EEedn- 
hwc) manifester, montrer claire- 


EkÔOLÔproKco 


ment, Ta. Vent. 35; C.P.2,18,4;: au 
pass. ib. 2,6,4. 

Ekôhwc, adv. manifestement évi 
demment, ATH.561 b (čxðnhos): 

¿k-ônpayoyéo-â [à] capter par 
des menées SE DH 551; 
7,4 et 56. 

ék-ônuéo-&, être absent de son 
pays, etre à l'étranger, HDT.1,30; 
Sopu:0.R.1114;PLat.Leg.861e,9524, 
961 à (Exdnuoc). 

ëkônuta, ag (ñ) À voyage ou sé- 
jour à l'étranger, Eur.(Bkk.93);Prar. 
Leg. 950 e || 2 exil, Dar Leo. 869 e [| 
3 départ de la vie, mort, AnTrn.8,5. 

ëk-ônuoronéw-& Lekt. ao. -x0Th- 
on) capter par des menées démagogi- 
ques, Crion.Ep.15. 

Ek-ônuos, oe, Ou, qui s'absente ou 
est absent de son pays, Xéx.Cyr.8, 
5,12; Eur. Andr. 880; avec le gén. 
Eur.Hipp.281; todos Ex. Tac.2,10, 
etc. expédition au dehors (éx, 7: 


pos). ; 
“Ek-ônuos, ou (6) Ekdèmos, A. 
Fo ‘4: 
ék-ônuootevo (inf. d0. pass. -Ev- 
Over) ete. Aën 
Zr-Zofolve (pari. o0.-Brofdecec) 
franchir, IL.10,198. 
ëk-duautréo-à, s'écarter de l’habi- 
tude, changer, acc. Jos. B.J.7,8,11 
Moy. plus us.1 s'écarter de son gen- 
re de vie, Hrc.878,27; ARÉT.Sign.m. 
diut.p. 57 || 2 en gén. s'écarter de 
la règle , de l'habitude, avec ¿x et le 
gén. THc.1,182; postér. avec l'ace. 
xiz.2,128; qqf.en b. part : els duet, 
vw,ATH.656 ©, pour adopter de meil- 
leures institutions || X> Mon mée, 
inf. ion. otodan Hrc.l.c.; part. 
-airopevos, DH.5,74. Ao. sb. Zeg, 
ournôñs, Do Le, Pi. ind. Zeg, èx- 
dedchrnras, Sn. Ze ` part. Exbedtn- 
mpfiee, Arn. Angër, Joe, Pl.q.pf.3 
sg. ééededtnrnro, Tac.l.c. - 
ékôuairnots,ews (à) aclion de s’é- 
carter d’un régime ou d’une règle, 
changement d’habitudes, Drur. Alex. 
45, M.498 e (éxdrartéw). 
èk-Sranpiġo (seul. part. prés.) 
détacher en sciant, Are.Civ.4,20. 
Ekôidayua,aros (tò)fi] apprentis- 
sage, Eur. Jon 1419 (Éxd1ddoxw). 
ëk-010doko (/.-d0dE uw, ao. ÉÉEÔL- 
čača) [ï] enseigner à fond : x, Escut. 
Pr.981, age ch.: tv tt, Sopu. Ph. 
436; Tucr. 6,40; 24,103, qqe ch. à 
qqn; avé avec un inf. Sopu.El.395, 
apprendre à qqn à faire qqe ch.; avec 
un acc. accompagné d'un adj, xal 
où ti péous obrws yevvalous geði- 
ağac; Ar. Ran. 1019, et qu'as-tu fait 
pour leur apprendre à être si géné- 
reux? avec wc, Sopu.0.R.1370, ap- 
prendre,que.. où comment...; abs. 
Escut. Pr.698; au pass. avec un suj. 
de pers. être instruit, oy s'instruire 
de, gén. Sorn. O.R. 38, Tr.934; avec 
un suj. de chose, être enseigné, Soen, 
El. 621 [| Moy. faire instruire, acc. 
Eur. Med.2951[ > Ao. poét. 3 sg. 
Éxdiddoxnoev, Po. P.4, 247.7 ' 
Ek-ôtôpéoke, s'enfuir, s’échap- 
per, Tuc. 4, 126, etc.; ¿x et le ‘gén. 
Hor. 3, 4: 4,148, ete. || D do. 2 
ind. 4 pi. tééôpauev, Eur. Her. 14; 
inf. éxdpäve, DC, A7, A7: part. fém. 
&xdpäca, Ar. Eccl. 55; plur. mase. 
Exdpdvres, Her. 4, 148. — lon. Exôt- 
öphoxw, HoT.3,4; 6,24, ete. ` 
Zr-Zräpäoren, v. le préc, 


` ZGeëëuokc 


ër ZtëGoeen (impf. Ékediduozov) 
piller, Jos. B.J.2, 14,2; Spr.2 Sam. 
23,10; Neh.4,23; Hos,T,1. ` 

ék-Oideaut(f. duo, ele.) Atr. I 
produire au dehors: 4 en parl. de 
praduils naturels: sucs Sécrétés 
par des plantes,Lue.Electr.2; nier: 
res exlrailes de mines, STR, 222; 
sécrétions du corps, ARÉT.Caus.m,. 
de.?,8; Caus.m.diut.p.80,etc,|2 en 
parl. de publications d'ouvrages: 
xð, loropiay, ATH, 4688; Aoyov, 
Puur. Fab. #4, publier une histoire, 
un discours : du pass, Ò mpdrepos Èx- 
Zoe: (Adyos), [socr. 84 d, le premier 
discours publié; p, suile, traduire, 
interpréter, GLÉM. 2,377 a Migne [IL 
faire passer en d’autres mains, remet» 
tre, c.à d, 4 livrer, abandonner: totg 
éxOpotot Tiva Gef, Sopr. Ph.1386, li- 
vrer qqn à ses ennemis ` åvåpámoðov, 
Zoo, Déu.855,24,elc, livrer un es- 
clave (pour le mettre à ia question); 
abtòv els näcav Tiuwplav Exd. tofs 
xayrat, PoLÿex 6,7, selivrer aux 
juges pour subir un châtiment qqcqe; 
en parl, de la remise de places, de 
territoires, efc.'Apgirohiv tsue, 
Dém:420,15,il a livré Amphipolis; xð- 
pas xò. Dém.425,15, livrer des terri- 
toires; ¢. de droit civil: raïèe sis èté- 
pay olxlay, PoL.32,14,2, remettre un 


enfant pour le faire adapter par une 


autre famille ` thy Ovyatépa, HDT, 1, 
196{cf, BUR. Suppl,133; Déu,163, 8; 


` 834,18 ele:); tivù tods due twi, DS. 


4,858, donner une fille en mariage, d'où 
abs, éxò, Taa. 8,21; Prat, Rsp.362b, 
donner en marjage |l 2 confier pour un 
travail ou pour un apprentissage : 
xavév wg xakel, PLar.Parm. 
427 a, donner un frein à travailler à 
un forgeron ` &vôpiävra, Dém.268,10, 
donner une statue à faire ; avec un 
inf. fré, tă ouvrodébn éroppabou, 
Tu. Char. 16, donner à découdre au 
cordonnier; mada émi téyvnv, XÉN. 
Eq.2,2, mettre un enfant en appren- 
tissage || 3 donner comme caution; 
&pyptov, Dém. 941, 9; 1241,26; Lys. 
895,1, de largent || 4 donner en loca- 
tion, louer oe by, HDT.1,68; &yàpd- 
roða, X EN, Vect.4,15et16, une cour, 
des esclaves || 5 rendre, c. &todidw- 
ut, IL. 3,459 11 B intr. en appar. (s.e. 
É4UTOV) 4'se produire au dehors, se 


` développer: de 6ddvras, siç xépata, 


ArsTT. Probl.10,62, en dents, en çor- 
nes || 2 s'épancher, se jeter, en parl. 
d'un cours d’eau: is Totauôv,\Hpr. 


1,189, etc.; fe Adhoovav, Hor. 1, 80, 


ele, se jeter dans un (autre) fleuve, 


-dans la mer || Moy. À donner (une 


fille) en mariage, Hpr. 2,47; PLAT. 
Leg. 740 c ; Dé. 1086,8; Puur. Thes. 
Zeie, H 2 fig. livrer, abandonner : Qu- 


` pòv mpôs Hayv, Pn.P,4,295 Son cœur 


a la joie sz Moy. prés. ind. 3 
pl. ion. ixòðóata, Hor. 2,47. 

` ék-dunyéouat-oÛuo, raconter ou 
exposer en détail, Jos. BJ. 5,13, 7; 
A.4,5,8,8;Puir.2,89;GAL.6,581 D 
Prés. 3 pl, ion. Exdmyeüvrar, Arér. 


`- Caus: m. ac,p.8. Impf.3 pl. tudin- 


yoŭvta, PHIL. Le 

Se-äkëie [JA conduire un procès 
jusqu’à son terme, e à d, terminer 
par un arrêt, Lvs.593; XÉx. 4/h.3,2; 
SEN Eccl.984 || 2 venger, Eur. 
Suppl. 154,1215] Moy. se fire ren- 
dre justice, Is. (Hare.) | D Fut. 
réc. éxdix®, Spr,Lev.19,18: Deut.39, 


| — 614 — 
43; 1Reg.3,18; Judith 11,10; ? Mace. 


6,15. l 

ékôtkaoths, of (¢) DI vengeur, 
Fun. Suppl.1155 ëaënegtuo). 

Ekôuké®-& IL réclamer justice 
ou iror vengeance de, d'ou; 4 punir, 
se venger de: tiva, App. 2, 5, 11, de 
qq; e, ATH, 560 e ; APD. 2,1,2; 2,4, 
11:7,8,8; DS. Exe, 495,1, ete. ven- 
-ger ou punir un crime; ¿xò. ëy rout, 
Spr. Jud.15,7; Jer.5,9,se venger de 
qqn; tue Ex iyos, Spr.{ Reg.24,13, 
tirer vengeance de qqn en faveur de 
qqn, venger qqn d'un autre; xò. 
Tepi tiwoc,. SPT. 4 Mace, 13,6, tirer 
vengeance au sujet de qqn, venger 
qqn; mé fré, duupriats abroÿ, ST. 
Job 8,3, punir qqn pour ses péchés; 
abs, à Grëng, SeT. Sir. 28, 1, celui 
qui punit ou se venge; tò Éxôtxoûpe- 
vov, Ber, Gen. 4,13, le châtiment {| 
2 défendre; Twà Tó tvog, NT.Luc. 
18,3, prendre la défense, d’une per- 
sonne contre une aulre; abs. au 
pass. être défendu ou protégé; Ber. 
Ps. 36, 28 || IT réclamer, demander, 
en gén, : Ex twos, Sert. Deul.18,19, à 
qqn (éxdrmos). 

ékdiknua,atos (tò) [ï] vengeance, 
DH,5,50, dout, (Exdtxétw). 

èkõiknarg, soe (À) [òY] vengean- 
ce, punition, Por:3,8,10; Ser. Enz, 
4; 12,42; Deut.32,33, ete.; NT.Ap.7, 
24 (éxdtxéw), 

kõnts, 00 (6) [ï] 4 qui ponit, 
qui se venge, Spr. #s.8,2]|2 qui prend 
la défense de, protecteur, Jos. A.J. 
17,9,6 (Éxdtx£w). 

ékôuwix, oe (à) Ir 4 punition, 
châtiment, APD. 3, 7,6 || 2 remise d'u- 
ne peine, DC.38,7 (ëxòmoć). 

Ek-duKo6, 06,ov : I qui poursuit en 
justice, qui venge,Anrx.12,35; PLur. 
M.509f; Ser. Ron, 12,12; Sir. 30,6; 
NT: Rom. 13,4, elc.; subst. à Exd. À 
vengeur, Hox7,4,10]12 commissaire 
délégué pour défendre les intérêts 
d’une ville, Cic.Fam.13,56 (ecdicos); 
Puin.Ep.10,111(ecdicus)|{IT injuste, 
inique, en parl. de pers. Sopu. O.C. 
920; Eur.Hel.1030; EL.N.A.16,5; en 
parl. de choses, Escaz. Eum. 489, 
Pr fin; Eur. Ale, 777, Hel.1638|| Sup 
-wtato, EL. l.e. (ës, dixn). 

"Ee ôtkoc,ou (5) Ekdikos, 2. XéN. 
Hell.4,8,20. 

EkôwK&, contr. de Grën et fut. 
réc. de éd fen, 

êkôikoc [ï] adv. injustement, 
Esenc. Pr.976, Sept. 607; Son. Ant. 
928; Eur.Alc.42, ete. (Exdwos). 

Ékdtppeüc (part. ao. pass. -ev- 
Deich [ï] renverser d'un char, Luc. D. 
deor.25,8 (èx, dlepoc). 

Ék-Oubéw-&, mourir de soif, Ta. 


C,P.8,9,3 (xôwpñon); Du. Cleom. 


29 (Exdedubnxwc). 

Ek-ôuoc, oc, ov, très altéré, qui 
meurt de soif, DS.19,109 (x, Bibel. 

ékôtærtéov, vb. du suiv. Dr. 
M,13 c. à 

Ék-duoko [i] chasser de, exiler, 
Tug. 1, 24; avec ¿x el le gén. Anert, 
H.A. 9, 81,1; avec le gén. Luc. Tim. 
10; abs. Luc. J. voo: 6. 

ék-Goktud&èo, éprouver, Bra. 
Job 7,18. 

Ekdovéo-& (pl.q.pf. pass. 8 pl. 
poét. Exdeddvnvta) émouvoir, agiter, 
ANTH.11, 64. 

Ekôopé, &c (h) action d’écorcher, 


Diosc. (&xdépw). 


EkÔUvO 

Zeäéptoe, 06, Ou, propre à écor- 
Cher ou à brûler la peau, Der 3, 70 
(Éxdépw). ; 

ékddaiuoc,oc,ov, livré, abandon- 
né, ATH. 680 (Exd id). 

Ékôoote, ews (II action de pro- 
duire au dehors, particul. 4 publi- 
cation d’un livre, DH, 6,786 Reiske; 
EL. racr, Proæm.4; Dyse. Synt. 3, 
4 || 2 édition d’un auteur, Hépu. 
Poem. 15,3; Dysc. Pron.374c | 3 
traduction, Jos. A. J.12,2,4; Oria. 1. 
60 a Migne, ete: IA exposition (d'u. 
ne loi} CLém. 1,1028a Migne || 5 
interprétation ou explication d'un 
texte, CLém.2,847 c Migne || II action 
de faire passer en d’autres mains, 
e. à d. : À action de livrer, Hor.4,159; 
Gvyatépoy, Dar. Leg. 9246; Dim. 
1009,12; 1100,7; 1368,11, action d’é- 
tablir, de marier des filles || 2 action 
de louer, d’affermer, Do, 6, 17,4 |] 3 
action de prêter ou de placer de lar- 
gent à la grosse, Déu.8/6,26; 854,26; 
855,6; en parl. de prél marilime, 
Dim, 1241,26; 1242,2 (Exdtôœm), 

èkõottov, vb, d èxzdidwyp, Ar. An. 
1635; PLAT.Ep.361 d. 

ëkôotog, oG,ov, livré: mé Exdo- 
tov moly ës twa, HDT, 3,1; ou tivà 
Exdorov ğðdvar, DÉM.618,25: 692,16, 
livrer qqn à qqn ` Éxdotov yiyveoôcu, 
Eur. lon 1:51, être livré; éaurhv čx- 
õotov mapéyeiv, Luc. D. deor. 20,18, 
se livrer à discrétion (éxd{dwp). 

nou (Tò) réservoir, réci- 
pient, d'où: À citerne, Jos. B.J. 1, 
15,4112 c. àpls, CLén,1,487 è Migne, 
(Éxdoyñ).  - 

Zrdäoyede, aG (6) hôtelier, Pror. 
Tetr.179 (Exdéxomou)., > 

&k0ox", ñG (4) 4 action de recueil- 
lir, succession, EscHL. 4g, 299; Bur: 


"Hipp.866; d'où continuation, Escan. 


32,181] 2 fig. action de recueillir par 
induction, c. àd. de comprendre, 
d'interpréter (un traité, éte.) Pot, 3. 
29,4; 72,48,7; 28,7,6, elc.[|3action - 
d'attendre, attente, c. æpoadoxia, 
Bas.2,524 (éxdéxopat). : 

EkÔ6yLov,ou (TÒ) c. Éxdoyetov, 
ANTH.14,60 (neutre du suiv.). 

ÉkÔ6YLOG,06,ov, qui recueille, qui 
embrasse, Proct. Plat. Tim. p.295. 

èk- pakovtóo-ô (part. ao. pass. 
-W0els) [à] changer en dragon, Éscue. 
Ch.549 (Ex, Gpaxwv), . ` 

ÉKÔRAUEÎV, v. ÉATPÉX. 

Ekôpévtec, kpo, v. ÉXdOPÉ- 
Oth, 

ék-Opérouar (pari. ao. ixòðpepd~ 
uevos) cueillir, ARSTNT.f,13. 

Ekôpoudc, «ĝos (ò) qui a dépassé 
la jeunesse, Eus.fr.12 Mein. (Exôpo- 
nos). | 

ékôpout,ñc (à) À sortie impélueu- 
se, charge, Ap. Hell. 8, 2,4; ele., 
d'où, p.ext., au plur. troupe qui 
charge lennemi, Tuc. 4,127 |} 2 fig. 
digression, Ansrp. 7,92 || 3 pousse, 
croissance des plantes, Tac.C.P.2,1, 
3 (Exdpouoc). 

Ekôpouoc,ou (éi qui court hors 
de: ot Exôpouor, Tac. 4,425; XÉN. 
Hell. 4,5,16, soldats qui sortent des 
rangs pour harceler l'ennemi (éx- 
dpapeiv). 

‘ékôvua, atos (tò) [5] dépouille, 
ANTH., 199 (Exdüw). - 

Zrëü uev, v. ixõúw. 

žr-ôúvo [5] (seul. prés. el impf\ 
se dépouiller de,acc.On.1,437(impf. 


EkÔVOUX 
3sg. poét. Éxduve); Arstt. H.A. 5,17 
(prés. éxSüvotor) ` Ser. Prov. 11,8 
, (prés. éxduver) || Moy. m. sign. Oren. 
. Arg, 240 (impf.8 pl. poét. Exdivoy- 
To) (cf. èxòvw). 
ékôugta, ou (tà) [ŭ] fête à Phœs- 
tos, en Crète, lorsque Penfant dépo- 
sait le peplum, A.Li8.{8 (txõów). 
Ekôuorc, sec (h) [ü] À action d’é- 
chapper,sortie évasion, Hor.3,109]|2 
endroit pour s'échapper, issue, sor- 
tie, Hnr. 2, 427; fig. moyen d’échap- 
per, Hor. 8, /06,etc.; Prat. Grat, 
426 al D-> Nom. pl. ion. Gabi, 
Man.4,881. - 
ékôvownéw-& (prés. inf.) im- 
plorer humblement, supplier, Hev. 
369. + 
ëk.Ovo : Ltr, aux temps suiv. (f. 
deg, ao. 1 äu ` pass. ao. be- 
Zë, pf. Exdédumor) dépouiller: Tt- 
vá, ZEN, Cyr. 1,3,17; Dóm. 768, 26; 
1259,11, qqn; twa te, Escuz. Ag. 
1269, qqn de qqe ch. (l'un vêtement, 
ele.); tt, Hu. Ven.:65, dépouiller 
(qqa) de qqe ch.; au pass. être dé- 
pouillé ou dévêtu (par un autre), en 
purl. de pers. ANT. 117,412; ou se 
dépouiller, se dévêtir soi-même, 
ANTH. 11,189; en parl. d'un véte- 
ment, être quitté, Hor. 1,8 || I intr. 
(ao. 2 tEéduv [0], pf. Exdéduxa, et 
moy. émddonor, impf. tčsõudpny) À 
se dépouiller de: ti, IL.3,144; Ov. 
14,460; Xén. Cyr. 1,4,26; An Lys. 
662, de qqe ch. (vêtement, armure, 
elc.); abs. XÉx.Hell.3,4,19; An Lous, 
688,919,92%; en parl. de serpents 
V changent de peau, Anert. H. À. 
,17; fig. êò. tò &yprov, PLur.Pomp. 
28, se dépouiller d’un air sauvage ||2 
se dégager de, s'échapper de : meyd- 
poto, On. 22, 884, sortir du palais ; x 
tis Oxkécons, PLar.Phæd.109 à, du 
sein de la mer; xax&v, Eur.I.T.602, 
échapper à des maux; avec l'acc. 
GXEOpov, IL.16, 99; rôv pOdvov, PLUT. 
Pomp.30, échapper à ta mort, à len- 
vie; tàs hecroupyiac, Dem. 457,8, se 
soustraire aux charges de la lilurgie 
ID 40.2 opt. 1 pl. épq. Exdduev 
(p. *éxôvtuey Spilzn.) IL.16,99. 
‘Ék-Ooproouar-oûpar(pf.3plion. 
éxdedwpteuvrot) devenir ou se faire 
tout à fait dorien; Hpr.8,73 (èx, Aw- 
piebs). S 
Ékédaooe, v. oxeðdvvupt. 
éxet, adv. I (avec idée de lieu) là, 
là même : À sans mouv., p. Opp. à 
Geüpo, Tac. 6,18; à EvOdôe, Tac.6, 
83,84,87; Eur. Med.1073, elc.; chez 
les Att. euphém. pour v "A Zou, 
dans les enfers, Escur. Suppl.230; 
Hopp, Ant. 76, ete.; Eur. Med. 1073; 
PLarT. Rsp. 865 a; Isocr. 808 D, ete, 
joint à Ee “Adov, Eur. Hec. 418 |] 2 
avec mouv. HoT. 9, 108; Tac.8,71; 
Sorn., 0.C.1019; PoL.1,26,1; 5,101, 
10; DH. 1, 69; Luc, Nigr. 14, elc.|| IE 
(avec idée de temps) alors, Sora. Ph. 
394; Diu.605,10. 
ëketôev, adv. I adv. de lieu: À de 
là, de là-bas, Tuc.1,86,62; 2, 69,84; 
Sorn. Ph.490; An. Av.1168, eie lien 
parl, d'une pers. de la part de celui- 
là, Goen. Tr.632; Puar. Rsp. 619b, 
ete. p. ext. sans idée de mom, c. 
éxet: ot éxet0ev, Tuc. 4,62, ceux de 
là-bas ; tò xet0ev, Eur. Or. 1411, là ; 
pour éxetos, par attract, à rôté 
d'un adv. en Deg ` Pivot xst0ev O0ev- 
nep Buet, Sopu, O.C. 1287, aller Jà 
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d'où il est venu |} Zen parl. de cho- 
ses, de là, d’après cela, par suite, 
Isocr, 279 c; Dé. 11/6, 13, ec. |] IT 
adv. de temps, à partir de ce mo- 
ment, dès lors, [L./5,234; DS. Exc. 
(PHOT. 2, 524, 527,581), etc.; DC Ai, 
25, etc. | > Poél. xeïdev, seule 
forme homér.1r.15,934; 21,42; On. 
1,285,etc.; de même, us. en poésie 
att.sel. les besoins du vers,Sopx.0. 
R.758,Aÿ.933 (cf. ci-dessus).— Eol. 
xvo0ev ` dor.tnv@0ev (v. ces mots). 
—Joint par crase à l'art. robxetbey, 
Sopx.0.C.505; raxetdev, Escuc. Sept. 
40; Sopu. Tr.632, ete. (et, -0ev). 
deet, adv. À là, sans.mour. IL. 
3,402; 0D.3,116 || 2 avec idée de 
mouv. c..tnetos, Escl. Sept. 810; 
Orr. H. 4.974: Mus.23; ANTH. 4, 188 || 
> yet, OD.17, 10; en poésie att. 
sel. les besoins du vers (txs, Du. 
ékeivn, adv. I (idée de lieu) À 
avec mouv. par là, de ce côté-là, On. 
48,111 (au sens du lat. illac) || 2 
sans mouv, par là, Hot. 8,106; Tuc. 
8, 88 et 109 ;. DC. 88, 47; At, 45; 42, 
6, ete. || II (idée de moyen) par ce 
moyen, de cette manière, Dar. Ren, 
556 a; Tacn.25,20 X> lon. et dor, 
xelvn, On. Tacr. Ll. ce. (fém. R xet- 
voc). 
ékelvivos, oe, ou, fait de cette 
matière, Arsrr.Metaph.6,7,10, t. de 
philos. (éxetvos). . 
èketvog, Zreign, ékeîvo : À celui- 
là, celle-là, cela, IL. 9, 646; On. 11, 
418,elc.; en parl. de ce qui vient 
d'étre dit, et par opp. à oùtos, xet- 
vos désigne Word. la personne ou 
la chose la plus éloignée (lat. ille); 
odros la personne ou la chose lu 
plus proche (lat.hic),PLar.Euthyd. 
271 b, elc.; qqf. cependant l'inver- 
se, Xen. Memn.1,8,13; Dar, Phædr. 
234 d; adv. xat txetva, XéN.Hell.3, 
5,17,en ce lieu; pet’ éxetva, Tac.5,8/, 
après cela; ¿& éxetvou, XÉN. Ages. 1, 
17; ém" txeivov, Luc.D. mar.2,2, de- 
puis ce temps; fe éxetvo zo xpôvou, 
DC.39,65; 46,49, jusqu’à ce moment; 
AAN txeïvo, Luc.Nigr.8, eh! mais, à 
propos; avec un subst., se place 
soil avant, soit après; et le subst. 
est d'ord. précédé de Varticle: xel- 
va TÄ Auépa, Tuc.f,20, ce jour-là; 
xat’ Énetvov Tôv xpovov, Tic, 8,5,4, 
vers ce temps; Tv orpareluv Éxelvnv, 
Tuc. 4,10, cette armée; ré &vòp’ 
éxetvov, AR. Pax 649, cet homme-là ; 
lurt. est souv. omis en poésie : xet- 
vos np, Po. 0.6,7, cet homme-là; 
éxeivnv Auépav,Sopx.El.278, ce jour- 
là, etc., et ggf. en prose: dans ce cas 
En, se place après le nom: uépas 
éxelvns, Tuc.8,59, ce jour-là{} 2 pour 
renforcer un autre pronom: oÙTos 
Sr, tóv où Gorete, Hot.1,32, voilà jus- 
lement celui que tu cherches; voir" 
éxetvo, Eur. Jon 554; Soru.El.1115; 
réi éxetvo, Soen. EI 2779. c'est cela 
même; parlicul. dans les répon- 
ses : ¿xetvog Zutac El où; vol: Exet- 
vos bts ` abrôtaros, AR. Pl.83, es- 
tu vraiment celui (que tu dis)?— oui ; 
— lui-même? — lui-même en person- 
ne; de même, vh Ala, Eu. adrôs dira, 
An Bon Së: vh tòv Alu, aùtòs där 
ix. An.Eccl.328; — ggf. répété : xet- 
vó por xeïvo dea Pios Zo Tpå- 
Sec, Sorn. Ph.850, ce quetu dois fai- 
re, crois-moi, examine-le dans le se- 
cret de ton âme ; ef. êxety’ Exetvo, An. 


¿keyetpia 


Vesp.1200, Nub.6571| 3 au sens d’un 
adv. de lieuet construit comme al- 
tribut: “pos tx. äere, OD. 48, 249, 
c'est Iros qui est assis là ; vjes éuetvor 
émumhéouot, Tuc.1,51, ce sont des na- 
vires qui arrivent, lité. il arrivé là- 
bas des navires ||4 au sens indéfini 
(c. stvo en parl.de pers.ou de cho- 


‘ses qu'on ne peut pas ou qu'on ne 


veut pas désigner autrement, Ar. 
Nub. 195; en ce sens dans les inser. 
alt. dv dé ris GA: mpodldous totg 
tupdvvois Thu TOMY. TebvétTw xal 
maides oi ¿č Exetvou, CIA.1,9,33,84 
(464/457 av. J.C.) ete. (6. Meisterh. 
D. 195,6) si qqn est pris livrant la vil- 
le aux tyrans, qu'il meure, et que les 
enfants de cefui-là (quel qu'il soit) 
ete. || 5au sens emphal.: xeïvos ué- 
yas 0edc;11.24,90,ce grand dieu; éxet- 
vos Gouxvdtôns, Ar. Ach.7T08, ce fa- 
meux Thucydide || D—-Epq.et ion. 
xetvos, 11.8,391; 5,604, elc.; OD. 1, 
233, ete. (à côté de éxeïvos, IL.9,63, 
etc.; On. 3, 108, elc.); seule forme 
dans Po. O. 6,7, ete.; en prose alt. 
Éxetuos; dans les inser. alt. touj. 
Exetvos, CIA. 1, 9, 33 (464/457 av. d. 
C.); ete. (v. Meisterh. p. 122,7); en 
poésie att. Cord. Exetvos, mais et: 
vos, sel. la mesure du vers : Escar. 
Pers. 280,792; Sopu. Aj. 220; dans 
Aristoph. d'ord. txetvos, qgqf. xet- 
vos, pur imit: iron. des Trag. AR. 
Th. 784, Lys. 794 et 816, elc: — En 
prose att. et chez les Com. Exetvac et 
xeivos, ggf. renforcés par lı final 
attique ` Éravoot, Ar.Eg.1496, Pax 
545, 883; Av. 997, 298, elc.;'xetvout, 
Ar. Pax 547 et 1213. Eol. mñvos, 
Sape.2. Dor. tvog, Tacr.f, 4, elc.; 
êxetvos joint par crase à l'art.,à la 
nég. Téxelvov, phxeivwy, elà. (xet). 

ÉKELVOOL, v. ÉXETVOS. 

ëkeivoc, adv. de cette manière, 
Tac.1,77;8,46,elc.; PLar.Rsp.516e; 
Isoër.196 c, 269 b; Déu.478,18, ete. 
(éxetvoc). ` 

ketos, adv. 1 là, avec mouv. 
Sorn. Af. 690; Tuc. 3, 75; deüpo vol 
¿xectos Eur. Hel. 1140; Exetoe xat tò 
dedpo, Eur. Ph. 315; tnetoe xdncioe, 
Eur. Andr, 1131, Het. 533 et 713, ici 
et là, çà et là; éxetoe xür’ éxetoe, EuR. 
Bacch. 625: rñde xdueioe, PHILSTR. 
818, m. sign.; parlicul. dans Pau- 
tre monde, Eur. Alc.363; fig. twpev 
öh... éxeoe än. den ÉEéGnueEv deüpo, 
Dar, Leg. 864 c, revenons au point 
d'où nous nous sommes écartés jus- 
qu'ici; avec le gén. èx. toù Xdyou 
Zoe, Hor.7, 2:9, je reviens à ce 
point de mon récit || 2Jà,sans mouv. 
Hec. 854,95; Poc.5, 51,3; 86,4,1; DC. 
42, 46, etc. | D> Poél. xeïoe, seule 
forme homér. li. 12,356; 23,461; Ov. 
4,274, etc. et de poés. att. sel. les 
besoins du vers, Sopu. Tr. 929; Ar. 
Av. 424, etc. — Joint par crase à 
xai: xäxeïos, Eur. Andr.1,1131, ete, 
(xet, -ce). i | 

ÉKÉKOOTO, v. xaivupat. 

ÈKÉKÀETO, V. HÉROUOL. 

ÉKÉKALTO, D. XV. 

ÉKEKOOUÉATO, V. oof, 

Érépônoa, v. xepõaivw. 

Ékepou, v. xeipw. i 

Éke-xetpia, oe Di À suspension 
d'armes, trêve, armistice, Tune, 4, 58; 
5,49; Xin. Hell. 4,2,16; 5,2,2; Prur. 
Lyc.28|12 p. ext. relâche, repos, en 
gén. Luc. Tim. 3; Jos. A.J:1,1f3p. 


| 
| 
H 
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. ÉREXELPOPOPOG 

ext. licence (de faire qqe ch.) D. 9. 
5321] 4 avec jeu de mots, éxeysipia, 
An, Pax 908, « chômage » et « main 
‘endue (comme celle d'un mendiant) » 
Exo. velo). ` 

-ÉKEXEtpo-hôpos, ou (ò) qui ap- 
porte une suspension d’arines, mé- 
diateur, M.TyR. 57,6 (éxexetpia, pé- 


" po). 


ÉkexMvn, v. yaww. 

Ékbeua, groe (tò) éruption cuta- 
née, Diosc. 7,58; Bror. 742; Gror. 4, 
12,19 Wës éng). 

Ékbeots, sue (h) éruption cuta- 
née, fig. CLim. Pæd.2,2,91 (ës Geo), 

EkGeoua, groe (tò) c. Exteua, 
Diosc.2,99. ; 

ékbeotés, 4, óv, bouilli, Din. 
(ATu.371 a) (énCéco). 

ikto, f. -Céow : I fr. À faire 
bouillir, d'où au pass. bouillir, ARÉT. 
131; GEOP. 10, 54,3 |12 faire bouillon- 


` ner (de passion, de colère, éte.) acc. 


Escac. Sept. 709 HU intr. bouillon- 
ner, d'où fourmiller de, gén. HDT.4, 
205; dat. EL.. (SuD. V? &mwvarto) ; 
DL.4,4; qqf. acc. SetT.Ex.16,20; abs. 
Arstt. Probl. 1,19; SeT. Ezech. 47,9; 
fig. bouillonner (de passion, de dé- 
sir, etc.) Ser.Job 30,27. i 
Ék-Entéw-à : 4 rechercher, acc. 
Ansro. 1,488; veol et le gén. NT. 
4 Petr.1,10112 demander compte de, 
acc. Ser. 2 Reg. 4, 11; Prov. 29, 10; 
Ezech. 3,18 et 20; NT.Luc. 11, 50 et 
51113 réclamer, Ser. Ps. 60,8|14 re- 


chercher, d’où suivre : rdv Gedv, SPT. 


Ps.18,2, s'attacher à la divinilé, ho- 
norér la divinité; cf. NIT. An. 15, 
17; avec un rég. de chose, obéir 
à, suivre fidèlement, acc. Spr. Ps. 
24, 10. 

Sr ärneue, wc (À) recherche ap- 
profondie ou persévérante, Bas. 1, 
857 d: Migne (Exntéw). SE 

ékäntnths, où (6) celui qui re- 


. cherche, Ser.Bar.3,23 (Exfnréw). 


ék-Lodo-o@{prés.pass.-wobrot) 
remplir de vers Zo. d'animaux) Ta. 
C.P.4,8,4 (tx, EGov). ` . 

ék-Gonupéo-& [ŭ] railumer un 
feu qui couve, Peur. Moar Ai: fig ra- 
nimer, renouveler, Ar. Paz 310; 
Prur.Crass.10. 

ékbonüpnos, sos (h) [č] action 


de rallumer, de raviver, PLur. M. 


156 b (ExGwnupéw). 

Eng, V. xaiw. i 

éknBekétnc, ou (6) c. éxn6dhoc, 
ORPH.fr.28,11. f 

ÉknBoléo-&@, lancer de loin ou au 
loin, M Ten 7.207 (ëxn66doc). 

ékn6okia, ag (à) l'art de lancer de 
loin og au loin, IL, 5, 54 (au plur.) 
ANTH. 6, 26, 2; 7,29,6; A.PL. 6,26,2; 
Srr.357 etc. (Éxn6dhos). 

ékn-66koc, oG, ov, qui lance au 
loin oë qui frappe de loin, Escur. Pr. 
711; Eum., 628; Eur. Ph. 1108, 1142, 
lon 213; Poz.13,8,4; DH.8,84; PLUT. 
Luc.28; particul. ép. d'Apollon, iL. 
1,14; Sopu.0.R.162; abs.‘Ex. le dieu 
qui lance ses flèches de loin (Apollon) 
11.7, 96, 119; Hu. Ap. 45, Merc. 218, 
509,523; À .Ru.1,88,420; d Artémis, 
Sorn. fr 357; de Zeus, Eur. Ion 213; 
uáxn, DH.70,16, combat qui s'enga- 
ge de loin à coups de traits || Sup. 
dor, éxaGohkéotaros [xä] AncHvT. 
(Jausr.Protr.4) || Se Voc.‘Ex160- 
Ae, A.RH. 7,420 (Ënis, Béil, ` 

ékn86koc, adv. en lançant. de 
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loin, Arn. 25d H Sup.-wraru, Syx. 
269 d (txnêóhog). 

ÉknAoc, og, ov: À tranquille, pai- 
sibie; sans crainte, IL. 5,759; 11,75; 
15,194; Po. I. 6,4; EscuL. Sept,238; 
Sorn. Dh. 709: en parl: d'arbres, A. 
Ru.2,969; adv. Exnha, Sorn. El. 786, 


tranquillement [{2 inactif, oisif, Pucr. 


26,100; en parl: d'un champ en ja- 
chère, Hu. Cer. 45119 Dor. ëxo- 
Aos |ë} Po. l.c. ete. (p. *Féxnhos; cf. 
Zog, Be), 

Sen, v. Baar, 

ër Boiarcéonot-ofpot, [6%] (ao. 
inf. -w0ÿva) devenir une véritable 
mer, STR.52. , 
` Ek-8&Alo, faire germer, faire pous- 
ser, acc. Spr.Habac.3, 17. 

x-Bálno , échauffer, réchauffer, 
fig. Sorn. fr.430. 

Ze Boufäo- A: 4 être frappé d'é- 


tonnement ou de stupeur, Oppen. Ang. 


12471] 2 frapper de stupeur, Spr.Ser. 


30,9; au pass.être frappé de stupeur, | 


NT.Marc.9,15 (Ex0ap6os). 

Ek-Bau6oc,oc,ov: 4 frappé d’ef- 
froi ou de stupeur, Dot, 20,10,9;.NT. 
Ap.3,11 i| 2 terrible, Taéonor. Dan. 
7,7 (Ex, Oauééw). 

ëk-Bauvi£c (sb. ao. ExOauvionte) 
extirper, EscaL.Sept.72 (tx, Dénge), 

ék-Bauvéouar-obuar (prés.) se 
couvrir de rejetons, Tu. H.P.1,3,3 
(x, Oauvoc). 

EkBavov, v. Gefier. 

Ék-Bappéo ou EkBapoëéw-&, avoir 
pleine confiance : tivt, Prut. Rom.26, 
en qqe ch.; äerd tivos, Pur. Galb.7, 
être encouragé par qqn. j 

EkBéppnois, zag (à) action de 
prendre confiance ou courage, Porpx. 
Abst.1,50 (Ex0appéu). 

ÉkBapoéw-à, v. Ex0appéw. 

EkB&ponuax,axtos (tò) élan de con- 
fiance, confiance, Dor. A 27033 (ëx- 
Oapoëu). 


ék-Bauuélo, regarder avec éton-" 


nemeni, admirer, acc. DH. Thuc jud. 
34; Len 44,8. 

ék-Beouat-côuo (inf. ao. -0ed- 
oxoûa) contempler, acc. Goen. OH. 
1258. 

Ek-Beatpilo, f. 16 [a] 4 produire 
sur la scène, Dot, ,97,10; Ar. 506 f 
112 en gén. exposer en public, Por. 
11,8,7; 80,9, 19; 80,10,7;:80,17.8113 
chasser du théâtre (par des huées), 
d’où huer, décrier, Po. 3,97,10 (ix, 
Béatpov). . 

Ze Beéio- À diviniser, consacrer 
comme dieu, Luc.Tox. 3 el 8; HDN 4, 
2,1, etc. || 2 regarder comme être di- 
vin ou comme chose divine, acc. 
Pur. Sert. 11; HoN 1,7,9;1,14,10; 
ete. 

èk-Berloneĉeða , exposer au so- 
leil, Diosc. 5,82. 

ëkBztôw-&, diviniser, mettre au 
rang des dieux óu des choses divi- 
nes, DH.2,75; PLur.M.856 d. 

Zefelcagte, soc (h) déification, 
Pui.2,194 (Ex0e:0w). 

EkBeua, atog (tò) avis affiché pu- 
bliquement, édit, Poc.91,10,1; Ser. 
Esth.8,17; Ezech.16,24 (Exriônuu). 

Ék-Bsoloyéo-® (seul. pf. pass. 3 
sg. Éuredeo\dyntot) attribuer à la di- 
vinité, Héracc. All. p. 83 Mehler. 

Ék6<60-20 : 4 diviniser,Ez. AN, A. 
10,23 et 281|2 consacrer aux dieux, 
App. Civ. 3, 3|] Moy. se croire ou se 


| déclarer dieu, EL. V. H.2,19, 


ëkOnptôc 
8k-Bepanebo [ă] À soigner parfai- 
tement, Po. 3; 88,12 fig. se conci- 
lier à force de soins: gd, Escax. 24, 


15; DS.14,49; Der, Sol A4, qqn; te | 


vá tvt, DH.5,76; PLur.Galb.20, qqn 
par qqe ch. (présents, etc.) || Moy. se 
soigner, se guérir, Hpc.374,55. 

ëk-BepiGow,achever de faucher, de 
moissonner, Déu.1253,15; ALCPRR.3, 
16; SeT. Lev.19,9 el 25; au pass. 
TH. C. P. 4,6,1; fig. Eur. fr. 419 || 
D> Fut. réc. Exbeploeu, Ser. Lev. 
19,25. . . 

ëk-Bepuaivo ` 4 échaufler forte- 
ment, Tu. C.P.1,8,4; Prut. M.652 b, 
ete. ||2 détruire par le feu, Pror. M 
48 c, ou faire évaporer par là cha- 
leur, Ansrr. Probl.2,35 (Ex, 0epuai- 
vw). 

Ek-Bepuoc, o6,ov, échauffé, brû- 
lant, GaL.4, 490 (Ex, 6épua). 

*ékBeala, ion. ÉkBeoin, ge (ie, 
Éx0eotc, MAN.4,381. 

Ekôeotc,ewc (à) Lactäon de dépo- 
ser, de débarquer qqn, Arstt, Poet. 
24,22 || II exposition, Dë. Ee, 600, 
37; parlicul. exposition d’un en- 
fant, Hor.7, 116; Bun Ion 956; Puur. 
Rom. 8,etc. || III ce qu’on dépose 
sur une table de jeu, enjeu, Accra. 
3, 54 || IV exposition d’un ouvrage, 
explication, Arstt. An. Pr. 4,84, 5, 
ciel V t. de math. À action de mar- 
quer un exposant, d'où terme d’une 
progression mathématique, Nicom. 
76,77 || 2 série (algébrique) Gros (v. 
Comptes rend. Acad. des sciences, 
1871, 2 série, p. 460) AS 

Ék-Beouoc, og, ov: illégal, "let. 
te, Dn. 8.676: Puist. (Srou.F1.3,85) 
112 extraordinaire, effrayant, Peor. 
Cæs.32 (En, Oeoudc). . 

ékBéouowc, adv. d’une manière il- 
Heite, Syn. 210a. , 

ëxbertov, vb. d'éxtiônut, STR. 17, 
1,1 Kram.; PLur.M.1027 d. 

Zrferuke ée, 9, óv, propre à l'expo- 


-sition de, gén. Arr. Drog. 93 (éxrt- 


Dap, 

Ékôetoc , oe ; ov, exposé, Eur. 
Andr.70; Max. 6,52,68 el 97 (Exriôn- 

t). H ` 
j kbo r 4 courir hors de, sortir en 
courant, Ar.Ach.456,E 4.280; ARsTr. 
Nic.7,7; en parl. d'abeilles, voler 
hors de, Xéx. Hell.4,2,12; en parl. 
de traits, jaillir, voler, Prut. Marc. 
16 || 2 en pari. d’assiégés, faire une 
sortie, Zen Hell. 3,1,7. 

Ëk-8ewpéa-&,considérer, Nyss.f, 
181b. 

ékBéootc, swg (h) apothéose, 
Pui.2,557,600 (tx0eów). . 

ëx-Bnhéi oa, sucer, Arsrr. H. 4.7, 
11; Ser. Jesaï.66,11. 

ékBnluvotc , gece (à) amollisse- 
ment, relâchement, Hre. 1, 425, 48; 
745 c (Gro) oun), > 

Ek-8nAdvo [0] i affaiblir, Hec. 
819 h, 822 1112 au mor. amollir, effé- 
miner, Por. 832, 2,8; 37,2, 2; DC. 50, 
27; fig.en parl. de plantes, Tu.C.P. 
3,1,3; 4,5,3, ete. || 3 faire un féminin 
de, EM.473,35. 

¿k-Ônpéoparðpar, prendre à la 
chasse, XÉN.Cyn.5,25; fig. capturer, 
Prut. Pomp.26. à 

ÉkBnpatéov [&] vb. du préc. M. 
Tyr.156,29. 

Ek-Bnpevo, c. Exônpdouot, Zo. 
Hor.6,51; PLur.Crass.31. 

ëk-npté-&, transformer en bête 
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ërënoauglzen 


sauvage, rendre sauvage, En. Bocch, 
1882; PHIL. 1,430. 

&k-Bnoaupibo,tirer-du trésor, dé- 
penser, PaaLar,Ép.12,98, dout. 

ékBA6Y, ge (à) [T] oppression, 
Srr.Mich.7,2 (Ex0N (6). 

Ze DA Be [t] exprimer en pressant, 
d'où: I pressurer (un fruit) Arsrr. 
Meteor. 1,4; Ser. Gen. 40, 11; GAL. 
13,359, etc. |] II p. suite, écraser : 
ExreOlupévor Thv piva, Arn.M.rubr. 
p.85, race d'hommes qui ont le nez 
écrasé ; fig. écraser, en parl. d'une 
armée,XEN.An.8,4,19et20;en parl. 
de lettres dans le corps d'un mot 
(c, oipo p. otopa) ou par élision à 
lu fin d'un mot (e. Ge Euod) DH. 
6,1091 Reiske; Drac.157,28; Dysc. 
Conj. 496, 28 |] IIL p. ext. presser, 
d'ou : 4 presser des cheveux pour les 
lisser ou les crèper, A.Ru./,181,5112 
écraser (une larme) A.PL.4,178,4 (cf. 

Éxph6w). 
` ` ÉkBkuua«, arog (tò) contusion, 
Gar. 12,921 (EXO Gw). 

ÉkBAintéov, vb. d’ EXO GW, GEOP. 
418,17,14. 

EkbALypig, eag (à) I action d'ex- 
primer en pressant, de pressurer, 
Hre. 153a; Arsrr.Meteor.1, AUT t. 
de gramm. À ecthlipse, suppres- 
sion d'une ou de plusieurs lettres 
médianes (c. oxfTrov p. ‘oxAntpov, 
oxnmrobxos p. cxnntpobyo:) PLUT. 
M. 967a; Dysc. Synt. 1, 2; GR, cor. 
462112 élision (c. Boden ¿yó p. pov- 
E tyw) Eusr.11.92,39,elc. (ail. 

w 


EkOvñoko, f.-Oavobmar: I défail- 
Dr comme pour mourir, d'où: À s'é- 
vanouir, tomber en syncope, défaillir 
en mourant, Born, Tr. 568; en gén. 
Hec. 1153b; Ansrr. HAS. 19: EL. 
N.A.7,87;8,712 p.hyperbole,mourir 
(de rire, de peur, efc.): éxôv. yéy, 
Op. 19,99; TÖ yékor, ALCPHR.3,66; 
drÔ rof yéAwros, Puur.M.54 c, mou- 
rir de rire; dr’ oliëote, Luc. Pro. laps. 
8, de honte; abs. Luc. H.conscr. 20, 

` D.mer.18, etc. |] IL mourir, Anér. 
Caus. m. diul. 42,61, 65, etc. ; Cur. 
m. ac.127,etc.; DC.48,37 US A0. 
2 poéti. Exbavov, On. (Le, 
ék-Bouwwvouat-&uat (fut. -Haeta) 
dévorer, Escuz.Pr.1025. E 

Ek-BoX6c-& (pr'és. -0ohot) rendre 
trouble, troubler, Proc. Prol. 183. 

EkBopeîv, v. éxBpooxw. 

Ek-B6pvupa,c. Éxbpootw,M.ANT. 
8, 51. 

ék-80opuBéo.& TO) troubler par un 
bruit soudain, Artt. Caus. m. diut. 
30. 

Ekbpepig, ewc (A) action d’éle- 
ver, éducation, EL. N.A. 3, 8; CLéM. 
779 (txtpigw). R 

Zr-äengée A, se lamenter au sujet 
de, acc. Luc. Oc. 113. 

Ek-Bpiaubeto, divulguer, Bas.4, 
189 a Migne. 

Ek-Bpoéw-& , effrayer, GaL. 8,539. 

ëk-Bpou86o-&,rendre grumeleux, 
faire cailler, P.Ec.6,60. 

ÉkBpéuBwotc,ews (à) action de 
rendre grumeleux, de faire coaguler 
(le sang) Diosc.1,186 (E0pou6duw). 

ék-Bpoako (f. Bopoŭpar, ao. 2 
Zë iäapou, pf. inus.) sauter, Selan- 
cer hors de, gén. IL.16,427, ete; 
Escur. Pers.457; avec E£w et le gén. 
IL. 10, 95; rar. avec lace. ANTH. 9, 
871; abs. IL.21,539; åmò Inyov, Luc. 
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D.mar.2,8, se réveiller et sauter à 
bas du Ile Impf.8Eé0pwoxos, 
Escu. Lo, 40.2, 289. &é0opes, Luc. 
D.mar.2,3; 3sq. &é0ope, [1.2/,589; 
His. Th.281; Apr.Civ.3,8/4; inf. Exdo- 
petv,Luc.Herm.7i. Ao.2 poét. sync. 
ëxðopov, Hn. Bacch.9; ExGopes,A.PL. 
4,65; Edope, IL. 16, 427 (cf. éxbépve- 
pa). ; 

ÉkBuua, atoc (Tò) [0] bouton d’é- 
chauffement, Hec. 1013 e, 1085 h (Ex- 
bvw 2). | 

Ék-Buuaivo [5] (ao. ÉéeÜüpnvav) 
se fâcher, s’emporter, A Lu. 7. 

EkBuuéo-& [5] désirer avec ar- 
deur, Nyss.f, 890b (ës, Gupoc). 

Zeta, toc (h) [5] désir ar- 
dent, Nyss./,554 a (éxôupéw). 

EkBuuia, oe (à) [5] élan, ardeur, 
acharnement, Por.3,115,6 (Exbuproc). 

ëk-Buut&cwo-&@ |ù] 4 brûler des par 
fums, Eur. Jon 1174; au pass. Dios 
1,130; Dun, 4, 500 |] 2 p. suite, fai : 
évaporer, d’où au pass. s'évaporer, 
M.Anr.6,4. 

Ek-Bupoc, o6,ov [5] qui a l'esprit 
excité, ardent, Escur. Pers.372 (var. 
Sid ou Weil); PLur.Æmil.12; App. 
Civ.5,38 [| Sup.-0taros, Apr. l.c. 

ēkðúpog [5] avec ardeur; avec 
acharnement, Poc.1,97,8,etc.; DH.2, 
54; Luc.J.trag.16; Hon 4,15,15 1 Cp. 
-0tepov, Pos.1,17,9. 

EkBvota,ac (à) [ü]sacrifice expia- 
toire, Zos.2,7,6 (ÉxbÜw). 

ékBvotéëo [Š] offrir un sacrifice 
expiatoire, Gun. A. 54 (ék0voix). 

ékôboupoc, oe, ov [Š] qui mérite 
expiation, PLur.M.518 e (ës). 

1 Ekôvarc,eoc (h) [ŭ] sacrifice ex- 
piatoire, PLur.Marc.98 Gute 1). 

2 EkBvotc, ewc (à) [0] éruption in- 
flammatoire, Hec. 145h, 11654 (éx- 
aww 2). 

4 ëk-Bvw [5] sacrifier, immoler, 
acc. Sopu. El. 572; Eur. Or. 191, 
Cycl. 3701 Moy. 4 offrir un sacrifice 
expiatoire Geoïc, STR.387 aux dieux; 
dép tivoc, PLUT. Alex. 50, pour qqn 
112 expier par un sacrifice, acc. HDT. 
6,91 1] 3 apaiser, conjurer ou détour- 
ner par un sacrifice ` td, Eur. fr. 


904,12, apaiser un dieu; e, DC.44, 


14,détourner par un sacrifice l’etfet 
d’un prodige. . : 

2ëx-Bwo [D] faire éruption, en 
parl. d'infiammation, Hre. 427, 1 
et9. ` 

ék-Bonebo, c. le suiv. DC. 49,81. 

ëk-Bdnto (ao. čedo pas) séduire 
par desflatteries, Sopu. fr.772Nauck: 

Ektġa, Ëktyov, v. Wide. 

Zr-ko ée, éclater de rire, KÉN. 
Conv.1,16; Ansrr.Nic,7,8. 

Ék-kaBaipo [xă] (ao. ExxdOnpa, 
non txxddapa) I nettoyer à fond: 
avec Vace. du lieu ou de l’objet 
qu'on nettoie : oüpoôc, [L.2,153, les 
sentines; domriðas ExxexaOapuévas, 
Zë, An. 1, 2,16, boucliers bienlui- 
sants (litt. nettoyés) ; xôdva Exx. 
Säck, Escur. Suppl.264, purger 
la terre de monstres ` £aurov Tó tt- 
vos, NT. Tim. 2, 2,2', se purifier de 
qge souillure; fig. oytoudv, Dr. AM. 
64 f, apurer un compte |] IE faire dis- 
paraître en nettoyant, avec lace: de 
l'objet que l'on fait disparaître, 
d'où : À balayer, chasser, expulser, 
enlever : tı, À.PL.4,927, qqe souillu- 
re; tt èx ts méie, Dix. 2, 5 B.- 
Sauppe, chasser qqe souillure de la 


Ékkaic 
ville; en parl. d'insecles que les 
abeillès chassent de la ručke, 
ARSTT.H.A.9,40. 

Ek-kaBaplo (fut. 3 sg.-waðapet) 
c. le préc. Spr.Deut.82,44, 

EkkéBapots, oc (h) [xă] purifica- 
tion, HiérocL.164; Muson. 208 (txxa- 
Oatpw). : 

EkkaBetdo (impf. EbexdOeudov) 
[à] passer la nuit à veiller, X ën. Hell. 
2,4,24. 

Ékkal-ôeka (oi, ai, tà) indécl. 
seize, Hor.2,18; Ar, etc.; pour 
marquer une quantilé indétermi- 


née, Luc. D.deor.1. 


Zekot era, Zékcuhoe, 0G,ov [xd] 
long de seize doigts, Aru. Mech. p. 
10,12 (è. ddxtukoc). 

ékkatdeké-Swpoc, ge, ov Tél long 
de seize palmes, Ir 2.209 (ë. d&pov). 

ÉkkaLÔEKa-ETNG, Oe, EG, OU Èk- 
KaLÔEKO-ETNS, NG, sc, de seize ans, 
PLur.M.754 e; DC. 69,8 (è. tog). 

Ékkaudeké-Aivos,oc,ov [à] à seize 
fils (tissu) XÉN. Cyn. 2,5, 16 (È. N- 
voy). ‘ 

Zreo erém ue, VG, V [à] gén. 
eoc-ov6, de seize coudées, DÉM.256, 
11 (décr.); Pou.5,89,6 (è. mñxvs). 

ékkatôeká-onuoG, ge, ov [ă] de 
seize temps (litt. signes) A.Quinr.85 - 
(È. spa). . 

Ékkatôerka-ot&ôtoc, o6,ov [tă] de 
seize stades, Srr.566 (È. ordduov). : 

Ékkatôeka-oûAAaBos, oe, ov [äà]. 
de seize syllabes, Hirn. Ench. p.34 
(È. ouA A6). 

ÉkkatSerka-Tékavtoc, 0G, ov [à 
de seize talents, Méx. (Get. 2,23) (è. 
táħavtov). i à 

ÉkkoidékaTtos, n, ov seizième, 
Hec.979 e, 1066 g, elc. (Exxaidexa). 

Zreotäek- Ze, NG, EG, de seize 
ans, PLur.Alex.9 (£. Broch. 

ékkatdek-érie, 1006, adj. f. du 
préc. ANTu.7,600. . 

Zreoëer-Dpne, gén. eoc-ouc (à) 
s. e. dofie, vaisseau à seize rangs de 
rameurs, Por. 18, 27,6; PLur. Æmil. 
30, Demetr.20 (è. &pw). , 

ëk-xatpoG, 0G,ov, hors de saison, 
suranné, ANTH.7 /,417 (ës, xotpôc). 

ék-kato,até.Er-kdoo[à] impf. ZE 
xatov, all. ÉEéxaov, f. ÉxxaUGw, 4o. 
ÉÉéuna, ao. réc. ÉEéxavou, pf:inus.; 
pass. f. Éxxavôñoopat, ao. 1 feel 
Ony, ao. 2 Bed, pf. txxézavpar) 
détruire en brûlant, d’où: À brûler: . 
Evha, Ar.Pax 1183, du bois ; tò p&s 
Küéxkkwros, Eur. Cycl. 633, l'œil du 
Cyclope; au pass. Exudeodat two- 
Doku, PLAT. RSp.361 e; tovs plah- 
mods éxxoñvou, PLar. Gorg. 473 c, 
avoir les yeux brûlés |] 2 enflammer, 
allumer: tà mupd, Hor. 4, 134, les 
feux du bivouac; tupog, Eur. Rhes. 
97,le bûcher ; fig. avec un rég. de 
pers. tòv diuov pd tiva Énxalev, 
Dr. Ag. 2, enflammer le peuple 
contre qqn; avec un rég. de chose : 
tods Duuoie Gas, DH. 7, 35, enflam- 
mer les esprits; Zen. mokewov, Por: 
2, 1,8; Pur. M. 855 f, allumer une 
guerre; Gs, ékmida, Dot, 5, 108, 5, 
exciter une espérance ; Een. Tv Tpos 
tiva pyy tivos, PLUT. Fab. 7, exci- 
ter contre qqn ia colère d'un autre; 
d'où au pass. ètre enflammé, avec un 
suj. de pers.: phoveixig, Prut. Alex. 
31, du désir de quereller; els Ëpwta, 
ALCPHR. 3,67, d'amour; avec un suf. . 
de chose; q nÖp Ééexatero, CHAR. 1, 


ÈKKAKÉO 


4, lẹ feu (de leur passion) était attisé 
i > Act. ao. ind. 3 sg. zoue, 
DH.7,35; 3 pl. ue, PoL.2,1,8; 
inf, Goootoat, PLur. Fab. 7; part. 
ixxaúcavtes, PLUT. Ag. 2; Exxadoav- 
tas, HoT. 4,184; nart. utt. Exxéas, 
An, Pax 1183; Exxéavtec, Eur. Rhes. 
97. Pass. prés. part. alt. txxaópse- 
voy, PLarT. Rsp. 5568. Fut. 3 sg. èx- 
xav@ñaostar, PLar. Rsp. 861 e. Ao. 1 
Ééexavônv, ALCPHR. 3, 67. 40. 2 sbj. 
3 sg. att.Exxdntot, PLAT. Gorg.478c; 
inf. éxrañvor, PartH. 20. Pf. inf. 
Bxxexadoôa, Das M. 855 f. 
ëk-kakéw-® [à] À perdre coura- 
ge, céder au découragement, NT. 
Luc.18,1; Eph.3,18 (var. de ëvru- 
sën) || 2 p.suile, agir mollement, 
mettre peu d’empressement à faire 
qqe ch. Do, A, 19, 10 (Ex, xaxdc). 
ék-kakau&opar-@piat(pr'és.)|@Aù] 
pêcher comme à la ligne, fig. AR. 
Vesp. 609 (Ex, xdhauog). ; 
ék-kakéw-& [à] 4 appeier au de- 
hors : eo, IL. 24,582; OD.10,471, 
qqn; zé êxx. douwv, Eur. Bacch. 
170, inviter qqn à sortir d’une mai- 
son; abs. ëxx. Tiva, An. PL. 1104, 
Ach. 1402, appeler qqn dehors {| 2 
fig. appeler, provoquer ` tua dlxav 
ébendAsoe xal doe pôvov, Eur. 
Suppl. 614, la vengeance a appelé la 
vengeance et le meurtre le meurtre 
113 faire appel à, acc. Sopx.O.R.597 


UA appeler d'un nom, nommer, ace. 


Si. 3, p.844} Moy. appeler à soi 
d'où : À au pr. On.24,1 [2 appe- 
ler au dehors, An. Vesp. 221, Ecel. 
‘84; Sopu. Ph. 1264 |] 3 inviter à ve- 


` nir, en port, d'un appel fait à des 


troupes alliées; Por. 1,88, 8 [| 4 in- 
voquer: Geode, PLur. M. 278 f, les 


-dieux || 5 provoquer (un ennemi) à 


sortir (d’un retranchement) ace. Dot, 
1,19,2; fig. Exx. ddxpuov, Escut. Ag. 
270, provoquer les larmes; épyAv, 
"Escan. 28, 11, exciter la colère ` thy 
óppýv vos, Dot, 1, 40,3, exciter l’ar- 
deur de qqn; 0opü6ouc, Escan.24,40, 
exciter du tumulte; thy eüvorav, Dot. 
3,98, 8, faire appel à la bienveillance 
ou provoquèr la bienveillance; avec 
«un rég.de pers. Ges, twa, DÉM.52,15, 
exciter qqn ` twa zpée tt, Por. 4, 57, 
4, exciter qqn à age ch.; avec un suj. 
de chose : Eux, thv Bhdotjow, TH. 
C. P. 2,1,3; 5,1,4, provoquer la ger- 
mination, favoriser ła pousse (d'une 
plante); avec l'inf. Soen. Tr. 1206; 
Poe. 3, 54, 2, exciter à, ete. i| D> 
Pf. pass. au sens moy. ExxexN\ alu, 
Dm. M. 278f; pl. ont pass. au 
sens moy. EéexéxAnto, POL. 4,5? ,4. 
ëk-kalAuvo, rendre beau ou pro- 
pre, purifier, nettoyer, Anr.Eux.92. 

ÉkkdAUUUX, groe (réi indice pro- 
pre à faire découvrir, Drum. M. 463 
(ExakUr TE). 

ÉKKRAAUTTUKOS, 9. óv, propre à 
faire découvrir, gén. Sexr. 448,484, 
492. 

ékkaluntuwk@c, odp. de manière à 
faire découvrir, Sext. 5/6. 

ëk-kakünto [à] découvrir : E au 
pr. Soru. Aj. 982; Eur. Suppl. 123 
l| IT fig. À démasquer (qqn) ace. 
Escan. 67,28 || 2 révéler, acc. Esca. 
Pr. 193 |} 3 expliquer, faire compren- 
dre, ace. Eur. I. À. 872 || Moy. se 
découvrir le visage, Ar. Av. 1503; p. 
opp. à äyxakômrouat, Prat. Phed. 
41#b, ; 
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ÉkkéAuts, sog (À) révélation, 
Chém, 827 (xx üTTo). 

ékkäuvo (émpf.:EEéxapvov, f. 
-xapoŭua, 40. 2 Eéxapav) se lasser : 
tt, Tac. 2,57, de qqe ch: avec un 
part.. Ekéxanov mohemobvrec, PLUT. 
Sol. 8, ils se lassèrent de faire la 
guerre; cf. DC.40,24; 52,83; Exx. Garë 
Yápws mpôs tı, Du, Cato ma. 24, 
devenir, par la fatigu> de l'âge, im- 
propre à qqe ch: avec un suj. de 
chose : oiônpos ÉEéramey mAnyats, 
Dm, Cæs. 837, le fer se fatigua de 
frapper, c. àd. s'émoussa. 

ék-kavédo [äv] boire jusqu’à la 
dernière goutte, Eur. fr. 212; Eur. 
Cyel. 152, conj. 

Ek-kannevo [à] faisifier, Par. 

ékkapôtéa-à, arracher le cœur 
à, acc. A. TR. 30 (Ex, xapôia). 

ëk-kaprréo-à (prés. inf.) monter 
en graine, Hre. 785 b (ëx, xaprôc). 

Ék-kapri£ouar ( prés.) 4 épuiser 
(le sol) à force de produire, Ta, C. P. 
4, 8, 3 || 2 produire comme fruit, acc. 
fig. Escu. Sept. 601, dout. 

EkK-KAPTIÉOUGL-OÛUAL, f. Oopa : 
à produire des fruits ; KN nat- 
das, Eur. Jon 815, avoir des enfants 
112 tirer profit de,Tac.5,28; en mauv. 
part, Ex. twa, Dém. 700,19; DC. 48,9, 
exploiter qqn, abuser de lui ` gelon 
ode, DC.57,56, exploiter l'amitié 
de gon, ` 
 Zkkoronéiie (seul. ao. 2 pass. 
3 sg. Éxxatérakro) s'élancer de, gén. 
IL. 19,851. 

*ék-kateidov (seul. part. Exxort- 
dwy) [L.4,508, regarder du haut de, 
gén. Q. Sx.8,430. 

Ek-kavkéo-&, monter en tige, 
ArsTT. Probl, 20,17; Tu. H. P,1,9,9; 
7,4,3, elc.; C.P. 4,3,5 (tx, ou Adel. 

ÉkkavAnua, «toc (Tò) ce qui mon- 
te en tige, tige, Gat. Gloss, p. 594 
(txxavhéw). | 

ëk:kauAiGo,arracher avec la tige, 
An. Fo Säi: Diosc.2,165 (èx, xavAoc). 

Ékkavua, «toc (rô) À ce qui sert à 
allumer, DS. 2,49; particul. beis, 
menu bois, Goen, fr. 2/8; Tu. Ign. 
73; fig. ce qui enflamme, gén. Eur. 
fr. 7112 bouton d’inflammation, pus- 
tule, Luc. D. mar. 11,2 (txxatw). 

Ekkavots, aG (D) inflammation, 
combustion, Ansrr, Meteor. 1,4, 8: 
au plur. AréT. Caus. m. ac. p. 6 
(éxxalw). i ` 

ÉKkaUGTUKÉG, 9, óv, propre à en- 
flammer, Er. V.H. 11,12 (txxaie). 

ék-kauxdoupat-Guar (impf. tks- 
xavx@v0?) se vanter, Eur. Bacch. 84. 

Ek-kéto, v. Éxzalt. 

T Ék-kemuac, f.-xeloomo ` être ex- 
posé: 4 être déposé au dehors, être 
abandonné, en parl. d'enfants, Hor. 
1,110,122; Los 1,3, ete. j| 2 se trou- 
ver en saillie hors de, saillir de, gén. 


Sonn. Ant. 1011; d'où ètre saillant, 


se dresser en hauteur, en parl. d'un 
promontoire,Str.246,363; de tours, 
DC.74,10113 être exposéaux regards, 
parlicul. être affiché, Dim. 548, 3; 
1324, 10; p. suite; figen gén. être 
exposé aux regards de tous, être en 
vue, DH. Ars rhet:10,1; en parl.d'un 
récit, être exposé tout au long, PLUT. 
Ages. c. Pomp. 1 ||4 être proposé, en 
parl. d'un but, d'une récompense, 
Aner, Pol. 7,18; STR. 707 115 être à 
la disposition de, être livré à, dat. 
ALCPHR. 2,29; Svx. 197 a. - 


Ekkivéo 


Ékkelpévoc, adv. xx. toù #ovc 
ëyew, Pausrr. V. soph. 4, 14, être 
d'un caractère ouvert (Exxeat). . 

EkketvOo, V. Éxxevdw. 

ëkkeipe (parl. pf. pass. -xexap- 
mévos) tordre ow raser complète- : 
ment, Sopu. (ATH. 470 ch, : 

ékkékalupuévoc Të) adv. ouver- 
tement, Curvs. 1,818 c, 834 d( Exxo- 
AOTTO). 

ékkekAaouévos, adv. avec frac- 
ture, GAL, 2,102 a (éxxdw), 

ëk-kékevBoc, og, ov, écarté de sa 
route, Lyc.1162 (Ex, xé\eu0oc). 

ék-kevo-à, vider, évacuer, d'où: 
4 dévaster, dépeupler (une ville, un 
pays) Escue. Pers. 549, 761; Ex. au 
pass, Escur. Sept. 380; malolorpux, 
AR. Ran.1070; otxnua, PLAT: Prot, 
315 d, faire le vide dans les gymna- 
ses, dans une chambre, e. àd. débar- 
rasser une chambre (pour la prêter) |] 
2 vider: toúç, Anth. 6, 326, épuiser les 
provisions de flèches (d’un carquois) 
Il 3 répandre ou épancher jusqu'à 
épuisement : xx. Guuôv, Tacr. 16,40, 
exhaler son souffle |] 4 tirer du four- 
reau ` payarpav, Spt. Es, 5,2, une 
épée || D 40. ion. 3 sg. tEexeivw- 
oey, Escl, Pers. 761. 

ÈK-KEVTEO-Ô (ao. ÉÉexévrnoæ) À: 
faire sortjr en piquant: TÀ ôpuora, 
ARSTT. H.A. 6, 5,2, crever les yeux |] 
2 p. ext. percer de coups, Do, 5, 56, 
12,15,88,4,25,8,6; POLYEN 5,3,8. 

. Ek-KEVTPp0G,06,ov, excentrique, f. 
de math. Pror. 2,368; Ciéou. 23,20 
(Èx, xévrpov). . ` 

Zrkeupérge, ntoc (à) excentri- 
cité, £. de math. Jamei. V. Pyth. 6, 
81 (Éxxevtpoc). 

èkkévooctg, oG (ñ) action de vi- 
der, évacuation, CHRYS; 5, 434 (xxe- 
vów). j | 

Ékkevotéov, vb. d’Éxxevow, GAL. 
4,186b. 

Ek-kepaido [à] (prés.) 4 abattre, 
renverser, ANTH.9,812112 p. ext. dé- 
truire, piller, CaLL. Cer., 50. 

Ek-kepavvÜo (impf.éÉexepdvvvov) 
mélanger en versant, ATH. 38 a. 

ékkexuuévos IO) adv. À sans re- 
tenue, DA, Euthyphr. 3d; Isocr. 
471 Bkk. etc. ||2 avec abondance ou 
effusion, Jams. V. Pyfh.27,128 (pf. 
pass. d’Exyxéw). 

Ek-knpaivo Loo, 3 pl. ÉEexñpavav) 
engourdir, Escur. Em.128. 

ÉKKPUKTOG, 06, ov, banni ou ex- 
communié publiquement, Ser. Jer. 
22,30; Bas.8,150a (bxxnpôoouw). 

Zk-enptoge, Ult. Èk'kypútTtw : À 
faire annoncer par la voix du héraut, 
Sorn. Ant. 27; x&Eexnpôxdnv puydc, 
Sorx.0.C.430, et je fus, par la voix 
du héraut, proclamé banaï || 2 faire 
proclamer par un héraut le bannisse- 
ment : rd, HoT. 8,148; Por. 4,21,8;: 
DS. 44,97, de qqn; ¿x re éiere, 
Lys. 12,35 B.-Sauppe; ce "dere, 
Escax. 3, 258 B.-Sauppe, hors de la 
ville. 

ék-kivaudiZouar [xt] (pf. Zoe, 
vœtètoTa) Cen SE DC. 
50.27. 

ëk-ktvéo-@ [t] 4 mettre en mou- 
vement pour faire partir: Éhkapov, 
SoPxa.E1.567, faire lever un cerf; fig. 
Gäue, Sopx.0.R.354, lâcher une pa~ 
rôle; vécov, Bop, Tr. 979, ranimer 
un mal ||2 mettre hors de soi, émou- 
voir, Puut. M. 681 4, 


ÉKKA XCD 
ék-kkdw-@, écarter en brisant, 
briser, PLar.Rsp.611 d; ALCPRR.326, 
73; Paus.8,40,9; avec àro el le gén. 
Spr. Lev. 1,17; ou le gén. seul, NT, 
Rom,11,17; fig. Pior.M.671a, 762f. 
Éx-kheio, ton. -kAnto, anc.all. 
«àa: 4 exclure, interdire l'entrée: 
nvà otéyns, Eur. Or. 1127; mokews, 
Pac. 25, 1, 10, repousser qm d'une 
maison, d’une ville; interdire à qqn 
l'accès d’une maison, d’une ville; 
abs. au pass. être tenu à l'écart (d’u- 
ne maison) Eur. H.f. 830; twd Twos, 
Hor.1,144; Escun.39,23;64,19,exclu- 
re qqn de qqe ch WI d’où empêcher, 
interdire: tt, Escan./2,28; PoL.17,8, 
2, qqe ch.; mouetv zt, Dém.849, 5, de 
faire qqe ch: au pass. Exxkntechai 
zt, HDT.1,31; éxxhelecdat wro tivog, 
DS. 78,3, être empêché par qqe ch.; 
mouv tt, DS.4,82, de faire qqe ch. || 
> lon, Ao. act. téexkétoav, Hopr. 
1,144; part.prés.pass. txxkntopevor, 
Hor.1,31. Alt. fut. Exxñoouev, Eur. 
Or.1127. 
` Ekkkénto (f. -xħépw, 40.2 pass. 
éEexhdmnv, etc.) 4 enlever furtive- 
ment, en parl. de pers. (p. opp. à 
xhéntw, qui se dil des choses), acc. 
1. 5,390; EscuL. Eum. 153, Ag.662; 
XEN.4p.28; Pur. Pyrrh.2,etc.; avec 
double rég. Euxk. tobs ôuÂpous Ex 
Auvov, Tac. 1,115, enlever furtive- 
ment les otages de Lemnos; cé 
Zi. y0ovoç, Eur, Dei 741, enlever 
qqn furtivement d'un pays; rw 
Za). dou, Eur. EL. 286, soustraire 
qqn furtivement à un meurtre ; pa- 
TETAY Zoch, Ex Õopwy dën, Eur. Or. 
1499, s’esquiver de la maison ` avec 
un inf. Eech, twà ph Oavetv,Eur.El. 
540, enlever qqn furtivement et le 
soustraire à la mort || 2 dissimuler : 
Adyov, Soru.Tr.487, son langage; yd- 
pove, Eur. lon 946, un hymen || 3 
tromper: twd, Sori. Phil. 55, 968, 
tromper qġn || Ð> 40.2 pass. 8 pl. 
tkexiannoav, Xén, Hell.5,4,12. 
ÉkkAnio, v. émail. 
ékkAnuatéouat-oûuar Të) pous- 


ser des sarments, Tac. C.P.8, 15,4; 


Drop, 5,40. 
ékkAnoia, «s (h) I assemblée par 
convocation, p. opp. à oúhkoyog, 
Tuc. 2, 22; Puar. Gorg. 456 b; parti- 
cul. 4 assemblée du peuple on des 
guerriers dans Homère, Arstt. Pol. 
8,14, 4 |] 2 assemblée des Amphic- 
tions, à Delphes, Escux. 71,81] 3 as- 
semblée du peuple, à Sparte, Tue.f, 
87 (ier, EbAkoyos, Tuc. 1, 67); sur- 
tout à Athènes, p. opp. au sénat 
(Boukñ); ÉxxAnoiav oui Aëren, Tuc. 8, 
97; d@polteuv, XÉx. Hell.1,6,8; ouvé- 
yew, Tac. 2, 60 ; cuvayeiperv, Hor. 3, 
142, réunir une assemblée ` dighberv, 
Tuc.8,69; &vaothoat, XÉN. Hell. 2,4, 
42; dptévar, PLUT. T.Gracch.16, dis- 
soudre, lever où congédier une as- 
semblée; dvaédxkev, Tuc. 5, 45, 
ajourner une assemblée ` motety tivt, 
An. Ach. 169; Sobvai tit, Poc.4,84, 
` 6, donner à qqn audience publique 
dans l'assemblée ` éxxAnola yiyverau, 
- Tuc. 6,8; xabloratat, Thc.f, 34, las- 
semblée a lieu, se tient; — à Rome, 
assemblée du peuple (lat. comitium) 
DH. 2, 685 Reiske l] 4 assemblée de 
soldats, X ën, An.1,3,2; cf. Eur. Rhes. 
139115 postér, assemblée de fidèles, 
Eglise, NT. Matth. 46,18; 1 Cor.f1, 
22, etc. J} IT lieu de réunion pour une 
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assemblée; Luc.D.deor. 24,1; parti- 
cul. église, CLÉM. 2,437 e Migne (èx- 
xahéw), 

žxkàņoráč%o (impf. Eexknotatov 
ou rxXngiaGov) I intr. À assister à 
une assemblée, délibérer ou discuter 
dans une assemblée, X gn. A4h.1,9; AR. 
Th.329, Av.1027; Déu.1463,2; PLUT. 
Lÿc.{1; avec un ace. de même sign. 
Zeck, TÒS évayxdlas ExXAnoAS, ARSTT: 
Pol.4,6, tenir les assemblées néces- 
saires ||2 délibérer ox discuter dans 
une assemblée : Zoch, mepi tivos, Tuc. 
7,2; Ar.Th.84; Isocr.159 b; brip ti- 
vos,lsocr.16/e,discuter dans l'assem- 
biée sur age ch.; totaüra ÉxxAnoté- 
cavres,THc.8,77, ayant pris cette déli- 
bération dans l'assemblée || 3 ubs.êtte 
membre d’une assemblée, ARSTT. 
Pol.4,9,8114 t. eccl. aller à l'église, 
Bas. 4,478 b Migne || IT ir. convo- 
quer une assemblée, Ar. Vesp. 32; 
Zoch, Tov Aaôv, Spr.Deut.81,19; rods 
mpeoGvrépouc, Spr.3 Reg.8,1, convo- 
quer en assemblée le peuple, les an- 
ciens; £xxXÀA. thy ouvaywyv, SPT. 
Num,20,8, réunir la synagogue; abs. 
convoquer l’assemblée, Xen An 56, 
37 (éxxAnoix). 

ékkAnotaoguôc, où (ô) action. de 
tenir une assemblée, Por. 15, 26,9 
(émanaordtw). ` 

ékkAnotaothprov, ou (tò) lieu de 
réunion de l'assemblée du peuple 
(lat. comitium) DH. 4, 38 (éxxAnotd- 
gw). 
ékkAnotaoths, oð (6) À membre 
de l'assemblée du peuple, Prat. 
Gorg.452e, e Ce Ap.95a; 
Luc. T'im.86,elc.|| 2 orateur dans Fas- 
semblée du peuple, Arsrr. Rhet. 1,1 
(ÉxanoidEw). č 

ÉkkAnotaotikôc,",ôv:4 qui con- 
cerne l'assemblée du peuple, de Pas- 
semblée, Pzur.Cor.14,M.7181; Luc. 
Dem. enc.25; mivaë, Dém.1091,6, ta- 
ble où sont inscrits les noms des ci- 
toyens prenant part à l’assemblée; 
subsi. tò ExxAnotaotixév, Ar. Ecel. 
102, Eq. 634, somme (3 oboles) al- 
louée commé droit de présence à 
ceux qui assistaient à l'assemblée du 
peuple |]2 de l'Eglise, ecclésiastique, 
Créu. 2, 809 c, 349 a ; p. opp. à hai- 
xós, Bas. 4, 361 à Migne; subst. ò 
Zuch. un ecclésiastique, un membre 
de la véritable église, p. opp. à aips- 
T6, OniG.7,1333 a; 2,289 d, 8,849a 
Migne (Exx\noidtw). ; 

Ekkìyorxotik âG, adv. d’après les 
rites ecclésiastiques, Bas,3,246 c. 

ÉkkAnots, ewc (à) 1 appel, évoca- 
tion, Por. Fr. gramm.44|| 2 invoca- 
tion, PLur.M.278 f (xxohéw). 

ékkAnteto, proclamer (le nom 
d'un témoin qui fait défaut et qui se 
trouve, dès lors, frappé d’une amen- 
de) Escan. 7, 47 (ExxAntos). 

ÈKKÀNTLKÓG, D, óv, qui provoque, 
qui excite, gén. Diosc. 2,181; CLéu. 
178,18; 192,9 (ëxxakéw). 

EkkAnToc,06,ov: I adj. À choisi 


ou désigné pour juger une cause en, 


appel, Escan. 12, 39 || 2 ot Éxxkntot, 
XEN.Hell.2,4,88 ou Exxintos ôxhos, 
Eur. Or. 612, membres d’une assem- 
blée désignés, d’où en gén. assem- 


blée || 3 dont on peut appeler (pro): 


cès) Arstt, OEc. 2, 15 {| IE subst. 
À Sech, (s.e. ópia ou Éxxknois) as- 
semblée par convocation, Ser. Sir, 
42,11; cf. tuxhnoia (asch fra), 


ËKKOKKİZO 


ÉkkAño, v. êxxàclw. 8 

ÉkkAtpa, atog (tò) [ï] refus, DS. 
20.12, dout. (Gool), 

Serge, ns, ée TT incliné, pen. 
che, Anert, Probl, 15,6, etc. || Cp. 
éatepos, Anert, Probl.9,7 (ës Aua) 

ëk»kAivo [t] I dr. faire fléchir, f'ai- 
re dévier, Dec. Art. 8081] 2t. de gr. 
décliner (un nom) PLar.Crat.404 4 || 
II inir. se détourner, abs. en pari. 
d'une troupe qui fait volle-face 
pour fuir ou balire en retraite, 
Po. 1,19,2; joint à pebyew, XEN. 


Cyr.1,4,23; Por. 1,30, 11; avec un- 


rég. och, né oe, Tae.5,73; SPT. 
Num.22,33; Ps.26,9,se détourner de 
qqn; ix twos, Ser Prov. 14,29, de 
qqe ch: fig. éx vépou 6eoë, Spr. Job 
34, 27, abandonner la loi de Dieu; 
avec un QCC. Zoch, TV, ATH. 440, 
éviter qqn; xxx. otpatidy, Pos. 5, 
42,4, éviter la rencontre d’une ar- 
mée; Thv Tov Onpiwv Epodov, Dot, 4, 


44,4, esquiver l'attaque des bêtes. 


sauvages; en gén.:Ëxxh. tt, PLAT. 
Leg.746c; Por..6,42,2, éviter gge ch. 
(un danger, elc.); xx: els òħtyap- 
xiav, ArsTT. Pol.2,11,5, incliner vers 
l'oligarchie. ` 

Zoe, goe (à) [AE] À déclinai- 
son d’un astre, Dar, 41.929 c [12 ac- 


tion d'éviter, PLur. M. 1037 f; Sext. : 


226 (Exx vo). 

Ékklutéov DI vb. d’éxxkive, PLur. 
M.584 d ; Atn. 120 d. 

Ekkkitns, ou (ò) Il qui décline 
une tâclie, DL. 2,/8,5, doul. (éxxxi- 
vw). ; 

ékkAUTUKÔG, 9. óv [ir] disposé à 
éviter, Ann. Epict, 1,1,12 (Eeer), 

ékkAutuw®G [ir] «dv. de manière 
à éviter, Ann.Epict.8,3,2;:8,12;7 (ëx- 
xAuTIX OS). S ` 

EKKÀLTOG, oe, ou [ir] qu'il faut ou 
qu’on peut éviter, Gurt, (xx (vw). 


Zeite: 4 effacer en lavant, la- ` 


ver, Dar. Rsp. 480 a; Gun, 285; M, 
Ar. Bai: au pass. ArstT.H.A.9,44; 
Tu. C.P.6,19,4,etc.|] 2 intr. débor- 
der, en parl. de flols de sang, Arm, 


` EkkAvoLG, eag (à) [ù] action de la- 
ver, lavement, A.TR. 12, p.216 (ëx- 
Du | 


EkkAvoua,atos (tò) lavure, Pirr. 


M. 1089 b (ixxhóķtw). 

ëkkvaio (3 pl. fut. dor. èxxvar- 
cebvrt) écorcher les oreilles (par un 
roucoulement continu) Tacr.15,88. 

Ek-kvéo-à (ao. ÉEéxvnoe) enlever 
en grattant, HDT. 7, 239, 

Ek-koBaatkedopaoc ft] (prés. -etar) 
mystifier, Ar. Eg. 271. : 

Ek- Koràaivo, creuser, Po. 10,48, 
7 (-aivovta). 

ék-kotAiGo (part. ao.-Eas) tirer 
du ventre, Mirazæc. (Am. 625 f) (ës, 
voila). 

Ek-kotudouar-duar(parl.ao. x- 
xotun0évra) se réveiller, Dar Leg, 
648a. 

Ék-KOLTÉG-8 (paré. prés. -00VTWY) 
veiller pour la gardé de nuit, Jos. B. 
J. 6,2,6 (Ex, soten). . 

Ek-koutia, ac (h) garde de nuit, 
Pair. Bel.93,5; En. TACT. e 13, p.41 
(e xoirn). 

Ék-kokkiëo, ôter le noyau ou la 
graine, d'où fig. dilapider (son bien) 
Nicon. con. (ArH.58 a) (x&£exdxxioa); 


arracher, détruire, Ar. Lys. 364, . 


448 (fut. Exxoxx); saccager (une 


ÉKKOÀGTITO 


ville) An. Paz 63, ete. (Ex, xóxxos). 
äkkok&nta ` À enlever en frap- 
pant ue coups ` phoiopa, Dë. 
1318,28; Ekeyetov, Tac, /,132, un dé- 
cret, une inscription élégiaque (gra- 
vés sur-une pierre, sur un trépied) |} 
2 faire éclater en frappant: Gd, 
Apart, H.A. 6, 3, 16; faire éclore des 
œufs en les cassant à coups de bec; 
d'où abs. veortov &nrtepoy Eux. Luc. 
V.H.9,40,faire sortir d’un œuf (qu'on 
vient de casser) un petit encore sans 
-plumes ` ou pass. Odd éxxexohaué- 
yov, Tu. H.P.3,16,4, œuf d’où le pe- 
tit.est sorti. 

ékkékapis, soe (à) action de fai- 
re éclore en cassant à coups de bec, 


.Arsrr.H.A.6,8,12 (Exxohdmtw). 


ëk-kokuuB&o-&@ , s'échapper à la 
nage, en gén. se jeter à la nage, DS, 
20, 86 et 88; NT. An 27,42; Gen, slg 
thy dä, DH.5,24, se sauver à la nage 
et gagner ia terre. 
kkoutô%, De (à) [X] 4 transport au 
dehors, particul. action d'emporter 
un corps, convoi funéraire, Hor. 8, 
44; DH.4,8;Anrx.11,99,2 (Exxouitw). 
ëk-koutèo : I porter hors de,d’où: 
4 emporter, transporter, enlever : ti- 
vd, Tuc. 2, 6; Eur.Tr. 294, eic.; XÉx. 
An.6,6,36,elc. emmener ou transpor- 
ter qqn; au pass.Tuc.7,23,ètre trans- 
porté: ¿s tò otparômedov, au camp 
|] 2 emporter hors de, soustraire à: 
Ex tivos, Puar. Ban, 611 e, ou roude, 
Luc.D. mort.14,5, emporter hors de 
ou loin de qqe ch: ek Zo, Tivd x 
rof péAlovros yiveoðat TPÁYRATOS, 
Hor.3,43, (il est impossible) de sous- 


. traire un homme à la chose qui doit 


arriver, c.à d. à sa destinée ` abs. fut 
éxromioas adToy xat yphpato, Dor A. 
122, m'ayant emmené mol et ma for- 
tune || 3 particul. porter en terre, 
Poc.85,6,9; Prut. 49.21, Cic.42, etc. 
IA éparpiller (le fourrage dans la 
mangeoire) Xéx.Eq.4,2[15 supporter 
patiemment, Eur. Andr.1269 || Moy. 


- emporter avec soi, acc. Hor. 8, 20; 


Tuc.2,78; abs.Hor.8,32. 
ëkkoutou6s, où (ô) exportation, 
Srr. 142 (Exxouilw). 
ék-kounéèo (part: ao.-dous)se 
vanter sans mesure, Goen. EI Ae. 
Ék-koupetopar(pf.2s9.Exxexop- 


` Devoai) exprimer avec grâce ov élo- 


quence, Eur.1. 4.833. 
èk- kovióo-Â (pf. pass. part. ion. 


. éxxexovtwpévotot) nettoyer en Giant 


ia poussière, Hpc 372,9. 
ékkoTeUc, éwc (6) instrument 
pour amputer, GAL. 4,148 (Éxxôntt). 
- ÉKKÔTEUOLS, EOG (OI amputation, 
P.E6.6,88 (*ixxonsów, d’Exxomeus). 
ëkkor, De (h) action d'enlever 
en coupant, Puur.Alex.681] TE action 


. de couper, d'abattre (des arbres), 


abattäge d'arbres, au plur.Poc.2,65, 
6; 10,80,83; action d’abaisser, de ni- 
reler (des collines) Srr.285 || ITI en- 
taille, d'où: 4 fente, mortaise, Hé- 
nos Aut.271,978|2 cran, Arg. Mach. 
p- 8,21 (xxômtw). 

Ek-konpéo-à (prés. doul.) pur- 
ger d’excréments, Hre. 407. 

ék-konpièäw, rendre des excré- 
ments, Hec. 8,1100 b; Hippiarr. 406, 
Jä. 

Zr-kompäc- (ao. pass. sbj. ix- 
797pw0ñ) rendre des excréments, 
ARET. Cur. m. ac. p.88. 

Ékkénpootce, ee, ion. -tog (à) 
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l évacuation Vexcréments, Hrc.#1,38 
z A 3 


(opd). 

Zrkonporukéce, M, óv, purgatif, 
AÉT.1, p. 4,41 (Exxompiw). ` 

Èkkontéov, UD. d'Éxxomtw, CLÉM. 
1,441 a, 617 a Migne. | 

ëk-kénto : À retrancher en cou- 
pant, amputer, Luc. Cat. 24; NT. 
Matlh.5,30; en parl. d'arbres: dév- 
dpea,Hnr.9,97; ékdoc,Tac.6,99,abat- 
tre des arbres, des oliviers; mupddet- 
cov,XÉn. An.1,4,10,abattrelesarbres 
d’un parc [2 déplacer,démolir ou dé- 
truire en frappant; au pass. Zero 
ropbakuw, An. Av. 342, il avait les 
deux yeux abîmés; tòv 6phaauov Ge 
xexouuévos, Dé. 247, 11, qui a l'œil 
crevé ou abimé; éxxdmrew Oüpas, 
Lys. 8,6 B.-Sauppe, enfoncer une 
porte; otxiav, Por. 4,3,10, détruire 
une maison; vacous xat mohets, PLUT. 
Pomp.24,dévaster des iles et des ci- 


tés; xwp'a,DH.8,87, ravager des ter- 


ritoires; ävôpas, Hnr.4,170, faire pé- 
rir des hommes ` fig. Ze, thy oiofn- 
TU évépystav, ARSTT.P.A.2,10,11, 
détruire ou émousser l'énergie des 
sens; xai Lou À Opaoërns ÉÉexéxonTo, 
PLar.Charm.155 c, et ma confiance 
était détruite; éxxéxouppatr Thy pw- 
vav,Luc.J.{rag.16, j'ai la voix brisée 
113 frapper, découper, Hérox Aut. 
272; particul. frapper une monnaie, 
DS.1,26 [14 exclure,repousser,d’où 
excommunier, EccL: 

ëk-kopéo-@ : I nettoyer en bz- 
layant, balayer (une maison, etc.) Tu. 
Char. 22 || TI fig. 4 chasser, Méx. 
(Scu.-Ar. Pax 59); ALCPaR. 1, 37 || 2 
dévaster : thy ‘EXAGdA, Ar. Pax 59, 
la Grèce || III (par jeu de mots 
avec xópn) déflorer, AR. Th. 760 (x, 
xopéw el xópn). 

1 ék-kopiëo, chasser ov tuer des 
punaises, ANTH. 9, 113. 

2 Ek-kopibo, c. Éxxopéc IH, Eur. 
(Com. fr. 2,510). 

ëk-kopupéw-& [ŭ] exposer som- 
mairement, acc. Hés.0.106 (Gs, xo- 
pvp). ` Am 

Ek-koGUEw-®,0rner,parer, ARSTD. 
1,148. 


ékkéounots, wg (à) ornement, 


parure, Diosc.5, 109 (txxoopéw). 
ëk-roubpibo : À alléger (d'un mal) 
Pur. Crass.33 |] 2 soulever, élever, 
g. c.à d. rendre puissant, Dr, 
Har.9,M.782 e||3 lever l’ancre, EL. 
(Suiv. v° xovgn). 
ëk-kp&èo : I intr. s'écrier, c.à d.: 


‘4 acclamer, Prut. M.79e|]| 2 pousser 


les hauts cris, Luc. Ind. 24; DC. 48, 
37, ete. || 2 tr. crier: zt, DC. 66,15; 
72,13, pousser des cris. 

. Ék-kpaurakdo-& [TĂ] C. pama- 
Adw, Hon 2,10,12. 

ëk-kpauyéëo (part. prés. -ovtes) 
c. le préc. PLUT. M. 1098 c. 

- Ékkpéuauar[uà] être suspendu, 
Hec.836ceth; fig. ege, PLAT. lon 
586 a; Pur. Mar. 12; Antu. 9, 411,4 
être suspendu à (un désir, une es- 


pérance), se rattacher à, efc.; 6 Aaôc | 


Zoe tÉexpénato abroù åxovwy, NT. 
Luc. 20, 48, tout le peuple lécoutait 
suspendu à ses lèvres. 
ëk-kpeudvvuur [5] suspendre: 
Tabrnv yàp Zen puce Zeie EE" OA 
Tov, ÀPD.1,3,5, car Zeus la suspendit 
à l'Olympe, en parl. d Hèra; Exxp. 
rt Ex twos, AR. Eg. 1363; ti twos, 
ANTH. 741.100, sesnendre une chose à 


> t 

ÉKKPOUG 
une anire ; fig. Éhmidag als tt, ANTH. 
1,101, 2, rattacher ses espérances à 
qe ch. [| Moy.se suspendre : tvog, 

HC: 7,79, à qqn, s'attacher aux bras 
ou aux vetements de qqn; cf. Er. 
V.H.12,58: fig. uge, Eur. El. 950, 
se consacrer à un dieu, 

ékkpépaois,emG, ion. oe (À) [2 
action de suspendre, Heec. 836 h (êx- 
xpepávvvpt). 

ÉkKkPEUNS, Oe, ÉG, suspendu, er 
parl. d'une besäce, Hon 1,9, 7; fig 
éxxp. Tivos, ANTH. 5, 247; imi twi, 
Aiti. 5, 241, suspendu à qqe ch. (à 
une espérance, etc.) (éxxpéuapat). 

ëk-kprjuvnut (part. Éxxpnuvods) 
suspendre, Janus. V.Pyth.2381] Moy. 
éxxpauvapat (seul. prés.) À se sus- 
pendre à, gén. Eur. H. f. 520 || 2 sus- 
pendre: tt twos, Eur. Jon 1612, une 
chose A unge autre. ` i 

ëkkptya,atog (tò) [Ù] ce qu’on sé- 
pare ou ce qui se sépare, Tu. Ign. 76 
(ixxpivw). 

"ëk-kpivo [T] séparer en triant, 
d'où: 4 abs. séparer, d'où, au pass.. 
se séparer de, se dégager de, en 
parl. de l'âme qui se dégage des 
liens du corps, Zë, Cyr. 8,7,20112 
abs. trier, choisir, Sorn. Ph, 1495; 
Tac.6,31 et 96; en mauv. part, ex- 
clure, XÉn. Cyr. 1,2,14; Puur: Ages. 
18; Luc. Salt.8, D. conc: 15; DC.52, 
42 || 3 t. de physiol. ou de méd. 
rendre par des sécrétions, évacuer, 
ARSTT.H.A.5,14; Arér.29, elc.. 

Ekkprots,eowc (à) [Ya] À sécrétion, 
Ansrr.Meleor.1,4; ARÉT. 81, elc. |] 2 
p. suite, excrément, ARSTT. H.A.7,2. 
(żxxpivw). 

Ékkputéov II vb. d èxxpivw,P LAT. 
Pol. 303b. : 

ékkpurikéc,h,ôv [ér] qui facilite la 
sécrétion, Tu.6.P.6,1,8 (Exxpive). 

Ekkpuros, oc, ov [t] choisi, de 
choix, distingué, Escut, Pers. 340, ` 
803; Sept. 57; Eor. Hec.267,525; Ex- 
xpirot dixaotai, Prat. Leg. 926d, 
928b, juges choisis; ëxxpitov wpn- 
Do, Born, A7. 1908. présent de choix; 
Éxxpurnv lepetov, PLur. Sol. 23, victi- 
me choisie; avec un gén. Exxpiroc 
Mwy, A Dn 4, 1185, choisi entre 
tous; adv. Exxpirov avec le gén. en- 
tre tous, par-dessus tous, Bur. Tr. 
1241 (Exxpivw). , 

"Ekkpiroc,ou (6) Ekkritos,k.Tac.. 
7,19. 

ëk-kpotéo-® (part.ao.-hoas) fai- 
re tomber des mains, Jos. A.J.6,2,2. 

Ékkpouotc, wG (à) action de re- 
pousser en heurtant ou de faire tom- 
ber, Xéx.Cyn.10,12 (ëxxpotw). 

ékkpououôs, où (6) action de re- 
jeter, P.Acex. Apot. p.28, 28 (ëx- 
xpoŭw). 

Ékkpoudtikéc, n, Óv, propre à 
chasser, à repousser, Arsrr.Rhet.2, 
8; Arr. Epict.2,18,29 (éxxpodw). 

EKKPOUOTOG,0G, 0V, repoussé, C. À 
d. travaillé en relief, Escur. Sept. 542 
(Éxxpobw). 

Ek-kpoûo : I tr. À faire tomber en 
secouant ou en heurtant ` murréhou, 
Ar.fr.872, secouer des dés; tt éx yet- ` 
p&v, Zë, Cyn.10,12, faire tomber 
qqe ch. des mains ` fig: ru EAmidos, 
Dar, Phæür. 228e, précipiter qqn 
d'une espérance || 2 repousser en 
heurtant ` éxxp. Tods émidvras Bap- 
6dpouc, Tac.4,128, repousser le choc 
des barbares ` ef, Tuc. 4, 181; Xéx, 


ÉkkvBEUS 


Hell. 7,4,16; avec un rég. de chose, 
PLut.M.597 a; au pass. être repous- 
sé, Tac.4,102;6,10013p.ext. détour- 
ner ` ÉXAP. TVQ TÅG TPOUIPÉCEWG, 
Puur. Sol. 14, détourner qqn de son 
projet; Toù mapôvros Éautov Éxxp. 
Dé, 829, 19, se détourner brusque- 
ment de l'objet présent d’une discus- 
sion; éxxp. els dorepalov,Déu.385,26, 
rejeter au lendemain: || 4 lancer par 
uae secousse (des projectiles au 
moyen d’une machine) DC.75,11 If II 
intr. en appar. (s.e. Éautôv) se faire 
jour en déchirant, percer ` xépara 
Lët xpordpuv ÉxxpoUer Hop, PuL- 
sTR.23, les cornes se font jour toutes 
petites hors des tempes|| Moy. 4 faire 
tomber en secouant ou en heurtant, 
Ar.fr.263 ||2 se débarrasser de, acc. 
Prur.M.515 a. ` 

ëkkuBedo (oli rs juer au jeu de 
dés: drèp TOY hwv, PoL.1,87,8, où 
tots horc, Do 2,63,3, elc. toute sa 
fortune; abs. Poz.3,94,4112 au pass. 
perdre au Jeu de dés : xtAlous Exxu- 
Gevbetoo dapauxods, PLUT. Artax.17, 
ayant perdu au jeu mille dariques. 

ékkuBrotéco-& [ü]1 tomber la tête 
la première ` ¿ç xpäta tpòs yğv, EUR. 
Suppl.692, tomber la tête contre ter- 
re; particul. en parl. de danseurs, 
d’acrobates, faire la culbute, KÉN. 
An.6,1,9; drèp Ewp&v, Xen. Con. $. 
11, par-dessus des épées |J 2 sauter la 
tête la première hors de, Pur, M. 
919 a. į 

ëk-kuéo-&, enfanter, Aar. 7, 385 
fig: , 
ëk-kukkéow-@ : À faire tourner au 
moyen de l’éxéxnpe, CLÉM. Protr. 
2,19, p.12; d'où au pass. AU xxv- 
#kfônrt, Ar. Ach. 408 (cf. 409) fais- 
loi rouler dehors par l'eccyclème |] 2 
p. ext. produire en public, Dor. M. 
80 a; CLéu. Str. 7, 14. 


.ÉkkükAnua, atog (tò) machine: 


que Pon faisait tourner sur la scène 
pour montrer ce qui était censé se 
passer à l'intérieur d’une maison, 
Poe. 4,127, ele. (Exxvxéw). 
ékkokAnots, ewc (D) action de 
mettre au jour, divulgation, rém. 
Str.3, 4 (ÉxxvxXcw). 
Ek-kUAVOG (seul. prés.) [ŭ] c. èx- 
xvw; Son. OR 812; Ar. Pax 184. 
Ekküliotoc,oc,ov |] qu’on peut 
rouler ` Au, orépavos, ÅRCHIPP. fr. 
40 Mein. couronne assez grosse pour 
qu’il faille la rouler (Soa Ale), 
ék-kuio [ŭi] (F. low, ao. ed: 
Mtoa [i], pf.inus.) faire rouler hors 
de, d'où: 4 précipiter en faisant rou- 
ler; du pass. tomber en roulant: ¿x 


dtppoto, LL. 6,42; 28,394, d’un char; | 


abs.Anru.11,899,1; fig. one els 
uôpov, Opr. H. A. 20, précipiter dans 
la mort; au pass. Exxvktovat els 
Éputac, XÉN.Mem.1,2,22, se plonger 
dans les plaisirs de l'amour {|2 dérou- 
ler, dégager par des mouvements si- 
nueux, d'où au pass. ExxvA oO vo 
éx Tv dtxTdwv, XÉN.Cyn.8,8, se dé- 
gager (en se roulant) du filet; fig. éx- 
Su AGO vor, rouge, Escut. Pr. 87, se 
dégager des liens forgés par l'art 
(d'Héphæstos) || 3 faire rouler de 
proche en proche, d’où,au pass.;,rou- 
ler’ jusqu’à : els &yopév, PLUT. M. 
507e, se répandre jusqu’au forum, 
en parl, d'un bruit, d'une rumeur. 

Ékkuuaivo [5] 4 intr, déborder 
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ne ligne de soldats, XÉN. An. 1,8,18 
112 tr. rejeter avec la vague, d'où au 
pass. être rejeté par les flots, DH.70, 
53; ATH.288C. . ; | 
ék-kuuatiüo Joël (part. prés. 
pass.) c. le préc. 2,STR.284 (Exxdua). 

Ékkuvew-@ (prés. oeh [ù] per- 
dre la piste, XÉN.Cyn.3,10 (Exxvvoc). 

ék-kuvnyetéo-& Toi poursuivre 
avec une meute, Escuz. Eum. 281; 
up Jon 1422; Lyc. 1025. 

Ek-kuvoc, 06G,ov [Ŭŭ] qui perd ou ne 
poursuit pas la piste, XÉx. Cyn.7, 11 
(ix, Steg), 

ék-künto : I inir. À se pencher 
pour regarder au dehors, Bann (Gm. 
v Kapeipaia ioxüs); Spr. Cant.2,9 
12 p. suile, se laisser entrevoir, se 
montrer, apparaître, Ar. Eccl. 1052; 
Teuc. (ATH. 455a); Puur. M. 733b; 
Geop.12,19,1 |} II fr. pencher en dė- 
hors : thy xepalñv, EL.N.A.15,21,la 
tête. 

ëk-kuptéw-& (parl. prés. pass. 
-oupévou) recourber complètement, 
Paiisre.lm.12. 

irkoðovi%o Giana- pass: 160% 
va) publier au son de la cloche, ATH. 
219b. 

ëk-koAdo(prés.-ber) écarter, em- 
pêcher d'entrer, acc. Nyss. 1,165 d. 

Zr-keuéien (ao. #Eenwpuace) s’en 
aller en partie de débauche, Eur. 
Andr. 603. r 

*ékrkopéw-& ou Ek-KkobÉD-à : 
À ér.assourdir, Ar. Eq.812 (pf. act. 
2 sg. Emexdpnaus ` -Wowxas Pors.); 
fig. au pass. être hébété, frappé de 
stupeur, Anacr. Bok fr. 84 (pf. 8 pl. 
ionéxxexwpéarou) H Cuir être sourd, 
Svn.1332 a Migne (pl.q.pf.8sq. tč- 
xexwwet) (cf. le suiv.). 

Ékkopoo-& (seul. pf. acl. el 
pass.) assourdir, Dar, Lys. 204c 
(pf. Éxxexdquxe) ` d’où au pass. tà 
Zero Exxexbpuwoa, Luc.Tim.2, tu as 
les oreilles assourdies, tu es sourd ; 
fig. ètre hébété, frappé de stupeur : 
ets tt, EL. N.A. 1,88 ; mpôç tu Atn. 
188c, à la vue de qqe ch.; en parl. 
d’épées, ètre émoussé, Eur.07.1279. 

Ék\ayËa, ÉkAayov, v. Odin. 

ëk-Aayxéve (f. -Aféonat, ao. 2 
éEéhayov, ele.) obtenir du sort ou 
pour lot, Soen, El. 760, O.C. 1387; 
Luc. Sol. 5. 

ëk-\aB£o (seul. part. prés. -Éov- 
tes) [à] c. éxkavOdvoma, oublier, Bus. 


12 p. 321 (formé d’après Grat ao.2 


ÉxAadetv, d'Exhavôdvuw). 

ék-Aaktido : À agiter les jambes 
convulsivement comme pour ruer, 
Hec.f32 c, 839 h || 2p. ext. lancer sa 
jambe (en avant, en l'air, efc.);'oxé- 
Aos oùpéviov Ex. Ar. Vesp.1499, lan- 
cer sa jambe en l'air. 

ëk-Aakéo-& [à] bavarder, divul- 
guer, Eur. (Sros. FL. 2,47); Dëu 16, 
25; txh. Ze, ind. NT. 4p.23,29, révé- 
ler que, etc. 

ék\aAntiKkôc,",6v|à] propre à ex- 
primer, à énoncer, DL. 7, 49 (ca: 
Acw). ; - 

Ék-kau6dvc de bou, ete.) I 
(ëx, hors de) enlever, emporter : Big 
toës tatôas, Isocr.273 e, enlever de 
force les enfants H II (ëx marquant 
l'origine) tirer de, e. à d. À prendre 
de; temapà tvde; Isocr./02 b, rece- 
voir qqe ch. de [a main de qqn; rapá 
twos. ixus, Prat. Leg. 958d, tirer 


comme un flot montant, en pari. d’'u-' vengeance de qqn; éiopobs xal vd- 


EKAGTITO 


mous, PoL. 2, 89,6, emprunter (à un 
autre peuple) des coutumes et des 
lois|} 2 recevoir de: d'iotéta otpa- 


| tebuaros, Sopx.Ph.1429, recévoir de 


l'armée le prix de la valeur 3 accep- 
ter de qqn, se charger de : mapà tó- 
hkews nmov ypébor, Pur, Pel. 25, 
accepter d’une ville la tâche de pein- 
dre un combat de cavalerie |] 4 com- 
prendre : xak&s tt, Puur. Per. 6, 
ien interpréter qqe ch. || Moy. 
prendre ou recevoir de qqn, Dix. 
(Harr. et Suin.). 
ëk-Aaunpog, 06, ov, éclatant, Ser. 
Sap. 17,5; fig. Am, 158 d (ix, hap- 
mpdel, 
Zr-Aoumpüoge [0] faire briller, Jos. 
B.J.T,8,3; au pass. briller, DH.2,8. . 
Zr-Aéuno : lte, 4 sortir en bril- 
lant de, em parl. du soleil sortant 
des nuages, Xén. Hell. 1,1,16; en 
parl. de la lueur qui jaillit d'un 
éclair, EscaL.Pr.1083; du feu qui 
jaillit d'une pierre,ArstT.H.AÀ.8,7; 
p.anal. en parl. du feu qui jaillit 
des yeux, Hec 1288 g: fig. du désir 
ou de la passion qui éclale dans le 
regard, À.Pu.4,182,6112p. ext. bril- 
ler tout à coup, éclater, en parl. d'u- 
ne lueur soudaine, du soleil, Eur. 
fr. (Hien. p. 94); d'armes étincelan- 
tes, Xén.Cyr.7,1,2,elc.; fig. devenir 
éclatant, briller, en parl. de pers. 
Peur.Cic.2;en parl. de choses (gloi- 
re, vertu, etc.) PLAT. Gorg. 484a; 
Por.32,9,2:PLur,Cæs.4,ete.;en parl. 
d'une maladie, Hpc. 15, 9; 968 h,etc. 


118 p. anal. en parl. du son, écla- . 


ter, être clair ou distinct, Do, 78.37. 
1 |} IT tr, faire briller, allumer, Eur. 
(Sros.Ecl.phys.1,8), Lyc.1091; Arr. 
Syr.56. 

Ékhapie, ee (h) lumière écla- 
tante, SeT. Lev. 13, 26; 2 Mace. 5,18 
(éxkdprw). 


Sr-Aoubéuve (f.-\foopat, do. Eé- 


Agen, etc.) 4 faire oublier : opd Tt, 
12.2,600; ug tivos, Hu. Ven. A0, qqe 
ch. à qqn || 2 abs. plonger dans l’ou- 
bli, Tacr. 4, 631] Moy: éxkavOdvopar 
(ao.2 Ebehaddunv, pf. xénon) 
oublier, avec un rég. de pers. xh. 
twoc, [L.6,285; 16,602; Arn.1,8,1,2, 
oublier qqn; avec un rég. de chose : 
ëch, Tivos, Sopx.0.C.1005; Po.5,48, 
6; ANTH.11,880,6, elc.; ou tt, Eur. 


Bacch.1273; Luc.Bis acc.8, ete. oú- 


blier oge ch.; avec linf. On.10,558; 
Aeo.#,9,45,1, oublier de; avec ër, 
DA, Ax. 869, oublier que || D—- 
Act.ao.2, 8 pl. poél:Exkékatov, Ir 8. 
600; part. fém. Exkehadoüou, Hu. 
Ven.40; acc. masc. avec accent d'un 
prés. ixhehddovta, Tacr.1,68.— Ao. 
(ër, Zeg, ÉEehdôeoxev, SiB. p. 80. — 
Moy.prés.ind.2 sg. att. Ex\avädve, 
Soen. O.C. 1005. Fut. Exkñoouat, 
ALCPAR. 1,38. 40.2, 3 sg. poël. Éxkd- 
Deco, On. 10, 557. Autre ao. 2 poël. 
avec redoubl. : ind. 3 pl. poël. tx- 
Jeidäour Sapem.(Scn.-Hermoc. W. 
7,2, p.888,8): ont, 3 sg. éhchdborco, 
Oo. 3, 224;3 pl. &xkekddouvr', On.22, 
444; nr énelodéo@at,1L.6,285. 

ër-Aobege, tailler et polir, Spr. 
Deut.10,8. 

ÉkAqov, D. Aë. 

Ékondäo [AG] (inf. ao. -GEat) 
chasser de, gén, EscaL. Sept. 456 
(cf. téohardo). f 

ÉkAdnnv, V. xintw. i 

ik-AnTto (f. -kbouou, ao. Esha- 


1 


Zechoog . 


o nus.) laper, avaler, englou- 
Ke Gi Pax 885, Ach. 1229: Lyc. 
1201. 

Ékkaoa; v. xd. 

Ékatouéo-à (seul: ao. behato- 
unoa) [&] 1 creuser dans le roc, Sr. 
Deut. 6,11 112 construire en pierres, 
acc. Spr.Num.21,18. 

ékAabtBnv, ÉkAauoa, D. x ait: 

ékkayaivo (seul. impf. Eéehoxat- 
vov) [ă] creuser, fouir,A:Ra.7, 874; 4, 
1582; Taypi: 208. 

Ék-\ayavilouat (3 sbj. uo. -lowv- 
tat) [äà] cueillir des légumes; Tu. 
H. P.7;11,8 (tx, Adxavov). 

ék-\eaivo, effacer en polissant, 
d'où: 4 polir, aplanir; au pr. Hec. 
102g; Dar. Conv.191a; Peur. M. 
77 d; fig. Dor Mar, 481c, 600d || 
2-elfacer, supprimer, abolir, Dm AM. 
567b; . : 
ëk-\éyo : À choisir: Za mévrwv, 
Puar. Leg.8f1 a, entre tous ; € ro- 
cv t&v wein Tobs dplotous èpétas 
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750, Suppl.1194; Evuwttorov, Tue, 
2,72; violer un serment, une conveñ- 
tion jurée |] II laissér de côté, omet- 


| tre: "Avôpov, HDT. 4,83; passer sans 


xà. kën. Hell. 1,6,19, choisir dans’ 


toute la flotte les meilleurs rameurs ; 
de même üu. pass. avec tx et le 
gén. être choisi d’entre ou parmi, 
Zen Heli 4,6,16; Arn: 514b, etc. ; 
abs: choisir entre tous, acc. XÉN. 
An: 3,3, 19 112 enlever, arracher : 
éxAéyev tàs goude, Ar. Eq. 908, 
les. poils bläncs du menton; parti- 
cul. prélever : tékog, Arr. ORAT. 
Escan.17,8,un impôt; (xphuata, dpot- 
uds, élec.) mapa tivoc, Tuc: 8, 44; 
Déu.485,7,elc.; ëx tivos, XEN:OEc.4, 
9; Dém.1199,5, prélever de largent 
sur qqu; rar, avec deux acc. txh. té- 
Jet twd, Escux.69,29, prélever des 
contributions sur qqn || Moy.4 choi- 
sir pòur soi, Hot.?,6; Tuc./,74;6,58; 
Ar. Eccl. 1124; PLat.Rsp.:429 e, etc.; 
en parl. de Dieu et des élus de 
Dieu, Spr. Déut. 4,87; Ps. 64,5; NT, 
Marc. 1,20; Eph. 1,4 || 2 prélever: 
Tv dexdinv Tv mholwv, Zén. Hell. 
1,1,22, prélever la dime sur les vais: 
seaux. 

ÉkAELYUX,; groe (tò) e. êxhetxtóy; 
Arër.84,elc.; Diosc.2,188. 

ékketktinc,n,6v;fait en électuai- 
re, Hpo.401,41 (Exkeuxrôv). 

ÉkAzuKkTtov,où (tò) électuaire, £. de 
méd. Hec.401,45; Diosc.2,125 {éxket- 
go). ` 
` ék-ketotptBéo-& [Y] broyer ou 
écraser menu, Diosc. lob.19, p: 75. 

èk-keróo-ô, broyer; A.Tn. 7, 336; 
Hippiare.45,19: 169,95. 

Ron vb. d'éxheitw, Arsro. 
4,2. WW 
.… ÉkAeunrtkôc ñ,6v : À qui concerne 
les éclipses, Pror, Rom.12, Æmil. 
17, Dio. 24, M. 145c, 928a, 933e; 
subst. à éxkectixA , PLur. M. 932a, 
1028 d, éclipse || 2 subst. à Sch, (s. e: 
xóxħoc), Curow. 90,3; Turor. 16, l'é- 
cliptique (éxhkeirw). f 

ékAeino (f.-Mcipw, ao.2#É£h mov, 
etc.) À délaisser, c.à d.: 1 quitter, 
abandonner: tivé, Sopu.PA.911,qqn; 
Séit, Tac. 1,92, elc.; thv Borwriav, 
Tac.1,148; tà drépyovta, Tac.1,144, 
abandonner une ville, la Béotie, ce 
gu on possèdé ` thv tupavvlôæ, for. 
6,123, renoncer à la royauté absolue; 
TÔv Blov, Goen, Ei 33131: Anr.113,38, 
eté. quitter la vie; abs. déserter; 
KÉN. An.7,4,2; atpotelav, XEN: 
Hell. 5, 2,22, abandonner une expé- 
dition, y renoncer: oxov, Eod T 


entrer à Andros ` Oeparelas cou 
toc, Dt. Marc.17, négliger les 
soins du corps; Zero Tics moipa- 
éxevñc, Tac. 7, 38, omettre quoi que 
ce soit des préparatifs; OYA où AGywv, 
Esens: Př: 827, omettre une foule de 
paroles || B énér. I mañquer, cesser, 
disparaitre, abs. poun yàp éxkéhor 
tev, Bur: H.f.230, car la force (que 
j'avais autrefois) ma abandonné ` 
Òtà zé éxAckormévart Tv ytóva, KÉN. 
An.4,5,15, parce que la neige avait 
disparu; à gwvh élue, Luc.Nigr. 
35, la voix manqua; ol ér@uutar 
éxkeirovoiv, PLar.Rsp.485 d, les dé- 
sirs cessent ; vdegge ¿žMtroŭox oùðé- 
va xpôvoy To ravréradiv, THc.3,87, 
maladie qui n’avait jamais cessé ab- 
solument ; en parl, de pers. mourir, 
Dar Leg ënger Is. 84,26; s’éclipser, 
en parl. du soleil, Tac. 2, 28; PLAT. 
Phæd.99 d; Puur. Per.85; de la lu- 
He, Tuc:7,50; Pout. Aléx.81; avee le 
gén. txh. tivös, PLur.M.851a, renon- 
cer à qqe ch. ou cesser de faire qde 
ch; avec un pärt. tupog obbérote 
éxeinei, Dar. Menex.249b (cf. ib. 
234 b) elle ne cesse jamais d'honorer 
HHI p. suite, faire défaut, d’où: 4 
manquer-(à un compte), tré insuffi- 
sänt,en parl. des choses nécessaires 
à la vie, DS. 15, 115; 16,75 || 2 en 
parl.de pers. être affaibli, Hpc.67, 
29. . 


ékeioBnv, v. ele. 
ee (að. éeherroup- 
reel remplir jusqu'au bout les de~ 
voirs d’une magistrature, Is.67,29. 
Ëk-\eiyo ` 4 lécher, Spr. Num.29, 
4; Judith 7. AU 2 avaler sous forme 
d'électuaire, Drosc.1,95; 3,44. 
ERkéuprc, sag (ù) I action d'aban- 
donner; abandon, désertion, Hot. 6, 
25; DC. 41,13 H D inte: défection, 
d'où: å disparition, en pärl: des pré- 
sages. annonçant lu disparition 
d’un roi, Pot. 29,6; 8; Puur. Æmil. 
17; Gror.1,8,12; la ruine de villes, 
Hor.7,37; le desséchement de lacs 
et de fleuves, Puur.M.483f|12 éclipse 
(de soleil) Tac.7,23; Xén.Hell.2,3,4; 
Dor. M.981 d ; (de lune) Arstt. Me- 
teor.2,8; Poz.5,78,1; Luc.V.H.1,19; 
en gén. PLAT. Ax.870 C; Ex. tekela, 
CLEON. 82,25; ou ehwpivis, CLéon. 
84, 5, éclipse totale; éxA. ueptén; 
Créou.93,31, éclipse partielle 3 ces- 
sation ou disparition (des forces), af- 
faiblissement, Antr. A3 (Éxheins). 
ékAëktéoc, &, ov, vb: d'èxkéyw , 
Pcar. Rsp:456 b; 586c; au neutre, 
Leg. 809b. 
éKÀektikóc, N, Bu, apte à choisir, 
qui choisit, DH. Comp. 2; ot Exkeurt- 
xoi; DL. Proæm.47 et 21, les éclecti- 
ques, qui empruntaient gge ch. à 
chaque système ; eh parl. de philo- 
sophes, DL. 117,21; de médecins, 
Gaz.2,363 e; tah. aipeou, l'école éc- 
lectique, en médecine; GaL:2,235 a 
(éxkéye). Li E 
-ékkektuw®c, adv. par choix, Cu- 
ne façon éclectique, CLÉM.2,525 b. 
Ékkektoé, ń, óv $ I choisi, Tac. 6, 
400; Prat. Leg. 938 b; t. ecel, choisi 
de Dieu, Ser. Esai, 43,20; Ps.108,4; 
Sap. 3,9, étc.; NT. Matth.20,16:24, 
31; Marc.13,20; 22,27; Luc.18,7* 28, 
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35; subsi. ot Exkextol adv, Sbr, Tob, 
8,15; tes élus || IT p. suitë? å remar- 
quable (par sä beauté, gon parfum, 
cte.), d'où précieux, Spr. Esdr. 5,8, 
Ex.80,23 || 2 d'un caractère partica- 
lier; Srr.59 (vb. d’ ènhéyi). 

"EkÂektos, où (6) Bklektos, A. 
Antu. App.289 (v. le préc.): 

kkéktoc, udv. d'une manière 
choisie, remarquablement, Aqu. Ps. 
2,12. 

ëkAëkaBov v. ExhavOdve. 

ékkskuuévoc [ŭ] adv. À avec une 
liberté excessive, Isocr.4/9 bl2avec 
mollesse, avec relâchement, Prür. 
Lyc.18, Eum.16; Arn.519 f (ixhúw). 

Zrhet po, «toc (tò) écorcé,pelure, 
Hec.465,42 (Gd). 

Ékkeëtc;, sog (h) choix, Prat. 
Phædr.231 d (Gah denn). 

Echeco, v. xékouat. 

Srel a, briser l'enveloppe d'un 
œuf, e à d: faire éclore, Hec: 246; 
Pril. 1,845 (ao. ééekémioe); Hipprarr. 
p:78,22; Bas.1,7üe. 

Ékkeritos, oe 00, irès mince, Hec. 
214e. 

ër. Aemtroupée-A, travailler avec, 
un soin minutieux, SYN. 30a: 

ēk-Aentóvo [ü] rendre toùt à fait 
mince ou maigre, Gror.16,6,8; Nyss. 
1,75 a; 184b; fig. ibid.293d. 

ékkëno, ôter l'enveloppé, d’où 
faire éclore ea brisant la coque, Hor. 
2,68; ARsTT.H.A. 5,19; Piur.M:881c; 
au pass. ARSTT.H.A.5,88 et 84. 

Ek-eukaæivo, faire blanchir, acc. 
Eur. I. T. 1387; Curys. 6, 829; au ` 
pass. devenir tout à fait blanc; Ta. 
C. P. 5; 9, 9; Ser. Dan. 19, 9. 

Ek-\eukoG,o6,ov,d’ané blanchéur 
éclatante, Hec.37,83;7fe,etc.; ARSTI. 
H.A.9,19; Puur. M:292 6 |] Cp. -dve- 
poc, Ansrr. H.A: 8,3;2. 

Zr-Aäre (/. :\fËw) cesser, renon- 
cer à; gen: opn, EI 1979. 

Zeihgfny, ao: pass. de RIéw. 

ékAnntéov, vb: d'éxhau6dve, 
Cunys.3,408; CLém. 1,925 a Migne. 

ëk-Anpéo-&, radoter,Pou.15,26,8. 

ÉkAnotc,ëwc (h) oubli, On.24,485 
(Éx\ ave). | 

ÉkAnwic, swg (à) action de re- 
cueillir, Diôsc.1,87 (&xkauGdve). 

Ek-ABolyÉO-& (paré. ao. hoas) 
Il ôter les pierres, T.C.P.3,2,6. 

Ékuwkudo-& (ao. ËEeMxanoe) van- 
ner, fig: SeT, Judith 2,27. . 

ékAtyio,as (ñ)[A] faim dévorante, 
Sprer. Deut.28,20; Agu. Job 41,18 (ëx- 
Aus). 

ékAtuvädo, c: le sin. App: Cid 
4,10"; Héracu. Ali. p.491. : 

Ék-AudvO&-& (a0. pass. ÉÉEAV- 
On) chänger en märais, d’où au pass. 
être changé en marais, DH. 1,64 (èx, 
Xluvn). 

Ek:ktuo:, 0G, ov [t] mourant de 
faim, Tu.C.P.2,4,6 (tx, Adel, 

ék:kunévo (seul. prés. el impf. 
&éehiuravoy) À ir. abandonner, acc: 
Eur.Med.800 |} 2 intr. cesser de;avet 
un part. Eur. El. 909 (èx; R. Atr, de 
heitw). ` 

k-Atpótto [i] ĉtre mourant de 
faim, AQu.Deul.28,65. À 

SrÄivfnpse, d. Xvus. 

ÉkAmaivo [1] À engraisser, d'où 
au pass. devenir gras, PLur. Maÿ.21 
i} 2 rendre uni come on surface 
hüileuse, Pôsibirr, (Arx.878 d). 

ëkAunapéo:& [M2] I chercher à 
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détourner du devoir par des instan- 
res (p. oun. à rapet) PLur.M.198f 
III p. ext.4 chercher à obtenir. par 
dés instänces, presser vivement : ti 
va avec l’inf. Puut. Them. 5, gon de 
` faire qqe ch.; abs. DL. 4,7; au pass. 

être pressé vivement : Gd Tivos, 
Peur.Lys.22, par qqù l} 2 fléchir par 
ses prières, acc. STR. 806; au pass. 
se laisser fléchir (par des prières, 
des attentions, etc.) Srn.672; DH. 
67,10. 

EKÀALTÝG, 6, £G [JA qui manque : 

op Aou ÉxAméc ti éyéveto, Tac. 4, 

52; DC. 55, 22, il se produisit une 
éclipse partielle de soleil || 2 aban- 
donné, Tac. 1, 97 (éxheimw). 

ék-Axudopat-Suar, lapper, d'où 
absorber, épuiser; Puic:1.124. 

Ék-\oyéopat-oÙuar (ao: ÉÉëloyn- 


ddpnv,elc.) alléguer pour excuse: tt, ` 


Apr. Civ. 5, 13, qae ch; avec une 
prop. inf. Arr.Civ.8,48; rép tvog, 
Aer. Civ.5,77,s’excuser de qqe ch. 
(ër, Adyôc). 

ÉkoyeUc,éwG (6) percepteur d’im- 
pôts, DC. 52,28; Tuim. 461 (ëch fra), 

Zeioré, ñG (A) I action de choisir, 
d'où : 4 choix, ên gén. : tv &pxov- 
twv, PLaïr.Rsp.586 à, des magistrats; 
yov, Por: Exe. Vat. p. 374, choix 

d'amis ;. óvopöätwv, DH. Comp. p. 3 
Reiske, choix de mots; abs. t: eċel. 
choix divin, élection divine, NT. 
Rom. 9,11; Canys, 9, 597b Migne; 
particul. élection du peuple de Dieu, 
en parl, du peuple juif et des chré- 
liens, NT. Rom. 11, 5,98; 1 Thess.1; 
4; 2 Petr.1,10 {| 2 choix ou extrait 
d'un auteur, Arx.663 c || 3 choix, ce 

wl y a de meilleur dans une chose, 

OL. 4, 47,9 || II perception (d'im- 
pôls) : o. oltov, CRATÈS(ATH.235 b) 

erceplion d'une contribution en 
lé; &vôpôv, Pou. 5, 63; 11, levée 

d'hommes; xat’ éxhoyhv, Por:1; 61, 
3, par suite d’une levée; ypnudtwv 
ëch. DC.41,24; 49,6, etc. perception 
des contributions en argent (éxéyw). 

ékAôynots, sec (à) recherche, 
Eric. (DL.10,144) (Exhoyéopou). 

Ék-oyibopau (f. oppe, ao. tée- 
Agtgdumg, AO. PASS, AU SENS pass. 
ÉÉehoyloënv) À compter une somme 
d’argént, Ser. 4 Reg.ÿ2,7 || 2 calcu- 
ler, compter, mettre en ligne de 
compte, tenir compte de, acc. Eur. 
Suppl.482, I.4.1410; d'où, en gén. 
apprécier, considérer, Hor.8,1; Tuc. 
1,10et80; 4,10; Déu. 555,8; Éscan.9, 
38; elo, 2 rendre compte, App. Civ.3, 
43; d'où exposer, Por.3,99,8;40,9,8; 
DH. 11, 40, etc. 

Ékloyiou6s, où (5) À calcul d’une 
somme d'argent, évaluation d’une 
fortune, Draut, Crass. 2; d'où estima- 
tion, appréciation, Dor. Cato mi. 86 
ll 2 calcul, réflexion, considération, 
Dot, 1, 59,9; 10,6,19; 10,9,1; Puur. 
Oth.9 || 3 compie rendu, exposition, 
DE. T'huc.3 ét 17 (éxhoylķopar).: 

ÉkAoYioths, où (6) qui rend des 
comptés, comptable, d’où : À pércep- 
teur, Du, 1,888 || 2 questeur, Ser, 
Tob.1,20 (Exoyitow). 

. Ékhoyiotia, ag (ñ) comptabilité, 
Ser. Tab. 2. 20 (Ekhoyorhs). | 

ÉkAoyrotukéé, h, 67, habile à cal- 
cüler, gén. Musox. (rop. Kl A 689) 
(ÉxAoyiÉopiou). K 

À ÉkÂôyoc, où (6) compte rendu, 
Escur.fr,215 (xkéyo). 
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2 Sehorge, og; ov; hors.de comp- 
te, d'où choisi, supérieur, PHIL: 2, 
479 (Éxkéyw): | 

ék-koto, laver, Poi.3,88,11] Moy. 
se laver, se baigner, Hsc.686,/5; Tu. 
H.P.9,17,8; d’où se purifier (par des 
brins) Escaz.fr:28. 

Ëk-oyeto; enfanter; ANTH 9,602: 
au pass: Eur. Ion 1458 ; fig: Open, 
Arg.48,251|| Mon, in. sign. Ka Hei 
258; Lvc.88,468. ` 

èk AoxlEc (part. pf. pass. ixheho- 
xtopévoc) choisir dans une tronpé, 
Ser.Cant.5,10 (x, kôxoc). 

ék-hoxuéopat-oÜuar (prés: -05v- 
ta) se couvrir de bois, de forêts, TH. 
C:P.8,19,1. 

ékAuyiZe. To) plier, ässouplir, 
PorPn.Abst.1,33; Nvss.2,700 d. 

ékAunéo-@ (part. prés. -60v) [ü] 
contrister, CHRvs.2,857 d. 

ÉkAvors,ewc (à) [5] 4 délivrance, 
affranchissement (d’un màl, d’une 
épreuvé, èle.) gén. EsonL. Př. 262; 
Sorx. O.R:806; Eur. 1.7. 899; Tucn. 
24,83; ANTH: 6,219, 24, etc. || 2 rélà- 
chement, affaiblissement (du corps 
ou de Pesprit) Her, 88,29; 69c; etc; 
Tu:fr. 10,26t 3; Arér:Cuus.m. ac.?, 
Zeie: fig. Dém:219;28; DC.48,24 (Ex- 
Aww). 


èx-Avoogo-ĝ, être transporté de 
rage, Dun, 7. A0: Jos.A.J:18,46,3. 

ÈKÀUTÉOG, à, ov [Ü] vb. d'aide, 
Syn. (Patr.66;1124 Migne); au neu- 
tre, CLÉM.1,617. 

èkìutThptog, og; ov TO) qui concer- 
ne l’affranchissement, la délivrance, 
Sorn. O.R. 392; xò EX. (s.e. lepov) 
Eun j Ph.969, offrande expiatoire (ëx- 
WUW } : š 

ÉkAutoc,oé;ov [5] I dégagé, libre, 
d'où: À rapide, léger, Eur. Andr.1138 
112 fig. sans frein, T.Locr: 402e| II 
relâché, affaibli, Arér. Caus.m.uc.2, 
2,p: 14;etc.; eg parl: dè vin sans 
force; Gror.7,1,4 (xhw). ` 

 Gelirpoaoete, gie (à) rachat, Ber. 

Num:3,49 Dë urpdua de Ex, hótpov). 

ékAUTEG IO) ddv. d'une manière 
dégagée, aisément, PLur.Lyc.17 (Ex 
Avtos). 


Zk-Ape : I ér. délier, c.à d.:14 déli- | 


vrer; affranchir : ed, Bon. Dn, "87. 
qqn; tiv oe, Esctir. Pr.826,889: 
Eur. El:1853; Ex vivo, DA, Phæd. 
67 d; Poz.16,6,12, délivrer où affran- 
chir qqn de qqe ch.1[2 relâcher "éi. 
xouMav, Diosc.4,266, relâcher lé ven- 
tre; tóta, Hbr: 2, 173, détendré un 
atc; otôue, Sopn. Aj. 1225, laisser 
échappér des paroles (litt. délier sa 
bouche); au pass. être relâché, être 
épuisé, fatigué, [soca.322 a: DÉM.421, 
4; fig: Ans, Probl. Aë: Puut. M. 
161b; avec un rég. où pôvoy voie 
copac ÉÉeAdOnoav, AAAÒ xal tüïs 
puyxats; PoL. 20, 4,7, ils s'épuisèrént 
non geulement de corps, mais d’âmie; 
éxheħupévoc TpÔc TÔv rd keen, lsock. 
82a, épuisé et sans force. pour la 
guerre; en parl. d'animaux, XN. 
Cyn. 5,5; de choses (cours d'eu 
languissant; Po, 4, 41,5; 4,43, 9; 
traits lancés sans vigueur, Inc. 
Nigr.36)113 dissoudre: xh. tı @ëp- 
BỌ Doc, ArÉT.Cur.m.ac: 777, fäi- 
re dissoudre qqè ch. äâvec dé Ten 
chaude; fig: Ech, uoyx06v, Eur. PA. 
695; épiv,DÉém:714,7, faire cesser une 
épreuve une quérelle ` 8&v&év,PLiir. 
Cæs.19, acquitter une dette|| 4 dé- 


ékuavðávo 


monter (une mächine) Pat. ges, Î] i 


inir. en appär. (8:e. Édutov), sé réli- 
rer, s'éloigner, Spr: 2 Macc.13,16 || 
Moy. délivrer,affranthir: tiva, Dacnt. 
Eum: 174; Sobu. Ant. 1099; Tr. 40; 
Eur. Suppl. 346; Xéx. Hell. 7,1,25, 
qqn: tivé tivoc, Op, 10,286 : Eech. 
Pr. 236, qqn de qqe ch.; éloiBhèr dp 
soi, dec. SoPa. Ai. 581: 8 
EkAöbúopar-pat (do. Bëekaëg, 


Onv) rocevoir une injure gie, Bong ` 


Ph.880. 
&konltéo, dépouiller; Sopi: TP, 
925.. SE 


Zkuorstog, ov (ro) [à] A toütë ma- 
tière molle propre à récévoir une 
empreinte, Prat. Theæt: 191 ë, ètë.z 
t. de phil. la matière (Ah) qui récoil 
les impressions, T- Lock. 94 å; éte. K 
2 empreinte, Prat. Leg, 800 b, 804 
d; fig. Zen, rérpne, ANTH: 6, 198, ein- 


premte incrustéé dans uñ focher, - 


mot com. en parl. d'un pécheur qui 
ne quitte pas la plate ||3ċe qui sért 
à modeler une empreintë, séébu, 
Anert. Metaph.1,61|[4te qui sent à 
essuyer,PLar.Tim.T9c; Arér.Cüus. 
m.diut, 1,15; ARGHIG: (GAL. 13, 897) 
(éxpdoaw). SC 

Ékuoyeuë, éwG (ô) [à] serviteur 
chargé d’essuver la vaisselle , Naz.9, 
222b Migne (Exuidéw): ` 

k yaiva (f. Dou, do. ééumva, 
ao: 2 pass. Eéeuävnv) 4 rendre fou, 
affoler, en parl. de chévaux empor- 
tés, Eur. Hipp: 1229; particul. affo- 
ler de désir, de passion, THéR: 5,90; 
Luc. D.mer: 1; Anru.7,99,6; El tit, 
AR.Eccl.965, four qqn; it. t6ov, 
Sopu. Tr.1142, excitér là passiof; at 


pass. avoir une passion follé: twa, - 
AnacR.18,4; nepi eme, PLur.M.267d; 
rie, ARSTNT. En. 1, 15, pour äg [12 . 


rendre furieux, d'où äu pass. ètre 
rendu furieux ` ùro ege, Lie. Nigr. 
5; par l'effet dé qqé ch. (de vin pu: 
abs, Añér. Caus:1n.diut:1,5, Dag, 
30; 59,29; èn parl: d'timaux, EL. 
N.A. 2, 11; en parl. de mälaües, 
Dep. 47729. 1114 b, ét. éen, Eg co, 
Hor.3,37; Paus.1;11,75 ètre furieux, 
cotitre qqn. ; 

Ékpüiopiar (seul. ao. éng. Zeg. Er. 
uécoaro) découvrir, inventer, Hi. 
Merë.511. 


Ékuèktoc, og; ov; empreint, TH. 


Sens.16 (vb. d'Exudcow). 
Ekuáktpov, ou (tò) etnpréinlé, 
Eur.El.585 (txudoocw). 
Zr-uaihégde, dii ZkuäÄéttréa [tă] 
amollir, Nyss. 2,769b; fig 
(SroB:1.1;189); Jós. A.J.2,6,9. 
xavi, g, ég [à] trańsporté d'u- 
ne follé passioii : gpée ti, An. Aä7e, 
pour qqe rh. (Expaivo). 
Ek-pavBävo ` Í apprendre de qqn 


où de que ch. d'où: 4 intertôger(din) : 


Goen, O.R. 5761] 2 chercher à savoir, 
examiner à fond, Xén. Cyr. 1,6,40; 
Eur. I.T. 667, etc. || II apprendre à 
fond : tu; Escuz. Pr, 706 ; Evs. Hipp. 
567; Lüc.Gull.18,etc. qqé ch.i Gd 
tés, Escut. Pr. 954; tt wapa tiyo, 
Sopu. O.R. 287: rt tivoc, Sopu. OLR. 
117, oe ch: dé ĝqn ou dë gge th.; 
abs. ARÉ?. Cais, m. diut. 1,6; pár- 
ticul, apprendre par cür, aée Pia. 
Leg, 811a, Ep. 3145; ESCHN.78, 1; 
d'où à l'ao: el tu pf. saVüir, 66tiñai- 
tre éxactement : e, HbT.1.704; 2,91; 
Ex pe, Prat, Ae Bin, d'aprés qde 
ch; Épytw Zat after, DC.7r,12, shvôir 


fig. Pror. : 


EkuavôG 

(lité. avoir appris) par expérience. 

ékpav®s [à] adv. avec passion, 
avec transport, ATH. 603 a (éxpavñc). 

`" BeHobte, sec (à) action de laver, 

de nettoyer, AnsTr.{nsomn.2,11 (ëx- 
ioo), e e 

ëk-uapaæiva [pă] faire se faner, fai- 
re se llétrir,Ta.{gn.11; ANTH.12,234, 
4 (ao. Éenäpave); au pass. se faner, 
se flétrir, Tacr. 3, 30 (do. pass. Be: 
papdvôn) 

ÉK-UOpyOw-@ (40. pass. ÉÉepap- 

YÉOncs) rendre insensé, Eur. Tr. 992. 

ék-uaptupéo-@ [] À altester pu- 
bliquement, acc. Escut. Bum. 461, 
Ag. 1196; täow, DH. 7,83; ele Toh- 
Aoûs, Escan.15,19, à tous, devant de 
nombreux témoins ; abs.[s.40,8 || 2 
attester par écrit, en parl. d’un ub- 
sent, Dën, 929,24; 1131,4; Escux. 80, 
83 || Moy. se faire attester, Te A0. 26. 

ékpaptupia,ac (à) [5] témoignage 
écrit d’une personne absente, Dé. 
1130; 1.24 (éxmaprupéw). 

ik- paokopar-A pat [už] (paré.ao. 
-n%eïouv) mächer complètement, 
Dn, 7, 334. 

Zrpéëoggro, v.*éxmalopar. 

èx- páoow, ali. -ATTO : À essuyer, 
néttoyer en essuyant: tt, Sors. El. 
438; Eur. H.f. 1400; Arstt. Insomn. 
2, dgdech ti siç Tt, ARSTT. Ân.9,40, 
une chose sur une autre ; twi tt, NT. 
Luc.7,88, une chose avec une au- 
tre|| 2 pressurer : aróyyovç, Hee. Aë72. 
28, des éponges || 3 empreindre, mou- 
ler, modeler, PLaT.Rsp.396 d |] Moy. 
Iau sens réfléchi : 4 essuyer ses lar- 
mes, ANTH. 5, 43 || 2 recevoir une em- 
preinte : mod&v txvn, Tuer. 17, 122, 
conserver la trace des pas de qqn, en 
parl. de la poussière ; p. swile, fig. 
s’empreindre, recevoir ou conserver 
l'empreinte de: tt, DH. V. Dem. 13, 
Peur. Cic. 41, de qqe ch: twa, 
Accpar. 8,46, de qqn (d’un maître, 
d'un modèle, ete.) H} Il au sens act. 
marquer l'empreinte de, modeler, A. 
PL. 4,182, 4. ` 

Ék‘uaotevo, rechercher, poursui- 
vre, Escaz.Eum.247, 

ékiuatatéäao [pă] (part. prés. 
-oucat) travailler en vain, Nyss. 4, 
EI $ 

ēx-pebúoko, enivrer, fig. imbiber 


‘ou arroser à l'excès, Tu. C.P. 5,15,3; 


Ti Twos, ANTH.5,4, remplir à l'excès 
une chose (une lampé) d’une autre 
(d'huile). 

ÉkuéBuoua,xtos (tò) action d’eni- 


vrer, Naz.2,239 a (Éxue0Sozw). 


ék-uatkiagouar,rendre doux com- 
me du miel; fig. adoucir,calmer, acc. 
Prur.M.380 c; Arp.Civ.1,97; DC.79, 
19. 


ëkpeipouar (seul. pf. 3 sg. au 
sens d'un prés. Eéupope) obtenir 
une part de, gén. On.5,335. 

ëkuehaivo,noircircomplètement, 
C£éu.Protr.43 51. ` 

ékuéketa, ac (à) À dissonance, DH. 
Comp.111[2 fig. négligence, CLéu.1, 
369 a Migne; Los. 1,93,1; 4,50 (Exue- 
Adel, ` 

ëk-uestéo-@ : À donner tout son 
soin à, acc.ANT.12/,41; Tuba. 433a, 
elc.; avec un acc. de pers. Co, 
Dar. Hipp. ma. 287 a, à qqn, e, à d. 
instruire qqn par un exercice as- 


` sidu |] 2 p. suile, avoir des préve- 


nances pour, flatter: Tiva, ANTH. 9, 
62, on 3 appliquer son esprit à, 
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s'exercer à, avec l'inf. Dar. Gulb. 
14; DC. 48,41 SPL ont 8 sg. 
Éxpeupeheriuer, PLUT. Le 

Ze Hehe, Oe, Ze, dissonant, T. 
Locn 207 b; Piur.Demetr.f1; fig. dé- 
placé, peu convenable, XÉx. Ep.2,4; 
en parl. d'une ambition démesu- 
rée, PLuT.Lys.28 (Ex, péhoc). 


ëkupelibo, démembrer, mettre en: 


lambeaux, Ser. 4 Macc.10,5 et 8. 

ëkuek@c, adv. 4 d’une façon dis- 
cordante, en désaccord, CLéM.1,448 b 
Mignel||2avec négligence, Jos. Macc. 
11; Zos.1,8,4 (xuekñcs). ` 

ÉkuetaAketo, tirer d’une mine, 
Srr. 680. ` 

ëk-uetpéo-@: À mesurer d'une ex- 
trémité à l’autre, mesurer exacte- 
ment, acc. DL.1,27; pass. Eur. (ATH. 
454b) |] 2p. suite, parcourir (cf. lat. 
emetiri) Eur. I.A. 8/6; ixu. Emi tàs 
"éiere, Ser. Deut.21,2, parcourir les 
villes Moy.4 mesurer pour soi, XEN. 
Cyr. 6,4,2; PoL. 5,98,2 {12 s'orienter 
(pour un voyage), Sorn. O. R. 795. 

Ékuétpnoic, ewG () action de 
mesurer, mensuration, Pos. 5,98, 10 
(Éxuerpéw). 

Ék-uetpoc, 06, ov : À démesuré, 
c. à d. énorme ou immense, Sorn. fr. 
{Sros. F1.2,61); Man.4,64 || 2 qui ex- 
cède la mesure (du vers) Luc.fm.18 
(Ex, méTpov). 

ékunrÜüvo [5] prolonger, DU €. 
83; Jos.B.J.7,8,3; au pass. DH.1,56; 
4,13; Jud.Isocr.10. i i 

Ékunvoc, og, ov, de six mois, 
Aner. H.A. 5,33; 6,4; tpets Better 
xpôvor, Sopx.O.R.1136, trois semes- 
tres; subst. ò Ë. (s. e: xpôvoc), PLAT. 
Leg.916 b; DC.59,6, un semestre; à 
Zon. (s. e. &pxh) Po, 6,34,3; 27,6,9, 
magistrature de six mois (DE, phy). 

ikynvóo (inf. pf.pass. Éxpeunvo- 
aða) indiquer,dénoncer,PLur. Pel.9. 

èk- unpúopar [5] 4 dégager en fai- 
sant défiler, faire défiler: tivas Ex 
tivos, Do, fr, gramm. 45 ; ou mivos, 
Po. 2, 53, 5, faire défiler plusieurs 
personnes hors d’un endroit (une 
gorge, un passage, elc.); abTov du 
otevñs Ouplôos, PLiur. Æmil.26, se 
glisser par une petite porte étroite || 
Z inir. défiler, se sauver en défilant, 
XÉx. An.6,5,22; avec lacc. tàg ĝuo- 
xwpias, Do, 2, 54,2, à travers les 
passages difficiles (fx, unpow). 

Ekunxavéopor-Gua [xà] imagi- 
ner habilement, Jos. A.J.8,3,4. 

ëk-uraive, souiller, Oer. H.4,663; 
Ser. Lev. 18, 20 ct 25 || Moy. se pol- 
luer, se souiller, Hec. 265, 14; Sopn. 
fr. 918; Ar Ron, "30. 

ékpupéopat-oûuar [ut] imiter fi- 
dèlement, Fun, H. f. 1298; An. Av. 
1285; XÉN.Mem.3,10,1. | 

ékuiunotc,ewc (À) [ui] imitation 
exacte, An, Av. arg. (Get Zoo). 

‘ékpioéo-& [ui] détester, Puur. 
Phil.12. ` 

Zr-Hioääe- A. louer, donner à 
loyer, acc. Lys. 108,85; twi tt, XÉN. 
Vect. 4,14, qqe ch. à qqn; avec un 
inf. Escx. 2, 41 || Moy. prendre à 
loyer, THéu.58 a. 

Ekpode, v. *Eflooxw. 

Ék-poküvo [5] souiller complètes 
ment, B4s./,236a Migne. 

ék-uoppéa-à : À achever de don- 
ner une forme à, EL. N.A. 2,19412 fi- 
gurer, représenter, Pzur.M.537 d. 

ék-povoéo-à, instruire, EL. V. H. 


ëkvepiag 


14,34; mai a, Eur. Bacch.825,ensci- 
gner que ch. à qqn (éx, moboæ). 
ëk-uox6ew-& : 4 accomplir péni- 
blement, Eur. Ll. 307 |] 2 supporter 
(une fatigue,elc.) Eecn. Pr.895;: Eur. 
L.7.1455 |] 3 obtenir à force de peine, 
Eur. H. € 1569, etc. |} 4 sortir à force 
de peine victorieux de: tı, Eur. Hr, 
309, de quelque épreuve. ` 

ÉkpoykAsta,ac (D) action de soule- 
ver avec un levier, d’où action de 
soulever par une pesée, Sor. p.77 
Erm. (Expoyhedw). 

ëe-Hoheue, soulever avec un le- 
vier, Hpo. Art. 884; nôhaç, Ar. Lys. 
430, forcer une porle; fig. conuain 
dre, forcer, PLur.M.662 c || Moy. m. 
sign. au propre, Hre. Art.837. 

ék-uvuehido Io) sucer la moelle, 
épuiser, Der. Num.24,8 (Ex, nueXdc). 

ëk-uudo-à, sucer, iL.4,218; Luc. 
Tim.8; en pari, du soleil, pomper, 
Arsrr. Plant. 1,5,4. 

ër bufee-A., ion. c. le préc. A. 
APHR. Probl.2,59. 

x- uučnðuóg, où (:) c. le suiv. 
GaL. 13,408 d. 

ékuvänots, ewc (h) action de su- 
cer, Diosc.Delet.32, lob. 19; A.APuR. 
Probl. 69,25 (Expvtaw). 

ikpúČo, c. Éxpivtdw, ÅNTYLL. 
(Med.149,15). 

ēk-pu8óo-ð [5] arranger en forme 
de fable, Prizsrr.767. ` 

Ékuukéopat-duar [5] pousser 
des mugissements, PHALAR. p. 26. 

‘ékuuretnpiéo, tourner en déri- 
sion, Ser.Ps.2,4; 84,16; NT. Luc.16, 
14; 23,25. 

èk-pugáTtTopaL[Ğ] exécrer, détes- 
ter, Pic. 2, 808. | 

Ék-UÜddouaL, se moucher, Diosc. 
Par.1,63; GaL.13,384 b. 

Ze-vopséo-Z, être profondément 
engourdi, Pur. Cor Ai. . 

ëk-vauoBAdo-&, transporter par 
mer, sur un vaisseau, Lee, 290. 

ëk-vedbo, rajeunir, Luc. Am. 33; 
AqQu.Prov.:0,33. 

ÉkveaouÔG,oÙ(6) rujeunissement, 
SCH (Sros. 7, 204 Schow) (Exved- 

w). 

Ék-véuonat (f. otpa, og. pass. 
ébeveuOnv) À paitre, se repaitre, Tu, 
H.P. 9, 16,1; fig. Luc. Am.95 [12 me- 
ner paitre, d'où p. ext. conduire au 
dehors, Goen. Aj. 369. ` 

ék-veottebo, faire éclore une cou- 
vée, ARSTT. Mir.188. 

ëk-veupibo, couper les nerfs, 
énerver, Prut. M.4541 d ; au pass. ix- 
vevevpiopévos, Dim.37,3, qui n'a plus 
de nert, énervé, brisé (£x, veüpov). 

ÈK-vaupóo-ĝ, énerver, Nyss. /. 
358 d (x, vedpov). 

Ekvevotg, œs (A) action de dé- 
tourner la tete, de se détourner, PLAT. 
Leg.815a (txvevw). 

Ze-veto (ao. éÉévevoa, ele.) À dé- 
tourner la tète, Xé. Eq.5,4; parti- 
cul, pour éviter goe ch, Xe. Con. 20. 
12112p. suile, esquiver, éviter, uu.. 
Oren. Arg. 456; en gén. se détour- 
ner vers, Bur. I. T.:1186 |] 3 ein, 
cliner, pencher, tomber: Ze oŭðxe, 
Eur. Ph. 1151, sur le seuil; fig. de 
Odvarov, Eur.Ph.1268, pencher vers 
la mort, être près de mourir IA faire 
signe de s’«loigner, Eur.L.1.1830. 

ék-vépeloc, 0G, ov, qui sort d’un 
nuage, Tn.H.P.8,10,3 (x, vepéin). 

Ékvebpiac,ou, adj. m, c. le préc. 


2 D 
` Ekvgboougt 
des, (s.e, dveyuoc) ALEX. (Aen 299 d); 
AñstTr.Meleor.2,6,28:3,1,8, ou vétog 
éxv. DS. 20,88, vent d'orage (ës, vi~ 
och, i 
¿k-vepóopar-oĵua, se transfor- 


meren nuage, Ta. fr. 5,7 (x, vévoc).: 


ék-véo (f.-vetaouat, ao. 1 ÉEévev- 
ca) { nager de, du milieu de, en s'é- 
toignant de, Eur. Hipp.823 || 2 p. szi- 
te, s'échapper à la nage, Tuc.2,90; 
d'où, p. ert, échapper, Eur. Hipp. 
470. ` 


Ek-ynniéouat-oÜpar, tomber en 


enfance, Do sn. 199,560 (Ex, vérins). |: 


ék-vnoteUo, rester à jeun, Hec. 
481,15; Prur.M,686 e. 

Ék-vnpo, se dégriser, Lync. (Aru. 
180 b); Anta. 5,135; fig. venir à rési- 
“piscence, Prur.Dem.20; Spr. Gen. 9, 
24; 1 Reg.25,37; Sir. 34,2; Joel 1,5; 
NT. 4 Cor.15,34. 

Ékivnxopar, c. éxvéw, ARSTT. 
Mund.6; Luc.D.mar.8,1,elc. 

Ekynbic,zwc (à) réveil au sortir 
d'un sommeil d'ivresse, Ser. Thren. 
2,18 (txvhgw). $ 
 ékvibo, v. tavirtw. 

Ék-vukdéo-& [1] 4 remporter une 
vicloire complète, Poc.15,3,6; TVA, 
EL. V. H. 10,1, sur qqn; te, Eor. lon 
629, triompher de ou compenser 
largement; avec une prop. inf. 
finir per obtenir que, Puur. Anl. 
68 112 prévaloir: &ruot, Tee 1, 3, 
parmi tous; ¿nl tò pub&ðes, Tuc. 1, 
21, passer définitivement à létat de 
‘légende of at. evalescerė in suspi- 
cionem, Tac.Hist.1,80). 

ÉkvtËa, v. guffe. | 

ék-vinto, f. -vibe, laver (un va- 
se, un vêtement, ec.) ANTH. 14,74; 
au pass. Eus.-(Aru.470 d); fig. laver 
une souillure), racheter ou expier 
(un crime), Eur, 1,7.1224; Dar Em, 
352 ell Moy. se laver, se purifier de, 

d’une souillure, d’un crime, etc) 
. Dém. 274,98; Paus. 3,47, 7: Du, M. 
4996. > i 
 Zrwuepée-ä [i] lessiver, ALEx. 
(Aru.280 b) (èx, vitpoy). - 
ëk-voéow-&@, imaginer, DC. fr.78. 

Ékvola, ac (h) démence, folie, 
Ansrr.Somn.?,8,3,13 (Ëxvooc). 

SE De (à) action de mener 
paitre, DH.7, 39 (Exvétu)." 

Ék-vOpLOoG,06,0v,énorme, extraor- 
dinaire, Po. N. 1,86; Orpn. fr. 8,29 
(Ex, vous). 5 

Ékvouioc, adv. énormément, Ar. 
P1.981|] Sup. -orara, An.PL.999. 

"Exvouov, ou (tò) c. "Exvouog, 
Prur.Dio.26. 

Ékvouoc, oc, ov: 4 qui est hors la 
loi, Escur.Éum.921| 2 illégal, irrégu- 
lier, extraordinaire, Orp. Arg. 59; 
d’où: monstrueux, DS. 14,442; Pris. 
2,167 (Ëx, véuoc). 

"Ekvouos, ou (6) Por. 1, 25; ou 
"Exvouos Adoos (6) DS. 19, 104, 108, 
le mont Éknomos (Ecnome), près de 
Géla en Sicile. 

EKVOROG, adv. monstrueusement, 
horriblement, Escue. Ag. 1478 (ëx- 
vopac), 

Ék-vooc-ouc, 00G-OU6, 00v-ouv, 
qui a l'esprit égaré, insensé, Du. C. 
Gracch.19 (èn, véoc). De 

- ÉkvoonAeto, guérir à force de 

soins, Puis. 1,631; 2,264. 
. Ékvooozüw, c.Éxveortew, E.Bvz. 
© Kpdvuy. E 

Ékvootéo, revenir (seul. part. 
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ao.dal. sg. Exvoaticavn, IL.17,207; 
22,444; 24,705; et duel éxvocthcav- 
ta; IL. 5, 157) || D> Sel. d'autres, 
en deux mots, uayng ëz voot. 

Ék:voopibopar (ao. dor. poét. èx- 
vocpioduay) dérober, AnTH.15,24,12. 

Ze-Euiée- A IO) changer en bois; 
au pass. pousser tout en bois, Ta. 
H.P.1,9,7 (Ex, Beat, 

kópa, v. soit, 

ÉkôvLooù, v. xovķw. 
~ kovtyðóv, adv, c. ézovrt, Dysc. 
Conj. 497, Adv.611 Bkk (ës. Zou). 

Ékovthv, adv. c. čxovti, ARR. 
(Suin.) (acc. du suiv.). ` 

Ékovthc,o0, adj.m.c. Ee, EPICT. 
fr. 88. d 

ékovri, adv. de bon gré, volontaj- 
rement,Paoc.f4; Drun Sert. c.Eum. 
2 (xov). 

Ékôvtoc, udv, c. le préc. DC, 58, 

6. 


ÉKÔTNV, D. XÔT TL. 

ÉkéopnBev, v. xospéw. 

Ékouotébonar (ao. čxovordoðnv 
au sens act.) À offrir spontanément : 
ti tw, Ser, Esdr. 2,2,68; 2,3,5, que 
ch. à qqa |} 2 consentir à, inf.. Spr. 2 
Esur.7,18 (éxobotoc). ` 

Ékovoraou6s,oû {é) offre sponta- 
née, Spr.2 Lsdr.7,16 (Exouard{oprou). 

ÉkoUoLoc, « ou og,ov: I volontai- 
re: 4 en parl. de pers.qui agit volon- 
tairement, Goen. Tr. 1123; Exobotov 
ároðavetv, THe. 1,138, mourir volon- 
tairement || 2 en parl: de choses, 
qu'on fait volontairement, volontaire 
(action, faute, injustice , etc.) Sopu. 
Ph.1818; Eur.Suppl.151; Dar. Ren. 


603c, Leg. 860e; tà éxoëoua (s. e. | 


ÔGpa) oflrandes volontaires, Spr, 
Lev.23,38; Esdr. 2,1, 4: Judith 4,14; 
16,18; tò Éxobotov, PLAT. Leg.860e, 
le libre arbitre; tà éxoto1o, les actes 
volontaires, p. opp. à tà dd, 
Xén.Mem.2,1,18; Arsrr. Nic. 3,1; 8 
Exovoias(s. e, yvSunc), Borg, Tr:727; 
ixovaia (s. e. yvwun) Dën. 527, 27 
dout.; xa’ txovoiay, Tuc.8,27; ësou. 
ci tpóro, Eur, Med. 751, volontai- 
rementi|I qui agit volentiers : xov- 
od toti pot, inf. DH. 10, 27, jesuis 
prêt à [| D Fém. ae, Soen, PA. 
1318; Eur. Suppl. 151; Tuc.6,44, etc. 
Lë). S 
ékovoioc, adv. volontairement, 
Eur. Tr.1087 (ëxobotoc). 
Ékmayhéouar (seul. part. prés. 
ÉXTOYhEOEVOS-OÛULEVOS , etc.) À être 
stupéfait, abs. Hor.7, 181, ou avec 
de, Hor.9,48, de ce que} 2 ér. regar- 
der avec admiration, acc. Eur. Ur, 
890, Tr. 929; en prose, DH. 4, 40 
(ÉxTayhos). : 
ÉknayÿAoc,oc,ov: À effra yant, ter- 
rible, en parl. de pers. 11.20,889;21, 
452; particul.d’ Achille, In. 4,146; 
18,170; 21, 589; en parl. de choses 
(tempête, On. 14,522; paroles, IL. 15, 
198; Ov. 8, 77; elc.; malheur, Escu. 
Ag. 462; souffrance, Sorn. El. 204, 
ete.); adv. Éxmayhov, 11.18,513, ele. 
ëxtayha, In. 3, 415; 5, 423, terrible- 
ment || 2 p. ext. étonnant, merveil- 
leux, extraordinaire, Pp. P. 4,79, 
elc.; adv. Exrayia, merveilleuse- 
ment, Sopu. O.C. 716 |] Sup.-draroc, 
bh. 146; 18, 170; 20, 389, ete.: XéN. 
Hier.11,3 (par métath. p.* čarka- 
Yos, de ixtanocw). 
Eknéyhoc, adv. d'une manière 
étonnante ou effrayante, fr. 1,268; 2, 


ÈKTEPAZO 


223 et 357, eic.; OD, 5, 840; 11,487, 
ele. ` ES 
ÉknaBaivouau [ră] s’affecter trop 
vivement: repi Te, CLén, 1600, 577e 
Migne. de qqe ch. (txmaðhe). 
éknébera, oe (h) [ră] passion trop 
vive, Lex 38,3 (txmaðhs). 
Zement, de, és [č] que la passion 
met hors de soi, transporté (dè pas- 
sion, de désir, de colère). PoL.16,23, 
5; Jos. A.J.15,8, 4; Ert twt, Dot, 1,7, 
8, au sujet de qqe ch.; xatd tt, rëde 
tt, POL: 1,1,6, pour qqe ch. (ix, Td- 
Doc). 
ëknab@c [à] ddv. avec excès, pas, 
sionnément, Arx.448 d (éxma@ñc). 
ëknaiôeuua, atog (tò) nourris- 
son, rejeton, Eur. Cycl. 601 (xro 
debw). - 

Ek-natdeto: À élever dès l'enfance, 
Eur.Cycl.276, d’où élever complète- 
ment, PLar.Crét. 45d; qqn [12 ensei- 
gner: två tt, DC.45,2, qqe ch. à qqn; 
tivi mt, Eur. fr. 58,5, inculquer oe 
ch. à qqn par l'éducation, ` " 

ëk-naibo, se jouer de, railler, ace. 
Ser. 1 Esdr.1, 49. ns 

ék-Totpéooo (seul. prés.) s'élan- 
cer avec fureur, 1L.5,803. | 

éknaio (f. -rorfow, ao. Eira 
ca) 1 tr. faire tomber de, renverser 


de, Eur.H.f. 460 |] 2 intr. s'échapper. 


de, Anen. (ATH. 558C); POLYEN 5, 

11 || Moy. m. sign. Dm. Brot 34. 
Ékmalat [tă] adv. depuis long- 

temps, Prut. M.548 d ; NT. Petr.2,2, 
3; 2,3,5. i 

E E [ră] lutter contre les 
règles, e, à d. en trichant, PmLsre. 
172. 


ëk-nahéw-& [à] se déboîter, Hre. 
Fract.T17, Art.829 (Exmdhouca), ` 
Zem oe, sog (À) [à] luxation, 


| Hec. Fract.777 (Exmakéw). 


Ek-néAlopor (3 sg. ao. 2 Éxrakto) 
s'élancer de, jaillir de, gén. IL. 20, 
483. ras 

ëk-nonnéouat-oûua, Avoir une 
aigrette comme la fleur dú chardon, 
TH.H.P.8,16,6 (Ex, mémo). ` 

Éknapabdloc, adv. €. rapa6d- 
Xwç,Jos:B.J.7,6,5. | 

ëk-natayéo-à [ăă] faire un grand 
bruit, THém.$08,20 G. Dind.. ` 

Ekmotädoo [ră] accabler, abat- 
tre, fig. txt. zé xaxotot, Eur. H.f. 
888, accabler qqn de malheurs ; abs. 
xr. twd, ANTH. 9, 809, abattre qo, 
en parl.de la peur; au pass. ppévas 
Éxmemarayévos, On.18,827, dont les- 
prit est accablé. i : 

Eknatéo-& [à] sortir de la route 
frayée, se retirer à l'écart, DL. 1,112; 
4,19:9,63. 

éknétioc, a, ov [X] qui sort des 
routes frayées, fg. c. à d. extraordi- 
vaire, énorme, Escan. Ag. 50 (xræ- 
TÉW). ` 

kna , finir, cesser, Eur. Jon 
144 |} Moy. cesser .complètement, 
Tac.ô, 75. ` 

żk-napiéčo, s'échapper en bouil- 
lonnant, Arstt. Probl.24,9,1. 

éknaphacuéc, où (5) bouillonñe- 
ment, Ansrr.Probl.24,9,2 (Exmaprd- 
tw). 


Ék-mayüve [0] épaissir, Ta. C.F. 


451,4. 

"Segelen, persuader tout à fait, 
Sorn. O.R. 1024, Tr. 1141; Eur. Hr 
469. 


ëk-Tretpébo, lenter,, éprourer, 


40 
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Spr, Deut.6,16; 8, 16; Ps.17,18; NT. 
Luc. 10,25; 1 Cor. 10,9. 
&k-netpéouot-@uar (f. doom, 
ao. téeretpé@nv)1 faire l'épreuve de, 
éprouver : avecun rég. de pers. Ti- 
voc, Hor. 3, 135, qqn; avec l’inf. ix- 
rap Aéystv ` Sorn. O. R. 860. cher- 


.ches-tu à me faire parler? ||2 cher- 


cher à savoir : ti mae, AR.Eq.1234, 
qge ch. de qqn; d'où rechercher : el, 
Ze, Ep. 362 e, si. 

ëk-nékeu, il est permis, Sopi. Ant. 
478 (èx, TER). . 

éknekeküo-@ , frapper òu abat- 
tre avec la hache, Tn. H.P. 9,2,7 (Ex, 
méhérus). 

ékneuntéoc, &, ov, vb. du suiv. 
Du AM. 595 e. 

ëk-réuno (f. -répu,elc.) I en- 
voyer hors de : 4 faire sortir de : TYÈ 
vnäv, IL. 24, 681; twà Aduaree, OD. 
18,336 (cf. Escur. Ag.281; Sopu. El. 
1128, etc.) envoyer qqn hors desna- 
vires, d’une maison, elc.; avec la 
prép. èx el le gén. Îsocr. 181b H? 
renvoyer, chasser : xt. två Zou, 
Sors. O. R.789, chasser qqn hon- 
teusement; xr. yuvaïxo, Hor. 1, 69; 
Lvs.149,9; Dém.1364,3,répudier une 
femme 1 3 envoyer au dehors, en 
parl. de pers., ou de choses impli- 
quant l'idée collective de pers. : 


 mpiofee, ne 7.007 otpariév, Tac. 7. 
. 441, des ambassadeurs, une expédi- 


tion: érowiac, Puar. Pol. 293d, des 
‘colonies ` en parl. de choses: t, Iu. 
24,881, qqe ch.; Sp vu, Hor.f, 
486; otrov tw, Tuc. 4,16, des pré- 
sents ou des vivres à qqn; pardicul. 
exporter (des marchandises) Ansrr. 
Pol. 1,9,7|4 envoyer hors de soi, 
particul. répandre (de la lumière) 
Eseni. Ag. 281; exhaler (un souffle, 
une odeur) ArsTT.P.A.8,8,1;ALCPHR. 
3,28 |} LL faire sortir en appelant, ap- 
peler hors de, Sopu. Ant.19 || Moy. I 
ir. À faire sortir: õópov fer. Dénofe, 
OD.20,361 || 2 chasser, bannir; yñs 
guyddas txr. Sorn.0.R.309, envoyer 
des hommes en exil loin de leur pa- 
trie ; cf. Prat. Leg. 956d || 3 expôr- 
ter, Aner, Pol.7, 6, 4 WH ir, s'é- 
loigner, partir;Sorx.0.C.166415—> 
Act. impf. 8 sg. poél. Exreune, LL. 
91, 598. Ao. 3 pl. poél. Exrenba, 
Ov. 16, 3. Moy. ao. impér. 2 pl. èx- 
réwbhacte, On. 20, 56. ` 
ékréupte, soe (h) envoi, Tue, 4, 
85 (ExTEuTw). 
` éknenaivo, amener à malurilé, 
Ta.H.P.5,1,1. 
éknenAnyuévoc, üdv. fen. aer: 
eat, Dé. 1447,17, être saisi de 
frayeur. 
ÉKTCÉTOTHL, V. Grieg, 
ÉRTMETOTAOQL, V. ÉXTOTÉOUUL. 
Éknentauévoc [à] adv. avec er: 
pansion, à cœur ouvert, Zë, Cyr. 
8, 7, 7 (éxmetdvvupu). f 
eninto, f. -mipw, c. ixriocw, 
Ta.H.P.2,2,4. T 
èk-nepaivo, conduire-à terme, 
achever, accomplir, Escut. fr. 72; 
Eur. H. £. 428; en parl. d'un tra- 
vail, d'une entreprise, XÉN.An.ô,1, 
13; en part. d'oracles, Eur.lon 785, 


_ Cycl. 696. 


èk- népaua, atog (tò) [p&] sortie, 
EscuL.Ch.655 (ëxrepéw). 

&kmepao.® : I intr. passer hors 
de, d où: 4 dépasser, franchir (un 
abime, un fleuveé,une lérre,ele.); ace. 


— = 


On.7,85; 9,823; Escus.Pr.T13;ele.; 
abs. XÉx. Cyn. 6, 18; fig. Zen, Blov, 
Eur. 1.A.19, traverser la vie; fen, 
xÖpa ouupopäs, Eur.Hipp.824, fran- 
chir les flots d'une mer d'infoctune || 
2 pénétrer jusqu’à, en parl. d'un 
trait, IL. 18, 652, etc.; d'où parvenir 


à: Ava, EuB. (Arx.47 c) à Athènes. 


{1 3 sortir de, gén. Eur. Cycl. 512, ou 
lw et le gén. Eur. [.A.15838 I] tr. 
transporter au dehors, Spr.Num.11, 
311D— Prés. ind. 3 sq. dng, fuere: 
pda, On9,328; 3 pl. Exrepowar, On. 
7,35. Ao. 1 ion. 3 sg. Ééetépnoev, I. 
13, 652. | 

Ékmepôuxiio [òi] s'échapper com- 
me une perdrix, €, à d. adroitement, 
AR. Av. 768 (ëx, TÉpÔtE). 

êknép0o, f. -répow, détruire de 
fond en comble, IL. 4,19, 164, etc.; 
EscuL. Sept. 427; Eur. Andr.1095; 
fig. thy. Ae rupavviè’ txr. Eent. 
Pr.357, renverser la tyrannie de Zeus 
[D 40. 2, 1 pl. épq. kexpdto- 
pey, I1..1, 125. 

Ék-TEpLÈYO, faire sortir el con- 
duire autour, Pou.8,83,8. R 

Ek-mepieuue (inf. Éxreptiévat) ap- 
procher en faisant un détour, con- 
tourner, XEx. Cyn. 6, 10; Luc. Rh. 
præc. 5. i o 
` èknspiépyopat, €. le préc. Por. 
10818: Pins et b; Luc.As.18. 

éknepluëts, sog (h) action de 
contourner, circuit, Syn. 1104 e Mi- 
gne (èx, mepüxvéopat). 

Bk-repuhauBéve , envelopper de 
toutes parts, Bas. 1, 49 b; Nyss. 2, 
198 c. 

èk-nspwootto-ÔÂ, faire complè- 
tement le tour de, acc. Sys. 1472b 
Migne. 

Ékneproôeuo, faire complète- 
ment letourde, ace. Pror. M. 705 d: 
Jos. A.J.17,2,4; fig. examiner à fond, 
Sexr. 232, 1 Bile. 

knepent, naviguer autour, 
Por. 1,23,9; Pur. Æmil. 15; CLÉOM. 
8, 23. 

èknepirióao, ion. c. le préc.An. 
Ina. 20,1. Ss 

Ekmepunopevopou, faire complè- 
tementletour de, acc.Spr.Josu.15,3. 

ékneptomaoués, où (5) conver- 
sion de trois quarts, £. de tact. Por. 
10, 21,8 (Exmepiomdw). 

ékmeprondo-&, faire un mouve- 
ment de conversion de trois quarts, 
AscLéP100. 40, 11. 

ékneptoo®c, adv. d’une façon 
tout à fait excessive, NT. Marc. 14, 
31 (èx, mepioodç). 

Ékmepitpéye, courir çà et là tout 
autour, ARSTNT. 1, 27. 

ëk-népuot [ŭ] adv. depuis un an, 
Luc. Sol. T.. 

EKTEOE, V. ÉATITTU. 

Eknéoco, alt. -metto (f.-mébo, 


“ao. ¿Eirsha) À amener à maturité, 


en parl. de plantes, Tu. H. P. 2,2,4; 
en parl. d'œufs, faire éclore, Anert, 
H.A. 5,28,2 |1 2 digérer, Hec. V.med. 
18:Ansrr.Col. 6> Alt. -mériw, 
Aner. ll. ce: . : 
ÈknetkČo, C. êxnetávvupt, SPT. 
2 Esdr. 9,5; Job 26,9. | 
éknétakoc, oe, ov [à] large et 
ouvert comme une feuille, au cp. 
repos, ATH. 501 (Ex, méTo ov). 
èk-nétapat [à] (3 sg. -métara) c. 


éélnraucou, Anert, H.A. 5, 19,6, cle. | 


ékmetévvuur [5] déployer (une 


ëknisopa 


voile, Eur. I. T.1134; des ailes, ANTH. 
5,179,10); tendre (un filet), OracL. 
Hor. 1, 62), ete, | X> det, fut. 
éxretdow, Eur. L.c.; ao. Éteréraou, Fe 
Luc.Tim.54 ; poél. 3 sg. Éeréracos,- 
Bion 1,88; pass. ao. part. txnteta- 
oësle, Eun.Cycl.497; pf. Exrémrauou, 
Hre. V. med. p. 17, 42, etc.; Off. 
744 c; ou turexéraogat, Orach. (Hor. 
1,62). 

èknétaoig, EOG (À) [č] action de 
déployer, expansion, PEur. M. 564 b 
(éxrerdvvut). 

Eknéraoua, atog (tò) déploic- 
ment, d'où: À planisphère, Pro. 
Geogr. 7,7, p. 82au pl. explica- 
tions, titre d'un ouvrage de Démo- 
crite, DL. 9, 48 (éxmetävruut). 

ëknethotuoc, 06, ov II apte ou 
prêt à s'envoler, Ar. Av. 1865; EL. 
N.A.9,43; fig. en parl. d'une jeune 
fille en âge de se marier, Ar.fr.500 
(Éxmérapat). 

ëk-nérouar (ao. 2 ÉÉémrnv), €. éx- 
mérapor, Barr.215; Hés.0.98. 

ÈKNÉTTO, V. ÈXTÉGOW. 

EkmebBouar,-c. êxnuvôdvopot , 
Escut. Pers. 954. 

éknebpeuyoinv, v. ÉXpEUyU. 

éknepuutar, v. txpúopat. 

 Srnedte, sog (à) maturation, 
Anert, Col. 5, 23 (txnéntw). 

Se-ngreunt [0] (/. än, ao. éé- 
afp, pass. ao. 2 ÉEerdynv) con- 
denser, congeler, Tu. C. P. 5,14,2; 
au pass. STR.317. - R 

Éknnyvüo, c. Je préc., d’où ren- 
dre épais, lourd, Peur. M. 978 c. 

Ek-nnô&o-à : I sauter de, s’élan- 
cer de: Se, mi tiva, Lvs.97,27 , sé. 
lancer contre qqn || IL sauter hors 
de, d’où :1 sauter hors du lit, Bonn. 
Tr. 1751[2 faire une sortie, en parl. 
d'assiégés, XÉN. An.7,4,16 |} 3 se dé- 
botter, en parl. d'une articulation, 
Hec. Art. 811 Ié s'échapper de, avec 
èx ét le gén. Por. 1,48,1 UR fig. se je- 
ter hors de, quitter, abandonner : 
Eur. Ex Tv Texv@v els Thy poco- 
mio, PLar.Rsp.495 d. se jeter de l'é- 
tude des arts dans celle de la philo- 
sophie || D—> Fut. éxrndñow, Apr. 
Hisp.20 et éxmndñoopou, Luc.Zeur.8. 

Ekmnôëo, ion. c. le préc. Hor.8, ` 
118(var.-dw). 

Seng ën to, atog (tò) bond, Escur. 
Ag. 1816. 

cnncg, œs (h) bond, élan, 
Dar. Leg. 815 a (txmnòdto). 

Zemnkrueée, , óv [i] quia la pro- 
priété de condenser, de congeler, Ta. 
C.P.5,14,7 (Exriyvumut). 

Ekmnvidouar, dévider, défiler, 
Arsrr.Probl.26,61; fig. Ar.Ran.57T8 
(fut. 8sqg.-etra). 

Eknnëts, soe (h) condensation, 
congélation, Tu. C.P.5,14,1 (Éxny- 
gun. S 

ékmébo, €. Éxméto, Bpr-Jud 6 
38; STR. 16, 2, 48 Kram. 

ék-môvouar [t] sourdre, jaillir, 
Escut. Pers. 815. 

iento: À faire sortir en pres- 
sant, pressurer, exprimer, Hee, de 
Morb. mul. p.616,20; Ac. 887; But, 
M. 950 ajj 2refouler (desassaillants), 
Por. 18, 15,3. ` 

- Eknieoic, soc (à) action de pres- . 
surer, de faire sortir en exprimant, 
Ansrr. P.A. 4,10,25 Edel. 

Éknisoua; atog (ro) 4 substance 

exprimée, jus, Diosc.1,62; 4,160 DK) 
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pression du cerveau par des es- 
. quilles d’os, Gar, Def. med. 399, 40 
(ën ët). j 
Ékniesouôc, où (éi c. éxnleoi, 
Ansrr.Mund.i,6; Epic. (DL.10,101). 
Zrmeotéc, , Gu, dont on a expri- 
mé l'humidité, séché, Arsrr. Probl. 
16,8,9 (vb. d'éricétw). 
Zerf, v. Éxmive. 
Ék-mkpébo, c. éxrtapow, Hec. 
601,3. ; 
Érk-mkpaivo, rendre amer, aigrir, 
d'où au pass. s'aigrir ; fig. Tps tt, 
DH. Exe. 17,8; ATH. 357 d, au sujet 
de qqe ch. 
Zrmmuepoe, oe, ov Il tout à fait 
amer, ARSTT.Probl.4,29 (x, zupdéi. 
Ékrmikpéw-à, rendre très amer, 
d'où au pass.devenir très amer, Dee, 
Aph.1249b; Apart. Probl.4,99: Tu. 
C.P.4,2,1; 6,7,5 (Exruxpoc). 
Ékmikpoois, goe (à) amertume 
excessive, GaL.13,376 (Exmtxpou). 
ékripmAnut (f. étmkiow, ele.) À 
remplir : fer, xpatñpas dpdoov, Eur. 
Ion 1194, des coupe de vin; öppata, 
Eur. Andr. 1087, rassasier ses yeux 
{d'un spectacle) || 2 compléter : tò 
éAhetrov, Xén. Cyr. 4, 5,89, ce qui 
manque; tò imrixdy, XÉN. Cyr. 6,1, 
26, la cavalerie [| 3 accomplir: pot- 
pay, HDr. 8, 142, sa destinée; vouav, 
Hor.4,147, les prescriptions d’une 
loi ` prhovewtiav, Tuc.8,82, accomplir 
une vengeance ` yvwopas, ZG. Heil €. 
1,15; Em@uulas, DC.41,97, accomplir 
des desseins, des désirs ` Bioy, Eur. 
Alc.169, achever sa vie. 
ékerivo [i] (E. éxmlopou, do. 2 t&d- 
TOY 74 pass. Éxmo0ñaopat, ao. pass. 
ébero0nv, pf. éxmémopot) À boire en 
faisant couler de, d'ou boire dans (un 
vase, une coupe, ete.) On. 9,353; 10, 
287, ete. |] 2 boire jusqu’à la dernière 
outte, vider : mhñpes xépas, Soru. 
fr. 429, une pleine corne; p. anal. 
oirele sang (d'une blessure) en parl. 
de la terre, Escur. Ch. 66; d'où fig. 
thv puxhv Zen. Ar.Nub.712, épuiser 
àme; p. anal. Zen. dypôv, ALCPHR. 
fr. 6; Tà yphuata, Prat. com. (Com. 
fr. 2,616); ôrbov, Eur. Hipp. 626, 
épuiser un champ, une fortune, le 
bonheur, etc. |] S> Act. ao. 2 poét. 
Zen. ëxmiev, QD. 9, 353; 3 pl. ëxmioy, 
On.10,287; impér. Bart, Mën. (Com. 
fr. 4,129), Pass. ao. part. acc. èx- 
mæobévra, Escur. Ch, 66; pf. 8 sg. èx- 
mérotot, OD. 22, 56. 
Zrmmpéäoken (p/, pass. 3 sg. èx- 
mérparü) vendre, Dám. 124, 6. 
èk-ninto (f. Exmecodpuu, 40. 9 E. 
mecov, pf. Éxmémrwno, pl. q. pf. ts- 
ergoe) I tomber de : 4 au pr. òi- 
poy, lL. 5, 585; tnmov, IL, 141,179; 
avtůywv äro, Eur. Ph. 41193, tomber 
d'un char, de l’essieu d’un char: avec 
double rég. Qahepòv dE oi Exece dd- 
xpv, IL. 2,266, une larme brûlante 
tomba de ses yeux|| 2 p. anal. être 
renversé, chassé ` dd ege, HoT. 8, 
141; pds twos, EscuL.Pr,948; Sopu. 
Ant.679, par qqn; ër Iehorovvýgav, 
Hpr. 8, 141, ètre chassé du Pélopon- 
Dëse: fig. or, Tupavvidos, EscaL. Pr. 
756, être renversé de la royauté: 
partirul, en parl. d'erilés : tam. tx 
Ts marpidoc (cf. lat.excidere patria) 
HoT. 1,150; Za. x0ovds, Sorn. O. C. 
766, être banni de sa patrie ; abs. txr. 
nou À oréoet, Tnc.1,9, à re exilé 
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tion; fig. Eur. dré t&v ÉATId&, Tuc. 
8, 81, être précipité de ses espéran- 
ces; ër tõv édvrwv,Hor.8,14, perdre 
sa fortune ` particul. en parl. d'ac- 
teurs ou d'orateurs, tomber, faire 
une chute, échouer, en parl. d'ora- 
teurs, Dar. Gorg. 517a; en parl, 
d'acteurs, ArsTT. Poet. 24,7; Dén. 
315,10; Luc. Nigr. 8 || II tomber de 
soi-même, c. à d. se détacher et tom- 
ber, se détacher de qqe ch. en tom- 
bant, en parl. de chairs pourries, 
Hec. Fract. 769; de dents, Ansrr. 
G.A.2,6,55; de plumes, Ansrr. H.A. 
3,12,5; p. exl. se déboîiter, en parl. 
d'arliculations, Hec. Art. T84, ele. 


UU s'écarter : ¿x ths dëop, Xin. An. | 


5,2,31, dela route; fig. ër toù Adyov, 
Escan.32,42,s’écarter du sujet de son 
discours ; obs. Isocr.250 fin; parti- 
cul. avec siç ou pds, aller échouer 
dans ou sur: és Auuévo, Tac.2,92, dans 
un port; mpôs xwpav, Dar, Leg. 
866 4, sur une plage; mpòs métpous, 
Eur. Hel. 1211, sur des roches; fig. 
Zu. Ze GAXOTRuOV eidos, PLar. Rsp. 
497b, dégénérer, se changer en 
une autre forme (de gouvernement) || 
IV se précipiter hors de, d’où : 4 sor- 
tir précipitamment : ¿6 oixlas, XÉN. 
Hell.3,2,27, hors d'une maison; the 
dyopäs Ap äu, PLur.Lyc.f1, se pré- 
cipiter hors de la place publique:en 
courant H 2 faire une sortie, en parl. 
d'assiégés ou de soldats rel ranchés: 
Eur. x zo araupwmuatos, XEN. Hell. 
4,4,11, s'élancer hors de la palissade; 
abs. Xen. An.5,12,17 || 3 s'échapper, 
Tac.6,951|4p. ext. sans idée de pré- 
cipitation; sortir de : xpnoudc orl 
"rer pot, Luc. Alex. 48, l'oracle: que 
j'attendais sort du sanctuaire; é£ére- 
ce uv EE haous, PLur. Popl. 9, 
une voix sortit du bois sacré; d'où se 
répandre, être publié, être connu (cf. 

rang. tomber dans le domaine pu- 

lie), Prat. Ep.814 a; Po. 81, 8,10 
HS Impf.poét. Éxrumrov, lL. 24, 
492. Ao. 2 épq.3 sg. Ernece, lL. 2, 
266; 3,829; On. 16,16; 3 pl. Éxreoov, 
I. 11,179; inf. ion. éxnecéeiv, IL. 28, 
467 


ék-mitvo (seul. part. prés:)c. le 
préc. Escur. Pr. 912. 

ëknAayhs,nc,éc{à] frappé de s'u- 
peur, Po.1,21,7; 4,76,7 (éxx\Â00ow). 

ékTrAdoco, façonner, HIPPIATR. 
p. 42, 21. 

ék-mAeBpièo, courir la longueur 
d’un plèthre (t09 pieds grecs) en dé- 
crivant des cercles concentriques de 
moins en moins larges, Gat. 6, 86 d 
(ër, mAËGpov). 

Ek-mheGpoc, oc, ov, de six plè- 
thres, Eur. El. 883, Med. 1181 (8, 
Ka 

ékmAzoväo, regorger, ARSTT. 
Probl. 5,14, 3. 

EK-TÀEOG, 0G, OV, C. ËEXTREWS, KÉN. 
Cyr. 6,2,7; DC. 38, 20. 

ëkThéo (f. txrhevcopat, 40. EZ. 
mhevoa) : À sortir du port, lever Tan. 
cie, mettre à la voile, Hpr.6,5, etc.; 
ÉxmÀA. x0ovos, Sopx. Phil. 4375; Ex 
räe, Soru. Ph.577, lever l'ancre pour 
s'éloigner d’une terre ` Zuch. Ze, HoT; 


6,22, fäire voile vers un lieu; ¿ni tt. 


vo, Tuc. 1,37, pour une expédition 
contre qqn; xaté zt, Hot. 2,44, pour 
aller à la recherche de goe ch. rar, 
avec l’acc. du lieu, hors ou audelà 


par l'effet d’une guerre cu d’une sédi- | duquel on navigue: Em. lbw tòy 


HANpw). ` 


ÉKTAN OO 
“EXxkñomovtov, HoT. 5, 103, franchir 
l'Hellespont: Ges). tò Édvos tyv Ix- 
Ovoydywv, ARR. Ind. 29,7, dépasser 
en naviguant le pays où habitent les 
Ikhthyophages ` avec un acc. de mé- 
me sign. xx. zéng Both ou, Dën, 
1186,11, faire une traversée || 2 navi- 
guer hors de; en parl. de poissons; 
nager hors de, émigrer, HDT, 2,93; 
fig. ên toù vdou, HDT.6,12, ou ëx Tüv 
ppevv, Hnr., 155, sortir de son bon 
sens, perdre la raison || D> Jon. tx- 
mee, Hor.ll.cc. ; r 

Ék-newc, OG, œv: 1 lout plein de, : 
gén. Bun. Cuel, 247,416] 2 complet, 
Aën, Cyr. 6, 2, 7 |] 3 abondant, X éN. 
Cyr,1,6,7 (cf. Sorieoc), 

ÉKTANYEV, V. ÉXTAR GO. . 

ékrAyvupe [0] (seul. inf. pr. 
Dass, Bot Läaguofod) e. Za A deem, Tuc. 
4,125. 

ÉkrAnktukôc,",6v, propre à frap- 
per de stupeur ot d'étonnement, ef- 
frayant || Cp. -wrepoc, Zë. Hipp. 
8,18. Sup, -wruros, Tur.8,92; PoL.3, 
4, 5 (Ex Âoow). | 

ékrAnktiw@s, adv. 4 de façon à 
exciter l’étonnement, Dot, 10, 5, 2]| 
2 d’une façon effrayante, DS. 14,95 
li Sup.-wrérws, EL. N.A. 411,82, 

EKTÀNKTOG, 06, ov: À pass. frappé 
destupeur, Luc. Herm.18112 act, qui 
frappe de stupeur, Orps. H. 38, 10 
(famh om), ` 

éknAñktoc, adv, stupidement, 
EL. N.A. 38,22. ` 

Ze-zkunpupéen-A [5] déborder, 
Dutserg. 868. R 

EknAnête, sec (à) 4 étonnement 
produit par un coup, d’où épouvante, 
frayeur, Hee, Aer. 290; Dar. Phil. 
47 a; Beriafrg mapéystv, ANT. 180,5, 
causer de la frayeur; Se Beruf xa- 
Oiordvar, Tac. 6,36, jeter en crainte; 
Eer Aaf prow tive, Tuc, 4,84, ins- 
pirer de la terreur à qqn |[2 passion 
violente, Pon. 3,81,6 (Exxkñcow). 

Sen 6@-& : À remplir tout à 
fait, Eur. Ph. 1135 || 2 compléter ` tò 
vautuxôv Ze Tàç Tpimxootas vote, Her. 
8, 82, compléter la flotte en la portant 
à 300 navires ` xT, Tobs inneïs els 
Bue? Oloue, XÉN. Cyr. 5, 3, 24, com- 
pléter une troupe de cavaliers en la 
portant à 2000 hommes `  déxarov 
éxrAnpov Zog, Born. El, 708, com- 
plétant le nombre de dix chars |] 
3 accomplir : ürooyeauv, Hpr. 5, 85, 
une promesse; xpéoc, Prat, Leg. 
958 b, acquitter une dette; p. anal. 
Zoch, Miva sde, En. Or. ai, fran- 
chir un port au moyen de la rame, 
litt. le parcourir complètement. 

EknÂñpoua, atog (Tà) 4 action de 
remplir: eck morgty rot xoikou, Hec. 
Art.T85, remplir la cavilé{] 2 ce qui 
remplit, ce qui comble une cavité, 
Herc. Mochl. 848 (ExxAnpdw). 

EkrAñpoot, see (à) action de 
remplir, de combler, Spr.2 Mace, 6, 
14; NT. 4p.21, 26; Diosc.1,69; Dutt, 
1,64 el 94; fig. rôv Erdum&v, DH. 
6, 86, satisfaction des désirs. ; . 

éknAnpornc, o0 (5) celui qui ac- 
complit, exécuteur, DC. 38, 24 (ëx- 


EknAnporiukéc, ń, óv, propre à 
compléter, qui complète, Prik. 7,685 
Wäer Anpdw). 

ÉknAñoco, alt. EkmAntto (f. 
Een, ao. ëëërr ko: pass. f. ExThu- 
Yhcouat,ao. 2 Eten Ana, OU plus us. 
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Serrig, pf. éxmérknyuat) À abattre 
en frappant, en parl. de la foudre, 
Escur. Pr. 860; fig. frapper de stu- 
peur, d'admiration, de crain e, IL.18, 
` 2925; avec un suj. de chose : à zépdre 
"ré Avmenpôv Sr AArret, Tue, 32.28. l'a- 
‘’musement étourdit le chagrin; 660ç 
uyun Bezckäzeet, Tuc.2,87, lacrainte 
étonne ou trouble la mémoire; avec 
double rég. tanh. ru ge tt, Do. 24. 
4,11, chercher à amener qqn par la 
crainte ou le désir à faire qqe ch.; 
avec un gén. © w ÉxmAñace A6you, 
Eur. Or. 549, qui m'efraye pour 
parler ; au pass. être frappé de ter- 
reur, de stupeur, etc.: ExrAnx0fvar 
duzdg, Eur.Tr.183, ou Éxmhayivat 
ppévas, Escur. Ch.281, avoir l'esprit 
frappé, étonné, troublé; abs. éxmhnt- 
recbai ou éumhayvol twi, Hor.1,146; 
Tue, 764: èni ct, XÉN. Cyr. 1, 4,27; 
Gard ergoe, UDr. 3, 64; PLar. Prot. 
355 a; tt, Hor.9,82; l'uc.3,82; 6,33; 
Std pn, Tac.7,21; Tpos tt, PLUT. Thes. 
' 19, être étonné, troublé o effrayé de 
qqe ch.; de méme, avec un acc. de 
pers. txmrayivai tiva, Sopu. Dh. 296. 
être frappé de terreur à la vue ou à 
la pensée de qqn; ñuäs A" äv pote 
étremnymévor slev, Tac. 6, 47, ils au- 
raient de nous une peur terrible 
surtout; cbs. éxTemAnypévos xetvov 
Bérovres, Soen, O.R. Y22, le voyant 
épouvanté || 2 jeter hors de, détour- 
ner par la force, ou par la crainte: 
tiv& 6005, Eur. Jon 635, qqu d’une 
“route || D> Pass. ao. 1 ééem Adam, 
Sorx. Tr..386; Eur. Tr. 183; ao. 2 
3 pl. épq. Exrhnyev, IL. 18, 225, 
_éknAwbeuw,entever des briques, 
Lo (app (x, m6 oc). : 
ÉknAiooouat, s’élargir, Hec. 
Fract.767, ArÉ.T89. . 
ëknhokn,fs (à) déploiement, d’où 
fig: fuite, ARTÉM. 4,57 (Ex, Théxw). 
EknAooc-ouc, éou-ou (ò) 4 départ 
d’un vaisse.u out sur un vaisseau, 
Escur. Pers. 385; Sin Hell. 2,1,17; 
Zo ou mouwïobar, Tuc.1,65, gagner 
le large, prendre la mer || 2 lieu de 
départ d'un navire, passe d’un port, 
Escae. Pers. 867; Xéx. Hell.1,6,18 
` (Éxmhéw). 
ëk-mAUvE [0] À ôter en lavant, d’où 
laver, enlever par un lavage, acc. 
Dar, Rsp. 430 a; Ar. Lys. 575; au 
` pass. Hor. 4, 203 || 2 laver, rendre 
clair, brillant, Ar.P{.1062 || Moy. e. 
à l'act.2, HDT. 4,73. 
EknAvotc,ewc (À) [ŭ] action de la- 
"eer, Naz. 2,364 a Migne (God), 
EknAvtoc, 06, ov [ù] 1 enlevé par 
le lavage, lavé, fig. Escur. Eum.281; 
Prar.Leg.872e || 2 qui se déteint ou 
s'efface sans peine, Dar. Rsp.429e 
(ÉXTAG VE). | 
` Geméen, V. ÉxT AE. 
éknvelo, v. Éxrvéw. 
ëk-nveupatéw-à [à] 4 changer en 
vapeur, faire évaporer,Arsir.Probl. 
1,58; Tu. (PLur.M.299 d); pass. s'é- 
vaporer,. Arstt. lrobl.10,54; 26,33, 
etc. |] 2 éhasser lair (d'une vessie, 
` ete.) Pur, M:89 d || 3 soulever par 
l'action du vent, Arsrr. Probl. 5;17 
(x, nyepa). - 
| Éknveupétoots, soc (à) [à] e. le 
suiv. Epic. (DL. 10, 114) (éxrveupa- 
tów). | 
Éknveucic, ewc (h). expiration, 
ARSTT. H.A. 1,9,4 (éxmvéw). - 
Ze mër ` 4 exhaler un souffle, ex- 
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pirer, p. opp. à &vanvéw, aspirer, 
Prat. Phæd. 112b; Arsrr.H.A.1,11, 
6, etc.; Exnv. Biov, EscuL. Ag. 1:93; 
Ypuxhv, Eur.0r.1163, exhaler sa vie, 
son souffle, d’où abs. expirer, mou- 
rir, Eur. Hel. 1193, elc.: Peur. M. 
597 l; erg. ró tivos, Sopu.A7.1026; 
mpés twos, Eur. H.f. 885, rendre le 
souffle, c. à d. mourir de la main de 
qqn || 2 en parl. du vent, souffler dè: 
Zovoafeu, Hor.7,36, du dehors ` ¿x toù 
x0krov, Fuc.2,84, du golfe || 3 cesser 
de souffler, devenir calme, se calmer, 
Tu. Vent. 52 || D lon, érnveée, 
Dn Ze 

Eknvoñ,ñ(à) À expiration, p.0pp. 
à dvorvoñ, PLAT. Tim, "ëe Aner, 
Sens.1,5; ou à eionvo#, ARSTT. Resp. 
2,8; particul. action de rendre le 
souffle, d'expirer,Eur.Hipp.1438(au 
pl) 11 2 exhalaison, Arstt. Mund. 4, 
10 (éxnvéw). 

ËKTNVOOG-OUG, 00G-OUG, 00V-OUV : 
4 quiexhale un souffle (p. opp. à qui 
aspire) Hec, 1190a; p. suite, qui ex- 
hale, gén. Posinipe. (Am. 596 c) || 2 
privé de souffle, inanimé, Srr. 650 
(éxnvéw). 

ëk-noddv, adv. el prép.: À adv. 
loin, au loin (litt. bors des pieds, p. 
Opp. à éurodwv) ` è. érakdoceobat, 
Hor. 8, 76, se retirer et s’en aller; 
$. &mootvar, Eur. Hel. 1023, res- 
ter au loin; €. ëyew éautôv, Escur. 
Pr.344; Piar.Ep.848 b, ele. se tenir 
éloigné; $. stvar, Hor.6,85; Sopu. Aj. 
1000, ètre éloigné; avec un gén. Ex. 
X0ovds, Eur. Ph. 978, loin d’un pays; 
Zum. eivai tivos, XÉN. Cyr.5,4,8,4 ètre 
loin de qqe ch.; avec un dat. xro- 
dv otval tit, Tuc. 41,40, ou eivai 
mt, Eur.Suppl.1113, rester ou être 
éloigné de qqn; ż.-yiyyscðan, XÉN. 
Ages. 11,15, s'éloigner de qqn, ne 
plus l'embarrasser, mourir ` étmodwv 
äyew gd, Sora. Ant.1321; dméyetv, 
Ar.Ran.853, éloigner de soi qqn, se 
débarrasser de qqn ` Éxmodbv toet- 
codal Tiva ou Tt, XÉN. Cyr.3,1,8; An. 
1,6,9,etc.; Isocr.76e, éloigner qqn 
ou qqe ch., se débarrasser de qqn ou 
de qqe ch. (Ga, noôüv, gén. pl. de 
model, 

EknoBev, adv. A.Ru. 3,262, ou 
Ek-moBe, Q.Sm. 9,420; 14,74, de qqe 
lieu, avec le gén. : 

ëk-notéw-& : I fr. À répandre de 
la semence, Ansrr. 1.4.10,5,2 || 2 
faire changer de famille, oe à d.don- 
ner en adoption, DC.38,12;39,17; 60, 
33; au pass. ls. 66,4 (cf. éxrotntoc) || 
3 éloigner: Zourén toù ôtxactnpiou, 
Pusrr. se soustraire à un procès || 
4 achever, accomplir, exécuter, Hor. 
2,125,175; tùs doùs yepÜpais txr. 
DC.68,15, munir les routes de chaus- 
sées; avec le gén. de malière : Ia- 
piou Aldov tà Eurpoode EEerolnouv, 
Hor. 5, 62, ils construisirent le de- 
vant en marbre de Paros UU intr. 
ètre possible, suffire, Ta.C.P.1,14,2; 
impers. xno, Hre.. Prorrh. 84; 
Lys. (Pou.9, 154) il est possible de, 
inf. || Moy. faire naìtre de soj, en- 
gendrer, produire, Ar.Ach.255, 

éknoinors, see (à) 4 émission de 
ta semence génitale, Hort. 3,109 || 2 
cession d’un enfant à celui qui l’ado- 
pte, DC. 87,51 |} 3 achèvement d’un 
ouvrage, DC.37,44 (éxrotéw). s 

ékrointoc,oc,ov: 4 céde en ado- 
ption (p. opp. à stomotnros, adopté), 
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Is.65,41 |] 2 p. suite, devenu étranger 
à: éxmointôs tvog, Is. 66,8, affranchi 
de l’autorite de qqn ` fig. Gurt. ths »a- 
xias, Prur.if.662e, émancipé du vice 
(éxtotéw). 

Ek-notkiAk®, varier ou orner avec 
art, M.Tve.36,2 Dübn. 

ëkmokibo, f.1@, arracher les cne- 
veux (lilt. la toison) An. Th. 567 (èx, 
TOXOŞÇ). 

ékTokeuéo-@ : À transporter la 
guerre, Tuc.8,91.1| 2 exciter à la guer- 
re: Two mpôs tva, XÉN.Hell.5,4,20, 
l'un contre l'autre || 3 partir en guerre 
contre, acc. Po. 15,6,6. 

. Ékmoksudo-&,exciler à la guerre: 
tva, Hor.4,120, qqn; md twi, DiM. 
10 fin; DC.46,2, où tiva tpos Twa, 
Tac.6,77; Por. 20, 4,4, qqn contre un 
autre; d’où pass. être en guerre, de- ` 
venir ennemi, HDT. 3, 66; 5,78 X> 
Fut. moy. au sens pass. Zoroketc- 
copar, Jos, B. J. 7, 10, 2. 

krosu ctg, EOG (h) excitation 
à la guerre, Peur. Amil. 13 (Extonë- 
Dën), 

ëkmnokito, faire dépendre de la 
cité, joindre à la cité, ArsrD. 1,828 G. 
Dind. (tx, de). 

Ék-molopkéo-&, réduire ou pren- 
dre après un siège, Tuc. 1,94, 184; 
Zeg Heil 243: au pass. ètre forcé 
de capituler après un siège, Tunc. 1, 
117,131. , 

k-noirtsvo [i] faire changer de 
gouvernement, acc.Ser.4 Macc.4,19. 

ëk-mounevo : À s'avancer d'un air 
superbe, Luc.Dom.111j2 tr. livrer à 
la risée publique, DC. 77,5; Curvs. 
6,359 ; Bas. 8,615. 

ékroun, fs (h) 4 envoi (de colo- 
nies) PLAT. Leg.740 e|} 2 au pl.ex- 
cursions, incursions (de brigands), 
Tac.3,5/ 113 renvoi, d’où répudiation 
d’une femme, divorce, Anr. (Sros. 
422,2) (Extéurw). 

ëkmovéw-@ : I effectuer par son 
travail, d’où: 4 exécuter, accomplir, 
acc. fon, telyn, AR. Av.879, construi- 
re des murs; fig. Tävreranéva, Eur. 
Ph. 1648, exécuter les ordres || 2 
élaborer, façonner ` vétoûs, pen. 76, 
94 (ef. Srr.241) cultiver des champs 
nouvellement défrichés ` Ho, PLUT. 
Per.12, façonner une matière; cwpa- 
Ta, NEN.Cyr.3,8,57,exercer les corps 
à la fatigue; tà mpos móhepov, KÉN. 
Cyr. 5,1,30, s'exercer aux manæu- 
vres de la guerre, se livrer aux exer- 
cices militaires; abs. éxmovetv, XÉN. . 
Mem, 1,2,4, élaborer les aliments 
(dans l'estomac), c. àd: faire la di~ 
gestion; particul. façonner avec art: 
Zoo fe dito, XÉN.Hell.4,2,7, des 
armes pour la parure; tò edrperès 
rof Aôyovu, Tuc.8,88,soiguer la forme 
d’un discours ; tva mémhotot, Eur. 
Hipp.632, parer qqn de riches vête- 
ments; fig. tiva, Tucr. 29,24, former 
qqn par l'éducation; en parl. d A- 
chille formé par Chiron, Eur. I.A. 
20911 3 chercher à découvrir, recher- 
cher avec soin , acc. Eur.lon 1855, 
Hel.1514; p. suite, obtenir par ses 
efforts : oîta, XÉN. Cyr. 8,2,5, parve- 
nir à se procurer des aliments ; væv- 
Cd peydaos Bodo ÉATOVnOËV, 
Tuc.6,3/, Hotte qu’on s’est procurée 
à prix d'efforts et à grands frais; 
avec une prop. inf. tods 0eobs ixr. 
ppétew,Eun.lon375,obtenirà grand’ 
peine que les dieux parlent; avec 
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Zeg, Eur. 0r.683, obtenir que (qqn 
fasse qqe ch.) |] 4 épuiser par la fati- 
gue, au pass. eire épuisé, STR. 249; 
povriaiw éxrovetodat, Prut. Olh. 9, 
être épuisé par les soucis || II cher- 
cher à écarter, à détourner ` Odvatóv 
twos, Eur.H.f.58/, la mort de qqn |l 
Moy. 4 accomplir, uce. Eur.Med.241 
11 2 s'exercer à, acc. Prat. Lég.834e 
|| D> Ao. dor. Ééerévaca [à] Pp.P. 
4,286; Eur.1.A.209; Tucr. 7,51, ete. 
êk- novnpevo, vicier (le sang) SYN. 
1496b Migne (tx, rovnpós). 
éknôpeuots,ewc(à) action de pro- 
céder de, Naz. 2,141 b Migne (éxo- 
pedw). 
éknépeutos, og, ov, qui procède 
de, Naz. 1, 1096 b; 2,141 a, 477c Mi- 
gne (Exropeuw). í 
. éknopaütwc, adv. en procédant 
de, Naz.2,348 b Migne. 
ék-mopevo, faire sortir emmener: 
iv douwv, Eur. Dh, (086. qqn d’une 
` maison || Moy. (ao. pass. éEemopet- 
Ony) s'éloigner, sortir, XÉN.An.5,/,8; 
avec èx et le gén. Pon. 6,58,4; avec 
l'ace. tx. cé BoukevtAptov, Por..f1, 
9,8, sortir de la salle du conseil. ` ` 
ëk-nopBéw-@: 1 saccager, détrui- 
re, acc. Eur. Tr. 95; Escun. 68, 44; 
Po. 2,82,4; en parl. de pers. tx- 
memdpônuar tükas, Sorn, Tr, 4104, 
je suis consumé (par un venin caché), 
infortuné que je suis || 2 piller, «cc. 
Tac.4,57. E 
Zrarépfnoc, sec (à) pillage, Srr. 
396 (éxwop0Ëw). 
éknopôrntwop, opog (ó) qui pille, 
Eur. Suppl.1293 (txrophéw). 
ék-nopBuebo (seul. pf.pass.3 sg. 
éxmemdpôueutat) transporter sur un 
navire hors de, gén. Eur. Her 1179 
(pf. pass. au sens pass.) || Moy. m. 
GE Eur. Hel. 1517 (pf. pass. au 
sens moy.). 
ëk-mopibo : À procurer, fournir: 
zi tte, Tuc. 6,72; Dar, Rsp.841 d, 
etc. qqe ch. à qqn || 2 imaginer, rha- 
chiner, acc. Eur. Bacch. 1042; An. 
Vesp. 865; wôvoy de tva, Eur. Ion 
1414, machiner un meurtre contre 
qqn {| Moy. se procurer, acc. Tuc. 1, 
82,125; PLar.Gorg.492a;Poc.23,1,2. 
ék:-mopvebo ` I intr. se prostituer, 
Sert. Ex.34,16; Lev. 17,7; Sir.46,11, 
etc.; fig. devenir vicieux, CLéx. 7, 
380 a Migne |} II fr. À prostituer,acc. 
Sper. Lev. 19,29; Deut. 22,21, ete. [12 
. faire se prostituer, Ser. 2 Par.21,13. 
Ék-Tépnnotc,ew (à) dislocation, 
litt. dégrafement,Sor.251,17 (éxxop- 
méw, dégrafer, Bom 1. 
ëknotéoua-@uar: À tomber en 
volant, en parl. de flocons de neige, 
in. 19,357 || 2 s'envoler, fig. TË tàs 
Qpévas txnerdraocat; Tucr.11,72, ou 
ton esprits'est-il envolé? |X) > Prés. 
8 pl. ion. Exmotéovrou, lL. Le: pf. 
ind. 2 sg. dor. Exremoraoo, Tucn, 
Le: part. dor. pl. neutre Exremoto- 
péva [tä] Saern.68 Bok, 
Ékmouc,-nodoc(0,à) de six pieds, 
seul. au plur. et au duel, CIA.1,829, 
a, 11,54 (409 av. J.C.); écrit aussi 
Éémouc: Ébrrodoc, EA./886, p. 205-6, 
83-4 (commence. du 4° siècle); v. Mei- 
sterh. p. 125, 4 (EE, Tovg). 
Éknpéktns,ou (6) collecteur d'im- 
pôts, Aqu.Job.39,7 (Exxpdcow). 
Éknpaëts, ews (à) perception 
d'impôts, d'où exaction, DS. 1, 79 
(Érrpdoow). 
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Ék-npdoac, all, -mpétto : À exé- 
cuter, achever, accomplir: tt, Esca. 
Ag.582,qqe ch.; tt éxxp. Gate, EscxL. 
Pers, 793. accomplir qde ch. de façon 
que, eéc.; éxxp. ds, Sup. Ani. 8303, 
faire en sorte que; tòy xoxhivwov 
ééerpabare Ze yoov,Eur.Bacch.1171, 
vous. avez changé en gémissements 
un hymne de triomphel|| 2 tuer, dé- 
truire (cf. Gtepydtoua), Sox. oC 
4659; Eur. Hec. 515 || 3 faire 
payer, réclamer, demander compte 
de, acc. oan Bian, EUR. 
H. f. 43, faire payer le prix du 
sang; avec double acc. photo Éxxp. 
mé, Tuc.8,108, extorquer de l'ar- 
gent à qqn || Moy. faire payer: p6- 
vov, Hor.7,/58, tirer vengeance d’un 
meurtre; doo mpós goe, ibid. ti- 
rer de qqn vengeance d’un meurtre; 
abs. consommer une vengeance, 
Sorn. AJ. 45 [| D> Ion. Zocnäeera, 
Bpr. l. c. 

ëknpaüve,adoucir,apaiser,PLuT. 
M.76 4, 244a; DS, Therm.154. 

éknpeuvido (ao. éberpéuvtoz) 
déraciner, arracher, Dé. 1073, 27; 


‘| Prirsrr.869 (x, tpéuvoy). 


éknpéreta, ac (h) excellence, su- 
périorité, Jup, V. Pyth.56 (&xxpe- 
TÁS). 

éknpenc,ñs,éc: À remarquable, 
supérieur, distingué: fu torota, It. 
2,483, entre beaucoup; éxtperÂs TVt, 
Escur. Pers. 184; ou et, Escur. Pers. 
442; Eur. Alc.333,remarquable entre 
tous par qqe ch: en parl. d'ani- 
maux, ARSTT. Physiogn.5,12]| 2 en 
mauv. part, inconvenant, mons- 
trueux, Tac.3,55 || Cp. -éorepoc, Tac. 
L.c.; ARSTT.L. c. Sup. -Écratos, scan. 
Pers.184; Eur. Alc.383 (xrpérw). 

’Exknpénns, ous (6) Ekprépès, A. 
Puur.Ag.10, etc. 

ÉKTPETOVTOG, AV. C. ÉXTPET OS, 
DC:74,1(Exxpérw). 

èk-npéno (seul. prés.) se distin- 
guer, Eur. Her.597. 

éknpenèc, adv. 1 remarquable- 
ment, supérieurement, Po. 5, 59, 8 || 
2 avec inconvenance, Tac. 1,88 |] Cp. 
-éotepov, DC. 44, 40. Sup. -Éorara, 
XéN.Conv.8,31; DC.47,20(Exxperñs). 

Éknpnotc, ewc (ñ) embrasement, 
Puur. Lys. 12 (éxxluronut). 

Zrmepnooge, V. Zar po, 

Ek-nptaoBau [i] (inf. ao. 2) ache- 
ter: e opd Twos, Isòcr. 3/ b, qqe 
ch. à qqu; xphpaci e, Anr. 136,36, 
goe ch. à prix argent || 2 acheter, 
corrompre: twa, Lys. 159,20, qqn. 

éknpido, c. Exrpiw, GEOP.9,11,7. 

Zrnptote, EWG (à) [pt] action de 
scier, P.Ec.6,84 (éxmpiw). 

ÉkTpLOUX,aToc (TÒ) sciure,ARSTT. 
G. et corr.1, 2,15 (éxxpiw). j 

éknplotéov,vb.d’'éxrplow,ANTY LL. 
(Ori8.3,620,2 B.-Dar.). , 

ék-npio [t] 4 ôter en sciant, scier, 
Tuc.7,25; Prur.M.845 a [12 trépaner, 
Hec. V,C.912. 

ék-npéBecuoc,oc,ov : À qui laisse 
passer une échéance: op éphñuo- 
vos, Luc.Herm.80, pour le payement 
d'une dette || 2 p.suife, tardif, qui est 
en retard: tæv tré Auep@v, Luc. 
Sat.2,d-. sept jours; to &y&vos, Luc. 
Anach.39, qui a passé le temps de 
concourir, trop âgé pour prendre 
part aux Jeux; ern, YLAOTILAUATO, 


| Luc. Nav.40, honneurs tardifs. 
ëk-npoBpdako (seul. part. ao. 2| 


_ÉKTTOOLG 


tp0o0opwv) s'élancer en avant, Oren. 
Arg.344; Max.6,83. : 

éknpoBuyéouut-oûuar [5] dési- 
SC SC fond du cœur, inf, Bur PR. 
1678. 


faire jaillir, Eur. Jon 119. > 
ēx-npoiğw, doter, Paar: p. 404. 
ëk-npokahsopat-oûpo Të À ap- 


“peler à soi; faire venir: tiva peyápwv. 


Op. 2,400, où ¿x peydpoto, Dn, Ap. 
114,qqn du palais || Z invoquer, Orren. 
H.6,1 || S—- Part. ao. épq. -xakeo- 
oapévn, OD. Le. 


ëk-mpokpivo fr] choisir dans 


gén. Eur. Phi 214 


ëk-npoheino : 4 abandonñer, Ob. 


8,515 (pari. ao. 2 éxxpohmôvtec) 
Than. /86]| 2 laisser épargner, Paoc. 
80 


Ek-npouokeiv, s'avancer hors de, 
sortir de, gén. A.Rn.#, 1587; abs. 
Open. Lith. 700 (Ex, mpd, pohetv y cj. 
* Bhwoxw). -. : 

éknponinte, tomber de, OrPn. 
Lith.319. 

Ek-npopéo, p. *ÉKTPOppÉS, cou- 
ler en avant hors de, gén. AnTu.9, 
669; Orrx.Lilh.201. À 

èx npotipko-Â [i] honorer par- 
dessus tous, Sorn. Ant. 913. 

ék-npopaiveo (seul. part. fut. 2 
-gavoboa) montrer au dehors, Orpu. 
H.70,7. A ; 

èk-npopsvyo (seul. pari. ao. 2? èx- 
Tpopvywy) échapper à, acc. ANTH. 6, 
218; Orru.Lith.391; gén. Huo.8,11. 

ëk-npoxéo (seul. prés.) épancher, 
répandre, acc. Orpu. Arg. 78; fig. 
en parl. de la voix, ANTR. 7,201. | 

Eknrepéw-@;rendre ailé, d'où au 
pass. être pourvu d'ailes, Hee, 347, 
19. > i 


èk ntepúooopat, déployer sės ai- 
les, Luc. Musc. enc. 1. ; , 

Ék-nthoco (ao. dor. Zeg, &Eénto- 
Eac) faire sortir tout tremblant, Eur. 
Hec. 180. Wi l 

ékntoëw-0à, effrayer, au pass. 
être frappé de stupeur, de surprise 
ou d'admiration, Eur.Cycl.185; Por. 
5,36,3; HoN 5,4,1. f 

Éknruëts, soe (h) écartement, 
ouverture, Aér..3, p.48 b, 12 (ix, 
réel, 

Zemruote, ewc (à}{ü] crachement, 
A.TR.7, p.79 (éxnrow). . 

ëkntuopa, «toG (tò) crachat, Sis. 
8,289 (Err), 

ëk-nrôo, ao. ioo |ù] À reje- 
ter en crachant, cracher, On.5,322; 
fig. énéppnra, Er. N.A. 4,44, laisser 
échapper dessecrets; er mauv.parlt, 
cracher en signe de dégoût, Ar. Vesp. 
792; fig. rejeter avec mepris, NT. 


Gal. 4,14 || 2 rejeter par avortement, : 


avorter, EL. NA. 12,17 || Moy. cra- 
cher, Anth. 5,197. 


ëknto pa, atog (tò) luxation, dé- . 


boîtement, Hec. Art. 796 (Éxrintuw). 
EÉkntoots, soc (à) action de tom- 

ber de ou hors de, d'où: 4 émana- 

tion: A rëäu öpewv Buer, Anert. 


Probl.15,6, les rayons qui tombent . 


(du soleil} 1] 2 action de se détacher 
et de tomber ` en pari. d'eschares, 


Hec. Art. 788; de membranes, Hec. - 


Aph.1955; en parl. d'articulations, 
déboîtement, Hec. Fract. 739 || 3 ac- 
tion de tomber ou d'échouer, d'où 
naufrage, désastre, Héron Aut. 265; 
p.anal. exil, bannissement, Dot A7. 


Ek-Tpéiqu, f. poÂcw, lâcher, | 


ÉKTTUÉCS 


Ei fg action de tomber, c. à d. d’être 
précipité (d'une espéiance, d'un dé- 
sir, elec.) Cën, 7; Sta. 467 (Exilrto). 


ék-tuso-@ [0] $ convertir en pus, F 


faire suppurer, Hec. || 2 inir. suppu- 


. rér, Hec.Epid:1,956, ete. 


Zeng, groe (tè) [ò] abcès en 
suppurètiof, Dec, Progn.#f, été. (e, 
Tuéw). b 

ékrtünois,e@é,ion. Loë(à)[ü] sup- 
puüration, Hc. Aph: 1259 (Ékruéus). 

érkhunituk6c, ý, óv [D] qui facilite 
où provoque la suppuration, Dec, 
Aph.1253 (Exruéw). 
._Ek-nuioké [O] faire suppurer,d’où 
au pass. suppurer, Hec. Progn.41, 


41; 44,53 (Emvéw). 


Ék-tiuvèvouar (f. -meboou, 
etċ.) À s'informer, chercher à savoir, 
Eur. Cycl 94; Ex. twos, Ar.Plut.60, 


cheréhér à savoir de qqn {| 2 appren- | £ 


dre, savoir, Hoen. 47.215; ti Twos, 
Eur. {1.f.529; An.Eccl.752, appren- 
dre qqe ch. de qqn; avec un part. 
ini. tiva dprymévov, Eur. Hel.817, 
apprendre que qqn est arrivé. 
éknubo-&, €. Bauen, Diosc.2,185. 
ékmupnvièo (ol faire sortir le 
noyau, d'un fig. faire sortit commè 
uñ noyau, faire jaillir, Arstt. Phys. 
acr. 4,7 (Gr, up), 
ékrivpuäw-@ [6] enflammer, Hec. 
1255 h. . y 
Zk-mupoe, oG, ov [ŭ] brûlant, ar- 
dent, énflammé, StR. 697; adv. ëx- 
rupa, Ann, à, 82, chaudement |} Cp. 
repos, Ta.C.P.2,19,4 (Ex, tòp). 
ëk-nupôtw-à [ő] À consumer par le 
feu, brûler, incendier,Eur.T.4.1070, 
H.f.421 12 enflammer, Arstr. Me- 
teor.1,3 HA chauffer'à blanc, Do. 79. 
25,2. . 
ék-nupoeto : À faire des signaux 
de fen, Jos.B.J.4,10.5; 5,4,8 D en- 
flammer, fig. Sext. 580, 8 Bkk. au 
pass. 
Semi, ec (à) [0] 4 confla- 
ration, embrasement, SrR.579;Lut. 
F. tcl. 44; parlicul. sel. la doctri- 
në des stoîciens destruction du mòn- 
de par lè fèù, Canvas. (PLur. M. 
1053 b, 1077 d); Ann, Epict. A. 13,4; 
Prur.Af.415 f, 888a; Nunéx. (os, 3, 
1348a Migne); etc. || 2 action de 
prendre feu, Ansrr.Weteor.i,5,2-| 8 
sorte dé dinsé, Arx. 629 e (éxrupouw). 
“Eknuotoc,o6,ov, qui est porté à la 
cônnaissance de, connu, Tuc.3,80; 4, 
70; 8,42; Dor. Cam. 3 (ÉxruvOüvo- 
ol, 
éknutié [5] i rejeter un liquide 
après lavoir dégusté, Atex. (ATH. 
124b)112 p. suite, épancher (un liqui- 
de d’une coupe) Héron Aué.247. 
` Éknwua, atog (Tò} coupé, tasse, 
Hor. 98,41,80; Soen. Ph.34; Dém.384, 
13; CIA. 2, 649,18 (av. 898 av. J.C.) 
etc. (v. Meisterh.p. 20,18) (erch), 
ékité pätrov,ou {rò) [à] petite tas- 
ses Sra. 758 (Error). | 
Ertis aro-rouôe, of (6) [ë] fabri- 
éant de gobelets, titre d'une comédie 
d'Aleris,Aru.691 d (Exrwua, soë), 
ékiroTkouat-@uat (a0. ÉbETw TH 
Bon č. Exrordouou, BaBr.18,1. 
EkpéavBev, D. xpaive, 
Ék-paBôtäu, chasser à coups de 
vérges, An.Lys.576 (êz, B65oc). 
Ékpüyov, v. xpdCo. 
Zrpénung, ù. xpatalvu. 
` Zrpéfn, D. xepdyvunt. 
żkpalvo (aò. ÉÉéppova [pal) faire 
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jaillir, Sopx.Tr.781; Eur. Cycl.202. 
 Zepoafe, v. xpébe. 
kpo; D. xpÉUEAL. . 
Ékpéo (/. -peUoopiut, ao ÉÉÉppev— 


(en, ao. 2 tÉeppônv, pf. ÉEeppènxa) Í 


inlr.4 couler de, s’écouler: ëx tuvoc, 
Prar.Phæd.112a, de qqe ch.; Ze 6d- 
Aacéav, Hot. 2,20, dans la mer; En. 
s'écouler, disparaitre, être oublié, 
Prat. Rsp.452 d; Dar. Them. 12 |] 2 
tomber, en parl. de cheveux, Ansrr. 


H A.3,11,9; de plumes, Ar. Av. 104. 


1} II ir, laisser échapper, perdre, 
acc. ANTH.11,874. 

Ékpnyua, groe (tò) 4 lambeau, 
Hec.Ar£.887 ||2 éruption, déborde- 
ment, Tu. C.P.1,5,2; d'où ravine, 
Po. 19, 20, 4 || 3 éruption cutanée, 
Hec.f211e (éxpAyv: pt). 
ék-phyvuuc (/.-phée, ao. ÉEbppr- 
œ; pass. put éxpayñoogar, ao. 2? 
éteppdynv) Itr. 4 faire éclater, rom- 
pre: vevpnv, IL.15,469, la corde (d’un 
arc); avec un gén. partitif: Goüwp 
étéppnëey 60010, 1L.23,424, l’eau cre- 
va une partie de la route; d'où au 


pass. se rompre, éclater, s’élancer |. 


avec impétuosité, Escur. Pr. 367, 
etc., fig. Éésppäyn eis tò pégov, HoT. 
8,74, fa querelle éclata en public į &x- 
poor Be tiva, Hor. 6, 129, éclater, 
s'emporter.avec violence contre qqn 
{12 projeter en se rompant, projeter 
avec forte: ôu6pov, Peyr. Fab.12, 
la pluie; fig. prä, Luc.Cal.23, fai- 
re éclater sa colère |] II intr. éclater, 
faire éruption, en parl. dun oura- 
ğan, du vent, Ansrr. Meteor.2,8,14; 
fig. en parl. d'un combat, Sorn. Aĵ. 
775, se changer en déroute. ` 

Zepnfie, ee (à) rupture, déchi- 
rement, HPë.675,49; Arsrr.Mund.4, 
18 (txphyvupt). 

ikposo, C. Éxpnivupi, THéano 3. 

ék-puiéw-à, déračiner, Spr. Jud. 
5, 14; Sap. 4,4; Sir.3, 9, ete; NT. 
Matth. 13,99; 15,413; Luc.17,6; au 
pass. BaBr.36,8. 

ékptäwTths, où (ó) qui déracine, 
qui extirpe, Jos.Macc.8 (txpiķów). 

èkpiðny, v. zpw. 

Ek-pev, gén. wog (ô, h) {T] au nez 
saillant ou long, AréT. Caus.m.diut. 
2,13 (èx, Bic). 

èk- ptvéo-Â [T] (inf. ao. Éxpivñoat) 
ronger, fig. UCC: ALCPHR.3,88. 

ëk-piviGe, chercher en flairant, 
Lüc.Philop.22 (èx, pis). 

ékpunièo [pt] souffler le feu, al- 
lumer, enflammer, Arsrr. Meteor.f, 
8,14; fig. PLur.Pomp.8. 

Ekpumouôc, où (6) [ot] action 
d’exciter en soufflant, Epic. (DL. 10, 
101) (Expimitw). 

Ekpuntéov, vb. d'éxpintw, ën. 
1,506 ce Migne: 

ékpuntéo, €. éxpirtw, Prut. M. 
654 d. 8 

ékpinto (40.2 pass. bepptonv) 


jeter hors de: àlppwv, Sorn. El.512,. 


hors d’un char ; twà ys, Sopx.O.R. 
1412, bannir qqn d’un pays ` en parl. 
d’un acteur, expulser, huer, Escan. 
48, 40; fig. Ern, Escur. Pr. 932, pro- 
noncer (ltt. lancer) des paroles. 

ékpon, fs (à) 1 écoulement, Prat. 
Gorg. 494c }| 2 cours, courant (d'un 
fleuve) Hec. 4004h; Prat. Phæd. 
142d (ètpé). 

êkpobôto-ô, avaler, vider en 
avalant, Miésim. (ATH.403a). ` 


Ekpoos-ous, óov-ou (ò) À écoule- 


H à r 
ErOkoÄeucn 
ment, Hor. 7,4129 || 2 estuaire d'un 
fleuve, issue pour lécoulemént, 
Ansrr. Meteor. 1,13, 27; fig. moyen 
d'échapper, Hpc. 562, 41; 002 b Ié, 
piw 


Ékpopéo-à, avaler, absorber, 
Ar. Eq.701; Prat, com. (Pott. 6,17); 
ANTH.11,409; fig. AR. Vesp.1118. 

EkpüËnv, v. xpÜrtio. 

Ék-puôuoc, oc, ov, sans rythme, 
sans harmonie, Sexr. 766, 8 Bkk., 
Puicsrr.852; en parl: du pouls, ir- 
régulier, Ga.2,258 e (ën, puude). 

Se pobo, sauver de, soustraire 
à, abs. Eur.Bacch.258; Lvc.190. 

EE [ù] purifier, Naz. 2, 


Zx-püprohot, néttoyer, purifier 
Pure. 9,618 | y 2 ? 

Ekpuoic,ewc (à)[5]1 écoulement, : 
PoL.4,39,8]]2 £. de méd.écoulément, 
d'où'le délivre, Hec. 257, 49; Ansrr. 

G.A.8,9,8118 chute (une chose qui - 
tombe d’ellé-mêème): Exp. cp ën, Tu, 
H.P.7,14,1, chute des cheveux (êx- 
péw). 
ëk-caynvedo [à] retirer d’un filet, 
PLurT.M.52 c. 

ék-oak&oco [où] secouer violem- 
ment, ANTH. 5,235; fig. Tncr.2,85. 

ékoudo-& (ao. Ébeodwda) sauver 
de: twa OaAdoonç, On. 4,501, arra- 
cher qqn à la mer; abs. sauver dela 
mort, acc. I1.4,12. 

- ék-oapkibo (paré. pf. pass. txos- 
capxiépévos) enlever les chairs, dé- 
charner, Ger. Ezech. 24,4. ` 

Ék-oapkow-& : À fr, rendre trop 
charnu, d'où au pass. prendre trop 
de chair, en pärt: d'olives, Tu. C.P. 
41,19,5 || 2 intr. c. au pass. Diosc. 
Par.1,79. 

èkokpko ua, atog (tò) excroissan- 
ce de chair, Diosc. 5,84 (Exoapxdw). 

ékopkootc, EOG (à) c. lè préc. 
Diosc.Eup.1,148. f 
koelo: À arracher en secouant 


i (une peau qu'on scalpe, HDT.4,64; 


unvélement,Piurt.Ant.79); au pass. 
AR. Ach.343 || 2 détacher en ébran- 
lant : töv Xoyiouév xo. tivd, PLUT. 
Ant.14,ébrańler qqn et le faire renon- 
cer à ses desseins; fig. &rohoylav, 
DS. 18, 66, repousser une apologie. 

Êk-OEUVUVE D exalter, Ara.661e. 

ék-oebtw (seul. pass.) s'élancer, 
[1,8,58, etc.; avec le gén. mu\üy, IL. 
7,1, s'élancer hors des portes ` fig. 
Phcpdpwy éféoouto Ürvos, On. 12, 
366, le sommeil s’enfuit de ses pau- 
pières; avec un adv. de lieu: vo- 
ovè’ é£écouro ua, On.9, 488, les 
troupeaux bondirent vers le pâtura- 
ge || D> Ao. 3 sg. Ééeoÿôn, IL. 5, 
293; pf: 3 sq. Ééécoutar, DÉMOCR. 
(Sros 82,25); pl.q.pf.poét.8 sg. ëlo: 
ourto, Hee, ele. 

ékonuaive, indiquer, expliquer, 
Sorx.El.1191. 

£k-ofno, faire pourrir complète- 
ment, d'où pass. Tn.C.P.5,16,2, ètre ` 
tout pourri. 

ëk-otyéo-à [i] (ao. pass. dor, x- 
cuyabeis [å]) se taire, ANTH. 7,182. 

ékotpovièo [ot] épuiser à l’aide 
d’un siphon, d’où épuiser, en gén. 
Ser.Job 5,5 (8x, olpwy). 

Ek-otondo-à : À se tairé, Ann, An. 
6,4, 51] 2 tr. faire taire, d’où pass. 
être réduit au silence, Poc.28,4,13, 

Ék-okraketo [à] sarcler; fig.c.à d. 
arracher, rejeter, An. Laus 70826. 


ÉKOKGTITO 

Zoé, enlever en creusant, 
Gar. 12,261. i 

k- orsðávvúpt [9] (og, ééecxéda- 
aa) disperser, An, Eq.795. 

èx okeváčow, enlever Le mobilier 
ou les insiruments, d'où pass. être 
pillé, Dë, 872, 11 || Moy. enlever et 
transporter avec soi (son mobilier, sa 
fortune, etc.) Srr.730. 

Ék-oknvoc, Ge, ov, qui est hors de 
la tente,d'où exilé de, gén. fo Beer, 
408,5 Bkk. (èx, oxnvi). 

Ek-okonéw-®, €. oxotéw, DENON. 
(Eus.3,376 c Migne). 

ék-okopniouôG,oÙ (ô) dispersion, 
suppression, PLur.M.3883 d (tx, oxop- 
ioo), 

Zk-ouéen Zë, essuyer des vases, 
Hpr.8,/48. 

ëk-ounxo, €. le préc. Cuays.6, 
804. 

ëk-oobéw-&, chasser, repousser, 
Mos (Aru.373 c): Anra.6,167, etc. 

ékonaoteov, vb. du suiv. GEOP. 9, 
11,3, 

Zr-oméc- LU. deg, ao. Eë 
raoa) 1 arracher: Éyyoc, IL.6,65, une 
javeline; au pass. en parl. de che- 
veux, Anstr. Probl. 10,22 || 2 arra- 
cher, d’où au pass. être arraché, 
Héron Aut.267, ele.; p. suite, ren- 
verser, détruire, Do, 18,1,14 |] Moy. 
arracher de son propre corp-): Ey- 


xea, ÍL. 7, 255, des javelinesi| X> 


Ao.moy.part. poél. duel éxomacou- 
pévo, IL. l.c. e 
ërk-onévdo, getrseren libation, Eur. 
Jon 1193; Eus. (Ara.478 c).” 
ékonepuatibc [à] recevoir une 
semence, d'où enfanter, Spr.Num.5, 
28 (Ex, oxépua). 
Ék-onepuatéopat-oûpor|àx]mon- 
teren graine, Dn. H. DZ, 
ëk-onevôc, sortir à la hâte, Ar. 
Th.277. 
ëk-onoyyilo,éponger,Eus.(Poc. 
1 ? 


’Ekonov8oc, oe, ov: 4 exclu d’un 
traité, Tuc. 3,68; Ven Hell. 5,1,32; 
Dén.355,6; E. tv ugi, Dot, 29. 
48,5, m. sign.||2 contraire aux clau- 
ses d'un traité, DH.2,72 (ix, oxovôr). 

ék-ot&ôtog, oe, Ou [à] de six sta- 
des, Luc.Nav.39 (EE, otăðtov). 

Ékotaors, Soe (à) [à] I action de 
se déplacer, déplacement, déviation, 
ARSTT. G. À.4,3,18, eier p. anal. 
dégénérescence, Tu. C.P.3,1,6 |} IT 
action d’être hors de soi, d'où: 4 
trouble, agitation, Ser.Ps.30,23;115, 
2112 égarement de l'esprit, Hrc.93b, 
196 &, 195 d ; Aph. 1258; Anert, Ca: 
teg.8,17; Ser. Gen. 2,21; 15,12; NT. 
Ap.10,10; Exot. tY Aoytoudv,PLur. 
Sol.8,m.sign.: parlicul. égarement 
de l'esprit par l'effet de l'étonnement 
ou de la frayeur, Spr.Gen.97,3:; 2 
Par.14,14, NT.Luc.5,26; Marc.5,49; 
Ap. 8,10 (Etornm). 

ékotarttkôc,n,6v[à] Ir. À qui fait 
changer de place, avec le gén. qui 
dérange de, PLur. M. 951 d |} 2 fig. 
qui fait sortir de soi, d'où qui égare 
Y'esprit, Ta. M. P.9, 48, 4; Pur, M. 
4128% | IT intr.À qui se laisse dé- 
tourner: Aoyiouob,ArsTT. Nic.7,1,6, 
d'un raisonnement; abs. qui change 
volontiers d'avis, Arstt. Nie, 78.51 
2 qui est hors de soi, qui a l'esprit 
égaré, ARSTT. P.A.2,4,5; Probl.80,1, 
3; Du. M.1 d (Élotnu). 


Ékotatuw@c [à] adv. tzot. ëyew, | 
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être hors de: soi, être égaré ou fu- 
rieux, PoL.15,13,6; PLuT. Dio 55. 

Zr-oeréihe, orner, parer, Born. O. 
R. 1269. : s 
- k-otépo : À couronner, orner de 
couronnes, Eur. H. f. 526; ixrnptoic 
xhkdôototv ÉÉsoreuuévor, Sonn D HR. 
portant, en suppliants, des rameaux 
d’olivier entourés de laine |2 entou- 
rer comme d’une couronne, disposer 
ou répandre autour, Or. H.2,83 |] 
3 ôter la couronne, c. à d. vider une 
coupe (p. opp. à Emiotégw) Paus. 
(Eusr.1402, 61). 

ék-atpayÿyibos, faire distiller gout- 
te à goutte, SeT, Ezech.23,34; Diosc. 
4,155. 

ékotpatein, oc (à) [ät] départ 


d’une armée, expédition, Luc.Somn.- 


25 (ÉxOTpaTEUw). 

ék-otpatebw [à] 4 intr. faire une 
expédition, marcher contre, Tuc.5, 
54; XÉN.Ages.7,7 |} 2 tr. conduire 
pour une expédition, acc. DH. Rhet. 
9,5,6 1 Moy. faire une expédition, 
marcher contre, Hor. 4,190, elc.; 
Tuc. 2,12; 5,55. 

Ék-otpatonmedeto [à] camper au 
dehors, Jos.B.J.3,7,5 || Moy.m.sign. 
Tuc.4,129; Xén.Cyr.6,3,1. | 

ék-otpépo (ao. éEéorpeba)1 enle- 
ver en faisant tourner: dévôpoy Bo- 
ôpov, LL.17, 58, déraciner un arbre ` 
d'où détruire, faire périr, Ar. Nub. 
554112 retourner: rooty éEeorpauué- 
voie, ARSTT. Physiogn.6,14, avec les 
pieds de travers; fs: énotpévev rod 
tpômovs, AR. Nach, 88, changer com- 
plètement le caractère. 

Ékotpobp, De (à) renversement, 
dislocation, ALCPHR. 3,34; fig. PLUT. 
M. 1072 c (Éxotpépu). 

ëk-ouptyyéow-à [0] rendre fistu- 
leux, d’où au pass. percer et suppu- 
rer par une ouverture fistuleuse, ex 
parl. d'abcès, Hec.Coac.180. 

ëk-ovpibe [5] (ao. ééecüpioa) sif- 
fler avec force, en parl. d'un ser- 
pent, DC.51,17. 

èk-oupitto [ū] (seul. prés.) 4 
chasser en sifflant, huer, siffler, Dóm. 
449, 19; Luc. Nigr. 9; au pass. ANTI- 
PHAN. (ATH.223 a;.. i 

Ek-oùpo [Ù] (40. pass. 3 sg. ÉEeod- 
pn) tirer dehors, ANTH.9,56. 7 

ék-opevüovaw-&, lancer avec la 
fronde ou comme avec la fronde, Eux. 
8,4, Bas.3,357 A Migne. 

ëk-ocpevdovibo, c. le préc. Hun, 


0. 
Zk-odouëu ht fe [ð] briser les ver- 

tèbres, Jos.Macc.11 (ës, ggóvðvhos). 
Ék-oppéytoua, atog (Tò) [&y] c. 

Sopdyiopa, Naz.2,396 d Migne. 

Ek-oxeðtá%o esquisser, ébaucher, 
Hu 21, p. 870 Dübn. 

Zyklen, séparer, fendre, ARSTT. 
Mund.6,33.: 

Ék-odBo, sauver de : rä Ex TVOG, 
Dar, Gorg. 486b, où tivd twos, 
Eur. EI 99. sauver qqn d'un danger ; 
abs. Hor.9,107; Goen, A7. 7798. etc. || 
Moy.4 inir. se tirer d'un danger: 
Ze, vhoov, Esca. Pers.451, gagner 
pour sa sûreté une Île, se sauver ou 
se réfugier dans une ile |} 2 ir, sau- 
ver: Biorov, Escur.Pers.360, sauver 
sa vie; cf. Sopa. Ant 148. 

Ék-cwped, amonceler, entasser, 
Eur.Ph.1195. 

Zero, v. xt Hu. 

ékraônv [à] adv. en long, tout du 


ÈKTATLKÓG 


long, Eur.Ph.1698; Luc. D.mort.?,2 
(Exreivw). 
Ekréôtoc,a,ov [à] étendu, d'où : 4 


allongé, long, en parl. d'agrès,Orra. 


Arg. 357; de montagnes , DP. 643 
i| 2 ample (vêtement) Ir. 10, 131 || 
> Fém. oc, Dr, CG 8.276. 
ékradôv [à] adv. c. txtáðny, Lis: 
1,343. : 
žktaðev, v. xteivw. 
éktatoc,a,ov:41 qui a lieu ou se 
fait le sixième jour, Hre. Aph.1250; 
ee, An. 6,6,38, DS. 17,65 || 2 sixiè- 
me, ANTH. 14,119 (Ëxtoc). : 

Ékrakein, ÉKTakeic, V. ÈXTÁKO. 

ëktaktot, œv (ot) soldats hors 
rangs (romneiie, porie-drapeau, 
etc.) AscLémoD. Ener. (éxrécow). 

êk-Tokavtée-& [tă] dépouilier de 
son argent, Sop. (Am, 230e) (Ex, té 
Ravrôv). 

ÉKTQUE, D. inté. 

ÉKTOUEV, v. rei. 

ékrapretouar,c.togueUco [à] AGA- 
THARCH.189,97. 

ÉkTAUVE, v. Bréng, 

Ektav, D. XTELVUW. 

Ek-tovÜo Ié (f. vow, ao. etd- 
vuoa; ao. pass. ÉÉeravoo@nv) À éten- 
dre, allonger (une peau, la main, le 
bras, etc.) Pn.P.4,249; Tacr.25,270; 
d'où au pass. s'étendre, en parl. 
d'une vigne, Hu. Bacch. 38 |) 2 éten- 
dre sur le sol (un arbre arraché) IL.. 
17,58; au pass. être étendu sur le 
sol, en, parl. d'un guerrier mort, 
IL.7,271 jj 3 étendre, d’où effacer (des 
rides) ANTH.11,408 > Mot poét. 
(v. ci-dessus) et de prose ion. Hec. 
Fract.T18.[5] Anacr. 8. Ao. poét. 
ééerdvuooa, Tuer. l.c. (cf. ixteivw). 

Ekraëte,ewc (h) action: de dispo- 
ser une armée, mise en ordre de ba- 
taille, Por. 2,83,7; DS.14,17; Jos. A. > 
J.15,9,2 (ExTäcow). 

èk-tanewóa-Â [à] abaisser, dépri- 
mer, Dm, Cor. 14, M. 165b. ` 

ktapaktikóg, ý, óv [tă] propre à 
troubler, Hpc.404,58 (&xrapaoaw). 

èktåpačtg, sag (Di [tă] trouble, 
Hrc. 54,5 (éxrapdoouw). | 

Éktapéoow, alt. -átta : À trou- 
bler profondément, agiter: tôv A8. 
uov, Pur. Cor.19,le peuple; d'où 
au pass. être profondément troublé, 
Isocr. 311 b; An, 552 f; Luc. Somn. 
16112 t. de méd. au pass. avoir un 
trouble d’intestins, Hec. 4ph.1251; 
Epid. 1,951. Pre 

éktéc, &ô0oc (à) groupe de six, 
Proc. Tim. p. 205 (Exvoc). 

éktaoic, sec (à) [à] 1 action d'é- 
tendre owd'’allonger, extension, Hec. 
Art.794; Prat. Leg.?95e, Rsp.526 d; 
Ansrt. Inc. an. 12, AU 2 t. de gr. al- 
longement d’une voyelle ou d'une 
syllabe, DH.5,217,9 Reiske; PLur.M. 
4009 e; Dysc. Adv. 600, 20. ele. (ëx- : 
teivw). : WÉI 

Ek-téooo, ait. -té&rro ` À dispo- 
ser en ordre de bataille, en parl. des 
officiers, Zu. Cyr. 6, 1,48; Por. 3, 
119,9; DS.17,58 || 2 p. ext. mettre en 
ordre, ranger, Dot, 896 d || Moy. se 
ranger en ordre de bataille, en parl. 
des soldats, Xin. An. 5,4, 12; ele. 

ÉKTROG, V. XTÉOUOL. 

ékratéov [tă] vb. d'êxteivw, CLÉM. 
1,897 Migne. i 

ékrarikéc, 9, óv [ä] qui aime à al- 
longer, qui allonge, Dysc. Adv. 600, 
21 el 2? (txtartóe). 


ÉKTATO 


ËKTATO, V. Stëft. 

ékratéc,n,ôv |žļ étendu, allongé, 
Prat. Tim: 44e (vb. d'éxreivw). 

Ék-Tappeto, creuser des fossés,- 


. Jos. B.J. 5, 2, 2; Apr. 1, 988, 97 


Schweigh. 
ÉKTÉUTO, D. doot, 
ékrebñvat, v. ÉxtiOmpe. 
ÉktéBpauua, v. ÉXTPÉPU. 
ëk.teivo : À étendre, tendre : thy 
yeto®, Escue. Ch.9; Ar. Ecel. 789, la 
main ; tv xetpa Tpos Tiva, PoL.2,47, 
2, tendre la main à qqn (en signe d'a- 
mitié), ou ¿mi tt, Poc.1,8,6, vers qqe 
ch, (pour s'en saisir); TÀ oxékn, XÉN. 
An.5,8,14, étendre lesjambes ` Epoc 
ets hnap, EuR. Ph.1421, enfoncer une 
épée dans le loie{f2étendre sur le sol 
ou sur une surface: véxuv, Eur. Hipp. 
786, étendre un mort; tatôacç ¿mì mú- 
pny, Hor.2,107, étendre des enfants 
sur un bûcher; au pass. s'étendre, 
en parl. de dormeurs,Sopn.Ph.858; 
XEÉx.An.5,:,21] 3 tendre avec'effort: 
xt. x#Xwv, PLar. Prot. 338 x, ten- 
dre un câble fortement; Yrrov, Xéx. 
Cyr.5,4,5,lancer un cheval ventre à 
terre; fig. näoxv mpolvminv, Hor. 
7,10, déployer tout son bon vouloir ; 
au pass. txtétapat pobepäv ppéva, 
Sopu.0.R.153, mon esprit est tendu 
par la crainte [| 4 étendre, dévelop- 
per, déployer ` otpartóv, Bun Hei, 
801; otporeuua, XÉN. Hell. 6,5, 19, 
une armée ` mhebva Aoyoy, Hpr.7,51; 
weilovæ Xdyov, Sorn. Tr. 679, déve- 
lopper plus longuement un discours; 
fig. Bioy, Eur. Suppl. 1109, prolon- 
ger la vie; mods Éxrérotat xpôvos, 
opp, Aj. 1402, un long temps s'est 
écoulé|]5 £. de gramm. allonger une 
voyelle ou une syllabe, p. opp. à ov- 
otéàhw, D.Tur. 691, 5; DH.1, 359; 5, 
74 Reiske; Srr.9,2,14; 9,8, 3 Krom. 
SExT.622,97 DEE. (ef. éxravüw). 
ék-tetxibo, achever des fortifica- 
tions, Tac. 4, 4et 45; 7, 4et26; XÉN. 
Hell.3,2,10; 4,4,18. , 
ék-tetxtou66, où (6) fortifications 
à l’aide de remparts, Ar. 4n.6,20,2 
(éxrerxiCw). 
ék-tTekaipouar (part. ao. èx- 
texpupõév) c. Texpaipopat, ORACL. 
(Eus. P.E.5,93). | 
ék-tTekvoo-®,engendrer, Hec. Ae, 
891| Mou m. sign. Eur-lon 488. 
Ék-tekéBo (seul. prés.) provenir 
de, gén. Eaupgn. "20.485. 
ékTteheróo-ô, achever, accom- 
plir, Tn. C. P.4,1,5 (var. -e0w). 
ëk-tehcio (impf. EEeréhetov) c. éx- 
tekéw, IL.9,493; On.4,7. 
éktshsiootc, eag (à): achève- 
ment, accomplissement, Ta.C.P.1,9, 
3 (reste). d 
Ék-Tehe0O-EQ, D. ÉATENELO. 
Ek-tekeutiow-® : À lr. achever, 
accomplir, Po. P.12, 29; Escur. 
Pr. 1020; au pass. Soru. Tr.1701] 2 
inir. s'achever, Escur. Suppl. 411 
HS Fut. 3 sg. dor. txtelevtáosu 
Po. l.c. g 
Ze-reihëeg-A., mener à terme, d’où: 
À achever: péya Epyov, OD. 3, 275, 
une grande entreprise ` 6è6v, On. 10, 
41, un voyage || 2 mettre à exécution, 
accomplir : droozeotwv, IL.2,286, une 
promesse; dmerkdc, IL.9;245, des me- 
naces ` értôvuinv, Hor.f,32, satis- 
faire un désir; au pass. ètre accom- 
gli, s’accomplir, IL. 12, 217; Keen. 
Pers. 228 || 3 en parl. du temps, 
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| parcourir jusqu’au terme ` é£xovra 
Auoro, Hés. O. 562, soixante jours; 
au pass, pvés Te xal pépar éÉere- 
Aedvro, On, 11, 294, les mois et les 
jours s’écoulaient [D Act. prés. 
3 pl. épq. éxrehéovotv, IL.2,286; On. 
11,280. Impf. épq. téerékerov, 1.9, 
498; On. 4,7. Fut.1 sg. épq. elion. 
èxtehéw, [L.28,96; 3 sg. épq. Bercher, 
IL. 40,105; inf. Exrekéev, On.10,97. 
Ao. épq. Ééerékecoo, On.19,156; sbj. 
épq.éxtekéow, On. 2, 98; 19,148: 24, 
133. Pass. impf. 3 pl. épq. ere: 
Aedvro (v. ci-dessus). Pf.3 sg. Enre- 
téleotat, On. 22, 5; 23, 54. Moy. fut. 
inf. épq. Extekéeoon, IL. 7, 353; 12, 
277. 


Zr-zckäe, ýG, és : À achevé, ac- 
compli, parfait, EscuL. Pers. 218; en 
parl. de pers. Eur. Ion 780 [| 2p. 
suite, mûr, Hés.0.464 (ën, téhos). 

ëk-Téuvo : 4 extraire par incision : 
óïotòv unpoÿ, Lz.11,829, un trait.de 
la cuisse || 2 retrancher en coupant, 
couper, amputer ` pnpovg, IL. 7, 460, 
des cuisses (de victimes) ` thy y\Go- 
oo, Hor, 9,112; tòv Adpuyyé tivos, 
Ar. Ran. 575, couper la langue, la 
gorge à qqn ` tivas, Pop. 1.7,53; veüpa, 
Prat. Ren. 411 b, couper les nerfs 
énerver; atyetpov, IL. 4, 486, couper 
ou abattre un: peuplier; ën, DH. 9, 
57, ravager une contrée (en coupant 
les arbres); Go. ¿àniðas, Antu. App. 
306, détruire des espérances; parti- 
cul. châtrer, HoT. 6,32; 8,105; Soen, 
fr.549; XEN.Cyr. 5,2,28; ol xrerun- 
mévor,Arsrr.H.4.8,11,9,les castrats, 
les eunuques HS 40.2, 3 sg. épg. 
ëxtape [ŭ%] 1L.41,829; On.9,820. Pass: 
f. ant. duel tżtetujosoðov, PLAT. 
Rsp.564 c. Eng, el ion. éxräuve, IL. 
11,829, etc.; Hor. 8, 105; Antu. 9, 
233, ele.; sbj. 8 sg. épq. Exrduvnow, 
h.3,62. S 

ëktévetx, ag (à) tension, d’où : À 
application continue, persévérance, 
Cac. Att. 10, 17; petà rdene ixte- 
veios, SPT.2 Macc.14,38, avec toulle 
zèle possible ` ¿v éxvevela, NT. An. 96. 
7, avec zèle ou persévérance |] 2 p. 
suite, abondance, Hox 7,2,8; 8,2,15 
(ëxtevhe). e 

| ÉKTEVÉOG, V. ÉATEVOS. 

ÉKTEVNG, MG, de, propr. qui se 
tend, d'ouattentif, assidu, empressé, 
enparl. de pers. Escu. Suppl. 983 
(dout.); Pos. 22, 5,4; Ser. 3 Mace. 3, 
10; 5, 29; en parl. de choses (vœu, 
prière, etc.) pressant, véhément, 
NT. Ap. 12, 5 |] Sup.-éoruros, Par. 
Le DS. Exe. 2, 690 (Exreive). 

éktevôc, adv.avectension, c.àd. 
4 aveċ empressement, avec ardeur 
(aimer, accueillir, etc.) Macu. (ATH. 
579 e); ArsTT. Mao, 2,11,28; Por. 
8,21,1; Ser. Judith 4,12; Jon. 3,8; 
3 Mace. 5,9; NT. 1 Petr. 1,2, ete. US 
avec abondance, AGATBARCH. (ATB. 
527 c) ; d’où somptueusement, DS.2, 
24 |] Cp. éxrevéotepov, AGATHARCH. 
l. c.; sup. -éorara, DS. Exe. 620, 11 
D lon. éxrevéws, Hor. V.Hom.T 
(éxrevñc). R 

Ekteëte, cog (h) enfantement, 
Ansrt, Mir. 177; Ger M. 5, 55 (ix- 
Care). | - 

éxktéoc, q, ov, vb. d'éxw, Ap. Aeb, 
259; au neutre, Xix. Mem. 3, 11,2; 
Prat. Gorg. 490 c. 

ÉKTÉTOUOL, v. Éxteiveo. ~ 

Éktetauévos [à] adv. avec allon- 
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gement, Am. 208 e; Drac.15,95 (8x. 
KOCH | ; 

Zetete, éwc (ô) setier, la Op partie 
d'un médimne, Ar. Eecl. 547 Garoc. 

ëk-teuyo, façonner, produire, 
Hec. 1289, 54. 

Ék-teppéo-®, réduire en cendres, 
Srr.248; PLur.M.696 b; Diosc.1,181 
(Ex, téppo) | 

Éktéppoots, ewc (A) action de 
réduire en cendres, STR. 247 (ëxre- 
PPpOw). : 

EK-TEXVÁOAL-Ô UAL (40.3 Sg. fe: 
texvýoato) imaginer, inventer, Tuc. 
6, 46. | 

ÉkThko (f. rä, ao. 1 kitni 
pf. ixtétnxa; ao. 2 pass. EÉerdxnv) 
I ¿r. 4 faire fondre : ypéppota, An. 
Nub.772, des lettres (écrites sur de la 
cire) || 2 p. suite, consumer : ixt. 
öupata mvpi, Eur. Cycl. 459, brûler 
les yeux; éxt. ðaxpýotç öppa, Eur. 
Or. 134, faire fondre en larmes les : 
yeux de qqn; fer, roud eic Odxpua, 
Pror. Brut. 23, faire fondre qqn en 
larmes ; fer, Avry avtov, Er. N. A. 
10, 41, se consumer. de chagrin; fig. 
réie proT txtaxein, Escut. Pr. 535, 
puissent ces pensées ne jamais s'ef- 
facer. de mon esprit || D intr. (au, 
parf. éxrérnxx) se consumer, Eur. 
Hec. 488; DH. 8, 45. 

ÉKTNUXL, v. stopat. 

Éktn-uéproc, oG, ov, qui est la 6° 

artie (d’un tout) : ot éxrnpôptor, 

Lur.Sol.13, cultivateurs de l’Atti- 
qe qui payaient comme impôt un 6° 

e leurs revenus ` tò éxrnpdptov, la 
6° SC Sext. MN. 20.140 (Extoc, pé- 
pos). . 

éktnuopitne, ov (ie, le préc. 
GaL.2,312 (ëxrnmôpuoc). 

Éktr-uopo, eu (oi) e, xtnpéprot, 
Anert. fr. 351. 

"Ekenvec, “Ekxtnves où ‘Extñ- 
vec, œv (oi) les Ekiènes ou Hektè- 
nes, anc. habitants de la Béotie, 
Nonn. 5,37; Lyc. 483, ete. 

ëktněLG, zog (à) dissolution, ex- 
ténuation, Hec. Aër.287 (Exraxo). 

èk-tibnu (f. ix0how, ao. ZE ëfaso, 
ele.) exposer, d’où: I abandomer au 
dehors; maïda, Eur. {on 844; Isocr. 
95c, exposer un enfant; abs. HoT. 1, 
112; Ar.Nub.580 || II déposer (dans 
une ile déserte), Soen. Ph. 5 4i III 
mettre au jour, €., à d. å produtre, 
exposer ` Thy éautob yvwunv, Por. 
31,19,3, exposer son avis, d’où ex- 
pliquer, exposer (une doctrine, une 
proposition philosophique, gie A, 
Arstr. Rh. Alex.30,21; exposer en 
détail, énumérer, Po. 40, 9,31] Zaffi- 
cher : vouov, Dém. 707, 43, une loi; 
Ai, PoL.15,9,4, des récompenses] 
3 exposer, mettre en vente, DC.46,14 
Il Moy. 4 exporter, transporter au . 
dehors (un butin), Du, Alc.291]j2 
exposer (une doctrine, elc.) Anert, 
An. pr. 1,6,3; ete.; d’où expliquer 
en détail, DS. 12, 18. 

ëk-tTiônvéouat-oôuar [i] élever, 
nourrir, fig. Pur. M. 4070 c. 

EktiwôG, M, óv: 4 habituel, Arr. 
Epict.2,18,4 || 2 t. de méd. continu, 
hectique, Ansrr. Probl. 18,87; Eur. 
muperôs, GaL. 2,263; A.Apur.Probl. 
30,18; fièvre continue ou hectique, 
étisie (xrôc). SAT 

ék-rikto (/.-rééonar, pf. -téroxa) 
mettre bas, enfanter, PLar. Theæt. 
210b; Arstr. H.4.5,15,19, ete. 


ÉKTLK®G 


Zerue de, adv.habi'uellement, par |. 


“habitude, D3. 3,4; Puur. M. 8081; 
Ann, Epict. 3, 24,78. 

èk tio : À en parl. de pers. ar- 
racher les cheveux ; on puss. xópny 
éaterchpévos, ANaCR./9, qui a les vhe- 
veux arrachés || 2 en parl. d'ani- 
maux, arracher les poils, ARSTT. H. 
A.8,21,5; ou les plumes, Anere H. A. 
3,12,5 ||3.en parl. de fruits, ôter les 
feuiltes, la pelure, etc. Arstt. Mir. 
11; H. A. 9,6,7, elc. |] 4 p. ext. arra- 
cher (un plant, une fleur, ete.) Dém. 
1251, 28. i KE 

éktitéov, vb. du préc. Cum. 1, 

- 581 c Migne. 

Ze-pëe-G [i] 4 honorer haute- 
ment, vén.rer, Sorn. El. 64; PoL.30, 
47,3 || 2estimer trop haut, surfaire, 
Ansrr, UEc.2,34,5; Lan 44,7 |13 p. 
ext. estimer, Prat. Ep. 347 b. 

ékriunois, groe (h) [tt] haute es- 
time, Srr. 641; Poren. Abst. 2, 24 
(EXT). 

ék-tupoc, 06, ov |T] qui n’honore 
pas, Sopx. EI, 242 (Ga, tk). 

ékrivayués, où (ò) |t] secousse, 
ébruntement, Puik. 1, 415; Ser. Na- 
hum 2,10 (éxrwdoow). 

ëk-Tiuvkooo (DI I ir. secouer, faire 
tomber en secouant {des insectes), 
acc. Den, (ATH. SI D: ër, réng xo- 
vroprôv x töv zo, NT.Malth.10, 
14, secouer la poussiere de ses pieds; 
au pass. Puur. Cato ma. 14 || Moy. 
m. sign. NT. Ap. 13,51 ||2 intr. etre 
violemment secoué, èlre fortement 
troub'é, Hec. 1170. 

ék-rivuu, €. le suiv. DS.16,29. 

tetivo, payer entièrement, ac- 

uilter ` Enulav Aer, iMa TÉAQVTA, 
Hor.6,92, payer une amende de mille 
talents; Av Aer, Eur. El.260; Lys. 
467,42, ele. subir une peine ` Xdpiv 
Ze, Eur. Or.453, ou ebepyeoinv Tivi, 
Hor. 3,47, acquitter une dette de re- 
connaissance envers qqn || Moy. 4 fai- 
re expier: pv, Sopa. AJ: 304, un 
outrage || 2 avec un acc. de pers. se 
- venger de: tiva, Eur. Med. 267, de 
qqn. 

Ektioic, sog (à) [tt] paiement 
complet, récompense ou châtiment, 
Prar.Leg.855 a; Dém.1025,2; Burton 
moutolat, LEM. 884, 27, s'acquitter; 
d’oùamende,Ansrr.Afh.8,4(éxtlvw), 

Ekriopa,atos (Tò) peine, amende, 
Par. Leg. 868b; DH. /0,52 (Exr.vu). 

Ektiouo, pf. pass. de xrite. 

éktioths, où (ò) celui qui fait 
payer ou expier, vengeur, Bas. 3, 
351 b Migne (Extivw). 

ék-rutbedo, all.iter, Anert. H. A. 
3,20,8. 

ékTiutpéw-® |i] (part. prés. pass. 
-wpevos) percer, Org. p. 105,29 
Cochl. 

ék-turpwoke [i] À tr. mettre au 

` monde par avortement, Diosc.8,64; 
4,2 112 intr. avorter, HoT. 3,32; Hec. 
Azh.1247; Arsrr.H.A.7,4,20. 

ÉKTUNUX, atog (tò) morceau, seg- 
ment, zone, Arstt. Meteor. 2, 5,12 
(Extéuve). 

Éktunots, eme (À) castration, 
AnrsTtT. Probl. 10,37 (ÉxTépvw). ; 

éktuntéov,ub.d'éxréuvw, M.Tvn. 
51,93 Dübn. 

fEkrto-ôrôktne, ou (6) Pourchas- 
seur (de dîners) au dehors, n. com. 
de parasite, ALCPHR.3,3 (£xtôc, Au. 
xw). 
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EkroBev, adv. el.prép.:1 adv. au 
dehors: ë. yaueïv, Eur. Andr.795, se 
marier dans une maison étrangère; ë. 
oh äe, OD. 9, 239 (conj. ëvtobey} au 
dehors, dans la cour; subsi. ot Ext. 
Tuer. 10, Y, ceux du dehors, les ab- 
sents || 2 prép. hors de, gén. Escu. 
Pers. 871; d'où lon de: pynothpwy, 
Oo. 1,182, loin des prétendants; fig. 
épotwv, Anrs. 5,302, étranger à l'a- 
mour (éxtôs, Beil, `, 

ëktobı, adv.el prép. À au dehors, 
A. Ru. 3,255 || 2 hors de, gén. lu. 
15,391: 29,439; A. Ru.1,1991(Extôc, 
Du. 

Ék-Totywpuxéw-& Il percer le 
mur d’une maison pour y pénétrer et 
la piller, d’où piller, Por.4,18,8; 18, 
38,2. . 

ékrokibo, exiger un intérêt, 
Syma. Ps. 28,8; Esai. 66,9; txt. tvi 
tóxav &pyvpiou, Srr.Deul.23,19, exi- 
ger. de qqn. l'intérêt. d'une somme 
d'argent. 

Ektokov, ou (tò) rejeton, EL.N,A. 
10,14 (éxrixrw). 

Éktokuäo-&, énhardir, Jos. A.J. 
15,12,2. 

Ék-ToAUOG, «dv. audacieusement, 
Manx.3,381 (èx, Toph). 

ëk-tokunevo [ù] dévider jusqu’au 
bout, d’où accomplir (une épreuve) 
acc. Hés.Sc.44; Escaz.Ag.1032. ` 

éktouüs, doc (h) avec ou sans 
mue, guichet, En. TACT. 28,2, ete. 
(Été). ne 

ëkroui,ñs (à) À coupure, entaille, 
ouverture, Peur.Alc.16, ete. ||2 am- 
putation, castration, Hor.3,46 et 49; 
Prar.Conv.195 c, elc. (Extéuvw). 

ëkrouiac, ou (ò) 4 castrat, eunu- 
que, Hor.3,92; 6,9 |] 2 animal châtré 
(bœuf, ete.) Ansrr.Probl.10,57; Luc. 
Cron.12? (ëxrou). 

ÈKTÓHLOG, OG OV, C. EXTOROG, ÜLÉM. 
1,581 b Migne. 

Zrropnle, Lëoe, adj. f. 4 act. qui 
coupe, ANTH.6,2/ ||2 Éut. uATpa, ATH. 
101 a, ©. Éx6okds (ExTÉUVw). 

ëxtopov,ou(tà) ellébore noir, Hec. 
627,22; Tu.H.P.9,10,4 (ëxtéuvw). 

Ekrouoc,os,ov, châtré, Naz. 3, 
1571 a Migne (Ex-éuvo). 

Ektova, D. HTELVU. 

Ek-tovoc,oc,ov, qui n'est pas dans 
le ton, qui détonne, CLÉ. 4068 a Mi- 
gne Ia, TÔvoc). 

ék-roëeuc : I ér. 1 lancer des fiè- 
ches d’un endroit, XÉN. Án. 7,8,14; 
Arr. An. 1,1 |] 2 épuiser ses traits, 
Hor. 1,214; fig. Ent. flov, Ar. PL.84, 
épuiser, c. à duser sa vie || Diir, 
frapper hors du but, s'écarter de, 
gen., fig. Eur. Andr.365. 

èk toniko: I tr. déplacer, éloi- 
gner, ArstT. Mir. 1168; Por. 1,74, T; 
Büvn éxreromiouéva, STR. 166, nations 
éloignées, c. à d. étrangères ; Ext. de 
Wide tt, Srr.188, détourner, c. à d. 
convertir un récit en fable || IE intr. 
4 quitter la place, s'éloigner, ARSTT. 
Pol.5,11,20; en parl. d'oiseaux et 
de poissons, émigrer, AnsTT.H.4.8, 
12,4; t. de rhét. faire une digression, 
ArstT.Rhet.3,14,1 i| 2 p. suite, avec 
un acc. s'éloigner de, fuir: te, DL.4, 
89, qqs ch. (Éxromos). 

ékténros, og ou à, ov: À éloigné: 
dndyer” txtónióv pe, Sopx.O.R.1340, 
emmenez-moi loin de ces lieux |j 2 p. 
suite, étranger, ATH.659 a || 3 extra- 
ordinaire, étrange, Orpa. H. 57,410 


čktoobðe 
i| D> Fém. ia, Sopn.O.R.166 (Ex- 


Tooc). 

&kromou6c,oû(é) À déplacement; 
migration, Anert, H.4.8, 18,14 |[2 
éloignement, Srr.20/ (éxromi£w). 

Ekromotéov,vb.d'Exronitw,GLEM. 


‘1,681c Migne. 


Ektoniotikôc, Dë, qui aime à se 
déplacer, à émigrer, Anert, H. A 23 
26, elc. (ExTomiCw). 

&k-tonoc,0c,ov: À ôté de sa place, 
déplacé, éloigné de, gén. Sorx.0.C. 
233; d'où éloigné, distant, Soen. Tr. 
32 || 2 étranger, Sopn. Tr. 118211 3 
étrange, extraordinaire, en parl. de 
choses, Ar. Av.1474; PLar.Leg.799 €; 
Piur. M. 977e; en pari. de pers. 
Arstt. Probl. 20, 7. 201 Cp.-wrepos, 
Anstrr. Metaph. 1,8,17 (Ex, tonos ; cf. 
Zromrocl, i 

èxktónog, adv. d’une manière 
étrange, extraordinaire, Arstt. Mir. 
37; Por.82,7,8, ete. 

“Ekroperoc,ou (6) c. le suiv. EUR. 
Rhes.762; Lyc.1133. 

. "Eerépene, «, ov, d'Hector, IL.2, 
416; 10,46; 24,276; Eur. Rhes.?; etc. 
D Fém. -e0ç, Eur. l.c. ("Extwp). 

ék-ropevo, ciseler avec art, Nyss. 

1,680; Canys.4,809. 

Ek-topéo-@ (ao. 3 sg. t6etopnoev) 
enlever en creusant, Ha. Merc-42 (ix, 
TITPW OX). 

“Exropiônc, ou (ô) fils d'Hectôr 
(Astyanax) I1.6,401 ('Exrwp). 

Ek-ropuéew-®, s'écar.er du droit 
chemin, Paus.(Eusr.598,26) (x, Tôp- 
pos). ` | Së 

` ÉkTopvebo, travailler avec soin 
sur le tour, Huo.2,71; Aqu.Ex.25,88. 

£ktoc, n, ov, sixième, ÍL. 2,407; 
On.8,415; Hés. 0.611; Tunc. 2,2; ete.; 
subst. à Éxros (s.e. why) = lat. sexti- 
lis, le 6° mois, le mois d'août, Puur. 
M.968 a (GEI, SC 

` Ektôc,",6v, qu'on peut avoir, DL. 
3,105 (vb. d'Exw). A: 

£kréc, adv. et prép. 4 au dehors : 
sans mouv. éurôs elvou, [L.4,151; On: 
6,72, etc. être au dehors; avec Mouv.. 
ë. xwpetv, Eur. 1.4.1417, sortir ; pir- 
ren, Sorn. Tr.269; sen, Prat Rap. 
616a, jeter, tirer au dehors; ëpxe- 
cha, Sopu. Tr. 1189, transgresser, €. 
à d. violer (une promesse) ; ol Éxtôs, 
ceux du dehors, les étrangers, PLAT. 
Leg. 629 4; postér. les Gentils, par 
rapport aux Juifs, Spr. Sir.prol.; 
tà êurôs, Eur.Jon 231, les choses du 
dehors || 2 hors de: reiege, lu. 27, 
608, etc. hors du rempart; après son 
rég. abhncs è. On. 4,678; xbuaroc è. 
On.12,219, hors de la cour, hors du 
flot; fig. È. airias, Escac.Pr.330, en 
dehors de toute accusation; $. Eri- 
doc, Soru. Ant.330, contre toute es- 
pérance; $. Greg, XÉN.Hell.1,2,8, 
hormis ou excepté un petit nombre; 
Zarée d wh; Luc.Pisc.6, NT.1 Cor.f4, 
5:45, 2; 1 Tim. 5,19; Héron: (ORIB. 
2,42,8 R.-Dar.) en dehors de ce que, 
c. à d. si ce n’est que, à moins que: 
avec idée de temps, ëerée mévTe pe 
péwv, Hor.3,80, au delà de cing jours 
(ix). 

Éktooe, adv. hors de, gén. avec 
idée de mouvement, On.14,277 (éx- 
Cde, - 0e). 

éktooBe, dev. une voyelle Zoo, 
oûev, adv. et prép. 4 du dehors, par 
le dehors, Luc. M.cond.41 ||2 an de- 
hors, 1.7, 441; 10,834; p. opp. È 


Hés. Th. 813; 


Socr. nier. (ATi 148 ¢) ete. (Forme 


` HerMÔG. mw. oepvot. (a, TpXNAog). 


` Luc, Diec Ai? fig. exaspérer, PLUT. 


` dvoruxës Ze hov, Eur. Suppl. 483, 


` pass. sis sara éxtpaxvat, Dot. 
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Evrooôe, IL.10,263; avec un gén.hors | Eur. Suppl. 1929; en parl. de plan- 
de, avec idée de lieu, 11.9,552; On. | fes :tò Extpégov thy piav, Hpr.f, 
7,112, elc.; avec idée de nombre, | 193,ce qui nourrit la racine; xtp. 
Eur. yevéo@or, Hre. | oxépua, XÉN.0Ec.17,10, nourrir une 
1160 b, ètre hors de soi (éxtos; Bel. | semence, en parl de lu terre; fig. 

ék-tote,adv.depuis lors, dès lors, | œmaobtov, Sorn. fr. 218, entretenir la 
richesse || Moy. 4 élever pour soi, 
Hu. Cer. 166, 221; Puar.Tim.91 d || 2 
prendr > soin de, élever, Born EI (8. 

Ék-Tpéxo (f. Ex0pééopor ou Zeie - 
pobuar, ao. 2 EEédpayov) 4 sortir en 
courant, AR. Av. 991; Ho 7,41, 10 || 
2 particul. faire une sorte, en parl. 
de troupes, Tuc.4,25; Xe Heil 94. 
33, etc. || 3 dépasser en courant, ou 
passer en courant le long de : rëm xat- 
pôv, DL. 5,65, manquer l'occasion 
par précipitation |] 5 p. ext. s’élan- 
cer, jaillir, partir: en parl. de plan- 
Les, croître rapidement, Tu: C. P. 2, 
15,5; fig. Duuée Exdpoubv Sorn.0.C. 
438, sa colère ayant fait explosion. 

Éktpnots, wc (ñ)action de per- 
cer, d’où trou, ouverture, Hec. 680, 
21; Arér. Caus. m, diut. 9,13 (Eur 
Tpaivw), 

Ék-tpratvéw-&, frapper d'un tri- 
dent, ébranler, Luc. Pseud. 29 (ëx, 
tpiawa). 

ékrpuôn,ñs (à) [1] c. Éxrpupis,Ser. 
Deut. 4,26. 

ék-tpi6o [t] I faire jaillir par le 
frottement: pp, XEN. Cyr. 2,9,15, 
du feu; d’où, p. ext., froiter (pour 
fare jaillir du feu): ën mérpouor té- 
Tpov, Sopn.Phil.296, une pierre con- 
tre des pierres|[|II enlever en frot- 
tant ou en broyant, d'où : À nettoyer 
en frottant, Prut. M.529¢; polir (des 
armes) Po. 10,20,2 || 2 user par le 
frottement: vwtois oûpavov (p. væta 
oùpav&) Eur. lon 1, user son dos à 
soutenir le ciel, en parl. Atlas; 
dmAds Euterpuupévos, Luc. As. 19, 
a yani les sabots usés ` fig. xtp. Bioy, 
Sorn. O.R. 269, user sa vie (cf. lat. 
conterere vitam) ||3 p. ext. arracher, 
extirper: 6pôakpov, Eur. Cycl. 475, 
arracher un œil; moiny èx y#c, Hnr A. 
120, dévasler les pâturages d'un 
pays; fig. exterminer, anéantir : t- 
vá, HoT. 6,37, qqn; emé mpoppi£oy, 
Eur. Hipp. 684, exterminer qqn (litt. 
l’extirper jusqu’à la racine); au pass. 
mpôppios Euvérpurron, HoT. 6, 86, il 
est anéanti || D> Fut. moy. au sens 
pass. éxrpt6ñoopar [Y] Sorn. O. C. 
428. 

Ektpuuua,atos (tò) À excoriation, 
Hec. Fract.710; Diosc. 2,181 ||2 ser- 
viette pour s'essuyer, PHiLox. (ArH. 
409 e) (éxtpi6w). : 

Éktpupre, sog (à) action de faire 
sortir par le frotlement, action d'u- 
ser, d’où destruction, DL.2,9; Spr. 
Num.15, 31 (xp6w). 

ëktponn,ñs (à) I fe, action de dé- 
tourner : Üoaros, Tuc.à,65,l’eau (d’un 
fleuve) ; fig. póxðwv, Escut. Pr. 918, 
des épreuves || IE inér.4 action de se 
détourner: ¿xtp. .ôyou, Escan.83,26, 
ou simpl. Extp. PLar. Pol.267 a, di- 
gression || 2 £. 6005, Ar. Ran. 118; 
XEN.Hell.7,1,29,lieu où lon fait une 
halte, auberge (cf. lat. diversorium, 

liverticulum) || 3 sentier détourné, 

DS.8,14114 €. 6vdparos, Ars. 490e, 
détour de langage, circonlocution 
(Éxrpéru). 

éktpormiag oîvoc (5) vin tourné 
ou gâlé, ALCPHR. 1, 20 (Extporos). 
` Éktpômuov, ou réi renversement 


réc. D. Ex TOTE.) 

ék-tTpayodëo-& [ğ] exposer en 
termes pompeux ou tragiques, exa- 
gérer, PoL.6,15,7; 6,56,8; ATH. 4036; 
twa, Luc. M.cond.41, vanter qqn 
avec une emphase tragique. 

érk-tpéneboc, oe ov [&] banni de 
la table (plat, mets) Luc. Gall. 4 (x, 
Tpéreta). 

Éktponeko-yotop, gén. opoc 
ó, h) [ož] au ventre énorme, Reien, 
DÄI: f) (ê. yactap). 

éktpénelos,oc,ov{[à] dune gros- 
seur extraordinaire, monstrueux, 
énorme, PHérécr. (Com. fr. 2,327); 
EL. N.4.14,9 (Exrpérw). 

éktpanékoc [à] «dv. monstruüeu- 
sement, Anru./1,402. 

ëktparvas, v. ÉXTPÉT. 

ëk-tpaxnAibo (ao. ÉÉetpaxhot) 
[äx] 4 jeter à bas par-dessus son 
cou, en parl. d'un cheval, Xen Cour, 
1,4,8; PLuT. M.58f |2 rompre le cou, 
Ar. Lys. 702; au pass. se rompre le 
cou,AR.P1.70,etc.; fig. plonger dans 
le malheur, Luc. Re. pr.10; ALceur. 
3,40; au pass. êlre plongé dans la 
ruine, Dé. 124,7 []8 redresser la tê- 
te; fig. avoir une parole emphatique, 


ëk-tpéxnhoc, oc, ov [à] fier, arro- 
gant, Naz. (tx, Tpdxnhoc). 
ék-Tpaxüve [auf 4 rendre rude, 


Ale, 14, d'où au pass. éxrpayxdveodar 
mpôs tiva, PLur. Arat. 49, êtré aigri 
contre qqn. : 
éktpentéov, vb. d’Extpérw, CLÉ. 
1,604 b Migne. 
. Éktpén (f. -tpipw, ele.) 4 dé- 
tourner ` &onlðas poosi, Eur. 
Bocch. 799, détourner les boucliers 
(pour fuir) devant les thyrses; zé 
Üõwp Tpôs thy Mavtvhy , Tuc. 5, 
65, délourner l’eau vers le territoire 
de Montinée; morapob tò péetpov, 
Dor, 4, 186, détourner le cours d’un 
fleuve; fig. xaxd, Escut. Sepi. 628, 
détourner des maux (d’un pays); 


détourner un malheur sur autrui ; xo- 
rou Be tiva, Estal. Ag. 1464, détour- 
ner sa colère sur qqn; avec un rég. 
de pers. ed, Soen. Ei 290, empêcher 
oan de faire qqe ch. |} 2 changer : ets 
rt, EL. N. A. 14,28, en qqe Ch.; au 


6, 4, 9, faire place à une oligarchie || 
Moy. (ao. 2 Ééerpaxounv) se détour- 
ner ou s'écarter du chemin, Hbr. 7, 
104; XéNx.An.4,5,15,; ëm. dd uge ni 
ct, Prat. Soph. 222a, se détourner 
d'une occupation pour une autre; tt 
ToÙ mpóaðev Adyou, Sorn. O. R. 851, 
s'écarter en qqe ch. du langage qu’on 
avait tenu auparavant, se rélracter ; 
éurpéteodal tva, Dém.411,12, s'écar 
ter de qqn, le fuir, l'éviter ` abs. HoT. 
2,80; cr, Poc.35,4,14, éviter qde ch. 
avec un inf. éviter de (faire ġqe ch.) 
Arm, 16,56,10. 

ék-tpépo (/.-0pëpw, ele.) nourrir, 
élever (ua enfant) Hor, 7,1422; Escur.’ 
Ch. 750; joint à Expdw, Goen, OP. 
827; en parl. de petits d'animaur, 


ÉKTUTTOC 


de la paupière inférieure, maladie 
des yeux, Ga 2, 271; P.Ec. 114 
Briau (èxtporh). 

EKTPOTOG, oG, OV, propr. qui s'é- 
carte (des habitudes communes), 
étrange, grossier, sans éducation, 
Nyss. 1,264; écurté (lieu), Cic. Atle 
12, 12 (Éxrpéruw). 

éktpônosc, adv.d'une façon étran- 
ge, rudement, Nyss.2,444b Migne. 

Éktpobi,ñs (A) 4 action de ñour- 
rir ou d'élever un enfant, Eur. fr. 
819,5 |] 2 croissance d'un fœtus, 
Anert. H. A.3,20,13, etc.; d’un fruit, 
Jos. A.J.5,1,21 (Exrpépu). 

Ék-Tpoyédo : 4 s'élancer, APD. 2, 
7,3112 parcourir, exposer en détail, 
acc. Diosc.fob.2 (turpéxw). 

Ék-Tpuyéo-& [ŭ] vendanger à 
fond, recueillir tout le fruit, Spr.Lev. 
25,5; CHrys.5, 15. a 

éktpuyiëo Io ôter la lie, nel- 
toyer, Geop.5,2,13: i 

k-tpunkw-Â [0] 4 évider en 
trouant, trouer, percer, GEOP. 10,23, 
5112 fig. faire une trouée, o. à d. s'es- 
quiver, Ar.Eccl.387. 

Éktpômnua, «tog (ré) {0} sciure 
d’un trou que l’on creuse, To H. pa, 
6,3 (Éxtpuraw). 

éktpünnotc, soc (à) [5] perfora- 
tion, Hec. Ep.1288,; Do, Bel. p. 100, 
36 (ExtpuTräw). 

Ék-tTpup&o-& [ÿ] s'abandonner à 
une mollesse excessive, à la sensua- 
lité, Piur.Aleæ.40; Aru.519f, 554b. 

Ektpuyéc-& Toi) épuiser, Tuc.8, 
93;7,48||2 user, mettre en lambeaux, 
Luc.Tox.30 (ExtpÜyw). > 

ÉrktpÜyxo [0] (seul. prés.) c. le 
préc. DC.77,9. T 

ÉkTpÜo (inf. ao. Berrend e, les. 
préc. Apr.Civ.2,66. . + d 

Ek-Tpoyo, ronger, Ar. Vesp. 155. 

Ektpoua, atog (tò) fruit avorté, 
ARSTT.G.A.4,8,4; Spr.Job 3,16; NT. 
1 Cor:15,8, ete. (éxrirpwozw), 

Zrrpohée, où (6) c. ÉxTpOOUS, 
Pror. Tetr.116. g 

Éktpooic, ec (A) avortement, 
Hrc.644, 50; Arstt. Probl. 1,9,2 (a. 
TITpW Ex). 

éktpooupôs, où (ó) c. de préc. 
ARSTT.H.A,.7,8,7; Diosc.2,194. 

Ektpooo, f. d’éxtirTpwooxe. 

ÉkTpoTUwÔG, ý, óv, propre à faire 
avorter, PEuT.M.974d (bxrrrpooxw). 

ék-tuAlooo [ÿ] (seul. prés.) dé- 
rouler, T. Locr. 97 ec. . 

Ék-TtuA6&-@ [5] rendre calleux , 
faire durcir, AxryLL. (OKIB. 3,617, 
634 B-Dar.). ' 

Zrruharkée, Ñ, óv [ŭ] propre à 
faire durcir, Org. 20 Hoi: P.Ëc. 4, 
49 (Ëxrv\dw). 

Ek-Tuurévoors, sw (h) [ä] gon- 
lement de la peau tendue comme la 
peau d’un tambour, Srn.778 (Èx, Tup- 
Tavéw). ; 

ÉKTUTEE, V. xtutiw. 

ëk-Tunéo-®, PHILSTR. C. TÚTTW. 

Ek-Tunoc, og, ov Oli taillé en re- 
lief; ou relevé en bosse, Ion (ATH. 
185a); DS. 18, 26, DC. 7, 46; Cers. 
(Or16.1, 1357 a Migne) || 2 esquissé : 
Tò ëxtutov, esquisse, Marc. V. Thuc. 
(ix, troc). 

Éktunôoo-& [Ù] (f. wow, ao. Ser. 
Ttwoa, pf. inus. pass. seul. part. 
ao. el pf.} 4 modeler, tailler en re~ 
lief, relever en bosse, XÉx. Eg.1.1; 
aupass. Dar, Conv.193 à |] 2 facon 


ÉKTÜTOUX 


ner d’après (un modèle) Isocr.294 0 |} 
Moy. (seul. prés.) façonner une ima- 

e: elg Üüwp, Puar. Theæt.2y6 d, mo- 
feler dans l'eau (Éxturoc). 

Ektônmou, atog (Tò) [ü] 4 sculp- 
ture, moulure, travail en relief ou en 
bosse, Mëx (Am. 484d); p. ext. ima- 
ee, Dar, Tom, 50c |[2 kr. Bpovräs, 
Cririas fr. 9,82 dout. endroit où la 
foudre a laissé son empreinte (éxtu- 
nów). 

Errônos [v] adv. en relief, Sexr. 
228,12 Bkk. (Extuos). : 

iktónooig, sw (à) [5] 4 action 
de modeler ou de tailler en relief, 
ARésas (Sros. fcl. phys.256,5); Sr. 
3 Reg.6,32||2p.ext. figure, modèle, 
image, Jos. A.J.12,2,9; fig. allégorie, 
Du, 1,163 (xturôw). 

ék-rubA6o-@ : 4 aveugler complè- 
tement, Barr. 241; HDT. 4, 2; 9,93; 
Ar. PL309; XÉN. Ko 10,2; aveugler 
par l'effet de la poussière, Ar.fr.476, 
2112 obscurcir; éteindre, Escns. CA. 
536113 p. anal. détruire les bour- 
geons (lilt. les yeux) de la vigne, 
Pisrr, 685. 

ékroôbloots, Se, ion. -tog (à) 
action de rendre complètement aveu- 
gle, Hor.9,94 (éxrup\dw). 

Éktuploodo, uli, -GTTO, C. ix- 
ruphow, CHRYS.7,440. 

ZeEudboe, oe, GvlOlenflé, ampoulé, 
fig. Enom. (Evs. 3,865 b Migne) (tx, 
Túpog). 

éktupôwo-& [0] 4 réduire en fu- 
mée; Diosc. 4,8/ ||2 obscurcir par les 
fumées de l'orgueil, Do, 16, 21, 12; 
Du, 4,1; SUE? r 

ëk-tobo [0] (f. éd, ao. 2 pass. 
ketóny RD réduire en miee 
Diosc.f, 82112 faire naître la fumée, 
d'où souffler le feu ; p.suite,souffler, 
d'où au pass. être gonflé; Ékerüpnv 
HAGOUGA, Megi 181, j'ai les yeux 
gonflés à force de pleurer || Moy. faire 
jaillir la fumée, d'où souffler le feu, 
fig. attiser: Épota, ALcPHR.8,50, at- 
tiser lamour. ` 

Zerop, opog (ô, à) qui tient forte- 
ment, qui retient, en parl. de Zeus, 
Sarrn.149; 6 ë. Luc. Leæ.15 (cf. Le, 
100) ancre (Dien: cf. Ectwp). 

“Ertop, opge (éi Hector, fls de 
Priam,lL.1,249, etc.; Hor.2,120,etc. 
ID Voc. “Extop, IL. 2, 802 (cf. le 

réc.). 

ékupé, Ge (h) [ŭ] belle-mère, mère 
de l'époux, In. 22,4541; 24,770; Prur. 
M.148al| X lon. éxvpt, IL. ll. ep: 
en prose, ord. mevüepé (cf. le 
suiv.). 

Ékup66,0 0 (ó) [ü] beau-père, père 
de l’époux,Ir.8, 172; 24,770] D> 
[Ù] Axtu. 14,9; en prose, d'ord tev- 
Depde ( pour *oFeavpôs = lat. sôcer, 
sscr. svaçuras). ` 

Zrupog, v. SOp, 

Ekpayelv, v. Zeobio. 

ék-parôpuvo [T] rendre tout à fait 
brillant, luisant, Err.Bacch.T68, 

ék-paive (f.-pav®, ao. ÉEépnva; 
pass. ao. 2 Eéepavnv) I faire briller, 
d'où au pass. briller: oi Zoos ðswòv 
nò Bhspapuv, bost sékaç, ÉÉcpdav- 
dev, IL. 19, 47, ses yeux brillèrent, 
sous sês paupières,comme une lueur|| 
Hproduire à la lumière du jour,d'où: 
4 mettre au monde, produire : ävôpa 
pwode, lL. 19,104, mettre au jour un 
guerrier ; of. Her 3.261 2 montrer au 
grand jour ` ixo. mu és épôapos, 
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Sorn. Ant. 807, amener qqn sous les 
yeux de qqn; ou pass. avec un SU]. 
de pers. se produire au grand jour, 


se montrer, IL. 19,46; — fig. Exp. tt i 


Ze pos, Eur. Hipp.368, mettre ode 
ch. en pleine lumière; txo. twutob 
vvounv, Hor.ÿ,35, exposer son avis; 
Thy &n0niny, Hp 7. 117, révéler la 
vérité; zoxôtnta, HDT. 5, 92,7; dst- 
Aav, Puar. Menex. 246e, montrer 
sa méchanceté, sa lâcheté; xoxods 
Ovnrv ÉEépnve xpovos, Eor. Hipp. 
428, le temps a mis en lumière ceux 
des mortels qui sont méchants `. au 
pass. © ve derhôs vhp, Ze € xpos 
ééspadvôn, [L.18, 278, le lâche, com- 
me le brave, se sont révélés: A. 
xat Ai offre ëxpavoúpeða, SOPH. 
Ph. 82, mais dans la suite nous 
nous montrerons honnêtes; avec un 
paré. Ewvrôv ¿dyta rod toTpàç obDÈV 
foow,Hor.3,7,1, montrer qu'on n’est 
point inférieur à son père ; au pass. 
{mevpà) nap &onidos ébepadvôn, IL. 
4,468,sonflancse montra à découvert 
du côté du bouclier; avec un gén. 
Xapv6ôtos Ééepadvôn, On. 12,441, 1 
reparut sortant du gouffre de Gha- 
rybde || 2 déclarer: móhepoyv mpôç ti 
va, XÉN. An.3,1,16, la guerre à qqn {| 
Moy. se montrer au grand jour, Eur. 
Hipp. 42, ete. | X> Acé. fut. ion. 
éxpavéw, Luc. Syr. 32. Ao. inf. réc. 
éxpävor (pour ixpñvat) JANBi. V. 
Pyth. 482. Pass. ao.épq. 3 sg. Ste: 
padvôn et 3 pl. éng. t&epdavðev (v. 
ci-dessus) || Moy. fut. au sens pass. 
8 sg: Expavhoetat, EuR.l.c. 

Ék-palayyiäo [pă] sortir de la li- 
gne de bataille, D.PuaL. 41,13 (èx, 
Short), GC 

Ekdougt, D. Ep, 

ékpévônv, adv. manifestement, 
Puicsrr.800 (éxpaivo, Aas). 

Skpavev, v. ÉxpaiVtw. 

ékpavñe, Oe, ée [à] I 4 qui brille 
hors de, gén. Ânru.6,1021] 2 qui se 
montre ou apparaît hors de: tà êx- 
av, D'A, Conv. 198 a, figures en 


relief Dn. suite : À qui se montre, 


qui apparaît, en parl. de pers.Escun. 
Pers.398; Dar Jon 535b; en parl. 
de choses, visible, manifeste, Escut. 
Eum. 244 |] 2 p. ext. fig. éclatant, 
illustre, Artréa. 2,30 || Sup.-éototoc, 
Dar, Phædr. 250d; Po.7,12,9; fr. 
gramm, AT (éxpaivw). 

Ekpévns, ovg (ó) Ékphanès, 
Spartiate, PLur.Ag.6. 

Ekpavoic, sw (à) action de met- 
tre au jour, divulgation, publication, 
Arisros. (Eus. 3,640 b ligne) ; Hit- 
ROCL. 155,10 (txpaivw). 

ër pavtäbouai, s’imaginer, ALC- 
PHR.1,13. 

“Ekpavtiôns, ou (å) Ekphanti- 
dès, poèle de l’ancienne comédie, 
Anstrr. Pol. 8,8, 6; Nic.4, 2,20; ATu. 
96c (patr. d'’Expavros). 

ÉkpavtikÔs, ń, óv, propre à expli- 
quer, à faire voir, Just, Adhort. 
324 (Expaivw). 

Ekpavrw&®s, adv. d'une manière 
expressive, significative, ÅRISTOB. 
(Eus. 3,640 b Migne); Prur.M.104c.. 

Ékpavtopia, «s (h) révélation (de 
choses secrètes) GaL. Dong, Hipp. 
et Plat. 2,8 (Expuivw). 


“Ekpavtoc, ov (6) Ekphantos, À. 


Dém. 20,59 et 61 B.-Sauppe, ete. (Ëx- 


mu, | 
ékpav®s [à] adv. clairement, ma- 


ÉKÉpo 
nifestement, Po. 5, 1, 3; Pur. M. 
436 e,etc. || Cp. Expavéotepov, ATH. 
491 a; sup. Expovéorura, PoL.6,44,2 
(Expavñc). 

Ék-papayyéw-& [pă] tomber dans 
un précipice, Nyss. 7,89 b Migne (ëx, 
PApayé). ` : 

ÉkpéoBo, v. Zeg). 

Ekbaorc,eoc, ion. -oG (h) [ë] dé- 
ciaration, Hor.6,129 (Expntu). 

ëk-patvita (seul. prés.) jeter 
hors de la crèche ou de létable, en 
gén. jeter dehors, Posipon. (ATH. 
540 c) (Ex, geren), . ; 

ékhérvtou, groe (Tò) au plur.: 
4 ordures qu'on rejette de la crèche 
ou de l’élable, PmLsrr. 24 || 2 p. 
anal. reliefs d’une table, Arx.270 d 
(Éxparvituw). 

EKpATO, V. Bean. 

Ek-putoc, og, ov [č] que la parole 
ne peut exprimer, Maxi. T. xaT. 454 
(ix, pl, 

Ékpétoc [à] adv. avec une parole 
impie, sel. d'autres, à haute voix, 
ouvertement, Escut. Ag. 706 (Expn- 

WÉI 
M pauio, déprécier ` tu Luc. 
M.cond.11; Arr. An.1,18,6, qqe ch.; 
avec un inf. iwgp. mouiv tu EL. N.A. > 
11,81, dédaigner de faire qqe ch. (ëx- 
pauxoc). . . 

Zrdauhtopée, où (ô) mépris, Jos. 
A.1.38,8,9 (Expouitw). 

Ek-bauAoc,oc,ov, vil, méprisable, 
Jos.A.J.8,12,1 (Ex, padhoc). . 

Ekpaviwc, adu. d'une manière 
méprisable, Pricsrr. 503 (ix, qoÿ- 
hoc). | 

ékpepo-uuBéo-& [ò] divulguer, 
Conw.80; au pass. Ex:racr.22; Bas. 
3,4126 Migne (pép, Hüäfoc), 

- Ek-pépo (f. Éboiow, ao.1 ÉEñveyxo, 
ao. 2 ÉEnveyrov ; pass. ao. ÉEnvéx0nv) 
A tr. Í porter hors de, d’où : À em- 
orter: tiv mokëuoto, IL. 5,664, qqn 
hors du champ de bataille; ôt Ac éx 
usydpou, Hor. 8,87, emporter des ar- 
mes hors d'un palais ` particul. em- 
porter pour enterrer (cf. lat. elferre) 
Iu. 24,786; Hor. 7,117; Prar.Phæd. 
115e || 2 emporter avec soi: &ebhov, 
11.28,785, remporter un prix ||3 por- - 
ter hors (des limites), au pass. Bn 
Öpwy éxpepômevov Gadvriov, ANT. 
121, 29, javelot emporté hors des Hi- 
mites; fig. au pass. être emporté 
hors de soi, se laisser emporter (par 
la colère) Tno.8,84; tpôc 6pyhv éxpé- 
peoôat, Zorn. 1.698, se laisser em- 
porter à.la colère; en b. part, Expépe- 
cdo zpée aidé, Eur. Alc.60f, se lais- 
ser induire à des sentiments de res- 
pect; abs. héywv éEnvéxônv, Dar, 
Crat. 495 a,je me laissai entrainér à 
dire, ete. Ié transporter ` ¿nt Talva- 
pov, Hor. 1,24, à Ténare; en parl. 
du chemin lui-même: dorep étpa- 
roc huûs Expéper, Prat. Phéd.66 b, 
une sorte de sentier nous mène! 
Za. môheuov, Dén. 15, 10, porter la 
guerre au dehors|| 5 apporter: Td- 
avta, Por. 3, 27, 5, apporter des ta- 
lents comme tribut || IT produire au 
dehors, particul. 4 émettre un son, 
prononcer, Arn. 94 f || 2 mettre au: 
jour, produire: xapôv, Hor.f, 198; 


‘4,198, des fruits ; els ps xp: xon- 


no, Dar, Rsp. 461 c, mettre au 
jour un enfant; fig. détymo Ep. de 
äs, Dar Leg, 2886, produire une 
preuve au grand joür; thy loipxv, 


| ÉkpEUyO ` 

DS.5,74, faire connaître l'art de gué- 
vir ch xpnotypuov, Hor.ÿ,79, faire 
connaître la réponse de l'oracle; ph- 


. piapa sis tòv òğpov, Dën. 1346,16, 


proposer un décret devant le peuple; 
en parl. d'auteurs, publier (un ou- 
vrage), PLar. Parm. 128 e; PLur. M. 
40c,ete.; p. suite, rendre célèbre : 
Zëotofbiosrot de “EXAnVAS, Eun. Sup- 
pl.561, san nom se répandra parmi 
les Grecs|}3 émettre (un son), d’où 

rononcer {une lettre où un mot) DH. 
5,85,14 Reiske; Srr.9, 5,17 Kram. |] 
4 conduire à terme, d'où mettre à 
exécution, accomplir, acc. IL.21,451; 
Prut. Dem.1; t. de gr. aboutir, ter- 
miner: éxpépeolar ÉTIPpAUATAGS, 
Dysc.Adv.587,19, avoir une désinen- 
ce adverbiale ` xpépeo@ar diù To £, 


` ibid. 606, 16, se terminer en el UI 


intr. se porter au dehors, s'élancer, 


11.23, 356; arriver au terine, SOPH.| . 
Tr. 824; Ge 6p0dv Expéper pavteb-| 411,1 


para, Sonn, O. C. 1424, les pré- 
dictions voùt droit au but, c. à d 


s'accomplissen || Moy. éxpépopet (f. 


éfotaopor, ao. éEnveyxdmnv) Í por- 
ter d'un endroit à un autre; €. à d) 
transporter, acc. Tuc. 4,103, Eur. El. 


© 871; An. Eccl. 76 [2 emporter avec 


soi, remporter ` vixny, Hor. 6, 103, la 
victoire ; xkéos, Sorn. El: 60, etc. 
doëav, Déu.178,7, de la gloire [] IT 
produire au dehors ` yvwpnv, Hor 3. 
36, exposer son opmion || X> Act. 


_ prés. inf. épq. txpepiuey, IL. 5, 234. 


Impf. Gëiespou, IL. 5, 664, ete.; épq. 
SE Oo.15, 469; 3 pl. Ges 
poy,- I 76, 368, 883, 866, etc. Fut. 3 
pli SGoieouer, IL. 23, 675. Fut. moy. 
au sens pass. Éboiconat, Hor. 8, 49 
et 76. ` 
_&k-peuyo : À fuir hors de, s'enfuir, 
Oo. 19, 281; Escart. Pers. 510; Par." 
Conv. 189 b; kós, On. 23, 236, s'é- 
chapper. de la mer: patpòg Ze woh- 
Twv, A.PL.182, s'échapper du sein 
de sa mère; en parl. d'un trail, 


Zeg. xetpés, [L.11,876, s'échapper 


ou tomber de la main; wó tivos, 


. Sora. EL. 383, fuir loin de qqn |} 2p. 


suite, échapper à; avec l'acc:: xñ- 
pas, OD. 4, 512, échapper aux génies 


` de la mort; ëxp. thy netpæuévnv, 


Escut. Pr, 519; tàv 0eûv vépsow, 
Sopu. Ph. 517; voüoov, HoT. 1,25,. 
échapper à sa destinée, à la vengean- 
ce des dieux, à une maladie, avec ph 
el la prop. inf. ox éxpevyer yh ont 
Stoot, Pear: Phædr. 277 e, ete. il ne 
peut éviter d'être, elc.; avec un suj. 
de chose: éxpeyer pe toŭto, Sorn. 
O.R.111; Eur.Hel.1622; Déu.936,29, 
ete. cela m'échappe|| -> 40.2, 3 
sg: poël. Enquys,lL.11,380; On.4,512; 
inf. épq. éxpuyée, On.5,114;19,231. 
40.1 réc. part. Eupedéns, SiB.6,6. 
SZe-dbnut (moy.inf.prés:Expacônt, 
00.10,246; 13,808, el impf. 3 sg. Ex- 


„pato, A. Dn. 1; 439) exprimer, dire || 


> Jo acl. 3 sg. Ébépnoe, EM. 
687,6. ; 
 Ekpýutos, ov (6) Ekphèmios, À. 
ANrE.8,118 (Expnu). 
Ékpñva, 0. Éxpalveo. ` 
ék-pBzipo, détruire de fond em 


‘comble, Scvux. 343; au pass. être 


détruit, ruiné, Eur, Hec. 669; Ar. 

Pax T2. A 
Zeie, épuiser ov ruiner com- 

plètement, d'où, au pass, être com- 


“plètement-épuisé ou ruiné, disparaî- 
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tre, périr, en parl. de pers. Eseni. 
Pers. 679,921; de provisions - (vin 
embarqué sur un navire, eéc.) On.9, 
163; 12,329 || e Formes us,: pass. 


pf.38 pl, képbiwros, Esene. il. cea pl, 


q. parf. 3 sg. SEéeëvce fl On. ll. cc. 
ék-puiéæ-à [1] baiser tendrement, 
ANTH:12,250. 

Érk-pxivo (inf. ao. éxphñvat) jail- 
lir par ébullition, Eur: (EM. v ed. 
vagos). 

Ék-phaupibo, c. Expaukitw ,PLur. 
Pomp. 57. . - 

ëk-pAczyuaivo, bouillonner, Bas. 
1,336 à Migne. ` 

Ék-pheyuatéouut-oûpar [ä] se 
changer en flegme, Dec, Ae. 394 (x, 
phéypa). S 

Sr-hÄëyca, enflammer, embraser, 
fig. Ar: Pax 608; au pass. Puur. M. 
766a. s 
Ek-hliBo [i] ion. c. fi ff, Hec. 

,19. 

ëk-phoyibo, c. ëng, CLÉANTH. 
(Sron Ecl.1. p.872) (Ex, AdE). 

ëk-ployéw-&, enllammer, seul. 
au pass. s'enflammer, Apart Mi: 26: 
Ta. fr. 3,67 (Ex, h68). 

ékhléyoots, goe (À) inflamma- 
tion, DS.17,115 (Exphoyow). | 

ék-phobo (seul. inf. ao. ÉxpAd- 
Sou faire sortir en bouillonnant, A. 
Ru.1,275, fig. 

Ék-pauvôdvo (seul. prés.) sortir 
en bouillonnant, c. à d. faire érup- 
tion, £. de méd. Hec. 589,16; 557,17. 

ëk-pAto [5] c. txpauvôdvw, GAL. 
Lex. p.464. 

ék-poB£w-&, effrayer, épouvan- 
ter, Escur. Pers. 606 ; Dar, Gorg. 
4838 a,elc.; tive e l'uc.6,11,qqn avec 
qqe ch.; au pass. (avec fut. moy. èx- 
poËñaoni) ètre effrayé: twa, Sorn, 
EL.276, de qqn, le redouter ` órép ti 
vos, Sopu.0.R.989, de qqe ch. 

Ék-poboc,oc,ov,épouvanté, ARSTT. 
SE Prut. Fab.6 (tx, 96- 

oc). ` 

Ék-potviooc: À rendre rouge com- 
me du sang; au pass. être rouge 
comme du sang, Ansrr:Physiogn.6;, 
36 ||2 ensanglanter, Eur. PA.42. 

Ék-portéo-&: À sortir fréquem- 
ment : Ent. Ofpnv, Hot.4,116,poural- 
ler à la chasse ; p. ext. sortir, Hor. 3. 
68; Eur.El.520, fig. Eng. ets paviav, 


EL. N.4.11,39, tomber en démence |} |: 


2 en parl. de choses (de bruits, de 
rumeurs, elc.) se répandre, se divul- 
guer, Dr. Lyc.3; DC.38,85; 39,101 
D—- lon. Exportéw, Hor. (ee, 
ékpoitnous, sw (à) action de se 
répandre, divulgation, Créw.2, 100 
Migne (Exporrdw). ‘ 
< Ékpopé, & (à) I action de porter 
au dehors, transport, particul.1 ac- 
tion de porter un corps au bûcher, 
d'où: abs. convoi funèbre, Escur. 
Sept.1024, Ch äer 430; Ar.P1:1008; 
Lys.92,24, elc.||2 transport des mets 
pour un sacrifice, Eupur.(ArTa.380 a); 
Ar. PL.1138 || IL action de produire 
au dehors, d'où : 4 divulgation, révé- 
lation, Ar. Th. 479; DL.1,98||2 t. de 
gr. prononciation d’une lettre ou 
d’un mot, DH.5,79,4 Reiske; Srr.16, 
4,18 Kram.; Diosc. Iob. 51; Deep, 
Pron.298 b , — ou forme (d'un mot, 
d’une construction, ete.) Dysc.Pron. 
263b, 273 c; Synt.69,200; — ou rap= 
port que marque un cas, Dvsc.Synt. 
450,17 || ILI action de se porter hors 


ÉkRPpOVÉCO 

de, d’où : 4 élan d’un cheval, Xéx. Eg. 
3,51 2 émanation d’une vapeur, DS. 
2,12118 saillie d’une corniche, Vita. 
3,81[4 mot dérivé, Prur.M.112 e (êx- 
pEpw) 

ékpopéo-à, porter au dehors, 
d'ou: 4 emporter, Hor. 2.297: 9,146, 
etc.; ti èx ts oixius, Luc. Tim. 57, 


emporter qqe ch. de la maison; ré- 


Am, DS.17,48, piller une ville; par- 
ticul. emporter des morts, Op. 22, 
451 H 2 publier, divulguer, Hermi- 
SsIAN.(ATH.597d)}] Moy. lintr. se por- 
ter au dehors : vn@v, In. 19, 860, sor- 
tir des vaisseaux || IL /r: 4 emporter 
avec soi ou pour soi, acc. Eur.Cycl. 
234 [2 faire emporter, faire saisie 
(comme gage) £. de droit, Dé. 1155, 
18; 1162,1 (Expopos). 

ékpépnots, zog (h) action d'em- 
Bortar, CLéu. 1, 905 Migne (ëxpop- 


Ékpoptkôs, d, óv, qui Concerne 


l'élocution: tò éxpopuxôv, PLUT. M. ` 


1113 b, l'élocution (éxpopt). 


ëkpopikâg, relativement à l'ex- ` 


pression, Pzur. M. 1112 à. : 

Ékpôpuov, ou (tò) 4 production du 
sol, Apart, Plant. 2 proæm.; Ser. 
Hagg.1,101] 2 impôt sur les produc- 
tions du sol, impôt foncier, HoT. A. 
198; Ansrr.OEc.2,1,6 (Expopoc).. 

Ekpopos, oe, ov: I pass. À qu'on 
peut emporter ou exporter, An. D. 
1138 || 2 qui se laisse emporter par la 
passion, violent, Drum. M, 424a [| 3 
produit au dehors, fig. publié ou 
Eeer 

LAT. Lach, 201aj| II act. å qui em- 
porte, qui détruit: xp. tY Üvace- 
Gobvruwv, Escue. Eum.910, qui fait 
périr les impies || 2 qui produit au de- 


hors, qui met au monde, en parl. de ` 


femmes, Ansrr. fr. 258 || Cp. -wrte- 
pos, EscL. le. (Éxpépu). | 
Ék-poprièouar (pf: Éxmepoprio- 
gar) être vendu comme une marchan- 
dise,êtré abandonné, trahi, Soen. Ant: 
1036 (Èx, pôproc). SZ 
ék-poptéw-&, décharger, Eum.8,6 
(Ex, poprtos). 
ék-pp&ëo : À expliquer tout au 
long, exposér en détail, Escue. Pr. 
950; Eur. H. f.1119; d'où décrire, 
Hermoc. Prog.481| 2 désigner, PLur. 
Main > i 
ÉkhpaktikÔG, 1, óv, propre à dé- 
gager, à désobstruer, GAL.6,869 (tx- 
Ypocw). 
- Ékppaotc,ewc GIS description, 
DH.10,17; Luc. H. conser. 20; Créu. 


4,00 Migne; titre de poèmes des- 


criplifs, comme celui de Christo- 
dôros dans © Anthologie (Exppäw). 

Ék-ppéoow, désobstruer, DS./8, 
29. 

Ékppaotikéc, ñ, óy, descriptif : 
tò éxpoadrixôv, DL. 5,65, la faculté 
de décrire (éxppd£w). ` ` 

ék-ppeiwo, poét. c. le suiv. AR. 


: Vesp.195. 


Ék-hpéo (v. ci-dessous) porter au 
dehors, faire sortir ou emporter; 
Ébéppnoa Euœvtôv,Luc.Lexr.9,je suis 
sorti; au pass, (part. ao: Exppno- 


LOévres, EL. dans Sui.) sortir || S—- 


Seules formes us.: prés. impér.2 
sg. Exppes, AR. Vesp. 162; sb). 8 pl. 
éxpp@ot, Eur. Ph.264; fut. éxpphov, 
AR. Vesp.156; ao. Etéppnou,Luc.l.c. 
(cf. Expépw): Gë R 
èk-ppovżo-Â, n'avoir pas son bon 


— 


EKPPOVTLEO 
sens, êlre insensé, DC. 55,13 (ëx- 
puy). , Ze , 
èk-ppovtičo, songer à, méditer, 
imaginer, Eur. I.T. 1323; Ar. Nub. 
695; Tuc.3,45; PLor.M.4u9 b. 

Zedbpooüug, ns (à) démence, T. 
Locr.102 e (éxppwv). 

ék-ppoye, €. ppoyw, Er. N.A. 14, 
18. | 
ëk-ppotte, faire rôtir, A.TR. 17, 
p.636. ' 

Ékcppov,ov,ov: À qui n’a pas sa 
connaissance, Hec. 641, 87 [2 qui a 
perdu le sens, insensé, Déu.426,23; 
avec un gén. Exppwy éauroù, APP.2, 
286, 90 Schweigh. qui n’a pas sa rai- 
son || 3 dont l'esprit s’exalte, en- 
thousiaste,en parl. des poètes, Prat. 
Jon 584 b; en parl. des Bacchantes, 

AnrH.6,220 (Ex, pp). 
 ékpués,&ôoc(ñ)[ÿ] pousse,scion, 

rejeton, Arsrr.P.A.3,14 (ExpÜuw). 
èk-puyyávo, seul. prés. c. freed. 
yo, Escu.Pr. 525; Hec.470,12. 
ÉkUYE, v. ÉApEUYO. ` 
Zeg, fs (h) [ŭ] action d’échap- 
per par la fuite, fuite, Ser. 3 Macc.i, 
19 (xpeyw). | : 
Ékpuñs, ge, #6, qui est en sail- 
lie, qui dépasse, Proc. Hypot. p.15, 
19 (ÉxpÜw). ; 
żk-puàdoco [ŭ] garder avec soin, 
veiller attentivement, Sopu.0.C.285; 
Eur.Or.1959; avec un relat. Expp. 
Zare, Eur. Jon 741, veiller avec soin 
où, etc. S k K 
ÉkuAlo-popéè-&, exclure (du 
nombre des sénateurs ou des ci- 
toyens) en écrivant son suffrage sur 
une feuille (d'olivier), à Athènes, 
Escux.15,43 (Ex, giga, popéw). 
Ek-puAoc, oG, ov [5] 1 d’une tribu 
étrangère, p. opp. à Euguhos, d'où 
étranger en gén. STR.197; Luc:Lex. 
‘eff d . suite, étrange, extraordi- 
uairé, PLur.Brut.86, etc. (Ex, puhh). 
Ek vou, v. ÉxpUU. 
Ekubus,ewc (h) c: Éxpuyh,SYMM. 
Ps. 54,9. . 
Ek-pupo [0] souiller, Spr.Jer.8,2. 
Ek-puoäwo-&[ü] Iir. faire sortir 
en soufflant, exhaler: tüp, Pou.1,48, 
8,exhaler du feu; Bopa Örvov, Tuer. 
24,47,exhaler le souffle d’un sommeil 
pesant, souffler en chassant le som- 
meil;éxp. pévos, Escur. Pr. 724, exha- 
lersaforce;mokemov,An./lux610,souf- 
fler la guerre, l’attiser 112 gonfler: Go. 
Éurepuonuévos, Do 3, 103,7; homme 
gonflé d'importance |] II inir. s'ex- 
` baler,Lvc.743;en parl. de flammes, 
Arstt. Mund. 6. SA 
kpina, wc (D) [5] émission 
du souffle, Gaz.2,675 (Expuoduw). 
ékpuoiko-& [0] faire sortir en 
soufflant, exhaler, Escur.. 4g.1389 
(Éxpuodw). 

Ekpuoic, eo (à) [5] 1 action de 
germer, croissance, germination, 
ARSTT- P.A. 2,14.6; Tu. H.P.8,1,5; 


fig. ëng. åpeths, PLar.Leg.777 e, ex- 


pansion ou développement de la ver- 
tu || 2 germe, pousse, Por. 18, 1,6; 
Geor. 12,19, 1 (Expw). 

žeputevo [v] À greffer: sis ov- 
añv, ARSsTT. Probl. 20,18, sur un fi- 
guier || 2 faire des plantations, H. 
Pont. 11. - 

èkpio: I fr. faire naître, d'où: 
4 engendrer, faire naître, en parl, 
du père, Born, OR 437, 827; Eur. 
Hel. 391 | 2 rar. enfanter; en parl. 


— BET — ` 


de la mère, Sopu. 0. C. 984; Eur. 
Med. 1059 || 3 produire, STE en 
parl. de là terre, Arstt. Mund. 5, 
11; en parl. d'une semence qui pro- 
duit une plante, Dés. 748, 15 || D 
intr. (aux temps suiv. ao. 2 ÉEéquy 
[5], pr. 1 Exméquxa [5], épq. éxméqua 
[5], ei au moy.) naitte de, provenir 
de, gén. I1.11,40; Sopx.4).487,1295; 
Fun Jon 549; fig. Adhnpo éxmepuxos, 
Sorn. Ant.320, bavardage, c. à d. ba- 
vard-né, bavard de naissance, grand 
bavard || D Part. pf. épq. tame- 
goutat [où] IL.11,40. 

ëkpuë&c,adv.exlraordinairement, 
APp.Illyr.25 (Exguns). 

Ek-povéo-@ : À s'écrier, PLUT. 
Cæs.66|12 prononcer dislinctemert, 
DH.5, 78,18 Reiske; PLur.M.1010a; 
D.Tur. (Bik. 810). | 

Ékpévnots, sog {h) exclama- 
tion, Prur.M.111 [12 prononciation 
distincte, Dvsc. Synt. 9,4:18,9 Bkk.; 
Sexr. 621,80 Bkk. (èxpwvéw). 

ékhortiëo, illuminer, CLÉM. 2,52 
ei 417 Migne (Ex, ec, 

ëk-yakdce-& [xă] t laissér aller, là- 
cher, Anti. 11, 8541| 2 intr. se relà- 
cher, devenir lâche ox fasque, Hec. 
255,12. 

ëk-yakwéwo-@ [ği] ôter le mors, 
débrider, Pror. Pel.33. 

ëk-xaAkebo, fabriquer en cuivre 
ou en airain, Jos.A-J.3,7,6. 

ëk-xapaôpôw-& [äù] couper de ra- 
vins, + tranchées, Por. 4,41,9; STR. 
11,3,4 Kram. (Ex, xapddpa). 

Ek-yapaoce, of. -ATT [xù] grat- 
ter, effacer en raclant, Prur.M.873d; 
D.Cur.1,612. i 

èk- yapubsičo [à] (inf. ao. Joel 
engloutir comme Charybde, PHÉRÉcR. 
{ATu.485 d).  . 

ëk-x&oko, regarder bouche béan- 
te ou fixement, Spr.Esdr.1,4,19. 

&k-xauvow-&, gonfler, c. à d. 4 
rendre vain et hautain, Eur. Suppl. 
412112 rendre hébété, stupide, Hec. 
Art. 808. 

ëk-xébo, évacuer par les selles, 
Cou. {D.Pua.57,6). 

&k-xevo, c. le suiv. Nic. fr.234. 

kysa (f. -xebow, ao. iso, 
pass. uo. 1 erën [5], pf. txxéxv- 
par [ŭ]) I act. 4 verser, répandre: 
oivov, [1.8,296, verser du vin; atipo 


réôw, Éscus.Eum.654; ðdxpva (v. ci- |” 


dessous) Puar. Conv.215 e, répandre 
du sang sur le sol, des larmes; fig. 
mol YAGo ga xx. Sopu.fr.668, se 
répandre en paroles ` d’où en mauv. 
part, laisser s'écouler ou se perdre : 
mhodtov fe, els domdvas, AXTH. 9, 
867,gaspiller sa fortune en dépenses; 
Zu, Tú te abroÿ zal Éautov, PLAT. 
Ben. 553b, gaspiller son bien et se 
perdre soi-même; £xx. 6X60v, Escue. 
Pers.826, gaspiller son bonheur ; thy 
otav ru rpobsbrwusvwv, Pour. M. 
10b, dissiper la gloire transmise par 
les uncêtres([ 2 faire répandre: òd- 
xpva, PLur.Alc.6, des larmes (cf. ci- 
dessus) || 3etendre, d ployer : Alva, 
A.Ru.2, 902, des voiles || H pass. 
4 se cépandre hors de, s’épancher, 
déborder, en parl. de liquides, IL. 
21,800; On. 19, 504; Héron Aut. 247 
(fut. pass. Exxv0oero),; en part. de 
pers. mpfuecouw Zodree ÉGexÉovto, 
11.16,259, ils se répandaien sembla- 
bles à des guêpes; éxxu0évres x ro 
relyeos, Hort. 3,13, s'étant répandus 


ÉKXÜUOOLG 


hors du mur; fig. fe, ets vue, Do. 3 
106,7; ee tu, PoL.32,11,4, se donner 
à om, à qqe ch.; pékeotv é. ANTH.5, 
53, se répandre en chants; abs. tée- 
dëng, Ar. Vesp. 1469, je m'épanoüis 
de plaisir |]2 s'étendre ou se coucher 
languissamment, Ants. 5, 55 || Moy. 
(ao. sg. épq. Exxebato [ă]) répandre 
age ch. à soi): dtoroës, On.22,8; 24, 
178, répandre des traits | D> Act. 
impf. épg. Exxeov, IL.3,296.— Pass. 
fut. Exxu0foopor, HÉRON Aut.247.— 
Moy. impf. 3 pl. poét. Georg, IL. 
16,259. Ao.1,3 sg. éng, Exxevato (v. 
ci-dessus). Ao. d épq. 3 sg. ÉRÉXUTO. 
II On. 49,470, et Éxxvto [ÿ] On. 19, 
504; part. éxxouevos, [L.2,500; Oo. 
8, 515. Pl.q.pf. 3 pl. étexéxuvro, On. 
8,279. d 
ëk-xu6®-& [i] couvrir d'herbe : 
yñ bextawpévn, Paus. (Eusr.778,1) 
terre qui s’épuise en herbe, qui ne 
produit que de l'herbe.. 
ëk-yheudüo, railler, Lis. 4, 699; 
Svuu.Prov.14,9. 
ëk-xAotbopar-oû pa, devenir d’un 
jaune vert, jaunir, Hbc.Coac.196. 
ék-xoupuhée-& (port, pf, Deia: 
puhwpévn) n'avoir en soi rien de Khœ- 
rilos, Crar. (Com. fr.2,199) (tx, Xot- 
pios). 
ëk-yoh&w-&, chasser la bile, pur- 
ger, Spr. 3 Macc. 3,1 (Èx, xoX). 
ëk-yokëo, extraire la vésicule du 
fiel, Geop.14,19,3 (Ex, Xoh). 
Ek-xo\dw-&, changer en bile,GaL. 
6,359; À.Aenr. Probl.95,24; On 2. 
287 B.-Dar. (Ex, xokñ). R 
Ekyékwotc,eG (6) action d'émou- 
voir la bile, d’irriter, A.TR. 7,34 (ëx- 
x0hdw). a 
Ekxovôpilo, rendre cartilagi- 
neux, GaL.2,397 (èx, xóvðpos). 
èr- yopôóo-ô, faire vibrer les cor- 
des d'une lyre,Sopar.(Aru.17àc) (ën, 
xopôñ). SÉ 
ék-xopebo : 4 sauter de joie, Heo. 
10,38 112 éclater: Ge Zeg, Oe. H A. 
215, en un malheur || Moy. faire sor- 
tir du chœur, Eur.Hel.881. ` > 
 Lëvapbe (seul. fut. et- ao. 
impers. éxxpaoe, Ébéxpnos) suf- 
fire : oui, Hor. 8, 70 (ao) à 


n. 
2 Ekxpéo (3 sg. impf. Sé 
piedire aee, da 0. Sc xen) 

åk- ypépntopat, expectorer, cra- 
cher, HPc.496,36. 

ècypnpatiğčopat [à] extorquer 
de l'argent, rançonner, Tuc.8,87; DC. 
53,10. 

żkypovvvut [5] (40.3 sg. Ei: 
Xpw9e) teindre, colorer, TuEoDecT, 
(Srr.695). F 

èk-yviiġo [5] 4 exprimer le suc, 
Hec.608,2541|2 sucer, Arstr.H.A.8, 
11,1. 

ëk-yuAdo-@ [5] c. le préc. Disucu. 
(Oni8.1,287 B.-Dar.); au pass. GaL. 
13,186. . 

Ekxupa, atog (tò) [5] ce qu'on ré- 
pand, Si8.8,820 (Eé), ` 

EKXUUEVOG, v. Bir, 

ëk-xvpibo [0] exprimer le suc, su- 
cer, Ansrr.H.4.8,4,8. fl 3 

Ekyvuéopar-oûpar [0] sextra-- 
EE du sangi Hec. Fract. 
759. 

èkyúpoua, atog (tò) [5] e. le 
suiv. Hec Fract. 760. $ 

ikyúoog, sog (h) [5] ecchy- 
mose, c. à d. enħure ou tache pro-* 


ÉKXUVO 
duite par du sangextravasé, Hrc.424, 
39; GAL. 12, 546 (Exxvudopai). 
ékxÜvo (seul. pres.) c. Éxgéw, 
NT.Matlh.23,35; Luc.11,50; Ap.29, 
20; blämé par Luc.Pseud.29. 
Ékxuots, sog (à) [ŭ] action de se 
répandre hors de, épanchement, 
écoulement (d’un liquide) Arsrr.Me- 
Leor.2,1,12; HÉRON Aut.247 (Exxéw). 
ékxotns,ou (6) [ü} prodigue (liż. 
qui répand à profusion) p. opp. à te- 
puexruxds, Luc. V. aucl. 24 (Eé), 
ÉKXUTO, D. Eeër, ` 
Ékxutos, ge, ov [Ù] 4 qui se ré- 
pand, floltant, en part. de La cheve- 
" lure, ANTU. 9,669 |} 2 qui se détend, 
ANTH. 5,275 || 8 versé: tò Exyutov, 
Ann, 9,895, gâteau versé d'un moule 
(éxxéw). 
ék-Xovebc, fondre une monnaie, 
ete. DC.68,15. ; 
Zk-éuuupt f5] f. reg, amonce. 
ter de la terre, exhausser le sol, d'où 
au pass. : À s'exhausser, en parl. du 
sol, HoT. 2, 137112 èlre construit sur 
un terrain d'alluvion, Hor. 2, 138 |] 
8 être comblé par des terres d’allu- 
vion, en parl. d'un port, Hor.2, 11. 
ék-Xwpéo-à : À sortir d'un pays, 
uilter un pays, émigrer, Hor 7. A6) 
d'sortir d'un lieu, en gén. Hbor.f,56; 
ele.; Ex tv &p0pwv, Aor.8,/29, sor- 
Ur de l'articulation, en purl. d'un os 
` déboilé; ths Gardrrns, Por.1,39,10, 
de la mer: ¿x zo Dy, Poc.?,2/,2, de 
la vie; abs. Poc.7,2,11[3p.suile, cé- 
der la place, se retirer, Bur. f.4.867: 
Dén.1029,17; be. eut, faire place à 
gou, Herc. Jusj.1, ou à qqe ch. en 
part. de Vété succédant à l'hiver 
Sorn. Aj. 676; Eux. tivi tivos, Do, 22, 
3,1; tit nt, DL.5,79, céder à qqn en 
gge ch. : 
ekxdpnots,eoc (ñ)sorlie, départ, 
Piur.M.903 d (xxwpiuw). 
EK pnypa, atos (réi raclure, Cu. 
1,540 n Migne (tx, phzw). 
ÉkpuËts, see (à) rafraîchisse- 
ment, Anèr. Caus. m. ac. 2,2 (Expo 
w). 
 Ékpüxe IO) 4 rendre par expira- 
tion, expirer, Ipc.447,51; d'où mou- 
rir, Janus, {Paor. Bibl.74, 51 Bkk.): 
NIT. An 5,5 el 10; 12,93. 
ko, mauv. prononc. d'So, AR. 
Th.1197,1220, 
Ekov, oo, óv, gén. -6vtoc, -oÙ- 
ons, Autoe" À qui agit de son plein 
ré, spontanément, en part. de pers. 
16,523; 10,372; 13,834; 93,434,585; 
On.4,372;.0t: Éxdvtes xax& motoSotv, 
Dar. Brot. 238 d, ceux qui font le 
mal de propos délibéré: souv. avec 
Sot explétif: d ne bag elva Zi 
tò totobrov Zeousfrat, Dar. Rsp. 
646b, si qqn vient volontairement 
à une telle extremité; en parl. de 
choses, de soi-même, Sorx.O.R.1230 
112 qui consent, d'ord. avec une nég. 
oby x. qui fait aqe ch.non volontaire- 
ment, malgré soi: Big te xoûx éxwv, 
SorHn.0.C.935,de forceeLmalgre moi; 
pod uèv oùy éxôvtos, Sopn. Aj.450; 
Eur. L.A. 1861, malgré mor; vdyxa- 
xey Aus oét ëxóvraç ómohoyety , 
. Prat. Soph. 240c, (nous a forcés 
malgré nous à convenir de cela : rar. 
sans nég.Hor.7,164; PraT.Leg.616 c; 
P.0pp. à xwv (ëng. &éxwv) IL. 4, 48; 
7,497; Soen.PA.771; à côté d'un au- 
tre Geen : éxbv nap’ Éxdvros ÉAaGov, 
Dém. 528,15, je l'ai pris de notre con- 
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sentement mutuel (01. moi e vou- 


lant de lui voulant) (pour *Fexwv, de : 


la R. Fe, vouloir bien ; cf. txnhog, 
lat. in-vi-tus, p, *in-vicus). 
` ENa, EAG, v. dn. 

ÉAka,das () [hā] 4 olivier, Sopu. 
OC "01: elc,; pépeabar èxtòç tÖY 
Zleën, Ar. Ran.995, se laisser em- 
porter au delà des oliviers (plantés 
au bout de la carrière, à Athènes) c. 
à d. dépasser le but || 2 olive, An, 
Ach.550[ D> [A&] Acex./r.1. Ion. 
éhan [à] Aerm 4,2; 6,402 (sur la dif- 
férence supposée entre ¿hóa et 
Zeta, v. ihata). 

ÉAdav, v. oun. 

ÉAdaokov, v. dng. 

EXaGov, v. Aopfdurg, 

EAĝaG, v. of, 

EA&ÔLOv, ou (rò) [&] 4 petit olivier, 
ALCPaR.3,13 || 2 uu peu d'huile, Cow. 
(ATH.292,293,582) (Ekda). 

én, v. hda. 

ëhabsic, v. loo. 

ÉAaBov, ao. 2 de kxvOdvw, 

taia, oe (à) 4 olivier (olea Euro- 
pæa L.) lu. 17,53; Ov. 7, 146; 11,590; 
13, 102,372, ete. |] 2 poslér. olive, 
Prot.M.24d;Diosc.1,172; p.anal.ta- 
che sur la peau, Syn. S—>-on.ékain, 
How. ll. cc.; Hor. 5, 82, ete. (pour 
* haifa, de *EhaFio, cf. "Eioiue, 
lieu de Sicile, lul. alten: haia pa- 
rait étre {c. alstóç, xato, XAaiw) une 
forme de vieil aliique, voisine de 
l'ion. Debt et contractée plus tard 
en ¿hóa (e, derde, xdw, doo), Sel. 
Suidas, taia signifierait l'olivier, 
ékda, l'olive; celte distinction ne 
semble pas confirmée pur les exem- 
ples recueillis dans les inser. att.; 
v. Meisterh. p. 25,3). 

*Ekaia, ac (ñ) Blea: 4 v. d'Eoli- 
de, Puur. Luc. 4 |] 2 port d'Epire, 
Pror, 3,14,51|3 fontaine de Béol:e, 
PLur.Pel.16. 

élai-ayvos, ou (ô) arbrisseau de 
Bévtie, p.-é. l'agnus-castus, THH. P. 
4,10,2 (Ëkaix, &yvos). 

ÉAQLKELG, D. ÉAOUAELS. 

havakóvn, ge (à) [äx] pierre hui- 
lée servant à aiguiser, P,EG. 245,52 
(haia, dxôvn). 

Eatohoyew-&, €. éharohoyéw, SPT. 
Deul.24, 22 (var. iharohoyiw). ` 

Ekaatikôc kéAnoc (6) le goife 
d'Eiæa,.en Eolide, Ansrr. Vent. 
(Eraia) | 

"Eioëne, oc (à) la région du 
port d'Elea, en Epire, Tac. 41, 46 
CEXaia). 

thain, v. Dote, 

haih erg, gegoga, fev: L d’olivier: 
4 de l'olivier, Nic. TR. 676; Noxn.11, 
510112 planté d'oliviers, Antu. App. 
HILE d'ohve ou d'huile ; 4 plein d’hui- 
le, Noxx. 5,226 |] 2 huileux, gras, 
Sorn. fr. 405 | D> Att. -de [à] 
Soru. l.c. (iala). 

Zloupäe, &, óv: 4 huileux, PLAT. 
Tun.60a; Eh. dpôcos, ANTH. 5,4, SUC 


(lll. rosée de l'olive, huile |} 2 plein ` 
| d’huile (vase), Hec.240,12 (thala). 


Élailo [à] planter des oliviers, 
cultiver l'olivier, AR. fr. 167 (haia). 
Ékaik® [ä] adv. en forme d'oit- 
vier, Arr. Epict.2,20,18 (Ekaia). 
Élaiveoc, n, ov [a] c. le suiv. On. 
9,320; 394 (Ehala) ; 
&Adivoc,n,ov [aï] d’olivier, en bois 
d'olivier, [L.13,6/9; On.5,236:9,378, 
382; Tu.H.P.5,3,7; Gen, 773; GEOP.9, 


"EAatoùc 


25,2, ete. |> Dans les inser.att. 
éhativos, CIA .2,678 b,10(378/869 av. 
J.C.) à côté de Endivos,CIA.2,167,44 
(après 307 av, J.C.), ele.; v. Meis- 
lerh. p. 26,8 (iraia). 

Elato-Gpays, ge, Ze [à] ce. les 
suw. P.EG.3,39; Aere, (Orir.2, 74 
B.-Dar.). š 

ÉAaro-Bpeyxhe, ÑG, £G, €. le suiv. 
Gaz.3,743 © (È. Bpixw). 

žható:6poxos,o5,0v, trempé d'hui- 
le, huileux, Arn.398 b (ë. Bpéxw). 

èharó-yapov, ou (tò) mélange 
d'huile et de saumure, AÉr. 3,100 (È. 
yäpov). We 

Éloto-etônc,ñs,éc, en forme d'o- 
live ou de la couleur de l’olive,Arér. 
Caus.m.ac. 2,6 (E. éiôoc). 

EhaLo-Béorov, ou (tò) salle où l'on 
déposait l’huile,dans les bains, Vun. 
5, 11,2 (E. dau, 

ÉAato-kénnAoc, ou (éi [ă] mar- 
chand d'huile au detail (cf. Ékatonw- 
Ans) Lis. 4,89 (ë. xdmnhoc). 

ÉAaLô-kouos, oG, ov, planté doli- 
viers; Nonn. 13,184 (koi sét, 

Élatoloyéo-&, cueillir les oli- 
vės, Ser, Deul. 21,92 : Puis. 2,390 
(f£katodyoc). 

#éAaro-\6ÿoc, all. éhao-Aóyog,ov 
(6) [&] qui cueille des olives, Ar. 
Vesp.712 (ékaix, ioo, Adam), 

ÉAatô-ueÀL, toc (tò) [ir] gomme 
coulant de l'olivier, Diosc. 4, 87 (8. 
péh). 

èharov,ov (tò) I huile : 4 huile d'o- 
live, iL, 23, 186; On. 2,339, ete.; 
particul. pour oindre le corps après 
lebain, ou pour les exercices gym- 
nasliques, 11.10,517, etc.; dans les 
Livres saints, tò &ytov E. l'huile sain- 
te pour l’onelion des prêtres et des 
rois, Spt. Ex.29,7 ; Lev. 21,10,12; 
1 Reg.10,1; Jos.A.J.6,5,4; pourl'onc- 
tion des malades, NT. Marc. 6,13; 
Luc. 10, 34; dans les écriv. ecel. hui- 
le sainte pour le baptème, Bas. 4, 
188c, Noss? 581 c, edd. Migne||2 
huile minérale, Sre. 17, 5 Kråm.; 
Ar8.An.4,1à,7 |I TI p. ext. toute ma- 
tière huileuse ou grasse,graisse, Hre, 
569,55; 575,28, etc. || III marché à 
lhuiie, MÉN.fr.889 (thala), 

EAALOTLVÝG, 46, £G [ni] graissé 
d'huile, gras, huileux, Hec.383,15 (È. 
nivos). n 

ÉAaté-Tpwpos,oc,ov, dont la par- 
tie antérieure ressemble à un olivier, 
Anert, Phys. 2,8,12 (Ekaic, ppo), 

£AatonwoAnc, ou (ò) marchand 
d'huile, Dém. 784,18 (E. muhéw). 

Elaroc, ou (6) olivier sauvage, Po: 
fr,21; Goen. Tr. 1197 (bħala). 

£Axtôc, 00 (6) sorte d'oiseau, A. 
Myan. (Ar. 65 b). 

ÉAauô-onovôa, av (tà) (s. e iepd) 
sacrifices consistant en libations 
d’huile,Porpu.Abs{.9,20 (E. onov). 

żhato-otápuioc, au (6) [à] plant 
de vigne greffé sur un olivier, GEOP. 
9,14 (Ëkaio, orapui). | 

ElaLo-TpéTLov, ou (tò) pressoir à 
huile, Gror.6,f (ioo, tpérw).. 

&Aatoupyetov,ou (ré) local pour ia 
fabrication de l’huile, DL. 1, 26 (Ë. 
Épyov). 

ÉAartoüpytov, ov (tò) e, le préc. 
ArsTT.P.L.1,11,9 (gén. pl. uv; sel. 
d'autres, -elwv, ou Ekuoupyüv, de 
Ékutovpyôs, qui cultive l'olivier). 

"Eieote, ovrog (6) Eléonte, v. 
de la Chersonèse de Thrace, Hor.?, 


ShntodbAodbäroe 
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22, elc.; Tuc.8,102,107; Zës Heil 2 | les chevaux, Po.P.5,114[[2 qui con- 


1,20, etc. (contract. d'*Elodets, 
devro<, planté d'oliviers, d’Ëhaia). 

ÉAato-pilo-péyos, 06, ov Leg) 
mangeur d'olives, EPICHARM. (ATH. 
64 f) (Ëhata, pihos, payetv). 

#£kauo-pôpos, att. EAxo-pôpos, 
o6,ov{à] qui produit des oliviers ou 
de l'huile d'olive, Eur.H.f. 1178; Tu. 
C.P.2,4,4 (Ehala ou Dag, gp) 

EAoto-puñs, nc, és [ÿ] qui Dro: 
duitdesoliviers,Eun.lon.1#7U(ékalo, 
DI. 

GEERT ou (tò) sorte de vi- 
gne à feuille d'olivier, Diosc. 3, 140 
(elo, ëlo), ; 

¿ħaroputeia,ac (h) [Ŭŭ] plantation 
d'oliviers, L.Byz. v” geħheús (God: 
eurocl, 

&Aaud-putoc,oc,ov [Ù] planté d'o- 
liviers, kant, Pers. 884; StR. 570; 
tò Ehardpurov, Du, M. 524a, plant 
d'oliviers (ihata, purév). | 

&Aato-xpLatia, ag (h) onction avec 
de huile, DL.5,7/ conj. p.-ypnotia 
(E. xpuotôs) A 

ÉAato:yutéw-& [ü] arroser d'huile, 
oindre, P.Ec.802 Briau (E. yutós). 

Zoo, sec (à) [9] action 
d’arroser d'uile, Sor. p. 287 Erm. 
(ÉkaætoxuTÉw). 

èharóo-â (seul. pass.) À être hui- 
lé, Ansrr.H.A.8,27,8 || 2-briller com- 
me l'huile, Po.fr.274; Sorn. fr. 556 
(Ehouoy). SÉ 

Zeie, Lëoe Dh [a] (seul. acc. pl. 
att. EXëBas) olivier, AR. Ach. 998 ; 
CIA. 2,886, ab, 29 (270/262 av. J.C.) 
(haia). + 

harong, ns, € : 1 huileux,Hec, 
Epid.3,1093; Ansrr.H.A.8,20; Tw 

.P.4,12,1, etc.||2 de éouleur olivà- 
tre, Diosc.#,47 et 92 (Ekata, -wdns). 

EAauov, &vog (6) lieu planté d'oti- 
viers, Guor.3,11,1; Spr.Ex.93,11; 
Deut.6,11; Jos. 21,13, etc. (hale, 

"Eau, vog (5) la Montagne 
des Oliviers, près de Jérusalem, NT. 
Ap.1,12; Jos. A.J.7,9,2 (hale). 

“Ekauîtar, Gu (oi) les Elamites, 
pple du sud de lu Médie, NT.4p.2,9. 

El avôpos, 06, ov, qui prend les 
hommes, Reen, Ag.689 (key, dude), 

. Évn ou ÉAévn, ge (h) sorte de 
flambeau, Am. 78 d, 701 a Gi, 

Èhaohóyog, v. DÉI 

Ékaob6poG, v. ÉX&OPOPOS. 

Ékanpéc, 200. prononc. d'ha- 
Pps, AR. TA.1180. 

° Ehápa, ge (h) Elara, f. Sm. (EM. 
60,37), ete. | >> Ion. "Kidp, A. 
Ru.7,762. 

ÉAGG, v. ÉRA. 

ÉAagaiuto, v. oi, 

. ÉAaoüc, & (6) [AG] sorte d'oiseau 
inconnu, Ân.Av.886. 

ÉAdonoKkeE, v. oda. 

hacelo [à] (seul. prés.) avoir en- 
vie de marcher contre, Luc.Char.9 
(Ad), 

EAaoia, oe (h) [AX] c. Éhuots, XÉN. 
Hipp.4,4; Jos. A.J.2,10,2. s 

ÉAaoi-Gpovtos, 06, ov [à] À qui 
lance ie tonnerre, Pp.fr.708 ||2 lancé 
comme le tonnerre, AR.Eg.626(Ëkdu, 
Bpovri). 

Eh&oros, a, ov [à] Zitt. qui expul- 
se (la maladie); ot "Goor, les Gué- 
risseurs, famille d’'Argos.qui gué- 
rissait de l'épilepsie, Prur.M.296 f 
do). ` : : 

ÆAko-umnos, 0G, ov fă] 1 qui lance 


duit des chevaux, OrPx.H.8,18(EAdw, 
roc). | : 
*EÂo-unnoc, ou (ò) [à] Elasippos, 
h. PLar.Criti.114 0: Q.Su.1,299 (cf. 
le prée.). - 
ÉAaouc, soc (ñ) [č] I 4 action d: 
pousser devant soi (du bétail qu'on 
emmène comme butin) Piur.Rom.7 
{12 action de chasser, expulsion, ban- 
nissement, Tuc.1,139 ]] II particul. 
aclion de pousser un cheval en avant, 
d’où : 4 action d'aller à cheval, XÉN. 
Eg.9,61| 2 charge de cavalerie, DH, 
6,12; Peur. Syll. 19 |j 3 incursion en 
pays ennemi, marche, expédition, 
Hor.4,1, etc. ||4p. ext. action de se 
porter en avant, d’où cortège, pro- 
cession, Xén. Cyr.8,3,34 (im), 
Ekaot-yBœv, ovog [à] adj.m. qui 


ébranle la terre, Po. fr. 281 (dn, 


"Dal, 

acua, «toc (tò) lame métallique, 
Paus.10,16,1 ; Srr.240; Sper. Habac. 
9,19; Diosc.5,96 (ie). 

EkaouéTtrov, ou (tò) [pă] petite 
lame mitallique, Diosc. Par. 2,164; 
Gaz.2,105 a (dim. du préc.). i 

Zhoguée, où (6) À lame metallique, 
DC.46,36: 57,18112 course à cheval 
ouconduire d'un char, HIPPIATR. DA. 
13 (Ëdw). 

*£Xacoc,ov(o)[&] Elasos, Troyen, 
1L.16,696 (Ëkdw). 

agoa, V. ÉAXUVU. 

* £Aacoovékis, seul. all. Eat- 
rovékis [vă] adv. moins souvent, 
plus rarement, Par. Theæt. 148 a; 
Ansrg. Probl. 5,22 (EAdoGwv, -œuts). 

* ZAadoovéo, seul. EAATTOVEO-Ô, 
avoir moins, manquer, Spr.Ëx.16, 
18; 30,15; 3 Reg.11,22; Prov.14,84 
(doo. 

* Elagoovotnc, seul. EAXTTOVÉ- 
ene, ntos (à) diminution, Just, 
Nicom. Ar. p. 45 (dog), 

Ékacoovéo, att. Euttovow-®, C. 
ihaooów, Srr.Gen.8,3; 18,28; Lev. 
25,16; Prov.14,84; Sir.19,6; ? Macc. 
13,19. 

Zhooogëuvee, att .èhattóvog, adv. 
moins, Dec. 289. 99: 128,88(EAdoowy). 

Zhoaooeéen, ait. Elattow-à (f.inus. 
ao. AGTTW A, pf. AhdTTWXO; PASS.f. 
EAartwbfoonat, ao. AhatTrwOnv, pf- 
hétropat) À rendre moindre, dimi- 
nuer, amoindrir: tt, Lys.180,31; Do. 
16,21,5, diminuer qge ch. (la puis- 
sance d’une ville, de la royauté, elc.); 
tva, Isocn.f62 €; PLur.Ages.8, di- 
minuer ou rabaisser- qqn ` avec un 
gén. ph æproruôévar TY, GX und” 
Éaooodv týs drapxovons, Tac.ë, #2, 
ne pas accroitre la considéra ion, 
mais ne pas la rendre moindre qu’elle 
n’est || 2 rendre inférieur; au pass. 
être inférieur: tuvos, DÉu.226,18, à 
qqn; tués tivt, Dar, 1 Alc. 124 b, à 
qqn en qqech.; abs. êlre inférieur : 
Cut, XEN.Hell.1,5,15, en qqe ch. (en 
forces militaires, en vaisseaux, eéc.); 
TÄ éureple, Tuc.ÿ,72, en expérience; 
p. suite, abs. avoir le dessous : tË 
mohépuw, Tac.f,115, par le résultat 
de la guerre, c. à d. être vaincu |i3 
p. suite, léser, au pass. être lésé, 
endommagé : toïs Zupoet, Pos.17,4, 
8, perdre la vue D F. moy. thuc- 
céoopat, au sens MOY. ÅRSTD. 84, 
395 Dind.; au sens pass. HDT. 6, 11; 
Tac.5,104,105 (Adel, 
` EAdooœoua, «ll. EAGTTOUA, gro 


"EAaterx 


(zò) 4 infériorité, désavantage, Dën, 
306,12 || 2 dommage, perte, Por. 6, 
16,3; vo xatà thy Gd EA, DH.5,98, 
ja perte de la vue || 3 défaite, Pon. 4, 
32,2 (Ekasodw). 

éAdooov, alt. ÉAGTTOV, @V, OV, 
gén. ovos, cpar. d'Ehayds, et aussi, 
pour le sens, d'éKyos : À adj. 4 plus 
petit, moindre, inférieur en longueur, 
mp. om. à peftoog, 11.10,857 |] 2 infé- 
rieur en qualité; EA, tivi, DÉu. 576, 
14, inférieur en qqe ch.; avec le 
gén. de la pers. à qui l'on est in- 
férieur : obbevos Éldrtwv, An, Vesp. 
1270, qui n’est inferieur ou he le 
cède à personne; avec un gén. de 
chose ` ÉkéTrous Tüv xpnudtuv, Ot- 
tiwy, XEN. Lac. 5, 8, esclaves de l'ar- 
gent, de la bonne chère; A ékdoso- 
vos, Tuc.7,4, à une moindre distan- 
ce; mept Éhdrrovos moteïobat, Hnr.6, 
6; map’ Eharrov ÿyetobor, PLar.Rsp. 
546 d, estimer moins; ¿v éAdTrovt 
rotola, H.Ponr. (ATH. 537c), où 
dëeefo, Por:4,6,12, être méprisé |j 
3 inférieur en nombre, moins nom- 
breux, surt. au plur. ẹħdocoves 
àpiðpoy, Hor.8,66, moins nombreux; 
oùx Ékärrous terpaxoolwv, XÉN.Hell. 
4,2,16, pas moins de 400; ggf. avec 
un mot indécl. sans Ñ: oùx ÉAWTTOUG 
éydofzovra, DS.14,8, pas moins de 
suli B «dv. neutre agoen, moins ; 
TAEOV À Eharty TVOG pETEXEW, PLAT. 
Phæd.98 d , participer plus ou moins 
à une chose; Ékuooov dmwbev, Tac.4,. , 
67, moins loin; avec un nom de nom- 
bre: ph Ehattov õéxa Ben YEYOVOTES, 
PLar.Leg.856 d, âgés de non moins 
que de dix ans (de dix ans au moins); 
ée Ehatrov Buerg, PLar.Rsp.343 d, 
être inferieur à qqn; tivi, Hor.9,102, 
en ode ch.; ëv irropaxla, Tac.2,2?, 
dans un combat de cavalerie: Ex. 
Éyetv, être vaincu, échouer (dans un 
proces) Déu.18,124B:-Sauppe; plur. 
neutre adv. Exdrrw, Prat. Crit.53 à. 
HD Les formes -contractes -w 
POUF -0Va, -0V6 POUT -0VEG,-CVUG, SEU- 
les us. dans les inscr. att.: gra, 
CIA. 2, 1055, 39 (845 àv. J. C.); el 
Mitt. 9,476;12 (vers 100 av. J. C); 
Eärcoaue, CIA .2,678 b, 50 (av. 350 av. 
J.C.) et 578,22 (après 340 av.J.C.); 
v. Meisterh. p. 119, note 1085 (pour 
*£kdxjov, cp. d'Éaxüs; v.éhdyiotos). 

*EAdoouotc,seul.al! EA&TTOOLG, 
soe (ñ) I act. action d’amoindrir, 
Prat. Def.412 b; Anscr.T0p.6,8,7 I) 
IT pass. À défaite, Arsrr.Rhet.Al.87, 
4; PoL.2,36,6, ete. |] 2 faute, défaut, 
PLur. 1.2 c (Ekaooôw). 

* EAaoooTiKkOÔG, seul. ÉAUTTOTL- 
kéc, ń, óv, enclin à prendre moins - 
que son dû, à ne pas user de tout son 
droit, Ansrr.Néc.5,9,9; 5,10,8; Èh. 
Sourop, M.AnT.5,15,enclinàs'amoin- 
drir, à se diminuer soi-même (ing: 
gów). 

Elaotpéo-à (impf. Ahderpeog- 
ouv) I tr. pousser devant soi, d'où : 
4 pousser, conduire (un attelage), I. 
18,548; au pass.en parl, denavires, 
Hor.2,158; 7,24 1] 2 chasser devant 
soi, poursuivre ` twa, Eur. I. T. 971; 
DH.7,98, qqn II II intr. circuler, aller 
et venir à travers, acc, Tuon, 600 |] : 
D Impf. épq. Ekäotpeov, ler 
(ef. Eed), 

"EAéreua, ac (AY Elateia (Elatée) ` ` 
4 v. de Phocide (auf. Ruines d'Ee 
lephtha) Hor. 8. SÉ Den. 6,14, ete. 


` 


© Eq. 1183; Cartus ( 
- (id), f 


EA&tELpa 
B.-Sauppe || 2v. d'Epire, Déu.7,32 
B.-Sauppe. 

Ékératpa, oe [AG] adj. f. d'Earhe, 
Po.fr.59; Nonx.11,186. 

ÉAatéov [à] vb. d'Ehadvw, Zen, 
Hipp.2,7. ‘ : 

Sécm, ns (à) [à] I sapin (pinus 
picea L.; sel. d'autres, pinus abies 
L.)ou bois de sapin, IL.5,560, etc.; 
On.5,289, etc.; différ. de men, 
Prar.Leg.735 c || Un ent objet en 
bois de sapin : À rame, I1.7,5; On. 
12,172, etc. |] 2 navire, Eur. PA.208, 
Ale. 444 | III spathe enveloppant le 
fruit du palmier, Diosc. 1,54 et 150] 
D Dor. dro, Erics. (ATH. 70 f) 


 (Ëkäw). a 


ékatrnis, Lëoc [à] adj. f. sembla- 


ble au sapin, Nic, 40.624 eg i 


Élathp, fipos (6) [x] À qui pousse 
devant sui, d'où : 1 conducteur de : 
rrwv, EscuL.Pers.89, de chevaux; 
Boüv, Dn. Merc. 14, 265,817, dè 
bœufs ` abs. conducteur d’un char, 
IL.4,145; 11,102; 23,369; rameur, 
Luc.Amor.6; Noen 29. 906: $ Bpov- 
täs, Pn.0.4,1, qui lance le tonnérre ; 


dene, AnrH.7,18, qui frappe les cor- 
‘desde la lyre || 2 qui chasse ou dis- 
“perse, CALL. Jov.3; Orr.C.1,119 | 3 
subst. à ë. bâton pour pousser un cer- 


ceau, au jeu du xpxnhaoia, ANTYLL. 


(Oni8.1,522 B.-Dar.) |] II sorte de 


‘pain ou de gâteau long, Ar.Ach.246, 
Com. fr. 2,740) 


Élathpros, oe, ov[à]I adj. qui 


chasse ou repousse, EscaL.Ch.968 |] 


IL subst. tò Elathproy : 4 purgatif, 
Hec. Ac.383,685;Epid.1143g, 1147 a, 
elc. || 2 concombre sauvage, Hec. 


. _Epid:1185 e; Diosc.4,155; Tu.H.P., 


9,9,4; d’où concombre, en gén. Tu. 
H.P.4,5,1 (Ekatip). | 

` héerge, ou (ô) [à] e, Ékarp, Eur. 
fr.775,26. >- i 

"Eiereée, ñ, óv, d'Elatée, en 
Phocide, Prut. Syll. {6 (Ehdtewa). 

&ativn, ng (à) [či] velvote, plan- 
te, Diosc.4,40 (fém. du suiv.), 

ékétivoc, n, ov [či] 4 de sapin, It. 
14,289; Eur. Hee. 639. ete. |} 2 fait en 
bois de sapin, On.2,414; Eur.Hel. 
146; HéroN Aul.969 |j 3 fait avec de 
jeunes pousses de palmier, Diosc. 1, 
84114 parfumé de baies ou de pousses 
de sapin (vin) Diosc.5,45]| S—-Fém. 
-06,; ANAxIL. (ATH. 558). Poét.etn. IL. 
de, (Ëärn). .- 

Ekatioviôns, ou (6) [äti] fils ou 
descendant d’Elatiôn (Eskhys) Hu. 
Ap.210 (* ° Eħatiwv d’"EAatos). 

Élatéc, 9. óv [à] ductile, ArsTT, 
Meteor.8,6,12 (vb. d'Exxivw). ` ` 

"Elatoc,ou (5) [à] Elatos : 4 guer- 
rier; [L.6,33112 prétendant de Péné- 
lope, OD.22,267 || 3 Spartiate, Pur. 
Lye T. g - 

Ekotpebc, tog (6) [ä] Elatrée 
(litt. lé rameur): À n. d’un Phéa- 
cien, On.8,111 et 129 || 2 Cyclope, 
NONN. 14,59 ; 28,240 (Ehdw). 

EAATTOVÁKLG, -ové&, -ovéEnc, 
-ovó&, ù. hugcováxis, -ovéw, efc. 

ÉAattôo, “HR, -OV,-OOLc,-OTL- 
KÓG, V. ÉAxGOÛw, 2000, etc. 

Slaven (impf. fhavvoy, f. Eder, 
att. EA, ao. hasa, pf. èrhraxa : 
pass. ao. Ada, pf. khagan pl. 
g. pf. éi hän) À tr. I pousser en 
evant, d'où : 4 conduire, diriger : 
&pux vol trous, IL.23,884; Cedyos, 


| la nécessité et par l'aigui 
veður xal d6piteado, Dën. 241 fin, | 
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H5r.1,59, un char et des chevaux; 
un attelage; via, On. 12,109; 16, 
502; torpes, Dar, Rsp.396 à, faire 
avancer un vaisseau, des trirèmes 
(en ranant) ` tòv ôpéuov, Ar. Nub. 
25; 666v, DP.586, poursuivre sa 
course, sa roule; otpatôv, Pn.0.11, 
69; otpatiñv, Hor. 4,176, conduire 
une armée, une expédition || 2 abs. 
pousser, syr. de fiveïv, Ar. Ecel. 
38; PLAT. cou. (ATH.456 ail 3 pous- 
ser en avant, prolonger, étendre : 
téppov, IL. 7, 450, conduire une 
‘tranchée ; retxos, On.6,9; Hnr.1,180, 
prolonger une ligne de fortification ` 
idnpos Äerrëe Énhagévos, PLUT. 
Cam.31, fer étendu par le marteau ct 
aminci|4 pousser dev'nt soi, d’où 
verser, répandre : À Ooawv EA. els 
Toto Ôdxpu, Eur. Suppl. 96, répan- 
dre une larme à terre||5 fég.produire, 
provoquer, faire paitre ` &petas, Pp. 
N.3,129, des vertus ` xokwdv, IL. 1, 
575, exciter du tumulte||II pousser 
en chassant devant soi, d’où : 4 em- 
mener en chassant devant soi : Beëie, 
On.12,353, des bœufs; EX. ó tı 8v- 
vatvro, XÉN.Hell.4,8,18, pousser de- 
vantsoïtout le bétail qu'ils pourraient 
emmener || 2 pourchasser, poursui- 
vre, d'où malmener : twà &ônv E). 
Tohépoto, [L.18,815; ou xaxérnroc, 
0OD.5,290, malmener où pourchasser 
qqa jusqu’à ce qu’il ait assez de la 
guerre ou des. mauvais traitements; 
Ùn’ dude xal ototpov ¿havveoðar, 
Pcar.Phædr.240 d, être poussé par 

lon ; God. 


étre malmené et injurié; d’où sou- 
mettre (un pays), Escur. Pers. 757: 
avec un suj. de chose: howôs ikut- 
vet du," Soen. O.R.28, un fléau 
poursuit, e, àd. désole la ville || 3 
expulser : mé ër õýpov, Ir.6,158, 
chasser qqn du peuple; iv ¿x òd- 
pwy, EscuL.Eum.201, d'une maison; 


| Ex yñs, Sorn. O.R.44; yis, Ep Med 


70, d'un pays; dei éotius, aen, Ch. 
961, d'un foyer; piaopa Elabverv, 
SoPx.O.R.97 ou élyos E oierg, Tuc. 
1,126, chasser une souillure, e, àd. 
expier un sacrilège; cf. Tac. 4, 127, 


128,135; 2,13 (cf. &ynhħatéw) || 4 lan- | 


cer devant soi : év mkevpatot xahxdv, 
Po.N.10,70, enfoncerson glaive dans 
les flancs, dtà-orn0ecatv (s.e. dcpv), 
IL.5,57, enfoncer sa lance à travers 
la poitrine ; au pes Giorée Gun Zi 
#Añharo, IL.5,400, le trait s'était en- 
foncé dans son épaule; d’où frapper : 
tw& oxfnrpw, Ir, 2,499, qqn d'un 
sceptre ` x0dpav haúvwv TAñxtpw, 
Eur.H.f.351, frappant lalyre de son 
plectre; E. x06va Verdun, On. 22, 
94, frapper la terre de son front; 
avec un double acc. EX. twà Opay, 
1L.5,80, frapper qqn à l'épaule; 8x. 
xapdèts é0ovras, A Bn. 2,785, briser 
et faire tomber à terre les dents de 
qqn || Moy. (f. ÉAioomar, ao. fhucd- 
pny) emmener avec soi, particul. du 
butin, 1L.11,674, etc.; On.4,687; 20, 
51; PLar.Gorg.484 b; Pcrr.Rom.23 
I| B într. en appar. (s. e. tnTov, via, 
otpatv), s'avancer à cheval, sur un 
navire, à la tête d’une armée : Ba à’ 
dou fei xpura, IL. 13,97, (Posei- 
dôn) s'avança sur son char our é- 
lancer sur les flots ; en parl. des ra- 
Meurs: pia cpoËpés Eder, On.12, 


12%, ramer (litt. faire avancer le na- 


żħapónovg 


vire) vigoureusement : oi éhaúvovteg, . 
On.13,22, les rameurs; avec un suj. 
de chose ` äppata els tàs tdësie rév 
“EXMvov éðvra, XéN. An. 1,8,10, 
les chars qui pousseront jusque dans 
les rangs des Grecs; fig. pousser jus- ` 
qu'à, en venir à; els xspov tóg, 
Tvrr.2,10,en venir à la satiété de 
qqe ch.; Ze näoav xaxérnra, Hor.2, 
124, en venir à toute sorte de mé- 
chanceté; Zo toù ppoveiv, Eur. 
Bacch.853, sortir de son bon sens. 
perdre la raison || S> Aci. prés. 
inf. épq. (v. le verbe idw) hauv- ` 
pev, [L.23,531. Ao. épq. haoa, IL. 
5,80; Hés. Se. 872; Po. 0.10,71, ou 
Elacoa, IL. 18, 564; 1 pl. dor. idoa- 
Hee, Prur.M.911. Ao.itér. 8 sq. d 
ouoxe, IL.2,199. — Pass. ao. Ah Onv 
lä] Escuc. Eum.283: Eur. Her.430, 
Arb. 3,10,2; part. Dateie, An. Ecel. 
4; DH. 11,83; ao. réc. fAdoünv, 
Axacn, 52 Bgk; Ann. 7,978. Pf. non 
att. Ed hooue, Hec. 8, 290; 426 Lil- 
tré; Paus. 4, 26, 8; ou Hhacpr, En, ` 


“ACT, Exe, 51, Pl, q.pf.moét. ENNA = 


pny, 11.4,185; 8 pl. Enkdôaro ou ëAn- 
Aäorg, On.7,86.— Moy. f. Éhdoopot, 
uu sens pass. Sie. 1,395. Ao, poét. 
Eacodunv, OrpH, H. 44,4; opt. 8pl. 
Logt. Ekuouiaro, IL.10, 537; part. 
éhacodpevos, OD.4,637; 40. syne. ÅA- 
cdunv, Sim.am. 17; IBvc. 54 Bok (cf. 
än) (D. "Eiot, pousser). 
EAabaBéloc, v. Éapn6dkac. 
EAkpetoc, 06,ov [à] de cerf ou de 
biche, XÉN.An.1,5,9; Anert, H. AA. 
8,27 (agoe), j 
EAapnéokia, ac (h) [AG] chasse 
au cerf, Carr. Dian.262: au plur. 
Sorn. Aj. 1781 S—> Dor. ÉAapa6o- 
Aias [pä] Sopn. Le. (Elapn6d hoc). ` 
EAapnB6Aax, œv (tà) [A4] fete de 
la chasse au cerf, en l'honneur @ Ara 
témis, Prur.M.660 d; Arm Gig e (Eho 
pn600c). : 
"ExapnBov, vog (ô) [č] Ela- 
phèboliôn, le 9° mois (fe moitié de 
mars, 1™°. d'avril) de l’année atti- 
que, Tuc.4,118; 5,19; Escux.40,20, 
ele. (Ehapn6dhoc). 
EAapn-B6loc, oe, ou [à] qui perce 
ou poursuit.les cerfs, IL./8,8/9; ép. 


.d'Artémis, Hx.Dian.2|| D Dor. 


Éhapabohos [pã] Soen. Tr.214 (Eka- 
goe, BaAlw). 

"EAgäteta, ac (h) [A3] qui chasse 
lescerfs, chasseresse (Ariémis) Paus. 
6,92, 10 ei 11 (Ekagoc). 

ÉAapikôv, o (rò) c. ÉapoËazov, 
Diosc. Noth.3,80. 

Elapivne, ou (ò) [č] jeune cerf, 
faon, Aou. Sam. 24,8. 

ÉAdpicv, ou (tò) [à] jeune faon, 
Geor.?,18,5 (Ékupoc). | 

"Ekdpuov, ou (à) [à] Elaphion, f. 
AR.Th.1172,au voc. avec crase Ohd- ` 
ptov (ù. le préc.). 

"Elé@uoc, ou (6) [à] mot éléen, e. 
"Ehopnéoktwv, Paus.5,18,11. | 

Ékapo-6éokov, ou (tò) [à] panais 
sauvage, plante, Diosc.3,89 (Ehapoc, 
Bocxw). 

Ékapo-audnc, Ae, és [à] semblable 
à un cerf, PoL.84, 10,8 (È. etdos}. 

ÉAapé-kpavos,oc,ov[pä] à tete de 
cerf, Srr. 7/0 (È. *xpävov, cf. xpa- 
viov). 

Élapo.ktévos, oe, ov [à] qui tue 
les cerfs (Artémis) Eur. 1. T.4112 (E. 
xtelvw). i 

żħapónovg, gén. -noôos (äl aux 


ÉAapoc 

pieds de cerf, Deag, p. 262,10 (è. 
rode). . e 

apog, ou (6, ñ)|à] 4 cerf, biche, 
D. 44,475; Ov.10,158; en parl. du 
male, [L.3,24,etc.; de la femelle, 
IL. 11,113, etc.; Sopu. fr. 110, ete.; 
xpadiny EAayporo ëxwy, IL. 1, 225, qui 
a un cœur de biche, c. à d. poltron, 
lâche H 2 p. ext. peau de cerf ou de 
biche, Les 3, 15{13 sorte de gâteau, 

+ ArH.646. : 

EAaxpo-oképoBov,ou(rè) sorte d'ail 
sauvage, Diosc.2,182; 4,81 (Ë. oxópo- 
Zog), 

&Aapo-oooin,nc(à}[à] ion. chasse 
au cerf, ANTH.6,258 (E. oew), 

PEXapé-otuxtoc, ou (6) Elaphos- 
tiktos (litt. à la peau de cerf tachetée) 
n. C'h. Lys.13,19 B.-Sauppe (Ë. oti- 


w). 

Éhappia, ac (à) 4 légèreté, parti- 
eul. légèreté d'esprit ou de caractè- 
xe, frivolité, NT. 2 Cor.11,17; Bas 8 
4024 a Migne |} 2 allègement, Anér. 
Cur. m. diut.2,2 (Ekappôs). 

.  Ékappiëe: À rendre léger, EL. 
AN.A.9,52; Moscn.2,/26; fig. alléger, 
ANTH:9,207 || 2 intr. ètre léger, Eur. 
fr.534,8; Carz.Del.115; Orp.C.1,85 
HD Ao. ilér. 8 sg. Ehappikeoxe, 
Moscu. Le, (EAxppôc). | 

#Aadpé-ÿeuoc, oG, ov, d’une terre 
dégère, Geor.3,8,11 (t. Yñ). 

ÉAXbPp6-V00G-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv, d'esprit léger, Pnoc.9; Naz.8, 
4578 a Migne (È. vos). 

ékappôc, à, óv, léger: A leste, 
agile, en parl. de pers. Iu. 16,745; 
des membres, 11.5,122; 28,628; par- 
dicul. léger pour marcher ox pour 
courir, léger à la course: £Aappôs 

` Toodi, ÎL. 23, 749, aux pieds légers; 
happ rod, Escut. Pr. 279, d’un 
nied- léger; en parl. d'oiseaux, IL. 
22,189; t: Ada, Xén. Mem. 3,5,27, 
L'âge où l’on est agile, c. aa. propre 
aux fatigues de la guerre{|B léger 
du poids: I au propre: EX. čas, IL. 
12,450, pierre légère; fréquent en ce 
sens chez les Alt. Xén. Plat., etc.; 
p- opp. à bapôs, Xin. Cyn.6,11,elc.; 
Pirar. Theæt. 680, ete. : p, suite, léger 
à l'estomac, facile à digérer, PLur. M. 
4572] II ën. 4 léger, facile à suppor- 
ter, tolérable : méheuoc, iL. 22, 287, 
guerre facile à supporter; oupypopd, 
Anr.424,8, malheur tolérable; évéA&- 
<pp@motetobait:,Hor.8,154,supporter 
légèrement, facilement qqe ch. ; rohs- 
Lu fu eu obn év ikapp, Tacr. 22,212,ce 
n'est pas chose légère que de lutter; 
happo Zort, avec l'inf. Escu. Pr, 
gog, Ces chose facile que de, ete. H 
Zen parl. de pers. facile, doux : tivi, 
Isocr. 239b; Dar. Ep. 360c; Tacr. 
2,124, pour qqn || 3 en mauv. part, 
déger d'esprit ox de caractère, Do, €, 
56,111 4 de peu de poids, faible: 

mdAete E. Dot, 5, 62,6, villes peu im- 
portantes || Cp. -dtepos, lL. 22, 287; 
Des O. 414; HoT. 3, 23; ANT. 124,8: 
Puar. Leg.984a, Rsp.457 a; Pur NM. 
‘106 e. Sup. -draros, Ir. 8,370;22,139;- 
PLaT.Tim.56 b (var. -wraros) |] S—- 
Fém, de, P.N.5,29 (cf. Ehagpoc). 

` Élappérnc,ntoc (à) légèreté, agi- 
lité, PLar.Leg.795e (ËAawpôc). ` 

Ekappôvo [ü] alléger, Basr.111,6; 
Rur. (Ups 2,275 B.-Dar.); Aqu. Job 
39,84 (Ekuppôc). 

ÉAabpàc, adv. légèrement, c.à d.: 
À au propre, avec légèreté, Op, 5, 240 
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112 fig. sans peine, facilement, Po.P. 
2; XÉN.An.6,1,7; 7,3,16; etc. 

ZAngbcëne, nG, Es [à] e, Ékapoer- 
Ôns, Eun. (Paor. 3,245 b) (£hapos, 
-wônc). 

ÉAabôev öpog (tò) la « montagne 
des cerfs a, duns Vi. d’Arginuse, 
ArsTr. H.A,6,99 (Ëhapos). 

EhaxioTékes [ð] adv. très rare- 
ment, Hec. Fract. 777 (Ëkdyiotoc, 
-axts). - 

Ekéyrotos, n, ov [à] À (p. opp. à 
péyrotos) le plus petit, le moindre, 
Hu.Merc.578;: Hor.7,168; Tac.1,10; 
Prat. Phædr. 233e; tò EAdyxiotov, 
todháyiotov, Hor.2,13; XÉN. An.5,7, 
5; Prat. Parm.142 e; ën" ÉAdyxtotov, 
Tac. 2, 45; Edytota, Tac.f,70; PLAT. 
Phæd.68 4, au moins; zeg) Ekaygiotou 
tooda, Prat. Apol.30 a, faire le 
moins de cas possible ` de Eaxiorou, 
Tuc. 3, 39, dans le moins de temps 
possible || 2 (p. opp. à mAtaros) le 
moins nombreux possible, très peu 
nombreux : au sg. Èh. Tv 4ptOuov, 
AnsrT.Pol.5,10,27,en très petit nom- 
bre; abs. PLar.Rsp.378 a; au plur. 
Ze ékaylotois Suel, ArsTT. Nic.5,3,3, 
entre deux au moins || Cp. oer: 
repos, plus minime, NT. Eph. 8,8; 
sup. Éhayuotéraros, le plus minime, 
Sext. 469, 8 Bkk. (Sup. d'Elaxds, et 
aussi; pour le sens, d'ékiyos; cf. 
EkdoowV). . 

Ehaxov, ao. ? de hayy dag. 

èhayóg [à] seul. masc. c. haxós, 
CazL.fr.349. 

EAaxu-nTépuë, uyog (à, h){[üy] aux 
ailes courtes, Dn. P.4,2ÿ (£. nrepôv). 

tayó, ÉAdyeta, ÉAayU [à] petit, 
court, Hu.Ap.197; Nic.Th.324; Orr. 
C.3,480; Noxn.37,314 |] Cp. Ékdoowv, 
sup. duergoe, v. ces mots | X> 
Fém. Ehoxeux (non Ehayxeta) Arc. p. 


95,23; Tucocx. Can. p.99,14 (cf. lat. 


lévis p. legvis; sscr. laghus, avec à 
prosth. en grec; apparenté à Eha- 
pPÔS, ëhapos). 

1 Ékdo-& (impf. Beau: fut. E deg, 
d'où Eë: ao. et pf. inus.) c. ei 
i D> Prés. do, A.Ru.3,411; 38g. 
det, ANTH.14,14; p. contr. ES, PD. 
N. 3,74; 3 pl. EAdovor, SiB. 3, 239; 3 
pl. dng, Ekdwot, Ore. H. 5,244; im- 
pér. Bio, Po. I. 5,88; Eur. H. f. 819; 
ANTH. 7,89; inf.épq. Ekdav, IL. 8, 45; 
18, 27; part. Ekawv, Ha. Mere, 342; 
A.Rx. 2, 80; fém.ë£kdouax, Nonn. 7, 
139 ; acc. Eküvta, Hu. Merc. 855; 
plur. épg. Ekowvres, Orr.H.2, 548. 
Impf. ilér. Ekdaoxoy (vulg. thds- 
oxov) A.Ru. 1,733; 2,1,1071. Fut. 
Eë. Escut. Eum. 75; Sopu. Af. 504; 
2 sg. Eë: Eur. Bacch. 1834; 3 sg. 


Aë, Sorx. O.R. 418; Ven Eg. 3, 9; | 


DéM.21,181; 2 pl. EAüre, An, Fo, 243; 
8 pl. EAGor, Eur. Ae. 957: HoT.1,207; 
X éN. Eq.3,9; épq.E\dwon, lu. 18,315; 
inf. Aën, Eur. Med. 70; HoT. 7, 10; 
PLar. Theag. 129d; épq. Ekdav, OD. 
5,290; part. EXGv, HoT. 2, 162; Kén. 
An.1,8,10; Cyr. 6,2,17 (cf. EG el, 
2 ido, v..Ékabve. ; | 
"EABgcecot, eg (oi) — lat. Helve- 
tii, les Helvètes, pple celtique, Puur. 
Cæs. 18. 
"EABio, ac (à) = lat. Helvia, mère 
de Cicéron, Piur. Cic.1. 
“EXBiôoc,ou(6)— lat. Helvidius, 
n. dh. rom. Piur.Galb.28. 
*EX66, 056 (à) Elbô, £. près du 
Delta égyptien, Hnr.2,140. 


.Ékeyetov 

EAdouar (seul: pres. et impf.) À 
act. aspirer à, souhaiter, désirer: 
twos, IL.23,122; OD. 5,210; e, R.5, 
481; OD. 14,409, gqe ch: aver Pint 
TL: 43,638; OD. 4,162; Dn 0.1,6112 
pass. èlre désiré, IL. 16,494 || X> 
Verbe poét. prés. IL. 5,481; 23,122; 
2 sg. Eäeot, Po.0.1,4; impf-Eħbó- 
Ha, À.Ru. 4,546. lon. ei épq. féie: 
par, r. 7,7, ete.; OD. 14,42; 1,66; 
impf. tehðównyv, OD. 4,162; au sens 
pass., impér. 3 sg. te\déGO, IL.16, 
494 (pour * Fêhðopor. Sel. Curtius; 
apparenté à Boéih oa, de la R. Fei 
= võlo, vouloir, désirer). 

Elop, épq. ÉEAD&P (tò) seul. 
nom. et acc. sg. 1L. 1,41; 8,242; 15, 
Th; On.17,242; 23, 54; ete.; Hés. Sc. 
86, souhait, désir || D—> à é£Ad.Ievc. 
fr.19 Bot (Edopor; EAdwp = éF 
dwp, de * rÉdopar avec È prosth.). 

Ze, D. aipéw. 

ëkéa, oe (à) sorte d'oiseau de ma- 
rais, AnsTT.H.A.9,16 (cf. Eeëch, 

"Ein, oc (à) Eléa (Elée) = lat. 
Velia (auj. Ruines près de Castella 
Mare della Brucca) v. de Lucanie, 
Puar. Soph. 216a; Dr Æmil. 39, 
Brut. 23, etc. 

”Ehekġap (6) NT. Matth.1,13, et 
"Eieéioepoe, ou (ò) Jos. A.J. 2,13,1, 
etc. Eléazar, n. d’h. hébreu. 

saipa (v. ci-dessous) avoir pitié 
de, acc. 11.6,407; On.10,399,etc.; 
verbe épq. employé en outre par 
Ar. Eg.793; Luc. Trag: 305 | D 
Impf. Ekécipoy, 11.21,147: On.1,19; 
A. Rn. 4, 1422. Impf. ilér. Ekeaipe- 
oxov, LL. 24,28. Ao.sans augm. hèn- 
pa, À.Ru.4,1808 (Ecos). 

ëAeâc (9) sorte de chouette, An. 
Av.304 (R. "EA, pousser un cri aigu, 
cf. éAobEw). i So 

"Eieécne, ov (5) [à] originaire ou 
habitant de Vélia, Ansrr.Rhet.2,98, 
etc. (ENa). 

*Ekeatikôc, M, óv: 4 de Vélia, 
Psar.Phædr.261 d||2°E. phocowie, 
Cién.1,761a Migne, doctrine des 
philosophes d'Elée ( Ekéa). 

ëéatpoc, ou (ò) maître d'hôtel, 
Aru./71b (Ëkeôc). . 
 Zeée-eë, c. Eër, SPr.Prov.21, 
26; NT.Rom.9,16 et 18. 

Seele, oe (h) 4 s.e. òh, chant 
élégiaque, élégie (c. àd. pièce en dis- 
tiques) Srr. 604; Prut. Sol. 8 |] 2 le 
mètre élégiaque, HÉPx. 15, 16 (fém. 
d’éheyetos). 

EkeyetakÔc, M, óv : À élégiaque, c. 
àd. écrit en distiques, An, 144 e [12 
élégiaque, en part. du pentamèlre, 
DH.Comp.25; Hépn.1,10 (Ekeyelo). 

* &eyeudäprov, ov (tò) lat. elegi- 
darion, dim. du suiv. PerRoN. 109,8. 

#&Aeyeidtov,ov (tò) lat. elegidion, 
dim. d èheystov, Pens. 1,51. 

żheyero-ypápoc, ou (6) [x] poète 
élégiaque, HI. écrivain d'elégies, 
AnTs.9,248 (Ékeyetov, ypäpu. . 

&heyetov, ou (tò) s. e. péTpov, mè- 
tre élégiaque, c. a d. I propr. le pen- 
tamètre, PLeur.M.1141 a; Hépu.15,16 
1} II p. suite: 4 distique, formé d'un 
hexamètre et d’un pentamètre ` par- 
ticul. au sg. distique, Tuc. 7, 182; 
ArstT.Poet.1,9; ou pièce entière en 
distiques, DH. 1,49; Peur. Them. 8; 
au plur. distique, Dám. 1378,13, ou 
pièce en distiques, PLar.Rsp 368 a; 
ArstT. Rhet. 141,15,131] 2 p. ext. épi- 
taphe en distiques, Lycurs. 1468,10. 


A 


- féheyetov, totéto). 
T ` 


ÈAEYELOTTOLÓG ` 


d'où inscription poétique, en gén. 
meme en hexamètres, Hor. V.Hom. 
86113 postér. chant de deuil, élégie, 
Paus. 10 ,7,5; Luc. Tim.46 (Ëkeyoc). 
EAeyeuo-noL6G,où (ô) poète élégia- 
que, Ansrr. Poet. 1, i0; Ata. 632d 


ëkeyelog, a, oV, élégiaque;EL. V.H. 
4,17 (Eħeyos). ST 

*Ekéyn, ns (à) Blees, /.EL.V.H. 

42. i $ 


(22 ` VE 
"ëet-Lepfee, ou (6) iambe élégia- 
que, M. Vicr.(Gramm.lat.Keil 6,145, 
26) (Ëkeyos, t.).. 
&keyivos, ou(é) sorte de poisson, 


` ArsTT.H.A.9,9,1. 


èheyktéog, œ, ov, vb. d Eé, 
Sp, 88: SEXT: 503,11; au neutre, 
Prar.Leg.905 d. 

Ekeyethp, pos (6) celui qui réfu- 
te ou convainc, AnT.119,82 (EXËyyw). 

EReyktukÔ6, h,ôv : 4 propre à re- 
chercher, à examiner, PLar. Soph. 
216 b, etc. Hä propre à convaincre, 
Arsrr.Rhel.2,4,121] 8 propre à ré- 
futer, Anert, Rhet. 2, 22,14 || Sup. 
-bratoc, Lex 4,1 (ër), j 

Ékeykru®s, adv. de manière à 
convaincre, d’une manière pérem- 
ptoire, Xén.Conv.4,2 || Sup.-wrara, 
Luc.Dem.55. | 

ÉAeyu6c, où (ô) c. Éheyéts, SPT. 
Lev. 19,17: Num.5,18; 4 Reg.19,3; 
Judith 2,10; Ps.37,15; 149,7; Sir.41, 
4: NT.2 Tim,3,16. . 
żheyči-yauog,og,ov[ið] qui éprou- 
ve ou conserve la fidelité conjugale, 


Anen, 9,195 (ër, yäpoc). 


"Ekeyéehñc,eouc (3) Elenxiklès, 
h. Luc. Pisc.19 (EhËyxw, xhéoc). 

EAeyEtwos, ou (5) Litt. le critique, 
jeu de mots sur le nom d’Alexinos, 

L.2,109 (froo), ; 

Ekeyëte, swg (h) 4 action de con- 
vaincre de, NT. 2 Petr. 2,16 || 2 réfu- 
tation, blâme, Ser- Job 21, 4; 23, 2; 
Puusta. 74 (ÉhÉyxw). * 

ÉAeyos, ou (6) 4 chant de deuil, 
élégie, Eur.Hel.185, L.T,146, elc.; p. 
anal.en parl.du chant du rossignol 
ou du cri de l'halcyon, Eor. L.T. 
1091; Ar. Av. 218 || 2 toute pièce Je 
poésie en vers élégiaques, c. à d. en 
distiques, CALL. fr. 121; Paus.10,7, 
5; même en parl. de sujets joyeux, 
AnTH.10,4y (8 Aën, liti. o dire hé- 


das »; ef. Eun.1.7.146). 


ëkeyxein, ns (à) reproche infa- 
mant, opprobre, EL. 22,100; A.Ru3, 
1115 (Geroch, 

Ekeyxnets, hecca, fev, €, le suiv. 
Aroun. Metaph. ps. 35,23; 43,52; 
118,249 (EXeyxos}. : 

ëkeyxs, We, ge, blâmable, hon- 
teux, vit, en parl. de pers. 11.4,242; 
24, 289 || Sup. Ehé;xeovoc, IL. 2, 285 
(Ekeyxos). | . 
ZAero-euëte, 6, és, quia lappa- 
rencé ou le caractère. d'une réfata- 
tion, Ansrr.Soph.el.15,6; 17,2 (Bier: 
yos, Siëocl, i SE 

: L'Ekeyxoc, eoe-2ue (tò) objet de 
honte ‘ox de reproche, opprobre, IL: 
11,814; QD. 21,329; Po. N. 3,15; en 
parl. deipers.xdx EXéyxec, 1L.2,235, 
elc.: Hés: Th.26; ou simpl. Dërzeo, 
Ir. 23.200. êtres qui sont un opprobre 
our og. : 

2 EAéyxoc;.ou (ô) propr. preuve, 
motif de- conviction, d'où: I argu- 
ment pour réfuter, moyen de réfuta- 
tion, £. de dialect: ParméN. (DL. 9, 
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22); Ansrr.Rhet.3,9,8; Soph.el.1,4, 
etc. || II p. suite : À argument pour 
réfuter, en gén., preuve qu'on Oppo- 
se à une accusation: Tà deuëä Eer: 
xov Buet, Tuc. 3, 58, les mensonges 
portent en eux-memes leur réfuta- 
tion ; on Buer ëheyyov, Hor.2,98, cela 
n’admet pas de refutalion |} 2 p. ext. 
preuve, en gén. où mepi Ilavoaviav 
En. Tuc.f,185, les preuves de la cul- 
pabilité de Pausanias; Ékeyxov Ôtôd- 
var, AnD.49,80; Dém.44,13; PLAT. An. 
39c, fournir, donner une preuve; 
Ekeyxoy moutv, An.Ran.786; route: 
Oat, ANT. 112,17, faire la preuve de 
oue ch.; Serien hap6dverv, ANT.112, 
40; Eéyxous amodéxeodar, Lys. 152, 
26, recueillir une: preuve, des preu- 
ves ; ele Zero tÉrévat, Zorn. D. AS, 
ou livat, PLar. Phædr.278c, ou po- 
ety, Sopu. O.C. 1297, en venir à la 
preuve ` els Ékeyxov iren, Eur. 


. Hipp.1810, litt. tomber contre une 


preuve, c. à d. être convaincu d’une 
faute {| 3 moyen ov occasion de prou- 
ver: Ékeyxov tapadobvai mt, PLAT. 
Phædr.213 c, fournir à qqn une occa- 
sion de réfuter, de produire des preu- 
ves. ` - 

*EAeyxoc, ou (6) Elenkhos, litt. la 
Preuve personmfiée, Luc. Philops.4, 
Pisc. 11. 

żhtyyo (f. EXÉYÉ&, ao. heyéo, pf: 
inus.; pass. f. Eheyythoopan ao. 
Ahyan, pf.Erhheypar) 1 dans Hom. 
faire honte : gé, UD. 21, 424, à qqn 
Il IT p. suite: À traiter avec mépris : 
u50ov, IL. 9, 522, le langage (de qqn) 
{| 2 convaincre d’une faute, d’un tort, 
d’une erreur, etc. d'où, au pass. ètre 
convaincu (d’une faute, etc.) HDT. 4, 
24,117; PLar. Prot.381 c: DiM:935, 
11 ; avec un part. Eleyxénoetar ys- 
otos æv, XÉN.Mem.1,7,2,il sera con- 
vaincu d'ètre ridicule; cf. ANT. 119, 
2 ||3p.swite, faire reproche de, re- 
procher, blâmer, accuser: td, 
Escur. Ch.919; Soen. Ant. 260; Eur. 
I. T. 955; Par, Theæt. 171 dete. 
accuser oun: tiwd zt, Prat. Lys. 
222 d, accuser qqn de qqe ch.; mé 
nepi twos, AR.PL.514, faire reproche 
à qqn, accuser qqn au sujet de qqe 
ch.; avec un.acc. suivi d’un inf. ac- 


cuser qqn de, etc. Eur. Alc.1058; ou |. 


d’une conj. EX. rw be où voie A: 
yet, Pear. Soph. 259 a, reprocher à 
qan de ne pas bien parler; avec ei, 
Esca. Ch.851; Ar.Eg.1282 || 4 t. 
de discussion, réfuter, Dim. 836,10; 
particul. t. de dialect. réfuter par 
une réduction à l’absurde, Ansrr. 
Soph.el.9,1; d'où en gén. prouver, 
Tuc.6,861| Bn. ext. repousser, reje- 
ter, Luc.Nigr.4; d’où en gén. triom- 
pher de, l'emporter sur, vaincre ` 
otpatiày @xcratt, Po. P.71,49, une 
troupe en agilité |} 6 chercher une 
preuve, d'où questionner, . interro- 
ger: a. mpdéeus, Born. Ant. A8, in- 
terroger au sujet des actes, ec. . 

EAcd@vn, nc (à) sorte de poulpe, 
Arstt. H. À. 4,1, 27. .. 

ÉÂeetv, 0. aipéw. 
. Ékezwwo-loysopat-oûpat,chercher 
à exciter la pitié par ses discours, 
Heinoc.2, 294 Slurm (Eheewos, hd- 

oç). 

żheetvohoyia, ag (à) discours pro- 
pre à exciter la pitié, lamentation, 
Prat. Phædr.272 a (cf. le préc.).. 


êksewvc, att. Ekeuvôc, ń, óv: I 


ÉAELOOÉÀLVOV 


pass. 1 digne de pitié, IL. 24,309} 2 
p.suile, qui excite la pitié, pitoyable, 
lamentable: Ekervôc eicopäv, Escur. 
Pr.246, pitoyable à voir; Ar. Ran. 
1063; Lys.178.41, etc.; Ekewôvy åpäv, 
Soen. Ph.41180, avoir un aspect pi- 
toyable, lamentable; 3. ot, PLAT. 
Leg.729 e, qui excite la pitié de qqn; 
en parl. de choses: Zofär Ekewvny, 
An, Ach. 413, vetement pitoyable; 
adv. Ekeervd, IL.2,314, d'une maniè- 
re pitoyable ou lamentable |j IT act. ` 
qui s’apitoié sur, qui témoigne de la 
pitié, compatissant, en parl. de cho- 
ses: déxpuov Eeervév, On.8,531; 16, 
219, larme de pitié; oùdèv Ékcetvôv, 
PLar.Phæd, 59 a, aucun sentiment 
de pitié || Cp. Ékewôrepos, Puar. Leg. 
799 e; poët. Ekeewvôtepos, IL. 24,504. 
Sun, —drorgoe, Dém.574,25; poét. he- 
euwôtaros, OD. 8, 530 || D Ékervôc 
seule forme alt. correcte ; cf. devôs 
de déos, xheuvôs de xhéos (Ëheos). 

éeetvo…, alt, EXewëc, adv. À 
avec compassion, Sopu. Ph. 870 {| 2. 
pitoyablement, Ar. TA. 1068. 

isto- żheð (impf.ñhéouv, fei, " 
go, 40. hinou, pf. inus.; pf. pass. 
Ahénuou)s'apiloyer, avoir pitié: twa, 
On.14,279; Sopx.Ph.501,ele. de qqn; 
Tiva Zei co, ANT.144,17; em TVOG, 
X.Erx.94,5, avoir pitié de qqn au su- 
jet degqe ch.; abs. éprouver de la pi- 
tié, AR. Ach.706 ; au pass. Ekeetoôae 
bord Tivos, PLAT.Ap.34 c; Déu.830,1?, 
exciter la pitié de qqn} tò Eeodte- 
voy, PLAT. Ax. 68 d,ce qui excite la 
pitié (Ëheos). | 

eet eich ns D [ù] 4 pitié, : 
compassion, Cauk. Del. 152 || 2 don 
charitable, aumône, DL. 5,417; Ser. 
Tob. 4,7; Sir.3,14; 12,3; NT. Matth. 
6,2; Éhenpoobvac TOAA&G mof TWI, - 
Ser. Tob.1,3, faire d’abondantes au- 
mônes à qqn (tàejpwy)}. 

Ae uov, OV, OV, JÉN.. OVOG, COM- 
atissant, miséricordieux, On.5,194; 
ÉM. 547,15; avec le gén. An, Pax 425 

I Cp. -ovéotepog, Ansrr. H.A. 9,1,7- 
Sup. -ovéoruroc, Lys. 168,39 (Elei), 

ÉAentukÔs, ń, óv fi] c. Mpo, 
Ansrr. Rhet.2,12,15 (Eleëw). . 

Ekentüs, Vos (h) compassion, CO: 
misération, 0D.17,451 Eeër), 

&keutns,ov, adj.m. habitänt des 
fourrés, Cart. 104 (Bgk, Añth.lyr. 
p.133) (Eoc). - | 

*EXelBuua, -vin, v. Eieliug, 

Ékev, inf. ao. 2 d'aipéo. ` 

éAeuwvÔc, v. ÉkeetVOG. 

‘EAeuw®G, V. ÈNEEWÕG. 

- Éketo-Bérnc, o [à] adj. m. qui 
fréquente les marécages, Escenu. Pers. 
39 {Ëketoc, Baivw). ` . c 

Eeto vópoG, 0G, ov, qui vit (Litt. 
qui pait) dans. les marais ou les maré- 
cages en parl. de nymphes, A Dm. 
2,821; d'herbe, Oren. Arg. 1052 
(ËAetog, vépw). 

EXéLoG, a, ov : À de marais, de ma- 
récage, HPc.Aër.287; Ar. Ron. 257 
2 qui croît owu vit dans les marais or 
les marécages, en parl. de pers.Tuc. 
1,110; d'animaux, Anert, P. A. 83.73. 


10; de plantes, Decnt, Pers A4: Bios 


EX. Ansrr.P.4.4,19, vie qu’on passe 
au milieu des marais || X> Fém. 
-0; AR. ÁV. 244 (Ekos). >, 
èheróc, où (ô) sorte de ronger”. 
p-é. le loir (myoxus glis L.) Ansrr. 
H.A.8,17,4; ARTÉM.8,65. 
Éketo-céAivov,ou (tò) Atache de 


ÉXELOTPOPOG 


marais dù céleri (apium graveolens 
L.) plante, Tu. H.P. 7,6,5; Diosc.3, 
75 (ees, déAivoy). 

ÉAELO-Tpoboc, oG, ov, qui croit 
(litt. quise nourrit) dan, les marais 
ou les marécages, ARCHESrR. (ATH. 
3051) (Estoc, Tpépw). 

Éketé-xpuaoc, ou (ô) [ü] c. up: 
cos, Tu:il.P.6,8,1 (Ë. xpvoôc). 

Ékeunto, ÉAetpôev, v. heimw. 

ÉAekTo, V. Aë. R 

Zeche, EscuL.PLur. ef Ékekekeû, 
An, À cri de guerre; Arn.Av.364 |] 2 
cri de douleur, Escai. Dr. 877, ou de 
joie, PLur.Thes.22 (formé par ono- 
malopée, cf. &hahd). 

EAEAN BEE, v. Auvdve. 

1 ékekibo (seul. prés. et ao. ñké- 
XËo) À pousser un cri de guerre : rä 
’ Evva ; XÉN. An.1,8,18, en Phon- 
neur d'Enyalios |} 2 pousser un cri de 
douleur, Eur. Ph. 15141] 3en parl. 
d'un bouclier, résonner, retentir, 


Cat, Del. 1374 Moy. (seul. prés.) | 


faire entendre un chant de deuil,Eur. 
Hel.1111; avec un acc. se lamenter 
sur, An, 40.218 Ds Ad. poël. Eé 
Ačo, Carb. Del. 187 (ËAENED). 

2 Eeki o (impf. Dë oy, fanus., 
ao. EXAMEN; pass. aó. EhehiyOny) À 
faire Lournoyer: sept oxeðiny À. OD. 
5, 314, faire tournoyer un radeau, 
en parl. d'une vague ; au pass. 3 à’ 
¿hehixOn, OD.42, 416, ete. (le navi- 
re) tournoya H 2 agiter oomme par un 
roulement, c. à d. faire vibrer,ébran- 
ler; secouer : "Oxvumov,lL.1,530, l'O- 
lympe, en parl. de Zeus; &oteporáy, 
Po.N.9;19, faire vibrer un éclair; 
Yóppyya, D.O. 9,14, faire vibrer la 
lyre; au pass.être secoué, être agité, 
en parl. d'une épée qu'on brandit, 
1L. 18,558; d’un vétement, Hn. Cer. 
183; de membres agités de trem- 
blement, 11. 22, 4481] 3 rallier (des 
fuyards) lL. 17,278; au pass. être ral- 
lié, se rallier, It. 5, 497; 6,106 || Moy. 
se rouler sur soi-même, en parl. 
d'un serpent, 1L.2,316; 11,394 -> 
Act. prés. rure, Hu:28,9. Impf. Ehi- 
Akoy, Nonn. 3,525. Ao. ÉXEMEO, 11.8, 
199; 17,278; Barr. 286; A.Ru. 4,351; 
part. dor, EhEMEOG, Po.N. 9,19. — 
Pass. ao. EXekixOnv, IL. 22,448; 8 pl. 
épq: EhEMyCev, IL. 6,109. — Moy. 
part. ao. 4 EkeMEamevos, Ii. 2,316; 


ao. 2, 3 sg. sync. Zare, 1.14,89; | 


au sens. pass. IL. 13, 558 (EME avec 
redoubl. dela R. Feil, 

éiere, 0. Dei 2. - 

ëkelopakitns otvog (6) [äxï] vin 
préparé avec de la sauge, Diosc.5,74 
(ékeMopaxov). i 

Zehloet akov,ou (tò) [X] c. le swiv. 
Diosc.3,40. 

ÆAskiopaxoc, ou (ô) {ä] sorte de 
sauge, 3 lante, Tu. H.P.6,1,4 (èhehi- 
mä, cypaxoc). 

ÉeXtyBov, eu, ou, gén. -ovos, 
qui ébranle la terre, ép.de Posedôn, 
Po.P.6,50, et de Bacchus, à cause 
des danses bachiques, Sorn. Ant. 
158 e Vor. oo, Pn.lc. (var. 
ÉXdatx0ov) (heite 2, xOwv) 

EeÂdyyeL, v. ayxavw. 

Ee-vauc (à) (seul. nom.) qui perd 
les vaisseaux, jeu de motssur lenom 
d'Hélène, Escut. Ag .689 (ÈXEÏV, vads, 
ef. "EXEvn). : 

“Ekévn, ns (à) Hélène, fille de 
Zeus et de Lèda, femme de Méné- 
las, IL. 2,161, ete.; On.4,12,elc.; 
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Hés.0.164; HoT.4,3; ele. | X> Dor. 
Exévo, Po.0.18,82; EscuL .Ag.686,; 
4455; Evr.Hec.635, ele.; TKCR. 18,18, 
ele. ` 
Ékevnbopéwo-&, porter les cor- 
beilles sacrées aux fêtes d’Artémis, 
Dun. (Ar. 223 a conj.) (ËkÉVN, Qo- 
éw). 
ÉÂevcov, ou (tò) aunée, sorte de 
planie, Cuærëm. (Ara.608 c); Diosc. 
1,27 et 28. 
“EÂevoc, ou (5) Hélénos : 4 devin 
troyen, IL 6,76, elc.; Sora: Ph. 606, 
1338; Eur. Andr. 1245, Hee Ai, Hel. 
751, etc. || 2 autres, Pur, Pyrrh.9, 
elc. ` 
ëheo-ëürne , ou (ò) ministre des 
festins sacrés à Dèlos, Aru. 173a 
(Ehedc, Goal. 
ÉXeé-Bpentoc, 06, ov, C. ËRELOTPO- 
Qog, 1L.2,776. 
1 ëAeéu, adv. misérablement, Hés. 
0.207 (Ëkeoc). 
2 Ekeôv, où (tò) c. le suiv. An. Ko. 
159,169. : 
&Âcoc, où (6) À table de cuisine, ta- 
ble à-découper, 11:9,245; On.14,482; 
Aru./73 a [|2 sorte d'oiseau de nuit, 
+ ARSTT.IL.AÀ.8,3,8. i 
ÉAcoc, ov (6) À pitié, compassion, 
D. 24, 44; au plur.Prar.Rsp.606 c; 
Dem. 794, 27; Ekedc tivoc, Eur, F. 4. 
491, pitié pour qqn; EËheov motetoûc 
èri rout, Dém, 785, 4, éprouver de la 
pitié Dour qqn: hou Tuxeiv, ANT. 
114, 91; Esov Bue, PLur. Them. 10, 
rencontrer de la pitié; la Pitié, per- 
sonmifiée comme divinilé chez les 
Athéniens, Arp. 2,8,1; 3,7,1; Paus. 
1,17,1; Luc. Tim. 42, ete. || Atout ce 
qui excite la pitié, Eur. Or. 832. 
ÉAeoc, gén. Eëeoc-éovc (tò) c. le 
préc. Spr.Num. 14,19; Por.1,88,2. 
"EAcoûc, c. "Bioete, v. de lu 
Chersonèse de Thrace, Q.Sa.7,108. 


inolt, eoc (à) «dj out prend 
ow ruine les villes, ex parl. d’'Hélè- 
ne, Escu. Ag.689; d'Iphigénie,Eur. 
1.4.1476,1511 || 2 EX unxavn, dos. 
B.J.2,19,9, etc.; DH.9,68; ou simpl. 
AE. DS.20,48 el 91; Piur.Demetr. 
21, hélépole ou tour roulante, Ma- 
chine de siège, inventée pur Démé- 
trios Poliorcèle || D-> Poét. ihin- 
rohe, Escu. Pup A cc, (Ëheïv, tot). 

ÉkéntoAc, v. le préc. 

ÉheoBar, Éheoke, v. atpéw. 

ÉAeonic, Lëoe (à) région maréca- 
geuse, A.Ru.f,1266 (Ëhoc). 

PExsonic, i006 (il région d’E- 
lespis, c. à d. marécageuse, contrée 
de la Phrygre, Nonn. 14, 519 (v. le 
prée.). 

ÉAetôc, ù), ov, qu'on peut prendre 
ou saisir, 11.9,409 (vb. Œ hety). 

Eheu ou ERED, v. alpiw. S 

"Eieufepal, Av (ai) Éleuthères, v. 
sur la frontière d Atlique etde Béo- 
he, Xén.Hell.5,4,14; Pr, Thes.29, 


ete. e 
"Eieufepesüe (ò) d'Eleuthères, dp. 
de Bacc us, Pacs. 1,20,3; 1, 29,2, 
ete. (Ehev0epai). ` i 
żhevbepia, ac (à) liberté dans tous 
les sens : 1 liberté, indépendance, en 
arl. des Elats el des particuliers; 
Po. P.4,61;HoT.1,62,elc.;AND.18,34, 
etc. || 2 liberté, indépendance (d’une 
personne ou d'une chose qui ne dé~ 


RO? a, èle. || 8 liberté excessive, li- 


prend d'aucune autre) Pirar. Leg. f 


ÉAEvBEponpaoio 


danse, Sexr. M. 1,293 1] D lon. 
—in, Hpr Le, ete. R 
"Eieuféoua, ou (tò) Eleuthéries, 
fêtes de la liberté, tous les cing ans: 
4 à Platée, pour célébrer l'expul- 


:sion des Perses, DS.11,29, Das 4. 


2,6; Prur. Arist. 2112 à Syracuse, 
en l'honneur de l'expulsion des ty- 
rans par Thrasybule, DS.11,72|| 
3 à Samos, en l'honneur d'Éros, 
Erx. (A ru. 562 a) (£AeVÜepoc). 

ëkevBepuéèo,parler ou agir libre- 
ment, Dar, Leg.T01e; Anert. Dol A 
41,13; Puur. M. 6 e || X> Part. ao. 
acc. pl. EkevOepraëavros, Ermin. 
(DL.1,118) (Ékev0epoc). 

éheuBepin, v. ékeudepio. / E 

ëAevBspikés , M, óv, habitué àla 
liberté,libre,PLar.Leg.701e{(ausup. 
-wtatos); TÒ Éheu0epuxdv, PLar. Leg. . 
919e, l'habitude de la hberié (£ketbe- 
pos): 


SAeuféëpuoe, oc ou a, ov: F air, À 


qui parle ou agit comme un homme 


libre, qui a les sentiments d’un hom- 


‘me libre, libéral, genéreux, PLAT. 


Gorg.485b,elc.; joint à dvôpeïoc, 
Prat. Leg. 638c; p. opp. à bouhorpe- 
nhs, XÉN.Mem.9,8,4; d'aspect noble,” 
en parl.de l'extérieur des animaux 
(cheval, lion, elc.) XÉN. Eq. 10, 17; 
Mem. 2,1, 22; Arsrr.H.A4.1,1,82||2 
qui convient à un homme libre, libé- 
ral, Puar. Leg.823e; Arsrr.Pol.8,8, 
10, elc.; Ex. madeta, DS.18,27, édu- 
cation libérale; émiorpat E, Dar, 
Ax.369b, connaissances libérales; 
EX. dtorpôat, Duer Rom. 6, les étu- 
des. libérales; tò: Ekeudéprov, KÉN. 
Mem.8,10,5, le caractère ou les ha- 
bitudes qui conviennent à un homme 
libre; EA. téxvou, les arts libéraux, 
PLur.M.122 d; p. Gr à Bävoueot 
réxvet, 2bid.1094 AI} LE fr, libérateur, 
ép: de Zeus, Po. O. 13,1; Hor.3,142; 
Tue 2,71: Luc. Dem. enc. 50; elc.: 
d'Hèlios, Paus. 2,81,5; des dieux en 
gén. EL. V.H.12,1 |] Cp.-wrepoc, XÉN. 
Lac.11,8; Arsrr.Nic.A,2. Sup.-uwta- 
toç, Där, Aw. 369b; AnsrT. Nic. 3. 
Jä Fém. Ja, XéN.Conv.8,16 
(ékebdepoc). 

EkevBepiétns, nioc (à) condition 
ou sentiments d’un homme libre,d'où 
libéralité, générosité, Dar. Rsp. 
402 c;elc.; Anert. Nic.4,1,1 (Eev0é- 
ptos). Le 

"Eieufeplemnérpo (h) roche près 
d'Eleuthères, Eur.Suppl.T59.. 

&hAevBepioc, adv. d'une manière 
libérale, Sen Mem, 2.7, 4 || Cp.-wTe- 
pov, Xex.Mem.1,6,3,elc.; sup. -WTO 
ra, XEN.Mem.A,8,1 (EhevOéproc). 

&AevBepô-Y\waaoc, 06, ov, à la ` 
langue ou au langage libre, Op. p.: 
3087 Migne (Ekeübepoc, YA où). 

FEXevBepo-kilixkec, ou (oi) [xt] 
habitañts de la Cilicie mdépendante, 
DS. 3,55; Cic. AIL. 5, 20; Fam. 18,4 
(Ehsvðéga Kouxio). 

"EkeuBepo-Aérkovec, œv (oi). [à] 


‘populations indépendantes de La- 


conie, sous les Romains, Sr. 366. 
(Ékev0epos, Adxwy). g 
ëheuBegpé nars, gén. naLdoc (8, D). 
enfant né de parents hbres, A.Pr.359.. 
ÉAevGepo-nouds, óG, óv, qui rend 
libre, Pau. 1, 401, 499, 577; ARR. 
Epict.4,1,176 (È. motéw). ` 
EAevBsepo-npaëi, oe (h) [pä] li-. 
bertéd'agir, SiB, 2, p.190 (2.rpäcaw). 


cence, DAT, Gorg.492clj4n. d'une } : ‘EAevBepo-npaata,ac (à) [žo] ven- 


SAeufepompeme 
Le d’un homme libre, SiB. 2,13 (È. mi- 
tpdoxw). 

EkeuOepo-npens,ñc,és, qui con- 
vient à un homme libre, libéral, no- 
ple, généreux, Prat. 1 Ale, 135c (E. 
tpéTw). 

Zeufepompendäe, adv. en homme 
ibre, noblement, PLarT, 4 Ale. 135 c. 

1 ëAetfegpoe, a, ov: E libre, d’où : 
4 libre, indépendant, p. opp. à doù- 
hoc, Pcar.Leg.Tol e, etc.; à &vehsú- 
@epos, Puar.Gorg.485 c; en parl. de 
` pers. Hor.1,6; Ésca. Pr.50; Tuc.8, 

15, etc.; en parl. de choses: xpñua- 
ra E, Dém. 930, 4, fortune qui n’est 
grevée d'aucune charge; avec un 
gén. E. twos, Escuc. Ch.1060, etc.; 
Eur. Hec. 869; Dar. Leg.756 d, libre 
ou affranchi de qqe ch. (de souffran- 
ce, de crainte, efc.); avec une prép: 
EAebGepor dc" dÄ käng, XÉN. Cyr.3, 
2,23; Puar. Leg. 882d, indépendants 
les uns des autres; posiér. abs. à 
éxev0épa, femme affranchie (de Pau- 
torité paternelle), c. à d. femme ma- 
riée, Bas.4,5/6a, 649 b; Naz.3,315a; 
Canys.3,589 c, 597 c, edd. Migne || 2 
ui concerne la liberté : ¿hsúðepov 
auap, LL.6,455, ete. jour de liberté, 
d’où la liberté; xpnrhp EAetOepos, LL. 
6,528, coupe que l’on vide pour fêter 
sa liberté; tò ÉAeG0epov, Hor.7,103; 
robhevôepov, Eur. Suppl.438, lali- 
berté || 3 qui n’est gêné par aucune 
entrave, en parl. de choses : EX. 
ayopd, XEN.Cyr.1,8,8, place de mar- 
ché accessible à tous || II qui con- 
vient à un homme hbre, o. à d. 4 qui 
concerne un homme libre : Bécavor 
EX. PLAT. Leg.946c, torture qui peut 
être infligée à un homme libre || 2 di- 
ene d’un homme libre,c.à d. franc, 
Ponnête (langage, ete.) Hor, 4,416, 
etc.; téxvou EX. Sexr.586,15 Bhk. les 
arts libéraux ; ou en gén. libéral, no- 
bie, généreux (langage, EscuL. Pers, 
593, etc.; sentiments, Sorn. PA.1006, 
ete.) |] Cp. -wrepos, XÉx.Cyr.8,3,10; 
sup.-wtatos, XÉN. Hier.1,16 1 D> 
Fém. oe, Escut. Ag.328; Fun Ei geg 
E = lat, liber, c. Épv0pos = 
at. ruber ; sel. d'autres, Ekevô- de 
Ekebaogou, litt. qui peut aller où il 
veut). eh 
ÉevBepootouéw-&, parler en 
toute liberté, parler franchement, 
Escue. Pr.180; Eur. Andr, 153 (Ehe. 
Gepoorops). 
ÉAevBepootouia, ac (à) liberté de 
langage, DH. 6, 72 (£kevOepdotopoc). 
ÉAeuBepô-atouoc,o6,ov,qui parle 
librement ou avec franchise, Escar. 
Suppl.948 (È. otópa). 
© Zeufegpée-A (f. oa, ao. eu: 
Gépoca, pf. Aieufdpruaa ` pass. ao. 
AhevdepwoOnv, pf. Ahevðipwpar) ren- 
dre libre, d’où : À délivrer, affran- 
chir: natpiða, Escue. Pers. 403, sa 
patrie; thy wow, Dém. 561,18, la 


cité; au pass. être affranchi ou indé- |. 


pendant: &ró twos, PLar.Rsp.569 a, 
de don || 2 libérer, déclarer libre: 
end tivas, Eur. Hipp. 1449; Dar, 
Rsp.566e, libérer qqn de qqe ch. 
(d'une accusation, d’une dette); abs. 
A, tiva, XEN. Hell. 1,7,26, absoudre 
qqn || 3 dégager: tóv ÉomAouv, Tre., 
81, l'entrée d’un port {| Moy.s’affran- 
chir: tvog, Escuz.Suppl.802, de qqn 
(Ee00epnc). 

ÉkeuBspoc, adv. À librement, 
Hor. 5, 93, elc.; Tuc. 2,65; Sorn. El. 
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4300; Puar. Conv. 218c, etc. || 2 en 
homme libre, libéralement, Dar, 
Leg.919 e ; Isocr.148 e (ËAe00epoc). 

éAevBepooté, cos (h) 4 libéra- 
tion, affranchissement, Hpr.9, 45; 
Ansrg. Pol. 5, 11,82; dad ruvos, Tuc. 
3,10, de qqe ch. || 2 licence, PLar. 
Esp. 561 a (Ekeudepéw). 

ÉkeuBepotéov, vb. d’Ekevôepôu, 
Pou. Exc. leg. ` 

ZAeufeperge, où (éi libérateur, 
Luc. V.auct.8; DC.41,57; M.Tyn.85, 
20 (EkevOepow). ; 

"Eieufne, pos (ô) Eleuthère : 4 
nde Beotie, Hés. Th. 541] 2n. dh, 
Ancnm, (PLUT.Qu.gr. 39). 

*Exev8®,oû6(à) Eleuthô, c. Ethet- 
Guua,Nonn. 27,804; AnTH.7,604;9,268. 

PEkevoîvéde Dä) adv. à Eleusis, 
avec mouv. XÉN. Hell. 2,4,24; Lys. 
195,6, etc. ('EXevois, -de). 

*Ekevatvia et -oivia, v. ’Eheuot- 
vog. ` 

"EiAeuotuorée, 9. óv, d'Éleusis 
Lync. (Ara.285 c) Ehevois). | 

*Exkeuatviôné, ou (6) [tt] fils YÉ- 
leusis (Kéléos) An. Cer.105( EXevoic). 

? EXevoivrov, v. ’EXevoivios. 

’Ekevoivuoc, a,ov [ot] I adj. d'E- 
leusis, Hn. Cer.266; Sopu. Ané.1120: 
Anru.?,89,etc.I II subst. À oi ’Ehev- 
oivtot, les habitants d’Eleusis, Hu. 
Cer.266; Tac.2,15; XÉN. Hell, 2,4,9, 
ele. || 2) "Ekevotvia, PLAT. Ax.871 e, 
la déesse d'Eizusis (Dèmèter) || 3 ai 
EXevotvtu, Luc. Dem.15, les déessés 
d’Eleusis (Dèmèter ef Perséphonè) || 
A tò ’Ekevolviov, Tuc. 2, 17; XÉN. 
Hipp.1,2; Ann. 15,1,le temple de Dè- 
mèter, à Athènes || 5 tà 'Ehsvoivia, 
Paus.4,33,5; Luc. Cat. 22, les fètes de 
Dèmèter, d’Eleusis, c. à d. les gran- 
des fêtes d'Eleusis, à Athènes et à 
Eleusis el les petites à Agra || S> 
[0%] Hn.Cer.266, etc.;Sopx.Ant.1120 
CRieuolcl, 

*ExevotvoBev [i] adv. d’Éleusis, 
Ano.15,4: Lys. 107,19; Prut. Them. 
15, Ages.24 CRAeuole, -Bev). 

Ékevotc , sw (à) À venue, arri- 
vée, DH. 3, 59 || 2 abs. t. eccl. la ve- 
nue de Jésus-Christ, NT. Ap. 7, 52. 

’Eñevoic, tvog (h) Eleusis (auj. 
Levsina) v. et dème d’ Attique, célè~ 
bre par le culte de Dèmèler et les 
mystère d'Eleusis, Hu. Cer. 97 et 
490; Pn.0.9,150, etc.; Hor.1,80;Tuc. 
2,19, ete. | X> Dans les inscr.att. 


Ze dat. "EAeugtu se construit sans 


rép. j. en 315 av. J.C. CIA. 4, b, 
27, b, 10; 29; 50 (439 av.J.C.), etc.; a 
partir de 315 av. J.C. avec la prép.: 
év Eieuatu (à côté de "Eieueto) 
CIA. 2,167,114 et 28 (100 av. J.C.) 
etc.; v. Meisterh. p. 169, 23 et 170; 
de même à l'ace. mpòs thy ’Ekevot- 
va, CIA.8, 1132, 9 (166/169 après J. 
C.); v. Meisterh. p.186, note 1584. 

ÉAeüoopau, f. d'Epyopor. ` 

&Aevortéov, vb. d’ Ehsúcopou (v. Ep- 
xoga) Ser. 2? Macc.6,17. 

Ékepaipouai : À tromper par de 
vaines espérances, Op. 19,565; avec 
Lace. 11.23,888 112 dévaster, Hés. TR. 
3301 ez Prés. ind. 3 pl. Ehspai- 
povrat, On. 19,565; unt 3 sg. Ehe- 
gaipeto, Hés. Th.380, ct part. ao. 
Ékepnpäpevoc, IL.23,388. 

Ékepavt-dp{ns, ou (ò) comman- 
dant d’une troupe de seize éléphants 
de guerre, Ser. 2 Mace. 14,12; 8,5,4; 
PLur.Demetr.25 (Ekégas, Zem), 


ÉAEpavroôns 

ÉÂcpavtapyix, ac (h) commande- 
ment d’une troupe de seize éléphants 
de guert Er, Tact. 28 (ékepovrép- 
xn). 

AspévteLoc, 06, ov, d'éléphant, 
Opr.C.2,500; Diosc.2,94 (théacs). 

ÉAepavt-nyÔc, óG, óv, qui trans- 
porte des éléphants (navire), Aca- 
THARCH.171,21 (Ëkégas, yw). 

ÉAepavtiokôc,",ôv, relatif à lélé- 
phantiasis, A.TR. 630 (Ëképas). 

ÉAcpavtiaotc, EOG (à) [äo] élé- 
phantiasis, sorte de lepre, Drot A. 
F81aetb,782a ; Diosc. ?, 76et 109; 
5,41; ArÉT. Caus. m. diut. 2,18 (Ehe 
goung), . 

ÉAcpavtiéw-à, être atteint de Pé- ` 
léphantiasis, Diosc. 1, 105; 2, 153; 
Proc. Tetr. 151; Proc. Ptol. p.214 
(Éképac). g ` 

*Ekcpavtiônc (6) Elephantidès, 
h. Lys.fr.106 Reiske (higas): 
` Ékrpavtiveoc, a, ov [i] c. Éhepdy- 
rage, ANTH, Ann, 901. 

*Ekspovtivn, ns (h) Éléphantine 
(auj. Gesireth el-Sag) 4. et v. de la 
Thébaïde, en Egypte, Hor.2,9, elc.; 
Tu. H.P. 1,3;5, ete. (Ekepdvrtvoc). 

Eepévtivos, n, ov [ti] À d'ivoire, 
An. DI 815, ele, SPT. Amos. 35, ei 
dtppos EA. Do, 5, A, 9: DS. Exe. ?, ` 
623, la chaise d'ivoire, .c.à d. la chai- 
se curule, à Rome; cé ëhepdvrivo, 
Piar. Hipp. ma. 290 c, l'ivoire || 2 
blanc comme l'ivoire, Ar. Eg.115% 
ANACR. 15, 12, 16, 29 (och, 

iepavtioktov, ov (ro) jeune élé- 
phant, EL.N.A.8,97 (Eképoc). 

Ékepavtiotc, où (6) À conduc- 
teur d’éléphants, cornac,Arsrr.H.A. 
2,1,612 bouclier en peau d’éléphant, 
Ap, Dam Aë (Eképas). ` ` i 

Ékepavté-Botoc, oc, ov, Où pais- 
SN éléphants, Aan A8 26 (L. Bó- 
xw). - : 
ÉAepavré-$etoc, ge, ov: À monté 
en ivoire, AR. Av.218 |] 2 orné d'ivoi- 
re, Eur.I. 4.583 (È. déw). i 

ÉAepavto-Bpac (5) chasseur d’é- 
léphants, AGaraarcu. 146,7 (E. On- 
paw). : ` 

ÉAepavto-kéAAntoc, oe, ov, pla- 
qué d'ivoire, CLém. 1,488 a Migne (ê. ` 
XOAN). 

EAepavto-kouia, ag (h) soin ov 
entretien des éléphants, EL.N.A.6, 8 
(Ë. xonéw). 

ÉAebavté-kanos, 06, ov, à poi- 
gnée d'ivoire, Tupp. com. (Poi. 7, 
N 10,145); Luc. Somn.26 (£. xw- 
TN). 

Ékepavtouayia, ac (À) [ð] com- 
bat d'éléphants, Pur. Pomp. 52? (Cie 
pavtoudyxoc). 

ÉAspavto-u4yx0s, oG, ov [pă] qui 
combat contre deséléphants,Srr.775 
(È. uyoga). 

EAEPAVTÓ-TNXUG, UG, V, AUX COU- 
des ou aux bras d'ivoire, M.TYR.14, 
6, (E. TXY). 

EAepavtó-noug, nodoc (6, 3) aux 
pieds d'ivoire, Prat. com. (Arn. 
48b); Luc.Somn.14 (£. mobs). 

Ékepavto-tÔuoc,oc,ov,qui coupe 
Fivoire, Opr.C.2,5/4 (È. téuvw). 

ÉAepavtoupyôs,oû (6) quì travail- 
le l’ivoire, Dvsc. Pron.:299a ; Pmr- 
sTR.203; THËm.224 (£. Épyov}. 

EAspavto-péyoc, oc, ov [pă] qui 
mange de la chair d’eléphan., Gm. 
TTI (E. gayetv). 

ÉAepavtoônc,ns,ec, semblable à 


S 
D 


Eképac 
(des oreilles) d'éléphant,Arér.Caus. 
m. diut. 2,13 (è. -wdnc). 
ihtpag, avtog (ò) A éléphant, 
. Hor.3,114;4,191; ARsTT.H. A. 2,1,45, 
ete. |B p. suite : I dent d'éléphant, 
dou: À ivoire, IL, 4,141; 5,582; On. 


4,78, ete.; Hés. Se. 141; Po. 0.14,27; 


N.7,78; Puar. Rsp. 878 a, etc. [| 2 ob- 
jets garnis d'ivoire ov ressemblan. à 
de l'ivoire; particul. sorte de cou- 
pe, ATH. 468f ; pierre précieuse, Tu. 
Lap.37 || II c. Éhepavtiaots, Diosc. 
2,109; One 2, 1365 a Migne; Arr. 
Caus. m. diut. 2,13 || 3-> h £épas, 


en parl. de la femelle, Arn.607 a 


(Etymol. inconnue). 

"Eieégvegp, opgoe (6) Eléphènor, 
chef des Abantes, IL. 2, 540; 4, 463; 
Piur.Thes.35, etc. 

ÉAepnpauevos, v. Éhspaipoprar. 

Eksprris, ridoc (à) sorte de pois- 
son, HPc.s7,45, 

"Eieéu, ôvos (ô) Eléôn: 4v. de 
Béotie, IL. 2, 500; 10,266 || 2 h. Dr, 
M.801 a. 

ékéotpre, tog (GI sorte de pois- 
son du Nil, Arn.812h. 

EAN, v. aipéw. 

. EAnBepéo, c. 
Gloss. p. 464. 

*EanBuin, v. EthetOutu. 

&AnA&O TO, v. Eau. 

nie, v. ÉAadvew. : 

AUS Le v. ÉMÉYXw : 

EAnhedato, v. oun. 

EAnhouB@e, EAMAUB«, v. Epxopar. 

EAnpBnv, v. Aoufder, ; 

` &AGeteov, vb. de Con. 2 Ñh0ov, il 
faut venir, c.éAsuotéov, Dëpon, (ORIB. 
` 2,386); OriG.1,441 Migne. 

fei, EABët eu, EABEpeEvar, v. 
Epyopar, 

Déesse, EABooav, v. Épyomat. 

Abov, v. Épyopat. 

"EAéëeunoe,outéi Eliacim, n.d'h. 
hébreu, NT. Matth. 1,18; Luc.8,80, 


gl Aafepën, GAL. 


c. 
Eiyônv, adv. en roulant dans 
leurs orbites, Escur. Pr.882(Ekicow). 

ÉAyhoopar, v. loo. - 

Aypa, atog (tò) 4 enroulement : 
ipdvtwv, Reng. (ArH. 509d), en- 
roulement d'une courroie || 2 objet 
enroulé : ëA. xounç, ANTH.6,2/1, bou- 
cle de cheveux; otpouvbđwtà Ayo 
to, Sopar. (Aru. 48c) une voile [| 3 
t. de méd. c. dapa, en parl. d'une 
contusion dés os, sans fracture, 
Sor. p.47 Cocch. (Geo). 

EAyu6s, of (ô) À tour, détour, re- 
pli, circonvolution, en parl. du la- 
byrinthe, Dor. 8 ,148; des intestins, 
ARSTT. H.A.4,7,11,elc.; des évolu- 
tions d'un danseur, Orru.H.31,12; 
de l'enroulement d'un nœud, Drum, 
Alex. 18, eie IZ mouvement de rota- 
tion, Puur. M.404f (ËMoow).- . . 

-Élébep (6) Eliézer, n. h. hé- 
breu, Ser. Gen. 15,2; NT. Luc. 3,29, 
etc. ` 
"Eete (ô) Héliée, h. Droer,. 
(Prut. Qu. gr.40). 

EAUK-GUTUE , gén. ukoc (6, à) [öx] 
qui a un bandeau roulé autour du 
front, ép. de Sémélè, Po. fr. 45,18 
(EME, um). 

“Eikac, a (6) [t] Hélikas, 2.Tucr. 
1,123 var. 

EAtk-dotepoc, 0G, ov [Y] ËÀ. oeéia- 


sain, Man. 4, 224, lastre lunaire, e, à 


d. la lune qui accomplit son évolu- 
tion (8. dotńp). 
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Zu ougge, ýs, £5 fi] dont le cer- 
cle lumineux accomplit son évolu- 
tion, OrPu. fr.7,25 (è. aby). 

“Elkéov,&ovos (ô) [t2] Hélikaôn, 
h. 1L. 8,123, etc: : 

Sin, ns (à) [{] spirale, d’où: 4 
spirale ou helice des coquillages, 
ARSTT. H.A. 4,1,18; P.A. 4,5, 80 || 2 
replis des intestins, Arsrr.P.A4.4,5, 


58; ou de l'oreille, Arstr.G.A4.5,2,8 {| |: 


8 la constellation de la Grande Ourse, 
qui se déroule autour du pôle, ARAT, 
37; A.Ra.3,1195 |] 4 espèce de saule 
(mot arcadien) Tu. H.P.8,13 (ENo- 


cw). 
"Ein, ns (à) [] Héliké: In. 


géogr. 4 v. d'Achaïîe, Ir 20, 404; 2, 
575; 8,203; Hor.1,145;Cazc.H.4,101; 
Tacr. 25, 165, etc. 12v. de Thessa- 
lie, Hés. Sc.475||II n. de f. A.Ru. 2, 
360, etc.; Nonx.25,/08, ete. 

EAknôôv [i] adv. 4 en spirale, Ta. 
H.P.3,13,;1 12 en cercle, Nonx.f, 195 
(leo, So. 

“EAiknBev [t] adv. d’Hélikè, en 
Achaïe, Tacr. 25,180 (Ehlen, -0ev). 

"Eiusgetoet, œv (oi) [ix] habitants 
d'Helike, en Achaïe, EL.N. 4.141,19. 
(EXxn). 

EAukias, ou (6) [tx] sorte d’éclair 
en spirale, Arsrr. Mund.4,20 (AE). 
` Élko-Bképapoc, oe, ov [iù] aux 
yeux m. biles ou vifs, en parl. d A- 
phrodile, Hu. 5,19; Hés. Th. 16; Po. 
fr.88; de Lèda, Po. P. 4,172 (Ëlx6s, 
Bhépapov). f 

Eluko-Béotpuyxos, oe, ov [iŭ] aux 
cheveux bouclés, Ar. fr. 314 (ë. Bó- 
pd al | 

Atko-ypapeo-& [à] décrire une 
ligne. sinueuse, AGATHÉM, 2, 10 (È. 
-ypapos de ypäpw). 

£kko-ôpéuos,oc,ov [i] 4à la cour- 
se sinueuse, Orrn. H. 8,10 |] 2 circu- 
laire, Eur. Bacch.1067 conj. (È. dpa- 
pety). Í 
Eko-etdn6,ñ6,Ëc [Ñ] qui est com- 
me roulé en spirale, sinueux, tor- 
tueux, DS. 5, 20: Pur. Num. 18; 
CLéom.15,9; AréT. Caus.m.diut.3,3; 
SexT.29,32 Bkk. (6. etdoc). 

Zueoeëëe [i] adv. en spirale, 
CLéom.15,5; Diosc.2,195; DL.10,104; 
Ceim. 1,538 a Migne (uwos dc). 

£AKO-ppo0G, 006, oo [i] au cours 
EW OnacL. (Paus. 4, 20, 1) (È. 

éw). 

EAKkÔ6, ý, óv [č] qui s'enroule ou 
se recourbe, sinueux, au SUP. -Wta- 
Tog, CALL. fr.290 (cf. ÈME). 

“Exwoûc, oûvros (6) Hélikunte, 
v. d Arcadie, Puur. Cleom. 23 (con- 
tract. de * Eiere, cf. use). 

ÉAwkthp, fipos (ò) objet enroulé 
ou recourbé: 4 boucle de cheveux, 
CALLISTR. & || 2 pendant d'oreilles, 
AR. fr.809; Lys.121,44 (EMoow). 

ÉAuwTOG, Dé : À qui s'eńroule ou 
se recourbe : Dote xepdecotv Elwral, 
Hu. Merc.192, génisses aux côrnes 
recourbées; õpáxwyv, Hoen. Tr. 12, 
serpent aux replis tortueux ; xocûc, 
Eur. Ph.651, lierre qui s’enroule || 2 
fig.tortueux, fourbe, Eur. Andr.440; 
d'où sombre, obscur, Lyc. 1466 (vb. 
d ËAicaw). | 

ÉAukOÔN6, gege [i] e ÉlmoedAs, 
Peur. M.6481; Nonn.f,570,etc. (ÈME, 
-Üns). : 

Zuku, vos (ò) Il instrument de 
musique à neuf cordes, Dro, Harm. 
2,2; À (Ouer, 8 p.187 Meib. (EK). 


EALE 

‘Elxkv,ôvos (6) [ï] Hélikôn-(Hé- 
licon, auj. Zagora), litt. la montagne 
tortueuse : I n. géogr. 4 mt. de Béo- 
tie, célèbre par le culte d’ Apollon 
et des Muses, Barr. 1; Hom. Ep.7,2; 
His. 0.637; Th.2,7,23; Eur.H.f.240; 
Xén. Hell. 4,3,18, ete. || 2 fl. de Béo- 
tie, Nonx.13,72,etc.] Il n. dh. Pirar. 
Ep. 860c; PLur.Dio.19, etc. (EI. 

_ Elwkovtdôec, ou (ai) [tx] lo: Mu- 
ses (litt. habitantes de l’Hélicon) Hés. 
0.656, Th.1; Po. 1.2, 50 ; Eur. H. f. 
791; Anrn.7,14, ete. (Eluwy). . 
1'EAuwkovLoc, «a, ov [tx] de l'Héli- 
con; en parl. d'Apollon, Anru.9,889; 
d'Hermès, Nonn.4/,878; “Exmwviot 
mapévor, Pn.1.7,127, les Muses; en 
pari. de choses, Antu.7,697 ; Luc.J. 
tr. 26, etc. (Ex). 
- 2 SElkovuo6, a, ov [ix] d'Hélikè, 
en Achaïe, ép. de Poseidón, 11. 20, 
204 (EX). - 

“Elxovis, Lëoc [x] adj. f. de 
l’Hélicon, Sopu. O.R. 1109; Cac. H. 
4,71 ; ANTH.9,64 et 365, etc.; abs. oi 
Ektwvides, Anrx. 7,612, les nym- 
phes de l’Hélicon, c. à d. les muses 
(Ex). 

ZAue-Ame, 1806 [ix] f. d'Eivoh, 
IL.1,98; Hés.Th.298; Po.P.61. 

Eluw-on66, 66, ov DI e. ÉMuwtb, 
Oneu.H.5,9. | 

Ekik-ow, otos (6, ñ) [i] aux yeux 
mobilesou vifs, I1..1,389 (ë.&). 

Ei peta, ac (h) Elimeja, v. et con- 
trée de Macédoine, Arstt. Pol. 5,8 
(var. ’ Eħpia). f 

"Ekyia, ag (à) Elimia, c. le préc. 
XÉN.Hell.5,2,38,etc.; plur’ Epiat, 
Puur, Æmil. 9. 

"EAuëra, Gu (oi) les Elimiôtes, 
ou habitants.d’Elimia, Tuc.2,99; STR. 
434 (EMpia). | 

£Awwoc, ou (ò) DI rameau de la 
vigne, sarment, Nic. Al. 181; DP. 
1157 || D> à E. Opr.C.4,262. 

Elwvec,ov (at) [T] joursfériés (lat. 
supplicatio) PoL.21,1,1 (ëndel, 

żiwvo [t] (impf. hhvuov, TE `. 
vúcw [5], ao. Atvuoa, poći. Elvuox 
[5], pf. inus.) 4 rester immobile : 
åydapata Ekwboovta, Pn.N.5,9, sta~ 
tues qui resteront immobiles sur 
leurs socles || 2 p. suite, rester inac- 
tif, demeurer en repos, Hor. 4,67; 
Hec.7,82; 392,1; Aëën d oTparôs Et 
vôcas oùdEva xpôvov, Hpr.7,56, Far- 
mée traversa (l'Hellespont), sans se 
reposer un instant; éi. Epyov, DH. 
1, 33, se reposer de ses travaux, 
cf. Hec. 392, 6; avec un part. Hor. 
8, 71; CALL. Cer. 48, fr, 248, cesser 
de;enmauv. part,perdresontemps, 
être inactif, EscuL.Pr.53; An.Th.598; 
Oracz. (Dém.537,28) I| D> Impf. 
eng, el ion. sans augm. Evvov, 
Hor.8,71; avec [>] A.Ru.1,862; mais 
fto] Po. fr. 182 Schneidew. ` itér. 
Élwoecxoy [t0] A.Ru.1,589. 

TEME, woe (6, à) 4 roulé èn spi= 
rale, en parl. d’une boucle de che- 
veux, Curisr. Ecphr. 284; d'une 
corde, Trypx. 822 || 2 p. suite, qui 
décrit un mouvement circulaire, une 
courbe, Nonn. 2,263; particul. ép. 
des bœufs, à cause du mouvement 
tortueux de leurs jambes (sel. d'au- 
tres, à cause de leurs cornes recour- 
bées, cf. Eluwrôs; ou sel. d’autres, 
noir), IL.15,633; On.1,92; Sorn. Ar. 
875; Tacr.25,197 (noir, sel. Frilz- 
sche, cf. Hscu.). | 


EME 
2 EME, «oc (À) xl spirale, par- 
ticul. t zigzag d'un éclair, Escur. Pr. 


1083 |] 2 zigzag de la fumée, A. Rn.4,. 


488 || 3 orbe ou replis tortueux d’un 
serpent, Eur, H.f.399 || 4 évolution 
circulaire des astres, T, Locr. 97 c; 
ou mouvement circulaire du ciel, 
Arsrr.Metaph.2,2,27 {| II tout objet 
en spirale: 4 objets nalurels (spirale 
d'un coquillage, Anert H. 43.78.18: 
-replis des intestins, Ansrr.P.4.3,14, 
28, ete.; replis de l'oreille, Anger, 
An.2,8,9; boucle de cheveux, ANacR. 
46,7; Luc.Am.26; poils frisés. des 
cheveux ou de la barbe, Antu .10,19; 
42,10; tentacules du polype, Anrx.9, 
44; vrille de la vigne ou sarment, TH. 
C.P.2,18,2; corte de lierre, Eur. 
Bacch.1171; 14.H.P.3,18,6)[f 2 ob- 
jets travaillés en spirale (bracelets, 
Hn. Ven.87; pendants d'oreille, It 78. 
. 401; collier, Arsrr.Mirab.110; spi- 
rale d'un bâton, EL. V.H.9,11; ATU. 
548 c); particul. spirale de la scytale 
lacédémonienne, PLuT. Lys. 19; vo- 
lute ont spirale du chapiteau d'une 
colonne, Am. 206 b; toute machine 
en forme de spirale, c.àd. hélice 
proprement dile, Hermésian. (ATH. 
599 a); poulie, Moscng (Am. 207 a); 
sorte de machine hydraulique, Prit. 
1, 410; vis, Am, MÉC.; fig. période 
arrondie, é. de rhét. DH, Thuc. 48 
(EME 1). 
lé, sog (à) laction d'enrouler 
‘(un bandage) Dec, 0/ff.743 || 2 circon- 
` volution, enroulement, Arér. Caus. 
m. ac. 2,6 (EX aow). s 
ÉMEG-KEpOG, gén: -aToG (6, À) 
aux cornes recourbées, AntTH.9,240 
(ERE, xépas). 
EAE6-nopoc, oe, ov, à la marche 
circulaire, ProcL.H.Sol.48 (ÈME, T6- 


pos). : 
“ElMéoc, ou (6) Hélixos, A. Tac. 
`~ 8,80; XéN.Hell.1,3,15, ele. 

“Elo, où, acc.-oùv (6) Eliu, A. 
Spr.Job 32,2; 38,1. = 

“ÉAunov, V. sinw. . 

"Eioéfer ou "EAtoaBét (h) in- 
décl. Elisabeth, f. NT. Luc.1,5. 

"Eege, ovTog (6) l'Elisonte, 
fl- d Elide, Tucr. 25,9. 

"EAtoegetoe, ov (5) Elisée, A. NT. 
Luc.4,27 (cf. le prér.). 

ÉlogÉpEv, v. og, 

EAlocerto, V. Mocopou. 

EAioco, alt. ëhteee (impf. etMo- 
ooy, f- NEw, do. Mba, pf. inus.; 
pass. f. inus., ao. &thixOnv, pf. et- 
Amar, pl.g.pf.aAtyunv) A tr. I faire 
lourner : Tepl tippa (s. e. Immous), 
:L.28,309, faire tourner les chevaux 
autour de la borne; xdviv, Escur. 
Pr.1085, soulever des tourbillons 
de poussière ; mAdrav, Bop, 17.857, 
faire tourner la rame, ramer: EA, där, 
Eur. Or.171: d’où abs. ENiooew, Eur 
Ph. 255, mouvoir ses pieds en rond, 
danser ; Blépapa, Eur. Or. 1266, pro- 
mener les yeux autour de soi; pos, 
Escu. Pr. 1092; pAôya, Eur. Ph. 3, 
promener sa lumière ou sa flamme 
autour du monde, en parl. du soleil; 
dticous, Eur.I[.T.1145, conduire des 
danses en rond; p. suëte, È. tit, Eur. 

.H.f.690, 1.4.1480, honorer un dieu 
pardes danses cireulaires H H rou- 
ler, d'où : À enrouler: mAdxagov ep) 
ätpaxtov, Hpr.4,34, une tresse (de 
fil) autour du fuseau; xeïpas du 
= ëm, Eur Ph.1622, enrouler ses 
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mains autour du genou (de qqn); avec 
le dat. Avon koxdta, Eur.Or.1489, 
enrouler du lin autour de la quenouil- 


le; au pass. tàs xepoñäs sihtyato pl- 


tenot, Hor.7,90. iis avaient des tur-. 
bans enroulés , stour de la tête || 2 
dérouler : fig. ei, Xoyouc, Eur. Or. 


892, dérouler des discours; tu, Sorx. | 


Ant. 231, rouler qqe rh. (une pen- 


sée, etc.) dans son esprit || B intr. | 


en appar. (s. e. avtov ou via, ete.) 
tourner autour de, faire le tourde. 
výcovs duis, DP. 630, contourner 
des îles ; Pwpov, Cart. Del. 821, fai- 


re en dansant le tour d’un autel |i] 


Mon. (f. Moto, ao. sthEapny) I 
intr. 4 se rouler, s’enrouler : ôpd- 
xwv ellyuévos,A.RH./,1541, serpent 
enrôulé; ÆAiocecdar mepi "fro. 
Escuz.Pr.188, s’enrouler autour de 
la terre, en parl. de l'Océan; &por 
Elooduevar, Pn.0.4,5, le cercle des 
heures |] 2 se retourner, IL. 47, 728; 
circuler, aller et venir (dans l’as- 
semblée), IL. 12, 49, 467; Saa xat 
Bug, On.20,24, tourner ici et là, ne 
savoir que faire||3 particul. tourner 
en rond, danser, Eur. Bacch. 570, 
I. A. 105514 fig.s'occuper de(cf. lat. 
versari in, : epl tt, IL. 14,379, aller 
et venir autour de qqe ch. DD ir. 
fair+ tourner, tournoyer : tva opat- 
pnôdv, IL. 13,204, qqn comme. une 
balle || D Act. prés. inf. Moci- 
Wey, [L.23,809 ; impf. EMooov, Eur. 
Or.1432. — Pass. f. 2 rée. EkyAoo- 
Hot, Spr. Esai. 84,4; ao. 1 EMXONV, 
AnrH.5,255; pf.réc. EX4Ayuat, Paus: 
10,17,6. — Moy. impf. 3 sg. èo- 
ceto, On.20,24; Tacr.24,30. 

‘Ekioukor, œv (oi) les Hélisykes, 
pple de Ligurie, Hor.7,165. 

Ekitpoxos, ge, ov, qui fait tour- 
ner des roues, EscuL. Sept.205 (ëko- 
o, TPoX6c). 

ÉAt-xpuaoc, ou (6) [5] hélichryse 
ou immortelle (gnaphalium stæ- 
chas L.) plante à fl'ur jaune,sorte 
de lierre, IByc. 7; CraT. (Com. fr. 2, 
72 Mein.) ; Tucr. 2,78 (ENE, ypvods). 

EAkaivo (seul. prés.) être blessé, 
Escaz.Ch.843(Ekuoc). ; 

ÉAkeoimenAoc, 06, ov lY] qui rat, 
ne son voile, c. à d. au long voile, 
IL.6,442; 7,297; 29,105; Mus.285; 
Noxw./,103 (Ëlxw, mémkoc). 

ÉAkeoi-xetpoc, oe, ov [t] qui en- 
traine la main de.l’ouvrier, ANTH. 6, 
103 (ËE. xeip). 

£Ake-tpiBov, œvoc (ò) [t] qui traf- 
ne un mant ‘au usé, PLAT. com. fr.1,6 
(E. Tp6wv). 

EAke-xitov, ovog (5, ) II à la 
tunique trainante, 11.13,685; Da Am. 
147 (E. uw). 

Zhkée-ë (f. Mhow, 40. HNO, 
pf.inus.; pass. seul. part. ao. Ëhen- 
Osis) À tirer, tramer: véxvv, Iu. 47, 
395, un mort; ré TÉTANO, ARAT. 
637 tirer qqn parson voileļ|2 tirailler, 
déchirer, 1L.22,336, etc.; d’où mal- 
traiter, faire violence à, acc. IL. 22, 
62; On.11,580|| S—> Part. ao. pass. 
ixete, 11.922,62 (GA), 

éAknôôv, udv. en tirant, en trai- 
nant, par violence, Hes.Sc.302 (Ëkxe, 
-0oy). 

ÉAkmets, neoou, fev, couvert 
d'ul ères, Man.1,/62 (Ehxos). 

EAknôu6c, où (éi aviion d'être en- 
trainé, capture avec violence, IL. 6, 
465; Nvss.2,259,260 (Exéw). 


ÉAKVO 
Elknôpov, ou (tò) timon:de la 
charrue, Tu.H.P.5,7,6 (Ekxéo). 
ÉAknpa, atog (tò) ce qu'on traîne, 
proie livrée en pature, Eur. {1.f.568 
(ÉAtéw). - : 
EAknTÁp, pos, adj. m. qui tire, 
qui rrache, ep. de la herse, Axru. 
6,297 (Ëkxw). 
ÉAkonotéo-@ : À ulcérer une bles- 
sure, Escux.83,37 || 2 tailler, inciser 
un arbre, GroP.5,38,2 (EAuomroudc). 
ÉAko-Totôc, óG, óv, qui fait une 
blessure, Escur. Sept. 398 (EMxog, 
Toriw). | | 
Zoe, £oç-ovc (tò) À blessure, 
plaie, 12.9,725; 4,490; Xën.Eq.5,1; 
fig. Escur.Ag.640 ; Sopn,Ant.652; 
Puar. Ax.868 c; en parl. des blessu- 
res de Lamour, Tacr.11,151 2 inci- 
sion dans un arbre, Puur. M. 769e 
(R, Fein, v. fa ` cf. lat. ulcus). 
Zrée-A (ao. fAtwoa) I blesser 
en déchirant, Bor. Hee. 405; ARSTT. 
H.A. 9, 4,48; fig. déchirer (Je cœur), 
Eur. Alc. 8`8; ruiner une maison, 
Eur. Suppl. 293111 p. suile: 4 ul- 
cérer, faire suppurer, Hec. V. med. 
15; au pass. en pal. ulcères, sup- 
purer, Xén. Eq.5,1 |} 2 pratiquer une 
incision dans un arbre, Ta. H. P.4,16, 
1; C.P. 3,2,2, ete. || S— 40. xw- 
ou, Eur. ll. ce. Pf. pass. roue 
(non eétkxwpor, Dind.) Hec, 1447 a; 
NT.Luc.16, 20; Diosc.2,34(Ekxoc). 
ÉAKTÉOV, vb. d'Ektw, Dar, Rsp. 
3650. g | 
ÉAktukG, 0. óv, qui a la propriété 
de tirer, d'attirer: mpd tt,PLAT.Rsp. 
523 a, vers qqe ch. |} Cp. renge 
EL.N.4.17,6 (Exo). TL, 
ÉAktôc, 9, óv, qu’on peut tirer, 
Ansrr.6.4.9,6,95 (bb. d'Élxw). 
ExkUÔP Lo, ou (tò) petite blessure, : 
petit ulcère, Hec, Art. 829; Ar. Eg. 
907 ee | € 
Zvufuée, où (ô) e. Eacnafude, 
Tryon. 27 ZS d rs 
Elkvorc, eo (à) [ü] À absorption, 
Arsrr.Plant.1,1,21 || 2 attraction, 
Arér.Caus.m.diult.1,10 (Ed). 
kuopa, groe (réi ce qu'on tire : 
4 scorie de largent, Diosc. 5, 101; 
GaL.18,269 c |] 2 butin, Man.4,200 
(Éd). 
éAkvoudG, o (éi action-de tirer, 
Dm, /,151; PLur.M.900 e; Élavopds 
dudxevos, SExT.243,15 Bkk. traction 
à vide, c. à d. travail inutile (ékxvo). 
ElkvorTääo (seul. part. prés.) 
trainer, Lirailler, 1L.23,487; 24,21 
(Eil, i 
EAkvotéoc, a, ov, qu'il faut ou 
qu’on peut tirer, XEN.Ages.9,4 (vb. 
d'ac), z 
EAkuothp, fipoc (0) 1 subst. for- 
ceps, instrument de chirurgie, Hec. 
618,16; Gar. 2, 89e |]2 adj. hx. Td- 
vos, Oer. H.5,20, le travail de la trac- 
tion (xvw); ier E 
ÉAKUOTLKÓG, 9. óv : À qui a la prc- 
priété de tirer, gén. Diosc. 2,406 || 2 
qui a la propriété; d’atlirer, Ann, 
Epict.3, 12, 14; Tpóç zt, Arx:/85 c, 
vers qqe ch, (£axtw). db A 
ÉAkU9ITPOG, oe" ov, Ou on Deul ti- 
rer: ÉAxuoTpov Ed kou, App, rot. pièce 
de bois mobile verticalement (ëx- 
x0w). o i 
kvo (seul. aux-lemps suiv.: f. 


"Eise, Hrec.75/d:Pmirém. Com: fr. 


4,58, ele; ao.: gue Il Dn, N. 
7,108; AR.Nub.540; og dng, ën, Eh- 


AUS) 


avoe, Barr. 234; pass.ao. EtxÜoO nv, 
Hor. 4, 740; Hec. 1/23a; pf. etug- 
uar, Hpe.262,9; Eur.Rhes.576) c. EN- 
xw, confond sa conjug. avec celle 
de ce verbe. S 
žico (impf. xov, f. ENW, ao. 
sën, moins u.. que sthxuaa (v. ÈA- 
xÜw) seul att. ; pass. f. Ékxvobñao- 
Ho, ao. Elxboünv, pf. etaxuopa) 4 
tirer : ¿E öpcogs dopu, IL. 17,743, une 
pièce de bois d’une montagne; vña 
sie ha, IL.2, 152, un vaisseau pour le 
mettre à flot; io (o, On.2,426, hisser 
.des voiles; de äu, IL.24,324, tirer 
un chariot, en parl. de mules; vev- 
eis, IT, 189: On.21,419; tó£ov, HDT. 
3,21; Vë, An.4,2,28, une corde 
d'arc, des flèches; mA:vüouc, HDT. 7, 
179, mouler des briques (les étirer 
dans le moule); yàaviða, Ernire. 
{Com.fr.3,856); Gomdtov, Arcuire. 
(Com. fr. 2,728), tisser une tunique, 
un vêtement || 2 tirer, trainer, tirail- 
ler avec idée de violence: twd, [1.24, 
52et 417; Eur. Andr. 108; Ar. Nub. 
4218, qqn; en pari. de chiens ou 
d'oiseaux de proie, qui tirent une 
proie, 1L.17,557; HoT. 1,140; Ehx. To- 
Sós, IL.11,253 (ef. On.16,276) tirer 
par le pied ; t : puwds, Luc, em 78. 
par le nez: dn rop Bpatos, XÉN. 
Mem.8,6,1, tirer violemment qqn de 
latribune ; Bio, An.Nub.233, tirer de 
force; joint à Bréteroi, Dém.563, 14; 
à b6pi£euv, Dén.585,/6; fig. gé TË 
Ad, PLAT. Rsp.589 b, tirailler, €. à 
d. déchirer qqn par de mauvais pro- 


pos [| 3tirer à soi, en parl. de Uai- |: 


mant, Eun.fr.57/; dwp Em ÉWUTOV, 
Hor. 2,25, (le soleil) pompe l’eau; 
gaotoÿc, Euvr.Ph.987, sucer le sein, 
téter; tòv &épa, Hre. Aër. 292, as- 
pirer Pair, respirer; particul. tirer 
à soi par son poids: mhetov Bien, 
Dar. Min. 316 a, peser le plus; fig. 
attirer, entrainer par la persuasion, 
Joint à meitew,PLar.Rsp.458 d; Bis, 
ÉxOpobs Zi éaurôv, Dén. 6/1,10, ra- 
mener à soi ses ennemis; Bin, ri Tt, 
PLar.Phædr.238.a; ets t, Prat. Rsp. 
568 c ; mpôds Tt, PLAT. Rsp.494 e, atti- 
rer vers qqe ch. (vers le plaisir, vers 
l'étude, ele.) [14 tirer de, faire venir 
de : ôvoua, DP.42, tirer son nom de; 
TÒ yÉvos &ro tvog, Srr.515, tirer son 
origine de qqn; xp@ua, Arn.{/3 0, ti- 
rer sa couleur de Dä fg. tirer, frire 
traîner en longueur : Biorov,Eur.Or. 
207,soutenir péniblement sa vie; tpo- 
pécets(ion.moopiarac)lns.6,86; ÀR. 
Lys.727, mettre sans cesse en avant 
de nouveaux prétextes|| 6 tirer, éta- 
blir un tirant (d'air) Tu. Vent. 29 |] 
Moy. 1 tirer. pour soi: Elyoc, [L.f, 
194, son épée ` yaltaç Ex xepaxñs, IL. 
10,15, s'arracher les cheveux; fig. 
tiude, Tuan. 30, obtenir des honneurs 
IiI se tirer, d'ou:-4 se déjeter, en 
parl. du bois, Tu. H.P.5,5,2 [| 2 s'é- 
tendre, en pari. d'un fleuve, c. à d. 
suivre son cours, Lyc. 702; en parl. 
d'une contrée, DP.1086 || S—- Act. 
prés. nf. déne, Ehxépevor, IL. 410,853, 
ou Ehxépe, IL.2,/8/; Hés.0.631; éol. 
Zug, Sapra. 70; impf.: poét. Bag, 
IL. 4, 218; On. 21,419. — Pass. ao. 
inf. ÉAxOfvou, DL..6,9/; Pa, 2,11, 
15. — Moy. impér. 2 sg. poét. EAueo, 
Bu. 7, 26; impf. poét. èMmxóuny, IL. 
1,194; OD.19,506. La conjug. de ce 
verbe sé confond pour plusieurs 
temps (ao. act., pf. act. et temps 
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du pass), avec celle d'kxiw (R. 
Fei, tirer). 

EkkéôNe, ge, ec : 4 couvert d'ul- 
cères, ulcéreux, Hec. Epid. 3, 1085: 
ou de pluies, Eur. Hipp. 1859 H 
2 fig. ulcéré, irritable, Pos. Exe. 
Vat. p. 441; Puur. M.454 D (duos, 
-WÔn). 

ikopa, atog (tò) À uleère, Hec. 
Epid. 3,1083 || 2 partie ulcérée, Tn. 
H.P.9,2,1 (Ëkxow). d 

EAkouatixés, óv [à] qui engen- 
ge des ulcères, Diosc. 5,105 {Ehxw- 
pa). 
ÉAkootc, eos (à) ulcéralion, Hpc. 
Aph 1248: Tac. 2,49; PLur. M.769 e; 
en pàrli. des plantes, Tu.C.P1,14,2; 
5,12,8: I.P.4,16,1 (Éktéw). 

ÉAkoTtuwKÔ6, 9, óv, propre à ulcé- 
rer, Diosc. 1,/85; 2,66; fig. Pur, M. 
854 e (adr), 

“Ea, v. "EAN. 

Mabe, v. Asubdvw. z 

“EMaôin, 16 (4) [ă] Helladiè, f. 
A.PL.284,286,28 1 ( EXXG<). 

“EXMaôukéc,ñ,ôv {à] de l’Hellade, 
hellénique, XéN. (Ara. 868f); STR. 
525,ele. (Eds). , 

“EAX&O LOG, ou (6) [&] Helladios, A. 
AnTH.8,151, ele. (EXNS). 

ERA OL, v. ap, 

EAkatpapyew-®, avaler glouton- 
nement, étre g outon, Nyss. 3, 188 a 
Migne (ëv, À.). 


ÉAauBävouor, f. Edo, se. 


cramponner à, gén. Diosc. 4, /84 et 
185; Jos. A.J.6,7,5;9,7,8 (ëv, À.). 

EX Aapnéw-® (seul. prés. inf. 
pass. -oboûœ) éclairer, illuminer, 


"Doc, Tim. 275. 


&k Aaunpüvo : À rendre éclatant, 
Jos. A.J. 18, 8, 4; An, 1,9, 40 
Schweigh.; d'où au pass.se mon- 
trer avec éclat, déplnyer de la ma- 


.gnificence, Tuc.8,12 [12 p. suite, fig. 


au pass. s'enorgueillir, Luc. Dom. 
1; uw, DC.73, 10, de qqe ch, (Gu, ».). 

EX Aura ` 4 briller sur, éclairer, 
Arcuie. 55 [| 2 briller oa réfléchir 
dans, dal. Prur.M.40 4 |] Moy. se 
distinguer,s’illustrer: twt, Hor.f,80, 
en qqe ch. (év, À.). 

BAAambic, eene (ÿ) action d’éclai- 
rer dans ou sur, d'op éclat, illumina- 
tion, PLUT. M.893e; Oria. 4, 388 b 
Migne; Pror. 11,13,4 Creuz. (Ad: 
TW). 

“EMav, 2. "Aan, 

“EAkävekoc, où (5) Hellanikos: 4 
ancien historien de Lesbos, Tuc.f, 
97; DH. /, 22; Dar, Thes. 147, ete. || 2 
autres, PLur. Dio. 42, etc. 

“EAkévuos, v. ‘EXMVtOS. 

“EAkavis, v. 'EMnvis. 

“EAavoðikatov, sel. d'autres, 
“EXAkavoôrkeov, &voc (ò) [ät] tri- 
bunal des Hellanodices, à Élis;Paus. 
6,24,1 À 

‘“EMavostkéo-® [at] exercer la 
fonction d’hellanodice, Paus. 6, 4, 5 
(E avoðixne). 

“EMavo-ðikng,ov(ó) [xi] hellano- 
dice: À juge uux jeux olympiques, 
Luc.Her.4,5; Herm Ai: cf. Po.0. 
8,22; Paus.5,9,4,etc.; Luc.Herm.89, 
Im.11, Per.31,elc.|| 2 au plur., à 
Sparte, sorte de cour martiale 


| pour les crimes ou délits commis 


par les troupes alliées, Xén.Lac.13, 
11 (ER a, dor. p. “Erny, ën), 


 EXavo-kpérns (4) Hellanokra- 
| tès, À. Anstr. Pol.5,8 ("E.xpéroc). 


EAAELTITLKÓG: 


1EM éG, &ôoc : À adj. f. (mais 
oof masc., v. ci-dessous). d'Hella- 
de, de Grèce, grecque, Hor. 6, 98; 
Escuz.Suppl.243; Sopu.Ph.223; Eur. 
1.A.588,1.T. 17; ele.; qqf. au masc. 
grec, Sorn. fr. 17; Eur. Ph.1518 B. 
subst. h ‘E. I Hellas, v. de Thessa- 
lie, I. 2, 683 Paus 3, 20,61] II p. 
ext. A la Thessalie du Sud, IL. 9,595 
el 447; 16,595; OD.1,344; 4,726, ele, 
Tue, 1.8. etc.||2 postér. la Grèce con- 
tinentale, Hés. O. 651, Po. 0.18,161; 
Sorn. EL.681; p. opp. à la Thessalie 
et au Péloponnèse, Hor. 1,2; Dóm. 
19,303 B.-Sauppe; Drot, 41, 15,1113 
p. exti. la Grèce avec une partie de 
l'Asie Mineure, HoT. 7, 92; Tuc. 1,3; 
Zen An.6, 5, 23, ete. || 4 à.ueydAn 
‘EXXds, POL 2,89,1:3,118,2; Svn.258; 
la Grande-Grèce, l'Italie du Sud ; p. 
opp. à à åpxyaia "EAAde (l’ancienne 
Grèce) PLur.Tim.87[15 collect. l Hel- 
lade, pour les Grees, Po.P.F,7; LT, 
23; Eur. Or. 647; Tac. 1, 6; ANTH. 12, 
55115 Dans les inser. alt. h EN- 
Ads (avec Varticle) CIA. 2,882; 14 
(268;266 av. J.C.) v. Meislerh. p. 
186,15. 

2 “Eá, &ðoG (à) Hellas, /. XÉN. 


An.T,8,8. 


EAXayov, D. Aayxávw. 

EX ebopt&w-&, avoir besoin del- 
lébore, être fou, Hr, 1287,17 (ÈXXS- 
60pos). : 

EA cbopičo, trailer par l’ellébore, 
Hec. Mochl. 858; Dém.268, 3; PLUT. 
Alex.42;elc. (EXXEGopoc). x 

ÉAXeBopivn, ue (à) elléborine, 
plante, Tu. H.P.9,10,2; Diosc.4,109 
(EX EGopoc). , $ 

EA«boptouds, ot (6) traitement 


‘par Pellébore, Hec. 4287, 26 (E\e60- 


piw). 

ÉAAe6opitne, ov: 4 adj. m. d'el- 
lébore: AAA. oivoc, Diosr. 5,82, vin 
préparé avec de Pellébore.||2 subst. 
6 EA. autre n. de lu plante xevru- 
prov, Diosc.3,9 (ÈAXÉGO PS). 

EXXEB0po-Ô6Tne, ou (ò) qui admi- 
nistre de l’ellébore (médecin) Gar.6, 


‘92 c (ÉAAEGOps, Bian. 


EXAEBopo-nooia, ge (ñ) action de 
boire une infusion d’ellébore, Hec. 
1160 b (È. motôs). 

EAXEB0OpoG el EAXÉGOpoG,ou (ò) el- 
lébore : 4 plante, parlicul. d'Anti- 
kyra en Phocide, employée contre 
la folie, Hec. Ac.387; Par. Eulhyd. 
299b, etc.: nt0" ÉAXEGOpOY, Ar. Vesp. 
1489, bois de l’ellébore, e, à d. tu es 
fou U 3 collieren or pour les femmes, 
An fr, 309,6; Nicosrr. (Com.fr.3, 
289). S e 
SAieäouée, of (ò) [x] seul. pl. lien 
pour les gerbes, lien en gén. IL. 78. 
553; Hn.Cer.456; Hés. Sc. 291 (sw). 

EMeru pa, groe (ro) À manque, dé- 
ficit, Hec. 28, 5; dou lacune, Ansrr. 
Rhel.1,13,12112 arriéré,Dém.606,29; 
d'où reste, SeT. 2 Reég.21,2113p. sui. 
te, défaut, faute, DH. Dem.20 (Ae, 
rw). S PE À - 
ÉAkeumaouôc, où (ô) c. le préc: 
Luc. Philopatr. 20. i SÉ 

EAkeun, Oe, #6, €. EAmäe, POL. 
5,92,2,elc. S 

EMeunévroc, adv., incomplète- 
ment, Dor, 4, 45, 10 Creuz..(ëx-. 
XEiTw). | N Zo, 

EAAeunruwés, 9, óv : À qui omet: 
zët &p0puwv,TRyPa.29, quř ne se sert 
pas de Particle ||: 2 abs. elliptique, 


l; 
i 
i 
i 
| 
| 
| 


D 


ÉAAEUMTTKÔG 


` Dvsc. Conj.493,5; Synt.141,14;300, 


6 Blk. (EN eiTw). 

EMkemtiwks, adv. par ellipse, 
Eusr.1..768,15; 0d.1080,17. 

Ékkeino (/.-elbu, ao. 1 évéhepa, 
ao. 2 vélo, pf.Ekhékoua) I ér. À 
laisser derriere soi, Eur. Ei 609 ; 
A.Ru.7,5/51] 2 laisser de côté, négli- 
ger: zt Tv vouigwv, XÉN.Cyr.1,9, 
14,quelqu'unedes prescriptions de la 
loi; oddèv zp2ëunioe, Escur. Pr. 344 


. (cf. Pear. Tim. 20 c, ele.) ne rien né- 


gliger pour montrer. son bon vou- 
loir; Zeus mokkd, Xén. Mem.2,1,8, 
se laisser manquer de beaucoup de 
choses; oùdëv AAA. cé wh où mubé- 
oo, Sopu. Tr. 90, ne rien négliger 
pour s'informer; avec un part. ox 
ÉXkelber esyaprorwv, DéM.257, 2, Une 
négligera pas, c. à d. ne cessera pas 
de témoigner sa reconnaissance ; à tt 
Zu tis Aen Néyuwv, Pear. Phædr. 


272 d; ce qu'on peutomettre de dire ; 


avec un acc. EX. tàs. stopopds, Dé. 


- 758,22, ètre. en défaut:ou en retard 


pour les-contributions |} II intr. 4 


rester en arrière; ëv tit, Hu. A p.213, 


en qqe ch.; ¿v Épyw, Tuc.f.120, dans 
une entreprise, elre incapable de la 
mener à terme; éuretpla tivôs,PLar. 
Rsp.484d,être inférieur à qqn en ge 
ch.; ré ÉAAetmrov ths émiorhuns, Tac. 
6,69, le défaut de science; avec un 
gén. CIA.2, 793a,21 (357 av. J.C.) 
manquer de age ch.; rocoütov Ae. 
mer ToÙ Muretofor Gots xal yaipetv, 
Ansrr.Nie.2,7,15, il est si loin de 
s'affliger qu'il va jusqu’à se réjouir ` 
d'ou manquer à: avec unsuj.de cho- 


se el un dat. de pers. àv dé tiaw- 


EMsirwot xdpires, PLAT. Leg. 740 e 
si les grâces manquent encore à qqes- 
uns, leur font défaut; avec un acc. de 
pers.: EiAebre mad o, POL. 9, 41,1; 
10,18, 11,qqe ch. manque à qqn ; tà 
tõv ixav@v ÉAAeitovra, XÉN. Hier, 4, 
8, ce qui manque à lu quantité néces- 
saire; d'où impers. éAkeiret, XÉN. 


Mem.2,1,8, il manque ; avec un dat. 


` Öv évékeure th moe, Dëu 296. 20. ce 


qui manquait à la ville || Pass. ou 
Moy. realer en arrière dans une 
course, Sopa. El. 736; avec un gén. 
EN). tivos, Puar. Amat. 136 a, être 
distancé par qqn, être inférieur à 
qqn ` avec un part. se laisser dis- 
tancer pour faire qqe ch. XÉN.Mem. 
2,6,5; p. suite, être insuffisant, Xen. 
Cyr. 6, 2,37, etc.; Tt, PLart.484 d, en 
-qqe ch. (ëv, Asirw) 

EMeryprg, swg (à) I manque, in- 
suffisance, p: opp. à repon, PLAT. 
Prot.356 a; à dmepoxn, Anert. Phys. 
1,4, 1;etc. j| H £ de gr. 1 ellipse, 
omission d'un mot, DYsc.Synt.117, 
19 Bt: Gar. 2, 78a; CLém. 2, 524a 
Migne |} 2 omission d’une lettre (p. 
ex. ëtapos pour tapos) TRyPH. 25; 
Drac.159,14 (EAXeirw). 

` ZAkepe, ou (tå) inaux, calamités, 
CALES PABA 

Zh-Aeoyoe, 06,ov, qui fait le sujet 
de tous les entretiens; Hpr.1,158 (£v, 
Mount, D 

"Ein, nG (à) Hellè, fille d Atha- 
mas, sœur de Phriros, A.Ru. 1,256; 
DS. 4, 47, elc.; "Eine Tovros, fr. 
adesp.12 Dok: ou “EXAns Topos, 
EscaL. Pers.875, etc.; "Akne Toph- 
uôs, EscuL. Pers.6” ete: la mer ou le 
passäge d’Helle, «. à d. l'Hellespont 
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Anre.7,689, les flots de l'Hellespont ; 
ete. | D> Dor. "ENa, Po. fr, 21, 
155; kacnt, Deck 67.675. 

1 "Eine, nvos (6) Hellène, fils de 
Deucalion, regardé comme Je père 
des Hellènes,Hés.fr.28; Tac.1,3,etc. 


2*Elnv, ugoe (6, A. tò) I adj. 


hellène,grec, c. EXnvwxôs, Dn. N. 10, 
46; Tac. 2,36; elc.; Ken, An. 1, 10,7, 
etc.; avec un subst. fém. "EA Aa på- 
pe: Kant, Ag. 1254; où guy, XÉN. 
Cyn.?,3, etc. la langue grecque ; oto- 
An "Eny, Eur.Her.131, robe grec- 
que; "EX Av yuvý, Dom. gu. (Com. fr. 
4,17) femme grecque; avec un 
subst. neutre, Taém.332 (UD subst. 
où "EXanvec: 1 le. Hellènes, tribu 
thessalienne, 11.2,684]| 2 poslér. les 
Heilènes, c. à d. les Grecs en gén. 


Inscr. de 586 av. J.C.(Paus.10,7,4);. 


ATT.elc.; p. opp. uux anciens Pe- 
“lasges, HDT. 1, 56; Tuc.1,; 3; ou aux 
Achéens, Eur. Tr. 293; p. opp. aux 
barbares, Eur. Andr.665, Hec.1200, 
1.4. 1275 et 1400, etc.; Tuc.1,5,ete.; 
particul. les Grecs d'Asie, Tuc. 1,18; 
XÉN. Cyr. 1,1,4; 2,1,8, etc. — les 
Grecs d'Italie (de la Grande-Grèce) 
SrTR.253; ATH.518 b; — de méme, en 
parl. des Grecs entre eux,les Grecs, 
p. opp. aux Athéniens, XEN. Ath. 
2,8; Dém. 14,12; 38,18, etc. B.-Saup- 
pe, Escux.2,63;8,84, etc. B.-Sauppe; 
elc.; p. opp. aux Spartiates, Xin. 
Lac. 14,6; etc.; aux Thébains, Dém. 
14,83 et 34 B.-Sauppe; les Grecs 
d’au delà on d'en deçà des Thermo- 
pyles, Dën. 18, 804 E li 3 

ostér.,p.ext., pien, gentil, p. opp. 
it Juifs, Ser. Joel 2.6: Esai, 9,12; 
1 Macc.8,18,ete.; NT. Joh, 7.286: 12, 
20; Rom. 1,16, etc. || X> Dat. pl. 
épq. ‘EXkñveoot, Caru. H. 5, 172; 


Ann. 11,185; etc. Dor."EXav [à] 


Po. N. 10, 46; Eur. Rhes. 910; plur. 
dor. “EXkaves [&] D.O. 1, 188; P.1, 
95; Escut. Pers.900, Eum.920; Sorn. 
Tr.635, etc.; gén. 'EMhdvay [àð] Po: 
1.38,62 g 

EMnvičo (impf. ANvbov, f. Èh- 
Anvt@, ao. AAMAVLOU; pass. ao. hh- 
Anvioônv, pf. Aihviopon) I intr. À 
parler en Hellène, en Grec; ler 
auf, Escun.78,25, ou abs. Xix. An. 
7, 3, 25; PLAT. Men. 82b, etc.; Luc. 
Philops. 34 ; Ara.281 b, parler grec, 
particul. parler ou écrire correcte- 
ment legrec, Arsrr. Rhet. 8, 5, 11] 2 
en parl. d'un mot, d'une locution, 
être grec, Arsrr.Soph.el. 32; 4 || IX 
tr. 4 rendre grec, helléniser, LiB. 1, 
305; EAkavtovar thv YAdooav dad 
tivos, THc.2,68, avoir appris de qqn 
(litt. par le fait ou l’action de qqn) à 
parler grec || 2 traduire ou exprimer 
en grec, helléniser (p. ex. Nweos 
pour Nüe, ’Idxw60oç pour ’Ixxw6) 
DC.55, 3; Jos. A.J. 1,6,1 IS 40. 
pass. 3 pl. hAnviobnoav (ms. AA.) 
Tac. 2, 68; pf. 4 sg. AAimytorou, Jos. 
A.J.1,6("EXMm). 

ÉAAnvués, n, óv ` E hellénique; 
c.àd.: 4 grec, Hpr.f,56et 60; 4,108, 
Tuac.f,4et 17, ein, : Xin. Hell.4,1,84; 
An.1,1,6,etc.; Env v (S, e. Ger, 
il est d’un Grec, Eur 07.486; h ENN- 
vuh, NT. Apoc. 9, 11, la langue grec- 
que; tò ÉAinvæxdv, la race grecque; 
Hor. 4, 4, etc. ; Tuc. 1, 4, eier XÉN. 
An. 1,9, 5; Luc. Tox. 11,etc.; —.ou 
l’armée grecque, les. troupes grec- 


(0. “EAkonovros); "Ens duo, | ques, le contingent grec, p. opp. aux 


.d'Hellènotamie (v. 


“EAAnvotauiar 


barbares, Xéx.An.7,4,18;1,8,4: abs- 
Zë, Hell. 3,2,2; 4,3,4, elc.; — ou le 
caracière grec, les mœurs grecques, 
Hr, 4, 78; DH. 1, 89; Puur. Luc. 41; 
ArsrD. Or.46, 489; — ou | langue 
grecque, Sexr.M.1,184; tà ae, 
les affaires de la Grèce, p. opp. aux 
affaires d'Athènes, DÉM.8, 24, ele. 
Escan. 1, 164, etc. edd. B.-Sauppe;: 
ou l'histoire de la Grèce, Tuac.1,97; 
ou la littérature grecque, Apr. Civ.4, 
67 |} 2 semblable aux Grecs où aux 
choses de la Grèce, Eur. Ale. 684: 
particul. patriote ou humain comme: 
un Grec, Dém. 439,26; Puur.Crass. à, 
Cleom. 161 IE postér. paien, gentil, 
Ser. 2 Mace. 4,10; 6,9; Tà "Pia, 
ibid. 11, 24, le paganisme || Cp. re 
pos, PLUT. Crass. 8: Lyc. c. Num. 1. 
Sup.-wraroc, Dém.439, 26 ("EX V). 

“EAnvws, adv. à la manière: 
des Grecs, Hor./,/08; Eur. 1.T.660; 
Puur. Marc. 8, Arat.45; d'où, en b. 
part, avec humanité, avec douceur, 
EL. V.H. 3,22 |] 2 en langue grecque, 
XÉN.An.1,8,1. 

“EAMvuoc, a, ov.: I propre aux 
Grecs, d'origine hellenique, Po. NS. 
19; HDT. 6, 49; 5,92; AR. Eq. 1958: 
Arsrr. Mir. ausc. 108|] II subst. cé 
‘EXkvuoy : À le tempie des Hellènes,. 
en Egypte, HoT. 2, 178112 à ‘EX 
via (dor.) la Grèce, Eur. Hei 4147, 


| H. At, Hipp.1121|| S-Ion.fém. 


in, HDT. 5,92. Dor. ‘ENävioc la} 
Eur. An, Lee, ("EXMY). 

“EMnvig, iog: I adj.. f. hellé- 
nique, grecque (terre, île, ville, ete.) 
Hor. 7, 23; Escur, Pers. 884; Eur. 
Bacch.23, Hec.1260, etc.; Tuc.1,35: . 
Zen, An. 5, 1,1, etc. |] II subst. (S. e.. 
yuvý) une femme grecque, Eur. EL. 
1076; NT. Marc. 7,26 | sz Dor. 
EXavis [&] Po. P. 11,75; Reen, Ag.. 
429; Sopn.A).426; Bun Ei 7195, etc. 
('EAkMmY). 

EAnviou6c,oû (ô) À propriété des 
termes grecs, ATH. 367a; particul. 
emploi correct de la langue grecque, 


"Sp, 142; Dee, Pron.35/ a; Arm, 
‘234 b [| 2 imitation de la langue grec- 


que ou des mœurs grecques, hellé- 
nisme, Ser.2 Macc.4,13|13 mœurs ow 
religion des Grecs, p. opp. aux 
mæurs ou à la religion des Juifs, 
d'où p ganisme, idolâtrie, Jur.429 & 
Spanh. (ENanvičw). 

“EMnvrothg, où (6) À partisan de 
la langue ou des éou umes grecques, 
particul. Juif grec, NT.4p.6,1;9,99: 
Curys. 9,111 d Migne || 2 partisan de 
la religion des Grecs; p. suite, parti- 
san du paganisme, d'où paien, ido- 
lâtre, JuL. 450 d Spanh. (EAMVIE). 

EAAnveoti, adv. 4 à la manière 
grecque, PLur. Brut.'2 et 52; Luc. 
Scyth. 8, ete. |} 2 en langue grecque, 
en grec, ZEN, An..7, 6, 8; Peart. Tim... 
21e,Criti. 114b; Prur.Rom.21, Cæs. 
66, Cic.4, ete. (EXAnvitw). 

: EAnvo-konéw-@® : À chercher à 
capter les Grecs, Poc.26,5,7 112 affec- 
ter des sentiments-grecs, Dot, 20,10, 
7 CEA, xomtw). ; 

`" EAAngoronte, oe (h) [tă] charge 
le suiv.) XÉN. 
Vect.5,5. 

“EMnvotayiat, dv (oi) [tă] Hel- 


lènotamies, collecteurs et adminis- 


trateurs des impositions levées, au ` 
nom d'Athènes, sur les cités grec- 
ques, pour la défense commune con— 


“EAMnonovtiakóg 


tre les Perses, Tue, 7.906: Anr.137,51; 
ete. (EXANV, tapias). 

“EAAnonovttakôc, ù, óv, c. "Bic 
KAOTOVTIOG, ZEN, An.1,1,9, ete. 

“EMnyonovtias , ou (ô) s.e. äve- 
nos, veni qui souftle de l’Hellespont, 
c.àd. du N.E. Arsrr.Meteor.2,6,20; 
Probi.26,56; Tu. Vent.62 >on. 
„ing, HDT.7;188 CRAAäenouroc), 

“EMnonovtiág, Soc; adj. f'E. 
Diilooeoe, ARCHESTR. (ATH. 278d) la 
mer de PHellespont CEAAäerovroc), 

“EMnonóvttog, a,ov, de Helles- 
pont, Hor. 7,95; Xén, Hell. 3,4,11, 
etc. (EXomovtos). 

“EAnonovtis , iôoc, adj. f. c. 
“EXnonovrias, Sopa.fr.446. 

“EAAnomowtoc, ou (6) 4 Helles- 
pont, dit. mer d'Hellè (auj. détroit 
des Dardanelles) IL. 2,845; 7,86; 9, 
63; On.24,82; Hor.4,88, ete. [2 litto- 
ral de l'Asie sur cette mer, Hor.7,57; 
Tuc.2,9; XÉN. Hell. 1,7,9, elc.; en ce 
sens sans article, CIA.1,87,1 (5° siè- 
cle av: J.C.); 2, 69, 24 (855 av. J.C.) 
v. Meisterh. p. 186,16 || X-> Dor. 
“EXidorovros, Tucr, 13,29 CEA, 
TOVTOG). R 

ëkAtuevibo [A (seul. prés.) 4 sé- 
journer ou mouiller dans un port, 
Syn. 166b || 2 act. percevoir le droit 
de séjour dans le port, Ar.fr.392 (tv, 
RAY). 

&k-Auuevux66,",6v DÉI qui concer- 
ne le mouillage: tò. Aàtpevixóy , 
Dar, Rsp.425 d, droit de mouillage 
dans on port (év, Auñv). 

_êh-Arpévtog, a,ov [A] À situé dans 
un port, Bern, 60|}2'qui concerne le 
mouillage : tò up fong, ARsTr. (Oe, 
2,23; Por.31,7,12,c. EXXpEvuwXOV. 

ÉMApevrotnc, où (6) |X] percep- 
teur du droit de mouillage, Déu.947, 
10 (EXħpevibw). 

El Auvédo (seul, prés.) être sta- 
gant, former un marais ou un lac, 

As. 8,272a Migne (Go, Aluvn). 
EN se (seul. prés.) c. Èh- 
etre, Bas.4,744 b Migne. 

Ame, G, Gel É qui laisse de 
côté ou en arrière, qui omet, gén. 
Puar. Leg. 924b; abs. négligent, 
Puar. Leg. 901 e HU intr.4 qui reste 
en arrière, incomplet, insuffisant: 
twe, Tac.6,69; ëv tivi, PoL.18,5,5, en 
qqe ch: p. suite, qui manque de, 
gén. Tuc. 5,1;7,83 Prar. Rsp. 504b ; 
subst. tò EAmée, Tuc. A 63; Poi.6, 
49,6, le manque de, l'insuffisance ; 
abs. défaut, Arstt. Rhet. 1,11,92 1] 2 
t. de gr. elliptique, Sext. 41,81 Bkk. 
118 €. d'arithm.EXX. dpfn de, Nicom. 
88, nombre inférieur à L somme de 
ses facteurs || Cp.-Ééotepos, Por.5,82, 
2, etc. (EXkeitw). 

ÉAum®S [t] adv. avec insuffisan- 
ce, imparfaitement, GAL.1,40a SEXT. 
198,95 Btk. 

EAModunv, ëMidaeto, v. Mogo- 
pat. . 

ÈMitéveve, v. Mravew. 

èh-AóbLov,ou (tò) pendant d’oreil- 


les, Luc, Gall.25; Geer P 3,203 (v, 


hoc). 

ÉXA666-kapnos, og, ov, dont le 
fruit est'enfermé dans une cosse, 
Tu.H.P.6,5,4 (ENhobos, xaprós). 

£A 0o606,06,ov, enfermé dans une 
gousse, une cosse, Ta, H.P. 4,2,4; tà 
ÉXoGa, TH. H.P. 4,2;4, les plantes à 
cosse, €, à d. légumineuses (év, Ko- 
ëch, ; ‘ 
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ÉAloBO-onépuatos,oc,ov [à] dont 
la semence est dans une cosse, Tu. 
H.P.7,3,2 (EA\O6OG, oTÉpua). - 

éAoBéônc,ns,sc, de l'espèce des 
plantes à cosse, c. åd. légumineu- 
ses, Tu.H.P.8,2,5 (EXħobog, -WÈn<). 

ÉAkoyéo-&@, porter en compte, im- 
puter, NT.Rom.5,13 (ËXhoyos). 

EAoyibo, c. le prec. CLém.510. 

EA A6yuuoc, oG, ov [i] dont on fait 
grand cas, dont on tientcompte, HDT. 
2,176; PLAT. Prot.89T c, etc.; Emi ti- 
vt, PraT. Prot. 361 e, au sujet de qqe 
ch. Sup. -wraros, PoL.1,2,1; DL.5, 
58 (Ëv, Àdyos). 

ÉAoyiuos Il adv. avec honneur, 
avec distinction, PizsrR.V.s0ph.2, 
11,1. 

EA-Àoyos, oe, ov, doué de raison: 
ré EMoya, Arstt. Nic. 10,2, 1, les 
êtres doués de raison, p. opp, à &ho- 
vos (Eu, Xôyoc). 

“EM oi, v (oi) e, Zekhot, Pn.(STR. 
828). 

*EMôyevov, ou (tò) Elloménon, 
port de Leukas, Tac.3,94. . 

- °EM onia, ion. -in,ns (à) Ellopia: 
À contrée autour de Dodone, Hés. 
fr.89 || 2 contrée d'Eubée, Hor.8,23. 

¿Aoniag (6) sorie de poisson, Nu- 
MÉN. (ATH. 326 conj.) (cf. BAonoe el 
D'ADR - 

*EAoniôns, ou (ò) Ellopidès, À. 
EL. V. H. Aë. 

PEMomevc,éws (ô) d’Ellopia, en 
Eubée, STR. 445, 446; du plur. dng. 


'EXores, les Eubéens, Nonn, 13, 


166 ; CaL. Del.20 ( EXkotia). 
R Kee pêcher, Tucr.1,42 (E)- 
op). 
"EAAentn, v. Eoria. 
ZAÄomgoe, ou (ô) c. Eoy, Empép.12. 
1 ENG, 9, óv, muet, ou p.-é. agi- 
le, en parl. des poissons, Sopu. 4j. 
1297; Poèr. (ATH.277 d). 
2 Ze ou EAX6G,o0 (ò) faon, jeu- 
ne cerf, Ob.19,228. 
"EAAoe, ou (6) Hellos, h. Q. Su 421. 
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EAo-pôvos, og, ov, qui tue des 
faons (Artémis) Cat, Dian.190 (Èx- 
hóg, TEpvstv). 

ÉÀA oxéo-@ : À inir. être en em- 


buscade, Dar. Theæt.165 dj 2 tr., 


tendre un piège: tiva, Prat, Conv. 
213b; EL. N.4.6,4, à qqn; au pass. 
être couvert d’embûches, ALCPHR. 
2,8 À Moy. c. à lact. intr. Puar. 
Ep. 5 (èv, A6xoc). 

ÉA oxide (seul. prés.) À intr.être 
en embuscade, Eur. Bacch. 728 || 2 
ér. mettre en embuscade, acc. PLUT, 
Phil.14 (Ge, \6yoc). ` 

EMoyp, onog (6,) I adj. muet ou 
agile, en parl. des poissons, Hés.Sc. 
212 11X subst. 4 un muet, un pois- 
son, Nic. Al. 481; Lyc. 598; au fém. 
Lyc. 796112 sorte de poisson de mer, 
p.-é. l’esturgeon, Arstr.H.4.2,18,8; 
2,15,14 (cf. Ehod). 

EAAuros, oc,ov [ü] qui est dans le 
sr triste, PLuT.M.621 a (év, Kv- 
TN). ` 

ÉAuyviéèo (part. pf. pass. ÈN- 
Auyviocuévos) garnir d'une mèche, 
Diosc. 4,946 (EAhúyvioy). 

ÉAAU%vLov, ou (tò) (chez les Att. 
Opuahais) mèche d= lampe, Hor.2,62; 
Hec.569,55; 670,44 (v; Adyvoc). 

ÉMvyviotéc, 9, óv, fait de mèche 
de lampe, P:Ea. 148 Briau (A, 


xXvtov), 


inigo 
EM AoBéopar-duar, faire un ou~- 
trage, avec ge et Puce. A.Lis. 141, & 
EVA). | 
“EMGtu, ou (rà) les Helloties, 
féte d'Athèna à Corinthe, Po.0.18, 
57 ~ 


fa - 

ÉApELG, v. EAU. 

EAULYYOG, v. EAptve. 

ÉAutvôtéo-&, avoir des vers, 
Ansrr.H.A.9,6,8 (incl, 

ÉAuivBrov,ou (Tò) petit ver, Anert, 
H.A.6,13,3 (Ëkwv:). 

EApivB0-B6Tavov,ou (tò) [à] plan- 
te contre les vers, A.TRr.Helm.810, 
8 (Ekpuve, Bordvn). S 

EluuwBoône,nc,ec,qui ressemble 
à un ver, Anert, H.4.4,11,4 (Eve, 
-Wônc). . ši 

Anc, tvBoc (à) ver, particul. # 
ver intestinal, lombric, Hec. 514,19, 
etc.; ARSTT.H. À. 5,19,4 || 2 ver (d’é- 
ponge,ete.) ArstTT.H.A.5,16,6 | S> 
Déci.’ après trois thèmes : | th. EX- 
pf, d’où uge, Expos, ete.; pl. 
Ppuvbec, dat. Enter, Orr. H. 8,180. 
— 21h. ënn, d'où les gén. sg. et 
pl. Ekuyyos; Éuiyywv, Hec, Epid. 1, 
987, 989. —3 th. Eu, d'où nom. 
Ewe, Ans, H.A. 8, 20,2; nom. pl. 
Epes, Diosc.Par.2,67. 

Zute, v. le préc. | 

ÉAEivn, ns (à) pariétaire (parie- 
taria officinalis L.) plante, Diosc. 
4,89,86 (Exxw). 

AË, zoc (h) Aaction de tirer, 
Prat. 1 Ale. 122 c; particul. action 
de tendre un arc; PHiLsTR. 717; Be 
àro väe xetpôc,HÉRON, bandage (d’un 
arc) à bras franc |} 2 acti n de traf- 
ner, Dar. Rsp. 891 b, au pl. |] 3 fig. 
attraction, PLar.Tim.80 c. 

Eott, ÉAov, v. dipéu. ` 

ÉAo-vouoc, 0G, ov; qui habite dans 
les marais et les marécages, Dec. 
358,13 (Ëkos, vépw). í $ 

Éoc,eoc-ous (tò) 4 bas-fond, Dem 
humide et marécageux, IL. 20, 221, 
On. 44,474, etc.; A.Ru.4,976; Nonx. 
1,112; au pl. plaines basses et humi- 
des de l'Egypte, Hor. 4, 491; Tac.f, 
110, etc. || 2 marais, joint à Nuvou, 
Prar.Leg.824 b, etc. 

“Eos, soegue (tò) Hélos : 4 bg . 
de Laconie (auj. Ellos ou Helles) IL. 
2,584; Tuc. 4,54; Xén. Heli 65 2912 
brg d'Elide, D. 3.294. 

ÉoÜuev, ÉkoÛTO, V. hrovw. 

ÉkoW,onos (ò) À esturgeon, MATR. 
el Ericu. (Atu. 136 d, 282d) || 2 sorte 
de couleuvre, Nic. Th.490 (cf. Eech). 

ÉAGGOL, v. id,  § 

Znee, V. Za, -> 

"EAn-ñvop, opos (ô) Elpènor, h, 
On. 10, 559; 11,51; 12,101 S— Voc. 
"Ekrnyop, OD. 11,37 (Ekris, &vñp). 

"Einioc (éi Elpias, A. Dém.18, 129 
B.-Sauppe. ` gu 

Sue Zo, Bésrne, ou [i] adj. m. quy 
donne de Pespoir, ANTH. 9,525,6 (Eħ- 
Tic, dwp). s 

Anio konto- [i] flatter d’espé- 
rances trompeuses; SExT.753,24 Bkk. 
(Ë. xt). : 

Sale (émpf.fantov, f.Ekrlow 
ou Gamm, ao. jarioa, pf. rée. Ah- 
mixa) (verbe sans ex. dans Homère, 
Hésiode et Pindare) I propr. at- 
tendre, s'attendre à,ċ: à d.: 4er b. 
part, espérer: tr, Sopx. Tr. 111, ete: 
qqech.; tt rapa twos, Xén.Mem.4,3, 
17; Dém.374,1,qqe ch.de qqn; ëv twt, 
Ser. 4 Reg.18,5; ge twa, NT.Jo.5,45; 


"EAa wien 
Zi twa, D 1 Petr:8,5; Emi twGNT. 
Rom. 15,1., ea qqn; twi, Tac. 8, 97; 
Zi Cat, Ser.Jesu.42,4; els rt, Dr Sir. 
2,9; 4Reg.18,24; en qqe eh.; avec la 
prop.inf:(au fut. Hor.1,148; Tue A. 
71; qqf. à Cao. avec &y, HDT. 8,151; 
Soru. Ph.629; Tnc.2,53, etc. ou sans 
äv, Sorn. Ph. 629; Xin. Ages. 7, 6, 
elc.; rar, en ce sens au pres. Esca. 
Ch. 185; Eur. Andr. 720; Tuc. 4,13); 
avec ünuws ou ùg et le fut. un Her. 
1051; avec l'inf. fut. Soru.0.C.1105 
3 p. suile,simpl. penser, croire, 
avec inf. prés. Balu etvar óh- 
6twwratos, HDT. /,50, croyant être 
très heureux; ¿hriCer ôvvarôs elvat 
&pyxetv, Pear. Rsp.573e, il se croit 
capable de commander; cf. Hpt. 1, 
22; Esene. Sent, 76: Eur. Andr. 720; 
avec l'inf. fut., en parl. d'événe- 
ments fut.: tis anioe papthos- 
aðal Tva TÖV TOMTÖY TotaUTnv 


àpaptiav; Les, 189,24, qui a pu croi- |’ 


se quun citoyen quelconque com— 
met rait une pareille faute? cf. Dén. 
42,12 113 en mauv. part, craindre: 
dvatdvoy aiogy, Sora. fr. 771: xa- 
Méng, AR. AV. 956 , un sort matheu- 
reux, un mal ;avec l’inf. ful. Hvr.ë, 
12; avec wh et le sbj.ao. Hor.1,77;8, 
53 (| II faire espérer, Luc. D.mort.5, 
2dout HD—>Hmpf. Raro, Hor.7, 
168; Tuc.4,43, ele. Fut. rée. Eriow, 
GAL. 10,656; ou më, Ger, Ps. 48,7; 
55,4,63,11,;90,4, elc.; NT.Matth.192, 
21; Rom.15, 12. Ao. fmioa, HoT. 8, 
24; Escur. Pers. 746; Soru. Ph.1175; 
Tuc. 5,7, ete. Pf. rée. frina, PHAL. 


Ep144. Pl.q.pf. Zen, äiser, Puur. | d 


Ale. 17; 8 pl. ninixeoav, HDN 8, 5. 
— Pass. ao. part. neutre Exmio0év, 
Soes. 0.C.1105; pf. part. firioué- 
vos, DH.5,40. — Moy. prés. part. 
éXriôpevos, Ape.Lib.115 (Ekris). 

` PEAnevikn, ge (à) [i] Elpiniké, 
f. Eve. (Peur:Cün.15); Puur.Pér.28; 
ele. (Ekmls, vixn!. 

- ÉAnis, Lëoe (à) A attente d’une 
chose, d'ou pensee, conjecture, pré- 
vision (dor ue AdvTEv, PLAT. Leg. 
644 ec) Soru.O.R.486,771; O.C.1749, 
etc. B p.suile:Ienb.part: 4 espoir, 
espérance, Op, 16, 101; 19,84; Hu. 
Cer.3T, elc.; auplur.Escar.Ag.505; 
Sorn. 4j.478, ete.; avec le gén. de la 
chose espérée,Tuc.2,56; avec le dou- 
ble gén. de la pers. qui espère et de 
la chose espérée: Hehorovvnoiwy 
thv Elmida op vourixoÿ, Tac, 2,89, 
l'espoir o la confiance des Pélopon- 
nésiens dans leur marine; éArida 
ëyew avec l’inf. fut. Hor.6,11,etc.; 
avec l'inf: ao. Po. P.8, 111, ete; 
avec wsef (ot fut. Goen. OC 383; 
avec Gore et l'inf. ao. Eur. Or. 52, 
avoir l’espérance de ou que, etc.; 
¿knis (toti) pot avec la prop. inf. au 
fut. Escur, Ag. 679; Prat. Phædr. 
2324, ou à lao: Sopx.0.R.836; avec 
un inf.ao.PLar.Phæd.67 b; avec un 
inf. prés. Escuz. Ag. 1434; Bur, 
Soph:250 e; v Emiôr sivan, Tac.7,46; 
ou ylyveaau, Dor. Brut. 40, avoir 
ou ‘concevoir l’espérance, espérer; 
is EAnidæ Zero Tod, avec l'inf. 
prés: Escur. Ag.1409; Soru. Tr. 
187; avec l’inf. ao. Tac.2,56; EAmida 
Aapôodverv, XEN, Cyr. 4, 6, 7, conce- 
voir l'espérance; ¿Aniðaç ëv zt 


Bue, XÉN. Cyr. 1,4,25;1socr. 4,121, | 


faire reposer ses espérances sur qqn, 
mettre son espérance en qqn ` ët Th 
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wt, Eur. Or. 1059; ou èni o, DS. 44, 
401, en qqe ch: zwé Ze ÉAmidag xabi- 
cotacôe, Tue, 8, 103; ou dréya, Eur. 
‘Hel.826, induire qqn en espérance, 
‘faire espérer à qqn; tivà éAridos 
&roonäv,Sopx. O.R. 1432, arracher 
‘une espérance à qqn, tromper l’espé- 
rance de qqn; map” £Aridæ, Escu. 
‘Ag. 873; Goen, Ph. 87u; àm’ EAmidos, 
Escut. Ag. 974, contre toute espé- 
rance ` éxTôc hning, SoPH. Ant. 830, 
contre toute espérance ||2 l'Espéran- 
‘ce personnifiée, Hés. O. 961 3p. sui- 
te, en parl. de pers. objet d'espé- 
rance (cf. lat. spes) Esecul. Ch. 776; 


Tue 337 en maùv. part, crainte, 


Po. N.41, 48; Escaz. Zo 14834; PLar. 
Leg. 644c || D Avec esprit rude 
End’ CIA.1,442,8 (432 av. J.C.) ; v. 
Meislerh.p.66,nole 588; cf èp è- 
Tiôt, NT.Rom.i,18. Voc: Earie, ANTH. 
9,184(R. Feim; cf. Za). 
. ÉAntou&, atog (tò) objet d'espoir, 
Epic. (Peur.M.1189 d) (ii), - 
EATLOTLKÓG, gä" À qui laisse es- 


pérer, Ansrr. Hem. 1,21] 2 où xr. |: 


Puur.M.668e, philosophes qui regar- 
daient l'espérance comme le seul 


‘soutien de la vie (EAti£w). 


ÉAmrotéc, ń, óv, qu’on peut espé- 
rer, PLar. Leg.853e ; Arsrr. Mem. 1 
(vb. d'Sait), ; 

Eno (seul. prés. 3 sg. Breu faire 
espérer: Cu, On.2,9/; 13,330, don- 
ner de l'espoir à qqn || Moy. Éxrouou 
(impf. fAréunv, pf. ëokra au sens 
du prés.,pl.q.pf. mew au sens 
de GE propr. attendre, s’atten- 

re à, d'où: À enb. part, espérer: 
Tt, IL. 13, 609; 15,539, qqe ch.; avec 
Domp fut. \L.13,8, ete.; avec l’inf. 
ao. IL. 7,199, espérer que, etc.; avec 
òs et Vind. ful. Orren. Arg. 844112 
simpl. penser, croire, avec linf. 
(prés. iL. 13,509; Hor.1,65; Tuer. 7, 


F #81; fut. 11.13,8,etc.; ao. IL. 7,199; 
pf. OD. 6, 297) || 3en mauv. part, | 


craindre, [1.13,8; HoT, 9,443 1 D> 
Moy.prés.2 sg.poét. Zen, IL. 9, 
40; impér. 2 sg. poét. Emso, IL. 20, 
201; Tuan. 47. Impf. poét. Exxôuny, 
Tr. 12,261; 17,404; 0D.3,275. Pf. Eod- 
Ta, seul. à l'ind.1s9.11.29,216; On. 
5,379; Hu.Cz2r.297; Hés.0.273,etr.; 
Zen, oe, lL. 21,583; 3 sg. e, On. 21, 
347. PL. ont seul. 3 sq. EwXrer, On. 
21, 96; A.Rn. 3,370; Tucr. 25,115. — 
Epq.żchropar, seul. prés. IL.8, 196; 
13,818; el impf.éekmounv, IL.12,407; 
13,8; Orern, Arg. 536 (R. Fein, espé- 
rer; cf. lat. voluptas, anc. lat. vo- 
lup, volupe). ; 

Zepp, fc (À) espérance, dans 
Homère seul. au nomin. el avec 
l'inf. On.2,280; 7, 76; avec la prop. 
inf. On.23,287; au pl. A.Ra.3,1255 
Die), 

Zoo, EAOQG, D. gi, 

ÆAuua, atog (tò) [ŭ}] parlie infé- 
rieure de la charrue où s'adapte le 
soc, His.0.428,484 (kw). 

Eluuala, oe (à) l'Elymæe, con- 


' trée de Susiane, EL.N.A.19,98. 


“Ekvyator, ou (oi) habitants de 
PElymæe, Prot. Pomp. 86 (v. le 
prée.) ; 

"Eiupioe, as (À) Elymia, brg €’ Ar- 
cadie, XEN.fell.6,5, 13. 

"EXvuviov, ou (tò) Elymnion, 2. 
près de l'Eubée, ou n. de lieu de 
l'Eubée, Ar.Pax 1126. : : 

"Exduvuoc,a,ov, d'Elymnion (v.le 


ÉUauToÙ 


préc.) Sorx. (Scu.-Ar. Pax 1126). 

“EAupou,ov (oi) les Elymes, pple 
de Sicile, Tac.6,2; LYc.958,964:etc. 

EAuuos, ou (5) [5] 4 sorte de flûte 
en buis, avec une embouchure de 
cuir, Born, /r.898; Carus (Aru. 
4761) 1 2 millet, Hec, 658,2; An.fr. 
‘851; Por.2,15.2 (Ebo). 

ÉAvoleic, £AVOBN, v. dw. 

EAUTpO-ELÖHG, Ae, fe, semblable à 
un étui ov a un fourreau, GAi.4,280; 
ANTYLL. (Ori. 8, 634, 1 B.-Dar.):P. 
Ec.258 (ÉAutpov, etôoc). 

EAutpov, ou (tò) I enveloppe, étui, 
fourreau (l'épée) Ar.Ach.1120; (de 
bouclier) DS. 20,111 II p, ext. tout 
ce qui sert d’enveloppe: 4 le corps 
considéré comme enveloppe de lâ- 
me, Prat, Rsp. 588e; Poèr. (Luc. 
Dem. 44) H 3 étui des ailes chez Les 
insectes, Anert, H.4,1,4,19, ete. Hä 
écal de l’évrevisse, Er, N.4.9,43 {4 
écosse ou écal d'un fruit, Diosc.2, 111 
li 5 réservoir pour l’eau, citerne, 
Hor.1,185;4,173; Paus.2,27,7(EX00w), 

élvTpéo-&,enveloppér, Dee, Art. 
810 (Eħutpov). fale 

Sue, alt. Ed (seul. ao. pass.) 
rouler, se rouler, d'où au pass. 4 EX. 
Sri yatav, IL.23, 393, sur la terre; ën 
opdeet, A.Ru.1,/034,.dans le sa- 
ble H2 p.suilé; s'envelopper : v tivt, 


.A.Ra.4,254, dans qqe ch. {| S—40. 
Zen, Eet, He 23; 893; part. Eiu- 


oôetc, Ir. 24,510; 0b. 9,433; ARCHIL. 
94;A. Ra. 1,254, ete. (ef. gien) (R. 
FeàF, rouler; cf. lat. volvon... ' 
Aë, QG, ele. v. dra el Eau, 
Élo, NG, SDJ. ao. 2 d’aipéw. 
EAdÔNG, NG, £G: À marécageux, 
Hec, Aër.280; Ansr H. A.8,10,5; tà | 
idn, ArsTT. Probl. 1,18,les régions 
marécageuses |] 2 qui fréquente les 
marécages, Arstt. P.A. 2,16,3 (Eos, 
-wWÒnNS). - SC 
čiov, impf. d'Ekdu. | 
Dee oÙaa, óv, part. ao. 2? d oi- 
w. 
Zeep (tò) seul. nom. et acc. sg. el 
plur.: 4 d'ord. au sg. proie, parti- 
cul. corps devenant la proie de len- 
nemi, IL. 5,488,6814; 17, 667; des oi- 
seaux de proie,On.3, 271; des bêtes 
sauvages et des oiseaux de proie, 
On.24,292; etc.; Zon, Aj.830; Onpr. 
Arg.671; A. Ru. 1,1251; en parl. 
de choses, On.13, 208; en ce sens, 
au pl. tà Ekwpa, EscaL. Suppl. 800 
[12 du pl. représailles, vengeance, 
IL. 48, 93 (pour * Féwp; cf. èh- 
tv). 
"Eiepuëe, 9. äu, d'Hélôros, Tuc. 
6,70; 7,80 ("Eħwpos). | 
Ékopuov, ou Tò) butin, proie, A. 


Bn 8.261: au pl. 11.1,4(Ëkwp). 


ÉAwproc, ou (6) sorte d'oiseau 
aquatique, CLÉARQ.1ArH.832 e) (hoc). 

"Ekwpos ou"Elwpoc,ou (5) Hé- 
lôros ou Elôros : 4 fl. de Sicile; Po. 
N.9,96; HoT. 7,154] 20. sur la côte 
Est de Sici’e (lat. Elorum , auj. Co- 
lisseo S. Filippe). Er. N.4.72,80. - 

+ EuaBov, v. pavüdve. : 
Euévnv, v. pawouat. D 
Euautoô, fc, sans neutre; dat. 

&, Ñ, acc. óu, nv; pl. hpv oz, 

ee: pron. réfl. de la 1™ pers. : 4 de 

moi-même, à moi-même, etc.: v 

paut ouvvoetodar, Eur.Or.634, ré- 

fléchir en moi-même ; év épaurod ci- 
vat, Prat. Charm. 155d, ditt, être 


‘dans ma maison, chez moi, c. à d. 


Eu6X 
être maître de moi-même|}2 syn. de 
éuôç: oixéras émautob, Sorn. O.R. 
4114, serviteurs attachés à ma per- 
sonne, mes serviteurs IS Séparé 
dans Hom. tp aërôv, lL. 1,274. Ion. 
épewurod, Be, HuT.f,85,42,87 ele. — 
Gén. vol. Epaërw, Tacr. 30,14 (th. 
êpe-, V. éyw el eidel, 

Euba, v. Épéaive. 

 Zu-Bofét a [6x6] crier: twi, à qqn, 
Hireon fr. 38 (conj. p. EUG16dEvTE) 


èv, BL p 
f Zuféäec (5) [àä&] cordonnier, 
surn. d’ Anyios, Tapp.cou. (Com. fr. 
2,813) (tu6ac). ; 
tu babičo [à] À marcher sur, EL. 
NA. 10,24 {| 2 entrer dans, DC.79, 
14 (v, BL i . 
Èpubáðtov, ov (tò) [à] petite chaus- 
sure, AR. Vesp. 600, ete. (dim. d’ ép- 
6ds). , 
À ëpBadov, où (tò) [à] 4 le sol, 
Poz.6,47,21|2 t. de malh.superticie, 
.Tueor.18,19 Ast (EuGaivw). 

2 éu6ad6v [à] adv. en marchant, 
d'où: 4 par terre, 11,15, 605 ]|2 à gué , 
Paus.10,20,8 (Gu feig), x 

ëu-60@üvo [ò] I ér. rendre pro- 
fond, creuser, ALCPHR. à, 13; fig. 
Puur. M.44128e [IL intr. 4 s'enfoncer 
dans, d'ou fig. approfondir, avec le 
dat. Du, 41, 48]|2 couler bas; Ser. 
Jer.380,7 (èv, B.). 

žu- baivo VG -6haopot, ao. 2 Evé- 
Env, pf. tuba, pf. 2 EUGEGO) 
Ltr, i marcher dans, d’où entrer 
dans: gie morauôv, PLar.Cral.401 à, 
entrer dans un fleuve; avec lace. 
seul: &Eevoy ovéynv, Eur. Cycl.92, 
entrer sous un toit inhospilalier ; 
avec le gén. seul: ie épwv, Sorn. 
0.C.400,sur les frontières d’un pays; 
particul. s'embarquer, avec le dat. 
vnt, On. 4,656; avec fu: Eu vni, 11.2, 
720; avec fe et l'ace. ts véas, Hor.5, 

` 409; avec un acc. éu6ov, Dot, 30,9, 
11, monter sur un vaisseau, sur des 
navires, sur une barque; d’où abs. 
Eubolvev, Eur. Tr.455; Ar.Ran.188, 
ete. s'embarquer; fig. u6. siç xiv- 
duvov, XÉN.Cyr. 2,1,15, se jeler daris 
un danger; elg oxipw, Dar, Leg. 
686 c, s'engager dans l'examen (de 
qqe ch.) |2 p. ext. s'avancer, IL. 23, 
403; Eu6a, BUR.EL.113,127; An Ecel. 
478, avance: Eu6ntov, IL. 28,408, al- 
lons, avancez! en parl. de chevaux; 

arlieul. s'avancer d'un pas régu- 
ier, d’une marche cadencée : pls, 
Dar, 1 Ale. 408 e, d’un pas ré- 
gulier; mpòç puôuv, Luc. Salt. 
10, en cadence|| 3 au pf. être monté 
dans ou sur ` irmouor xal &ppaot, In. 
5,199, sur des chevaux et des chars|] 
4 au pf. èlre engagé ou emboité 
dans : nepil xyvoðdaxas ouônpods pés- 
Gnxôras de EumveMddç otdnpés, Hé- 
RON Aut.245, autour de pivots de fer 
emboités dans des érapaudines de 
fer; EG. xat xépac, IL. 24. 81, fixé 
sur la corne (d’un bœuf); fig. Aug. Ev 
Sevoïs, Dém.309,24,être engage dans 
de graves dangers{] marcher sur : 
dhovpyéotv, Escut. 49.946, sur des 
tapis de pourpre: Loser tœarpéc; Po. 
P.10,12, sur les traces de son père; 
tivi, On.10,164, mettre le pied sur (le 
corps d'un cerf) ; fig. ILepoüv yeveà, 
Escu. Pers. 911, fouler aux pieds la 
race des Perses |] II /r. au fut. èp- 
how el à l'uo.Evé6noa) faire entrer 


RN e 
troupeau; mé 846. àippov, Run. Her. 
845, etc. faire monter qqn sur un 
char; fig. Ze ppovtièa,Hpr.7,46, jeler 
dans l’inquie ude || X—> Pres. im- 
pér. 2 sg. Eu6a (v. ci-dessus). Impf. 
3 pl. éng, ëpbawov,lL.2,619,ete. Zo. 
2,3 sg. épq. Eu6n, On. 4,656; impér. 
2 pl. EnGnrov, IL.23,408; sbj.3 sq. 
tun (ion. p- Eu6n) IL. 46, 94. PF. 
part. epq. acc. sg. Én6e6aüra, IL. 5, 
199; nom: fem. éu6ebavta, IL. 24,81. 
Pl.qg.pf.3 pl. poet. Eu6é6aoav, IL.2, 
720. | 


ëup-6akxebo, s'emporler contre, 
dut. HLD.2,4 (tv, 

tp- báo {f.-60X6, ao. 2 EvéGa- 
Aov, pf.éu666Anxa) I /r. À jeter dans 
ou sur: eu môvtw, I1.14,258, préci- 


Hier qqun dans) mer; vnt xepauvôv, 


Op:12,415, lancer la foudre sur un 
navire; mAnyds Tive, XEN. An.1,5,11, 
lancer des coups à qqn; avec gie et 
l'acc. Eu6. sis ppéap, Prat. Gorg. 
471b; siç zé Bipalpov,Ar.Ran.754, 
jeter dans un puits, dans le barathre; 
Ain oul de Tv xepaknv, Aur. 229. 
27, jeter une pierre à la tête de qqn; 
eis tàs &puus, ZEN. Cyn. 6, 25, jeter 
dans lés filets; ruvà gie zé deouwt- 


Sie dro, Escan. 65,6, dans le mal- 


‘heur ||2 sans idée de violence, faire 
, entrer dans, placer dans : tv xetpa 


êu6. tivi, An, Vesp. 554, meltre sa 
main dans celle d’un autre ; abs. Zug. 
xetpa dsbidv, Soru. Tr.811, ou xetpòs 
mio, Born, PA.813, mettre sa main 
droite dans celle d'un autre, comme 
age de foi ; ug. inny xaMvóv, XÉN. 
Eq.6,1;9,9, meltre le mors à un che- 
val; p6. Gären, OD. 4, 298, étendre 
des couvertures (sur un lit); abs. ¿p~ 
Béier, remettre en place on membre 
luxé, Hec.; greffer un arbre, Déx. 
1251,22; insérer un mot, une lettre, 
un vers, PLAT. Prot.3434, Cral. 
414c; Prior M.384e ; fig. en parl. 
de l'esprit: èv psow ëu6. On. 19, 
10; giç voüv up, Pur. Tim.3, jeter 
dans l'esprit; gé6ov tive Eu6. HDT.7, 
10,5,jeter la crainte dans Je cœur de 
qqn, inspirer de la crainte à qqn; 


drtobiov, Pur, Them. 23, jeter qqn 
en un soupçon, inspirer un soupçon 
à qqn; avec un seul rég. ipô. pó- 
xAov, Xen An.7, 1,12, pousser un 
verrou; bipov, Xéx, Cyr. 2,2,21 (ou 
complèlem. Yñpov els Tv xadloxov, 
Dé. 1302, 27) jeter son suffrage 


(dans lurne}; fig. BouXAñv mepi ti- | 


vos, XÉN, Cyr. 2, 2, 18, faire donner 
un avis sur gge ch: Aôyov mepi tt- 
vos, XÉN, Cyr. 2,2,19; Puar. Rsp. 
3444; Peur. Cam. 28, faire tomber 
Pentretien sur qqe ch Jä pousser en 
avant: (dans le sol): téppov, PLUT. 
Pyrrh.27, Mar.15, etc. ouvrir ure 
tranchée |] IT ir, en apparence (s. 
e. Éautov, xetpo, atpatóv, ete.) seje- 
ter dans ou sur: À en parl. d'un 


i fleuve; £. sis, Zen, An.1,2,8; PLAT. 


Phæd.113 d, se jeler dans, e'e. |f 2 se 
jeter sur, avec idée de violence: sis 
Thv &yopav,Escux.23,32;Lvcurc.148, 
24, faire irruption sur la place publi- 
que; sis xwpav, Xéx. Hipp.7,9 et 4; 


-Ages. 1,29, ete.; Lycura. 158,28, se 


jeter sur un pays,’ envahir; tés vav- 
oi, Tuc.4,14, sur les navires; t@ dei 


dans: uñha, On.11,4, embarquer un | émavr@vrt, PLar.Rsp.563 c, sur tous 


(ët, Bapüc). 


avec un rég. de pers. Suë, twà sis 


EuBaoic 


.ceux que l’on rencontre lun après 
‘l'autre || 3 sans ‘idée de violence: 


onno’, Ov. 9,489; 10,129; xwmouot, 
Po.P.4,201; d'où abs. Ze, tiell.5,1, 
13; Ar.Eq.602, Ran.206,se courber 


: sur les rames, ramer || Moy. EuGGXXo- 
po (f.-6aæhobpoi) Eir. 4 jeter pour 


soi: paptupiav, Dim. 829,18, où dp- 
xov (ele tòv Exivov) Dém. 1203,26, dé- 
poser son témoignage, son serment ; 
fig. Ti vp, lL. 10,447 (ef. 11.235313); 


(ele vouv, Dém. 247,20, se metre gt 


ch. dans Pesprit (une pensée, un pr'o- 


ijet, efc.) || 2 jeter en soi; Tv Ac- 
"ro, Ar. Pax 1312, se gorger de 
.viandes de lièvre H II air, se jeler 
sur (lennemi), attaquer, XÉN.Cyr.4, 
:2,211| D Aci. ao. ? poél. sans 
‘aug. Zeg .EuGoke,lL.7,188;10,866; 


13,82, elc.; 5 pl. EuGahov, 11.16,122; 
inf. dng, épéœréev, IL. 24, 645; On. 
4,298. Moy. prés. impér. Zeg, épq. 
Eu6aXkco, IL.10,447; 23,318. 
EuBaupa, atog (Tò) sauce, XÉN. 
Cyr.1,8,4; Arn.368 à (éu6dntuw). 
EuBauuértrov, ou (tò) [pä] dim. 
du préé. ANAXIPP. (ATH.404 è). 
“ÉuBantiëo, plongér dans, dat. 


Mc, (Aqn. 435 e); Dun, Syll.21 (v, 
prov, Dim. 1254,10, jeter qqn en pri- |8.) 
son ;. fig. els outaopde, Aur, 125,7; | 
‘dans, XÉN.Cyr.2,2,5; ti tivt, HipPOx. 
127; ar ts tt, Ar. Nub.150, elc.; e fe 


‘EuBénto , plonger ou. tremper 


twi, NT. Malih. 26,28, tremper une 
chose dans une autre |] Moy: m. sign. 
Aru.245 e; Luc.As.6 (Èv, Fa | 
Eu-6apoc,oc,ov{[à]qui a du poids, 
grave, sage, prudent, Mën, fr. 489 . 
Zu-foptfe {à] (seul. prés.) être 
lourd dt peser Ges du 1.824; 
abs. p. anal. en parl. d’odeurs, Nic- 
Th.512 (ëv, Bapôcs). | 
1 ëunfée, Aëoe (il sorte de chäus- 
sure grossière, en usage chez les 
Béotiens Hor.1,195; ou en gén.pour 
les vieillards, An.Égq.870,elc. et les 
gens du peuple, An. Di. "a: Is.51,83 
112 postér.chaussure de luxe,comme 
en portaient les acteurs tragi-. 
ques, Ara.200 d; Prut. Dem.41; Luc. 
Gall. 26, Pseud. 19; Ann. 7,51 (ëu- 


'6aivw}. 


2 żybác, part. ao. 2 d’ èpaivo. 
"Eu6ac (6) Embas, R. X ën. Cu 3 
3, 38. SES 
Eubaot-koitac, ov (ò) [ăi] sorte 
de coupe, ATH.469 a (EpGaats, xoltn). 
EuBaoi-koutoc, o6,ov [à] qui fait 
entrer dans le lit, Man. 4, 247 (^f. le 
prée.). . 
Eubaoikeuua,atos (tò) [ăt]royau- 
té; Naz.3,423 d (tpbacihsów). 
. Ep baosvo jäi] régner dans ou 
sur, dat. du pays, OD. 15,413; His. 
Th.71; Po.N.7,88; dal. de pers. (sur 
un peuple) A.Ru.7,38; gén. de pers. 
Tacr.17,85; abs. 11.2,572, 
EuBdouoc, og, ov [à] qui préside à 
l'embarquement (Apollon) A:Rn.f, 
859, etc. (Eu6aotc). Lu 
Eubaats, ea Di [č], T action. de 
marcher dans, d'ou action. d'entrer, 
particul. de s'embarquer, Poc:4,10,: 
3; d’où lieu d'embarquement, Por. 3,. 
46,1 į] IF ce qui sert à marcher, d'où: 
II chaussure, Escaut. Ag.945 ||2 en 
parl. des animaux, pied,sabot,Eur. 
Bacch. 740 || IIX ce dans quoi on en- 
tre, particul. baignoire, d’où bain, 
ARsTr.fr.227;ANTH.12,207;Ara.24c; 
Diosc. Dol. 1,16: 14, 26; HER. (ORIB. 


u 


- 40112 cothurne tragique,Luc.J. 


EubBaoixutpoc 


| 4,405,12; 462,11 B,-Dar.); A. Aen, 


Probl.37,32:38,15; 89,82 (ën, Bote). 
"EuBaai-xutpoc, ou (0) [ütü} Vi- 
siteur-de-marmites, n. d’un rat, 
Barr. 137 (EuGaive, xÜtpa). 
‘Eubaotébco (pf. pass. EuGeGd- 
crayuou} porter dans ou sur, dat. 
Luc.Oc.14 (iv, Bi ` 

ëp-Boteba [à] 1 entrer dans, eéc.; 
gén. Soen, O.R. 825; souv. en parl. 
des dieux, fréquentér (un lieu qui 
leur est.consacré) acc. Escut. Pers. 
449; Eur. El. 595; dat. DH. 1,77 |2 
particul. entrer en possession ou en 
jouissance de, avec Vace. Eur. Her. 
876; ou els et lacc. DÉu.894,8;1086, 
19; 1s. 74,4243 monter sur, saillir, 
PaLép.40,3 (Éw6drns). 

EuBatéa-& [à] 4 entrer dans, Nic. 
Th. 14? |2 monter sur, saillir, ANTH. 
7,657 (Eu6drnc). 

Éubéren,ns, où Eubarh,ñs D) [à] 
baignoire, Diosc. Eup. 2, 57 (éu6a- 
réel, ‘ 5 
Zuforägtoe, oc, ov [à] À qui con- 
cerne l'entrée : ë. Guota, HLD.4,16,0u 
tà Eupborpia (s. e. lepd), PHILSTR. 


‘297, sacrifices pour l'embarquement 
`. avant de lever l'ancre || 2 qui concer- 


ne la marche: è. Guën de, PLUT. Lyc. 
22; ¿. péroc, ATH.630 f, d'où tò ë.PoL. 
4,20,19; PoLven 1,40, rythme, musi- 
que de marche, marche militaire; ë. 


-ywnoets, An, 21f, sorte de danse 


militaire (é6aive). 

EuBéens, ou (ò) [al chaussure : À 

demi-botte de cava ier, ps de 
rag. 
41 Dose i S 

"Euro, ou (tò) [ä] Tuc.8,29, ou 
"Euëor wv (tà) POLYEX 3, 9, 29, le 
Détroit (lift. passage) entre Ery- 
three et Khios (Eu6aroc).. 

EuBartés, 66, óv [ð] accessible, 
prati-aule, Por.84,5,2; DS.7,57, etc. 
(EuGaivw). > DEN 

EuBdpuov, ou (tò) [à] 1 vase plat 
pour l'huile, les sauces, ete. Hippon. 
100 || 2 vase servant de lampe, Dor, 
2,62 (&u6drruw). 

- Eu6bebax, EUBéBaoav, Eubeba®- 
aa, ÉuBebnkea, v. Ép6œ:ve. 


Éu-BeAns, ns, és, qui se trouve à |, 


portee du trail, Poz.8,7,2; DS.20, 44 
(êv, Behag). 
Zufn, ëufän, v. épbaivw. 
Su. Bu Béierchen, att. -6t- 


` ep, etc.)1 faire entrer ou faire mon- 


ter dans: ele öynpax, PLAT.Tim.#f e, 
dans une voiture; particul. Ee reg: 
mov, Tac. 1,53; els mhotov,; KÉN. An. 
5,3,1, faire monter sur un navire, 
d’où abs. faire embarquer, Zén. An, 
5,7,8, etc. || 2 p. suite, faire avancer, 
transporter : :tiv& ‘ets Maxedoviav, 
Prur.Ané.7; ou avec le dat. th ‘EX- 


 Adët, Paus. 10, 9,1, transporter qqn 


(une armée, efc.) en Macédoine, en 
Grèce; fg. amener à: ie Oixatoob- 
vav, Zén, OEC. 14,4; ets Aôyous, DÉM. 
372,13, à des sentiments de justice, à 
un entretien ; de dé fetou, Por. 16, 
88,1, à des sentiments de haine |f 
Moy. faire embarquer, Xén. Hell. 5, 
1,19 (Ge, BA. e ` 
EuBtbaotéov [i] vb. du préc.ORIB. 
3,466,8R.-Dar. i ` 
Eu-Broc, oc, ov : 4 vivant, Las 
2,30; en port, de plantes, vivace, 
Tu. CP 5,6,5; vd EuGtov,EL.V.H.18, 
4, la vie, le principe de vie]l2 à vie, 
pour la vie entière, DC.78,12 |] Cp. 


HAE 


-wrepos, Ta. C.P. 8,5, 3 (Ev, Bios). 
éu-Broteüo, vivre dans, s'enra- 

einer dans, avec ¿v et le dat. ARÉT. 

Cur.m.diut.1,4 (ëv, BI. 

Zp-Bräen A LI. goot, ao. ve- 
biwca,; do. 2 vebiwv, pf. ët ëeëioze) 
vivre dans, avec ¿v et le dat. DS. 5, 
19, ou le dat. seul,PLur.Galb.23,M. 


789 a ; en parl. des plantes, pousser. 


dans, dat. Tu. H.P. 3,6, 4 (êv, B.). 
éuBioors, soc (h) À action de vi- 
vre dans ou sur, Dor, M.640d || 2 
action de vivre parmi, Spr. Sir. Aë, 
14; 3 Macc. 3,93 Gute). 
éuBrotipiov, ou (réi demeure, 
séjour, DS.5,/9 (éu6idu). 
éu-BAaotévo, croître dans, dat. 
Tu.C.P.5,14,4 (êv, BX.). 
éuBAkatnors, soc (à) action de 
croître dans, Ta. C. P. 5,4,5 (EpGha- 
GTäv). | 
A atog (tò) regard diri- 
gé sur, avec tni et l'ace. XÉN. Cyn.4, 
À (EW6 NET). 
ëu-Bkeno, fixer les yeux sur, re- 
garder, Sopx.El.995; sts tt, PLAT. 1 
Ale, 132 e; DÉm. 868, 4, etc. qqe Ch.; 
tivi, PLAT. Charm. 155 c; eg, ANTH. 
41,8; qu: abs. XÉN. Mem.3,11,10; 
Ansrr.Nic.10,4,9; EGA. deuvôv, PLAT. 
Ion 535e; Pror. Pyrrh. 34; mp, 
Puizsre. 803, lancer des regards ter- 
ribles, flamboyants (év, EA). 
Zufiele, see (à) regard, Hec. 
1211 f (Eu6AET&). : 
EuBAqua, atog (tò) propr. I tout 
ce qui est enfoncé dans, d'où: partiè 
du bois d’une lance qu’on fixe dans le 
fer, Puur. Mar. 251] II ce qui estap- 
pliqué sur: 4 ornement en relief sur 
des vases précieux, DC.57,15 || 2 tra- 
vail de mosaïque, Loo, (Cic.de Or. 
3,18); Vanr.R .R.3,2,4 lunge). 
.EuBAnoic, see, ion. tog (h) ac- 
tion de se jeter dans, irruption, Hec. 
423,31 (ipid Adwo). ` 
éuBAntéo eg, Ou, vb. d’ép6dkkw, 
Mec. Mochl. 868; au neutre; Dar, 
Phil.62b. ` 
` ?Euflovés,oû (6) lemt Emblônos 
(lat. mons Casius) près d’Apamée, 
Dpp C 34185. 
£u-6o&o-08 : crier à ou sur: Tt- 
vu, XÉN.Cyn.6,17; DH.14,88, exciter 
qqn par des cris ; avec l'inf. Jos.B.J. 
5,2,2, crier de, etc.|| 2 abs. pousser 
un grand cri ou de grands cris, Tac. 
2,92; 4, 34; Pur. Cato. mi. 28 (ty, 


Eubénors, œs (à) cri, clameur, 
ÀRÉT. Cur.m.ac.f,4; ANTYLL. (ORIB. 
1,447,8 R.-Dar.) (ép6odw). 

êu-608pebvw, creuser une fosse, 
creuser, PHILSTR .67 (ëv, B.) 

Eu-608pos, oe, ov, creusé comme 
une fosse, creux, Ta. H. P. 9,3,1 (év, 
Bd@poc). - | 

. Éu608péo-&, creuser comme une 
fosse, Hpc.269,8 (Eu600poc). 

Eu6oAdônv, v. ap6okaônv. 

EU66Aarov;ou (tò) moule, Héron 
Bel.20 (E6oios). 

‘EuBolés, &oc (à) la greffe des ar- 
bres, PLur.M.640 b (Eu6&Xkw).- 

éuBokzüc, éwc (6) ce qu'on en- 
fonce ou ce qui sert à enfoncer: 4 
plantoir Antu. 6,21 || 2 pieu, chevil- 
le, Héron Spir.180 [13 forme, gaba- 
rit, mandrin, Héron; Dom. BYZ. (ëu- 
6Skw). ` 

EuBoAn, fs (à) Lér. action de je- 
ter ou de mettre dans, d’où: 4 action 


D 


3 L 
Eubpauéva 
de lancer sur, jet (d’un projectile, 
etc.) Eur. Andr. 1130 ; Pos. 8, 9,8; 
PLur.Cor.9,Pomp.8|[2 action de re- 
mettre un membre luxé, Hec. Fract. 
760 3 insertion d’une lettre, d'un 
mot, ete. Par. Crat.487 al II intr. 
action de se jeter dans ou sur, d’où: 
4 choc d’un navire qui enfonce son 
éperon dans le flanc d’un autre (p. 
opp. à zpos6okf, choc proue contre 
prous, Tuc. 7, 70) Escur. Pers. 279, 
336; Tac.2,89;7,70; Éu6ohñv dobvou, 
Poc.1,51,6,se jeter l’éperon en avant 
sur le flanc d'un navire; épéolàc 
Buerg, Zen. Hell. 4,3,13, recevoir de . 
flanc le choc de l'éperon d’un navirel| 
2irruption sur un territoire ennemi, 
invasion, XÉN. An.4,1,4; Ansrr.Pol, 
2,9,10; en gén. attaque, charge, XÉN. 
Cyr. 2, 3,17; Eur. H.f.869 |] ITI liew 
ou instrument pour se jeter dans o 
sur, d'où: À passage, défilé, Zen. 


Hell. 5,4, 48 || 2 embouchure d’un 


fleuve, Hor.f, 191; Ta. H.P.4, 11,8; 
Dor, Ant.41 ||3 machine d'attaque, 
particul. tête de bélier, Tac.2,76 |p 
4 p.anal. première partie d'un x&ov 
dans une strophe, D. Puar. 28,14 
(tpfa w). 

ëuBoratos [i] (seul. lat. gén. 
embolimæi) adj. m. intercalaire, Au- 
son. Éclog.de ral.dier. 12 (tp6óM- 


oç). 

Zuféiunoe, oG, ov II 4 intercalé, 
intercalaire (mois, jour, ete.) Hor. 1, 
82; 2,4; DS. 1,50; PLUT. Num. 18; tò 
tu6. Ansrr. Poet. 18,20, les interpo- 
lations || 2 p. suite, supposé (enfant) 
Ene. Kee ECH (ëp orh). 

Eu66Auov,ou (réi épieu ferré, DS. 
1,35 || 2 trémie, caisson, Dn. BYZ. || 
3 fig: intermède de théâtre, Ce, ad. 
Qu. fr. 3,1,7 (Eubohos). A 

EuBôkoua, groe (tò) (au plur.) 
pièce rajustée à un vèlement, AQU- 
Ezech. 16,16 (*Eu6oltw, d’Eu6o— 


og). ; . 
Èpboho ege, Ae, fe, en forme de 
coin, EL. TACT. #8, 1,4 (EuGohoc, si— 


og). 

EuBolov, ou (tò) ce qui se jette ow 
s'enfonce dans, d'où: 4 verrou, Eur. 
Ph.114|{2-éperon de navire, Tac. 7, 
86; ANTH. 6, 286[13 ordre de bataille 
en forme de coin, Xe, Hell. 7,5,22; 
Por. 1, 26,16; tà Eu6oka, DS.2,537 
30 L.Dind. les éperons de la tribune 
aux harangues, à Rome] A langue de 
terre, Hpr.4,531|5 entablement d’une 
colonne , Eur. Bacch. 591 H 6 greffe 
d’un arbre,Gror.10,77,4(cf.le suiv.} 


[17 moitié d’un foy6os ou peloton de :: 


cavalerie, Ec.TaAcT.19,5. 

Eu6oXoc, ou (6) c. le prée., parti- 
cul. å éperon de navire, Hor. 1,166 | 
2 ordre de bataille en forme de coin, 
EL.racr.191] 3 oi Epéohot, les éperons 
de la tribune aux harangues, d'où la 
tribune elle-même, à Rome, Por. 8, 
85,8; 6,58,1; PLUT. Cato. mi.441| 4 c: 
méoc, An.fr.301 (Eu6aAkw). 

Eu-Bouéto-&, bourdonner dans, 
dat. Syn, 1504 b Migne (ëv, £.). 

êu-660ko , faire paître dans, Dot. 
2,181,282,473 (ëv, B-). 

EuBpéyyxua, œv (tå) c. Bpdyxta, 
20,466. dëch 

ëu-Bpeëive (80) s'attarder, s'ar- 
rêter à, dat. Tue, Dom. 3,23; SEXT. 
391,24 Bkk. (èv, Bp.). 

éubpauéva, SoPsr. (EM. 208 10) 
forme lacéd. p. sipappsvn. 


EuBpaxv 

Eu-Bpayxu [à] adv. en un mot, briè- 
vement, un peu; Ar. Th. 390; PLAT: 
Hipp. mi. 865 d (Èv, Bpaxó). 

EuBpeyua, atog (tò) lotion pour 
une plaie, ARÉT. Cur. m. ac.1,1 (Ep- 
6péxe). 

Eu6pextéov, vb. d'ipbpéxw, ORIB. 
5,488 B.-Dar. ; 
ép-bpeuopar (seul. prés.) frémir 
dans, dat. t1.15,627 (v, Bpéuw). 

Eu-Bpepoc,oc,ov, qui a l’âge d'un 
petit enfant, Aan, 14, 111 (èv, Bpé- 
go). S 

Zu-Bpéxe ,mouiller,tremper,PLuT. 
M7Z3dI Moy. m. sign. Nic. AL. 287, 
m. D Part, ao. pass. Ep6paxeis, 
E e : 

Zu bpb, gue, Ze [1] I qui pèse sùr, 
don E loid. pesant, Prat. Phæd. 
81 c; en parl. d'un coup, rude, fort, 
ARSTT. P.A. 4, 10, 61; en parl. d'un 
son, sonore, parlicul. grave, PLAT. 
Crat.407al|2 p.suile, fort, compact, 
Hor. 7, 561] II fig. en b. part, gra- 
ve; sérieux, digne, Prat. Ep. 828 b; 
Dar, Per.4, Brut. 1 || 2 en maw. 
part, en parl. de choses (mal, néces- 
sité, etc.) pénible, difficile, Escuu. 
Pers. 695; Soru.fr.696; en parl. de 
pers. irascible, violent, HDN 3, 11, 1 
{| Cp. -totepos, Hr, 7.286: Dar. Grat, 
407a,Theæt.144b; Puur.Dem.c.Cic. 
2, Per. A {y Bprr@bc). K 

žu- bpiðo [t] fondre avec violence 
sur, AnrH.7,532 (£v; Bp.). 

Zufpuääe [1] adv. I fermement, 
Prat. Phædr. 252c |} II fig: À grave- 
ment, DC. 69, 6112 d'un air morose, 
Ho. /,8,7 |] Cp. ÉuGptOéotepov, Dia, 
L.c.(Ep6puôñc). 

ip bprugopar-ðpar (ao. vep- 
uA0nv) DÉI gronder, frémir dans, en 
parl. de chevaux, Éscur. Sept. 461; 
en parl. de pers. gronder, s'irriter, 
Luc. Nec.20; Ser. Dan. 11,30; twt, 
Svum.Esaï. 17,13, contre qqn; d'où 
faire une défense ` zt, NT. Matth. 
9, 30; Marc. 1,48, etc. à qqn J} 2 être 
fortement ému, troublé ou'agité, NT. 
Joh.11,33 et 38 (ëv, Bo.). 

éu6piunua, atog (tò) Il gronde- 
ment, frémissement, Spr. Thren. 2, 6 
(uêpiydopar). 

éuBpipnots, gece (à) [tu] c. le 
E Aqu. Pe, 37,4; Symm. Ezech.21, 

éu6povtaiov, ov (tò) lieu frappé 
de la foudre (lat. bidental), DS. Exe. 
549,72 (Ev, Bpovth). 

éu-6povtéw-& (seul. pass.) frap- 
per de la foudre, d’où au pass. être 
frappé de la foudre, Xen. Hell. 4,7,7; 
fig. être frappé de stupeur, Dém.413, 
10; Luc.lc.98 (ëv, Bp.). R 

ÉuBpovtnota , ac (ñ) stupeur ou 
stupidite d’un homme qui est comme 
frappé de la foudre, Pzur. M: 1149 b 
{Ëu6pôvrntos). 

éuBpévrntos, oG, ov, frappé de 
la foudre, terrifié par la foudre, 
Xéx. An. 3, 4,12; p. suite, qui a l’es- 
prit égaré, insensé, An, Eccl. 798; 
D'A, 8 Ale. 140 c; Déu.308,5 (vb. de 
ëu6povtréw). 

ÉuBpoxés, &6oc (D) provin de la 
vigne, Geor.4,3,7 (EuGpéxuw): 

_ L'éuBpoxn, ge (à) fomentation, 

iotion, Prut. M.42 €; Diosc.f, 53; An- 

TYLL. (OriB.2,332,5 B.-Dar.) (Eu6pé- 
xo), S E 

PN Po, NG 
Zi. 


(à) nœud coulant, 
lacet, Luc.Lex.11 


(£v, Bpéxoc). 
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eu Boegen (pårt.ao. lou) enla- 
EE Ge 2,5,4 (ëv, Boé- 
xos). . | 

Eu-6poxos, og, ov, enfermé dans 
un iacet, enlacé, Bas. 2,748 (ëv, Bpó- 
xos). 


żußpúgrov, ov (tò) chair d'em- | 
r bryon, An./r.476 (Éu6puov). 


éu-6püko Io) mordre, ronger, Nic. 

Th.824,elc. (v, Bp). ` 
ëuBpvo-86x0c,06,ov[ÿ] qui reçoit 

le fætus, Luc. Lex. 6 (En6puov, déxo- 


par). 

éu6puo-BA&ornc, od (6) instru- 
ment pour broyer et extraire le fæ- 
tus, GaL.2,91 et 99 (ë. dw). 

ëu-Bpd-ouwoc,oc,ov, qui séjourne 
dans les algues (ancre) AnTx. 6, 90 
(év, Bptov, oixéw). 

EuBpuo-ktôvos, 0G, ov, qui fait 
mourir un fœtus dans le sein de la 
mère, Bas. 4, 677a Migne (Eu6pvov, 
xteivw). 

čp-6puov, ov (tò) [ŭ}4 tout être 
nouveau-né, parlicul. agneau nou- 
veau-né, On, 9,245, 309, 8421] 2 em- 
bryon, fœtus humain, Luc. V. auct. 
26; fœtus d'animal, Escur. Eum.945; 
Anert. H.A. 6,10, 8; etc. (neutre du 
suiv.). WW 

1 ëu-Bpuee, oe, ov:4 qui naît et 
se développe à l'intérieur, qui est à 
l'état d’embryon, en parl. d’un fæ- 
tus d’être humain, Puoc.171; ou 
d'animal, Hipriarr. || 2 act. fécon- 
dant, Tn.C.P.1,1,8 (Èv, Bpüw). 

2 Eu-Bpuoc, oe, ov [ŭ] couvert de 
mousse, Nonn.41,29 (Ev, Bpüov). 

EuBpuo-tokia, as (à) action d'en- 
fanter un fœtus, avortement, Proc. 
Tetr.149 (Eu6puoy, tixtw). 

éuBpvuo-touéo-&, pratiquer une 
incision pour extraire un fœtus, 
Proc. Ptol. 214 (E., -topos de tip- 
vw). 

éuépuotopia,as (Di incision pour 
extraire le fœtus, GaL. 2, 92 d (cf. le 
préc.). . 

éuBpuovhkéo-à, extraire un em- 
bryon, Cozun.7,9,16 (Ë. EMxw). 

EuBpuouAkia, ge (à) extraction 
d'un fœtus, Gaz. 2, 92 c (Eu6puovr- 


edel, . 


éuBpuouAkéc, où (ò) forceps pour 
tirer le fœtus du sein de la mère,GaL. 
2,89 e (Éu6puov, Dana),  . 

EuBpœua,atoc (tò) À déjeuner, 
Ar8.11 c||2 érosion,corrosion (d’une 
dent) Diosc.f,/05 (ëv, Bi6pwoxw). 

Eu6pœudätrov, ou (tò) [ä]dim. du 
préc. Sor. p.47 Erm. 

Eu-6pouos, 06, ov, e. Bponbôns, 
Droe, $. Ad (cf. le préc.). 

Eu-BvBibo [ÿ] plonger au fond de 
Veau, immerger, PLUT. M. 981 à (êv, 


ëu-BVBLoG, o ou 06, ov [ŭ] qui est 
au fond de l’eau, AnTa. 7, 604, etc.; 
Arm. 94a ; DH. 4, 32| D-> Fém. oe, 
AnTH.9,227, 423 (Ev, Búbos). 

żu-bukaváo-ô [üü] sonner'de la 
trompette en soufflant dans, dat. DH. 
2,8 ($v, Buxávn). 

żubuvpoów-&, envelopper de cuir, 
Puur. M. 14150 e (ëv, BÜüpoa). 

ëu-6vo, bourrer, d’où boucher 
avec, dat. Ar. Vesp.128 (ëv, Bi 

Eu-Bduos, oe, ov, placé sur lau- 
tel, Ju.#91 c Migne (ty, Bwuôs). 

êué, acc. d Er, S 

Zuëye, acc. d ëywye. 

Zuëfer, v. iyw. 


"EuuavouñÀ 


Epetva, ao. de péve. 

êpeto,v.ÉYO. ` 

Éuéunxov, v. pnxdopat. 

Éuepvnunv, v. pipvýoxw. 

uev, Épevar, v. tipi. 

ëpéo, v. iyo. 

ipipa, anc. forme supposée d'h- 
uépa, PLar.Cral.418 e. 

*êueota, ion. èpeoin (äi (au pl.) 
envie de vomir, Hrc.473,11 (peros). 

Épeotc, EOG, ion. -L0G (À) vomis- 
sement, Hec.487,25 (tpéw). 

Épeoua, groe (tò) matière vomie, 
Hee, Progn. 41 (tutiw). d 

tuetnpilo, donner un vomitif, 
Hpc.419,40 (ueripuoc). ` 

Suerge, oe, ov, vomitif, Hec. 
419, 33; ré Epethpta, ARÉT. Cur. M. 
diut.1,8, les vomilifs (été). 

éuertéo-&, avoir envie de vomir, 
Ansrr.Probl.3,18 (ëueroc). 

ÈpETLKÓG, ń, Óv: Â qui fait vomir, 
émétique, Ansrg. Probl. 3, 18 |] 2 en- 
clin à vomir, Hpc. Ac. 395; Arstt. H. 
A. 9, 50, 121 3 qui a l'habitude de se 
faire vomir, PLuT.Pomp.51, M.204 c 
(Ëwetos). | 

épetomotéouat-oôpar, se faire 
vomir, Hec.552,54 (Ëpetoc, For), 
- Épeto-notôc, ÓG, óv, qui fait vo- 
mir, Diosc.2,7 1 (Ëueros, Tordw). 

žutog, ov (6) À vomissement, Hrc. 
Aph.1242; Ansrt. H.A. 9,6,3 || 2 dis- ` 
position à vomir, Anste H. A. 7,4,41 
Y> Dat. pl. ion., Euérouot, Hor. ?, 
77 (piw). E, a 

épetoôéows, adv. par une sorte 
de vomissement, Hec. Prorrh. 77 
(żuetoðne). 

Zuerdéëne, nG, €G, qui ressemble 
à un vomissement, Hec. Couc. 209 
(ËpeTos, -wòns). : 

Zuse, ueds, v. êy. ` , ‘ 

. Euéo-à (impf. Äpouv , f. ER ,ao. 
fpeoa, pf. éwhpera, pl. q. pf. unui- 
weu ` pass. ao. Fäpëfag, d’où inf. 
Euebñvou, pf. tphpeopat) vomir, ace. 
IL.15,11; Escut. Euin.184; abs. Hor. 
1,133; Dee, Art.805; Xen, An.4,8,20, 
elc.; fig. vomir des (paroles grossiè- 
res) Eun. Proær. p. 86 | X> Ful. 
ion. fuer, Hec. 467,4; fut.att. End, 
An.fr. (v. Kock, t. 1, p. 404; cf.2sq. 
évebenets, Pouvzëz. Com. fr. 2, 868); 
pl.q.pf.réc.3 sq. Epenéxet, DL.6,4,7 
(R. Feu, vomir; cf. lat. vômo;.sscr. 
vamâmi). | 

Éuzoutoÿ, v. ÉMOUTOÙ. 

Eunvéunv, v. paivopat. 

Eunoëunv, v. popor. 

Éunxavéato, v. pnyavéopat. 

Euiava, v. palv, ` D ; 

ëuiac,ou (ô) qui vomit des inju~ 
res, Eur. fr. 376 (Euëw). à 

Euiynv, Spee, v. piyyupt. 

Epiv, v. yo. - 

Éuivn, v. Erd, 

Zu fe, v. plyvuu. 
` Éppale, v. pavôdve. 

¿p paivopart, etre furieux contre, 
dat. Jos. AJ. 17,6, 5; NT. Am, 26,11 
(v, x). . . : 
Ep- paàioc, 06,ov, garni de laine, 
Luc.Cyn.5 (iv, pahade). 

Èu uavýG, de, ër [ð] furieux, en 
parl.de pers. HoT.3,25; Escut. Eum. 
860; Eur. Bacch.1094, etc.; en parl. 
d'animaux en rut, ArstTT.H.A.6,18, 
6; en parl. de choses, Escut. Pr 63 
} Sup. -Écratos, PLar. Leg. 134a; 
Prur.Arat.17 (Eupaivouat). ` 

”Eppavovńà (6) Emmanuel,n.d’h. 


 Euuavêc 

hébreu, Ber, Esai.7, 14; NT. Matth. 
1,93. 

éuuavôs [x] adv. avec fureur, 
DC.u5,16 (Eupavñs). NT: 

èp- panso (seul. parl. fém. ippa- 
Téouca) travailler activement, Nic. 
Th: 809, dout. (èv, parésw , cf. le 
suiv.). K 

tupantòg [à] adv. vite, rapide- 
ment, IL. 5,836; OD. 44,485; Hu. Ven. 
181; Hés.Sc.#42 (cf. le préc.). 

Zu-Hëprupoe, 0G, ov TO) prouvé 
par témoin, testimonial, THéi. 144 b 
112 p. suite, prouvé, évident, Cuém. 


` 4, 548a Migne (èv, papruc). 


Ép-uéoco, ANTH. 9, 548 et moy. 
tu-páosopat, enfoncer dans : zb- 
ët xévroa, Nic. Th. 767, son ai- 
guillon dans le cou; fig. épyñv ti, 
CaLL. Dian.124, faire sentir sa colère 
à qqn; cf. Oer. H 2, 502 (ëv, p.). 

-Ep pataréğo [pă] s'attacher vai- 
nement ou d'une manière frivole à, 
dal. Nyss.1,756,elc. 

ép-uaté®-& [àä] enfoncer le doigt 
dans, Nic. A/.138 (êv, matéogiot). 

Éu-uéxouar [ä] combattré dans, 
Hor.9,7; DC.50,12 (Èv, w.). 

êu-pé60806,06,ov,conforme à des 
règles, méthodique, Pui.2,512;Sexr. 
61,15; 642,22. Blk. (Eu, ti. ; 

żupebóðog, adv. méthodique- 


` ment, CLéom. 65, 7; Dysc. Synt.155, 


21; Sext. 642,23 Blek. 

ép-ueldoropar (seul. prés.) s'en- 
ivrer dansou pendant, dat. Jos. B. 
JA,4,8 (èv, u). 

Eu-uetôtéo-à, sourire à ox dans, 
Paizsrr. 950; en pari. de chiens 
joyeur SE a piste, Xen. Cum, 
4,3 (EV; p). SP 

"a uéketo, ac (à) À justesse du son 
ou de la voix dans un chant, Dor. A. 
1065 ; Cnáys. 3, 606 a Migne; d’où 
modulation harmonieuse de la voix 
dans le discours, DH. Dem. 50 ; fig. 
justé proportion, harmonie, grâce, 
Pror. Arlax. 14, M.747b || 2 sorte 
de danse gravé et mesurée ou danse 
tragique (p:0pp. aux danses mupp. 
Xn, cluvvis, xópòak) Puar.Leg.816 b; 
Am 20e,631 c; Luc.Sall.26; d'ou air 
de cette danse; Hor, 6,129 (épuexc). 

Épueketéo-& : 4 exercer à: tivd 
rt, Piur.Cim.18,qqn à qqe ch.; par 
licul. donner des leçons, PLur. 932 d 
112 intr. s'exercer sur, aux dépens 
de, dat. Dar. Phædr: 228 e (èv; p.). 

épuekétnua, atog (tò) sujet sur 
lequel on s'exerce. d’où: À sujet d’é- 
tude, Axtu. 6, 83112 projet, dessein, 
Srr.Sap.13,10(Egushetow). 

éupeketntéov, vb. d’Eupehetde, 
Du, #.5311. SÉ 

Euuskéoc, v. Éuuekc. 

ip- peihs, ýG ćg: I qui est dans le 
ton, qui résonne d'aocnrd, en parl. 
du son ou de la voix ( p.opp.à Tiny- 
pehs), d'où juste, harmonieux, ex: 
parl. de la voix, de la parole, T. 
Locr. {01 b; Pur. M.1014c, Phoc.2; 


. DH. Comp. 201| I1 fig. 4 bien: réglé, 


bien proportionné, bien ordonné 
(Etat, ville, fortune, ete.) Piar. Leg. 


776b, Arsrr.Pol.7,6,8; Dr, Pel.19 


112 mesuré, modeste, p. opp. à péyi 
oeroc, Dar, Leg. T60a; abs. vprräe 
tu. Dar. Leg. 8764, juge modéré 
113 bien approprié : rpôçs te, PLur.De- 
metr.2; Eet e, Dor. Luc.f, à qqe ch. 
|4 convenable, de ban goût, Prar. 
Soph: 259 d; tuperéotepóy (toti) inf. 
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Ar. Ecel. 807, il (lui) serait plus’ 


agréable, il (lui) plairait mieux. de, 
etc. || Cp. -Éotepocs, PLar. Criti, 
121 b; Ar. Eccl. 407; Ansrr, Pol. 7, 
6,8. Sup. -écraros, Par. Leg. 776b; 
Pur. Demetr. 2 (tv, péhoc). 

cp peiia ac (hy Emmélia,f.AnT. 
8,161 (Éppehñs). 

éuuekoôeo-@, chanter (où pro- 
noncer) en mesure avec, dat: Nyss. 
1,140c Migne (£v, pi. 

éuus®c, ado. 1 avec un son jus- 
te, d'où avec harmonie, Piar, Leg. 
816a; Anert Cæl. 2,9,5, ete. |]2 fig. 
selon de justes proportions, avec me- 
sure ou, convenance, PLAT. Prot. 
321c; Ansrr.Nic.1,10,11;4,2,5,etc.; 
Du, Dem. c. Cic.2; Sol. e Popl: 4, 
M. 614 d ; ele. || Cp. épuekeotépue, 
Dar, Phædr. 278d. Sup. -iorata, 
PLar.Rsp.581 b; Dor. Brut.1, M.Tb 
HS lon. éppekéws, Sim. (PLAT. 
Prot. 3362); A Dn. 2,162 (éupehñc). 

Éupeuadc,auta,aés [vă] ardent, 
impstueux, furieux , I. 5, 142, ete; 
Hés.Sc.439; ron, A Dn. 2,124, contre 
qqn (iv, pépaa). 

u- ućtuova, je suis transporté de 
douleur ow de passion, Soen. Tr, 982 


| (êv, D Mën de paivouou, cf. Eupratvo- 


par). . 

upev, Zu pevar, v. cipi. 

Épuevetéoc, a, ov, vb. d'Sutägen, 
CrtéANtH. (Dor, M. 1034 d); au neu- 
tre, DL.7, 93; ef. Expevntéoc. 

ppeveTLKÓG, ń, Óv, qui prrsévère 
ou qui persiste dans, dat. Arstt. Nie, 
131,0, 

Éuuevéoc, adv. avec constance, 
avec perséverance, Hés. Th.712 (ëu- 
pev). 

Éuuevhc, ge, £G, ferme, constant, 
Tim. (Peur. M. 446c); adv. Eupevès 
aiei, IL. 10,861; On.9,586, ou simpl. 
épuevéc, ARAT. 83,339, 891, ete. con- 
Le avec persévérance (tupė- 
vw), k 
ÉUHEvnTÉOG, à, OV, C. É[LUEVETÉOS, 
DEL.7,126. 

ÉppevnTuKÔG M OV,C. ÉULEVETIXOS, 
Dar Det, 412 b (Eupéve). 


Éupevnrwôc, adv. c. ppevés (v. | 


Zpueuäcl DE.7,126. 

“Euuevidar, Gu (oi) [t] les Emmé- 
nides, famille d'Agrigente, Po. O. 
3,40. 

éu-uévo ` I rester dans, dat Fun, 
fr.364,2; avec tv et le dat. Tuc. 2, 
23; Cen An. 4,7,17; abs. Tac. 8,31 || 
H fig. A en parl. de pers. s’en tenir 
à, persévérer dans: avec le dat. óp- 
xlouot, Hnr.9,106,tenir des serments; 
totç vopoic, XEN. An. 4, 4,16, obser- 
ver les lois: tats ouvüuouc xal rats 
omovèaïs, THe. 5,18, respecter les 
conventions et les traités; avec Zu 
et le dat. ënn, Ee omovèaïs, Tac. 4, 
118, rester fidèle à un traité; avec un 
dot. de pers. żup. tvi, Ape. Hisp.24, 
rester fidèle à qqn: abs. demeurer 
fidèle, Eur. PA. 1241 ||2 en part. de 
choses (amitié, traité, loi, etc) sub- 
sister, persister, se maintenir; HDT. 
7,151; Tuc. 155; 2,2; Prat. Leg:839 c; 
ete. (fv, p). ` 

Éuuepièo,partager,Curvs.5,666; 
Nyss.f,/113e Mione (v, bi. 

Ép-ueottebo [t] être médiateur, 
concilier, Cup, 2,473 b Migne (ëv, 
p.) R 
Épusotoc,0c,ov, rempli de, gén. 
PLar.Ep.338 d (ëv, ni. 


upévoc 


uueotéo-à , remplir, d'où au 


| pass. se remplir, Sobu. Ant. 420 (Eu 


BeoToc). ` 

Euueo®, ddv. par assimil. p. Zu 
Mio, au milieu, NT.Apoc.f,13. 

Épueteopibo, élevér dans les 
airs, dat. Parser. V.Ap. 4,5 (£v, pn). 

Éuuetpso-&, mesurer sur, dat. 
Aarm A3 (ELEtpoc). i 

Energie, ag (h) proportion, juste 
mesure, Puar. Rsp. 486 d, Phil.52 0, 
etc. (ëupeTpos). 

Eu-uetpoc, 06, ov : 4 bien mesuré, 
proportionné (p. opp. à &uetpoc) 
PLar, Ban. 486 d, etc.; d'ou mesuré, 
modéré,convenable, PLar.Leg.823d, 
955 e, ete: |] 2 particul. assujetti à la 
mesure d’un vers, métrique, poéti- 
que, PLar.Conv.197 c, Phædr:252b; 
Ans. Rhet. 3,8, 1; p. opp. à &pe- 
Tpos, ARSTT. Poet. 9,2; E total, 
Dóm. 1391,17, poèles qui emploient 
des mèlres réguliers, c. à d. les poè- 
tes épiques et tragiques, p. opp. aux 
poètes lyriques || Cp.-drepos, PLAT. 
Leg.926e, Tim.90 e, Phil.65 e. Sup. 
dere, Prat. Leg.926a (tv, pétpov). 

Épuetpétns, groe (3) mesure 
bien proportionnée, mesure, conve- 
nance, ARsTNT./,18 (Eppetpoc). 

Eppétpos, adv: Í avec mesure, 
d'ou: 1 avec de justes proportions, 
Pcar.Pol.282 e || 2avec convenance, 
Dar, Crat. 895c, Pol.282e| 3 p.. 
suile, modérément, M.Axr.1,/6| II 
en mesure, d’où en vers, PLur. M. 
623 c || Sup. -ótata, Par. Rsp.474 d; 
Leg.674e (Buperpocl, 

éu-uMvLos, 06, ov, mensuel; tà 
Zu, Hev. 565, ele. les menstrues 
(êv, pv). ` 

Ép-unvoc, 06, ov: 4 qui dure un 
mois, T.Locr. 96d ; Pcar. Leg. 956a 
H2 qui revient tous les mois, Sopa. 
EL.281; Dar, Leg.828 e; Du. Cæs. 
8; Tucn. 16,35; ré Euynvo, Diosc: 3, 
36, les mensirues || 3 8 dixat, Dé. 
966, 18, procès qui devaient etre ju. - 
gés dans le délai d'un mois (Go, sv). 

Éuunpos, ou (ô) c. Gage, ANTI- 
PHAN. (Â ru. 100 d). 

Eu-UnTPoG, Oe, Ou, qui a sa moel- 
le, Tu. H.P.1,6,5; C.P.5,17,1; Tucr. 


: 25,209 (èv, phtpa). 


épi, v. sipi. , i 

p piyvupt [5] À ér. mêler à ou 
dans, dat. ARsTT. G. el corr.1, 2, 5; 
Pur. Per. 4 |} 2 intr. combattre, 
Soru. O. C. 1057. 

EuutÂtoc, oc, ov, coloré de ver- 
millon, Diosc.5,129 (Ge, piktos). 

Épuipvo (seul. impf. Zëtteg) , 
c. èupsvw, Eupén.111; Q.Sm.6,497. 

ëp- probog, og, ov: À pris à solde, 
en parl. de pers. à qui l'on donne 
une solde ou un salaire, Tuc.6,22; 
Peur. Per. 42; Ep. ge, Luc. M. 
cond.18, pris à solde pour qqe ch.; 
parlicul. que l’on pensionne, Dr. 
Alex. T1||2 en part. de choses, pris 
à loyer, PLAT. Leg.920 e itv, mo0dc). 

Eupioloc, adv. à gages, SYN. 
209a. 

Eu-uoAüvo [5] souiller, Ser. Prov. 
24,9; Bas.3,878 b Migne (èv, ui 

Zu oug, De (h) persévérance dans, 
gén. PraT.Gorg.479 d (tupivo). 

Épuovos, oG, ov, constant, persé- 
vérant, ferme, X éx. Cyr.3,3,55; PLAT. 
Rsp.536 e (tupévw). 

Épuôvoc, adv. avec fermeté ou 
persévérance, Peur.M.208c. 


Zuuops 

Épuope, v. peipopat. 

, Eu-uopoc,oc,ov: 4 quia sa part 
de, gén. On. 8, 480 || 2 abs. qui a son 
lot, fortuné, heureux, A Dt. 4,72 (v, 
pelpopot). 7, . 

Éu-uoppoc, oG, ov, revêtu d’une 
forme, corporel, Dar. Num. 8, M. 
423 f (ëv, popph)- ; 

iu pophòo-&, c. poppów, Nyss. 

-2,1136 € Mighe. < 
` Ep-potToG, ge, ov, garni de char- 
pie, en purl. d'une plaie, Hec. Aph. 
1254; d'un malade dont les plaies 
sonl garnies de charpie, Hec. Art. 
816; puotos ywy, GAL. 4, 177; 6, 
35, iraitemėnt par dés compresses de 
charpie; Tò Eppotov (s. e. pàppaxoyv) 
P.Et. 3,79, p. 119,10, rouleau de 
charpie; d'où qui suppure, Esca. 
Ch. 471 (Ev, potos). ; 

Ép-uouooc, 0G, OV, seul. au SUP. 
-ótatoç; Musicål, Nicom. Ar.2,109 (v, 
poŭoa). ` | 

ëu-uoxBéo-à, travailler à, dat. 
Nvyss.2,86% (v, DÄ. 

Eu-u0x806, oe, ou, laborieux, pé- 
nible (vie) Eur. Suppl. 1004; d'où 
douloureux, cruel (morsure) Nic. Th: 
756 (Év, póx8os). i 

` u-uuéo-à, initier à, avec ¿vet le 
dat. Ar.PL845d (tv, p.). 

- Éupupos, 06, ov, humide de par- 
fums, Nyss. 7,513 (êv, mépov). 

Zu. pVoTýpLOG, 06, 0v, mystique, 
Naz, 2,725a Migne (èv, puothptov). 

WEE blâmé, Aqu. Må- 
lach.1,14{(Ev, püpoc). 

žuvnoa, ÉuvnoËnv, v. pipvňozw. 

ÈuvoovTo, V. pydpat. ` 

pat, dat. d'Erd, 

Euokov, v. BAwoxw. 

Zuée, n, óv: À mon, mien, qui 
m’appartient, qui me concerne, IL. 3, 
180, etc; Ò Eu. vide, ou 5 vid d êp.; 
sans art. Ep. vide ou visu. Ar, 
mon fils; grep uós te Tarp xat 
ode, Dës, O. 63/, comme mon père et 
le tien; avec un gén. explicatif, sor- 
ie d'appos. fréquente chez Hom. et 
les Trag.: tpòv aðtoð, IL. 6,446, ma 
propre (gloire) à moi-même; tåpà 
duorvou xaxd, Sox. O.C. 344, mes 
malheurs, infortuné que je suis! cf. 
EscuL: Ag. 1323; Son. ET, 252: abs. 
TÒ pd, Tà ipá, ATT. mon sort, mes 
intérêts; oi Spot, Arr. les miens, mes 

. parents ou mes àm's; té Y’ uv, tò 
pèv éudv, Hor: 7, 108; PLar.Gorg. 
452c, Soph.237 b, pour moi, quant 
à moi; éph (s.e. yvwun) Dar, Rsp. 
397d,môn'avis; ou (s.e. ml Tac. 6, 
78,ma patrie; xurd ye thy uv (s.e. 
öóčav) Ar.Ecel.153; PLar.Pol.977 a, 
2941c; Phil. 41 b,àù mon avis; éuov 
Zen, avec l'inf.Eur.lon 1020; PLAT. 
Leg.664b, c’est à moi def] 2 qui s’a- 
dresse à moi : tuh dree, 11./9,386, 
avis qúi me concerne; wpe uñ, 
NEN. Cyr. 8,8, 18, présent pour moi ; 
pal die ohai, T'Hc.6,90, accusations 
contre moi; tud vovðethpata, SÓPH. 
El. 843, les représentations que. tu 
m'adresses ; à ën. «iô&çs,Escne.Pers. 
699,le respect pour moi Hä particul. 
avec idée d'affection, qui m'est at- 


taché, mon cher, mon: ò Zude ‘Hpd- | 


xheirot, Ann. .Epict.2,9,17, mon cher 
Uéraklite [| S—- Voc. pos, On.19, 
106. Duel gén. Euotv, Sopu. O.R. 
1474; fém. Épatv, 1bid.1462. Crases 
avec Cart.: nom. ode, li. 8,360; 
Escur, Pr. 888; Prat. Ep.354c,etc.; 
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fém. hu, Goen, O.R. 4468, ET, 97; 
neutre tobpôv, Born, A7. 124, O.R. 
4400, Tr.1215; Eur. 1.4. 482, Hec. 
Si, ele, Gén. robuoÿ, IL. 14, 608; On. 
4,71; Sorn. 0.C.419; dor. rn, 
Tucr.24, 80. Dat. rop@, Sora. O.R. 
969; fém. thuñ, 1L.9,654. Pl. neu- 
tre, tå, Sorn, O.C. 344, El. 343; 
Eur.1.4.488, Ph.775, etc,; AR. Ecel. 
893; PLar.Pol.258 b, eic. Crase avec 
xal: xäués, Sopu. El.1157; avec xal 
el ò: xouôc, Tuer. 15,18. — Eol. 
Epos, THER. 28,6; 30,25 (th. ëne ` cf. 
dtde). 

Zuot, gén. d'Sr ou d'ëpde, 

EuoÛc, v. iyw. 

čuna, v. Buro, 

tunayń, ñs (h) [ă] cautionnement, 
Svuu.Prov.11,15 (Eumiyvout). > 

Eurébopar (seul. prés. et impf.) 
s'attacher à, prendre soin de, s'inté- 
resser à, gén. IL. 16,50; OD. 1,271; 
Bion 5,9; CoL.38 et 111; acc. On.16, 
422 |> Prés. 1.16,50; OD.1,305; 
16,422; Ope. H. 1,231. Impf. sans 
augm. ëurétero,On.2,204; Bion, Co. 
ll.ce. (tv, nay- de miyvuu). 

Zuméfea, ge (à) [ră] passion, 
Proc. Tetr. 92; HiérocL. 156, 18 (ëp- 
als). à 

Zumofäe, ns, és [à] 4 affecté, 
ému, PLUT.M.72 b; tpós tt, Bur, NM. 
80e, 11254, de oe ch.; abs. Arsrr. 
Insomn. 2,15 || 2 qui se passionne : 
$, elo, ALCPHR.2,4, amitié passion- 
née ; tò ëumobée, PLUT. M.25 d, la sen- 
sibilité, la passion || 3 exposé aux 
passions, PLur.M.963 d UA £.de rhét. 
pathétique, DH.6,1021,3 Reiske |] 5 
t. de gr. qui subit une modification, 
Dysc.Synt.47,16116 maladif, Herm. 
Iatr. 893, 26 || Cp. éumoféotepos, 
Prur. M. 959b, 1010 e (ëv, doc), 

‘’éunaB@c [à] adv. avec passion ou 

émotion, Pot. 82,10,9; Jos. A.J.16,4, 
2 | Cp. éuradéotepov, Dar. Cie. 6, 
Cim. 4, M. 1094c, ele. Sup. -totata, 
Du. M. 668 c (turaðhs). 

ÉuTratyux, groe (tò) moquerie, 
SPr.Ps.37,8; Esaï.66,4 (Euroitw). 

éunatypovn, De (à) lromperie, 
NT. 2 Pelr.3,3 (Eumaitw). 

éurotyu6c, où (ô) À action de se 
jouer dé, d’où raillerie, moquerie, 
Ser.Ps.87,8; Sir.27,98; Ezech.29,4; 
2 Macc.7,7 || 2 injure, mauvais trai- 
tement, 3 Macc.5,22[|3 illusion, Spr. 
Sap. 12, 25 (Euraltw). 

éunadedo, élever dans, former 
à, dat. Prisrr.546 (êv, T.): 

ëu-noidotptBéopar-oûpar [Ù] $e- 
xercer à; dät.Jos.B.J.2,8,12;DC.77, 
21 (èv, T.) 

żpnardotpopto-, élever dès 
Fenfance dans, dat. Dém.1087,22 (iv, 
T.) i 
tunaiga: À jouer ox s’ébaltre 
dans, dat. Eur. Bacch. 867; Ar. Th. 
975; Luc. Lex.5; par euphém. p. 


jouer de, se moquer de, dat. Hot. 4, 
184; Spr.Ex.10,2; Num.22,29; Prov. 


23,35; NT.Matth. 20,19; 27,99, elc.; | 


au pass. Luc.Trag.8331 ; AnTH.10,56 
(év, T.). s 
_ Eunviktne.ou (ò) qui se joue de, 
imposteur, Ser. Esat. 8,4; NT.2 Petr, 
3, 3 (Éuraitw). 

1Eu-natoc, og, ov, qui a l’expé- 
rience de, gén. OD. 20,879; 21,400; 
Lyc.18241 | sz ou bref, OD. 20, 379 
(cf. ugi one, A 


Sunopotoëo 

'2 Eu-rœtos,oc,ov, qui frappe sur, 
Escaz.A9.187,347 (iv, roi), 

Eunaic,geén.-noidoc, adj.f. ou 
porte un enfant dans son sein, Crar. 
fr.875 (£v, tats). | 

Eunarotikn, Oe (h) (s.e. téxvr) 
l’art dereleveren bosse, de travailler 
en relief, ATH.488 b (tutaiw). 

ëu-naio : 4 relever en bosse, tra- 
vailler en relief, ATH. 548 f {| 2 intr. 
se graver dans, dat. Goen. EI 902 
se précipiter dans, Escu. Ag. 1172. 

tunáiaypa, aroc (tò) [tă] em- 


| brassement, Escu. Suppl. 296, conj. 


(Éurakioow). 

Zu-pohégoe |ră] embarrasser, 
d'où du pass. s'embarrasser, s'em- 
mêler, s’empêtrer, avec êv et le dal. 
Hor.7,85; avec le dat. EL.N.A.15,1; 
abs. Tuc.7,84 (èv, zl, 

ëu-nalr [ăi] adv. e, le suiv. Orra. 
H.72,5; ANTH. 7,4214 el 743, ete. 

ëp-nahtv [à] avec lart. tò Euro- 
Atv, d'où TobuTanv; Tà Éurakv, d'où 
tunaw, adv. À en arrière, Hu. 
Merc. 78; Hés. Sc. 145; Eur, Bacchi. 
348; sie toüumoniv, XÉN. An. 1,4,15, 
m. sign.[| 2 en sens contraire, à re- 
bours, Esca.Pr.202, etc.: Goen. To. 
358; Dar, Theæt. 193 c ; èx tobura- 
Am, Tuc. 8,22, du côté opposé; tò. 
Eurahiv, d'où Toüpranv, ou zé Ep- 
rou, d'où tTäprahtv, au rebours de, 
contrairement à, avec le gén. Pn. D. 
12,32;0.12, 11; Eur. Hipp.890; XEN. 
Cyr.84,52; Tà Ë.mepuxévor tTüv AWV 
rorap@v, Hpr.2, /9,être d’une nature 
contraire à celle des autres fleuves; 
rar. avec le dat. contrairement à,au 
rebours de, M.Tyr.1/1; tò Euro 
ñ, Luc. M. cond. 21; tà Euro 3. 
Hor. 4, 207, ete. contrairement à ce 
que, tout autrement que |} 3 de nou- 
veau, Nic.T'h.288 (fv, tahy). 

Eun&Alo, lancer dans, seul. 
moy. (prés. poél. iwnáħhopat, A. 
Ru. 3,756; 3s9.a0.2 Evémakro, Q.Sm. 
40,467) se lancer dans, dut. (ëv, m.). 

EUTIOV, v ETS. ~ r. 

èp- navnyvpiğčo Ië01 4 tenir des 
assemblées solennelles, Pur. Per. c. 
Fab.1 ||2 venir dans une assemblée 
pour plaider une cause, PLur. M. 
532 b; Syn.1449c Migne (ëv, T.). 

Eu-rapaB&AXo par: À sejeler dans, 
dat. PuaL. Ep.182 WH s'exposer à, - 
dat.Paas.Ep.180 (Èv; ñ.). : 

Eh-napayiyvouar,survenir à, dat. 
Spr.Prov.6,11 (ÈY, ze), 

¿u napaskeváčæ, préparer, pro- 
duire, causer, Cuin. (STOB. P. 3, 19); 
En. racr. c. 9 (Ev,m.). $ 

Zpmropéokeuge, 0G, OV, préparé, 
Syum.Ps.26,5 (Èv, Topaoxevh). 

żunapéyo (ao. 2 turaptoxov) 4 
fournir, prócurer, PLUT. Galb.29; Luc. 
Conv. 28; Are. Civ. 5, 63|). 2 fournir 
l'occasion de, permettre de, inf. Tuc, 


:6,12; 7,56 (ëv,m.). - R 
cuyyiyyopar, Ser. Jud. 19, 25 | 2.se | 
"Hot, se relàcher, s’émousser contre, ` 


Eu-rapinu, seul. pass.Żunapie- 


‘dat. Prur.M.298 a (Y, zl, 
ëu-naplornur, placer dans owau- 
‘près, au pf. se lronver ‘dans. ou au-, 
-près, Hco.7,19 (év, zi, KM 

| unapowée-&, se conduire com- 
me un homme ivre, s'enivrer; Jos. 
À.J.6,12,7; Prie.8,5,18; ve, Luc. D. 
deor. 5,4, envers qqn, €: à d. l’insul- 
ter || D> 40.8 su. ÉC. VETROV. 
osy (pour tutapgpvqoey) Jos. C..Ap.. 
1,8 (ëv, T). A) ER 


EuTrapoivnua 


épreapoivnua, «tog (tò) objèt 
d'insultes. ignobles, Les 4,18 (Eura- 
potvéw). ; 

éunappnotéäouat, parler avec 
une entière franchise à ou devant, 
dat. Poc.38,4,7; Jos.A.J. 15,8,4 (Ev, 
Taponoia). ; 

Eu-nes [à] adv. poét. À de toutes 
manières, €. à d. quoi qu’on fasse, 
dans tous les cas, après tout, IL.12, 
826;17,63%,etc.;On.15,214,elc.;Sorn. 


 Àj.122,elc.||2 avec idée de restric- 


tion, mais cependant, toutefois; avec 
une nég. Eurns lion.) ò on tpa- 
oa, lL.5; 191, etcependant je ne l'ai 
pas abattu, Ob. 2,199; avec diverses 
particules restrictives, AAA, dë, 
Tep: AKN Eurac, Escu. Pr.187; Eur. 


Alc.906; AN Eurnc,lz.8,88,464; On. : 


14, 914: 90,811:98,.838; &AAX xol ëp- 
an, IL. 2,297, mais toutefois, mais 
cependant ; avec tep après un par~- 
dicipe: mivovt mep Eurnc, l1.14,1, 
bien que cependant il fût en train de 
boire ; rar. avant le part. ëpTns... 
&xvmevot wep, IL. 24, 523, cepen- 
dant... bien qu'affligés; après un 
adj: dein tep ‘Euros xer Po. 
P.4,287, bien que tependant sa dou- 
leur fût muette; suivi de xaimep: 
olxtipow Bé vv Obornvoy Euros, xat- 
mep Gr duousvh, Born, 47. 122, je 
le plains cependant, malheureux 
comme il. est, bien qu’il soit un 
ennemi pour moi || -> Ion. et 


. épq. Staate, [2.7,561, etc.; On.2,199, 


ete. Dor. Éurav [a] Po. P. 5,78, etc. 
Poćt. čura [ù] Po. N. 4, 58; Soru. Aj. 
668;CALL. Ep.13. — En prose, seul. 


` don. ARÉT.Caus. m.ac.2,6: Caus.m. 


diut. 2,11 (v, ts). 

ëunacua, atog (tò) ce qu’on ré- 
pand en saupoudrant sur, OriB. 2, 
171,8 B.-Dar. (tutáoow). 

Eunadoo, all. Sp-métro: 4 ré- 
pendre en saupoudrant sur: ets tt, 

à. Lap. 67, sur qqe ch: ode, PLAT. 
Lys.210a, répandre qqe ch. ` rivds 
Crit, GEOP.5,9,2, qqe ch. sur un objet 
112 fig. broder sur, 11.3, 126 (impf. 3 
sg. évéracos) (Èv, T,). 

éunatayéo-® [à%] faire du bruit 
dans, dat. Tuém. 60,24 G. Dind. (v; 
EAR Se 
Éu-TaTukToc;, 06, ov [mr] frappé 
(de la foudre}, d’où: qui a l'esprit 
frappé,aliéné, Proc. Tetr.165 (êv, Ta- 
Täsow). | 

Eu-natéo-à [à] À entrer dans,gén. 
Escu, Ag. 1434 IZ marcher sur, fou- 
ler aux pieds, acc. Jos. B.J.6,9,4 (èv, 
KA) | b 
"Zuneëe, v. ÉuTedos. 

éuneôko-à, ion. -0é, entraver, 
enchaïiner, Hor. 4,69, dout. (fv, té- 
ët. 
éunedéoc, V. futreäiie, 

*Eunsôiac, ou (ò) Empédias, La- 
cédémonien, Tac.5,19 el 24. 

éume6-kapnoc, 06, ov, qui porte 
toujours des fruits, Emrén. (Ta. C.P. 
1,15,9) (Éuredoc 1, xaprdc). 

’Eunedékkeroc, 06,ov,d'Empédo- 
cle, Gar. 1,268 ; Hérace. All: p. 494 
(Euredox\ fs). 

‘Eunsôo-kAñs, tovg (6) Empé- 
docle, philosophe pythagoricien, 
Prat. heæt.152 e; Ansrr.Cæl.2,18, 
ete. (X> Voe. "Euxsëdchete, DL.S, 
2; acc. "Euredoxôx, poét. Zo, Arm. 
7,124 (Euxedos 1, xAoc). > 

êuned6-kukkoc, Oe, ov, qui se 
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meut dans un cercle immuable, Nony. 
Jo.8,74 (Ë. xôxoc). 
épredo-66nc,ou, adj. m. qui ne 
cesse de nuire, Man.4,196 (E. \66n). 

Éurnedd-untis, gén. Loc (0, DI aux 
ré: o-utions immuables, Nonn. Jo. 10, 
63 (Ë. uht). í 

ëuneôó-uoyðoc, og, ov, toujours 
pénible, Pn.0.1,96 (ë. 16x@0c). 

éurneôd-uu8oc, oc, ov [0]à la pa- 
role immuable, Nonn. Jo. 1,17, etc. 
(Ë. pech. à 
` Éuned-opkéo-&, être obstinément 
fidèle à son serment, Hp. 3. 201: X ën. 
Lac.15,7 (ë. dpxoç). . 

1 Euneôoc, oG, ov: À qui repose 
solidement sur le sol, d'où ferme, so- 
lide (mur, meuble, ete.) IL. 42,9, 12; 
Os. 23, 208; fig. c. à d. ferme, con- 
stant, immuable, en parl. de choses 
(esprit, cœur, efc.) IL. 6, 352, ete.; 

D.1,893, etc.; EscnL. Ag.561; Sors. 
Ant, 169, élc.; en parl. de pers. 
IL. 20, 183 || 2 avec idée de durée, 
continu, incessant (garde, soin, ser- 
vitude, ete.) IL. 8,521; On.8,458; 
Po.P.12,14; N.7,57; Sopn.0.C.1674; 
neulre adv. Eumedov, IL. 5,527; 47, 
434; Po. P. 10, 34; Soen, Ph. 1197: et 
Eured«, IL. 17,484; Nic. Th. 4; ANTH. 
9,291, fermement, solidement; d'où 
avec constance, immuablement, Op. 
7,959; avec dopañtos,lL.18,141; On. 
48,86; avec ciel : Euredov atel IL.15, 
683, ou Euredov atév, IL. 46,107, tou- 
e immuablement (v, médov; cf. 

dmedoy). x 

2 Euneôoc, oe, ov, emprisonné 
dans une entrave, enchaîné, Luc.Lex. 
10 (ży, tédn). 

“Eunedoc, ou (ó) Empédos, h. 
Peur. Dec. orat. Dem. 2. 

éunedo-oBévnc, n6,ec, d’une for- 
ce ae Po. N. 7, 98 (ë. opd, 
vog). RR 
"Eunpeëé-cpoc, ou (6) [t] Empé- 
dotimos, h. ANTH. 8, 29 E 
HA). st 
éuneô6-ppov, ou, ov, gén. OVOG, 
d’un esprit ferme, Praz. Ep. 115 (€. 


phy). A 

éunedd-puAloc, 06, ov, qui con- 
serve ses feuilles, Empép. (Dor. M. 
649 c) (Ë. úA hov). 

éuneôdo-&, lift. fixer dans le sol, 
d'où fixer solidement, affermir, con- 
firmer, sanctionner (un serment, une 
promesse, ete.) acc. Eur. I.T. 790; 
Zen, Hell.3,4,6; Dar. Phædr.241 b, 
etc. || Moy. m. sign. Proc. 1 Ale. 60 
HS Impf. huniðovy, XÉN.Cyr. 8, 
8, 2; ao. réc. Everédwou, DC. 60, 28; 
THéu.15,190 (Euxedoc 1). 

’Eunédov, ovog (6) Empédôn, h. 
Escan.66,32. 
_ Éunédoc, adv. fermement, con- 
stamment, EscHL. Ag. 854,975, Eum. 
885; Sorn. Tr. 487; PLAT. Ax. 372a; 
PoL.2,19,1 (ëuredoc 1). 
. éuned@c, adv. c. le préc. Six. 
Tlamb.6,201 zs Jo, Éuredéwc, Scor. 
(ArH.695 e) (*éuredñc, cf. lepréc.). 

éunéôootc, ec (À) observation 
d’une parole donnée, DH. 5, 10 (ëure- 


| ów). : 


éu-retpbo,faire l'essai de,éprou- 
ver, gén. PoL.15,35,5 (iv, T.). 

éureipauos, oe, ov [à] qui a l'ex- 
périence de, gén. Lyc. 1196; ANTH. 
10,14 (Eurepos). 3 


A 


Éunepéouat-ôuor, €, Eurepd- | 


gw, Hrc.58/,40. 


ÉuTEÀdTELpX 


Éunetpéo-&, avoir l'expérience 
de, connaitre par expérience, gén. 
Po.3,78,6; 8,17,4; Ser. Tob.5,6 (ëu- 
TEtpOG). 

Éuretpia, ac (h) expérience: 4 p. 
opp. à la théorie ou à la science 
pure, PLar. Gorg. 463 b, Rsp.409b, 
etc.; particul. en parl. des méde- 
cins, PLar. Leg. 857c; Gas. 2, 289: 
SexT.5,430 Bkk.;oi do the éumerplac 
tarpol, Sexr.329,9 Bkk. les médecins 
empiriques || 2 p. opp. à &metpio 
(connaissance insuffisante de ce 
que l'on pratique) Eur.Ph.529; Tne. 
4,10; 5,7; POL, 1,84,6; Prut. Per. 11; 
d'où en gén. expérience, science ou 
sagesse acquise par l'expérience, 
Xen, Hell. 7,1,4; Puar. Parm. 187 a 
(ÉuTetpos). Ca 

Zumreugukrée, %,6v, qui se dirige 
d'après l'expérience, Arstt. H.A. 4, 
7,14; particul. en parl. de méde- 
cins, d'où empirique: en parl, de 
choses (doctrine, traitement, etc.) 
GaL. 1, 36,38; 2,234, 286,363; SEXT. 
359,16 ; 612, 22 Bkk.; en parl. de 
pers. ot freeen, Diosc. 10b.49, les 
médecins empiriques KEE f 

épreuwpuwôc, adv. Å par expérien- 
ce, ALEX. (Bkk. 95); Ansrr.G.A.2,6, 
7, DS. Exc.2,512|1 2 d’une façon em- 
pirique, Sexr.331,25. SA 

ÉuTetponékeuoG, 0G, ov, qui à 
l'expérience de la guerre, DH.6,14; 
Pair.1,825 (E. z.). Í 

Éu-neupoc,oG,ov, quia l'expérien- 
ce de: twos, Hor, 8, 97,etc ; Escur. 
Pers. 598 ; Goen, O.C. 752 ,elc.; Te- 

tr, Dar, Tim, 22a; nepi tvog, ` 

LAT.Leg.682 d, de age ch.; abs. ex- 
périmenté, prudent, habile, Sorn. O. 
R. 44, etc.;-XEn. An. 4, 5,8; PEAT. 
Leg.772k; en parl.de choses: vads ë. 
Tuc. 2, 89, navire qui a l'usage (de 
la mer}; tò éumepôrepov, Tac. 2, 87, 
plus grande expérience || Cp.-dtepos, 
Tuc. 2, 87; Xén. Hell. 4, 6,5; Puar. 
Rsp.582a. Sup. -ótatos, Tac. 1,80;6, 
84; XÉN. Cyn.10,8 et 10; Prat. Rsp. 
582a, ete. (iv, Telpa). 

ÈUTELPÓTOKOG, 0G, ov, qui a l'ex- 
périence de la maternité, Hec.892,18 
(Ë. Texeiv). $ $ 

éu-neipo (f. -repõ, part.pf.pass. 
éuTerapuévos) fixer en perçant dans, 
fixer dans o sur, ATH. 488 d; d'où 
incruster, au pass. ALCPHR.8,55 (ÉY, ` 
K) 
éuneipos, adv, avec expérience : 
ë. ëxew tivds, XÉN. An. 2, 6,1; DM. 
1351,7, avoir l'expérience de gqe ch. 
I-Cp. -orépws, Escun.12,5 (Éumetpos). 

éurehayilo [à] être en mer, ga- 
gner. le large, A Tur, 5, 9 (ëv, méa- 


oç). . 
Zunehéënv [ä] adv. en s’appro- 
chant, Nic. Al. 215 (une die, Aan ` 
cf. lesuiv.). 
Eunehudév Tel adv. auprès de, 
dat. Hés,0.782 (Eurehdtw, Zo, 
ëunekèo : À fr. faire approcher, 
mettre aux prises, acc. Hés. Se:109; 
d'où au pass. s'approcher de, gén. 
Sorx.Tr.17 || 2 intr. s'approcher de, 
dat. Hu.Merc.523 (fut.inf.-doetv); 
Soen. Tr. 748: Arstt. Mund.4,18 el 
28. SS 
Eurékaotc, ewc (à) [ä] approche, 
Sext. 467, 10; 565, 22 Bkk. (Eumekä- 


w). ; 
Euschéregg, ag (À) [Að] concubi- . 
ne, Carr. fr.170 (Eureka). 


ÉUTEÂA GO 
éunelkdo-à, c. freih doo, Nic. Al. 
498" Moy. m. sign. Nic. AL, 356 (èv, 
aéhas). ` "` - 

éu-neloc, 06, ov, livide, Nic. TA. 
782 (ëv, rékoc). 

épneuro (inf. ao. -mémhat) faire 
entrer dans, avec eis et lace. Spr. 
Neh.2,5 (uni, 

Éunéntas (6) [&] sorte de gâteau, 
ATH.645 d (Ga, Téntw). 

Éunepauoc, 06, 0v [à] c. Euteipæ- 
pos, CALL.Jov.TI ; Anra.App.310. 

Éunepéuoc [à] adv. c. Éureipuos, 
Cat, L Poll 25. 

éurepñs,ñs,éc,c. Buerpoc, Born, 
fr. 412. 


Eu-nepiéyo (ä](40.2-Ayayov) con- 


duire ou porter autour de, Jos. B.J. 
5,9,3 (év, T.) 
iu neaptbáiio, embrasser, ARSTD. 
2,776 G.Dind. (tv, ei. 
ëunepiboiog, og, ov, enveloppé 
d'ornements, orné, £. de rhét, Drac. 


140,20; Hermos. Rhet. 262,9 (tprepi- 


GaN). . 


Eu-nepiypépo, comprendre dans 


un écrit, SexT.46,11 Bkk. (Go, x). 
ans son développement, Dysc. 
Pron.262b, 569a; Synt. 40,9; 231,8; 


297,23; 298, 5; Crim. 2, 584a Migne 


LÉUTEpExw). 
ÉuTeprépxount (f. -Eheüoopat, 


40, 2-X6ov) parcourir, Luc. Am. 11; 


fig. Puir.2,61 (êv, Eis 
éunepréxo, f.-ÉEw, embrasser, 
renfermer, contenir, ArsTr. M.mor. 


4,8,7; Mund.2,7; Tu.H.P.1,11,1; au 


pass.être enveloppé; rue, DH.10,84, 


par qe ch.; ëv rom, Poz.9,82,4; vard 
T1, Long, 4, être contenu dans oe 


ch. (év.x.). 
Éu-nepikpatéo-à, C. teptxparéw, 
Sech 2,07 D Migne (Ey, x IW e 
iuneptapbávo (f. -Añbouou, pf. 
pas.. épnepwinppar) embrasser, 
comprendre, ArsTr.Rhet.3,15,4; Tu. 
C.P.5,3,4 (Ev, AR 


ÉurepuAnntikéc, ý, óv, qui com- 


prend, qui embrasse, Dysc. Synt.36, 


1 Bkk.; Sext. 161, 16 Bhk. (tunepi- 


Aop6cvw). 


SumepiÄndrte, soch) action d'em- 
brasser, de comprendre, Aner. Me- 


teor.2, 8, 10; DH. de Dem. 38 (ëure- 
phapbdavw). 

Éuneptwvoéo-0$, embrasser dans 
son esprit, Éric. fr.p. 20 (iv, ze 1. 

éuneploôoc, ge, ov, qui procède 
par périodes, €. de rhét. DH. Comp. 
9 (èv, A) ' b 

Eumeptédoc, adv. périodique- 
ment, Corn.155. 

Épnepuoxn, Be (à) action d'em- 
brasser, de contenir, CLéom. 12,24 
{ÉUTEptéxw). ` Š 

Ép-repinatéo-@ [X] 1 se prome- 
- ner dans, dat. Luc. Ind. 6; ëv oe, 
Srr. Lev. 26,12; NT. 2 Cor. 6,15, au 
milieu de qq. personnes êtaÿhous 
"mée, A.Tar.f, 6, aller et venir ici et 
là j| 2 marcher sur, acc. Ser. Job 1, 
. 7; fig. insulter, dat. Du. M. 57a 

(Èv, x). 

Éu-nepineipo(part. a0.pass.-na- 
pets) percer tout autour,transpercer, 
STR.794 (êv, A) 

Zu repurthee, c. tepimhéw, Jos. 
BJ. 3,10,8 (tv, T). 
 Zrepusoteo-Z, C. Tepirotée, 
PTOL. Tetr.5g (èv, x). 

żp.nepronoúðaotoc, oe, ov, dans 


Kees qui embras- 
se di 


er 


lequel on s’empresse. f Za fréquenté, 
Jos.C.Ap.2,35 (ëv, x). ° . 

ÉU-TTEPLOTÉYO, couvrir autour à 
l’intérieur, Son. p. 93 Erm. . 

Éu-repitouoc, oG, ov, circoncis, 
Curys. 9,476; 10,163. | 

-ÉuTrepévaua, «toc (tò) [vä] (dor. 
c. * éuréepôvnua) robe agrafée sur les 
épaules, Tacr.15,34 (éurepovow). 

Ép-rrepoväwo-&, fixer dans, Am, 
488 c ||. Moy. boucler ov asrafer sur 
soi, Hermipp. (ArH.668 a) (év, el. 

Éunepnepet@uat, f. sócopot, se 
montrer vain, léger, se faire veloir, 
Arr. Epict. 2,1, 84. 

Éunetävvvur: 4 déployer, éten- 
dre sur, CALX. (ATH. 206 a) |} 2cou- 
vrir en déployant; au pass. ètre cou- 
vert de,dat. Socr. RHOD. (ATH.147 b) 
(iv, m.) 

Épnetavvdo (impf. Everetdv- 
vuov) c. le préc. XÉN.Cyr.1,6,10. 

Éurétaoupa, atog (tò) tenture, 
dos. A.J.15,11,3 (Euxetävvouu). 

Éu-retpov, ou (tò) plante qui croît 
dans les rochers, sorte de saxifrage, 
Diosc. 4,15 et 178; Aér. 1,p.10b, 86 
(Èy, métpa). . 

Éuneukc,ñs,éc, un peu amer, 
Nic.Al. 202 (v, mebxn). 

Éurepuuta, v. uge. 

Zum, adv. dor. c. t, ANTH. 13,5 
(èv, äi. 

Épnnyvuu (f. 2eäfg, ao. vinn- 


čo, pf. Éprémnya; pass. f. umayñoo- | 39 


pat, Oo, 2 Évenäynv, d'où part. tura- 
yeis) À ficher dans, enfoncer. dans: 
tvi Tt, Dn Pé, 21; ti ets et, Hec. Art. 
834; Ansrr. Probl. 8,21,3, une chose 
dans une autre; au pass. être fiché 
dans, dat. Do, 41,22, 9; pf. èpnirn- 
ya, au sens pass. être fiché, enfoncé 
dans, dat. Ar. Ach. 1726 , elc.; abs. 
Tu. H.P. 1,8,3; fig. c. à d. être tout 
entier dans ou à, dat. Dien. (ATH. 
292 c) |] 2 congeler, Tu. C.P. 5,12, 2; 
d'où au pass. être congelé, gelé, Tu. 
C.P.1,22,71 D 40.8 sg. dor, Gd, 
nuëev, Po. D. 2,91; ao. opt. 2 sg. &u- 
whčeras, Nic. (ATH, 683 D) (Èv, T.). 

éu-rnôéow-à : À bondir dans, dat. 
Hor.8,32 |] 2 s'élancer sur, avec els 
el lacc. Po. 12,9,4; DC.62,18; dat. 
dos. B.J. 5,2,2; 5,7,3; abs. Luc. H. 
conscr.20 (v. T). 2 

éunmônors, EWG, ion. tog (à) ac- 
tion de sauter sur, assaut, Hec.1008 g 
(Éurndduw). 

éurmktne, où (6), afficheur, 
Arstt. Alh. 64, 2 (Eumnyvum). 

EunnAoc,oc,ov, boueux, fangeux, 
GEOP. 2,5,7 (ży, thog). 

Éurnêe, s&s (à) action d’enfon- 
cer dans, Gar A, 7! (tunrhyvugi). 

Eu-rmnpoc, oc,ov, mutilé, estropié, 
Hor.1,167,196; Hec.446,8; DH. 7,28; 
Tuém.319a (v, xnpôc). f 

ÉuTns, 0. Éurac. d 

žu- nooo (seul, prés.) c. Eumiyvu- 
tu, ficher, enfoncer, Bas. 3,12ÿe. 

Zuné en, presser dans ou sur, 
Hrc.272 fin; Pur. M.1005 a (ëv, ei. 

Épnisoua, atog (tò) fracture par 
suite d’enfoncement, Sor. 249,35 (tu- 
TtéCw). St 

éumkpaivo [ri] rendre amer, 
d'où au pass. être aigri, exaspéré, 
irrité contre, dat. Hpr.5,62; DC.47,8 
(y, T.). 

Eu-rukpoc, oe, ou [č] 4 profondé- 
ment amer: Toprixpoy ofrë, Tucr. 
15,74 Mein. (silence) qui lui fut pro- 


tunininut 

fondément amer |j 2 légèrementamer, 
Diosc. 1,4; 2,132 (ëv, T.). 

żymto-ô |t] fouler l'un sur lau 
tre, presser, au pass. Puar. Tim, 
74e; DS.2,52 (fv, T.). 

ëu-niyeloc,oc,ov Il un peu gras, 
XÉNocr.Ag.63; Diosc. 2,65 (èv, Tipe- 
Xi). 
éuriurAnuL, V. ÉuriTAnue. 
épris, 6,éc DI graissé d'hui- 
le, d'où luisant et gras, A Cap (DL. 
5,67) (év, mivos). 

"éu-rivo [T] (/.-riopat, ao. virov, 
pf. tprinrwza) boire avidement ou 
largement, acc. Eur. Cycl:335; Xéx. 
Cyr.7,1,1; avec le gén. rod œtuoroc, 
Hor. 4, 64, etc. boire du sang avec 
avidité; particul. boire sans mesu- 
re, Tuan. 1129; Ar. Pax 1148,1156; 
d'où s'enivrer: édmenwxdtes, An. 
Eccl. 142; Cerat. (Com. fr. 2,198) 
hommes ivres (£v, m.). 

éu-rninioko [rin] (f. Éuricw, ao. 
pass. évexioônv) donner à boire. 
abreuver, Po. fr. 77; Nic. À1.519,. 
pass.être bu,Nic.Th.6241 Moy. (inp. 
ao. éurioaoôa) s'abreuver de, dat. 
Nic.Th. 578 (iv, x.). Së 

ëu-rminmAdo-& (seul.part.prés. tp- 
mur) &vro, PLur.M.994, el impf.8 sg. 
éveriurha, Luc. Cal. 3, el 3 pl. tve- 
zucken, DC.68,31) e, Euriminut. 

ży nito (seul. ind. prés. 8 sa. 
éprurhée) ion. c. éprimknue, Hor. 7, 


Stitt! (èmpf.ÉveniurAny, 
Ié Get SS ao. ÉvéTANGO, pf. turé- 
rhnxo) À remplir: òsrac, On. 9, 209, 
une coupè; ti twos (intov &vôpv, 
On. 8, 495; Bok Zo dépuou, HDT. 3, 
105, elc.) remplir une chose d’une 
autre (le cheval de bois de guerriers ; 
des sacs de sable, ec.); au pass. être 
rempli, se remplir de: évérAnodev dé 
où aluaros 6pÜaapol, IL. 16,848, ses 
yeux se remplirent de sang ` Bu Aa. 
to Bporüv &yopal, On. 8, 16, les pla~ 
ces étaient pleines de mor'els ; avec 
le dat. oan, Paus. 3, 16, 10, être 
couvert de song, en parl. d'un au- 
tel; fig. Gvudv éduvawv, On.19,117, 
remplir le cœur de douleurs; ttvà £A- 
mlôwv,Escun.2/,27, remplir qqn d'es- 
pérances; au pass. tpriprhascha 
pys, Ar. Vesp. 424; mhcoveëlac, 
Puar. Crili. 121b, etc. être plein de 
colère, d'ambition, ete.l} 2 rassasier: 
Të, OD. 17, 503, qqn; fig. mé rof 
Tohepety, lsocr. 201, rassasier qqn de 
guerre; au pass. Se rassasier, avec 
un purt. obx veniun haco ùmioyyoú- 
pevos, XÉN. An.7, 7,46, tu ne te ras- 
sasiais pas de promettre; éurAnoo 
Aëywv, Ar. Vesp. 603, parle tant que 
tu voudras |}3 fig. accomplir: tpepov, 
A.Ru. 4,429, satisfaire à un désir; 
Thv atot potpav, PLAT. Leg. 9590, 
accomplir sa destinée || Moy. 4 rem- 
plir pour soi: vnðúv, OD.9,296, rem- 
plir son ventre; &yyos rop Üoatos, 
Hor. 5,12, remplir son vase d’eau; 
péveocs Gap du, IL.22,312, remplir son 
cœur de colère || 2 se rassasier de, 
dat. Hor.f,219; gén.PLat.Pol.272c; 
abs. On.7,221[[S—- Act. prés. im- 
pér. épq. Euriman0, IL. 21,311; dor. 
et alt. Eumiurkn, An. An. 2810. Fut. 
inf. épg. Eurknoëuev,!c.11,81. 40.1 
sbj. épq. 2 sq. Évmkñons, On.19,117; 
3 pl. ÉvmAñowot,On.25,358..— Pass. 
ao. 1, 3 pl. éol. el dor. EvérAnote, 
IL. 46,348; inf. épq. Evmknohvu., 
42 


unnpa 


09.11,452.— Moy. ao. 2.3 sq. poét. 
éunnnto, IL. 21, 607; 3 pl. poél. 
Egranvro, On. 8,16. Put. rare: inf. 
Eurhoeoôou, Anar. 1121; part. tp- 


` mhnoduevos, Apr, Syr. 7. — Selon 


Cobet les formes attiques seraient 
Zuse ap4, épripmhapa (de même 
ue: ÈRTIPTPNRL, ÈpTipTpapat ) ; 
es formes Zb, Emir ot 
seraient de grécilé récente. La 
doctrine des gramm. anciens est 
que la dissimilation a lieu dans les 
formes où se trouvent les deux w, 
le y du radical tombant; d'où tnl- 
zap, mais Eveniurknv (de méme 
ue Eurirpnut, mais évetiumpnv) ; 
THerodien de Lentz(2,842,13) porte 
épi an. — Les inscript. alt. n'of- 
frent aucun exemple des deux ver- 
bes (v. Meisterh. à l Index). Les mss. 
comme lès meilleures éditions don- 
nent pour les memes passages des 
ormes rene dans Eir, (lon 
925) La vulg. est éuriarapor adop- 
tée par Dindorf; Kirchhoff el 
Nauck écrivent tyuninhapa (êv, Tiy- 
TANP). 
żu-ninpáo-Â (seul. prés. inf. tp- 
mipäv; Puur. Cor. 26, part. tyne 
mpv, Por. 1, 53,4, el impf. Evexlu- 
rpuv, Xén.Hell.6,5,22) c. le suiv. 
Eu-ninpque (impf. Évemiurpnv, f. 
Éurpiow, UO. EVET PROD, pf. ÈRTETPN- 
xa; pass. ao. EVER PACONV, pf. tumi- 
pobo où Erérpnuot) incendier, 
brûler (une ville, un temple, ete.) 
ace. HoT. 4,19, ebc.; Ar. Nub. 1484; 
avec un dat.rvpt Eur.Sopa.Ph.801, 
dévorer par le feu || Moy. (f. Éurpñ- 
OOpa, QO. ÉVETPATOUNV) M. Sc, 
Hnr.6,9; Q.Sm.1,494,ete. X> Pf. 
pass. part. éurerpnouévos, Hor. 8, 
144; ou Eurérpnuévos (var.-nouévoc) 
An. Vesp.36: Act. fut. épq. Evimpi- 
ow, IL. 15,702. Sur l'orthogr. ët 


put, V. Euriranue fin (Ev, zing: 
t 


E (f. Eurecodbpar, a0:? vé- 
soot, pf. Eurémtwxa) À tomber dans 
ou sur: môvrw, On. 4, 508, dans la 
mer ; tétpn, [L.4,108, sur un rocher; 
vavoiv, IL. 16,113, sur les vaisseaux, 
en parl. du feu; rar. avecëv: èv 
Un, 12.11,155, tomber sur une forêt, 
en parl. du fen ; ets téppouc, XÉN. 
Cyr.8,8,64; dans des fossés ; p.anal. 
ets Secuwripuov, Dix. 106, 14; DÉN. 
788,17, être jeté en prison; fig. eis 
ätas, Sorn. El.216, dans le malheur ; 


` ` ele dmobias, Ar. 116,37, ètre l'objet 


de soupçons; siç vécov, Anr.113,31, 
tomber malade; gqf. avec êri el 
lace. Eur. ën) ouuypophv, HoT. 7,88, 


tomber dans le malheur {| 2 tomber 


sur, fondre sur: æpoudxots, On. 24, 
526,sur les combattants des premiers 
rangs; vote wohspiois, Zë, Hipp.8, 
25, sur l'ennemi; tpr. twi, Po. I. 1, 
68, s'attaquer à qqn, l’insulter ` avec 
un suj. de chose: Eur. ès Tv Tó- 
Av, Tac. 2,48, fondre sur la ville, en 
parl. dé la peste ; bnvos Eurinret, 
PLar.Tim.45e, le. sommeil wenva- 


hit; particul. en parl. de sentiments 


ou de passions (crainte, amour, pi- 
tié, etc.) Eur. tivt, IL. 17, 625; Escur. 
Ag.341; Sorn. Ph.965, ete. envahir 
l'àme de qqn ; xóħos ursos up, IL. 
9,436, la colère envahit ton âme{| 3 
p: suile, s'offrir à: mévra rét prin- 


tovta Epôveuoy,-Hon 3, 9, ils tuaient | 


tout ve qui se présentait: & de ri 
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atoðnow éurinret, Prat. Rsp.524 4, 
ce qui tombe sous les sens: um. gie 
vote duxaotäs, PLur.Sol.18, ètre por- 
té devant les juges, en parl. d'un 
différend; en parl. de bruits, de 
rumeurs: por Bro Eurrece Dun, On. 
12,266, une parole est entrée dans 
mon cœur; ÀOYOG ÉUTÉTTWAÉ pot, 
Sopx.0.C.1150;un bruit est parvenu 
à mes oreilles ; avec un suj. de pers. 
en venir à parler de : tt, DÉM. 298, 
11, de qqe ch. (tv, zt 

éunic, i00c (h) "sorte de grand 
cousin, insecte, Ar. Nub.157, Av. 
245; Anert H.A.1,5,13;:5,19,14112 
larve du taon, Arsrr. H.A.1,1,17 (cf. 
lat. äpis). ` 

EurioaoBo, v. Eurimioxe. 

ëumotebo : À ir, ae confier: 
vivi, Ser. Deut. 1,32; Jud.11,20; ëv 


t, Ser, 2 Par. 20,20; Emi tyt, SPT. 


3 Mace. 2,7, en qqn |] 2 r. confier: 
twi tt, DS.1,67; Peur. Phoc.82, qqe 
ch. à qqn; au pass. être chargé par la 
confiance de qqn de, acc. Luc. Dem. 
51; Grop.2,44,1 (Èv, T.). 

EuTitvo, MICUL QUE ÉL-TUTVÉO 
(seul. prés.) c. Euminrtw, EscuL. Ag. 
1468, Suppl.120; Goen, Ai 38. 


1 Zpaniëte (f.-m\dyéw) 4 égarer || 


dans; au pass. être égaré, ou S’éga- 
rer dans, Onrx. Arg. 643; Pe OI. 
42112 intr. s'égarer dans, Nic. 47.189 
IS Part. ao. pass. poél. iv- 
mAoyxels, Orpa. Le, (êv, TA.). 
2 ëuathéie (seul. prés.) c. Eure- 
Xkd£w, Nic.T'h.779. , 
éprlaxeic, V. ÉUThEXO. S 
éunhavopur-é& par [Ač] s égarer 
dans, dat. HLD.2,29 (ëv, TA.y. 
EurAdoco, alt.-mAgTro (f.-Td- 
o, ao. évémhaca) I modeler dans, 
d'où : A enduire: tivi, STR.743; ËY ti- 
vt, Hoï.2, 78, de qqe ch. j| 2 laisser 
une empreinte dans, Hec. 641, 16 et 
51; 643,48|| II modeler, en gén. fa- 
çonner, DG.78,25 (Ev, mÀ.). 
Eun\xotwôs, ń, óv, propre à se 
mouler, à servir d’emplâtre, Diosc.f, 
144: GaL.11,818 (Eur haotôc). 
Eurhaotéc,ñ,6v, moulé, appliqué 
sur: tò éumhaotôv, Dec, 48,26, em- 
plâtre (vb. d'Eumitoow). 
EurAkotpLov,ou (tò) dim.du suiv. 
P.Ec.106. 
Eunhaotpov, ou (tò) emplâtre, 
Diosc. 10b.23 (Éur\doow). 
Éumhaotpoc, où (à) c. le préc. 
Diose.7,88; 2,96; GAL.13,644. 
Éurhaotpéo-&, appliquer comme 
un emplâtre, Diosc.Eup.2,20 (Eurha- 
GTpoyv). i 
Zumhoogrgpéëne, ue, ge, qui res- 
semble à un emplâtre, Diosc. 2,205 
(ÉuThactpos, -wòns). 
Eurhatovo [%0] déployer, déve- 
lopper, Ger, Ex.23,48; Deut.12,20; 
Prov.18,16 || Moy. s'étendre longue- 


ment: sept tivos, STR.385, en parlant 


de qqe ch. (fv, Tà.) | 
Eunhotus,uc, v [č] pleinement 
et oyé, PLor.2,9389 Creuz. (Gigs 
TU). de | 
ÉurAéyônv, adv. en entrelacant, 
Non. Ar. 2 p.158 Ast (Eur\ëxw). 
Eurhsyua, atog (tò) objet enlacé, 
tressé, ARTÉM. 4,83; CHRYS. 4,159 (ën. 
Texo). ; : ` 
Eureroc, v. Zuztkege, 
` ÉunAextov, ou (rò) construction 
grossière en moellons disposés par 


alternance, Vire.2,8,7 (éumhéxw). 


Sun 


éu-nhëko (paré. ao. pass. éumha. 
xeic) À enlacer: xetpa, Eur. Or.262, 
saisir qqn par la main; alviypata, 
Escur. Pr. 610, parler par (tisser des) 
énigmes ` cé els quhlav Tivdc, POL. 
27,6, 11, enlacer. qqn dans l’amitié 
d'un autre; au pass. être enlacé; 
hviarow, Eur. Hipp. 1236, dans des 
rênes; fu deomoïotv, An. Th.1039, 
dans des liens ` fig. fu mévoic, PLAT. 
Leg.814 e ; ën nanoïc,lsocr.f8e, être 
engagé dans des épreuves, dans des 
maux ; abs. former une liaison avec, 
se lier avec: tivt, Por.25,7,1; DS.18, 
2, avec qqn |] 2 tresser: uereg 
vos, ÂTH.525 e, qui a les cheveux tres- 
sés |33 Fult. poélotwnhițw, CALL. 
Del.29 (Ge, TA.) ` : 

EunheËtc, cog (ñ)action d'entre- 
lacer, Dar. Dol, 282e (turhixw). 

žu micováčæ; répandre à profu- 
sion, dat. HÉRACL.E p. 4 (ëv, TA.) 

Eu-nAcos; a, ov, att. Eumhswc, 
às, ov, plein de, rempli de, gén. en 
parl.de choses (vase, etc.) HDT.1,59; 
Prar.Theæl.156e,194e; enparl.de 
pers. fig. Eux. dvoxohlac,PLar. Rsp. 
411c; movnpiac, Por. 27, 13,6, plein 
de mauvaise ..umeur, de méchanceté 
19 Eurkeoc, AnrTH.7,424,574 ; A. 
PL.4,810, elc.Att. Eurkews, PLAT. LE. 
ce.; Por. Le: DH.1,57; ele.; plur, 


nom. &umheot; Hor. 1,59; Dar, Rsp. ` 


411 c(var.-ew) 505 ec; niur. neutre 
Eure, Hor.2,62; Puar.Phæd.110 c. 
Ace. s7.irrég. Eumkea, Nic. 1.164. 


Poét. évimkeoc, À.Ru. 8, 119; Onpn, . 


Lith.190.Epg. Bucher, On.118,118; 
ou Evimhetos, On. 14, 113(Ev,.mhéoc). 
EurAeupoc,oc,ov,à larges flancs, 
PuL. 1,70; GEOP. 48, 9, 6 (ëv,mAsupt). 
ëu-nmheupéo-&,se précipiter sur le 
flanc de qqn, l'assaillir, Sorn. fr. 50 
(èv, mheupd). 

Eu-rhéo (f.-mhebaopou, ete.) 4 na- 
viguer dans ou sur, dat. Hor. 7, 184; 
oi żpnhéovtes, Tuc. 3,77; Kén.OEC.8, 
8, les hommes d'équipage || 2 fotter 
dans, Arér. Caus. m. diut. 1,12; 2,1 
(EV, TA.) 3 

Zumkeee, OG, OV, V. ËuTAEOG. 

EunAnyônv, adv. avec stupeur, 
follement, On 20. 129 (éurñ oo). 

Spure, Oe, £G, €. ÉUTANATOS, 
Nic.À1.159 (Eum\ñaow). ` 

ëunAnônv, adv: pleinement, Nic. 
A1.129 (Eunimhnm). 

Zurchnfge, Ae, éG, €. Eumkcoc, Nic. 
Th.948. s 

Eu-rAnBüvo (part. ao. pass. Au: 
Gele) remplir; d'où au pass. être rem- 
pli de, gén. SeT. 8 Macc.5,42. 
` Euminktiwôc, ý, óv À facile à ef- 
frayer, PLur. Syll. 34 || 2 stupide, 
Dor. M. 748d || Sup.-wTaros, PLUT. 
Syll.34 (ÉurAnxros). 

EumAnktos, 06, ov: 4 frappé de 
stupeur, N ën. Cyn. 5, 9; d’où hébété, 
stupide, Dor. Rom.281} 2 p. suite, 
inconstant, léger, Goen, Aj. 1358; 
en délire, Prat. Gorg. 482 a; Prur. 
Dio. 18; joint à &orddunros, PLAT. 
Lys.2144 (iprrhocw). 

EurAnktos, a lv. 4 avec véhé- 
mence, Tuc.3, 8211 2 p. suile, folle- 
ment, sans raison, Isocr.145 e. 

EunAnpuupéo-&à [0] (prés.) être 
inondé de, dat. Duer. SO (tv, Th). 

1 éurAnv, adv. et prép. tout au- 
près, GE avec le gén. apres 
le rég. IL. 2, 526; avant le rég, Lyc: 
1029, tout près de Iëtseh doa). 


EuTrAnv 


2 Eu-nAnv, prép. à exception de, 
gén. Ancnt, 100; Cars. Del. T3 (êv. 
TA). S 
EunAnËi", us (ñ) À stupidité, 
Fang SA, SO: d'où démence, Pur. A. 
56e ; GAL. 8, 79 |12 instabilité, incon- 
stance, Escun. 50,10 (Euranuros). 

EUTANVTO, V. BECH, 

EurAnËte, soc Di c. turinéia 
Arn.37 d ; Eu. V. H. 2,19 (tprhhoow): 

éunAñpwotc, wG (à) action de 
remplir, Héron (Une 7.398 B.-Dar.) 
(èv, TANPOW). 

ÉurAñoot, inf. ao. d'épriminp. 

EurAnotc, see (h) action de rem- 
plir ; p.suile, action de rassasier de 
satisfaire, Ericr. (Sros. FL.5,93) (£u- 
tit). 8 

EunAñoco, all. -TAHTTA (f. 200. 
Seil ir, s'élancer sur, se précipi- 
ter sur, dat. IL.12,72,15,844; ARAT. 
428: abs. On. 22, 469; acc. A Dn 3, 
1297; 1,1203, elc.112 tr. frapper: o6- 
Gov Cat, Opr. H. 3, 480, frapper qqn 
d'épouvante || X> Epq. tvnrhoow, 
Hau H. ce. (iv, EA, 


éurAnotéoc,a,ov, vb. d tutini 


pt, PLar.Rsp.373 b. 

Zuch, V. ÉUTIR AN. 

Zuahost, Oe (à) I au propre:4 
action de tresser,STR.828; NT.1 Petr. 
3,811 2 tresse, CLÉM. 2331] IT fig. ac- 
tion d'en venir aux mains, Dot, 48,1, 
11; Du, M.916d (Eurkéxw). 

éunAôkrov, ou (tò) fï] sorte de 
tresse, en parl, de la chevelure des 
femmes, Macon (ATH.579 d); Puur. 
M.750e; SeT.Ex.35,22; Num.31,50; 
Esai3,18 (turhoxh). 

Eu-mAUvE [o] laver dans, CLéM. f, 
428 Migne (tv, TÀ.). 

umo (seul. prés.) on. c. èp- 
Aë, Nic. AL 4261 D> Eng, ive 

` Thow, Opp, H. 4,260 (iv, A). 

épnvelo, v. fusion, S 

E {[ä]qui don- 
ne des vents, Diosc. 5,7 (Gu, Tveŭpa). 

éunveuuparoo-à [à] 4 remplir de 
vent, gonfler, Dien. (ATH. 54d); TH. 
1gn.17 |2 au pass. ètre poussé par 
le vent, Luc. Lex.15 (iv, nveŭpa). 

Éunveupatonoréopart-oÜuar [à] 
c. le préc. au pass. À.Apur. Probl. 
65,2 (ëv, nv.). 

éunveuparoôns ,ñc, ec [ü] qui 
donne des vents, Diosc.5,10 (fv, mveð- 
Wë, -WÔNS). R 

Éunveuuétootc, soc (à)[à] À ac- 
tion de gonfler, Du, M. 905 c ; ATH. 
53c|12 action de donner des vents, 
Gaz. 2, 52; Diosc. 4,19; 2,26 (Eurveu- 
paréw). 

Éunvevots, soc (à) 1 souffle, Ber. 
Ps.17,16112 inspiration, Nyss.2,/87a 
(Éprvéw). 

éuriveuotôs, Ù, óv, dans lequel on 
souffle, Nicom. Harm. 5,8; Eurvevorà 
Öpyava, ARSTT. (ArH. /74c) instru- 
ments à vent (vb. d Éunvéw). 

Éu-nvéo (40, Évérveuoa) : I intr. 4 
souffler sur : rovt, Hés.0.506,sur la 
mer, en parl. du vent; mevappéve, 
lu. 17,502, sur te baut du dos, en 
parl. de chevaux qui suivent ggn 
de si près qu'on sent leur souffle] 
2 souffler dans: ahots, Anrx.9,266, 
dans une flûte || 3 amener le souffle 
en soi, respirer, vivre, Eser” Ag. 
671; Ar. Th.926;: particul. n'avoir 
plus que le souffle, respirer encore, 
Sorn. Ph. 883; Bun. Ale. 205, Hipp. 
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29d, tant que j'aurai te souffle || II £P. 
4 pousser par son souffle : iotioy, Ha, 


| Bacch. 33, gonfler une voile|| 2 fig. 


souffler dans le cœur on dans l'es- 
prit, inspirer : pévos twi, IL. 20,110; 
ôdpoos Tivi,On.9,381, ete. soullier ta 
colère ou la hardiesse dans l'âme de 
qqn; cf. Hés. Th. 81; Puar. Conv. 
119b, etc.; avec (mt, On.19, 138, 
inspirer de, elc.; au pass. être animé 
d'un souffle: divin: sis pavruwiy, 
PLur.M.421 b, pour faire des prédic- 
tions ` abs. être inspiré, Los 15, 2|] 
II avec le gén. exhaler: éduñs, Pé- 
RICT. (Stos. 488, 2) un parfum; fig. 
úmero xal povou, NT. An. 9,14, res- 
pirer la menace etle meurtre || D> 
Prés.part.poél.noncontr fur, 
Fun Hipp.1246; unvéovra,Sorx.Ph, 
883; fém. tunvéovoa, Eur. Ale. 205. 
Fut. tunyevoopoar, Eur. Andr.554.— 
Eng. et ion. Eurveiw, IL. 17, 502 (êy, 
TY.). 
te DT étouffer, Naz. 2,409 
(év, mv.). 
éunvoñ, fs (à) souffle, d'où: 4 
soultle du vent, Srr.182|| 2 respira- 
tion, Nyss.1,181 (Eurvéw). f 
Eurvouo, as (h) souffle, Luc. Hes. 
9 (ëpTvoos). ` 
éunvoinots, zog (8) inspiration, 
EcrHanr. (SroB. Fl. 47,22) c. le préc. 
EUTVOOG-0UG, 00G-0UG, 00V-0UV, 
qui respire encore, qui a encore un 
souffle de vie, Hnr.?,181; Tuc.f, 134; 


| Eur.Ph.1442; Anr.116,6 (ëurvéw). 


éunodéw-&, empêcher, entraver, 
Dvsc.Ado.583,598 (v, rows). 

żunoĉtčopévog, adv. avec diffi- 
culté on embarras, PLar. Crat. 415 ce 
(éurodt£w). ; 


éumoôibo (impf. évenddtov, f. 


éuroû&, ao. et pf. inus.; pass. f. 
ipnočiodhoopat, pf.éumerddtomot) À 
mettre les pieds dans une entrave, 
entraver, Hor.4, 60; d'où attacher, 
An. Eq.755 || 2 fig. faire obstacle à, 
embarrasser, empêcher: twå, AR. 
Av.965; Lys. 359; Xin. Cyr. 2,3,10, 


‘gêner qqn ; Tt, Escus.85,35, faire obs- 


tacle à qqe ch.; Tiwà mpôç tt, Isocr. 
415e; faire obstacle à qqn pour qqe 
ch.; avec un gén. fur, vob lévat, 
Dar, Crat. 419c, empêcher d'aller: 
avec le dat. Eux. twt, Arnsrr. Nic.f, 
10,12; Por. 5, 111, 4, faire obstacle à 


.qqe ch.; avec ph et (int Par Con, 


183a, empêcher de |} Moy. entraver, 
faire obstacle à, acc. Dn. gu. (Com. 
fr.4,57)1 D> Act. fut. réc. turo- 
dtow, GEOP. 2, 49. Moy. fut. éumoôt- 
COAL, Au Sens Pass. ANTIP. (STOB. 
F1.67,25) (fv, moÿc). 

Eu-rôdvos, 06,ov : À qui se trouve 
sur le chemin, que l’on rencontre, 
Prat. Theæt. 201a; Dor, Rom.21112 
qui entrave,qui fait obstacle à, qui em- 
pêche, Eur. lon 862; avec un dat. de 
pers. ër, eg, Dor. 2, 158; Ar. Lys. 
531, qui fait obstacle à qqn ` avec un 
gén. de chose: Eux. twos, Tac. 1,139; 
Prat. Leg.832 a; npós t, Ansrr. Nic. 
9,10,2; Por. 5, 40,12, qui fait obsta- 
cleà qqe ch.; avec l'inf. Tac. 7,81, 
qui empêche de; subst. tò Eumdôtov, 
Do. A, 81,4, obstacle (év, ooch, 

Éunéêroux, atog: (tò) obstacle, 
Ge Pol. 295b; Déu.30,18 (uxodt- 

w). 

čunoðLopóg, où (6) action d’em- 

pêcher, Arsrr.Rhet.2,9,4; Top.8,10, 


1246; Eworep Zu Eurvéur, PLar. Ap. | 6 (Éumoditw). 


ÉUTIOLÉO 

éunoôtothe, op (6) qui empêche, 
Jos.A.J.17,10,3 (Eumodi£w). 

ÉuTroôtLotiuKkôG, 1, óv, propre à 
faire obstacle, à empêcher, gén. 
Ansrt, Nic. 7,18,1: Phys. 4,8,10; M. 
ANT. 8, 41; Spr. 4 Macc.1,4 (tunoòi- 
Ga, 
Éunodoc, 06, 0v; C. Éurodtoc, As- 
cLÉP,2,1. 

ëunoôootatés-& [à] barrer le 
chemin, faire obstacle, DL. 10, 95; 
Srr.Jud.11,85; Peur. 1, 186 (ëumodo- 
atát). 
` Eunodo-otétnc,ou (6) [ë] qui bar- 
re le chemin, qui fait obstacle, Ser. 1 
Par.2,7 (Eproduwv, totp). 

Eu-noddv, adv. I dans les pieds, 


ce. à d. de manière à entraver ou à’ 


faire obstacle: $. tive fotaodar ou 
othvat, Escur. Sep{.1016: "Tue, 1, 53; 
virgeet ou yevéoôar, HDT. 7, 183; 
Eur. Hec.372; mapeivoar, Sorn. O.R. 
446; xetodou, Eur. Ion 1047, être un 
obstacle pour qqn ou qqe ch.: avec 
double rég. Eur. stival tivi twos, KEN, 
Cyr.8,5,24, empêcher qqn de faire 
ode ch.; mouïo@or £. tt, XÉN.Cyr.4, 
2,46; Dë, 548, 22, regarder comme 
un obstacle; ¿. sivat TO motety, XÉN. 
Hell.2,3,28, être un obstacle pour 
faire; € eivai ou yiyvegðai twt wh 


Tpåttetv où ph où mowy, Xin. Eq. 


11,18; Ar.Pazx 315; Tac.6,28, être on 
devenir un obstacle qui empêche qqn 
de faire; è. ylyveodau tò ph vo, 
XÉN.An.4,8,14,outob ph opäv,XÉN. 
Cyr.2,4,28,empècher d’être, de vdir; 
tò épmodwv, Hpr.7,183; todbutodwv, 
Ar.Lys.1161,obstacle, empêchement 
ID devant les pieds, c.à d. à portée: 
1 en parl. du lieu: òè. Hnr.,80,elc. 
celui qui se présente, le premier ve- 


nu; tà &. Eur. Ph.706, ce qui sè pré- 


sente ou se rencontre, ce qui est à 
ortée: lepòv $. mowtoðat, ARSTT. 
ic. 5,5,7, élever un temple acces- 

sible à tous; $. stivat tivt nat yvuwpi- 

keota, Por.2,17,2, être à portée de 
qqn et connu de luij] 2 en parl. du 
iemps, c. à d. au moment présent,ac- 

tuellement, Porém. (Macr. Sat. 5,19) 

(év, mod&v, le gén. par anal. avec 

ÉxT OV). 

Eunoréo-à, faire dans, d'où: 1 
fabriquer ou exécüter dans: nóħaç Zu 
môpyots, IL. 7,488, ouvrir des portes 
dans des tours || 2 introduire, insé- 
rer: txveouw tyyn, XÉN. Cyn. 5, 20, 
marquer ses pas dans les traces des 
autres : xpnouôv ës e, Hor.7,6, ou 
xpnouôv tv, DH.4,62, introduire un 
oracle dans un ouvrage (dans un re- 
cueil d'oracles, etc.) || 3 faire naître, 
engendrer, produire ` ordoecc, Tuc.f, 
2, faire naître des dissensions ` mohé- 
moug xat otdosig hpv awtos Zu, 
Isocr.75e, nous susciter à nous-mê: 
mes des guerres et des dissensions ; 
particul. faire naître dans Pesprit: 
ti twt, Puar. Conv. 186e, ete. faire 
naître un sentiment (amour, désir, 
crainte, elc.) dans l’âme de qqn; êp- 
yés, XÉN. Hier, 1,28; pfooc, PLAT. 
Rsp. 851 d, faire naitre des colères, 
de la haine; avecune prop. inf. KÉN. 
OEc.24,7; ou avec une conj. EuT 
tvt de, ele. XÉN. An.2,6,8, faire nai- 
tre dans l'esprit de qqn la pensée que, 
eie. || Moy. faire dans ou sur: "Ar 
xvi xopoëc, Hés. Th.7, former des 


chœurs de danse sur l'Hélicon 


(iv, T.) 


ÉuToinoLs 

Éuroinocc,ewc (à) coutume, Ann, 
Epict.4,11,8: DČ.3? ,16 (protiw). 

urotntéov,vb.d'ÉpTrotém, ARSTT. 
Poel.14,6. ke 

ZunoutrLkëe, D, óv, qui fait naître, 
ArstT. Melaph. 4, 29, 5; Dysc.Pron. 
379 a; Sexr.232 Bkk. (urotéw). 

Eu-notkiklé,broder dans ou sur, 
Peur. Tim. (iv, m.). | 

ëup-noiviuos,oc,ov, poéé. qui ex- 
pose à un châtiment, punissable, 
Poër. (Sros. F1.1,28,2); Conn.24(ëv, 
rowh). 

éunohatos, a, ov, qui préside au 
commerce (Hermès) An, Ach. 816, 
etc.(Euroh). ` 

éurokdo-& (impf. Ad, f. 


` Éurokow, ao. ÉVETO ANG, pf. AUTO 


nxa; pass. ao. AUTOÀAONV, pf. Àp- 
wónuat) I faire du commerce. trafi- 
quer, négocier, parficul. 4 acheter, 
oer, en parl. de choses, Borg, Ant. 
4037; de pers. (d'esclaves) Goen. Tr. 
250 || 2 vendre, Arr. (XÉN. An. 7, 5, 
4, eie ln. suite, se procurer parle 
commerce, gagner par le commerce : 
Ex tivos tetpaxioyihias (dpaxpds) ls. 
88, 26, gagner 40V drachmes par la 
vente de gie ch.; p. ext. gagner, se 
procurer, en gén.; ë. doëav, Naz. 
2, 210, s'acquérir de la gloire; p. 
ext. être ep bonne situation : sky 
è. Dee, 507, 81, être en meilleure san- 
té ; uelvoy’ë. Escur. Eum. 631, avoir 


` plusdesuccès, réussir ; abs. échouer, 


succomber, Sopu.47.978;p.suile,pro- 
eurer, en gén. : xépdos, Goen, Tr.93, 
-précurer un gain || Moy. (Éumodo- 

Ee procurer par le trafic: 
bles mov, Op. 15, 456, des res- 
sources abondantes || -> Act. ao. 
éverdinoa, Is. 11, 43; pf. réc. čp- 


` nerona, Luc. Cat. 1. Moy. impf. 


8 pl. dng, Eumoldwvto, On. 15, 456 
(Euro). ` S 

£urokeuéo-@, faire la guerre 
dans, And; 26, 41; Drun, M.252 a (ëv, 
T 


éu-mokéutoc,oc,ov : 4 qui concer- 


_ne la guerre, HDpT.6,26 || 2 d'âge à fai- 


ré la guerre, PLAT. Leg. 155e, 756a 
(ży, mohspos) . . 

ÉunokebG, éwc (6) acheteur, 
ANTH.6,304,2 (Euro). 

ëu-noAn, fs (h) 4 objet dont on 
trafique, marchandise, Po. P..2,67 ; 
XEN.Hell.5,1,23; aù pl. Soeu.fr.499 
12 p. suite, trafic, Eur. I.T. 1441; 


. XEN. Cyr.6,2,39118 p: ext. gain, pro- 


fit, PaLéex.46,3; profit qu'on retire 

de la prostitution, ARTÉM.1, 78; DC. 

79,13 (èv, TÉO). ` | 
‘éunéAnua, groe (tò) 4 marché, 


. au plur. Eur. Cycl. 437 || 2 gain 


de commerce, TH. Char. 6; d'où ré- 


-compeuse, Sopu. Tr. 538 (ëurokdw). 


éuroantés, M, óv, vendu à ou 
acheté par, dat., Sorn. Ph. 417. 

1 éunokibo (part. pf. pass. ép- 
memokapévos) enfermer dans Pen- 
ceinte d'une ville, DH.2,4 (év, pd), 

2 éuroibo, faire tourner autour 
d’un pôle ou pivot, Pror: (ët, mékos). 

Éu-nokopkéo-& , assiéger dans, 
Sra.752; Spr.Sir.50,4 (v, T.). 

éurTolts, goe (å, ) habitant, 
habitante d’une cité, Soen. 0.C.1156 
(év, El, - | 

Eu-nolutedo [i] À intr. être ci- 
toyen, avoir droit de cité dans, Tuc. 


~ 4,103 et 106; fig. dos. AJ. 17,10, 61 


2 donner droit de cité: e, HÉRACL. 


(ëv. x). 
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AU.69, à age ch.; d'où au pass. rece- 
voir ox avoir droit de cité, être ci- 
toyen, Isocr.83 b; Por. 5,9,9 Il Moy. 
converser de la politique a ec qqn. 
Cic.Aët.7,7,7 (ëv, T.). 

éuroldovto, v. prak deg, 

Éu-nounebo ` À s'avancer solen- 
nellement, DC. 77, 5[[2 p. suite, fig. 
faire parade, se glorifier de, dot Luc, 
Ind. 10; Cuim, 1,596 Migne (tv, T.). 

žu movėćo-ô, travailler dans, dat. 
ALCPHR.9,25 (£v, zl 

Eurový, ĝa (à) Emponè, f. Dor, 
M.770d: r 

‘Éu-Tovoc, 06, ov: À qui supporte 
letravail,la fatigue, Hpc.Aer.289,eic. 
112 qui coûte de la peine, Artt. Caus. 
m. ac. 1,9; d'où fort, véhément (cri) 
Srr. 3 Macc. 1,28 (tv, môvos). 

éurôvos, adv. avec peine, CHRYS. 
6,914. 

ëunopetov,ou (Tò) c. éuméptov, 
Anser OEC. 2 AT. ) Fee R 

éunépeuua, atog (tò) marchan- 
dise, Zen. Vect. 3, 4, ete. (Éumopevo- 
pat). . 
tp nopevopat (f. -cvcopat, ao. 
éveropevðnv) Í marcher dans ou vers, 
Son, El. 405; PLur. Pomp. 78; Ent 
of, Sorn. 0. R. 456, aller vers un 
pays ; abs. Eric. 26 Ahr.; fig tpr. de 
lorpwxhv,Hec.3,4,suivre la carrière de 
la médecine, s'engager dans la méde- 
cine; Aaron, Eur. fr. 809, 6, suivre 
un régime H I parkicul. (par une re- 
lation d'idées analogue à celle des 
sens de Eumopoc) 4 voyager pour af- 
faires: xpnuatiogod xaptiv,PLar.Leg. 
952 e, pour affaires de commerce; de 
Ilôvrov, CHion. Ep. 5, dans le Pont || 
2 p. ext. fairelecommerce, trafiquer, 
Tac,?,13; Xén. Vect.3, 1 et 3; parti- 
cul. importer, acc. Dar. Ep.313e; 
DL.7,9; Luc.Nigr.proæmA|3 p. ext. 
gagner par le commerce, uce. Syn. 
Ep.4114 «giren commerçant, parti- 
cul. en mauv. part, c. à d. tromper, 
duper, NT.2 Petr.2,8; en ce sens, 
act. Europeëw, Dot, 28. 3. SI S-> 140. 
pass. au sens moy. European: ao. 
moy. éveropevcdpnv, PLAT.Ep.312 d 


H 


. Épropeutéa, vb. d’épropebopou, 
Ar.Ach.480. 8 
.. ÉUTOpeUTUWKOÔG, d, äu, commercial, 
mercantile, Prat. Pol. 290a (Ëuro- 
pevopat). 

Épnopedo, V. éumopebomat fin. 

éuropia, ge (à) À commerce par 
mer, Hés. 0.644; Hor.8, 439, ete; 
PLaT.Rsp. 871 a; d'où commerce ex: 
gén. Tuc./,2 et 7; Isocr.f5a, céc.; au 
plur. Arsrr. Pol:4,4,10, etc.i] 2 mar- 
vhandises, Xén. Vect. 3, 2; Dém.930, 
21; Lys. 908, 10, ete. D Ion. -in, 
Hor. l.c. ete. (tpropos). 

éuropin, v. ëptopia. ` 

._ ÉUTopuKés, 9, óv: À qui concerne 

le commerce ou les marchands; vopor 
€ Dém. 924, 10, lois commerciales ` 
Ate €. Dém. 79, 23, procès devant un 
tribunal de commerce ` 3 propt- 
xh Téxvn, Prat. Euthyphr.14e, ou 
simpl. à Eumopwn, Dar, Soph. 
223 d, la science du commerce; ipro- 
pixà "por, cargaison commercia- 
le, denrées, marchandises, Ar. Ach. 
974; ressources d’un négociant, DÉN. 
940, 20; Tò Europtxôv, Arsrr. Pol. 4, 
4,21, la classe des marchands (pour 
le commerce d'exportation par mer) 
H2en mauv. part, dynua tur. Por. 


Sumpnfe 
4, 89, 11, récit de marchand, e, à d. 
fable, invention (éumopos). 
éunopwès, adv. en marchand, 
STR.876, . 

` ÉUT6pLOv, ou (TÒ) V. Eurôpioc. 

ÉUTOPLOG, &, ov, propre au COM 
merce, d'où subsi. I tò éprôprov:1 
place de commerce maritime, Hor. 4, 
165; 4,108,etc.; Tuc.f{,100;7,50, etc.; 
mpootérar op é. Hnr.2,178, prépo- 
sés de commerce, sorte de consuls 
maritimes|| 2 particul. à Athenes, 
Bourse pour le commerce d’exporta- 
tion, Dém.923,4 13 poster..place de 
commerce, marche dans l'intérieur 
d’un pays, DH. 7.201 1I tà éuropte, 
XEN. Vect.1,7 (dout) les marchandi- 
ses || D—> Éuropiov, mieux que èp- 
mopetov non ått. (v. Meisterh: p. 42 
et note 352) (Europoc). 

Éu-ropos, ou (ò) I subst. 4 tout 
homme qui chemine sur (une route) 
ou dans (un pays) : où Eux. Eur. Ale. 
999, les passants H 2 passager sur un 
vaisseau, d'où voyageur, Un.2,319; 
24,300; fig. Escur. Ch. 664 || 3 tout 
voyageur par terre ow-par mer, SOPH. 
O.R.456; O.C. 25, 30314 particul. 
voyageur pour affaires de commerce, 
Hor.2,89; Tuc. 6,31; d'où marchand 
en gros (p. opp. à záros) Dar, 
Prot. 3134, Hen. 3714; fig. PLAT. 
Soph. 231 d; Anra.9,416; Eur. Biou, 
Eur. Hipp:964, qui trafique de sa vie 
H II adj. vote ë. DS.5,/2, navire de 
commerce pour l'exportation (£v, T9- 
peúopat). ` f 

épropréco-& (seul. au pass. 
part. pf. Eureroprnuévos, Lycurs. 
158,5; et pl. o. pf. 38g. évexdprnto, 
DC. 62,2, el 3 pl. ion. évemopréaro, 
Hor.7,77) agrafer (£v, T.). 

Eu-Topnéo-à, c. le préc. Ser. 4 
Macc.14, 44. i 

Zu-mépbupoe, og, ov [č] un peu 
couleur fe pourpre, A el 29; 
3,114 (Èv, Toppopa). . 

Éunotos, 0G, ov, potable, ARÉT. 
Cur. m. diut.1,13 (Eurivow). 

“Eunououx, ge (ñ) Empousa : 4 
spectre envoyé par Hélate,Ar.Ran. 
298, Ecel. 1056; Dim. 270, 254] 2 Hé- 
katè elle-même, AR. fr.426. 

tuTpaKTLKÓG, 9, Óv, actif, énergi- 
que, Diosc. 1, 48; 5,117 (Eprpaxtos). 

EUTPAKTOG, 0G, Ou : À puss. qu'on 
peut exécuter ou accompiir, Pp. P. 3, 


17202 act. actif, énergique, DS. 87, 


70, elc.; tò Ëumpaxtov, Leax 11,2, 
force, vigueur, en parl. du discours 
(Éuredsaw). 
ÉUTPAKTOG , 
Puur. Sert. 4. 
Eunpend6, Oe, és: À quise distin- 
gue dans ou parmi, dat. ANAN. (ATH. 
282 b)l|2 remarquable par dut. Escut 
Suppl. 116 (tprpirw). 
éunpeno (seul. prés. et impf. 
Zeiereerog) À se distinguer dañs, par- 
mi, au milieu de: atdépr,EscuL.4g.6, 
brillér dans le ciel, en parl. des as- 
tres; Båxyars, Ar. Nub. 605, parmi 
les Bacchantes ; ¿v toïs froe, DC. 
40,41, avoir l'air meriial sous une 
armure: avec un dal. de manière: 
Ecbhuaot, Sopu. fr. 706, ètre paré de 
vetements brillants; fig. Sopx. El. 
1187 |} 2 convenir à, dat. Puur. Alc. 
1; impers. éurpére, il convient de, 
inf. Hun.5,8 (éY, pl. e 
Eu-npñôo (nu. évérpndov, f. êp- 
rpñow, do.: évérpnoa) À brûler, in- 


adv. activement, 


Éurp Age 


cendier, IL.9,589 U 2 faire griller, au 
pass. Ar. Vesp. 561 S— Epq. iv- 
"prä, IL. 15, 702 (tv, Tp.). 

Éunpnots, zog (à) action g'in- 
cendier, incendie, HDT. 8, 55; Puar. 
Hsp.450 a; au plur. Escux. 76,3 (éu- 
Tr pnut). 

éunpnouôs, où (ô) incendie, DH. 
2,745 Reiske; Puut. M. 824e; ARR: 
Epict.3,13,10 (Eur.mpnu). i 


żunprotýs, où (ó) incendiaire, | 


Aou. Deut., 15 (Gren), 
éunpiôo, c. up, Mëots (On. 
3,640 B.-Dar.). 

Zp-mpie |i] I #r. 4 entamer avec la 
scie, scier, tiec. V. C.913 (xxpiw Lit- 
tré) ||2 p. ext. entamer comme avec 
une scie, mordre profondément: tt, 
DS. Exe. 558,65, qqe ch: éddvtas, 
DS.17, 92, avoir les dents enfoncées 
dans || II inir. avoir une saveur mor- 
dante ou piquante, Nic. AL. 533, etc. 
(iv, Tp.). 

EunpoBev, adv. d'abord, Tacr.9, 
6 dout. : 

żp-npó-Beouog, oG, ov, qui se 
présente dans le délai fixé, ponctuel, 
Pucr. M. 501 e; Luc. V. H. 2,27 (ëv, 
Tp, Deopdc), ` i 

ÉunpoBesouowc, adv. dans le délai 
fixé, Pmr. 2,582. 

Éu-Tpoiktoc, 0G, ov, qui concerne 
la dot: tò éumpotxov, App.Civ.1,10, 
etc. la dot (tv, œpoté). 

Eu-npo-ueketéo-à, s'exercer d'a- 
vance à, dat. Puis. 1,591; 2, 90 (£v, 
TPO, RÄ. f 

Eu-npooBe, c. le suiv. HoT. 7, 144; 
Isocr. 415c. 

Éunpoaëev, adv. et prép. en 
avant, avant: 4 avec idée de lieu, de- 
vant, en avant, abs. Hor.7,126; XÉN. 
Cyr.4,2,23; vd où tà Eumpoodev,Hor. 
5,82, le devant, le front (d’une trou- 
pe, etc.); x rop otvou, XÉN. Cyr. 
2,2,6, se lénir en face; ets to ë. Hor. 
4,61; 8,89, se diriger en avant; avec 
un gén. tprp. tivos, Hor. 8,87, en 
avant de qqe ch.; E. op dtatou, Dóm. 
1297,26, avant la justice, de préfé- 
rence à la justice || 2 avec idée de 
temps, auparavant : fig. ot Bunga: 
abev, PLar. Pol. 296 a, les ancetres; 
d Éurpoolev xpdvos, XÉN. Mem. 4,8, 
2, le temps antérieur; avec le gén. 
ré E. tovtov fnôévra,PLar.Leg.T78e, 
les choses dites auparavant; étépn 
yvoun ë. voie, Hor.7,144, l’autre 
avis antérieur à celui-ci ;'Éurpocôev 
civar TY tmpayuätwv, DÉM.51,15,de- 
vancer les événements, les prévenir 
pour les diriger (év, rpóoðev). 

‘EunpooBiôroc,a,ov [ïò] c. le suiv. 
Dyse. Adv.567. 

EpTpéoBLoc, 06, ov: 4 antérieur, 
en parl. des mémbres antérieurs 
des animaux, p. opp. à 6miotos, 
Hor,4,60; Zen Éq.11,2; Arsrr.P.A. 
4, 10,87, etc. || 2 en avant, de face 
(blessure). DH 20.37 (Eumpooc@ev). 

ÉunpooBé-kevtpos, ge, ov, muni 
d'un aiguillon par devant, Arsrr.H. 
A.1,5,12 (Éwmpooûe, xévrpov). 

Éunpoodotovia, oe (h) spasme 
qui fail raidir le corps en avant, C. 
Aur.M.ac.3,6 (Eurpso@drovoc). 

EunpooBotovikéc, à, óv, sujet au 
spasme qui fait radir le corps en 
avant, C.Aur. M. ac. 3,6 (Eumpoo6d- 
Tovas). - 

ÉurpooBé-tovos, oG; ov, dont le 
corps se raidit en avant par un spas- 
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me, Hec.491,561; Arér. Caus. m. ae. 
1,6 (Eurpooe, teivw). 

Éunpoo8-oupnrikés, ñ, óv, qui 
urine par devant, Anert. H.A. 3,1,3 
(E. oùpéw). 

ÉunpooBo-pavic, Oe, és [à] oui 
se montre par devant, GaL. de Fasc. 
4,93 (Ë. gave). 

Éu-TpodOno6, 06, ov, qui est de- 
vanl les yeux de, dat. Puar. Ep.18 
(EV, tmpocwmov). ` ` 

ÉuTpopoc, oc,ov, incliné du côté 
de ia proue, PoL.16,4,12 (èv, xp@pa). 

éuntaio, tomber dans, dat. Lyc. 
105 (èv, mr.) 

Éu-ntioco, c. rtioow, AQU. Prov. 
97,99, Das 

Éunruotc, cog (à) [ü] action de 
cracher (le sang) Arér. Caus. m. ac. 
2,2 (Éurtvw). 
. Éuntvopa,atos (ro) crachat, Ser. 
Isai.50,6;Naz.2,232 Migne (Eur). 

éu-ntwo : À cracher dans, avec ée 
et l'ace. Hor. 1,188|]2 cracher sur: 
Els T, ATH.8/5 C, sur qqe ch.; ets twa, 


. NT.Matth.27,30; tivi, Anert fr 271, 
‘sur qqn; méi ele tò mpõowroy, PLUT. 


M.189a, au visage de qqn; au pass. 
être couvert de crachats, être con- 
spué, Muson. (Sros. Di 29.701 || Moy. 
cracher sur (qqn) Ser. Num. 25, 9 
(v, mr). 

éuntooia, ag (à) c. le suiv. CLÉN. 
450. ne ; 

Éuntoots, ee (à) action de tom- 
ber dans ou sur, d'ou : å choc, DL.9, 
44 112 attaque, DH. 9,23 (éurirrw). 

Éuntotos, Oe, Ou, enclin à, avec 
els et l'ace. M.Anr.10,7 (Eurintw). 

épnueAidtov, ov (tò) [Ü] dim. du 
suiv. Héron Aul.251. 

èp-nuehig, Lëoe (à) [ÿ] trou pour 
une vis ou une cheville, crapaudine 
ou Sabot (d’un pivot), boîte d'essieu, 
Héron Aul.245 (tv, néehoc). 

£unvéo-& [ù] avoir des abcès pu- 
rulents intérieurs, Hec. Progn. 43; 
Arér.Caus.m.diut.1,8 (Eurvoc). 

éurûn, ns (À) [ù] abcès purutent 
intérieur, Aer, Caus. m. diut. (u- 
TUoc). 

Eunünua, atog (tò) [ù] c. le préc. 
Hec.Progn.41, Epid.3,1059; Anert, 
11:4.9,40,10 (Eurviw). 

éurunpatikés, ñ,6v [üà] qui sup- 
pure, A.TR.305. 

éunûnois, soc (À) [ù] suppura- 
tion, Heu Anh ed 

Eununtikôc, Ñ, óv IO) qui produit 
de la suppuration, Dec, 387, 26 (ëu- 
TvÉw). 

éunuik66,ñ,ôv [ð] purulent, Diosc. 
1,94; A. Ann, Probl. 62, 25; ARÉT. 
Caus.m.diut.1,8 (Eumvos). 

éunvioko [ü] (seul. prés.) À pro- 
duire un abcès purulent intérieur, 
d'où au pass. avoir un abcès puru- 
lent intérieur, Hre. V.C. 898 || 2intr. 
m. sign. pass. Arr. Caus. m. diut. 
1,14 (Eurvoc). 

éunukäëo [ÿ] cacher profondé- 
ment, fig. Moscu.7,15 (iv, T.). 

èu- núitog, gou [Ù] qui se tientà la 
porte d'une ville (Artémis) OrPH. 
Arg.900 (ëv, TONN). e 

"Euaguhge, ou (5) Empylos, rhé- 
teur, Puur.Brul.2 (fv, mon). `. 

Éu-nuos, og, ov [ÿ] 4 qui aunab- 
cès intérieur purulent, Hre. Aph. 

1253; Dim. 1260,26; Ansrr.H.A.8,84, 
3112 qui suppure, Sopx. PR. 1878113 
qu'on dépose sur une plaie purulen- 


ÉUUG 
te: d. porôs, Hpc. 659,20, charpie (év, 
moo), 

Éunvéo-& [5] remplir de pus, 
d'ou au pass. se remplir de pus, Hec. 
459,30 (Éurvos). 

Éu-mÜpetoc, oe, ov [ŭ] consumé 
par la fièvre, A.TR. 5, p. 252 (tv, T.). 

Zumüpeuug, tog (tò) [ŭ} char- 
bon qu’on laisse couver sous la cen- 
dre pour rallumer le feu, ArsTT. fr. 
216,217; fig. Los 1, 29; Pris. 1, 187, 
455,478, etc. (ups), 

Ep-nupevo [ŭ] 4 melire sur le feu, 
Ar. Lys. 872; d'où faire rôtir dans ou 
sur, Ar. Paz 1137{]2 enflammer, fig. 
Anert. Pol. 8,4, ete. |] Moy. faire du 
feu, consumer, Ta. H.P. 5,9,6; Puit- 
STR.849 (£v, zl. 

éu-nupr-Bntnc,ou [Yi] adj.m. qui 
va sur le feu, 1L.28,702 (£v, pp, Bat- 
vw). ' 

éu-rupläc [ŭ] mettre en feu, in- 
cendier, DS.2,56; 12,43; Spr.Lev.10, 
8; 1 Reg. 30,1;1 Esdr. 1,52, ete. (èv, 
Töp). - 

żunúplog, oG, ov [Ù] c. Éurupos, 


Jansi. Myst. 7, 2; Poet, Parm. 681 


Stallb. (tv, op). 

éurupiouéc, 60 (ô) [Ŭŭ] embrase- 
ment, incendie, Hyr. (PHRYN. p. 385; 
Poze.9,156); Spr.Lev.10,6; Num:11, 
3; Poz.9,41,5, etc. lturupt{w). 

éunvprorna, o0 (ò) Io) incendiai- 
re, Jos.Macc.7, p. 507 (éprvpitw). 

éurupios [ŭ] adv. dans le feu ou 
par le feu, Proc. Parm. 631 Stallb. 
(éurüpros). 

ZumupoeLëie, De, és [ŭ] tout à 
fait comme du feu, PLur.M.881 à (ëu- 
æupoc, Eidoc). 

éurupoc, oG, ov [ŭ] I qui est en 
feu, d’où : 4 qui brûle (lampe, autel, 
etc.) Anth. 6, 400; 10,711 2 brûlant, 
ardent, torride (air, Tuc. C.P.1, 43, 
5; pays, Srr.740, etc.); particul. 
brûlant de fièvre, Hre. 423,27; ou ac- 
compagné d’inflammalion, en parl. 
d'une blessure, Ansrr. Mir. 164; fig. 
Peur. Num. 5 || IT qui est dans ou sur 
le feu: 4 qu’on peut mettre ou qui va 
sur le feu (vase) p. opp. à tupog, 
Par. Leg.679 a [12 qu’on place sur le 
feu, qu'on fait cuire, en parl. d'ali- 
ments (poissons, etc.) Arm, 6, 89; 
qu’on fait brûler, en parl. de vicli- 
mes: tà ëptupa, Pn, O.8,8; Eur. 
1.A.59; PoL.16, #1; 7, ete. sacrifices 
par le feu, p. opp. à änupa; d’où sa- 
crifice, en gén., en pari. de liba- 
tions, Sopu. El. 405; p. ext. qui con- 
cerne les sacrifices ` 6p0ootérat ë. 
Eur.Hel.ÿ47, gâteaux pour les sacri- 
fices |] III qui concerne le feu: à ë. 
téxvn, Prat. Prof.391 e, l’art de tra- 
vailler à la forge, métier dé f. r; eron 
il IV atteint par le feu, foudroyé, Eur. 
Ph. 411891 Y> Sup. -wraros, Tu. 
C.P.1,13,4 (Èv, Tòp). | 

Eunrupé®-& [ŭ] embraser, Diosc. 
5,132 (iv, T.). 

pre oe, OV, un PEU roux, 
ArsTr.Col.6,3; Tu.Col.44 (£v, x.). 

éprnüpootc, gece (à) Io) acion 
d’embraser, Arsrr. Respir. 16,1 (tp- 
TUp0w). 

éunurio [5] mettre de la présu- 
re dans (le lait), d'où faire cailler; au 
pass. cailler, Diosc. 6, 26 (ëv, mutila). 

čuúg ou Eu, Gëoe (à) tortue 
d’eau douce (emys lutaria 1.) 
Arster. D. A. 5, 38, 3 || D ô ép. 
ARSTT.IT.A:8,17,6. | 


Éupayetu 
Eupayetv, inf. ao.2 d’éveodlw, 
Eu-patdpôve, €. patdpove, Nyss. 

3,953 Migne. 
Eu-paivo, f. -pav& : I4 faire voir 
dans, faire paraitre dans : ¿v xatôt- 


~ tp, Dar. l'im.71b, dans un miroir; 


au pass. être réfléchi ou se réfléchir 
(dans l’eau, dans un miroir) PLAT. 
Rsp.402 b: Arsrr.Meteor.1,8,11,elc. 
112 p. suite, rendre visible, montrer, 
représenter: zë idéav TO aware, 
Pcur.Alex.4,la forme du corps; au 
pass. devenir visible, Zon. Cyr.1, 4, 
3; ArsTT. Physiogn. 2,2; Ewpoivetou, 
Dim. M. 958, il est manifeste; fig. 
annoncer, déclarer ; tt, Dot, 23, 7, 9, 
gge ch.; òs, Por. 3, 28,5, ou on, DS. 
1,87; Prur.M.112f, déclarer que |] II 
impers. Eppaiver, il paraît claire- 
ment, il est évident, Cen, 27 (Ge, oe). 

župávera, ge (à) [pă] action d'ap- 
paraitre, apparition , Fu. Ign. 2; Jos. 
A.J.6,45 (tupavhs). 

Éppaveoc, v. Oe, 

Et-pavns, Oe, ee [č] I qni montre 
en soi, qui réfléchit (une image) en 
parl. d'un miroir, Dia, Tim.48a || 
II qui apparait, d'ou: 4 qui semon- 
tre aux regards, qui se rend visible, 
en parl. des dieux, des formes vues 
en songe, etc. Sopx. O.R. 909; Eur. 
Bacch.22; Puar.? Alc.14a; en parl. 
de choses, visible, manifeste; thv 
tdvotav éppav} rosty Ad Ts pw- 
vjs, Prat, Test. 206 d. rendre sa 
pensée visible au moyen de la parole: 
Zug, texuñpta, Goen. El. 1109, preu- 
ves visibles; où yäp čom Téppavi 
xpômtev, Sorn. 0.C. 755, car il n’est 
pas possible de cacher ce qui est vi- 
sible pour tous; mouetv ti éupavéc, 
Hor. 1, 203; 8,101, faire qqe ch. au 
grand jour, en public; ¿upav®v xa- 
téoracis, Dém. 1251, 3; Is. 59,22, dé- 
monstraiion d’une chose par Ja pro- 
duction des preuves, par Pévidence |} 


` 2quise fait sous les yeux de tous, en 


public ; Éppavés żotv Ze, XÉN. Hier. 
9,10, il est visible que, gie, "zé ippa- 
vés, Déu. 1288, 16; le grand jour ; ele 
Todppavès tévan Key. Mem. 4,3, 13, 
aller au grand jour; éx vob éupavods, 
XEN. Cyr. 1,6, 41; En Taù éppavéns 
(ion.) Hpr 3 150, etc.; fu tË iwpa- 
vet, Tuc. 2,2/; XÉN. An. 2, 5, 25, au 
grand jour, publiquement || 3 p. sui- 
Le, évident, non dissimulé: Bia pp. 
Tuc. 4, 86, violence manifeste, force 
ouverte ; épp. Adyos, Tuc.7,48; paro- 
le non déguisée, d :elaration nette || 4 
connu de tous, Hor. 2,33; Sopa. Ant. 
448; d'ou, en parl. de pers. qui est 
en évidence, connu, DS. 4, 68} Cp. 
-éorepos, Escan. Ch.818. Sup. -iota- 
Toç. XÉN. Mem.3,8,10; Tu. H.P.1,14, 
4; 4,8,4; C.P. 6,3,4; PLUT. M.108 e 
(iv; paivw). ` 
Eupavi£o (/. 16, ao. évepdvica, 
pf. inus.) [ä} rendre visible, d'où: 
1 faire apparaître, faire voir, pro- 
duire: soë, Eur. fr. 794, qqn; au 
pass. devenir visible, apparaitre, 
DL.1,7||2 faire voirelairement, PLar. 
Soph.?44 a; Bue. tivi tt, XÉx.Mem. 
4,8,4, qe ch. à qqn; Ae, Ze, XÉN. 
Cyr. 8,1, 26, montrer que, ete.; avec 
un part. oùx ovoav &ya0dv thv òo- 
vv, Anert. Nic. 10, 3,11, montrer 
clairement que le plaisir n’est pas 
un bien; Ate. Zourde, Dot. 30, 17, 2; 
ATK. 37 e, exposer son sentiment {|| 
3 représenter ` tiva @lhov, Dém.188, 
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13, qqn comme son ami; cf. Xéx. 
Ages. 1,121 4 déclarer, signifier : ti- 
vl moteïv te, Poc.6,35,8, à qqn de fai- 
re qqe ch. (ipeavhs). 

Eupévios, sag (à) [ävi] démons- 
tration, déclaration, Ansrr.Soph. el. 
18 et24; Rhet. AL. 6 (tppavigw). 

župavioko [à] (seul. prés.) c: 
épypaviCw, Jamg. V. Pyth.260. 

Éupavtou6s, où (ô) [ă] action de 
montrer, déclaration, Prar, Def. 
418 d; Spr.2 Macc.3,9 (twpavigw). 

Eupaviottov [à] vb. d’Enpavitw, 
Prat. Tim. 65 €. 

éupaviorikôc,ñ,ôv [à] À propre à 
faire connaître, à expliquer, Prat. 
Def. 414e || 2 expressif, significatif, 
Len 31,1; au cp.-wrepos (Eupavt£w). 

Ép-pavtéèopaz, apparaitre com- 
me des fantômes, M.Anr.2,12; ORG. 
4,548 Migne ; Pcor.1,586 Creuz.etc. 
(év, pavrä£w). - 

Éupévraoic, soc (à) [tă] imagi- 
nation, PLOT. 3,6, 17 (peard ona, 

Éupavrtiwkôe, au, propre à signi- 
fier, significatif de, gén. Prur. M. 
747 e, etc.; abs. significatif, expres- 
sif, Poz.18,6,2; Prut. M.1009e] Cp. 
-w1epos, PLur.M.1009 e (Eupaivw). 

Éupavtuwkôc, adv. d'une manière 
significative, expressive, Po. 11,42, 
1; Pror.Arat.8, M.104b |] Cp. -wre- 
pov, PoL.12,27,10. Sup.-wrata, Prix. 
1,50. ; 

Éupav@c [à] adv. 4 visiblement, 
manifestement, clairement, Hor.f, 
140, etc.; Soru.O.R.584; Eur.Bacch. 
818, etc. || 2 p. suite, publiquement, 
ouvertement. Sorx. 1.278; Tac. 7, 
48; XÉN. An. 5, 4, 38; Dën, 1356, 1; 
Hurt, Sol. 23 || Cp. émpavéorepoy, 
Prar. Phil. 81 e | D> Ion. ippa- 
véws, Hor Le, ete. Dee 

ip pappkoow, appliquer un mé- 
eet dat. GI GEAR 

éu-papÜyyopa [où] (seul.inf.ao. 
-dyédoûa) engloutir, dévorer, Diosc. 
lob.19 (tv, papuyé). 

Éupaots, ee (à) [ž] I action de 
purai re dans, d’où: 1 réflexion (dans 
l'eau ox dans un miroir) image, re- 
Îlet,Anstr.Meteor.3,4,6; Probl.23,9: 
Tu. Lap. 30; fig. Prur.M.354 ce |] 2 ex- 
térieur (d'une pers. ou d'une chose) 
Dor, M,58f, 141e l| 3 apparence (p. 
opp. à la réalité) Zoe Exew t 
vós, DH. Thuc. 16, avoir l'apparence 
de qqe ch.; ë. Exev òs, DS. 14, 89, 
avoir l'apparence que; ë. morty de, 
Po. 5, 110, 6, produire l’apparence 
que; vor Eupaoiv, Arstt. Mund. 4, 
21, en apparence (p. opp. à xa®” Gard. 
otacw, en réalité); xatà thv Eupo- 
ow, Po, 5,63, 2, selon l’apparence |} 
D act. action de faire voir claire- 
ment, démonstration, explication, ré- 
cit, Do 6, 5,3; au plur. ipodosis 
notety xata twos, Dot, 28, 4,8, faire 
des déclarations, c. à d. exposer des 
accusations contre qqn; particul. 1 
morale d'une fable, Basr. 4416, 15112 
t. de rhét. expression qui laisse en- 
tendre plus-qu’elle ne dit, emphase 
(p.ex. l'emploi de oòtos, lat. ille, 
au sens emphatique) Jaume. V. 
Pyth.103,161, etc.; Tryeu.Trop.277 
(éupairw). 

Éupatikéc, n,6v[&] c. éppavrt- 
xós, D.PuaL. 28, 11; avec un gén. 
Sexr.515 Bkk. 

éuporwkéôc[ä]ado.c, Eupavrixde, 
SExT. 648 Bkk.; Cnrvs.9,6/42 Migne. 


upiya 

“Ep-pipbopar, seul. poét. évi-pép- 
opar, paitre ow se repaitre dans, 
dat. Moscs.2,80. 

Éupépera, ag (à) ressemblance, 
Paz. 7, 632 ; Diora. 1,4 (upepñc). 

Éupephe, de, se, ressemblant, 
qui ressémble à: emt, Hpr.2,76,92, 
elc.; Escur.Ch.206, Eum.412; Sopu. 
Aj.412; Puur. Tim. 8, à qqn ou à qqe 


ch: oi Te, Ar. Vesp. 4102, à qqn en 


qqe ch. |} Cp. éppepéarepos, Reen. 
Suppl.276, Sup. Éupepéotaroc, Dro. 
3,87; 4,74, etc. Rare en prose att. 
Xin. Cyr. 5,4,31; Aner, H.A .9,40, 
36; To HP: elc. (Eupépw). 

Eu-pepo LU. évolow, ete.) I porter 
dans, d'ou au pass.: 4 ètre porté 
dans, se mouvoir dans, vivre dans, 
dat. Orr. H.1,81; avec ëv el le dat. 
A.Ru.4,6131]2 ètre lancé ou emporté 
vers, Héron Au£.274 [| II porter con- 
tre, d'où: À imputer à: pévous tivi, 
Sorn. O.C.989 (var. Eupopéw) porter 
contre qqn une accusation de meur- 
tre |12 rapprocher de, au pass. être 
rapproché de ou semblable à, Nic. 
Al.471 (dout.) || Moy. porter aveé soi 
ou en soi, ARAT.701 (Èv, ẹ.). 

‘Ephepôc,ado.:ë.tyev,Timon(DL. 
6,105); Aru.27 a, ressembler à, dot H 
Sup. Éppepéorata, An. fr. 49 (us. 
phs). ; 

Éupeuyo (impf. Évépeuyov), se 
réfugier dans, avec els et Vace. Luc. 
Pseud. 1,27 (êv, @.). 

Eu-pBéyyouou, parler, Luc.Eun.7 
(Èv, ef d te 
"ege ee qui péril dans, 
Nic. Al.176 (êv, pOopül). 

up FA M Ce [ï] se plaire à ou 
dans, dat.M.Anr.5,5; Donen, Abs£.9, 
AT (Gu, el, 

Éu-puokokéo-& [à] chercher à 
s’illustrer dans, dat. Dro. M. 122e, 

ete (Gol, à 

Eu-puévetkoc, og, ov [t] qui a le 
goût inné des querelles, querelleur- 
né, Bas. 3,452; Nyss.2,225 edd. Mi- 
gne (ŻY, p.). 

Éupuoveikoc[t] adv.avec le goût 
inné des querelles, Carys. 6,115. 

` Émpuocobew-&{t] disserter phi- 
losophiquement sur, dat.. PHILSTR. 
202; Naz. 2, 60; 3, 165 et 1189 Migne 
(iv, ml. gaben 

Éupuooépnua, groe (tò) [i] su- 
jet de dissertation philosophique, 
Naz.2,576 Migne (Épiooogéw). 

Éupuôcoboc, 06, ov [i] conforme 
aux principes de la philosophie, 
Dn, 324: DL.2,40 (év,w.). 

éupuoteyvéw-& [i] mettre tout 
son art à, dat. M.AnT.7,54 ($v, ei. 

Éu-puhotiuéouat-oüuar{i] met- 
tre tout son amour-propre à où dans, 
dat. Nyss.2,155 (v; Gë ` 

Eu-puoywpéo-à Il séjourner vo- 
bett dans dal, ALCPHR. 3,15; Jos. * 
À.J.2,7,2; fig. Luc.H. conscr.1; abs. 
Arx.264b (tv, oi. 

éupuoyopoc II adv. en séjour- 
n nt volontiers, Drot Aus 277. 

Ego, ion. c. évOldw, Hec. 
Prorrh. 98e. ` 

Éu-pAsotTouéw-à, pratiquer une 
saignée à ou dans, Dec, 279,55 (êv, 

Al. 

s tp-pheypaiva,c.pheypatvw, Nyss. 
276 Migne. : d 
ëu-phéyo , enflammer, embraser 
dans, avec èv et le dat. A.Pr.198; au 

pass. Nic.Th.338 (v, ei). 


ZudAouoc 


Ep-phoroc, oG, ov, couvert d’une 
écorce, Ta.H.P.5,1,2 (EY, pà.). 

Euphouo-onépuatoc, 06, ov [à] 
donti semence ou la graine est cou- 
verte d’une écorce, TH.H.P.7,8,9 (È. 
GTépya). x 

ëp poč, gén. oyog (8, à) conte- 
nani la tlamme, ANTH.6,5 (fv, éi 

Eu-poBoc, o6.ov : # act. qui inspi- 
re la érainte, terrible, Sopn.0.C.39 H 
2 pass. épouvanté, craintif, Ser. Sir. 
49,24 (èv, pébopa). 

éupoBwoc, adv. avec crainte, Bas. 
4,769. 

Eu-portéw-à, venir dans, Dan, 7. 

_105 (Ev, @.). 

žu- poveva, tuer dans, Geor.16,19 
{év, ọ.). 

éupopBiôo-&, garnir d’une sor- 
te de muselière à (usage des joueurs 
de flûte, AR. An.865 (ëv, pop6ed). 

Eu-pépbLos, 06, ov, qui consume, 
gén. Nic.Th.699(ëv, pép6w). 

Éu-opéo-à: å porter dans o sur; 
au pass. ètre porté dans ou sur : xú- 
gogo, On. 12, 419; A.RK. 4, 626, sur 
les flots || 2 verser dans: &xpatov, 
DS.16,73, verser du vin pur||3 por- 
ter contre: rAnyäs tivt, DS. 19,70; 
Peur. Pomp.3, porter des coups à 
qqn; Vépers els Ttva, Aucrur.7,9,1 n- 
cer des injures contre qqn || Moy. 
(ao. tvepophônv, rar. Évepopnodunv) 
porter en soi sans mesure , € åd. 
4 se remplir de: dxpdrov, Dar A. 
1067e; Luc.D.deor.18,9; ou äxpatov, 
DS. 4,4 (cf. ci-dessus) se gorger de 
vin pur; fig. avec le gén. rwwpias, 
Dar. M. 551 a, se rassasier de ven- 
geance ; Dëpsde te xal mupias, PLUT. 
Sert. 5, se porter à des excès d’inso- 
lence et de dureté |} 2 abuser de: toù 
gavratou, Hor. 4,55, de l’oracle, c. à 
d. le consulter sans cesse ` Ébouolas, 
Peur. Cie, 19, abuser d'une liberté 
(êv, ei. 

Éupépnors, ews (à) action de se 
gorger de,usage immodéré, jouissan- 
ce jusqu'à saliété,. Pur, M. 472b, 
ATH. 10b: elc. (ëgpopéuw). 

Éu-poptoë,oc,ov, qui a sa charge, 
chargé de, gén. DE. 1, 81; Orr. H.2, 
212 (év, el, 

éupopréo-& (seul. moy.) Tréier 
un navire pour son compte, acc. Es. 
164 (Eupopros). 

Éuppoyua, atog (tò) ce qui ob- 
strue, obstacle, Hec.258,39; Dur A. 
745e; fig. Isocr. 148a (Épppédow). 

éuppayués, où (d) c. Epyppaëte, 
Spr. Sir.27,14 (Euppacaw). . 

Eudpakrukés,,ôv, propre à bou- 
cher, à obstruer, Hec. 397, 34 (Gu. 
ppécauw). 

Eudpaëts, eos (à) 1 action d’ob- 
struer, de boucher, Arsrr. Probl.2, 
41;11,18 | 2 ce qui bouche, obstacle, 
Srr.740 (Épppaoow). ` 

Ép-ppéooo, all. Euppätto, f. 
-ppéËw : 4 introduire pour boucher: 
Ti ets tt, Geor./3,5,3, une chose dans 
une autre || 2 p. suite, boucher, ob- 

._ struer: tò meroËb, Tnc.7,34, Pinter- 
valle ; oe Éonkous, Tnc.4,8, les pas- 
ses d'un port; ré oerdpo, DÉM./06,5, 
acc. fermer la bouche; thy rouig, 
Peur. M. 88e, intercepter la voix; 
Joint à ouyrkeiev, Prat. Tim. 71c; 
fig. tàs tipwpias, Escun. 85,32, em- 
pêcher une vengeance || Moy. 1 in- 
troduire pour boucher: tivi tt, Nic. 
Th.79, une chose dans une autre lä 
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boucher (une ouverture) acc. Luc. 
Tim.19 (ëv, ọp.)- 

- Eubpovso-&, reprehdre ses es- 
prits, Bee, 1149 a (Enppwv). 

Eu-ppovtis, gén. 1806 (5, à) in- 
quiet, préoccupé, Tném. 219b (év, 
gp.) 

Euppovéôns, ns, ge, qui parait 
intelligent, Hre. 12/4 F (Epppuv, -w- 
ns). 

Éuppôvos, adv. sensément, avec 


: prudence. PLar.Rsp.896c|| Sup. p- 


ppovéorara. Dar, Ant. 14 (Eppowv). 

Eubpoupéw-à : 4 intr. tenir gar- 
nison, Tac. 4, 1/0; 8,60; tóny, DC. 
47,30, dans une ville||2 garder, au 
pass. être gardé, emprisonné, PHAL. 
Ep.5 (Eugpoupos). | 

Ep-ppoupos, og, ov: I act. 4 qui 
tient garnison : ot ëpọpovpot, Km, 
Hell. 1,6,13 (dout.) garnison || 2 pro- 
pre au service de garde, Xén. Lac. 5, 
71] LE pass. 4 muni d’une garnison, 
Dés.289,10; Poc.2,41,10, ete. ||2 en- 
fermé dans, dat. Paar. Ep. 18; abs. 
emprisonné , Len 44, 4 (tv, ppoupü). 

żuppiyo (ol faire griller, au 
pass. être brûlé de, dat. EL. N.4.14, 
18 (ëv, gp.) 


Eu-ppov,œv,ov, gén.-ovoc: I qui 


a conscience de soi-même, p. opp. à 


un mort, Sopu. Ant. 1237; Aur, 118, 
10; ou à un homme en léthargie ou 
endormi, Hre. Coac.137; Sexr. M.T; 
129 |j II qui est en possession de sa 
raison ox la recouvre, Escart. Pr. 
848, Ch. 1026 ; Sopu. Aj. 808; PLAT. 
Leg.719c; en parl. de choses (état 
d'esprit) Prar. Leg. 791b au plur. |l 
III p. ext. À doué de raison, raison- 
nable, en parl. des animaux, X ÉN. 
Mem.1,4,4; en parl. de choses (vie, 
art, etc.) Prat. Rsp.521a, Leg.769a, 
etc.; Ansrr.Rhet.1,4,4[12 ER 
dent, sage, Po. O. 9, 80; Sors. O.R. 
436; p. opp. à Zeng, Prat. Conv. 
194b; en parl. de choses (sagesse, 
Tuc. 4,84; vie, Puar. Tim. A e); TÒ Ëp- 
pov, DC. 41,81, la prudence (ër, 
phy). . 

éupunc,ñc,éc [ð] 4 inné, naturel, 
Po.0.10,20 || 2 greffé, Juc.Ep.24 (ëp- 
vw). 

EupoAuos, 06, ov [0] qui est de la 
même tribu ou de la même race, d'où: 
4 de ia même famille: ot peduot, 
Sorn. Ant.1264; Prar.Leg.871a, les 
parents; ¿xippa sang de famille, Sors. 
0.R.1406 oumeurtre d’un parent, Pp, 
P.2,57 || 2 du mème pays: ut Goen, 
0. C. 1385, terre natale || 3 du meme 
peuple: ósos, Por, 1,65, 2; oth- 
oe, Puur. Pomp.24, guerre ou dis- 
sension civile ;"Apnç €. Esca. Eum. 
863, discordes civiles (fv, gou), 

Eu-puAlilo (seul, prés.) greffer, 
Geor. 10,37,1; 10, 65,2 (tv, go dov). 

EupuAloués, où (ô) action de 
greffer, la greffe, Arsrr.Plant.1,6,4; 
Gcoe.10,75,1 (EmpuAAE). 

Eu-puAlos, og, ov, couvert de 
feuilles, Gror./,15,4 (Ev, pÜX Ov). 

Éu-puloc, og, ov [0] 4 de la mème 
famille : ë. dvýp, 0D. 15, 473, parent; 
ë. aiua.Sovu.0.C.407, meurtre d’un 
parent || 2 du même peuple: ë. ctéois, 
Hor.8,3;S01.15,19, dissension civile. 

Eu-bôpo [0] mélanger en pétris- 
sant, d'où mélanger, Lyc. 1380; con- 
fondre pêle-mêle,Escuz. fr. 321S—- 
Epq.żvugópw, Oer, H. 3,498 (tv, o). 

Eu-puow-& [5] À souffler dans 


Eupuo 

ou sur: Ze et, dans gge ch.: twi ou 
els twa, sur qqn: abs. souffler dans 
une flûte, Ar. Vesp: 1219 || 2 enfler, 
gonfler, Arstt. Probl. 5,9; au pass. 
être enflé ou gonflé, Hec. Coac. 143; 
Arsrr.il.A.4,1,12, etc.; fig. être en- 
flé d'orgueil, CLéaro. (Arts. 255 d) 
(iy, g.) . 

Éupoonua, atos (ré) [5] 4 £. de 
méd. gonflement, emphysème, Hec. 
Epid. 3,1111; Ga. 9, 100 |] 2 inspira- 
tion religieuse, CLéa. 2, 429 Migne 
(Éupuodw). 

Eupoonous, goe ()) [0] action de 
souffler dans, d’où gonflement, Pror. 
M.1077b; Aru.32e (éggvodw). | 

Eupuontéov [5] vb. d'épquode, 
Gcor.16,6,2. . 

i èp- puoróo-ÂÔ (ao. Évepualtooa) 
[5] souffler dans, inspirer, CLÉ. 897; 
Ser.Esdr.3,9,49; au pass. ètre gon- 
flé ou rempli (de joie) Ser. Esdr. 3,9, 
56 (èv, ol, 

2 Eu-puoréa-& [S] faire naitre 
dans, dut. Hec. Lex. 2,19; XÉN. Lac. 
8, 4 (êv, vote). 

Eupuors, zog (à) [5] action de 
naître ou de croître dans, ORIB. p. 
120 Dund (gé), > à 

Eupuoioatc, see (A) [oû] inspi- 
ration, Orie. (Patr: gré. 16,p. 8067 
Migne) (Eupvaidw). 

Éuouteio, oe (à) [Š] action d'im- 
planter ou de greffer, Ansrr. Jup, 3, 
1; Ta.C.P.1,6,6 (upuretw). ` 

¿uputsvo [ÿ] planter dans, gref- 
fer sur, avec ëv et le dat. Tu. C. P.1, 
6,1:2,14,5; DS. 5,16; fig. dat. Dar, 
Tim.70c; p. ext. introduire,établir, 
dans: povdpýovs toïs "Riet, Dot, 


.2,41,10, des monarques chez les 


Grecs (ër, ei. 

Epputos,oc,ov [Ù] implanté, d'où. 
inné, naturel, en part, du sang pa- 
ternel, Sorn. 0.C.1671; Tò éme. Dep- 
uv, Hec. 1243, la chaleur naturelle; 
tpo. à per, Prat. Eryx. 398c, la 
vertu est innée dans l’homme, p. opp. 
à Buäocrde ` avec un dat. Epws Bug. 
tots &vOpwmois,PLar.Conv.191c, la- 
mour est inné chez l’homme ; joint à 
nátptoc, Déu.295,25 (EnqÜw). 

Eupôtos [ŭ] adv. de nature, na- 
turellement, CLém.2,196 Migne. 

Ephôo ` Itr. (prés. impf, fut. 
et ao. 1) 4 faire naître dans: $. tt 
èy ypsoiv, On. 22, 348, faire naître 
qqe ch. dans l'esprit de qqn; €. Spe 
eut, Xéx.Mem.1,4,7, inspirer de l'a 
mour à qqn || 2 enraciner, d'où fixer 
dans: éddvras, EL. NA. 14,8, tenir 
les dents enfoncées dans {| IT intr. 
(ao. 2 Evéquy, pf. Euméquua, el au 
moy.) À naître dans: 801 rpixes Üm- 
roy xpaviy éumevbaot, [L.8,84, là où 
pousse, sur la tête, la crinière des 
chevaux ` ÉurepÜxaarv fu dti qolvt- 
xes, Hor. 2, /56, dans ce pays pous- 
sent des palmiers ` fig. en parl. de 
sentiments, naître ou se développer 
dans, être naturel à, dat. Soru. O.C. 
1488; Eur. Hipp.967; Xen Mem.8,5, 
17,etc. || 2 être comme enraciné 
dans, tenir fortement à : e Buer 
éurequuta, IL. 1, 518, elle se tenait 
ainsi attachée (à ses genoux}; EZ 
żuoüvat, Nic. Th.181, avoir les dents 
entoncées dans,elc.; obs Auge, DT. 
3, 109, fixé dans, etr.; fig. ENTICE, 
Pur. M.3,842c: òdypact, PLUT. 
Cato. mi. 4, s'attacher ou ètre atta- 
ché à des espérances, à des opinions 


żupoizúvo 
1®D->Pf.épq.3 plżprepjaoy part. 
pf. f- épq. tpnepuuta, v. ci-dessus 


(iv, qu). i 
Éu-poñsdo, se tapir ou se cacher 


‘dans, dat. Dor M. 314e; Dan 4, 


315,654; AréT. Caus. m. diut. 2,18 
{ëv, P Si 

Éupovéo-&, appeler- en criant, 
dat. CLém.1,261 Migne (Eupwvosc). 

Eu-pœvos, oe, ov: À doué de la 
voix, EL. N.A. 15,27 |} 2 qui a une 
voix sonore, XÉx. Hell. 2, 4, 20 (ëv, 
povi). de 

ÉupTELoG, OÙ mieux ippo- 
oe, oc, ov, baptismal, Naz: 2, 393 
Migne (iv, cl 
Zuele, illuminer, éclairer, 
CLÉM.799 au pass. (Èv, ol 

tippa, seul. poét.vpdopat- 
pa, gratter dans ou sur, CALL. fr. 
121. 

Ép-Yobpéo-à, faire du bruit dans, 
avec ¿y et le dat Hec.f15,52 {Ev, d.). 

Éu-Woboc,oc,ov, sonore, ANTH. 5, 
244 (èv, pogos). - : 

Zpkburruwée, 9, óv, propre à ra- 
fraichir, GaL. 13,16 (tupóyw)}. 

Eupubrs , cog (à) rafraichisse- 
ment, Ror. (Orig. 3, 1/8 B.-Dar.); 
GaAL.6,859 (tupúxw). 

1 éuypuxix, oe (à) [5] état d'un 
être animé, vie,PLur.M.1058b; SEXT. 
P. 2,5,25 (Euguxos 1). 

.2 éppuyta, as (à) [0] froid, Ar- 
cHéL. (Sros. Ecl. 1,454) (Eupuyos 2). 

1 Éu-puyos, oe, ov [ü] qui a le 
souffle en soi, qui respire, animé, vi- 
ont opp. à dpvxos, HDT. 4,140, 
ete.; Sorn. 0.0.1486, Ant. 11587; Eur. 
Alc.140; fig. en parl. d'une statue, 
ANTH. 12, 56; de paroles, Arsrr. fr. 
129; de sentiments, de passions, Len 
34,4 || Sup. -ótatos, PLAT. Tim. 74e; 
Dysc.Synt. p. 19,2 (èv, puxi). 

2 Éu-Yuxoc,06,ov [0] qui est froid 
intérieurement ou profondément, 
Démocr. (TH.Sens.53) (Èv, pöxos). 

Épyuyxée-& [ü] animer, Aer. 9, 
774; Geop.15,2,98 (Euduyxoc1). 

Éu-puxpos, oG, ov, un peu froid, 
frais, Hpc.1190b (Ge, duypos). 

Eu-pÜyxo [0] rafraîchir, Arx.676 c; 
GaL.143,4; Anér.Cur.m. ac. 2,2. 

EuyÜxoS IO) adv. d’une manière 
animée, avec-animation, avec vie, 
Prur.M.790f, 1079 e (Ewbuyoc 1). 

Éppôyxoots,; swg (à) [0] action 
d'animer, PLor. 4,8, p. 702,5 (Eubu- 
76%). 

Zu (poét. fal, épq. siv) adv. et 


` prép. dedans, dans, en. 


Adv. dedans : E avec un verbe 
s.e. : fg AE Ca buy, IL. 21,569, de- 
dans, €. à d. (en lui) il n’y à qu’une 
âme ; év pèv yàp herve, … fu éi 
&poats hein, On.9,132, dedans, c.à d. 
(dans cette terre) il y a des prairies, 
(dans cette terre) aussi le labour se- 
rait facile, gie: mokées Ai ëvt pOor 
mavrotor, IL. 20, 248, et il y a dedans, 
(e. à d. en elle) bien des paroles de 
toute sorte; cf. IL. 5,740; On. 9,126, 
etc.; — avec un verbe s.e. et un 
dat. avant £v: ¿mel où ot Bu ppéves, 
IL.1 4,441, car dedans (c.à d. en lui) 
il n’y (a) point de cœur ; cf. On.18, 
3385, etc. || II avec un verbe sans 
rég., au sens de : À dedans: v à äv- 
dpes valova: IL.9,154, dedans (c.à d. 
dans ces villes) habitent des hommes 
{riches en troupeaux, elc.); év òè 
ôpoôvot Epnpéèaro, On. 7,95, dedans 


— 664 — 


(c.à d. dans la cour) étaient fixés des 
trônes; év ò’ œiyes yeydæoiv,On.9, 118, 


„dedans (c. à d. dans ce pays) m is- 


sent des chèvres, efc.; cf. 11. 9,296; 
On.1, 51, etc.; Ev Ai Geo Émtorevd- 
xovow, Sorn. O.R.183, et dedans (c. 
à d. dans les temples), de jeunes 
épouses gémissent (sur ces mal- 
heurs); cf. Sorn.O.R.27, Aj.675,etc. 
|| 2 parmi: év Ar oòtòc dpiorebeoxe, 
IL. 16, 551, et parmi (eux) il était le 
plus brave || 3 avec idée de temps, 
en ce temps, Cependant, d'ord. avec 
dé (ży dé) Escur. fr. 804,4; Goen, Af. 
675, Ant. 420, Tr. 206 | ITI avec un 
verbe accompagné d'un dat. de lieu 
ou de personne, au sens de :1 dans : 
fu dé te Oups oräfeog drpoudc 
Ze, Iu. 16,162, et en (lui) dans sa 
poitrine est un cœur qui ne tremble 
pas; ¿v Ô£ te olvoy xpnthpoty xe- 
powvro, Op. 20,252, et dedans, au 
fond des cratères, ils mélangeaient le 
vin [2 parmi : ¿v òè ée bpto Beet. 
ow, On.8,348, et parmi (les dieux) un 
rire s'éleva || IV avec un verbe ac- 
compagné d'un dat. d'attribution: 
gv dé où doxdv čðnxe, On.5,265, et de- 
dans (c.à d. dans le navire) elle plaça 
pour lui une outre UN avec un verbe 
accompagné d'un double dat. de 
lieu et d'attribution: ëv dé por &X- 
Yita xcboy opoto, Op.2,854,verse- 
moi aussi de la farine dans des ou- 
tres. 

Prép. avec le dat. : dans: A (avec 
idée de lieu): I4 avec un dat. de 
lieu sans mouv.: ele Evôov ¿v dduots; 
Escur.Ch.654, y a-t-il quelqu'un dans 
la maison? ër tòs o réie, PLar. 
Prot.339c, dans cette ville-ci; ouer 
unn.de ville ou de pays: ty "And. 
vais, IL. 2,5:9, dans Athènes, à Athè- 
nes; év Tpotn,IL.2,162, dans la Troa- 
de; dans la prose att. ëv ne se ren- 
contre dev. un n. de ville, dans les 
inscript., qu'à partir de 315 av. J. 
C.: év’ Ehsuotvi (315 et 307/286, ete. 
av. J.C.), cf. CIA. 2, 467,14 et 28 
(100 av. J.C), etc: à Eleusis ; ën Ma- 
pofégr, CIA $. 601,21 (après 300 av. 
J.C.) à Marathon, v. Meisterh. p. 
170 au commenc.; le plus souv. ¿v 
dev. un n. de lieu signifie, dans les 
écriv. class. Thucydide, Xéno- 
phon, etc. « dans la région de, près 
den, éier v. ci-dessous) ; — par el- 
lipse, avec un gén. (e, e, otxw, òd- 
mots, elc.): avec un.n. de pers.: 
¿v ’Alxtvoto, Op. 7, 182, dans (le pa- 
lais) d’Alkinoos; Gul Kipxns, On. 10, 
282, dans (le palais) de Circè; siv At 
duo, IL. 29,889; Eu “Atdou, ATT, (V. 
“Atônc), dans (le séjour) d’'Hadès; 
¿v Iluôtou,Tuc.6,54, dans (le temple) 
d’Apollon Pythien ; avec un n. com- 
mun: Eu &pveod matoôc, IL. 6, 47, 
dans (le palais) de mon père riche en 
biens; ¿v dtôaoxdhwv, Prat. 1 Alc. 
110a, à l’école; ¿v adrod, Ar. Vesp. 
642; PLat.Charm.155 d, dans sa pro- 
pre maison, chez soi (cf. sis aveć 
une construct. analogue); dans les 


„inser. att., deméme avec un n. pro- 


pre de pers. ép- Fiovòiovos, CIA.2, 
553,8 (403 av. J.C.) dans (le temple) 
de Pandion ; ¿v Atovéoov,CIA.2,420, 
5(commenc. du Ze siècle ab. J.C.) 
dans (le temple) de Dionysos; avec 
un n. de dème: fo Anuorwwèv, 
CIA.9, add. 841, b, 21 (396 av. J.C.): 
Zu ‘Hypauorrad&v, CIA. 2,772, b, 12 


GI 


(4/8 siècle av. J.C.); etc. dans le 
dème de Dèmotiônides; dans le 
dème d’Hèphæstiades (v. Meisterh. 
p: 175, 19, etc.) || 2 avec un dat. 
de lieu, après un verbe ou ur 
subst. de mouv., mais impliquant 
une idée de permanence dans le 
lieu indiqué par fu: gieren fu xo= 
vinot, I1.4,482,-etc.; Ov.10, 282, tom- 
ber (et rester étendu) dans la pous- 
sière ` énreceiv év ÜAn,IL.11,155, en. 
battre sur une forêt (et s’y propager), 
en parl.d'un incendie; key ¿v Bov- 
où 0opwv, IL. 5, 161, un lion s'étant. 
élancé au milieu d'un troupeau de 
bœufs ; Eu xelpeoat A46’ aiylôo,I1..15,. 
229, prends l'égide dans tes mains; 

äv Ò Elav fu dtpporot, IL. 28,182, ils. 
montèrent (et se tinrent) dans Je 
char; ñ Euro Mepa Tüv veðy xa- 
tapuyh, Tuc. 8,11, la retraite des na- 
vires réfugiés à Peiræos; ò év Zelg 
mhoüs, Lys. 19, 43 B.-Sauppe, lex- 
pédition navale pour la (campagne 
de) Sicile; particul. avec les verbes 
signifiant verser, poser: olvoyw 
Exevev ¿v dérat xpuotw, On. 20,261, 
il versait du vin que recueillait une: 
coupe d’or; fy ryo Befurt, Goen. Ant. 

499, déposer dans un tombeau; de 
méme dans les inscr. att. où Defuot 
et xataleïvar se construisent qqf- 

avec ¿y : CIA. 1,32, a,30(135/120 av. 

J.C:) ; 2,115,214 (843 av.J.C.) v. Mei- 
sterh. p. 176,20; l'idée d'immobi- 
lité finale qu'implique cette con- 
struct. est qqf. directement indi- 
quée par un pf.:èv tÀ yh xatans- 
peuyévar, Tac. 4, 14, s'être réfugiés à. 
terre; Gyovro Aë év roïs éxupois xat 
TÒ émirAderx Zu vodrote dvaxexopto— 
uévor ooy, XÉx. An. 457,17, ils s'é— 
taient retirés dans les lieux fortifiés 

et y avaient monté et déposé les ap- 
provisionnements nécessaires || & 
poét. avec un dat. du lieu en un. 
sens de direction et de mouv.,.c. 

syn. de ele, seul en poés. Po. P. 2, 
11 et: 86; 5,38; N.7, 31 [LI (avec Vi- 

dée d'un lieu déterminé et des en— 
virons immédiats) d'où:14 dans la 
région de: fu Kôrpy vaupayxéetv, 
Hor. 5,115, livrer un combat naval 
dans (les eaux de) Chypre ; téts th» 
Eu Not. virnas vaugaxlav, KÉN.. 
Hell.2,1,6, (Lysandre) fut vainqueur 
alors à la bataille de Notion; axm 
Éyeydvet Zu t Hloridalx, Dar. 
Charm.153b, on avait livré combat 
à Potidée || 2 auprès de, au bord de: 

Eu moon, IL. 18, 521; On.5,466, au 
bord du fleuve |} III avec l’idée d’un 
lieu qui entoure, d’où au miliew 
de: obpavos ¿v oiäipt xat vepéAnot.. 
IL. 45, 199, le ciel au milieu de lé- 
ther et des nuages; p. anal., avec 
l'idée d’un objet (instrument, objet. 
quelconque ou: organe naturel) out 
entoure, saisit ou contient, parti- 
cul. : 4 en parl. d'armures, de véte- 
ments, de fardeaux, etc. "fg dmhoig. 
rapsivar, XÉN. Ages. 1,83, ou doot, 
Hor.f,13; Tac.6,74, se tenir ou être 
sous les armes; xæhxéotat fu ÉvTEOL.. 
Po.0.4,22, (être) revêtu d’une armu— 
re d’airain; Eu éo0%o1, HoT. 2, 159, 
(être) enveloppé de vêtements ; êv pe- 
yéhots popriois tpéxeuv, Zén Cur 2. 
3,14, courir chargé de grands far- 
deaux; fu réyuv Babet, Luc. Salt. 
5,avec (litt. dans) une barbe épais- 
seji Zen parl. d'un instrument pro- 


Eu 
prement dit: fy deou& dfocu, IL. 5, 
386; On. 42,54, enfermer (litt. lier) 
dans un lien; ¿v médars dedéoôou, KÉN. 
An.4,8,8, ètre lié dans des entraves ; 
xätevéa pros ¿v Éuyoïot xvwôdha, 
Escur, Pr. 462, c'est moi aussi qui le 
premier ai retenu le bétail (heute, 
ânes, mules) au joug; mivew fu tot- 
"ein, Luc.D.deor.6,?, boire dans une 
coupe ` fu &pyépuw mivew, Luc. M. 
cond.26, boire dans un vase d’ar- 
gent, ete. |] 3en parl. des mains ou 
des bras: xepoiv AuGeïv, Sopn.O. 
R.912, prendre dans ses mains ; v 
Éévarot yepot xndevdsis, Sorn. El. 
4141, ce sont des mains étrangères 
qui tont rendu les derniers devoirs ; 
solle v oo xepolv Éxdounou, 
Sopa. El. 1138 à, je ne t'ai pas, de 


mes mains, rendu les derniers de- 


voirs; en pari. de combats : yevopé- 
vas A Ev xepot ths uéxns, Tuc.6,70, 
comme on en était venu aux mains ; 
Zu A Hënn xparepà xat fo epot rä- 
ca, Tac. 4, 43, le combat était forte- 
ment engagé et d'homme à homme 
sur toute la ligne || 4p. ext. en parl. 
d'autres organes ` fu dot vwy xal 
wpeotv, govs Šixo, EscuL. Spt. 25, 
(le devin aveugle Tirésias), ce pâtre 
des oiseaux, qui observe (les augu- 
res) avec les oreilles et l'intelligen- 
ce, sans la lumière des yeux; ¿v 6p- 
6aruotow épäala, TL. 3. 306; Eu òy- 
Ocpotor idécûat On. 10,385; Son, 
Ant.760, voir avec ses yeux ; ¿v öper 
dtayryvooxev, Eu dxoÿ, PLAT. Theæt. 
206 a, discerner avec la vue, avec 
Touie || 5 en pari. d'un instrument 
ou d'un moyen gqcongue; fig. fu M- 
tats, Sorn. Ph.60, au moyen de priè- 
res, par des prières; ¿v Gd, Bop, 
Ph. 102, par ruse: Eu Adyots, SoPH, 
Ant. 961,1003; Tr.886; Ph. 1398, 
par des paroles (persuader, etc.) || 
6 fig. en pari. des conditions (ma- 
térielles ou morales) au milieu des- 
quelles on se trouve: ivl nou, 

L. 4,258, dans la guerre; ¿v yrdo- 
copia eiva, Puar. Phæd,59a, être 
engagé dans létude de la philoso- 
phie; oi ¿v tots mpyuact, Tuc.8,28, 
ceux qui sont aux affaires ; ot ëv té- 
Act, Tne.7,78, ceux qui sont en char- 
ge, les magistrats ` év &p@dvois Bto- 
zeien, KÉN. An. 8, 2,25, vivre dans 
lPabondance; en part. de senti- 
ments: èv mévôei, dans le deuil ; èv 
Zodi, IL.22,483, dans le doute; êv åp- 
YÄ Éxetv twa, Tuc, 2, 21, être irrité 
ou indigné contre qqn ; ¿v altig Buste 
tvá, Hor. 5,106, accuser qqn, lité. 
avoir qqn en état d'accusation; ¿v 
aiti sivas, Xén. Mem. 9, 8,6, être 
exposé à des. reproches; év forme 
ainsi avec des adjectifs ou des subs- 
tantifs un rand: nombre de locut. 
adv. ¿v Bpayxet = Ppaxéws, Sorn, El: 
678, brièvemenñt; ¿v táxet = tayéws, 
Sory. 0. R. 865, promptement; ¿v 
dopahet = &ogahðs, Eur. I.T. 762, 
en sûreté; ¿v ôpol = duolws, Tuc. 
2,53, semblablement, également ; 
rar. avec un adj. plur. ¿v &pyots = 
dë, Sorn. O.R.267, laisser goe 
ch. dans linaction, c. à d. sans f 
faire; év xevots = xevüc, Sopx. Aj. 
971, à vide, vainement; avec un 
subst. ër Ain = tuales, Sopu. Tr. 
1069, etc. justement || 7 dans les limi- 
tes de, d’où en se restreignant dans, 
ense réglant sur, en se conformant 


— 66 — 


à; p. suite, selon, d'après: fu totg 
Zuaiore vôgous Touetv "ës xpioetc, 
Tuc. 4,77, instituer des jugements 


d’après des lois régissant également 


les deux parties en cause ` onpœivetv 
Zu otwvots, XEN. Cyr. 8, 7, 8, donner 
des avis par des augures, en parl. 
des dieux; tà mpax0évræ... êv ÈTtOTO- 
hote tote, Tuc. 7,11, les faits anté- 
rieurs, vous les connaissez par des 
lettres (litt. pour en avoir lu l’expo- 
sé dans des lettres) |] 8 dans les at- 


tributions de, au pouvoir de ` Bug — 


ps yàp Et utv, On. 10,69, car vous 
en avez le pouvoir: Tabra Ai Eu të 


datyrovr, Sorn. O.C. 1443, ces choses’ 


sont au pouvoir de la divinité; ¿v t® 
Bei Tò réAoc Av, oûx Eu pol, Dém.292, 
24, c'était de la divinité, non de moi, 
que dépendait l'issue de l'événe- 
ment ` ëy oo mévre totli, Xén. OEc.7, 
44, tout dépend de toi; ¿v tats vauot 
zën ‘EXNMVEY Tpéyuara ÉyÉvero, 
Tuc. 1, 74, le salut des Grecs repo- 
sait sur leurs vaisseaux || 9 en ce qui 


regarde, eu égard à ` avec un rég.de | 


chose: Zo mävreoo’ Épyoiot dau, 
Iu. 28, 671, habile en toute sorte de 
travaux ; xpeloowv ¿v xuvayiors, EUR. 
Bacch.339, (parce qu'il s'était vanté 
d’être) ‘plus habile chasseur; à fo 
önhors uéônots, Dar, Lach.190 d, 
l'éducation (d’Artémis) pour appren- 
dre le maniement des armes; avec 
un rég. de pers. tv ¿pol Gpaoÿs, 
Sorn. 47.1315, hardi envers moi |] 40 
avec un plur.au milieu de, parmi: 
on fu &bavdrorau, IL. 1, 898, seule 

armi les immortels ` rafen voip 
Ce Za Määne, XEN. Cyr. 1,3,2, C'é- 
taient là choses en usage parmi les 
Mèdes ; ôvoua péyrorov év mov &v- 
Opwrots ëxew, Tac. 2, 64, avoir une 
très grande renommée parmi tous les 
hommes; Küpos ebxheets duüç fu Tä- 
ow dvbpwmous érolnoev, XÉN.Cyr.8, 
5,23, Cyrus vous a rendus célèbres 

armi tous les hommes ` pÜhov ¿v v- 

proio: paradtarov, Pn.P.3,21, la 
race la plus vaine parmi les hommes; 
particul. dans la loc. tv rafe avec 
mptot ou avec un superl. fo vote 
mpôtot "Alnvaïor Tôv oinpoy xaté- 
6evro, Tuc. 4,6,les Athéniens furent 
les premiers à déposer le fer ; tobro 
por fu rotor Deérorog palverat yevé- 
odat, HoT. 7, 437, c'est ce qui rend 
évident pour moi qu'il y a dans cet 
événement uné des preuves les plus 
certaines de la volonté divine ; év 
tots mhetoror ò) vies, Tuc.8,17, l'une 
des floites les plus nombreuses; Eu 
tos páhora, litt. parmi ceux quile 
sont le plus (v. paMota). Par sui- 
te, lorsqu'il s'agit dun orateur, 
d'un accusé, èy correspond au 
franç. devant: ¿v duty, épéw, IL. 9, 
528, je dirai au milieu de vous, c.à d. 
devant vous ; Aéyerv fu ptv, KÉN. An. 
5,7,10, parler devant vous ` Aéyetv fu 
ro du, PLar.Rsp.565 b, parler de- 
vant le peuple ` Aéyew fu rafe Auer 
otats, AnT. 6, 23 B.-Sauppe, parler 
devant les juges; p. anal. tv pol, 
Sorn. 0,C.1214, devant moi (faisant 
fonction de juge), c. à d. si l’on s’en 
rapporte à moi ` év 0eoïc, Sopx. Ant. 
923, devant les dieux, aux yeux des 
dieux; de “méme tåv mocfv xaxd, 
Soru. Ant. 1327, les maux qui sont 
entre les pieds, ou devant les 


> 
EV 
avec idée d'une surface, dans aw 
sens du franç. sur: ëv Opôvouot, On. 
8,422, sur des trônes; Ñpevor fu Groot. 
ot, On.1,108, assis sur des peaux (de 
bœufs); oûpeos Eu xopuvpño”,In.2,456, 
sur lės sommets d’une montagne; zwë, 
xatarhxet év Bpecotv, On. 19,205, la 
neige fond sur les montagnes; fy 0a- 
hoc ouyxathôouev, Sopu. Ant. 1204, 
nous brûlions (les restes du corps) 
sur un amas de rameaux (verts); ¿v 
métpotor rétpov éutpiôwv, Sopu. Ph. 
295, faisant jaillir (la flamme) en frot- 
tant des cailloux l'un contre l’autre; 


particul. dans la loc. homér. Defi 


Zu gogo neïrout, IL.17,544, (cela) est 
sur les genoux des dieux, €. à d. dé- 
pend de la volonté des ‘dieux || B 
(avec idée de temps) 1 dans, en, au 
temps de, au moment de év roûru» 
TË xpovw, Xén.An.4,2,17;ou simpl. 
o rode, Hor.f,126,etc.en ce temps- 
là; év © (s.e. xpdvw) Hor.6,89, dans 
le temps que; Êv d... fu rom, KEN. 
Hell.5,2,29, pendant que... , pendant 
ce temps; Gpn év lapmä, IL.46, 643, 
dans la.saison printanière; ¿v taîc 
omovôats, XÉN. An.3,1,1,au moment 
du traité; ¿v t ċopth, Tac. 7, 73, au 
moment de la fête H IÍ pendant la du- 
rée de, pendant, durant: ¿v ëteat 
nevthxovta, Tac. 4,118, en cinquante 
ans; êv Tptolunot, Xén. Hell.1,1,87, 
en trois mois; Bu éviaualav ððòðv Ò 
Bép6apos éroouro, Taërnv metov À 
Zu pnyt xarhvuoev ò ’Aynothuoc, 
Zén, Ages. 2, 1, le chemin que le 
barbare Geier avait mis un an à 
faire, Agésilas le parcourut com- 
plètement en moins d'un mois; de 
méme, dans les inscr. alt, fu tpt- 
aiv Auépous, CIA. 2, add. 834, e, 67 
(après 329 av. LC) en trois jours 


(o. Meisterh. p.167,14ÿ1] G avec idée 
D 


de nombre, en : fu duot otaðlog, DS. 


20,74, en deux stades || D> fy se. 


place d'ord. devant son rég. (v. cì- 
dessus); en poésie, on le trouve qqf: 
après son rég. entre le subsi. el 
ladj. qui accompagne ce dernier: 
gukäaxeooiw, fu &ypopévouat, 1.10, 
180; cf.16, 648; 22,615; Tuner. 9, 26; 
18,48, etc.; ou entre ladj. et le 
subst. Tacr. 9,16; 13,40; 16,43; qqf- 
abs. après son rég. IL. 9,382; OD. 4, 
427; 12,103; A Dn 4; 546; Tacr. Ep. 
18,3, ete., surtout Evl qui s'écrit 
alors Bo, IL: Ke On. 5,57, ete. IT 
est oof, séparé de son rég. par qqes 
ERT Hor.6,60; Sorn 0. 
R. 84, etc.; Tucr. 16, 84; 17,17, etc. 
— En compos. il signifie: À dans 
(v. Évopduw, Evdéuw, Évaunos, Zugro- 
vos, elc.); — 2 devant (v, Évôelxvupt, 
éyyehdw, évu6pl£w, elc.);, — 3 qqf., 
avec un adj., en un sens d'atténua- 
tion, quelque peu (v. Éurinpoc, Évot- 
uos, ete.); Se dans les limites de, 
dans la mesure de, conformément à 
(v. Evvouoc). — En compos. et, dans: 
les inser., d'un mot à un autre, fu 
devient ` 4 tu devant B, m, y, p, P: 
Eubaivew, ép. Bpéa, CIA. 7, 341,8, 28 


(444/440 av. Leh tuninto; Ep” 
i 


úw, Zu. äu, CIA. 2, 807, b,114 
{330 av. J.C.); Éupéve ` Euduxos ; — 
2 ży devant y; x, x, E: ërriréopat, èy- 
xahi, Éyxéw, iyw; — 3 EX devant 
À: Aheinw ; EA Atuvote, CIA.2,817,a, 
9 (358 av. J.C.); EX Aéo6w, CTA.2, 
108, b, 13 (849 av. J.C.), ele; — å 


pieds, c. à d. les maux présents || Iv] Ze devant p dans gges mots : Eppt- 


ëv 
vov; êp ‘Poôw, CIA. 1, 263,a,15 et 
262,17 (av. 403 av. J.C.) ; (mais ëv- 
puðpos d côté de Eppuôpos ` ivpáårtw 
à côté de tppåntw); — 5 ès devant 
or fo eräm, CIA./,108,2 (403 av. J. 
C.); Ze otrou évôeiæ, CIA. 4, 22, c, 6 
Jon. 444 av. J.C.); čs Zduw, CIA. 1, 
188,35(410 av. J.C.); Es Sud&v,CIA. 
2,86,31 (376/365 av. J.C.); en ce cas 
oof, réduit à E: E oeräig, CIA. 4,97, 
a, 59 (445 av. J.C); 1,45,16 (421 av. 
J.C.),etc.; ou renforcé en el: ei oth- 
An, CIA. 1, 52, a, 3 (420 av. J.C.); 2, 
553, 8 (403 av. J.C.). — Sur ces 
exemples, v. Meisterh. p. 85 et 86. 
— Ee se fond en une crase avec l'art. 
tå: ré, Ron. Pr. 442, Ch. 579, et 
avec là conj. xai: së, Escut. Ag. 
12711,1384; Suppl.87,834.— Formes 
poôél.: siv, Hom. ll.cc.; de même dans 
da loc. siv Aidou Bduoe, Borg. Ant. 
1241; — fut, anc. forme de locatif 
(v: ci-dessus). (Sur l'identité d'ori- 
gine dé èv et de eis, v. de fin). i 
Eu, neutre de ets. 

EvaBoc, v. * Évn60s. 

Ev-abpovouar, tirer vanité de, 
dut. DH, 6,760 Reiske; Luc. Salt. 2; 
App.2,617,77 Schweigh. 

év-éyauar [äy&] admirer, Dun, 7. 
449. ? 
Év-ayyeto-omépuaxtoc,oc,ov [pă] 
dont les graines sont enfermées dans 
des capsules, Tu. H.P. 141,11,38 (£y, 


Gyyetov, onépuù). 


A 


Év-ayyeL0-oneppoc, 0G, ov, €. le 
préc. LPS SA, ete. 

év.ayelpæ Jël assembler dans, 
dal.Nic.T'h.9451| Moy. se rassembler 
dans, A Dn. 3,3471] X- Part. ao. 2 
pass. poél. évaypôuevos, Orr. H. 2, 
351. 

Evoyekèouar [äy] rassembler 


-_ comme untroupeau.dans, dat. Keier. 


(Sror.FL.5,115). , 

Ev-ayñs, ge, £G [à] 1 qui est sous 
le coup d’une malédiction ou d’une 
vengeance ` 005, Escun.69,13, d'u- 
ne divinité; abs. maudit, HDT. 7,61, 
etc.l| 2 voué ou consacré à, dat. 
Escut. Suppl. 122 (tv, äyog). 

Evayièc (impf. EvhyGov)[à] sacri- 
fier à un mort ow à un demi-dieu {p. 
opp. à Bien, sacrifier à un dieu, 
Hor.2,44; Ansrr. fr. 887) Is. 61,21, 
eier Prur.M.857 d,ete.; év. tt, PLUT. 
Thes.4; Cuéarg. (ATu.344 c) offrir qqe 
ch. en sacrifice à un héros (Évayñc). 

Evayukôs, ń, óv [č] qui concerne 
une personne ov une chose maudite, 
Pcur.M.825b (Evayñs). 

Èváyropa, «toc (tò) [ày] sacrifice 
funèbre, ou expiatoire, AR.fr.445 a, 
48; DC.97,9 (Evayi£w). | 

Evayrauôc, où (ô) [4] cérémonie 
funèbre, sacrifice expiatoire, Puur. 
Pyrrh.31, M.272e; Jos. À.J.19,4,6; 
B.J.1,4,4 (EvayiCw). 

Ev-ayraatäouar [xð] (impf. Évny- 
ehm, ao. évnyxahoäpnv) À act. 
prendre ow porter dans ses bras, 
AntH.7, 476; Puur, Cam. 5, M.835 d, 
492 d; Ser. Prov. 6,10; 24,88; Symm. 
Job 39,131) 2 pass. être porté dans 
lesbras, DS.3,58 (part. prés.évayxa- 
Afopévev) (év, &yxdAn). 

évayrkdAioua, «toc (tó) [xð] litt. 
ce qu’on serre dans ses bras, d'où ob- 
jet d'affection, Lyc. 308 (ivayxariķo- 
poa). 

Év-aykuA&w-& IO) lancer avec la 


7 eourroie &yxbAn, XÉN. An 4,2,28 
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H Moy. m. sign. EL. N. A. 5,3 ({ëv, 
red Aa), 
. éveayku£®-& [v] c. Le préc. DS. 
11,97. , 
év-ayxvàičo [ü] c. le préc. Po, 
3959 
év-aykaiè, briller dans, Nyss.7, 
840 Migne. 3 
Év-ayuoc, oG, ov, aigu, Sor. 250,2 
(êv, déi, SE 
Évaypôuevoc, v. Évayeipu. 
Ev-ayxos, adv. tout à l'heure, il y 


a un instant, Ar.Nub. 689, Ecel. 823; 


Lys.156,21; Där, Gorg.462b ; Dim. 
525,98; Se. rof xpôvou, DH.7,45, m. 
sign. (ët, &yxt). 

Zur: 4 conduire dans, T.Locr. 
99e; particul. conduire devant un 
tribunal, d'où accuser: xkonñç, Jos. 
A.J.2,6,7,de vol || 2 fig. amenerà, 
engager à: tid, Hor. 5, 90, presser, 
exciter, persuader qqn; Tivà els tt, 
Peur. Brut.46, Amener qqn à une ré- 
solution: ti dote roty te, HDT. 
4,145; ou Té nowy t, HDT. 4,79, 
amener qqn à faire qgech.; avec un 
réng, de chose: twi, Hor.3,7, enga- 
ger dans une entreprise; tu Tac.f, 
67; 2,21; etc.; DH.2,33, pousser à ou 
conseiller qqe ch.{| Moy. amener à : 
Wé de tt, App. Pun.65, qqn à qqe 
ch. 

Évayoy", fc (à) [x] poursuite ju- 
diciaire, citation devant un tribunal, 
Li. 4, 1127 (évayw, cf. le préc.). 

Évayoyés, 6c,ôv [à] qui introduit, 
gén. Procz.Parm. 651 Stallb. (Gud: 
yo). | 
éveoyoviéo-& [&y] lutter dans, 
Nyss.3,949 Migne. 

év-ayovibouar Iël 4 combattre 
dans où parmi, dat. Hor.2,160;8,83; 
abs. yv eüuegä Évayuvibeolor sote 
“EAnow, Tuc. 2, 74, terre favoräble 
aux Grecs pour y combattre || 2 com- 
battre avec, dat. PoL.1,4,5. 

Ev-oyovioc, ge, ov [à] litt. qui 
concerne les luttes, les concours, 


‘d'où: 4 qui préside aux jeux, en 


parl. des dieux, Sim.27; Po. P.2,18; 
Esca. fr. 387 || 2 qui prend part aux 
luttes, Po. N.6,18113 propre aux lut- 
tes, aux concours ` dè lutte, de con- 
cours (h1billement, danse, ete.) DH. 
6,13;7,72; Prur.Alc.39; Luc.Salt.32 
114 €. de rhét. qui concerne le bar- 
reau, ou l’éloquence judiciaire, DH. 
Thuc. 23, Dem. 18; d’où véhément, 
pathétique, DS. 18; 67; Len 22, ete. 
(Ev, dywv). 

Évayovioc [4] adv. avec force, 
avec passion ou véhémence, PLUT. 
M.771 a ; Low 18. 

Ev-xdnuovéo-& [ğ] se laisser abat- 
tre par la douleur dans, dat. Jos. 
A.J 157,7. : 

év-adtapopéo-&, être indifférent 
dans ou au sujet de, Bas. 3,257; 4, 
1028 Migne. - 

Evaðikâc [at] adv. c. povadrxde, 
Proc. Parm.625 Stallb. 

év.aSoksoxée-& [à] bavarder sur, 
dat. Den, 3. An ` 

Zu-ääe, chanter parmi (d’autres) 
ARSTT.Probl.19,15. . 

Évé-evoc, 06,ov, âgé d'un an, TH. 


| H.P. 7, 5,5; cf. dievos, tpievoç (eis, 


Évoc). 

Zu onge, ge, ov [à] qùi est ou vit 
dans l'air, aérien, T.Locr./01 c; Luc. 
Muse. enc. 6 (tv, &ñp). 

Ev-&epoc, 06, ov [à] qui ressemble 


évaxipo 
à l’air,transparent comme l'air, PLUT., 
M.915c (iv, &ńp). 

Zu-ohete, c. le suiv. Naz. 1,681 
Migne. i 

Év-axBkéo-& fã] À s'exercer à ou 
dans, dat. DS. 4,54, ete., ou ëv et je 
dat.DS.16,44 || 2 tutter au milieu de, 
dat. EL. V.H. 2, 4i) Moy. m. sign. 
ANTH. 7,117. i | 

Ev.aBAoc, oG, ov fã] qui oblige à 
lutter, pénible, Pair. 1,646 (Ev, &@koc). 

év.aBÜ po [ğ0] se jouer dans, Him. 
Or.24,9. 

Évearétuov,ou (tò) fronton ou faite 
d'un édifice, CIA. 4, 297, b, 6,8 (av. 
403 av. J.C.) Ss La forme en-o- 
seule us. dans les inscr. att. pour 
les composés et dérivés de &eros, 
atl. aieroc, J. en 298-av.J.C. où l’on 
rencontre pour la 1" fois une for- 
me en ås- dans &étopa (v. Meisterh. 
p.25, 5). 

év-auBépoc, oc, ov, qui est dans 
l'éther, céleste, M.Ant.12,24 (iv, al- 
dep). - 

év-aiBouar (seul. prés.) brûler 
dans, Q:Sm.11,94. j 

év-aiBpuos, oG, ov, exposé à l'air, 
Tu.C.P.5,94,2 (ëv, «t0piæ). . 

éveatuatéw-& {&] ensanglanter, 
Hpc.280,11 (iv, aipa). ) 

Év-aLuVEtG, Oegog, ev, ensun- 
SC: sanglant, ANTH.6,238 (v, ai- 
pa). i 

ëv-aLuog, o6,ov: I quia du san 
en Didou A fait de Siae: Deal A 
vol oapxwôets, Hpr.3,29, des dieux 
de sang et de chair || 2 chargé de 
sang, en parl. du corps, des orga- 
nes, p. opp. à ävaoc, Hee. V. med. 
18; Ansrr. P.A. 5,6,6; zé Eva, 
Där, Tim. 81 a, les vaisseaux san- 

uins (mais v. ci-dessous) || 3 coloré 
e sang, PLAT. Tim Gë: ré Evaa, 
Anere H.A. 4,4,3, etc.; P.A.4,11,1, 
les animaux à sang rouge || 4 plein de 
sang, sanguin, d'où visoureux,Gor6. 
(Arsrr.Rhet.3,8,4)|15 propre à arrê- 
terle sang: ëv. popnaxov, Hpc. Art. 
829, ou simpl. Evouuov, Hec. Fract. 
766, remède pour arreter le sang || II 
qui répand du sang ou qui se produit 
avec du sang, sanglant, en parl. de 
blessures, Diosc. 1, 153 || Sup. -dra-. 
roc, Anert, P.A.2,7 (v, aipa). 
évauu6tnc, groe (à) état d'un ètre 
qui. a du sang, Hec. V. med.18 (Evat- 
pos). 

évaruoône, ge, es, semblable à 
du sang, ANT. (Poz.2,2/5) (Évatuoc, 
-HÔTS). 

Év.aiuev, ou, ov, gén. OVOG, C. 
Evauos, Hpc.280,14. 

évatuoc, adv. avec le sang; P.Ec. 
288 Briau (Évaruoc). 

év-aupéo-&, prendre dans, Diosc. 
1,62. . . 

Evatpo (seul. prés. impf. hvaipov 
et ao. ? fvapov [à]) tuer, faire périr 
dansun combat, L.24,244; Sopu.fr. 
649; ou à la chasse, iu. 21,485; Bon, 
Ph.956; d’où tuer, en gén. Escual. 
Sept. 811; fig. wok évaiperer, Sopu. 
0.C.849, la ville est détruite || Moy. 
tuer à la guerre, [L.5,48, etc.; On. 24, 
42h; Hés. Th. 317; fig. xpóa, On.19, 
263, détruire, c. à d. défigurer son 
corps || D Act. prés. inf. épq. 
évatpeuev, LL. 13, 838; 24, 244; impf. 
poét. Evoipov,PD.N.3,47; Eur.Hipp. 
1129; Q.Su. 1,895; ao. 2 poët. va~ 
poy, Pn.N.10,15; Eur. Suppl.821.— 


ZveloeLuoe 


Moy. ao. dng. 3 sg. Évâparo, 1L.5, 
48: On. 24,424; Hés. Th. 316 (Evapo; 
ef. Evvaipw). 

év-aiotuos, 06, ov [ot] À qui an- 
nonce l'avenir, en pari. de signes ou 
d'oiseaux, On. 2, 159,182 |] 2 parti- 
cul. de bon augure, IL. 2,355; A Pn, 
1,488; d'où favorable, opportun; 
adv. Évaiotuov, IL. 6,5/9, à propos |} 
3 p. ext. convenable, juste, honnête, 
en pari. de pers. OD. 10,883; 17,863; 
en parl. de choses (sentiments, vie, 
etc.) lL. 24, 40, etc.; Escur. Ag. 775; 
Orr.H.1,683; doùen gen. convena- 
ble, approprie, lu. 24,425 (év, aloa). 

évaroiuws, adv. convenablement, 
EscaL. Ag. 916; Eur. Aie, 2077. 

Ev-xiutoc, og, ov: À convenable, 
juste, honnete, Sorg. O.C. 14821] 2 
postér. de bon augure, DC.38,78 (év, 
aioa). g 

év-atoxüvouar, avoir honte de, 

dal.DC.$8,88. 

Zu ou Méien, combattre dans, dot. 
Lyc.i46;: Am. 29.441. 

Éveatwpéopar-oûpar (seul.prés.) 
être ballotté (litt. suspendu) dans 
ou sur, dat. Eur. Cycl. 700; Zou. 
psduevor éplaapoi, Hec. Progn. 87, 
yeux sans cesse en mouvement. 

Evaropnua, atog (tò) ce qui flotte 
à la surface d’un liquide, Herc. Epid. 
1,982 (Évatwpéopa). 

év.&kavBoc, Ge, ov [äx] épineux, 
Tu.H.P.3,10,1 (iv, äxav6o) 

Evékis, mieux que èvvákis, adv. 
neuf fois, Puar. Criti. 108e; DS. 17, 
66, etc. || -> Postér.et poét. v- 
váxt, ANTH. 14, 120,8; ou tvvesdxis, 
Nıcom.Harm. p. 16. lon. iv, OD. 
14,280. Sur l'orthographe Evént, 
v. Meisterh. p. 125,6. 

Evaxeo-yikuot, ar,a [äxt] neuf mil- 
le, PLar. Tim. 28e || X> Postér. 
évveaxtoy lot, Er. V. H. 6,12. lon. 
sivaxoxihot, HDT.8,95; ete. 

Zuoruéie, ètre dans sa fleur, 
dans sa force, dans toute sa vigueur, 
en parl, de fleurs, Ez.V.H.8,1,etc., 
de feu, Et.N.4.2,8, etc. 

v-akohaotaivæ, exercer des vio- 
lences sur, dat. ATH.541 d. 

ÉvakOoOLoL, mieux que vvakó- 
orot, at, à, neuf cents, Tuc. 4, 461 
D Sur l'orthographe tvaxóo- v. 
Meisterh. p.125, 6. 

Zu-oeoie, f.-axovoopar [%] 4 avoir 
une sensibilité excessive pour per- 

- cevoir les sons, gén. Hec, 269,27; p. 
anal. être sensible à, être affecté 
par, gén. Hpc. Art. SC 2 écouter, 
entendre, gén. Goen. EL ai || 3 être 

` docile, se prêter à, gén. Hpc.Aré, 
828; en parl. d'organes qui se pré- 
tent aux manipulations du chirur- 
gien, Hec. Fract.7176. > 
év-ahdaivo (paré. ao. fém. tvah- 
gayaa) faire croitre dans, Nic. AL. 


Ev.&\douar (seul. prés.) croître 
dans, dat. Nic. Al.582, - 
évékerpua, groe (tò) [XÀ] enduit, 
SEN Apsrr, Probl. 4,2,4 (ëvahet- 
pw). 
ÉvdAeintoc,oc,ov [&] enduit, oint, 
graissé, Hec.407,17 (fEvaheipw).- 
i év-akelpo (f. sibo, part.pf.pass. 
+ vanitupévos) [ä]4 enduire,oindre: 
qti tit, Hec. 472,30, une chose avec 
une autre (un organe avec une subs- 
tänce); au pass. être enduit. LAT. 


Rsp.420 c|]2 p. ext. enduire de cou- i 
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leur, acc. Anert, G.A. 6, 29 || Moy. 1 
intr. se faire une onction, AnTH.f1, 
412112 ir. enduire sur soi ou pour 
soi: thy xounv, Puur. M.771b, se 
parfumer les cheveux. . 

Ev.anônc, ns, £s [à] vraisembla- 
ble, vrai, Lan /5,8. 

EvaañBwc [à] adv. vraisemblable- 
ment, Luc. V.H.1,2 (ëvakñünc). 

év-ahiyki06,06,ov [ă] semblable: 
avt, IL. 5, 5, etc.; Op. 4, 810, à qqn; 
tivi zt. 29.280: On.1,871, elc.; Hés. 
Sc. 88; Po. I. 8, 87, etc. à qqn en qqe 
ch. D> Fém. ion. évalyuin, À. 
Ru.3,857. 

év-akwvôéco-& [à] À rouler dans, 
d'où au pass. être enveloppé dans, 
dat. Hec. || 2 se vautrer dans, dat. 
Jos.B.J,4,9,10. 

év-&ALoc, A OU 0G, ov EA å qui est 
ouvit dans la mer ; en parl. de pois- 
sons, On.4,448; 5,67; Soru Ant, 846; 
en parl. d'iles, Sopu. fr. 239; ARSTT. 
Mund.3,1; de villes ou de contrées 
siluées au bord de la mer, Eur.I.A. 
165, Ph. 6 || 2 qui vit sur mer, en 
parl. de marins, de pécheurs, On.5, 
67; Goen, Aj. 565 || 3 qui concerne la 
mer ou les marins : fu. 0edç, Soen. O. 
C:888,1497, le dieu de la mer ou des 
marins (Poseidôn) || D—> Fém., tvá- 
Ae, Eur. Andr. 855, Hel. 526. Epq. 
et lyr: eiväloc, On.ll.ce.; Po. P. 4, 
39; Sopu. Ant:346 (èv, ds). 

Zy-ohurolee [XN] (3 sg. ao. 2 ui 
Anel commettre une faute dans, Q.Sm. 
14,436. 

Zeohhérëng , adv. c. ÉVORAGE, 
Aer. 5.308: Man.4,181. 

r 


évoAhayh, ñs le 4 interver: | N 


sion, échange en ordre inverse, T. 
Loc. 99b]|2 t. dè gr.interversion, 
transcription : Eu, ototxelwv, SEXT. 
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(p. ex. äpxwv et Xápwyv); £v. TTO- 
sewç, Dysc.Pron.328b, changement 
de cas; év. xpóywy, DH.6,792 Reiske, 
changement de temps ; abs. énallage, 
GR. coR.697 (évaa\aoow). S 

EvéAloyua, atog (TÒ) ce qu’on 
donne en échange d’une chose, prix 
d'une chose, Sper. 2 Reg.24,24 (ëvorr- 
Ae), 

évakAéktnc, ou (ò) qui a des 
mœurs contre nature, litt. qui inter- 
vertit (l'ordre de la nature) AQu. 
Esaï.3,4 (ëvaxkioow). 

évallaktiKk6c,ñ,6v, qui amène un 
changement, qui altère, gén. Gau.2, 
46 (Evarkdocw). 

èvaňiáč, adv. 4 à l'inverse, inver- 
sement,Ansrr.P.4.3,1,5; Ev. TÒ node 
Taxeiv, AR. Nub. 983, avoir les pieds 
croisés [| 2 en alternant, Arstt. Nic. 
5,8,11; d'où alternativement, tour à 
tour, Pn.N.10,14; PLar.Criti.118 d, 
119 d; Anert, H.A. 9,10,2; mpñooet, 
Hor,.3,40, avoir des vivissitudes de 
fortune; avec le gén. DS. 5,7, alter- 
nativementavec{évakAdoow). - 

ÉvéAlaërc, sog (à) c. Évakhayé, 
ARSTT. P.A. 3,5,17; Ev. yevüv, Leg 
23,1, changement de genres, énalla- 
ge, t. degr. 

ivaaocopivoG, adv., t. degr. 
par énallage, Dvsc. Synt. 260, 15. 

Ev-akA&occ ` I fr. 4 échanger: tí 
ct, Eur. Andr.1028, une chose con- 
tre une autre; avec une prop. inf. 
Thv Dépiv tpôc Vëlo meosiv, Born. 
A4ÿ.1060 dout. détourner la fureur 
(d’Ajax) sur des troupeaux; au pass. 


ÉvavB porté co 


être échangé, subir un changement 3 


la place de, gén. Goen, Aj. 208; abs. 
ètre changé, D Dn. 32,1712 au pass. 
avoir des relations de commerce 
avec, dat.Tuc.f,120]| IX intr. se pla. 
cer en sens inverse, se croiser, ARSTT. 
P.A.8,5,16. 

év-alot6w-&, échanger, Pic. 2, 
659. 

évalloioots, eos (ñ) échange, 
Pror.Têtr.98, etc. (évahkotde). 

év.éAkouar (f. évañobpou, ao. 1 
évakdunv). 4 s'élancer sur o contre, 
dat. Soru. O.R. 1261; ou Ës et Vace. 
Sopx.O.R.257; fig. c. à d. fouler aux 
pieds ou insulter a, dat. Escart. Pers. 


516; Dé, 1259,12 || 2 sauter, danser, : 


An. Vesp.1305{(Ev, Akopo). 

Zvao, 06, ov, changé, boule- 
versé, Tucr. 1,184 (dout. sel. Fritz- 
sche); AnTH.5,299 (£v, &Xhoc). 

Èváiiog, adv. en ordre inverse 
ou contraire, Piur.M.1045e. 

Év-aoc, oe, ou [à] 4 €. Évdhtoc, 
Eur. Hei 1180, EL. 1848 1] 2 qui se 
trouve près de la mer {ville) Hn. Ap. 
180 (èv, del, 


"Ev-«hoc, ou (ò) Enalos; 4 fonda- . 


teur de Lesbos,MyrT. {PLuT. Sol om, 
36), etc. || 2 rocher sacré à Lesbos, 
Puur. Sept. sap. conv, 20 (cf. le 
préc.). à 
Evadeo [à] s'égarer on se jouer 
dans ou sur, dat. Piste. 823; en 
parl. de cheveux qui se jouent sur 
le visage, Pnirsrr.779, l 
év-auavpéo-& , obscurcir dans, 
dat. Nyss.2,786. . 
Ev-auBdvo [0] émousser, PLur. 
ic.14. SC 


terner dans, HPc.348,44. 
évoauéhyo [à] traire dans, On. 9, 


év-auuAXdo yar-yar fäu] lutter 


contre, avec rp6, et d'acc.Tués.510, 


4G.Dind. 


év&uuAloc, oc, ov [à] qui le dis- ` 


pute à, égal ou comparable à. twi tt, 
Par. Prot.346b; Isocr.95 d ; ou twi 
ets tt, Prat, Rsp.438 d; ou rm Tpos 
tt, Dar, Criti, 110 e, comparable ou 
égal à qqn pour qqe ch, avec le gén. 
Zu. tuyos, Bum, Ages o, Gracch. 3; 
en parl. de choses, qui peut lutter 
avec, égal à, dat. Dám. 786 fin (ëv, 
RER ` 

évauiAloc [à] adv. à l'égal de, 
dat.{socr.234b. ` 

Evauua, atog (tò) 4 objetaitaché 
sur une courroie de javelot, Pur. 


Phil. 6 || 2 manteau, DS. 4,11 (éva- > 


TT). - 

ËvaupivoG, V, Eydt, ‘ 

év-auotBadic [ð] adv. à tour de 
rôle, A.RH.1,880. E 

év-aunéxouar, f. -appiéopat , 
s’envelopper de, ace. Pri.1,635. 

év-avaxAivoua [äv] (seul. prés.) 
se coucher dans ou sur, dal.Nyss.1, 
512. 

Év-avaratouat, se reposer dans. 
Bas.1,252 Migne. 

Ev-avénro [ğv] ajuster o attacher 
à, dat. GaL.12,459. | 

év-avagtpépopat, f. -atpapioo- 
par [äv] se méler à, converser avec, 
dat: Arisrox. (Sro8.Fl.48,49). 

Év-avethéo-& [à] rouler en arriè- 
re dans, tourner et retourner dans, 
dat. Gar.6,97. : : 

Av-avBponéo-&, habiter dans ou 


èv-aueibo [č] échanger, faire al= 


i 
| 
| 
l 


ÉvavBponivoc 


parmi les hommes, Dn, 3.321 (êv, Gu. 
Opwmoc). ! 

éveavBpwonivoc, adv. à la facon 
des hommes, Bas. 7, 760 Migne (ży, 
avbpwriwoc). - 

ëv-avta [tă] adv. et prép. en face, 
Po. N. 40, 66; Sopen. Ant. 1299; Eur. 
Or. 1478; ëv. tivoc, IL. 20,67, en face 
de gp (êv, vti). 

Évavte, adv. et prép. c. lg préc. 
Ser. Ex. 28,26 et 31; Sir. 38,15; 51, 
14; NT. Luc. 1,8; Ap.8, 21; avec un 
gén. Ger. Gen A8, 7 (èv, Zuel), 

Evavtia, adv. v. Évavtlos. 

évavtiatos, q, ov, de fagon ou de 
nature contraire, Hee. 425, 38 (ivay- 


` tiog). 


évavti-Brov |r] adv. en- opposąni 


: force contre force, face à face, I.8, 


168;10,451,20,1380, etc.; Ev. vivo, In. 
20,85, en luttant en face de qqn (ëvav- 
tu, Pia). K 

Évavtté-BouÂos, 66, ov, qui a une 
volonté contradictoire ou .changean- 
te, Porém: Phys. 2,12 (ëvavrios, Bou- 
XÁ ge 


A). d 
évavtro-êpouée-@,courir en Seng 
inverse: &\Afhois, STR. 738. les uns 
des autres ; abs. Tu. Vent.28 (v. àpd- 
pog). . . 
EE ec (h) course en 
sens inverse, Héraec. (Sros. Ecl. 1, 
60) (Èv. äpopos). | 
évavruo-OUvauoc, 06, ov [vă] de 
ouvoir contraire, er parl. de nom- 
res pairs ou impairs; par ex. dans 
5 + 5 = 10, les deux facteurs 5 sont 
de pouvoir contraire au total 10, 
Nicom. Ar. p. 78 (ëv. bvauc). 
` Évavteo-Züyws [Ŭŭ] adv. par une 
combinaison en. sens contraire , 
TaroL.11 (év. Cuydc). ` 
Évavtro-hoyéwo-&, . contredire, 
Par. Soph.268b; Srr.686 (v. hd- 


og) o | 
Évavteo-Aoyia, ge (h) contradic- 
tion, Pear. Soph. 236e; Arsrr.G. el 
corr. 1,7,8 (cf. le prée.). 
Évavtrokoyikôc, M, óv, qui aime à 
contredire, qui contredit, Gaz.1,353. 
évavtiov, adv. v. Évavtlos. 
Évavtidopat-oûpar (impf. hyay- 
Trony , f. Évavrwwaopat, A0. VAV- 
To nv, pf. hvavtiwpar ou Évnvriw- 
ua) À s'opposer à, c. à d. agir ou 
parler contre: twt, Hor.7,10 et 49; 
Sorn. Ph. 639; Tuc. 1,127; Puar. 
Phæd.94b; Ann 9,32; ou Tpos ti- 
vo, Puur. Cam. 39, ete. contre qqn; 
mpôs tt, PLAT. Grat 390 e; Por. 16, 
12, 5; Pur. Per. 29, s'opposer à qqe 
ch: tt cut, Tac. 2, 40; AR. Av. 885 ; 


+ qvi ttvog, Tuc. 7, 136; ou Tepi twos, 


Lys.131,16; nép twos, Lys. 158, 33. 
combattre ox contredire qqn en qqe 
ch., aw sujet de goe ch: év. twi avec 
un inf. Par. Ap. 81 d, s'opposer à 
ce que qqn; elc.; op Évavriboo- 
por ré ph où yeywveiv,Escuc.Pr.786, 
jene refuserai pas de dire ; avec une 
prop. inf. Dim. 519, 19, s'opposer 
à ce que; avec une nég.Ev. ph oùyÌ 
éivat, PLAT. Conv. 197 a, s'opposer à 
ce que qqe ch. soitif 2 en parl. de 
choses, être contraire: en parl. du 
vent, Sopa. Ph. 643; Bee. Aër. 285; 
un parl. d'événements, de circons- 
lances, Tac. 8, 23 | D> Prés. part. 
ion. tvovtieúpevog, HDT. 7, 49. Fut. 
pass. AU SENS MOY. BuoueuaDdeotat, 
DH. 4,51: DS.8,6; pr. Guaturieotat, 
An, Av.385 (vavtlos). ` 
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Évavrtro-naléo-& [ră] avoir des 
propriétés contraires, Tueor. 10; 
particul. c. évavriwvupée, Nicom. 
Ar. p.79 (év. T&9os). 9 | 
évavtionmaB@s [à] adv. avec des 
propriétés contraires, Nicom. Harm. 
p.19 (v. le préc.). - 
ÉvavtLo-rroLo-\oyikôc, ń, óv, qui 
force l'adversaire à se contredire, 
Pzar. Soph. 268 c (tv. zouge, dyos). 
Évavtto-npayéo-& [&]etre du par- 
ticon-raire, DS.3,65 (£. Tpdcow). 
Ev-avtios, o, ov: I «d). qui est 
en face de, vis-à-vis de, à l'encontre 
de, dat.: drai évavtiar AAA Logg, 
On. 10, 89, rivages qui se font vis-à- 
vis: évavriov paiveodal twt, Op. 6, 


‘829, se montrer en face de qqn; 


tévavriæ tivi, XÉN. Cyr. 3,3, 45, les 
choses qui s'offrent aux regards de 


qqn; avec mouv. : ot évavtin Ahuûe 


une, IL. 6,251, sa mère vint au-de- 
vant de lui; úo patart fa. &AATAOUS, 
Tac.f,93, deux chars qui viennent à 
la rencontre l’un de Fautre ` ¿č évav- 
tias, Hor.7,225 (ion. Zoe): Tnc.4,83, 
35; PLAT. Tim. 68 a, etc.; Ex rot Evay- 
tiov, XÉN. Hell, 4, 2,22; 4, 5,15; èE 
évavriou, Luc. Am. 44; Ex Tüv Evay- 
tiwy; Por. 5,9,9, en face, à l'opposite 
H 2 avec idée d'hostilité, qui se tient 
en face de, particul. dans un com- 
bat, avec le gén. 11.5,497,elc.; Goen, 


A7 1284; XÉN.An.4,8,28; avec le dat. 


[L.5,12; Eur.Suppl.856, I. T.4415; ot 
év. l'ennemi, litt. ceux qui smt en 
face, Tac. 4, 64; ou en gén. la partie 
adverse, les adversaires ou l’adver- 
saire, PLaT.Rsp.471 b; elc.; en parl. 
de choses : iv. orparôs, PD.I. 6,28, 
armée ennemie; fy, otpatômedov, 
Prar.Lach.193 a, campennemi{| 3p. 
exi. opposé, contraire: tivi, Goen, 
Ph.642, à qqn ; p. opp. à ios, XÉN. 


Hell.6,4, 5; à oúpuayos, XEN. An. 3, f 


2,10; qó £v; Le parti opposé, XÉN. Ath. 
1,4; adv. tò évavtiov, d’où Tobvav- 
tiov, XÉN. Cyr. 8,4,9; Prat: Phædr. 
268d, Gorg. 468 b, elc.; tà évavtla, 
d'où tåvavtia, Tuc. 6,79; Goen. Ant. 
667 ete. le contraire; næv robvavtiov, 
Dar, Leg.967a; mävra tăvavtia, 
kën. Mem. 3,12,4, tout ie contraire; 
avec le gén. tà ëv. toútwy, HDT.1,82;. 
Tac.7,75, les choses contraires à cel- 
les-là; avec le dat. rtåvauytia tobtou, 
Puar. Prot. 323d, m. sign.; thy êv. 
tivt påoov Deet, Dém. 361,26; ou 
simpl. thv Évavtiav Déofot twi, PLAT. 
Lach.184d, déposer un suffrage con- 
traire à celui de qqn; avec 8 : toù- 
vavriov #4, PLAT. Leg.966 e; Ar.PL.14; 
rävavtio 4, XÉN.Mem.3,12,4, le con- 
traire de ce que, contrairement à ce 
que; x tõv Évavtiwv, POL. 5,9,9; xa- 
tÒ tévavtia, Prat. Tim.39a. au con- 
traire, par contrej| II adv. À vav- 
tloy, en face, On.17,544;28,107; Eur. 
Hec. 968,elc.;avec le gén. tv. mée, 
Eur. Hec. 975, en face de; p. suite, 
en présence de ` fu. rdv ërem, 
Tac. 6,25, dire en face de tous; cf. 
Sorn. 0.C.1002,etc. || 2 avec idée 
Œ hostilité (avec ou sans mouv.) 
avec le gén. Ev. payxécac@at TWOS, 
Ie. 20, 97, combattre en face de qqn; 
év. tévor mée, IL. 27, 574, s’avancer 
en face de qqn; avec le dat. tv. Beoïc, 
Eur. Or. 644, malgré les dieux ; ver 
xetv &Alihotouv fu. In. 20, 252, se 
quereller les uns en face des autres 
113 évévtix, en face, Hor. 6,82; Tuc. 


ÉvaTELpOKaÂÉ 

1,29, etc. {| Cp. Évavrumrepoc, Där, 
Rsp. 491d; Aner, Nic. 2, 8. Sup. 
évavriwraros, Tac. 3,42; Kén. Mem. 
2, 8,5; Prat. Prot. 881d; Pror. M. 
485a, ete. || D—- Dans les inser. 
att. Évavtiov se construit avec le 
gén. au`sens de « en face de, de- 
vant », CIA. 1,32, a, 20 (135/416 av. 
J.C.), etc.; avec le dat. au sens de 
«contre » CIA.2,609,2 (324 on fC. 
de même, en ce sens, évavria (v. 
Meisterh. p. 176,28) (iv, ävrioc). 

ÉvavtLôtnc, groe (h) opposition, 
contradiction, Dar, Phæd. 105a, 
etc.; Ansrr. de Interpr. 11,10 (ëvav- 
los). 

Évavtio-tpon, fs (4) change- 
menten sens contraire, Héracr. (DL. 
9,7) (évavrios, Tpômoc). ` g 

Évavtrotponia, ge (à) caractère 
6pposé, A .Quinr. Mus: 2p. 93 (cf.le 
préc.). ! 

Eh porter en sens 
SE RiG. 2, 61 Migne (è. o- 
D oO}. 

évavtioua, atog (tò) À opposi- 
tion, Tuc.4,69; avec le dat. Dév.828, 
7; avec Tpos et l'ace. Pur. Lys. 23 |} 
2 contradiction, Dar, Rsp. 524e, 
603d (évavridomai). i 

ÈVAVTLOPATLKÓG ; 9. óv Iuël qui 
marque l’opposition, adversatif, en, 
parl. de conjonctions, comme 
uws, čutne, D.Tur, 648, 14; Dvsc: 
Adv.564,28 (Evavrlwga). ` 

évavrtovuuéo-& [Ù] avoir une 
dénomination contraire, en parl. de 
nombres pairs ou impairs; par ex. 
dans 3X 8 = 24, le facteur 3 est de 
dénomination contraire à 8; dans 
4X6 ou 2X 12— 24, les deux fac- 
leurs ne sont pas de dénomination 
contraire, Nicom. Ar. p. 80 [| Moy. : 
m. sign. TueoL.44 (Evaytimvumoc). 

Évavtiovuuos, 0G, ov [ÿ] qui a 
une dénomination contraire (v. le 
préc.) Nicom. Ar. p.78 (évavrloc, övo- 
pa). : 

évavtiwc, adv. contrairement à, 
dat. Escut. Eum. 642; Dar, Rsp: 
361 c; gén. Dar, Phæd.84a; avec À 
dans le même sens, DA, Theæt. 
175 d; èv. ëxstv Tpós Tt, Dém. 40, 14, 
être opposé à qqe ch. ; abs. Prar. Eu- 
thyd: 278 a (evavrios). 

tvavtiwoLG, gac (8) opposition, 
doù: å contradiction, Tac. 8, 50; 
Där, Rsp. 454a |} 2 conduite oppo- 
sée, Anert, Nic. 4,6,7113 désaccord, 
Prat. Rsp.607 c; au plur.Isocr.275 e 
{évavridopau). 

Évavtrotéov, vb. d’ évavridomat, 
ARSTT. TOp.8,9,1. 

ÈVAVTLOTLKÓG, du, OPPOSÉ, COB- 
traire à, dat. Sros. Foi d 220 (tvav- 
Tiboo). b 

ëv-avthéo-&, puiser dans, d’où 
‘au pass. être rempli de choses pui- 
sées dans, dat. Priz.1,574. 

Évabe, 3 sg. a0. de vécow. 

éveaëovièo, garnir d’un axe otw 
d'un essieu, PLur.M.896 à conj. Rei- 
ske (tv, Good). 

Év.aoA A6, Oe ée, rassemblé, com- 
pact, Nic. Ai 936. 

Ev.&malos,oc,ov[äx]un peu mou, 
délicat, Diosc.1,77 (£v, drooc). 

Év-anépyopar (ën) commencer, 
Es.175. ; 

éveametkée-& [X] menacer de: tt, 
DH.5,54, de qqe ch. 

` Év-onmetporakéo-& IS être sans 


ÉVATIEVLAUTLEO 


goût ou grossier dans, Sext. 115, 15 
Bkr. (èv, aretpôxadoc). | 
év-arr-evrautil,o {&] séjourner un 
an hors de chez soi dans, dat. Par- 
ménisc. (Sen Fon, Med.278) (Ge, And, 
Zi 
EH produire ‘dans, 
faire naitre dans, dat. Prat. Pol. 
273c, Soph.236a; Isocr.147 c. 
éveanepeiôc [à] appuyer sur, 
avec fu el le dat. Pror.5,5,5 || Moy. 
J inir. À s'appuyer sur: mpéç Tt, 
PLOT. 4,3, p.714, 12 Creuz. sur qqe 
ch. || 2 p. suite, s'imprimer dans, 
daisser une empreinte dans, dat. 
Cuém:487 1 3 résister à, dat. Prur.M. 
426e| II fr. appuyer, enfoncer : tt 
sem, Gaz.7,444, une chose dans une 
autre: fig. Por. 23, 18,2; ou avec év 
el le dat. Puas.Ep.69, p. 48. 

Évonepetotc, og [à] action de 
marquer. une empreinte, PLor.2,740 
Creuz. (Évarepeldw). 

Évanéperoua, groe (tò) [m] em- 
preinte, CLém. 1, 1053 Migne (ëvare- 
peldw). 

év-anepeuy [à] (part. ao. 2 iva- 
TeEpuywv) vomir dans ou sur, dat. 
Dn. 3.209. 

évanecppayiounévos [äay] adv. 
en laissant une empreinte, Sexr.581, 

. T Bkk. (Évareoppayionévos, paré. pf. 
pass. d’Evarocppayliw). 

événnro, v. évapinut. 

év.énlootc, cog (à) réduction à 
des éléments plus simples, SIMPL. 
Epict.156 (Ev, madw). 

éveamoBdnto, plonger complète- 
ment dans, dat. Hec, V.C. 912. 

żv-anobivġo [č] jaillir en bouil- 
donnant dans, dat. CLém. 1,201 Mi- 
ne. 

éveanobpéxe [à] mouilter dans 
dat. KSC $ } f 

żv-anoyevváo-® (seul. moy. 1. 
faire naître dans, dat. Prut. M. 
767 d. 

év-aroypäpo [ðo] inscrire dans, 
żv el le dut. Cuëm.1,673 Migne; d'où 
imputer, porter en compte, avec siç 
et ’acc. Prur.M.900 b. 

év-anoôsikvupar [ä5] 4 se distin- 
guer parmi, avec fu et le dat. HoT. 
9,58 |} 2 tr. montrer ouvertement, 
acc. Por.1,82,9, etc. 

ÉvanodeLKktoc, ge, ov [X] exprimé 
clairement, Arstt. Rhet. AL 328 (va~ 
moðeixvupt). 

év-anoôéo, f. -òhow [ă] lier dans, 
dat. Hec. Mochl.845. ; 

év-anoôvopar, f. -dücona [à] se 
déshabiller pour la lutte dans, d'où 

. s'exercer à, dat. Hin.Or.17,2. 
v.ano-%tvvu pi [čo] faire bouillir 
dans, dat. Diosc.4,178; Gau. 13, 560 | 
dv, àT, Céw). 

évaméBeatc,£oc (à) action de dé- 
poser dans, Sext. 165,30 Bhk. (ëva- 
woting). É ` ; 

év-anofnoaupilo, mettre en ré- 
serve dans, dal. Puis. 1,278; JAMBL. 
H. Pyth.29. 

Év-aroBAiBo fT] écraser dans ou 
sous, dal. Pnit.1,541. 

év-anoBvñoke ` 4 mourir dans: 
év tÀ vie, Tuc. 3,104, dans l’île ; 
abs. Hor.9, 65; avec le dat. seul: 
rats Baodvois, Aru.596 f, dans les 
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éveanouwkoôouéo-&, enfermer en 
murant, murer, PoLven 8,51. 

év-onoréuvo , se laisser abattre 
dans, dut.Jos.B.J.3,6,1. 

éveanékemuot, se lrouver dans, 
être renfermé dans, daf Dir. Æmil. 
44, M.961 c; Pric.1,277. 
.év-anokivôuvebo [ü] s exposer 
à un danger dans ou avec, dal. Jos. 
AJ .9,9,4; DC.49,2. ° 
év.amokAdo-&, briser dans 0% en 
dedans, "Tue A, 34. 
“év-anokAsiw, enfermer dans, dat. 
A.APgr.Probl.1,53; ARTÉM.130. 
év-anokkivo Il coucher dans ou 
sur, dat. Puiiste.867. 
év-anmokktbo, läver dans, dat. 
Diosc.3,41; CLem.1,498 Migne. 
év-amokpÜnto, cacher dans, dal. 
Srr.730; Cién.1,257 Migne. 

év-anokteivo, tuer dans, Bas. 8, 
465 Migne. D 

éveamokvbevo {[ÿ] risquer le coup 
sur, dat. DS. 16,78. . 

. Ev-arokvéwo-&,accoucher ou met- 
tre bas dans, Bas.1,157 Migne. 

v anoiaubávæ, enfermer dans, 
avec siç et lacc. PLAT., Tim. 84d; ou 
êvet le dat. Arstt. Dhaus, 4, 6,3; au 
pass. avec le dat. seul, DS.1,7. 

év-arokabo, jouir dans, Pror. M. 
824 e. SS 

év.anoksino, laisser un dépôt sur 
ou dans, avec fu ei ledat. XÉnocr. 
58; ou abs. Dor, M. 91b, 14058b, 
elc. 

évanéheupic, see (à) dépôt, ré- 
sidu,Tn.Sens.62; PLur.M.184 c (Eva- 
moheintw). : SE 

Zuoemékndte, eos (à) action d'in- 
tercepter, interception, emprisonne- 
ment, Ansrr. Meteor. 2,8,15; Spir. 
4,5; Tu. C.P. 2,9,3 (ivarohapbdvw). 

èv-anódv pt [ū] faire périr dans, 
d'où au pass. périr'dans, Xén. Hell. 
8,1,4. 

Ev-amoloyéopüt-o0par, se défen- 
dre: zpde Tiwa, Escan. 17,18, auprès 
deqqn. - 

éveanokoüo, laver dans, d'où au 
moy. se laver dans, dat. Arn.43a. . 

` Evamouapaivopar [pă] se flétrir 
dans, Ori8.2,237 B.-Dar. 
év:anou&oow, imprimer dans ou 
sur, dat. Prut. M. 99 b; PuL. 1,257 || 
Moy. s'essuyer: xetpds ét, ALCPHR. 
8,44, les mains sur qqe ch. 
évanoueuoyuévos, adv. en lais- 
sant une empreinte! Sexr.58/,6 Bkk. 
(part. pf.pass. du prée.). 
év-anouévo, rester dans, s’arrê- 


‘ter dans ou à, dat. CLém.1, 721 Mi- 


gne; abs. Hu. 1,15. S 
“éveanouépyvuut [0] laisser une 
empreinte sur, avec els el Pace. 
Jamez. (Sros. FE. 41, 44); Donen, 
(Sros. Ecl.1,1040). 


Évanôpopäte, ee (D) action de 


‘laisser une empreinte sur, dat. Tu. 


C.P.6,1,1 (Évarouopyvum). 
ÉV-aropÜTTopaL, Së 
dans, dat. Prut.M.1128 b. 

éveonovibdouar (seul. prés. ei 
impf.3 plion. Goor Zero) se laver 
dans, ¿v et le dat. Hor.1,138; 2,172. 


moucher 


éveanovirto, laver dans, PoLy-. 


zët. fr. AU Moy. (inf. ao. -vibacôat) 
laver (une souillure) dans, dat. 


tourments |j 2 mourir pendant, Ta. | Paus.9,30,8. 


H.P.4,4,12. 


Ev-anoëbe [5] racler en dedans, 


év-amoBpade, briser dans, dat. | CLÉ“.2,544 Migne. 


Peur. Crass.25. 


év-amonatéo-& [ră] se soulager 


ÉvVaTrTo 
le ventre, Ar. Pax 1228, Por. vzèr. 
ZA. Ge 

éveanomAntrouar (part. ao. 2 
évaromhayeis) être frappé de stupeur 
ou de crainte, Nyss.2,1079. ` 

èv-anonhóvo {ü] laver dans, avec 
év et le dal. Aner, Sens.4,11; Paus. 
3,25,8. 

Év-anonvéc, expirer dans ou sur, 
dat. DS. 13,5; Puur. Cor.33; M.AnT. 
5,4; Luc. Harm.2. 

Éveanonviyo [1] (inf. ao. ? pass. 
vuyävou) suffoquer dans, dat. Luc. 
Peregr.24, ou fy ei le dal. Aru. 
325d.. ` 


barras, Por..29,14,6. 
év-amoppinto, jeter dans ou sur, 


Diosc. Par. 1,71. 


év-anooBévvuur{5] éteindre dans, 
Arstt. Probl. 24, 17,1; au pass. 
AnsrT.Meteor.2,9,10; Hin.1,15. 

évoenoobeotéov, vb. du préc. 
Créu.1,464 Migne. 


Ev-onoonuaivo, montrer: dans,- 


dat. Dm. Con zl Moy. laisser com- 
me l'empreinte d’un sceau sur, dat. 
CLÉM.792; PniLsTR.836. 
év-omocktppéoUaL-oÜUaL, secon- 
solider ou s'enraciner dans,- dat. 
Carys.8,10. 
Ev-anoounxo,. essuyer, effacer, 
Curys.7,694. , K 
év-anootéèo, dégoutter de, gén. 
Lis.4,582. ; - 
éveanootnpibopar (seul. prés.) 


s'appuyer où. être appuyé sur, Seit . 


foncer. dans, avec ele ei l'acc. Herc. 
897,89; Sro8.Ecl.1,528. 

év-onocpérro (ao. 2 pass. iva- 
necpdynv) égorger dans op sur, dat. 
Jos. B.J.518,1. 


év-ano-cpnvéw-&; enfoncer com- 


me un coin dans, dat. Cnrvs. 5, 153 
(tv, éd, op). ; 

dau As {æy} imprimer 
dans, avec gie el lacc. Jos.Macc.15, 
abs. DL.7,46 || Moy: s’imprimer 


dans, dat. Crém.1,224 Migne: 


évorooppéyioua, «tog (tò) Të 
sceau imprimé dans, CLÉM. 4, 1053 
Migne. ` 
Év-anotehéo-®, accomplir dans, 
A.APar.Probl.1,134. 
év.anotépvo, couper dans, STR. 
71. 


éveanotike, faire fondre dans, 
dal. Gav.13,40. E ES 
Ev-amotiänuu{rt] (seul. moy.)dé- 
poser dans, avecës et lace.. DC. 73, 


10; fa. faire retomber sur, avec Ze 
ei 


ace. DS. Exc.569,12. 

żv-anottuáo-® [i] porter après 
évaluation au compie de, dat. Dém. 
1253,9; au pass. DC.41,87. 

iv-anotivo [1] payer en échange, 
An, An 28. 

év-anotunôw-& (81 imprimer 
dans, dat. PLur.M.3e. 
. Évarotunwtéov fù} vb. du préc. 
CLém.1,633 Migne. 
évanopaivo, c. éropaivew, EL. 
N.4.13,6. . 


èv-anoypåouat-ðpat, abuser de, | 


dal. Dén.218,4. 

év-anopüyxe [ü] À se soulager le 
ventre, Hës.0.757 12 posfér. rendre 
l'âme entre (les mains de qqn) Naz. 
3,297; d'où rendre l'âme, expirer, 
ANTH.9,1. > : 

1 èv-ánto (paré. pf. pass. évnt- 
thévoc) attacher à ow dans: Ti Tvt, 


év-anopéo-& [à] être dans lem- 


ÉVATITO 


Eur. lon 1491; PoL.3,46,5; o els tu, 
X£n. Cyn. 6, 8, attacher une chosè à 
ou. sur une autre j} Moy. À (surtout 
au pf.) juster sur soi, se revêtir de, 
acc. Hor,7,69; Ar. Nub.72, Eccl.80, 
etc.; Str.719; Luc.Herc.f1, Tim.6 || 2 
mettre la main à, participer à, gén. 
Arstt. Melaph.1,7,5 (dout.)| S-- 


Part. pf. pass. ion. Eëvanpévos, Hor. | 


Le. 

2 ivánto, allumer, enflammer, 
Ar. Pax 1031 H Moy. allumer pour 
soi, Lvs.93,2. 

Evapa, œv (tà) [äp]1 armes enle- 
vées à un mort, dépouilles, Ic.6,480; 
8,584; 10,570, elc|}2p. ext. butin de 


- guerre, en gén. IL. 9, 188, elc.; Hés. 


Se.355115—- Mot ëng, employé par 
Sorn. AJ. 177 pour géie ou Adpupa 
(cf évaipu). , f 
*Ev-apapioko (seul. pf. Eudppeg 
[č]) être attaché à, ARAT.453; d'où 
part, neutre Evapnpôs, solidement 
attaché à, dat. On.5,236. 
év-apéoow. {äp} heurter contre, 
avec èni et lacc. Paus.4,13,11| Moy. 
(impf. Évapacaiunv) se heurter 
contre, avec Ge et lacc. Apr. Civ.5, 
98. | 
Évépyett, ac (à) vue claire et dis- 
tincte, clarté, évidence, PLAT. Pol. 
277 e; Po. 3, 54, 2; particul. t. de 
rhét. description animée, DÉI Lys. 7 
(Évapyñe). 
Évapyéw, v. évapyðs. 
évépynux, groe {tò) chose évi- 


dente Epic. (DL.10,93) (Évapyñs). 


Zu oprée, nG,éc : I qui se montre, 


‘qui se rend visible, en parl. des 


dieux,\c.20,131; On:16,161;des for- 
mes vues en songe, On.4,841; Escnr. 
Pers. 179, HoT. 5,55, elc.; d'où en 


‘gén. qui se montre en chair et en os: 


Évapyñ tiva oräont, Sopu. O.C.910, 
placer qqn en personnesous les yeux 
d'un autre; Ee, tadpoc, Sopx.Tr.11, 
un véritable taureau [| IL p. sie, vi- 


` sible, c. à d; å qui frappe les yeux, 


brillant, Georg, Ant. 795 ; ANTH. 9, 25; 
Pn.0.7,421]2 manifeste, clair, Sopu, 
0.R.535, Tr.224; Dim. 538,5; parti- 
cul. en: parl. d’oracles, Escue. Pr. 
663;. de preuves, de témoignages, 
Dar Jon 585 c, Tim.72b; Dóm. #26, 
5; voüro évapyèc Ze, Par. Theæt. 
150 d, il est évidentque || Cp. -éote- 
pos, Pest. Theæt. 206b, Phæd. 
96e, ele. Sup. Zeroaroe, HDT. 5, 55; 
Prat. Theæt.203b, Phædr. 250 b, 
Phæd.83e,elc. (tv, &pyés). 
évapy®c, adv. visiblement, d’où 
clairement (voir, parler, eéc.) Hor.8, 

77; Puar.Tèm.49 b, Rsp. 611 el) Cp. 
-éotepov, Peat. Hee, : sup.-éotara, 
Prat. 1 Ale. 132 ci] D Ion. évap- 
yéws, Hor Le, (Evapyäs). - 

"Evépeec, Zou (oi) les Enarées 
(= grec &vèpôyuvor, Lit. hommes- 
femmes, o. à. d. efléminés) pplade 
Scythe, Hor.1,105; 4,67. 

év-&petoc, oc,ov : À vertueux, re- 
commandable, DL:7,126: Hon 2,8,8 || 
=” E Jos. B.J.6,1,8 (iv, &ps- 
TA). ` 
évépnpev, Évapnpôc, v. vapa- 
pioxw. 

- Évapn-bépoc, oG, ov fă] qui rem- 
porte des dépouilles, A P. 72 (Evapa, 
EE due 

Év-apBpoc,oc,ov 7 À articulé, com- 
posé d’arliculations distinctes, ARÉT. 
Caus. m. diut. 9,5 f2 articulé, en 
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parl. du son, DS.3,17; DH. Comp. 
14; PLur.M.722 c, 973a (v, &p0poy). 
"ëuopfpée- A, emboîter des arti- 
culations, GAL.2,735. 
Évépôpos, adv. en articulant, 
Nyss.1,861 (čvapð pos). 
Zuvépfecoote, oG (ñ) action d'ar- 
ticuler, GAL.2,736 (ëvapOpôuw). 
évapido [à] (impf. ÉvapiCov, f. 


lévapiëw, ao. évépéo, pf. inus.) 1 
dépouiller : tiva tt, LL. 17,487, 413, 


qqn de qqe ch. |2 p. ext. tuer dans 
un combat, Hés.Sc.194; d'où tuer en 
gén. 11.1,191; Po.N.6,54; Escn. Ag: 
1644: Q.Sm. 7,693; fig. v0E vapo- 
péva (dor.) Sopu.Tr.94, nuit qui s'a- 
chèvel| Moy. (f. tvapibopot, ao. éva- 
pédunv) tuer dans un combat, Oep, 
C.2,20; Sis.3,468 || X> font Evd- 
piéov, IL. 12,195, ebe. Ao.réc. vépr- 
Zo, Lyc. 486 el fvüptox, Anacr. 
Ep.100 Bok, Moy. réc. (v. cisdes- 
sus) (Evapa). 

Ev-aptBuéo-& [&] 1 compter dans 
ou parmi, dat. Ansrr. Soph. el.8, 4; 
M.mor. 2,7,11| 2 compter : mnôév, 
Sopu.0.R.1188, pour rien|| Moy. te- 
nir compte de, acc. Eur.Or.623. 

évapiButoc, o6,ov [à] 4 qui com- 
piète un nombre, On. 12, 65; d’où qui 
compte dans ou parmi, dat. Tucr.7, 
86; À.Rx. 1, 647112 fig. dont on fait 
cas, IL.2,202 (Evapôpoc). 

év-&ptBuoc, oe, ov [ä] À compté 
dans ou parmi, dat. OrPx.Arg.110 |] 
2 compté pour qqe ch.,honoré,PLarT. 
Soph. 258 c || D> Poél. évipiuoc, 
Caux. fr. 497 (tv, &ptôuôc). 

évapi-Bpotoc,'06, ov [à] qui tue 
et dépouille les mortels (Memnon, 
combat) Dn. P. 6, 30; 1.7,53 (tvaipw, 
#L6porés, v. Bpotés). - 

év-aptotéo-& [äp] déjeuner dans, 
Hre. 368,3: 373,31, Eur. (Com. fr. 2, 
525) (èv, &ptotov). 

Evapuoyh, fs (à) insertion (litt. 
adaptation) d’un in$trument de chi- 
rurgie dans (un organe) ANTYLL. 
(ORIB.2,426) (Évapuôtrw).. 

Év-apuôbo, att. Ev-appétro (f. 
dm, 40. ÉvApuooa, pf. pass. vhp- 
goopat) I tr. À ajuster à où dans, 
dat.: Edra &AAgho, Tu. H.P.5,3,5, 
des morceaux de bois les uns dans 
les autres ; fig. Pn.0. 8,9; avec sig et 
l'acc. Prat. Leg.819 c; DH. Jsoc.8; 
Zu, aùtóv, Dor. Ai a, s'adapter aux 
goûts du peuple, se rendre populaire 
IL 2 p. suite, enfoncer en ajustant 
dans: mheupoîs Bén, Eur. H. f. 179, 
enfoncer des traits dans les flancs 


L'après avoir visé || II intr. s'adapter 


à ou dans: tivt, Puar.-Leg.894 c; Èv 
twt, AR. Ran. 141202; ës tu, Hre. Art. 
782, s'adapter à qqe ch., convenir 
pour qqe ch.; fig. convenir à, plaire 
à, dal. Prur.Them.5|| D 40. inf. 
dor, évapudëa, Dn. Lo, 

Èv-apuóvtog, oc, ov, harmonieux, 
en accord parfait, Prat. Leg. 654a; 
Anert, Probl.19,15, Luc. D. deor.T, 
A: wi, T.Locn.103c, avec gie ch.; 
abs. tò Evapuôvtov, Dor. M.711c, 
744c, gamme d'accord parfait, plus 
simple que la gamme chromatique ou 
même que la gamme diatonique (év, 
äppovia). 
- ÈVappÓTTO, V. Èvappótw. 

Evapo-ktävtrac, a (6) [äp] qui dé- 
pouille ou qui tue, Escut. fr. 144 
(dor.) (ivaipw, xrelvw). 

Évapov, v: éÉvaipu. 


ÉVOTÉVLOLG 


Évapos, v. Évapapioxw. 

“Ev-aptéo-&, attacher dans, adap 
ter, articuler, Héron Aul.270. 

Év-aptdo, préparer (des aliments 
dans, Cat, 6.208. i | 

Évap-hôpoc, €. Évapnwdpoc, Dës, 
a Ed p papôpos, 

Év-apx06c, 06,ov : Å qui est au pou- 
voir, qui est en charge, Apr.Civ.1,14 
112 pass. qui est sous l'autorité de, 
Sros.Ecl.2,56 (Ev, oxh). 

Ev.dpxo (acl. seul.Spr.Sir.88,16) 
Word. moy. Eväpyopor (f. -popat 
pf. -ñpypat) commencer, abs. Perr. 
Cam. 32; twos, Por. 3, 54,4; 5,1,3, 
elc.; Prur. Cic. 35; nepi tvog, Luc. 
Philops.39, qqe ch.; avec l'inf. Por. 
5,1,5; DH. 6,13; avec lace. dans la 
Joent, Eu, tà xavà, Kumpf. 4.1471,com- 
mencer le sacrifice (litt. commencer à 
offrir les corbeilles sacrées); évňp- 
xtot TÀ vouë, Escun.7 0,31, on a offert 
les corbeilles, c. à d. le sacrifice est 
commencé. 

vág, dëoc (à) unité, PLar. Phil. 
15 a (eis). 

év-axcebéw-& [à] traiter d'une ma- 
nière impie, THémsrocz.Ep.14, p.43. 

Zu-ooekrotue (ao. EvnaéAynoa, 
pf: pass. Eugofirauo se porter à 
des actes de violence: eïç mwa, DS. 
Exc.527,58, conte qqn. “a 

êv-xoBevéw-&, être faible dans, 
B4s.8,321 Migne. 

év-aoréo-@ : À ir. exercer, acc. 
Pur. Alex.17, au pass.vt,Anru.ff, 


354, s'exercer à qqe ch., s'instruire 


en qqe ch.; particul. être travaillé 
dans! ci Der, Jos. A.J. 3,7,5, être 
brodé où entrelacé dans un tissu, 
en parl. de pierres ||2 antr.s'exer- 
cer: ëv tit, Por. 1,63,9, à qqe ch. {| 
> Act. seul. ao. évioxnoa, Do, 

Le: Dor, Le, au pass. seul. ao. 
évnoañônv, Ana. l. c. el pf. ivhoxn- 
ua, Jos. lc. — Moy. f. au sens 
pass évaoxñoopou, Luc. V. auct.3. 

éveaopevilo, se plaire à ou dans, 
dat. Paiz.1,86; 2,259; Conx.117. 

év-xondèouau,c.&omatouat,PLUT. 
M. 987 à. | 

Ev-aomtô6ouat-oüuar [t] sarmer 
d’un- boucher, Ar. Ach.368 (ën, &o- 
mic). ` 

EVAOOQ, V. doit, 

Eveaotpénto :4 intr. briller dans, 
rayonner d'un éclat intérieur, THém. 
51 4 {12 tr. faire briller dans ou sur, 
dat. Puis.1,448. , 

Ev-aotpoc,oc,ov, qui se trouve 
au milieu des astres, Herm. Poem.81, 
15. (Ev, &othp). | 

Év-aoxnuovéo-&, se tenir d'ung 
manière indécente dans, dat. PLUT. 
M.386b; Luc. {c.21; abs. PLUT. Sert. 
27. | | 

êv-xoxohéw-®, occuper à: Bedua 
ot tàç öperg fu. Bas. 1,496 d, occuper 
sés yeux à des spectacles ` au pass. 
s'occuper à, dat. Poz.9,17,1. 

. Evatatoc, «, ov [à] qui a lieu le 
neuvième jour, Hec. Aph. 1250; Tuc, 
2,49: en parl. de fièvres périodi- 
ques, Hec.Epid.1,961(cf. Evvaratoc). 
. Év.dtevièo [à] tendre ou fixer (les 
yeux, les oreilles) sur ou vers, dal. 
Jun, V. Pyth. 65; particul.. fixer 
les yeux sur, dal. HDT. 7,7. 

Evatévuoic, sw (à) [äto] action 
defixer les yeux sur, Bas. 1,496 Mi- 
gne; Paoc.Parm.3,598 Stalib.(ëva- 
regio). | | | 


ÉVATEVLOUOG 


Evoreviouéc, o0 (ô) [&] c. le préc. 
Bas.1,401 Migne. 

ëv-atuog, oG, ov, rempli de va- 
peurs, DS.2,49 Lë, &tuoc). 

Évé-tovoc,oc,ov [à] lendu en un 
(faisceau); TÒ évarovov, HÉRON; ma 
chine de jet à faisceau balistique uni- 

_ que (els, teivw}. 

Evatoc, n,.ov [à] neuvième, IL. 2, 
318,elc.; Hés.O.8,ele., zé Évata(s.e. 
iepd), ls.73,23, Eseun. 86,5, sacrifice 
qu'on célébrait neuf jours après la 
mort de qqn || D Épq. et ion. stva- 
sos, IL. 2, 295; 8, 266, etc; dans les 
inscr.all. font, Suerge (non ëvvatos) 
CIA. 1,188,15 (410 av. J.C.) elc.;v. 
Meisterh p.126, note 1128. 

èv-atpepéo-Â, resler calme dans, 
Tuém:62,18 G. Dind. 

Ev-arr.ribo (seul. prés.) [tx] fai- 
re entendre des sons altiques, €, à d. 
mélodieux dans, dal. Paizstr.665. 

éveavy&o: Lie, À faire briller (du 
feu) acc. Lvc.711}2 éclairer, illumi- 
ner (des ténèbres) acc. Pmt. 7, 146 |] 
Il intr. briller dans, EL. N.A. 4, 58 | 
Moy. se.montrer, Puic.f,422. 


évabyaoua, «tog (tò) illumina- 


tion, clarté, Da, 2.848 (évauydCw). 
évauBevtéo-&,avoiraulorilé sur, 
dat. Bas.3,1024 Migne. 
Ev.aukaré-porrts, 1806 [ä] adj. 
` qui fréquente les sillons, €, à d. 
es champs, Arm, 6, 96. fu, avab, 
woträuw). 
_ évæuXetov, ou (tò) demeure, sé- 
jour, Eur. Hei, 4107 au plur. (Evau- 
éveavhibo (seul. prés.) passer la 
nuit dans, Sopa. Ph. 331) Moy. plus 
us. EvavXlCopon (impf. Soa Mutdum, 
f. évavAloopr, uo.Évnukioagnv, ou 
ao.pass. évnuMtaBnv) À passer la nuit 
dans (un temple, une ville, efc.) 
partieul. en parl. de troupes, de 
soldats, avec ¿v el le dat. Hnr.9,15, 
etc. DC. 50,12; avec un dat. sans 
prép. Puur. Sert. 8; Jos. B.J.1, 8, 6, 
abs. HoT.1,181; Tuc. 3,91:4,54 | 2 p. 
ext. se fixer, en parl. d'un mal, ¿yv 
et le dat. Hec.230,25. 
év-abAuoc, a, ov, qui est dans la 
cour; A évabanc Le, e. Opa ou ée) 
. Con. (PLur:M.1098) porte ou couloir 
qui conduit aux appartements inté- 
rieurs; à évavhtn, Hre. 645 fin, col de 
la matrice (Évavhoc). 
ÉvabArouaæ, atog (tò) séjour, de- 
meure, ARTÉM.4, 47 (ere Co). 
ÈvavALoTÁpLOG ; 0G, ov, qui sert 
d'habitation, Antu. 6, 2/9 (fou Mo: 
oi. 
Évauhov, ou (tò) séjour, demeure 
ANTH.9 ,/02 (Evau hoc 2). b 
4.ëv-auħog, ou (ò) À lit d’un tor- 
rent, ravin, 1L./6,74; d'où torrent, iL. 
` 21,283 [1 2 vallon, d'où grotte, Hn. 
Ven.14,124, Hés. Th.129; Eur. H. f. 
-871; etc., Ilooaôduwvos ëv. Opr. H. 
3,5, les grottes de Poseidôn, c. à d. 
la mer (ëv, «A G5). S 
2 Evaukoc, 06, ov: 4 qui habite 
dans une. caverne, Eur. Ph. 1578112 


qui est dans la grolle, p. opp. à Du- 


païos, Sopa. Ph. 158 (£v, af). 

. 3 Év-auAoc, 06, ov : À accompagné 
de la flûte, ATu. 6371112 qui résonne 
encore dans l'oreille, en parl. d'un 
son, d'une parole, Prat. Menez. 
235b; Luc. Somn. 8: Évavhoy y Set 
réa, Escun. 87, 18, tous avutent 
erzore dans Foreile, c. à d. c'était 
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ùn souvenir encore présent à la mé- 
moire de tous; Évauvhov yev Zei, 
Peur. M.17 d, avoir encore dans l'o- 
reille que, eéc.; ëv. p660ç, Dar. Leg, 
678 b, peur toute récente (ën, ode). 

éveauEdvo, faire croitre dans, 
Xén.Cyn.12,9; d'où au pass. croître 


dans, Hox-2,10. > 


ëv-aupoG , oG, ov, exposé à Pair, 


Tu. H.P,8,11,6 (ëv, awpa). 


Evavorc, zag (à) action Qallu- 
mer, Puut. Cim. 10; CLém. 2, 888 Mi= 


gne (évabw). 


> 


vaugua, «toc (tò) 4 ce qui sert à 


allumer, étincelle; fig. ce qui donne 


la vie, Orrua. H. 5, 3; particul. étin- 
celle, reste de feu, Poz.9,28,8112 fig. 
excitant, stimulant, DS.Exce.556,84; 
Hon 2,15 (Evauw). 

Évauyxevioc, a,ov, qui entoure le 
cou, Onen.Lith.499; ANTH.7,493 (ër, 
abyxñv). R 

év-auxéo-®, se glorifier de, dat. 
Piz.1,422. 

Zu-ote, allumer: nöp, Hpr.7,231; 
Xén. Mem. 2,2,19, Din. 106,12; Por. 
9, 40, 5, allumer du feu H Moy. allu- 


mer Dour soi: np, CRAT. (Bkk. 13, 


20) du feu ; ëx twos, Luc. Tim. 6, fig. 
&mé goe, PLur. Num. 9,à qqe ch.; 


fig. Dar, Ax. 871e; EL. (Sun. v? 


Évatouata). 
év-apavibo [äà] faire disparaître 
dans, dat. PLur. M.489 a, ou èv et le 


dat. Str. 49, abs. Du, M.968b; 


Pmic.2,100,118. . 
év-apénte, suspendre 

Aner. Cæl.8,9,17, | Sg 
Évapépnua, atog (tò) décoction, 


dans, 


Anër, Cur. m. ac. (Evapébu). 


èvap-tpo, fairè bouillir dans, 


dat. Hrc.662,19; Gac.6,291, ete. (£y, 


do, ëpw). 

évapinur, f. -aphow ` À ächer, 
laisser aller dans, Arsrr. H.A. 5,22, 
4: G.A1,18,97; dat. Anrém.9, 26 12 
introduire dans, avec Z et Pace. 
Hor. 1,214 || X> 40. ion. évrnua, 
Hor. l.c. 

èv-appoôtotráğo [ïo] jouir de, 
dat. ARSTNT.1,15. 

évye-tauBi, adv. par inlerver- 
sion comique p: Evravôl ye, AR.Th. 
646. 

ëv-Saddoua-oûpar[|a] devenir ré- 
sineux, Tu. H.P.9,2,7 (évoadoc). 

Evôadoc, oc, ov, plein de résine, 
Tu.H.P.3,9,8 (ëv, das). 

Év.Oaivuuar [0] (seul. prés.) se 
nourrir de, acc. Âra.277 a. 

Ev.Ooœic, gén. -aldog (ó, Å) ac- 
compagné de flambeaux ,EscrL. Eum. 
1044 (ËV, dois). 

Evata, v.’Evènis. 

ëv-Oatw, allumer dans, dat. fig. 
Po. P. A. 2981 Moy. (impf. 3 sq. Eve- 
daisto) s'allumerou brûler dans, A. 
Ru.3,986. ` 

ëv-Oékve (do. 2 Evédaxov) À im- 
primer une morsure dans, mordre: 
otdpuæ, Eur. Hipp, 1223; xæhvôv, 
Prar.Phædr.254 d,le mors, le frein {| 
2 p. anal. s'enfoncer dans, en parl. 
d’un poteau que sa charge fait en- 
foncer en terre, dal. Aro. Pol. 
(Math. 17)13 fig. mordre,en parl. 
d'une saveur âcre, Nic. (ATa.133e). 

Zu, Bnkpue, ue, u, gén. vog [à] 

leid de larmes, Luc. Somn. 4; Jos. 
A.J.1,19,5 (ÈY, ddxpu). ` - 

Ev.akpuo [à] pleurer dans, dat: 

Escuz.Ag.541, ` 


évôeirvopt 


Ev.Sanavéo-& [ääv] dépenser lar- 


gement, Bas.f,140 Migne. 
żv-ŝániog, «, ov Iëël indigène, 
Moscn.2,11; Cou.238, Anrn.9,158 (iY, 
Sdmedov, cf. &Akodardc). 
Ev-8ureopat-oûpar [ă] I (au sens 
acl .) À partager, diviser, Escut. Sepi. 
578 || 2 déchirer, fig. déchirer en pa- 
roles, Sopa. Tr.7941; d'où détruire, 
Lyc.155||3 énumérer, exposer en dé- 
tail ou avec complaisance, Escuz. fr. 
281 || 4 répandre de côté et d’autre, 
fig. Eur. H. f.218 II au sens pass. 


èire partagé, Nic. Th.509; d'où être- 


lancé de tous côtés, Soru. O.R.205, 


.en parl. de trails. à 


Év.Oawuevouat [ï] donner large- 
ment, prodiguer, acc. Hun.8,14: 

èvôzeotipoG, v. ÉVdEGG. 

Evôeñc, ge, £G . I qui manque de, 
gén.: opuxpob ruwoç Evòshs clwt, avec 
un inf. Dar, Prol. 329 b, il s'en faut 
de peu que je, eie H IE abs. À qui est 
dans le besoin, indigent, XEN.Hell.6, 
1,3 |] 2incom] let, imparfait, insuffi- 
sant, Tac. 8, 80; Sorn. Ph. 375; Eur. 
Hec.835,Ph.701; Tpos Tu Prat. Prot. 
322b, insuffisant pour qqe ch. ; Tò év- 
Zeie, Tuc. 4,77, insuffisance, défec- 
tuosité; plur. rvavèea, Sorn. 0.C. 
1430, ce qu’il y a de pire || IJI au cp. 
évdeéotepos, inférieur à: twog, THC. 
1,70, Sorn. Ph. 524, à qqn ou à qqe 
ch; emwée Tt, Zë, Hell.7,1,23, à qqn 
en qqe ch. ` twos Ge, Xen.Cyr.2,2,1, 
à qqn en ce que ; twt, Tac.2,87;Isocr. 
62 d, en qqe ch.; abs. inférieur, in- 
suffisant, qui laisse à désirer, HDT: 7, 
48; Tac. 1,10, etc. (Evéw, manquer). 

évOet, impers. v. ivòéw. ` 


Sue a, ge (h) 1 manque, insuffisan- 


ce de, Tuc. 4,18, elc.; XEN. Alh. 1, 5, 
etc.; abs. p. opp. à repor, PLAT. 


Prot. 357b; Ansrr. Nic. 2,2,6, au. 


plur. Isocr.177 b |} 2p. sute; besoin 
(de qge ch.) Prat. Gorg. 496d ; au 


plur. Xén. Cyr. 8,2,22; Puar.Eryx. 


401 e |] 3 p. ext. besoin, indigence, 
PLar.Conv.203 à ; Dim.312,24, ete. |} 
4 t de gr. retranchement, suppres- 
sion, c. dans dia = yato: tatpós = 
natépos, terme générique compre- 
nant lesdivers modes de suppres- 
sion (dpaipecte, Èpo, ougrok?, auy- 
xonh, ouvahotpf), p. opp. à kee: 
vasos, TRyes.3 (tvòsńs). 

ëvõetypa, atog (Tò) preuve, té- 
moignage, Puar. Crili. 110b; Dóm. 
423,13 (Evüslxvuqu). ) 

Ev-ôeikvuu, f. -ôslw: Iau pro- 
pre, montrer devant, montrer du 
doigt ; tu, Po.0.7,58, qqe ch. ; twi tt 
Escur. Pr.404, ge ch. a qqn [1 IT fig. 
expliquer: ti tivt, ANT. 145,40, qqe 
ch. à qqn ; mpiv y’ Dn évdelEw d òp, 
Sora. OC. 48, avant d'avoir exposé 
la chose pour savoir ce que je dois 
faire H 2 ordonner: évô. twi, avec 
l'inf. Puar. Rsp. 308e, signifier ov 
ordonner à qqn de, ele. Dä indiquer, 
signaler, dénoncer, d'où poursuivre 
en justice, accuser, PLAT. 4p.32b, 
évô. rats dpyats, PLAT. Leg. 856c, 
dénoncer aux autorités, poursuivre 


xoupyôs Evôsdetypévos, ANT. 130, 16, 
malfaiteur poursuivi en justice; éw 
detx0évra avec un inf. Dim. 578, 11, 
accusé de, etc. || Moy. 4 montrer de 
vant soi : vi ru, Po.3,54,8, qqe ch. a 
qqn ; twa, Poe. 48,6,2, gon fire 
connaître, montrer, prouver : vo sù- 


devant les autorités; au: pass. xo- 


| 
! 
i 
| 


évôelkTns : 
uyxov, THe. 4, 126; thv ebvorav, Ar. 
Pl. 585; Déu.561, 25, montrer sa gé- 
nérosité, ses bons sentiments ; Òg ou 
òtu ete. Tuc., 82; PLar.Ap.23 b, mon- 
trer que, eéc.; avec un part. thv òv- 
Mom xpeitto oùouv, DéM. 535 fin, 
montrer que sa puissance est supé- 
rieure; évôeixvuao omovüdtuv,Isocr. 
375b, montre que tu-as du zèle || 3 
donner ses raisons, démontrer, ex- 
pliquer: Hnhetôn, IL. 49,88, donner 


ses raisons au fils de Pélée || 4 sefai- 


re connaître, se faire valoir, PLar. 
Prot.817c; twi, Dém.875,21; Escan. 
84; Arstt. OEc. 2,83; Dor, Cic.15, 
auprès de qqn. 

évôeikens, ov (éi plaignant, accu- 
sateur, demandeur, Get. 2 Macc.4,1; 
OExom. (Eus. 2,864 Migne), Paicsre. 
621 (tvðeixvv ju). - : 

évôeuxtikc, ń,óv : 4 propre à in- 
diquer, à montrer, gén. Gaz. 2,25, 
258; Sexr.79,22:996,10:318,94 BEE 
CELÉM. 1,869 Migne || 2 propre à ‘ceu- 
ser, TurasyiL. (DL, 3, 51) (vdetavu- 

t 


évôeirktuwdc, adv. de manière à 
faire comprendre, Bas.2,173. 
Evôeukto, V. ÉVOeixvuqL. 

- Év-ôeluatoc, og, ov [&] rempli de 
crainte, Jup, Drot, 127 (Ge, det- 
al a). 

t ëv-Ôewog, ge 0, tout à fait extra- 
ordinaire ou effrayant , One. 4, 409 
Migne; Tuém. 67,9 G. Dind. (čv, de:- 


yde). 
Evôetčtg, sog (à) À action de mon- 


‘trer, de faire voir, PoL. 3, 88,5; d’où 


démonstration, Pear. Leg. 966b ; p. 
suite, preuve, DG.62,23; NT. Rom.3, 
25112 dénonciation, d'où poursuite 
en particul. pour usurpation de 
fonctions publiques, Ann.2,26; De, 


- 624, 24, etc. 3 action de se faire | 


valoir, de s’insinuer: mpôçs twa, 
Escu. 85,12, auprès de qqn (évdsix- 
vont). 
ëv- eka (ot, ai, tå) n, de n. in- 
décl. onze, Le. 9, 329; On..14, 103; 
Tucr. 74,40; CIA. 1,273, h, 4, 7,11, 
13 (pas av. 420 av. J.C.), v. Meis- 
terh. p. 126,8); ot Évdexa, les Onze, 
. à d. les onze magistrats chargés 
de la police, de la surveillance des 
prisons el des érécutions capilales, 
à Athènes, Xin. Hell. 4,7, 10 ; 2, 3, 
54, elc.; Bar, Ap. 37c, Phæd. 59e, 
elc.; An, Vesp. 1108; ANT. 137, 35; 
Déu.720,24; 726,8, elc.; ou, dans le 
Nouveau-Testament, les onze apô- 
tres (moins Juda) NT. Matth. 28, 16; 
Marc. 16,14; Luc. 24,9,33, ete. 
év-ôekdäo, fêter le dixième jour, 
Déu.1335,7 (èv, dexdc). 
Évôerékt6, adv. onze fois, ARSTT. 
41.4.6,4,6 (ivôeux, -xc). ` 
Zyäeréë-kiuuge, ge, o [T] à onze 
dits, c. à d be long, ironiq. en 
parl. de la téte de PéFiclès, TÉLÉCL. 
(Pcur.Per.3) (Évôeux, xAivn), -~ 
Évôek&-unvoc, oe: ov [à] de onze 
mois, {Pc.259,35 (Ë. phy). à 
Évôeké-nnyuc, Ve, u, gén. ege [à] 
de onze coudées, IL. 6, 379; 8, 494 (8. 
sxus). 
évôek&s, &ôog {à} le nombre onze, 
Dar, Leg. 771 c (Ëvèexa). 
Évôeka-ou AA aBoc, oG, ov [ž%] de 
onze syllabes, hendécasyllahe, Puin. 
Ep.4,13,2; Hépu.14,2 (E. a ka). 
Évôekatatoc,a,ov [à] 4 qui se fait 
ou à lieu le onzième jour, Hec. Aph. 
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4250; Tac. 2, 97 [| 2 qui dure onze 
jours, pour une durée de onze jours, 
Tucr.10,12 (Éveua). 

Evôékatoc, n, ov [ä] onzième, IL. 
21,156; On. 19,192; etc.; à évdexdrn 
(s. e. huépa) le onzième jour, 11.24, 
666; On.2,374, etc. (Évexa). 

Év-ôek£u6proc,ou (ò) le moiscon- 
décembre » onzième mois créé par 
Licinius, DC. 54,21 (eis, d.; cf. dwde- 
xépőprog).. 

Évôek-étis, 1806, adj. f. âgée de 
onze ans, AnTH.7,164 (Ë. Eros). 

Évôsk-npns (à) (s. e. vaÿs) navire 
à onze bancs de rameurs, Ta. H.P.5, 
8,1; Arx.208 d (Ë. &pw). i 

Évôékopa, v. ¿vðéxouat. . 

` Évôextéov, vb. d' éxõéyopar, ORIG. 
4,657 Migne. Yy 

Évôertôv Zort, il est admissible 
ou possible, Dysc.Synt.181,10;541,1 
(ELEUTNE 

Evôekéyeto, ag (à).continuité, dú- 
rée continue, Méx. (Sros. Ji. 29, 19) 
(évdshexhs). f 

évôekexéo-&, être continu, conti- 
nuer, durer, Spr. Sir. 30,1 (Evdeke- 


Às). ; 
Zu Äehey ge, Oe, de, continu, con- 
tinuel, Dar, Leg. 711 e; Pur, Per. 
19 [f Sup. -Éararoc, Isocr. Anlid. 

167. ` 

vôsieyičo (seul. prés.) conti- 
nuer, perpétuer, Spr. Sir. 9,4; 12,3; 
20,19; 37,12; 41,6 (Evdehexhs). 
ÉvôeheytoudG, où (6) action de 
continuer, d’où : À continuité, perpé- 
tuité, Jos. A.J. 11 ,4,1; Ger Ex.30,8, 
elc.||2 particul. sacrifice perpétuel, 
offrande perpétu elle, Spr. Ex. 29,88 
et 42 (Evdehex{Cw). 
| Évôekex@G,ado. continuellement, 
XEN.Cyn.7,2; Dar. Ren. 589 d; Tim. 
434, 58c(Évdekexhs). ` ` 
| Évdeua, «toc (tò) ce que l’on por- 
| te suspendu (au cou), amulette, 
Diosc. Eup. 2, 132; cf. Évôeoue (év- 
déc 1). 

żv-ôéuo : À bâtir dans, dat. Tacr. 
17,82 j| 2 fortifier, munir de construs- 
tions, acc. Hor. 8, 14? || Moy. (ao. 3 
sg. évedeluato) bâtir pour soi, Nic. 
Th. MIS Pf. pass. 3 pl. oi, 
ôpnvrot, Tncn Ze, 

Év.Oe£tdouar-oÿuar, se diriger à 
droite, Eur. F. A. 1478. i 

Zv-Bëtuoe, à, ov : À placé à droite, 
Eur.Cycl.6; adv. tvõé&ta, Eur. Hipp: 
1360, à droite, parlicul. en allant de 
gauche à droite, I1./,597; On.17,865 
112 p. suite, heureux augure, IL. 9, 
236; Cac. Jov. 69113 adroit, habile, 
Dn. Aere, 454 (a, debdc). 

Évôtopa, v. évdéw l e{2. 
` Évôeévroc, adv. insuffisamment, 
Ga.6,504 (Evdé 2). 

Évôsoic, sog (à) action de lier, 
d’attacher à, Poc.6,23,11; d’où join- 
ture, Hpc.279,17112 fig. entrave,obs- 
tacle, malheur, M'ANT. 10, 28 (ën. 
déw |). | 

Évôeoupa, atog (tò) c. Evôeuu, 
Diosc. 2,140 (#vòéw 1). 

év-ôsouevo, lier dans, DS, 3, 40; 
20,71; Diosc.Eup.1,155. 

Évôesouéo-&, lier dans, empaque- 
ter, Diosc./,43; Aqu.Ex.93,22; Ps.6, 
8 (Évôeouoc). 

- Év-ôeouoc, ou (6) tout ce qui sert 
à lier o à envelopper, d’où : 1 lien, 
‘bandage, Diosc. 3, 97; 5, 50 et 82112 
Suë, &pyvpiou, Ber. Dron, 7. 20. ce qui 


2 L E 
évôéo 
sert à enfermer l'argent, bourse Su 
deoudc). ` 

Évôstoc , og, ov, lié dans, dat. 
ANTH.9,372 (évdéw 1). 

év-ebouar, plonger ou teindre 
dans, dat. Nic. AL.414. | 

v-Oéxouau, ion. évôérouar, f. 
òékopar: I au sens act, À prendre 
sur soi, acc. Hor.6,11; Dé. 552,26 
2 accueillir, admettre, accepter, ace, 
Hor.7,60; 3,80, elc.; Tac. 3,82; 8,50: 
AR.EQ.682, Th.1129; avec une prop. 
inf. admettre que, croire que, Her. 
3,145; avec un suj. de chose: usto- 
Goin vò. Prat. Phæd.78 d, admet- 
tre un changement, être exposé à 
changer ` xa0’ Zoo géet Évôéyereu,. 
Prat. Tim.69a, autant que le permet 
la condition humaine || II on sens 
pass. être admissible, être permis, 
possible: & évdéxero, Tac, 4,18, ce 
qui est possible; partic. Evdeyéue- 
vos, n,0V, possible ` ai Évô. ruwplou, 
Lycurc. 164,88, les pénalités possi- 
bles; tñc vð, ebbapovlos, Apart, 
Pol.7,2,17, du bonheur possible: 
avec un inf. tà tvðeydpeva eat xat 
Bh site, ARSTT. G.A. 2,1, 2, les cho- 
ses qui peuvent être ou ne pas être, 
les choses contingentes ; impers. £v- 
Béxerou, il est permisow possible; oa, 
Zen, Hier. 4, 9; Dém. 859,15, à qqn ; 
avec une prop. inf. ilest permis ou 
possible de ou que, Tuc. 1,424,140, 
elc.; wofi Zoo Guäivero. Pirar. 
Phædr.271 c; ou ets co évôéyeron, 
Prat. Rsp.501 c; péxpis oÙ Evdéyeron, 
Ansrr.Rhel.1,1,14; de Evôéyetar ph- 
hota, Po, 3, 49,1, autant qu'il est 
possible; of au partic. eliç tò tvòsys- 
pevov, Hyp. (Sros. FL. 124,36); siç 
Toùvõexópevov, PLur. M. 2C; èx ty 
ÉvOsxopévuwv, Xén.Mem.3,9,4; DS. 1, 
54, autant que faire se peut. 

évôexouév@c, adv. autant qu'il 
est posaible, Diu.288,5 (décr.); Por. 
1,20,4, etc. (ëvdéxopou). ee 

1 évôto-®, f- -8ñow, attacher 
dans, lier dans ou à: ti ëv teve, On.5, 
260; ti rout, Ar. Ach. 929 ; Te de tt, 
PLAT. Tim.43a, attacher une chose à 
une autre; avecun acc.depérs.et un 
dat. de chose, Arr. ; fig.vut,lL.2,111; > 
9,18; Hnr.9,16;etstt,PLaT.Leg.695 d : 
PoL.6,17,8; Ev tu, isocr. 108 a, lier, 
attacher, assujettir à qqe ch.(à une 
nécessité, à des lois, à ùn serment, 
etc.); au pass. Evôedéodar épuiou, 
Hor.3,19; xépvrt ergoe, Poz.20, 11,10: 
Sie glo rout, Poc.6,17,8, être lié par 
des serments, par une obligation de 
reconnaissance ov de fidélité envers 
qqn; abs. au sens propre, EvdedepLé- 
vor dotépes, AnsrT.Cæl.2,8,7, etoiles 
fixes |} Moy. 4 enfermer dans un lien, 


-| attacher, THck.24,27; d'oùassujetiir, 


fixer solidement {une brique, une 
pierre, etc.): gen, DS. 2,7, dans 
qqe ch: abs. Ar. Ach. 905112 fig. at- 
tacher à soi: tiwa 6pxots, Eur, Med. 
163, qqn par des serments ` viva els 
plav, Por. 40,84,1, engager qqn 
dans des liens d'amitié avec soi. 

2 Év.ô£o, f. -õehow: À manquer, 
être en moins ` évôet, CIA. 2,716, a, 
15 (envir. 330 av. J.C.) il y a en 
moins, il manque, ete. (e. Meisterh. 
P. 169,20); avec un inf. Dar, Crat. 
432 d, manquer, c. àd. êt.e loin d'ê- 
tre ou de faire; avec une nég. tivog 
Évôéouev ph où; avec l'inf. Eur. Tr. 
792, que nous manque-t-il pour F 


Évôe®G 

savec le dat. o5dèv buis éveñoer, 
Hon. 2,5, il ne vous manquera rien |] 
"än. suite, avoir besoin, manquer de, 
_gén. Eun. I.A. 41; Prat. Phæd. 74d; 
-d'où impers. Evôet, besoin est, on a- 
besoin; il y ainsuffisancede, on man- 
-que de, gén. PLar. BEuthyd. 292 e; 
Dém.14,23, besoin est; zoliëu êvé- 
äer adt, KÉN. An.7,1,41, il manquait 
le beaucoup de choses; ¿vòs? xw- 
mu, CIA. 2, 789,a, 6 (378 av. J.C.), 
‚on manque de rames (v. Meisterh. p. 
169, 20) || Moy. (f. tvõejoopat, ao. 
“évede0nv) manquer de, gén. Zen. 

Cyr. 2, 2,26; Prat. Pol.811 a. 
ëvôeds, adv. d'une manière insuf- 
‘fisante, Tac. 2, 40; p. opp. à ixavüs, 
.Prar.Phæd.88 e; Evdseotépuwc 4, Tuc. 
4,89, Déu.162,3, moins que; vò. 
iEyew tivds, Eur. /r.890,8, Puur. Nic. 


27, manquer de qqe ch.{| Cp. Évôse- ` 


<otépuwc, Tac.ll.cc.; PLar.Phæd.T4e, 
-elc. (Évüeñs). 
*Evônis, Lëoe (à) Endèis, f. Dr, 
Thes.10, ele, | X> Dor.”’Evôats [à] 
«Po: N.5,94. 

Év.OnAos, og, ou : clair, évident, 
xen pari. de choses, Tuc.4,182; joint 
„à caps, Sorn. Ant. 405; en parl. de 
„pers. qui est visible, qui dit ou fait 
-qqe ch. manifestement, connu pour 

avoir dit ou fait qqe ch. Tuac.4,/1,6, 
-36, elc., Ar. Eq.1277, elc.; avec un 
„pari. Évonhor Eote Bapuvópevot , 
` Tuc.2,64, il est évident que vous êtes 
saccublés; cf. Dar, Phæd. 88e; Dim. 
578,15, ete. (Ga, doc). 

évôñloc, adv. évidemment, Tac. 
1,139 au sup. -ótata. 

év.ônuéo-& : 4 être établi ou sé- 
Journer dans un pays, Lys. 114,86, 

Lut, M. 578e; fig. se fixer (dans le 
-corps) avec ¿v et le dat. NT. 2 Cor. 


-5,6112 venir se fixer,avec ele et lace. | 


CHARIT. 6, 3. ; 
év-ônuroc,oc,ov, c. ëvònpos, OPP 
HI. 3.964. D 
Év-ônuioupyé®-&, produire ou 
‘faire naitre dans, dal. Puur. M. 17b, 
-684c, 1084 a. 
Év.ônuos, oe, ov: À originaire 
d'un pays, indigène, p. opp. à Éévog, 
Hés, 0.223; Tuon. 792, elc. || 2 qui 
‘reste dans son pays, casanier, séden- 
taire, Escut. Ch. 570 ; p. opp. à äxo- 
Ganze, Tac. 1,70 [13 qui a lieu entre 
habitants d’un même pays: denge, 
:DH.8,83,guerre civile|] 4 qui concer- 
ne un pays, national, Tuc. 5,47; tà 
zëvò. ArsTT. Pol. 3,14,13, les affaires 


intérieures, p. opp. à tà ùnepópta |] 


"Bou se fixe dans un pays : ë. võon- 
pa, GAL. Def. med. p. 395,7, maladie 
endémique || Sup. -dravos, Tac. 4,70 

3(Ëv, duos). ` ; 

. Évêtéaokov, v. void. 
Zu-Zebéiken, accuser: tvá, CTÉS. 
Pers.10; Luc.Cal.24; Spr.Ps.108,20, 
om, | ` 
EvL AEPLAUPLVÁXETOG, 0G, OV 
[živ] mot com. qui vole (litt. nage) 
rapidement à travers les airs, An, 
Pax 831 (Évdtos, dän, abpr, výxo= 
wat). | 
ēvôtáčo Il faire la sieste (en plein 
air) Puur.Rom.4, M.726 e (Evèuos). 
.… EvôtéBetoc, oc, ov, lilé. disposé 
intérieurement, c. à d. qui existe in- 
térieurement, ou de soi-même, d'où: 
Limmanent,er parl .du fils de Dieu, 
Paie. 7, 598 || 2 inné, qui est au fond 
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Pair. 2, 154, le langage intérieur, ce 
que nous dit notre raison (p. opp. à 
Adyos mpogopixdc}); é. ër, Pur. M. 
44a, habitude intime {évdtari0nt). 

évôraBétos, adv. d’une manière 
intime, en exprimant des sentiments 
intimes, HERMOG. p. 284 Sturm. 

év-GtaBpünrounc [à] faire le dé- 
daigneux envers, dat. Tacr.3,36. 

Ev-Orautéopar-@pa, vivre ov ha- 
biter dans, XÉN. Mem. 3, 8,8; avec ¿y 
et le dut. Hot. 8,41; fig. Puur. M. 
608 e | X—> Ion. -éopai, Hp Le, 

võLaitnpa, groe (tò) lieu où l’on 
vit, demeure, DH.7,37; Puur. M. 
968b; Puiz.1,52 (évdturoopoi). 

évôraitnatc, eag (à) c. le préc. 
Pie. 1,334. 

év-0tékeupat (seul. prés. et impf. 
évdtæxsiunv) se trouver dans, dat. 
Jos.4.J.12,9,9. | 

évôraketpévoc, adv. intimement, 
Hermoc. p. 284 Sturm (tvõiáxetpar). 

żv-ĝtakoouto-Â, disposer avec 
ordre dans, dat. O.Luc.3,1. 

Zu ëeikérce (pf. pass. vrh- 
Aorpak changer dans ou sur, ARSTT. 
Physiogn.1,14; Aou. 4 Reg.23,7. 

Ev-ôtakdw, dissoudre dans, Sor. 
p-248Erm. 

év.ôtapévo, séjourner ow conti- 
nuer de demeurer dans, DH.8,62. 

év.ôtonpéno, briller dans ou 
parmi, dat. DS.Exc.538,49. 

Ev-Otüokevoc,oc,ov, arrangé avec 
art, Henmoc.n. epp, 7, p. 62 (Ëv, òta- 
oxevñ). : 

évôraokedoc, adv. par un arran- 
gement fait avec art, avec une habile 
disposition, Hermoc.Rhet.142,8. 

Év-draoneipo, disperser oxrépan- 
dre dans, dat. Ansrr. fr.209; ProT. 
M.99c,1109 c. - ` 

év.vautéAlopar (seul. prés.)s’ex- 
pliquer clairement, Srog. Ecl. eth. 


NÉ - : 
Év-Otdotpopos, 0G, ov, pervers, 
Bas.1,513 Migne (tv, dtouotpépuw). 
év-ôtatéoow, ranger dans, HoT. 
7,59. 
żv-ôtatiðn pr, disposer dans, Dor. 
2,943 Creuz. S 
évôtatpiôn,nc (à) [16] délai, ORIG. 
4,840 (vôtatpt{6w). i 
- év-ôtatpi6o [16] À employer à, oc- 
cuper à: xpôvov, Ar.Ran. 714; Tac. 
2,18,85, passer son temps à ous ch. |] 
2 abs. passer son temps dans : £v tô- 
so, DS.5,44; xwpa,PoL.3,88,1, dans 
un heu, dans un pays; tioiv, Luc. 
Alex.33, au milieu de qqes person- 
nes; tats eûtuxias, Por.6,18,5, dans 
le bonheur; d'où s'attacher à: twi, 
Ar.Eccl.585; Luc.Nigr.7; tepi twos, 
ArstT. Metaph. 1,8,16; Tepi o, ATH. 
623e; nord t, Epic. (DL, 10,17), à 
qqe ch. (à certaines coutumes, à 
une étude, etc.); abs. s'attacher à un 


: point, insister sur qqe ch. (dans un 


discours) Escan.82,33. 
Évôtatpintéov, vb. du prée. Luc: 

H. conscr.6; Am. (Ori8.3,185,12 B- 

Dar.) ; CLéM.1, 620; 2,809 Migne. 
évôratpuntikéc, ñ,6v, qui aime à 


| passer son temps dans, dat. M.Anr. 


1,16 (évdtatpi6w). 

év-6rapBeipo, détruire dans, Hee, 
254,6; Pror. M. 658 c. : 

Év-taystuéäs, passer l'hiver 
dans, dat. STR. 100. s 

vôráo [t] (seul. prés. et ao. ilér.) 


ÉvôtkoG 

air, au grand jour, dans, dal. ANTH. 
5,292 |] 2 briller dans, Antu. 5, 2701] 
IT ér. faire paitre à ciel ouvert, acc. 
Tac. 16,881 Moy. (prés. 8 pl. iv- 
&téovreu) briller dans (le ciel} Ha. 
32,63 10. itér. 3 sg. Evdiduone, 
Tucr. 22, 44; 8 pl. <Gaoxov, Tuer. 16, 
38 (Évdros). 

Év.O10doko (seul. prés.) [1] revè- 
tir: nv tt, Ser. ? Reg.1,24, NT. 
Marc.15,17, qqn de qqe ch. || Moy. 
(seul. prés. ef impf. Evebtàvoxdunv) 
se revêtir de, acc. NT. Luc. 8, 27, 
etc. S 

Ev.OSout (f. ivdwow, do. viðv- 
xa, pf. Evdéduwxo): Iir., À mettre dans 


cf. Xen, Hell.7,4,14; Ages. 2,18;7,6, 
Dém. 128, 6, etc.; évè. ele, Tuc. 7, 
48, age ch. à qqn; éaurôv tivt, Eur. 
Tr. 687; Dar, Rsp. 561b, se livrer 


à qqn; mpdyuaro Evôtdovar tË Suw, 
Tac. 2,65, remettre au peuple Ia dr. 
' rection des affaires; rtv& totç mohe- 


pior , Pirar. Rsp.567a, livrer qqn à 
ennemi || 2 fournir, procarer,offrir: 


Expdpaotv, Tac. 2, 87, un prétexte; 


abv, Ar. Eq. 847, donner prise; 


sion || 3 donner le tom: péos, 
ARSTT. fr. 541, d'un air ; abs. enton- 
per op chant, D 7, 72, ef. Luc. Rh. 
præc.13; fig. donner le ton d’un dis- 
cours, ArsTT. Biet, 8, 14, 111 4faire 
naître, produire: Ürodlav, PLAT. 
Leg.88Te, un soupçon; oraogév, 
Tac. 2,49, un spasme; EAmidas tivi, 
Puur. Ale. 14, faire naître des espé- 
rances dans le cœur dé d 115 met- 
tre au jour, montrer: Zougang 
sol nuotornto, Hor.7,52, des senti- 
ments de justice et de fidélité ; twt 
enôèv muxpév, Eur. Andr. 225, ne 
montrer aucun sentiment d'amer- 
tume pour qqn || 6 concéder, accor- 
der, en prose att. Prat. Gorg. 499 b, 


lelc.; oo Evédwnav ai poipat, 
 Hor.7,91, autant que l'ont permis les 


destins; o69èv vò. Tac.2,12, ne faire 
aucune concession |j II inir.en appa- 
rence (s.e. čavtóv} À se Jaisser aller, 
s'abandonner, Luc. Anach. 26; Òs 
etdov abrobc évdvtag, Tuc. 2,81, les 
voyant fléchir; être flexible, en parl. 
d'organes,ArsrT.G.A.9,7,19;Probl. 
4,2,1; d'arbres, Tu. H.P.5,6,1, fig. 
$ emt, Tac. 3, 37; Dim. 1444,2, xpôs 
Ürvov, PLur.Syll.28, se laisser aller 
à qqe ch., au sommeil; au mor. é. 
Tpost, PLUT. llam.ÿ,se laisseraller 
à qqe ch. (à un sentiment, à une réso- 
lution etc.) |} 2 en parl. d’un fleuve, 
s'écouler, se jeter dans, HoT. 3, 117. 

évôteomapuéveos, adv. çà el là, 
Eux. V. soph.4 (tvõraoneipw). 

Zu. fue, sélendre à ou dans, 
Sexr.296,19 BEE ` 

ëv.Oinue (seul. impf. 8 pl. évôle- 
cay) poursuivre; 1.18, 584. 


Naz.1,650; Cunvs.7,654, 
ëv-ðLkoG, oe, ov |ï] conforme 3 ia 
justice: 4 en parl. de choses, justé, 
légitime, Po. P.5,138; EscnL.Ch.380; 
Gute Suë, Soru. A7. 1282, choses 


Dat vous reconnues justes, c.à d. ap- 


prouvées par vous: ÉVOIXE TPATTELV, 
Eur. Or. 538, avoir le sort qu'on 
mérite: róg ë: Prat. Hipp.' mo. 


292 b, Etat gouverné avec justice || 


de l'âme; Acyos & Prut. M. 7/76: 11 itr 4 habiter ou vivre ca piein 19 en pari. de pers. juste, équita- 
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la main, remettre, livrer: évðoðvat . 
: roty, Tuc.4,89,104, livrer une ville; 


xœpôv, DéM.45,8, fournir une occa- 


èv-ðtkaróo-® |ï] rendre. juste, 


H 
1 
| 
H 
| 


évôiros 


ble, Escuz.Eum.699; Soen. An£.208; 
Prar.Leg.915d || Cp. -Wrepoc, Ee. 
Sept.673, Suppl.590. Sup. -wrüros, 
Ram, fr. 498; Soen. O.C. 925 (ëv, 
ixn). 

E II 4 justement, équita- 
blement, Escue. Dr. 62, Ch.462; PLAT. 
Lim. Së bi 2 justement, à bon droit, 
Escur. Sept. 405 {| 8, véritablement, 
Eur. Med. 19311] Cp. -wrépus, Eur. 


Her. 543; ou, -wrepoy, Eur. El. 224. |' 


Sup.-wrora,Eur.Or.1513; PLAT, LC. 
Zuvëuee- zou (tå) [t] intestins, IL.23, 

806 (Évdov). i 
Evduwedo [1] c le suiv. Las 1,28. 


èv ĝivéo® |1] À tourner. ou, rou~. f; 


ler dans : évôedtunuéve upata, Dec, 


4162c, yeux qui roulent dans leur | 


orbite ||: 2- au. pass.. se tourner, se 


mouvoir, Tuer, 15, 82 (? E dor. |: 


Évotvedvrets. VUL. EVOMEUVL).. 
ëv-ôtoSevo, entrer dans, s’avan- 
cer dans, dat; Nvss:1,380. 
Ev.ôtoAkoc,os,av, quiattire,PRIL. 
1,517 (êy, Sér). 
ëvõtov, ou (tò) lieu -de séjour en 
plein air, d'où. gile; Dep, H:.4,874;, 
fig: Aarm 11,68 {neutre.du suiv.). 
Ev.8uoc;06;ov [t] 4 qui vient ou.se 


fait au milieu dujour, lu. 1,726; On. 


4,450: A .Ru.4,1812, Ge Évôtov, A. Rn, 
1,603, vers midi|}4 qui.est ow viten 
plein air, Aarm. 7; 708,.9,71 IL3;qui 
vient, du éiel : Üdwp, Ë. ARAT. 498, 
924, l’eau du ciel, la pluie |] D> ft] 
A.Ru.4,1842;Caur.Cer.89:(év, Tos). 

“Ev-0106,; ov,(6) Endios, A. Tac, A. 


` 28;8,6et19;elc, (cf. lepréc.) 


&v.SunAdw-&,plier en double, GAL. 


42,24; Sor.258;11; D Re, 280.Briau. 


võima pa, atog:(Tò) chose pliée 
endouble, GAL.2;12 (tvðinhów). 
` évôinhkoaue;, ee: (h) action. de 
pher en double, GaL.2,1#(évdmA ów). 

Zu Blaptee, ge, 0v, placé sur, un 
siege ouù table. près:de qqn, compa- 
guon de table, convive, KEN. An. 7,2, 
d3:(Ev, dtppoc). 

évôo-yevnc, De, Ze, né dans la 


` maison, Ser. Lev. 18,9; cf. oinoyevis 


(EvSov,yévoc). ` 

‘EvSobev;. adv.4 de l’intérieur, du 
dédans ,. On: 4.283; 20, 104; EscuL. 
Sept. 194; Suen: El.1238,1328, elc:; 
avec un.gén;: ë oréme, Borg A1, 


741, de l’intérieur de latente; fg: de | 


soi-même, par. soi-même, Soen. Tr: 
4021112 à l'intérieur,au dedans, 0.4, 
Thiete.; Hés.0.591,elc.; Pn.P.2;74; 
g. en port, de l'intelligence, Ter. 
95, 80; Po. 16,30,6; où Suë, Ar: PI. 
228,964, les gens de la maison, les 
serviteurs; séi Suë, Tuc.8,71, où väv- 
Soen. Puar. Phædr. 279b, les clio- 
ses de l'intérieur ; avec un: gén. au 
dedans de: IL. 6, 247; Hës.0:524 (ëv- 
dov, Ae, . E 
Zuëef, adv. au dedans, à l’inté- 
rieur, IL. 1, 243, etc.; On.5, 58, ete.; 


. parlicul. dans la maison; en part. 


des:plaques intérieures d’un. bou- 
clier, 11.20,971;.avec lé gén: aude- 
dans delt. 28.287: Hés. fr. 37; Tacr. 
46,95 (ëEvðov,; Di. NK: 
évôot, mieux que ëvõot, adv.dor. 
et ćol. c: le préc.Tucr.1à,1,58el7T. 
Zu, Bouëfen : A douter, être en dou- 


"ie Tuc:6;94; Puur.Syll.9;Luc.Herm: 


25; drép twos, PLur.Cato.mi.17; me- 
pi rwoc, Luc. Phal. 2, sur qqe-ch:; 
avec-l'inf. Tune, 7. 88, hésiter à; avec 
et, PlL:4,58; douter si; d'où au pass. 
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Évôpuov 


-être. objet. d’un doute, Tuc. 4, 122; re ou la, célébrité dans léloquen € 


DH, 7,59 ||; 2 postér. faire douter, 
Parru.9, D Seul. prés.el ao. 
évedolaca; pass. seul. prés., impf. 
et ao. tvedoidoüny. Au sens. Pass. 
Tac. 7,429; réc. au.sens act. PARTH. 
9,6. à | 

épSoukeruos, ge: ou [à]. douteux, 


Luc. Scyth. 11: Jos. 4.J.16,11,6 (Ev- 


‘douxCw). 

Evôotaoinac [x] adv. è. ÉXELv.me- 
"pi ee, dus. A-J. 16, 10, 4, être: en 
doute sur qqe ch. | 

:  évdoluots, sos [à] action de dou- 
er, Hermoc.Rhet.227,23 (ëvouätw). 
`  Évôotagués, où. (à) c. le prée. 
iPaie.1,928,409 (Evotatt). 


‘te, Puiz.2,582-(Evdord£w). 
évorgotukos, Dë, enclin à dou- 
ter, sujet au doule, HerMoc. p. 202 


“(ÉvSord£w). 


évSorxotôg, Ús áY, douteux, Hee, 
Prorrh.100b (vb. d. évdordtw): ` 

Evéotaot@c;4du. d'une. manière. 
douteuse, Hor.7,174; Tac. 8,10;8,87. 

voua, arog: (ro). relâchement, 
abattement, GaL.2,244(Év0 ide). 

Evôo:u&xas: (6). [ğã] qui combat 
(c. à d. brave) à l’intérieur, ép. du 
cog.domestique, Po. 0:12,20 (Evdov, 
páyouat), 

Évdo-uevia.ou évôu.uevix, ge (à) 
mot macédonien, mobilier dune 
maison. (meubles, vêlements,. ele.) 
Por. 4,72, 1;5,81, 3; Guaris, 650,81] 
D évovpevia, Po.4,72,1 (var. v- 
Sunévers); évdopéverx,, Corn. 48 (Ëv- 
Zon, pévw): 

év:8ouéo-à, bâtir dans, Hre. 269, 
17; dos.A.7.15,11,5 (ÈY; ddpoc). 

Evoéunots, eos (à).1: pilier, as- 
sise d’un bâtiment, NT.4p0c.21,18!| 
2:môle, digue, Jos. 4.J:15,9,6 (ëvèo- 
péi). - j 

évdouvxéo-& DI se tenir dans 
l'intérieur; au fond de; Geor..2;3,9 
(èvòóuvyxos). - 

Evôo-uvxos,06,ov [9] qui sp cache 
dans l’intérieur, secret, retiré, SoPx. 
Ph.1457;Gau, Cer.88; Nonn; 8,329 
(ëvõov, Dudel, ` 

Suëou, adu. et prép, Lisans:mauv. 
4 adv. en dedans, intérieurement; à 
l’intérieur, lu. 10;378;0D.16,20%etc.; 
partieul. à la. maison, Esene. Sept, 
201; Ch,654;, An PL:398,.ele.; PLOTS 
Papl. 4; ot ëvòoy; Soen, El. 155, Tr. 
677; Prat. Conv, 248, les-gens dela 
maison; zé Evôov, Zen (Re. 7.929: les 


choses de lamaison:; abs: évôorépes, | 


plus. à l'intérieur, c. àd. plüs loin, 
ci-dessous (dans umilivre) DL, 20-42 
2 prép. au. dedans: de, à J'intérieur 
de, gén. : Aid: Eydoy, In. 20, 13; ete. 
dans. la: demeure de Zeus: avec le 
dat: Po.N.3:,93; 7,65; fig. Evèov ep: 
vôv. civan Eur. Her. 200: Bun: Éciu- 
rod, ANT. 184, 87, être maître de-ses 
sens ou de soi-même || IFavec mouv. 
c: sde, EL. N.A: 9, 61; au dedans |l 
Cp. évdotépw, Arstr. Plant.2,4,7; 
PLur. Cato.ma: 5, etc. Sup. Evèord- 
Tto, PRUT: Ms 918i; Luc. Am. 16:(ëv, 
Bou, SÉ ` 

Zu, ëobéien, glorifier, Ser. Ex. 33, 
16; Ps.88,6; Sin.38,6, elc.; au pass. 
Ser. Ex. 14, 4; NT. 2 Thess..1, 10 
el 12. | 
` Évdoëacuéc, où: (ô) glorification, 
Svuu. Ps.45,4;46,5 (ÉvdDEdEE). 


&vôoËo-koyéo-&@; chercher la-gloi- 


èvõoraotýg, où (ô) celui qui: dou- | 


DL.6,47 (EvdoËoc, dyos). 

Ev-0oË06, oc, ov.: À conforme à Po- 

pinion commune, Ansrr. Top. 4,1,218 

2. plus soun. renommé, célèbre, il- : 

‘lustre, en parl.de pers. Luna 796. 

:XéN.Mem.1,9,56; PLar.Soph. 228, . 

letc.; els, Ty, XÉN.Mem.8,5,1; Ent ut, 

‘Luc. Harm. 1, Pseud. 26, pour qqe 

ich. ; en parl. de choses.: vò. mpdy- 
| pata, Escan:86,42, actions illustres; 
Uënë. tagai, Puur. Per.28, sépultures 
glorieuses; t&:ÉvdoËu, PoL.1,2,5; 12, 
15,6, la gloire || Cp .évdo£dtepos, XÉN.. 
Ages. 1, 19, Isocr. 10b; DC. 88, 26,. 
‘etc. Sup. -érarog, XÉN. OEc. 6, 10; 
DC.59,14 (èv, Adel, 

ÉvôdEuws, adv. 4. selon l'opinion. 

‘commune, Aner. Soph. el. 17, 112: 
| glorieusement, Dën, 246, 25 || Sup. 
-ótata, Dën, Le. (EvSoËoc). ` 

èvôóaðta, œv. (Tà) intestins, SPT. 
Ex.12,9 (ëvõov; cf. Évroaûta). 

évddotuos, 26, av.: {qui se-laisse: 
allerà, qui s'abandonne, se prêle à, 
dat. Put. M.131c; M. TYR. 2, 7; 25,. 
5 Dübn., abs. DH.de Rhet. 8,15 (II. 
subst. tò évèdauov, ce qui donne le 
ton, prélude d'un air de musique ou: 
d'un-discours, Ansrr. Rhet. 8,14, 4, 
ele. (votüwmt). , 

ëvõocig; sws (à) À action de se 
laisser aller; relâchement, Hec. 1274, 
8 , Poe, 5,100,2|}2.actian d'entonner 
(un air), intonation, Arstr, Mund.6.. 
16 (EÉvtôœut). ` 

čvôotéto, v. Duo. 

Évôotéov, vb: d'èvòiðwp, CLÉM. 1, 
525 Migne. - 

Evôôtepoc, a, ov, plus avant dans 
l'intérieur, plus intime, Arstt. Plant.. 
2; 4, 5, ete. (v. Évdov). : 

Evôotépo, ». ëvõov. 

_ EvdotépoBev, «dv. de plus avant, 
Ds Jos. A. J.3,6,4 (évdotépu;. 
Deg). 

Évôorukôc, ń, óv, lité. qui s'offre- 
ou. qui.se.laisse aller, d’où complai-- 
sant, Rur. (ORB. 2, 257, 1 B.-Dar.); 
Ansrsr 7,4 (évdidmp). 

Evéotuk®s, adv. avec bienveil-- 
lance, Carysipe. (GAL. 1,.284). 

ÉvOotoc,oc;ov.livié, remis, CLEM:. 
1, 1186 Migne (évdtdwm). 

Ev-Souréc-@. (seul: oo, poél. Ev-- 
Sovænoa) retentir dans, dal, Op. 12, 
443;155;479. 

évôouxia, oe DI mobilier d'une: 
maison, Par. 78,18, 6 (Evdov, ëxw;. 
cf. ivðopéyi&). 

ëv-8oxetov,ou (réi réceptacle, Hec.. 
Ep. 1289, 18.(vôerouu). | 

év.ôpouée-à; courir dans, ANTH.. 
7, 895(Èv, dpôuos). 

. Ev-ôpour,ñé (à) air de coursepour 
les athlètes, ou:en gén. air qu'on: 
jouait pendant le pentathle, Dar. M. 

1140.di(éy, Spots). 
| v-ôpouic,idoc,adj.f. de course: 

4 is e. xpnnis) chaussure forte Dout" 
la chasse, Cas. Dian: 16y À.PL.253" 
äis, c. 004c) manteau. fourré à lu- 
sage des coureurs après: la. course, 
Héron: (Orie. 2, 462, 18; 466, 4 Bi- 
Darı); Juv. 838;102;645; Manz. 4,19” 
(tv, òpópos). 

Év.ôpococ, Op: 0V, imprégné de: 
rosée, Escur. Ag. 12; Sen. 260 (Gu, 
Apdeoc), 

Év-8puuv, ou (vò) cheville de bois 
au milieu du joug pour attacher les: 
traits, Hés.0.467 (ëv, dpÙs): 


ÉvÔOUKÉG 


Évôukés [Ù] c. le suiv. A Ru. 1,888, 
Gonz Nic. Th. 263, 283. S 
£vôuréoc Il À avec soin, avec 
sollicitude, et pari. de soins d'ami- 
tié ou d'hospifalité (prhstv, méurev, 
Opapreiv, tpégew, ete.) It. 23, 90, 
gie: OD. 7, 256, ete. ; p. suite, ê. ëo- 
Bierg, On.14,109, manger avidement; 
oxiooout, Hés. Sc. 427, déchirer avi- 
dement (sa proie), en parl. d'un lion 
112 assidüment, constamment, sans 
cesse, Nic, Th. 263, 283 (Evàtw). 
Evôvua, atog (tò) [5] vêtement, 
Srr.3,3,7 Kram.; Puur, Sol. 8; Spr. 
2Reg. 1,24; Prov. 29, 40, ete.; NT. 
"Matlh. 7,15, etc.; Jos. A. J. 8, 7,2; 
B.J:5, 5,7 (ËvdGw). 
Zuëunde o, œv (tà) [üà] dim. du 
préc, PLur. M. 1184e, 
Évôupevia, v. évdopevio. 
Evôupiov, wvoc (ô) [5] Endy- 
mion, jeune chasseur Elide ou de 
Carie, aimé de Sélènè, Prat. Phæd. 
72b; ArstT. Nic. 10,8,7; Tucr.3,49, 
ete; Dt, Num. 4, elc.; sel. qqes 
mythographes, divinité solaire 
pe sonnifant le soleil couchant, 
litt. « celui qui plonge » dans lO- 
céan, de tyd0w. 
Ev.Obvauoc, oe, ov [üà] fort, puis- 
sant, Tag. 446, 25 (èv, Sbvapus). 
Évouvauéo-@ (40. pass. Évedvva- 
polny) [GX] rendre. fort ou puissant, 
NT. / Tim.1,19; au pass. NT:Rom.4, 
20; fig. se fortifier {dans sa vanité) 
Ser. Ps. 51, 9 (EvOdvamoc). 
év-êvvactebw{Ÿ] être puissant sur 
ou parmi : opd zort, PLar.Rsp.5164, 
auprès de qqn; tivi, Escur. Pers.691, 
régner sur qqn; avec Gore et l'inf. 
Zem, Hell. 7,1,42, obtenir par son 
crédit que. f 
żv-ôuvéo, ion. c. lesuiv.Hnr.3,98. 
Zu tee (seul. prés. el impf.) re- 
vêtir, se revêtir de: via, 112,42, 
` d'une tunique; repi otfecct 3 zëiue, 
IL, 10,241,131, d'une tunique autour 
de sa poitrine] D Impf.poét.3 sg. 
Évduve, IL. 2, 42; 10, 21. 
Ev-ôvo, adv.vite (litt. une! deux!) 
Mé, fr. 193 (8v, d6o). ` 
Evôuaic, eos (à) [Ù] 4 action d'en- 
trer, de pénétrer, PLAT, Crat. 419 e 
112 action de se vêtir, de se cou- 
vrir, ATH. 550 d; Ser, Job 41; 
5, ete. (ëvSüe), 
év-dvotuxé-& [tů] ètre malheu- 
reux dans oy au sujet de; dat. Eur. 
Ph. 727, Bacch. 508; Prur. Per. c. 
AA 
Zrëuräe, ñpoc [Š] adj. m. qui en- 
veloppe, Bes: Gd Ke 
Èvôutýpros, dc, ov [Š] c. le préc. 
Sorn. fr. 478. > 
żvõútng, ou (ó) [ü] vêtement, Aer. 
1 Reg. 17, 38 (EVddw). 
évôutéc, óg ou 0, óv.: À revêtu, 
enveloppé de, dat, Eur. Ion 224|] 2 
qu'on a revêtu (vêtement, robe; ete.) 
Escan. Eum. 1098 ; tvõutòv veĝpiðoç, 
` Eur. Bacch. 111, 138, vètement en 
peau de faon; ónħwy évôvré, Eur. 
I.A. 1073, armure qui enveloppe le 
corps; p. anal. tvõutà ts oapxóc, 
Eur. Bucch. 746, l'enveloppe de la 
éhair, chair dépecée (vb. du suiv.). 
Ev dd : Tt (prés: impf.,f.-36ow 
èt og, 7 Evébvoa) faire entrer dans, 
d’où vêtir, habiller ` Znchua, For. ?, 
42, uire statue; end ti, XEx. Cyr. 7, 
3,3; AR. Dys: 1024, qqn de age ch: 
zé note; Barr. 160, revêtir qqn 
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d’une armure JIII intr. (ao. 2 évéu, 
pf. Evdédvya et au moy.) À entrer 
dans, pénétrer dans: voie raüpou, 
Peur. M.55e, s'enfoncer dans le flanc 
des taureaux, en parl. de l'aiquil- 
lon; d'où abs. entrer, HDT. 2, 421,9; 
Pur. M. 38a, etc.; avec l'ace. (bv- 
XA) miômxov évôvopévn, Dar, Rsp. 
620c, (âme) qui entre dans le corps 
d'un singe ; fig. sts twa, Tric.3,6: AR. 
Vesp.1020; etc.; twi, Sex Cyr. 2, 1, 


‘| 43; Par. Leg.642b, entrer dans l'à- 


me,de qqn, en pari. d'un sentiment, 
d'un désir, elc.; avèc un suf. de 
pers.: è Tokumua, An, Eccl. 288, 
prendre sur soi hardiment de faire 

qe ch.; ê. siç thv émiméherav, KÉN, 
A 8,1,12, se charger du soin de 
qge ch. (litt. entrer dans, etc.) || 2 
particul. se vêtir, se revêtir de (dun 
vétement, dune armure, elc.) ace. 
Hor.7,218; Eur. Bacch.853, ete.; fig. 
revêtir (les traits de qqn, un senti- 
ment, etc.) DH. 11,5; NT.Eph. 4, 24 
IS 40. moy. 3 sg. opt. ëuëdeot- 
TO, ANTH. 7, 268. 

évôooeto (seul. prés.)avoir envie 
de remettre, DC. 46,87, 1 conj. (évèt- 
ET e 

Zy-enplen [à] passer le printemps 
dans ou à, dat. Dron, M.770b (êv, 
čap). 

èvéykat, Éveykeîv, inf. oo. 2 et 
ao. 2 de gépo. 

évéôpa, oe (à) I action d’asseoir, 
de poser ; particul. apposition (d’un 
bandage , etc.) Hee, 764, 7681] Il ac- 
tion de poster dans, d'oùembuscade, 
Tuc. 5, 56, elc.; Evédpav mouïoôc4, 
Tuc. 3, 90; xüracxevdteiv, XÉN.Hipp. 
4,10; miôévar, DS. 19, 108; Oéodcu, 
Puur. Rom. 23, disposer ou dresser 
une embuscade, p. suile : 4 lieu où 
l’on dresse une embuscade, Tuc. 4, 
67 || 2 troupe en embuscade, XéÉn. 
Hell. 4, 8, 37 || 3 fig. embûche, ruse, 
d Leg. 9084; Arr. Civ. 1,30 (èv, 
pa). 

éveedpédo, établir, GAL. 3,205. 

évedpeia,ac(à) embuscade, Ericu. 
(Bkk. p.95, 27) (Evédpa). 

Évedpeuthc, of (6) qui tend des 
embûches, Ser. 7 Reg. 22, 8; Dro. 
Tetr. 159 (évedpetw). 

Zueëpeurkée, 0, óv, propre aux 
embuscades, d'où insidieux, Sen. 
154; Puit. 2,269; GaL. 2, 101 (żve- 
dpetw). - 

évedpebco (impf. Zuiëpeuen, f. 
évedpsdow, do. ÉvAdpevoa, DI. inus. ; 
pass. ao. Évnôpetônv, pf. vhðpev- 
pat) 4 être ouse mettre en embuscade 
dans, avec ëç et lace. Tuc. 4,67; fo, 
tvá; Pur: Don! 22, tendre une em- 
buscade à qqn ; fig. tendre un piège : 
ré, Déu.1011,8, à qqn; au pass.être 
guetté ou pris au piège, XEN, Mem $. 
1,4; fig. Dim. 886, 13 12 mettre en 
embuscade, Arr. Civ. 2,76; Jos. AJ. 
5,8,11 || Moy. (ao. Évedpevodunv) ten- 
dre une embuscade, un piège, XÉN. 
Hell. 4,4, 15 (Evébpa): 

év-cdptéw-&, résider dans, Naz. 
3,1228 Migne. 

Évedpov, ou (réi embuscade, Spr. 
Num.35,20; Jos. 8, 2,12; 7 Maced, 
36; 10, 80; etc.; NT. An 23, 16 (évé- 
ôpa). 4 

Év-e0poc, 0G, ov, qui réside ou sé- 
journe dans, habitant, Sorn. Ph. 158 
(êv; dpa): - 

Evitiotito; v. Évétopan 


Éveuut 


évébouar (seul. prés. et uo.) 1 
s'asseoir dans ou sur, ARSTT. Probi. 
4, 11; avec mouv. venir s'asseoir 
dans, acc.Escus.Pers.140 || 2 asseoir 
sur, dal. À.RH.4,188 (ao. 3 sg: poét. 
éveeloaro). 

Événka, v. Évinput. 

ÉveBñvou, inf. ao. pass. d'évinu. 

Zu. eÉt fen (part, pf. pass. Suerge - 
pévos) accoutumer à, dot, DL.8, 28 ; 
Hon 2, 9,2; 6,6,2;etc. 

Të ée, pf. 2, 8 sq. Evhvole, seul. 
en CPS. ÉrevAvole, So reuiuofe, NAPE- 
vAvole, v. ces mots; cf. &vhvole. 

évetdov, ao. 2 dl'évopéw. 

Év-etSopopéo-&@, transformer en 
figure : métpov, Anru. 42, 57,. une 
pierre. y : 

éveinv, opt. prés. Œ veu, ou 
opt. ao. 2 d'évinu. 8 

évetkou, v. pépo. 

Éveukovibo (seul. prés.) reprè- 
senter dans, Drop. Ecl. 1,884 || Moy. 
réfléchir comme dans un miroir: ri 
tv, Prut. M. 404, une chose dans 
une autre. ` 

éveukéo-&, rouler dans, énvelop- 
per dans, dat. Dor. Arta,11, etc; 
év âvec le dat. ARTÉN. 1,18|| Moy. 
m. sign. Q.SM.14,294. 

éveilnua, atog (tò) enveloppe, 


Jos. 4.J.12,2,11; Arrém. 104 (Ever 


UR ` 
ÉveiAnoic, soe (à) action d’enve- 
lopper, Rur. et Héron. (ORIB. 2, 207 
et 422 B.-Dar.) (ivetw). ` 


éveutwôtouat-oûpor, se roue 


dans, Jos.B.J.4,9,10. 
éveuAloco, v. Évelloow: 
Év-eiAo, c. Zuse dro, Tc.2,76, 
Zvet ue, ao. de véuo. ` 
Éveupev, 3 sg. d'Évequa ou 1 pl. 
épg. du suiv. D , 
Éveeuue (impf..évñv, f. évécouou 
1 être de GC en parl. d'objets 
matériels: &pyupos don Busepn Op. 
10,45, il y a de argent dans une ou- 
tre; p. anal, el yaħxedv pot top 
évein,I1..2,490,si j'avais un cœur d'ai- 
rain; vobs Duty vsoti, Sorti. EL 
1828, vous avez de l’intelligéncé; 
TOAN Éveott TO yApa xaxd, An. Vesp. 
441, la-vieillesse a bien des inconvé- 


nients ; cf. IL.18,53; On.21,288; avec ' 


êv et le dat. HoT. 7, 112; Estar, Pr. 
832, elc. || 2 être parmi, avec un dat. 
pl. Tacx.1135; Hor.8,81,ete. || 3 être 
dans l'intervalle: évéoror xpôvos, 
Tuc.4,80, il se passera du témps d'ici 
là || 4 être possible à, au pouvoir de, 
dat. Soru.Ël.597; Eur.1.T.998; Dën. 
527,12, etc.; abs. Sopn.O.R.578; im- 
pers. veot (ou ëv, PLAT. Phæd.?? è, 
Parm.158 e: CIA.2,652,b,82, de 398 
av. J.C.; ibid. 835, de 320/318 av. J. 
C., avec 19 exemples; v. Meisterh. 
p. 158,12; etc.) ilest possible, avec 
l'inf. Déu.1806,8, etc.; abs. Dim. 49, 
6; avec un superl. de Zur Nôtota, 
Zén, Mem. 4,5, 9, le plus agréable- 


ment possible; dée Eve puota, Lur., - 


Prom.6, le plus possible; cf. Do, 26, 
20,7;21,2,14;28,14,2,elc.; au parti- 
cipe neutre abs. vov, élant possi- 
ble, lorsqu'on peut: Zoé oaärote aQ- 
Leobot, HoN 8, 3, puisqu'il leur était 
possible d’être sauvés ` de 004 Zén, 
Luc.Anach.9,comme iln'est pas.pos- 
sible; tà évovta, Prat. Rsp. 488e, 
les ressources, les biens; éx tõv évov- 
roy, Dém. 812,20, selon les moyens, 


l'autant.que possible Zëu, sigi). 


b 
H 
| 
i 


! 
f 
f 
j 
| 
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ÉVELPYVUEL 

év-eipyvuut où év-eipyo, enfer- 
mer dans, dat. Puar. Ep.50 (tv, stp- 
Wup ou Etpyw). -> 

êv-eipo : { attacher: mepi tt, HDT. 
4,190, a tour de qqe ch. Ui insérer, 
introduire: äu Herato, Hec.Aré. 
838, le coude entre,eéc.; xeïpac ge 
zt, Dionvs.8 Bok, les mains dans qqe 
ID foont, ëverpov, Diosc.ÿ,81; 
ao. Éveupa, Hscn., etc.; pari. pf. 
pass. ëvetpuévos, Ansrr, Plant. 1,1, 
45, ion. Evepuévos, Hor:4,190. 

év-etpovetouar, interroger sur, 
ProcL.Parm. p. 728 Stallb. 


Zuele, ctoa, év, part. ao. 2d’ ivin- |: 


pe i 

êvetoBau, inf. pf. pass. d’ Stop. 

ÉveixOnv, v. pépu. 

Zuero ` À prép.avec le gén. d'ord. 
après son rég. (v. ci-dessous) I à 
cause de, c.à d.: À à. cause de, en rai- 
son de, pour (au sens du lat. prop- 
4er); d'ord.après son rég. : À guer, 
11.14,89 (la ville de Troie) à cause de 
laquelle; Ü6pros elvexa Thoôe, IL. f, 
214, à cause de cet outrage; rop 
tvexa, IL. 1, 110, à cause de cela; dv 
Sr. Iu. 20,91,à cause de quoi, c’est 
pourquoi, formule us. dans les 
inscr. ait. j. à la fin du # siècle av. 
J.C., remplacée alors Lag Budareg, 
et, au 1° siècle av. J.C., par 60ev 
{v. Meisterh. p.211, 26) ; tivos ëv; 
EscaL.fr.180, à cause de quoi? dans 
les inscr. att. touj. après son rég. 
CIA. 2, add. 1,b, 34 (403 av. J. C.), 


‘ete, (v. Meisterh. p. 478, 27, note 


3479); séparée de son rég. par plus. 
mots, Hor. 1, 90; Ar. Eccl.106; qqf. 
avant son rég. xohaxsóstv Zeng pt- 
500ù, Xén. Hell. 5, 1,17, flatter pour 
recevoir un salaire; ef. 1L. 1, 94; 2, 
377, etc.; DA, Lys. 218 À ; rar. au 
commenc. de la prop. Ansrr.G.A.2, 
-5112 à cause de, en faveur de, pour 
Yamour de (au sens du lat. causa ou 
gratia) Tuer. 28,13; 29,37; en ce sens 
pleon. avec d'autres prép. : tivos 

À xdpiv ëvexa; Dar, Leg. 701d, 
ete. pour l'amour de qui... 213 par 
le fait de: céder A Evexey 'AXé- 
povræ on émépagev, Tucr. 17, 46, 
c’est grâce à toi (Zitt. à cause de toi, 
par ton fait) que (Bérénicé) n’a point 
passé l’Achéron}|f IT par rapport à, 
quant à, Hor.1,42; en ce sens souv. 
accompagné de ys: pat y’ ëvexa, 
An. Ach. 889; Dém. 461,12, du moins 
en ce qui me concerne ; ëvexd ye Ty 
Auetépov Zoch, Kén. Mem. 4,3, 
3, du moins en ce qui regarde nos 
yeux || B conj. c. oŬvexd, parce que, 
Un. Ven.199; Po.1.7,69; A.Ru.4,1523 
I D> Eol. Suerg, Tucr, 28, 13, avec 
v- long (oder Abr). — Des deux 
formes, en -a (Évexa, eivexa), la 1" 
seule d'ord. us. en prose att.; sive- 
xa, poél. (IL. 1,174; OD, 2,191, elc.; 
CIA. 4, 477 ,e,2, vers 450 av.. JC 
etc.) et ion. (HoT. 8, 35) ne se ren- 
contre dans les inscr. att. en prose 
qu'au temps de l'empire romain, 
et, alors, ggf. écrit Weg, CIA. 3, 


- 785,3 (de 30 av.J.C.à 68 après J.C). 


Des deux formes en -ev (Evexev, etve- 
xev, rar. Buerg, etvexs), La 1°, d'abord 
peu. usitée en prose att. (Tuc. 1,68; 
6,2; Zen, Hell. 2, 1,14, ebc.; Prat. 


Phædr.259 d, etc.) finit par devenir 


doininante; la Z ion. (HoT. 1, 42, 


ele.) et de poésie alt. (Posinte. 
dans Atn. 412e, etc.) ne se rencon- 
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tre dans les inscr. att. en prose que 
sous. l'empire, CIA. 3, 697,9 (après 
161 apr. J.-C.).Quant aux 2 formes 
de prose. att. (Ëvexa, Evexev) elles se 
rencontrent dans la proportion de 
30 Évexa contre 2 ëvexey j. à la fin du 
4° siècle; vers 282 av. J.C. on trou- 
ve fueren dans un décret, CIA.2,316, 
21.30 (282/280 av. J.C.) el au ® s. 
Évexey est devenu dominant dans la 
proportion de 12 Evexey contre 4 ëve- 
xa. (Sur l'emploi de ces diverses 
formes, v.Meisterh. p.176 et suiv.) 


Évekev, v. Évexa. y 
év-eknAuvo |0] (seul. prés.) laver 


dans, Dotezët, (Dot. 20.791. 


Zu-ehoatven (a0. 7 ÉvAhaoa) pousser 


dans, faire pénétrer dans, enfoncer 
dans, avec ëv et le dat.PD.N.10,181; 
fig. avec le dat. Po. P. 8, 11 |] Moy. 
s’élancer dans o contre, DC. 49, 30. 


ër. chlogen, att. -trto, enrouler, 


envelopper dans, avec le dat. Nic. 
Al.287, ou els et lace. Prat. Conv. 


220 b || Moy. s’envelopper, avec £v et 
le dat. Hor.2,95 || D Ion. el poét. 
évetioow, Hor. Le. 

Éveua, atog (tò) injection, parti- 


cul. lavement, Diosc.2,144;3,6; Eup. 


2,53 (vinu). 
` éveuatië [à] donner un lave- 
ment, AÉT. (Ëvepa). 

évepéo-à (f.évepéow, ao. EVA pe- 
ca) vomir dans, avec ¿ç et lace. Hor. 


2,172; avec le dat. Anta.7,377. 


Évevñkovta (oi,ai,tä)indécl. qua- 
tre-vingt-dix, IL. 2, 602, etc.; GIA.f, 


278,(,40 (pas av. 420 uv. J.C.; v. 


Meisterh. p. 125,6) || X> Eng ër: 
výxovta, On./9,174 (évvéa). 

évevnkovtæevvéa, n, de n.indécl. 
quatre-vingl-dix-neuf, Sret. Gen. 17, 
Í (È. Evvéa). . 

évevnkovtoéë, n. de n. indécl. 
quatre-vingt-seize, Spr.{ Esdr.8,63 
(è. LE). 


évevnroutæetie, Oe, és [à] de 
quatre-vingl-dix ans, nonagénaire, 
Srr.2 Macc.6,24; Du, 7.206: Luc.D. 
mort.27,17 (È. Étos). 

èvevnkovtá nNxYG, gén. ege (6, 
à) de quatre-vingt-dix coudées, ATH. 
201 e(¢. äuucl, 

Évevnkovtoütns, ou, adj. M., C. 
żvevnxovtasths, Apr. Pun. 106; DC. 
69,17,14. | 

Évevnkootéc, ñ, óv, quatre-vingt- 
D Xén. Hell. 1,2,1 (Evevixov- 
ta). 

Évéventov, ÉVÉVLOTOV, V. ÉVITTU. 

évévoto, v. voéw. 

Év-cbeuéo-@, vomir dans owsur, 
Pozvzëe. (Dou, 20.701. 

Zuebogkl log. ëusbohpvogldogng 
la loc. Evewpxioe tòv öpxov = lat. 
præivit juramentum, il dicta la for- 
mule du serment, Po. fr. (Müll. Fr. 
hist. gr. p. xxx). i 

Zu ebopuagoeg, arracher en fouil- 
iant, Bas.2,770. $ 

èv-ečouorá%o, se permettre des 
libertés dans, dat. DH. Comp. 19, 
etc; avec ëv el le dat. DH. Thuc. 24. 

Zu eopréien, célébrer une fète 
dans, Sre. 559; Prut: Per. c. Fab. 1. 

Èveóg ou Evvedc, &, óv ` I muet 
de naissance, d'ord. joint à 2wpôc 
« sourd a Xén. An. 4,5, 33; PLAT. 
Theæt.2064; Arstt. H.A. 4, 9, 16; 


Probl. 33,1, ete. j} Ip. ext. 1 muet 


de stüpeur où d'effroi, Eum. de Ism. 


p.248 Tech, 2 p. suite, stupide, 


ÉVEPyYÉO 

imbécile, DA. 2 Ale. 140d |] 3 en 
parl. de choses, qui.ne peut être 
d'aucun usage, Hec.748 c. 

êveo-otaoin, ue (h) [ä] mutisme, 
d'où stupeur, À.Ru.3, 76 (éveds, oTa- 
tôc). 

évedtnc,ntos ()mutisme,Ansrr. 
Probl.10,38 (èveds). 

Éved-ppov,œv,ov, gén. ovog, sbu- 
pide,Panyas. (Srog. HI 78.271 (évedc, 
ep), 
êv-enayyéAkouot, promeltre, Her- 
moc.Rhet.868,13 W. 

évendynv, ao. 2 pass. d'éurAyvu- 
ut. 
éveendyouar, s'élancer sur, Es: 
449. 

venato, v. Évepahopot. 

Zënn fo, v.umhyvvpt. 
` ÉVENOPTTÉQTO, V.ÉUTOPTÈ 

ëvéneoov, ao. 2 d printo. 

évemtdeikvuur (seul. moy.) mon- 
trer dans, exposer dans, dal. Puut. 
M.90 e; Du, 828, ete. 

év-emônuée-&, s'établir comme 
étranger dans, dat. Aru.233 a, 361b; 
EL. V.H.12,52; DC.51,147,1.. 

év-emcuévo, rester près de (qqe 
ch.) dans, Ann, Mrubr. (Müll.Geogr. 
min.1,304). $ 

ëv-enmtopkéw-®, faire un taux ser- 
ment, se parjurer, Escan. 75, 4; au 
pass. Taémsrocue, Ep. 14. 

ëv-enimedoc, oG, ov, plan, uni, ` 
GaL.18,518 (tv, Emi, œédov). 

év-encokintopar, faire valoir ses 
droits hypothécaires sur, avec ¿v ei 
le dat. Dém.1197,1198. . 

événAnoa, ao. d'Eurimhn. 

ÉvértoLoa, ÉVÉTIOLOL, V. Erën. 

événpnot, do. d'Suirpan, 

Zum, €, évyéro (seul. prés. ind. 
3pl. dor. évérotot, Pn.N.6,61, part. 
fém. dor. Evémoiox, Po. 1. 8, 46) (cf. 
virto el évionw). ; 

év-epyébouar (og, Évetpyaadunv 
å exercer un métier dans, dat. Por. 
10,8,7; p. suite, trafiquer de, dat. 
Dém.1087,22 [2 p. ext. opérer dans, 
produire dans, faire naître dans: tt 
Zu our, Hec, V. M. 18; Tl Tiv, XÉN. 
Mem.3,10,6,qqe ch. dans qqn; à To- 
Etris Évepydberar äi Béis xivnotv, 
Du, syz. la corde imprime au trait 
son mouvement; év. eÜvorav ëv rt, 
Por. 6, 2, 15, déos twi, Dém.1396,22, 
faire naître de bons sentiments, la 
crainte, dans âme de qqn; au pass. 
(ao. évepydobnv) être créé ou placé 
dans, Xen. Mem 74.85. 

èvépyeta, oe (à) I force en action 
(p.opp. à dbvaprs, force en puissan- 
ce), d’où activité, Ansrr. Metaph. 8, 
6; 1, etc. II p.ext.4 action ou fonc- 
tionnement (d’un mécanisme) HÉRON 
Aut.24412 action, acte (p. opp. à 
Etrc, manière d'être, état) Aner, Nic. 
1,7; d'où force des choses, DS.20,95; 
force ou vivacité dans le discours, 
Ansrr. Rhét.8,11,12[] 3 action, in- 
fluence, en mauv. part, en parl. du 
mauv. esprit, Cuim. 2, 629 (évep- 


Di 

Évepyéo-à (impf. évipyouv, ete.) 
À agir, produire, surt. en parl. de 
l'activité de l'esprit, Ansrr. Nic.1, 
1,1512 accomplir, exécuteren gén.: 
mt, Do, 47, 14, 8, qqe ch.; parlicul. - 
diriger activement (une guerre) Dot, 
1,438,5[| 3 agir sur, influencer ; en 
mauv. part, particul. en parl. du 
mauvais espril, CLÉ. 1, 60; Nar. 


Suën un 
953 edd. Migne, etc. || 4 e, Bet, 
Tucr. 4, 61; avec un acc. de pers. 
ALCPHR. 3, 55 || Moy. opérer, agir, 
NT. Rom. 7,5, ete. (vepyñs). 
&vépynua, atog (tò) acte, effet, 
opération, Por. 2,42,7; 4,8,7; DS.4, 
61,etc.; p. opp. à die, SExT.67,14 
Bkk. (évepyévw). ` 
Ève YNG, ÑG, 66, agissant, actif, 
efficace, PoL.2,65,12;.11,23,2; DS.1, 
88; 17,44; NT. 1 Cor. 6,9; apde Ti, 
Arsrr. Top.1, 12, pour ode ch.; en 
parl.du sol, productif, Dr. Sol ai 
ll Cp..-éotepos, Arsrr. Top. 1, 12; 
Pur. Sol. 31; Diosc. 1,11 et 82. Sup. 
éoruros, DS.1,88; Diosc.f,18 (êv, ëp- 
yoy). d 
évepynTtéoc, o, ov, vb. d’ żvepyéw, 
PLur.M.1084c; CLém.2,824 c. 
Évepyntikôc, ń, óv: À propre à 
agir, ARSTT. Phys.8, 3,1, elc. |] 2 ac- 
tif, efficace, Do, 12, 28, 61] 3 t. de 
gramm. qui marque l'action, actif 
(verbe) p. opp. à maûnriwos, DH. 
Thuc.T; Dvsc.Conj.481 (Evepyéw). 
évepyntik®s, adv. 4 activement, 
efficacement, Sext. 239, 80 Bkk. || 2 
£. de gramm. activement, p. opp. à 
nabnrus, Dvsc.Synt.276. 
Évepyuôc, 00 (ó) action de manier 
` les cordes de la lyre, Dun ven. fr. 6 (êv, 
Epyoy). | 
Évepyo-Batéco-&@ [à] passer mira- 
culeusement d’un état à un autre, 
avec sis el Vace. Luc. Philop.3 (ëvep- 
yós, Bards). 
Évepyo-AaBéco-à [à] faire un gain 
ou. un profit avec, Escan.75,1. 
év-epyôc, óG, óv, qui est au tra- 
vail, en action, d’où: À agissant, ac- 
tif, en parl. d'añimaux, p. opp. à 
“&xivatos, Zen, Mem. 1, 4,4 || 2 qui 
s'occupe de qqe ch., d’une affaire, 
Dém. 925, 8; Gixaotat v. PLar. Leg. 
674 b, juges engagés dans une affaire; 
v. nepi e, Por. 3, 17, 4; activement 
occupé de age ch. ||3 propre à l'acti- 
vité, capable d'agir, d'où, en parl: 
de soldats, de vaisseaux, propre au 
service, Tac, 3, 47; XÉN. Cyr. 2,2,23; 
p. suile, en gén. vigoureux, alerte ; 
Èv. npooborn,PoL.4,63,8, altaque vi- 
goureuse; tropela fu. PoL.5,8,3,mar- 
che rapide || 4actif, productif, p. opp. 
à àpyös: év. xwpa, YÄ, XÉN. Cyr.8, 
2,19; 5,4, 25; 8,6,16; Hell.4,4,1, etc. 
terre productive; év. xphuara, Dën. 
815,15 (cf.816,14;1291, 28) capitaux 
productifs [|Sup.-draroc, XéN.Hipp. 
9,7; Por. 8, 106,4; Puur.Per.32, etc. 
(ëv, Épyov). b 
1'évepyôc, adv. avec activité, 
avec énergie, Xén.Mem.3,4,11; Por. 
1,11, 6, etc. |] Cp. -ótspov, Por.4, 
89,2 (évepyds). 

Évepyôc, adv. efficacement, 
Diosc.1, (2 Cp. évepyéorepov, DS.11, 
6T (Evepyhe). 

„ évepeidow: Itr. 4 appuyer sur: 
wpov, A.R. 4,1198, appuyer son 
épaule sur qqe ch.112 p. ext. fixer ou 
enfoncer dans: tt 4p0aan&, On.9, 
883, goe ch. dans l'œil; Béhos tots 
botéog, Peur. Af.841 d, un trait dans 
les os; fig. fixer (ses regards, son 
attention) sur, dat. Puut. M. 586c; 
Luc. Nigr. 7 |j II intr. s'appuyer sur, 
dat. Diosc. $, 26 || Moy. À appuyer 
sur: métpæ yóvv, Tacr. 7, 7, appuyer 
son genou sur une pierre |] 2 s'ap- 
Buyer sur, dat. A bn 7,428. 
Évépetots, tog (à) action d'ap- 
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puyer sur, d'enfoncer dans, Hpc.745 c 
(évepetôw). : 

Év-epedyo (seul. ao. 2 Evipuyov) 
roter sur, Ar. Vesp.9131] Moy.vomir 
sur, dat. Nic.Th.185. 

Év-epevBñc, nc, és, légèrement 
rouge, PoL.32,9,8; Cic.Aft.12,4; STR. 
3,1,5 Kram. etc.; tò tvepevðéc, Luc. 
Im.7, rougeur légère (év, Bpeuäoch, 

Év-spebBopou, rougir,Nic.Th.511, 
871. 

Evep@a, v. le suiv. 

Évepôe (dev. une voy. ou, pour al- 
longer le final, ëvepôev) adv. et 
prép.: I adv.4 de l'intérieur de la 
terre, de dessous terre, LL. 20, 57; 
Escur. Pers. 630 || 2 en dessous, en 
bas, It. 13,75, etc.; On. 20,352; par- 


‘ticul. en parl. des enfers, sous la 


terre, Soen. O.C. 1707: ëv. dd yic, 
Hés.Th.720; avec mouv. ëv. òrò Yäv, 
Pp.P.9,142, sous la terre ; ot ë. soi, 
1.1 4,274, les dieux des enfers || II 
prép. avec le gén. placé avant ou 
après : À de dessous, au-dessous de, 
vhs ëv. Es doe, Esca.Pers.229, de 
dessous la terre en venant à la lumiè- 
re du jour lä au-dessous de: Évep0” 
"Atdew, IL. 8,16, au-dessous du sé- 
jour d'Hadès; cf. IL. 11, 259, etc. 
i| 3 fig. au pouvoir de: &x0p@v Zu. 
Goen. Ph. 666, au pouvoir de mes en- 
nemis || D Inus. en prose att.; 
seul. en prose ion. HDT.1,91; 2,13; 
AréT.Cur.m.ac.2,11, Luc.Rh.præc. 
4. Dor. et éol. Évepôa, Dysc. (Bkk. 
563) (év, d'où Évepor et Évep0e; cf. 
Grip et Dep). ` 

Évepo, œv (oi) ceux qui sont sous 
la terre, les morts, [L.15,188,etc. Hés. 
Th. 850; Escu, Pers. 629: ou rar. 
les dieux infernaux, Eur. Alc. 30 (v, 
cf. évéprepos). 

Évépé-xpoc, otoc (6, à) de cou- 
leur cadavéreuse, pâle comme un 
mort, ALcPHR.f,3 (Evepot, xpwç). 


ler, d’enlacer, d’atiacher, Tuc. 4, 6 
(Évetpu). ` 

èvéptepog, «, ov : À situé-au-des- 
sous, inférieur, Iu. 15, 225; avec le 
gén.\1.5,898 || 2 qui est sous la terre: 
où € Escu. Ch.286, les morts (epar. 
d'Evepot). 

év-épuBpoc, oe, ov [Ù] légèrement 
rouge, rouge, ARÉr.Caus.m. diut. 1, 
6 (ËV, Épu0pôs). 

Eveoav, 3 pl. ao. 2 poét. d'Evinm. 

év-eoBio (seul. ao. 2 Evépayoy, 
inf. énpayetv [ă]) À manger vive- 
ment: tt, XÉN. An. 4, 2,1, age ch.; 
d'où manger en gén.: tı, Hec. 561, 1; 
XÉN. An. 4,5,8, etc.; Piur. M. 656 a; 
tivds, ÁRÉT. Caus. m. diut. 2, 18; 
DC.58,17, qqe ch. |] 2 manger sur ou 
dans, Luc Non 20. 

éveoin, v. évveoin. 

Éveorc; sog (à) introduction, Hec. 
Art. 815; HÉRON Spir, 209 (Evinuu). 

Évéatan, ÉVEOTÉQOL, V. ÉVIOTAU. 

Ev-eotuopat-uau, festiner dans 
ou sur, Luc. Am.f2. 

Éveote, V. Éviornpt. 

Évéteuka, ao. d’ÉvTÉ\w. e 

Évetéov, vb. d’évinu, Omis. 4,575 
B.-Dar. ; 

Ever, fc (à) agrafe, IL. 14, 180; 
CaL. fr. 149 (fém. d éverds). | 

‘Evetnioc, a, ov, de Vénétie, en 
Paphlagonie, A Du. 2,858 (Everol). 

Évethp, fpos (ô) injesteurs c.à d.: 
4 seringue, d'où lavement, A. TR. 


èveyupázo 


|| 2 pompe pour lancer un liquide sur 
les assiégeants, PuL. Bei 97 (évinpu). 

Evétns, ov, adj. m. de Vénétie, 
sur l’Adrialique, Eur. Hipp. 281. 
I| D—> Gén. pl. dor.’Everäy, ibid. 
1181 (Everoi). 

"Evere ou ‘Everoi, Gu (oi) les 
Venètes: 4 pple de Paphlagonie, Ir. 
2,852; elc.||2 pple sur l Adriatique; 
Hor.1,196; 5,9. 

Évetôc, ń, óv, introduit dans, d’où 
aposté, suborné, XÉN. An. 7, 6,4; 
Aer. Mithr.59; Civ. 1, 22 (vb. d'évin- 
p). : 

év-evdatpovéo-&, être ou vivre 
heureux dans, Tuc. 2, 44; DS. Exe. 
601,3. 

év-evdtéo (seul. part. prés. épq. 
évevdt6wv) planer dans un air pur, À. 
Ru.2,935 (èv, sdGta). 

év-evdoktuéo-® DI acquérir de 
la considération dans ou au milieu 
de, Dém. 294, 43; dal. Du, M. 718 
112 avoir bonne réputation auprès de, 
dat. Er.V.H.8,12. d 

v-o, dormir dans ou sur, dal. 
On. 3, 350 || X> Impf. poći. 3 sg. 
éveddev, On.20,95. 

év-evnuepéo-@ (pf.éveunuépnxa) 
être heureux dans, réussir dans, dat. 
Prur.M.289 d, 665 d. å 

ēv-eukarpto-ĝ®, s'occuper fruc- 
tueusement de, dat. Do. 1,309,887; 
Nyss.2,253 Migne. 


èv-evìoyto-®, bénir dans, dat. 


Sper. Gen. 12,3; Ps. 71,17; NT.Ap.3, 
25, Gal. 3,8. 

év-euvébopat (seul. ao. 8 pl.poél. 
SCC dormir dans, dat.Nic. 

r. 83. 

év-ebvaroc,oc,ov, qui sert de cou- 
che, On. 14, 54; ré évebvaua, Op. 26, 
30, couvertures ou tapis pour servir 
de couche E edva). 

év.-eunabeo-& [X] mener une vie 


| agréable dans ou parmi, dal. Lis. 4, 
Évepotc, ee (à) action d'enrou- | 859. 


év-eupioko, trouver dans, dat. 
Jos.B.J.5,13,5. 
Éveuoa, ao. de gedo ou de véw l. 
Év-svotouéo-&, chanter mélo- 
dieusement dans, dat. PmLisrr. 870. 
Év-svoxnuovéæ-&, se bien con- 
duire dans, dal. Hiérocz. p. 46. 
év-euoxokéo-&, bien employer ses 
loisirs à, dat. Luc.Am.85. ÿ 
Év-eutuyéo-& [Ü] être heureux 
dans, dat. Arsro.1,179 G. Dind. 
. Év-svppaivopa, se réjouir de ou 
dans, dat. Ser. Prov: 8,341; Prix. 1, 
231,385. 


év-ebxopau, faire des vœux dans. 


ou pendant, Sen. 1413 b Migne. 

Év-evoxéoua-oûpia, faire bonne 
chère dans ou parmi, dal. StR. 17, 
1,15 Kram.; Syx.1369 c Migne. 

Ev.spéAlouat (seul. ao. 2 poék. 
évérahto) s'élancer et sauter dans, 
dat. 0. Su, 40,467. 

vixx, ao. Œ te 

ÉvexBelc, èvey. 

Ze erupéëie [Č] pre:dre un gage: 
rode, -DÉM. 518, 7 (loi) à qqn: avec 
Cace. du gage, Déu.762,4; Escan.55, 
42; èv. oixlas, DH. 6,29, mettre hypo“ 
thèque sur des maisons: fig. PLAT. 
Ax.867b; au pass. Evexvpdétopou 
Tà xpAuara, An, Nub.241;on prend 
mes biens en gage || Moy. se faire 
donner un gage, une garantie: té- 
xov, AR. Nub.35, pour les intérêts f 
D> Fut. 2 sg. iveyvpäs, SeT. Deut, 


ÁTOpAL, V. ppw. 


ÉvEXUpaoLX 
24, 6,17; part. évexvpdowv, Døm. 
1:63,46. Ao. 8 pl. fvexdpaoay, SPT. 
Job 24,3 (Evéxvpov). ; 
Évexupaaia, ac (à) [üp&] action 


. de prendre un gage, un nantissement, 


Pcar.Leg.949 d ; Dém.1162,12; 1163, 
25 (vexupdtw):" 

Evexdpaoux, atog (tò) [9] gage, 
nantissement, Set. Ex.22,26; Ezech. 
48,15 (évexvpdtw). 

&vexvpaouôc, où (ó) [Č] c: Évexu- 
pacia, PLür.Cor.5; Spr. Ezech.18,7.. 

évexuptébo [Ŭŭ] c. Évsxvpdtw,Poz. 
6,37,8 (Évexdptoc). 

ëvexupiaopa, atog (tò) [5] c. éve- 
xSpaoua, NT. Phil. 9 (Evexvptétw). 

évex0pLoc, ge, ov [ŭ] donné en ga- 
ge, Socr. Ep.9 (Évéxupov). 

év-éyupov, ou (tò)[ŭ] gage, nantis- 
sement ` év. dmodeuxvovor où DrorÉé- 
va, HoT. 2, 136, Offrir un gage; im’ 
Évexdpw doüvar, DÉM. 1185, 12, don- 
ner à titre de gage; de méme ëvéxupoy 
téyat, An LAS ; &moëtèd var, AND. 
28, 27, déposer un gage ; èvéyvpa Aap- 
6dyetv, AND. 28, 93; KN, An. 7, 6,23, 
recevoir un gage ; évéxupa Bla pépeuv, 
ANT. 142, 85, emporter un gage de 
force (êv, ëxupdc). 

évexüpoc IO) adv.ensûreté, Arr. 
M.rubr.43 D ëvéyupos, cf. le préc.). 

Éveéyo (/. Evééw, ao. 2 évéoxov; 


pass. f. de forme moy. Evétouur, ao. 


J èvsoyéðnv, ao. 2 éveoxdunv) I ér.1 
garder dans : xdkov twi, Hor.{,118, 
ete. conserver dans son cœur du res- 
sentiment contre qqn ll retenir dans, 
d'où au pass. évéxeoüo, être retenu 
dans (un lien, une entrave, ete.) 
dal. Hor. 2, 121; XÉN. An. 7, 4,17; 
Ar. Eccl. 357; fig. èv dwbmart, 
Hor. 7, 128, être saisi d'admiration ; 
ëv xax&, HDr.9, 37, être plongé dans 
le malheur; ou simpl. avec le dat. 


 Zpaote, Dags 8, 24,7, être lié par des 
. serments; p. suite, être exposé ou 


soumis à; Enpi, Dar, Leg. 985c; 
atti, PLaT.Crit.52 a, être atteint par 
une peine, une accusation |} 3 (ax 
pass:) se: maintenir dans; avec ¿v el 
le dat. Dar. Theæt. 147 d |4 (au 
pass.) être rencontré par : éyyehla, 
Dn P.8, 70, par une nouvelle, rece- 
voir une nouvelle || EX intr. 4 s'en- 
foncer. dans, se fixer dans : ete Tt, 
Zén, Cyn.10,7; xata ti, Pror. Pomp. 
74, dans qqech. || 2 fig. s'attacher : 
nvt, Spr. Gen.49,23; NT. Marc.6,19; 
Luc.11,53, à qqn pour lui nuire, s’a- 
eharner après qqn. : 

ëvépnua, atog (tò) infusion, dé- 
coction, ARET. Cur. m.ac.1,1 (Evépu). 

żveprtéov, vh. d ivéþw, ARÉT. 
Eur.m.ac.i1,1. 

év.epinua, atog (tò) jouet, Nic. 
Al. 2351] zez TI par licence (ëv, 
Sdiäon orl. 

Ev-épo, faire cuire dans, Nic. AL. 
71; Arér.Cur.m.ac.1,1.° Ja 

ëve®c, adv. follement, stupide- 
‘ment, Onac. (Porvex 6,53) (vess). 

véwa, v. évwbéu. 

iv-čáéw-ô, vivre dans, Dn. 763. 

ëv-Gebyvuuc [0] 4 attacher ensem- 
vle, Soen. O. D. 7418 [| Z'attacher dans, 
fig. Ev el le dat. EscnL. Pr. 578; avec 
le dut. sans prép. ibid. 108 X> 


` Epq. Gu eran, A.Ru.4,686. 


Ev-béo (seul. ao. pass. 3 sg. Ève 
&éo0n) faire bouillir dans, d'où au 
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av-Goypapée-à [à] peindre dans, 
Prar.Phil.40a.. , 
év-boviboua (part. pf. fém. iy- 


Cwyiouévn), tourner autour d’ {un pi- 


vot), tourner sur un axe, Puur. M. 
896a, dout. (conj. Evabovi£w, v. ce 
mot) (tv, ovn). 

év-Govvuur, ceindre, entourer 
d’une ceinture, acc. Prur.Syll.28. 

Sun, att. Sun, v. Évoc. ; 

Ev-n8&w-à, être dans la fleur de la 
jeunesse, grandir, Les 3,18; fig. Nic. 
(ATH.870 à). . 

èvnêntýptov, ov (tò). lieu de ré- 
création juvénile, HoT. 2, 133; EL. N. 
4.11,10 (évnfäw). - 

èv-nõúvo [0] charmer, acc. Luc. 
Philopatr. 3. 

èv- nôvnabto-ô [ŭă] être charmé 
de, dat. Pa, 2,326. R 

évnein,ns (à) ion. bonne volonté, 
douceur, IL. 17, 670 ; Ope. H. 5, 519 
(évañs). ` 

Evñev, impf. 3 sq. d’ Eve. 

Evenn6, e, ée" À de bonne volon- 


té, doux, aimable, IL. #7, 204, etc.;. 


O0.8,200; Hés.T'h.651; A.Ru.2, 1199 
2er part. des constellations, pro- 
pice, favorable, Max. x. xat. 262 || 
p> Nom. pl. ion. évnées, OPP. H. 9, 
644 ; épq. Evnñes, Orr. C.2,89 (pour 


Sun Fis, de èv, atw = *atFw o qui 


prête l'oreille à, qui se prête à » ; sel. 
d'autres de èy, Gau = *&Fnpu «au 
souffle favorable, propice »). 

ivika, qo. d'Évinpt. 

èv- ńKoog, 006, oov, qui entend ou 
peut entendre, Paryn. (Dot. 2, 82) 
(Ev, dxot). 

ÉvhAatoc, Oe, ON eg ou en- 
chässé dans ` subst. Tò évýńaTtov (S. e. 
Eéhog) morceau de bois enchâssé, 
doù au pl. 4 montants d'un Dt ou 
d'un fauteuil, Goen, fr. 295 |j 2 
montants d’une échelle, Eur. Suppl. 


1729; ou degrés d’une échelle, Eur. 
:Ph.1179118 cheville qui fixe la roue 


dans l'essieu, Eur. Hipp. 1235 (ëve- 
Aabvw). 

évyAxoc,oc,ov Il propr. qui est 
en âge, adulte, Peur. Cato. ma. 24; 
M.1841 (èv, kids). 

ëv- AALE, tkoc (ò, A) [Ex] c. le préc. 
Carys.6,306. 

évnAQyUÉVOG, adv. dans un or- 
dre inverse, inversement, Naz. 85, p. 
564 b (évaldaow). 

Ev.nk6o-&, clouer, Ces, (ORIG. 6, 
p. 298). i 
. Èvnàúctog, 06, ov [Ë] frappé de lu 
foudre; tà Zog deg, EscaL. fr. 15, 
lieu frappé de la foudre (St, #AvOov). 

évalootc, see (à) garniture de 
clous, Cazuix. (Ars.205 b) (Evnkdow). 

êvfuar (sans autres temps) être 
assis ou établi dans ou sur, abs. On. 
4,272; Tacr. 22,44; avec le dat. Eur. 
fr. 793. i : 

Evnueped®, passer la journée 
dans, dat. DS.47,70. 

Évnuuévos, v. évérte. 

ÉvAveyuar, v. ppw. 

* AvoBe, v. véðw. 

Évvoxa, v. pépw. 

Evpato, v. évaipe. 

évipyuar, v. Évdproua. 

Évnpeuéo-@, se reposer tran- 
quillement dans, Prik. 4, 465; 2, 50, 
140; Hin.1,18 (v, fpetos). 

évnpéunotc, ee (À) pause, re- 


pass. bouillir dans, Arér. Cur, m.ac: | pos, Baë.1,979 (Évnpepéto). 


4,2, 


` 


Zu gene, e: ES, garni de rameurs | 


ÉvBalxTosto 


ou en gén. gréé, équipé, Pur. Brut., 
28, ete. (èv; &pw). 

évhpuBuce, v. évéprôpos. 

évipuyov. v. čvepevyw. e 

évnouyxdäc Il se reposer dans 
ou sur, dut. Cmos. Ep.16; Puis. 9, 
140. 

Evo, f. d’évinpu. 

ëv-nxéo-& : 4 résonner dans, Anér. 
Caus. M. ac.1,6; rt, PLiur.M.589 d, 
dans les oreilles de qqn H 2 instruire, 
Eccer. 

évaxnua, tog (tò) ce qui résog- 
ne, bruit, voix, Jamee. V. Pyth.65 
(ëm Go), ` - 

évnyxnots, soe (DD) action de ré- 
sonner, dé faire du bruit, CuryYs. 5, 
129 (Evnxéw). 

Evnyxoc, 0G, ov : Å qui a un sọn en 
soi-même : ëvnya Öpyava, Dn, 
(Aru.636 c) instruments à vent,c.d d. 
qui ont le son en eux, p. opp. aux 
instruments à cordes|| 2 sonore, 
Puivsrr.266 (êv, nxoc). z 

ÉvOa, adv. I adv. démonstr. la : 4 
(avec idée de lieu) là même, dans cet 
endroit, sans mouv. ATT. ` EvO®& vol 
Sun, IL. 2, 462, 416,779, 812, elc.; 
Piar. Tim.79e, etc.; EvOa pèv... ëEv0a 
dé, Xén. OEc.8,4,elc.; PLar. Conv. 
211 a, ici et là, çà et là; EvOa 8 ëvôa, 
Pcar.Leg.885 b, ici ou là, avec mouv. 
11.9,90; 8,482; Tuc.6,45;Tacr.27,64|| 
2 (avec idée de temps) alors, à ce mo- 
ment, IL. 1,22, etc. ; voa Ai, EDT. 4, 
59; X ën. Hell, 2,4, 39, juste à ce mo- 
ment, alors justement, précisément 
alors ` Safe $ ëneita, OD. 7, 196;10, 
516, alors à Ia suie de cela; puis 
alors; et alors|] II adv. relatif, où : 
4 (avec idée de lieu) sans mowv. IL. 
1,610, elc.; avec le gén. yalus Eva, 
Soru. 47.659, en cet endroit de la 
terre où, etc; fig. EVO& mnpäTwy xv- 
p&, Eur. Tr.680, dans le malheur où 
je metrouve; avec mouv. Íu. 13, 23; 
Po. 0.1, 44; Soen. El, 1099, ele p. 
ext. à l'endroit d'où, Sopu. EL. 436, 
Aj.4, Tr. 237,659; XÉx.OEc. 18,112 
(avec idée de temps) au moment où, 
Xin. An. 5,1,1; Zero Sue, Sorn. El. 
1042, il ya des circonstances où, 
parfois; avec le gén. Évôa toð xpd- 
vov, EL. V.H,10,18,à l'époque où (ëv, -` 
Bel, 

Zuëéëe, ado. ici: t en parl. du 
lieu, ici même, On.15,492; Goen Dh, 
304,877: Tuc. 6, 86; joint à aÿtoù : 
¿vôd abrod, ici même, Sorn, O.C. 
78; Eur. Tr. 7416; Ar. PL. 1188, Vesp. 
765; ot évôade, ceux d'ici, c. à d. les 
vivants: p. opp. d ol xátw, Po. 0.2, 
404; Escur. Suppl.923; Goen. Ant, 73. 
PLar. Gorg.525b; ou les gens de ce 
pays, Sorn. 0.C.42; tà Evôdde, Tuc. 
6,17, les affaires de ce pays. p. opp. 
à téxet;. avec mouv. Born, Ph. 877, 
etc.|] 2 en parl. du temps, em ce 
moment même, Zorn, O.R. 483; XÉN. 
Cyr.2,3,4 (fue, Ae, sn 

EvBadt |t] alt. c. le préc. Aw. PL 
54, Lys: 1010; Eure. (Com. fr. 2,430). 

Seféëëtou, ou (tò) sorte de laitue, 
Geor. 12,1, 3. - 

Ev-Baréo-& [al siéger sur, dat. 
Sorn. El. 267 (év, Oäxoc). 

` èv- Béenote, soe (À) [&] position 
dans : Akiou ë. Soen, Ph. 18, exposi 
tion au soleil (évGuxéw). Gë 

Gu Bohaeoegeg, alt.-rrebe [6ù] À 
vivre dans fa mer, EL. N. 4.9, 3 [|2 
être sur mer, Les 2, 12 (èv.0dhkaosa), 


SvfekdooLoc 
Ev-Baltoauoc, oG, ov [0à] qui est 
sur mer, Born. Zr 2701, Ghassa). 
Év.Béhaococ, alt. -ttog, ©. le 
préc. Am, Mach.9. 
év.BéAno, réchauffer dans, ré- 
æhauffer, DS.2,52.. ` | 
_EvBavatée-& [äë] condamné à 
mort, Paivocu. (DH. Din. 3). 
Evôa-nep, adv. relat. là où, où, IL. 
13,524; HDT. 1, 14; Sorn. Ph. 515 (ëv- 
9a, -T£p). 
év-Bénto, ensevelir dans, dal. 
Escan. 14, 14; DH. 5,48; D.S. 4,66 [| 
>> Ful.2 pass. Evrapñoonat [à] 
Puur. Dio. 48; ao. 2 Evetépnv, Éscun. 
dc.;inf. pf.Evrebdp0o, Arr. An. 7, 
4,6 


19. gn 
évOadro, Zuvfou Bot, v. Zvroaffo, év- 
“rau0ot, d 
Ze, Bed% : À animer d'un transport 
divin, d'où au pass. être inspiré, 
Puur, M. 698 ci] 2 intr. être inspiré, 
Hor./,63: Luc.Alex.18 (Évsoc). 
évBeuotikôc, 9. óv, animé d’un 
transport divin, inspiré, Prat. Leg. 
682 a dout. (EvV0edtw). 
Zvfegotue Ge, adv. par l'inspira- 
tion divine, d’un air inspiré, Luc. Am. 
. 44; Proct.Parm.580 Stallb. 
ÆvBev, v. Épyopou. ` 
EvBeua, atog (ro) une greffe, Tn. 
1C:P.1,6,7 (évriünu). 
év.Béuartito |ä] greffer, Gror. 10, 
28,4 (ëvðepa). ` 
ÉvBepatiouôc, où (6) [ 
d'insérer, insertion, CLÉM. 4 
gne (èvbepattčw). 
év.Beuekôow-&, fonder sur, dat. 
Nvss.1,683. . R 
Zvféuev, V. évriOnpu. 
. Evôépuov, ou (tò) pied d'un chan- | 
delier, lité. douille ou plateau dans 
lequel est insérée la tigé-du chande- 
tier, Spr.Ex.38,16 (Evriônpu). 
Evôev, adv. I adv. démonstr. de 
là : 1 en port, du lieu, de là même, 
IL. 4,58; Eur. Hec. 1159; Ev0ev pèv... 
ÉrépwO dé, On. 12, 235, d’un côté, de 
l'autre; Buet ral EvOev, HDT. 2, 175; 
Xo. Cyr. 6,3,3, elc.; Prat. Prot. 
815b, etc.; Breu xüv0ev, Sopu. 47. 
795: 'Ev0ev te vol Evôev, Tue. 7, 87; 
Där Crit. 11? c de côté et d'autre; 
EvOev uv. Évôev dé, XÉN.An.3,5,7, 
Wun côté, de l’autre; avec le Gén. ëv- 
“Dev xal ÉvOev Toy Tpox@v, XÉN.Cyr. 
8,1,80,de chaque côté des roues, aùx 
roues de droite et de gauche] 2 en 
parl. du temps, à partit de ce mo- | 
ment, ensuite, IL. 18, 741; tò Eve. 
Soen, 0.C.476, où cé €90. ÉscHL. Ag. 
247, ensuitel| 3 en pari. d'événe- 
ments, par suite, Eur. Tr. 957 [III 
adv.relat. 4 avec idée.de lieu, d'où, 
Fr. 47,703, ett; p. ext. au lieu d'où, 
Zë, An.2,8,6; èn.parl.d'unraison- 
nement: émaveu EVOEV ZE éng, XÉN. 
Heil. 6, 5,1, je reviens áu point d’où 
je me suis écarté || 2 avec idée d'ori- 
ginė, Ev. Àv yeyos, Zorn. O.R.1398, 
«d’où il descendait (ży, -0ev). 
Evbévôe, adv. I (avec idée de lieu) 
1 d'ici même, d'ici, IL. 8, 527; On.ff, 
-69; ATT.; p. opp. à éxet0ev, PLAT. | 
Phædr. 229b; Ev0évd" abtobev, Ar. 
Aëh.116, d'ici même: évôev de, 


à] action 
, 364 Mi- 


"Dan, Euthyd.2754, d'ici d'où, éle.[]| Év-BnAu-— 
miné (ëv, On AUS, gor), 


2 c. Ev0dôe : oi ëng D'A. l’hæd.107 e, 
ceux d'ici; ô Gef. otparéc. En, 
Suppl. 695, l’afinée d'ici, c.à d. Q'A- 
thènes || IT (avec idée de temps) à: 
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| ou toby. Soen. Ph.895; Evn. 1.T.94 ; 


etc. ensuite ; vëuf, Sora. O-R. 1267, 
El:1307; Eur.Her.279, ce qui suivit, 
l'événement || III (vec idée de cau- 
se oud’origine) par suite, de là, Eur. 
Tr.931, H.f. 1001, elc.; PLaT.Theæt. 
194c, 198 a, etc. (EvOEv, -de). | 

évBevôi Il alt.c. le préc. Ar. Lys. 
429. 

EvBevnep,'adv.c. EvOëv, d'où, ARR. 
An.1,9,4 (ÉVOEv, ep). 

Évôeo, v. évri0npu. | 

Ev.Beoc, oe, ov, animé d’un trans- 
port divin, inspiré par les dieux, en 
parl. de pers. (de Bacchantes, etc.) 
Soen, Ant, 964; Prar. Conv. 179a, 
elc.; EvO. "Aper, Esca. Sept. 4977 èx 
Tavé, Eur. Hipp. 141, possédé QA- 
rès,de Pan; Suë, rò toù épwroc, XÉN. 
Conv.1,10, inspiré par l'amour; àvec 


le gén. Suen: téxvns, Esci. Eum. | 


17, possédé d'une inspiration pro- 


phétiqueï en parl. de choses: But, të- 
xvou, EscäL. Ag. 1209; Suë, avi, | 


Prat. Phædr. 244b, inspiration pro- 
phétiquė; tô Evôeov, Dn. HM. 7526, 
l'inspiration |] > Par contr. ëv- 


Boug, ovs, ouv, Apr. Hisp.18; Don, 2, 


124 (êv, dede). 
êv-Bedrupoé, oe, ov [i] c. Deërpoz, 
Si8.5,268. 

Év-Bepuaivo (seul. pf. pass. # pl. 
Évredépuovrai) échauffer dans, fig. 
Soru. Tr. 368. 

Ev-Bezpuoë, 06, ov, échauffé, très 
chaud, Hec./180e; PLur.W.951e; fig. 
Ansrr.Physiogn.2,9 (Èv, epps). 

ivo Soukoc, ov (ò) [Y] esclave 
desa gourmandise, litt. de la bonne 
chère, Con. (Hsch.) (Gofeee, Bob oc). 

Evôeoic, eog (à) introduction: À 
insertion d’une lettre dans un mot, 
Prat, Crat. 426c 1]|2 action de mèttre 
dans la bouche, Arér. Cur. m. ac. 1, 
4; d'où ce qu'on se met dans la bou- 
che, tranche, bouchée, Ar. ko, 404; 
Paérécr. (Com. fr. 2, 299) || 3 une 
graffe, Geor. 10,57,1 (vri0nqu). 

Év-Beouoc, oe, ov, conforme à la 
loi, légal, Pur, Nic. 6; Ser. 3 Macc. 
2,21 Gei Oeopôc). 

£vôéouwcs, adv. conformément 
aux lois, légalement, Syx. 1413 Mi- 
gne. 

évBetéov, vb. d’évriônut, GEOP. 6, 
1,4; PLor.1,41,8 Creuz. 

ÉvBztukôG, ý, óv, qui peut intro- 
duire, planter, Sros. Ecl. 2,42 (ëvit- 
TES Re 

ÉvBetoc, oG, ov, introduit, inséré, 
Tonon A98 (évri0n). 

Ev-BerraXiSopar (pf. 1 pl. Evre- 
Derranioue0a) [ră] envelopper d'un 
manteau thessalien, Err, fr.206 (ży, 
Perros). 

‘ÉvOed'tev, v. Euren. 

Ev-Beopew-G, observer dans, dei. 
Nicou.91; Nvss.3,1092 Migne. 


évBéwë, odp. par l’inspiralion di- |. 


vine, avec un transport divin, APP. 
Hisp.26;:0r16.1,1846 Migne (Evôëoc). 
évônkà, oe (ñ) 4 provisionsen dé 
pôt, Pair. 2, 525 ; Arr. 341 Reis 
Symm. Gen. 44, 36 |\°2 fonds déposés, 
fonds, Dim. 944 targ.) cf. àpopuñ 
(vringi). De 
Év-BnAunoBéo-S [vä] être effé- 
Év-Oñpoc, oc, ov : 4 de bête sau-i 
vage, hirsute, Escac. Ag. 562 || 
2 rempli de bêtes sauvages, Eur. 


partir de ce moment, Tuë.2,1; tò 800. Rhes. 289 |] 3 ‘exarerh4. Sânn, Ph! 


èvðpróo 
698; subst. tò Evonpov, Eu. N. 4.6, 
63, sauvagerie, nature sauvage {év, 
Di Lo 
£vOAwocc, og (A) [à] fracture par 
pression, BL. N. A.16,22; Gar. Caus. 
morb. 2, p. 211,42 (EVOXG&). ` 


Svfäioagte, atos (Tò) c. le préc. 


Cat, 23.800. : 

Ev.BA&éw=-& [à] À enfoncer dans, 
graver dans ou sur, EL. N.4.6,15 12, 
briser ‘en enfonçant, Hre, 556, 23: 
d'où enfoncer, gie et lace. Tu. H.P. 
5,2,4. 

év-BAB© [T] presser sur'o% dans, 
Anert. H.A. 8,15,5; Probl.91,8; Nic. 
ALA54,547. 

évôlintwkc, adv. en compri- 
mant, en sertant, Sext. 187, 16 Bkk. 
(EVER GS}. | 

EvBAuÿie, See (à) compression, 
étreinte, GAL.7, 445; ARÉT. Caus. m. 
ac. 1,6(EV0Xi 6e) : 

Ev.Ovhoke ` À mourir dans, dat. 


Eur. Her. 560; abs. Goen, O.C.790 || : 


2 rester comme insensible dans, en 
parl. de la main, Eur. Hec. 246 
|| D> Rare en prose, Les, 147, 
13; Puur. M. 357d. Eng et ion. 
tvv. Nic:TA.816. 

EvBopov, v. ÉVOpoozw. 

ÉvBopoë, oc, ov, qui à été saillie 
(jument) Nic. Th.99 (ÉvOp out). 

Evôoue, v. ÉvOeoc. 

Evbouotia, oc (ô) inspiration divi- 
ne, Proch. { Alc.148 (EvOüus). 


évovoté£o [t] 4 ir, être inspi-. 


ré par la divinité, Piar. Phædr.253 
a; do Tv vuup@v, ibid. 241e, par 
les nymphes; d’où être saisi d'un 


transport divin, être transporté, être ` 


mis hors de soi, Par, Jon 585 c; 


tivi, Eur. Tr. 484; Emi twi, DS.:5, 49, 


par qge ch. ; es tt, Er. N.A. 4, 81, 
mepiti, PLur. Cato.ma.22, pour de 
ch. I 2 tr, inspirer (un désir, une 
passion, eéc.): tivi, Herm. (Sros. Roi, 
2,930) à qqn (Ev8ouoia). í 
Zufougloaoe, sos (à) [à] trans- 
pori divin, d'où transport, em gén. 
LaT.Phædr.249 e (é»0ovotitw). 
Evôouoraopôc, où (6) c. le prée. 
PLar.Tim.71e; ArsTT.Pol.8,5,16;8, 
7,4. i 
vBovoraotikóč; ý, óv: À pass. 
porté à l’enthousiasmé, d’où inspiré, 
PLar.Tim.71 e: év0. oi, PLUT.Soë,. 
12,sagesse inspirée, d’où don de di~ 
vination,.Ansrr. Pol. 8, 5, 46;"v0 Sat, 
Prat. Phæ&dr. 263d, l'inspiration |] 2 
act. qui transporte hors de soi, qui 
excite, Arstt. Pol. 8,7,4 et GH Cp. 
-Grepos, DA. Ep. 314a (EVovoit- 
Ki 


Zofagoeptuk Ge, ddv. dans une 
sorte de transport, Dr AM Age, 

EvBovdide-&. (seul. prés.) c. év- 
Buvette, Escur. fr. 64 a; XEN. Cyr. 
1,4,8; Puar. Phæèdr.253 à. 

Evbovoroônc, né, ec, saisi d’un 
transport divin, inspiré, DH. 5, 5,4 
Reiske; Puvr.Lye.21, Pyrih.12, ete. 
(évOouoïa, “wncs). > 

Sun oe ën. dans un trans- 


"port, Hpc. 280,26. 5 
Ev.Bpécdo (seul. prés.) c. Zur, ` 


päcéw, Dec. Art. 842. . | 
Ev.Bpnvéo-&, se lamenter dans ou 


| sur, Ansrn.7, 428 G. Din. 


&v-Bpiaktoc,oc,0v, transporté d'u 
ne fureur divine, Sorn. fr. 489 (ëv, 
Spiétw). e 

év.Bpiéo-&, envelopper d'une 


évOpouBoots 
feuille de figuier, An. Lys. 664 (ëv, 
êptov). 

Ev.BpéuBoorc.ewc (à) c. póu- 
6wot, ANTYLE. (ORIB. 2, 49,4 B- 
Dar.). e 

ëv-Bpovibo : 4 placer sur un trô- 
Le, DO. Exc. 595,97; au pass. siéger 

` sur un trône, Sex: 4 Mace. 2,22 [|2 t. 
eccl. introniser (un évèque) Naz. 3, 
4247 Migne (Èv, Opôvoc). 
èvðpovrotýs, 00 (6) celui qui fait 
asseoir sur un trône, Naz.3,1156,1164 
Migne (Ev6povltw). | 
évôpuupatis, Log (à) [] sorte 
de gâteau, ANAXANDR.(ATH.131 d). 

Evépurtov, ou (tò) gâteau imbibé 
de vin, Déu.314,1 (ë6pôttw). 

&v-8pounto, mettre en menus mor- 
ceaux, émietter: ëv tivt, Hec. 339, 30; 
mvi, Nic. Th. 914; ës tu Nic. Th. 80, 

` dans gie ch. |i Moy. m. sign. Nic. Al. 
266 || S—>- Poét. Év@p. Nu Jee, 

ÉvBpuakov,ou (rô) sorte de plante 
ombellifère, PHénécr. (Arx.316 ch. 

év-Opooka (f. -Gopoëua, ao. 2 
évébopoy) 4 s’élancer dans ` motap®, 
Iz.21,233, dans un fleuve; éuihe, IL. 
15,623, s'élancer au milieu de l'as- 
semblée|[2 s'élancer contre, dat.On. 
17,238 || 3 s'élancer sur, dat: Eur.El. 
327, en pärl. d'un incendie, Po. P. 
Clg 40. 2 épq. Evdopov, IL. 
45,623, 21,233. 
= év-Bupéopar-oû pat [5] (impf. 
iveðupovpný, f. Évôupñoonat, ao. 


` èveðupðny, pf. ER Bas. 2, 978 
s. 2, 978. 


èversðuwhuny) postér .évOvpÉe-S : 


mettre dans l'esprit, d'où : 4 réfléchir, 
penser, joint à \oyiCeotou, Dém. 15,7; 
twos, PLAT. Menex. 249 c ; mepi twos, 
Dar, Rsp. 595 a, réfléchir à qqe ch; 
em. 4, 
8,8, réfléchir que ou comment; &, 
chir si, etc. ; avecun 
partic. obn èvyteðópntat èTatpópEvos, 
Tac. 1,120, il n’a pas songé qu'il se | 


Ze, Tac. 5, 111; ou Òs, XÉN. 


Isocr. 382 c, réfl 


laissait emporter (par son ardeur) ; 
tv0, ph avec le sbj. Prat, Euthyd. 
279 c, faire attention que... ne {2 dési- 
rer, Ser. Deut. 21,11; en ce sens 
yi: au pass.: TÒ ¿vðupoŭpeva, APP. 
op. 5,133, ce qu'on a dans l'esprit, 
les pensées, les désirs |] IT abs. réflé- 
chir, combiner un plan : xpéttotos 
Zou afägot, Tue. 8, 68, très habile à 
former un plan UU déduire par un 
raisonnement : d oùv Ex rode évôu- 
petoûor et; Dém. 582, 2, que faut-il 
donc conclure de tout cela? [D 
Part. prés. EvOvpoëuevos, au Seng 
pass. Abe. (v. ci-dessus). Postér. 
évouupéw, En. TACT. 37, 3 (v, Du: 
del, . 
g e, ua, «toc (tò) [0] ce qu'on 
a dans l'esprit : 4 pensée, réflexion, 
Escuw. 42, 28; Isocr. 190e, 191 af] 2 
invention, XÉN.0Ec.20,24; particul. 
stratagème de guerre, Zen. 4n.3,5, 
42; Hell. 4,5,4; 5,4, 541;ete. || 3 rai- 
sonnement, conseil, avertissement, 
` Sopn.0.C.292[| raison, motif, Goen, 
0.C.1199115 sentence, DH.Thuc.34 
1166. de rhét: enthymème, sorte de 
syllogisme, fondé sur le probable 
(ÈE elxétuv) p. opp. au ouhkoytouis 
absolu, ARSTT. AN. pr.2,27,2 (Evôu- 
piopat) ` 
éveuunuarukéc, ý, óv [vä] 4 en 
forme d’enthymème, ArstT. Rhet. 41, 


2,10112 apte à raisonner, bon dialec-` 


ticien, Hpe.22,49; Arstt. Rhel.1,1,9 


` ` (ëuëétate), - 


évBuungarukôc [öğ] adv. en for- 
me d’enthymème, Anert. Rhet. 3,17, 
17; Tuéon Prog: p. 55. 
Évêuunpértrov, ov (tò) [üù] petite 
sentence, A Gett 7,13, 4 Hertz (dim. 
d'évôüunua). >. - 
èvðvunpatóðng, ns, ee [8] en 
forme d'enthymème,Arsrr.Rhet.Al. 
88,8 (Ev00unua, -wdns). ` ] 
évôvunots, ews (h) [0] réflexion, 
pensée, Hro. Coac. 26; Eur. fr. 248; 
Tc.f,132, etc. (évôvgéouat). 
EvBuuntéov [0] vb. d’évôvpéopat, 
Epicu.187 Ahr.; Déu.40,18:- 
évOuuia, ac (à) [5] réflexion, pen- 
sée, Tuc.5,16; luet, V. Pyth.20 (ëv- 
Avpos). ‘ j 
żv-ĝvuráo-ô [5] encenser, parfu- 
mer, SYN.1500 Migne. 
év-Buuiouar [0] désirer, acc. 
Ap. Mıthr.120, Civ.4,63 (Ev, Oups). 
Ev-BbuLoG,06,ov [5] qu'on prend à 
cœur, qui cause une préoccupation, 
un scrupule de conscience, Soru. O. 
R.789; Eur. H.f.729; ru, On.13,421; 
Hor. 8, 54, à qqn; ad motstoðat 
e, Tuc.7, 50, ou rivoc, DC.58,6, s'in- 
quiéter, se préoccuper de qqe ch.; 
py EvObproc yevńostat, ANT. 119,7, 
il deviendra pour vous un objet de 
scrupule oy de remords (év, Ovpôc). ` 
évBuuroréc, ñ, óv [0] e, le préc. 
Hor.2,175 (vb. d'évôvuitouot). ` 
Ev.Buuoc, oG, ov [ü] courageux, 
Ansrr.Pol.7,7,8 (tv, fDupdc), 
évOdueG [5] adv. avec courage, 


év-Büopar (seul. pari. ao. MOY. 

évovadpevos) sacrifier, Zos.77,1. 
` Év-Bvoudbo [ŭ] sacrifier dans ou 
sur, S1B.5,955. 

Evo, v. ëpyopat. 

Zufë, De, Si, ao. 2 L ivil. 

Zu Bopa Lea [à] revêtir d'une cui- 
rasse, XÉN.An.7,4,16. 

évi, dat. sg. desis. ` 

Eve, c. Éveortt, V. Éveuut. 

Zut, v. év. 

Evuxtoc, «, ov, simple, un, DL. 7, 
85; A. Ouer. 5; Prock. Parm. 564 
Stallb. (th. èv- de ec). 

viais, adv. d'une façon une, 
Proce. Parm.589,634,663 Stallb. 

Ze téite, adv. quelquefois, Sor, 
248,17 (Bot, me, formé par anal. 
avec évlote). 

éviauoratos, o, ov, qui dure un 
an, annuel, Anert, Categ. 6,11; DS. 
11,79; 14,17, etc. (Eviadotoc). 

évravataiws, adv. annuellement, 
Proc. Tetr. 91. k à 

Évrataroc, & ou oe, ov, d’une an- 
née, c.à d.: À âgé d’unan,Ov.16,454; 
Dét.833,17; Puar. Ep.361 d[|2 quia 
duré où dure un an, Hec. Aph. 1258; 
Eur. Hel.775, Hipp. 87, Tac. A. 117; 
.Xén. Ages. 2,1, ele. |] 3 qui revient 
chaque année, annuel, How. Ep. 15, 
44; or:4,180; adv. viado, HÉs. O+ 
449, chaque année (évrautdc). - 

Évuautiäouar, passer l'année, 
PLAT. com. (Arn.644 a) (éviautéc). 

Évrautés, où (ò) I litt. objet cir- 
culaire en forme d'anneau, parti- 
cul. sorte de coupe, Ara. 7881 Ip. 
anal. (ef.lat.annus et annulus) évo- 
lution du temps, d’où cours périodi- 
que du temps, particul. 4 période 
astronomique, période de temps dé- 
terminée, On. 1,16; His.Th. 498, Se. 
87; Ar. Ran.347; Tac.3, 68; en parl. 
d'une longue période de temps, du 


Zulte 

cycle de Mélon, DS. 2,47; 12, 86x. 
d'une période (d'un cycle) de 600: 
ans, Jos. AJ 1,3,9; d’une durée il 
limitée, Aro. 8, 4, 2 || 2 particul. an- 

née, TL. 2,295, efc.; Evravtéy, OD. 1,. 
288, pendant une année; gie Évtau-- 
TOV, IL.21,441, 0u xaT Evrautéy, Tuc.. 
1,93, pour une année ; rop Eveautoë,, 
Xén. Vect. 4,88; Där, Crili. 118 ey 
Éxaotou éviautod, Xin. Ath.8,4; xa0° 

Éxaotov éviautéy, Dsg. fr, 4, chaque: 
année; ou simpl. à lacc. tòv Eviau-- 
tóv, CIA. 2, 1055, 1 (345 av. J.C.; v. 

Meisterh. p.166,7) l’année, par an. 
chaque année; perà tòv éviaurév,, 
Tuc. 1,188, à la fin de l’année; mpò- 
évuuutod, Dag M. 147e, une année: 
avant; map’ Évautôv, DS. 4, 65, par: 
années alternatives ` Éviuurov xat” 
évravrov, Ser. 1 Mace. 4, 59, année- 
par année || D Eol.. Eviautoc, 
Tucr. 30, 24 (Orig. inconnue; p.-é. 

apparenté àëvos el, pour la fin dw 
mot, à Evos ; sel. Baunack, p. ¥tvia- 
Erde, de ëv iğ tie, c. àd. le 
temps qui s'écoule « dans une seule 
année », * Fern = * Févos, d'où Eros). 

Évuauto-pavñs, ge, és [à] qui 
paraît chaque année, Proc. (Fabr. B. 
gr.4,497) (Eviavréc, paive). : 

évrauto-popéw-&, porter des 
fruits tous les ans, TH. H.P.3,4, 4 
(êviautóc, popéw). | 

vavo : {dormir dans, d'où ha- 
biter dans ou parmi, dat. On.15,5571f 
2 dormir sur, dat. Bion 1,72. 

ëviayĵ [ä] adv.4 en quelques en- 
droits, Hor.2,19;1#s Kômæpou, Hnr.f, 
199,de Chyprelf2 avecidée de temps, 
parfois, Peur. M.,427e ; Am, 478 b 
(vos, -xn). 

Evioyoù [à] adv. 4 en quelques 
endroits, PLoT. Brut. 2, Cic, 24112 
avec idée Ae temps, parfois; Prat. 
Phæd.?1 b; Arstt. H.4.5, 14,12 
(ëvtot, -xou). : 

ëv.uéyo [à] (2mpf.Éviaxov) crier à, 
crier, Nonn. Jo.6,14, ete. i 

Évéyuto6, o6,ov, au pl. qui n'ont, 
en plusieurs, qu'un corps, sye. 15 
(ets, yutov). 4 

Zutäefy, inf. ao. ? d ivopåw.. 

v-Lôpóo-Â [1] suer ov se fatiguer 
à, dat. Xén.Conv.2,18. 

ëv.LÔpuo, asseoir ou placèr dans, 
avec èy el le dat. PLuT. M.745c; au 
pass. être étabh dans, dat. Tuer. 17, 
102; Ep. 17,5, ave: év et le dat. Hor, 
4, 5,81] Moy. 4 établir, construire, 
élever pour soi (une ville, un autel, 
etc.) HDT. 1, 94, etc. ||2 se.fixer par- 
mi, fréquenter, dat. ALCPHR. 1,33]| 
y> Avec l'aspiration intérieure 
dans une inscript. de vieil att. Evi- 
dpéeodau, CIA. 4, b, 27,b, 55 (439 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 67, 5. 

Evubéve (seul. prés.) s'asseoir 
dans ou sur, dat. ALCPHR.1,22. 

Evr-bevyvuue, v. évķevyyvpr. 

żvičnua, atog (tò) siège, CLÉM.2, 
396 Migne (èvitw). i 

évibnots, sag (à) action de s'as- 
seoir dans ou sur, avec Ze et lace. 
Arér.Cur.m.ac.f,4 (titel, 

Évibo, rendre un, ramener à luni- 
té; Xénopxan. (ArsTT. Metaph. 1, 5, 
42); Prock. Parm. 597 Stalib.; en 
parl. de la Trinité, Naz.3,1074 Mi- 
gne (th. tv- de etc). . 

ëvilo, f. äer, s'asseoir dans 
ou sur, s'établir dáns ou sur, dat. 
Prat. Conv. 196 b; ëç avec lacc. 


évinut 
Anér.Cur.m.ac. 2,8; acc. Eur. Hel. 
4108 || Moy. m. sign. dat. EnpÉD. 
évinue, f. Séien : À fr. envoyer 
dans, passer dans: zo, LL. 14,181, 
envoyer quelqu'un au combat, le 
ousser dans la mêlée; abs. On. 4, 
983 ; jeter dans (du vin une drogue 
préparée) avec gleef l'ace. On. 4,420; 
fig. od uévos, IL. 20, 80; Odpoos äi 
otAbsoow, IL. 17, 570, inspirer du 
courage à qqn, jeter de la hardiesse 
dans l'âme de qqn; ou avec lace. 
de la personne: ruwvà fi. Tévouot, IL. 
10,89, jeter qqn dans la peine ; créé 
&ynvopinow OU ÖPOPPOTÝVNOW, IL. 
4,700; Ov. 15,198, inspirer à qqn des 
sentiments de présomption, de con- 
corde: avec une prop. inf. inspirer à 
qqn la pensée de, presser qqn de,ete. 
Moscu: 2, 153; abs. envoyer (le souf- 
fle) dans, souffler dans: gdeuto, 
DS. 17, 106, faire retentir une trom- 
pette || 2 envoyer sur ou contre: vja 
révre, OD.2,295, lancer un vaisseau 
sur la mer: nöp vnuoi, lu.12,444, 0u 
êc tàs môhets, Hor. 8,82, lancer du 
feu sur des navires,sur les villes; fig. 
dta6ords, Poc.28,4,10, lancer des ac- 
cusations || Il inir. en apparence 
(s. e. Eavrôv) 4 se jeter sur, presser, 
Xén.Cyr.7,1,29112se laisser aller, se 
relâcher, Puur. M. 487al] D [i] 
épq.; par exc. viere [1] Tu. 12, 441. 
SE vire, lu. 8. 700, elc.; épq. vén- 
xa, lL. 10, 89; On. 4, 283. Ao. 2? part. 
évels, Eur. Bacch. 854 (ëv, tnp). 

"Evuñvec, œv (oi) c. Alviäves, IL. 
2,749; Hor.7,182,185,198. 

EvrBvhoro, v. Button, 

EvuBpônTo, V. ÉVOPUTTW. 

EvuxdrBave, v. tyxataðvýorw. 

Èvikétheo, v. root fant. 
 "Eeusege, oc (ô) Enikée , À. Po. 
0.11,74. 

EvukAdo-&, v. rä, 

évukAsio, v. Éyrhelu. 

Ev.weuoc, 0G, ov, humide, ARSTT. 
H.A.6,16,4; Tu. C.P.1,2,1 (Ev, ix- 
us). 

év.uevéouar-oûuat, venir dans, 
Tu.C.P.5,13,1. 

ÉvukvhBo, v. éyavi Ou. 

Evukvooow, V. dog, 

évuéc, D, óv, singulier, £. de gr., 
d'où subsi. le singulier, CarvsipP. 
(DL. 7,192); D.Tur. 632, 10; 635, 29; 
DH.6, 791; 802 Reiske; Dvsc. Pron. 
273, 301, etc. || Cp. -wrepos, Proc. 
Parm. p. 581, 582,918 Slallb.; sup. 
-craroc, ibid. p. 820,822,823. (th. èv- 
de sis). 

Zeus Ge, adv.4 d’une manière une, 
Naz. 2,417 b Migne äi de gramm. 
au singulier, E.Bvz. v° "Aypa. 

Evukpivo, v. êyxpivw. 

év-Aóonto, cligner des yeux, 
Crëu 1.838 Migne. 

 Zuv-uA0ee, c. évethéw, Moscng 68. 

EvuoBokée-& [1] lancer du venin 
sur, dat. Hec.1279,12. 

Evuor, ai, o: 4 Cord. au plur. 
quelques-uns, Hor. 4, 120, ei: ATT. 
ete. vioi tveg, PLaT.Pol.802a, cer- 
taines personnes; Évior pèv..., Evrot 
òt, Xén. Mem. 4,2,38; Cyr. 5, 4, 8; 
ou Boot pèv... oidé, PLAT. Menez. 
238e, les uns..., les autres; avec un 
rég. au gén. Aë éviotc, Dar. Han. 
572 b, à quelques-uns d’entre nous; 
ef. Puar. Conv. 179b, Soph. 264 b. 
etc.; ou avec un nom en appos. : 
Evloy ër gei, Z ës. Hell. 5,1,9, de 
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quelques navires; cf. STR. 45,164; 
D. Car. 2, 2/0, 811; particul. avec 
un nom ou un pronom antérieur 
auquel correspondent deux Évot 
(Evtor pèv…, Bé dé) : oùç…. évious 
py... éviovs dé, PLAT. Theæt.151 a, 
que... lesuns….,les autres; cf. PLAT. 
Rsp.417 c; Dé. 820, 25; ete. I2rar. 
au sg. vioc, Anert, Probl. 5,.36; 
Metaph. 5,1,7; Ta. fr.8, quelqu'un, 
certain (o el, p. Ben ot; sel. Curt. 
p-é. apparenté au sser. anyas = 
lat. aiius). 

Èvróka, v. Éviote. 

Évroc, v. Évuot. e 

viote, adv. quelquefois, Eur.Hel. 
1213; An. PI. 1125; etc.; Eviote WÉI. 
Zoo ër ôte, Prat. Theæt. 150 a; 
éviote uèv..., ¿viote dE, PLAT. G0rg. 
467e; Eviore.…, TOTE dé, PLAT. Phil. 
46e; tvlote pèv... ÖTE dé, ARSTT. Me- 
teor. 2, 4, 8, tantôt... tantôt || >> 
Dor. éviôxa, Tnéac. (Sros. Serm. 1, 
p. 34) (o, öte). 

*Eyrnevg, tos (6) D) l'Enipée, fl- 
A de Thessalie, OD.11,238,240; HDT. 


7, 129; Tuc. 4, 78 || 2 de Macédoine, 


ete.; PoL.29,3,4, etc. 

Event, fe (à) [E] I reproche, re- 
montrance, menace, TL. 4,402; 5, 492, 
ete.: On. 10, 448 || II p. ext. À colère, 
A Ho 2, 250 au plur.|\2 p. anal. en 
parl. de choses, véhémence, ardeur 
(des rayons du soleil, Orr. C. 1,183; 
de la soif, ibid. 299) |I| D—> Dor. 
ver, Pn.0.11,6 (vinto). 

Èvinherog, évinhsoc, v. EUROS. 

Evunhñooo, V. EUTRÎOOw. 

vmi ów, V. ÉUTAWO. 

èv innáčopaL,aller à cheval dans, 
Ann, An.2,6,4; Prur.Mar.25. 

évannevo, c. le préc. HoT. 6, 
102. 
 évinnopayéo-& [à] combattre à 
cheval dans, DI) 8. (8 dout. 

évunpñBo, v. éurphôw. 

Evinrébo, €. Zeie, A.Ra. 1,492, 
864. 

Zutzere : À apostropher avec colè- 
re, blâmer :. tvá, IL. 24,768; EscuL. 
Ag.590, qan ; ege Boukds, A.Ru.3, 
931, les desseins de qqn; év. yahe- 
wotg dveideorv, IL. 8,488 ; yoher 
gäe, IL.2,245, ou simpl. rwvû MAJOR 
{L.3,/27, adresser à qqn de durs re- 
proches, de dures où de mauvaises 


paroles || 2 dire, inspirer, Po. P. 4, 
201, Nonn. 27, 59 | D—> Prés. part. 


évinruwv, Po. EscuL, Ll. ce, Impf. réc. 
ëvintov, Nic. Th. 347, Fut. Sot, IL. 
7,447; On. 2, 187. Ao. 1 réc. Evupa, 
Nonn. 8, 85; sbj. Sable, Tucr. 27,10 


"ei 38; Zeg. vip, Nonn. 10,201; 46, 


24: Metaphr. Joh. 9,22; inf. Evigon, 
ibid. 9, 23. Ao. 2 évévuomov, IL. 23, 
478, etc.; Q. Sm. 2,430, elc., ou Évévt- 
xoy [i] IL. 15, 546, etc., et fviraxov 
[tă] 1L.2,245; Ov.20,303. 

Eviné 00g (à) Enipô, mère d’ Ar- 
chiloque, EL. V. H.10,13. 

ÉvuoktAn, v. ot. 

ÈVLOKÝTTO, V. ÉVOXATTW. 

ÈvLokl TTO, V. ÊYGHPTTO. 

év-uobc-@ [t] égaliser, Geop.6,6,1. 

‘Evuonetv, v. éviomw. 

Evuonelpo, v. Évorelpo. 

*Évionn,nc (à) Enispè, lieu d’ Ar- 
cadie, I1.2,606; Nonn.18,290, etc. 

viona, dire, parler, How. ele. || 
> Prés. réc. Nic. Th. 522; DP. 
391. Ful. Enoriow, On. 5,98 (sur le 
fut. Zoch, d'ord. rattaché à ce 


éviotnut 


verbe, v. évirtw, 2) 40. 2 Eviomoy, 
d'où 2 sg. éviones, IL. 24,388; Zeg, 
Evuone, IL. 2, 80: 6,438; impér. 2 sg. 
ëvione, On. 4, 642; EscuL.Suppl.603; 
épg. čviones (Cf. axés, déc, ôds), LL. 
11,186:14,470;00.3,101; ab, Goler, 
IL. 11, 889; opt. 2 sg. éviomots, OD. 
4,317; 3 sg. vioron, Íu. 14; 107; inf. 
évronetv, Eur. Suppl. 445; épq. Eve 
oripev, On.8,98. (pour *évioën-w, de 
Zu, épq. o ft ei R. Zer dire, parler; 
cf. lat. insèce et re-séquor; Ce tombe 
ans “Euo(e)rw,c.dans *ywy(e)vopat; 
oer- devient onn- au fut., comme 
cosy- devient oyn- dans oo, de 
lyw; cf. Évvéro, Zë, évintw). 
Eviooo (seul. prés. et impf.) blà- 
mer, attaquer: évedelorouw, LL. 22, 
497 : Eneas’ Exndyhou, IL. 15, 198; 
Exeoo' atoxpoïoiv,1L.24,288,attaquer 
avec des paroles injurieuses; en gén. 
maltraiter (en paroles et par des 
coups) Oo. 24, 161 ; au pass. évtood- 


mevos, OD. 24,163, blämé, gourman-. 


dél] X> Prés. part. évloouwv, lu. 
29, 497; 24,288; E 
11.45,198; impf. 1 pl. vlocopev,On. 
24,161 (cf. fur), 

éviorqut: À tr. I (aux temps 
suiv. de lact. : prés., impf., f- Ev- 
othow, ao. 1 tvéotnoa) dresser ou 
établir dans ou sur, placer dans ou 
sur: othhas ¿s tàs xwpas, HDT.2,102, 
élever des stèles dans les pays; tm- 
moxdpoug els robc imméas, Xéx. Hipp. 
5,6,placer des palefreniers parmi les 
cavaliers || II au moy. ¿viotapon (f. 
¿votjoopat) dresser, élever: lotov, 


IA Rn, 4,563, un mâl; fig. dlxnv où 


dëi, Dé. 227, 3, intenter un pro- 
cès ` Tpäypo, AR. Lys.268; DiM. 137, 
2; ArsTT. Probl.29,13; Tpäýw, Prut. 
Arat.16, s'engager dans une entre- 
prise; dëi xal pigos mpds Twa, 
PoL.1,82,9, commencer à montrer de 
l'irritation et de la haine contre qqn; 
avec un inf. DS:14,58, enlrepren- 
dre de faire gue ch. B intr. (au 
moy. el aux temps suiv. de (oct: 
ao. 2 Evéornv, pf. évéornua el tvé- 
otaa) I s'établir dans: Adxots, Eur. 
Suppl. 896 (Epeorws Blomf.) se pos- 


ter au milieu de l’armée; de ig 
&pyxnv, Hor. 3, 68, prendre possession 


du pouvoir; ro Éveotütos HnVOs; 
Dout, (Dé. 280, 12) le mois com- 
mencé; p. suite au pf. avoir pris de 
la consistance, être consistant, en 
parl. d'un liquide congelé, Tu. C.P. 
5,13,1, ou de lait caillé, Diosc. lob. 
26; fig. se trouver établi, se trouver : 
ra Evecrnudra mpéyuaru, Xén. Hell. 
2, 1,6; ru éveorüra, Do, 2, 26, 8, les 
affaires présentes; ô Evotas TOhELOG, 
Dém. 255, 10; ou à Éveots TOXELOS, 
Escun.95, 27,la guerre actuelle (mais 
v. ci-dessous); à Eveotos Baotheuc, 
Po. 48,38, 5, le roi régnant; £. de 
gramm. "6 Eveoros xpôvos, D. Tar. 
638, 22; Puur. M.1081 d, etc. le pré- 
sent d’un verbe |j II se dresser au-de- 
vant de ou contre, d'où : À s'opposer 
à : tivi, Tuc. 8,69; Isocr. 90a; Dé. 
1274, 20; Por. 2,46,4, à qqn où à qqe 
ch.; tpos t, Dram. Rom.95, à qqe ch.; 


abs. Lys. 97, 10; particul. en parl. - 
des tribuns du pple, à Rome, Po..6, - 


16, 4, etc. || 2 p.suite, menacer, être 
imminent ou pressant, presser, avec 
le dat. tòv môkeuov ru Evotävra 
TÄ die, Isocr. 826, la guerre qui 
menaçait la république; cf. Hor.1. 


ÉvLOxvoG 
.83 (maïs v. ci-dessus, BD 3 d’où 
poursuivre, serrer de près :ruvt, Do. 
-3,97,1, don: äer, PLur. Luc.18, 
«serrer qqn de près dans sa fuite |] 
-D> Pf. 8 pl. ion. éveotéaot, Hpr. 
1,179. 
‘Ev.uoyvoc, oc, ov, un peu maigre, 
Nic. Al. 147 (êv, loxvoc). 
ÉveroyupiSopar [0] s'appuyer 
-sur,se confier en, dal. Dém.1082,26. 
© Évuoyü@ : 4 intr. avoir ou pren- 
-dré de la force dans, dat. Arsrr. 
-Nic.10,9,14; Ta.fr.1,65;"ubs. Arstt. 
P.4.2,7,17; Tu.O.P.5,9,8; Evloxvoev 
Oe, DS, 5, 57, cette croyance s'affer- 
mit dans les esprits que, ete. || 2r. 


: fortifier, Hec. Lex.:2,26. 


Zu-Logen (seul. prés.) arrêter, au 
pass. être arrêté, entravé, Hor.4,#3; 
"rot, A Ru. 1,11, on fu twi XÉN. An. 
7,4,17, Där qqe ch. || Moy. contenir, 
-modérer: thy guwvav, Dor. Cic. 85, 
-Sa VOIX. 

Évutpépo, v. ÉVTp Eye. 

Evutpibo, v. évrpiéu. 

ÉvupépBouaL, v. * Eupépéono. 

Évepüpo, v. ÉnpUpo. 

ÉvLXpiunTo, v. Epi. 

évubéopar, v. Sud. 

Zu Aafen (pf. pass. 3 pl. Evkekt- 
Éeuvrai) graver sur la pierre, ANTH. 


vuevreudevt, forme com. par 
transpos. pour vreðbev uév, avec ı 
final att. Mérac. (Arn.269 f.). 

"Evva, ns (à) Enna (auj. Castro 
Giovanni) v. de Sicile, Arsrr. Mir. 
ause. 86; Caru. H.6,8, elc:; Du, 
Marc. 20, etc. || D Dot "Eva, 
Cat, Le 

Zuuvo Békeroc, n, ov [xx] dix-neu- 


| vième, Heru.la/r.489,85. 


Evvaéteipa, oe [vă] dd. f. d’Ev- 
voeräp, À.PL.#,94. 

Évvdetec, V. ÉVUGÉTNS. 

Evvaetp, fpoc Il adj. m. habi- 
tant, Axrn.9,495 (Evvatw), ` 

Évvæ-ernpis; toc (à) [ä] période 
ou durée de neuf ans, Prat. Min. 
319e; PLUT.M.293 b (évvaétnpoc). 

Évv-ÉTpoS, ge, Ou, c. le Suiv. 


| Hés. 0.494. 


Èvvæ- ere, We, ÉG, où Évvaétnc, 
He, EG, qui dure neùf ans, de neuf 
ans, THcr.26,29; évvderes, adv. pen- 


dont neuf ans, Dës, Th. 807 (évvéa, 


Broch, 

évoaxétnc, ou, adj. m. habitant, 
À.Ru.2,517; Anru.6,168, elc.; A.PL. 
4,881, ete. (ëvvaiw). $ 

1 èvvażtig (ace. Au) adj. f. habi- 
tante, A Pn 4,1126 (fém. d'Evvaë- 
TA). 3 

2 évvaéruc, ion. elvaëric, tôoG, 
acc. w, fém. d'évvasrhc, ANTH.7,648. 
` Évvaipo, c. évalpw, BATR.266. 

ëv:vatæ (seul prés.) habiter dans, 
dat. Run, Hel.488; acc. Moscu. 4,86; 
A.RK.4,1076; fig. Evv. xaxote, Born, 
Ph.472, vivre dans la souffrance |] 
Moy. (f. 8 pl. Evvdooovrt, A Bn. 4, 
1751; ao. 8 pl, évrdocavro, CALL. 
Del. 15; A. Bo. 4,1213; ao.pass: 3 sg. 
évvdoën, A Ho. 3,1181) être établi 
dans, résider dans. < 

Zuvékte, D, ÉVEXI. 

Évvarvo-xiAoi, D. Boston Dot, 

Èvvakóctol, v. Évaxdotot. 

évuauriviatoc,«,ov, de neuf mois, 
Lëps 3.918 (évvdunvoc). 

Suë Hnvoe oe, ov, C. Évvedpmvog, 


` CLÉM.2 508 Migne. 
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Évvdogavto, v. foi 

“Év-véoco, bourrer, remplir, GEOP. 
Si ` be 
R “Évvatatos , Evvatoc, v. évaratog, 
Évatos. | 

Év-vauayéo-& [äy] faire naufrage 
dans, dut. Nyss.1,170 c. 

Év-vauhoyéopat-oûuar, station= 
ner dans, dat. en parl. d'un navire, 
DC. 50,12. 

Evvauuayxéo-& [à] engager un 
combat naval dans, dot Pror. M. 
10784. . 

Évvaurnyéo-&, construire des 
vaisseaux dans, Tac.7,13, dout. 

Évvéa [č] (oi, at, Tà) indéci. neuf, 
IL.2,96,etc.; On.8,7, elc.; Arr. ciel 
D Eol. Evvea, Tuor. 30,27 (pour 
*êvwvéFa, cf. lat:nôvem, sser. navam, 
all. neun). 

Èvved-borog, oe, ov [à] duprix de 
neuf bæufs, IL.6,236 (Evvéa, Bods). 

Évved-decuoc, oG, ov [Š] enserré 
dans neuf liens, Nic. Th. 787 (Ż. deo- 
ms). 

‘éviveddo : À passer sa jeunesse 
dans, dat. Hec. Aph. 1246 || 2 être 
dans la fleur de la jeunesse, PHILSTR. 
Ep. 51. 

Évvea-kai-deka [XX] n. de n. in- 
décl. dix-neuf, IL. 22,496; Tuor. 15, 
129, etc.; ATT. 

Évveakatôeka-etnpic, idos (à) 
[à] cycle de dix-neuf ans Dä. 2,56; 
SE M. 892c ; GaL. 2, 89 (dér. du 
suid.). 

Évveakaudeko-étnc, ou [Xë] adi 
m, âgé de dix-neuf ans, DS. 2, 47; 
DH.3,1428, 12 Reiske (. Eros). 

Évveakatôeké&-pnvos , ge, ov [äë] 
âgé de dix-neuf mois, Anta. App. 
172 (È. phy). 

ÉvvsakauSeka-mAaoiov, er. ov 


gén. ovog [äxüo] dix-neuf fois aussi' 


grand, Pror. M. 891b; A Tur, Isag. 
960 d (E 2cAooierd), 

ÈVVERKALÔEKATATOG, &,ov [xx] qui 
a lieu où qui agit le dix-neuvième 
jour, Sor. V. Hipp. commenc. (dér. 
dw suiv.). 

Évveakatdékatos, n,ov [%ă] dix- 
neuvième, Hec. Epid.3,1076; CA. 3, 
677, 6 (120/150 après J.C.), ete., v. 
Meisterh. p.125, note 1122 (tòveo- 
xalðexa). 

Zygenrn eko ëe [ăă] adv. de 
dix-neuf manières, Max. m. xut.p.126 
Ludv.(é.-yws). 

ÉvveakaLdek-étne, ge, gc [à] âgé 
de dix-neuf:ns, ANTH.7,/4; 9,190(ef. 
Évvsaxmdexaérnc). 

ÉVVEQ-KQL-ELKOOL-KOL-ETTTUK 0 OLO- 
mAaoräkts Joss) adv. 729 fois, 
Prar.Rsp.587 e (È. -mhdo1oç, -œuic). 

évvea-képaloc, oe, ov [ää] à neuf 
têtes, Arc. (Scu.-Hés. Th. 343) (è. 
ESA 

Évvsdkus [à] adv. neuf fois, Nicom. 
Harm.16 (Evvéc). 

Évveakto-uüprot,a,a[è:5]90 000, 
App Haan 208. wëpao, ` 

Èvveakto-xih: t, at, a [xt] 9000, 
DS.17,66; Eu. V.H.6,12 IG xt). 

Évvsé-kAwoëe, og,0v [t] à nent lits, 
Parys. (Arn. 47 f); DS. Exe. 516,40; 
THÉéM.293 a (8. xAivn). Se 

Évvek-kpouvoc,oc,ov,à néufsour- 
ces: subst, 3 vv. Hor. 6, 437; Tuc. 2, 
15, la fontaine à neuf sources, an- 
(é. xpovvós). - à 

EvvetkukAoc, oe, ov [č] à neuf 


(ër, dppelée KaXkppon, à Athènes 


ÉVVEVKOVTO 


cercles, GoL.214; Nonx.4,317 (xý 
DC f e 
évuedAuvoc, oe, ou DI à neuf fils 
(filet de chasse) Xin: Cyn. 2,4 (È. M- 
voy). £ 

évveaumvratos, aov, c. Je suiv, 
Nicom. 47; Gurys.1;174. 

Évved-unvoc, ot;ov, de nent mois, 
Hor.6,69;iHec 257,1; Arsrr.H.A. 7, 
4; GAL.2,149 (È. why). g 

Évved-uuk\oc;06,ov,'à neufraies, 
c. à d. âgé de neuf ans (âne) Aw, ` 
(HDN en, p. 439) (È. wóxkos). 

‘vve-dvetpæ, aå |[äv] adj., E. qui 
vit neuf âges ‘d'homme, en pari. de 
lá corneille, Arat. 1022, conj. (è. 
ávňp). ; i 
"Eogén Aëot (et) les Neuf routes, 
lieu de Thrace, dans la région 
d'Amphipolis;Hor.7,114;Tuc.f,100, 
ete. (£. 6066). 

Évved-TNXUG, VG, U, gén. sog, de 
neuf coudées,11.24,270; MatR (ATH, 
135d) (È. Tyve). 

èvveaniá&orog, asov [Aŭ] neuf fois 
aussi-grand,f8ye.(Ara.#9 h) (t. mhas 
oog). 

žvveanvevuovog, oe, ov, à neuf 
souffles, ©. à d. dont le souffle est 
inépuisable ‘ou se ranime sans cesse, 
en parl. d'une tempêle (ef. rpun- 
pia) Secuno. (Müllach Fr. philos. 
p.513) (à. esu). 

Évved-muloc,oc,ov [ÿ] à neul'por- 
tes, Cuibèm. (Bk. p. 419,95) (è. rú- 
À 


n). 

Evvetc, &0oc (à) : À groupe de 
neuf, neuvaine, Tacr.17,84; ANTH.7, 
17; Pror. A. 7360; au plur. les ièn- 
néades, titre d'un ouvrage de Plo- 
lin ; cf. Poren. H Plot. 78, 1212 le 
aombre neuf, Nicom. 97, Togo, 56: 
PLur.M.744 à (Evvéu). f 

Évved-oteyoc, 0G, ov, à neuf éta- 
ges, DS. 20.911. otéyn). | 

Évvea-oUAXaB08, 06, ou [%ă] de 
neuf syllabes, Hirn. 10, 5 (è; ouha- 
6h). 


Évvec-pépuakoc, oe, ou | äpu] 
composé de neuf ingrédients (remè- 
de) Ceus.Med.5,19,10 (£. püpuaxov). 

Évve-pBoyyoc, oe, ov, à neuf 
sons, Poër. (Sros. DI 97.271 (È. #00y- 
yos). i 

Évved-povos, op, ov [ä] à neuf 
voix, en parl.d'une flûtechampétre 
faité de neuf roseaux, Tacn. 8,.18 
Lë. pwv). ` Ho 

Evved-yeuhoc, og, ou [X] à neui 
lèvres, Nicom. 38 (ë. xethog). 

Evved-xuho, al, à [ät] neuf milte, 
1L.5,860, ete; poslér. gg. Evretyüos ` 
xtúroc, Nônn.8,45, bruit produit par 
9000 hommes (€. {Auot}. 

Évved-Xop006, oe, ov [à] à neuf . 
corde, ArH.636 b{£. x5pôn). 

Évved-Xopos,oc,ov [à] à neuf em- 
placements, Taeor.28 (È. yopa). 

Évveay@6 [à] ado. de neuf ma- 
nières, Proet. Parm. p. 960, 964' 
Stallb. (Gegen, xwe). ` 

ÉvvEko, v. Buet, 

Év-vekpéouat-oûuo; faire mou- ` 
rir dans, dat, Dar, M.792b ; Naz. 2, 
236 Migne (tv, vexpos)... | 

Év.veuélopou, €, Je suiv. Orp 3. 
611; 8,546. Sen 

év.vépo, faire paître dans, DC.72, 
3 || Moy. paitre dans, Op DH 25. 

Évvevhkovta, -KOVTREÈNG ; KO 


OTG, formes incorr. p: Budo, 


ete. 


Evvevkaot 


Ëe VOKAL, D. ÉVUDÉUD. 

Évvéov, v. véw, nager. 

Évve-opyvroc, 06, ov, de neufaur 
mes, Ov. 11, 312, avec syniz. de ~eo- 
Lef. Évéwpoc); Mar. (Ar. 793 d) (ëv- 
véa, pyutd). ` 

Evvsogoeüo, alt. -otte : À 
faire son nid ou sa couvée dans, avec 
vel le dat. An. An. 2208: Puar. Leg. 
949512 couver comme dans un nid, 
acc. fig. Dar, 1 Alc.185e; au pass. 
-Prar.Rsp.573 el] Moy. m. sign: DS. 
5,45. 

ëvvedo-eé, renouveler la terre, 
donner une facon, Geop.3,1,9. 
` év-véne, d'oùévén: À dire; e 
On. 24, 414, dire gqe ch.;. Tivi rte 
EL. 8, 412; etc: ré nt, Eur. Suppl. 
436, dire à qqn qqe ch.; avec un 
acc. de pers. &vôpa pot ÉvvERE 
Moca, Un. 7, 1, Muse, dis-moi 
Phomme, ed, la viede l’homme; 
avec un relat. tic pions EAV ou 
por Evene, Moŭoa, IL. 2,761, Muse, 
dis-moiqui était le plus brave; avec 
unecunj. èw. mt ù SOPR.EL.1367, 
direà qqn queoucomment;abs.faire 
des recits, conter des nouvelles; 
mod AALA Aouc On. 23,501 es une aux 
autres ||2 parler,en gén. TpÓG viva, 
EscuL. Suppl.201; Born, 15.401, etc. 
à qqn; avec lacc. zé, Hés.9.192; 
Soen. Aj. 751, adresser la parole à 
qqn, interpeller qqn ` red avee l’inf. 
ordonner à qqn de, ete. Po. P.9,474; 
Soen, O.R. 350, 0.C. 932 || 3 appeler 
d'un nom: twà oiov, Eur. H. f. 
270 appeler qqn esclave || D—-Seul. 
prés. vvéru, ÎL. 2,761; On.1,1; Hs. 
0.2 et 262; Po. N.7,69; Sorn: O.R. 
1881; etc., el impf. Evvexov, IL. 8, 
412; Hn. 12,29; PD.0.1,47; N.10,79, 
elc., avec un seulv : Évérw, OD. 47, 
459, 23, 801, 24, 414; Hés. O. 192, 
etc. Pour les formes du fut. ëvl- 
Vo ei Éviomiow, de Vao. 1 Evuba 
de l'ao. 2 Bureau, d'ord. raltachées 
à ce verbe, voy. les mols évintw 
el eloo (p. *évFérw, de la R. 

Een, parler; v. elroy; cf. Eros, p. * 
Fénoc). 

évveoin, ge (À) (seul. dat. pl. Ev- 
veolnow,li.5,894; Hés. Th.494; CA, 
Dian.108, Q. Sm. 3,475; postér. au 
gén. Evectdwy, A Du. 3,1364) sug- 
gestion, conseil, avec le gén. de la 
Personne (pour *éveoin, du th. Ëve- 
de évtqu). 

Évveuua, atog (tò) signe de tête, 
Spt.Prov.6,13 (évvedw). 

Év-veupé-kauloc, oG, ov, à la tige 
nerveuse, Tu. H.P.6,1,4 (tv, veüpov, 
zou AG). 

év-vedo, faire un signe, Luc. D. 
mer. as Ki E faire 
qqe signe à qqn; avec la prop. inf. 
AR.fr.58, taire ere GA 

Zu ée, f.-vebcopa, nager dans, 
.Ansto.1,470 G.Dind. 

Évué-wpoc, oc,ov: I âgé de neuf 
ans, Ob. 11,841; d'où en gén.: i 
vieux, IL. 18, 351 1] 2 qui a pris tout 
son développement, qui à toute sa 
taille, fort, robuste, On. 20, 2910 
-qui dure neuf ans: £. Baoikeve, On. 
19, 179, il régna pendant neuf ansi] 

Ds [ew] monosyll. par syniz. 
Evvéa, Opa). 

Evurnkovta, v. ÉVEVAAOVTO. 

vv pap, adv. pendant neuf jours, 
TL 7,53, etc. (tuvia, pap). 

tyv- äpne, n6, ec, à neuf rangs de 
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rames, Poc.6,7,1; Atu.208 d (évvéa, 
TOA E 
Evye, 0. Be, " ; 
év.vnpo,jeûner dans ow pendant, 
M.Anr.1,16. 

Ev.vnxoua, nager dans, Por, M. 
994b; Dar, 1, 698; ANTYLE. (ORIB. 7, 
524 B.-Dar.). 

Ev-voto-0@ : I avoir dans l'esprit, 
c. à d. 4 songer, réfléchir : t, Hpr.f, 
68; Prat. Theæt 161b: Tepi TWOG, 
PLar. Han. Sa, à age ch: évv. öt, 
ou doe, HDT. #, 86; Zon Cyr. 2, 2,47; 
Prar.Theæt.161 b, songer que; avec 
Dip, Goen, ©. R.330, songer à faire 
qge ch.; avec ph, XEN.An.3,5,3; 4,2, 
43, ete. ; PLAT. Fheag. 122c, songer 
ou veiller à ce que .... ne, craindre 
que || 2 imaginer, inventer : tt, KÉN. 
An. 2, 2,10; Prat. Leg. 798b, qqe 
ch. || 3 renfermer un sens, une si- 
gnification en soi-même, d'où signi- 
fier, en parl. d'un mot, Prat. Eu- 
thyd.28Tc] II se mettre dans l'esprit, 
comprendre, se représenter, abs. 
Sorn. O.R. 559, Ph.28; rt, Escur. Ag. 
1088, ge ch.; avec le gén. twos 
Òs, XÉN. Cyr. 5,2, 18, remarquer au 
sujet de qqn que, remarquer que 
qqn, elc.; twos Xéyovroc,PLar.Hipp. 
mai. 869 e, comprendre que qqn ditl 
Moy. (ao. pass. évevof@nv) 4 songer, 
réfléchir: zt, Sopn.A47.115, Anl.664, 
à age ch.; avec l'inf. Hor.f,77; Sopu. 
OP 8801, 2 comprendre, s’aperce- 
voir: gvecun parlic. żvvooŭpat pa- 
doc ovaa, Eur. Hipp. 485, je me 
rends compte que j'avais tort; en 
goe Eug, PLar.Hipp.ma.295 c, com- 
prendre d’après gie ch., conclure de 
qqe ch. que, etc. || D> Formes ion. 
avec contr.en-w-p.-0n-: 4o. part. 
évvwoaç (p; évvoñous) Ho 7 ,68 et 
86; pf.8 pl. évvevcbxaot (p. Évvevoñxa- 
ot) Hnr.3,6.—Sur tvevônto, v. dor. 

Evvénua, atog (tò) réflexion, pen- 
sée, ArstTT. Metaph. 1,1,5; Spr. Sir. 
21,11; DH.Comp.25; PLur. M. 882 d; 
Du. 1,206; GaL. 2,29, etc. (Evvoéw). 

évvonuatikéc, gär [à] de lintel- 
ligence, GAL. 2,25; Bas.3,477 Migne 
(évvdnua). 

évvonuatu®s [à] adv. par la ré- 
flexion, Procc.Parm.682 Stallb. 

Evvénots, sw (à) action de réflé- 
chir, de penser, Prat. Rsp. 407 b (év- 
voéw). 

évvontéov, vb. d'évvoéw, PLAT. 
Leg.636 c. z 

évronths, où (0) qui réfléchit, 
Oric. (Migne Patr. gr. t.16, p.3086) 
(żvyoćw). 

żvvontikóg,ń,óv, habitué ow apte 
à réfléchir, à penser, Anrsrr. Phy- 
siogn.6,49 (Évvoéw). i 

čvvora, ac (à) I lacte de penser, 
exercice de la pensée, Dram. Leg. 


657 a || II 4 conception, notion, intel- 


ligence, Prat. Phil. 59d; xpôvou, 
Prat. Tim. 47a,- la conception du 
temps : Évvotav Aa6etv, PLAT. Phæd. 
73c, se former une notion (dans Fes- 
prit) p. opp. à émotiunv Éxev; ele 
ëvvordv ëpxscðai twos, Do. 1,57,4, 
en arriver à concevoir age ch.; en 
parl. d'un mot,signification ou sens, 
DC. 69,21 12 réflexion, pensée, idée, 
Kén. An. 3,1,13; PLuT. M.585f, etc.; 
ëvvoray AaGeïv tivos, Esr. Hipp.1027, 
ou ëyew mepi tt, PLar. Leg.769e, 
faire une réflexion ou avoir une pen- 
sée sur doe ch. ; ëvvoiav żutowty, 


Évvuue 


Isocn:112 d, se mettre une idée dans 
l'esprit; particul. t. de "héi. pen- 
sée, sentence, Heruoc. De form. or. 
Z, p.192 F3 p- ext. raison, bon sens: 
wand thy ëwvowæv, Pour, M. 20/77e, 
contrairement à la raison (ëvvoog). 

Évvouo-kéoync, ov a qui parle 
sans cesse des lois, Tim. (DE. 2519) 
(ëvvopos, kédyn). g 

1 Év-vouos, oc, ov: É conforme à 
la loi: 4 réglé par la loi, légal, légiti- 
me, Pn.0.7,155,elc.; Boa, norela, 
Escax. 1,25, gouvernement légal; ëv- 


“vou deet, Tuc. 3,67, subir un, 
châtiment réglé par la loi]2 qui se 


conforme aux lois, juste, Esca. 
Suppl.404; Bar, Rsp. 424e; parti- 


-cul. conforme à la loi (de Moïse) Ser. 


Sir. prol.; Crim. 2,624 Migne|| II 
bienréglé, mesuré,harmonieux,Luc. 
Salt.21| Ép. -repos, Anert, Rhet. 
Alex. 87;sup.-bravos, Zë. Hell.2, 
3,52 (v, vópoc). 

2 čvvouog,og,ov, qui-habite (lité. 
qui paît) dans, habitant, Escut. 
Suppl.565 (èv, vépopat). 

”Evvopog, ou (6) Ennomos: 4 My- 
sien, IL.2,858; 17,218 || 2 Troyen, lt. 
11,422 (Evvopos 1). 

Évvôuws, adv. légalement, juste- 


ment, Lys. 115, 45; 186,85; DC.56,7, 


elc. (Evvopros 1). 

Év.vooc-ouG, 00G-OUG, OOV-OUV: 
4 qui pense, raisonnable, intelligent, 
EscaL.Pr.444; Prar.Tim.71 ell 2 qui 


est maître de sa pensée: Évvouc yiyva- ` 


pou, Eur. Bacch.1270; Déu.1876,13, 
je recouvre mes sens, ma raison || à 
qui réfléchit: ë. yeyovévar ött, Lys. 
117,48, comprendre que (év, vdoc). 

Evvoot-yauoc, ou (6) [ï] celui qui 


ébranle la terre, ép. de Poseidón, Íu. : 


43,48; abs. le dieu qui ébranle la 
terre (Poseidôn) On. 9,518; Hs. Sc. 
104, etc. i| D Voc. Évvociyous, IL. 
7,455; Nonn. 36, 126, Mosca. 2, 149; 
évootyaoc, Luc. J. tr. 9; poét. etvo- 
oiyaroc, S18. 1, 187 (ëvoots, yata). 
èvvoolôag, a (6) [Yä] dor. c. le 
préc. Pn.P.4,88,178 (Evoots; d&). 
Évvoot-puÂloc, oc,ov [i] quiagite 
les feuilles, Sin. fr. 44 Bgk (évooig, 
ÜAR OV). , 
évvoooeüo, C. évyeoccevw, DS.5, 
48; Ser.Ps.108,17; Jer.22,23. 
&v-voodo-rotéouat-oûpar, faire 
son aid dans, Jos.Macc.14. 
évvértioc, o, ov, humide, CALL. 
fr.850 (Èv, vôroc). - 
Evvoxhetc, v. évoxhéw. 
Evevukteped®, passer la’ nuil 


dans, avec év et le dat. Por.8,22,13; 


Diosc.2,91. 

žvvvųt [5] (f. fong, ao. Zoo, pf. 
inus.) vêtir, revêtir: tva tu OD. 15, 
338, qqn de qae ch. H Moy: ëvvvpar, 
se revêtir: tt, On. 15,338, de qqe ch.; 


xpot.eluora, Op. 23, 115, se. couvrir ` 


le corps de vêtements; mept ypot yar- 
xóv, IL. 14, 383, se couvrir le corps 
d'une armure d'airain; pe suite, s'en- 
velopper de: vegan, IL.14,350, etc. 
d'un nuage; etpévos &potiv VEpÉANV, 
11.15,808, qui a les épaules envelop- 
pées d'une nuée; xev Adivoy Ëcoo 
xurova, IL.3,57, tu aurais été revêtu 


d’une tunique de pierre, e. éd 


on t'aurait lapidé; Jig. ọpeoty elué- 


voc &àxhv, Ir. 20, 384, s'étant armé 


de vigueur dans son âme || D-> Fut, 


Ecow, On. 16, 79,ete.; do. Ecou, IL. 


5, 905; On. 4, 258; 14, 320 (d'où 


Ze 


Euvuyeder 

impér. Ecoov, Iu. 16,670 ; inf. Ecco, 
Op. 14,154; part. Éconc, IL.14,396); 
pf..inus.— Moy. Suaupo, impf. èv- 
vm: f.inus.; 40.8 sg. Booch, lt. 
14, 178; ou técoaro, IL. 10, 28 ; 3 pl. 
épq. Ecoavro, lu. 14,350; pf. cipar 
Oo. 11,191; 19,72 (part. stuévos, IL. 
20,381; On. 15,881; Soru. O.C.1101; 
EuR. Tr.496) et Bopa, d’où 2 sq. Eo- 
oat, Op, 24, 250; pl. q. pf. Eounv, 
d'où? sq.Ëcoo, IL. 3,57; On. 16, 199; 
8sg. Esto, In: 23, 67; On. 24, 227; 3 
pl. ciato, IL. 18,596; 8 duel, Bebe, 
1L.18,517, el ééounv, d'où 3 sg. Esoto, 
IL. 12,464; Hu. 4, 86; A. Ru. 3, 1295 
(p. assimilat.p.*Écvvu de la R.Feo, 
vêtir; cf. éo0nc.ef lai. vestis). 

évvuxedo{ÿ] 1 passer ła nuit dans, 


- dat. Du, M.484 4 | 2 passer la nuit 


ou reposer, Born, Ant. 784 |] 3 
accomplir sa course pendant la nuit, 
en parl. d'une étoile, Dapp, 124, 
46 (Evyuxoc). | 
Év-vüyLoc, & ou oe, og [ü] de la 


` nuit, nocturne, d'où: À qui fait qqe 


ch. pendant la nuit: Seu. mpopohwy, 
IL. 2/,87, s'étant avancé pendant la 
nuit; (vñec) évudyxtar xatáyovto, On. 
3,178, les vaisseaux furent poussés 


. {par le vent) pendant la nuit j} 2 qui a 


lieu ou se produit pendant la nuit 


(pensée, souci, crainte, ec.) Hés.TA. 


a 


H 


10; An. Eq.1290, elc.[8qui concerne 
les régions plongées dans la nuit: ot 
żvvůxtot, Sopu. OC. 1558, ceux qui 


dorment dans le royaume de la nuit, 


c. à d. des enfers; Evvdxuat pra, 
Sorn. O.C. 1248, les ouragans des 
régions de la nuit, c. à d. du septen- 
irion; adv. Evybytov, Epigr. (ATH. 
44a) pendant la nuit || DS Fém. 
-oç, Born, Aj. 180 (e, E cf. le 
suiv.). 

Év-vuxoc, oG, ov [ù] qui vit ou 
agit dans les ténèbres, [:. 11, 716; 
Escut. Pr. 645; adv. Evuxov, Es. 
110 Halm.; NT. Marc. 4, 35 (Evwvxa 
Lachm.) pendant la nuit H Cp. Wte- 
poy, Es. NT. AL cc. (bv, vú). 

. Év-voBpoc, oe, ov, engourdi, 
Diosc. 1,87 (fv, vwðpós). 

ÉvvOONG, v.évvośw. 

Év-oykoc, 0G, ov, gonflé, Hippiarr. 
p. H 23; Herm. Tatr. 389,26 (ëv, öy- 
xog). 
Evoôta, ag (h) v. Évodtoc. 

èv-óðLoG, oe ou o, ou" À qui se 
trouve sur la route, IL.16,260; môkers, 
Pur, Æmil.8, villes situées sur le 
passage (d'une armée, d’un voya- 
geur); oäpfeh ot, Escut. Pr.487, pré- 
sages qu’on rencontre sur la route; 
qà évodta (s. e. dixrua) XÉN.Cyn.6,9, 
filet que l’on tend sur la route || 2 qui 
concerne un trajet: v. óna, DI A. 
48, armes pour la marche; ré évoôtov, 
Naz.3,518 Migne, prière avant de se 


` , mettre en route H 3 protecteur des 


routes, ép. d' Hermès, Tuor. 25, 4; à 
êvodla 0edç, Sopx.Anf.1199, la dées- 
se protectrice des routes, c. à d. Hé- 
katè ` etvodia ‘Exérn, Sorn. fr. 480; 
abs. ù ’Evoèle, Eur. Hel. 570; Luc. 
Nav. 15, etc. ou à évodtos, Paus.3, 
14,9, m: sign. || D Fém.réc. Eed. 
Aroc, Paus. l. c. Poét. sivóðios, Ir. 
16,260; Goen. L. c. Eur.lon 2038 (ëu, 


éd), . 


év-oôtres, Loäoe, adj. f. c. tvo- 
Ate, ORPH.71,2. 

Év-oôuoc, 0G,0v, odorant, Nic. Th. 
41 (Ev, édur). 5 


— DÉI — 
Évo-eudñc, ýa, fe, uniforme, sim- 
ple, Nicom. Harm. 25; Proce. Parm. 


.540,641 Stallb. (etc, etdos). 


Zo, etäëäce, adv. simplement, uni- 
quement, Nicom. 74; Juge, Myst.1, 
17, etc. (ivosðhe). 

Évotô£o, se gonfler, Hec. 49, 19 
(Evorôñc). ` x 

Zu goën, de, £G, enflé, Nic. 4.422 
(év, oldos). 

Évotk&ôtos, oe, ov [č] e, ¿voi 
Ôtoc, Arér. Cur.m diut.1,4. 
-‘v-ouket6o-&, introduire dans ou 
parmi, daž. DS. 1,93: Spr.Esth. 8, 4 
li Moy. s’insinuer auprès de, Puur. 
M.966a. 

ëv-owkéo-@ : À habiter dans, dat- 
Eur. H. f.1282; tv avec le dat. Ve, 
An. 5, 6,25 ; fig. ¿v rafe yuotxoïs, 
Aner. G. et corr.1,2,10, vivre dans 
l'étude de la nature|[2 p. ext. habi- 
ter, en gén., acc. HDT. 1, 4; 2,178; 
Sorn: OC 1588, une ville; ot vot- 
xobvrec, Hor. 2, 66; Tuc. 1, 18,elc. les 
habitants|| 2 évorxéw trisyll. par 
syniz. Tacr. 9,15. 

Évoiknots, soe (à) résidence, 
séjour, Tuc.?,17, DH.9,7 (évoxéw). 

Évotwkitwp, 6poc (6) habitant, E. 
Byz. o Ilixevtlo (évorxéw). 

évoukiôtoc,oc,ov [Yò] qui est dans 
la maison domestique, CLém. 1, 436 


: Migne, Creos, 2, 47,12, elc. (Évotaos). 


voio (f. low, att. 0, ao. 
évoxou, pf. inus.) établir en un lieu, 
acc. EscuL. fr. 248; Spr. Bir, 11,34; 
fig. implanter dans le cœur ou dans 
esprit, acc. Dar, Epin. 978c; au 
pass. être établi ou s'établir en un 
lieu, fixer sa résidence en un lieu, 
Hor./,68, Prat. Ax.371 c || Moy. (ao. 
évwxtodpnv) s'établir en un lieu, Tac, 


, 2. 
ÉvoukLo-A6Yoc, ou (6) percepteur 
de loyers, ARTÉM. 3, 41 (Evolxtov, Aé- 
yo). 
év-oikuoc, 0G, ov : I adj. domesti- 
que, Escue. Eum. 86611 II subst. tò 
Évolxiov : À prix d’un loyer, loyer, 
Dém. 4179,23; Is. 58,23; Luc. D.mer. 
7,2112 au pl. demeure, DP.668 (ëvor- 
xog). | ` 

Év-oukodopéo-à (/. how, d0. Evy- 
xo80pn00;-pf.Evwxoddunxa) À bâtir 
dans, dat. Tac.3,51; ży avec le dat. 
Tuc.8,84[12 bâtir par devant, fer- 
mer par une construction, acc. DS. 
2,37; au pass. Tuc. 6,511] Moy. con- 
struire pour soi, acc. Tac. 8,85, Luc. 
V.H1,88. S 

Év.owoc,oc,ov: Å qui habite dans, 
habitant de, dat. Prat: Criti. 1180; 
plus soun, gén. Escuz.Pr.415; Soen. 
Tr. 1092; Tuc.4,61,etc. || 2 pass. ha- 
bité par. qui sert de demeure à, gén. 
Fun Jon 235 (èv, otxoc). 

Év-ououpéw-@, rester à la mai- 
son, d’où rester dans, fu et le dat. 
DH.6,3; fig. Luc.Philops.39. 

Év-owoc, ge, ov, rempli de vin, 
Les 2,1 (év, otvoc). 

Év-owvo-pluo lol (seul. prés.) ba- 
varder dans levin, Luc. Lex. 14 (êv, 
oivoc; phüw). `. 

Év-owwoxoéo-o8 (seul. part. prés. 
épq. Évowoyoedbvres, OD. 3,472, et 
impf. Zeg. Ééwvoxdet, IL. 4,3) verser 
du vin dans, ¿v ef le dat. 

Év-oklédo, être accroupi sur les 
genoux óu les jarrets, PxiLsrr.867. 

Év-0A60c, oc, ov, riche, fortuné, 
Max.4,85 (v, 6606). 


` Évépaoic 


év-oltoBaiv (40.2 évoodov, 
glisser dans,tomber dans, Dr. Cas, 
16, Pomp.25. > 

Év-oÀUoc, oe, 0v, qui siège sur le 
trépied pour rendre des oracles, 
Sorn. fr.876 (Èv, dhuoc). 

év-ouñpn6, He, Eg, uni, assemblé, 
Nie. A1.258,620 (Èv, òphpne). 

Év-outée-& [tr] avoir commerce 
avec, fréquenter, dat. DC.48,45 112 
se familiariser avec, dat. PLur. Ant. 
Ai (Èv, 6.). | 

Év-ouuatéo-& [à] ouvrir les yeux, 
rendre la vue à, acc. PmL. 1,369,586, 
590. 

Év-ouépyvuuL, seul. au moy. es- 
suyer sur, CA d. laisser une marque 
ou une empreinte sur, dat. Puur. M. 
1081 b; fig: Pur. Cic.32. ` 

Évôv, part. neutre de Buer, 

Ev-omar, Av (ai) pendants d’oreil- 
le, Sopu. fr. 51 (£v, Th). 

év.om, Oe (A) I voix humaine, 
voix, On. 10, 147; Eur.El.1802, par- 
ticul. 4 voix stridente, cri, IL. &, 2, 
Eur. Bacch.159 [12 cri de guerre, IL. 
12,85, elc.; d'où combat, mêlée, Nic. 
Th. 174; Antu. 6, 16311 3 cri de dou- 
leur, lt. 24. /ëOll cri d'animaux, par- 
ticul. mugissement de taureau, Nic. 
Th. 174 Dien parl. de choses: À 
son (de flûte, de lyre, etc.) IL. 10,13; 
Eur. Jon 882|| 2 bruit du tonnerre, 
Hës. Th.708 |13 craquement d'os, Po. 
fr. 150, 4 (Ëv, R. Fer, parler; cf. 
Enoc). 

Evônn, n6 (h). Enopè, v. de Mes- 
sénie, IL.9,150,292. 

ëv. ochl en, adapter un instrument | 
(une rame) à, Lyc.205 (fv, ém£w). 

év-énALoc, ge, ov: À en parl. de 
pers. qui est sous les armes, Cat. 
Dian.241 ||2 qui concerne les prises 
d'armes ` évomAot Geo, DH.2,70, les 
divinités de lı guerre: ¿vór ral- 
ma, Prat. Leg.796b, d’où abs. zé 
tvora, Po. 0.18, 83; Luc. Soit. 94. 
danse armée ` ÉvômAtos puôgs, Zë. 
An. 6, 1,141; Prat. Rsp. 400b; d'où 
subst. à Evémaos, Epica. (ATH.184 f); 
Ar. Nub. 641, air ou marche de la 
danse armée (żv, Omhov). 

évonAtouôc, of (8) armure, AQU: 
2 Reg. 3,27 (ëvorkitw), => f 

Év-omAoc,oc, ov: À en armes, ar~ 
mé, Sora: O.R. 469; Eur. H. f. 1164; 
Xén. Hier. 10,7 (ty nhos Holden) 
112 rempli d'hommes armés (cheval de 
bois) Eur. Tr. 520 (èv, Bache), 

Évorotéw-®, rendre un, ramener 
à l'unité, Anstr.An.1,5,15;: Por. 8,6, 


11; Crém. 4, 756,2, 469 Migne (ëvo- 


model. 

Évo-motô6, óG, óv, qui ramène à 
l'unité, Arstt. Metaph.?,6,9; Porpx. 
V.Pyth.84; Procz.Parm.541 Stallb. 
(els, Totéw). 

Év-ontoc, og, ov, visible dans, 
ARSTT. Probl.1,51,2 (ëv, popat). 

év-ontpièo, réfléchir dans un mi- 
roir, Ben. 1288 Migne || Moy. À se 
voir dans un miroir, PLUuT.M.696a; 
CLÉ». 7, 588 Migne || 2 voir comme 
dans un miroir, Puis. 4, 451; Bas. 2, 
825 Migne (Evortpoy). S 

ZuéëmcpLogLe, gece (à) [io] réflexion 
dans ua miroir, Por. 1, 584 Creuz. ` 
(évortpt{w).… 

Év-ontpov, ou (tò) miroir, Eur. 
Hec. 925, Or.1112; Arstt. Meteor.f, 
8,11 (èv, öpopa). 

Évôpaots, soe (à) [8] action de 


Évopdo 

voir en face, contemplation, GLÉM. 2, 
388 Migne (Évopdw). 5 

żv-opáo-® (impf. iveopuwv, f. 
ivdpoparn, ao. 2 évetdov) À voir dans 
pu sur, remarquer dans ou sur: ëv 
coin, Hor.1,89; THc.f,95; où twi tt, 
Tac. 3, 90, voir qqe ch. dans ou sur 
qqn ou qqe ch., etc.; avec un dat. 
de pers. et un part.: ivopéw dpiv 
oòx ologi Te Écopévouor TOREpÉEW, 
Hor. 8, 140, je vois que vous ne se- 
rez pas en état de faire la guerre |] 
2 regarder en face, fixer les yeux sur, 
dat. Xin. Cyr. 1,4,27; Prur. Popl. 6 
I> Ion. évopéw, Hor. l. c., etc. 
Fut. Evéyouu, Jamse. Nic. 52, 53; 
ao. pass. part. fém. Evopdelan, 
TugoL. p. 80,86. 

Év.épeuoc, oG,ov, de montagnard, 
Scyux.832 Müll. (tv, 6pos). 

évopéo, v. Évopiw: 

évopOt&lo, dresser, Pair. 2,265. 

év-6proc, 06, ov, renfermé dans 
des limites ` évdptor sol, HLD. 10, 1, 
les divinités d’un pays; fém. réc. 
subst. à évopia (s.e. Éxxknaia où äre. 
xnotç) Nyss. 3, 1001 Migne, circon - 
scription d'une église, diocèse, pa- 
roisse (êv, pòs). 

v-opkéo-®, adjurer, Jos. A.J. 8, 
‘45,4 (Evopxos). 


év.opkilo, affirmer par serment: |. 


qwà cé Küpuov, avec une prop. inf. 
NT. 1 Thess. 5,27, affirmer par ser- 
mentàqqn,au nom du Seigneur, que, 
elc. 

Ev-6pktos, 06, ov, confirmé par 
serment, Po. O. 2,166; ré évépxov, 
Ser. Num. 5,21, serment pour soute- 
nir une affirmation (év. ôpxos). 

évopkiouéc, où (ò) adjuration, 
Syx.1418 Migne (Evopxitw). 

Ev-opkoc, 0G, ov, lill. engagé par 
un serment: À en parl. de pers. lié 
par un serment: Tivt, SOPH. Ph. 79, 
envers qqn; Évopxôv Tiva hapécdvetv, 
Eseun. 66,29; Goor, Sopu. Ph.811; 
moteiv, Por. 6,49,9, lier qqn par un 
serment|| 2 en parl. de choses, con- 
firmé par un sermént, Sopx.Ané.369; 
PLAT. Leg Bin, etc.; Évopxov ti ap- 
Gäerd, DÉu.778,5, recevoir une pro- 
messe faite avec serment; Évopxôv 
édri zm, avec l’'inf. Xén. Hell. 6,3, 
18, on s'engage par serment à, eéc.; 
Evopuoy routobai, avec wh et l’inf. 
fut. Puar. Phæd. 89c, s'engager par 
serment (£v, 0pxoc). 

Evépkoc, adv. sous la foi du ser- 
ment, Spr. Tob.8,20; Arm, 274e. 

żv-oppáo-ô, s'élancer dans, se je- 
ter dans, avec ets et l'ace. Po, 16, 
28,8. 

Évopuéow-&, mouiller dans, être 
à l'ancre dans, dat. Po. 16, 29, 13; 
Puiz.1,528; Jos.A.J.15,9,6. 

Évopui£®, faire entrer dans un 
port, dans une rade, faire mouiller 
dans, dat. Srr.245; Syx.167 alj Moy. 
entrer dans un port, mouiller dans, 
dat. Gm. 5,4,6 Kram.; DH. 7,66; 
Pre. 1, 327, 670, etc.; DC. 50, 12,7; 
fig. Tuen. 1974. , 
Evéputoua, atog (tò) mouillage, 
Gre port, App. Civ. 4, 106 (Evopui- 
tw). 

évoputens, ov Il adj. m. qui est 
dans le port, ANTH. 10,2,14 (èv, öp- 
poc). 
évépvuut (f. -ópow, ao. -&poa) 
exciter dans, faire naître dans : zéi 
"don, Íu. 6,499. eic.: Odpooc, Eur. 


— GES — 


Suppl.713, provoquer les gémisse- 
ments, exciter le courage de qqn H 
Moy. (ao.2, 3 sg. év&pro) s'élever 
parmi ` 6eotoiv, Ín. 1,599, parmi les 
dieuxen parl. d'un éclat derire. 

ëv-opovo, s’élancer, se jeter sur, 
dat. 11.10,486: 16,783. 

év-opdaow, fouiller ou creuser 
dans, PHirsTr.79. | ` 

żv-opxyźo pat-o0 pa, danser dans, 
dat. ALCPHR.3,65. 

žvópxav, v. ÉVOPXNS. ` 

1 èv-ópxns,ov, adj. m.: 4 pourvu 
de ses organes génitaux, d'où mâle, 
AR. Eq. 18385, etc.; ARSTT. H.4.9,50; 
en parl. d'animaux (taureau, bouc, 
bélier, etc.) Tuck. 3, 41] 2 garni d'or- 

anes génitaux (gâteau) PLAT. com. 
(Are. 441 D || D Acc. dor. Evôp- 
xoy [&] Tacr. l.e. (év, épxis). 

-2 év-6pxns, ou, adj. m. honoré 
par des danses (Bacchus) Le, 212 
(évopxéopot). 

ëv-opXtG, gén. Loc, adj. m. c. v- 
dpxns 1, Hor. 6, 32 ; 8, 105; Luc. D. 
deor.4,1. 

Ev.opxoc, 0G, ov, C. Évpxns 1, en 
parl. d'animaux, IL. 23,147; tà ëv- 
opxa, Hec. 358, 24, les animaux en~ 
tiers; en parl. d'arbres, ARSTT. 
(Ara.652 a). 

vog ou mieux Evoc,n, ov: I de 
la période précédente, particul. : 4 
de l’année précédente, Tu. H.P.3,4, 
6; Evar Apel, Dën, 775,25, magistra- 
tures dont le temps vient d’expirer 
I| 2 du jour précédent; d'où subst. 
à fun, att. ëvn (s.e. hpépa) le jour qui 
précède la nouvelle lune (vouanvia); 
p. suite, le dernier jour du mois : Ee 
xal véa, Lvs.4167,8; Evn re xat véa, 
An. Nub.1134, la précédente lune et 
la nouvelle; c. àd. le dernier jour 
du mois, limite des deux lunaisons 
ID le troisième jour, e. à d. le sur- 
lendemain : és T’ aüprov ës € Evungtv 
(épq.) Hés.0.408, jusqu'à demain ou 
après-demain : sic Eug, An. Ach.172; 
vne, An, Eccl. 796, et postér. en 
prose : ès Bu, DC. 47, 41, après-de- 
main, le surlendemain || IH p. ext. 
vieux, ancien, p. 0pp. à véog, PLAT. 
Crat. 409 b (cf. lat. sënex, sénium). 

vós, gén. de sis. 

évooiyauoc,v.évvoolyætoc. 

Évootc, sw (à) action d'ébranler, 
secousse, Hés.Th.681,849; Eur.Hel. 
1363, Bacch.585 (Evé0w). 

évooi-xBav, ovog (ô) oui ébranle 
la terre, ép. de Poseidón IL. 7, 445, 
etc.; On. 1, 74; Hés. O. 665; subst. ò 
Zo, le dieu qui ébranle la terre (Posei- 
dôn) IL. 14,751; 20,13; On. 3,6; 7,35; 
9, 525; etc.|| 2 avec le neutre dpo- 
*pov, Eupx. fr. 140, la charrue qui 
ébranle la terre (*évédw, xwv; cf. 
Evyootyauoc). 

Évérns, gege (à) À unité, Anert, 
Metaph.4,9,8, elc.||2 p.suile, union, 
NT. Éph.4,8,13; Puur.M.769f; CLém. 
1,200 Migne (ets). 

év.oukiGo,boucler,friser,ALcPuR. 
fr.5; Anstnr.f,1 (êv, obdoc). 

évouArou6c, o (6) frisure, CLÉM. 
1,560 Migne (évoukitw). ` 

Ev-ouhoc, oG, ov, bouclé, frisé, 
Caruistr. Stat. 4 (v, obhoc). 

Év-oupévroc, oe, ov [à] céleste, 
AnTu.9,223 (£v, obpavôs). ` 

‘évoupéo-@ (ao. ëeeodega, pf- 
veobpnxx) À uriner dans ou sur, €. à 
d. ne pouvoir retenir son urine, avec 


vois 
ets et lace. HoT. 1,188; avec fu et le 
dat. Henmire, (ATH. 29e) ; abs. Eur. 
(Com.fr.444,12);, Ar.Lys.402; Diosc 
3,59; Éup.2,101; fig. Arstt. Probl- 
3,84, avec le dat. 

évoupñBpa, oe (à) vase de nuit, 
Sopu. fr.430 (Évoupéuw). 

Évooupos, og, ov, qui se trouve 
dans l'urine, Hec. 268, 38 dout. (èv, 
oùpoy). 

év-ovaroc,oc,ov, existant, actuel, 
Bas.1,749; Nvss.2, 177, edd. Migne; 
Syx.H.2, 37 (êv, odaia). 

ëvouotéw-&, donner l'existence, 
faire exister, Hiénoc. 29,1 (évoÿ- 
atos). ` 

èv-opsiħopat (seul. prés.) être. 
hypothéqué sur, avec èv et- le dat. 
DEM. 1197 fin, 1249,23. 

Se oëfoitt éi oner, supporter la 
greffe, l'inoculalion, Pat, M.640b 
(êv, 6pOadudc). 

év-obBaluté&o-&, avoir l'œil sur, 
convoiter, Hyr. (Dot, 2, 62) (ëv, 6@- 
OœAuOc). 


èv-opðaiuiğo, greffer, inoculer, 


Tu. C.P. 5,5,4; GEOP. 10,77,1; 11,18, 
10 (tv, 6pOxAuds). ` SN 

 Èvop8áiptopa,atog(tò)c. Je suw. 
Syn. 1560 c Migne. 

èvopðaiutopóc, où (6) inocula- 
tion, greffe, Tu.C.P.1,6,1 et 2; Pur, 
M.640b ; Gror. 10, 75,1; 10,77, 1 (ëv- 
oupfo Au? tw). 

Év-oxkéw-& (impf. Audohoug, f. 
évoxfow, ao. hvoxhnou, pf. hyw- 
insa; pass. f. ÉvoXAnO Op, ao. 
AvoyxkAOnv, pf. inus.) causer de la 
gêne, gêner, Lroubler, avec le dat. 
Kéx. An. 2,5513; 3, 4,21; Isocr. 42 €; 


Dé. 30,6; rar. Vace.. Zon, Më, a 


3,8,2 ;PLar. 1Alc. 104d; avec un acc. 
neutre: Zoo Audi Auge, Dóm. 5/9, 
15, tout le trouble quil a causé; avec 
un part. avoxhe Mywy, Zë, Cyr. 
5,3,36, il causait du trouble en di- 
sant, elc.; au pass. ètre troublé, gê- 
né, Xéw. Cyr. 5, 4,84; Dim. 347, 18; 
Escan.59,89 [D Part. f. moy. au 
sens pass. Évoxhnoépevos, Arr, Civ. 
1, 36; Ga. 3,983. Act. prés. 2 sg. 
éol. Evéyx ans (var. Évoyheïc; sel. dom: 
tres, évvoxhetc) [E0] Tacr. 29,36. 
évoxAnua, atog (tò) trouble, gê- 
ne, OrIB.2,67 B.-Dar. (voxhéw). ` 
évéyAnors,ews (à) action de trou- 
bler, gène, incommodité, ennui, DL. 


7,14et 119; Ansrr.Interpr.6,4 (ëv- ` 


oxhéw). 

évoxAntéov, vb. d’évoxhéw, CLÉN. 
1,636 Migne. 

Evoxoc, 06, ov: Í au propre, qui 
tient à, fixé dans, en parl. d'une an- 
cre, ANTH.7,50,6,3 |} TI fig. tenu dans 
ou par, d'où: À assujetti à, asservi à: 
déc, Ansrr. Metaph.3,5,10, à des 
opinions; particul. en parl. d'obli- 
gations légales: véi, Prat. Leg. 
269b, asservi à la loi; àpats, DÉM. 
404,4: Enuious, Lys.14, 9 B.-Sauppe, 
sous le coup d'anathèmes,d’amendes 
l} 2 exposé à, avec le gén. : êv. bavd- 
tov, DS. Exe. 571,14, passible de la 


peine de mort; particul. exposé à ` 


une accusation, accusé de: povo , 
Anr. 112,38; Ansrr. Pol. 2, 8, 20, de 
meurtre; avec le gén. ët Biatwy, 
Piar. Leg. 914e, de violence; ggf. 
avec une prép. ` fu Twi, AND. 11, 5, 
Tepi Tivos, Dutapp, (DéM.239, 4) ac- 
cusé de gue ch. (ivéxw). ` 
Evowice, ews (à) contemplation, 


Évoo S 
Tuëu.248 G&.Dind. LGadbanat, ef. év- 
opgi, 

Zyéco-A (paré. pf. pass. hvwué- 
vos) 4 rendre un, ramener à l’unité, 
unitier, acc. Arsrr. Pol. 2,2,8; AR- 
cuyt. (SroB.Ecl.1,744) |] 2 unir : Aip- 
vav tÀ Oudon, ATH. 371 d, un lac à 
la mer;ti petk tivos, Diosc.2,53, mè- 
ter de manière à en faire un tout une 
chose avec une autre; tiva tÀ yñ, 
Pirsrr, 854, déposer qqn dans le 
sein de Ja terre]| 3 employer au sin- 
gulier, Lex 24, 1 (part. pf- pass.) 
(th. èv- de sich, f 

Ev-pénro (40. 2 pass. Éveppdpny) 
coudre dans, dat. Eur. Bacch. 286; 
avec sis el l'acc. Puur, Arat. 25 |) 
: Moy. coudre sur soi: fe tòv pnpdy, 
Hor. 2, 146, dans sa propre cuisse. 

iv- páogw, se ruer centre ou sur, 
dat, Jos.A.J.5,8,10. - 

Év.péo (seul.sbj. ao. 2.Evpuñ) cou- 
ler dans, fig. dat. Nvss.1,412. 

Év-pryvupar (40.2 pass. Eveppd- 
yn») se décharger dans, faire irrup- 
tion dans, Ze et lace. ARér.Caus. m. 
«c,1,10; abs. Puis.2,514. 

év-piyéo-& |T] grelotter de froid 
dans, dat. Ar. DI Oe. 

Év-ptboc, 06, ov, qui à une racine 
ou des racines, GEOP.3,4,6 (£v, piķa). 

Ev-pi&de-&, faire prendre racine, 
Hee 203. 75 Lind.; Jos. B.T.4,8,8 {Ëv- 
pos). | 

év-pinro, jeter dans ou sur, avec 
iset lace. Arr. An. 6,10, 4; DC. 74, 
44. 


évpuBpukôs, ń, óv, ¢. le suiv. M. 
Car. p. 828 (v. le suiv.). 

Zu-pufuoe, oc, ov [Ŭŭ] conforme au 
rythme, à la mesure,PLar.Leg.654 a; 


` en parl. du rythme oratoire, DH. 


Comp.11 (tv, Gufpdc). 

ÉvpoBuwos, adv. en mesure, ATH. 
4791, 634 b. 

Ev:puoo06,0c,ov, €. puods, Diosc. 


,119. 
év-ox6Batlèc (part. ao. -iuc) 
[6%] se reposer dans (litt. fêter le 
sabbat dans) dat. Nyss. 2, 867. 
év-oaheto [à] âgiter dans, Nyss. 
2,919. 
év-oaknië«w, sonner de la trom- 
pette dans, dat. GaL.13,408. 

. Év-oapkog , 06, ov: 4 qui consiste 
en chair, Porpu.Abst.1,1|| 2 incarné, . 
Bis.5,423 (iv, oùpE). 

Év-oaxpow-& [à] balayer dans, d’où 
ballotter dans, dat. Lyc. 58, 
év-oétro, bourrer, acc. ALcPuR. | 
Ep.8,7. ; Gg | 
ëv-déévvuur [0} éteindre dans, | 
rég. ind. au dat. Diosc.5,93. : 
Év-geio : À tr, secouer, jeter ou | 
pousser dans: avé tiv, Sopu. Ant. | 
4274; Luc. As 81; ou de ti, Luc. M. 
cond.30, pousser qqn dans age ch. | 
(dans un gouffre,sur une route, ein lr? 
fig. mahy sic géie, Pror. Phoc. 
23, un Etat à la guerre ; Bu Groe xé- 
Aaôov $. oe, Sorn. EL.737, faire 
retentir. à l'oreille. des chevaux un | 
bruit strident |} 2 nie. s'ébranler 
conire, se jeter sur: cm, DS. 13,39; 
DH.5,89; Dor, Alex. 60, etc.; ets tu 
DS.14,60; xard, tı, DH.9,16, sur goe 
ch. || Moy. rentrer en soi-même, 
s'examiner, Arr.Epict.3,14,8. 


Ju, I1:47,487, etc. une chose sur une 


Év-ceuvüvoua|d]se glorifier de, 
dat. Oxos.1,94. ` 

év-on80, filtrer dans, Antr. Cur. 
Ma QC. 1,4, 
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év-snuaivo, signifier, exprimer, 
Dar, Crat.895a; Ansrr.An.9,11,5{| 
Moy.1 signifier, montrer, témoigner: 
TAV épyAv tive, Îsecr. 399 a, sa colè- 
re à qqn {|2 signifier, faire savoir : 
avec Ze, Xen, Cyr. 8, 2,8, faire sa- 
voir que, etc. Jä marquer un signe:. 
ongea tv: , Dar. Theæi. 191 d, ou 
ro twi, Prat. Esp. 877b,marquer 
une empreinte dans Pâme ou dans 
l'esprit de qqn |} 4 se faire des signes, 
l’un à l’aûtre, XÉN.Cyn.6,22. 

év-atekibo, baver dans ou sur, 
Nvss.2,436. 

Æv.ouuoc, 06, ov Il un peu camus, 
Hrc.262,19 ën, atys). 

év-ouvnc, Oe, £g DT endommagé, 
blessé, Man.2,445 (èv, otvoc). 

év-outéouat-oôpar [t1] se nourrir 
dans ou avec, ¿v et le dat. Ser. Job 
40,25. | 

Év-okeddvvuutr (part. 40. pass. 
Évoxedao0els) disperser dans, ré- 
pandre dans; dat. Nyss. 1, 26 ; 9, 
787. 

Év-okéAo (seul. pf. ivioxinxa, et 
Di ont, iveoxihxew, au sens du 
prés. et de impf.) ètre endurci à, 
dat. Hec. 459,45; A Dn 3,1251; fig. 
Antu. 12, 166 || D> Poél. sbj. ao. 
Zeg, évroxfan, Nic. Th.694. 

Év-okevébo, équiper, préparer, 
disposer: detrvov, Ar. Ach.41096, 
préparer un souper; Verstoe, POLYEN 
7,21, 6, harnacher des chevaux ; tpo- 
tio sed, Pur, Lyc.15; Luc. Nec. 8, 
revêtir qqn d'un habit} 5 Moy. 
Lintr. 4 s'équiper, Ar. Ach.384,486; 
PLar,Crit.58d || 2 s'armer, XÉN. Cyr. 
8, 5,11 || II fr. équiper, revêtir, Luc. 
As. 37. 


év-oknvoBatéo-& [à] produiresur 
la scène, An cpgn 23.68. 

Év.oknnto: 4 lancer (litt. ap- 
puyer) dans ou sur: ti tive, HDT. 4, 
105, lancer qae ch. sur qqn, frapper 
qqn de qqe ch. (d’un trait, d'un mal, 
etc.) || 2 intr. fondre sur, tomber 
‘sur, avec un suj. de chose (pierre, 
foudre, maladie, ek 1: ets e, Hor. 8, 
89; Puur: Æmil.24; DG.58,29; twi, | 
Nic. Ph. 23; EL. N.A. 14,27, sur qqe 
ch., Sur gD- Epq. évroxirre, 
Nic. le. 


Zu oeiëeg Aneitreh Pombre, Nyss. 
2, 1136 Migne. ` | | 

Æv-okta-Tpopéo-à [à] nourrir à. 
Fombre, c.àd..discrètement,loindn i 
monde, PLur. 1.476 e (iv, od, tpo- | 
h). 

évokiunto , dng, EvLokiunto | 
(ao. évéoxuba) À appuyer sur: titt | 


autre {2,p. suite, lancer dans ou sur: 
uópoy, Po. P.8, 58, lancer la mort, 
en parl. de la. foudre; Bikoç twi, | 
A.Ru.8, 153, lancer un trait sur qqn; | 
fg- ARa. 3, 765 D do. puss. à | 
sg. poéti. évioxiupôn, IL. 76,612; 17, 
437,528. 

Év-oktppéo-&, durcir, d'où au! 
pass. s’endurcir, Xén. Eg. 4, 2; fig.: 
s’invétérer. - Ste 

Év-oriptéo-&, sauter de joie à 
cause de, dat. Bas. 8, 484a Migne. 

ÉvorkAfva, v. EvoxéAkw. 

ÉvokoAeboua, se courber obli- 
Se Ser. Job 40,19 (ëv, axokt- 
Del 8 

év-okoméouot-oÛuar, examiner 
attentivement : nepi twos, H1o.8,10, | 
gege ch. : 


ÈVOTUTLKÓÇ - 


év.orotilo, envelopper de (ëng. 
bres, Nvss.1,886. * 

Ev.008ém-&, se glorifier dans or 
de, dat. Dun sen, V.4p.6,10. 

Év-copiotebe, s’insinuer habile- 
mentdans, dat. Puiz.1,815,867 ete. . 

Év-cooc, 0G, ov, sage, savant, 
ANTH. App. 164; Man. 4,549 ($v, co— 
pds). 

Ev-onaBéw-& [tă] s'épanouir ou: 
se complaire dans, d'où abuser de, 
dat. Dn, 3.279. 

Ev-onapyavéo-& [y&]! emmaillot-- 
ter dans, dat. fig. LEN 44,8. 

Év.onetpéo-à, enrouler dans e 
dat. Sexr.280,16 Migne. 

“év-oneipo, dng, Évroneipo, 
répandre dans, semer dans où sur, 
dat. A.Ru.3,1184. 

ÈV-ONÉPUATOG, 0G, ou [à] ec. le 
suiv. PHanias (Arn. 4060). 

EV-ONEPHOG, 0G, ov, qui renferme 
la graine, la semence, Diosc.8,28 (£v, 
.GTÉPHAX). LE 

Év-ono00c, 06,ov, qui est couleur 
de cendre, cendré, Diosc, 5,103 (èv, 
Gxoûdc). í 

Év-onovêoc, oe, ov: 4 compris: 
dans une trêve ou un traité, Tue 230. 
d'où allié : tivos, Tuc, 1,81; vw, Tac. 
1,40; 3,65, etc.; Eur. Bacch.924, de 
qqn || 2 p. suite, bien disposé pour, 
avec npôçel lace. EL. NA. 8,95, etc. 
(Èv, oœovüs). 

Év-0T0pOG, OG, OV, C. ÉVOTEPLOS,. 
Herm. Poem. 31,10; 32,6 (*évorelpu) . 

Év-enovd&bo : À s’occuper sérieu- 
sement oz activement, Lis. 1,160; 2,. 
376,385,387 2 avoir une école dans, 
dat. PmLsrr.581. 

Év.orébo, faire dégoutter ou ré- 
pandre dans ou sur: twi ti, An. 
Vesp. 702, une chose dans ou sur une 
autre ; fig. inspirer: twi o, On.2,277;: 
Hor.9,3; Pur. Ages. 41; Paus. 4,89, 
4, qqe ch. (du courage, un désir ete.) 
à qqn || D- 40.2 pass. inf. Evoro-. 
yavot, Diosc:2,37. ` o 

Ze-ecéhäie [tă] c. le préc., seul. 
aux formes suiv., ao. impér. er 
akov, AR Ach.1084, et shj tvotahd-- 
Botte, Luc. Tox. 87, avec ele et 
d'acc.; inf. ao. 2 pass. Évotaayhvo,. 


| Diosc. 7,105. 


Evotaoin, ue (à) [à] c. le suiv: 
Hec.1289,40. 

Évotaoss, EOG (à) [ä] À avtion de 
se meltre à, d'où action de se déposer 
dans, en parl. de pierres, de cal~ 


i| culs, Anfr, Cor. m. diut. 2, 21 2 di- 


rection (d’une entreprise, d'une 
vie, ete.) Escaw. 48,35; rte. Ench, 
23; Cwfs où fBiov, DL. 6, 103, 
genre de vie|].3 action de se dresser 
contre, d’où opposition, résistance, 
Pos. 6,17,8; particul. t. de rhét. 
action de presser un adversaire, ob- 
jection à un argument, Arsrr. Rhei. 
2,25 (Éviornut). 

évotatéov [à] v.d’éviornu, Son. 
p.75 Erm. 

Evotétns, ou (5) [ù] litt. qui se 
dresse contre, qui barre le chemin, 
d'où adversaire, ennemi, Sors. Aj. 
104; Br. (Suin.) (éviornu). 

ÈVOTATLKÓG, ń, óv [à] qui se dres- 
se contre, d’où : 4 résistant, obstiné, 
en pari. d'animaux, Arstt. H.A. 7. 
1,82; qui fait obstacle, PLuT.M.975a: 
re 600, M.Anr. 5, 20, qui barre le 
chemin || 2 particul. qui suscite des 
difficultés, chicaneur, Aner. Ton $. 


Évotatik®G 


4; 9, ete. en parl, des grammai- 


rions qui soulevaient. des difficul- | 


tés sur des passages d'Homère (p. 

opp.aux grammairiens hutoi ou 

émuuruwoi) GRAMM., (éviorut). 
évoratik®s |ŭ] adv. avec esprit 


d'opposition, obstinément , opiniâ- | 


trément, Hermoc.Rhet:120,18. i 
év-oteivo, presser dans, entasser 
dans, Q.Su.9,179: 

Év.otéAlo, revêtir de: te, HDT. 7. 
80, de qqe ch. | 

Év.otevoxmpéo-&, être à l’étroit, 
resserré, Nvss.1,502. . 

év.atepvièo, presser sur son sein, 
embrasser, au moy. OLém. 1, 801 Mi- 
gne; Curys.7,296 (ëv, otépvov). 

Év-otmAutedto®, graver sur une co- 
Jonge ou comme sur. une colonne, 

Neen 1, 800,845, 361; Bas.1,464 Mi- 
gne (èy, oThkn). 

Evornua;atos(rô) obstacle, PLUT: 
M.10564:; M.Anr.8, 41; Sexr.246,983. 
Bk.(éviornu). 

êv-ornpiüo ` ltr, enfoncer dans 

ou appuyer sur, dal: Hec. V. C.912; 
au pass. IL. 24,168 X intr. s'ap- 
puyer dans, prendre racine dans, 

Pru.1,15[|Moy. s'appuyer sur,dat. 

A.Ru.4,1518 9 PL q. pf. pass. 
.… 8 Sg: éveothpuato, fie, 

évotièo, broder, litt. piquer 
dans, ¿v et le dat. DG.63,6. 

ëv otiàbo (seul. prés.) briller 
dans, dat. Nyss.1,400. 

Ev-otôuto6, 0G,0v, qui est dans la 
bouche, Pai./,378,886; Drosc.f,125; 
Crém.1,297 Migne. (Gu, otopa). 

évatopioua;aroc (tò) mors,frein, 
P E ëvoto- 
uoc). 

EV-OTOOG, oe, OV, C. ÉVOTOOS , 
Diosc.1,126. ` 

Ev.otparonedetw|&]camper dans, 
Tuc. 2, 20; avec fu et le dat. Puur. 
Thes.27 || Moy. m. sign. Hor.9,2,85. 

Ev-otpépo : À fr. faire tourner 
dans, d'où au pass. se mouvoir en 
tournant ou tourner dans, dat. IL. 5, 
306112 intr. se tourner, se mouvoir 
dans, parcourir, dat. Eur. Jon, 
800 || Moy. faire tourner, faire mour 
voir (sesarticulations) acc. Hec. 58,5. 

Évotpopat, Gr (ai). lieu où l'on se 
détourne de sa route, auberge, 
Ansro.1,388 G. Dind. (Evorpépw). 

Év-otpodpéonuaz, séjourner dans, 
év et le dat. Hirc. Art. 824; Q.Su.f, 
306 (cf. Evorpépu). 

évotopo [0] (seul. part. prés.) 
resserrer, . être : astringent, Nic, Al. 
298, etc. 

Év.ouy-kato-Léw, bouillir ensem- 
ble au fond de, Maga. (OriB.1,279 
B.-Dar.). 

Ev-ouvBnkoc, oc, ov, ratifié, Apr. 
Mithr. 14 (èv, cuvdmun). 

év-opatpée-@®, arrondir dans, 
Nown.32,77. 

Év-opnkôw-&, presser contre,avec 
Zei ei fe dot. D Gu. Amb.235. 

Év-opnvéw-&, enfoncer comme.un: 
coin, d'où boucher, Diosc. 5, 20. (ën, 
cv). 

év-opiyyo, attacher fortement à, 
dat. Jos. AJ. 12, 2,9. 

Év-obpayiëo [ä] marquer. comme 
avec un: sceau ` ti rout, Aer, 5,274, 
une.chose sur une autre; abs. mar- 
quer. une empreinte sur, dat. Luc. 
Am. 514I) Moy: marquer son em- 
preiute dans out sur, Puis. 4,4,208; 2, 
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147,146,155;CLéx.1,1048-Migne,elc. 
Is lon. Évoppnyito, Aerm lc. 
évobpéyiois, ee, (à) [ais] em- 
preinte, PLor.2,729 (Évoppayiw). 
ëvoxédtoc, og, ov, improvisé, 
ARET.68. 

Ev-oxepo,adv. €. émioyepé,À.Ru. 
1,912. 

Év.ox10t06, 06, ov, fendu ou cou- 
pé dans l'épaisseur, Tu. C.P. 47,2 
(a, oxigw). 

Zuotohéie, se reposer dans, 
ARSTT. Pol: 7, 19,7; THém.39b; dat. 
Dn, 2.288: fig. twi, Oe, ALt:7,11,2, 
se reposer en qqn, trouver une. Con- 
solation en qqn: . 

év-céuaroc,os,ov [à] revêtu d’un 
corps, corporel, Pm, 1,43; CLÉM. 7, 
1368 Migne (tv; oõpa). 

-évowuatoo-& [à]. revêtir d'un 
corps; incarner, CLéM. 1, 1146 Migne 
(ëu, oo), 

Zueouëtogte, Seid Jël action 


.| de revèlir un corps, CLÉM.7,/296 Mi- 


gne; Hern: (Sro8.Écl.1,90) (ivowpa- 
Tow). | 

Ev-copevo, entasser dans, dat. 
Ps.-Euréo. (Fabr. B. gr.1,p.822). 

év-ralamopéopat-oÜuar [à] vi- 
vre misérablement dans, daé.OLYmMP. 
4 Ale. 37. 

Évroaua, atog (tò) commande- 
ment, précepte, Spr. Esai. 29,13; Job 


93,12: NT.Matth.15,9 (tvtéE w). 


év-tauteutos, 06, ov [ä] réservé 
pour, destiné à, propre à, pos el 
lace. Ga. 

EvTauv@, D. ÉVTÉUV. 

év.ravbo:[à] poći. et ion. €, fue: 
vu ` 4itendre fortement: vevpñv, Op. 
19,587; dë, HDT. 2, 178; tó%oy, Ov. 
21,806; Tacr. 24, 105, la corde d’un 
arc, des ares, un arc ` Opôvov.iuäatv, 
He, 5,25, couvrir un siège de ban- 
des de cuir fortement tendues || 2-pro- 
longer : aðhaxas, Po. P. 4, 227, des 
sillons || Moy. tendre son arc, On.2/, 
403 


Evrabic, soc (à) 4 action de met- 
tre à leur place (des-noms de:lieu) 
dans ou sur (une carte) Pror. Geogr. 
2412 action de mêler des soldats- de 
troupes légères aux rangs des hopli- 
tes, B.racr.31,8(évrioou). 

èv tapoc, alt, Ara [rè].1 
troubler, bouleverser, acc. PHILSTR. 
V. Ap.83,20 || 2 secouer, acc. Anert, 
2,22. 

Évraouc, ee (à) [&] 4. action de 
tendre dans, c. à d. de resserrer, de 


renfermer dans: ets. xüxhov, PLAT. | 
Men.87 a, dans un cercle [[2:lension, |: 
Hoc.Epid.8,1062; Aër.282; vo mpo- |: 


owrov, Luc. Conv. 28, rigidité d’un 
visage sérieux; fig. intensité,conten- 
tion, effort, Du, M. 948 b (évret- 
vw). 

Éverécow, att. -ttt ` 4, mettre: 
dans les rangs: t@: opevdoväv. VTE- 
rayméve Ogkovtu, Zén, AN. 3, 3,18, à 


-tout homme-qui s'était mis volontai- 


rement dans lesrangs. pour lancer la 


fronde; fig. ranger dans ow: parmi, 


dut. Arx.5.b.||2:disposer contre,dat: 
Eur.Rhes.492: 

évrotikôc; ń,óv [ä] propre à:ten- 
dre, excitant, .Xénocr. 16; Mën. 10 
Matth; tò Evourmôv, Diosc. 3, 144, 
sorte de plante-aphrodisiaque |] Cp. 
-wrepoc, Grop./9,6(Eitatos). 
… Évtatéc, n,.6v.[%] tendu: ¿vrat 
ôpyava, Sre. 316; Am, 482a ; Nico. 


e 
ÈYTELVO 


Liarm.5,8; instruments à cordes (vb. 
d’ évreive). 

‘évra0B8«, adv. 4 en parl. du lieu, 
là, là même, Hor./,76; Escaut. Pr. 82; 
avec le gén. Zur. ths Znreipo, Tuc. 7. 
46,à cetendroit du continent; avec 
des verbes. de Mouv. {mapiéva, téu- 
TEW, Qpe, ele.) 11.9,601;Hor.5,72; 
Escur.Pers.450; Goen, El.880; DA, 
Theæt.187 b; fig. é. dpxdunv xaxob, 
Escur. Ch. 891, j'en suis arrivé à ce 
degré de malheur; avec une: prép- 
uéxpr $. co Aoyou, PLar.Crati412e. 


à ce point de mon discours: {| 2 en 
"moi du temps, à ce moment-là, 


alors, Escur.. Pr. 204, elc.; en corré— 
lat. avec öze, twel; éd, Sorn. O. 
R. 802; Tuc. 4,141; XÉN. CYr.4, 5; 9; 
renforcé par une particule: è. òh, 
KÉN. An. 3; 4, 25; è: hòn, Puar. Rsp 


828e ; avec un gén. È. kiss, PLAT} 


Rsp.329 b, à cet âge (Ëvôa, adrés, ef. 
évOaÜta). 

EvravBi [T] alt. c. évrad0a, Ar. 
Ach.152; Dim. 880,18; avecinsert. 


dere, évyerav0t, An Th. 646. 


EvtauBot, on Arie, IL. 21, 122; 
On.18,105;20,262; Hn.Ap.363; KÉN- 
Mem. 4,9, 13; An, Ran. 278; PI. 295, 
608, etc. || 2 avec mouv. PLar. Ap. 
184 (D> En vieil att:, avec dou- 
ble aspiration, évôavdot, CIA. 4, by. 
27, b; 18(439 av: J. C.); v. Meisterh. 
p- 116, 77 froe, -01). ` ‘ 

Ev-toapikèco [tă] préparer Vense- 
velissement, AntH. 14,425; Dun, M: 
995 c; Spr.Gen.50,9;.NT. Matth. 26, 
12; Joh.19,40 (Evräguos). 

Evrapiaou0c, où (ô) [tă] enseve- 
lissement, NF. Marc. 14,8; Joh. 12, 
7 (évrapiétuw). 

EvroLaoths, o (éi [tă] celui qui 
ensevelit, Ser. Gen. 50,2; Str. 517; 
AnTH.7 1,125. (Evrapiatw). 

vtactvo [à] ensevelir, CHARIS. 
(Keil Gramm. lut.1,565) (Évrduos). 

żvtapio-noing, ou (ò) [č] mar- 


chand d'objets funéraires, ARTÉM. 4, - 


56 (Evréptos, TWRW). 

Ev-répuos, 0G,0v [ă] I qui concer- 
ne l’ensevelissement ou les funérail- 
les, DH. 2, 67 || II subst.: À ré vrtá- 
wou, linceul, Smm. 5; Po, 45,10, 8; 


Luc. D. mort. 10,6; fig.en part. de: 


la lyrannie;\socn.125 a;de la fortu- 
ne, ANTu.9,294 || 2 Tà fac Zare, sacri- 
fice funèbre, Sopu. El. 326; Eur. Hei. 
1404; ou convoi funèbre, [s.73,15; ou. 
dépense pour un service funèbre, 


:PLur.Arisé.27 (v, tpos). 


Évteo-n, 0. ÉVTOS. 

SE : t 
vieta, inf. ao. d Sura, 
évteivo ` Lir. 4 tendre dans;main- 


tenirouassujettir dans: dtppos iuğow : 


évréravat, IL. 5,728; le siège du char 
est assujetti par des- courroies (sel: 
d’autres;est formé:de.bandesde cuir 
fortement tendues; v. ci-dessous 2) ; 
Ze xüxhov tplywyoy. ë. Dar, Men. 
87 à, inscrire un triangle däns un cer- 
cle; fig. vououc gie Ëmos, PLur. Sol. 


3, versifier les lois (lé££.les assujettir ` 


à la mesure de vers); dbs. toùs rot 
Aiowmou.Adyous, Prat. Phæd.604, 
versifierlesrécits d'Esopeil 2tendre 
sur: 8pdvov (tão) Hor.5,25,couvrir 
un siège de bandes de cuir fortement 
tendues (cf. évravéw); yepúpas, HDT. 


9,106; jeter un pont (sur tefleuve}|13 ` 


tendre-contre: TANYŠS tit, XÉN. An. 


:9:4,11; Lys. fr.45;4, ou: simpl.Evral- 
‘yew, Prat: Min. 321 a; DC. 57,225 al~ - 


i 
H 
i 
H 
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-VTELLO | = 


longer ou asséner des coups à qqn [14 
tendre fortement: tóčov, Heen, fr. 
78; Puar.Erast.135 a, tendré un are ; 
Tpécwmov évreragévov, Luc. V. auct. 
10, visage rigide, c. à d. d'aspect sé- 
rieux Où sévère; fig. Évrelveiv ro- 


Mopzlav, PLur.Luc.14, mener un siè- 


ge avec vigueur || 5 tirer avec un lien 
tendu: rrov të dywyet, XÉN. Hipp. 
8,8, tirer un cheval par la longe || D 
intr. se téndre, c. à d. 4 devenir vé- 
hément, Pur. M. zez? tendre vers, 
faire effort, Eur.Or.698 || Moy. 4 ten- 
dre pour soi: to£ov, ës, Cyr. 4,1,3; 
Eur.1.4.550, tendre son arc; fig. gw- 
výv, Escan. 49, 15, sa voix, c. à d. la 
forcer, la grossir; ou sans rég. Evre- 
tauévos sirov, Puar. Rsp.536c, ayant 


grossi ma voix, je dis ||2 se tendre, 


fig. sis ti, Xén.OEc.21,9; rept e Por. 
40,8,1, tendre ses forces, son esprit, 
son attention sur qqe ch., s'appliquer 
àqqe ch. || D> Hang, pass. 3 sg., 
poét. tvtétaro, IL.10,263. 

év-teipo (seul. impf. pass. 3 sq. 
évetsipeto) tourmenter dans, dal. Q. 
Sm.1, 671. 

Évrerxiôuoc, oe, ov [t] e, Evrel- 
ge, Luc. Par. 42; Onos. p. 139,1 
Cor. | 

Ev.tetxièo, construire des fortifi- 
cations dans, ¿y et le dat. Xén. Hell. 
4,8,1; Isocr.68 e; DH. 3,44; d'où for- 
tifier, acc.DH.3,44|| Moy. bloquer, 
Tuc, 6, 90 |} 2 fortifier, Du. Pomp. 
28; DC.42, 38. 

Év-teixLoc, oG, ov, entouré de 
Ee de remparts, DH.1,26 (żv, teï- 
xos). 

Év-tekuaipoua, conjecturer d'a- 
près, dat. Hec.261,41. 

Év-rekvéouat-oÙuar, f. doom, 
eufanter dans, Drum, Cato, mi, 25. 

Év.tekvoc, oe: ON, qui a des en- 
fants, Luc.D.mort.6,3 (èv, téxvov). 

. Év-tektaivouou, fabriquer ou fixer 
dans, Hec. Art. 843. 

Zu -rehëfen (seul. prés.) se trouver 
dans, dat. Nic. Th.660. 

Évtéheua, ge (à) état complet, 
achèvement, perfection, D vsc. Synt. 
187 (Évre As). 

év.tekeutéo-à, finir dans, mou- 
rir dans, dat. Tuc.2,#4. 

évrekéyeux, oe (à) activité, éner- 
gie agissante et efficace (p. opp. à 
An, la matière inerte, à düvous, la 
puissance pour agir, mais qui peut 
ne point agir, ef à évépyet«, l'énergie 
agissante mais qùi peut ne point 
aboutir) Ansrr.An.2,1; cf. Metaph. 
8,3,9,élc.; vor évredéyerav, Sexr.M. 
10,340, en action, actuellement, p. 
opp. à en puissance (évrehexfc). 

éveteÀ-exh6, 6,6, qui a sa fin en 
soi, d'où qui a en soi de l’activité, ac- 
tif, énergique, Pic. 2,587 (v, téhoc, 
Exw). 


Évteey@G, adv. enactivité,en ac- 
tion, PLAT. Leg.908 e (cf. le préc.). 

év-teAnc, De, fe, accompli, d'où : 
Len part. de pers. pu: veau à son en- 
tier développement, Escut. Ch. 250; 
Et. N.A. 3,40; en parl. de choses, 
complet, Ar. Eq. 1867; Puur. Pomp. 
11 || 2 accompli, parfait, en parfait 
état, en parl. de victimes, Sopu. Tr. 
760; en pari. de soldats, de vais- 
seaux, bien équipé, Tac.6,45; Escan. 
51,32 || 3 qui exerce une charge: oi 
évrehete, DS. Exe. 599,17; ARTÉM. 2, 
35,les notables, ow les magistrats || 


| 688 — 


Cp. évréhécrepos et sup. Evrekésra- 
726, [sun (év, thog). 

évrelkc,",6v,complet, en parl. 
de propositions ou de locutions; 
par ex. yò Aën est évrekuwdv, mais 
non \ëyw seul, Dysc. Synt. 112, 27 
Bkh. (Evrekgs). 

"EvteAlos, ov (6) Entellos, R. 
ANTH. 2,224. 

év-téAo, recommander, comman- 
der, ordonner: twi, avec l'inf. Po. 
0.7,40, à qqn de faire qqe ch.; tà èv- 
terahuéve, Hor.1,60; 5,78; XÉN. Cyr. 
5, 5, 8, les ordres, les instructions || 
Moy. ordonner : twi te, Hor.1,47, or- 
donner qqe ch. à qqn; twi avec l'inf. 
Hor./,58; Dar, Rsp.893 e, ordonner 
à qqn de, efc.; fue, va, avec Je sbj. 
Ser. 3 Reg. 6,2; ou Bue avec le sb. 
Ser.{ Mace. 12,28, ordonner de ` ol 
Zoe, tva avec le sbj. NT.Marc.13,34, 
ordonner à qqn de, etc. | D Part. 
pf. pass. évrerakuévos au sens act. 
Poc.17,9,1. ne. 

Évreé-utoBoc, oc, ov, à solde en- 
tière, Dém.1212,12 (EvreXhc, ptoðds). 

Évrekôc, adv. complètement, 
Ansrr. Rhel. Al. 29,9; Pou. 10,80,8 | 
Sup. évrekéotara, Du 2479. 90. 

év-tépvo : À tailler dans, entailler: 
Yedupato Zu Môous, HoT. 8, 22, gra- 
ver des lettres sur des pierres ` xog, 
Escut. Ag. 16, préparer (liti. cou- 
perÿ un remède || 2 couper en deux, 
couper, Luc. Tim. 22|] 3 courber la 
tête de la victime vers la terre et lui 
couper la gorge, d'où : bur, ai, Tuc. 
5,11; PLUT. Sol. 9, égorger une victi- 
me en l’honneur de qqn || Moy. égor- 
ger une victime, Ar. Lys. 192 [Ds 
on. Évräpve, Hor.l.c.; ARET: Cur.m. 
ac.1,1,. 

évtevh6, ge, £G, tendu, d'où adv. 


évrevés, A Dn. $. 9472. avec force ou in- 


tensilé (évretvw). 
Évrepebo, vider (un poisson) AR- 
CHIPP.(ATH.317 f) (Évrepov). 
évrepiôux, œv (tà) [to] dim. d’ ëv- 
Teo, ALEX. (ATH. 326). 
ëvtepikóg,ń,óv, intestinal, ARSTT. 
P.4.8,14,14 (Evrepov). 
Évtépuov, ou (tò) dim. d'Évrepoy, 
par euphém. p.xooûn, M.AnT.6,13. 
Évtepiovn, ge (à) l'intérieur d’un 
Corps, d’une plante, ete. Hec. 624,24; 
Arstt. Plant. 9,8, 4; Tu. H.P. 3,7,5 
(Évrepov).: : 
évtepo-etônc, M6, éG, en forme de 
boyau, Ansrr. H.4.2,17,25 (Evtepov, 
stòoç), R . 
Evtepo-entm\o-kmAn, ge (à) her- 
nie intestinale et du scrotum, GaL.2, 
275 (E. Zeie og, xin). 
Évtepo-kfAn, ns (à) hernie intes- 
tinale, Gaz.2,275,396; Diosc.1,102(E. 
xin). i 
ÉvtepokmAuks, ń, óv; atteint d'u- 
ne hernie intestinale, Diosc. 4, 152; 
GaL. 2,396; Sor. 357,21 (v. le préc.). 
évtep-6upalov, ou (tò) hernie om- 
bilicale, GAL. 2,274,395 (Ë. Zpechdc), 
Évtepov, ou (ro) litt. l’intérieur, 
d'où :-Tintestin, On.21,408; Ar.Nub. 
160; d'ord. au plur. IL. 13,507, etc.; 
EscuL. Ag. 1221; Ar. Ran. 476, elc.; 
Pear.Tim.T8 a; particul. au sg.:À 
boyau, poche, SS 488, 6 |} 2 inté- 
rieur d'un fruit, Aar. 14,571] LED. 
ext. ventre, sein, ARCHU: 141 Bgk; 
Luc. Lex. 6 || 2 Evrepu yñs, vers de 
terre, Anar. 959; Ta. fr. 6,3,6; au sg. 
EL, N.A. 9, 3 (ëvros). 


A 
EVTEXVOG 

Évtepôvela, oe (D) synon. Cag. 
de tà yxoiha, intérieur d'un vals- 
seau, cale, lat. interamenta, AR. Eg. 
1185 (Ëvrepoy). 

Évtepo-novéo-@, souffrir des en- 
trailles, Hec. Antid. p. 613 Lind. (ëv- 
TEPOV, T). 

. Zuteotepgée, óG, óv, qui travaille 
harnaché, 11.24,277 (Evroc, Epyov). 

Évretauévoc [à] adv. avec ten< 
sion, avec force, Hor. 7,18, ete. (ëv- 
-Telvw). 

Évteuyua, atog (tò) rencontre, 
DS. Exc. 616,15 (tvtuyxávw). | 

ÉvtedBev, adv. I (lieu) À d'ici, de 
là, On. 19, 568; Her 2.8. elc.: Escur. 
Pr.836112 p. suite, c. évrad0a, là: 
révred0ev, Soen. El. 1339, les choses 
de là; c. à d. ce qui se passe dans cet- 
te maison; ÉvredGev xal évteððev, Spr. 
Num.22,24; NY .Joh.19,18; Apoc.22, 
2, d'un côté et de l’autre] IE (femps) 
à partir de maintenant, dès à présent, 
‘Sorn. El. 728, Ph. 884; tò Evret0ev, 
Hor. 1, 9,27, etc.; d’où toùvteðlev, 
Eus. Med. 792; tà évreülev, d’où ` 
révreddev, Escur. Eum.60, dès à pré- 
sent, désormais || IHE (origine ou 
cause) de là, de cette source, Tue 7. 
5; Arstt .Nic. 5,8,6; d'où par sui- 
te de cela, en conséquence, Eur. 
Andr.949 ; Puar. Crat. 399 c | X> 
Ion. Eveedrev, Hor.ll.ce. (évra50a, 
Bel, 
évtevGevi [1] att. c. le préc. Ar. 
Av.10, Lys.92, ete. . 

Évreuktéov, vb. Œ ivtuyyávw , 
CLém. 2, 205 Migne. 

ÈVTEUKTLKÓG, 0. óv, que lon peut 
aborder facilement, d’un commerce 
facile, Puur. Alc.13, M. 9 f (Evruyx&- 
vw). 

Le (tò) Däi petite re- 
quête, Arr. Epict.1,10,10 (dim. du 
suiv.). 

EvtevËtc, eag (à) I action de ren- 
contrer: et, Puar. Pol.298d, qqn, 
rencontre de qqn ` p. suite: 1 entre- 
vue, entretien, conférence: ae, 
Escan.34,19; mps viva, Arstt. Rhet. 
1,1,12, avec qqn ; évtevčets moteïo0ut 
tivt, Isocr. 6 b; Do, 5,85, 4, sabou- 
cher avec qqn, avoir des entrevues, 
une entrevue avec lui; particul. rela- 
tions intimes, Dor. M.655 b ||2 dis- 
cours: fur, GA, DH. Thuc.50, dis- 


{cours à la foule || 3p. ext. requête, 


demande, Pos. 5, 6/, 1; DS. 16, 55; 
Peur. T. Gracch.11, M.5380 a; Jos. À. 
J.16,2,5; NT. 1 Tim.2,1; 4,5 | LE lec- 


‘ture, Poc.f,1,4;9,1,3; CLÉM.2,469 Mè- 


gne (ÉVrUyx dv uw). 

évteutevi, maww. prononc. d èv- 
reueg, An Th. 1212. 

. ēv-teuvthavóo-ô [à] faire cuire 
avec des feuilles de bette, Ar. Ach. . 
894 (Ev, tedthov). - 
év-Ted{o, produire, Arér.Cur.m. 
ac.1,2. 

Év-teppoc, ge, Ou, qui est couleur 
de cendre, cendré, ATH.395 c; Diosc. 
5,84 et150(Ev, Tippa). 

Syren, montrer son habileté 
dans ou parmi, Lin:4,4041. 

Stevie, oe (à) habileté, science, 
Nyss.3,960 (Ëvreyvoc). 

Év-texvoc, oc,ov : Å qui est du do~ 
maine de Part, Arsrr. Rhet.1,1,8 112 
habile, industriéux, Prat. Leg.903 e: 
Luc.M.cond.7|[3 disposé ou travail- 
lé avec art, PLAT.Prot.821 d; p. opp 
à &rexvos, ARSTT.Rhet.1,9,9: Zur, uè- 


ÉVTÉYXVOG S 
_%o39c, ARSTT. Rhel.1,1,11, méthode 
habile ou régulière (Ëv, téxvn). 
évtexvoc, adv. artistement, habi- 
lement, Lys. (PuRYN. 844); AnsrT. 
Soph. el. 11,12; Mën rH.157,12, ete. 
(Évrexvos). i 

Ev- TYKTOG, 0G, ov, tourné en eau, 
altére, en parl. du sang, ARér. Cur. 
mmn. diut.2,13 (ëvrixo). ` 

év-thko : 1 l'aire fondre dans, cou- 
Ier. une mauère fondue dans, dat. 
Puur. C.Gracch. 17; abs. DS.2,8; au 
.pass.(ao. 2 éveréunv [à]) se fondre, se 
consumer: To stv, opp, Tr. 463, 
d’amour|| 2 inir. (au pf. évrétnua) 
être coulé dans, s’infuser dans, fig. 
être entré profondément dans, en 
parl.de sentiments (:rainte, haine, 
elc.), dat. Prat. Menex.245 d; Sopu. 
E1.1311; DH. 6,72; avec ëv et le dat. 
DS.1,83. 

évri, v. elnl fin. 

évtiünue, f. évôñow : I mettre 
dans, placer dans: d run {xetpt äp- 
Tny, Hés.Th.174, une faucille dans la 
main; adyéva Cu, Eur. Hec.876,le 
cou sous le joug, elc.); cf. Hnt.2,73; 
An. Eccl. 346, etc.; twà gie m'hotov, 
AnrT.184,91, déposer qqn dans un na- 
vire; fig. Topavouiav ele Tv pou 
` otxÂv, PLAT. Leg.700e, introduire de 
la licence dans la musique ; dëunlog, 
ibid. 800 c;p0660v, XÉN.An.7,4,1,ins- 
pirer du decouragement, de la crain- 
te; parlicul. 4 donner à manger: twi 
tt, ÀR. Eq. 717, gge ch. à qqn (litt. 
mettre qqe ch. dans la bouche de 

wun) I] 2 insérer (une lettre) Dar. 

rat. 417 b i 3 greier (un arbre) 
Cuém. 2001 II mettre sur: yàaivas, 
IL.24,646, étendre des manteaux (sur 
une couche); xóopov tę, Eur. L.T. 
682, parer un tompeau |] Moy.À mettre 
pour soi dans ou sur: tivà Aexéeoot, li. 
21,124, déposer qqn dans ou sur son 
JL er voto, A.Ru.3,1820,mettre qqe 
ch. surson dos; o sts mhotov, XÉN. 
(be, 20,28, déposer qqe ch. dans un 
navire ` de vabv poptia, Dém. 34, 6 
B.-Sauppe, embarquer ses bagages 
sur un vaisseau; ftg. yóħov Gun, 
11.6,326, concevoir de la colère dans 
son cœur; Ü0ov Dun, On. 27, 855, 
recueillir une parole dans son cœur ; 
tv ru, IL.4,410, placer qqn dans 
son estime || 2 parficul. se mettre 
doe ch. dans la bouche, manger, Ar. 
£q.51 || X—>— 40. 1 inf. dng, ÉvOë- 
pevar, IL. 24, 646, elc.; poët. vôi- 
pey, Tuen. 450. — Moy. impf. 1 pl. 
poël, évridépecôa, On. 3, 154; ao. 2 
impér. 2 sg. poél. Ev0eo, IL. 4, 410; 
9,639, etc. 

Év-tikto, f. -téčopar: À enfanter 
dans; faire naitre dans, dat. Eur. 
Andr. 24; avec èv et le dat. ARSTT. 
H.A. 6,7,4; fig. enfanter (la sagesse, 
la haine, lamour, etc.) Eur. Hipp. 
642; Prar.Leg.870a; d'où faire nai- 
tre, provoquer (des dispositions, des 
sentiments, ec.) Do, 12,28,9;47,11, 
4N2 inir. au part. pf. évrevoxus, 
via, de, né, envendré dans, ¿v et Le 
dal. An Vesp.651. 

év-tudo-& [t] faire ses ordures 
sur, dat. Ar.Ach.351. ` 

Év-tutoc, ou (5) sorte de pâtisse- 
rie, CLéARQ (ATH. 649 a) (£v, rw). 

Ev-cupéo-&@ [t] À estimer à haut 
prix, Sopxr. (ATH. 48c) || 2 prendre 
Pour argent complant ou évaluer en 
guise d'argent, Dën. 1036, 12 KW Moy. 
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recevoir comme argent comptant, 
DC. 48,8. ` gë Ss 
Év-ruuoc, 06, ov [t] I pass. À quia 
de la valeur, en pari. d'une mon- 
naie, PLAT. Leg, 729 al? fig. estimé, 


| considéré, honoré, p. opp. a ëxttpos, 


Puar. Euthyd. 281c; Sur, twi, Goen. 
Añt.25, EL239, honoré par qqn; ta- 
på twt, PLar.Rsp.554b, en honneur 
auprès de qqn; ot ëvtigot, les gens 
honorables, p. opp. à 4doëËot, DiM. 86, 
21 ; ou absol., Dém. 1380, 25; ou les 
gens de haut.rang, les personnages 
de distinction, chez les Perses, X ën. 
Cyr.3,1,8; Tà rf GÖY Évrua, SOPH. 
Ant.7?, le respect dû aux dieux {| II 
act. qui témoigne de la considéra- 
tion, qui honore, PLar. Leg. 855 a |] 
Cp. -ótepos, XéN.An.6,3,11; Mem.9, 
1,27, etc.; Piar. Phædr. 244d, Leg. 
T27e,etc.; ArsrT.Rhet.2,15; Meteor. 
1,14, etc. Sup.-6tatos, XEN. Ages. 1, 
2; Hell.6,1,4; Där En 355b; ÅRSTT. 
Nic.1,1; 4,5; EL.TACT.22 (ëv, run). 

"Ev-tuuos, ou (ò) Entinos, k.Tuc. 
6,4(v. le préc.). 

évruuôtns, groe (À) TI valeur, 
mérite, ARsTT.Rhet.2,15,2 (Evrioc). 

ëvriu6o-@ [t] honorer, Ger A Reg. 
1,15 (Evroc). 

évtiuwos II adv. avec honneur, 
honorablement: € Buerg, XÉN. An. 2, 
1,7, être en honneur ; €. Éxeuv ou Breu 
tv, Puar.Rsp.528 b, c, honorer qqn 
Il Sup. -ótata, DC. 68, 17 (Evrinoc). 

évrivaypa, atog (Tò) [t] c. le suiv. 
Aqu.Esai.32,2. , 

Zvruuoerée, où (ò) [t] choc, se- 
cousse, SPT. Sir.22,18 (Evrivdoow). 

Evetiuvéooo [i] À tr. secouer ou 
heurter avec violence contre: gd et, 
Ericr.Ench.52;DL.6,12;SPpr.f Mace. 
2, 86; ou ets twa, Ser. 2 Marc. 4,41; 
11,11, age ch. contre ggn || 2 intr. 
pénétrer dans en secouant ou heur- 
tant avec force, enfoncer, avec sis et 
Pacc. EL.TACT.19,2. 

év.tunyo, dng, c. évréuve, Nic. 
(ATH.72 D). 

well atog (tÒ) morceau cou- 
pé, entaille, incision, XÉN. Cyn. 2,7 
(évrépvw). 

Évro, 0. Zou fin. 

év.toiyxL06, 06, ov, qui est sur le 
mur, DH.74,6 (v, totxos). 

Év.tokoc, oG, ov: À qui enfante, 
Lyc. 185 || 2 avec intérêts, Nyss. 3, 
226,231,234 (tyrixtw). 

évro, ñs (à) ordre, instruction, 
Dn. 1,157; Luc. Im.16,etc.; SPT. 
Dut. 4,2; 4 Reg.21, 8; NT. 4p. 17, 
15; Joh.11,57, etc.; plur. au sens du 
sg. Po. fr. 167; HDT. 1,22; 3, 447, 
ete. (ÉTÉ w). f 

év-toAuéouat-Guat, oser, avec 
l'inf: EL. fr. 163. 

évroun, ñG (à) À incision, Hec. 
Art.799 |] 2 entaille, fente, Arstt. H. 
A.1,1,16; 4,1,5; Luc. Am.44 || 3 ou- 
verture, crevasse, en pari. des cata- 
ractes du Nil, DS.1,32 (Evréuvw). 

évromic, Lëoe (h) incision, bal fre 
qu'onse fait en signe de deuil, SPT. 
Lev.19,98; 21,5; Jer. 16,6 (Evréuvw). 

Évrouoc, og, ov, incise, enlaillé ; 
subsi. Tà Evropa: À (s.e. Cia) ARSTT. 
N.A:1,1,16, ete. les insectex{|2 (s.e. 
cydyta) dng, 2,119; 7,191; A.RH. 1, 
589, victimes offertes aux mânes, sa- 
crifices aux mânes (évréuvw). 

évrôvrov,ou (tò) tendeur, appareil 
servant à bander verticalement les 


ÉvtÔG 


faisceaux élastiques d'une machine 
de jet, Don. Dei A7. etc. (Évrovos). 

-ëvtovog, oe, Ou" I fortement ten- 
du, Pos. 8,7, 21] II fig. À vigoureux: 
ë.eipeota, APD.1,9,22, action de ra- 
mer avec force || 2 véhément, vio- 
lent, en pari. de pers. Born. fr.722; 
joint à opoôpôs, Pur. T. Gracch. ?; 
à pue, Dar, Theæt. 173a; Pur. 
Them. 5; ou de choses (sentiment, 
dessein, etc.) HDT. 4, 11; Eur. Hipp. 
1181 Cp.-wrepos, Por. 8, 7, 2, Sup. ` 
-wraros, Soru. Le: Prut. Pond 1. 
(évrelvo). 

évrévos, adv. avec tension, c.àd. 
avec force, avec ardeur, Tuc. à, 70; 
XÉN.An.7,5,7,;PLar.Rsp.528 c;PLur. 
Syll.21; ete. 

Évrônos, oe, ov; local, du pays: 
évrémuor Deal, Dar. Phædr. 262d, 
dieux indigètes ; $. môhegor, DH. 8, 


.83, guerres civiles (Ëvromos). 


Év.tono6,06,ov:4 qui se trouve dans 
le mème lieu, Sora. PA.212,41474,elc.; 
Puar. Leg. 848d || 2 propre à un lieu, 
à un pays, local, indigène, Sorn. O.C. 
4457; Nausicr.(Arn.325'e) (iv. tomos). 

év-ropebo, tailler en relief, cise- 
ler, Peur.Cic.f; Luc.Ind.8; Jus. AJ. 
8,3,2; au pass. PLur.M.164 à. 

évropuix, ag (à) emboîtement (à 
tenons et mortaises) Héron Bel. 20 
(Èv, Topos). 

Évropvebüw, travailler au tour, 
Héron Aut.259. 

Év.topvoc, 0G, ov, fait au tour, ar~ 
rondi, PLar.Leg.898 a; Anert, Clg, 
4,15 (ÈY, Topos). 

évtépvos, adv. comme au tour, 
c. à d. avec une mobilité ou une ai- 
sance parfaite, en pari. d'un méca- 
nisme, Héron Aul.267. : 

Évtos, eoc-ouc (tò) Ancnt, 6, 2 
Bgk, Cord. au pl. Évrea-n, éwv-&v 
(Tà) 4 armes, armure, IL. 4,359; 10, 
407, etc.; OD. 23,368; elc.; particul. 
‘sorte de cotte de mailles ou de cui- 
rasse, IL. 10,84, elc.||2 tout ce SE 
sert à équiper, à garnir: ë. vnds, Ha. 
Ap.489, agrès d'un navire: È. meta, 
Po.N.9,51,elc., harnais d'un cheval; 
E. datos, On.7,232, vaisselle d’un re- 
pas; $ a@\üv, Pp.0.7,22, ou simpl. 
ëvtea, Pn.P.12,87,appareil d'une flù- 
te, flûte (Evvupu). 

évréc, adv. et prép. à l'intérieur, 
d'où : I en dedans, à l’intérieur: tà 
évrés, l'intérieur du corps, 1nc.2,49; 
Pzar.Prot.384 c; ou fig.cequi estin- 
térieur dans l’homme, €, à d. l'intelli- 
gence, la réflexion, etc. Spr. Ps. 102, 
2; évrôs motoba Tuc.2,83;6,67,75; 
XÉN.An.7,8,16; ou moteïv,Tnc.5,2;7, 
5,recevoir à l’intérieur (d'une encein- 
te, d’une troupe, elc.);évrôs Éwurod yi- 
vec@at, Hpr.1,119, redevenir maitre ` 
de soi; abs. évrôs etvou, Dém. 13, 18, 
étre maître de soi (p. opp. à Garde, 
hors de soi); évr. Aoyiouüv elvau, 
Dor. Alex. 32, etre dans son bon 
sens; avec Mouv. Évrôs (ée, LL. 12, 
374; énzeg, Eur. Tr. 12, aller, en- 
voyer à l'intérieur de, etc. IL en ar- 
rière ou en retrait ( p. out. a éxTÔc, 
en avant ou en saillie): tò évrôç, lar- 
rière-champ (d'une machine de jet} 
Héron ` évrôç telyeoc, IL. 12, 380, en 
arrière ou en dedans du mur HI p. 
suite, en deçà: Evrôs ToËeuuæros, 
Eur. H. f. 991; XEN. Cyr. 1,4, 23, en 
deçà du trait; évrôs ToS motapoð, Hor, 
1,6; Tuc. 4,18, en deçà du fleuve ; p. 


AA 


` trailles, T.Locr.100 D; Ansre P AA 


ëvtoobe 


anal. ennarl. du temps: évrôc ont- 


‘pas, XÉN. Cyn.4,11, jusqu'au soir et 


pas pius. tard; avec unn. de nombre: 
évrôc elxoav nuepov, Tuc.4,39; évrôc 
qpidxovta pepy, CIA. T, 57, b, 2, 14 
(414 av. J.C.;0.Meisterh.p.167,14), 
en-moins de vingt, de trente jours; 
évrôs Spo Au mevtýxovta, PLAT. 
Leg. 955 „une somme de moins de 
cinquante drichmes; en parl. de la 
parenté ` Evrèç dvebiétnroc, Dar. 


.Lez.871 b; Dém.1668 fin, litt.-paren- 
. té de cousins plus proches que des 


cousins ordinaires, €, à d. parenté de 
cousins germains. 
` ‘ÉvrooBs(dev. une voy., ou pour 
rendre la finale longue par posi- 
tion, Evrooûev) adv. et prép. de l'in- 
térieur, d’où simpl. à l’intérieur, IL. 
10,262; On.12, 241; DS.1, 85; Luc. 
V. H.1,24; avec un gén. à l'intérieur 
de, IL, 6,364, etc.; m. 1, 126, elc.; 
qqf. après sonrég. Iu. 12, 416; On. 
1,128, ete. (évrôc, -0s ou Bed). 

EvrooBL, c. le préc. Hés. O. 518; 
Q.Su.1,468. 

évrooBuo, cv (tò) intestins, en- 


9,7; Luc.Nav.27, etc. (ugoe), 
EvtooBiôtos, oe ou [tò] intérieur, 
CLÉ. 4,429 Migne; tà évroobldt, 
Hec.628,41; Anstr.P.A.4,9,6, les in- 
testins, les entrailles (cf. le prée.). 
Ev-tpaypôëo-& [à] déclamer avec 


-une emphase tragique devant, dat. 


Luc.Sat.19. 
Ev-tTpayx 06, io, 0 [à] un peu rude, 
Sexr.758,14Bkk.; Diosc: 5,180. 
évrpenrikés, ń, óv: À propre à 
faire rentrer en soi-même, à rendre 
honteux, à faire rougir, EL.N.4.8,1]| 


2 qui rentre en soi-même, timide, . 
craintif, Arr. Epict. 1,5, 8; Moscng: 


144 (EvTpËTw). 
Evrpentuwc,au Cp.-brenov adv. 


` de manière à faire rentrer en soi-mê- 


- me, Curvs.f,718; 10,15 Migne. 


Év-tpéro : 4 retourner: tà võTO, 
Hor.7, 211, tourner le dos pour fuir [| 
2 changer, Luc. H.conscr.15;parti- 
cul. amener à d'autres sentiments, 
Er. V. H,8,17; DL. 2, 29 || Moy. 4 ren- 


"Ger en.soi-meme, réfléchir, hésiter, 


Pot. 81,12, 6112 se laisser émouvoir 
ou attendrir, IL. 15, 55413 se préoc- 
cuper: tivos, Bopen. O.R, 1226, etc.; 
PLar. Crit. 52 c, ete. au sujet de qqn 
ou de qqe ch.; avec l’inf.se préoccu- 
per de faire qqe eh. Tuan. 400 Bkk. \l 
A éprouver un séntiment de crainte 
ou de respect devant; ace. SeT. Job 
32,21; Sap. 2, 10; NT. Matth. 24,37; 
Luc.18,2115 éprouver un sentiment 


` dehonte, Ser.Num.12,14. 


Ev-tpépo, f. -0pépw nóurrir dans, 
dat: Antu. 9,291; abs. téxva, Eur. 
Jon 1428, élever des enfants; au 
pass: être nourri ou élevé dans (les 
gymnases, dans certaines habitudes), 
dat. Eur. Ph. 368; Piat. Leg. 798a; 
Pror. M:32 ef Moy. nourrir, élever: 
gré; Hés. 0. 779; des plantes; fig 
Da, M.38 b || D Eng, évirpéow, 
A.R1.3,528. S 

Zverpéyeug, ac (à) diligence, habi- 
leté, STR. 800; M.Anr. 1,8; SEXT.632, 
5 DEE : Dose, (ob, p. 44 (Evrpexñc). 

Spee, 6,66, diligent,adroit, 
preste, M.Anr. 6,14; Los 44 || Sup. 
-Éararos, PLar. Rsp.537 a (Evrpéxw). 

Ev-tpéxe (f. éÉpayobnor, a0. 2 
êv-édpomov) 4 courir dans ov parmi : 


—.690 —. 


&v0prou, AraT.{00, parmi les hom- 
mes, en parl. d'un bruit ||2 se glis- 


ser dans, Loc.Am.24; AnTa.9,370113 |: 


survenir, STR. 789 |4se mouvoir li- 
brement dans, en parl. des membres 
dans une armure, 11.19,885. 
évrpsx®s, adv. avec diligence, 
habilement, Jam8c.Adhort.64, etc. H 


Cp. évrpexéotepov, M.Anr. 7, 66 (ëv-. 


pel, 

Zuceufge, 5,6 [i] frotté. sur (p. 
anal. avec les métaux sur la pierre 
de touche), d'ou rompu à, exercé à, 
expert: twi, Hopp, Ant. 177; Dar, 
Leg.769 b; nepi tt, lsocrAntid. 8187, 
en yqe ch. || Cp. -Éotepos, CLÉM. Str. 
6,17, p. 824 (Evtp(6w). y 
_ êv- tpiba : À frotler sur: Twd, XÉN. 
Cyr. 8,8, 20, oindre ou farder qqn; 
gúxov tË poor, Luc.H.conser. 
8, etaler du fard sur le visage: évre- 
tpmpévos, An, Lys. 189, etc.; XÉN. 
Cyr.8,1,41, fardé : évretpupévos pi- 
pubio, XÉN. Oe, 10,2; ou xpüuara, 
Luc. D.deor. 20,10, couvert de fard; 
p. anal. Evrpiôev xovdUhous twi, 
Pcur.Ale.8; Luc.Prom.10, appliquer 
des coups de poing (litt. donner une 
frottée) à qqn || 2 frotter, An, Ran. 
4070|1 Moy. À farder (son visage) Atu. 
528 a ||2 frotter sur : mAnyds tive, DH. 
7,45, appliquer des coups à qq; 
xaxdv twt, Luc. D. deor. 20,2, faire 


du mal à qqn || X> Eng, Evupiée, 


Nic. Th. 539. 

ëvtptupa, atog (tò) fard, Du, 
Crass.24; CLém.1,569 Migne; Taém. 
167 (évrpi6w). ` 

évtpuntéov, vb. d'évrpiôw, CLÉ. 
1,640 Migne. 

Év-rpuroc , 06, ov TI triple, Ser. 
Eccl.4,12 (Èv, tpitoc). 

évrpurovibo [pi] (40. fern, 
vica) mettre trois cinquièmes d’eau, 
Ar. Eq. 1189 (èv, Tpitwvis, jeu de 
mots sur Tprroyevñc). 

Ev-tpux06,06,ov [t] chevelu, Arr. 
14,62; Symm. Ps:67,92 (Gu, Delt), 

évtpixœua, «toc (tò) [i] sorte de 
tamis de crin, Prut. M.912 d (*évrpt- 
xow d’ ëvtpixos). e g 

Evrpubic, eos (à) 4 action goin- 
dre, particul. de farder, XÉN.Cyr.f, 
8,2; un. 6,11112 p. ext. fard, EL. V. 
H.i2,1 (évrplôw). 

Év-tpouoc, oG, ov, tout tremblant, 
Dor. ob ä: AntTH.5,204; Spr.Ps.76, 
19; 1 Macc.13,9 (év, tpépw). , 

évtponakibopa [ră] (seul. part. 
prés.) se retourner de temps à autre 
pour togarder en arrière, ÍL. 6,496; 
particul. en fuyant, IL. 141,547, ete.; 
A.Ru.3,1222,1337 (Evrpéne). 

èvtponń, De (à) action de se re- 
tourner: 4 changement de disposi- 
tions, de sentiments, Dot, 4, 52,21} 2 
action de rentrer en soi-même par 
honte ou par crainte, pudeur, confu- 
sion, Hec. 28,34; SeT. Ps. 34,26; 68,8 
et 20; NT.1 Cor.6,5; 15,84; p. suite, 
respect, Sopu. O.C. 299 (évrpéte). 

Évtponia, ae (à) À confusion, pu- 
deur, Hec. 22, 34 |] 2 au plur. ruses, 
détours, Dn Merc. 245 (sel. Baum. 
au sens du n°1; sòtpot. Gemoll) || 
> Ion. Evrporin, Hpc. 22, 84 (év- 
tpérw). d 

Evæpoboc, og, ov : À nourri dans, 
qui eroît dans, A. Bn, 4,14147; fig. qui 
vit dans: póxðw, Sorn. O.C. 18362, 
dans la peine; takoi& pép, SoPn. 
Ai. 622, avancé en âge || 2 subst. à 


> LA 
EVTUVO 
ëvrp. nourrisson de, gén. Eve. I. 4: 
289; Ansrr.fr.625 ( vrpépuw). R 
év-Tpoxkèo, tourner en cercle, fai- 
re le manège, en parl. d'un cheval, 
HippiaTr. p. 141,6. 

ëv-tpuyog, oG, ov, qui contient de 
Ja lie ou du mare, HIPPIATR. p. 190,24 
lv, TE). 

Ev.tpuAiëo [0] murmurer à l’oreil- 
le, révéler Becrèlement : Tvi Tt, AR. 
Th.341, qqe ch. à qqn. 

Ev-tpupéw-à@ [Č] À faire ses déli- 
ces de, se complaire dans: twt, DS. 
19,71; ëv tive, DC. 65,20; NT.2 Petr. 


‘2,13, dans qqe ch.; fig.se jouer avec: 


&vépois, CHÆRÉM. (rn, 608e) avec 


le vent, en parl. d'une chevelure; 


abs. s’adonner à la mollesse, XÉN. 
Hell. 4,1,801 2 se jouer, se railler 
de, dat. Eur.Cycl.588; Luc.M.cond. 
35; d'où au pass. être raillé, insulté, 
Puur: Lys.6, Cæs. di, 

Evrpopnua,aros (tò) [Š] objet de 
délices ou d'orgueil, Sper. Eccl. 2,8; 
Paie. 4,690 (évrpupäw). 

Evtpupns, ns, Ge [Ù] voluptueux, 
Man.4,85 (Évrpupduw). 

év-tpuyxouaL, se consumer dans, 
dat. DC.38,46. 
- Evtpoye (seul. ao. 2 Evétpayoy, 
d'où inf. évrpayetv) avaler glouton- 
nement, acc. An, Vesp. 612; gén. 
Pror. M.279f; Luc. M. cond. 24. 

év-tuyxévo, f.-tebéopot : I ren 
contrer par hasard, d'où : 4 avec un 
suj. de pers. trouver sur son che- 
min; avec un dat. de pers.: twi, HoT. 
1,184, etc.; AR. Nub.689; Piur. Lyc. 
1, qqn; avec un dat. de chose : twi, ` 
Hor.2,70, qqe ch.; particul.en pari. 
d'obstacles ` Evt. rdppois,XÉN.An.2, 
3,10; ou Adem, ibid. 4, 2,10, rencon- 
trer sur son chemin des fossés, une 
colline; rar. avec le gén. fur, Aeku- 
He THS yepdpns, Hor. 4,140, trou- 
ver le pont rompu; obs. A Évruyxévwv, 
Prar.2 Alc.144b, ou évruywv, Tuc. 
4,189; 15. 44,8; 76,42; Isocr. 878 b, le 
premier venu; avec un suj. de chose, 
tomber sur: tvi, sur qqn, en parl. 
de la foudre, Xëx.Mem.4,8,14; d’un 
malheur, Escuz. Pers. 706 |] IE se 
rencontrer avec, d’où: À avoir une 
entrevue, un entretien avec, dat. 
Piat. Ap.41 b; Pur, Lyc.1, Tim.10; 
particul. avoir des relations intimes 
avec, Bot, (Du, Sol, 201: PLur.Rom. ` 
5112 particul. intercéder auprès de, 
solliciter: tivi, Ser 3 Macc.6,37; NT. 
Ap. 25,24, qqn; rit repi mec, Por. 
4,76, 9; ou mép twos, Puur. Cato. 
ma.9,qqn pour qqn: avec l'inf.PuuT. 
Pomp.55,ou avec örws, PLUT. Ages. 
25, solliciter qqn de, etc. || III en 
parl, de livres, de lectures: Ser, Bi- 
6N, PLar. Conv. 177b, avoir com- 
merce avec un livre; d'op abs. lire, 
PoL.1,35,6;PLUT.M.6T5 b; Luc. Dem. 
enc.27; Spr.2 Mace.2,25; 15,39,etc.; 
ot évruyxdvovtes, Por. f,8,10, les lec- 
teurs. 4 

év-rulioco, att. -itto (ao. fer." 
Aka) [5] envelopper dans, Ar. PI. 
692, Nub. 983; Ara, 106; NT. Luc. 
23, 53. 

év-tuAdouat-o0uar[ÿ] devenir ou 
être calleux, Diose. 2,45. 

év-tuubeto, mettre dans la tom- 
be, ensevelir dans, fig. dat. Do, 7. 
65 


Evrovo [5] (f. uvä [ù], a0. Evruva 
[0], pf. inus.) À garnir équiper, mu~ 


Évrunäc 
nir de son attirail: Frou, Eur. Hipp: 
1188, harnacher des chevaux; Xëxoc, 
A. Ho, 8,40, préparer un lit; dotðhy, 
Op.12,183, composer un chant; tvá, 
IL.14,162, purer au équiper qqn; fig. 
drôoxeow, A Dn, 3,787, accomplir 
une promesse || 2 préparer, disposer, 
d’où exhorter, exciter: tvá, Tuon. 
196; Po.P.4,181, qqn H Moy. 4 s'équi- 
per, se préparer, UD. 6,33; 12,18; ës 
tt, Moscu. 2, 80; CALL. Ap. 1,8, pour 
` qqech. |2 préparer pour soi: &pto- 
rou, daira, ele. IL. 24, 124; On.8,88, 
etc. se préparer son repas; d'où en 
gén. prendre soin de, s'occuper de, 
acc. Hés. O. 630; Ürocxeciny, A Dn. 
2,510, accomplir sa promesse US 
. Impf. 3 pl. ëvtuvov, IL. 9,203; impf. 
iler. 3 sg. vréveoxe, A Dn. 3, 40 (ëv- 
tea). | 
évrunés [ÿ] adv. en s’enveloppant 
ou en se roulant dans oe ch. de 
manière à mouler les formes du 
corps, ÎL.24,163; A.Ru.1,264; 2,861, 
Q.Sm 5,530 (èv, tÜroc). . 
ëv-tunoG, oe, ov [ù] qui marqu 
son empreinte, d’ou fig. ferme, soli- 
de, SiB. 12,148 (èv, vômoc). 
¿v-tunóo-ô [ü] empreindre dans: 
toppiv,PLur.Per.31,gvaver une ima- 
ge (p. opp. à éxrundw , sculpter en 
relief); tt vouiouari, Ansrt. fr. 527; 
où fe vóptopæ, DC.47,25, graver qqe 
ch. sur une monnaie; fig. ré tôteopa 
Th Aéčet, Len 10,6, marquer dans son 
style l'empreinte de son esprit{| Moy. 
graver (qqe ch. de soi) dans ow sur : 
TÒ auto Tpécwmov, Anert. Mund. 
6,29, ses propres traits. 
èvtóno pa, «toc (tò) [Ü] emprein- 
te, Putsrp. 86; Ctém, 1,7417 Migne 
(Évrurdw). i 
Évrünootc, eoc (à) [ÿ] impres- 
sion, empreinte, Tu. Sens. 51 (Evr- 
rów). ; , 
évtupavvéouar-oûpar [5] vivre 
sous un tyran, Cic. Att.2,14,1. 
Ev-rupoc, oc, ov [ü] aveuglé d'or- 
gueil, TAT.3, p. 842 à (ëv, TÜpoc). 
© Éverupo [ü] 4 enfumer, Ar. Vesp. 
459|] 2 p. suite, enflammer; au pass. 
brûler dans, couver sous, dat. Pui. 
1,455. | 
évruxia,as D) [ü} À rencontre, en- 
tretien, Do, 6, 2.7: PLur.M.67 c,582e 
{12 intercession, prière, Sper. 3 Mace. 
6, 401] 3 accusation, SÉRÉN. (STOB. 
Fl. 18,28) (Evrvyxävo). 
Evrüc (prés. 3 sg. vret, THÉOGN. 
196; impér. Évrue, ANTH. 10, 118; 
, impf. 3 sg. lvtuev, IL. 5,720, ete.; 
3 pl. ëvtuov, OD. 23, 289) c. évréve. 
*EvudAuov, ou (rò) [5à] temple 
d'Enyalios, Tac. 4, 67 (‘Evudhoc). 
*EvuéAuoc,ou(5)[5&) A n.propre, 
Enyalios ({i£t. le Belliqueux) surn. 
d’Arès, IL.17,211;20,69; Hés.Sc.371; 
T® Evva Geier où Achten, 
XKEN.An.1,8,18;5,2,14; pousser le cri 
de guerre en l'honneur d’Enyalios; 
chez les Romains, Quirinus, Dot, 3, 
25,6; DH. 2,48; à ’Evudhtac Mea, 
DH.9,F0, le mont Quirinal, à Rome || 
B poster. In. comm. ô ÉvudAtoc: À 
combat, Eur. Ph.1572 |} 2 cri de guer- 
re, Hun, 4, 27 HU adj. évudtos, oe 
ou a, ov Joël de guerre, de combat, 
belliqueux , Taca. 25, 279; DD. 654; 
Orr. C.2,58 |] D> [va] monosyll. 
par syniz. IL.2,6541; 7,156. Fém. ion. 
-in, Opr. L. e, 
év-v6pibo [ŭ] 4 outrager, insulter 
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dans: tivè fu xaxots, Eur.E 1.68, qqn 
dans le malheur || 2 p. ext. outrager, 
insulter: twd, Soen. Ph. 842; twi, 
Por. 10,.6,3; ee twa, DS. Exc. 527, 
57, outrager qqn; abs. Ar.Th.719. 

ÉVUBpLoUX, atog (tò) outrage, in- 
sul e, mauvais traitement, PLur. M. 
350 v (évu6oitw). 

Év-uypaivo, mouiller, humecter, 
A.TR. 532. 

Évuypo-Bnpauths, oð (6) litl. ce- 
lui qui cherche son gibier dans l'eau, 
pêcheur, Dag, Leg. 824c (évuypos, 
Énpeutéc). 3 

évuypo-Bnptkôc,",6v, qui concer- 
ne l’industrie du pêcheur, PLar. 
Soph.220 à, 221 b (Évuypos, Onpebu). 

Éveuypoc, oG, ov: À qui vit dans 
l’eau, aquatique, Arstr. Spir. 2,42 || 
2 humide, Arstt, Meléor.1,14,1; en 
parl. des saisons, Arsrr.H.4.6,15,8 
113 äqueux, DS.12,58 (v, dypds). 

Évuôpiac, ou (ò) s. e. vepos, vent 
accompagné de pluie, CaL. fr. 39 
(Évudpos). 

évodpr0c,06,ov,quiest dans l’eau, 
aquatique , Jawnt, Myst. 80,3 (Evo- 
õpos). 

Év-uôpuc, Log ouëvuôpie, Lëoe (à) 
å loutre (lutra vulgaris L.) animal 
qui vit au bord de l’eau et y cher- 
che sa nourriture, HDT. 2,79; 4,109 
(Évudpic); Ansrr. H.A.8,5,7(Evudplc) 
Il 2. ot. enhydris, hydre, sorte de 
serpent d'eau, Puis. H.N. 82,7 (èv, 
Dow p). 

évudpioc, adv. dans l'eau, JamBL. 
Myst.33,8 (Evbdpuoc). 

. Évuôp6-BLoc, oc, ov, qui vit. sur 
l'eau, Anrx.6,231 (Évudpoc, Bloc). 

Év-uôpoc, oe, ov : À abondant en 
eau (pays, terre) Hés. fr. 72 Göttl.; 
Hor. 2, 7; Arsrr. Meleor.1,14,26; en 
parl. d'une place forte approvi- 
sionnée d’eau, XéN. Cyr.3,9,11; tò 
ë. Hon 6, 6, abondance d’eau |] 2 qui 
vit dans l’eau, en parl. des ñnym- 
phes, Sorn. Phil. 1454; d'animaux, 
DA. Soph. 220b, Pol. 264 à; Aner, 
H. 4:1,1,18; tà Evvdpa (s. e. õa) 
T.Locr. 704e, les animaux aquati- 
ques; p. opp. à yepoxta, ARSTT. P.A. 
4,11; H.A. 2,14; à Teka, H.A. 6, 19, 
etc.; en gén. en parl. de tout ani- 
mal qui nage, ArstT. P.A. 8,6; des 
poissons, ARSTT. Inc. an. 15; P. 4.9, 
6; des oiseaux ere Anert, 
H.4.6,2; en parl. des plantes aqua- 
tiques, AR. Ran. 234, etc. || 3 6 Ev. p. 
Évuôpis, Ar. Ach. 880 |} 4 rempli 
d'eau, Escut. Ag. 1128 (ëv, Üdwp). 

"Evvestov, ou (tò) [ü] temple d'E- 
nyô, DC. 42, 26; 50,4 (/Evuw). 

Evuevs, Zoe, épq. -ĝos (6) [0] 
Enyée (lilt. le Belliqueux) À. IL. 9, 
668; Q.Su./,530 ( Evuw). $ 

Év.uAoc,oc,ov [5] matériel, Anere, 
An.1,1,15 (èv, UAn). 

Évüloc [5] adv. matériellement, 
Jann, Myst.248,6. | 

Év-uuevé-onepuoc, 06,07 [ÿ] dont 
la graine est renfermée dans une 
membrane, TH. H.P. 8,3, 4 (ëv, Gd, 
orippa). 

ÉvuËa, ao. de viocw. 

Év-urépxo [Ü] exister dans, Aner. 
H.A.6,22,18, ete. 

év-unoteuo [ŭă] ètre consul dans, 
Pzur.M.797 d. 

Zu ue ën, rêver, ARSTr. In- 
somn. 1,9; Somn. 1,1; H.A:4,10,9, 
etc. || Moy. m. sign. Hec. V. med. 12 


ÉvOUOG 


l D> Fut. pass. -aobiooum au 
sens moy. Set. Joel 8, 28; ao. pass. 
inf. -ao9ñvat au sens moy. Spr. 
Gen. 37,5,6,8 (êvónrviov). 

évunvraoths,oû (6) qui rêve, son- 
geur, Ser. Gen.87,19; Pmt.1,664; 2, 
48 Guuratdiu). 

évunviôoc,oc,ov [i] c. Evénvioc, 
SExT.400,15 et 24 Bkk. 

êvůnvuov, ou (tò) 4 vision pendant 
le sommeil, songe, rève, Pn.0.18,76; > 
Hor. 7, 16, 2; Xén. Conv. 4,48; PLAT. 
Cril. 44a; öẸis évunvlou, HDT. 8, 51; 
ou Gre Évurvlwv, EscaL. Pers. 518, 
vision, visions en songe; Évétvtov 
ideïv, Ar. Vesp. 25; PLAT. Pol. 290 b, 
voir en songe; vor Évétvytov, ANTH. 
11,150, en songel 2 adv. en songe, 
IL. 2, 56; On. 14,495; Ar. Vesp.1218: 
etc. (neutre du suiv.). > : 

Ev-UnvLoc, 06, ov, qui apparaît en 
songe, Escuz.Sep{.710;Anrn.12,124; 
(Èv, Ünvoc). 

Évunvt6ônc, nc, ec, semblable à 
un reve, Str. 718; Prut. M. 4024b ; 
ARTÉM.19 (évümvLov, -wônc). 

EV-UTIVOG,0G,OV, poét. ©. ÉVÜTVLOG, 
Piur.M.166a. | aa w 

*év.unvéo-à, seul. épq. Évurvow 
(part. prés.) dormir dans, dat. Nic. 
Th.546 (ëv, drvdw). 

Év-unoôvouar, entrer dans, se 
laisser engager dans, dat. Sexr. 684, 
81 Bkk. l 

Év-urrékecuou, servir de fondement 
à, dat. Arisronsr.(Sros. Pl A. p.175, 
22 Mein.). SC SN 

év.un6-oampoc, oe, ov [X] légère- 
ment gâté ou pourri, Hec. Couc.4189 
(conj. dtécampov, Littré 5,683) (èv, 
òrò, gompdcl, 

évuréotatoc, 06, ov [ä] doué, au 
fond, d'existence, Bas. 4,749,772 Mi- 
gne (évuplarnut). | 

év-unriébo, se coucher à la ren- 
verse sur, dal. Pnicsrr. 834 (£v, UT- 
tiog). : 

Évuotpov, ou (tò) c. Avuatpoy, 

Ser. Deut.18,3; Malach.2,8. 

év-upaiv [Č] tisser ou broder 
dans: Tivi tt, Âru.535 f, qqe ch. sur 
une étoffe; cf. au pass. Hor.3,47, 

évobpavtoc,oc,ov[ü] tissé, brodé, 
Tacr.15,83 (Évupaivw). f 

ëvúġaopa, atog (tò) [ü] tissu, DS. 
17 70; ANTYLL. (ORIB. 2,310,7) (évu- 
paivw). 

Ze-uë- Lea [ù] former un résidu 
dans, Gror.6,5,6 ( èv, dé, w). 

évupiornut: I act. (seul. ao. 2? 
-vpéotnv) au sens intir. être établi 
dans, être dans, M.Anr.4,14 TII Moy. 
Aintr. exister dans, M.Anr. 6, 25 |] 
2 tr. susciter, ace, Jos. B.J. 4, 1, 5. 

Evud, 606-oûc (à) [ü] Enyô:.4 
déesse de la guerre, IL. 5, 333, 592: 
Escu. Sept. 45, etc. || 2 l'une des 
Grées (v. l'pator) Dës, Th.278. 

Ev-Hôtov, non Évotiov, ou (ré) 
pendant d'oreilles, Escur. fr. 107; 
PLAT. (DL.8,42); HényL, (ArH.845 b). 
CIA.2,652, a, 17 (398av.J.C.), etc. || 
D Sur la forme de ce mot, v. 
Meisterh. p. 51,8; 61,3 (èv, obc). 

év.m06c, óc, óv, musical, Nicom. 
Harm.3,4,5, ete. (iv, ðh). 

évoô&c, adv. musicalement, Ni- 
com. Harm. 5. V 

Év-oBew-& (ao. viwa) pousser 
dans ou sur, dat. AÀ.Ra.4,1243:eic et 
Lace. Puur. Luc. 28. 

Évouoc, ge, ov: 4 pasassez mûr, 


ÉVOHOTXP YNG 


` en parl. de fruits, Diosc. 1, 159; p. 


anal.en parl. de tumeurs, non par- 
venu à maturité, p. opp. à xabvoc, 
Iiec.||2 pas assez cuit, en parl. de 
pain, dec: V. med.15; de viande, Ar- 
CHESTR, (ATH, 399 e) |j Cp. -ótepos, 
ARCHESTR. l.c. ($v, Opos). | 

Èvo pOT-APXNG OU ÈVO PÓT-APXOG, 
ou (å) chef d'une troupe (ëvwuoriæ) 
Le 32 ou 36 hommes, Tuc. 5,66 ; XÉN. 
Lac.11,4 (évountos). 

évœuotix, ac (À) compagnie 
d'hommes liés p r un serment; par- 


.Licul. à Sparte, subdivision de la 


Tevrnxoorüc; la \ôxoç contenait, së- 


Jon Tuvu. (3, 68) 4 mevrnxootues, el 


chaque mevrtnxootós 4 ivwpotiat, 
chacune de 32 hommes; selon XÉN. 
(Lac.11,1)2 mevrnxoores et chaque 
mevrnkootés 2 Évwyortiar, chacune de 
25 hommes; cf. HDT.1, 65, sans ex- 
plication (évountos). 
` Év-bpotos, oe, ov: À lié par un 
serment, Goen, Aj. 1118; êv. 0edv, 
Eur. Med. 737, qui a juré par les 
dieux || 2 à év. PLur. Sert. 26, conju- 
ré, conspirateur (ër, éuvuu). 

Évouôtos, adv. sous serment, 
Perur. Gæs hr. 

évov, ooa, óv, part. pr. Œ ëve 


D | 
évonaôts [4] adv. c. le suiv., A. 

Ru. 4, 1415. : 
évoradtos [ð] adv.en face, On. 

23,94 (*évwxddtos, d'Évwrn). 
évonaddv IS) adv. c. le préc. OU. 


Bu. 485 (Georg, -ov). 


vont; Be (à) la vue, les yeux, 


Nic. Tn: 227; dat. adv. Evorÿ, IL. 5, 


874; 21,510, en face, ouvertement 
Ëv, by). i 

év-ontoë, o6,ov :.I quiest face à 
face, Tucr.22,159; Srr.Ex.83,11 |] II 
subst. zé Evo : À mur intérieur ent 
face de la porte située au fond-du ves- 
tibule, p. opp. à mpovwme, ÎL.8,485, 
etc.; OD. 4, 42, ete. || 2 aspect, Escut. 
Suppl..145 |] III adv. évérmov, NT. 
Rom. 12,17; Gal.1,20, en face de, 
gén. (e, ëch). 

év-opaitouar,/.ioopat[pà]4 faire 
le beau devant, chercher à plaire à, 
dat. Luc. Am.9 ||2 faire parade de, 
dat. Nyss.1,890. S 

évopiotepoc, v. le suiv. 

Év.wpoc,.0c, ov, qui est de la sai- 
son, dans sa force ou dans sa frai- 
cheur; au cp. -6tepos, HADRIAN. 
(Fabr. Bibl. 12,543) ru Évwplotepos, 
Paycano. (Aru.142c) (êv, Gpa). 

ëv@pou, v. ÉVOpyup. 

Évoots, eos (à) action de réduire 
en un, union, Arcayr. (Sros. Ecl. 1, 
714); Arsrr.Phys.4,13,2; G. et corr. 
1,10 fin; Dysc.Adv.559,17 (ivów). 

Evotibouor, écouter, entendre 
(litt. se mettre dans l'oreille) Spr. 
Gen. 4, 23: Num. 23,18; Job 82, 11; 


" ete; NT. Ap. 2, 14 (ëv, th. òt- de 


oùs). 

ÈvoTtKÓG, ñ, óv, propre à unir, 
PLur.M.428 a, 878a; Paic.f,81;2,233 
(ivów). i 

évotrov, v. £voðtov. 

ÈV-OTO-KOLTAL, ÂV, OU -KOLTOL,OV 
(oì) qui ont des oreilles assez larges 

. pour leur servir de lit, nom d'un 
peuple fabuleux, Sp, 70, 711 (èv, 
gäe, xoitn). 

“Évoxoc, ou (ô) Enoch, fils de 
Caïn, NT.Luc.3,37; Hebr.11,5; Jud. 
44; ANTH. 8, 49. 
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Év-oxpoc,oc,ov, légèrement pâle, 
Arsir.P.4.3,12 (tv, Gxpds). 

SE v. èx. 

SÉ (oi, al, tà) indécl. six, IL.5,270; 
O».9,60, ete. || X> Qg: écrit dans 
les inscr. alt. fu (fx mov, Ëx xotvt- 
wech: de méme dans les composés èx- 
xaldexa, Eirouc; ou ëy (ëy DaxTsAwv); 
de mème dans les composés Èyòðáxtv- 
Aoc (v. ÉÉddxTuhoc); sur ces varia- 
tions de forme, v. Meisterh. p.125,4. 

ébu-, forme non alt. pour ëë- 
duns certains composés (dÉ oe, 
ÉEdépaxvs, éÉaddxtuhoc, ete.) sur le 
modèle de Baue, Ééaxdatot, v. Meis- 
terh. p.125, 4. 

éE&-618À0c, oe, ov [à] consistant 
en s'x livres, Eror.8 (ZS. Bi6hoc). 

ÉE&-6payxvs, sta, u, consistant en 

six sylläbes brèves, Gen An. An. 2797 
(CE Fax). ~ 
SÉ ayavaktta-® [äy&] exhaler son 
indignation : spe tiva, Jos. A.J.4,9, 
1, contré qqn. 
- ELayyehia, ac (à) À avis secret en- 
voyé (à l’ennemi) XEN. Cyr. 2, 4, 23, 
au plur.|| 2 en parl. du style, ex- 
pression, Lan fr. 8 (ÉEayyÉAAw). 

&E-ayyéAo: À porter une nouvelle 
d'un lieu à un autre, aller annoncer : 
tivi, Sorx.0.C.1393; Eur.Or.863; cl 
tu PLar. Rsp. 859 e; tyl mepi. tivos, 
Pcar.Rsp.601 à, qqe ch. à qqn: avec 
Zo: EE. cul Ze, or.5,88; 6,26, venir 
annoncer à qqn que, etc.; avec un 
part. E, mprordv TÒ orpéreupa, XÉN. 
Hell.7,5,10, venir annoncer que l'ar- 
mée approche; au pass.ÉEnyyén0n Ba- 
ouhedc GO poi£wv, XÉN. Ages. 1, 6, on 
vint annoncer que le roi était en train 
de rassembler, ete. |] 2 produire au 
jour, avec une prop. inf. tohopxet- 
ont vote otpatuotas ÉEnyyÉAAETO, 
Dén. 567, 2, la nouvelle arrivait.que 
les soldats étaient assiégés || 3 pro- 
duire une nouvelle, révéler, divul- 
guer (un secret): ti tiv IL.5,390;X ÉN. 
An. 1,6, 5; DÉM./45,4, qqe ch. à qqn: 
particul. en parl. de traîtres, de 
déserteurs, XÉN.Cyr.6,1,42; etc. UA 
appeler d'un nom, T.Locr. 102e; 
PLar. Rsp. 328e |] 5 raconter, Tué. 
484b|| Moy. annoncer, Hor. 6, 10 || 
2 proclamer, Hor.5,95 {| 3 promettre, 
Sopx.0.R.148; avec l'inf. promettre 
de, Eur.Her.ÿ31. ` a 

SÉ érrehoe, ou (6) 1 messager qui 
vient de l’intérieur, €. àd., dans le 
théâtre grec, messager qui raconte 
ce qui se passe dans la maison ou 
derrière la scène (p. opp» à &yyehos, 
inessager du dehors); cf. Sopx.O.R. 
1223, Ant.1278 || 2 messager qui ap- 
porte des nouvelles du dehors ou qui 
vient révéler un secret, Tuc. 8, 51; 
Prar.Leg.964e (86, &yyehos). 

EÉtyyehous, eme (à) action de fai- 
re connaitre, rapport, ARsTT. Rhet. 
Al.5,1 (EEayyéAw). 

- Ébayyetikéc, ,6v : À qui envoie 
ou colporte des informations, ARSTT. 
Probl. 11,33,4 || 2 enclin à bavarder, 


-Ansrr.Rhet.2,6,20 (EE ayy£\w). 


ÉE&yyeÂTOG, oe, Ou, annoncé, pu- 
blié, Tuc.8, 14 (Eayyék ko). 

žb ayyibo, verser d’un vase, Hec. 
V.med.18 (GE, &yyoc). 

Ébayedusvos, v. Éényéopar. 

SÉ ale [à] chasser comme im- 
pur de, gén.EscuL.Ag.641 (tE, &yoc). 

Ébaywéo [ati] żon. c. éédyw, HDT. 
6,128. i Á 


ÉEXyo 

žEáytov; ou-(rè) [X] 4 balance 
Geor. 2,32 || 2 petit UAE sixième 
donce, Diosc. Eup:2,63 (Gë äre), 

tEáytotos, oe, ov [à] qu'il faut re- 
pousser ow fuir comme impur, mau- 
dit, criminel, Escun.69,34; Déu.798, 

6; Pur, Popi. 4; DH. 6,89; à ër Eda 
ytor pnde vefret Adyw, Bop, 
0. C. 1526, secret fatal auquel il ne 
faut pas toucher par la parole (éë- 
ayigw). 

ÉE-aykovibo : À se mettre les’ 
poings sur les hanches, Ar. £ecl.259 
112 lier les mains derrière le dos, DS. 
18,27; Exe. 597,65; fig. Puis. 2, 128 
(EE, drei), 

SE. Argu (part. ao. 2 pass. tbeu- 
yeïoa, ms. Ééayetou [&y]) briser, rom- 
pre, A Bn, 4,1686. í 

&E-ayopéèo [äy] À acheter, Do, 3. 
42,9; PLUT. Crass.2||2racheter, DS. 
36, 1; fig. NT. Gal.s,13 |] Moy. cher- 
cher à saisir (l’occasion) acc. NT. 
Col.4,5. 

. tEayépevots, ee (h) [ä] 4 énon- 
ciation, révélation, DH. Rhet. 8,141] ‘ 
2 4. eccl. confession, Bas.8,10/6, 
1236; Nyss.2,929,233: Canvs,12, 766 
edd. Migne (Ééayopeuw). 

éEayopeuths,où (ô) [ă] qui révèle 
des secrets, Pror, Teir. 158 (ÉEayo-" 
peow). > ; 

&Eayopeuttkéc, n,6v [à] propre à 
énoncer, à expliquer, Luc, Bolt 29. 

ÈE ayopsvo [&] 1 faire connaitre, 
On. 11,234; Onpu. Arg. 1122,1355 ; 
Prut. M.54a, 168d l À particul. ré- 
véler: &róppnta, Luc. Pise. 33, des 
secrets; abs. révéler un secret, Hpt. 
2,170; LL eccl. confesser: tàs &pap- 
tias, Ser. Lev. 5,5; 16,21; Num. 5,7; 
Neh.1,6; Bar.1,14,ses péchés || D 
ref 3 sq.poét. EEN 

ébayopta,ac (à) divulgation, Pror. 
Tetr.170 (<f. le préc.). 

&E-aypraive : À aigrir, exaspérer, 
P£ar.Lys.206 b; em Tpôçtiva, PLUT, 
Dio. 7; uvà Ent tt, Jos. AJ. 17,6,5, 
une personne contre une autre; au 
pass. être exaspéré; s'exaspérer, ` 
Prar. Rsp. 386 d || 2 intr. s'irriter, 
App. Ill. 28. ` 

&E-aypt6-& : {rendre sauvage ou 
inculte,ravager (un territoire) DS.20, 
69; au pass. ètre ou devenir un pays ` 
sauvage, Isocr. 202 c; Escan. 14, 1/11 
2 aigrir, exaspérer, Hor. 6,128; Eur. 
Ph.876; au pass. Puar.Leg.870 a. 

SÉ äre [à] (f. gen, ao. 2 En: 
yov, ete.) E tr. faire sortir, d'où: 4 
emmener avec soi: ré, II, 887; 


-Sorx.0.C.826,etc. qqn; pdyns EE, ti- 


vd, IL. 5,85, emmener. qqn hors du 
combat ` ëx tivos, On. 8, 106; 20,21, 
loin de age ch.; ém Gino, Z ën Cour. 
1,4,14, à la chasse ; abs. ÉEdyeiv, XEN. 
Ages. 2, 24; Hell. 4, 5,14,etc. emme- 
ner des troupes; avec un acc. de di- 
rection: thvðe thv óðòðv ÉÉnyaye, 
Sorn. O.C. 96, il (m`) a emmené par le 
chemin que voici |2 particul. vendre 
au dehors, exporter, Escut. fr. 256; . 
Ar. Eq. 278, elc.; au pass. p. opp. à 
elodyeodou, Dën, 276, 5; ébayoueva 
Kate XEN. Vect.3,2, etc. mar- 
chandises exportées || 3 repousser 
(une plainte en justice) Dén.588 fin || 
4 en mauv. part, enlever furtive- 
ment ` &vôpémodov, Lys.136,7; Tat- 
da, Lys. /17,7, un esclave, un jeune 
arçon || 5 avec idée de violence, 


aire sortir violemment : EE. tivà ër 
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H.f.155, contre gon: repi tivos, DS. 
13,78, pour qqe ch. 

ÉE-ayovibo [à]-être en aspect sex- 
til, en pari. de deux planètes éloi- 
gnées entre elles de 60 degrés ou de 
2 signes entiers qui font la 6° partie 
- du zodiaque (ÉEdywvos). 

Éboyovuwéc, ń, óv [ä] hexa- 
gonal,P.ALex. Apot, p. 134,2 Gë 
Ywvos). | : 

&E-ayovioc,oc,ov[à] À qui ne con- 
Ger e pas la lutte ox le concours, 
d'où en gén. étranger au sujet, 
Escan. (Bkk.260,11); Luc.Gymn.19 || 
2 exclu de toute compétition, Puis, 
2,60 (EE, dra), 

Ébayovic, idos (A) [ä] aqueduc 
(souterrain) à section hexagonale, 
Pn, pes, (Éédywvoc). 

ÉEé-yovoc, oc,ov. [à] à six angles, 
hexagonal; tò &£dywvoy, Arsrr.Cæl. 
3,8,1; H.A. 5, 23, 2, hexagone; 6 &£. 
åptôpós, Nicou.12/,le nombre heza- 
gonal, formé par addition du tpl- 
YOVOS AU- TEVTÁYWYOS Correspon- 
dant, c: 6, 15, 28 (6, ywvia). 

Saboeruitatee, a, ov [ăòð] c. le 
suiv. Hun, (Ori8.125 Moi) 

So Béësculoe, oG, ov [X80] À qui a 
six doigts, GAL.2,278 b|| 2 long de six 
doigts, Hec. 574,1; 587,45; DE. 4,84; 
Diosc, 4, 43; ORIB. 2, 174, 4 B.-Dar. 
(DE, dduruhoc; cf. ÉEddxTu do). 

ÉE&S-apxos, ou (ò) [äô] comman- |  ÉË-«Bepéo-à, changer en sub- 
dant de six hommes, XÉw.Cyr.8,8,11 | stance éthérée, PLur.M.922 b (E, ai. 
(Eds, dpxw). … TA) , 

EE- &õEApoG, ou (ò) KN neveu (lité. |  éE-«uBptéte, exposer en plein 
fils du frère) Ger. Tab, 1,22; 41, 17; | air, Hec.551,44; Diosc.5,24; Jos. B.J. 
Jos, A.J. 20,10 (t£, Aëeiedc), 3,10,7; 28.20, aiôpiæ). 

&E-adtapopéo-& [à] être trèsin ÉE-auupéoo®, ati. -&Tro, mettre 
différent, PaiL.1,214; 2,979. - [tout en sang, acc. Xén. Cyr. 7,1,29; 

Zongen, goe (à) [äà] pro- | Paicsrr.lm.11; fig. DH.6,81.  . 
fonde indifférence, Dou. 4,509 (Go. Sauer [à] faire une saignée, 
dtapopéw). saigner, Hippiark. p. 2, 12; p. 112,1; 

SR ñ, óv[ă] au nombre de | au pass. p.89,7; p.191,11 (EE, aitu). 
six, neo, A4 et 41 (SËdc). Ébrauotéw-& [à] convertir en 

’E&ôLoc, ou ei [ž] Exadios, La- | sang, Ansrr.Somn.3,3 (EE, aipa). 
pithe, IL.1, 264; Hés.Sc.180. ébaruérootc, eog (h) [à] action 
de convertir en sang, M.Anr. 4, 21; 
GaL.2,288,243; A. Ann, Probl. p.79, 
34 (Good), 

Ébarpatotiwkéc, Ù, óv [ă] propre 
à convertir en sang, A Aen. Probl. 
p-72,32 et 83 (éapatôw). 

Éb-œuuoc,oc,ov, exsangue, Hec: 
909 b; p. opp. à Evaunos, Hec. 910a, 
die DS.3,35 (EE; alpa). 

"EE oatveroe, ou (*) Exaenétos, A. 
Er. V.11.2,8 (EE, atvéc). 

Éb-aivupar (seul. prés. et impf.) 
enlever, ôter ` d goe, Nic. Al.272, 
une chose d’une autre ` vnt Zei Zpup- 
vi ééaivuro Gpa, Ou.15,206, ilenle- 
va les présents (du char) pour les dé- 
poser sur là poupe du navire ` 68. Ov- 
Dé, IL. 5, 155, ôter la vie ]| D 
Impf. 8 sg. poét. tEaivuto, IL. 5,155, 
etc.; On. 15,206. 

EÉatpéoupoc, oe, Ou, qu’il faut re- 
trancher ` é£atpéoor Apépar,Arsrr. 
OEc.2, 29; Cic. Verr. 2, 2,59, jours 
qu’on retranche à la fin de certains 
mois (Ééatpéw). 
| Éaipeotc, wc (à) À extrartion 
(d’unepierre) Hor.2,121,1; r&vipüv, 
F Hor. 2,40, extraction des entrailles 
d’une victime, d’où les entrailles mê- 
mes de la victime, Diop. con (At. 
381 b) 112 lieu de débarquement pour 
les marchandises d’un navire, quai, 
Hye. (Porc. 9, 84) |] 3 choix, HERM. 
Poem.87,16 (E£arpéc). 


Ébœétnpos, ge, ov, c. le suiv. 
Nonn. 88, 12. 

Ébaethc, Oe, éc, qui dure six 
ans, Dar. Pyrrh. 26; adv. Égeres, 
Oo.3,115, pendant six ans (#E, Etoc). 

Ébaetia, ac DI durée de six ans, 
Puie.2,277,871, elc.; Jos. A.J.16,1,1 
(Ébasric). i 

ébo-étie, 1606, adj. f. de six ans, 
Tacr. 14, 33. Ee 

ÉEarñuspos, goe, ou, de six jours, 
Penz.1,69; h ‘EE. les Six Jours (de la 
création) ouvrage de saint Basile; 
cf. Naz.2,585a Migne GE. Aude). 

SÉ abiya [à] sucer, Hec. 280, 17; 
744d. $ 

EE-aBAoc,oc,ov [à] À qui a fini son 
temps de campagne ou de service, 
Luc.Lex.11 112 incapable de combat- 
tre davantage, CLÉM. 2, 645 bMigne 
(GE, bo). 

"EË&Bpns (6) Exathrès, Perse, 
Dr, Alex.18. 

ëE-aBpoikouo [å] rassembler, ra- 
masser, Eur.Ph.1169. 

ÉE-aBvuéo-à [à] être tout à fait 
découragé, perdre courage, Dot, 71. 
47,6; Bum, Cic. 6. 

Éb-atébo, se lamenter sur, acc. 
Eur.Tr.198. 

SE auregéoto- Guer, dégénérer 
en peuplier noir, Tu. C.P.2,16,2 (8€, 
alyerpac). i 


Ttoð Chv, Por. 24,12,13, qqn de la vie, 
faire per r qqn; EE. Éœutôv toù Biov, 
Pur. 4. 85° e; toù ñy, Puur. M. 
1076 h; ¿x vod Cñv, Dot, 40, 3,5, se 
tuer; f.d? mél faire évacuer, purger, 
Pur. A. #:e1]6 fig. mettre hors de 
soi: tiva; Eur.A{c.1080, etc. pousser 
ou ex ut qqn (à qqe ch.}; tE. tv 
Eer" otxrov, Eur. on 361, exciter qqn 
à la piti“; 6. émi te zé öxhov, T'ac.6, 
8&9, exciter la foule àqqe ch.; ës xwv- 
vous, Tac.ë#,43, précipiter qqn au mi- 
lieu des dangers; au pass. se laisser 
emporter (par la passion) Dix.92,3; 
ébax6fvar ebretg, PLAT.Rsp.572b, se 
laisser entraîner jusqu’à dire || 7 pous- 
ser au dehors, c. à d. étendre, élar- 
gir: xeptéohov,Tuc.f,43,un mur d'en- 
ceinte || 8 faire sorur du droit che- 
min, faire dévier: tò Üowp, Mex. 
"Oe, 20,12; Déu. 1276, 14, détourner 
l’eau H 7 produire au dehors, à la 
lumière du jour,en parl. d'un nou- 
veau-né ; IG 16,188; fig. xapróv, 
Sorn. fr. 717, produire un fruit; òd- 
pu tivi, Eur.Suppl.770, faire couler 
les larmes de qqn ID conduire, diri- 
ger rä dp Tupavwxwtepos, DH. 
2,56, exercer le pouvoir d’une façon 
trop tyrannique{| IT intr. en appa- 
rence (s. e. ÈautOv Ou erger) À par- 
tir pour une expédition, XÉx.Hell.4, 
5,14, etc.[|2 en gén. sortir, IL.7,886; 
XÉN. Cyr. 2,4,18, etc. || Moy. attirer 
à soi, d'où provoquer, faire naître : 
YÉkwTA Ex Tivos, XÉN. Cyr. 2,2,15,pro- 
"voguer le rire de qqn; toAdoèc rd- 
vovg xal mods Émipehelas &vO pc 
` rd, XÉN. Hier. 9,11, entrainer pour 
les hommes beaucoup de peine et 
beaucoup desoins. 

ÉEayoyeus, tog de [č] qui con- 
duit au dehors, guide, conducteur, 
DS. 15,58, en parl. de la reine des 
abeilles, ARSTT, H. A. 9.40 ,25 GE. 
dyw). > 

£bayoyn, ñs (A) [č] I ér. 4 action 
d'emmener avec soi (une troupe, une 
armée) XÉN. Hipp. 4, 9;Poc. 5,24, 4, 
ete.|]2 action d'amener de, particul. 
de tirer un vaisseau de la mer, Hor. 
4,17913 exportation, Hor.5,6; Puar. 
Leg.705b; Déu.917,28; en parl.d’es- 
claves, Dóm. 768,138 || 4 expulsion, 
parlicul. t. de droit, expulsion d’un 
bien, d’une propriété, Is.40,12; Dë, 
1090,23; t. de méd. Arstt. Probl. 2, 
32,2; PLur.M.134c II intr. 4 action 
de sortir de, sortie, départ (des Israé- 
lites de l'Égypte) Arisros. (CELÉM. 4, 
893b Migne) |]2 action de sortir de’ 
la vie, suicide, PLur.M.1042 d |] 3ac- 
tion d'arriver à son terme, fin d’une 
chose, Poc.2,39,4(ÉEdyu). 

Ébayoytkés, ý, óv [à] qui concer- 
ne l'exportation, Srk.17,1,18 Kram. 
(ÉEdyw). 

Ébayyuuos, oc, ov [ă] 4 act. qui 
sert à conduire au dehors, DH.4,44|] 
2 pass. qu'on peut conduire au de- 
hors, exportable, Lycurc. 154,18; 

Arsrr.OEr.2,3 (tEdyw). 

ébayoyuov, ov (ro) [à] droit qu’on 
paye pour l'exportation, Jos.A.J.14, 
10 (ÉEdyw). 

ébayoyis, Lô0oc (h) [ă] e, le suiv. 
Maru.100. 

ÉEayoyéc,oû (éi [ä] canal ou con- 
duit d'écoulement, Tinarca. (Ara. 
501e) (ÉEdyw). 

Éboyovièoua, f. alt. -oôpa 
[ŭ] combattre à outrance: cr, Eur. 


ÉE&-Spaxuos, ge, ov [äx] de six 
draclimes, Arstt. Oe. 2, 8 ei 8T (E5, 
öpaxph). ` , 

té aðpóo-Â [à] c. le suiv. Gror.4, 


, 5. 

&E-aôpôvo [ü] rendre dru, d’où au 
pass. être formé, être parvenu à ma- 
turité, Hec.255,15. 

ÉE-aduvatéo-@ [ädà] devenir im- 
puissant, sans force, Ansrr. H.A. 6, 
21,2; Puur.M.53 d, Ale 99, Mar. 33; 
Po. 1, 58, 5; 10, 30,3; avec l’inf. 
ArsTr.Pol.3,11,19, ete. 

SE 400, f. -doopar: 4 exhaler son 
dernier chant, en parl. du cygne, 
Par, Dad 85 a; Dune AM 161 c ; EE 
ré noer, Dot. 81, 20,1, chanter le 
chant du cygne |] 2 dissiper un char- 
me par des chants, Luc.Philops.16, 
Trag. 172113 chanter, célébrer,Eur. 
Tr.472. 

Éb&eôpoc, oe, ov, à six côtés, 
Tagoc.25 (EE, pa). 

tE aeupe, v. talpo. 

tč aspóo-â [ã]4 changer en air, 
en vapeur, vaporiser, ArsTT. Probl. 
25,8,5; Tu. C.P.1,22,5; Luc.Per.80; 
d'où au pass. s'évaporer, Hee, 244, 
AT; ARSTT. Probl. 28,16; 26,31 12 aé- 
rer, Hrc.244,47; Ans, Probl.23,16. 

*ébaépootc, ion. éEnépoarc, Loc 
(à) év poration, Arér. Cur, m. diut. 
2,2 (ÉEaspéw). 

Ébaetec, v. tÉaeThs. 


ZEoauperéoe 

éEmpetéoc,o,ov: 4 qu’il faut écar- 
ter de, ën ei le gén. Xin. Cyr. 2,2,23 
112 qu’il faut abolir, Pear. Leg.942 || 
Zou faut choisir, Xén. Cyr.4,5,52 
(vb. d'téapéu). ; 

&barpetés, ,6v, qu'on peut enle- 
ver- ou extraire, HDT. 2,121 (vb. d Eg- 
arpéw). . 
éEaipetos, oc, ov, mis de côté, 
dou: 4 choisi, de choix, distingué, 
remarquable, en parl. de pers. EL.2, 
221;:0n.4,643; en parl. de butin pri- 
vilégié, de présents, de faveurs, 


- Escan. Ag. 954, Eum.402, etc.; Hot. 


2,98, ele, Zén, Cyr. 8, 4,29, etc. || 2 
excepté: Twd tEaipetov ttévat, SOPH. 
fr.822; mouetabou, l'uc.3,68, excepter 
qqa; en parl. de choses, xception- 


` Gel, spécial, extraordinaire: rptpets 


ZE. Ann, 24,2/,galères pour un servi- 
ce spécial; otpatnyta, PLur.Cato.mi. 
89 = lat. prera extraordinaria ; 
roûrw pdv ÉÉalperôv otv, avec 
l'inf. Lys.116,26, c'est un privilège 
à lui seul réservé, eéc. || 3 mis en ré- 
serve, Tuc. 2, 24 || 4 avec idée de 
temps,ditféré, Lém.40,14 B.-Sauppe. 

tapeto, adv. 4 d'une manière 
choisie, remarquablement, Ann, 
Epict.1,6,12|| 2 spécialement, PLUT. 
M.667 f (ÉEœiperoc). 

ébarpéa-à (f. now, ao. 2 EEEt\ OV, 
pf. ÉEhopnxx) E extraire, retrancher, 
e. à d.4 ôte enlever: xotAnv, Hor. 
2,40, le ventre (d'une vic.ime), tt rof 
évouatos, PLAT. Cral.418e, ôter ge 
ch. (une lettre) d’un mot; ou ëx twos, 
Dar, Theæt. 162 à, ôter une chose 
d’une autre ; fig. Twos dëng, Eur. 


Ph.991, éloigner de qqn la crainte; 


thy &motiav, XÉN.An.?,5,4, éloigner 
la détiance || 2 p. suite , détruire, dé- 
vaster: móa, détruire une ville, 
Hor. f,/05; 8, 111 (cf. Eur. Tr. 892), 
ou la piller, la sace ger, Fac. 8, 113; 
4,69; Xén. Hell. 2,2,19; xwptla, Dim. 
33,115 B.-Sauppe; DH.8,86, ravager 
des terri.oires; tods'Hpaxkelous mat- 
das, Eur. H. f.39, exterminer lesen- 
fanis d’ilèraklès j| II mettre de cõté, 
d'où :4 exclure, excepler: tiva Aó- 
yov, Pear. Phædr, 242b, qqn de ce 
qu'ou dit; abs: twa ou, Hnr.3,150, 
exclure ou.éxcepter qqn ou qqe ch. {| 


. 2 metlre en réserve: Au pot yÉpas 


Bëchog, 1L.16,56,celle qu'ils m'ont ré- 
serve comme- récompense; te tots 
Beate, Tuc. 3,50 (2f. Eur. Rhes. 470) 
mettre de côté qqe ch. pour loffrir 


aux dieux || 3 abstraire, d’où port. 


pf.pass.écnpnuévos, abstrait, ProcL. 
Parm. 547,59, 550, 554 Slalib. || 
Moy. (7. ëëogieotor, ao. 2 Eed- 
eny) Last re our soi, d'où: A ôter, 
enlev- r: papérpns dtotôv, IL. 8,323, 
ôter une uèsue de son carquois; zé 
gopria, ilor.4,196; Tà dritte, XÉN. 
An.5,1,16,extraire {lu navire)e.à d. 
débarquer les bagages, les objets de 
transport; avee idée de violence: t, 
Sorn. El.1199,ravir, énlever doe ch. 
tinvos,lz.19,137:24,754;On.11,201, 
qqe ch. à qqn; ou avec deux acc. yu- 
vatad twa, Euk, Ale. 69, ravir à qqn 
une femme: fig. tiva up, [L.15,460, 
ete. ôter le souffle, la vie à qqn; rôv 
vobv rivos, PLAT. lon 534e; Twos pé- 
vas, IL. 19,137: Hés.Sc.89; ou rot ppé- 


goe, L.6,234, ôter l : raison à om |f2 
~- écarter, éloigner de: tiva éx xivôüvou, 
Dë, 256, 2 (décr.) soustraire qqn: à 


un danger; mé de Eheufegiou, Lys. 
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407, 20; DÉu. 135, 9,etc. réclamer la 
liberté pour qqn |] II mettre de côté, 
c àd. : 4 exclure, excepter: thy ot- 
xlav de Éxriouv zo tœpouxôc, DÉM.40, 
56 B.-Sauppe,ne pas tenir compte de 
la maison pour la constitution de la 
dot || 2 meltre en réserve (pour sa 
part de butin) : Twa ou tt, qqn ou qqe 
ch. 11,2,690; 9,129,133; etc. 

&Eatpéouat-oûpar, se convertir 
en ivraie, Tu. C.P.2,16,2 (EE, œipa). 

Ébaipo (f.-apà, ao. tépa, pf. 
¿tñ pxa) I tr. 4 élever, lever, tenir le 
ve: tàs xetpas, Por.8,62,8; 3,84,10, 
lever les mains; tupadv, Héron Aut. 
265; brandir une torche; au pass. 
pnxavh te xal dvewbev to mivaxoç 
&Eñpôn, Héron Aut. 265, en meme 
temps un mécanisme, logé dans le 
comble du théâtre, fut levé {| 2 fig. 
élever: oixiav, Hor. 6, 126, élever 
une famille (en dignité), la rendre 
puissante; avec idée d’exagération 
ou en mauv. part : tv, Luc. Im. 
21 exalter, louer démesurémentqqn; 
particul. en parl. de sentiments 
extrêmes (orgueil, colère, efc.}; tò 
mpäyue, Escan. 29, 24; tà, yryvopeva 
ént pettov, DH. 8, 4, exagérer ou 
amplifier l'affaire, les événements; £6- 
apbels né peyahavxius, PLar. Leg. 
716 a, exallé par orgueil; unôëv Ôet- 
vôv éédpns pévos, Born, 4j.1066, ne 
laisse pas ton âme s’exaller-et s'irri- 
ter; émiotor) éEnpuévn, D.PHAL.2 34, 
lettre d'un style ampoulé ; avec un 
inf. ëëoieemg tivà Oaveïv, Bur.. Hipp. 
822, pousser qqn, en exaltant son 
âme, à vouloir mourir || H intr. en 
apparence (s. e. éavrov) s'élever : 
ééäpar xal mérecdar, DS.2,50, s’éle- 
ver ei s'envoler ; fig. mavrl rä otpa- 
tedpart, Pos. 2, 23,4, lever le camp 
avec toute l’armée || Moy. (f. Ééapob- 
par, ao. éénpaunv) À enlever pour soi; 
o Tpoins, 00.5, 39, qqe ch. du bu- 
tin de Troie; puodoës,OD.10,845 Ga, 
Tacr 24,10, remporter (double) sa- 
laire, des prix; twa, Pear. Prot. 
319r, enlever qqn, l'emmener de for- 
Cell s'élever: xovioptòs Ééapoue- 
voç, PoL. 3,65,4, un nuage de pous- 
sière s'élevant || D Eng, el ion. 
tčaelpw : impf. 3 sg. ESherpe, HDT. 
6,126; A.Ru.1,1200: Moy.pres.part. 
ion. Ééaetpeëueva, Hec.765 e; ao. inf. 
Zaeipoefor, Hec. 763 f. 

ZE aiooe, oG ou o, ov, litt. qui 
sort cle la règle, d'où: 4 inconvenant, 
injuste, en parl. de pers. On. 4, 690; 
p. ext. mauvais, funeste, IL.15, 598; 
en parl. de présages de mauvais 


augure, On.17,577 |} 2 qui dépasse la. 


mesure, extraordinaire, excessif: 68. 
Geppiv, Hec.1284h, chaleur excessi- 
ve; Ou6pos, Xin. OEc.5,18, pluie vio- 
lente; äveuos, XÉN.Hell. 5,4,17, vent 
violent; yÉkütes xal ddxpua, PLAT, 
Leg.732c, éclats de rire violents et 
violente explosion de larmes; Šeta, 
EscuL. Suppl.514, crainte excessive; 
SE. tò péyedoc xat tò pos, DS.13,82, 
d’une grandeur et d'une hauteur ex- 
traordinaires || Sup. -wtatos, DC. 45, 
AIS Fém. Jo, Xén:Hell.4,3,8 
(GE, oioocl, ï 
éEaotoc, adv. d’une manière ex- 
traordinaire, excessive, Tuém. p. 
312d. ` 
Gelee, alt. EEgrto (f. Boite, 
ao. ÉEñtéa) s'élancer de, xet Le gén. 
AR. Ran. 567: PL. 733; tò äre, 


EEAKEOTÁPLOG 
PLuor.M.83f, violence {en paroles ou 
en actes). 

té aiotóo-ôâ [ä] effacer jusqu’à la 
dernière trace, anéantir, Escu. Pr. 
668. 

SE aroyúvopar, être confus de 
honte, Procz.Parm.648 Stallb. 

&E-autéw-®, demander, réclamer: 
zt, Sox. O.C.5, qqe ch.; twé tu Eur. 
Or.1656; tt taph twos, Isocr.$60 d, 
363a, qqe ch. à qqn; twa tartpós, 
Soen. Tr. 10, demander une fille en 


mariage à son père ` d'ord. réclamer 


un coupable, Hor.1,74, ou un esclave 
pour le mettre à la torture, ANT.144, 
28; Lys.111,24; avec un inf. EE tiva 
Bagage, Dém. 981, 47, réclamer 
qqn pour Je mettre à la torture; avec 
une prop. inf. Sora. O.R.1235; Eur. 
Rhes.175 || Moy. 1 réclamer pour soi, 
revendiquer : ti tva, Borg. UC. Age, 
une faveur de qqu|}2 chercher à obte- 
nir par des prières (une grâce, un 
pardon) ace. XÉN.An./,1,8; Lvs.159, 
11; avec une prop. inf. sote xdtw 
tépéov xvpñout, Eur. Hec. 49, obte- 
nir des divinités infernales la faveur 
d'un tombe .u Dä détourner par des 
prières : ypapüs, Escan. 82, 8, des 
poursuites; cpéapata, Eur. Andr.54, 
effacer ses fautes par ses prières. 

&batenotc,ewc (à) instance judi- 
ciaire, poursuite, réclamation, Dén. 
1200, 271 2 intercession, Dim. 1385, 
9(ÉEatréw). 

ébautntéov, vb. d'éfouré, Ly- 
curG.167, 12. RS 

éE-autiohoyéeæ-@, rechercher la 
cause de, DL.70,82. 

SE ouroe, og, ov, choisi, d'où dis- 
tingué, 11. 12, 320; On. 2, 807, etc; 
ANTH. 6, 332; Man. 9, 226; 8,854 (tÉ, 
aitéw). Eed EE 

E adv.toutà coup, subi- 
tement, li. 17, 88, elc.; Pn.0:9, 56; 
Escuc.Pr.1077; Sopu.0.C.1610; avec 
un part. dv e DdEeev GxobaTt ZS. 
afpvns, Dar. Crat.396 b, il en juge-. 
rait ainsi aussitôt après avoir en- 
tendu (8, atowe, cf. orbe). 

ÉEapviôtos, oe ou a, ov |1] su- 
bit, soudain, Hiéroëz. (Sroë.479,25) 
IS Fém.-0, Dar, Crat. 414a 
(Gënieugc), 

SE auunkorlfe [pă] emmener 
captif, HRys./,698 d. 

ÉE-atopéo-&, suspendre à, Hec. 
Art.838. ; 

éc-axavBit [üx] ôter les épines 
de, acc. fig. Cic. Atl.6,6,1 (t6, xav- 

à Re 


tE akavÂóopat-oĝuar [äx] se hé- 
risser d'épines, Tu. H.P. 6,4, 2 (46, 
EAR E 

&E-akéouar-oûpar [à] f. cout, 
att.-obpor, remédier à, d'où: À guérir 
une blessure, un mal, 11.9,507; Dar, 
Leg.885 d |] 2 apaiser (la colère, le 
ressentiment, ele.) 12. 4, 36; Ou.8,145 
i3 secourir: tàs évôelag Mag, XÉN. 
Cyr. 8,2,22, subvenir aux besoins de 
ses amis || 4 remettre en état, réparer 
(un vêtement,-un filet) Prat. Men. 
91d; Mën, fr. inc. 2421 D Act. 
ao. part. Äënadooe, Pyta. C. aur. 66; 
moy. prés. part. ion. Boeiuera, 
Lyc. 1180. 8 

Zëëveote, sog (h) [x] guérison 
complète, Ar. Ron. 106% (Éaxéono). 

2Eakeothproc, oG, ov [&] 4 qui 
guérit, DH. 10,2 || 2 expiatoire, DH. 
5, 54 (ÉEaxéopat). í 


Eako 


ičakto, d'oùpart. ao. Eaxéoa:, 

v.ÉEaxéouat. 

 Zëoer [àt] Cas. fr. 120; Arm 14, 
129, ele., ei Esdnc (el PD. O. 7, 86: 
Prat. Rsp.337 b, etc. adv. six fois 
(E, aus). 

Zorte HOpiot, ata, 60000, HoT. 
4,86; Ars, Cyr.2,1,6. 

EE xka- pupto-Tetpakuo-ytAtoo- 
+66, ù, óv, soixante-quatre millieme, 
Tuéon su./26,2; 127,10 Hiller. 

Sne Mio, at, a, 6000, Hor,7, 
4192, etc.; Tac.2,13, ete. 

ÉEé-kAtvoc, oc,ov [T] à six lits; tò 
Étdxatvov, Mart.9,60,lifde table à six 
places (E6, xAivn). 

é£rarokouBesw-& [ă} 4 suivre de 
près, venir à la suite de, dal. Po. 4, 
5,6, Ser. Job 31,9; Sir.5,2; Amos 2, 
4; Esai. 56,11; NT. 2 Petr. 1,16; 2,2 
el 15; Jos. A.J. Proæm.4;Arr.Epict. 
14,22,16 || 2 suivre secrètement, dat. 
Po. 4,5, 6, ete. 3 obéir à, Dot, 18, 
10,7. 

tEakorovbyorg, eog (à)[&]action 
de suivre, d'accompagner, CLémM. 1, 
1008 a Migne (tÉaxohovðiw). 

tč akovaa-® |àx] aiguser forte- 
ment, SPT.Ezech.21,11. 

tE akovtiko [č] À lancer un trait: 
éni Tiva, Puur. Arlax. 9; nord tivoc, 
DS. Ewe. 553, contre gon 2 p. ext. 
lancer: dopara, XEN.Hell.5,4,40; do- 
påta, DU.47,43, des javelots, des ja- 
velines: mpós zt, Eur.H.f. 1149, con- 
tre qqe ch.; avec le dat. &. Adpn- 
aw, XEN. Hell. 4,6,11; tahto, XÉN: 
An. 5,4,25, frapper avec des jave- 
‘lats || 3 p. ext. mouvoir vivement : 


ZE. xov yûs, Eur. Duech. 665, pré- 


cipiter ses pas hors d'une terre, fuir 
précipitamment d'un pays ` #6 xetpas 
yevelou, Eur. L.T. 862, approcher vi- 
vement es mains du menton de qqn, 
en parl. d'un suppliant; ES Aéroue 
paraious, MÉN. fi. 87, se répandre en 
vains discours. 

. ÈEOKÓVTLOLG, EOG (à) [Xto] action 
de lancer up Lrail, Gar.5,337 (onse, 
"Col, ` 

ébaxévtioua, atog (tò) [äx] trait 
lancé, Gun Op. 99.79 (éEaxovritwo). 

Éboxovrioués, où (6) Lëxl jel de 
semence séminale, GAL. 4, 027; jet 
d'un éclair en forme de dard, Arsrr. 
Mund.4,23 (tEanovtigw). 

Ébakoot-apxos, ou (6) comman- 
dant de GUU hommes, Dot ven Proæm. 
2 (i6. äpyw). 

ÉEakéaduor, at, a [ăx] six cents, 
Hor 2. Ai, eie,: XÉN. An. 5, 5, 4, ete. 
(ÈE, 2000, ; 

Ébakoorootéc, D, óv Të six-cen- 
tième,Ser.Gen.7,/1;8,13 (É£axdovot). 

Éba-kotukatoc, a, ov [Xù] de six 
ue Sext. 143,29 BEE (GE. xott- 
An). 
. ébakouotéov [à] vb. d’EEaxobe, 
CLén. 1,273 Migne. 

Ébékouotos, ac,ov [ă] qu'on peut 
entendre ou comprendre, DS.20,67; 
DH.10,41; en parl.de pers. Jos, AJ 
4,8,12 (Gool, 

kakovo [ă} (æo. Ééfxauoa) en- 
tendre à une certaine distance, d’où 
entendre, en gén. iti, Esca, Eum. 
397; ou vds, Drum, Fab.6, qqe ch.; 
avec un rég, de pers.: tws, An Th. 
298, qqn; te Gard tivos, Born EI Sa, 
age ch. de qqn; abs. hoyo #€, Born. 
Ph.6*6, entendre dire. É 

EE akprbačo [1] c. ÉEaxpt6dw, Jos, 
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A.J.19,7,4|] Moy. m: sign.Set. Num. 
23,10; Job 28,3. ` 

ÉE-akpi860-à@ [à] (ao. ÉEnxpi6w- 
ca) faire, dire, indiquer aves soin 
ou exactitude: ti, Anert. Nic.1,13,8; 
Peur. Num. 1, etc. qqe ch.; Adyov, 
Sorn. Tr.426,rendre un compte exact 
de qqe ch. ` Anép tivos, ArsTT, Nic. 4, 
4; mepi tivos, POL.2,56,4, parler avec 
soin où exactilude de qqe ch. H Moy. 
(ao.EEnxpt6wodunv)m.sign.PHiEsTR. 
880. 


ébakpiBoocc, swg (à) [16] exacte 
observance (de la loi) Jos.4.J.17,2,4 
(Ééaxpt6de), 

&E-akpio [X] (prés.) s'élever jus- 


qu’au haut de, acc. Eur. Or. 275 (GE, 
&xpos). 


éEaktéov, vb. d'Sue, Xen Heil, 
6,5,18; M.ANT.3,1. 

Ébé-kukAoc, o6,ov [Ù] à six roues, 
(litl. à six cercles) Hec. Aër.291 (E8, 
xúxhog). 

SE ahaéea- o [à] À rendre tout à 
fait aveugle, ace. On. 11, 103, elc.}2 


p.ext.mutiler, Opp. C 3.298 => 


A0. poél. 2 sg. ÉéaAdwoas, Orr. Le: 
3 eg, Éédhauwce, On. 9,453; inf. iéa- 
Aadoat, On.9,504 GE, åhus). 

SE ohanéie (f. Afen, part, ao. 
Ébakardéas, pf. inus.) |&A%] À dé- 
peupler zéi, On.4,176, une ville || 
2 piller: tóv, Iz.1,/29, ele. une vil- 
le; d’où délruire : tetxoc, väae, IL. 
13,813; 20,30, un rempart, des vais- 
seaux; fig. më, Tucr.2, 85, épuiser 
qqn, en parl. d'une maladie l| X> 
Ao. 3 sg.poél: Eañdraës, Tucn Le, 
En prose seul. Xén.An.7,1,29. 

&EdAato, v. Ed ouar. 

&bohéaoBar, v. éEaAéopat. . 

éb-ahseivo [à] (seul.prés.) c. téa- 
Aebouat,OPpP.H.5,598. 

ébahzunréov [à] vb. d’ébañetou, 
Lvs.104,4. 

&bohsintnc,ou (ò) [1 qui frotte, 
quienduit, GaL. (ÉEæketpuw). 

&bakeunruxôc, 1, óv |] propre à 
effacer, Sexr.271,14 Blk.(£Éaketqu). 

&Edheuntpov, ou (Tò) [x] boite à 
onguents où à parlums, AR. Ach. 


1063; ANTIPHAN. (POLL. 4, 183) (ta~ ` 


Alpw). 

` Éb-akeipo [à] (f. -eipw, ao. téh- 
ke, elc.; pass. impf. E&nherpó- 
uny, ao, 1 Éénkelp0nv, rar. ao. ? in- 
Aeiemg, pf. Zëoid Muar, rar. tEh- 
ke) 4 enduire, abs. enduire de 
chaux, blanchir (un mur) Tuc.3,20 [| 
2 ôter en frottant, d’où effacer: rivx 
¿x xatahdyov, XEN. Hell. 2,8,51, qqn 
d’une liste ; ads. #6. twd, Ar.Eg.877, 
effacer qqn (d’une liste); 7). opp. à ży- 
ypdvpu, Lys. 183, 45; ou à &vaypépu, 
uc.3,57; dnplonara, ANo.10,30; vo- 
nous, Lys. 96,10, effacer, d’où abolir 
des décrets, des lois; p. exl. faire 
disparaitre, anéantir : otéppa Teio- 
mÈGv, Escut. Ch.503, la race des Pé- 
lopides; dus x toù ‘EX Anvxod, Tuc. 
3,57, vous faire disparaitre de la sur- 
face de la Grèce || Moy. (ao. Éénher 

dät) 4 enduire: cé cœua yópo, 
Hor. 7,69, se blanchir le corps avec 
du plâtre f| 2 effacer : e, PLar. Leg. 
858 c ; qe ch: ppevôc, Eur.Hec.590, 
de l'esprit D-> Pass.ao. 2 sbj.3 sg. 
Zoe, Prat. Phedr. 258b. 


SËoieubte, soe (À) [ă]action d'et. 


facer, de détruire, Ger. Mich.7, 11; 
Ezech.9,6 (Gah ste), 


Edao ua 


Sëchléoefot, Dës, O. 105,756,800; Ar. 
Eq.1080; postér. prés. 3 pl. &akéov- 
rot, Q.Su. 2, 385) se garder de, cher- 
cher à éviter, acc. Dës An. H oe, où 
gén. A.Rn.2,319 (ef. le suiv.). 
Ébahstopar [à] (shj. ao. don, 
pat) c. le préc., arc. Sopu. Aj.656. 
Eb-oAnBito [à] dire la vérité, 
Proce. (Duo, Bibl. p. 319, 26). 
ÉEaAñAtuuo, v. ÉEakeiquo. 
Éb-akivôo (seul. pari. ao. Seil. 
cas el pf. 2 sg. Ééñluwac)À propr. 
faire se rouler dans la poussière un 
cheval trempé de sueur, An Nach 29 - 
(ao. part.) 112 faire rouler du haut 
de, : ëx twos, Ar. Nub. 33 (pf. 2) 
let qqn de oe ch. (GE, &atv- 
éw). 


tEd-Attpog, oe, ov, de six livres, 
Ansrt. (POLL. 4,474) (EE, Xirpa). 
SEnherg, Ge (à) [ăy] changement, 
abandon (de coutumes, de lois) PLAT. 
Phædr.265a; siç Ëtepov yévos, Tu. C. 
P.4,4,5, dégénérescence {d’une plan- 
te, elc.); évoudtev,Ansrr.Poel.22,8, 
changement dans la forme ou dans 
l'usage des mots (££aXkdoow). 
ÉE&Aayua,atos (ro) changement, 
d'où distraction, réercalion, Ana- 
xANDR. (Bkk. 96); Dann, 24, 1 (ban 
Adoow). . ; 3 
ÉEakAaktéov, vb. d'Eéaicow, ` 
Sor. p. 263 Erm. D 
ÉBGARAQËLG, sog (h) c. téaayh, 
StR. 1, 1,14; 2,3,1; 6,4, 1 Kram; 
Hox GR. Schem. 579,4. Se 
SÉ oikägoen, alt. Arte (P. dënn, 
ao. EEhhhaka, pf. SEäiAecve)h I tr. À 
échanger, changer: d tivos, DS. Exe. 
558, une chose pour une aulre ; £60%- 
ta, Eur. Hel. 1297, changer de vête- 
ment; fig. yévoc siç Étepov, Tu.H.P. 
8, 8,3, dégénérer; xaxotov dote. pn- 
dèv ÉaXdoaetau, Sorn. 47.474, celui 
qui ne voit aucun changement se pro- 
duire dans ses infortunes |} 2 parti- 
cul. changer (de pays): ES Räpc- 
vav, Eur. Î.T.135, quitter l'Europe ; 
abs. changer de direction : €. Zed- 
pov,XÉN.Cyn.10,7,diriger d’un autre 
côté la course (d’un cheval); zeien 
(s.e. d06v) Bei dE: Eur.Hee.1061, 
de quel autre côté me tourner?}]8 
changer un usage: ZE. tò etwôoc, 
ArsTT. Rhet .3,3 3, changer. l'usage 
habituel d’un mot, d’une locution, €. 
à d. se servir d’un mot, d’une locu- 
tion en un sens non habituel : part. 
pf. pass. ÉénAlaymévos, différent : 
tivóg, Isocr. 172 a; mpos tu Tu. H.P. 
4,4,14, de qqe ch.; éEn\ayuévos övo- 
po, Ansrr.Poel.21,20, mot non habi- 
tuel; p.ext. extraordinaire, étrange, 
Por. 2,37, 6; DS. 47, 901 4 procurer 
du changement à, distraire, amuser : 
ré, Men. (Bkk. 96) qqn |} IT intr. 4 
être changé, différent: rñc dpaoioc 
popoñs, ARSTT. G.A. 4,1, 86,ètre dé- 
généré de son ancienne forme: p. sui- 
te, se distinguer: Sei Adeoouen yd- 
pts, Eur. I.A. 565, faveur rare, écla- 
tanteļ| 2 s'éloigner ` dré verbe, Pai- 
LSTR.666,d'un navire f} »—>Ao.poél. 
Zeg, ÉÉdAdaËEv, Po.1.3,19. ` . 
` è&aMotóo-@, changer entière- 


ment, altérer, Ta.C.P.2,15,2. 


éE-touat (impf. ÉEnAAounv, f- 
Ééahoüpat, ao.1 EénAdunv, 10:92 EN- 
këng, part. ao. homér. ÉÉdAueEvOc) 
4 sauter ou bondir hors de, gén., en 
pari. d'un lion \r. 5,142; p. ext. s'é- 


&E-ahéoua (seul. ao. 1 inf. épq. ! lancer hors de: zën ZA Mov, IL. 28,399, 


£ExAoG ` 


.ou mpù töv Eco, PLUT. Pel. 32, en 
avant des autres; particul. sauter 
d’enrhaut, se précipiter: xutä-telxouc, 
XÉN. Hell. 7,2, 6, du haut d’un mur; 
fig. iù datpov, tv nou; (ÉEfAroU 
Hermann; © Guïuov Zi Nauck) 
Sorn. O. R..1811, las! mon destin, 
dans quel abîme de maux es-tu plon- 
gé?1|2 abs. se déhoîter, en part. 
d'une articulation, Hec. Ant. 811; 


d’un os brisé, Peur. M. 341b; d'une! 


roue qui sort de l'essieu, XÉN. Cyr. 
7, 1,82 |} 3 sauter, bondir, faire des 


`> soubresauts, en parl. de‘chevaux, 


XEN.Cyr.7,1,97; fig en parl. de Ves- 
` tomac, Cat, Cer. 88 (dout.) | D> 
Impf.8sg.poét. Edisto, Cat, Cer, 
88. Ao. 1, 3 sg. dor. Éédhato Tag 
Tucr. 17,100. Ao. 2non att.; part. 
homér. Éédauevos, IL.15,571;17,342; 
28,899. 
"SE ohhoe, oe, ov : I tout à fait dif- 
+ férent, Ger, Esth.8,8 | p. suite :4 
choisi, recherché, superbe, Poc.6,7, 
7; Spr.2 Reg.6,14; Pur. M.399b[12 
étrange, extraordinaire merveilleux, 
Ser.Sap.14,23; Dan. 11,86; 3 Macc. 
h,4 (ÈE, ANNOS). | 
£b-akotpt6o-8 : À exporter, Ben, 
215112 rendre étranger, aliéner, Ser, 
7 Macc.12,10; Sexr.683,10 Bkk. 
éE&AkwG, adv. remarquablement, 
Poc.32,25,7 (ÉEaX\os). . 

Zënkuoe, atog (tò) À bond ou élan 
à partir de ou hors de, d’où distance, 
Dysc. Adv. 624, 7|12 fig. exultation, 
Naz.2,516 o Migné (EÉd\hopat). 

&EtAuevoc, v. ÉÉdAhomaL. 
` balu6c,oû (6)c. Eaha, ANTYEL. 
(Oni8.1,526,10B.-Dar.). : 

SÉ ahoe, 06, ov Tél À hors de la 
mer, qui sort de la mer, Luc. Am. 8; 
Opr. H.2,593 || 2 au-dessus de la mer: 
tà Zoo the vewc, Luc. Tr. 47, par- 
tie d'un navire au-dessus de Ta ligne 
de flottaison: mAnyà E£. Por. 16,8, 8, 
coup porté à un navire au-dessus de 
la ligne de flottaison || 3 éloigné de 
la mer, StR: 8419 (86, Ac), p 
` #Eahorg, sog (à) À action de s'é- 
lancer, AréT, Cur.m.diut.1,2|12 dis- 
location, déplacement, Herc. Art. 814 


| (Aou). 


SE ao (f. -VEw, ao. ÉEfAvER) 
échapper à, acc. Eur. El. 219, etc.; 
gén. Ore.H.3,104; abs. Fecnt, Eum. 
111; Eur.Hec.1194. . 

Zoe [à] (seul. part. prés.) c. 
de préc. Hn.6,51. | : 

ébauaprévo (f. -apaprhoopat, 
ao. ZëEäpoprou) [ăp] I intr. 4 s’écar- 
ter du but, manquer le but: ma:cavteg 
éénpéprouev, XEn. Cyr. 2,1,16, nous 
frappèmes sans atteindre le but ;. au 
pass. Éénuaprh6n Tà voohpata, XÉN. 
Eg.4,2, on n'a pas appliqué aux ma- 
ladies le traitement convenable {j 2 


` p. Suite, manquer, ne pas réussir, 


échouer, Sopa. Ph. 95; p. opp. à xa- 


, Top0oëv, Isocr. 154c || 3 manquer, 


. commettre une faute: Tt, HDT., 145; 
Soru. Ph. 1012; ëv era, PLar. Rsp. 
386 ei mepi tt, ën, AÂn.5,7,33, en qqe 
ch.; ee tiva, Hor. 7, 108; Escur. Pr. 
945; mpôs twa, PLUT. M.140b; zept 
twa, Isocr. 68e, 149 d, manquer à 
qqn, commettre une faute envers 
qqn ` avec double rég. EE. ti els twa, 
Dén. 259, 4; Lys. 128, 25, commettre 
qqe faute envers qqn; avec un part. 
kën. Cyr. 3,3,56, commettre une fau- 
te en faisant qqe ch.; au pass. Ea- 
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uapravouévn mpäbis, Prat. Prot. 
357 d, action manquée, c. à d. mal 
dirigée {| II #r. induire en faute, acc. 
Spr. 3 Reg. 16, 2. 

rue ac (à) [čp]. erreur, 
fau e, Sopn.Ané.558; Tuém.362 c (GE. 
apaptávw). | 
Éb-auaupée-à [àu ] (do. aper. 
Drago, ao. pass. ÉénaaupwOnv) obs- 
curcir complètement, d’où affaiblir, 
Hec. 880,52; fig. Len 17; au pass. 
bon, Phaeth. fr. 2,64; Tu. C.P. 4, 
16,4. ` j 
Ébauaopoois,ews (à) [à] obscur- 
cissement, d'où disparition, Dor AM. 
484 b (ÉEapaupéw). 

Eb-apéc-& [age] (f. how; pf. pass. 
part. éEnunuévoc) enlever avec la 
faux, moissonner, faucher, Escut. 
Pers. 822; Eur. Bacch. 1316; p. opp. 
à oxelpw, Sopu. Tr. 33; fig. couper, 
arracher ` pl£av yévovç, Sopu. 4j. 
1178, extirper une race; ré Évrepa, 
Ar.Lys.367, arracher les entraittes {f 
Moy. 4 faucher, moissonner, Peur. 
Demetr.4(part. EÆaunoäuevos) || 2 
arracher: tà omAdyxva, Eur. Cycl. 
236 (fut.inf. Ebauñoeoôau) les en- 
trailles. 

, ÉëauBkéopar, ion: c. le suiv.Hec. 
600, 36. 

ÉE-apBAioko (seul. prés.) avor- 
ter, Er. (Suip.). ` 

SE oapbiäen A (f. wow, ao. tEhp- 
Goes, pf. EEñu6Awx«) I ir. À rejeter 
par avortement, acc. APD. 8,4,3; fig. 
Ke ot een An. Nub.159, 
affaire avortée |] 2 faire avorter, Eur. 
Andr.856; fig. ppovrièa, Ar. Nub. 
187, faire avorter une pensée; copa- 
tos oxbs ÉEau6hobrar, Dr, M.2e, 
la force du corps est émoussée || II 
intr. avorter, ÈL. N.A.2,25; impers. 
Zoanëiof, ArstTT.H.A.6,23,5,un avor- 
tement se produit. 

èk-apbiúvo [ő] émousser vive- 
ment, affaiblir, Diosc. 4, 88; au pass. 
être émoussé, Dor, Fab. 28. 

ÉE&u6loua, atog (tò) avorte- 
ment, AnTÉM.1,51 (taub dea). 

Ébau6lwotc, sag (à) avortement, 
Hpc.33,17 (ÉEau6kôw). 

Zones (seul. prés.) avor- 
ter, Diosc.2,196; 3,79 (Gong) än), 

ÉbauBlottre. (seul. prés.) avor- 
ter, Diosc.2,194 (ÉEau6 den). 

ÉbauBpôoa, v. Éavaépéu. 

éb-aueiBo [à] (ao. ÉEnuenba) Itr. 
4 échanger, changer: &AAnv dote 
xpdav,Prur.M.590c,changer de cou- 
leur, passer d’une couleur à une au- 


tre; particul. passer d’un pays dans | 


un autre; parcourir ensuite, acc. 
Escut. Pers.130; Eur. Ph.131; xopav 
els xopav, XÉN. Ages.2,2, passer d’un 
pays dans un autre; obs, changer de 
place, s'éloigner, Eur. Or.272||2p. 
suite, quitter, déposer, fig. : capxôc 
tpópov Eur. Bacch. 607, cesser de 
trembler (lité. chasser de sa chair le 
frisson de la peur) |} II éntr. prendre 
la place de ` ode pévos éauetéwy, 
Eur. Or.816, meurtre succédant à un 
meurtre || Moy. (ao. éénuerbounv) 
faire un échange avec, d'où : À tr. 
payer de retour, récompenser ` mé 
motvats, EscaL. Pr. 228, qqn par un 
châtiment H 2inér. pendre la place 
de: Épyou Épyov éénuel6ero,Eur.Hel. 
1533, ua travail succédait à un autre 
IS Moy. impér. 2 sg. poét. tba- 
peleo, À. PL. 4,255. 


ÉEaupotepiso 

Ébdueluie, soc (à) [š] change- 
ments successifs, évolution périodi- 
que, Pror M.426 d (tEapelbw). 

SE apéiren [à] 4 traire, Reen, Ch. 
898 |2 exprimer, Eur.Cycl.209. 

Ebrauekéo-@ [à] (pf. tEnpiinsa) 
négliger complètemént: tivos, Hrs 2. 
97, qqe ch. ` au pass. Etouekeïodcu, 
Aner, Nic. 10, 9, 14; Puur. Cam. 18, 
être négligé: impers. ténpéAntat Te- 
pt tüv Zorn, Ansrr.Nic.10,9,18, 
on n’a pris aucun soin de ces sortes 
de choses. 

Ébauéperu, ac (à) [ču] divisionem 
SC er Sros. Ecl. 2, 46 (étape 
PAS). : 
Ébo-uephe,ñc,é [à] divisé en six 
RPH. (Len fr. 8,7) (E£, pé- 
poc). 

Éb&-uetpoc, ge, ov [à] de six.me- 
sures ou pieds, hexamètre, Hor.f,47, 
eic.; PLar. Leg:8104; Jos. A.J.2,16, 
4,etc.;rù Ééduetpoy(s. e. froe ou pé- 
tpov) Ansrr. Rhet. 3, 1,9: Paus.5,19,. 
3; 10,5,7, le vers hexamètre (5. pé- 
Tpov). 

Ébaunviatos, o, ov [ä] de six 
mois, APD.8,4,3 (cf. le suiv.). 

ÉEé-unvos, oe, ov[à] de six mois : 
4 âgé de six mois, Anert H A.S, 14, 
12112 qui dure six mois, Anerg Pol. 
4,15,1; POL. 21,83,11; subst. à tédun- 
vos (s. e. xpôvos) Xén. Hell. 2,8,9; or 
de Kéi &pn) Hor.4, 25, semestre 

AUVE 

ič aunyavéo-® (f. Zenner) [à] 
imaginer pour. sortir d'embarras, 
RENE i =. 

ÉbauuAAGouaL-Guar (f. -Hoopa 
ao. EENAA ONY, Sa SR Gg et 
pass. [àäu]) I intr. 4 rivaliser avec : tè 
tive, Eur. Hel.387, avec qqn pour qe. 
ch. (une lutte, une course, ete.) || 2 
rivaliser pour, d'où tendre à, faire 
effort: epde rt, Tnéu.19c, en vue de 
qqe ch HU Gr, repousser par la force, 
chasser violemment: tiva yñs, Eur. 
Or.481, qqn d’un pays, d'où au pass. 
(seul. ao, ÉénwAñOnv) être détruit : 
Tupi, Eur.Cycl.628, par te feu. 

2 ëčaupa, atog (tô) anse, poi- 
gnée, Tuém.166a (Gäre 1). 

2 #Eauua, atoc(rò)ce qui sert à 
allumer, PLur.M.958 e (tédrtw 2). 

ÉE&-uopoc, 06, ov, qui représente 
la sixième partie, Nie.Th.594 (EE, pel- 

w). . 
4 "Eéaunatos,. ou (ô) Exampæos: 
(mot scythe, signifiant voies sa- 


-crées) source et lieu de Scythie, 


Hor.4,52,81, 

Ébaunpeta (f.-edoouev) tirer 
fortement, Ar.Lys. 289. 

PEéauvdac, ion. Eëaubns,ou (6) 
Examyès, père de Thales le philoso- 
phe, Hermés. fr. 2, 0.88. 

Lébrauvydakilo [äü} (part. pf- 
pass. éEnuvydaMapuévot) découper 
ún objet en morceaux ayant forme 
d'amandes, Agu. Es äs, 2065. uüy- 
dœhov). 

tE auúvo [x} Tuém. 284b ; dord.. 
moy. Étapévonat (inf. ao. ÉÉapüva- 
oo) repousser loin de soi, Esca. 
Pr.483; Eur. Or. 269, Suppl. 208. 

Ébauvotibo [à] avaler d’un trait, 
PLAT. com. fr. 187 (E, avait). 

ÉE-auporepibo (pf.3sg. ÉEnupo- 
tépe) rendre une question ambigué, 
de telle sorte qu'on y peut faire 
deux réponses, ace. PLar. Euthyd. 


| 3004. 


ÉEavaBaiveo 


éÉavabaive, gravir jusqu’au 
bout, ARTÉM. 2, 28. . 

&E-avabpüe (seul. inf. ao. poét. 
Zaub poas) faire jaillir, Esen. Eum. 
ÿ25dout. 

iE avaysavváopat-ô par renaitre, 
JuL.4283d Migne. 

Écavayiyvooko, f. -avayvwco- 
pa, lire jusqu’au bout, Puur. Cato. 
mi.68,elc. 

tE avaykáčo [äv] (ao. ÉEnvayex- 
ca, ao. pass. Éénvay4to@nv) 4 for- 
cer, contraindre; tvá, Goen, O.C. 
603; An, Av. 877; au pass. Hor. 2,8; 
uva nowt tt, Soen. El. 620, con- 
traindre qqn à faire qqe ch. |] 2 chas- 
ser par la force, acc. XÉN. Mem. 2,1, 
16. 

ÉE-avéyo [ð] (ao. 2-avñyayoy, 4o. 
pass. ÉEavAxünv) faire remonter : ti- 
và "Aou puxv, Eur.Her.218, qqn 


. des. abîmes de l'enfer || D Pass, 


gagner le large, en parl. de pers. 
Hor. 6,98; Tac. 2, 25; 8,16; Goen Dir, 
571; denavires, Hor.7, 184. 
ébavkootc,ewc (à) éruption cu- 
tanée, Aqu.Lev.18,6 et 18(ÈE, dvat- 
Bean), . i . 
tEavaðvopar (ao. 2 act. ÉEuvéduv 
[5]) 4 s'élever du sein de,émerger de, 
gen.: &kÔç,xouatos,On.4,405; 5,438; 
dy” Udarac, Barr. 133, soriir de la 
mer, des flots, de leau; fig. PLAT, 
Rsp.525b [|2 p. suite, s'échapperde, 
échapper à, gén. Tuan. 1124; Du, 
Sert. 12; acc. Orac, (Paus. 4, 12,4. 

ZE oavabéa (/ut: 3 sg. Zoe) faire 
éclater en bouillonnant, fig. Ram, 
Pr. 370. 

ZE avaipto-®© (ao. 2 ÉEavethov) 
enlever de, gén. Hu. Cer.255|] Moy. 
(ao. 2,8 sg. Eéavethero}m. sign. Eur. 
Jon 269. - 

&E-avaroBntéo-à, être complète- 
ment insensible, Porrx. Absé.1,89. 

ébavarokuuB&o-&, reparaître 
après avoir plongé, ARsTT.H.A.8,2, 
26. - 


&E-avarpobopuar (seul. part. ao. 
“ovodpevot) ramer en arrière, recu- 
ker, Hor.6,415. - 

ZE avaloko [äa] (f.-avakwou, 
pf- pass. -avfħwpw) 4- dépenser 
complètement (sa fortune ou celle 
d'autrui) ace. Puur. Pomp. %0; au 
pass. Dém. 1211,6 |] 2 p. suite, con- 
sumer, épuiser, enlever (l'humidité, 
les forces, etc.) Tu. Vent. 15; Dor, 
Cato. mi. 20; au pass. ARSTT.G.A.3, 
1,17; d'où détruire (une race, une 
armée, ete.) Kecnt, Ag.678; DéM.174, 
13; Escun.68,19. 

éE-avalbé : 4 délier, affranchir 
complètement: tva twog, IL.16,442, 
eic. qqn de qqe ch. || 2 dissoudre, au 
pass. se dissoudre complètement, 
Pumu, 2,620. 

éEavélootc, zoc (à) [ä&] action 
de perdre, de ruiner complètement, 
De Mare, 24 (EEavaNoaw). 

ZËauevede-oë (prés. pass. -oÙv- 
tou) renouveler le souvenir de, re- 
nouveler, Srr.625. 


tE avanesid (40. Zeg. ÉEovérece). 


parvenir à persuader, Hermés. 5, 8. 

ZE avardnpóo-ĝ®: À remplir com- 
plètement, Dém.1229 fin || 2 au pass. 
se remplir de nouveau, Tu. H.P. 3, 
17,4. 

éE:avamvéo, reprendre haleine, 
Prar.Phædr.254c, Soph.231 c. 

1 ébavante, suspendre à : ti tt- 
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vos, Eur. I.T,1351, une chose à une 
autre H Moy. attacher à soi, fig. acc. 
Eur.Or.826. | D 

2 SÉ oavémtea, rallumer, Dr. M. 
752 a; ANTH.5,1. 

ÉEavapnéèo, enlever de force, 
ravir, Eur.I.A4.75,Hel.1581. 

ÉEavaonto-&, tirer du fond de: 
ëz twos, Hor. 5, 85; twog, Eur. PA. 
4139, du fond de qqe ch. | 

Ébavéotaois, Sec (à) [tă] I żr. 
propr.actionde faire se lever et par- 
tir, c. à d. expulsion, Por. 2,21,9; 3, 


55, 4 [II intr. 4 émigration forcée, - 


STR.102[]2 action de se lever (de son 
lit) Hec. Progn. 401] 3 p. ext. résur- 
rection, NT. Phil. 8, 11 (ééavlornu). 

ÉE-avagtépo(impf. Ébovéorepov) 
couronner ou ceindre de nouveau, 
Eur. Bacch.1055. ne 

ÉE-avaotpänte, faire briller des 
éclairs, éclairer, Emeto. De sph. 86. 

&E-avaotpépo, renverser de ses 
fondements, détruire de fond en com- 
ble, Goen, fr.767-(ao.2 pass. sbj. 3 
sg. téavaotpap); avec un gén. de 
lieu: Go due idpôuaro ÉÉavéotpo- 
rot Baibpuwv, Escur. Pers. 811, les 
statues des dieux ont été renversées 
de leurs socles. 

éE-avacyho, f. d’Étavéxw. 

éb-avatéAlo (impf. ÉbaéreNhov, 
ao. Ébavéreha) À tr. faire lever, faire 
naître: x6ovôç Toiy, A Bn, 4, 4428, 
l'herbe du sein de l terre; fig. TÉLÉ- 
ein. (Puur. Per. 3) || 2 intr. selever 
de, sortir de, gén. Moscn.2,58. 

- ÉE-avapaivo (a0. 3 sg. ÉÉavépnve) 

faire paraître au grand jour, Man. 2, 

3 


&bavapavIôv [à] adv. au grand 
jour, ouvertement, Op. 20, 48 (Bou: 
palvw, Ae, 

SÉ avapipo (f.-avoiow,«0.2-avñ- 
veyxov) I ér. 4 soulever à la surface 
(de l’eau) Ansrr.fr.209;Prur.Pyrrh. 
15; d'où intr. en appar. (s. e. éav- 
tóv) PLur.M.147e, se soulever hors 
de l’eau, sortir de l’eau || 2 porter sur 
soi : Adyxns túrov, Dr, 1.563 a, la 
marque d’un coup de lance|| II intr. 
se relever, reprendre ses forces, 
Dor, M.446b; née tt, PLur.0{h.9, 
pour qqe entreprise. 

&E-avapüopar(uo. 2 Eavépuv [5]) 


„croître hors de, sortir de, gén.OrPx. 


T. OEO. 26. 

éE-avaxwpéo-à, se retirer, recu- 
ler, Hpr. 4, 207, etc.; avec lacc. tà 
etpnuéva, Tac. 4, 28, chercher à reve- 
uir sur ses déclarations. 

&E-avôpanodiZo [žr] réduire en 
servitude, acc: Hor. 6,94; XÉx. Hell, 
2,1,151] Moy. (f:-1obuou, v. ci-des- 
sous)réduire en esclavage, asservir, 
Hor. 1, 66; And. 32, 6; p. ext. confis- 
quer (des biens) PoL.32,21,11 19 
Fut.moy.ion.éEavdparoduedpor, au 
sens act. HoT. 1,66; au sens pass. 
Dn 6.8. Ao. pass. énvôparodtony, 
Hor. 6, 108; Dé. 1207,18. Pf.part. 
ÉEnvôparodtomévos, au sens pass. 
Luc. Cal. 19. - 

ÉbavSpandôtois, sog [dt] ac- 
tion d'emmener ou de réduire en ser- 
vitude, Hor. 3, 140 (éEavdparoël£w). 

&Eavôpanoëtouôs, oð (6) [ðr] as- 
servissement, Dot, 6, 49,1 (Ééavôpa- 
TodtEw). 

ič- avõpóopar-o0par(part.pf. t£- 
nvõpwpévos) 4 arriver à l’âge d'hom- 


Sëauftten 


4241 || 2 prendre forme d'homme, de- 
venir homme, Eur. Suppl. 725 (GE. 
wip, 7 WM 
ÉEaveyeipo [à]réveiller, Eur. H. 
f- 1060, conÿ.; SPT. Jesaïa 15,5. 
&E-dveuur [ü]4 se lever et sortir 
de, venir de, gén. A. Dn 2, 459; en 
parl.de la lumière des étoiles, Tucr. 
22,8 || 2 revenir de, Hn. Pan. 15. 
£E-aveudo-@ [à] (ao. Éénvépooù; 
pass. ao. Éénvenwônv, pf. Suën 
mot) I faire flotter au vent, d'ou au 
pass. flotter au gré du vent, APD. 1, 
6,31] II remplir de vent, d'où: gon- 
fler; au pass. être gonflé, être enflé, 
Hee. 603, 11; fig. êlre pont: pwpla, 
Eur. Andr. 988, de foire ? adre 
illusoire, Eur. Hel. 82; d’où détruire, 
anéantir, Tu. H. P. 8, 40; 81] TI fig. 
animer, exciter; du pass.être excité, 
ARsTT.H.A.6,18; EL.N.A.15,29; iča- 
vepoŭv ets tt, EL. N.A.13,11, exciter 
à gge ch. f ER . 
Ééravépxopar (port, 40. Bëouel- 
Drui [à] SO de, gen. Eur. Tr. 
748. | ` 
&E-aveupioko [à] trouver et pro- 
duire au dehors, imaginer, Sorn. Ph. 
991. ` 
SÉ ovéyen (f. -avééw ou -avacyñ- 
cw) [à] s’ayancer ‘en saillie au-des- 
sus de, surplomber, gén. A Bn, 2, 
370, d'où se dresser au-dessus de, 
gén. Tacr.22,207 |] Moy. (f. -avééo- 
Hot OÙ -QVacxhGopat, QO. 2 -AVET 40 
uny el -nveoxópny) supporter, dec.; 
dord. avec un part. où Ada &X- 
rer &v ÉÉavacxoiuny dog, SOPH, 
O.C.1174 (cf. Eun. Alc. 952, etc.; 
Ar.Pax 702,etc.) je souffrirais cruel- 
lemènt à écouter ses paroles. 


SÉ ouëkbtet., wv (ai) [ä] cousines’ 


issues de germains, Mén.fr.406 (v. le 
suiv.). 

£E-avéw vo, œv (oi) [x] cousins is- 
sus de germains, Po. (Aru. 4401); 
Syn.1497 Migne (EE, &vebiôc). 

éE.avBéo-& E: f- ävfoag, ao. 
Éthvôno, pf. SE Aeftono) À dain, 1 se 
couvrir de fleurs, fleurir;en parl. de 
la terre, XÉN.Cyn.5,5; en parl. de 
plantes, Tu. H.P.4,7,2; p.ext.se 
couvrir de boutons, bourgeonner, er 
parl. d'une plante; fig. Escu.Pers. 
821; Ansrr. Metaph. 3, 5,18; Dim. 
Thes.6; p.anal. se couvrir de pustu- 
les, d’efflorescences, en parl. de la 
peau, Hec. 6,4; Tuc.2,49; Aner Col, 
6,3; en parl. de la mer, se couvrir 
d'écume; Eur. I.T. 300 12 perdre sa 
fleur, Puar. Pol.278 d; en parl. de 
couleurs, Piur.M.287d; en parl. du. 
vin, Pur. M. 692c |} IL tr. faire fleu- 
rir, faire pousser, produire: sote, 
Luc. Pisc. 6, des fleurs variées, des 
boutons ` whôya, PLUT. Alex.35, une 
flamme; cf. Prut. Eum. 46; ALCPHR. 
3,28. | 
` ÉE&vônua, atog (tò) efflorescen- 
ce, éruption de la neau, exanthème, 
Dec, Aph. 1256, Epid. 1, 946, etc.; 
ARSTT.AN.3,11 (étov@éw). . 

ébévônots, sos (à) 4 efflorescen- 
ce, floraison, Hec. Aph. 41248 b 12 ac- 
tion de perdre ses fleurs, Ta. C.P.6, 
15,2 (ÉEavOéw). 

ÉE-avBibo : 4 fleurir, d’où farder, 


AR. Lys.431|2 parer comme avec des 


fleurs, c.à d. peindre de couleurs va- 
riées, PaiLéM. (ATH. 288); p. ext. pa- 
rer, orner, Huo. 7, 49 |} Moy. cueillir 


me, Hor, 2, 64; Eur. Ph.32; Ar.Eq. į des fleurs, Puur. M.661 f. 


` AO. -AVÉGTNGU; pour 


e- 


SEévftoue 


Zëéëvfote,oroe (Tò) c.ÉEdvônue, 
Dec. (37 h, 189a dout. (GE oeëitoo). 
ÉEavBtoués , oð (ô) c. le préc. 


. Diosc. 2,101. 


ÉbavBrotéov, vb. d'ééavôito, 
Dën. 1,529 Migne. 

&E-avBparéa-à [äx] réduire com- 
plètementen charbons, [ox fr. 28, p. 
511 Nauch (GE, žvðpač). 

&E-av8poniëo : À rendre humain, 
donner un caractère humain à, acc. 
Pcur.M.860 a |} mesurer d'après les 
besoins de la nature humaine, Hre. 
259,16 (€, &vOpwos). 

£E-4v8ponoc, oG, ov, qui enlève 
le caractère d'homme, qui rend fu- 
rieux, Arér. Caus. m. ac.1,6 (£E, äv- 
OpwTros). 

SÉ avinut (f. -avýow, 40. ÉEavT- 
xa, ele.) I tr. laisser aller: 4 laisser 
échapper: éüruiv,lz.18,471, un souf- 
Île; Bipooue xep@v, Eur.Bacch.762, 


` lesthyrses des mains |} 2 laisser aller, 


congédier, se relâcher de : thy 
&perhv, Dor, Cato. ma. 11, etc. de 
lä vertu; d’où au pass. être delivré, 
affranchi de, gén. Hec. 280, 14; abs. 
être émoussé, Pur, M. 788 b jj II 
intr. À sourdre de, jaillir de : yains, 
A.Ru. 4, 293; de ia terre; d'où se 
montrer, paraitre, Ansrr. Mir.43|12 
se relâcher, Soru. PA. 705; avec le 
gén.serelâcher de: épyñs,Eur.Hipp. 
900, de sa colère || Moy. (fut. Eéavr- 
copat, ete.) dégager (d’un lien) acc. 
Eur. Andr. 718 | D> Impf- er, 
ébavleaxov ` A Do, 4, 622; pf. part. 
éEaveuévos, Ons, Fract. p. 105,2 
Cocch. ` 
éE-avrotäve (seul. prés.) causer 
un dérangement d’esprit, Diosc.4,74. 
éaviornut [à] q RER 
oo, 2 et le pf. 
v. ci-dessous) I tr. 4 faire lever: ttv 
tE Espas, Bur. Andr. 263, qqn d’un 
siège; zote Qavóvtraç, Sopx. El.940, 
faire ressusciter les morts ; évédpav, 
Xén. Hell. 4, 8, 87, faire lever des 
hommes couchés ox assis pour une 
embuscade ` 88. Onpla, XEN.Cyr. 2,4, 
20 , faire lever des bétes sauvages de 
leur retraite || 2 chasser : cd ðdgwv, 
SoPx.Ant.297;m6kewc,Sopx.O.C.47, 
qqn de sa maison,de la cité; tivdç ¿x 
výowv, Hôr 1,474, faire émigrer un 
peuple des îles; fig. £E. GE 0éwv, 
Hor.5, 14, etc. faire abandonner des 
coutumes; au pass. ou à lao. 2? act. 
être chassé : Opôvwv, Escae. Pr. 767, 
du trône; éfavactävtes EE 0éewv, 
Hor.1,15, ayantété forcés d'abandon- 
ner leurs coutumes ` p. suite, dépeu- 
pier ` nów, HDT. 1,155, etc. ; Tue. 
7,17; EAada; Eur. 17.926, une ville, 
la Grèce; au sens pass. téayaotäons 
IIekonovvioou rò Awpréwv,Hnr.2, 
171, le Péloponnèse ayant été dévas- 
té par les Doriens || 3 soulever de 
fond en comble: Itou Béôpa, Eur. 
Suppl.1198,arracher les fondements 
d’Ilion ; au pass. Tpoins ÉEavearéôn 
B&0pa, Eur.Hel.1652, les fondements 
de Troie furent détruits || II iné”. (à 
Fao. 2 Eéavéornv, au pf. Ééavéotnxa, 
etau moy. Ébavioranot, f.ÉÉavacth- 
copat) 4 se lever (d’un siège) HDT. 
8,142, etc.; Dar, Rsp. 328 a; parti- 
cul. se lever du lit, se lever, Luc. 
Nigr.2,ete.; t€. twl Odxwv, XÉN. Hier. 
7,7, se lever de son siège par défé- 
rence pour qqn; ZE. Adxov, Eur- El. 
217, ow abs. Tuc:3, 107, se lever d’u- 


ne embuscade; avec une prép. AE 


edvñs, XÉx. (e, 10, 8, sortir du lit; 
eis thy od, PLar. Prof.311 a; ge 
Tepinatov, XÉN. Conv. 9, 1, se lever 
pour aller dans la cour, à la promena- 


de; abs. se lever pour parler, Son, 


PR.367 || 2p. suite, se lever pour se 
retirer, sortir de, s'éloigner de, avec 
le gén. : Auxeðaipovos, Dn. PA. 49 
(cf. Eur. Andr. 380, etc.) de Lacédé- 
mone; avec une prép. Ex yñs, HDT: 4, 
115, d'un pays ; avec double rég. twi 
äu, Xin. Conv. 4,31, céder le che- 
-min à qqn; abs. s'éloigner, partir, Tuc. 
7,4943 s'élever, se dresser, en parl. 
d'une montagne, Por.1,56,4; fig. 
surgir, en parl. d'une guerre, APD. 
3,18,8 | D 40. 2 sbj.1 pl. ion. 
Ébavactéwpev, HoT. 4,115. Pf.2 part. 
fem. pl.séaveorwoas, DÉm.208,21. 

éb-avoiyo [à] (impf. éEfvoryov) 
ouvrir entièrement, An. Ach. 891; 
DS. 1,88. 

&E-avoLd£o-à (impf. 8 sg. Bosch, 
Ae se gonfler de manière à sortir de, 
gén. ARSTT.Meteor.2; 8,15. 

&EévorËts, sag (A) action d’ou- 

vrir, STR.740 (tčavoiyw). 
` Ébdvens,ou,acc.nv(6,à)4 exempt 
de mal, sain, en bon état, Herc. 488, 
89; PLar. Phædr. 244e || 2 p. ext. 
exempt de, gén. EL. N.A. 3,5; 6,38; 
JuL.192a. 

éb-avthéo-& (impf. tEhvthow, 
ao. Efhvtanoa) I puiser, pomper, 
Prar.Leg.786b ; au pass. Ansrr. H. 
À. 6, 16, 2 |] II épuiser : 4 vider, 
Hco.1,8112 piller, Luc. Tim.17|13 dis- 
siper follement, ALcPHR.4,21 || 4 épui- 
ser (les rigueurs de la fortune) Eur. 


Cycl. 10, etc.; Mën (Sros. Fl. 49,8). 


ébévtAnua; atog (tò) moyen d'é- 
puiser (un mal), d'où remède, Arér. 
Cur. m. diut.2,12 (EEavrhéo). 

&bavtAntéov, vb. d'EEavr\éw, AN- 
"rt, (ORIB.2,414 B.-Dar.). 

Eb-avoto [Ù] c. le suiv.(seul. prés. 
Eur. Jon 1066; Xin. Cyr. 5,4,18; et 
impf. EEñvurov, Eur. Hipp. 400, 
Bacch. 1105). 

ÉEavdc (801 (impf. tEhvvov, ao. 
ZEäuuoa) I avec un rég. de cho- 
se: À accomplir, exécuter: Bouhde, 
Iz.8,370,des desseins; sopia, Goen, 
Aj. 712, accomplir les cérémonies 
sacrées, cf. Aj. 926; avec l’inf. Eur. 
Hipp. 400, venir à bout de, faire 


en sorte que || 2 particul. avec idée 
de durée (dans le temps ovx dans l'es- 


pace) mener à terme ` ätépav, Eur. 
Med. 649, atteindre un jour; .dpd- 
pov, Eur. Ph:164; mépoy, Eur. L.T. 
897, achever une course, un trajet ; 
d'où abs. se transporter : tómov Cé 
ént tonov, Hpr.7,188, ou Ex rdmou Be 
rômov, Hnr. 6,139, d’un endroit dans 
un autre || IT avec un rég. de pers. 1 
tuer: zg, 1L.14,365; 20,452, qqn [12 
venir à bout de, l’emporier sur, vaim- 
cré: og, Apr, 111,15; Civ.2,78, qqn 
FMoy. (ao: Éénvvodunv) 4 accomplir, 
exécuter: tagov téxvois, Eur.Suppl. 
285,élever un tombeau à ces enfants || 
2obtenir: o map riwos,Eur.Bacch. 
227. age ch. de gon X> 40. moy; 


| poét. 3 pl. Éavéoavro, Eur. Bacc: 
131. 


éb-omasipo [à] (seul. impf. 
poét.Ebamdepov) enlever, emporter, 
Prox. (Arn. 47e) (GE, dmaelpu). 

Ébanaitéo-& (prés.) réclamer, 
Jus. 349b. ; ` 


ÉEXTrevor 


ébanélaLotoc,oc,ov[äà] long ou 
large de six palmes, Hor. 4, 50;2,149 
(EE, Tohcuioté). e 

Së onohkérre (f. dër, ao. Zo. 
TAXE; pass. f. éborakh\ay0foo- 
pat, go. Zog) Adar! delivrer, af- 
franchir complètement de: twd tt- 
voc , Eur. F.A. 1004, etc. qqn de qqe 
ch.; au pass. èlre délivré de, échap- 
per à, se soustraire à, gén. HDT. 5, 4; 


Tac. 4, 28; à lact. m. sign. intr. 
Eur. Hec. 1108. 


ÉE:onavtéo-&, aller à la rencon- 
tre de, XÉN.Cyr.3,8,24, dout. 

&E-armaptéo-&, suspendre, d'où 
au pass., être suspendu, ballotté, 
Luc.V.H.1,9 et 77. 

£E-amatéo-® (f.-Aow, ao. ÉEnré 
toa, pf Sandra ` pass. ao: t&n- 
Tathðnv, pf. ÉEnrémpot) [ma] trom- 
per complètement: tva, IL. 9, 371, 
ete. qqn, joint à pevariķew, DéM.580, 
5; 6. Tiva Tt, X EN. Cyr. 3,1,19; ou fei 
tivt, Ïsocr.209 e, qqn au sujet de qqe 
ch.; tiva Òc, Ken, An. 5,7, 6: PLAT. 
Crat. 413 d, tromper qqn en lui fai- 
sant croire que ` fig. ZE véonv, Luc. 
Nigr.T, calmer un mal || Moy. m. 


sign. Prat. Cral 489c => Impf. 


iter. ion. EÉoréracxov, Âr.Pax 1070: 
f. pass. Ééornarn0ñoopat, PLAT. Gorg. 
4996; f.moy. au sens pass. XÉN. An. 
7,8,3; mot inus. dans les Trag. ex- 
ceplé Eur.Hipp. 1406. ` 
Ebanéen,nc (A) [ăă] tromperie, ru- 
se, Hés.Th.205; Tuan. 390; XÉN. An. 
7,1,25 (ÉÉaratae). ; 
Ébunétns, ou (ó) [äà] trompeur, 
Hec.347,9 (arartw). . 
Ébandrnatc, ewc (à) [Xÿ] trom- 
perie, déception, Arm, 587 e (¿Eumo 
té). SE 
ébanarntéov [%%] vb. d iča 
Ttw, PLAT.Crit.49 e. 
. Ébamatnthp, fipoc (éi [xx] trom- 
peur, Hom. fr. 63 (tEorardw). | 
&banarntmce,où (‘)|4ù] c.le préc. 
Poet. Plol.3,18, p. 231; 4,4, p.249. 
&banarntukés, M, óv [%4] pro- 
pre à tromper, X ën. Hipp.4,12; Sext. 
M.2,93 (EEaratüw). GE 
ÉboratuAlo (seul. prés.) Ia 
tromper un peu, An. Ach. 657, Eq. 
1144 (dim. com. d'Ééaroräw). 
Éb-anapioko [à] tromper (seul. 


part. prés. Ééirapioxwy, His. TA. 


587, ao. 1 Ébondpnor, Ha. Ap. 876, 


.Q.Sm. 1,187; Opr. H. 3,94; ao. 2 Eh- 
mapov [à] OD. 14, 879, d’où sbj. t&u- 


zë, OD.23,79; part. masc, Eana- 
goy, Eur. Ion 704, fém. tEarapotoa, 
Hn. Ap. 379) |] Moy. {a0.2 opt. 3 sg. 
ébardporro)m.sign.l.9,876;14,160. 

Ébanedoc, oc, ov [à] long de six 
pieds, Hpr.2,149 GE, movc). 

ÉEdneboc, ge, ov, qui repose sur 
six pieds, Lvc.176 (ÉË, méÿa). 

ëë-anetôov (ao. 2 d'un verbe 
inus.) remarquer ou voir de loin, 
Sorn. O.C. 1648 (EE, dmeïdov, cf. 
éEapopdw). 

Ébanékskuc, ue, u, gén. soc [à] 
à six haches; ë£. &pxñ, Poc.8,40,9, la 
préture (propr. la magistrature aux 
six faisceaux de haches); à ët. ye- 
pov, Poc.3,40,14,etc.;ou otoarnydc, 
Pos. 33, 5, etc. le préteur (E6, méhe- 
xus). 

Ébdnnxus,us,u, gén. cog, de six 
coudées, Hnr. 2, 188; Hec. Art. 884; 
KÉN. An 5,4,12 (E8, nñyxuc). 

EEaniva [at] adv. c. ÉÆarivns,Ser 


i 


ÉEarivaioc 

Lev. 21,4; Num. 4, 20; 6,9, ete.; NT. 
Marc.9,8. i 

éborivatos, a ou og, ov [Xi] sou- 
dain, subit, Së: Hier. 10, 6 || X> 
Fém.-atos, Hec.Ac.388; Pou. 26, 6,1 
(Earivnc). | 

Ebamivaiswc [à] adv. subitement, 
soudain, Hec.Aré.808; Tuc.8,3; XÉN. 
Hipp.9,5; Hell.1,6,28. 

ébartivoc, v. le suiv. 

ébanivns [ği] adv. subitement, 
soudain, 11.185,32; Po.P.4,273; HDT. 
1,74,87; Ar. PL 336, eie, Tuc. 7,501 
> Dor, téanivas [vä] Po.P.4,487; 
TucrR.9,3-4; 14,52; 20,20; 26,14; avec 
crase xhéanivas, Tucr. 2, 25 (ef. té- 
oieimcl, 

SÉämnuuou, adv. c.les préc. Hec. 
547,19. , g 

Ébanhaciäëo [žo] multiplier par 
six, Nicom.48 (É£oamkaotoc). 

ÉbcnAdotoc, a, ov [žo] sextuple, 
Puur. M.1020aet 1028e || S- lon. 
-rhhotoc, Hur.4,81 (E6, -mhaotos). 

Zëéahefeoc, oe, ov, long de six 
plèthres ow arpents, HDT. 2, 149 (É€, 
AG pov). 

NDS deb à six côtés, 
PLot.2,/152 (E. maevpt). 
.… Ébariñotos, v. Ééarmhkdotoc. 

éborAdoG, og, ov, sextuple; tà 
Song, les six traductions, édilion 
donnée par Origène des traduc- 
lions grecques de l'Ancien Testa- 
ment, disposées en six. colonnes 
(texte hébreu, texte hébreu en ca- 
ractères grecs, traduction d Aqui- 
la, des Septante, de Symmaque, de 
. Théodotion) (GE, -mhooc). 
. EE-amAdw-&@: À déployer, élendre, 
Luc. Philopatr. 47; Pris. 1,98, 96; 
AnTYLL, (Oris.7,634 B.-Dar.); SEXT. 
676, 3 Bkk.; au pass. être étendu, 
Barr. 406 || 2 expliquer, éclaircir, 
Pac. /,802; D.PaaL.106,15; SExT.49, 
17 Bkk. 

tčáamiooig, sag (à) À action de 
déployer, d'étendre, Nicou./20; Pris. 
1,885; Arër. Caus. M. ac. 1,8; SEXT. 
200,25 Bkk.:}2 projection de la sphè- 
re, Syn. 1584 bet d Migne || 3 expli- 
cation, ErorT.18 (£artkdw).- 

¿č-anobaivo, sortir de, descendre 
de, gén. OD.12,306; A.Ru.3,199. 

SE eme, Bloe, (sbj. Earodiwpoa) 
[& par nécessité métrique] chasser 

de, 1.5,763 (EE, áró, D At, v. deidw). 
` EE anoðúvo (seul.impf.3 sg. téa- 
méduve). dépouiller de, avec double 
acc. On.5,372, 

éE-anoûvioke, mourir, An. Av. 
1656. 

fEbdnos, gén.eos (à) [à] l He- 
xapole (litt. pays à six villes) con- 
trée de Doride, en Asie Mineure, 
Hor.1,144 (EE, ok). 

Éb-anéAAut [5] (ao. éarwheoa) 
T détruire complètement, Escur. CA. 
837; Sopu. El. 588; Eur. Her.950 1) II 
inir. (au pf. Bord Mea Ae, ef au moy. 
. Ééatæéakuuat) 4 disparaitre de, gén. 
"Dou, 11.6,60, d'Ilion ; oüpavoÿ, On. 
20,857, du ciel{en parl. du soleil); 
X0ovds, Escut. Ag. 528, de la terre] 
2 être détruit de fond en comble, 
anéanti, Hor. 4,473; Sopu. fr. 226 |] 
> 40. 2 moy, opt. 3 pl. poét. ţa- 
mohoturo, IL.6,60. $ 

żčanohoyia, oe (à) seconde justi- 
fication, titre de trois discours d’ An- 
tiphon i| D> Selon Bkk. GE dro- 
loyias, cependant cf. Exratnyopio. 
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èčanoholato, v. Euro AU. 

èE unovéopat (prés. inf.epq.-vés- 
oo revenir de, IL. 16,252; 20, 212. 

ébanovie (impf. GGoréy ou) 
nettoyer en lavant, acc. On.19,58". 

&b-anoËbvo (ao. part.-0Ebvac) [5] 
aiguiser tout à fait, Eur.Cycl.466. 

ÉE-aronatéo-& |ğă] rendre par 
les selles, HPc.504, 7. - 

ÉE-anopéo-& (40.ÉEnnôpnoa) être 
embarrassé, incertain, ne savoir que 
faire, Poe. 4, 84, 1 || Moy. (ao. pass. 
Éénmopñony) m. sign. DS. Exe. 507, 
89; D1.7,18; Pur. 4lc.5; NT.2 Cor. 
1,8; 4,8. 

tč anoppto (ao.-ameppÜnv) s'é- 
couler, Eux.1sm.9, pr. 349. 

SÉ omnoogreike (ao. éÉaréotetho, 
ao. 2 pass. Boreerdäkag faire partir 
hors de, d'ou: 4 envoyer, faire par- 


tir, PoL.8, 11,1; DS. 49,102; au pass." 


Dn, (Dim. 251,5) || 2 renvoyer, 
congédier, Pot, A. 84,3; marticul.ré- 
pu:.ier une femme, Ger. Deut.24,41| 
3 lancer (un projectile) au moyen 
d’une machine, Hérox. 

ébanootoÀn, fs (à) À envoi, Dot, 
4,66, 2; SeT. 3 Mucc. 4, 4; au plur: 
Poc.9, 5,5 112 jet (d’un trait, ete.) Hé- 
RON. 

ébanotivo (prés. opt. oc) DI 
donner entière satisfaction à, acc. 
IL.21,412. - 

ÉEé&movc, oug, ouv, gén. noðog 
p Aa six pieds, Arstt P.4.4,6,16]] 

long de six pieds, Prut. Luc. 37; 
Luc. Cron. 17 || 3 composé de six 
pieds, £. de métr. DH. Comp. 4 (cf. 
ÉETOUC). R 

éb-amopaiva (ao. Soaxéeaal c. 
&roypaivew, Luc. Hes. 1. 

éb-anmobpBeipo (f. ben, ao. E: 
erégfäeupa) détruire complètement, 
Escur. Pers.464; Sopu.Tr.718. 

éEa-npuuvoc,oc,ov, à six proues, 
c. à d. à six vaisseaux, Lvc.1247 (EE, 
Tpopva) « 

als pue oe, ov [ÿ] muni de 
six ailes, CLÉM. 2, 67; Naz. 2, 52 edd. 
Migne (SE, mrépuë). ` 

| SE anto (impf. Eärzog, f. bd 
pw, ao. Epa; pass. ao. Sieg, 
pf. Éénupo) 4 attacher d'un point à 
un autre: netoa veôs xtovos, On. 22, 
466, attacher à une colonne lecäble 
d’un navire ; avec une prép. EN vnod 
œxouwvlov Ze retxoc, Hpr.1,26, attacher 
un càble du temple au mur; Tt 4x6 et 
voc, XÉN.Cyn.10,7, une chose à une 
autre; Tv TONY rod Iletparis, PLUT. 
Them.19,la ville au Piree; ths tôxnc 
zé mparropeva,PLuT.Syll.6, faire dé- 
pendre les actions de la fortune || 2 
p.ext. laisser tomber de, suspendre 
a: ve6plèa xpo6c, Eur. Tr. 1220, jeter 
une peau de faon sur son corps; Bpo- 
xov ápol dev, Eur. Ion 1065, se 
pendre en s’attachant un lacet autour 
du cou || Moy. (ao. ÉEndaunv) I fr. 
ajuster sur soi, parlicul. attacher 
sur soi: mémhov xpods,Eur.Hel.1186, 
un manteau sur son Corps; tt Tepl 
Tv xeparýý, An fr, 3, s'attacher ge 
ch. autour de la tête] TI inir. À se 
suspendre à,11.8,201[2 fig. s'attacher 
à: mokéuov, DH. 6, 25, s'attacher à la 
guerre. . 

2 SE äre, (impf. Eñntov, ro. 
Eau; pass. ao. Ééne0nv, pf. EE- 
nepa) enflammer, allumer, T.Loce. 
97e; uu pass. jaillir sous forme de 
flamme, avec ëx et le gén. Anert, 


ÉEdpBpouax 
P.A.2,9,10; fig. Game mékenov, 
EL. N.A. 12, 35, allumer une guerre: 
fig. sis pyy viva GE EL.N. À. 3,16, 
enflammer la colère de qqn ` au pass. 
être enflamué, s'enflammer : A 
ópyñe DH. 5,38, de colère. 

SËëmroroe, 0G, ov, à six Cas, 
Prisc.5,14,77 (E, mtwtoc). 

“EëénvAo, œv (tà) [0] Hexapy- 
les, lift. les Six-Portes, porte de Sy- 
racuse, PLur.Marè.18,19 (E£, dia), 

SÉ emefée ZA (a0. 2 pl. arbos- 
te) repousser, Eur. Rhes. 841. 

Eá noiog, og, ov [č] A six che- 
vaux, Hon 5,6,16 (EE, m& hoc). 


tčápaypa, atog (re) [äp] fracto- ` 


re, GAL.Gloss. p. 466 (tčapdoow). 


éE-apoido-à (ao. inf. -doou) [ă] ` 


c. épatdw, ARÉT.Cur. m. ac. 2,6.” 
téapalpnuar, v. Bopen. 
Ébapaioots,ewc (h) fa] c. paliw- 

oe, ARÉT, Caus. m. ar. 2,2. g 
éEapaouar-duat [ğp] (seul. inf. 

ao. éfapdcacôa) maudire : ix ò’&- 

pàs Hands pee Sopu. Ant. 427-8, 

elle lançaitde sinistres malédictions. 
Së ogégoe., att. -irto (f. Gr, 

ao. ééñpaëa) briser, arracher: 60dv- 
tag Mä, Sin. Tamb. 6, 17, briser les 
dents d'un coup de pierre; avec un 
rég. de pers. twà atoxpoïs, An. Nah, 

1355, harceler qqn d'injures; fig. aò- 

Gaôlav roude, Ar. T'h.704, briser l'ar- 

rogance de qqn. : 
éb&parro, 3 sg. ao. moy. d'étape. 
Éb:apyéo-& (pf. Ééhpynxa) 4 tr. 

faire ou entretenimavec négligence, 
différer, Goen. Ph, 556, etc. 112 intr. 
sire SE inactif, Aner, Nic. 
Ae a fe 
Sëderperg, cv (tà) [pă] extrémi- 
tés du corps de là victime offertes 


comme prémices, A Bn. 4,477 (é£dp- ` 


xw). 

ÉE-apyupièo (ao. EEnpyéptoa) [ù] 
convertir en argent, Tuc. 8,8/; Dóm. 
59, 5; au pass. Puut. Phil.15, Cato 
mi. 34|] Moy. (ao. ténpyvpiodgnv) 4 
se procurer à prix d'argent, achéter, 
Is. 55, 21; Pur. NM. Ba0d 2 dépouil- 


‘ler de son argent, voler, acc. Do, 29. 


22,1 (GE, &pyvpos). g 
ÉE-apyupéo-& [ü] convertir en 
argent, HDT. 6,86. 
ébupeoketouar Jël chercher à 
plaire à, dat.XÉén.OEc.5,19 (var. -e0- 
xouévous) CLÉx.7, 556 Migne. 
éEapéokouar, f. -apionpat, [à] 
c ercher à plaire à: rots Osos, XEN. 


-0Ec. 5,3, aux dieux, se les rendre fa- 


vorables; tiva dwpots, Dém.1396, 26, 
se rendre qqn favorable au moyen de 
présents. 

&E-ap0péo-à : À désarticuler, dis- 
loquer, Hec. Art.784, 820112 intr. se 
déserticuler, se déboier, Hec. Art. 
796 (Ééap0poc). | 

&EdpBpnua, groe (tò) désarticu- 
lation, luxation, Hec. Art.789 (é6op- 
Ppéw). 

EEkpôpnors, suc (ñ)c. le préc. 
Hec.Ari.821 (ë£ap0péw). 

EE-apOpos, og, ov: À désarticulé, 
déboîté, luxé, Jos. À. J.8,11,8; Ber A 
Mace. 9,13[12 dont les articulations 
sont saillantes, Hpc. Art.787 (EE, p- 
6pov). 

ÉExpBpéw-& : 4 désarticuler, dé- 
boîter, Jos. Mace. c: 1011 2 pourvoir 
d’articulations, Anert, Physiogn. 6, 


ÉEépBpoa, atog (rò) e. de suiv. 


ÉEdpBpoois 
Gat. Comm. in l. 1 de Fract. p. 525, 
8 (ÉÉaphpow). 

ÉEtpôpoorc, sac (à) c. éEdp0pn- 
pa, Gan. Comm. in l. 1de Fract. p. 
525, 8 (tEap0péw). 

ÉE-apBuéto-à [à] (ao. Éénpiôun- 
ca, ao. pass. Éénp@u0nv) 4 faire le 
dénombrement de, acc. Hor. 7, 59, 
elc.; PLAT .Rsp.522 d[|2 compter piè- 
ce par pièce une somme d'argent, 
Div, 832, AN Moy. énumérer Do, 4. 
13, 6:9,9,1; DH.5,72; DC.44,48. 

Ébapiunors, see (à) [à] déuom- 
brement, énumération, Por. 16, 26, 
5; Dee, Conj. 511,26; Aer, Civ. 2, 
82; DC. 43,46; 58, 17; 66, 17 (EEapt- 
Gpéw). , 

£E-4pw@uoc, oc, ov [ă] qui-est en 
surplus, ASCLÉPIOD. 2,9 (EŻ, &puôuoôc). 

ÉE-&pt@uoc, oG, ov [à] À sextuple, 
Scn.-Po. O. 11,29 12 composé de six 
pieds (71 de six nombres) Son 
Héru. 7,1, p.40 (EE, pôudc). 

ik-apkio-& (impf. éEñpxouv, f. 
tÉapxiow, ao. tEhpxeoa) À suffire à, 
avec un suj. de chose: twt, à qqn, 
Sopu. O.C. 6,1116; Ph.459 etc.; ou à 
oe ch. Prat. Phæd. 1084 ; Tpos t, 
XÉx. Mem. 4, 1,5; Prar. Rsp. 526 d ; 
ste ti, Dar, Lys.785e, pour qqe ch.: 
abs.etre suffisant, suffire, Eur. Suppl. 
866; Ano.31,1; Dm. 293,95; avec un 


~ suj. de pes: ét. diain, Hec. Aph. 


1243, suffire à un genre de vie, être 
assez fort pour le supporter ; é£apxé- 
oug hvZec, Eur. Suppl. 511, il suffi- 


sait que Zeus (eût exercé sa ven- 


geance); avec Un part. Exouoa 
éEñpxouv éuot, Eur. Tr. 648, je me 
contentais d’avoir, efc.; impers. ¿~ 
apaët. pot, PLar. Prot. 336c, cela me 
suffit; avec l'inf. Hor.7, 161; Puar. 
Tim.82 a, etc, il me suffit de: avec 
l'inf. et un dat. d'attract. Zone 


` abtots graff dyduots, PLar.Conv. 


192b,ils s'arrangent pour vivre (litt. 
il leur suffit de vivre) sans se marier: 
avec l’inf. impers. Éapréoe oo th- 
pavvov yevéoðat, PLAT. 2 Alc.141, il 
te suffira de devenir roi; ou avec un 
parl. ëxovow oùx Ehpxsoev adroïc, 
Dén./155,7, il ne leur a pas suffi d’a- 
voir, gie: abs. EÆapuet, Puar. Gorg. 
503a, il suffit, c'estassez||2 subvenir 
à, venir en aide à: pthotç, Po.N.1,82, 


“à ses amis; opd tivoc, .XÉN. Mem. 


2,4,7, à qqn en qqe ch. 

Ébapknñe, fo, és, suffisant, Escur. 
Pers.2. 7; Sorn. Tr.884 (tÉapzéw). 

&Eapkobvtoc, adv. d'une maniè- 
re suffisante, AR. Ran. 376; PLAT. 
Gorg.498 0, ete. (Eapxéw). 

Ébapua, atog (tò) 4 élévation, 
hauteur desastres, du pôle, ete. Hre- 
PARQ. 10136 Migne; Gen. "6: Peur. 
Mar. 11, M.410e; Pror. Tetr. 761] 2 
enflure, gonflement, Hec.1133f (é£ai- 


pw). 

SÉ apuóčo, v. Sëoppdenog, 

Ebrapuévioc, og, ov, qui rompt 
l'harmonie, 
(Peur. M.114e); Puur. M. 1449 a (EE, 
Gppouiol, i S 

EE apuótto, rée. EE-apuôbo (pf. 
pass. 3 sg. ÉEñpuootou) À désunir, 
acc. Puirsrr. 813 || 2 ajuster exacte- 
ment,Jos.A.J.8,8, 6. 


éE-apveouat-oüuar (f. -fooper, |. 


ao. REN 1 nier: qu, HoT. 3, 74; 
Eun.flel.579; Puar. Conv. 192e, gge 
ch. {2 refuser, avec ph et inf. Dés. 
818,24, refuser de, elo. of EÉapvoÿ- 


discordant, PHÉRÉCR. ' 
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Hot, avec l'inf. Escun. 89, 24, ne pas 
refuser de || D> 40. ion. tén pynod- 


pny, HDT. Ze, J 
Ébépvnotc, soc (à) dénégation, 
refus, PLAT. Rsp.531 b(éapvéop). 
Ébapvnrukée, 9, óv, enclin à nier, 
AR.Nub.1172 (Étapvéopou). 


ÉE-apvoc, oc, ou, seul. dans les 


locut. ÉEapvds siw owyiyvoar,je nie: 
abs. An.Nub.1230; Anr.135,25; AND. 
2,38; Par. Hipp. mi. 3720; m, Lys. 
98,41; mepi Twos, Dém. 679, 20; dép 
"oe, Dri. 7, 34, qqe ch.; avec l’inf. 
seul, Prat. Hipp. ma. 288 c; avec wh 


et l'inf. Hot. 3, 66; Ar. PL 241, nier 


One, ele: avec wh où et l'inf.: oùx äv 
Ébapvos yévoro wh ox ¿pòs vids elvat, 


Luc. D. mort. 14,1, tu ne saurais nier 


que tu es mon fils (tE, &pvéopat). 


ÉE-apnéèo (f åcopat, ao. E iee- 


ca) L arracher ` tiv& vede, OD.1 2,100, 
qqn d’un vaisseau; tt ¿x yepõv, Eur. 
L.A.315, gqe ch.des mains; rt rapd 
twos, Hor.é,185, qqe ch. des mains 
de qqn; tivè E tvog, Dt. Per. c. 
Fab.2, arracher qqn des mains d'un 
autre|f2 arracher (d’un danger), sau- 
ver: TWA, IL.3,380, etc. qqn; rude ti- 
va, Bur. Bull 29, arracher qqn à un 
danger || D Fut. ééapräiaopou, 
An, Fo "08. Ao. épq. téñpnaëa, I. 
On. Lee, 

Ébapois, sog (h) À action déle- 
ver, GLéom./,1,2[[2 action d'enlever, 
de détruire, SeT. Jer. 12,17; CLém.?, 
377 Migne Hä départ, Ser. Num. 10, 
6 (ÉEaipw). 

Ébaptéo-& Loo, ÉÉñprnoa, pf. 
ébhpraxa; pass. pf. ébfprapa) À 
suspendre à : groe, A'ra.429 b; tt 
Ex tivos, Do, 18, 1,4; HoN 7,9,20; tt 
dd goe, ARR. An. 2,19,2, une cho- 
se à une autre; aux pf. el pl. p.pf. 
pass. (ééñprnpor, ébnpréunv) être 
suspendu ` ondprot Éénprauévar sie 
Tv &pxhv xáptov, Héron Aut. 270, 
cordons adaptés à l’extrémité d'une 
bande de papier; en parl, d'un lieu, 
ètre comme suspendu à, être dominé 
(par une hauteur,efc.)THc. 6,96; avec 
le gén. Puut. Ant. 46; fig. Sach, 
olar Ex tivos, PLarr. Jon 536 a: TIVOG, 
EC qqn, dé- 
pendre de qqn || 2 fig. faire dépendre 
de, rattacher à: áħħotpiwv émalvwv 
thv Ô6Eav,PLur. Ara.f, faire dépen- 
dre la gloire des louanges d’autrui {| 
Moy. (f. Ééapricopa) À s'attacher à : 
Xetpos, Eur. Hipp. 325, à la main de 
qqn; mept zé yévetov, EuR. I.A. 1226, 
au menton de qqn, pour le caresser; 
cc ioyos, XEN. Cyr. 5, 4, 20, au 


gros de l’armée || 2 suspendre sur 


soi, attacher sur soi : mýpav, Luc. 
Fug.14,une besace; d'où au part. 
Pf. éEnprnpévos, qui.a ge ch. atta- 
ché à soi, avec le dat. EE tóčorow, 
EscHL. Pr. 711 (conj. &énprupévoi) 
qui a son carquois solidement fixé; 
avec l'ace. mhpav éEnprnuévos, Les 
2,38, qui a une besace suspendue Q 
ses épaules); GE. roywva, Ar. Eccl. 
496, quia la barbe bien attachée (en 
pari. d'une barbe postiche); trioto- 
Ade ÉEnprnuévos éx töv OaxtÜkwv, 
Escas. 77,11,tenir des lettres entre 
ses doigts. 

tEáptnpa, atog (rò) I objet sus- 
pendu, d’où : 4 poids suspendu à une 
corde, Nicom. Harm. man. 1, p. 11; 
Jamg. V. Pyth. 117 |] 2 appendice, 
Tar. p. 65; Scu.-Ar. Eg. 762 j] II sus- 


ÉEXpxco 
pension (d’amulettes) Tar, 844 a Mi- 
gne (éEapréw). 

étéptnois, wc (h) À enchaine- 
ment des parties d'un corps l’une 
avec l’autre, cohésion, Hec, Pract. 
776; ArsTT. H.A. 3, 1,31 ,etc.|| 2 sus- 
pension d’un poids, THéon sx. De 
MUS. 12, p.89 (ÉÉapräw). ; 

éE-aprito (prés.) À mettre en 
état : mhota, ARR. M. rubr. p. 14, 
équiper des navires ; au pass. (pf 
part. EN être, préparé : 
mpôç tt, NT.2 Tim. 3,17 pour age ch. 
112 p. suite, compléter, accomplir, 
NT. An. 21,5 || Moy. (pl. q.pf. 8 sg. 
ééhotioro) se pourvoir de, ace. Luc. 
V. H. 1,88 (conj. t&hptuto Cobet). 

` ébépruoc, eog (5) [ü] À mise en 
état, particul. montage (des fais- 
ceaux) d’une machine de jet, Pair. 
Bel. p.67112 adaptation,arrangement, 
t: de mus. Caen, ef Euryrnan. 
(Sros. Fl. 178,844) (BEaptôt). 
tčaptvo [5]. (impf. tÉhptuov; 
pass. impf. Éénpruduny, ao. Énpro- 
Da, pf. ÉEñpTtupua) préparer (une ex- 
pédition, une guerre, etc.) Hor.1,61; 
Tac.2,17, etc.; Eur. Her. 419; parti- 
cul. harnacher un cheval, Bun. Hmm, 
1186; au pass. HDT. 1,43;2,32; Tue, 
1, 14 et80, être muni ou pourvu de 
qqe ch. |] Moy. 4 se préparer, se dis- 
poser: zpde Tu, PLar. Leg. 625 d, à 
qqe ch.; avec un inf. se préparer à, 
Escut. Pr. 908 || 2 préparer pour soi, 
acc.Tuc.1,13 el 25;2,13; Eun.El.647. 

Ébdpuotc, soc [äd] action d'épui- 
ser, GAL. Lex. p, 468 (aptw}, . 

SÉ apen [à] 4 épuiser, Orra. Are. 
1119; Puvr.M.687 f ; d’où appauvrir: 
yatay mhovtoto, SiB. 3, 640, la terre 
de ses trésors || 2 exprimer, Hpc. 
Fract.779. 

EE-apxoc,oc,ov:4 qui donne le si- 
gnal (d’un chant, d’une danse), qui 
commence: 6pñvov,IL.24,721,qui en- 
tonne un chant de deuil ` subst. 6 86. 
chef d’un chœur, Dén. 313, 97; Car. 
Del.18 || 2 qui est à la tête de: iepéwv, 
Peur.Num.10, qui préside à un sacri- 
fice; otécewc, PoLven 2, 1, 14, chef 
d’une sédition(é£dpxw). 

"Ebapxoc, ou (6) Exarkhos,épho- 
re Spartiate, Zen Hell. 2,3,10. 

Eëdpyxe (impf. EEñpxov, f. Éédp- 
Ew) 4 mettre en train, donner le si- 


gnal, abs. Po. N. 9, 25: Ven An. 5.4, 


14; avec le gén. E yéoto, 11,18, 51, 
donner le signal des gémissements; 
pornic, On.4,19; ode, Dës, Se.205, 
entonner un chant; mœuävos, Dt. 
Bom 76, Lyc. 22, entonner le péan ; 
avec l'ace. E. xopoës, Hu. Dian. 18, 
mettre des danses en train, onner le. 
signal des danses; &£. matäva, XÉN. 
Cyr.8,8,58; 7,1,9, entonner le péan ; 
öpxov, Eur. LI. 748, dicter un ser- . 
ment; avec le dat. E ou, PLAT. 
Leg. 891 4, montrer le chemin à qqn 
112 prendre l'initiative de : BouXdc; IL. 
2,273, de résolutions; avec double 
rég. twăà drot EE. Sopu. El. 557, 
adresser le premier la parole à qqn; 
avec double ace. polmäv £E. Geo, 
Eur. Tr. 152, adresser un chant aux 
dieux || 3 être le chef de, conduire, 
gén. Jos. B.J.2,12,4 |] Moy. met- 
tre en train : xaxñc Boukñs twi, OD. 
12, 839, donner un mauvais con- 
seil à qqn; EE xavä, Eur. I.A. 485, 
préparer les corbeilles pour com- 
mencer le sacrifice; avec un part. 


SEéc 

commencer le sacrifice; avec un 
part. commencer ou se meltre à fai- 
re qqe ch, A Bn 1,362 || X> Prés. 
3 sg. béot. Écodpyt, Wee 3 Bok, 
Impf. 3 sg. dor. ¿&ŭpys, Tucr. 8,62. 

£&as, &ôog (ñ) le nombre s:x, de- 
mi-douzaine, PLur.Lyc.738f, 1018 d; 
Luc.Sat.4; TuvoL.33 (E). 

EEt-onuos, oe, ov [à] qui a six 
temps, £. de métr. Drac. 125, 12: A. 
Ouer 36; Hëen. 2 14, 2 (E, afuo). 

tč aabevew-Â, etre tout à fait fai- 
ble, Hec.504,9; Arsrr.M.mor.2,6,45; 
fig. en parl. de raisonnements, DS. 
20,78, etc. 

éka- aKes, ýG, éG, à six membres 
(litt. à six jambes) GAL. 12, 475; P. 
Ec.6,60 (EE, oxéhoc). 

éb'aokéwo-@ : Lexercer avec soin, 
d'ou: avec un rég. de pers. 68 ti- 
vo, Dag, Clit. 407 b, exercer qqn 
avec soin; au pass. être exercé, 
s'exercer: tt, XÉN. Hipp. 2, 1; sent 
zt, PLur.Nic.5, à qqe ch. |2 avec un 
rég. de chose, pratiquer (un art,eéc.) 
acc. Puur. Per.4; THém.217 c |] D ar- 
ranger avec soin: màóxapov, Eur. 
El. 1071, une tresse de cheveux ; 
odri tiva, Soen: O.C. 1603, couvrir 
ou parer qqn d’un vêtement; au 
pass. ètre arrangé avec soin : pya 
Sie xd Ah os ÉEnoxnpévov, Luc. D.mort. 
24,1, monument travaillé avec art ; 
éEnoxnuévos mi, Eur. Rhes. 922; 
Luc.Am.10, etc. pourvu ou paré de 
qqe ch. à 

_ Ébaokntéov, vb. du préc.Nicosrn. 
(Sros. Fl. 3, 94). : 

Éba-otaôtoc,o6,ov [tă] de six sta- 
des, Srr.234 (EÉ, otédtov). 

#ébaotic, ion. Ébeortts, Log (à) fil 
détaché d'un tissu, Hre. Off: 744. 
` Ébt-otorxoc, ge, ov, à six rangs 
de grains par épi) en parl. d'orge, 
Tu. H. P.8,4,2 (E£, totxos). 

Ébraotpénte, lancer des éclairs, 
briller, TRayex.103; Ser. Nahum.3,8; 
Ezech.1,4,1; NT. Luc.9,29. 

éb&-atukoc, oc,ov [ü]à six colon- 
` nes, Vrrr.3, IO, oréiocl, 
. Èa auhiabog,og,ov [äù] compo- 
sé de six syllabes, A. Quint. 49, 55; 
Scu.-An.Av.737 (EE, ou a6f). 

ébaopañiïouat [pă] rendre tout 
à fait sûr, acc. Oe, Ai? ër Srr.17, 
1,54 Kram.; Jos.B.J.2,8,7. 

ébatuudèe [à] mépriser, Sopu. 
O.C.1578. 

SÉ eruuée- [ät] déshonorer, avi- 
tir, opr.Lzech.16,61. 

i atuko- faire évaporer, Hec. 
GE ` p 

Ébatut06w-& [Y8] c. le préc. 
OLYMP. Ver l g 

ÉE-atuiëo : À faire évaporer, 
Ansrz, Meteor.1,11,8, etc [2 intr. 
s’évapor r, Arsrr. Meteor. 4, 6, 5 |] 
Moy. s’évaporer, Arstt. Meteor. 4, 
10,5,elr.; G.A, 5,3, 8. 

ébatovew-@, etre mou, affaibli, 
s’affaiolir, Arsrr.H.4.9,45,6. 

Éb&-Tovos, oe, ov [ä] à six tons, 
Puur. M.1048f; A. Quinr.p. 21 Mech, 
(GE, Tovos). ; 

ÉE&-Tpox0G, 0G, ov, à six roues, 
Héros (Wesrh. Poliorc. des Grecs, 
p.329) (ËË ,Tpoxoc). | 

ébattacw-& (seul. part. pf. pass. 
ÉEntinuévn) passer au crible avec 
soin, A vriPHAN. fr. 34; cf. dartéw. 

SE aukido[ri]c.arruite, Graum. 
(Bkk. 12,26)... ` 
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Zëtteg, v., ééatootw. j 

SÉ outen, c. le suiv. TH. fr. 13,2. 

SÉ ouoive, faire sécher, HDT. 4, 
173 (ao. 3 sg. Éénvnve); au pass. se 

dessécher, HoT. 4, 154 (ao. 3 sg. ¿&- 
avdvôn); Ar. fr.514;ARSTT. G.A.3,1. 

SÉ ourte, n6,é6, éclatant, au cp. 
-Sorepos, Eur.Rhes.304 (EE, abyr). 

SÉ eu ären A: dire sans détour, IL. 
1,363:16,19,etc. 112 chanter, Eur. 1.7 
481; aqf.pousser des cris, Eur. Hipp. 
590| Moy.m.sign.Escur.Ch.150,272. 

ébavBadtèouar [02] (seul. prés.) 
résister obstinément , Jos. À. J. 15, 
10, 4. - 

SËouhéoa-G (part. pf. pass. ÉEnv- 
Anuévos) fausser une flûte, d’ou étour- 
dir en jouant de la flûte, Syn. 62b. 

SE ouhlfope, changer de campe- 
ment ou de quartier, décamper, XÉN. 
An.7,8,21. 

ÈE- open, faire croître outre mesu- 
re, TH.C.P.1,22; d'où au pass. gran- 
dir outre mesure, Tu.H.P. 6,6,6. 

éEavarnp, fpos (éi crochet. pour 


retirer la viande de la marmite, | 


EscuL.fr.366 (Eau). 

SÉ aurte, adv. p. EE abris (e, e. 
Ts Gpoacl à Pheure même, sur-le- 
champ, Tuen. 231; AraT.641; Do, 2, 
7,7, etc. | 

éEaûrus, adv. Ien parl. du lieu, 
en arrière de, en revenant de, géi Ir. 
16,654; A.RH. 3, 4821] I en parl.du 
temps : À à son tour, Hés.Th. 654 |} 2 
de nouveau, IL. 1, 228, etc.; Ann, 
fr.6 (poét. mn. Bong, de €, abc). 

ébavtouoAto-&: A déserter à 
l'ennemi, Ar. Nub. 1104; Putur. M. 
7554 ||2 au pass. être trahi par des 
déserteurs, Ex. TACT. 24. 

&E-auxevrou6c, où (6) rébellion, 
liti. action d’ôter ou de faire effort 


pour ôter son cou du joug (ef. éxtpa- | || 


leo) Aqu.Nahum.3,1(86, ooch), 

éEauyxéo-à®, se flatter de : tt, 
Sorn. Ph. 869, de gue ch. ; avec un 
part. Escuz.Ag.872,ou un inf. Eur. 
Suppl.504; en b. part, se flatter que, 
avec la prop. inf. Sors. Ant 200. 

éb-auxuôcw-@ : 1 tr. faire dessé- 
cher, faire brûler, DL.7,141 ||2 intr. 
se dessécher, Ta.C.P.5,9,8. 

SE ane: À tirer de, Dar, com. 
fr. 85 ||2 montrer le chemin à, dat. 
Dar, Leg. 891 d || Moy. allumer du 
feu pour un sacrifice, ERATOSTH. 
(Bkk. 655). 

ébapatpéo-à, dord. au moy. 
ÉEapatpéopar-obpot (f. Hoopa, ao. 2 
ÉEapekôunv) ôter, enlever, ace. Sorn. 
El.1157; buxñv twos, On. 22, 444, 
ôter la vie à qqn; ppevv tòv voüy, 
Eur. (Lycure. 159,24) priver qqn de 
sa raison. à 

ÉE-apavita [žy] détruire de fond 
en comple, anéantir, PLar.Pol.270e; 
Du. 8,103. 

Éba-pépuakov, ov (tò) [Là] remè- 
de composé de six ingrédients, ORIB. 
4,608 P Dor, (GE. @.). f 

ÉEaptôpéw-&, évacuer par la 
transpiration, Sros. Ecl.1,754, conj. 

&E-apinur, lâcher, laisser Aller, 
XÉN.Eg.12,12; Poz.10,89,1; d'où au 
pf. pass. ÉÉopetuou, être délivré, af- 
fran-hi de, gén. Sorn. Tr. 72. 

SÉ apiotnu, écarter de, d’où au 
sens intr. (40.2 ÉEaméotnv et moy. 
ÉEaptoragot) s’écarter de, s'abstenir 
de, renoncer à, Sorn. O.C. 561 ; Eur. 
TA. Am. > 


Eesav 
-EE apopko-ô (seul, ao. 2 ibarst- 
Sou) voir de loin, Sorn. 0.0.1648. 

ÉEd-popor, œv (ot) [&] porteurs au 
nombre de six, Vite. 10,8 (EE, épu). 

Eb&-popov, ou (tò) [à] litière sou- 
tenue pur six porteurs, MaRrT. 2,81, ' 
(E, pépw). 

Ébappibo, seul. moy. À jeter son 
écume, Diosc. 2, 401 {12 fig. jeter lé- 
cume de, acc. Escur: 49.1067. 

Ebabpprouéc, où (ò) action de se 
changer en écume, GLém.1,297 Migne 
(ÉEuppl£w). l 

éE-appéw-&, changer en écume, 
CLém.1,808 Migne. 

SÉ apóo (seul. part. prés. On.14, 
95, et ao. Zeg, Ééñpuocev, OPP. H.4, 
573) épuiser, On Le: fig. Oer. Le, 

Ébé-yeup, -xetpos (6, n) [à] à six 
mains Luc. Tox.62 (EE, xetp). 

¿kaxi [4] adv. en six parties, six 
fois Par. T'im.86 d (E£, -axn). 

Éba-xoivtkos, o6,ov [à] qui con- 
tient six chénices, Ar. fr. incert.93 
Mein. (GE. XoTVLE). 

EEK XO0G-0UG, 00G-0UG;00Vv-ouv, 
de six conges,PLur.Sol.23 (EE, ġóoc). 

ÉEk-xpovos, oG, ov, desix temps, 
t. de métr. Hérn.3,2 (EE, xpôvoc). 

Ebay [à] adv. de six manières, 
Ansrr.1op.2, 7,1; DC. 75, 4 (cf. fo: 


DI: S 

À Sale, soc (à) action d’atta- 
cher à, JamBL.Nicom. p.151 d (téd- 
Ttw 1). 

2 Boite, coc (II action d'en- 
flammer, d'allumer, PuL. 2,472; PLUT. 
Lys. 12 || 2 inflammation, fermenta- 
tion, Hec.404,27 (EÉdreteo 2). 

SEA opgoe, oe Ou, de six heures, 
Nicon. 52 GE, po). 

éE-Séktukoc, oe, ov [ù] de six 
doigts, CIA.807, a, 117 (330 av. J.C.) 

D Qgr: . écrit Erääwruh oe, CIA.2, 
808, b, 167 (326 av. J. C.) etc.; v. 
Meisterh. p.125,4 (EE, d.; cf. éEadd- 
xTUh oc). 

SÉ eéo-eë, laisser aller, NT. 
Apocr. Act. et Paul.77. f 

ÉEtBav, v. Ex6cive. 

ÉE-eyyvéo-&, cautionner, garan- 
tir, se porter garant pour: twa, Dé. 
724,6, pour qqn; du pass. ètre cau- 
tionné, Dám. 894,10; Lys. 467,23 |] 
Moy. s'engager moyennant caution 
à, inf. ful. Lys.167,24. 

ébeyyün, ge (à) c. le suiv. Is. 50, 
24. 


ébeyyünotc, ewc (à) caution, ga- 
rantie, DÉM.725,10 (é6eyyvdw). 

èë eysipo (ao. éEñyetpa) I tr. 4 ré- 
veiller, éveiller, Sopen. O.R. 65, Tr. 
978; au pass. être réveillé, se réveil- 
ler, Hor. 1, 34; Escut, Ag. 892; Eur. 
Or.1530 |] 2 fig. exciter : bro, XÉN. 
Eq. 11,12, un cheval;. app, Arsrr. 
Probl.1,55,ailumer ou attiser du féu; 
mokepov, DS. 14, 44, provoquer une 
guerre HU intr. (on pf. Ééeypñyopa 
et à lao. moy. syne. ÉEnyodunv) être 
réveillé ou éveillé, Ar.Av.14#13 (pf.), 
Ran.51 (ao. moy.) |] > 40. moy. 
3 pl.épq. EEéypovro,Tucr.24,21;inf. 
ébeypéodou (vulg. EEéypectat) Dar. 
Conv.298 c ; part. téeypouevos, ibid. 

éEéyeporcs, ewc (à) 4 action d'é- 
veiller, Po. 9, 15,4|] 2 action de ré- 
veiller, d’exciter, DH.8,70; Dr, M. 
909 c (Ééeyetpu). S 

Sergüropo, v. éÉeyeipu. 

&beôémv, ao.2 pass. poét. d'Ze- 
Gtèdoxu. . 


ÉEsdabiro 


SÉ eo Een [à] détruire de fond 
en comble, Sis.#,39 (6, Édapos). 
&Eeônôoka, p/. d’EEecdlw. 
éEedopau, fut. d’éteoblo. 
&Éeôdpnv, ao. 2 moy. d'Exdtèwr. 
SÉ e ëpa, oe (à) emplacement cou- 
vert aveu sièges devant la maison 
DL: &, 49; au pl. pièces à l’extré- 
mité de la maison, Eur. Or. 1449 [II 
1 salle de réunion dans les gymnases, 
Virr.5,11112 à Rome, salle des séan- 
ces du sénat, dans le théâtre de 


Pompée, Prur.Brut.14,17 (ÈE, Edpo). 


&beôprov, ou (tò) dim. du préc. 
Dr Fam.7,25. x 
£:eôpos, og;ov : I qui est hors de 
sa résidence, hors de sa demeure, p. 
opp .åëvtoros, Sorn. Ph.212) H chas- 
sé de: vëovde, Eur. F.T. 80, de son 
pays; fig. ppevv, Eur. Hipp. 935, 
hors de son bon sens [| III qui n’est 
pas à sa place, d'où : 4 déplasé, étran- 


- ge, Anstr. Rhet. 3,3,3 2 qui est à 


une mauvaise place: Ééedpot Zeus, 
DC.87, 23,.oiseaux de mauvais au- 
gure (SE, Epa) : 

ZE ei fon, c. #0{{u, Don, 2, 363, 
391. | 

Eğer, v. eps. 

1 Éber, 3 sg. f. d'Exe. 

2 tbe, dut. sg. d'Bëte, 

Ze ëüont, v. Ekoa, 

ébeidov, v. Ééopdw. i 

Sexe, võa,óG, part. d'Sëauën 

tein, SE opt. prés. d'Ébeont, 
ou opt. ao. 2 d'Ebinmt. 

ébeinc; v. SÉ, 

è seuxcdèo (f. dou; pf. pass. Eet. 
voetot ou Fimootol rendre tout à 
fait semblable, assimiler, d’où adap- 
ter : Éaurév tivt, XÉN. Hier.1,88, sa- 
dapter ou se prèter à qqe ch. (à.un 
besoin, à un service, efc.); au pf. 
pass: être entièrement semblable ou 
ressemblant, Eur. Ph.162; An bo, 
230; tivi, XÉN. Cyr. 1,89, à qqn; p. 
suite, obdèv ténxacpéva, EscuL. Ag. 
1244, qui ne sont pasde. simples 
images (mais la réalité même) || S—- 
Pf. pass. part. ÉEnxuonévos, sc. 
Eur. Ar.ll.ce.; pl.,.pf.8 sg. etxa- 
oto, XÉN: L.c. 

¿č eikaoua, atog (tò) représenta- 
tion d’après un original, copie, JuL. 


. 247 d'Gerät), 


SÉ eovičæ : 4 faire une copie 
exacte, d’où au pass. ressembler 
tout à fait: emt, ARSTNT.1,19, à qqn || 
2 reprtsenter à l’aide d’une image, 
Peur. M.4450. 

Ebeukôviopa; groe (tò) représen- 


` tatiôn exacte, Curys. 1,1037 (ÉEetxo- 


wifi, d 

ébetto-®, dérouler : Bio, 
Luc. M. cond: 41, un livrè (cf. Sei: 
kw ef EE). | | 

&£eiAnots, sw (à) action de dé- 
rouler, évolution, Puar. Leg. 796a 
(Ébetkéw). 

Eei (var. p. EM) (seul. 
prés.) chasser de, déposséder de, 
gén. Dém.976 fin (cf. Eeto). 

éÉethov, ao. 2 d'tEupéo. 

ébeu\do (seul. part. ao. Eev- 
ofetc) dérouler, Tacr.24,17, ` 

1 SÉ eut: (seul. 3 pl. Éteror) être 
originaire de, descendre de, gén. Oe. 
13,180 (sel. d’autres tpñc ZE siot ys- 
véns) || 2 d'ord. impers. Beer (inf. 
Zetvot, impf: Eñv, f.Ébéorat) im- 
pers. il est permis; xé£eotiv oi 
dpäy Réyeuv P à Boeta Sop. Ant. | 
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503, il lui est permis de faire et dei 
dire ce qu’elle veut; avec l'atlribut 
au dat.: col Beer &vdpt yevéoou, 
XÉN.An.7,1,24, il vest permis de de- 
venir un homme; rar. avec l’acc. 
Aoxsdauuoviots Ébeotty duiv pihous 
yevéoôou, Tnc.4,20, il est possible 
aux Lacédémoniens de devenir vos 
amis; avec la prop. inf. Ecot Baot- 
Aia &pxetv, PLar. Pol. 290 d, le roi 
peut commander; abs. part. &ôv, 
avec l’inf. Hot.4,126; Escar..Pr.649; 
Soen, EL. 265, quand ou puisqu'il est 
permis ou possible de; fut. téecd- 
pevoy, lorsqu'il sera possible, Lys. 
440,24 | X> Dans les inscr. att. 
ééeivou est qqf. remplacé par le 
simple stvar, CIA.Z,1 c (500/456 av. 
J.C.),etc.;v. Meisterh. p.153,11. 

2 Seu (inf. rive, impf. tEn- 
sw ou hia, ete., v. et) I en parl. 
de pers. 4 sortir: peyžpwv, OD. 1, 
374, du palais; xwpas, Sorn. 0. C. 
909, ou Èx xwpns, HDT. 7, 94, sortir 
d'un pays ; particul. partir pour une 
expédition, Tuc.5,13; Xén.Cyr. 8,8, 
20; avec un acc. #éddovc, Dim. 1182, 
27, aller en procession; &yvas, 
Soen Ter, 159, aller affronter des lu:- 
tes; éxdnuous orpateiac, Tuc. 1, 15, 
partir pour des expéditions lointai- 
nes ; Oüpabe, On. 20, 179, sortir à la 
porte||2 fig. se retirer : En töv it- 
méwv, Hor.f,67, quitter le service de 
la cavalerie; EE &pxñs, DC. 60, 10, 
quitter le pouvoir, abandonner le 
commandement || 3 en venir.à : siç 
Eeyxov, Sorn. Ph. 98, à une preuve; 
sie Zuch ay Adyowv, Eur.fr.347, à une 
lutte de paroles|}ÉT enparl. de cho- 
ses, arriver à son terme, cesser, en 
parl. du temps, Hor.2, 139; d'une 
épreuve, Sopx.PA.767; d'une char- 
ge ou fonction, Lys. 114,41 I| D> 
Prés. 2 sg. épq.&teto0a, On. 20,179; 
impér.att.Eter(p. EE) Ar.Nub.633 
Gëft Cob.); inf. Eélvou (p. Éétévat) 
Macx. (ATH. 580 c); impf. ion. thia, 
Hor.2,189 (EE, sip). 

tew, inf. fut. d’Exo. 

SE erno, 0.1, Soen. El. 591 et Së. 
eînov (inf. See) ao. 2, dire, dé- 
clarer : tt, [2.9,61, qqe ch: tt twi, 
IL. 24,654; Po. I. 4,60, etc.; Ti mpôc 
twa, De, Thes.26; rw x, Sop. 
El. 521; Eur. El. 907 ; Dim. 540, 19, 
qqe ch. à qqn. 

éberpyacuévoc, adv. avec un tra- 
vail approfondi, avec soin, Dor, 
Alex. (éEepydtouot). 

1 SÉ iere : À écarter, exclure, re- 
pousser: twd, HoT. 3, 51, qqa; mä 
Yis, Eur. Her. 25, chasser qqn d’un 
pays; ths dyopäs, PLar. Leg. 936c, 
de la place publique ` éx rod 6edtpou, 
Dés. 572,12, du théâtre; éx tõv ts- 
pv, Lys.104,37, exclure des sacrifi- 
ces; Gieote, Ar.Ach.825, mettre à la 
porteļ| 2exclure,empêcher : Tt, Sorn. 
El.1292; Eur. Andr.176; abs. XÉx. 
Œc.4,18, qqech.; d’où au pass. Gard 
tvog, HoT. 9, 114; mt, Tuc, 4, 118; 
ARrsTT.Categ.10,29,ètre empêché par 
oe ch: avec un inf. DH. Thuc.14, 
6, être empèché de faire ode ch. (GE, 
Sproo), 

dë eier, contraindre, forcer, 
seul. au pass. être contraint: duor: 
xain,Hor.7,96,par la nécessité;vôpe, 
Tac.3, 70; dd sot vépou, Hpr.9,111, 
par la loi: avec l’inf. Hnr.7,139, être 
contraint de, ete. (EE, eemol, 


SEeigéon 


Selena, Sëslonta, pf. act. el 
pass. de ÉExyopetw. 

. ébeipopo, v. ÉEépouar. 
_Ébepuoac, v. éEepie. 

É&-etpo (part. ao. telpas) À tirer 
de, d’où étendre, tendre, allonger : 
tày Y\GoGav, Hrc.ÿ35,76, la langue ; 
Thv xeïpa, Hor.3,87, la main; tò xév- 
Cou, An, Vesp.423, le dard, en part. 
d'une quépe || 2 ‘irer, arracher (la 
langue) AR.EQ.878. DÉI 

éb-stpovebopuar: Í railler,se mo- 
quer de, Jos. A.J. 15,3, 6|2dire en 
raillant ou par feinte, feindre, acc. 
Jos.A.J.15,7,4. 
| Zeie, too, év, part. ao. 2 d’ èg- 
KA 

Ekeroba, v. Zeg 2. 

SÉ erekngLëen, convoquer ou Le. 
nir une assembl e, Anert, (Uc 2,14; 
Jos. 4.J.17,6,8. 

&Eekknionv, v. Bech elo. 

Ébeldav, D. éÉeAdw. De 

ébekatéo-&, convertir en huile, ` 
Tu.C.P.6,8,1, d'où au pass. devenir 
de l'huile ou huileux, Ta. C.P. 6,7,4 
(ÉE, Bau), ZS r 

. Ébehaoia, ag (h) [AG] c. Je suiv. 
Por.12,4,10. ` 

SËzinoue, soe (à) [à] T fr, expul 
sion, HoT.5, 764 H intr. À marche au 
dehors, expédition, Hor.7,183; Zen, 
Cyr.8,8,1, etc. |} 2 charge de cavale- 
rie, Puur. Artar. 16 (ÉÉehaüve). 

ébekaotéoc,a,ov, C. le suiv.CLÉM. 
1,445 Migne. 

Ébekatéoc, o, ov |&] vb. d'Bea. 
vw, Juz.300c. i 

ÈŠEAATLKÓG, 9. ÓV K capable de 
pousser dehors, de faire sortir, 

oscHN 85 (tEehaúvw). , 

SÉ chotve (/.-ekdow, att. et ion. 
eh, ao. téñhaca, pf. Ééelñhaxa) E 
tr. 4 pousser hors de? &vrpou £6. pÀ- 
Aa, On.9,812, etc. pousser des: trou- 
peaux de moutons hors d’une caver- 
ne; abs, On.10,83; p. suite, conduire 
ou diriger hors de: frrous EE Tpw-. 
wy, IL. 5, 824, pousser des chevaux 
hors des rangs des Troyens; via Mt- 
uévos, A.Ru.7,987, conduire un vais- 
seau hors du port ` &puétwv üyouc, 
Eur. Ph.1190, diriger au dehors les 
roues des chars ; otpatév, Hor.1, 76; 
otparuv, Hpr.7,58, conduire une ar- 
mée, une expédition |[2 avec idée de 
violence, expulser, chasser: od 
yains, IL. 16,381; xOovôc, Ys, Sorn. 
0.C.376,823,etc.; dwpatuv, EscuL. 
Pr.670; ou avec une prép. iw yñs, 
Sopu. O.C. 1299; Ex ths marpiôos, 
Hor.5,91; èx ths mokewc,PLar.Gorg. 
466 d; dx odpavoü,Hés.T'h.820,chas- 
ser qqn d’un pays, d’une maison, de 
sa patrie, de ta cité, du ciel; abs. ban- 

"air, Hor. 1, 160; An. Ach. 71°; PLAT. 
Ap. 30d,ete. || 3 tirer en longueur, 
étirer, en part. d'un métal sur la 
forge, HDT. 1,50 et 68; Poi. 6,22, 41} - 
IL intr. en appar. (s. e. Zog, òi- 
pov} 4 pousser un cheval, un char, 
d'où s’avancer (à cheval, sur un 
char): Ge schade, Ir, 77.200, au milieu 
de la foule; abs. sortir à cheval, Tac. 
7,27; ën Cyr. 1,3,8, ete. || 2(s:e. 
otpartéy) partir en expédition: Ze Bot- 
wtoÿs,Hnr.8, 118, marcher contre les 
Béotiens. Moy.m.sing.Tner.24,119. 

SÉ ehée (d'où inf. épq. Beho, 
ba 527; On. 11, 292; etc. part. 
prés. ekdwv, On. 10, 83) épg. c. le 
préc. i 


ÉBEÀEyKTÉOG 


ébeheyktéoc, a, og, vb. d'étehey- 
xo, Puar.Gorg.508a. ` 

SÉ chergotnt, pass. Eed herta 
ou GE Aerpod 4 réfuter, confondre : 
créé, ATT. qqn; tots Épyots Tods Ad- 
yous,AnT. 147,6, réfuter ou confon- 
dre les paroles par des faits; d'où en 
gén. convaincre (d'une faute, d’un 
crime,eéc.) : tivd, Sopu.Ané,399; AR. 
Nub.1062, qqn ` tué tt, PLAT. Ap. 
283 a, Lys.222 d, qqn de qqe ch: týs- 
Kéyxeodau Gd rivos, être convaincu 
par qqn, PLAT. An. 17b, ou par qqe 
ch, ANT. 416, 7: Ex tivos, Ar. Ran. 
960, par suite de qqe ch. ; mept twos, 
Puar. Hipp.ma.804d, au sujet de 
qge ch.; €. tiwd òs, Par. Gorg. 
482b, convaincre qqn:que ` avec un 
part. E. gä dðúvatov ôvta, PLAT. 
Gorg. 5224, cônvainure qan d’être 
impuissant; du pass. ¿&ehéyyetot xd- 
otos d, Bua. Hipp.944, il est con- 
vaincu d'etre très pervers || 2 fournir 
une preuve : EE &Ad0erav, Pn.0.10, 
65, mettre au jour la vérité ; 6. čs tò 
&Andéc, Tuc. 3,64, démontrer véri- 
table (qqe ch A0 3 vérifier: yañxóv, 
Dn, N. 10, 46, des objets W'airain 
(offerts en prix); ZE. tiv& d avec le 
jut. ind. Puur.Ages.19, sonder (litt. 


. éprouver)qqn pour voir si,e{c.|| >=> 


Pf. pass. part. Ééehnkeyuévos, Dóm. 
233,3; pl.q.pf. 3 sg. Eh Aerer, Dim. 
562,8. 


ébehetv, ¿Eehtobat, inf. ao. 2 
act. et moy. d’éboupée. 

&bekevOepikôc, ý, Ou "1 qui con- 
cerne les aliranchis, Dám. (POLL. 8, 
83); ProT. Syll. 30 || 2 fils ou descen- 
dant d'alfranchi, DH.4,22; Dr. Ant. 
Aë (é6eheb0epoc). ` 

ébeheuBépros, 06,ov, qui concer- 
ne les affranchis, Poren. V. Pyth, 21 
(éehet@epos. - ; ` 

ZË chetfepoe, ov (ò) affranchi, 
Dep. (Harr. 10, 13); Cic. Att.6,5,1; à 
cóté de ànehsóbepos, DC. 89, 38 (8€, 
éheb6epoc). > ? 

&Ë-ekevOepootouéo-&, parler li- 
brement, Sorn. Aj. 1258. 

SÉ cheufepée-ë, affranchir, DC. 
36,25, 

ébékevotc, ee (à) sortie, Spr. 2 
Reg. 15,20 (Eekcéaouat). 

ébeAñAaka, pf. d’ Feind, 

SËehäiherpot, v. éčeréyxw. 

ÉbeAyuos, où (6) 4 déploiement, 
particul. changement de front, con- 
tremarche, Ec.racr,27,1; ArR.An.3, 
15,212 courbes que décrit le lièvre 
qui s'enfuit, Arr. Cyn.16,3 || 3 révo- 
lution, cours des astres, Turoz. 74; 
particul. révolution d'une planète, 
GEn.858a; Nicou.74 (éEskicow). - 

Ébekiktpa, ac (à) dévidoir, bobi- 
ne sur laquelle on enroule un cordon, 
Héron Aut. 220,248, etc. (EEelioow ; 
cf. lesuiv.). ` 

ÉbEMKkTpov, ov fréi treuil, cylin- 
dre sur lequel on enroule une corde, 
Pair. Bel. 38 (&éeoaw). 

ébelËrc, soe (à) évolution, A. 
Quint. 2, p.71; Por, 2,999 Creuz. 
(ÉEsk'oow). 

ébéAunov, ao. 2 d’ èxreirw. 

ébekoco, alt. -itto : I tr.4dé- 
rouler : mept6oldc cọpayıopdtwy, 
Eur. Hipp. 864, le cordon noué au- 
tour des tablettes et retenu par le ca- 
chet; tòv xéprnv, Héron Aut.270,dé- 
rouler le papier:fig. 0eoriopata Eur, 
Suppl. 141, expliquer des oracles ; 
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Are, Eur. Ion 397, dérouler un dis- 
cours; particul. t. de tact. thy d- 
hayya, XÉN. Cyr.8,5,15; Hell.4,3,18, 
faire évoluer une troupe de façon que 
les hommes, en faisant volte-face, 
reviennent par ordre de rang de 
queue en tête, le dernier rang pivo- 
tant sur place lä mouvoir en rond: 
Txvoc 86. moddc, Eur.Tr. 8, litt. mou- 
voir les pieds de façon à laisser une 
trace circulaire, c. à d. danser en 
rond; xüxhous, Hzn.5,14, décrire des 
cercles ` éavtôv, Ez.N.A.18,16, s’en- 
fuir en décrivant des circuits, en 
pari. d’un animal ||-3 faire le tour 
de: téppov,Peur.Pyrrh.28,contour- 
ner un fossé; x6kmouc, App, Com, 5,84, 
longer un golfe || 4 tirer de, au pass. 
se tirer de, Prut. Æmil.17 [Il intr. 
4 décrire des circuits: t xal t, En. 
N.A. 13,14, çà et là1j2 se tirer de, 
Puur. Tim. 27 || Moy.se dérouler, se 
déployer: dpebèv dE. tò 60dvtov čs- 
Aocerar Gré vo Bäpoue rof dës. 
oxov, Héron Ant 268. une fois lâchée, 
la toile se déroule sous le poids de 


| la tringle. 


éE.ekkow-& ` À ulcérer, ARSTT. 
Probl. 5, 27;. Jos. A. J.2,14, 4; au 
pass. s'ulcérer, Hec. V.med. 15 || 2 
meurtrir, déchirer, DS.14,88. 

ébelktéov, vb. d’Étéhxw, En. EI 
491. - 

&Eekkbo (E. Ae, ao. ébelluvoa, 
d'où opl. EEshxboeuv, PLar. Rsp. 
515e; inf. Eéeludom, AR. Pax 294, 
815,506; ao. pass. $bj.3 sg. ÉEehxv- 
oñ, Hor. 2, 70; éEehuvodels, Aner, 
Pol.5,10,19) c. le sain, 

EEko (seul. prés.; pour les au- 
tres temps on emploie les temps 
correspondants d'Éée\xôw) tirer de: 
rw, On.5,422, d’un lieu; gdoyavov 
xokeod, Eur.Hec.544, tirer un glaive 
du fourreau ; fig. 'EMdõa doukelac, 
Po. P. 4,146, arracher la Grèce à la 
servitude; traîner, Sorn. Ph. 291. 

ééekootc, soc (à) exulcération, 
DS. 3, 28 (É£ehxow). 

&E-e\AeBopibo,purger avec l’ellé- 
bore, Anert, Poet. 14 (GE, £A\é6o- 


pos). , 
SÉ engl, rendre grec : 4 faire |: 


remonter à une origine grecque, 
Peur. Num. 13112 donner une forme 
grecque, Jos. A.J.1,6,1. 

ébèpev, v. ¿ginu 

ébépev, v. ëw. 

&beuéo-@, f Zoo, rejeter en vo- 
missant, vomir, On. 12, 237 et 437; 
Hés.Th. 497; Dar, Rsp. 406d; abs. 
An, Ach. 586, Ran. 11; fig. vomir (de 
l’argent volé) rendre gorge, acc. AR. 
Ach. 6. 

&Eeupuope, v. éxpetpouor. 

ÉG-euneddw-@, confirmer, sanc- 
tionner, Agen. Cyr. 8, 1,12, 

éb-euroAo-à (pf. pass. ÉÉnurô- 
Anua) 4 vendre au dehors, exporter, 
Hor. 1,1; DH.8,46; fig. Sopen. Ant. 
4036112 p. suite, se procurer en ven- 
dant au dehors, SoPx.Ph.308] X> 
Ton. Ééeurokéw, Hbr:1,1. f 

Ébeurokéo, v. le préc. . 

Eb-evaipo (seul. inf. ao. 2 Eéeva- 
petv)tuer, Hés.Sc.329. -> . 

SÉ evapičo [ă] (f. čo , ao. Ééevd- 
piča) 4 dépouiller un ennemi tué en 
combattant, &E. ug, IL. 4, 488, etc. 
dépouiller le corps d'un ennemi; tev- 


ER D 
ÉSEpyasomar 
combat, 11.6,30; On.11,278; Hús. Te 
289; Lyc. 50 (8€, Evapa). i 
Seege, ébeveikar, tevere 
XBfvou, v. éxpépo. < 
Seene (seul. prés.) 4 procla- 
mer, déclarer, Pp. N. 4,5 8; 0.8,26 |l 
2 dire, A.Ru.7,764. 
&E-evexuprébo [ÿ] prendre en ga- 
ge, DL.6,99. | . 
éEevôoic, Zeg, éEevBotov, 
v.éEépxopot. s 
éE-evtepibo: 4 enlever les 1ntes- 
tins, Diosc. 2, 67 || 2 enlever la moelle 
d’une plante, Diosc. 4,154. 
Ebevto, v. tiny 
Ébeo,v, tique. ` Ce: 
SÉ engôo, apaiser par des enchän- 


tements, charmer, PLar. Phæd. 77e; 


Puur. M. 384a; pass. se laisser cal- 


mer par des exhortations, Sorx. 
0. C. 1194. 
- &E-enaipo, élever, d'où fig. exci- 
ter, encourager à, inf. Eur. (Dor, 
M.102f); An Lys.623. 
éEérapBov, v. Exmépôtw.: 
ébénmeoov, v. Barber. | 
ébenétaon, V. ÈXTETÁVVU. ` 
&b-enedyxopou,se glorifier, se van- 
ter de, inf. Sorx.Ph.668. 
ik enukarâikatog, n,ov [xð] sei- 


. | zième, AnT.12,4.- 


SÉ emunohte, adv. à la surface, 
Luc. Nigr. 85. 


SÉ eniorount "1 savôir à fond, sa- ` 


voir parfaitement: te, Hor.2,43;5,98, 
Arr. qqe ch.; avec un part. Hor. 4, 
190; Sorn.0.C.1584, elc. savoir par- 
faitement que 
Escut. Ag. 838; Hnr.3,146; avec vo: 
hös, Goen, 0.C.417, savoir parfai- 
tement || 2savoir par cœur, PLar. 
Phædr.298 c. SOR 
éE-emaoppayibo [a] sceller solie 
dement, fg.Cuærém, (Aan. 2072 c). 
&b-enitnôec, adv. à dessein, Hec. 
Art. 813; Ar. PI. 916; Prat. Gorg. 
461 c; en mauv. part, Dim. 582, 25; 
575,10. 
, Senge, c. émurpérw, DC. 
Exr.init. ` GC 
SÉ enoufeée- A (seul. prés.) faire 
pleuvoir, Sopu.fr.470. . 
&EénpaBov, v. Éxmépôw. 
Séng, V. ÈATETOMOL.. ; 
£bepaivo, c. Ébepow, Do, 8, 8, 3. 
&Eépaua,atos (Tò) {pä] déjection, 
matière vomie, NT.2 Petr. 2,22 (ÈEs- 
pw). i | 
éb-epéo-&, évacuer, d'où: 1 reje- 
ter en vomissant, en crachant, eéc. 
Dec, 507, 27, elc.; Puérécr. (ATH. 
685a) ||2 jeter le contenu d’un vase: 
Gwp, Dém.968,/0:998, 17; DH. 2,69, 
Peau de la clepsydre; p. anal.rèv 
äépa, Ans. Probl. 32, 5; Pur. M. 
904b, chasser l'air, en parl. des pou- 
mons; tàs bhpous, An. Vesp.998, se- 


couer les cailloux hors de lurne- 


(pour compter les suffrages) |] S— 
Part. ao. pass. téepadeis [&] Hre. 2, 
782 (cf. suvépaw). 

tE- epyáčopal (f. daouat, ao. tetp- 
yaoáuny: ao. pass. ÉEerpyéo0nv, př. 
¿telpyacpou) Imener à terme, d'où: 
1 exécuter, accomplir: Épyov, Soen. 
Ant. 884, Tr. 706, une œuvre; vnôv, 
Hor. 8, 20, élever un temple; gôvov, 
PLar.Leg.869 a, accomplir un meur- 
ell 2 particul. effectuer, réaliser, 
avec idée d'efforts pour mener à 


xea,1L.18,619, enlever les armes d’un | ferme une tâche diffirile ou inter- 
ennemi tué || 2 p. suite, tuer dans un | taine: vouobrév tiva, Xén. Conv. A 


qn , etc.; avec. eu, . 


Eepyaoia 


‘60, parvenir à rendre qqn tel (qu’on 


veut); o00ç Aptv tÉelpyactat, XÉN. 
Hell.3,1,28, une solde nous est assu- 
rée; avec double rég. EE. vo tva, 
Dor, 6,8; Dar, Ep. 352d, faire du 
mal à qqn||3 travailler avec soin, trai- 
ter à fond : mept ege, PoL.3,26,5, un 
suje: de rècherches || II exercer, cul- 
tiver, par ficul. au pass. y ébelpya- 
atat, Tuc.f,82, la terre a été cultivée; 
&ypot ed Étepyaouévor (ion.) HDT. 5, 
29, champs bien cultivés; fig. éÉepyü- 
Ceoôou téixyny, Zen, Conv.4,61; PLAT. 
Ap.22d ,exercer un art{[IIl avec 
idée d'hostilité, venir à bout de, €. à 
d: 1 soumettre, réduire: Exfpode, 
Apr. ses ennemis || 2 ruiner, faire 
périr, Hor./,184;5,19; Eur.Hel.1098; 


` Puur. Num. 9, elc.; Ébetpyäome0a, 


Eur. Hipp.565, c'est fait de nous || 
> Fut. pass. au sens pass. ep 
yaobñouar, Isocr. 419 d. Ao. pass. 
au sens pass. Ébetpyäcûnv, Îsocr. 
84a, ele. Pf. Ébsipyaouar au sens 
act. Sopu, Ant. 384,elc.; du sens 
pass. v. ci-dessus. 

Ébepyaota, oe (h) [yă] 4 achève- 
ment, PoL.10,45,6 || 2 travail du sol, 
culture, TH.C.P.8,1,6; p. ext. travail 
de composition, DH. {socr. 4; Dor, 
M.1004e (é6epydtouou). 

ébepyaotikc,",6v, propre à exé- 
cuter, Por. 15, 37, 1 || Sup.-wratoc, 
Xén.Mem.4,1,4 (Eepyáķopa). 

+ ébepyaotw®s, adv. laborieuse- 
ment, au cp. -ótepov, CorN.3 5; Dysc. 
Syni. 282,10. 

tEepyo, v. ÉÉelpye. 

SÉ speeivo (seul. prés.) chercher 
à savoir, d'ou: À interroger: rw, Op. 
23,86, qqn; abs. s'enquérir, IL.9,672, 


_etc.H2rechercher, demander: et, On. 
` 40,14,etc.qqe ch.; particul. en parl. 


de lieux : mépous, On.12, 259, cher- 
cher à reconnaître ou explorer des 
passages; fg.«ôdpav,Hu.-Merc.483, 
interroger la lyre avec art et sagesse 
Moy. (impf.3 sq. poél. Ebepeeivero) 
interroger : tiva, ÎL.10,84, qqn. 

SÉ epefl fe, irriter, exciter, Po. 
P.8,12. 

SÉ epëfen (seul. prés.) c. le préc. 
ANTH.9 ,244. 

&b-epeido : À appuyer sur, dat. 
Pos. 8, 6, 6; Diosc. 1, 88 || 2 servir de 
support à,-supporter, soutenir, acc. 
Luc. Trag.55. 

&b-epeino : Itr. abattre (unarbre) 
Po.P.4,469 [IX intr. (ao.2 éEñpimov) 
å tomber à terre, en parl. d’un 
.arbre, IL. 14,414[12 avec le gén. tom- 
ber de, pendre de, IL. 17, 440; d'ou 
abs.être penché : x&rpot aüxévas Zëe- 
purôvres, His. So, 174, sangliers qui 
ont le cou penché vers le soll 3 se 
précipiter, tomber, Hés. Th. 704. 

tbéperors, eme (à) action d'ap- 
puyer ou de.s’appuyer, Por. 6, 28,4 
(Eepeldw). 

Aësegen a, atog (tò) appui, Log 
40,4 (EEepelòw). 

tE eperotcóg, ý, óv, qui peut sou- 
temr, d'où fort : v. Ébepratixôs (ëëe- 
KG f 

EEeptopar, v. Éepéu. 
SÉ epeuyo (ao. 2 ÉEñpuyov) vomir, 


DÉI 2.691 Moy. 4 vomir, Dec, 82e; 


278, 830 || 2 avoir un flux de ventre, 

Ansre, H.4.10,1,15||3se décharger 
dans la mer) en parl. de fleuves, 
DT, 1,202; ArsTT.H.A.8,20,6. 


2 


éb-speuvéo-&, rechercher avec 


— Ili — 

‘soin, chercher à savoir exactement, 
Sorn. O.R: 258, El, 1100, Hel. 429; 
Poz.14,1,13; PLUT. Luc.19 || Moy. m. 
sign. DC. 52,6. 

ébepebvnarc, sog (à) investiga- 
tion, recherche approfondie, Spr. Ps. 
63,7 (ÉEspeuvdw). 

` &E-epeuvnttk6s, ñ,6v, propre aux 

investigations, aux recherches ap- 
profondies, SrR.154 (éÉepeuvduw). 

ébépeubte, ee, ton. tog (à) rot, 
Arér.Caus.m. ac. 2, 2 (E6epeuyw). 

1ébepéo-@ (pour les autres 
temps, v. ci-dessous) fut. d'un prés. 
inus. À dire en tirant de soi-même, 


-dire malgré soi, être forcé d'avouer, 


avec Gr, Sopu. Ant. 325 || 2 p. ext. 
parler, dire, acc. Iu. 8, 286; 12, 215; 
On.9, 865, etc.; Soru. O.R. 800, etc.; 
avec double acc. E. ti ema, Sorn. 
EL.984, dire qqe ch. à qqn || D Pf. 
éelpnxa, Goen, Tr. 350 , 374. Fut. 
pass.3sg.téepnoetat, Sorn. Tr.1186. 
Pl. ont 3 sg: Ééetpnro, Soru. O.R. 
984 


2 &b-epéo-@ (seul.prés.) chercher 
à savoir, d'où: À interroger: twa, 
On. 10, 249, qqn {| 2 demander: tt, 
On. ,116, etc. gge ch. |] 3 explorer, 
ace. On.4.887, etc.; d'où rechercher, 
acc. A.Ru.4,1488 | X> Act. sbj. 8 
sg. épq. Etepénor, On. 4, 387, etc. 
Moy. inf. épg. Ééspéeodor, Op. 28. 
411, etc. (cf. Hi bel 

&&-epnu0o-à, rendre désert,d’où: 
4 dévaster(une maison, une ville,eéc.) 
acc. Dar, Ep. 332e ; ES. oixov, DEN. 
1076,24, laisser une maison dépour- 
vue d'héritiers; éÉepnuobvres ré tav- 
rüv, Zë. Vect. 4, 47, laissant leurs 
propres ES dépourvues de trou- 
pes; fig. GE, yévuv dpéxovroc, Eur. H. 
[:253, dégarnir de ses dents la mê- 
choire d'un dragon; p. ext. E. yévos, 
Soru. El. 1010, rendre vide une fa~ 
mille, c. à d. exterminer, la ruiner, 
la détruire} 2 abandonner: ôdpous, 
Eur. Andr. 597, 991, une maison. 

ébepnooua, f. d'Étépouar. 

&b-epièo, s'obstiner dans une dis- 
pute, Piur.Pomp.56; Apr.Civ.2,151. 

&b-epBevouar [t] capter par ses 
intrigues, Poc.10,25,9. g 

&b-epiwéba [t] faire mûrir comme 
les figués dont on hâte la maturité, 
Sopu. fr.190. : 
ébéproua, atog (tò) c. Épioua, 
Porru. Abst.1,10, p. 17. 

ébeprotne, où G) disputeur, ehi- 
caneur, Eur.Suppl.894 (tÉepigw). 

ébeprotikéc, 8. óv: À irritable, 
DL. 10, 143 Cob. || 2 qui a tendance à 
s'irriter, à s’agiter,en parl.du pouls, 
GaL.8,159(sel.d'autres, téepeiotixôc) 
pan 

éb-epunvedo, interpréter, d'où : 
4 traduire, DH.1,67;- au pass. Do, 8. 
15,9; DH.4,67, etc. |]2 décrire avec 
soin, Luc. H. consecr. 19. 

éb-épouat, questionner, ` interro- 
ger: twa, IL. 5, 756; Born, Aj. 108, 
qqn; twos, Sora. Ph. 439, sur ou au 
sujet de qqn; tt, On. 48, 127, cher- 
cher à connaître goe ch. H 3> Impf. 
3 sg. poét. ébeipero, IL.5,756; On.18, 
127. Fut. étepñoopar, Sorn. Ph.439. 
Ao. 2, 2 sg. Étñpou, Sopn.A47.103.— 
Prés. ion. ééeipouat, A. Po 579. 

Ébrepnodo, c. le suiv. ARSTT. 
H.A.8,14,2 (ao. Eéetpruoa [ÿ]). 

éE-épno : I inir. À ramper hors 
de, se trainer hors de, Sorn. Ph.294; 


Ébépxopar 

Ar. Eq. 607; en parl. d'insectes, 
ARSTT.H.A.5,18,8, etc. ||2p. ext. se 
dérouler, se développer, en parl. 
d'une armée, XÉN. An. 7, 1,6: d'où 
sortir, Co, (DL.,75) |] II tr. faire 
sortir, d'où produire, acc. Spr. Ps. ` 
104,30; cf.Aou.Gen.1,20; Ex.1,7. 

&Eéppo (seul. impér. prés.) s'en 
aller, disparaitre de, gén. Eur.Hipp. 
978. - ? 

SÉ epufeéen [ŭ] être très rouge, 
Hre. 566,12. T 

tč.tpuðpoG, oG, ov [ŭ] très rouge, 
Hec. Coac. 143; Arstt. Probl. 2,27 
(EE, ¿pð pc). 

SÉ epüke [5] (impf. Eñpuxov), 
écarter, repousser, Born. Dh. A9? 

SÉ eppa: À tirer ouretirer de : Bé- 
kos SS. Guou, Il, 5, 119, retirer un 
trait de l'épaule; tx00as ëxrooðe 0a- 
Adoons, On.22,3886, retirer des pois- 
sons de la mer; mods tva, IL.10,490, 
tirer qqn par le pied |] 2 arracher (la 
langue, etc.) Op. 18, 87; Hor. 2, 38 || 
D do. poét. 3 sg: Eéépuo”, IL. 5, 
112; 16,505; dng, et ion. Ébelpuos, 
IL.23,870; Cen On. 22.296: 
ion. et dng, éésipuoaov, IL. 18, 194; 
part. ion. EéepÜôoas, HDT .2, 88. Ao. 
SH 3 sa. téep”oucxe, D. 20.A00. 

Zë ipxopar (f. Bet, ao. 2 EES) 
Dos, Zë Sekdiufo), aller hors 
de: Ien parl. de pers. 4 sortir, 11. 
9,476,576, elc.; avec un gén.xoAnos,. 
12.22,417;relyeoc, ibid.237; mu Mira, 
ibid. 418; x0ovds, Bopen, El. 768; ot- 
xwv, Eur.Hec.174, etc. sor ir d’une 
ville, d’un rempart, des portes, d'un 

ays, d’une maison; avec la prép. 

xet le gén. Hpr.8,75, etc.; Born, 

0.C. 87, etc.; ou ër, Eur. PA. 476; 
rar. avec Vace. E. tò Zen, Hnr.5, ` 
404; Ansrr.Pol.3,14; thy mél, SPT. 

Gen. 44,4; xopnv, Hor.7,29, sortir 
de la ville, d'un pays; fig. Ex rä 


‘Ephôwy ele tovg TE elouc, XÉN. SE 
Des 


1,2,12, sortir de la classe des ép 

bes pour entrer dans celle des hom- 
mes faits || 2 particul. sortir pour 
aller au loin, partir : Get Gnpav, XÉN. 
Cyr.1,2,11, pour la chasse; avec idée 
d'hostilité : Gol twa, Hpr.f,86, mar- 
cher contre qqn; avec un acc. ZE. 
É£oëov, partir, Zen, Hell.1,9,17; g. 
otpateiav, Escan.50,34, partir pour 
une expédition; vooroy E. Born, 
Ph.48, partir pour retourner; abs. 
partir, quitter un pays, s'exiler vo- 
lontairement (p. opp. à geren Dém. 
684,21 || 3 en venir à : és xepõy äp- 
Ady tivi, Eur. Hec. 226, à lutter avec. 
qqn; sis Éheyxov, Eur. Alc.640, à une 
preuve; avec lacc. tu Tac. 4, 70; 3, 
108, à qqe ch: exécuter, accomplir 
ge ch.; ré véuua, Neuen, (ATH. 
536 a) transgresser les lois;:d’où abs. 
dévier, sortir du droit chemin, PLAT. 
Leg. 644 b; abs. sortir de charge, 
AnD.10,37 (décr.); AnsTr.Pol.2,11,1 
HA sortir d'une épreuve, d’un exa- 
men, d’où être prouvé, démontré : 
Zoe tEépxopat, Sopu. O.R./U84, je 
sors de là autre; il résulte de là, il est 
établi par là que je suis autre. j| IT en 
parl.de choses : 4 sortir: trapă ege, 
Piar. Theæt. 161 b, émaner de qqn, 
en pari. de paroles; en parl. de 
marchandises, sortir d’un pays, être 
exporté, PLar.f Ale. 122e |] Zeordr, 
se faire jour, avoir uneissue, aboutir, 
en parl. d'événements, d'oracles, 
de songes : de téhos, Hés.0.216, ar- 


ÉEepà — 105 — 


viver à son terme; xat’ 6pOûv ŻE, J 434,23, être classé au nombre des 
Sorn. O, R. 88, avoir une heureuse ! ennemis (de qyn); avec une prép. 
issue; É67A0e à pvis, Hnr.7,187, sa fu voie immixoïc, PLUT. Pomp. 14, 
vengeance fut satisfaite || 3 en parl. i parmi les chevaliers ` de méme avec 


du temps, être passé, écoulé, Hpr.2, 
189; Sopu.O.R.*3.; Prat. Pol.298 e; 
ÉXtyovro ai omoval £ÉeAnhvbévot, 
XÉN.Hell.5,2,2, on disait la treve ex- 
pirée || D 40.2 inf. poél. Sei, 


Qépevor, On. 4,283; ao. 2 dor. opt.2. 


sg. éévbots, Tach.11,63; part. Seu. 
Gwy (vulg.) Tucr. 23,86; fém. Eev- 
otoa, Tacr. 11,68. 

tEepô, v. tčeptw. 

£b-spoëo-0@ (ao. EEnponot)s'é- 
dancer hors de la carrière, s’empor- 
ter, en parl. de chevaux, IL.23,468; 
weisou, Tncr. 25, 189, s'écarter de 
la route. 

ÉE-epotao-&, interroger : viva, 
Eur. fr. 583, qqn; èé o, Dn P. 9, 79, 
chercher à savoir qq ch. 

éE-6oBio, manger complètement, 
dévorer || S—- Prés. ind. 3 pl. éso- 
iovo, ArsTT.H.A.5,22,13.Fut.3 sg. 
Ébéderor, AR. Eg. 1089, Ao. 2 sbj. 
éxydyw [ä] Ar. Eg.698. Pf. 3 sg. Ge 
dndoxev, AR. Vesp.925. 

SE ee (seul. prés.) c. le préc. 
Escez. Ch, 275, | 


ébeoin, ge (à) ion. députation; 


Ébeolnv ZAfeiu, [L.24,285; OD.21,20, 
aller en ambassade (é£inpu). 
ébeoic,ewc (h) répudiation, Hor. 
5,19 (Eln). | 
ÉbeooÿBnv, &Etaouto, v. Exotto- 


gai. E 

beot, v. Eeu A. 

Eteotig, v. Zëfogee, 

Éb-etabo (f. Gerd, rar. Ser, 
ao. Eéñraca, pf, Eéñraxa) I recher- 
cher avec soin, d'où : À examiner à 
fond : Ééetaberv Blov code, Dém.521, 
24, la vie de qqn; tpäypa, ANT.133, 
88, une affaire ; mept goe, PLAT. 
Leg.685 a, faire une recherche ap- 
profondie sur qqe ch.; avec un relat. 
St, Borne toti, Dém.1126,13, exami- 
ner avec soin qui il est; d xal és 
Aéyovat, PLar.Phæudr.261 a, ce qu'ils 
disent et comment ; avec double rég. 
mé mpés Tiva, DÉM.330,29; Tt Tpos 
Tt, ATH. 26C; OU Ti Tapa tt, Dën, 
315,3; cf. Isocr.{60 e, examiner une 

. personne ou une chose à côté d’une 
autre, en là comparant à une autre, 
d'où abs. comparer, Dém. 1485, 271 
2 particul. éprouver un métal, Ci. 
(Bok Lyr. p.568); fig. plhous, Taen. 
1010, éprouver des amis; Evppoyxlav, 
Tuc.2,7, faire l'épreuve d’une allian- 

‘ ce |]3 passer unerevue (de troupes) 

Tac. 2,7;7,838, ein: au pass. Eur. 

Suppl.391; d'ou dénombrer, énumé- 

rer: dpapthnara, Isocr. 152 d, les 
fautes de qqn || 4 interroger: twd, 

Hor.3,62; Goen. O.C. 210, etc. qqn; 


rä Tepi tivoc, Prar.Phædr.258 d, 


qqn sur qqe ch.; tivd tt, XÉN. Cyr. 6, 
2,35; PLar. Gorg. 515 b, demander 
age ch. à qqn || Ilp. suite, admettre 
après examen, d'où: 4 admettre com- 
me prouvé, d'où au pass. Gerdieror 
mrapév, PLar. Leg.764 a, il est prouvé 
avoir été présent ; xal Aéywv xal ypd- 
guy ÉÉecatopnv tà õéovta, Dém.286, 
4, il est prouvé que j'ai dit et écrit ce 
qu'ilfallait; Ex6pôc ou xariyopos če- 
Totduevos, DÉM.525,95; 613 fin, en- 
nemi ou accusa euravéréļļ2 p. suite, 


être classé au nombre de, avec un 


gén. ët Ex0p@v Æsréteoôo, DiM. 


| perd ef le gén. Dém.800,27; abs. DH. 
6,65; ef. Pur. M. 74 b, être du parti 
! de qqn, partisan de qqn ls Dans 
| des inscr. att.on trouve l’impf. sans 
' augment téératev, CIA.2,835 a, 16 
{320/317 av. J. C.) à côté de l'ao. 
pass. avec augment Éénraoën, ibid. 
716 a, 18 (après 330 av. J. C.) (v. 
Meisterh. p. 137, 18). — Ao. dor. 
Zëärsfa, Tuer. 14, 27. 
ébetaois, soc (à) [ä] 4 recher- 
che, examen, Prat. An gäe, Theæt. 
1240 c ; GE mostoha mepl goe, Ly- 
CURG.151; ou hapbavew, DÉm.308,95, 
faire une enquête sur qqe ch.; tps 
zt, Luc. Prom. 12, en comparaison 
avec qqe ch. H 2 particul. recense- 
ment, revue militaire; éééraoiv Tot- 
Etoba, Tuc. 4, 74, ete.; ou noty, 
Zen, Án. 1, 2, 9, passer une revue de 
troupes; à Rome, 28. Blwy, PLUT. 
Æmail.88, censure Gerät), 

ébetaouôc, où (6) c. le préc. Dim. 
230,14, Duer. M.1060b ; Ger, Son A 
6 (Ééeratw). 

&betaotéov, vb. d'é£erétow, Prat. 
Rsp. 599 a. 

Ébetaothpiov, ou (tò) épreuve, 
preuve, ORIG. 

Ébetaotie, où (ò) I qui examine, 
qui fait une enquête, DR.2,67; PLUT. 
Ages. 11; Luc. Gall. 22 || II particul. 
4 vérificateur des comptes de PEtat, 
Ansrr. Pol. 6,8,16 112 EE, ën Eévov, 
Escux. 16, 7, magistrat chargé de vé- 
rifier le montant de la solde des trou- 

es mercenaires, à Athènes (Gerd. 

w). 
Ébetaotikôc, M, óv : propre à 
rechercher, à examiner : tvog, Zén. 
Mem.1,1,7, qqe ch.; abs. Luc.Herm. 
64 |} 2 qui recherche ou examine, 
XÉN. (Be 12,191] 3 dont on se sert 
pour unerecherche, pour un examen, 
Anstr.T0p.1,2,2{|4 qui concerne un 
ÉÉeraoths : cé éEeraottadv (s. e. &p- 
yúptov) Dés. 167, 47, honoraires d’un 
Ééeraoths (Geräte). 

ébetaotwk@c, adv. de manière à 
vérifier exactement, Dém.215,9. 

éb-étepor, at, a, quelques autres, 
Nic. l'h.412,744 (86, Le 

SE ëene, He, ec: À âgé de six ans, 
I1.23,266; PD.N.3,47; An Nach 2021 
2 qui dure six ans, Lys.183,15 (EE, 


Fed 
Éé-ért, adv. depuis ce temps; p. 
suite, abs. depuis, avec un gén. €. 
ratp@v, On.8,245, depuis nos pères; 
ÈE. rop öre, Iu. 9, 106, depuis que; 
avec un odp, EE verte, CALL. Apoll. 
104, depuis ce moment; postér. en 
prose, Bé véou, App. Civ.2,86, ou 
veapoÿ, EL.N.4.5,39, depuis le jeune 
âge (ët, ëtt). 
ébertic, acc. w, fém. d'é£érne, 
Piar.Leg.794c. ` 
&E-evyevibo, rendre noble comme 
' un homme libre, One 1, 992 Migne. 
£b-evôtabe, rasséréner complète- 
ment, apaiser complètement (une 
emp Siet ace. Pniz..2,345, 
| zE. evôüve, faire rendre compte à, 
` ace. PaT. Leg.945 d. d 
ZE eukpuwée- [i] À rechercher 
avec soin, Poz.85,2,6 |] 2 manier dé- 
licatemen!, Hec.Fract.768. 
1 éb-euAaBéouari-oûuou [à] se gar- 


> L f 
. ÉBexé6poyxoc 
der avec soin de, ace. Prat. Lach, 
199 e; ou p avec le sbj. Escur. fr. 
195; Eur. Andr. 645. 

SÉ suuapiğo [à] faciliter, alléger, 
Eur.H.f.18; Pm. P. Ai. 2. et: || Moy. 
faciliter, préparer, Eur. H. f. 81 (Eë, 
sùpaphs). 

SÉ euuevi%o, au moy. se rendre 
favorable : twa, Drum. Fab.4, ete.; 
PaL. 4,168; 2,538; Jos. A4 11,5,4 
12,2,18, qqn. ù 

ébevuevrouéc, où (6)action dese 
rendre favorable, Nicom. Harm. p.28 
(ÉEeupevi£w). : 

éE:evvouyxibo, rendre eunuque, 
Puis. 1,224, 289; fig. Piur. M. 692 c 
(GE, ebvoBzoc). 

éb-evropéo-&@ : 4 procurer, four- 
nir: qti ent, Dia, Leg. 918 c, un se- 
cours à qqn jį 2 avoir des ressources, 
un moyen ` tepi tt, PLAT. Leg.864 b, 
pour faire qqe ch. 

ébedpeats, oc. (à) invention, 
découverte, Hor. 4, 67; 4, 94; 
PLar. Min. 315 a (#éeupioxw). 

Ébeupetéoc, a, ou, vb. d'ZZeuet- 
oxw, An, Nub. 728; Puar. Rsp. 
380 à. | 

&Eevpertukôs, M, óv, inventif, M- 
ANT. 1, 9 (éEeuploxw). 

Seipnug, atog (tò) invention, 
découverte, Esca. Sepi. 649; HDT. 1, 
53, etc.; AR. Eccl.578 (Ebeupioxw). 

Éb-eupioko (f. -euphow, ao. e- 
poy) 4 parvenir à trouver, découvrir, 
IL. 18,322; Tuc.8,66; PLar.Rsp.566b; 
avec un relat. GE. ôn00ev, AR. Eg. 
800, trouver d'où, ete. |] 2 purticul. 
trouver par le secours de l’intelli- 

ence, imaginer: tt, Hor. f, 8, etc.; 
sene. Pr. 97, 460, qqe ch. |] 3 cher- 
cher à découvrir, explorer (un lieu} 
Pn. I. 3,74; d'où reconnaître : iv 
ÉxOlw dou, Sorn. Aj. 4054, qqn 
comme plus hostile que les Tro- 
yens; avec une prop. inf. HoT. 1,! 
496 |] & fournir, procurer par un: 
effort, découvrir, acc. yaotpi Tà 
cúugpopa, Sorn. Ph. 287, les choses 
utiles à la subsistance |] Moy. imagi- 
ner, inventer, Tacr. 24, 112 || D 
1o. moy. 3 pl. poét. ¿6súpovto, Tucr. 
+ € i 
Ébevrelibo, mépriser, dédai- 
gner, Piur.Alex.28; Arx.494 c ; Jos. 
A.J.18,1,8. 
£bevteluwou6c, 00 (6) mépris, dé- 
dain, DH. l'huc.8,2 (euer). 
ébevtelvoths, o0 (6) qui dédai- 


.gne, PaiLon. w. xax. 24, 6 Sauppe 


(é£eutentCe). 

éE-evtovéo-&, avoir la force de, 
inf. Arr. Epict. 4,1, 147. : 

SÉ evtpeniġ%o, préparer, Eur. El. 
75. 

Éb-euppaivoua, faire éclater sa 
joie, Ser. Ezech.23,41 (var.); Herm. 
Poem.67,9. 

£E-edyopau: Å se vanter: e, EscHL. 
Ag. 583, Suppl. 272 et 275, de goe 
ch.; avec un inf. Pn.0.18,59 j] 2 dé- 
sirer vivement, Escaz. Ch. 215, etc.: 
avec la prop. inf. Eur. Med. 930, ‘ 
désirer vivement que. . 

ébepavônv, v. éxpaivw. : 

SÉ eéënboe, ou (ô) qui a dépassé 
Fâge des éphèbes, Gensor. ` 

Éb-epinu, au moy. mander, pres- 
crire, avec l'inf. Sopu.4,.795; Eur. 
I.T. 1468. : 

ÉbexéBpoyxoc, og, ov, qui a le 
nœud de la gorge saillant, Hec. irta 


45 


ÉEEXÉYACUTOG 

807; Arér. Caus. m. diut.1,8 (Eixo, 
Bpoyyxos). . 

&Éexé-yhoutoc, oG, ov, quia les 
fesses saillantes, Hec. Art.823 (GE 
xo, yhaŭtoc). a 

Zeyen, v. Err, 

Zfevge, ge, és, proéminent, sail- 
lant, Arér. Cur. m. diut. 8 (ÉEëxw). 

SÉ iyo : À se projeter hors de, 
avancer en saillie : tuvdç, An. Vesp. 
4377, sur qqe ch.; abs. etre saillant, 
proéminent, Hee, V.C. 895; tà té- 
"pré, Prat. Rsp.602 c, les surfa es 
convexes, p. opp. à xotha; tò Eé. 
xov, PmestR: 72, le relief, en pein- 
lure, p: opp. à tò eicéxov; fig. EE. 
dpech, ASCLÉP. TACT. 7,2, être émi- 
nent par le mérite || 2 se montrer, en 
parl. du'soleil, c. a d. se lever, Ar: 
Vesp. 771; Deg, 1071,3 || Moy. etre 
attaché à, s'attacher à, gén. DH. 4, 
79; D.Cun. 2,205 Reiske; CLM. 1, 
384, 393 Migne. 

SÉ epo, faire cuire, Hor.4,61; au 
pass. Aasrr.Meteor.4,? ,4. 

èEcooa, v. tÉw0éuw. AA 

SÉ ufoe, ou (ô) c. Éképnôds, 
Escur, Sept. 71. 

£Enyéouau-oüpat: I 4 conduire, 
guider, abs. Dar Ban, ier ët ti 
vos, ÍL, 2, 806; ou rt, Zopp, OC 
4589, qqn; fe tórov, Hnr.6,/35, con- 
duire dans un lieu; ou avec lacc. 
seul Soen, 0.C.1520; avec double 
rég. ace. de chose et dat. de pers. 
à d Zëarsiobe tots Evuudxots, Tac. 
8,55, quant aux entreprises où vous 
engagiez vosallies ; ou gén. de chose 


et dat. de pers. EE. em ths Tp 
. Eews, Zén, Cyr.2, 1,29, montrer à 


qn p son propre exemple ce qu'il 
Zu faire; en parl. dun texte de 
lois ER. t xApuxt ré vópov, DÉm. 
363,18, dicter au héraut le texte dela 
loil|2 p. suite, diriger, gouverner : 
tE. eoie Evumaäxous, Tne. 6,85, diri- 
ger les allies; tç œékets, Tuc. 4,76, 
gouverner les villes; avec le gén. 
Apr. Civ. 1,102; abs. Tuc. 1,951 3 
avec Zd Ze d'hostilité, condire (une 
armée): 86. eis thv 'EAdõa, XÉN. An. 
6,6,34, conduire une armée en Grè- 
celj II conduire pas à pas ou jus- 
qu'au terme, d'ou : 4 exposer en dé- 
tail : tt; HDT.2,3; Escur: Pr.214,702; 
Tuc.5,26; mepi twos, Zë. Lac.?, 1; 
Pear. lon 531a; brip Twos ARR. An.3, 
3,6, ode ch., donner des explications 
détaitlées sur qqe ch.; avec un relat. 


GE öty tpóræ, lor.8,72, expliquer 


en détail de quelle manière; avec une 

rop. inf. expliquer que, ete. Borg, 
Aj.320 {2 əxpliquer, interpréter : tà 
ro vopolitov BruAñuaro, Dar, Leg. 
802 c; cé vou, Dén, 1/60, 10, 1a 
volonté du législateur, les prescrip- 
tions de la loi; tôv momthy, PLAT. 
Crat.407 a, commenter ou expliquer 
Ja pensée du poète ; à "Ounpos Asyer, 
Dar, Ion 531 a, expliquer ce que 
veut dire Homère; particul. expli- 
quer la volonté des dieux, le sens 
d’un oracle, en parl. des devins,Eur. 
Bacch.185, Ph.1011, I.A.529; Tuc. 
7,50, etc:; en parl. des dieux eux- 
mêmes, Prar.Rsp.427 c, 469 a, etc., 
Leg.604 b1]3 ordonner, prescrire, en 
parl. des oracles, des prétres, des 
dieux: ti emt, Eum.CA.552, qqe ch. à 
qqn; avec un inf.ordonner de, Escur. 
Éum.595; en parl. de la loi, PLAT. 
Rsp.604 a; en gén. Dor, 5,23; p. 
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suile,conseiller, abs.Sopx.O.C.1284. 
éEnynua, atog (tò) explication, 
DH.Rhel.9,8 (Gënréon A1. 

ÉEnynuartkôc, Ñ, óv, €. ÉEnynTt- 
XOG, MEN. RHET. 142,5. 

éEnynots. sos (à) 4 exposition de 
faiis historiques, récit, Tuc. 4,73; 
PoL.6,3,1 || 2 explication, commen- 
taire, Puar.Leg.631 d; particul. in- 
terprétation d'un songe, DS.2,29 [13 
traduction, Jos. A.J. proæm. 3 (£6n- 
yéopz).. 

éënyntas, où (6) 4 qui dirige, qui 
doune les ins.ructions (pour la von- 
duite d’une affaire, pour le gouver- 
nement d’une maison) Hot. 5, 34; 
Dém. 928,20; particul. guide pour les 
étraigers, cicérone, Paus, || 2 qui 
explique, qui interprète (les oracles, 
les songes, les présages) HDT. 4, 78; 
à Athènes, interprète des rites, des 
voutunes sacrées; qui explique ce 
qu'il faut faire pour un sacrifice, pour 
une expiation, Par. Buthyphr. 4 d, 
9 a; Leg. 759 c, etc.; Is.78,24, etc.; 
particul. qui donne l'autorisation de 
sépulture après examen du corps, 
Déw./160,4 (é£nyéopou). 

éEnynrikôs, ń, óv, propre à ra- 
conter ov à expliquer, dermoc. Rhet. 
225,91; Sexr.420 Bkk.; CLéu. 1,820; 
2,588 Migne; tà fad (s. e Bi 
la) Du. Nic.23, traités de Pinter- 
prétation des songes (£ényéogat). 

éEnyntrw@c, adv. de façon à ex- 
pliquer, SexT.196 Bhk. 

ÉEnyopla, oe (à) 4 glorification, 
louange, Ser.Job 33,26 [| 2 confes- 
sion, Ser. Job 22,22 (tbayopsvw). 
„èënypóunv, v. Berl. 
&ë-nepooc, tog DI ion. évapora- 
tion, ARÉT.130 (E, &epôuw). 

SÉ ube A, passer à la chausse, 
filtrer, Ta. C.P. 6,13,1; au pass. 
ARSTT. Probl. 38,5. 

"Enseoräohiäot, Gu (oi) disci- 
ples des joueurs de iyre Exékéstidès 
et Alkidès, Com. anon. (Hscu.). 

"Eënxeotiôns, ou (6) Exèkesti- 
dès : 4 père de Solon, PLur.Sol.1 [12 
joueur de lyre, Ar. Av.11 (patr. du 
suiv.). y 

"EEńkeotog, ov (5) Exèkestos, h. 
Tac.6, r3; Dén.379,16: 666,28. 

ÉEnrovô-quepos, 06, ov, de soi- 
xante jours, Hpc.1013 e (tEjxovta, 
VE 

ÉEnkovtra (oi, at, tà) n, den. 
indécl. soixante, IL. 2, 597, 610; On. 
14, 20; etc. (EE, -xovta). 

ÉEnkovt&ôbo, n. de n. indécl. 
soivante-deux, Taéop.Dan.5,81. 

ÉEnkovta-evvea, n. de n. indécl. 
soixante-neuf, Spr.f Esdr.2,18. 

ÉEnkovta-éë, n. de n. indécl: 
soixante-six, Ser. Gen. 46,26; 3 Reg. 
10,14. | 

EEnkovtæenté, n. de n. indécl. 
soixante-sept, Spr. 4 Esdr.5,15. 

Bënkourg-eräe, Oe, és ou t&n- 
KOVTO-ÉTNG, He, Ee, sexagénaire, 
Mn. (DL, 60); Hec.1149 d. etc. 
(SE. Eos, cf. ÉEnaovroërnc). 

ÉEnrovtæstia, ac (à) durée de 
soixante ans, PLur.Cie.25. 

Ébnkovt-&kts, Dog. äer [à] adv. 
soixante fois, Pn.0.18,141 (Ë£.-ants). 

ÉEnrovté-kAuwvos, og, ov II à 60 
lits de table, DS. 16, 83 (GE. van), 

ÉEnkovta-okt®, n. de n.indécl. 
soixante-huit, Ser. Nek. 11,6. 

ÉEnkovtanévte. n. de n. indéle. 


éEnuot6és 
soixante-cinq, SeT. Num. 8,50; Crém.. 
1,872. 

ÉEnkovré-nnyus,uc,u, de 60 cou- 
dées, Ar, 20/1 e (GE mxus). 

ÉEnkovté-nouc, OUG, OUV, gén. 
-moûoc, de BI pieds, Gar. 10, 83 
Kühn (ÈE. tovs). . 

éEnkovtécs, &ðog (à) soixantième 
partie, STR. 113 Viz vta). 

- Ébnrkovta-otéôroc, oG, ov [äè] de 
GU stades, STR. 268 (GE. ordètov). 

Ébnrovta-talavtia, oe (A) [&A] 
classe des citoyens qui payent 60 ta- ` 
lents d'impôts, Déu.185,8 ei 11 (GE 
Th QVTOV). 

Ébnrovtateooapes, EG, Q, soi- 
xanie-quatre, À.Quinr. An: CELÉM. 4, 
845,872. | 

Ébnkovtotns, NG, Ee, €, tén- 
xovraethc, PLAT. Leg. 755a,812h. 

£Enrootatosc, «,ov, qui vient, agit 
ou se fair le soixantieme jour, Hec. 
Art. 832 (£énxootôs).. 

Ébnrkootéc, 9. óv, soixantième, 
Hor. 6,126, elc.; tò éénxootôv, GÉM. 
812 à, soixantième partie d’un degré, 
minute (éEAxovra). 

Ébnkooto-tétaptos, N, ou, SOi- 
xante-quatrième,Nicom.77;Tneoz.77. 

SE ae, venir au terme de, abou- 
tir : À avec idée de lieu : oùx ékfxov ol 
nayta Get dphretv, PLar.Risp.530e, 
p'arrivant pas au terme où doivent 
aboutir toutes nos connaissances ; 
SE. dðdv, Soru. El. 1318, arriver au 
terme du voyage; fig. Me Iw Eh- 
neie daxpôwv, Sors, O.R. 1545, litt. 
c’est assez (den être venu) où tu en 
es venu pleurant, c. à d.tu as assez 
pleuré] 2 avec idée de temps, HDT. 2, 
111; XÉN. An. 6,8,36 ; Goen, Ph. 199, 
ele. mpv éEmuev oüeë TAV Ap, 
Prat. Leg. 766c, avant que son pou- 
voir fût expiré || 3 en parl, d'oracles 
qui s'accomplissent, HDT. 7,120; 6, 
80; tà návt fu Ébixot ough, SOPH. 
O.R. 1182, tout semble bien etre de- 
venu clair. 

Ebnhatoc, og, ov [à] étiré sous le 
marteau, IL. 12,295 (É£ehadvew). 

èE, exposer au soleil, 
brûler ou faire périr en exposant au 
soleil, Spr.2 Reg.21,6 (GE. Roc). 

&E-nAt6o-&, faire briller comme 
le soleil, d'où au pass. resplendir 
comme le soleil, PLur. M.929d (E, 
Hatos). — 

éEnAkayuévoc,adv. étrangement, 
DS.2,43; Piur.M.745f; Sexr.328,10 
Bik. (EEaXkäoow). 

Envor, eme, ion. tros (à) [Ü] 
ion. c. ÉEtheuots, Hpr.ÿ,/01, etc. 

EE fuap, adv. pend nt six jours, 


‘On. 10,80; 14,249 (EE, nuap). 


ébquaptnuévosc, adv. à tort, par 
erreur, fausse. ent, PLar.Leg.891 d 
(ÉEapaprävew). 


2 


. ébnuepôw-à ` I adoucir par le 


| culture, d’où : 4 défricher, cultiver 


(une terre) Dn, 1,426 |] 2 transfor- 
mer des plantes sauvages en plantes 
cultivées, PLur. Fab. 20 |} 3 en part. 
de pers. cultiver, civiliser, PoL.4, 
21,4: Dor, Num.8 |} II purger de 
bêtes féroces, Eur. H. f. 20, 852; fig. 
délivrer (un pays) de maux, PLUT. 
Tim. 35. 

éEnuéoootc, ewc (à) action d’ap- 
privoiser, de cultiver, Prut. Num.14 
(éEnuepôw). dch 

èé ueaa, v. ÉÉepé. | 

ÉbnuotBôc, ée, ôv, de rechange, 


En 


UD. 8, 249; 0. Bu, 7, 437 (tÉapel6w). 
SE, npp. d'Ébeon, v. ep). 
DEET 
SÉ oauoe, og, ov, sans frein, Puut. 

M. 50e (e6, fvia). 

ÉEñnapov, v. tóarapioxw. 

SE ynerpóo-ð, réunir au conti- 
nen ,Srn.52 ef 458 (E, Beree och, 

éEnneponedw, LC upper, An. Las, 

840. 
ébnniakdonar-oGuar[&]se chan- 

ger eu tievre violente, Hec. 58, 47 

(SE, Ami A0ç). 
éEnpépnv, v. ÉÉatpe. 
ÉEhpetuoc, 0G, ov, à six rames, 

ANT 1. .1pD.204 (E, Bpetuoôv). 

_éEnpnaévoc, adv. d'une façon 

abstra Le, ProcL. Parm. 688 Stallb. 

STEE 
SE apne, NG, Se, à six rangs de 

rames, Puur, Cafo.mi.8I; à #6. (e e 

vads) Po.1,26,11; 16,7,1, etc. navi- 

re à six rangs de rames (EE, Soo), 

` Dese M óv, €. éénpns, Pos. 

TI. dä, 

Sne, adv. à la suite : 4 avec idée 
de lieu, à la suite, en se suivant, On. 
4,449,580; 9,104; Eur. I.A.249, H L. 
986, Bacc 1.935; Xén. Ath.1,8; PLar. 
Theæt.152,e, 193b; etc.; èE. mepai- 
vpgfo tóv Adyov, PLAT. Gorg. 454 c, 
poursuivre pas à pas la discussion; 
ò Eë: Adyoc, PLar. Tim, 20 b, la suite 
du discours; tò E Scu.-Eur.Ph.190; 
Ben "Tue, 1,70,etc.; tà ë£. Hare. w° 
xardotaotç) la suite du discours; avec 
un rég. à la suite de: twos, An. Bos, 
765; Prat. Rsp. 590a; Dém. 260,4; 
Paus $, 19,5; Anert, Mund: 8; run, 
Ar.Lys.638; PLar.Cral.399 à, 420 €, 
Leg.763e; ArsrTt.Mund.4, à la suite 
de qqn ox de qqe ch. [12 en parl. du 
temps, ensuite, après, Rent, fr.284; 
Ar. Heel, 638; tà ëEäe, PoL.1,52,4; 
2,54,8, la suite des événements ` etg 
mo Huo. 5,88, à lavenir; tòv ES. 
xpôvov, Prat. Pol. 271a, le temps 
d'après; à Sp muépa, NT: Luc. 9,87, 
le jour suivant; rh EAs (s. e. Auépa) 
NT Ap. 25, 17; uc SE NT. Luc. 

7,11, au jour suivan:, le jour sui- 
vant || 3en parl. de conséquences, 
par suite de, d'accord avec: tivt, Ar. 
Lys. 633, dé façon à convenir à qqn; 
vor TÒ ÈE. T vosp Coy, MN Ann. 3. 
5, comme il convient à un animal rai- 
sounable || W—> Eng, Ééetne, IL. 4, 
448; OD. 1,145, etc. (xw). 

ééntaouévoc, adv. avec soin, 
. exactement, Puis. 1,238; M.Axr.f, 
16 (Ééeratuw). S 

Ééntptébo, passer à travers ùn 
linge, Ier. (Ga, Lex.468) (t, Htproy). 

Ébnrréouar-duo, etre inférieur 
à, être. vaincu par, gen. PLur. Alex. 
44; Arr. An.7,12,9, 

SÉ nxéw-& : 1 faire résonner, faire 
retentir, Ger. Sir. 40, 13; Joel 3,14; 
NT. / Thes. 1,8, elc.; ES. tò xéxvetov, 
Po. 80,4,7, faire entendre en mou- 
ant {= chant du cygne||2 produire 
un son discordant, d’où fig. dérai- 
sonner, Porém. Physiogn. 1,92. 

SE Lëote- Guer [t] À guérir com- 
plèlement, doT.3,132,134; Eur. Rhes. 
872 || 2 fig. remédier à, calmer (la 
faim, la soif, la crainte, ete.) ace. 
Dar, Phil. 54e, Leg. 918e, 933 c; 
réparer (un tort) PLAT. Leg. 879a; 
empêcher, prévenir, acc. Eur. El. 
4024. - 
Zëiëety inf. ao. 2 d'éopdu. 
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éEudibopar [5] s'approprier, 
s’assi.niler, faire sien,acc.Dirx.(Bkk. 
96,81); Do, 8,27,7; DS. 1,93 (EE, 
tåras) 

SÉ äeren ée, où (2) [15] l'action de 
S'approprier, d'identifier avec soi, 
STR., 794 (éE1dtd£opou). 

tE BLóouar-o0 uat [id]. ÉErdedto- 
pat, Xén. Hell. 2,4,8; Isocr. 241 d. 

£buBtomoréopar-oôuo I} e, le 
préc. DS. 5,57; 14,21; Dysc. Synt. 
199,6; Čukm.1,1012 b; 2,281 b Migne; 
ATH. 50 f. 

&ë4ôto [ò] transpirer, euphém. 
P. laisser aller sous soi, AR. Av. 791. 

£b:18péa-à, suer, transpirer, Hec. 
GL. 51,52; 55,12 et 40; DS.4,78. 

#E10pôo, faire asseoir, Sopx,0.C. 
11 || Moy. asseoir, établir, fig. Eur. 
fr. 817. 

ébilôpoorc, zog (à) transpiration 
abondante, Puur. M. 949 e (é£10pdu). 

Ébiecis, goe (À) dévidage (d'un 
fil) Ex. TACT. 37,1 (tinpi). 

ibinu (f. fou, ete. v. tq) Lir. 


laisser aller hors de, d'où : À ren-. 


voyer: tiv& êç ’Axouoûc, IL. 11,141, 
renvoyer qqn chez les Grecs; mi code 
Ilépoaç, Hor. 8, 146, chez les Perses 
112 lancer : 66. dpdv, Eur. Bacch. 
1422, jeter de l'écume; &xrivas, Eur. 
Bacch. 678, lancer des rayons, en 
parl. du soleil; p. anal. ovpyués, 
Aeo.1,6,8,4, lancer un sifflement 1 3 
laisser aller, lâcher ` mévra xdhwov 
(v. xáňws); d'où ouvrir : iottov, 
Po, P. 4, 90, les voiles (au vent) || 4 
faire sor.ir de : Speer imno0ev, 
Ov.11,581, faire sortir du cheval (de 
bois); E ëx uge, Hor.2,87, faire sor- 
tir une chose d’une autre |] D intr. 
se diriger au dehors, ex parl. d'un 
fleuve ` ¿s mévrov, HoT. 1,6, ete.: Ze 
0dhacoav, Tuc. 4, 108, se jeter dans 
la mer || Moy. renvoyer loin de soi, 
chasser: yuvaïxa, Hor.5,39, une fem- 
mel S-> 40.2 opt. 3 pl. épg. étsinv, 
Iu. 24, 227 ; inf. épa. Etéuevou, OD. 
11,531, ou Etéuev, LITTA. . 

ÉEuBvvo [i] redresser, rendre 
tout à fait droit, IL. 15,410; fig. diri- 
ger, À. Ru.1,562. 

SE ueéue (sul. prés.)e. ÉEwxvéopot 
el Eben, OrPH, Arg. 195. 

SÉ eerste [t] supplier,Sorx.O.R. 
760 > 


ébuwuéèo : Li, e asser l’humi- 
dité, d'ou : 4 faire sortir par transpi- 
r'alion (la sueur, les humeurs) Aner. 
H.A.7,2,10 ; p. suite, au pass. s'é- 
vaporer, ARSTT. Meteor. 4,9, 1112 
faire sécher, dessécher, Ansrz H. A. 
8,4,2; Tu. C.P. 4,8,4; d'où au pass. 
être séché, Prar. Tim. 83 c ` Aner. 
H.4,8,5,6; p. ext. faire sortir des 
larmes, d'où pleurer sur, acc. Eur. 
Andr. 399 || II intr. s'évaporer, 
Anstr. Meteor. 4,7,14; Probl. 22,9. 

éEkuaotéoc, à, ov, vb. du préc. 
Pasre, Gymn.3 51. 

Ébweuaotikôc, d. óv; propre à 


‘dessecher, a faire évaporer, Proc. 


Ptol. 1,4, p.21. 
Ébtkveopar-oûuar (f. Elkoar, 
ao. 2 Elwxôunv) + dépasser, s'éten- 
dre, d'ou parvenir à, atteindre, avec 
Vace. de lieu, In. 9, 475, etc.; twa, 
On. 13,206; 20,223; His. Sc. 470; Po. 


N.10, 64; P. 11,35; I. 6,44, s'appro- | 8. 


cher de qqn; avec une prép. Tpòs 
meôla, Escur. Pr.793; ëm'ôpoc, EscuL. 
Ag. 303; & Bôcoov, Hor, 2,28, par- 


ÉEUTTOG 


venir à des plaines, à une montagne, 
auprès d’un abime; avee un suf. de 
chose: ögov tééeuua tÉxvéstat, HoT. 
4,139, aussi loin que porte un trait; 
en parl. de la vue, Xin. Mem.1,4, 
13; de Louie, Hnr.2,34; fig. en parl. 
de l'intelligence, parvenir (à saisir, 
à comprendre) Hor. 1,471; Puar. 
Hipp. ma. 281 4 ; Puur. Sol. 3, etc. 
112 fig. en parl. d'un but, parvenir 
à, atteindre : t, Pp. 1.6,19; Tvog, 
Eur. El. 612; xpéç tu, Pot, 1,3,10, 
parvenir à qqe ch., atteindre ou ob- 
tenir qge ch.; abs. parvenir au but, . 
atteindre le but, d'où réaliser, ac- 
complir, ace. Tac. f,70 {| 2 etre capa- 
ble de, suffire à : xpôs tu, Hor. 4, 10; 
èni tt, Pror. Pomp. 39, suffire à qqe 
ch.; abs. äv éEuvironu tà hpérepa 
Xpńpata, Prat. Prot.311d, si nos 
ressources sont suffisantes || D 
Prés. part. ion. téwvebuevoy (var. 
émuxv.) Hor, 8, 9. Ao. { sg. dor. ë&£- 
ouav, Po. P. 8,76. ` < 
tiko (impf. 3 sg. ÉEtrev) c. tér- 
xvéopat, ORPH. Are, 394. 

Sage A [tjégayer, ATn./420e. 

¿iao soc (à) [tä] action d’a- 
paiser ou de rendref vorable, DL.1, 
110; SeT. Num. 29,11 (ÉEindoxopout). 

ÉEAdokopar, f. &oopar [t] se 
rendre propice : twa, Orac. (Apr. 
7,141); XÉN. Cyr.7,2,19; PoL.3,112, 
9; 32,25,7, qqn ; d'où apaiser par des 
sacrifices ou par une expiation, ace. 
Poz.1,68,4; Du, M.149 d ; au pass. 
PLar. Leg. 862 c [| X> DI Orach. 
(inr. fiel, ` 

ÉElaoua, atog (tò) [t} sacrifice 
expiatoire, Spr. 1 Reg. 12,8; Ps. 48, 
8 (ÉÉthdoxou). 

&baouôc, où (ô) [t] sacrifice ex- 
iatoire, d’où purification, expiation, 
PT. Lev. 23,97; 1 Par.28,11, etc. 

(Ééthdoxopau). 

ÉEaotéov II vb. d'Éétidoxomu, 
Syn. 13694 Migne. 

ébthaotek®G [TA] adv. de manière 
à rendre les dieux propices, Conny. 
32 fin (EEtkdoxopai). 

ÉEw\edo-£@ |t] rendre favorable, 
Ber. 3 Reg.21,9]| Moy. apaiser par un 
sacrifice, se rendre favorable, STR. 
198; Her{oc, Rhet. 24,8 (86, Mews). 

SEA (var. ÉEelw) dérouler, 
d’où démèler (une piste) XZ ën. Cyn. 
6,15 (cf. Äech), 

SÉ uuéen [i] (seul. prés.) épuiser, 
faire périr, Lyc. 84/ (EE, te). 

ébaiviéèo [ti] dépouiller de ses 
chairs, ATH. 406a; Arr. M.rubr.178 
GE. ts). 

SEL [iv]c. le préc. Rur. (Oris. 
2,276 B.-Dar.). 

SÉ oul, dérouler un cheveu, 
Soen, fr. 653 (ŁE, lovôoc). ‘ 

Eroa- [ï] dérouiler, ArR.Epict. 
4,11,13 (EE, tóc). 

SE uméen- A III faire sortir en pres- 
sant, d’où faire suppurer, Hec. Art, 
817; p. suite, faire dessécher, ARSTD, 
2,349 fin || 2 presser fortement, AR. 
Lys. 291. 

ébunnébouæ, sortir à cheval, 
Pur, Cæs.27 ; Ser. Habac.1,8; Jos. 
Ad. 9,8,2. 

SÉ ummete, c. le préc. DS. 17,78; 
20,24; Dune, Arat. 42; Arr. Hanza. 

CA 


SE mae, oc, ov, à six chevaux; 
ré Bou, Com. ANON. 98: Por. 81,8, 
17, char à six chevaux (5, trroç). 


ERT ; 
SEizrcount 

éEinrauar (prés. Scu.-Ar. Av. 
769; Ari. 389b; Por, M. 90 c; äer, 
Prov.7,10;3 sg. ao. I Eéérraro, Eur. 
El.944; 8sq.ao.2 téémrn, Hés. 0.98) 
s'envoler. ; 

éburorukés, 9, óv [îr] propre à 
faire sortir le pus, purgatif, GAL. 13; 
686, ete. (Emo). 

ktg, goe (h) I action de possé- 
der, possession (p. opp. à xtñotç, ac- 
quisition) PLAT. Theæt.197 u: Bechet, 
Prar. Leg. 625c; vob, Prat, Crat. 
414b, d'armes, de raison || II ma- 


` nière d'etre, état, d'ou : À état ou ha- 


bitude du corps, tempérament, Hec. 
Aph. 1245; p. opp. à Gidôeots, Hec. 
382,28; joint à oxéais, Hec. 866f, 
particul. bonne constitution du 


. corps, dee, 391,13; Xén. Mem. 1,2,4; 


PLar. Phædr. 241c || 2 état ou babi- 
tude de Pesprit ou de l’âme, PLar. 


. Leg. 650 b, Theæt.153b, etc.; Anert, 
‘Nic. 2,5; Rhet. 1,1, ele: particul. 


état passif, p. opp. à Évépyeta, ARSTT. 
Nic. 1,8,9; 2,1,7,etc.; mais aussi 
comprenant l'Evépyerx, Arstt. Me- 
taph. 4,20 || 3 p. suite, faculté, capa- 
cité résultant de lexpérience, expé- 
rience, Prat. Phædr.268e; Ansre, 
Probl. 80, 2; Po. 10,47,7,etc.; DS. 
2,29 et81, etei] >> Mot de prose; 
en poésie seul. Oren. Arg .389 (Ex). 
EE- Lodo i rendre égal, d’où au 
pass. ètre égal à, égaler, STR. 84 {| 
Moy:s'égaler à, Ser, Sir..32,10. 
Ébroxaués, où (ò) [Y] égalisation, 


.… Smer. Epict. 1, p.29 (Éiodtw). 


GëLoéëe-ë [i] I ir.4 rendre égal, 
égaliser, égaler : moXras, Ar. Ran. 
688, rendre des citoyens égaux ` tvt 
twa, Sorn. 0.R.425, égaler une per- 
sonne à une autre; pn’ Ébtowons 


ege tote Enoïs xoxote, Sopu. O. R. 


1507,ne les rends pas égales à moi 
par l'infortune, fais que leur infor- 
tune ne soit pas égale à la mienne ` 
au pass. être rendu ou déclaré égal 
ou semblable à, être assimilé à, dat. 


Hor. 2,34; Dar, Leg. 927e, Rsp. 


568 a, Parm. 144e; DS. 2,5? || 2p. 
suite, égaliser, unir, aplanir, d'où, au 
pass. ètre aplani, e? être concilié, 
Sorn. EL. 1072 HI intr. se montrer 
semblable, agir semblablement à, 
dat. Tuc. 6,87; Soen. El. 1194. 

&Erotavo, forme réc.c éElormu, 
Spr. 3 Muce. 1,25; NT. A4p.8,9; 
Diosc. 4,74. b 

SÉ Lord A, forme réc. c. Je suiv. 
NT. An. 88 (var.). f 

tE iornut y- ÉxoTAGw, ao. 1 EE 
ornoa, v. ci-dessous) Ltr. 4 dépla- 
cer; faire sortir de: gé ty oyto- 
uôv, Dar, Fab. 5, faire sortir qqn de 
son raisonnement ` seul. avec un acc. 
thv rorttelav, Puur. Cic. 10, troubler 
PEtat; thv qüaw, T. Locr. 100c; 
Ansrr. Rhet. 3,2,3, etc. changer la 
nature (de l’homine); thy duxhv de 
uo kaale, PLur. Pont. 6, faire tom- 
ber l’âme dans linsensibilité; TÔv 
olvov, Dor, M. 702a, altérer la qua- 
lité du vin|f2 particul. mettre hors 
de soi: éErardvar tivà opgi, Eur. 
Bacch. 850; sot ppoveïv, Zë, Mem. 
1,3,12, mettre qqn hors de son bon 
sens; ES. dn ëpchnoue Eaur@v,DÉM.587 
fin, mettre les hommes hors d'eux- 
mêmes ` abs. EE erg, Hec.f88 d; Eur. 
fr. 267; Ansrr. Rhet. 3,8,1, ete. met- 


tre qqn hors de soi, le rendre immo- | Ig 
bile de stupeur, Ie plonger dans l’ex- 
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tase ` avec un rég. de chose, tv Aoyt- 
ouôv,PLur.Sol.21;thv diévorav,PLur. 
Crass. 23, troubler le raisonnement, 
l'esprit |] II intr. (aux temps suiv. 
de lact.: ao. 2E8iatnv, pf. EEiotnxa, 
et uu moy. ¿%lotapat, f. xothoopat) 
A s'éloigner de,s’ecarter de: äs 500, 
Hor. 3,76, de la route ; Ex rot péaov, 
Xén. An. 1, 5,40, s'éloigner de las- 
semolé:; tivi, Sopx. Ph. 1053; An, 
Ran. 354, s'écarter pour qqn, céder 
la place à qqn; avec l'ace. Twd, Soen. 
Aj. 82; Dém. 331, 8, évier qqn; 
oùdéva xivôuvov, DéM. 460,2, ne recu- 


ler devant aucun danger; fig. s’eloi-. 


gner volontairement : EE. &pxñs, Las. 
2, 53, etc. se démettre du pou. vir; Ts 
oùaias, ANT. 117,7; T@v Gunag, DÉM. 
959,28, renoncer à sa fortune: avec 
double rég. : EEloruodai mu "9: 
tiñe, Prot. Syll. 22 (cf. Pomp. 1v) 
véder a qqn un honneur, une char :e 
il 2 s'éloigner malgré soi, être écarté : 
zë éautod, Dën, 83,25 B.-Sauppe, 
perdre sa fortune ` Tüv Hafaudrog, 
Zén, Cyr. 3,3,54, oublier te qu’ à 
appris ` gpev@v, Eur. Or. 1021; r&v 
ppevv, Pou. 15,29, 7; T90 qpovetv, 
Isocr. 85e; rä Aren, Do, 32, 
25,8; éavtod, Escan. 28, /8,elc:, ou 
abs. Arstt. H. A. 6,22, perdre les- 


prit, la raison; être hors de soi, en |p 


extase; abs. ZE. Exoräoer peyäAn, NT. 
Marc. 5,42, ou abs. NT. #hutth.12, 
23: Marc.2,12, ètre frappé d’étonne- 
ment, de stupeur; p. suite, être chan- 
e : Ó otrde lp xal oùx éÉloropo, 
nc.2,61, je suis le même et ne cuan- 
ge point (d'opinion); en muruv. part, 
en parl. de plantes qui dé génèrent, 
Tu. C.P.5,18.1; H. P.2,2,6; 6,7,6; 
Puur. M. 649 d ; de vin évenlé : ovog 
ÉEeornxs, Dém. 933, 25; ou oïvos 
éétorapevos, TH.C.P.6,7,5, vin chan- 
re tourné, gâté; fig. EE. Ex Ce 
avrod puoeuws, Anert, H.4.1,1,32, 
dégénérer de sa propre nature; at 
ônuoxpatlot ëëlerouro siç tàs Gun: 
rlas rohtsias, ARSTT. Pol. 5, 6, 18, 
les démocraties dégénèrent en gou- 
vernements contraires; abs. sortir 
ou être éloigné de l'usage ordinaire, 
en parl. d'un mot, d'une locution, 
Ansrt, Rhet. 8, 2, 3 || 3 sortir de sa 
cavité, se déboiter, en pari. d'une 
articulation, Hec. Aph. 1258 || au 
pf. torna, ètre saillant, proémi- 
nent, convexe, p. Opp. d xothuy, 
Arstt. H.A. 141,14,41. . 
&Erotopéw-&, chercher à con- 
naitre à fond: tt, Esca. Sept. 506, 
Ch. 678; Eur. Hec. 744, qqe ch.;Tivd 
mt, Hor. 7,195; Eur. Hec. 256, s'infor- 
mer de qqe ch. auprès de qqn ; TMw, 
X.Epn. 1,12, explorer une ville. 
&bvoropntéov, vb. du préc. CLÉM. 
1,1216b Migne. i 
SÉ lege, 06, ov, aux hanches 
saillantes, Hec, Art. 284 (EE, loxiov). 
&E-voyxvaivo, c. le suiv.Tném. /0b; 
DC. GJ" 5 
&Eroxvo@-@, faire maigrir, Hee, 
601,2”. E 
Soe [5] À avoir une grande 
force, etre assez fort pour, avec dote 
et l'inf. STR. 788; avec aie seul, 
Diosc. 5,42; Spr. Sir. 7,6; NT. Eph. 
8,18; abs. StR. 743; PLur. M. 801e |i 
2 exercer sa force sur, gén. EL. V. H. 
6,13 || Moy. prendre de la force, Tu. 
TI 


Ne D 
é&ioxo (seul. prés.; cf. Eixo) i 


ÉEKKLÔEKÈKPOTOG 


tr. écarter : ti tivos, On. 42, 94, urie 
chose d'une autre.|j 2 inir. être sail- 
lant, proéminent, Hpc. Progn. 37; 
Paus: 5, 12,1. 

Éblowots, goe (à) [Et] action d'é- 
galiser, Pur, Sol. 18, M. 1078a 
(Ék1odw). ; 
ébtowtéov [i] vb. d'Étiodw, Soru. 
0. R. 408. 

éEtowths, où (6) Il répartiteur 
des impô.s, sous les empereurs To- 
ege Luc. Philopatr. 19 (Ébo- 
ów). . S 
ébirnhoc, oe, ov Il qui s’en va, 
particul. qui se défraichit, se ternit, 
s'éfface en parl.de couleurs,de pein- 
ture, elc. XÉN. OEc. 10,3; Paus. 40, 
88, 9112 qui perd sa force, sa qualité, 
son efficacité, en parl. d'aliments, 
de semences, de vin, Hre. 28, 5; 380, 
46; Prat. Rsp.497b; Diosc. 2, 94, 
5,13; DH. 8,10[13 qui se perd ou s’é- 
teint, en parl. d’une race, Hor.5,89; 
EscaL. fr. 155; p. ext. qui se réduit 
à rien, d’où nul, sans effet, Hor. 1, 1; 
Par. Rsp.391e, Criti. 121 e; Isocn. 
94b (Érrôc). He 

SËvcäptae, 06, ov [ir] forme réc. 
c. éétrnthpros, qui concerne le dé- 
part ou les adieux, CIA. 8, 1184, 21 
{217/225 après J.C.; v. Meïsterh. 
. 92,15); Naz. 2,529 a, 600c Mi- 
gne; tò ÉEcrhptov, Naz. 3, 10284 a 
Migne, discours d'adieu (cf. Bord: 


ptos). e 
ébuentéov [i] vb. d'Éteuu 2, Xen, 
Mem.1,1,14. 

éEurntpros, 06, ov [ir] qui con- 
cerne le départ, CIA.2,481,88 et 58 
(52/42 av. J.C:) v. Meisterh. p. 92, 
15 (Ekutnts). i 

éEutntoc, M, óv [i] c. le suiv.. 
ALCPHR. 3, 80. 

&Euros, n, óv DI qui peut sortir : 
voie oùx Étrrov Zoe, Hés. Th. 782, il 
leur est impossible de sortir (vb. 
d'Ee 2). : 

èk yvéopar-oðpat, c. ÉÉxvEUC, 
Puis. 1, 256. i 

ébixveuoris, goe (à) action de 
suivre a la trace, Grop.2,6,22 (ët 
Medea). 
ébuxveutéos, o: ON. vb. dër 
xveto, Luc. Fug.26; Ciém. 1,172 © 
Migne. i 

SÉ ue, suivre à la piste, «u 
pr. Porven 4,2,16; fig: rechercher 
avec soin, dépister, découvrir, ace. 
EscuL. Ag. 368; Eur.Bacch.852,817; 


"Dr, Pomp. 27. 


éEuxviébo, c. le préc. Ser, Jud. 
18,2; Job 5,27; 10,6, etc. (EE, îy- 
vog), D 
ÉErxvuuauôs, où (ô}action de sui- 
vre àlapiste, de découvrir, Sp Jud. 
5,16; Aou. Job 11,7; 88,16; Ps.94,4 
(ÉérxvidGw). 

ÉEyvooronéo-®, observer la 
trace de, rechercher, ace. Sora. Tr. 
271 || Moy. m: sign. Soru. Ai. 297. 

EË-kat-ôeka, c.Éxxaidex, Hee. Ae, 
397, 27; Dor, M. 36% e. 

£EkarSera-obAAaBos, oG, ov [ü6] 
de seize syllabes, Hépu./0,12 (È. auè- 
rabh). - ; 

éEkarderé-eôpos, 06, ov, à seize 
côtés, e, à d. à seize faces, Proc. 
Tetr. 222 (è. Edpa). ; 

SÉ karðikatog, C. éxxaðératos. ` 
Dec, 

Bra Bekd- kor, 0G, ov; à seize 
rames, EL. TACT. (È. xpovetv). 


ÉERAUTTEVTNKOVTATAGOLOG 


£E-koi-nevtnrovtanAotoc, 06, 
ov, ciuquante-six fois aussi grand, 
Pur, W.925 ce. 

ÉE-kau-Tedoaparovth-UETPOG,06, 
ov, de quaranie-six mesures, Sca.- 
Ar. Par 974. ` 

ZE ueäunvee, oG, ov, de six mé- 
dimns-. \r.Pux 631. 

&E-oykew-à, faire saillie hors de, 
gén. irc Art.78T (ÈE, 6yxoc). 

ÉEroykéw-& (ao. Eébyxwou, pf. 
pass. éċwyxwpat) : 4 faire enfler, 
gonfle, we. Art, 707: fig. Ce ro, 
Eur. v ov, wiever un tombeau 
(un tertre) à ygn; d'G: uu puss. être 
gonflé ou chargé (de broderies, d’or- 
nements) Hpr.6,125; rtponéçous, Eur. 
Suppl. 864, tirer vanité d’une table 
somplueusè ` se glorifier de : ru, 
Hor. 6, 126; Eur. Andr, 703; ti, ATH. 


290 a, de qqe ch: tà ¿Éwyxwpéva 


Eur. 1. A. 921, la prospérité (lite. 


les voiles gonflées g un vent favo- 
er d'orgueil, s’en- 


rable) Moy. se gon 
orgueillir, Atu. 290 a || X> Fut. 
moy. au sens pass. Eur. Hipp. 938. 

ÉEéykoua, atog (tò) gonflement : 


-EG Adivov, Eur. H. f. 1389, monument 


de pierre, temple (ÉEoyxdw). 
£6oyrooc, ew (à) action de faire 
gonfler ou de se gonfler, gonflement, 


AnryLL. (Or1B.1,437 B.-Dar.) (é£oy- 


xow). : - 
Zoäéëe-A., transmettre, vendre, 
Eur. Cycl.26 " (bodds 1). 
Zë, a (à) c. SEoäio, STR.249 
(Ébodeuw). f 
&E-o0ebc : À intr. se mettre en 
route, PoL.5,95,6, etc. DS.19,63; 
elc.; Ser. 1 Esdr.4,93; 1 Mace. 15, 
41; 2,12,19; etc. |} 2 tr. faire mourir, 
d'où au pass. mourir, Spr.Jud.5,27; 
Nvyss.2,232 c Migne. % 
Eoëla, as (à) départ, particul. 
départ d'une expédition, 
Poz.5,54,3; 8,26,1; Spr.Deut.16,3; 
2 Reg. 11,11 X> Ion. -in, Hor. Le. 
(ÉÉodos 1). | 
éboôtébo, rembourser de ses dé- 
penses, defrayer, Sert. 4 Reg. 12, 12 
` (É£odos 1). 
ébodtaouéc, 00 (ô) 4 dépense, 
contribution, ARTÉM. 1,59 || 2 expédi- 
tion, PoL.23,6,/ (tkodtdtw). - : 
&boôuwk@c, adv.ducummencement 
à la fin, DL. 9,.64 (ÉEoôos 1). 
&Eéôvov, ou (tò) dénouement, 
d'ou: 4 dénouement d'une pièce de 
théâtre, parlicul, d’une tragédie, 
Prut. Pel.34; fig. dénouement tragi- 
que, catastrophe, Prur. Crass. 33; 
particul. mort, Naz.2,373 Migne || À 
à Rome, petite pièce de la fin (c. à d. 
qu’on joue après une grande) Liv. 7, 
2; Juv. 3,175 3 chez les Juifs, fète 
en souvenir de la sortie (££oôoç) d'E- 
gypte, Ser. Lev.28,36; Deut. 16,8; 
2 Par.7,9 (neutre du suiv.). 
&Eédoc, oe, ov, qui concerne la 
sortie, le départ : ES. véuor, Crar. fr. 
170, le finale d’une pièce lyrique 
(E6odos 1). ; 
ébodounopé® &, se mettre en 
route hors de, gén. Soru. ET, 20. 
1:Ëb08oc; ou (à) sortie, c. àd. 
I passage pour sortir, issue, HDT. 2, 
148; mun äu HE Escual. Sept. 33; ou 


Gupévos EE. Goen. El. 328, porte de | 18 


sortie ; d’où simpl. #éodos, en parl. 
des orifices du corps, Arstt. H. A. 
2,17,7; P.A.8,14,20, etc.; en parl. 
de l'embouchure d'un fleuve, Hor. 


Hor. 6, 56; | od 
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7,180; ou en gén. issue pour l’écou- 
lement des eaux, au plur. ARSTT. 
Probl.26,:8; fig. moyen de sortir 
d’une difficulté, Dar. Rsp. 458e || 
IL action de soitir, d’où : À sortie, 
départ : ër" dëm, Goen, El. 1322, 
pour sortir; &opañet oùv £Edôw, 
Sora. 0.C.1288, avec la promes- 
se que je m'en irais sain et sauf : 
Ecoðos En xwpns, Hor.f,94, sortie 
d'un pays; dans l'Ancien Testa- 
ment, h €. l’Exode, ou sortie des 
Hébreux de l'Egypte, titre du > 
livre du Pentaleuque; cf. Pr. 1, 
472,509; fig. uviuns €. Dar, Phil. 
33 e, souvenir qui sort de la mémoi- 
re; ÉE ths dpxns, XEN. Hell. 5,4, 4; 
sorie de charge; abs. Tuc.ÿ,14: EZ. 
rop Cv, Jos. A. J.4,8,2, action de 
sortir de la vie, mori; abs. Set. Sap. 
8,2; 7,6; NT. Luc. 9,81; 2 Petr.1,15: 
en parl. d'événements, issue, résul- 
tat, fin, Puar.Pret.361 a]|2 t. milit. 
expédilion au dehors, marcue à l’en- 
nemi, Hpr.9,49, etc.; Xén. Hell. 1,9, 
17, etc.; sortie d'assiégés, Tac, 5, 
10 || 3 procession, pompe, cortège, 
Hor.3,14;PLar.Leg.784d; Déu.1182, 
26114 sortie du chœur (dass la tra- 
gédie) : É600ov abkeïv, An. Vesp.587, 
jouer sur la flûte Pair de sortie du 
chœur, d’où dénoucment, fin d’une 
pièce, parkicul. ce qui suit la der- 
nière partie chantée par le chœur, 
Ans, Poet. 12,615 déboursé, dé- 
pense, Por. 6, 43,1 et 2; 6,14,2; DH. 
4,20 ‘0, 12 Reiske (GE, Zëdc, 

2 Ek:080c, oG, ov, qui favorise le 


‘passage o la sorlie dê, gén. Arér. 


Cur. m. diut. 2, 4 (t€, dB6c). 
&E-oduv&w-&, faire souffrir, Eur. 
Cycl. 661. 


1028, je sais très bien que tu wen es 
pas venu désarmé, c. à d. sans aide, 
seul (à cet excès d’audace); avec une 
prép. dy’ nv obôèv Zerëck, Sopa. 
O.R.87, ne sachant rien par nous, 
wayant rien appris de nous] za 
Pl.q.pf. EEhèn, Sopu.Ant.460; Zeg, 
tEhònota, Sopu. Tr. 988 Cob. 
Éébo1daivo (seul, prés.) c. le suiv. 
Ane Cur- m. ac. 14,4. ` ` 
SÉ oäéen  (annt, Egov, pf. 
iona) se gonfon, Eun Cycl A 
Luc. D. mort. 14,5; fig. se gonfler 
d'importance, s'enorgueillir, Do. 6, 
UE 
ÉEotdioko (seul. prés.) faire gon- 
fler, d’où au pass. se gonfler, Hec. 
482,5. = 
&b-ouwket6o-&; rendre familier : 


SEoorpden 


Éaut® t, M. Anr.10,31, se familia- 
riser aver qqe ch.; d’où au pass. . 
Ébouxetobodai avr, Pur. M. 649e, 
s'introduire dans la familiarité de 
qqn || Moy. admettre dans sa fami- 
liarité, se concilier, acc. StR. 184, 
250. . 

&Eoukéo-@ : 1 émigrer, Dën, 215. 
19; Lys.187,29112 coloniser complè- 
tement, Tuc.2,17. ` ) 
&Eoukforuos, oe, ov, habitable, 
Soru. O.C. 27 (Étoutéco), 

&Eotknots, sog (h) changement 
de résidence, émigration, Dar. Leg. 
704 c, 850 b (£owxéw). 

&Eouxia, ae (h) établissement d'é- 
migrés, PoLYEN 4,2,11 (dout.) (#£ot- 
xos). 

t&-orkiġo : 4 chasser d'une maison 
ou d’un pays,bannir, Tac.1,114; 7,76; 
otxwv, Eur.Hec.946, de sa maison; 
els Anv xwpav, Dar, Leg. 928 e, 
exiler dans un autre pays; fig. GE. 
xpvodv ris Endprns, Pur, Arist. 
c. Cat. 3, bannir lo: de Sparte || 2 p. 
suite, dépeupler ` Afuvov &poËvov, 
Eur. Hec.887, dépeupier Lemnos de 
sa population mâle; d’où dévaster : 
vós, DH.5,77, des villes H Moy. 4 
changer de résidence, s’expatrier, 


An, Pax 203; Escun, 17,31; avec èx 


et le gén. Dm. Ages. 15 || 2 tr. dé- 

peupler, acc. PLur.Ages. c. Pomp.8. 
£Eouktoués,- of (ó) expulsion 

d'habitants, Pxi.2,52 (EÉotxl£w). 

&Eoukrotéov,vb. d'Eéoultw, CLÉ. 
1,445 c Migne. ` 

£bouktoths, oð (6) qui chasse 
d’une maison ou d'un pays, CHAROND. 
(Sros. Fl. 44,40) (oda), 

&boikiotoc, oe, ov, chassé de son 

ays ou transporté hors de son pays, 
e, p.79 Müll. (Golf). 
£E.oukodouéw-@ : À achever de 
construire, acc. Ar.Av.1124; HDT.2, 
176, etc.; Xéx.0Ec. 20, 291 2garnir 
de fortifications, ae, Poc.3,55,6 |[3 
pratiquer une ouverture dans une 
construction, ouvrir, acc. DS.11,21; 
cf. Pur. Dio. 50 || Moy. achever de 
construire pour soi, PoL.1,48,11. 

&Eoukoëéunois, wc (à) achève- 
ment d'une construction, Jos. A.J. 
19,7,2 (ÉEowodonéw). 

Ébotkoc, oe, ov, chassé de sa 
maison ox de son pays, banni, Ger, 
Job 6,8 (GE. olxoc). 

SE ounie (seul. ao. 3 sg. ED 
počev) pousser des gémissements, 
SoPrx.47.317, Ant.497. 

éboiwvéw-@ : 4 être pris de vin, 
Hécés.(Aru.477 e}||2 cuver son vin, 
P. EG. 1, 33 (É£otvos). 

éEouvix, ge (à) ivresse, ATH. 547 f 
(É£oivos). ; 

SÉ ouee, oG, ov; pris de vin, ivre, 
Macu. (Aru. 349a doui.); ALEX. 
(Atu.613 d); EL. V.H.9,26 (ŁÉ, oivoc). 

&Eowéw-@, enivrer, Eur. Bacch. 
814; ATH.88 e Gonocl, : 

Ébotoic, sog (à) divulgation, Jos. 
A.J.AT,4,1 (foto, fut. de freier). 

éborotéos, «, ov, vb. d'éxpépu, 


An. Lys.921; au neutre, Eur.Ph.712; 


Dar, Parm. 128 e. 

Ébororikéc, A. óv, extravagant, 
Pro. Tetr.11 (É£otow, fut. de èx- 
ppw). E i 

éborotéc, ń, óv, qu’on peut pro- 
duire dehors ou divulguer, SExT.217, 
1 Bkk. (&oicw, fut. d'Expépu). è 

£E-ototpéo-&, rendre furieux 


` 


` (au pf. 2 ÉEdwha ef au moy. EEs- 


-7; Ps.108,13; Ezech.9,1; Jos.A.J.11, 
6,6 (tEohoGpEvw).. 


Éborotpéo 


(litt. par ta piqûre d’un taon) EL. N. 
A. 15,19; Bas.3,218 Migne. 
Eora spew-@ : le, le préc. Luc. 


‘D.mur.1,,? || 2 intr. entrer en fu- 


reur, Pacépu. Incr. 48,1. 
Ebororpnhatéo-à [ë] c. olotpn- 
hatéw, Puur. M. 1158 f. 
SE oa, f. d'ënn. 
SÉ oiyveo (seul. 3 pl. éng, So: 
yeo) ` Le suiv. [L.9,384. 
éb-oixoua, sortir, LL.6,879,384; 


‘Sorx.0.0.86 ;etc.; fig. Ex ts ywo- 


uns #6. Ant, (Bros. 422, 31) changer 
d'avis. À 

¿č orovi%opat, écarter comme un 
mauvais présage, acc. Pror. Dem. 
21,2; avec l'inf. éviter comme une 
chose dé mauvais présage de, ete. 
Puur. M. 289b (uo. 8 pl. Efouwvi- 
5&vTto). r 

SÉ okto (ao. Eorna) : L tr. A 


: faire aller à la dérive ov faire échouer 


un navire, fig. Bin. Tr. 137; Mën, 
(Sros, #1.8,254) || 2 p. ext. faire dé- 
vier, faire tomve , acc. OrPx: Arg. 
63911 lt tr, aller à la dérive, d'ou 
aller é houers avec pós, Esci. Ag. 
666; ou sic, HDT.7,182; Anere, H.A. 
9,48,6, aller échouer contre où sur; 
fig. aller échouer, se heur er : els 
tpayútepa Tpåypata, Isocr.f48 c, a 
de plus rudes difficultés; ou se lais- 


. ser alter: etc. Aire, Do, 78.38, 


7, à des excès; ele tpughy, ATH.623 C, 
à la mollesse; abs. être perdu, ruiné, 
Poc.A,48,11. 


2ÉSAepevots, see (h) c. ÉÉOXG- 


Bes, as, SPT. Jud. 1,17; Ps. 108,13, 
etc. (Éohe0peow). ! 

SÉ olkefipeueg, c. Bëohefgsdeg, SPT. 
Gen.i7,14; Ex.12,15 et 19; Lev.17,4, 
etc.;: NT.Ap.8,28. 

SÉ ohëven (seul. prés.) o, EZOM- 
ut, SIB. 4, 150. ! 

SÉ ohuapée- A, diminuer ou ra- 
petisser fortement, Dn, 8.781. 

ÆE-okoBaive, att. EE-oAoBvos, 


` glisser hors de, d'ou : 4 dévier ou 


s'écarter en glissant, en parl. de la 
pointe d'une aïme sur un corps 
dur, Eur:Ph.1383 (-dvw); ris XEtpOs, 
avec un gén. glisser de, ARSTT. H.A. 
8,2; Prur.Cato.ma.20[12 fig. glisser 
hors de, échapper ` dta6oAGs, An. 
Eg.491 (-dvw), à des accusations ; en 
arl. de souvenirs qui échappent, 
Ar. Eccl.286.|| 3 glisser insensible- 
ment : sis hôovée, HoN 7, 3, 4, dans 
l'abus des plaisirs || 4 glisser les uns 
hors des autres, en parl. d'atomes, 
Pcur.M.898 a. gë 

&E-okoBivo, v. l2 préc. 

Sohn, Oe (à) auction de tirer au 
dehors, extraction, P. Ec. 350 Briau 
(6 ue). 

ÈE é\Avu [5] 1 fr. (f. So, ao. 


. EÆwkeoa, pf. Éérhwkena) détruire 


de fond en comble, anéantir, On. 17, 
597; Eun.Hipp.725; An.PL418, joint 
à dmékaug, An. Nich, 1136| 2 intr. 


Aupa) périr, être perdu, Prat. Eu- 
thyd.285a; au moy. Eur. Cycl. 261; 


SE. ré toù Auf, An, Paz 483, 


mourir de faim || X—> 40. opt. 3 sg. 
Zëoh/ioes, On.l.c. 8 
ÉbokéBpeuux, atog: (rò) ruine, 
perte, pr. 4 lieg.15,21 (Ečo hot pew). 
ÉboA6Bpeuors, soe (h) destruc- 
tion, extermina ‘on, Ser. À Macc. 7, 


EK DE 


£E-o1oBpebo, anéantir, extermi- 
ner, ser, Ex. 29,20; Jos. 23,15; Ju- 
uuh 6,2; Ps. 142,12; NT. Ap.3,25; 


Jos. A.J.8,11,1 (tE, 0Ae0pos). 


&E-okokdbo, hurler, BAR. 101. 
SÉ, fut. d'E Muut. 
ébrouahito (ao. iEwpáhoa; pf. 


pass. Ééwpaœnouar) [à] 4 rendre tout 


à fais uni,.aplanir, Hec.28,21; DS. 2, 
40 1 2 former régulièrement, Dysc. 
Synt.p.3101L Moy. e à lact.4, StR. 
OTT ENEE 

&E-ou6pew-à, faire pleuvoir, d'ou 
fig. révauure à flots, à profusion, 
Ser. Sir. 1, 19; 10,13. | 

&E-ou8pite, c: lepréc. Spr. Ecel. 
10,75. ; 

ébouñpevatc, sos (à) action de 
s'assurer par des otages la fidélité de 
qqn, Puur.Rom.29, Cam. 39 (Ékoun- 
petw). 

éEounpeto, s'assurer, par des 
on on Aur des gages, la fidélite 
dr: tvá, Ansrt, OEC. 1,5 fin, de qqn 
IL Lg. 4 prendre pour otage : ma, 
PLuT. Sert: 14, qqn |] 2 s'assurer par 
des otages: tt, Grp, 288, qqe ch. || 
3 p. ext. aacher à soi-meme, acc. 
DS. Exc. 571, 29. 

&E-outkéo-@ [1] 4 intr. avoir des 
relations avec, dat. XÉN. Ag. 11,4; 

. se mêler à, se confondre avec, 
Eur.Cycl.518|] 2 fr. se concilier, ga- 
gner par ses avances, ses discours : 


Evo, oL- 7, 4, 6; 32, 4, 2; Puur. M. 


824 d, qqn || Moy. ètre a l'écart des 
si ms, être isolé au milieu d’une foule, 
Eur. LA. 785. 

ÉE-éuuos, og, ov [t] sans rela- 
tions avec pe'sonne, étranger, SoPH. 
Tr. 964(È6, Ouhoc). 

ÉE-ouuatéæ-® [à] 4 ouvrir les 
yeux, faire voir clair, Sorn. (Ar. PL 
635); d’où rendre clair, faire briller, 
Escur. Pr.499 || 2 priver de la vue, 
aveugler, Eur. fr. 545 (6, Guna), 

SE Auuvunt, alléguer comme excuse 
avec serment, avec une prop. inf. 
Dém.379,77 |} Moy. repousser avec 
serment, d'ou :4 nier par sermenl:T7t, 
Dém./310,2, qe ch: abs. Prat. Leg. 
949 a; 1s.76,80; tò uh eldévor, Sorn. 
Ant. 535, s'excuser en jurant qu’on 
ignore ` 8. ph oùx eldévou, DÉM.1347, 
8, déclarer avec.serment qu'on i zanore 
qqe ch. {| 2 refuser (une charge) en 
s’exeusant par serment,’ acc. EscHN. 
40,30; Aner, Pol.4,13,2. 

SE outen (seul. prés.) c. le préc. 
Dem. 850, 10. 

&bouotébe, c. le suiv. CALLI- 
cRAT. (3r08. FL. 70,11). 

£E-opotdo-à : À faire ressembler 
com.tetement, assimiler, HoT. 3, 24; 
abdrôy TÅ TONTE, PLAT.G »'g.512 e, 
s'adapter, e, a d. se conformer à les- 
prit d’un gouvernement; d'ou au 
pass. être entièrement semblable : 
tivt, Eur.Andr.354; mpôc viva, PLUT. 
Flam.8, à:qqn || Moy. 4 exécuter 
d'une façon semblable à, Xén. Œc.7, 
32 112 donner des produits sembla- 


bles: EE. robs xapmovc, Tu.H.P.2,2, 


4, produire des fruis entièrement 
semblables || S— Prés. part. ion. 
éénpoudvres, HoT. Le, 

Ebouolootc, zog (à) 4 assimila- 


tion, Tu. C.P.4,8,11[2 ac-ion de de- 


veni” semblable, Du. Der. 8. 
£Éouotætuxés, D. óv, propre à 
faire res m ler exactement, CLÉ. 


14,749 c Migne \é£opot6w). 


ÉEovouaivo 


#E-ouoloyéo-&, consentir à, pro- 
meure, NT.Luc.22,61| Moy. plus us. 
A cusentir a, promettre, SPT.T'ob.11, 
16; 12, 22; 2 Mace.7,37; NT. Phil.2, 
11, etc. || 2 avouer, confesser, acc. 
Peur. Eum.{7; Luc. Herm. 75; dans 
les ecriv. ecclésiast. faire l'aveu d’u- 
ne faute, confesser, acc. NT. Matih. 
3,6; Marc.1,5; Ap.19,18; Jac.5,16; 
Jos. A.Jd.8,4,6; B.J.5,10,5 || 3 p. sui- 
Le, t. eccl. être pénitent, l'aire péni- 
rence, Bas. 4,800 Migne || 4 rendre 
grâces à, témoigner sa reconnaissan- 
ce, remercier, Ser, Gen.29,35; 2 Reg. 
22,50; 1 Par.16,4;elc.; NT. Matth. 
11,25; Luc.10,21; Rom.14,11. 

ÉEouoléynotc,swc (à) 1 aveu com- 
piei, PzuT.M.98 ; d; dans les dein, 
ecclésiast. aveu d’une faute, confes 
sion, Ser. Jos. 7, 19 dout: CLÉM. 2 
280 a Migne, etc. || 2 p. suite, repew 
tir, pénitence, Bas.4,672,804 Migne, 
tòv ts Ébouohoyaoews parpoy, Bas. 
4,164 Migne, le psaume de la péni; 
tence || 3 action de rendre grâces à, 
Sper. Jud UE 15,14; Bas.1,818 Migne 
(ÉÉotokoyéw). 

ébiuohoyntikôc, Å, óv, qui ex 
prime sa reconnaissance, Paik. 4, 60 
{(tEnuohoyéw). 

ébouoloyoupévo, adv. d'une. 
manière avouée, CLÉM.2,268 Migne 
(Éouokoyéw). 

SÉ opäpreunt [0] marquer une 
empreinte : e tt, PuaTt.Leg.775 d, 
sur goe ch. || Moy. D pressurer qqe ch. 
de soi: aipa mémo, Eur. H. f. 1399, 
tacher de son sang (Lilt. le pressurer 
sur) le manteau (d’un autre); pwpiav 
tvi, Eur. Booch, 344, répandre sa 
folie sur qqn, €, à d. la communiquer 
à qqn {|3 marquer son empreinte : ti 
emt ets TAY dude, PLar.Gorg.525 à, 
imprimer qqe ch. dans l'âme de qqn, 
lui conmuniquer qqe impression. 

¿čópopětg, ee (à) impression, 
d'ou empreinte: ëv tvi, Prat. Tim. 
80 e, sur qqe ch. (£opdpyvuut). 

tE óupalog, oG, ov |&] au nom- 
bril saillant, Diosc. 4,70; GAL.2,274; 
EEdppañoy Talos, P. Ec. 6,51, hernie 
omuilicale (E, dugc dc), i 

£bôv, v. Ebestei. : 

SE oue ëlo (10. tEwveldioa) re- 
procher avecinjure "er, Goen. PL 298, 
qie ch, : rl sut, Eu. 4.805, qqe ch. 
a qqn; zé, DS. 5, 29, adresser des 
reproches injurieux à qqn; abs. 
adresser des reproches, Sorn, O. C. 
990. 

&Eoverdroruxôc,ñ.ôv, outrageant, 
injurieux, M.ANT.1,16 (EovadiÇw). 

éÉoverouaouôc, où (5) €, Bos: 
puyudc, Dioch, (Onis.3,/77 B.-Dur.). 

Ébrovetpéa-à, €, Étovetpwocw, 
Her. 664,33. 

&bovetpoyuôs, où (3) perte sémi- 
nale pendant le sommeil, Arstt. H. 
4.10, 6,5; Probl. 4,5; Tu. fr. *, 15 
(Ébovepooow). 

£Eovstporktikôc, 1, Óv, sujet à 
des pertes séminales pendant le som- 
meil, Ansrr.Probl.5,31. ` 

SE ovepdoge, Hec.232,/0; atl. 
-OTTO , ÅRSTT. G.Á. 2, 4, 22 {seul. 
prés.) avoir des pertes, séminales 
pendant le sommeil. (E, överpos). 

£E.ovoué&ie : À exprimer, énon- 
cer, Hu.Merc.59 |] 2 postér. appeler 
par son nom, PLuT.Cic.40. 

ÉÉ-ovouaive, appeler er Aésigner 
par son nom, IL.8,166; Ün.6,66, Hu. 


ÉEovouakAñnônv 


Ven.253 || S— 40. sbj. 2 sg. &o- 
vouivns, ll. Le: inf. éEovouñvot, 
On... (EE, Gvouo). . 

&E-ovona-«Añônv, adv. en appe- 
lant par sun noin, 1L.22,415; On.12, 
250; Crirtas (ATH. 432€) (E, Gvoua, 
nét, An), 

SÉ oeugtée [Š] 4 limer, polir avec 
l’ongle, Aru. 97 d; ARTÉM. 1,16; p. 
ext. être minutieux, faire des distiue- 
tions subtiles, Hox Gr. Phil. 402 || 
2 ôter les épines (v. ôvuË) à une 
rose, ORIB. 1,431 B.-Dar. (86, GvuE). 

&EovuyxLothe, oô (6) [ü] celui qui 
lime ou polit avec l'ongle, Héiox 
{Wesch. Poliorc. des Grecs, p. 200) 
(ééovuyitw). ` 

SE ofououer, devenir tout à fait 
acide, Tu. C.1.6,7,7. 

éb.oni£o, exprimer le suc, ARSTT. 
H.4.5,d0,15. 

SÉ Anfe ou Eborôev TI adv. 
par derriere, 11..4,298; Hés.Sc./30; 
Twos, IL. 17, 254, en arrière de qqe 
ch. Let. éEdmtobev). 

SÉ ém, adv. c. le préc. Escu. 
Ag. 115. 

éEénmuode ou ÉE-ômoBev, adv. 
À (avec idée de lieu) par derrière, 
Dar, Leg. 947 d; eis tò êz. Där, 
Tim.84 e, en arrière; E. tivos, An. 
Ach.868, derrière qqn; tò E. tig xe- 
pakñs, Anert, 4.4,3,8,1, le derrière 
de la tète ||2 (avec idée de temps) dé- 
sormais, ensuite, Born, fr. 527 (86, 
Zoe: cf. ÉÉbTioTa). 

¿č onioto, burburisme d'un Scy- 
the p. ¿&omioðev, AR.T'h.1124. 

-Ébomiso |ï] en arrière : 4 (avec 
idée de lieu) 11.11,461, etc.; Soen. fr. 
479; avec mouv. Hés.0.88; mée, In. 
17,357, en arrière de qqn || 2 (avec 
idée de temps) dans la suite, plus 
tard, On.4,85, elc.; Hés.Th.500. 

éb-omAibo : 1 4 amer complète- 
ment, de pied en cap, Escut. Suppl. 
682,etc.; Hor.7,100; XÉN.Cyr.4,5,22 
i2 p.ext. faire mettre sous les armes, 
d'où fig.préparer, tenir prèt,en pari. 
de choses, Ar. Pax 566; ANTIPHAN. 
(Atu. 60 d) || II désarmer, App. Civ. 
2, 28 || Moy. ‘armer, s'équiper, Eur. 
H. f. 466; XÉN.Cyr.5,3,82. 

ÉbonAtoia, oe (h) [to\ prise d’ar- 
mes, XÉN.An.1,7,10; particul. pour 
une revue, DS.19,3 (or AEw). 

&EénAuotc, ee (h) {At} prise d'ar- 
mes, XEN.Cyr.8,5,9 (om AG). 

EE onog, ge: ov, sans armure, à 
découvert, Pou.3,81,2 (86, ümhov). 

&E-ontéw-à, faire griller, faire 
rôtir : Eu xapivew, Hor.4,164, dans un 
four; ctpxa: nupi, Eur.Cycl.403, des 
chairs sur le feu; fig consumer, en 
parl. de l'amour, Soru. fr. 491. 

#E-ontoc, oc, ov, Lrès cuit, Hpc. 
V. med. 48188. dmTos). 

&b-opéw-à (7. Eobouou, ao. 2 èget- 
Zog, ete.) À vair de ioin, Run, Her. 678 
112 voir clairement ou distinctement, 
Î2.20,842 U 3 recarder fixement : ¿ri 
Tt, Q.Sn.8,447, qqe ch. {| 4 avoir de 
pros yeux saillants, Hrec.485,48 (cf. 
Étopparos, Ečdyðahuos) || Moy. re- 
garder avec attention, Soen. Dh Bai 
(impér. ao. 2 Eidot)|| -> do. 2 
inf. poét. Eërëéerg, Q.3m. Le. 

Ebony, etre transporté de 
désir, PLur. M. 652d. 

éE-opytéèo, mettre hors de soi et 
jeter dans le délire, Arstt. Pol. 
8,7,4. Re 
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&&-opyibo, transporter de fureur : 
tva, XÉN.Eq.9,2; Éscax.27,19, qqn; 
mwa Tpos Twa, XÉN.Mem.3,8,7, une 
personne conire une autre ; au pass. 
etre transporté de fureur, BatR.185 ; 
ARSTNT. 2, 20. 

SÉ op ëie : À élever la voix, pro- 
noncer en s'écriant, acc. Escas. CA. 
271 || 2 intr. se dresser, se raidir, 
Peur. M. 371 f. | 

EË-opBoc, oc, ov, dressé, élevé, 
Ar. 496 d (E, ép0éc). 

ébopB6w-&, relever, redresser, 
rétavur, PLar.Leg.862 c: fig. Zorn, 
Ani. 83; PLar.Tim.90 d || Moy. m. 
sign. Eur. Suppl. 1088. 

ÉEopBpido, c. 6p6pitw, Aou. Ps. 
109,5. 

Ébopla, oe (à) exil, Marc. V. 
Thu. p.15 (EE, pos). 

&E.opibo :1 _husser hors des fron- 
tières. d'ou exiler, bannir, Eur. Her. 
257, Tr. 110 ;; Puar.Leg.874 a; DÉM. 
798,25; Ansrr. Nic. 10,9 ; d'où au 
puss. être exilé, Hye. Lyc.16; DS.18, 
111; fig. GE. &yprôornra, Prat. Conv. 
197d; thv aic pokoyiav, Anert, Pol. 
7, 7,8, ba nrl humeur sauvage, les 
propos honteux{| 2 quitter en passant 
la frontière: Zo Am ëng A ANS TOMY, 
Eur. Her.16, émigrer de ville en ville 
11 3 p. ext. repousser de chez soi, 
d'ou exposer (un enfant) Eur. Ion 
504 |} Moy. provenir de, gén. Eur. 
Hipp. 1381. ` 

Ee Il (part. ao.) exciter, 

sa Jo 1631, ` 

SÉ Apoc, vg, ov, exilé, banni, 
CLém.2,757 c Mign 2 (86, dpos). 

éboprou6c, o (Ié) À transport au 
delà des fronuères, Prur.M.549 a {] 
2 banissement, DH.5,12 (tÉopitw). 

Ébopuoteoc, a, ov, vb. d'Ééopitu, 
CLém. 1,4833 b Migne; Sen, 1088 c 
Migne; au neutre, Tném. 300a. | 

Éboprotwéc, M, óv, capable de 
chasser ou de repousser hors des 
frontières, DL. 10,143 (&kopi£u). 

ëbéprotos, og, ov, bauni, DÓM. 
548, 21 : Ex ths Ys, POL.2,7,10; To- 
Xcws, Din.100,11, du territoire, de la 
ville (é£pi£w). 

&b-oprièo (impf. EEwbpxtov) ‘are 
preter sermen. ` tiv@, Du. 1265, 6; 
Pou.3,61,10, à ygn; 86. iv Kino 
rd Oeôv tva, avec le sbj. Ser. Gen. 
24,5; ou TWÒ XATA rof) Beat Tva, avee 
le sbj. NT. Mutth. 26,65, fairej rer 
à qqn par le seigneur Dieu, e Odd. au 
non de Dieu, que, elc.; ëE. nv uvec 
Pop fut. DS. 1, 21, p. 21,100 L. 
Dind. faire jurer à qqn de, etc. 

‘Ébspkiouéc, où (5) 4 action de 
faire prêter serment, Do, 6,24 ,6 || 
2 l. eccl, exorcisme, Naz.Or.40, p. 
657 Lë -palioai, 

ÉEoprkiotie, où (6) exorciste, 1. 
eccl. Am, 41, 427; NT. Ap. 19, fo; 
Pro, Teir. 182 (&Eopxi£w). 

"ÉE-opkoc, og, ov, lié par un ser- 
ment,uu sel, d'autres, qui prononce 
la formu e sacramentelle, Po. O. 43, 
140 (88, Gpuos). 

ÉE-opkéw-&, faire prêter serment, 
Tac.5,47 (truilé); Dém.585,24: èE. 
twa avec linf. fut. HDT. 3, 134; 4, 
154; CIA. 2, add. 841 b, 3- (596 av. 
d. C.; v. Meisterh. p. 200,7) iaire ju- 
rer que; avec double acc. E tiva 
tò Ervyôs Üowp, Hot.6,74, faire ju- 
rer q jn par l’eau du Styx. ` 

Ébépkootic, sos (à) action de 


£Eopxéopar 
faire prêter serment, Dn A. 784: Jos. 
A.J.2,5 (ÉÉopuôw). 

&E-opuécs-à (impf. Æwpuuwv, ao. 
opunea, pf. Ééwpunxa) I {r.pous- 
ser en avant: Gen otpatoŭ, Eur. 
I.T.1437, le courant d’une: armée ; 
vaŭv, Tac.7,14, faire avancer vive- 
ment un navire; ré móða, Ar. TA. 
659, aller vivement (liét. mouvoir vi- 
vement le pied); fig. tiwa, Eur.Rhes. 
788; Tuc.6,6 ei 88, pousser, exciter 
qqn; åri Tt, X ën. An 37.938 qqe ch.; 
au pass. s'élancer, HDT. 9,57; mpôs 
Épyov, Eur.Or.1240, se metlre vive- 
meut à l'œuvre; em parl. de traits, 
s'élancer, Eur. Or.273 |] IL ie, À 
s’élancer hors de, gén. Eur. Tr.1134 
1 2 s'élancer, se précipiter, On. 12, 
221; d’où se diriger vivement sur, 
ës, An. 5,7, 17 ; avec siç et lace. 
Piur.Dem.17[} 3 arriver au terme de 
sa course, €. à d. à son plus haut 
point, à son paroxysme, en parl. 
d'une maladie, Sopn.Tr,1089. 

&E-opuevièw,monteren tige, SoPr. 
fr.296; fig. Nicosrr. fr. 34 (E, 6pus- 


vos). 


ébopuéo-à : 4 sortir du port, ga- ` 


gner le large, Lycuna.149,44; Aan. 8. 
32; 1s.59,7, el. || 2 p. ext. sortir, en 
gen.: èx tas wohews, EscaN.84,4, de 
la vi.le; fig. x rod voÿ. Paus. 3,4,13 
sortir de son bon sens (££opproc). 
&bopun, De (h) départ pour une 
Nr: Prat. l'heag.129 d (££0p- 
pdw). 
ébépunars, sag (à}:4 tr. action 
de pousser, d'exciter, ARR. AN. 3, 9, 
12112 intr. action de sortir avec for~ 
ce, de s’élancer,Arr.An.1,11,5; DC. 
75,6,4 (Eénppdw). 
> éb-opuibo : 4 conduire un vais- 
seau hors du port, le mener au large, 
Dém. 895,8 |] 2 jeler dans la mer, Eur. 
Hel.1247 || Moy. 4 ir. mener au lar- 
ge, pousser en avant: móða, Bur. Dh. 
846, ses pas |]2 inir. gagner le large, 
Sorar. (D. Praz. 454). ` 
Eb-opuoc, oe, ov, qui a quitté le 
mouillage, qui a gagné te large, Eur. 
Hipp. 156 E, öppos). ` 
Eens [5j (seul. ao. 2moy. 3 
sg. éE&pto) s'élancer, A Dn 1,306: 
ébopoBüvo , exuiter, troubler, 
Grass. (\TH.334 d); Q.Sm.2,431. 
&E-opovo®, s’elancer, An, fr.442 
Dind. i ; 
SE oppóopar-oĝuar, se changer 
en petit-lait, Crim. 7,3/2 Migne GE, 
óppć,). | | 
SÉ opgoe, 06, ov, qui n’a plus de 
peu Fa, TH. H.P.1,14, (GE, éppôs). 
SÉ opiso, all: otto : A er la 
terre d’une tranché : yoŬs éEopuood- 
pevos, IIDT.7,23, amas de Lerres enle- 
vees d’une tranchée || 2 déterrer : ve- 


xpovc, HDT.1,64, des morts; halas, * 


LYs.110,33; utd, XÉN.UEc.19,4, ar- 
racher des oliviers, des plantes; p. 
ert, ER. tows 6p0auodc, Hor.8,/16, 
arracher les veux H Mou, arracher du 
sol : xäpoxas, DH, 9,55, des palis- 
sades. j 
¿È opytouar-oôpat: 4 danser jus- 
qu’a la liu : puôpov, Paizsrr.829, exé- 
cuter une danse rychmée; mokepov, 
EL.N.4.16,23, mener une guerre jus- 
qu’à la fin (litt. jusqu'à la dernière 


danse) {| 2 sauter hours de, s'évader, - 


Dém. 6/4, 22; fig. avec un acc. thy 
&hñdetav, Peur. M.86*, sauter par- 
dessus la vérité, l’altérer || 3 divul- 


1 
l 


ÉEoodeic 
guer par une pantomime dansée: j 


dnéppnra, Luc.Salt.15, des secrets ; | 
pvothpta, Luc. Pisc. 33, des mystè- | 


‘res; p. ext. parodier, bafouer : twa, 


. Puur. Artar. 22, qqn; ispooëvnv, , 


Hp 5,5,4, parodier la fête d'un dieu. | 
&Ééoôetc, v. Bd og. 
ZE oe, dédier, consacrer, ' 

Do. Com, 20 Moy. 4 m. sien Du. 

Arat.53 || 2 detourner de soi par une’ 

expiation, ace. DS. 15,9113 aécom- 

plir les sacrifices expiatoires deman- 

dés par les dieux, Pzur.M.586 f. 
èkootsi%o , désosser, d’où ôter 

le’noyau, le pépin, la graine, Diosc. | 

2,95; 5,86; Rur.(Om8.2,277 B.-Dar.) 

(E, Zero). `. 
tg- ootpakiġo [č] 4 bannir par! 

ostracisme, HDT. 8, 79; AnD. 33, 24; 


` Lys.143,97 ; Puar.Gorg.516 d || 2 p. 


| Ps.122,4 (ovëevitw). 


4: Eccl.9,16; Sir.34,22;47,7;1 Mace. 


ext.bannir, en gén.: Ex rof obpavoÿ, 


Luc. Sacr. 4, du ciel. 


éEootpaktoués, où (ô) [à] ban- 
nissement par ostracisme, DS.14,87; 
Pur. Them.22 (EootpaxiCw). 

ZE äoreoe, soc (à) tumeur des 
os, exostose, Gaz. De tumor. præ- 
ter nat. p. 856,54 (EE, éatéov). 
Zäre, adv. depuis que, CALL. 
Apoll. «5, ec-0tov, Mm. sign. Don 
Ph: 498. 

éb-otpüve, pousser, excitér vive- 
ment: zé èri tt, THC. 1,84, qqn à 

qe ch.; gé motety tt, Escut. Sept. 
Eur. Suppl. 24, qqn à faire goe 
ch 


SE ouäeuëeg A, c. le suiv. Ber, 
Ezech.21,10; 1 Reg, 20.79. 

ék-ouôevibo, ne faire aucun cas 
de, considerer comme rien, mépri- 
ser, Put. M.308e, 310c GE, oûdelc). 

‘éboudevtauéc,oû (6) mépris, AQU. 


: &E-ovéevdo-à,c. Éoudevitw,Spr. 
Jud.9, 38; 1.Reg.15,23 et 26; Ps.14, 


3,14; NT:Marc.9,12; Bas.1,260a Mi- 


€. 

éboudévœuæ,atos (tò) marque de 
mépris; Ser.Ps, 89, 5 (ÉEovdevotw). 

éboudévoats , oG (à) action de 
mépriser, mepris, Ser. Ps. 106,40; . 
122,3 et 4 (ÉEoudevôw). 

éEoudevotéov, vb. d’étoudevdu, 
Bas. 1,188b Migne. 2 

£ÉouSevothc,oû (ó) qui méprise, 
Doan. T, xax. 24, 2 Sauppe (ou: 
devéw). ` 

SE oufeuéen A, c. ÉEoudevéw, SPT. 
4 Reg. 2,30; 8,7; 3 Par:26,16; Prov. 
1,7; etc.; NT.Luc.18,9,23,11; Cor. 1, 
28; Jos. B.1.6,54 (8E, o00el<). 
- ébouBevnua, atog (tò) c. &oudé- 
vwpa, SPT, Ps.21,7 (ÉEoudevéw). 

éEovBevntikc, 9, óv, enclin à ne 
faire aucun cas de, à mépriser, gén. 


- DL.7,119 (#£ou0evéow). 


&E:ouBevéco-@, c. éÉoubevéw, SPT. 
4 Reg. 8,7; Sir. 84,81 (var). 

&bobAnc Glen (à) À procès pour 
expulsion illégale (lat. actio unde 
vi) procès intenté par un plaideur 
qui prétend avoir été illégalement 
dépossédé, Dám. 540, 24 || 2 procès 
pour réclamation de propriété (lat. 
actio rei judicatæ) procès intenté 
par un plaideur qu’un jugement a 
investi d'un droit de propriété con- 
testé par le défendeur qui d saisi 
le bien et se refuse à le restituer, 
Dém.543,27; 1240,22 | X> Gén. sg. 
seul cas us. d'ord.; un ex. de Pace. 
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pl. Soine, AnD. 10,15 (cf. Serie 
ou čet w). 

tE-ovpto-ô : 4 évacuer par les 
urines, rert. H.A.6,28,2|]2 uriner, 
EL: N. A.11,18. 

éEovpnois, sog (à) évacuation 
par les urines, Aér. (ééoupéw). 

&E-oupiou6c, 00 (6) action de pro- 
voquer Purine, Diosc. Eup. 2, 109 
(ŻE, oùpt£w). 

ÉE-oupoc, 06, ov, qui se termine 
en queue ou en pointe, Hec. 649, 44 
(GE, oùpd). i 

ébouota, «s (à) I pouvoir de faire 
une chose, d'où: 4 liberté, faculté : 
£éovolay Buerg roi nowtv, PLAT. 
Gorg. 461e, 526a; EE Ex. mouiv, 
Soen, ee avoir la liberté de faire; 
£Eovolav ëyew zept twos, Pear. Leg. 
936a, avoir sa libert: au sujet de 
qqe ch: EE, didvor tvt, Dar, Conv, 
182e; GE. moutv twt, Pear. Crit. 
51 d, avec le gén. ou l'inf. donner à 
qqn la liberté ou le moyen de faire 
oge ch lien mauv.parl:à äyav EE. 
Dém. 428, 22; abs. A EE Dém.559,24, 
licence, excès, arrogance; EE tor- 
Th, STR. 1,2,17 Kram. licence poé- 
tique || 3 pouvoir, puissance: à Ro- 
me : à Ünratoc E. DH.3,1307 Reiske; 
ou à dark ZE DS. 14,113; DH. 4; 
2149, le pouvoir consulaire; A Ta- 
pueurixh ZE. DH. 3,1695 Reiske; la 
questure ; À tv õnpápxwv ZE. DH. 
3, 1868, le tribunat de la plèbe; à 


ZE vod Oxkdguou, HoN 7, 12, préfec- 


ture des mœurs (lat. præfectura cu- 
biculi); ot ¿v A8. ôvres, ArsTT. Rhet. 
2, 6,9; ot by tas Ébovotats, Aner, 
Nic.1,5,8; où far Ébovor&v,Spr.Dan. 
8,2, les autorités. les magistrats ; p. 
suite, à téovotia, au sens collect. les 
magistrats eux-mêmes, DH. 17, 82; 
NT.Luc.12,11; Rom.13,1 |] II p.ext. 
ce qui procure le pouvoir de faire 
gge ch. ou ce qui résulte du pouvoir, 
’où : À abondance, ressources, Tac. 
4,89; 6,81; Dar, Leg.828 d || 2 éclat, 
splendeur, Dor. Æmil.84 (Ge: 1). 
ébovotébo : 4 avoir le pouvoir, 
l'autorité, Ansrr. Bud. 2,5,5; DH. 9y 
44; Ser, 2 Esdr.7,24; Nehem.5,15;9, 


87; 2 Eccl.19; 5,18, elc.; 1 Macc.10, 


70; ruwdç, NT. Luc. 22, 25, sur qqn; 


. d'où au pass. être soumis à une au- 


torité, NT. 4 Cor. 6, 12|] 2 donner le 
pouvoir de : twi oe, Ser.Eccl.6,5, 
donner à qqn le pouvoir de faire goe 
ch. (É£vota). 

ééovataoths, o0 (6) qui a le pou- 
voir, maître, Spr.Esai.9,6; CuRYS.4, 
60b Migne (éovoiétw). 


éÉovaraotiwés, Ou, impérieux,. 


Symu.Ecel.8,1(téovaidtw). 

&£ovoraotw@c, adv. de son au- 
Lorité, avec licence, James. V.Pyth. 
217 || Cp. -wtepo, PóL.5, 26,3. 

#É:obaroc, 06, ov, privé de ses 
biens ox de sa puissance, Paiz.2,528 
(EE, oùata). . 

tE- optio (seul. impf. 3 sq. ÉEw- 
gehhev) grossir encore, accroitre en- 
core, 0D.15,18. | 

&E-68auoc, 06, ov : À qui a les 
yeux saillants, p. opp. à xotk6pÜaX- 
uoc, XéN.Eq.1,1,9;PLar.Theæt.209 c; 
Ansrr. G:4.5, 1; Probl. 34, 6 || 2 qui 
saute aux yeux, évident, Por. 1,10,3 
ISS, 5p0aaués). - 

Zon, adv., v. Bo: 

#Éoxkôec, œv (al) hémorrhoïdes 
externes, P.Ec.8,59 (££éxo). 


£Ev6piro 
: Eboyxeteia, ge (À) éanal de dériva- 
tion, STR.205 (éEsxetebw). É x 
éboxétevors, goe (à) dérivation, 
P.Ec.6,19 (ÉEoxetedw). 

&Eoxetevo, faire dériver par un 
conduit, Hee, Aën, 297. 

Son, Ge (h) ltl. tout ce qui dé- 
passe, p. opp. à elooxñ, d'ou : I au 
propre : À éminence, saillie, ArsTr. 
P.4.8,2,5; Diosc. 2, 18 ; SEXT. 271, 
6 Bkk. || 2 gonflement, tumeur, ex- 
croissance, Diosc. 2, 126; au plur. 
hémorrhoïdes externes, Diosc. 8, 94 
il 3 pointe, Hon 4, 15,6, particul. 
pointe de rocher, Ser. Job 89,281] IL 
fig. excellence, supériorite, Cic. Ætt. 
4,15,17; ot xat tEoxhv, NT.Ap. 25, 
28, les principaux personnages ; vor" 
éEoxnv, STR. 21 ; Dysc. Synt, 26,15; 
88,2; HDN GR: m. oy, 604,18; Gar, 8. 
3c, par excellence, principalement 
(ÉEËxw). ` 

Zëoyoe, 0G, ov: À qui dépasse, er 
pari. de pers. et de choses : tivos 
xepaxñv, IL.3, 227, qqn de la tête; 
abs. qui se dresse, haut, élevé, Dn. 
N. 4,85; Heite onge ÉÉoxôç Ttt- 
vos, PLur.Marc.7, d'une taille supé- 
rieure à celle de qqn; péy E£. IL. 2, 
480; On, 21,266, supérieur : tivoc, 
IL.6, 194, etc. à qqn ou à qqe ch: 
EE. hpwsootv, IL. 2, 488, qui se dis- 
tingue parmi les héros; abs. su~ 
périeur, éminent, IL. 2, 188 [[2 neu- 
tre ÉEoxov et Eboxa, adv.supérieu- 
rement, grandement; avec un verbe: 
ÉEoyxa pety, ÉxOolpeu, On. 15, 70, 
aimer, hair grandement : Giüôvat 
#oxæ,On.9,557,accorder un honneur 
extraordinaire ; avec un sup. Eboy? 
&ptotot, IL. 9, 688 ; On. 4, 629, ete. les 
meilleurs de beaucoup; souv. avec 
un gén. Boa mévruwv, li. 14, 257, 
par-dessus tous ` Ééoya mhoëtou, Po. 
0.1,4, au-dessus de la richesse |] Cp. 
-orepos, Po. N. 8,68. Sup. -wratos, 
Po. N.9,18; Escu. Ag. 1622; Eur. 
Suppl. 889; Hon 2, 12, 10;7, 1,161} 
-> Mot poét.; rare en prose, 
Arstr, Mund. 6,33; Puur. Hon ll. 
cc. (ÉEéyw). 

£E-oxupéw-@ [ÿ] garnir de fortifi- 
cations, PLur.Cam.10; Jos. 4.J.18,5, : 
11; 14,15,10. 

ÉEoxwc, adv. supérieuremént, - 
excellemment, Po. O 9, 74; Eur. 
Bacch. 1235 || Sup.-wraru, Po. N.4, 
92 (Éboxoc). À 

ÉEnnxuarti, adv.de six coudées, 

Sorn. fr.876 (EE, nixus). 
. EEmoug, oug, ouv, gén. -noÿoc, 
c. éédnous ou : Exroug, PLAT. COM. 
346,11; cf. EA.1886, p. 205-6,83-4 
(commence. du 4° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 125,4. - 

EE-v8pito [ù] 4 éclater d'orgueil, 
d’insolence, Her. 4, 146; 7, 5; sümpa- 
one, Tuc. 1, 8&4; Gerd m'hoërou, XÉN. 
Cyr. 8,6,1, par l'excès des prospéri- 
tés, de la fortune; 68, sis tode,Tuc. 3, 
39, en venir à cet excès d’arrogance ; 
ZE. mepl vobc Beode, Lys. 191, 19; et 
tva, Luc. Fug.18, être arrogant en- 
vers les dieux, envers qqn; avec 
Lace. 68. uv, A. LiB. 12; Con. 24, 
traiter qqn avec arrogante; tà t&v- 
6prouéva, Len 48, choses dédaignées 
112 déborder de force, d'embonpoint, 
PLar.Leg.691c; en parl.de plantes, 
déborder de fécondité, de sève, de 
vigueur, ARSTT.G.A. 41,18,58; In. 
P.2,16,8. | 


SEuruäton 

Ebruyrébo [ŭ] guérir complète- 
ment, PoL.s,88,2; au pass Hpc.5,19. 

ÉE:uyuaivo [Ù] revenir à la san- 
té, Hpc. Fract. 758; pass. m. sign. 
Hre. ibid. b 

ZE uypaivæ : 4 rendre tout à fait 
humiue, ARsTF. Probl. 4,7; au pass. 


être tout à fait humide, être imprégné 


d'humidité, de sève, de jus, Hre. 
Progn.3 `; ARsTT.H.4.8,19,8; Tn.C. 
P.1,13,6; 6,6,4; 6,7, 7 ||2 dissoudre, 
amollir , fig. PLur. M.186b; au pro- 
pre, au pass. être mou, languissant, 
en parl. de plantes, Tu. C.P.6,6,4 |i 
3 enlever l'humidité; au pass. per- 
dre son humidité, se sécher, Tu. Lap. 
104 ®—> Purt. pf.pass. Éévypaopé- 
vos, CLÉNW.1,501 b Migne. 

SÉ ugoe, og, ov {ÿ] humide, 
aqueux, Hec.896,24 (EE, dypdc). 

tE usapóo-ô [vă] t convertir en 
eau, A.APHR. Probl. 26,9; au pass. 
se changer en eau, ATH. 4834 ||2 fig. 
amollir, dissoudre, Sime., Epict. p. 
854 Schweigh. (GE. Gëopic), 

ÉE-udarow-& [ŭăğ] convertir en 
eau, Tu. Odor. 66; au pass. se chan- 
geren eau, Hpc.1138 e. 

tusto, see (à) IOSH chan- 
gement en eau, Men. || 2 le déluge, 

RIG./,696a Migne (ÉEvoarôw). 

&Evéatorikos, 9. óv [à] qui a la 
propriété d'amollir,Sor. p.153 Erm. 
(ičvõatdw). 

éEvôpias ðveuog (ô) vent qui 
amène la pluie, Arstt. Mund. 4,11 
(E, Üowp). | 

" ébuôpoméo-&, devenir ou être 
d dro de ARSTT, H.A. 5, 20,5 (86, 
Do put). 

£EvAaktéo-&, hurler, Pzur. M. 
89b; fig. Pur. Arat. 50 ;,86. ydov, 
Lyc.764, pousser des hurlements de 
douleur. ` 

SE ul [5] filtrer, GAL. 10.537 a. 

tě upevičo IO) enlever une mem- 
brane, Diosc. 2,86 et 87; P.Ec. 174 
Briau (GE, üuñv), 

éEvuevrotéov [Ù] vb. d tÉupevi- 
Ew, Diosc. 2,89. 

ÉEupeviothp, fpoc (6) [Č] instru- 
ment pour enlever une membrane, 
P.E6 92 Brian (EEvuevitow). 

ééuuvéo-&, célébrer par des 
hymnes ou des chants, Dot, 6,47, 7; 
DS. Exc. Vat. p.23; au pass. Lyc. 
1195.. 

ÉEvvñka, v. suvine. 

Sungiufte zog (à) [vă] 
Oneu. Arg.682 (EEunahúoxw). 

Eun aivoko [ŭă] esquiver, 
fuir, Ou. 12,502; Orp.Lith.75 (EE, 
Dong, d Genen), 

éE-unaviatauar (seul. oo, 2, 8 sg. 
SC s'élever de, gén. It, 8. 


fuite, 


éE-vneuneîv [ŭ] ordonner: tvi t, 
Fos Bacrh.1266, qqe ch. à qqn. 

ÉEdnep0e [Ü] adv. au-dessus, 
Sorn. D: ap (GE, Ürepôe). 

éEunepontéo-& [Ù] faire trop 
cuire, vrüler, :14L.10,528 d. 

ÉE-unnpetéw-@ [Ÿ] prêter son mi- 
nistère à, obs, Burn. Tr. 4156; et 
Lys. 122,16, à qqn; au pass. être 
requis pour un service, être com- 
mandé on dirigé, EL. racr.35,1. 
` E éol. c. Eédmtoûev, Ate, 
fr. 102. 4 

SÉ um ée, ©. Éévrvltw, Aqu. 
Prov.25,35. z 

ÉE-unvibo, réveiller, NT. Joh, 


Eur. E 
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11,44 ; Hon er. Phil. 406; au pass. 
s'éveiller, Pur. Ant. 30, M. 979e; 
M.AnT.6,81; Spr. Jud. 16, 14; 3 Reg. 
3,15: Job 14, 12 (EE, Émvoc). 

ÉEvnviou6c, où (éi action d'éveil- 
ler, Bas. 8,982 b Migne (Eéunvitw). 

ÉE-unvos, oe, ov, réveillé, Spr. 
4 Esdr.3,3; NT. An 16,27; Jos. AJ. 
11,5, (tÉ, Ünvoc). . 

SËAumuée-ë, se réveiller, Symm. 
Ps.138,18; fig. recouvrer la raison, 
Jos. Mace. SIE, Ünvoc). 

E untáčo: À ir. renverser en 
arrière : éautôv, Luc. Cat.16, renver- 
ser la tete en arrière avec fierté ` öp- 
pa, Escut. Sepé.577,releverles yeux, 
c. à d. dresser les sourcils, comme 
signe de colère ou d'arrogance; au 
pass. Ansrr. (Am, 447 a) |] 2 intr. 
en Appar. (s. e. ÉXUTOY) se renver- 
ser ou être renversé en arrière, 
ArstT. H. A. 2,1,22; Luc. Herc. 3; 
CLém. bad, 3, p. 253. 

tEugpaivo (ao. Singel [5 au 
prés.] tisser complètement (un vête- 
ment, un manteau, efc.); acc. Barr. 
182; HDT. 2, 122; 9,109; p. anal. xq- 
pio, XÉN.0Ec.7,34,confectionner des 
gateaux de cire, en parl. des abeil- 
les; fig. pëioe, Po. N. 4, 44, achever 
de tresser ov de composer un chant ; 
dGhovc, Po. 17, 10,3, tramer des ru- 
ses || Moy. tisser pour soi, acc. Ni- 
cop. (Com fr. 2,849). 

£Evpavtéov [Ŭŭ] vb. du préc.CLéw. 
1,529 b Migne. 

Ee D atog (tò) IO) tissu, 
äu (ÉEvpaivw). | 

&E-vpnyeouar-oûpa [5] marcher 
en avant, précéder, Sox. 0.C.1025. 
SÉ udbée- A, élever, exalter, SeT. 
Sir.1,80; Dan.3,51. : 

Eko, fut. d'Exw. 

Se, adv. et prép. au dehors, de- 
hors, hors: I avec idée de lieu: À au 
dehors, en relief,en saillie : tò ëm 
rüv épuétuwv, Par. Theæt. 143e, les 
yeux hors de la tête; tò fu, Hé- 
RON, Pavant, le champ de tir (d’une 
machine de jet) || 2 au dehors, p. 
opp. à l'âme ou à l'intelligence : tà 
tw, Dar. Theæt. 198c, les choses 
extérieures || 3 au dehors, p. opp. à 
l'intérieur (de la maison, de la cité 
ou de la patrie, etc.) avec mon, 
Elo tévor, On.14,526; xwpeïtv, Hor.f, 
10; mopedeoôou, Prat. Phædr.247b, 
aller, s'avancer au dehors; sans 
mouv. On. 10,95; ÉEw Bhémeuv, DÉN. 
332,15, regarder au dehors; parti- 
cul. en pari. de l'étranger : tà Eéw 
mpdyuatu, Tuc. 4, 68, les affaires ex- 
térieures; ot £w, les adversaires, 
Tac, 5, 14, ou les exilés, Tuc. 4,66; 
avec un GÉN., AVEC OU SANS MOUV., 
Ba xpoôs Berg, IL. 41,457, tirer 
hors du corps; Soo yñs Pahetv, EscuL. 
Sept. 1014; Sorn. O.R. 622, chasser 
hors du pays; pléon. êx ths rogëe x- 
gépe Bon, Hor. 3,16, emporter hors 
du tombeau; fig. E. zue stvar ou yt- 
yveo0ou,Tnc.2,65; Dë 49,34, étre ou 
se trouver en dehors de qqe ch., wy 
ètre mèlé en rien; ot Soo rot mpéyuo- 
toç ôvrec, Dám. 528,22, ceux qui sont 
en dehors de l’affaire, qui n’y sont 
pasengagés; Boa rop Adyou Aéyev ou 
Bo Ts Ünodéosws Jëterg, Isocr. 
247e, 2664, ou oa Tod rpéyuatos 
Asysty, Dém. 619,24, parler en dehors 
du sujet; Zoo ppev@v, Po. O.7, 7; ë. 
toù ypovetv.Eur.Bacch.853. hors du 


£EoBnois 


bon sens; Ew œbroû elvat où ylyve- 
aðar, PLAT. Ion 535 b; Dém. 03,4; on 
simpl. Ew ylyvectou, Hre. 159g, 
être hors de soi; ££w rot garg oav- 
Tos, Sorn. Ph,904, (acte) en cenors 
du caractère, c. à d. étranper au ca- 
ractère de (ton) père; dans ls ‘cri- 
vains ecclésiast. abs. oi Ééw ÙVTES, 
ou simpl. oi E&w, ceux qui sont en 
dehors (de l'Eglise), les Gentils, les 
païens, NT. 4 Cor. 5,12; ef. Nyss.2, 
13a; 3,901a || 4 p. suile, au "à de, 
Sorn. O.C. 193 ; avec lucc. Bëon zé 
EX orovrov mhéty, HoT. 5, 105, Na- 
viguer au delà de l'Hellespon:; sans ` 
mouv. BE Berv, XÉN. Cyr. 3,3,69; 
ou té cu Bei, Mën An. 5, 2,26; 
Bo toËebparoc, Tue.7,30, hors de la 
portée des traits ; à Së otnhétwv 0d- 
kacca, HoT. 1, 202 ; ou simpl. à Ba 
Odhoooa, PLar.Créli.108 c; PLur.M. 
920f, la mer d’au delà des colonnes 
(d'Hercule) c.à d. l'Océan (p.opp.à à 
évrôc 0dhacoa, la mer intérieure, la 
mer Méditerranée) IB en dehors de, à 
l'exception de, à part, gén.Hnr.7,29; 
Tuc. 5,97; Dë, 239, 10; Bu 4, Hor. 
7,228, excepté || D—> Dor. ou éol. 
Zo, HéRacs. (Eust. 140,15) || Il avec 
idée de temps, au delà de, après : ë. 
uécou uépas, XEN.Cyr.4,4,1, passé 
le milieu du jour; cf. Dém. 989,27; 
ë. tàs àlias, Dém. 38, 10, au delà 
de l'âge |] Cp. Ééwrépw, Escual. Ch. 
1023; Ansrr. Metaph. 9,4,5. Sup. 
éEwrärtw, PLAT. Phæd.112e (E: cf. 
Soa de sts). 

EbwBev, adv. et prép. 1 du de- 
hors, Esca. Sept. 560; Tur, 5, 10; 
PLAT. Parm. 127 d, etc.; €. Bd, 
Eur.Med.1312, du dehors de la mai- 
son. || 2 au dehors (hors de la maison, 
de la cité, de la patrie): tà €. les 
choses du dehors, ce qui se passe 
hors de la maison, p. opp. à tàvðoy, 
Escu. Sept.201; Eur. Ei 28. etc.; ot 
ZE. ceux du dehors, les étrangers, 
Hor. 9,5; PLur. Rom.18; dans les 
écrivains ecclésiast. ceux qui sont 
en dehors(de l’Eglise),les Gentils, les 


.païens, NT. Tim. 4,3,7; ef. Cunys. 


10,9 c Migne; ol ët Xdyor, Dém.228, 
11,discours hors de la question; avec 
un gén. hors de, sans, XÉN. An. 5,7, 
24; fig. EE. Evupopäc, Sopa.El.1449; 
deudtuv,Eur.H.f.728, hors de toute 
infortune,de toute crainte (Ë£w,-0ev). 

ÉE-oBécw-à (f. bou, ao. ÉEéwoa; 
pass. f. Beoofiootot, ao. éEewo0nv) 
pousser dehors ou hors de, d’où : 4 
extraire; ôter, déplacer, changer de 
place, Hec. Art.811 12 chasser, faire 
sortir avec violence: tiva yñc, Bop, 
O.C.1296 (cf. Dar, Tim. 62 b) ban- 
nir qqn d'un pays ; fig. Thy dAn gie 
xoheov, PLur.Nic.12, jeter la ville 
dans des difficultés; YAbooas Gë 
vav, Sopx.Ph.1149, lancer de sa bou- 
che des mots cruels |] 3 repousser, 
rejeter, avec idée de mépris : viva, 
Soru. Aj. 1248, repousser qqn ` todc 
Aaxsðarpovious Ze tàs Aude, Tuc. 
5,72, les Lacédémoniens vers les 
chariots ; fig. vópov, PLur. Ag. et 
Cleom. c. Gracch. 5, rejeter une lot 
ll 4 p. suite, tenir en échec, empê- 
cher : Éwolvar Ze veuve, Tac. 
6, 34, avoir dé tenu en échec jus- 
nuà l'hiver, ou avec fënt Ewo- 
Ohoopar eireïv, DÉm.720,4, on mem- 
pêchera de dire. 

&Ebônots, ews (à) action de 


éEokeaviso 


ousser deuvrs, expulsion, A. APHR. 
Probl.1,90 (Ekwdéw). : 
éEwKkeavizs jð] transporter de 


Pautre cô.è da l'Océan, POoL.34,4,5; 1 


STR. 299 (E, 'Queavds). 
Zëaakendtohäe, où (éi Të) tirans- 


Dor, vw établissement de l’autre côté 


de vie an, STR. 44 et 46 (Ewxeavt- 
w). . 
SËA-koroe, ou (6) poisson de mer 
qui vient dormir à terre, Ta. fre . : 
Eu. N. 4: 9,36: Opr. H. 1,158 Dër, 
xolrn). 

&EbAenx, ac (*) ruine complète, 
extermination : xaT £wAelas doe, 
Dém. 553, 17, jurer sur sa tête (Likl. 
par sa propre perse); ÉÉwAerav éma- 
pëoior iaut, Anr. 130,34, appeler 
sur soi ta malédiction et la ruine; 
tar” Bois az émiopreiv, DiM. 1305, 
43, violer un serment qu’on a juré sur 
sa tète (£wAnc). 

éEdAnc, NG, ee" À pass. ruiné de 
fond eu comte, anéanti, Hor.7,9, 4; 
Ednet vol mpowhets TotElv Tivas fu 
YÄ xat év Oaxkarrn, DiM. 332,22, litt. 
exterminer et augan ir des adversai- 
reš sur terre et sur mer, c. od leur 
faire tout le mal possible par tous es 
moyens possioles ; dans les impré- 
cal. ÉEwhns &xonoto, Ar. Pax 107?, 
puisses-tu ê re exterminé! joint à 
Tpowans : ÉEwans dmohoiunv xat 
mpowans, Dim.dv5,7, puissé-je etre 
extesniné, aueanti ! || 2 act. perni- 
cieux, funeste, Escu. Suppl. 741 ; 
An, Pl.44s; Déu.1342,7 || Cp. tw- 
Réotepos, An. 4.448 (Eó upa). 

ÉE-wutas, ou (ò) aux épaules sail- 
lantes, Luc. V. uuct. 7 (6, dpo.). 

£Ewutôo-notix,as (n) |ò] coufec- 
tion J’une tunique Ernie, Key, Mem. 
2,7, 5. | 

Ééwuido, nettre à nu une épaule 
Ju u` us jusqu'a l'épaule, Ar Ecel. 
26 nl, 

SÉ auie, Lëoe (h) 4 à Athènes, 
tunique a une maucne, que portaient 
surtout les esclaves ov le bas peuple, 
An.. Vesp. 444; ou les philosophes 
cynigues, Sexr. P. 4,153; à Lacédé- 
mone, m. sign. EL. V. H.9,34|| 2 à 
Rome, tunique sans manches, Dr, 
Cato. ma. 3; cf. À: GELL. 7, 12 (66, 
wpos). 

éEsouocta, ag (à) À déclaration 
sous serment qu'on ne sait rien d’une 
affaire, Ar. Eccl. 1026; Dám. 1119, 
261] 2 action Je décliner une char«e, 
refus de service, Dém.384, { (É£opvu- 
pi), Sn 
` EE ovtopat-oĝpar : À acheter, 
Dor. /,196; ò Eéwvouuevos, Escan.63, 
7, l'acheteur, Pasguéreur j| 2 rache- 
ter: xpnuätov Cd, Ansrr. OEc. 2, 
33, qqu a prix d'argent ; fig. Xe poor 
robs xtv0dvouc, Lys.169,40, se sous- 
tra:re aux périls à prix d'argent; rap 
tvog ph, avec l'inf. Luc. Per. 9, oD- 
tenir de qqn à prix d’argent qu’on ne, 
etc. 
tE doe, og, ov, hors de la por- 
tée de la vue, éloigné de, gén., mot 
employé par Eur. Alc. 546, Med. 
624, Suppl. 1038, et ridiculisé par 
An, Th. 881 (EE, Op). 

SÉ optio, negtiger, Escut. Pr. 
17 (ES, pa). - 

£E wpoc, 06, ov : À qui n’est pas 


`- de saison, intempestif, déplacé, Born, 


E1.618 |] 2 qui n’est plus de saison, 
vieux, suranné, Escun. 4, 95; Por, 


— 
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Syll.36: avec le gen.qui a passé l’âge 
de, Luc.Herm.78 (£, po). 

SÉ pobo, oG, ov, A six étages, 
DS.,4,51; Ape.1,487,38 Schweigh. 
(EE, öpogos). 

EE DPTO, v. Eëdeuup. | 

Ébootc, sag (à) expulsion (d’une 
arliculuion), d'ou luxation, Dee, 
Aert AU? (wo). 

Ébooux, atog (tò) au plur. ban- 
nissement, Ser. Thren.2,14 (éw0éw). 

&Eorns, ou, adj, m. 1 qui re- 
pousse: EE. ğvepos, Hopr. 2, 113, ete. 
ven contraire et'violent {| 2 p. suite, 
exterminz.eur,ép. d Ares, Eur. Rhes. 
322 (Eww). 

SÉ äome, ag (à) À machine de 
thease, analogue à l'éxxdxAnua, fig. 
Por.{1,6,81| 2 balcon, Symm. 4 Reg. 
HEIGEN 

Ébscatoc, n, ov; tout à fait au 
deuurs, tout a fait éloigné, Spr.1 Reg. 
6, 39 (up. dér. d'téw). 

SÉ atto, V. Eu. 

SÉ otepwés, ń, óv : À du dehors, 
exwrieur ; ré 86. ARSTT. G.A. 5,6,9, 
les organes extérieurs, les memores 
112 du dehors, étranger, Arsrr. Pol. 
2,10,16, etc. || 3 du dehors, public: 
ZE modes, p. opp. à otxetat, ARSTT. 
Pol. 7,3, 8, les affaires publiques ; 
particul. t. de philos. exotérique, 
c. à d. exposé ou écrit pour lepublis, 
p. opp. d Écutepuxds, À. GELL.29,5; 
en parl. des E. ouyypépuara d'A- 
ristole, p. opp. à zé Aë drouv- 
pata el à ré puouwd, CLÉM. 68; oi 
ébwtepiuot, les novices pythagori- 
cieus, p. opp. à ot dxpoauattxo!, 
Cic. Alt. 4,16; Fin.5,12; À. GELL. dv, 
5; Jamet, V. Pyth. 448 (Ewrepos). 

Zärepoe, a, ov, pius au deliors, 
plus éloigné, Spr. Ezech. 10, 5; 40, 
2; NT.Matth 8,12(cp. dér. d'ew). 

Ébotépo, v. Bu, 

Ébotikôc, ñ, óv, du dehors, exté- 
rieur,£picr.£nch.38,6(var.); Poren. 
Abst. 511, ete. (ef). 

` ébortuw&@c, adv.du dehors, Sros: 
El. 4, 39-Guisf. 

ÉEd popoG, oG, ov, porté au de- 
hors, d'ou divulgué, Jann, V.Pyth. 
241 (ËEw, épo). 

SÉ apos, oG, ov, tout à fait pâle, 


Ausrr. H. À.9,50,2; Tu. H. P. 4,6,3 


(E. Dxpôs). 

E0, V. OÙ. 

Sot, V. epi. 

Sot, ù. ot. 

čotyuev, orka, V. *¥sixw. 
. Éoukôtowc, all. etkôtoc, adv. À 
semwlavlement à, dat, EscHL. Ag. 
915; abs. Diosc.1,40 || 2 vraisemola- 
blement, d'ou naturel.ement, comme 
on peu. le penser, Hor. 2,25; Escu. 
Suppl.403; on sixotws, Tac. 1,37, 
non sans raison; emphut. à la fin 
d'une prop. avec raison, comine cela 
est naturel, Tue, 1,77; 2,93; etc. |] 
D ion. nurtws, HDT. l.c. (souxa). 

ÉouwkG, v. * give. 

oio, v. óg. 

Zoe, otoa, V. cipi. 

Séile, 3 sg .impf.d'un verbe inus. 


signifiunt troubler, Pp. P. 4, 233 | 


(zonj. Bæckh, ms. aide: au pass. 
3 sg. pl.q.pf. EdAnto, etre trou lé, 
A.Ru.3,471; Moscu.2,74 (de "én, 
c. aiohéw, cf. uo), 

So na, v. ÉAT. 

tov, Sé, v. e'ul. 

óv, ace. neutre ou masc. de dc. 


óg 
ÈÓVTOG, V. ÖVTWS. 
Éopyav, v. Ëpðw. 
"Eogpäte, ag (à) territoire des Eor- 
des, Tue, 229 (v. le suiv.). 
"Eopäot, &v (A) les Eordes, pple 


au N. O. de la uacédoine, Hor. 7, 


185; Tuc. 2, 99. 

éopréèo (impf. Éwpratoy, f. top- 
ro, 40. tOptasa, p/. ÉWpraxn), 
4 célébrer une fete, HoT. 2 iv; AR. 
Ach. 1079; Isocr. 392 c; opt. Bei, 
Luc. Anach. 23, célébrer une fê en 
l'honneur d’un dieu; avec un acc. de 
même sign. topt. Éoproic, XÉN. Ath. 
3,2, célébrer des fêtes || 2 célébrer 
par des fêtes ` v.xnv, Puur.M.349 b, 
une victoire (opt). 

Éoptatoc, a, ov, dé fête, DH. 2, 
817,6 Reiske (ëopti). 

Éoptéotpos, oe, ov [à] de fête, 
Jos. A.J.11 6,13; Puut.M.270 a; tà 
éopréoua, Luc, Sot 77. apprets d'u 
ne fete (éoprétw). - 

Éoptáotog, og, ov[ 
Naz, Carm. 4, 26, p. 6 

éopraotc,EwG (h) 
d’une fête, PLar.Leg.657 

Édptaoua, «toc (TÒ 
Sap.19,15 (éoprätw). 

éoptacuôc, où (ò) e, 
Dr, M. 1101 e. 

Éopraotéov, vb. d'éoprétw, Naz. 
2,429 b Migne. ` 

Éoptaoths, où (6) celui qui célè- 
bre une fête, M.Tye.20,4.(to:rétu). 

ÉopTtaotuk66, 0. ÓV, qui Culverne 
une fête, de fête, solennel, DA. Leg. 
829 b; Luc.Am.l; ALceun.3,57 (fop-' 
tw). | 

optý, Be Oil fête, On. 20, 156; 
24,258; Hor.1,31, etr.; éoprhv reng, 
Tac. 4, 5; ou éopraïetv, Xen. Afh.82, 
célébrer une fete ` Éoprhv Dei moueïv, 
Tuc.2,15, célébrer une fete en lhon- 
neur d’un dieu; ëv éoprats, Puar. 
Conv.197 d; ¿v tats éoprais, Par. 
Leg.658 d; tats Éopraïs, A rn. 137e, 
pendant la fete; xurômiv éoprhs fueuv, 
Puar. Gorg. 447 a, arriver après la fè- 
Le, c. à d. trop tard ; avec le gén. du 
n.defêle ` à tõv Iavabnvalwvy xat 3 
tüv Atovuotwv Soprä, Dim. 50,5, la 
fète des Panathenées et celle des 
Dionysies; p. suite, jour de fête, 
Tuen 15,26; dans les Livres saints: 
Aë rop Ilooxa, Ser.Ex.34,95; NT. 
Luc.2,41; Joh.13,1; 2,23; ou abs. à 
topt, Ser. Ex. 12, 14; NT. Matih. 
26,5, la fête de Pâques; à ë. Tüv 
Zuang, Ser. Ex.23,15;34,17; Deut. 
16,.6; NT.Luc.22,1, la fete des pains 
sans levain; à è. ths canvomnylos, 
Spr. Deut. 16,16; 31,11; NT. Joh. 
7,2; Puut., M. 671 d, la fête des Ta- 
vernacles || 2 p. ext. réjouissance, 
amusement en gén. Esecul. Eum.191; 
Tac. 1,70; mods xal Ë pris "dp, 
PLAT.Phaæudr.276 b, ex guise d'amu- : 
sement et de passe-temps; &.6pews, 
EL. V. H.13,1, charme pour la vue |] 

S> Jon. pth, HDT. l.c. etc.; dor. 
Zopré, Tuer. 15,26. 

ÉÓópTLOG, oc, ov, de fête, Naz. 2, 
625; 3,1023 Migne (topth). 

Ésproôns, NG, ee, C. édpruc, Jos. 
ERGOE IN EE 

Zée, En. óv, épg. et dor. (rar. 
ion. Hm, 7,299 ou trag. Escur. fr. 
281; Eur. El. 1206) A r. ös, pron. 
poss. ou réfl. de lu 3° pers. son, sa, 
Tucr.12,38; 17,25 el 39, etr.; ren- 
forcé par aùtoò : Géi aôrod fuu, ` 


Sir 


] c. le préc. 
c. : 

&] célébration 
d (Éoprétw). 
) fere, Spr. 


t Kä 


EI 


tóptaoig, 


oů 

JL.10,204, dans son propre cœur; Sot 
œdtrod LÅTEs, UD. 4, 643, ses propres 
serviteurs || 8 p. ext., pron. réfl. de 
la 1 et de la ® pers. sg.et pl. 11° 
pers. 4 au sg. mon, À.Ru.2,226 112 
au plus. notre, A. Dn, 4,208 |] II 2° 
pers.4 ausg.ton, Tucr.17,50; A. Dn. 
2,634; 3,140 j| À au plur. votre, À. 
Dn. 2,332; 45,261 ; Q.Sm.1,468; ANTH. 
7, äus Gén. épq. éoto, In. 18, 
522 (oe. E Cf. OÙ). 

ÉoÙG, v. où. 

éoûou, v. epi. 

èn adeicepów-Â [à] rendre sot ou 
stupiue, mte. r30 (eTl, &6éarepos). 

ÉndvoAoc, V. ÉTA6OROS. 

Za oroloto [à] (unpf. poét. ira- 
gid, do. v. c-dessuus) 4 éprou- 
ver une joie méchante, se réjouir 
méchamment de, dat. A. Dn, 8, 470; 
Dor. (Dan. Zi.78. ao. 3 sg. fro: 
yéosato) |] 2 p. ext. se réjouir de, 
é’enorgueulir de, dat, A.RH.8,1262. 

èmayáhhoua (seul. prés.) [y] se 
faire honneur de, se glorifier de : 
wt, IL, 16, 91; fi rout, XÉN. OEc. 4, 
47, gge ch. 

ér-ayavaktéo-& [äàv] s’indigner 
de, s’'uener de, dut. Puut. Ale. 14; 
Jos. B.J.2,18,5; 2,19,3; CLÉM. 1,649 
Migne. ; 

Énayaoouto, v. tmayoilopat. 

ènayyshix, ag (h) À commande- 
ment, ordre, PoL.9,38,21|2t.de droit 
att. sommation d’avoir à subir la 
Soxaoio à un Brateur public dé- 
claré indigne par un jugement, et 
qui se présentait néanmoins pour 
prendre la parole, Dém. 602, 11; 
Escun.9,85 |} 3 promesse, Dés.519,8; 
Arstt. Nic. 9,1,6; enayysNas post: 
odat tw; Dot, 1,72,6, faire des pro- 


messes à qqn: épééeuws ér.. EPICT., 


Ench. ?, 1, satisfaction que se pro- 
met le désir, but auquel il déclare 
tendre (ÉrayyéA\w). 

EmayyeAo© (/. Aë, do. ÉTAYYEL- 
An, pr. émayyeata) À annoncer, déla- 
rer, proclamer, On.4,775; ml ds, 
Hor.s,06, etc. déclarer à qqu que, 
etc.; pürticul. en parl. de décluru- 
tions publiques : ër.omovèds,THc.5, 
49, noufier une Lreve; ëm. TOhELY, 
PLar.Leg.T02d,déclarer une guerre; 
particul. t. de droil alt. Somparav 
ër. faire somination d’avoir à suwir la 
doxpacia (v. ce mol) à un orateur, 
qui, lrappe d'indignilé, prenait ve- 
pendant part aux délibérations pu- 
bliques, 1scun.1,9; p. suite, ÈT. roi 
Boun, Anb.3,11, ou mpôs Deopote- 
vas, Dém.600,22, deferer au sénat ou 
aux thesinochetes un orateur coupa- 
ble d’une contraven.icn de ce genre 


112 ordunner, prescrire : grportéu £; |, 


toùs Évuuaxous ën, l'nc.7,7/7, en- 
voyer l'orure a x alliés de fournir 
leurs contingens; En. twi avec l'inf. 
Déu.1041,5, ordonner à qqn de, etc.; 
avec lu prop. inf. ordonner que, tiot, 
4,771 8 -oliiciter, demander, Tac. 5, 
AT (traite); DH. 5, 65 | 4 promettre : 
ri twi, Po. P. 4,30; kscaz. Ch. 213, 
goe ch. à qqn WB faire profession de, 
professer, ace. Ar. Lys. 1049; et au 
moyen || Moy. 4 faire proclamer, 
Her. 2,124,6 || 2 ordonner : èr. twi, 
Eur. H{.f.1185, donner un ordre à 


qqn; avec l'inf. Hor.7, 1; avec Bea: 


el un mode subord. Hot. 5, 98 1 3 
demander, Dën. 401,17 |] 4 promet- 
tre, offrir spontanément (p. opp. & 


— 115 — 


drioxvéopou) : ti tivt, Hpr.3,135, qqe 
ch. a qqn; avec l'inf. Tnc.6,88; ls. 
77,19,etc. promettre de ; dans les 
inscr. oft. avec (ont. fut. CIA. 2, 
116,12 (330 av. J. C.); 312,30 (286 
av. J. C.); v. Meisterh. p. 200,7; rw 
avee Pont Ann.3,11; Lys.179,07, ou 
twi dore ei l’inf. Tac.8,68, promet- 
tre a qqn de]|5 p. suite, faire profes- 
sion de, en part. de philosophes, de 
sophistes, Prat. Gorg. 447 e, Eu- 
thyd.973 e; Arsrr.Nic.9,1,1; x. &pe- 
thy, XÉN.Mem.1,2,7, faire prolessiou 
de vertu; avec un inf. im. àddoxetv, 
ArsTT. Nic. 10,9,18, faire professiou 
d'enseigner; abs. professer un art, 
Puar. Rsp.518 b; ArsrT.Soph. el. 11, 
1111 >> Ao. sbj. 8 sg. épq. tray- 
vent, On.4,775. 

. EnéyyeAua, atog (tò) À annonce, 
Du.Dem.s3 [| 2 declaration, promes- 
se, Dém.397,3; Arsrr.Rhel.2,24,11 || 
3 ce dont on fait profession, PLAT. 
Prot.319a,Euthyd.974all4 au piur. 
les comices, à Rome, Piur.M.276c 
(Émayyék\w). 

Zmarrektueée, M, óv : À qui pro- 
met beaucoup, er mauv. part, PLUT. 
Æmil.8|12p.suile, présomptueux, 
Ansrr.Rhel.2,93,12 || Cp. -wvepos, 
Anere, Le, (ÉTayyéAAw). 

émayeipo, rassemuler, In. 1,126; 
Po.P.9,95 | D> Moy. impf. 3 sq. 
poél. Emayeipero, On.1.,651. 

émayepuôc, oð (6) |] rassemble- 
ment, ULEm.Pæd.2,8 (traysipw). 

ènáyepors, soe (h) [&] action de 
rassembler des forces contre un en- 
nemi, Hor.7,19 (émayeipw). S 

Enéynv, ao. 2? pass. de Thyyum. 

èn ayivea-Ô Lët c. Gréng, HDT. 
2,2; Q.5m.6,235. 

Ér-oykoviou6c, où (6) sorte de 
danse, Aru. 630 à (tri, “éyxwvitw, 
d'éyxwv). 

inayat [AG] réjouir, Ar. Ecel. 
575 (part. fut. fém.-aoboa) || Moy. 
4 se réjouir de,s’enorgueillir de, dut. 
11.18,133 (inf.fut.-teto01)l2 vriller, 
elre somptueux, CRT. (ATH. 49 a). 

ëm open, c. &yptðw, Drun. 
Ps. 34,19. 

Eraypos, oG, ov {ü] heureux à la 
chasse, Anert. H.4.9,18 (Emi, &ypa). 

énaypoodvn, ge (à) [ab] bonheur 
à la pèche, Tacr.Beren. 1 (Émaypos). 

ënaypunvéo-à [à] À vener sur, 
dat. Puur. Brut.37; Luc.Gull.31 j] 2 
veiller pour, dat. DS.414,68; abs. 
ARSTNT. 1, 27 (ëmdypurvos). 

énaypônvnors,ewc (h) vigilance, 
ARSTNT. /,27 (traypurvéw). 

Enaypunvia, oe (à) veille, Jamsu. 
H Pylh. 3,13 (éraypurvos). 

ém-dypunvoc,oc,ov,priv: de som- 
meil, d vu qui veille, ARSTNT. 1, 27 
(iri, äypurvos). ; 

Ze éte [ž] (impf. Enñyov, f. irá 
Ew, uo. 2 èrhyayov;? s°.f.Erax0f- 
ospat, ao. Etnx0nv) a ir. I amener 
dans, vers ou. sur : 4 amener dans : 
ÈT. TÒ Er Tv diophyuvy VRATA, PLA. 
Criti. 118 e, amener les eaux trans- 
portées par les conduits; f7. ypas 
vécovg te ën. Puar. Tim. 33a, am :- 
ner la vieillesse et des maladies || 2 
amener vers ou sur ` Tv Oovotav 
twt, PLur. Pericl.1, appliquer sa 
pensée sur qqe ch.; particul. ame- 
per par le raisonnement, par |: per- 
suasion ` tot, On. 14, 392; Tue. 4, 
407; Eur. Hee, 1052, persuader qqn; 


Ende 
cé Zei zt, Dar, Pol. 278a, ame- 
ner qqn à qqe ch.; mousiv tu, Eur. 
Hec. 260, amener à faire qqe ch. [3 
amener par-dessus, en outre, d'où 
ajouter ` mévre pépas mapèé To 
Ap, Hor.2,4, ajouter cinq jours 
au nombre ordinaire; cf. DS. 1, 50; 
Puur. Num.18, M.355 e; d'ou ai éna- 
yópevar, DS.1,13, jours complémen- 
taires; fer. zë Adyw Épyov, PLtr.Lyc. 
8, joindre l’action a la parole |] I1 con- 
duire contre, pousser contre, ame- 
ner contre : otpathy, Hor.f,68; 8, 
112; otpatóy, Prut.Marc.14; Hox 6, 
7,1, conduire une expédition; ën. tivt 
"Apn, Escar:Pers.85; ? Apyelous, EUR. 
Or.1533, mener conlre qqn ou contre 
oe ch. une armée, les Argiens; abs. 
Ze. Dëpoonc, Hon 6, 6, 7, conduire 


une expédition contre les Perses; , 


d'où inir. en appar. (s. e. otpatóy) 
marcher contre, PoL.2,19,7; Luc. H. 
conser. 21; Emayovtes ($. e. xúvas) 
éxioav, On.19,445 (lorsque) s'av n- 
çant eux et leur meule ils s’élancè- 
rent; êm. xévrpov Ynnor, Eur.Hipp. 
4194, enfoncer aiguillon dans le 
flanc des chevaux ; yyáðov, Ar. Vesp. 
370, enfoncer la mâchoire, mordre ; 
sching émi twa, Spr.Esai.10,24, as- 


sener un coup à qqn; fig. AU tyt, ` 


Hés. O. 240, infliger une douleur à 
qqn; xwôdvous tivi, Is.69,2, susciter 
des périls à qqn; souv. en part. de 
citations en justice : êm. dbenv twi, 
Dar. Leg. 881 e Dém. 277, 12, etc.; 
aitiav tivi, Dém. 275,4, intenter un 
procès, une accusalion à qqn; abs. 
pousser, exciter ; d'où, p: ext., re- 
muer, troubler: ër. CS xoth ay, 
Diosc.4,16, remuer le ventre, en 
parl. d'une médecine || IU tde log. 
faire une induction, raisonner par 
induction, Ansrr. Top. 8,1, 12; CLÉ. 
1,469 Migne; p. opp. à ovkkoylte- 
oo : GEES À éÉtéyovta, 
Ansrt, Rhet. 1,2,8, rxisonnant par 
syllogisme ou par induc Jon Bintr. 
en apparence (s. e. Eautôv) se met- 
tre en marche, se diriger: pet” où 
Toy ypóvov Érdéet tò oiréng- 
tov éri Tiya Dprouévoy tóroy, HÉRON 


Aut. 247, peu de temps après (le: . 


chariot) se mettra spontanément en 
marche pour s'arrêter au bout d’un 
certain parcours || Moy. (/. Étdbopou, 
ao. 2 Exnyayounv) 4 amener à soi: Ëx 
dakarte du ðéovtat, Tac. 4, 8/, se 
faire venir par mer ce dont on a be- 
soin ; fig. Er, cé mAñ0oc, Tne.ÿ,45, se 
concilier la multitude ; avec un inf. 
Ze, mae ovyxwpñoo, Tur. à, 41, 
amener des adversaires à con ¿der 
(ce qu’on leur demande); en mauv. 
part : èn. p0dvov, XEN.Ap.é2, attirer 
l'envie ` offolperog oprafe douhElaY, 
Dë. 424, 10, attirer voloit rement 
sur soi la servitude |] 2 mener avec 
soi : xüvac, Xéx. Cyn. 6, 25, une 
meute; Ch äëoe orparod, HoN 7, 8,22, 
une armée in..omorable j| 3 intro- 
duire pour soi: tva péprupa, PLAT. 
Leg.823a, Rsp.364 0, elc.; uaprépa, 
XÉN.Conv.8,34, qqn commet moin, 
des témoignages `. moimtàs ¿v totç 
Xôyois, Puar.Prot.847 e, introduire, 
c.à d. citer des poètes dans ses dis- 
cours H 4 £. de log. faire une induc- 
tion, raisonner par induction, ARSTT. 
An. post. 1,1,4, etc. || >> Prés. 
sbj. 3 sg. poél. Endyro:v, A. Dn, 3, 
1986; ao. 1 part. Endtavtes, Tn HP. 


Deg, croitre, Sm. 85; Nic. Th. 449. 


“Énayoy" 


9,3,2; ao. 2 dor.,2 sg. Enéyayes [rä] 
Po. P.8,69; pl. q. pf. pass. 3 sg. 
ériuro, XÉN. An.7,7,57. 

Énayoy", Ge (à) [ž] I action d'a- 
mener dans, vers ou sur, d’où : À im- 
portation, introduction, Tac.5,82; 7, 
24 || 2 action d'amener à son aide, 
Tac. 3, 82 || 3 t: de rhét. et de log. 
action d'amener par le raisonne- 
ment, d’où particul. raisonnement 
par induction, ArsTr. Top. 1,19, etc. 
HA évocation des divinités inferna- 
les, PLar.Rsp.864 c, Leg.958 d; Luc. 
M. cond, 40 115 4. de tact. action de 
porter un corps de troupes derrièré 
un autre, d'où marche en colonne, 
ARR. TACT, p. 65 |} IT action d'amener 
contre, p. suite, de marcher contre, 
d'où attaque, Do, 20.97.77 44,15,7: 
au plur. :.H.8,67 [| III action d'em- 
mener (en captivité), d’où captivité, 
Ser. Deut. 39,36; d'où en gén. dé- 
tresse, misère, Spr.Sir.2,9, elc.; 23, 
11; Es: ,1:,17, ete. (ëtüyw). ? 

Énaÿu KG, D, óv [à] 4 qui attire, 
qui séduit, DH.5,26 Reiske [| 2 qui 
procède par induction, Sexr.102,95; 
412,31 Bkk.(ënaywyos). 

Enayoyw®c |ð] adv. par induc- 
tion, Sext. 17.8.1096. 

Enayoyuuos, og, ov [ä] introduit, 

. importe, PLUT. Lys. 27 (ëmaywyds). 
Enayóytov, ou (rò) [%] prépuce, 
Diosc. 3, 25; 4,157 (Emaywyôc). 
énayoyôe, óG, óv [ä] 4 qui amène, 
gén. EscuL. fr. 55; PLar. Tim. 45d 
112 partiċul. qui amène à soi, qui 
attire engageant, séduisant, en parl. 
de choses, Hor. 3,58 ; Tuc. 4,88; 6, 
Seier en parl. de mets, de plats, 
ANriPHAN, (Am. 28f); perdoa Aë 
xal Erayewyôv, Luc. D. mer. 6, sou- 
riant d'un sourire agréable et enga- 
. geant ; avec un gén. Ent, tivos, DH. 
socr.2; Dm, Popl.2, qui attire ouse 
œncilie qqn ; mpós Tt, XÉN.OËc.18,9, 
quiamène Där la persuasion à faire 
qqe ch.; tò fe PLar.Phil.440, l’art 
de séduirel{ Sup. érmaywyôtaros, Hor, 
3,58; Luc. Im. 14; HLD. 2,27 (Emdyw). 
émayovläopar (40. rnyovod- 
nv) Lë! 4 louer en s'appuyant sur : 
ém. téxunpiors, Puut. Num. 8, s’ap- 
puyer sur des témoignages pour sou- 
tenir une opinion{f2 lutter de nou- 
veau ` tivt, Pur, Fab. 23, contre 
qqn lä faire assaut de : vos vizas, 
PLur. Cim, 13, faire assaüt de vic- 
toires. - 
ér&ôc : À accompagner en chan- 
tant: te, Hor. 1,132, qqe ch: éôdv 
xop®, Eur. El.864,accompagner une 
danse par un chant H 2 faire entendre 
des incantations: rout, XÉN. Mem. 2, 
6,11; Prat. Phæd. 114d, Phædr. 
267 d, etc. pour charmer ou fasciner 
qqn; abs. user d’incantations ou de 
charmes, Escut. Ag. 1020; Par. 
Leg.773d|| X-> Fut.irdoopo, Ar. 
Ecel. 1153; fut. réc. ëracw, A. TAT. 
2,7. Poét. Énucidw, EscuL. 4g. 1020. 
ènaeiĝo,v. le préc. 
Éraelpo, v. éralpe. 
ëm oéëfen (à] faire croître, d’où au 
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NT. Luc. 11,29. : 


Nic. Al. 303; abs. Don 1,2. 


si.é, Opr. H. 2,616 (Eraioow). 


(Emi, alyrahde). - 


Opre. H. 2,583 (èni, œiyts). 


ment de respect devant qqn. 


impétuosité, Opr. C. 4,176. 


7,48. 
642e. 


olxhov,. d 
` Énalveotc,ewc (à) actionde louer, 


véw). 

See vb. d'émarvéwo, PLAT. 
Esp. 390e. 

ÉrrauvétnG, ou (ò) qui loue, pa- 
négyrisie, Hec. Ac. 884; Tac. 2, Ai: 
Dar, Rsp. 866 d, lon 536 d 
(ronn), 

ÈNALVETLKÓG, Ù, ÓV : 4 qui loue vo- 
lontiers, porté à louer, Arstt. Nic. 


tif, Luc. Im. 19 (ëmaivé). 

ÉnaLvétue, Lëoe, adj. f. qui loue, 
Tuém. 267,29 G. Dind. (fém. d'ira 
vétnc). ; ; 

Énatvetés, M, óv, qu’on peut 
louer, louable, PLar. Craé.416 c; Leg. 
687 b, 660a, elc.; Arstt. Nic. 1,12, 
2; Po, 8, 45,1 (vb. d'Emoivéw). 

’Enaivetoc, ou (6) Epænétos, A. 
Dés. 59,64 B.-Sauppe; NT. Rom, 
16,5, elc. (cf. lepréc.). 

énatvetc, adv. d’une manière 
louable, Bas. 7,120 (émauverdc). 

inawio-Â (f. érauvéow ou inat- 
véoonot, do. ÉTAveca, f. inhvexa ` 
pass. f. irawedhoopor, ao. Emnvénv, 
pf. éthvaue) I louer, e. ad 4 ap- 
prouver, Íu. 4,880; Po. P. 4,168; 
EscHL. Sept. 1072, ete.; Eur. Hipp. 
264, etc; Tuc. 3,42; KÉN. Cyr. &, 2, 
4; md tivos, IL. 2,335, ou ud0dv 
twe, Hu.Merc.457, approuver les pa- 
roles de qqn ; avec le dat. dans Ho- 
mère, et qqf. en prose att. %o. ci- 
dessoùs) :ër. tve, IL. 18,312, approu- 
ver qqn; abs.donner sonassentiment, 
consentir, Tac. 4,65; Ar. Av. 4616; 
ao.Ëmfveca, j'ai approuvé,é.à d. jap- 
prouve (cf. franç. approuvé) c. à d. 
très bien, Goen, fr. 955; Eur. Ale. 
1095, Med. 707; Ar. Ach. 485 2 
louer, donner des éloges ` p. opp. à 
Véyw, Prat. Theæt. 145 a; à druudte, 
XÉN.An.1,6,20:ëx :rivd tuEscuL. Pr. 


Ért-a«BAov, ov (ro) 4 prix de la lutte, 
Eur. Ph. 52; Dar, Flam. 15 j| 2 
p. ext. récompense, salaire, HoN 1, 
17 (èni, &0hov). 

Enalov, ao. 2 de nåoxw. 

Znt-afpéen GG [à] considérer, A.Ru. : 
4,497; Q. Su: 4,111. 


érr-abpoitouar Iël se rassembler 
en foule compacte, PLur. Ant. 44; 


. Émœatdbo, f. dčw, se lamenter, gé- 
mir sur, dat. Luc. D. deor. 14,2; acc. 


énalyônv [2] adv. avec impétuo- 


émauytaAîtic,ôoc,udj. f. qui sé- 
journe au bord de la mer, Antx. 40,8 


ématyièo, f. low, s’élancer avec 
impetuosité sur ow.dans, abs. IL. 2, 
148; On. 15,293; ALCPUR. 3, 42; avec 
le dat. Oep. C. 2,125: avec lacc. 


. ēnatôċopatoðpat LE. -m10e60%- 
Sopar ao. ènnåéoðny, pf. inus.) avoir 
honte, rougir de, dat. Dann, 43, 14; 
avec l'inf. Eur.I.A.900; Arr. An.4,7, 
7; avec si, Soen, Ant.510; ÈT. Twa, 
Dar, Leg. 921a, éprouver un seuti- 


émaiBüooc (seul. prés.) À agiter, 
brandir : dd tivt, Nonn.2,322, qqe ch. 
devant qqn || 2 intr. s’élancer avec 


n-aill (seul. prés.) faire brûler, 
d'où au pass. se consumer, ANTH. 


érraikkera, œv fréie, le suiv. ATH. 
n-áikhov, ou (tò) ATH: 664e, et 


pl. tà imdixha, Pers. (Arn. 440e) 
mot dor. friandises de dessert (tni, 


louange, Eur. Tr.418 au plur. (tro 


4,8,31112 qui concerne l'éloge, and: 


ÉTTRLVOUMÉVOG 
840; Sorn. Aj. 1881; twd twos, Purr. 
M. 1d; Luc. Herm. 42; twa Tpós tt, 
Prat. Theæt. 145a; twa eter PLar, 
1 Alc.111a; tiva èri ent, XÉN. Mem. 
3,1,31; tiva xató e, DS. 2. 87: tw 
tvt, Din. 114,9, louer qqn de qqe ch.; 
avec un rég. de même sign. Émouvou 
fr, Dar, Lach. 181b, accorder un 
éloge [13 abs. faire un éloge publie, 
prononcer un panégyrique, Tac.2,25: 
Isocr.257 b |j 4 encourager, exhorter ; 
twi avec linf. Escut. Ch. 580, qqn 
à faire qqe ch., ou simpl. avec l'inf. 
Sorn. Aj. 4860; p. suite, inviter à, 
Sorn. O.C. 664 || 4 remercier (pour 
refuser) : tt, XÉN.Conv./,70, décliner 
une offre ; véier" rawð, Ar. Ran. 
508, fort bien, je vous remercie |] II 
réciter en déclamant, en parl. des 
rhapsodes, PLar. Jon 586,541 || Moy. 
louer, approuver, PHaL.Ép.147 (ao. 
3 sg. érnvécaro); THËM.16,200 Dind. 
(ao. inf. Etoivñoacôa) | Y> Prés. 
ind. 8 pl. dor. éroveovr, Po. P. 5, 
107 Dot, Impf. poët. Emhveov, Ir. A. 
380; Eur.Or.902; ion. Émaiveov, HoT. 
3,84;7,116. Fut. érauwvéow, Born EI 
1057; Eur. Andr.464, eic.; XÉN. An. 
1,4,16; 5,5,8; Prat. Conv. 214e; ou 
Zeene, Bur.Bacch.1195; Xén.Hell. 
8, 2, 6; PLAT. Conv. 199a, ete.; Dén. 
27,12 B.-Sauppe; poét. Aer, Tuen. 
93; Po. P. 10,69. Ao. tmhveca, Sopa. 
A7.586;Tuc./,86,etc.;poël. imhvnoa, 
IL. 2,335; 18,312; Tuan. 876; part. 
dor. tnawñcas, De. P,4,189. PF. ëmh- 
vexa, Isocr.276b, 287 d. Pass. f. inor 
veðýoopat, AnD. 21, 23; PLAT. Rsp. 
474d; poslér. ênawnojoouan Les 4, 
(var. -ebfaouu); ao. Érnvéônv, Tue. 
2,25, elc.; pf. Emhvnuou, Lsocn.284 e |] 
D Dans Homere et d'ordin. dans 
les inscr. att. Emauveïv se construit 
‘avec un dat. de pers. (v. ci-dessus; 
de. même émuvéou 0 hpp T 
Zoning, CIA. 7, 56, 2, 412 av. J.C.; 
cf.tbid.4,51,d,6,410 av. J.C., etc.); 
la construction avec l'accusatif se 


rencontre pour la 1® fois dans une 


inscripl. de 421 av. J.C. CIA. 1,45, 
etc. et devient dominante à partir 
de 350 av. J.C. (v. Meisterh. p.172, 
37) (Émaivos; cf. Geo bag, Étrouvie). 
Zog, v. ÉTTOLVOG. 
émaivnu, 601. c. froën, Sim, 
(Dar, Prof, 845 d). 
érauvio, lac. c. irawiw, Ar. Lys. 
8 


ën:awog, ou (ô) I approbation, 
d'où "1 louange, eloge, PD, fr. 174; 
Zen, Cyr. 1,5,12; Hell. 6,5,42; 
Eratvov Gren, PLar. Leg.823 a; inal- 
vou tuxeľv, Soru. Ant. 665, obtenir 
une louange; ëratvov motetodout, PLAT. 
Phædr. 260c; DH, 14, 59, faire Vé- 
loge de, elc.; Ématvoy émonveïv (v. 
éraivéw); au plur. louanges, éloges, 
Soru. O.C. 720, El. 976; XEN. Mem. 
2,1,38 || 2 éloge publie, panégyrique : 
ër. de twa, Prar. Leg. 947b, éloge 
adressé à qqn ; ëm..mepl ruoe, PLAT. 
Phædr. 260c; xatda twos, Puar. 
Phædr.260b; nip rivoc, Por..1,1,1; 
DS.13,22; DH.10,57, pour qqe ch. 
ID avis, Sopn. fr. 253 (ini, atvoc). 

*ëm-atvóg, seul. fém. Émoiv, re- 
doutable,terrible,ép.de Perséphonè, 
IL. 9,457,569; On. 10,491, etc.; Hés. 
Th, 768 (renforce. de aivh ; sel. d'au- 
tres, Zar otoh, en outre la terrible 
Perséphonè) (émi, œivéc). 

Énatvouuévos, ddv. d'une ma- 


ENALOVAO 


nière digne d'éloge, DS. 16, 88 
(irawiw). ` 
émarovho-® : À verser sur, arro- 
ser, ATH. 41 b||2 se mouiller, se bai- 
gner, Nic. Al. 463. | 
érmatovéo-à (seul. prés.) c. le 
préc. Puirsrr. Gymn.49. 
inaipa, Dog. inosipw (f. inap, 
ao. Gräpo, etc.) I tr. clever, d’où : À 
lever, élever, relever : tiwà &pačdwv, 
1L.7,426,enlever (des cadavres) et les 
. placer sur un chariot; lotia, PLUT. 
Luc. 8, hisser les voiles {| 2 relever, 
redresser : xepakñv, 11.140,80; dépnv, 
Eur. Tr.100, lever la tête, le cou; 
éppôv, Eur. (Sros. F1.1,416), relever 
le sourcil ; thv Ôebtdv, Xéx.Eg.12,6, 
lever la main droite; Baxtnptav, PLUT. 
M.185b,lever un bâton (pour frapper 
qqn); p. anal. thv puwvAv,Dém.825,1, 
élever lajvoix; fig.tóv œarp@ov olxov, 
XS ën. Mem. 3,6,2, accroître la fortune 
ou l'influence de la maison paternelle 
{13 exalter, vanter ` tá, Po. O. 9, 
22, qqn || 4 exciter : twd, Sors. O. R. 
1328, qqn; Cd Gore, avec l'inf. 
Eur. Suppl.581; ou simpl. tvá avec 
l'inf. Isocr.4, 1v8 B.-Sauppe; Escun. 
1,192 B.-Sauppe, exciter qqn à faire 
Ode ch.: d'où au pass. être excité : 
tu, Hor. 4,180; 9,49; Tuc. 2,87, etc.; 
Zen Cyr. 8, 5,24; Prat. Rsp. 434a, 
etc.; Eur. Andr. 196, 706; Tó vos, 
Tuc. 7,13, par qqe ch: ës ti, Tue. 4, 
108, être excité à qqe ch.; avec l'inf. 
Isocr. 84c, à faire qqe ch.; particul. 
exciter l’orgueil, la passion, exalter, 
Dé. 1857,27 ; Pur. M. 9 a; joint à 
paces moto, Dim. 286,21; d'où 
au pass. ètre exalté ou excité : tu, 
Hor., 5,81; èni zt, XÉN. Mem. 1,9, 
25; mpós tt, Tac. 6,11; 8,2; Ex twos, 
Do, 1,29,4, par qqe ch., par suite de 
qqe ch. || IT intr. en appar. (s. e. 
` Zourdu) se lever, Hor. 2,162 || Moy. 
Iżnir. se lever, AR. Lys. 987 || II ér. 
å lever sur soi: ër, pagã, A. RH. 3, 
734, élever et presser sur son sein 
qqe ch. || 2 lever pour soi ou qqe ch. 
à soi; thv Paxtnplav, Puur. M.185 b, 
lever son bâton (pour frapper); Ady- 
xnv tivi, Bon 1 T.1484, lever sa lan- 
Ce contre qqn; fig. th méhet èm. Ad- 
roue, Dën. 302,13, lanser des propos 
(hardis) contre la cité 5940. 8 pl.. 
épq. Enaepav, IL. 7,426. 
én-arodávopar (f. otobieoton, 
PME Tavoir le sentiment, 
la perception de, d'où: 4 entendre, 
gén. Soen. Ph.1296, etc.||2p. suite, 
comprendre, apprendre, etre informé 
de, acc. Escur. Ag. 85; Sorn. Aj. 
558, ele.; Dim. 22, 4, etc.; avec un 
partic. Enñoter’ Ex OeoÙ xxhkoëmevos, 
Soru. O.C. 1629, il comprit qu'il était 
appelé par le dieu |] II recouvrer ses 
sens, Hec. 490. - 
ënaioënua, atog (tò) ce qu’on 
sent, sensation, perception, Epic. 
DL. 10,82); Du, M. 45c, 889d 
(émaiobovonot). 
énaloBnots, soe (à) action de 
sentir, sensation, sentiment, Epic. 
(DL. 10,52) (Érarcbdvouo). 
éraiocw, all. -400w ou -drrw 
(impf. trhiacov ou “Goo, f. -ai£w 
ou-Géw,a0.tritea ou -GEa, pf.inus.) 
intr. s'élancer, en parl.d'unoiseau 
de proie, lL. 22,149; du vent, Ir. 2, 
146; ën.vivôs, 1L.5,263:18,687, s’élan- 
eer vers qqe ch.; tivi, On. 10,295,322; 
14,281; À. Dn 1,75, s'élancer sur 
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qqn; te ou Tiv, IL. 12,808; 28,64, sur 


qqe ch. ou sur qqn; sis ddpouc, SoPa. 
AJ. 305, dans une maison; avec un 
dat. d'instrument : Server, IL. 10,848; 
pehinor, Op. 14,281, avec une lance, 
avec des javelines |] 2 /r. lancer : 
čios, A. Ru. 1,1254, mouvoir vive- 
ment une épée ; dën, Eur. Hec.1071, 
mouvoir vivement son pied, e, åd. 
s'élancer; au pass. se mouvoir vive- 
ment, IL. 23,628 || Moy. s'élancer sur: 
&e0hov, IL. 23,775, sur le prix du com- 
bat ; doto, ARAT. 1138, s'élancer par 
un chemin || D> Rare en prose, 
Dar. Theæt.190a; Ansrr H. A. 9, 
44, 5. Impf. Enñiocov, On. 14, 281; 
ao. itér. 8sg. Émotéaoxe, IL. 17,462; 
18,159; moy. fut. inf. Ematéecücu, 
IL. 28,718. 

in-kiotoG, oG, ov, notoire, connu, 


avec un part.: Ex. éyévero Épyacd- 


pevos, HDT. 2, 119, il fut connu de 


notoriété publique pour avoir fait 


(inatw). 


émaroxs, De, és, honteux, dés- 
honorant, DC..56,13,1; Naz. 3,1573 


Migne (Ent, aloxos). 
émratoyxuvouar (f. -uv0oonct, 
ao.Ernox%vOnv, pf.inus)avoir honte 
de : nur, HDT.1,143; Tti, PLAT. Soph. 
247c, de qqe ch.; tiva, Xen Hell. A 
1,34, devant qqn; avec un inf. Escut. 
Ag. 1373; Prat. Phædr. 85d; DS. 1, 
83; ou un part. HoT. 1,90; Sopu. Aj. 
1307, Ph. 929, etc. de faire qqe ch. 

Énatoxuvtéov, vb. du préc. Orie. 
1,612 Migne. 

émoitéo-& (impf. ènhrouvy) À 
demander en outre,- acc. IL. 23, 593; 
particul. demander ‘encore, rede- 
mander, Posmier, (Arg 42 e) |] 2 de- 
mander avec instance : tt, Sopu. O. 
R.1416; qqe ch: d twa, Soru. OC 
1364, mendier goe ch. auprès de qqn; 
abs. mendier, Proen. (ArTH.360 a) || 
Moy. demander pour sot, acc. Sopx. 
El.1124 i| X> Impf. poét. érateov, 
Posintpr. Le: ao. opt. 2 sg. épq. 
érournoetac, IL. Le 

énaitns, ou (6) mendiant, TÉL. 
Drop Hi Së: Aru.192 f; DC.66,8, 
3, ete. (Étatréw). 

énaitnots, ee (à) demande, Ber, 
Sir.40,30; DH. Rhet. 9,18 (Ërarréw). 

n-ati% (part. prés.) c. Tot- 
Ttidopar, Es. 247 Cor. 

PR pour Spot (f. doopat 
ao. érnrtacdunv) À se plaindre de : 
twa, HoT. 2,121,2, de qqa, accu- 
ser qqn; tvá rout, Escenu. Pr. 974; 
plus souv. tyd e, ANT. 112,29; rivo 
ruwos , Tuo. 6, 28; DÉm. 552, 1, accu- 
ser qq de qge ch.; tiva ôpäv Tt, 
Zon, OR. GAS, El. 604, qqn de faire 
qqe ch.; tiva fr, Hnr.6,30; Tuc.2,70, 
qqn de, etc.; ou avec la prop. inf. 
Tac. 5,76; Escun. 1,158 B.-Sauppe 
112 donner un motif : atlas Ger. PLAT. 
Phæd.98 b, alléguer des causes; 
d'où prétexter ; tt, Tnc.8,81; PLAT. 
Ep. 329 a, qge ch. - 
- énautivôu, adv. èn. alte, Tuan. 
(Bkk. p. 1353) jouer au mendiant 
(tarréw). 

éraittoc, 06, ov : I sujet à ùn re- 


proche, d’où : 4 blâmable, IL. 4, 335; 


"oe, Escar. Bum. 465; Eur. Hipp. 
1382, pour ode ch.; en parl. de cho- 
ses, TH:.5,65; LYs.1141,38 || 2 accusé 
de qqe ch. Tuc. 6,61; Emairiôv tiva 
moutv Tpôs Tote moltac,Prur. Dio. 
c. Brut. 2, accuser qqn devant les ci- 


Zrokohoufnug 


toyens || II subst. tà raita, Dim. 
788,5, peines judiciaires |} Sup.-wra- 
toc, Lys. 111,38; Gramm. (Bkk.188, 
5) (ixi, aitia). 

énaixOnv, ao. pass. de raitu. 

érotxudbo (seul. prés.) se jeter 
sur, dat. OrP.C.1,389, conj. 

èn-aio (seul. prés. et ao.) 4 prê- 
ter Poreille à, faire attention à, acc. 
Escuz.Suppl.759; gén. Eur. H. f.17. 
112p. suite, entendre: gwvñs, PLUT. 
Brut. 16, une voix; fig. entendre, 
comprendre : Bäpëopog yiüocav, 
Sorx. Aj. 1263, une langue étrangè- 
re ; Tó Te sain xal ph, PLAT. Leg. 
701 a, comprendre ce qui est beau et 
ce qui ne l’est pas; avec un part. xa- 
Tayekwmevos oùx motets; An. Vesp. 
516, tu ne t'apercois pas qu’on rit de 
toi; paréicul. s'entendre à, être ex- 
pert ou connaisseur: tt, Piat. Theæt. 
145 d; egée, Prat. Prot. 327 c; Tepi 
tivos, PLAT. Gorg. 518c, Crit. 48a, 
etc. s'entendre à qqe ch. (à faire de 
la gymnastique, à la philosophie, 
etes abs. ò tnoatwv, Pirar. Phædr. 
275 e, l'homme qui s'entend à qqe 
ch.,le connaisseur S—- Jo. Errätoo, 
Hor.9,93. — Prés. contracle rä, 
Eur. H. f. 772. S 

ZmoLepée-G : À tenir élevé en 
l'air ou suspendu sur: tt xapñve, 
Noa 5, 290: tı xapñvwv, Nonn.4,456, 
que ch.sur la tète; fig. sôruxlauc Blov, 

Ntu.7, 645, tenir la vie suspendue 
ou flottante au sein des prospérités; 
au pass.être suspendu sur : geht, 
Pur. Pelop.29, sur la guerre, c. à d. 
la diriger sans relâche; ÉAtiotv mat- 


pobpevor, Luc. Alex. 16, exaltés par ` 


l’éspérance || 2 tenir levé sur ot con- 
tre : Ze, nvi, A. Ru. 4, 689; Du, 
Pomp.17, tenir (une arme) levée sur 
qqn ou qqe ch.; Elpos tots aÿxéoiv 
émarwpounevov, Hon 5, 2, épée levée 
sur le cou de qqn. 

émakavOiZco [äx] se couvrir d'é- 
pines, Ta. H. P.3,10, 4 (Em, äxov- 
Dol, 


inakua (impf. ërhxpabov, ao. 
énñrxuaca) [äx] 4 parvenir à sa fleur, 
ARSTNT. 2,1; Hun. 7.8: fig. être dans 
toute sa force, sa fraicheur, Aru.f8e; 
Luc. Abd. 17 |] 2 fleurir après, dat. 
DH. ad Pomp. 5; Gei et le dat. Hun, 
7,8. 

ENAKPAGTLKÓG, Ú, óv, qui à tra- 
versé une période de crise, Gar. 
(Éraundtuw). 

érakuoc, oe, ov: À qui est à 
point, particul. qui est dans la fleur 
de l’âge, d’où, en parl. d’une jeune 
fille, nubile, DH. 4, 28 H 2 pointu, 
acéré, Puur. M. 966 c; Diosc. 7, 119 
(Ent, dxur). 

émakohouBéo-& (impf. Érnro- 
Aoë0ouv) [&] 4 suivre de près, pour- 
suivre ` tit, An, Vesp. 1828; Puar. 
Ap:28c, qqn; abs. Tac. 5,65; par- 
ticul. poursuivre l'ennemi, Tué. 4, 
128; XÉN.An.4,1,1| 2 suivre par la 
pensée : t Ady, rot Asyopévouc, 
Där. Leg. 861 c, le développement 
d’un discours, e, à d. le comprendre, 
en saisir la suite || 3 suivre l'impul- 
sion de qqn, au propre, avec un suj. 
de chose, Xén.Cyr.7,3,8; fig. suivre 
l'impulsion o l'inspiration de qqn, 
se laisser diriger par qqn ou par qqe 
ch. (par ses passions, ete.) Isocn. 
134 e, 228 d; Déu.805,24. 


énakohovbnua, atog (rò) [xx] 


| 
| 


ënakóhoúvbnyog 
suite, conséquence, PLur.Nic.4, M. 
641 d: Cuim. 1,717,1064;.2,820 Mi- 
que Sexr. 497,45 Bkk. (ëtaxohou- 
éw). 

énarokoüBnais, sas (à) [ä] ac- 
tion de suivre de près, suite, consé- 
quence, PLur.M.1045 c; M. Anr.6,44; 
9,28; SexT. 643,25 Bkh. (Emaxokov- 
éw). 

EnakokouBnTtéov [à] vb. d'iraxo- 
Aoudéw, Dóm. /402, 14. . 

énaxohkouBila, ac (h) [äx] consé- 
quence, Paon. de Era, 1, p.81 (ëma- 
xóħovĝðos). 

émaxékouBos, oG, ov [à] qui est 
la suite ou la conséquence de, dat. 
Ansrn, 2, 498 (mi, &xóħouĝos). 

énakohouBos [à] adv. par suite 
de, selon,dat.AnrTip.(Sros.F1.70,1>). 

érakovti£o [à] lancer un javelot 
contre, lancer, er gén. Er. SOCR. p. 
66,29." 

ÉTÉKOOG, V. ÉTAAOOG. 

Emakoués, 66, óv [à] qui prête Po- 
reille à, qui écoute, gén. Hés. O. 29; 
CALL. fr. 236 (émaxovw). ` 

Enokouotés, ÓG, óv [č] qu’on en- 
tend ou qu’on peut entendre, Empéo. 
(Peur, M. 17 e) (vb. d'Eraxouw). 

Emakobo, f. -oboomo : E prêter 
l'oreille à: ðc navt épop& vol duc 
Zeovodet, 113,277, qui a l'œil sur 
tout et prête l'oreille à tout ` avec un 
gén: de pers. En, twos, HDT. 9, 98; 


Sops.O.R.708; Puar.Gorg.487 c; ou 


un dat. de pers. Ee, twi, PLaT.Soph. 
207 c, prêter l'oreille à qqn, écouter 
ou entendre qqn; avec un acc. de 
chose: povhv ét. Hés.0.418, prêter 
l'oreille à la voix de qqn; xpnoudv ér. 


S An, Eg. 1080, écouter un oracle; ou 


avec un gén. de chose : rs puvñs, 
Hôr.2,70, écouter la voix de qqn; 


` avecun acc. de chose et un gén. de 


ers. Èt. Eros éué0ev,Ov.19,98, écou- 
ter les paroles que je prononce || IE p. 
suite : 1 entendre parler: rode, Eur. 
Tr.166, de qqe ch. || 2 exaucer, EscHL. 
Ch.725; An.Nub.274; ër ein, Luc. 


. Tim. 54; ebxats, DH. 13,7, exaucer 


des vœux; ti twos, Luc. Cauc. 20, 
une prière de oan 3 obéir à : täs ôi- 
ans, Hés. 0.273, à la justice ` xeheú- 
opati, Hor. 4,141, à un ordre || 4 en- 
tendre, comprendre : twos, PLUT. 
Flam.10; Luc.Salt.64, qqe ch. 

¿n-akpia, ag (à) le pays haut, ré- 
gion de l'Attique, ‘STR. 897 (ni, 
xpos). 

émakpt66a-& ft] faire avec soin, 
s'occuper avec un soin scrupuleux, 
Eeic. (DL.#0, al Moy. m. sien DS. 
Exc. p.611,75. i 

¿nakpi%o, combler la mesure 
de, gén. Escu. Ch. 932 (ëri, &- 


. xpoç). 


` émékproc, 06, ov, qui réside sur 
les hauteurs, dans les montagnes, 
ép. de Zeus, PorvzëL. (EM. Kscu.) 
(ini, Expos, cf. Etaxplæ). | 

in akpodouat-odpar (impf. inn- 


- xpowunv) |ğx} prêter l'oreille, écou- 


ter, PLAT. com. (Bkk. 860,7); vivos, 
Luc. Icar. 1; Hio.2,17, qqn. 
nakpéaots, Soe (h) [ão] action 


_d'exau:er, Spr. 1 Reg. 15,2? (ëma- 


xpodouat). 

Ertakpoc, oe, ov [à] qui se termi- 
ne en pointe, pointu, Hee. 483, 21° 
(ini, #xpoc}. 

Zmaerotae, à, OV, € ÉTÉATIOS, 


Opp. H. 2,427; 4,987, 
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énoktéov, vb. d'Erd, Cic. Att. 
9,4,:; DH. Ars rhet. 2,6; Luc. H. 
conser. 9: SExT.152,23 Bkk. 

Erakthp, ñpos (£) 4 chasseur, IL. 
47,135; Ov.19,435 12 pecheur, A. Du. 
1,625 (tayw). 

Énakriwk6c,n, óv : À attrayant, qui 
engage A ` mpds Tt, ATH.52 d; ge tt, 
Hun A4. à qqe ch. |} 2 qui procède 
par induction, p. opp. & auX\oytaTt- 
de, ARSTT. An. post. 1,12,6; Top.1, 
18,5 || Sup. ergoe, Arm, A2 d (mé 
yo). 
énaktik&c, adv. par induction, 
AnsrrT.Phys.4,8,15. 

EndkTtLOG, 0G OU &, ov, qui se 
trouve où qui réside au bord de la 
mer, Soen, Ai. A4, Tr. 1451; Eur. 
Andr.85:; À.Ru.2,178, etc. | D> 
Fém. Jo, Sopp, Tr.1151; fr. 493; 
Eur.Andr.85,; Lyc.118 (tri, ur). 

’Eréktioc, ou (ò) le dieu qui ré- 
side au bord de la mer (Apollon), 
Orern. 4rg.1806; A.Ru.1,403 (v. le 
préc). -> 

èn-aktóg, óG, óv : I amené, Hre. 


Aër. 286 || IE particul. amené du de- 


hors : 4 introduit, importé (eau, blé, 
ete.) Tac. 6,20; 7,28; Prat.Rsp.513b; 
Anstr.Meleor.4,5,5; fig. en parl. de 
sentiments, d'impressions, etc. 
(vertu, courage, souffrance, eic.), 
Hor.7,102; Prat. Rsp. 405 b; nôke- 
pos, Pror. Per. o, Fab. 3, guerre 
amenée par qqn; p. suite, étranger, 
Pp. 0.11,107; p.opp. à dotés, Eur. 
lon 290; otpătevpa, Escus.Sepi.583; 
otpardc, Sopu. Tr.259, troupes étran- 
gères; dépu, Sopu. O. C.1525, lance 
étrangère; düvaques, Isocr.245 c, for- 
ce étrangère |} 2 introduit -par sur- 
prise, mensonger ` êm. vhp, Born, 
Aj.1296, époux adultère |] 3 qu’on a 
soi-meme amené : voons ém. Goen, 
Tr. 491, mal qu’on a volontairement 
faitnaître ; amené par évocation, Eur. 
Hipp. 318 |] 4 imposé : Opxos r. 
tsocr. 6 c, serment imposé par la par- 
tie adverse || $—>Fém.ënautn, Eur. 
Ph. 346 (vb. d'Endyw). 

Zn-akrple, Lëoe (à) petite embar- 
cation de pecheur ou de pirate, Xen. 
Hell.1,1,11 (ènt, ath, ou p.-ê. ind- 
yo). ; 
énaktpo-kéAns, ntoc (6) petit bâ- 
timent léger de pirate, Escun. 27,9; 
Arsrr.Inlerpr.2,29(Emaxtpov, xékns). 

Enaktpov, ou (Tò) €. émuxtptc, Nic. 
Th.824. E 

ém-ahaäovetouar Të se vanter, 
se g'orifier de, dat. Jos.B.J.2,18,4. 

émahakdëo [XAĞA] pousser un eri 
de guerre, de victoire, Escur. Sept. 
497;elc.; TẸ 'Evvahio, Xen, Cyr. 7, 
4, 26, en l’uonneur d’Enyalios. 

Enahakkepev, v. ÉToéEu. 

Zr-ahéopot- Spot [XA] 4 errer de 
tous côtés, On. 4, 81; À.RE.3,348 [12 
parvenir,après des courses errantes, 
dans on parmi, acc. On. 4, 88H S> 
Ao. sbj. 3 sq. Erakn0n, On. 15, 401; 
part. ënanôels, On. 4,81,83; 15,176; 
A Bn. Le. 

émalkxotéo-& [XA] être mécon- 
tent ou affligé, On.1,252; A.Ru.3,369 
{nt. dhaotoc). , 

étayéo-&, être affligé, souffrir 
de, gé °. Eur. Suppl.58. 

Store, ÚS, éc, douloureux, 
STr.525; Orr. H. 4, 508 || Cp. -Éote- 
pos, Arér.2. 537 Jos. Mace. 14 (Emi, 
&kyas). 


énak\doco 


Em-œkyuvo: [5] causer de la dou- 
leur, Nic. Al.555; mé, Q.Sm. 4,416, 
à qqn. 

Enéketuux, atog (tò) [XA] on- 
gu nt, Diose.1,55 (Étaheipu). 

Enoheurtéov [ŭ] vb. du suiv.Onis. 
5,265 B.-Dar. 

éroœksipo [à] 1 appliquer un en- 
duit, enduire (Je graisse, d'huile, de 
cire,etc.) acc. PLar.Tim.66c;ARSTT. 
Sens.8,13, etc.; votxnvc, PAUS. 6, 3, 
15, étendre sur des murs une couche 
de plâtre; particul. oindre pour la 
lut.e; d’où fig. Ger, vw Emi tiva, Por. 
2,51,2, exciter qqn contre qqn|{|2ex- 
citer ou irriter par une friction, Hec. 
1147 e. Wë 

inaita, f. -cEñow [à] 4 venir 
au secours de, secourir, dat. IL. 8, 
S65:1 ,428; Barr. 175 || 2 secourir 
contre: Zen, Nic. Th. 352, contre le 
malheur || sz 40. 2 inf. éq. ina- 
konnen, Nic. Th. 352. 

mahetpebo [ä] moudre sur, A. 
Ru. 4,1077. 

énaAnBeis, v. ÉTadopuot, 

Zm-alnfeue [à] affirmer comme 
vrai, Tuc.4,85; 8,52; au pass. DÉI. 7. 
58. 

inais, ge, Ze [&] chaud ou 
échauffant, Hés.O. 495 (sel. d’autres 
Zar &hëa) (iri, &héa). 

Zet-ohfolven, f. Adem, guérir, 
Nic. Ai. 395,627 || Moy. se guérir de, 
acc. Nic.Th.654. | 

Zog, ns, és: 1 act. qui gué- 
rit, Nic. Th. 500 || 2 pass. guéri, Nic. 
AL.156 (Ent, A00) PE 

ëm-olwôtouar-oûpar [X] (plq. 
pf.8 sg. innàwònt) rouler sur, A. 
Ru.4,1463. f 

Zer-ohivëope [X] se rouler sur ou. 
dans, dat. Nic.Th.266. 

Zare, Oe, éG, fort, qui donne . 
de la force, Éscne.Ch.415 (iml, dach), 

énaXkay, De (h) échange, d'où: 

4 ajustement, adaptation, cohésion, 
Ansrr. fr. 202 |} 2 union, mariage, 
Hor.1,74; au pl. DH.10,60 (Gnade: 
ow). 
inalt, adv. c. Evalkdé, XEN. 
Eg.1,7; DS.19,30 (Gmoak goe), 
énéAlaËts, soe (h) 4 échange, 
alternance, Axr. (Harp.); Arsrr.Me- 
teor. 4,9,23 {2 entrelacement, entre- 
croisement, PLar.Soph.240c; ARSTT. 
Metaph.3,6,7; Probl.81,11, ete.; en 
parl. des pieux entre-croisés d'une 
palissade, Po. 18,1,41; p. anal. 
échange de caractères spécifiques 
entre deux espèces C’animaux de 
même famille, Ansrr. G.A. 2,1,10 
(éra\äcow). 

émakkdooo, att. -tro : À ir. 
faire alterner ` mokëpoto eïpap, IL. 
13,359, faire la guerre avec des alter- 
natives de succès et de revers; innà- 
Aaypéva txvix, XÉN. Cyn. 8,3, traces 
alternées, e.àd. entre-croisées; toi 
rarte huata, Zen, Cyn. 5,20, en: 
tre-croiser des bonds, en parl. d'a- 
nimauz qui fuient la poursuite des 
chiens; EtnAkayuévar dv Ath 
xetpes, Puut. Luc. 2/1, bras croisés; 
roùe émahhax@eis noûl,Eur.Her.836; 
pied contre pied |] 2 alterner : tds 
Sddvras, Anert, H.A.2,/,54,avuirles 
dents disposées de manière qu’elles 
s’entre-croisent{|3 passer d'une espè- 
ce à une autre,ow se rapprocher d’au- 
tres espèces par un échange de ca- 
ractères communs ` fe, T@ yével TÖV 


SmoÄiniie 


x60wv, Anert, H.A. 2, 1, 52, se rap- 
prouher du genre des poissons; tpôs 
Thy Baotheiav, Ansrr. Pol. 4,10,2, se 
rapprocher de là royauté; mosty voie 
Kôyous mdkharrev, Anert, POL.1,6,3, 
faire que les raisons produites soient 
ambigues, c. à d. permettent un 
échange d'interprétations coniraires 
ID- Dans Həmere seul. part. ao. 
pl. éme \dé TE. Ka SE 
Zraihhakie: as (ñ) ordre successif, 
succession vconuuue, GAL. 19, 679; 
Drac.47,23 (ëmdnAnkoc). 
émdAAnkos, oe ou n, ov: À qui 
vient lun sur l’autre, l'un après Pau- 
tre, qui se succède sans interruption; 
en parl. de rangées de soldats,Poz. 
2,69, 9; 41,11,7; 12,18, 5; de coups, 
ALcrHr.3,6; de cris Hon 2,7, feiel 
2 réciproque, muluel,Pai..2,175; ën. 
xepotv, Sopa. Ant. A7, par les mains 
Fun de l’autre || D Fém. mari 
An, DC.74,10 (Emi, d'Ae, 
énaAAnlorns,ntos (à) ©. iran- 
Ma, Dysc. Conj. 525,14. 
nas, adv. successivement, 
coup sur coup, ATH. 456 e; Dt, 3, 
397; Diosc.1,1,166 (ëmé Ain os). 
én-«A\6-kauAoG, oG, ov, qui porte 
ou appuie sa tige sur une autre plan- 
te, Ta. H.P. 8,18; 9,14 (iri, Zoe, 
xau 0). 
ër-@Alvôts [ŭ} adv. dans une au- 
tre direc ion, S1B.10,97(ëmt, &XAUDLS). 
ÉméApevos, v. ÉpHAXOpUL. 
EmoËte, sog (à) À sorte de mante- 
let ou de créneau sur une muraille ou 
eur une maison, d'ord, au pl. Iu. 12, 
258, etc.; or. 9,7; Escu. Sept. 80, 
158; Eur.Ph. 1158; Tuc.3,23:4,69; au 
sg. ligne des créneaux où du rem- 
part, IL. 12, 381, etc.; Tuc. 2,13; AR. 
Ach, 72 || 2 fig. rempart, défense, 
Escur. Ag. 381; Eur. Or. 1203, etc. 
(étakééw). 
naor, Be (h) [ž] onction, d'où 
oaguent, C. ¿maheiua, Moscun 55, 


` ém-aÂnvoc, oG,ov, doux agréable, 

Po.P.8,12u (trl, *&anvoc, d où dar 
otoc). . g 

"Emékene, ou (5) Epaltès, Lucien, 
12.16,415. 

EnĜATO, V. Épahhopr. 

èn aipitóo-ô [i] saupoudrer de 
farine, Nagem, (ATH. 482 b conj.) 
(èri, &kpiroy). 

émoootns, ou (3) [ă] qui bat le 
grain en proyanı les epis sous les 
pieds des bœufs, Zen (Be, 18, 5 (ri, 
Gd). 

émauabeva (än) conduire des 
chariots sur, d’où au pass. ètre foulé 
par des chariots, Soen. Ant.251, au 
part. pf. fém. Erapofeun Aua (ion. p. 
*ipapakevw). 

émapaupéc-& [č] obscurcir, cou- 
vrir de ténèbres, SPT. 

éraudw-& [žy] DL. 6,79; JAMBL. 
V.Pyth.192; plus. souv. ënrapdopot- 
&pou, disposer en couche épaisse, 
amonceler, amasser: edv4v, On.5, 
482,amonceler des feuilles pour en 
faire un lit: yñv, Hor.8,24; Xin. (re, 
19,14, etc.; xóvtv, Poiyen 2, 1,23, 
amonceler de la terre, de la poussiè- 
re; Gr. tvi et, Piur. M. 982 b, amon- 
celer une chose sur une autre || D 

. Ao. moy. 3 sg. Ewaphoato, OD. Lo 

éteauBaive, v. éravabalvw. 

EnkuBaorc, V. Enavdboots. 
` EnnuBarmp, fipos (6) [6č] ktt. qui 
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fond sur, assaillant, Escu. Ch. 280 
(v. le préc.). 

EmauBAuve, c. duër, ARTÉM. 
283. 

énauei6co [à] échanger, Orpa. 
Arÿ.4èv; tebxea &Xkfhots, 11.6,250, 
échanger ses armes les uns avec les 
aures || Moy. échoir alternativement 
à, acc. 11.6, 3591] ->> Ao. act. sb,. 
4 pl. poét. trapsipapev, IL.6,230. 

Erapæivov,ovoc (o) Epumeinôn, 

k., c. le suiv. Eur.Hipp.arg. 
fEnauewévôac,ou,rar.a(é) [yu] 
Epaminondas, genéral thébain, Xes. 
Hell. 7, 1,25; Prut. Ages.54, Pel.12, 
ete. |} X> Gén. o, STR. 402; PLUT. 
An sen. ger. resp.8; DL.8,/; ArstD. 
Or.49, p. 658 (patr. du prer.). 
émauespuuveo-@ [ă] se reposer 
dans ou sur, dut. Bas.4,348 Migne. 
érauepoc, V. ÉpAUEpOs. 
ÉTQUUEVOS, V. ÉPATTW. 
Zm-opntere, D. ÉTUVALÉVE. 
érauorBaôis [xxt] adv. alternati- 
vement, Ub.5,481; A.Ra.4,1030. 
EmauoiBros, oG, ov [à] c. le suiv. 
Au.Merc.516. - 
Em-auotB6c, óG, óv [à] I lité. al- 
ternatif, successif, A.Ra. 2,1076 |] IX 
p. suite, au plur. 4 qui prennent la 
place l’un de l’autre, ARAT- 90,290; 
Nic. Th. 865] 2 qui s'entre-croisent, 
lu. 42, 456; Opr. C. 1,98 | 3 qu'on 
échange, de rechange, On. 14, 548 || 
D> lon. et épq. Ernpot6ds, LL. 
AnâT.Nic.Opr.ll.ce.— Fém. dat. pl. 
éramoi6aïs, Orr.H.5,135 (émapelôw). 
én-au.réxo, jeter aulour; "9 Tt- 
vi, Eur. Tr. 1148, couvrir de terre le 
corps de qqn; fig. couvrir, envelop- 
per, Puut. Oth. AU Moy. s'envelop- 
per, se revetir de, acc. fig. Puur.M. 
1102c || X> 40. 2 part. front: 
od, ISUR. Le, 
ÉTAUTAYVUUE, V. ÉTAVATA VUE. 
émaurioxe, €. ÉTautéxw, Du. 
1,610. 

Énapüvtop, opos (à, à) [ä} qui 
viens au secours de, défenseur, ven- 
geur, On. 16,263; fém. Orpu. Lith. 
581 (rauen), 

ém-apuvo [äü] 4 secourir, défen- 
dre, Lz.16,54u, etc.; Hor.9,61;Tuc./, 
25, etc.; Tivi, IL.6,361,etc.; Tac.f,83; 
6, 18; Isocr. Sie, secourir ou défen- 
dre qqa; avec un dat. de chose ` ër, 
rot; mpéyuooiv, Dim. 4439 fin, cher- 
cher à amé.iorer l'état des affaires; 
irapuvóvrœwv Adywv ds siot Osoi, 
Prar.Leg.891 b, arguments apo. oge- 
tiques tendant à prouver qu’il y a des 
dieux || 2 p. suite, repousser, écar- 
ter: ovpoopate, isocr. 49a, des mal~ 
ueurs|| >> Prés. inf. épq.Emamv- 
vépev, IL. 8, 414. Áo. sbj. Erapivu, 
IL. 12, 869; 1 pl. poét. érapüvoev, 
1L.13,465. 

maupépe, V. ÉTavapépe. 


èn-aupiáğa, revêtir par-dessus, 


Men. (Grup. HI 3.291 Moy. se revetir 
par-dessus, ArstD. /,72; Bas. 1,124 
Migne. | 
in-auprévvvut, revêtir par-des- 
sus, d'ou part. pf. pass. ÉRAUpUE- 
cpévoc, Sobx. fr. 708, revêtu par- 
dessus de, acc. | 
érappioko (seul. moy.) se revè- 
tir par- 'essus, Dn, 2.810. 
Zreoudoreptëvgee, adv. d'une 
manière ambigu "en An, Pax 854. 
ér-aupotepièo ` I tenir le milieu 
entre deux (genres ou espèces) dat. 


TAV 
ArsTT.H.4.9,8,1, etc.; p. ezt. entre 
plusieurs (genres ‘ou espèves) dat. 
Anert. CG. A. 4,4,36, elic. UU pencher 
de côté et d'autre, d'ou: 4 être incer- 
tain, ètre partagé entre deux avis où 
deux partis, Prat. Phædr. 257 b. 
Puur.Mer.40; particul. être neutre 
enire deux avis, Tac. 8,85; Peur. 
Lys. 224} 2 être ambigu, équivoque, 


Prat. Rsp.479b; AoËG vol inapo- ` 


rep-Covra, Luc.J.conf.14, des choses 
obliques et ambigues; 4. de pros. 
èire indifféremment bref ou long, 
A Omer, 44 |] 3 suffire pour deux, 
ARSTT.G.A.4,8,16. | 

Enaupoteproués, où (6) 4 incli- 
naison vers-deux partis contraires, 
Ann, Epict.4, 2, 5||2 p. suile, ambi- 
guilé, PuiL.2,202 (irapgotepibw). 

Enaupoteprothe, où (2) qui ba- 
lance enire deux partis, Dn, 1, 176 
(érapporepitw). 

Eroaupotepoc, oc, ov: 4 c. éng: 
repos, Jos. A.J. 12,2, 9|} 2 anvigu, 


: PHILSTR.543 (tti, &upotepoc). 


Enaupotépwc, adv. d'une maniè- 
re amviguë, Priisrr.5/9. 

énpov, ovog (ô) [ä} mot. dor. 
suivant, servileur, CLITARQ. (rg, 
267 c) (Éropou). 

énv, ion. el épq. Env, ion. réc. 
èneáv, conj. après que: L avec le 


sbj. 4 pour marquer, en vue d'un. 


événement futur, à quelle condi- 
lionon devra faire due ch.: ëmekv 
räéxuora gé éméhôn, Hor, 4, 154, dès 
que la nuit sera survenue; Küpos 
dréoyero &VŠpl ÉRGOT DHUELV TÉVTE 
&pyvpiou pväs, fré els Baburðva 
Bag, XÉN. An. 4, 4,13, Cyrus pro- 


udt de donner à chaque hommeeinq 


mines d’argent,lorsqu'ils seraient ar- 
rivés à Babylone; en ce sens, joint à 
un adv., à une locut. adv. ou à une 
particule: émedv téxiota (v. ci-des- 
sus), fré táyiota (V. ci-dessous), 
Zi tà mpora, IL. 6, 489, aussitôt 
ue, dès que; Ger Ai, IL. 16,453; 
p.1,298, lors donc que ; ÉTEAVTEP, 
IDT. 3, (od, (ursque justement |} 2 
pour marquer dans le présent une 
idée d'habitude où de répétition : 
peEavr émoréppar, ri ¿0 rwyt 
vescôat, Tacr.16, 28, après avoir ac- 
cueilli gracieusement (ses nôles) il 
les laisse partir, lorsq is le veulent 
ILII avec l'opt. à lao.: À en parl. 
l'une action passée, avec idée de 
répétition: vénras A deeg, 
my datdæs mapz0etro, On. 2,105, et 
pendant les nuits, après avoir placé 
près d'elle des flambeaux, elle dé- 
faisait (son ouvrage); ef. On. 4,222: 
19,150 || 2 dans une prop. subord. 
dépendant d'un inf.: vov pèv dvo- 
you TTohepibetv vios Ayatöy, pa 
Ò Zeen xuradbvrt tsveocðat piya 
ddprav, trhy rioaipeða AwbNY, LL. 
19,208, (il sera temps) de préparer un 
grand repas après le coucher du s0- 
leil, lorsque nous aurons v ngé nos 
injures; mot donet, émdv TAXLOTO 
&piorhoæpev, Ge Téxrora ieva émi 
rod Zonge, XÉN.An.4,6,9, il faut, à 
mon avis, dès que nous aurons déjeu- 
né, marcher le plus promptement 
possible à l’ennemi H IH aver lind. 
seul. dans les gin, rér. Emàv yàp 
idw, Scu.-Luc. Per.f, car lorsqu'i. 
eut été pris S$—> rdv, seule forme 
att. Xin. An.1,4,13; 4,6,9; Hell.1,1, 


29, etc.; se substitue à émmddv.dans . 


| 
f 
| 
| 


Ènavabxð uós | 
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les inscr. att: à partir de 265 av. | yov) I tr. À (&v, en haut) faire re- 


J.C. (v. Meisterh. p.210,19); ëmñy, 
forme ion.épq. Hom: ll. cc.; ëmedv, 
forme ion. rée. Hpr.ll.cc.— éd [à] 
Srou.Fl.s,59;Anru.5,48,1 (met, &v). 

in ovofof ue ou Én-avabaoudc, 
où (éi degré, PLar.Conv.211 c. 


Mui ur; pe TÒ pos, Dar, Leg. 
Tz4a, à la lumière{|2 conduire au lar- 
ge: Eer, voie, Xén. Hell. 6,2,28, ou 
abs. Emavayetv, NT.Luc.5,3, conduire 
des vaisseaux au large, gagner la 


į haute mer: au pass. gagner la haute 


émavabaivo,f.-6foouar: Amon- mer: tats vouoi, Tuc. 8, 42, avec des 
ter sur: ëm Tth, An. Nub.1487, sur | vaisseaux: abs. Hor. 7, 194; XÉN. 


` age ch.; d'où abs. monter à cheval, ` 


He! 9. 7. 94: twi, Hpr. 9,98; ets Thy 


Éor.3,85; sur un mur, XÉN.Cyr.2, 1, i Xtov, Xén. Hell. 1,6,38, partir pour 
28: a l'hurizon, en parl. d'astres, | une expédition maritime contre og, 
Anert. Meteor. 1,6,2; en parl. d'ani- | contre Chios|] 3 élever : sis pwixhv 
maux, saillir, ARsTT.H.4.5,9,9; At. | ré, Dë, 1391,22, au rang des hé- 


605e[[2 monter sur, d’où s'ajouter à, 
se Güut ner avec: émavabeGnxuia 


ovali, Dysc. Synt. 3, 13, syllabe | 


provenant d’une combinaison de sons 
{13 fg. monter vers, dans l'intérieur 
d'un pays, Tuc. 7,29 || 4 fig. remon- 
ter (jusqu’à une cause supérieure) 
Ansrr. Metaph. 1, 8,19; tò irava- 
6e6nxds, SEXT. P.1,174, ce qui est gé- 
néral, généralité || D Poét. prés. 
8 sg. éraubaivet, Ore. H 2.298. 

` émavaBdAlo, lever (les yeux) 


 Cën, Pæd:8,p. 251 ell Moy. À jeter 


sur sol, se revêtir de, acc. An, Ecel. 
276 12 reporter jusqu'à, différer jus- 
qu'à, ace. Bn. 4, 91. 
` Enav&baorc, ec (à) [6&] action 
de monter sur, ascension, d'où pro- 
gression, M. Ans. 7, 9,8; Syn. 236a; 
CLém.1, 999 Mionell S—- Poét. irap- 
6doaç, Eur. Ph. 1173 (Ëmavaéaivu). 
Enavabaou6s, v. Éravagabuôs. 
ÉnavaeBnkétoc,adv.en un sens 


supérieur o sublime, OriG. 3, 868 | 


Migne; Bas. 1,288 Migne (travaĝai- 


vw). 

Énr-avaB18dèc Il faire monter sur, 
Tac.3,23; DC.50,93. 

ëmavabtôe-à (seul. part. prés. 
Émavabrobo) revivre, Eum.10,15. 

émavabAndév, adv. en jetant par- 
dessus, d'où en guise de surtout, 
Hor.2,81 FRA -Gov). 

émavabokw-oà, pousser dés ac- 
clamations, An. Di 203. 

Bravayiyvooke : À relire, Lys. 
417,40; Po.31,21,10 || 2 enseigner à 


lire: En, två, Ann, Epict.1,10,8,ap- 


prendre à lire à qqn; fr. Col ypap- 
pathy, Sexr.480,6:Bkk. enseigner 
ses lettres à qqn. 

En-avaykdla [žy] forcer, con- 
traindre, abs. HoT. 8, 130; Tuc. 5,81; 
An.Pl.183; avec l’inf.EscuL.Pr.671; 
Ar.Av.1083, DI 799. 

Enavéykaoua, groe (tò) [äv] né- 
cessi é, contrainte, Némés. N.H. p. 
58 (travayxáķčw). 

Énavaykaotns, où (ò) [ăv] per- 
cepleur d’impôis, exacteur, SYMM. 
Job 3,18 (cf. gopoXdyoc) (éravay- 
xd£w). 

émévoykes, neutre de Pinus. 
#émavayxns, nécessaire; Èm. Zo, 
ave” linj. \xp.25,7, il estnécessaire 
de : im. unôèv ëotw, PLaT.Leg.765 b, 
ph êr. eivat, Dem. 1068, 5; tr. dE yn- 
Aën dat, PLAT.Conv.176e, qu'il n’y 
ait aucune contrainte; En, ph eivat 
rwravec l'inf. Prut. Sol.22, Ant.56, 
que personne ne soit obligé de, eéc.; 
adv. névessrirement, par force. 
Escun.,/8; fr. xou@vtes, HDT.1, 82, 
porier d» longs cheveux selon la 
coutume obligatoire (tri, &vdyxn). 

émavayopeta, publier, procla- 
mer hautement, Àr.Au.1071. 


Ermavéyo (f. -avdéw, do. -avhya- 1 (vd, en haut) 4 attirer à soi: prhiav, 


ros || 4 fg. exciter (le courage, la co- 
lère, etc.) Hor. 7, 460 || 5 déférer: tt 
sie tà cxacthpia, PLAT. Leg. 846 b; 
irl vote &pxovtac, ArstT. Pol. 4,14, 
16, produire ou porter qqe ch. (une 


accusation, une loi, efc.) devant les! 


tribunaux, devant les archontes |} H 
(&vé, en arrière) ramener en arrière, 
rauener: tò otparomedov, Tac. 7,3, 
reporter son camp en arrière; fig. ré 
Adyov Er thv Gmdëeerg, Zen. Mem A. 
6,13, ramener le discours à son point 
de départ (ét. à son fondement) ; 
créé els tòv Adyov, PLar. Leg. 949b, 
ramener qqn au sujet de l'entretien ; 
Eowutrôv dmo soë, PLAT.Ep.325a, se 
reuirer d’une situation fâcheuse H III 
inlr. en appar. (s. e. Éaurôv, via 
ou otpatôv) À gagner la haute mer (v. 
cixdessus) || 2 revenir en arrière, 
Xén. Cyr. 4, 1,8; frt zt, POL. 3,5,9; 
D :.4,7, revenir à son sujet. 
Enavayoy", fs (h) [üy] 4 action 


-dese porter contre (sur mer) Tac, 7, 


8411 2 rappel ou retour vers, PLAT. 

Rsp. 582 c (Éravayw). . 
énavayoyés, óG, óv [äy] qui ra-- 

mène, DU.54,10 (iraváyw). 
émavadépo, écorcher, Hec. 689, 


Emavadidou, faire peu à peu des 
progrès, Hec.Epid. 1,968. 
*érmavadtnAdèo, poél. Eravôt- 
néie [i] interroger une seconde 
fois, de nouveau, EscaL. Pr. 817. 
émavaôunmAdo-&, doubler, redou- 
bier, Anstr.Probl.15,3, etc. 
énavadinaoupa, groe (tò) repli, 
Anstr.H.A.2,15,14 (EmayadurAdw). 
ÉnavadinMootc, soe (à) 4 action 
de replier, repli, Arstt. 4.4.2,17,14 
i| 2 action. de redoubler, redouble- 
ment, ArsrT.An.pr.1,38,2; t. de gr. 
Ga. con. p. 483 (ÉravadrmAdw). 
éravaëcvvuuar [Ü} rattacher 
pour soi avec une ceinture ou à la 
ceinture, PHIL. 2,479. 
éravalappew-&, reprendre cou- 
rage, Onos.#3,5 Kæchly. 
émavañegopat-côpuar, voir ou 
examiner de nouveau, XÉN.Cyr.5,4, 
11. 
érravabepuaive, réchauffer, Hec. 
Epid1,966. UN 
in-avabeo (seul. prés.) courir sus 
à , dat. Oxns.f8. 
émavkBnqua, atog (ro) c. &váðn- 
pa, (LEM. 2,45 b Migne. 
érravaBpoièo, c. &0potbw, Sen 
An. PL 175. Un g 
Énavaipeoic, sos (À) meurtre, 
desiruction, Poz.2,37,8 (Étavatpéc). 
Enovarpetéov, vh. du suiv. CLÉM. 
1,6 5 Migne. 
érravatpéeo-& (ao. 2-œvethov) fai- 
re disparaitre, déiruire, supprimer, 
DS. 49, 51;. Are. Civ. 4,151] Moy. I 


énavaaauBave 


PLar.Lys.219a, se concilier Pamitié 
de qqn || 2 prendre sur soi, se char- 
ger (d'une fonction, d’un travail, 
etc.) acc. Luc. Bis acc. 1; tóħspov, 
Po. 9, 29,8; DS.17,24; 20,81 el 106, 
se charger de la conduite d’une guer- 
rel II (Gud, en arrière) faire dispa- 
raitre, d'où détruire (une ville) Por. 
1,10,8; faire périr (qqn) Do, 2,19,9; 
8,14,2, etc; En, vouov, Du, T. 
Gracch.10, C. Gracch.5, faire abro- 
ger une loi. : 

émavaipæ, lever, élever, acc. 
XEN. Cyn. 6,28 || Moy. (uo. Éravn- 
päpnv) À tr. lever ` ôdpu, Sorn. 
0. C. 424, lever sa lance ; thy Boxrn- 
piav tivi, Tac. 8,84, lever son bâton 
sur qqn H 2 intr. se lever, Ar. Eq. 
T84. 

ér-avaxauvibo, renouveler, Ser. 
Job 10,17. 

érr-avaxakéw-& [xð] rappeler, Ann. 
An. 4,27,1; ARÉT. 7) d. 

in- avakáunto, se replier, reve- 
nir : ni e, Anert, Probl.17,3; elett, 
ën, Str 8, p.777, vers qqe cin; 
abs. ArstT. H.A. 3,1,15; 8,3,21. 

Emavékauwyis, swg (À) action de 
se replier, retour, O. Luc. 4, 15, 
p.32 (Etavaxäuntw). 

in- avåketpat, Être exposé ou ré~- 
servé à, dat. XÉN. Cyr. 3,3, 52. 

Emavakepakaréopat-oûùpar[pà] 
récapituler, Henmoc. Rhet. 26, 5. 

Enavarepokaiooc, EOG (à) [pă] 
récapitulation, Apsin. (v. le prec.). 

Emavaxipvauau[vä] (seul.prés.) 
se mêler ou se confondre de nouveau 
avec, Naz. 1,118. 

émavaxkayyévo, aboyer sans 
cesse contre, Zen, Cyn. 4,5 (Eri, 
dvax\dtw). : f 

énavékAnots, ewG (h) rappel, 
Hee, Aph. 1258 (travaxahiw). 

ëmavakAivo |t] inclineren arrière, 
coucher en arrière, Hre. 403,18. 

émavarkoivôw-&, communiquer : 
tivi te, Prat. Leg.918a, faire part de 
goe ch. à qqn. 


ër-avaxouiëæ, rapporter, d'où ` 


au pass. se reporter en arrière, re- 
tourner, Jos. A: J. 18,8,1; DC. 40, 
44. à 
Etavarpéuauar (seul. prés. inf. 
dasste être dépendant, ARSTT. 


"Pol. 6,4,7. 


ën-avarkpivo [i] interroger à fond, 
Dionys. ad Demoph. (Bud. Comm. 
p. 35). | 

émavakpotw, faire reculer; au 
moy. reculer, en parl. d’un navire, 
An, Av. 648: ` 

énavaxtéov, vb. d'Éravéyew, Den. 
193c. 

émravakukAéo-®, ramener en 
tournant comme dans un cercle; d’où 
au pass. tourner comme dans uù 
cercle, PLar. Rsp. 617 b. 

navakükAnatc, eag (À) action 
de tourner dans le même corcle, 
Prat. Tim. 40c (EmavaxuxAËw). 


n- avakukhóo-®, C. Brook éi, , 


Nyss. 2, 305. 

ÉTr-avakÜnto, se redresser en ar- 
rière, se relever, Xén. Eg. 12,18; 
twi, Jos. B. J.1,31, 1, contre qqn, lui 
tenir tête, lui résister ` fig. Emavéxube 
Kôyos, Pur. M.725 b, un nouvel ar- 
gument vint à la rescousse. 

ÉmavahauB&ve, f. Acheter : À 
reprendre , recommencer, revenir 
sur, Xén. Lac. 13,2; Prat. Gorge 


RB 


éTravaléyc 


488b, ole: Anert, Pol. 6,10,11 || 
2remettre en élat, redresser, corri- 
ger, PLAT. Leg. 781b; Ts. C.P. 3, 
7,813 reprendre, OLympr. (Duer A. 
émavoléyo, redire, répéter, ALE- 
XANDR. (W. 8, p. 445). 
émavakeipo(prés.-ovotv}oindre, 
frictionner, GAL, 6, p. 342. 
énavainntéov, vò. d'inovahap- 
Give, Nyss. 1,84; 2,592. 
ënaválnytg, ee (à) À reprise, 
recouvrement, Nyss. 4, 579 |] 2 répé- 
tition, Nyss. 1,85,380,356, ctc.; t. de 
hét. Heruoc. Rhet. 419; D. Prar. 
87,9, etc. (tngvaħapbdvw). 
éravalioro [ävä] dépenser plus 
qu'il ne faut, consumer, épuiser, 
Dim. 1219, 25 (Enavilwoev); 1223, 
18(Érayñhwxa), ete. 
ër ovohtde, retourner, revenir, 
Nyss. /, 118. 
émavanpévo (4o. éravémeva) at- 
tendre longtemps ou patiemment, 
Hor. 8,141; Ar. Eccl. 790; avec 
lace. Ar, Nub. 804; ow la prop. inf. 
An. Lys. T4; impers. Ber w Etapévet 
madeiv, Escur. Pr. 605, ce qu’il me 
reste à souffrir || D Poét. irap- 
péve, Escur. l.c., Pers. 807. 
ÉTavapuuvhoko (40. inf. -uva- 
pvňoat) faire ressouvenir : tvá tt, 
"Dar, Leg. 688a; Déu. 74,9, qqn de 
qqe ch.; abs. Arste. Mem. 1,19, 
Enavéuvnotc, eos (à) rappel d'un 
souvenir, commémoration, DH.Rhet. 
10,18; Nyss. 1,291 (éravapuuvhoxw). 
ÈT-AVAVEÓOPAL-EOÛHAL, renouve- 
ler, recommencer, PLAT. Rsp. 358b. 
Émavoarave, faire reposer sur, 
avec tni et le dat. Ec. N. A. 5,56; 
avec éni et le gén. Nyss. '1,162a; 
avec le dat. Nyss. 1,5100, 633a |] 
Moy.4 se reposer sur, dat. Hon 2,1; 
se reposer sur qqn, dat. Ser. 4 Macc. 
8,12; sur oe ch. NT. Rom. 2, 17; 
ARTEM. 4,65 ; Ent et lace, NT. Luc. 
10,6; cf. Ser. 4 Reg. 2,15; 4,7,2 el 
17; Num. 11,25 el 26 |[2 en parl. 
d'un mécanisme, buter ou s'arrêter 
contre, Héron Aut, 266. 
Emavaréure (prés. inf.) rame- 
ner, faire revenir, Hpc. 648,7. 
*émavarmyvuue [0] (seul. ao. 
moy. poél. tnaprhéaoða) fixer so- 
lidement dans ou sur, Onrn, Arg, 
817. 8 
Err ovomnëéëe 5, bondir sur, An. 
Nub.1375. 
éTr-avaminto (part. ao. 2 -avare- 
oul tomber sur, d'où se jeter sur, 
se coucher sur, dut, EL. V.H, 9,24. 
Zmrgvoanhétte (paré. prés.) fa- 
Conner de nouveau, Axion. (Ary. 
95 c). ` 
éravanhé®, /.-rhevoopat ` F (3v 
en haut) À gagner la haute mer; ¿ni 
twa, Hor, 8,9, pour une expédition 
contre qqn ` éri tt, Xén. Hell.4,8,35, 


en vue de qqe ch. U3 fg. flotter à | 


la surface; étavarAwet (ion.) buty 
ëmea xand, Hor. 1,242, un flot de 
mauvaises paroles vous monte à la 
bouche {| IT (&vé, en arrière) revenir 
par mer, ramener un vaisseau ou une 
Motte, Xéx. Hell. 4,8,24; Dën. 1292, 
2; por. 1,28, 101 X> Jon. érava- 
"ip, HDT. U. ce. 

EtavoærAnpéc-à (inf. prés. pass. 
“0oûœ) remplir jusqu’au bord, Tu. 
Bens. A. 

Énavankdc, v. navano, 

ènavanvėo (impf. Éravérvouv) 
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reprendre haine, respirer de nou- 
veau, Hec. 12844. $ 
Énavanodtouéc, oð (ô) action de 


revenir sur, Oric. p. 8297 Migne | 


D iravatoðitw, de tri, A 1 
Énavarnoôtatéov, il faut revenir 
sur qqe ch., repasser qqe ch. Ansrr. 
G. SSC 1,3, 5 tube dSERaaro. 
Sit, de Sri, à.). 7 
émovanokéo-à , revenir sur qqe 
ch. Par. Leg.728e, Phil. 60 a. 
¿navanóàno:G, sac (ñ)répélition, 
redite, Du. 1, 254 (étavarokéw). 
émavapphyvuut [0] rompre de 
nouveau, rouvrir(une blessure, ete.) 
Pror. Cato.mi.T0 (part. ao. -avao- 
phéas); au pass. Hpc.415, 5. 
émavappunibe [tx] rallumer en 
soufflant, Jos, A. J. 19,9, 2. 
Émrovappintéo-& (part. prés. 
-oüvtes) s'enlever en bondissant, bon- 
dir, Kén Cyn. 5,4. 
énavédetots, æg (à) action de 


‘brandir (litt. de lever et d’agiter) 


contre, Tuc. 4, 126 (émavaoeito). 

in-avgosio (part. ao. pass. èt- 
avaostoðels) secouer en haut, agiter 
en haut, Hre. 915b ; fig, t, DH: 11,6, 
brandir age ch. comme une menace 
ll Moy. m. sign. fig. Jos. A.J.19, 
1,16. 

“ër-avackénrouar (seul. fut. 
-cxébopor, Dar. Theæt. 154e, et 
inf. ao. -oxébacdat, Prar. Crat. 
428 d) examiner de nouveau, 

inavaokonto-Â (seul. prés.) c. 
le préc. Puar. Hipp. mi. 369d. 

Enavéotaorc, EOG (À) [tă] 4 action 
de se lever .pour (age ch.) Hec, 
Prorrh. 80; ou action de se relever, 
DS. 18,31 [2 soulèvement ` phux 
rav&v, Diosc.8,6, de boutons,de pus- 
tules H 3 fg. n. Adyou, D. PHAL.278, 
élévatian de langage || 4 action de 
s'élever contre, soulèvement, ré- 
volte, HDT. 838,44,118; Tuc. 2,27, elc.; 
Puar. Rsp. 444b; d’où, en parl. de 
pers., ër. Opóvwy, Sopu. Ant. 533, 
rebelles qui s'insurgent contre le 
trône (sel. d’autres, au sens act. 
renversement des trônes) (érovi- 
oTt), t 

én-avaptéAlo : À relever, retrous- 
ser, CLÉM. Pæd. 3, p. 253 [12 com- 
penser, Anert, Mund. 5,18 || Moy. 
(prés. inf.) retrousser sur soi, CLÉM, 
Str, 4, p.618. : 

émavaotpépo : À se retourner sur 
ou vers,:faire volteface, Ar. Ran. 
1102 || 2 faire volte-face pour résis- 
ter, Tac. 4,730; 8,105 || Moy. m. 
sign. XÉN. WG 8,25; An, Eq. 244 
{2 revenir à la surface en se retour- 
nant, Arstt. fr. 816. 

Énavaotpopñ, De (à) À retour, 
Sen Am. Nud. 5951] 2 épanastrophe, 
fig. de rhét. ` Hernoc.Rhef. 286,1 
(Éravacrpépw). 

ÉTavétagts, swë (à) [tă] À action 
d'étendre ou d'allonger en levant, 
Ansrr. Pol. 3, 14, 121j2 fig. menace, 
Pris. 1, 282 (mavaretyw). 

ën-avateive, tendre en haut vers : 
rd rpdymhov, Aën, An. 7,4,9, tenir 
le cou levé vers : tàs xetpac, DS. 
Exc. 628,70, tendre les mains vers 
(comme pour prier): fig..Elmièac 
twl, Kéx. Cyr. 7,1,23, faire naitre 
des espérances dans l'esprit de qqn 
lj Moy. 1 tendre en haut vers: Béxtpoy 
zi, Luc. Cat. 18, lever son bâton 
vers qqn; pobous tivi, Por. 2, 44,3, 


énavapopd 


- faire naître la crainte dans Tesprit de 
qqn; éned, DH. 7, 53, diriger des 
menaces contre qqn [| 2 s’étendre lonr 
guemeni en parlant, être prolixe, DH. 
Rhet. 8, 14} D Part. ao. poël. 
Étavreivas, Orry. Arg. 60, 330. 

Er-avatéAlo (impf. Émavérekhov): 
Ltr, 4 lever : moðòðs txvoc, Eur, PA. 
104, ie pied (qui laisse sa trace su) 
le sol) || 2 faire surgir, dresser: 
xépôs Ex petémov, Opr. Cyn. 2,97, 
une corne du front {| Il intr. À se 
lever, abs, en parl. du soleil, Dn. 
54; Antu./2,178; en gén. èr. edvis, 
Escut. 4g.27,se lever de sa couche; 
Ex toù yápaxoç, Dun. Æmil.18, sur- 
gir du fond d'un fossé; fig. d émav- 
TEAAw (poél.) xpôvos, Po. O. 8,87, 
le temps qui se lève, o. à d. l'avenir 
H2p.suilé, se montrer, apparaître, 
Escut. Ch. 282; Eur. H. f. 1053 || 
D Poét. inavtéihw, Po. Antu. ll. 
cc.; part. ao. fém. émavrethagov 
Escut. Ag. 27. 

Ém-avatéuvo, couper de nouveau, 
Hec. V. C. 905; ARÉT? Cur. m. ac. 
1.4. 

èn-avatiðnpt : 4 refermer, /i//. 
ramener (le battant d’une porte) su - 
IL. 21, 535 |] 2 ajouter une charge, 
AR. Vesp. 148. 

ne ñs (à) lever postérieur 
d'un astre, Proc. Alm. {. 2,p, 406, 
82 ; p.108,8(Éravatékiw).  . . 

Én-avatpéno ` 4 bouleverser, ren- 
verser, Hon 3; 8 || 2 intr. revenir à, 
avec sis et lace. Crar. fr. 181 conj. 

émavatpépo (prés.) fortifier par 
une bonne nourriture, Hec. 420, 15; ` 
12441. ` 

n-avatpiyo (40. 2 travéðpapov), 
revenir en Courant vers, rpós el 
lace. Luc. M. cond. 86. 

Éravatpuyéæ-& (ol grapiller ` 
après la vendange, Spr. Deut. 24, 
21; avec un acc. Spr. Lev. 19, 10. 

émavabépo LU, Éravolow, &0. ng- 
vâveyxov) I ér. reporter sur ov à, 

‘d'où :1 faire remonter à : ti de twa, 
Dar, Rsp. 434e; Ar, Nub. 1080, 
rejeler sur qqn la cause de qqe ch., 
imputer qge ch. à qqu; te émi tt, PLAT. 
Leg. 680d; xpôs tt, Hec. V. med, 8, 
faire remonter à qqe ch. la cause 
d’une autre chose || 2 en référer à: 
rt dmép Tvog, Do, 21, 2,14, en ré- 
férer à qqn au sujet de qqe ch.; ou 
avec un seul rég.: tu Dim. 829,5, 
elc. rendre compte de qqe ch. VI 
inir. 4 se lever, se rétablir; Hec.118 b 
|| 2se reporter en arrière, retourner 
sur ses pas, PLar. Lys. 219 c|] Moy. 
Liz. reporter un message, XÉN. Hell. 
2,2,24; Pur, Artax. 29 [| IT inir. 
4 se porter en haut, d'où se mettre en 
inouvement, T. Locr. 96d ; en parl. 
d'une odeur, s'exhaler, Xén. Cyn. 
5,2 || 2 se montrer de nouveau, 
en parl. du soleil, Piur. M. 19e || 
D Poél. ituppépw, Sor. (DL. 1, 
52). 

Enavapopå, &c (À) 4 action de re- 
porter à, Arsrr. Nic. 5,2,5; Tu. H.P. 
1,2,4; particul. action de déférer ui 
jugement A un tribunal supérieur, 
AnD. 27, 37 || 2 £. de rhét. répétition 
d’un mot au commencement de plu- 
sieurs membres de phrase, Anert. 
Nic. 5,2; D. Pu, 2 6/; Lox 20,9: 
HDN GR. T. enn, pP. 53,94; 56,12; 
Hero. m. iò. 1, p.1743 11384, d'asir. 
le signe qui suit le centre, lune 
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ÉTovapuoxco 


constellation, Pror. Tetr. 412, 113; 
Sext. 791,3 Bkk.; Bas. 1,12 Migne 
ÉTayapépu). 

ém-avapuoto-à (prés. impér. 2 


` eg, deal [0] souffler, Ar. Th. 1175. 


żn-avapta (ao. éravépuaa) faire 
croître en hauteur, Ir, N. A: 10,13. 
Em-avapovéo-à (part. prés. 
sais.) redire après, Sext. M. 1, 130. 
ÉTOVAPEUTITHPLOS, ge, OV, qui 
jait expectorer, Hee, #1. 
ër-avaypéuntouar (part. prés.) 
expectorer, HPc.415,8.. 
GE se (DI expecto- 
rat.on, Hec. 415, 50 ; 416,5. 
-Em-avayxüvo , répandre sur, d’où 
au pass. se répandre sur, Oric.p. 
3259 Migne Get, 4vaxéw). 
` Érmavayæpéa-à, revenir sur ses 
pas, Hor. 9,18; Tunc: 1,134; An, Laus, 
461: Lu, Tuc. 1,63; mpôç tu, Tac. 
4,44, vers gie ch.; fig. êri tà kexOËv- 
co, Prar.Leg.T81 e, revenir sur ce 
qui a élé dit. f 
éravayépnots, sag (h)action dè 
revenir, d'où : 4 retraite, DS. Exe. 
510,31 || 2 reflux des vagues, Tuc. 
8,89. 
in ogëunch éen, V. Eau Är Mie, 
Snow ëuchelf e, par contr.-oibo, 
redoubler, Escut. Eum. 1014 conj. 
Bot aëpoe, ge, ov, qui convient à 
un homme, viril, DS. 4,50; Sexr. 
359,1710; tò ëravòpov, Corn.106, vi- 
rilité (èri, &vhp). ~ 
ënévôpoc, adv. virilement, SExr* 
M.1107. À 
` maveyeipo (part. ao. pass. 
-eyeptels) réveiller, ranimer,Hpc.85e; 
Pur. M.4101 a. 
_maveuéo-@ (paré. prés. pass.) 
dérouler, Gar. Gloss. p.454. 
éméveuue(impér. Erol, sbj.-lw 
opt. la, inf. tévat, part. 46) À 
se lever, croître, pousser, Hec. V. C. 
910112 passer d’un lieu à un autre, se 
transporter, avec ets el lace. PLAT. 
Tim.22e, etc. (13 revenir, retourner, 
Tuc.6,109,.etc.; en parl. d'écrivains 
ou d'orateurs ` Er. ¿mì Tv mpótepov 
Adyov, Hor.7,/38, révenir au sujet 
dont on a parlé auparavant ; ¿yo ò’ 
Bufeg dë dës émdveut, Zë. Hell. 7, 
4,1, je vais revenir au point d’où je 
me suis écarté; cf. KÉN. Cyr.1,2,15; 
Dém.240,8; En, népi twos, Har Leg, 
693 e, revenir sur qqé ch.; p. suite, 
parcourir de nouveau ou récapituler 
(un développement) acc. Prat. Leg“ 
693 c, Tim. 61 d. 


` &maveuretv, offrir en outre publi- . 
quement, Tuc.6,60. 


in avelpouat, V. ÉTavépoot. 

èn-aveic pari. ao. 2 d'ènavinpt. 

*£mavekkdo (ao. part. inaveh- 
xúcavtegs). tirér à sec sur le rivage, 
Arr.An.2,19,6. 

émaveuéo (prés.): 1 rejeter en 
vomissent, Hec. Epid.41,948 || 2 rame- 
ner de l'estomac dans la bouche, en 
parl. des ruminants, Gar.2,545. 
Em-éveuoc,oc,ov[à] venteux, Hec. 
1200 d (èri, ävepos, cf. Emnvenos). 


émavspevyouar (part. prés.) re-. 


jeter en rotant, vomir, Hrc. Acut.395. 

Emovépouar (seul. f. -ephoopat, 
ao. 2 Éravnpounv, d'où sbj. nové- 
popat, inf. éravepéodoi) interroger 
de nouveau: Ttva, An.Ran.485, qqn; 
rw ri, Esca. Pers. 972 Piat. Prot. 
329 a, gin Sur die ch.;tòv Oeôv ei, 
Yuc.7,25, demander de nouveau au 
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¿návoðog 


dieu si || D Ion. travsipopar, Hre. | teindre par des épreuves variées; 
Progn. 37. Ao. poét. dor. ëmavepd- | Toots mévotor yevedv, Escut. Sept 


pav [uë] Escur. l. c. 

émavépxouar (f. -aveheńoopat, 
ao. 2-avÿ\dov) I (&va, en haut) mon- 
ter vers : sis öp, Ze, Hell. 4, 8, 35, 
vers les montagnes; d’où en gén.pas- 
ser d’un lieu dans un autre, avec fe 
et l'ace. Hnr.2,109 UD (yd, en ar- 
rière) revenir, retourner, AND. ff, 
44; en parl. d'écrivains ou d'ora- 
teurs: Es ti, Dém.887,14; fir, XÉN. 
Hell.1,7,29, revenir àu sujet dont ón 
a déjà parlé ` Zoe) Deg Gudëen é£é- 
nv Bodiopat, DÉu.298,12, je veux 
revenir au point d’où je me suis écar- 
té; p. suite, parcourir de nouveau, 
récapituler, acc.XÉw. OEc. 6,2; Ages. 
41,1; Prat. Tim.1417 b. ` 

Émavepotéo-@, demander de 
nouveau: tt, PLar.Gorg.454 b, qqe 
ch.; twa, XÉN. Mem. 3,1,11; PLAT. 
Crat.413 a, interroger qqn de nou- 
veau. ‘ | 

Endveots, sec (à) relâchement, 
Anér. Cur. m. ac. 1,1 (ëmavinu). 

EnavéotaaËnaveotéoc, V. Erol 
GTA. | 

émavéxo (impf. éravetxov) : I tr. 
4 tenir levé contre : BEAN ér. ttvds, 
Héron 324, tenir des traits levés con- 
tre qqn || 2 maintenir, conserver : 
xopav, DS.17,115, une place || 3 sup- 
porter à la suite, c. à d. en mettant 
au second plan : otxeta za tots òn- 
poolo En. Piur.Dem.22?, subordon- 
ner ses malhéurs privés aux affaires 

ubliques UL intr. en appar. (s.e. 

auty) À se tenir à, se reposer sur : 

Ent tats ékmiouv, Dé. 857,10, se re- 
poser sur les espérances ; p. suile, 
se contenter de, dat. ALceur. /,38,4 
112 s'appliquer à, fixer son esprit sur, 
dat. ARTÉM. 1, 12. 

émaviko, revenir, Eur.I.4.1628; 
Ge tva, Dém.1156,8; Tpos Tiwa, Pos. 
6,58,3, vers qqn; rpde Tt, Paus. 8,9, 
2, vers qqe ch. 

in-avbéo-ô (impf. EmAvOouv, 4o. 
¿nhvðnoa) 4 fleurir en dessus ou au 
dehors, d’où Nleurir, Tacr. 5,131; fig. 
en parl.de lu beauté quis'épanowt, 
de la gråce quirayonne au dehors, 
Tucr. 20, 21 ; Luc. [m.7||2p. anal. 
en parl. de tout ce qui pousse ou se 
forme à la surface d'un corps (bou- 
ton, rougeur sur la peau, efflo- 
rescence sur le visage, Dec, 1221 g; 
dépôt de matières salines sur le sol 
de certaines régions, HDT.2,12); p. 
anal. en parl. de cheveux grison- 
nants, AR. Vesp.1065 [| 3en gén. se 
montrer sur ou dans, PLaT.Lég.710 a 
HD Impf. 3 sg. poét. Endvôsev, 
Tucr. 20, 21. R 

énév8qua, «tog ei fleur, fig. la 
partie principale o la plus brillante 
d’une chose, éclat, Jausz.Nicom.538 c 
(éravôéw). > 


EnévBnots, soc (à) floraison, 


PLor.4,3,18 (ëtmavBéw). 

navba (seul. part. prés. épq. 
érovêrduv) c. Error, À. Ru. 3,159. 

Emuvôibo (impf. fräien, ao. 
émhvôtoa: pf. pass. EmAvatomat) À 
couvrir de fleurs, p. ext. parer, or- 
ner: Éképavra xpuo®, Luc.H.conscr. 
Ai, revêtir un éléphant d'ornements 
d'or; twt épo@nua, Luc. H. conscr. 
43, colorer qqn de fard [12 fig. émail- 
ler comme de fleurs, DS. 1, 49; p. 
anal. frapper de coups répétés, at- 


951,entreméler d'épreuves nombreu- 
ses les destinées d’une race; en 
parl. du style, Per. 500 || Moy. 
se teindre de : atua, Escaz.Ag.1459, 
de sang- j 

énévBropa, atog (tò) fleur, sorte 
d'écume, Hrc. 69 a, 71 h, 2/1 e, etc. 
(étavOi£ew). 

Enavôrou6c, où (6) efflorescence, 
Diosc.5,107 (ëmav0iCw). 

ën-avBonhokéw-& (pari. prés. 
-obvra) enlacer de guirlandes de 
fleurs, Anrx.12,8. 

Er-avBpakis, tog (h)[àx] au pl. 
petits poissons à faire frire, An, Ach. ` 
670, Vesp.1197 (ini, ävOpaë). 

Emaviéopar-@uac(inf.prés.-1ü- 
oûou) [xt] s'affliger de, dat. X. Een. 
1,15. 

; navio, 3 pl. prés. ind. d'ira- 
vint. 

émavinue(/.-aviow, ao. ravia, 
ete.) I tr. 4 relâcher, laisser aller: 
twi te, PLur.Lyc.22, abandonner ou 
remettre qqe ch. à qqn; tàs xüvas Em. 
rüv deeg, XÉN.CYNn.7,1, laisser les 
chiennes se reposer de leurs fatigues 
I] 2 écarter : ré po6ov, Dim. 287,7, 
s'affranchir de la crainte H II intr. 
4 se relâcher, Puar.Phædr.266 à || 
2 p. suite, diminuer (d'intensité, Het. 
Epid.3,1096; de prix, Dém.889,9; de 
chaleur, Sosip. dans Arn. 378 f)., 

ÉTr-av LTTAUOEL (part. prés. tot 
pévots) s'envoler, Man. 5,220. 

éravrodw-@ (a0. imaviowoo. Ty 
égaliser complètement, rendre tout à 
fait égal : mpdç tva, Tac.8,57; rt, 
PLar.Leg.745 d, à qqn. 

èn-aviotnyt : E tr. aux lemps 
suiv. (f.-avacriow, ao. 1-avértn- 
oa) À relever (un mur) Dar. Leg. 
778 d || 2 faire se lever contre, lancer 
(desassaillants) : tivi, Pur, Seré.18, 
contre qqn; p.exé.soulever (un pays): 
twi, Arr.Hisp.101, contre qqn |} IT 
inlr. aux temps suiv. (ao. 2 Emavéo- 
za ef pf. émavéornua el ÉmavédTau, 
el au moy. Émaviorapor, f. -avacré- 
copa) 4 se lever, particul. se lever - 
d’un siège, IL. 2,85; selever pour par- 
ler, Dé. 355,23; sortir du lit, se te- 
ver,Ar.Pl.53912 se soulever,se por- 
ter contre ` tivi, HoT. 1,89,eéc.; Tue. 
1,145,etc. contre qqn; abs. Tuc.3,59, 
etc.; ot Emavaoteütes, Hor.3,68, les 
insurgés; avec un inf. Er, Topavveiv, 
Ano.18,13 (loi) se soulever pour s'em- 
parer de la royauté absolue 13 se 
dresser, en parl. de constructions, 
Ar.Av.554; avec un gén. s'élever au- 
dessus de, Arsrr.H.A .2,11,12; iepòy 
éraveornxôs Ts dyopäs, DH. 2, 50, 
temple élevé surie forum ; abs. être 
saillant, proéminent, en parl. d'or- 
ganes (oreilles, etc.) Aus P. A. 4, 
11,6, ete. : 

Emavioootc, cog (à) [vi] 1 action 
de rendre tout à fait égal, Hun, 3 
479 |12 cotisation, Naz.8, 133 Migne 
(Etaviodw). 

Enavuréov [i] vb. d'émavequ, PLAT. 
Rsp.532 d; Anstr.P.4.4,5,61. 

ém-&voôoc, ou (à) I action de sé: 
lever, ascension, Prat. Rsp. 532 b || 
II retour ` À au propre, Eur. Ep: ?, 
12 ; HoN 7,1,16; 8,7,19; au plar. 
Pcur. M. 641 e|] 2 t. de rhél. figure 
qui consiste à revenir en détail sur 
diverses pérsonnes ou choses qu'on 


2 L | 
ÉTaAvOLÔÉS ` 
a d’abord indiquées sommairement, 
RUFIN. p. 32; ALEX. T. on, p. 583; 
Puoramm. p.589; ot au contraire, 
récapitulation, résumé, PLAat.Phædr. 
267 d; Ansrr.Rhet.8,13,8 (ri, &yo- 
Zoch, 
émavoiôés-& (prés.) se gonfler, 
HPc.568,88; Arnsrr.H.A.4,6,6. 
émavotôiokouar(prés.) c.le préc. 
Hre. V.C. 904. ` 
Zar ovotvroop, opge (ô) qui ouvre, 
Man. 1, 810 (Get, ävoiyw). 
ënavorotéov, vb. d'étavapépu, 
Dot. 2. 87,8. e 
Znt-ovopféco- AA (sur l’augmient des 
temps secondaires, v. ci-dessous): À 
redresser, restaurer (la puissance de 
qqn, une institution, etc.) acc. Tac.7, 
77; Isocr.142 d; Din. 102,24, etc. |] 2 
corriger, amender, améliorer : tv 
vôuov, PLar. Leg.769 e, la loi; ën. tò 
dpäprnua, PLar.Prot.840 d, réparer 
sa faute; ër, Tiva, AR. Lys.528, remet- 
tre qqn dans le droit chemini| Moy. 
m: sign. Piar. Rsp. 861 a, Theæt. 
143 à, ebc.; Isocr. 75 b; Dén. 11,19] 
D> Act. impf. Emnvw pou, Isocr. 
274e; ao. ënnvwplwoa, Lys.194,17. 
Pass. impf. ërmnvwptoüunv, PLAT. 
Theæt. 148 a; f. ëtavopôwbŸoopou, 
Escun.79,12; ao. émnvwp@wOünv, DiM. 
130,17; pf. érnvwptwpat, Dén. 829,2 
— Moy. fut. ëravoplwoonut, au sens 
moy. Dar .Lach.200 b; Dém.200,23; 
On geng pass. DC.73,1; ao. érnvwp- 
Bwodpunv, Isocr.75 c; Déu.81,2. 
ÉnavopBoud, groe (tò) améliora- 
tion, correction, PLar. Theæt. 183 a; 
Dém. 774, 20 (ravopOdw). 
énavôpBwotcs, ee (à) À action de 
redresser, correction, amélioration, 
T.Locr.104 a; Dém.707,7 |} 2 action 
de faire tourner à son profit, PoL. 1, 
H ` 
émrovopBwtéov, PLur.M.24 a, êt 
plur. inavopdwrtéa, PLar.Leg.809 a, 
vb. d'iravopðów. i 
énavopBorhs, oð (¿)qui redres- 
se, corrige ou repare (un échec, une 
erreur, ete.) DIL8,67; DC. 54, 80 
(Etavopüdu). 

ÉnavopBotikéc, ñ, óv, propre à 
corriger, à améliorer, Ansrr.Nic.5,7, 
6; Grp. 79 (ërmuvopüdw). 

ÉTravtéA ©, V. ÉtavatéA kw. 

ET-ÉVTNG, ge, £G, qui va en mon- 
tant, Tuc.7,79 (xt, ävra). 

ènavtéčo (3 sg. opt. ao. rav- 
ttéceue) aller au-devant, Hu. Ap.152. 

èn-avtiéo-Â (impf. èmhvthow, f. 
Error äer, QO. ETÁYTANOO; pass. 
impf. innythovpny, ao. ETNYTANINY, 
pf. irhvthnpat): À puiser et verser sur 
Ou dans, Dar. Phædr. 253 a, 112 c; 
Ze tóv Gë Advatdwv midov r. Luc. 
Tim.18, D.mort.11,4,puiser de Peau 
et la verser dans le tonneau des Da- 
noïdes; ém. xol dpôev utá, PLUT. 
M.688 e, puiser de l’eau et en arroser 
et abreuver des plantes || 2 p. ext. 
verser en abondance, épancher à 
flots, inonder, fig. Xoyouc zi ér. 

. Eur. (PLur.M.502), ou Zog ovouc- 
twy, EL. N.A. 6,51, verser un flot de 
paroles sur qqn; au pass. être inondé 
ou submergé, DS.1,33; fig. ppovriou 
érnvrAnmévos, PLUT. M. 407 à, acca- 
blé (litt. inondé) de soucis. 

énévrAnua, atog (tò) fomenta-. 
tion, Diosc.2,99,132 (ëravrkée). 

éndvrAnotc, soe (à) action de 
verser de leau sur, mouiller, Hee, 
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| Acut.395; DS.2,10 (var. dx-) trav- 


Thëw). | 
. ér-avüo, achever, Hés.Se.811. 

indv [à] adv. ef prép.au-des- 
sus: À (avec idée de lieu) D'A. Ben, 
514 b, elc.; ò èT. nüpyos, HDT. 3,54, 
la tour supérieure ; en pari. d'un 
texte, ci-dessus, plus haut, Zen. An. 
6,3,1;Ansrr.Metaph.8,8,3; S1R.115; 
avec un gén. au-dessus de, HÉRON 
Aut.272; fig. yeyovivat Em. tivóg, 
Du AM 72063 c, devenir supérieur à 
qqe ch.; xpnuátwv Err. siva, DL.6, 
28, être au-dessus de l'argent, le dé- 
daigner || (2 avec idée de temps) au- 
paravant, DS. 16,42; 18,49; otêr. 
Dém.1390,26; ol èr. mpôyovor, Jos. e. 
Ap.1,7, les ancêtres]|3 (avec idée de 
nombre) au-dessus, davantage, SeT. 
Ex.30,14, etc.; avec un rég. au-des- 
sus de, plus de, gén. NT.Marc.14,5; 
dat, NT. 4 Cor. 15,6 (xt, ävw). 

éndvoBe, Eur. Alc. 468, et ná- 
voBev [ä} adv. 4 de dessus, den 
haut, Tac. 2,99; avec un gén. Ad 
Emdvwbéy pov, Spr. 2 Reg. 13, 19, 
lom d'au-dessus de moi, loin de moi 
I| 2 d'autrefois, Tacr. 7, 5 (éréve, 
Be, aii 
ÉrrévoBL Lë) adv. c. irávw, ANTH. 
11,404 (Emüvuw, Di. 

ÉT-AVOTEPOG, A, OV, C. Grdzepoe, 
Bas.1,309b Migne. 

na (pour ÉTÉ) v. T'AYYUUL. 

Énaët-épaotoc, oe, ov, digne d'ê- 
tre aimé, Prir.2,166 (Emoéos, pdw). 

én-&Ëtoc, oe ou o, ov: I act. di- 
gne de, gén. Escur. Eum. 272; Eur. 
Bacch. 716; Par. Soph. 218e; avec 
un inf. Sopu. 0.C.461; Piat. Leg. 
961b; particul. digne d'être men- 
tionné, Hor. 2, 79; 7, 9611 Il pass. À 
dont on est, digne: yåpos Er. Born, 
EL.971,union dont on est digne |2 p. 
suite, en mauv. part, mérité: nyos 
èm. EscnL. Sept. 865, trop juste dou- 
leur; xvpetv.t@v račiwv, Escut. Pr. 
70, recevoir le traitement quon mé- 
rite] X> Fém. tračia, Sorn. O.C. 
759; Anru.9,180 (èri, &Eroc). 

in ağróo-ô (ao. Érnélwox) 4 ju- 
ger convenable, avec linf. Goen. Di. 
803112 abs: avec une prop. inf. croi- 
re, Soru. El.658. 

énaëios, adv. dignement, Born, 
O.R. 133 (trdčtos). ; | 

naËiwois, soe (à) croyance. 
qu’une chose est juste, appréciation, 
estimation, DH. Exc. p. 2852 Reiske 
(Étoëtdw). 

ên-aËovéo-&, inscrire sur des ta- 
bles, enregistrer, Spr.Num.1,18 (ao. 
3 pl. alex. Ennéovobouv; cf. Groot. 
gou, SPT. Job 1, 4; mapetnpoüoav, 
Spr. Sus.12, etc.) (èni, &Ewvy). 

maËévroc, og,ov, qui repose sur 
l'essieu, THcr.25,249 (tri, &£wv). 

no, v. mayo et mhyvvp; cf. 
Zndfo, 

én-ao10r, Ge (h) [à] poét. et ion. e. 
Zoé, incantation, Op. 19, 457; Po. 
P.8 5,1; 4,217; HDT. 1,132, eic. (tti, 
&odf, cf. Étrwd). 

Ém-aoudix, ac (h) c le préc. Luc. 
Philopatr.9. 

én-aot86c, où (6) [à] e. imyðós, 
Ser. Ex. 7, 19; Sir.19, 13; Dan. 2,2: 
Pmi. 4,449; Arr. Epict.3,24,10 (ixi, 
à.). 

émaneth£w-& [à] lancer une me- 
nace contre : twt, lL. 18, 582, contre 
qqu; tivi tt, lL. 1,319; On. 13,127; 


DH 
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ETapX 
Hor. 6, 32; Sopu.A7.812; etc. mena- 
cer qqn de goe ch.; avec l'inf. Hor, 
1,189; Sopn.Él.779; Ar.Av.629, me- 
nacer de,etce.; abs.li.14,45; au pass. 
mpde couv ré Zem Émnmenpévot, 
Sopu. Ant. A08, menacés par toi de 
châtin:ents terribles. GE 


Znm-omepeläce., appuyer sur, d'où. ` 


au moy. Énarepeldopot, s'appuyer 
sur, dat, Posip. (Ars. 550 b). 

Znm-omepeire, roter ou vomir sur, 
Puik. 2, 893. 

Enonoôutéov[ü]ub.dusuiv.CLéu. 
888. ` 

Emanodves : I tr, (prés. impf: 
fut. et ao. 1) opposer un second lut- 
teur, d'où en gén. opposer.un rival 
à, dat. PLur.M.788 d || II intr. (ao.2 
-OTéduv, pf. -aroðiğvxa; moy. ira- 
modvouat, f. Uooua) se présenter 
comme second luiteur contre, d'où: 
A attaquer à son tour, dat. PLUT. 
Marc. 3 || 2 s'acharner sur: twi, An. 
Lys.615, sur qqe ch. : | 

ÉmanoBvioke (impf. Eruné0vn- 
oxov, ao. 2 Émané0avov) À mourir 
tout de suite après, dat. PLar. Conv. 
208 d ; Jos. B.J. 5, 19, 8; abs. Dor, 
Æmil.85||2 mourir sur ou pendant: 
En, Aôyois, Jos. A. J: 13,11,8, mourir 
en parlant encore. 

Em-anotkibo (40.3 sg. rombxi- 
osy} envoyer une nouvelle colonie 
dans, acc.DG.52,43. 

ër-anokteivo (ao. Zeg. tranti- 
xteve) tuer en outre, avec ¿ri el le 
dat. DC. 49, 23. 

En-amokado . (prés) passer. le 
tempsà jouir de, acc. Es. 121, p. 53 
Fur.; DS. Exc.b09,89. one 

émanéAAuut (ao. Éramwkecà) fai- 
re périr après, EL. N.A. 10,48; Luc. 
M. cond. 42 |j Moy. (ao. 2, Zeg èra- 
æwheto) périr après, DC.60,84. 

ém-anoAoyéopar-oÙpou, produiré 
de nouvelles preuves pour se justi- 
fier, PLur.Marc.27 doul. 

én-onovivauar (inf. ao. Éramovo- 
aðar) jouir de, gén. Dun, 7.287. 

Er-anonviyouar (opt. ao. $ mur 
yeinc) étouffer ou étrangler en outre, 
An Ko, 940. 


Émanopéw-® (ao. Émnnôpnou, ` 


ao. pass. Émnmophônv, pf. ÉTnTopn- 
Hoi élever un doute, soulever une 
question embarrassante, Por. 6,8, 6; 
d'où au pass. être controversé, Tu. 
Vertig.9; Por.6,5,8. 

Zngmépn Ha, groe (tò) doute qu’on 
fait naitre, question qu'on soulève, 
Onic.1,23f Delarue; Bas.2,219 (Era 
Topéw). | . 

. ÉTOnOpnots, soe (ñ) action de 
soulever un doute, une quéstion, 
Nyss.2,418; 8,251 (ëtœaropéuw). 

Éranopntikéc, ñ,0v, qui fail nat, 
tre un doute, DL.7,68 (émamopéw). 

ëmanogté\\© : À envoyer après, 
envoyer comme successeur, Por. 6, 
15,61} 2 simpl. envoyer, adresser: 
ypépuard tit, Por.81,12,14, une let- 
tre à qqn || 3 envoyer contre, Por. 82, 
21,11114 suivre, DS.15, 11 [| 5 en- 
voyer encore, AN, BYZ. T. otpat. 40, 
10. | i 
- Enanootoiń, fils (à) envoi vers, 
contre ou après, Symm. Ps.77,49 (ëmer. 
roeréh Ad), 

énénro, V. Épdrte. 

ÉTénUoov, V. ÉTAT. 

érapé, Be (à) [äp] imprécation ir, 
9,456; Poèr. (Arn,/66 a) (ni, apoj, 


| 


. contre qqn ; avec l'inf. foire vœu, ep | 48, 5; 5, 51, 10; au pl. Por. 6, 49,7 


` Ao. 2 sg- Eed, Soen: L. c.; pf. | courir, défense, Soen, 0.C.447; Eur. 


. 4,697 Migne; Nonn. 11,166. SiB. 5, ! 


7 Zmepugbt 


` maladroit, DS. Exc. Vat.p.5; PLUT. 


ÉTXPAOHAL — 724 — ÉTapoyOG 
mapdouti-dpat (40. Étnpacd- Str.2,p.429c); Piur.M.467 c (trapi 
pny, pf. Emapauai) [äp] faire des im- | otepos). 
précations : rive, PLar, Deg. 931b, | *Enapirar où "Eaéeuret (oi) les 
contre qqn; t, Sopa, El 388; Dim. | Eparites, troupe. de la confédé- 
955,7, prononcer. que imprecation; | r4tion arcadienne (3741 av. J.C.) 


vd ein, HDT. 3, 75; ANT: 180, 34; Lys. | Xix. Hell:7,4,22, etc.; DS.15,62;etc. 
421, 4, prononcer qqe imprécation Enépreta, as (à) secours, Por. 1, 


éraprhs, We, és, préparé, prêt 
Op. 8,151, ele. ; AH 4, Ka 299 
(nl, épréw). ' 
. émaprtilo, préparef,. A Bn 1, 
1210 (opt. ao. poét. 3 sg. raprio- 
cetev), d’où au pass. se préparer.être 
prêt à, avec l’inf. A.Ru.f,8177 (impf. 
8 pl. poći. ÉrapriCovro). - i 
- EnapTLKÓG, 9. óv, propre à faire 
lever ou gonfler, Angr Cur, m. diut, 
1,2 (żraipw). : 

ércaptôvo [ü]ajuster : fig. êm, öhe- 
Opôv tve, OPP. C. 2, 448, machiner la 
perte de qqn H Moy. (impf. 3 pl, poét. 
étaprovovro) préparer pour soj, Hu. 
Cer. 128 li DS Fut. ion. et poét. 
-uvéovoiy TO) Opr. Le, 

Zeroprüco (nt, 3 sg. ÉMAPTUE 
ajuster ut, Gr 8, fa ee 

ènapuvotýp, fipos. (ò) [č] c. le 
sure, der Ba 85,88. PE 

émapuortpie, toc D) [à] burette 
à huile, Ser. Ex. 88,17; Num. 4,9; 3 
Reg.7,35; Zach.4,2 (Erapôtw). 

inapita (ao. érhpuou) [čp] pui- 
ser, D.Curys.7, p. 411 || Moy. m, 
sign. Puur. M. 600c. 

énapxia,as (à) 1 province ou gou- 
vernement, préfecture, Por..1,15,10; 
1,47, 5; Pur, Cæs.4; NT. Ap. 28,84; 
95,1 |] 2 préfecture, charge de préfet, 
DS. Exc. 498,77; Ann. Epict. 4,1,55; 
4,7,21; etc.(Emapxos). .. 

Enapyxuk6c, 9, óv: 1 qui concerne 
l'éparque ou gouverneur, DC.75,14 j} 
2 qui concerne la province, de la pro- 
vince, provincial, PLur.Cic.36 (rop: 
veel 


prononçant. des imprécations, de, | (ëtapxñs). S 
Eur.1.À.60; cf. Peur. SyU ON D Enépkeoic, eos (ÿ)actiori de se- 


tripapar Dés. (e, Moy.ao.part. | Hec.759 (Érapréw). 

Érmapké®-@, .f. -é0w: À venir en 
aide à, secourir : rer, T'ucx.869; Her, 
4,91; Lys. 138,48, elc.; rar. TWG, 
Eur.Or.804, qqn; abs. EscuL. Sept, 
99; Soen, O.C, 7771]2 écarter, avec 
double rég. ; zu 6A60pov, Ir..2,878, 
écarter de qqn la mort ; trie zé ph où 
necetv, EscuL. Pr. 918, empêcher qqn 
de tomber; avec l'ace, seul : Th, On. 
17,568, empêcher qqe ch Jä p. suite, 
subvenir à, pourvoir à, en gén, ` tvi 
tı, Xén.Conv.4,43; Prat.Prot.821 a, 
subvenir à qqn en qge ch., c. à d. 
fournir qge ch. à qqn; Tvi twos, XÉN. 
Mem.1,9,60; Conv. 8,26; Arstt. Nic. 
9,2, fournir à qqn le secours de qqe 
ch.; avec Pace. ëm. Zug, tÒ wh et 
une prop, inf. Escur. Ag. 1170, 
fournir un remède pour que... ne; 
avec un dat. de moyen: fr, Twt, 
Eur. Cycl. 301, subvenir (à qge ch.) 
au moyen de qqe ch, ; abs. subvenir 
aux dépenses de, acc. Dn. N. 6, 103 
HA abs. suffire : gov émapeï, PLur. 
Sol.18, autant qu'il faut; zeng imh p- 
xeoev œroïs ixav@c, D. Cap. 2,226, 
cela leur suffit absolument, eéc.; p- 
suite, avoir toute sa force, prévaloir, | 
Born. Ant, 612. | 384d Migne (Enapyia). - 
. Éémapeñs, 6, és : 4 qui vient au ënapyog, ou (5) qui est à la tète 
secours de, Nic. Al. 577 |]2 p. suite, | de, chef, commandant, Fam, Pers. 
suffisant à, dat. DP.1104; PLur.Cie.7 | 327; à Rome, gouverneur d'une pro- 
{éxmpréw). : J] yince, Por. 5,48, 7; proconsul, pré- 
pos). . mépris, or, 0v, suffisant, Orr. | teur ou propréteur, Po. 11,97, 2; 

èn-apyupóo-® [ò] payer d’un iH.4,377; ANTH. 10,76 (ëmaprñs). Puur. Flam. 1; Be, ths móhsws, DH. 
poids égal en argent, dd. très cher, i raprobvroc, adv.suffisamment, | 2,832,7;.8,1658,11; 4,2050,7;2051,9; 
Mnésm, (Am, 3596). | Sopn.lil.354(Erapréw). Hon 2,6,12, préfet de la ville; ëm. ths 

néoSevotc, eme (à) arrosage, |  Enapkôc, adv. suffisamment, Ber. | ads, Du. Galb. 2, préfet du. pré- 
Epic. (DL./0,89)(érepdedt). | 4 Macc. 11,85 (ëmapxñs). toire; ëm. ó rôv grou émis som&v, DC. 
` émapôevo (prés.) arroser, CLÉN. |. nappa, atog (réi gonflement, | 52,53,1== lai. præfectus roi frumen- 
Hec, Epid. 1, 938; fig. vanité, Sora. | tariæ; ET. A vuxrouAaxüv ou Er, TOY 
(Sros. Fl.189,48) (Eratpw). vvxtõv, DC, 52,133, 1= vuutétapyxos; 
énépuevos, V. *Érapapiort. nr. vextôvuwv, Dun. Cie, 82 et88; ëm. 
ém-apvéouar-oÛpou, C. pvéomo, | rdv rexvrüv, PLUT. Brut. 51 = lat. 

À Par.32,11. A .præfectus fabrum {émdpxu). 
Æmépoupos, 06, ov, cultivateur, | ém-&pxo (impf. Étipxov, f- Énüp- 
On.11,489 (Ent, poupa). gw, ao. Énñpéa) commander Jusqu'à, 
783, On.48,891; Eur. E1, 1350; An, Enapotc, 20G (à) 4 action de le- | étendre son pouvoir sur, d'où com- 
Vesp.402; abs. sou. Ch.725; Sopu, | ver (un couvercle) Nyss. 2, 202; de mander à, avoir autorité sur, gén: 
EL.1197; Xen Cyr.6,4,18. À faire se dresser un mécanisme (sur | Kén. Cyr. 4, 6,2; PLAT. Criti. 116e; 

émapnyv, évos (6, à} [x] défen- : un théâtre d’automates) Héron Aut. | Isocn.69 e; rar. dat. Aer, Ann 287. 
seur, A Du, 4, 1089; Ornu.89 (êraph | 272]|2soulèvement,gonflement, Hec. | abs. à Rome, en parl..de l'aulorilé 
yo): . | | Coac.129; Ansrr. H.A.7,1,6, ee Jä) d'un præfectus, HoN 4,12,1, ou d'un 
énéphv, 0. melpe. | | action de se grandir, de s'enfler;.en | consul, Dar, Syll. 8 || Moy. (ao. 
Endpnpo, v. “ro paploxw. mauv.part, orgue, insolence, Ser. | tnpEdunv) 1 4. de rituel, Énüpéa- 

evos, D. Érapdopro. Zach.12,7: Ezech. 24,95; DL.T, 114; | cdot Aerdeeom, Az.4,471,etc.; On.8, 
Emr-apiOpécw-à[i] (prés.) A comp- Nyss.1,94,247,988, etc. . 840, etc. commencer à verser à la 
ter-en-outre, Paus. 10,5841 2 comp- Érapréo-& (40. ETAPIN; pf. | rônde dans les coupes, c. à d. verser 
ter Vaprès, nég. ind. au dat. ARSTD. | pass. part. érnprauévoc) altacher à, | la première part de vin pour la liba- 
4,863 6. Dind. ‘| suspendre; zé émnprnpévov,Amsrr. | tion au dieu (après quoi on servait le 

Æraplotepos, Be, op [à] qui est vin à boire) (ér. paratt avoir le sens 

de émoradov, successivement, à la 


Mech.2,4, la partie du joug attachée 
à gauche, Hor. 2, 9811 2 fig. gauche, | ou ‘suspendue sur; fig. Er. p660v 
ronde) || 2.p. ext. offrir: véxrap, Hu. 
Ap.124, le nectar. 


twi, Escun. 25,5; tipwpiav twi, EL. 
“énapoyh, fs (à) [2] secours, A. 


N.A.11, 5, suspendre la crainte, le 
châtiment sur da tête de -qqn; d'où 

Ru.f,802: twos, Luc. Alex.28, remè- 
de contre gie ch..(Erapñye). 


aupass.avecun suj.de-chose(crain- 
Le, etc.) être suspendu à ou sur, fig. 
Din. 332.fin; 666,14; Hox2,8, 4611|| Enapoyñs,ño,és [à] qui secourt, 
qui défend, Nic. AL. 710 (Enaphyw)- 
Ænapoyos, Be, Au dëi gut vient au 


Emapnoduevos, HDng A, C, 
*émapaploke (prés.inus. auquel 
on rattache oof, les formes d'ao. 
Enoox, de pf. Eräpnpa el d'ao. 2 
moy. sync. indppevos) À tr. ajuster 
ou fixer à ou sur: d ut, I. 14,167 
{énñpoev) une chose à ou sur une au- 
trell 2intr. (au pf., au pl. o, pf. et 
au pari. ao, moy. Dogt, ÉndpiLevoc) 
être bien ajusté à, 12.12,456(pl.9.pf; 
Zeg, émaphpet); d’où au partic. éna- 
pp, qui s'ajuste bien: mogolv èr. 
Ana, e3, ferme sur ses pieds; érdp- 
pevos, bien ajusté, d’où préparé, prêt, 
Hés, 0,599,625 (Emi, dpw). ` S 
Zapp bouuee, oc, o [a] exécr'a- 
ble, Paoc.f8 (érapdopat). 
émapéooc, OI. derre (ao, TA pa- 
£a) [äpj 4 fr, fermer violemment, 
Par. Prot. 814 d; Drun, Artas. 29 
112 intr, se briser contre, Go, 163-b. 
énéparoc,oc,ov [äa] maudit, Tac. 
8,97; Drun, Leg.8778; Ò éméparov Au 
uh olxeïv, Tue, 2,17, qu'il était inter- 
dit d'habiter sous peine de malédic- 
tion (étapaouat). S 
Emépyeuoc, og, ov, atteint d’une 
tache blanche sur l'œil, Arstt. H.A. 
9,1,22, etċ.; d'où fig. abseur, Escuz. 
Pr.499, Ag. 4118, Ch. 665, ete. (nl, 
&pyemov). . .* | 
. “émépyvpoé, 06, ov [Ù] orné où 
plaqué d'argent, Hpr.,50 (iml, &pyv- | 


58. 
ën-Anp fen (prés.)arroser, APRAN., : 
4, 6, 1d; au pass. TLocr, 402b ; fig. 
Loc.Anach.96. . i 
èn aphyo (f. ho, ao. impér. irá- 
gnéov) porter secours à, dat. Ju. 23, | 


Cato.ma. 149; Ara. 1791, 484-e (Emi, 
RpLOTEP c). i 
.Émaprotepérns,ntos (à) [X] gau- 
cherie, maladresse, Ansrr. Virt. 6,1 
(raplotepos). ` | 
‘Énaprotépoc [à] adv. gauche- 
ment, méladroitement, .Méx.-(Ciénr. ; 


Moy. (ao. poét. 3 pl. érapricavro) 
suspendre à, dat, Dnpg, Arg. 1334. 


r 


`. inapyrótne, ou (6) originaire ou ` 
habitant. d’une province, Júr.Ep.17, - 


WW 


Zmëoot 
secours de, qui protège, masc. On. 
11,498; Euk. Hec. 165 ; fém. A Rn. 4, 
196; neutre Axtu. 6, 219,21 (ëmapi- 
w}. 
i Lost inf. ao. de érédw. 
énacaunv, ao. de ratéouat ou de 
Raopout. | 

Ér-aoBuaivo (prés.) être essouf- 
fé, haletant, PriLsTR. 842; Ger, 4 
Macc.6,11. 

Ém-aokéc-@ (impf. Erioxouy, f. 
ÉTATxfow, QO, ETÁOXNOA, Pf- pass, 
‘écÂcapat) À travailler avec soin, 
d'où finir, achever, On. 17,266; fig. 
ét. fpwa tiuaïs,Pn.N.9,10, combler 
d’honneurs unhéros ` düvauly twos, 
Escan. 46,10, accroître la puissance 
de qqn || 2 s'exercer à ` tayxpürtov, 
Escux. 79,24, au pancrâce; abs. oi 
éraoxobvtes, AcHæ. (ATH. 418 a) les 
athlètes; fig. ën. téxvnv, Hpr.2,/66; 
Escan. 90,9; uvaunv, Hor. 2, 77: oo- 
glav, Ar. Nub. 517, cultiver un art, 
exercer la mémoire, pratiquer la sa- 
gesse. j 

émaokntéov, vb. du préc. ARR. 
TACT. 12. 

Émaouôc,oû (6) incantation, Bas. 
2,287 (Emddw). 7 

in-aonaipa (part. prés. -ovoa} 
palpiter sur, dat. Orr, H. 5,407. 

émaontddouat-oOuar [ï] se cou- 
vrir, commè d’un bouclier, de, acc. 
Do. 2,699 (iri, &omic). 

ém-ao-oûtepos, a, ov [5] À qui se 
pressent l’un l'autre, qui se succèdent 


sans interruption, IL. 4, 427; 8, 977: 


On.16,3866; Hés.Th.716; au sg. xdpa 
ër. IL./,428, vague qui succède à une 
autre ||2 p. surte, pressé, compact, 
fort: oùpoc, A Bu. 1, 579, vent vio- 
lent; xpnouoaëvn, A Du. 2, 472, be- 
soin pressant (p. * émavoÿtepoc, de 
éri, dvd, th. ov- de asi, suff. ~re- 
po-). . , 
énacoutepo-tpiôñe, ge, ée [ŭi] 
ui frappe à coups pressés, Escut. 
Ch.426 (Ëracourepos, tpi6w). 

énaotéov, vb. d'èndðw, PLAT. 
Charm.158 c. 

émaotpénto (ao. trýotpapa) À 
inir. lancer des éclairs sur, dat. 
Pcur.M.594 d; abs. Axra.7,491] 2 tr. 
faire briller comme un éclair, ace. A. 
PL. 141; omivôipas poor, Nonn. 
18,74, faire briller comme des éclairs 
sur le visage. 

ET-acyx&A\w (prés.) s’indigner : 
ni zu, Man.3,86, de qqe ch. 

ér-aoxokéouat-o0par (impf. to 
gxohoëunv) s'occuper de, être oc- 
cupé à, avec ¿v et le dat. Nyss. 1, 
03. : 


Em greutZen (sbj. prés. -wat) [à] 
être attentif à, avec e et Vace. Tu. 
Vertig. 9. 

én-atpepéo-@ (sbj. ao. -Aon)res- 
ter immobile, en repos, Hpc. Ar£.800. 
, ÉMÉTTS, v. Étaiaow. ` 

‘érrouykZ co (impf. Emnvyatoy, ao. 
érabyaoa) À ir. éclairer, illuminer à 
la sarfuce, Max. T. xat. 26 |] 2 im- 
pers. Exavydler, Doten 4,89, 4, il 
commence à faire jour|| Moy. jeter 
les yeux sur, regarder, ace. Auen. 9, 
58; 19,91. ‘ 

ér-avôdo-à (seul. moy.) appeler 
à haute voix, invoquer, acc. Goen. 
Ph.395. 

Enm-oufoët éi otemt (inf. ao. des. 
So) [6à] c. lesuiv. Ann An. 4, 9,8. 

ër oufoëtZopet (part. ao. Aen. 
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évouc) [6&] s’obstiner dans, Zei ef 
Ze dat. Jos.B.T.3,7,11. 
in-avito-ô (impf. Exnvhouv, ao. 
Era goe) accompagner avec la flûte, 


-| dat. Luc. Sacr: 12; im. tyt tò yd- 


mov, ATH.184 f, accompagner de la 
flûte la pyrrhique ; abs. Luc. Salt. 10; 
au pass. Eur.H.f.895. 

Zou hla, ag (h) c. fraen, Prut. 
M.508 à. 

érmaovAltoupar (impf. Ernuké- 
pny, 4o. Étnvodpnv ef ErnuAloünv, 
pf- innóhopot) passer la nuit en 
plein air, A. Du. 5,929; partieul. bi- 
vouaquer en plein air, Tac. 3. SA. 424: 
DH.2,6; Prur. Ant. 44; tr. th réie, 
Por. Syll.29, bivouaquer près de la 
vile || S— 40.8 pl. tnyuhloavto, 
Tuc. 4, 134; inuhicðnoayv, D.Cme. 1, 
p.250. 

énavAuov, ov (tò) À petit bien de 
campagne, Escan.Ep.9; Por. 4, 4, 4, 
etc. |2 ré état, ALcpur. 8, 39, le 
lendemain des noces (dim. d’Éxav- 
Ms). 

ÉravAc, toc (à) À endroit pour 
passer la nuit, parlicul, pour le bé- 
tail, parc, étable, Hor.1,741 || 2 bien 
de campagne, DS.12,48; Dias, Pomp. 
241183 camp, bivouac : Breu tort- 
Gûat, Prat. 2 Ale. 149c; Por. 16, 15, 
5, établir un campement auprès de, 
ëmt ef le dat. (rl, adh). 

Etaulos, ou (ò) 4 étable, parc 
pour les bestiaux pendant la nuit, au 
pl. On. 23, 358; A.Ru. 1, 800; où tà 
ëravha, Bon. O.R. 1188]| 2 p. ext. 
résidence, Escuz.Pers.870; LYc.695; 
Së, zé Er. Soen. 0.C.669 (èri, ad- 


émovEdve, f.-avéfow, accroitré, 
augmenter, THG.7,70; DÉN. 88,1, etc. 
ll Moy. s’accroitre, croître, Dan. 
Tim. 19 a. . 

navn, né (À) croissance, agran- 
dissement, Prat. Leg. 815 e (travțd- 
vw). 

énauËné, a, ée, qui s'accroît, 
Hrc.11854; Arér. Caus. m. ac. 2,7 
(Éravé déve). 

énabEnois, eog (à) À croissan- 
ce, accroissement, agrandissement, 
Par, Leg. 957 d ; Dor. Sol. 15 |] 2 
avantage, profit, Por.5,88,6. 

émavéopar (seul. prés.) c. Etav- 
Edvw, XÉN.OEc.7,48. 

Énabpeorc,ewc (à) au pl.fruit,ré- 
suliat d'une chose, Hnr. 7, 458 (nom. 
ion. -Éoteç); Tac.2,53 (éraupioxw). 

érraupéc (seul. prés.) c. émavpl- 
oy, Hés.0.417. 

Énadpnous, soc (à) e, Éravpeots, 
Dénocr. (Sros.F1.76,17). 

éraupiè, souffler, en parl. du 
vent, Jos: B.J. 1, 21, 5 (tni, aùpa). 

émadprov, adv. le lendemain, 
Poz.8,15,6; Spr.Gen.19,34; Num.11, 
32; Judith 7,1 (tni, abptovy). 

Émauplioko (n. ci-dessous les 
formes usitées) 4 prendre une part 
de, avoir une part de, jouir de, obte- 
nir, avec un gén. de chose ` de, 
IL.18, 802, qqe ch.; avec un gén. de 
pers.: xv6Epvntipos, A.R4.2,174, se 
procurer un pilote; abs. On.17,81]] 
2 p. suite, parvenir à, toucher, at- 
teindre, effleurer : xpdu, IL. 11, 573, 
etc. la peau; Mov, ÎL. 28, 340, heur- 
ter une pierre, en parl.d’un moyeu; 
abs. lL. 14,8391 |] Moy. émavploxopoi 
(f. Émauphaonu, ao: 2 Emnupéua, 
d'où inf. émavpéotou, ete.) recueillir 


E i 
ENTARA 

le fruit de, retirer un résultat de : 4 
en b. part, retirer un avantage de : 
Tvog, ÎL.18,788; EUR. I.T.529, de oe 
ch.; rt Ëx Tivos, AND.20,2; et And Tin 
vos, ANTH. Y, 882, retirer de qqe ch. 
qqe profil; ou simpl. tvog, Eur. T.T. 
529; ATH. 336 b, jouir de qqe ch. J} 2 
en mauv. part, ressentir les effets 
fâcheux de, gén. IL. 1,410; 15,17; 
Hor. 7, 180; Eur. Hel. 476, de qqe 
ch.; tu, OD. 18, 107, éprouver qde in- 
convénient; ti two, Farag. Pr, 28, 
Ou dmo tivos, DémocR. éprouver qge 
inconvénient de qqe ch. USA Act. 
prés. ind. 3 pl. ënaupievouer, Than. 
111; ao. 2 Erndpov, d'où subj. 38g.. 
émavpn, IL. 11,391; 13, 6497 A: Ru. 
2,174 ;inf.émaupet, IL. 11, 573; 23, 
340, 0u éravpéuev, IL. 18,302; Ot 17, 
81. Moy. prés. tnauvplozopat, IL. A8. 
788; Hec. 236, 13; 502, 14. Fut. inf. 
tnauphosoðar, IL. 6, 853. Ao. 1, 287. 
Émnôpo (sel. d'autres, tnópõu) 
EscaL.Pr.28; 3 sg. Ennôparo, Anst. 
Nic. 8,18,11; inf. Émadpactor, Hee, 
Jusjur. fin. Ao.2 Ennupépnv, Euk. 
Hel. 469; 2 sg. poét. Exañpso, Po, N. 
5,49; sbj. 2 sq. éng. Eradprou, 1.15, 
17:83 wi êraúpwvtot, Iu. 4, 4/0; opl. 
3 sg. tnaúpotro, HDT. 7,4180; inf. 
inavpiobar, Rur. I.T.329; Ann. 20,2: 
ATH.336 b, ete. GE aravpétw). 

émaütéc-à : À jeter un cri on des 
cris; en parl. de chevaux, hennir, 
Q.Su.14, 327 |12 pousser uneri d'ap- 
probation, acclamer, Catr. An. 102; 
Tucr.22,91;Q.Sm.4, 262:avec un ace. 
de même sign. Ex. Boy, Cari. Dian. 
58, pousser un cri d'approbation 
HS Impf. poét. Erabreov, Taen. ` 
22,91; 8 sg. Emadres, Q.Sm. 9, 130 et 
re ao. 3 sg. Ernbrace, CALL. Ap. 

02. 


navtika, adv. tout de suite 
après, Orpa. Lith. 329. 
ér-avrounaribo[à] c. abropurltt, - 
DS. Kee, Vat. 116,20; Dn 736. 
émautonokéo-@ (inf. 40. Font) 
venir de soi-même, póc ef lace. 
EL.N.A.9,11. ` 
Emavxévioc, ge, ov, qui étreint le 
cou ou la gorge, Po. P.2,98; en parl. . 
d'une esquinancie, ANTH. 6,34 (xt, 
of da). Er 
Ém-avyevoc, oG, ov, €. le préc. 
Moscun 46. 
imavyto-Â (20. Ereadugec) exul- 
ter de, dat. Sobn. Ant. 488; An. Av. 
628; avec l'inf. avoir la confiance 
que, Sorn. El.65. : 
in- avyuto-Â (parl.uo.Eravxph- 
cac) être au sec, en parl. du lemps, 
Soru.fr.470 (iri, otopdcl, 
Zoe [0] pousser un cri en ré- 
ponse, Escur. Ch. 828. 
Enapaipeors, soc (à) lëael action 
de retrancher encore, Anér.Cur.m, 
ac.1,1 (Étapopéuw). 
ër-apatpéw-®,retrancher encore, 
Gaz. 6,186b; Arér. Cur. m. ac. 2, 
10 


inapavičo [äx] faire en outre 
disparaître, Lysis (James. V: Pyth. . 
77). 


żnapavaivæ, faire sécher, d'où 
au pass. (ao. Étapavévünv) Ak. Ran. 
1089, se dessécher, se consumer. 

Ert-apéo-& [ðe] toucher à la sur- 
face, tâter, effleurer, Escur. Pr. 849; 
Prat. Crat. 404d, ete. | D> Mey. 
m. sign.: abs. Hrc.861,95; e, HLD.2, 
17; Twos, ANTH. 5, 222; Anar, 93; tou- | 


i 
` 
i 
| 
1 


ÉTAPETÉOV 
cher légèrement ou tâter qqe ch.; 
xetptrivos, Moscu.?,50,caresser dou- 


cement de la main qqn ou qqe ch: 
fig. effleurer, avoir une teinture de : 


` avos, ALCPHR. 3, 42, de qqe ch. (éta- 


p)- e 


2 


.… émopetéov [à] vb. d'ëragtont, 


Gxror.18,8,1. 
mor, ñs (à) [&] d'action detou- 
cher à la surface, p. suite, de toucher 
à, de manier, Escuz.Suppl.18; PLUT. 
Tim.46b ; èr. Aŭpas, EuryPs. (STOB. 
556, 39) action de toucher de la lyre; 
fs: atteinte, blâme, châtiment, 
LUT. M. 46d || 2 sens du toucher, 


Dar, Theæt.186 b (nl, Audi. 


"Enapnis, t80c (à) [ä] la fille d'E- 
paphos, c. àd. Libya, Nonn. 8, 289 
("Enagos). 

Enkpnua, atog (tò) [X] attouche- 
ment, Dioc. E p.10 (itagaw). 

Zmédhnote, sag (à) action de tou- 
cher à, attouchement, CLém.241 (ima- 
áw). 

Zm-oglnut (f. inaghow, v. inp) À 
lancer contre : êm. Tà mañté, XÉN. 
Cyr.4,1,8, lancer les javelots : xepa- 


i pie avt, Du, M.241 b, lancer une 


rique sur qqn ; tods irrous tots im- 
nedor, Dot. 10,89, 3; Eképavtäcs tvt, 
Paus.7,12,8, lancer des chevaux con- 
tre des cavaliers, des éléphants con- 
tre qqn; Éautov mAaxodvrt, ALCPHR. 
1,22, se jeter sur un plat || 2 pousser 
vers.: mp06ata, Tu. H.P.8,7,4 et 11, 
9, des moutons vers (le pâturage); 
roi, Ansrr. Mir.175, émettre un 
son. 8 
"Enédboe, ou Iël seul. voc. "Pei: 
te, fils d'Epaphos, dn de Bacchus, 

RPH. H. 49,7; 51,9 dout. $ 

“Enxpoc, ou (ô) [à] Epaphos, fls 
de Zeus et d' Iô, Po. P. 4,14; N.10,5; 


Escas. Pr. 841,elc.; nom du bœuf 


Apis chez les Grecs, Hor.2, 158; 8, 
27 et 28; EL.N.A.11, 10. 
Em-apptéco [äp] (seul. part. prés. 
épq. dea) se couvrir d'écume, 
ONN. 48,318 (Ëtappos). 
in-appiğao (prés.) [à] e. le préc. 
Moscu.5,5; Nic. 47.81; NT. Ep. Jud. 
43. 
émappoôroia, oe (à) [to] beauté 
attrayante, charme, ATH. 242c; APP. 
8,14 Schweigh. ; D.Cur. 2, 118 (tna- 
@podtros). "` ` 
ém-app6ôutos, ge: og [i] À qui in- 
spire Famour, aimable,charmant, en 
parl. de pers. HoT. 2,135; Escan. 33, 
35; en parl. de choses, XÉN. Conv. 
8,15; Isocr.219a ||2 traduct. du lat. 
Felix (surn. de Sylla) favori de la 
Fortune, c. à d. de Vénus (au jeu de 
dés} Pur. Syll. 34; cf. App. Civ. 1, 
97 | Cp. -drepos, XÉN. Conv. 8, 15; 
sup. -évatos, XÉN. Hier. 1,385 (iri, 
’Agpoditn). 
` 'Érrappéôroc, ou (5) Epäphrodi- 
tos, A. Dor Ant.79 (cf. le préc.). 
Enabpoôiros |T] adv. avec grâce, 
d'une i:.anière charmante, DH. Lys. 
41; ALcPHR. 8. 7. | 
E oG, ov, couvert d’écu- 
3 


` me, Hec. Epid.1,969 (tri, Gepdc), 


émapuaoo [ä](40. Zeg. ÉtAguos 
[ÿ}) verser sur, (Up. 79.288. 
` éné&xBaeta, oe (à) importunité, dé- 
sagrément, offense, Carvs.8, 597 Mi- 


: gne; Bas.2,1019,1164 (Emax0ns). 


ëm-ax8ëw-à, charger, TryPx.690. 
Zer-oyfäe, Oe, és : À lourd, pe- 
sant, AR. Rån. 940 || 2 qui està char- 
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ge, importun, insupportable em parl. 
de pers. et de choses, abs. Pitar. 
Phæd. 87a; Dém. 228,21; elc.; ën, ës 
twa; Tac.6,54, qui se rend à charge à 
qqn (parson arrogance); ré étaxbés, 
Pirar. Prot. 816d , etc. caractère in- 
supportable || Cp. —Zorepoe, PLar. 
Leg .688d; sup. -Éotatos, Puar. Ep. 
107 (èri, &x60c). ` 

Zog, charger, d'où au pass. 
être chargé de, acc.,aupr. et au fig. 
Puiz.2,25,76,103,150, etc. 

Én-&yxBopau (seul. prés.) s'affliger 
de, dat. Eur.Hipp.1260. 

énax88c, adv. avec peine, péni- 
blement, DH. Thuc.41 | Cp. Étox0é- 
oxepov, PLar.E p.827 b (Étay@ns). 

ém-ay\do [0] À intr. être obscurci 
ou obscur, A. RH. 4, 1480; Q. Su. 14, 
462 || 2 fr. obscurcir, Tuém. 144 e 
(Ent, áxhús). 

ëm-ayviôtos, a, ov [Yò] qui vole 
comme un brin de paille, ANTH.9,456 
(êri, dxva). 

èn-áyvupar IO) (seul. part. prés.) 
s'affliger de, dat. Tryen. #24.  . 

ingo, v. Érateo. 

Ze, v. Érnv. 

Zmeféogro, v. Emëofu, 

inebiov, v. {t:610w. 

érr-esyyeh&o-@, rire de, se moquer 
de, dat. Goen, 47.989; KÉN. An.2,4, 
27; natü et le gén. Soen. Aj .969; abs. 
Sorx. 47.454; Escux. 52, 28|| D—- 
Part. prés. fém. épq. émeyyekowoa, 
OPb.H.2,303. Impf. itér. 8 sg. rer. 
ÿEdaoxe, Q.Sm. 14,397. 

Émeyyvéw-& (inf. prés.) donner 
une caution, Lys.117,35 (loi), ` 

émeyeipo (f. -eyep®, ele.) À tr. 
réveiller, éveiller, On. 22, 431; AR. 
Av. 83; avec sign. pass. au part. 
pf.éreypnyopws, PLur. Brut. 86, qui 
est éveillé |] 2 fig. réveiller, ranimer: 
otáoty mékeuôv 0’ ebdovra, Sor.8,19, 


“une dissension et une guerre endor- 


mie; dot xelgevov xaxóv, Goen, 
0.C.510, un mal depuis longtemps 
assoupi; au pass. être ranimé, en 
parl. d'un ressentiment,Hor.7,187; 
du courage, DS.14,52 [| 3 exciter : 
rw gien, Prar.Leg.657, pousser qqn 
èqqech.|| D Pass. ao. 2 sync. 3 
sg. éméypeto ef part. Émeypôuevoc, 
IL. 10,124; 14,256; On. 20, 57. 
Zmérevrg, V. ÉTLyÉyvouaL. 
ëmeyepuéc, où (à) excitation, 
CLém.1,481 Migne (ëreyelpw). 
Énéyepots, sag (h) action de se 
réveiller, réveil; Hee, 768 (éxeyelpu). 
Eneyeptéov, vb.d’Émeyelpw, CLÉ. 
219. 


ÈNEYEPTLKÓG, M, Óv, propre à ré- 
veiller, A exciter, ArsTT. Probl. 6,5; 
sd le gén. Dor. M.188b (émeyel- 

w). 
S émeyesptikôs, adv. en excitant, 
CLÉM.1,492 Migne. 

ér-eykakéw-@ [à] adresser un re- 
proche, rég.ind. au dat. Lys. 112, 
17. 


ån eykánto, avaler par-dessus, 
Ar. Eq.493. : 

Zn-erseyéie Joël (seul. part. 
prés.) ricaner de, dat. Lyc.285. 

én-eykekzdo, exhorter vivement, 
exciter, BEur.Cycl.652. 

énr-eykepévvuur [5] mêler en ou- 
tre: doot, Pzur.M.1025 b, une chose 
à une autre || Moy. prendre sur soi, 
se charger de, Dar, Pol. 273412 
mêler, mélanger, Nic. 47.166, 


nei 
ém-eyk\do-&, tourner vers : óọ- 
Oarpoÿs, DC. 79, 16; Bhépapa Ze tt- 
va, DC. 51, 12, tourner les yeux vers 
qqn. S ; (rò) ti 
énéykAnua, groe (tò) accusation 
Sor. CW. 269) (ineyxahśw). us 
ën-eykAivo [| incliner vers, tour- 
ner vers, avec Ze el l'ace. GAL. 4,88. 
in eykoiknto, graver dans on 
sur, dat. Lyc.782. , 
éréykpavte, Lëoe [à] cervelle, 
EnasistR. (GAL.5,603). Les 
En eykpeuávvupat [5] (seul. opt. 
ao. 2 sg. Éneyxpeudoato) suspendre 
au-dessus de, dat. Nic. fr. 4,2. ; 
in-eykukìto-â envelopper dans, 
enrouler dans, entremêler à, Arsro. 
2,514. 
in-eykuhtopat [üt] rouler dans ou 
sur, CLÉM.877. 
Éméypeto, v. Émeyelpe. 
éreyyaivo (f.-xavobuat, inf. ao. 
Émeyxavetv) rire ou rester bouche 
béante au nez de qqn, dat. EL. 
(Suin.); Puryn. (Duer, 8 158). 
Én-eyxahdo-& (prés. 8 pl. poét. 
-xækdouat) [x&} relâcher, Nic. Al. 
439. 


Émreyxetpéo-à (part. prés.) e 
éyxetpéw, GAL.2,221. . 

Eneyxeipnorg, eas (h)e. Éyyelpn- 
og, Jos. A.J.15,4,2 (èreyxetpéw). 
- Éneyxeümou, v. le suw. 

žn-eyxċo (seul. prés. el ao.) ver- 
ser encore sur, verser par-dessus, 
Hre. 532,23; Héron Spir. 207,210; 
in. Zi Ze" Ain (ua) Eur. 
Cycl. 423,. remplir, verser coupe 
sur coupe || D> Prés. inf. ion.-xé- 
sw, Dec, le. Part. sans contract. 
émeyxéwv, Eur. Cycl.493 ; -xéovrec, 
PriLox. (Aru. 409e). Ao. sty. 3 sg. 
poét. tneyyevnot, Nic. (Aru. 372f). 

émeyxuuatio [5%] 1 verser en- 
suite dans, HirriatR. p. 74, 19112 
verser ensuite par-dessus, Diosc. 5, , 
237 (èni, de? 


2 H 


TT-EYX0VE, forme ré 
xéw, Héron (Math. 216). 
E ou (ô) [ü} échanson, 
chez les peuples de l'Hellespont, 
Dén. sceps. (Aru.425c) (Eh. Émeyxv-, 
d’éneyxéw). à 

Enédpauov, ao. 2 d’ÉmiTpéxe. 

énéôpn, v. Épédpa. : 

Enénv, v. émet 1. 

En-ebibo (ao. pass. inf. Enedto- 
Ofvar) accoutumer, ARISTOX. p. 33 
Meib. 

nei, conj. À (avec idée de temps) 
I après que, lorsque : 4 avec Vin- 
dic. d'ord. à l'ao., pour marquer 
que l’action s'est faite à un mo- 
ment précis ` ¿nei p’ sVEavro, IL. 7, 
458, après qu'ils eurent prié; rel 
Kôpos xareréupÜn carpdrns Avdlac 
xal Dpuylas, XÉN.An.1,9,7, lorsque 
Cyrus eut été envoyé comme satrape 
de Lydie et de Phrygie; cf. I1.1,57; 
etc.; à limpf. pour marquer une 
action ou une manière d'être d’une 
certaine durée: met noûéver Aapetos 
xal dnwmrreve Thy TeheuThv rot flou, 
XéN.An.1,1,1, comme Darius s'affai- 
blissait et avait le sentiment qu'il 
touchait au terme de sa vie; p. opp. à 
unao. ¿nel drnvriabev à påhayé xat 
A edit Zeférforg, Zen An. 63. 
27, après que la ligne eut commencé 
à s’avancer, et quand la trompette 
eut résonné || 2 avec le sbj. accom- 
pagné de Zu (poët. xe), lorsqu'il s'a- 


c. e rey- 


> $ 
EMEL 
git d'un événement futur indiqué 
comme possible : où yàp ëT &AM 
čotot Ouxrwph, émet äv GUYE rótpov 
émiornc, 11.5,4/9, car il n’y aura plus 
- autrement de joie (pour moi), lors- 
que tu auras, toi, subi le destin ; ou 
d'un fait indiqué comme prochain: 
épè ò’ AEs, émet ve mupôs Ospéw, On. 
17,28, (ton serviteur) me conduira, 
aussitôt que je me serai chauffé ` où 
d'un fait ones une idée de 
vépélilion ou d'habitude : fré A 
éklyov te oo te Épxou Buro ër) 
vas, émet xe xdpw Tohepibwy, TL. 1, 
168, mais moi, je n'emporte sur mes 
navires qu’une petiie part, après 
m'être fatigué en combattant; en 
ce sens, gqf. suns &v (ou xs) : dor 
émet ouv norjan &ðúpuata, Bh avte 
ouvizeve, IL.15,363, (comme un en- 
fant) qui, après avoir en se jouant 
construit des-édifices de salle, les 
renverse et les confond; cf. On. 20, 
86; Hn.Ap.158; Sopu.Ant.1025, O. 


C.1226, etc.|13 avec l'opt. sans du 


(ou us) pour marquer une idée de 
répétition où d'habitude ` &\N ër, 
émet CevEeuv do” äppaow dao: tr- 
mous, [1.24,14, mais lui, chaque fois 
qu'il attelait à son char sep coursiers 
agiles; cf. 11.8,269; On.24,254; Tuc. 
8,38; XEx.Cyr.1,6,84; 5,3,55; 8,8, 
21; An.1,5,2; 4,2,28, etc.; —ou dans 
le dise. indir. de Tavoopévous roi 
Boot, trel opäs tôouev, XÉN.Cyr. 
. 1,4,21, (espérant) que lennemi ces- 
serait la poursuite, quand on aperce- 
vrait leur mouvement; cf. XÉN. An. 
7,2,27, etc. |] 4 avec l'inf:, par at- 
tract. d'un inf. dépendant du verbe 
de la prop. princip., dans le disc. 
indir. : inel dE opéas Tapakau6dvev 
rote “EXanvos, Hor.7,/50, lorsque 
ensuite les Grecs voulurent les faire 
entrer (dans la ligue) || Rem. En 
ces divers sens, ¿nel est souv. ren- 
forcé par un adv., une locut. adv. 
ou une particule ` abrix’ trel, IL.12, 
893; On.14,158; mel torora, Eent. 
Pr.199; XÉN.An.7,2,6; Gel ed0éuwc, 
XEN. Hell. 3, 9,4; émet tà pre, IL. 
12,420; ret tò mpürov, Escut. Ag. 
1286, aussitôt que, dès que; ¿rel &p, 
lL. 6, 426; 9, 409, etc.; Pret p`, IL. 4, 
458; 15,418; Emel oùv, 1u.1,57; 3,4; 
ion. ¿nel ou, Hor.8,9, lors donc que; 
émet yàp òh, Hor.9,70, lorsqu’en effet 
HU depuis que, avec lao. : Ze pdha 
mod TAGYXOn émet Tpoins rrohe- 
Opoy Exepos, On.1,2, (Ulysse) qui a 
beaucoup erré sur mer, depuis qu'il 
a détruit la ville de Troie; déxutov 
pèv Bea: toô’ mel Mevéhaos 2é Aya- 
pépvwv ordh od pav, Escut. Ag.40, 
voici la dixième anñée depuis que 
Ménélas et Agamemnon ont emmené 
une flotte ; — avec l'impf. met dxeo 
vnt Hbhovôe, Oo.16,28, (et jene pen- 
sais pas te revoir), depuis que tu étais 
parti sur un vaisseau pour Pylos; cf. 
Eur. 1.7.260; — avec un prés. frei 
dë ppobôds Zorn "A prgiaug oTpatos, 
oùðèv otù’ Üméprepov, SoPH. Ané.15, 
et depuis que l’armée des Argiens a 
disparu, je ne sais rien qui doive 
ajouter (à notre bonheur ou à nos 
maux) || B pour märquer une suite 
dans le raisonnement ` I avec idée 
de cause, puisque, car : 4 avec lind. 
nel dues où Bobkeode ouuropete- 
oo, dvdyun pot pe? bpv iévat, 
XÉx.An.1,8,5, puisque vous ne vou- 


EE 


lez pas marcher avec moi, ił me faut 
bien aller avec vous ; ¿rel oUdE Zoe, 
Iz.1,119, car (litt. puisque) cela ne 
serait pas convenable; cf. IL. 4,112; 
1,931; 2,171; 6,833; etc.; PD.0. 4,18; 
6,90; EscHL. Pr. 847, etc.; même au 
commenc. d'une phrase servant à 
expliquer ce qui vient délre dit: 
nel xal perà tà Tpwizà A 'EMàs Boy 
peravloraro TE noi XATWAİLETO, WOTE 
uh Aovxdoucov adén0dvor, Tac. 4, 
12, (au temps de la guerre de Troie, 
la Grèce ne disposait que de ressour- 
‘ces médiocres), et en effet (litt. puis- 
que) même après la guerre de Troie, 
elle était. encore travaillée par des 
bouleversements et des migrations, 
si bien qu’elle ne puts’accroître faute 
de repos || 2 avec lind. accompagné 
de öy, ou avec ont, accompagné 
de Ze (ou xe) pour marquer un évé- 
nement futur indiqué comme pos- 
sible : vüv yap x’ “Extop Eho, mel 
öv pdo tot cxeddv ÉABot, IL.9,804, 
car tu pourrais tuer Hector à ce mo- 
ment, puisqu'il viendrait tout près 
de toi (pour te combattre); cf. On.1, 
286; 4,64; — lorsque rel est en re- 
lation avec une prop. nég., il peut 
se traduire par « puisque autre- 
ment», € car autrement » ` où pid- 
movés Zoe, émet pret ÜY oi Toù- 
to Gut) "dure yuuvaciwv, XÉN. 
Cyr.2,2,81, il n'aime pas les beso- 


„gnes difficiles, car autrement cela 


lui vaudrait une dispense des autres 
exercices; ¿rel ops: ys, el h y 
mpopukdérrout bus, oùd’ Av vépe- 
GÜar düvato0e, XÉN.Mem.2,7,14, car 
autrement,sije ne faisais bonne garde 
devant vous, vous ne pourriez même 
pas paître; — au commencement 
d'une prop. interr. équival. à une 
prop. nég. : émet d oy Exart Sound. 
vwy xvp&; Escaz. Ch. 214, lité: car 
jusqu’à présent qu’ai-je donc obtenu 
des dieux ? c. à d. pourquoi deman- 
derai-je aux dieux d’exaucer d'au- 
tres vœux,puisque jusqu’à présent je 
wai rien obtenu d'eux? ¿ret tis Ode 
réxvoroiv ZŇv &6ovhov stðev; Sorn. 
Tr.138 (que çes pensées entrelien- 
nent l'espérance dans ton cœur), car 
vit-on jamais Zeus indifférent pour 
ses enfants, c. à d. on ne l’a jamais 
vu, etc.; cf. On.9,352; Escuz. Suppl. 
829; Ar.Nub.679; PLar.Gorg.414b; 
etc.; — avec un inf. dans une prop. 
subord. Emel xal ToÙç péytotoy po- 
vodbvras nl ré mepl Toutwv Arem, 
où taùtà Aobdiem gAAÁAo, XÉN. 
Mem.1,1,13, (il s'étonnait qu’ils ne 
vissent pas clairement que l’homme 
ne peut résoudre ces questions), puis- 
que ceux mêmes qui se piquent d'en 
parler le mieux ne sont pas d'accord 
les uns avec les autres; émet or &d 
rof mpopavobs Tohpñoa dv, or d 
xa@” novyxiav dtevoobvro, ph odz äv 
npouoécôo, Tuc.2,93, (on ne sup- 
posait pas que des vaisseaux ennemis 
pussent attaquef le port à l'impro- 
viste), car ils ne l’auraient point osé 
à ciel ouvert, et, si l’on avait songé à 
un coùp de main par surprise, il était 
impossible de ne s’en point aperce- 
voir; cf. Hor. 8,111; XÉN. Hell. 7,1, 
88; Puar.Phæd.109 e, Eryx.395 a|] 
3 ellipt. sans verbe : tel xépòtotóv 
(s.e. Zen) Escu. Pr. 884, puisqu’ (il 


est} très avantageux de, elc.; où yàp, 


äv oûévouré yE sîhév w, rel oééi fy 


éTelyo 


ÖS’ Exovr’, et ph õdhy, Soen Ph.948, 


car vigoureux il ne m'aurait pas pris, 
puisque même dans l’état ou je suis, 
il ne Paurait pas pu et n'y a réussi 
que par ruse; cf. Sopu. O.C.1455 ; — 
dev. un vocatif, en suppléant'un 
verbe, tel que « écoute » ou « sache- 
lebien»:"Exrop, ¿nei pe xat ole 
évelxeoas, IL.8,59, Hector, (écoute 
ou sache-le), car tu ne m'as point 
blâmé sans raison; Eeïv’, émet &p h 
radté w &veipeor, OD.1,234, ô mom 
hôte, (écoute ou sache-!e), puisque 
tu m’adresses encore ces questions ; 
cf. On. 18,108. || Rem. Au sens de 
« puisque, car », rel se rencontre 
rarement dans les inser. alt. CIA. 
4b,82b (435/416 av., J. C.); ibid. 2, 
38 (387 av. J.C.), etc.; v. Meisterh. 
p- 210, 22 IL avec idée de consé 
quence, par suite, c'est pourquoi, 
donc ; dev. un impér. inel dtôabov, 
Soru. O.C. 969, apprends-moi.donc ! 
mel pép’ sité, Sorn: O. R. 390, eh 
bien donc, voyons, dis-moi! cf. Hor. 
7,108; Sopu. Él.852; An Vesp. 13; 
PLar.Gorg.478 e || III avec idée de 
restriction, quoique, et cependant: 
adbvardc (eip), énel, é6ovAdunv Av 
vide v’eivou, Där. Prot. 386 c, j'en 
suis incapable, et cependant je vou- 
drais bien le pouvoir ; en ce sens, 
renforcé par des particules ` feet 
rot xal, Eur. Med. 677, quoique sû- 
rement || Rem. En ces divers sens, 
êxel se joint souv. à une particule : 
net ydp, Sorn. O.C. 1801, Ant.665, 
Ph.381, car puisque, puisque en effet; 
énel ye, IL./,299, 852; Escut. Pers. 
386; XÉN.An.1,3,9, etc.; frei yë òh, 
Hor.3,9; Sora. Ant.993, trel ye pèv 
òh, Sorn.Tr.484, etc. puisque sûre- 
ment; éme , lu. 4, 456; Ob. 9, 276, 

uisque en vérité; émet vu, IL.14,340; 
xel rot, Sopu. O.C.433; mel vú vo:, 
IL.1,416; etc. puisque en vérité; gg/. 
précédé d’une conj. ou d'une parti- 
cule: AU érei, Soru. O.R. 1508, 0. 
C. 287, etc.; à’ inel, Sopn.0.C.1226, 
mais puisque; oùv émet, Sors. Ph. 


1343, puis donc que; xat ¿rei (v. ci- 


dessous III) || D> Rem. génér. 
I ¿nei se place d'ord. au commence. 
de la prop., qqf. après un ou plu- 
sieurs mots : ré émet Opébav Deot, 
On.14,175; aðtàp öy öv eo viðv 


net xúos, IL.6,474 || II ¿mel où, dis- . 


syll. par syniz. On.19,814; de mé- 
me, nel où- réunis par synizèse 
dans nsi obdé, Sopu. Ph. 948; imel 
obdémw, Sorn. Ph. 446; ¿nel oe, 
Soru. Ant.538, Ph.1037; sans syniz. 
avec et long den. où-, OD. 5,864; 8 


585 IIT ¿rei réuni par crase à xai: 


xémel, Sopn.0.C.1631, Ant.168, El. 
1312; ion. xhret, Tucr. 2, 100 ; joint 
par crase à fu: éxedv, d’où iray, 
ion. érñy.(v. émdv) |] IV feel avec et 
bref dev. une voy. Sopu. O.C. 1720 
(Sel. Curt. forme adverbiale de ét). 

’Eneyedcs, œg (ò) Epeigée, 
Myrmidon, IL. 16,571. . 

èneiyo (impf. Zeene, f. neigo 
ao. fretëa; pass. ao. fmetxOnv) Itr. 
4 presser de son poids : niv, LL. 12. 
452, qqn || 2 p. anal. en pari. d'uni 
poursuite, presser, pourchasser 
acc. Iu. 10,361; Dar, Leg. 887 d; en 
parl. de la nécessité, IL. 6,85; Où. 
19,78 ; oddèv inelyst, Len 43, 6, rien 
ne presse; tà éretyovta, Dr, Sert. 
3, les affaires urgentes ` Er tatg inst 


i 


Ze téëdu 


yoðouts xpelous, Hu. BYZ- en cas 


d’urgente nécessité |f 3 pousser vive- 


ment, en part. d’un vent favorable, 
EL. 15, 889, ete. j eri MOUV» Part, se- 
eouer, ballotter, Eur. I- T. 18944 H 
inir. se presser, se hâter, Sopx. El. 
4435; Eur. Her. 782, Or. 799, etc. || 
Moy. Lintr.se hâter, se presser, abs. 
116,868; Emi viva ou ti, HDT. 4; 185; 
de ou mps twa ou Tu Eur. Dir, 4171 ; 
Tuc. 6, 401,. vers gut ou qqe ch.; 


“hréelyero otxads, Puar. Fheæt. 142c, 


il se hâtait de rentrer chez lut; duxà 
éoout éretyouévn, In. 14, #19, son 
àme s’élança. avee impétuosité (à tra- 
verg så blëssure), c. à d. ik mourut; 
avec un rég. éneiyeodäi 66oto, OD- 4, 
309; "Apnôs, IL. 19, 143; sélancèr 
vers lá roate, au combat; Éretyé- 
pevõg tept visne, It. 28. 437, 496, 
ardent póur la victoire; vec un inf. 
s'empresser dé, It. 2, 354; Tac. à, 
46; avec un part. Hot. 8, 68 [ EL 
tr. 4 presser, hâter : ydpov, OD. 
2, 97, son mariage; tapadxsuńv, 
thov, Tuc, 3,2; 4,5, des préparatifs; 
une traversée ; dbs. éreiyopivwy vé- 


` poy, IL. 5,501, avec laide des vents 


qui chassent (la poussière du blé 
qu'on vanne) {| 2 presser, contrain- 


-dre, d'où condenser : yhe, I.5,902, 


faire coaguler du tait [D Aet. 
impf. poét. Ereyov, OD. 12,167,305; 
ao.freëa, Hee, Epist. 1276,27. Pass. 
impf: poét, énelyÿéro, Iu. 13,115; ao. 
Arélxônv, Tac. 1,80; PLAT., Leg 887 ; 
pf. Bremer, Anstb. 404 (Gel, * tyw, 


-poussér vivement, apparenté à ot. 


yis}. | 
gege que, lorsque, 


` avec le shj. A en part. d'une action 


future :T avec le sbj.ao. : 4 en rela- 
lion avec une prop principau fite 


vin piv Zä Ze Dé Boa ` Set. 


Aën dE Giurpdéwmat A Soot, Ew 
avòxeväddpevóć de déco päe de 
thv "Ed, XÉN: An: 2, 3, 99, enee 
moment je vais retrouver lé roi ; máis 
quähd "aurait terminé més affaires, je 
reviendrai âvéc mès équipagés pour 
vous efñiener en Grèce ; tata, ret- 
dv tipi toG yévous etrw, põ, Dés. 
1803,25, jé parlerai de cela, quand 
je me sérai expliqué sur là famille ; 


op CIA.4,b, 27, D, 19 (489 av. J.C.); 
1,82, à, 11 élz, 80 (485/416 av. J.C.; 


v. Meislérh. p 201,9); dañs le dise. 
indir. étre Aë, Ber éraièdv dea À 
otparela Nën; side éromémbet ab- 


tóv, KÉN. An.8, 1,9, il lui dit qu'aus- | 
sitôt Féxpédition terminée U s'em- 


presserà.dé lé renvoyer; dans une 
prop. subord: dépendant ellèméme 
d'une prop. subord. ui fut:: Geo 
dppuv' četa A dudä, rsv Toù 
&ppovés cwporos lya yévitar, ToUt’ 
où réterouui, XÉN:Cyr. 87,20, com- 
ment lâme sera privée de raison, 
lorsqu'elle serè sépäréé du corps pri- 
vé dé raison, c'est cé que je fat ja- 
mais pu më persuader || 2 ex rela- 
tion avec une prôp.princip. à l'ao.: 
paoriywodte, Émetüdv yé yò Aë 
ops, Ken, Cyr. 1,4, 9, quil me 
foueïte, tais quand jé Hei zur) fait 
mon présent [fil avec le sbj. prés. de 
fus au sens d'un pf: EnEldav rost 
Avate, CA. 1,21, a, Z” (444/440 
on, J.C.; v: Meisterh. p. 201;9, note 


:1628) lorsqu'ils seront arrivés à 


Athènes |} B pour márguer une idée 
de répétition ou d'habitüde, avec 
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le-sbj. prés. ou do.: rop6et, émeddv 
Tpotoy tointa: Aöxov &vðpõv, IL. 
13, 285, dès qu'il a pris sa placé dans 
lembuscade, {le brave) brûle d'en 
vénir aux mains; merddv où Bown 
Btahéyeodar de ër Bduopot Eteodat, 
Tóte oo Bro Aéfeteet, Dar Prot.335 b, 
quand tu voudras converser avée moi 
de façon que je puissé te suivre, alors 
je converserai avec toi; émetddv 
xpoboot rä, Ayer, Fre. 2, 84, tots- 
qu'ils ont recouvert les morts de 
terre, {un orateur} prononce (leur 
éloge); yoh dE, ötav pèv t10f00e rof 
vogous.émotoitivés elst cxomEi Ener: 
dv dë Gode, puhdrreuv zal Xpñoôce, 
Dén, 525, 11, it faut, lorsque vous 
établisséz les lois, examiner avèc 
soin ce qu’elles sont, et, qüand vous 
les avez établies, veiller (à ce qu’elles 
soient observées} et vous en servir 
H Rem. En ces divers sens Emetddv 
est oof, renforcé par un adv. : 
énedüv tiota, HDT. 8, 144; KÉN. 
An. 3,1,9; &. Dërrog, Prar. Prot. 
325c "E pro, IL. 13,285, aussitôt 
que,dès que; il se joint à des par- 
Licules: Emecddv ye (v. ei-dessus) || 
D> traddv seul usité avec le sbj. 
dans les inser. att. j. à la fin du 
2 siècle av. J. C.; à partir de 265 
indy (v. ce mot) commence à étre 
employé (v. Meisterh. p. 210,19) 
(éme dk, du). 

mer dr; conj. À (idée de temps). 
après que, lorsque,depuis que: I avec 
Prod. e parl. d'une action passée 
avec idée d'un moment précis : À 
dord. à lao. iradh Zreieienog 
Aüpeios xal xaréotn ’Aproëépénc, 
Ven. An. 1,1,8, lorsque Darius fut 
mort et qu'Artaxerxès eut élé insti- 
tué roi; où mods xpévos rst) 
xurvas Amefe ÉTASOAVTO POHOUVTES, 
Tac. 7, 6, il ne s’est pas écoulé beau- 
coupde temps, depuis qu’ils ont cessé 
de porter des vêtements de lin ; — 
ou au pf. tneòh pra tophy èv 
Zpeoot Aehomev, Eu. 4,235, depuis le 
moment où, dans les montagnes, il a 
été séparé du tronc [|Z rar. au pl. o 
pf. Eradh yàp Eénrdrnede pèv Gpete 
dr rof Piiritou, Éénmérnvro dE oi 
tohaitwpoi Pwxelc, xal dvhpnvto oi 
HO GS od, ti éyévero; DeM. 240,6, 
lorsqu'erisuite vous eûtes été trompés 
par Philippe, que Jos malheureux 
Phocéeris eurent été, eux aussi, trom- 
pés, etleurs villes détruites, qu’arri- 
va-t-il? cf. Isoc. Call. 54, etc. [| IT 
avec le sbj. ao. en parl. d'une ac- 
tion habituelle : insi) date Zonäog- 
citat (ëng, p. Šaudant) date 
ZGocée, lL. 11, 478, lorsque le trait 
rapide Pa abattu || II avec l'opt. 
sans &v : À en purl. d'une action 
passée, avec idée de répétition : 
énadn dé e éupéyorev, Gvioravro, 
Zen An. 4, 5,8, et quand ils avaient 
pris quelque nourriture, ils se rele- 
vaient; émet dë dvorxein, éloñuev, 
Piar. Phæd. 59d, et quand (la pri- 
son) était ouverte, nous entrions || 
2dans une prop. subord. dépendant 
d'un verbe également à font, : 
Éropetovto, Taws; émedh yévowTo 
tni tË Toon, rap Tu oan 
væ Toten, Fuc. 7, 80. (ils allaient de 
Pavant) avec l'intention, ure fois 
arrivés au bord du fleuve, ae ie re- 
monter: el dnoûvioxot pèv Tévra 
oa to% Liv peraidőon med A8 


2 kK £ 
ETTEK CO 

&moËävor, mévor fu ToûtTw To oy- 
patt, Piar. Phæd. 72c, si tous les 
êtres qui participent de la vie ve- 
paient à mourir, et qu’une fois morts 
ils restâssent en eet état ; — ou dans : 
une prop. subord. dépendant d'une 
autre prop. à l'inf. prés.: nebh 
mpéc Tò ee Ebor, 6püv oùd’ äv Bu 
Zovogbat (oo otet); PLAT. Rsp.516a, 
lorsque ensuite il viendrait à la lu- 
mière du jour, (ne penses-tu püs) 
qu’il lui serait impossible de voir 
quoi que ce soit ? jj IV avec un inf. 
par attract. de Pint, dans la prop. 
voisine : Émadn dE vozé axoX)V oxi- 
paola, xéntecbal re xat dëipegëor, 
Dar, Rsp. 619c, mais quand il eut 
tout considéré à loisir, il se meurtrit 
de coups, se lamenta, etc.; cf. Dé. 
439,7 |} Rem. En ces diverses con- 
struct. re äi est qqf. renforcé par 
un adv. ou une lôcut. adv.: ène) 
téxiora, XÉN. Cyr.1,5,6; Dar, Prot. 
310 d ; Dém. 848,21; rar. E Dërcou, 
Dém. 978, 19; è. mp&rov, IL. 1,235; 
On. 3,188; £. tò np&rov, On. 4, 18; 
$ tpôrta (v. ci-dessus) aussitôt que, 
dès que; etc éredn, Tee, 1,108, 
m.sign.|tB (pour marquer une suite 
dans le Fuisonnement) puisque : 4 
avec Vind.. au prés. -nebh vnuoiv 
Ent mpüpvnot páyovtat, In. 14, 65, 
puisque Pon combat près de l'ar- 
rière des vaisseaux; €. datuovä čóuos 
xaxoïc, Escnt. Ch. 566, puisque la 
maison est bouleversée par le mal- 
hear (qui surviént); AU, È. où Bouer, 
droxpivou, Pr, Gorg. 448b, eh 
bien donc, .puisque tu le veux, ré- 
ponds; cf: It, 16,471; On.7,152; 
8,411 ; 29,879; de même, dans les 
inser. att. CIA. 4, b, 321, 3 col. 39 
(av. 409 av. J. C.); ibid.; 2, 55 (363 
av. J. C.), ete. (v. Meisterh. p.211, 
23) 112 ellipt. èreiðh où tóte (s. e. 
BëeG ac), AAA vu detbov, DÉw. 18, 
191 B.-Sauppe, puisque tu ne Vas 
pas montré alors, eh ‘bien mainte- 
nant, montre-le: particul. pour s'a- 
dresser à qqn (cf. tnei) en suppléant 
un verbe tel que « écoute » ou 
« sache-le » : © of, reih Tubtd 
p dvépvoas, aol, Op, 38,211, anti, 
puisque tu mas rappelé ces souve- 
nirs, (écoute ou sache-le) : on dit que, 
ele. |} Rem. En ce sens mad se 
joint souv. à des particules : E. xai, 
Sopu. O. R.: 412, Ph. 380 ; Tuc. 3,60; 
Prar.Conyv.199 e, ete. puisque mè- 
me ; ë. ye, Pn.1.7,9; Tac. 4,73; Eug, 
Hipp. 946, 955; Cycl. 181; PLar. 
Phæd.87 a, puisque certes; ë. ye xat, 
Tuc.6,18; Dar, Rsp. 850e, puisque 
certes même; ë. oùv, Fuc.2,20; PLAT. 
Theæt.19Ta, puis donc que || D 
éxad avec e long à larsis, IL. 22, 
879; On. 4,18 (Emei, A4), 

énetSov, do. 2 d'Epopduwo. 

nein, 0. Zare: 1. 

ëreun Ier éoujours bref] conj. 
puisqu'en vérité, IL. 1,456, etc.; Ob. 
9,276 (émet, à).  . 3 i 
. émewéèo , f. dow, conjecturer : 
À ödpaæptæ Tv mewdýwv xup ; 
Sorn. E4663, ai-je bien trouvé en 
supposant que c’est là sa femme ? de 
énewxdoa näpeort, Esat. Ch. 976. 
ou simpl. òc énemdoat, HDT. 9, 32; 
Zei émeuxoiour, Sorn. O.C. 152; òs Y 
Seed eg êpé, Sorn. r.1220, autant 
quon peut conjecturer, que je puis 
conjecturer. 


ZmreukooHée 


Zmeuegouée, of (ò) conjecture, 
Gau.14,889 (Gredt, 

Zm-slkeioe, 06, OV, C. ETIEIXEROG, 

. Dpr. C. 2,167, dout. 
" inetktéov, vb. dèneiyw, PLar. 
Leg.687 e. 

EnELKOG, UTA, ÓG, Off, C. ÈTEOXOG. 

émeuhapyxia, ag (h) troupe dë ca- 
valerie de deux escadrons, EL. racr. 
20, 2 (iri, gin, &pxw). 

ér-ethéwo-&, enrouler (une corde, 
un cordon, ete.) Héron Bel. 129, 
440; Aut.248,252. 

éretAnots, sog (à) tour d’une 
corde enroulée, Héron Dei 141,428; 
Aut. 246, 248, ete. (Ërekéw). 

l ëmer (inf. êncivar impf. iry, 
elc.; v. etui) I (avec idée de lieu) être 
sur, d'où : À être au-dessus de ; avec 
un rég: au dat. : pikét sien &pot- 
ow Zeta, [L.2,259, que sa tête ne 
soit plus sur ses épaules; cùpa Ai oùx 
inv dach, Esci. Sept. 594, il wy 
avait pas de signe distinctif sur le 
bouclier; en prose d'ord. aveè une 


` ` prép.érl tats olxlotç túpoetg roov, 


XEN.An.4,4,9, sur les maisons se 
trouvaient des tours ; gouf, avec iri 
et le gén. Ent rof xatactpwparos Er. 
Hor.8,118, être sur le pont (d’un na- 
vire) ` abs. xann A Élépavros éniev 
{épg.) On. 21,7, la poignée de la clé 
était d'ivoire (lift. au haut ox au bout 
de la clé la poignée, efc.); fig. Ëre- 
ott xlvôuvos, Dé. 24, 9 B.-Sauppe, 
un danger est sur nos têtes, nous me- 
` nace; énýv erdroe otpar®, Escar. 
Ag. 533, la douleur s’est abattue sur 
l’armée IZ étre en avant de; fig. être 
à la tête de, être le chef, le maître, 
Hor. 7,96;:8, 71; Escur. Pers. 241; 
en parl. de la loi, Hor.7,1041] 0 
(avec idée de temps) 1 êtré ou rester 
à la suite de, survivre, On. 4,756[[2 
venir à lu suite : necati pus, Hés. 
0O. 114, ensuite vient la vieillesse ` 
émecadpevot äv0purrot, Oracz. (or. 
6,77) les générations à venir; ot éteo- 
aôpevor, Tucr. 12, 41, les descen- 


dants, la postérité ll (avec idée de | 


conséquence) suivre, être une suite, 
une conséquence : Towà méotot, 
Escuz.Eum.541; népdoc Eréorat, Ar. 
Av. 597, un châtiment, un gain en 
sera la suite, en résultera H IV (avec 
idée de nombre) être ajouté à, être à 
la suite de : xtuddes dE free éri 
ravrnor énté, Hor.7, 184, à ces mil- 
Hers s’en ajoutent sept || > Prés. 
opt. 3 sg. ènein, 1L.2,259. Impf. 8 sg. 
épq. éme {v. ci-dessus), ou Etény, 
lu. 20, 276; 3 pl. épq. Exeoav, On. 
2, 844, Fut. épq. 3 sg. iméooere, 
Oo. 4, 756 (trl, etui). 

2 Seu (inf. Émuévor, impf. irh- 
ew, f. Seed À aller sur ou. vers : 
4 s’avancer, s'approcher, On. 16,42, 
etc.; ó tmiwov, Sopu. O: R. 393, 0. C. 
752, celui qui s'avance, le premier 
venu ; particul. s'avancer à la tribu- 
ne, Tac. 4,72; en parl. de choses : 
VUE Griet, Escut. Pers. 278, la nuit 
approchait; zeg Sri, Hés. O. 
678, hiver qui approche; xpiv pv 
Ypac Énetouv, fL. 1,29, avant que la 
vieillesse ne latteigne || 2 avec idée 
@ hostilité, s'avancer contre, mar- 
cher contre, attaquer : En. tvá, IL. 
11,867; 20, 454, eic.; Twi, 11.13,489; 
Horr.7, 145; Emi tiva, Hnr.7,157; Tuc. 
1,86, ete. ; mpôs tiva, Tuc.1,86; mpòs 
cé teïxos, Tue, 7,4, s’avancer contre 
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qqn, contre le rempart; abs. Ir, 43, 
477, ete.; OD. 19, 445; où Emuôvtes, 
Hor. 4, 14, les assaillants; fig. en 
parl. de choses (de malheurs, de 
dangers, etc.): ër. tivi, HoT. 7,145; 
cw, Racnt,. Pr.1015, fondre sur qqn 
IA se présenter à l’esprit de gun : 
sixat érior oe Aëyetv, Prat. Rsp. 
388 d, même s’il lui plaisait de par- 
ler; &v Gute énin oxonetv, Dën, 574, 
20, s’il vous plaît d'examiner, ete.; 
abs. roëmov, Pzar. Phædr. 238 d, 
264 b, ce qui se présente à l'esprit 
HI aller à la suite de : À avec idée 
de temps ` à Emtv Xpévoc, XÉN. Cyr 


12, 1,28; Dar, Leg. 769 c, ou tob- 


mov, Eur. fr. 4058, le temps à ve- 
nir, lavenir; 3 érioboa huipa (ion. 
dvéen) HDT. 3, 85; XÉN. An. 3, 4, 18; 
Ár. Ecel. 105, le jour suivant, le len- 
demain; Aua t} Émiobon fuépa,XÉN. 
An. 1,7, 2; dpa uépn TÀ Tovon, 
Hpor.9,42, dès le point du jour; ths 
iniovons hpépas, Prat. Crit. 44a; 
Th movon App, XEN. An. 4, 5, 30; 
abs. t) roden, PoL.5,13,10, le jour 
suivant; xat Thv ÉmtoUoav upon, 
PoL.16,8,5; abs. xat% thv éntoboav, 
PoL.2,25,41, le lendemain; en parl. 
de pers. ò Emuwy, Sorn. O.C. 1532, le 
descendant || 2 avec idée de consé- 
quencé : zg Émôvrov Ëvexa, DÉM. 
423,27, à cause des suites |} TI aller 
à travers : &ypdv, On.23,359, visiter 
un Champ; otpåtevpa, Tue.7,78, per- 
cer une armée; doe, On. 4, 411; 
dypobs AÔE Boripas, On.15,504, pas- 
ser ła revue de ses phoques; de ses 
champs et de ses pâtres, en parl. de 
Prolée; Ex. o uviun, Luc.Herm.1, 
parcourir parle souvenir [D>Prés. 
au sens du fut. Eur. Bacch.601; 
Psar. Ren, 427; impf 8 sg. pa: 
énhiev, IL.17,741; 8 pl. Enxfiouv, OD.. 
11,233, ou énñoav, On.19,445; f.épq. 
émieloopon, IL. 11, 567; 20, 454; On. 
15, 504; part. ao. émuetcapévn, IL. 
21, 424. — Au part. prés. chez les 
poètes att. l'article se contracte 
souv. par crase avec ÈT- : org 
Xdyos, Eur. Or. 630; tobntdv xaxôv, 
Eur. Alc.171; robmiovros, Goen OH. 
393; O. C.759; rémiôvrr, Sorn. O. C. 
1582; ramôvro, Eur. II. 318; oof, 
le tombe après un n'ou une diph- 
tongue : A ’rwdoo, Eur. Ale. 309; 
cxnrrod ’niévros, Eur. Rhes. 674. 

énetvau, inf. d'Eneun 1, ouion. c. 
épeiva, inf. ao. 2 d'épinur. 

én-elvuus [0] (seul.inf.prés.moy. 
éreivuolai) se vêtir, Hpr.4,64 (ion. 
c. Épévyvut). 

Éretërs, wc (À) hâte, empresse- 
ment, Por, Rom. 29; Luc. D. mer. 
10,8; Ape.Milhr.79, etc. (ëretyw). 

‘Enatoi, Gu (oi) les Epeies, pple 
@ Elide, 11.2,619, etc. g dai 

’Enetôc, où (ò) Epeios, construc- 
teur du cheval de Troie, 11.23,665; 
On.8,493; 11,523; Eur.Tr.10, etc. 

éneinep ou nel nep (dans Ho- 


mère toujours séparé par un mot, 


met cd nep, IL. 13,417; On.20,181) 
conj. avec Vind. puisqu’enfin, puis- 
qu’en vérité, Esca. Ag. 822, 854 ; 
Sorn. 0.R.1003, O.C.75. 

Zeta (inf. émerxetv) À dire en 
outre, Hpr./,125; Tuc. 1,67; Escax. 
49,15, ete. |[2 dire sur : poyov Ze. 
tivt, Escac.Suppl.972, parler de qqa 
en le blâmant (tri, leo). 

Zeg, do. de metpw. 


ÊÉTMELOEVEKTÉOV 


Eneipa, 8 sg. impf. de rep. 
ënelpouaz, v. Erepopat. 
énetpÜooada, v.ÉTEpÜO. ` 
Ém-eipovetopet, parler ironique- 
ment, App.Civ.4,70; Jos.B.J.1,3,6; 
5,13,1; Héron. ef Rur. (ORIB.1,406; 
2,241 B.-Dar.). SE 
ÊMELPOTRO, Zmeipdmng, ÈNEL- 
pornote, V. ÉrepuTdw, elC. 
Eneiou, ao. deel, 
érr-eto&yo [à] introduire en outre, 
en parl. de pers. : En. de cu olxlov 
erg, AnD.80,42; ou tots groe twd, 
HLo.1,9,introduire un nouveau venu 
dans la maison (une nouvelle femme, 
une marâtre, elc.): moclv abrob pn- 
tpuiäv, Poir. (DS. 12, 14) donner 
une marâtre à ses propres enfants ` 
êr. thy KAcomdtpav ci "Olvuriddt, 
ATH.677 d, introduire dans sa mai- 
son Cléopâtre en outre d’Olympias ; 
où émetoay0évres, DH.2,56, citoyens 
de création récente; en parl. de cho- 
ses, introduire une nouvelle pièce 
sur la scène, Escan. 86,88; Por..24,8, 
12; en gén. introduire qqe ch. de 
nouveau, Escan. 28 fin; Po. 32,21, 


11; avec un dat. twi tiên. DS.16, : 


68, substituer une chose à une autre 
if Moy. introduire en outre pour soi 
ou chez soi, ace. PLar.Pol.298 d; 
véous étaipous, Dar. Ben 273 d, de 
nouveaux compagnons. | 
Enetoayoyh, De (à) [x] 4 action 
d'introduire en outre, Hpc.27,20; en 
parl. d'une seconde femme, Jos. 
A.J. 11,6,2; en parl. de carac- 
tères nouveaux dans un ouvrage, 


DH. Vet. script. 2, 40; cf. 3,812 


passage pour introduire, Tac. 8,92 
D> Ance. all. Erecaywyh, Tue le, 
(émerodyw). 

énetoayoyiuos, oe, ou [ă] qu’on 
importe : tà érecoaywyma, PLAT. 
Rsp.810 e, les objets d'importation 
(éreodyw). 

ëneioaktoc, oe, OV : 1 importé, 
amené du dehors, Dém. 254,241; 466, 
21; Hox 1,5; 8,511 2 p. suile, étran- 


ger, p. opp. à adtOx@wv, Eur. Jon. 


590; à otxetoc, PLar.Crat.420 b, ou 
à mértpros, ATH. 274 (étetodyw). 

Énetoéktos, adv. par importa- 
tion, Nyss.1,862; Carys. 4,265. 


émerobaivo ,: s’avancer jusque ` 


dans ou jusqu’à, avec gie et Vace. 
Tuc.2,90;4,14;XÉN.Hell.1,1,61D— 
Ance. att. éxec6aivw, Tac. l.e. ` 
ÉnetoB&AA© : À ir. verser en outre 
dans, dat. Eur. El. 499 |] 2 inir. se 
jeter sur, dat. Tac. 8,13 | X> Ane. 
att. Ereo6dklw, THC, l. c. 
êmeob&rnc, ov (ò) [ă] passager de 
surplus, Eur. Hel.1550 (ére:o6aivw). 
ëmetodéyouar, admettre en plus 
ou en outre, PLur.M.903 e. 
Sr eoëte (seul. part. prés. fém. 


-déouoou) intr. se glisser dans, s’in- 


sinuer dans, Arsrr.Pol.ÿ,8,2. 
Én-eiceuur (inf. énerctévor, part. 
Zretotdg, 1mpf. 8 pl. éxerañioov)1 
s'introduire de nouveau sur ou dans, 
survenir, Hor.7,210; Prat. Tim.841 d; 
en part. de choses, se produire en- 
suité, Hec. Prorrh. 83; Dar. Tim. 
50e || 2 se produire de nouveau, 
particul. reparaître sur la scène, 
Escun.75,24 118 s’avancer dans, XÉN. 


Cyn. 10,9 | > Ion. et anc. alt. 


irisse, Hor. Tuc. ll. cc. 


ênetcevertéov, vb. d'érercpépu, | 
1 Sros, Ecl. eth. 2,46, . d 


H 
) 
| 
| 


ÉTELOÉPXO LOL 

Émercépxouar (40.2 ërecfAoy, 
etc.) À entrer par surcroît, s’intro- 
duire en qualité de nouveau venu (de 
nouvelle femme, de marâtre, ete.) 
Hor. 4, 154; Puar. Prot. 316 a; eut, 
Tuc.g,35, près de qqn; móàw, Eur. 
lon 813, dans une ville ; ett xwplov, 
Dén.1155,8, d ns un pays; avec un 
dut. dus, Eur. Ion 851, dans une 
maison || 2 s'introduire par importa- 
tion, être importé, Tac.2,88 || 3 fig. 
survenir: eme, Luc. V.H. 2,42; ru, 
PLur.M.585 e, à qqn, en parl. d'évé- 
nements || 4 s'introduire plus tard, 
en parl. de coutumes, PLut.M.675 f, 
ete. || X—> lon, et anc. att. iresip- 
yopar, Hor. Tac. H. ee, 

éTretonyéouat-oûpor, introduire 
en outre, ajouter, DS.5,7. 

émreloBeoic, ewc (À) nouvelle in- 
sertion, addition, RHér.(W. 1,605) 
(èni, eloriônut). 

éneigtov, ou (tÒ) c. Émioetov, pu- 
bis, Lyc. 1385. 

émretokakéw-& [à] appeler en 
outré dans, Luc.8,55 Reitz. . 
` émecokouibo, introduire en sus, 
Pocyanca. (Ars. 546 conj.) |] Moy. 
m. sign.Anox.(Com.fr.4,428 con .). 

érretokpivouaL [tv] se séparer et 
s'insinuer dans, Hec.880,49; Sexr. 
P.3,82; uvec l’acc.Nyss.1,126. 

émrerokukkéo-& [Ù] (ao. pass. 
émecexvxAnOnv) faire rouler ou faire 

lisser l’un après l’autre dans, Luc. 


.H. consecr. 13; au pass: Luc. Deor. 
conc. 9; AAN Er & 


Ante, Lon 22, 4, 
des choses les unes après les autres. 

Zm-etokümto (prés.) pencher la 
tête pour regarder dans, dat. Sopu. 
fr. 257. | 

émetorkopädbo (ao. Émetoexwpa- 
ca, pf. Enetoxexw (Lana) faire irrup- 
tion comme des libertins en partie de 
débauche, PLar.Rsp. 500 b (part. 
pf: -xexwpaxoras); fig. Puar. Theæt. 
184a; Luc. Pseud. 11; avec le dat. 
Ansrnp. 1,258. 

émetooôtéèo, introduire- sous 


‘forme de digression ow d'épisode, 


Puic./,184,592 (Ëmetodduoc). 
ëmetooôtoc, 06, ov: I introduit 

en sus, amené comme. accessoire, 

d'où é ranger au sujet, épisodique, 


: Pcur.M.451 b, 584 e, ete. || II subst. 
© ré émetodrov ` À ‘accessoire, hors- 


d'œuvre, Du. M.629 c, 710 d; Ex. 
yaorpés, Anru.6,282, le dessert |] 2 
particul. t. de rhét. épisode, origi- 
nairement partie du drame entre 
deux entrées (loodo:) du chœur, 
c. à d. le dialogue, Ansrr.Poet.12,5; 
postér. toute digression, incident, 
épisode, ArstT. ibid.; DH. Comp. 
19; fig. Ex. tàs Tûxns, Dot, 2,35, 5, 
incidents de la fortune (éreioodos). 
émeuvoôt6&-@ ` À introduire com- 
me épisode, Arstr. Poet. 17,5, ete. H 
2 varier-au moyen d'épisodes, acc. 
Ansrr. Rhet.3,17,11 (ëmetoôdtoc): 
‘inetoodtdôns, NG, ec: À quia le 
caractère d’un épisode, AnsTr. Me- 
taph.13,8,9 || 2 rempli d'épisodes, 


- Ansrr.Poet.9,14 (Emetaddtov,-wônc). 


énetooôtodwc, adv. épisodique- 
mnt, Jamg. Sent. p. 246,3 Holst. 

ën-sloo00oc, ou (h) 4 intervention, 
Sorn. O.C. 730 || 2 action de s’intro- 
duire, PLur.M.903 d (Gel, étooèdoc). 

éreconaiw, tomber sur, fondré 
sur, gie et Vace. Ar. PL 805; abs. 
Luc. D. mer. 15,1, 
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ÊTELOnÉUTE NC. a tt. mr somét- 
na, envoyer en outre contre, DG.67, 
17 


ém-etonnôéo-&, s'élancer dans 
pour tomber sur, XÉN: Cyr. 3, 3, 64; 
abs. Ar. Eq. 363; Dés. 1156, 8; dat. 
Dnusm 18. g 

in-etoninto, f.-etomecodpou : À 
tomber lun après l’autre où à coups 
redoublés sur, dat. Xéx.Cyr.7,5,27; 
Eur.Rihes.448; en parl. de la fou- 
dre, Hpr.7,42112 p. suite, faire ir- 
ruption dans, acc. Eur. H. € 34; ou 
sans acc. Sore. O. C. 915 | X> 
Jon. érecnintw, HDT. l. c. 

émelonAéo, ANC. alt. Em-eonkio, 


(f. -mevcodgiar) 4 survenir avec une’ 


tlotte ou un navire, Tuc. 6,2; XÉN. 
Hell.1,1,51[2 faire voile contre, at- 
taquer, en parl. de vaisseaux, Tac. 
4,183 Is Anc. att. impf. insoti- 
Tsoy, Tuc.6,2; fut. part. éneotkeu- 
coúpevor, Tuc.4,13. 

ÉTmELONVÉE, Zon. ÉT-EONVÉO, aS- 
pirer par unmouvement répété, GAL. 
10,235. ` 

én-stonopetouar, pénétrer par- 
dessus, Ger. Lev. 26, 33. 

ér-econpétro [2] exiger en outre, 
DC. 74, 8. 

érretopéo (seul. prés.) couler en 
outre dans ou sur, Puur. Num. 20, 
M.702 a, etc.; Luc. Alex. 49; ATH. 
156 e. 

émerotpéxo (seul. ao. 2 Émeuoé- 
òpapoy) entrer en courant après, da. 
dur. 309 c. | 

émetcpépo (f. -sucoiow, elc., v. 
ip) apporter par-dessus ` À appor- 
ter sans cesse en faisant succéder 
l’un après l’autre, Escu. Ag.864 ||2 
apporter en outre : téxvov ÕWpACL 
Escur.Ch.649, introduire en outre 
un enfant dans la maison ; ër, Aóyov 
Ar. Th. 1164, apporter une propo- 
sition ` Étetopepôpevos vd ge, ARSTT. 
Top. 6, 145, loi nouvellement 
introduile ` Éteopepôpevov tpAyua, 
Hor.7,50,1, événement qui survient 
i| Moy. apporter l’un après l’autre 
pour soi: paptópta, Tnc.3,53, pro- 
duire une succession de témoignages 
en sa faveur || D> Jon et anc. att. 
éxeopépw, Hor. Tuc. A. ce. 

émetdpoitéo-&, fréquenter con- 
tinuellement, Dun, /. 615. 

-émetopopew-&, c. le suiv. Du. 
1,468. 

én-etoppéo-&, introduire en ou- 
tre ou ensuite dans, dat. Eur. Ale. 
1056, etc. || Moy. introduire avec soi, 
Xén.Hell.6,5,43, conj. HD Part. 
ao. éxacppels (comme de * freet. 
venu) Eur. fr. 781,46; inf. áo. moy. 
énerswpéobar, XÉN. l. c. Anc. att. 
éneoppõ, Eur. L. c. 

émetoxéa (seul. prés. et impf. 
érercéxeov) répandre en outre dans, 
Dn, 2.279. etc.; Créu.152,157 || Moy. 
se répandre à flots pressés, en pari. 
d'une foule, Jos. B.J.4,8,8. 

Érerta, adv. ensuite : Í avec idée 
de succession: À ensuite, puis: Tôv 
d’Aueléer Émera.… "A2 Ate, EL. 1, 
121, ensuite Achille lui répondit; 
rp@roy…. Brea dé, IL. 6,260 ; 16, 
229; Escenu. Pers. 523; Ar. Av. 1333, 
elc.; mpüta…. Émerta dé, IL. 10, 845; 
pros Hu... Zero dé, Tuc. 2, 55; 
PLar.Ap.18 a, etc.; où mp&roy pÈv….. 
Enerra, An. P1.657,172; Th. 190, etc. 
d’abord, ensuite ou puis; xämera 


ÉTIELTEV 


Erop Med. 1898, Hipp.880; An. Av. 
963; XÉx. Conv. 4,9, ete. el ensuite: 
en ce sens, SOUv. après un part. ao. 
padñoaca Ai nema Gë Éyxitôeco 
wéi, [L./4,228, ayant souri elle at- 
tacha la ceinture sous son sein; ou 
après une conj. marquant lante- 
rorilé ` read opaipn Taipoavro, 
pyxelobnv òh rea, Op. 8, 378, 
après s'être essayés à la balle, ils se 
mirent ensuite à danser; de même, 
après irel, [L.16,247 ; tmy, On. 11, 
121; dmôre, [1.18,545; öte, IL.8,93: 
Ge, D. 10, 522; 11,563 ; pog, IL. 1, 
478 || 2 pour marquer une suite 
dáns le récit : ‘vñococ Er. me tot, 
On.4,854, eh bien done alors il y a 
une île || 3 pour marquer une consé- . 
quence, comme syn. de oùv, done, 
par suite ; où oder H. Túðeoç Exyovdc 
écot, IL.5,812, tu wes done pas des- 
cendant de Tydée; Zen" Éod ye Od- 
tepa, Sorn. Ël.345, eh bien donc, 
choisis l’un. ou l’autre || 4 pour mar~ 
quer une conséquence dans le rai- 
sonnement : après une conj. mar- 
uant une idée de conditionnel : et 
" itey Ai dyopevets, ZE Gpa ZA tor 
ëm. Ocol ppévas Ärem, 11.7,860, si 
tu dis vraiment (ce que tu penses), . 
c’est qu'alors les dieux t'ont fait per- 
dre la raison ; cf. IL. 2, 865 ; 12, 234; 
de même après Ñv, 11.9,894 || 5 par- 
ticul. pour marquer une sorte de 
contradiction : otis ävôpwrou pú- 
ov Phaotòv nena ph xar 4v0pu- 
mov epovi, Sopx. 4j. 761, quicon- . 
que né avec la nature d’un homme 
wa cependant pas ensuile les senti- 
ments.d’un homme; particul. dans 
les prop. interr. avec une nuance 
d'indignation ou d'ironie : ëmer? 
oùx otet ppovtiķeiw Tods Osoùs "ën 
&vôpwrwv; XÉN. Mem.1, 4,11, et 
après cela tu ne penses pas que 
les dieux se soucient des hommes? 
cf. Sopu. El. 266; An Nub. 1259, 
esp. 1133; Puar. Rsp. 519 d; en ce 
sens, renforcé par Ara, Eun. Ale. 
822; Ar. Av. 911, Lys. 914, etc. UI 
avec idée d'avenir : À en parl. d'un 
avenir prochain (p. opp. à péXhov, 
l'avenir indéterminé) p. opp. à að- 
tiza xal vv, IL.23,551; à napowev, 
Esca.Ag.171; tó T Ëm. xal tò péh- 
hov xal tò npiv, Sorn. Ant: 611; ce 
quisurviendraimmédiatement après, 
el l'avenir et le passé; té te mpôta, 
TAT Eet, do fnciie ruft, Eur. 
L. T. 1263, les premiers événements, 
et tous ceux d’ensuite, lité. el tous 
ceux qui devaient survenir plus tard 
|| 2 en parl. d'avenir en gén. : à 
néqar à xal fr, reghost IL. 15, 
140 (plus d'un) a déjà péri ou même 
périra dans l'avenir; d Brea xpó- 
vos, Eur. Ale. 242; Xin. An. 5, 1, 
17; Dar. Conv. 208 e, le temps à 
venir; Zu rä ër. Prat. Phæd. Gre, 
dans lavenir; tò Éreura, Sopu. (o. 
ci-dessus); PLAT. Parm. 152 b; ré 
ëneita, Eur. I.T. 4264, l'avenir, d’où 
oof, la postérité: ot Brea éodpevot, 
Där. T'im.76 d; abs. ot Étetra, ÉscuL. 
Eum.679; Tuc:1,10, les descendan‘s, 
la postérité || 3 à lavenir, désormais, 
en gén.: mis &v Breu ’Oôvoños réi 
Geloto XaQotunv; [L./0,243, comment 
pourrais-je desormais ne pas penser 
au divin Ulysse?(éri,sira;cf.Emertev). 
éneite, c. énelôn, Hor. 8, 63. 
Éneutev, ion. et dor. e, Éneita 


Zmefnvot 

HoT. 4, 146, elċ., AR. Ach. 745, cf. 
Slrey. 

Zreugbävet, inf. ao. pass. d'érei- 
uw. o. 
y émeîxov, impf. d'iréiyw, 

ÉmtekBaivo (ao. 2 Znetëëaa) À dé- 
border sur, acc. Axru.7,398; 9,276 
2 sortir pour aller sur, descendre 
(à terre) Tne.,49; 8,105. 

tnekbodo-® (inf. prés. pass. 
—Baëobo crier contre, se récrier, 
DC A8, 24. : 

ém-ek6on8éo-& (part. ao. -n0n- 
odytwv) accourir au secours, Tac. 7, 
53; 8,55. 

émekô1ddoke (f. -ÈdEw) [Y] ex- 
pliquer en outre tout au long, PLAT. 
Prot.828 e, elc.; Por.15,85,7; avèc 
rwg, Piur.Sol.25. 


Em-ekômyéopar-oûpuar, expliquer. 


` en ge tout au long, PLar, Phæd. 

97 d. . : 

énekdinynots, eog (h) explica- 

tion développée, Bas.1,87 e (ëmexdun- 
yéopat). 

" émekôpou, fc (h) expédition, 
excursion, Tuc.4,25; DC.46,88 (ini, 
éxdpametv). d 

Gr exëte (part.prés.) dépouiller, 
mettre à nu, Nyss. 2, 236. 

émékeiva, adv. ei prép, au delà: 
À (idée de lieu) au delà de, gén.X éx. 
Hell.5,1,10; HDN 2,8; Ann. An.5,2,1; 
fig. au delà de, en surpassant (la 

. fortune, l’espérance, etc.) DA. Ban, 
509b; avec l'article, tò Eméxeuvu, 
Tuc, 7, 58; Prat. Phæd. 112b, Rsp. 
587 b; toùònixsiwvo, Eur. Hipp. 1199; 
ré éméxetvo, HDT. 3, 145; tånéxsiva, 
Esca. Suppl.257, la région au delà 
delt 2en parl. du temps, ultérieu- 
rement, Isocr.124b, 2/9 c, elte. (Gi, 
éxetva). : 

ÉTEkÉKAETO, V. émixého pat: 

Zmekérkurog, 3 sg. pl.q-pf. pass. 
d imuaiiw. ` 

Énékepoe, V. ÉTUXEpU. 

ëm erëée (impf. Emeté0eov) faire 
une excursion contre, s’élancer sur, 
fondre sur, Tac. 4,84;5,9; Xén. Hell. 
5,8,6; An. 5,2,22; avec le dat. Hi- 
RON 324; avec és et lacc. Ann, An. 5, 
47,5. 

énm-ekOüouat, renouveler un sa- 
crifice, Ann. Eniect 3. 7.9. 

émekkoudpibo, alléger, Jos. B.J. 
1,21,12. 

` ëmeknivo [i] boire en outre jus- 
qu'au bout, Eur.Cyel. 397. 
ër-ékn\ooc-ouc, éou-ou (å) dé- 
part d'une flotte contre l'ennemi, at- 
taqué par mer, Tut. 8, 20. ` 
émékpnëtis, sog (h) diffraction, 

- rupture en sens divers, Eeer, (DL. 
10,145) (èri, Exphyvum). 

ém-ékpuoic, EOG (à) [ü] afflux du 
dehors, Leucier. (DL. 9, 32) Gel, 
éxpéw). ; 

Énéktaois, wc (À) [à] À exten- 
sion, Ansrr.Cæl.8,7,4,eic. || 2 alton- 
gement d’un mot, soit au milieu (en 
appar. tuhdwy), soif à la fin (txs 
voci) Ansrg. Poet. 22,8; Dysc. Pron. 
265c, 296 b; TryPH. 14; Drac. 37,10; 
156,23; Arcan. 197,1; particul. al- 
longement d’une voyelle brève, Dysc. 
Adv. 555,3; 588, 1 (txexrelvw). 

Errexteivo, f. -tev@ : I tr. 4 éten- 
dre encore, allonger de plus en plus, 
ARSTT. Nic: 1,7, 7,etc.; ëx. roc in- 
méas, AsCLÉPIOD. étendre encore plus 
la ligne des cavaliers ` Adyous, PLUT. 
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M. 1147, prolonger des discours; 
au pass. s'étendre ou se prolonger 
au delà de, gén. Tu. H.P.6,8,4||2 
t. de pros. ou de gr. allonger la 
quantité d'une syllabe, Arsrr. Me- 
taph. 4, 4,1; ou la forme d'un mot, 
par insertion d'une voyelle (uoÿ- 
vos p. povos, etc.) ARSTT. Poet. 21, 
23; ou par addition, soit à la fin du 


mot (txewoci), soit au commence- 


ment (tus) Dysc. Pron. 801c, 328a, 
366b |] 3 accroître : mposóðovs, STR. 
800,des revenus ou impôts || II ¿ntr. 
s'étendre encore plus, ÄRSTT. An. 
post. 2, 13,2; en parl. d'un pays, 
STR. 342. PETET , 

Én-ektpéxo (ao. 2 ènsčéðpapov 
courir SE Zë, Heil 4, 4,17; 
acc. Paus.f, 20; abs. Xén. Hell. 6,9, 
17. 
` émekpépo (impf.3 sg. Émetévpepe) 
produire contre, susciter contre, 
Pzur.Alex.26. 

éT-ekpovnotc,ewG (À) exclama- 
tion, fig. de rhét. Anon. Carm. de 
fig. (Rhet. lat. min. p.66, 79 Halm). 

ÉT-ekxéo, épancher sur, d’où, au 
pass. : À fig. se répandre sur on con- 
tre, dat. Ser. Judith 15,4 (ao. sbj. 
étexxv0& ot) || 2 au propre, se répan- 
dre par-dessus, Q.Sm. 10,481 (pf. 
part. fém. émexxvnésny). 

ér-ekxopéco-® (IMpf. 3 sg. Emete- 
xwpe) savancer ensuite, Escue. 
Pers. 401. 

énekaoia, oe (à) [Að] incursion en 
pays ennemi, DS. Exc. 533, 46 (ère 
Aavvw). 

Znéiaote, sœ (DI [äj charge de 
cavalerie, PLUT. Tim. 27; ou d’élé- 
ee , Luc. H. consecr. 31 (ëxehat- 
vo). 

Émehaüvo (impf. érAhauvoy, f. 
étehdow, ao. mn aa) I ir, À pous- 
ser de plus en plus en avant, d’où éti- 
rer avec le marteau, étendre en for- 
geant, d’où étendre par-dessus, IL. 
7,223; au pass. Iu. 13,804 |] 2 pous- 
ser à la suite de : tò énelauvoue- 
vov rot topéwç, XÉN. Hipp. 2,3, la 
partie du coin sur laquelle on frappe, 
c. à d. la partie postérieure ( p. opp. 
ré hyoðpevov, la partie antérieure) 
113 pousser sur: An dëoe, Hor. 4, 28, 
pousser des chariots sur (la glace) H 
4 pousser contre : êm. tnmov Tvi, KÉN. 
EG.8,11, pousser son cheval contre 
qqn; otparuv, Hor. 4, 164, conduire 
une expédition || 5 6pxov tivi Ger. Dn, 
1, 146; 6, 62, imposer un serment à 
qqn, le lier parun serment || II intr. 
en appar. ($. e. tmTtov, otpatóv, vo) 
4s’avancer, avec lace. du Lieu: tph- 
pav toriy, Luc. Rh. pr. à, faire une 
longue route dans un désert || 2 mar- 
cher contre, dat. Xéx. Hell. 7,1,21; 
ri et lace. Hor. 8,151 ; abs. HDT. 1, 
17, 9,49. 

émehappiäo |à] alléger, d'où au 
pass. s'élever par l'effet de aa légè- 
reté, Pmz. 2,621; fig. en parl. de 
pers. Dom. 2, 200. 3 

Émehappüvo [àä5] alléger, ace. 
Jos.A.J.18,1,1; tivi tt, PLur.M.165f, 
qqn de qqe ch. 

Émteéy{o (ao. 3 sg. ènhheyčev) 
réfuter, convaincre en réfutant, DL. 
6,97. 

Ér-shséo-e@, c. Ekcéw, CHRYS. 5, 
548. 

ën-ehevBepi&èow,se donner pleine 
licence, Du. 3.296. 


émeuBatns 

Zm-Eheugte, œG (DI ce qui sur- 
vient, événement, Curysiep. (PLUT. 
M.1045 d) (éxekedcopou, fut. d’érin- 
yopa). 

Zneieugrueée, 9. Óv: À qui sur- 
vient, soudain, Grp, 12,38,27 Kram. |} 
2 accidentel, contingent, £. de philo- 
sophie stoicienne, Curysipp.( PLUT. 
M.1045b) (tnehsócopar, fut. d’Erép- 
xomat). - 

éneAñAato, v. mea ve. 

Éneliooo, v. épehloow. 

ÉnéÂAko, v. ÉpÉAX. 

in- eini%o (ao. émnamioa) À tr. fai- 
re espérer, ranimer par des espéran- 
ces, acc. Tuc. 8, 1; particul. exciter 
par des espérances trompeuses, Luc. 
D. mort. 5,2, etc.; èn. Twà wpôs ou 
¿ti Kôptov, Spr.4 Reg.18,30, amener 
qqn à espérer dans le Seigneur |i 2 
inir. placer son espoir sur : twi, DC. 
41,41; Huo.7,26; fo twi, Nyss.1,822, 
en qqn ou en qqe ch., espérer en qqn 
ou en qqe ch.; avec l'inf. fut. Eur. 
Hipp. 1010; avec l’inf. ao. Paus. 1, 
13,9; abs. Luc. Tim. 21. , 

éménouot (seul. pari. prés.) es- 
pérer encore, espérer inf. fut.EscuL. 
Ag.1081 (cf. EméAtouoit). 


ÉneuBadév [ð] adv. en montant. 


dessus, Antun. 9,668 (éreu6aive,-8ov). 

ém-euBaive, f.-6noopor: I entrer 
en montant sur, d'où: À monter sur 
(un seuil, un char, etc.) gén. IL. 9, 
582 ; Hés. Sc.324; Po. N. 4,29; Sorn. 
0.C. 924; dat. Escu. Sept. 684; acc. 
Eur. Bacch. 1061, Rhes. 788; avec de 
et l'acc.Eur.I.T.649; particul. s'em-. 
barquer, Dë. 1214, 26, ete. |] 2 g'a- 
vancer contre, dat. Q.Sm.7, 467 || 3 
fig. fouler aux pieds : tvi, Soen. EI. 
456; Prut. M. 59d; xatd twos, 
Sorn, El. 836, qqn; d'où avecunrég. 
de chose absiraiie, insulter à : 15 
xap ëT., Dim. 579, 22, insulter 
au malheur du temps || II s’avancer 
en se prolongeant, $e prolonger däns, 
dat. Lon || D> Fut. dor. 2 sg. 
émeu6doe, Sorn. El. 885; Eur. Í. T. 
649. Pf. 2 part. poét. Eëxeu- 
bebaws, His. Sé. 324; A Bn 2, 1144; 
acc. pl. inepbeĝðtaçs, Eur. Rhes. 
783; poét. éreu6e6oütas, Dn Le: 
Q.Sm. 7,480. 

Zm-euféi e : Tir, À jeter dans et 
sur : Err, rüpa miôoto, Hés.0.98, bou 
cher un tonneau avec un couvercle; 
én. xolvtxos ÙTÈp T) péTpoy TÉGCOApOAS, 
Luc. Tim. 57, verser quatre chénices 
de surplus||2 jeter contre, fig. dat. 
Eur.1.7.985]] 3introduire par inser- 
tion, insérer: pd bere, PLar.Cral. 
399 a, des lettres ` abs. greffer, Arn. 
653d; fig. ve cwtipa éxurov ér. 
Soru. O. C. 468, se proposer, se 
mettre en avant comme le sauveur 


d'un pays (litt. s'ingérer, s’intro- 


duire comme sauveur) || 4 jeter 
par-dessus ` xatapphčw péioðpa xal 
Sopouc éreu6oX&, Eur. H.f. 864, ja- 
battrai les poutres et je renverserai 
la maison par-dessus |] II inér. (s.e. 
Üdwp ou Éaurôv) se jeter en oulre, en 
parl. de fleuves, Xéx. Hell. 4,2,6. - 

Eneub&c, &ôoc (à) À élévation, 
PS Descr. s. Soph.175]|2 accrois- 
sement, P.Sir.ib.518. 

Enéuôaotc, coc D) [#] mouve- 
ment d'attaque, charge, DH. 3, 19 
(Ercubalve). 

éneuBérnc.o (6) [4] gui est mon- 
té sur, gén. : Zero émepôdrar, Eur, 


H 


Smeufefoche 
Bacch.782, guerriers montés sur des 
chevaux; &ppátov éteu6dro, Eur. 
Suppl. 585, guerriers montés sur des 
chars, ou abs. Eur. Suppl. 685 (inep 
écivw). | z 

inepbebadg, v. inepbuivw. 
éneuBAntéov, vb. d ènepbdhhw, 
Puar. lim. 51 d. ` 
érreuBodw-0ù (prés. 3 sg: épq. 
-6odq) crier contre, dut. Nic. 41.219, 
EneuBoAdc, &ôog, adj. f. greffé, 
ArH. 658 d Gaepëch al, S 
ëneuBoAn, fc (ñ) intercaiation, 
parenthèse, Hersuc. Rhet. 263,12; 
289,8 (reng hw). 
ém-epéo-& (ao. parl. Ènepéouc) 
vomir sur, dut. Nys5.2,660. 
érépuevos, 0. épinpr. 
éréuunvos, adj. f. qui est dans 
la période menstruelle, Jos.B.J.6,9,8 


(él, E.). 


> 


émépoke, V: ÉTÉÀGEX. 

Zm-etméogoge, Oft. mëtteg, répan- 
dre sur, A Un, p, 421. 

Ze. eumnäée- A, fouler aux pieds, 
dat. An Nub.550. 
-> Et-eurinto (prés.) Linmber sur, 
se jeter sur, attaquer, dut. Jos. A.J. 
12,8,4; ër. Båow tivi, Sopa. Aj. 42, 
se jeter sur (des troupeaux) |j 2 se 
jeter sur, d'où s'attacher avec ardeur 
à, An.Pax 471 S—- 40.8 sg. poét. 
Eméunecev, Tucr.22,128. 

ëm-eupépo (prés.) apporter en 
outre, ajouter, Hipropaw. (Sros. FL. 
103,206); au pass. Nic. 41.28. 
. r-eupüpo [0] tremper dans, dat. 
CLÉM.174, 

émevapiboo [&] (impér. ao. -dpt- 
čov) tuer l’un après l’autre, Sorn. O. 
C. 1788, conj. 

ëmevdiôœut (prés.) donner- en 


‘outre, BscHL. Ag. 1386. 


nivu ua, groe (tò) [5] vêtement 
de dessus, Puut. Alex.32; AQU: Ex, 
25,7; T'ar.852b (émevddw). 

émevôbve, C. Emevddouat, HDT. 4, 
195; Joe A.J.5,1,12. 

émevôutne,ou (6) [Ŭ] ċ. Érévèupoa, 
Soen. fr. 891; Nicocu. (Dot, 7, 45); 
Sèr. 1 Reg.18, 4; 2,18, 18 (èmevddw). 

èn-evôúo (seul. moy. Émevddoport) 
revêtir par-dessus: Zoo yuvat- 
xelas émevdeduuévor tols Owpaët, 
Pur. Pel. 11, ayant revêtu des vête- 
ments de femmes par-dessus leurs 


` cuirasses. 


énmeveîkat, D. ÉTIPÉPU. 
énevmvode(v), ancien pf. épq. 


‘8 sg. d'un verbe inus. fleurir sur, 


d'où p.anal.i pousser sur, en parl. 
de.cheveux, de poils ; p. suite, cou- 
vrir, IL. 2,219; 10,134 || 2 briller sur, 
en parl. d'huile ou d’essences sur 
la peau; acc. On.8,865; Hu. Ven. 62; 
dat. Nic. Al. 509113 se développer, 
d'où, en parl. du temps, s'écouler, 
A.P4.4,276 (Ent, évhvode). . 

EmevOdv, v. itépxyopar: 

Émévôeotc, sac (h) intercalation, 
Créu.Sér.4, p. 510a; Dvsc. Synt. p. 
78, 24; particul. intercalation d’une 
lettre, épenthèse, Dyso. Pron.365 b, 
374e; GR.con. p.823 (émevridnut). 

_EmevBpooko (part. ao. 2 Emev- 

0opwv) s'élancer sur ou contre, dat. 
Esc. Pers. 359 ; ¿ni et acc. Born, 
OP. 469. 

émevbbunux, atoc.(rô) [ő] nou- 
vel enthymème à l'appui d’un pre- 
mier, Anser. Rhet. Al,38,1; Hermoc. 
Rhet,196,4 (Ex. ivĝupiopat). , 
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ÉnevBdunors, soc (à) [5] addi- 
tion d'un eñthymème à appui d'un 
premier, GR. cor. p. /147,25; Bas. 
1, 18 (Ent, Eufup Zon o). 

émevinue (ao. 2 inf. éreveïvuu). 
introduire en outre, GAL.8,142. 

ém-evveukodékotos, N, ov [à] 
formé d’un entier et d’un dix-neuviè- 
me, A Our p. 115. 

Émev-oakevo [à] se balancer : ër. 
tots Gtote, Ansrr. Physiogn. 6,46, 


.| se balancer des épaules, se dandiner. 


étevtavt@. (paré. ao. Émevravu- 
aas) [t3] c. émevteiveo, On.22,467. 

ENEVTAOLG, ac [4] tension renou- 
velée, surcroît de tension (d'une ma- 
chine de jet) Pain. BYZ. (émevrelvuw). 

émevteivo : I ér. tendre où ban- 
der fortement (une machine de jet) 
Dm. Bei. p. 67,24; au pass. treyta- 
Bels, Goen, Ant 7933. allongé sur (son 
ép:e), €. à d. tenant, de ses deux 


mains alloñgées, la poignée de son 


épée (dont la pointe est tournée sur 
la poitrine) H II inér. À se répandre 
au loin, en parl. d'un bruit, Tu. 
Char. 9,2 || 2 se tendre contre en re- 
doublant d'efforts, Ar.Pax 515. 
émevtéAlo (prés. opt. -ÉAhotc) 
commander en outre, Sorn. Ant.2/8. 
EmevtiBnut ‘(40.2 opt. 3 sg. trev- 
Bein) intercaler, particul. intercaler 
par épenthèse, Dysc. Adv. 558, 16; 
Synt.55,5; 240,6. ; 
in-svtpóyo (inf. ao. 2 Emevtpa- 
yeiv) manger en outre pour finir le 
repas, Pric.2,479. 
-ÉmEVTPOUATO, eau (Tà) désirs raf- 
finés oy sensuels, Epic. (ATH. 546 e). 
érévtpootc, sag (à) c. le préc. 
PuL. 1,115. 
éreevtüve [ü] équiper pour ox 
contre, d'où : préparer contre, armer 
contre : xetpæ Err rout, Sors. 47. 451 
(conj. Emevôüvovra) armer son bras 
contre qqn{} Moy. se préparer : Zeie, 
On. 24,89, pour remporter le prix 
de la lutte ; avec l'inf. A. Ru. 1,720. 
èn-evtóo (ol (seul. impér. prés.) 
équiper pour : Er, tvt nous, IL. 8, 
874, harnacher des chevaux pour 


qu. 

“émebdyo : I ér. 4 conduire (des 
troupes) contre lennemi, Tue. 2, 27 
112 exposer l'un après Pautre. (des 
arguments, des incidents, ec.) d'où 
étendre, allonger, (un récii) Peur. M. 
855c; particul. prolonger une dis- 
cussion ` mepi riwos, DG. 55,28, sur 
qqe ch. ; abs. DC. 46,8 HIT intr. en 
appar. (s. e. dal étendre sa ligne 
de bataille, Tac. 5, 71; êm. tË TAĞ 
rpôs tv yv, Tuc. 7,52, étendre sa 
ligne de vaisseaux vers la terre. 

inečayoyń, Be (h) [X] action d’é- 
tendré encore plus, Tac. 8, 105 
(émeËdyw). : 
| Émebautéo-@ (40. mel frnoa) ré- 
clamer en outre, Carys. 1, 460 ; Bas. 
2,174, 1085. 

Enebauaptéve [čp] commettre 
une nouvelle faute ov une faute plus 
grave, DH. 2,85; Don 2,846; Jos. 
A. J.14,16, 4. 

énebauaptntéov[àu]vb.dupréc. 
Dés. 595, 40. 

énmebaviotauar [äv} (ao. 2 part. 
-avactäc) se lever ensuite, Don, ?, 
ao o. = 

inekanatko-ô [ră] (prés. iMm- 
pér. 2 sg. Grebordro) tromper en- 


d core, Mnésm. (Atn. 359 cl, 


ènetépyouar 


émébeuur (inf. prés. émebrévo, 
part. Enebuwov ` impf.-neénew; f. 
érééeuu) I sortir contre, d'où : 4 
marcher contre (l'ennemi) Hor, 7, 
223; Tuc. 2, 48, céc.; twi, Tuc. 6,97; 
Tps tiva, XÉN. Hipp. 7,8, contre 
qqn H 2 poursuivre en justice: twi, 
Dém. 583, 98; twd, Aer 112, 35, 
qqn; ti povou, DÉM. 549, 29; cul 
povou, Prat. Leg. 866b, où brip 
gévou, Dar, Euthyphr. 4b, qqn 
pour meurtre; tt, Aer, 5, à, 3 H. 


Sauppe, déférer un crime à la justice 


IL3 p. suile, se venger : twt, Dar. 
Leg.866b; o, DS. 4,66, de oe ch. 
Haller jusqu’au bout, d’où : 4 par- 
courir d’un bout à l'autre, CLÉARQ. 
(Arua. 619c); fig. en parl. d'un récit, 
d'un discours, parcourir successive- 
ment, ace. HoT. 1,5; Ar. Ran. 1118: 
Par. Rsp. 487 a, Parm. 128 d, : 
Tim. 38d, Euthyd. 306d, Phil. 24e, 
eic. || 2 poursuivre jusqu’au bout, 
accomplir : tipwpiag, Tne. 3, 89, . 
des vengeances D Impf. 8 pl. 
ion. émesénioav, HoT. 7, 223. N 
émebekaüve (prés.) faire avan- 
cer contre, en parl. d'une troupe de 
cavalerie, XÉN, Hell. 5,8,6. 
ëneËékeyxoG, ou (ò) nouvelle 
preuve contre, Puar. Phædr. 267a; 
Ansrr Rhel.3, 13,5.. 
énebéhevors, sag (h) poursuite, 
d'où punition, châtiment, Priz.2,569 
(cf. "émetépromc). i 
ëm-ebékko, extraire en outre, Hre. 
882h. | . 
ën-ebepyéouar : À accomplir en 
outre, Dim. 276, 18; d'où accomplir, 
achever, en gén. lon cu. fro 63 
Nauck ||2 faire périr encore une fois, 
Soru. Ant. 1288118 travailler de nou- 
veau, acc. Luc. Tim. 57. 
énebepyaoia, oe (h) [yă] élabora- 
tion, Proc. Tetr.117; AC 2,404 
Migne (éreéepydComai). 
énebepyaotikéc, ý, óv (seul. ep. 
-OTtEpoç) propre à terminer et à per- 
feclionner une œuvre, qui convient 
pour finir, en parl. d'un argument, 
d'un discours, Sext. M.9,144. ` 
énebepyaotuwk@s, adv. en élabo- 
rant, en perfectionnant, Sexr. 422, . 
23 Bkk. 
ër-eËépn (part. prés.) se glisser 
peu à peu, Hre. 378, 48. 
. émebtpyouar (f. émeéehetoopot, 
ao. 2 Eneën Nov, pf. émebeñhvôc) I 
s'avancer contre : {marcher contre 
(l'ennemi) dat. Hor. 8, 54, elc.; Tac. 
5, 9, etc. |} 2 fig. poursuivre en jus- 
tice : em, ANT. 111, 86, qqn; Twe 
gôvou, Prat. Euthyplhr. 4 d, qqn 
pour meurtre; cu dixnv, PLAT. Leg. 
866b; ou abs. DÉx. 501, 14; 1324,24, 
intenter une poursuite à qqn H 3 p. : 
Suite, chercher à se venger de: twt, 
Tuc. £, 38, de qqn ; abs. Tuc. 8, 40; 
5,89; avec un acc. de chose : ën 
gôvov, ANT. 115, 9, venger un meur- 
tre; d’où châtier, punir: tnya, Eur. 
Andr. 733; Pur, Cæs. 69, qqn |} D 
s'avancer jusqu'à: ém. oe, Hor. 8 
99, parvenir à qqn, en pari. d'un 
message; tm. npôs téhos, PLaT.Leg. 
682 c ; gie téhos, PLar. Phil. 28b, al- 
ler jusqu'au terme; Ee. xwpnv, HDT. 
4, 9, parcourir complètement un 
pays ` fig. poursuivre jusqu'au bout 
(unexamen, une discussion, ete.) ace. 
Sors. fr. 659; cf. Escut. Pr. 870; 
Tac. 3,67 ; Prar. Leg. 672a ; dxpi6ela 


neEétaoic 


mepi éxdatou r. Tac. 1,22, poursui- 
vre avec soin l'examen de chaque 
point ; ém. ti sic téhog, Lue. J. tr. 47; 
ou frt ripastu, Luc. Bacch. 17, con- 
duire qqe ch. à terme ; êT. vixny, APP. 
Civ. 5, 91, poursuivre une victoire; 
“ét. ëpy tt, Tuc. 4, 120, achever com- 
plètement une entreprise. 
reËéraoic, oc (h) [ä] nouvelle 
revue (de troupes) Tuc. 6, 42 (ixi, 
é£erdCuw). TA 
ën-sbevpioko ` À inventer en ou- 
tre, Bnp. 2,160112 découvrir en outre, 
Ansrr. Pol. 7,11,11. 
énebnyéouat-oûpar, exposer ou 
expliquer en détail, PLur, Artax. 8; 
Cuim. 7, 916a Migne. 
Enebñynots, œs (à) exposition 
ou explhivation détaillée, Corn. 81 
Ruér. (W. 8,500); Arisros. (CLÉM, 7, 
893 Migne (ëmeényéouat). ù 
énebnyntéov, vb. d'émebnyéopou, 
CLÉ. 118. 
Enebño, v. épelñc. : 
in eëuakyáčo (parl. ao. -argá- 


~ oaçş) chanter en Phonmneur d'lakkhos 


(Bacchus) Escut. Sept. 635 (tti, tE, 
"loxyxoc). 

éneb6ôLos, ge: ov, qui concerne 
le départ d’une armée ` tà media 
(s-e. iepd) Aë, An. 6, 5, 2, sacrifice 
SCH de marcher à l'ennemi (ën Zo 
doc). 

ëmébo8oc, ou (à) À action de mar- 
cher à l'ennemi, Tac. 5, 8; particul. 
sortie, DC, 89, 4, 4 || 2 vengeance, 
cbarinent, Puis. 2, 314 (tni, Eo- 

06). | S 
ércebotovitopat (seul. prés.} 
prendre de nouveau les augures; 

AL. 8,471. 

Érréouka, ge, € (seul. E res~- 
sembler à, dat. 11.9, 392 (|2 impers. 
éréouxe, il est juste, il convient, avec 
le dat. et linf. lu. 4, 841; 99, 71; 
" Dn N. 7,96: Puur. M. 1029 f; avec 
une prop. inf. IL. 1,126; 10, 146, 
il convient à qqn de, etc. il convient 
que, etc.; avec Dout seul, 1u. 24, 
595; On. 6, 193, il convient de, etc. ; 
part. Groe, Ann, An. 7,45, 9, ou 
énes, Escut. Ch. 669, juste, con- | 
venable. ; | 

érenmyeuv, pl. q. rf. de miyvou. | 

EnénD yev, D. érimeido. y 

ÈRENAOG, V: Samu. 

ènenóvôn, v: néoyw. 

inintape, d.émmTaipu. 

Zéng, V. Étiméropuon. 

nentokes, pl. q. pf.de mirto. | 

énénuorto, 3 sg. pl. q. pf. de! 
HUvOdvoue. - $ 
nino, v. Épéro. 
én-épastos, oG, ov, aimable, di- | 
gne d'ètre aimé, DS. 4, 7; Luc. D.» 
mort. 22, Prom. 4, Tim. 17, Im. 10, ! 
etc. : | 

Zm-spréiope, ` 4 travailler par- | 
dessus ou au delà, c. à d. cultivérde 
terrain d'autrui, empiéter sur, acc. 


Piar. Leg.,848c; parlicul.en parl. 
de terrains sacrés, Escux. 69, 28: 
Lys. 110, 25112 p. ext. cultiver, en 
génér. Luc. Tim. 371] 8 travaïller, 
particul. sculpter en relief les pier- 
res, les métaux, Paus. 3, 17, 84] 
D> Pf. insipyaopat, au sens pass. 
Paus. d.c. 

Énepyaoia, ac (Dë) 4 action de 
cultiver le terrain d'autrui, c. à d. | 
empiètement, Tue. 7,139; PLar. Leg.: 


848c WS dron, pour deux voisins, de] venir sur ou contre, attaquer, assail- ) 
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cultiver réciproquement le domaine 
l’un de l’autre, Xéx. Cyr. 8, 9, 93 
(éxepyd£ouo). 

Znm-eprge, oG, ov, qui accomplit, 
qui produit, Sros. Serm. 6, p.167, 
Schow (iri, Épyov). 

Enepebiġo : 4 stimuler, exciter, 
Pur. Eum. 11 || 2 faire vibrer (une 
lyre) Antu. 9,270. SE 

Ér-epeliou6c, o0 (5) irritation, 
excitation, Pcut.M.908e (érepadi- 
gw). R 

émepeido : I ir. 4 appuyer sur, 
d'où fixer solidement; partieul. te- 
nir (une porte) fixée, c..à d. fermée, 
Q. Su. 12,331; fig. hg Giévoudv Cut, 
Lut. M. 392a, fixer sa pensée sur 
qqe ch.f|2 appuyer contre, d'où en- 
foncer : Éyxos Ze xevetva, IL. 5, 856, 
enfoncer une lance dans le creux du 
flans ; tày ydhayyd emt, Dr. Flam. 
8, porter toutes les forces de la pha- 
lange contre l'ennemi || EI intr. sap- 
puyer contrey résister de toutes ses 
forces, Drog. Pyrrh. 241] Moy. 4 s'ap- 
puyer sur, dat. Eur. Hec. 114; AR. 
Eccl. 277; Puar. Leg. 789e; fig. A. 
Ru. 4,204 1] 2 résister de toute sa 
force, Ar. Ran. 1102. 

inéperorg, eme (h) À coup, choe, 
Diosc. 5, 88; M. Tyr. 67, 21; Sexr. 
P. 3, 51; fig. CLém. 821112 pression, 
Sor. 250, 28 (imepeiðw). 

énepetouôs, of (6) c. le préc. 
Epic. (DL. 10, 50). 

ÉnepéoBau, v. *érépouau. 

Émepebyouaz, se déverser sur, 
acc.,en parl. de fleuves, À. Ri. 4, 
631; DP. 95. 

*émépouat, Zon, éreiponot, HDT. 
8,20 (f. Érepñcopa, 40.2 Étnpôunv, 
d'où inf.Ëmepéo®or) I interroger de 
nouveau, XÉN. Cyr.6,3,10 I] IT p. 
ext. interroger ` ed a, HDT. 1,67; 
7,401; Ar. Lys. 98, qqn ; twa gepi 
twos, HDT. 1,158, interroger qqn sur 
qqe ch.; avec une conj, ën, si, Tue, 


1, 25, demander si, ete. ; particul. | 
interroger un dieu, un oracle, Hor. | 


1,19; Tuc. 1, 25; Ar. Pl. 82: de- 


mander au peuple son avis, Pirar. l 


Ax.368 d. 

mepo : Atirer à soi, On. 1,441 
(ao. 3 sg. poét.Ërépvoes) [| 2 tirer ou 
amener sur, attirer, À. Ru. 3, 149 


(ao. part. fém.épq. Emerpoacaoo)|: 


Moy. (ao. part. ion. éreupuoëpuevos 


tirer sur soi, ajuster sur soi, revêtir, | 


acc. Hor. 4, 8. 


érépxopar (impf. érnpxépnv, f. | 


éreheboopau, 40. 2 En A0ov, pf. éne- 


1 AAAv0o ; chez les Att. Vimpf. usité i 
| est Emhew de Zem 2, ef le fut.: 


Srel F venir auprès, s'approcher 


de : «we, IL./2,900; 15,84; Hnr.6,95; | 


Po. P.6,46, Tac. 1,86, etc. de qqn ; 


À mov, Eur. H. f. 598, s'approcher de 


laville; és moragôv,On.7,280, arriver 
vers le fleuve ; abs. IL. 7,535 ;On.17, 
470, etc.; particul. s’avancer pour 
parler : éni rôv duov, Hor.5,97 ; Anc) 
To xotvôv, Tuc. 1,90, devantle peuple; 
abs. Eur. Or.931 ; Tac. 1, 91, elc.; 
Dar Leg. 850c) IF venir sur, sur- 
venir, bs, Op. 19, 455; Hor. 6,95; 
en parl..de choses : totow Érphude 
Onvos, On. 12,811, le sommeil des- 
cendit sur.eux; impers. pot mép. 
xetan, inf. Sorn. Tr. 485; PLAT. 
Gorg. 485c, m'arrive de, ete.; 
particul.: Å avec idée d’'hostilité, 


Zreofoih ca 


lir, avec un suj. de pers.: twt lu. 
20,91; Eur. Bacch. 536; Tac. 6,34, 
attaquer qqn; avec un sujel de ch. 
(maladies, maux, douleurs, cic.) 
On. 11,200 ; Escur. Pers. 600; Puar. 
Leg. 8110, etc. [2 p. ext. blâmer: 
Tiva, Eur. I. À. 349, qqn |] ITI venir 
dans : ruñônv aüyxév’ ém. In. 7,269, 
s’enfoncer dans le cou en le coupant; 
fig. Es roôhepov, Tuc. 8, 47, s'engager 
dans ung guerre, entreprendre une 
guerre; en parl. de pensées, de sen- 
diments, se présenter à l'esprit, pé- 
nétrer dans le cœur; Ypepos énA0é 
por, avec l'inf. Hor. {, 80, un désir 
m'es{ venu de; ou avec l'ace, :Epws 
&vôpas Erépxeret, Born. fr 607, Va- 
mour se glisse dans le cœur des 
hommes; émépyetal pe Xéyeuv, PLAT. 
Phædr, 88 e, il me vient dans l’esprit 
de parler || IV venir à travers, travers 
ser, parcourir : roy yalov, Op. 4, 
268, beaucoup de pays; &ypov, On. 
16,27 ; duovc, Soru. El. 1997, visi- 
ter un champ, une maison; vuods 
xopots, Soen: Ant. 453, parcourir les 
temples en formant des chœurs de 
danse; en parl. d’un fleuve qui tra~ 
verse un pays, Hbr. 2, 19; Escur. 
Suppl. 560; Tuc.8, 89; fig. parcou- 
rir un sujet: tu Hús. fr. 14,4; Eur. 
Andr. 688 ; Ar. Eq. 618, conseiller, 
exposer qqe ch. ` mepi tivoc, Anere, 
Phys. 1,7,1, discuter sur qqe ch.; . 
avec un relat. im. tives, Anert. Pol. ` 
4, 2, 6, examiner quels, efc.; avec 
une conj. im. tr&s, Anert, Pol. 6,1,6, 
examiner comment, elc.; particul. 
parcourir jusqu’au bout, d’où ache- 
ver, accomplir : èn. o tohépy, Tac. 
1,97, parvenir à mettre sa puissance 
dans (cet) état par la guerre |] V venir 
à la suite ou après : tò Émepydpevoy 
mu, Escas. Pr.98, la-souffrance à 
venir, p. opp. dré mapôy |] VI venir 
de nouveau, revenir, en pari. du 
temps, parlicul. des années, On. 
2, 1071 Prés. ind. 2 sg. poët. 
émépxeat, On. 16, 27. Ao. 2 ëng, 
Sri Auëeg Ja) OD. 2, 107 ; sbj. 8 sg. 
poét. Émékünaiv, IL. 24, 651; part. 
duel gén. émeAôvrow, Soru. El. ` 
1291; part. ao. 2 dor. Érewduv, 
Tucr. 4, 60. 

T-epotéo-& : À aller interroger 
un oracle, acc. Hor. 7,858; Tuc.f, 
18 || 2 interroger, en gén.:èm. tu, 
Hor. 4, 30, etc.; Prar. Prol. 329a, 
J| etc. demander qe chose, faire une 
question ` èr. ets te, Ser. 2 Reg. 11, 
7, questionner Sur .qqe ch. ém. tva ` 
mepi vos, Hor: 4,82; Dim. 1072, 12, 
qqn sur qqe .ch.; où twd rt, Hor. 9, 
93 ; Escun. 14,83, demander qqe ch. 
A aunl D> lon. prés. inf. inepw- 
tõv, HoT. 4, 3; part. Émepur@v, 
Hor, 7, 400 ; impf. Enexpwreov, Hor. 
4,58; 9,98. 

EnepôTtyua, atog (tò) 4 question, 
consultation, Hpr.6, 67 ; Tac. 8, 53.et 
68 || 2 promesse solennelle, stipula- 
tion, NT. Petr. 8, 21 | D> Ion. 
étetp. Hor. L. e 

Enepotnoic, see (à) action d’in- 
terroger, de consulter, Hor. 6, 67; 9, 
44; qu pl. Tac. 4, 88 | D> lon. 
Zeg. HDT. l.e. 

ENEGA, V. TİTTO. 

ëneoav, v.Éreu À. 

énecBaivo, v. ësou. 

. ém-ecbdhlo, V. Énetc6dX)w. 
` Étœecbokéo-&, lancer des paroles 


ëneobokia 


violentes, Lvc.130; Max. x. xat. 101 
(xeo6d oc). 

émeo6okia, ac (à) À parole légère 
ou téméraire, On. 4, 159 || 2 parole 
injurieuse, invective, Q. Su. 1, 748; 
Man. 6,625; p. ext. satire, ANTH. Y, 
185 (ineobohos). : | 

ëneo-86À0c, oe, ov, qui lance des 
päroles violentes, outrageant, inju- 
rieux, IL. 2, 275; A. Ru. 4, 1727; 
ANTH. 4,8 (th. nec- d'énoc et 
BAAN). - 

étreoBto (impf. inhodiov, f. Ené- 


. Šopot, ao. 2 inf. Emipayeiv) À manger 


ensuite ou par-dessus : zo ti, EUR. 
fr. 899; cf. Zen, Mem. 3, 14,3, une 
chose par-dessus ou après une autre; 
avec un seul rég. ôtav ÉxEws ayn, 
éreoôler épiyavov, Arsrr. H. A. 9, 6, 
6, lorsqu'il a mangé une vipère, il 
mange par-dessus de l'origan || 2 
manger avidement, dévorer, An Di 
1005; Eup. et TÉLéec. (Aen, 170 d). 

éméoBo (seul. prés.) c. le préc. 
Ericu. et PHÉRÉCR. (ATH. 85 d, 645 a); 
Cart. Ep.51. 

éneokeuuévoc, adv. avec circon- 
spection, Bas. (émioxéntoma). 

ÉTEOKLAOUÉVOG, adv. d'une ma- 
nière obscure, Curys. 4, 163, etc. 
(érioxtdtw). | : 

Éreoov, ao. 2 de nintw. 

Éneonov, 4o. 2 de fënt, 

neo dÔpEvVOL, v. Brent À. 

ÊTEOGUUÉVOS, n, ov, V. ÉMOEU. 

ineooupévog [Ù] udv. avec im- 


pétuosité, ArÉT. p: 100; Q.Sm. 3, 
443. 


-ÈnEOOUTO; Y. ÉTIOEUW. 
Émeotewc, V. ÉploTnuL. 
èmedpépé, V. ÉTelopépuw. ` 
Émeoxépros, oe, ov [č] qui est 
sur-le foyer ov près du foyer, ANTH. 


` 7, 648 (Emi, Écxdpa). 


ÉTéoxov, ao. 2 d'iniyw. 
| Enéroe, V. *ÉTÉTNS. 
ÈTETELÓ-KApPTOG, 0G, ov, qui porte 
des fruits tous les ans, Tu. H. P. 1, 
2, 2 (tnéteros, xaprós). 
ZrmereLékoukoe, oe: Ou, qui pousse 
une tige annuelle, Ta. H. P. 6,2,8 
{É. xaœvdé). 
én-éteuwc, oc,ov, annuel, d'où : À 


" qui revient chaque année : évotou ën. 
. Hor. 6, 105, sacrifices annuels ; êr. 


xaprós, HDT. 8,108, récolte annuelle; 
ém. poz, Hor. 5,49, revenu an- 
nuel; vdcor. ër. Dar, Rsp. 405 e 
maladies qui reviennent chaque. an- 
née || 2 qui se produit au cours d’une 
année ` tò Uðwp ré ër. Hpr. 2,25, Ia 
quantité d’eau que le soleil pompe 
chaque année; at ër. LéATTOt, ARSTT. 
H. À. 9, 40, 42, les abeilles de l'an- 
née ; én. pnoicpato, Dém. 651,16; les 


.décrets de l’année || 3 qui dure unan, 


p. suile, qui dure une saison: Ze, 
ro Tv évtópwy, ARSTT. de Long. 
vit. 4, beaucoup d'insectes ne vivent 
qu’une saison; eur Ze Ansrr 26. 
siantes qui vivent une saison || 4 qui 
“hange tous les ans, inconstant, Ar. 
Ko 518 || D Fém. sg. Eéteros, 
Hor. 2, 95; 8,89; Puar. Leg. 955 d; 
fém. inersia, Gror.10,77,7; pl. gén. 
dor. érereàv, Escur. 4g.1016; dat. 
ion. Enereinot, Ho. 6,105 (vår. -elot- 
o.) (mi, Groe, cf. ënéreoc). ` 
émetetopopée-&,porter des fruits 
tous les ans, TH. C. P. 1, 20, 8 
(Étetetopépoc). . 
_ Érateto-pôpoc, og, ov, qui porte 
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des fruits tous les ans, Ta. C.P. 4, 
20, 3 (Ł. gépw). ` 
énetet6-puAAoG, oe, ov, qui re- 
nouvelle son feuillage tous les ans, 
Tu. H. P.7,11, 3 (méretos, po dov). 

énéteoc, C. éméretos, Hor. 3, 89. 

Féretnc, dor, Énétac,a (6) sui- 
vant, servitėur, Dn, P. 5 commenc. 
(Étouau). ` 
` Ém-etnouos, 06, ov : À de chaque 
année, On. 7,118; DC. 50, 10; CALL. 
Ap: 77 || 2 pour la durée d'une 
année, DC. 52, 9; 53, 13 (Ext, Etos). 

Énértic, gén. toç (à) suivante, ser- 
vante, À. RH. 3, 666 (fém. d’ * imé- 
Tns). , 

Énetov, V. it, 

Emetoc, adv. = tn Eros, cette an- 
néé, Dann. 89, 5 (trl, Eros). , 

ënérooves, 3 sg. 4o. Po.P. 4, A8, et 
Éruwôoooœis, part. m. sg. ao. Dn P. 
10,52, formes dor. parvenir à, tou- 
cher à, atteindre, mpdçs ef acc., ou 
acc. seul (cf. Émurvyxdve). 

Eneu, v. Enw. ; 

Znetoäe, v. ioavòdvw. 

Zmeuéke (part. prés. fém.) se 
réjouir au sujet de : ct, OrPH. H. 69, 
6, de oe ch.; avec un acc. de pers. 
én. twd, Orpx. H. 79, 9, fêter qqn. 

érreubéc, seld autres, ën-evOuc, 
adv. directement, e. sën, Jos. AJ. 
15,8, 5 (ënt, e00nc). R 

ëm eufupëen -G [0] (a0.s4j.-Aowot) 
se réjouir de, dat. Ser. Son, 18, 6. 

Zeyen [öv] diriger: À au pro- 
pre, XÉN. Cyn. 5, 82; Puur. M. 980 f 


112 fig. Escut. Pers: 860; Prut. M. 


7908, 9751. 
Zmeufüe, v. reuh és. 
émevkkeito (part: ao:-stoas) glo- 
rifier, Sm. Ep. 128 Bok: Antu. App. 
308. 


énevktéoc, «,ov, souhaitable, dé- 
sirable, CLÉM.556 (vb: d’Émeuxouou). 

ëneuktés, ń, 6v, souhaité, désiré, 
Ser. Jer. 20, 14 (vb. d'éretxoua). 

ém-evhaBéouœi-oûpa Dél (impf. 
3 sg, émevhabeïto) prendre garde, 
craindre de, Ger. 2 Mace. 14,18. 

Emeuvaktai,@v (oi) c. le suiv.DS. 
Exc. Vat. p.410. 

ëmeúvaktot, œv (oi) litt, admis 
dans la couche àla suite ou à Ia pla- 
cede, c. à d hilotes qui furent adop- 
tés par les femmes de Sparte à la pla- 
ce de leurs époux morts durant les 
deux guerres de Messénie et qui fu- 
rent faits hommes libres, Tape. (ATH. 
271e) (ni, ebvatw). 

émeunopéo-à, C. sòropéw, THén. 
Par.2, p.210, 27 Speng. 

énevpioko, V. Épeuploxw. 

émevpnuéo-à : I pousser des ac- 


.Clamations en faveur de, d’où : 4 ac- 


cueillir ovy approuver par des accla- 
mations, avec l’inf.li.1,22,etc.; abs: 
Dor, Galb. 14 || 2 glorifier: twa, 
Mus. 275, une divinité || HI prononcer 
en outre des paroles de bon augure : 
potert Üuvous, Escac. Pers. 620 ; 
sûxatow ratya, Eur. F. T. 1408, ac- 
compagner d'hymnes des libations 
(offertes aux mânes), faire. sui- 
vre les prières du péan ; avec double 
rég. ën. taðva "LA pret, Eur. I.A. 
1468, entonner le péan en Fhonneur 
d'Arlémis (sel. d'autres, le pan qui 
commence par « Artémis », efc.); for, 
véarov Tví, A. Rx. 7, 556, souhaiter 
à qqn un heureux retour | D> 40. 
poël. 3 pl. ënevpiunoav, LL. Le. 


GE 

émeuppaivouar, se réjouir de, 
Bas. 4,280 Migne. ` 

in-euppatiðtoc, ou [ät] ad]. m. 
qui habite au bord de l’Euphrate, 
Luc. Pisc.19 (iri, Edppdrnc). 

émeuyt, fe (4) vœu, prière, PLar. 
Leg.871c, au pl. (iri, ebx). 

émetxoua: Í adresser une priè- 
re, d'où : 4 prier, supplier : twt, In. 
3,350; 6,415; On.14,423; 20,238; 94, 
203, etc.; Po. P.8,77, elc. qqn; o 
Escur. Ag. 1462, demander goe ch, 
par une prière; où avec l'ace. de la 
prière elle-même : ën, Aede, Sorn. 
0. C. 484, adresser une prière; ti 
sots, EscuL. Sept.279, adresser une 
prière aux dieux ; avec un inf. xat- 
Oaveïv érnvxdunv, Born, Tr. 46, je 
priais pour obtenir de mourir ; avec 
le dat. et une prop. inf. tmebyeto 
zën Ocoïot voorout ’Oôuoña, On. 
14,428, il adressait une prière à tous 
les dieux pour obtenir Le retour d’U- 
lysse; posiér. avec un acc. de pers. 
im. Oeoës, X. Een, 1,12; ARSTNY. 2,9, 
adresser une prière aux dieux || 2 : 
rendre grâces par ses prières : Oeorg, 
Sorn, O.C. 1024, aux dieux [13 faire 
vœu de, inf. fut. Escuz.Sepé.2761| 4 
exprimer un vœu, un souhail, en 
mauv. paré: Err, Gépov Tivi, SCHL. 
Ag.1600, souhaiter la mort à qqn; 
ir. pde ct, PLar.Criti.119e, pro- 
noncer des imprécations contre qqn ; 
fm. et, avec un inf. Goen, OH. 249, 
souhaiter, pour le malheur de qqn, 
qu’une chose arrive; rar.en b. part: 
ém. ebruxiav twi, Pzur.Galb.18, sou- 
haiter une bonne chance à qqa || II 
se glorifier de, se vanter de : mur, En. 
11,431; e, Bur. [.T.508,.Rhes.693, 
de qqe ch. ` avec l’inf. Hu. Ven.287; 
Escut. Ag. 1262, etc.; avec le dat. 
Escur. Eum. 58; Puar. Soph. 235, se 
vanter de faire qqe ch. D—> Prés. 
impér. 2 sq. poël. émeôxeo, OD. 98, 
59. Impf. 3 sg. poél. Emesyero, On. 
14.428. Fut. 2 sq. poét. Emedbeou, LL. 
11,431. A0. 3 sg. poét. ënmevEaro, IL. 
11,449; On.20,60. 

“émevovibo (ao. pass. Zrreuogt- 
oa, pf. pass. Érevwvionat) vendre 
à vil prix, acc. Dém. 687, 24; Puur. 
C. Gracch. 5, Cic. 8; DC. 60,17. 

Émevwyxéopat-oûuac, faire un 
festin sur, gén. DC.62,15. 

ÉTÉDaVTO, V. Goin, 

ÉTtepvov, v. * ege, 

Énéppadov, v. opd. 

ÉTÉUkOV, v. Oo. 

ÉTÉKUVTO, V. ro ën, 

inio U. fair ou ËTiTY how, 00. 
2 Emécxov, ao. poél. Eméoxetov) I 
avoir sur, tenir sur: 4 r. rc. (6pñvut) 
Toas, IL.14,241, avoir les pieds sur 
un escabeau; patôv taidi, IL.22,83, 
tenir le sein sur la bouche d'un en- 
fant; sto, Ar. Nub. 1382, présen- 
ter, donner à boire (à ùn enfant); 
rh tééov, Eur. H. f. 984, tenir 
Farc bandé contre qqn; ópðahpdv 
tivt, Luc, D. mer. 1,2, tenir l'œil fixé 
sur qqn; fg. TAY Šidyorgy El Tivi, 
Prar. Leg. 926 b, ou thy yvwunv tivi, 
PLur.Æmil.8, tenir sa pensée arre- 
tée sur age ch. || 2p. suite, intr. en 
appar. (s.e.éavtév) se tenir sur, c.à 
d.se diriger sur ou vers tvi, s'ap- 
procher de qqn, PLur. Pyrrh.16, ou 
de qqe ch. An, Pax 1121; avec wpdc 
et l'acc. Prur. Ant. 66, s'approcher 
de qqe ch.; abs. Eur. Bacch. 1131; 


Emnénoa 


Ar: Ecel.817; fig. tm. (s.e. vo) otpa- 
tevectar, Hor.6,96, se proposer ou 
délibérer de faire une expédition; 
avec idée d hostilité, se diriger con- 
tre: éni vu, Tuc. 8, 105; iTi twa, 
Hor.9,59; xató twa, HDT. 9, 31, S'a- 
vancer contre qqn, poursuivre qqn; 
fig. Ex. twi, On. 19,71, attaquer qqn 
par de mauvaises paroles {| IT tenir 
une place, occuper un espace, se ré- 
pandre sur; intà mékeüpa,[r.2,407, 
occuper sept arpents ` ôxécoov té- 
oxe Tòp, IL. 23,288, aussi loin que le 
feu s’est étendu; ën. thv 'Aoiny tä- 
cav, Hor.f,104, occuper toute l'Asie; 
fig. voxnv À vin éméxer, DéM. 311,22, 
la fortune qui règne (litt. qui occupe 
la place) en ce moment; ävepos ité- 
yet, Hor.2,96, un vent règne ; aetouoi 
éméoxov ër) mAëïorov pépoc Yñs, 
Tuc. 1, 23, des tremblements de 
terre se firent sentir sur une très 
grande élendue de pays; avec idée 
de temps, continuer, persister, 
Par. Theæl. 165 e; ët mhsiouçg 
huépas ó osiopòs énetxev, DC. 68, 
25, le tremblement de terre dura 
plusieurs jours || LI retenir : ëx. 
Yvlav, Born, Aj. 847, retenir une 
bride :.otéu&, Eur. Hec. 1283, rete- 
nir la bouche, c.-à-d. faire taire; 
tva rage, SoPx. Aj. 50; Eur. Andr. 
160; Xén. Hell. 6, 5, 14; Dim. 505, 
16; 1128, 16, retenir qqn de faire 
g e ch.; mé un avec l'inf. Gong, 

. 349, El. 517, empêcher qqn 
de faire qqe ch: p. suile, intr. en 
appar. (s. e. éautôv) : se retenir, se 
contenir, d'où: 4 aitendre, Op. 21, 
186; Hor. 1,82; Sopu. El. 1369; èv. 
Eor” äv, avec un mode subordonné, 
Escenu. Pr, 697; ou èr. Ewe, DÉM.40,9, 
attendre que }| 2 suspendre, avec le 
gén. im. mopelas, XÉN. Cyr. 4,2,12; 
An.8,4,36, suspendre un trajet; Ad- 
rou, Pur. Lys. 210e, suspendre un 
discours; mepi ruwoc,l'ac.ÿ,32, atten- 
dre au sujet de qqe ch. (pour délibé- 
rer ou agir); év tots hors ÉMÉXELV, 
Peur.M.955 c, dans le doute suspen- 
dre son jugement; particul. en parl. 
de la doctrine pyrrhonienne, STR. 
2,1,11Kram.;PmiL. 1,387; Arr. Epict. 
1,7, 5; Du, M. 1120 c; SEXT. 43,29; 
etc.; DL.9,103; mepi twog, Luc.1,569 
Reitz, au sujet de qqe ch. |f Moy. I 
-~ intr. se tenir attaché à : dut yain, 
Hee Th.176, à la terre |] IT Ze, A tenir 
sur: ét. pdoyava, A Bn, 2,274, tenir 
le couteau levé sur qqn; d’où abs. 
éricxopevos Bdieu i&, On. 22, 15, 
ayant levé le bras, il lui lança son 
trait || 2 boucher sur soi : ém. tà 
Ota, PLar. Conv. 216 a. se boucher 
les oreilles || S-> Impf. 3 sg. poét. 
ëneyev, On. 17,410. Ao. 2, opt. 2 sg. 
poël. ëmioxotns,lL.14,241. Ao.2poët. 
émécxe0ov, A Dn. 4, 1766; d’où opt.3 
sg. émioxé0o1, Escur. Sept. 458. Sur 
ÉTUXOTO, v. ce mot. 

inh bn oo, v. Épnôduw. 

Zmafohoe, oe, ov: I qui atteint le 
but, d'où :4 qui. parvient à, qui ob- 
tient, qui possède, gén. On. 2,319, 
elc.; en prose, Grräëoioc miot- 
uns, Par. Euthyd. 289b, ou tat- 
detas, PLAT. Leg.724b, qui possède 
du savoir, de l'instruction; ém. çpe- 
v@v, Esca, Pr, 444; Sopx.Ant.492, 
maitre de sa raison; érn6okoç avec 
l'inf. qui parvient à faire, apte à faire 
que ch. Puur. Arat. 10 || 2 qui con- 
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vient à, dat. Tucr. 28, 2, ete. |] I qui 
doitėtreatteint par,dat.A.Ru.3,1272; 
d'où qui est au pouvoir de, gén. Hor. 
8.111 || Sup.-wraros, Prur. Arat. 10. 


én-ny-Kkeviôec,ov (at) voliges qui | q 


forment le plancher du gaillard 
dans un navire, On. 5, 253 (ini, èv- 
eyxetv), | He 

émnyopedo, parler contre, se 
plaindre de : tivi te, Hor.f, 90, faire 
un reproche à qqn (ét, &yopebw). 

érmyopit, ag (à) À accusation, 
blâme, DC.49,46; 55,18; 60,4; 66,9, 
etc. || 2 appellation, nom, c. tpoon- 
yopia, Nyss. 3, 1104 Migne || X> 
Dor. éxay- [ä] Pn.(Ara.574 a, conj.) 
(cf. le préc.). ; 

new, impf. d'éreuu 2. 

nev, v. ërem 1. : 

mnetavés, Ge où ń, óv : À qui 
dure toujours, On. 8,233; Hés. 0.81; 
Po. N. 6,10; neutre adv. ëmneravôv, 
On. 7,128, toujours |f 2 p. suite, inta- 
rissable, abondant, en parl. de lait, 
On. 4,89; de provisions, 18,360, etc.; 
de poils. His.0.515; de feuillage, 
Tucr.25,20; neutre adv: Émnetavov, 
abondamment, Hés.0.605; A.Ru.2, 
1178 1 X—> Fém. oe, Hrs O. 515; 
Tucr. Le: [ne] monosyll. Hu. Merc. 


113; Hés. O. 605 (tri. del, rouge —: 


lat. -tinus, cf. diutinus). 

Enniev, v. ere: 2. 

Enijrav, v. toin. 

ÈnńkooG, 00G, oov : Í act. qui 
prête l'oreille à : Adywv, PLAT. Rsp. 
499 a, à des discours ; d'où qui écou- 
te, gén. EscuL. Ag. 1420, etc.; avec 
un dat. de pers. êm. yovedot, PLAT. 
Leg. 981b, qui écoute ses parents ` 
cf.Anru.9,803; avec un dat. de cho- 
se: èm. edxaïs, PLar.Phil.25 b, qui 
écoute ou exauce des souhaits; abs. 

ui exauce une prière, ex parl. des 

ieux, Po. 0.14; Ar. Th. 1157 {| IT 
pass. 4 qui pout ètre entendu : Tapà 
töv Dei, PLar.Leg.931b,des dieux 
|I| 2 au neutre, dans les locut. sts 
Émnxoov ei ¿E émnxoov: siç imjxoov 
otoi TWA, XÉN. An.2,5,88; ele Th- 
xoov xaheouobal tva, XÉN.An.3,3, 
1, placer, appeler qqn dans un lieu où 
il peut ètre entendu ou de manière à 
ce qu'on soit entendu; ¿č ¿nnzóov, 
Luc.Contempl.20,m. sign.; ävayv&- 
var Ze émmxoov mot, Luc. Conv. 21, 
lire de façon à être entendu de tous H 
Sup. neutre -owtarov, Luc. Icar. 28 
Il > Dor. érnüxoos, Po. l. c. (ëma- 
XOUU ). 

Sonic, 1006 (à) [tò] couvercle, 
Sors. fr. 877; Posinipr. (Sump. o 
drnaubrns) (cf. Bea Ac), 

énnAlayuévos, adv. alternative- 
ment, HitrocL. de Provid. p. 26 
(iraridocw). ` 

ér-nAvyéôo [ð] couvrir, cacher, 
acc. EL. N. A. 1, 41 || Moy. 1 cacher 
pour soi : thy xepanv, EL. H. A. 19, 
25, se cacher la tête; fig. tT xow 
ów töv opérepov, Tuc. 6, 36, abri- 
ter sa propre crainte sous celle d'au- 
trui |] Ż user comme abri de : thv yet- 
pa, Anert. G. A. 5,1,85; abs. En. Tpò 
TÖV éupétewv, ARsTT.G.A.5,27, met- 
tre sa main devant ses yeux, s'abriter 
les yeux de la main ; fig. Tw&, PLAT. 
Lys. 207b, s'abriter derrière qqn 
(ETÄ AVE). 

énnAuyidouar, c. érnAvyätoquar, 
Hre. 658, 58; 669,33 ; 663,8. 

énAvBov, v. érépyopa. 


ÉTMPENOTLKOG 

Em äu, vyos [üy] adj. Tout re- 
couvre, qui donne de l'ombre, Eur. 
Cycl. 680 (Gert, äng), 

ënnàug, ue, u, gén. vôoc [üd] À 
ui arrive, c.à d.qui vient du dehors, 
Sorn. Ph. 119012 p. suite, étranger, 
Hor. 7, 78, elc.; Escur.. Pers. 243, 
Sept. 34, ete. || -> Neutre nom. 
dwp ën. Paus. 2,5, 3; gén. Emnhvdos 
yévous, DH. 7, 60; plur. Zräkuäe 
ÉOvea, HDT. 8,73 (érehetoouut). 

Znniuoln, ng (à) [© ‘on. sorti- 
lège, maléfice, Hu. Cer. 228, Mere. 
87 (ef.le suiv.). 

énAvotc, sog (à) [ŭ] choc, atta- 
que, Orr. H. 4,228; ANTH. 5,268 Gare 
Aeúsouat). 

ènnàútng, ou (éi [ù] e, Érnauc, 
Tac. 1,9; Paisrr. V. Ap-2,9; Puik. 
2,392,406.  : . 

énfAutoc, 0G, ov [Ü] survenu, qui 
survient, XÉN. Oe 11,4; DH. 3,72; 
Puis. 1,460 (cf. Érnhuc). 

Èn- NpATLOG, a, ov [à] qui dure un 
jour, pour un jour, À. Ra. 3, 893; 
Orr. H. 3, 229 (ini, pap). 

émmuor666, v. émapotédc. 

ëmnuvo, se pencher, Nic. Th. 
870. 

Env, v. rd, : 

Env, impf. d'Emeut 1. 

érfveov, Émvno, v. nomie, 

Emméa, ao. 1 de mhyvopt. 

inča, ao. d'érérrw, c. trotoow, 

Sep Eogotogag, v. ÉTaËovEw., 

ém-névioc, oe, ov, qui est sur le 
rivage, Anta. 5, 125 (ri, Schu). 


¿nopoG, 0G, 0v, qui se dresse sur, `` 


dat. A. Ru. 3,856; abs: A. Ru. 2, 
1066, elc. (ëmustpw). 
énnnvo (seul. impf.) pousser des 
acclamalions, OrPH. Arg. 526 (3 sq. 
Emme) ` tivi, IL. 18, 502 (3 pl. imh- 
ævov) en l'honneur de qqn || DX- 40. 
dor. impér. érémvoov [à] Tea. 23, 
44, conj. de 
énñpo, ao. d'énalpw. ` 
Enfpauar, pf. d'émapdopur. 
Zm-nperoe, 06,ov [à] digne d'être 
aimé, aimable, charmant, délicieux, 
en parl.de choses (repas, vélement, 
lieu, ele.) 1. 9,228; On. 4, 606,elc.; 


en parl. de la beauté d'une déesse, 


His." 0. 63; de la voix d'une déesse, 
Hés. Th. 67, gie, : en parl. de pers. 
Escni. Eum. 959; A. Ru. 8, 1099 
(ni, épdw). 

’Ennpatos, ou (6) Epèralos, XÉN. 
Hell. 9,8, 10; Dé. 1228 fin, ete. (v. 
le prée.). 

Ennpeddo : À menacer, Her. 6, 9{] 
2 chercher à nuire, vexer, diffamer, 
calomnier : tivi, XÉx. Mem. 1,9, 81 ; 
3,5,16; Dóm. 500,15; 519,14; mée, 
Luc. Nav. 27; twd, Ansrr. Pol. 5,40, 
15; NT. Malth. 5, 44; es viva, ANT. 
131,21, qqn; abs. être insolent, X gn. 
Conv. 5,6; ANT. 142,16; au pass. 
être traité avec insolence, être vexé 
ou lésé, DS. Exe. p. 608,43; PhiL. 2 
52 et 536 (èThpns). 

Ennpeaouôc, où (ô) c. fPräpere, 
ArsTT. Rhet. 2,2,3 DS. 20, 54 (ëng. 


ped£w). 


Ennpeaotns, où (éi c. le suiv.. 


Symm. Ps. 56,2; Naz. 2,477 Migne. 
nnpeuotukôG, 9. óv, insolent, 
Com. (Sros. Ecl. phys. p.194} (nd - 
Deia). 
nmnpeaoTikôc, adv. avec inso- 
lence, Gaz. 4, 47c || Cp. -wrtepoy, 
Nyss. 2,859 b. 


inpe 


nipe, oe (à) liit. machina- 
tion contre, d'où menace, insulte, 
diffamation, calomnie, Déu. 229, 8; 
522, fin; Is. 4, 5 B.-Sauppe; DS. 16, 
41; 19,8; ëv Énnpelac téëer, Dém. 
229,14, en manière d’outrage ; xar’ 
émApetav, Tac. 1,26; Amps. (DL. 2, 
28) en vue de nuire à ;mpôc érApetgv, 
Ansrr, Pol. 3,16,7, au détriment de; 
au plur. Max. 4,831 (nhon). 

énnpeuéo-@ (part. prés.) se re- 
poser après, dat, Luc. Am. 45; abs. 
Nyss. 1,819 d. i 

innptunorg, cag (h) repos sur 


. ou après, Bas. 3, 29a; Nyss. 1,3194 


(étnpenée). ; 

èn-hpETpoG, 06,ov : À qui se pen- 
che sur une rame, Op. 2, 408; Opr. 
H.4,76 l| 2 garni de rames, OD. 5,16, 
etc. (tri, éperpôv). 

étnpepis, De, £ ` E act. 4A qui 
couvre en dessus, qui surplombe, fs. 
12, 54 || 2 qui recouvre en tombant 
sur, en parl. de quartiers de roc 
lancés sur des navires, On. 10,181 |] 
D pass. couvert én dessus, Hés. TA. 
598; iT. polldeoot, A.Rx.2,736, cou- 
verl décailles (dragon) (inf, épé- 
COS Né 

mnpns, ns, ge, équipé, muni de, 
dot, Max. mn. xat: 415; particul. 
SCH de rames, Ann, An. 5,7,7 (Emi, 
äpw). 

Ennputos, ou (ò) [t] Epèritos, On. 
24,806.. 

‘énmnphévos; adv. avec exallation 
vu orgueil, Carys. 6, 966 (érnpué- 
vos, part. pf.pass. d'étaipe). 

énnpôunv, v. érépopar. 
inpox, v. *étapaplouw. : 
énûoav, 3 pl. impf. d eneun 2. 
inntetx, ge (h) c. Emnrôs, A. Bn. 
3, 1097, au plur. 
` 1 ëntche, op, adj. m. affable, 
bienveillant, On. 13, 332, ete. (Eos). 
2 Zeg, Oe, és, c. le préc., 
plur. fém. Emnvées, A. Ru. 2,987. 
énntikés, ń, óv, porté à suivre, 
qui. suit, Méroe. (Sros. Fl. 1, 29) 
(ropa). . | 
énTpuuoc, oG, ov [i] au tissu 
serre, d'où dru, pressé, nombreux, 


„en parl.-de torches, IL. 18,211; d'é- 


pis, lL.-18, 552; de guerriers, IL. 19, 
226; A. Ru. 1,80; 4,987 ; 1455 (Ex! 
Brook. 
énnqtüs, Vos () [č] alfabilité, 
courtoisie, On. 21, 306 (Exos). 
émnxéo-& : I intr. À retentir, 


© Eur.Cycl.426; Pur, Rsp.492 c |] à 


accueillir par des cris, Bur. I. 4.1584 
HU fe, faire retentir : xéu6œhov, 
CLÉu.20, des cymbales. 

énnyxnous, soe (à) bruit retentis- 
sant, £.Byz. pe Awdwvn (Erhyéw). 

Eni (par élis. ëng, dev. une aspi- 
rée ëp’) adv. et prép. sur, dessus, 
Donn. à ùro. ` : 

A adv. (en poésie eten prose ion.) 
Iidessus, c. à d, à la surface, de 
façon à recouvrir : mt A" Qhora Ta- 
tovet, IL.11,640, répandre de la fa- 
rine dessus, saupoudrer de farine ; 
Jun émi yatav Éxevav, In. 22, 256, 
ils amoncelèrent de la terre dessus 
(pour recouvrir les cendres du mort); 
D suile, à l’extrémité, au bord: xpv- 
cé Ai irl yetheax xexpdavro, OD. 4, 
132, et les bords (de cette corbeille) 
étaient entourés d’un cercle d’or; cf. 
II 26,672; 17, 5281] 2 au-dessu:( le 
Façonë tomber daus) : ¿ml à’ atyerov 
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Suë tupôv, iL. 14, 639, et elle racla 
au-dessus un fromage de chèvre || II 
immédiatement auprès, tout près: 
avec idée de mouv. Ne Ar Emi, On. 
11,84, alors s’approcha (l'âme de 
ete); ef. Op. 24, 20; sur la loc. ini 
po pép, v, neo III à la suite A 
au propre, p. opp. à xp6 : ds Tpbes 
“va pèv Ke Ger Ziel, IL. 
13,800, ainsi les Troyens, les uns en 
avant, puis les autres par derrière 
H2p.suile,en outre, et aussi: mi òè 
Opéornv, IL. 5,708, et ils tuèrent 
aussi Orestès; ¿rì dé, Hor, 7,65, etc. 
eten outre; év ò’ foot rohal T èn} 
Horépez, Étiotevdxovoiv, Sopr. O.R. 
182,tt dans l’intérieur (du temple) 
les épouses et aussi les mères aux 
cheveux blancs poussent des gémis- 
sements; ¿rl oxémac Zu dvépoio,On.5, 
443, il s'y trouvait un abri contre 
le vent; xveïvov èn? nhoGoräpac, 
IL. 18,529, et outre le troupeau ils 
tuèrent aussi les pâtres || IV A lem- 
ploi adv. ini se rattachent les 
exemples où le verbe qui accompa- 
gne èni est construit avec un dat. 
ouun ace. i dat.Bérev © irl dépua 
éxdotw, OD,4, 440, et sur chacun (de 
nous) la déesse jeta une peau (de 
‘phoque); ént vÜxra Tévuoey douiÿn, 
IL. 16,567, Zeus étendit l’obscurité 
sur la mêlée; cf. IL. 10,46; 18,817;28, 
18,elc.; OD.14,520 {| 2 acc. tò à’ où5’ 
En) vñes mepowotv,On.5,175,ce gouf- 
fre (de la mer) que même des navires 
ne traversent pas ` mi xvépas #Au0e 
yatav, IL: 24, 351, l'obscurité s'abat- 
tit sur la terre. 

B. Prép. avec le gén., le dot, et 
Lace. — Gén. A sur, p. opp. à God: 
ns ZC Ent yñs xal órò yhs xpuods 
dperäe oùx &vtáčtos, Prat. Leg. 7283. 
tout Por sur terre et sous terre ne 
pèse pas à l'égal de la vertu; parti- 
čul. avec idée de repos : ĝeto Dot 


Zar dxpordmns xapupñs, IL. 18, 49, il: 


étaitassisen haut sur le sommet de 
la cime; ¿ml múpyov Éom, 11./6,700, 
(si Apollon ne se). fût placé sur une 
tour; émeðh ol mpütor éyévovro Ge) 
rot Gpous, XÉN. An. 4,7,21, lorsque 
les premiers se trouvèrent au sommet 
de la montagne; o? pèy Ge" Ieren xpé- 
Lora, hpets òè Ent up: BeGnxores, 
XÉN.An.8,2,19, eux sont suspendus 
sur leurs chevaux; nous au contraire 
fermement posés sur le sol, efc.; —. 
avec un verbe de mouvement, mais 
impliquant l’idée que l’objet dont 
on parle est au repos pendant la 
durée de l'action: gevyouev tv’ 
Zeen, IL,24, 856, fuyons sur no- 
tre char; méuTew roud mi tpwipouc, 
kën. Hell. 5,1,56, envoyer qqn sur 
une frirème ` x” mou wépetv, On. 20. 
170; Ent vie xepahis wéperv et, KÉN. 

An.4,3,6, porter qqe ch. sur l'épaule, 

sur Ja tête; ti mpoomokou wës yw- 
pety, Sorn. O.C. 746, marcher sans 
autre soutien qu’une seule servante; 

ou que l’immobilité.est le résultat 
de l'action : xuré£er Emi Opdvou, IL. 

1,586, il s'assit sur son trône; ép0w- 
Bels En" dyxwvos, IL. 10, 80, s'étant 
dressé sur son coude; vja ër" Zeret- 
poto Épuecaw, IL. 1,488; On. 46,395, 

is tirèrent le navire sur la terre fer-. 
me; douvobvra Ser! Opéxns, Tac. 1, 

60, ils arrivent en Thrace; ¿nl thg 

"äs xaromimrovtec, kën, Cyr. 4, à, 


b nl 
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Zardpgoen ötotépwoe Siaxwåuvevon 
xophoas À émi the ’OXvdou À Ze 
TTotièatav, Tac.1,68, il hésitase de- 
mandant dans laquelle des deux di- 
rections il se risquérait à s'engager, 
soit en allant s'établir à Olynthe, soit 
en allant à Potidée || 2 sur le sol de, 
sur le territoire de, d'où sur ou dans : 
me éni Éévne, Sorn. 0.C.1706, sur 
une terre étrangère; im &yood, On. 
1,190, à la campagne: oi imi Opdunc, 
Tuc.5,85, les habitants de la Thrace; 
ini Ac ’Aolas xatowsty, lsocs.254b, 
habiter sur le sol del’Asiel8p.anal. 
en parl.de circonstances, de la con- 
dition où l'on vit, ele. au milieu de, 
dans, en; frt mdvrwv, Dém.526,22; 
è74,8,en toute occasion; im ÉÉouorac 
xai mhoûtou, Dém. 599, 24, au sein 
du pouvoir et de la richesse: d'où 
les locut. adv. ër) oxoh%c, Escan. 
81 mil. à loisir; Ger tong (s. e. pol- 
pac) Soru. EL. 1061, également; ¿nt 
xotpoÿ, Dám. 484, 20, à temps; — 
avec idée de temps: rt npotépwy. 
dvôpwTrov, IL. 5,637; 8,239, du 
temps des premiers hommes; ¿mì 
Kpovov, Hés. 0.108, du temps de 
Kronos; ¿mt Küpou, Hor, 3, 89, du 
temps de Cyrus; ert Kéxporos, Tue, 
2,15, du temps de Cécrops; xt zën 
hperépwv Tpoyovewv, Kén. Cyr. 1,6, 
81, du temps de nos premiers ancè- 
tres; Gart zo AexehetxoD moképou, 
Dé. 22, 15 B.-Sauppe, au temps de 
la guerre de Décélie; ét t&v tpud- 
xovig, Lys. 180,3, sous.les Trente; 
Ze uv, Hor. 2,46, de nos jours; 
én’ elphvns, IL.2,797, ele. en temps 
de paix; émi oe óhyapyias, Emi 1À 
dnuoxparlas, Isocr. 7,69 B.-Sauppe, 
sous-l'oligarchie, sous la démocratie 
114 à la surface de, pour marquer le 
point extréme et comme la surfare - 
d'une étendue en largeur ` iri tõv 
mhevpüv, RÉN. An. 3, 2,86, sur les. 
flanes (de l'ennemi) ; mi of etwa. 
pou, KÉN. An.1,8,9, à l'aile gauche |f 
5 pour marquer l'idée qu'on s'ap- 
puie sur, qu'on se repose sur, qu’on 
s'attache à : Ent yvpns ruvôç Ylyve- 
aða, Dém.42,4, se ranger à l'avis de 
qqn; particul. pour marquer l'idée 

wonse repose sur soi-même pour 
Jaire doe ch.: oi "E Mee Dpopov- 


ee Tobc Bapédpous adrot Ep’ iuvrõy 


éxbpouv, XÉN. An. 2,4,10, les Grecs 
qui se défiaient des barbares mar- 
chaient séparément (217. seuls s'ap- 
puyant sur eux-mêmes, c. dd ne 
comptant que sur eux-mêmes) ; eii- 
Xeo0e ou? ég’ duelwv, 11.7,195, priez 
silencieusement en vous-mêmes; ¿g 
huv adrbv ré ÉÉeragovmotetobar, 
Déu.280,14, faire l'examen par nous- 
mêmes{|6 en gén. pour marquer le 
point d'appui, le point par lequei 
une chose se rattache à une autre : 
xexAñoûar mi twos, Hor.4,45, être 
appelé d’après qqe particularité; ¿rt 
Twos Thy ÉtTuvuuinv xew, Hor. 4, 
407, avoir un surnom par suite de 
oe particularité; À Zei ’Avrahxtôou 
eipavn xohouuévn, XéN, Hell. 5,1,36; 
h sipiy A Gel ’Avræhxidou, Dën. 


478,8, la paix dite d’Antalcidas || 7 


en gén. pour marquer une idée de 
fixité, de permanence ` péverv ¿nt 
This épyñs, XÉN.4g.1,87, rester atta- 
ché au commandement, conserver le 
commandement; Gre zën rpayudtev ` 


A4. tombant à terre : p. opp. à ës: | sivan Dim.193,15; ¿nl toù nohepety 


3 t 
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eivor, Dém.1419,4, èlre engagé dans 
les affaires, dans la guerre; ëxeobar 
mi vócov, Sopu. Ant. 73147, ètre tenu 
. par la maladie || 8p. suite, sur, au 
sujet de : Aéyew émi tivog, PLAT. 
Charm.155 d, Rsp. 524e, parler sur 
qqe ch.; dyvostv ti ¿mi ege, XÉN. 
Mem.2,8,2, ignorer qqe ch. sur une 
question; xpiveiw ti émi tivos, Dim. 
305,6, décider ou juger de qge ch. {| 
9 sur, pour marquer une idée d'au- 
torité (cf. franç. avoir la haute main 
sur): ò ém tüv nhwy, Dim. 238,18 
(décr.); 265,8 (décr,); Ò int tõv óTht- 
t@v, Dém.265,20 (décr.} le comman- 
dant des hopliles; ó Zei t&v innéwv, 
Dém. 265,20 (décr.) le commandant 
de la cavalerie; ó ¿rt toÿ otvou, PLUT. 
Pyrrh.5, le sommelier ou l’échan- 
son; 6 ¿nl TÖV rrtoero iv, PLUT.Oth. 
9, le secrétaire; ó rl tõv Bi6loûn- 
x&v, Jos. A.J. 12,2,1, le bibliothécai- 
re; ò rt tõv sopiv, Luc. 2, 588 
Reitz, le geôlier || II p. anal, en tou- 
chant à, d'où : À tout près : ir. aù~ 
twv (TÖV rnyüv) IL.22,153, près de 
ces sources; ai ért Auvou émixeiue- 
var vëoeot, Hnr.7,6, les îles situées 
près de Lemnos; peve ni toù wo- 
Tao, XÉN. An. 4,8,28, s'arrêter au 
bord du fleuve; ni tv tpomel@y, 
Puar. Am, 417 ©, auprès des tables de 
changeurs ` Tà GLokoynuéva Ze) rot 
Asaerapieu, Is.5,1 B.-Sauppe, les 
choses réglées d'un commun accord 
devant le tribunal; avec un rég. de 
pers. frt paprépov, XÉN. Hell. 6,41; 
ANT.149,1, devant témoins; é6ehëy- 
goot ént dure, Dém.781, 4, être 
convaincu devant tous; ypdbopai ce 
ént ‘Padaudv0voc, Luc. Cat. 18, je 
t'assignerai devant Rhadamonthe || 
2 avec idée de succession, en tou- 
chant l’un à l’autre,.en venant l'un 
après l’autre, partieul, avec unn. de 
nombre, comme t, militaire, d'ord. 
en parl. de la profondeur d'un 
corps de troupes, rar. de la largeur 
étdx0noav af terrépuv, KÉN. ÁN.1, 
2,45 (les troupes) furent disposées 
sûr quatre rangs (de profondeur) ; 
ën’ óhlywy terayuévot, XEN. An.4,8, 
11rangés sur une ligne de peu de pro- 
fondeur; Ñv yàp Ze" évôs à xard6aots, 
XÉN:4n.5,2,6, car on ne pouvait des- 
cendre qu'un à un; ef. XÉN.Hell.6,4, 
12; Cyr.2,4,9; Is.6,99 B.-Sauppe; en 
parl. de la largeur ; Eyévovro tò HÄ 
moto El tptaxociwv, tÒ è Bloc 
Be éxatôv, XÉN.Cyr.2,4,2, ils se ran- 
gèrent sur 300 de front, sur 100 de 
profondeur ` ¿rl recodpwy técoet, 
Tuc.2,90, ranger (des navires) sur 
quatré de front; rar.en parl.d'objets 
autres que des troupes ou des vais- 
sear: Emi Aepch TAIVOWY To ebpos, 
Xév:udn.7,8,14, sur huit briques de 
largeur || 3 en touchant à, jusqu'à, 
avec Mouv. tpéoos DE nanthvaç Ep’ 
éihov,l2.11,546, il se retira frémis- 
sant et les yeux fixés sur la foule; 
dvaxomitecat in’ olxou, Hor.2,121; 
dvaxwpetv ër" olxou, THC. 1, 30, 55, 
87, se retirer chez soi; d'où, en gén. 
dans la région de, vers: ëmhsov ¿rl 
Agofou xal ENknotavrov, XÉN. Hell. 
1,2,11, (les Athéniens) firent voile 
dans la région de Lesbos et de l'Hel- 
lespont (cf. franç. mettre le cap sur); 
À nl Babv vos. ddds, XÉN, Cyr.5, 
8,45, la route qui mène à Babylone. 
Dat, I sur, d'ord, en poésie, 
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rar. en prose: À au propre, avec 
idée de repos ` äer" Ent dp, IL, 8, 
158, ils étaient assis au haut d’une 


tour; yahxòs ént othôecot, IL. 4,420, | 


une armure d’airain sur la poitrine ` 


Sale rt Bou, IL.8,240, brûler sur : 


l'autel; app ém’ Écxapdgpt xaiero, On. 
5,59, le feu brûlait sur le foyer; maïs 
où Av nt pat, On.11,448, elle avait 
un enfant à la mamelle; quecun verbe 
de mouv., mais impliquant soit que 
l'idée de fixité marquée par Ent est 
antérieure à l'idée de mouv. : ën 
out Baiver,IL./,4/3,elle marche sur 
la terre; vnuolv ée éxumépotow Ebat- 
vov, [1.2,854, ils s'avançaient sur les 
navires à la marche rapide; soif que 
l’objet dont on parle est immobile 
pendant la durée de l'action: ir 
Gpots pépes, Eur. PA. 1481, porter 
sur ses épaules ` ol @päxec dhinte- 
xiðas Emi voie xepahais opge, 
XÉN. An. 7,4,4, les Thraces portent 
des coiffures en peau de renard; to 
Gras rt vavaiv s00dc réprouoiv, 
Tuc.2,80, ils envoient aussilôtles họ- 
plites sur des vaisseaux; soif que 
l'idée d'immobilité est le résultat 
de l’action : Bea t’ ért igp, IL. 
6,354, assieds-toi sur ce char; Deivat 
int yodvaatv, 11.6, 92, poser sur ses 
genoux ` xataléglar émi yain, IL.3, 
114, déposer à terre; tœérovrar im ğv- 
Deeg, 8. 80. elles volent etse posent 
sur des fleurs; fig. Gi ppeot Oñxe, 
IL. 1,58, elle déposa (celte pensée) 
dans l'esprit (d'Achille)||2 avec idée 
d'accumulalion: dyxvn fer" Braun, 
Op.7,120, poire sur poire; fig. imi 
xépôei xépôos, Hés. 0. 642, gain sur 
gain; rýpatæ émi mApaor, Dopg, Ant, 
895, douleurs sur douleurs ; d’où, en 
gén., avec idée d'addilion, sur, par- 
dessus, en outre : oùx épa goly’ int 
dä xal ppéves Aoav, OD, 17, 454, 
avec {a beauté tu n'avais certes pas 
de raison; èn} tatg, Op.94,277; En) 
rodrog, ATT, outre ces choses; ër) 
TË or rivew Vwp, XÉN.Cyr.6, 2, 
27, hoire de l’eau à son repas, fttt, 
outre sa nourriture, par-dessus sa 
nourriture; xépdauoy Gel tË oito 
xew, XÉN.Cyr.1,9,44, avoir du cres- 
son avec (le pain qui sert de) nour- 
riture; particul. avec un n, de nom- 
bre : soil pour relier deux n. de 
N. cardinaux. ou ordinaux : Tptoxt- 
Mouc Ent pupiou, Puur, Pont, 20, 
treize mille(c. àd. lilt. trois mille en 
sus de dix mille); Soen Er) dexétmn, 
Dé. 279, 48, le seizième jour; sott 
pour relier un n. de n. ordinal et 
un n. de n. cardinal: th Bern Zei 
déau, Dém.288,29, le seizième jour, 
formule consacrée, pour les dales 
de mois, cans les inser: att, : pd 
Ts Exrnç Ent déxa, CIA. 2,610, 19 
850/300 av. J.C.) avant le 16° jour; 
pers Tplcns int déxe, CIA. 8. add, 


834 b, 1,834 (329 av. J,C,) jusqu'au‘ 


13° jour (v. Meisterh. p. 129, 25 et 
suiv.); elc.; — soit pour relier un 
subst, équivalent d'un n, den. et 
un n. den. cardinal: zespdor (pour 
rerdprg Gert déxa, CIA. 7,189 a, 29 
(407 av. J.C.) le 14 jour (v. Meis- 
terh. ibid.) || 8 p. suile, avec idée de 
succession, à la suite de, au propre: 
hiyo Tv éni mäoiv ånéðavoy, XÉN. 
Hell.1,1,84, qqgeshommies furent tués 
à la queue de l’arrière-garde (litt, 
qaes-uns de céux qui vengient après 


èni 


tous les autres); cf.Xéx.Hell.8,3; 16, 


18; avec idée de temps ` ml rotor, 


XÉN.Cyr.5,5,21, après cela, là-des- 
sus; Xpuodvtas pèv ù oÙtwc eimev 
dvéorn A èr’ «dt Pepavhas, XEN. 


Cyr.2,8,1, Khrysantas ayant donc 


aipsi parlé, Phéraulas se leva après 
lui |} IT pour marquer le point d'ap- 
puiou le point d'attache, d'où, 4 au 
milieu de:£ñv émi mœtdlots, ALGPBR, 
1,8, vivre au milieu des petits en- 
fants; teheuräv ènt mauot, HoN 4,2, 
mourir au milieu de ses enfanis || 2 
avec idée de lemps, durant, pendant, 
d'ord. en poésie: ër" Duer, IL. 9,229, 
pendant le jour ; ni vuurt, I1.8,52v, 
pendant la nuit; Zei juépn Aë imi 
vuutt, Hés.0.102, jour et nuit; atel 
Zei fuatt, On.14,105; chaque jour; 
réc.en prose, DS, Exc. p. 566, 64; 
etc. || 3 pour marquer une idée de 
fixité, de permanence : Ent Ze, 
[2,4,175, au travail; ¿mì rodroe ug- 
gem, Dém.48 fin, s'en tenir à cela || 4 
pour marquer une idée de dépen- 
dance ; en vue de: mt t® xépôe, 
XËN. Mem, 1,2,56, en vue dugain, 
pour le gain; vópov Téva nl tivt, 
PLAT. Gọrg,488 d, établir une loi en 
vue de qqe ch,; ërem thy Baathéws 
Ovyatépa Gert dien, XÉN. An. 2, 4, 8, 
lilt. emmener la fille du roi pour Pé- 
pouser, €, à d. épouser la fille du roi; 


nt TA uetépo Graf "Anden 


Exvdbveucev, XEN: Cyr.6,8,16, c'est 


pour notre bien qu'Araspas a couru : 
ce danger; ên’ ébaywyÿ, Hpr. 5, 6, . 
pour l'exportation; ot éi Apr of, ` 


TÔv TÒ arpéteupa Ardoog T’ sin xal 
éni for guystheypévay, KÉN. AN. 4,4, 
17, on lui demanda quelle était la 
force de cette armée et en vue de quoi 
on l'avait rassemblée; si ër dra 
Endhaod tiva, XÉN.An.5,8,18, si j'ai 
châtié qqn pour son bien; ¿nì tout 


TWG, Zë, An. 7,6,16, dans l'inten- - 
tion de; — en l'honneur de: (Boch ` 


En Ilarpoxhw mépvev, IL. 23, 776, il 
avait tué (des bœufs) en l'honneur dr 

Patrocle; xelpeo@ct xairag Em” "Adi 
gät, Don /,8/, se couper la chevé- 
lure en l'honneur d’Adonis; — à l’é- 
gard de, au sujet de: Ger uv ér&v 
motÂoet "Opnpov páhota TEbadpaxE 

iml A8 Tpaywëôla Zoos, Emi Di 
&yôptavromotig Ilokéxherroy, ër) Sé 
twypagig Zebkiv, Xix. Mem. 7. 4,3, 
pour la poésie épique, c'est Homère 
surtout que j'admire; pour la tragé- 
die, c’est Sophocle; pour la seulplu- 
re, Polykleitos; pour la peinture, Zeu- 


xis;—à cause de; én} ool paha Tohid: 


Tåðov, IL.9, 492, pour toi j'ai beau- 
coup souffert; péyæ ppoveiv nl, tivy 
Xén. Hell,3,4,14; Prat. Prot. 348 d, 
etc. s'enorgnc. "ii ae gge ch, — à la 
condition de, moyennant :'xa} ¿nl 
tobtois Ea6ov xal Boa dure cé 
TOTO, XÉN. Cyr. 3,2,28, à ces condi- 
tions tous reçurent et donnèrent les 
gages de foi habituels; däre) eu 
où mpecbets Ge" oe ol Auxedquéviot 
mouoivro thy eipnvnv, XÉN. Hei! 7, 4, 
22, les députés revinrent annoncer à 
quelles conditions les Lacédémo- 
niens feraient la paix; Ae" & ou Gei à 
ta, Hor. 8, 88; 7,158; dans le dise 
indir, avec un inf. Mor,1,98; 7,154, 
XÉN.Hell.3,1,20, à la condition que, 
moyennant que; ért pnrots, Tue, 1, 
13; Er tots sipnuévors, Eur. PA.590, 
à des conditions dites, c. à d. conve- 
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nues, déterminées; émi obôevi, Hor. 
5,38; Dém.558,9, sans condition ; Err 
Ton xal ôpola, Hpr.9,7; Ent tă ton 
xai uote, Tuc.1,27, à des conditions 
égales et semblables; particul. en 
part. de constitution de dot :"Axu- 
bidne thv Kakou Éynuev &dEkphv 
ni dixa tukdvrois,AND.4,13 B.-Saup- 
pe, Alcibiade épousa la sœur de, 
Kallias moyennant une dot de dix 
talents; ef.Hor.f,60; Dém.840,18; en 
parl. de rémunération, de salaire : 
Epyov sehéoo peydhy Ent dope, EL. 
40,204, achever le travail moyennant 
un gros présent; Zar dpyuplo TpåT- 
em, Dim. 398,18; ou Aren, Dë, 762, 
20, faire ou dire pour de l'argent en 
parl.des intéréts d'unesomme d'ar- 
gent: ET’ dro dGëdAote Oaveltetv rop 
unvòs táv pvčv, DÉ.1250,20, Dréier 
de l'argent moyennant un intérèt de 
huit oboles la mine par mois, c. à d. à 
16 °/.; en part. des gäges qui ser- 


. vent à garantir un emprunt : ða- 


velteuv Ent vnt, Dën, 1188, 18, prêter 
de l'argent moyennant hypothèque 
sur un navire ; — d’après, selon : ën 
tots vômois, Dém.728,8, conformé- 
ment aux lois; cf. Sopu. Tr.662, elc.; 
xexhjoðar Emé vive, PLar.Rsp.470 b, 
être appelé (c. à d. être désigné ou 
avoir un surnom) d’après qqe parti- 
cularité; cf. Xin. Cyr. 2,2,12, etc.; 
— à la portée de, au pouvoir de: 
émérav Bovin elctévat de ÊpE, Emi 
got otat.. XÉN. Cyr. 1,3,14,. toutes 
les fois que tu voudras venir chez 
moi, tu en seras le. maître; éni tvi 
Zon avec Pint, Hor. 8,29, il est au 
pouvoir de qqn de, il dépend de qqn 
de, etc.; tò im’ pol, Xen Cyr. 5,4, 
11; tò ¿fi oo, Isocr.70 b, autant qu’il 
est en mon pouvoir, en ton pouvoir; 
tò Ent rode, Tuc. 4,28, en tant que 
cela dépend de lui; ou avec.elvou : tò 
inl roërois civar Lys.28,14 B.-Saup- 


- pe, autant que cela a dépendu d'eux 


IILI sur, à la tête de: de H El Bou- 
alv slosv, On, 20,209, celui qui ma 
commis à la garde des bœufs; tép- 
Tew ¿ri roooûtw orporeüpart, Tac. 


°6,29, envoyer à la tête d’une si gran- 


de expédition; ol ¿ml vote xaphots, 
Xen.Cyr.6,8,33, les chameliers |! IV 
dans la direction de, d'ord. avec 
idée d'hostilité, e, à d. contre: èni 
tue ëe Immouc, IL. 5, 240; mi vive 
i0éverv Inrovc, IL.8,110, diriger des 
chevaux contrée qqn; émi tive tévat 
Béhos, LL.1,382, lancer un trait contre 
qqn; bpuiônoav ir’ évèpot, On.10, 
214, ils s’élancèrent contre les hom- 
mes; cf. Hor. 4, 6/,etc.; Tac. 2, 70, 
etc.; Sopn.Ph.1188, etc. 

Acc. I sur : À avec mouv. au 
propre: ¿ml mépyov E6n,iL.6,386,elle 
monta sur une tour; dvabavres ért 
rods Uemous, XÉN. Cyr. 5,5,37, étant 
montés sur leurs chevaux ` ¿6 tntwv 
dmo6ävrec mt x0ovu, IL.8,265, étant 


. descendus de ‘cheval et ayant mis 


pied à terre; ¿nt Opévov Zero, IL. 8, 
442, il s'assit sur son trône; Gwp éni 
xetpas Exevev, On.4,216, il versa de 
Peau sur leurs mains; fig. ën) thy 
tpáreķav dmodiddvat, DEM. 896, 7, 
payer àla banque (litt. venir remet- 
ire sur la table du changeur); ¿mì thv 
tpåreķav épelkev, Déu.1111,12, de- 
voir à la banque (litt. pour être ap- 
porté sur la table du changeur) {| 2 
sur, à travers, avec idée d'espace ou 
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d'étendue: avec. mouv. roud Ze 


dypav AAv0ov, IL. 10, 27, ils étaient 
venus sur la vaste mer; Gel moAkà 


‘à’ &An0nv, On. 14,120, j'ai erré par 


beaucoup de contrées; p. anal. avec 
des verbes de repos impliquant 
une idée de mouv, à travers les- 
pace : ¿nì móvrov Apéro, IL.1,350; ou 
Asúcowv, IL.5,774, voyant ou regar- 
dant sur la mer; avec des verbes de 
repos impliquant une idée anté- 
rieure de mouv. ën" ¿vvéa xeŭto né- 
Acôpa, IL. 14, 577, il gisait recou- 
vrint une étendue de neuf arpents; 
èni tocoov, IL.5,251,etc. à une aussi 
grande distance; xt mo, Tac.f,50, 
etċ. à une grande distance || 3 en 
touchant à, particul. avec idée de 
succession, en touchant l’un à l'au- 
tre, en venant l’un après l’autre, 
ord. avec un n. de nombre, en 
parl. de la largeur ou de la pro- 
fondeur : comme t. milit. Ex’ donri- 
das mévre xat stxootv ÈTAEAVTO, THc.#, 
98, ils se rangèrent par files de 25 
boucliers, c.-à-d. de 25 hommes; Ger) 
dtmAdotov tò Bdôos ylyvecôar, Zen, 
Cyr.7,5,2, former une masse double 
de profondeur HA pour marquer le 
point d'attache, et, par suite, la 
relation ou la dépendance, d'où : 
par suite de, d’après, selon : Eat ot- 
funy, On.5,245, etc. selon le cordeau, 
au cordeau, — au milieu de, parmi : 
"doe mévras Em” ävOpwmouc, IL. 10, 
213, (il est) renommé parmi-tous les 
hommes; cf. IL. 24,202; On. 16,385; 
Hés.0.11; Th.95, etc. |} 5 pour mar- 
quer le point où une chose aboutit, 
jusqu'à, avec un verbe de mouv. 
AAGE oàs Ent vos, IL.1,12, il vint 
jusqu'aux rapides vaisseaux; nt Bw- 
pòv Gre, [L.1,440, conduire à l'au- 
tel; fat tépw &ọixeto, Sopu. Aj.48, il 
est parvenu au but; A dòs inl Zeien 
pépet, Xén.dn.3,2,15, la route con~ 
duit à Suse; particul. dans les me- 
sures itinér. zeg À énl So otáðta, 
Kéw.Cyr.7,5,8, jusqu’à plus de deux 
stades; Zoo Ze) elxoot otadlous, 
XEN. An.6,4,5, jusqu’à vingt stades 
environ; TÒ Bun vatar El ToA\X 
otw Ébuxvetodou, XÉN. Mem. 1,4, 
17, la vue peut porter à plusieurs 
stades; avec un adj. neutre : &\\ où 
xátoiða win nl opuxpôv ppécut, 
Sopu.El.414, mais je ne sais pas par- 
ler sinon jusqu’à (dans les limites d’), 
une faible mesure; Se) dcov det, Tac. 
7,66, autant qu’il faut; ri tog, IL. 
12,486, jusqu’à un résultat égal, c. à 
d. également; ¿nì näv, Tuc.ÿ,68,en 
somme; ¿r Ehottov,PLAT.Phæd.93b, 
moins; ént meî£ov, Tuc.#,117; Sopn. 
Ph.259; ou ènt wAéov, Hor. 1,171; 
Tuc.2, 51, davantage; rar. avec un 
adv. mt paho, HDT.1,94; 4,181, 
m. sign.; avec un acc. de pers. BÀ 
8 àp’ fer ’Artpeiônv, IL.2,18, il s'a- 
vança donc jusqu'’auprès d’Atride ; 
fig. Emi ouppophv Eurinrew, HoT. 7, 
88, tomber dans le malheur; ¿mì tò 
adto oi roëttat Epepov, Tac. 1, 79, 
les avis aboutissaient à la même con- 
clusion; avec idée de temps : eddov 
TravvéxLos xal ën? A0 xal HÉGOV AUD, 
On.7,288, je dormis toute la nuit, 
jusqu’à Paurore et jusqu’au milieu du 
jour; ot "After édnouv thv y 
nt. d0o Auépas, Tuc.2,25, les Athé- 
niens ravagèrent le pays pendant 
deux jours entiers; Évouéve adré 
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¿nì tpeľs Apëpoe oùx Éyiyusro tà 
iepå, XÉN.An.6,6,36, (Cléandre) sa- 
crifia pendant trois jours sans que ies 
présages fussent favorables; Ent ğéxa 
Zen dmowoboüv te, Tuc. 3,68, louer 
qqe ch. (un terrain, efc.) pour dix 
ans ; — au sens de « jusqu'à » ¿niest 
oof, précédé de péxp, XÉN.An.5,1,1 
l| Grar. sur, avec idée d'autorité : 
ént Tods melodc voferdoot Gpyovta, 
Xéx.Cyr.4,5,58, mettre un chef à la 
tête de l'infanterie; ef. XEN. Heil 8. 
4,20 (en ce sens, d'ord. avec le gén. 
ou le dat.) |} Il auprès : otàç ¿ml tò 
ovvéôptov, Hor.8,79, s'étant arreté à 
la porte du conseil III dans la di- 
rection de, d'où :1 vers : rt AE, 
IL.7,288, vers la droite ; ni tà po- 
xpôtepa, ¿ml tà Bpaxutepo, Hor. 1, 
50, du côté le plus long, le plus 
court; fr" aupôrepa, Hor.8,22, dans 
les deux directions; En) ddpu, XÉN. 
An.4,8,29; tmi äomida, XEN. Cyr.7, 
5,6, du côté de la lance, du côté du 
bouelier (pour le sens de ces deux 
locut. v. Ô6pu, Zeil: fig. Emi tò 
Béartov, PLar.Rsp.381 b; ént tò et 
voy, Dém. 1072,11, d.ns le sens du 
mieux; nt tò xétpov, Puar. Rsp. 
881b; dans le sens du pire; fl tà 
yeħorótepa, Par. Conv. 214 e, de fa- 
çon à provoquer le rire ||2 avec idée 
d'hostilité, contre : iévoat ¿nl viac, 
IL.13,101, marcher contre les vais- 
seaux; iévat fal toùç moheplouvg, XEN. 
An.3,1,42, marcher contre l'ennemi; 
répreuw oTparnyôy éri twa, HoT. 1, 
152, envoyer un général contre 
qqn; ég’ Gun: Déu.73,26; Ep’ nus, 
Dén.146,20, à votre préjudice, à no- 
tre préjudice ||3 fig. en vue de : Tea 
us Gu Ydwp, XÉN.Cyr.5,8,50, qu'on 
aille chercher de Peau; dch fan ëmt 
Tudñ otethav, IL.4,884, ils envoyè- 
rent Tydée pour porter des nouvel- 
les; Eet Tpds tiva ër dpybptov, 
XExN.Cyr.1,6,12, être venu-auprès de 
qqn pour avoir de l'argent; Zero: Bo~ 
oukeds ét Opay, XÉN. Cyr. F, 2,9, 
le roi sort pour la chasse; ppuyavé 
eu hären. En ap, Xix. AN. 4,8, 11; 
ramasser des. broussailles sèche: 
pour faire du feu; xakeïv Ga) detnvov, 
Xéw. An. 7,3,15; Dar, Conv.174e, 
inviter à diner ` avec un pron. neu- 
tre : êmt ti; An.Nub.256, en vue de 
quoi ? pourquoi? ¿mì tò Béhtrov, X ÉN. 
An.7,8,4, en vue d’un meilleur résul- 
lat; ¿nt otpré roüro, Prar.Gorg.447D, 
etc. en vue de cela même; avec un 
adj. neutre : xphous El odöiv, 
Déx.779,14, quine sert à rien į|4 p- 
suile, en ce qui regarde, quant à : 
innovs ént võtov étoas, IL.2,765, des 
cavales de grandeur égale, DÄI. égä- 
les quant au dos; gov ye rot" pé; 
Eur.0r.1345, autant qu'il dépend de 
moi; tò End oe, XÉN.Cyr.1,4,12; t00- 
zi oe, Eur. Hec.ÿl/, en ce quite re- 
garde; sot rave Tv x6pnv, Sori. 
Ant.889, en ce qui regarde cette jeu- 
ne fille || D>- Í Place de èni : À èni 
se place d'ord. dev. son rég. (v. ci- 
dessus), ggf. après, et en ce sens il 
s'accentue Ent: Bh pen Ent, IL.10,304; 
has En, Tucr:24,50; vas Ent, IL. 
2,150 ; yaïav Zu, IL. 17,447; ef. On. 
20,221 ; Escut. Pers.449,Suppl:1008; 
en ce cas, gqf. séparé de son rég, 

ar une particule, IL. 7,163; cf. 
Tucr.7,25 |] 2 lorsqu'il se trouve ré 
gir deux noms, il est qgf. place 


ETL 
seul. dev. le second ` à åhòc À ént 
Yñs, Vo. 12,27; cf. Soen, OR 761, 
AJai 207 || IT ént se réunit par crase 
a lu conj. xalet à diverses formes 
de l'arl.: xémi, Sopu. Aj. 48; O.R. 
761,802,1029; O.C. 100,746, elc.; ou 
"är, S0PH. 47.845; O. C. 1554; Ant. 
985; ion, xini, Tuer. Ep.19,3; 29,87; 
obri — ò êti, Sopa. Ph.891; ron! = 
tò éri (v. ci-dessus, Acc. IIÍ, 4); téni 
= tà éti, Goen, Ph. 353, 614, etc. 
III il se réduit à ‘xt après òh : xai 
An me, Born, Ar A8: après À: D T, 
Sorx.0.C.66, Ant.317,elc.; ou är, 
Sorn. Ph. 1384; après ph: nä ‘mi, 
Goen, O. R. 1457, Ant.1061, etc.; 
après Éyu : à YÒ T éuauté, Born, 
O.R.820 |] IV [i] dev. 3, l'acr.24,124|] 
V En composition Ent signifie : À 
avec idée de lieu, au propre et au 
fig. À sur: Beet, rive at, imbid- 
pos, elc.; avec MOUV. Em6uive, ÈT- 
tion, eic.; d'où au-dessus de: 
énuwpéomeu, etc.; avec idée d'au- 
lorilé: Émixpatéws, ërapxos, ete. || 
2 vers : éméprount, Émaplotepos, ETI- 
Gët, etc. || 3 contre ` émbéouAetw, 
ématpateio, ele. || 4 jusqu’à : émire- 
Aën H Ban milieu de, parmi : éréôw, 
` éravkËw , ele. || 6 en outre : étavE£d- 
vw, Émixtntos, Émitpiros, énitétap- 
vos, ete. || B avec idée de lemps, 
‘sur après: émuylyvouou, Émiyoyos, ete. 
I Gavecidée de relation : À en vue 
de : émbupéw, émôdvaros, ete. || 2à 
cause de ` ératcxüvopor, Emixalpe, 
etc. (cf. sser. api, abhi, lat. ob). 

1 Emu, v. le préc. 

2 Em, poét. c. Been (cf. Ew = 
vecu) ysg. de See 1 : où yàp Er” 
dvp, OD. 2,58, car il n’y a point 
(ivi) un héros tel qu'Ulysse; cf. 47, 
537 ; ovezx xahòv elðos En”, [L.3,45, 
(parce que) tu as de beaux traits; cf. 
Ub. 44,92; 16,315, etc.; avec le dat. 
émel où tor Ze déos, 1L./,5/5, puisque 
tu n'as rien à craindre; Bert tot xal 
Cat Odvaros, Ti. 21, 110, certes 
Sur Moi aussi la mort est suspendue; 
cf. Escur.. Bum. 393. 

iného (f. Zeen [ă] ao. inina, 
pf. inus.) envoyer sur, vers ou en 
avant : ix, xévtpov, Ar. Nub. 1299, 
darder un aiguillon; fig. ët. Épya, 
Op. 22, 49, prendre l'initiative d'une 
entreprise | D Fut. ét, An. 
l.c; uo. 8 sg. Emme, On.L.c.; opt.1 
D. fro louer, An.fr.537 Bok: part. 
inhac, Parryn. com. fr. 2 (E. idw). 

ÉmdApevos, v. épdihopar. 

Zmékrne, V. Épiéhrnc. 

"Eméëkcne, v. "Epiékrnc. 

énuavarauvibco, c. dvaxaviEw, 
CLém. 1;837 Migne. 

énravôdvo, v. Épavôdye., 

inaboa (prés. 3 sg. ode À dor- 
mir sur: fioowv, ANTH. 6, 192,7, sur 
le rivage || 2 dormir parmi, au milieu 
de, dal. On. 15, 556 (var. Evlavev). 

ém-idxo [à] (impf. érlaxov [rx] 

À pousser des acclamations après (un 

discours) IL. 7,403; 9, 50|] 2 pousser 

. de grands cris (au sujet de qqe ch.) 
IL. 5, 860; 14,148. 

iniba, v. ériéaiveo. 

érxt6&Bpa, ac (à) 1 pont-volant 
pour passer de plain-pied sur un 
rempart, sur un vaisseau, etc. DS. 
12,69; 14, 51; 17,48, 45,48; ATB. 
Mach.7,4,8; Prin. Bel. 91,4: Jos. 
B.J.7,8,5;7,9,2; ARR. An. 4,97, 

112 fg. moyen d'accès, Por. 8,24, 
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44:16,%1,1et2; Jos. A. JT. 11,8,9; 
ëm. tivôs, PLur. Demetr. 8, ele. 
muyen d'accès vers qqn ou qqe cb. 
(éréaive ` cf. x 6a0pov). 

éméaBpaive, passer sur un pont- 
volant, e à d. de plain-pied, Ciéu. 
296 dout. (Em16d0 pa). 

éniBaBpov, ou (tò) I ce qui con- 
cerne l’embärquemeut, d’où :4 prix 
du passage sur un vaisseau, On. 15, 
449; d'où en gén.droit qu’on acquitte 
pour séjourner quelque part, PLUT. 
M. 727 f |j 2 au plur. sacrifice qu'on 
fait en s'embarquant, A. Ru. 4, 421 || 
TI juchoir, perchoir d'oiseau, ANTH. 
9, 661; siège, Antu. 9,140 (ênbalvo). 

éneG6aivo : A intr. aux temps 
suiv. (prés., impf. EméGouvov, f. Emt- 
Gñoouut, ao. 2 Éné6nv, pf. Em6E6nxa) 
Tinarcher sur, doit :4 au propre : èr. 
yains, On. 9,83 ; yÀs, On.11, 67; Arel- 
pou, OD. 5,399, mettre le pied sur la 
terre, sur la terre ferme; p. suite, 
avec un n.de ville ou de lieu en gén. 
èr. mohnos,. 1L.16,396, atteindre une 
ville pour y rentrer, rentrer dans une 
ville ; tõv Zero, PLAT. Leg. 778e; 
töv open (om 1 Hor. 4, 425, mettre 
le pied sur la frontière; co: Aaxw- 
vis éni mokëpu, XEN. Hell. 7, 4,6, 
entrer en Laconie pour guerroyer; 
avec un dat. èr. th Leha, DS. 16, 
66, mettre le pied sur le sol de la Si- 
cile; avec l'ace. Tlwpinv Ge In. 14, 
226; Oo. 5,50, descendre en Piérie 
(en parl. de divinités qui descen- 
dent sur terre); yñv, HDT. 7, 50, en- 
trer dans un pays; avec une prép. 
Em. ët thv iepày "pen, Dim. 278, 
21, entrer sur le territoire sacré ; ër. 
sie Botwrtiav, DS. 14, 84, entrer en 
Béotie ; abs. entrer dans une ville, 
Bn. 7,50; Goen, Aj. 444 |] 2 (avec 
idée de temps) entrer dans, arriver 
à, atteindre (un âge): rerrapdxovra 
Ex. étüv, PLAT. Leg. 666b, atteindre 
l’âge de quarante ans; fr. ths pet- 
paxiwv Aula, HDN 1, 3, atteindre 
l'âge des jeunes gens || 8 fg. attein- 
dre, parvenir à : Tijs xal yepdwv, 
Hés.T'h.396, à la considération et aux 
honneurs ; e0oe6tas, Soru. O. C. 189, 
à la piété; cogtas, Prat. Epin. 981 a, 
à la sagesse; d'où mettre la main sur, 
saisir : tpoydoews, APP. Samn. 4, un 
prétexte; p. suile, être en possession 
de, jouir de : čüppooúvng tr. OD. 23, 
32, jouir de la félicité |] TI monter sur: 
Len gén., avec le gén. ër. Toon, IL. 
5, 46,255; dippou, Iu. 8, 44, sur un 
char; nüpywv, IL. 8, 165, sur des 
tours; vnäv, IL. 8,512; ve&v, Eur. 
Rhes. 93, monter sur des vaisseaux, 
s'embarquer; sòvňç, IL. 9, 133; Ov. 
10, 834; Aéxrpwv, Esca. Suppl. 40; 
kexéwv, Eur. Hel. 376, monter sur 
une couche, sur un Hit; tetxeos, HoT. 
9,70, sur un mur; p. anal. en parl. 
d'un mort : Emi6às mupäe, IL. 4, 99, 
étant monté, c. à d. ayant été placé 
sur le bûcher ; avec le dat. Ze. into, 
Luc. 4s.27, monter à cheval ; vavoiv, 
Tuc. 7, 70, à l’abordage; cf. DH. 8, 
67; Luc. Tox. 48, elc.; avec l'ace. 
võð’ Brong, Hés. Sc.286, monter sur 


le dos des chevaux; avec une prép. 


én. ¿nl vews, Hopr. 6. 718, monter à 
bord d'un navire; Gei mópyo, HDF. 
1,181, sur une tour; ¿mi vja, Hor. 8, 
120 ; Ent tàs vads, Tuc. 1,114, sur un 
vaisseau, sur les vaisseaux || 2 en 
parl.d'animaux : En. ré Däi, ÅRSTT. 


énuboivo 


ITA. 5,2,3; tats nous, Luc. As. 27, 
couvrir la femelle, les juments 13 
abs. monter sur un char, 11.5, 666; 
ouà cheval, Hor.3,84; ou sur un navi- 
re, IL. 15,387; Hor. 8,90; Tac.f,50; 
Soen. Aj. 357, ete. || 4 fig. monter 
jusqu’à : dvopéos Zneprdrote En. 
Po. N. 3,19, s'élever aux plus hautes 
vertus || III marcher sur ou vers:4 
marcher vers, fig. chercher à au 
teindre, d’où atteindre : téxvas, Hu. 
Merc. 166, se rendre maitre d’un art 
jl 2 avec idée d'hostilité, marcher 
contre (cf. fr. marcher sur l'ennemi), 
attaquer, d'ord. avec le dat. Xix. 
Cyr. 5,2,26; fig. Em. tots dplovouz, 
Pcur.Cim.15, attaquer les meilleurs 
citoyens ` poét. avec lacc. 11.16,69; 
abs. Orav many) Aude m6, Sors. 
Aj. 187, lorsqu'un coup de Zeus 
frappe (un homme); ef. Soen. 1.499, 
Ph.194113 en gén. marcher en avant, 
s’avancer,: Hés. O. 677; émiéouve. 
môpew, Sopx. O. C. 179, approche! 
én. puôp® mpôc oda, Piur. Lyc. 
2, s'avancer en cadence au son de la 
flûte ; avec une prép. Ex. &yxpt, gén. 
Luc. D. mort. 24,1; tm. sig, Bum, 
Cæs. 23, s'avancer jusqu'à; fig. tà 
Tapata pòs adrôov rén, Sorn. 
Ph. 194, litt. la souffrance s'est ap- 
prochée de lui, Pa saisi ; postér. avec 
un acc. pléon. imbğvat tòv roða 
twi, Luc. D. mer. 4,3; Tor, 48, litt. 
avancer de son pied vers qqn ;./ig. 
avancer, faire des progrès (dans une 
démarche, dans une instance) Por. 1, 
68,8; en mauv. par”. èm’ &votdelns 
in. On. 22,424, cu venir à limpu- 
denge, devenir impudent}|B A. (à 
l'ao. 1 Eméônoa, auquel më doa 
ou Et6douw servent de prés:) I fai- 
re marcher sur, d’où : À faire mettre 
le pied sur le sol de ` dree, On. 7, 
223, de la patrie || 2 pousser sur : hùg 
Tosde ÉméGnos xehebtou, His. 0.580, 
l'aurore a poussé sur la route un 
grand nombre (de mortels) |j II faire 
monter: À au propre: Em. tivà im- 
Twv, IL. 8,129, faire monter qqa sur 
un char ` roXos mupe, IL. 9,546, 
faire monter beaucoup d'hommes sur 
le bûcher, e à d. faire périr beau- 
coup d'hommes ` tivdç Emi tàs vote, 
App. Civ. 2,59; ou avec le dat. òhxd- 
ou, App. Civ.5, 92, faire monter des 
hommes sur les navires, sur des re- 
morqueurs || 2 fig. Ze, Cé ebxketnc, 
IL.8, 285, élever aga jusquà la gloi 
re; caoppoouvns, OD. 23, 13, jusqu’à 
la sagesse || Moy. faire monter sur : 
dlppw, CALL. L.Pall. 65 ; éxéwy, IL. 
5, 221, sur un char || D—- Pres. inf. 
épq. Émtéouvépe, IL. 5, 255; 16,896; 
Oo.4,708. Fut. inf. éng. Eëm6notper, 
IL. 8, 197. Ao. 1, 8 sg. Énéônoe, IL: 8, 
129,9,542; 3 pl. Eméônoav, On.28,13, 
impér. émi6ncov, IL. 8, 285; sbj.2 pl. 
gg, ém6ñoste, Op.7, 223. Ao: 2ind. 
Spl. Exéénoav, On.22, 424, ou iri- 
bav, On. 23, 238; impér. 2 sg. inia, 
Eur. Ion.167; sbj. 1 pl. épq. imbet- 
uev, On. 6,262 ; 10, 884; 2 duel Ze. 
Däreg, On.28,52; opt. EÉmGainv, IL. 5, 
192; On. 5,177; 3 sg. -ain, IL. 5,666, 
elc.; 3 pl. épq. -atev, I. 8,512; inf. 
émbvor, On.5,899; 12,484; épq. èm 
Guevou, On. 7,196; 10, 840; 12,282; 
14, 229; part. Em6dc, On. 10, 480; 
acc. Zuse, 114,99; fém. tm6äoa, IL. 
14,226 ; acc. -äcav, On.18,319;: plur. 
masc. émbavres, IL. 15,887. — Moy. 


I 
i 
Ve 


ÉmBakxEUc 


fut. Embhsome, [L.5,297 (sel. d'uu- 

tres &rob.); 2 sg. ÉmGnoeou, IL. 8, 

465; part. dat, pl, Éménaonévoo, 

11.23, 879, AQ, 3 sq. SCH Sref oer, 
Dn, 3 


5 


Ip: 8,44; ou neb hauto, À.Ru. 3, 869, 
ele.; dor; éne6doaro [68] Cate, L. 
Pall.65; impér. Zeëesg, IL. 4,105. 

éns6arxeus, s’abandonner à des 
unsports bachiques, Nicosrr. fr.4. 

éntBaMourems, adv, de façon à se 
poser sùr, À. s'adapter convenable- 
ment, CoRN, e. 15, p. 161 (m6dhlw). 

énc6dia (impf,. Sei kon, f. 
GXnxa) À ér. Lister sur ou dans : ér. 
(valu) IL-23, 438 (se couper les che- 
veux elles) jeter sur (le bûcher); ér. 
éwyrôy és TÒ mp, Hor. 7,107, se jeter 
dans le feu ; ém, mée ént gàs déc, 
Tac, 4,48, jeter (des cadavres) sur les 
chariots || UL À lancer sur, appliquer 
sur: (read) Zeg, 40) nv;0n.6,820, 


être cause pour 
et, de craintes; émtétAlovras abtob 
&'pépar oùx nôvvavro, Tyc. 8, 408, 
comme il leur imposait des charges 
qu'ils ne pouvaient supporter; p. 
anal, en parl: de peines, de châti- 
ments: Et. quyhv éwur, HDT, 7,8, 
Singer à soi-même l'exil; totg 
dme@obot aulas m. Dar, Leg. 
9494, infliger des amendes à ceux 
qui désobéissent; @époy Gr, tals 
rosat PLUT, Ané. 51, imposer une 
contribulion aux villes: sans idée 
de violence: à. ZefeAudu tit, ALEX. 
(BE, 110) ou tàs pets twi, Hon 7, 
6, 19, jeter les yeux sur qqe ch. ; fig. 
Er, thy dtdvoræy mage tt, DS. 20,43, 
appliquer son esprit à qge ch. IZ ap- 
poser sur: En. gppayida, Hor, 3, 
198 ; An. Th.415; 70y Bord Mon, Dm, 
2,88, apposer un sceau, son anneau 


` (sur ge ch); vpéuuaar npea- $T, 
85 


Där, Leg ëng, apposer des sceaux 
sur des éerits|[ ET jeter ou poser par- 
dessus ox Dun sur l'autre, d’où : 1 
ajouter, der. Arsrt. Metaph. 4min, 
1, 4 12 laisser s'élever de plus en 
plus, laisser grandir (des branches) 
Ta, H,P.4,18, 51 3 accroître, augs 
menter, Bar, Grat, 409b || 4 p 
anal.placer l'un derrière l'autre ou à 


côté de l’autre, Poc.7,26,1511 B intr. 
éavrév) L se jeter 


ce; se pro 
en part. 
H.4.8,13,1 ; Ta, H. 

pliquer sur, d'où se fermer, p. opp. 
à évarréagsodo, Anert, P.A. 3. 3,4 
UA fig. se porter sur : Geo fr 
BANAN mept voire ToMrelac À 
guëvpts, Arstt. Pol. 2,6,22, lorsque 
l'examen se porte sur un tel gouver- 
: fig. s'appliq 
gig xatvois mpdyuuaiv, PLUT. 
Cie. 4, aux affaires Publiques: abs. 
appliquer son: altention à, NT. Maro. 
14,72,6 Í| 5 se porter sur, échoir à; tò 
fmiGdhdov ée’ äu e pépoc, DÉM.212,2, 
la part qui nous échoit ` tò freë hov 
Gino e gelos, NT. Lue. 15,12, la 


appliquer à, se don: 
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part échéant de la fortune; abs. tò 
émi6dA ko (s. e. mépos) Hor. 4,115, la 
part qui échoit; cf. Spr. Tob. 8,17; 
6,11; p. swile, concerner : Tods 
Aehpods éré6axke avec l'inf. HoT., 2, 
180, il appartenait aux Delphiens de, 
elc.; émbdAhe twi avec l'inf. Por. 
18,34,1, il appartient à qqn del IT se 
jeter sur ox dans, d’où parvenir à : ġ) 
DE Peds émébarhe, Op. 15,297, elle 
aborda à Phées; cf. Hu. Ap. 427; 
poslér. avec le dat. *AXÉayèpas 
éméôane Tots ’Ap6ñhou, DS. 47,64, 
Alexandre parvint à Arbèles; ef. 
Poc,5,18,8; avec une prép.:èm, els 
‘raie, Poc.2,24,17; cf. Por. 5,138, 


3:12,10,2 ; Emi tômov, Por. 5,6,6, ar- 


river en [talie, dans un lieu || III se 
jeter à la suite de, d'où suivre de 
près, parlicul. prendre la parole 
après : tovi, PLur.Æmil.88 (of. Por. 
11,23,9); Gi nt, DS. 18,43, après 
qqn ` che, ém6aXbv Een, Do, 7.207. 
ayant pris la parole ensuite, il dit; 
ef. Po. 22,1,8; DS. 13,28 |] Moy. I 
ir. À jeter sur soi : êm. yoitatgw 
mhôxov &vôéwy, Eur. Med. 840, jeter 
sur ses cheveux une tresse de fleurs ; 
au pass. yuvatua dupOépav m16e6Xn - 
pévn, D.Cnr.7,196, femme couverte 
d’une peau jetée sur son corps ; fig. 
ét: abôatperov dovhelav, Tuc, 6,140, 
se soumettre volontairement à (litt, 
prendre volontairement sur soi) la 
servitude ; d'où se charger de, entre- 
prendre, tenter : Epyov, Prat. Tim. 
48e, une œuvre; ef. Prar, Soph. 
264b; Arsrr. Pol.2, 1,1; avec l'inf. 
Toùg Opuous Avew Emi Aerm, DÉM. 
282,14, il s’efforce ae rompre les ser- 
ments |} 2 jeter sur, d'où appliquer, 
apposer (age ch. à soi): ët twt m. 
sepayièas, PoL.24,4,10, apposer des 
sceaux sur qqe ch, (sur un écrit,eéc.); 
rode toËdsas ém6e6nñaûar Ee taŭg 
vevpaïs, KÉN. An, 5,2,12, les archers 
avaient la flèche posée sur l'are ; abs. 
Em6s6Anévoug Tods ToËdras, XÉN. 
An.4,8,28, archers qui ont la flèche 
sur l'are, €. à d. prêts à tirer||TFinér. 
en appar. (s.e.Éavtôv) se jeter sur,se 

orter sur, d'où : 4 désirer vivement : 
évépuv, [1.6,68, les dépouilles (d'un 
ennemi); toù ed Cv, Ansrr. Pol, 1,9, 
16, désirer de vivre heureusement || 
2 s'appliquer à, se donner à, dat. 
Poz.5,81,7, etc. {18 mettre la main à, 
Amen, 7,630 UA posfér. parvenir 


à, atteindre, dat. Carr. Del.68 | S> |. 


Moy. prés. impér. 2 sg. dor, Erëii- 


Asv, Axrir.7,680, 


_Ent$antia, plonger de nouveau 
ou en autre, Jos. B.J,1,27,1;8,7,15. 

énibantoc, 0G, av, trempé dans, 
dat.Ta.H.P. 3,7, 4 (ém6dmtw). 

Ent-B&rre ` À dr.plonger dans, Ze 

et lace. Krc.496,19112 intr. se plon- 
ger dans, descendre dans, d’où mou- 
tir, Anert, Probl.10,66. 
- Énufapéo-& [à] aggraver, sur- 
charger, acc. DH.4,8; Cp dat. App. 
Civ.3,17, ete. | D> Fut. moy. au 
sens pass, DH, 8,73. 

Envéspuve [%0] 4 surcharger, 
Ser, Eg. 21,80 2 accabler (l’ennc- 
mi) App. Mithr.25. 

ini- bapua, stg,u [à] un peu lourd, 
Héron Bel.25; en parl. de parfums, 
d'odeurs, Ta.H.P.3,13,6. : 

éruBacia, ac (à) [6%] 4 attaque, 
DC. os, 13 || 2 poursuite judiciaire, 
procès, Hyr. (ot. 8, 200). | 


VM 
émténTop 

ëniBaots, see (h) [à] I action de 
marcher vers, d'où: À action d'ap- 
procnër, Por.3,54,5; DS. 1,30; par- 
ticul. marée montante, Por. 34,9,6 1) 
2 avec idée d'hostilité, action de- 
marcher contre, attaque, Luc. H. 
consecr. 49 | 3 mayen d'approcher 
de, accès, fig. Dar, Rsp.511 b; par- 
ticul. moyen d'attaquer, Hpr. 6, 61; 
Aer. Civ. 1,87; DC.37,54 |) II action 
de marcher sur, d’où: 4 action de se 
remeltre sur pied (après avoir eu la 
jambe cassée) Hec. Fract, 764 F2 ac- 
tion de monter sur, de saillir, PLur. 
M.754a || 3t. derhét. gradation, Len 
11,1 (imőaivw).. | 

énvBäaoko (seul. inf. épq. trbao- 
axégev) plonger dans, gén. IL. 2,234, 

Zmt-Bagréien, porter sur, sou- 
peser, Eur. Cycl. 879. | 

Zm-Borena [X] I monter sur, 
d'ou : À partiçul. s'embarquer, être 
embarqué comme émédens ` Gel veu, 
Hor:6, 15, ele.; rt ont, Prat, Lach. 
183d (var. au gén.) sur un navire {| 
2 monter sur, en gén., dat. An om, 
48; gén. Luc. Char. 2 || 3 empiéter 
sur, usurper (un nom, une fonction 
ele) gén. Hor.s, 63, 67; DC. 79, TIA 
s'appuyer Qu se reposer sur, gen. 
fig. Hor. 6, 65|] IE marcher contre, 
envahir: Zuplas, Du, Ant, 28, la 
Syrie frérrnd). e, , 

Émtbarrptoe, ge, ov [à] À qui sert 
à monter, à escalader, Jos. BJ. 8,7, 
23112 qui concerne le retour (dans la 
patrie); Adyos frt, Méx, puër, (W. 9, 
231,256)discours pour fêter le relour 
dans la patrie; subst. tà Emi6arhpua, 
Lie. fètes du retour || 3 qi fayorise 
le retour, surnom d'Apollon à Træ- 
zène, Paus.2,82,2 (tnibaivo). © 

ènbéeng, ou (ò) [X] qui monte. 
sur, d'où : 4 qui monte sur un vais- 
seau; particul. soldat de marine ( p. 
opp. à rameur ou à matelot) Hpr. 
6,12; 7,100,etc.; Tuc.8, 24; Xén Hell. 
8,1,11; Puar. Conv.197 e; Por. 1:51, 
2; etc. || 2 combattant: monté sur un 
char, Par. Criti. 119b, ou sur un 
éléphant, Ann. An. 5, 17, 4 || 3 cava- 
lier, Ansrr.Nic.2,6,21| 4 étalon, Gror. 
16,21,9 (Ér6aivw). 

érBarukôc, 9, óv [à] qui concer- 
ne l'embarquement . ox léquipage, 
Po. 4,98, 5; subsi, TÒ ÉmiGaTuxov, 
Ansrr. Pol.7,6,8; Por..4,47,9, l'équi- 
page (éri6drnc). 

émbatéc, ús où ń, óv [ä] où l'on 
peut monler, accessible, Hor: 4, 62; 
Dar. Tim. 246; fig. accessible (à la 
corruption) Du, Dem. 141 X> 
Fém. A, DC.44,44 (vh. d'Eméaive). 

nibda (à) [à] au sg. seul. ace. 
émi6dav, Pp, P. 4, 140; d'ord. aupl. 
ai ¿miba ` À le lendemain d’une fête, 
Po.l.c,; Crar. (Hépu. p. 48) 112 à Ro- 
me, fète du nouvel an, ARSTD. 1, pP- 
352. 

Set Beëoée- ` 4 ajouter une 
preuve, Tu, C.P.6,14,412 confirmer, 
Anserr. An, pr. 14,32,92; narticul, yati- 
fier, Prur.Cafo, mi. 82, : 

émbelouev, émbuevar, ër Bn: 
otuev, Em bioeg, V, ÉÉAIVE. 

Set, Bu eo, tousser ensuite oy en 
outre, Hee, Epid.1,979 (var. Drop). 

émBntop, opge (å) E (èri, sur) 4 
qui monte sur (des chevaux, Op, 48, 
263; un navire, Anrx.7, 498) gén. [12 
qui saillit, On. 11,484; Teen. 25,128 
UU (imi, vers) qui s'élance, Ho, 


Zara Sen 


20, 11811 4 oul domine, maitre ‘de, 
fig: habile dâns, MAN. 4,245 (inal 
vw, Gf. ÉTÉ). 

Smt-BuBaie [6] faire monter sur: 
itl vads, Tuc.4,87, faire embarquer ; 
päri. gg, pass. ém616acûetox, APD. 
3,1,1, qu’on a fait Monter. | 

ènt bboro (seul. prés.) [6t] o te 
préc. Ansrr.H.4.6,18. 

Éni-Gtoc, oe, dv, qui survit, Is. 
(Pous.d;108). 

énuBiôw-& (seul. prés, ind. el 
Qo. 2 regio À vivre jusqu’à là fin 
dé : duà mauvroé OD moképov, THe.5, 
26, pendant toute la durée de la guer- 
ré ||2 survivre : eg, PLar.Ep,861 d, 
à qqn; abs. fr, do Zeg, Tho: 2, 65; 
Tiv? pipas, Dés. 1083,15; survivre 
déux ans, cinq jours | D Prés. 
itib, PLAT. Le. Ao. 9 ÉreGiwv, Tac. 


A ee, 


ëmt, Biafne, no, ég [ä] nuisible, 
Ciém. Pæd. 2, p.163; Ange, Cur. m. 
diut. 1,2. So Ai 

èntbiabâs [à] adv. done Deon 
nuisible, Bas, 7. #04 Migné. 

Ze BÄémre, nuire en outre ou d 
nouveu; A.TR.7, p. 83. š 

` Get-Biooräven i À germer sur, 
Dor M. 723f||2 germer ensuite où 
en oùtre, Tu.C.P. 47,10,68. f 

énuBAtotnars, see (à) nouvelle 


- pousse de bourgeons, Tu: C.P.1,10,6 


(m6 kuarTéve). 

ÉruBAaotukôs,f,ôv, propre à ger- 
mech de nouveau, In CD 4,18,8 (cp. 
-wtepos); 1,13,10 (sup. -dtoros) (ért- 
6AaoTOVw). ` 

énvBkacpnuéo-®, accabler. de 
reproches, App. Civ:1,115; Jos. A.J. 
20, 5, 4. 7 > 

énubkentéov, vb. du suiv. ÅRSTT. 
án. pr.1,29, 7; Oris.7,845 B.-Dar. 

“ÉnuBhéne : À jeter les yeux sur: 
et; Twa, PLar.Phædr.: 63 a; rt twa, 
Anstr. Nic.4,2; pd vo, Ser, Hos. 
11,5; tivt, Luc. Astr. 20, sur qqn; tt, 
Dar, Leg. 811 d; Luc. Pr.14; tnl tt, 
Dix.99,22; Arste. Nic.7,3,9, etc. sur 
qqe ch., observer qqe ch.; hiw, 
avec envié, envier, dat. Sopi. 
R. 1526. | 

‘émtBlepapiôtoc;, oG, ov [ti] qui 
concerne les pâupières, Svx. 70d 
(éri6hepapis). Va 

éntBspaple, iôog (Gilet) pau- 
pière, Lum: p.82 (ini, Phépapov). 

ēnibisypis, sog (A) À action de je- 
ter les yeux sur, Dor. Phil. 41, Nic. 
25, etc. ||2 fig. examer, recherche, 
Eric. (DL. 10, 35); Anert, An. pr. 1, 
29, 1 (Émi6)ËT) . ` 

émBAñnôny, adv. d'une façon pres- 
santé, A Do 220 (imid Ant, Za), 

éniBAnqua, roc (tò) ce qu'on met 
sur, Wou: À couvercle, Nicosrr. 
(Am, 771d) || 2 tapis, Dot, Cato. 
mu.4; Anr. AN. 6, 29, 8 |j 3 couvér- 
ture delit, GAL. 8, 842114 piècé à un 


. habit, NT. Matth. 9,16, etc. (iri6áh-. 


Al, 

Sr ëiAnperueée, ý; 6v [x] fait de 
pièces, Pror. Tetr.107 (ëmi6lnua). . 

inibig, fro: À adj.m. qu'on 
jette súr, Anrir.7,479 [2 subst: à èr. 
vėřrou, li.24,453; Lys.(Hare. p.195, 
8 Dind.); fig. ANTH. 5,249 (ét6dr- 
Ac), | 


. EtuBAntéov, vb.d'ÉmBdAS, ARÉT 

Cur.m.ac.2,10; ARTÉM.1,1 1; ANTYLE. 

(OniB.?,68 2 Dar). . 
Émbântirôe, ý, óv, qui applique 
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son esprit à, Jauëe, Protr. 4, p. 44 
CAPON 

Zo Bktue Ge, adv. avec applica- 
tion del’esprit, Eric. (DL.70,50). 

ÉmtBAvyuéc, où (ô) jaillissement 
Fi source, AQU. Gen. 2,5 (Etibhú- 

wW). 

Zm-Bint a, sourdre, jaillir sur, 
ANTH.9 ,849. ; 

imbi óč, adv. en jaillissait, d'où 
abondammert, PhérécR. (Ark.969 d) 
(EEE). 

ÉnBAvduôé,oû (ô) e, émEhuyuds, 
Aqu. Job 80,12; Prov. 1, 26. 

énuBAdo [Ù] (seul. prés.) c. ém- 
Git, À .Rn.4,1238. ; 

Zo BÄdoven (og. 2, 3 sg. Eméuoke) 
survenir, àrrivér, Sopa. Tr.857. 

žnibodo-oĝ: À crier à ou vers: tr 
ve fo, Tac. 5,65, crier à qqn que ; twt 
avec l'inf. Tac.4,98, éte. crier à qqn 
delt Z invoquer à grands cris: 6eüv, 
ANrTH.9,334,un diéu}}3 criér sur, don- 
ber de lë voix, em parl. d'un chien, 
XÉN. Cyn. 6,19 || 4 éntonnér à haute 
voix ` ou, PHÉRÉCRA. (AïH.685a); 
péos, Ar. Au.698, le péan, un chant; 
tò MUcrov,Escuc.Pers,1054,le chant 


de deuil des Mysiens [15 crier contre, 


au pass; être décrié, Tac.6,16 || Moy. 
crier à, d’où: 4 invoquér à grands 
cris, implorer (les dieux) ace. IL. 10, 
463; On.1,378;2,148, elc.; Eur. Med. 
168; Tuc. 3; 69 || 2 appeler à son se- 
cours ` grporän, Hp. 9, 23, une ar- 
mée || 3 crier à (aqn) de, inf. Tac., 
92 114 crier contré, Lëc. D. mer.12,4 
IS Formes ion. fut. méconnu, 
ÒD. 1, 378; 1 pl, Emiôwoopel, IL. 10, 
463; ao.8 pl. éte6waavro, Hor. 9,28; 
sbj. 3 pl. ém6wouwvre, Hnt.5,1; inf. 
itbat, Hor. 1,87. l 

S nibon, ge (à) e Émédnos, DL. 5, 

0. 


ër Bonfeta, ge (h) secours, l'ac.8, 
51; Kë Our, 5,4,47 (ëm60on0éu). 

Sr. Bonäéen A, venir au secours ` 
Gut, Hor. 3, 146,etċ. Ttc. 3, 69, éle., 
dè gan: abs. Tuc.3,96; iri twa, Xix. 
Helt.7,5,24,contre un engem! || D—- 


.| Jon. ét 6w0éw, Hor.l.c. ete. 


énmbénuo, atog (tò) clämeur, cri, 
Tuc.5,65 (ém6odw). Re 

émBénors, soc (à) acclamation, 
clameur, DH. Riet a Dor. Arat.98 
(Éti6oûw). 

émbônTtos, 06; ou, qui fait grand 
bruit, fameux, particul. en mauv. 
part, Tuc. 6,16; &vôpwmots, Æscr. 
(Aru.335 c) parmi les hommes S—- 
lon. Emôwros, Anacr. fr. 61 Dok: 
Æscur. l, €. (ém6oüw). 
_ Ént-B68proc, oe, ov, qui est sur la 
fosse, Añsrn.1,296 (èni, Bo0pos). ` 


èniborov Düuo (ro) sacrifice d'une 


brebis après celui d'un bœuf, Pur- 
Locx.2(Hanp.) (éri, Boð). 
ëmibóħarov, ou (tò) vêtement, 
manteau, Ser. Jud. 4,18; Ezech. 13, 
18 et 21; Jos. A.J:6,11,4 (imbon). 
Zmäoka, ñs (à) A fr. I action de 
jeter sur : ipatiwv, Tur 8. A8. des vè- 
tements sur soù corps; avec idée de 
violence: xeip@v oan, Tac.7,62, 
des grappins de fer sur |] IÍ action de 
poser sur: À apposition: onpelwv, 
Luc. Tim.13, apposition de sceaux ; 
fig. driavoias, DL. 10, 45; CLÉM. 660; 
Pm. 1,299; 2, 416, application de 
l'esprit |] 2 particul. action de poser 
l'un sur l’autre, superposition 


èm. màivôwv, Tac. 3, 20, rangées | 


émBcuisto 


de briques superposées ` Bupoër 
émi6ohai, Luc. Nav. 4, morcéaux dè 
cuir supérposés qui formaient la vöi- 
le ; fig. action dé poser l’un par-dés- 
sus l’autre, d’où répélitioi de mots 
ou accumulation de syñonymes, R. 
Los 2. 21 action d'imposer, d'où: 
1 impôt, PLur.Cato.ma.t8 j| 2r qui- 


sition d'bomtmes, Dot, 8, 106,31 3 pé- 


nalité peine, An. Vesp.769; parlièul. 
amende, Xén.Hell.1,?, 8; Lys.159,12; 
And.40,16{[4 action de couvrir ou de 
protéger, La. C.P.3,46, Au B intr. 
action de se jeter sur, d'où: Í atta- 
qué;Por.6,25,7; irruption (de la mëi) 
De, Pyrrh.15 | Il action de mettre 
la main à, d'où entreprise, prôjét, 
Tuc. 3, 45 dout.; Pot. 1,49, elc.: SE 
émoi, Lys. 105,14; DS. 18,27, de 
propos délibéré (tibg). . 

ën Bouf A, bourdonnér sür, 
Luc.D.deor.12,1; Nonx. 1,158; 8,7 | 
D Impf. 3 sg: poél. reëduëten, 
Nonx.1,153. 

émbédoknoié, Sec (h) äction de 
paitre, TH.C.P.6,17,6 (ÉtBooxsniat). 

ërubookls; toc (h) trompe d'élé- 
phant, d'abeille, elc. Apart. P.A. 4, 
5,6 (ën ëdovouo. 

Sme-Béäerou o ` I pass. étré mañ- 
gé, dévoré, Tu. H.P.3,6,3 I| D Moy. 
À se repattre: tivi, BAtn. 54, de que 
ċh.; en parl. dé poison, de feu, dé- 
vorér, Nic. Th. 430; HoN 4,14,D;sdvèc 
l'acc. tirer sa nourriture de : &towv, 
Nic. Th.68, de la terre |j 2 paitre pat- 
mi, dat. Moscu.2,82, EN 

ëmt Boukéhoe, ou (6) bouvier, OD. 
8,499: 29,299, WE 

EmBobkevua, toc (tò) À entre- 
prisé, projet, Jos. A.J. 17,16,2([2 en 
mauv. part, projet hostile, maċhi- 
“ation, Tic. 3,45; 4, 68 ét.89; Par, 
C&s. 4; DC:37,29, éte. (Éméovhtüt), 

ämbovAsvots, sog (h) atlaqué où 
crimé avec préméditation, PLAT. Leg, 
872 4 (ÉtiGovhetw). f 


ënuboukevthe, 00 (d) qui tend des ` 


embûches, Soru. 4j. 726 (Eriou- 
Aeäna), | nee - 

Zo Bouheurueée, ý, óv, qui forme 
de mauvais desseins, Proc. Tetri. 66 
(Éméovheuw). ECH 

Sr Bou heute, udv. insidieu- 
sement, Onic.8,621, : 7 

éni-BouAebo, former uù proje :] 
en b. part, abs.Tac.1,82; 3,82; avec 
un rég. ém. tt, Tuc.7,5/, former. un 
prôjet ; avec l'inf. prés. Hdt. 1,2 
AR. PL 1111 ; avec l'inf.fut. Hò 
137; avec Vinf. oo. Tic.8, 20; org 
ros, KÉN. Cyr. 1,4,13, former. le 
projet, avoir l'intention de|| JE d'ord. 
en mauv. part 7 former üñ pro- 
jet hostile contre, conspirer, abs. 
Sors. O.R. 618; Aner, Nic.5,8,10, 
Sr. tivi, Escui. Sept, %9; Tuc. 7. 440; 
4,97; 6,60; PLât.Rsp.318b; Dén. 99, 
27, contre gon: tt tivi, Hoï.3,1:9 et 
129; Tuc.6,54, elc. former due projet 
(de révollé,. dé mort, elc.) contre 
qqn ; d'où au pass. êlre eñ buttë à un 
complot,à op guet-upeñs,être l’objet 
d'une maéhination, Tic.#,80,64; ANT, 
114,98, etë.;lsoûr. 7/6; DEM. 593, 9; 
tà émibovhevdueva, XEN. Hipp. 9, 8, 
pièges, émbüches || 2 former un com- 
plôl. en vue de: tit, Hpt: 3,122; 
PLar.Gorg.473€, ent vue de de cli. 
(d’une entreprise, de lä tyrannie, 


z| ete.); avec l'inf. Hor.1,94: PLat.Ep. 


334 a, Rsp. 566b, Conv. 203b : Led, 


i 
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| 


. -ÉmBouar 


480,38; Dën, 520,2; 542 fin; Dar. 


Popl. 17, comploter de, ete. || Moy. 
(inf. ao. Em6ovXescacai) former un 
projet, Tuc.8,82; Anr.Epict. 4,1,160 
IS Fut.moy.au sens pass. nt- 
Govkeboopat, Zë, Cyr.5,4,84; mais 
fut. pass. ëméoueubfoomor, DC.52, 
38. A6. pass. me6ovAstônv, du sens 


moy. Men (Com. fr. 4, 212). 


 Zne-Bbuka, Be (à) 4 dessein pré- 
médité: ZE éméouhñs, ANT. 115, 20; 
per” EmiGouXñs, Dar, Leg. 867 a ; tÀ 
émi6ovhÿ, PLaT.Leg.897 b, à dessein, 


‘de propos délibéré || 2 particul. en 


mauv. part, tachination, complot, 
Tac. 4,76-et 86; ën An.1,1,8; tm- 
Gouf prós, Hor. 7. 49: ou Sr. Eet 


 Gochëterg, Leg 78.28 B.-Sauppe, tra- 


mer up complot; EE Zouëou)äe, Tuc. 
8,99; Xüx.An.6,4,7: Piar.Rsp 341, 
elc. par trahison préméditée, insi- 
dieusément. ` Bes 

ZmBou hie, ac (à) c. le préc. Po. 
N.4,37; DS. Exc. 569,2 (éxi6ovhos). 

éni-bouoc, oe, ov, qui machine 
contre, qui tend des pièges, insidieux, 
Escur. Suppl. 587; Ken, Cyr.1,6,97; 
Där, Leg. 808 d ; tiv, PLar. Conv. 
203e, contre Don: en pol, d'ani- 
maux, ARSTT.H.A.1,1,32 || Cp.-dTe- 
poc, PLar. Theæt. 174d; Ansrr. Nic. 
7,1. Sup. -6vatoë, D.Cur.1,297. 

inbovioc, adv, avec. des des- 
seins hostiles, DH. 1/, 49; Prut. M. 
715b,716a; Pomp: 47, Cato. mi. 21 
(éxlGouhoc). ` 


Zm-Bpobete [à] adjuger, décer- 


ner, Es.Rochef. 25. 
ënt-Bpaôtvc [%0] tarder encore, 
Luc. Tim. 46. GE 
EruBpayxé, ou mieux èni Deeg, 


o. Bpaxüs. 


Zëm-Beéio (seul. ao. 2, 38g. Èmé- 
6paxe{&]) résonner, retentir, Q.Sn.5, 
498,etc. 

E EE atog (tò) compresse 
mouillée; lotion, Aru. 692a; Rur. 


"404, 144; Gar. 19,720; Diosc. 4, 171 


(itib péxw). 

Envépéu« (seul. prés. et impf. 
éméépeuov) I ér. À faire mugir ou 
ronder, acc. IL. 17,739 |2 faire re- 


entir, acc. Eur.Bacch.151 [| IL intr. |” 


4 frémir dans, dat. Mus.193 || 2gron- 
der, retentir de, dat. Q.Sm. 14,458 |l 
Moy. frémir sur, bourdonner sur, 
dat. Arn.Ran.680; abs. frémir, gron- 


der, -Orr.C.4,171: 


‘‘énuBpéxe, faire pleuvoir sur,ar- 
roser, TH. H.P. 5, 8,3; xt èni twa, 
Sper. Ps.10,6, verser suf qqn une 
pluie de, ete.; impers. tm6péxet, 


. Srmer.Lpict.847, il pleut. 


émbpilne, nc, és [pī] qui pèse 
Ce tout som poids,-accablant, Escur. 
‘Eum. 965 (ëm6piôw). - Fe 
~ .nt-6piôc [10] 1 inir. peser sur, 
fondre sur, d'ord. en parl. de cho- 
ses, de la pluie, IL.5,91; 12,286; du 
nent, Tu. Vent. 34; Q.Sx. 3, 326; fig. 
de la querre,1.7,348; du sommeil, 
Ar, 9,481,etc.; qqf.enb.part,en 
part, de la chaleur (qui fait mürir 
le raisin) On.24,844; fig., en part. 


Je la richesse, Dn. D 3,106; rar. en: 
parl. de pers. IL. 12, 416112 tr. ap- 


puyer, enfoncer, acc. Orr. H. 2, 467. 
énmuBprudouar-duar [pt] frémir, 
gronder, Cart. Del. 56.conÿ.; v.m- 
pwpdopar. S ` 
= énvépouéo-&, gronder, rugir, 
‘hugirsür; dat., en parl-dela mer, 


égaré ( 
Aÿ.1386 (Em6povräw), 


— 74 — 


A.Ru.3,1871; d’un lion, Orr.C.8,86; 
du cri de certains oiseaux de mer, 
A.Ru. 4,240; au pass. Emi6poléovrat 
&xovoi, À Bn, 4, 908, les oreilles ré- 


sonnent (du bruit de, etc.). 


Enubpovtäw-&, tonner en répon-. 
se, Du, Marc. 12. 


É Hier Ser oe, ov, à l'esprit 
itt. frappé de la foudre)Scpx. 


nubpoyéo-@, serrer avec un li- 


gament, GAL.14,789 (êri, Bpôxoc). - 


-ënubpoxh, fs (h) arrosement, lo- 


tion, Ga.2,878,879 (tmıőpéyw). 


èntbpiko [5] faire grincer: éüdv- 


TaS, AnTu.7,488, les dents; d’où abs. 
grincer des dents, Arcaipe. fr. 86. 


éncépuxkouar-duar [0] rugir 


contre, rugir, Nonn. 2, 245; AnsrD. 2, 
894. 


nupto, sourdre ou germer en 
abondance, Tacr.22 ,48; Err. oxwAn- 
Er, Arcexr.f,17, pulluler de vers. 

Enuépoudouar-êpar, gronder, 
s'irriter contre, dat. Caru: Del. 56 
(cf. ém6pudopat). . 

énwBvotpa, ac (h) ce qui bouche, 
bouchon, Luc.Lex. 1 (Em60w). 

ëncBvo,.boucher, Ar. Pl. 379; 
Crar. (Scu.-Ar. Eg. 528) | Moy. se 
boucher: tà Geo, Luc. Tim. 9, ete. 
les oreilles. : 

ÉmBoBEo, v. émbondéw. 

ènt bóurog, 06,ov, placé sur l’au- 
tel, Escur.fr. 22a ; Eur. Andr. 1024; 
A Bn 4,1129; subst. tà Eë. 
sacrifices, offrandes,Tucr.f6,26 (tri, 
Boyd). ae 
émbœuvro-otatéo-& [à] se tenir 
auprès de l’autel, Eur. Her. 44 (Ënt- 
6wpos, torne). 

Embouitne, ou (6) [ir] servant 
près de l'autel, Lvsur. (Jos.C. Ap. 1, 
34) (Ex6wptoc). 

em Bogota, v. itbodw, 

‘ëmbworpée-à, appeler à grands 
cris, TacR.12,35 (Ém6odw). 

éniBatos, v. émt6dntoc. 

EnrbdTtwp,opos (ò) berger,pâtre, 
On.18,222. 
. èniyatog, 06, ov, qui est sur ter- 
re, Hor.2,125 (èni, yata). 

émiyatéo-&, couvrir de terre, 
transformer en terre ferme, Zos. 2, 
85, 4 (émryatoc). 

émyauBpeix, ge (à) parenté par 
mariage, par alliance, Arr.M.rubr. 


mp. 152 (Éxtyau6pebw). | 


éniyauBpeutis, où (6) frère du 
mari, beau-frère, Aqu. Deut. 25,7 
(Értyau6pebw) 

EnyauBpeto, être le gendre de, 
dat. Ser. 1 Reg. 18,22 |] Moy. 4 s'al- 
lier à gon en prenant son, fils pour 
gendre, Spr.Gen.34,8 || 2entrer.com- 
me gendre dans une famille, Ger. 2 
Par.18,1 113 particul. épouser une 
belle-sœur (veuve d’un frère) acc. 
Spr.Gen.38,8; NT.Matth.22,24 (Ti, 
vau6pis). 

énvyauéo-& [à] À épouser une se- 
conde femme, DS.16,983; PLur. Them. 
32; ir. Th Quyatpl Tv pntépæ, AND. 
416,46,épouser la mère après la fille ; 
oof. en parl. de la femme: doe 
mootw,Eur.Or.589, prendre un époux 
après un autre || 2 p. suite, donner 
une belle-mère: téxvous, Eur. Ale. 
805; mat, PLUT. Cato. ma. 24, à ses 
enfants. | - i 

EruyauAuos, 06, ov [à] nuptial, 
Eu. p. 223 (niyapos). 


> Se 
EnLyEVváð 

iniyapia, «s (h) [ä] À second ma- 
riage, Arm. Sgëe ||2 droit de mariage 
entre personnes de deux villes diffé- 
rentes, KEN, Cyr.8,2,23; d'où maria- 
ge, alliance, HoT. 2, 147; XÉN. Cyr. 
1, 5, 8; Hell.5,7,19;Prar. Pol.810b, 
Lys. 920,1; Ansrt, Pol. 3,9,10, etc. 
(niyapos). 

¿nty&utog, og, ov [4] nuptial, 
Pme. 2,301 (ttiyapos), 

éni-yauos, oe, ov [à] nubile, Hpr. 
-4,196; Prat. Ep.361d; Dém.1009,14. 

ënvyavôw-à [à] parer Torne- 
ments brillants, parer, ALEX. (Atu. 
1176). 

iniyávupæt [ő] (seul. prés.) 
éprouver une grande joie de, dat. 
Nyss.1,782. e 
… Éntydotptoc,oc,ov:Â quiest au- 
dessus du bas-ventre; cé ër. Dr AM. 
5591; GAL. 6, 64,65, etc. l'épigastre, 
région de l'estomac ||2 fig. adonné 
à son ventre, gourmand, glouton, 
CLén.173 (Ext, yaotap). | 

énc-yaupiéw-&®, se réjouir de, se 
glorifier de, dut. Nyss. 2,759; Bas. 
4,4097. 

ént-yavpéa-&, rendre fier, PLUT. 
AM "Se 644 d; DC. 56,3 [| Moy. se 
glorifier, se réjouir de, dat. XÉN. 
Cyr. 2,4,30; avec l'inf. Puur. Oth. 
17 ; abs. Drum. M. 760€. - 

éncydounéo, dng. el poét. c. ënt- 
douréw, ANTH.9,662 ; Nonn.1,243. 

émyelèo (seul. part. prés.) être 
sur la terre, Herm. (Sros. Ecl. phys. 
p. 1074) (èniystos). 

énuysivouar, €. imyiyyopar Po. P. 
A AT. 

énuyeté-kauAos, oe, ov, dont la 
tige rampe à terre, Tu-H.P.6,4,5 
(Émiyetos, xauAdc). f | 


éniyerov, ou (tò) câble pour amar- 
rer un navire, Ar. fr. Ai (neutre du 
suiv.). i SE 

Zrlege, oe, ov, qui est surta 
terre, d’où : 4 qui vit sur tà terre, 
Pirar. Rsp.5/6a; Ansrr. H A. 9, 49, 
10 ; P.A.9,18,9 ; Antun. App. 869 |] 2 
qui se traîne à terre, rampant, en 
parl. de plantes, Tu. H.P.8,18,6 
(Emi, yñ). 

Zuse une, 06, ov, dont-les 
feuilles touchent à- terre, TH.H.P.8, 
9,9 (ériyetos, pÜXAOV). | 

émiyéaotos, oe, ov, risible, ridi- 
cule, Nyss. 2,860; 3,87, 562: ënne: 
rdw). R e 

Zrurehéereoe, adv. ridiculement, 
Nvss. 2,546. : | 

énuyekäw-& : 4 rire, souriré, 
abs. Zén. Ap. 98 ; Prat. Phæd. 62a; 


fig. en parl: dw bruit des vagues, 
Anert, Probl. 23, 24; de paroles 
‘agréables, PLur. M.27f || 2 rire de, 
se moquer de, dat. Com, (Sros. FL. 
1,111); Lüc. Bis acc. 5; ARR. An. 
4,19,3. R . 
énvyeuibo, mettre une nouvelle 
charge sur, avec Gel et lacc. Spr. 
Neh.13,15. i 

ÉNLYEVECLOUPYÓG, ÓG, ÓV, C. YEVE- 
aioupyds; CLÉM. 668. 

"Eauége, ous (5) Epigénès, k. 
Ar. Eccl. 931;. Prat. Phæd. 59b | 
> Voc. ’Eniyeves, Zë. Mem. 3, 
12,1 (Emwyiyvouou). { 

éruyevntéc, ń, óv, qui se produit 
après, P. Ee. 262 Briau (tryiyvo- 
gout). : "7 ‘a 

inuytvvapa, v. ÉTLYÉVIAUX. 

Enuyevvéo-@, produire ensuite 


ÉTILYÉVVNUX 


ou en outre, Fasoz.p. 64; au pass. 
croître ensuite, ATH. 653 d. 
émyévynuo, atog (tò) ce qui naît 
ou est produit après, d'où: 4rejeton, 
produit, O. Luc. 4, 8; Puur. M.687f 
112 £. de philos. stoic. résultat, con- 
séquence, ArcHYT. (Sro8.15,1); DL. 
7,86; Dur M.631e; Lox 6 || 8 £. de 
méd. accident qui survient, d’où 
symptôme (d'un état morbide) Hec. 
156 a; Dn. M.910 e || sz Dor. ër 
yévvaua [vā] Arcnvr. Le, (érryev- 
vw). | 
émyevvnuatikôc, n, óv [à] qui 
se produit comme résultat où consé- 
quence, Cac. Fin. 3,9; Cuém. 2,468 
Migne; Bas.1, 661 Migne. 
émuyevvnuatuk®s [à] adv. d'une 
manière symptomatique, t. de méd. 
Con vaipp, (GAL. Dogm.8). 
éru-yepæipo,combler d'honneurs, 
©- XEN. Cyr. 8,6,11. 
énvyevopar, déguster, goûter, 
gén. Puur. M.99/ a; EL. N.A.4,15. 
émyn8Ew-à , se réjouir de, dat. 
Escur. Pr. 157 ; Orr.H.1,570. 
"Eruy4üns (ô) Epigèthès, k. Dr. 
Arat, 32 (v. le préc.). , 
èntynpáoro, vieillir dans ou sur, 
JuL. Ep. 24. 
éneyiyvouar, f. émtyevoopat : I 
naitre a la surface (p. opp. à Eyytyvo- 
pat) Tu. C.P. 6 || IE naître après, 
d'ou: 4 se produire à la suite de: 
Eapos d'émiytyverou Gpn, IL. 6,148, la 
saison du printemps vieut ensuite; 
Th émiyevouéun huépæ, Tac. 3, 75, le 
jour suivant ; rop éryevomévou 06 
pous, Tuc.4,52,l'élé suivant; en parl. 
de pers. dur tv &mo0avovrwv Zre- 
por émuyevhoovtot, XéN. Cyr. 6,1,12, 
a la place de ceux qui sont morts 
d’autres viendront ` ot émywópevot 
(ion.) &vOpwmæor, Hor.9,85, la posté- 
rité; ot érmiyevdpevor ToûtTw oopiotai, 
Hor. 2,49, les sophistes qui vinrent 
après lui; en parl. d'événements : 
tà Emi roi émiyevdueva, HDT. 8, 
87, les événements qui suivirent |] 
à arriver en outre, s'ajouter : dpa 
Th Bpovti ostopòy émiyevéodat, Hor. 
5,85, en même temps que le ton- 
nerre survint aussi un tremblement 
de terre; avec Le dat. vepos Eméye- 
vero Th gott, Tac. 3,74, litt. le 
vent survint sur la flamme,c.à d. vint 
activer la flamme; . avec mpóç ` Ent 
yhpeoôar mpos ti, Anert, Cæl. 2,14, 
413, s'ajouter à qqe ch.; abs. zé êti- 
yavduweva, Anert, Pol.3,9,5, intérêts 
qui s'ajoutent les uns aux autres |j III 
pexl. survenir, en gén.,en parl. 
de pers. avec idée d’hostilité : tw} 
xata vortou, ‘Tac. 3, 108, tomber à 
l'improviste sur les derrières de l'en- 
nemi ; en parl. de choses ` mAwovot 
oprafe Émeyévero yetu, HDT. 8, 43, 
pendant la navigation, il leur survint 
du mauvais temps ` vk émeyévero To 
Zero, Tac.4,25,la nuit survint à la 
fin de l'action; abs. ét éreyévero, 
Hor. &, 70, la nuit survint ; üetos 
:'Émeyévero, T'Hc.2,58; émeyéveto vôcoc, 
Tuc. 2,64, une pluie, une maladie 
survint; tà évavri myiyvópeva, 
ANT. 2,6, 4 B.-Sauppe, les contra- 
riétés qui surviennent; èmeyéveto 
xwAúpata ph, avec linf. Tac. 1,16, 
il survint des obstacles empêchant 
que, etc. || IV arriver à terme ou à 
échéance : puofwoes ntyyvópevat, 
Dën. 497, 7, salaire dû || S— Ion. 
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émeytvouat, Ir. (v. ci-dessus). 40.2, 
3 sg. poél. syne. éméyevro, Tuux.640. 
intyLyvóoko (f. ÉTiyymoopat, 
ele.) 4 reconnaitre . tiva, OD.24,217, 
qqn ; avec un acc. de chose: t, Feet, 
Ag.1598, qqe ch. ; tivå tivt, Sorn. El, 
1297; reconnaître qqn d’après ode 
ch.; abs. Tue, 4,132 || 2 apprendre à 
connaitre ` papvapévoug, On. 78, 80, 
comment des gens savent combattre, 
elc.; p. suité, comprendre, décou- 
vrir, reconnaitre, acc. Kë. OEc.8, 1; 
Cyr.8,1,33; 8,1,3; Por.9,11,3,etc.; 
joint à pofety, Por. 3,32,8; suivi 
d'un relat. Por. 1, 65,6; de ei, SPT. 
Gen.37,1; avec un part. Piar. Eu- 
thyd. 301e || 3 en venir à décider: 
tt wepi tivos, Tuc. 3, 57, en venir à 
prendre une décision au sujet de 
qqe ch.; émiyvævar pnôév, Tac. 4,70, 
en venir à ne rien décider; avec une 
prop. inf. Ex. e stival twos, DH.11; 
52,décider qu’une chose appartient à 
qqn || 4 reconnaître comme bon, ap- 
prouver, Cmon. Ep.6; NT. 4, Cor. 
16,18. 
énuyAioxpaivo, rendre encore 
plus visqueux, Hre. Acut. 386. 
énvyAlxouar [x] (seul. prés.) 
avoir grande envie (de manger), 
CLéu. 201. 
ént-yAvkaivo [5] 4 ir. édulcorer, 
Gaz. 14,277 1 2 intr. être ou devenir 
doux, Ta. C.P,6,15,4. i 
èni yiurug, eg, u [Aŭ] douceâtre, 
Tu. H.P.8,18,10 (tri, yhvxós). 
EntyAUPo [Ù] graver ou sculpter 
à la surface, Sper. 4 Mace. 13,29. 
ÉnuyAwookopar, alt. -WTTáo ugit 
hot, tenir de mauvais propos, 
Escur. Ch.1045; Ze. vi rage, EscHL. 
Pr.929, ou nepi twos, Ar.Lys.37, 
dire du mal de qqn (iri, Y\üooa). 
éncyhoooic,all.-wrtis,iSos (à) 
épiglotte ou luette, Hec. 268, 30; 
Anert. H.4.1,11,12 (iri, Yhüooo). 
émyvauntés, ý, óv, recourbé, Hu. 
Ven. 87 (vb. du suiv.). 
inuyvåunto, courber, plier, flé- 
chir, IL. 2/, 178; au pass. A. Ru. 2, 
591 ; fig. faire fléchir la résolution, la 
volonté (de qqn) 11.1, 569; 2, 14, ete. 
IL Moy. m. sign. Nic. Al. 368. 
Stieren, carder et dégraisser 
comme un foulon, c. à d. remettre à 
neuf, fig. Luc. Fug.28. 
émyvouoobvn, ns (à) intelli- 
gence, jugement, Ser.. Prov. 16,28 
(éTiyvwuwv). 
. ÉTLYVOHOV, œv, ov, DÉI. ovog: 
4 qui décide de, juge, arbitre : roude, 
Puar. Leg. 828 b, ete.; Dim. 978,11; 
PLur. Cam.18, de qqe ch. ||2 instruit 
de, expert en : tivôs, Sext. Adv, log. 
4,56, en qge ch. H 3 qui pardonne : 
twi, Mosca. 4, 70, à qqn (ëmt: 
YO). 
éncyvopibo, faire connaître,avec 
la prop. inf. Xin. Cyn. 6,23. 
ériyvootc, sag (à) 4 action de 
reconnaître, Hox 7, 6 || 2 action de 
reconnaitre, de ‘pratiquer (oe ch.) 
Pur, M.1145a ; d'où abs. connais- 
sance de qqe ch:Srr. Prov.2,5; Hos. 
4,1; 8,6; NT. Rom. 10, 2, etc. || 3 
recherche, examen, Do, 2, 7, 6, etc. 
(éruyryvwoxw). ` 
émyvootéov, vb. d'Entyyvooxw, 
Nicom. 114; A. QUNT“ 47. 
ÉrtyvooTikôc, ń, óv, capable de 
connaitre, Ann. Epict. 2,3,4 (ëmyt- 
YVS 6x0). à i 
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-ÉTLYVOOTOS, oe, ov, reconnu, 
connu, SPT. Job 18,19 (ëmryyvoox). 

énuyovatis, iog (h) [&iô] 4 ro- 
tule, os du genou, Hec. 279, 30,841; 
Rur. (ORIB. 3,3941 B.-Dar.); Son.252 
112 vêiement qui descendait jusqu'aux 
genoux, Paus. (Eusr. Il. 976, 44) |] 
D lon.. Enyovvaris, Hec. H ce. 
(ëtt. yóvv). . 

Zmuévetog , ou (tò) épigonion, 
harpe égyptienne à 40 cordes, ainsi 
nommée de son inventeur Épigo- 
nos, ATH. 183 c (’Emiyovoc). 

éruyov, Oe (à) production, pro- 
duit, d’où race, en parl. d'animaux, 
DS. 4,15; Pr boah, 4; de plantes, 
Puut. M. 408c; d'hommes, Spr. 2 
Par. 31,16 || 2 croissance, progrès, 


développement, en parl. d'un dis- ` 


cours, Dr, M. 506f; Cun défaut, 
Luc. Tim. 3 (émryiyvouau). S 
éniyovos, oe, ov: I qui naît ou.se 
développe par superfétation, ‘Hrc. 
349, 11 || II né après, Prat. Leg. 
740c, 929 c; subst. oi ’Extyovor: 4 
les Epigones, les descendants des 
sept chefs luës devant Thèbes, Po. 
P.8,44; Hor.4,82; Escut. Sept.903, 
etc. ; ou ceux des successeurs d'A- 
lexandre Je "Grond, DS.1,3 || 2 cou- 


1 vain d’abeilles, Xéx. Or, 7, 34 (imi 


yiyvopat). R 
"Emivovoc, ou (6) Hpigonos, h. 

An, Eccl.167; Puur. Luc. 3 (v. lé 

préc.). f 


énuyouvatis, v. miyovaric. 


émiyovviôtoc, 0G, srl qu'on po-. 


se sur ses genoux, Pp. 
youvis). g ch i 
ém-youvié, 1606 (h) À la parlie de 
la jambe au-dessus du genou, cuisse, 
On.17,995; 18,74; Tucr.26,34; Luc. 
Herc.8; Arcrar. 3,19, ete. [2 rotule, 
os du genou, Hpc. 279, 19; p. ext. 
genou, A. Ru. 2, 875; Aerm, 5, 255 
(Ent, yOvu). ` : 
Emyp&Bônv, adv. À en effleurant 
la surface, 11.21,466 112 à la façon de 
lignes tracées, Onpu, Lith. 399 (ën: 
COS e 
éniypauua, atog (Tò) I ce qui est 
écrit sur, d’où : 4 inscription; par- 
ticul. inscription sur op autel ou un 
tombeau, Tac. 6, 54, 59;. Eur. Tr. 
1194, inscription sur-une œuvre d’art 
ou sur une offrande (nom de Partiste 
ou de celui qui offre l’objet) Hor. 5, 
59; 7,228; Dim. 491,4 |] 2 p. suite, 
pièce de vers, surtout en distiques, 
particul. petite pièce érotique ou 
élégiaque, comme celles de l'Antho- 
logre; à côté de Erôy à lépéwv, Ar- 
TÉM.4,59, p. 874 Jin |] 8 titre d’un ou. 
vrage, DH. Biet 8, 8: ATH. 897 ce. 
sujet d'un tableau, EL. V.H.9,14114 
titre d'honneur, Apr. Pun. 8, 94 || II 
écrit contre, mémoire à l'appui d’une 
demande de dommages-intérêts, 
ArstT. Rhet.1,18,9; Déu. 985, 41 
(ériypdpow). AE 
érypanpatiZo [pä] faire une 
épigramme sur, ace. DL. p.148 (Gi 
ypappa). EE 
Emypauuétrov, ou (tò) [pă] .pe- 
tite pièce en distiques, Dot, Cato. 
ma. 1.(étiypapua). ` ` 
Eruypauuaro-roiée, où (6) [pă] 
faiseur d'épigrammes, DL. 6, 14 (ni. 
YEAH, mow). ~ 
EEN fe (à) [ă] I inseription, 
d'où: Å inscription (sur une. pierre, 
Tuc. 2,43; Dot 3,9,8 ; sur une stalue, 
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PoL.5,9,3)1] 2 Dee d'un ouvrage;Por. 
39,8 || 3 titre d’une charge; Dot 5, 
42, & IA titre d'honneur, d'où hòn- 
neüt qu'on retire d’un acte óu d'une 
entreprise, Do. 7. 27, 4.11 5 énregis- 
trement des nonis et des biens des 
citoyens, Is. 46,31; d’où contribu- 
tion payée par les citoyens inscrits, 
Isocr. 367a || II peinture sur (là 
päupière supérieure) p; Opp: à Diro- 
yoaph, Naz. 2, 292 Migne- (émiyp- 
w). 8 
éniypépu [ä] A égratigner ou 
écorcher légèrement: gpd, 1,4,189, 
la peau; avec double déc.: ré tap- 
nôv, IL. 11, 388, égratigúer qqn au ta- 
n; xAfpov, IL: 7, 187, faire une 
marque sur un sort (que l’on doit ti= 
rer); dxpois Aovcdka Et, Lo, Am: 
42, passer légèrement l'extrémité des 

- doigts sur ge ch.i} B'écrire sur, 
d'où: Linscrire, graver une inscrip= 
tion, Hm, /, 31,5; En, ypépuate; 
Hor. 3,88, graver des inscriptions ; 
avec ui dat. émiypauk Tive ÈT. 
Dim. 322, 5, graver une inscription 
sur la tombe de qqn; de méme dans 
une inscr. att. dv siècle, Et. tots 
dvabñuaot, CIA. 4, b, 27, b, 48 (439 
av. J.C.; v. Meisterh. p: 172, 36) 
insérire sur les offrandes; postér. 
. avec une prép., dans, une instr. 
atl, di ms sièclé : ëm Ọ Enryéypax- 
tan CIA. 2,735, 23 (vers: 306 an. 
J.C.} v. Meisterh. ibid. sur lequel 
est gravée l'inscription; de méme : 
ën, née Gert tpimoða, Tuc. 4, 32, 
graver des noms de villes sur un tré- 
pied ;, êm. gie tpimodo, Dé. 1378,1, 
graver. une inscription sur un tré- 
jed; au pass. cl émyeypdpoou, 
car. Phædr. 264c, être gravé sur là 
tombe dp qqn, ex parl. d'une ins- 
cription; émeypäpou thy T'opyóva, AR. 
Ach.1095, tu avais la Gorgone peinte 
sur ton bouclier; dot: émtyeypag- 
Vë et, DH. 4,58, bouclier sur lequel 


. est gravée unė inscription] I inscrire 


un titre : mouura, Pear. Hipp. 
928 d;- dpäuæ, Arn. 496f, intituler 
des poèmes, une pièce; émtoro>xñv 
„twy Dot, 16,36,4, mettre une adresse 
sur une lettre; fig. c. à d. imputer, 
attribuer: d out, HLD. 8,9, inscrire 
qqn ch: au nom de qqn, c: à d.le lui 
imputer; Éœutôv ri tt, Escan. 77, 34, 
ouéautév rt, EL.:N.4.8,9, se décla- 
rer responsable de qqe ch. III ins- 
crire ‘sur.un document publie, enre- 
gistrer, particul. 4 inscrire sur un 
décret, Escan. 30,4; DH. 6, 84; twò 
els, avec. l'ace. Ann. 10, 86, inscrire 
qqn parmi, etc.. [| 2 insérire sur les re- 
gistres de contributions, d'où taxer, 
imposer: tivi te, Isocr.367 4; Anger. 
OEc. 2,29; une contribution à qqn H 
3 inscrire une amende dans une loi, 
Escun. 3,9; Dar, Leg. 915a; ou la 
requérir dans lacte d'accusation, AR. 
P1420; Escan. 5,37 (loi); Tà Groe: 
rpauhéva, Dés. 847, 7, l'amende on 
les :dommages-intérèts réclamés {| 
Moy. I intr. se faire inscrire, d’où 


jidhérer.à, accepter la responsabilité | 


dë (d'un avis, d'un événement, ett.) 
rt tt, Escux. 26,38; mut, Dim. 1859, 
18; èri twi, Dix. 94,4, de qqe ch. |j 
II ér: À prendre sur soi, C. à a. ac- 
cepter pour soi, ace. Pur. Demetr. 
42; ou réclamer pour soi, acc. Prut. 
Tim. 82 || 2 inscrire sur un document 
‘publie (registre, traité, ete.) : ém.. 
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Édurôv Ze omovdds, Tne. 1,31 (sel. 
d'autres Écéypübavro), inscrire son 
propre nòm sur un traité ; ër. toh- 
tas, Tac. 5,4; ef, Dé. 1314,26; ls. 
46,41, iüscrire sur une liste comme 
citoyens; rivà xüprov, DEu.1054, 18; 
npodtathv, Ar.Pax 684; inscrire qqn 
sür une liste comme son cürateur, 
comme son patron: Ze, éprupus, 
Dén..1266, 17, inserire sur une. liste 
de témoins en sä faveur ; inscrire sur 
un acte de procédure, particul, re- 
quérir une amende ou des domma- 
ges-intérêts dans un acte d'accusa- 
tion, Escan, 3, 15, 

Éniypunoe, oe, òv fù] légèrement 
crochu, en parl. du bec de Libis, 
Hor. 2,76; du mufle du Bods &ypinc, 
AnstT. H. A.9,1, 22; des naséaux 
d'un cheval, Dar, Phædr. 953 d: 
au nez ċřochu, PLar. Euthyphr. 2 b. 

éneyuuvälo, éxércër à, Puis. f, 
467 || Moy. s’éxércer à, prendre pour 
sujet d'exercice, Hre. 376, 33. 

éni-yvov, ou (tò) croupière, sorle 
d'amarre qui relient un vaisseau 
por l'arrière, Por. 3,46,8 (è. Yoov). 

éney®vt06, og, ov, angulaire, Ni- 
COM .Ar:1;19,7; tà étrywvia, pierres 
añgulaires, Agu. Ps. 143, 12 (ën, 
ywvia). 

énvôatopar, donner en partage, 
attribuer ; êw. ôproy, Hn; Merc. 883, 
confirmer par un serment (Ził. ajou- 
ter un serment A ce que l’on dit). 

ënt-Oaloros, oe, óv, attribué en 
partage, Cart. Jov. 59 (Gel, dalw). 

éni-dautpôv; ou Déi sorle de des- 
sert, ATH, 6486. 

Zmt-Aëruve, f. -dkéouat, mordre 
sur, Nic. Al, 19,121; Mxésirir. (Afu. 
32e); fig. en parl. de l'effet de la 
fumée sur les yeux, Arstt. (rop Fl. 
20, 55). 

éncôakvoôns, né, Se, légère- 
ment corrosif où mordant, OnB. p. 
65 Matth. 

èniôacpto kel pleurer sur, dat. 
Puur. M: 583 c; abs. An Vesp. 882; 
Escan. 89,22. 

ènuõkuvapar [vă] (seul. prés.) 
dompter, AntH.12,96,5. 

”Ettðkuviog, óv, adj. m. Epi- 
damos; Tuc.1,24,25 (v. le suiv.).. 

*Eniôauvos, ou (ò) Epidamnos 
(Epidamne) v. d’Illyrie, Tuc. 7, 24, 
éte: 

émidauos, v. ÉTidnpos. 

nuôaveilo [à] prendre une se- 
conde hypothèque sur. up bien, Dën. 
930, 18; avec Ent et le dat. ÄRSTT. 
OEc.2,4,4 || Moy. emprunter sur un 
bien déjà hypothéqué, Dém. 908, 26, 
ebc.; fig. Peut.Brut.83. =- 

ëni-daous, sia, u [ă] légèremen 
velu, Tu H. D 3.783. 

"Em ëoupioa, ac (h) contrée Q'E- 
pidaure, Tue. 5, 54, 55 (Eridav- 
pos). à ` 

"Ermôaüpra, ou (tà) les Epidau- 
ries, fête à Athènes, Paus. 2,26, 8; 
Paissrr.V.4p.4,18; p.155... 

"Endaüproc, o, ou, d'Epidaure : 
ot ’Emdadptor, Hor. 1,146, ele. les 
habitants d’Epidaure (’Extôavpoc). 

"Enôaupé8ev, adv. d'Epidaure, 
Po. N. 3, 84; Pinisrr.V.4p. 4,18, p: 
155 ( Entdqupoc, Bei. 

“Enidaupos, ou (ġ) Epidauros 
(Epidaure) 4 v. d’Argolide (auj. Pi- 
dauro) tL. 2, 561 ||.2 v. de Laconie 
(auj. Monembasia) Tuc. 4,56; 6, 105; 


Zar ëeuktLëcn 


7, 261 D> Gén. dor. ‘Etwdaëpe, 
Tuc.5,77: 

St Zosen [D] être abondant, 
Ister (ATH. 650 b) H Moy. 4 äbandon- 
ner généreusement: tivi tt, HDT. 5, 
20, qe ch. à qqn || 2 fournir én abon- 
dance, prodiguer: twi tivos, XÉN. 
Cyr. 2, 2, 15; donner une part abon- 
dante de qqe ch. à qqn: fig. eut, Lec. 
D. mort A0, 8 ajouter à qqe ch., d'où 
abs. être abondant où prolixe dans 
un. développement, DH. Rhel.6, 2 
(iri, dabrkéc). 

Emôtôpoua, pf. de Érirpéyus. 

ZmtLëäene, ge, és, qui manque de, 
gén. KÉN, Cyr: 8, 7, 12; Prat. Tim. 
836, elc.f Cp.-éctepos, Prat. Pol, 
311b; sup. -écroros, PLar.Rsp.579e 
(értidéc 2). 

émidetyux, arog (tò) mique, 
éxemple, preuve, Af, Conv. 6, f, 
Pirar. Hipp. mi. 368 c (émdeixvum). 

Entdeiéhoc, seul. pl. neutre adv. 
émideisha, vers lé soir, l'après-midi, 
Hés. 0.810, 821 (sel. la plupart des 
mss. el des édit. ènt eich), 

Envôeikvuur, f.-detéw: À mon. 
trer ouvertement, exhiber : Biav,Pn. 
N:4,14, donper une preuve de sa for- 
ce; éavrov tivt, HDT. 2, 42, se faire 
voir à qqn; ctpéreupo, XÉN.An. 1,2, 
14, faire parader un corps de trou- 
Deel 2 faire voir par une preuvé ou 
par un raisonnement, montrer, expli- 
guer: tivi tu, Par, Phæd. 100b, qq? 
ch. à qqn; ér. ôte, PLar. Rsp. 391e, 
ou Ge, Prar.Prot.320b; AR.AV.483, 
montrer que, elc.; avec un part. Em, 
Tà povéu Guro, ANT. 111,48, mon- 
trer que qqn est un meurtrier; émtõel- 
Ew oe tata uvopohoyotyte, PLAT, 
Euthyd.295a, je montrerai que tu es 
d'accord avec moi sur ces questions ; 
avec un adj. Er, zé pevðh, PLAT: 
Chärm. 158d, montrer que qqn est 
un mènteur; rar, avec l'inf.: wvòv- 
vedoerc Beete Ypnotos eloo, XÉN. 
Mem. 2,3,17, dont, tu auras chance 
de montrer que tu es honnête; ou 
pass. émedelyÜn tà heudn paprup@y, 
Isocr. 881, il fut convaineu de por- 
ter un faux témoignage || Moy. I 
tr. À exposer ouvertement ` Adyoy, 
Prat. Hipp. ma. 287 d (éd. Buiter), 
développer un discours; en mauv. 
part, étaler avec complaisance ou 
ostentation, faire montre de : mévtæ 
tòv: otparôv, Hor. 7, 146, montrer 
toute son armée; oopiav, PLAT. 
Phædr.258 a, faire montre de en sa- 
gesse; ti tivt, PLar.Leg.817 d; ou ëv 
Twe, Lys.48,3 B.-Sauppe, faire mon- 
tre de qqe ch. devant qqn{j 2 mon- 
trer, prouver, avec ött, Kc, An. 1, 
9,10; avec un part. Prar. Leg.648d, 
montrer que, etc. || II intr. se pré- 
senter à ou devant, particul. sexhi- 
ber, së produire au.grand jour pour 
uñe lecture ou une. déclamation pu- 
blique : PLar,Phæd,285b,Leg.658b; 
Anstr.Rhet.2,18,2; en parl. dé mu- 
siciens, EL. V.H.9,86 | D> 40. inf. 
ion. énidé£a, HoT. 2, 42; 8, 135. 40.” 
moy. ion. ¿neðééduny, Hor.f,11. 

St, Zeteuüog (seul. prés. part. 
ebwy, Kén: Mem.4,1,8;-DÉ.58,1 B.- 
Sauppe; el impf.:3:sg. Émedetuvus, 


LXÉN.Cyr1,4,40) c. lepréc.. 


Emôetktréov, vb. .d'Éridalxvuut , 
KÉN. Cyn.10,91;lsocn:137a,.252 d. 
mseto- avoirenvje de se 
montrer, de se produire, Orta. €. 


ÉmtôELKriKkOG 


Cels.k, p.165; Bas.2, 364 lémdetxvu- 
FO. | 

émôeukrtikôés, 4, Óv: À qui sert à 
montrer, gén. Luc.Salt.35; 8 érdet- 
arah (s.e. tén) Piar. Soph. 222 b, 
Part d'éta'er, montre, ostentation || 2 
fait pour la montre, pour l'étalaze : 
Aoyos far, Dis. 1401, fin; ër Kié, 
Arst Hhet.1,3,3; cf. Por. 12, 28,8; 
Puur. Dem e, Cic.f, discours du gen- 
re démonstratif où d'apparat: ó émt- 
deurtmos, Arsrr. Rhet.1, 3,4, orateur 
d'apparat, déclamateur (frðeixvupt). 

ër ëeuerukéäe, adverbe, avec ap- 
parat, Isocr. A8 b || Cp. -wtepov, 
Peng. Luc. 11. ` 

émôetv, inf. prés. d'Emôiw, ou 
inf. ao. 2 d'éretôov. 

éniôerëic, eog (h) À exhibition : 
Epyecdal out els Émtôetbiv, An. Nub. 
269, se laisser voir à qqn;. en parl. 
d'une exhibition d'aulomates, Húi- 
RON Ant, 2147; fig. Es im. àvOpomuwvy 
&nuréo0au, Ilor. 2,46, en venir à étre 
connu des ommes, devenir notoire, 
en parlo d'un evénementi| 2 en 
mauv. pari, étala:e, ostentation! 
Zar. vis duvipews, Tuc. 6, 3/, étalage 
de sa puissance; ém'detbtv zoue" glo 
Ts ooglas, Ansrr, Pol.l,11,10, faire 
étalage de sa sagesse; ts Éautod To- 
vapias émidetiv motoduevos, Dé. 
185,17, faisant étalage de sa méchan- 
ceté; parlicul. discours d'apparat, 
déclamation, Tac.3,42; Dan, Gorg. 
447c; d'où lecture ou déclamation 
publique : émildeéiv moutobar, PLar. 
Phædr.99d;Hipp.ma.?82b faire une 
lecture ox une déclamation publique 
113 preuve, en gén. spécimen, exem- 
ple: Adywy Zeläerfhy tiva Toroa- 
chat, Dim.319,9,donner un spécimen 
de son talent de parole; cf. X ën. Cyr. 
8,6,15; Hipp.8,10; Eur.Ph.871; d'où 
preuve : ën, xpnotérntos, Puur. 
Alex.30,preuve de bonté IS Jon, 
érlèeëts, Hor. Le, (émiôetuvumu). 

ëm äeagvëe-A ` 4 faire un second 
repas, Hec. V. med. 11, Acut.3881| 2 
manger comme dessert, Ar.Eq.{ 140, 
Eccl. 1178, etc. (éridermvov). 

émôeinvtoc, oe, ov, qui arrive 
après le repas, Luc. Lex. 9 (ëmider- 
TVOY). 

énvdeunvic, Lëoe (A) (s. e. rpére- 


ta) dessert, Arn.658e ; Pain. 2,479" 


(ti, de:rvov). 

Emi-deurvov, ou (tò) dessert, ArH. 
664e; Com. (Guéu.7,385 Migne) (èri, 
dettvov). Í 

ÈnL-ÔEKATOG, N, ov [ä] À qui con- 
tient un entier et un dixième, JA msi. 
Nic. p. 76||2 qui est un dixième, X6x. 
Hell. 1, 7,10; AND. 13,7; Èm. tóxot, 
Ansrr. Rhet. 3, 10, 7, intérêts à 10 
pour 100. 

ëmôextéov, vb. d'Emdéyouar, 
Por. 34, 3, 4. 

émtôzsktuK66, À, óv: À capable de 
contenir, Srr. 1631| 2 capable de, 
Piur.M.1055e (ëmidixouu). ` 

Éémôektuk®c,adv.de façon à con- 
tenir, à suffire à, PLur.M.28 e. 

Emôéktop, opge, adj. m. qui re- 
çoit, Arésas (Sros. Ecl.phys. p.850) 
(ÉTidÉ you) . - d 
Gi Zelebie, amorcer, DS. 4,85. 

ZmGäéuutoe, ge, ov, qui est sur le 
lit, Eur. Hec.997 (tni, dépviov). 

énudépo. (seul. part. ao. moy. 
Éridempduevoc) construire sur, OPP. 
C.4,191. 
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ènt Äéu fe oe, 009, qui se trouve 
sur les arbres, Jur. Ep. 24 (ttl, dév- 
àpov). 

nuOeËtéouat-odpar e. èdo- 
Hot, ANAXINÈNE (D£.9, 4). 

ént-Béëtoc, oe, ov: À qui va vers 
la droite ; seul. adv. mètre, Dn. 91. 
141; Prat. Conv. 214b; Co. (An. 
4631) de gauche à droite{} 2 qui est à 
droite, seul. udv. émrèétra, X ën An. 
6, 2, 1, à droite; tämiôééra, AR, Av. 
1493, les partiès nobles du corps; 
d'heureux augure, en parl. d'écluirs, 
11.2, 253, d’où favorable : ën ëifuoe rd, 
xn, DS. Exe. 5, heureuse fortune || 3 
adroit: mpos tt, PòL.5,39,6; tepl ti, 
PLur.Æmil.81; DC. 69,10, propre à 
qjech.; avec un inf. Arsir.Rhel. 2, 
4,13, propre à faire qqe ch: abs. 
adroit, capable, habile, Escux.25,2/; 
Anstr. Nic. 4,8, SI Sup.-oraros, 
Prur. M.739 d (tmi, Bet dc), 

Zmäefiérne, ntoc (h) dextérilé, 
adresse, Escan. 84,20; Ars. Nic. 4, 
8,5; p. ext. souplesse d'esprit, Intel- 
ligence, Dor. Af. AA b au plur. (tti 
déttos) 

éniôeëre, v. énidatËrs. 

môsbiows, adv. adroitement, ha- 
bilement, Dot, 8,19, 13, etc. (tròé- 
Eros). ` 

émôéopo, v. émðiw2. : 

énudéprouar (seul. prés.) regar- 
der, ace. Hés.0O.286, ete. E 

Znmäepktée, 66, óv, visible, Èy- 
PÉD. 42. 

èntôepudrtig, Lëoc (à) [ä]c. le 
suiv. Bror. 242. f 

ënudepuis, (806 (h) 4 épiderme, 
pellicule qui recouvre la peau, Hre. 
240,331 2 membrane qui recouvré 
les pieds des oiseaux aquatiques , 
Ansrr. (Gen A 2, 460) (ini, dép). 

énideots, swg (A) acuon de ban- 
der, bandage, Hre. Ari. 294. V. C.904; 
Ga.2,398 (ërëm 1). i 

` èniðsoua, œtôc (tó) seul. au 

plur.ligament, bandage, Hec. Fract. 
765,Art.791 (trðéw 1). 

ëmtôeopebw, bander une plaie, 
Antru.11,125 (tideouoc). 

émôeounéo-®, c. le préc. GaL. 2, 
398 (érideopLoc). i 


ënuôdeouis, 806 (à) c. les suiv. | 


Cass.161,6. 

ëni-Oeouov, ou (tò) e, le suiv. EL. 
N.A.8,9 au plur. 

ni äeop oc, ou (6) ligament, ban- 
delette pour pansement, Hec. Off. 
743; AR. Vesp. 1440 \| X> Inus. au 
plur.; on emploie ënidsoua, plur. du 
préc. (tti, deoudç). 


Émôeouo-xapñe, De, Ze [č] qui | 
aime les bandages, ép. de la goutte, 


Luc.Tr.198 (tniðcopos, yalpw). 

ént-deono/o, dominer sur, gén. 
Escue.Pers.241. e 

érmôëèünv, d'où jmuäehgag-, Sappi. 
2,15 conj.: sel. Jacobilz, impf. éol. 
d'un verbe inus. * EmdeSnut, e Zar 
Aën 2; sel. Schneidewin et Her- 
mann, cohj. adoptée par Bergk, 
äedae, C. ireug. SN 

Sr äeude, De, £G: 4 qui manque de: 
autós, ele. tu. 9, 225, elc.; On.4,87; 
Brôtou,Hés.T'h.605, de nourriture, de 
ressources pour vivre, elc.; zë TAY- 
twy, Hor.4,130, qui manque de tout ; 
abs. qui est dansle besoin, [L.5,481; 
en pari. de choses abstraites: x66n: 
Te Hal aloxéos oùx Er. [L./3,622, qui 
n'est Dis à l'abri du déshonneur ni 


> ` 
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de la bënte H. 3 p. suite, insuffisant, 
inférieur, avec le gén. Biac èw. On, 
21,185, inférieur eñ force; Bins èr. 
tivos, Op. 21. 253, inférieur en force 
à qqn; abs. insuffisant; trop faible, 
Ob.24,171; Oécoara ir. A.Ru.9,3/5, 
oracles insuffisanis, €. à d. obscurs 
(étidesouen 1). ~ . 
lémôevonar, f. -evfoona: À 
manquer de: rivos, TL. 2, 299, eie 
Hor. 7.329. de qqe ch.; avec un gén. 
de pers. lu. 18, 77, avoir besoin du 
secours de qqn || 2 ètre insuffisant, 
être inférieur'à: adyns, Li. 23, 670, 
être inférieur dans le combat ` d Av, 
A.Ru.2,1229, ètre inférieur en force; 
twos, IL.5, 688, êlre inférieur à qqn; 
uáxns Er, tivoc, I. #4, 885, être in- 
férieur à gp dans le combat (ëng. et 
ion. €. émdeopat, v. émôéc 2). 
2 Émôevopai, pass: d'émoebe. 
énuôeutépoots, EOG DI c. dev- 
répuots, Svum. Ps. 76, 11. 
intreba, mouiller; aù pass. Ex. 
apart, Orra. Arg. 1076, ètre inondé 
de sang. : 
niòixoput: À recevoir en ontre, 
acc. Hor: 8,75; Por. 29, 1,8 || 2 se 
charger dé, prendre sur soi (une en- 
treprise, une dépense) ace. Do. A. 


| 31,1, ele. || 3 admettre (une accusa- 


tion, une excuse, eéc.) acc. Déu.189, 
1; Ansrr.Categ.5,28, elc.; avec un 
inf. Dix.94,13 || 4'admettre, compor- 
ter, impliquer, acc. Hérox Auf. 244 
Kë Impf. ion. 3 pl. Emedéxovro, 
Hor. Le, d | g 


1 ëmt. Bée-, f. -Show : À attacher 
sur: Adygov, Ar. Ron, 41038, une at 
grette sur un easque |} 2 garnir d'un 
bandage, bander, Hee V C.904; au 
PASS. émèedepévos cé rpaduuto,XÉN. 
Cyr.5,2,82, dont les blessures sont 
bandées; cf. ibid. 2,3,19 || Moy. atta- 
cher sur : ét tà xpávėa Adpous; Hot. 
1,171; attacher des aigreltes sur des 
casques. ; 

2 ëmer, Bëc, f. -dehow, avoir besoin 
de, manquer de, gén. Prut. M. 975 c; 
TeTpaxóGtùt puptýðeç Zanäie- oo iT- 
tà "idee, Hor. 7,28, quatre mil- 
lions moins: (12. manquant de) sept 
mille; impers. émèet, PLar. Leg. 
709 d; DH.6,63, il est encore besoin 
de, il faut en outre, gén. || Moy. ènt- 
Géopou (impf. Emededunv, f. trde- 
aopa) À manquer encore des dp 
émdeopLévn tTpidxovta Step, PLAT. 
Leg.766c, charge pour la durée de 
laquelle il manque encore trenie 
jours [12 p: suile, avoir en outre be- 
soin de, gén. HoT. 1,82; Xix. Conv. 
8,16; PLar.Conv.204a, etc. 

éntôe&c, adv. d'une manière in- 
suffisante, Prat. Leg.899d (ëmdeñc). 

EmtônKTtiKés, D. óv, mordant, 
Cuém. 122 (émddxve). ` 

ëni-ônAoc, og, ov: 1 visible, évi- 
dent, THGN.4/9; Cut per. 9.780: 8,97, 
pOUr qN; avec un part. #x\ËmTuv 
hmou oc Émtidnros, Ar.Eccl.661, il 
est bien évident qu'il vole || 2 remar- 
quable, Xéx.OEc. 21,10 |} 3 sembla- 
ble à, dat: AR.:P1.368 | D Cp. 
-6répos, ARSTE. H. A. 7,1. Sup. -óta- 
tos, ib.6,14; ARÉT.92 (È. hoc). 

èntônióo-ð, faire comprendre, 
Dem, Ap. 5, 84, . 

ëmônAwc, adv. clairement, évi- 
demment, Hec.39/,24; Arstt. Probl. 
10,85; AR. Th. 7991| Cp: “orépos, 
Arster. H. A. 8, 21, 6; où'-6repoy; 
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ArstT. G. 4. 3,1,15. Sup. -orétus, 
ARSTE.G.A.1,19,15, OU-ÓTATU,ÅRSTF. 
H.A. 3,1,11 (éxidnkoc), | 
émônhoots, swg (D) manifesta- 
tion, Nyss./,9/4 (ÉmÈnAdw). 
` Znmt-ëänuteen, passer sa vie parmi 
le peuple, vivre dans le monde, p. 
opp. à vivre aux hunge, On.16,28 
| (imi, Bäpocl, ` 

ëm-ônuéo-& : À résider dans son 
pays, p. opp. à dmoënuéw, Tuc.f, 
136, XÉN. Cyr.7,5,69; Dar, Theæt. 
173e; elc.; p. suile, étre à demeure, 
être présent, ANT./46,40; En. Hauer: 
plots, Dén.57/,22, assister aux mys- 
ières; ër. év deinvw,Arn. 4 c,assister 
à un repas || 2 rentrer chez soi au re- 
tour d’un voyage, Xix. Mem. 2,8,1; 
Dar, Parm. 126b; Dim. 1173, 5 || 3 
venir ot résider en qualité d’étran- 
ger : ën. els mov, Escux.84,49 ; DiM. 

` 1857,17, venir dans une ville pour y 
résider; Ze. taïs ’Affvats, ATH. 
138 d, résider à Athènes ; év Auxe- 
dainovr, XEN. Mem. 1,2,61, à Lacé- 
démone; tps rue, DL.9,28, auprès 
de qqn; d'où act. Ex. ré ”Iloëpua, 
Tue, Nav. 20, venir voir les jeux is- 
thmiques || Aen purl. d'une mala- 
die, se répandre, se propager dans 
un pays, Hec.Progn.46. 

Éncônunyopéo-&, parler contre 
qqn devant le peuple, App, Civ. 1,96. 

émômunoté, sw (h) arrivée ou 
séjour d’un étranger dans un pys, 
Dar, En 290 b (imðnpiw). 

émônuntikos, ñ, óv, qui reste 
chez soi, sédentaire, Arsrr.{.A.1,1, 
26 (émrdnuiw). 

émônuta, as (à) À séjour dans un 
pays, XÉN. Alh.1, 17; PLar. Parm. 
127a || 2 arrivée (d’une personne) 
HoN 3, 14,8; en parl. de choses : Ex. 
derod, EL. N. A. 5,13, arrivée de la 
pluie ||3 propagation d'une maladie 
contagieuse dans un pays, épidémie, 
Hrec.228,54 1| D—- Ion. -in, Hre. Le, 
(émidnuos). ` 

ëm-ônutoc, oe, ov, qui séjourne 

" dans un pays, d'où: 4 qui est dans 
son pays, p. opp. à voyageur, OD. 4, 
19411 2 qui est du pays, qui se fait 
dans le pays, IL.24,262; denge èn. 
1L.9,64, guerre civile; en parl. du- 
ne maladie, qui se prôpage dans un 
pays, épidémique, Hec. || 3 qui réside 
dans un pays, HpT.2,39 UA qui est 
dans lès coutumes ou dans les mœurs 
d'un peuple, A.RH.2,1024 (iri, òñ- 
pos). . S 

énônutoupyéw-&, achever une 
œuvre, HPc.1285,55. | 

ént-ênutoupyoi, Gu (oi) magis- 
trats des États doriens chargés d’ins- 
pecter les colonies, Tuc./,56. 

Ent ônuos, oe, ov : À qui reste 
chezlui, Ar. fr. 348112 qui séjourne 
dans un pays, ép. d’Artémis, CALL. 
Dian.276]13 qui se répand dans un 
pays (rumeur, bruit) Sopa. O.R. 495; 
d'ou épidémique (maladie) Dec, 
Epid.1,950 | D Dor: énidapos [ë] 
Goen, l.c. | 

éne-ôtaBaivo, f. -Gnoopou : À tra- 
verser après qqn (un fleuve, un fossé, 
etc.) acc. HoT. 4, 422; 6,70; Tuc.6, 
101; XÉN.Hell.5,8,4, etc. || 2 traver- 
ser pour marcher contre ` ër. Tota- 
nov, DC.41,47; 50,18; 60,21, etc.; èT. 
éni tiva, POL. 3,14, 8; Ex. mu, STR. 
116, traverser un fleuve pour mar- 
cher contre gn 3 fg. franchir toute 
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limite, dépasser toute mesure, Jos. 


A.J.15,7,9. 
énuôtæyiyvooke®, examiner ou 


discuter de nouveau, Hor.1,135; SYN. | 


Ep. 61, p. 213 | D> moies [1] 
Hor. l. e. 


Ent-ôtaBñkn, ue (ñ) À addition à 
un testament, codicille, Jos.A.J.17, 
9,4112 dépôt d’une caution, d'un ga- 
ge, Lys. (Hare.). 

émtôtaupetéov, vb. du suiv. AN- 
TYLL. (ORIB. 2,50 B.-Dar.). 

énLôtatpéo-à (f. how, «0.2 èm- 
dtethov) diviser de nouveau, subdi- 
viser, d’où distribuer, répartir, Pos. 
1,78,3; mokitas wpérpas, DH.2,55, 
des citoyens en tribus ; orparusras 
sis carpamiav, DS.19,44, des soldats 
dans une satrapie || Moy. partager 
entre soi, Hnr.1,150; 5,116. 

énuôtaitnoic, ec (à) diète après 
avoir pris médecine, Diosc. 4, 148 
(ini, õraitaw). 

Ze Ztesuuëugete [5] s'exposer 
en outre à des dangers, Jos A.J. 14, 
14,3. 

èntôakpivo [iv] décider comme 
surarbitre, comme tiers, PLar.Gorg. 
524a; DC.55,27; 57,90. 

nidura, faire pénétrer une 
lueur sur ov à travers, Tu. H.P. 9, 
8,2. 

ëmrôtakeine, laisser en outre un 
intervalle entre, A.TR. 1, p. 105. 

énvôtaAgrro, réconcilier, Jos. 
A.J.16,6,8. 

Sr Zocken, faire cesser en outre, 
Ori. p. 92 Matth. 

énuôtauéve, rester encore, per- 
sévérer, continuer Qexister, Nicom. 
68; Diosc.f,11 et 105; ARrTÉM.67; DL. 
Proæm. 11. | 

émôvauovñ, fs (h) continuation 
de durée, perpétuité, M. Anr. 4, 21; 
CLém.712 (émdtapévo). 
énvôravéue, distribuer ov parta- 
er en outre, Anere, Ath. 10, 2; 
HIL. 2, 651; Jos. B. J. 2, 6,3. 
énuôtavoéouat-ooûuar, penser 
en outre, Hpc.28,44. 


Ént-ÔLaméuTr&, envoyer en outre, | 


DC.60,20. 
Zär éen, naviguer en outre à 
travers, DC.47,47. . 
énvôrappéo, c. diappéw, EroT. 
146. ` 
énuôtapphyvuut (seul. pass. sbj. 
ao. 2 EmÔôtappay®) déchirer, d'où 
au pass. faire explosion, crever, AR. 
Eg. 701. 
éntôtaoapéo-à [oë] rendre èn- 
core plus clair, HDN GR. w. erop. 54, 
30; au pass. devenir plus clair, Po. 
32,96,5. 
énrôtackeudèo, reviser, prépa- 
rer une nouvelle édition d’un ouvra- 
ge, Hrc.Acul.388. 
-érit-ôtaskonéo-&, considérer de 
nouveau, DC. Exc. Vat. p. 184 Mai. 
ënuôratéocouaL, ordonner en 
outre, NT.Gal.s,15. 
 Endrateivo : À {r.tendreencore, 
Gaz.2,17]]2 inir. se propager, Por. 
82,9,3. 
ém-ôtatiBnue, arranger en outre, 
DC.62,15 || Moy. déposer comme 
caution, comme garaniie pour soi, 
Déu.896,22; Lys. (Dapp). 
éneôtatpi8e [16] À passer le 
temps à, s'occuper à, dat. Tn.0d.11; 
abs. How 2,14,2 || 2 passer le temps : 
fe, hpépas, Jos. 4.J.11,5,2, passer 
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les jours, d'où durer longtemps 
Ansrr.Meleor.3,1,10. 

émôvotpuntéov, vb. du préc. 
OniG.4,137 Migne. 

éntôtapépa (seul. part. prés. 
pass.) transporter ensuite, Tac. 8, 8. 

int- ðraphezipa, détruire en og re 
Pau. p. 42; Jos. B.J.6,8,9. 

E-Lake, enseigner en outre, 
Xéx.Cyr. 1,3,17; Oe, 10,10. 

énu-ôLôuuis, Lëoe (A) [O5] épidi- 
dyme, tunique interne des testicules, 
GaL.2,98 (Ent, didupoc). 

Ze ZtL ëch (f. émôwaw, ele) Eir. 
4 donner en outre, ajouter : tivi et, 
11.23,559; HoT. 2,/2/,4; ele. que ch. 
pour qqn; abs. Hés.O.394 [12 donner 
en dot, IL.9, 148, 290; Lys. 146, 29; 
XEN.Cyr.8,5,19; Dar, Leg. 944 a |] 
3 donner volontairement, Tac. 4, //; 
An. Pax 333; Xx. Cyr. 1,5,1; par- 
licul. en parl: d'un supplément de 
contributiôns volontaires (p. opp. 
à sicpépeiv, acquitter une contribu- 
tion obligatoire) Xéx. Ath. 8,3; Dim. 
566,11; Is.54,88, etc. || 4 p. ext. don- 
ner, remeltre: émuoroxnv, NT.4p.15, 
30, une lettre; émiotongv tivt, DS. 
44,47, une lettre à qqn; abs. remettre 
une lettre, PLur.Alex.19; Poy tu, 
PLur.Num.7, donner à qqn la faculté 
de voter; éautov Tvt, AR.T'h.218,949; 
Prat. Phil.19e, se livrer à qqn, s'a- 
bandonner à qqn; éavrov tivt, HDN 2, 
7,9;ou ets et, HDN 3,4,2,s’abandonner 
à qqe ch. (à un sentiment, à une es- 
pérance, etc.) II intr. en appar. 
(s. e. éavrôv) 4 s’abandonner : ele 
rpugrhn, cis drepnpaviav, ArH.525 e, 
536 a, à la mollesse, à l'orgueil || 2 
s’accroitre, s'étendre, faire des pro- 
grès, dbs. Tuc.6,72; 7,8; Xéx. Hier. 
9,7; Prar.Theæt.146 b, 150d, etc.; 
avec un adj. moxd ën, PLar, Crat. 
410e; Tocodrov éT. Xin. Cyr.1,4,12, 
faire de grands progrès, autant de 
progrès; uvec une prép. s TÒ puoët- ` 
abat, Tuc. 8, 83, s'attirer de plus en 
plus la haine (d'autrui); ént tò Béh- 
tioy, PLar.Prol.818 a, faire des pro- 
grès vers le mieux; mpôs Gperñv, 
Puar. Leg. 918b; mpôs phocoplav, 
Dar, Ep.389 b, faire des progrès 
vers la vertu, vers la. philosophie] 
Moy. 4 se donner : Geovc, IL. 22, 
254, prendre les dieux pour té- 
moins || 2 honorer par des présents: 
tiva, ÎL. 10, 463 (vulg. ënidwoôuebax) 
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n. 
H (seul. prés.) parcou- 
rir ou examiner en détail, Dor, M. 
854 f; Poryen 4,20. 
żnt-ôrsëtpyopat, c. le préc. GaL. 
nvôtènuar (seul. prés.) À re- 
chercher en outre, Hor.f,95 || 2 de- 
mander en outre, Hor.5,/06. 
énvôicopar (seul. impf. 8 sg. 
émedttero) c. le préc. Moscu. 2, 28. 
énuOimyéouat-oûuar, raconter 
en outre ou de nouveau, ARSTD. 1, 
298; Syx. Ep.127, p. 262e. 
ëmôtnynots, cog (h) récit sur 
lequel on revient, Arsrr. Rhet. 8,18; 
Quixr./,2,/28 (Emôrmyéouot). 
Enc-Otkéè [dt] adjuger un bien 
en litige : ém. xAñpôv tivt, Is, 86, 29; 
Déu.1/74,17, adjuger à qqn un héri- 
tage contesté; d'où au pass. être ad- 
jugé, Dóm. 1052,14; Is. 85,84; DS.42, 
481} Moy. 1 réclamer en justice, Prat. 
Leg.8T4a; ave. le gén.de l'objet de 
la réclamation : EndwmdSeodar xih- 


Zë oclo 


pov, Lys. fr. 16; Dim. 1051, 6, ré- 
elamer un hérilage en. justice || 2 ob- 
tenir par un arrêt la possession d'un 
bien contesté, Is. 85,34 || än. ext. 
faire effort pour obtenir, gén. ARSTT. 
Nic. 2,7,8. 

énuôtkaoia, ac (h) [ixà] action en 
pétition d'hérédité, d’où demande 
d'envoi en possession ef adjudication 
de lasuccession par le tribunal, Is.42, 
8:44,12; Dém.1055,1 (loi) (érdtad£uw). 

Emôueäotuos, 0G, ov [4] À ré- 
clamé comme un droit, Jos. 4.J.4,2, 

4 Zone l’on réclame, que l'on invo- 
que, d’où secourable, Luc. Somn. 9 
(ës). 

Ent-ôtkoc, o6,ov [òY] 4 réclamé ou 
contesté en justice, Îs. 38, 12; ef. 
49,17; 84,24; Dim. 41074, 1; h nið- 
106, Is.44,25, elc. héritière dont où 

-conteste les droits en justice; fig. Er. 
vin, Piur.Fab.8 ,vicloire contestée, 
que chaque. parti réclame pour soi || 
2 qui s’en remet au jugement de, dat. 
DH.7,58 (èni, dun). 

ént-ôtuepñs, Ae, és, qui contient 
un'entier plus deux tiers, Nicon. Ar. 
99. 

ént-ôluoipos; oG, ov, c. le préc. 
CLÉ. 783. 

ëmdiwvedc [ôt]c. le suiv. (un. 2.3. 

énuôtvéo-& [òt] faire tuurnoyer 
avant de lancer, «cc. [L.8,878: 00.9, 
538, cte.; d'où au pass. tournoyer, 
en parl. d'oiseaux, Ov. 2,151; en 
part. d'abeilles, Arsrr.H.A.9,40,12 
|| Moy. rouler dans son esprit, acc. 
Un.20,218. ` 

ënuôtéykooics, eag (h) gonfle- 
ment, Son. p. 69,19,246 Erm. (nl, 

: dtoyxdw). ` 

Zntëopféen- Ge compléter une 

réforme, une amélioration, NT. Tit. 

1,5. 
EmôtépBootc, see (h) correc- 
tion pour atténuer ce qu’on vient de 
dire, HoN GR. T. oxnu. p. 53,55. 

émôropBotikôc, M, óv, qui sert 
à corriger, Heruoc. (émid10 p0cw). 

ënvdropiôw, définir en outre, 
Ansrr.Cæl.3,4,1; GaL. m.xplo.p.116. 

émidroprotéov, vb. du préc. 
Ansrr. Top. 6,12, 1. 

émuôtoupéw-&, passer avec lés 
urinés, RPrc.88 b. 

ëmt Zrchoe ée [žo] doubler, re- 
doubler, Hox 6,8,17. 

énuôimloiéo ouëntôimAaoièe, c. 
le préc. Escu. Eum. 1014 (èni, òt- 
ThoŬs). 

ën Burchëen A. c. les préc. Ann. 
M. rubr.66; Ger Ka 926,8. 

érmôimAwotcs, swg (à) action de 
doubler, redoublement, PuL. 2, 479 
(ÉmÔmAdw). 

imôrotáčo, avoir un doute sur, 
TH.0d.45; Nyss.3,16. 

émôtotaors, eog (h) [ă%] doute, 
GaL.6,83 (Gnmmäterätoa), 

énuOitputoc, 0G, ov [pi] e, miò- 
pepe, Nicom. Ar. p. 101,1. 

éntvôtpptrés, doc (h) rebord su- 
POEN du char, IL. 10,475 (Emi, òi- 
pos). 

._ Entôlppros, og, ov : À assis ou 
posé sur le banc du char, On. 15, 51 
et 75 |}2 qui reste sur son siège, atta- 
ché à son travail, DH. Thuc. 50,3; 
Jane. V.Pyth.245; d’où sédentaire, 
en part. d'un métier, DH. Thuc. 2, 
28 (ni, dippoc). 

énuôtxaoués, où [dt] partage en 
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deux, Aou.Deut.14,16 (ni , dty6to). 
ëmrôupéw-&, avoir soif en outre 
ou après, Hec.Epid.8,1072. 
ëm-Oipros, og, ov, qui donne 
soif, qui altère, Nic.T'A.436: 
ëmôtoyués, oð (6) poursuite pro- 
longée, PoL.11,18,7 (émdtwxw). 

EnuôLoko : À s’acharner à pour- 
suivre, Hor.4,1,160; Lvs.99,2412 1. 
de droit, poursuivre en appel; Is. 
(Poz.8,67). 

émôtobe, soc (h) €. imdwypós, 
Srr.483: Hun, p-50, 172, ete.. 

int- orgo, rendre double, d'où 
examiner dans les deux sens con- 
traires, ¢. à d. dans tous les sens, A. 
Ru.3, 21. | 

énudokéw-&, paraître en outre, 
AND.32,43, dout. 

’Eni$okoc, ou (6) Epidokos, À. 
XEN. Hell.1,1,20. 

niouga, «toc (tò) contribution, 
écot, ATH. 864f; AQU. Lev. 13,7 (im 
Sidwp). ` 

ënc$ouéo-&, bâtir sur, Du. pe, 
Vilmir. 2,4,5. 

ënuôovéo-à , résonner en tous 
sens, ANTIPHAN. (ATH.96 C). 

Ze, Bo Eéëfoa, concevoir où expri- 
mer une opinion sur, Ta.C.P 1,5,5. 

ënt.6oËoc, og, ov: 4 probable, 
vraisemblable, en parl. de pers. 
avec un inf. fut. Emidokor roro 
neioeodu, Hor.6,12, qui sont en dan- 
ger de souffrir ce traitement; cf. 
Isocr.397 d; avec l'inf. ao. Dar, 
Theæt. 143d; Isocr.897 d; rar. avec 
l'inf. prés. Ant. 115, 22; avec un 
part. fut. foav irlôoËot du Bo Aetwree, 
Du, Agis 18, il était vraisemblable 
qu'ils se jetteraient sur ; en parl. de 
choses, Hor.1,89; Hec. 770e; ARSTT. 
Rhet. 1, 4, 9112 qui est en renom, il- 
lustre, glorieux (non att. en ce sens) 
Po. N. 9,46; DS.13,88; PLur.M.239 d 
{| Cp. -Grepos, Du, M.226b; Arr, 
Civ.1, 32 (Emi, dE a). 

- émôoëômns, ntoc (à) illustra- 
tion, Aqu. Ps. 103,1; Canys: 1, 636 
(émidoËoc). 

Zë face, adu. glorieusement, 
Grr 7 Esdr.9,45; ARTÉM.2,80, p:193, 
5 (émidoëoc). | 

ënt-Oopartis, Loc Di [tò] extré- 
mité d’un fer de lance, Por. 6, 25, 5; 
PLur.M.217e (mt, d6pu). 

môopriôroc, ge, ov [YÒ] e, étt- 
éprtoc, AnrH.6,299 (émdopmis). 

émudopniñouar, manger à des- 
sert, Con. (Aru.6/0f)-(émidopris). 

Zo, Bépntoe, 0G,ov: À qui concer- 
ne le souper, Tacr. 13, 36; Lyc. 607, 
661 112 qui concerne le dessert, ATH. 
130c || X-> Fém. o, Aru. l.c. (Emi, 
doprov). 

étudopnis, Lëoe (à) souper, ATH. 
11 d (xt, d6prov). 


Emôdprioux, atog (ro) dessert, 


Domp. (ArH. 664e); Cuén. Pad. 
p.165 (ëmdopri£oput}. 

ëmôpriouds, où (ò) c. le préc. 
Ansrr, (ArH. 644 eh, 

èniõóoLpoG, 06, ov, que Pon offre 
comme don volontaire, Arn. 141b; 
TÒ ÈT. (ee detrvov) ALEX. ei CROBYL. 
(Aru. 8641) repas par écot (émidtduw- 


LI. 
À énidoouc,zwc (à) I tr. action d'of- 
frir volontairement, don volontaire, 
Dé. 285, 19; 566, 22; Por. 89,8, 10; 
particul. largesse aux soldats: à 


Rome, trad, du lat. donativum, HoN 


érôvoyepaivo 


1;5,2; 1, 9,91 II intr. 4 action de se 
livrer à, d'où tendance, développe- 
ment,progrès, croissance, Hec. Acut. 
885; émidootv Buste, PLar. Theæt. 
146 b, Conv.175e, ete. être capable 
de progrès; ën. hau6dvev, Isocr. An- 
tid. 3267; Ansrr.Categ.8,82; Por.1, 
36,2, prendre de l'accroissement, 
faire des progrès; particul. applica- 
tion,effort en vue de,gén. DH:Comp. 
4112 action de se relâcher, relâche- 
ment (des nerfs) Hpe. Arl. 784, 834 
(imdi). 

érmidorikéc, Ù, óv: À qui contri- 
bie, Axm: p.57 [12 prèt à donner pas- 
sage, Hec.Moc:11.866 (irido p). 

énudovAevo, être loujours escla- 
ve, Jur.409 a. 

int ôovnéo-Â, faire du bruit en 
frappant sur, Pur. Eum.14(cf fr 
YdouTéw). d 

Za äoxvg, ñs (h) admission dans ta 
cité ou droit de cité, Tac.6,17 (ëmidé- 
yopar). 

émôpauntéov [ă] vb. d'inrpéyw, 
CLém. 459. 

émôpédcouo, all. -Gpérropar, 
mettre la main sur, saisir, gén. PLur, 
Alex. 25; ace. Arcrur.8,60; fig: sai- 
sir par l'intelligence, comprendre, 
Dr Oh, 2. 

ënr-ôpéaw-& , faire ensuite ou en 
ouire, Paizsrr.284; Nvss.2,724, 


- Envôpénopa, recueillir en outre 


pour soi, acc. CLÉM.85. 

môpoué&ônv (3) en courant, pré- 
cipitamment, Nic. Th.481; Oren. Arg. 
559 (Emiôpouos, mg), ` 

èntôpoph, ñs (à) A action de cou- 
rir sur ou vers, d’où mouvement (des 
vagues) Anert, Mund. 4,33; flux de 
sang,. Hec.O/f.748 12 action de cou- 
rir contre, d'où incursion, attaque, 
Hor.1,6; "Tur A 93.24. 56; Do, 8, 28, 
5; Pur. Arist. 17,Pomp.69, Cæs.44; 
SE émôpouñs, PLar.Leg.619 à ; Dén. 


559,26; Puur. Dio.80,01h.9, au pied - 


levé, d'emblée, à Pimproviste |} 3 lieu 
pour aborder, pour atterrir, Eur. 
Hel. 104 (Emtdpapretv). 


émôpouia,as (à)incursion,A.Ru. | 


3,593 au plur. (Ènidpoyros). 

ëmôpoutkés, ń, óv, fail en: cou- 
rant, précipité, au cp. -wrtepos,SExT. 
M.5,3 (ëmtdpouos). 


1 èniðpouog, 06, ov: I pass. À 


sur lequel on peut courir ; retane óp- 
paotv Es, Anrx.9,58, mur sur lequel 
des chars peuvent courir] 2à travers 
lequel on peut courir, en pärl. de 


pays, PLur.Eum.9; im Cepôpoiot, ` 


ANTH, 40,13, région parcourue par 
les vents |} 3 contre lequel on peut 
courir, d'où qui peut être escaladé 
(mur) Iu. 6, ASA DU intr. À qui court 
sur, qui presse, Escxz.Suppl.124112 
qui se répand tout autour, en parl. 
d'un mal, Nic.Th. 24213 fig. préci- 
pité, irréfléchi (avis, serment) Paus. 
9,24,6 (ëmdpapetv). . 

2èniðpouog, ov (ò) corde pour 
ouvrir ou fermer un filet, XÉN. Cyn 
6,9 (cf. le préc.). 

ér-Ouvaotebvo [Ŭŭ] régner après, 
dat. Syx. | 

EnvOvvo (seul. prés.) e, réie, 
Man. 6,642. 

ënvôvopnuéo-&, donner un 
mauvais nom à, dat. ArstT. Nie", 
1,3. 
inuôvoyepaive, être fâché ou 
mécontent de, Prut. M.864b, 


ÉTLÔVO - 

énc-80c (uo. $ étéduv) se coucher 
sur (dé façon à interrompre qqe ch.) 
en port, du soleil, NT.Eph.4,26; cf. 
Ser.Deul.94,15; Puis. 2,824, > 

nics, sbj. do. 2 d’Epopaw. 

nið, BG, Gabi ao. 2 d’ èm- 
Aën, à 

ënrôœudæ-à&, bâtir sur, Pur. 


` Byz. Vi mir. p.13. 


ënvôœpéoupat-o0uar, donier en 
outre, GaL.14,305. $ 

èniõótýó, ou (6) le dispensateur, 
ép. de divers dieux, Paus. 3, 9, 2; 
Puur. M.1102 f (inb iðw pi). 

ZmtLelveug, aG (à) vraisemblance, 


- raison, Hri. Fract.?72 |] 2-équité (p. 


opp. à duauoobvn, la stricte justice) 
ARsTT.Nic.5,10,8, elc. |] 3 en pari. 
de pers. convenance, modération , 
équité, Tac. 3,40, etc.; Isocn.Antid. 
8 160,clc.; en gén. douceur, bonté, 
Dim. 581,12; Anstr, Nic.10, 5,6, etc. 
IA la Clémence personnifiée, PLur. 
Uaæs.57 (émeuxñs). 
énizstkehkoc,oc;ov,tout à fait sem- 
blable à, dat. IL.1,265, etc.; Hés.TA. 


. 968 (Ent, ete doc): , 
nueukevo, être doux, équitable,’ 


au moy. (ao. 3 3g. Emewebouro)SPr. 
2 air, 9,8 (émexñs). 
ÉnLeikéoG, V. ÉTIEXÈS. | 
énuerkhs, ge, ée: À d’une juste 


mesure: túpbov où piha. Toy, 


GRAN Éuerxéæ, IL. 28, 246, tombeau 
non trop grand, mais de proportions 
mesurées; fig. tr. dpobh,0D.12,382, 
dédommagement suffisant; en gén. 
convenable: ériexéc(s. e. Ger est 
convenable, avec lin 

une prop. inf.I1.19,21,etc.; de èii- 
emés (s.e. éoti) IL. 19, 447, etc.; On. 
8,389, comme il est convenable; ër. 
tosga, Tue. 3,9; hoyos ir. PLAT. 
Ti n.67d, prétexte spécieux,discours 
raisonnable; éw. 0006, PLur.Crass.22, 
chemin praticable, convenable ; fig. 


"Ad: ëx. Hor. 2,22, moyen convena- 


blé; en pårl. de pers. doué de quali- 
tés : mate ré PEY AANU iT., épuvos 
dé, Hor. 7, 85, enfant doué de toutes 
les qualités, mais muet; oi éruerxééro- 
rot TÖV Tpinpépxwv, XÉN. Hell. 1,1, 
30, les plus capables dés triérarques 
12 particul. équitable (p. opp: à ði- 
xatos, strictement juste) Hor, 8, 53; 
ANT. 117,408 p. suile; d’un éarac- 
tère doux, indulgent, bon, Tuc. 8,98; 
Prat.Conv.210b; Isocr.12d; p. opp. 
à poxänpôs, Arstt. Poel. 13, 2: tò 
émuerxéc, Tue: 4,19; rouege, Born. 


OC 1127, la modération du carac- 


tère, la bonté; tò ér. xal Eúyyvwpov, 
Peart. Leg. 757 d, la douceur et l’in- 
dulgence’{| Cp. -éotepoë, Hor. 3, 53, 
ANT. (e Sup. -Éoraroc, HDT. 2, 22; 
XÉN. Hell. 1,14, 20 ` . 
’Enveuki, as (ñ) Epieikia, forte- 
resse près de Sicyone, XÉN. Hell. 4, 
ERPR EC 
énuetkoo8-£65ouos Aóyog (3) 
compte d'un 27° en plus, Dro. Harm. 
1,13; p. 62 Wal: B 
énuswkooté-uovos ‘Aéÿos (óy 
compte d'un äisen plus, Proc.Harm. 
2,1, p. 95 Wal. R 
énuetkogtotétaptos Aétoe (ò 
compte d’un2# en plus, Drot, Hora, 
2,14, p.169 Wal. 
ZrtLeukggrärptrpe Aéyoc (ô) 
compte d’un 23° en plus, Pror. Harm. 
4,15;p:111 Wal. - ` SE 


3 £ 


nieikTtóg, óv; éofivenablé, trai- 


11.1,547; avec: 


= 748 = 

lablé, fouÿ. avec la hég.: oùx Ex. À in- 
traitable, indomptable, I1.5,892; On. 
19, 498, etc. H 2 Intolérable, On. 8, 
307. ` : 

émewk@c,adv. avec mesure, d'où: 
4 convenablément : ér. Buerg, Hec. 
Coac.176, être en état cohvenable |] 
2 suffisamment: Ze. mhdru, Angrr. 
HA 15, 17, suffisamment large; ën. 
tÒ tpirov pëpoe, PoL.6,26,8, environ 
le tiers; téws èv ën, Där. Phæd. 


117c, pour un temps suffisant ou 
convenable, pour quelque temps; 
dans le dialogue, formule de poli- \ 


tesse ou d'acquiescement : ën. piv, 
Puar. Gorg. 493c, c'est assez, vous 
êtes trop bon, peut-être |} 3 probable- 
ment: PLar.Rsp.431 e |] 4 àvec modé- 
ration, avec douceur: En, Buerg mpös 
twa, Isocr. 8/0 d ` Puur. Pyrrh. 23, 
être doux, indulgent pour qqn || Cp. 
érueuéorepoy, Isocr. 1714; sup. tre 
extéorar,PLar.Leg.758b[[S-1on. 
émiecxéwos, Hor. Hec. Jl ce, (éruecxc). 
ÉTILÉLUÉVOG, V: ÉMLÉVVUUL, 
Émuelcopa, V. metqu 2. 
` Enuekatooto-evkootóyðoog Nó- 
yog (5) compte d’un 128° en plus, 
Pior. Harm. 1,10, p. 49 Wal. 
énvéAdopür (seul. prés.) désirer, 
inf. A. Ru. 4,783. i 
énuéAnopar, dng, c. ÉméAropou |] 
D> Prés. impér. 2 sg. Emékreo, 1. 
1,545;part. triehtópevos,On.21,126. 
Zmtekeroë, og, ov; qu'on peut 
espérer, ArcHıL. 69; Oer. H. 4,3411 
(Étiéiromou). - 
Éruévar, inf. prés. d'or $. 
étt-evdératos Aóyog (ó) compio 
d'un 11? en plus, Pror. Harm: 2, 14, 
p.170 Wal. . 
énuevvearatdékatos Aóyog (5) 
compte d’un 19%en plus, Proc. Harm. 
2,1,p.93 Wal. 
éneévvur, vêtir, revêtir: of. 
vav, On. 20, 148, revêtir (qq) d’une 
tunique ; au Wb pass. xakadv éile- 
otot,OrAcL. (inr. 1,47) il est revêtu 
d'âirain, part. pf. pass. ëruætuévos, 
revêtu ` xópaç ën, bots, A Ho. 3, 
45, qui a les épaules couvertes de sa 
chevelure ` dans Hom.seul. au fig. 
érrieuévos duch, dvudelnv,[1.1,149; 
8, 262, revêtu de force, d'impudence 
I] Moy. se vêtir, se revêtir: xAaivas, 
Hor. 4, 64, de ses robes; võtov po- 
Aaxator xpôxas, Pn.N:10,82, se cou- 
vrir le dos de moelleux tissus; fig. 
vepéknv, Ir. 73.290. s'envelopper d'u- 
ne nuée; yñv, yatav, Dn. N.11,16; 
ANTH. 7,480; Zen, Cyr: 6, 4, 6, être 
déposé en terre; êlie énterré; wn? 
épéoouro, A Du. 1, 1326, il se plon- 
gea dans Jee Mots | D Act. ao. 1 
pi. poét. Emécoauev, On. 20,143 — 


| Moy. fut. part: poët. Emwecodpevos, 


Po.N.11,16; ao. ind.3 sq. Epécoato, 
A Dn l.c; inf. Eiéoacôo, XÉN.L.c.; 
purt. ëmeccädmevos, Po. N. 10,82; 
part. pf. éol.émenpévos, Sapen: (M. 
Ten, Diss. 24) (ion. c. Epévrum, de 
imi, Évyupu). CX e 
ÉTLÉTOUAL, ÉTLÉOTOUAL, D. ed. 
TOPAL Eë 
Emëodoueu, v. ÉTLÉvVUpU. 
Znmtetüe, M6, ée, de l’année, Por. 
3,55, 1 (èri, Broch, . , 
Zeeopëe- [à] fondre sur, Éur. 
Ph. 45, Rhes. 441 (arcad. c. imba- 
péw). ` 
` èntbá peoc, oc; ov [à] violent, 
1.9, 525) adv. émbdpekov, A.RH.4, 


| Hos on. 8,251,230 


èni ueg 


1672, violemment (èri, Zo, yé- 
Xw). e ; 
ëm oéëehie [à] adv. violemment, 
11.9,516; On, 6,880 ; Hn. Mere, 487 
(férdapenrs, c. lé préc.). 

énudûco-& (seul. prés. ef ao. fei, 
Énda) vivre áprès, survivre, Dar 
Leg.661c;Cnrysipr.(PLur.M.1089e); 
PLur: Pomp. 58; fig. en. parl. de 
l'envie, Puur. Num. 22; de la glóire, . 
Puur. M, 823 e. è 

Zmele, v. Gart, 

énibeua, tog (tò) décoction, 
Symm. Hos: 10, 7 (rite). 

“nudebyvuue [v5] f. été ` Fat- . 
tacher à, d'où : À atteler: roho êr. 
öxov, Escut. Eum. 405, atteler de 
Jeunes coursiers à un char; au pass. 
Er, dtópa phn zouge, Escur. Ch, 
1044, litt. avoir sa bouche attelée au 
joug de paroles mauvaises, o. à d. 
prononcer de mauvaises paroles |] 2 
P.ext.altacher à, Hor. 7, 36; d'ou 


-raltacher : ti rt, Prut. Per. 48, une 


chose à une autre: au puss. ré irs- 
Gevyuévov (s. e. dElwpa) Sext. 93, 8 
Bkk. la mineure d'un syllogisme dis- 
jonctif [{3attachersur : xetpas inäo, 
Tucr. 22, 3, enlacer ses mains dés 
courroies (du ceste) J[IL joindre par- 
dessus ` yépupa éré£evymévn Vatos, 
Luc. V. H: 2, 48, pont jeté sur Penu 
(d’une rive à Pau re) || III entourer, ` 
enfermer, Por. 4,7,4; 8,49,7. 

ntGevyvvo (impf. éreebyvvov) 
c. le préc. Hor.7,86. 

ÉTLÈEUKTUKOÔG, LE óv, copulatif, 

; Dysc. Synt. 272, 

275; 306,329 (mke vu). 

énlbeuËrc, sos (h) À action, de 
lier, liaison, enchainement, Tu. C.P. 
2,6,1 1 2 t. de hét. liaison par la 
répétition d'un mot, HDN ep, T. ox. 
603,13; Ruér. (W. 8, 603) (Emtked- 
vou). ` 8 

’Entbepüptôs, og, öv [Š] situé 
près du promontoire Zéphyrion, au 
sud de l'Italie, Dn 0. 10,13; Hbr.6, 
23; Tuc. 7,1, ete. (mt, Zegúptov}. 

SZ ébupoc, oG, ov [ü] situé au 
couchant, Bupa. 68. 

ënubéw (f. Zong, ao. énétecx, 
pf. inus.) I inir. å bouillonner sur ou 
à la surface, Puur. M. 399d |} 2 dé- 
border en bouillonnant, en parl. des 
brûlures que produit la tunique de 
Nessus, Sors. Tr. 856; fig: en parl. 
de l'ardeur de la jeunesse, Hor. 7, 
13; de la bilė; An. Th. 468; avec le 
dal. Geivoy tı Tu [ptopiôas 
Étébecev Dein dvayxaťov roûe, Eur. 
Hec. 583, la fatalité divines’est débor. 
dée ici ep un affreux mâlheur pour les 
descendants de Priam |} II £r. faire 
bouillir sur, ace. Eur. Cycl. 892 H 
D Poél, émielw, On. Arg. 457, 

ënti-bnhoc, oe ov, digne d'envie, 
c. à d. heureux, Éscai.Ag.529 ; Bac- 
CHYL. 1, 2 || X> Dor. trigahos Tel 
Baccavyr. Le. 

‘Eniänâoc, ou (6) Epizèlos, k. 
Hor.6,117 ; EL.N.A.7,38. ` 

ZmtZnhotunée-A [ü] e, Enhory- 
méw, Luc.f,249 Reitz. 

EncbnAôc:-&, rivalisér pour, dis- 
puter- la possession de, ace. Jur. 
103c. 

Sg Zoé, og, ov : 4 funeste, nui- 
sible, Tue 4, 82: Îsock. 180; vi, 
Xén. Mem. 2,7,9, à qqn||2 Exposé à 
une amende ou à unë peine, Dar, 
Leg. 765 a; Eens, 7,18 || 8 pénal, 
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Ansrr.Pol.4,18,4;7à ému, PLAT. 
Leg.T8%e,788b; Dém.280,15, peines, 
amendes || D> Dor. imķaptos [a] 
Cuarón fr. 12 (èri, Enuia). 
inğnptóo-ĝ, fixer une amende ` 
otatňpt, XÉN. Hell. 5,.2, 22, à un 
slatère (Eri£ipuoc). 
rubnutes, «dv. avec préjudice, 
D. Con, 7, 425, 449 (imh pos). 
Émunutéaus, sas (Å), condam- 
natianäuneamende,AnsTr.AÀ/h.45,1. 
ént-bntéé-à : À semellre en quête 
de, rechercher ` Tvg, Hnr, 4,86, etc. 
Déu. 271, 16,990; Th, Ansrr. Nic. 1,8, 
5; Poc.1,5,8, QQE ch.; Tt mopa qivos, 
Tu.C.P.6,2,1, chercher à obtenir qqe 
ch, de qqn; avec Pint, chercher à, 
Poc.3,57,7; au pass. ÉmEntetrar, 
ArstT. Nic. 10, 2, 4, la question est, 
elc. (litt. c’est l'objet de la recher- 
che) |] 3 rechercher en outre, Aner, 
Top.1, 2,2; ANTIPHAN. (ATH.142 f). 
Zmugrnug, atog (tò) objet d'une 
recherche, question, CLÉ». 528 (ërt- 
Entéw). | 
émbtnotc, soe (À) action de 
rechercher, recherche, question, Jos. 
A.J.4,8,8 et 48; 5,1,12; 13,6,3; GAL. 
19,372, ete. (ëntntéw). : 
éméntntéov, vb. d'émintée, 
Anert, Nic.1,8,1, 
Encbopée-à, c. Éopdw, Naz. 3, 
4170 Migne. 
nubuyéo-& [ŭ] (seul. purl.prés. 
duel irituyéovre) êlre attachés tous 
deux ensemble, Nic. /r.2, 22 (ini 
Durdu), 
éméuyie, Lëoe (A) Io) À frein, le- 
vier de torsion de l'organe moteur 
d’une machine de jet (et non, sel. 
l'interprét. ordin., cheville de fer 
où s'attache le câble d'une cetapulle 
ou d'une baliste) Héron Bel. 9,24 ; 
Paus. Bel. 10112 pièce horizontale de 
contreventement d’une charpente, sa- 
-.blière (d’un toit) Arn. méc. (ee, 
yupi). ; 
énr&vyéo-à [ŭ] verrouiller ou fer- 
mer (une porte) ARTÉM. 17; Sen, 
1357 Migne. j 
éme Govvuut: 4 attacher à la cein- 
ture: ineķwopévos éyyeuplôtov, PLUT. 
C. Gracch: 15, ayant un poignard 
attaché à sa ceinture; cf. Paus.9,39, 
SZ relever un vêtement et latta- 
cher à la ceinture, retrousser, Hor. 
2,85, . 
Ze oer, ge (h) baudrier, Sopu. 
fr. 246 (émibcouvupu), : 
née, ion, c. ému, HDT. 1, 
120. ` ` i 
ninde, 0. audio, 
ninyu, v. épinut. 
émmvôave, v. tpavõdyw. 
Éminea, ed (rà) v. étinpos. 
Énufpavec,-06,ov [à] I agréable 
à, dat, Ov. 19, 343 II qui vient au 
secours de, qui assiste, d'où ‘À pro- 
tecteur, auxiliaire de, dat. Onpn, 
Arg. 97; avec le gén. de l'objet 
conlre lequel on protège ` èn. dxdv- 
twv, ANTH. 9,44, qui protège contre 
les dards || 2 p- suite, qui donne de 
la force. à, qui fortifie, gén. PLAT. 
com. (Com. fr. 2, 672) 1}3 qui dirige, 
qui gouverne, gén. Ar, Ann, 60,1; 
Nonx.2,/0. z EK 
"Emapelënc (å) Epièreidès, h. 
ANTH, 7,653. EE 
*émenphe, seul. cp.ËmmpÉoTEnos, 
c. lesuiv. Ericu. (Eusr.1445,15) (nt, 
* pu). au DER Dos N 
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żni-npog, ag, ov, agréable, bien- 
venu, Empép. 214; Lesen. (fr. Hom. 
36); Éminoa sps Tvi, IL.1,572,578; 
Sorn. O.R. 1095, se rendre agréaple 
à qqn, faire plaisir à qqn, se faire 
bienvenir de qqn; èrinpa pépeoûou, 
À. Ru. 4,375, s'attirer de la recon- 
naissance (èni äpw; of, ètrhpavos 
et le préc.). i SÉ 

Zt-Boiéttoce, oe, ou [äà] nup- 
tial, Luc.Salt.44; tn. põh, DI Riet, 
4,1, chant nuptial; subst. ò Er, (s. e. 
üpvoc) Tucr. 18; Luc. Conu. 40; 
Him. Or. 4; tà Zeäohdtuog, Luc. 2, 
294; 3,445 Reitz, chant nuptial, épi- 
thalame (êri, Odàapos). 

émbañaooidtoc, atf, ëm foot. 
riôlos, 06, ov |äA Yð] situé près de 
la mer, maritime, Tac. 4,76; XÉN. 
Hell.3,4,28, etc, | X> Fém. Jo, 
kën Le (cf. le suiv.) (m@akdcots), 

EnvBokootoc, ait. Env-BaAdt- 
tros, o6,ov [Où] e, le préc.Hor.5,50; 
Tuc. 2,56,elc.; XÉN.An.5,5,23, etc, || 
> F'ém.-ilo,THc.8,105; Prat Leg, 
704d. (xt, OdAxaoa), 

Sm-Déinogog, oe, ov [0%] c. le 
préc. App. Hisp, 12, 

émboarrratos, 06, ov [0%] e, les 
préc, Str: 467, dout. (maroc). 
5 Znmt-Boigzelëae, v. ` Eafechogogt- 

Ié, WS 

ZSmt-Bokéteoe, v. ëmer) deooe, 

inteneo, échaulfer, réchautter, 
EL. N.A,10,35; Bur. M.780 e. 

Énu@auñéo-à, s'étonner, admirer, 
Nony: Jo, 7, 15. ; 

ént-Bavétioc,os,ov[àù] 1 condam 
né à mourir, DH.7,85; NT. 1 Cor. 
4,9; CuaYs.10,99 Migne |] 2 funé- 
raire, Lan. A. 588 (ét, ddvaroc). 

ëmBavatios [4x] adv. è. Suen, 
EL. V. H.13,27, ètre sur le point de 
mourir. g 

Zmt-Déëuoroe, oc, ov [àà] 1-près de 
mourir, Dém, 1225, 4 |} 2 act. qui fait 
mourir, mortel (mal, poison) Hec. 
Mochl. 864; Tu.C.P.6, 4,6 (èti, 
Odvatac). 

énc-Bénro, ensevelir de nouveau, 
PuiLstr, 670. > 

ént-Gappéw-& : À mettre sa con- 
fiance dans, dat. Du, Brut. 37; 
Sexr. 274 |} 2 s’enhardir contre : êr. 
e mehdyer, EL. N.A. 5,56, s'aventu- 
rer sur mer. 

Zmt-Boppüuco [5] c.lesuiv. DH A0. 
41 ; Puur. Mar. 86. 

énuBapoüve [5] enhardir, encou- 
rager, acc. IL.4,183. 

énuBavuäëwo : À admirer, PLUT. 
Marc.80; Ann, Epict. 141,26,12 || 2 
donner des honoraires à, acc. AR. 


Nah 1147. 


Zort Deéi e, invoquer les dieux 
contre, dat. Pnérécr. fr. 4120 ; abs. 
faire des imprécations, PLar:Phædr. 
LAID (éxi, 0ede). y 

énuGeibo : 4 prendre les dieux 
à témoin, jurer au nom des dieux "er, 
Tuc.2,75, qe ch.; avec un et l’inf. 
Tuc.8,53, de ne pas, etc. || 2 être ins- 
piré des dieux,prophétiser,DH.1,87; 
Jos. A.J. 4,6,4 || 3 donner un air ou 
un caractère divin : Ada, PLUT. 
Them. 28, 1 un discours ` mpdčets, 
Dr, M.579f, à des actions ` d’où 
inspirer, dat. PLur. M. 580 d, 589 d. 

émbsiaois, sac (à) [à] attestation 
au nom des dieux, Peur. M.1147 a 
(émbeaiw). : 
ëmBeraaude, où (8) 4 invocation 


3 H 
émibetoc 


aux dieux, Tue. 7, 75, au plur.|| 2 
inspiration divine, Dan, 2,299 (imt 
Bed)  :. . 

Zmt- Déiren, flatter, Prur. M.456 b. 

Eniôsua, atog (Tò) ce qu'on pose 
sur : À chapiteau.d'une colonne, Spr. 
3 Reg. 7,16, ete. |] 2 couvercle, Jos. 
À.4.8,6,5; Rur. p.172 Matth: etc. 
113 é. de méd. emplâtre, Arér. Cur. 
m. ac: 2,2; Diosc. Job. p.46 (ëm- 
tiny). 

éntBepanebo Tal À appliquer de 
nouveaux remèdes, Hec. Mochl.866; 
Gcop.17,28,2 |] 2 donner tous ses 
soins à : tt, l'uc.8,47, à qqe ch. c.à d. 
négocier une affaire avec zèle ; twd, 
Tac. 8, 84 à qqn, le choyer, le cour- 
tiser, le ménager. ` ) 

énvOepuaives, échauffer, d'où out 
pass. s'échauffer, s'enflammer, Dee, 
Epid. 1,988; cf. 3,1112. 

"Entbépons (éi Epithersès, A. 
Dr, Def. or. 17. 


ëmuBeota, ac (D) action den im-: 


poser à, imposture, fraude, Agu. Ps. 
34,20 (Ëxi0eroc; cf. le suiv.). 
nibeo sog (à) Laction de poser 
sur, d'où : À au propre, applicalion 
{d’un enduit) Pur. AM. 2089: imposi- 
tion (les mains) NT.4p.8, 18:41 Tim. 
4,14,etc.i| 2 action de poser par- 
dessus ou en outre, addition, p. opp. 
à &palpeois, Arste. de fun. 5,11 ||3 
action d'appliquer ow d'attribuer à, 
application d'épithète, Arsrr. Rhet. 
3,2,141[IT action de mettre la main 
sur, de s'attaquer à : rit, XÉN. An. 
4,4,22; Prar. Leg. 698h; èni tu 
Anert, Pol, 5,10,14; xata tivos, DH. 
5,7, à qqn où à qqe ch: d'où effort 
pour meltre la main sur, tentative 
pour s'emparer de, DS. 43, 92 |] III 
action d'en imposer à, d’où impos- 


ture, fraude, AQU. Ps.42, 1; 54,12; ` 


Prov.11,1; 14,8; Cunvs.9,588,589 
Migne (érrlôm). BEN 

St Besonm Ze" rendre un oracle 
sur: t tpiroû, HDT. 4,179, sur le 
trépied ; cf. DH. Exe. p.2842 Reiske 
112 en parl. des dieux et des ora- 
cles, annoncer : vi eg, DU, 8,35, 
ode ch. à qqn; avec un inf. ARR. 
An.4,11,7, ordonner. 

émBeorioués, où (6) ordre don- 
né par unoracle, ARR. 4n.6,19,9 (Ent- 
0eonie). 

émBetéov, vb. d’éruriônut, PLAT. 


Gorg. 507d; Soph. 231c, Conv. 
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` imbitna, ou (6) imposteur, Luc. 
Trag. 174; Symm. Ps. 1,1; Pron. 
Tetr.165 (Eririonu). ` ` 

EmBerikôc, 9, óv : À qui met vo- 
lontiers la main à, entreprenant, har- 
di, Zë, Mem. 3, 1, 6; ët XÉN. 
Mem. 4,1,3, contre qqn; mepi e, 
Arstt. Pol. 5,44, 27, en qqe ch.1[2 
i. de gramm. de la nature des adjec- 
tifs, HDX. op. m. p. AE% p. 47,82; ré 
émberuxôv, Dysc.Syné. p.81, ladjec- 
tif || Sup. rare, Ars'rr. Pol. 5,11, 
27 (émiriOnpu). 

EmBetiéc, udv. adjectivement, 
Coax. 21211 Cp. tepov, Dee, Synt. 
p.81, 15. E 

Eniôertos, og, ov : I ajouté, DH. 
3,71; zé émiderov, l'adjectif, Anert. 
Rhet.3,3,8; DH. Comp. verb. p.87, 
11; ôvouo ér. Piur. Cor. 11, mot qui 
ajoute (à un nom) une désignation 
particulière || IE augmenté, accru, 
Dour. Cleom. 10 [| ITI introduit, im- 


a 
émbetoc 

porté, d’où : 4 étranger, Isocr. 145c 
12 simulé, feint, Tu: H.P. 9, 8,8; p. 
opp. à d&knûiwvos, DH. 4, 70 (Geet, 
Ont). | , 

éntôétoc, adv. au moyen d’épi- 
thètes ou d’adjectifs, STR. 36. 

nubi (seul. prés. et impf. iri- 
0eov) I courir sur (la surface de l’eau) 
Ansrr. 1.4.5, 19,18 |} Il avec idée 
d'hostilité: À courir vers ou contre, 
Hor. 9,407; två, Apr Hien 27, vers 
dn: Tpôs péxnv, HoN 6, 7, au com- 
bat || 2 poursuivre, Xéx. Cyn. 6, 10. 

Zm-Beopée A, examiner encore, 
considérer en outre, Hrc. Acut. 397; 
DH. Rhet. 3,2; Puur. Demetr. 1. 

._ ÉmtBedpnotc, sw (h) contempla- 
tion, observation, M. Anr. 8, 26 (ën 
Gewpéw). 

ëmt Becgpla, ae (à) c. le préc. Sre. 
466. 

ënt-Bhyo : 4 aiguiser encore, EL. 
N.A. 5, 16||2 fig. exciter encore plus, 
Puur. M. 786 a. ; 

ëm faken, ge D) addition, sur- 
croit, His. 0.878; An Vesp. 1891 
(èni "au, 

ëmt änt o, atog (tò) litt. ce qu'on 
pose sur, d’où: E couvercle, IL. 24, 
228; Hor. 1, 48, efc.[| II objet posé 
ou ajusté sur un autre : 4 statue, co- 
lonne funéraire ov ornement sur un 
tombeau, Is.2,36 ; Puur. Num. 22112 
fer de lance, DS. 5,80 |3 devise sur 
un bouclier, Paus. 5,25, 9 (ëmri0npu, 
cf. mena). 

Emtônuatoupyix, oe (à) [für] fa- 
brication de couvercles (v. ci-dessus 
ériômua) Prat. Pol. 280 d (Extônua, 
HOER 

Emfnkerée A [à] garnir d'un 
couvercle, ANTICLID. (ATH.478c) (Gert, 
Onpa). 

éntônpapyxix, ag (A) commande- 
ment d’(une section de 4) éléphants, 
Ei. tact. 23 (ëm0gpapxos). 

énu-Bnpapyxoc, ou (6) commandant 
d’(une section de 4) éléphants, EL. 
TACT. 23. 

int Bnoauprotéov, il fàut enfouir 
comme un trésor, Cuim. 836 (èni, 
Oncavpitw). i 

Ze ft, impér. prés. d’ Zare: 9. 

ént-Bryyévo : 4 toucher à la sur- 
face, toucher légèrement à, Tu. Odor. 
11; gén. Puur. T.Gracch.191| 2 en 
parl. de la vue, s'étendre jusqu’à, 
parvenir à, gén. Puur. M. 924d. 

èni-BAactg, ee (à) [ä] contusion, 

Org. Cocch. 86 (Emi, dw). 

" Zmtäife [1] presser sur, DS. 3, 
14; fig. Puur. H 7824. 

Zi Dirt, see (à) action de pres- 
ser sur, ARÉT. Cur.m. ac. 9 (èm 
OX 6). 

ëmt: Boden, être assis en suppliant 
auprès d’un autel, Eschc. Ch. 856; 
Eur.Mecd.1409. 

ént Boiäen A, rendre trouble sur, 
troubler à la surface, Luc. Lex. 4; au 
pass. Piur.M.894e; fig. Art. 809. 

ënt-O60pvuuar [Ü] litt. s'élancer 
sur, d'où en parl. d'animaux, sail- 
lir, dat. Luc.Am.29; Er.N.A4.17,46: 
p. ext. Pnisrr. 212. | 

int Bopäen A, féconder, CLém.222. 

Zme-Bopufée A [ü] répondre par 
des acclamations, Xen. Hell. 2, 8,50; 
DH 6.290 et 83: ou en mauv. part, 
par des clameurs, ën. Hell. 1,7,13. 

ënt-8pato, briser, rompre, ANTH. 
6,105. 
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émtbpébac, v. initpixw. 

ÉniBpentoc, og, ov, nourri sur, 
par excroissance, Hec.106 d (émirpé- 
uw). 

éneBpnvéo-à, se lamenter sur, 
dat. Piur.M.123 ec; BaBr.118,8: X. 
Epu. 3, p. 54, 48. 

émBphvnoic,swc (à) lamentation 
sur, PLur.M.611 a (imibpnvéw). 

énubpoubéouar-oûüpor, se figer 
en grumeaux, Nic. Al.364. 

énuBpukéo-& |ŭ] murmurer sur 
ou au sujet de, Nyss. 1,250, elc. 

ëncBpünro, amollir, efféminer, 
Pairsrr. 46; au pass. Puur. Dio. 17; 
ARSENT. 1, 28. : 

éncBpéoko (f. Bopcëuer, ao. 2 
émédopov) I tr. Å s'élancer sur, gén. 
IL.8,515; Eur.Rhes.100 || 2 avec idée 
de mépris, fouler aux pieds, dat. 
11.4,117 |] 3 avancer en bondissant, 
bondir, 1L.5,772; Hés.Sc.438; Onpn. 
Arg.A8T |} II intr. å surgir, se dres- 
ser, en purl.d'un mur, d’un rocher, 
OrPu.Arg.491,1278112 s’avancer, en 
parl. d'un nuage, Mus.113. 

ëni-BuuBpov, ou (tò) plante para- 
site sur la sarriette, Diosc. (ët, 6bu- 
pa). 

En-Buuéo-& [5] désirer, avec un 
gén. de chose : twos, HoT. 2, 66; 
Escut. 4Ag.216, ete. désirer qqé ch.; 
avec un rég. de pers. ën, twos, Lys. 
36,40; XÉN.An.4,1,14; ou tiva, MÉN. 
(CLÉ. Bir, 5, p.605 d) désirer qqn, 
s'attacher à qqn; avec Pint HDT. 1, 
24 et 116; Sopu. Tr.617, désirer faire 
qe ch. ; abs. Tuc. 6, 92; Prar. Prot. 
818 d, etc. au pass. Dar, Phil. 85 d. 

émiBüunua, atos (tò) [ü] 4 objet 
d'un den Xia tier A? W désir, 
Hec.2,4/; Prar.Leg.687 c, 782 a; 
Pur A. 2117 b (ér@vuéc). À 

émBbpnotc, sog (h) [5] désir, 
Is.26,44 (EmOvuéw). 
émôvuntepa, ge (DI [5] adj. f. 
e désire volontiers, amie de, gén. 
ALL.Dian.287 (Gabun), 
émBvunths, o0 (ô) [5] 4 qui dé- 
sire, partisan de, amateur ov ami de, 
Hpr.?,6; AxD.29,89; Prar.Rsp.475b; 
Ansrr, Pol. 4, 2, 10 |] 2 disciple, Xéx. 
Mem.1,2,60 (ëmôvuéw). 

émuBvuntixés, ñ, óv [ü] enclin à 
désirer, désireux de, gén. Dar Leg, 
475b; zé ÉmÔvunrexôv, PLar. Rsp. 
439e; Arstt. Nic. 1,13, 2; Dr M. 
429e, la faculté de désirer (ér@v- 
péw). , 

émbvuntiwKéc [0] adv. ën. Exew 
vds, PLar.Phæd.108 à, Rsp.516 d; 
DL.$,1, être désireux de age ch. 


émBvuntés, M, óv [0] désiré ou | 


désirable, Arsrr.Nic.3,10,6 (vb. d'è- 
TiÔvuéw). 


émBbuuia, ge (À) [0] I désir, d'où: 


4 désir, souhait: Zar. Uðaætoc, citov, 
Tuc.2,52; 7,84, désir de boire, de 
manger; ts Truwpias, Aer. 115,29, 
désir dela vengeance; pô Tt, XÉN. 
Lac.2,15;Por.3,63,6,désir deqqech.; 
év émiÜvpia sivai tvog, PLAT. Prot. 
318 a, ou yiyvesðar, PLar. Leg.841c, 
avoir le désir de qqe ch.; sic Zerf. 
piav mée EA0etv, Prar. Criti. 113d, 
ou Aude, Puar. T'im.19 b, conce- 
voir le désir de qqe ch.; émôvuiav 
éprouiv tivt ets twa, Tue, 4, 81; ou 
émÜvuiav de Euédhkev tvi, XÉN. 
Cyr.1,1,8, inspirer à qqn un désir 


émukéBaporé 
à mpovoia |] II objet désiré, objet de 
désir, Pirrac. (SroB.46,6); Ain 2033 
(émbvuét). i 
intbupiapa, atog (Tò) [äp] par- 
fum qu'on brûle, Sora. O. R. 913 
(ÉmOumow). - 

ènt- Butt ée [5] brûler des par- 
fums, Pur, Alex. 95; o, Dm. M. 
397 a; ARTÉM. 4,2, p. 318,9, brûler 
qge parfum ; tvi zt, Dar, M.8720, 
brûler qqe pärfum en l'honneur de 
qqn. 

iniBúuLoG, oe, ov [5] désireux 
de, gén. Man.4,565 (Emvpée): 

ént-Buuis,iô0c (à) Io) bouquet de 
thym, Diosc.8,88 (Get, Güpoc). 

émBuué-Getnvos, oe, ov [5] qui 
désire souper, PLur.M.726 a (émbv- 
péw, Getvoy). f 

żni-Buuov,ov (tò) [ŭ] plante para- 
site du thym (cuscula epithymis L.) 
Diosc.4,179; GaL.6,414:14,160, etc. 
(Emi, Gümos). 

ErBüvo [io] diriger, dresser, 
Sopu.Ph.1059; À. Ru.8,1895. 

Smet-Buo éen [Ù] e. le suiv. DH. 1, 
82 Reiske. 

énvBvoito-8 [ù] (seul. prés. dor. 
xåmðvoðpes) sacrifier. sur où au- 
près, Sopar. (EM. p. 448, 531. 

Enibvots, eene (h) [9] sacrifice sur 
ou auprès, Puil. BYBL. (Bus. 8, 7 
Migne) ën 1). 

1 ën, Bocn [5}1 faire fumer l’encens 
sur l'autel, DS.12,11; avec un uce. 
ét. M6avwtôv tots eot, An. PL 
1116, faire brûler de l’encens pour les 
dieux; d'où en gén. offrir sur l’autel, 
acc. DH.1,40 |] 2 sacrifier en outre ou 
après, EscaL. 4g.41504. || Moy. im- 
moler, sacrifier après.: Ce. Népovt 
T'ék6ov, PLur.Galb.14, sacrifier Gal- 
ba après Néron. 

2 Zmt-Büen [5] 1 s'élancer sur ou 
contre, abs. On.16,297; avec l'inf. 
IL.18,175, pour faire age ch. [| 2 fg. 
désirer vivement, inf. Hn.Merc.475; 
A.Ru.1,1298; 9,1154; 8,854 (èni, th. 
0v- de Géw). 8 

ént-Ocopakiôrov,ou (tò) [ay] saie 
sur la cuirasse, PrLur.Ariaxw.41 (Ext, 
Donat), 

Zmt-Beopoel foto lëlendosser une 
cuirasse, XÉN.Cyr.8,3,97. 

EncOopiocouau, s'armer:contre, 
dat. A.Ru:1,42. 

éntBodoco (uo.E-=0W0E) crier 
sur, d'où presser, exhorter, cncou- 
rager, dat. Escuz.lPr.78,277; Eur. 
LTII27; ace. SYN.820 c. 

. Eniiðpov, ou, ov, gén. ovog, €. 
Émiorwp, Anru.6,175. 

énitepou, v. olapar . 

Zaepert, v. foi oer, 

ënuiotwp, opos (ó, h) À con- 
fident ov complice de, gén. On. 24, 
26 (sel. d'autres, qui à conscience 
de, d'où auteur de) || 2 instruit de, 
gén. A. Dn. 4,89; Ann. 11,871 (ini, 
lotwp). … 

int kayxáčao, rire aux éclats sur, 
se moquer de, Nyss.3,940 Migne. 

inikayxaido-® [XA] (seul: prés.) 
s'enorgueillir de, dat. Q.Su.1,161. 

Enu-kaBarpéo-à (a0..2 Emixadet- 
koy) détruire ou abattre en outre ou 
ensuite, Tac.8,20. : ; 

Emt-eofoiee, [xž] purger encore 
plus, Rur.Math.986. Ze 
Sr, kofoplëe [4x]. fe préc. Bas. 


pour un autre || 2 désir, passion ` ën | 3,149 


Copie, Tuc.6,13, par passion, p. opp. 


EntkéBapote, zoc (à) [xë] puri- 


+  Gmuoegëtotort 


ticaiion ou purgution nouvelle, CLÉM. 
188 (èmualaipw). 

Zntkofeiouet : À s'asseoir ov être 
assis sur, se laisser tomber sur, émi 
et le dat. ArTÉM.2,20; Ar.PL185 |] 2 
t. de méc. ètre superposé, être ap- 
puyé sur, en parl. d'une pièce d’un 
mécanisme, HÉRON. 

émrkaBetdc [à] dormir sur, dat. 
Ansrr.H.A.5,9,1; Luc.Ind.4. 

ént-kaBnAdw-&, clouer sur, dal. 
App. Poliorc. 17. 

ënckéBnuar(seul. prés. et impf. 
mixat wny) À s'asseoir ou être assis 
sur, Se poser ou être. posé sur : TOL 
Hpr.6,72; Ar.Eg.1098; Gi cu, Ar. 
Ran. 1046; Arstt. H.4.9,40, sur qqe 
ch.; ét. xauñhouc, App. Syr. 32, ètre 
assis sur des chameaux; abs. cou- 
ver, ARSTT. H. À. 5, 83, 5; fig. sde 
Adpov émxaðnpivn, DH. 1, 14, ville 
assise sur une colline |} 2 être assis 
près de, en parl. de banquiers: ës, 
émi ts Tparéens, Dém.1189,20, être 
assis à son comptoir; abs. ò émixa0n- 
pevos, Dé. 946, 14, le banquier, le 
changeur [| 3 être posté où campé 
auprès de, assiéger, Tac.7,27; Pur. 
Luc. 27; dat. Aer, Mithr.78 |> 
lon. émane, Hor.6,2, etc. 
‘nekaBiädve, être assis ou posé 
sur,énlet l'ace. ANTIPHAN.(ATH.257f). 

ÉnukaBli co : I fr. faire asseoir 
sur, placer sur : tv ¿ni tt, Hec.888c, 
qqn sur qqe ch. || H intr, 4 s'asseoir 
ou être assis sur, résider sur, être 
posé sur: éni eut, Eup.(Scu.-Ar.Ach. 
529); tvi, Prur.Them.12, sur gge 
ch. |}2 être campé auprès de, assié- 
ger, dat. Por.4,61,6. 

ënvkaBinur : À laisser retomber 
sur : ti rot, Breuer, (Arx.509 ei ap- 
puyerune ch. sur une autre || 2 lais- 
ser retomber, fermer (une porte) 
acc. Ape Hanin: 51. 

énukaliotnur, f. -xatasthow ` 
4 établir sur Wee po- 
ser des gardes’ sur|[[2 instituer au- 

. dessus : xptréç, PLar. T'im.72 b, insti- 
tuer des juges supérieurs || 3 insti- 
tuer en outre : &pxñv, ArsrT.Pol.5, 
11,2, un pouvoir || 4instituer après, 
à la suite de : tv& otparnyov, Por..2, 
19,8, instituer un général pour suc- 
céder à un autre. 
énukaBuypaivouar, humecter 
dessus, Ori8.4,636 B.-Dar.; Sor. p. 
60 Erm. 

èntkawiġo (40. pass.) renouve- 
ler, innover, Ser. 4 Macc.10,44. 

Enukatvoupyéw-&, entreprendre 
sans cesse quelque œuvre nouvelle, 
Dévocr. (Sros. Fl. 1, 40). 

éntkatvée-à, renouveler, intro- 
duire des fnnovations dans, acc. 
Escou: Euri. 693. 

érukaupio, "oe (A) occasion favo- 
rable, Hec.271,70; Démocr.(DL.9,48) 

. (Émixoitpoc)." 

` ént-kaiptoc, oe: ov : À opportun, 
favorable, convenable, Xéx.0Ec.5,4 
2 important : tórot ém. T. Loc. 
1024, les parties essentielles ou vi- 
tales du corps; zé émxapusrara 
téxvns, XÉN-0Ec. 15, 14, les parties 
essentielles d'un art; en parl. de 
pers. ot ër, les plus importants per- 
sonnages, particul. les principaux 
chefs d’une armée, Xen. Cyr.3,3,12; 
avec un inf. oi 6eparedeobat Groot. 
pros, XÉN, Cyr.8, 2,95, ceux dont la 
guérison importe le plus |] Cp. re: 


SE 


pos; Bas. 3,159. Sup. droe, XÉN. 
Hell. 8, 3, 11; 6, 4, 15; OEc.5,1:15,11 
(iTi, xœups). 


ériukatpioc, adv. à propos, StR. | 


424 (Emuaiptoc). 

ëni-katpoc, oe, ov : À opportun, 
favorable, convenable : iurip, Dr. D. 
4,270, médecin qui porte secours en 
temps utile; en parl.de choses, Sorn. 
O.R. 875; Tuc. 6, 34; particul. en 
parl. de lieux :Xwptov, Tuc. 4, 68; 
tômoc, DÉm.234,14, emplacement, lieu 
favorable ; tà ën, XÉN. Hier. 40,5, 
position avantageuse; vñoos fa imt- 
XatpotéTw xemmévn, Isocr. Aatid. 
& 115, île dans une situation très fa- | 


vorable; ën, mpós te, THc.f,68; čs tt, 
Hec. tivos, Sorn. Aj. 1406, avanta- 
geux ou utile pour qqe ch. |} 2 impor- 
tant; onueta, Hpc.964 a, symptômes 
importants; veŭpov, Hrc.759 d, nerf 
important; particul. en parl. des 
organes ou des parties du corps, 
qui importe à la vie, vital, essentiel ; 
ém. ro Cv, Anert G.A.1,11,5,né- 
cessaire à la vie; abs. Xéx. Eq. 12,7; 
Arstr.G.A.4,1,85; p. suite, qui tou- 
che aux parties essentielles du corps: 
tpõpa, Dec, 759g, 391; EAuos, Hec. 
cut. blessure grave ||3 temporaire, 
Ericr. (Sros.74,16); CLÉM. 2201| Sup. 
-ótatos, Pn.l.c.; Tuc.7,68; Isocr.l.c.; 
Anert. Rhet. 2,22,10; etc. (ëmi, xa- 
ps). 
érukaipoc, adv.A à propos, Sym. 
Ps.9,10; 68,13 || 2 dans une partie es- 
sentielle du corps : x. tetpõoðat, 
Paus.4,8,4, être grièvement blessé. 
énukaio, att. -kéo [&](f.-xaüow, 
ao. éréxavoa) ` À faire brûler sur 
(l'autel, efc-) acc. Hr. Ap.491 || 2 fai- 
re brûler à ta surface, d’où au pass. 
être brûlé à la surface, avoir la peau 
brûlée par un fer chaud, Arstt. H.A. 
9,40,2; par le soleil, Prat. Ep.340 d; 
par le froid, Dec. 299,46. 
Enekolapéopar-&por [Aŭ] gla- 
ner, Luc. Tox.16 (èrl, xakdpn). 
énukakéo-@ [à] I appeler à soi, 
d'où : À invoquer ` 0edv, Hopr. 2,89, 
etc., un dieu; en gén. faire appel à, 
acc. Dém. 269, 2411 2 appeler en té- 
moignage : péprupa ÈT. Tiva, Aer, 
114,84, invoquer le témoignage de 
qqn IF IÍ surnommer, Hor. 8,44; XÉN. 
Mem.4,4,2 || III accuser : tivi tt, Tac. 
1,139; DC. 37,6, porter une accusa- 
tion contre qqn; tivt, Prar.Leg.766e, 
faire un reproche à qqn; tivi avec 
l'inf. Anr. 121,1; Tac. 2,97, accuser 
qqn de; ct, An. Pax 663; Där Leg. 
657, reprocher qqe ch., accuser de 
qqe ch.; tà émuxohoëmeva,Hor.2,118: 
Isocr. 234 c, ce dont on accuse, ce 
qu’on reproche || Moy. 4 invoquer, 
acc. Hor.f,87; Xén.Hell.2,3,93; en 
gén.appeler à son secours: tiva, Hor. 
5,68, elc.; Tuc. 1, 101,elc.; avec un 
acc. attribut: ën. twas ouugdyous, 
Hor.8,6/, appeler à son secours com- 
me alliés, efc.; twa péprupa, PLAT. 
Leg. 664 c; twa Bonov, Prat. Eu- 
thyd.297 c, invoquer le témoignage, 
le secours de qqn; avec un inf. sup- 
plier ou conjurer de, Xén. Hell. 2,3, 
55112 citer à comparaître, assigner, 
Dor. 5, SC 3 en appeler à, Du, 
Mare. 2; NT. Ap. 25, 41[] 4 provo- 
quer, HoT. 5, 1 || S— Part. prés. 
pass. ion. Emxakedueva, HDT. 2,118. 
EnvkakAdveo [5] embellir par- 
dessus, farder, Thém.359b. 
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inekaoničao, orner en outre, 
embellir, Curys. 6, 741; Nyss. 3. 
986. . 

ÉntwéAupua, atog (tò) [xä] tout 
objet pour couvrir : 4 couverture, 
voile, fig. Méx. (Sros. Fl. 91,19) || 2 
carapace d’écrevisse, Ansrr, H.A. 4, 
3,8; membrane qui recouvre les 
ouies de poissons, Ansrr.H.A.2,18,5 
(étuxokümtw). 

ëmxovntéov [à] vb. d'Zmsoid- 
mtw, CLÉM./,637 Migne. 

inikaiuntýptov, ou (tò) [ü] ce 
qui recouvre, enveloppe, Ansrr. P. 
A.4,10,28 (tmixaróntw). 

énekabrro [à] I cacher en re- 
couvranl, d'où au propre `Ä couvrir, 
recouvrir, cacher, acc. Hés. Th. 798; 
Xéx.Cyn.8,1; Tà Emuxokémrovra, Hé- 
RoN Aut. 264, etc. partie d’un méca- 
nisme qui cache certains mouve- 
ments de scène (dans un théâtre d’au- 
tomates}, écran, rideau de scène || 2 
abaisser (les paupières, ete.) de ma- 
nière à couvrir, Arsrr.Sens.2,2 || El 
fig. å dissimuler, ace. Pear. Charm. 
169d || 2 voiler, obscurcir (l'esprit) 
ARSTT. de An. 3,3,21. 

Zmueékudrte, soc (à) [à] action de 
cacher, Bas.1,909 (ëmxadrTt). 

énuképvo, se préoccuper ou 
souffrir de, dat. EL. V.H.14,6. ? 

émkéurreLov, ov (tò) courbure, 
PLur.M.594b (cf. tmudyrios). 

Re pa ñs (à) courbure, cour- 
be, particul.4 retour ox angle d’une 
construction, Hor. {, 480112 courbe 
d’une armée déployée en fer à che- 
val, Zë, Cyr.7,1,6; ARR. An. 2,9,2; 
3,12,2 (ëmuxdurrw). 

EnuwauTMs, Oe, Ze, recourbé, 
Prur.Cam.32; Luc. Gall. 28 (ëmxäu- 
TT). 

énukaunia,ac (à) courbure, Pme. 
Bel. 80 (éruxdprrw). 

éntkéunuos, 06,ov : À courbé sur 
ou vers, é. de tact.: En. sde, DS. 
17,57 (ef. Poz.6,31,2) ordre de ba- 
taille, dans lequel une des deux ailes 
ou les deux, formant un angle avec 
le centre, se déployaient en avant 
pour attaquer de flanc ou se recour- 
baient en arrière pour se protéger 
contre une attaque de flanc; tò ért- 
xdparrov, Poz.1,27,4:5,82,9; DS, 19, 
27 et 40, courbure d'une aile ov des 
deux ailes d’une armée |] 2 courbé en 
arrière: TÈ émixdbimio telxous, Eu, 
Byz. partie d’un mur en retrait (ëmt- 
Sgr), 

éneké&unto ` À courber, plier, 
Hec.276,35; Arsrr. P. A. 3,9,8; t. de 
tact. courber en fer à cheval, Zén. 
Cyr.7,1,5, ete.|| 2 intr.se courber, 
Ansrr H. A. 4,4,18. * 

Ért-kauTÜAoc, 06, ov [ŭ] recour- 
bé, voûté, HH. Merc. 90; HÉs.0.423. 

énikauyprg , soe (Å) action de 
courber, de disposer en courbe, DC. 
50,81 (émixäpntw). 

énvkavôis,iôos (à) caroncule la- 
crymale, Hipriatr. p. 149 (ët, xov- 
dc). R 
Zmt-ropëtéen Zë, avoir mal au 
cœur, Nic. A 29. 

éntkaprnia, ac (à) 4 rapport d’une 
propriété foncière, revenu foncier, 
Dar, Leg. 955 d; Ann. 12,28; DH.8, 
58; p. ext. revenu ou produit d'un 
capital, Dém.329,7; 834,2; fig. fruit, 
bénéfice (d’un travail, d’une qualité, 
ete.) Er. N.A, 2,8: DC.39,10 || 2 im 


| Emkapriôios ` 


pôt ou redevance pour droit de pälu- 

rage, Arsrr.OEc.2,1 (Gel, xapros). 
ént-kapniôtos, oe, ou DÉI qui est 

sur le fruit, ANTH.9,226 (iTi, zapros). 
énukaprièouar, faire fructifier 


` outré mesure, c. à d.épuisér une ter- 


re, Tu.H.P. 8,9,3. 

ZmLkéëpmtoe , ge: ov; I (xaprôs, 
fruit) 4 qui produit ox qui donne des 
fruits, en parl. de Zeus, ARSTT. 
Mund.7,8; Pror.M.1048c; en parl. 
des saisons, ARAT. 552 || 2 qui se 
trouve au haut du fruit: tà émradp- 
mo, Tn. C.P. 1,16, 1; Puantas (Arm. 
68c) les pédicules des fruits UU 
(raprôs, poignet) qui se trouve au- 


„dessus du poignet ` émixdprrior Opere, 


Pmisrr.ÆE p.22, bracelets en forme 
de serpents (mt, xapmôs). . 
| Énu-kapnokoyéouat-oûuat, gla- 


` ner, Jos. Mace, 2,9. 


Enuk&patoc, à ou oG,ov: À qui 
va la proue (lilt. la tête) en avant, 
qui se précipite, On. 9,70, ou sel. 


„autres, c. le suiv. || 2 qui s'avance, 


obliquement, oblique, transversal, 
mm. opp. d 1666, Hor, 7, 180;-ou à öp- 
Gus, Hor.4,101; ou à 5085, Poc.6,29, 
1; 6,80,6; avec le gén. en travers de, 
Hor. 7,36 || D Fém. -06, Por. 6, 
29,1, elc.; Dep, C.2,169 (èti, x&p). 
_Émkapaiws, adv. obliquement, 
AxnrtYLL, (Dag, 1 Mail, 
"Emeéoern, ge (à) Epikast>, au- 


‘tre n, de Jokastè, mère d'OEdipe, 
.On.11,27/; Arn.8,5,7; Paus. 9, 5, 11 


et 26,3,” 

éntkataBaive, descendre vers : 
Ze TThatatas, Hor. 9,25; mpôç THY Tó- 
Am, Tuc. 6,97, vers Platées, vers la 


‘ville; particul. descendre vers la 


mer, THc.7,29,36, 
énukataB&Alo ` 4 faire tomber 


‘sur, Jos. A.J. 5,8, 12; DC. 50,83112 


laisser tomber, tenir baissé, XÉN. 
Cyn.4,3 || D 40.2 poét. Emxd660- 
zov, A.Ru.4,188; 0.S1.14,583, 
émukatayskdo-@, se moquer en- 
core ow en outre, Sexr.300, 
énekotéyvuue, briser - 
Ansrr. Probl. 9, 1. 
-ntkatéyo, faire aborder ensui- 
te, d’où au pass, aborder ensuite, 
Tue. AA: 8,98; DC.42,7. 
ént-katadapBäve , dormir sur, 
Tuc.4,188; Puar. Rsp.5384d. 
énukatadeopéo-à®, emmailloter, 
acc. Son. p. 128 Kran. i 
énekatadée : À lier sut, Hec. 
4155 41[[2 lier à, dat. Lee As 16, 84. 
énukatadüve, se coucher après, 
dat., en parl. d'une constellation, 
Gém. 8/7 Miqne. 
émLkatradvoua,c.le préc.Créon. 
13, 26. 
énukataôucts, soe (à) coucher 


aussi, 


postérieur des astres, Proc. 2, 101, 


104 (émuaradvopat). 

énckataBée, faire des incursions 
sur, DG.40.86. nee 

Énukataipe, s'abattre sur, Pror. 
Pomp. 31, ; 

Ze Katokoto, faire brûler sur, 
dat. LiB. 4,374. . 
inekatakióğo, inonder, HoT. 4, 
107. > 

ÈMLKATAKOLUÁOUAL-ÕUAL, SE COU- 


cher sur on dormir sur, Hnr. 4,172.. 


énekatakauédve, surprendre, 


atteindre, acc. Tac.2.90;3,114; Dar) 
` Tim.89 e; au pass.DS.18,71; ARSTT. 
H.4.9,6,1, 


752 — 


Ent-katTakA ay, De D [äy] droit de 
change, escompte, Tu.Char. 30 (tmi, 
xata\doow). 

énL-katayéve, rester encore, con- 
tinuer de rester, XÉN.Cyr.1,2,11,ele. 

énrkatannôdo-@, sauter ensui- 
te dans, avec sis et lace. Jos. B.J.3, 
10,9. 

énekatarmiurpnut, -incendier 
par-dessus, rég. ind. au dal. Are. 
Civ. 2,22. ` i 
` inikaraninto, Lomber sur, Luc. 
Anach.t; SexT.702,27 Bkk. - 

énukatamagooo , appliquer un 
cataplasme sur, dat. Hec, Fract.T67. 

ént-katarmAéo, faire voile contre, 
s'élancer contre, en parl, d’un navi- 
re, DS.16,66. 

énukatapéonar-&uar [äp] faire 
des imprécalions contre, maudire, 
Spr.Num.5,19;22,17; 23,7. f 

Énmusatapæooouar [%p] tomber 
avec fracas sur, DÉI 20-76. 

érukathpatos, OG, Ou [äp&] mau- 
dit, Spr. Gen. 3, 14 et 17; 9, 25; 
Deut. 27, 15, 16, eie, NT. Joh, 7, 
49; Gal. 3, 10 et 13 (émixurapiomat). 

Emtrotoppeen (SEUL.AO. PUSS, 20: 
Tteppúny) découler sur, tomber sur, 
dat. Pur. Del, A. 

Énivkatappnyvuuar, éclaler el 
tombersur, PLur.Mar.21; tomber en 
se brisant sur, DH.10, 46. 

Enekatappintéo-&, jeter ensui- 
te sur, XÉN.An.4,7,13. 

Zmteotogsloa, renverser sur, r'ég. 
ind. du dat. Jos.B.d.1,1,5. 

ENLKATATKATTE, creuser en bas 
sur, DH.1,100;: 2,761. 

énvkatackeudäw,construire sur, 
èni et le dat. DC, 50,28. . 

énikataonéo-@ : 4 tirerensuite, 
Ansrr.Probl.11,18 || 2 au pass. avoir 
ensuite une convulsion, Hre. 869, 83. 

Énikatuorévôc, répandre en 
outre comme libation, Jos.B,7.1,8,6. 

Énikotaotpépo, renverser et 
poser sur, dat. Diosa.ÿ, 91; Geor, 10, 
56, 6. | 

énveoutracpédo, c. le suiv. Hor. 
1, 45. 

ÉTLKATAOHÉTTS, égorger sur, 
immoler sur, dat. PLur. M.772¢; abs. 
DH.3,20; PLUT. Cleom.37. 

Zmtkororopéooen [ğp] c. seroe- 
pécaw, DH.4,2028,2223 Reiske. 

nt-katatéuvw, pousser encore 
plus avant une mine, une tranchée, 
Dém.977,7. ; 

ÉTLKATATPÉY®, s’élancer sur où 
contre, dat. DH.9,21; DC.36,32. 

Énukètapépouar (seul. fut.-xa- 
tevexOnoope, el ao. -xarnvéx0nv) i 
se porter sur, tomber sur, se précipi- 
ter sur, Jos.A.J.12,9,4112 être amené 
ou venir à, Arsrn.2,520. 

ÉnwKatkpopoc, 06, ov, porté à, 
enclinà: Gel ct, ATH. 894e, mpôc Th, 
E 6084, à qqe ch. (ëmuen-opépo- 
pat). 

i émekaraxéo, verser sur, GAL. 2, 
107. 

inekatapyáo-®, gratter à la sur- 
face, acc. STr.831. 

Envkataeudouar, nuire encore 
à qqn par des mensonges, Hor.3, 63; 
Tuc.8,74; DH.3,2. | 

ÉTLKATAUNX®, caresser ensuile, 
fig. Arr.Civ.2,145. 

énukatetôov, uo. 2, regarder en 
outre, Het, Progn.s8. É 

nukétemut(seul.part.prés. Ap: 


| ÉMIKELDOL ` 
drai descendre, avec ge et Puer. 


Tue 2. A9. G 
Zmt-kotepéca- A. transvaser etver- 
ser sur, GaL.13,681. 
Enukatépyouat, C. ETATEM, 
Eec,246,21. 
ënekotéx®, relenir encore, DH. 
9,60; Luc. Herm. 28; D.Cur. 1, 111 
Reisxe. ` 
énukarnyopéo-@ : À imputer ou 
altribuer à: té vu, Peur. M,4118c, 
ode ch. à qqn || 2 attribuer en outre : 
droe, SEXT.M.9,884, une qualité à 
qqn ovè ode ch., donner encore à 
qqn ou à qqe ch. une qualification; 
au pass. Ansrr.An. pr. 2,38, 2. 
ÉTLKATNYÉPNUX, ATOS (TÒ) C. xa- 
rayépauc, Puur.. 1127 à. 
émkatnyopnois, soe (h) c. le 
suiv. DH.1,66 (émuuautnyopéw). 
émikatnyopix,as (à) épithète qua- 
lificative, appellation, litre, Sext. M. 
10,297 (Érwxarnyopéto). 
EMLKETNUL, D, ÉTIAHO NL, 
ÉTLKATLOV, V. ETATE, 
inekatoceo-Â, habiter sur l'em- 
placement, Cis. 15. 
énekatovondbo, offrir où consu- 
crer au nom de qqn, CLém.1,392. 
EnukatopB6®-à, redresser, Hec. 
Fract.763. 
ÉTLKATOPUTTO, enterrer avec, 
ANT. 122,17. 
énvkav\d-puAÂOG, 06,0v, pourvu 
de feuilles à la tige, Tu. H. P.7,8,8 
(imi, xavh ds, péAXOV). i 
nikavua, atog (rò) brûlure. sur 
la peau, particul. tache sur le noir 
de l'œil, Gan, Isag. p. 886, 53 (ëmt. ` 
xaiw). | 
énikavots, see (à) brûlure : 4 in- 
flammation aux jeu 1 AËT. p. 124,2 
i| 2 brûlure sur la peau, Pirar A, 
368c; Diosc. 2, 166. 
ënikautos, ge, ov, brûlé à l'exlré-- 
mité, Hor.7,74 et 74 (malo). ` 
énukauxéopa-&uar, se glorifier 
de, Nyss.1,524 Migne. S 
EmLeotungte, gege (à) insolence, 
HermoG. (émixoux aout). 
inykayàdho (ao. ilér. 8 sg. éni 
xaxhdteaxev) se heurter avec fracas 
contre, dat, A, Rin4,944. 
 Znueäen, V, Émixulu. 
ëni-keuuot (impf. érexeluny, fut. 
éruelonua) I être sur, d'où: 4 être 
posé sur, dat, Tuan. 19; étixertat où 
xeparñ otépavos, Tansy. 1259, une 
couronne est posée sur La tête; avec 
ériet le gén. DC. 67,16, Héros Spir. 
191; fig. présider à, ètre préposé à, 
avec fi et le gén. Herm. Poem. 6, 
15 [12 fig. serrer de près, presser 
(engem dat. HoT. 5,87; abs. Eur. 
Rhes.101; Ar Vesp.1285; Tac. 7,71, 
elc.; en parl. d'événeme i 
oste’ váyzn, IL.6,458, -lm nécessité 
conirandra; Émixeluevog xi 
Hox 1,18,8;4,12,14,danger pressant; 
p. suile, menacer: twe Xin Men. ?, 
1, 5, 00, en parl, de moncl 3 ètre 
imposé, en parl, d'un noi, Puar. 
Crat.411 e, Prot. 349c; en pavi. de 
pénalité (peine de mort, amende, 
etc.) Hor.2,38; Tuc.3,70; cf. Anert, 
Pol.4,13,8,ete. H IT ètre posé.-devant, 
en parl. de portes, On.6,19; fig. 
Dépot doot émixeivrut, Tuax. 427, 
des portes sont placées devant. sa 
langue || III ètre placé près de, en 
parl. d'iles: Zei Ada, HDT, 7,6, 
près de Lemnos; Se) tA Gpnin, Hor. 


H 


Zmruesigoo 


7,185, près de Ia Thrace; abs. vjoot 
émixelpevet, Tuc. 2, 14, îles près de la 
côte; en parl.d'un contre-poids logé 
au centre d'un caisson dans un 
théâtre d'aulomates, Héron Aut. 
248 || IV pass. avoir sur soi, être re- 
couvert de: xuvéas, Eur. Suppl. 717; 
otépovov, Puur. Marc. 22; Soft, 
APp.Cid.4,184, porter des cüsques, 
une couronne, un vêtement; fig. xiv- 
Gvvov, Arr. Civ. 4,124, être exposé à 
un danger. ` 

ënukeipo (f. -xep0, ao. épq. èri- 
xepoa) tondre à la surface, raser, 
d’où entamer, IL. 16,894; Tu. H.P. 8, 
7,4. 

énikekolvuuévos [à] adv. e le 
suiv. Ori8:2,1061 B.-Dar. (ëmxalé- 
TTW). 

Énikekpupuévoc, adv. secrète- 
ment, CLÉM.7, 741, 949; 2, 45, 81 Mi- 
gne (émtxpÜrtw). | 

érkékevotc, eog (ÿ)exhorlation, 
encouragement, Tuc, 4,95; DH. 2, 41; 
Rhel.T,2 Guest, | 

EmtkeAëvotLkÔG, 9. óv, propre à 
exciter: tò érixekeuotixdv, POLYEN 5, 
16,4, le signal de l'attaque (ëroe- 
EU). . 

Entkekedo, adresser éncore des 
exhoriations, des encouragements; 
Prat. Phæd.61 a; xékevoua ën. Xix. 
Cyn. 6, 20, adresser un encourage- 
ment; tivi, Eur. El. 1224; XéN. Cyr. 
3,8,41; 6,3,27; ed, THC.3,82, à qqn; 
abs. Eur. Bacch. 1088 || Moy. encou- 
rager : rue avec l'inf. Tac. 4,28, qqn 
à faire qqe ch.; abs. Prur.Ant.7r. 

_Ent-keo (/. -xékow, do. ¿réxeh- 
ca) À faire aborder ` vas, On.9, 148, 
des navires ; d’où amener à terre (un 
poisson) NuuÉx. (Ann 297 b) [[2 intr. 
en appar. (s. e. via) aborder: yépow, 
A.RH.3, 575; yñv, A. Rn. 2, 352, sur 
la terre ferme, à terre, en parl. d'un 
navire; fmeipw, On. 13, 114, toucher 
la lerre. i 

ëntkélopot : À appeler à soi, in- 
Yoquer, acc. [L.9,454; Escur. Suppl. 
41412 encourager, dut. A. Dn. 3,85] 
D Ao. 2 avec redoubl. poét. 3 sg. 
imexézhero, IL. 9,454; part. Emixex ho 
pevar Escur. le. 

intkevtpičo : 4 aiguillonner, 
ANTH.9,777 lj 2 grefier, Geor. 85,17,11. 

Èni-keEvtTpoG,oG,ov, central, Pror, 
Tetr.79; Sext. M. 5,40 (iri, xévtpov}. 

ênvkepávvuųt IO) (ao. inf. éng, 
émixpňaar) verser sur, mêler, acc. On. 
7,164. 

Énikepac, atog (tò) fenugrec, 
plante, Hec. (Ga 49. p. 99). i 

ÈNLKEPQOTLKÓG , ý, óv, propre à 
tempérer les humeurs, Ga. 6, 343 
(émixepdvvum). 

Enukepôaivco 
Peur. Flam. 3. 

énuképôeta, oe (A) gain, profit, 
An 740 (Émxepôñc, cf. Emwxép- 

ta). 

Envkspône, ge, Ze, lucratif, Luc. 
at.21 (tri, xépôoc). 

Entképôns,ouc (ò) Epikerdès, A. 
Déx.469 (v. le préc.). 

Enuképôia, œv (tà) gain, profit, 
en parl. de commerce, HoT. 4, 152 
(émi, xépôoc). 

… Énukeptouéo-@: À railler, ace.Ir. 
16,744; On.99,194: en b. part, railler 
doucement, [r..94,649 |] 2 blâmer, fai- 
re ‘les reproches, Hpt. 8, $2 || 3 se 
wouer de, Tucr, 20,2 D> Part. épq. 


; gagner en outre, 
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-éwv (seule forme homér. L.c.); fém. 
dor.-éotoa, Tac. Je, $ 

nikeptóunua, groe (tò) raille- 
rie, sarcasme, D.Pu. 3 7/1 (êmxepto- 
piw). 

nikeptóunotc, See (h) action de 
railler, raillerie, Hox or. m. ox. 52, 4 
(Éruxeprouéw). 

-ÈTLKÉPTOUOG,0G,ov, railleur, mo- 
queur, Q.Su./,136. 

énukeuBo, cacher, dissimuler, 
acc. d'ord. avec nég.: 095" imxew- 
cw, IL:5,816; OD. 5,143, ele. et je ne 
cacherai pas (la vérité); twd, Escuz. 
Ag.800; cf. A Dn, 8,382, cacher qqe 
ch. à qqn, devant qqn. 

énuképaña [äù] adv. la tète en 
bas, Aér.1,p. 10,89 (Ext, xepakf). 

Ent-kepaaLdopat-0Ü par [x] 
moy. traiter un sujet sommairement, 
PoL.2,40,4 || 2 pass. (ao. imexspahat- 
dënn) être récapitulé, DC.52,28. 

énukepéAaLoc,06, ov [à] qui con- 
cerne la tête: ré étuepdhcov, Ansrr. 
(e, 2,15,2, impôt par tête, capita- 


tion (Et, xepohn). 


EnukepéAuov, ou (tò) [X] c. émuxe- 
dia, De, Alt. 5, 16,2, v. lè préc. 

Envkspolic,idoc (à) [à] c.le suiv. 
Héron (esch, Poliorc. des Grecs, 
D. 220). 

Entképahov,ov (ro) [à] tète de bé- 
lier, machine de siège, Aru. Mach. 
D.6,22 (Emi, xeparñ). i 

Ems etoäce (6) l'Embreneur, n. 
com. d'oiseau, An, Av. 68 (émyÉtw). 

ënu-kMôeLoc, oc,ov, funèbre, Eur. 
Tr.518; Par. Leg. 800e; ELN. ER? 
34; tò Émxfdetov, Pur. Dei 3. poésie 
ou chant funèbre (èri, xñ50oç). 

énukhmtoc,oc,ov,de jardin, Noss. 
Jo. 19,219 (trl, xÿmos). 
- Énukñptoc, ge, ov, €. le suiv. Hé- 
RACLIT. (Luc. H. auct. 14). 

ëniknpos, 0G, ov, sujet à la mort, 
mortel, périssable, Prar. 4x. 367b; 
ARSTT.G.A.8,2,13; Mund.2,10;CaLL. 
Ep.61 (txi, xñp). 

ënuknpéw-&, enduire de cire, 
PoLyex 2, 20. 

émuknpukelx, oe (h) [5] envoi de 
hérauls, d'où négociation entre bel- 
ligérants, Dën. 61, 23; Por. 44,2,13, 
ete, (étuenpuxebw). 

ÉTLKNPÜKEUUX, atog (tò) [5] né- 
gociation par lentremise de hé- 
rauts, Eur. Med. 738 (Emuenpuxetw). 

Énuknpukebo [5] DC. 49, 24; 
d'ord. moy. Erumpuxetopar : À en- 
voyer un héraut ou des hérauts: tiv, 
Hor.6,97; mpds twa, Hor.9, 87; Dim. 


472 fin; Ae tiva, Tac, 7,48, à qqn ; 
Tepl twos, DS, 14,75; rép tvog, 


Paus.4,8,13, pour négocier de qqe 
ch. ` twi e, Tac.8,80, faire savoir ou 
proposer qqe ch. à qqn par l’entre- 
mise de parlementaires ; tivt ei, Hor. 
1,60, faire demander à qqn par un 
hérautsi, efc.; abs. envoyer des par- 
Jementaires où des ambassadeurs 
pour négocier de la paix, AR. T'h.33@; 
Tac. 4,27; p. ext. négocier au sujet 
d'affaires privées: ru, Déu..888,28, 
avec qqn || 2 venir comme parlemen- 
taire ou ambassadeur, Por. 21 13,1 |l 
3 proclamer publiquement : tu, Ar. 
TR.1163, oe ch. 

ÈTLKÝPUKTOG, 0G, ov, vb. d'émuxn- 
pÜsow, Ärer, Pun.98. 

émknpuËic, ect (à) annonce pu- 
blique, proclamation, Pair. Bel, 98 
(rege), 


3 j b i 
ÉTULKA GC 
ént-knpÜooo : À annoncer par la 

voix d'un héraut ou d'un crieur pu- 
blic, Esche. Sept.634; môhepév vu, 
DC.78,88, déclarer la guerre à qqn; 
ZënOpt ou Er? gt, Hm 7. 214; où xph- 
paré tivt,Dém.347,25,mettre à prix la 
tète de qqn; Oévarov Thv Enulav, X ÉN. 
Hell.1,1,10, proclamer la peine de 
mort; avec l'inf. ir. téhavroy Bd - 
cetv, Lys. 104, fin, promettre publi- 
quement de donner un talent; souv. 
au pass. à émuenpuybeis, DC. 37, 10, ` 
dont on a mis publiquement la têle à 
prix || 2 vendre à la criée, Pror. Cam. 
8. g 


Zmucdpoge, adv. dans un état pré- 
caire, 1socr. 230 e (ëmixnpoc). 

Enuklôvnpt (seul. prés.) lever 
au-dessus de : aux Et. Ouuév, 
Onacz. (Hor. 7, 140) élever son âme 
au-dessus du malheur |} Moy. (seul, 
prés. et impf.) se répandre sur ov à 
travers, IL.7,451;458; ër. atav, 11.2, 
850; A.Rn.2,978; Q.Su.5,847, sur ou 
à travers la terre. ~ 

EntkBéproux, atog (tò) [xi] fi- 
nale d'un air joué sur la lyre, Ter- 
TULL.2,589 Migne (ini, x0api£w). 

ëncktvaidiouax, atos (tò) [xt] ac- 
tion ou propos de débauché, CLém. 
270 (èri, soë), 

ènukivôuvsvo [D] seul. au pass. 
émuuvduvetouor, être exposé à un 
danger, être aventuré, Dim. 915, 14 
(éruxivduvoc). 

Énvkivôuvos, oe, ov [o] å qui 


[n'est pas en sûreté, précaire, HDT. 6, 


86; Dém. 948,2; iv Emuxivobve yiyve- 
oo, Tuc. 1,137; être en danger ;. 
émuxlvôuvov Zu wh, avec un mode 
subord. Hor. 7, 239, il était à crain- 
dre que || 2 dangereux, périlleux : 
En, otpateia , Par. Ban, 4674 ; èr. 
pis, XÉN. Mem. 4, 6,10: Puar: Leg. 
736c, expédition, querelle dange- 
reuse; éruxivôuvos Zeen, Arsrr. HA 
7,12,2, il y a danger || Cp.-dxepos, . 
XÉN. An.1,8,19. 

émkivôdveos [0] adv.4 dans une 
situation précaire ow critique, Hee, 
Abh. 1255; Sos, Ph. 502; Eor. fr. 
683112 à ses risques et périls, Tuc.3, 
87. 


- Entktwéo-& [iv] seul. au pass. 4 
s'agiter, faire des gestes, Ericr. En- 
Chir.33,10 112 s'agiter, être empressé 
ou zélé : mi tvi, Spr.” Esdr. 8,74 
pour ode ch. 

ènikivvpar [iv] (seul. prés.) s'é- 
lancer contre, dei. Q.Sm.12,145. 

Entktpvéw-@, c. le suiv. Diosc. 
Iob.p.55. 

éntkipvn, ion. c. émixepavvuqu, 

Henze, All. Hom. p.117; au pass. 

Hor.1,51; ef. Pror. M.970 à. 

"EntrtxAiôec, ov (ai) les Grives, 
poème faussement altribué à Ho- 
mère, ATn.65a ei 639a Gei, xi- 
Gi 

éntkixpnut (seul. ao: étéypnoa) 
prêter en outre, Pur, Pomp.52. 
Envkkébo, crier sur, Opp. HS, 
295. i 

ënukkalo (a0. ¿mizkavoa) À pleu- 
rer sur, dat. Noxx.30,114 || 2 pleu- 
rer cn réponse ou encore plus, AR. 

Th. 1068 ]S— Att. inaid, d'où 
inf. Études, Ar.Th.1063. 

éTi-KAGUTOG, oe, ov, lamentable, 
Ar. Ran.684 (émxraiu). T: 

1 énukAdo-à : 4 briser sur 20406 
roi Üüaros Érikwuévov, Luc. Tos, 
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ÉTLKAGO 


20, bruit. de l’eau qui.se brise; ër 


Nha Eech së TY zubeen, 


. Aucrsin.f,1, les flots se brisant les |. 


uns sur les autres IL 2 p. suite, flé- 


. chip sur. : À, Zei mepi thv xepaku 


énuexhaopévn, Luc. D. deor.11,9, la 
main droite infléchie autour de la 
tète; Émuxexhaopévos Cé abyéva; Luc. 
Rh. pr. 11, le cou penché; fig. ën, 


ré pl tòv gierog, Dar, Der. 27: 
eis otxrov, EL. N.4: 10. 36, incliner | 
- gon vers la pitié; abs.au pass. fm 
- xhacô%ve, Tuc.4,87, se laisser abat- | 
tre; perdre courage ` zé mixethuo- 


pévoy zéi Hei, Luc. Dem.12, lac- 
cent effémini des chants. 
2 inuia, V. Groo, 
ëntkens, ns, és: 4 célèbre, A. 


Ru. 4,1472 || 2 connu par, qui tire. 


son nom de, dat. Oer. H.2,130. (èri, 
XX É0c). SÉ 

t émekkeio : À glorifier, vanter, 
On.1,351 || 2 raconter, avec la prop. 


inf. A.Ru.1,18; Orr. C.8,78 || 3: 
surnommer, Arar.92; A.Ru. 2,1156; 
4,57141,1599 || 4 invoquer : ’ATéAkw®- 


væ, A.Ru. 2,700, Apollon ` tvá avec 
un inf. A. Ra. 3,553, supplier une 
divinité de, ete. 

Z nikelo, fermer, AR. Pax 101; 
au pass. XÉN. Bq. 12,6 || Moy. m. 
sign. Luc. Tos. 504D Eng. ênv 


Ant, d'où ao. 3 sg. Émexhnigs, 


neen. 200. 
 Zrtehée, €, éruckelo 1; SIB.8, p. 
789,5. S 


énuAñônv, adv. par son nom, 


Opr. C.1,471 (Emuxahéw, Za), 
énckAñôo, v. le ein, 
ënckAnqiäo.: 4 célébrer, Poër. 


(DL. 6, 100; par. contr. -xXñCw) || 2 


surnommer, Arr, Syr.417.(cf. im 
visba 1). - 

EnukAnto, v. moche 2. 

énikAnqua, atog (tò) chef d’aceu- 
sation, grief, Sopu. O. R. 227, 529; 
Eur. Or.570; XÉN. OEc.11,4 (mixa 
Aw). 

émikAnv, adv, À par surnom: é. 


Suen, Puar. Tim. Aëe ` Kéyeodou, 


DA. Phil.48 ec; Luc. Conv.6; DC. 
75,16; uaketoôau, PLar. Tim. 58 d. 
être surnommé, désigné par le nom 
de [| 2 -nominalement, nommément, 
Arp.3,14,4 mechd), 
EnukAnpuk6s, ý, óv, qui concerne, 
un béritage ou un héritier, DH. Din. 
12 (trizin pos). , 
énuehnpêres, itiôos [tt] adj. f. 
c. le suiv. Is. (Hanp.). : 
Zntekngoe, ou (6, à) out hé- 
rite de tout le bien: ġ ém. héritière 
unique, que le plus proche parent 
devait épouser, d’après. le droit 
athénien, pour maintenir les- biens 
dans la famille, Ar.Av%.1658,Vesp. 
583; AnD. 16,7; Lys. 169, 29;176; 22, 
etc. [2 p. ext. héritier de, gén. 
Pror. Cleom.1; fig. dat. DH.f,70|| 
D—>-Masc.seul. sel. Tu. MAG. p.345. 
énekAnpéo-à, adjuger. par la 
voie du sort, assigner où désigner 
par la voie du sort : ti tivt, Dë, 519, 
1;.Arsrt. fr.878,qqe ch.à qqn; au 
pass. Dar, Leg. 760b; Déx. 978,8; 
tn. tive, avec l'inf. Carr. Dian. 23, 
charger qqn, par une désignation du 
sort, du soin de, efc.; ën, tiwag Et 
Gavarw, DC.41,35, décimer des hom- 
mes désignés par le sort, 
‘EnvkAîc, Zoue, acc. ën, dng. 
ña. (ó) Epiklès, h. Ir. 42,379; "Tue, 
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2,23, elte. UD Voc.'Emixkees, ANTH. 
11,37 (èni, xhéos), f 

émikinors, sos (h) Enom ajouté 
ou substitué à un autre, d’où : À sur- 
nom, IL. 5,138; 18,487; 29,99 et 506; 
Hu. Ap. 886; Hés. Th. 207 ||2 nom, 
nc 7.8: Prat. Epin, 975b,ete.; abs. 
Saison, selon le nom qu’on lui don- 
ne, IL. 22,506, etc.; HÉs. Th. 207; ou 
gqf. en nor, nominalement, p. opp. 
à en fait, en réalité, EL. 16, 177; Hor. 
1,114 3 titre, DC. 37, 6:41, 431} II 
action den appeler à, d'où : 4‘invo- 
cation, DC. 78,4; Luc. Salt.11; par- 
diqul. prière, Spr.2 Macc. 15,26;18, 
45 || 2 instance en appel devant un 
tribunal, Dor, Marc. 2, etc. || XII 
accusation, d'où mauvaise réputa- 
tion, Tuc. 7, 68; Kë, Lac. 9,4 (ëmixa- 
Lë), ` 

Zrm-ckdoke, €, mariw, Open, 
Arg. 1356 dout. ` 

ÉnikAntos,oc, ou : I appelé vers, 
d'où: Lappelé à (une fonction) DH. 
2,76.11.2 convoqué, Hor. 7,8;8,101, 
elc.; subst. à ën, assemblée convo-. 


quée, Spr: Num. 28,181] 3 appelé au | 
secours, invoqué, Hor. à, 75; 7,208; | 


Tac.4,61 [|4 cité. en justice, DC. 78, 


211 5 appelé du dehors, étranger, |: 
d'emprunt, Por.8,18,2; DH.6,53ÌLEL! 9,8 


appelé en sus, invité en sus ; AR. Pax 


4266; cf, Prut. M.707 b.l] III appelé | 


au-dessus de, distingué parmi ou 
dans, gén, Ser. Num. 1,161[ IV p. 
ext. appelé d’après, d'où appelé, 
nommé, Spr. Jos.20,9 (ëmxahéw). 
. éntkMbévuoc, oG, ov Të) qui pré- 
side au Tour (Artémis) CARNÉAD. 
(Sexr. M.9,185) (tmi, xaibavos). 
Zmuekuge, de, Ze [W] qui penche 


vers, qui s’incline, qui se courbe, en 


paärl.d'un terrain, Tuc.6,96;de col- 
lines, Pur. Ant. 45 ; de moissons, 
Ts. C. P. 3,2251, etc. (Emo). 

EmkAlvtnc, ou (6) (s. e. cetoudc) 
tremblement de terre qui déplace le 
sol àangle aigu, Arst: Mund.4,30 
Gare), 

Zrliekurgeu, ou (tò) lit de repos, 
An, Reel 907 (ëmix\vw). 

énukkiveo [iv] E fr. 4 incliner ou 
appliquer sur : gavlðeç énixexhipévat, 
1L.12,12/ porte fermée (Litt. baltants 
de porte appliqués l’un contre l’au- 
tre); xepatai freckt ëuon, Tuc.2,76, 
matériaux couchés sur un mur et le 
débordant A angle droit; abs. au 
pass. être couché sur un lit de table; 
ANTH. 11, 14 |} 2-:incliner vers: cé 
dra, XEN, Cyn.6,15, baisser les oreil- 
les, en Dor de chiens; tavtôv pds 
tt, Paus. 9, 80,10, S'incliner vers 
goe ch.I]. 3 ax pass. être situé près 
de, dat.. Eur. Tr..797 }| II intr. se 
pencher sur oy. vers: fg. incliner 
vers: mpos tt, Dém.30 fin; Gel tu 
Curysipe.( Puur. M.1045d) vers qqe 
ch | 


Zmuekuuëe [iv] adv. Er. Zus tpôc 
tt, Puis. 1, 87,150; 2,570, avoir du 
penchant, de l'inclination pour qqè 
ch. (George), 

émikloc,ewc (à) [At] inclination, 
penchant, Anrip. (Stos. FL.418, 8) ; 
Pcur.M.1045b (ëmuivw). 

Énukkovéo-&, agiter violemment 
contre: ën. dfpuwv, OU. Gu. 8,426, sus- 
citer une violente querelle; im. tive, 
A.Ru.$,687, presser vivement Ou ; 
d'où au pass.s’élancer avec violen- 
ce, A. Boni, 783. | 


ÉTÉkKO LOG 


érmuckonin, ns (h) ion. fourberie, 
ruse, Nowx.8,121 (ë&mtälonoc). 
érikkonoc,oc,ov:4enclinau vol, 
d'où en gén. enclin à la dissimula- 
tion, dissimulé, rusé, On,11,364; 13, 
294; Hés.0:67;Escut.Eum.149;PLar. 
Leg. T81a||2:qui connaît toutes les 
ruses de, habile en: Ge. ué0wv, in. 
22,281, adroit pour parler; ën, t3- 
Ewv,0OD.24,397; adroit à tirer de l'arc 
li CP.-wrepos, PLar.Le. (émuxhémre). 
énukAdo (f. -vow , 40. fr échuoo., 
pf.Emuxxhuxa) À débôrder sur, inon- 
der, acc. PLur. M.199b, 982c; Luc. 
Tim.18; gén. Er.H.A.6,48; au pass. 
Er. xbuat, Bam, 0, être inondé pur 
les flots; fig. ën. zéi, Bur. Tr.1328, 
se répandre dans une ville, en parl. 
de troubles, C'agilalion; ên. twà 
xaxoic, Luc. Pseud. 25, inonder qqn 
de calamités : Lumdvnv, EscuN.78,29, 
couvrir ou liquider des dépénses || 2 
intr. déborder de, dat: DH: Isocr. 
14; abs. déborder, DS. 3, 47; DH. 6, 
17 Mou, venir battre le navire, ex 
parl, des flots, A.Ru.1,540. 
énikhvotc, sog. (à) TG) inonda- 
tion, Tac. 3,89; Tu. fr. 14,12 (ech, 
tw). 


érwlvouée,oû (3) c. (e prée Hun, 


3: 
ërikAvotoc, oc, ov, inondé, DS. 
1,10; STR.32 (ëmix\VEw). x 

émikAuTtoë, ge, ov [ù] fameux, A. 
Dn. 8. 285 (émxidw). 3 

ënekAdo [ù] (seul. impf: 3 sg. 
¿néxhvev) entendre, écouter, ace. fr. 
23,652; A.Ru.8,598; gén. OD. 5, 150; 
A.Ru.f, 1240. SN 

Sr kéen. (ao. Etéx\wou) filer, 
acc. Hermie. (Com. fr: 2,401); fig. 
en parl. des Parques : Ex. o, On A. 
208; 4,208, elc.; Luc. D. mort. 80,2, 
filer le bonheur o le malheur des 
hommes; avec un inf. Escut. Eum. 
885, etc.; en parl. du destin: ré 
étixhwo0evra, PLar. Rsp. 620 b, elc.; 
Du M. 22b, 114d, la destinée de 
chacun |} Moy. filer‘le bonheur ov le 
malheur de qqn, en parl. du destin, 
On.20,196; avec l'inf.1L.24,525; On. 
1,17, décider que, en parl. du des- 
tin. 

énekvéo-&, gratter à la surface, 
Ar.Av.533,1582,etc.; H1D.2,81 D> 
Inf. prés. Emuviv, Cou.AnoN. (Com. 
fr.4,658). 

ÉmreLkvÉOUaL, D. ÉpXVÉOUL. 

ërukvhBc, €. Émuavdw, Nic. Th. 
698. 

"Ernikvnuidvoc, v. Aoxpoi, 

Sne, 0. Emromudn, ` 

énukvibo, gratter à la surface, ` 
écorcher,Tn.H.P.1,9,1; ANT.6,288. 

érikvrots, soc (D) [io] action de 
gratter à la surface, d’écorcher, Ta. 
C.P.5,2,4(Emuvito). 

ëri-kouloc,os,ov, creux à la sur- 
face, Dee, V.C. 896 (Ent, xoThos). 

émekotuéopat-Gpas (f. -joopa 
ao. pass. Ëxerouw40nv) 1 tomber en- 
dormi à la suite de qqe ch. Hec. Aph. 
125411 2 être coùché sur, dormir sur, 
Dar. Euthyd.3800e; avec le dut. 
Luc. Alex. 49; fig. s'endormir sur, 
Por.2,13,4. 

énikoiunotc, wc, (ñ) action-de 
se coucher og de dormir sur (une 
oreille) Hpc. Art: 805 (Geo Zoo, 

ënvkoruilo, endormir, assoup'#; 
fig. Noxx.4,807. ` | 

‘Enikotvoé, oc,ov: Epass. À coin 


Zmueouuécn 


mun, possédé en commun, Dor, 4, 
104,172; 6,19; PLUT. M. 868 e, 10181; 
DC. 42,44; 43,28; pl. neutre, érixor- 
va,adv.Hor.1,216,elc.en commun||2 
quis’emploie également pour les deux 
genres, t. de gr. D.Tur. 634, 19; A. 
GeELL.18,7; CLÉM.1,261 Migne; subst. 
Tà émixotwa, Grama. noms épicènes, 
c.à d.de la même forme aux deux 
genres || Il act. qui participe à, gén. 
Eur. Andr.124. ` 

ént-koivéo-&, communiquer : tvi 
mepi tivos, DC.66, 16, faire une com- 
munication à qqn au sujet de qqe ch. 
Il Moy. se consulter avec: tive qepi 
Tvog; PLAT. Prot. 813b; ti twt, DC. 
52,21, avec qqn sur qqe ch. 

êntkowovto-Â ` À avoir en com- 
mun: t, Prar. Crat. 894c, qqe ch.; 
twe Hee, Progn. 39; Prat. Soph. 
2514, avec qqn; twi tvog, PLar. 
Gorg.464c; Dém.855,6, avoir qqe ch. 
en commun avec qqn || 2 avoir qqe 
ch. de commun avec, dat. Escun. 59, 
47. 

énekoivovix, ge (à) participation 
en ‘commun, communauté, Dr. 
Soph: 2524; TH. Od. 67 (émuxouwvw- 
vóc} ` S 

Enukouwœvéc, óG, óv, qui parti- 
cipeà, dat. Hpo. 23, 42. . 

énukoivos, adv. "du genre des 
mots épicènes (v. étixoivos) CLÉM. 4, 
261 Migne. b 
. nikoipavoc, ou (5) [ä] maitre, 
chef, Orren. Arg.292 dout. 

ènukortéřňouat, passer. la nuit, 
Anert. H. A.8,14,2 (ëxt, xoitn). 

énukottéo-&, passer là nuit sur, 
intet le gén.Por.22,10,6 (Ent, xotrn). 

Ént-KOÎTLOG, 0G, Ov, qui concerne 
le coucher, Hiérocu, Caur. p. 208 
(ën, xotrn). l 

énukokkéotpua,xc, adj. f. qui ré- 
pète, en se moquant, ce que lon dit, 
ép. de l'écho, AR.T'h.105ÿ; sel. d'au- 
Lres, étixoxxborpta, qui imite le cri 
du coucou (émtxoxxd£w. où *émixox- 
Stol, 

éntkoAkaivo, sel. d'autres èni- 
koX&o-&,coller sur, appliquer sur, 
Tu.C.P:1,6,6. 

ênikóhàn ua, groe (xd) ce que l’on 
colle sur, soudure, Tu. C.P. 4,8, 8 
(Éruwondw). 

ÉntkoAnLoc,o6,ov,qui est à la ma- 
melle, EL. N.A. 2,50; Non.8,78 (èri, 
XO ATOS). 

énikôkwovos, ge, ov, qui est sur 
une colline, DS.19, 19 (ixi, xowvn). 

énukopilo, f- -iow, alt. -1&, ap- 
porter, DL.5,14 || Moy. apporter avec 
soi, DC.50,11; Dn. éen. 

Énukouu6®-&, farder, 
lra ee 

inukounéčo : À ajouter pour se 
vanter: tt, Eur. H f. 981, age ch.; ti 
twt, Piur.Cum.22, une chose à une 
autre||2se vanter au. sujet de, dat. 
Ca. Dian.263. 

énukouréo-@ : °c. le préc. 4; 
Tac.8,8/ || 2 se vanter de, acc.Tuc.4, 
126. 

ÉntkouWeb®, parer, orner, Jos. 
ALOITA p ` 

énukémbvov, ov. (tò) [ă] billot 
pour couper la viande, Méx. (Pour. 
40,104). 

émtkoT, ÑG (à) coupure,incision, 
d'où: 3 taille d'un arbre,Ta.C.P.5, 
17, 311.2 blessure, DC, 88, 50, ele. 
(ÉTAT). 


Trés. 


l 
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énikonmos,oc,ov : À coupé; taillé, 
en parl: des arbres, Tu.H.P.5,1,121] 
2 tò éixomov, €, émixdmavov, Luc. D. 
mort.10,9 (Erixôrto). 

‘Enukonpibo, couvrir de fumier, 

fumer une terre, Gror. 2, 28, 5 (ému, 
xóTpoc). 

nixónTNgG, ou (5) conseur, criti- 
que sévère, Timon (DL. 9,78) (Greg. 
TTW). 

ttitkónto (40. étéxopa) 1 frapper 
den haut, frapper sur,abaitre : Boëv, 
Ov.3,443, un bœuf; fig. abattre (l'or- 
gueil) Arsrr.Pol.3,1$,19|]2 marquer 
en frappant sur: xapaxthpa, Anert. 
Oe, 2, 21,9 frapper une empreinte 
(sur une monraie) {| 8 couper à la sur- 
face, d'où tailler, émonder (des ar- 
bres) Tu. C.P. 5, 17,3 || 4 p.ext. di- 
minuer, réduire, affaiblir; d'où ren- 
dre impuissant, empêcher, Pcur. M. 
975 115 porter atteinte à, blâmer: t- 
vd, Puur. Cic.24; Pause. 848 /Qqn || 
Moy. se frapper la poitrine (en signe 
de deuil), d'où se lamenter: twa, Eur. 
Tr.623, sur qqn. 

énukoppibo, Trapper sur la tête, 
Ansrr.H.A.9,8,8 (èri, xóppn). 

énukopüooouar (seul. prés.) s'ar- 
mer (litt. d’un-casque) contre, dat. 
Luc. Al. 57. Se 

Emt-eogudbéoter- oho [5] (seul: 
prés.) s'élever jusqu’au sommét, au 
comble de, dat. Nyss.1,413, 

EmkopÜpoouc, sos (à) [Ù] mul- 
tiplication d’un nombre, Nicow. Ar. 
2, p.110. 

ÉnukÔ6, M, óv, qui concerne l’épo- 
pée, épique, DH.Comp.22 (Eoc). 

énukooué®-® : À ajouter de nou- 
veaux ornements à, acc. Hpt. 1, 184 
112 combler d’honneurs, honorer, An. 
Ran. 383; XÉn.Cyr.7,3,11; au pass. 
Anert. Pol.9,5,5. ` 

éruwôéounors, ee {à) action. de. 
parer de nouveau, parure, Nyss, 2, 
812,1011 (ëmixoouéw). 

ëni-kotoc,06,ov : À act. qui garde 
rancune, vindicatif, Escur. Pr. 602, 
Sept; T86, Ch. 628; p. ext. ennemi, 
hostile, Po. fr. 228 | 2 pass. digne de 
haine, de ressentiment, Soru. fr. 
386. 

Érukôtoc, adv. avec ressenti- 
ment, Escut. Pr. 4162. 

’Enukobpesoc, oe, ov, d'Epicure, 
SEXT. 364, 27 DEE: CLém. 1, 782 
Migne; Anru:11,93; oi ’Emwobperot, 
EL. V.H. 9,12; DL.10,9; Luc. Je, 89, 
Herm.16,etc.les disciples d’Epicure, 
les Epicuriens; cf. D4.5,188 Reiske; 
Dm. 14,2,20 Kram.; NT. 4p.17,18; 
App, Epic{.2,19,20; Piur. M. 674a, 
etc. (Emixoupos). 

ëmikovpéw-6 ; À venir au secours 
de, secourir, parlicul. à la guerre: 
avt, Eur. Rhes. 987,956 ; Tuc. à; 28, 
ele. qqn; abs. 11. 5, 614; Hnr.4,128, 
Tuc.7,57; Par, Rsp. 575b; p.cxt. 
venir en aide à, seconder, en gén. 
dat. Eur. I.A. 1453; An. Vesp. 1018; 
PLar.Rsp.368 c; äer, th dvayruia tpo- 


"wä, Escux./,88, subvenir aux besoins 


de nourriture; avec le dot. de la cho- 
se, contre laquelle on défend qqn : 
TÖ Mu, TË yApa,XÉx.Lac.?,7;10,9, 
etc. défendre contre la faim, ja vieil. 
lesse; vécots, XÉN. Mem.4,4,13, con- 
tre les maladies ; ou avec l'ace.rwt 
T, XÉN. An. 5, 8,25, préserver qqn 
de qqe ch. (ëméxoupoc). | 

Enkoüpnua, atos (ré). secours, 


Si 


ÊTRE Cd 
protection contre, gén. XÉN. An. 4, 
5, 13 (Émutoupéw). | š 
ënikovpnorg, eag (h) protection 
conire, gén. Eur. Andr. 28; Puar. 
Leg. 919b (éruovpéw). 
éntkoupnréov, vb. d'émtoupée, 
CLéa. 7, 1048 Migne. 

éntkoupia, ag (à) À secours, as- 
sistance, Hbr. 6, 1708; Tuc.1, 82 et 33; 
Prat. Gorg, 492c, etc. || 2'troupe de 
secours, de renfort, Escar. Sonn! 
721; parlicul. troupes mercenaires, 
Hor. 5, 68; 6, 100; au plur. Tac.7, 
59 (D> Ion. Zo, Hór. lic. (Geisen 
pos). i 

Emtkoupièo, être disciple d'Epi- 
cure, Ons. c. Cels. 4. p. 218 (Ert- 
xoUpoc). 

ÈTLKOUPLKÓG, , Óv : À propre à se- 
courir, Prar. Rsp.484c, 441a [| 2 
auxiliaire; tò éturoupxôv, THC. 4,52; 
DH. 9,5, troupe auxiliaire ; p. suile, 
qui consiste en troupes auxiliaires 
ou qui repose sur des troupes auxi- 
liaires, Tuc.7,48 (étitoupoc). 

ÉTUwOUPLOG, ge: ov, secourable, 
protecteur, Paus. 8, 41,7 (ëmtioupos). 

éni-koupoc, oc, ov [ï] I qui vient 
au secours de : avt, IL. 21, 481; Po. 
0.13; Tuc.8, 67, ete.; oi Etixoupor, - 
les: auxiliaires, D. $, 815; 3,456, ete.s 
à Athènes, les auxiliaires ou merce- 
naires, p.0pp. à la milice formée des 
ciloyens (roXtrœ) THc. 6,55; on aux 
alliés (ovù payor Kén. Hell. T, 1,121 
Un. suite : À qui défend ou. protège 
contre qqe ch. avec le gén. de là 
chose contre laquelle on défend: 
dei oue, XÉx.Mem.4,3,7; vécov, Eur. 
Or.211, qui défend ‘contre le froid; 
contre la maladie; avec le gén. de la 
pers. prolégée : ir. Ppor&v, Hu: 
Mars 9; cf. Par. Conv. 189 d, ele, 
Rennes mortels ; avec un dou- 

le rég. twi twos èr. Eur. EL. 138, 
qui protège qqn contre gge ch. ` d’où 
vengeur, Som OH. 496 || 2 subst. ot 
ét. gardes mercenaires de certains 
princes ov tyrans, Hor. 1,64; 6,89; 
Tac. 6,58. 

Enikoupoc, ou (6) [Y] Epikouros 
(Epicure) h.. Ar. Eccl.644 ; Tuc.8,18, 
particul. philosophe célèbre; Puur. 
Demetr. 34, Luc. Bis acc: 2, ete; 
plur. oi?’ Enixovpot, Luc. J. tr. 29, 
des philosophes comme Epicure ; ot 
Tepl Tôv’Enixoupov,Pcur.Plac.phil. 
3,19,9, elc.; ot épypt’Emixovpov,Luc. 
V.H.2,18, les disciples d'Epicure. 

Enukoupib®, f.-iow, oft, 165: I 
alléger : Ze. vja, Hor. 8,748, alléger 
un vaisseau; fig. : tèr. tt, XÉN. Cyr. 
1, 6,25; Dén.643,11, alléger une fa- 
tigue, une infortune, elc.; frt. tivéc, 
Eur. El. 72; DC. 43, 18, soulager de 
goe ch. (d’un fardeau, d’une crainte, 
etc.) || 2.en mauv. part, rendre lé- 
ger, vain: vdov, Tuen. 629, Tesprit 
(de qqn) || II soulever légèrement, 
doit: À au propre, soulever, acc. 
Sors. AJ. 1411; XÉN.OEc.17,18112 fig. 
relever (l'espérance, le courage,ele.) 


-XEN.Cyr.7,1,18. 


.ÉTtKkoudptoués, où (ó) allège- 
ment, CLÉM.880 (egal). . 
éntkpadaive [čò] cle suiv. Nves. 
74. 

Enukpaôgeo-& [à] (seul. prés.) 
agiter sur ou contre, A. Ra. 1; 552; 
Orr. C. 1,914. 

Entkpébo, crier sur ow contre, 
dat. Luc.Arach:16 (part. pf: im- 


XpAÉGUVE, Il.3,302; ao. 3 sq. ETE- 
xohnve, Cam Di 40; impér. im- 
phase, Carci Dian. 40; impér. 


` plir, mener à terme, réaliser, 1.45, 


- etc. U2 gouverner, régner sur, 4ce. 


We .Ep.849 c; PoL.12,25,3, ete. || 2 vic- 


d'une locution, Dysc. Synt. 326,14; 


. mination, empire, royaume, XÉx.An. 


sur ` vaecoiv, ÍL. 10,214; vâoototv, 


- ET. TVOS, Hor.8,94; rar. far, vivo, DC: 
: 85,16, l'emporter sur: qqn; avec un 


‘Pace. isocr.13 c; avec un dat. d'in- 


~ dominer, régner, en parl. des choses 


` Zretsperäelël, (seuil. cp. Éruupa- 


e ` i r 
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verdroe {&y])); Philopatr. 1 (inf. Tac.6,88, dans le combat; etwa, DC. | 
ao. ÉTxpuE ut). 

Enukparaivo (impf. 3- ag, ène- tò Enuwpartéorepov, DS. Exc. p.589, 
avec succès (Ga, xpatô<). 

Erukpétns, gue (>) Epikratès, 
h. An.Ecel.1l; Puar. Phiædr. 227 b, 
etc.; particul. poète de la moyenne 
comédie | X> Voc. ’Eritpares; 
Anrt.4,1,11 et 19. Gén. épq. etion. 
Eruxpdtsoc, Hec.694; ANTI 7, 738. 
Acc. mg, Dën, 19, 280; 61, 1 B.- 
Sauppe; où -n, POLYEN, 8, 23 (cf. le 
préc.). 

Emukpétnous, sos (h) [à] 4 action 
de l'emporter sur, victoire sur, gén. 
Tuc.f,41112 domination, prépondé- 
į rance, DC.47,91 (érixparéw). 

énukparntéov [à] vb. d'émxpa- 
tiw; CLÉM. 224. ` 

ènikpatntikóg, ñ, óv [à] propre 
à maîtriser, astringent, Gaz.Pharm. 
simpl. 11 (ruparéw)]. 

ènikpatýtop, o oe [à] adj.m.: 
Ze. &othp, Proc. 2/6 d, 217 d, etc. 
astre dominant, é d'astrol. (imapa: 
tiw). . 
ènikpatiðec, œv (ai) [ä] linge de 
tète, bandage de tète, Hec.28,7 (ri, 
xpás). le 
Zmueparueée, 9, óv. Iël e, ème- 
paorixos, GaL. Hyg- 4. 

Enukpauyéäe, crier après, ARR. 
Epict. 1,91,8; 4,1,19. 

Enukpéuauat [px] être suspendu 
sur, dominer, dat., en parl. d'un ro- 
cher, He. Ap. 284; d'une maison, 
Pur. Pont 10; fig. êlre suspendu 
sur, menacer, en parl. de la mort, 
d'une vengeance, d'un danger, etc. 
avec le dat. A.Ru.3,483; abs. Si. 
48: Po.1.7,14; Tac.2,53;7,75, elc. 

énvkpeudvvupe [0] (do. ie a. 


xphnyov, 1L:1,455) épq. c. le suiv. 

Enukpaivo (/. -xpav&) 1 accom- 
599; Escut. Suppl.624,elc.; Sorn. 
Ph.1468; au pass. Escar.Suppl.46, 
Hu. Mere. 531 I D> 40. opt. ê sg. 
dng, ÉTUPAVELS, IL.15,599. SE 
émikpévônv, 40. pass. de mpat- 
vu, : 

; Emukpavéfvatt, i 
mrOrpolg, | | | 

Envkpavis, iôo6 (n}[&] le cerve- 
let, Puur. M. 899 a; GAL. 2, 728 (iri, 
xpavlov). RUE ss 
ëntkpavov, ou (tò) [&] 4 bande- 
lette ou coiffure, Eun.Hipp.201 || 2 
casque, SrR.504 || 3 chapiteau, Po. |: 
fr. 58,7; Eur. 1.751 (Emi, xpaviov). 

Enikpaots, eene (à) {ä] 4 acion 
de mélanger, de tempérer, Dis. 
(Atn. 91 f); én parl. d'humeurs, 
Diosc.?,53 |] 2 mélange, combinaison, 
union, Jamest. Math.208 (tmepávyu- 
wi): 
érukporatéo-& [ð] rendre plus 
fort, renforcer, Sry.Eccl.4,12. 

Emukpétera, ae (h) Lë domina- 
tion, d’où : À empire, souveraineté, 
Xén. Cyr. 5,4, 28; Hier. 6,13; PLar. 


nf. ao. pass. di 


toire, supériorité, Poz.2,1,8 || 3em- 
pire. sur soi-même, Pur, M. 906 c; 
Sexr. P.1,80 || 4 autorité d'un mot, 


AO. 44 || II pays soumis à une do- 


paca) suspendre au-dessus de, fig. 
im. twi Zeg, Duo, 206; w66ov, DS. 
16,50; xivôvvov, Pou.2,31,7, tenir le 
malheur, la crainte, le danger en sus- 
pens sur qqn. i 
Enukpeuto, suspendre sur, d’où 
au pass. (seul. impf. 3 pl. épq. Ers- 
xpepówvto) être suspendu sur, dat. 
Noxx. 20, 173. A 
ènikpEphG, de, Ze, suspendu sur, 
Curisr. Ecphr. 183 (Énuwxpeudvvuu). 
ÉTUKPÉTEL, V. ÉTUXPUTÉL. 
Enwpnôuoc, eu (6) sorte de danse 
crétoise, ATH.629 ©. . 
ènikpýyvov, v. ÉTixpaaiveo. 
Embkpruvos, ge, OV, escarpé , 
abrupt, Puénéc. (Gen Ad. 21, 23); 
Dickarg. (Geogr. min.2,142 Gail). 
ènikpývete, v. émixpalvo. 
émukpñoai, V. ÉTXEpÉvVU. 
Enuxpuô6v [ið] adv. avec choix, 
A.RH.2,309 (Emuxpivw, Au), 
énukpiva [iv] 4 décider sur: tt, 
DA, Rsp. 524e, Leg. 168a; Dor, 
Lye.6, qqe ch.; te Tepi Twos, Dé. 
238,13 (décr.) décider qqe ch. au su- 
jet d’une question {| 2 décider contre: 
kel Georg, Ser. 2 Macc.4,47, pro- 
noncer un arrêt de mort contre qqn 
H 3 décider ou choisir entre, acc. 
DS. 1,75. 
ëm-lkpuov,ov (rò) antenne de vais- 
seau, On. 5,254, 318; A Du. 2, 1264 
(él, taplov). 
émikprots, goe (à) décision, dé- 
termination, Srr.7; PLur..M. 480, 
etc.; Dvsc. Pron. 351 c, Adv. 551 
{rupivo). f 
ènikpettov [ir] vb. d EE 
Dun. 2.264. : SC 


7,6,42 (Emxparhc). , 
“énvkpatéo-à . [à] 4 commander 


On. 1,245, ete. commander sur des 
navires, régner sür des îles: abs. On. 
47,820 |} 2 étre victorieux, IL. 14,98; 
Hor.7,104; avec un rég. l'emporter 
sut : péxn vide, Hnr.7,75 5, Tempor- 
ter dans un combat sur qqn; en gén. 


gén. de chose, se rendre maître de, 
maitriser (le feu, la vieillesse, etc.), 
Hor.f,86; Puar.Leg.752 a; rar. avec 


sirum. Ze. SO, Hor.4,187, ete.; Tue, 
9, 93, etc. l'emporter par qqé ch. 
{par lé nombre, par la puissance, 
elc.); xatà OGANGOQV, XÉx.Hell.T,1, 
6, dominer sur mer; avec .un inf. 
parvenir à ce que, obtenir que, Tuc. 
5,46; 6,74; avec un part. réussir à, 
Aner, G. A. 4,4,49; abs. prévaloir, |” 


de la nature (vent, humidité, etc.) 
Ansrr.Meteor.1,11,8, elc.; en parl. 
de choses. abstraites (justice, men- 
songe, etc.), Puar. Criti.121a; MÉN. 
(Com. fr.4,119); Por, 2, 88, 1; eie H 
S-> Prés. ai. 2 pl. poét. reng, 
On.14,60; part. dat. pl. pot. -Éov0t, 
11.144,98; impf. ion. érexpôreoy, Hor, 
6,138. Prés. áol. 3 sg. étuxpétet, ALC. 
fr. 81 Dok, 

Emtkpatéoc [à] adv. avec une 
force irrésistible, impétueusement, 
[u.16,67, etc.; Hés.Sc.321, etc.; À. 
Ru. /,367, elc. (Emwpatñs). i 


téorépoc) qui l'emporte : tÀ Wén, 


53,30, sur qqn ou sut qqe ch.; xatà | 1 


ÉTULKTÉVLOV 


EECH où Del c. xpitns, Pur. 
4,8,7. 

Envkpiruwéc, M, óv [ét] qui peut 
déterminer, Dvsc. Conj. 489,1; d'où 
définitif, décisif, DL.9,47,1 (dér. du 
suiv.). 

Enikputoc, oc; ov [it] choisi par- 
mi, choisi, Jos. B. J. 8,5,5; Sext. 87, 
33 Bkk rupio). ` 

EmukpotaAldo [à] (impf. 3 sg. 
érexpordue)e. émuxpotéw, NoNx.17, 
29. 

ënukpotéo-@ : 1 faire du bruit sur 
(e sol) Hés.Sc.308; vote 600bot, Luc. 
Philopalr. 21, claquer des dents [2 
tr. choquer avec bruit : xopéale, 
ALCPHR.1,12,des cymbales; tù xetoe, 
Sun. Ep: 4, choquer les deux mains 
pour äpplaudir; d’où abs.Ëtuporetv, 
Mën, (Scu.-Ar. PL. 689) applaudir : 
vm, PLur.Ané.12; Luc.Char.8, qqa 
p> Prés. 3 sg. ion. Ze, Orr.C.2, 
244. | 

ëntkpotoc, og,ov: 4 frappé avec 
bruit, fortement battu, en parl. du 
sol, Xéx. Hipp. 8,14; Ansrr. H.A.5, 
39,2 || 2 fig. retentissant, bruyant, 
Dou srn, $89. 5 

ènikpoupa, atog (tò) heurt, choc, 
Soen fr.270 (nupovw). , 

ènikpovotg, sag (ñ) action de 
choquer, heurt, Gar. Ther. 14 (im 
xpovw). 

ènukpovo : À frapper sur: Ti Tvt, 
Escut. de. 209: Puur.Pomp.58, frap- 
per une chose avec une autre || 2 en- 
foncer (un clou) Ar. Th. 1004413 fig. 
insulter, MacH. (Aru.579 b). 

Emwkpunréov, vb. @ émxpinrtw, 
CLÉM. 297. l 

ënukpnte, cacher, dissimuler, 
acc. Escue. Eum. 317; Dar, Orat. 
421b; fe. önha èv ibtwTüv oer, 
Hpx 2, 12, 2, cacher des armes sous 
des vêtements de simples particuliers 
|| Moy. 4 tr. cacher, dissimuler ` tt, 
Sorn. fr. 109; Prat. Lach:196b; Dim. 
216, 16, etc. qqe ch. (un malheur, sa- 
pauvreté,la vérité,etc.); d tuwi,DÉM. 
1415,3, cacher une chose du moyen 
d'une autre; Ti Ets Th Dr, Per.4, 
une chose sous une autre; mid Tt, 
Dar, Parm. 128c; Por. 8, 75,1, qqe 
ch. devant qqn;ttvà òc, Piar. Theæt. 
180d, cacher à qqn que l| 2 intr. se 


déguiser, se dissimuler : évépart, 


Tuc.8,92; Zofëe, PLur.Cæs.38, sous 
un faux nom, sous un vêtement. 
émikpupos,oc,ov [Ù] caché, dissi- 
mulé, Po. O. 8, 69; Pror. Arat. 10; 
Max. T. Kat. 21 (émuepÜmtw), 
Enikpuyre, se (à) À action de 
cacher, dissimulation, PLUT. Nic.23; 
Anér. Com am, diut.1,5 || 2 significa- 
tion cachée, Cuém. 4,777, 931; 2, 68 
Migne( Emuxpôrtu). 
Envkpobo, croasser contre ou 
sur, An Po 7081: dat. Tuéu.61 à. 
` nuktopat-dpat ` À se procurer 
en sus, acquérir en outre, 4ce. Bur, 
2,79; Puar.Rsp.830 a; d'où agrandir, 
augmenter ` Ap, Tuc.f,144, son 
empire || 2 se procurer, acquérir, acc. 
Escuz.Eum.671; Sorn. Ant.846. 
Envereivo (f. -xrev@) À tuer sur 
ou par-dessus, PLun Cæs.46 || 2 tuer 
encore, Soru. Ant. 1030. 
Emuerévuov, ou (ro) 4 brins de lai- 
ne qui s’emmêtent dans le peign3 
du cardeur, Hec. 6/9 fin || 2 ie pu- 
bis, £. d'anat. Hec. 6/1,48,etc. CH 
xtsiç). . | 


Zmuerepsglto 


Enuktepeldo (do. émerrépéiéa) 
c: xrepetüw, Nonx.47,241. 

Eniktnua, atog (Tò) c. ëyxthpa, 
Pror. Ascal.131. j 

émiktnats, soc (8) nouvelle ac- 
quisition, gain.récent, Sopx.Ph.1344; 
Ansrr. H.A.8,90,11; d'où accroisse- 
ment de fortune, DH. 9, 53, au plur. 
(éruxréopau). 

Emktitetoc, a, ov, d'Epictète, 
~ M.Anr.1,7 (Enixrntoc). 

éniktnTos, 06,ov : I acquis ensui- 
te ou postérieurement, Hor. 2,5; 
Dar Leg. 924a; p. opp. à äpxatos, 
XÉN.Ages.1,36 |] II acquis, c.à d. ti- 
ré du dehors, d'où : 4 étranger, Hnr. 
3,8 (sel. d'autres, nouvellement ac- 
quis) [[2 non inné, non naturel, p. 
opp. à Éppuros, PLar. Phædr. 287 d; 
à ovugutos, ARSTT. G.A. 1,17, 9; à 


abtopuhs, Ansrr. Rhet. 1,7,88 (Get | 


xTdoput). 

Enixktntoc, ou (6) Epictète, n. 
d'h., particul. philosophe stoïcien, 
Le, Dem. 55 (v. le préc.). 

inertio (4o. éméxrion [i]; pass. 
ao. ¿nextioðny, pf.éméxtiomor) À bå- 
tir sur, fonder sur ou parmi, dat. 
Dier. M. 328b || 2 bâtir en outre ou 
bâtir de nouveau, reconstruire, STR. 
831118 p. ext. fonder, bâtir, Po, 10, 
24,8. 

énektunéo-& (40.1 Ereurdn geg, 
ao. 2 Eméxtuxov) [Ù] À faire du bruit 
en frappant.sur,dat.A.Ra.2,1081; ou 
en frappant avec : ét. toïv moôotv, 
Ar. Eccl. 483, faire du bruit en frap- 
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sorte de gâteau rond syracusain, 


Erica. (Arn.6/5 e) (ini, sde oc), 

. ëni-kukÀo6, ou (6) cercle concen- 
trique ou épicycle, £. d'astr. Piur. 
M. 1028 b ; Jamee. V. Pyth. Säin. 
T0 (iTi, x6xhoc). | 

énekviketoc, ge, ov TI qui se 
fait ou se dit à table, lift. sur les 
coupes, PLur.M.1146 d; Arm ga: DL. 
4,42 (Ext, sé). 

énukuvauwôéo-à (impf: reel. 
douv) [ð] I fr. 4 faire rouler sur: mé- 
Tpous èri tiva, ës, Hell. 3,5,20, des 
quartiers de roc sur qqn {| 2 faire rou- 
ler l’un sur l’autre, amonceler, fig. 
Dor. M. 881.e |] IT intr. rouler, Luc. 
Philopatr. 8. 

EnukvAwôpéo-& (sbj. ao. pass. 
-w0ÿ) [ŭ] aplanir au moyen d'un cy- 
lindre, Ta.C.P.5,6,7. 

inikuiivõo[ŭ] (seul.prés.) c. in- 
xuvhwòćw 4, Oracl. (PLur.M.699 c). 

Zmtueuktohée, où (éi [Š]. détour, 
Symm. Prov. 2,9; 5,6 (émuvAlvèc). 


énukvkio : 4 faire rouler sur, dat.. 


Do, 3, 53,4; DS. 19,19; au pass. rou- 
lersur, dat. Du. M. 881 e ; tà frei 
Mópeva, Apn. Pot. malériel de siège 
roulant U 2 faire rouler vers, d'où au 
pass. rouler vers, dégénérer en, avec 
eis et lacc. Gar. 19,560. 

EL ku paie (impf. Emexduarvoy, 
ao. ërexounva) [5] I inir. s'enfler, 
se gonfler comme une vague, PRILSTR. 
836; d'où fig. déborder comme les 
flots sur, dat. Prur.Alex.38] II tr. 
faire que la mer se soulève, Jos. A.J. 


pant le sol des deux pieds |] 2 reten- | 4, 3, 2 


tir, faire écho, répondre, Ar. Av. 
180; Por. 80, 13,9. 

énukudalvopar (impf. 3 sg. èns- 

xvdaivero) [5] se glorifier de, dat. 
115% : 

"Enuwuôeiônc,ov, voc.-n.(5) Epi- 
kvdeidès, h.OnacL. (Hor.6,86) (pair. 
d''Eruwuôns, cf. Etwvdidac). 

éntkudeotépos , «dv. avec plus 
d'éclal, Pos. 5, 23,2 (émuxvdñc). 

énukvône, ne, Ze [0] (seul. cp. 
-éotepos, &,ov) glorieux, brillant, en 
parl. de choses, Isocr..69 c ` Por. 1, 
39,9;16,4,8; en parl. de pers. Xúx. 

-Hell.5,1,86; Por.5,69,11 (èri, xd00s). 

"Eat-etäne, ovg (é) [5] Epikydès, 
D. Her. 6, 86; Por. 7, 2,3, etc. X> 
Gén. ion. ’Erwvdeos, Hor.6,86; acc. 
nv, Hut, Them. 6; ou -n, Por. Le. 
(v. leprée.). 

nt kuôtdo-@ [0] (seul.prés. 2sg. 
etc) c. ênxvðalvouat, A Dn. 4,383. 

° Emikuðiðas [5à] (6) Epikydidas, 
h. Tuc.5,12; Xén. Hell. 4,2, 2 (patr. 
dor. d''Etwènc). 

Énukuéo-à, concevoir de nou- 
veau avant d’être délivrée d’un pre- 
mier enfant, Hpc. 1144 e; Anert D A. 
T,4 fin. 

Zrmxün pg, atog (tò) nouveau fæ- 
tus pendant une grossesse, Hec.260, 
10; Anert, G.A. 4, 5, 2 (émixvéc). 

émuwünots,ewc (à) action de con- 
cevoir avant d’être délivrée d’un 


premier enfant, CLém. p. 293; titre. 


d'un traité hippocratique, Hec. 260 
(étuvéw). 

énukvlorouar (seul. prés.) c. 
érutwvéw , Her, 3, 408; Dec, 260, 6; 
Ansrr.G.A.4,5,1,etc. 

EntkukAéo-@ (inf. prés. pass.) 
introduire par des détours, DH.Rhet. 
10,17 (èni, xÜxhoc). 

ETLKÓKÀLOG, Du (6) s. e. mhaxods, 
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Zort, kutbotiie [5à] se soutenir sur 

les flots, nage” sur, EL. Ep.18; Par. 

1,445,553; 2,800. 
énekvuéTtooic,ewc (ñ)[0ä]agita- 

tion des flots, M.Anr.9,28 (ini, vol. 
érekünto ` À pencher Ja tête sur, 


i se pencher sur: éri tt, XÉN. Cyr.2,8, 


18; ës tt, Luc. Herm.2, sur oe ch: 
abs.Hec.Art.819; Ar.Th.289; ARsTT. 
H.A. 3,21, 2112 s'appuyer sur, dat. 
Luc.D.mort.6,2. ` 

ënt-kupéow-à [5] 4 rencontrer par 
hasard, dat. Po. P.10,21||2 p. suite, 
obtenir, jouir de, gén. EscuL. Pers. 
853; cf. A Bn. 3, 842| ez 40. tri- 
xvpoo, c. de *émiuxdpw, EscuL.l.c. 

énekvpiooo [ÿ] heurter violem- 
nent, TH. Vent.34. < 

nukupóo-ô [0] 4 sanctionner, 
confirmer, acc. Sorn. El. 793; Tnc.3, 
T1; kën An 8828, etc. |] 2 décréter, 
décider, avec une prop. inf. Fun Or. 
862. ; 

éni-kuptoc, 0G, ov, légèrement 
courbé, bossu, Dr. Af. 53c; Nonn. 
Job, 6,71. 

ëm-kuptocw-&, courber en avant, 
Hés. Sc. 234; au pass. être courbé, 
Luc. Am. 14. 

*énekÜüpo, d'où lao. éréxvpoa, 
v. ÉTUXVpER. | 

érikuoc, ge, ov.[5] courbé, Spr. 
8 Macc. 4, 5 (émuxinrw). 

nuku péitog,ov, adj.m. gardien 
ou protecteur des ruches (Dani ANTH. 
9,226 (Ext, xupirn). : 

énikuwic, soc (D) action de se 
pencher, inclinaison, ANTYLL. (Orne. 
3,572 B.-Dar.) EE 

ÉntrkoBoviloua, boire encore, 
Carrias (Por.c.6,81). 

ënu-kokdo, se lamenter sur, acc. 
Sorx.E1.983, eic.; abs. Huo.1,13. 

énvko\d®, empêcher, ace. Tac. 


érmuauBdve 


6,17; XÉN.OEc.8,4; niv t, Sorn. Ph. 
1242, qqn de faire goe ch. ` 
inekopáčo: À aller en partie de 
plaisir, Po, 26, 10, 5; Du, Ale. 82, 
chez gon ||2 se livrer à des excès de 
langage : iri twa, Ar. Ach. 989; twi, 
Accrur. 1, 89, contre qqn; ets tt, 
PLar.Leg.950 a; Zi et, Piur.M.772f, 
au sujet de qqe ch.; d’où au pass. être 
outragé ou raillé, Puur. Pyrrh.18. 

ETNLKO UQOTLKÓG, ,0v, propreaux 
parties de plaisir, Tucr. 3 Argum. 
(Étuxwpdtuw). | 

énukôuLoc, a, ov, qui loue, qui 
célèbre, Po. N.8,50; P.10,6; tà ëmuu- 
pa, Po.N.6,33, louange, éloge (Gei 
Séit oc), . 

ÉTLKOUOG, 0G, ov, qui va en par- 
tie de débauche, Peur. M. 128d ; 
ALCPHR. 1,37. 

Envkopodéo-&, railler comme 
dans une comédie, Prat. Am, 81 d. 

énikwonoc, o6,ov: Lora, rame) 
4 penché sur la rame, MEN. (Jos. A.J. 
9, 14,2) 112 garni de rames, Moscs. 
(Am, 2081) ; DH. 3, 44; tò étltwmov, 
Cic.Af1.5,11, navire muni de rames |} 
IL (xorg; poignée) enfoncé jusqu’à 
la garde, AR.Ach.981. 

ëntoBr, fs (à) [x] À action de 
saisir, Fern. Suppl. 482, au plur: H 
2 anse, poignée, Hec. Ari.8 i4 (imi. 
rapbdvw). ` 

Emt-Aorgéven (f. -Aféopat, do, ? 
énéhaxov, pf. Ém\Ehoyxa) À échoir en 
partage par le sort, Sopu. OC 
1285 |] 2 obtenir parle sort à la suite 
de, c. à d. être désigné par le sort 
pour succéder à, Escun. 62, 84 ; Dim. 
18231,5; twl Bouiäe, PLAT. cou. 
(App 1 pour succéder à qqn dans le 
conseil, 

èn-\aôóv [tă] adv. en foule, DP. 
763 (Ext, ihağóv). 

Zm-Aëf uer, D (seul. prés.) ter~ 
mer, clore (la bouche), acc. Eur, 
Andr. 250. S f 

énuAhatpapyéw-&, tenir la bouche 
ouverte sur, êlre affamé de, dat. 
CLén. 171. 

nthats,iôoc (à) fauvelte,oiseau, 
Anert. H.A. 8,3.5 (Ent, Aëoch. 

EntAokéo-& [à] parler au milieu 
de, interrompre, Symm: Ps. 122 ,4; 
Dan.8,13. ` | | 

inuhaubévo (f. -Ahpopat, ao. 2 
éméaa6oy) I saisir, d’où : À saisir pour 
comprimer, intercepter : thy piva, 
‘Ar. PI. 703, se boucher le nez ; tå 
Üowp, Lys.166,43, arrèter l'eau (de la 
clepsydre), l'empêcher de couler; 
Ts 0000, HoT. 2, 87, détourner de la 
roule; d'où avec un dat. de pers. Ex. 
tvi, App, Civ. 4,96, écarter (un dan- 
ger) en faveur de qqn, venir au se- 
cours de qqn || 2 saisir, s'emparer de: 
molt x&pov, Tuer. 13,65, dévorer 
l’espace (litt. le saisir vivement ; cf. 
lat. corripere spatium){|3 mettre la 
main à, entreprendre: roude, EL.N. A. 
5, 18; 13,19, se mettre à qqe ch. |] 4 
avec idée d'hostilité, attaquer, Luc. 
Nav.36; souv.en parl. d'une mala- 
die, avec lace. Hor.8,115; Dec, Apk. 
1258; Tuc.2,51; au pass. vóc nel- 
Ameot, Sorn. Ant. 732, elle. est at- 
teinte de cette maladie; ato0ýotw ènt 
Angðsis, PLuT.Flam.6, ayant perdu 
l'usage d’un sens, litt. ayant un sens 
attaqué || 5 surprendre : p) xetpòv 
thy quhaxnv indbo, Tuc.4,27, de 
peur que Phiver ne surprit la garni- 


Srttoeumgpoe ` 
son{|6 p. suite, interrompre : vuxtôs 
irhabovons tò Epyov, Tac. 4;96, la 
auit ayant interrompu Fedtreprise. || 
IT prendre’en outre, d'où : À prendre 
de nouveau ` er oivéptov, PLUT. Cato. 
ma. 1, un peu de vin ip 2: prendre en 
sus, ajouter.: évopara,Arr!Civ.3,14, 
des ‘noms (à ceux’ que l'on possède 
soi-même) ; Ti rote merde Ta- 


d Mëtteg ‘xatôv, AnsTr.{Pol.1,44,41, 


cent talents en sus des cinquante (sti- 
pulés); avec un gén. ‘Ex. toù xpo- 
vou, M.ANT. 1,17; Ths dpyñs; PAUS-9, 
14,5, dépasser’ le ‘temps, la durée 
d’une charge || 3 prendre de plus’en 
plus :'mhatérepou térov, PLur.Calo. 
ma. 5: mhelw Tomov, ARSTT.Cæl.8,7, 
3, occuper une plus grande place ; 
avec'idée ‘de temps, prolonger : to 
moképov, Tuc.4,183, faire traîner la 
guerre en longueur ; to xetmévos, 
Ta:H.P.1,9,6, faire:traîner jusqu’à 
hiver UA prendre après, à la sutte 
de: Set aûrav émihapédve, Diosc. 
2,187, il faut la prendre après (les 
autres aliments) {| III intr.4 surve- 
wir, PLar.Epin:976 a; DH.2,54; 8,52 
` 2p. suile;succéder, suivre, ARSTT. 
Probl. 1,8,3 U Moy. mettre la main 
sur, d'où : 4 sesdisir de, s'emparer 
de: twos, Hor:6,118; KE. An. 4,7, 
12,elc. de age éh.; fig. rpopäouos, 
Hor.3,36; xopo0, AR. Lys.696, saisir 
un prétexte, l’occasion, avec'idée de 
violence ou d'hostilité : twos äi 
degt, Déu.534,1; mo Tv TD, 
Hecng "5.3. prendre qqn par la main, 
saisir qqn par les cheveux; fig. atta- 
uer en paroles, s'attaquer à: twos, 

ÉN.Hell:2:1,82;Puar Phædr:236h, 
s'attaquer A gen ou à qqe ch.: dbs. 
Xén.Mem.1,2,31; èn. Bet, PLar:Rsp. 
490 c, objecter que ff2en'b.part, ac- 
quérir, obtenir, jouir de: épnutac, 
Dën. 174, 10, avoir le champ libre; 
ef. Bang, 74,81; Par. Rsp. 360 d, 
425 e, etc. || 3 mettre la main sur, se 
mettre à, entreprendre : twos, PLar. 
Rsp. 449 d; Pm, Mar.7,qqé ch. UA 
surprendre, survenir ` el Srchdëorg 
Ò "echt, ÅLCPHR. 1,1, si le mauvais 
temps survenait |} 5 interrompre un 
interlocuteur (p. opp. à 'Orokaoufd- 
vw, prendre régulièrement la parole 
après lui) Prat: Gorg. 506'b, Conv. 
814 e. | 

EniAaunpoc, oc, ov, brillant, Ar- 
TÉM:3,61 (Emi, haut pôc). ! 
énuvounpüve [5] À rendre bril- 
lant, parėr, embellir, acc. Dm. Lys. 
30 1[2 rendre clair, en parl. du son. 
de la voix, DH. Comp: p.96 Schæf.; 
Pcur. M. 9420. KE 
émihaunros, où, ov, Zon. €, ETAn- 
Froe, Hor.3,69,'elc. 

EncAguro ` T irtr. 4 briller sur, 
en parl. du soleil, de la lune, ‘du 
jour, d'une flamme, ete., avec le 
dat. Hor. 8,14; Prur. Fab. 6; abs. 
Hu. Merc. 141; HDT. 7,43; Puut. M. 
9440, Lys. 12, etc.; fig. en parl. du 
printemps, Hor.8,130; d'A phroditè, 
AnTH.5,17 || 2 briller de nouveau, IL. 
47,650; Zen Cyn.8,11L IE tr. À ilu- 
miner, acc. À. ‘Ru. 2, 1641 2 faire 


` briller : ém, zéng Bio rt’ mävræc, 


CrLéM. #41, faire ‘briller le ‘soleil sur 
tous; d’où au pass. briller, A Rx.2, 
920. | 

Zeep de, emt D action de 
briller ‘sur, lumière éclatante, Puik. 
1,224,96,158; 2,380, ete. (Graden), 
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kénmhavBdveo owim Abo (f. Err 
Adem, ao. tnéknoa, pf: -émikiinta; 
pass. ao. ënékoônv) d ir. aus temps 
suiv.: (prés. fut. ef ao. 1) faire ou- 
blier : Tiyà ét. ttvós, ARÉT. Caus.m. 
diul, 2, 12, faire oublier aue ch, A 
qui ér..àrmévrwv, On.:20,85, amener 
l’oub ide toutes choses, en part. du 


sommeil: || 2 inir.. (au pf.) oublier: 


rt, Hor.8,46, qqe ch.; -mikékc Ga [à] f 


| (dor.) épetluv, Pn:0:411,4;'j'ai oublié 


que je‘devais || Moy. (f. Éruiiocme, 
ao. 2 Ereka0dunv, pf. ÉmAEAnGUaL) 


‘oublier, omettre twos, On. 1,:57,|: 


ete: qqe ch.;’avec un gén. de pers. | 
yovéwv ér. Sopu:El.146, oublier ses 
parents; avec l'ace. ëx. te, Hor:3,46; | 
Eur:Hel.265, oublier me ‘ch.; sèr. 


Eneplrivos, AND.49,46;PLar.Prot. | 


834 à, 336 d, commettie-un oubli au | 
sujet de qe ch.; avec:ôu et Vind. | 
ën. Cyr.1,3,9; avec un inf. AR: 
Vesp:858:PLar.Rsp.568 b; particul. | 
au pf. avoir oublié, ne plus se:sou- 
venir: émilekonéü YÉpovtes: OvrTes, 
Eur. Bacch.188, nous oublions que 
nous sommes vieux [| D Jet ot | 
dor::émké)ota [0] Po. Le pass. 
fut. -réc. ‘émiAnodnoopar au sens 
pass. Ser. Sap. 2;4; ao. part. dor. 
neutre triacséy, Po. fr. 867 pf. èm- 
FéAnopou, d'ord au sens moy. Run, 
Bacch.188; ’Ar.Nub.631; PLAT. 
Phæd.75 0, elc.; mais au sens pass. 
Ser.:Esui.28,16; NT.Luc.12,6. Moy. 
prés. dor. érkibona [ð] Soen. El. 
146; ao. 8 sg. Emelñoaro, NONN. 48, 
968; sbj. 3 sg. épq. ÉmAñoETUL (p. 
eo On.1,57. 

WEN e (à) [FA] commande- 
ment d’un double escadron (128 cke- 
vaux) Ascéépion. 7,11 (Gel, Chapyla, 
cf. émekapyxla). , 

énilxotc, v. ÉTIANOU. 

éntkeaivo, polir, Pur, M.75b ; 
fig. aphanir,;:adoucir, rendre plausi- 
ble, Hor:7,9,3. 

énthéavors, ec (à) -action de 
polir, Dn. 7.284 (ën eat) 

énukéyo'(f. 2Aëfe, ao. êréheéa) I 
choisir, aec.'Hor. 8,4%, 81; au pass. 
émueëkeyuévor, KÉN. Cyr.3,3,41, o 
Emexeyuévot, Ionen "7 D Biele. hom- 
meschoisisifIl dire, particul.1 dire 
en outre, ajouter à ce qu’on.a dit: tt, 
“Hor. 2,85, ete.; Tuc. 6, 28, qqe ch.; 
ùs, Hor.2,156; 8,49, ajouter.que |} 2 
attribuer ou imputer à : Twi Tt, 
Arstt. Pol.7,1, gqe ch. A qqn; twt 
Òc, ArstT. Nic. 2,6,9, impútér à qqn 
que, elc. [13 dire contre, reprocher : 
d eng, App. Civ. 8,18, qqe ch. à qqn|| 
4 appeler d’un nom, acc. Hor.5,70; 
Pcar.Leg.700 DI Moy. I choisir pour 
soi, ‘Hor:3,157, ete.; Tac.7,19; DH. 
9,57; DS.8,74; 14414241L rassembler 
pour soi, d'où: 1 fig. rassembler par 
la:pensée, d'où : méditer, acc. HoT. 
1,78; Ex. ph, craindre que, HDT. 3, 
65, elc.; oùx ou ph Ex. HDT. 7, 236, 
ne s’inquiéteren rien de ; p.ex. pen- 
ser, croire, avec une prop. inf. 
Reen, Ag. 14981] 2-rassembler par la 


parole, lire, acc. Hort. 4, 184 et 125, |. 


ete.; Paus. 1, 12, 8 |] IH dire en 
outre, répéter, acc. DH. Rhet.11, 5. 

énvheiBe (impf. ënéket6oy) ver- 
ser pour une libation, d’où faire une 
bation, On.3,841. . 

nrAetdo-®, au moy. Sp rendre 
le menton lisse, l’épiler ou le raser, 
DC.48,34. : | 


ER ` 
ÉTHANVLOS 
ëmuheino (/. Aide, ao. Zënii 
mov, ete.) I faire défaut, manquer, 
absen parl. de vivres, Tuc.3,20:; 
XEN.An.4,7,1; particul. en parl. de 
cours d'eau, ‘de puils, être à sec, 
Hor.7,127; Dén.186,16; avec un acc. 
Exdpavôpos Eé tee pée0pov, HoT. 
7,48, le Scamandre manqua d'eau 
pour alimenter son courant; t&v öy- 
6ptoy ÉmiATOvTwY Tobs motapoÿc, 
Hor.2,25, les pluies ayant. fait defaut 


-aux fleuves; rar. twi, Pror. Cie, 42; 


EL.N.A.8,17, faire défaut à qqn; ém- 
Aster He d xpôvos, Isocr.4a, le temps 
me fait défaut; Gard, side pe héyovra 


"A App, Dém:824,18, le.jour neme 


suffira pas pour dire, ete. [| IT p. sui- 


ie, laisser de:côté, d'où : À laisser en 


arrière, XÉN. An. 1,8,18 |] 2 omettre, 
négliger ` ct, PLar.Prol.310e, qqe 
ch.; avec un‘part. Emiksirew Aéywy, 
Prat. Phil. 26 b, elc. j'omets de 
dire. S 

ënveiyo, lécher sur, NT. Luc. 
16, 21 ; 

érikeupre, soc (ñ) manque, dé- 
faut de, Tuc.2,50; Piur.M.695 d Èm- 
Aire). f 5 

‘ÉnuekTt-dpxns, ou (å) chef d’une 
troupe.d'élite, Piur.Aral.82 (èmihe- 
xto, Opel, . 

Eniksktos,oc,ov, choisi,de choix, 
en parl.de choses (bois, etc.) Er. 
V.H. 5, 6; en parl. de pers. où éni- 
kextot, KÉN. An.8,4,48; ITell.5,8,938;. 
Poz:6,26,6,elc.‘soldats d'élite (ëm 
Aéyw). 

énueloyiopévoc, adv.avec cal- 
cul, avec réflexion, CLÉ. 186 (Garg. 
"ioo, i 

miheëic;ewë (à) choix, App.Civ. 
3, 5 (Emthéy). f 

èni- entog, oG, ov, menu, GEOP. 
2,21,8 (imi, kentos). 

ènvienao, péler, ôter Pécorce de, 
acc. Hn.Merc.109 doùt. 

Ze Aeukalue, être blanc à la sur- 
face,Arsrr.P.A.4,1,8; Ta. H.P.3,19, 
9, etc. i 3 

émieukia, ac OO) plaques blan- 
ches sur la peau,sorte de lèpre, Reut. 
M.670-f (Émikevxos). 

ënikevkoc, 06, ov, blanc à la sur- 
face, blanchâtre, ‘Fn.H.P.3,7,5. 

ZntAegooe (seul..prés.) voir de- 
vant, Ir. 3.42. R 

Zë, NG EG, c. Je enn, PLur. 
V. Hom. 255; CLém.8. ` ` 

ZniAnfoe, 06, ov, qui-faitoublier,- 
gén. On. 4, 221; EL. N,4.4,41; 15,19 
(émrANOu5). | 

inubo, v. étauvOdve. . 

Zo Aule, 1006, adj. f. conquise 
comme butin, c: à d. par le droit de la 
guerre, Xén.Hell.3,2,23 (èri, heia). 

EmiAnkéo-à (impf. pol. treki- 
xsov) faire du bruit en battant des 
mains, ou en marquant la mesure à 
des danseurs, On.8,379. 

*énuknkvôiotpua,dor. niaku- 
Biotpux, ac [ab] adj. f. ampoulée, 
ép. de la muse tragique, Anrx.13,21 
(ti, Xrxv0i£w). í e 

émenuntetoua, C. ÉRLANTTEUO-. 
par, Ber. 1 Reg. 21,18 var.; Jer.80, 
3var. 

EmiAnuritos,ds,ov, €. ÉTÉANTTOS, 
Spr. 1 Keg.21,15 var. 

EnvAñvaroc, o, ou, c. le suiv. M. 
Tyr.80,4. 

ënt-Afvtoc,oc, ov, qui concerne 
le pressoir, Orr.C.1,1287: Atu. 199 a, 


ÉTLANTTÉOV 
ép. de Bacchus, Orru. H. 49, 4 ri, 
Aude), 
érunntéov, vb. d Gm iotëzoen, 
Ansrr.Col.2,12. 

Ze Anmrepougt, être possédé de 
fureur, Ser. 1 Reg.21,15 (ëm{Anntos). 

ëmnnribo, être atteint d'épilep- 
sie, PLur.M.290b (értnmtos). 

Enunnrikés, M, óv: 4 épilepti- 
que, sujet à l'épilepsie, Hec. Apk. 
1246 12 qui concérne l'épilepsie, qui 
a les caractères de l’épilepsie : voch- 
para tm. Anstr.Nic.7,5,6, accidents 
épileptiques (ÉmiAntToc). 

énunntitk®G, adv. avec disposi- 
tionà l’épilepsie, en état d'épilepsie, 
Hec.172 f; Agarnin. (Or18.2,396 B.- 
Dar.). 

ëmiAnnroc, oe, ov: 4 pris sur le 
fait, Sora. Ant. 406; avec un part. 
Hor. 3, 69, pris sur le fait de, ete. {|2 
qu'on peut reprendre, répréhensi- 
ble, blämablé, DÉu.794,3 (v. la sign. 
suiv.); Parc. 2, 41186. de méd. qui 
tombe du haut mal, épileptique, Hec. 
Aph. 1247; Ansit. H.A. 9, 8,8, avec 
jeu de mot sur la sign. préc. Déx. 
794,8 (Emthau6dve). 

‘muANTTOp, opog (ò) qui répri- 
mande, censeur, Timon (Peur. Der. A. 
et DL.9,95) (ëmi\a6dvew). 

ëmiintos, adv. d'une manière 
réprébensible, Orto. p. 60 (ëxln- 
toc). > 
*Eminois, seul. dor. Enihaote, 
sec (h) [&] oubli, Po. P.1,46 (ëch, 
Do | 


émuoun, ng. (à) oubli, Aus, 
(Son AK KA ZE (er fQu). 

Zmhnnuouë, Be (A) oubli,Ser.Sir. 
11,28; NT.Jac.1,25 (èmunopuwy). 

éniAnopos, 06, ov (seul. sup.Ëmt- 
Anoudratoc) €. Émihñopov, Ar. Nub. 
788. 

éuinouoovvn,ns(i)oubli,Crar. 
(Sén. Al Aach zéit Wi 56,41 (ëmt 
Ahopwy). 

émuAñouov, œv, ov, gén.. ovog: 
4 qui oublie, oubliéux, AR. Nub. 129, 
etc.;PLar.R$p.486 d: twos, XÉN.Ap. 
6,de ode ch.||2 qui fait oublier, gén. 
Cnion Epist.3 || Cp.-ovéorepos, XÉN. 
Le: Mem.4,8,8 (EntAn0w). 

` ènAnypia, ge (h) 4 interception, 
ärrèt soudain, ArstT. Probl. 2, 1] 2 
épilepsie, Hec. Aph. 1248; Puur. M. 
290 a ; 981 d (ériAnt vos). ` 

ZpuAgdruuge, oe, ov, répréhensi- 
ble, Luc. RA. pr. 22; M.Tvr. 98, 22; 
Heruoc.Rhet.182,15 (Ëriknntoc). 

‘minis, ewc(h) I action de sai- 
sir, d'où: 4 action de mettre la main 
sur, de saisir, Epic. (PLur.M.1117b); 
{. jud. saisie d’un bien en litige, 
Par. Leg. 954 el] 2 attaque d'épile- 
psie, Hre: 216e; Anstr.Probi. 31, 27 
HA fig. attaque-contre, d'où répri- 
mande, blâme, Isocr.174 c; Pror. M. 
35d, Nic.c. Crass. 2 || IT action de 
préndre ensuite ov à la placede, APP. 
Civ. 5,77 (Ert\anGüvw). 

EmuAlyônv, adv. à la surface, IL. 
17, 599; Luc. Nigr. 861] X—> [ri] à 
l'arsis, I. Le. (Exit). 

ZA oa (inf. ao. émhiEat) raser 
à la surface, effleuver, Nic. (EM. p. 
719,41). | 

_Erukchvédo (part. pf. pass. Ent 
Aekuvadhevos) former un marais en 
couvrant d'eaux stagnantes, PLUT. 
Case 25 

Znt-Auueurge, o0 


(éi PF] chasseur 
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.qui veille sur les filèts, ANTH. 6, 93, 


conj. (iri, Mvov).- i 

ënuAunaive [AY] rendre lisse ow 
uni à la surface, PLur.Al.57. 

énu-Aunmapéo-& [AG] insister sur, 
avec nl et le dat. Tuëm.457 Dind. 

1 émis, ge, £G [x] qui man- 
que, Piur.Syll.7 (moere), l 

2 ZnAumege, ge, és [ir] un 
gras Ort. (Chirurg. p.114} (Emi, M- 
Tos). d 

ém-kyuéo-&, lécher, Bann. 48,6; 
PmL.1,527. 

Enuhiyvevouar, c. le préc. Pme. 
1,137,305. À 

nuAkio : À faire signe des yeux 
à, dat. On.18,111| 2 particul. cligner 
des yeux avec une expression de 
ruse, Hx.Mérc.387, ou pour se mo- 
quer, A Bn. 8,791, ou pour mieux 


voir, Antstoct, (Es DPE 14, p. 762). 


113 fermer à demi les yeux (pour s'en- 

dormir) Nic. Th.164 (émi, TA os). 
Zm-OÄdemte (seul. part. prés.) re- 

garder de travers, PLur. M.51 e, 


moy, ñs (à) choix, Lysm. (Jos. |. 


c. Ap.1,34) (imhiyw). 

Zm-AorLëopnt, (f. -looma, att. 
-tobpout, ao. Émehoyioäunv) I (A6yos, 
compte, calcul) 4 tenir compte de, 
considérer : tt, XÉN. Hell. 7,5,148; 
Dar, Ax. 865b, qqe ch.; avec Ze, 
Hor. 7, 177; Dés. 1090 fin || 2 p. ext. 
penser à, réfléchir à, dat. Du. M. 
40 b || II (A6yos, parole) faire une pé- 
roraison, ARSTT. fr. 1231 D> Fut. 
-toŬpot, PEAT. L.C.; ao. pass. au geng 
moy. tnshoyicðny, Hor. l.c. 

Emuoytk6c, ñ,ôv, qui concerne la 
péroraison, Hermoc. Rhet. 364, 23; 
Ain. Süde (éxihoyos). 

émuoywk@s,adv. en forme de pé- 
roraison, Escux. Or.3 (arg.)p.154. 

énu\ôyuotc, eac (à) [yi] c. le suiv. 
Epic. (Pur, M.1091 b). 

ZmAorton ée, où (ô) 4 calcul, ré- 
flexion, Arsrr.Pol.6,8,21, DH.1,74|] 
2 p. suite, examen, recherche, Du, 
M.40 b (érthoyiouat). 

ënuoyrotéov, vb. d ênikoyikopat, 
PruT.M.40 b; Sexr.388,5 Bkk. 

éntoyrotikés, Ñ, óv : 4 apte à ré- 
fléchir, sensé, prudent, Arr. Epicé.2, 
10,3; Dro, Tetr.155,160; CréM.254 || 
2t.de gr. qui marque une conclu- 
sion, en part, de la particule où- 
xobv, Deep, Conj. 525,28 (mthoyito— 
pan. 

Zorte, ddv. avec réfle- 
xion, GAL. 8,591. 

ënihoyos,ou (6) 4 conclusion, HDT. 
1,27; Hec:224,11 || 2 épilogue ou pé- 
roraison d’un discours, p. opp. à 
Tpóhoyos, Arstr. Rhet.3,13,3, ete H 
3proposition qu’en ajoute pour ex- 
pliquer qqe ch. Aksrr. Rhet. 2,21, 6 
(irhiyw). 

Ei Aorgoe, oc, ov, terminé par 
un fer de lance, Ecr.Hipp.221 (ini, 
Xdyxn). E 

nob, fs (à) libation, ORPH. 
Arg. 601 (émel6w). 

énihouroc, oG ov, qui reste, res- 
tant, Hor. 3,67; rériouma Tv Ad- 
yov, Soen, Ph. 24, lc reste des paro- 
les; abs. tåniħowma, Eur. Tr. 923, le 
reste ; en parl. du temps, xpôvos r. 
Hor. 2,48: Prat. Leg. 628a, temps à 
venir; Bioç ¿mi Ant. (ATH. 525b); 
Prar.Leg.929 e, vie qui reste à vivre; 
&pépor Ex. PD. 0.1,38, jours à venir 
(émettre). Ë ) 


peu 


ÉTUuaivouxL 


Emoioluoc, oc, ov, €. Xolobtos, 
P.S. Ambo 171. 
‘értikoutpov, ou (tò) prix d'an 
bain, Luc: Les. 2. . 
érukuyibouar, e, innhvyllopar 
Pror M 3707 SC 
Zoe, avoir le hoquet, Ni. 
Al. 81. i 
"EetAukoc, ou (ô) [ü] Epilykos, 4. 
STÉSIMBR. pir Per. 86); particul. 
poète de l’anciènne comédie, A, 
28e, 6910 (ëmt, Aüxoc). 
EntAvuaivouar [ü] gåter, détrui- 
re, acc. Piur. M.881 d. >- 
ZntAunéea- A [5] affliger encore 
plus, Hor. 9, 50; Spr. 2 Mace. 4,87et 
8,39; Sexr.M.11,197. 
… niunia, pe (h) [0] tristesse, Zén. 
(Stos. Ecl. eth. 1 p. 100) (inihvros). 
ëniAvunoc, oe, ov [0] 1 pass. affi- 
gé, triste, ARÉT. p. 25; PLUT.M.13a || 
2 act. àffligeant, Anert. Nic. 3,2,5 
(èni, Ada), ` 
Stee [0] adv. avec affliction, 
DS:17,18; Puiz.1,130,136. 
énivotc, soc Dill Taction d'é- 
chapper à, gén. Esca. Sept. 134111 
action de délier, d'où: 4 solution. 
(d'une difficulté, ete.) Sexr.P.2,2/6|] 
2 explication, Dun. 1,18; NT. 2 Petr. 
1,2013 réfutation, Sexr.111,24 Bik. 
(émiXvw). S 
EnuAvoodw-&, être. furieux de, 
dat. Nyss.1,251,826,781,828. 
émhutéov [ù] vb. d'érikdcw, Cé. 


736. j 

"Envriduc (6) Epilytidas, Spar- 
tiale, Zen, Hell.5,4,89 (Enüvw). ` 

EniAuTPoG, oG, ov, qu'on donne 
pour se racheter : zé ¿tlkutpa, STR. 
496, la rançon (ërtAvw). ; 

Zreüvutoe, oe, ov, qui se fait à la 
clarté des lampes : ër. ceòyaptotio, 
Bas.4, 205: Nyss. 3,981,985, edd. 
Migne, actions de grâces du soir (éti- 
Avyvos). 

EniAvxvos, ou (ò)c. Lee, Aner, 
(Am, 178 f). 

ineho : I délier, détacher (un 
lien, un chien, etc.) Kén. Cyn. 7,8; 
THcr.80,#2; p. ext. libérer, relâcher 
(un malfaiteur) Luc. Paras. 50 |] IX 
fig. å relâcher, dissoudre, d’où au 
pass. perdre sa force, devenir im- 
puissaht, Lvs.774,88 || 2 résoudfe, 
expliquer, ARsTT. fr. 164; NT Marc. 
4,84; particul. réfuter (une accusa- 
tion) Luc. Bis acc. 50; Sext. 115, 27 
Bkk: H Moy. À délier. : Émiorohds, 
Hox 4,12, le fil scellé qui entoure une 
lettre, c. à d. ouvrir une lettre: fig. 
affranchir : obdÈv émtAveodut tva 7 
kh oùxt, avec l'inf. Par. Crit. 43 c, 


ne pas affranchir qqn de, ne pas dis- 


penser don de, ec. || 2 résoudre, 
expliquer, acc. ATH. 450 LU D> 
Fut. moy. au sens pass. Lys. Le 

nt \o6evo, railler, insulter, Op. 
2,328. 

mobs, ns, Ze, funeste, nui- 
sible, Nic.Th.35,771 (Ent, Aën), 

ZntAc froe, o6,ov, décrié, Lyc. 
1173 (iti, Aw6doOp). f 

ini uá%Log, 06, ov, qui est à la 
mamelle, ANTH. 5,276;9,548 (ini pa. 
tóc). 

éruuéôeux, oe (h) fux] instruc- 
lion tardive, Corn. 18 (émuma vod ve) . 

ént-uouuéw-à (seul, part, prés.) 
étre avide de, gén. Lyc. 301. 

éni-paivouor (f. -uavobpia . ou 
parcourt, 40. Ê Emelävnv, Pf. èn- 


ZrLuolougL 
péunva) 1 être transporté de fureur, 
Escan. Ag. 1427, ete. || 2 s'élancer 
avec fureur contre, dat. A. Pr.106|| 
3 être possédé d’une passion furieu- 
se : Tut, ANACR. (HDN GR. T. 6%.p.57, 
7); Dr AM. 990f, Brut.5, Durch, 
26; Luc. D. mar. 1,1; Syr: 21, pour 
qqn; twt, AR. Vesp.7#4; Carr. Cer.50, 


pont qqe ch.; avec l'inf.:IL.6, 160, |” 


pour faire qqe ch. | S—> áo. poét. 
Zeg, Ereuñvaro, Je: Mus.85; Luc. 
Syr.21; ANTH.6,309. 

énuualouar (impf. Éremadunv, 
ele. v. ci-dessous) À promener la 
main sur, tâter, acc. Qn.9,446: 19, 
468,480; ëlo võta, Qn.9,441, le dos 
des brebis ; ÉAxoc, IL.4,190, tâter une 
blessure; fig. tt vóg, A. Ru. 3,816, 
Sonder ont peser qqe ch. par la pen- 


sée: panal. oxomékov, On. 12,220, 


louvoyer pour longer un écueil; fig. 
véotou, On.5,844, faire effort pour le 
retour; Segen, [L.10,401, chercher à 
obtenir des présents: avec lace. té- 
xvnv, Hn. Merc. 108, poursuivre la 
pratiqué d’un artif 2 toucher légère- 
ment ` up Gëfäe, On.13,429, qqn 
de sa baguette; d’où toucher, en 
gén. méotiyt innovc, IL.5,748, fouet- 
ler des chevaux ; abs. effleurer, des- 


. cendre lentement, en parl. de la 


nuit, Oren. Arg.119 |] 3 saisir, tenir 
ferme ` Élpeos xwmnv, On. 11, 581, la 
poignée de son épée ; rivà Em. yetpós, 
A.RK:8,106, ou xetpt ër, On. 9,302, 
tenir dn par la main [| X> Prés. 
impér. 2 sg. poét. Émpaieo, On. 5, 
244 12,220. Impf. 3 sg. poét: Ent 


paleto, Hés. (Aen AIS b). Fut. 8 sg. 


épq .¿nipdocetat, IL.4,190. Jo. 3 sg. 
dng, érepécaar’, OD. 13, 329; part. 
émipacodpevos, On.9,446; fém: én 
pacoapévn; On.19,468. , 
: éntuakpos, 06, ov, oblong, Det, 
Art. 838. SES 

Zmt-Horëeheréu, o0 (tò) [8] bui- 
ser lascif, Ar.Ach.1201. 

Zmuouge, ns, Ze [à] 4 furieux, 


` fou, Por. (Aru.45 C, 193'e, 439 à); 


Puur. Dio. 47 ||2 passionné ` rpds Tt- 


"ve, A. Tar.8,1; ës twa, Paus. 1,6,8, 


possédé d'une passion furieuse pour 
qqn (émipaivopa). 
émuavBäve, apprendre en outre 
ow ensuite, p. op. à Tpopuvüdv, 
Tuc.1,188; avec-un inf. Hor.1,181; 
avec et, Hor.2,/60.: 
Enuuavtetouat, prédire en outre, 
Ave. Civ.4,127. | 
muav®c [à] adv. x. Éxev Tps 
qtu, Arx.276 e, être fou de qqe ch. (Ga 
pavhs). ' 
Encuapyaiveo (seul. part. prés.) 
ètre fou de, dat. ARAT.1128. 
muuaprupéo-& IO rendre té- 
moignage, attester : tt Tps TWA, 
Prur.Lys.22, qe ch: à qqn; tv avec 
la prop. inf. Par, Grat 397a, ou 
avec òt, Luc. Alex. 42, à qqn que, 
ete. abs. Dor Nie. gl Moy. adjurer: 
ot ph morty, HoT. 5,98, qqn de ne 
pas faire. i 
émpaprüpnors, soe (à) [5] té- 
moignage à lappuiz confirmation, 


. Epic. (DL.10,147) (Eminaprupéw). 


Énupaprupla, oe DI [5] 4 action 
de prendre à témoin, Tac.2,74[12 té- 
moignage à l'appui, attestation, Man. 
2,400; 3,5 (mumépthpos). ` . 

èmepaptúpopaxt [5] À prendre à 


. témoin : rode benvec, XEN.Hell.3,4,4; 


Cyr 8,5,25, etc.;tôv Ala, Puar. Ep. 
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350 b,les dieux, Zeus; d’où abs.attes- 
ter au nom des dieux, Ar. Nub. 495; 
Por.95,9,8; t, PLar.Phædr. 244 b, 
produire. qqe ch. en témoignage; 
avec de ou Get, DÉm.34,28 B.-Saup- 
pe, attester que |{2 p. suite, adjurer, 
conjurer ` tiva wh et l’inf. Hnr,5,92; 
Tuc.6,29, qqn de ne pas, etc. 
nvuéptrupos, ou (ò, à) [Š] au 
mase. lL.7, 76; Op.1,273; Hés.Sc.20; 
au fém. Man. 6,231; ODprn, Arg 249. 
qui rend témoignage de (tni, pép- 
tup). î . 
èni-yaptug (ô, h) (au mase. acc. 
sg. Emwépropa, ANtH.1,179; Mus.1; 
dat. pl. Aug, Ar: Lys. 1287; acc. pl. 
vpas, A.RH./,229; au fém. Curisr. 
Ecphr.193) c. ëmpüprupos. . 
énuuaotouat-dpar [p] manger 
ensuite ou en outre, ALCPHR. 8, 61; 


.GEop.12,80,9. ` 


émipaoodpevoc, V. Étalopat. 

ënuuéooouo,palper,tâter, ANTH. 
7,780. 

énuuaotiôlos,os, ov Tél qui est 
à la mamelle, Escuc.Sept.349; Goen, 
fr. 962; Eur. I. T.231; Luc. Tox. 61 
(ini, pactos). 

EnvuotLoc, 06, ov, €. le préc. 
A.Rn.4,1784. 

nvuaotio (seul.impf.8 sg. ène- 
‘udoru) flageller, frapper, Noss. 7. 
80 (Emi, péonË). ` ` ` 

éniuaotos, 06, ov, qui.cherche 
sa nourriture, mendiant, On. 20,377 
(Ent, puotds). 

éntuaxéco-& [à] venir au secours 
dans un Combat, particul. contrac- 
ter une alliance défensive, Tac.5,27 
(Exipaxos). Del 

émpaxio, oe (h) [pă] alliance dé- 
fensive (p. opp. à cunyayxia, alliance 


.| offensive et défensive) Tac. 1, 44; 5, 


48; Diosc460,14; Ansrr.Pol.3,9,11 
(étiuxxos). Së 

éniuaxos, oG, ov [à] I pass. 4 fa- 
cile à attaquer, à prendre, en parl. 
de placés fortes, Hor.1,84; Tac.s, 
81, etc.; ou d'un territoire, en gén. 
Hor.9,91; Tac.4,4; XÉN.An.5,4,14]| 
2 au sujet duquel on combat, disputé, 
contesté, Hto.8, 1|) II ac£.qui conclut 
une alliance défensive, allié de guer- 
re, Poren. (Eus. P.E. p. 1410) || Sup. 
-wratos, Hpr.9,2/; Thc.4,4 et 115; 
Zen. Hell.7,1,95; ARR. An. 4, 25,3 
(Ent, uan). - 

ine uerdáw, sourire à, [L.8, 38, 
etc. (touj. part. ao.); Hés. Th. 547; 
un, AnTrH.6,345, à qqn (cf. met 
duo). | 

érupelôlaors, soe (à) [&] action 
de sourire à, Dor. M. 1009 €, 1092 e 
(érrpedtdw). 

énuuetôtéo-& : À sourire sur, 
XéN.Cyr.2,9,16; A.Ru.3,129 [12 sou- 
rire à, dat. ArR.An.5,2,4. 

Znmt- Helen, œv, ov, gén. ovos, 
encore plus grand, Démocr. (Sros. 
66, 37). 

Énuuelaivouer: { noircir à la sur- 
face, Hre. Fract. 775112 noircir en 
môrissant, Tx.H.P.3,15,6. =. 

Enuuéhac, ava, av [čs, äv] noir 
en dessus ou noirâtre,Tn.H.P.3,8,6. 

Empéherx, oe (h) 4 soin, sollicitu- 
de, joint à novos, XEN.Mem.2,1,28; 
Ent. twos (cwparos, PLar.Rsp.407 b; 
dperñs, Xéx. Mem. 1, 2,8, ete.) soin 
qu'on prend de qqe ch. (du corps, de 
la vertu, etc.); x. mepi tiyo, LYCURG. 
162,24; pôs tvá, Déu.618,8; mpôs 
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ti, PLarT.Leg.754b; Prur.T,.Gracch. 
8, soin qu’on prend de qqn ou de ode 
ch.; tivos, Tac.?,39, elc.; ee t, Po- 
sip. (Aen, 26201 soin qu'on prend 
de ode ch.; émipéhernv éripehetoÿat 
(D. Zeus Zoo : où motétabai. tivos, 
Hpr.6,105; XÉNx.Mern.3,8,7; OEc.11, 
29, etc.; nepi ti, PLAT. Theæt.148 d, 
Rsp. 541d; nepi tivos, Tuc. 7, 56, 
prendre soin de qqn ou de qqe ch.; 
më émiméheruy uerg rode, PLAT. 
Tim.18 b; Tuc.6,41; ou nepi et, PLAT. 
Rsp.451 d, donner tout son soin à qqe 
ch: de émekelas Buerg zë, Is. 64, 
37; ou peT ÉmLedElAG ÉXELV "ui, 
X. Epua. 2,10, prendre soin de qqn; 
émpehela, XEN. Cyr.5,8,47; vor Em 
péheruv, Xéx. Hell. 4,4,8, avec dili- 
gence || 2 p. suite, surveillance, gou- 
vernement, administration : fr. oi- 
xelwy xat 20 rr, Tue. $, 20. admi- 
nistration des intérêts privés et pu- 
blics; Tüv xotw&v, [socr. 144 d, ad- 
ministration des âffaires publiques: 
particul. exercice d’une fonction pu- 
blique par délégation, Escnx. 55,35; 
p. opp: à àpxń (m gistralure régu- 
lière) Ansrr. Pol. 4,15,8 {| 3 p. ext. 
application, d'oùétude, science, kën. 
Cyr.1,6,18; au pl. Prar.Leg.T40 à; 
Ansrr. Nic.6,1,9, ete. || D Dans 
les inser. ott, à côté de Gepflere, 
CIA.2,613,10 (292 av.J.C.}on trouve 
la forme réduite Erékea, ibid. 
Add. nov. 256 b, 24 (804 av. JC 
v. Meisterh. p.82. (mens). 
nvuehéouatr-oÛpar (f. -noopat 
ou-n0noouau, ao.ËmemehnOnv,poséér. 
énepeAnodunv, pf. muepéknuat) À 
avoir soin de, s'occuper de, veiller 
à {p. opp. à duehéw) Pior 22; ATT.; 
tivos, HDT.4,98, etc.; Tuc.8,25; AR. 
Vesp. 154, etc.; mepl twos, XÉN. 
An. 5,7, 10; nép twos, XÉN. Cyr. 
1,6,12, prendre soin de qqn ou de 
qqe ch.; mepi twa, Dar, Menex. 
248 e; avec un dat. de pers. XÉN. 
Hell.5,4,4; CIA. 2,117b, 20 (340 av. 
J.C.; v. Meisterh. p. 172,88): avec 
uin acc. de même sign. imipéheway 
ÉmueretoOai, inser. de 301 av. J.C. 
(v. Meisterh. p. 166,10) prendre soin 
(de qqe ch.); avec ëmws et lind. fut. 
Tac.4,118, ou le sbj. ao. XÉN. Mem. 
2,10,2; avec de, XÉN.An.1,5,5; avec 
une prop. inf.Tac.6,54; Xén. Mem. 
4,5,10, veiller à ce que ` avec noe 
ui, XÉN. Hell. 5,4,56, veiller à ce 
que... ne ||2 particul. prendre soin 
d'une chose spécialement, être char- 
gé de, diriger, commander, gé. Edy. 
Cyr.8,1,14; être préposé à (aux sa- 
crifices, ete.) gén. Par. Hen. 384 € || 
3 p. ext. s'occuper de, s’appliquer 
à, s'exercer à (la pratique d'un art, 
d’une science, etc.) gén. Xin. Cyr. 
7,5,71;avec eptetlegén.Prar.Leg. 
812e, Ep. 311 e | D À partir de 
380 av. J.C., le verbe mipehoŭpor 


presque seul us. dans les inscr. att. 
au lieu de Empéronot, ef de 380 à 
30 av. J.C. dans la proportion de 
34 Emipekodpat contre 4 éruéhonor 
(v. Meisterh., p. 139,4). Pf. poét. au 
sens d'un prés., 3 sg: ênipéphhetat 
p. *émpsnéantat, Q. Sm. 3, 123. — 
Dans les inser. alt. l'inf. ao. m- 
percy s'emploie d'ord. pour 
marquer une action déterminée, 
qur se fait à un moment précis; 
inf. prés. tnipehetotat pour mar- 
quer un fait habituel prévu par 
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un décret ou une loi (v. Meisterh. 
p. 204, note 1648). 
Zmt-Heheréo-A, exercer encore, 
Prior. T. Gm, 
Zuel éene, V. ÉTULEOS. 
énipéAnuo, «tog (tò) objet de 
soin, affaire, occupation, XÉN. Or, 
4,4, ele. (ëmrpeh Zoo, kK 
énuueñs, M6, és: À act. qui 
prend soin de, qui s’occupe de, soi- 
gneux de, attentif à, gén. XÉN. Cyr. 
4,2,88; Mem. 2,6, 35; Prat. Conv. 
197 d; wepi el Vace. Xéxn.Mem.3,4,9; 
abs. Ar.Nub.501; XÉx. An. 3, 2, 80, 
ele.; tò music, Tac. 5,66, soin ou 
sollicitude pour || 2 pass. dont on 
prend soin, dont on s’occupe, PLAT. 
Leg.909 e; particul. Emuehés tvi 
éori (ou yiyvetai) e, Hpr.f,89; 5,12, 
elc.; Prat. Ep. 884a; ou tivôç, PLAT. 
Leg.T68 e; ou nepi twos, Anert Dol, 
2,3,8, qqn a (ou prend) qqe ch. à 
cœur; tit pel ée żort, avec Ping, 
Tac.f,5; Xéx. Mem A. 7,4; Escun.61, 
32; Déu.810,4; 859,24, on se préoc- 
cupe de faire; zéi émumehès Eoto wh, 
Par. Leg.982 d. qu'on ait à cœur que 
ne... pas, ele, frei: memoinuou 
elôévor, Prat. Conv.172e, jai eu à 
cœur de savoir|| Cp. -éorepos, XÉN. 
An.8,9,30. Sup.-écraros, Xén.Mem. 
4,4, 46; Prat. Leg. 902c ; Isocr.70b 
(mue hdouou). 
émipentéov, vb. d'Émuehéouot, 
XÉN. Mem.9,1,98; Par. Rsp. 618 b; 
Arsrr. Pol. 7,16,1. 
émipelnthc, où (6) À qui prend 
soin de, chargé du soin de : TWoc, AR. 
P1.907; Xéx. Cyr. 8,1,9; Dan. Gong, 
516a; sent twos, PLAT.Leg.951e, de 
goe ch. |} 2 abs. administrateur, di- 
recleur, gouverneur, X ës, Hell. 3,2, 
11; Por. 4; 80,15, elc.; parlicul. à 
Athènes, préposé à, commissaire, 
intendant (préposé à la célébration 
des mystères, Déu.570,7; aux arse- 
naux, Dém.612,21), ete.; en parl.des 
présidents des gokai, Dém.519,2; en 
parl. du tribunal des Onze, Ar. 
131, 26 (nuekéou). 
ÉnepelnTuwéc, ń, óv, porté à 
prendre soin de, XÉN. Oe 12, 19; 
Ansrr.G.4.8,2; Nëmmen IS, e 
tTéxvn) Dar, Pol.875 e, l’art de pren- 
. dre soin de, diligence, vigilance (ër 
pehéopot). : 
intyelin, ns (h) ion. c. émumérecr, 
Hur. V.Hom. 5 etr. 
ënt-uélouar (seul. prés. el impf. 
émepehdpnv) e. émiuehéouor, HDT. f, 
98, elc.; Tuc.6,54; 7,89; PLaT.Gorg. 
516 b, etc. 
nepino, chanter par sur- 
croît, en ouire, acc. Escur. Sept. 
869. x ; 
'intugioðto-ô, chanter- en re- 
frain, ARSTT.1,511. 
èntueiâðs, adv. avec soin, PLAT. 
Tim.88 c, ete. || Cp. -ecrépws, ATH. 
629 b; sup. ~-iotata, Puar. 2 Ale. 
104 d || X—> Ton. tnyerésws, Hec. 
Art, 822 (Emiperñs). 
ÉnipépBAetar, v. émipehéour. 
éntuépova(pf.poét.au sens d’un 
prés.) désirer, Sopu.PA.545 (cf. pé- 
pova el Héouat). 
Énipeuntéov, vb. d'éripéuponat, 
Sor. p. 11,39,131 Erm. ` 
énipeuntoc, oc, ov, blâmable, 
Dysc. Dron, 370, 401; Conj. 505, 
537; Adv. 543; Synt.259; Ave. 2,382 
Schweigh. (Emyiupopot). 
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iniutuntoc, adv. d'une manière 
blämable, Escux.Or.8 (arg.). 

ēn-utupoua, se plaindrede, fai- 
re reproche de: tivoc, IL.1,65, elc.; 
ëvexá twos, ÎL.1,94, se plaindre de 
goe ch: twi et, On.16,97; Hor.f,75; 
4,159; 6,124; twi twos, Lrc.D.mort. 
27,9; rw tvog, Sorx.Tr.122, repro- 
cher qqe ch. à qqn; avec lace. Puur. 
M.126e; Anre.6,83,9; Cazr.Del.163, 
blâmér, accuser; avec òt, Hre. 298, 
44, faire ls reproché que; abs. Hvr. 
1,65, ete. 

Éniuenwie, erc (h) reproche, 
DH.3,11 (Got ët eepo, 

"Eamuuevlëäeoe, oe, ov, d'Epimé- 
nide, Tn.H.P.7,19,1, etc. i 

"Enipeviðng, ov (6) Epiménidès 
(Epiménide) devin de Crète, PLAT. 
Leg. 692 d ; Arsrr. Pol: 1,1,6, etc. |] 
D Voc. -idn, DL.1, 10. 

émuuévo : À rester sur, particul. 
rester ferme en selle, XÉN.Cyr. 1,4,8 
112 s’en tenir à, persévérer dans: Tivi, 
XÉN.Hell.8,4,6; ëxl twos, Dé. 727, 
27; Por.1,77,1; ëmt tvi, Prat. Lach. 
194 a, elc. persévérer dans qqe ch. 
(dans une recherche, elc.); s'attacher 
à oge ch. (à un traité, e/c.); avec un 
part. Érépeve mi tõv Zeng 6p00ç 
éornxws, PLar.Men.98 d, il continua 
à rester ferme et droit à cheval ; abs. 
en parl. de choses; durer, rester 
sans changement, persister, Tue, A.A: 
Xén. Cyn. 6,4; Piar. Phæd. 80 c [13 
demeurer, attendre, abs. 1L.18,142; 
On.17,277; èc adptov, On. 11,854, 
jusqu’au lendemain; avec un sbj. Ext. 
pewov tebyea Ad, I1.6,840, attends 

ue je revêle mon armure; Ee, öọpz, 
do. 4,587 ; iva, Hu. Cer. 160 ; Éote, 
Ars An. 5,5,2, attendre que; avec 
un ace. èm. eg, Eur. Suppl. 624, 
etc:; Piar.Rsp.361 d, attendre qqn; 
avec une prop. inf. Tuc. 3,2; Goen, 
Tr. 1176, attendre que IA avec un 
suj. de chose, attendre, ètre réservé 
à, en parl. du sort, acc. Eur: Suppl. 
624; PLAT. Rsp. 861d. 

Zmt-Hepie, M6, éG, qui contientun 
entier plus une fraction ayant un nu- 
mérateur autre que l'unité (par ex.5 
par rapport à 83) Nicom. 99; Du. 
2,183; Jamei. Math. 197 (v. pd, 

Los). 
i énuuepièo : À répartir, distri- 
buer, DH.2,50; {. de gr. ntpeptópe- 
vov ôvoua, D. Tur. 636 ,13, nom dis- 
tributif (p. ex. Étepos, Éxdrepoc, Exo- 
otos); cf. Dyse. Synt:92,21 || 2 détail- 
ler, énumérer, STR. 587. 

émiueprou6c, où (6) À division, 
distribution, Dysc. Synt. 91,1 || 2 
énumération détaillée, CHoeros. 
(Bkk. 1340) (Emuepitu). 

énmtuepôT:6, nTos (à) qualité d’un 


nombre entier avec fraction, JAMBL. 


Nicom. 98 (tmipephs). 
ëni-uecog, oG, ov, qui occupe 
le mihcu : ppa Ze. Gramm. verbe 
moyen, ; 
nvueoovpävnua, atog (tò) /. 
dasiron. culmination postérieure 
(du ssir) Pror. £. 2, p. 103,21 (ëxi, 
pecoupavéw), ; 
ni-eoTtoG, oe, ov, trop plein, 
surabondant, Cas. Cer. 184; adv. 
nipeota, Pnéréce. fr. 34, en sur- 
abondance (tmi, meotôc). ` ` 
miuuetonéunouar, mander de 
nouveau, Tac.6,9; 7,7. d 
énupetpéo-6 : I {r. 4 mesurer 


ÉTLUNpUOUL 


pour distribuer (du blé, etc.) Hés. 
0.395; Hor.3,94 [| 2 mesurer en sus, 
donner en surplus, en surcroît, PLur.- 


Laus A: Luc. Philops.24; avec idée de ` 


lemps, dépasser, prolonger : otpa- 
raylos Xpôvov, PLUT. Ages. c. Pomp. 
3, le temps. de son commandement; 
cf. Dor, Cæs. 21 || 3 mesurer dans 
toute son étendue, parcourir d’un 
bout à l’autre ` tôv oûpavdv, Luc. 
Icar. 6, ie ciel |] IT intr. être en sur- 
croît, en corollaire, Do, 15,34,14. 
éniuetpov; ou (Tò) surplus, sur- 
croît, TH. C. P. 4, 18,7; Tncr. 12,26; 
Po.6,46,6; PLUT.M.503 d; EE énipé- 
Tpov, SExT.P.2,47, par surcroît. 
Émuôrov, ov (tò) [tu] sorle de 
plante inconnue, Diosc. 4, 19. . 
Zmt-pëëotpo (seul. prés. et impf. 


éreundopnv) méditer Contre, imagi- : 


ner contre, rég. ind. au dat. Op.4, 
487; Q.SM. 14,479. 
inruhðera, ag (äi pensée qui vient 
à l'esprit après, p.anal. avec po, 
Deco, Con. 98. k 
nuunBéopai-oôuar, penser à 
qge ch. après coup, Corn. ©. 18 (ënt- 
nds). Wë 
"Envunbeÿc, éwc (ô) [t] Epimé- 
thée (li£t.-qui réfléchit après coup, 
p. opp. à ITpoun0evc) fils de Jape- 
tos, époux de Pandore, frère de 
Prométhée, Hés.0.85, Th.511;PLAT. 
Prot.320 4, etc. |-> Dor.  Eriya- 
Osús [ð] Po.P.5,27 (cf. le suiv.). 
éntun0n6, no, éc, avisé, sage, 
prudent, Tacr. 25,79 (imi, uavôdvw). 
"Enunêiéc, &ôoc, adj. f. QE- 
Fr va Sy. H. 3, 682 Cu: 
ER j 
ÈnLÝKNG, NG, £c, un peu long, 
anne Démocr. (Sext. M. 
1,117); Bur, A 208 d ||Cp. -totepos, 
Luc. D, deor.10,1; Diosc.f,6; HDN 4, 
1,6, elc. Sup. -écrarocs, HoN 8,1, où 
irrégul. Zeuäaeroe, Pair. 4, 29 
(èri, uñxoc). i 
éntunküvo [5] allonger, prolon- 
ger, Paus.4,40,4; Prizsrr.714. 
EnuunAôEc, ov (ai) e. le suiv. 
Pais., 4,2. 
éniunAidec, œv (at) nymphes 
protectrices des troupeaux, Tucr. 
1,22; Los 2,27 (Et, pñhov ; ef. Éruun- 
Ais). 


Énuurlioc, ov (6) protecteur des ` 


troupeaux, ép. d'Apollon, Macr. 1, 
17; ou d'Hermès, Paus. 9,34, 3 (ini, 
uñhov). 

éncunAis, i006 (à) À sorte de né- 
flier, Diosc. 4, 170 |] 2 sorte d'ache, 
Dunn, (Atu.82d) (Eni, uñhov; cf: 
Zug Aides). 

Énvuvioc, oe, ov: I adj. men- 
suel, Pror. Flam. Aal II subst. tà 


éruwvie : À sacrifices mensuels, Hore- 


8,41; Dënone, (ATH. 284 e)l] 2 pro- 
visions ou dépenses mensuelles (lat, 
menstruum) PoL. 84, 20, 48, etc. [13 
menstrues, AnsTT. H. A. 10, 7,11; 
Arér. Caus. m..ac.1,9 (tmi, phy). 

ènt pnvio, être irrité contre: twi, 
TL. 13, 460; contre qqn; twi rt, Apr. 
Civ. 3,55, contre qqn au sujet de qqe 
ch. || D> Impf. 3 sq. inephye, 
IL. 48,460; opt. ao. 8 sg. émunvioersv, 
APP. Je, i 

Zm-bmmurée, oô (6) [0] dénoncia- 
teur, ARR. An.3, 26,8 dout. 

ni unpvopar [0] (seul. prés.) ti- 


rer par-dessus, amasser, Piit, Bel.. 


84. 


ZmLuntuden 


ineunt- (seul part. prés. 
fém. épq. Éruinriéoou) réfléchir 
sur, méditer, A. Ru:3,668. 
. Enuunxavaopor-& par [ğy] À ima- 
giner un expédient ou une ruse con- 
tre, dat, DH:10,2; Luc. D.deor.3,1; 
abs. prendre ses précautions, Hpr.f, 
94,"ete. "2 imaginer encore ` ko 
get xawà érunyxaväcdar XÉN. Cyr. 


.8,8,16, imaginer sans cesse de nou- 


velles inventions || S Prés. ind. 
8 pl, épq. émuumnXxavéwvrat, U. Bau, 
144427. use 
“ériunxévnu, groe (tò) [xð] iu- 
vention, ‘expédiént, machination, 
Huesen, (Sros. Pi. 43,93) (émuunxo- 
yopa). | 
Emynyxévnots, soc (à) [ä] action 
d'imaginer un expédient, CHRYSIPP. 


` (SrosiEcl.phys.p.378) (Errwainxavdo- 


atj. 
A GE [à] vb. d'ira- 
váopat, GAL:14,169. f 
… Zmuufttoueoeg, 06, ov [x] invénteur 
de, artisan de,Oracz.(Hor.6,19) (tmi, 
eme 

Zu ug, fs (à) [Hi] mélange, 
Sexr.P.1,124 (émuuiyvutu). 

énubtyvuut [6] À fe, mêler à: d 
ro, Po. P: 2, 82; N. 9:31; Dar, 
Phædr.240 b;Nic.Th.582, unechose 
à une autré; twt yetpas, Po.N.3,107, 
en venir aux mains avec qqn] 2 intr. 
se mêler à, avoir des relations avec : 
tivi, Tac. 1,2; mpds twa, XÉN. An.3, 
5,16, avec qqn; xwplw, HEn.5,33,fré- 
quenter une place || Moy. 4 se mäi 
à, avoir des relations avec: twt, XÉN. 


Cyr. 7,4,5; map twa, Tac.2,1, avec 
. qqn; rois mpdéeor, PLur. Flam.2,se 
` mêler aux affaires publiques || 2 par- 


ticul. avoir commerce avec, dut. 
Déu.1370,91; Luc. Am.22. 
énipurktoc, ge, ov ` 1 mêlé, Ton 
(DL.9,52); Nic. Ti. 598: subst. ò En, 
(s.e. 6xoc) Ser. Num. 11, 4, foule 
confuse, multitude; particul. formé 
d'un mélange ‘de, Apr. Civ. 5,95 |] 
2 commun à, dat. Bn. 647:(ëmuply- 
guud. ` 
énuutuvhokouar. (f. ÉTULVAÂTO- 
parido. ÉTEUVAGONV,pf. Emipéuyn pat) 
4 se souvënir de, gén: IL.17,103; On. 
4,81; 4,189; A.Ru.2,877 || 2 rappeler 
le souvenir de, faire mention de, 
gén. On. 4, 191; Hor. 1,5, 85; EscuL. 
Ch.623; DA Loch, Zë è; mepi twos, 
Hor.2,101; XÉN.Cyr.1,6,12; Dar, 
Menex.239 ce, de qqn ou de qqe ch: 
t, Hor.f,f4, ete. de qqe ch.1 D> 
Jet -ëniregogfäoobat, Dor. 8.3. Dans 
Hung Zeg seules formesus. sont lao. 
moy. opt. 1 pl. émuvnoaiuedn, Ir. 
47,108, et le part. ao. pass. tmun- 
gheis, On. 1, 81; 4, 189: : 
énupipivo (seul: prés.) rester sur, 


‘véstér attaché à, continuer, Oo. 14, 


66: 15,379; cf. Etuwéveo… 

‘énupié, adv. confusément, pêle- 
mele, IL. 11, 525, ete.; On.11, 587 
(érulyvuut). SE S 

iniuria, ge (h) mélange, rela- 
lions, commerce réciproque : mpôs 
tiva; Hor:f,68; XÉN.Iell.5,1,1, avec 
dans éruuElos oons rap’ AAA AVS, 
Thc.5,78, des relations mutuelles 
existant entre eux; éruuËlar nov 
Totg *AOnvotou-xat ITékomoyvnotots, 


` Tuc.5,85, il y avait échange de rela- 


tionséntre les Athéniens et les Pé- 
SE IS Jon, Erop, 
br. Le, , . 
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Zmlu Ee, toc (à) commerce avec, 
gén. Taan.297 (étutyvum). 

éncpioyo: (seul. prés.) avoir des 
relations : mpòs &XAnhous,. Tac.f,18, 
les uns avec les autres |] Moy. ënt- 
mioyouat (seul. prés.) 4 se mêler à, 
avoir des relations (d'amitié, de 
commerce, etc.) avec-: mt, OD. 6, 
205, elc.; HDT. 2,104; XEN.AlR.9,7. 
mpôs Tiya, Ansrt Pol. 3, 6,5, avec 
qqn; és Euppaxiav npóc twas, Tuc. 
4,118, pratiquer des alliances avec 
d’autres |] 2 p. svite, venir d’ordinai- 
re : Ge Bouhñv, ért dure, Hés. Th. 
802, au conseil, au repas || 3 dans 
CIL. touj. avec idée d'hostilité, en 
venir aux mains avec ` Tpwecotv, 
IL. 40,548, avec les Troyens. ` `. 

énvutoBic, Lëoe, adj.f. qu'on 
possède pour de largent (courti- 
sane) ANTH. 7, 403 (ëmi,mt000ç). 
. EntuproBo-popé, Ge (à) solde ex- 
traordinaire, DG.78,86 (iri, potdc, 
giga), Det 

ëmLugngzéou, vb. d'énumpvhoxo- 
war, Prat. Tim. 90 6. 

Enuuotpéopar-®pa,réserver une 
part de : tt rout, Puoc.93; Moscuion 
(Sros. 2, 244) de qqe ch. pour qqn 
(ét, popa). 

èni poiptog, oG, ov, du destin, fa- 
tal, Aerm, 7. 504 (tti, poïpa). 

émi-uotpos, oG, ov, qui participe 
à, gén. Eurypuam. (Sros, F°1.108,27) 
(ri, motpu). 

ênu poiyevw, commettre un adul- 


l'ère avec, ace. Luc. Philopatr. 6. 


ëmiuolos, ge: ov, envahisseur, 
Escur.Sept.629 (cf. Emépoe, v. n= 
6Xwoxw). Ee 

èmpouph, Oe (h) €. Gert, 
Pp: 0.140,12. + : À 

ënmiuouboc,oc,ov ` À pass. digne 
de BCE? blâmable, EE E 
Esca. Ag.553, Ch.830 | 2 act. en- 
clin à blâmer, dal. Eur.Rhes.327 
(éruwémpouat). i 

Zmuoug, ÑG (à) 4 persévérance, 
ténacité, Prat. Crat. 395a || 2 en 
mauv.partretard, lenteur, Tac.2,18 
113€. de rhét. longueur, développe- 
ment laborieux, Leg 1,12 (ëmumévæ). 

Émuéveuoc, 0G, ov (cp. -WTepos) 
c. le suiv. Grop.2,5,7. + 

ënipovoc, oG, ov : 4 durable, Por. 
6,48,9; d'où permanent : x. moteiv 
otparnyév, Poz.6,15,6, instituer un 
général avec un poüvoir permanent 
i| 2 persévéränt, tenace, opiniâtre : 
ëv twt, Pur. Flam.4, qui demeure 
inflexible pour faire'qqe ch. (euni. 
vw). ` £ 

Entyóvag, adv. t continuellement, 
PLar.Ax.312a ||. 2 avec pérsévéran- 
ce, obstinémént, Gar.19,220,673. 

Entyopradpóc, où (6) addition d’u- 
ne fraction è un tout, Just, Nicom. 
Ar. 151 (ëmiyôptoc). 

‘Emuuôpros, ge, ov, qui contient 
ua entier plus une fraction avec 1 


pour numérateur (1 +5) "Anert, 


Probl. 19, 41: tò Emuuoproy, ARSTT. 
Metaph.1,15,3, nombre contenant 
un entier plus une fraction pour nu- 
mérateur (tri, k6prov). . 
Erigopiérnc, nog (à) qualité 
d’un nombre éruuôproc, JamBL. Ni- 
com.Ar.p. 61 (v. lepréc.). 
nos adv. sous forme d’en- 
ter plus une’fraction avec 1 pour 
numérateur, Nicom, 136 (érumôptos). 


ÉTUVAU yayla 


Enipoptoc,oc,ov, pour une part: 
à Ee, SoL. (PoLL.7,157) terre after. 
mée moyennant un partage des pro- 
duits (Get, mopri). 

Envuoppédao (seul. prés.) fein- 
SE? simuler, Du. 7.240. etc.; CLÉM. 
41. SÉ 

ënvuoppiuw (seul. prés.) c. le 


; | préc. Nvss.1,897 (èni, popoh). 


éntuoppôw-&, former, façonner, 
Du, 9. zg: Nyss.1,491. 

žni poy8og, oc, ov, laborieux, 
pénible, Man, 4,248; adv. tnigoyðov, 
Ser. Sap. 15,7, laborieusement (èni, 
m0y00ç). . 

ÉTUUOXB&0G, adv. péniblement, 
Arr. Pun.?2. ; 

émunhéero, v. TIUTANUL. 
 Smiumpoe, Ve lung, 

Zret- Hie (ao. tnépvéa) murmu- 
rer ‘contre, 1L.4,20; 8,457. 
- EnuuuBebw [5] ajouter une fable, 
Anert. H. 48.23.09 || Moy. m. sign. 
A Dog 5. à 

ëncuvBrov, ou (tò) fo] affabula- 
tion, morale d’une fable ov d’un ré- 
cit, Luc.Bacch.8 (ini, uü8oc). 
EE bafouer, Mën fr. 
29. | | 


… étiuuktoc, oG, ov, bafoué, Tuon. 
269 (Gap). . 
énuubAtoc,oc,ov [Ù] À qui concer- 
ne la meule: ém. 60%, TRYPHON (ATH. 
618d; ef. EL. V.H. 7,4) chant de ta 
meule, pendant le travail de la mou- 
ture; tò éruubhov, Spr.Deut,24,6; la 
pierre supérieure de la meule |}2 pro- 
tecteur ou protectrice de la meule, 
CH d Artémis, Sexr. M. 9,185 (tri, 


An). . 

Znmt-Huhle, iĝos G) [ŭ] rotule, ar- . 
ticulation du genou, Hec. Mochl.841; 
cf. Emwyovarts (ni, pon). - ` 

` Sn-pugelëe [ŭ]oindre de parfums, 
dat. Tu.Od.45. ` ; 

Sr Hipopo lol (seul. prés.) ĉtre 
baigné par la mer, A.Ru.7,958. 

éniuvats, sog (à) [5] action de 
faire un signe en fermant la bouche 
ou les veux, CLÉM.218; Nyss. 1, 63, 
826 (Étude). ; : 

Sne : I ir. 4 cligner ` code åp- 
Oarpoús, DS.1,48; öppatx, Orr.i.2, 
110, fermer Tes.yeux; abs. fermer les 
yeux, moürir, CaLL.Ep.41,5 || 2 faire 
un signe en fermant la bouche ou les 
yeux, faire un signe de connivence, 
An. Vesp.984 || II intr. se fermer, en 
parl. des paupières, ArÉr.Cur.m. 
äc.1,6; en parl. de blessures, OPP. 
C.2290. à 

énuuporedw, se moquer, Luc.J. 
tr.16 conj. 

irit popkoar- pau adresser des 
reproches à, dat. DP.896. 

Zemupetnrée, M, óv, blâmé, Hés. 
0.13; Tacr.26,88 (vb. du pré), 

éntuouoc,oc,ov, blämable, Hep. 
7,2; ARTÉM:5,67. 

‘Enuuoouar, inventer, ace. Bion 
7,2 (impf. Emeutero, sel: d'autres, 
émepaieto). 

Envvéooo (part. pf- pass. frt 
vevaouévoc) obstruër de, remplir de, 
gén. Ar. Eccl. 888 (sel. d’autres, 
part. pf. pass. Enwevnopévog, deiri- 
vyvéw). ; 

Éntv4oTLOG,0G;0v, NOUVEAU venu, 
étranger, À.RH.7,795 (imwalw). 

nuvavuaxia, ac (h) [pë] combat 
sur -mer (lili. sur les vaisseaux) 
Prur.V.Hoin.387. 


ÉTLVOUOLOG 


ÉNUVAUOLOG, oe, Ou, Qui éprouve 
des nausées, Dot. 21.997 (Emi, vav- 
cia): SEN 

Zmt-veeutegpoue Tel agir en jeu- 
ne homme, avec une ardeur juvé- 
nile, PLur. 41.1079d; Puis. 1, 203; 2, 
371. 

ëniverov,ou (tò) 4 mouillage, HoT. 
. 6,116; joint à ħipéves, Arsrr.Pol.7, 

- 6,5; d'où port, Pur. Phoc.415 [12 en- 
trepôt maritime, Tuc. 4,30; 2,84 |} 3 
chantier. pour navires, DH.9,56 (iTi, 
vadç). . 

èmuveiooouat, c. 
Tacr.8,43. S 

émiwéunorc, sog (à) À ér. parta- 
ge, répartition, Hec.27,82; Cut 282 
[|2 intr. action de se consumer en 
se propageant, Dm, Lys.12; DL.40, 
93 (tnwépw). 

énuweuntéov, vb. du suiv. Dar, 
Leg.73T e. 

énvvépo : À partager, distribuer 
sur, citov tpanéén, LL. 9,216, 24,625, 
du pain sur une table; d'où simpl. 
partager, répartir ` té te, On.20, 
254; Emi twi, Prar.Pol.2644, distri- 
. buer qqe ch. à qqn {| 2 faire paitre 
sur le terrain d'autrui, acc. PLAT. 
Leg.848 d; ef. Déu:1274,27 [18 repai- 
tre de, acc.Tu. H.P.8,7,4\| Moy. 4 se 
repaitre de, dévorer : atta, Nic. Al. 
510 (cf. Drum, M. 9804) un repas || 
2 paitre après, à la suite de, dat. 
Ansrr JI. A. 8.231 || 3 paître au delà 
des limites, paître sur le terrain d'au- 
ut, Peur. A. 202 al} 4 fig.paitre.r.à d. 
dévorer, consumer en s'avançant de 
proche en proche, acc. en part. du 
feu; Hor. 5, 201: cf. Por.14,5,7; DS. 
17,26; Puur. Demetr.22; en parl. 
d'une épidémie, d'une peste, elc. 
Hec.Epid.3,1082; Tuc.2,54; Drum. M. 
776 f; p. anal. Em. thy 0dhacoo, 
PLur. Pomp. 25, infester la mer, en 
parl. de pirates; thy Tahütiav, 
Peur. Cæs. 19, envahir la Gaule; 
abs. se répandre, en parl.d'un bruit, 
d'une coulume, Piur. Demetr.18 |] 
5 habiter dans, Luc. Bacch. 6. 

ëniveuotc, geg (h) À inclinaison, 
GaL.2,461; 4,38 |] 2 particul. incli- 
naison de tête, signe de tête, ATH. 
66c; d’où acquiescement, consente- 
ment, Jos. A.J.,17,9,1:(ëmtvedw)." 

ënvveüc : A intr, T s'incliner, 
d'où : À agiter le panache d'un casque 
en remuant la tête, IL. 22,314 |}2 se 
pencher : ets roue, Ar. En. 657, ver 
qqn; abs. en parl.de choses : métpot 
énuvevevxutou, Luc: Pr. 1, roches sus- 
pendues|]3 descendre sur un plan in- 
cliné, en parl. des roues d'un cha- 
riot, Héros Aut.244 | TE incliner la 
tête pour faire un siene, d’où faire un 
signe de tête; particul. 4 faire un 
signe d’assentiment (p. opp. à dva- 
vebw) 11.145,75; d’où approuver d'un 
signe : te, Run Or. 284: cf. Déu.332, 
18, opge ch: avec une prop. inf. èr. 
dAn0ëc sivé, Éscun. 62,11, faire si- 
gue que c’est la vérité [| 2 accorder 
ou promettre d'un signe ` tt, Er. 
Bacch. 1349, se prêter à, accorder 
qqe ch.; tt mpdç tya, PLar.Rsp.487e, 
ae ch. à qqn H Jordonner par signe, 
It 8.090: Hu.Cer.169,466; tit oÙtus 
in. ken, ‘Cyr. 5,5,87, faire signe à 
qqn d’agir-ainsi || B ér.incliner, cour. 
ber, particul. pointer haut (üne ma- 
chine de jet) en part. du tir man- 
tant, Hérox Bel. 125a, 430 4; d'où 


ériviooopu, 
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au pass. être pénché, Sext. P. 1,120 
IS Fut. vebow, Luc. Sal.1,4; 
-vebcopat, ARSTNT. 2, 1. 

Énuvepelis, Lëoe (à) masse'nua- 
geuse, A.TR.2. p. 49 (ri, vegenn). 

Enuvépekoc,oc,ov:Tintr. À cou- 
vert de nuages, nuageux ` Émtvepékwv 
övtwy, Hor.7,37; Ansrr.Probl.95,18 
et 21; ou ötav érivépehov Ñ, ARSTT. 
Méteor.2,9,11, lorsque le temps est 
nuageux || 2 p. anal. en pari. des 
urines, nuageux, trouble, Hrc.Aph. 
1252 || IT tr. qui amène des nuagés, 
en parl. des vents Bopéðt, Aner, 
Probl.26,62 (rt, vepéan). 

mivepéo-à : À couvrir de nuages, 
Arsrr. Probl.96,38; Tu.C.P.3,2%,4; 
érciveget d Zevs, ALEX. (Paôr. 0° ph- 
Aov) le ciel ‘se couvre de nuages, 
lité. Zeus amoncelle les nuages (sel. 
Cobet, Emiwéger de *ërivépuw).|] 2 tr, 
se couvrir de nuages, Tn.C.P. 8,24,4 
(éruvepc). e 
Zuse, Oe, ės : À nuägeux, né- 
buléux, Ansrr.Prôbl.26,8,1; Ta.C.P. 
5,12,9112 act. qui amène des nuages, 
Tu. Kent. A (ini, vépoc). ` 

nuveppidtoc, ge, ou [ð] qui se 
trouve sur les reins, IL.21,204 (tni, 
véppôc). 

#éntvépo, V. ÉTIWEpÉL. 

tniveptg, wc (à) amoncellement 
de nuages, temps nuageux, ARSTT. 
Probl:26,388 (“trwipo). ` i 

1 Enuvéo, f. -veboouot, nager ou 
flotter sur, ALEX. (ATu.650c); ARSTT. 
H.A.9,37,3; tri oe, Arn. 667 e, 
sur goe ch. | D> Prés. part. acc. 
sg. non contr. Éruwéovta, Ansrr, L. C. 

2 Enuvéo (f.-vAow, Q0. Étévaot; 
pass. part. do, Emiwnobeis, part. pf. 
Émvevnouévoc) filer pourowenvuede, 
seul. en parl. des Parques; twi, Eu. 
N.A.7,1, ete twa, Luc.Philopatr.14, 
pour qqn; fro, tvi avec Dot IL. 
24, 210, assigner à qqn (litt. filer 
pour qqn) la destinée de faire, ete. 

3 ée vëetf uo, pf.pass: Emive- 
vagaoëu-nopat)encombrerde,sechar- 
ger de, gén. HDT. 4,62; Ar. Eccl. 838. 

énuvñioc, 06, ov, qui est-sur un 
vaisseau, ANTH. 9,82 (ini, voie, cf. 
ém{vetov). 

Enuvnvéo (impf. treviveov), én- 
tasser, amonceler sur, gén.IL1.7,428, 
431 (tri, véw dvec redoubl.). 

nevp (seul. prés.) demeurer 
sobre pour, Luc. Am.45, ou pendant, 
Dor M. 87 e. 

Sntvftgopgt, f. -viéouar: À na- 
ger sur, flotter sur, dat. Barr, 107; 


Hië. A: Diosc.1,100; A Ann Probl. | 


7.291 2 nager sur, d’où, en parl.de 
la voix, se faire entendre sur l’eau, 
Tucr.25,611| 3 nager vers, acc. CALL. 
Del. 21113 Impf. 3 sg. dor tts- 
váyeto [&] Tuer. l.c. 

Zi výxu Tog, 06, ov [ü] offert avec 
profusion, Oren. Arm 20.310. 

Envvibo (ao. pass. érevip0nv) 
mouiller à la surface, Tu:C.P:5,9,13. 

Énuvikéo-& Il c. vxdw, Ser. 
Esdr.3,8 ct 9. : 

EnivikeLoc, oG, ov Ile, le suiv. 
Sopu:0.C.1088, conj. 

niviktog, 06, ov [vi] À qui con- 
cerne la vicloire, de victoire, triom- 
phal (chant, cortège, fête, honneurs, 
ete.) Pn.P.4,78: DS.5,29, DH. 3,41; 
Dor Rom. 29. Æmil.81 || B subst. I 
tò Guten, An. 3e, chant de vic- 
toire || TE tà ¿mwiza : chants de vic- 


mivo uig 

toire, Escur. Ag.174 |2 sacrifices ou 
fêtes en l'honneur d’une victoire, AR. 
fr.379; Puar.Conv.178 a; DÉM.1356, 
8; particul. triomphe, à Rome, DC. 
36,8 || 3 prix de la victoire, Born, 
EL. 692; DH.3,97 (ni, vin). 

ènivecog, oe, ov [vT] c. le préc. 
Pp. O. 8,75 conj.; ò it. ArstD. 2, p. 
373, chant de victoire (imi, vizn}. 

*Eni-vixog, ov (6) [vi] Epinikos,/. 
Déu.1491 (v. lepréc:). - 

Envvlocopar (seul. prés.) 1 s'a- 
vancer sur, gén. Soru.0.C. 689 || 2 
s'avancér jusqu'à, acc. À.Ru.4,817; 
Nrc.Th.470,Q.Sx.12,468; obs A Bn, 
4,281 (cf. trweicoopat). 

Eruvipo : 4 faire tomber la neige 
sur, Puir.1,299; au pass. ètre cou- 
vert de neige, Tu. H. P:4,16,6; Puis. 
4,441 2 émpers. inwigetn Xin. Cyn. 
8,1, la neige continue à tomber. 

éntvoéw-0o® : À penser à, songer 
àit, Hor. 1,48; Hec. Art. 808, 837; 
An. Eg. 884, à qqe ch.; avec inf. 
prés. e AR. Th.338; "Tue äA: 
Kén. An.6,4,9; avec l’inf. fut, HDT. 
3, 134; avec l'inf. ao. Hor.2, 152; 5, 
2%; Prat: Leg.674 b; Eur.Rhes.195; 
fr, soe Tw App.Civ.3,61,avoir de 
mauvais desseins contre qqn [| 2 ima- 
giner, concevoir (p. opp. à agir) Tac. 
4,70; ANT. 121,44, td Dën ¿6 dpxñs 
émiwoñoai e xat TÒ voré THY éTivorav 
¿čepydoaóðat pelķovos púgews Zorn, 
PiL. Bel. 58, concevoir en principe ` 
une idée, puis l’exécuter telle qu’on 
Pa conçue, est la marque d’un esprit 
supérieur || 3 comprendre, s’aperce- 
voir, avec un part. Bar, Tim.87c; 
Pur. Berg IS 40. pass.au sens 
act. Hor. 8, 122; 6,115; Luc. Am. 
31. S 

inwónua, atog (tò) 4 projet, des- 
sein, plan, Anen, 52; ANT. (Dot, 2, 
228) |j 2 invention, Hec. Aré..808 || 
D ion. ao, Hpe.L.c. (émivoéw). 

ëmvontéov, vb. d'éntvoéw, Nicon. 
Harm. p. 9. 

ënwonths, où (6) qui pense à, 
soucieux de, M. Anr.1,16 (émivoëuw). 

EntvonTtikôc, ń, óv, propre à ima- 
giner, inventif, Lan 4; Arn. 840 f 
(émivoéw). 

émivontés, ń, óv, imaginé, in- : 
venté, SExT.M.8,38 (mvoëw). 

‘énivora, ag (h) I pensée qui vient 
à l'esprit, d'où: å réflexion, imagi- 
nation, persée : sis émivoidy tvog 
tévat, Tuc.3,46; ou ék0etv, Tac./,92, 
en venir, en être venu à concevoir 
la pensée de age ch.; émivorav ébep- 
yécaoûa (v. Érivoëw) || 2 projet, 
dessein , Eur. PA. 408; Ar. Th. 66; 
érivouuv motetolat tivos, Por. 1,20, 
12, former le projet de qqe ch. || 3in- 
vention, AR. Eq.589,1322, etc.; XÉN. 
Cyr.2,8,19 || II pensée après coup, 
réflexion tardive (cf. ’Éripndevc) 
Sorn. Ant. 3891] HI p. ext. intelli- 
gence, en gén., sens commun, Pos. 
6,5,2 (érivoéw). 

ëntvou, fc (à) action de consu- 
mer de proche en proche, en parl. 
du feu, Piur. Alex. 35; du poison, 
EL.N.4.19,32 (ënwéuw). 

Eniwouia, as (ët droit de pâture 
réciproque entre deux états voisins, 
Xéw. Cyr. 8,2,23 (Emivémo). ` ` 

énuvouis, iog (1 4 appendice 
aux Lois, titre d'un ouvrage de Pla- 
ton; p.anal. en parl. du Deutérono- 
me, Pritt. 1,495 112 à Rome, étrenne, 


 Zrruouobecëo 
présent d'usage, A'rx.97 d [3 partie 
d’uné trirèmé, Aru.97 d (ini, vôpoc). 
érevouoletéo-&, faire des lois 
additionnelles, PLar. Leg.779 à. 
éni-vouos, 06, ov : À qui réside 
dans le pays, PD.P.11,18 || 2 légal, 
réglé par la loi, Apr.Civ.3,94 (ini, 
vépw). 
, éntvooéw-&, redevenir malade, 
Hec. Epid. 14,952. ` 
éTi-voaoc,.06, ov, malade, mala- 
dif, Anert. Nic. 3,4,4;.Tu. Col. 48; 
DS.2,48. . R ` 
énuvosdonotéouar-oûuar, faire 
son nid sur, dat. Déuocr. (Fabr. 
Bibl. 4,888). ` 
. Énwéaws, ddv. en mauvais état 
de santé, Hec.Epid.1,942 (ërivococ). 
énuvotiäw, mouiller à la surface, 
Drosc.2,105. 
émivurtepeuo, passer la nuit sur 
ou près de, dat. HéracL. AU. Hom. 
9; Puur.M.690 c. 
- ÉntLvUKTLOG, 06, ov, de nuit, pen- 
‘dant la nuit, Anr.6,262 (Ext, voE). 
énuvurtis, L006, adj. f. de nuit; 
suhst. (h) 4 (s. e. pAvxtaiva) sorte de 
pustule maligne, douloureuse sur- 
tout pendant la nuil, Hec.95e, Aër. 
281,50; 550,2; 1239 a; Diosc.2,178; 
Aër. 43,64 [| 2 (s. e. Bibdoc) relation 
de faits nocturnes (cf. épnuepts) Gen. 
158a, o (mi, vuë). ` 
ÉTLVÜLHELOG, 0G, OV, C. ÉTIVUU- 


_ lôtos, Bien. Ant. 814 conj. 


énuvuupebc, donner en mariage 
à, dat. Eum.f{/, p. 426. 

nuvuupiôtos, oG, ov [à] nup- 
tial, Anru.7,482 (iT vón). 

` Znm-vtüeocg, piquer à la surface de 
la peau, Luc: Lex. 11; Sor.. 252,18; 
Aere. (ORw.4,427 B.-Dar.). 

nuvuatá%o, laisser tomber sa 
tête de sommeil sur, dat. PLur.Brul. 
86; Luc: Bis acc.2; Ser.Prov:6;4. 

Zrt-vepdeg- ` À fr, distribuer, 
partager, répartir, Escut. Eum.811, 
Sept.7129; Sorn. Ant.189; ru épprorewv 
abyats, Eur.Ph.1564, parcourir qqe 
ch. du régard || 2 într. s'approcher 
de, dat. Sorn.Ph.168. 

émuwés; adv. trop, Luc. V. H. 2,25 
(értvéw 3). | 

énvvotrôeus, éws (ô) Il sorte de 
requin, EPæx. (ATH. 294.4) (ini, võ- 
Toy). z i 
èntvotiðtog, og, ov [Yò] c. imwa- 
TOG, ANTH.6,91. 

èntvotriġao, placer sur le. dos de, 
dat. Eur, H.f.862 || Moy. m. sign. 
Paus. (Eusr.1282,55). 

ÈNLWOTLOG, 0G, ov, qui est sur le 
dos, Barr. 77; Luc. Am:26; ALCPHR. 
3,68 (iri, võtoy). 
` Bn, Bowl Een, rendre jaune owdo- 
rer, PHÉRÉCR.(ATH.269) a (ef ovëoc), 

EntEavBoc, oc, ov, jaunâtre, fau- 


` ve, en parl. du lièvre, XéN. Cyn. 5, 


‘29; en parl. de plantes, Ta. H. P. 3, 
10,4 (ét, Eav0dc). 

ént-Eetvéouar, C. ÉmÉevdouar, A. 
Ru. 2,764. | 

énubevayia, ge (à) [äy] corps de 
4 Eevayiar (3048 hommes), brigade, 
ARR. TACT. 76,8. ! 

énu£evayéc, o (6) Tel comman- 
dant d’une brigade, EL. racr.f6,4 (v. 
le préc.). 

énuÉevéouat-oûüuat ` À recevoir 
l’hospitalité, Arsrr. Pol. 7, 6; vu, 
A Bn 2, 764; Puur. M. 250e, auprès 
de qqn; d’où entretenir des relations 
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amicales avec, dat. Dém.1224,2; DS. 
1,23; PLiur.Num.4 || 2 venir comme 
étranger, se fixer comme étranger 
dans, dat. Luc. Am. 7; abs. Isocr, 
418a; AnstTr.Pol.7,6,1 || Moy. invo- 
quer le droit d’hospitalité, d’où faire 
appel à qqn : et, Escur. Ag.1320, en 
qqe ch. (sens dou.) (ëmiéevoc). 

énit-ëevos, oe, ov, qui vient com- 
me hôte ov comme étranger, CLÉM. 
451 (ët, Eévoc). 

"Eat Eege, où (') Epixénos, R. 
ANTH.6,427. 

éméévaote, eos (à) À réception 
d’unhôte, PmLsrs. Im. o. 18112 sé- 
jour à l'étranger, DS. Exc. 582 (ir 
Éevdouou). 

inuto, gratter à la surface, fig. 
polir, Hec. V.C. 908; Arér. Cur. m. 
diut. 1,2. 

èni-Envov, ou (tò) table de cuisine, 
Escuc.Ag.1277; cf. Ar.Ach.318,etc. 
(mi, biw) 

Envënpaive : 4 sécher à la sur- 
face, Hec.Fract.774; au pass. ibid. 
89d {2 avoir un intervalle de séche- 
resse, Hec. Acut.388. 

ÈnLĚNpavTLKÓG, M, óv, , qui peut 
faire sécher à la surface, Diosc.4;140. 

éménpacio, de (h) [pă] séche- 
resse à la surface, Hpc.1169 d (ënn. 
palivo), ` ` 

éntEnpos, oG, ou : 4 sec à la sur- 
face, Hec.Epid.1,969112 quelque peu 
sec, ARÉT. Caus. m. diut. 1,15. 

Entón, ou (6) Epixyès, sa- 
trape perse, PLut. Them.80. 

èni-čuvog, oG, ov [5] possédé en 
commun, [L.12,422. e 

ént-Euvéo-& [5] mettre en com- 
mun, communiquer, Non. 26, 290 |] 
Moy. m. sign. A.Rn. 3, 1162; 4,435. 

Ent-EVo : À gratter ou racler à la 
surface, PLAT. Rsp. 405e; Ansrr. H. 
A.9,6,11 || 2 raser, effleurer, acc. 
ARAT. 650. 

ÉnLoivLoG, oG, ov, qui concerne 
le vin; ém. &0ħov, THGx. 971, prix 
décerné au meilleur buveur (èri, ol- 
vos). ; 

Énu-otvoxoebw, verser le vin à, 
dat. Hu. Ven. 205. 

Enuoktokatdékatos Aëroe (6) 
{[&} compte d'un 18° en plus, Proc. 
Harm.2,1, p.93 Wal. 

Saa, ao. 2 de mivw. 
ëmôv, part. prés. neutre d'Be. 
pu 2. 

"Entov, ou (+6) Epion, v. dé Tri- 
phylie, Hor. 4, 148 (cf. "Hrmetov et 
Airtôv). : 

EnLÓNTNG, C. 


éromtns, Hom. 


‘Epigr. 12. 


` Ent-ontoc, €. Émomtos, ARaT. 25; 

Oer. H. 1,10. | 
énvopkéo-à (f. Aer, 40. ërtwp- 

moo, pf. émwopxnxa) À faire un faux 


serment : Tpôç daipovos, IL. 19, 188, 
en prenant un dieu à témoin ; avec 
l’acc.tods 0eoÿç, AR.Av.1609; Zen. 
An.2,4,7; tı, Hor.4,68, jurer fausse- 
ment par les dieux, par qqe ch.; Toh- 
oùs Opxous twi, Dém. 1203, prodi- 
guer de faux serments à qqn; obs, 
Ar.Nub.402, etc.; Dém.553,19 ||2 ne 
pas tenir son serment, CHRYSIPP. 
(Sro8.196,6) |] 3 faire un serment sur, 
jurer; So. (Lys. 117,84) D Pf. 
ion. Etiopxnxæ, Hnr.4,68. 

ériopkiæx, oe (h) faux serment, 
parjure, ZEN. An. 8,2,4; Dém.09,91; 
au plur.Prar.Gorg.594e (Emiopxoc). 


ÉTITOTNTOG 


ëni-opkoc, oc, ou "len parl. de 
pers. qui fait uñ faux serment, par- 
jure, Hés.0.802; Eur.£1.1355; An, 
Nub. 3389; AnT.147,11 |] IL en parl. 
du serment lui-même : 4 qui est un 
faux serment, IL.19,264; ën. óuvóvat, 
IL.3,279;19,%60;0u fer. Boxen Gud, 
An. Ran.150, prononcer un faux ser- . 
ment|| 2 qui ne doit pas être ralitié : 
ET. Zare, IL. 10,332, il prononça 
un serment que les dieux devaient 
rendre vain || Sup. -ératoc, Ant. Le. 

ÉmLopkooûvn, ge (à) e, Émopxir, 
ANTH.12,250. | y 

Émôpkoc, adv. en se parjnrant, 
Hox 6,9 (émtopxoc). 

nuóocopat (seul, prés.) À avoir 
devant les yeux, [1.17,881 |] 2 fixer 
les yeux sur, A.RH.2,98. 

énioupa, v. oÙpov. 

_Émoüpa, oe (h) pièce de contre- 
ventement (ou de renfort) Hénox. 

émLoûpuov, ou (tò) petite cheville, 
chevillette, Héron Aut.272 (Lim. d'è- 
miovpoc Í). 

1 ënioupog,ou (ò) cheville de bois, 
Héron Aut.267, elc.; Geor.10,61. 

2 énioupos, ou (6) surveillant; 
gardien : ðv, Ov. 13, 405, ele. por- 
cher ` Bo&v,Tucr. 8,6; 25,1; A.Ru.1, 
87; 4,652, bouvier, elc.; avec le dat. 
Keim Ze. IL. 13,450, gardien de la 
Crète, en parl. de Minos; xpñvn, A. 
Ru.8,1180, gardien d'une fontaine 
(êri, oÙpoc). 

“Entoupoc, ou (6) Epiouros, h. 
Luc.D.mer.14,2. 

ÉnuwVoLoc, 06; ov, du jour sui- . 
vant, quotidien, NT. Matih. 6,11; 
Luc.11,3 (éxlouca huépa, part. prés. 
de Best 2). , 

Sr, Alropet, v. Épopdu. f 

éninayoc, ou (6) [x] crème ou 
croûte à la ‘surface d’un liquide, 
Diosc.1,183,180; 4,88; 5,187; Puur. 
M.627 f, elc., 641 e; GaL.2,108, etc. 
(èni, néyos). 

éninayxu Io) adv. tout à fait, 
Tacr.17,104 (Ext, néyxv). 

émenabnc, ge, és [à] sujet à cer- 
taines impressions, P. Aus, Apot. 
p. 42,111] Cp. -Éotepos, ibid. p. 53,18 
(ini, roc). 

énunauavibo [&] chanter un péan 
sur, DS.5,29; Prur.Marc:22. ; 

Enumaraviapés, où (6) [à] chant 
de victoire, Srr. 427 conj. (émimouo- 
Ken 

ZmLnalie: À se jouer sur, dai. 
Puissrr.835 || 2 se jouer de, dat.’ 
Hio.40,18; abs. Aus, (Atn.516f). 

ÉnimatotiKÔc, ý, óv, dont on s'oc- : 
cupe en manière de jeu, CLÉARQ. 
(ATH.448 o) (émmaitw). ‘ 

énumaktis, Lëoe (A) elléborine, 
plante orchidée,Ta.H.P.9,11;Diosc. 
4,109. 

énunaktôw-à, verrouiller, Ar. 
fr. T21 (Pout. 10,97). ` 

énen&Alo,brandir,Escac.Ch,161. 

émiurauporgeo-& [XA] briller sur, 
A.Ru.2,197. : 

Zero, ddv. À en général, HDT.4, 
86; Tuc.5,68; Òs êm. Hor.2,68; tò im. ` 
Hor.6,46; &ç tò ên. Hor.7,50,1; sts 
én. XÉNOPHAN.3,4, en général, d’or- 
dinaire {|2 tout à la fois, tout ensem- 
ble, EscuL. Pers. 42, Suppl. 822 |] 3 
tout au plus, en tout, Hec. Art. 788 
(èni, räv, neutre de nüs). 

Émiranmros, ov (ò) arrière-grand- 
père; Curys.?,14; 10,174 Migne. 


èninapayiyvopat 


Emuropayiyvouar : À survenir 
aussi à, dat. Juxc. (Sros.58/,41) 1} 2 
venir ensuite, parlicul. succéder 
‘dans un commandement, Poc.1,81,4. 

ënuTapäye [à] promener tout au- 
tour, ¿mi et lace. HrPc.Mochl.848. 

nunopadéxouar, recevoir en 
outre, Dysc.Syné.110,13. 

nunapavéo, entasser encore 
par-dessus, Tac.2,77. 


inunapagkeváčou&t, se procu- 


„rer en outre, Xén.Cyr.6,3,1. 


` 4 ènunépetyt (inf. prés. -etvot) : 
4 survenir, Luc.M.cond.26 || 2 être 
présent en outre, veniren outre, Tue, 
1,61; XÉN.An.3,1,23. 

2 émenépeuur (inf. prés. -ivan 
impf. =taphew) I (rupă, auprès de, 
vers) 4 s'avancer vers le front (d’une 
armée) Tuc. 4,96; 6,67; 7,76; Por.5, 
83,1 || 2 s'avancer au secours de, 
Tuc.4,168, etc. |] 3 s'avancer à tra- 
vers (un pays) acc. App. Civ.5,7 II 
(rap, le long de) À s'avancer le long 
de, parallèlement à, Xén. An.3,4,30 
112 s'avancer contre le flanc de, atta- 
quer de flanc, dat. Tuc.5,10. 

émunapeuB&Alo : À ramener en 
arrière (une ligne de bataille) ace. 
Poz.12,19,6 |] 2 intir. reprendre ses 
rangs, Pou.8,115,10, elc. | 

ènLnmapépxouat, s'avancer vers 
ou jusqu'à, avec napá, mpós ou ¿ri 
ei l'ace. DC.40,35, ele. : 
` ènunapoğúvo [ù] 4 aigrir de nou- 
veau ou encore davantage, DC. 44, 
35; À. Tar.1,8 [12 au pass. avoir des 
accès successifs (de fièvre, etc.) Dec, 
Epid: 1, 940; ou s'enflammer encore 
plus, Hec. 81h. ` 

Enenapopuäw-&, exciter encore 
que xpds et l'ace. Pror. (Prur. M. 


_ inunapouala, ag (h) présence 
au-dessus de (l'horizon) £: d’astr. 
DA, Apot. p.56, 25. 

ninaga, «toc (TÒ) ce qu’on ré- 
pand sur, Mosens 67; Anër. Cur. m. 
ac. 2,2 (imináoow). ` 

ènináooo (f. -Tdow, 40. ETETA- 
ca) répandre sur : Tt émi tt, HDT:2, 
172; Mée, (ATH. 119 e); tvi tt, Orpa. 
Lith.449; Luc. D.mar.15,8, une cho- 
se sur une autre; au pass. Dar. Rap, 
405e; fig. Luc. Pise. 22, Lu 

énunaotéov, vb. d'émimdcow, AN- 
TYLL. (Ori8.2,70 B.-Dar.). 

éninaotos, oe, ou : Ladj. sau- 
poudré, PiLox. 2, 16 | II subst. tò 
éniraotov ` À sorte de pain ou de på- 
tisserie saupoudrée (de sel, de sucre, 
etc.) Ar. Eq. 108, 108912 médica- 
ment en poudre, Hec.48,26;Tacr.11,2 
(érimdcow). 

Enmunmabo, €. og, Diosc. 2, 34 
dout. 

éniumapadüo, bouillonner. sur, 
dat. Q.Su.11,229; Noxn.1,287. 

éninoxüvo [%5] rendre encore 
plus épais, A.TR. p.761. 
nunzddo-&, C. medduw, Corn. 22. 

éninedos, og, ov ` I qui repose 


` sur le sol, de plain-pied, p. opp. à 


drep@os, DH.5,68 |] II p. suite: 4 
plan, uni, Xén. Hell. 7,1, 29; Prar. 
Criti.112 a; tò émiredoy, sol plat, p. 
opp. à sol montant ou incliné, PLar. 
Leg. 817 e; mpôc Erimedov, HÉRON 
Aut.268, aw niveau de, de plain-pied 
avec {12 {. de géom. plan, superficiel 
(p.0pp. à orepeds, solide) Pcar.Phil. 


51c, Tim.82 a; tò émixedov, surface | 
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plane, PLar.Rsp.528 d, Leg. 817e] 
3 en parl. de nombres, qui repré- 
sente une surface, Peur. M. 416 c; 
particul. ër. &p@uds, PLar.Theæt. 
148 a; Nicou.117; Puur. M. 1047 d, 
nombre carré || Cp. irrég. Emmedéio- 
repos, Zë, Hell. 7, 4,13 (tni, té- 
dov). ` 

ënuneôdo-@, faire une surface 
plane, Jay. Nicom. p.87. 

ëmuméôoc, adv. en surface plane, 
Nicou.f17 (émimedoc). . 

- Emméboorc, cog (à) action de 
faire une surface plans, Jamest. Ni- 
com. p. 83 (émimeddw). i 

Sne Bel, ng (à) ion. confiance, 
Sm. (Sros. FL. 98, 16) (émimelônc). 

Zomme fe, Oe, és, qui se laisse 
persuader, obéissant à, dal. Anert, 
Nic.1,7,13; Tim. (DL. 2, 62) (érirei- 
opar). ` 
` énurieiBouar: À se laisser persuà- 
der par : twi, IL. 17, 154; OD. 2, 108, 


por qqn |} 2 p. suite, ajouter foi à: 


papruplotoiv, Escut. Ag. 1095, à dés 
témoignages || 3 obéir à, être docile 
à: twe Hés. Sc. 869, à qqn; abs. 
Born, El. 1472. | 

#änunéhouat (seul. part. sync. 
émumAduevos) À s’avancer, s’appro- 
cher, en parl. du temps, On.7,261; 
14,287; Emumhopévoy évoutüv, Hés. 
Sc. 87, comme les années appro- 
chaient; en parl. du jour, de la 
nuit, A.Ru.2,1251, ete. || 2 s'avancer 
sur, s'avancer contre, avec le dat. 
A. Ru.1,465, etc.; abs. Soen. O. R. 
1314. ` 

énimeuntéov, vb. d'èmmipnw , 
ALEX. RHÉT. T. oi, (Speng. 18,10, 
18). 

émineuntos, 06, ov: Å qui com- 
prend un-entier plus un 5°, Nicom. 
Intr. ar. 105, 114, 184; ¿nimeuntov 
(ddvetoua) Kén, Vect.8,9,prèt moyen- 
nant un 5° en sus de la somme prêlée, 
c. à d. à20°/, [12 qui est un cinquiè- 
me, Ar. fr. 17; Lys. ei Dag, (Hare.) 
(Ext, méurros). : 

minéuno : À envoyer en outre ou 
encore, Tac.6,78; 7,15 |] 2 envoyer 
comme. supplément, Ar. Eccl. 235; 
Poc.6,15,41]3envoyer.vers ou con- 
tre, d'ord. en parl. des dieux : xd- 
pw, Po. fr. 45, envoyer un bienfait à 
qqn; épuré. eut, Prat. Phædr.245b, 
inspirer de lamour à qqn; en mauv. 
part: taïç róħsaw &xovriorés, HDN 
3,3,5, envoyer contre les villes des 
hommesarmés de javelots; fig: xw- 
dbvous tivi, Lys. 105,9, faire naître 
des dangers contre qqn. ` 

énineuvdis, soc (à) envoi vers, 
Tac. 2,39; Luc. Phal. pr.8; DL.40, 
100 (éximéuTrw). 

énunévB-sktoc, oG, ov, qui con- 
tient un entier et 5/6% (comme 11 par 
rapport à 6) Nicom. 101 (tri, TEvTE, 
ëxtoc). x 

ÉTLTEVTUKOULOUTO-TÉTAPTOG,0G, 
ov, qui contient un entier et 1/54, 
A. Quinr. 115. 

ÈNLTNEVTA UEPG, MG, EG, C. ÈT- 


mévOextocs, Nicom. 99 (iri, mévre, pé- |. 


poç). ; | 
Éniunevteraidekotos À6Yos (ò) 
[č] compte d'un 55° en plus, Pror. 
Harm.2,1, p. 98 Wal. 

Emenevrt-évatos, oc, ov [à] qui 
contient un entier et 5/9° (comme 14 
par rapport à 9) Nicom. 108 (Eti, 
HÉVTE, Évatoc). 


énuTtive 


Enunénro (seul. prés.) cuire cu 
mäûrir encore, Ga. i 


éminépaive, avoir des relations. ` 


intimes avec, acc. ARTÉM./,79. 
. Éminepitpéne, faire tourner ou 


convertir un dessein, M.Anr.8,85. 


èni mepréèo, .devênir noir, se 
teindre en noir, ANTH.11,86. 
Eninepkvos, ou Mieux ÉTMUTEP-* 
xog, og, ov, noirâtre, XÉN. CYn. 5, 
22 (èti, Tepxvós où mépaoc). 
Enenétoapat(impf.S3sg.Ëméntatc) 
c. Emimérouout, IL./13,821; On.15,160. 
Emenetévwvuut [0] (40.éreméraca) 
étendre sur : ti ét tt, XÉN.Cyn.5,10, 
une chose sur une autre; au pass. 
être étendu ou répandu, Q.Sm.14,25 
(pl.q-pf. 3 sg. poét. Emiméntaro). 
émenetéouat-uar, C. ÈTTÉTO- 
por, Dun, 1,68. 
nunétouat”(f.EmimrAcopat, 40. 
2 ëmenrdunv) À voler vers, abs. 11.4, 


126; avec le dat.IL.18,821, etc.; AR. > 


Av.48; fig. avec tri et lace. Dar, 
Rsp.865 à || 2 volér-au-dessus de : 
vedia, Eur. Hel.1486; yiv vol Odhuo- 
oav, AR. Av.118,; au-dessus des plai- 
nes; de la terre et de la mer; rar. 
dut. &poëpous, EL. N. As 17,16, au- 
dessus des champs; fig. Ar.Av.1471 
113 voler sur, Ansrr. H. A. 6,9 || X> 
Ao. téc. ètértny, ANTH, 14, 407; 
ALCPHR.9,99. 

ëninetpov,ou (tò) sedum (sedum 
amplexicaule ou sedum rupestre 
L.) sorte de plante grasse, Herc. 


874g; Aner P. A. 4, 5,44; Tn. H.P: 


7,7,3 (ini, étpa). . 
ënmennyébo, faire jaillir d’une 
source, CLÉM. 823. 
èninnypa, «toc (tò) assemblage 
de planches, particul. dessus d’une 
table, Parn. Bel.54,5 (émimayvumu). 
Eminiyvuut [0] À faire figer ou: 
durcir à la surface, Xén. Cyn. 5, 1; 
d'où au pass. se congeler. à la sur- 
face, Tu. C. P. 5, 13,2 || 2 ficher sur, ` 
d'où emboîter, ajuster solidement, 
P. Su. S. Soph, 497. 
èninnådo-ô : À sauter sur, as- 
saillir : twt, Ar. Vesp.705; Prat. Lys. 
216a, qqn; fig. assaillir d'injures, 
Drum. AM 248 d {12 saillir, Arsrr.H.4. 
5,2,4. 
ènno, sos {h) 4 action de 
bondir sûr, d'attaquer, PLur.M.76 c, 
916d H2action de saillir, Puur. M. 
768 à (émimnddw). ! 
èninně, nyos (6) 4 assemblage de 
pièces de bois, charpente, APD. oc. 
40 |] 2 greffe, Geor. 4, 12, 8 (émixh- 
"up, , . 
Stone, sos (à) frissonnement, 
chair de poule, AGaTHin. (ORIB. 2, 
402 B.-Dar.) (émimayvum). < 
Enuniooo, €. émemAyvuqu, Diosc. 
5,118... 
nenita, presser sur, À. Bn 3, 
1335. é 
Znmumeopée, où (ô) pression sur, 
Gaz.8,19 (érumiéto). ` - 
ènunikpaiva, irriter (litt. aigrir) 
encore davantage, Herc. Acut:394. 
Znmlmuepoe, 0G, ov, un peu amer 
ou rude, Jos.Ap.2,88 (imi, mixpôc). 
ëmerixkpéo-&, rendre tout à fait 
amer, Eupép. (DL.8,76). 
émenivauar [vă] (seul. prés..3 
sg.) s'approcher, On.6,44. | 
énuriunanue, remplir de, rég. 
ind. au gén. An, Av.975: ; 
inunivo : À Doire en outre : 105 
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clvou, PLar, Rsp.372b, du vin || 2 
boire par-dessus ou après, acc. An, 
PL.1188; Er. petà rdv oïtov oivov, 
XÉN.Cyr.6,2,28, boire du vin après 
‘le repas. S 
énininto ` 4 tomber. sur : AAA. 
ots, Tac.7,84, les uns sur les autres ; 
èri tt, XÉN, Oe, 18,7, sur qqe ch.; 
abs. Tu.C.P.5,4,5; fig. min, lsocr. 
100a, tomber à Pimproviste sur qqe 
ch.; open un suj. de chose, venir à 
„Pesprit, à la pensée ` twi, Du. Ob, 
9, de aan H 2 avec idée d’hostilité, 
tomber sur, fondre sur: nvi, Hpr, 4, 
105, etc.; Tac.1,117, ele.; XÉN. Cyr. 
7,4,3; ës twa, HoT, 7,10; sur .qqn; 
avec un suj. de chose, en parl. de 
vents, Ansrt, Meteor. 2,16, 17; de 
lempéles, Hor. 7,189; de maladies, 
Hec. Aër. 281; Tuc. 3, 87; de mal- 
heurs, Tuc. 3, 82; Eur. Andr. 1042, 
eic. |] 3 venir après, à.la suite de, 
dat. Hec. Aph. 1251. 

Émeniotedo, C. mtotebw, Jos. A.J. 
17,9,4. 

Énumiotoous, goe (à) confirma- 
tion de la miotwotg, £. derbéi, PLAT. 
Phædr. 266e. 

Eninha, v. Émimhov. ` 

ÉrunAud&c-@ [%8] être sans con- 
sistance à la surface, Don. 2,418. 

1'énumAdèo : Lie, faire errer sur, 
doit au pass. ètre ballotté ou errer 
sur : ndvtov, On.8,14, sur la mer ||2 
ingr. être ballotté, errer çà et là, Nic. 
Al.. 127 H Moy. (inf. fut. tnmhdy- 
Escotar) m. sign. intr. A. Bn. 3,1066. 

2 EnunAdëo, éol, c. émimAfoow, 
Sarra. fr. 18 Bok, 

émunAavéouaL-& po |[àv] errer ont 
se répandre sur, ace. Dénocr. (CLÉ. 
357); dat, Hro. 7,17; abs. Los 4,2 |] 
D> Ao. éremhavnodunv, Démoce. 
Le: ou rem kavhOnv, HLo.8,5. 

éninlaëts, V. ÉmirAnELs. 

érinhaotis, soc (à) [àü] applica- 
tion d’un emplâtre, Anér. Cur, m, 
ac. 1,9 (ërmdoaw). 

éninAaoua, atog, (tò) emplâtre, 
Hoc. Art. 805; Gau. 18,482; ARÈT. 
75,76; Rur. 66 (ÉrimAdocw). 

Zmt-achäogeo, ait. -nA&TTE®, f. 
-tàdow: I mouler sur, d’où : À appli- 
quer un enduit de, acc. HDT. 2,88; 
Ti éni te, Tu. H.P. 9, 13,2 appliquer 
une. ch. (emplâtre, onguent, ete.) 
sur une autre || 2 p. suile, boucher, 
fermer, acc. Anert, Probl. 3,27; Tu. 
Sens. 8 j| I façonner, modeler, Dn. 

ÉmimAaotéov, vb. du préc. Gror. 
16,18,3. ; 

éninAuotoc, oG, ov : À appliqué 
sur, en parl. d'un enduit, d'un. em- 
Dlätre, etc. Anrgu, 884, 21] 2 recou- 
vert d’un enduit; en mauv. part, plà- 
tré, fardé, Accrur. 3, 11; fig. feint, 
mensonger, Luc. D. mort. 27, 7 (ër 
rhdcow). $ 

EntnAdotos, adv. faussement, 
M.Anr.2,16. 

menAatayéo-& [äà] applaudir 
bruyamment, Tacr. 9, 22. 

ETE NAQTHG, NG, ÉG, gén. Age oe, 
[&} large à la surface, plat, Tn HP. 
8,8,3 (iTi, mdroc). A 

EnunAarüve, [45] élargir encor 
plus, Ansrr. Mund.3,8. 

Enenhats, Ge, ú, gén. Zoe [à] 

c. Émimhothe, ARcHIM. Corr. et sph. 
in proæm. | 

Enunksio, dg, c. ëmmhéw, Op. 5, 

284; ARAT. 923. j 
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ëmemhéko : L'entrelacer, d’où tres- 


ser (une guirlande, une couronne). 
AnTa. 12,256; Luc. Contempl. 16.||: 
II fig. au pass. À s’entreméler à, 


compliquer, dat. Poz.4,28,4 || 2 se 


mêler à, avoir des relations (de com. 


merce, d'amitié, ciel: out, STR.662; 

Arm. 2171 e, avec qqn, avoir des rela- 

tions intimes, DS. Exc.577,51. 
éninhsovaotéov, il faut ajouter 


par. surcroît, Héron. (Org. 1, 426 |. 


B.-Dar.) (vb. d'*émimkcovétw, de 
Sri, TA.) 

ÉninAeoc, n, ov, ion. plein de, 
gén. Hor.1,19, ete.” . 
. Eménhevotc, soe (h) action de 
naviguer contre, d’ailaquer un na- 
vire, Tac.7,36 (Erimhéo). 

Enumhés, /,-mhetoopar: Ienparl. 
de pers. ou.de navires : 4 naviguer 
sur : dron, On.5,28 4; dypà xÉkeu0&, 


16.7; 812 ; OD. 4,842; Gkuvpèv UÜowp, | 
Op. 9; 227, sur la mer, sur les che- | 4,9 


mins. liquides, sur Peau salée; en 
parl. de l'équipage ou des passa- 
gers, être embarqué sur, être à bord 
de: ini tõv dein, Hnr, 5,86, à bord 
des navires; abs. Hpr.7,98; 8, 67; 
Tac.2,66; Dën 2789. 901 2naviguer 
contre, s’avancer par mer contre : 
tive, Hpr.5,86; iri twa, XÉN. Hell. 1, 
5,11, contre un ennemi ; tÑ. Kspxbpa, 
Tuc.3,76, contre. Corcyre; en parl. 
du navire lui-même, Tuc. 3; 80 || 3 
naviguer le long de : äu, toüs œiyia- 
hows, Apr. Civ, 2,148; 4,36, côtoyer 
la terre, le rivage |f A. naviguer à Ja 
suite de, dat.Poz.1,50,5|| Ien parl. 
de choses, flotter sur.: ¿mì tic Oahdo- 
ons, Anert, H.A: 9,37; fin; Emt.rod 
Däaroe, Hopr. 3, 23; ini t boat, 
Anert, Meteor. 4,7,16, sur la mer, 
sur Peau (cf. mime, émimheiw). 

Énimhsoc, oe, ov, att. c. èri- 
Theog, PLur, Ané.85. 

EnerAnBdvo [5] multiplier, Ser. 
Gen.7,11. 

éTuTAnBvopa, 
Puan. 156. 

EntrAktetpa, ac, adj. f. qui 
frappe sur, qui châtie, Anrn. 6,233 
(érimñoguw). 

éninAnktéos, a, ov,0b.d'émm fo 
om, Dn, 7.249. 

émrAnktwéc, #,6v, enclin à blâ- 
mer, à. punir, DL.4,63; CLÉM. 144 
(ÉtmiTmAñoow). 

Emtee Ge, adv. avec.blâme, 
avec répression, DS. 17, 114. ` 

émnAmuyupéeo-à Ile, le suiv. 
Dnusrp Îm.2,17: 

émenAnupUp© Io) (seul. impf) 
déborder sur, inonder, ace. OPr.H. 
1,465. ` 

énimAnëic,ewc [à] châtiment, ré- 
primande, blâme, Hec. 24, 46; Escux. 


s’accroirre, D. 


25,18; Dém.1406,26 || S> Dor. èri- 
Thaks, T. Locr. 103e (ErmAñoow). 


nunAnpéw-&, remplir de. nou- 
veau, EraTOSTH. (ATH. 482b); fig. 
Sext. A7. 68 ||: Moy. m. sign. Tuc. 
7,14.. . o. 

énimAñpoots, zac DI action de 
remplir par-dessus, Gaz. 4,474 ër 
lange), : - 

émenAñooo, alt. -mìñtto, f. 
Agen: À {> frapper sur: twi, 11.10, 
500; Nic. Th.952, avec qqe ch.-l] 2 fig. 
châtier, particul.châtier en paroles, 
réprimander, blâmer : tivi, 1L,12,214: 
Prar. Leg.805 b, Prot.3194,Theæt. 
197 a; Hort. 3, 142, réprimander 
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qqn; fei out, Puar: Pol. 286b, pour 
qqe ch: te, Sopn.0.C.1780, blâmer 
qqe ch.; avec double rég. : twl ti, 
ÉscaL. Pr,80; Hor.3,142: Dan. Prot. 
219d; reprocher qqe ch. A qqn ; abs. 
Sorn. Aj. 288; Kén. Oe 18, 12,elc: . 
‘au pass. PLAT. Gorg: 478e || D'inér. 
tomber ou s'abattre sur ` dpoupauc, 
Anar. 1095, sur des champs, en parl. 
d'oiseaux. 

énirhoa, mauv. leg. p. ETiTha, ve, 
Erin Aov. ! 

Eng evrepo- säin, ge (À) hernie 
à la fois du scrotum et intestinale, 
P. Ec. 278 Briau (Emirroxhhn et 
ÉvrepoxAàn). 

ënimAotov, ou (tò) c. émirhooy, 
.Paivér, (ATH: 106 e). ` 

ènumhoch, Oe (à) entrelacement, 
Tuzo. p. 46 |} IT fig. l'échange de 
relations : rpós twa, PoL.5,37,2 avec 
qqn; particul, rélations intimes, DS. ` 
Hä: 5,32; Prur. Sol. 20; en parl. 
d'un lieu, fréquentation d’un lieu, 
PoL.4,8,3 |] 2 style compliqué, enche- 
vêtré, DD. Dem, 37 || 3 inscription 
d'une lettre dans un mot, ATR.3246; 
Dysc.Conÿ.507,16; Synt.3,11 ; 4,10; 
HDN GR. T: pov: A, p. 22 (Emumhéxow). 

ninho-chàn, ue (à) hernie du 
scrotum, GAL. 19, 448; P. Ec. 278 
Briau (trimhoov; xhin). 

énunhoknAkés, ń, óv, atteint 
d’une hernie du serotum, GAL.19,448. 
(ému hoxh An). 

ÉrumAdpevoc, v. ériméhopoi. 

Sne, OU akov, ou (tò) hernie. om- 
SE Ga. Def, (imirhoov, òppa- 
dch, 

ëntmÀov, ou (tò) Is. (Harr. et Do. 
10,11), Cord au pl, tà Seroche, mo- 
bilier, meubles, p. opp. au sol qui les 
supporte, Hor.7,150,164, etc.; Tuc. 
8, 68; KÉN. OEc. 9,6, etc. (Emimhoosi, 
cf. énimkoo). ` i 

ënun\oo-koutoths, où (6) atteint 
de hernie, Gaz. 4, 136 (émimhoov, 
xopiķw). 

énimAoov-ouv, Gou-ou (tò) mem- 
brane qui recouvre les intestins, ént 
ploon, Hec, Aph. 1254; Ansrr. H.A. 
1,16,18;'etc. (émirhoos 1). 

1'énimAooc-ouc, óov-ov (6) c. le 
préc. HoT:2, 47; Ansrr. P.4:4,1{| 
D Par contr. -ovs, Ep, et ION 
(Ars.106e); cf. Gaz.4,186,226. 

2 ëmimhooc-ous, éou-ou (6) À ac- 
tion de naviguer contre, d'où expé- 
dition navale contre, dat. Tuc.3,78; 
2,17; 8,80; ini et lacc. Tuc. 8, 63; 
XÉN. Hell.2,1,28; 4,8,11 || 2 rar. ac- 
tion de naviguer vers, approche de 
vaisseaux amis, Tuc.8,/02 (ër che), 

3.émin\ooG-ous, o006-ouc, oov- 
ouv : À qui navigue contre, qui se 
porte contre (l'ennemi) en parl. de 
vaisseaux, Pos. 1,27, 8, etc. H 2 qui 
navigue à la suite d’un autre navire 
ou d’une flotte, DS.20,50 ënn Zo). 

Zmmnhde, v. le suiv, 5 

inmhoo, ion. c. émimAëw, part. 
prés. -mwuwv, OD.5,284; ao. 2, 2 sg. 
érérhws, OD. 3,15; part. imrhog, lL. 
6,291. 

énenveiw, poél, e, érmvée, fr. 5. 
698, ete., On.4,857; Cut, Del,818; 
A.RnH.3,/3827. 

éninveuoic, soe (h) action, de 
souffler sur ox dans, inspiration, STR: 
467 (érirvéw). 

émnvéo, f.-mveucopor: I (ét, sur) 
L'souffler sur, IL. 5,698; rue, AR: 
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Vesp.?65, sur qqn |] 2 souffler de ma- 
hière à pousser, pousser d’un souffle 
favorable : vnt, On.4,857, un navire; 
abs. On.9,139; Anert, Probl. 26, 46; 
Peur. Sert. 17; fig. Twi, PLAT. An, 
371c, seconder. qqn d'un souffle fa- 
vorable, le favoriser ;. avec double 
rég.: twi tt, Prat. Phædr. 262d; 
ANTH. 7.768: Orren. H,84;8, favoriser 
qqn de qqe ch.; abs. ths rie Tt- 
wveovons, PoL.17,19,5; le souffle de 
. la fortune étant favorable || 3 souffler 
avec violence, Escut. Sept. 343; 
Soru. Ant. 136; fig. vd. tvi, Eur. 
Ph.794, exciter (litt. pousser de son 
soullle). une personne contre une 
autre ||.4 souffler. par-dessus ` 64\ao- 
cay, Hás. Th.872; äypouc, Luc. Cha- 
rid. 1, à travers la mer, à travers 
les champs || II (xt, à la suite. dei 
souffer à la suite de ou après, dat. 
Tu. Vent. 5,58. d 
énunviyo (ao. ënénuGe) étoulfer, 
étrangler, NT. 
éninvota, oc (à) 4 souffle, Tu. 
Vent. 55 || 2 souffle, inspiration, 
Escuc.Suppl.18,45, elc.; PLar.Leg. 
811c, Phædr.265b; Ansrr.Eud.f, 
1,4 (éminvooc). 
érinvotoc,oc,ov, C.le suiv. ORPH. 
` H:37,25. 
éninvoos-0vc,00G-OUG, 00V-0UV, 
inspiré, PLar.Crat.428 c, etc., PLUT. 
Pomp.48 (tminvéw). 
énunôêtos, o, ov, attaché aux 
pieds, Scrx.O.R.13850.(ëmt, mous). 
Zmt-mofée A, désirer en outre ou 
regretter vivement, acc. Hor. 5, 93; 
Prat. Prot.829d, Leg.855e; gén. Ger, 
Ps.118,20.. ; 
‘érunéBnua, «tog (tò) objet de dé- 
sir, AQU. PS.139,9 (ërimo0éw). 
Znmunéfnote, goe (D) action de dé- 
sirer, désir, NT.2 Cor.7,7; CLém.977 
(Érimo0éw). - 
énunéBntoc, oe, ov, désiré ou re- 
gretté, Arr. Hisp. 48; NT. Phil. 4,1 
(émxo0éw). S 
énunobia, ac (À) désir, NT.Rom. 
15,23 (Ent, w000<). ` ne 
Énunotéw-®, ajouter 
Parcsre.570; Gen. Gin. . 
érinointos, oG, ov, feint, con~ 
trouvé, Syn.17c (émrmotéw). 
éninouumv, évoc.(À) bergère, On. 
12,181. 
éni-Tokoc, oG, ov, recouvert d'u- 
ne toison, Ser. 4 Reg.3,4. 
Zmoihéioa : I être, rester ou ve- 
nir à la surface, d'où : À surnager, 
XÉx.OEc.16,14; Anert H.A. 8,2,17; 


encore, 


avec le dat Udat, Arsrr.Cæl.4,4,9;: 


ou ży TO Udat, Ansrr.Meteor:4,7,9, 
rester à la surface de leau, en parl. 


de l'huile; parlicul. rester sur (l’es- 


tomac) en parl. d'aliments qui se 
digèrent mal, Hpc.359,25; Ans, 
An.post.2,11,5 || 2 fig. devenir pré- 
pondérant, en parl.. de pers. Dim. 
147,16; Isocr.95 a, 184b; PoL.30,10, 
2; en parl, de choses (opinions, 


usages, manières d'étre, etc.) pré- | 


valoir, devenir habituel, Xin. Lac.3, 
3; Prar.Ax.369d ; ArsTT.Nic.,4,4; 
Poc.18,8,1; 18,17,7; p, suite, être en 
abondance, en parl. d'un suc, d'un 
liquide, Dec, Epid. 1,952; Rani- 
maux qui pullulent, Ansrr H. A6. 
38,23 en mauv. part, être insolent, 
DH.11,6; App.Civ.8,76; Mithr.T5; 
twi, PLur.M.684c, à l'égard de qqn 


li T1 p. suite, s'élever, d’où : À se sou- 
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lever, déborder, ex parl. de lamer, | 


Luc. As.34; d'où inonder, submerger, 
acc.Hp.2,75 || 2:se tourner vers ou 
sur, s’apptiquer a.: tÿ:pnropuwxÿ, Luc. 
Rh.pr.26, à la rhétorique (érixoki). 

’Enmnohai, Gu (ai) Epipoles, hau- 
teur au NO. de Syracuse, Tuc.6, 
96; Pur. Tim.91, Nic.17,21; EL. V.H: 
42,44; Luc.H.conscr. 38,57. 

énimokaLo-pptäoc, oe, ov, dont 
les racines sont à la surface du sol, 
TH. H.P.1, 6,4, etc. (mmôkouos, pi- 
Ua). | 

érunôkatoc, 06, ov : I quise trou- 
ve à la surface : dépua, Apart. Probl. 
8,5, partie de la peau à la surface; 
tpæaðpa, Luc. Nav. 87, blessure à la 
surface du corps] II p. suite, proé- 
minent, saillant ` 6p0aAgoi red 
zaor, XÉN.Conv.5,5, yeux saillants 
UU fig. 1 qui saute aux yeux, mani- 
teste, évident, Arstt. Rhet. 8,10, 4, 
etc. || 2 superficiel : maðeta, [socr. 
4ntid.8 203, éducation superficielle; 
hdovai, Dém.1418,4, plaisirs peu re- 
cherchés ou ordinaires; Ürvos, Luc. 
Gall.25, sommeil léger || Cp. -ótepos, 
AnsTT. Nic. 1,5,4;. sup. -ôratos, 
ARsTT.Pol.8,8,3 (ëmimoXi). 

énunolaiwc adv. : 1 à la surface, 
Ansrr. Plant.2,4,8:Jos.B.J.3,7, 22 
112 p. suite, superficiellement, légè- 
rement, Hpc.Aph:1245; Anstr.Me- 
taph.1,;5,161| Cp. -dtepov, Anert, 
Metaph.1,1 el 2. 

Éminéaots, eo (à) [à] action 
d'être ou de venir A la. surface, Hec. 
47,85; Arsrr.Sens.3,21 (rode), 

éminmolaou6c, oÙ.(5) action d'ê- 
tre ou de venir à la surface, Arstr. 
Probl. 22,8; Arcus. (Oris. 152 B.- 
Dar.) || 2 fig. arrogance, insolence, 
DH.6,65 (émimokdtw). ` 

éminokaotiwés, M, Óv, qui reste à 
la surface, qui flotte sur l'estomac, - 
en parl. d'aliments non digérés, 
Hec.Acut.394; Arsrr.Probl.3,18,21 
(érimokd£w). - 

énimolkaotwk@s, adv. avec vio- 
lence, Por..4,12,9. 

énunokebto, rester à la surface, 
EL.N.A.9,61; au pass. être surchar- 
gé à la surface, GaL. 6, 6,433 (art 
TONA). 

nuno, De (à) 1 surface, Sr. 
570; Gav:4,159,240;: Arér.Sign.m. 
diut. 8. 7 dans les écrivains an- 
tér.seul. gén. adv. ëmimoAñs: À à la 
surface, Hr. 2,62; Non. Oe, 19, 4; 
Joint à xdru,,p.0pp. à fu péow, XEN. 
Mem.3,1,1; auec le gén. Hor.1,187; 
AR. Pl:1207, Eccl.1108 ; xaroômep0e 
ën. gén. HoT.4,201, en haut, à la sur-- 
face de, elc.; tò énuroXñs,Pcar.Phil. 
46d, la surface, p. opp. à évrôs; EE 
émmolc, ARSTT. G.A.2, 7,17 (sans 
SE, sel: BEKI DS.5,38; Luc. Nigr. 
35, ete. ; dv émuro\is, SÉLEUC. (ATH. 
398 a) à: la surface || 2 p. suite, visi- 
blement, manifestement, Ansrr. H. A. 
9, 38, 2 (iri, zéiopod, - 

ÉnunoAtéouat-oûpar, devenir 
blanc, blanchir, Aner. A. 5, 5,3 
(ËtiTmo os). 

ènLnóňtog, ge, ov, qui commence 
à blanchir, qui grisonne, Dés. 1267, 
21. : i 

ninoio, oe, ov, compagnon, 
Sorn.. O.R. 13822 (iri, méhouat cf.. 
npóotohoc). 

éniunouneto, triompher sur, 
triompher de, dat. Dr. Ces 26. 


ÉTUNPENNG 


ëninopn,ñs (à) sort jeté surgan, 
maléfice, Diosc. Noth. p. 478; Poër. 
de vir. herb.22,165,115 (ëmméurw). 

ëmnovéo-@ : À travailler forte- 
ment, XÉx.Hell.6,1,4 || 2 persévérer 
dansuntravail,XÉx.Cyr.5,4,17; Lac. 
2,5; Prar.Leg.789 e. 8 

éni-novoc, oe, ov: I qui coûte de 
la peine, difficile, pénible, en parl: 


de choses (vie, XÉx. Cyr. 2,8, 11; > 


vieillesse, Dua. Rsp.329d; sort, 
Sorx.0.C.1561,etc.; jour, Sopu. Tr. 
654, etc.); érirovdy Zoct, avec Pint, 
Tac.8,58, c'est une tâche pénible de, 
etc.; TÒ émirovov, XÉN.Cyn.12,15; tà 
érirova, Arsrr.Nic.8,7,18, tâche pé- 
nible, d'où travail, fatigue || II en 
parl. de pers. qui supporte de la 
peine, d’où : À laborieux, An Ron, 


| 1870; PLar.Phædr.229 d; Isocr.2/1c 


112 qui se fatigue aisément, Tu.Sens. 
11 [HIT qui présage du mal, XÉN. Aà. 
6,1,23 || Cp.-wrepos, Hpc.944f; Xen, 
An. 1,3,19; Isocr.181 c. Sup. -wra- 
tos, XÉN.An.8,1,29; PLar.Rsp.450c 
(èni, doc). 

Zmunéveoce, adv. avec peine, labo- 
rieusement, HPc.Epid.1,939; Tue 7. 
22; Xén.Mem.1,7,2 [| Cp. reng, 
Ancngn, (ATH. 294c); sup. rare, 
XEN.Cyr.7,5,67. 

énunopelu, oe (à) entrée en scène 
(d’un théâtre d’automates roulant) 
Héroy Auf 262 (Emiropetonai). | 

émunopetouar (ao. reropeiäaa) 


4 marcher vers: ém} tò &A%006, Dot, : 


4,9,2, s'avancer vers la foule || 2 mar- 
cher à travers, traverser, parcourir, 
acc. Por.1,12,4; 1,80,4, etc.; Prur. 
1.235 c,Lyc.80,Flam.6; dut. Du, 
Lyc.28; fig. traverser (l'esprit, ele.) 
dat. Piur.M.107 e. Le 

Cemigeuae, eag (à) cours (des 
astres) Dro, T'etr. p.99, 15 (ëmxo- 
pevopat). GË 

Zrmépnape, V. ÉTUTOPT NU. 

munopnéouat-oûbar, s'agrafer 
un. surtout sur l'épaule, acc. Por.89, . 
1,2; DS,5,30 (tri, Tôopr). ` S 

énimépnnua, atog (Tò) vêlement 
agrafé sur l'épaule, Pror. Alex. 82; 
Arp.Pun.8,109 || X> Dor. émxdp- 
napa, Du. Le, (émumopréomau). 

éninopnis, tog (à) crochet de 
l’agrafe, ou simpl. agrale, Cart. An. 
32 (xl, moprn). 

énienôéppo, adv. plus loin, Arc. 
190,20 (ët, tóppw}). 

Emenopoaive (seul. prés.) four- 
nir, procurer, Nic.fr.2,54. 

Emunopobve [Ù] (seul. ao. ilér. 
ÉTUTOPOŸVEGHOV) préparer, procurer, 
Q.Su.7,712. 

énunoppupièôo [ÿ] tirer sur la 
couleur. pourpre, Arstt. Col. 5, 26; 


‘Tu.H.P.8,18,2 (Émimépeupoc). 


Enunméphupos, Ge, Ou [ü] qui tire 
sur la couleur pourpre, Tu.H.P.4,6,4 
(ini, mopyüpa). 

munotäptos, o, ov [à] Situé où 
qui réside sur un fleuve, HELLAN.150; 
Syn.1252 Migne (Ent, rotapds). 

émunotéouat-&par, voler sur, 
dat. Diosc.5,85; acc. Puir.2,200. 


*énunpabvo [à] ion.ëninpnüvo, 


adoucir, DP. 1052. 
émimpérera, oe (à) 4 extérieur dé- 
cent ou distingué, ARcayr. (STOB. Fi. 
1,79); Anert, Physiogn. 4,7 1| 2 con- 
venance, harmonie, Do, 8,78,2 (int 
TpeThe). Sie 
Zmrnpemge, MG, ÉG, CONVENINES, 


GA 


 Zrurpérmto 


Droroc. (rop. 331, 9); TÒ érirpenés, 
Luc. Tom. 7, grâce, décence (émimpé- 


rw). | 

© énenpéno (seul. prés.) 1 se mon- 
trer. à la surface, être apparent, pa- 
raitre, On.2/,252; Po.P. 8,46; Tucr. 
25,40 [|2 être apparent sur, dat. Luc. 


` D. mar.1,1||3 convenir à, dat: XÉN. 


Cyr.7,5,83; Pzur.M.794a. 

` énunpeobevopar ` 4 aller en am- 
bassade, DH.2,47 [| 2 envoyer une 
ambassade: tit, PLur.Sert.27; tpos 
rue, DH.9,56, à gon 3 envoyer une 
nouvelle ambassade, App. Gol! 18. 

énunpvis, ns, és, penché en 
avant de, dut. A.Ru.1,939. 

nunpnôve, v. “émmpabve. 

énunpio [pi] scier l’un sur Vau- 
tre : êm. yévetov, AnTa.7,581, grincer 
des dents. : | 

énunpé, adv. loin en avant, en 
continuant, À.Ru.2,183; DP.276. 

énunpobaive, s’avancer sur ou 
vers, DP.128. 

ëminpoB&Alw, jeter en avant sur, 
avec ¿riet lacc. Get. (Dor. Rom, 
47). i 
_ êninpotpev, v. ÉTUTpoËnpuL. 

munpoëxouar (3:pl. impf. èn 
mpobyovto) avancer en saillie, A.R: 
4,524. 7 

émunpoBéc (seul. prés.) 4 courir 
en avant, A. Dn, 1, 582 || 2 jaillir, se 
produire au dehors, Nic.TA.382. 

émunpoiéAlo (impf. Erimpoiul- 


. Xov, ao. ÉmimpoïinAx) À pousser en 


avant vers, dat. IL.11,628112 pousser 
en avant l’un après l’autre, Ho Cer, 


827; Q.Sx.6,281. 


énunpoique (f. -xpoñow, pf. 
-mpoënxo) I fr. 4 lancer en avant: tw} 
tóv, 1L.4,94, un trait contre qqn: en 
arl. d'un fleuve, ġéedpov Oakdoon, 
DP. 49, son courant dans la mer {| 
2 envoyer en avant ` tiv& vavoi 
"ue stow, IL.18,58, qqn à bord d’un 
navire à Dion; eu vmuoiv, IL. 17, 
708, envoyer qqn vers les navires; &v- 
Spas Mooecôa ër. It 9.290, envoyer 
des députés pour supplier || IT intr. 
en appar. (s. e. voté) se diriger (lité. 
diriger son navire) vers, dat. On.15, 
299 sz Inf: ao. poét. Éripoëuev, 
ÎL.4,94, | < ; 
ënunpopoheiv (seul. part. fém. 


_ Émimpouokoüoa). s'avancer, A.Rn.3;, 


665 (cf. Bez), 

énunpovéouar (3 pl. impf. poét. 
émimpoyéovro) s'avancer,. A Po 4, 
1588. : 

nunpoveto, se pencher en avant 
sur, s'avancer en saillie, Nic.T'h.374; 
OPer.C.4,122. 

érunponinteo, tomber en avant 
sur, sé jeter en avant sur, A.RH.4, 
1449; Nic. Al.896. 

émnpooB&Alo, se jeter sur, d’où 


- aborder à, dat. A.Rx.1,981. 


menpoayiyvouar, s'ajouter en- 
core, DYsc.Synt.258. 
- Enunpoodsomar, demander tou- 


jours davantage, Parra.17,2. 


Eninpoobe, poél. c: le suiv. Eur. 
Suppl. 514; ANtiPHaN. (Gros, Fl. 1, 
359). 4 
éninpoo8ev, adv. I par devant, 
en avant, devant: ën, dea ing Ëer, 
Prar.Conv.213 a, avoir devant les 
yeux :.ynAdpous èr. moteioôar, XÉN. 
Cyr, 3,2,28, se placer de manière à 
avoir les collines devant soi, s'abri- 
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préférence à : d twos Oetvar ét. 
Eur. Suppl. 514, ou mouïodut, PLAT. 
Leg. 648d, ou voty, Por. 28,7,12, 
mettre une chose avant üne autre, la 
préférer à une autre; ërem zë m- 
vos r. Hun 1,25, préférer une per- 
sonne à une autre || 2 avec idée d'hos- 
tilité, en avant de, sur le chemin de, 
de manière à faire obstacle à, gén. 
Ta. Vent. fr. 3, 50; dat. Dar, Gorg. 
523d, etc. s 

ÉémimpooBétnois, ewc (à) c. êm- 
mpôoônouw, Epic. (DL./0,92,9%,96). 

éniunpooBéa-à, être en avant de, 
dans l'alignement de, dat. ARSTT. 
Top.6,11,1; Tu. Vent.82; PoL.1,47,2; 
particul. intercepter le jour, d'où 
aveugler, Zo, en parl. de la colère, 
dat. PLūT. M.450c,471c; d'où: au 
pass. être masqué ou obscurci, fig. 
Pzur.M.424. 

émmpéoBnois, zag (à) 4 action 
de se tenir devant, particul.de bar- 
rer le chemin ow de cacher le jour à 
gon on à qqe ch. ArsrT.Meleor.1,5,2; 
Tu. Vent. 80; en parl. d'éclipses, 
Ansrr.Cæl.9,18,7; 2,14,7; Dor, 
121b ||2 obstacle qui barre le chemin 
ou cache le jour, Pos. 8, 71,8 (mi 
npootéw). 

énmunpoonkéow,naviguer vers,dal. 
STR.ô7. É 

énenpootiBnqur, ajouter encore 
à, dat. Re DH.6,9. 

ënunpoopBéyyouar, crier vers, 
Pipe Wëlt. 

ininpóco, adv. loin en avant, 
Arér.Sign.m.diult.2,12. - 

ënunpotépowoe, adv. encore plus 
loin, avec mouv. A Dn 2.940. 

énunpopaivouar (part. ao. 2 Ent 
mpoyavels) se montrer, se faire voir, 
A.RH.3,917. `: 

Eninpobépo (seul. prés.) porter 
en avant, A.Ru.4519. 

Enunpoyxéo (part. ao. pass. -tpo- 
xveic) verser sur, répandre sur, Hu. 
18,18; au pass. se répandre avec for- 
ce, Nonx.21,69. 

éminpowBéw-& (impér. ao. èni- 
FpwWooy) pousser encore en avant, 
Luc.As.10. 

énunpotaitepov,adv.encore plus 
tôt, Hpc.998 c dout. 

inuntaipo (ao. 2 Emérrapov) À 
élernuer après :mäouw Étecoiv,Un.17, 
545, éternuer à tous les mots (ce qui 
était un signe de bon augure) län, 
suite, en parl. des dieux, être lavo- 
rable à : tivi, Tucr.7,96, à qqn. 

nintaoux, groe (tò) choc, 
heurt, Ar. fr. 609 (tmi, nraïopa, cf. 
ininruopa). ` 

émintnoics, sog (à) action de vo- 
ler vers, JuL.fr.358 e (tointapar). 

‘érentnoco, se blottir, s’accrou- 
pir, Ansrn, (nts, V. Soph.p.584). 

éniuntioow,c.rtionw,(GEOP.3,7,1. 


énintuyua, atog (tò) enveloppe’ 


(carapace, fourreau,e/c.) Arsrr.P.4. 


4,5,21, etc. (inmmtócow). 


Énintuëts, soe (à) aclion de fer- 
mer en repliant, GAL.8,564; Bas.1,63 
(Érurrüoow). 

ënuentücoo, plier sur, d’où fermer 
en pliant, Luc. Dem. enc. 25 || Moy. 
se replier, se refermer, Dec. 1201 e; 
ArsTr.H.A.1,16,10. 5 
… énenruy", fe (h) [5] 4 repli, enve- 
loppé, Pur. M. 979d, etc. || 2 pièce 

won ajusle sur un vêlement troué, 


S $ q 
ter derrière les collines |} H fa. À de | Luc.D.mort.1,2 (imintóosw). 


ÈTLPPKTÓG 
. ënentóo, cracher sur, dat. Cart. 

fr.235; Gaz.6,754,17. À 

Enintootc, cag (h) À action de 
tomber sur, Nicom. Harm. 24; ANTY Lh. 
(Dap, 3, 371 B.-Dar.) || 2 action de 
survenir à, dat. Das, M. 740d; p. 
suite, hasard, chance, THÉAG. (STOB. 
F11,83); wot Grieg, STR. 102; 
Piur.M.740d, par hasard (Emimtirw). 

énunünots, sag (à) [0] suppu- 
ration, Hpc. Progn. 39 dout. (iri, 
muéw). 

énunukvéo-&, condenser, ARSTT 
Col.3,17. 

émnmuvO&vouae, être informé en- 
suite de, gén.DH.Thuc.29,8. 

émenupy1ôix, ag [tò] adj. f..pro- 
tectrice des tours, ép. d'Hékatè, à 
Athènes, Paus.2,80,9 (iri, népyoc). 

éminupéoow |ü] avoir un nouvel 
accès de fièvre, HPc.Prorrh.68.. 

ëmunvpetaivo IO) (part. ao. Em 
rupetévas) c. le préc. Mrc.255,87. 

éninupov,ou (tò) [ŭ] endroit de 
l’autel où était le feu, foyerde l'autel, 
Héron Spir.211 (tni, xp). 

ëninuppoc, oG, ov qui tire sur le 
roux,ARSTT. Physiogn.18,5; Tn.H.P. 
410,4. 

énienuposla,ac (h) signaux de feu 
renouvelés, Pocyex 6,/9,2 (mi, Ttup- 
oO), 

éminokéouat-oûpou, aller et ve- 
nir auprès de, d’où ` À passer en re- 
vue, inspecter (des troupes) acc. IL. 
3,196112 faire une reconnaissance, li. 
41,264, 540 | 8 explorer, visiter (un 
pays) acc. Tuim. 75c; dat. Tu. 
152b. 20 sy 


` EnunéAnoic, sog (h) action de 
passer en revue, la revue (décrite 
au 4 chant de lIliade) Dar. M. 
29 a (irl, mukéopat). E 
èninopa, atog (tò) couvercle, 
Oris- p.125 Mai. (tri, rpa). 
inimopáča : À fermer avec un 
couvercle, Hre. 423, 30; Ser. Ps. 68, 
161 2 p. suite, recouvrir, abriter, 
masquer, Héron Aué.258 (Étimwma). 
mimouévvuur [5] (seul. prés. 
pass.) c. le préc. Héron Spir.180. 
énimopatibo [à] c. émimwpite, 
Anert, Cæl.2,13,16; Tu. Ign. 40, 59; 
au pass. Arstr.fr.294. 
Eninopéw-&, durcir à la surface 
ou à la suite, d'où au pass.: t ètre ou 
devenir calleux à la surface, Hee, 
Fract.796|12 être ou devenir calleux 
par derrière, Hec.Fract.776. 
Emmépoua, atog (tò) 4 calus qui 
soude deux os,Hpc.Aré.802 || 2 calus 
en gén. Hrc.Art.92c, d (émitwpôuw). 
Emiméopoats, ew6 (à) 4 formation 
de calus, Hpc. Art, 791 | 2 p. ext. 
calus, PLur.M.906f; Arér.Sign.m. 
diut.9,3 (Ermwpsw). 
Emunotéouat-duatr (impf. imë- 
TOTORNY) C. émurordopot, ANTH.9,88. 
Encppabdopopéew-à, faire avan- 
cer ou galoper à coups de cravache 
Xén.Eq.7,11 (èri, ba6d.). i 
Znmt-6pofuuëe -A [a0] mettre de la 
négligence à, être indolent, Luc. Bis 
acc. 1 (èri, pabvuéw). ' 
Envppaive: À répandre un liquide 
sur: tivi, Ta.C.P.2,9,15; Tacr.24,96; 
rite, ARSTT.H.4.6,18,5, sur qqe ch. 
Ip. ost. répandre, en gén.: Ti tit, 
DH. 7,72; une chose sur une autre 
(ini, paivw). ` 
ZmLppakräe, ,6v, qu'on laisse re- 
tomber avec force sur; êmippaxth ý- 


Éruppavtiso 


eu, Piur.M.781d, herse d’une porte 
(vb. d'emppécaw). 

Envppavtibo, arroser, SeT. Lev. 
6,27 (ët, pavritw). 

énc-ppariio [à] frapper avec une 
baguette ou comme avec une ba- 
guette : ré tüp, DH.1,59, le feu; $r. 
ré XATÈ x6ppns, ARSTNT. 1,4, frap- 
per qqn à. la tempe; fig. blâmer, 
réprimander, Atu. /68f, 4220 (ët, 
pari£w). 

#mppénios, seul, ion. éntppé- 
mue, tog (à) [č] action de fustiger; 
fig-reproche, Jos (Arn. 604b) (émp- 
paritw). - 

Emippantoués, où (ô) [à] e le 
préc. Por.2,64,4. 

nuppénto, coudre à OU sur : TL 
èni ut, NT. Marc. 2,21, une chose 
sur une autre (ri, pénrw). 

nvppéodw ` I £r. À repousser 
avec force (uhe porte) acc. DH. 8,18 
112 lancer avec force sur ou contre: 
zl thy Yrnov, DH.8,25, la cavalerie 
contre lennemi || HI inir. 4 fondre 
sur, en pari. de la foudre, d'une 
lempéte, Sorn. O.C.1503; cf. Aer, 
Civ. 2,59 [| 2 s'élancer contre, atta- 
quer : toïç rorsplois, DS.15,84, len- 
nemi ` cf. DS.41,8; 16,12; DH. 3, 
67 (ini, pacouw ` cf. Émippñoow). 

Envppépo [à] c. étippérrw, Non. 


EI 
Sr ppo ëéen- A, litt.coudre des 
paroles à un air, réciter en accompa- 
gnement : ënn, Luc.Nec.4, des paro- 
les; Zeg twi, Pizsrr.682, des paro- 
ies sur qqn (ërt, fagwdéw). 
Zmt-ppéie: À faire un sacrifice sur 
{un autel) On.17, 211 (ao. ilér. mip- 
` pé£eaxov) || 2 sacrifier ensuite ov en 
outre à, dat. Tucr.24,97 (tni, pito). 
Énvppeubôe, adv. avec néglisen- 
ce, Herm. (Sros. Ecl. 4,1092) (iti, 
piubw). 
èmippinstw, ge (ñ) penchant, 
Curys.4,835 (ëmipperñs). 
Znuppenge, ge, £G, qui penche 
vers, enclin à, porté à : zpos twa, 
Hon 5,8,2, favorable à qqn; pos, 
Luc.H.conscr.60; Aru.576f; etc tt, 
Hon 6,9,7, enclin à age ch.[| Cp. imp- 
penéotepos, Por. 1,55, 1; Luc. H. 
conscr.60; Ann. 5761 (Emippérw). 
énu-ppéno : À intr. pencher sur ou 
vers, ÎL.14,99; p. suite, échoir en 
partage, Escut. Ag. 1042; avec un 
inf. Escut. Ag.707 |] 2 fr. faire pen- 
cher: tékovrov, Tuen. 157, le plateau 
de la balance; d'où faire échoir, 
attribuer en partage, EscuL. Ag. 250 
(ni, pini). S 


émippen®c, adv. avec penchant |: 


rers, avec mpôs el lacc. Ark.Epict. 
3,22,1 |] Cp. Émpperéotepov, SEXT. 
664,2 Bhk. (ëmippenñs). 
énuppevuatiZouar[à] ètre atteint 
d'un nouveau rhumatisme, A.TR.10, 
p.607; Gar.19,664 (iri, Geun 

Émtppeupatiouds,oû (ò) [à] nou- 
veau rhumatisme, nouvelle fluxion, 
Hivpiarr.p.42,19 (émippevuartiCouot). 
o énippevoic, soe (h) C. imippoh, 

PC. 

Zmt-ppëco (impf. itéppeoyv, f. itip- 
puñdopar, ao. Émeppnv, pf. trep- 
ponxa) I (tmi, sur) 4 flotter à la sur- 
face, iL.2,754 ]|2 couler par-dessus, 
d'où au pass. être submergé : daot, 
Paus.9,8,6, par les eaux [| 8 couler 
suriémitac pop: PLAT. fim.22e, 
aur les champs |i I1 (x, à la suite 
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de) couler l’un après l’autre, couler 
sans cesse, Ar. Nub. 1294; PLAT: 
Theæt.177 c; fig. se succéder comme 
les flots de la mer, en pari. d'une 
foule, IL. 11,724; Her. 9,38; PLAT. 
Phædr. 229d; Tucr.15,59, elc.; en 
part. du temps, oùnmippéwy ypôvos, 
EscuL. Eum. 853, le cours du temps, 
d’où l'avenir; avec un inf. tò Thios 
töv elmetv émppedvrwv, Isocn.252c, 
la foule de ceux qui se succèdent 
pour parler (iri; péw). 
ént-ppnyvuut, briser en frappant 
sur, ALCPHR.8,54 (ëmt, payvum). 
ënvppñônv, adv. 4 nominalement, 
par son nom, ARAT.26/ || 2 expressé- 


ment, clairement, A. Rn, 2, 640, 847; 


ARAT.191 (ëmt,Fpn-d'où bn-,cf. Ep). 
Eruppnetéov, vb. d'émppÂcow, 
PLur.M.86b. : . 
Emi-pprua, atog (tò) À partie de 
la parabase composée de 16 trochaï- 
gue: tétramètres, Hépx.Poem.14,8 || 
adverbe, Dysc. Adv. 529,6, eic.; 
DH. Comp. verb. p. 8,12; Puut. M. 
4009 c (tri, puo). . 
Émppnuarikôc, ń, óv [pð] ad- 
verbial,Dysc.Adv.530,18(étippnua). 
érippnuatik®s [à] adv. adver- 
bialement, Dysc.Conÿ. 510,18; Synt. 
38,90. ` 
énippnäic, ee (à) déchirure, 
Ga.14,424,8 (Emippñyvutu). 
énippnors, wc (à) À incantation 
magique, Luc.Philops.31 |} 2 blâme, 
reproche, Dor. M.19c (mi, Fpn- 
d'où fn-, cf. ép&). 
ëntpphoow (seul. prés. ei og. 
itér.) Ltr. {frapper violemment sur, 
repousser, acc. Ir. 24, 454 |] 2 dé- 
chirer (un vêtement) ace. Escur. Pers. 
40281] IX intr. en parl. du vent, se 
briser sur, fondre sur,abs.AnaT.292; 
avec lacc. Orr. H.1,634) X> 40. 
itér. tnipphosoxov, bu. 24,454, 456 
(tri, *bnoow, c. piyvumu). ` 


énuppnréov, il faut ajouter, Puur. | 


M. 36 (iti, ëp&). . 

énvppntopevw : À introduire en 
déclamant comme un rhéteur, acc. 
Ar.590 elen gén. débiter sur un 
ton de rhéteur, déclamer ` ti ww, 
Luc. H. conscr. 26, qqe ch. sur 
qqn; xat uge, TAT. Së contre 
qqn (èri, fnropeuw). 

éni-ppntoc, 06, ov, décrié, Zen. 
Oe, 4,2 (èri, Ep). i 

Znm-ppuée-A [ty] (seul. prés.) 
avoir ensuite ow en outre le frisson, 
Hec.Epid.1,951 (Emi, Grën). 

énu-ppiyô®-& [ty] c. le préc. Hec. 
72a, 76 a, 1194 d fënt, pryow). 

èni- ppikvog, 0G, OV, un peu ra- 
massé sur soi-même, un peu grêle, 
Xén.Cyn.4,1 (tri, puuvds). 

ënippivov, ou (tò) [pi] anneau 
pour le nez, ornement, Synm.Job 42, 
11 (cf. le suiv.). 

Enippiwos, oe, ov [pi] quia un 
grand nez, Luc. Philopatr.12 (Gei, 
$ls). 

énuppuntéo (seul prés. elimpf.) 
A tr. jeter sur, Xén. An.5,2,23 || 2 
intr. se jeter sur, XÉn.Cyn.6,22 (cf. 
le suiv.). ` 

Envppinto ` À {r. jeter sur: tvi 
tt, Puur. Ant. 22, lancer qqe ch. à 
qqn; otepdvous , POL. 18, 29, 12, je- 
ter des couronnes à qqn; avec idée 
de violence: zt Zoppe, OD. 5, 310, 
lancer des javelines contre qqn; ov- 
tóv, Ansrr.H.4.9,44,4, s'élancer, en 


ÉTLppuoLG 

part. d'un lion; fig. das, twi, 
Estur. Pr. 788, condamner qqn a 
(litt. jeter qqn dans) des courses 
errantes || 2 inir. se jeter sur ox 
dans; fig. mepttivoc, Arsrr. Metaph. 
1, 5, &, se lancer à disserter sur op 
sujet (iri, pirto). 


ènippoń, De (h) À flux (p. opp. à l 
Err 


&moppoñ, reflux) T.Locr. 40 
ext. flux (de larmes, de sang, ete.) 
Escas.Eum.694, Ag.1510; Eur. fr. 
577; Hec. V.C.904; fig. En. soi, 
Eur.Andr.349, flux de maux; gpovä- 
oews, PLAT. Leg. 732b, flux de pen- 
sées || 2 courant d’une rivière, Kern. 
fr. 441; A. Re. 4, 628 |] D> Dor. 
émppc, T. Locr. 101c, 102 b (ërp- 
péw). 

ëmppoBëw-à : À faire du bruit en 
faveur de, d'où approuver bruyam- 
ment, Soen. fr. 700; Eur. Hec.553 
2 retentir de coups, Escut. Ch. 427. 
d'où éclater en reproches contre 
ace. Sors. Tr. 264; abs. répondre a 
des. cris par des cris, Escut. Ch. 459 
(éxippoboc). | ; 

ëni-ppoBoc, oe, ov: I act. 4 qui 
s’élanceau secours de, dat. IL.4,890; 
23,770; A.Rn.2,1193; p. ext. secou- 
rable, efficace, utile, Hés.0.558; À. 
Ru.4,1045; avec le gén. secourable 
contre, Escuc. Sept. 368112 qui s’é- 
lance sur ou contré, fig. qui blâme; 
quiinjurie, Sopu. Ant. 413 || II pass. 
digne de reproches, blâmabte, Sopa. 
fr. 517 (inl, 600). FE 

ënippoua, oe (h) écoulement, 


flux, Ta. fr.9,20; B.N. 4.10,36; fig. 


DS. Exc.597,98 (Emippéw). 
n-ppotBôéw-&: TA croasser, 


pousser un cri rauque, Tu. Sign. 4, 


16112 faire tournoyer dans, rég. ind. 
au dat. Q.Su.8,822 (Ent, poifè£w): ` 
énippolBônv, adv. avec le ‘bruit 
d’un mouvement rapide, Eur. H. f. 
860 {ëmipoot6éw). . 
Emt-ppoL fe : T faire un bruit 
strident, en parl.de traits, Nonn. A8, 
940; en parl. du corbeau, Tu. Sign. 
1,16; ARAT.9691| 2 tr. annoncer en 
criant : ti emt, Recon. Eum. 424, qqe 
ch. à qqn (irl, God ër). 
ëm-ppoubéw-&, bourdonner, 
Sarru. 2,11 Bok dout. (Get, Gep Bio), 


Zmiepoge-Ooue, ou-ou (ô). C. trip- 


pota, Hec. 8811. E 
Zmppomg, fe (à) jonc, tige flexi- 
ble, Curys.1,45 Migne (érippérw). 
inippopávo [à] (seul. prés.) e. 
le suiv. Dec, 534, 51 (ni, Hopéw). 
żèntppopto-ô : À avaler en outre, 
Herc. Acut. 387; Arstt. Probl. 27,38, 
4; Prur.Phoc.9 |] 2 avaler avidement, 
Tuer. com. (Scu.-Ar. Por 800 et 
Vesp. 523) (tri, popéw). f 
Emppébnux, atog (tò) ce qu'on 
avale, À.Tr.12, p.686 (Emippogéw). 
èntppúčo, exciter (un chien) : 
ini twa, Ar. Vesp.705, contre qqn 
(êri, poto). Sie 
ënvppuBuibo : À arranger selon 
uu rythme meilleur, Dar, Leg.802 b 
|| 2arranger, ajuster avec grâce, Luc. 
Pise. 12 (Ext, puôpito). 


Ent-ppvouo, préserver, délivrer, 


Escu. Sept. 165 (iri, poouoi). 

Emtppunaivo [Ù] salir à la sur- 
face, Piur.M.828 a; Diosc.lob.2 (iri, 
Évraivw). 

Énippuots, eo (à) [Ù] c. ÉTipcouñ, 
Hec.#16,54; ARsTT.P.A.9,7,14; G-A. 
2,6,51. 
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- Escuz.Eum.907 ||: 


ETLPPUOULOG 
Émippôoutos, n, ov, qui se ré- 
ere ou dans : Étippuouin Ô6Ets, 
Dénocr. (Sext. C.M:7,187) opinion 
courante, répandue dans la foule 
(émippéouat). ` 
énipputos, oG, ov [ÿ] I act. À qui 
coule dans, Ta.C.P.8,8,3; p. ext. qui 
s'infyse dans (le corps) en parl. de 
lä nourriture, Prat. Tim. 80 à H 2 
qui coule par-dessus, qui déborde, 
d’oùabondant, en ee de fruits, 
I pass. 4 en qui 
s’infuse (la nourriture) Dar. Tim. 
48 à || 2 arrosé (champ, ele.) XÉN. 
An.1,2,22 (Erippéw). 
ènuppoyó-Aoytopai-o0uàat, gra- 
pillér après la vendange, Jos.Macc.3 
(èni, DOE, Aën, cf. Émuxaprohoyéo- 
at). : 
S EEN [0] fortifier, affer- 
mir, encourager ` ttvé, Hor. 8, 14; 
Tac.4,36; Xin. Hell.7,5,6, qqn; tva 
mpôs Tt, PLUT. Lys.4, encourager qqn 
à qqe ch.; p. sutte au pass. être after- 
mi. se raffermir, reprendre courage, 


` Tuc.6,93; 7,2, etc.; XéN.Hell.3,4,18; 


tc tu, Tuc.7,7; mpôs th, Poz.f,24,1, 
pour faire qqe ch.; émpers. xelvous 
éreppooûn Aëren, Soh. O.C. 661, 
ils eurent l'audace de dire. 
Emuppouat :Iintr.A s'agiter vi- 
vement, se démener ` pÜhats dudexo 
émeppwovto yuvatxes, Oo. 20, 407, 
douze femmes travaillaient active- 
ment aux meules ` ër, ÉAdtnot, A Dn. 
2,261; 4, 504,1633, mouvoir les ra- 
mes de toute sa force; mocoiv, Hés. 
TR,8, se mouvoir vivement; en parl. 
de cheveux, flotter: xpardc dng &ûo- 
väroto, It.1,529, tomber en flottant 
de la tête du dieu; avec le dat. fiotter 
sur, A.Ru.2,677 || 2 courir à la suite 
de, poursuivre, dat. Coc.f00 [TL tr. 
metireen mouvement: fr, xopelnv, 
ANTH. 9, 463, exécuter un travail 
en cadence, en parl.d'ouvriers qui 


écrasent le raisin sous leurs pieds. 


(éri, povvu). 

énippoots, ee (ñ) action de 
fortifier, d'affermir, d'encourager, 
Er: N.A.6, 1; Len 11, 2 (émippowu- 
” Do vb. d'émppovvumt, 
Nicom. Harm. 2. & té 

émeputmp, fpos (ò) [Ù] c. rapu- 
otho Gi Eeer Agu. Zach. 4, 2 
(Emippéw). 

ënioayua, atog (tò) charge ou 

aquet posé sur, d'où :4 selle, bât, 

Ser.Lev.15,9 || 2 fig. poids, charge, 
Sorx.Ph.755 (émodrtuw). ` 
` ént-dahketo [à] 4 être à l’ancre ou 
être ballotté par les flots auprès de, 
dat. PuiLstR. 74012 p. ext. être flot- 
tant, flotter sur, en parl.de cheveux, 
dat. Puiisrr. 798|] Moy. m. sign. 2, 
Luc.Am.40. ` 

Enidakos, oġ, ov [X] où les flots 
sont agités (port) ARR. Eux. 8 (nl, 
adhoc). ' ? 

éncoaAmido (impf. fnsod rou? 
accompagner avec la trompette, dat. 
Jos. A.J.9,13,3. 

Enioaëte,ewc (à) amoncellement, 
Ta.C.P.5,6,3 (Émiodrrw). 

ëmloanpoc,oc,ov, pourri à la sur- 
me, Tr. ALP: 8,7,5 (èni; carpós). 

ZmtGopréi o, railler cruellement, 
Do, 1,587. 

érttouito, f.-od£w : À mettre en 
tas! érioscoypévn y, TH.H.P.7,9,5, 


terre amoncelée ||2 mettre une char- 
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ge sür, charger sur : tt ër) ôvous, ti 
xabhovc, Hpr.f,194;3,9, mettre 
une charge sur des ânes, sur des cha- 
meaux; fraa, XÉx. Cyr. 3,3,27, etc. 
seller et charger ‘un cheval; avec 
double acc. övov odxa, ALCPHR. 8, 
20, charger un âne dé figues. 
énvoapnviäæ [&] rendre plus 
clair, CLéu.1,1176 Migne. 
Enct-o6évvuur [5] (inf. ao. pass. 
Émto6é00%væ) éteindre après; au 
pass.s'éteindre ou disparaître après, 
dat. Luc. J.ir. 15. 
émicsiov, c. émiorov, Dec. 259, 84. 
énioetotoé, oe, òv, .Sécoué sur: 
xôun, Luc. Golf ge, chevelure flottant 


‘sur le front (ëmiosiw). 


nuotic : LG À secouer sur où 
contre (pour effrayer); agiter, bran- 
dir: thy aiyiða, IL. 4,167; 15,230; tà 
dopara, HDN 2, 13,8, brandir Pégide, 
les lances; twl tt, Eur. Or. 255, ode 
ch. contre qqn ` fig. tods Ilépoas it. 
Prur. Them. 4, agiter comme un 
épouvantail le nom des Perses || 2 
soulever contre : éi Cl, Bur. Or. 
613, une vilie contre qqn; móňepoy TÄ 
Tätpiòt, Jos.B.J.2,17,8,soulever une 
guerre contre sapatrie||3 en d.paré, 
agiter en frappant: xeïpa,Luc.Scyth. 
11, ete. battre des mains, applaudir || 
IL intr. se jeter sur, s’élancer contre, 
dat. DS. 13,94 | X> Epq. moo. 
IL. l.ċ.; ANTH., 755. 

Zret-oëknve, ov (tà) gâteau rond 
en forme de lune, PLAT. com. (ATH. 
441b) (iri, ekÂvn). 

émtoeuvovouat, se glorifier de, 
Sea lé dat. Du, 1, 599; Jos. c. Ap. 


Kë 2 
. Émtozoupuévwoc, adv; d'une ma- 
nière traînante, avec nonchalance, 
Ge Enchir. 81; CDën. 958 (ëmiov- 
pw). ` 
Envoedo, épq. Emrt-ogete (impf. 
érécoevov) pousser contre, exciter 
contre: twi ti, On.5,421, ge ch. 
contre qqn ` fig. évelpara, On. 20, 87, 
envoyer des songes; rm xaxd, Op. 
18,256, envoyer des maux à qqn || 
Pass. Émiostopot, épq. émiooevopar 
(impf. éréddevounv, ao. Eregodfmg, 
pf. émécounar[d] au sens d’un prés.; 
d'où part.Erecoôpevos[ÿ]; pl.q.pf.3 
sg. au sens d'un oo, ÉTÉoUTO, EPY: 
émécovro) À s'élancer sur, dat. Oo. 4, 
841; acc, On.6,20; Be twa, In.13,757, 
vers qqn; éyopvôe, IL. 2,208; vñode, 
Ob.13,19,vers la place publique, vers 
le navire; medtouo, 11.14, 147, à tra- 
vers la plaine; æédov, Escur, Bum. 
786, sur lesol; abs. On.5,428:22,310; 
particul. avécidée d'hostilité: cu, 
12.5,459, sur qqn; veïxos, Iz.12, 143, 
sur un rempart; avec un inf. in: ðt- 
xeiv, It. 21,601, s’élancer à la pour- 
suite de; p. anal. en parl. du feu, 
IL. 417,787; des vagues, On. 5,844; 
Qun malheur, Eur.Ph.1065 |] 2 fig. 
être agité ou excité: et tot Duuée 
ënéooutou, IL. 1, 173, si ton cœur est 
excité; ër, 6ppa, IL.6,361, être im- 
patient de, eéc.; avec l'inf. Iz. 9, 
398, être excité à [[ D 40.8 pl. 
dng, Emécou0ev, Orp.C.4,136; part. 
ao. truobuevos, aen, Bum. 786. 
nuon, arroser au moyen d’un 
tamis ou d’un engin pércé de trous, 
Jos.A.J.8,7,8. ` 
ënionua, atog (tò) empreinte 


éTtionu06 


ëni-onuaivo :Iér.Îmarquerd’un 
signe. En. racr. 81 H 2 indiquer par 
un signe, signifier, Eur. Ion 1593; 
particul. en parl. des dieux, faire 
comprendre sa volonté par un signe, 
Xéx.Hell.4,7,2; Puur. Num.22, De- 
metr. 12; DS. 19, 103 || 3 approuver 
d’un signe, approuver, louer, Por.9, 
9,9H1IT inir. se manifester, se mon- 
trer, en parl. de symptômes (de 
maladie ou autres) Droe, Epid. 1, 
954; Art. 797; Arstt. G.A. 1,19,41, 
etc.; de présages, DH.1,86, elc.; des 
dieux, DS. 19, 103; Puur. Syll. 141] 
Moy. 1 imprimer sa marque sur,mar- 
quer de son sceau, ace. Déu.310, 21 || 
2 fig. exprimer par un signe, signi- 
fier, faire comprendre, Par. Leg. 
681e,T44a; Luc.Laps.1 1] 3 particul. 
marquer son sentiment, signifier sa 
volonté, en b. part, o, A d. approu- 
ver, louer, acc. Isocr. 233b ; Escan. 
34, 26; Por. 3, 111,8; rar. en mauv. 
part, marquer son mécontentement, 
blämer, DS.13,27; Arr.Civ.5,15. 

Énuonuavois, zag (à) empreinte 
d'un signe, marque, Ansrr.Probl.24, 
18 (Érionpalvw). | 
Entonpavtéov, vb. d'étionuaive, 
Arsrr.Tlop.8,6,1. 

EmLonpavtiKÔG, M, ÓV, propre à 
signifier, significatif, Proc. Tetr. 94 
et 101; Héen. Apost. p.6,2 (imionpa:= 
vo 


éntanuaoia, ag (à) [pă] manifes- 
tation, d'où: 4 signe, marque, indi- 
cation; particul. symptôme d’une 
maladie, DS.1,50; en parl. des con- 
stéllations comme signe des sai- 
sons, PoL.1, 87,4; 81,11,4; Puur. M. 
889e[2manifestation (d’une opinion 
par un vole) Cic. Att. 14, 8,2; parti- 
cul. marque d'approbation ou d'es- 
time, Pot. 26,2,6; d'où distinction, 
considération, PoL.6,6,8; 50,1,2; 40, 
6,1; DS. 2,586 L.Dind.; d'où au pl. 
acclamations , Cic: Ati: 1, 16; rar. 
ne de blâme, DS. 16,88 (ërlon- 
&). 
j émuonperopat-oÜuaœr : À mar- 
quer d’un signe, Sext. M. ò, 68|] 2 
marquer son approbation, approu- 
ver, acc. Puut. M. 2350. ! 
. ntonuelootc, wc (À) annota- 
tion,remarque,;DL.7,20(émionmecu). 

Emonuetwtéov,vb.d’Emtonpetéo- 
pat, Oni6.4,304 Migne. 

Enionpov, ou (ro) v. le suiv. 

Eni-onuoc, 06,ov : I marqué d'un 
signe, d'une empreinte ou d’une in- 
scription, en parl: d'or (p. opp. à 
äonpos) HoT. 9,41; XN. Cur. 4, 5, 
40; dargent, Tuc. 2,13; d'offrandes 
votives, Hnr. 4,51; tò érionpoy, 
marque distinctive, c. dd. À emblè- 
me ou inscription sur lavant d'un 
navire, Hor. 8, 88; Prur. Them. 8 || 
2 ciselure d'un emblème (serpent, 
mouche, ete.) sur un bouclier, HoT.9, 
74;PLut.M.234 c,408 b; au ol, Esci. 
Sept. 659 || 3 empreinte d’une mon- 
naie Du. Thes.6 |4 (s.e. ypàppa ou 
ototxeïov) la lettre représentant le 
nombre « six » CLÉ. 2, 368 Migne || 
II qui se fait remarquer, qui se dis- 
tingue, remarquable, en parl. de 
pers. Hor.2,20; Eur. Hipp.108, etc.; 
en parl. de choses (tombeau, Tac. 2, 
43; vengeance, Lycurà.166,10; sort, 
Etk. Med. 544, mariage, Eur. H.f. 


sur, Sim. 1860; Escut. Sept.659; Eur. | 68, Or.21, etc.); rar: en mauv.part, 


Ph.1107 (Ent, opa). 


Eur.Or.249; Pur. Fab.14; Luc. Rh. 


Émonuwe 


pr.25 || Cp. émionuétepos, Luc.Nigr. 
24; sup. -6ravoc, Tuc. 2, 483 | X> 
Joint par cřasë à xai ` x&miohpovs, 
Eur. Hipp.103; à wh: pÂrtonmoué, 
Eur. Or. 542 (irt, ua). 

nous, adv. d’une manière 
distinguée ou remarquable, Por. 6, 
39,61 Cp.-otépus, ARTÉM.2,9. 

niong, ou mieus ën Lon6, v. 
toog. . ; 
Enrobévnce, oug (ò) Episthénès, 

h. XEéx.An.1,10,7; 4, 6,1 et8, ete. || 
> Voc.’Emiobeves, ibid.7,4,9 (ini, 
oðévos). 

żnuobivo Lë sg. impf. tnécðsve) 
avoir la force de, avec l'inf. Q.Sm. 4, 
567, etċ. ; 

żnioiypa, atog (Tò) sifflement 
pour exciter oy appeler un chien 
Sorn. fr. 8 ëeoitol, S 

Ze glo, exciter ou appeler en 
sifflant, Ar. Vesp.704. 

ène orpóo-Ô [at] 4 recourber, Ei. 
N.A.8,101] 2 t. de fact. faire ranger 
üne troupe selon une ligne courbe, 
Xéx.Hell.5,4,50. 

mouvné, G, és [ot] À pass. ex- 
posé à un dommage, TH. H.P.8,6,1, 
etc. 12 act. nuisible, malfaisant, TH. 
H.P. 2,3,2 (émuoivoput). è 

Envoivouar [oi] (seul. prés.) dé- 
Lruire, ravager, Nic. 1.448. 

äniouov,ou (tò) le pubis, Anert, 
11.A.1,13,1 (cf. ènlostov). 

émuottéo-& [ot] fournir des vi- 
vres, Syn. De regn. p. 17 (rt: 
otos). 

énvouricopas [ot] : I intr. 4 s'ap- 
provisionner de vivres ow de four- 
rage : ¿k xwuns, Hor. 7,156, etc. 
dans un village; abs. Dën. 41228, 8; 
fig. mods coptorelov, Du. M.T8f, 
s'approvisionner d'arguments contre 
la sophistique; gaptona, Cépuisop. 
(Arste. Rhet.3,10) se munir d'un 
décret || 2 manger comme parasite, 
Puéréor. (Am. BAD |] DU te, À pren- 
dre comme provision, s'approvision- 
ner de : &ptotov, Tuc.8,95; &pyüpuov, 
Zén, An. 7,1,7, se pourvoir d’un 
diner, d'argent || 2 fournir des pro- 
visions à, approvisionner ` tò otp- 
euer, Xin. An. 1, 5, 4, l'armée || 
> Fut. inf. todo, Hor.7,176; 
Arr. An. 3,80; part. ion. -ævprevot, 
Hor.9,50. 

èni oitiog, oe [tt] À qui ne ga- 
gne que sa nourriture, PLAT.Rsp.420a, 
112 parasite, Com. (Aru.246) || 3 tà 
émotrix, Lys. (Harr.) argent pour 
les provisions (ëtt, oîtos). i 

éméiriotic, soe (à) [irio] c. ëmer: 
tiopós, DS.20,73. 

Émoitioua, atog (tò) [it] provi- 
sion, approvisionnement, POLYEN 3, 
40,11 (émiouriCoqrou). ; 

EE (ò) [tr] d'action 
de s’approvisionner. de vivres ov de 
fourrage, Xéx. Hell.8,2,26; An.1,5, 
9112 approvisionnement de vivres ow 
de fourrage, XÉN.An.7,1,9; Dém.280, 
11; p. suite, ressources pòur vivre, 
nourriture, Jos. B.J. 8,5,3 (motto: 
pat). > 
Enioutoc, oc,ov[ir]c. moitos i, 
Crarès (ATH, 247 e). 

ènak% (impf. insoxzagov) boi- 
i vaciller, Nic. Th. 294; A. Rn. 4, 

69. 

Enuokaipe (seul. prés.) bondir 
sur, Ez.N.4.14,8; Nonx.48,902. 

inocenta: À creuser la terre à 


nn PA — 


la surface, bêcher, Anru.9,5212 fà- 
Conner les mottes de terre avec le 
hoyau, Gror.2,24,1. 

int ocsôávvu pt [0] (a0. pass. Ère- 
éxeddoünv) répandre sur, dat. PLUT. 
Cato.mi.32; ét et l'acc. Par. Tim. 
85a. 

Ent-okéhuotc, sog (à) fio] le pre- 
mier bond d’un cheval qui part au 
galop, Zë, Eg.7,12 (êri, oxehoc). 

nuorta (seul. part.pf. ines- 
xknxdtes) dessécher; au pf. inir. 
se dessécher, Epics. (Ara. 60 f). 

èniokengğčo, couvrir, cacher, 
Ser. Thren.3, 42 et 43. 
ënvokene, M6, ée, lieu couvert 
ou abrité, Arstt. H.A .9,16,1; TH: 
Vent.30 (Ent, oxétn). 
ëntokentéos, a, ov, qu'il faut 
examiner, considérer, Tac. 6, 18; 
PLar.Phæd.107 b; au neutre, PLAT. 
Rsp.598 d (vb. d'Emoxémronai). 
émokéntnc, ou (ô) qui examine, 


doù: A espion, Ape.Civ.3,25 |] 2 


surveillant, Agu. Ezech. 23,98 (tmi 
GKÉRTOLOL). 

Emuokentuwéc, D. óv, capable 
d'observer, Arr. Épict.1,11,10;/SexT. 
M. 5,3. K 

Zegkemtkëe, adv. avec ré- 
flexion, avec attention, Proc. Telr. 
171. 

Envokénrouar: I auci. À aller exa- 
miner ou visiter, Hor. 2, 158; parti- 
cul. aller visiter (un malade, un ami, 
elc.); d'où porter secours à, acc. 
Sorn. 47.854; Eur.Her.869; HoN 4, 
2,7; NE. Matth. 25,86, ele. | 2 p. 
ext. examiner, obsérver, porter son 
examen sur : zt, Prar. Phæd.87Tb; 
Tepi twos, PLar. Theæl.184 b; Gaz. 
8,594 b; dmép tivos, Poz.3,15,2, sur 
oe ch.; avec et, PLar.Rsp.544 à, 
examiner si, etc. |} 3 faire un recen- 
sement (d'habitants) Ser. Num. 1,3; 
9,11 et 241) II pass. (ont, Zeg, frt: 
oxenta) ètre examiné, Anert, Cæl. 
8,1,10; P.A.4,11,21 1 D> Pf. fré: 
OXEA, au sens pass. (V. ci-dessus); 
au sens moy. Hec. V.med. 13; PLAT. 
Epin.990 a. Postér. fut. 2 pass. 
émoxemcopor, SPT: 1-Reg.20,18; ao. 
2 pass. érecxérnv, Ber. Ex. 4,31; 49, 
15; Num.1,18;4,49; Jud.21,8; 3 Reg. 
21,27; 4,10,19; 1 Esdr.6, 20. 

énuokémeo (seul. prés. et impf.) 
c. émuoxendGw, APD. 1,6,2; ANTH.6, 
62.. CS 
Zrt-gkeuéie : 4 charger les baga- 
ges sur: te bi dpotäv; Zén, (ur, 7. 
3,1 charger que ch. sur des chariots; 
avec lacc. dé l'animal qui reçoit 
la charge ` Ex. htuôvous, Anert (e, 
2,24, charger des mules || 2 en gén. 
préparer, disposer, appareiller, met- 
tre en état, acc.: vaŭv, Tuc.1,29,appa- 
reiller un navire: Seïrvoy, Ar.Eccl, 
1147, préparer un repas; trous, XÉN. 
Hell. 5, 4,1, seller, harnacher des 
chevaux; vote, Héron Aut: 264, con- 
struire des navires || 3 remettre en 
état, d'où restaurer :teixn, Tuc.7,24; 
XÉN.Hell.A,8,8; vadv, XEN.An.5,5, 
18, reconstruire un mur, un temple; 
d80%s,. Dém.36,17, réparer desrou- 
tes; vaŭv, Tnc.1, 29; 6,104; 7,1 et 
38; 8, 107; vtñoets, AND. 26, 18, 
réparer des vaisseaux, des trières |} 
Moy. À préparer pour soi : Get dre, 
XéN.Hell.7,2,18, charger (pour soi) 
des bêtes de somme ; vaŭv, Tue, 7.326. 


ÉTTLOKNTTO 
taurer, réparer pour soi, Pear. Leg. 
738b. 

Emiokeuaothc, 00 (6) quis’occupe 
de préparer, d'organiser, Dém. 618, 4 
(loi); Aru.285 d (Érioxevdlu). 

Eniokevaotôc, ń, óv, qui peut ou 
doit être réparé ou restauré, PLar. 
Pol. 270 a (vb. d'émioxevdtw). 

. Envokeuñ, Be (à) 4 préparatifs ou 
organisation de fêtes, de sacrifices, 
etc. Po.:6,17,2 || 2 restauration, re- 


construction (de murs de temples, ` 


etc.) Hpr 2. (74: Dém.829,5, etc.; ra- 
doub d’un navire, Tac.f,52 || 3 au 
plur. meubles, instruments, maté- 
riel de fabrication, Dém.8/9,25, ete. 
(Ent, cxevh ; cf. Emoxevdtu). 
ëmiorkepis, soc (à) I action d’exu- 
miner, d’où : 4 inspection, visite, 
Zen OEc. 8, 15; Par, Leg. 8493; 
Peur.Crass.18; particul. visite à un 
malade, Poz.5,56,8 || 2 enquête (sur 
des crimes de trahison, conspira- 
tion, etc.) Poc.6, 48,4 || H examen, 
observation,en gén. Hpc.Prorrh.85; 
Ken. OEc. 2,17; Mem .4, 6,1; PLAT. 
Rsp.456 c, 524b |] ITI recensement 


_ou.énuméragion des membres d’une 


communauté religieuse, Spr. Ex. 30, 
13; Num.1,21 (tmoxémiopat). 
Stage, ou (tò) espacé mé 
nagé au-dessus de la scène pour les 
machines, Vtrr.5,7 (Eat, oxnvi). 
éni-oknvos, oe, ov : out se fait 
devant la tente, c. à d. public, Soen. 
4j.579 1] ÏI qui réside sous une tente, 
cà d. å subsi. ot ëx. Puur. Sert. 


24, soldats cantonnés dans leurs- 


quartiers |j 2 étranger domicilié à 
Rome (lat. inquilinus) DH.6,58 (Ent, 
oi), | 
Emuoknvow-& : À prendre ses 
uarliers, se cantonner dans, dal. 
01.4,18, 8; acc. Por. 4,72,1 || 2 po+ 
ser sa tente sur, résider, ¿ni et lace. 
fig. NT:2 Cor. 12,9. 
ën-oknnto ` I ér.1 appuyer sur, 
faire se reposer sur, faire aboutir à: 
ës tiva êm. tehsuthy Oecpdrwv, Ban. 
Pers.740, faire qu’un oracle s’accom- 
plisse sur qqn Í] 2 faire reposer sur 
(qqn l’accomplissement de qqe ch.) 
c. à d. confier, recommander : ër. 
xépiv twi, Born, Aj. 566, attendre 
de qqn un service; "pl mov tu, 
Hor.3,65; Escnr.Pers.104; cf. Son, 
O.R.252,1446; Tuc.2,73, etc; rar. 
gé nowt t, Hor. 4,388; Eur. Ale. 
365, à qqu de faire qqe ch.; avec 
l'inf.seul, Hor.7,158; Escnz.Pr.664; 
SoPrx..47.752, recommander de; mepl 
twog, Eur. F.T. 1077, faire une re- 
commandation sur qqe ch. avec dou- 
ble acc. twd rt, Sopu. Tr. 1228; Eur. 
I.T. 704, recommander qqe ch. à qqu; 
particul. en parl. des recomman- 
dations d'un mourant, HDT. 8,78; 
Dém.840,15; 954,15; en parl. de fe- 
commandations au nom des dieux, 
de serments, ele. : fm, pl mpôc 
6s@v, Ann. 1, 32 B.-Sauppe, adjurer 
qqn au nom des dieux; avec E 
Tuc.2,78; Escux.76,6, adjurer qqn de 
i3 appuyer ou lancer contre, accu- 
ser, dénoncer : twi, PLar. Theæt. 
145 c, qqn; d'où du pass. être actu- 
sé, Soen. Ant.818; Puar. Leg.987 c || 
II intr. s'appuyer sur: mpëypa debp” 
éréoxnev, ÉscuL.Eum.482, l'affaire 


en estvenue à ce point (lilt. a pris : 


son.point d'appui, son assiette); avec 


équiper (pour soi) un navire] 2res- | idée de violence, tomber sur : däs 


Srtiokndte 


éméounbey Tohr, Prut: Thes. 15, 
une maladie s’abattit avec force; avec 
un dat. ën, twi, Prur.M.767 d, s'a- 
battre sur qqn, s'emparer de qqn, en 
port, de l'amour H Moy. 4 accuser 
de faux témoignage ` E, twl deuän- 
Hoppupëg, Dém.846,29, ete.; scan. 
18,27; ou abs. twi, Is. 39,18, accu- 


` ser qqn de faux témoignage; ér. 
. paprupla ës pevõet oðon, Dix. 96, 


42, dénoncer un témoignage comme 
faux |} 2 porter une accusation, en 
gén. : e: twa, Lys. 99, 38, contre 
qqn; twos et, Pear, Euthyphr. 9a, 
accuser qqn de qge ch. | 
niony, soe Di À recom- 
mandation, adjuration, [s.78,84; ef. 
` PLUT. Dio. 11||2fccusation de faux 
témoignage, Prat. Leg. 937 b; Dés. 
4154,22; 1161,11 (EmoxATtw). 

Snake : [couvrir d'ombre ou 
Qobscurité : À au propre: Er. TWG, 
NT.Matth.17,5; tu, Hor.1,209; TH. 
C.P.2,18,3, couvrir d'ombre qqn,qqe 
ch.; avec un dat. de pers. In Sens, 
79; NT.Marc.9,7; Ap.5,15; Luc.1,85; 
p. ext. plonger dans l'obscurité, d’où 
au pass.: \aBpaïoy épeËTeoxa opté 
vý, Suen. Tr, 914, tenant mes yeux 
cachés dans l'ombre {| 2 p. ext. cou- 
vrir de ténèbres, en parl. du tom- 
beau, Anrh App 9.95] II fig. 1 voi- 
ler, masquer, Hox 2,10,5 || 2 obscur- 
cir, ARSTT.G.A.5,1,30; p. Opp. à o: 
tieuwv, Sext.P.1,141. 

Zmtoelogto, «tog (Tò) ombrage, 
ombre, Drot, l'etr.77; Poet. Ptol.p. 
112 (Emoxdtw). 

Enu-okléwo-@, C. Émioxtdtw, ARAT. 


. 186; Q.Su. 2, 479 || D Prés. ind. 


3 pl. poét. Émorxdovaiv. Opr. C.2, 
590. ` ` 


éni-oktoc,o6,ov : 4 act. out fait 
ombre, qui cache, gén. Seru. O.C. 
1650 || 2 pass. ombragé, “obscurci, 
obscur (lieu, demeure, ete. )- Peart. 
Rsp.432c; Aner. H. A.6, 15,6; Puut. 
Mar.39; fig. Bios tm. Dor, M. 135b, 
vie retirée (lat. vita wnbratilis) (éxt, 
oxla). 
énuoktptéw-&, bondir sur, dat. 
Noxx. 2,29; abs. Antu. 5, 103, elc.; 
fig. insulter, dat. Dr. Dem. 29. 
émokiprnua, atog (tò) bond, 
élan, .Nonx.19,152 (tnioxziptáw)}. 
ëni-okAnpôc,0s, ov, un peu dur, 
Hpc.79 à (tri, cxAnpôs). 
énvokonéw-à (seul.prés.etimpf. 
chez les Att.; pour les autres temps, 
v. émioxéntopat) 4 regarder vers, 
acc. Escut. Suppl. 881 H 2 inspec- 
ter : tàs théets, XÉN. An. 2, 8,9; ré 
omia, XEx.Cyr.6,5,21,les rangs (des 
soldats); les armes; d'où visiter (un 
malade, un ami pour le consoler) 
XEx.Cyr.8,2,25; joint à Gesanesw, 
Luc.Philops.?5 || 3 p. suite, exami- 
ner, observer, rechercher ; © o &v 
PENANG épetv, modrepov ÉmtoudTet tÀ 
poopy, [sccr.f{ a, ce que tu dois dire, 
examine-le d’abord par la réflexion; 
ir. mpôs tt, Puar.Leg.924d; mepi ti 
‘vas, Prar.Prot.848 d, qqe ch.; avec 
une conj. ou un relat. si, XÉN. 
Mem. 2, 1, 22; Dém. 982, 25; TÖS, 
Prar. Gorg. 451 c; tie, Xén. Mem. 
8,2, 4; bous, XÉN. Mem. 4, 9, 24; 
examiner ow rechercher si; comment, 
qui ete. ti XÉN.Conv.1,12,examiner 


. ceque, ete.; apee wh et le sbj. veiller 


àceque. ne, NT. Hebr. 12, 131] Moy. 
visiter, Peur. Per. -38 (étisxomos). 
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änrokonh, De (à) À visite (de Dieu, ! 
de l'esprit divin) Ser. Gen. 50,24 ei 
25; Ex.3,16; 13,19; Num.16,29,etc.; 
NT.Luc.19,44; d'où,au sens biblique, 
châtiment (de Dieu) Ser.Lev.19,20 |] 
2 recensement ou énumération des 
membres d’une communauté religieu- 
se, Ser. Ex. 80,12; Num.7,2, 14, 
2913 fonction ou dignité de chef ec- 
clésiastique, NT.1 Tim. 3, 9; postér. 
fonction ou dignité épiscopale, Op. 
1,984 Migne; d'où en gén. charge, 
fonction, Spr.Num.4,16; Ps.108,8; 
NT.4p.1,20 (tmioxoniw). 

émiokônnois, goe (à) action de 
surveiller, d’inspecter, Ea zer. 20. 
3 (Érioxoméw). 

énmokonntéov, vb. d'ÉTioxoTÉw, 
OriG./,489 Migne. 

éniokonia, «g (à) action de lancer 
ses rayons (litt. ses regards) ANTH. 
App.315 (Emioxomoc). 

Émokomikôc, M, óv, d'évêque, 
épiscopal, Naz. 3, 169,288; Nyss.3, J 
313 edd. Migne (émioxowos). 

émokromwk®s, adv. en évêque, 
Naz.3,101 Migne. 

L'éniokonoc, ou(ô,ñ) qui observe, 
qui veille sur, d’où : À gardien, pro- 
tecteur (d’une cité, etc.) gén. On.8, 
163; abs. 1..24,729, elc.; en parl. des 
dieux (protecteurs des mortels, des 
cités, des maisons, etc.) Iu. 22, 255; 
Escur.Ch.126, Sept.272, Dar Leg. 
717 d, 872e, ele.; avec le dat. CALL. 
Dian.39; p. suite, qui dirige, mo- 
dérateur, tuteur, PLar. Leg. 795d, 
849 a [12 surveillant, espion ` twi, [L. 
10,38,342, qui observe qqn ou qqe 
ch. (une armée, une flotte) || 3paréi- 
cul. à Athènes, magistrat qu'on en- 
voyait rendre la justice dans les villes 
sujettes, Ar.4v.1023 || 4 t. ecel. in- 
tendant ov chef ecclésiastique, Part. 
1,1; NT. 4p.20,28; Tim.3,2; Tit.1, 
7; poslér. évêque, CLÉM. 2,328,648, 
etc. Migne (tmioxintopat). | 

2 émisokonoc, 06, ov, qui atteint le} 
but, Du Eccl. 14,4; 'Tuéu.148 a; Dep.) 
C.1,42; avec un gén. vive fr, Escar.. 
Eum.903, qui remporte la victoire; 
fig. Grns ër. péhos, Sopu. Aj. 976, 
chant ou gémissement d'un homme 


-qui mesure toute l'étendue d'une in- 


fortune; plur. neutre adv.:émioxomx 
rofeiemg, HDT.3,85, lancer une flèche 
droitau but|| Cp. neutre adv.-wrepa, 
Tuéu.116b: sup,-wrara, PoLL.1,215 
(Emi, oxoxds). 

énvokotäbo, obscurcir, Hee. Of. 
740. 

énr-okotéo-& :4 répandre de l'om- 
bre sur : tivi, Dër: 265, 28: Do, 34,12, 
2; PLur.M.538e, sur qge ch.; tvt TÄS | 
Oéaus, Pcar.Euthyd.274c; cacher à 
qqn la vue de qqe ch.; abs. Doten 8, 
23,9; p. suite, abs. former plafond, 
en parl. d'une -planchette logée 
dans la voûte pour cacher les en- 
gins moteurs dans un théâtre d'au- 
tomales, Héron Aut.2:2{12 fig. obs- 
curcir : T} xpioet, Hrc.1299.4; Ansrr. 
Rhet.1,1,7; 1 povely, Eus. (Am, 
48f) obscurcir le jugement, la raison; 
au pass. être dans l'obscurité, fig. 
dans l'incertitude, dans l'embarras, 
Hec. 27, 37; Poi.2,39,12 (ëmioxotos). 

moxkérnots, wc (à) obscurcis- 
sement, PLut.M.932a, Per.85, Nic. 
23, etc.; Pior.209 (éricnotéw). 

émiokotibo, c. Émioxotéw, PoL.13, 
5,6: DL.5,76. 


ÉTLOTACTLKÔG 


Emiokôtiorc, soc (à) io] e, irt 
oxôrnots, Procr.l{ol.2,7, p.112. 

émiokotiouéc, oô (ò) c. le prée. 
Procz.P{ol.2,8, p.119. 

ënt-okotos, 06, ov, qui est dans 
l'ombre, obscur, PLur. Æmmil.17 (iTi 
oxôToc).. 

. Envokübopou, s’irriter contre, Ii. 
9,810] X—> Opt. ao. 8 sg. épq. Ent 
oxbooaito, On.7,306. 

ënv-okuBiüo Io) boire comme un 
Scythe, c. à d. copieusement, Hpr. 
6,84; cf. Aru.427 b. ù 

‘énvoku6ponékècw, avoir Pair som- 
bre ou morose, en parl. de pers. 
Pcur.M.87 a; en parl. de chiens,XEN. 
Cyn. 3, 5. à 

ènt ocúvtov,ou (tò) [ŭ] 4 la peau du 
front au-dessus des sourcils, lL. 1417, 
136;. Ar. Ran. 823; Tucr. 24, 116; 
AnTa.6,6%, ete. |[2 fig. orgueil, fierté, 
ANTH.7,63; ou simpl. gravité, air sé- 
vère, PoL.26,5,6. 

ëni-okupoc, ou{(ô) chef, comman- 
dant, CaL. fr.231 (conj. Ent oyup- 
O&v O. Schneid.). 

ÉNLOKONTO, se moquer, railler, 
XéN.Mem.1,8,1; An Bon 278: vid, . 
Zen. Mem. 4, 4, 6; Prat. Euthyphr. 
11 c; Dor Tiem. 8, se moquet deqqn; 
t, Zén Mem. 3, 11,16; Conv.1,5; 
ets tt, Pur. Lyc.80, de qqe ch.; au 
pass. émoxwntecdat mpôs TVOG, GAL. 
6, 307, être l’objet des moqueries de 

n 


qn. 

éniokowts,ewc(i) moquerie, rail- 
lerie, PLur. Ant. 24; CLÉ. 202 (ëm- 
GxwTTw). 

Ervouapayéwo-à [äx]1 intr. faire 
ùn grand bruit, Orr.C.2,78; 0. äu 8, 
546 112 tr. faire retentir : Dou tvi, 
Nox.48,965, un hymne en l’honneur 
de qqn. 

ënvouéo-&, appliquer comme ur 
‘enduit, enduire ` ri tivos, AR. TP. 
389, qqn de qqe ch. 

éncouñxo,c.le préc.OPpr.C,1,501. 

ënvouvyspés, &, óv [č] lamen- 
table, Dës, Se, 264; A. Re. 4,1065. ° 

émouvyep®s, udv. du préc. Ov- 
3, 195. 

envooBéo-à : À pousser vivement, 
exciter: ug tats äert, THém.50 D, 
qqu avec le fouet || 2 agiter sur, se- 
couer sur : tt, Hzo.6,/1, qqe ch. (sur 
qqn); d'où lancer sur : TL TWL ALEX. 
(Ara.483 e) qqe ch. sur qqn. 

ënmig-oykoc, 0G, OV II d’un volume 
égal, Sre.614 (mtoos, Droe). 

ën-LooG, oe, Oé [i] égal, Poc.8,115, 
1 (Gert, toos). 

ènroopi%opat, imaginer avecart, 

Eror. (Hec. 794); Jane, V. Pyth.86, 
-184  : 
ènionásnv [č] adv. d'un trait, Uer, 


-546,23 (Emiomiw, -dnv). 


énconaipæ, palpiter, tressaillir, 
¿ri et le dat. Dun M.32?7 e. 
émionaots,ewc (A) [&] action d’at- 
tirer, d’aspirer, Ansrr.Spir.6,10; cf. 
Tu.C.P.1,17,6, etc. (Émorüw). 
énionaoua, atog (Tò) remède 
pour attirer (l'humeur, lẹ sang, elc.) 
Moscux 129, p. 71 (émiondu).… 
éruonacuéc, où (5) c. le préc. 
Hpc.1185e. f 
. émonaothp, pos (ċ) À anneau 
pour tirer et Fermer une porte, Hor. 
6,91 [j2 corde pour tirer ua filet de 
chasseur, Anra.6,109 (miondu). 
Emonaotikôs, M, ÓV, propre à at- 
tirer, gén, Ansrr.Probl.37,3,2; Por. 


ÉTLONAOTLKÂÔG 


4,84,6; STR.15,1,38 Kram.; Diosc. ?, 
107,209 (tnionaotos). 

inionaotikÂG, adv.. de manière 
à attirer, Sexr.P.3,69. 

énionaotos, oe, ov : À étroite- 
"ment serré (lacet) Eur. Hipp. 783112 
fig. qu'on s'attire à soi-même (mal, 
chagrin, etc.) On.18,73, etc.; DC. 
62,3; Hiv.2,6113 attiré vers, en parl. 
des prétendants de Pénélope, Paus. 
8,12,6 (émondw). 

ëmionaorpov, ou (tò) 4 câble, DS. 
47,90112 voile ou rideau, Spr.Éx.26, 
36 (ériondw). 

Enorme : À tirer sur ` TéOvnxev 
émomaobévros to Bpoxou,Déu. 744, 
9, il est mort étranglé par le lacet || 2 
tirer, attirer : te, Hnr.2,127,4; XÉN. 
Hell.6,4,36, qqe ch.; tiva yetpi, Tuc. 
4,130; sed xôpns, Bur. Hei (76, tirer 
gon par la main, par les cheveux; 
jig. Ados mur, Escan. Pers. 
417, attirer où amener une foule de 
maux ` fig. attirer à soi: thy puxhy, 
Puar. Crat. 420 a, attirer l’âme, là sé- 
duire; xhéos, Soru. Aj. 769, s'attirer 
ou obtenir de la gloire lä tirer de bas 
en haut, soulever, Hiron Auf. 268, 
ele. |] Moy. I tr A étirer, allonger,d'où 
laisser croître: rwywva, Luc.J.{r.16, 
sa barbe{| 2 attirer à soi: émomätar 
A aépëif tòv Onpebovra,AnsTT.H.A4.9, 
8,8, la perdrix attire à elle le chas- 


seur; x. tt, Ansrr.Probl.2,25; Tn. |: 


C.P. 2,9,12, attirer qqe ch. (de la 
nourriture) en parl. desplantes; fig. 
wépôos, Hor. 3,72, se procurer un 
ain; eüvotav, PoL.8, 98, 9; EX6 pay, 
NTH.14, 840,s’attiver de la bienveil- 
lance, de l’inimitié || 3 p. suite, ame- 
ner à : ëm. rlvè dé thy Éauroÿ Boéiag- 
cw, PLar. Leg. 863,amener qqn à ce 
won veut; En, twa, avec l'inf. Tac. 
,9; Zen, Cyr. 5,5, 10, amener qqnà, 
elc.; au pass. être amené à : mohepñ- 
oo, Dim. 62, 5, à faire la guerre || 4 
tirer sens dessus dessous, renverser, 
Luc.Pseud.82. 
émoneîv, inf. ao. 2 d’épére. 
ënuoneipe : À ensemencer, acc. 
Hor.7,145 || 2 semer par-dessus : tt 
èni e, Tu.C.P:8,15,4; ou twit, TH. 
C.P.2,17,8, semer une ch. par-dessus 
une autre || 3 semer en outre, NT. 
Malih.13,25 || 4 semer sur : fig. pop- 
md avt, Po. N. 8,89, déverser un 
blâme sur oun. ` De 
ZmioemeLgLe, goe (h) action dever- 
ser sur, libation, Hor.2,39 (émiomév- 
ôw). 
énvonévôo Log, éréoneica) À ré- 
pandre sur, en parl. de libations : 
otvov xatà ro tpniou,Hor.2,89;y&ha 
tots tepotc, Dr. Boa A faire une li- 
bation dé vinsur la viclime, de laitsur 


les victimes; En! ebyaïs ode, EscHL.. 
3 Ké H OU 


Ch.149, répandre des libations après 
des prières; abs. faire une libation, 
Hor.4,60; Escur. fr.156 || 2 répandre, 
en gén. : ddxpv, Tucr. 23,58, ver- 
ser une larme {| Moy. conclure un 
nouveau traité, Tuc.5,22. 1. 

émonepyhs, Oe, és, actif, em- 
pressé, Anert. Physiogn.38, 2 (ër 
OTÉPXW). ` : 

Entonépyxo : I ér. 4 presser vive- 
ment, pousser en hâte : \nrrous 
xévrpw, IL. 23, 430, presser des che- 
vaux de l’aiguitlon : (vabv) épetyoïc, A. 
Hm 3.246, pousser (un navire) à force 
de rames ; tu, EscuL. Sept. 689, bâter 
qe ch.; en prose class, alt. Tuc, 4, 
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42; avec Piot À. RH. 1,525; PLUT. 
M. 847 a, presser de || 2 p. suite, 
poursuivre, acc.OPP.C.4,90N Diir, 
s'élancer avec impétuosité, On.5,304. 

Enionepx®s, adv. en hâte, avec 
empressement, Kén. Cyr.4,1,8 (ënt- 
oxepxds). 

ämonéobar, inf. ao. 2 moy. 
d'épéropon. ` 

èntronevso : À tr. hâter, pousser, 
ace. : cé, Xin. Hell. 5,1,33; Tacr. 
16,93, presser qqn; e, Hot. 7,18; 
Sopu. ÉL.467 ; Isocr. 69a, etc. hâter 
qqe ch. || 2 inir. se hâter vers, s’em- 
presser vers, Eur. Tr. 4275; rpôs 
tiva, XÉN. Vect.8,4, vers qqn; ets Tt, 
ën, Conv. 7,4, tendre avec ardeur 
vers qqe ch.; abs.Emorebèuwv, A. Dn. 
3,1389, en hâte; particul, venir au 
secours de, dat. PLar. Leg. 810b. 

énuonkayyviGopa, sentir ses en- 
trailles remuées par, s'émouvoir de, 
Ser. Prov. 17,5; Symm. Deut.13,8 
(èri, ordre). ee 

ëni-onAnvoc, oe, ov, malade de 
la rate, Hpc.1288 b (èni, omhhy). 

énmonovô", ñs (à) traité ou trêve 
conclus postérieurement, Tac. 5,82, 
au pl. (ëmorévèw). 

éruonopé, Be (à) ensemencement 
fait après un autre, nouvel ense- 
mencement, Ta. C.P.2,17,10 (Emt 
omeipw). 

émonopeÿc, Zoe (ô) celui qui en- 
semence, fig. Bas.3,637 Migne (ër 
omelpu). 

ëruonopix, ag (4) nouvelles se- 
mailles, Hés. 0.444 (Éxiomopos). 

‘nionopoc, oG, ov : À semé de 
nouveau: TÀ émionmopa, TH.H.P.7,1, 
2, graines semées pour une seconde 
production||2 semé postérieurement : 
fs. oi émioropot, Escur. Eum. 673, 
es descêndants (imionsipw). 

Zm-gmouëëie : 4 intr. se hâter, 
Luc.Pisc.2 || 2 tr. presser, accélérer, 
Spr. Gen.19,15 var.; au pass. SPT. 
Prov.13,11. `: . 

¿nionovõaotýg, où, adj.m. qui 
presse, qui accélère, SPT. ës 
(iniorovòdčw). 

niono, inionóy, vV. Zeie, 

Éntooar, Gu (ai) tilles puinées, 
Hécar. (EM. p. 596,35) (cf. pitao- 
cat). 

Ent-odelo, v. Foos. 

ÈNLOOEVO, V. ÉTLOEUL. 

ènicovtog, oc, ov [Ŭŭ] litt. qui s’é- 
lance vers ou sur, Eur. Hipp. 574; 
d'où : qui jaillit avec force, Escur.. 
Ag. 887; d'où violent, soudain, 


Escut. Ag. 1150, etc., cf. Eum.: 
| 924 (émiocevw). ` ec 


` Ent-oowtpov, V. ÉTIGWTpoy. 
éniota, v. ÉTIOTaUOL. ` `. 
éniotayua, «toc (tò) remède que 
l’on emploie goutle à goutte, GAL. 2, 
96 (értatétw). 

Énrotayuôc, où (ċ) action de dé- 
goutter, instillation, Diosc.3, 23 (ët 
ctáķw). 

ëmiotadôv [č] adv. 4 en se tenant 
sur ou devant, OD. 16, 45312 en se 
tenant successivement devant cha- 
cun, d'où successivement, l’un après 
l’autre, On. 12,392; 18,54; 18, 425; 
A.Ru.1,293, ete. (épiornm). 

noté : À tr. faire distiller 
sur, faire dégoutter sur ` twi tt, 
Arsrr.Probl.3,5,6; au pass. Diosc: 
2,75, une chose sur une autre; fig. 


répandre (un bienfait, la persuasion) | 


ÉTLOTAUOL 
Ps. 1.8, 90; Luc. Am.19 |] 2 intr. 
couler de nouveau goutte à goutte, 
parlicul. avoir un nouveau saigne- 
ment de nez, Hre. 80e || $> Part. 
ao.2 pass. triorayels, Diosc.f,18. 
èniotobeic, part. ao. pass. dèpi- 
Grant, 
énr-otafuéopat-uar,peser, fg. 
examiner avec soin, Escur, Ag. 164. 
. Enc'otaBpete ` A intir. faire éta- 
pe, avoir ses quartiers ` twl, Pur, 
Demetr. 23, ele. chez gon 2 fr. as- 
signer comme quartier (à des sol- 
dats); fig. ën, ré Gro dioukééeotv, 
Dr, M.778b, occuper les oreilles 
par des entretiens; au pass. être as- 
signé comme quartier, er parl.d'une 


ville, d'une maison; Pou. (Suin.); ` 


Puur. Ant. 9. 
Énuota®uia, ag- (h) 4 logement, 


particul. logement mililaire, quar- 


tier, Cic. A1 13, 52; DS. 17,41, ete. 


I2obligation de loger (des militaires, 
certains personnages,eiċ.)PLut: Sert. 


6, plur. (iniotaðpos). 
éni-oraBuos, oe, ov: I adj. 4 qui 
est sur Je seuil de la porte; ANTH. 9, 


336 dout || -2 qui séjourne, qui ason 


logement auprès de qqn, PoLyen 7; 


40, 1 [| IT subst. ò x. gouverneur, 
Émiordôpous xabiorava Isocr. 65 e, 
établir des gouvernéurs ; cf. 74 d; 


0 


p. anal. ëm. ovurovlou, Hu, M. 
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énuotéktns, ou (ò) chausse pour 


filtrer, Org. (Cam, 1.208. 25) (Ber: 
otütw). $ 
Envorakdéo [tă]. Érrordbw, Luc. 
Ep. sal. 81. : 
Emu-otakdo-& [tă] c. le préc. ANTH. 
9,322. | . 
êniotalua, atog (tò) ordre, dé- 
pêche, commission, Tu. Char. 6 (ëm. 
Gréin), 
Emiotañtikéc, 9, 6v:4 qui mar 
ue la destination, Sca.-D.THr. 
(Bkk. p.636, 6); à Emioranrutf ($. e. 


mr@atc) Dysc. Synt. 40,27; 241, 6, le 


daf IZ épistolaire, A. TYAN. (PHLSTR. 
391) (ETOT w). i 
4 èniotapart (impf. morapnv, f 


énorioopot, ao. hriothony)I savoir, - 


c. àd. À être capable de, apte ou ha- 
bile à, inf. IL.21,320; On.18,207,etc.; 
en parl. de l'habilelé manuelle, Iu. 
5,60, etc.; ou de l'intelligence, lt. 14, 
92; Ov.4,780; 8,240 112 avoir l'expé- 
rience de, être habitué ou exercé à, 
être versé dans, acc. IL. 23,705, ele 
On.2,117,etc.; Hor.3,180; Tuc.4,10; 
D'A, Rsp.598c, dans oge ch. (dans 
la pratique d’un art, dans des Lra- 
vaux, giel: avec un inf. IL. 5, 60; 
Escur. Pr, 982 ; Sopa.O.R.589 ; Eur. 
Hipp.996,etc.; en parl. d'animaux : 
not émuordpevot duoxépev, IL. 5, 
229; 8,106, chevaux exercés à pour- 
suivre ; ou avec un adv, Svpioti ér. 
Xén. Cyr. 7,5,31, savoir le syrien; 


particul. savoir par cœur ` púĝovs - 


rodc Alowrov, PLAT. Phæd. 61b, les 
fables d'Esope |] 3 supposer, penser, 
Sorx. Tr. 48; d'où savoir, acc. 


Hor. 7, 8; synon. de eidévat, Där. 


Theæt.:163c; Ansrt, An. pr. 2,21,9; 
Phys.1,1,1 (mais v. ci-dessous Ent- 
oerogba p. opp. à eldévar); m, mepi 
oc, HDT.2,8; Tuc. 6,60; Eur: fr. 798, 
avoir connaissance de qqe ch: ér. 
Ze, Hor.1,3,156, etc.; im. Oe, Hpr.f, 
122; Escut. Pers.599; Goen, A7. 7870. 
savoir que; avec un part. &vhp xo 


Ki 


SmtLoezount 


ZAuëe Bet ée dv Étiotaco, Sorn. 4j. 
1399, sache que nous sentons le prix 
de ta générosité; ds Go’ Éxévrov 
TOvè’ fur. Zoe xp, Sorn. 47.281, il 
faut que tu saches qu’il en est ainsi; 
parlicul. savoir par une. connais- 
sance raisonnée ou par suite de re- 
cherches scientifiques (p. opp. à 
elüévar, savoir en gén.) Anert. Me- 
taph.1,2,10||4 rar. connaître qqn, 
Eur. Ion 51; AR. Eq, 1278 |] II part. 
étiotépevos, n, 0V, au sens d'un adj. 
habile, savant, IL./9,80; On.13,313; 
14,859, etc.; avec le gén. mokétoro, | 
dotôñs, IL.2,6/1; On.21,406, etc. 
qui a lexpérience de la guerre, ha- | 
bile à chanter; avec le dat. Ex. &xova, 
11.15,282, habile à lancer le javelot; 
en parl.de choses ` Emiotamévoroté- 
Scoot, IL.18,599, avec des pieds exer- 
cés, e. àd. agiles || X> Prés. ind, 
2 sg. Emlotaoou, Escur. Pr.982; Born, 
El. 629; Ar. Eq. 690; Prat. Phædr, 
230e; rar. niota, Dn P.3,80; Escu. 
Eum. 86,581; ou émiarn, Tuen.1088; 
3 plion. Eriotéurou, Hor,8,2. Impér. 
2 sg: éxlataco, Escur. Pr. 840; Sors. 
0O. R. 848; Eur, Ion 650, elc.; gaf. 
att. émiorw, Sorn: Tr. 182, Ph. 419, 


ele; Xin. Cyr. 3,3,32, elc. Impf. 


Zeg: hniotzaoo, Soen, El. 394; Aj. 
1184; par contr. Alen, Eur. H. f. 
844; Xin. Hell.8,4,9; Prat. Euthyd, 
296, Ion 531; 3 pl. ion. fmiotéaro, 


` Hor. 2,5,3; 8,66; 8,88; impf. épq. 


émigrdunv, IL. 5,60; 17,671; rar. 
Zo erdtag, Hom. fr. 1; Caur.Cer.112 
(probabl. ion. p. Eploranou). 
2 èniotapat, ion. p. éplotapa. 
émorqguévos [à] adv. habilement, 
avec art, 1L.10, 265; Ov.20,161; His. 
0.107; XÉN. Cyr. 1,1,3 (émiordmevos, 
v.émiorapat 1). 
émiotaëte, eme (h) action de dé- 
goutter, saignement de nez, Hec. 80e 
“(émiorétw). 
Émyotéc, &oa, du, part. ao, 2 Uè- 
plorqu. . 
émiotaola, ag (h) [tă] I (de Zei, 
atp) À attention, observation atten- 
tive, Do. 2, 2,2; Arn. 66b, etc. |] 2 
fonction de surveillant, d’où surveil- 
lance, direction, Dr. Luc.2, Nic. 
28, ele.; joint à doch, PLur.M.,440 d; 
, exl. autorité, domination, DS.20, 
82 || II (de étiorauot) connaissance 
ou conscience qu'on a de qqe ch. 
Anér, Caus.m.diut.1,6[1D—- lon. 
Anér. Le, 
énuotaotéée [tă] être en état de 
dissension, de révolte, Sext. M,41, 
87. - 
énrLotéoto6, 06, Ou [č] qui arrête : 
Zeie Sr. Dr. Rom. 18, Jupiter Sta- 
tor, à Rome (éplornut). - 
éniotaots, sw (A) [ä] I action de 
se tenir au-dessus, d’où : À action de 
se tenir sur, de surnager ` ai ¿v open 
érioréoeus, Hec. Aph. 34,85, bulles | 
qui surnagent dans l'urine [|2 action | 
dé se tenir au-dessus d’un point fixé, 
d'où arrêt; èm. aluaros, Hec, 380,15, 
suppression du sang: cf: Hre. 84a, 
195, 496 a, ete. || IE action de se 
placer sur, d'où: À action de toucher 
a, d'aborder, d’où fig. début, com- 
mencement, Dot, 4, 19,6, ete. [| 2 at- 
tention, Arstt. Metaph. 18, 2, 47; 
Zoe ETIOTÁGEWS, Ansrg. Phys. 2,4, 
7; Po, 41,2, 4, digne d'attention ; 
petà Émordosus, ARSTT. Lin. ins. | 
18; 86 imotdgrwg, Dot, 8,58, 8, avec 
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attention |] 3 attente : twà &yeiv etc 
érioruoiv, Por.9,22,7, mettre qqn en 
suspens, dans lattente; ppovtidwv 
émotacex, Sorn. Ant. 225, causes 
d'arrêt motivées par l'inquiétude | 
4 surveillance, examen : ëpywv, XÉN. 
Mem.1,5,2, de travaux, d'entreprises 
Hl action de se tenir auprès de : tà 
ode Thy Émiaraou Zar" ANAAO 
etxev, Ho, 4,26,12, les embarcations 


se tenaient rangées l’une auprès de | 


l’autre|] IV action de se porter vers 
ou contre, Anert, G.A,1,7; d’où vio- 
lence (d’un jet, d’un. épanchement de 
sève) Tn.C.P.2,9,1 (épiornut): 
émiotateia, ac (4) [tă] charge 
ou fonction d’épistate, surveillance, 
Jangi. V. Pyth. § 174 (Emorérnc) 
énotatéov [ž] vb. d'éplornu, 
Dysc. | 
émiotaréo-à [à] E se tenir au-des- 
sus de, d’où :4 êlre épistale (v. Ser 
otérns) Tuc. 4,118; Ann. 28.83: AR. 
Th.878, elc.||2 p. suite, être préposé 
à, présider à, d'où avoir la surveil- 
lance, la direction, le soin: tive, SOPH. 
O.R.1028; Dar, Leg.761a; PLur. 
Per.13; tivos, Hor.7,22; XÉN. Mem. 
2,8,3; Cyr.1,1,2; Dar, Rsp: 600d, 
de qqn ou de qqe ch: p. ext. com- 
mander à; t ouer, PLar. Gorg. 
465e, an corps, en parl. de l'âme; 
avec le gén. oùx dpfëc äv Exor rdv 
xelpw Tv fBeïriévwv ériorateïv, 
PLar.Prot.338b, il ne serait pas cor- 
rect que ce fåt le pire qui commandât 
aux meilleurs: ém. mune cxAnp@s, 
Am, 846 d, commander sèchement à 
qqn] IT se ténir auprès de, d’où as- 
sister, seconder, dat. Pn. N.7,49; 
Keen. Ag. 1248; avec l'ace. s'atta- 
cher à, poursuivre ` tiva, SOPH. fr. 
168, qq || S Prés. inf. ion. êti- 
oruréev, Dec, 27,7; 28,98; impf. 
émecréreov, Hor. 7. 29 (émiorérns). 
émotérns, ou’ (6) [ä] A qui se 
tient sur, d'où : I au propre : 4 qui 
se tient sur (un char, Soen. EL. 702; 
en parl. du combattant, c. napa- 
barns, Eur. Ph. 1147); qui se tient 
sur un éléphant, cornac, Poz.f,40,11 
12 figurine d’Héphæstos, qu'on pla- 
çait sur le feu comme protectrice du 
foyer, ou sorte de crémaillère pour 
les ustensiles de cuisine, ou enfin 
trépied qui supportait lé cratère, Ar. 
Av. 436 || IT fig. préposé à, inten- 
dant, directeur, chef, gén.: motuviov 
ërx.Sorn.47.27, préposé au soin des 
troupeaux ` Soo, PLAT. Leg. 949a, 
président des jeux; cf. Escut. Pers. 
379, Xén. Mem. 8 5,18; OEc. 21,38, 
etc.; particul. à Athènes, épistate, 
c-à d. 4 le président des Prylanes, 
qui présidait à la fois, le jour de son 
élection, le conseil (Bou) et Passem- 
blée (£xxinota)Po.8,96 || 2 le prési- 


| dent des œpdsôpot, Escan.59,18; Dën. 


596,4, etc. || 3 inspecteur des travaux 
publics, constructions, ete. Dim.264, 
26; ef. Escun, 55,41; 85,29 |j B qui 
se tient à la suite de ou derrière, d’où 
soldat du second rang (p. opp. à 
TpoGtérns OU à zopooeräracl XÉN. 
Cyr. 3,3,59; 8,1,10; EL. racr.5; Are, 
TACT. p. 21 || G qui se tient auprès 
de (de la table), Pou pont, On. 
17, 455 j| D qui sait, habile dans, 
gén. Dar. Prot. 812 d (égiornut, et, 


au dernier sens, émiotapor, probabl. 
de même origine qu'épiotrqu, v. ce i 


mot). 


ÉmMOTEP AS 


émotatntéov|à] vb. d'Ériorarée, 
avec le gén. kën. Oe.7,85; avec le 
dat. Dar, Rsp. 877b, 401b. 

ÈNLOTATLKÓG, Ù, óv [à] À propre à 
se maintenir solidement, ferme, DL. 
7,481] 2 propre à gouverner : à êm- ` 
gros (S. e. ra) Prat. Pol.292b, 
308e, l'art de gouverner (tolornyt). 

_éruotatikôc [à] adv. avec ap- 
plication, avec soin, Sexr. 280 DEE. 
Nyss.3,237 Migne. 

ëntotéree, 1806 [à] fém. d'im- 
otérns, adj. f. A. Quint. Demus. 
2, p. 69, 

Emt-orox0e [XÜ] (seul.ao.itér. tr- 
atayúeaxov) pousser comme des épis, 
en parl. de la barbe, A. Ru. 1,972 
(èri, ardxus). 

ÉmtotéataL, vèriotapo i. 

Envoteyé£o, couvrir d'un toit, 
Crés. (ATH.529 c). 

Envotéyn, ge (h) étage supérieur 
(d'une tour), comble, ATH. mec. 

Envoteib®, marcher sur, s'enga- 
ger dans, acc. Sopra. O.C:56: OPr.C. 
1,20; fig. Orrn.Arg.941, 

Envoteixe (seul. prés.) s’appro- 
cher de, acc. Escaut. Eum. 906: abs. 
Eur. fr. 818,7. S 

ntoto : À envoyer, particul. 
envoyer une lettre ou un message ` 
niote émiorohdc Tyt, Dim. 51,- 
2, envoyer des lettres à qqn; abs. en- 
voyer un message, mander, Ron IP. 
770; parlicul. mander par écrit: t 
Tpos Twa, Zén, Cyr. 4,5,26, qqe ch. 
à qqn; ém. mepi ge de dëpoturoe, 
Tuc. 8, 38, mander au sujet de qqn 

wil est coupable d'ùn méfait; ér. 
Ze, Tuc. 8,50,99, mander que: èw. el, 
Pirar. Ep. 321a, mander si; tà re- 
otahpéva, PLUT. Artax.91; HoN 7, 6, 
21, lettres, messages IZ commander, 
ordonner; Tvi Tu, Hor.6,8: Tac.5, 87; 
md te, Xéx. Cyr. 2, 4,32, qqe ch. à 
qqn; TVt mepi tivoc, XÉN. Cor A 5,34, 
ordonner qqe ch. à qqn au sujet de 
qge ch.; avec Got, HDT,6,3; Eur.Ph. 
863, ordonner de; au pass. Ëméarakté 
oiavec (int, Hor, 4,131, il lui avait 
été ordonné de ` xal pot éx Bacthéws 
Oe Erécrakrat, Hnr.6,97, et ce sont 
là les ordres que j'ai reçus du roi ; zé 
éneotahugva do tivos, Tuc. 4,8, les 
ordres donnés par qan ; abs. cé ETE- 
otauéva, EscHL. CA. 779; Tuc. 3, 4, 
les ordres || 3 relever sur, en parl. 
d'un vélement, ANTH. 2, 140. 

Enratevéèo, gémir sur, dal. 
Escur.Pers.727; PLur.Brut.51; abs. 
Eur.i.T.283. 

énr-otevayx lc (impf. èmeotevayr- 
čov) [č] gémir en outre, Hés. Th.. 
843, ete. 

Zmt-oreuée [à] (seul. prés.) gé- 


"mir sur, dat. Escut.. Ag. 790; abs. 


Sorx.0.R.185 [| Moy. m. sign. IL. 4, 
154, ele. 

. Énbotevoc, oc,ov (seul, Cp. -wTe- 

pos) un peu étroit, ArsTT.H. 4.8,4,7. 

Énvotéve (seul. prés. et impf. 
éréotevov) gémir sur, se lamenter 
sur, dat. Eur. Med.929; ace. Sopi. 
Tr.947. S 

ériotepavoo-à [č] couvrir d'u- 
ne couronne, acc. Dn, 0.9 fin; ANTH. 
App.246 fin. 

. ÉMLOTEPNG, Oe, ÉG, couronné de, 
d'où : 4 plein jusqu’au bord, entière- 
ment plein de, gén. IL. 8, 232; Ov. 2, 
431112 couvert de : One, Ancnn. fr. 
20, couronné de bois (étiotépe)- 


énmiotébo 


Énuotépo : À tr. couronner, acc. 
Fun. I. A. 1080; p. anal. verser à 
pleine coupe, acc. Borg, El. 441 || 2 
intr. être plein de, être couvert de, 
gén. Arc. fr. 69 Il Moy. rem- 
plir jusqu'au bord : xpntñpas ET. 
mototo, T. 4,470; On. 4, 148, rem- 
plir les coupes de boisson jusqu’au 
bord. 

ënvarnBtsouaz, appuyer sa poi- 
trine sur, Ser.Cuné.8,5 (èni, otos). 

émuornhow-& (seul, part. pf. 
pass, ¿reotnhwpévos) dresser com- 
me une stèle sur, ANTH.7,503. 

żniotnpa, atog (tò) À cippe funé- 
raire, Puar. Leg. 958 e; DH. 9,67112 
ornement à la proue d'un vaisseau, 
DS.13,3 (Évlornu). 

émotqui, ns (à) I science, d’où : 
4 art, habileté (à tirer de Parc, Soen, 
Ph. 1057; à la guerre, Tac. 4, 121; 6, 
72: 7,69); èm. Erde, PeaT.Gorg.511c; 
mois ti, Lys. 914,15; wepi Tu, PLAT. 
Phil.55 d, habileté pour qqe ch. 3 
connaissance, en gén. Sopu. O.R. 
1115; RÓNT? Émorauns Théwe, SOPH. 
Ant. 721, plein de savoir en toutes 
choses |] 3 particul. science, savoir 
acquis par l'étude, connaissances 
scientifiques, p. opp. à raum et à iu> 
meupla, Dar, Rsp. 422 e, Jon 536 c ; 
ef. Arsrr. Melaph.1,1,4; ou à doka, 
Piar. Pol. 301 bli II application de 
Pesprit, étude, lsocr. 238 a et d (cf. 
émiorapot). 

Ériotnu, v. fier, 

Zenteren, faire que qqn sa~ 
che, rendre savant, AQU. Esat. 52,18 
(émioripuwv). 

èntornpovóg , ý, óv : 1 capable 
de savoir, apte à s'instruire, ARsrT. 
An, 3,8,2 [12 qui concerne la science, 
scientifique, Ansrg Top. 1, 1; 2 |l Cp. 
—hrepoe, Anert, T0p.6,4; sup. -6ra- 
toc, Ansrr.fr.12 (Emot pwy). 

émornuovuw@c, adv. conformé- 
ment à la science, scientifiquement, 
Anere, Top. 2, 9,4; GaL. 4, 649, 664, 
700; Pair. 2,417; Créx. Sir. 7,10; 
Proc. Tebr. p.108 l(imioripuov). 

Eniornuéves, adv. savamment, 
Dia, Theæt. 207b, Soph. 288c |l 
Cp.-ovéorepov, XÉN. OEc. 3,14; sup. 
-ovéotata, Dar, Rsp. 534 d (ëmtoTh- 
poy). 

Eniotnuoc, 06, OV, TON. C: ÈTOTH- 
poy, Hec.1200 c. 

Emiotnuoobvn,ns (à) science, in- 
struction, Xéxocr. (DL./,13) (tmioth- 
pwy); 

Emotnpoo-&, c. imotnpovičw , 
Aou.Ps.2,10; 31,8 (tmioth wn). 

EmLothuov, @v, ov, gén. ovog: À 
qui sait, qui est instruit ov quia l'ex- 
périence de: rivdç, Tac. 1,142; 8,45; 
PLAT. Gorg. 448b, etc.; te, KÉN. Cyr. 
3, 3, 9: Oe 2, 16; PLart.Épin.979d, 
Theæt. 145e; mept twos, Puar. Rsp. 
599b, Theag.122e, Min. 316c; ou 
mepi te, PLAT. Sis. 389d, savant ou 
habile en qqe ch.; avec l’inf. XÉN. 
Oe, 19,16; Dar. Phædr.276a, ha- 
bileà; avec un relat. Bac, PLAT. 
Eryx.408 a: ti, Prat. Prot.813e, qui 
sait comment, quelle chose,e{c.; abs. 
sage, prudent, Ov. 16, 374; Eur. 
Suppl.843; KEN.OEc.21,5||2 qui sait, 
en parl. du savoir acquis par létu- 
de, qui a des connaissances raison- 
nées, ARSTT. An. post. 1, 6, 4; Categ. 
8, 41; p. opp. à dobaotñs, PLAT. 
` Theæt.208e || Cp. Émornpovéotepos, 
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Xéx.Mem.3,1,5; Prat. Charm.174a. 
Sup.-ovécraros,XÉN.Hipp. 4,6; Oe, 
2,16 (ëmioraun). 

Emorrpiyuu,atos (tò) appui, SPT. 
2 Reg. 29, 19 ëmsou), 

Envornpilo, appuyer sur : drot, 
Opr. C. 4,256, une ch. sur une autre 
H Moy. s'appuyer sur, dat. ARSTT. 
Probl. 22,13; Luc. Ind. 6; Emi twa, 
Spr. Ex. 17,12, sur qqn. 

Emcorntuwéc, 9, óv , apte à s'in- 
struire, CLém. 468 (ëmiorapou). 

ÈTLOTHTOG, 9, óv, qu'on peut ap- 
prendre ou savoir, Dar, Theæt. 
201d; Ansrr. Metaph. 1,2; 9,7; Tò 
émiornrôv, Anert, Nic. 6, 3,3, l'objet 
de la science (vb. d’Etioropat). 

żniotiyph, ñs (à) piqûre, Ex.rAcT. 
31 (mioritw). 

énvotibo, piquer sur, marquer de 
points à la surface, Nic. Th. 832; au 
pass. être marqué de points, être ta- 
cheté, Tu.H.P.3,7,5; Ei.N.A.11,24. 

Env-otiA6o, briller sur,daf.PLur. 
Lys.28, Luc. Am.26. 

4 éniotuov, ou (tò) hangar pour 
mettre à couvert les vaisseaux tirés 
à terre, On. 6, 265 (orig. inconnue). 

2 Emioruov, ou (tò) v. le suiv. 

Emiotroc, oG, ov, qui concerne le 
foyer domestique, HDT.1,35; Zedc fm. 
Hor. 1, 44, Zeus, protecteur du foyer 
domestique; à ém. (ME) Anacr. 90 
Bgk, coupe pour les libations en 
l'honneur des dieux de la maison; tò 
érioruov, HoT. 5,.72,78, état d’une 
maison, d’une famille, d'où famille 
(èni, totia; ion. c. Épéartoc). 

éncorigéopar-duor [Ti] (seul. 
impf. 3 pl. épq. tneotiyówwto) s'ap- 
procher de, Ze et l'ace. Nonn. Jo. 4, 
206 (Emi, otixos). 

èntortobta-&, se moquer de, acc. 
A.Ru.3,668, etc. (inl, oerdëoc), 

énrototB&be, amasser, entasser, 
Spr.Lev.1,7,8,12; Sir.8,8. 

èniotoiásny, adv. avec la tunique 
E Hés. Se. 287 (émiotéw, 
-ônv). 

Emotokevde, Zoe (6) commandant 
en second d’une escadre, vice-ami- 
ral, à Lacédémoné, XÉN. Hell. 1,1, 
23: 2,1,7; 4,8, 11; Pur. Lys.7 Ger 
eech), 

Zetoerohg, ñs (h) À ordre ot avis 
transmis par un message verbal ou 
écrit, HoT. 4, 10; touj. au plur. chez 
les Trag. Esene. Pr.3, Pers. 183, 
Suppl.1612; Sovu.Aj.781,0.C.1601; 
téxvov Zero) de Eypabe, Ern Hipp. 
858, elle a écrit ses volontés en ce 
qui regarde ses enfants; ¿6 émioto- 
is, Hor, 6, 50, par ordre || 2 message 
écrit, lettre, en gén. Tuc.f,129; 7, 
10; émioroky mépmeuw tivi, Bur. LT. 
589, envoyer une lettre à qqn; rı- 
eech äu veu, Tac. 4, 432, délier les 
cordons d’une lettre, ouvrir une let- 
tre; ó Emi t&v émiorowv rop "Obw- 
voc, Dr, Ofh. 9, le secrétaire (lat. 
ab epistolis) d'Othon; plur. au sens 
du sg. une lettre, Tuc. 7,132; Eur. 
LA. 111,814,etc. (Emiotékhw). ` 

Etiotollæypépos, ou (ò) [ää] €. 
émorohoypdpos, Por. (Am, 195b 
conj:) (étiotékov, ypäpw). 

. éfuotolo-pépos, ou (ô) [a] 
émiotokeës 1, Xi. Hell. 6,92,95 (mt- 
otéhLov, vÉpw). 

ënr-otokiSrov, ou (tò) [tò] petit 
billet, Bas.4,724 Migne (dim. d’ êm- 
GTéALOV). 


a 


ÉTLOTPATNYOG 

Eruorolwkôc, , óv, épistolaire, 
e à d. À qui convient pour une lettre, 
Ansrr. fP. 620 ||2 écrit.dans le style 
d’une lettre, DH. Lys. 1,3; DL. 10,25 
(émioro). 

énotokpatoc, og ou a, oli 
qui se fait par lettre, par correspon- 
dance, Dou srn 787 [12 promis par une 
lettre, o, à d. qui n'existe que sur le 
papier, Dën A6, 12 (mioto). 

énuotéArov, ou (ro) petite lettre, 
billet, PLur.Ages.{#; M.Anr.f,7,ele. 
(imiotokh). 

Émuotoloypapikés, ý, óv [à] qui 
concerne la rédaction des lettres,épi- 
stolaire, CLÉM.657 (émrorohoypdpc). 

ëmrotoho-ypbpos, ou (éi [ž] qui 
écrit des lettres, secrétaire, Pos. #7, 
3,16 (Emiotohn, ypäpw). 

inmvorouatila [x] c. le suiv. 
Puiz.1,85,28. 

ëmvoroui£o : I fermer la bouche 
à, d'où: À museler, brider (un che- 
val) acc. Pmisrr. 841; fig. An, Eq. 
845; Dén.85,5; Escax./2,29; joint à 
xahwoôv, PLuT. M. 967b |] 2 voiler sa 
bouche avec la opsid, Du, M: 
713d ; d’où obstruer, en gén. Puut. 
Alc.2; Luc. M. cond.7 |] II faire que 
qqe ch. tombe surla bouche ovx sur le 
nez de qqn, Luc.Im.10, Cal. 12 (Eni, 
otópa). 

an, gréng, ou (tò) registre d’or- 
guc, VitR.10,13 (Emi, otópa). 

żnloróptopa, atog (tò) bâillon, 
pein, fig. Jos. A.J-19,3,3 (émoroui- 

w 


éniotoptottov, vb. d'értoropitu, 
CLÉM. 196. 
ènt-atopóo-&, boucher obstruer, 
Héron Spir. 186 d (iri, otópo). 
énuotovaxéo-& [à] gémir sur, ÎL. 
24,79 (ri, otovayh). ` 
Em, grouvogLealële Je mée, Damm, 
73; His. Th.843 dout. (tnt, grova): 
ènt gtopévvupt [ü] (a0. ¿neotópe- 
ca) étendre sur: ti Gel tt, Hre. Art. 
836, une chose (tapis, couverture) 
sur une autre ; abs. couvrir d’un ta- 
pis, d'une housse, acc. Jos. A.J. 8,9, 
1; au pass. être couvert d'une hous- 
se, Luc. Prom. 4. 
inrotpatáopat-Ôpar [pă] (impf. 
épq. 3 pl. ÈTEOTPATOWVTO) C. ÉTLOTpa 
teww, NonN.1,267; 48,32. 
ëniorpatein, ag (h) [čt] expédi- 
tion contre, gén.Tuc.?,79;abs. Zen, 
An. 2,4, 11 D> Ion. ériorparnin. 
Hor.9,3 (ériotpatebw). 
nuotpéteuotc, soe (h) [à] c. le 
préc. Hor. 3. 4. i 
ène otpatevo [à] faire une expé- 
dition contre : tvt, Eur. Bacch:784; 
Ar. Av. 1599; Tac. 3, 54; ini twa, 
Ansrr.OEc. 2,80; riv, Tac. 4,60,92; 
Eur. I.A. 14154, contre qqn ` fr, xw- 
pay, Bop. Tr, 75 ; cf. Run, Tr.22; Zo 
xwpuv, DA Meer, 289b: sis yo- 
pav, Escux.65,32, faire une expédi- 
tion contre un paysil Moy. m. sign. 
avec èni et l'ace. Hor. 3, 107, elc.; 
avec lacc. Ror. Ph. 605; avec le dat. 
Eur. Med.1185; Ar. Vesp. 11, ete. |l 
D> L'act. Emorparetei us. dUNS 
les inser, alt. jusque dans le 8° siè- 
cle av. J.C. (tandis que le simple 
otparebeiv est remplacé dès .le # 
siècle par le moy. orparebeobat 
CIA. 2, 323,9 (277 av. J.C); v. Meis- 
terh. p. 154,175,2. - 
énu-orpétnyos, ov (6)[ä] général 
ou commandant en chef litre des 


SrmLorpgcnfn 


généraux romains en Egypte, Str. 


798. > e 
Émotpatnin, v. Émotparela. 


émotpatonedeia, ac (À) Lëcl cam- 
pement en face de lennemi, Por. 4, 


17,7; 5,76,9 (Émioïrparoedetw). 


ênu-otpatoneðsóo [ä] camper en 


face de, dat. Por..1,19,5. 


Émuotpentiov, vb. d'émiorpépu, 


Aësro. 1, 159. 


Émtotpentikéc, Ň, óv, qui fait se 
convertir, qui amène la conversion 
de, Procz. Parm. 607; Op. 1,1004, 


1180,1486 (Ëmiorpépu). 


éniotpentos, oG, ov: À qui attire 
les regards, remarquable, Recon, Ch. 
360, Suppl.997 || 2 qui tourne facile- 
ment, rotatif, à pivot, Héron Aut. 


258,Spir.185 (miorpépu). 


émuotpépelx, ag (äi attention, 


soin, sollicitude, Bas. (émiorpepñc). 
Émotpepéwe, v. ÉmioTpepéc. 


iniotpepýG, Oe, éG: I qui se tour- 
ne vers ou sur, d'où : 4 attentif, soi- 
gneux, vigilant, Xen, Hell. 6, 3,7: 
Pror. 1.275 f]| 2 fortement tendu, 
ferme, DH.70,83; Hon 1,8, etc. |] 3 qui 
se tourne et sé retourne, c. à d. qui 
évolue facilement, - souple, flexible, 
en parl. du chant du rossignol, 


Arsrr.il.4.9,49 (émiorpépu). 


ériv-otpépo, f. -otpépw: I fr. À 
tourner vers, diriger vers, In. 3; 870; 
xäpa, Eur. Her. 492, tourner la tête 
vers; THY pdhayya, PLur.Ané.49,por- 


ter sa ligne de bataille sur l'ennemi; 


en parl, d'un mécanisme ` tr. otpo- 
gets, GEova, Héron Aul. 267, faire 
tourner des pivots,virer un treuil; fig. 
TÒ vémua els tt, L'HGN. 1083, tourner 
sa pensée vers qqe ch. ; tàs Abee els 
Éautov, Hox 5, #, 15, attirer les re- 


gards sur soi; d'où abs. in. md, 


Luc. l'im.1 Lattirer l'attention de qqn 
112 tourner en sens contraire, détour- 


ner: éw. võtov, Oracz. (Dn. 7, 141) 
tourner le dos; tàs vote, Tuc. 2, 90, 


détourner les vaisseaux pour se reti- 


rer: tvá, XÉx. Hell. 6, 4,9, mettre 
l'ennemi en fuite; d'où au pass. se 
détourner, se retourner, Hor. 3, 156; 


Eur. Ale. 187, ete. || 3 particul. dé- 
tourner pour remettre dans le droit 


chemin, Puur. Ale.16; Luc.H.conscr. 
A p. suile, convertir (un pécheur) 
Ser.Deut.30,2;Puir.1,822]14 tordre: 
Zosen, Aaerp 71. 376, contracter 
ou rider la peau du front; pass. ois 
éréotportar cé rplytov, Arsrr. Probl. 
33,18, ceux qui ont les poils frisés [|5 
tordre, d’où tendre fortement: àu 
pass. Adyot érectpaguévor, HDT. 7, 
160, paroles véhémentes || II inir. À 
se tourner vers, XÉN.Eq.8,12,etc.| 2 
sedétourner,se retourner, Hor.2,103; 
XEN.Hell.4,5,16; Ent tiva, XÉN. Cyn. 
10,15, se retourner contre qqn, en 
parl. d'un sanglier; fig. ën. mpès ou 
Zo. Sourdy, Dor. 5,8,1: Procz, Inst. 
45, rentrer en soi-même, ze recueil- 
lir, réfléchir || 3 revenir sur ses pas, 
retourner, NT. Matth. 42,441] 4 faire 
un retour sur soi-même, se repen- 
tir. Spr.2 Par. 38,19; Tob.14,6; Ju- 
dilh 5,19; NT. Malth.18,15; Luc. 22, 
32. ete. [15 faire une rechute, Dec, 
18» ell Moy. (ao. 2 éreotpdpnv) I se 
tourner vers, d'où: 4 se diriger vers: 
mévtn, Hu. 27, 10, dans toutes les di- 
recons; xar dAcoc, Escaz. Suppl. 
508. dans un bois; sis xwpav, XEN. 


- Or, 4, 13, dans un pays; ou simpl. 
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avec l'ace. yñs tédov, Eur. Hel. 88, 
vers le sol d’un pays; fig. 6605 viy xé- 
Asvow érecrpdon, Eur. Andr. 1030, 
l'ordre du dieu est venu la trouver || 
2 fig. tourner son esprit vers, faire 


PR:599; tt, Tuan. 440, à qqe ch ` abs. 
Eur. Rhes.400;Dém.665,5; èm’ oùdevt, 
Den, 188,24, ne faire attention à rien 
I IT se détourner, se retourner : Ze 
Émiorpepôpevos, Her, 3,156, il allait 
se retournant sans cesse ` d’où se re- 
tirer, battre en.retraite, en parl. 
d'un lion, Arstt. H.A. 9, 44, 3; fig. 
tourner, changer, Sopn. Ant. 1114 {| 
III aller et venir, d'où parcourir: 
yatov, Hés. Th. 753; épéwv xopuods, 
Anac. 2,4, la terre, les sommets des 
montagnes ` en parl. du soleil, ac- 
complir sa course, DP.58/[3>- 40. 
1 pass. au sens moy. Emeorpépün, 
Orr. C. 4,178. 

Encorpep@c, adv. 4 avec appli- 
cation, avec art, Escun. 10, 30 || 2 vi- 
vement, avec force, Hor. 4,30; DH.7, 
3411 D> Ion. Emiorpepéws, Hp Je, 
(Éniotpeypñs). 

` èniotpepig, eac (h) 4 renverse- 
ment, torsion, Hec. Art. 9431 2 retour 
sur soi-même, conversion, repentir, 
Svum.Jer.3,22 (tmiotpipw). 

Ént-oTpoyyÜÀ lo (seul.prés. pass.) 
arrondir, Nic. Th, 514. 

ÉnL-otpéyyuAoc, og, ov [ù] de for- 
me arrondie, ArstT.H.A.5,27,1. 

énotpopéônv [à] adv. À en se 
tournant de tous côtés, e. à d.avec 
véhémence, IL. 10, 483, ete.; On. 22, 
308{|2en allant et venant, Un. Merc. 
210113 p. ext. de tous côtés, Opr. C. 
1,79 (Ëx'orpopos, -nv). 

Emtorpopy, Ge (à) À (êmiotpépw) 
action de faire tourner, de tordre, de 
tresser, Dor. Alex. 25 || B (ëmiorpé- 
gopou) action de se tourner, d'où: I 
action de se diriger vers, action de 
tourner son esprit vers, d’où atten- 
tion, soin, sollicitude,Sopn.O.R. 134; 
d’ord.en prose, Xin. Hell.5,9,9: Em. 
atpoghy motetoôa, Dé. 429,14; Pur- 
LIPP. (Dé. 158, 23) faire attention à, 
s’occuper de |] II action de se tour- 
ner contre, d'où fig. réprimande, 
blâme, châtiment, T'ac.8,7/; Pot.4,4, 
4; joint à xôhaoiç, Por. 22,17,71} 
Tif action de se retourner, d'où : À 
tour, évolution d’une troupe, Don, 29. 
21,8; Puur. Phil. 7, mouvement de 
conversion de navires, Tc.2,90,9/; 
fig. au plur. attaques répétées, Son. 
0.C.587; DS.19,98; Arr. An.7,17112 
t. de méd. nouvelle évolution, d’où 
rechute, Hec. Coac. 159 ][3 en parl. 
d'événements, évolution vers un 
but, tournure que prend une chose, 
dénouement, résultat, Por. 22, 15, 15 
WAT eccl. retour sur soi-même, con- 
version, repentir, Ser. Sir.18,21; 49, 
2; NT. 4p.15,8[[ IV action de se tor- 
dre, d’où torsion; p. suite, fig. véhé- 
mence du style, Paiisre.519 || V en- 
droit vers lequel on se dirige,lieu de 
halte, séjour (cf. lat. deversorium) : 
Er, ratpOwv Zrop deu, Escur. Sept. 
648, séjour de la maison paternelle : 
Éevotot ër. dwuértuv, Escur. Eum. 
548, séjour hospitalier d’une maison: 
Boëvopor Ze. Escu. fr. 248, pâtura- 
ges (Émiorpépu). 

Érotpébnots, sog (Å). séjour 
dans un lieu, Oxar. (Gro, Phys. p. 
94) Cémiorpopéw, d'érlorpopos). 


atiention.à : Tivos, ANacR. 97 p Sopr. | 


ou ensuite, H 


Zone 


éniotTpopio, ac, adj. f. qui re- 
tourne les cœurs, ép. d'Aphrodite, 
Paus. 1,40,6 [ërloreowoc). 

Enlotpobosc, ge, op : À quia com- 
merceavec, gén. On. 1,177; p. suite, 
qui a un rapport avec, qui est cause 
de, gén. Esch. Ag. 397 || 2 qui se 
contourne, tortueux, sinueux, A Bn. 
2,979; DP.75 (ériotpéqu). 

“Eniotpopoc,ou (6) Epistrophos, 
h.1u.2,517,699,856; Hnr.6,197. 

Émotpépoc, adv. avec soin 7 
Epai. (ATH. 370d) (értorpopoc). 

ineotpóvvvut, €. ÉTioTo pv 
4 répandre sur, Luc. Philopatr.24 1 
2 étendre (une couverture, une hous- 
se) sur, Jos. A.J.8,9,1. 

inotpopáo-® (seul.prés.) par- 
courir, visiter: ao iäee, On. 17, 486; 
yotav, Orpx. Arg. 828, des villes, la 
terre; fig. ðv Émiorpop@ot pépuuvon, 
Hu. Merc: 44, celui que hantent les 
soucis || Moy.4 avoir commerce avec, 
fréquenter, dat. Q.Sm. 3, 267 i|. Ż se 
tourner vers, venir vers ou dans, ace. 
Escut. Ag.972; Eur. Med geg. 

ént-oTuyhc,ñc,éc [5] haï, odieux, 
CLÉM.79 (ri, oruyéw). 

Envoruyvébo (seul. prés.) s'at- 
trister ox s’indigner de, dat. Bas. 4, 
485; 3,225,257; Naz. 1,941, edd. Miz 
gne. 

Ent-oTuALOv, ou Dél ©] £. d'arch. 
épistyle, architrave ; entablement, 
Pur. Per. 13; Arn. 196b, 205 e; Hé- 
RON Aut. 272 (tni, otóhoc). 

ènvotuhic, {806 (h) [0] c. le prée. 
Du, 4,1466. 

èni-otuhov, ou (tò) [ü] c. niort- 
Ae, Gror. 14, 6, 6. i 

ënt-ordpo [ù] I resserrer par l’ef- 
fet d’une nature astringente, Nic. Al. 
79,277; Aru. 120c || II fig. 4 gêner, 
blesser, DH. Dem.38 || 2 contenir par 
des remontrances, ALCPHR.1,8. 

inioto, v. iniotapat. 

ènrotopvhouar (seul. prés.) ba- 
diner avec, dat. Syn. 62 c (èni, otw- 
DÄ, . 

"Eniotop, opoc (6) Epistôr, Ly- 
cien, IL. 16, 695. 

. “ÉTLOUyKÉUNTE, seul. ion. Ent . 
Evykéunto, courber en outre en- 
semble, Hec. Art. 824. 

Ent-ouykpotéo-&, rassembler en 
outre, ace. Jos H. J.1,1,6. 

ént-ouykpobo, se heurter contre, 
acc. DC Kaze, p.185. 7 
èniovyyéo (inf. pf. pass. Ériouy- 
xEX000at) répandre à profusion, Pair. 
1,390. 

énvoubebyvuu [vü] (ao. Émouv- 
ÉtevEa) joindre en outre, Gaz. 42, 
456 a. 

émovbuyne, ge, ée [6%] joint à, 
dat. JameL.Nicom.121 (Émovtebyvu- 

1). 
e énoubuyia, ac (à) [ŭy] train de 
deux ov£vyiat, c. à d. de huit cha~ 
riots de guerre, EL. racr. 29,2; As- 
cLÉPrOD. Toet 8 (émioutuyc). 

EnL-oukopavtéo-@ [ù] calomnier 
encore, acc. Hyp. (Poer..8,8/); PLur. 
Ant.91. 

EntouAlauBäve, c. Étuvtoxopor, 
Anert, fr. 260. 

ënuovAAéyo, rassembler en outre 

rg 744; Jos. AJ 3 
5, 7; Diosc. 4,157. 

mode, sog (à) e, imus- 
ci, Ger M. 906c etd; Ga, 19, 820 
(Entovihapbdvw). 


ènLovàioyizo uar 


żni-ouhoyiġouat, raisonnersur, 
Dysc, Conj. 519,27 ; JamBL. V. Pyth, 


4. 
żnuouvyubalvo : À arriver ou naître 
ensuite, Sext. AM. 1,874112 arriver en 
outre, ARSTT. Rhet. Al.4,2; An.pr.2, 
16, 1 || 3 survenir, arriver acciden- 
tellement: tivi, Bezz Ek. 390. à qqn. 
Ent-ouu6&Akouar,rassembler dans 
son esprit, songer à, acc. PHYLARQ. 
(Ata. 598 d, dout.). 
movpuayia, ge (h) [uà] alliance 
offensive et défensive, Dour. (DÉM. 
160, 13). 
Enroupypvo, se fermer sur, dat. 
Tu.C.P.1, 6,8. 
nuoupninto, tomber ensemble 
au même point, se rencontrer, coïn- 


cider avec, dal. Jos. AJ. 415,10, 8; 


abs. Dou. 2,221. 

émovunkëke, impliquer en outre 
dans, dat. Dysc. Synt.124,26; Ruér. 
(W.7c,;11et19). 

énuouuæpépo, apporter en outre 
avec, Nicom. Theol. p. 82. 

éntovvéyo [č] rassembler en ou- 
tre, Por. 1,75,2; 5,97,3; Spr. Gen. 6, 
16: 38,29; 2 Par. 20, 26, etc.; NT. 


Matth.23,87; au pass, Pror.M.894a.. 


inrovvayoyh, Be (à) [5%] À ras- 
semblement, réunion, Ser. 2 Macc.2, 

7: NT. Hebr. 10,95; 9 Thess. 2,112 
particul. récapitulation, somme, 
Poet, Ptol: p. 67. 

énuouvatlvéo-&, acquiescer ou 
. consentir à, dat. Jos. A.J.5,1,16. 
éme-ouvahotpr, Oe (à) [à] À éli- 

sion à.la fin d'un vers, Scu.-Hépx. 4, 
7, p.291 2 chez les gramm. lat. 
ME ou synizèse (par ex.Phae- 
thon dissyll., scio monosyll.) Diox. 
449, 20; Isin. 1, 84, 5, etc. (Gramm. 
lal. 4,896 Keil). 

èntovvantéov, vb. du suiv. SEXT. 
M.10,20. 

ènrouvánto, joindre avec, adap- 
ter à: ti tiw, PoL:8,;2,8, une ch. à une 
autre; uéynv twi, DS./4,94, engager 

un combat avec qqn; fig. rattacher à: 
tt éme tivos, DH. /,87, faire dépendre 
une ch. d’une autre. 

éneouvéapxopar commencer avec, 
entreprendre avec, dat. Dron. 
(Sros. FL.103, 26). 

. ntoüvôeotc, sog (h) action de 
lier ensemble, liaison, PLur.M.885b; 
M.Air.6,38 (émiouvdéw). 

ént-ouvôéo ` À lier ensemble par- 
dessus, acc. En. racr. c.87, p.111 |12 
lier encore, lier d’un nouveau lien, 
ou resserrer les liens, fig. HrérocL. 
(Sros.FL,490,43); Thy émopiav päh- 
hov ér. Tn CD. 9,17,7, accroitre en- 
core les difficultés. 
. Envouvôidom, sé joindre à, s'a- 
jouter à, Pur. Æmil. 44. 
énr-oûveuur (inf.-ouviévai) venir 
se joindre à, seréüunirà, DH.7,68. 
éntouveipo, ajouter ensuite, 
Sext. M.1,142. g 
Zmtougepée- A, coopérer à, con- 
tribuer à, O.Luc.4,1; EuryPH. (STOB. 
FL 108,27); Doc. Piot, p. 202. -` 
nouve, conserver : yuvvaľza, 
Ser. 1Esdr.9,17, garder pour femme. 
énioûvBegte, sag (h) action de 
composer ou de combiner successi- 
vement, accumulation successive, 
gë 40,1; Sext. M. 1,22 (Emiouvriôn- 
g). 
ZmLouuberkéc, ý, óv, qu: compo- 
se, qui combine, GaL. 2,235; ot ëm- 
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ouvéetuwot, POL.2,36,3, les (médecins) 
qui combinentdes doctrines différen- 
tes, les médecins éclectiques (Garage - 
Qeros). $ ý 

EntouvBetiwk@c, adv. par compo- 
sition, SExT. M. 3,40. j ` 

ÉnuobvBetoc, og, ov, composé, 
CLéw. 667; pétpov ¿mioúvðetoy, HÉrH. 
15, 12 et 27, mètre dipenthémimère 
(Emiouvriénqut). 

Envouvênen, ns (à) dord. au pl. 
article additionnel à une convention, 
Poz.8,27,7. i 

inuouvioto-ĝ, c. le suiv. Jos. 
A.J.14,1,8. 

énuovviornu, f. -ovothow : I fr. 
mettre en relations avec, recomman- 
der: zé twi, Er. V. H. 4, 9, une per- 


sonne à une autre || II intr. (à Coo 8, 


au nf ef au moy.) å s'unir à, se mê- 
ler à, dat. Prut. M. 894e : abs. s'ag- 
glomérer, se réunir, Sexr.M.8,85;11, 
119 |} 2 se soulever conjointement 
contre, s'unir contre, dat. PARTH.85; 
abs. Du. M. 227a. 

änr.ovvvéo, entasser encore sur, 
Zi et le dat. DC. 40, 2. 

ënuovvotki£o, établir de nou- 
veaux habitants, mener une seconde 
colonie, Srr.2/3; pass. être colonisé 
de nouveau, Paus.6,22,5. 

ine ouvtáoco, combiner ou ma- 
chiner contre, dat. HipparQ. 10168; 
Jos BJ 1,28,1. 

nuouvreivo, Dout, 3,121; ion. 
émi-Evvteivo , tendre encore plus, 
Hec. 404,13. - 

énvouvrhko , faire fondre ensem- 
ble,GaL.12,107; d'où au pass. se dis- 
soudre,. Arér.Cur.m.diut.1,14 (ion. 
EmEvvt-). 

énuouvtiônut, placer en outre 
sur, ajouter encore, SExT. P. 2,207; 
Nicom. 91,122; Jame. Nic. p.80,85, 
108, 112. i 

énuouvtpéxo, accourir ensemble 
vers, NT. Marc.9,25. 

EnrouvoBéo-à, repousser,refou- 
ler, Epic. (DL./0,104). 

éntovpièo [ü] c. le suiv. EN. A. 
2,7; Nonw.1,71. 

ënt-oupioow [5] siffler à, donner 
un signal en sifflant, Arstr. H.A. 9, 
10,1. 

émiovpua, «toc (tò) sillon que 
laisse après soi une chose qui balaie 
le sol, Hec. Ep. 1277; XEN. Cyn. 9,18 
(Étiotpw). f 

Zmeoupbée, où (6) action de trai- 
ner derrière soi, fig. de traîner en 
longueur, PoL. 4,49,1; p. suite, lais- 
ser-aller, négligence, Por..40,2,10 || 2 
moquerie, dérision, Sroïc. (Sros. Ecl. 
2,222) (imioúpw). S 

Zntouppér, f. -cuppuñoopat, 
couler ensemble vers, Grp. 240; DH. 
4,55; Pror.M.895b. ` 

Emobppoux, ac (à) écoulement si- 
multané, Er, NA. 12,20 (ëmiouppéw). 

ëntoûpo [0] 4 tirer péniblement : 
tò "etc, ALCPHR. 3, 12, son souffle 
j 2 trainer péniblement : tù mode, 
DL. 1,84, les pieds; fig. pOéyyecbo 
éricecvpuévov, Luc. Nav. 2, parler 
en traïinant la voix; ypéunrecda imi- 
ceoupuévov, Luc. Philopatr. 20, 
avoir une crise de toux prolongée; 
p. suite, s’en tenir à la surface, ne 
pas aller au fond des choses, ne pas 
approfondir, effleurer, Dém. - 496, 
28 || 3 traîner en longueur, diffé- 


rer i tt, Lys. 475, 18, qqe ch.; p. | 


ëniopaaue 


suite, être négligent, nonchalant, 
M.Anr. 8, 51; d'où au part. pf. pass. 
imiosouppévoc, PoL.16,20,2, négligé; 
tò ¿miosouppévov Adyou, Cic, de Or. 
2, style traînant, languissant || Moy. 
Ltr. A tirer sur soi (pour se couvrir) : 
dépua aiyôs, acc. Las 3,24, une peau 
de chèvre || 2 traîner derrière soi, 
acc. Luc.V.H. 2,46, etc. [| IL intr. 
se traîner péniblement, XÉN. Cyn.5, 
13; EL.H.A.2,93. 

énrodotaorc, gece (à) [2] rassem- 
blement, d’où ` I en mauv. part: å 
rassemblement hétile, Sexr. M. 11, 
127; d'où soulèvement tumultueux, 
Béros. (Jos. Ap. 1,20); 1 Esdr. 5, 70, 
var.; NT. Ap. 24,19 (var. Emiotuaic); 
èn. Kuptov, Spr. Num. 26,9, rébel.- 
lion contre le Seigneur || 2-p. suite, 
faction, SeT. Num.16,40 || IE en gén. 
rassemblement, réunion (d'auditeurs) 
NT. 2 Cor.11,98 (Emouviornut). 

nuovotéklo (pari. pf. pass. 
ÉmiouveotTaauévos) resserrer ensem- 
ble, contracter, Ansrr. Rhet.3,2,8. 

Envovotpého, rassembler, réu- 
nir, Ser, Num.16,42; 1 Macc.14,44; 
Jos. 4.J.13,13,8; Lan 24. 

mouopiyyo, resserrer ensem- 
blé, Anon. ou Héron (Wesch. Po- 
liorc. des Grecs, p. 206). . 
Envouxvéèo, fréquenter, dat. 
Bas.7,488. 

éniouyvoc, oe, ov, assez fré- 
quent ; adv. Emlovxvov, Hpc.Prorrh. 
79 (ms. Ent ovxvov, Littré, t. 5, p. 
562) assez souvent. 

ënt.opébo : 4 égorger sur ` ën. 
rw rä, Eur. Hee, 505, immoie? 
qqn sur un tombeau ` npóĝată Twt; 
XÉN.Cyr.5,8,7, immoler des agneaux 
sur le corps d’un mort; alpa pnkelou 
povou, Eur. El. 92, répandre (sur un 
tombeau) le sang de brebis immolées 
112 égorger ensuite ou à la suite de: 


rw ën, twi, PLur. Brut. 18, qqn 


après qqn; tpirov Oüua ôvoiv, Eur. 
H.f.995,à deux sacrifices en ajouter 
un troisième; fig. Luc. J. tr. 43 || 3 
achever d’égorger, achever, PLUT. 
Ant.76. 

ëmobpaiprov, ou (tò) bout arrondi 
{du nez) GaL.18,805 (ëmlopæipoy). 

èni-opatpov;, ou (tò) (seul. plur.) 
4 sorte de gant de cuir pour la lutte, 


Pur. M. 825c ]]2 bouton de fleuret, 


Por.10,20,3 (Ent, papa). | 

ënc-opakekio [č] se gangrener à 
la surface, Hpc. Art. 790; Anér. 
p. 59. 

Emoparéktorc, eos (à) [4A] gan- 
grène à la surface, Dec, Art. 8/6 
(ériopaxexlCw). 

EmobpéAera, oe (à) [pä] incerti- 
tude, Por. Exe. Vat. p.459; ARSTD. 
2,797 (Émiopakñs). 

żniopaihg, ne, és [à] 4 sujet à 
glisser, chancelant, instable, Prat. 
Rsp. 497d; Dén.22,14; Arstr. Nic. 


8,1,1; Pol.2,5,25 ||2 qui porte è glis- ` 


ser, où l’on glisse, glissant, en parl. 
d'un lieu, Poz.1,54,8; HoN 7,2,11; 
ën. de ou pds T, Dor, M.688c, 
vers qqe ch.; d’où hasardeux, dan- 
gereux, Hec. V.med.11; Por.1,66,12, 
ete. || Cp. “éorepos, Dém. 22, 14; 
Anstr, Nic. 8,1. Sup. -totatoç, Por. 
2,29,2 (ëmtopdAlw). 

Encopéklo, faire tomber, ren- 
verser, Jos. B. J. 3,7,29. I 


Eniopokua, atog (tò) glissement, i 


chute, Jos. 4.J.19,1,11 (Emiopékkw). 


SmLodboakëäe 


Entopolôs [ä] adv. en danger, 
Poc.6,25,4; Pur, Sol.131] Sup. Eni- 
opaéoruta, PLUT. Cato. mi. 15 (ëm 
opare). 

Znmt-ogbétre, €, Gpogdiun, PLUT. 
Brut, 18, Ant "8: Luc, J. tr. 48, 

énvopekitne, ou (ò) [it] rameur, 
Pays. (Eust. p. 1818, 51) (ini, ogé- 
Aus); k 

Envoonkéo-à, étreindre, enser- 
rer, Nonn. 9, 123 || Moy. m. sign. 
Nom. 2,111... - 

Zrcl, onge, 06, ov, en forme de 
coin : tò éniopr@ov, Crém. 2, 344 
Migne, action de greffer en prati- 
quantune incision en forme de coin 
(éni, aghy). ; 

“Envopnvéo-&, boûcher, tampon- 
ner, GaL,19,654. 

ëmt, ole, serrer,étreindre : réie 
môôas, Luc. Am, 41, les pieds, en 
parl, de chaussures; më "iise, 
ANTH. 5, 248, serrer qqn dans ses 
bras; thy vAtnv, EL, V.11.9,86, pres- 
ser la corde d’une lyre. 

èntopoĝpúvæ, rendre plus fort, 
renforcer, Du. Cleom. 10. 

énvoppayiëe.[ä] imprimer un 
sceau sur, Ser, Neh. 9, 88 ; èm. 
Gavévre xAéos, A. PL. 866, sceller, 
c. à d. consacrer la gloire d’un mort 
I| Moy, 4 mettre le sceau sur, sceller : 
oi xelheot Er. Nonn. 47, 218, im- 
primer sur des lèvres le sceau du 
silence; ou invers. of ét. tt, HLD. 
‘6,18, sceller qqe ch. de son silence 
12 fig. ratifier, approuver, acc.PLAT. 
Leg:855e,957b; d'oùaffermir, sanc- 
tionner, Por,33,22,8. 

émoppéytous, ew6 (à). [io] ap- 
position d'un sceau, d’où sanctior, 
confirmation, Ruér. (W.7,819) (imi 
gppayitw). |. 

imigppayiouds, oÔ (6) [a] c. le 


` préc. Raér. (W. 7, 


énoppaytothc, oÙ (ò) [a] celui 
qui appose un sceau, Luc. Alex. 23 
lënioppaylķa). 
` Za, géie, battre encore, en 
parl, du pouls, GAL-4,783. | 

ëmeopüprocs, oG, ov [ò] I qui 
monte jusqu'aux chevilles, en parl. 
du croissant d'argent (lat. lunula) 
sur la chaussure des sénateurs ro- 
mains, ANTH App. 51,31; Piste. 
555| II subst: tà émopbpuo : t pièce 
du jambart qui, retombait sur la 
cheville du pied, IL. 3,331, ele. || 2 
partie du pied au-dessus de la che- 
ville, Orr.C.4,488, Anth. 6, 206 (ët, 
cu pv). 1 

émi-opupos, ac, ov [Ù] qui recou- 
vre la cheville, Aarm, 6, 107 (ri, 
cpopa). | S 

Sne, oteft éi, dire ot faire sans 
préparation, improviser, PHILSTR. 
485. 

ènugyeðóv, adv. tout près, Hs. 


Ap.3 ; twos; À.Ru.2,604 ; tive, A Bn. 
+ 4,948; de qqn ou de qqe ch. 


ènioytety, émoyxéBor, Émoxeiv, 
V. ÉTÉXW. i 

ènioyepó, adv. 4 sur une même 
ligne, à la suite l’un de l’autre, IL. 48, 
o8; 23,125; A.Ru.f,528 12 en parl. 
du temps, successivement, ANTH.13, 
19; ou par degrés, Tacr.14,69 ; d'où 
avec un gén. à la suite de, À.Ru.#, 
451 (Emi, oxepds). | 

émioyec, impér. ao. dréie, 

émoyeoin, ns (à) on. prétexte, 
On.21,71 (émioyeïiv, v. éméxw). 
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érloxeois, sw (à) E action de re- 
tenir, d'arrêter, Dec, Epid. 1,945; 
Dar Leg.7494; Arstt. Probl.38,5; 
Du, Demetr. 38 || IL action de se 
retenir, de s'arrêter, d'où : À retard, 
Tuc.2,18|| 2 retenue, pudeur, On.17, 
451 (ÉmoYEiv, v. Étéxtw). 

Émuoxetéov, vb. d'néxw, Dar, 
Phædr. 272a. 

ÉTLOYETUKOS, Ň, Óv, propre à ar> 
rêter, ATH. 666a; GAL. 6, 322,331; 
Moscun 32 (mios). 

Encoynuatibo [à] composer son 
visage, Jos. B.J,2,9,5. 

Encoxido, fendre à la surface, sil- 
lonner, rayer, A.Rn.2,662; Srn. 763. 

ëntaxohgGouas (seul. prés.) être 
inactif, Zopp. fr, 296. 

émuoxupläouar, €, ioxvpiCopat, 
Ann, An.5,95,9, 

Zone : E ér. rendre fort au 
eene Zë, 0Ec.11,18 | EX intr. 

avoir ou prendre de la force, Ta. 
C. P.2,1,4; DS.5,59 || 2 insister avec 
force, NT. Luc.28,5. 

. nioo (f. ioun, ao. 2 Execxov) 


(ltr À diriger vers ou contre: Yr- 


Toug, l1,,17,465, diriger des chevaux 
vers ; tvi, Hés, Sc. 850, contre qqn 
ij 2 arrêter, retenir: pévos, Hés. Sc, 
446, sa colère ; ré, Fun, I.T, 912; 
Tac.3,45; Prar, Leg. 982e, qqn; 
avec double rég. Gunôv évimñs, On. 
20, 266, refouler dans son cœur des 
menaces; zé Toù Opéçous, PLAT. 
Hipp. ma. 298 a, réprimer la har- 
diesse de aga il. II intr, 4 attendre, 
Tnac.4,90 Į} 2 cesser de, gén. Prar. 
Phædr. 257c, ete. || Moy. intr. se 
retenir, Prat. Parm. 152b; érioxô- 
pevos Ss, Dar. Phæd. 4117 c, il 
avala le tout d’un trait (litt. retenant 
son souffle). 

Envoouaréoua-oûpa [à] pren- 
dre du corps, se développer, Diosc. 
5,84 (ini, cou). 

énioouos, 06, ov, corpulent, 
Diosc, 2,176 (iri, cpa). : 

mowpeia, ge (à) action d’entas- 
ser, accumulation, Nicom. 127 (ët 
owpsvw). b 

émrawpeuux, «toc (Tò) c. le préc. 
Anon. De idiom. gen. (Gramm. lat, 
À, p. 581 Keil). 

émodpevatc, so (à) c. le préc. 
Nicom. 90. | 

ëntowpeto, ajouter à un tas, en- 


tasser encore, PLur. M. 830a; ARR. 


Epict.1,10,5; ATH.123 e. 

inigotpov, épq. inidowtpov, 
ou (tò) cercle de fer autour de la 
roue,ÏL.28,519; surtout au plur. Iu. 
5,795; 11,587; 20,394; 23,505 (Emi, 
d&rpov). ` 

Enuroyh, Oe (à) [x] À ordre, com- 
mandement, Sper. 1 Ésdr.1,16; Por. 
13,4,3; DS.1,70 jj 2 tribut imposé, 
PoL.2/,4,1 (tmiráocw). 

émitayux, «tog (tò) I (imtáocw, 
ordonner) 4 ordre, commandement, 
Pear. Rsp, 359a; Escun. 4,14; SE 
éruroyuétuwv, AND.24,22; 86 Garda. 
toç, Dém. 399,12, par ordre || 2 ré- 
quisition illégale ov extraordinaire, 
Dan, Leg. 722e; Dë, 1354,15 13 
conditions de paix imposées, Do, 7. 
31,5 || II (éturéoow, ranger à la suite) 
4 corps de réserve, Po.5,58,8; PLUT, 
Pomp. 69; particul. corps de 4 ëgin- 
Tapylar = 4096 cavaliers, EL: TACT. 
20,2; ou corps de 2 éméevayiar de 
prhot, EL. racr. 16,3112 t. de gr. mot 


ÉTitaotc 
explétif, en parl. de aèrdc, How 
GR. Encl.1145,1146 (Enuréoow). 

, ÊTLTAYPATLKÓG, 1, ÓV [m3] qu'on 
ajoute à un mot, explétif,en pari. 
du pron. oirde, t. de gramm. Dese. 
Pron. 306,316, 389,391, 407; Synt. 


.62, 21; 194,8; Arc. 144,7 (émivayua). 


"Emvréëäoc, ou (6) Epitadas, La- 
cédémonien, Tuc. 4,8,31, ete. 

énitadec, v. Émirnôes. à 

"Enurédeuc, wc (6) Epitadée, E. 
PLur. Ag. 5. ` 

initaktéov, Ab vd'ërrrdeerg, Prock. 
Tim. p.12. 

énitakthp, Âpos (ô) qui comman- 
de, XÉN. Cyr. 2,3,4 (érito cou). 

émivéktns, ou (ò) À c. le préc. 
Grop.17,2,41|2 l'Impérieux, surn. de 
T. Manlius Torquatus, Piur. M. 
308e (c. le préc.). 

ÈnLTAKTLKÓG, D. óv, Qui concerne 
le commandement, Prar. Pol.260 b,c: 
261b,c; Ansrr.Nic.6,10,1; à ènitax- 
turh (S.-e. rëm) PLaT.Pol.260 c, l'art 
ou la faculté de commander (érirax- 
toç). ` | 
émitaktik®s, adv. impérative- 
ment, impérieusement, DS.Exc.619, 
80. 

énitaktos, 06, dv : À commandé, 
imposé, Po.P.4,936; Eur.(Sros.FL.8, 
p.108) j| 2 rangé en arrière de maniè- 
re à former une réserve, PLur.Syll. 
18; ot émirautor, Tac.6,67, corps de 
réserve (értréoqu). 

émutalatnopéo-& [tă] 1 se don- 
ner de la peine : mpôs tvt, Prar.Rsp. 
540b; ru, dos.A.J.17,12,8, pour qqe 
ch. [12 se donner un surcroît de peine, 
Tuc.1,128. 

Enuraldpros, ou [äà] adj. f.: è. 
*Awpoôirn, Puur.M.828 a, Aphroditè 
ou Vénus à la corbeille, à Rome (ët, 
réÄopocl, S 

"Entroleuc,éws,adi.m.d'Epi- 
talion, Zë Heil 3,2,25 (v. le suiv.). 

Enurélov, ov (tò) Epitalion, v. 
d'Elide, Xén.Hell.5,2,29. 

ënitapa,atoc (tò) [tă] extension, 
Peur. M.457 b (Ériteivow). 

EmiutTauv®, V. ÉTITÉUUL. 

énuravdo [à] 4 tendre sur, Hec. 
(Gau.18,408) || 2 tèndre fortement ` 
rdo, Anen, 8, des arcs j| 3 pousser 
sur ` XAntdo, On. 4, 442, pousser un 
verrou. | 

EnuréE, adj. en ligne, d'où à la fi- 
le, Eur.fr.294;ARar.380 (ër dog), 

énitaëls, soe (à) ordre, injonc- 
tion, Prat. Theæt. 209d, Tim. 204, 
Leg. 834d; Arsrr. Pol. 1,1; 7, 4; ëm, 
tob wpépov, Hpr.3,89, réquisition du 
tribut; fig. fe, ths buxñce, Prar.Leg. 
687 c suggestion del’âme (ériTicow). 

énirépaëré, sog (à) [tă] trouble, 
confusion, PLaT.Rsp.518 a (Émirapto- 
cw). 

EneTrapéoow, dtt.-&tto|tă] trou- 
bier encore plus, Hec. Epid. 1,951, 
Hor. 2, 439; Prut. M.788e; Luc. D. 
mort.2,1. 

ènttáppo8og, ou (6,à) 4 qui vient 
au secours de, protecteur, dat. ou 
abs. 11.11,866, etc.; On.24,182; Ao- 
vaotor méxns, [L.12,180, protecteur 
des Grecs dans le combat [2 vain- 
queur, maître, OracL. (Hor. 7, 67) Il 
Y> Fém.IL.5, 808,828 (cf. Exippo- 
Bog et tTppoðos). 

énitaots, goe (à) Fi I état d’une 
chose tendue, d’où : À tension (d’un 
nerf, d'une corde, ete.) p.opp, à äve- 
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ou, Hre, Art. 784; Par. Rsp. 349e; 
Aprr.Pun.93 |] 2 fig. intensité, force, 
violence (d’une maladie, Hre. 405, 
44; de la pluie, Por.4,89,9; d'une fa- 
tigue, Tu.fr.9,11); en parl.du style, 
véhémence, DH.isocr.13, ou exagé- 
ration, Len 38; €. de gr. intensité (en 
parl. des adv. Mav, cpdôpa, äyay, 
rdvv, påNota) D.Tur.642,13 || 3 ex- 
tension, allongement (d’une voyelle) 
Drac. 23,22 || TI fr. action de tendre : 
xaramekr&v, Arp.Pun.93, des cata- 
puites (émirelvw). 

Enuréooo, all. -TATTO (f, md- 
Ew, ac. énéraËa, pf.Enuréraxa) I (tho- 
aw, ranger) À ranger à côté: tivd Twt, 
Xn.Hell.1,6,29,ou rivà ës re, HDT. 
7,85, une personne (une troupe, elc.) 
auprès d'une autre || 2 ranger par der- 
rière ` £moûev rof) mebod thy Terro, 
Hpr.4,80, la cavalerie derrière lin- 
fanterie; p. suite, placer en réserve, 
comme corps de réserve, Prur. Luc. 
31; au pass. Hor.7,#1; particul. pla- 
ceren arrière pour la garde des four- 
gons ou des bagages, Tuc. 5; 72 || 3 
i. de gr. placer en outre, employer 

. comme mot explétif, en pari. du 
pron.arés ,Dysc. Pron.801,314,391; 
Synt. 188,23,114 || #ranger en face 
de ou contre, ARR. An.1,24 || II (Téc- 
gw, ordonner) 4 ordonner, prescrire: 
e, Hor. 5, 411; Sops. O.C. 839, ele; 
qq. ch.: sl em, Hnr.4,43,qqe ch. à 
qqn; twt moutv te, Hor. 4, 83; AR. 
Vesp.69,à qqn de faire qqe ch.; d'où 
au pass. érirérreodol tt, Tac.1,140, 
recevoir qqe ordre; avec Dit, ber: 
résreclor mouety o, PLar.Leg.925e, 
recevoir l’ordre de faire qqe ch.; tà 
émiracodueva, Hnr.1,/15, les ordres 
donnés |] 2 employer le mode impéra- 
tif, Ansrr.Poet.19,8 || Moy. I À ran- 

er à côté, Tuc.6,67 || 2 ranger par 

errière,en réserve, XÉx.An.6,5,9113 
ordonner, prescrire, PLar.Leg.658 b 
I II se laisser donner des ordres, se 
Foumettre à des ordres, Eur.Suppl. 
521. 

ènitatikóg, M, óv [ä] qui donne 
ou marque de l'intensité, Nyss.1,21; 
1. de gr. intensif, en par. des préfi- 
xes à&-, Gu- (&8poos, Éd0eoç) Drac.43, 
20; Arc.197,10 (Ertreivw). 

Emutapios, oc,ov [à] qui se célè- 
bre sur un tombeau; dd ér.DS.17, 
417; Du A Zë b; ou simpl, Eruré- 


gros, PLur. Pyrrh. 31; Luc. Eun. 4; 


Jos.A.J.17,6,5, jeux funèbres; ét. 
Adyoc, Prat. Menex. 236b; Dim. 499 
fin; Piur.M.187e; Luc.Luct.23; ou 
simpl. érurdguos, Luc.H.conscr.26; 
ou fr. Érouvoc, PLur.M.218a, oraison 
ou éloge funèbre; ër. gopioths, À. 
Tar.8,25, sophiste compositeur d’é- 
loges funèbres (ét, tpos). 

énutaxovo[ào] hâter,presser(une 
marche, une guerre, ete.) Tac.4,47; 
Paus.8,41,4; PLur.Per.29, etc.; au 
pass. PLiur.Ané.68. - 

Emuréyuouc, ewc (À) [%5] accélé- 
ration, Diorocéx. (Sros. FÌ. 48, 62) 
-(ériray ve). 

éni-téyyo : À mouiller à la surface, 
arroser, Hec.Fract.T70; Tods toh- 
mods Saxpéouc,PHizsrr.574, mouiller 
ses yeux de larmes {| 2 répandre un 
liquide, Anacr.à4, 22. 

éniteyktoc, oe: ov, mouillé à la 
surface, hüumecté, Hpc.Aré.830; GA, 
18,712 (Garë). ` 

émireyëté,ewe(à)action de mouil- 
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ler à la surface, d’amollir,Hec.Fract. 
770 (Émiréyyo). ` 

Enureivo, f. -tevð : ir. Iélendre 
sur: ba im} yégupay Er. Hr. 7.786, 
placer des traverses de bois pour la 
construction d’un pont; Er, drèp Tå- 
gpov, Hnr.4,201, étendre sur un fos- 
sé || II tendre (p. opp. à dwtévou) À au 
propre; En, vobov, Prut. Educ, lib. 
13; xopdds, Prat, Lys. 209b; po, 
Paur.M.9c, tendre un arc, des cor- 
des, les cordes d’une Lyre; p. anal. 
Tv povév, TOY p6dyyov, ARSTT.PhY- 
siogn.2,14, tendre la voix, le son, c. 
à d. les rendre plus aigus || 2 fig. ten- 
dre; faire se raidir, d'où exciter : 
in. mé Toieiu zt, XEN. Hipp. 1,18, 
pousser qqn à faire qqe ch.; au pass, 
être en état de tension, d'où être 
fortement atteint : t® mupet®, Hec. 
d1ä4h3 dm wé, PLar.Phæd,86c, 
par la fièvre, par les maladies; avec 
un part. souffrir vivement de, ete. 
Luc.D,mer.9,4; en parl. de l'intelli- 
gence, de l'âme, se tendre fortement, 
s'appliquer à; émrraévres tats eüval- 
ais, Do, 47,46, 8, s'étant appliqués 
à marquer leurs dispositions bien- 
veillantes: ériverauévor tots Bifliotc, 
Luc: Ind. 17, adonnés aux livres||3 
donner de l'intensité, de la force, ac- 
croître, augmenter (p.0pp. à dviévat) 
Puar, Leg. 6454, Rsp, 498b; Aner, 
Pol.5,8,10; au pass, se tendre, s’éle- 
ver, en parl. de prix, Dén.1290,17; 
devenir intense, prendre de la force, 
s'accroître, en. pårl, d'une maladie, 
Hec.183h; de passions,Po1.15,27,1; 
de famine, Puur, Cam. 28, ele,; ET. 
els e, XÉN. Cyr. 7, 5, 82, faire effort 
vers qqe ch., en vue de qqe ch. WA 
prolonger, d’où au pass. se prolon- 
ger, durer, Xéw. Lac, 2,5; Tn.H.P.7, 
10,31D—+ Impf.iér, Emreiveouo, 


|Hor.1,186. 


Enuteipo (seul, impf. pass. 3 sg. 
émevelpero) meurtrir, broyer, fig- 
OrPu.Arg.1089. 

ènetetyiğo (ao. émerelxiou, pf. 
érurerelyuno, pf. pass. imtetelyiopat) 
élever un mur, un rempart contre: té 
Povr, XEN.Hell,7,2,1; th marpi- 
òt, Axn.18,25, contre Phliunte, con- 
tre la patrie; fig. ën. tupdwvous év 
xwpa, Dém.99,2, établir des tyrans 
dans un pays comme autant de forte- 
resses; Tr. TË mhoût ty Oorepohlou, 
Luc.Nigr.23, opposer à la richesse le 
rempart du dédain; au pass. être for- 
tifié, Zen Cyr. 5,8, 11 et 23; Escun. 
38,5. 
énureixuouc, ere (à) [to] action de 
se fortifier contre, fortification con- 
tre, Tuc.1,142; 6,93 (ënrree Co), 


émitelxroua, atog (tò) À rempart: 


élevé contre, Tuc.8,95; XÉw.Iell.5, 
1,2; emt, Déu.106,8, contre qqn; xatà 
rékews, DH. 3,48: Ent ri 'Attuhy, 
Déu.248,18, fortification contre une 


ville, contre l'Attique; fig. én. tp5c. 


rt, DÉm.#98,27, obstacle à qqe ch.; ér. 
soë, rempart contre les passions |] 
2 rempart élevé pour : r. TÖV vópwY, 
ALCIDAM. (ARSTT.Rhet.3,3,4) rempart 


élevé pour la défense des lois (émiter- 


xýw). : 
żnitetytouóg, où (ô) c. le préc. 
Tuc.7,18; Xén.Hell.5,1,2; iT. rh XO- 
pa, Tnc.1,122; xatà rie méketo, DÉM. 
254,20, rempart contre le pays, con- 
tre la ville. 
émutekpaloôuaL, conjecturer, ap- 
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pliquer son esprit à, dat. Ana. 299 
gén. AraT.457, etc. 

Enitekvoc, oe, ov, capable d'en 
fanter, fécond, Dec, Aph.1255 (Gei 
TÉXVOV). 

ënutekvôw-&, engendrer ensuile, 
Jos.A.J.6,5,6. 

ënutektaivopor, tramer, machi- 
nercontre, Opr.C.3,405. 

Enuréhera, as (à) autorité, charge, 
PoLyen 6,9,8 (ërirexñc): 

Enutéetoc, à, ov, C. Téhetoc, Jos. 
A.J.16,2,4. , 

ênutehetdo-&, accomplir, Pur. 
Mar.22. . 

Emirehsiootc, ewc (h)1 consécra- 
tion d’un enfant après sa naissance, 
Prar.Leg.T84d |j2 accomplissement, 
Pcur.Num.14, ele.; particul. action 
de remplir une charge, Du Coig ` 
ma. 16 (Emireketdw). | 

éniurehsdo-e&, consacrer, Lë 
cure. (Hanp.) (tri, téhoc). 

. Émutéeotc, soe (à) accomplissès 
ment, Ansrr.Probl.10,84; M.Anr.4 
16; CLÉM.458 (Emiredéw). 
émuteheotéov, vb. d'Enehée, 
Isocr.240b. ` 

Zmtreleogttkrée, à, ôv, propre à ac- 
complir, efficace, Arstt. Physiogn. 
6,56; Bas.1,193 c (émurehéw). 

Emurehéo-à (f. dono, ao. ÉmeTÉde- 
ot, pf: émitetéhexa) À exécuter, ac- 
complir : tt, THc.1,70, ete., qqe ch.; 
cé émiragodueva, Hot. 1,115, les or- 
dres; pauny, xpnotäprov, Hor, 1,13, 
etc, accomplir un oracle; au pass. 
s'effectuer, s'accomplir, en parl, de 
mouvements, Héron Aut.262|12 par- 
licul. acquitter (une dette, etc.) : êm, 
grogpop4v, Hnr. 2,109; 8,41, ete. 
acquitter une contribution; Guelog, 
PLur.M.119a; Gvotac, Hnr.2,63, ac- 
complir un sacrifice, des sacrifices; 
éoprés, Hot. 4,186, célébrer desfêtes; 
d’où abs. fàire un sacrifice : Er, Twt, 
EL. V.H,12,61, offrir un secrifice à un 
dieu; yépous, Arx.576 a, 609f, célé- 
brer un mariage; en parl. de vœux, 
de promesses, Hor.1,86; Tuc.1,138 || 
3 imposer ` òixny tivi, Dar, Leg. 10 
fin, une peine à qqn || Moy. mettre à 
exécution, accomplir, réaliser ` tòv 
Odvatov, XÉN.Ap.83, subir la mort: 
ré rot ynpuws, XÉN.Mem.4,8,8, subir 
les inconvénients de la vieillesse; cf. 
Dar, Phil. 97 c; Pos. 1, 40,16; DH. 
10,421D—> Formes ion.: act. prés. 
8 pl. émuekedot, Hor.5,49; inf. ETTE- 
Aen, Hor. 1, 90; impf. Emetékeov, 
Hor.,115; pass. prés. part. intre- 
Aebuevov, Hor.2,152; impf. 3 8g. ës: 
tekéeto, HoT. 9,64. i 

Emutehéœua, atog (trò) sacrifice 
complémentaire, Lycurc. (Harr.180, 
3 Dind.) (Emirehcow). 

nurekéoc, adv. enfin, ARÉT, 
Caus. m. ac.2,8 (érureknc). 

Enutelo, De, £G [ï] À mis à exé- 
culion, achevé, accompli, en parl. 
d'un événement, HoT. 14,117, 124; 
Tuc. 1, 141; d’un vœu, Prat: Leg. 
931 e ; d'une décision, DH. 10,46 112 
acl. propre à accomplir, efficace, A. 
Lis. 19 (êri, tédoc). Ý 

"EnreAlône, ov (5) Epitélidès, A. 
D. AA Dor, 'Enuekiôos, Tac. 
HEET EE 

netto : À ordonner,enjoindre: 
mn, IL. 5,820 ei 818; 11,839, ete.; Hés. 
Th. 995, age ch. ; twi, IL. 40, 63; 13, 
753, etc. donner des ordres à qqn; Ti 


nitivo 


Zut, On. 12,278, ordonner qqe ch. à; 
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ènitetnpnuévoc, adv. avec at- 


qqn; twi avec l’inf. IL. 12,84;21,230, | tention, avec soin, Bas. 4,649; 2,480, 
etc.; abs.On.23,849 2 inir. se lever, | 542,611 (inmitnpéw). | 


en parl. des constellations, Hec. 
553, 8; ARSTT. Meteor. 1,8,10; 2,5,4; 
en parl. du soleil, Jos. A.J.5,5,2; fig. 
se produire, apparaître, se montrer, 
Escur. Pr. 100 (| Moy. I tr. 4 ordon- 
ner, enjoindre : tt, On. 1,327, qqe 
ch, tivi ti, IL.1,295; OD.11,622, etc. 
qqe ch. à qqn ; twi avec l'inf. IL. 2, 
802; Oo. 21, 240, ordonner à qqn de, 
elc. ||2 faire lever : zé. Onplov,ARAT. 
641, lancer un animal contre qqn; fg. 


. xpaôin vias, A.RH. 3, 264, faire nai- 


tre dés chagrins dans le cæur |j II 
inir. se lever, en parl. des astres, 
Un.Merc.371;Hés.0.881;fig.se lever 
dans le cœur, naire, en parl. de la- 
mour, Tuox.1275 || D Act. ao. im- 
pér. émiverhov, 11.24,112. Moy. prés. 
ind. 2 sg. poét. ëmiréAkeot, EL. 10,61; 
23,95; impér. 2 sg. EmiTékkeo, IL. 1, 
295; part. gén. géng, émiTehhomévoto, 
Hu. Merc.371. Moy. ao. 3sq. émeret- 
zato, On. 1,327; part. dat.sgq. Ent 
tethapéve, Op. 77.21. 

ènutiuv (f. eué, ao. 2 fréire: 
uov) I couper en pénétrant dans, fai- 
re une incision: tt, Hnr.8,8,etc.; Hec. 
Aër.293, sur une partie du Corps; xa- 
cd tt, Tu. H. P.1,8,4, sur un point d’u- 
ne tige ou d’une branche || IE couper, 
en gén., d'où: 4 enlever en coupant, 
couper: thy: xepaXñv, Déu. 1048, 8 ; 
Escuw. 40, 29, la tète; cf. HoT. 4, 70; 
fig. En. zpoadgste, Por. 35, 4, 6, sup- 
primer ou réduiré. à néant des pré- 
textes; cf. Dot, 5; 58,8, etc. 2 abré- 
ger, raccourcir, condenser, PLuT.Ar- 
lax.11113 couper la parole, interrom- 
pre: héyovré tiva, Por, 28, 19,8, qqn 
qui parle |! Moy..{ inciser, couper ` 
a, Hor. 1,74; nord tu, Tn Hl P. 1,8,4, 
faire une incision sur age ch.i] 2 abré- 
ger, résumer, Luc.Îm.16[[ D Ion. 
prés. érurduvu, Hor. 3,8; 6,75; ao. 2 
part. Emrapôvres, Hor.4,70. 

éniteë (à) (seul.nom.et acc. iri- 
texa) «dj. f: ion. près d’accoucher 
ou de mettre bas, Hor. 1,108et 111 ; 
Hec. 603,4; Luc. M..cond.34 (ëmti- 
ATWw). 

énutepatetopa [à] ajouter à un 
récit des circonstances merveilleu- 
ses, Paus: 8,2,7. 

Zntrepnde, ge, éG: À agréable, 
charmant, Hu, Ap. 413; im. &xoVerv, 
Puar-Phædr. 210d; Er. ièeïv, PLUT. 
Rom.16, charmant à entendre, à voir 
I| 3 adonné au plaisir, Puur. Ale. 23 
(éniréprw). A 

éritrepno, réjouir, d’où au pass. 
se réjouir de, dat. On. 14, 228; Hu. 
Ap.146; Hës.Th.158; Po. 0.5,22; te, 
Guuv, Hu. Ap. 204, se réjouir dans 
son cœur; avec l'inf. AxTH.9,766. 

ënurepn®c, adv. agréablement, 
Peur. Num Jä (tirepths). ` | 

ÉTL-TETTAPAKOGTO-TEUTITOS  À6- 
yos (6) proportion de 45/16, Proc. 
Harm.i,15,p. T1 Wal. 

Enutetauévoc, adv. avec inten- 
sité, fortement, Aru.45 d; Diosc. 1, 
105; 5,171 (mea), 

ÉTUTÉTAPTOS, OG, OV, COMPOSÉ 
d’un entier et un quart,Nicou.95,101. 

émiteteuyuévos, adv. avec suc- 
.cès, DL.2,42; Bas.2,99 (ëmiruyxdvu). 

émitetnôeupévos, adv. avec di- 
ligence, avec soin, à fond,PH.Comp. 
25 (part. pf. pass. d'érnôebt). 


éniuretunuévos, adv. en abrégé, 
brièvement, Grp. 202; Corn. 217; 
Pror. Tetr.107 (ëritépvew). 

mutetpæé6douos, 0G, ov, qui 
comprend un entier plus 4/1 y Nicom. 
108 (èni, rétropes, ÉGdouoc). 

ÈNL TETP- UEPG, MG, ÉG, C. ré: 
roptoe, Nicom. 99 (mi, tétrapes, pé- 
pos): - 
ÉTL-TETPÉ-TEUTTOG , OG, OV, qui 
comprend un entier plus 1/4, Nicom. 
107 (Gart, vétrapes, ripTTOS). 

ÉnUTETPÉAPATOL, V. ÉTITPÉTU. 

éniteuyux, atog (tò) invention, 
combinaison, DS. 4, #7; en parl. de 
poésie, DS. 1,6; DL. 8, 57 (Ëmiruyxd- 
vo). 

Éniteukttkôe, M, óv : 4 apte à at- 
teindre, à accomplir, gén. ARsTT. M. 
mor.2,3,1; DH. ad Pomp.5; d'où ef- 
ficace,en parl. d'un remède, P.Ec. 
3,78 || 2 qui obtient ce qu'il désire, 
qui réussit, heureux, Poc.10,25,7 [| 3 
accessible, favorable, en parl. d'un 
terrain, Por. 2, 29, 8 || Sup.-wra- 
vos, PoL.2,29,3 (Émiruyxdvw). 

émiteuËts, oG (à) 4 action d’ob- 
tenir, de rencontrer, gén. PLar.Def. 
418c; Isocr. En. 10; Arste. M.mor. 
2,8,13, d'où abs. succès, bonheur, 
Apr. Pun.105 || 2 abord, d’où conver- 
sation, Tu:Char.12 (érurvyxdvw). 

nuteutéo®, C. tevtáķw, PLar. 
Du: dans Miller Mél. de litt. gr.p. 
99). 

‘Enurexvéouar (seul. prés.) c. le 
suiv. Ore. H.3,194. 

énutexvéopat-dpar: { imaginer 
en vue de ou contre, Hor.f,68 et 123; 
2,2,etc.;DH.4,58;Tuvt e, Luc.Bis acc. 
1 imaginer qqe ch.contre qqn{|2ima- 
giner, tramer,machiner en outre : &- 
ous ém’ Zoe mohéuouc, DH. 6,20,. 
machiner des guerres continuelles, 
Pune après l'autre. 

émréxvnua, «tog (tò) nouvelle 
invention, EL.N.A.12,16 (Enurexvdo- 
at). 
émréxvnots, soe (à) 1 action d'i- 
maginer avec art, d'où préparation 
artificielle, fabrication; particul. ar- 
tifice de langage, DH. Is. 8112 inven- 
tion contre, machination contre, Tuc. 
1,71; Paus. 4,6,4 [| 3 invention op 
machination nouvelle, Arx.124 e(émt: 
Texvdopat).  - 

énurexvntés, Oé, fait avec art, 
Luc. Prom. 18; A.Quinr. 38; CLÉM.1, 
521,581 Migne (vb. d’Emirexvdopot). 

énuteyvoloÿéw-&@, ajouter de 
nouveaux préceptes, A.APBR. 

ënetnyaviëo [à] faire griller en- 
suite, Diosc.Par. 2,49. ` 

émurnôeroc, a, ov IT I adj. 1 con- 
venable, approprié : Tots Auxedatpo- 
viots, Tuc.5,81, aux Lacédémoniens, 
en parl. du régime oligarchique; 
cf. Lvs.184,23; èm. ës tu HDT. 4, 115; 
Tuc. 7, 20, 74; mpôs tu, Prat. Rsp. 
390 b,qui eonvient pour faire qqe ch.; 
avec l'inf. xwpiov Zo, évmmedout, 
Dor. 6, 102, terrain où la cavalerie 
peut manœuvrer; orparomedeseoat 
èv érunèetw, Tac. 2,81, camper dans 
une position favorable; abs. tò êm- 
Thôetov, Zë. Vect. 4,38; d'ord. au 
piur. tà émirmèerx, Hor. 2,174; Tac. 
2,28: Xéx.Cyr.4,9,46; 53,34; Hell.2,. 
2,1: 6,5,50, elc.les choses nécessai- 
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res à la vie; en parl, de pers. imich- 
deuos Gotpouobvar, AND. 34, 2; ër, 
mabeïv tt, Dé. 610,20, qui méritait 
d’être frappé d’ostracisme, qui méri- 
te de souffrir qqe ch.; érurmdeidv ¿oti 
avec l'inf. Hot. 4,158; XEN. An.7,1, 
39, il est utile ou convenable de (US 
en parl.de pers.serviahle obligeant, 
Hor.4,72; Tuc. 8, 40; Ex. tivu, Tac.4, 
78, serviable pour qqn ; d'où qui se 
conforme à : tË org, Hpr.8,52, à la 
volonté de son père; ën, tofs po, 
couévots, Tac:8,54, favorable à ce qui 
se fait, abs. serviable, obligeant, Hor. 
4,72; Tac.3,40 [8 p.suite, favorable . 
avantageux, en pari. de présages. 
de traités, etc. HDT. 6,97; 9,87; abs. 
obdëv nüpovto émirndetov, Tac. 1,58, 
ils n’y trouvèrent aucun avantage; 
xataothoat Ës zé ÉmirAdetov, Tuc. 4, 
76, régler qqe ch. selon ses intérêts |] 
IL subst. qui a des relations avec 
qqn, d'où ô èr. : À ami: (cf. lat. nes 
cessarius) ` tivt, Tuc.4,78; twos, Tuc. 
5, 64, ete. lié avec qqn, familier de 
qqn || Cp.-dTepos, Tue. A 54; ou -Éate. 
pos, Démocr. (Eusr. 1441, 16). Sup. 
-ratos, KÉN. Cyr. 6,1,22; PLar.Leg.. 
817d , Rsp. 433a; Phædr. 231d; 
ArstT. Rhet. 14, 9 | X> Ion. inih- 
òcoç, Hpr.ll. cc., d'où cp. -ewrepos, 
Hor.9,25; sup. -ewratos, HDt.1;1 15; 
3,70; 6,102 (Ëmirndés). 
énuenôetdens , ntos (à) III qua. 
lité d’être propre à, Dec, Fract. 
769; mpdc tu, PLar. Leg. 778 a, à qqe 
ch.; p. ext. appareil propre à : SC 
môkepov, Por.?,28,11, à une guerre ' 
2 liaison d'amitié ` mpos rue, ARSTD 
1,112, avec qqn (émirAdetoc). : 
érutnderéo-& [i] rendre propre 
à, Jang, V.Pyth. 8 228 EE 
Zmvcnësloe [i] odp, 1 d’une ma- 
nière appropriée, à propos, convena 
blement, utilemènt, Hpr.9, 7; twi, 
Tac.{,19,pour qqn{|2 avec soin, HDT. 
1,108;4,189 || 3 en relations amicales 
avec, dat. Paus. 3,9,3 I| Cp. -otépus, 
Hec. 602, 89; ou -ótepov, Tuc. 4, 54 
{érurhdetos). ; 
‘émtMôeoc, v. érirýðstoç. 
nurnôéc, att. Enienôes [ï] I suf- 
fisamment, en nombre suffisant, Ir. 
1,149; OD. 15, 28 |[EÏ comme il con- 
vient, ou à dessein, d’une façon ap- 
propriée, d'où: À convenablement: 
Gonep Gr, Dor, M. 577 d, le mieux 
possible H 2 à dessein, en vue de qqe ` 
ch. HDT. 3,150; 7,44,168; 8,141; Tuc. 
8,112; XÉN. Cyr. 1,6, 2; Dar, Crit. 
43b, etc.|[3 en mauv. part, avec ru- 
se, avec artifice, Eur.1.4.4761$— 
Dor. Eirades [à] Tucn.7,42 (Gel, th- 
de; sel. d'autres, d'Emirelvw ` cf. 
énurAdetos ou ExirmÔeoc). 
émitnôeuua, atog (tò) [Y] t chose 
dont on s'occupe, occupation, genre 
de vie, Prar.Lach.180 a,etc.; im. tt 
vos, PLAT. Leg. 711b, pratique d'une 
chose |}2 au pl. mœurs,habitudes de 
vie, coutumes, Hre. 89e, 959a; Déu. 
37,12; fe, xwpas, Tuc. 1,188, coutu- 
mes d’un pays ; tà of uépav èw., 
Tuc. 2,37, les habitudes de chaque. 
jour (émiTndeüw). 
mitmôevots, wc (h) [ni] 4 ac- 
tion de s'occuper de, recherche de, 
pratique de, Tac. 2,36; ën. dperñe 
PLar.Leg.858 b pratique de la vertu. 
au plur: Eur.Hipp.261; en par. du 
style, tò ¿£ Emirndetoews rou, DÉI. 
Lys.8, recherche absolue du stylef 
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2 occupation, genre de die, Dar. As, etôato, On.1,140, placer des mets sur 


369 b (Émirndedw). 

Enurnôevtéov [Ù] vb. d'Enirndeie, 
Där, Leg.858 d. 

EntrnôebTns, ou (ô) II qui soc- 
cupe de, observateur de, Jos.A.J,19, 
1,57 Dro, Tetr. 163,17 (énrndest). 

Envendeutés, M, óv |ï] dont on 
s'occupe, dont on prend soin, Ben, 
63; Tar. (Eus.P.E.491 c) (vb. d'im- 
TdEUw). 

Envenôedo (impf. émerAdevov, f. 
Emurndedow, ao. érerhdeuoa, pf. Em: 
rer4deuxa) Il s'occuper avec soin de, 
pratiquer, exercer, mettre à exécu- 
tion : tt, Hor.1,185; 2,37; PLar. Rsp. 
358c, qdech.; téxvnv, Prat. Theæt. 
149a, exercer un art; eboe6elav, ANT. 
119,11, pratiquer là piété; zé xarà 
xal tà dya0d, XÉN.Cyr.7,5,85, prati- 
quer ce qui est. beau et bien; od, 
Sopa. El.309, faire le mal; au pass. 
moXkd nord ron Emirerdeutat, LYS. 
435,40, cet homme a fait beaucoup 
de mul; avec l'inf. prendre soin 
de, s'appliquer à, Hor..8, 18 ; 4,170; 
Puar. Gorg. 24e; avec õxws, Her, 
3,102, faire en sorte que, efc.; au 
pass. énurerndeupévos mpôs Tt, XÉN. 
Cyr. 1, 6,40, exercé, façonné à qqe 
ch.; abs. part. ao. ëmirndetoas, Luc. 
Pro laps. 14; HLD. 5,31, qui a fait 
qae ch. à dessein, de propos délibéré 
(émirndés). 

Enurnôéoc [i]adv. avec soin, He. 
1,108; 4,189 (ion. c. émirndetwc; cf. 
énurnôenc el Émurndeoc). g 

ènetnih, fs (à) arrière-grand’ 
mère, bisaieule, Taer. com. (EM. 
1.366,11). | 

Enitnktos, ge, ov : À plaqué (2 or, 
etc.) Arex. (Ara. 471e) |] 2 fig. feint, 
simulé, faux, Axtu. 5,187; De, Att. 

Së (Émirixw). 

nitko Gë -théw, f. 2 pass. nt 
taxjoopat) faire fondre sur, faire 
couler aut "et éni tt, HoT. 7, 239; ou 
ti emt, Pur, Ages. 40, une ch. sur 
Ee (de la cire sur une lettre, 
ete.) 

énutnAls, (006 (h) pavot cornu, 
plante, Nic. Th. 852. 

Enutnpéo-&, observer attentive- 
ment, guetter, épier : Twa, An, ACh. 
922; Tuc. 5,37; Lys. 92, 26 qqn;7t, 
Hu.Cer.245, qqech.; xarpòv Sr Dor, 
Popl. 17, guetter l'occasion; Er. 
Andre, XÉN. Hell. 2,2,16; ötav, AR. 
Ecel. 6383; ònótav, Ar. Eq.1031, at- 
tendre, en faisant bonne garde, que 
l] Moy. surveiller, HLo.5, 20. 

ènitýpyorc, sog (h) observation 
attentive, surveillance, Set. Sam. f, 
15,23 (Entrnpéw). 

énuinpntéov, vb. d'émirnpéw, 
Du. 9, 203. 

Enutnpnrukôs, ń, óv, qui guette 
Poccasion de, Prut. M. 588e; abs. 
DL.7,1 14 (ëmirnpéw). 

Enuribnu (f. ér@iow, ete.) À po- 
ser sur: I au propre: xeak) En, xa- 
Admronv, Op. 5,232, poser un voile 
sur sa tête; tẸ loxupotépw mAetov 
Bépos ën, Xén. OEc. 17,9, charger le 
plus fort d’un plus lourd fardeau ; cf. 
Tac.7,86; Eur.I.T.702; avec le gén. 
ir. Asxyéwv, IL. 24, 589, placer (qqn) 
sur un lit; avec une prép. äcxoÿs éT. 
ri toy Gu, Hor. 2,121, placer des 
outres sur les ânes ` Ze) mupäs ér. 
vexpôv, Tuc.2,52, placer un mort sur 
an bûcher; avec un seul rég. fr, 


une table; Méavwrov, Ar. Nub.425 
(cf. AsT.1,18 B.-Sauppe) placer de 
l’encens sur l'autel ` pépuaxe, Ir A. 
190, appliquer des onguents; oi, 
Hp. 7,483, poser une stèle |] IT fg. 
4 appliquer ` gpéva twi, 1L.10,46,son 
esprit à qqe zh. || 2 attribuer : ôvopa, 
Hor.5,68; Prat. Conv.205b, donner 
un nom (à qqn); mionv, Déu.165,2, 
accorder sa confiance, ajouter foi || 3 
procurer, en b. part: puoûdv rit, 
Po. 5, 18, 8, accorder une récom- 
pense ou donner un salaire à qqn; 
xpdroc tivi, Ir.1,509; xd06ç zm. IL. 
23,400, procurer de la’ puissance, 
de la gloire à qqr |} 4 imposer, in- 
figer : Se, mAnyäs, NT. Luc. 10, 30, 
donner des coups (à qqn); p. anal. 
ën. ës out, IL. 2,39, infliger des 
douleurs à qqn; fig. tivt diny En. 
Hor.f,120; Eur. Or.576; PLar. Ap. 
28e; Puur. Fab.9, infliger un châti- 
ment à qqn; Tiuwpilav dTÉp Tivos En. 


“Dém.1892,9, tirer vengeance de qqe 


ch; Copa avt x. Hor.4,43; KÉN. 
Cyr. 1,2,2, infliger une amende à qqn; 
riunua ën, -Escu.80, 4, imposer une 
amende ` Oévarov Bing Eer, tivi, PLAT. 
Leg.838c, infliger comme peine à 
qqn la mort; &véyxnv Er, avec l'inf. 
imposer l'obligation de, Xéx. Lac. 
10,7; avec wh et l'inf. èn. ph Tuyxd- 
vew, Xén. Lac. 3,3, imposer comme 
peine de ne pas; ete. || 5 faire reposer 
sur, mettre à la charge de : émuorokiv 
avt, Déu.915,17, confier une lettre à 
qqn; Er, et fe Aïyurrov, Hor, 3, 42, 
confier à qqn un message pour lE- 
gypte ` ¿s Murüivnv, Hor. 528, pour 

ytilène || 6 poser par-dessus ou en 
sus, ajouter : Aha, IL.7,864, etc.;On. 
22,62, d'autres choses; étéwv páa 
mo, Hés. O. 694, beaucoup d’an- 
nées encore ; abs. ajouter à une chose 
ce qui l’achève:téhos Dë où pébots, 
11.19,107 ; 20,369, elc. mettre fin à 
des paroles; xo kopéiva t copla, PLAT. 
Euthyd. 801 e, mettre le comble à la 
sagesse {| B poser par devant.: Von 
G6pnotv,On.18,870, placer une pierre 
devant la porte ; vépos émubeïvaut, IL. 
5,751; 8,895, voiler le ciel d’un nuage 
|| Moy. I ir. å placer sur soi ou pour 
soi sur (aqe ch.) : fe, oltov ènt thy 
pdmetav, Xén.Cyr.8,2,3, servir des 
mets sur la table ; fig. imposer : Ouvd- 
tov Copie, Tuc. 2,24, la peine de 
mort; pd6ov oul, XÉN. Cyr.4,5,41, 
inspirer de la crainte à qqa ||2 faire 
reposer sur, mettre à la charge de : 
d eet, Hor./,111, confier gqe ch. à 
qqn, charger qqn de oe ch.; emt 
Totty tt, Âru.465 d, confier à qqn le 
soin de faire qge ch. |] 3 placer de- 
vant: méie tots wol, PLAT. Conv. 
218b, litt. mettre des portes devant 
ses oreilles, se boucher les oreilles 
[14 placerau deta, d’où remettre, dif- 
férer, Dee, 728 i) ÍI intr. s'attacher à, 
d'où : À s'appliquer à : vavtàtnot, 
Hor 2.4. s’adonner A la navigation ; 
rofe mokruwoïc, PLar. Gorg. 527d, 
aux affaires de l'Etat; avec l'inf. 
yodgew ti, Isocr.82a, s'appliquer à 
écrire qqe ch. ]|2 p.suile, s'efforcer 
de, tâcher de, essayer de, inf. PLAT. 
Soph. 242b; Isocr.82 a [13 avec idée 
de tendance : ir. t &pxà, Pur AM. 
772d; Box 6,2,147; th Topavvièr, 
Lyeuro.165,27, aspirer à l'empire, à 
la tyrannie |] 4 avec idée d'hostilité, 
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s'attaquer à, dat. Hor. 4, 26,178; 8, 
145; 5,31, etc.; Tuc.8,39,72; 6,61, 
XéN. Cyr.7,1,92; Arn.$,12. 

ëmitikto, enfanter une seconde 
fois ou ensuite, Hpc.260,11,18; Anert, 
fr. 260. 

énuTiuaroc, òv (ô) [ri] le délrau- 
teur, surn. (avec jeu de mol) de 
l'historien Timée, lster (Aïn.212b); 
DS.5,1 (nl, Tiuaïoc, cf. Émirudtw). 

EneTipéo-& [ri] À accorder des 


honneurs à, particul. rendre des . 
‘honneurs funèbres : tiva; HoT. 6, 39, 


à gon 2 élever le prix de, faire ren- 
chérir, Dn. (Aru. 228b); Er N.A- 
40,50 ; au pass. renchérir, Dé. 9/8, 
20, etc. 113 infliger : dtenv, Do: A. A8, 
une peine; p. ext. infliger un blâme, 
faire un reproche : twt, Isocr.170a : 
Dén.246,9; postér.Ev uv, Spr.Zach. 
3,2, à qqn; tvi tẹ, Piar. Phædr. 
237c; at wepi tt, Do, 8,11,1; où 
ërt uv, Poz.7,1/,9, reprocher qqe 
ch. à qqn; zt öt (ow Gel PLAT. 
Thezæt.169d; Dim. 160,15, repro- 
cher à qqn que; eut va un, NT. 
Matth. 19,16 ; vw va, NT. Matth. 
20,31, reprocher à qqn de ne pas, de, 
etc. || D Ion. ériripéw, Hor. 4,43, 
elc. 

èni-Tiuéo, v. le préc. 

ènitiunpa, atog (tò) [tt] blâme, 
censure, Anert, Poet. 25,82; PLUT. 
M. 1110 e (Emurtpéw). 

Enuriunots, sag (h) [rt] À éléva- 
tion de prix, renchérissement, APP. 
Civ.4,117112 châtiment, peine, ARSTT. 
Rhet.1,1,12, etc.; ou simpl. blâme, 
reproche, Tuc. 7,48; Anert, Rhet.1, 
1,12,etc.(Eminndw). | 

Envruuntéoc, a, ov [ti] vb. d’ ëmt- 
audw, Ansrr.M.mor.?,6,82; au neu 
tre, Aner, T0p:8,2,13; Pol. 8,12. 

Eneruuntp, fpos (5) [ri] c- le 
suiv. Opr. H.1,682. 

Emuruunths, oð (ô) [ri] 4 qui ap- 
précie, qui évalue, qui taxe, ANT. 
P3318112 qui punit, qui châtie, Sors. 
fr.478; ou simpl. qui blâme, censeur, 
EsceL. Pr.77; Eur.Suppl.255; PLAT. 
Phædr.239 e (émriudw). es 

énuruuntiés, N, óv [tin] À qui 
blâme, Prat. Def.416 fin|j 2 enclin à 
blâmer, Luc. J. tr. 23 || Sup.-wratoc, 
CLúm. p.296 (EmiTipdw). 

ènitteuntTikâG [tip] adv. d'un ca- 
ractère grondeur, CHrys. 2, 326. 

¿nvtipýtop,opog (5)[ri|vengeur, 
d'où protecteur, On.9,27 0(Émiruduw). 

Stenia, ag (à) [ri] À peine, châ- 
timent, Spr.Sap.3,10; NT.2 Cor.2,6 
112 jouissance des droils civils, £. de 
droit ati. Dém.549,10; Escun.39,421| ` 
3 par euphém. p. aidotov, ARTÉM.f, 
45 (émitiquos). 

Éruriuiône, ou (6) [ri] Epilimi- 
dès, h. EL. V. H.4,7 (patr. d''Entr- 
poc). 

énuripuoc, 06, ov [rt] À qui sert à 
honorer : rémurqué twos, Sorn. El. 
915, honneurs qu'on rend à qqn H 2 
subst. tò ër. ou tà En, peine infligée 
par la loi ou par un tribunal, d'où 
châtiment, peine, e gén., d'ord. au 
plur. tior. 4, 80 ; Esca. Pers..823 ; 
Sonn. El. 1382; Ant. 125,83; au sq. 
EscuL.Sept.1021; ARSTT. OEc. 2,21,° 
9 (Emi, run). 

ëni-Tuuoc, ge, ov [ti] honoré, par- 
ticul. à Athènes, qui jouit de tous 
ses droits et privilèges, p. opp- à äte 
pos, Tuc.5,84; Xén.Hell.2,2,10; An, 
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| 
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e 


‘Enitiuoc 

Ran.702; yphpata éticuu, Dën. 634. 
13, propriété non confisquée (bien 
que le propriétaire soit en exil) (éxt, 
Fu). nn. 

Enitiuos, ou (ò) [tt] Epitimos, 
b Dën. 1489; Pur. Per. 86. S 

énuriuwoc [rt] adv. avec honneur, 
GLéM.507. 

ént-tivvuus [0] e. énuriw, Dn. 9. 
285. | 

éntTitB oc, 06, ov, qui est encore 
à la mamélle, Tucr.24,53; Anra.11, 
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Ene-tutpéo (inf. ao. Énttpñoa) 
percer à la surface, ORIB. p. 98. 

énuritpooko, blesser à la surfa- 
ce, A.PL.4,181,10. 

Féniuthdo (seul. ao,2 impér. 3 sg. 
émrhÂte ef part. érirkds) supporter 


` patiemment: tt, Nic.Al.241, oe ch.; 


tot Sri xpadin WLÜ0otoiv ipot- 
cw, I1./9,220, que ion cœur cède à 
mes conseils, 24. patiente par l'effet 
de mes paroles ; abs. IL.23,591. 
ènetpýyo (seul. part. prés.) c. 
ZZ, À.Ru./,707. 
énvruntéov, vb. d'émitéuvuw, Ni- 
cou. Ar. p. 150. e 
netokia, «g (A) intérêt des inté- 
rèts, PHiL.2,285 (Ëni,rôxos). > 
énutôkLov, ov (tò) À chant pour cé- 


. lébrer la naissance, Eux.#,6112 usu- 


re, Es. 1383 (ëxirouoc). 
éni-tokoc, 06, ov : À qui est-sur le 


~ point d’enfanter ou de mettre bas, AN- 
. TIPHAN, COM: (PHRYN.p. 883); ARSTT. 


11.A.6,18; p. suite, fécond, Hec. 


‘1202h {| 2 qui produit des intérêts, 


Prar.Leg.842 d (èri, tixtw). 

inito, Ge (à) À levèr d'un astre, 
Eur.Ph.1116; Tuc.2,78; Ansrr H A. 
8,19,11, etc.; postér. en parl. du so- 
leil ou de la lune, Piur: M. 889e; 
App. Con. 85.20: ARTÉM.1,8 112 par ext. 
en parl. du vent, ParæÆru.f8,2 (tnt 
Séil, | 

éntitoku&o-&, S'enhardir, oser, 
avc l'inf.:äovew,On.1,853, avoirle 
courage d'écouter; abs. se résigner, 
On.17,238; avec un dat. montrer du 
courage contre, d’où affronter (une 
traversée, une entreprise, ete.) PLUT. 
Phil. 10,Ant:69. | 

énurokuntéov, vb. du préc. Pu. 
1,2; M.Tve.96,16 Dübn. 

émurouattkés, ý, óv [ğ] qui ést 
abrégé, GAL.8,817 (étitvopoc). 

ëmiroun, De (h) À incision, cou- 
pure à la surface, Escur. 60, 43 || 2 
abrégé, AnsTr.Probl.9, titre; Ex. ths 
oltoupévns,. ATH. 20b, abrégé de 
univers, en parl. de Rome; parti- 
cul. abrégé d’un ouvrage, CHRYSIPP. 
{[DL:.19.); Ser.2 Macc.2,26et28; Ce. 
Alt. 5, 20,1 (Entréuvo). 

énurouis, iog (à) c. meptrouls, 
Mars. . C 

Émitouoc, 06, ov, écourté, rac- 
sourci, TH.C.P.5,1,19; dddc Am, Sen. 
Ep.85; où simpl. à ër, Luc.D mort. 
7,2; D. Cur. 1,474, chemin le plus 
court ou direct [| Sup. -wratog, SYN. 
Le, (EntréuVw). 

énurôuws. adv. avec concision, 


 Dvsc.Pron. 261b, Synt.215,9. 


énetôvLov,ou (ro) 4 engin pour ten- 
dre une corde, ou en gén. pour ten- 
dre, Am. 456 d; particul. écrou de 
serrage (d’une vis) Droa: fig. tout ce 
qui donne de l'intensité, de la force, 
Pevr.M.S5 d |j2'objet qui se tend ou se 
piaque contre (bouchon, clapet, sou- 
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pape, douilleobturatrice} Héron Aut. 
256 (érirovos). 

énitovos, oc, Ou ` tendu,intense, 
d'où fort, DS.Exc.557; en parl. du 
son, Pisrr. 537 ID Subst. 4.6 An. 
(s.e. igás) courroie d'antenne, p. 
opp. à mpérovos, OD. 12, 498 || 2 
(s.e. tévowv) muscle extenseur, PLar. 
Tim. 84e; Anstr. H.A. 3, 5,41 X> 
[E] long au commencement du vers, 
On.L.c. (mireive). 

éniutrovow-&, tonifier, t. de méd: 
Sor. p.26 Erm. (nitovos). 

initoëéouar (seul. prés. et 
impf.éreroËatopnv) lancer des traits, 
L. 3,79; tv, Luc. Cal. 12; DC. 74,6, 
contre qqn. 

éniToëeto, lancer des traits, DC. 
68,31; tv, ARSTNT. 1,1, sur qqn || 
Moy. atteindre avec un trait, gén. 
Héron. 

énuroËtrie, ittôoc (h) [tr] came- 
lure du tiroir ow siège du trait (dans 
l'engin e06%tovov) Do. Bei 783 (acc. 
“tuiv); Héron Bel. 124a (acc.-iriôa) 
(ét, 1960). : 

ÉnitTOdONLG, V. ÈNÉTOGOE. 

Enetpaynpatiġo [à] (seulprés.) 
servir comme un dessert de luxe, 
c. àd. superflu, Jut. Ep. 24 (ini, 
tpayáw). 

énetpayia, ag (h) [žy] adj. f. la 
déesse au bouc, surnom @ Aphro- 
ditè, pour avoir changé une chè- 
T bouc, Pur. Thes.18 (Emi, tod- 
yog). 

énutpayias, ou [ày] adj. m. (ò) 
s. e. ffe, Arstr.H.A:4,11,7, pois- 
son très gras et sans œufs ou stérile 
(Èri, tpåyos). , 

étti-tpayot, og (ót) branches de la 
vigne stériles à force de croissance, 
DH,17,2 (èii, tpaydu). 

énetoayoôéo-& [ày]1 faire un ré- 
cit tragique de age ch., d’où exagé- 
rer; TH.H.P.9,8,5: DH.Thuc.28; Luc. 
Tox.19; p. suite, ajouter par exagé+ 
ration : tvt ti, Pcut.Per.28, une ch. 
à une autre |] 2 ajouter un drame à 
un autre, dat. Dun. 2, 29. 

énutpanéd os, oe, om [à] ni est 
sùr la table, Luc. Herm. 68 |] 2 qui 
concerné la table, de table, Bas.1,69 
(iti, tpémteta). - 

énttpéneloc,oc,ov [à] c.le préc. 
Tu. Lon A8. 

érutpartéd ou, atog (tò) [ăn] au 
plur. ce qu’on sert sgr la table, PLar. 
COM. (ATH:644-b) (émiTpdreloc). 

énuipotéto [à] (seul. 3 pl. prés. 
épq..-Éova) c. Emitpénw, IL.10,421. 

ÈNİTPATO, V. ÉRTPÉTL. 

énutpauuartii o [pă] faire denou- 
velles blessures, Nvyss.2,236. 

Énutpentéov, vb. d'émirpéro, XÉN. 
Hier. 8,9; Pirar. Conv.213e, et pl. 
énupentéa, Hor.9,58. 

énitpentiKés, ń, óv, capable de 
tourner ou de pousser vers, exciter, 
AnTYLL. (ORIB. 1,534, 4 B.-Dar.) 
(émrpérw). | 

énutpéro (f. -tpédo, ao. 1 iné- 
tpeba, ao. 2 Énétparov; pass. ao. 1 
émerpépônv, ao. 2 Étetpornv, pf. imi- 
tétpapuat) I fr. tourner vers ou sur, 
d'où : 1 transmettre, léguer ` ti ru, 
Ob.7,1489, qqe ch. à qgn || 2 remettre, 
confier : tivi tt, OD.2,2286; 15,24; HoT. 
4,64; 4,202; 6, 26 ; Tnc. 2, 65; 5, 99; 
XEN. An.5, 9, 51, qqe ch, à qqn; två 
Log, ANT.127,38, remettre qqn aux 
mains d’un médecin; particul. con- 


.An.7,7,8, confier à qqn le soin de 


3 

ÈnLTpEXG 
fier à qqn l'éducation d’un enfant, 
Dar Loch, 2004 ; adrôv Exrtoiv, Eur. 
fr.913, s'abandonner à des espéran- 
ces; avec l'inf.: fer, emt zouéeobot, 
1:.10,116, remettre à qqn le soin d'ac- 
complir une tâche pénible; tivt xptvor 
mépi twos, PLar.Ap.85d, remèttre à 
qqn le soin de décider sur le sort d’un 
autre; d'où an pass. ÉmiTpowbeis thv 
dpxñv, Hpr.f,7, à qui l'on a remis le 
pouvoir; émetetpaguévos ein puka- 
vin, Tuc.f,126, chargé de la garde: 
abs. abandonner : vc tive, 11.24, 
473, la victoire à qqn; twl motety tt, 
An. D 2078 ou cé motetv te, XEN. 


reqqech.; oäfeut ém. vos sivan XÉN. 
An.8,2,81, ne permettre à personne 
d’être méchant; avec un part. ph èn. 
tvt dümobvr;PLar. Euthyphr. e,ne 
pas permettre à qqn d’être injuste; 
cf. Hor.2,120; abs. donner toute ti- 
berté, Pn.0.6,86; Tuc. 1,71; Ar. PL, 
915 || 3 ordonner : tt,PLar.Leg.78h, 
qqe ch.; mé motetv ti, Xé.An.6,3, 
11, à qqn de faire gqe ch It intr. en 
appar.(s.e. ëavtôv)1 s’en remettre à, 
se. confier à : Geototw, On. 27,279; 
TÖ pavtelw, Tuc. 7,28, aux dieux, à 
l’oracle ` tots dtxuotate, Du. 78,18, 
à qqn, aux juges; vol tepl ttvoc, 
Par. Gorg: 612e; Dém.8/3,2, re- 
mettre à qqn le soin de décider de 
qqn on de qqe ch. || 2 s'abandonner 
à : yhpat, IL. 10,79, se laisser abat- 
tre par la vieillesse; tats ériduulats, 
Dar, Leg. 802b; 1% 6pyñ, DH.7, 
45, se laisser aller à ses désirs, à la 
colère || Moy. Érirpéropar (f. Emirpé- 
popar ao: 2 Ererparounv) I intr. À 
se tourner vers : ën. poor, On.9, 
12, être porté ou incliner à demander 
2 se confier à, s’en remettre à, dat. 
Hor.1,96;5,95,etc.;Xén.An.1,9,8I1II 
tr.confier: ti tivr,Hor.8,155,157, qqe 
ch. à oun || D> Ac. prés. inf. got 
érurpérnv, Ate. 29. Formes ion. èni 
tpérw, eic., d'où ao. ènirpapa, Hor. 
4,202; pass. ao. part. ErtrpupOeic, 
Hor.l.c.; pf.8 pl. épq. et ion. imite- 
tpéparo, IL. 2, 25 et 62 ; moy. fut. 
émipdboponr, Hor.3,155. 

"Enitpépns, ous (ô) Epitréphès 
Déx.1221,11. > 

Emutpépo, f. -0pipw ` À nourrir 
sur, faire croître sur : túpbw Bürpuv, 
Axtu.7,536, faire croître ou faire mp. 
rir ane grappe sur un tombeau; fig. 
tÀ môéket, DH. 10,7, entretenir dans la 
ville gge ch. (du trouble, etc.) [| 2 
nourrir on entretenir auprès de soi, 
Hor.8,142,144113 nourrir après, d'où 
au pass. Érivpépeolor, se développer 
ensuite, venir après, en parl. de pos- 
térilé, de descendants, Hor.2,12/; 
4,3; particul. en parl. de succes- 
seurs, Hor.1,123; DH.7,91| Moy. (ao. 
ére0pebäunv) faire croître sur, dat. 
Man.3,291. : 

énetpéxo (f. émôpanodmat, ao. 2 
Énédpapov, pf.émdéèpoua) I courir 
sur, c. à d. À courir vers ou contre 
(pourattaquer) IL. 4,524,ete.; en parl. 
de chiens, On.14,80; tivi, Tac.4,82; 
XÉN.Cyn.9,6; ëritiwa, Vë Heil, 5,4, 
51, sé jeter sur qqn; xwpnv, HDT.8, 
32; xwuas, Hor.8,23, sè jetet sur un 
pays, sur dès villages, y faire des in- 
cursions || 2 courir sur, sé jeter sur 
(pour. saisir avidement) Hor. 3. 298: 
avec lè dat. être empréssé pour, avi- 
de dé, Arr. Du, 91: au part. émèpa- 
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Weg, Prat: Leg.799 c, avec empresse- 
ment || 3 courir sur, le long de, à tra- 
vers; abs. s'élancer à travers l'espa- 
ce, en pari. de chevaux, 11:28,433; 
avec un acc. parcourir, Soen, Ant. 
589; x. yopoy, Arsrr. Mir. 105, 5; 
parcourir un pays, en parl. de lave; 
Zo. totg xelheot vod xokduous, Les 1, 
19 (ef. Azcear.3,/2} parcourir la flûte 
de ses lèvres; t® ThéAXtTpw tàs xop- 
òde, Aru.1839e, parcourir les cordes 
avec le plectre; fig. "Dag, Puur. 
Æmil. 25, courir à travers Rome, en 
part. d'un bruil; kéyw, XÉéx.OEc.15, 
6,parcourir (un sujel) en peu de mots, 
d'ou abs. pxpà Tepi twos, DÉM.217,7 
(cf. Isocr.£p.9,6) parler rapidement 
en peu de mots de qqn ou de qqe ch. IA 
port, se répandre sur : où Épevdoc 
émirpéyet, Anar.834, la rougeur se ré- 
pand sur son visage; ÉéavOiuara ént- 
Tpéxe. tots cwuaowv, Puor.M.671a, 
des efflorescences se répandent sur 
les corps; abs. en parl. de la lumiè- 
re, des lénèbres, On.6,45; 20,357; en 
parl. d'un pays, s'étendre, ¿xi el 
Lace. DP. 809 WU courir à la suite 
de : esoe, IL.28,504, à la suite des 
chevaux, en parl. de chars; tà tyyn, 
Xéx. Cyn. 8,6, courir en suivant la 
piste ; avec le dat. AraT. 316; Puur. 
M.965e | D> 40. 1 poél. part. 
émOpééavcos, IL. 13, 409; pf. 1 im- 
dedpaunxa, XÉN. Oe, 15,4. 
énitpnots, soc (à) action de per- 
cer à la surface, Onris.p.98,12 (ëmirr- 
Tpdw). 
énutpiokoot-évatos Aôyos (6) 
Gë proportion de 39/40, Pror. 
Harm.2,14, p.168 Wal. *. 
énutpiakoot-6y$00c Aôyoc(ô)[a] 
proportion de 38/39, Proc.Harm.2, 
14, p. 168 Wal. 
émutptakooto-deutepos . A6yoc 
{5) [2] proportion de 32/33, A.Quixr. 
p.115. 


EnuTpLakooté-uovos Aóyog (ò) 
{&] proportion de 31/32,ProL.Harm. 
2,14, p.168 Wal. 

nL tplakootótnéuntog Aóyoc() 
lā] proportion de 35/36, A. Omer p. 
115. ` 

ZmLrpLokoorée À6yoc (ëilëlpnro- 
portion de 33/34, Proc. Harm., 2,14, 
p.168 Wal. y 
ETLTPLOKOOTO-TÉTAPTOG À6OG() 
[äx] proportion de 35/36, A Ouer, 
p.115. 

Enutprakooté-tpitos Aóyog (6) 
[äx] proportion de 33/34, A.Quixr. 
p.115. 2 

ëmTtpiBw, user par le frottement, 
d'où: 4 broyer, écraser: två, Ar. 
Nub, 1876, etc. qqn; érirptéduevos 
Tôv Oto, An. Ran.8$, qui a l'épaule 
écrasée (par une charge) || 2 Aa user, 
abîmer, détruire : ét. rode re &vðpw-= 
mous xal thy xwpnv, Hor.4,184, con- 
sumer les hommes et le pays,en parl. 
d'un soleil torride; ën. ré åðúvos 
Xén. Mem. 1, 8,12,épuiser qqn par 
la souffrance; énirpéetnv, Luc. D. 
"mer, 2,8; émirptbeins, AR. Av. 1580, 
Th. 557, formules d’imprécation, 
puissé-je, puisses-tu périr! abs. fai- 
re périr, tuer, Lys. 185,17 {3 irriter 
ou enflammer par le frottement ` vó- 
coy, Ak Cp. 5,59, irriter ou aggra— 
ver une maladie; fig. Ze. roud, Dot, A. 
` &4, 8, irriter où exciter qqn; två Ze 
dëng, Av. Mac. 4, pousser qdqü 
aime gverre | X> Fut. moy. du 
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sens, pass. émirpibopat (éruretplbov- 


-tot Cob.); Luc.icar.38. 


énutpinpapxéw-à, rester triéraf- 
que au delà du temps prescrit, DÉm. 
1214,16, elc.; émitpinpap{nuévev 
#ôn dvoïv pavotv, Dém. 7212,27, ma 
charge de triérarque s'était déjà 
prolongée de deux mois au delà du 
temps légal. ` 

énurpinpépxnua, groe (TÒ) exer- 
cice de la charge de triérarque au de- 
là du temps légal, DÉm.1206,11;1219, 
23, elc. (EmTpmpapxéw). 

énueTtpwpapxoc, ou (ó) triérarque 
en fonction au delà du temps légal, 
Inscr. (856 av. J.C., v. Meislerh. p. 
97, 41). 

éneTptuepn6,nc,és [pt] qui com- 
prend un entier plus 3/4, Nicou.99, 
100,106 (Get, tpeïs, mépoc). 

énutpuuués, où (ò) c. Émérpuis, 
AQU. Deut. 23,14. 

ÈnLTpiNEUTTOG, oe Ou. qui com- 
prend un entier plus 3/5, Nicom. 108 
(iri, opge, TéuTtos). 

ènitprntog,oG,ov,usé par le frot- 
tement, d'où fig. À rebattu, banal, 
Sext. M. 6, 1411 2 rompu au métier, 
d'où rusé, en parl. du renard par 
allusion à Ulysse, Soes. 47.108; en 
parl. de pers. roué, coquin, Ar. Pl. 
275, Ach.557 (émirpi6w). 

énutpié,adv. par trois fois, Diosc. 
5,4. 
ÉTLTPLUTÉTUPTOG,0G,OV, Qui com- 
prend un entier plus 3/4, Nicou.101 
(ini, rpets, téraptoc). 

éni-tptroc, oG,ov [pt] 4 qui com- 
prend un entier plus 1/3 (lat. sesqui- 
tertius) Prat. Tim. 86 a, Rsp. 546 c; 
p. suite, simpl. qui comprend ou rap- 

orte un tiers en sus (en parl. de 
iens, d'argent) Xin. Vect. 3, 9; 
Anstr.#, 10,7 ||2 qui est dans le rap- 
port de 4 à 3 : òr. (s. e. moûc) DRAC. 
180,19; Heen. p. 24 Gaisf.; A.Quinr. 
49, épitrite, pied de quatre syllabes, 
dont deux sont,avec les deux autres, 
dans le rapport de 4à 3, e à d. pied 
d'un trochée et d'un spondée ou vi- 
ce versa(-u--;---,); où d'un iam- 
be et d'un spondée ou vice versa 
Lens): : 
` érurpitos [pt] adv. dans le rap- 
port de 4 à 3, Nicom. 136. 
ént-Tputow-&, faire pour la troi- 
sième fois, Anaxit. (Bkk. p.98, 18) 
(èri, tpitos). 

énitpubie, sog (h) action Cuser 
par le frottement, de broyer, d’écra- 
ser, d'où masse qui se brise, Spt. Ps. 
92, 3 (Erurpléw). 

énutpouéo-à (prés. 3 pl. épq. 
“ovot) trembler au sujet de, crain- 
dre, acc. Q.Sx.2,474. 

énutponaios, a, ov, Confié aux 
soins de qqn ` émirporain pyh, HDT. 
3,142, ou Bacrkrtn, Hor. 4,147, pou- 
voir délégué ou régence (émirpot). 

énurponeix, oe (à) tutelle, inten- 
dance, Dar, Phædr. 239e; Anstr. 
Pol.2,10,1; DH. 11, 86 (émrpotetw). 

énitoônevotc, EOG (h) c. le préc. 
Prar.Rsp.554e. . 

ÈNLTPONEVTLKÓG, Ù, Óv, propre à 
exercer ure tutelle, habile intendant, 
Xén.0Ec.12,3. 

Zmvcponege : 4 ètre intendant ou 
gouverneur, abs. Hdr. 7, 134; XÉN. 
0Ec.12, 8; 18, 1; avec le gén. roude, 
d’un pays, d’une ville, ete. Hov.3,15; 
7,62, cte. 7 ou de qqn, Hor.7,65; avec 
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Lace. duov, An Eq. 212, 426, gou- 
verner un peuple; torv, HoT. 8,127; 
Prat. Rsp. 519b; erëeg, Prat. Leg. 
877 c, administrer une ville, une for- 
tune; tiva, Tuc. 1,132; Lys. 116, 81, 
être tuteur ow gouverneur de qqn; 
souv. au pass. être sous la tutelle de 
qqn, Dën. 829,9; 866,2; 894,8; Is.86, 
T; rode émirporeubvor, PLar. Leg. 
928 c, avoir eu à souffrir de ses tu- 
teurs H 2 c. Émirpére, accorder, assi- 
gner, acc. Is. 54,6 (ëxirpotoc). 
émtponéo-&, c. énitpérw, Pe 
sisTR. (DL.1,58) (éritpoxoc). 
énirpon, fe () À action d'en ré- 
férer ou d'en appeler à: de riva, Tac. 
5, 41; Tpos tiva, DÉu.900, 1, à un ar- 
bitre; sis Émirporv Épyeoûct, Dim. 
897,1,recourir à un arbitrageļ|2 droit 
de décider, pouvoir d'un arbitre ` cr 
ai ën, diôdvor, Hpc.25,27; Por.18,22, 
5, donner à q in un droit d'arbitrage; 
ét. AaGetv, POL. 8, 15,7, recevoir de 
pleins pouvoirs pour traiter ` d’où 
décision d'un arbitrage ; ets ém. tav- 
Ty idovor, Po.2,11,8, etc. s’en re- 
mettre à l'arbitrage de qqn|| 3 tutel- 
le, administration d'un tuteur, PLAT. 
Leg.924b; Lys. (Harr. Sum. o xap- 
œoÿ-ô!xn)|| A action intentée par un 
pupille à son tuteur dans le délai de 
cinq ans après la majorité, Lys.fr. 
15; Dé. 861 fin; Puur, M.844 c, etc. 
(ÉTiTpÉTw). ` 
énutponia, oc (à) tutelle, admi- 
nistration d’un tuteur, Lys. (DH. Is. 
8); Por. 15, 81,4; émirponias lun, 
Prat. Leg. 928 c, procès de tutelle 
(Érérporoc). | 

Énutoomwés, ý, óv, qui concerne 
une tutelle, Prat. Leg.927e; DH.Lys. 
20 (Ëmitpotos). ne Lu 

Enitponoc, 06, ov, celui à qui est 
confiée la gestion de qqe ch., parti- 
cul. 1 administrateur (d'une maison, 
d’une fortune, etc.) intendant, Hor. 
1,108; 2,62; Déu. 589, 28 || 2 gouver- 
neur d’une ville, d'un pays, HDT. 3, 
27, etc.; à Rome, = procurator,STR. 
8,4, 20; 18,2,8 Kram.; PuL. 2, 517; 
Ann. Bpict. 3,4,1; Puur. M. 818e || 8 
tuteur, gouverneur, Her. 4, 76; Tac, 
2,80; Par. Theæt. 165a, ete. ||4 en 
gén. gardien, protecteur, en parl. 
d'un dieu, Pn.0.1,171 (mirpére). 

Enitpobn,ñs (à) 1 nourriture, Jos. 
A.J.18,9,1 [12 croissance, accroisse- 
ment, Hipprark. p.146,15 (Emirpépu). 

Enutpoy&ônv [č] adv. en courant, 
d'où rapidement, brièvement, iL. 3. 
213; On.18,26; Man. 1, 11 (Emirpoxos, 
-8nv). 

Enutpoxäèo, parcourir rapide- 
ment, traiter superficiellement et en 
courant, DH.Thuc.16. 

mtpéxaoc, oe, ov [à] quicourt 
ou coule rapidement, DH. Comp. 18; 
fig. Déx. 40. 

ënttpoxaou6c, où (å) flux de p2- 
roles brèves et précipitées, ALE- 
XANDR. T. emp, 579 (Émirpoyd£uw). 

Æmutpoxaotéov, vb. d’Enurpoyd- 
go, Nicou. Harm. p. 7. 

ént-tpoyäw-& : 1 courir sur, dui. 
A Bn 4,1256; gén. ANTH.9,306; abs. 
DP.148 || 2 courir auprès ou près de, 
ace. A.Ru.4,1606 (tirpoyxoc). 

Énitpoxoc, og, ov, qui court rapi- 
dement, rapide, bref, en parl. du ry- 
thme,Hio.4,17; ou delà parôle,Luc. 
D.deor.7,3 (éxirpéxw). 

Énutpôxos, adv. en courant, ra- 


| ÉTUTPUyYRO 


pidement, avec volubilité, EL. N.A. 
7, 7 (Étitpoyos). i 

Em-rpuréeg- A [ŭ] grapiller après 
la vendange, On, £ 3, p.65. 

énuTpobo (seul. prés.) bourdon- 
ner, faire un bruit léger, en parl. de 
da cigale, Anru. 6, 54; de la souris, 
Basr. 1/2. 

ént-tpupéo-à [ÿ]faire ses délices 
de, dat. Du, 3.203. 

éntTtpoyo, manger après, Luc. 


Sat. 21,28; rivdç, EL. NA 3,5, man- 


ger ensuite de qqe ch. 
érutponéo-@, C. émitpérw : À 
confier, remettre,Ope.H.2,223;5,188 
{2 conimander: tvt avec l’inf.A.Ru. 
1,851, commander à qqn de, ete. 
. Éneruyxévo (f. -teúčouat, ao. 2 
Éméruyov) se trouver par hasard sur 
ou auprès de,d’oë:4 rencontrer: tivi, 
qqn, Luc.3,75,8,84; PLar. Leg.788 d; 
ou qqe ch.: ém. rafe OUpais &vewy- 
giog, PLar. Conv.223b, trouver les 
portes ouvertes; rar. tivôs, qqn, Ar. 
PL 245 (cf. Pur. Aréax.19); ou qqe 
ch. Tuc. 3,3; Ansrr. Oe, 2,83; à èni- 
Cu, HDT. 2,2; ANT. 115,1; ou sans 
art. Kon H€ 1248; Ar. Ran. 1375, le 
prémier venu; au plur. où pañwv 
OdDÈ Tv Émiruxdvtwv, PLAT. Crat. 
390 d, des gens qui ne sont ni mépri- 
sables ni les premiers venus || 2 p. 
“suile, c. Evruyyéve, converser, s’en- 
tretenir: tivi, PLAT. Leg.T58c , avec 
qqn; Biy, Luc. Der2.ene.27, lire un 
livre || 3 particul. rencontrer ce 


‘qu'on cherche, alteindre le but; u- 


vós, XÉN. Mem. 4,2,23; Dé. 1168, 1, 
obtenir gue ch. ` rop éy&üvos, Dés. 
4175,16, gagner son procès; tivi, 
Escan.77, 16; mepi rivos, Por. 21,3,8, 
être heureux, réussir, avoir du succès 


` en ode ch.; dvec l'inf. émérvxov tap’ 


aüroÿ xaðnyjouoðai pot ve 6005, 
Luc. Nec. 6, j'obtins de lui qu'il me 
guiderait dans la route; abs. réussir, 
XÉN. Hell. 4, 5,19; ò ph freet, 
Tac.8,42, celui qui n'a pas réussi; 
au pass. Émitetevyuévar mpdËers, 
Poc.6,33,2, affaires qui ont réussi: 
ré émirereuyuévr, DS.1,1, les succès; 
avec un $uj. de chose, arriver heu- 
reusement ` œbté oùdèv émétuye, 
AL Ai, rien ne lui réussit. 
énetulitto Il parcourir (litt. 
dérouler) un volume, DL.9,1/4. 
énuTuuBiôtos, oG, ov [6i] qui se 
fait sur un tombeau, Escaz.CA.842; 
Émiruu6lôtor xopudaANde, Tuor. 7, 
23,les alouettes qui se plaisent sur 
les Lombeaux, ou, sel. d'autres, mu- 
nies d’une huppe sur la tête (êri, tóg- 
60). ` 
énuTüuBtoc, o6,ov, qui est ou se 
fait sur un tombeau, EscaL. Ch. 3885, 


elc.; Sorx.An£.901; Anrx.7,604,657; | 7 


A.PL.4,868; "Aepoäicn ’Ertruuéla, 
(au lieu de -10ç) PLur.M.269b =lat. 
Venus Libitina, à Rome (ini, dp 
60). `, 

énuTunéo-à, représenter, expri- 
mer, Nyss. 4,970. | 

énutup\dw-&, aveugler, d’où 
boucher, obstruer, Arsrr. Probl. 19, 
43; Tu.fr.1,66.° 

émutüpo [0] f. Bd, enfumer, 
d'où au pass. 4 être couvert de fu- 
mée, être cons:.mé, PHILSTR.516,854; 
p. ext. être enflammé, jeter des flam- 


mes, PLAT. Phædr. 280a |j2 fig. être | 


aveuglé par sa passion pour, s'en- 
gouer de, gén. Ar.Lys.291, 
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Eniruxhs, 6, és [Š] À act. qui at- 
teint le but: fig. qui obtient ce qu'il 
souhaite, Escur. Suppl. 744; Isocr. 
239a; avec le gén. PLar. Sis. 891 d; 
d'où abs. qui réussit, heureux : ëv ti- 
vt, Anert, Div. p. somn.2; DS. 4, 88; 
Verde, Por. 5,102, 1, en qqe ch. [[2 
pass. facile à atteindre, Apr. Suz Säll 
Cp. -Éorepos, DA Je. (émruyxéve). 

énutuyxia,ac (h) [ŭ]4 succès, réus- 
site, Por. 4,6,4; 5,14,11;6,15,7; DH. 
3,70, etc. || 2 avantage, Pmi., 2, 326 
{imitus}. 

énutuxàc [5] adv. avec succès, 
Dar. Phil.88 d; Isocr. 2804 ` Puur. 
Mar.17, M.675a; DL. 4, 15 (Emurv- 
xñs). : 

éniToB&Zwo, se moquer de, rail- 
ler, Par. Ax.864 c; tvá, App.Civ.9, 
67; tivi, Ape.Civ. 5,125, qqn; Tt, ATH. 
604 e, se moquer de goe ch. ` 

ÉnitoBaoués, où (ó) moquerie, 
raillerie,Po.3,80,4;Pnir.1,605;Hun. 
10,25 (ÉmiTwO GE). 

énu-parôpôve [ü] rendre clair, 
brillant, A Dn. 4, 663; -au pass. Huo. 
10,25. 

éntpalvo, f. -pavé : I tr. 4 faire 
paraitre sur, d'où au pass. se mon- 
trer à la surface, T. Locr. 101 d; 
avec le dat. se montrer sur, Pur. 
Arat.3, ete. |} 2 faire paraître au de- 
vant, d’où faire voir, montrer : t, 
Tucx.359; Por.10,18,8; DH. Amm. 
1,40; Luc.Alex.19, age ch.; d'où au 
pass. se montrer, parailre, apparaî- 
tre: th étipouvdueva, Hec. Aph.1243, 
les symptômes qui surviennent ` en 
parl. de songes, de visions, HDT. 2, 
91; 3,27, elc.; particul. se montrer 
tout à coup, apparaître soudaine- 
ment, XÉN. OEc. 21,10; Dos 41,12,12; 
8,7,9; en part, de l'ennemi, HDT. 2, 
152; 4, 122; Tuc. 8,42, ein tm. Se 
thv Náčov, Hor.5,30 (cf.XÉN. An.8,4, 
15); Emi tà Apérava, Poz.1,49,7, se 
montrer tout à coup près de Naxos, 
de Drépanel}Il inér.en appar. (s.e. 
Éavrdv) se montrer, Pos. 5,6,6; NT. 
Luc.1,79 || D Ao. réc. émépava 
[pã] = étépava, Ser. Ps.30,11: 66, 
2; 127,27; inf. Emwpvou, NT, Luc. 1, 
79. Pass. sbj. ao. 2,3 pl. don Ze, 
véwot, Hor.5,30. 

éni-palloc, ou (ô) sorte de dan- 
se, TRYPHon (ArTn.618e). ` 

énipévera, oe D) [pà] I action 
de se montrer, d'où :4 apparition, 
en parl. du jour, Pos.8,94,3;parti- 
cul. apparition soudaine (d’un enne- 
mi) Por. 7,54,2; (d'un dieu) DH.2,68; 
Pur. Them. 80; d'où manifestation 
dela puissance divine, DS.1,25; dans 
les Livres saints, apparition de Dieu, 
de J. C. ou des démons, Ser. 2 Reg. 
,23; 2 Mace. 3,24; 5,4; 15,27; NT. 
2 Tim.1,10 1] 2 postér. l'Epiphanie 
(cf. tà "Entpévix) Curys.2,369 Mi- 
gne || IT tout ce qui apparaît à la sur- 
face : 4 surface, £. de math. Rucu. 
Elem.1,5; Aner. Caleg. 6, 1 : Me- 
taph.2, 5,3; 6,2,2 |] 2 surface de la 
chair, peau, Arsrr. Sens. 3, 5; DS. 
3,29 || 3 côté d'une chose : ai tpeïs 
éT. ths mokeuws, Por.4,70,9, les trois 
côtés visibles de la ville: d’où front 
d'une troupe, Poc.1,22,10 |j 4 fig. ce 
qui apparaît, surface, apparence ( ER 
opp.à réalité, d Väëea) Axon. (Sur 3 
115 ce qui brille soudainement, d’où 
renom, illustration, p., suite d'un 
événement inattendu, DA. 3 Ale. 


ETEO 

124c; Is. 64,84fau pl. Isocr. 137 e 
Ds. 19,1 (éntpavhc). g 

` Emäëveg, wv (tà) [où] les Epi- 
phanëies, n. d'une féte (litt. fête de 
l'apparition) Carvsr. (Am, 542 e) 
(Éripavs). -> 

Enthavio, ýG, éc [ă] qui se mon- 
tre, d'où : À qui est en vue, visiki e, 
Ausrr.{l.4.2,18,8; p. opp. à Bän, 
XEN. Mem. 3,1,10; joint à petéwpos, 
Tu.C.P.5,9,8; particul. en parl. de 
lieux élevés, de villes, ete. Tue. EN 
10; cf. 6,96; 7,19; Es. tw, Tue 27.38. 
qui est en vue pour qqn, que qqn peut 
voir|[2 qui apparait tout à coup, en 
parl. de divinités, Hor.8,27; d’où 
secourable (cf. lat. præsens) DS.1, 
17118 manifeste, évident, lac. 1,21; 
Ansrr. Nic. A 5,40 || 4 fig. illustre, 
éclatant, en parl. de pers. distin- 
guées par le rang ou la naissance, 

pr.2,89, elc.; par le courage, lin- 
telligence, etc. Tac.6,72; Dar Leg. 
629e; en b. et en mauv. part, XEN. 
Mem.3,1,10; Lvs.140,36 : particul. 
titre des rois asiatiques, p. ex. 
d'Antiochus (Epiphane) de Syrie, 
Por..26,10,1; en parl.dechoses, Hor. 
5,6,Por.1,78,11/ Cp. -éotepog, PLar. 
Lach.184b, Menex.246e: Aner. 
Physiogn.2. Sup. -totatos, HoT. 5, 
26,9, 32; Tac. 1,21; Do 4. 78,11, etc. 
(Éripalvw). 

nt-pévroc, oe, ov [à]. qui appa- 
raît, d'où tà ’Emipdvra : 4 la nativité 
de J. C., Curvs.2,458; 11,29 Migne || 
2 manifestation de J.C. au monde, 
d’où la fête de l'Epiphanie, Naz. 2, 
561; Carys. 2,459, edd. Migne (im 
pavñs, cf. Émipveta). | 

émipavtoc, oe, ov: À visible, 
Poèr. (Sros. Ecl. phys. 1, p. ën? 
que Fon voit sur la terre, c. à d. en- 
SE vivant, Born, Ant. 841 (ërweot- 
va). ; | 

érmtpav®c [à] adv. d'une manière 
apparente, visiblement, Tuc. 4, 94 || 
Cp. -éotepov, Méx. (Sros. FL 8, Dm. 
369). Sup.-écrata, Tuc.5,105; Ansrr. 
H.A 8,15 (Empavfc). 

éntpappareto [uù] appliquer 
des remèdes, Mix. (Gu, gp duaiu- 
0fvat). p 

inepapuátto, appliquer de nou- 
veaux remèdes à, acc. À.Tar. 4,16. 

énipaots, soc (D) [à] À action de 
devenir visible, Tu.Sers.24 || 2 appa- 
rence, Dot, 4,77,3, ele; xatà th 
émipaauw, Por. 14, 27,8; 14,2,9, en 
apparence, p. 0pp. à var" &Af0eiav 
I 3 action de montrer, de faire preuve 
de, P0r.4,11,4, ete. (Émipaivw). 

ént-péorko (seul. prés.) alléguer, 
déclarer, Pair: 2, 526. 

Enupatviôtoc, oe ot a, ov [B 
qui est dans ow sur la crèche, XEN. 
Eq. 5,1 (ini, átv). 

éntpauAilo, c. wouiitng, SeT. 
Thren.2,20 var. 

ènepaboko (seul. prés.) com- 
mencer à luire, se lever, en parl. de 
astres, Orpu. H. 49,9; Arstr. Probl. 
8,17; Ser. Job 25,5; 31, 26; au pass. 
Srr. Job 41, 9. 

intepat, c. le préc. NT. Eph. à 
14. 

éntpépBouar (seul. prés.) paître 
sur, d’où vivre sur, ace. PHANOCL 
fr.2. 

énupépo (f. érolow, ao. 1 imh- 
veyxa, ete.) À porter sur: vexp® org- 
gavov, PrLur.Per.36, porter ou dépo= 


2 D 
EmtLdn ut" 
ser une Couronne sur un mort; &rap- 
xs, Tuc. A, 58, offrir des prémices 
(sur l'autel); abs. tà émipepoueva, 
lsocr.189 a, les offrandes qu’on dé- 
pose sur un autel ox sur une tombe 
en l’honneur d'un mort; ot étoicov- 
Tes, IsocR.14,61.B.-Sauppe, ceux qui 
viendront déposer des ofirandes; fig. 
tay Ti, Dn O. 1,81, décerner un 
honneur à qqn; övopd tive, PLar.Pol. 
307 b, donner un gom A qqn; bipéy 
rw, DH.2,14, donner son suffrage à 
don ou à qqe ch. || 2 avec idée d'hos- 
dililé, porter contre : twl xeïpas, IL. 
4,89; On.16,488, mettre la main sur 
` qqn, le saisir oul’attaquer; Zero ém- 
gépe, XÉN. Hell. 6,3,6; cé Scho in. 
mohet, Dém.2/6,5, porter les armes 
contre (qqn), contre une ville; fig. 
mohepôv tivi, Hor. 5,81; Tuc. 1, 140; 
Xén, Vect.4,41, porter la guerre chez 
qqn; duny tivi, PLar.Leg.343, inten- 
ter un procès à qqn; aitiav tevi, HDT. 
1,26, 68, elc.; Puar. Phæd. 98a, ou 
Éyahnua, Eur.Or.766, intenter une 
accusation à qqn; poyov, Tuc. 1, 70; 
uéubiv, AR. Han. 1253, infliger uu 
b:âme, un reproche; pwpiny, paviny 
Tivi, Hor. 1,131; 6,112, reprocher à 
qqn sa folie, son extravagance||3 por- 
ter en sus, ajouter, Dysc.Syné. p.92, 
28; particul. ajouter un qualificatif 
ouune épithète àunmot,Arstr.Rhet. 
3,6 |] Pass.-moy. émupépo pg (f.pass. 
énsveyðýcopat, f. moy. Éroicouat) 
i intr. À se porter sur ou contre, se 
jeter sur, assaillir; abs. en parl. d'a- 
rimaux, Zen, Cyr. 2, 4,19; Cyn.5, 
42; 6,16; en parl. de pers. Ex. vu, 
Tuc.3,23, s'élancersur qqn; fig.s'em- 
porter en reproches, en invectives 
contre qqn, Hor.8,61 |] 2 se porter à 
la suite, d'où se produire à la suite, 


suivre, dat. D. Ton, 632,2; Hépu. 1,- 


18; abs. Tà émipepôueva, les événe- 
ments futurs, l'avenir, Hpr.{,209; 3, 
16; ou simpl. la suite (d’un récit ou 
d'un ouvrage) Poc.3,6,8; tà inge- 
pópevæ xatd, Anr.115,29, lès mal- 
heurs à venir; à émpepouévn Ospela 
Do, 2.387, l'été suivant H D ir. i 
apporter avec soi ` citia, PLur.Sert. 
13; Bäap, Sra. 138, des provisions, 
de l'eau; particul. apporter en dot, 
Lys.158,12112 prendre (pour soi) de 
da nourriture, Hpc.85 a | D Fut. 
3 sg. Tolas, [L.1,89; Ov.16,488; ao. 
d'inf.ion. ëteveïxou, 1L.19,261. 
niony, consentir, acquiescer, 
Eureéo. (PLut.M.820f et 1418 b). 
ént-pnuido : I prononcer des pa- 
- roles de bon augure, d’où : 4 faire 
une prédiction favorable: Tivi, APP. 
Civ.1,61, à qqn |j 2 faire un souhait 
favorable : out, DC.39,89, à qqn [13 
D. suite, consacrer (en prononçant 
des paroles de bon augure) : ọvrà 
éxäotp Oğ, Luc.Sucr.10, des plan- 
les à chaque divinité; p. ext. övopd 
"mt, DC. 54, 83, assigner un nom à 
gan IA promettre, Eur. T. A. 130 l 


donner pour patron ou auteur A. 


en part. des dieux : èxáotn poipa 
Qedv, PLar.Leg.771 d, mettre sous la 
prolection d'un dieu la destinée de 
Chaque être; (roëroic) Soa tic Tpåt- 
Tet rode Deoie Za. DÉM. 495,10, ren- 
dre les dieux responsables de ce que 
chacun fait; Zoe totç peydhoic ér. 
TÒ darpéviov, PLUT. Popl. 23, attri- 
buer à la divinité toutes les grandes 
choses || II répandre un bruit, accré- 
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dier une rumeur, en parl. d'événe- 
ments mystérieux ou qui ont un ca- 
ractère religieux: Er. avrov'Aocxkn- 
mo Oepdmovra sivan, EL. N.4.8,19, 
accréditer le bruit qu'il était servi- 
teur d’Asklèpios;moAdà En. adr@ òn- 
hobv (thv Zoo) PLur. Sert.11, ac- 
créditer le bruit que la biche lui ré- 
vélait beaucoup de choses || Moy. 
prononcer des paroles de mauvais 
augure, HoT. 3,124 |D-> Part. pf. 
pass. Émimepnutopévos, PLur.Cam.7. 
Enipuioua, atog (tò) À ert de 
mauvais augure, Tac. 7,75 [12 pos- 
tér. cri de bon augure, Jos.B.J 7,5,2, 
ete. (émipnuitw). ` 
éripnuiau6s, où (6) cérémonie 
de consécration, Dn, 275 (ëmipnui- 
to). | $ 
emtpnutotéov, vb. d'émipnuite, 
Puiz.2,459. 5 
énupBävo (seul. part. ao. mi- 


del arriver le premier, Barn.:/7. 


ÉnupBéyyouar : I Gei, vers ou 
pour) d'ord. en b. part, adresser la 
parole vers ou pour, invoquer, Luc. 
Atex.38 || TI (tri, à la suite de) «où: 
4 répondre par des acclamations, 
Escaz.Ch.457 |j 2 dire en outre : t, 
Dar, Phil. 18d; PLur. Cæs. 6, qqe 
ch.; co, Drum, A Age c, à la suite de 
qqe ch. || 3 jouer ou chanter à la suite 
de ou en outre : omovôaïs, Du, M. 
150 d, accompagner des libations 
(d’un air de flûte), etc. LE 

EnipBeyua, atog (tò) 4 cri lancé 
vers, d’où interjection, ATH. 696 e; 
Dysc.Adv.587,10; Synt.52,26 || 2 cri 
ou chant ajouté, sorte de refrain 
qu’on ajoute à une strophe, Hépx.130 
(Étip0éyyopou). 

éntpBeyuarikés, 1, óv [ä] qui 
concerne r’interjection on Je cri final 
de la strophe, Her, 139 (éxlpbeyuo). 

ént-Bive Dol dépérir sur, dat. 
Nic. fr. 2,70. 

ënt-pBovéw-& : À porter envie à, 


‘dat. Hor.9,79; au pass. èlre julousé, 


DH.9, 43 || 2 reprocher : tivi tı, On. 
11,149, gge ch, à qqnij I> Sbj. 2 
sg. poét. -énç, On. EN 

ëni-pBovoc, oe, ov: I pass. À bat: 
tit, Tuc.7,77; Eur. Med.804, de qqn 
12 haïssable, odieux, Hpr. 4, 205 ; 
AR. Eq. 1274; d'où blâmable : nevia 
uota tr. XÉN.Conv.3,9, la pauvre- 
té n’a rien de blâmable ; cf. Hor. 7, 
139; Prat. Lach. 184 b, ete. |] II act. 
envieux, EscuL. Eum. 376, Suppl. 
201; App. Civ. 8,59; tiv, Escut. Ag. 
135, jaloux de qqn, qui a de mauvais 
sentiments pour qqn: cé ém. Tuc. 2, 
64, l'envie [[Cp. -wrepoc, PLar. Ap. 
37 d; sup. -wraros, EscHn.59,26 (ènt, 
povos). 

émpôdvos, adv. 4 pass..en exci- 


‘tant ou de manière à exciter l'envie, 


Tac. 1,75; KÉN. Cyr. 7,5, 87 || 2 act. 
avec des sentiments d'envie, Zen. 
Cyr.8,8,10, etè. | D Cp. -Éreper, 
Anert. Éud. 1. Do 

FéncpBuo, seul. dor. Sam, gë 
oûw (part. prés. fém. EmtpÜodoica) 
cracher sur, Tac. 2,62; 7,127 (cf. 
Étutrüw). | S 

"Emét (genre inconnu) indécl. 
Epiphi, mo:s égyptien, Spt. 3 Macc. 
6, 38; Puur. A, 372b; A Dar, Isag. 
999 c. | 

énupuovetkéo-@ [oï] aimer en 
outre les querelles, Curvs. 2, 142 Mi- 
gne. 3 


ÉTUPOLTHO 


ént-plaonovéouat-0o 0 pos [ot] tras 
vailler avec zèle à, dat.Xén.0Ec.5,5. 
ént-pulotipéouar-oÛpuar [YE] ac- 
corder libéralement, Lig.4,806. 
ënmi-pArbos, oG, ov, aux veines 
saillantes, Hec. 1/80 g; Ansrr. H.A. 
1,11,12 (Get, phétb). 
. Ent-pheBotouéw-@, pratiquer en 


loutre l’incision des veines, ANTYLL. 


(Or18.2,41,7 B.-Dar.). 

émipsÿh6, de, Ze, enflammé, e. 
à d. d’un rouge de feu à la surface, 
Anert, Physiogn. 6,34 (truphiyw). 

Eniphsyua, atog (tò) inflamma- 
tion à la surface, JAmBL. Proir. p. 362 
(iniphéyw). 

èntpieypaivo, être atteint en ou- 
tre d'une inflammation, Hec. Fract, 
776; Arsrr.H.A.10,7,6. 

Enuphsyuovéouar-oûpar, c. le 
préc. A.TR. 2, p.125. 

ënu-pAéyo : I fr. 4 consumer par 
la flamme, brûler: Ga, vexpov, IL. 
2,455; 28,52; d'A, Tuc. 2, 77, brûler 
un bois, un mort, une ville; «au 
pass. s’enflammer, Ansrr.Physiogn. 
6, 841] 2 embraser, en parl. du 
soleil, DP. 1110 |} 3 fig. enflanurer, 
en parl. du bruit de la trompette, 
etc. Escart, Pers. 395; de l'amour, 


Prur.M.767e; cf. EL. N.A.45,9114 . 


rendre illustre: mov &otdats, Po. 
0. 9, 84, une viile par ses chants |] 
H intr. briller, resplendir, en parl. 
du soleil, Luc. Anach. 25; DC, 59, 
7; fig. PD.P.11,45. A 
érupléyioua, atog (tò) partie en- 


flammée, Hec. Aph.1058 (Emiphoyie, - 


de *Eriphoyos, v. le suiv.). 
Emphoyoôns, ns, ec, qui paraît 


‘enflammé,-Hpc./94 h (*émlphoyos, de 


iriphiyw, -wòns). 
Emiphooc, bou (ò) écorce, épider- 


‘me, écaille, Anru. 9, 706 (m, phoidc). 
étuphuyus, of (éi c. Embhuouds, . 


Aqu. Gen. 2, 6 (*ëmipAülw, e. im- 
AU). 
ént-pAuktauwéopat-oÜUat,secou= 
vrir de pustules, Hrec. 4427 b. 
ënu.pAdw fol épancher un flot d'in- 
jures contre, dat. A. Dn. 1,481. 
éni-poBoc,o6,ov : À act. effrayant 
Escur, Ag. 1152; Puur. Pyrrh.7 ||" 
pass. sujet à s'effrayer, Gaz.19,70> 
(ini, pééouat). 
inipóboc, adv. À d’une manière 
effrayante, Apr. Syr.2, 5112 en s’ef- 
frayant, App. Syr.19.. 
éntu-pouvtkilo [vi] tirer sur le rou- 
ge pourpre, Tn.fr.20,32 (iri, potvt£). 
Enupoiviooo (ao. Emepoivéa) À 
inir. tirer sur le rouge pourpre 
Ansrr. Physiogn. 6,35; Droe. Alex. 
4; en parl. du ciel, Tu. fr.6,1,10; de 
la lune, Dua, M. 934 c || 2 tr. rendre 
rouge pourpre à la surface, Luc. Am. 
41; au pass. Anert, Physiogn. 6,36, 
ént-poutéo-& : 4 venir de nou- 
veau où souvent dans un lieu, fre: 
quenter, abs. Hor.9,28; en parl. d'oi- 
seaux, ARSTT. H.A. 9,29; avec une 
prép. Em. és thy ia Ilehomóvyn- 
goy, THc.{,185, fréquenter le reste du 
Péloponnèse (p. opp. à Buerg Glourav 
év "Aere, avoir sa résidence à Ar- 
gos); en mauv. part, x. twi, HoN 5, 
3, 20, avoir des relations avec une 
femme; avec un suj. de chose, en 
parl. d'attaque d'un mal, Hre. 
169g; avec idée d'hostilité, faire 
des incursions dans un pays ennemi, 
Tac. 7,811] 2 venir vers, visiter, dat, 
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Zmtbotrugue | 


liox.2,73; PLur.Dio.17; acc. ur. Or. 
Yp. 221 b; d'où en gén. aller vers, 
dat. Hor. 2,78; Hox 2, 8,181 D—- 
son. éripoirém, Hnr.1,97,2,73; 8,6, 
elc. 

éntpoitnaic, see (à) venue (de 
l'esprit divin), inspiration, Jos. A.J. 
17,9,4,elc.; Tav.844a Migne; Nyss. 
3,420,581 Migne (tripod). 

ëmiportos, og, ov, qui survient, 
Max.4,83 (émipouréw). 

énpopt, Be (à) I action de porter 
sur ou vers : d'ou : 4 apport d’offran- 
des sur un tombeau, Puer. Num. 22; 
HËw0ev émypopt,Por.ë,90,4, apport 
ue provisions du dehors (dans une 
ville}; og. ét. ôvopatwv, PLar.Cral. 
480d, action d'imposer où de donner 
des noms (aux choses) 2 action de 
se porter sur, de se Jour sur, atta- 
que, charge (de cavalerie) Do 3. 65, 
7; 6, 55,2; fig. attaque, accusation 
(p. opp. à émohoylo) PmLsTR. 542; en 
parl. de choses, irruption (d’une 
tempête, de la pluie,Po1.4,41,7;5,51, 
1; des vents, Tu. C.P.5,12,11, ele.); 
flux d'humeurs, fluxion, Peur. M. 
102b; Ga1.18,489 c HU action de por- 
ter en outre, d'où addition à une sol- 
de, supplément de solde, Tac. 6, 31; 

. DS. 47, 94 į} III action de porter en- 
suite, d'ou : À dessert, Dauox. (ATH. 
108 a) 112 €. de log. conclusion d'un 
syllogisme, CarysiPp. (DL. 7, 494); 
Sexr.87,29 Dik: CLéu.2,569 Migne; 
DL. 7,751 3 £. de rhét. phrase ou 
proposition finale, au plur. p. opp. 
à ai àpxai, DIE. De vi Dem.c.20 || 4 
t. de gr. apposition, Less. 184, 186 
(émipépw). 

ëmipopéw-&, apporter par-des- 
sus, Hor. 4,201; XEN.An.8,5,10; AR. 
Pax 224; o èni t, Hor.4,183, appor- 
ter une chose et la déposer sur une 
autre (ênipopos). ` 

ènipópnua, atog (tò) 4 second 
service, dessert, Luc. Lew. 8; Cord. 
au pl. Hor. 4,133; An. fr.610; Aru. 
640e |] 2 repas funèbre, Jansi. V. 
Pyth.122 (Emipopéw). 

émpoptkés, 9, óv: À entrainant, 
véliément, Sop.Autp.p. 857; ARSTD. 

-p. 655, etc. || 2 qui sert à conclure, en 
parl. de certaines conjonctions, €. 
dpa, Tolvuy, Totydprot, rortopog, 
Dysc.Conj.494,13; 519,20 (ëmupopd). 

ënipopos, oG, ov ` I qui porte sur 
ou vers, qui pousse vers, en parl. du 
vent, d'ou favorable, Paus. 9, 19, à; 
en parl. d'un dieu, Escac. Ch. 813 |} 
IL qui se porte sur ou vers, d'où : À 
qui se dirige vers, en parl. d'un 
vent : Ex. és ci wok, Tuc.3,74, qui 
souffle vers la ville || 2 qui va en pen- 
te, Piur.fflam.8; fig. porté à, enclin 
à: él e, Len 5,1, à qqe ch.; subst. tò 
éripopov sts tt, ec. /280, 23, le pen- 
chant vers qqe ch.{] II qui porte des 
früits, Ta. C.P.8, 2,8, en parl. de 
femmes, qui porle un enfant dans 

‘son sein, grosse, Hpc.Prorrh.75 || IV 
qui est sur le point de mettre bas, 
Xen Cyn.7,2|| Sup. -wravos, Escut. 
Ch. 815 (Em? :pw). 

Énvpoptilo, charger en outre 
d'un fardeau, Jos. c. Ap. 2, 9; Geor. 
9,14,61| Moy. se charger de, K kr. 
5, 2. - 

ëmpépos, adv. avec disposition 

ou penchant vers, Sr. 553 (émipo- 
pos). ` | 

- énippayux, otoe (tò) couvercle, 
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bouchon, Héron Spir. 457 (émippdo- 
ow). . 
émppadéos [à] «dv. avec soin, 
A.RuH.2,1134; 5,88. 

ënuppéèopar (40. Éneppacdpny 
el pass. au sens Moy. Émeppécünv) 
appliquer son esprit a, d'où : À réflé- 
chirà: Bourñv, lL. 2,282, elc. à un 
dessein ` tm. ôxws, IDT. 5, 9, songer 
au moyen de; avec un acc. : tu, Hés. 
Th.160; Hp. 6, 61; Tucr.22,166, mé- 
diter oe ch.; twt 8ke0pov, On. 15, 
445, la perte de qqn; avec un inf. 
dyopedout, On.5,183, méditer de dire 
i| 2 s'apercevoir de, apercevoir, re- 
narguer, acc. On. 8,94, 588; avec un 
relal. iu. 241,410; ARR. An, 4,8, 2; 
p. suile, comprendre ` xatà Oupov, 
Hu. 4p.402, dans son cœurl|3recon- 
naitre : twa, On. /8,94, q pI D> 
Ao. moy. 2 sg. ëmeppaow, 1L.27,410; 
3 sg. treppäcarto, Un.8,94; sbj.3sg. 
dng, émppdocer, OD. 15,444; opt. 1 
pl. épq. Érippacouipeôc, lL. 13,741; 
3 pl. dng, Emtppacoaiaro, Ir. 2,282; 
Oo. 18,95; ao. pass. au sens muy. 
émeppdoüny, On. 5, 188; Hor. 4,200. 

énippaërs, ewc (à) action d’obs- 
truer, de cacher, PLer.W.891 è (ini 
ppaoow). 

ëmppécoow, alt. Arten (f.-ppà- 
Eug: pass. pl. q. pf. 3 sg. ëméppuxro) 
boucher, obstruer, intercepier (un 
passage) TH.H.P.9,8,2; Nic. Al.\285; 
avec le dal.: tÀ cekmvn, Pror. M. 
892a, cacher la lune, en parl. d'une 
éclipse; au pass. etre intercepté, c. 
à d. ètre rendu inaccessible, ètre dé- 
fendu ` óró eege, DC. 74, 7, par qqe 
ch. (des bois, des précipices) || Moy. 
se boucher : tå ro, Luc. Im. 14, les 
oreilles. 

ëmppiktôc, ñ,ôv, hérissé, à la 
surface, de, dat. Nic. Th. 157 (vb. 
d’émippiocw). 

nvhpiooo, alt.-ppitto : À fris- 
sonner où frémir à la surface, se hé- 
risser, Eugen. (Pur. M. 98 d); DP. 
443;en parl. de Veau qui se ride, 
Opr. C.1,88411 2 frissonner ou frémir 
légèrement, en parl. de la brise, 
OrPH.4r9.1147. 

éntppovéw-& (seul. part. prés. 
fém. ëmppovéovoa) À ètre sage, pru- 
dent, On. 49, 385 | 2 apprécier, acc. 
PLarT.Rsp.424 b (ërlppe). 

Éntppoobvn, ns (à) application 
de l'esprit, d'ou : 4 prudence, sages- 
se, On. 5,487; A Dn 3, 659; souv. au 
pl. conseils de la sagesse, On.15,22 || 
2-examen, observation, ARAT. 762 || 
D Mol épq.; en prose, Jos. A.J. 
15,11,5; Du: 352,532 (émippuwy). 

éni-ppoupos,oc,ov, qui veillesur 
ou auprès de, dat. Eur. Or.1575 (Emi, 
PARA Lu o 

Ent-ppov,@v,ov, gén. OVOG, pru- 
dent, sage, en parl, de pers. On. 28, 
12; 16,242; en parl; de choses (con- 
scil, dessein, éte.)On. 8,128; 19,826 
(imi, pv). Së 

“Ént-ppov, ovog (6) Epiphrôn, À. 
Dën. 18, 165 B.-Sauppe(v. le préc.). 

inepúiağ, arog [ù] (6) gardien, 
Les 4, 2/ dout. 
` Zntëuihéoge, att. -tro [Ù] sur- 
veiller, acc. Prat. Leg.866 d. 

ént-uALoc, 06, ov{o] partagé en 
tribus, en nations, Bur. Jon 4577 
(iTi, pui). 

ëmpuAAibo, grapiller; fig. cher- 
cher avec un soin minutieux, SPr. 


ÉTUXAIV 


Thren. 1,22; 2,20; 8,51 (Gielen, 
mupualic,iôoc (à) grapillon, pe- 
tite grappe qu'on L.isse sur la vigne, 
Diosc.#, 144; ANTH. 6,491; fig. mau-- 
vaise poésie ou morceau de rebut, 
méchante grapaille, DH.Rhet.10,18, 
en parl. des auteurs eux-mêmes. . 
d'un méchant poète, d'un méchant 
écrivain, Am Bon dë, p6XAov). 
"EnvpulAic, Lëne (h) Epiphyllis, 
f.Auceur.Ep.3,87 (v. le préc). 
énupuAA6-Kkapros, oe, ov, doni 
les fruits portent sur les feuilles, TH, 
1E. P.1,10,8 (Emi, ed hou, xupTrôs). 
ënmipuors, soc () [ŭ] croissance, 
excroissance, en parl. des excrois- 
sances charnues, Hrc.Epid.3,1085; 
Fract. 752, elc.; en part. d'écailles 
de poissons, ATH. 357e; particul. 
épiphyse, excroissance cartilagineu- 
se à l'extrémité d’un os, ilee. Art:796 
(Groo), 
ënuputebo Il planter sur, An. 
Pax 168. y 
éncpéo: I tr. (au prés., à l'impf. 
et au fut.) faire nutre ou faire croi- 
tre sur, Tu. H.P. 1,9,3; au pass. être 
couvert (Mune substance) posée sur : 
Tà MTEpoyue Ts oavidos ÈTUPÚETOL 
péhavt À dier, Héros Aut. 272, les 
côtés de la planche sont badigeonnés 
de noir ou d'azur {| II intr. (ao.2 


érépuv, pf. émimépuxa, ef moy. imi- 


vouar, ele.) À naure ou croître sur, 
dat. Dn. 4,34; Prar. Leg.93ïd: 
particul. en parl. d'excroissances, 
Ansrr.H.A.8,24,9, ete. || 2 p. suite, 
s'attacher à, se cramponner à, dat. 
Po.12,11,6; avec idée d'hostilité, 
s'attaquer à, dat. Prur. M. 69465 
ATu.507 c; s'acharner contre, Peur. 
Dem.14; en parl. de chiens, s'achar- 
ner à la poursuite de, dat. PLur.Luc. 
4 |} 3 naitre après ou ensuite, PLUT. 
Cleom. 16. GE Zeg ` n 

ënchovéo-à … Greg 
H dédie, Se à, dat. Puur. > 
Pomp. 4 || 2 s'approcher, en par- 
lant, de, invoquer, acc. Sorn. O. C. 
1762 || 3 parler sur où de : twy 
Puur. Alex. 3; ge tu, Puur. Luc. 
39, de gge ch. ` 

émipovnun, atos (tò) 1 exclama- 
tion, PLur. Alex. 3 [| 2 interjection, 
Hscu. v° xóyč, Ve oitta, ve TLopeiAn: 
Hirn. p. 127,4 j| 3 épiphonème, sen- 
tence finale, morale, DH. Rhet. 10, 
48; D.Pu. 106,109 (Emipuvéw). 

érupovnuartkéc, M, óv [ä] de la 
nature d’un épiphonèmne, Henuoc. 
Rhet.174,10 (ëmpwovnua). 

émbovnuarwcs [à] udv. comme 
un épiphonème, HermoG.Rhet.79,2; 
D.Pu.51,8. 

Empovnuériov, ou (rò) [à] dim. 


À du préc. Arr.Epict.3,23,81. 


émhpéovnots, Soe (À) acclama- 
tion, Pur, Pomp.14; Dvsc. Adv.581, : 
9 (Emipwvéw). 


2 A 


Erc-popé&w-&, surprendre en fa- 


.graut délit, découvrir, Svx.292. 


Envhooko (seul. prés.) À intr. 
commencer à luire; NT. Afatth.28,1; 
Luc.23,54 |} 2 Er. faire briller, Poër. 
de vir. herb. 25 (inl, ps, cf. Em 
padcztw). 

émboriouéc, où (6) illumina- 
tion, PLur.M.936D (ëmipurtiCo). ` 

Envyxaivo (f.-xavé, pf. -xéxnya) 
avoir la bouche béanie sur, c. dd. 
regarder bouche béante, Luc. Fim. 
18, etc. . 


êniyarpáyaðog - 


èntyatp-áyabog, oc, ov [äyà] qui 
se réjouit du bonheur d'autrui, 
D. opp. à Enrxoupéraxos, ERATOSTH. 
Dr GI) (émixaipu, dya@ôc). 

émxatperaria, ac (à) [x] joie 
Ou op éprouve du malheur d'autrui, 
AnsTT. Nic.2,6,18; 2,7,15. 

ÈTLXALPÉ-KAKOG, OG, ov [%] qui se 
réjouit du malheur d'autrui, Anti- 
PHAN. (ATH.688 b); Anert, NiC.2,7,15 
(ÉTixaipw, xaxos). 

ëm olgen tf, -yatphcw, ou -Xaph- 
Gopor, do. 5 Émexdpny) se réjouir 
de : 4 dord. en maw. part, se 
réjouir (du malheur d'autrui) dat. 
Sora. AJ. 961; zl rebvnxdu, Puur. 
E'um.®, de la mort de qqn; abs. Ar. 
Pax 1015; Dën, 126,19 |] 2 rar. en b. 
parl, se réjouir (du bonheur d'au- 
trui) Ar. Th. 314; twà eh mpicoovr 
Er, Goen, 47.136, se réjouir du bon- 
heur de gon sz 40. moy. $ sg. 
érexñpato, À.RH.4,55. 

ÉnuXoAaëdw-& [ža] accabler 
comme de grele, acc. Luc. Tim. 58. 

Zm-olnpde, ý, óv [ää] quelque 
peu flasque, lâche, Hes. Art. 817. 

énexaAdo-& [xà] À ér. relâcher, 
Luc. Herc. 3; d'où laisser aller sur, 
abaisser, Poc.84,8,5 112 intr. se relå- 

. cher, Eseni, Pr. 479 ; avec le dat. se 
‘ rélâcher de, céder à, Root, Pr. 181. 

Sr vohkeücg, forger sur, Becnt. 
fr. 297; d'où en gén. travailler sur, 
Jos. A.J.3,6,3; fig. vemettre sur Pen- 
clume, travailler de nouveau, An. 
Nub.422; Arster. Rhet. 8,19,1. 
` Zrixohkoe, oG, ov, garni ou cou- 
vert d'airain ou de cuivre, Hor. 4, 
200; Ar. Vesp.18 (Emi, yarxds). 

EniXaXkoc, ou (ò) Epikhalkos, 
hk.Tucr.14,53, ` 

énuxaphoow, alt. Arca [yă] 4 
graver sur : Bot vouiouaow, Dun. 
Popl.11,un bœuf sur des monnaies 
1 entailler, découper, Tu. H.P. 6, 

59. 

Émixapne, Mc, Ze fă] 4 pass. 
jee Ar SPT.Job DT ra 
réjouissant, agréable : zou, Escur. Pr. 
160, à qqn (émixatpu). 

"Eruxäpns, ouc(6} [ă] Epikharès, 
h. Dim. 55, 44, etc. B.-Sauppe || 
D—- Voc.-ns, Ann.1,95 B.-Sauppe; 
acc. =Y, AND. 1,122 B.-Sauppe. 

’Entxapiôns, ov (6) [ä] Epika- 
dës, À, Arex. (Aru. /61b) (patr. 
d’’Erixdpnc). 

énixapuevtiZouar [à] badiner 
agréablement, Luc. Conv.12. 

Enuxapiiouat {ä] accorder avec 
complaisance, ace. XÉN. Eqg.6,12; 
abs. être complaisant pour, dat. DL. 
10,121 [| Sa Impér. ao. dor. ou 
béot. 2 sg. ximixdpircur [à] = xal 
érixépt{o)oat, AR. Ach.884. 

Em onse, M, óv [ğ] c. le suiv. 
Pror. fetr. 444. 

ZmtaapLe, 16, t, gén. Groe [à] 
plaisant, agréable, aimable, en pari. 
de pers. kën, Cyr.1,4,4; Puar. Rsp. 
474e; d'animaux, Xix. Cyn. 5,33; 
de choses, Puar. Leg. 853d; tò èri- 
zapt, Ken An. 2,6,12; PLar. Rsp. 
528 d, le charme, la grâce (ët 
xaipw). 

éruXéputoc, 0G, ov [à] c. riyo- 
pts, ALGPuR. 2, 4,2 |} Cp. repos, 

"Afs, Cyr. 8,2,9: Conv. 7,5. Sup. 

-wratos, XÉN. Oe, 7, #7. 
iniyéprttar, v. Émixapléopo. 

` Émyapitroë [à] adv. bot. agréa- 
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blement, gracieusement, Ar. Ach. 
867 (béot. c. Érixapiruc). 
énixapua, atog (tò) À malheur 
dont les autres se rejouissent, objet 
d’une joie maligne, Eur. H. f. 459: 
Tucr.2,20 1] 2 joie maligne, Eur. PA. 
1555 (émtxaipw). SE 

"Emixépueroc,a,ov,d’Epicharme, 
Där. Aw:566c ; Cic. Pet. cons.10,39 
D. le suiv.). 

“Enixapuos, ou (6) Epikharmos 
(Epicharme) poète com. sicilien, 
Zen Mem. 2,1,20; Dar Theæt. 
152e ; Tacr.Ep.17,1,elc. (ëmxaipo). 

ÉnbXapos, oe, Ov, C. ÉTIXUpA, 
Pro. Tetr.164. í 

Énixaptoc, oG, ov : À pass. qui est 
un sujet de joie, Escur. Ag. 722; 
Sorn, Tr.1262; parlicul. en mauv. 
part, qui est l’objet d'une joie mali- 
gne, Escur, Pr.158; Tac.3,67; PLAT. 
Ep. 356b || 2 act. qui se réjouit, 
Pmtosp. (Dot, 3.203) (Emyaipw). 

ZnmLgogkéie, s’entr'ouvrir, TH. 
H.P.4,12,2, conj. (ms. érixacxo- 
cas, Wimmer droyaoxobous). 

Enuxacpéouat-duar, avoir la 
bouche béante sur, d’où bâiller, 
Hin. 4, 5. 

énuxauvéouar-oûpou, s’enfler de, 
s'enorgueillir de, dat. JameL. Protr. 
p. 862. 

èniyiğo (f.-xecobuu,pf.-xétoda) 
embrener, Ar. Lys. 440, Eccl. 640, 
4.68. Ps 

Zmaeuge, Oe, ée : À qui vient 
jusqu'au bord (d’un vase), plein 
Jusqu'au bord, p. suite, qui déborde 
de, gén. Tném. 174 d || 2 qui a les 
lèvres pendantes, ALcPar. 3, 55, 4: 
qui crie la faim, Ar. Eg. 814 (èri, 
XEtAoG). 

Enuxetuébo: į passer l'hiver près 
de ou dans, Tac.1,89 ||2 act. soule- 
ver un orage : Éœurôv, MÉN. (Donen. 
p. 387) en soi-même, se tourmen- 
ter || 3 impers. Zeem der, Gén. El. 
astr. p. 67a, 68c, 79a; ou ériyemd- 


Ceta Gém.66d, la tempête éclate en- | 26 


suite. 

Enixeluaotc, eoc (à) [à] hiver 
tardif où mauvais temps surve: ant 
ensuite, Dun. H.N. 18,25,57 (imge 
pátw). , à , 

Ént-XELUÉPLOG, 0G, Ov, exposé. au 
vent, Tu. Vént.11. 

énu-Xetpéw-@: À mettre la main à 
ou sur: deirve, ole, On.24,386,395, 
au souper, à la nourriture, c. à d. se 
mettre à souper, à manger ` avec idée 
hostilité: erer, Hor.f,/1, etc.; Tac. 
3,94; mpôs ro, Tuc.7,51; ni tva, 
Dar. Menex.241 d, attaquer, assail- 
lir qqn; sts tt, DS.14,80, se jeter sur 
qqe ch. 12 fig. mettre la main à, 
c.à d. entreprendre ` twt, Hor.2,158; 
7,48, etc.; Épyw, Hor.9,27, age ch., 
une œuvre; 60%, Eur. Bacch. 819; 
Hor.?,43, un voyage, se mettre en 
route; tupavviðt, Hpr. 5, 46, tenter 
de s'emparer de la royauté; roïc 
dôvvétoic, XÉN\. Mem. 2, 3,5, tenter 
l'impossible ` oof. avec lace. Epyov, 
non "ärer, IsocR.90 c;rpäyuo,PLar. 
Crit. 45c, Phil. 57b, entrepréndre 
une œuvre, de ch., une affaire ; avec 
l'inf. entreprendre de, HDT. ,38,65, 
etc.; Tac.2,40; particul. t. de log. 
entreprendre de démontrer, argu- 
menter, disserter, PLar.Theæt.205 a; 
Ex tivos, Anert, Ton $, 11,1, tirer d'un 
principe certaines conséquences; 


ETLXEPpOVNOLRZ CO 


Tpos Tt, ARSTT Top.8, 6,13, tenter 
d'amener une conclusion: ës. Zo, 
ARsTT.T10p.5,1,8, tenter de démon- 
trer que, eic.; abs. conclure, ARsTr. 
An. pr.2,19,9; Cæl.1,7,15 (iri, 
xsip). , 

émyeipnue, atog (tò) À entre- 
prise, Dar, 4 Ale.113¢; Isocr.16c; 
parlicul. entreprise militaire, atta- 
que, Tne. 7,47; XÉN. Hell. 1,2,6; 
d’où lieu d'où l’on dirige une entre- 
prise, base d'opérations ` xatà xópac, 
App Bn: 52, contre un pays || 2 brève 
argumentation, Arstt. Top, 8,11, 12; 
PLur.M.951 a; particul.épichérème, 
sorte de syllogisme ; DH. Amm. 1, 8 
(Étixetpéw). 

Émtyeipnuatikéc, D. óv [àä] qui 
concerne l'argumentation, la dialec- 
tique, Ansrr. Mem. 2, 1 (Geet. 
pnpa). E 

émyxetpnuaruw®c [ð] adv. de fa- 
çon à argumenter, ARSTD.2,5416. 

énixetpnois, zog D) À action 
d'entreprendre qqe ch., entreprise; 
Tuc.1,70; Bar, 1 Ale.115 b; par~ 
ticul. entreprise militaire, attaque, 
Hor.f,11; Tuc.2,11, etc. |] 2 argumen- 


tation, Ansrr.7op.2,4,6; 6,8,1; cf., 


Por. 12,8,4; DH. Amm.1,8 (ëmer, 
péw). ' 

Émyxetpntéoc, d, ov, vb. d'èri- 
Xetpéw, Anr./16,41; au neutre Tac. 
1,118; 2,8; Dar dn. 18e. : 

ÈTLXELPNTÝG, o, adj. m. entre- 
prenant, qui entreprend, qui tente, 
gén. Tuc.8,96; PLAT.Tim.69 d (ëm- 
Xetpéw). 

ÉTixeLpnTikéc, h, óv, qui con- 
cerne l’argumentation,PLur.M.978 b; 
À ÉTixepnruc (s.e: Téxvn) Arr. Epict. 
1,8,7, Part d’argumenter (émrxetpéw). 

éruxeupntécs, ý, óv, attaquable, 
DH.4,99 (émixeipéc). b 

énuxstpiéouor, mettre la main à, 
tenter, Hec.f147e dout. (tri, yelp; 
cf. Emixetpéw). 

Enu-Xetprov,ou (tò) c. le suiv.: Hec. 
13 ; A 
éni-xetpov, ov (Tò) I le bras (litt. 
ce qui est au-dessus de la main) Spr. 
Jer. 31, 25 || IE (seul, plur.) prir 
d'une entreprise (litt. de ce à quoi 
l’on a mis la main), salaire, récom- 
pense, Prat. Rsp. 608c; Ar. Vesp. 
586; Tucr. Ep.17,8; en mauv. part, 
châtiment, Escur. Pr. 319; ef. Ant, 
118, 33; Etpéwv ën. Sorn. Ant.820, 
salaire de l'épée, e. à d. la mort par 
le glaive (êri, xetp). s 
énuxetpovouéo-& : À gesticuler, 
Puiz.1,298; 2,485 112 fig. faire effort 
pour saisir, Do. 2.277. : 

Ent-Xetpotovéo-& : À mettre aux 

voix, m. à m.à main levée (une 


proposition), acc., d'ord. en parl. 
du peuple, Dém. 48, 17; Luc. Nec. 


20; rar. en parl. du conseil (Bov~ 
A) Dém. 264, 17 |] 2 faire voter à 
main lévée pour l'éléction d'un ma- 
gistrat, ou, sel. d'autres, admettre 
en fonction un magistrat nouvelle- 
ment élu, Déu.612,25 (loi); postér. 


faire voter à main levée : t® Mapio ` 


Tv orparnylav, PLur.Mar.85, la pré- 
ture pour Marius. 

éruxetpotoviæ, ac (ñ) À vote à 
main levée, Dém.706,7 (décr.) ; 716, 
49 |} 2 élection par un vo'e à main 
levée, Dar, Leg. 755e (cf. ëmixeipo- 
tovéw). 

Envyeppoynotéäe, avoir à peu 


- venir chaud à la surface, Hpc.Coac. 


S BE 
Dk SEH 

près la forme d’une presqu'ile, Srr. 
2T. 
 Zaeto, v. Erën, 

ènigevpa, atog (tò) libation, Eur. 
H.f.892 conj. (ërëm), 

êntyxto (f. ege, 00. bréveuo, pf. 
inus.) À verser sur, répandre sur'xep- 
alv dwp, IL.24,303, verser de l'eau 
sur les mains: otv Dërop, XÉx.OEc. 
17,9, de l’eau sur du vin; ét. o, On. 
1,186; An. Pax 169, etc. verser qqe 
ch. sur; abs. remplir owviderune cou- 
pe en l'honneur de : ege, Anru.f2, 
168, de qqn; Opñvov, Po. L. 8, 129, 
répandre des gémissements; óðpńv, 
A.Ru.2,191, exhaler une odeur || 2 
verser par-dessus, d’où au pass. 
Dote ént émuwexupévous, Luc. As. 
AT, poissons inondés de moutarde || 
Pass.-moy. (ao. pass. Baren, ao- 
moy. Exexesäpnv) I intr. À se répan- 
dre sur, XÉN.OEc.17,12; abs.serépan- 
dre,Q.Sm.14,607; p.suite, fig. se mê- 
ler à, dat. Pur Rom.15 || 2 se répan- 
dre contre, se précipiter comme un 
torrent sur, en parl. de pers., d'ani- 
maux, L.15,654; 16,295; tw, Hor 3. 
449, sur qqn |j 3 se répandre jusqu'à, 
se développer, en parl. d'une dis~ 
cussion, PLar.Pol.302c, Leg.798 b{| 
I] tr. 4 répañdre pour soi ou par soi- 


mème : Dien, On.5,257; ze pú 


gt, On.5,487, répandre du lest, une 
couche de feuilles; mhxen maði, A Ru. 
1,268, jeter ses bras autour du corps 
d’un enfant {12 se faire verser à boire; 
&xpordv tivos, l'acr.14,18,ou simpl. 
goe, PayLarQ. (ATH.267 b) une liba- 
tion de vin en l’honneurde qqn || X> 


` Fut.2 sg. feste, An Dog 169; ao. 


3 sg. tréxeve, On. 15, 185; inf. im- 
xedou, IL.24,303; ao, réc. part. fém. 


 Sarrdongog, p. Zo foont, Cong, 29. 


Pass. prés. part. ion. rsotëtoue, 
PHYLARQ. L.C. pl.q.pf.3 pl. ÉméxuvTo, 
1u.16,295. Moy. a0. 3 sq. resto, 
On. 5,257,487; A.Ru.1,268, etc. 

Zmet-vnpete, continuer à rester 
veuve, Jos.4.J.20,7,8. 


EnvxBévros,oG ou a, ov :4 Qui vit | 


sur la terre, On.8,479; Iz.1,266,272; 
En. daluovec, Hés. 0.122, dieux qui 
résident sur la terre; ot Sr Bd, 
24,220; Pn.0.7,51, ete. les habitants 
de la terre, les hommes || 2 habitant 
d'une terre: ot.Emtx0dvor püres, DP. 
459, ou abs. oi èw; DP.1098, les indi- 
gènes (inl, ähn), De 
Enuyhevko, se moquer de : vg, 
Are. Bu. Ai: e, Piur.Num.22; emt, 
Dor. M.93 b; Hun.6,12, de qqn ou de 
age ch.; abs. Luc. Gymn. 13; Bann, 
82,4. 
- ëmge, faire chauffer à la sur- 
face, Luc. Aler.21; d'où au pass. de- 


219. 

Eni-XA006,006, 00V, à surface ver- 
te, Ore.H.131 (êri, Oo), 

èniyvoáo (seul. part. prés. -xvod- 
ouoa) ètre couvert de duvet, p. ext. 
de cheveux, A Bn, 4, 672 (ëmlxvooc). 

énixXvO0c-ou6, 00G-QUG, OOV-OUV, 
couvert de laine ou de duvet; subsi. 
ô fer. chassie où saleté qui recouvre 
les yeux, Hpc. Coac. 208. 

Sage c(h). émixwots, STR.691. 

èni yohog, 06, ov: 1 bilieux, Dec, 
Fract.715; d’où irascible, Pur A, 
499 c; Parsre.580112 act. qui produit 
de la bile, Hor.£,58 || Sup. -wravos, 
Dn Le: Parsrr.578 (Emi, oh). 


- — 188 — 
énrxopôis,ôoc (à) mésentère,en- 


veloppe des intestins, Arér.Caus.m. 


ac. 9, 6 (tri, xopèr). 
ënc.xopebo : I inir. À danser en 


l'honneur de, An Pax 1817|]2s'avan- 
cer en- dansant, Kén. Conv.9,4; en 
parl. de plats apportés sur une ta- 


ble, Dieu. (ATH.157 a) || 3 ajouter u 


chœur, Paicsrr. V.4p.5,14. ; 


èneyopnyżo-@: À ajouter com- 


me chorège à ce qui a déjà été fourni, 
DH.10,54||2 p. ext. fournir en outre, 
accorder en outre : tivi tt, GaL.8,5; 


Spr.Sir.25,22; NT.2 Cor.9,1Q, qqe 
ch. à qqn. 
émyxopnynua, atog (tò) fournitu- 
re complémentaire, subvention, Arn. 
440c au plur. (Etœixopnyésw). 
érixopnyntéov, vb.d'émxopnyét, 
Sor. p.181 Erm. 

_èniyopnyia, ge (à) action de four- 
nir en outre, en sus, NT.Eph.4,16; 
Puis.1,19 (ëmixopnyéw). . 

Ent-xoplaubtkèv yétpov (trò) vers 
épichoriambique, o. à d. comprenant 
un choriambe au milieu d’autres mè- 
tres (d'ord. un trochaïque dimètre) 
Héru.f4,2; A Quir.Mus.p.56. 

ënvxpaivo, teindre ou colorer à 
la surface, Luc. Bis acc.6. 

Enuxpéopar-®par:4seservirfré- 
quemment de, avoir des relations ha- 
bi uelles avec (cf. lat. uti): rt, Bn, 


8,99; Tnc.f,41; Prar.Leg.953 a, avec 


qqn; xbovt, Eur.Rhes.942, s'attacher 


à ûn pays, y séjourner || 2 abuser de, 


dat. Luc.Im.27 || X> Part. prés. 
ion. émixpempevar, Dor Le, 
énuxpéo : À se saisir de, fondre 
sur, attaquer ` Twi, Ie. 16,852, 356; 
On.2,50, qqn; abs. en parl. d'une 
tempête, À. Ru. 2,498; avec l'inf. 
presser vivement de, A RH. 4, 508; 


avé et linf. forcer qqn de, A.Rs.3, 


431 || 2 toucher légèrement à : twos, 
A.RH.2,283; ti, Q.Sm.11,480, à qqe 
ch. || D impf. 3 sg. éméxpusv, PD. 


Ph A.RH.3,431,et3 pl. tnixpaoy, 


L.16,352,356; OD.2,50. 

e A dr | 

énuxpeuéBo (seul. prés.) hennir 
vers où à l'approche de, dat. A. Rn. 
3,1260; Q.Sm.11,328. 

ènuypépntopar, cracher sur, Luc. 
Rh.př.49. 

Envxpnou®ôéo -Â ,. prophétiser 
en outre, Prisrr.199,489. 

énvxpiunt® : À appuyer sur : ti 
¿ni n, Baccuve.35, une Ch. sur une 
autre; d’où au pass. s'appuyer sur, 
A.Ru.1,1235 [12 intr. chercher à sai- 
sir, attaquer, OPr.C.2,171. 

Emixptous,#wc (à)[to] action d’en- 


duire, onction, StR. 199 (Extxpiw). 


émixpuoua, atog (tò) ce qui sert à 
oindre, onguent, huile, Diosc. 4, 90; 
Ga 2847, 790 (éruxpluw). 

Sau Loréog, vb. d’ ênyplw, GEOP. 
16,18,14. | 

émixpotos,oc,ov : 1 pass. enduit; 
particul.fardé, M.Tyr.78,40 Dübn.; 
êr. eouopyta;Luc.Tim.28, beauté far- 
dée IS act. propre à enduire, en parl. 
de fard, d'onguents, Srr.513; Luc. 
Am.41; subst. tà Enlxpiata(s.e. odp: 
paxa) Dor. M. 102a, fards ou on- 
guents (Gogo), 

énvxpiw|pt]À étendre par friction: 
ei zt, Diosc.3,25; tt éri te, NT Job, 8, 
6, un liniment sur qqe ch. || 2 p. suite, 
oindre, enduire ; té£ov dGAoef, On. 
21,179, un arc de graisse; Opel, 
On.18,172, graisser ses ioues: Curé 


ÉTUXOPÉO 


a, Luc.H.conscr.62, mettre une cou- 
che de plâtre sur age ch, H Moy. en- 
duire sur soi: xp@r” por pieobat áho ` 
ep, On. 18,179, se frotter la peau de 
graisse] D—-Pass. part. ao. Ëmixpt- 
cêévra, Diosc.2,217. 

Enuxpot, Ge DI couleur app:i- 
quée, teinture, ATH.42e. 

énixpoux, oe (ñ) c. le préc.CLÉN 
792. 

éntxpétots, sac (À) c. ênixpiots, 
Tu. H.P. 2,5,4 (fémixpoituw d êri 


| xpota). 


ënc-xpovibo, durer longtemps, se 
prolonger, Ansrr. Probl. 24,2; Tu. 
Ign.611| Moy. m.sign. Arsrr.Probl. 
26,19. | 

ènuypóvtog, 06,ov, qui dure long- 
temps, de longue durée, HéracL. (DL. 
9,14) | D> Fém. -a, Cic. Att.6,9,3 
(êri, xpôvoc). 

èni- xpuooG, oG, ov [o] plaqué d'or, 
doré, Hor. 1,50; 2,182, ete; XÉN. 
Mem. 3,10,14; Prat. Leg. 800e; en 


parl. de chaussures, Los 1,5; fig.en 
parl. d'un homme riche (cf. franç. 


cousu d’or) Hup.2,8. 
Envypobo,c.éTixpHvvut, Anert, 
Dt: Die 
Envxpouatito [à] colorer,PLar. 
Rsp.601 a. 
énmtxpouaruwKés; d, óv [à] propre ` 
à colorer, gén. Sros.Harm.2,1,p.91 
Wal. .. | , 
Enuxpovvuu, colorer à la surfa- 
ce, teindre légèrement, PLur.M.395 e; 
Luc.Dom.8; fig. Prat. Ep.340 d. 
énixpoots, EOG (à) coloration su- : 
erficièile, teinture ou tache qui reste 
à la surface, PLur.M.882 0 (rop: 


We ` 
muxbve.[5] (seul. part. prés.) c 
émxéw, Herm. (Sros. Ecl. phys. 1, 
p. 1092). i r ` 
Emixvous,soc (à) [5] I £r. d'action 
de verser sur, Par. Tomm, 27 d; Anert, 
Meteor:2,2,20112 particul. action de 
boire à la santé de qqn, Por..16,21,12; 
Aru. 427c; émixuoiv haubaver ou 
mouætoal twos, Dor, Demetr. 25, 
Brut.24, porter la santé de qqn || H 
intr. 4 action de se répandre sur, 
en parl. de pluies,DC.41,45; fig. Er, 
soirée, PLar. Leg. 740e, affluence 
de citoyens qui se répandent de tous 
côtés || 2 débordement d’un fleuve, 
Arn. 334d || III vase pour verser à 
boire, Ar. fr. 12; Mën, (Am, 484 d) 
(-TixÉw). 

émxutéov [ü] vb. d'Frënn, Diosc. 
2,89. | 

żniyuthp, fpos (6) [ül vase pour 
verser à boire, sorte d’entonnoir, 
Seu Zoch. 3.2 (ëm oo), : 

èniyutog, ou (ò) [ŭ] (s. e. mhaxoŬs) 
sorte de gâteau qu'on recouvrait 
d'huile ou de-miel, Nicops. (ATH. 
645 c) (ÉTixÉw). 

Envyovebo, fondre par-dessus, 
Don, VH mir. c. 4. 

ènuyóvvup [0] {amonceler sur : 
re êri mi, AnsTT.Afir.91,une chose sur - 
une autre; vexp& Diva vs, PLUT. Ar- 
tax.18, élever sur un mort un mon- 
ceau de terre |} 2 d’où abs. combler ` 
räppov, X.EPB. 4,6; Apévo, DS. 13, 
407, un fossé, un marais. 

èni yóopat (moy. 40. 3 sg. neyo- 
cato) s'irriter contre, dat. A.Ra.3, 
367. 

Enu-xopéo-à : 4 s'avancer vers : 
TPOS TVA, Xéx.Hell.9,1,84,vers qqn; 


> D id 
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abs. Tuc.4,107; avec idée d'hostilité, 
` e. à d. marcher sur, s’avancer contre, 
XÉN.An.1,2,17 112 s'avancer ensuite, 
Paus.9,39,11113 fig. seretirer devant, 
céder la place à : zt, Sopu. Ant.219, 
à qqu; p. suite, concéder : Tvt, ARSTT. 
Mir.133,4, à qqn: Twi tt, ARR.AN.1, 
97,5; Peur. M.422 à, qqe ch.à qqn: ei 
ti mpôs Tt, PLur.Dem.2,accorder qqe 
ch. à qqn en vue de qqe ch.; avec un 
seul acc. &papthpata, PLur. Alex. 
45, pardonner des fautes. 

émxopnois, wG (à) concession, 
permission, Arr, An. 6,25,2; Ger. 
2 Esdr.3,7 (émxwpéw). e 

ëmyxopraëo :4 venir souvent dans 
un pays `" ADävote, PLar. Phæd.5T a, 
à Athènes; tvi, Luc.Pseud.19, avoir 
des relations habituelles avec qqn 
112 p. suite, ètre établi ou s'établir 
dans un pays: výow, Srr.487, être 
endémique dans une île, ez parl. 
d'une maladie; souv. en parl. d'ha- 
bitudes, de coutumes: Err, tept’ Ah- 
vas, AnstTr.Pol.8,6,12,être en usage 
dans la région d'Athènes; mapà tots 
Kpnotv, Poc.6,46,3, chez les Crétois 
il Moy. ètre ou devenir la coutume 
d'un pays, Anert, Pol, 7,16, 6; cf. 
Ara.619f (Étixwptos). 

ént-xopioc, a ou oc,ov: I qui est 
du pays, indigène, national, en parl. 
de pers., p.opp. à Eévos, Po. O. 13, 
71; Hor. 1,78, elc.; obmxwptot x0o- 
vés,Soru.0.R.939 (cf. Ep Zon 1111) 
ceux qui sont nés dans le pays; en 
parl. d'animaux, Escuz.Suppl.800; 
Arstr.H.A.9,11,4; en parl. de cho- 
ses (modes, chaussures, etc.) Hor.f, 
195; 7,91; AR. PI. 47; tò rop, 
AR.Nub,1178; Tuc.6,27, coutume du 
pays; au plur. XÉN.Cyr.1,1,85; ènt 
x piév Soen huty, avec l'inf. Tuc.4, 
17; ks, Joes, AA: PLar.Leg.780a, 
c'est la coutume chez nous de, eéc.; 
p. suite: À qui concerne les gens du 
pays : ét. duaprhuata, Dar, Leg. 
730a, fautes contre les nationaux {| 2 
particulier à, propre à, gén. PLAT. 
Conv. 189 b |f IT établi dans le pays 
(p. opp.à éyyevis) Escan. 87,155 
Fém. -106, An.Nub.601 (tni, eo), 

Zmueploe, adv. suivant la cou- 
tume du pays ou dansla langue du 
pays, Ar. Vesp.859; DC.38,13; 49,36; 
57,15. l 

énixoots, zoc (à) 4 construction 
d'une levée de terre, terrassement, 
Po. 4, 41,911 2 exagération, Eusr. 
Opusc. P. 188,21 (émixwvvuu). 

émixoagtéov, vb. d'émxwvvuu, 
Gzor.5,9,7. 

énuaipo (seul. sbj. prés.) ef- 
fleurer, Ge A ne D LS 

nepak, v. énipezdbw. 
… EntpéAlo, accompagner avec un 
nstrument à cordes, Goen, fr. 79; 
PLur.M.713b. . 

ènipaiuóg, où (ô) action de pré- 
auder, prélude, Proc. Harm. 2,12 
Érubakw). 

émipavots, soc (à) action d’ef- 
fleurer, Er. N.A. 8,7; Du, M.895e, 
etc. (imupavw). b 

intypaúvoa, toucher à la surface, 
toucher légèrement, effleurer, gén. 
Hés,Sc.217;Hnr.3,87; Sopx.A7.1394, 
Ph. 1255; dat: Q.Su. 2,456; acc. Q. 
Sa. 12, 551; Oren. Lith. 126; abs. à 
Érubavouoa (s. e. ypapph) ARCM. 
tangente, t. de géom.; fig. x. de, 
Hor. 2, 65; Do, 2, 1,4, effleurer un 


+ We 


sujet; dar’ óhiyov Tep érubaën Tpa- 
rlôecouw, OD. 8, 547, celui -qui ne fait 
qu’eflleurer légèrement la sagesse, 
ce. à d. qui n’a que peu de sagesse. 

émderéc, att. énubarä co: À 
verser goutte à goutte, GorG. (Nix. 
Conv. 2, 26); fig. Luc. M. cond. 27; 6 
eds émupaxdGer,Ar.Pax 1145,il tom- 
be une pluie fine j| 2 mouiller, acc. 
Hio.6, 141 D> émipax. Gong, Ar. 
(oe: - 
èntypéitov, ou (tò) gourmette- du 
mors, Am. 6,233 (èri, Pérov). 

ine ypeiġao, murmurer entre ses 
dents, Arr, Epict. 3, 24, 88. i 

èni pzbdopar : À mentir encore 
plus, Xén. Hier, 2,16; Luc.fm.20 | 2 
falsifier un nombre, Prut. Flam.9 ||3 
attribuer faussement : ti tivt, Luc. 
Tox.4?,qqe ch. à qqn; abs. imaginer, 
A.Ru.ÿ,881. 

èniynypa, atog (tò) raclure, d’où 
écume de mer, Diosc. 5,127 (èri, ph- 


yo): 
ee [Ağ] tâter, ma- 
nier en tâtonnant, acc. PLar. Rsp. 
360a; gén. Par. Prot.810c. 

Encpnbibo, f.-low, att. A8: À 
mettre aux voix, faire voter, en parl. 
du président (au sénat ou dans l'as- 
semblée) : ct, Dém.596,4; Escun.74,7, 
etc. qqe ch. ; avec un inf. Tuc. 2,24, 
mettre aux voix la proposition que, 
etc.» ivd, Dar, Gorg. 474a, faire 
voter qqn; tivi, Hpr.8,61, faire voter 
pour qqn}|2 p. suite, apporter une 
proposition de loi: 9 éxxanola, Luc. 
Tim. 44; Es thv Za iagolog, Tuc.f, 87, 
apporter à l'assemblée une proposi- 
tion de loi, la soumettre au vote de 
l'assemblée || 3 postér. p. ext. déci- 
der par un vote, acc. DH. 4,70; 5,71; 
7,88 el 64; 9,49 || Moy. (f. Emibnptod- 
moi) décider par un vote, acc. XÉN. 
Hell. 1,1, 84; Escan. 87,1; DH. 6,71, 
84; DS. 19, 61. 

énubnptoux, «tog (tò) vole, Lis. 
4,873 (émupnot£w). 

éncpuBupibo (impf. 3 sg. Ëmebi- 
Oúpkev) [piv] chuchoter, Nonn. Jo. 
13,108. 

èni-poyog, ge, ov : 4 blâmable, 
Xén. Lac.14,7; Puur.Cim.c. Luc. "H 
2 act. qui blâme, EscnL.Ag.611 (Eni, 
Ņóyos). 

énmupéyws,adv. avec blâme,PLuT. 
Dem. c. Cic. 3; CLim.245. 

Encyopécw-& : À retentir, CALL. 
Dian. 247 || 2 p. suile, applaudir, 
OExom. (Eus. P.E. 228 e) |X >Impf. 
3 pl. poët. émebôpeov, Cari. Le 

èntyúyo [0] souffler sur, d’où ra- 
fraîchir, acc.À.Ru.2,525; PLur.Seré. 
8; Puiz.2,345. 

inio, sbj. d Enei 2. 

ëmrioyai, ôv (ai) endroits de la 
côte ou s'abritent les vaisseaux, OD. 
5,404; Opp.H.2,550 (ët, lwy#). ` 

ntv, ooa, óv, part. prés. 
X ëma 9 - 

ën-rovtkéc, 9, óv, qui contient un 
ionique mêlé à d’autres pieds, Hépx. 
14, Šet 8; 16,5; A.Quinr. 56 (èti, lw- 
ode). 

ënhayka, D. TAG. 

énAdbnv,v. ed, 

EnAdoBnv, v. T\dïoow. 

Sne, Sieg, Seu, v. zën, 

Zheng, v. Thhoow. 

Ziggy, NOO, NTO, V. TIUTANL. 

ëninvto, v. re. i 

SBachofoa, ao. de thýaow. 


ènoikoĝóunotG 


EnAnoa, énAñobnv, v. TluTANgt 

ÉTAG >, V. TAOW. s 

ën-6yd006, 006, oov, qui contient 
un entier plus 1/8, PLar. Tim.36a ; 
Ze. tóxos, Déu.1212,9, intérêt d’ 1/8, 
c. à d. de 12 4/2 °/, (ët, ôydo0ç). 

Emoykoc,oc,ov, pesamment char- 
gé, parlicul. au fém. grosse, encein- 
te, Jause. V:Pyth.194 (ènt; öyxoc). 

èn-oypevo (seul. prés:) décrire 
en sillonnant : xéxkov, Trypx.854, un 
cercle. 

èn-éyutoc,o6,ov, qui préside aux 
sillons, dén. de Dèmèter, ANTH. 6,258 
et, öypos). 

Enod La, v. tóda. 

Soft éen, v. Zoo bd. 

ëm-o8vpopar [0] se lamenter sur, 
ANTH. 7,40. ` 

ën-ô6bo , sentir mauvais, Gaz. 79 
100; Spr. Ex. 7,18 (au fut. -o£éou 
et 21. 

émouôaive, se gonfler, Nic. Al. 
477. 

Zo ëehäoc, «, ov [ä] gonflé, Hec. 
544, 46 (cf. le préc.). g 

ém-odéw-@, c. émotdaivw, Hec. 
721; Tu. H.P.6,4,2. 

émotôioko, gonfler, d’où au pass. 
se gonfler, Hec. 1148 g; Gau.19, 429 
(soën), ` ! 

ëmotbco (3 sg. impf. Emwe) se la- 
menter, Escut. fr. 152 Nauck. 

ëm-oukéo-@: À s'établir comme co- 


lon: év th "Acta, XéÉn.Cyr.6,2,10,;en ` 


Asie; abs. PLaT.Leg.752 e; d'où avec 
un acc. : xwpav, Eur. Jon 1583; 


Srr.4/0, etc. coloniser un pays || 2° 


occuper un lieu pour en faire une ba- 
se St ee contre le pays d’alen- 
tour, Tac.6, 86; 7,27. 

Enouwxia, oe (à) À colonisation d’un 


pays, colonie, Àpr.Civ.2,135|]2 bien . 


de campagne, ferme, Geor. 10, 1,1 
(noach, 


érmouxido: I (bâtir) {bâtir auprès: ` 


êri twt, DC.56, 12, auprès de qqn'ow 
de qqe ch DZ bâtir contre : twi, Paus. 
4,26, 5, contre qqn || IE (coloniser) 
4 établir comme colon: móňst twd, 
Apr. Civ. 1,96, qqn dans une ville |] 
2 peupler de colons, Paus. 7, 25, 
ete. 

èn-oikrov, ou (tò) 4 cabane, SPT. 
Lev.25,31 1} 2 village, bourg, Srr.499 
(èni, oixos). 


inoiktoig, Soe (À) [xt] établisse- ` 


ment ou conduite d’une colonie, APP, 
Civ. 3,137 E 
ëTrotko 

dessus : tetxos dbnAdtepov, Tuc.7,4, 
un mur plus élevé: frt xpnnidos, 
Dar, Leg. 786e ; ét xpnnièt, XÉN. 
An. 3, 4, 11, sur des fondations ` fg. 
tois dAn0éoiw Ébeuouéva, Paus. 8,2, 
6, échafauder des mensonges sur la 
vérité; abs. accumuler les circons- 
tances, d’où aller par gradation, 
ArsTT. Rhet.1,7,31, elc.{|2 bâtir en- 


suile où de nouveau, rebâtir, XÉn. ` 


Hell.6, 5,12; Dia, Leg. 793 e ; Dóm. 
1278, 27 || 3 bâtir contre qqn, Po. 2, 
46,5. 

émoukoSour, fs (à) construction 
élevée sur une autre, échafaudage, 


_CLÉm.864 (érorodopéw). 


Enouwodéunua, atog (Tò) c. le 
préc. CLém.660. 

émouwkoSounots, soe (à) échafau- 
dage, construction laborieuse, fig.en 
parl. du discours, ARSTT.G.A. 1,18, 
314; Len 39 (émowodouéw). 


ouéw-& : 1 bâtir sur,par- . - 


H 


ÉTIOLKOVOUÉO 

ërowkovouéo-&, administrer, 
Ansrr. OEC. 2, 1. 

énouwkovouiæ, ge (à) distribution 
des parties d'un sujet, ordonnance 
ou économie d’un ouvrage, Lex 11,2. 

Zousoe, oG, òv ` Ï qui habite 
auprès, voisin, gén. EscaL.Pr, 410: 
abs. Goes, O. C. 5061 II qui vient 
s'établir dans un pays, d'où :4 colon, 
AR.Av.1807; Tuc.2,27; Isocn.88 c |] 
2 étranger, Soen. 1.189; cf. PLAT. 
Leg. 742a (Ent, oinoc). 

ÉT-OLKOUpÉGO-@, C. dTorxoupét, 
Dou, 3. 202. # 


Erotkteipo, all. Emouwrtipos, se |: 


lamenter sur : end, Sopa. O.R. 671, 
euc.; ride, Xénornan. (DL.8,86) qqn; 
abs. Esca. Ag.1069. 

Zouso, déplorer, plaindre, 
Soru.0.R.1296 |] Moy. se lamenter, 
Jos. B.J.1,91,3. 

Érrouktipo, v. Étotxrelpu, 

ÈTOLKTLOTOG, ge, ov, digne de pi- 
lié, lamentable, Escur. Ag.1221 (vb. 
d'érouxri£w). 

Emouktoc,oG,ov, c.le préc.Escu. 
Ag.1614 (èti, oixros). 

Em one en, gémir sur, dal.EscrL. 
Ch air, 

ëm otutëe, 06,ov, qui se fait ou se 
chante en buvant, ¢. à d. à table, 
Nonn. / 1,301 (Emi, otvos). 

ènoroteov, vh. d'émipépu, Por. 

ÈT-OLOTLKÓG, ý, Óv, propre à por- 


‘ter qqe ch. sur ou contre, ORIG. c. 


Cels. 7, p. 354 (Emipépu). 
énoioo, f. d'émipépto. 
ëmotXvéo-®, c. le suiv. ÄNTH.12, 
181. 
` Émoixouo, f. -ohoopar: aller 
vers, s'approcher de : pvnothpas, 


On.1,324, ete. des prétendants; Beie. 
- rpoméi oe, Dn. 


0.8, 72, s'approcher 
des dieux avec les tables (pour le sa- 
crifice), c. à d. offrir un sacrifice aux 


dieux || 2 aller de l’un à l’autre, en. 


parl. de l’échanson qui verse le vin 
à la ronde, On.1,143; d'un chef qui 
passe une revue : oT yas åvðpðv, ÍL. 


, 15,29, elc.; ou abs. IL.40, 174, etc. 


parcourir les rangs des soldats; máy- 
Toce, Íu. 5, 508, ou sur, IL. 6,81, 


etc. aller de tous côlés || 3 s'appro- 


cher doucement, d’où, en parl. d'A- 
pollon et d'Artémis, apporter aux 
hommes une mort douce, IL. 24,759; 
On.3, 280, etc. || 4 avecidée d'hosti- 
lilé,s'avancer contre,attaquer : tiva, 
11.5,330; 10,487, qqn; en parl. des 
trails eux-mêmes, IL. 1,883115 fig. 
s'approcher de, se mettreà: Epyov, 
12.6,492; On. 1,358, etc.; postér. ëp- 
YY, Q.Sm.12,343,se mettre au travail; 
prov, On. 13, 34, préparer un re- 
pas; lordv, IL. /, 31; OD. 5, 62, ira- 
vailler à une trame (faire une tapisse- 
rie, une broderle, efc.); (yñv) Épyot- 
oiv, THcr.25,32, travailler la terre. 

moksha : À fr. pousser (un na- 
vire) à terre, faire atterrir, ARR. An. 
2, 23,3; particul. faire échouer : 
véas, Hoë.6,16; 7, 182; miota, Tac. 
4,26, des navires, des embarcations 
112 intr. aller donner conire, échouer 
sur, en part. de navires, Tuc.8,102; 
Poc.1,20,15; en parl. de poissons, 
Ansrr.Mir.186. 

érr-okA&ëw, s'agenouiller sur, Sa- 
battre sur, s'affaisser sur, dat. Hip. 
4,47; Nvss.1,197. ` 

ërrokpiéo-& (seul. prés. 3 pl. 


épq. Éroxptéwot) avoir des aspérités ! 
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à la surface, Nic. Th. 790 (Ent, zpi). 

Émokpuéetc, degen, deu, rude, 
àpre, Aen 7. 401 (Gei, 6.). 

émokta-uephc, ge, sc [à] qui 
contient huit parties en plus, Nicom. 
Ar.1,28, éd. Hoche, p.72 (Ex!; éch, 
pépos). ; 

ETOKTO-KALÖÉKATOG, N, ov [à] 
qui contient un entier plus 1/14, 


THéon sm. 87,3 Hiller. | 
èn-ohbičo (seul. prés.) estimer 
heureux, Non A8, 295 (Emi, Zi Gre). 
Én-o\60oc, oe, ov, bienheureux, 
Man.1,413 Gei, 61606). 
émolofaivo, f. -oo0fow : À 
‘glisser sur, tomber en glissant sur, 


fig. damhaxlous, Anra.5,978,dans des 


fautes || 2 glisser en s'appuyant sur, 
ANTH. /0, 15. 

émokoÂdè, pousser un cri de 
joie (litt. un hurlement} An Ho eg: 
Tvi, Recut, Sept. 825, en l'honneur 
de qqn; x, Recon. C.942, en Phon- 
neur de goe ch. || Moy. m. sign. 
Escue. Ag. 1236. ; 

émohopüpouar |0] se lamenter 
sur, gémir sur, Jos.B.J.6,4,8;Proæm. 
4. 


Énopat, v. Be,  . 

Erou8péo-@: 1 faire tomber de la 
pluie, d’ou au pass. ètre mouillé de 
pluie, Axtx./1,865 |] 2 faire tomber 
comme une pluie: d tivt, Dn. 1,48 
et 296, qqe ch. sur qqn (tri, ôpépoc). 

‘énouBpia, as (à) 4 abondance de 
pluies, Hec. Aph.1247; Srn 500; p. 
opp. à année, Ar. Nub. 1120 ||2 p. 
ext. inondation, déluge, grosse pluie ; 
Déu.41274,22, eie Jos. A.J. 8, 8,1; 
CLiu.1,895 Migne; fig. Ex. Gnudtev, 
L8.4,148,déluge de mots(Erou6poc). 

énouBpièo ` À faire tomber com- 
me de la pluie, CLéu.337 || 2 inonder, 
arréser, HuD.9,9 (Ëmou6poc). 

éméuBproc, ge, ov, pluvieux, 
Ansrr.H.4,8,18; Tu. C.P. 3, 11, 5 
(èni, éu6pos). 

Emou6poc,oc, ov, €. le préc. Dee. 
Aph.1247, Epid.3,1081; Arsrr.H.A. 
8,19,4; Tu.H.P.8,7,6. S 

Énouévoc, adv. Å en suivant, en- 
suite, Anert. Metaph. 6,4,13 |] 2 par 
suite de, conséquemment à, dat. 
Pirar. Leg.844e; cf. Anert, An. 1,9, 
14 (Eropa). 

émôpvupe [5] (f. -ouobua, ao. 
érwopooa) À jurer en outre, confirmer 
ce qu'on dit par un serment, On. 15, 
437; Tac. 2,5; au part. Emoudoucs 
étre, Hor.8,5; Zen, An. 7,8,2, il dé- 
claraavec serment; tt, Ar.Lys.211; 
Aën. Cyr.4,1,23, confirmer par un 
serment une parole, une promesse ; 
avec Tit Hor.5,106; Eur. I. T.974; 
Dar, Criti. 120a; particul. avec 
Int. fut. Âr.Nub.1227; avec à why, 
et l'inf. Vox Conv.9,6; Dr, Alex. 
47; géng, à pév, À. Ru. 2, 715, etc. 
prononcer un serment ` Étiopzov ét. 
11.10,332; Hés.Th.793, prononcer un 
faux serment; avec lacc. du nom 
de l'objet par lèquel on jure : ën. 
voie Deodie, Eur. Ph. 433; Éscun. 16, 
16, etc.; Digg, Hnr.1,212, jurer par 
les dieux, par le soleil || 2 jurer de 
nouveau ` Get, PLur.Pericl.30, que, 


etc. || 3 jurer à la suite de qqn : êr: | 


épxov tivi, Pzur. Cic. 88, prononcer 
un serment après qqn || Moy. s'enga- 
ger par un serment: toùç Deode, Dë, 
147,12; xarà tõv Bea, Luc.Cal.18, 
jurer au nom des dieux; ¿ni twos, 


TOOL 


Dé. 18, 137 B.-Sauppe, au nom de 
qui Act. prés. impér. poét. 
érôpvuêr, Tunex. 1195: ao. sbj.3 sg. 
poét. tnropócon, His. Th.793. 

in-opvio (seul. prés.) c. le préc. 
Zar, tivt thy ua, Xéx, Cyr. 6, 4, 6, 
jurer au nom de l’amitié. g 

ëmoupéluoc, ge, ov [à] 4 bom- 
bé à la surface ` adxoç éroupéhtos, 
11.7,267, la bosse d'un bouclier; o3- 
xov Étoupdhtov, ANTH. 6, 22, figue 
ombiliquee |] 2 qui concerne le nom- 
bril, AËr.8,135, p. 58 b, 26; tò intop- 
dite, ParTH. 35, la région du nom- 
Ďril, le ventre (tri, éppaéc). 

"Enova (h) = lat. Epona, divinité 
protectrice des chevaux, Ate, 
(Prur. Parall. 29). 

érovadibo, reprocher en termes 


blessants, CLém. Pæd, 3,986; twi Tu, 


Nyss./,/92, qqe ch. à qqn. 

ÈTOVELÖLOTLKÓG, 9. óv, au cp. 
-&tepos, déshonorant, infamant, 
Curvs. 4, 41. 

énovelôtotoc, oG, ov, répréhen- 
sible, blàmable, honteux, Eur. I. T. 
689; Dar, Ap. 29 b; èm. twie, XÉN, 
Conv.8,81, ou zopd twi, Déu.806,7, 
qu'on peut reprocher à qqn || Cp. 
-tepos, Isocr.254 d; Ansrr. Nic. 3, 
12,2. Sup. -Oraros, XÉN. Conv. 8, 19 
(ÉtovediCw). i 

Zmouetëloree, dune manière 
blâmable ow honteuse, PLar. Leg. 
633 e; Isocr.53 a, 261e. N 

ër-ovou&& : 4 appliquer un nom 
à : ml ôvoua, Dar, Pol. 263c, ou 
avec double arc. twà ëvona, Piar. 
Crat.406 a, désigner qyn oa ode ch. 
par un nom, donner un nom à qqn où 
à qqe ch. d’après une circonstance, 
par suite de qae ch.; pléon. avec el- 
var : elvat Exauata énovopakópeða, 
PLAT.Parm.138 d, nous sommes ap- 
pelés chacun d’un nom particulier ; 
au pass. émovondteodat And oe, 
Tuc.6,2; PLar.Crat.404 b, 419c, où 
twos; Bur, H. f. 1329 ; Dan. Leg. 
788b, être appelé d'un nom par suite 
de qqe particularité || 2 appeler par 
son nom ` ré évoué Tuvoç, HDT.4,25, 
prononcer le nom de qqn; ei œarpd- 
dev, PLar.Lys.204 e; THc.7,69, appe- ` 
ler qqn par le nom de son père|f 3 
donner un nom en outre, surnommer, 
Tac. 2,29; ris éruvuulac érovoud- 
Eeoa, PLAT. Leg. 626 d, etre appelé 
par surnom|| X> Ion. Zog, Hor. 
l.c.elc. | 

Énovouaotéov, vb. d'éroyopdtu, 
PLar.Leg.828 d. 

Stoen, devenir acide, Eror. 
266. 
ènočúvo [o] irriter, exciter, Ser. 
2 Macc.9,7. 

Emoëuc, ve: u, aigrelet, légè- 
rement aigre, Hec. Acul.394 (tri, 
òčús). f 

ëmonide, Orren. Lith. 67, conj.; 
d'ord. éronitouu, Op. 5, 446; Hu. 
Ven.291; TaGx./297, revérer, crain- 
dre. | 

Enonoî, interj., cri de la huppe, 
AR. Av.58 (ëmoi). i 

Enonoulà, ac (h) À composition 
d'un poème épique, Hor. 2, 116] 2 
poème épique, épopée, Ansrr. Poet. 
24 (Émomoids). 

Enonocikéc, M, Óv, épique, Anert. 
Poet.18,12 (ëxomotto). 

žno-noróg, où (6) 4 poète épique, 
Hor. 2, 120; Anstr. Poel. 1,10 jj 2 


ÊTONTÉC 


poète, en gén. Luc. J.{r.6 (Eros, 
Totéw). ` 

Emontéo-& (impf. itontæv) À 
faire rôtir ou griller sur, On./2,368 
112 faire rôtir ou griller ensuite ou de 
nouveau, Dipa. sipun. ef Proch. 
(Arg./21 c, 656b). 

ènontsia, oc (D contemplation 
{des mystères), c. à d. le plus haut 
degré d'initiation dans les mystères 
d'Éleusis, Puur. Demetr.26,M.492c, 
748d; CLén.7, 313,924 Migne (ëx- 
OTTS). g 

énontebo : À observer,surveiller, 
présider à, acc. On.16,140; Dës, 0. 
765;EscuL.Ch.489112 p. suite, veiller 
à ou sur, Prat. Leg. 951 d, elc. || 
3 devenir ëarderae, c. à d. initié du 
plus haut degre aux mystères d'Eleu- 
sis, Puar. Ep.385e: Piur. Demetr. 
26; d'où parvenirawcomble du bon- 
heur, AR. Ran. 7451| X> 40. itér. 
3 sg. ¿monteúsoxe, Op. l.c. (ind- 
TTS). 

Enonthp, pos (6) qui veille à ou 
sur, gén. EscHL. Sept. 640; ARSTT. 
Mund.6,11. , 

énémtnc, ov (ò) À qui observe, qui 
veille à ou sur, qui préside à, Pp. N. 
9,5; Escur. Pr. 299; T. Loce. 105 à ; 
Paus. 8, 30,1; en gén. Dém. 47,5 || 2 
particul. qui coutemple (les mystè- 
res) o. à d. initié du plus haut degré 
aux mystères d'Eleusis, PLur.Alc.22 
(étopouat). ` g | 

Enontiwkôc, ý, óv: À qui concerne 
le plus haut degré d'initiation (c. à d. 
la contemplation) dans les mystères 
Al’Eleusis; zé émomtuxd, Prat. Conv. 
210 a, les plus hauts mystères || 2 par- 
venu au plus haut degré d'initiation, 
Hor. 9,9 || 3 p. exi. secret, caché, 
Peor. Alew.? || Cp.-wrepoc, Hun. 9.9 
(iróopopat). 

énménris, 1006, adj. f. d'Erômrns, 
CorN.34. 

Énontos, 0G, ov, visible, Srr. 239 
Enróypopa). 

inopka , 0. Épopdw. e 

in-opyr&%o, célébrer les mystères 
dans, dut. ANACR. 32. 

éropyibouo,s'irritercontre,dal. 
Serr. Dan.11,40; 2 Macc.7,88. 

ërmopéyo, allonger ou étendre 
davantage, PuoEn. coLopu. (Am, 
360: 10 Moy. 1 intr. 4 s'allonger (pour 
atteindre ou frapper qqn) IL. 5,385; 
qivos yepi, A. Ra. 1,1313, allonger la 
main pour saisir qqe ch. ||2 chercher 
à obtenir en outre, en sus, gén. HDT. 
9,84; Prat. Rsp. 437c, Theæt.186a 
{LIT ¿r. 4 étendre, allonger ` xetpdc 
twt, A.RH.2,12/2, les mains sur qqn 
112 fg. ajouter à, accroître (p. opp. à 
äparpeiv) : tivos, Sou.20,2, qqe ch. 

ÉTr-opew, V. Épopduw. 

émopBtébo : 4 élever,en parl. de 
la voix : éAohuyudv, Escaz. Ag. 29, 
pousser des cris de joie; abs. r. 
"dote, Escuz.Pers.1050, élever la voix 
en poussant des gémissements; p. 
suite, élever la voix contre; dat. 
Fecnt,. Ag. 11420112 postér. dresser : 
T Ota, Puis. 2, 4, les oreilles. 

én-0p8o-6o&w-&, pousser des cris 
vers où contre, dat. Eur. El. 149 
(ët, 6p0dc, Bot). S 

éropBpeto, d'ord. au moy. Èr- 
opbpeiouo, se lever de grand matin, 
faire qqe ch. de grand matin, Luc. 
Somn.1; D.Cnn.1,872 (êri, 6p0pos). 
érr-opBpioupôc, of (6) action de 


— 1H — 


faire qqe ch. de grand matin, Du. 
M.654f (Ext, 6pbpoc). 

Ér-optyvéopat-Guar, €. Étopéyo- 
Hot, THÉM. 33, 

Én-opivo |t] exciter encore ou en 
outre, Man.6,597. 

Ér-oppéo, D. Épopuét. 

érépvuu [0] (f. -6pow, ao. tr- 
&poa) 4 tr. pousser, exciter ` tivt 
uévoc, IL.20,93, exciter le courage de 
qqn || 2 envoyer vers : eg Ürvov, 
0n.22,429, envoyer à qqn le som- 
meil; avec idée d'hostilité, pousser 
contre : gd rt ém. IL.47,72, pous- 
ser ou exciter qqn contre qqn; avec 


linf.: êm. mohepiķeiw tivi, [1.7,49, 


pousser (qqn) à guerroyer contre un 
autre; avec un acc. de ch.: êT. rot 
&veuov, OD. 5, 109; pópopov pap, 
IL.13,613 (ëxwpvve), énvoyer à qqn 
un vent de tempête, le jour de la mort 
i Moy. énôoproua (ao. 2, 3 sg. èT- 
&prto) s'élancer sur ow contre, dal. 
lL. 24,324 ; acc. EscuL. Suppl. 187; 
abs. IL. 23, 6891 ez Act. ao. im- 
pér. 2 sg. Emopoov, IL. 5,765. Moy. 
ao. 2, 3 sg. épq. ëndpro, IL. 27, 
824. 

inopvóo (impf. 3 sg. Énmopyue) 
v. le préc.11.15,618. 

ÉTopov, v. mopetv. 

żn-opovo (seul. ao. poét. 8 sg. 
érôpouce, Spl. Etépovoav et part. 
éropotoac) ` À s’élancer vivement: 
&pua, 11.17,481, sur un chariot; tivi, 
1.5,798, vers qqn; avec un suj. de 
chose, en parl. du sommeil, Ov.28, 
848 ||2 avec idée d'hostilité, s'élan- 
cer avec violence sur ou contre : tivi, 
On. 15, 520, etc. contre qqn; abs. 
IL.15,579. 

èn-opopóo-ô, placer en guise de 
toit ou de couverture ` e êri tit, 
Hérace. Alleg.48, une chose sur une 
autre. 

Énopoov, v. Émépvuu. - 

tn-opútto, creuser, A Dar 28. 

Znt-opgeobot-o0nat : À danser au- 
près de ou avec, Dém.313,26 || 2 dan- 
ser sur, dat. Piur.M.336 c; fig. insul- 
ter à, dat. App. Pun.66. 

Énoc, gén. Eneoc-ouc (Tò) ce 
qu’on exprime par la parole, d'où: A 
parole, c. à d. E ce qu’on dit, ce dont 
on parle, plulôl que la parole mé- 
me, Sorn. O.C. 721; p.ext. parole, 
mot, en gén. I1.8,88,elc.; Aoyot neo 
aoounüévres, Tuc. 3,67, discours ar- 
rangés avec de beaux mots; mpòç 
ëxoç, Luc. Ep. sat. 37, au premier 
mot; froe mpôs Eros, Escur. Eum. 
586 ; cf. Ar. Nub.1375 ; Puar. Soph. 
2174, mot pour mot; xat Eros, An. 
Ran. 802, mot à mot, exactement; 
évt met, Hor.8, 82, en un mot; de 
Bac eimetv, pour ainsi dire, PLAT. 
Hen. 341 b; dc etetv noe, Eur.Her. 
167; En. N.A. 4,36; ou pour le dire 
en up mot, Escur. Pers.714; parti- 
cul. parole, p. opp. à ëpyov (action) 
12.1,503; 15,234; Ov.11,346; HDT. 8, 
135; Escur. Pers.174; XÉn. Conv.8, 
45; Épye te xat ëmer, Prar.Leg.879 c, 
en action et en parole; Ëte’ åxodavta, 
On.19,565, paroles sans effet; p.opp. 
à Bin ou à xelp (violence, etc.) IL.15, 
106; 1,77 į] Iip. ext. discours, joint 
à 10806, On.4,597; 11,561 112 paroles 
d’un chant, récitatif, On.8,91; 17,519 
|| 3 parole donnée, promesse, IL.8,8; 
44,44; Escur. Pr. 1037 || 4 conseil, 
avis, IL.1,108 || 5 manière de dire, 


ÉTTOUPVLOG 
proverbe, sentence, HoT. 7, 57; AR. 
Av.507 |] 6 parole d’un dieu, oracle, 
Os.12,265; Hor.f,13; 7,143; Sopu. 
O.R.89, Tr.819 IT nouvelle, Sopa, 
Ant.277 || B sens d’un discours, sujet 


d’un développement (à peu près e.. 


mpäyua) IL. 14,632; 17,701, etc.; 
mpôs Exoç, PLar.Phil.18 d, relative- 
ment au sujet; obdèv mpôs Étoc, AR. 
Écel.751, hors de propos, hors du 
sujet |} G vers, en gén. : 1 d'ord. au 
piur. Ar. Nub.638; en parl. du 
langage de la tragédie, Ar. Ran. 
862; de la comédie, Ar. Nub. 541, 
544; Eq. 89; particul. tà ënn, la 
poésie épique (p. opp. à pén, poésie 
lyrique) Po.N.2,2;. Hpr.2,117; Tuc. 
1,3; Xin. Mem.1,4,8; p. ext. poésie 
élégiaque, lyrique, ein, ALcu.29; Po- 
0.8,8 || 2 au sg. vers, HDT.4,29; p. 
ext. ligne d'écriture, Isocr.26/ a ; 
Luc. H. conscr.28 || X> Dal. sg. 
poéti. Emeï, IL. 5,879; Hu. Cer. 199; 
dat. pl. épq. Eneco, I1.1,228, etc.; 
On.17,545. etc.; ou èméscat, 11.1,519, 
582, etc. ; OD. 2,240, efc.; crase Gol, 
r@mos, Tucr. 28,24 (R. Fer = lat. 
vôe-, cf. vôvare).: | ; 

ëmotoruè, faire entendre avec 
des cris de douleur : péhos, Bur. PR. 
1088, un chant. j 

émotpüvo [ù] pousser, exciter: 4 
avec un rég. de pers. Twà al er, Tuc, 
1,84, pousser qqa à qqech.; chti- 
"ëm émorpüveuw roud Ze äm, PLUT. 
Crass.23, exciter au combat en son- 
nant la charge ; avec un acc. suivi 
d'un inf. Ex. vivà paxécouobau, I1.20, 


171 (ef. [L.18,767) exciter qqn à com- ` 


battre ; avec un dat. suivi d'un inf. 
irredouw Ger. IL./5,258; érépouoi èm. 
Op. 410,581, presser des cavaliers, 
presser ses compagnons de, ele: 
avec un simple inf.11.15,148; Po: 
N.9,20; Sopen. El. 1264, exciter à, 
presser de H 2 uvec un rég. de ch.: 
Ttóhspóv- tivi, On. 22, 152, provoquer 
une guerre. contre qqn; dyyéhlas 


rohecotv, On.24,855, envoyer dans . 


les villes des messages pressants; 
Edvodov Ze. tots ômAttots, T'uc.6,69, 
donner aux hoplites le signal de l'at- 
laque || Moy. À intr. se presser, se 
hâter; Escut. Sep{.698 [| 2 ir. hâter, 
presser ` routhy, On.8,37, son es- 
cortel| D—>- Impf. itér. 3 pl. ërorpé, 
veoxoyv, Q.Sm.2,483. 

ZnouÄle, Lëec (h) grosseur à la 
gencive, P.EG.3,26; Diosc.5,92 (èni, 
oùhov). = 

Ze ou oe, oG, ov, un peu frisé, Tu. 
H. P.3,10,5 (Emi, oùhos). GEN 

Em-ov\do-&, cicatriser, GaL. 14, 
289; au pass. se cicatriser, Hrc. 
Art.789; GaL.11,440; 14,280, etc. 

novio, ewc (à) cicatrisation, 
Ga.18,1,723 (ëxou\6w). 

nouAoTttk6c, à, óv, propre à ci- 
catriser, gén. GaL. 14,784; Diosc.f, 
180 (éxovAdw). É 

Znoupgtoe, a, ov, qui se trouve à 
la queue, AnTH.9,252 (ni, opd), 

Enoupévioc, oe, ov [č] qui est 
dans le ciel, céleste, en pari. des 
dieux, 116,129, elc.; On.17,484; des 
âmes pieuses, Dn. fr. 97,4; ot in- 
oupávtot, Tacr.25,5; Moscn.2,21, les 
dieux du ciel: au sg. Luec. D.deor. 
4,8; tà émovpdvua, PLxr.Ap.19b, les 
phénomènes célestes || D—> Fém. 
ion. Ja, Q.Sm. 2, 429 (iri, oipo- 
vós). 


: ÉTOUPÉO ` 
êm-oupéo-à, uriner sur,dat.Pyru. 
(DL.8,17); Arster. P.A.4,5,16. 
ërouptéto, enfler d’un vent favo- 


` rable, dec. Luc.H.conscr.45, Dom.12 


(ëmt, oûpia). 

ëmovpito : I tr. 1 pousser à l’aide 
d’un bon vent, en parl. de la mer, 
Gre, 143; fig. rte gin pd êT. 
Eur. Andr. 611, tourner sa pensée , 
secondé par un vent favorable, de ce 
côté || 2 p. ext. en mauv. part, otpa- 
mp mue? En, twl, Escut. Eum. 
137, envoyer un souffle de sang sur 
qan | II inir. naviguer avec un bon 
vent, An, Th.1296; EricR. fr. 9; fig. 
sep) xpnärwÿ atow, Pear, 2 Ale. 
147 a, à la recherche de la fortune 
(èni, obpoc). : 

émoupoc,oc,ov : 4 act. qui souffle. 
favorablement, Soru. Tr.954 [2 pass: 
poussé par un bon vent, fig. CLÉ. 
180 (èni, opgoe), 

ëmoupéc-&, avoir un vent favo- 
rable, fig. Por.2,/0,6 (Emoupoc). 

Enobtpootcs, eme (h) mot de sign. 
dout., p.-é. action de vogüer au gré 
du vent, d'où succès, LICYMN. (ARSTr. 
Rhet.3,13,5) (Emovpdw). 

Emoucta, «ac (à) surplus, Pro. 
(Fabr.Bibl. gr. 3 p.429) (Ger, oùoia, 
cf. ëmer). 

Emovotône, ne, £G : À ajouté à 
l'essence, non essentiel, t. desphil. 
Jangu. Porru. || 2 attribuütif, Drac. 
12,1 (ri, odola, -wòns). 

in-opeiho (ao. imóoginoa) devoir 
eù outre, Tac.8,5; DC.39,59; au pass. 
DC:42,51. 

Em-opBoauéa-à, c. le suiv. PLUT. 
Æmil.30; CHARIT.1,7. 

èn-ophalpráo-Â : 4 jeter un œil 
d'envie, un regard de convoitise : 
em, PLur.Cæs.2;mpôs t, Prum Dem, 
25,sur qqe ch.i| 2 adresser un regard 
amical: et, EL. N.4:8,44;à qqn (êri, 
öpðahpós). f 

émopBoauièo, CHARIT. 1, 7, var. 
p. ÉmopÜo péto : S 
Em oëféihuuge, 06, ov, qui est au- 
dessus des yeux, GaL. (tri, pha- 


0£). 
ÉropAtokävo, f. -opkñow,devoir 
toujours davantage, THém.88. 
ën- oytoparoĝuat: À être voituré, 
traîné ou porté sur: ép’irrw, Dags, 
6,20, 16, à cheval; p. anal. comig. 
èn. épédraus dpnaote, Luc. Salt. 27, 
être monté (litt. voituré) sur des 
chaussures à hautes semelles; abs. 
XÉN.Cyr.7,1,4912 p. ent, être porté 
sur ou à travers, se mouvoir sur ou 
au milieu de, dat. Prut. M. 896d; 
Luc. Prom.6. 
ënoyxetela, ge (à) irrigation, STR. 
740, au pl. (Emoxeteuw). 
ëmoyxeted® ` À amener par un ca- 


‘pal de dérivation, PLAT. Gorg.498e;. 


Chili. 117 b; dwp de néi, DO. 48, 
32, de l'eau dans une ville ; alpa me: 
xereterou ek zé phé6as, Anert, P. A. 
8,4, 11, le sang est charrié par des 
conduits dansles veines; érroxeteuerv 
pop, Paz. 2, 244, charrier de la 
nourriture; amener dans l’âme qq. 


_sentiment, en parl. de sentiments 


que la persuasion amène dans l'å- 


oe, Dor M. 660b || 2p. ext. mouil- 


ler, arroser, Srr. 8191 Moy. faire 
infiltrer en soi, d'où s'imprégner de, 
ace. Piar. Phædr. 251 el X> fr: 
long, Emeko. 190. pi 
moyeuo, saillir, AnsTr.G.A.2,5, 
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61! Moy. s'unir à, Emrén. (Macr.7,5). 

Zog, Be (à) I arrèt, interruption; 
cessalion, Poc.88,8,2; au pl. Dor, 
M.76 d; particul. dans le langage 
des scepliques, suspension de juge- 
ment, état de doute, Carysipr.(PLur. 
M.1036a); Pur. M. 1124b; Ann, 
Epict. 1,4, 11; GaL. 2,46; SEXT. 5, 1 
Bkk. ete.|| UD point d'arrêt, d'où: 
4 point du ciel où un astre semble 
s'arrêter en atteignant son apogée, 
Nicom. Harm. p. 6 || 2 place d'une 
constellation, PLur. Rom. 12 || 3 pé- 
riode de temps, époque, ère, Nicom. 
Harm. p. 6 (triyw). - 

Enéxnotc, eme (à) action dé char- 
rier ou de transporter vers, JAMBE. 
V. Pyth. -136 (*tnoyéw, de éni, 


.6xÉw). 


~ Sroxwfiëoe, a, ov [à] qui habite 
sur les hauteurs, sur les collines, ép. 
aes Nymphes, Antu. 9, 556 (ni, öx- 
n). 

¿n ode, se plaindre de, dat. 
Orr. H. 5,170: g 

Emoyxhkedc, £w (ò) obstacle sur la 
route, Simar.(Aru.99 c, dout. p. mo- 
yewo) (tri, 6xXoc ; ou Emoxeÿs, de iré- 
xo). 
Énoxov, ov (tò) selle de cavalier, 
Xéw. Eg. 12, 9 (neutre du suiv.). 

Enoxos, ge, ou : 1 quiest porté ou 
monté sur : &puatv, Escur. Pers. 45, 
sur des chars; vaüv, Escut. Pers. 54, 
sur des vaisseaux ` fig. Adyos pavias 
ër. Eur. Hipp. 214, paroles inspirées 
par un souffle de folie ||2 qui se tient 
solidement à cheval, Xén. Cyr. 1, 4, 
4; Eg.8,10; cf. Ar. Lys. 677; inta- 
ciag Ex. Duur. Mar. 34, cavalier 
éprouvé || 3 navigable: vavo? peyé- 


zoug, Puur. Mar. 15, pour de grands | 


navires, en parl. d'un fleuve (ëré- 


xw). 

Émoxupô®-& [ŭ] fortifier, DS: 
Exc. p. 582,28. ` | 

Emo, gén. ënonoc (ô) huppe, ot- 
seau, An. Av.226; Anert H.4.9,49, 
etc. (onomatopée). ; 

émopéoupai-duar ` 4 manger 
avec Je pain, acc. Dro, M.237a|| 2 
menger sur, dat. Crém: 190 (ët, 
Zog), i 

Enonois, se (h) ce qu’on man- 
ge avec le pain, Arn. 186 d (éropdo- 


par). 

inopia, oe (à) c. ëropis, Tuis. 2d. 

èn-opiðtos, 06, ov [tò] qu’on man- 
ge avec le pain, ANTH.7, 886,736 (ëmt, 
Owov). 

énépruoc, 06, ov, visible, SoOPH. 
O.R.1312 (tnópopat). 

Enéproc, x, ov ` À act. qui sur- 
veille, qui voit tout, ép. des dieux, 
particul. de Zéus, Bon / 1 040; À. 
Ru. 2, 14124,1133; CALL. suv. 82 || 2 
pass. qui est en vue, visible (lieu) 
Sorn. Ant. 1110; fig. en vue, renom- 
mé;Hn.4p.4961D—>Fém.-ia, ARAT. 
257 (Exodout). s 

‘mois, coc(à)4 vue sur, Hor.f, 
64; Mads oe Buerg, Tac.7,71; ou 
rapéxen, Dor, Æmil. 22, avoir ou 
procurer la vue de qge.ch: ; XATO GT} 
var siç Émodiv TÖV rokepiwv, PLUT. 
Luc.8, ètre en vue de l'ennemi; Garde 
qe Zndderag eivat, Prat. Rsp. 4990, 
être hors de la vue || 2 action d’ob- 
server, surveillance, Hippon. (Sros. 
F1.103, 26) (èni, öp). 

ènópopat, f. d'épopéw. 

EnpaBnv, V. rITPAGAW. 
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EnpaBov, o.mépôw, 

Enpaëo, ÉnpéxOnu, v. rpécot. 

Enpeoe, v. Tpn0w. 

Enpnou, ao. de mlurpntu. 

Enpio, v. piano, 

Enté (oi, at, tà) indécl. sept, IL.6, 
421, etc.; On. 9, 202; etc.; Tuc. 1, 46; 
2, 83, eier PLAT. Phæd.58a, etc: ; 
intà ènt, Spr. Gen. 7,3, sept par 
sept; tà End émtpovéorara Epya, DS. 
1, 63 ; ré èntà xarovouatôpeva Épyc, 


DS. 2,41; tà èntà péyrora pya, DS. 
18, 4, les sept merveilles (du monde): 
ot nt oógot, Tar.888 a Migne; intà 
ot cdot, D. A4: Aep. Mithr. 28; D. 
Cnr.Or.72, p. 681; ou èntà ol oogt- 
otal, ANDR. (Ansrb. Or. 46, p.547} 
les sept sages; où émrà Ent Oifos, ` 
EL. V. H. 4, 5, etc. les Sept (chefs) 
contre Thèbes, fire. d'une pièce 
d'Eschyle; à Rome, ot ëmrà &vdpes, 
D.C. 34,54; 48,89 — lat. septemviri 
(cf. lat. septem, ser. saptan). 

Énra-B6eroc, oG, ov [à] garni de 
sept peaux de bœuf, IL. 7, 220, etc.; 
Ar.Ran.1017 (è. Betei, 

Enté-Bouoc, ge, ou [à] c. le préc. 
Sorn. Aj.576. 

Ent-&BouAoc, oc, ov [ă] sept fois 
irréfléchi, Hipron. (conj.Miller Mél. 
de litt. gr. p.246 : « roürov ét Emté- 
ER émrdbouhoy te») (ë.-&6ou- 

oc). 

énté-y\w oo, 06, ov, à sept lan- 
gues, c. à d. à sept cordes, Po. N.5, 
24 (Ë.Yk& oo). j 

inta ypåupatoG, 06, ov [pă] for- 
mé de sept lettres, Antnu. App.176 (è. 
pda). v 

Enrayovukoc, ý, óv [à] e, le suiv- 
Jaue.Nicom.85 c. . 

érté-yovos, 0G,0v [%] 4 à sept an- 
gles; subst. tà intáywyva, Anert, Pol. 
8,6,3, sorte d'instrument de musique 
il 2 en parl.denombres, nombre bep- 
tagonal, c. à d. formé par Vaddi- ` 
tion du nombre hexagonal au nom- 
bre triagonal correspondant, p.ex. 
3 + 15 — 18 nombre heptagonal, 
Nico. 47.117 (È. model. 

énra-éktuÂoc, ge: og [Tüÿ] gros 
de sept doigts, Ara.Mach. p.4,18. 

Enté-SouAos, oe, ov [à] sept fois 
esclave, Hippon. fr. 75 (ë. doüloc; cf. 
énrééovhoc). 

Enré.Spayuoc,0oc,ov [üà] du priz 
de sept Aiecbteg , Tac. 15, 19 (acc. 
pl. dor, date) ( Gpaxuñ). 

énré-Bupoc, ge, ov Ip) qui fait 
partie d’un ensemble de septenfants, 
Ansrr. (StR. 695) (formé p. anal. 
avec dtèvpos). 

énra-évne,ns, ge, de sept années, 
Tucr. 7, 147 dout. (vulg. tetpåeves 
(È. Évos). 

EnTA-ETHG, 6, £G, âgé de sept 
ans, qui dure septans +c. Progn. 
+48; PLarT.Gorg.471c (è. sc). 

énTaËtns, seul. neutre ÉRTÉETES, 
adv. pendant septans, On.3,805; Ty 
29041. Eros). 

Entactia, ac (h) durée ou âge de 
sept ans, PLar. 4x. 866 d; Peur. De > 
meir.44 (Èmtaeths). 

intatto, gén. 1806, fém. d'èn- 
rosräe, ANTH. Ápp.158; Dou. 1,393. 

Enté-bovos,oc,ov,qui a sept cem= 
tures ou cercles, Noxx. 1, 244 (È. bO- 
vn). 
énmrauepoc,oc,ov,de sept jours, 
DC. 76,1; Naz. 2, 644 Migne (è. hpi- 
pa). ; = 


éntélesoc 


inta Bog, ou (6, ñ) [à] à sept 
dieux, Axon. Per. P. Eux. p.5 (è. 
dedc). | f 

énratos,n,ov, qui a lieu le septiè- 
me jour, Hec.236,38 (ënrü). 

Enta-kai-0eka (ot, ai, tà) [äù] in- 
décl. dix-sept, Hor.7,50; Xen Cu. 7. 
9,8: Hell.4,5,17, etċ. 

Énraraderoétns,nc,ss [tă] âgé 
de dix-sept ans, DS.2,2 (£. Etos). 

éntakarôekákig [%%}] adv. dix- 
sept fois, Proc. Ptol. p. 196 (inta- 
xzaiòeka). 

ÉnTakaLÔEKEMNUG, VG, V, JÉN. 
ege [ŭă] de dix-sept coudées,A.Car. 
Mir. c. 98, p. 149 (è; naxv<). 

. © ÉTTAKOLÔEKA-TTOUG, OUG, OUV, JÉN. 
-noðog, de dix-sept pieds, PLar. 
Theæt.147 d (t. rovs). 
êntakarôekatatog, n, ov [äà] qui 
a lieu le dix-septième jour, Hec. Aph. 
4250 (ëniaxadéxatos). 

ÉntaroLSékatos, n, ov |äà}] dix- 
septième, Dec. Aph. 1245; Une," 28, 
elc. (ènraxaldexa). - 

Emrakarder-ethc, NG, £G [à] c. èT- 
roxatdeaeras, PoL.4,24,1; DL: 5,6. 

ÊNTAKALELKOOA-ETÁG, We, ÉG OU 
ÈNTAKALELKOCA-ÉTNG, NG EG [Xă] âgé 
de vingt-sept ans, DH.4,7 (È. ëtoc). 

ÊNTAKALELKOCATÀAROLOG, 0G, ON 
[tăð0] vingt-sept fois aussi grand ou 


nombreux, Dar, Tim.35e (ë. ete. | 


-TAUGLO). 
ÉNTOKALELKOCATÀAQOLOV, OV, OV, 
gén. ovos [tă ŭo] c. le préc. Du, 
M.890c (var. stzooaimhusiwy) (8. etc. 
-TAOGtWY). 8 f 
ÊNTAKALELKOC'ÉTNG, NG, EG [à] 
C. ÉnTraxatettooaérns, Å NTH. A pPp.251. 
ÈNTOKALELKOOL-PÓPLOG, 06, ov[ü] 
qui est un vingt-septième, THEOL. p: 
4 (È. uôptov). 
ÉTNTAKALELKOOLMAQGIOV, V. ÈT- 
oe eo AT Aalt, 
énTé-kavAoc, oG, ov [à] à sept ti- 
ges, Nicom. 48 {è. xau dc). 
Éntéke[à] c. le suiv. A.PL.3,24,2; 
A.Ru.3,860. 
inTtåkig [à] adv. sept fois, Pn. O. 
ée AR. Lys.698; Luc.Pisc.2 (inté, 
216). . 
Éntakio-uÜpro, aLa [X0] soixan- 
te-dix mille, Hopr. 4, 86; Pur, De- 
melr. 28. . 
êntaktoxihtot, at, a [äyt] sept 
mille, Hor 248; 4 60) ie 
éntékAtwos, 06, ov [t] à sept lits 
de table, Xéx. Conv. 2,18; CALLIX. 
{ATH.205 d); 6 Énrdthivos où Tò Tto- 
xhivov, lit de table de sept places ou 
salle à manger de sept lits, Bus. fr. 
129; terme de comparaison pour 
no ARrsTT. H.A. 9,45,1 (È. xi- 
vn). 
ÈnTAKÓOLOL, at, « [à] sept cents, 
Hor,2,140; Tuc.1,145 (red, -xoctot). 
Éntakootootéc,",6v [à] sept-cen- 


tième, DL.1,24; Cuéon.58,27 (Ënraxo-" 


Gro, 

. Énta-kétuAoc, og, ov [Xŭ] qui con- 
tient sept cotyles, AR. fr. 899 (È. xo- 
ton). 

ént-&ktis, gén. wog (å, à) [E] à 
sept rayons, Procu. Tim. p.11e (è. 
duris). i 

énté-krunoc,oc,ov [ü] à sept sons 
ou cordes, Pn.P.2,70 (È. xt6moc). 

Énté-oyxos, oc, ov [à] aux sept 
chefs (litt. aux sept lances), Sorn. 

O. C. 1305 (è. Xdyyn). 

ntá Aopo, oe, ov [ä] aux sept 
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collines (la ville, e. à d. Rome) Cac. 
Alt. 3,5,2; Dor, M. 280 d; ANTH. 14, 
121 (ë. Aôgos). 

Zmro-uehte, n6,6c, formé de sept 
membres, Proc. Tim. 204 (ê. pé- 
hos). po Zei 
` Erroueptüe, Oe, £G [&] consistant 
en sept parties, PHIL. 4, 45; Proci. 
Tim.204 76. pépos). 

ntéunv, v. intg. 

énrounvuartos, a, ov [à] de sept 
mois, âgé de sept mois, Cic. Att. 40, 
18, 1; Prur.M.908 b; Luc. D. deor. 9, 
2; Jos. A.J.5,11,4 (Enräpnvos). 

intauńviog, oe, 0v [č] e, le préc. 
Nicom. 48. : 8 

énté-unvos, oe, ov [ë] de sept 
mois, Hor.6,69; Hpc.254,24; Anert, 
H.A.7,4,9; subst. A ënräunvos,PLur. 
M.907b, durée ou période de sept 
mois (È. Av). 

inta utop, opoe (h) [à] mère de 
sept enfants, Jos.Macc.16 (È. pitno). 

énté-uutos,oc,ov [àt] de sept fils 
ou cordes, en parl. d'une lyre, Luc. 
Astr.10; Anrn.9,250 (è. itos). 

Farra Hopioy ovu (tò) [à] la septiè- 
me partie, PLur. Rom.24 (6. póptoy). 

énté-uuxo6, 06,ov [äü] à sept en- 
foncements ou grottes, Cat, Del, 65 
(È. muxds). 

Smcofo, v. KTAOO. 

éntanéAarotos, oe, ov [ăă] de 
sept palmes, SExT.M.9,821 (È. tarar- 


ori); 

NTÅ-TEKTOG,0G,0V [à] tondu sept 

fois, PRocL. (ë. mxw). 
énranrékeBpoc, 0G, ON [a] de sept 

arpents, Nonn.36,14 (È. tege), 

. ENTÉ-TNXVG, VG, V, Dë. ene [à] 

de sept coudées, Hor.7,68; 4,152; 9, 

Si: Prar.Ep.863 a (È. rñxvs). 
énto-n\doroc,u, ov [žo] septuple, 

Prar.Ep.332 a (ë.-mhaotos). 


intaniaciov, œv, ov [äo] e, le. 


préc. Spr. 2 Reg. 12, 6. 

inta- nmiacioc [äc] adv. sept fois 
autant, Spr. Prov. 6, 36 (intanhd- 
ços). 

Énrté-mheupoc, 0G,0v, à sept côtés 
ou côtes, ARSTT. H. A.1,15,1; TÒ freeë, 
mAevpov,Diosc.2,158, plantain, plan- 
te (È. m\evpü). 

éntanoôncs, ov [] adj. m. de 
sept pieds, IL. 15, 729; Hés. O. 422.(¢. 
mows). 

inté noitG, LG, t [č] à sept villes, 
DP.254 (È. mod). 

énté nopog, oG, ov [č] à sept di- 
rections : À à sept étoiles, en parl.de 
planètes, Hu. Merc.?7,7; ou des Pléia- 
des, Eur. I.A.7, Or.1005, Rhes. 529; 
ANTH. 7,748 2 à sep! embouchures, 
en parl. du Nil,Moscu.2,51; DP. 264 
(È. môpos), 

“Enté-nopoc, ov (6) [à] Heptapo- 
rós: 1 f. pres de Troie, IL. 12°20) 2 
dieu de ce fleuve, Hés. Th. 341 (v. le 
préc.). f 

inta novg, gén. -noĝos (5, à) [à] 
c. intanTóðns, An fr, 564 (È. tovs). 

inté nviog,og,ov [ăŭ] à sept por- 
tes, IL. 4,406; OD.11,263; EscnL.Sept. 
165, ete. (säint, . | 

Énté-nupyos, oe, ov [à] à sept 
tours, Eur. Ph.245 (ë. nopyoc). 

ÉnTapov, V. TTaiptw. 

Énté-ppooc-ous, 00G-0UG, 00V- 
ouv, à sept courants, Escut. fr. 304 
(ë. pdos). 

énrés, &ôoc (à) le nombre sept, 
Anrsrr.H.A.5,20,3 (ëntà). 


ÉTUAALOV 


“énté-onuos, 06, ov [à] à sept 


temps, £. de pros. Hérn.3,8; #1,9;12, - 


1; A. Quinr.85 (È. ciua). d 
énto-otraôLoc, 0G, ov [%8] de sept 
stades, Srr.122,124 (È. otüdtov). 
énr-&otepos, 06, ov, de sept étoi- 
les, CLéu.813; GaL.8,505; ERATOSTH. 
p.6,8 (È. &orap). 
Enté-otTouoc,06,ov : À à sept bou- 
ches, en parl. de l'écho, Nowx.1,247 
112 à sept bouches ou portes, Born fr. 
778; Eur.Suppl.401, elc. (È. otópa). 
énré-otpoboc, 0G, OV, à sept- stro- 
phes, Hépu.p.134 (ë. otpoph). 
énto-téAavtos, 06, ou {&äk] de 
sept talents, Taéu.0r.28,p.284b (à. 
TéA&vTOV). S 
Zmro-teutüe, e, Be, garni de sept 
murailles, Kecnt, Senf. 282 (è.vetxoc). 
` énté-teukoc, ov (6) litt. l’'Hepta- 
teuque, c. à d. collection de sept li- 
vres , les cing livres de Moïse o 
Pentateuque, avec le livre de Jésus 
de Navi et le livre des Juges, Sib. 
Ep. 5,15 (formé sur le modèle de 


mevréteuxos; cf. denéuôpios ef ÉvdE-" 


xéu6poc). 
ENTATO, V. Topo. : 
énvo-tokoc, oe, ov [à] quia enfan- 


té sept fois, Noxn.18,148 (8. tlurw).. 


inta tovog, 0G, ov [à] à sept tons 
ou cordes, Eur. Alc.446 (È. tôvoc). 
He pahe, ge: Ge Iëäl à sept lu- 
mières, OrPx.H.6,8 (è. Qdos). 
Enro-peyyhs; hG, é [à] c. le préc. 
en parl. des sept planèles, Dun, 7. 
704 (È. péyyoc). i 
énré-pBoyyoc, Ge, ov, à sept sons 
ou cordes, Eur. lon 881 (È. pOéyyouau). 
énté-puAdos, 06, ov, à sept feuil- 
les, Hippon.fr.36 (£. péAAoV). 
énté-povos, oe, ov Il qui réper- 
cute sept fois le son, Prut. M.502d; 
Luc. Per A0 (è. puy). 
ëntaya [àaë} adv. en sept parties, 


| On.14,484 (intà, 20) 


“EntéxoAkoy, ov (tò) Heptakhai- 
kon, lieu d'Athènes, Dim. Syll. 14 
(è. xakxkds). 

énraxà [à] adv. c. Érraxo, DC.55, 
26; PmL.1,28. ` 

énté-Xopôoc, oe, ov [à] à sept cor- 
des,AnsTT. Prob.19,95 etc. (ë.xopèñ). 

énté-xpovoc,oc,ov,desepltemps, 
-Drac. 180, 28; Hirn. 3, 3 (E. xpôvoc). 

ënté-yovs, obc,ouv, de 7 conges, 
AnsrTr. Ath..67, 2 (È. veel, 

Entax@c [à] adv. c. Sreoze, Gat. 
19,280. 

énté-wpoc,oc,ov,.de sept heures, 
Tusoz.p.45 (è. Spa). - 

Envétns, ou, adj. M. C. ÈTTUETÅS, 
Ar.Ran.418; Prar.{ Alc.421 e. 

énrétic, gén. 1806, fém. du préc. 
AR.Th.480; Luc.Tox.61. 

ÉNT-AUEPOG,0G,OV, C. ÈRTAÂMEPOS, 
Hec.254,18: 

Entpns, NG, ee, à sept rangs de 
rameurs, PoL./,29,4; DS.28,50; Aru. 
203d (È. äpw). f ' 

èntóuny, v. réropoi. 

ÉTNT-OpÓYVLOG, OG, 0V, long de sept: 
brasses, Saprx.98 (è. 6pyuid). 

ÈNTOKÓG, V. alte. 

Ent-Opopocs,oc,ov,àseptélages, 
DS.14,80 (ë. Gpopoc). 

"Envaëa (4) Epyaxa, reine de Ci- 
Beie, Xéx.An.1,9,19 el 25. 

Envdpoc, v. Épuôpos. 

EnvBépnv, v. Tuvédavoyar. 

ëmbAXov, ou (rd).4 petite pièce en 
vers épiques, Aru.65 a |} 2 petit vers, 


i 
i 
i 
i 
i 


ENO 
Ar. Ach. 398, Pax 522, Rän. 942 
(dim. d'ëros). 

Zo (réc.el épq. au prés.; d'ord. 
seul. a Pao.2 sinov et à l'ao. 1 cina; 
pour. le prés. et l'impf.on emploie, 
sel. le caus, gaui, Adr ou &yopsbw; 
pour le fut. tp®; pour le pf. para; 
pour le pass. au prés.età l'impf:les 
temps correspond. de gupi, héyw ou 
dyopedw; au fut. ÿn$ñoouu, a lao. 
giphôny, au pf. sipnuar) parler, dire : 
Aen gén. ï abs. 1L.9,26, ete. HU avec 
un seul. rég :À avec un acc. de cho- 
se : eimeïv Zoe, Hie, elc. (v. ces 
Mu o): avec un adj. neutre (Tode, 
radre, Tt, ef, Bee xev sinw, UD.19, 
406; (le nom) que j'aurai dit || 2 avec 
un dat. de pers.eimetv tiv, IL.5,600; 


.6,75; ou avec un UCC. ele, tive, IL.12, 


60 et 210, parler à qqn, ete. |] 3 avec 
un gén. siw. matpôs te vol viéos, On. 
41,174, parler du père et du Bisi 4 
avec une prép. aim. ets twa, Eur.Hec. 
303, parler à qqn; sim. mpòç èavtóv, 
XÉN.Cyr.2,9,1, se parler à soi-meme; 
ein. uÜ0ov fu ’Apyetororwv, IL.23,271, 
prononcer une parole parmi les Ar- 
giens; siw. Gerd Com, On.8,433; 16, 
366, parler au milieu de qqes-uns; 
sin. tepi sivos, OD. 15,347; ou dml 
tuwt,On.14,864, parler sur qqn ou qqe 
ch. |5 avec une conj. eit.. dt, PLAT. 
Leg. 709 d, 801 d, ete. dire que, ete. 
116 avec un rel. ein" dye pot xal tove 
Zens 00 toti, IL. 3,192, mais voyons, 
dis-moi quel est celui-là aussi |} IT 

avec double rég. : À acc. de choseet 


- dat. de pers. simé pot yévos, On. 19, 


162, dis-moi ta famille; einé pot 
yatáv te teñv du te dg te, On. 
8,555, dis-moi ton pays et ton peuple 
et ta ville |} 2 acc. de chose et prép. 
suivie d'un n. de pers. eimeïv ti ës 
Twa, Bopen, Tr. 457; ou o Tpós TWA, 
On. 20,128; Sopu. Aj. 292, dire gge 
ch.à qqn D & double acc. drdofo kou 
ruelmetv tiva,On.22,314, dire qqe ch. 
d'injurieux à qqn; ze eiT. ro, AR. 
Ach.649, tenir à qqn de mauvais pro- 
pos; au mème sens, avec un adv. et 
un ace. ed ei. twa, Op. 1,302, dire 
du bien de qqn, parler de qqn avec 
respect ou avec éloge; parlicul.avec 
deux acc. dont l'un sert d'altrib. 
à l'autre: moXkol té pw Zoé fe: 
mov, Un. 19,834, et beaucoup ont dit 
qu'il était brave; tebveüt’ ’Opéotnv 
sin. Escur, Ch. 682, parler d’'Oreste 
comme mort || 4 avec un dat. de 
pers. el un inf. dire ou ordonner à 
qqa de, etc. Oi.15,76; 22,262, etc.; 
de même, avec une prép. suivie 
d'un acc. de pers. et un inf. : eimetv 
mpde tva, inf. Ov.16,151, dire à 
qqn de, elc.; ou avec une prop. inf. 
eimov tàs wadas deïp” ëren mé, 
Sors. 0.C.923, je Pai dit : qu’on(me) 
ramène ici ces jeunes filles; cf. Par. 
Phædr. Age HIV en divers usages: 4 
dans les locut. qui répondent au 
franç. o pourainsi parler », «pour 
ainsi dire »,etc.; Òs froe sinety — 
lat. ut ita dicam, Escut. Pers. 714; 
Prar.Rsp.344 b,etc.; p.opp.à övtws 


« enréalité », PLAT. Leg. 656e, Rsp.. 


541 b, pour ainsi parler; de méme, ws 
einetv, Prar. Phædr. 258e, etc.; dx 
dmAGS etretv, Anert, An. post. 1,8,1, 
pour le dire en un mot; Ady simsty 
(V. hoyos}; où ToriG Ady etetv, HDT 
1,61, pour le dire brièvement; ëç tò 
dupiôës eirets, l'uc.6,82, pour parler 
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ETO 


exactement, elc.; — de méme dans | de, aller derrière : örtoðev 8. Hor. 1, 


les loc. qui répondent au franç. : 
« comme qui dirait», « par exemple», 
« comme on dit »: sobden sirot tis 
?Ayaloxhet xat Atovuoiw, PoL.15,35, 
1, comme qui dirait Agathoklès et 
Dionysios (Agathocle et Denys); de 
même, anren ETOL ris, ÅR. AV. 180; ou 
Òs go tis, D.Cur.2,p.329, comme 
on dit{} 2 à l’impéral. sini pot, An. 
Ach.318, mais voyons, dis-moi ; me- 
me avec un verbe au plur. à Bov- 
code, einé pot; Déu.43,7, est-ce que 
vous voulez, dites-moi, efc.? joint 
à äys: de ğys (v. ci-dessus ÍI, 6) 


ll B particul. en des emplois di- 


vers, avec des nuances de signif. 
se raltachant à Vidée de « dire, 
parler » : 4 en parl. de poètes; chan- 
ter : tüv Afavtos vavpayov sine Plav, 
ANTH. 7,2, 6, il a chanté (4it£. il a 
dit) la valeur d’Ajax combattant pour 
les vaisseaux (des Grecs) || 2 en pari. 
orateurs qui proposent une mesu- 
re ouun projet de décret dans lix- 
XXaola : sine bâpioux, Dém.708,1/4, il 
proposa un décret; sin. cé Békriota, 


Déu.37,22, proposer le meilleur parii 


113 en parl. de plaideurs.: sin. òixny, 
lL.18,508; dtxidtov, AR.Eq.347, plai- 
der une cause, une méchante petite 
cause |] 4 lire, réciter; ënn, Par. Jon 
535b, des vers |] 5 nonimer, appeler 
Eùpeviðas, Sopx.0.C.43, nommer (les 
Furies) Euménides || 6 mentionner ` 
’Ayapénvova, IL. 1, 90, Agamemnon; 
tf. Goen, Ph. 442; Eur. Hec. 88117 
promettre ` xpuoôv gie" öç Bu xrdvn, 
Fun. Hi 29, d a promis de l'or à qui 
(le) tuerait || 8 ordonner, prescrire 
{v. ci-dessus IIL,4) [D 40.2 ind. 
poét. Éeurov, I1.1,552, etc.; On.17, 
406; Po. O. 4,25. Impér. 2 pl. épq. 
Zoe, [1..11,218; 16,112; Com.fr.9, 
407. Sbj. 1 sg. épq: graat, On.22, 
392; 2 sq. gene (3 ex, homér.), épq. 
etrnoûo, IL. 20,250; On.11,224; 29, 
273.8 sg. épq. sinyor, I1.7,87. Inf. 
sinsty (17 ex. homér.)/épq.eimémevon, 
IL.7,875 ;14, 501 ; OD. 4,682; 23,77; 
SoL. 22; ou sinépev (7 ex. homér.) IL. 
9,688, elc.; éol. etrnv ou Feirnv, Ate, 
55 Bgh;Sarea.28. Part.neutresinoy, 
Op. 4, 838; duel masc. sinôvre, IL. 10, 
254; 21,298.— A0. 1 poét. ind. čema, 
Emen, 75; Po. N, 9, 33; Tuer. 22. 153; 
Zeg, sinas, 1.1, 106,108:3 pl, sinav, 
Hor. 4, 120, elc.; épq. ësmay (sel. 
d'autresëeimwov} Dës T'h,24; réc.eimo- 
cav,Spr. Ruth 4,11, Impér.eirov, ou 
sel. d'autres, einôv, Sim. 154 Bok: 
Pn.0.6,92; Tucr.14,11; Xéx. Mem.8, 
6,3; Piar.Men.71; 2 pl. etmare, On.3, 
427; 21,198. Part. cinas, Hor.f,41, 
etc.; de même dans une inscr. att. 
CIA. 2, 601, 8 (vers 300 av. J.C.; v. 
Meisterh.p.147,7).— Ao. ilér. ette- 
oxov, IL. 3,297, ete. — Moy. réc. 
Écropor, SiB.2,4. 
čno (impf. sirov) s'attacher à : 
reüxeu, [L.6,32/, s'occuper de ses 
armes, préparer ses armes; avec un 
suj. de ch. : où tóðe peïlov ner 
(vulg. Ent) xuxdv, On.12,209, le dan- 
ger qui fond sur nous (litt. qui s’atta- 
che à nous) en ce moment n’est pas 
plus grave que, ete; cf. dupérw, 
dun, Zéng, pelénrw, mepiénw || 
Moy. ënopar (impf. einouny, f. ëpo- 
pat, ao. 2 Écrounv, d'où impér. 


eso, inf. cmésôcu, pf.inus.) satta- 


cher à, d’où suivre: À aller à la suite- 


45, aller à la suite (de qqn}, derrière 
qqn) : H twe, IL. 11,565, ete; rar. 
twa, Pb.N.10,87; Luc.As.51, suivre 
qqn; abs. à èmduevos, dans une énu- 
méralion ` à Énduevos, à Topiv, 
ré émopevov, le suivant, la suivante, 
ce qui suit; TAv'à’ frot du, HÉRON 
Aut.268, la (boule) suivante || 2 aller 
auprès ou avec : ë: dipa tivi, 1L.2,584, 
elc.; Born, EL.258; Puar, Leg.681 c, 
suivre, €. à d. accompagner qqn, 
difer. de moien Ex. Hor.f,45,elc. 
«aller à ła suite, derrière »; fr. perd 
tivos, AR. PI, 824; Tuc. 7, 52: Xx. 
Cyr.2,47 (var. osoba); Hell. 5, 2, 
19; Par. Phædr,250 b; perd vive, IL. 
18,284; avy vi, Oo.7,804; cf. Sorn. 
Tr.560; XÉN. Cyr. 5,2,13; An. 1,8,6; 
éni tivt, Eur. Alc. 1032; X En. Cyr.s, 
2,1, elc.; Gel tivos, On.f,278; 2,197, 
suivre Ou accompagner qqn; ré Ête- 
pov mi tob étépou xat’ obpav rd. 
pevoy, Aru.287 f, se suivre à la queue 
Pun de l’autre; particul. escorter, 
en signe d'honneur, Jr, 1,424, assis- 
ter comme protecteur on vengeur, 
IL.18,383; On.3,8761 3 suivre, mar- 
cher du même pas que ` noe G02- 
vérotot, IL. 46, 154; On. 6, 319, être 
capable de suivre les coursiers im- 
mortels|] A suivre pas à pas ` oeriëu, ` 
XÉN.An.7,3,48, une trace; abs, KÉN. 
Cyn.6,191 5 avec idée d'hostilité, 
poursuivre à la guerre: emt, IL. #4, 
154, etc. qqn; poursuivre à la 
chasse : be, ÉN. An. 5, 4, 24, 
des bêtes sauvages || 6 suivre lim- 
pulsion de: oupi, fL. 12, 895, d'une 
javeline (qu'on retire du corps d'un 
blessé); tpupdheux Éometo zept, IL. 
3,376,le casque vint dans sa main; 
fig. ëT. vois xmpots, Puur, Pomp. 
17, suivrė les événements, se laisser 
conduire par eux; p. suile, obéir 
à: të vóu, Hor. 5, 18, à la loi; 
xaxots, Soru. Tr. 1074, se soumet- 
tre aux maux; abs. accepter une in- 
vitation, Xén. Conv. 1,7 (|7 p. ext. 
suivre son chemin; d'où avancer: 
Eneo npotépw, IL. 18, 387; Ob. 5, 
91, viens plus près, approche [| 8 
avec idée de lemps : ot émopmevor, 
Piar. Phil. 17 d, ceux qui viennent 
ensuite, les descendants, p. opp. à 
où rpdoðsv; p. suite, impers. era 
avec un inf. Anert, Nie, 8,4, il reste 
à, etc. į] 9 fig. suivre par la pensée, 
comprendre (ef. lat. mente assequi): 
Adyw, tote Asyopévors, Puar. Prot. 
319 a, etc. un discours, ce qu’on dit 
1140 avec un suj. de chose, s'atta- 
cher à : zm, IL.4,41/5; 9,512,514; Dn, 
P.5,55; N.10,87, elc.; Escut. Suppl. 
523, à qqn,en parl. de gloire, de vrc- 
loire, de bonheur, de bläme,etc|44 
être la suite, la conséquence de, se 
rattacher à: tÀ éxapiotia, XÉN.Cyr. 


1,2,7, être la conséquence (litt. la 


compagne) de l'ingratitude, en part. 
de l'impudenre; avec le gén.: tà 
émépeva twos, PLar.Pol.271e, Rsp. 
396e, les suites on conséquences 
d'une chose; cf. Hor. 2,125 ; Esca. 
Suppl. 1072 || 12 être en harmonie 
avec, convenir à : doen TÀ roktele, 
Prar.Leg.835 c, s'adapter avec len- 
semble de FEtat || D> Aci. seul. 
prés. ind. 3 sg. Emse, Ob. 12, 209; 
part. dcc. sg. Emovro, IL. 6,821; et 
impf. &pl. épq.Erov, IL. 11,488. — 
Moy. prés. impér. 8 sg. épq. ETE0, 


Znegëioc 


1,18,887; Hnr.5,18; Eneu, IL.18,465. 
Impf. poct. Sedan, LL. 15,277; Hés. 
Sc. 277. A0. 2, sg. épq. Ecneo, IL. 
10,285; impér. 2 sg. épq. oneto, IL. 
10, 285 : en poésie, l'uugm. peut 
rester à lous les modes : impér. 
3 sg. toméobe, IL.12,350 et 863; sbj. 
3 sg. Boma, Po. 0.8,11; 8 pl. 
Éorwvrat, UD. 42,349; opt. ëcroiunv, 
On. 19, 579; 21,77; 3 sg.ëomouro, PD. 
0.9,83; P.1 0, 87 ; inf. tonica, IL. 
5,428; part. totmôuevos, lL. 10,246; 
Dn 1. 4,36; Moscu. 2,147 (p.*oénw, 
de la R, Xe suivre = lat. séquor; 
surn = lai. k {c ou q) cf. èn- de Bros 
= lat. võc-de vovare). 

Zmodëtoe, oG, ov [ä] éclos, Opr. 
H. 1,152 (étwatw). 

ér-o&bo : 1 couver des œufs, d'où 
couver, ARSTT.H.A.6,8, etc. || 2 faire 
eclore, DS.1,74 (iri, da. 

énbaots, Sc (à) |] action de 
couver, incubation, ArsTr. H.A.6,6, 
3 (érwduw). ` 

ënœaouôc, où (ó) c. le préc. 
Ansrr.H.A.6,1,2. g 

ÉnoaotiKkÔG, D, óv, qui aime à 
couver, ARSTT. H. A. 6, 2, 12 (au cp. 
-LTepos) (Étwabuw). 

r-oBeAla, ag (h) 4 taux d'intérèt 
d'une obole par drachme, ou en gén. 
du sixième d'une obole, PLar. Leg. 
921c || 2 amende d'une obole par 
drachme, c. å d. du sixième que 
payait au défendeur le demandeur 
qum avait pas obtenu le 5° des suf- 
frages, Dén.834,25; 880,10, elc. (tmi, 
dës del, 

Zm-aëg, fs (à) chant on parole 
magique, charme, particul. pour 
guérir une blessure,0n./9,457;Sopu. 
Aÿ.582; joint à gépuoxa, PLar.Rsp. 
426 b; à Ovotou, ibid.364 b, etc.; p. 
ext. chant ou pärole pour adoucir 
une souffrance, parole de consola- 
tion, Escut. Pr. 132; Sopn.0.C.1194; 
Xix. Mem.2,6,10; d'ou charme, amu- 
lette contre, gén. Escur. Eum .649 |} 
ID Poét.émaotdn, On Le: Esca. 
Pr.is2 (ini, Éd). ` 

ënoodns, NG, EG, fétide, Gar. Lex. 
Hipp. (Exoôçw). 

ÉToÔLKOÔG , , óv, qui concerne 
l’épode dans le chœur, Hépx.8,8 et 4 
(émwÈdc). 

énwôwKk@®c, adv. comme l’épode 
dans le chœur, Hérna. (Script. metr. 
gr.1,683 Wesiph.). 

éroôivo [t] éprouver encore les 
douleurs de l’eniantement, souffrir 
encore, Poër. (Sros.F1.95,15) (iri, 
Gët). - 

Ém-@ô6c, óG, óv : I act. qui 
chante sur, particul. qui chante des 
paroles magiques pour guérir une 
blessure, lil. en se tenant sur (la 
blessure) PLar. Leg. 903 b; abs. qui 
charme pardes paroles magiques, qui 
sert de charme ou d’amulette contre, 
gén. Escut. Ag. 1418; Prat. Phæd. 
78 a; d'où secourable : tivt, POÈT. 
(nr, M. 51e) A qqn; abs. enchan- 
teur, magicien, Eur. Hipp.1038 | 11 
pass. 1 chanté, PLur.M.622 d || 2 pro- 
pre à être chanté, Geer, M. 6,16113 
shanté d’après, faisant allusion à, 
gén. Eur. Hec.1272 || 4 t. de métr. : 
hén. (rar. d-ëx. Dën. p. 129) épode, 
3° partie du chœur après la strophe 
et l’antistrophe, DH. Comp.19 || IHI 
subst. å ò ëx. le second vers (fambi- 
gue dimètre) d’un couplet de deux 
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vers, dont le 1% est un fambique tri- 
mètre, Pcur.Af.507 d; HéPa.7,5; Her- 
M0G. Rhet.158,16et22; 159,8 ; DL. 
1,611 2 ot émwdot(s. e. etixot) Hérur. 
12,1; Diou.485,18; ou ré énwdd.(s. e. 
ënn) Peur. A1.141 a, couplets de deux 
vers {| 3 refrain à la fin des couplets 
d’un chant; fig. paroles que l’on ré- 
pète sans cesse, bavardage, Dor. At. 
507 a(éxt, où). 

émoôuvéouar-dpar IO éprouver 
de la douleur au sujet de, dat. Nyss. 
1,248 (Ext, dëng), 

nodvveotepoc, V. ÉTHOUVOS. 

ënwôuvia, ag (à) [ŭ] souffrance, 
A.TR.8,444 (émwüuvos). 

"Zar dëuuge, oc, ov [ŭ] 4 qui cause 
de la douleur, douloureux, Hec. V. 
Med. 18, Progn.38; Ar. Ach. 1205 |] 
2 causé par la douleur, Prut. M.144d 
ll Cp.irrég.émwduvéotepos, Hec. Art. 
816 (tri, 60bvn). 

Enoôvves |ÿ] adv. avec douleur, 
Hec. Epid. 1,976. i 

érobo : À couver,Epica.96 Ahr.; 
CraT. (ATH. 373e) || 2 glousser en 
couvant, Ar. An. 206 (contr. p. ryd- 
tw). 
ér-oBéo-à, f. deg, pousser sur 
ou contre, Arstr. Meteor. 3,1, 4; 
Probl.16,8,7; PLur.Crass.27. 

Zrmt-ofife (seul, prés.) se pousser 


sur, se heurter à, dat. Luc. Philo- | 


patr. 3. 

ÈT-OKÉOTEPOG, 1, Ou, un peu plus 
aigre, ou acide, Hec. 548, 49 ; 544,17 
(iTi, Gxvc). 

Emoküvo Io) (seul. prés.) aigui- 
ser, exciter, Hpc.248 b; GAL.6,100. 

ëmœhëvLoG, 06, ov, qu’un porte 
ou qu’on appuie sur le bras, Hn.Merc. 
483,510; A.RH.1,557 (ènt, &AËvN). 

ér-œpdôLoc, 0G, ov[à] placé sur 
l'épaule, A.PL. 4, 108 | X> Fém. 
-lo, Tacr.29,29 (èri, Opos). 

ér-œuadov|à] adv. sur épaule, 
A.Rn. 1,738; Q.Su. 13,541; A. PL. 4, 
279 (èni, og, -dov). 

ÉrTœoputaioc,a,ov, C. ETORO, HPC. 
277, 36, 48, var. ënwpiðios (ri, w- 
pos). d 
Zmeountëtou, ou (tò) Dél dim. d è- 
ruuls, Arr./,849 Schweigh. 

èno pisto, v. ÉTOpatIS. 

ënœuiäoua, prendre sur ses 
épaules, acc. Luc.Philopatr.4 (ttw- 
pis). 

éroptoc, 0G,0v, placé sur l'épau- 

le, Luc. Am. 44; Azcpur. 1,1 (èni, 
Wpos). 
- nopic, Lëoc (à) Ile haut de lé- 
paule, Hee, Art.780; Sen, Mem 370. 
13; d'où : À point où l'os du cou s’em- 
boiteavec l’épaule,d’où l'épaule elle- 
mème, Acuæ. (Arx.414d); Cat Dei, 
143; ANTH.9,588 |2 le derrière du cou, 
ArstT.H.A.1,12,1; au plur. ARSTT. 
Physiogn.6,14113 p. anal. partie su- 
périeure d’un vaisseau (où se met Fin- 
scription) ANTH.4pp.15 || 4 montant 
d'une porte, c. mapaords, Spr.Ez.41, 
2 ||Il en parl. de vêtements : 1 partie 
(d'un vêtement de femme sans man- 
ches) attachée sur l'épaule, CH&RÉM. 
(Ars.608 b); Apocx.. car. fr. 4 || 2 Pé- 
phod du grand-prêtre,chez les Juifs, 
Srr.Ex.28,6; 29,5; Sir.45,8; Prir.?, 
151 (ës, duos). 

Énœuotoc, 06, ov : À act. qui jure 
par, lié par serment, Sopx.fr.497 || 
2 pass. attesté par serment, Goen, Tr. 
1188 (ërouvvm). i 


ÉNONEVS 


nov, oGou, óv, part. prés. d Ense 
DER 
g énovia, oc (à) c. le suiv.Is.(EM.). 
novuuia, ag (h) [ù] À surnom, 
Esc. Suppl. 46; émuwvupiav rot- 
côu, Hor.2,42, prendre un surnom; 
érovupiov Twt Mapyitnv Tideobu, 
Escan. 76,24, donner à qqn le surnom 
de Margitès; Suen émuwvupiav dé 
tvog, Hor. 2,42; ou ri twos, HDT.4, 
47, 107, avoir un surnom par suite 
de qqe particularité ; xaretoðat inw- 
vupiny éri goe, Hor.f,{4; où xotà 
érovuminy zuéc exo, HDT. 7, 
473, èe appelé d’un surnom par sui- 
te de qqe particularité; avec le mot 
qui marque le surnom au nomin. 
par attract. avec le suj.: mpooei- 
Ange TAY ÉTUVURIAV GUXOGOVTNS, 
Escun. #41, 14, il reçut le surnom de 
sycophante; avec un inf. freu log 
Exec tò nahôc xåyaððç xexAñoûout, 
ps (e, 29.82. il a pour surnom d'è- 
tre appelé parfait; abs. Emwvuuinv, 
Hor.4,16; 5,92, etc. par surnom || 2 
objet nommé d’après qqe circonstan- 
ce, PLar.Phædr.250e1]3p.ext. nom 
en gén. Hor.2,4 (ëmwvupos). 
ÉTOVULOV, ou cè) 16} c. le préc. 
DH.5,19; PLet.Pyrrh.1,M.560f. 
Enovüuoc, «, ov [Ù] c. Érovumos, 
Pn.0.11,81; P1,380; Hor.2,112. 
Enévuuov, ou (tò) [Ŭŭ] À surnom 
(lat. cognomen) Por. 5, 21,7, etc.; 
DH.5,25 | 2 prénom (lat. adnomen) 
Prur.1,406c et d; DC.72,22 |]3 nom 
donné par suite de qqe particularité 
(v. érwvuuoc) (neutre du suiv.). ` 
Sr duupoe, 0G,ov [Ŭŭ] I pass. À at. 
tribué comme nom ou comme Sur 
nom: 16 Ai "Oëueehe vou’ Zeen iro- ` 
vupoc,. On. 19, 409, gu on lui donne) 
le’ nom d’’Odvoetc ( lysse); cf. IL. 
9,562; On.7,54, etc.; T® pev étovu-, 
pov Zu, du, Hs. Th.282, on lui avait 
donné le nom, parce que, ele. 2 p. 
suile, surnommé à cause ou par 
suite de: êr. tivos, Po. 1.5,51; Hor.7, 
11; Escus. Suppl.252; cf. Sorn.O.C. 
-65; èni rivoc, HDT. 4, 184; &mé twos, 
Scymn. 546; Ex tivos, DP. 779, qui tire 
son nom de qqn ou de qge ch. || 3 
nommé en outre, surnommé, Hor.5, 
45; Sopu.fr.678,21] TI act. qui donne - 
son nom à : aÜTo pot ef, Tai, Aaf 
inovupov (s. e. céxos) Soen, Ar. 373. 


‘ô enfant, prends le bouclier, d’où tu 


tires ton nom (lilt. qui sert à te nom- 
mer, en parl. d'Eurysalès); tw. ad. ` 
zewg, PLiur.Rom.c.Thes.4; Arm Ze, 
qui donne son nomà une ville; ot irw- 
vupot (s. e. pwes) Déu.548,3; Isocr. 
3824, les héros éponymes, qui don- 
naient leurs noms aux dix tribus à 
Athènes; Zpaeng Erwvumos, Paus.3, 
11,2,1e premier archonte, à Athènes, 
celui qui donnait sen nom à lan- 
née; Epopos En. Paus.3,/1,9,l'éphore 
éponyme, à Sparte; &pxol Étwvupot, 
Ron 1, 46, le consulat, à Rome (int, 
övopa). 

"Em-éuuuee, ov (6) [ŭ]Epônymos, 
h.1s.2,3, ete. (v. le préc.). 
_ Énœovüpos [ő] adv. avec un sur- 
nom ou un nom donné d’après, ete. 
avec. le dut. Diosc., ou fr et le gén. 
ArTa.121 a (émovumoc). 

inonáo-â (seul. prés.) A surveil- 
ler, observer, Escut, CR.693, ete. || 2 
diriger, Escut. Eum.971 (irwrh). 
e émonesdc,éos (6) surveillant, in- 
spécteur, AcarHarcu.p.24 (èti, ëch) 


PÉTOTEUS 

PEnonebé, ża (6) Epôpée, A. EL. 
N.A.15,23 (v. le prec.). 

éron, fc (à) lieu d’où l’on peut 
observer, Reen, Suppl.589 (ini, dt). 

Enonic, (806 (h) suivante, Lyc. 
1176 (Ezopa). 

inbpou, EN pPTo, V. ÉTOpyUpu. 

éropüo [ü] hurler sur ou vers, 
Ser.Zach.11,8; AnTH.9,311. 

"énoaic, sog (à) action de pousser 
sur, impulsion, Arstt. Phys. 7,2,3 
(érw0éw). 

mortethdouar-oûpar, se cicatri- 
ser, Arér.Sign.m.diut.2,4 (Ext, tet- 
Kh). l 
he iog (à) ApPp.Civ.5,107; 
Uord. aupl.ënwrièes, Eur.i.1,1850; 
Tuc. 7,.34; DS. 17, 115, oreillettes de 
la proue, pièces de bois formant 
saillie de chaque côté de la proue, 
fixées par la queue sur le gaillard 
d'avant, et couchées en se redres- 
sant un peu par la tête saillante 
hors de la proue en arrière du beau- 
pré (ml, oùs). 

Znaëékeug, as (h) secours, avan- 
tage, utilité, Dévocr.(Sros. Fl.76,17) 
(*inwgehhs, de Zoch), ` 

En-opeléo-& : être. utile à, 
aider, -assistér, secourir :. tiva, 
Sorn. El. 578; Ph. 905; Eur. Or. 
955; Zut, Sorn. O. C. 442; Eur. 


Andr. 667, qqn; abs. Prat. Leg. 


843 o, giar 
Eméägsé tu, «tog (Tô) secours, 
utilité, Borte pi .275 (Emwgpehéw). 
Enopeha, oe Di c. ÉTwpéheux, 
i ANTH 6,38. ` 
Emopékuos, 06, ov, utile, Pyra. 
Caur.6 gul, opéMpos).. 
inopeh@c, adv. utilement, Taém. 


259 el 218 ('énoperis, de Znmage- 


Aë), Sai, pl f 

. Enéyato [à] 8 pl. pl. q. pf. pass. 
épg. de étéxe, d'un pf. ek (cf. 
guvoywxa de auvéxuw),pf.pass. *ÉTé- 
ypa, fermer, assujettir, IL. 12, 34 
(sel. d'autres, txyxaro, d'érotyw). 
| Dn zue oc, ov, verdâtre, d’un 
vert pâle, 

Épaës, adv. à terre, avec Mouv. IL. 
12,156: Ên.45,597; 29,85; Hés.O.419, 
471; Escas. fr.155; sans mouv.Moscx. 
2,664 D-> Dor. Épaods, Tacr.7,/46 
(* Epa, -de). ` . 

"Epai, &v fai) Eres, v. d’Ionie, 
Tuc.8,91; STR.644. 

Zong [à] (impf. hpogny, f. épa- 
avjonuat, 40. hpaoðny ef hpasduny; 
pf- feucua) aimer passionnément, 
étre épris de : tivos, de qqn, IL.3,446, 
etc.; On.11,288, ou de qqe ch. (guer- 
re royauté, pays, ec.) [L.9,64, etc.; 
Pn.P.11,50; Hor.1,96; Escu. Eum: 
852; avec l'inf. Po, P.4,92; Toon, 
4151; Sopx.O.C.511; Eur.Med.700, 
etc. || S- Prés. sbj. 3 sq. dor. Epa- 
tou [ä] Po.P.4,92; opt. dor. épaigav 
[2] Po.P.14,50; part. avec cruse To- 
pauévw, Tucr.29,32. Impf. 1 sq. gol. 


et dor: npäpav [ŭa] Sarpa. 88 Bok: 


2 sg. éol. &pao, Sapex:99..40. part. 
Epaobeis, CIA, 1,492,2 (6° siècle av. 
J.C., v. Meisterh. p. 149,8 70); ao. 
dng, pacäunv, IL. 20,223; ARCHIL. 
29; sans augm. tpacodunv, Hés. Th. 


915; Pp.P.2,27; avec redoubl. du a: . 


8 sg. hpécouo, Tucr.#,27; ot. po: 
opat, PartH. 2,2(rf. È PA S . 

Épav-&pync, ov (ò) Lei qui prési- 
de à un festin par écot,DL.6,68; An, 
TÉM.1,48 (Epavos, “pxw). 


Hec. V.C.911 (trl, wxpôc). 
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épavibe if. icw, ao. ñpévou, pf. 
inus.; pass. impf. ZpagC dag, Go. 


âpavioônv, pf. npévioua:) [à] 4 faire | mh 


une collecte, une quête : opd "mi 
PLar.Leg.915e, auprès de qqn; roud, 
Dén.1484,2, mettre qqn à contribu- 
tion pour une collecte; tr, Escan.60, 
4, quêter, mendier qqe ch. de côté et 
d'autre; fig. EL. V.H.1,12; twi, DÉM. 
999,24, faire une collecte, se cotiser 
en faveur de qqn; d’où au pass. Tpos 
rwwv Zpouofete, DL.8,87, aidé par 
qaes personnes qui se cotisèrent|f 2 
p. ext. rassembler, ramasser: tà cw- 
para ru vexp@v Th Tors, DC A8. 
38, ramasser des cadavres pour en 
faire un rempart à la ville; ép. sis 
dhov, Antx.9, 13, réunir en un touti] 
Moy. ramasser de tous côlés pour 
soi, quêter, mendier, DL. 9, 50; tpo- 
ohy Tap’ Srépg, PLur, M. 1058, sa 
nourriture auprès des autres;. fig. 
ravtay60ev Hòovhy, Luc. V. auct. 12, 


“aller de tous côtés en quête de plaisir 


(Épavos). 

pavés, ń, óv [&] qui concerne 
les collectes, DH. Din. 12; Zou 
izn, Ansrr. Ath. 52, 2, action 
relative à un prêt d'amitié; &xpod- 
eus épavixai, Posib. (Arm, 242 d} 
leçons rétribuées en commun (épu- 
vog). ` 

Zpétate, sed Di [äto] collecte, 
Piar. Leg. 915 e (épavitw). 

épavroudc, o0 (ô) [à] c. le préc. 
DH.6,96 (épavitw). 

épavtotéov [ù] vb. d'épavi£u, 
Ccém.785. 

épavcoths, où (ò) [č] qui prend 
part à un repas par écot, AR.fr.356; 
cf.Ansrr.Nic.4,9,20;8,9,5 (épavite). 

Epavvés, ń, óv, aimable, agréable, 
en parl. de contrées, Op. 7. 18; de 
villes, IL.9,551,577; Tucr.28,21,elc.; 
du Taygète, de choses, en gén. DP. 
777; An.Lys.1997: rar. en parl, de 


0 | pers. ORPH. Arg. 335 (X> Bot ace. 


tpdvvav, Tuer. l.c. (tpw). 

Épavoc, ou (6) [à] repas frugal où 
chacun apporte sa quote-part, d'où :4 
repas par écot (p. opp. à etharivn ou 
à yäuos) On.1,226; p. ext. repas de 
fête, festin, Pn.0.1,88; P.5,77; 12,4; 
Eur.Hel.388|[2 quote-part, contribu- 
tion volontaire; souscription (pour les 
indigents, pour les besoins publics) 


.[ AR. Ach.615; Dénm.821,14; 1s.88,28; 


particul. cotisation d'enfants pour 
secourir les parents âgés, Eur.Suppl. 
863; cotisation d'amis pour secourir 
un des leurs :ëp. tive elopépetv, PLAT. 
Conv.117c, Leg.927c; vépeuv, DÉx. 
142,1; 547,10, remettre à qqn le pro- 
duit d'une cotisation; ëp. ouAhéyeuv, 


kleia, f. Luc. D. mer. 10 (fém. du 
suiv.). 
` ’EpaorkAñs, tous (ô) [ä] Erasi- 
klès, A. Dém. 929, 13; 934, 15 (tpw, 
xhéog). 


ÉPATELVOS 


Èpaoi- pornog, 06,ov [ài] qui aime 
les chants, Po. 0.14, 16{Epét, ox | 


}. 
Epaotviôns, ou (éi {äot] Erasini. 
dès : 4 général corinthien, Tac.7,7( 
2 général athénien, Xen. Hell. 1,5, 
16 (Epaotvos). 
‘Epaocivoc, ou (ò) Il Erasinos: 
4 fl. d'Argolide, Hot, 6, 76; EscuL. 
Suppl. 1020; d Attique, STR. 871 |[2 
n. d'h. Hec.Epid.1, p.702 (pd), 
"Epaot-Eevos, ou (6 LI Erasixé- 
nos, h. ANTH, 7, 454; Porém. (Arn. 
436 d); EL. V. H.2,41 (tpw, Eévog). 
paoi- TAÓKALOG, 06, ov [äğ] aux 
trosses charmantes, Pp. P. 4, 136; 
iByc. (HDN GR. T. 04. p. 61,4) (Gë, 
Thdxapos). 
"Eoéo-mmoe, ou (ò) [à] Erasip- 
pos, À. Axra.7,985 (épdw, trros). 
Épaoi-nrepoc, 0G, ou [à] aux ailes - 
charmantes, Nonn./0,256 (épdw, TTE- 
óy). | 
"Epaorotpétesoc, x, ov[àà] dE- 
rasistrate, Arx.87.b (v. łe suiv.). 
’Epaoi-otpatos, ou e [äx] Era- 
sistratos (Erasistrate l'un des 
trente tyrans d'Athènes, Xén. Hell. 
2,3,2 112 autre, "Tue, 5, 4; particul. 
médecin célèbre, STR.486; PLur. 
Demetr. 38 (voc. ergi (tpw, otpa- 
tóc). 
’Epaot-pôv, Avto (6) [üi] Erasi- 
phôn, h. Lys.148 (tpåw, fodo). 
ÈPAOLXPÁKATOG, 0G, OV bet qui 
aime passionnément largent, XÉN. 
Mem.1,2,5; PuLstr.627 (épée, xpñ- 
5 ) 


épéoutoc, 0G, ov : À aimable, gra- 
cieux, charmant, Sim. Jamb.52; XÉN. 
Conv. 8,86; adv. épäopuoy, ANTH. 7, 
219, gracieusement [12 aimé, désiré 
par, dat. Escus.Ag.605;Moscu.8,20; 
Sup. droe, XÉN. Mem. 3, 10,3; 
Par. Rsp. 402d, Tim. 87d || D> 
Fém. Jo, ANACR. 18 (pdo. 
"Epaoepoulëne, ou dé) Erasmoni- 
dès (litt. fils de l'Amour) Crar. 
(Héru. p.88,10) (patr.d’*’Epdonwv, 
dér. d'épéw). ` , 
Spogoduny, V. ëpapat. 
pauats , être passionné pour, 
gén. EscuL.Pr.898 (tpasths). 
épaorns,où (ô, rar. h, v. ci-des- 
sous) qui aime passionnément : rue, 
Eur. Suppl. 1088; Ar. Eq. 732, qqn; 
avec un rég. de chose : tivos, Hor.3, 
58; Eur. Her. 377; XEN. Cyr. 1,5, 12; 
Dar, Phædr. 228c, qqn; mepi tt, 
PLar.Conv.203 e; ni tw, Dar, Men, 
70 b, passionné pour gge ch. (la ty- 
rannie, la guerre, la science, la louan- 
ge, ete.) || D> Fém. Luc. Philops. 
43: Dnusrn, 850. Mase. nom. dor. 
épaords, Tuor.23,15 (tpw). 
épaotéc, ń, óv: I aimable, Prat. 
Conv. 204c, Phædr.250d || II amou- 
reux : À qui éprouve de l'amour, 
Anrg, 5,459; Luc. Philops. 15 [12 qui 
marque l'amour? épaotôv Ei ërem, 
Hm. 2, 10, avoir un regard amoureux 
liCp. -drepos, Anru. 12,497 (vb. d'ê- 
pdt). : 
“Épastos, ou (ô) Erastos,h, PLAT. 
Ep. 362b; Srr.608 (v. de préc.). 
Zpéorptg, ac (à) amante, Eur. fr. 
102; Péricr (Sros. FE. 487, 31); EL. 
N.A.3,40 (Epüw). 
Epéotov, wvoc (ô) Erastôn, À. 
AcceHr.Ep.3,10(Epaatéc). | 
tpateuvés, 9. óv [à] À aimable, 
1 agréable, en part. de pays, de villes, 


X 


"Epartiôa 


de ieren gén. 11.2,582, etc.; On.7, 
79;'1a. Merc.72; en parl. de choses 


‘repas, amitié, ete.) Iu. 6,156, etc.; |, 


On.8, 61, etc.; Po. 0. 6,85; I. 4,59; 
rar.en parl. de pers. On.4,13; Hu. 
Cer. 42811 2 souhaité, désiré, bien- 
venu, On.9,230 (ëpardc). 

Epatidar, &v (oi) [à] les Erati- 
des, famille noble de Rhodes, Pn.0. 
7,179 (gén. dor. -äv) (tpatós). 

` Zeedëe [à] c. épdw, être avide 
yde, seul. dans la phrase xpaüv 
éparl{wv, avide de chairs, IL. 11,554; 
47,660; Hu.Merc.64,987 (tpatós). 

fEparokksiône, ou (5) [à] Erato- 
kleidès, À. Tac.f, 24 (patr. d''Epa- 
troxXñs, d'Eparôs, xhéoc). 


ëpatomnAôkauos, 06, ov [äà] aux | fi 


tresses aimables, Oren. H.45,2 (£pa- 
ée: TAGXALOG). 

épars, M, óv [ð] À aimable, char- 
mant, en port. de lieux et de choses 
(pays, villes, chants, présents) 11.8, 
64; Hés.Th.879; Po. P.9,12:1.2,24; 
Escur. Sept. 864; Eur. El. 718; Ar. 
Th.993; adv. Eparôv wfoplt erg, Hu. 
Merc. 423,455, jouer agréablement 
de la lyre; en parl. de pers. Hés.Th. 
259,355; Tuan. 242; Po.0.11,1031] 2 
aimé: vu, Tvar. 7, 29, de qqn (vb. 
d’ ipai). 

“Épato-oBévnc, ou (6) Eratosthé- 
nès (Eratosthène) À l'un des trente 
tyrans d'Athènes, XÉN. Hell. 2,3, 2; 
Lys,12 disc.|]2 grammairien, géo- 
graphe et poète d'Alexandrie, Str. 
858; Pier. Luc, 1, ete.; Luc.Macr. 27 
IS Voc. -odeves, ANTH.?, 78; Lys. 
42, 82B.-Sauppe ; gén. poét. -éovs, 
ANTH. App. 25 ; ace.-nv, Lys. 12,34 
B.-Sauppe; A Dn. 1,565; elc.; ou-n, 
Poc.83,5, ete. (tpurôs, odévos). 

ÉpATÉ-XPOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv [č] aux couleurs aimables, au 
teint charmant, Antu. 5,76 (Epatôs, 
xpôa). $ SE 

"Epépuhihgoe, ov (ò) Eratyllos, h. 

` HUec.Epid.7, 105. 

żpatúor, v. Space. 

 Epató, oe (A) [à] Eratô : À une 
des neuf Muses, Hés. Th. 78; PLAT. 
Phaædr. 259d || 2 Néréide, Hés. Th. 
247 (Éparôc). . 

"Epátov, oovoc (6) [ă] Eratôn, A. 
Lys. 148; PLrur.M.743 C; ANTH.7, 485 
<épatds). 

épauväw-&, forme alexandrine 
D. Éépeuvaw, SPT. Gen. 31,88; 14,12, 
vdar.; NT. Joh. 5, 39 (var. épeu-) ; 1 
Cor. 2,10; 1 Petr.1,11; Apoc. 2, 28. 

Épéo-& (seul. prés. et impf. 
#pwv)4 aimer d'amour, être épris de : 
vos, HoT. 9,108, etc. XÉN. Cyr. 5,1, 
40,etc.qqn; ò épüv, Pn.0.1,80; Xen, 
€Conv.4,63, l'amant, à épouevos, XÉN. 
Conv. 8, 36; Piat. Phædr. 239a, 
Thomme aimé; à épwyévn, Hor.8,86, 
da femme aimée IZ p. ext. aimer pas- 
sionnément, mais sans idée Œa- 
MOUr, p. opp. à piw, gén. PLAT. 
Jas, 222a; au pass. XÉN. Hier. 11, 
41; Prur.Brut.29||8 p.suite, désirer 
vivement, souhaiter, gén. Escur. 
Sept. 392; Soen. Ant. 90; XÉN. Ages. 
10, 4; Puar.Phædr.257 e; avec l’inf. 
Sorn. Ant. 220; Xén. Hell. 7,5,16; 
Piar. Phil. 34a Moy. (seul. prés.) 
aimer d'amour, être épris de, lu. 46, 
208 || D Act. prés. ion. épée, 
ARCHIL. 24,68 Bok ; 8 pl. dor. épüvu 
ou Épävr, Tucn.7, 97; sbj. 2 sg. éol. 
pns, Tacr. 29, 20 conj. — Moy. 
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impf. 2 pl. épq. Epauote, p. Epäode 
(nm. *pasote) IL. 16. 208. 
ÉpéouAoc civos (6) sorte de vin 
d'Italie (p.-. helveoium vinum, Car. 
R.R. c.24, du lat. helvus) Aru. 27 c. 
Zprë, v.épyétonar. 
Épyaôets, e.’Apyadetc. 
épyébouar, dép. et pass. I dép. 
(aux temps suiv.: prés. épydtouou, 
f. tpydoopar, ao. Apyacädpnv, pf- 
stpyaopar) À travailler, abs. Hor, 
8,71; PLar. Rsp.872a; p. opp. à &p- 
yeïv «être oisif » Hés. O. 297,307; en 
parl. d'un travail forcé, On.14,272; 
épy. fe tots Epyoic, Dën, 2038 fin, tra- 
vailler dans les mines: en parl. d'a- 
nimaux (bœufs, abeilles, etc.) Sorx. 
».149; ARSTT.H.4. 9, 18,1; 9,40,48; 
en parl. des forces de la nature 
(air, etc.) Tu.C.P. 5,12,7 || 2 avec un 
rég. façonner par son travail, travail- 
ler qqe ch.: xpuoov, On.8,485,de l'or; 
yñv xat Ed xal Aôouc, Ze Heil 
8,8,7, la terre, le bois et la pierre; 
abs. tpydķeoðar, Zen. Cyr. 1,6,11, 
travailler la terre; ëpy. 0dhaooav, 
DH.3,46, ou Couch, Hés. Th.440, 
pratiquer la mer comme marchand 
ou comme pêcheur; TAY tpopñv, 
AnrsTT.H.A.9,18,1, digérer la nourri- 
ture; fig. téxvnv, PLar.Rsp.374 a; êp- 
yasiav, PLar. Phæd. 60e, pratiquer 
un art, un métier; &petv, Isocr. 
292 a, pratiquer une vertu {| 3 pro- 
duire par son travail: ëpya, Tu. 24, 
733; On. 20,72, des œuvres; ydh pa- 
ta, Po. N. 5,2; eixôvas, PLar. Crat. 
481 e: &vèpiävras, XÉN. Mem. 2,6,6, 
des statues ; Öpvovg, Pn.1.2,66, com- 
poser des chants ; tòv Biov, AnD. 18, 
42, se procurer des ressources pour 
vivre; &pyúptov, Prat. Hipp. ma. 
282 d; xpauata, HoT. 1,24; An. Po, 
840, se procurer de l'argent, des ri- 
chesses; d’où abs. se procurer des 
ressources en trafiquant, faire du 
commerce: dprupio, Dém. 1293, 3, 
avec de l'argent, c. à d. comme ban- 
quier; copate, Dém.1854,21; &md rod 
gouaros, Pos. 12, 13,2, trafiquer de 
son corps ; ¿v tÑ dyopà, DÉm.1308,9; 
xatà Odhucoav, Dém.1297,8, faire du 
commerce sur la place publique, sur 
mer; abs. oi Epyatouevor, DÉm. 922, 
10, les commerçants || 4p. ext. pro- 
duire, accomplir, faire: épy. čpyov, 
Sorn. Ant. 267, agir (p. opp. à Bov- 
Aeÿeuv) ; oix, On. 17, 321, etc. faire 
des choses agréables (à qqn), tra- 
vailler selon le désir de qqn; épy. 
xaxd, Prat. Prot.345 e; ewa xat deg: 
6%, Dar, Rsp. 391 d, commettre de 
mauvaises actions, des actions cou- 
pables et impies; avec double rég. 
dArofé ou xaxà épy. tiva, HDT. 8, 79; 
Tuc. 1, 437; Soru. El. 1206, Aj. 109; 
Dar. Phædr. 244b, faire du bien ou 
du mal à qqn; rar. ti twi, Eur. Hec. 
1085; An. Vesp.1350; vu els rue, SYN. 
193, faire qqe ch. à qqn; p. suite, 
causer: Typová, Sorn. Ant. 236, de 
Paftliction; móðov tivi, DÉm. 1404,18, 
du regret à qqn; avec double rég. : 
co méyav, EL. V. H. 3,1, rendre qqn 
grand (d'ord. Zrepräisoba |] d 
pass. (touj. au fut. tpyaothoopat, à 
Lao. sipyxoðny ` souv. au pf. spya- 
opat et pl.q.pf.sipydopny; rar. au 
prés. ou à l’impf.) è re travaillé, en 
parl. de la terre, de matériaux, 
d'objets fabriqués: sipyaopévn yà, 


ə D 

SprooOLe 
etpyacpévot,Tuc.f,93,pierres travail 
lées; olxoôdunua 818 Tayéwv etpya 
apévov, Tuc.4,8, construction faite en 
hâte ` Behpouge 20 eipyaogtévouc, XÉN. 
Mem. 3,10, 9, cuirasses bien faites; 
en parl. d'actions : tà etpyaopéva 
Eur. Jon 1281, les choses faites, les 
actions ` Epy’ oct eipyaouéva, Born, 
0. R. 1874, des actes ont été com- 


mis; tà épyacuéva (on.) Iléponot, 


Hor. 7, 53, les faits et gestes des Per- 
ses ; TÒ XPÄp tpydtetar, An. Eccl.148, 
l'affaire presse (Zitt. est en pleine ac 
tivité) HD Dans les inscr. att. 
l'impf. et l'ao. d'ord. en à-, le pf. 
touj. en ei: fpyéGovro, CIA. 2, 14, 
17 (887 av. J- C.), Apyé£ero, CIA. 2, 
782,11 (4 siècle av. J.C.); ñpyd£ero, 
CIA.2,780,8 (envir.300 av. J.C.}; hp- 
yécaro,. Bull. de corr. hell. 2, 547 


(inser. du # siècle av. J.C); par ` 


except. dans les composés xareupyü- 
cônoav ei Éreipyäoavro(v. Meisterh. 
p. 186, note 1190); pour le pf. touj. 
Etpyaouou, sauf une except. Tv 
hpyaonévuv, Mitt. 8, 59, 12 {com- 
menc. du 1% siècle av. J.C.} (v. Mei- 
sterh.ibid.).— Formes poét. ou ra- 
res: prés. impér. Zordieu, Hés. O. 
299. Impf. épq. et ion. Épyatéunv, 
On.24,210; HDT.1,66. Fut. dor. 2 sg. 
épyaËñ, THcr. 10, 23; réc. Epräpai = 
tpyáoopat, Ser. Gen. 29,27; 2 sg. p- 
yë = pyon, Ser. Ex. 20,9; 3 8g; Èp- 
yãtat = tpyğoetar, SPT. Sir. 13,4. AO. 
dor. etpyacdpav, Po. I. 2,46; opt. 2 


sg. épq. épyäcoouo, Hés. O. 43; 8 pl. 


épyaoaiaro, AR. Ae 7747. Laus. A8. Pf. 
ion. ëpyacpor, Hor.2,181, ete. — Au 
sens pass. pepe impf. sg. 
Zerdierg, Hyp. Eux. 44; fut. pyu- 


cðhoopat, Sopu. Tr. 1218; Isocr. Ep., 


6; ao. sipy&oðny, Dar, Pol. 281e, 
Rsp. 353a; pf. stpyaopan, Esenr. Ag. 
254,1346; d H. O.R.1369; Eur. Or. 
384; Ar. Ran. 1023; Tnc.f, 98; Par. 
Rsp. 381 a; pl.q.pf. Hor.1,179 (3 sg.. 
ion. ëpyacto); Dém. 58,18 (Epyov). 
ëpyabov ef Zéprofou, v. *sipyððw. 

Zprohetog, ov (Tò) [ă] instrument 
de travail, outil, Tunc. 6,44; Prat. Pol. 
281c l| D> lon. tpyarhiov, Hor. 3, 
131 (Épyov). 

"Epyapévng, ous (ô) Ergaménès, 
h. Is.6,10 et 44 B.-Sauppe. 

Épydvn,ns (à) [à] À l'ouvrière, in- 
dustrieuse, ép. d’Athèna, Sopu. fr. 
724; Prur.M.99 a; EL. V. H.1,2 |} 2 au- 
teur ou cause de, qui est Partisan de, 
Escart. Pr. 461 Weil Hä activité, in~ 
dustrie, CLÉM. 269 (čpyow}, 

Epyuëf, v- tpyacopat. S 

Zpvooeleo [à] (seul. prés.) avoir 
envie de faire age ch. Sopa. Tr. 1232; 
Ph.1001 (Epyiouut}. 

Epyaoia, ag Di [y&] I abs. 4 tra- 
vail, Ha. Merc. 486; mp. opp. à Arie, 
Xéx. Mem. 2,7, 7; Aner, Nic. 4, 1, 
40; en parl. d'abeilles, Anstt.H.A. 
9,40; p. suite, soin, peine qu’on à 
pour, que ch. : épyaoiay G1Bovou, avec 
“inf. NT. Luc. 12, 58, donner son 
soin à, se donner de la peine pour! 
2 force active, forcé productrice 
d'où propriété (physique ou chim- 
que) d’un corps, Dou. Byz, H XI avec 
un rég.action de façonner par 30n 
travail, action de travailler qqe ch., 
d'où "3 travail, préparation: o1ô4- 
pou, Hor.1,68; piov, ESXwv, PLAT. 
Charm. 173e, du fer, de la laine, du 


Xéx. Oe, 19,8, terré cultivée; MGot ! bois ; Ye, Ar. Ran.1034, deia terre, 


épyaoiun 
Tepi zé Evra, PLar. Euthyd. 287a, 
travail du bois; tpowïñc, Arsrr. Pol. 
11,1, travail de la digestion || 2 pra- 
tique : the TparéEnc, Dém.946,8, tra- 
fie de banque; Tv Texv&v, PLAT. 
Gorg.450e, pratique des arts || 3 ac- 
tion de produire par son travail: 
reg, Tac. 7,6, consiruction de 
“murs: tuatlov, droënuérwy, PLAT. 


- Gorg.449 4, Theæt.146d, confection 
de vêtements, de chaüssures; foi. 


tog Ex Tv éplov, XÉN. OEc. 7,21; 
confection d'un vêtement avec de la 
laine; xpnudtwv, Ansrr. Nic. 8,9,5, 


action d'acquérir de l'argent; d'où: 


abs. action de se procurer des res- 
sources, Hor. 2, 135; Xén. Mon 3. 
40, 1,.etc.; action de produire, en 
gén. intérêt (d'un capital) Carys. 
Migne, 50, 529 (épydGonou). 

épyasiun,ns (à) [à] sorte de myr- 
the, Diosc.f,71 (fém. du suiv.). 

épy&owuoc, oe, ov [à] I pass. 1 
qu’on peut travailler, exploiter, en 
parl. de pierres, de matériaux,elc. 
Puur. M.T01 c; particul. qu’on peut 
cultiver, Prar. Leg. 689 a, 958d; tà 
Ze, XÉN. Cyr.f,4,16, ou Ñ Epy.(s.e. 
Yñ) Tu. H.P. 6,3,5, terre labourable || 
2 qui concerne le travail ; Epy. huipa, 
Serr. 7 Reg.20,19, jour de travail || II 
act. qui travaille, actif,entreprenant, 
Onpu:H.59,7; tò épydouwov, Ape.Civ. 
3,72, la classe des travailleurs (épyt- 
Lena, 

oe ævoc (ò) [ä] paysan, 
An. Vesp.1201 (ëpyatomat). - f 
épyaxotéoc, «, ov, vb. d'Epydto- 


"pat, Escur. Ch.298; Zen, (fe 7, 35; 


18,8, etc.; au neutre, XÉN. Hipp. 
8,8. . 
Ep aothp, po (6) travailleur, 


` particul. 4 cultivateur, Zu (Ee, 5, 


15 Pere Orren. H.65,4 (Epydo- 
oe, --” 
i ¿pyxotyprakot, &v (ot) gens d’a- 
telier, ouvriers, artisans, Pou.88,4,5 
(épyacthprov). - 
Épyaotpuov, ou (tò) I endroit où 
l'on travaille, d'où : 4 fabrique, ate- 
lier, Hor.4,f4; Is. 40,41; Lys. 120, 
44; Piur.M.598d; fig. zé mohé- 
pou épy. Xéx. Hell. 3,4,17, ville qui 
est un arsenal de guerre || 2 boutique, 
échoppe (de boucher, Ar. Eqg.744; de 
barbier, Puur. M.973 b) || 3 mauvais 
lieu, Dim. 7367,26; ALCPHR. 3,27 || 4 
associa'ion, bande (de malfaiteurs, 
de pirates, etc.} DÉm.995,8; 1010,24; 
Hin.5,20, p. 235 (Epyütomou). 
Epyaotis,oû (5}c.Epyaornp,Dvsc. 
Conj. 500,21; 545,10; Gaz.5,80. `> 
Epyaorukôc, , óv: À qui peut ou 
qui sait travailler, travailleur, indus- 
trieux, Hee, 86b; XEN. Mem. 8,1,6; 
Dar. Men Sid: oi fer, Poc.10,16,1, 
les travailleurs H 2 qui façonne par le 
travail : ts tpowñc, AnsrTr. Pol.4,4, 
8, qui effectue la digestion ; À épyao- 


_ run (S. e, téxvn) Dar, Pol. 280e, 


281 à, l'art de travailler, de produire 
qqe ch. I} Cp. -Grépos, Hpc.86b; Er. 
V.H.10,14 (Epydtopa). 


` ÉPYÉTA, v. ÉPYATNG. 


épyatela, ac (ñ)[yà] travail d'ar- 
tisan, Set. San.7,17; Grém. 2,313 
Migne (ëpyaredouat). 

pyatebopat (8) être artisan, tra- 
vailler, DS.20,92 (tpydtns). 

épyétns, ou ei I subst. (éi qui 
travaille, d’où :À auteur ou artisan 
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2,1,27; &ôuxiac, NT. Luc.18, 97, arti- 
san de belles œuvres, d’injustiée ; 
abs. Sopn.Ant.252 || 2 homme de tra- 
vail, artisan, ouvrier: yñs Ger. Hor. 
4,109; 5,6; Puur. Cim. 8, ou simpl. 
épy. Sopx.O.R.859 ; Eur.El.75; KÉN. 
Cyr. 5,4,24,28, cultivateur, labou- 
reur ; $. Qaháaons, ALCPHR. 1,14, pè- 
cheur; é. Môwv, Luc. Somn. 2, tail- 
leur de pierres; &. Ôlxns, Lyc. 128, 
juge [13 £. de mécan. levier de serra- 
ge d'une vis, Biron (Math.110e) lj EI 
adj. qui travaille, en parl. dani- 
maux (bœufs, abeilles, etc.) Sorn. 
fr. 149 ; Arstt. H.A.9, 41,9, ete. ||2 
actif, laborieux, Xén. Cyr.1,6,18, p. 
opp. à &pyôs ; Prat. Euthyd. 281c |l 
D> Dat. dor. tpydtg, Tacr. 10, 9 
(Epyov). 
Épyathoroc, «, ov [yä] productif, 
fertile, Dor, Cato. ma.21 (Epyärns). 
épyxruwôc, ń, óv [č] 4 qui a habi- 
tude de travailler (particul. de ses 
mains), travailleur, PLar. Pol. 259e; 
DH. Ars rhet.11,6; PLur.Cato.ma.4 
i| 2 p. suite, diligent, actif, indus- 
trieux, Arstt. H.A. 9,38 et 40; en 
parl. du Nil, qui féconde (l'Egypte) 
Hor.2,/1 || Cp. -wrepoc, Aner H.A. 
9,40 ; sup. -wraros, Aner, H.A.9,88 
(épyarnc). : 
épyatuwk&s [à] d’une manière effi- 
cace ou avantageuse, PLur. Cam.16. 
épyativns, ou [à] I adj. (ô, à) la~ 
borieux, actif, ANTH. App. 323, au 
fém. UU subst. à épy. À travailleur, 
Tacr.21,2|| 2 particul. cultivateur, 
Tucr. 40,1; 23,1; Anrx. 11,58; en 
parl. du bœuf, A.Ru.2,663; ANTH. 
6,228 | D> Voc. va, Tucr. 10,1 
(Épyärns). Le 
` Epyérus, 1006 [à] adj. f. I abs. 4 
qui travaille comme un artisan, en 
parl. de bœufs , Arm. 9,741; d'a- 
beilles, Arstrr. H.A.9,40,50 || 2 p. 
suite, laborieuse, active, industrieu- 
se, Hor. 5,18; A.Pt. 1,15; p. opp. à 
&pyôs, Sorn. Ph. 97 lj 3 qui travaille 
pour un salaire, Pn.1.2,6; d'où cour- 
tisane, Arcmir.178 |] IE avec un gén. 
qui travaille à, qui produit par son 
travail, artisan de, Escut. Pr. 461; 
ANTH,9,404, eic.; rar. en prose, DH. 


2,176 (fém. d pyés): 


épyato-kuAivôpros rëmoe (ô) [%%] 
atelier ou loge des cabestans, BITON 
(Math. p.109) (tpyátne, xóħvðpos). 

Épy-entotétnc, ou (6) [à] surveil- 
lant de travaux publics, ArrÉu./4,37 
(Épyov, Étiorérnc). | 

Epyixtoc,ou(é) Ergiæos, D. Droe. 
Qu. græc. 48. 

*Epyîvoc, ou (6) Erginos, A. Hu. 
Apoll. 297 ; Dar. Arat.18 et 88. 

-"Epyiokn, ns (à) Ergiskè, v. de 
Thrace, Dém.85 fin, etc. 

Epyux, atog (tò) œuvre, action, 
affaire, Hx.27,20 ; 82,19 ; Hés. 0.799, 
Th.823; EscuL. Sept.556, Suppl.500, 
étc.; en prose seul. Péricr. (STOB. 
FL85,19)1 ses Dor. Epypa, Po. N. 
4,6 et 84 (Epèw). | 

-4 Épyua, atog (tò) 4 clôture, dé- 
fense, ArsTT.P.A.2,15,1 || 2 p. suite, 
fermeture, obstacle, Hpc. 675, 49 
(etpyw). - ai 
Epyua, v.Ëpypa. `, 

Épyvuu (seul. 3 sg. impf. dog, 
éépyv) enfermer, enclore, On.10,238 
(cf. Bea et etpyw; dans Hom. 
Spaut avec.espril doux). 


de uge ch. té. ën xav, K ën. Hong. 1, Epyoëtwrtéo-à, presser destra- 


Epyov 

vaux, Ser. ? Par. 8,10 (Épyoëtwxrnc). 

Epyo-dtokenc,ou (é)[i}surveillant 
de travaux, contre-muitre, Srr.Ex, 
3,7; 1 Esdr.5,56 ; Puis. 2,86 (Epyov, 
twrw). ; 

épyoËotéo-&, donner un travail à 
faire, Ann, com. fr. A0 (Epyoëotnc). 
- Épyo-dérnc, ou (ô) qui donne un 
travail à faire, qui donne leur tâche 
aux ouvriers, Zen. Cyr.8,9,5; ARET. 
Caus.m.diut.1,6 (Epyov, diôwm). 

Zpro-emigréene, C. Épyemtorérnc, 
Ericu. (Port Gg And 4,95. Si 

"Epyo-kAñc, éouc (ò) Ergoklès, A. 
Dóm. 398,8; Lys.29,2 B.-Sauppe 
(Épyov, oc), | 

ÉpyokdBera, oe (h) Dë e, Épyoda- 
Gia, ALceHR. 1,34; SPT. Sir.29,19. 

ÉpyokaBé®-& (SI 4 entreprendre 
à forfait (p. opp. a épyoôotéw) : tu, 
Xén.Mem.3,1,2; Peur. Per, 43, goe 
ch.; pepdxta, ALCPHR.3,55, se char- 


ger, moyennant un prix, de l'éduca- 


tion de jeunes gens || 2 p. suite, 
chercher un gaindans une entreprise, 
ord. en mauv. part, Dim. 608,12: 
Escn. 42, 41; d'où spéculer, trafi- 
quer : ëv twi, Escun.58,26, dans.qqe 
ch.; et, Dém.784,25, pour qqn ; ¿ri 
two, Escax.24,37; ou xatd Tivos, DEM. 
1482, 26, se faire, à prix d'argent, 
l'instrument de qqn contre un autre 
[I Moy. entreprendre à forfait, PoLven 
6,51 (Epyokdéoc). S 

EpyoXaBia, ac (ñ) [AG] entreprise 
d’un travail moyennant une somme, 
contrat pour l'exécution d’un travail, 
Isocr. 87c; DS. 2, 29; Du, M. Tia 
(tpyohd6os). 

Zpro-Aéfoe, ou (6, [č] À qui se. 
charge d’uñ travail moyennant une 
somme, entrepreneur à forfait, PLAT. 
Rsp.373c; Dor, ber A7: épy. Stee, 
Tuém.260b, avocat || 2 adj. lucratif, 
Por. Exc. Vat.410 (Ëpyov, kau6dvw). 

épyo-Amntnce, ou (6) c. le préc. 
TéLécuin. (Pour.7,/82). | 

Épyov, ou (tò) I action, p. opp. à 
inaction {(&epytn) Hés.0.343;p. opp. à 
parole, vain mot (ëms, Escue. Pers. 
170; Hor. 8,135; u60oc, IL. 9,448; 
Escuz.Pr.1080; \ôyoc, Sorn.El.358; 
Eur.Alc.339; biuax, Sopx.0.C.878; 
ôvouo, Tuc. 8, 78, 89; Eur. I.4.128, 
etc.); en ce sens, gqf. au plur. hóyo 
pèv..., totor Ò’ ëpyotow, Soru. O.C. 
782; Ady... tots d’épyouoiv, EuR. fr. 
Erechth.1,183, en parole..., mais en 
fait; avec les deux termes au plur. 
Aôyotoiv stt’ ëpyorow, Sopa.0O.R.517, 
-soit en parole, soit en action ; p. sui- 
te, réalisation ou exécution d'une 
ch. ` ywpetv rpòs Épyov, Sort. A7. 
116, en venir à l'exécution; Tò py 
¿vðúpnua yæplev, zé òè Zero 4d0- 
vatov, XÉN.An.8,5,19, la pensée est 
agréable, mais la réalisation est im- 
possible || IE œuvre, ouvrage : 4 oc- 
cupation, travail : Bio &XAhototv 
énirépretot Épyots,Op.14,298, l’un se 


plaît à un travail, l'autre à un autre; ` 


ini Epyo tparéoôou, [L.3,422, se tour- 
ner vers ses travaux: Épywv Tavo- 
Gebot, On.4,688, cesser ses travaux; 
miova Epyo, IL. 12,280, les travaux 
féconds (du labour); p..ext. terre 


labourée ` Épya ’Iddxnc, On.14,344, 


les terres d'Ithaque: d’où bien ou do- 
maine de campagne: ratpwia Zero, 
Op.2,22, les domaines paternels ; cf. 
Op. 2,127,252; au sg. Zero Aëfe, 
On.14.65; 15,972, accroître son bien; 


Epyov 
en pari. de la guerre, mohephio 
Soen, IL.2,338; On.12,116, travaux de 
ja guerre; Épyov Gäns, IL. 6, 522, 
l'œuvre du combat; abs. épyov, guer- 
re, combat, IL.4,/75; Escut. Sept. 
414; tò Towtxôv Zero, Arr.An.f,11, 
12,la guerre de Troie (cf. franç. une 
geste): épyov Éxeodou, Pp. P. 4, 414, 
Éngager une action (cf. lat. rem ge- 
rere) ; ¿v TË épyw, Tnc.2,89, pendant 
l'aclion; Ochdootx Zero, 1L.2,614; 
On.5,67, travaux de la mer, en parl. 
de pécheurs, On.5,67; ou de marins, 
ÎL.2,614; ëpya deropeto, XÉN.Vecé. 
4, 5, travaux dans les mines d'argent, 
cf. Déu. 967, 17; abs. en ce sens : 
Zero Zog oo, On.20,72; 22, 422, 
faire des travaux de lapisserie, de 
broderie; p. ext. joint par périphr. 
à beaucoup d'autres mots ` Epya 
urós, IL. 9,228; yåpowo, IL. 5,429, 
festin, mariage, ete. || 2 en mom, 
part,manœuvre, intrigue, Sopn.O.R. 
588113 affaire dont on se charge, be- 
sogne propre à qqn; Épyov ëyw, inf. 
Xén. Mem, 2, 10,6, c'est mon affaire 
de; ävôp@v T6’ żortiv Épyov, Escus. 
Ch.673, c'est l'affaire des hommes; 
Zeep żativ Épyov dyaðoð Toro, 
Dar, Gorg.51i c, ce qui est l'affaire 
d’un bon citoyen; en parl. de choses ` 
Dep vev dpevor mhcotowv Épya 
éoriv, Tac. 2, 89, toutes choses qui 
sont l'affaire de navires bons mar- 
cheurs ` avec le dat. : ols toŬto Zero 
Av, Kén, Cyr.4,5,36, ceux dont c'é- 
tait Paffaire; avec un pron.: oùv, 
Zuéu, dpérepoy Épyov toti, avec l'inf. 
Escu. Pr. 635, Eum.T34; An, Pax 
426, c'est mon, ton, votre affaire de, 
ele.; avec l'art. huétepov tò Épyov, 
Hor.5,1, c'est notre aflaire ` par pa- 
renth. oùv Epyov, De Oeoïc, AR. An. 
862, sacrifie aux dieux, c'estston af- 
faire; Épyov zoustobal ti, XEN. Hier. 
9,10; Dar, Tim.2ï a, Phædr.252a, 
Eryx. 892b; Ze Epyw tl0ecda, EL. 
V.H.4,15, faire son affaire de qe 
ch., apporter toute son atlention à 
Ode ch.; particul. travail difficile ouv 
` pénible : ëpyo» (toti) avec l'inf. AC. 
Cyr.8,8,27; ou Épyov éoriv ei, DÉM. 
716,22, c’est une affaire de, ete.; ce 
serait une affaire si, e£c.; péya ëpyov 
Zort, avec l'inf. Dar, Conv. 187e; 
Eur. Bacch.267; ëpyov yaheróv tott, 
An Bon. 2200: mob Epyov tott, XÉN. 
Mern.4,6,1, c'est une grosse affaire 
de, etc. |} 3 affaire dont il faut se 
“charger, besoin, nécessité (cf. lat. 
opus): ti ôfra TÜEwv Épyov; Bur. Ale. 
39, quel besoin d'arcs? avec une 
nég. o00Ev Épyov toti, gén. An, Doan 
1810, PL. 1158; cf. Eur. Hipp. 911; 
ou inf. Sorn. Aj.852, il n’y a aucun 
besoin de, elc.; avec un dat. de 
pers.: où paxpõy Adyov Auiv Toûe 
Tobpyov, Sopx. DI 2878. nous n'avons 
pas besoin de longs discours; Épyov 
toti, avec une prop.inf. il est néces- 
zaire que, Anart, Pol. 3,15, 8 {| 4 af- 
faire, embarras : Bora maupéxelv twi, 
Ar. Nub.545; PLar.Tim.29 d, causer 
de l'ennui à qqn; épyov Éxetv, avec 
un part. XEN.Cyr.8,4,6, être en- 
nuyé ou troublé de, etc. |] IH travail 
accompli : 4 œuvre, ouvrage : Épya 
"uo, It. 6,289; On.7,97, etc. 
œuvres de femmes, en parl. de vé- 
tements; Awrwov Epyov, Tucr.24,25, 
. ouvrageen bois de lotus; en parl. 
d'armes, IL. 19,22; d'une statue, 
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XÉN. Mem. 3, 10, 7; de travaux de 
siège, Por.5,8,6; d'écrits, DH.5,208 
Reiske; Axra.11,354,8, etc.; ré intà 
émipavéorato. Zero, DS.1,63, les sept 
merveilles du monde (v: ëntä); en 
mauv. part, Épyov slvat ou ÿiyvecôot, 
gén. être ou devenir l’œuvre accom- 
plie (par qqn ou par qqe ch.) : ëpyov 
elvæ voou, ANON. (Sur. o ätox- 
poc) devenir la proie ou la victime 
dela maladie ` xrewduevos duérepov 
Epyov eil, PLur. Eum.17, si je suis 
tué, ce sera par votre fait, litl. ce 
sera votre œuvre [[2en parl. d'ar- 
gent, ce qui est l'œuvre de, ce qui est 
prodiit par ` Épyov xpnudtuv, Je A8, 
24; Din.8/6,16; 819,2, produit d'un 
capital, intérêts [| IV en gén. chose, 
affaire, ce. à d. fait, acte, événement, 
12.2,259; 6,348, etc.; On.17,78, etc; 
&nove toüpyov, Sopu.Tr.1157, écoute 
la chose || D> Crase au sg. Toüpyov 
(v. ci-dessus); au plur. tăpyo, Born. 
PRh.99 (p. *Fépyov, cf. Épôw et Gët a). 

épyonoveouat-oûuar, travailler 
activement, ARTÉM. 8, 6 (Épyomôvoc). 

ëpyo-nôvoc, ou (6, à) I adj. labo- 
rieux, Cou. 192 au fem. |] II subst. 
ò ċpy. travailleur, particul.1 culti- 
valeur, AnTH.11,9 || 2 chasseur, Opr. 
C. 1,148 | 3 pêcheur, Nic. Tt. 83 
(Épyov, movos). | 

épyo-otédoc, ou (ô) qui préside à 
un travail, CHsrir.4,2 (ëpyov, otéh- 
HO 

“Epyo-téAns, oug (6) Ergotélès, 
k. bag 12 ee -tehec); PLUT. Them. 
26 Lace. -tekn) (ëpyov, hoc), 

èpyo-texvitng, ov (ò) [t] artisan, 
artiste, Jame. Myst. p.165 (Epyoyv, Te- 
witn:). 

Epyô-puoc, ov (ò) [i] Ergophi- 
los, Dém.398,2; Ansrr.Rhel.2,3 (ëp- 
yov, ios). 
- Épyo-pépos, og, ov, laborieux, 
EL.N.A.5,42 (Epyov, pépw). 

Epyo-xé&pns,ouc (ô) Ergokharès, 
h. Escun. 2, 15 B.-Sauppe (épyov, 
yaipw). 

èpyó-xetpov, ou (tò) ouvrage fait 
de main d'homme, produit manufac- 
turé, Bas.3,633 Migne (Épyov, xeip). 

* Spe, v. Epdw. 
Spe, v. etpyw. 

Épyo, v. etpyw. 

tpyóðns, ge, es, laborieux, dif- 
ficile, ipc. Aph. 1245; Yén. Mem. 2, 
6, 9; Puut. Marc. 30; épy@dés otw, 
avec l’inf. Anstr.Nic.9,10,5, il est 
difficile ou pénible de || Cp. -éotepos, 
Ansrr.Nic.1,18,8; Luc. Hale.4. Sup. 
-éoratos, XÉN. Mem. 1,3, 6 (Epyov, 
-wòns). g 

Épyoôla, ge (à) affaire laborieuse, 
difficulté, Nyss.7, 118 (£pywdngs). 

žpyoðâg, adv. laborieusement, 
difficilement, Hec. 1256e; Tu. H. P. 
9, 16 (épywdns). 

épy-œvix, ac (à) entreprise d’un 
travail à forfait, Do. 6, 17, 5 (ëpyov, 
Óvéopat). 

ipyâôpar, v. Épydtouat. 

Epôsokev, Épdeokec, V. ëpòw. 

Épdo, att. Zeëe (seul. prés. et 
impf.,; les autres temps se ratta- 
chent àun verbe inus. "fer, f. 
ëptw, ao: ËpEa, pf. 2 Éopya, pl.q.pf. 
éwpyetv) À faire, accomplir, 18.262. 
etc.; p. opp. à Táoyew ` Bee" Bpfeu 
TÉmadôv te, On.8,490, tout ce qu’ils 
ont faitet tout ce qu’ils ont eu à su- 
bir; ëpğov drug É0Ëdetc, IL.4,87, fais 


Épeype. 

comme tu veux; ei Épéas, D. 659, 
ayant bien agi, Zë, tt, On.2, 286, 
etc. faire goe ch.; morhà xaxá tive, 
00.14.2989, faire beaucoup de mal à 
qqn; d'ord. nv te, Iz.8,851; 5,475: 
ÉscuL.Pers.286; Hpr.1,187, faire qqe 
ch. (du bien, du mal) à qqn; sù pô. 
tvá, Ton. 105,949; Sim.Mul.80; xo- 
xõc pð. två, Hor. 6,88; Eur. Med. 
1302, faire du bien, du mal à qqn || 2 
particul. faire un sacrifice, sacrifier: 
ëpò. iepà xard, Hés.Th.417, fäire de 
beaux sacrifices; Épd. &avdrotor ixa- 
tôou6as, [L.2,306, sacrifier des héca- 
tombes aux immortels; pô. ën) Bw- 
Hofe, Hés. O. 135, sacrifier sur des 
autels || 3 pratiquer : téxvnv, AR. 
Vesp.1431, un métier, un art Sa 
Poćt. el ion. sans augm. exceptéau 
pl.q.pf. Prés. part. fém. ion. Épôor- 
oa, Tacr. 2, 15. Impf. 1 pl. Epôouey, 
1L. 11,707; HoT. 9, 108. Impf. dier, 2 
sg. tpèeoxec, On. 13, 350; 3 sg. Épde- 
oxey, IL. 9,540. Fut. inf. épg. Epéë- 
pev, On.7,294. Ao. part. dor. Épéatc, 
Po. 0.10,91. Pf. 2,3 pl. Éopyav [ŭ] p. 
*iópyacı, BATR. 19; plg.pf. ÉWPYEL, 
On.4, 698; 14, 2, 89; pl. q.pf. ion. 3 
sg. édpyes, Hnr.1,427 (R. Fepô, faire, 
cf. Eu). 

ëpea, oc (à) laine, Gau, (ATH. 
197 D); Sun. 196 (cf. Éprov). 

ÉpeBevvôc, n, óv, sombre, téné- 
breux, 1L.5,864; 8, 488; 22,309; etc.; 
Hés.0.17, Th.913 (Epe6oc). 

épébeoget épebeuogu, v.ëpsĝos. 

ÉpebivBeroc, oG, ov, de la nature 
du pois chiche, Zénor.3,83. 

EpeBiwBratoc, «, ov, de la gros- 
seur d'un pois chiche, Diosc. 5, 155 
(Épé6iv0 oc). : 

"EpebtwB-okëæv (ô) Fléau-des- 
pois-chiches, n. d'un parasite, 
ALcrur. Ep.1,98 (Epé6ivôoc, 8XAUEU). 

èpé6tvðog, ou (6) À pois chiche 
(fruit et plante) 11.13,589; An. Paw 
1186; PLar.Rsp.872 e, etc.; Diosc.2, 
126; Ga1.13,174 [12 p. anal. c. roo- 
Dä, An.Ach.801, Ran.545; cf. ph 
(cf. 6po6os, lat. ervum). 

ÉpeBwBoôrc, ns, ec, de la gros- 
seur ou de la forme d’un pois chiche, 
TH.il. P.6,5,8 (ÉpéGiv0 06, -wdnc). 

Épebo-dthéw-& [t] sonder les té- 
nèbres de lErèbe, Ar. Nub.192 (Epe- 
60ç, dpi). 

épeB6Bev, adv. de l’Erèbe, Eur. 
Or.178 (Epe6oc, -0ev). 

~ Epeboc, gén. epe-oue (tò) 4 obs- 
curité, ténèbres, en parl. des enfers, 
IL. Hu. HÉs. (v. ci-dessous), ggf. en 
parl. du fond de la mer : ëp. bga- 
Am, Soen. Ant. 589, l'abime sous- 
marin ; fig. Ann, 7, 429{ 2n. pr. 
l'Erèbe, fils du Chaos, His. Th.125 |] 
il D> Foc. Epe6os, Soru. Af. 895. 
Gén. épq. Zpiëeue, IL.8, 368 ; 00.11, 
37; Hu. Cer.409 ; òu épééevogiv, ou 
épééevogt, IL. 9,572 CG, sel. d'au- 
tres, tpé6ecet); Hu.Cer.350 CA: Dës, 
Th. 669 (-w); dat. inus. (cf. épigw). 

Epeb6ode, adv. dans l'Erèbe, 
avec mouv. On. 20, 856( Épe6oc, Zei, 

Zpebéäne, ns, EG, ténébreux ou 
sombre comme l'Erèbe, Lyr. fr. 
adesp. 136 Bgk; Aren. 7, 7.2: Dor AN. 
475 b (Ëpe6nc, -wdnç). 

Spe, me, 106, adj. f.aux yeux 
sombres, Ornpn. Lith. 588 (Enefin;, 
öp). 

Ëpeypa, groe (ss) 


farine de fèves, . 
au pl. Ta. C. P. 


72,12 (épetxw). 
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péyutvos, n, ov, de farine de fè- 
ves, Diosc.3,68 (épeymos). 
&peyuôs, où (ô) c. Epeypa, Gaz. ve 
Épuldes, p. 472; Eror. p. 378. 
¿pecivo (seul. prés. et impf.) I4 
interroger, demander ` rivé, OD. 7, 
84, etc. interroger qqn; tu, IL.6,145, 
etc.; Tacr.25,3, demander qqe ch.; 
Twd tt, On.1,220, etc. demander qqe 
ch. à qqn; és ere, On. 24, 262, 
questionner au sujet de qqn {| 2 re- 
` chercher : rw, Barr.52, qqn || 3 es- 
sayer: x0dpav, Dn. Merc. 487, une 
lyre HU p.exé. dire, parler, en gén. 
Hu. Merc.313 dout. || Moy. (seul. 
impf. 8 sq. poét. Epeeivero) interro- 
- ger, demander, Oo. 17, 305 | X> 
Prés.1.6,145; Hu.Merc.487; AR. 
3,1099; Prur.M.288. Impf. péeivoy, 
Op.4,157; A.RH.8,90 (pou). 
tpebiko (impf. Ap og, f. ipe- 
iow, att. el ion. Aë: ao. hpéhtoa, 
pf. dëi ` pass. ao. hpebioðny, pf. 
ApÉdtomee, AIDE npsbiounv) À 
provoquer au combat, provoquer : 
zg, IL.1,32; 5,419, etc.; Hor.#,146 
Sorn. Ant 965: Ar.Lys.475, qqn; en 
parl. d'un lion: Ep. xúvas T ävôpas 
16, [L.47,658, provoquer les chiens 
etles hommes; ép. xeproulotot Ëxeo- 
ot, I1.4,5, provoquer par des paroles 
oütrageantes || 2 en gén. exciter : 
tvá, On.19,45, la curiosité de qqn; 
+pévas, Escu. Pr. 181, exciter les- 
rit; p. anal. mveŭpa Mpeltomévov, 
Eur Med. 1119, souffle (pressé) d’un 
coureur; Bye peltouévoy, Hec. 
Fract.768; Poz.1,81,6, blessure ou 
plaie irritée |] 3 p. suite, mettre en 
mouvement: xopoüs,Eur.Bacch.148, 
des chœurs de danse ` pdyaðıv, Té- 
LEST. (ArH.687 à) toucher de la harpe 
. D> Prés. dor. tpeôlodw, Tuor. 3; 
110; énf. SCH Zpeféneu, IL. 4, 5; 
impf. epg pédt£ov, IL. 5,419; Tú- 
Leer, 4 Bgk.; ao. poét. ż¿pébioa, 
Escut. Pr, 181; inf. poét. ¿pedian 
AnTu. 42,87 (Goin), ` 

épebioôo, v. le préc. 

EpebLopa, atog (tò) À excitation, 
stimulant, Ar. Nub. 312; Cririas 7 || 
2provocation, APP. (Suip.) (Ggs). 

épelrouéc, of (ò) I action d’exei- 
ter, d'où : 4 action d’irriter, irrita- 
tion, Hec. Acut.391; particul. action 
d'irriter en frottant, Tu. Sud.16 |] 2 
fig. provocation, DH.10,33 || 3 dispo- 
sition à la révolte, Ser. Deut.31,27 || 
Il £. de méd. un stimulant, un exci- 
tant, Hec. Aph.1244 (neie), 

Zpsberéoug, vb. d'Gpeäite, PLAT. 
Tim. 89b. 

Épelroths, oð (6) qui irrite, qui 
provoque, Ser. Deul.21,18 (ëpe0iw). 

ÉpebrotixkÔG, ń, óv : À qui indique 
del irritation, Hec.Acué.392]] 2 pro- 
pre à exciter, à irriter, gén. Dien. 
stPHN, (ATH. 120e); CLÉM. 1, 440 Mi- 
sne (EpeOi£w). ` 

peba (seul. prés. impf. etimpf. 
itér.) 1 provoquer ` twá, IL. 1,519, 
ete. qqn || 2 exciter, irriter : tw&, 
On.4,813, etc. qqn, en parl. de sou- 
cis, de chagrins; avec un, inf. Ha.7, 
<4 H 3 p. suite, mettre en mouve- 
ment: «bôav, Tacr. 21,91, faire ré- 
sonner un chant [| X—> Prés. On.19, 


puyer fortement: móðas Ze tı, A. RH. 


zt 11.22, 112; On. 8, 66,478; PLAT. 
Phædr. 254 e ; ou èmi eu, IL. 22, 97; 
A Do 1, 1984; ini uge, Prat. Tim. 
43 6; els ve, PLAT. fia, A1 e; word ti- 
vos, Dr. Flam.20, appuyer une ch. 
sur ou contre une autre: fig. Zppe 
és "ët, Eur. I. A.4123; fei Mode 
upata, À.Ru.1,784, fixer ses yeux 
versla terre; au pass. être appuyé 
fortement, c. à d. être fixé solide- 


pierres solidement fixées, Ir. 99. 


xópuv, &vépa ò’ Aude, IL.13,131; 16, 


avec force ` &yxupav x0ovt, Po:P.10, 
51, une ancre dans le sol; té£w, Po. 
0. 9, 33, percer qqn. d'un Iran || II 


tres; ép. Ent tò Edapos, Héron Aul. 
245, avoir de l’adhérence sur le sol, 


canisme; abs. ëpade, An. Par 31, 
appuie! c. à d ferme! en t. de mar. 


gue ou nage accélérée ||2 p. suite, 
s'abattre sur, fondre sur, abs. en 


Zei äu, Dour. Mom. Zant la terre; fig. 


qqn, s'acharner après qqn || Moy. I 
intr.À s’appuyer sur : oxÂntp, IL. 


txvos,ANTE 12,84,ses pas sur la terre; 


sur sa main; Aov Ser votyxw,Tucr.23, 
49, fixer une pierre sur un mur; fig. 


ser parole contre parole, c. à d. se 
donner vivement la réplique, ripos- 
ter vivement || D 4o.poét. Épetoa, 
Hu. 4p.1,117; A.Rn.1,1198; pf.réc. 
éproetxe, Diosc. Eup.1,90. — Pass. 
pf.8 pl. Epñpevrar, A Dn 2, 320, ou 
dog, épnpédaton, TL.23,284; nl ang. 
3 pt. épq. épnpéôaro, On. 7, 95 (var. 
ÉAnAddaro), fut. ant. 3 sg. Epnpet- 
gerot, Dec, 8,292. — Moy. ao. épst- 
ong, IL.5,309. > 

épetkn ou mieux Eplen, ns (à) DI 
sorte de bruyère qui pousse en ar- 
brisseau (erîca arborea L.) Escuz. 
Ag.295; Tucr.5,64] D> épiun sans 
ex. dans les inscr. att., mais des n. 
propres dérivés s'y rencontrent en 
917; Axru.5,256; sbj. 3 sq. feiner, | +, non en -et- 7" Rëiveta, "Epteetc 
1u.1,519. Impf. fpedov, Tucr.21,21; ` (v. Meisterh. p. 42). 
impf. itér. Epé0eoxoy, A. Ru. 8,618 | èpeikiov, ou (tò) sorte de pâtis- 
cf. 8p06c). serie friable, GaL. Lex. p. 474 {(#pet- 
Épaiôc (mpf.fpsidov, f. Epelow, | xw). 


ao. fpetou, pf. réc. Anden : pass. 
ao. fpeloënv, pf: Éphperouor et Apei- 
apar; pl. q. pf. hpnpsiopny) I ér. À ap- 


1,1010, ses pieds sw que ch.; tt tpdc j 


ment, être ferme, solide, en parl. de 


329; de sièges, On.7,95; froe d1à 0h- 
pnxos hpñperoto, IL. 3,358, la jave- 
line, traversant la cuirasse, sé ait 
fixée solidement || 2 p. suite, soute- 
nir : dons äp’ domid Epede, xôpus 


215, ils étaient bouclier contre bou- 
clier, casque contre casque, homme 
contre homme ` xlov’ oüpavoÿ te xal 
XPovds Öpow Ep. Esca.Pr.350, sou- 
tenir sur ses épaules la colonne du 
ciel et de la terre{] 3 p. ext. enfoncer 


intr:4 s'appuyer fortement : Ad. 
om, Opn. 22,450, les unes sur les au- 


en parl. de roues motrices d’un mé- 


souque! pour commander une vo- 


parl.d'une maladie, Escur.Ag.1004; 


ets twa, Ar. Nub. 558, s'attaquer à 


2, 109, sur son sceptre; Eyxer, IL. 14, 
38, s'appuyer sur sa lance; avec ¿rl 
et le gén. IL.22,225 ; avec le gén. xer 
pt yains, IL. 5, 809, s'appuyer de Ia 
main sur la terre; abs.se poser solide- 
ment,Iz.12,457|12 s’appuyer l’un con- 
tre l’autre, s’étreindre en luttant, IL. | 
23, 785 || IT fr. appuyer: êm yaïav 


XEtpl mapeinv, A.Ru. 3,1160, sa joue 


Droe mpôs Eos, An.Nub.1375, oppo- 


 Épetoua 
, Épexic ou pikle, i8oc (Ñ) orge 
égrugée. GAL. au plur. 
Épauwtôc, Ú, óv, égrugé, Spr. Lev. 
6,21 (vb. du suiv). KE 
peiko (impf. Zeen, f. inus., 


ao. fpatËa, ao, 2 Betons [i], pfinus., 
pass. ao. fpelxOnv, pf. épnpryno:) 
I tr. (à tous les temps) 4 briser, dé- 
chirer, réduire en poussière : dro, 
Dës, Se, 287, la terre (avec le soc 
de la charrue); voie, Escri. Ag 


655, briser des navires: menn- 
Escuc. Pers. 1060, déchirer un man- 
teau; au pass.. être déchiré : mepl 
oupi, IL. 13, 441, être percé d’une 
lance ||2 particul. réduire en farine, 
égruger, Hpc.484,52; An. fr. 88: au 
pass. Hec. 266,39; Aner H. 4.8,7,1 
113 intr. (seul. ao. 2) au sens du 
pass. se briser, IL. 17, 295 || Moy. 
(part. ao. épeédpevoc) m. sign. tr. 
il D> 40. ion. hpa, Her, 8, 244 
Littré (cf. R. sser. rick, égratigner, 
écorcher). 
Épeuo, v.. ¥Epopat. 

- épetoi, Ov (oi) p.-é. querelleurs 
et chicaneurs, Tacr. 45, 50 (sens et 
leg. dout.). 

êpeiouev, v. épée 2. | 

ÉpeuoG, a, ov, de laine, Spr. Lev. 
13,47,48,59,59 (£péa). 

épeintov, ou (tò) débris, ruine, 
ARsTT. Rhet. 8,11,43; Opr. H. 6,394, 
d'ord. au pl. ruines d'un mur, d’une 
maison, ec. HoT. 2, 154;4, 124; Eur. 
Bacch.7, lambeaux d'ur vêtement, 
Sorn. fr. 400; Eur. Tr. 1025; vexpõv 
ép. Soen. Aj 208: Eur. fr. 268, débris 
d'animaux morts (épeimw). f 

épeintoc,oc,ov, qui tombe en rui- 
nes, Dom, 4, 197 (épeirw). 

épeuméo-& (pf. pass. Apei- 
pat) ruiner, détruire, Nyss. 2, 986 
(żpeimidv). 

žpenóo-®, c. le préc. Jos.B.J. 5, 
2,2; Nyss.1,484. ’ Ceci 

Épeino (impf. Ae eme, f. Epekbe, 
dee pov E 
pass. ao. fpelpünv, pf. Apero ou 
čphptppar ; PE g-pf. Agent où 
épnpiunv) À tr. renverser, abattre 
(un mur, etc.) IL.12,258;15,861, ete., 
Hor.1,164;9,70;Sorn.0.C.f462;XÉx. 
Cyr.7,4,1, etc.; en parl. d'un trem- 
blement de terre qui renverse des 
maisons, Prur.Cèm.16; fig. détruire 
(une race) Soen, Ant. 596; au pass. 
être abattu, renversé, en parl. d'un 
mur, [L.14,15; en parl.de pers.Sopn. 
Aj.809; p. suite, tomber: siç twa, 
Pr, Alex. 33, sur qqn || 2 intr.fà 
Vao. 2) tomber, s'abattre : ¿£ óyéov, 
IL.5,47, d’un char; yvúg, In.5, 68, suf 
les genoux; en parl. d'arbres, li 21. 
243; d'un astre qui tombe du riel. 
Tucr. 13, 50 || D Act. : ao. 2 sbj. 
8sg.éplrnor. IL, 17,522. — Pass. ao. 
2 part. dat. sg. èpinévti, Po. O. 2, 
48; pl.q.pf.8sq.ëpépinro, lL.14,15. 
— Moy.impf.dor .ñptwôpas [2] ANTH. 
9, 152 (p.-é. apparenté à pinte). . 

: Éperotc,ewc (à) action d'appuyer, 

DEH.Comp.20; Ara.488 e (épelèw). 
Épetopa, atog (tò) I support, sou- 
tien, particul. 4 bâton, Eur.H.f.169, 
254 || 2étai d’un navire à sec sur le rè 
vage,Tucr.27,12]] 3 soutien du corps, 
c.à d.les jambes, Arsrr.P.4.4,10,55, 
ete. UA fig. "Afëuar ths 'Erhdðos Ep. 
Luc. Dem. ene, 20. Athènes soutien 
ou colonne de la Grèce; en parl. d'u 
ne pers. Po. Q. 2, T{ TEp. ext. ce qui 


S ÉpELOUOG 
sert à retenir : puer ëp. Fon H. €. 
1036, nœuds qui retiennent] III im- 
pression, trace que laisse un corps 
en s’appuvant, Hec. 759h; Ansrgr, 
Ep.2, 22 (bpeidw). 
` Éperou66, oð (5) appui, Aan, Ee, 
8,1 (Epeidw). 

épeipuipoc, o6,ov [i] qui tombe en 
ruines, qui s'écroule, Eur. T.T. 48 
{épeitw). 

Spee, soe (à) action de tom- 
ber en ruines, Eror. p. 488 (Epeirw). 

épeupi-toiyoc, ge, ov II qui fait 
écrouler les murailles, Escuz. Sept. 
884 {tpeitw, totxos). | 

épako (part. ao. moy. épebopé- 
vwy) c. Épeixw , Porpn. Abst. 2, 6, p. 
441. : 

*Epeu6evc (6) Erembée, chef'in- 
dien, Nonn .17, 217. 

’EpeuBoi, Ge (oi) les Erembes, 
pple arabe, On. 4, 84; DP. 180, 963; 

Grp. 2,88, etc. 

épeuvatos, «,ov, c. le suiv. Q.Su. 
2, 540. 

èpeuvôc, ń,óv : À obscur, sombre, 
ténébreux , en parl. de la terre, Cn. 
24,106 : Hu. Merc. 427 ||2 p. suite, 
sombre, noir, en gén. (nuit, tempête, 
égide,elc.)[r.12,375;0n.11,606;Hés. 
Sc.444; en parl.de sang, EscuL. Ag. 
1890; Soen. Ar. 8761138 fig. obscur : 
Zp. ode, Sopn.Ané.700,bruit obscur 
(Épépe, cf. Epeboc). 

“Epévvuos, ou (ò) = lat. Heren- 
nius, Drum, Ge A8, etc.; où ‘Epévvor, 
Peur. Mar. 5, la famille des Héren- 
nius. i 
` Épeba, ao. poét, de ġpéķw. 

. Épéouot, v. épéw 2. ` 

Zpeote, eQ, eoûv, de laine, fait de 
laine, Dar. Pol. 280e, 281c, 288 a, 
etc.;Diosc.1,18{contr. d’Épésos, dér. 
dl’Epéa). 

1 pinto feur part. prés.) Nonn. 
40,806; d'ord. 
part. prés.) Ase repaître de, manger, 
en pari. d'animaux et dord. de 
nourriture végétale,enparl.de che- 
vaux, IL. 1, 196;ete.; oies, OD. 19, 
558, etc. 2p. ezt. manger, en parl. 
de poissons, IL. 21,204; Ope. H. 14, 
96; ou de pers. OD:9,97; AntH.?, 20; 
2,648; fig. An, Eq.1295. 
` 2 pinto (impf. poét. ëpentov) 
couvrir, Lis. 1,282, ete. ; particul. 


couronner, Pn.P.4,240;11.3,72]| Moy.. 


(seul. prés.) se couvrir : xepakhy Tt- 
vi, Crâr. (Atu. 68/ b) la tète de qqe 
ch. (d'un manteau, d’un voile, ete.) 
(cf. Épépuwo). A 

ÉpéoBat, v. ëpopar. 

"Epéotot, ou (oi) habitants d'Éré- 
505, Tnc.8,23 ("Epecos). 

‘Epéotoc, ou, adj. m. d’Erésos, 
Puan. (Artu.833 a) ('Épecoy. 

"Épeococ,ou (à) Erésos (auj. Eres- 
s0) v. de Lesbos, Tac.3,18, etc.; Dm. 
17,7 B.-Sauppe, ete. 

Épéoco, ait. Epérto (seul. prés. 
Impf.fpeccov, ao. jpeca, pf.inus.; 
pass. seul. prés. el impf.) 1 intr.À 
ramer, IL. 9, 361; On. 9,490; 12, 194; 
‘Sorn. Tr. 561; p. anal. mrepots tp. 
Fun, I.T. 289; ou abs. Eur. Ion.161, 
Tendre l’espace de ses ailes comme 
avec des rames (cf. lat. remigium 
alarum) |} 2 abs. être rameur, se faire 
rameur, Luc.D,mer.14,8|[3 p.anal. 
se battre la poitrine en cadenee, en 
poussant des gémissements rythmés, 
Esca, Sept. 855 UD tr. 4 mou- 


moy. ÉpérTopot (seul. : 


| la contrée d'Erétrie, en Eubée. 
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voir avec des rames, d’où au pass. 
être poussé à force de rames, EscuL. 
Pers.422; A Pn 1,638; Prut. Pomp. 
73, Cic. 47; p. anal. ntepúywv Epe- 
tuotoi En. EscuL.Ag.52, fendre l'es- 
pace de ses ailes comme avec des ra- 
mes (cf. ci-dessus); p. ext. mouvoir, 
agiter: nóa, Eur.I.A.138; Aug 20. 
22, mouvoir son pied, c. à d. s’avan- 
cer d'un pas régulier; en'un sens ob- 
scène, ANTH. 5, 2; fig. Aehde, Sorn. 
Aj. 254, lancer des menaces ` pitw, 
Soru. Ant. 159, agiter un projet || 2 
parcourir (la mer) avec des rames, 
ANTH. 4, 8, 76; App.45 | X> Act. 


prés. inf. épq. Zpsooipeuort, IL. 9,861; 


att. épétrw, ANTH.14,14; EL. H.A.14, 
14; Luc.Char.1; -impf.ñpettoy, Lys: 
3,21(R. Ep; ramer; cf. lat, rë-mus). 

épeoxekéo-@, ou mieux Èpeoxn- 
Aëo-à (seul. prés.) 4 tenir des pro- 
pos légers (p. opp. à oxoudñ héyw) 
Par. Rsp. 545e, Leg.885e ; Luc. D. 
mort.16,3; avec Dt. dire en plai- 
santant que, ete. Pnisrr. 64 || 2 tr. 
offenser par des propos légers ou 
moqueurs, acc. Dar, Phædr. 236b; 
d'où vexer, tourmenter, troubler, 
acc. EL. N.A 8,37; 15,22; Luc.Dem. 
10; dat: Prat. Phileb. Bëe: ci, Atn. 
223e, se moquer de qqe ch.; mpa- 
ow, App, Pun. 74, chercher un pré- 
texte outrageant. 

Zpeoyehlo, ou mieux Spee le, 
as (ñ) propos futile, bavardage, 
Cunys. 5,775:6,86; Bas. 2, 495 (ëpe- 
oxEhéw). 

épétns, ou (ô) À rameur, On.f, 
280, etc. (seul. au pl.); HoT. 6, 12; 
Tac.7,31; Xén. Hell. 1,6,19; fig. Dio- 
NYS. ere d) 12 rame, ANTH. 6,4, 
au plur. (Epéoow). 

Zperkdéce, M,6v, qui concerne l’art 
de ramer ou lesrameurs,PLur.Pomp. 
25; à pech (e, e, téxvn) PLAT. Leg. 
707a, l’art de ramer; tò éperixv, 
Aer.Hann.54, les rameurs (épécow). 

’Epetuedc,éos (ò) Eretmée (litt. 
le rameur) Phéucien, On. 8, 112 
(épécow). 

Épetuiov, ou (Tò) dim. d'éperuov, 
Cou. ANON. fr.445, conj. 

Épetuôv, o0 (tò) rame (mot poét.; 
en prose, xonn) Op. 141, 77,121,129, 
elc.; au plur. ibid.124: Oric. (HoT. 
8,96); EUR. I.A.1388, I.T.1485 (tpéc- 
ow, cf.le suiv.). 

èpetpóg, où (ò) action de ramer, 
Hon on. Epim. p. 36 (tpésow). 

Épetuéw-& : À armer de rames, 
Eur. Med. 4 |] 2 agiter en ramant, 
Oren. 4rg.356, ou comme des rames, 
Nonwx.7,185]| 3 parcourir en ramant, 
fig. Nonn. 14, 3 (ëpetuôv). 

Epétpua, ag (à) Erétrie : 4 v. 
d'Eubée (auj. Palæocastro) [1.2,587; 
Hor. 1, 61, etc.; Tac. 8, 95, etc. || 2 v. 
de Thessalie, Pos. 18,3,5; STR.447 || 
e Ia Anru.73,56. Poét:Eipérpia, 

Ge, - 

‘Épetpratos, a, ov, d'Erétrie, en 

Eubée; subst. ġ ° Epetpiaia, Tuc.8,95, 


"Epetprakés, ñ,ôv, d'Erétrie: "E. 
Gchdeogo, DL. 1,17, les philosophes 
d’Erétrie, disciples de Ménédème; 
"E. atpeois, DL. 1,18, l'Ecole (de 
philosophes) d’Erétrie (’Epétpia). 

Epetpiés, &dos, adi. f. d'Eré- 
trie; subst. ñ’Ep. (s. e. yñ) Hec.496, 


23; Diosc. 5, 171, terre d’Erétrie, scr- 


le d'argile ( Epétpta). 


° EpevÂó 


"Eeerpepe, éwc, adj. m. d'Lré. 
trie, Hor.5,99; Tac.f, 15; 8, 60 trei, 
Thia). . 

"Epetpukôc, 9, óv, d'Eréirte, en 
Eubée, Hvr. 6, 101; PLar. (DL.3,98); 
Pzur.Them.27, ete. ( Epétpta). 

Épétto, v. Épéoow. 

Zpeurng, atog (tò) aliment qui 
provoque des rapports, Naz. Epigr. - 
166 (Epebyomat). 

épeuyuatoôns,ns,ec [ü] qui pro- 
voque des SE Hec. 404, 47 au 
cp. -totepos (Épevyua, -wòns). 

épeuyuéc, où (ò) rot, Hec. Coac. 
138; Ansrr.Probl.10,44 (pebyonou). 
` Épeuyndônc, NG, EG, C. Épeuyuu- ` 
rwdns, Hpc.826,24 (Epeuyudc, -wòns). 

épeuyé-Broc, oe, ov Il qui mène 
une vie crapuleuse ou de débauche, 
Naz. Epigr. 172 (pebyouou, Bloc). 

épedyouou(f. ÉpetEopat, do. pev- 
Edunv, 40.2 fpuyov[ÿ]) faire un bruit 
ronflant,d'où: I (seul.ao.2 fpuyov[ÿ]) 
en parl. de taureaux, mugir, IL. 20, 
408;en parl.de lions rugir, Ser. Hos. 
11,10; 1Macc. 3,4; d'où crier du plus 
profond de la poitrine, Tacr. 18, 58 |] 
D rejeter avec bruit, d'où: 4 roter, 
On.9,374; Hec.485,29; Arsrr.Probl. 
10,87 || 2 vomiravec bruit, vomir (du 
sang, du poison) IL. 16, 462; Nic. Th. 
232; p. anal. abs. en parl. d'un vol- 
can, Pn.P.1,40; de la mer qui vomit 
son écume ou se brise sur le rivage, 
12.17,265;0n.5,408,488; avec un rég. 
dppév, Dëezoe dyvnv, DP. 539, ete. 
vomir de l'écume; fig. xpuodv, ANTH. 
5,2, avoir toujours son or à la bou- 
che, vanter sa fortune ||3 p. ext. par- 
ler d'une voix forte, crier, Ser. Ps. 
18,2;118,171;144,7; NT.Malth.18,55 
Is Impf. poét. 8 sg. Épevyero, 
0D:9,374 (R. ‘Puy, avec s prosth. fai- 
re un bruit ronflant ; cf. lat. rügire, 
ructare). E 

Zeeuféieoe pp [à] rouge, Nonn. 
12,329 et 359 (épeb0w). 

EpevBoaiov, ovog (6) [4] Ereu- 
thaliôn, h. Iz.4.819;e*e. 

ëpeuBédavov, ou (tò) [äj garance, 
plante qui sert à teindre en rouge, 
Hor. 4,189; Tu. H.P. 9,13, 6 (cf. tpu- 
6podavov). á 

¿peybéw-â (seul. prés.) êlre rou- 
ge, Luc.Nér. 7 (Epeudoc). è 

¿pev berg, eoo, ev, rouge, A Dn. 
1,727 (Ëpevĝos). 

Zpeufnle, (806, fém. c. le prée. 
Nic.Th.899. 

ÉpebBnux, atog (tò) rougeur, 
GAL.2,268 (Epevdéw). 

Zpeufge, Oe, éc, rouge, STR. 779; 
ARAT.784; OPr.C.3,94 (Épeuduw). 

épevôtéw-& (seul. prés.) 4 deve- 
nir rouge, rougir, Hec.688,51 112 être 
rouge, Opr.H.3,25 (tpsó0w). 

EpevBos, ege gue (tò) rougeur, 
Hec. Epid.1,979; A. Dn, 1,726; PLUT. . 
A. Aëe, ` 

“EpevBoc, ou (ô) Ereuthos, A. Q. 
Su.2,259. (pe). 


a 


EpebBo (f. épebaw, ao. fpevoo, 


-| pf.inus.; pass. seul. prés. et impf. 


Apev0ouny) 4 fr. faire rougir,rougir ` 
atpati yatav,[L. 14 , 394, la terre de 
sang; au pass. devenir rouge,rougir, 
Hpc.1020 e; Tucr.17,127; A.Ru.1,°78 
[2 intr. devenir rouge, Hec. 2, 802 |} 
D Impf. poét. 3 sg. épevbero, Q. 
Sm.1,226. > 

EpevB®, oô (à) Éreuthô, f. 
Nonn. 14, 223; Antu. 5,287 lÉpeudw). 


DI 


ÈpEUKTLKÓG 


~- ÉpeukTiKkôc, ń, 6v, qui fait roter, 
Diosc.f,90; 2,137 (épebyomou). 
Épeuva, ns (à) recherche, perqui- 
sition, Goen, O.R. 566; Ron Jon 828; 
Épevvay routo0u, Ansrt, ORe. 2,31, 
faire une perquisition (cf. Épouou). 
` èpeuvko-& (impf. “hpedvoy, f. 
épeuviow, ao. hpebynod, pf. inus.)1 
rechercher, -chercher : tyyta, On. 19; 
436; peT txvia, IL. 48, 821, chercher 
des traces pas à pas ; tiva, Hu. Merce. 
476; vexpoÿs, Eur.Med.1318, recher- 
cher des morts; xoxoüpyous, XÉN. 
Cyr. 1,2, 12, rechercher des malfai- 
teurs; abs. ebpñoes épeuvüv, Pn.0. 
48,161, tu trouveras en cherchant; 
particul. chercher à connaître ou à 
comprendre: tı, Eur. Hel. 662, goe 
ch.; avec un relat. ôxws, Eur. Med. 
669, comment, etc; yoëmt à ENTÄ, 
Prar.Ap.93b; avec l'inf. essayer de, 
entreprendre, faire effort, Tacr.7, 45 
HMoy. rechercher, chércher, parti- 
cul. chercher à connaître, Pirar. 
Theæt.174a; X.Ern.2,10 X> 40. 
3 sg. dor. épebvass [à] Po. N. 8,24 
Épsvvo). ` 
épeuvnréov, vb. d'épeuvde., KÉN. 
Conv, 8, 39. 5 
èpevvntho, poc (ó) c. le suiv. 
Nonn. 2,25: ` | 
Épeuvnths, où (ó) investigateur, 
chercheur, GLÉARQ. (Aïn, 256 a); Jos. 
J.A. 17, 5,5; B.J.1,3,70; DC. 78, 14 
(Épeuvaw). . - 
: épeuvntés, ń, óv, cherché à fond, 
‘examine, Nvss.7, 4009 Migne (vb. 
d’épevvdtw). 
Épeuvhtpea, «G, fém. d'épeuvn- 
thp, Conn.f0. 
ÉpevËte, sog (à) action de roter, 
éructation, Hro. Épid.1,959 (ëpedyo- 
at}. - 
` pio (impf: Apepoy, f. épibe, 
he EEN EE d'un 
toit, d’un abri, IL. 24,450; OD.23,193; 
AR. An. 7770: EVhots Ep. oixiav, Dém. 
426,1, couvrir une maison en bois de 
charpente |{2 fig. couvrir, ombrager: 
yévetov, Po. 0.1, 68, le menton, en 
parl. de barbe||3 p. suite, fig. en- 
tourer de guirlañdes, couronner, Dn. 
0. 13, 46; Sorn. O.C. 473 || Moy. (f. 
tpéþopor, ao. hpepauny) À se cou- 
ronner: x00%, Eur. Bacch. 823, de 
lierre || 2 couronner ` Ôdevn pétwra, 
A bn 2, 159, son front de laurier {| 
D Impf. poét. Épspov, Po. O. 1, 
68; ao. fpeba, Dën. 19,265, seul ex. 
de ce vérbe en prose att.; ao. poét. 
Epeba, IL. 1,39; On. 23, 193; Po: O. 
13,82. Pf. pass. réc.8 sg. penta 
PmestR. V. Ap. 1,25. 
"Epexyfetäne, ov, adj. m. descen- 
dant d'Erekhthée, c. à d. Athénien, 
Born, Ant.982; Ar. Eq. 41015,1020; oi 
"Pop les Athéniens, P5.1.2,19: Sopu. 
- Aj 202 |] D EpexOetdor, Eur. Med. 
824; poét.”"Epexänidet, PLur.Thes.c. 
Rom.6; gén. dor. 'Epexdedäv, Eur. 
Hipp.151; Ion 1056,1060; dat. poét. 
'Epextetüotor,: Eur. Suppl: ‘681; 
Oracz. (Dë, -94, 52 B.-Sauppe) 
CEpex8eôs). CHR f 
"Eeëxbeov, ou (tò) temple d'E- 
rekhthée, sur l'Acropole à Athè- 
nes, P£ut.M.843 f (’Epeyx etc). 
"ÉpexBedc, Groe ét #06, épq.-ños 
(6) Erékhthée (Erechthée) (lité. qui 
ébranle la terre) 4 surn. de Posei- 
dën Lyc.158,431; PLür. M. 848 bij 2 
-akcie ‘héros et ‘chef d'une des 
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grandes familles de l'Altique, IL. 


2,647; On.7,81; Hor.8,44; Tuc.2,15, 
ete. |> Voc.’Epex8ed, Nonn. 80, 
58; gén. att."Epeydéws,Escur.Eum. 
855; Eur. Ion 10, ete.; ion. et poét. 
oc, Hor.7,189;8,55; Po P.7,9; épq. 
Doc, IL. 2, 547; On.7, 81; Oren. Ar 7. 
220; ANTH. 14,442; dot et, An, ro. 
4022, etc.; ion. et épq. ër, Hor.5,82; 
Nonn.87,161;39,178 (épex0w). 

’EpexBnis, tog: 1 adj. f. CE- 

rekhthée, Aen, 3, 14,1 [| II subst 1 à 
Ep. la fille d'Erekhthée, A.Ru.7,2/2 
|| 2 la tribu d'Erekhthée, en Attique, 
Dém.536,21; AnT.6,11 et 13 B.-Saup- 
pell D Contracté en Ae dans les 
inscr.att. (v. Meisterh. p.29). (Epe- 
"edel. 
- ÉpéxBo (seul. part. pré. oct, on, 
On.5,83, et fém. pass.-ouévn, 11.23, 
317; Hu. Ap. 180) briser, déchirer, 
IL. l. c.; au mor. On.l.c. et 157; Ha. 
Ap. 858. 

Épépiuoc,.0c, ov, propre à cou- 
vrir, PLAT. Crili.1110c; Tha.H.P.4,2,8 
KSE e 

Épebic, eog (h) 4 action de cou- 
vrir d’un toit, Tu. H.P. 5,6,1 (12 toit, 
Dr. Per. 13, etc. (pépw). ; 

1 épéo (seul. pres. et impf. ion. 
fpsov) dire, Hec, 8,88 Littré (cf. et- 
Toy). 

2Zèpto (seul. aux formes ci-des- 
sous) demander : e, IL.7, 128; On,21, 
81, qqe ch, "roue, IL. 1,62: On.4, 192; 
11,229, interroger qqu 1 X> Act. 
prés. sbj.1 pl. épq. épelouev (p. pé- 
wpev) 11.7, 62; opt. 1 sg. Spier, On. 
11,229; 1 pl. Épéouev, On. 4, 192; 
part. épéwv, IL. 7,128. Moy. prés. 
*épéopor, d'ou sbj. èpéwpar, OD.17, 
509; inf. picca, OD. 6, 298, erc 
impf. 3 pl. poét. Epéovro, lL. 1,882, 
8,445; 9,671; On.10,63,elc. (cf. * Epo- 
par et spop). 

Zen äi on, être dans un lieu dé- 
sert, dans la solitude, ANTH. 7, 315; 
Tacr. 22, 35 || D> Ao itér. Épnud- 
Ceoxov, Tucr.l.c. (Eppos). 

épnuatos, à, ov: 4 désert, solitai- 
re, EMPÉD.252; A RH.2;672; Moscn 3. 
21112 privé de, gén. ANTH.9,489 (na: 
pos) ` 

épnudc, &ðoc, adj. f. déserte, so- 
litaire, Man.6,67 (ëpnpos). 

Zenn, v. Épnuos. eg 

Zpnuto, ag (ñ)1 lieu solitaire, dé- 
sert, Hor 3. 98: Escn.Pr.2; Ar. Ach. 
704; au plur. Ansrr H.A.9,8,2, etc. 
12 état d'une personne qui vit seule, 
solitude, isolement: épnuiav ğyew, 
Eur. Med. 50, ou ëyew, Eur. Bacch. 
609; épnutas ruxeïv, Eur. El. 540, vi- 
vre dans la solitude || 3 ex parl. de 
lieux, désolation, dévastation: voùs 
dobvar épnuia, Eur. Tr. 26, 95, livrer 
des temples à la dévasiation IA en 
gén. vide, absence ou privation de : 
hwv, XÉN. Mem. 2, 2, 14; &vdp&v, 
Eur. Hec.1017; Tuc. 6, 102, manque 
d'amis, d'hommes ` dv épnuias oe: 


piov mopeteoôœ, Kén. Hell. 3, 4, 21, | 
s'avancer sans rencontrer d’enne- 


mis; $p. xax@v, Eur. H.f. 1157, déli- 
vrance de maux|| D-> fon, tpnpin, 
Hor. (e (Éonuoc). 

épnutés, «ĝo (à) solitude, Tucr. 
27,62 dout. (Épnuos). 2 

Zpnnusée, 9, óv, qui vit dans la 
solitude, solitaire, Spr.Ps.101,7;119, 
4 (Epndos). ne 

Épnuitns, ou (6) [T] du désert: &. 


épnuopias 
vog, Ser. Job 14,12, âne du désert, 
âne sauvage (Épnumoc). 

Épno-kéuns, ou, adj.m, chau- 
ve, ANTH.7,883 (Eppos, dun). 

Épnud-kouoc, ou (5, à) c. le préc. 
ANTH. 6, 294. i 

žpnuoAáinz, oc,ov [à] qui chante 
dans le désert, wn. 3. 70612. Aen). 

épnuo-vôpc, 0G, ov, qui paît ow 
vit dans les lieux solitaires, d’où sau- 
vage, A.Ru.4,1838;Anrn.6,184(E. vé . 
po). ; | 

Épuo-rÂAévos, 0G,0V, qui erre so- 
litaire, Orpu. H. 88,4 (-mhdvav vulg.) 
(mentionné comme mot lyrique par 
D.Puar.116) (Ë. dun, ` 

épauo-noÂitns, ou (éi lilt. ci- 
to yen du désert, Bas.4,857. 

épnué-nrods, toc; adj. E qui 
wa plus de patrie, Eur. Tr.599 (8. mtd- 
el. 

Épnuos, oe, 00, poél. ëpñuos, n, 
ov: Fabs. 4 désert, solitaire, en parl, 
d'un lieu : vñoos èp. On.8,270, île 
déserte; x&pos ép. 1L.10,520, lieu dé, 
sert; Athy Ee "Tue 2. 96.08: xwpa Ep. 
XEN.Cyr.4,4,5, port désert, pays dé. 
sert; à ëpnpoc (s, e. xwpa) Dor 8. 39. 
etc.; où à Zpäug, EL.N.A.7,68; au 
plur. ai Épnuor, EL. N.A. 3, 26; ré 
Épnua, poél. ëpiua, IL. 5,140; Hor. 
3,32, la solitude; adv. Épnuov ZE. 
mew, An, fr.893, avoir la solitude 
dans les yeux, c. à d. avoir le regard 
vide || 2 en parl. d'êtres vivants, so- 
litaire, isolé, seul, ex parl. de pers. 
EscuL.Pers.134, Ag.862; Épnuos a 
grhos,Sop.Ph.228,seul et sans amis; 
en parl. de malheureux, de pau 
vres, ete. AND.31,8; joint à &rmopns, 
Dé. 551,7; à épyavôs, PLar. Leg. 
927 c; en parl. d'animaux, [1.5,140; 
SoPx.Tr.530; particul. de certaines 
espèces d'animaux, solitaire, qui ne 
vit ps en troupe, PLur,Cæs.63; en 
. parl. de choses (sort, condition) so- 
litaire, Sopx.0.C.1114,1716 1] 1I avec 
unrég.1 vide de, dépourvu de, gén.; 
en parl.de choses : x@pn ëp. Tévrwv, 
Hor. 2, 28, pays dépourvu de tout; 
otéyar ëp. eo, Soen.E1.1405, toit 
vide damis; en parl. de pers. Ep. 
cuupéywv, Hor. 7, 160, sans alliés; 
mœatpôc, Sopn.0.C.1717; Dar Leg, 
927 d; qui n’a plus de père ; ëp. opd 
phwy, Sopu.Ant.919, sans amis{| ITE 
À Epen, ggf. à Épauos, avec ou sans 
Zon, Ypapn, lata, procès où l’une 
des parties fait défaut; ÉpÂunv xarn- 
vopetv, PLAT. Ap. 18c, accuser par 
défaut; épñunv xoroyyvoone, Dën. 
903,9, ou xatadutäy Tvog, DEM. 
1018,22, condamner qqn par défaut; 
phun din Odvarov xuraytyvwaxetv 
tivos, Tuc. 6, 61, condamner qqn à 
mort par défaut; épaunv aipeiv, Dën. 
-540, 21, obtenir un jugement par dé- 
faut contre qqn; Épnuov dva, Lys. 
542,4, réndre un jugement par dé- 
faut; Épntiov @yke dlunv, Du. 542, 
23, il fut condamné par défaut |] Cp. 
-Otepos, Tac. 3, 11; Lys. 29, 1. 
Sup.-ôraroc, Hpr.9,118; Spr.Ex.13, 
201 D Fém. phun, On. 3, 270: 
SoPrx.0.C.1719, Ant.739, Tr. 530, ei 
dans la loc. den phun (». ci-des- 
sus) (p.-é. apparenté à pipa). 

Épnuooëvn,ncs (à)solitude, ANTH. 
9,4; 665,2 (Epnpos). ; l 

Épnuo-pikas (ò) [tä] adj. m. dor, 
qui aime- la solitude, Antan. 9, 396; 
A- PL.256 (Eppos, gthos). ; 


Zenpde 

épauéo-& (impf. Apiuouv, f. 
Épnlwoow, 40. ApAUOOX, Pf- inus.; 
pass. ao. Oppe, pf. hphpwpar) 4 
rendre désert; dévaster, dépeupler 
(un pays, une ville, etc.) acc. Tuc.3, 
58; Ann. 26, 10; au pass. Hnr.7, 171; 
Tuc.4,23 |2 priver de, gén.: dvopév 
èp. Éotiav, Po. I. 3, 35, dépeupler 
un foyer d'hommes; ép. vaubatüv 


épetud, Eur, Hel. 1610, laisser les | 


rames sans rameurs ; au pass. être 
dépeuplé, dépouillé ont privé : &vd- 
pöy, Hor. 1, 164; ougudywv, Hor.7, 
174, être privé d'hommes, d’alliés ; 
avec deux acc. :Epnuobvy twd rt, Po. 
P.8,97, priver qqn de qqe ch.; en b. 
part, affranchir, délivrer : td ou ti 
tvog, Eur. H. f. 360 ; Prut. Cim. 12, 
qqn ov qqe ch. (d’un fléau, d’un dan- 
ger) || 3 déserter, abandonner, acc. 
Pn D 4,479; Escur. Pers. 298; Eur. 
Andr. 814; Tunc. 5, 4; d'où au pass. 
être isolé: ro épthou,Hnr.4,185, être 
séparé de la foule; óró twos, DÉI 21. 
9,être abandonné par qqn IS det. 
ao. poét. tphuwoa, Dn. 1. 3,35; P.8, 
97; pass. pl.q.pf. 3 sg. ion. éphue- 
to, Hor.6,22 (Epnuoc). 
épuoots, Sec (ñ) dépopulation, 
dévastation, ARR. ANn.1,9,13; d'où en 
gén. désolation, Spr. Lev. 26, 84; 
2 Par.80,7; Jer.4,7; 7,84; Dan.3,18; 
NT.Matth.24,15; Marc.18,14; Luc. 
21,20; aù plur. Srr.Dan.9,27 (Epn- 
pów). ` 
épnuothc, où (ó 
AnTH.6,115 (ëpnuôuw). 
épnpédato, v. épeldw. 
 Zpüpuppet, v: Épelro. 
> poogt, v. Spoo, 
i  Eprou ey, Épntüocaoke, vV: ipn- 
TE, o 
idee [5 devant o et devant une 
syli. longue; OG devant une syll. brè- 
ve}verbe poét. sans augment (impf. 
èphtvov, f. ÉpnTdow, ao. épiruoa) À 
retenir, contenir, tenir à distance : 
Audy, [L.18,503; péhayyas, Î1.11,567; 
Énéecoiy tiva, IL.2,164, contenir le 
peuple, les lignesde combattants, qqn 
par- ses paroles |} 2 p. suite, écarter 
de, empêcher de, gén. Eur.Ph.1260; 
` Tucr.25,75; au pass. être empêché 
de, avec Cf A.Ru.2,835 [| Moy. I 
intr. 4 se retenir, se contenir, IL.9, 
462112p. suite, se tenir à distance, en 
arrière, IL.2,99; 8,845) II £r. retenir, 
contenir, ace. 1L45,723 || X> Prés. 
opt. 3 sg. dor. épaxsot{&] Sopu.0.C. 
164. Impf. iter. Epnrvecaov, A.Ru.4, 
1801; Q.Sm. 12,370. Ao. ilér. 3 sg. 
pntóoaaxe[0]IL.2,189; 11,567; Tucr. 
25,75. Ao. pass. 8 pl. Zpécufeu [I] p. 
tpntóðnoav, IL.2,211. 
épr, préfixe augmentatif- ou 
d'intensité, très, fort (v. la plupart 
des mots suiv. épravyhs, Éptaynv, 
ÉpraxBñs, ete.). 
Epu (Tò) indécl. laine, PmLéT. 18 
(par apocope d’Éprov). 
"Eprévôns, ous (ó) Erianthès, A. 
Prur.Gen.Socr.17 (ef. Le suiv.). 
"Epi-oufoc, ov (ò) Erianthos, Thé- 
bain, Prur.Lys.15 (épt-; &v00oc). 
"Eproomièac, gén. a (éi [&] Eria- 
spidas, A. Awru.6,153 (épi, Gomic). 
Spur, nc, éc, très brillant, 
Onpu.fr.r,11{Ept., aby). ; 
ÉpLaUyNv, NV, E, gén. svog, qui 
porte la tête haute, qui relève la tète, 
Î1.10,805 fënt abv). + o 


> 


épuaxBns, We, éc,-qui porte un 


1 dévastateur, 
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éplnpec 


lourd fárdeau, Max nm. vc, 520 (Ger, | Démocr. (Puur. M. 614e); ‘Tin. rar. 


Zufoch, SA 
 Gpt-Béäoe, dou, adj. m. à la voix 
retentissante,. ép. de Bacchus, Po. 
fr.45, 10; d'Hermès, Antu, 15,27 
(épt-, Bon). PS 

‘EpiBora, ac (à) [i] Eribæa; f. 
GE Sorn. 47.569, etc. (épt., 
Boÿs). ; : i | 

épi-8ou60c, oe, ov lan bourdon- 
nement sonore, Orpa. fr. 49 (épt-, 
Bdpëoc), 3 À 

épr-Gpeuétnc, ou, adj. m. au 
bruit retentissant, ép: de Zeus ou du 
tônnerre, IL.13,624; d'un lion, Po., 
4,77; ironig. d'Eschyle, Ar. Ran. 


814; d’une fiûle, Aer, 6,195, ete: 


(CLS Bpéuw). Ne A Bé 

éprbpeuns, We, éc, c. le préc. 
ANTH.6,344. : 

épr6pulnc, no, és [T0] très lourd, 
Orr. H. 5,656 (tpt-, Bpidw). : 5 

épt6pouoc,oc, ov, C. Épépeuétns, 
en part. de Bacchus, Nu. Bacch.56; 
Anacr. 14; en parl. de lions, Po. O. 
10,21; en parl. de choses (la terre, 
les nuages) Pn.P.6,3 et 21. 

EpuBpôxns,ou [0] adj. m. au bruit 
retentissant, Hés. TA. 832; Ore.H.1, 
476,709 (tpi, Bpúxw). 

épt-Bpuxos, oG, ov [0] c. le préc. 
Hu. Mere 726: OPp.C.3,129; Anru.6, 
159; 0. Du 3.277. 

EpuB@laË, «kog (å, à) Dës) aux 
mottes fertiles, au sol fécond, IL. 1, 
155; une fois dans l'On.13,235 (ée 
B&hoc). ; 

épi-6wA06, og, ov |ï] o. le préc. IL. 
21,154 et une fois dans COD. 5, 84; 
Hua. Cer. 474. $ 

"Epëdrne, ou (6){t] Eribôtès, Ar- 
gonaute, À.Rn.1,74,78; 2,1041. 

Épuykotop, opo (ó, À) JI très 
gourmand, vorace (liti. au ventre 
puüissant) Nic.AÀ1.344 (épt.,.yaothp). 

"Epiyéwloc, ou (éi EÉrighôlos, A. 
Noxn.32,223; cf. épiôwhos. ` 

épt-ydouroc, 0G, ov, au bruil re- 
tentissant, IL.5,672; On.15,112, touj. 
ép. de Zeus; une seule fois, en parl. 
des pieds des chevaux, lL. 11,152 
(Get, yèobros, cf. éptôouros). 

pryńðns, He: ec, qui cause une 
grande joie, OrrpH. Liih.pr.24 (épt-, 
WA : 

épi-yAnvos, ge: ov, aux larges pru- 
nelles, c. à d. aux grands yeux, OPP. 
C.1,310 (Epr-, yrhyn). > 

Éptyua, atog (Tò) c. ëpeypa, Dec, 
220 f.. 


Épiyuôc, où (5) c. le préc. GaL. 

Épt-yutoc, ou (5) Erigyios, géné- 
ral d'Alexandre le Grand, Puur. 
Alex.10 (ëpe, yutov).. 

EpuOaivo [i] (seul. impf. et oo 11 
être en querelle ox en lutte : twi, IL. 
46,765, avec qqn; Gerd ri, On.21, 
310; &vrla cé, On./,79, tenir tête à 
qqn; te, Cac. Dian.269; Évexd TIVOS, 
11.1,574; On.2,206, u sujet deqqn ou 
de que ch. {| 2 particul. lutter, com- 
battre sur le terrain, A.R«. 2, 986 
l| Moy. (seul. part. prés. Q.Sx. 5) 
105,.et inf. oo) m.rsign. : mocoiv 
éproñoacdat (eo, In: 23, 92, lut- 
ter de vitesse avéc (qqn) I| D—-.[1] 
I1.23,792. Prés.inf.#pq.-doivepey, 
On..4, 79. — Impf. poél. épidavov, 
Hu. Merc.313.— Mot épq.; en prose 
seul. D.Bvz.(Aru. 452 d); Luc. Pisc. 
6, d'après A.Ru.1,89 (épis). 

éptôytns, ou (ò) D querelleur, 


(DL.2,107) (ptdœiveæ). 
éptônkoc, og, ov, très clair, d'où 
très connu, Noxx. Jo. 18, 0.415 (épr., 
S hoc). 
éprôuwne, ns, ée [t] aux tourbil- 
lons violents, TrvPH.234 (épr-, dtvoc). 
£piôrov, ou (tò) [Tò] un pen de lai- 
ne; Arr. Epict. 8, 29,71; Luc. Oc.89 
(dim. d'Éptov). ; 
éptôpaivo (seul. prés. el ao. itér.) 
4 irriter, exciter, IL.16,260 || 2 lutter 
pour, se disputer : did tt, A.Pu.4,297; 
tt, Mosen. 2, 69; dép twos, Nic. Al. 
407, se disputer qqe ch.; avec l'inf. 
Tacr.12,31, pour faire qqe ch.. D> - 
Prés. I1.16,260; Tncr./2,33 (-ovot, 
var. -ovrt); A Dn 8, 94, ete.; impf: 
ilér. 8 sg. épiènaiveaxe, Nic. Al, 407; 
Q.Su.4,128 (*Épièua, c. Épiouc, de 
Spoo, S 
*éptôuntoc, dor. Eplôuatos, 
oe, ov [à] établi solidement, inex- 
pugnable, Escar. Ag. 4429 (er, de- 
w). 
d Stu oe, ov, C. ÉpiydouTroc, 
en parl. de choses (rivages, fleuves, 
etc.) IL.20,50, etc.; On:10,515, ete. 
épi 0wpos, 0G, ov, aux riches pré- 
sents, OPp.C.8,504 (ipi, &pov). 
¿piko (impf. Zë ou, f. Éplow, ao. 
pioa, pf. pa, pf: pass. EpApiouat) 
å. se quereller, être en querelle ov en 
lutte : tivi, On.18,88; mpde twa, Pp. `` 
P.2,88; Hor.7,50,1; Puar.Rsp.395 4, 
avec qqn; éptv Zeiten, l'ucr.5,28, en- 
gager une querelle, être en querelle |i 
2 p. ext. disputer, lutter, rivaliser 
(dans un concours, dans une lutle 
courtoise, ec.) : twi, IL.3,223; On.8, 
371; Hor./,152; npós twa, Po. P.2,88; 


Dar Rsp. 395d; Tucn. 5, 486; lutter 


contre qqu; Ttt, Hés. Sc. 5; mepi tvog, 
IL.15,284; On.8,225; KÉN. Ages.1,5; 
dut uyt, Pn.1.7,27, au sujet de qqe 
ch.; twi Tu, 11.9,889; On.5,248;Tacr. 
4,8; mi mept TVOG, XÉN.AN.1,2,8; ri- 
valiser avec qqn pour age ch.; ou avec 
le dat. de l'objet de la lutte :-xw 
dpnorootvn, On.15,821, lutter d’ag 

lité avec qqn; avec un inf. On.18,38; 
avec un relat. Zone &pelwv, Tncn.5, 
67; dmotepoé yevvoudtepoc,PLar.Lys. 
207 c, ètre en contestation pour déch 
der lequel est le plus habile, lequel 
des deux est le plus généreux || 3 dis- 
cuter, en parl. de sophistes, p. opp. 
à. dtahéyecdou, Prat. Rsp. 454a; ef. 
Prat. Prot.337 b|| Moy. (f. Épiooucu, 
oo. hpiodyny) lutter, combattre : Twt, 


:Iu.5,172; On.4,80; Hés.Th.581; Po. 
0.141,95; 1.38,47, avec qqn | D> Aci. 
prés. ind. 8 pl. dor. Spioun, Dn AN. 


5,89; inf. Epiéémevo, IL.21,185, ou 
épiKêuev, 11.28,404. Prés. got, ëpio- 
òw, Tuer. 1,24; 7,41. Impf: poél. 
Boot, 11.2,555:.8 sg: éol. Épiodev, 
Tucr.6,5; 1 pl. éol. Éplodouec, Tacr : 
5,67. Impf.: itér. épiCeoxov, On..8 
225; Cratès 4 Dok, Fut. dor: tpi£u. 
Po. fr. 189, Bok Ao. poét. Epoa |i] 
Po.1.8,27; opt. 8 sg. épiogers, 11. å, 
223. Moy. impf. 3 sg. poél. Epi£ero, 
Hés. Th. 534. Fut. épq. ëploconot, 
d'où ao. sbj. dng, 38 sg Zpigoero 
(p. ao On: 4, 80 (Epic). ce 
…épiGeoc, 06, ov, qui vil-lonc- 
temps, vivace, Naz.6,/8 (Ger, Gwrh). 
` Épuñkooc, 006, oov, à loule fine, 
Dpen, Lith.462 (Ger done), 
Zpinugec, œv (oi) c. le suiv. 11.8, 
47 et 378; On.9,100, etc. EREE 


épinpoc 


épinpos, oe, ov, litt. bien adap- 
té, étroitement uni, d’où qui montre 
de l’attachement, fidèle, On. 1,346, 


erc; ironig. CRAT. (ATH.385 €) (pr 


10) 

SS ge, 6, ÉG, qui retentit for- 
tement, Opp. H.3,213; AnTH.8,5,3 
{et-, Axos). 

épiôékn, ns (à) sorte de gomme 
dont les abeilles enduisent leurs ru- 
ches, ARSTT.H.4.5,22,9. s 

°Eptðarkig, toc (h) [tă] Erithakis, 
f- Tuëcn:3,85. ; 

Zplfox oe, ou (ô) [Tă] oiseau in- 
connu, p.-é. le perroquet, Arstt. H. 


` A. 9,49, etc. 


épBardôns, ns, ee [tă] sembla- 
ble à un perroquet, qui bavarde sans 
cesse, Epica, (ATH. 818f) (épi@oxos, 
-wônc). | i 

épiBaÂloc, 06, ov [Ñ] c. Zprfaiäe, 
Sım. fr. 54 Rok, 

żptðeia, oe (à) [t] lutte, d'où bri- 
gue, Ansrt, Pol.5,2,3; au plur. ib. 
5,3,9 (een), 

Zpuäepe, ac (6) [t] c. épiôaxos, 


` Arat: 1025; Th. fr. 6,3,2 


1 éprôedo [1]: À travailler à gages 
ou comme mercenaire ` particul. en 
parl. de femmes, filer, Ser. Tob.2,11 
ji 2 travailler, en gén. Huv. 1, 5 (épt- 
Doch, 

2 Epuôevto, au moy. Epr@etouou, 
briguer, intriguer, Arsrr. Pol.5,8,9 
(Épis). 


épuBnAns, Ae, és Il qui pousse’ 
. beaucoup de branches ot de reje- | 


tons, IL. 10, 467; 17, 53; His. Th. 
80, elc.; d'où en gén. fécond, fer- 
tile, I1.5,90; A.Ru:2,723; fig. A Dr. 


4,72 Ke én, ` 


Zpt-Bnkae, oc, ov [Ù] c. le préc. 
Gm, 8, p. 714. j 

` Epuðog, ou (6, à) [T] ouvrier à ga- 
ges, particul. 4 moissonneur, fau- 
cheur, IL, 18,550,560 || 2 postér. à ëp. 
ouvrière en laine, tisseuse, fileuse, 
Dém. 1313, 6; Tucr. 15,80; ANrx.6, 
484; en parl. de l'araignée, Sopu. 


‘fr. 269 13 SCH yaotpôs ëp. Hu. 


Merc. 296 — lat. crepitus ventris 

(orig. inconnue). . 
éptBuuoc, oe, ov [i5] très irrité, 

Q.Su.1,742 (pt Dupdel, | 

Épukds, &ðog (à) c. Épinis ou tper 
le, (Gap. i 

pirn, v. Épelxn. 

 Epiktog, ov (6) = lat. Ericius, 
n. d'h. rom. PruT.Syll. 16 et 18. 

épuic, v. pexis. 

Zpuetrae [ia] adj. m.: ën, äp- 
vos, SÉLEUC. (ATH. 114 b) pain d'orge 
égrugée (Éptxic). . . 

tprkiáyktns, ou, adj.m. qui re- 
tentit fortement, Pp. P.12,21 (Ger 
doo), 

Épikkauotoc, 06, ov, pleuré avec 
beaucou; de armes, Oer. H. 2,668 
(Éps-, xAœiw, cf. le suiv.). ` 

ÉpikAQUTOG, 06, ov, qui verse 
beaucoup de armes, AntH.7,560 (épr., 
#halw, cf. le préc.). 

- épi-kAutos, ge, ov [Ù] très re- 
nommé, OrPu. 4rg.1028 (tpt, xhu- 
tés). SE 

Zptgréouge, 06, ov [à] aux riches 
possessions, Orp.C.1,312 (Ger, xtéa- 
voy). 

ÈpPLKETÓG, Ý, Óv, égrugé ; Tà putá, 
Hec. 642,13; Spt. Lev. 2,14, pain 
d'orge égrugée (cf. Epeuxrôc). ` 

EPL-KTUTOG, 06, ov [Ù] au bruit re- 
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teñtissant, ép. de Poseidôn, HËS.TRh. 
456,930 (Ger, erdroe), 
épukuônc,ns,éc[iü] très célèbre, 
très glorieux, surt. en pari. des 
dieux, 11.14,827; On.11,576,etc.; ou 
des choses divines (présents, IL.3,65, 
ele.; jeunesse, IL. 11, 225; Hés.Th. 
988; demeure, Tucr.17,108); p. ext. 
brillant, glorieux, en gén. Orac. 
(ip. 7, dëm (Ger, xddoc). ) 
éprküuaov, äu, ov, gén. ovog [io] 
très fécond, Esca. Ag. 115 .{épr., 
sde). 5 
épuhaunétis, oe [U] adj. f. 


"e le suiv, Max. T. xat. 102. 


épulaunc, ge, ég [i] très bril- 
at He Je Naz. 3, 414,462 
(épt-, Aduro). 

Zpt-Hnkde, Gëoe [%8] adj. f. au 
bèlement sonore, CALL. 4p.51, conj: 
(pt unxdopot). 

épeudkns, ou [5] adj. m. c. le 
suiv. CALL. fr. 442. 

pi-uuKog, oG, ov [0] aux mugis- 
sements sonores, IL.20,497; OD. 15, 
235; Hés. 0.788; Anta. 6,219 (Ger, 
pvxgopat). 

épiwvébao Ít] oeueëe, Tu.C.P.2,9,5; 
H.P.2,8,3, hâter la maturation des 
figues, en attirant des moucherons 
au moyen de figues sauvages mû- 
res qu’on place auprès d'elles (Ger 
vds). 

žptvág, &oc (à) [t] 4 figuier sau- 
vage, Nic. T'h.854 || 2 figue sauvage, 
AMER. (ATH. 76e) (Épuvdc). 

Épuwaouée, où (5) DI maturation 
des ‘figues par la caprification, TH. 
C.P.2,9,5 (Épivdtw). 

Épuwaotéc, ń, óv IT mûri par la 
caprification, Ta. C.P.2,9, 12 (vb. 
d'épivé£w). i 

Épuveév, où (tò) [1] figue sauvage, 
Lync. (AtH.75 d); Arsrr.H.A.5,89,5; 
au plur. contracte épivä, Aner, 
H.A.5,32,6 (Epivôc). ` ` j 

1 ëpueée eo (ô) [1] 4 figuier sau- 
vage, lL.6,433, ete.; Des (STR.643) 
Il 2 figue sauvage, ARsTT.H.A.5,32, 
dout. | X> Ait. épivewc (non pt- 
vews, CHoEROB. 261 Gaisf.) Atu. 754 
(éptvds). i 

2 épwedc-odc, e&-ñ, sóv-oðv [t] 
qu concerne le figuier sauvage, de 
figuier sauvage, ARsTT. H.A.5,22, 9; 
Eur. fr. 680 (dat. pl. fém. contr. 
tpwatc); Arn. 76c (gén. pl: fém. 
contr. Zem) (épivdc). 

épiveoc, ion. stpiveog, n, ov [1] 
de laine, Hnr. 1,195; 2,81; 4,73; Hec. 
Ari.837, Fract. 763 (ëptoy). 

"Epusée-o0 (6) [1] Erinéos: 4 v. de 


| Doride (auj.Erineo ou Palæocastro), 


Hbr. 8, 43; Tue, 2.707 [| 2 port d'A- 
chaïe (auj. Lambista Ambelia) Tuc. 
7,34; Paus.7,22,10113 lieu d’Attique 


près d Eleusis, Prat. Theæt. 443b; 


Paus.f, 38,5 {14 ft. de Sicile, Tuc. 7, 
34,80,82 (p.-é. Épivds). Wë 

éptveoôns, ne, ee [i] couvert de 
figuiers sauvages, Srr.598 (épuveds1, 
-Wônc). j 

épiveoc, 0. Épivsdc 1. 

épivôv, oů (réi Il c. Epivedv, TH. 
H.P.2,8,1; ALEX. (ATH.76 d). ` 

i épwéc, 00 (ò) [t] 4 figue sauvage, 
Sorn. fr. 190 || 
STRATT. (ArH.76 d); Lyc.741; Nic. Al. 
319 SE 


2 Seude, ,0v [T] c.épiveoc 2, Eur. 


À fr. 680, Atu.76c. 


*Épivoc,ou (ò) Il plante inconnue, 


figuier sauvage, | 


ÉpLOUpyÉo 

p.-é. sorte de campanule, Nic. TA. 
647; Diosc.4,29. ` 

"Eege, dos D) plur. Epiwec, 
gén. vwy, acc. bas-bc [t,5 dans les 
formes trisyll., 5 dans les formes 
tétrasyll.] À I Erinys, déesse de la 
vengeance; il y a, dans Homère, 
tantôt une Erinys, lantôt plusieurs 
Erinyes; dans Hésiode plusieurs: 
dans Eschyle trois, Tisiphone, Me- 
gæra (Mégère).et Alektő, chargées 
spécialement de la vengeance des 
morts et de la punilion des atten- 
tats aux droits de la parenté |} II 
p. ext. 4 malédiction vengeresse : 
untpôc, IL.27,412; On.11,280; Ta- 
tpós, Hés.Th.472; Escur. Sepi. 70, 
cf. Sopu.O.C.1484, d'une mère, d'un 
père; épivdes Aalen, Hp. 4, 149, 
elfet des malédictions de Laïus |} 2 
fléau vengeur, en parl: de pers. en- 
Doudeg parmi les hommes pour Vac- 
complissement. des vengeances di- 
vines, Escut. Ag.749; Soru. EL. 1080, 
Tr. 891; Eur. Or. 1890; en prose, 
PLar.Ep.857a; PoL.24,8,2||3 égare- 
ment de la raison par suite de la 
vengeance des dieux, Goen. Ant.603 
IB ém, de Dèmèler, en Arcadie, 
Paus. 8,25,4; CALL. fr.207 | D 
Voc.’Eptvÿ, Luc. Cuf.28; plur. gén. 
"Bomi, trisyll. avec syniz. Eur. 
I.T. 970; acc. "Epuvèac, IL. 21,412; 
Hés.0.802, etc.; par contract. "Fe 
VÜc, 11.9,454; On.2,185; Rés. Th.185, 
472; Soru. Ar. 837, ete. (cf. sser. Sa- 
ranyûs « nuée orageuse », sel. Ad. 
Kuhn et Sonne). f 

èpwúo [T] mot arcad. être en fu- 
reur, Paus.8,25,5 (pre, 

èpwuóðna, nG, ec DI semblable 
à Erinys ou aux Erinyes, Du. M. 
458 b, 602 q CEpwús, -wônc). 

ÉpLo-kÉUOG, 0G, Ov, C. Éptoupydc, 
Hon en. Geo A0" (Épuov, ee Ze 

Épuov, ion. el épq. etpuov, ou (tò) 
I laine, I1.12,484; On.4,124; Par. 
Conv.115 d, Rsp.398a; au plur. IL. 
3,388; On.18,316; An.Ran.1067, etc. 
IJTI pn. ert, ou p. anal. 4 sïpia Ané 
Ed, Hor.3,47, etc.; Ta. H.P.4,7,7, 
laine dè cotonnier, coton || 2 Ep. ee 
Doidroe, Accrur.f,2, sorte de fila- 
ments laineux d’un coquillage [13 ëp. 
Oe apaxvns, Prisrr.853, fil ou toile: 
d’araignée || D> Ion. po, Hom. 
ll. cc. (par except. gén. Bebe On. 
4, 124); HDT. Lo yor eipoc). 

Éplo-véo-à, filer de la laine, ARR. 
Peripl., dout. (Eptoy, viw). 

Zptoarküene, ou (6) [ù] laveur de 
laine, Diosc. 2,198 (E. mhúvw). 

ZptLomgéhne, ou (6) marchand de 
laine, Bas. 1,477 Migne (ëpiov, Tw- 
Aën), 

épronokk@c, adv. en marchand 
de laine, c. à d. frauduleusement, 
Ar. Ran.1386 (Epromwinc). 

Épro-itoAvov, ou (tò) marché aux 
laines, Jos. B. J.5,8,1; CLém. 297 (ë. 
zm Aën), 

épuô-atentoc, 0G,ov, couronné de 
bandelettes de laine, Escart. Suppl. 
23 conj. (Ë. atégu). 


éprodvns, ou (ò) c. le suiv. IL. 20 - 


34; On 8293 à 

épuobvroc, ov (6)À le bienfaisant, 
ép. d'Hermès, IL.20,72; 24,860; 457, 
679,etc.; Hu.Merc.28: Ar.Ran.1144 
112 adj. bienfaisant, Orrua. Lith. 197 
(épt-, Genau). 

éproupyéo-à, travailler la laine, 


ZpLouprëe 
ës, Heil 5 A7: Lac.1,8; DC.79,14 
(éprovpyôs). ; , ` 
` Épuoupyés,ôc,6v, qui travaille la 

laine, DC. “9,7 (éprov, Épyov). : 

&pro-pépos, 06, ov, qui produit 
(litt. qui pore) de la laine ou du co- 
ton, TH.H,P.4,7,7;7,18,8(È. pépw). 

Zeimet, Zpumérrt, v. épeirw. 

épinheupoc, 06, ov, aux flancs 
vigoureux, Po. P.4,235 (épr.,mheupt). 

épinva, ion. épinvn, ns (h) som- 
"met escarpé, pic, En EI 210 A. Hu. 
2,1247; Nic. Th.22; fig. Eur.Ph.1168, 
au pl. (Epeinw). 

Épinoloc, og, ON, qui travaille la 
laine, Sm. fr. 235 (Éprov, Tohéw). 

Épuntointoc, oG, ov, épouvanté, 
Nosn.28, 1/3 (tpt-, rroéw). 

Spe, 1006 (à) À querelle à main 
armée, lutie, combat, IL.1,177; 8,7; 
5,891, etc.; avec un gén. Épts mrohé- 
poto, IL. 14,389, ou Epis müxns, XÉN. 
Cyr.2,8,15, querelle que l’on: vide 
par un combat;ëpða Euvdyeuw"Apnos, 
ÎL.5,861, engager un combat; ëptòt 
pdxeodou, IL.1,8; ou EE Épidos pyes- 
Oo, IL. 7,114, combattre par suite 
d'une querelle |} 2 querelle, discorde, 
contestation : ëp. oupëdA len twi, 
Eur. Med.521, engager une querelle 
avec qqn; els Zë égrinreuv,Eur.I.AÀ. 
377, ou &puvetoQat, Eur.1.4.819, ou 
EX0etv, AR. Ran.877, tomber en que- 
relle, en arriver à se quereller; Ge 
Bon &XGetv twe, Hor.9,83; A épièwv 
eivai tvt, Pr, Cæs.$8, en arriver à 
se quereller avec qqn; Éptv euer, 
Eur. Hel.100; otpégew, Po. N.4,93, 
engager une querelle; oup6dAhev sis 
"Bro Tepi tivos, Zen, Lac. 4,2, ou dv 
éplôwy ylyveoôeu, Prat. Tim Aë a, en- 
gager une querelle ov une contesta- 
tion au sujet de qqe ch. virgeet Épus 
rit pds tiva, THc.6,81, une querelle 
naît d’une personne à une autre ; xat 
Zon, Dar, Criti. 109, en querelle ; 
Zoe Buerg, Prat. Leg.786c, avoir une 
contestation ` év morañ Épièt eivat, 
Tuc.2,91, ètre engagé dans une forte 
querelle; év moAAf mpôs &fhouc 
Épiôt staat, Tuc. 6, 35, être engagés 
les uns avec les autres dans une forte 
‘querelle ` avec: etre ` Zu Torhh pts 
xal ğyvora, site... ette, Tac.3,17, il y 
avait une forte coniestation pour sa- 
voir si... ou si, etc.; cf. Am, ?,18 
L p. ext. rivalité, en gén.: twos, 

5.6,210, etc.; woi tiv, Hor.6,129, 
au sujet de qqe ch.: vor Zong td, 
Hor.5,88, en rivalité avec qqn; pt- 
doc Evexx, PLAT.Soph.287 b, par riva- 
lité; Zen éuGdAkev tiol mpôs AA, 
hous, XÉN, Cyr. 6,2,4, ete. provoquer 
la rivalité de plusieurs personnes les 
unes contre les autres; Ads Bpov- 
tatow sis ëpw xtunety, Eur. Cycl. 
328, faire un grand bruit, de façon à 
lutter avec lé tonnerre de Zeus; en b. 
part, émulation : riv&s siç Zorn ovp- 
bhie mept tivos, XÉN. Lac. 4, 2, 
exciter l'émulation de qqes personnes 
pour qqe ch. || S— Ace. ati. ëp, 
aussi dans OD.3,136;161; 16,292; 
19,11; dord. acc. épq. Épièa, IL. 5, 
861; 20,55; On.6,92; 8,210, etc.; 
plur. nom. čpsts, NT. 2 Cor.12,20; 
Gal. 5,20; 1 Tim. 6,4; Tit.3,9 (ap- 
parenté à Epe0itw). . 

"Epic, 1006,(à) la Discorde per- 
sonnifiée, IL.4,440; 5,518, elc.; HES. 


Th.225, Sc.148,156; Eur. PA.798 || 


D> Acc. "Epida, IL.11,8; Q.Su.1, 
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166, ou "Ep, Hés.l.c.; Escut. Sept. 
429; Nown.32,177; Paus.5,19,2 (cf. le 
prée.). 

Éprodev, v. épitw fin. | 

ÉproBevétnc,ov, adj.m.c. Épioe- 
vas, P.Sin.Ecphr.119 (épiodevñs). 

éproBsvéoc, adv.avec une gran- 
de force, Max. m. xat. 540 (épioûe- 
výs). r, i 

Zptofeuvge, Oe, £G, très fort, très 
puissant, en parl. de Zeus, I1.18,54; 
Op. 8,289; Hés.Th.4; en parl. de 
pers. Po.P.7,2; A.RH.1,41,548; en 
parl. de choses, Anth. 9,808 (ëpt-, 
60évos). . 

Épioknntpov, ou (tò) €. Épuo:- 
oxnmrpov, Piur.M.6641. 

propa, atog (ro) sujet de dispute, 
1L.4,88 (£pl£w). | 

Éproukpayos, oG, ou [äü] au fra- 
cas épouvanieble, en parl. du ton- 
nerre de Zeus, His. Th.815; de la 
mer, Mus.318; de la foudre, Luc. 
Tim. 1 (pr, oudpayoc). 

ëprouoc, où (6) querelle, dispute, 
T.Puz. (DL.2,107) pko). 

Zplomopoe, 0G,0v, aux semences 
fécondes,OPr,C.2,119 (ëpt-, oxeipw). 

épr-otépuioc, og, ov [à] 4 fait 
avec de grosses grâppes de raisin, 
On:9, 111, 358 || 2 riche en grappes 
de raisin, ARCHESTR. (ÀATH.92 e); ANTH. 
9,580 (Èpi-, oTapuXt). 

éproths, o0, adj. m. querelleur, 
disputeur, Aqu.Ezech.44,6 (tptgw). 

Eprotruwôc, ,6v, qui aime la dis- 
pute, particul. la discussion, la con- 


iroverse, PLAT. Lys.211 b; à épiort- 


xh äu, PLAT. Soph. 281e, etc.; tò 
Speed, PLAT. Soph. 225 c ; tà tpi- 
eru, ARSTT. Rhet. 2, 24,10, l’art ou 
la science ou les habitudes de la con- 
troverse; ol épuotixol quAdcoyot, DL. 
2,106, ou abs. ot Eprotuwot, les con- 
troversistes où porn de Dé 
colede Mégare, Luc. Pisc. 1061] Cp. 
-Grepos, Luc.Pise.43 (tptorós). 
ZpLorueëe, adv: en disputant, 
Dar. Rsp.454b; Phil. 17a; Anert, 
Top.8,2,11. ` 
"Eptoerobépeug, ac (à) [6à]Eristo- 
bareia, v. de l'Inde, Nonw.26,888. 
Éprotéc, ń,óv,sur qui ov sur quoi 
l’on dispute ou l’on peut disputer: 
tu, Son, El. 220, avec qqn (vb. 
d'épttw). 
éprobbn, ne (h) rée. c. épuoi6n, 
Spr.Deut. 28, 42. 
Épr-opépayos,oc,ov [äù] au bruit 
retentissant, Ha.Merc.187; Pn.(Eusr. 
Op. p.56,13; Od. p.1636,9); Dar AH. 
698e. > d 
žpi-opnàog, oG, ov, qui ébranle 
fortement, Srésicx.fr. 80 (pr, cod- 
Aw). . 
žpi-oxnàog, og, ov, insulteur, Ni- 
Gan, fr. 20. 1 
Zptcunoe, 06, ov [ït] 4 d'un très 
haut prix, très précièux, IL. 2, 447, 


etc.; Hu. Ap. 448, elc.; en parl. de 


pers. très honoré, très célèbre, Man. 


3,824; Tnim.54d ||2 subst. à. tp. sor- 


te de sardine, Atn, 328f, 355f (Ger 
Th). Lu. ` à 
“Épi-tuuos, ou (å) [t] Eritimos, A. 
Pn.0.13,59 (v. le préc). ` 
épi-tuntos, 06, ov, bien coupé, 
Ee EE 
pipa, ëng, et ion.” Epin, ns 
(à) Geh Geer de ue 
Cat, (EM.372); Nonn.21,81. 
épr-peyyhs, Oe, éc, très brillant, 


épklov 


Proc. H. 2,13; Man.6,22(épt., er 


yos). S 

Zpiéeoe, oc, ov [i] de chevreau, 
XÉN. An. 4, 5, 31; PHÉRÉCR. (ATH. 
269d); AnriPHan. (Am, 295d) (fei: 
wo). 

"ein, v-’Epivu. e 

Epiprov, ou (ro) [pi]. petit che- 
vreau, ATHÉNION (ATH.661 b); Gaz. 7, 


827: NT. Matth. 25, 33 (dim. d ëp 


Qos). 
Éprpheyhs, ge, éG, très brûlant, 
Nonn.26,83 (ën phéyw). 


ëpi-phoros,oc,ov.à l'écorce épais» 


se, AcarnocL. (Eust. 994, 42) (épt-, 
ords). de 

Epupos, ov (6) [] chevreau, jeune 
bouc, ÍL. 5,892, etc.; On. 9, 226; Hús. 
O. 541,ete.; ot Epigot, Tacr. 7, 53; 
ARAT.158, les Chevreaux, constella- 
tion qui annonçait le mauvais 


temps || D-> Par, crase ©pupos = 


ò ëpipoc, Tacr.5,24, etc. 
. "Epupoc, ov (6) Eriphos, poète de 
la moyenne comédie, Aru.58b(v. le 
préc.). Ze . . 

*Eptpuan, nc (à) [Y0] Eriphylè 
(Eriphyle) f. d' Amphiaraos, On.11, 
326; 15, 244; Po. N.9,87 X> Dor. 
'EpipÜla, Po. Le. (ëpt-, guh). 

"EpixBoviSar, Gu (of) les Erikh- 
thonides ou fils de la Terre, c. à d. 
les Athéniens, CIG. 7 p. 451, n° 411 
(Epxôdvroc). 

Eptx8oviônc, ou (6) Erikhthoni- 
dès, fls d'Erikhthonios,Anru.App. 
51,40 ( Ep:xdovtoc). . 


*EptxBôvioc,ov (6)Erikhthonios: | 


1 roi des Dardaniens, 11.20,219,230 
112 fls d'Hèphæstos et de la Terre, 


Eur. Jon 21,268; Luc. Philops.3; ou . 
d'Hèphæstos et d'Athèna, Aen, 8; 


14,6; Luc.Dom.27 (pr x0wv). > 

épixpuooc, oe, ov [ù] quia de lor 
en abondance, AntH. 9,785; Dän. 
S. Soph. 595 (Epr-,xpvods). 

tpróðns, ne, ge: laineux, Dee, Art. 
816, ARST. A. A.9,45,3; Tu.H.P.3,7, 
4 (Épiov, -wòns). 

épr-oôuvoc, og, ov [Yò] qui cause 
de grandes douleurs, Max. t. xat. 161 
(Ept-, 680vn). 


proin, ns (à) À ouragan, A. Du, | 


1,1132; fig. Ar.Eg.5111|2 voleur, Ar. 
Vesp. 1148 (pr, sta, cf. dehra et, 
au sens 2, avec jeu de mot sur 
Éptov). . 

éprénns,ou(t] adj.m. aux grands 
yeux, Max, mn. xat. 32, 545 (tpi, 
sq). | 
pân, toc, adj. f.c. le préc. 
Hom.Ep.1,2. 

Eprôms, 1006 (à) Eriôpis, mère 
d'Ajax, IL. 18, 697; 15,836 (v. le 
préc.). . 

Epkévn, nG (à) [č] hate, clôture, 
Tue. 292a (Épxoc). 

Zpketoe, atl. ËPKELOG, OG ou a, 
ov, qui concerne l'enceinte d’une clô- 
ture: $, dia, Dépe, Escur, Ch. 561, 
653, porte de la cour ; Ë. otéyn, Sox. 
Aj. 108, toit d’une tente; particul, 


Zeie Ë. On. 22, 885; Hor. 6,68; Zhv È. ` 


Sorn. Ant. 487, Zeus, protecteur de 
la maison et dont l'autel était placé 
dans la cour; ë. 0eot, DH. 1, 67 (var. 
čpxtot) les dieux pénates, & Rome |i 
D—>Fém. -0, EschL.Ch.653 (Ëproc). 

Épkiov, ou (tò) 4 clôture, mur de 
clôture, IL. 9, 476; On. 18,102; Tu. 
Sign.4,412 p. ext. habitation, A Dn. 
2,1794 (dim. d'Épuos). nine 


D 


Aarm A Dotkizepm, v: Épèw). 


‘40,398; SoL. fr. 1; Nic. Th. 548; ou 


“rempart contre le combat, en parl. 


ad muse, intrigue, piège, dans les 


“etci-|f LIT collier, Sopu. Et. 838 (cf. 


Épkioc 
Epkroc, 0G,0v; D. Épxetoc. 
Speiene, ou (ò) [t] gardien d'une 
résidence, ATu. 267 c (Ëpxos). 
&pko Bnptróg, n;ôv, qui concerne 
la.rhasse au Blet, Dar, Soph. 220c 
(Epxos, pa). | 


ai 


. Épkoc, £oç-ous (tò) tout ce qui 


“sert à enfermer, d'où : T clôture, cloi- 


son, barrière, particul.: 4 clôture dp 


“jardin ou de vigne, IL. 5,90, ete.; On. 


7,118 2 enceinte de la cour de la 
«maison, On. 21,238, etc.; SoL. 15,28; 
Hor.6,34; au plur. Sora. 47.1253; p. 


“suite, l'espace enclos, la cour, 12.16, 


934, etc: On. 8,57, ele.; Epxos epôv, 
Sorn. Tr.607,enceinte-d’un temple {}3 
clôture, enceinte, rem part (d'une vil- 
-le ete.) IL.15,566;HDT.7,191; p.anal. 
Epuos óðóvrwv, IL. 4, 350; 9,409; On. 


seul. ¥pxoç, Opr. H. 1, 506; 2, 308, la 
‘barrière des dents; c. à d. les deux 
rangées de dents qui ferment là bou- 
ché; p. ext. fig. tout ce qui sert de 
rempart, d'abri, de défense ; avec le 
gén. de l'objet contre lequel on se 
‘défend: tpu. &xdvtwv,IL.15,646; Epx. 
Being, IL, 5,816, rempart contre les 
-dards, contre les traits, en parl.d’un 
bouclier; Epxsow stpyew xx ardo- 
ous, EscuL.Pers.90, contenir par des 
digues les flots de la mer, em parl. de 
pers. avec de gén. de. l'objet contre 
See on se défend: Epros Toképoto; 


«d'Achille, Iu: 1,284; de V'élite des 
guerriers, in. 4,299 H II p. anal. å 
“Ag. filet pour les oiseaux, On. 22, 
469; Sopu. fr. 882; cf. Ar. Av. 528; 
-pour les bêtes fauves, Pp. N. 3, 49; 
‘pour les poissons, Pn.P.2,80; fig. c- 


Trag.. Soen. Ar, 60; Eur. Med. 986, 


gra), i 
Épk-oupoc,ou (ò) gardien d’un en- 
Zog Awru. 12, 257 conj. (Epxos, où- 
i O5 8 à 
g Zpkrée, ń,óv, faisable, qui peut se 
faire, Anr.Ind.20. (vb. d'“épyw). 
Eperop,opoc (6) qui fait, qui agit, 


“Epkuva, v. "Epxuvva. 

“Epkuvicc, où lŭ] adj. m. her- 
cymen; ‘E. dpuuot, DS. 5,21; Bn, 
207; Puut. Mur. 14, foret Herc ynien- 
ne,en Germanie; oxdnekoc "PA Ho. 
4,640, chaine des monts Hercyniens, 
en Germanie. > -> 

“Epruvvaou"Epkuva(à) Herkyn- 


na ou Herkyna : 4 source près de | 


l'antre de Trophônios, en Béotie, 


+ Puut, Am. narr ii || à p. suite, nym- 


phe de cette source, Puur: ibid. [|3 
ép. de Dèmèler. Lyc.153 (Ëpxos}. - 


1 Épua, atog (tò) I pass. tout ob- fp 


jet qui sert d'appui, d'où : 1 appui, 
-étai, particul. pour supporter les na- 
vires remisés-<ûr là plage, IL.7, 486; 
2,154; 1u. Ap-507 || 2 point d'appui, 
fondenent (Pune ville,de PEtat, ete.) 
Prar.Leg:?T3” a; Puur. M. 814e; fig. 
en port de pers. IŁ.16,549;0D. 23, 
421; p. site, fondation; d'où -origi- 
‘ne, causer‘ dduvdwv, IL. +, 447, de 
douleur<|| 3 pierre ow barrière qui 
‘marque Lo point de dépärt dans le 
stade, ANTR: 9; 34S |; 4 écueil, rocher. 
sur lequel porte un navire, Fern. 
Ag.1007;Hor;7,183;Tac.7,25; pect. 
amas de terre, Sont. Ant:849 (dou! .), 


ou de ruines, DS:5;70 HE1 act: ce qui ` 


-aubaine ` Éppatov äv Z twt, avec 


-hi Aex. (ATH.473 0) (dim.d Epps)... 


-sion avec le nom 
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fait qu'une chose appuie ov enfonce, 
ce qui alourdit, d'ou : 4 lest, charge, 
AR. 4v.1429; ArstT. H.4.9,40; par- 
ticul. charge (d'un navire) PLur. M. 
782b; fo Dor Le, 52 fig. fardeau, 
en parl. d'un enfant dans le. sein 
de sa mère, Escu. Suppl. 580 (cf. 
Zpsiäen), ` D 

2 Zone, oroetzéäil pendant d’oreil- 
les, IL.14,182; On. 18,297, au plur. 
il 2 collier, EL.N.A.17,95,87 (cf. st-. 
pui). ` Te s 

épurayéan, ge (h) [4] troupeau 
d'Hermès (sous la conduite d'Her- 
mès) c.à d. troupe de morts, ANTH. 
11,353 (Eprñs, &yéAn). 

“Epu-ayôpas, ou (6) Hermagoras: 
4 c. à d. Hermès de place publique, 
Luc. J.tr.331 2 n. d'h. Puur. Pomp. 
Zëss Voc. ‘Eppayopa, Luc. l. c. 
(Epps, opd), EE 

“Eppuáðtov,ov (ro) cher petit Her- 
mès, Luc.Char.1 (dim. d'Eeuäch, 

épuáčo, étayer, soutenir, Hee, 
Art. 808. i . | 

“Epu-aënvn,ns (à) [à] tête d’Athè- 
na, posée sur un cippe, comme les 
hermès, Oe, Alt. 1,1 ct 4 (Epuñs, 
Avn). : 

“Epuata ov (tà) 4 fêtes d'Hermës, | 
Puar. Lys.208 d; Escun.2,22 1] 2 luttes 
éphébiquesauxquėles présidait Her- 
mès ’Evaywvtoc, Pn.0.6,79; P.2,10, | 
ete. (Eppatos). ` ar À 

“Epuaikôs, ń, óv, d'Hermès on 
semblable à Hermès, Mar. V. Procl. 
28; CIA. 2,781,4,5 (vers300 av. J.C., 
v. Meisterh. p.26,3) Epp). 

£puarov, ou (tò). bonne aubaine, 
trouvaille, heureuse découverte pro- 
curée par Hermès, Sopa. Ant. 397; 
Dar, Rsp. 368 d ; ëpparov: voulbetv, 
DéĮm. 986, 16, considérer comme une 


Épunvebo 
Épuês, v. Fee, - 
. Éphaouaæ, «toc (TÒ) appui, sou- 
tien, Hrc.0/.749 (ëpudtew). ` 
_Épuasuôc,oû (6}action de soute- 
nir, d'appuyer, Hec. Fract.770 (ëp- 
Zoo) 


épuatièo (pf. pass. hpudtiouut) - 
Ia) 4 étayer, soutenir, Her. Fract. 
766 1 2 lester, Du. M. 967 b || Moy. 
se lester: tvt, Du. M.979 d, de qqe 
ch.; rive, Fun, fr, 406; Lyc. 1319 (ao. 
3 sg. hpuatibaro) prendre qqn en 
guise de lest (Ëpua). f E 

épuatitns, ou Il adj.m. qui 
sert de lest, Lvc.678 (ëpua). 

‘Epuappéêuroc, ou (ò) [i] Her- 
maphroditos, fils d'Hermès el A- 
phroditè; d'où on hermaphrodite , 
être ayant les attributs des deux 
sexes, DS.#,6; Luc.D.deor.23; Anth. 
2,101; 9, 817; p. suile, adj. Eppa- 
wpodrrov rilos, P.Ec.290 Briau, état 
d’unhermaphrodite (‘Epuñs, Appo- 
Stot, 

“Épukov, vos (ò) [à] Hermaôn , 
forme don, d'Hermès, Hés. fr. 9; 
Bion 8,8; Anra.4,9,110 (‘Epuñc). 

“Epuéac,v.'Epuñs. . ` 

L'Eopneioee, v. Eppie . 

9 ‘Epusiac,ou (5) Hermeias (Her- 
.mias) #. Prat. Ep. 6-(v. le préc.). ` 

"Eepelne, v. ‘Epuñs. 

"Eppstou, ou (tò) buste d'Her- 
mès, STR.343 || 2 lieu d’Attique,PLur. 
Phoc.22 (Epps). dE 

"Eopegoe, «, ov, de l’Hermos, f. 
de Mysie, Hor. V.Hom.2 ('Epyoc). 

“Epuepos, ou (5) Herméros, A. 
Antu. App.209 (‘Epuñs, Boch, 
` ‘Epuéo, v. ‘Epuñc fn. 

“Eppñ, v. 'EBppñs. —— 

Épunveia,as (à) I expression d'u- 
np pensée, d’où élocution, faculté de 
s'exprimer, Kéi. Mem. 3.2. 12; ARSTT. 
P. À. 8, 17, 6; au plur. IFkarwvtuat 
ipp. DH.Pomp.1,2, manières de par- 
ler propres à Platon] IT interpréta- 
tion-d’une pensée, d'ou : À éclaircis- 
sement, explication, PLar.Rsp.524b, 
Theæt. 209a || 2 interprétation, tra- 
duction, Paiz.2,141; Jos. A.J. 12,2,4 
(éppnveds). 

Épunveuua, atog (Tò) 4 interpré- 
tation, éxplication, Eur.Ph.470, H. f. 
11874 2 signification, symbole, Eur. 
Andr.46 (ëpunveëw). s 

Épunvedc, éws (6) À interprète, 
qui explique, qui fait comprendre, 
Po.0.2,93;. Escue. Ag. 646, etc.; en 
parl. des poètes, interprètes de la 
pensée des dieux, Piat. lon 584e, 
etc. || 2 particul. traducteur, tru- 
cheman, Hor. 2,125, elc.; kën, An. 
1,2,17,etc. (Gëtter). À 

Épuñveucrs, sog (ñ) interpréta- 
tion, explication, Len fr. 8,2; DC.66, 
1 fépunvelw).. ` 
` épunveuths, où (5) interprète, 
Dar. Dol, gp & (èppnveo). 

épunveutik6c, ñ, óv, qui concer- 
ne l'interprétation, propré à faire 
comprendre, Luc. H. conser. 84; à 
épunveutix. (8. e. téxun) PLar. Pol. 
260 à, l'art d‘interpréler (Gigs), 

épunvebs (impf. hpphvevov, ao. 
npwveuoa) À exprimer sa pensée 
par la. parole, Tuc. 2, 60; Prat. Leg. 
966b; DH. Thuc:4< |} 2 p: suite, faire 
connaître, indiquer,. exposer -{qqe 
ch.) Bon, 0..C.398; Eur. fr. 687; 
‘Puar. Jon.535 a [| 3 interpréter, tra- 
duire, XÉN. An. 5, 4,4;. SPT. Job 42; 


Pint, Prar.Phæd.107e, ce serait. une 
aubaine pour qqn de,eéc.; ëpparoy Zu 
ein huty, et, PLar.Conv.176c, ce se 
rait une aubaine pour nous si: ĉo- 
-paiw évruyxdveuv, Dar. Gorg.486 e, 
avoir une aubaine. 

“Epuatov, ou (tò) Hermæon, 2. de 
divers villages. de Béotie, Tuc.7, 
29; d'Arcadie, Paus. 8, 34,6 ('Ep- 
matos). S 

“Epuatos, a, ov: À qui concerne 
Her mès, qui provient d’Hermès, d’où 
profitable, avantageux, Escut. Bum. 
94`; AnarT.674; Lyc.835 || 2 qui porte 
le :.omd’Hermès ou consacré à Her- 
mès, On.16,471; Escur. 4g.283 Ep- 


uñs). - ; 
“Epparog ou (6) Hermæos: 1n. 
Ëh. i 953, 19; PLUT. Luc.17, ete. 
I 2 n. d'un mois argien (24 oct.- 
22 nov. romain) PoLyeN.8,3? ('Ep- 


Às). ` ; 

“Epuats, Lëoe, adj.f.: E. xpñvn, 
Hec: Ep. p. 1290, 50, la fontaine 
d'Hermès (Epps). . 
“Eppalokog, ou (ò) Hermaïiskos, 


“Epuarovôac, ou (5) Hermeôn- 
das, Th: bain, Tuc.3,5(‘Eppatos). 

Épuaxes, ov (oi) [à] (par confu- 
d'Hermes) mon- 
ceaux de pierres autour des hermès 
dans les rues ou surles-plares, Nic. 
Th.150 (Eppa, v-ce mot el "Eopä y- 
`. “Epp-ávovbtg, 1006 (3) [| situe 
d’Herwès-Anoubis, ir Is: ei Os. 
6:; ANTH. 11, 360 (Epps, "Avou- 
Sc), SE SR : 


“Epunvros 

48; 2 Esdr.4,1; D\L.6,938,12 Reiske, 
etc. || Moy. sẹ communiquer (qqe ch.) 
Puar. Epin.985b. . -7 > | 
“Epuñveos, ov (6) = lat. Hermi- 

nius, n. d'A, rom. Puut. Popl.16. 
“Epu-nporAñs, toug (5) tête ou 
buste d’-{érakiès en forme d' Hermès, 

Cic. Att.1,10 (Epuñs, ‘Hpaxhñc). 
“Epps, où (å) 4 Hermès, fils de 
Zeuset de Mæa, messager des dieux; 
p. suite, dieu des relutions pacifi- 
ques et des rapports sociaux entre 
les hommes, protecteur du com- 
merce et des voyages sur terre et 
sur mer ; comme interprète des or- 
dres divins, dieu de la paroleet de 
l'éloquence, chargé de conduire 
Les âmes aux enfers; comme dieu 
voyageur el coureur infatigable, 
dieu des éphebes, présidant aux 
luttes et aux concours gymniques ; 
selon les mythologues, dieu per- 
sonnifiant le double crépuscule 
du soir et du matin, entraîné 
dans une course continuelle, dis- 
paraissant chaque soir à l'occident 
pour rejarailre chaque malin à 
l'orient ; dès lors conçu comme un 
dieu voyageur, protecteur des rou- 
tes; par suite, comme un dieu bien- 
faisant qui procure le gain et pré- 
serve du mal; personnification du 
crépuscule qui devance l'aurore, 
il annonce Zeus, le dieu du jour, 
dont il est le héraut et le messager; 
de même, il est le précurseur des 
divinites de la nuil ;. comme tel, 
considéré comme dieu des enfers, 
ily conduit les dmzs et parfois les 
en ramène, IL. 5,390, elc.; On. 5,28, 
etc. (v.ci-dessuus) ; prov. Epuñv EA- 
xew, STRATT. (Arn.52b, 473 c) vider 
la dernière coupe du souper, en 
l'honneur d'Hermès, en parl. de con- 
vives quise levent de table apres le 
repas du svir, parce qu’ Hermès 
présidait au sommeil; xowòs ‘Ep- 
uñs, Ansrr. Rhet. 2,24,2; Ta. Char: 
80, etc. part à deux! en parl. d'une 
trouvaille à partager; dé ‘Epuñs 
éracA0e, Dr. M.502f, voilà Her- 
mès arrivé, pour dire qu'une con- 
versation cesse tout à coup {| 2 her- 
mès, busle ou tète d' Hermes posée 
sur une stèle ou petite colonne dans 
des rues, sur les places, etc., soit 
parce qu Hermès éluil le dieu des 
voyageurs el le protecteur des che- 
mins, soit plutôt (et par linter- 
médiaire des diminutifs Anton 
ou épriôtoy) par suite d'une confu- 
sion d'idées avec les mots toux 
« borne » ou e poteau », où Ëppat 
« tas de pierres » qui marquuient 
des bifurcations de chemins ou la 
limile des propriétés; d'où au pl. 
Spot, des hermès, Tuc. 6,27 et 53; 
An. 6, `, etc. || 3 Mercure, planète, 
Ansrr. Meteor. 1,6; Tu. Sign. 3,9; 
CLéom 13, 29; A.Tar. Isag. 956a || 4 
"Eppo fnépa, DC.37,18; CLéM.2,504 
Migne, le jour de Mercure = lat. 
Mercurii dies (franç. mercredi) || 
D ‘'Epuñs, contraction de ‘Ep- 
uias; les différentes formes de ce 
nom peuvent se répartir comme il 
suit : À Formes non contractes : 
L'Epuéas, d'où: 1"Epyéus, dng. et 
ion.; gén.'‘Eputw, Hu. Mere, 413 
(dissyll.); Hu. Ven. 148 (dissyll.}; 
Hor.2,51;5,7; Luc.Astr äu: Tucr.25, 
4,etc.; dat. ‘Epuéa, IL. 5, 890 (dis- 
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syll.) 2 ion. 'Epuins, d'où acc. Ep- 
uénv, Hor. 5,7 || H par développ. de 
“Epuias, la forme ‘Epyeias, d'où 2 
“Epyueias, IL.2,104; 24,694; On.8,328; 
24,10; A.RH.2, 1147; 4,1135; ANTu.9, 
72, etc. Voc. ‘Epueia [à] 11.24,834; 
On.5,29, elc.; Orra. H.28,1;.ARSTT. 
Ep. gr. 6,23, elc.Gén.épq."Epyualao, 
On.12,390; 15,319; Hu, Pan 19,1; A. 
Ra, 4, 51, etc.; Tacr. 24, 114, etc. ; 
rar Epueia|à| Anrx.7,480; att Ep- 
pelou, PLar. Ep.8322d; Tucr. Epigr. 
app. 38, etc. Dat: ‘'Eppsig, ANTH.6, 
294; 10,12; Aru.697 a. dcc. ‘Eppelay, 
Ir. 24,333,679, etc.; OD.1,38; 5,28; 
His. 0.68; Luc. Philopatr.T, etc. {12 
ion. ‘Epypetns, Moscu.2,56; Cat H. 
3,69 et 143. Voc. ‘Epuein, ANTH. 6, 
68. Gén. ‘Epueiw (p. *‘Epyueisw) IL. 
15,214. Dat.‘Epuein, Caur. H.4,272; 
AnrH.6,29,elc. Acc. ‘Eppeinyv, BaBr. 


80,127; Anrx.10,12, etc. || B-Formes | 


contractes : 4 ‘Eppe, voc. ‘Epuñ, 
Escu. Pers.629. Gén. ‘Eppo. Dat. 
‘Epp, OD. 14,485 ; posiér. ‘Eppe, 
Puur.Qu. symp.9,3,2; poét. "out, 
Anty. 12, 148. Acc. ‘Epuñv. Plur. 
‘Eppot, ete. (v. ci-dessus) || 2 dor. 
“Epuäs, Po. P.2,18; 1.1,85; 4,816; 
Eux. Hel. ed: LA. 1302; Luc. Nav. 
12. Gén. ‘Epuä, Po. O. 8,106; Escur. 
fr. 401; Ar. Ach. 816; T. Locr. 96e. 
Dat, Epuë, Po. N.10, 98; Eur. EL. 
462, etc. Acc. ‘Epuäv, Pn.0.6,182; 
Escur. fr. 258; Ar. Ach. 708, etc. 
(Sel. lesuns, ‘Epuelus = le védique 
Sâramèya, dérivé de Suramå, qui 
désigne, d'après Ad. Kuhn, « Pora- 
ge-impétueux », d'après Max Mùül- 


ler, «l'aurore » ; sel. Welcker, ‘Ep- 


uñs serait apparenté à òpph, qui 
exprime une idée de mouvement, 
par suite, l'évolution du jour et de 
la nuit, la succession de la vie et de 
la mort.) 

“Epunor-évaë, dvaktoc.(6) [čv] 
Hermèsianax ` À poete élégiaque, 


: Aru.597 a || 2 autres, Nic. Th. 3, etc. 


(Eppie, Seat), 
“Éputac,ou (ô) Hermias, hb Ans, 
lamb. fr. 6, etc. (Epuñc). 
“Epyuidvov, ou (rc) Ir) petit Her- 
mès, c. éd 1 statuete o figurine 
d’Hermès, Ar.Pax924||2 €. d'affect. 
cher petit Hermès, An Doc 382 (dim. 
EEN l 
Épuiv, v. èppis. : 
“Épuîvoc, ov (5) Herminos, phi- 
losoy. he Stoîcien, Luc.Dem.56. 
“Éputôva, v. ‘Epyiôva. 
“Eppróvera,as (h) autre n.d’ Ep- 
den UL, Orpa. Arg.1134. 
“Epuvovebc, toG, adj. m. d'Her- 
mione, Hor.7, 6, elc.; Tuc. 1, 27 || 
S— Gén. ion. Zoe, HoT. l.c.; acc. 
-éa ion. -a, ANTH.7,508, plur. ste, 
att. As, Tac: 1,27; ion. -ées, HDT. 8, 
43 et 72; acc: sie, N. Dam. fr. 38; 
ion. -ac, HDT.9,31; Puur. Clèom.91 
('Eprévn). ACTUS 
“Epurévn, nc (à) Hermionè {(Her- 
mione) : I n. de f.:1 fille de Méné- 
las; Ov. 4, 14; Eur. Andr.114, ete. {| 
2 autre, ANTH. 5,158 [EI port d'Ar- 
golide (auj. Castri) Iu. 2, 560; PLUT. 
Pomp. 24 | -> Dor. ‘Eppidva, 
Soen, (Prut. Lyc. e, Num. 8); Bur. 
Andr- 1414, 122, 1192; Or. 1490. 
“Epprovikóg, ń. óv, d'Hermio- 
nè II, Sre. 335; Duer. Alex. 36 (v. le 
prée.). 


-“Epprovig, idos (A) adj.f: d'Her- 


“Eppokpátns 
mioùnè IL, Tuc.4,134; subst. 3 "Tue, 
2,56; XEN.Hell.4,9;9° 7,2,2, la con- 
trée d’Hermionè (‘Epytovn). 

“Epprovîtic, iridoé, adj: fe le 
préc. ALcPar, Ep. 1,6. 

“Eputos, a, ov, c. “Epueros.Miux. 
(ron, FL. 1,208). -` 

“Epuinnidacs, ou (6) Hermippi- 
das, Lacédémonien, Prur. Pel. 13 
(patr. du suiv.). 

“Epu-innoc, ou (é) Hermippos : 
4 poète de l’ancienne comédie, AR. 
Nub.557; Puur. Per.32,33 112 histo- 
rien, ProT. Lyc. 5,23; Sol. 2, elc.; 
EL. N.A.7,401 3 autres, HDT: 6, 4; 
etc. (Epyñs, mros). Sea EN 

puig où épuiv (ô) gén. Las, 
acc. -iva), On. 23, 198; 8, 278; 
Héronpas, 3, 46, pied de lit (ppa). 

“Eppróv, óvo (ô) c. 'Eppióvn 2, 
Eur. H.f.615; Xen Hell. 6,2,3. 

“Eppó-btog, ov (6) Hermobios, k. 
Hern. (Aru.598 a) ( Epuñs, Bios). 

“Epuo-yévac,ovc (6) Hermosénès 
(Hermogène) : An. de divers per- 
sonnages, Xin. Conv.3,14; Mem. 
10,8; Hell. 4,8,13; Pirar. Phæd. 59 : 
1127. d’un rhéteur célèbre, Purn. V. 
soph.9,7 CE. yévos). f 

Epuoyavpetov, ov (tò) [ù] atelier 
de statuaire, Prar.Conv.?/5a (ëpy9- 
Ougeicl, s g 

Eppo-ykvpeuc, £w6 (éi [5] sculp- 
teur d’hermès, d'où statuaire, en 
gén. Luc.Somn.2? (E. Gär), 

“Epuo-yhopns (6) IO) seul: pl. ot 
"Reperhieo, Puur. M:580 6, la rue 
des statuaires, à Athènes. 

Eppoykubix, as (h) [5] l’art de la 
statuaire, PLur. M. 580 e (èppoyhó- 
oc). 

Épuoyhugueñ , ñs (A) Il (s. e 
réxvn) Luc.Somn.7, Part de la sta- 
tuaire (épgoy\vpos). 

Segoe, ou (ô) [Ù] e, ppo- 
yhupeus, Luc. Somn. 2. . 

Epuo-SdktuAov; ou (tò) [ü] sorte 
de plante (Colchicum autumnale L., 
sel. d'autres, Iris tuberosa U. 
Diosc.Noth.4,42 (E. ðdxtuhos). 

épuo-ðártuviog, ou (¢) DI c. Le 
préc. GaL. 2,887; A.TR.14, p. 648. 

"Eppnoëépoc, avtos (1) Hermo- 
damas, maitre de Pythagore, DL A. 
2 CE. õðapdw). 

“Epuô-oroc, ou (6) Hermodotos, 
h. Anra.11,154 CE. did). 

“Epué:8wpoc, ov (6) Hermodôros, 
ALAD. 170; Luc: 1e. 16,26 CE. d&- 
poy). | 
‘Épué-Buyos, ou (6) Hermozygos, 
h. Hec. 68 f CE: Cvyos). 

“Epuo-kairé-EavBos, ou (ò) [aÿ 
Hermo-Kaiko-Xanthos, exemple de 
composé emphatique , Arstt. Poet. 
21. s ` 
“Epuokkeiôns, ou (5) Hermokler 
dès, A. AstHi 14, 159 ‘(patr.. du 

suiv.) | : 

“Epuo-kAñs, tous (5) Hermoklès, 

h. Luc.Syr.26 (E. xhéoc). 
Épuo-komiôns, ou (6) [t] destruc- 
teur d’hermès, Ar. Lys. 1094; ProT. 
Ale.20 (E:xomtw). 
“Epuorpéteta, ac (à) [är] Hera 
mokraléia, f. ANTH. 7, 743 (jéin: du 
süiv.). + Er 
| = Epuo-kpétns, ous (6) Hermo- 
kratès : 4 général syracusain, Iw, 
WSB: XÉN. Hell. 1, 1,27, ete. |} 2 au- 
| tres, Prut. Artax. 20, etc. | S— 
Voc.‘Epudxpares, PLar.Créli.108c; 


` 
i 
H 
i 
H 


, 1,8; Du. Der. 8: (E, tph). 


Zëuedlarenane, og, ov, revêtu: de 


‘Epuokpéov 
acc. “Epgoxpérnv, Tuc.6,73;:8, 85; 
XÉx.Hell.1,1,80, etc. CE. xodros). 

“Épuo-kpéov, ovtog (6) Hermo- 
kréôn : 4. sculpteur, Sp. 588 [| 2 
poète, Antu.9,327; A Dr 1,14. 

“Epuô-kxoc, ou (é)[&] Hermolaos, 
h: Dr, Alex. 55; Luc. D. mort. 8,1 
CE: had). . 

Épuo-koyéo-& (ao. 3 sg. hppohd- 
ynos) rassembler des pierres, d'où 
construire avec: des pierres rassem- 
blées (un tombeau) acc. Antu. 7,554 
(Epuñs, -koyos de Myw). ` 
 "EepéAuree, ou (6) [ù] Hermo- 
dykos, Hnr.9,105; Anru.11,858 CE. 
AËXOG). 

“Epuô-rav, avoc (6) [à] statue de 
Dan en forme d’Hermès, Cnoeros. 
(Bkk. 1198); Arcan.8,9 CE. Täy). 

“Eppo-ntônetdône, Gu (oi) [nt] nés 
d'un singe en forme d’hermès, so- 
briquet, en parl, des enfants d'un 
certain Hermolÿykos, Anta. 11,353 
CE. xl@nxoc). `. 

“Epué-nokts, swg (à) Hermopo- 
lis, v. d'Egypte, Srr.802|| Sd ‘Ep- 
pod nóg, Srr.802,803; ion. ‘Epuéto 
mée, Hor.2,67; ou en un mof Ee 
porohe, Pur. M.352-b (CE. tél). 

“EpuonoÂitns, ou (ô) habitant 
d'Hermopolis, Pror. 4,5; Gen. 812|| 
D ‘Épuourokrnc, MÉN. RHÉT. 
(W.9,19). 

‘Epyo-ntékeuoc, ou (ó) Hermo- 
ptolémos, A. Hec. Epid. 7,11 et 14 
CE. trékeuoc). - 

1 “Epuoc, ou (6) Hermos : I n: 
d'h. A fils d'Ôkéanos, Dës, Th. 3434) 
2 compagnon de Thésée,P wT: Thes. 
Zell n. de lieu : 4 fl. de Phrygië 
(auj. Sarabad) Iu. 20,392; Hor.7,55, 
elc. || 2 lieu près de Kymè, Mims. 
r CO : 

2 “Epuoc, #oc-ouc (tò) Hermos, 
dème attique de la tribu Akaman- 
tide, Dirr, Phoc..22. | 

“Epué-tiuoc, ou (ò) [t] Hermoti- 
mos, h. Hor, 8, 103; Anert, Metaph. 


“Eppotúbteg, œv (oi) Hermoty- 
bies, n: de la caste des guerriers en 
Egypte, Dor.2,164;168; 9,82. ` 
 Eopopmoke, v. 'Epuômonts. 

“Éppounroiitnc,v. Epuomokirnc. 

Épuoûxos, ou, adj. f. qui porte 
un bermès (satue de Dèmè.er) à 
Delphes, Porém. (Aru. 416 b) (‘Ee- 
us, fue), 

“Epué-pavtos, ou (6) Hermo- 
phantos, h. Hnr.5, 99; Arx.620 d (CE. 
palvw). - 

.“Epuo-pikac (ô) Tel Hermophilas, 
h. AxrH.6,55 (°F. pré). | 
: “Epuüluot, v. Zepuiho. 

“Epuav, ovos (5) Hermôn, A.Tuc. 
4,68; 6,32; 8,92; Xén, Hell. 1,6,82; 
etc. $ : EAN, 
“Epu-ôvaë, axtoc (6) Hermônax, 
h. Dim. 987,988; ANTH. 6,228; 9,302 
et 548, etc. (Eppñs, &vaë). ` 

“Eppovacoa, nc (?) Hermônassa, 
f. Axru.5,281 (fém. dwprée.). ~ 
… “Epuóveroc, 06, ov, d'Hermôn; 
"FE xapu,DS.Exc.Vat. p.85, cadeau 
d'Hermôn, proverbe en souvenir 
&Hermôn, roi de Thrace, qui céda 
malgré lui son pays aux Athéniens 
lors des guerres Médiques (‘Ep- 
poy). | 
jeunes pousses, de jeunes branches, 
Onpx.H.29,5 (Épvos, mémhos). 
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épvéouat-oûpar (seul. prés.) ger- 
mer, pousser, Pnic.2,402 (Épvoc). 
. Épvoc, zoc-ouc (tò) 4 jeune pous- 
se, jeune branche, jeune ptant, It 47. 
56, ete.: On.6,163; Pn.N.11,87; 1.1, 
38,94; Tu. H P.2,5,5; p. anal. xe- 
pduwv ë; Opr. C, 2,194, pousse des 
cornes (de chèvre, ete.); p. ext. en 
parl. de la pomme de discorde,CoL. 
60,130,147 112 fig. rejeton, descen- 
dant, Po. N:6, 38; I.3, 68; EscuL. 
Ag.1525, Eum. 661,666; Sopx. O.C. 
1108; Eur. Bacch, 1307, 
ÉpvuËë, uyos (6) jeune pousse, jeu- 
ne brauche, d’où corne naissante, 
Arsrr.Poet.21,17 (Epvoc). . - - 
Zpvéäne, ns, ec, semblable à de 
jeunes pousses, Diosc. 1 Proæm. p. 
T1 Sup. Éprwdéotaros, GEOP.10, 22, 
5 (Épvoc, -wns). 
Zpfe, v. čpõw. 
pa, v: etpyo. 
“Épéavôpos (ô) Erxandros, h. 
Hor. 5, 37 (gén. ion. ’Epédvèpew) 
C Zare, dvp). , 
Epéeins ou*Ep£ins, ov (6) ac~- 
tif, puissant, traduct. grecque du 
n. persan de Darius, Dor. 6, 98 (ëp- 
yw; sel. d'autres, ‘Epéetns ou ‘Ep- 
gins, de élpyw). 

Épélaov, wvos (6) Erxiôn, h. 
Anac, 94. 
Spe, v. ëpõw. 
Zpéete, ósooa, ógv, aimable, Hu. 
Ven.264, etc.; Hës.Th.254; Eur. fr. 
908; Ar.Av.248 (Epoc). 
*Epor&ôns, ou (ò) originaire o 
habitant d’Éroiades, dème attique 
de la tribu Hippothoontide, Dém. 
a . B.-Sauppe (Epoidõan, Hscu. 

ULD. ). ` — 
5 ëäpopot (impf. eipôunv, f. Eph- 
copat, ao. 2 Zpdtag, d'ou impér. 
Époÿ, inf. épéobat, part. Epôuevoc; 
f. inus.) demander, interroger : 
Tiva, [L.1,882, etc.; On.1,284, ete., 
ou sur qqn, IL. 6,239; 24,390, On.16, 


questionner sur qqe ch.; end e, On. 
7,237; Po. 0.6,49; Där, Prot.854 a, 
etc. demander qqe ch. à qqn; tva 
nepil rwoë, On.1, 185; Hor.4,76; Eur. 
El.548; twa dut rt, On.11,570, ou 
dpi tive, On.19,95, questionner qqn 
sur qqe ch.; avec un relat. Apero d 
et Oavuator, Tac.3,148, il demandait 
de quoi il s’étonnait; cf. On.9,402, 
elc.; épéo@at rov, PLar.Rsp.897 c; 
ép. dia Ttt, PLAT. Prot.355 c, etc. de- 
mander où, pourquoi; suivi d'une 
interr. directe : fpero Eevopüvra* 
ciné mot, Zen, o Eevopüv, où où 
évopuies; Kén. Mem.1,8,9, il deman- 
da à Xénophon. dis-moi, Xénophon, 
ne pensaistu pas...?[[ D Prés. 
impér: ëpsio, IL. 11,611; sbj. 1 pl. 
&pwuea, On.8,133; opt. 3 sg. Épouto, 
On. 4. 135; 3, T1: Eng, prés. 2 sg. et- 
peat lL.15,247; On.3,80; impér.2 sg. 
etpeo, On. 4,284; 3 sq. eipéoûw, OD. 
17,571; sbj.-etpouœ, etc.; inf. etpe- 
oûou ` part. elpouevos: impf. 2 sg. et- 
peto, OD. 9,251, etc.ÿ 3 pl. &povro, 


‘On.9,402, ete.; fut. eipñaona, On.7, 


287; 19,104, 509; 8 su . eipñoetat, Op. 
49,46;1 pl. sipnoëueda, On. 4. 61 (R. 
Fep, parler, cf. etpouou, v. stpw 2). 

Epoc (éi 4 passion, amour : Beëe, 
yuvauxds, Îz.14,315, amour pour une 
déesse, une femme {|.2 désir violent, 
grand désir; motos vol édntuoc, IL. 
4, 469; On. 8, 485, de boisson et de 


402; et, On.6,298, demander qqe ch... 


Epruloc 


nourrilurel| S—> Mot poét. us. seul. 
au nom. ct au dat. Ëbw, OD. 18,212; 
ên prose seul. Luc. Ae, 29 (poét. ef 
éol. e, Épuc). 

"Epos (ô) c. "Epos, Hés. Th.120: 
Tucn.30,27 (acc.”"Epov). 

Éporie, toG (à) mot éol. c. topth, 
Eun El. 625. K Prí 

ÉprrékavBa, ge (à) [äx] sorte de 
ronce rampante, Diosc. 3,19 (Epro, 
&nav0 a). : 

Epneté-Onktoc,oc,ov, mordu par 
un reptile, Diosc.3,79 (èpretôv, dx- 
vw). 

Épnetéerc, éeaou, dev, de reptile, 
OPe.C.z,274 (éprerôv}. f 

Zpmeréu, 60 (tò) I tout ce qux ram- 
pe ou se traine, bête, animal, p. opp- 
à l'homme, On. 4,418; Xén. Mem. 1, 
4,11; ou p. opp. aux oiseaux (metei 
vá) HDT. 1,148 || II particul. 4 rep- 
tile, serpent, Eur. Andr. 269; AR. 
Av. 1069 ; Tucr. 24,56 {| 2 insecte, 
Sim.12, Nic. fr. 2,461 zz Eol. öp- 
metov, Tucr.29,13 (Eprw). 

Épnethôns, ns, ge, semblable à 
un reptile, Ange, Caus. m. diut.2,13 
(Éprretôv, -wônc). 

Éprnôv, évos (à) reptile, Nic. Al. 
418(Eprw). 

ÉprAn, ns (à) sorte de ver, Nu- 
MÉN. (ATH. 305 a) (ëEprw, cf. ÉpmiAda). 
` Éprv, fvos (éi c. Éprnc, Pris. 
9,64. | 

Épnnvoôns, ge, ec, qui s'étend 
de proche en proche comme une 
ra Den. 2, 205, etc. (éprv, 
-Wnç). f ` 

Éprns, ntos (ò) dartre, Hec.95e; 
427,41; 1258 h ; Diosc.1,132 (éprw). 

Épnnothp, pos (ô) c. le suiv. 
Nonn. 5,36; Naz.8,1006 Migne. 

éprnoths, o0, adj. m. qui rampe, 
AnTH.11,33; subst. ò ëpx. Nic. Th. 9; 
Anra. 9,86, animal rampant, reptile 
(Éprw). A ` 

éprnotukôs, ń, óv, enclin à ram- 
per ; subst. tà éprnotud, Hrc.Coac. 
220 e, ulcères rongeurs (Ëprw). 

Epruko, ge (à) c. Éprxn, NuMÉN. 
(Ars. 306 c) (Epro). 

Sparte, Loc (ô) nom égyptien du ` 
vin, HiPoN. fr. 42; SAPPH. (ATH.99 à; 
Lyc.ÿ79). ` 

épnvoûv, mot imaginé par Prat. 
Cral. 419, pour expliquer l’étymol. 
de Teprvov. ` 
. Épntôv, of (TÒ) c. Éprerov, ARSTT. 
(Eust. 11.481,36). , 

Epnôbo (impf. goufe, ao. stp- 
ruoa; fut. et pf: inus.) À ramper, er 
parl. de plantes,Antu.7,22112 d'ord. 
se traîner, en pari. d'animaux et 
d'enfants, Nic. Al. 555; particul. se 
traîner péniblement, OD. 1, 198113 p. 
suite, s'approcher en se traînant, «bs. 
Ob, 13,220; Ar. Vesp. 272; A. RH.4, 
1289; en parl. de rats, DL: 6,40; 
fig: en parl. du temps, Anru. 6,19 
(Ups). 

ÉproAkwoc, n, ov [Y] de serpolet, 
EuB. (ATH. 679e) (Eprukos). 

ÉpnoAAuov, ou (tò) dim. d'Epruk: 
Aoc, ARÉT.Cur.m.diut.1,3. `> 

"Eenuiile, iôos (à) f. Herpyllis, 
Hermiep. (ATH. 589c); ALcpar. Ep. 
1,82,37: DL.5,12. à 

EpruAoc, ov (ô) serpolet (thymus 
serpyllum L.) plante, AR. Pax 768. 
Tu. C.P.2,18.9; Diosc. 3, 46, ele. |} 
D> Poét. à fex Tacr. Ep.1; ANTH, 


| 4,1, 54: Tu. (Arn. 681e) ete. (Fpru). 


"Eomue 


“Epnug, vog (ò) [5] Herpys, -Thé 
bain, Hor.9,38. - ; 
żpnuotrýp, Dpoe (2) À reptile, Orr. 
C.3,110112 od: qui rampe, rampant, 
Orr.C.8,411; Orru.Lith.49(Epmoto). 
Zemuorge, ` o0, adj. m., c. le 
préc. Anru.9,802. ` 
Épnuotikés, 9, óv, qui rampe, 
rampant, Arstt. H.A. 1,1,29; P.A. 
4,10,31 (žpróčw), TA 
pno (impf. pro, f. ëppw, ao. 
etpba, pf. inus.) 4 se traîner pénible- 
ment, en parl, de malades, Sors.Ph. 
207; AR. Vesp.552; d'enfants, Escaz. 
Sept. 17; en gén. se mouvoir lente- 


ment, avec peine, OD.17,158 || 2 s'a- | 


vancer peu à peu, glisser doucement, 
. en pari. de larmes, Sopu. El.1234 ; 

de Ta jeunésse, Sorn. Tr. 546; de la 
guerre, Ar.Eq.678; de l'envie, Sorn. 
Ai, 157; de bruits, de rumeurs, Pr. 
14,68; ef.Sopu.A7.:1087113 p. ext. se 
mouvoir, s’avancer, aller, en gén. 
11.47,447; On.12,395, etc.; Beef Òs 
réyuora, Sopn, O.C. 1648, venez le 
plus vite possible ; Épreiv odv, Sorn. 
Af. 287 ; xékeu0ov, Zorn. Phil. 1223, 
faire un trajet ` /ig. de motov Éprreic 
plov; Eur. Hel.316, à quoi veux-tu 
en venir en parlant ainsi? Deeg xpôs 
bôds, Eur. Cycl. 423, commencer à 
chanter; en parl. de malheurs sou- 
doing, Sopu. Ant. 585, 619 || Moy. 
(seul. prés.) m. sign. ARET.33 | D> 
Act. prés. ind. 3 sg. éol.tpwet,Tucr. 
30,19 ; sbj. 1pl. dor, ëprwpec, Tocn, 
15,42. Part. dat. pl. dor. éptévreo- 
ot, Pp. O. 7;52. — Fut. dor. éph&, 
Tacr. 5, 45; 1 pl. čppoŭpsec, Tuc. 48, 
40 (R. "Fos, pour Zen, se glisser, 
ramper : cf. lat. serpo). 

éppéynv, ao. 2 pass. de Girouut, 

Eppadara, v. palvw. 

ëppappa, atog (tò) morceau cousu 
à un autre, CLÉM. 2/8 (éppémrw). . 

Eppaos, xov (6) 4 bélier, Lyc, 18/6 
4 2 sanglier, Cart. fr. 835 (cf. Epon 
et &ppny)- $ o 

èp- pánto, c. Évpéntw, Hpc. Ari. 
802; DH. 4,62; EL. N.A.2,22. 

"Eppavot, œv (oi) les Erraues, 
pple de Lycie, Orren. Arg. 1309. 

èppéðny, v. stpw.2. 

Zppet, 3 sg. impf. de béw. 


2 ` 


éppevrti, adv. entièrement, abso- 


lument, Auc.f».181 (formé du part. 
éol. Eppeis de Eppw). 
ëppeğa, v. Gë, 
Éppeuau, v. piw. 
rte pf. pass. de phyyupt. ` 
Épphônv, ao. pass. d'etpo 2: 
éppnvo-booroc, où (ô) qui élève 
des agneaux, Sors. fr. 589 (p.-é. p. 
&ppnvo6ooxoc) (pa, Bécuw). ` 
Éppnêëc, v. phyvupt. Ge 
Eppnpopéo-à, v. dppnpopée. ` 
Eppiya, v. De, ` : 
Éppuuou, pf. pass, de birto. 
Ép-pivov, ou (tò) [f] remède pour le 
nez, ANTYLE. (ORB. 2,187 B.-Dar.); 
Akr. 1 p. 14,39 (ëv, ble). 
Eppônke, Éppünv, v. Gë, 
ép-puButouévoc,adv.en mesure, 
DC.79,16 (ëv, puôuituw). 
Ép-puBuoc,oc,ov,rythmé,mesuré, 
cadencé, Prut. M.623 b; DH.5, 197,9 
Reiske,etc. (tv, puôudc). ` i 
żppúðuog, adv. en cadence, ATH. 
479$, f 
éppo (seul. prés., fut. tpphow, 
ao. Approx) 4 aller lentement, par- 
ticul. aller péniblement, en parl. de 
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la marche d'Hèphæstos, IL.18,421; 
errer tristement, On.4,867; Hn.Merc. 


259112 p. ext. aller sous de mauvais | 


auspices, aller à sa perte, IL.8,239; 
9,864, etc.; Escar. Eum. 884; par- 
ticul. à l’impér., à l'opt. et au fut. 
comme formule ` d'imprécation : 
ëppe, IL.8,164; 22,498; 24,239; Sorn. 
Ph.72; Tucr.20,2; Epp’ fe xópaxac, 


"An, PI, 604, va-ten aux corbeaux ; 


éppétw, ArcHiL. (Du, M. 239 b); 
Sorn. Ph.1200, qu'il périsse ! ëppete, 
1L.24,989; A.Ru.3,562, puissiez-vous 
périr! ëppots, Eur. Alc.784; ANTH. 
5,3, puisses-tu périr! oûx ée xópaxag 
tpphoete; Ar. Lys. 1240; Pax 500, 
n'irez-vous pas aux corbeaux? || 3 p. 
suite, tomber en ruines, déchoir, pé- 
rir, en pari. de pers. Baxtpluv d’Ep- 
pet mavwans Aëtoc, Escur.Pers.732, 
le peuple des Bactriens s’en est allé 
entièrement détruit; au prés. dans le 
sens d’un pf.Soeu.O.R.560; enparl. 
de choses ` Épper Tà And Tpåypato, 
XÉN. Conv. 1, 15, mes affaires vont 
mal, c’en est fait de moi, je suis per- 
du ; cf. Sopu. OR 910 ( p. * Féppw, 
de la R. Feps, aller, cf. tœhiv-opooc, 
&b-oppos; apparenté à Ép-xopat; 
cf. lat. errare). 

Éppoya, v. Gm, 

ppouévoc, n,ov:1 robuste, fort, 
solide, en parl. de pers. Lys.168,38; 
Par. Conv. 181c, elc.; en parl. de 
choses, Hor.9,70; XÉN. Cyr.3,3,31; 
Prat. Phædr. 268a || 2 qui est en 


puissance, en pleine activité: tò òè | yw). : f 
żpuyó-btoG, 0G, ov fÙ] quipassesa ` 


Tp66 AU Zeen ToroŬTO Georg HAVE 
éppoptévas palveoat xal zepatoné- 
vas, etc. Héron Aut. 264, le pro- 
blème consiste à obtenir qu’on voie 
des machines en pleine activité et 
en état de rotation, ec. |j Cp.-Éore- 
pos, Hpr. Zës ll. ce.; Prat, Conv. 
181c. Sup. -Éotaros, AND. 84, 15; 
Dar, Rsp.477e (part. pf: pass. de 
pou). 

Eppouévos, adv. avec force, soli- 
dement, Escur. Pr. 65,76; An. Vesp. 
230 || Cp. tppœuevéotepov, PLAT. 
Hipp.ma.287 a, ou éppwpevectépus, 
Isoën. 74e; sup. éppopevéotata, 
Dar Rsp. 401d. 

éppoovto, D. Bopa. 

Éppoou, Éppooo, V. Grip. 

Épphaavto, v. poopat. 

Épou, v. Epon. 

pon, ns (à) I rosée, goutte de ro- 
sée (dans Hom. en ce sens, seul. épq. 
éépon p. *èFépon) IL. 23,598; On. 5, 
467, ete. ; Hes Se, 395; dor. Éepoa, 
Po.N. 8, 69; au pl. gouttes de pluie, 
11. 11,58, etc. |} IE p.ext. À goutte de- 
liquide qui perle, goutte d’eau de 
mer, Po. N. 7,116 (éépoa) ` goutte de 


. miel, Hés.Th. 83 (éépon) || 2 fig. jeu- 
ne agneau ov jeune chevreau tendre | 


et frais comme la rosée,0n.9,222 (pl. 
Spoo: p.ext.-jeune lion, Nonn.8,589 
1 Dor. ëpoa, Arcu.32 ;Tacr.20, 
16 (ef. sscr. varshas dela R. Varsh, 
Vrsh, mouiller). j 

Époñerc, Oeoog, fev, IL. 14,348; 
24,157, et fepopee, 11.24,419, cou- 
vert de rosée, baigné de rosée (Ëp- 
on el éépon). 

Eponv, v. éponv. : 
~ “Épouia, «s (à) = lat. Hersilia, 
f. Puur. Rom. Aei 18, Thes. c. Rom. 
6, ete. ` 

ëpoœ, verbe réc. us. seul. en 
poésie (seul. prés.) mouiller de 


EpuBpaivo 
rosée, mouiller, Nic. Th. 62,631 (p~ 


cn). 
épobôns,ns,es, semblable à la 
rosée, humide ou frai: omme la ro- 


sée, Tn.C.P.62,581 (Épan, -wòns). . . 


° Epúaiog, v. ’Epohaoc. 

Zpuvéen-ë [ù] (seul. prés.) c. le 
suiv. GEOP. 17, 17,14. $ 

épuyyévo. (prés.) A roter, Eur. 
Cycl. 523; d’où vomir, Hec. 374, 46; 


tt, RAT. (ATH. 344 e); Eur. (Ati. 


690 e); Hrc. 86 a |] 2 vomir des. pa- 
roles, c. à d. fig. avoir toujours à la 
bouche, parler avec jactance de, ace. 
Dep (ATH. 292 b) || Moy. vomir, Hec. 
371, 24, 28 (cf. Épebyonou). 


Spee, ou (réie, HpÜYYLov, PLUT. 
M.776. | 


épuyetv, inf. ao. ? d'épesyouen. 
žpvyń, Be (h) [Č] rot, éructation, 
Eror. 266 ; Diosc. Eup. 2,18; Gav.3, 


69, au pl. Arér. Caus. m. dät 1,5; 


Cuim. Pæd. 2, p. 219 (Épeoyopoi). 
épuytéèopar ole, épedyopat, Son. 
1,166Erm. . 
Épuyun, atog {rô) €. Spur, Dec, 
484,28. 


EpuyuoToône, ne, ec [à] qui pro- 


voque ou accompagne l'éructation, 
Hpc.485, 27 (Épuyua, -WÔnc). ` 
èpuyuto, c. żpuyyávw,; Hre. 1207 è, 
(tpuypós). ae nr 
żpúyunàog, 06,ov, qui mugit, mu- 
gissant, IL.18,580 (peüyew). 
épuyués, où (6) éructation, rot, 
Ansrr.Probl.13,4; Tn.fr.4, 61 (Epev- 


vie à vomir, Naz. 4,108 Migne (èpe- 
Yo, Blog) Deeg 

` Zpufeive (seul. prés. et ao. Ze: 
nva) ol rendre rouge, d'où: 4 tein- 


dre en rouge, A. Dn, 4, 4741] 2 faire ` 


rougir, A Dn, 1,791; au pass. deve- 
nir rouge, rougir, Bion 4, 85; ARAT, 
835; apart, Iu. 10, 484; 21, 21, de 
sang; avec le gén. Nonn.11, 92; Arr. 
(rop, App. 2,5) X> Impr 3 sg. 
poći. Zpubaioero, IL. Bec. (Épebüw). 

"EpuBeta, oc (à) II Erythéia, £. 
de l'Océan, près de Gudès, Hés. Th. 
290.983; HDT.4,8; Isocr.1419d, 212e, 
ete. [X> Epq. et Zon. "Rpuäeto, Hs. 
Hor.ll.cc. (épedw). 

*Epubnis, tô06 (ñ) Toi Erytheïs, 
nymphe, A Ru.4,1425 CAE ro. 

époBnuoa,atos (tò) [ŭ] 4 rougeur 
de la peau, du visage, Hec. Aph.1260; 
Eur.Ph.1488; XéN. Cyn. 6,18; PLUT. 
M.154b]|2 rougeur maladive,inflam- 
mation, Hpc.897,7; Tuc.2,49 (Epu0ai- 
vw). . 

épvBiBuoc, v. épuolétos. 

’ÉpuBivot, eg (oi) [ù] Erythines, 
v. sur la côte de Paphlagonie, TI. 
855; A Bn 2, 941. 

EpuBivoc, ou (ò) [Ù] e, épubpivos, 
Are (Am. 2711: Ore.H.4,97. 

"Eeufoe, ov (ô) Erythos, n. de 
lieu en Libye et n. dh Ericr. 
(Anert Mir, EE 

"Epub pà BAAG (à) la Motte-Rou- 
ge, v: d'Égypte, Hor.2,141. KE 

EpuBpi Béiaoeg, v. pvðpós:. 

"Epufëpet, &v (at) Erythres : 1v: 
de Béotie, IL. 2, 499; Hor.9,15 et 791 
2v. d’Ionie, colonie de la préc. Hor, 
1, 142; Tuc.8,24; ArsTT. Pot. 5,6 (ëpv- 
0pdc). GE 
èpubBpaivo (seul. prés.) rendre 
rouge, faire rougir, Ta. H.P.8, 15, 8; 


Hon 5, 6,24; au pass. (seul. prés.el ` 


A 


parl. 


PS 
čpuvðpatog 


part, pf: pass. hpvtpaopévos) deve- 
fik rouge, rou ir, Ta. H.P. 3, 12,5; 


, particul. rougir dehonte, Xéx. Cyr. 


1,4,4.Ansrr.Nic.4,9,2 (Epv0pdc). 

_ EpuBpatos, a, ov : I rouge, DP. 
38, 1147 h IIn. géogr.: 4 "Epvôpain 
Odhaoca, Nonn. 5, 168, etc.; E. &Xx- 
un, Nonn. 20, 382, elc.; "Epv6païoc 
nôvros, Nonn. 18,298, elc.; "E. xoh- 
moc, Nonn. 6,215, la mer Rouge ou 


Erythrée || 2 p. suite, qui concerne la 


mer Rouge, de læ mer Rouge, Luc. 


Am.41; Nonn. 4, 120, etc. (pu8pc). : 


"EpuBpatoc, o. ou, d'Erythres, en 
Tonie, Hor.f, 18; 6,8; Tuc.3,33; 8,14, 
etc.; subst. n'Epu0païa (s. e. xwpa) 
Tac. 8, 24et 33, le territoire d’Ery- 


~ thres (Epubpai). 


ÉpuBpavôc, 66, óv [à] rouge, en 
une sorte de lierre, Pun. 
H.N. 24,49 (èpuðpós). . 
EpuBpraivo, €, ëpufpudio, A. APUR. 
Probl: 8,317. d 
èpu8piag, ov adj, m. qui ale teint 
rouge, rougeaud, Ansrg, Cat 8,15. 
Zpufptooe, ion. -inorg, rog (à) 
[ä] action de rougir, rougeur, Hec. 
23,34 (Epu0piitw). À 
… ÉpuBpréco-& (impf.ñpuôpiov, ao. 
Apvüplaau [čo], fut. el pf. inus.) 


devenir rouge, rougir, Ar.Nub.1216: 


Prar.Lys.204c; cf. Dém.270,2; twa, 
ARsTNr.f,18, devant qqn; avec l'inf. 
Li8.4,7761| S->-Prés. ind. 3 pl.épq. 
épvüpiéwot, Ore.H:8,25; part. prés. 
dng, Épu0piétov, Mus.161 (Epu0pc). 
ÉpuBpinauc, v. Epubplaotc. 
ÉpuBpivoc,ou (ô) [5] rouget, pois- 
son de mer, Anstr. H.A. 4,11; 6,18: 
8,18; G.A.2,5; 3,1 (Epvbpôc). 
èpúðptov, ou (tò) onguent rouge, 
P.Ec.7,/8 (épu8pdc). i 
ÉpuBpé-ypauuos, 06, ov, rayé de 
henes rouges, Ausrr.fr.278: cf. Aen, 
321 e (È. ypapph)., 
Spufeo- Aäv ou koe, oe, ov [tò] aux 
doigts rouges, Ansrr. Rhet. 3,2,183 
(è. ddxtuhos). | 
épuBpédavov, ou (Tò) [x] garance, 
plante qui sert à teindre en rouge, 
Diosc.3,160 (Epu0p0:). 
épuBpéñavos, ou (à) [à] c. le préc. 
Puin.H.N.24,56. 
épuBpoÿavéw-& [x] teindre avec 


lagarance,;Ser.Ex.25,5; 26, 14; 85,7 


(w. lepréce.). . 

ÉpuBpo-ztônc, Oe, ée, d'apparen- 
cerouge, rougeatr , GaL.4,280; 7,28; 
Rur. p. #1 Clinch (è. eidoc). - 

épuBpo-k&pôLos, oc; ov, au cœur 
rouge, Tu.H.P.3,12,3 (£. xapdia). 

.… épu8pé-kouoc,oc,ov,aux cheveux 
rouges, PUN.H.N.13,19 (È. xôun). 

ÉpuBpo-uékac, ava, av, d’unnoir 
rougeatre, ArH.652e (È. péas) | 

ÉpuBpéveov, ou (tò) sorte de saty- 
rion rouge, piante, Diosc.3,144 (Epu- 
pdc). S 

épuBpo-noikuoc, oc, ov [Y] tache- 
té de rouge, Ericu. (ATH.322a) (È. Tot- 
4Poc). PR Se 

Épuôpé-mouc, ouc,ouv, gén: -to 

0G, aux pies rouges, ARSTT.H. 4.5, 
13,3; subst. ġ èp. An Av. 803, sorte 
d'oiseau aux pieds rouges (£. mob). 

ÉpuBpo-npocwonoc,oc,ov,au teint 
rouge, ANON. (Surp. o ‘Apudroc) (ê. 
THOGWTOV). | ! . 

épuBpôc, à, óv [9]. rouze (ùectar, 

vin, cuivre, sang, ete.) Te. 49,38, 
ete.; On.5,93, ete.; Eseul. Eum.265; 
Hor.3,57,efc.; subst. tà Epu0pé, pus- 
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tules, Hec. Coac. 147, ete. ou mens- 
trues, Hec.7428 g |] II à "Epv6pà 94- 
hacou, efc.;  Epuðph Odhacoa, Hor. 
1,180,202;2,8,etc.; Epu0pdc tévros, 
Dn P. 4, 448, la mer Rouge, c. à d. : 
1 l'Océan indien (non seulement la 
mer Rouge, mais en outre la partie 
dè l'Océan de l'Afrique à l’Hin- 
doustan); et,p. ext. le littoral, d'où 
toute'la région voisine de la mer 
Rouge, Por. 5, 46,7 || 2 postér. le 
golfe Persique, XÉx.Cyr.8,6,10; DS. 
2,11 |] Cp. (malgré l'Ü)-drepoc, Zén, 
OEc.10,2; Par. Tim.83 b.(var. -Wre- 
pos); Drom. (Ara. 240 d). Sup. -óta- 
tog, PLAT. Epin.987 c (var. -btatoc) 
D> [6] Ar Av.145, Eq.1088, Ach. 
787, etc. (R. "Duë- d'où żpuð-, être 
rouge; cf. żpebðw; lat. rüber, rüfus, 
rătilus). ` 

épubpé-oriktoc, oe, ov, tacheté 
de rouge, Diosc. (épuüpos, oft), 

épubpétns, groe (à) rougeur, 
Arstt. Plant. 1, 5, 10; GaL.2,6 (ëpv- 
Opss). . 

épuBpô-xwpoc, og, ov, dun rou- 
ge pâle, Hec.1175g (ë. Xhwpoc). 

ÉpuBpé-xpooc-ouc, 00c-ouc, 
oov-ouv, de couleur rouge, coloré 
en rouge, DC.48,43 (È. xpoa). 

Épubpé-xpoc, gén. toc (éi au 
teint rouge, de couleur rouge, Car. 
(ATu.325e) (È. Xpws). 

ÉpuBpoônc, nc, ec, d'apparence 
rouge, rougeâtre, Aru.76 b (ë. -wòns). 

"Epika, v.*’Epüan. 

Épukakéeuv, v. Zeie. 

épukavéo [0à] (seul. 3 pl: prés. 
épq. épuravéwar, On: 1,199, et part. 
prés. épq. épuxavowoa,Q.Sn.12,205) 
C. Spoo, | 

épukévo [ü] (seul. 2 eg. impf. tpb- 
xave).e. le préc: On.10,429. 

Epôkn, seul. dor.’Epôka,ac (à) 
[č] c. "Epuë, Trer.15,100 (acc. ‘Ep$- 
xav, vulg. ”E puxa). 

"E pukîvog, n, ov [5] du mt Eryx; 
Hor. 5,45; subst. à ’Epuxivn (s. e: 
xwpa) le territoire Eryx, Du, 
Mar. 40 ('EpvëË). 

“Epôkuoc, ou (0) Erykios, n. de 
deux poètes de l'Anthologie, Antu. 
7,280 et 397. 

Épuktñpec, o (oi) sorte d’affran- 
chis, à Sparte, Myr.(Aru.27/f)(épu- 
xw 


Épôro [0] (f. bkw, ao. fpvËa, ao. 2 
Åpúxaxov Joël, pf. inus.) I retenir, 
d'ou: arreter: irrovs, IL.1 1,48, des 
chevaux; Ze. tvá, IL.6,80; ou simpl. 
£p. IL.27,7, arrêter des fuyards; Du- 
Roy, On.11,105, contenir un désir |} 2 
retenir de force : twd, OD. 8,317, 
qqn, en parl. de liens; tivà &éxovra, 
12.21,59, retenir qqn m Igré lui; tw 


Zut vow, OD. 4, 372; vi meydpotor,. 
On. 29.16. enfermer dans une ile, 


dans un palais {| U p. suite; écarter, 
repousser ` tobs émiôvrac, HDT.4,125, 
les assaillants ; ép. &xovta, It, 97.592. 
écarter un “javelot; en gén. : rw 
ép. paxns, IL. 18,126, tenir qqn à l'é- 
cart du combat; mé “Aïda dopeov 
p. Soru. To. 720. écarter qqn dela de- 
meure d'Hadès; der épyou Ouuôv ép. 
Hés. O. 28, éloigner ou détourner le 
cœur d'une tâche; zé xaxà mó ge, 
XEN. An.3, 1,95, détourner le mal- 
heur de qqn; avec le rég. ind: au 
dut. deg èp. IL. 45,450; Tuer. 7, 
127, écarter goe ch. (in danger, une 


préoccupation) de qqn; avec l'inf. 


ÉPUUVOTNG 

prés. Po.N.4,54; Eur.Her.691; avec 
l'inf. ao. Eur. HE 817; avec Vinf. 
fut. A.Ru.1,346, empêcher de: avec 
l'acc.et l'inf. méin ph 'varparävon, : 
EscaL.Sept.1076, empècher une ville 
d'être détruite; avec l'ace. suivi de 
ph et du sbj. Arstt. H.A.9,97,14: 
d'où au pass, épuxôpevor dito 
pévev, A.Ru./,1256, retenus par les’ 
vents et forcés de rester |} TII tenir 
écarté, séparer ` droe A Ze vëpoe 
épôxet, Tt. 20.401. un petit espace sé- 
pare encore || Moy. écarter, repous- 
ser, acc. I1.12,2851 se Prés. im- 
pér: 3 pl. épurdvruy, 1.12,76; inf ` 
dng, épuréuev, Î1.21,7. Impf. poét. 
Épuxov[5] IL.16,869. A0. pnét. EpvEa, 
1L.3,113; On.17,545; sbj. 1 pl. épq. 
Zpofopeg, IL.15,297. 40. 2 Apdaouon ` 
Joel IL.5,891; ou éphxaxov, [L.15,450: 
impér. 2 sq. Epôxans, [1.143,75 1; opt. 

3 sg. épurduor, IL.7.342; inf. Epuru- 
xéelv, ÎL.5,262; ao. 2 réc. opt. 2 sg. 
épôxots [5] Nic. Al. 586 (m5. Epoycy 
(R. : epx, écurtèr; cf. Épxoc). 

*Epô-haoc, ou (ô) [ŭa] Erylaos, 
Troyen, IL. 16, 411 (corr. p. ’Epéa- 
Aoc); Q.Sm.8, 121 {épow, Rad). 

` Épuua,atos (tò) [ŭ] tout ce qui sert 
à protéger, abri, défense (vêtement, 
cuirasse, armure, etc.); avec le gén. 
de l'objet protégé: Épuua ypods, IL. 
4,187, àrmure qui protège la pau ; 
Owporas, Spot cwudirwv, XÉN: 
Cyr. 4, 3, 9, des cuirasses qui protè- 
gent le corps ; avec le gén. de l'objet 
contre lequel on protège ` €. rohs- 
pias xepds, Eur. Med. 1322, protec- 
tion contre l'attaque de l’ennemi; par- 
ticul. rempart, Hor.9,96; Tuac.f,11; 
6,66, etc.; Xéx.Hell.2,8,46; en parl. 
d'un fleuve derrière lequel on se re- 
tranche contre l'ennemi, XEN.An.1, 
4,22; en parl. de pers. Eseni, Eum. 
701; Eur.Med.597 (Epôw). 

"Epupégfoe, a; ov [56] 4 du mt 
Erymanthos, Goen. Tr. 1099 || 2 du 
fleuve Erymanthos, Anra. 6, 411; 
A.Ru.1,127 (Epûpavðoc). 

° Epúpavlog, ov (5) [ù] Eryman- 
thos: In. géogr.:4 mt sur les fron- 
tières d Arcadie, d’ Achaïe et d'Eli- 
de (auj. Olonos) OD.6,103; EL.N.A. 
3,27 i| 2affl. de l Alphée (auj. Dimi- 
niza ou Azikolos) Cart. H.41,18, ete. H 
I n. du dieu du fleuve Erymanthos 
en.Arcudie, EL. V.H.2,88. 

“Epôuas, avtog (ò) [ù] Erymante, 
h.1L.16,845,415. ` 

épuudrrov, ou (Tò) [üx] dim. d'E- 
pou, Luc.D.mer.9,5. 

Épuuvé-voToc, 06, ov, au dos for- 
tement cuirassé,en parl. d’un crabe, 
AnrH.6,196 (Epuuvôs, vôtoc). 

Épuuvéc, n,ôv,enétat de défénse, 
fortifié (par l’art ou par la nature), 
en parl. de maisons, de villes, de 
pays, Hés. fr.15; cf. Eur. Hel. 68; > 
Dor. Com. 0: joint à dvomzpéonèos, 
Tuc.5,65; à dVo6aros, PoL.1,30,8;T0- 
mot ot épuuvot, ARSTT. Pol. 7, 11,5, 
lieux dans une forte position; tà 
épuuvé, XÉN.An.5,7,81, forte posi- 
tion; en parl. de hauteurs, de colli- 
nes, Pol. 8, 83, 1; A.Rii.2,514, etc.; 
avec un dat. túpyoioi épunvés, CALL. 
Del.23, fortifié par des tours || Sup. 
-0taros, ANTH.7,/88,599 (Épuua). 

épuuvétns, groe (à) position for- 
tifiée ou situation infranchissable, 
XÉN.Cyr.6,1,23; Aner Dol 24187 
Poz.3,47,9 (Épuuvéc). . | 


épuuvèc 

*&puuv@s (seul. cp.Epuuvotépus) 
adv. dans une situation plus forlé, 
Arsrr.Pol.7,12,8 (Epuuvos). 

*Epvë,uroc(ô) ü]Éryx : 4 mé de 
Sicile {uuj. S. Giuliano) Poc.f,55; 
2,7; Sre.272|| 2v. de Sicile, Hor.5, 
48; Tac.6,2 et 46; Poz.1,55; A.RH.4, 
915, etc. 

“Épuciac (6)Eryxias, À. DÉ.898, 
8; nom qui sert de titre à un dialo- 


‘que de Platon [| D Voc. ’Epvëio, 


PLar.Eryx.895e. 

"Epubiñaiôac, a (ô) [Etèäc] Eryxi- 
daïdas, Spartiale, Tac.4,119. 

"Eput yayog, ou (ô) [tă] Eryxi- 
makhos, À. Dar. Phædr.268à, elc.; 
Déu.1016,1 (Epuëis, uäxn). 

EpuËtc, soe (h) c. Épeubs, Hec. 
4200 à. ` 

“Epuëic, 1806 ou Log (ô) Eryxis, 
h. Ar. Ran. 934; Ansrr. Nic. 1,10; 
Prur.M.688 d,1128 a. 


"Feu, oe (à) Eryxô, f. Hor.4, 


460; Prur.M.260; POLYEN 8,41. ` 
épuoaiato, v. Épou. 
épuo-dpuates [üux] (nom.IL. 15, 

354, etacc.tpuodppatas, Hés.Sc:369) 

qui traînent un char (épouw, &ppa). 
"EpôoBauo, ac (h) érysthéla, v. de 


- Chypre, Nonn. 18,445 (cf. Edpôo- 


Osta). g 
Zpuoubéëe-G Il être rouillé par 
la nielle, Tn.C.P.4,14,9 (Epuot6n). 
épuoiôn, ns (h) [čt] nielle, rouille 
du bié, Prar. Rsp.609 a; Arstt. H A. 
5,22,8; au pl. Ven OEc. 5,18; PLAT. 


` Conv. 188b; Tu. C.P. 3,22,1; Open. 


Lith.594 (Epet0w). 

* &puoibroc Io seul. rhod. pv- 
Ot6106 (6) Srr.613, qui préserve les 
blés de la rouille, ép. Œ Apollon 
chez les Rhodiens (pvai6n): 

épuotBéw-& [ŭi] nieller, gåter par 
la rouille, Ta,C.P.3,24 (épuoién). 


épuoBoônse, ne, ec IO gâté par 


la rouille, couvert de nielle, ARSTT. 
H.A.8,17,8; 9,40,46; Ta.C.P.3,24,4 
{épualén,-wdnc). 

épuoi-Bpeë, gén.-tprxoc (6) [S] 
qui sillonne les cheveux ou les poils, 
en parl. d'un peigne ou d’une bros- 
se, ANTH.6,246 (Epôw, Optë). 

épuauuov,ou(ro)érysimum, plan- 
te de jardin, Tu.H.P.8,8,1; Diosc.2, 
188 (ép), 

épuarvnic, tog [dot] adj. fém. 
qui arrele o fixe le navire, ANTH.6, 
90 (pi, voÿs). 

Épuoinekac, atog (tò) [ŭi] érysi- 
pèle, inflammalion de la peau, Hpc. 
V.med.16; Aph.1253; plur. ¿pvomé- 
Aata, Onis. 29 Mai; Geor.12,23,5 et 
40 (tpeð0w, méhac). 

Épuounekatoôns, ge, es [üi&]qui 
ressemble à un érysipèle, Dee, V.C.9, 
42; Ror. (Oni8.2,209 B.-Dar.); GAL. 
6,417; Diosc.f,15(Epuolmehaç -wdns). 

Épuointos, VOC. Lt, gén. LoG (à) 
{ÿ] protectrice des villes, ép. d’Athè- 
na, I. 6, 805; Hu. 40, 1; 28,3 (épdw, 
TTOM). f 

Épuots,ro (à) [ül action de tirer, 
traction, Pmt. /, 602 (tpúw). 

Épuai-oknntpov ou Epuol-okn- 
mrov, ou (tò) [ü} sorte d'arbrisseau 
épineux, Tu. Od.57;. Diosc. 1, 4 et 
19 (Epôw, oxntpov). | 

Épuoixaroc, ou (6) [ŭ] berger qui 
porte une houletle, Arcm.fr.20. 


épuoi-yBov, ovoc(6, ñ)[v] qui tra- 


ce des sillons dans la lerre, STRAT, 
(Ata.382e) (pi, XÜwv). 
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Epuot-x8ov, ovog (5) [ŭ] Ery- 
sikhthôn. fils de Cécrops, PLar. 
Criti. 110 a (v. le préc.). 

ëpuoués, où (6) À secours, défense 
contre, gén. Hu. Cer. 230 || 2 chou, 
Paus. (Eusr. 11.p.965,48) (pô) 

Épuooauévo, v. Épuw. 

Zpuerée, Ú, óv, tiré, Sopu.47.780 


(vb. d'épéw). 


éputhp, ñpoc [ŭ] adj. m. qui tire, 
Nic. Al 267 (pów). 

"Epuroe, ov (6) [ù] Erytos, h. Pp. 
P.4,519; A.Ru.1,52. 

Zpue (impf: Zeueg, f. époow, 
ao. gipuge, pf.inus.; pass. ao. des: 
oônv, pf. etpvoua) tirer : vja etc 
ära, LL.1,141; On.8,34; ou &kade, On. 
2,889, tirer un navire dans la mer, le 
mettre à flol; où au contr. ën" inei- 
poto, On. 16, 325, 359; ou fmepovèe, 
Oo. 10,493, lirer un navire à terre; 
dou, HoT. 3,30; veuphv émi Tux, IL. 
15,464,tendre un arc, la corde d'up are 
contre qqn; rf tivt xAñpov,CaLL.Jov. 
62, tirer au sort pour qqe ch. ; pép- 
Hogg Ex yainc, Op. 70.202. arracher 
de terre une plante médicale; rw 
moÿds xat xepôs, On. 17, 479, tirer 
qqn par le pied et par la main: ve- 
xpovs, IL.4,467; 5,575, etc. tirer des 
morts du milieu de la mêlée {| Moy. 
épéopat (f. épécoua [Ù], ao. elpuad- 
va [5] ou épuodunv [ù], pf. etpuuou, 
d'ou impér. etpvoo [Ŭ]) I tirer à soi 
ou pour soi : iyos, 1L.4,580, ete. tirer 
son épée ` vas, IL. 14,79, tirer ses 
vaisseaux (à la mer), mettre ses navi- 
res à flot; péxns erg, 1L.5,456, entrai- 
ner qqn hors de la mêlée; véxuv, ÍL.18, 
152, retirer de la mêlée ; fig. (twa) 

pue, IL, 22, 851, meltre en ba- 
ance contre un poids d’or || T abs. 
tirer dun danger, de l'oubli, 
d'où : À sauver, protéger : Zoecu 

HM $ e 
nopyor elpúccovtætn, IL. 18, 275 
des tours protègeront la ville; (Bourh) 
éphacerat A8 oawoet,IL.10,44 (celte 
résolution les) tirera du danger et les 
sauvera; O6pas sipvoðat, OD.23,229; 
abhiv, Tucr.25,76, garder des portes, 
une courļ| 2 conserver fidèlement, ob- 
server avec soin: ppeoiv (tt) On. 16, 
459, conserver (qqe ch.) dans son es~ 
prit; Bouħàs Kpovlwvos, IL.21,280, 
observer les volontés du fils de Kro- 
nos; ëroc, IL./,216, respecter un or- 
dre || 3 prendre garde à, surveiller, 
observer : twa, On.16,463, qqn; d’où 
se rendre compte de, découvrir, acc. 
Ov.23,82 || 4 écarter, repousser ` ëy- 
XOS, IL.5,538, une javeline; Kñpa, IL. 
9, 859, la mort; fig. véarov, PD. A8, 
29, écarter, c.à d. rendre impossible 


le retour; xóħov, IL.24,584, contenir 


sa colërell S-> Impf. Épuov, IL.12, 
258; ouñpuov, Hés.Sc.301; oueïpuov,, 
Moscu.2,14 et 127. Impf. dér, 3 sg. 
épheoxs, Nonn.43,50. Fut. ion. £pow 
[Ù] iL. 14,454, elc.; fut. réc. po 
[6] Ove.H.5,875; Nonx.21,268; fut. 
épq. tpooow, Orpu.Lith.85; NONN. 
23.998. Ao. gouen DI 1.16,863; On. 
2,889; ou Epuoa, 1L.5,573; d'ou sbj. 
Zeg, tpo, LL.17,230; 3 pl. Epbowot, 
Hec.7, 16 Littré; opt. Epooauu, IL. 8. 
21; inf. Ep 5oou, 11.17,419; part. tpb- 
cag, [1.5,836; 23,21; dor. épéoors, 
Po. N. 7,6 ; ao. épq. etpuoou, IL. 3, 
378; ou Bpueoo, OD.14,2; d’où sbj. 2 
sg. Zpieenz, 1L.5,110; 3 sg. époon, 
IL. 5, 410; 1 pl. épq. ¿púocopev (p. 
-wpev)3 pl.ëpoocwat,0n.17,479: IL. 


Épxouar 

44,76;17, 685; inf. Epôocou, LL. 8,23; 
part. Epôoous, A.Ru.3,913; Dep HA. 
265. — Moy. f. épq. 2 sg. Zedeoent, 
IL. 20,311; 8 sg. épdooeteu, 1z.10,44; 
inf. épéocecbou, 1L.21,176; On.21, 
125; ou sans a, Epoeoôc, 1L.14,422, 
Ao. sipuoduav [ùj On. 40,165; 3 sg. 
siovooro, Hn. Mere. 127; épq. cipto- 
cato, IL. 22,306; On.22,79; ou- sans 
augm. épéoaro [5] TL: 2, 859, etc. 
3 pl. épooovro fÜ] IL. 1, 466, etcs, 
impér. 2 pl. épooucûe, Hu. Ap. 488; 
opt. Epuoxiunv, d'ou: 2? sg.Epécauo, 
IL. 5,456; 8 pl. Epuoaiaro, lL. 5,298 
inf. épooactor, IL. 22,851 ou púto- 
caoôou, IL. 18, 174; part. duel fouer 
capéve, Tacr. 22, 191. Pf. Epupau 
d'où 8 sg. Éputot [0] A.Ru.2,1208, 
3 pl. épq. etpdarou, In. 44,75; On. 6, 
265; avec élis. dear, stpéar’,l.4,248, 
part. fém. sipúpevar [5] IL. 43,682; 
pl. q- pf. Épôunv, d'ou 2 sg. Épuoo 
[0] IL.22,507; 3 sg. Épuro [0] 1L.4,138; 
23,819; Hés.Sc./15; A.Rn.3,1305, 0u 
etpuro [0] 00. 22,90; Hés. Sc. 138, 
mais ëputo [ù] Hés. Th. 304; 8 pl. 
etpuvro, IL.18,69; ion. eipôaro, 1.14, 
50; 15,654. . 

Éppos, £oG-ouG (tò) peau, Nic. 
Al. 248; Th..376. (cf. otippos).. 

Epyatat, Epyato, v. pe, , 

žpxatáo Jërl (seul. 3 pl. impf. 
pass. épq. čpxatówvrto {[à|) tenir en- 
fermé, On.14,15 (ëpxata). 

ÉpxBeic, parl. ao. pass. d'etpyw. 
. Épxt&Bev, adv. du dème Érkhia 
(Epxi&) dème attique de la tribu 


:Egéide, Dix. (Das 


Epxtäouv, adv. dans le dème Er- 
khia, PLar./ Alc.198 c: 
"Epxtec,éoc (6)citoyen du dème 
Erkhia, DÉu:40,16, ete. 
*Epxioc, ou (ò) Erkhios, À. Cart. 
fr. 107; cf. Luc. Am.49. 
ëpxopat (f~ Ékedaopou, att. gn, 
ao. 2 nov, p/. Eiakufe [ü]) 
A Í Avenir: deüpo EAGôvtes, PLAT. 
Phædr.250 d, éant venus ici; ret- 
Tep évrab0o ZA Adëopeg, PLar. Rsp. 
445 b, puisque nous en sommes arri- 
vés là; neķos en hou, IL.5,204, je 
suis venu par terre (à llion); émo- 
pobvr août pyeta Tipoundeus, 
PLar.Prot.521v, comme il était dans 
l'embarras, Prométhée vient à son 
secours, etc. [| IT p. ext. aller, ex 
gén. : Epxeo@ar medtoto, IL.2,801, al- 
ler à travers la plaine; 600vn Là 
xpoôs AAs, IL./4, 398, une douleur 
traversa ses membres (litt. sa peau), 
sept dé ocas Hau’ twh, On.17,261, 
et le son (de la lyre) vint jusqu’à eux 
(litt. autour d'eux); avec un part. 
Épxouat épéwv, Hpr.f, 5, je vais dire, 
etc. |} III s’en aller : oïxad” Ep, AR. 
Vesp. 1322, s’en retourner chez soi; 
oreïye* tobro à’ 100 Zo vous pv Ëp- 
xet Sorn. Ané.99,va, mais sahe que 
Lu pars insensée ` Ed xOpnv. des, 
Soen, An£.1100,va et relâche la jeune 
fille; dpä vuv Táð’ Ed, Sorn, Ant. 
1107, eh bien donc, va et fais-le; 
vépas Beveren AAN, IL. 1,120, la ré- 
compense s’en va d'un autre cé (je 
perds la captive qui élait ma récom- 
pense); cf. Born, Ph.48,1181, ete. UP 
Construction. Quelle que soit sa 
signif. čpyopat peut se construire : 
I avec un suj. de pers. ou l'élres 
animés : À au propre : aver un acc. 
de but ; acc.’ Atõuo ðópove ëpy. IL. 
29, 483, aller dans la demeure d'Ha- 


j 
j 
| 
| 
l 
| 
| 
i 
| 


` Po.0.1,111; N.10,49; Escut. 49.180; 


` Boworoës, Tuc. 5,82 et 39, venir chez 


Epoux 
dès ; ëpxsgbov xhtoiny, IL. 4, 322, al- 
lez tous deux à la tente (d'Achille) ; 
väcov Sp. Pb.P.4,52, venir dans une 
Île; Ze, ddpous, Sopu.El.64; olxov, 
Oo.19,313, venir dans une maison ; 
now, Soru. Tr. 259 , arriver dans 
une ville; avec un acc. de pers. èh- 
Bety teva, Pn.1.2,48, venir auprès de 
qqn; — acc. de direction : óĝòv èh- 
Oipevan IL. 1, 454, où tAv, PLAT. 
Prot.s17 b, faire un trajet; E oc 
xékeuQa, [1.12,225, être venu. par les 
mêmes chemins ` Au ‘600v, &rha 
xéheuda EA. On.9,262, être venu par 
une autre rote, par d’autres che- 
mins; — acc. de cause : delen èh- 
Oty, 1.11, 140 ; 24,235; ÉÉeoinv êh- 
Bet, On.2/,20, être venu en ambas- 
sade; — acc. d'instrument : véotr- 
mov. dän ENeïv, Eur. Ale. 1153, 
avoir fait le trajet pour revenir (dans 
sa patrie); — avec un gen.: gén. du 
lieu par lequel on passe : #0. me- 
òióto (v. ci-dessus À, Il); gén. du 
lieu d'où l'on vient: EXO. yñs Two, 
Sorn. O.C. 572, être venu d’un pays; 
— avec un dat.: dat. de pers. au 
sens de venir en aide A. venir assis- 
ter : tue, qqn, On. 16,453; EscaL. Pr. 
663; Tuc. 1,13, elc. (cf. ci-dessus, À, 
I); — dat. d'instrument ` róðsocw 
Bpzeofot, On.6,40, venir de son pied; 
— avec une prép. suivie d'un n.de 
pers. čpxsoðat pds tiva, Soen, Ant. 
868, venir auprès de qqn; TOP TVO, 
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Tuc: 1, 40; 5, 56, m. Sign.; iTi twa, 
Escuz. Pr. 864; Tuc. 5,4, ma sign.; e 
@sóv, Pp. O. 7,31; ée Geoie, EuR. EL. 
812, venir dans le temple d'un dieu, 
dans les temples des dieux ; ¿ç sote 


ses où Ëpyeo 


les Béotiens ` ùs roie ’Aünvatouc, 
Tac. 1,84; 2,73; 5,4, venir chez les 
Athéniens ` dd twos, Dar, Prot. 
309b, venir de chez qqn; particul. 
en parl. de relations intimes ` na- 
pà yovatra, Hor. 2,115; mapà tòv 
Apiotäva, Her. 6,68; mpds twa, 
gx, OEc.7, 5, avec une femme, avec 
Atislôn, avec qqn; — suivie d’un n. 
de lieu, ou, en gén, d'un rég. de 
ch.: get opd dwuare, On. 8, 42, 
être venu vers une demeure; toc 
Apyos, EscuL. Pr. 854, vers Argos; 
Ze Aaxsðaipova, AR. Lys.1231, à La- 
cédemone; dvà ğotu, Op. 8, 173; xa- 


eis åpyds tivt A8. PLAT. Rsp. 572a, 


comme en franç. « je vais dire, je 
vais faire»: čpxopat épéwv (v. ci- 
dessus À, II) ; ëpxopar peu, HoT. 
3,6, je vais dire; cf. Hor. 2, 40; 7, 
102; Épxopar GE. zept Aiybmrou pn- 
xuvéwy Tôv Adyov, HDT.2,35, je vais 
maintenant continuer ron récit sur 
l'Egypte ; cf. Puar. Euthyphr. 2.0; 
Theag. 129 a, Prot. 313 à, Theæt. 
198e, etc.; où au prés. : ëpxopat 
émxetpôv cot ÉmôelEachat, PLar. 
Phæd. 100b, je vais essayer de te 
montrer ` — part. de manière: uh 
xal gegen Zug: EMOn, IL./0,510, de 
peur que tu ne viennes ayant été mis 
en fuite; AGs pOduevoc, IL. 23,179, 
il vint (avant devancé ` — avec un 
adj. de manière : neķòç sikñhoulo 
(v. ci-dessus À, I); — abs. rüv Épxo- 
pévov, IL. 2,457, (’éclat des armées, 
des guerriers) qui s’avancent: à 
l’impér. en un sens d'exhortation, 
à peu près comme &ye : Épyeo, Oétov 
Alavra xdkeocov, IL. 12, 843, viens, 
allons (Zi£t.'cours) et appellé Ajax; 
ĠAN ëpxev, Aéxtpov ò’ Toten, 0D.23, 
254, mais viens, allons au lit; — au. 
sens de arriver, revenir : &yyekinv 
GTparoÿ épxomévoro, On.2,30, non- 
velle de l'armée qui arrive: — au 
part. ao. 2 EME employé comme 
explétif : où õóvapat páyeoðar ñ- 
OW, [2.16,521, je ne pins (lité. étant 
venu) combattre l'ennemi; Ae? vüv 
táð Oëdn (v. ci-dessus À, III) [12 
fiġ.dans un grana nombrede phra- 

ar et Aëefv, employés 
d'abordau sens propre, ont fini par 
former des locut. courantes en un 
sens fig.: siç Aôyous Epyeoðui tu, 
Hor. 6, 86; Au Adywv Zeta, Arr. 
etc., entrer en conversation avec 
“qqn; els xetpas ÉAdetv tive (v.xelp); Ae 
Rëm ëAfeto em, Hnr.7,9,8; Eur. H.f. 
579; npds twa sls fär E ëeig, EUR. 
Bacch.636; dià wéineg rit Epxeoða 
Eur. Hel. 978; Tuc. 2,14, en venir 
aux mains avec qqa, engager un com- 
bat avec qqn; di mohëépou Ze, Hor. 
6,9; Tuc. 2, 11, engager une guerre; 
tivt òr dneyfelae EX0eïv,EscHL.Pr.124 
encourir la haine de qqn; čtà pé6ou 
ëpx. Eur.Or.757, entrer en crainte; 


entrer dans des sentiments de colère 
contre qqn; dé ToXAGY ergëtt E. 


ré darv, On.7,40, à travers la ville; 
int thv ‘EX, Tuc.1,18, contre la 


Grèce; ër) [londaias Épyecda, Tue. 


4,180, venir dans la direction de 
` Potidée; etg "Atov Ze. Prat. Tim. 


44 c, aller Jans la deineure d’Hadès; 
éx TIÿhou, On./5,42, venir de Pylos; 


ét æéyrov Épx.: On.2,265, aller sur 


la mer; ëpx. ént õetnvov, IL. 49, 275, 
aller prendre (lité. vers) le repas; 
ëpxeoða mi T4 mpåypata, Tuc.7,88; 
ént nokepov, Tac.6,36, en venir aux 
affaires, à une guerre; ét ét paðh- 
ets, PraT. Thezæt.144 b, chercher à 
acquérir les connaissances ` — avec 
un adu. E9. ebpo, Evrobôa, etc. (v. 
ci-dessus A, I); säi ¿ħðépev, OD. 
19,533, aller de nouveau ; &b Eet, 
Op.19,544,revenir; — avec un part.: 
part. de but au fut.. Epyopat olod- 
pevos Eyxos, IL.13,256, je viens pour 


` emporter une lance (de ta tente); pap- 


Tuphawv Abov, EsCHL. Eum. 576, je 
suis venu pour porter. témoignage; 
au sens d’un ausili, à peu près 


Odvres vol pobwv, PLAT.2 Alc.142 a, 


ayant traversé beaucoup de dangers 
et éprouvé beaucoup de craintes: ot 


Où mévrwv töv ko Aën Etudes, 


XÉN. Cyr. 1,2, 15, ceux qui ont par- 
couru toute la-série des belles ac- 
tions; Ee) petkov Beete, Soen. Ph. | 
259, s'aceroitre; ëç o00ëv tpäyue oğ- 
Tw péya &AGeïv, Tac.8,72, une si gran- 
«de entreprise en être venue à rien, 
c. à d. avoir abouti au néant: Ze àpi- 


Opòv Dëety, Tue 2,72, entrer en 
compte; eo évraü0a HAias RAGOV, 
Dar. Pol, 329b, tous ceux qui sont 
arrivés à cet âge ` sis toŬto Tous 
ÉAOE, Sex Del 6.26, en être venu 
à ce degré de mollesse; etc toooürov 
aioxüvns ENetv Gore, PLAT. Gorg. 
487 b, en être venu à ce degré de hon- 
te, que,ele.;mapà puxpôv É\0ev, avec 
l'inf. Prur.Pyrrh.10, en être venu à 
peu de distance de, près de, sur le 
point de, efc.; tapà rosobrov A8. 
xivôbvov, Tuc.3,49, en venir à cette 
extrémité de péril; ou avec un inf: 
opd tuaob roy E, aiyysakwr(tecOcu, 


Épxouxc 
Abe.1,344,94 Schweigh. en élrevenn 
au point d’être fait prisonnier I IE 
avec un suj. de chose: en parl. de 
navires, [L.15,549; On.14,334; Tuc. 
8,80; — en parl. d'armes de Jet(ja- ` 
velines, lances, ete.) Ir. 3, 357; 7, 
261; en pari. de la foudre, Escut. 
Pr.358;—d'un flotde sang quivient 
à la bouche, On.18,97; — enparl. de 
phénomènes naturels, d'un cours 
d'eau, 11.5,91; de nuages, IL.4,976, 
16,364; desvents,On.12,427; duvent 
et de la tempête, IL.9,6; Vn.12,288: 
de la nuit : de 8 xev EAOn vVE, D A4. 
77 (cf. 24,851), jusqu’à ce que vienne 
la nuit; des ténèbres : 2) fe xvégas, 
IL.8,500, obscurité se répandit: ért 
xvépus Aude yatay, IL.24,534, lobs- 
curité se répandit sur la terre; d'as- 
tres qut se lèvent,On.18,94; de sons: 
tept dE cpeas AVO’ lo (v, ci-dessus 
A, Il); du temps: mi EAOa: Oé. 
pos, Up, 41, 192, lorsque sera venu 
l'été; — en pari. de l'ivresse : Kó- 
voa zepl ppévas Zufe oivoc,On.9, 
362, l'ivresse (UI. le vin) enveloppa 
7 raison du Cyclo Së de la dou- 

eur physique ` õúvy And xpods AGE 
IO dass A, Il); — de la vieil. 
lesse, etc. : is One ypas ën xal 0d- 
vatos, On.18,60, jusqu'à ceque soigñt 
venues la vieillesse et la mort; — em 
parl. de choses envoyées (présent, 
leltre, nouvelle, etc.) : yépas Épyetot 

An (v. ci-dessus À, II); E\Godonc 
émtoto\ÿs, Tuc.8,83, une lettre étant 
arrivée; ¿bovon dyyehuc adtoïc 
romheïv zéi, Tuc.8,19, l'avis leur 
étant arrive de reprendre la mer: totg 
dE A Onvalots de Ae ré Tepl thv Eð- 
Goy yeyevnuéva, Tuc. 8, 96, lorsque 
arriva aux Athéniens la nouvelle des 
événements accomplis dans la région 
del'Eubée;—enparl.d'événements : 
po” Ade un, IL.18,887,le combat 
en vint au même point; st edu Däer 
TÄ ‘EMdÈ xivôvvos GorÄ Bapfdpwy, 
Zen. Hell. 6, 5, 48, s’il survenait de 
nouveau pour la Grèce un danger de 
la part des barbares; — en parl. de 
bruits, d'ordres, EscuL.Pr.663; Tuc. 
8,19 et 96; —en parl. de sentiments 
(douleur, désir, ete.) : à xé Hot aivov 
Tò npariðwv &xos Erbo, IL. 22, 43, 
litt. une douleur terrible serait sortie 
de mes entrailles; tà Gef meherua0” 
tav ppévas EAn, Eur. Hipp. 1102, 
lorsque la pensée des dieux vient à 
l'esprit; — en parl. de raisonne- 
ments ` ödev ô vÜv mapàv Aptv droe 
ZAdAufe, PLar.Leg.917 a, le point où 
acommencé (litt. d'op est parti) notre 
entretien présent: || D Prés. ind. 
2 sg. éng, Beet, IL. 10,885; Tue. 
1874; impér. d sg. épq. Epxeo, IL.15, 
54; Épxev, IL.23,893; 2 pl. Épyxeote, 
1L.9,649; 2 duel ëpyecðov, [1.1,329: 
AR. Ach.1144; sbj.rare 3 sg. ëpxntat, 
IL.10,185; Hec.7,598 Littré, etc; 4 
pl. tpyopeda, Hitroci. 181 Eberh.: 
3 pl. ëpxovron Him. Or. 15,8; opt: 
inus.; inf. EpxeoQou, 11.15,161, etc.: 
part. épxôuevos, IL.8,22; On.21,89, 
etc. — Impf. ñpX0unv rare et rée. 
(sauf dans les cps. ômpxdunv, rnp- 
xóuny, ete.) Hp. 5,426; 9,328 Littré: 
Luc.J.voc.4, Paus. 5, 8, 2; Spr. Gen. 
48,7; Ezech.9,2; NT.Marc.1,45, etc. 
(ne pas confondre avec pxôun, 
impf. pass. d'Stonn, PLar.Leg.685, 
Conv.210, etc). — Fut. Ekeboopou, 
poét.IL.18,753; On.16,8, etc.: el de 


"Epxvousvge 
prose ion. Hor.6,9; 8,130; Hec.7,498 
et 612; 8, 38 et 74 Liltre; rare en 
poésie att.Escur.Pr.854;Suppl.522; 
Sorun. 0.C.1206, Tr. 595; inus. chez 
des Comiques; très rare en prose 
att.(où le fut. usuel est cip ou Dër, 
got, &piéoua) Lys.22,11 B.-Saup- 
pe): usuel chez les écrivains réc.DH. 
.… 2,45; 5,81, etc.; Apr.Civ.1,89; 5,123, 
etc. — Ao. 1 rare huba [Ŭŭ] Nonn.37, 
424; 2 pl. ANove, NT.Matth.25,86; 
8 pl. Ae, NT. Ap. 12, 10; impér. 
3 sg. Edw, Spr.Esth.5,4; 2 pl. fi 
Gate, Spr.Prov.9,5. — Ao. 2 poét. 
Hubov [ü] épq. 1L.1,152; 10,28; His. 
Th. 668: Po.N.10,79; P.3,99, et de 
poésie att. d'ord. dans les chœurs, 
Sorn. Aj. 2834; Eur.Or.813,Ph.823, 
elc.; rar. dans le dialogue, Eur. El. 
598,Tr.374,Rhes.66v; par syne. Ñh- 
Qov, IL.1,207; On.4,82; Dës, Th.176; 
Po.0.1,44; N.6,12; Escur. Eum.251; 
Sorx.0.R.447, etc.; seule forme us. 
en prose, Hor.2,115; Tac.2,56; 6,82, 
etc.; 8 pl. alexandr. fNooav, Ps.- 
CaruisrH. 2,85; impér. EM, IL. 28, 
770; Sorn.Ph.1190, etc.; sbj: EN, 
1L.29,118: Hor.1,209, ein: 3 sg. poét. 
EX0no1, 11.5,182; Hés.fr:80; opt. E 
ou, IL.5,301; On.11,501; Tuc.6,37, 
etc.; inf. ENeiv (31 ex. homér. 1.7, 
460, etc.); Hnv.1,97; 2,32; Tuc. 2,5, 
etc.; épq. ¿Mbéuevor (8 ex. homér.)IL. 
1,151 ,elc.; ou ¿hipe (23 ex.homér.) 
EL.15,146,elc.); part. EN, IL.14,8; 
Tuc.4,83, ete.; dat: pl. dor. ENov- 
. teco, Pp.P.4,80;— ao. 2 dor.àv0ov, 
Erica. 128 Ahr.; Carr. L.Pall.8, Cer. 
. 27; Tucr:2,118; 16,9;—lacon. ñ\oov, 
d'où sbj. Zen. Eron, An, Lys.103; opt. 
Écouu, ibid.118; part. Eet, ibid. 
1081. — Pf. èkhhvða, Hor. 8, 68; 
Escur. Pr. 943; Sorn. O.C. 866, ete.; 
Xén.Lyr.1,2,15, etc.; 1 pl. aide 
pev, PLar. Leg. 683, ete. ; par sync. 
êhhavpev, Crar. (Com. fr. 2,158); 
Acu.fr.22,; 2 pl. par sync. ÉAfAUTE, 
ébid,; —pf. pr #hov@a, d'où part. 
Sai oufche, IL. 15, 81; et etkhhou0a, 
1L.5,204; 45,181, etc; Tacr.25,35; 
4 pl. sync. ekñkoutuev, IL.9,49; On. 
3,81; part.etknkovôws, On.19,28; 20, 
360.— Dia nt 3 sg. EAnAe, Eur. 
(Ar. Eg.1806;etAn\00- Mein.Dind.); 
Zeg, ion, EAnAU0ee, HDT. 5,98; 8,114; 
épq. stAnh opfer, IL. 4, 520; 5,44; 17, 
350.--- Moy. ao. opt. ÉAolpnv BATR. 
179 (EWoinv Franke; Epxolunv 
Wolf) (épxouar pour *ëp-ox-ouat, 
avec le groupe inchoatif -ox-, de la 
R. "Fo, aller; ékeuooput, 4 Av0ov et 
ëch ue, du th. eu, où Eau, de 
Ëv- de la R.'EA; aller). 
"Epyxouevéc, v. 'Opxéuevoc. 
Zorte, see (à) action de ramper, 
Piar. Crat. 4194; Arste. P.4.1,1,7 
{Éprw). 
Spe, dal. d’ Epos. 
1 épà, fut. d tpw. 
2 pô, contr. @ tpw. ` 
Époôtés, of (6) héron (ardea ma- 
jor L.) IL. 10,274; Ar. Av.886; ARSTT. 
H.A.9,1,23 (cf. bwdtéc). 
époto-0® (f. made, ao. Apun- 
oa, pf.inus.) Finir. sortir, s’échap- 
per avec force, ën parl. du sang 
d'une blessure, 11.1,808; OD.16,441 
112 se retirer vivement de, abandon- 
ner, gén.: èp. mokëmouo, [L.13,776; 
14, 401, se retirer du combat; acc. 
Tacr, 48, 74; 24,99; A.Las.7,p.501|38 
rester en arrière : êp. óniocw, IL. 23, 
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433, rester en arrière, en parl. de 
chevaux; p. suile, cesser, s'arrêter, 
gén. IL.2,179 |] I1 ér. écarter, repous- 
ser, Tacr. 22,1474; Cat, Del. 188; 
Q.Sm. 3, 520 : twa dré vyv, IL.13, 
57, repousser qqn des vaisseaux 
(ipw). . f 

Zpen, ñs (à) 1 mouvement impé- 
tueux, impétuosité, élan, en parl. de 
Cch. : doupôs, Behéwy,lL.4,542; 11,357, 
etc. d’une javeline, de traits; en 
parl. de pers. IL: 3,62, etc. : Mrgn- 
tpos, IL.13,590, mouvement du van- 
neur qui lance le grain avec la pelle 
(rtúov) || 2 fig. désir passionné : ti- 
vos, Opr. C. 1,875, de qqe ch: tepi 
tiva, ANrH./0,112, pour qqn[i8action 


de se retirer, retraite précipitée, fui- 


te, DP. 60/; fig. cessation ` moAëou, 
11.16,802; axns, Tacr.22,/92, d'une 
guerre, d’un combat; daxpüwv,Moscn. 
4,40, de larmes (Ghetto, ef: péw). 

Epœia (à) eol.c. le préc. Tucr. 

épouavéo-à [à] être fou d'amour, 
se C. 3, 368; ANTH. 5,267 (ëpeopo- 
vhs). 

épo-uavns, ns, és [à] 4 fou d'a- 
mour, DS.Exc.581,98 conj. || 2 qui 
excite un amour insensé, Orpa. H. 
54, 142 (ëpws, palvopar). 

épœuavia, ac (à) [wä]amour in- 
sensé, A om A, 47, ete. (épwpuavñc). 

Épœuéviov, ou (tò) chère petite 
amie, AnTH.11,168 (dim. d'épwpévn, 
v. épdw). $ 

Épov,v. le suiv. 

Époc, toc (å) I désir des sens, 
amour : À avec un rég. de pers.: ti- 
vs, Sopu.Tr.488; Eur.lon 67; mpôs 
tva, ARsTT. H. À. 9,48, pour qqn; 
Epur’ épäv, Eur.Hipp.32, aimer d'a- 
mour ; sis Epuwrd tivos ÉA0EÏV, ARR. 
An.4,19,9; Anaxiz. (Com..fr.8,850); 
ou &plxéc@at, AnTIPHAN. (Com. fr.8, 
124). devenir amoureux de qqn |] 2 
avec un rég. de chose, désir pas- 
sionné, passion, Escu. Eum. 865; 
Soru. Ant. 617, etc.; au plur. AR. 
Av.1316; ëpws tivôs, Escuz. Ag. 540, 
Eum. 865, elc.; mepi o: Prat. Leg. 
782e; pds tu, Luc. Nigr. init. désir 
passionné de qge ch.; Suen épuré 
+uwos, avec l’inf. Hor.5,32, avoir un 
ardent désir de goe ch.; Zoe toti 
pot avec l'inf. Sopa. O.C.368, j'ai un 
ardent désir de; pos épmimtet por 
avec l'inf. Escut. Ag. 341; Tuc.6,24, 
ïl me naît un grand désir de; ëpws 
nv Buet tivós, Zë. Hell. 5,8,19, un 
grand désir de qqe ch. possède qqn |] 

p. suite, excitation de l'âme, d’où, 
en b. part, allégresse : Bee" Epitt, 
Sorn. Aj .693, j'ai tressailli, c. à d. je 
tressaille d'allégresse |} II objet d’a- 
mour, Tacr. 2,4541; Luc. Tim 241 
D Voc. ëpwç, Sorn. Ant.781; arc. 
ëpwta, Arr." postér. ëpwy, AL.Ær. 
12; AnrH.9,89 (Gpde ` cf. Epos). 

"Epee, ergoe (6) Erôs : I n. de 
Lamour personnifié, Soen. Ant 781: 
Eur. Hipp. 525 ; Prat. Conv. 178b, 
etc.; au plur. "Epures, les Amours, 
Xén:Mem.1,8,13; ANTH. 7,25; 7,292, 
ete. ||II n.d h, Pir Ge äi, Ant.76, 
etc. || IHI n. de lieu : À faubourg 
d'Amaséa, AnTE.9,668,669 || 2 jar- 
din, Aarm, 9,666 || 3 bain, ANTH. 9, 
626,627 |] 4 fontaine, Eun. p. 15 || 
D> Plur. voc.”"Epures ; avec cra- 
se, bpures = © "Epwtes, ANTH. 5, 
162; 12,46 (cf. le préc.; v."Epos). 


EPOTNOLG 

 Epotápriov, ou (trò) fä}. petit 
Amour, AnTH.11;174 (cf. Eptriov). 

potko- (impf.ñporey, f- ipw- 
Thaw, a0. potoa, pf. fpwrnue) À 
demander, interroger : twa, Oo. 5, 
97; XÉN. An.3,1,7; Mem.1,8,1, qqn; 
en ce sens, dans une inscr. ntt, CIA. 
2,601,7 (après 300 av. J.C.; v. Meis- 
terh. p. 146,5); twa duet twos, Eun. 
Jon 236, interroger qqn sur qqe ch:; 
tt, On. 4,847, ete.; Escur, Pr, 226; 
PLar.Rsp.508 a, demander og e ch. 


Zp, épornua, Dar. Rsp. 487 e, faire 


une question ; êp. tt mepi twos, PLAT. 
Theæt. 185 c, demander une chose 
au sujet d’une autre; tp. Hiva at, OD.. 
4,347; 17,188; Sorn. O.R.4129, ele 
Eor. I. A. 1129; Prat. Rsp.887 a, etc. 
demander qqe ch. à qqn; avec un re- 
lat. : tp. ômov, XÉN. Cyr.2,4,30, de- 
mander où, elc.; sipbta tis cin xal 
mée E Geo, OD.15,423, il demandait 
qui elle était et d’oùelle venait ; épu- 
täy vives stev, En. oct, demander 
qui ils étaient, crier « qui vive!»; 


avec une conj. èp. ei, XÉN. Cyr. 2,4,. 


30; ëp. nv, Dec, 682,46; Arr. deman- 
der si, elc.; au pass. tò ÉpuTpEVO, 
Xén.Mem.4,2,93, la question posée ; 
tò Epornôév, Tac.8,61, la question 
qui avait été posée; t fpiornpéva, 
PLar.Leg.662 d, les questions qui ont 


été posées H 2 £. de dialect: poser ` 


une question, Arr.Epict.2,18,18; 2, 
19,1; SexT.10,15: 118,28; 4144, 9 el 
23 Bkk.; DL.2,108; 9 ,23; particul. 
poser une question à l'adversaire 
pour l’amener à une conclusion, d'où 
argumenter, raisonner sous forme 
d'interrogation, p.opp.à l'argumen- 
tation par syllogisme dreet, Anert, 
An. pr. 1,1,3; Luc.H. conser.17 [13 


postér. prier, demander avec prière: - 


roud tt, Spr.1 Reg. 30,21, qqe ch. à 
gan; ép. twa avec l'inf. NT.8,37;. 
p. tva et le sbj. NT. Marc.7,26; 

Luc.7,36; żp. twa Bac, NT. Luc. 7. 
8, prier que, demander dé,etc HS, 
Prés. impér. dor. épwrn, Ar. Ach. 
800; impf.38 sg. ion. ñpwrw, Tuer. 
5,74. Epq. et ion. elpwtäw, On.17, 
138 ; HDT. 8, 14; impf. 3 sq. spúta, 
On.15,428; Hor.1,88; 3 pl. etputeov, 
Hor.4,145, ou eipwteuv,, Hor. 1,158; 
postér. fpwrouv, NT. An. 4,6 (or) 
(apparenté à * Épouat). 

Épotn, v. le préc. 

époTnua, atog (tò) 4 question, 
interrogation, Tuc. $, 54, 60, etc.; 
PLar.Prot.336 d |] 2 particul.t{. de 
dialect. question posée à l’iaterlocu- 
teur pour l’amener à une conclusion, 
ARSTT.An.pr.1,15,8, etc. (êpwtáw). 

épotnuotilo [à] poser des ques- 
tions à l'interlocuteur pour l'amener 
à une conclusion, ARsTT. Top. 8, 1, 2 
(épornpa). NO 

ÉpornuatikÔc, M, Óv [&] interro- 
gatif, HermoG. Prog. 24; êvoua épur-, 
Tauorudv,D.Tue.686,11, nom(c.ûd. 
pronom) interrogatif (de, motos, T9- 
cos) (épérapa)." 

épornuorik@c [à] ado. sous for- 
me interrogative, Tuéon Prog. p.88. 

Zpérnote, zos Di À action d'in- 
terroger, question, interrogation, 
Isocr.171a; Mën Cyr.8,4,18; PLAT. 
Theæt.147 c, ete. 2 t. de gr. inter- 
rogation : Zpordoerag ÉTIPPAUOTA 
D.THr.642,12, adverbes interroga- 
tifs frdëeu, mod, ræs, anvlxa) [1 3 £. 
de dialect. action de poser des ques- 


ÉPOTNTÉOV 

tions à l'interlocuteur pour l’amenèr 
à unie conclusion, Anert, An. pr. 1, 
1,3 (Epurdu).. > = 

Éporntéov, vh. d'èpwtáw, ARSTT. 
An.. post. 4,12;2; Soph.el.4,4,15: 
“éporntiwés, Ñ, óv, habile à in- 
terroger, Prat. Crat.s98 e; à ipot- 
tth, ArsTr:Soph. el.11,9, Part d'in- 
terroger (de façon à tirer la conclu- 
sion des réponses) (époräw). f 
© tpottáG, &ôog, adj. f. amourec 
se, ANTH. 9,627 food 

Épottéo-@, etre amoureux ou 
épris de, gén» A.TAT.6,20 (pws). 

"Eportäeüe, éwc (ò) [i] petit 


Amour, Anace.33,13 ("Hpuic). 


"Eportiôca, ov (Tà) [id] fêtes d'E- 
vos (l’Ainour) à Thespies, Arx.561 e: 


époriwés, ý, óv: 4 qui concerne | 
Pamour, d'amour, Tuc. 6, 59; PLar. |. 


Phædr.997 c; ArstT. Pol.5,4,1, etc.; 
À ipwtwh, ARSTT. Néc.9,1,9, la scien- 
ce de Pamour? tà éportixé, affaires 
d'amour, Pear. Conv. 186c, etc.; ou 


" e ’Epuwtidu, fêtes de PAmour, PLUT, 


M.748f | 2 qui convient à un amant 
ou à un.amoureux, Luc. Seyth: 513 
porté à amour, dé complexion amou- 
reuse, Xén. Mem. 2,6,28; Dar, Rsp. 
474d; Tucr..14,64 || 4 p. ext. avide 
de, Dässionngé pour: mpóç tt, PLUT. 
Dem. 25; nepi Tu; Luc. Dom. 2, pour 


` qge ch; |} Cp. renge, XÉN. Conv. 4, 


62 (ë pws). 
Épotikés, adv. comme un hom- 


. me amoureux, Tac.6,54; fe, duutide- 


olan. Praf. Conv. 207 b, ou duaet- 
Got, Pear. Conv.216d, être amou- 
reux; ép. ëyew Cmée, être amoureux 
de qqn, PLar. Conv. 222c; ou être 
passionné pour qqe ch. Xen, Cyr. 
3,3,121] Sun rare, XéN.Hier.1,21. 

Spoo, ou (tò) petit Amour, 


“Luc. Philops.14; Arsrr.94,17 (dim. 


de Epwc). : 
°Epóttov, ou (à) Erôtion (litt: 


petit Amour) f. Axta. 11,88 (c. le 


prée.). 8 
’Eporioc, ou (6) Erôtios,k. ANTH. 


, App.145(rf. le préc.). 


éportis, Lôoc:(ñ) À amante, maî- 
tresse (p.-é. "Epwris, déesse de l’a- 
mour) l'acr.4,59/2"Epuotides vñoot, 
Anta. ”,628,.les iles d'Amour (pws). 
Époté-BAntoc, oG, ov, blessé par 
l'Amour, Eum: Ism. p: 84,9 (pue, 
Bantós). f ; 
Époro:ypépos,oc,ov{à] qui écrit 
sur un sujet érotiqué, Ant. 7, 421 
(Épws, ypapo). 
- Ee ege , ou (5, À) [xù] 
qui enseigne l'amour, Am, 219 d (È. 
Aréiovnkoch,. à Së 
Zporopouée-A [à] être fou Wa- 
mour, Sroic.(Sro8.Ëcl.2,118) épwro- 
pavis) S SE 
Zporo-Houte, 6, £G [à] fou d'a~ 
mour, Open H. A4, 14: Aru. 899 e (ë. 
palvopar = : x 
Eporouavia; ac D) [už] folle pas- 
sion, Peur. M451 e (tpwropavhs). 
poto- natyvtov, où (tò) jeit d'a- 
mour, poème d'amour, A GELL. 2, 24 
E. malyvrov). S - 
ÉpotonAävoc,oc,ov [à] qui trom- 
pe lamour, ANTH.?7,195 (Ẹ. mAdvn). 
poro nhöto-oĝ, naviguer surla 
mer d'amour, ANTH. 5, 156 (ë. tœhdoc). 
Époto-tTÔkoc, 0G, 0v, qui enfante 
ou fait naître l'amour, Mus:159;Nôxx. 


7,976 (Ë. ena), - 


ÉPOTO-TpÉPOG, 06, ov, qui nour- 


ei BI 


rit.ow enfante lamour, One. Arg. 
476 D> Fém. a, Orren. Arg. 874 
(E. Tpépu). > o 
 Seerüihoe, oc,ov [5] 4 qui concer- 
ne l'amour : Sparke &eiðsw, BION 3, 
10,13, chanter des chansons d'amour 


If2 subst. ô tp. amant, Tucr.3,7 (sel. 
d'autres, Epwrtókoçs; ‘petit dieu de 
l'amour); ANr4.9,6 14 (Ëpwc). 


“Epoxos, ou (à) Erôkhos, v. de 


Phocide, Hor.8, 33; ’Epwxôc, Paus.. 
10,8,2. : Be 
Se, D. etc. res 
&o-: voyez à ste- les composés de 


la préposition èo- qui ne seraient, 


pas mentionnés ci-dessous. à 
‘Éoayyekeüc, Éo-ayy£Ao, Éc-ayei- 
pa, elc., v. siouyyeheds, ele. 
£oâ&Ato; v. ZodÄÄopor. 
Zoo, V. sipi. S - 
£cav, 3 pl. ao. 2 poét. @ tny. 
Égéunv, v. Boun, 
Zoérnu, v. cnw. 
o-anikvéopat, v. slonpixvéomar. 
£o-xpüoa, v. siouptopat. 
éckoBev, v. oadw. 
ZoBolve, Zeo-Béiie, ete: v. sio- 
6aivw, ete. 
SZobeog, ëobnv, v. o6évvup. 
toypapý ,-Éc-ypépo, v. cloypa- 
Qh, elcypdpu. 
. Éo-Osprouar, Zoäëpiouot, el. 
v. elodépropot, ete. . ` 
“Ecdpas (6) Esdras, 2. d'h. hé- 
breu, Jos. A.J. 11,5, 1; tilre d’un des 

Livres de l Ancien Testament. 
Zoäouefe, v. Bonet. 
żosðpakov, v. etodépropuai. 

Zoet, v. sipi. o 
Éo-euu, v. goe, 
Zoeuäogggro, V. Équalopar. 

. &oeveikaoBot, ao. moy. d'écpèp. 
tointato, v. Èointapat. 
ÈOEGAXATO, V. CTTW. 

Éceoñper, Zeg. pl. q. pf.de caipu. 
ÉSETPOOQV, V. EOTITPÓOXW. 
ÉcéxuvTo, v. eloyéw. 

Zoepruun, čo-épyopat, v. sioép- 


mutt, ELOEPXOPOL. 


Éc:éxo, V. eloixw. 

Éonyéoua, Éonynots, etc.v. sio- 
qyéopat, ete.. a . 

toato, v: siodhhopar. 

čo® devant une voyelle avec es- 
prit rude pour Zoe), éct(é), Zeciel, 

ÉoBau, inf. ao. 2 moy. d font, ou 
inf. pf. pass. d’Evvopu. 

Éoléo-& (seul. pf. pass. ogn- 
Hat, ebpl.q.pf.ño%nunv) vêtir, d'où 
au pass. être revêtu de : twt, Dor: 
129; Eur.Hel.1589; tı, Hor.6,112, de 
qqe ch.; avec un.adv. Hekorovvn- 
oaxös Zoiäcobot, Pyrnæn. (Arn. 
589b) être vetu à la façon des Pélo- 
ponnésiens || S—> Part. pf. ion. 
écûnuévos, HoT. Jl ec, (ño0- Stein); 
ou dofatp Zuec, Eur.Hel.1539 (Gotäch, 

Zofuna, atog (ro) vêtement, EL: 
V. H.1,2; dord: au pl. Escur. Pers. 
836 Zorn El.268; Tuc. 3,58 (£00éw). 

żoðnuivoc, v. Zoé. 

Song, v. Buuup, ` . 

Zofge, toć (ñ) tvêtement, habit, 
OD. 1,165; 5,38; Escut. Ag. 1270; Tuc. 
1,6; au pl. vêtements pour- plus. 
pers. EscuL. Sept. 871; PLar. 1 Alce. 
122c; pour une seule, Eur.Hel.421;. 
au sg. collect. des vêtements, OD. 5, 
88; 7,6; HDT. 3, 66; XEN. An. 3, 1,19, 
etc.; particul. linge, comme la par- 
tie principale du vélement, On.6,74 
112 p. ext. tout ce qui sert à envelop- 


FoF Gre 
per, couverture delit, On.23,290 (R... 


Fe, vêtir; cf. Eyyup). 

_Écônotc, sog (h) action de se vê- 
tir,d'où vëiemezt, au plur. Arn.18e; 
NT. Luc.24,4 (É60%0). | 

žobio (impf. fobdtov, fut. Edopron, 
el réc. gåyopat, ao. 2 Epayov, pf. 
&ôièoxa, pf. 2Ednèo, pl.q.pf.Edndc- 
xsv; pass. ao. AdécOnv, pf- EdndE - 
ua) E manger: À en parl. de pers. 
On. 2,805; 20,348, etc.; THe. 3,49; à 
côlé de mive, THON.33; ën, Cyr. 8, 
8,11,ete.;.rt, On. 20,848, qqe ch. (de ` 
la viande); de, XÉN. Hell. 8,8, 6, 
etc. de one ch: tà toblovta, Xin. 
Cyr.1,6,17, l'organe qui sert à man- ` 
ger, la bouche h2 rar. en parl. da- 
nimaux, paitre, se repaitre, OD. 9, 
292; Hés.Th.524, 178,elc.; Sm. (Ar, 
299c); An.Paz 31; Ansrr.H.4.6,18 |] 
3 fig. dévorer, consumer, en parl. 
de la ruine d'une maison,On.4,818; 
en parl.du feu,ls.23,182; d'un mal, 
EscaL. fr. 246; de soucis, Dor, 
(Pur, M. 12e){f IE p. ext. se mor- 
dre (la lèvre) Ar. Vesp. 1083 || Moy. 
ronger, dévorer, Hec. 4428 fi 3> 
Act. prés. inf. épq. Zoféusu , On. 
21,69; impf. Zeftou, Ob.20,19; Hés. 
0O. 147; Eur. Cycl. 233; The: 3, 49; 


-| XÉN. Ages.9,8. A0. 2 sbj. 3 sq. épq. 


odyno OD. 8,477; inf. ëng. payée, 
Op. 16,429; Hec.8,6/0 Littré; ou ọga- | 


iyépev, On.16, 143; 18,8 ("f.Edw). 


ëo8À6 yauoc, oG, ov [à] bien ma- 
rié, Naz.2,78 ef de, yéuos). 

ÉoBAo.dérnc, ou, adj. m. dispen- 
sateur de biens, Svn.H. 4,270; Max. 
2,142 (Èo0\6c, dtôwt). À 
__éoBAo-déric, toG, fém. du préc., ` 
Man. | ` 

Zofiéc, à, óv : Len parl. de pers. 
bon dans lou: les sens : 4 probe,hon- 
néie, On. 22,415 || 2 courageux, viril, 
IL. 2, 866; elc.; On. 16,2681|3 noble, 
de noble race, Goen, Ant.88, Ph. 96; 
Eur. Andr.772; p. anal. en parl. de 
chevaux de race,lr.28,848;p. suite, 
de nobles sentiments, généreux, On. 
17,66; È. de tiva, Sorn, E 1.24, fidèle 
envers qqn || 4 riche, His. O. 212; tà 
Zoé, OD. 10, 528 ; Po. P.8,108;les 
biens IB habile: ëv rout, IL.15,283, en 
gge ch. ; avec l’inf. Opr. C. 1,298; à 
faireqqe ch. {|6 sensé, sage, prudent, 
122,272, ete., OD. 17,66; HÉs.0.284; ` 
joint à uerg? Bou, 11.9,76 || IT en 
parl. de choses : 4 efficace, utile (pa~ 
rolė, IL. 1, 108; remède, 11.11, 881); 
Zo dv éd, avec l'inf. lL. 24, 801, il 
est bon de, efc.||2 heureux, favora- 
ble, en parl. de présages, On. 24, 


: 341; de songes, On. 19, 547; d'événe- 


ments, de sentiments, etc. Dn, PA. 
175; 0.2,21; Goen O.C. 1502; Eur: 1. 
A. 609; vo ¿. IL. 24, 580; OD. 15, 488; 
Po.0. 12, 17, le bonheur|| 3 précieux 
(biens, richesses, ete. ) IL. 9,880; On. 
2,312; 12,3847, ete. || Cp. -Gxepos, 
ANTH. 9,456; sup. -otatos, ANTH.6, 
240 > Mot poél.; en prose seul: 
Cunvsipe. (PcuT.M.441 b); Xin. Cyr. 
1,59; Luc. Syr.19.— Dor. Zeide, d, 
du, Pn. Lee, à S 

Zofihärne, groe (à) bonté, généro- 
sité, noblesse, CurysiPe. (Dor, M. 
441 b) (60 X6ç). : 

éolopetv, v. siobpwoxe. 

ÉoBoc; eoc-ovc (rò) habit, IL. 24, 
94; An, Av. 940, Lys. 1095 (D. Fc: 
cf. EcQñs). SE 

Soft te, p. Écrit) öte, v. Öte. 


Soen 


“gofo (seul. prés. et impf. Zofou) 
manger, en parl. de l'homme, Ov.5, 


197; et, Escur. Aë, 1597; Com. (ATH. |: 


596e) manger qqe ch.; tiwvéç, MATR. 
(Arn.187 b) manger de qqe ch: en 
pari. d'animaux, Ov. 15, 409; de 


vers, de bêtes féroces, 11: 24, 415; f 


On. 13, 409; Écbépevar mephhid TE 
mpdéaciv te, On.2,75, manger le biem 
amassé et les revenus, €. à d. tout 
son bien || D> Prés. Éc0w, IL-24, 
415; Auem. 83 Bok: Escut. Ag. 1597, 
etc.; inf: épq.tobipevar, IL, 24,213; 
Om. A0. 373; PLur. M,101 d; Ser. Lev. 
17,10; 18;19,26. Impf. gofog, On.6, 
249; 7,117; Marr: Le. (cf. Sofia), 

éotxouéaoia, ac (h) vieux mot 
att. ou forgé par PLar.Crat. 401 ©, 
c. odolo. - 

Éo-Lôeîv, v. etvopüw. 

topiw, v. sioðpóýw. 

torépevat, v. eloinpu. 

Écuevou, inf. de Even, v. dont, 

Zoifount, èoinpt, v. sioiopat, 


c. 

Zoe, eog Di mouvement vers, dé- 
sir, Prat. Crat. 411d, 420a (R. ‘E 
pour je, lancer, v. nyt). 

Éouthptoc, v. eloiTAptoc. 

Zone, V. eloxohét. 

Soo unt, V. OXÁTTW. 

Zo-kotofalve, v. eioxutabaivw. 

tokatopáo-®, v. cioxaĝopw. 

Eoke, v. Bong, - 

SZoketunpt, V. doxeuuar. 

Zoe Huot, V. CXÉTTOHUL. | 

Éckeuuévoc, adv. avec réflexion, 
après réflexion, Dén.749,8 (£oxeupé- 
vos, part. du préc.). b 

èokenaopévoG, adv. d’une ma- 
nière voilée, One, 4,485 b et.c Mi- 
gne (parl, pf. pass. de oxemétw). 

Éd-kKNpÜTTO, V. So pútt% . 
ÉokAnka, ÉdKkANKELV, D. véi, 
Éc-k\VE, okoptÔ, Éo-kouiëo, 
.*etox} vw, ele. ` 
Eokov, v. sipi. 

"EokvAîvos (è Aópos) = lat. col- 
lis Esquilinus, le mt Esquilin, à Ro- 
me, DH. 2,37; ’Eocxvkivar ëlo = 


Ki 


porta Esquilina, la porte Esquiline, | 


H.9,68. | 

&o-kukio, v. eloxvkiw. 

éo-\edoow, v. gliddeg, 

Zohéc, v. é00Xûc. SÉ 

Zone, atog (tò) queue d'un fruit, 
Anert. /r.254 (ECopot). 

opar, pf. pass. poét. d'Evvupur. 

éc-uaiopat, Éo-U&TOOpaL, ÈO: pa- 
reueg, V.eiopoionat, elC. S 

Éouôc,oû (ò) I tout ce qui se pose, 
d'où: À essaim d'abeilles, Hor.5,114; 
Kén. Hell. 3,2,28; Prat. Leg. 708b; 
ou de guêpes, Ar. Vesp. 1107 i] 2 p.: 
ext. essaim, troupe, en parl. de: 


pers. Escac.Suppl. 381; Ar. Lys. 853; |. 


en parl. de choses : voucwv, EscHL. 
Suppl. 684, essaim de maladies ; A0. 
yov,PLar.Rsp.450 b, flux de paroles; 
yéhoxtos, Eur. Bacch. 709; Puicsrr. 
V. soph.1,19, ruisseau de lait; pe- 
oons, Epixic.(Arn.482 c) flot de miel 
WII pass. siège, Dir. Dio.24 (Gro: 
Ho, ` . 

Écuo-tôkoc, Ge, 0v, qùi enfante 
des-essaims, ANTH. 6,239 (topoc, TE- 
Kety). | 

Écuo-poAaË, akoc (6) | 
veillant des ruches, GEOP. 1 
pds, EUAGE). 

Éc-véc, v. elovéw. 

És:066nv, v. 06m. 


Üäx] sur- 
5,2,9 (èo- 
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žo-oôcg, Éc-oudaive, ete. v. etoo- | 


Anc, etc. = 

Écopou, fut. d’elui. 

Écontéc, éo-ontpièo, ÉCONTPL- 
kóg, v. elcontés, eloontpilw, siso- 
nTpixôc, ete. Dë 

Éo-opco-à, v. eloopétw. 

Éo-opuéc-à, v. etcopydw. 

Écoxn, v. staogh. 

Zoäbouot, v. sioopåw. 

Éonapya, v. oteipw. 

ONETO, ©. ELOTERTW. 

żonepa, agih) À le soir : Éomépus, 
Po. P.4,70; Ar. Nub.175; Éomépny, 
Hec.644,25, le soir. sur le soir; rpôs 
éorépa, AR, Vesp.1085; sis thv Zoé. 
pav, Xén. Hell. 1,6,20; An. 3,1,3; sis 
éomépay, PLar.Conv.293 d; of tors- 
pav, Ser. 4 Reg. 23,24, sur-le soir; 
mpée toripay, XÉN. Hell. 1, 1, 30; 
Puar. Rsp. 328a; tò mpôs Zorépou, 
Spr.Gen.8,11, vers le soir; dxpa. oùv 
ionépa, Po.P.11,10, à la fin de la soi- 
rée, au commencement de la nuit; 
side A éorépas, XÉN. Hell.2,4,15; 
dré écnépas e. Trc.3,112, à la tom- 
bée de la nuil; repi éomépav Babetav, 
Pur. M.479d, tard dans la soirée ; 
Emedn éorépa nv,PLar. Conv. 2200, 
lorsque le soir fut venu; ¿mel pd 
éoépov àv, Xén. Hell. 4,3, 22, lors- 
qu'on vint au soir; Éomépo yevopé- 
vas, XÉN. Cyr. 1, 4,17, le soir venu; 
Éomépas émyevopévns, XÉN.Hell.6,5, 
17,le soir étant survenu ; au plur. 
les heures de la soirée, Pn.1.7,44; fig. 
Biou Ge, Arsrr.Poet.21,18; le soir 
de la viel? la région du couchant: 
mpôs Zorépog, Eur. Or. 260, du côté 
de l'occident; tà mpôs éoméoav, Tuc. 
6,2; à mpôc Éomépnv xwpn, Hor.1,82; 
TÒ pô éorépns, Hor.8,180,la région 
du couchant ou de l'occident; parti- 
cul. en parl. de l'Italie, par rap- 
port à l'Egypte, à la Syrie et à 
l'Asie Mineure, Por. 5,104,10; 9,37, 
10; Hec. ee, (fém. d'Écepos, cf. 
lat. vesper). i 

“Eonépa, ion. "Eoépn, ns (à 
Hespéra Ne des Hi SE À i Dé 
4,1427 (ef. le préc.). 


lTlalie (litt. la région du couchant 
par rapport à la Grèce) DH. 7,85; 
ANTH. App. 179; A. Bn, 8, 311 (fém. 
d'éotépios). 

"Eonepueéc, 9, óv, des Hespéri- 
des, Jusa (Aru.83 b) (v. ‘Ecxepls). 

Éonepivôc, d, óv ft] du soir, XÉN. 
Lac.12,6; DC.69,18 ;Aru.11 d; ANTH. 


5; 4 Reg.16,15 ;2 Esdr.9,1; Ps.140, 


2, sacrifice du soir; onepivh EÜxn, | 


Bas. 4,497 Migne, prière du soir 
(Écrepoc). ` 

© Zonépuoe, a, ov : 4 du soir, qui a 
lieu ou se produit le soir, qui fait qqe 
ch. le soir : éomépros A A0ev, On.9,356, 
il arriva le soir; ef. On.2,385 ; 9,452; 
15,505, etc.; Écrepinou (s. €. bpatc) 
Orr.C.1,138; Man.2,422, sur le soir; 
äypı éomeplou (S. e. xpôvou) Anert. 
H.A. 9, 84, 1, jusqu'au soir || 2 de la 
région du couchant, occidental, On. 
8,29 (p. opp. à ñotoc); Eur.H.f.895; 
tà éorépto, les pays situés à l'ouest, 
Tuc.6,2; Prum, Nic. c. Crass.4, Ant. 
80; ou la région du couchant, l’occi- 


Herm.25,Somn.15|| X> Fém. -tos, 
Eur. Le: Srr.150(Éomepos,cf.'Eoxe- 
l oia): VS ë 


“Eonepia ag (à) l'Hespérie, cà d. 


5,202; à ëerep d duoia, SPT. Lev.2?3,. 


dent, l’ouest, p. opp. à ëws, Luc. | 


Żooóopal 


‘Eonepig, tog : 4 adj. f: du can- 
chant, occidental, Nonn. 6,219 || 2 
subst. À è. Tun. C.P. 6,17, 3, sorte de 
giroflée (hesperis tristis L.) fleur 


.{Éomepos). 


“Eonepic, Lëoe (à) Hespéris : 4 
fille d Hespéros, DS.4,27; au plur. 


‘| les Hespérides, filles de la Nuit, Hés. 
.Th:21; Eur.Hipp.142, etc. |] 2 v. de 


Cyrénaïque, Ł.Byz. v? ‘Eorépls || 3 
‘Eoxepides vñoot, les f. Hespérides ` 
ou les Cassitérides, DP.568(Ecrepos). 

Éonéptoua, atog (tò) repas du 
soir, PriLém. (Arn.11 d) (*éomepltw, 
d’Éomepoc). S n 

"Boeneptrat, Gu (el) les Hespérites, 
habitants une ‘contrée d'Armé- 
nie (auj. Ispir) Zen, An. 7,8, 14 . 
(Éorepos). Re 

“Eonspitns, ov Pl adj.m. habi- 
tant ou originaire d'Hespéris, CaLL. 
(E.Bvz. v° ‘Ecxepls) Coepic), 

“Eonspiris, itiôoc (ñ) [tt] la de- 
meure des Hespérides, filles de la 
Nuit, DS.4,27 (‘Eoxepis). 

EonepéBev, adv.. du couchant, 
Arar.784,891 (Eorepos, Devi, - 
_ Éonepoc, 06,ov ` À du soir: I adj. 
Po.N.11,76; Supu.47.218;È. otip, 
IL.22,318, l'étoile du soir; p: opp: à 
iQoc derdp, ANTH.7,670; Toti ÉGE- 
pa, On.17,191, vers le soir |] IT subst. 
4 6 Eoxepos, On.1,493; à fon, A Dn. 
4,1290, le soir; fig. en parl. du soir 
de la vie, c..à d. de la vieillesse, 
ANTH. 5,233 |} 2 ò fon. l'éloile du soir, 
Eur. Jon 1149; Bion 16, 1; particul. 
la planète Vénus, T.Locr.97 a; Cic. 
N.D.2,20 || B du couchant, de l'occi- 
dent, Escu.Pr.348; Sopn.A4ÿ.805; ô 
Éonepos, Datt, Del. 174, l'occident ; 
Éonepos Oeds, Sopn.O.R.177, le dieu 
de l'occident, c. à d. Hadès, dont le 
séjour était dans la partie occiden- ` 
tale de la terre, vers les lieux où le 
soleil se couche || D—> Voc. éol. Fé- 
onepe, Sappn. 45 Ahr. (cf. tonépa, 
lat. vesper). ses 

ÉONETE, V. Baton. 

ÈONETOpOL, V. ELOMÉTOAUL. 

Éorevouévoc, adv. en hâte, DH. 
6, 1121 Reiske; Ann, Epict. 1, 20, 42 
(part. pf. pass. de omevdw). 

Éo-ninto, Zonë, , ÉOHA0OG, 
Éonvoos, éo-notéw-à, ÉOTOLNoLG, 
v. elonintw, elomkéw, etc. 

čonopat, v. ET." 

Éonépnv, v. Erw. : 

żonovõacutvog, adv. À sérieu- 
semenl, avec soin, PLAT. Sis.390 b {| 
2 avec ardeur, Srn.465 || 3 avec em- 
pressement,HLD.1,27 (parl.pf.pass. 
de oxovüdtw). . 
|Éonpaëls, Eompéttw, ÉG-pÉ«, 


lu. sogor, siorpáttw, elapéw. 
PISIS, p H 


Eopoc (6) mot forgé par PLAT., 
Crat.420, pour expliquer l'étymol. 
d'Bee, comme venant d’ topiw. ` 

Écou, Édoo, v. Evvuput. 

ÉdodpyL, v. ÉÉDpxu. 

Écoeutl, ÉOOETUL, ooevat,v.eipl. 
Zogeug, ÉOGEUOVTO, D. gen, - 
Goen, fivos (6) 4 roi, Cart. Jow. 
661] 2 prètre d'Artémis, à Ephèse, 

Paus.8,13,1. 

tooi, v. siui. 

oaia, v. toio. : 

Zago, v. lui. 

Égoo, v. Bouutz, . 

čgoopat, V. etui. 

ECGOV, V. EVVURL. 


Écodopat-oûpar, Zon. C. Hasso» 
elei 


SZooeuugt . 


var ll D Prés. Hnr.3, 106; impf. 
Éccovunv, HoT. 1,67, etc.; f. inus.; 


ao. écowônv, Hpr.2,169, eic.; pf. Eo- |. 


sup, Hnr.7,9 et 10. 
Écoupa, v. EU. ; 
Zoeotteuoce, n, ov [ŭ} qui s'élance, 
véhément, impétueux, ÎL.6,548, ete.; 


+wo, ‘IL. 24, 404; Ov. 4, 788, ardent 


pour qge ch.; avec l'inf. IL. 11,717; 
On:4,416; pour faire qqe ch. (part. 


-pf. pass. de oew). 


éoouuévoc|ü] adv. avec impétuo- 


‘sité, IL. 15; 698; On. 14,847; Po. fr. 


47; À.PL1.4,48, e E 
Zooeguny, Booug, ËOOUTO, V, oda 


n. 

_otabev, ÉotéBnv, v. orne. 

Ëotaka, v: lornpt. . 

žotáħato; v. GTÉRAW. 

Ëotav, Éotévar, Zoroog, Zotoe- 
OAV, ÉOTUOE, ÊOTÕOL, ËOTATE, V. 
Tornet. i 

Zoce- À prép. jusqu’à: I (idée de 
dieu) avec éni : ëote ént- tò dne- 


Sov, Xin. An.4,5,6, jusqu’au sol; cf- 


ARR.-AN.1,28,3; Tucr.7,67; rar. avec 
un simple acc. : čate Tiv Odhaooay, 
Ann, Ind. 2, 2, jusqu'à la mer |} IE 
(idée de temps) avec ¿ni . ote Emi 
xvégac, ArR.An.7,95,2, jusqu’à Pob- 
scurité ; où avec mpôs ` ESTE TpÒç TÒ 
gonady, Luc.Nav.8, jusqu’à la pre- 
mière jeunesse || B conj. I jusqu’à ce 
que : 4 en parl. d'un fait accompli, 
avec l'ao. ind. : malovoiv Zore Avdy- 
#acav mopebeoda, KÉN. AÂn.3,4,49;ils 
(le) frappent jusqu’à ce qu’ils laient 
contraint. d'avancer; cf. ibid. 2, 5, 
30, etc.; Escut. Pr. 457; Sopu. Ant: 


. 415, etc.; Éore nep, A Dn, 2, 85, m. 


sign. Wien parl: d'un fait à venir, 
avec le sbj.ao.et fu, après les temps 
principaux : mepuévere Ze Av tyo 
Zen, XÉN.AÂn.5,1,4, demeurez jus- 

wà ce que je sois revenu; ef. Escur. 
dr,876, etc; Hor.7,141; en ce sens, 


sans dv, Sopu: Aj. 1483; poét. avec 


xe pour dv, Tacr.f,6,5,22; avec lao. 


` opt, sans äv, après les temps secon- 


daires: émupetvor ÉxÉEv av Boce Bov- 
Jeder, XÉx.An.5,5,2, ils les invi- 
tèrent à rester, jusqu’à ce qu’ils eus- 
sent délibéré; cf. XÉx.Cyr.8,1,44; de 
méme dans le dise. indir. : Ze déot- 
to Bu œbrod pévetv Berg où &méMotc, 


Zén Cyr.5,8,18,... quille prieraït de 


rester jusqu’à ce que tu fusses parti ; 
par exc. Bee &v avec le sbj. Los 4,5; 
de même, lorsque la prop. du disc. 
indir. est à Lind. Luc. H. consecr. 
21113 dans le disc. indir. avec l'inf.: 


` Éote adrhv véueoûot Kotas, Hpr.7, 


171, jusqu’à ce que les Crétois Peus- 
sent habitée; cf. ArR.An.2,1,6; 4,7, 
TT aussi longtemps que, tant que : 


Aen parl. d'un fait accompli, avec 


Ll'impf. : Eate pèv ai amovèal Zoo, 
XÉN.An.8,1,19, tant que la trêve du- 
rait i} 2 en parl. d'un fait à venir, 
avec le sbj. prés. et äv après les 
temps principaux, Sorn. El, 105; 
Kéw.L9.11,9; (à sbj.s.e.) Eur.Hipp. 
659; avec l'opt. après les temps se- 
sondaires, XÉx. An. 3,3, 5 | D> 
wot dorig. dor., us. en poésie att.; 
rar. en prose att., seul. dans XÉx. 
(v. ci-dessus) et dans PLar. Conv. 
-911c; sans ex. dans les inser. att.; 
sel. l’'Etym. Magn. p. 882, 8, Écte 
dor., Bac att. (cf. Meisterh. p.209; 
40); dor. lore, T'ucr, 1, 6; 5,22; 6,39; 
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Zoré, v. cipi. d 
SZoieka, v. otiw. 
Éote nep, Vv. Éote. 
éotedc, Zocmko, V. Vorapt, 
Zocäke, v. Vote. . 
orny, v. larme. 
oti, v. eu. 
toria, ac (à) I foyer, au sens reli- 
gieux (p. opp. à toxápaj c. àd. 4 
au propre, foyer, partie intime de 
la maison où se trouvaient l'autel 
des dieux domestiques et le sanc- 
tuaire pour les suppliants, On.14, 
159, etc.; Hor.1,68; Sopn.El.881 || 2 
p. ext. la maison elle-même, maison, 
demeure, foyer, Pn.0.1,17; P.11,81; 
Hor. 5, 40; Escut. Ch.264, etc.; fig. 
dernière demeure, tombeau, Sorn. 
O.C. 1728 ||I1p. anal. ou p. ext.:4 
le cœur ou le foyer d’un pays, ville 
principale, métropole, Cazc.Del.825; 
Por. 5,58,4; DS. 4,19;15,9012 autel, 
Escur. Eum. 289, elc.; Soen. OC 
1495; à xow) Zorte, ARSTT.Pol.6,8, 
20; ou tort toria, App. Pun. 84; 
autel public, sanctuaire et lieu de 
refuge pour les suppliants (mais 
v. ci-dessous); tot. Bovhala, Escn. 
34,7, autel du Conseil, dans le pa- 
luis du Conseil (Bourh); yäs pecóp- 
waños ëot. Eur. Jon 462, liti. le 
foyer du centre de la terre, c. à d. 
le foyer de l’autel situé dans le sanc- 
tuaire d'Apollon à Delphes, lieu qui 
passait pour le centre de la Grèce 
et de la terre || 3p. ext. salle de 
repas z Ger, xow), Po, 29, 5, 6, 
salle de repas~ou table publique || 
> [i] On. l.c, etc.; [i] Rés. O. 732, 
et ATT. — Ion. et PI: iotin, On. 
Hør, oe: ou Zeta, Tucr. 22, 205 
(cf. lat. Vesta, v. le suiv.; de la rac. 
sanscr. vas « habiter a ou, sel. d'au- 
tres, « briller ». 

“Eoti«, oc (à) Hestia (lat. Vesta) 
fille de Kronos et de Rhéa, protec- 
trice du foyer domestique, Hu. Ven. 
22; Po.N.11,1, etc.; primit. person- 
nification du foyer placé au centre 
de l'autel, puis successiv. du foyer 
placé au milieu de l'habitation, du 
foyer de la cité, du foyer de la 
Grèce; enfin du feu central de la 
terre et de la terre elle-même, 


foyer de univers; à Rome, Vesta, 


ST. 5, 2, 8 Kram.; DH. 1, 60, etc.; 
Puur. Rom. 2, etc., Num. 11, ete. |} 
D> [i] Hu. Le; [t] His. Th.454. — 
Ion. et épq. ‘Iorin, Hu. Le: ‘Eotin, 
Des l.e. 

“Eotiata, ge (à)Hestiæa, v. d'Eu- 
bée, postér. *Qpeos; 11.2,537;Paus. 
7,26, 4 > lon. ‘Ioriain, Hr 8. 
24; trisyll. bie 

 Eoraete, toG, adj.m. d'Hes- 
tiæa, en Eubée, Tuc.7,57; XÉN.Hell. 
2,2,8; Anert, Pol. 5,3, ete. | X> 
Acc. pl. ‘“Ecruäc, Tac. 1,114, non 
att. ‘Ectuousis, DS.12,7 et 22. Ion. 
“loruoueus, Do 8.242 (Eotioaa). 

“Eotiatóbev ou ‘lotraréBev, adv. 
du dème Hestiæa ou Histiæa, Dim. 
929,25 (‘Eotiara, -0ev). 

“Éotiatov, ou (tò) temple de Ves- 
ta, à Rome, DC.42,81 (‘Eoria). 

“EÉorratoc, ou (6) Hestiæos, A. 
DL.3,46; 8,79, ete. [| D Ion. ‘To- 
tatos, Hnr.4,138; 5,87; 8,85, etc. 

"Eoennäce, 1006 (à) Hestiæo- 
tide ou territoire d'Hestiæa : À con- 
trée du nord de la Thessalie, DS. 
4:87: DH. 1.48 Il 2 territoire d’Hes- 

. 1 


ÉOTURO 


tiæa, en Eubée,Hor.1,5615-> lon. 
‘Iotaubris, Hor. Le, 

Éctiauax, atog (tò) [āu] 4 ban- 
quet, festin, Eur. d J. 387 |[2 fig. 
aliment, nourriture, Prar. Leg.985 a 
(fotdw). i 

Zorugpxée- Zë, présider à un fes- 
tin, c. à d. donner un dîner comme 
maître de maison, Luc.Am.10 (tor:- 
dee), l 

éottdpyns, ov (ó) qui donne un 
diner comme maitre de maison, 
PLur.M.643 d (tatia, &pxew), 

“Eostig, Aëoe, adj. f. de Vesta; 
dord. au plur. at ‘Eotiġõec tapé- 
vor, PLur.Num.18, Fab.18, Crass.1, 
elc.; ou abs. at "Rocääec, DH.2,64; 
Piur.Rom 3 et 22, Num.9, Ant.?1, 
etc. tes Vestales, prétresses de Ves- 
ia, à Rome ('Eotia). ` f 

éotiaots, swg (h) [a] action de 
donner un repas, d'où : À repas, fes- 
tin, Tuc.6,46; PLaT.Rsp.852b, 612a: 
Dim. 414,1; éctlaoiw Zonën (v. io- 
Tkw); èat. outgopaede, ARSTT. Pol. 
3,15,7, repas par écot: (cf. Épavos), 
fig. Prat. Tim. 27b || 2particul. à 
Athènes, banquet offert par un ci- 
toyen à ceux de sa tribu, Arsrr. Pol. 
6,7,6 (Éotude). . 

Éottatiprov, ou (Tò) [à] e, totta- 
rôptov, PriLsrr.605. 

ÉOTLATLKÓG, M, Óv Il qui concer- 
ne la nourriture, ANTIPAT. (STOB. 
F1.70,15) (ëotiäw). ` : 

égriatopia, oe (à) [at] festin, 
Spr. 4 Reg.25,80 (Écridtwp). | f 

Égruatoprov, ou (tò) fä} salle de ` 
festin, salle à manger, Tape. (ATH. 
SE PLur.M.146 c (totika 
twp). i 
Zororople, iog (à) [a] sorte de 
plante, Dun H.N.24,102 (ëcrirwp} 

éotiátop, opoe (6) [&] 1 qui don- 
ne un repas comme maître de mai- 
son, PLAT.Rsp.421 b; fig. celui qui 
invite à dîner pour séduire, trom, 
peur, THém.801 || 2 à Athènes; ci- 
toyen chargé d'organiser le repas 
commun de sa tribu, Déu.468,45; 
996,241 3 festin, Posip. (Aen, 540c) 
(Éotidw). 

Zortéen- A (impf. stotiwy, f. toth- 
ow, ao. siotiasa, pf. stotlaxa; pass. 
ao.. stotiny, pf. dorioner, Trei À 
recevoir à son foyer, donner lhospi- 
talité à : tiva, Lys. 120,48, à qqn lj 
2 particul. recevoir à sa table : Tiva, 
Hor. 7,185; Eur. Ale, 765, qqn; tiva 
Dofier, Dar, Rsp. 404 b,régaler qqn 
de poissons; avec double acc. Ger, 
twa ôlornv Éctlaoiwv, Luc, Conv. ?, 
offrir à qqn un repas exquis; parti- 
cul. à Athènes, Ser. thy guXñv, DEN. 
565,11, donner un repas à ceux de sa 
tribu ; abs.. donner un dîner, traiter, 


Prar. Gorg. 518 d; Er. V.H.51; fig. 


èat. tiwa xaAGv Aóywv, Dar, Rsp. 
571d, régaler qqn de beaux dis- 
cours ; oT. tàs dxoûs, EL. V. H. 3,1; 
thv öp, EL.N.A. 17,23, régaler, c. 
à d. charmer les oreilles, les yeux ; 
avec lace. de l'objet à l'occasion 
duquel on donne un repas : yäpov, 
Eur. H. f. 483; yämouc, Ar. Av.132, 
donner un repas de noces: vm: 
pra, XEN. Cyr. 8, 4, 1, célébrer une 
victoire par un festin; avec deux 
rég. : mwa ior. Tiva, DÉm.1856,8, 
traiter qqn en l'honneur d'une vic- 
toire: avec le dat. de pers. ` Épavéy 
tive éoriàv, Epic. (Arx.388 d}, don- 


“Ectto6opos | 
ner à qqn un feslin par écot; où 
simpl. avec un dot : toig xópaty 
or. ÅR. Th. 941 rėgaler les corbeaux 
I Pass. (f. moy £or:3rouou) être re- 
guau foyer ou å la tabie de qqn, IDT. 
5,20; XEN. ('yr.s.3,38:l'LaT. Theæt. 
478 d; e PLAT Rsp.354a, 611 e;AR. 
Leem 2918: ur, KEN. Conv.9,3; fig.: 
. se régaler de qe ch. : Xéyouc, ATH. 

275 a; ou avec le gén. ty téxvwv) 
Luc.M.cond. 41, faire son régal, c. 
àd. ses délices de discours, des en- 
fants || S—> Ful. moy. Ècridooua 
au sens pass. PLar.Rsp.845c. Fut. 
pass. réc. èotiabhoopat, Ben An. 
Ach.977. Ao.siottéônv,PLarT.Phædr. 
247e. Ao. moy. réc. inf. éctiäcac- 
Dot, Sext. AT. 8,186. Pf. eioriauot [à] 
Piar. Rsp. 584a. Rad. ion: iotta-, 
d'où impf. act. 3 sg. iotio, Hot. 7, 
485; pf. pass. inf. Loeräoabor, HDT. 5, 
20 (totia). - e 

"Eoeruëäeopoc, ou (6) Hestiodô- 
ros, h. Tac.2,70 (erla, dé&pov). 

Éotuos, a, ov, du foyer, de la mai- 
son, Hun./,380; 4,18 (totia). ` 

éorrouyéo-à, garder le foyer, ad- 
ministrer la maison, CHAROND. (STOB. 
F1,40,44) (Éorroüx0c). 

éotuwûyxos, 0G, ov : À qui possède 
un foyer ou un autel domestique, 
d’où saint, consacré, EscuL.Pers.511; 
Boru. Ant. 1083; Eur. Andr.283 || 2 
qui préside au foyer, protecteur de 
ia maison, Eur.Suppl.1; Ar. Av.866; 
Pruar.Leg.878a; töp Ser, Dr. M. 
458 c, feu protecteur du foyer, c. àd. 
symbole de la perpétuité du foyer et 
de la fortune de la maison|| 3 qui 
donne un festin comme maitre de 
SE AR. (Dou, 6, 11) (éotia, 

W 


Éotiow-&, donner un fondement 
solide, Eur. lon 4464 (otia). 

ÈO-TLIPÓJKO, V, ELOTITPOCXW. 

Zorueu, v. otelyw. 

ÈOTLXÓOVTO, V. Groot, 

Eottôris, 1006, adj. f- d'Hes- 
tiotide, c.-à-d. du N. O. (vent), Soen, 
Tr. 954 (Èoru0w). 

Zoo, v. Évvupu. 

éotoËevo, v. eloroËebw. 

Éotoyaopévoc, adv. en visant de 
manière à toucher: toù oxoroŭ, Hun. 
7,5,le but: d’où abs. avec succès, 
Por. Tetr. p. 9,10; p. suite, con- 
venablement, Bas. 3, 420,489 Migne 
{otoxdtopat). 

ÉOTPAUUQL, v. opd, 

Zorpéio, V. gorpëug, ` 

ÉOTPOHÉVOS, ËOTPOTO, V. OTPWV- 
vun. b 

Zorten, 3 sg. impér. d'elui. 

" ot, 6oG-oûc (A) c. ovolo, sub- 
stance, p. Opp. à popoh, ARCHYT. 
{Sros. Bei. SE p Gre 

Éotop, opog (6) cheville qui tient 
le joug attaché au timon, IL.24,272; 
Arr.An.2,3,11; Puur.Alex.18 (Ëo- 
por sel. d'autres Exrwp, d'ëxw). 

Zorte, v. lot. 

topåynv, v. coáķw. 

Écpoñuévos, adv. d'une manière 
fautive ou erronée, ANTH.15,38 Go- 
ahga). 

Éc-hÉpo, v. elogépw, 

ÉcpAaouc, Loc (à) [ä] action d'en- 
foncer, enfoncement, Hre. 899 f (Go. 
wAdw). 

Éo-bÂdo-& (ao.pass. EcepA\doOnv) 
enfoncer, Hec. 899 f (ès, pdw, ion .c. 
Uhaw). 
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Elcyoitéw, etopopa, etopopéw. 
ÉoX p. Ëcxe, dev. une voyelle avec 
esprit rude, v. sipi. 

Zoyépn, ag (h) [xà] I foyer, autel 
domestique et sanctuaire nour les 
suppliants, Op. 6, 52,305 ,etc.; part. 
Trac. ete. ; particul. foyer d’autel, 
en gén. : tox. Bwpatos, Sopu. fr. 86; 
Pogos, Eor. PR.274, foyer de l'autel, 
d'où autel pour lessacrifices, On. 14, 
420; Sorn. Ant.1016; Ze, 0eðv, Eur. 
Andr.1241, autel des dieux |] II p. 
ext. å foyer, brasier, en gén. On. 5, 
59; 20,123; particul. feu de bivouac, 
IL.10,418 || 2réchaud, Ar. Ach.888, 
Vesp.938; Xén.Cyr. 8,3,12; Antu. 6, 
101113 matière ou engin pour allu- 
mer du fen (bois sec, mèche, etc.) 
Tu. H.P. 5,9, 7, ete. j|] 4 orifice des 
parties de la femme, Ar. Eq. 1268 | 
5 croûte qui se forme sur une plaie, 
Hec.788 a ; Arstrr.Probl.1,82; Anér. 
P- 7,82; Diosc. 1,66; Geor. 17, 20; p. 
anal. écailles où carapace d'un ani- 
mal, Ancuipp. (ArH. 86c) || 6 base, 
fondement, c. wuds, Numm. 10, 11, 9 
HS lon. tayápn, Hom.ll.ce.; toyo. 
pógw, gén. épq. OD. 7,169; 19,389; 
dat. épq. OD. 5,59. f 

Écxapetov, v. Écxdprov. 

Écxapedc, éwc (ò) [à] qui veille 
au foyer consacré (sur un navire); 
sel. d'autres; cuisinier du navire, 
Tnéu.195 b (Écxdpa). ` 

Éoxapedv, vog (6) [à] foyer, au- 
tel, Tucr.24,48; Anra.7,648 (Eoxd- 


|v. 


pa). : , 

Écxdpn, v. Écyxdpa. 

Éoxkpuov, ov (tò) [à] I petit foyer, 
d'où petit brasier, Ar. fr. 485 Un, 
ext. plancher, d'où : 4 plancher d'u- 
ne tour mobile de siège, Poc.9,41,4; 
DS. 20,9/112 chantier sur lequel re- 

ose un Vaisseau en construction, 

ALLIX. (ATH. 204 c); d’où en gén. 
échafaudage pour une construction, 
Inscr. (v. ci-dessous) || 3 croûte sur 
une plaie, One, 197 Mai || D Au 
sens de « chantier, échafaudage » 
Écyapetov (non Écxdptoy) dans une 
inscr. att. EA. 1883, 1295-26, frg. y, 
2, 12 (829 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
40, note 326 (toyápa). 

Zoyëpuoe, 06, ov [à] qui concer- 
ne le foyer, l'âtre, Anrn.7,2/0 (èoxc- 
pa). š 
Zoyonte, Lëoce (à) [à] foyer, âtre, 
brasier, Arex. (Aru.642f); Prur. 
Crass.16; brasier pour la pêche de 
nuit, EL. N.4.2,8 (toyápa). 

Écxapitns Gproe (6) [xt] ou 
simpl. ô fer, Cou. (ATH.109c etd, 
115e); Ser. 2 Reg.6,19; Jos. À. J.T, 
4,2, pain cuit sur le gril, sorte de 
pain à moitié gâteau (éoxdpa). 

Écxapé-nenoc ou mieux ETXXPO- 
TENTOG, 06, ov, Cuit sur le gril, Hee, 
1196 c (toyápa, téntw). 

Eoxapog, ou (éi [ä] sorte de 
sole, poisson, Dorion (Aru. 330a, 
ete.). 

Écxapéptv, v. Écxdpa. 

Écxapéw-& [à] provoquer la for- 
mation d’une croûts: sur une plaie, 
Onus. 186 Mai; au pass. se durcir 
en forme de croûte, Diosc.4,172 (ëo- 
xépa). : 

écxapoôns, ne, ec [à] couvert 
d’une croûte, croûteux, GaL.2,269 a, 
272 c (Ésxdpa, -wÔnc). 

Écyäpœopa, atoc.(rô) [äp] croûte 


H 


ÉOxatos 


Ec-poutéw, Eopopé, épopée, | d’une plaie, escarre, HrpiaTR.p. 240 


211 (Écxapée). 

écxékpooic, cac (h) [ă] formation 
d’une croûte sur une plaie, Anert, 
Probl. 1,33, Op, p. 56 Mai; GAL. 
14, 778 (Écxapdw). 

` ÈOXAPOTLKÓG, M, óv [à] propre à 
faire lever une croûte sur une plaie, 
Lycus (On. 2.290." B.-Dar.); Da- 
MOCR. (GAL. 14,198); Diosc. 2,83; 5, 
133 (Ecxapôw). à 

*éoxatéo (seul. part. épq. oyo- 
tówy) [x&] À etre à l’extremité, IL. 2, 
508,616; 10,206 ; Éonepos E Caux. 
Del.174, l'extrême couchant || 2 avec ` 
idée de temps, qui arrive enfin, Man. 
4,459 (Écxatoc). 

*£cxateuo [à] (seul. part. prés.) 
être à l'extrémité, TH. C.P. 5, 1,8: 
PLur.M.366b; Ze, tç’ Apxaðiac, 
Po. 4,77,8, être à l'extrémité de 
l’'Arcadie. 

Zoo, Be (à) {[yà] 4 limite extré- 
me, extrémité : nupñs, IL. 28, 242, 
bord d’un bûcher; en parl.de lieux: 
vAoov, On.5,238, bord d'une île ; Mt- 
pévos, OD. 2, 891, entrée d'un port; 
dypod, On. 4, 517, extrémité d’un 
champ; éox. mokéuoto, IL.11,524; 20, 
328, extrémité d'un combat, d’un 
champ de bataille: d’où territoire ou 
champ à l'extrémité d'un pays, Ov. 
14,104 (sel. d'autres, bien, domaine 
en gén.); où fon, ts olxovpévns, 
Hor. 3,106; Xen Hell.2,4,4,1es ex- 
trémités du monde; im Zoxer (on 
OD. 9, 182; écxaruats, Sorn. Ph. 144, 
à l'extrémité, à la limite extrème de 
la portée de la vue, c. à d. au fond 
ouau loin; en pari. des parties du 
corps : xapôlne, Dec. 269, 4, extrémi- 
té du cœur; particul. extrémité d’u- 
ne ville bordée par la mer ou au pied 
d’une montagne, Escux.18 fin; Dóm. 
1040, 13; point extrême du ciel, d’où 
point où un astre se couche, coucher 
d’un astre, Arar. 7541] 2 avec idée 
de temps ` Ecxartÿ, Nic. Th.487, à la 
fin || 3 fig. extrémité, le plus ‘haut 
point : éox. 6A6ov, Pn.1.6,11, le com- 
ble du bonheur; mpos écxatiäv &pe- 
tatov ladvetv, Po. O.8,45, parvenir 
au sommet des vertus [| X> Ion. 
Za, Hou.Hor.Hec. Lee, 

écxatibo [à] être le dernier, ve- 
nir 12 dernier ou trop tard, Spr. Jud. 
5, 28 (Écxatoc). 

Éoxattôc, à, óv [ä] c. Écxaroc, 
Nic. Th.746; Opp.C.1,124; ANTu.7, 
555. 

Éoxato-ÿnpoc,oc,ov [à] c. lesuiv. 
Spr.Sir.41,9; 49,8. 

Écxaté:ÿnpoc, wc, ou [à] parve- 
Duch une extrême vieillesse, STR. 
477,650; DS.15,76; M.Anr.9,33 (Go 
xatos, Yhpas). - 

Écxatoc, n, ov [ă] qui est à Pex 
trémité, extrême, dernier : I (avec 
idée de lieu) "3 au propre : 6éhouos 
čoy. On. 21,9, la chambre la plus re- 
culée ` Écyator &vèp&v, On. 1,23, les, 
plus lointains des hommes, ceux qu 
habitent aux extrémités du monde 
(les Ethiopiens); cf. On.6,205; Hor.8, 
106; Tuc. 2,96; ATT.; ré Ben, Gi 
Zoreoe, toù orparonédou, Tac. 8, 95; 
4,96, l'extrémité de la-viHe, ducamp; 
ou sans art. far Écxata, Don, fn 
655; tap’ Esxata, PLar.Phæd.113b, 
à l'extrémité ; adv. ëoyata, IL. 11,8, 
aux extrémités (du camp) |} 2 p. sut. 
te, la partie la plus haute où la plus 
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basse, d’où Éox. up, Sopu. El. 900, 
1e sommet d’un tombeau ` Écy.”Atôav, 
Tucr./6,52, le fond des Enfers; éoxd- 
ras cépras; Sorn. l'r.1058, l'intérieur 
des chairs|f3 Go. qui est au plus haut 
degré, extrème, dernier : Écxat’ oyd- 
twy xaxd, Sors. Ph. 65, les derniers 
des derniers des maux; Zeg, 600vn, 
Dar, Prot. 854b, douleur extrême ` 
dmwéolot Ze TÒ ëoxatov xaxod, Hor. 
8,52, en être arrivé au dernier degré 
du malheur; én’ Éoxarov 6paoouc, 
Sopu. Ant.858, au dernier degré 
d'audace ; ën Écxara Baiverv, Soru. 
0.C.217, s'avancer jusqu’au dernier 
degré (de misère, d’infortune, eéc.); 
nës. rois Écxdrois EnmtoDo0a,PLar. 
Pol.297 e, etre puni du dernier châti- 
ment lé au sens mor. dernier,le plus 
bas, le plus-vil, DS. Exc. Vat. p. 
9; DC. 42,5; ALCPHR. 3, 43 ; prov. où- 
Zeie oääi ó Mvoðv Box. MÉN. fr. 481, 

ersonne, pas mème le dernier des 
Mysiens, c. à d. le dernier ou le plus 
vil des hommes || II (avec idée de 
temps) : Bot, “EAMivoy, 'Popalwy, 
Puur. Philop. 1, Brut.44, le dernier 
des Grecs, des Romains; Ze tò Éoya- 
tov, Hor.7,107; Tuc.3,46; jusqu’à La 
fin; adv. tò Écyatov, PLAT. Gorg. 
478 c; Écyarov, Sopu.0.C.1550, pour 
la dernière fois || Cp. -wrepos, Anert, 


` Metaph.9, 44; sup. -wruros, XÉN. 


Hell. 2, 3,49 || D Fém. Écxatos, 
Anar. 625,628 (E). ` i 

Zotgtécou, V. “EOXaATÉwW. 

Écxétos [à] adv. À extrêmement, 
au plus haut point, kën, An. 2, 6, 1; 
è, droxetodou, Por. 1,24,2; DS.18,48, 
être dans une situation extrême, c. à 
d. la plus gravé possible || 2 jusqu’à 
l'extrémité ` é. dloudyeodu, ARSTT. 
H.A. 9,7,6, combattre avec ténacité, 
jusqu'au bout (Écxatoc). 

EoxeBov, Écxnka, Écxov, v. Ein, 

Zoo, v. elow. 

Écobe, c. le suiv. Eur. Her. 42. 

ÉcoBev, adv. 4 du dedans au de- 
hors, Hec. Art. 8411.812; Hor.7,36; 8, 
37; Aer, |] 2 en dedans, aw dedans, 
Hor.1,181; 2,36; Escar. Ag.991; avec 
le gén.Eur.Cycl.516 (Eau, -6ev). 

ÉTOTÈTO, V. Elow. 

Èooteptkóg, , óv, de l'intérieur, 
c.à d. de l'intimité, réservé aux seuls 
adeptes, Luc. V. auct.26; en parl. de 
certains ouvrages d'Aristote,Cién. 
2,89 b; oi Écwrteptuol (s. e. paðnta:) 
Jamst: V. Pyth. 152, les disciples ini- 
tiés à la doctrine ésotérique de Py- 
thagore (towtepos). 

Zodhtepge, Q, ov, plus intérieur, 
plus intime, NT. Ap. 16,24. 

Éédotépo, V. Elow. 

Etéynv, V. zg, . 

Zréien (f. Etäow, ao. fraca, pf. 
inus.) vérifier, rechercher, exami- 
ner, contrôler, PLAT. Crat. 410d; 
ANTH. 7,17; 12,485; au pass. SPT. 
Sap. 6, 7 (itos). 

Spéin, v. Ce. ? 

Étaipa, ge (ñ) À compagne, amie 
de, gén. IL. 4,441,etc.; Ar. Eccl.528, 
Lys.701;PLaT.Rsp.568e,574b,608b, 
ele: fig. péta pé6ou étaipn, IL. 9,2, 


. Ia fuite, compagne de la peur; p6p- 


unt Aer) évaipn,On.17,271,lalyre, 
compagne des festin: || 2 particul. 
maîtresse, courtisäre, p. opp. à 
femme légitime, et avec toutes les 
nuances de signif. qu’implique Pi- 
dée de femme de vie irrégulière, 
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Hp l’état de concubine jusqu'à 


ÉTXOUOG 


tisane, Pur. Pomp.2; Luc. Bis ee. 


celui de courtisane, muis non de | 20 


prosliluée, Hor.2, 184, 135; An PI. 
149; Arn.571 c || Se lon. étaipn, v. 
ci-dessus; et ètdápn, IA, 441 (fem. 
d’étatpoc). 

Étarpeix, oc (h) À association de 
camarades, damis, Hp. 5,71; PLAT. 
Rsp. 365 d ; Dém. 560, 5; particul. à 
Athènes, association politique, Tac. 
8,82; PLar.Theæt.1173d;Lvys.125,16; 
Isocr. 56d; en parl. d'animaux, 
woupe, bande, Arste. H.A.9, 41] 2 
liaison amicale,amiti:,Sim.119;Sopu. 
Aj.682; Run Or. 2078. 1079 (var. ai 
113 c. Étatpnots, Ann.13,27; DS. 9,18 
Ise Ion. -nin, Hor. 5,71 (ëropei- 
oo, , | 

Zroupetoe, a, ov: 1 qui concerne 
un ami : @ôvos ÉT. ANTH. Y, 519, sang 
d’un ami |} 2 particul. qui préside 
aux amitiés, aux réunions d’amis,ép. 
de Zeus, Dn. 7. A4: Dipa.(Aru.446 d); 
D.Cun./,56 || 8 qui concerne l'amour, 
d'amour, d'amant, Ho. Mere, 28: ANTH. 
9,415 S—-lon.-fios, Hor.l.c.(ètat- 
posou talpa). | 

évarpevouar,faire métier de cour- 
tisane, PLur.Ant.18; ou de prostitué, 
Tuer. (PoL.8,11,10); DS. 12,21 (ètoï- 
pos). 

étatpéo-& (ao. raipnoa, pf. 
fraipnzo) faire métier de courtisane 
ou de prostitué en parl. de femmes, 
Putur. Per. 24; en parl. d'hommes, 
Escax. 2,42, etc.; Dor. Cato, ma.27; 
Cut, AnD. 18, 28; Aru. 586f, être Pa- 
mant ou la maîtresse de qqn; fig. 
étatpodoa otia, Peut. M. 52d, ami- 
tié qi se prostitue; au pass. frot: 
pnuévos, PriLstTR. 214, né d'une cour- 
tisane, c. à d. bâtard il Moy. e 
itorpsúopat, Tupp. (Arn. 280e) (ëtat- 
pos). 

Étatpniy, v. ètopeia. 

Évarphioc, v. êtapetos, 

Zroipnote, ewag (à) prostitution, 
Escan. 2, 43; Dën. 599,24; DC. 45,28, 
etc. (ëtatpéw). ` 

étaupia, v. Étotpeio. 

Évarpiôera, og (tà) [tò] fêtes de 
Zeus ëéroupetos, à Magnésie, HÉécés. 
(ArH.572 d) (ëtaupic). 

. Étaupiôrov,ou (tò) {tè] petite cour- 
tisane, Peur.M.808 e; HLn.7,10 (itar 


(el. 

étatpièw: 4 être compagnon ou 
compagne de, dat. Iu. 24, 385 ; Hu. 
Ven.96 || 2 faire métier de courtisa- 
ne, Luc. D.mer.8,2 || Moy. faire mé- 
Uer de courtisane, Arn. 593 b (ërat- 
pos). 

évauptkéc, 9, óv : I de camarade, 
d'ami; à éroupuxn, ARSTT, Nic. 8, 5,3, 
eëc. la camaraderie || II qui concerne 
une association, une corporation , 
d'où subst.: 4 tò étoupuxdv, THC. 8, 
48;HyP.Eux.23,adhérents d'un parti 
politique; d’où association sous la foi 
d'un serment, association de conju- 
rés, Tac. 8,82 || 2 Tà étorpuxt, partis 
politiques, factions, PLur.Lys.5; DC. 
87,57; corporations, éraduct.du lat. 
collegia, DC. 88, 13; Étorpuh nos, 
De. 16,18,7; DS.17,87, la cavalerie 
des hétaïres, cavalerie de la garde 
macédonienne || ITI qui concerne les 
courtisanes: ré ératptxôv, ALCPHR.2, 
4, manière d’être d’une courtisane || 
IV semblable à une courtisane, PLUT. 
M.140 0 (ëtaïpoc). 

Strophe: adv. comme une tour- 


Étaiproc, 0G,0V, C. Étotpetos, LUC. 
Lex.19. 

étarpic,Lôoc (h) courtisane, Xin. 
Hell. 5,4,6; Aru. 567a; Anru.6, 208 
(dim. d'étatpa). 

_Étatproués, où (6) vie ou condi- 
ser de courtisane, ATH.516 b (ërapt- 
gw). "i 

ëtaipiotptia, «s (D) courtisane , 
Puar. Conv. 191e; Luc. D. mer.5, 2 
(érapiCw). 

. étaîpoc, ou (5) A subst. I compa- 
gnon, compagnon d’un shef, compa- 
gnon d'armes, lL.7,179, elc.; compa- 
gnon de table, LL.17,577; compagnon 
d'esclavage, 0D.14,407, elc.; avec-un 
gén. arròs èt, Hu.Merc.436, compa- 
gnon de repas; vuxros èt. Hn. Merc. 
290, compagnon ou associé de la nuit 
(qui lui permet de faire des vols); 
fig. Zofiée ër. Op. (3.7. ete. bon com- 
pagnon, en parl. d'un bon vent;'yé- 
Aws èt. Üôpews, Pror. M. 622b, le 
rire, compagnon de la moquerie; 
particul. 4 disciple d’un maitre, 
Ansrr. Metaph.1,4,9 (Démocrile ër. 
de Leucippe); au plur. en parl. des 
disciples de Socrate, ete.Xén.Mem. 
2,8,1,etc.; ARSTT. Pol. 2,12,7; PLur. 
M. 67 d, etc. |} 2 adhérents d’un parti 

olitique, pariisans,Lys.724,14;Dim. 
521,1213 hélaires, gardes à cheval 
des rois de Macédoine, Por. (Artn. 
194e); Por. 5, 53,4; DS. 47,87 I] IX 
dans la conversation : ëvaïpe, IL. 1, 
179,etr.: On. 13,266; Puar. Gorg. 
478 a; © ‘ratps, An Vesp. 1239; éi 
Zeofpe, Tuan. 751; © gie Étaïpe, 
PLar.Gorg.482a, mon ami, mon bon 
ami} III amant, Sim. Mul. 49; An. 
Ecci. 913|] B adj. I compagnon ou 
compagne de, joint, à Goin, OD. 8. 
584; HDT. 3, 95; ANT.11 ,24; capdüv 
yévos mérpnotv ètatpov, Dep H.4,267, 
la race des sardines aime les rochers; 
fa: TÒ EmtOuunTixôv AdovGv ératpoy, 

LAT, Rsp. 4,9 d, le désir est le com- 
pagnon des plaisirs|| II qui vi. en 
troupe ou par bandes, en parl. d'a- 
nimaux,Ope.C.2,825 1 Sup. -ótatos, 
PLar.Gorg.487 d, Phæd. Aal ez: 
Eng, et ion.ëtapos [à] IL. 8, 27, etc.; 
On.1,6, etc.; Kant, Pers.990 ; ANTH. 
7,470 (cf. Etne). 

étatpoobvn, C. évaupela, P.ALEXx. 
Apot. p.15. : 

Étatpéouvos, 06,ov, lié d'amitié, 
en mauw. part, ANTH, 12, 247 (rot. 

og). 

A Étatpo-tpobpoc, ou (6) maître d'u- 
ne maison de prostituées, Max. 4,313 
(italipa, Tpépw). 

Sténg, v. TAXE. 

Étéhaoon, v. TA. 

Étapov, "tur. 

ue V. TOTO. 
Étépn, v. ètaipa. 
étapibouar (seul, ao. moy.) [à] 


.s'adjoindre ou se choisir pour com- 


pagnon, acc. IL. 18, 456 (opt. 3 sg. 

étapiosato): CALL. Dian. 206 (ind. 

2 sg. poét. ètrapiocao) (Ëtapos; cf. 

étatpi£opot). - 
ëTapog, v. Erofpoe, 

Etaors,ewc (ñ) [č] examen, re- 
cherche, Ser. Job 10,17; 12,6; 81, 14 
(rä, cf. le suiv.). | 

évaouôdc,oû(é}".le préc.Ser. Gen. 
12,17; Judith 4,23; 1Macc.7,87 (Èri 
ti) 


étapnv 

Etapnv, v. Bären. e 

` Etėapyxog, ov (ô) Etéarkhos, À. 
Hor.2,82; 4,154 (ëreôc, &pyw). 

ètes, pl. q.pf. de Béi ig. 

étéônv, ao. pass. de tion. 

éteônneo, v. * Bären. 

ètevneetv, pl.q.pf. de Üvhore. 

Étetha, ao. de réi, 

Éteuoc,a,ov, annuel: À de chaque 
année, Po. 1.8, 85; chez les Att. Eur. 
hes. 435; Tu. Odor. 68; pl.neutre, 
udu, Etea, Lyc. 721, annuellement Il 
2 qui dure une année, d’un an, X£w, 
Cyn.5,14 (Etoc). ° 

ETEKOV, V. TIXTW. s 

Zrehle (ô) sorte de poisson, p.-é. 
dorade; rset. H.A.6,18,1. 

° Eteo- bovtáðat, &v (oi) les véri- 
tables descendants de Boutès, fa- 


mille de prèlres à Athènes, ALEX. - 


(Are. 244 e); Dën, 578,10, Escax. AT, 
39 (étedg, Dome), 

ëceb-Ôpoc,woc (5) bon (litt. vrai) 
serviteur, On.16,305 (ërede, Apel. 

Eteôkkstoc, oe, ov, d’Etéocle, 
Tacr.16,/04 (Eteoxdÿs). 

EteokAnetoc,«,ov,d'Etéocle, fils 
d'OEdipe, 11.4, 886 (fém. ion. sta 
(Erteonkñs). 

‘Ertso-klñc, toug (6) Etéoklès 
(Etéocle) 4 fls d'OEdipe, Eorpt. Sen. 
999; etc.; Sorn. O:C. 1295, etc.; Eur. 
Suppl.1739, etc. ||2 autres, Paus.6, 
16,9; Du, Lys.19,etc. AD Nom. 
` poét, ’Eteoxkéns, Eur. Ph.1587; voc. 
"regéiere, Escae. Sept. 999; ’Ered- 

"riese, Escur. Sept. 39; acc. "Freo- 
xhéa (p.-x\séa) ÈscnL.Sept.1037; ou 
Freoachä, Hert. (Sou.-Éur. PA. 74) 
(Éredc, xÀëoc). SN 

Ertéo-khoc, ou (ô) Etéoklos (Etéo- 
cle) un des Sept devant Thèbes, 
Escuz. Sept. 458; Sopu. O.C. 1316; 
Eur. Suppl.872, ete. (cf. le préc.). 

"Éted-kpntec, e (oi) Etéocrétois, 
tribu pélusyiquede Crète,On.19,176 
(éteds, Kpñç). 

éteé-kpuoc, ou (h) [T] vraie orge, 
c. àd. de bonne qualité, Ta, C.P. 3. 
22,2 (bredc, xp104). 

“Eved-vioc, ou (6) [ï] Etéonikos 
(litt. vrai vainqueur Tuc.8,23; XÉx. 
An.7,1,12, elc. (eds, ven), 

Éteôc, à, óv, vrai réel : Í rar.adÿ. 
TOAN éted, IL. 20, 255, beaucoup de 
choses vraies; d'ord. seul. au neu- 
tre : tedy povteveoðar, [L.2,300, fai- 
re des prédictions vraies ` ¿tsòv &yo- 
pes, IL. 15, 53, dire la Vérité; étedv 
Huvhoxecdot, THcr.25,178, avoir un 
Souvenir exact || IT adv. 4 au neutre 
Éteov : vraiment, en vérité, On.9,529: 
18,328; souv. interr. oùx éxo80ec0” 
éteôv; AR. Ach.329, n’enlendez-vous 
pas, en vérité? ti rot éyélaous 
ètedv.; An, Nub. 820, pourquoi as-tu 
ri de cela, en vérité? avec ironie, 
vraiment? Ar. Av. 893, ete. |] 2 fém. 
ton. adv. Gre, en vérité, DÉMOCR. 
(Sexr. P. 4, 244) (cf. Étvpos, Sräie, 
etsscr. satjas, vrai). > 

Étepalkéwc, adv. avec des chan- 
ces diverses, HDt.8,1/ (ètepahsho). 

itap-alkic, ñc,éc : I qui porte sa 
force de l’un des deux côtés, P.suile: 
4 dont la force penche de l'autre cô- 
té, c. à d. du côté de l'ennemi, TL. 16, 
362 || 2 qui donne la force à l’un des 
deux partis, particul. qui rend l’a. 
Vantage au parti vaincu, IL. 15,738 |] 
3 qui donne la force à Pun des deux 
pertis, c. à d. qui décide la victoire, 
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IL. 47, 627, etc. į} II qui porte saj 


force tantôt d'un côté, tantôt d’un 
autre : bänn Ze, Hor.9,/03: combat 
douteux; cf. Poër.(Luc.J.ér.84) (Gee- 
pos; den). 

Étep-&p@uoc, oe, ov [ä] de nom- 
bre différent, Paorsamm. ( W. 8,503) 
(e, dpuôudc). 

Étep-eykebalkdo-& [pë] avoir la 
migraine, €. à d. avoir la tète mal 


équilibrée, Ar. fr. 611 (Er. éyréva- 


hov). 

ÉTEp-ELÖŃG, Oe, £G, €. Étepoerdñc, 
Nic. Al. 84. 

ÉTÉPN, 0. Étepoc. 

Étepnuspia, ag (h) action de ve- 
nir ov de faire age ch. de deux jours 
l'un, Dn, 2,189 dout. Lërepäuepoc), 

Zrep-äuepoe, oG, ov, qui vit un 
jour sur deux, en parl. de Castor et 
de Pollux,On.11,803; qui se produit 
un jour sur deux (fièvre) OrpH. Lith. 
627 (Ëvepos, Auépa). 

Étep-Mpne, de, Se Ou! s'adapte à 
lun ou à l'autre côté, Max. x. xat. 
165 (Erepoc, * pw). 

Zrénnéët, v. Étepoc. 

Étepoyevéo-@, être d'un autre 
genre, Nicom. Ar. introd. (ërepoys- 
výs). 

étepo-yevñc, ge, £c, d'un autre 
genre, d’une autre nature, hétérogè~ 
ne, Arsrr.H.A.8,18,1;etc.; t. de gr. 
ré ër, noms qui changent de genre au 
pluriel, Arstt. Categ. 3, 2, D.Tur. 
(Blk.p.685,7) (tepos, yévos). 

Ètepoysvôg, adv. d'un aulre gen- 
re, Nicon. p. 80; Sexr.M.7, 361 (ère 
poyevñs). . 

Étepô-yAaukoG, òG, ov, qui a l’un 
des deux yeux ben, Aner (A. 5,1, 
18 (Ë. Yhauxôc). 

Étepé-ÿAwoooc, alt. -wrtoc, cc, 
ov, qui parle une autre langue, Por. 
24,9,5; Srr.333; NT. 1 Cor.14,21 (ë. 
Y\Gooa). 

Étepoykdoow6, adv. dans une au- 
tre langue, Cnnys.4,9284. 

Étepé-yvaBoc, ge, ov [à] dont la 
bouche ({itt. la mâchoire) est plus 
dure ox plus tendre d’un côté que de 
l'autre, en parl. d'un cheval, Zén, 
Eq. 1,9, ete. (E. yvaoc). 

Étepoyvouooëvn,ns (À) différen- 
ce d'opinions, Jos. A.J. 10,11,7 (ère- 
poyyopwv). 

ÈTEpo-Yvó uov, ov, ov, JÉN. OVOG, 
qui est d'un avis différent, Syn. 9a, 
etc. (Ë. yopn). 

étepó-yovog, og, ov, dont le père 
et la mère sont chacun de race diffé- 
rente, Hippiarr, p. 21 (E. yiyvopat). 

étepo-iBaktoc, oG, ov [ï] ensei- 
gné par un autre, p.0pp. à AÜTOU AS, 
OLvue. Ale. p. 11 (E. dddoxw). 

Étepo-SiSaokokéo-à [xà] ensei- 
gner une autre (e, à d. une fausse) 
doctrine, NT. 4 Tim. 1,3 (E. Gddoxo- 
Aog). 8 

ÉtepoGoËéo-à, prendre une chose 
pour une autre, Dar, Theæt. 190 e 
(ÉtepodoË oc). 

ÉtepodoËia, oe Di action de 
prendre une chose pour une autre, 
Par, Theæl. 193 à (ëtep65oëoc). 

étepé-doËoc, oc, ov; À qui pense 
autrement qu'un autre, p. opp. à 
ôuóðočos, Luc. Fun. 2{| 2 qui a une 
croyance autre qu'il ne convient, e, 
à d. fausse, Ann. Epict. 2,9,19; Jos. 
B.J. 2,8, 5; d'ou i. ecel. hérétique, 
CLÉu. 1,1176; 2,457 Migne (ë. ðdta). 


Zrepokuunoto 


étepoôéËwc, adv. d'opinion hé. 
térodoxe, PHILSTR.559. 

étepo-düvauoc, oc, ov [üë] de 
pouvoir différent, Porra, (Stos. Ecl. 
1,888) (Ë. düvaquig). ; 

Zrepo- ege, ge, ée, d’une autre 
nation, étranger, Srr.f28:CLéM.478; 
Puir.2,400 (E. Eovoc). 

étepoeidera, ac (h) apparence dif- 
férente, Turor. p. 8 (èteposiðhe). 

Étepo-e0nc, ge, fe, d'autre appa- 
rence, d'autre aspect; p. suite, d'au- 
tre-espèce, Arsrr.H.A.9,19,18:Piur. 
M.89 Fa (Ë. sloc). : 

Étepé-noc,oc,ov, qui a d'autres 
goûts, Sext. 202, 4 BEE: Anth. 11, 
216 (E. Eñhos). 

Zrepaiähene , adv. avec plus de 
zèle d’un côlé que d'un autre, avec 
partialité, His. T'h.544, ` 

étepoëuyéo-@ [ð] tirer le joug 
d’un autre côté que son compagnon ` 
fig. contracter une alliance mal as- - 
sortie ` rm, NT. 2 Cor. 6, 14, avec 
qqn (ërepdturoc), 8 

Zrepé-Euroe, oc, ov [Č] I (Étepos, 
différent) 4 attelé avec des animaux 
différents, d’où mal accouplé, mal 
assorti, Spr.Lev.19,19; cf. Deut.99, 
10}12 qui penche d’un côlé, Proc. 13 
113 £. de gramm. d'une autre décli- 
naison ou conjugaison, Hox 6R.(Eusr. 
11.148,85) || IÍ (ëtepos, autre de deux) 
attelé avec un autre, double; Nonn. 
10,348 (Ë. Evydv). 

Renée Io) adv. 4 différem- 
ment, Procz.Crat. (Bkk.1164) 1 2 en 
suivant une autre” déclinaison ou 
conjugaison, Hon Gr. (Rust. IL 14€, 
35). | 


étepô-Quë, uyoc (ó, h) [öy] 4 qui a 
perdu son compagnon de joug, e Ad. 
dépareillé, qui n’a plus d'égal ou de 
rival, Ion (Puur. Cim. 16) ; cf. movd- 
čvé l| attelé avec un autre, double, 
Noùn.5,148 (E. Gud), 

Étepo-fuepoc, OG, OV, C: ÈTEp'hp.e= 
pos, TaT.828 c Migne. 

Étepé-Bpooc-ovc, 006-ouc, 00v- 
ovv, qui parle une autre langue, 
Nos 2. (72 (ë. Opéw). 
étepoiioc, n, ov, c. le suiv. DP, 
1180. ` 

étepotoc, «,ov : 4 différent, autre, 
d'autre sorte, Hor.1,99; 2,85:4,62; è. 
twos, Hec. V. med. 11, différent de 
qån ou de qqe ch.; èt. À, Hec. V.med. 
10, autre que || 2 extraordinaire, 
étrange, Hec. Acut.384 (Ëepoc). 

Étepouérnc, groe (À) différence, 
dissemblance, Dar. Parm. 160d, 
164a; Dn. 2.5 (ëtepotos). 

Étepotéo-& , rendre différent , 
changer, Hec. Acut. 389; Puur. M. 
559C; ÈT. els tt, Arér.Caus.m.diut. 
2,1, changer en qqe ch.; au pass. 
être changé ou altéré, HoT. 2, 142; 7, 
225; Hec.V.med.13,Fract.762 (ëre- 
poto). 

étepolwc, adv. différemment, 
Hec. 388,39; GAL. 2,219; 49,574 (èe- 
potoc). 

étepolwocc, see (à) changement, 
transformation, Arstt. Phys.4,9,14;: 
Mund.6,3, ele. (ërepouw). 

ÉtepoLotikés, M, óv, apte à se 
transformer, Sexr.P.2,70 (ëtepotôw). 

ÊTEPÓ-KAPTOG, 06,0v, qui produit 
d'autres fruits, Hpc. 245, 34 (E. xap- 
Tóc). 

Étepokiwnaia, aç (à) [xt] mouve- 
ment produit par une force élran- 


ÉtepokivnTtoc 


gère, p. opp. à abtouvnoia, Procr. 
le. p. 225 (ëvepoxivntos). 

Étepo-kivntos, oe, ov |T] mů par 
une force étrangère, Smer. Epict. p. 
365; Proc. Parm.611 Stallb. (Ë. x- 
véw). 

Étepokwntos [1] adv.én se dépla- 
çant par une impulsion étrangère, 
Doc, Ale. p. 61,63: 

étepokkivéæ-@ [i] pencher d'un 
côté, Svum.Fs.16,11 (ètepoxaiwñs). 

Étepo-kAuvho, fe, és [ï] qui pen- 
che d’un côté, Hec, Art, 795; DC. 57, 
21; ré tepov} tV Xwplov, XÉN. 
Cyn. 2,7, parties déclives d’un ter- 
rain (Ë. Abel, 

étepokkiw@s [ï] adv. : è. Erem 
Tpóc rt, Ann, Epict. 3,12,7, avoir de 
l'inclination vers (ëtepoxAvhc). 

ëtepô-kArtos, 0G,0v [i] dont la dé- 
clinaison procède de thèmes diffé- 
rents, hétéroclite, Drac.37,19; Dysc. 
Pron.274 c; Synt. 102, 12 (Ë. xhivw). 

Évepo-khovéw-&, secouer d'un cô- 
té, Orr. C. 4,204, conj. p. ètepoxh= 
véw (Ë. xAdvoc). 

Étepo-kvepis, Oe, Ze, obscur 
d’un côté, Syn.14/ c (E. xvégas). 

Étepo-konia, oe (h) sorte d’exer- 
cice gymnastique ox de jeu à deux, 
p.ex. jeu de balle, C.Aurez.ô,11 (E. 
ZOTTU) . 

étepo-kpavia, ge (à) [p] migrai- 
ne,Arér.118; Gaz.2,261; A.TRALL. 1, 
12 (Ë. xpavtoy). 

Étepokpaviwôs, ń, óv [&] sujet à 
la migraine, AnrYLL. (ORIB. 2, 425,2 
B.-Dar.) (étepoxpaviæ). 

Étepo-kpévrov, ou (TÒ) [8] e, ète- 
poxpavia, GAL.14,400. 

étepo-kwbpéw-®, être sourd d'une 
oreille, Spr.Sir.19,27 (E. xwp0ç). 

ëtepo-hoyla, ag (ñ) langage diffé- 
rent, €. à d. faux, Symm. Ps.138,4 (E. 
Adroc), 

étepé-paAloc, oG, ov, velu d'un 
côté, STR. 218 (Ë. pados). 

Étepo-péoxahos, 06, ov [xà] qui 
n’a qu'une manche (tunique) p. opp. 
à éuptpdoxæhoc, ScH.-AR. Eg. 882 (E. 
Hoen), 

Zrepo-Herebéeo-A, ne grandir que 
d’un côté, ARTÉM.1,31 (Ë. méyedoc). 

étepo-uepc, fe, ÉG : À qui for- 
me une part d’un côté, qui penche 
d'un côté : los €, Crur. (Sros. FL.8, 
75) vie toute de joie ou toute de cha- 
grin ` éptômot è. THéoL. p. 63, C. ëte- 
pouéxns || 2 dont une partie va d’un 
côté, l'autre de l'autre: tò £. Porru. 
(Srog. Ecl. 1,838) séparation (E. pt- 
pos): 

étepouetpia, ge (h) différence de 
mètre, ¿. de pros. HÉPH. 15, 3 (Geepd- 
petpoc). 

étepô-uetpoc,o6,ov,de mètre dif- 
iérent, Hépn.f5,8 (E. pétpov). 

Étepo-uykns, ns, £G : À plus long 
dans un sens que dans l’autre, XEN. 
Eq 7,14; DS. 2,3; TÒ ètepôpnxes, 
Arstt. Categ. 8,35; Buck. El.1, p. 2, 
le rectangle || 2 en parl. d'un nom- 
bre, qui n’est pas un carré, c. à d. 
produit par la multiplication de 
deux facteurs inégaux,c. 8 = 4X2 
{p.opp. à un produit tel que 16 — 4 
X 4) Fuar. Theæt. 148a; Pur, M. 
3671, 1018c; Nicom. 129 (È. pñxos). 

Étepounxkikôc Aóyog (ò) propor- 
tion des côtés d’un rectangle, Ja uer. 
Nic.103a, 183 a (v. le préc.). 

étepo-u6ALoG Glen (à) procès ou 
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ne comparaît qu’une des deux par- 
ties, Eusr.[l.999,68 {E. poety). 

Étepé-uophos, 0G, ov, d’une for- 
me ditférente, EL.N.A.12,416; Dun. 7. 
655 (E. popph), > 

Étepo-oÙc:0G, 0G, OV, C. ÉTEPOU— 
atos, ORIG. A, 625, 628 Migne; Bas.1, 
760 Migne 

étepo-ndBeta, ag (à) [ră] souf- 
france dans une autre partie, c. à d. 
irritation provoquée sur un autre 
point pour amener une diversion, 
Diosc.2,184 (Ë. táðos). 

Zrepomogäe, MG, £G [x] d'épais- 
seur inégale, Aen. Dol, 97 (Ë.mayxvs). 

ÉTEPO-TNLOTOG,0G,0v, Qui a une au- 
tre foi, hétérodoxe, Crys: 17,185 
ligne (È. ions ; cf. ètep6doËoc). 

étepo-nhavns, ns, £G [à] qui erre 
de côté et d'autre, Nic. A}.2-43 (E. TAa- 
voua). 

Zreporkorge, c,és [à] plus lar- 
ge d’un côté que de l’autre, App. Pol. 
D6(Ë.mhAdroc). ` " 

étepô-nheupoc,oc,ov, à différents 
côtés, Scyux.267 (Ë. mhevpd). 

Étepé-TmAokoc, oc, Ou, irrégulière- 
ment combiné, Dion. 481, 18 (Ë. Thé- 
xw). 

Étepé-TAo0G-ouc, 00G-O0UG, 00v- 
ouv, valable pour une seule naviga- 
tion (aller ov retour) en parl. d’un 
prét à lu grosse, Dim. 916, 3, ele. (È. 
TAW). ~ 

Zrepé-moot ëvavhot (ot) flûte iné- 
gale, double flûte, Anacr. 65, 4 (Ë. 
Tvéw). 

Éteponoëéo-&, avoir un pied plus 
court, boiter,Hippiarr. p.258 (ëtepd- 
Tous). d 

Étepo-not6c, 66, óv, qui rend au- 
tre, qui transforme, Proci. Crat. 
(Bkk.1815) (E. toëw). 

ÈTEpÓ TOPTOG, 0G, ov, qui n'est 
agrafé que d’un côté, CALL. fr. 295 (ë. 
TopTn). 

ÉTEPO-TOUG, OUG, OUV, gén. -TTo- 
Zoe, qui a un pied plus court, qui 
boite, ALCPHR. 8, 27; Puizstr. 5/5 (ë. 
Toûs). 

Éteponpoownéo-&, être d’une 
autre personne, é. de gramm. GRAMM. 
(Ëtepotpocwmos). 

Étepo-npéoonoc,oc,ov : Å qui est 
d’une autre personne, é. de or, 
Gramm. || 2 qui provient d’une autre 
personne, que Pon suppose dit par 
une aulre personne, PHorBaum.(W. 
8,504) (È. mpécwmov). 

Éteponpooënos, adv. d'une au- 
tre personne, GRAMM. (Spengel, Ars 
script. p. 212). 

ÉteponTohs, LG, t, gén. 1006, 
d’une autre ville, Nonx.26,14 (ËE. cé 
A}. : 

ÉtepénTotoc, 0G, 0V, qui. se dé- 
cline irrégulièrement, comme up, 
Üôaros, Dysc. Pron.271c, 274c (E. 
mrwTi, Cf. nr og). 

ëtepoppetéo-&, incliner d’un cò- 
té, Dor. M. 1026 e (Ëtepoppemñs). 

Étepo-ppenns, fer : À intr. qui 
incline d’un côté, qui se décide en un 
sens, en parl. d'une crise de malu- 
die, Hec. 399, 55 || 2 tr. qui fait pen- 
cher la balance tantôt d’un côté, tan- 
tôt de l’autre, Escut. Suppl. 408 (cf. 
étepoppooc). | 

Étepé-pponos, 0G, ov : 1 quiincli- 
ne d’un côlé, Hec. Art. 808; p. suite, 
qui se produit d’un côté, Hpc.0/f.748 
{12 qui incline d’un côté comme de 
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EE o6,ov, Cun autre 
rythme, Gaz.2,258 (Ë. prôpc). 
Zrepoc, a[à], ov: Lautre, en parl, 
de deux, c. à d.4 l’un des deux ot 
l’autre des deux, en parl. des orga- 
nes doubles : xetpi étépn, lL. 12,452, 
On. 20.277. de l’une des deux mains . 
(dord. la gauche, Iu. 48, 477;. On, 
19, 481; Tucr. 24, 25); à évépa (t&v 
adwy) Xix. Eq. 1,9, l'une des deux 
mâchoires; ó ët. Tüv 6p6au&v, DH. - 
5,28, l'un des deux yeux; en gén. en 
parl. de pers. ou de choses au nom- 
bre de deux : ò ët. T&v otparnyü, 
Tuc. 4,48, l'un des deux généraux; 
Guotv &yabotv tò ët. Tuc: 4, 28, de 
deux biens Pun; p. opp. à els, pia, 
ëv, Luc. Bacch.2; M. Anr. 5,9; ANTH. 
9,680; Dysc. Synt. p. 172,5; GAL.12, 
474,587 ,etc.; particul. dans les loc. 
formées avec le neutre: Odtepov jä] 
contr. p. ré ëtspov (gén. Odrépou où 
Oarépou, dat. Gäre ou Oatépe; pl. 
Odrepo, contr. p. ré Étepo) l’un des 
deux: ôuoiv Oarepov Å... n, PLAT. 
Theæt.187b, elc. de deux choses 
Dune, on... ou; hoù ys Odrep’ 8... 3. 
Soru. El. 845, choisis donc l’un des 
deux partis, ou ... ou; ét Odrepa, 
Herc. 783 d; Prat. Soph.259c, d'un 
côté, de l’autre (v. ci-dessous); ëx - 
roi ért Odrepa, Tuc. 7, 37, en venant 
de l’autre côté; sde) Odrepa, XÉN. 
Hell. 8,7, 4, de l'autre côté; fe tà rt 
Odrepa, Tac. 1,87, de l’autre côté; 
avec le gén.: Ze Tà Gel Odrepa roi 
motauoÿ , Tac. 7,84; sic rä) 0. thg 
môékews, XÉN. Hell. 6,2,7, de l'autre 
côlé du fléuve,de la ville; p. opp. à 
un premier terme, Fautre des deux: 
À Odrepov … À Oarepov, Bun Jon 849, 
ou lune... ou l’autre (des deux cho- 
ses); ént Odrepa pèv …, mt Odtepa 
dé, Hec. 7834, d'un côté …, de Fau- 
tré: ¿x pèv Tod ért Odrepa, éx dE ei 
im Oérepu, Dar Drot Bien, d'un cô- 
té, de l’autre; au plur. oi- Étepor, les 
uns ou les autres de deux groupes, 
IL. 4,806; 20,210, etc.; p.opp. à un 
autre (Ëtepoc ou AMOG) : ET. ... ÈT. 


Et. … Ò ëT. [L.21,164; ò pèv.… Ò Ò’ ët. 
FIL. 22,149; à pèv ... à dE Érepos, CIA. 
4,b, 27, b,51 (439 av. J.C., v. Meis- 
terh. p: 209, 5); ou sans Ô pév: dUa 
cwpaytèe Adivw, ypuoobv Éxouao 
ré Zoch, À D’ étépa dpyvpodv, 
CIA. 2,659, a, 45 (98 av. J.C.) deux 
sceaux de pierre ayant l’anneau(l’un) 
en or, l’autre en argent; de méme 
ET. … Ó dé, On.8,374; 20,132; ET. ut 
… dXhos Ai, IL.9,313,472, elc.: Zi 
oe... Et. ln. 18,781; Ò Ër. ... Ò 'Aomde, 
Zen, An. 4, 1,23; xal ée... XÅTÉPQ, 
Sorn. O. C. 1444 (que ces choses arri- 
vent) de cette façon ou de l’autre, c.à 
d. (tournent) bien ou mal; téte pèv 
Étepos, GA hote A Aha, Dar, Epin. 
982 c, 1 Ale. 116e, tantôt l’un, tantôt 
l'autre; souv. opposé dans une méme 
prop.: #6 étépuoy Erep’ éotiv, On. 17, 
266,l’une des choses dépend de l'au- 
lre; Étepor étépuwv dpxouat,THc.2,64, 
Fun commande à l’autre; fr, Ae èté- 
pou Edynoxov,Tnc.2,51, ils mouraient 
l'un après l’autre; en un sens réci- 
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proque ` d ET. tòv Étepoy vaist, Zon, 
An.5,9,5, ils se frappent l’un l’autre; 
Étepor Étépors Zort Hòa, Anert. Nic. 
8,1, les uns se plaisent à une chose, 
les autres à une autre || 2 dans une 
énuméralion, le second: à pv... À 
A étépn (on)... à dE tpirn, On. 10, 
352, la première, la seconde; la troi- 
sième; cf. 18,67; IL.12,93; Hor.7, 57; 
XÉN.Cyr.2,8,92; h ètépa(s. e. huépa) 
le second jour ensuite, c. à d. le sur- 
lendemain, XÉN. Cyr. 4, 6, 10; ou le 
lendemain; Soru.O.R.782; Eur.Rhes. 
449113 p. suite, un autre semblable 
ou analogue, dord. avec totodtos, 
Toaotoc, CEC., ou un nom de nom- 
bre : rouobros Erepos, Hnr.3,47;PLar. 
Phæd.58 d, etc.; ou Évepos totoüros, 
Dar. Gorg. 498b, Luch. 200 a, etc. 
un autre du même genre; ër. Totadto, 
Hor. 1,120, etc. d’autres choses du 
même genre;-técaot ò’ ab’ Etepot, 
Hés.T'h. 867, d'autres en aussi grand 
nombre ` étépou tnooûütou* xpôvou, 
Isocr. 72d, encore pour autant de 
temps ` debtepos, tpitos ët. Dën. 643, 
18; 644,171, etc. encore un Second, 
un troisième, elc.; Ët. adroi, ARSTT. 
Nic.8,12,13, d'autres eux-mêmes ; 
avec ärta (cf. ENR tra): Brep" ärta, 
Puar. Theæt. 188b; Luc. Pseud. 10; 
M.Tyr Diss. 17,1, 318, quelques au- 
tres choses || 4 p. ext. autre, en 
gén: avec Tis : soit oby xal Etepds 
Tis Gi TÉTOVOEV, où povos fra, 
Puar. Rsp.345b, cela done n'hnporte 
lequel d'entre vous l’a éprouvé, non 
moi seul; en ce sens souv. joint 
à &khoc: Étepos hogs, Eur. Suppl. 
578; Aula ëtepos, Eur. Or. 346; 
Par. Crat. 438d; Déx. 498,21, un 
autre: otoc oùx Etepos, Tuc. 1, 23;7, 
20, comme pas un autre; étépa (e, e. 
Gë) Sorn; O. C. 1444; Ar. Nub. 
812, dans un autre sens; ètépav êx- 
tpéreodat, Luc. Tim. 5, se détourner 
par un autre chemin I autre,c. à d. 
différent, contraire, opposé ` e x’ 
Étepov piv xev0n Sal ppaotv GAko Aë 
einn, IL. 9,813, celui qui pense une 
chose au fond de son cœur et qui en 
dit une autre; ëtepa èv ërem, Érepa 
öt ppovetv, Dix.96,14, dire une chose 
et en penser une autre, dire le con- 
traire de ce qu’on pense; zé Étepa T® 
äer, Ansrr. Nic. 10, 4, les choses 
d'autre sorte, o, à d. d'espèce diffé- 
rente; adv. Étepa pèv ò mods, Étepa 
Ôë 6 Gufnde, Luc. Salt.80, autre cho- 
se est le pied, autre chose le rythme; 
avec le gén. autre que, Puar. Prot. 
3388 a; DéM.142,26; pihovç T. rat vüv 
övtwv, Tuc.f,28, des amis tout autres 
que ceux d'aujourd'hui; avec le dat. 
Ò ¿pòc TaThp TË oc matpi Bro ETE- 
pos Zog À ò adrés, DL. 8,53, mon 
pére est ou autre que le tien ou le 
même que le tien; avec #, Dor, 
Sopx.Tr.835; Eur.Or.346,autre que; 
avec &AN Ñ: obdèv Étepov AA 3. 
. Hox 8, 10, 12, rien autre chose que, 
etc.; avec Tap ef lace. XEN. Cyr. 
1,6,2; Prat. Phæd. 74a; Ansrr. Pol. 
4,8,10, différent en comparaison de; 
avec xal: repa ppov®v xal õnpnyo- 
p&v, Dın. 92, 23, disant au peuple le 
contraire de ce qu’il pense ||2 abs. au- 
tre qu'il ne faudrait, c. à d. mauvais, 
par euphém. p. opp. à Arofde, Dë. 
597,8; à ed: malety pèv sù, made Ôë 
Odrepa, Sorn. Ph.503,ètre bien traité 
ou au contraire; cf.Pn.P.8,62;Escuz. 
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Ag.151; Fun Med 639 || X> Fén. 
ion. étépn, Tucr.22,120; gén. masc. 
dor. ètépw, TucR. 29, 15; dat. fém. 
poét. au sens instrumental Erépater, 
IL. 46,734; 18,417; 22,80; Tacr. 25, 
207 et 253; dat.fém.éol. étépa,Tacr. 
30,20 (ms. £.) — Crases : d Erepos = 
all. &repos |ä] Sora. 47:1109, El. 
739; AR. Vesp.138; Puar. Leg. 695b, 
etc.;ion. oütepos,Hnr./,34,134; dor. 
Grepos, Tucr.7, 36; 8, 90; à tépa = 
alt. tépa ou tépa, Sorn. O.C. 497; 
Ar. Lys. 85, 90; dans les inscr. att. 
hrépa, CIA.2,749, a, 14 (350/300 av. 
J.C.), elc.; à côlé de à ètépa, CIA 2. 
797, €, 24 (353/ 849 av. J.C.) elc.,v. 
Meisterh. p. 55, 3; tò Erepov = att. 
Odtspov, PLar. Phæd. 144e; dans 
une inscr. alt. tò ëtepov,CIA.2,798, 
c, 19 (après 357 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 55, 3, note 501; ion. Gäre: 
pov, Hec. 802 c; ou toütepov, HDT. 7, 
1,82; dor.6wtepov,Tucr.11,82. Gén. 
ro étépou = all. Qatépov, ARSTT. 
Mund.3; ion. rodrépov,Sim.Mul.118; 
dor. Batépw, T.Locr.94a; Dm. Lyc. 
19; ou Ouwrépw, Erich. (Ar. 282e). 
Dat. tË étépw = att. Garépw,Escus. 
Pr. 778; An. Eccl. 498, Vesp. 497; tÀ 
étépa = atl. batépa, Sopx. O.R. 782, 
Tr. 272; Eur. Rhes. 449 (var. Onté- 
pg); ion. thtépn, Paoenix (Aru.495e); 
ARrcHIL. (PLur. Demetr. 35). Plur. ot 
ëtepot = Gxepot, Arsrr. Pol. 1,6, Ar 
neutre tà: ttepa = Drepa, Tac.1,87; 
Xén. Hell. 3,7, 4; Sopa. El. 845, Ph. 
‘508; Dar, Phil.48e, Theæi.187 b, 
Prot. 315a, etc. — Postér. nom: sg. 
Odtepos (incorr. p. ätepos) formé 
d'après le neutre Bátepov, Lyc. 590, 
blåmé par Tu.mac. (cf. Luc. Pseud. 
29). Crases avec xoi : xärepos, inser. 
att. dans KV. 124 (v. Meisterh. p. 
56,4) iXAripa = xal ètép&, Sopu.0.C. 
1444; xérépous, Eur. Suppl. 573; 
crase ol. yätepa, Tacr.$0,25 (th. 
Sp. 09; suff. du comp. -tepos). 

Étepo-okelñc, ge, £s, de jambes 
inégales, boiteux, HipplaTR. (Ë. oxé- 
hoc). š 

ÈTEpÓ-OKLOG, oe, ov fi] où Pombre 
à midi se, projette toujours du même 
côté (nord ou sud) comme dans les 
zones tempérées, p. opp. à duol- 
oxtoc, CLÉM. 26, 15 et 22; Srr.185; 
Pror. p. 81,82 (E. ox). 

Étepé-coutoc, 06, ov [Ù] qui s’é- 
lance d’un côté, Noxx. 38, 244 (Ë. 
oe), 

Étepd-otopoc, 06, ov : À qui n’est 
tranchant que d'un côté; Svx. 1489 c 
Migne || 2t. de tact. È. péhayé, trou- 
pe en ligne dont tes officiers sont pla- 
cés à droite et à gauche, ARR. TACT. 
29,8; ou troupe à deux fronts, c. à d. 
dont un côté forme un autre front, 
ANON. Byz.31,9;32,18. 

Étepé-otpopos, oe, ov, qui Se 
compose de deux strophes dissem- 
blables, Hépu.9,8; Gcp An. Nub.263 
(E. otpogh). 

ÉTepo-cynudtiotov, ou (tò) [à] 
forme de syntaxe anacoluthique , 
Ai (W. 8, 508) (Ë. oxnuart- 

w). 

ÉTEPO-CXNU@V,@V,OV, JÉN. OVOG, 
de figure ou d'aspect différent, Tu. 
H. P.4,10,1; Luc. H. conser. 51 (ë. 
oyğua). 

étepo-tayhs, de, és [č] qui se 
trouve autrement ordonné, Proc. 
Inst. theol. 3 21 (Ë. soo), ` 
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étepérnc,ntos (à) À différence de 
genre ou essentielle, p. opp. à òta- 
opd, différence spécilique, Aner, 
Metaph.9,8,3; Piur.M.1013 a || 2 dé- 
faut d'unité, désunion, Peur. Nune. 
17 (Ëtepoc). 

Étepô-tpomo6,0c,ov : À d'une ma- 
nière différente, d'autre sorte, d'où 
différent, Ar.Th.724;Nonn.18,67,elc. 
Orr. H.1,38791] 2 qui se tourne ou se 
porte d’un autre côté, Antu. 9,768; 
Nonn. 2,669;7, 7 (Ë. Tpére). 

étepô-Tpopoc, 06, ov, nourri d’u- 
ne autre manière, C. à d. étranger, 
Syn.22 (Ë. mër), 

Étep-oUar06,06,0v, d'essence dif- 
férente, Nyss.2,25 et 32; Cunvs.6,627 
(Ë. odota). 

étepo-panñs, Oe, £G [à] qui n'est 
éclairé ou qui ne brille que d’un côté, 
Syn.1297 d Migne (Ë. phoc). 

Étepo-pavñs, Oe, ¿G [à] d'appa- 
rence différente, Gaz 12,473 (Ë. pai- 
vw). 
étepopBaauia, as (à) défaut d'un 
cheval dont les yeux soft de couleur 
différente, Hippiarr. p. 58 (ètepdpOak- 


moc). 

étep-6pBoposc, 06,ov : À borgne, 
Lëps. (Arsrr. Rhet. 8, 10,7); Dóm. 
744,18; Arstt. Metaph. 4,22, 4 |2 
dont les yeux sont de couleur diffé- 
rente (cheval) Gror.16,2,1; HIPPIATR. 
p. 53 (E. 6pharudc). 

Étepô-pBoyyos,06,ov, qui rend 
un son différent,qui parle autrement, 
Syn.H.3,887 (E. pOéyyouau). 

étepoppoobvn, ns (à) diversité 
d'opinion ou de sentiment, Jamei. V. 
Pyth.34 (ëtepéppuwy). 

ÊtTep6-ppov, ot, OV, gén. OVOG, 
qui el en démence, Nonn, 9, 49; 12, 


385; TRYPH. 439; AnTH.1,19 (E. phy), - 


étepé-puAoc,oc,ov [0]4 d'une au- 
tre tribu ou race, Scymn.101;BL.N.A. 
16,27 [|2 d’une autre sorte, Nicom. 77 
(Egur). 

Étepo-putos, 0G, ov, greffé, JUL. 
Ep.24 ( úw). 

étepopovia, ac (à) différence de 
son ou de ton, Dar, Leg. 842 d; Tu. 
(ATH.390a) (èrspdguwvos). 

étepé-povos, 06,ov, de son diffé- 
rent, c. à d. qui parle une autre lan- 
gue, Escuc.Sept.170 (E. pwvi). 

étepé-xnA06,0c,ov,quia un sabot 
plus court que l’autre, boiteux, Hir- 
PIATR. (Ë. XnA#). 

Étepoxpoéw-0à, différer de cou- 
Leur, CHIRURG. 9 (étepoxpooc). 

étepôyxporx, oe (à) différence de 
couleur, XÉNOCR.28; Gau.14,825 (Ète- 
pOxpo0c). , 

ÈTEPÓ-XPOLOG, 0G, ov, C. Zrepd- 
ypoos, Porém. Phys. 1,6 (E. y poia). 

Étepoxporétnc,ntos (à) C. Étepo- 
po, Prrru. (DL.9,86). 

Étepô-xpovoc,oc,ov, de temps dif- 
férent : tò ë. Puoesamm. (W. 8, 504) 
changement de temp: (ë. xpôvos). 

ÉTEPO-YPOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv : 4 de couleur différente, Tu. C.P. 
5,3, 2 || 2 tacheté, Non. 5, 186 (ot, 
-xpot, acc. -xpou) (Ë. xpôa). 

Étepoxpouatéo-& jð] être d’une 
couleur différente, Geor. 2,6,87.(ète- 
poxpwos). 


EtepÔ-Ypouos, 06, ov, de couleur 


différente, HippiaTR. p. 54,81 (Ë. xp@- 
pa). ; 

tapó- xpos, gén. toc (ò, à) de 
peau, c.à d. de chair différente; èrepo- 


"et 
ÉtTépobE 

xputes Ünvor, Luc. Am.42 (ëvepéyp. 
Cob.) sommeil auprès d’un étie de 
sexe différent (Ë. ypwc). 

êtépoBe, His. Sc. 281; d'ord. tt- 
pobev, adv. I avec mouv.:Â en ve- 
nant de l’autre côté, EL. 1, 247; Tuer. 
22, 91112 d'un autre côlé, Prar. Leg. 
702c; Arstt. Nic. 4, 1, 34 || H sans 
wonn, 4 c. Zeépeoft, de lautre côté, en 

“ne, iL.8, 280; 6, 24711 2 en un autre 
emps, SappH. 1,5 (éol. Etépwra) (Ë. 
-Oev). 

Zrépef, adv. I (avec idée de lieu) 
1 de l'autre côté, Os. 12,235; Hor.2, 
106112 d’un autre côté, ailleurs, IL.5, 
351; 15,848; On. 4, 531; odðapoðı èt. 
Hor.3,118, nulle part ailleurs; Ge, zou 
vo couuros, ARSTT.P.A. 3,2,11, en 
qqe autre partie du corps; Se, ro Ad- 
yov, Hor.6,/9, en un autre endroit de 
mon récit{| I (avec idée de temps) 
une autre fois, Hpr.3,35. 

Étepovuuéo-& [5] différer de 
nom, Nicou.92 (tepwvumuoc). 

Étep-ovuuoc,o6,ov [Ŭŭ] qui diffère 
de nom, Nicom. 82; CLéM. 998 (E. övo- 
Loi, e 
étépos, adv.1 de l’une ou de Vau- 
tre manière, p. Opp. à äupotépus, 
PLar.T'heæt.18le, Phædr. 235a || 2 
autrement, d’une autre manière, An. 
PI. 871; Puar. Leg. 894d; Ze, mae, 
Pcar.Leg.897b, ele.de qqe autre ma- 
nière; autrement que, avec le gén. 
Dar, Pol. 295d; ou avec Zeep, Ei. 
N.A. 19,28; &s ër, Hec. 800d; Dar, 
Soph.266 a; Dim.298,22;Ansrr.Soph. 
el.T; Jos. A.J.7,7,2,de qqe autre ma- 
nière || 3 particul. en mauv. part, 
autrement qu’il ne convient, c. à d. 
mal, On. 1, 284 (var. ètépwos); p. 
opp. à xax®s, DÉm.254,7 (Ëtepoc). 

étépoce, adv. I avec mow. Å vers 
Fautre côté, I. 4,492; On. 16,179; 


` Pcar.Soph.224a{2 sur l’un des deux 


côlés,IL.8,306,elc.; On.22,17 113 d'un 
autre côté, EL. 23,231; On.16,163; An. 
Ach. 898 ; els èt. A Ho 4, 1815, m. 
sign. |] IT sans mouv. de Fautre côté, 
IL.20,151 (Étepoc, -0e). 

Étépoots, ec (à) changement, 
M.AnT.4,39 (*étepôw, d’Étepoc). 

tipata, v. Étépude; cf, xatépw- 
ta. . 
ÉTÉTOÂTO, V. TÉAÂW, 

.ÈTETÓXATO, D. Coon, 

ÉTETEUXOTO, D. TEXO. 

_ ÉtéxOnv, v. tixtw. 

 Eteoveúg, Zeoctéi Etéônée,servi- 
teur de Ménélas, On. 4,22; 15,951 
y> Voc. ef, On.4,31. 

° Etewvóg, où (à) Etéônos, v. de 
Béolie (postér. Zxdpyn) [1.2,497. 

Ets, ou (5) 4 parent, allié, d'ord. 
au pl. tu.6,262; On.4,3; joint à xasi- 
yvnrot, [L.6,239, etc.; à avediot, Ir 9. 
464; à Evatpot; IL. 7,295; rar: au sg. 
Oren. Arg. 224 || 2 concitoyen, joint 
à yeitoves, On.4, 16; d'où en gén. ha- 
bitant d’une ville, citoyen, Tuc. 5,79 
(traité dor.); d'où simple particu- 
lier, Escut. Suppl. 247: p. opp. à A8. 
pos, EscuL. fr. 314; à &pxós, EuR. fr. 
158 (p.*Férnc, CIG. 11). 

étaoiau,iov (oi) (s.e. &vepoi) vents 
périodiques, dits étésiens; parti 
cul. À vents qui soufflent du nord- 
ouest, én Egypte, pendant l'été, 
Hor. 2, 20 ||2 vents qui soufflent du 
nord ou du nord-ouest, sur la mer 
Egée pendant quarante jours, du- 
rant la canicule, Hor.6,140; 7, 168; 
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cf. Hec. Aër. 287; DÉu.48,28: 93, 13: 
Bopéat érnotu, Arster. Probl. 26, 9. 
M. sign.; ÈT. ebpot, Srr./44, M. sign. 
113 vent du sud ou mousson, dans 
l'océan Indien, Arr. An. 6,21 ,ete. || 
D—- Gén. étnctwv, non itoy, 
Arc. p.184, 30; Tuéovos. (CHOROB. 
dans Bkk. p. 1005, 83); EM, p. 386, 
55; 842,50 (cf. tharos). 

Zoe, &ôoG, adj. f. c. le préc. 
Nonn. 12,286. 

éthauos, oG ou a, ov, annuel, e à 
d. : å qui dure une année (deuil, pré- 
sidence , etc.) Eur. Alc.336; Tuc. 2, 
80; DC. 60, 24 || 2 qui revient chaque 
unnée (saison, sacrifice, ete.) Hec. 
1279, 48; Tac.5,11; Prut. M.993e||3 
c. tpóoxatpoç, CRAT. fr.27 ji D 
Fém. ion.-n, Hec. l.c. (Ëtos). 

* étntuuia, seul. ion. ètntuuin, 
ns (à) 15] vérité, Anta. 9,774; NONN. 
J0.7,69; Mann, xaT. 462 (érntupoc). 

étruuos,oc,ov{ÿ] À vrai, p. opp. 
à faux, mensonger: ét. 10006, On.28, 
62; Gyyéhos, IL. 22,438, parole, nou- 
velle vraie; étAtupoy &yopedev, On. 
1,174; Xéyeuv éttuua,Sopn.Ph.1290, 
dire la vérité; tò étatugov, Ar. Paz 
119, en vérité, vrai [| 2 véritable, 
réel, p.- opp. à fictif : vooros Ze. On. 
3,241, retour véritable; ét. œ@éyyoc, 
Po.0.2,101, lumière réelle,ec.; ado. 
évatumov, IL. 43,111, elc.; On. 4,157, 
en vérité, réellement|| 3 qui dit la vé- 
rité, véridique, sincère, Eur. Or. 
1667, I.T. 1085 (Ëtupos, avec re- 
doubl.). 

étnrduos [5] adv. vraiment, réel- 
lement, Escut. Ag. 165,477, etc.; 
SoPu.El.1452; Eur. Alc.1124. 

ët [ï] adv. I encore, avec idée de 
temps "on prés. Ber pot pévos ipts- 


Soy Zeen, IL. 5,254, j'ai encore un 


cœur ferme; et Zeie ëtt Zede, Born O. 
C.623, si Zeus est encore Zeus; võv 
ët, Escue. Sept. 708, Ag. 818; Goen. 
Ph. 950, encore maintenant; ët: xal 
VÜu,lc.1,455; ëtt xol vuvi,PLar.Conv. 
215 a, mème encore à présent ` ëtt 8è 
vol, Sorn. O.R. 1345, maintenant en- 
fin; avec une nég. oòx ëtt (v. odxéti) 
Ec.9,13; 0D.9,350;11,455; ou invers. 
ët oùx, Sopa. OH 24. Tr. 161; A.Ru. 
2,28, ne... plus; obdév sip’ ëtt, SOPH. 
EL. 677, elc.; Eur. Hel. 1194, je ne 
suis plus rien, je suis perdu (cf. oò- 
xett); qqf. ajoulé à oùnéru: ovxéTt... 
Be, Po.N.9, 47; Sopa. Ph.1138, ne... 
plus || 2 au passé : Ber xot òh Endyov- 
To, Hor.9,102, ils combattaient même 
encore en ce moment; avec une nég. 
oùx Ber, Tuc. 7, 8/; Luc. Pisc. 3, ne... 
plus : oùd’ Set nv nv, IL.6,/89, et il 
ue vécut plus longtemps {| 3 au fut. 
encore dans la suite, fs.f,96,etc.; On. 
2,280, etc.; ou simpl. un jour, dans 
Pavenir, au sens du lat. olim, Sorn. 
Aÿ.607 IT tout de suite, aussitôt : ër’ 
ix Bpépeos, Antu. 9,567, dès la plus 


tendre enfance (litt. tout de suite dès 


l'enfance) ; cf. JausL.V.Pyth.29;en 
ce sens, Som, après ÈE: ÈE Zo Ta- 
tpõy, On.8,245, dès (le temps dei nos 
pères ; ES Eti vo ôte, [n.9,106, depuis 
le temps que, etc.; ES Bet veapoŭ, EL. 
N.A. 5,89, dès le jeune âge | III p. 
suite, dès lors, alors: mpv dox@ 
pE metpav tTvðe roAuoev ëtt, SOPH. 
El.471, je crois bien que l'expérience 
que j'ose tenter me deviendrait dès 
lors amère; ef. Sopu. EL. 66, Tr.257 || 
IV encore, en outre, de plus : Etepdv 


ÉTOLUOG 


Y Zen, On.14,525,etc.; Ex Ahhoz His. 
0.156; Escue. Ch. 4/4, encore un au- 
tre; ëtt dé, XEN. Cyr.1,9,9,ete.: Par. 
Phædr.279 a: xal Sr, Ann, (Srog. Fl. 
vol. 4. p. 9); Thémisrocc. Ep.6, p. 22; 
Dysc. Synt. 123, 5, gie: tot čt Ye, 
Arsrp, À, p.18; Se xal, Prat. Soph. 
239 d; Anert. Probl.4,17; Paus.10,8, 
2; GaL. 4,950; Se òè xai, Tuc.f, 80, et 
en outre, et de’plus ; comme dernier 
terme d'une énumérat.: mpiroy pèv 
…, Erera dE …, Ber dé, Ven An. 6, 4, 
13, d'abord, et ensuite..…., et en ou- 
tre; avec un compar. Escac. Pr,987; 
Sorx.O.R.272,elc.; fo pährov,IL.14, 
97, elc.; päkkov ëtt, OD. 18, 22; Ser 
mhéov, Hor. 7, 6; luc. /, 80, encore 
plus; avec un adv. au pos. Ze ve, 
XÉN. An. 7,5,91, encore plus haut; 
Eer péko, An. Pax 53, 462: Ran. 
864, encore plas || zz [1] une fois 
à l'arsis, IL. 6, 489, el devant Bän et 
õnpóv (v. ces mols). — Crase : att. 
zën, EscuL. Pr. 987, elc.; ion. xAu, 

Carr. Ep.55 (cf. lat. čt, sser. ati). ` 

.étiBeov-ouv, v. tiw. 

Ethav, ÉtTAnv, v. ch dr. 

ÉTUAYOV, v. rä, 

ëtuýðnv, v. tév. 

Zrvngée, á, óv, de purée, PHanias 
{A 1H.406 c) (Ëtvos). 

ètvýpuotg, sog (A) [ù] sorte de 
cuiller, AR. ACh.245 (Etvos, &pbw). . 

étvitns ðptog (6) [i] c. xexO(rns, 
ATH.111b, 114b Groot, 

ètvo-ĝóvog, ge, ov, qui remue la 
purée, AnTH. 6, 305, 806 (ëtvos, do- 
vw), 

Étvoc, £oc-oûc (tò) purée de lé- 
gumes, Hrc.405,30; A un 69, ete.; 
Si Hipp. ma. 290 d; au pl. Cat, 

r,178. ` 

Étouuébo(impf.ñrolpatov,f. èto 
påáåcw, Qo. hroluaca, pf. hroipaxo; 
pf. pass. htoipaspat) préparer, dis- 
poser, decalL. 7,118; Hnr.6,95; Sorn. 
Tr.862; Eur. Alc.364, etc.; avec wm 
inf. span, èt. tapéew, IL. 19,197, 
préparer un sanglier pour l'immoler 
|| Moy. (ao. htoryaodwny) 4 tr. pré- 
parer pour soi, acc. Tac. 1,58; 4,77; 
XÉN.Cyr.8,8,5; DÉu.690,8; d'où pré- 
parer, en gén., acc. ÎL.10,571;18,184 
112 intr. se tenir prêt, se préparer: 
mpôs tt, Por.8,105,11,à qqe ch.; avec 
l'inf. XÉN. An. 8, à faire qqe ch. || 
D> Pf. réc. hroigona, Poc.8,72,6. 
do. moy. 3 pl. ion. étorméooavr), 
OD. 13,184; opt. 8 pl. épq. tomua 
caiato, [L./0,574 (Étorc). 

Ertoru-d&proros, ou (6) [ä] Prèt- 
à-déjeuner, n. de parasite, ALCPHR. 
Ep.8,55 (Ëtowoc, &pratov). 

étoupaoia,ac (à) [pă] À intr. pré- 
paration, apprêèt, Spr.Ps.9,41, etc. || 
2 diligence, promptitude, Jos. A.J. 
10,1,2; tpôc tı, Hec.24,47, en vue di 
qqe ch. (Grond, 

étotpaoths, of (ó) celui qui pré- 
pare qqe ch. CLén.826 Bois). 

étouuo-Bévatos, oG, ov [äà] prêt 
àlamort, Srr.713(Erousoc, 6dvatoc). 

Étouuo-KkéAALE, woe (6) qui parta- 
ge volontiers son pain, Com. (Com. 
[r.4,645) (E. xX8XMË). 

*éroupo-konia, seul. ion. Zo, inc 
(à) travail fait avec précipitation, 
Hre.28,19 (E. x8moc). 

étotuo-netôñc, no, £G, prêt à 
obéir, Hos Epim. p.88 (E. meloa). 

Étouuoc (épq., lyr., ion. et anc. 
ati. ëtvotuoc), oc où n, ov : I pass, 


SroLudobeoroce 


réel, effectif, d’où : 4 réalisé, IL.9, 
425112 qui est sur le point d'être réa- 
lisé, imminent, PLur..706 c || 3 qui 
peut ètre réalisé, réalisable, sûr, cer- 
tain, IL. /8,96; p. suite, qui est sous 
la main, dont on peut disposer, tout 
prêt, préparé : (xpéa) ëtotua, Hor. 
4,190, viandes toutes prêtes; Ze, 
õaiç, Tucr. 13, 63, repas tout prêt; 
Ùs Scotto ġv, Tuc. 2, 3, qu nd tout 
fut prèt, etc.; év évoiuw sivat, Tuer. 
22, 61, ètre à Ia disposition de; ëv 
éroiuew Éxew, Por. 2, 384,2; Puur. 
Seri.11, avoir à sa disposition; ëtot- 
gov Gol, cela est à portée, c. à d. 
est facile, PLar. Rsp. 567a; Paus. 
2, 23, 6 HII act. 4 prêt à, disposé à: 
avec un rég. de chose : ets (ion. ës) 
at, Hor. 8,96; Dën 1479, 24: 1481, 
45; pde ct Xin. Mem.4,5,12, prêt à 
qqe ch., à faire qqe ch.: avec un dat. 
de pers. č. re, Ph.N.4,74; Hpr.1,50, 
etc. prêt à assister qqn, à lui venir 
en aide; avec un inf. Hor.1,42, etc.: 
Escut. Ag.791; Soen, El.1079; Tue A 
6i ; Dar, Conv.207 b, pret à faire qqe 
ch.112p. suite, diligent, agile, alerte : 
é% évotuou, Isocr. 207 e, sans hési- 
tation, immédiatement; € èt. ùra- 
zovetv, XÉN. Oe, 14,8, obéir immé- 
diatement; EE Zromordrou Budo eng, 
ën, Cyr.5, 8,57, poursuivre de toute 
la vitesse possible, avee la plus gran- 
de promptitude {|3 p. ext. prêt, déci- 
dé, résolu: yvoun ét. Tue, 4, 128, dé- 
cision prise résolument; tò Ze. Zo, 
Eug. Or. 1106, j'y suis tout disposé; 
TÒ Er. ths yvoune, PriLsTR.706, déci- 
sion prise résolument || Cp. -dtepoc, 
EscuL.Ch.448; Tuc.4,61;Isocr.294b. 
Sup. -dravoc, XÉN.CYr.5,3,57, Tucn, 
13,63; Ann 10, 119; 11,491 X> 
Fém. ètolun, 11.9,425; Eur. Her.502; 
Prar.Phædr.95 a; fém. dor. ètoipa, 
Sorn. Ei 2079 (cf. ëtupos). 
Étouué-oBeatoc, 0G, g prêt à 
s'éteindre, Carvs.9,808a Migne (E. 
G6évvuu), 
étotuétns,ntoc(à) 1 action d’être 
prêt : Adywv, Piur.M.6e, facilité de 
parole |} 2 inclination, disposition à: 
Tpôs ti, Déu.1268,7; Du, Com 29: 
` au plur. M.Anr.4,12, à faire qqe ch. 
(rouech, 
ÈTOLUO-TÓLOG, 06, ov, prêt à cou- 
per, ANTH.9,282 (E. ra ` 
Etouu6-pBopos, oG, ov, prêt à se 
gâter, à se corrompre, CHnys.9,808a 
Migne (Ë. p0eipw). 
étoiuoc, adv. I en état de prépa- 
ration ` èr. Éxetv, Déman.179,5, être 
prêt || II p. suile:4 promptement, 
avec empressement, Tuc.7,80; XÉN. 
An.2, 5,2 |] 2 évidemment, PLar. 
Hipp.ma. 300c |} Cp.'-érepoy, Is.47, 
43; PLur.M.62e; ou -otipws, A Te. 
12, p.237, Sup. -ótata, Prar. Pol. 
290a; GaL, 4, 79. 
ëtopov, do. 2 de*ropée. 
ÉTOG, goG-ovg (Tò) an, année, Th. 
11,691, elc.; On. 2,89, elc.: Hor. 
8,65, elc.; Dar, Ap.18b, etc. : 
éxdorov Étouc, PLar.Phæd.58b: du" 
Exaotoy toc, Tu. H.P. 4,4,4, àyà 
näy ë. ANTH. 9,430; tata növ ë. 
ARSTT. Plant. 14,4, 1; ou simpl. xa- 
TÒ Etos, Tunc: 4, 58; xaT’ Eros, ANTH. 
14,42; DS.8,2; Srzr, 226, chaque 
anmée ` ëroç de ëtoc, Sorn. Ant.340; 
"sie Eros EE Ecoc, T'acr.18,15, d'an- 
née en année; à lace. Etos dëi 
Dén déxarov… Péoxwv, Born. Dir, 212. 
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voici la dixième année que, ele.; ye- 
Tode Bra zpio émokelmovra TÖV ixa- 
rd, Isocr.243 €, âgé de 97 ans; avec 
le gén. Enedav Grën À oe Tpiéxo- 
ro, Puar.Leg.721a, lorsque qqn est 
âgé de 30 ans; avec un n. de n. ordi- 
nal : Aën reoudne fro méuTroy xat 
É6dopnxootov, DL. 4, 44, âgé de 15 
ans; sans verbe : tobs Önèp vetrapd- 
xovra Zen, Zen, An. 5, 3, 1, ceux qui 
ont dépassé l’âge de trente ans; ot 
Uéxpt Tpuéxovra réie, XÉN. An. 6, 4, 
25, ceux dont l’âge va jusqu’à trente 
ans SS a On trouve dans des inser. 
att. un ex. du dat. sg. Ben = Beet, 
SD.4059,18 (321 avant J.C.; v. Mei- 
slerh.p.#1,10); et le dat. pl. Zceoee, 
CIA .1,278,h,4 (pas av.420 av.J.C.), 
ou Eteaiv, tbid.fr.f.30,86,39 (v. Mei- 
sterh.p.103,51,5) (pour Féros, CIG. 
11,1569, etc. = lat. vétus). 

tóg, adv. seul. dans la locut. 
oùx étos, PLar.Rsp.414e,568a; Ar. 
Pl. 1166, Av. 915; ete. non sans rai- 
son; particul. dans les interr. oùx 
tòs dp: etc. Ar. PL. 404, etc. 
alors c'était donc pour rien que, eie 3 
(cf. étwatos). 

Étpayov, v. Tpwytw. 

Étpénnv, v. tpirw. 

Etpépnv, Étpapov, v. tpw. 

ETPOOQ, V. TITPWOXLW. 

ètuunyopta-Â [5] dire la vérité. 
Proci. Grat, (Blek. p. 1376) (Etvur- 
Yopos). 

étuunyopia, ac (à) [ù] action de 
dire la verité, Prog. Crat. (BEE. p. 
1376) (étuunyépos). 

étuun-yépos,oc,ov [Š] véridique, 
Orru.4rg.4,1188 (étupos, åyopsvw). 

étuué-ôpuc, vog (à) | duds, Vo] 
chêne franc, arbre, Tu. H.P.8, 8,2 
{ë. Gps). . 

ëtuu6-6pooc, 006, oov [Ù] véridi- 
que, Nonn.Jo.1,60 (E. Opéw). 

Ertupo-kAñc, éouc (å) [ü] Etymo- 
klès, A. Xén. Hell. 5, 4,89; 6, 5,33: 
PLur.Ages.25 (Ë. xhéos). ; 

` Étuuoloyéo-&|[Ü] donner une éty- 
mologie, Srr.1,2,34; 8,3,81; 10,3,8; 
13,;1,52 Krum. (Etuuonoyos). 

étupoloyntéov [ù] vb. du préc. 
CLén.629. : 

ëtuuoloyia, oe (à) [ŭ] sens véri- 
table ou primitif d'un mot, étymolo- 
gie, DH. Comp. 19; Srr.784; Der, 
Adv. 563,18, ele; cf. lat. verilo- 
quium (Étumo}dyoc). 

étuuoloyikéc, ń, óv [Č] qui con- 
cerne lélymologie, Eusr.Od.p.1799, 
25 (ttupohoyos). 

Zrupokorueéëe [ŭ] adv. étymolo- 
giquement, Eust. I}. p. 396, 15 į} Cp. 
-Wrepov, Eusr.Jl.p.2,97. 

ëtuuo-Adyoc, ov (6) [č] élymolo- 
giste, Grau. (Ëtuuos, Ayw). 

Étupoc,oc où n,ov[d] À vrai, réel, 
véritable (parole, nouvelle, bruit, 
ete.) Escut. Sept. 82; Eur. El. 818, 
elc.; pedea héyew étbuototv ðpota, 
On. 29.202. dire des mensonges sem- 
blables à des vérités; dheootor À 
ëtupov épe& : IL.10,534, mentirai-je 
ou dirai-je la vérité? cf. Soen, Ant. 
1320; adv. Scuto, I1.28,440; Ov.98, 
26; Étuua, Axrx.7,663, réellement, 
véritablement || 2 subst. tò Eruuov, 
DS.1,11; Aru.574d; PLur.M.278d, 
vrai sens, sens étymologique d'un 
mot || D Fém. dor. -a, Sopu. 
Ph. 205 (Gredch 

étuuétne, ntoc (À) [5] vérité, réa- 


a 
EU 


lité, doù vraie signification, sens 
étymologique d’un mot, Srr.248, etc. 
PLur.31.638 e (Etuuos). 

túa [5] adv. 4 véritablement; 
réellement, Pn.0.6,77; Esen. Sept. 
948, etc. |] 2 au sens vrai ou étyme= 
logique, Ansrr. Mund. 6,19; Sp. 
9,2,17 Kram. i| Cp. -wrepov, EM. 
p. 526, 2. Sup. -wrara, THEOL. p.48 
Ast.; Nicom. Intr, ar. 2, 27, p. 148 
(ëtupoc). 5 

ETUXBNv, v. reueg. 

Etuyov, v. TUyxdvw. s 

Étoato-epyôc,6c,ôv, qui travaille 
négligemment, Hés.0:/409 (étwotos, 
Épyov). 

étootoc, og, ov : À vain, inutile 
(présent, On. 24, 283; trait, IL. 14, 
407; 17,633; travail, 11.18, 104; Hés.. 
O. 438 ; paroles, His. O. 400); adv. 
étwoucv, OrPH.Arg.698; ou étoate, 
A.Ru.2, 893, vainement || 2 p. suite, 
feint, simulé, Tacr. 22, 102 || D 
Primil. seul. au neutre sg. et plur; 
masc. Tucr.25,236; fém. Oren, Lith 
588 (Exéc). j 

ef, épq. Ed [5 devant deux con- 
sonnes où une consonne double], 
adv. bien, e, à d. I 4 (avec idée d'o- 
rigine ou de condilion) nablement : 
&vÔpes deet yeyovores ed, Hor. 7, 
134, des hommes de bonne naissan- 
ce, de noble origine || 2 bien, réguliè- 
rement, justement : p. opp. à Sexe, 
Tac./,63; à xetpoy, Tac.2,85; e xal 
émioranévws, IL.10,265, bien et avec 
habileté; vopouc… Éxovrus ei, Hm, 
3,82, des lois bien conçues; oof, 
séparé du part.: ed mpäyu ouvre 
Dë, Diu:275,26, affaire bien arran- 
gée; abs. sÙ xatà xdauov, IL.10,472, 
en bon ordre ` subsi. tò ed, Escue. 
Ag.121; Bop. Ph.1140; Arstr.Sens. 
1,8, le bien, le bon droit, la bonne 
‘| cause || 3-bien , avec bienveillance, 
avec bonté : ed Zeäerg twd, 11.5,650, 
faire du bien à qqn; së eiety rivd, 
On.1,802, dire du bien de qqn||4p. 
suile, pour marquer une idée d'a- 
chèvement, de perfection, avec un 
verbe ` ed uAdeo, [L.2,360, considère 
bien; eò ofäe, ed ëyvwxa, ATT. je sais 
bien; en forme de parenthèse, ei 
où’ Ce, je sais bien : ad yàp, eù ot’ 
Zo, où mpdyuur’ Zoe, An. Don 1296, 
car pour toi, je le sais bien,tu ne crie- 
ras pas l’affaire sur les toits(Zif£.tu ne 
chanteras pas les affaires); avec un 
adj. ou un adv. ed müvrec, On.8,87, 
39, tous sans exception; sù tévre, 
On.8,72, tout sans exception; ed éd 
ka, On.4,96; Hn.Ap.172; D'A Eu 
thyphr.{a;Tion.5,19; ed xal paha, 
PLar.Conv.194; pô ed, An.fr.142; 
PLar.Soph.286 d, tout à fait; dpto 
ed, Hor.8,/50; ed mavs, An. PL4198 
më ei, Dar. Aen. da, tout à fait; 
ed caps, Escu.Pers.784; An. Dor 
1302, très évidemment; dans les ré- 
ponses sbye (v. eye); ed Sdubpeëie, 
AR.Eg.379; ep xat dvðpeiws, PLAT. 
Theæt.157d; et xévôpelwc, Ap Th. 
656; &vdpelws re xal eð, PLAr.(ral. 
440d, bien et virilement ; ed xal xa- 
ðc, EL. V.H. 2, 6; ed te xal xarc, 
Dar, Rsp. 503d; xuh®s ve xal ed, 
HoT. 1, 59; Prat. Euthyd:307 b; Ex. 
N.A.17,16, bel et bien; c. ierme 
d'encouragement pour erciter des 
chiens ` sù xôves, ed © xôves, ZE 
Cyni. 6, 20, bien les chiens! allons! 
bien les chiens! H IT heureusement: 


l Ed 
eù olxaÿ’ ixécäa,IL.1,/8,revenir heu- 
reusement chez soi; ei Cñv, Ansrr, 
Pol.7,13, vivre heureusement || X- 
no, tb, 11.3,285; 4,408; Hés.T'h.885 
(neutre de tóg). 

šú, v. le préc. 

eû enclit., v. où. 

stoe, ac (à) traduct.,sel. une faus- 
se élymol., du lat. ovatio (V. òa- 
ots) Pur. Marc. 22. 

Eüa,as (à) Eve, n. de f. biblique, 
Ser.Gen.8,20; 4,1; NT. 2Cor. 11,3; 
4 Tim.2,18. | 

edayyekix, ge (à) bonne nouvelle, 
Spr. 2 Reg. 18,20 et 27; 4,7,9; Jos. 
A.J.18,6,10 (edyyehos). 

edayyel£o ` I annoncer une bon- 
ne nouvelle, DC.6/,18 || II particul. 
ft. eccl. prêcher la bonne nouvelle, 
prêcher l’évangile, NT. Luc. 4, 18; 
d'où au pass. : À avec un suj. de 
pers. être évangélisé, recevoir la 
bonne nouvelle, NT. Matth. 11,5; 


` Hebr.4,2et6[12 en parl. de évan- 


gile, être prêché, NT. Luc. 16,16; 
Gaz. 1, 11} Moy. plus us. edbayyeni- 
kopor (impf. eme dung, fut. sò- 
ayyeMoðŭpar) annoncer une bonne 
nouvelle : ti twt, AR. Eq. 643; Dén. 
332,9; LYcuRG.150,7; TL TWA,ÅLCPHR. 
3,12; Hun, 2, 10, annoncer qqe bonne 
nouvelle à qqu: tyt ôtu; Luc. Phi- 
lops.31, annoncer à qqn la bonne 
puvelle què, elo: avec une prop. 
nf. Puur.Mar.22; parlicul. t. ecel. 
prêcher la bonne nouvelle en annon- 
cant : tv Paothelav zo 0600, NT. 
Luc.4,48,1le royaume de Dieu; avec 
un acc. de pers. prècher l’évangile : 
qwa, NT. Luc.8,18; Ap. 8, 25, à qqn 
ND Pl.q.pf. stage Mveng, DC. 67, 
13; pass. fut. part. sbayyeoëpevos, 
Luc. Je, 84 (ebayyekia). à 
edayyekÔc, 9. óv, qui concerne 
les évangiles, CLÉM.7,1168c Migne 
(edayyéntov) SY, 
edayyéAuov, ou (tò) À récompense, 
actions de grâces ou sacrifice offert 


- pour une bonne nouvelle, On.14,152; 


166; dord. au plur. Escux.76,23; 
Prur.Sert.11; ebayyéA& Deg, Isocr. 
1.2; cf. Xén.Hell.4,8,14, offrir un 
sacrifice aux dieux pour une bonne 
nouvelle; ed, Dien "` Èxatòv Bods o 
6e, An. Ho Gap, sacrifier cent bœufs 
à la déesse pour une bonne nouvelle ; 
Stodi orepavobv twa, Ar. Eq. 
647, couronner qqu' pour une bonne 
nouvelle || 2 p. ext. bonne nouvelle, 
Cuc.Att.9,8,1; 13,40,1; Luc. As. 26; 
App.Civ.3,93; 4,20 et 148113 p. suite, 
au sens chrétien, la bonne nouvelle, 
c. à d. la parole de J. C., NT.Matth. 
4,28,etc.; Marc.1,1, etc; Ap.15,7; 
20,4; “d'où évangile, CLém.1,1193a, 
1252 c (ebdyyehoc)." ; 

ebayyéÀLOG,'06, ov, qui concerne 
une bonne nouvelle, CLéu.140 (eòdy- 
yéhoc).. ` 

edayyehtoths,oû (ô) 4 qui annon- 
ce de bonnes nouvelles, CLÉM.1,1184 
Migne || 2 qui prêche la bonne nou- 
velle, évangéliste,NT.4p.21,8: Eph. 
4,11 (ebayyehiw). 

cùayysilotpta, ac (À) fém. c. le 
préc. CurYs.5,190. 

EÙ-yyeAoc, 06, ov, qui apporte 
une bonne nouvelle, qui marque un 
événement heureux, Escuz. Ag. 22, 
262, 646; Eur. Ph. 1239; Ore. H. 5, 
237 (ed, &yyehoc). 
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Com.(Arn.6444); PLur.Per.16; Luc. 


Ind 5, etc. (v. le préc.). 

eddyera, ac (à) [žy] 4 pureté, sain- 
teté, Jange. V. Pyth.T4]2 éclat,splen- 
deur, Jamesu. V.Pyth.107 (edayhs 4). 

‘edayéo-& [à] ètre pur ou suint, 
vivre saintement, Eur. Bacch. 1009; 
Carl. Del.98;, Tucr.26,80 (ebay 1). 

Store, V. ebayis. 

Ledayñs, ge, Ge [à] E exempt de 
souillure, doù : À pur, saint, en parl. 
de pers. joint à ôatos, SoL. (AnD.18, 
8); en parl. de choses (offrande, sa- 
crifice, chant sacré, etc.) Prat. Leg, 
956a; A.Ru.1,1140; ANTH. 7,84; en 
parl. d'actions, Sopu. Ant 521; sò- 
ayès Av toðtov droxtetvat, Dém.122, 
46, c'était une action sainte de le tuer 
I| 2 p. suite, heureux, propice, favo- 
rable, P£ar. Ep. 312a || I p. ext. au 
propre, pur, clair, lumineux, p. opp. 
à owopdéne xal &oxpñs, Peart. Leg. 
952a; en parl. de l'air, p. opp. à 0o- 
Xepwratos, PLar. Tim. 58d || II p. 
suite,d’où la vue porte au loin, Escur. 
Pers.466; Eur.Suppl.652; en ce sens 
p.-é. p. ebavyñs|| Cp.-écrepos, Prar. 
Leg.952 a; sup. -éoruros, Dar Tim. 
58 d (ed, &yos). 

2 ed-aÿns, ns, és [č] qui se meut 
facilement, d’où souple, agile, Hec. 
368,35; ANTH.9,404 (Ed, yw). 

3 e0-ayns,ñs, 6 [&] bien conduit, 
d'où régulier; particul. de forme ar- 
rondie, PARMÉN.(CLémM.732) (ed, hyéo- 
por; cf. meptayñs et nepunyAs). 

EÙ-&YNTOG, 06, ov [a] ui se meut 
facilement, Ar.Nub.274(ed, hyéouat). 

starte, ac (h) [žy] (sel. d'autres 
tdavyia) clarté lumineuse, lumière 
pure, JAMsL.Protr. p.152 (edayhs 1). 

ed-dykooc, og, ov [xù] 4 qu’on 
porte facilement dans ses bras, Eur. 
fr.782; fig. facile à supporter, Esexr.. 
Pr.350||2 agréable à embrasser, Luc. 
Am.25 (ed, &yxdhn). 

ed-éyketa, oe (À) belle vallée, 
Caru. Ger äi (ebayuñs). S 

ed-aykhs, We, £G, aux belles val- 
lées, PD. N.5,84 (cù, &yuoc). 

ed-&ylts, Bosc, 10] adj. f. aux 
gousses nombreuses ou belles, Nic. 
AL.432 (Eò, OR 

Ed-ayépac, ou (6) [äü] Euagoras 
(Evagoras): 4 roi de Chypre, Xén. 
Hell. 2,1529 |2 autres, HDT. 6, 103; 
Xéx.Hell.1,9,1, ete. | D> Ion. Eda- 
yépns, Anrg 7, 475; gén. em, HDT.6, 
103(E, &yopéw). 

edayopnôeis, v. ebnyopéw. 

Ed-ayépn, ns (h) [&] Euagorè, Né- 
réide, d 7 (cf. Ebaydgas). 

Edayépns, v. Ebayopus. 

edayopio, v. *eünyopla.. 

edaypeota,ac(À) c. ebaypix, Tucn. 

1. : 

edoypéo-&, être heureux à la 
chasse, faire une bonne chasse, ANTH. 
6,12,304; Aru.297 e (eÜaypos). 

ed-ayphs, Ms, ÉG, C. e0aypoc, ÜPP. 
H.8,49, etc. 

ebaypia,as (h) bonne chasse, Por. 
8, 31,6; Luc. Cat. 5; ANTH.6,187; $, 
268 (edaypoc). 

eb-aypos,oc,ov : 4 qui fait une bon- 
ne chasse, une bonne pêche, Sopu: 
0.C.1089; cf. ANTH. 6,34 |} 2 qui pro- 
cure une bonne chasse, une bonne 
pêche, AnrH.9,555 (ed, &ypa). 

Ed-aypoc,ou (6) Bon-chasseur (de 
dîners) n. de parasite, ALcPur.Ep. 


Ed-dyyehoc, ov (6) Euangélas, h. 13,8 (cf. le préc.). 


Edxiuov 


edayoytæ,xc (h) [ëy] 1 bonne édi- 
cation, Escan.48,20; PLur.M.10 c |} 2 
facilité à se laisser conduiré, docilité, 
Prar. Def.413b; Arsrr. Virt. el vit. 
3,5 (ebdywyoc). Gëf 

ebdyoyos,oc,ov [à] I facile à con- 
duire, d’où : À au propre, wëlle à 
manœuvrer (machine) Aen "Dol Bic |f 
2 fig. en parl. de pers. qui se laisse 
conduire : tit, PLar.Leg.671 b; bré: 
tvog, Isocr.409 d, par qqn; mpos Tu, 
PoL.11,29,9; ets tt, SEXT.p.363,27, 
qui se laisse amener à qqe chose (à 
une résolution, à une imprudence, 
etc ); abs. docile, Age (Sros. FL.?, 
458); d’où enclin : ét tt, Dar Ban, 
4868; ets re Xin, Oe, 19,15; mpds 
tt, ARSTT. Pol.7,7,4, à qqe ch. [8 qui 
procure des comnunications faciles 
(le Nil) Isocr.224 al 4 où la vie est fa~ 
cile, agréable, Srr.239 (eù, &yw). 

edayoyæs [à] docilement, Cic. 
Att. 18,23,38. 

eÙ-ay®ôLov, ou (tò) sorte de navi 
re, DS. Exc. Vat. 98,19 dout. (ei 
&yw). . 

EÙ-dyov,wvos (ò, Aë acquis par 
de glorieux combats, Pn.N.10,88 (eù 
dro, `. ? 

eday®c [à] adv. purement, sainte- 
ment, Hu.Cer.275,370; Puis.2,472 i} 
y> lon. sdayéws, Hu.ll.ce.; A.Ru. 
2,699; 3,1204; 4,1129; Opr. Ha 418 
(eðayhc 1). 

ed-adikntos, gei ov [či] à qui Pom 
peut facilement nuire, Anp.8/,7; Luc. 
Tim Zë (ed, dôtxéw). ` 

Edaôvn,ns Gi Euadnè : 4 n. de f- 
myth. Dn, O. 6, 30,19; Eur. Suppl. 
985, etc. || 2 autre, Anru.f4,118 I 
Y> Dor. Edçgôva, Dn ee, 

Ebadov, v. doten, ? 

süéeto, oe (à) [če] air sain et pur, 
ATH.205 b. 

staepie, MG, Ze, C. sùdepos, 
Curys. (lem. Së (conj. sbañs). 

edaspio, oc (À) [Ge] air pur et 
doux, PLur.M.787 d (ebdepoc). 

zÙ-&EpoG, 0G, ov [à] qui jouit d'un 
air pur et doux, Srr.3,2,13; 11,4,3, 
etc. Kram. (eù, &hp). 

Séien (seul. prés.) 4 crier évoé 
aux fêtes de Bacchus, Sopu. Ant. 
1185; Eur. Bacch. 1035; Atov5ow, 
Axrx.9,863, en l'honneur de Diony- 
sos || 2 act. célébrer en chantant 
évoé, acc. Sopar. (ATH.175 A) | Moy. 
m. sign. act. En. Booch. Gë (ebai). 

EÙ- aG, Oe, ée [à] À pass. bien aé- 
ré, Hés.0.597 || 2 act. au souffle fa- 
vorabie, Hor. $. 17; Eur. Hel.1504; 
fig. Soen, Ph. 828 (eù, dnw). 
 eb-aBloc, oe, ov: tact. qui com- . 
bat avec honneur ou succès, Pp.I.6, 
1 || 2 pass. glorieusement disputé, 
A.PL.5,863 (ò, &@hov). 

Eÿ-«Bloc, ou (6) Euathlos, A. 
Prat. Theag. 129a; Ar. Ach. 710, 
Vesp. 592 (ef. le préc.). 

edai, interj. AR. Lys. 1294, ete., 
ou sbai oaëat, Eur. (Com.fr.2,450).. 
cridejoie. . 

*e0-atuia,io.tn,ns (À) bon sang. 
Gaz.7,840 (sd, aipa). 

Eüaruoviôns (éi le fils d’Euhæ-— 
môn (Eurypylos) Ir. 5,76; 11,810 
(patr. d’'Ebalpwv). ` 

ed-atuoppéyntos, 06, ou [à] su- 
jet aux hémorrhagies, Gaz.2,279 d; 
P.Ec.156 Briau (ed, aipoppayéw). 

Eÿ-aiuœv, gén. ovog (6) Euhæ- 
i môn: 4 père d’ Eurypylos,IL:2,736i} 


Edaivetoc 


2 fils de Poseidôn, PLrar.Crèli,114b 
(Eù, aipa). 7 
. Evd-aiveroc, ou (6) Euænétos, A. 
Hur.7,173 (cf. le suiv.). 
ed-aivntoc, oG, ov, bien loué, Dn. 
P.4,137 (ed, aivéw). 
ebd-aipetoc,oc,ov : À facile à pren- 
dre, Hor.7,/80 || 2 facile à choisir, 
Xén. Me, 3,1,10 (var. ebebperos) 
(Ed, aipéw). 
Edaions (6)Euæsès,Arsrr.0Ec.2. 
edatoBnota, oe (à) sensibililé dé- 
licate, vivacité des sensations, PLAT. 
Tim.76d; ARsTT.P.A.9,40,6; Ga. 
19,659, ete. US Do. ebarcdacia 
[6&] T.Locr.108 c (ôato@ntos). 
sdaloBntiKkés, ý, óv, €. le suiv. 
Gaz.16,360. + 
eb-aioBntoc, oG, ov ` À act. qui 
sent facilement ou vivement, PLAT. 
Leg. 812b; en pari. d'animaux; 
Arstr.H.4.9.46,1 || 2- pass. facile à 
sentir ox à comprendre, Arsrr.Cæl. 
2,6,14; PLur.M.956f i} Cp. -ótepos, 
Puar. Tim. 75c; Arstt. Probl. 7,6; 
Cæl.2, 6, 14. Sup. -ótaTos, Anert, 
P.A.2,17,2 (ed, aio0dvoucu). 
edatoBntos, adv. avec des sens 
vifs où délicats, Dar. Rsp. 527d; 
ëyew, Prat. Leg.6T0b, etc. être sen- 
sible ou intelligent || Cp. -otépws, 
Prar.Rsp.527 d. 
solo, gén. wvos (6,h) A pass. 
dont la vie est heureuse, heureux, 
en parl. de pers. Eur. Ion 126; en 
parl.de choses (vie,etc.)Escus.Pers. 
711; Sovu. Tr. 81 |] 2 act. qui rend 
heureux (sommeil, fortune, sort) 
Soru.Ph.829;Eur.I.A.551(Ed, atov). 
Ed-aiov, ovog (ô) Euæôn, ora- 
leur athénien, Ar.Eccl.408; Dim. 
587,20 (v. le préc). 
Edéror, äu (ai) les Euakes, sorte 
de cavalerie persane, ARR. An. 7, 


ed-&keotoc, 06, ov [à] (seul. cp. 
-drepoc) frcile à guérir, Hec.390,29 
(ed, dxéouat). 

ed-akéos [&] adv. d’une guérison 
facile, Arér.p.99,49 (ed, dxéopat). 

eb-alaZôveutoc, oc, ov [č] dont 
on peut aisément se vanter, ARSTT. 
Rhet.2,15,2 (et, &\atovebopou). 

Süokékeroe, V. * eònhaxatog. 

EddAac, a (ô) [AG] Eualas, Spar- 
tiale, Tac.8,22. 

edodEws, adv. avec une vigou- 
reuse croissance, Hpc.2,19 (ebahdnc). 

ed-oôMs, nc, Ze. À inir. qui 
pousse bien, qui croît vigoureuse- 
ment, Ann, 9,325 || 2 tr. nourris- 
sant, fécondant, Nic. 4.543; ARAT. 
217; Piur.M.664d (ed, &hðéw). 

EÙ- AAG, ge, Ze [à] c. ebdkwroc, 
ALcPun.2,1,6, au cp. -Éotepos conj. 

ed-akBnc, goe, és : À facile à soi- 
guer ou à guérir, Hec.803h [| 2 qui 
guérit, Nic. Al. 326 |} Cp. -éotepos, 
Hoc.851 e; Arér.p.51,8 (EÙ, Be). 

ed&ALoc, V. eünhtos. 
ed-oknc,ñc,és, très fort, Numén. 
(CLéu.419) (ed, dxi). : 

Eü-&kknc, ovg (ò) Eualkès, A. 
nn N ANTH. 6, 262 (cf. le 
Préc.) 

Edariôac, ion. Edaakiônc (6) 
Eualkidès, 2. Hor.5,102 || D Gén. 
-€w, Dec, 684; acc. Zon, Dn Le, 
(patr. d'Ebdhung). 

ŒEüroÂkoc, ou (6) Eualkos, Lacé- 
d'émonien,PLur.Pyrrh.80 (cf. Bäi. 
el, 
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ev-akloiwtos, oc, ov, facile à 
changer, A.Apar.Probl.27,97; GaL. 
11,489 (Ed, &Xhoiéw). 

edahkoûs, 06, és, aux belles fo- 
rêts, bien boisé, Srr.152 (ed, hoos). 

ed-&\puroc,oc,ov [i] préparé avec 
de belle farine, Anrn.7,786 (ed, &à- 
gurov). 

eÙ-dlotos, oe, ou [à] facile à 


prendre, Xén.Cyn.9,9;PLar. Phædr. 


240 a; ò. ró tvog, PLiur.Crass.6, 
Sert.10, qui se laisse prendre facile- 
ment par qqe ch.; ge t, PLur.Sert. 
11,M.3884d; mpdç tı, PLur.Dio.2, qui 
se laisse prendre à age ch., enclin à 
qqe ch. |} Cp. -drepos, DC.44,16; 56, 
19; sup. -ótatos, DC.60,2; 68,60 (ed, 
Alen), 

edapepia, v. ednpeplo. 

ed-&uneloc, oG, ov, aux belles vi- 
gnes, STR.152,247,269; Axru.9,524 
(Eò, äurekoc). 

eddv [à] interj. évân (évoé) cri 
des Bacchantes, Eur. Tr. 326 (cf. 
sbat). 

ed-avéyvootos, oc, ov [čv] facile 
à lire, Arsrr.Rhet.3,5,6 (ed, dvayı- 
yoxa). 

ed-avéywyos, oe, ov [ăă]} facile à 
amener au dehors, à rejeter par en 
haut, Diosc.2,196 (et, &véyw). 

cù-avéðotog, oe, ov [äà] 4 facile 
à distribuer, Arn.26 a ff 2 facile à di- 
gérer, Dn, sipan. (ATH. 356b) (ed, 
&vadldw). 

ed-avdkAntos, 0G, ov [äv] 4 facile 
à rappeler, PLur.Cim.17 112 p. suite, 
facile à apaiser, Der. T.Gracch. 2; 
facile à guérir, ARÉT.p.35,10 || 3 faci- 
le à appeler, c.à d. à prononcer, EN. 
Cyn.7,5 (EÙ, åvazahéw). ` 

edavarkAntoc [äv] adv. en se lais- 
sant ramener à l’indulgence, M.Axr. 
1,7. ` 

EÙ- AVAKÓLOTOG, 06, ov Iëël faci- 
le à rappeler ou à ramener, Dor AM. 
458 e (ed, évaxopi£w). 

ed-avédAnntoc, 06, ou [äà] À pass. 
facile à reprendre, à recouvrer, StR. 
24112 convenablement suspendu, en 
parl. de membres blessés tenus en 
écharpe, Hec.Fract.779 || 3 act. qui 
saisit facilement, apte à, gén. Sros. 
Ecl.1,220 (cù, ävalau6äve). 

ed-avéAwtoc, 06, ov [ő] facile à 
épuiser, à consumer, Arsrr.Plant. 
1,1,4 (ed, ävaioxw). 

£d-aväpvnotos, 06, ov [äv] quise 
r+ppelle facilement, Hiérocz. C.A. 
58,7 (e, avapuavfozomot). 

ed-avénveuotoc, 06, ov [čv] faci- 
le à prononcer dans la durée d'un 
souffle, qui ne fait pas perdre la res- 
piration, ArstT.Rhet.3,9,5 (ed, &va- 
Tvéw). 

ed-avéoetotoc, oc, ov, facile à 
exciter, Pairon. m. épy. Gomperz 
(Eù, dvacelw). 

ed-avéotpopos, 06, ov [žy] qu'on 
peut retourner, traitable, sociable, 
Pror. Tetr. 139; Procz. Ptol. p. 230 


"1 (eù, dvaotpipw). ` 
EÙ-aváopAÀToG, 0G, ov [ğv] qui se 


rét blit aisément, Dec 289. 14 (ed, 
&vaspdkkw). 

ed-avatuntos, oc, ov [čv] facile 
à disséquer, GAL. 4, 101f fei, va~ 
TÉUVE). ` 

ed-avéatpenTtos, 06, ov [čv] facile 
à relourner ou à renverser, Cic. Att. 
2,14,1; GAL.12,407 c (ed, évarpépuw). 

edavôpée-& : À abonder en hom- 


EUXVTNTOG 


mes beaux, forts, courageux, ere. 
STR.46,192,959; PLur.Calo.ma.261] 
2 ètre dans toute sa force, Dr Com. 
6; APP. Syr. 87 || Moy. abonder en 
hommes beaux, forts, courageux, 
ete. O. Luc. 4; Scymn.249 (ebavôpoc). 

Edévôpn, nc (à) Euandrè, Ama- 
zone, Q.Sm.1,42,252 er: eðavåpos). 

edavôpia, ac (à) abondance 
d'hommes, particul. d'hommes 
beaux, forts, courageux, XÉN.Mem. 
3,8,12; DH.1,16; Srr.758; PLur.Per. 
19 | 2 mâle vigueur, courage, Eur. 
E1.367,Suppl.913; Antie. (DL.7, 7) 
3 concours de beauté mâle, Ann. 22. 
29; au plur. Atu.565 f (eüavdpoc). 

Edavôpiônc, ou (ô) Euandridès, 
h. (litt. fils d'Euandros) Luc. Herm. 
39 ( patr. d'Etavôpos). 

eb-avôpoc, oe, ov : À abondant en 
hommes beaux, forts, courageux,Po. 
P.1,40; Eur.Tr.299,8, etc.; Ar.Nub. 
300; Prur.M.209e, ete. || 2 qui rend 
les hommes heureux, becn. Eum. 
4081 || Sup. -ótatos, Dor. Le, (ed, 
avhp). | 

Eü-avôpos, ou (6) Euandros 
(Evandre) A. Dém.743,18; PLur.Lys. 
23; particul. chef d'une colonie 
grecque dans le Latium, Srr.230; 
Paus.8,43,9; 44,5 (cf. ebavdpoc). 

ED-RvEUOG, D. s0AVEUOG. 

ed-dvetoc, 06, ov [à] facile à dis- 
soudre ou à délayer, Diosc.5,152 (ef, 
avinut. 

eddvBeuov,"ou (tò) camomille, 
plante, Hrc.625,54 (ebdvdeuoc). 
- ed-&vBeuoc, oe, ov, aux belles 
fleurs, fleuri, Pn.0.1,67; ANTH.4,1,9 
(Ed, dvOeuov). 

edbavBéo-& : À avoir de belles 
fleurs,être fleuri, Luc. V.H.9,61| 2 fig- 
avoir une croissance excessive, Hr, 
565,49; 658,99 (edav®c). 

Ed4v8n,ns (à) Euanthè, £ Antu. 
6,165 (cf. sdavOñc). 

ed-avBnc, ge, és: 4 bien fleuri, 
d’où : brillant de fleurs, abondant em 
fleurs (couronne, champ, prairie, 
etc.) Po.1.6,51; Tnen.1200; An Ron. 
873; PLar.Conv.196b; PLur.M.854c 
|| 2 p. ext. aux couleurs variées ow 
éclatantes, PLAT. Phæd.100 €; Luc. 
Rh.pr.15; Aerm. 6,250; tò ebavOès 
öpvıðos, Ar. 399a, les brillantes 
couleurs du plumage d’un oiseau; ere 
parl. d'un teint fleuri, Ar. Nub. 
1002; de teinture, Anra. 6,250; Eu. 
N.A. 16,41 \|3 florissant, abondant, 
touffu, en parl. de barbe, de duvet, 
On. 41, 320; fig. florissant, l'eureux, 
prospère, Po. I. 4,14 || 4 qui est dans 
sa fleur, fig. en parl. de la jeunesse, 
Po.1.6,84; PLrur.M.120a; de la pu- 
deur, CLém. 291 |} Cp. -évrepos, So- 
TAD. (ATH.298 d); Anstr.Col. 4. Sup. 
éotaros, PLur.M.120 a (eù, vos). 

EÜ-&vänc,ouc (éi Euanthès:14 fils 
de Dionysos et d'Ariadnè, OD. 8. 
197 || 2 autres, Poër. (ATH. 596 c); 
Piur.Sol.11 || Y> Gén. dor. Edv- 
Oeus, Antu. 6,129; acc. Pëdufa. 
Herm. (ProT. Sol. 11); ou Evdvôm. 
Paus.6,4,10 (ed, &vĝoc). 

edavopia, V. *ebnvopia. 

edavtéo-&, faire bon accueil à, 
dat. Carr.Dian.268 (ebavrs). ` 

ed-avts, De, és, dont la rencon- 
tre est agréable, A.RH.4,148 (sd, äv- 
tw). 

zù-ávtTos, oe: ov : À d’agréable 


abord, affable, bienveillant, Orrx.H. 


EÜGVTUE 


1,5; ANTH. 4pp.283 |} 2 bienvenu, OPr. 

C.2,488; H.2,149 (ed, àvtáw). 
ed-dvruë,uyoc (5,à) [üy] à la belle 

voûte, P.S, Écphr. 121 (ed, &vruë). 
Eddvop, v. sb AVwp. 
ed-aËiotos;oc,ov, accessible aux 


` prières, CHrvs.6, 875 (ed, tów). 


` eb-aboc,oc,ov, facile à briser, fra- 

gile, Geor. 10,57 (25, &yvuut). 

eb-andAlaktos, 0G, Ou [žr] qu’on 
échange sans peine, facile à vendre, 
Zen Eq. 3,1 J] Cp. —drepoe, ARSTT. 
Probl.5,22 (ed, 4maX\docw). . 

edarakkaktoc,adv. avec facilité 

pour échanger ou vendre, En. TACT. 
16,10 

sò- anavtyoila, ac (à) [žr] affabi- 
lité, Curysipr. (PLur. M. 441b) (sda- 
2mduracocl. H 

ed-amdvtntos,oc,ov [ăn] d'un ac- 
cès facile, affable, Ser. 2 Macc.14, 9; 
CLému.858 (ed, &ravréw). 

ed-anétntos,oc,ov [à] À lacileà 
tromper, Dar. Phædr. 263 b ; Bras 
(rop. 221,46) 112 act. qui trompe fa- 
cilement, Anert. H 4 9.7. 2 Cp. dee 
pos, DiLAr, Anert. d oc, (e, &ratáw). 

Siëmärntoe, V. EVAPAYNTOS. 

sù- anóbatog, oc, ov [äx] où l’on 
peut facilement ‘aborder ou débar- 
quer, Tac. 4,80 au cp.-wvepos (eù, 
&mo6alvw). 

ed-améBAntoc, oG, ov [X] facile à 
rejeter ou à perdre, Bet. (Eeer, p. 
419,216) ten, &mo6d uw). 

ed-amédetktoc,oc,ov, facile à dé- 
io Bas. 2,219 d (ed, émodetavv- 
pu). . . 
eò-anóðextoG, 0G,0V, acceptable, 
admissible, Pror. Tetr.44 (eù, &rodé- 
xona). R 

£b-anéôotoc, 06, ov [à] facile à 
produire au de ors, c. à d. à résou- 
dre ou à expliquer, Srr.2,4,5 Kram.; 
Are.356a; Sec 264, 2 J5 (Ed, roði- 
dwp). > ` 

EÙ-ANÓKPLTOG, 06, ov [à] à qui on 
à quoi il est facile de répondre, Sor. 
Aff. mul. .p.1 Dietz (ed, émoxpivo- 
pat): f 

gba. pitos [ăi] adv. de maniè- 
re à répondre facilement, ARTÉM. 4, 


eb-anokvAtotoc,oc,ov [&ü] quon 
peut rouler facilement, glissant, Gaz. 
4,471,538 (ed, &moxuAtw). 

eb-anok6yntoc, ge, ov [à] facile à 
excusèr, STRr.463; PLur.Ages.17 fe, 
dTohoyéopat). 

eb-anéAutoc, 06,ov [äÿ] 4 facile à 
délier on à dissoudre, Hec. Mocht. 
842, Art.792; Anert H.A. 4,4,30 ||2 
facile à résoudre, fig. Dvsc. Pron. 
18 c, 37b, 40 a {e3, &mobw). 

ed-anémAutos, ge, ov [čŭ] facile à 
laver, Bas.4,414 (ed dnorhúvw). 

ed-anénvoos, 006, oov [à] À qui 
s’évapore facilement, TH. Od. 42 (ed, 
dnonvéw) : 

EÙ- ANÓNTOTOG, 06, ov [à] qui se 
détache et tombe aisément, TH.C.P. 
2,9,3 (ed, étominre). 

ed-anépputos, oc,ov [äÿ] qui s’é- 
coule facilement, Hpc.Fract.T70 (ed, 
&moppéw). 

ed-amôabeotoc, og, ov [à] facile à 
éteindre, ARTÉM. 1, 74 (ed, &moc6év- 
yupi). S 

_eb-anocsiotos |ð] adv. de ma- 
nière A pouvoir être ébranlé sans 
peine, Canysiep. (Dor, M. 4036 e) 
(Eù, énocelw). > 
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ed-anéonactoc, oe, ov [à] vacile 


à arracher, Arstt. H. A. 5, 18, Ate, 


åTtooráw). 
zd-anoteixiotoc, 0G, ov [ä] facile 

à bloquer, Tuc. 6, 75 || Sup. -ótatoc, 
XÉN.Hell.2,4,81 (ed, énoretxiiw). 

ed-apôñs, ñ6,éc, qui arrose bien, 

Prur.M.912f{e5, &pôw). ` ` 

Eÿ-apôrc (h) Euardis, f. Macun. 

(ATu. 583 cl (eù, pdw). . 

edapeotéo-à |ŭ] À être agréable 

à, plaire à, dat.DS.14,4; Spr.Gen.5, 
22112 se plaire à, se complaire dans, 
dat. DH. 11, 60; Puur. M. 121 f; abs. 
Lvsie. fr. 1 || Moy. se compilaire 
dans, être content de, dat. DS.14, 4; 
17,113 | X—> Impf.3sg. ebnpectet- 
ro, DS.20,78 (eòddpsotos). ` 

Süopéornue, groe (TÒ) sensation 
agrable, Héron. "(On 4, 408 B:- 
Dar.) (ebapectéw). ; 
sÙdapeoTýptos, 0G, ov [à] propi- 
tiatoire, DH.4,67. 
edapéotnois, EOG (à) [ă] satis- 

faction, DH. 20. 57; Jos. A.J.12, 62 

(edapeotéw). 

edapeotntéov [ä] vb. d’edape- 
otiw, Dom. 2, 418. 

edapeotia, ac (À) C. ebapéornotc, 
Jos. Á. J. 12, 6,2 (var. ebapéornoic); 
Hiér.C.A.76,5 (sddpeotos). 

EÙApEOTLKÓG, , óv {&] propre à 
plaire, M.Anr.9,6 (eddpeotoc). 

ed-dpeotos, 0G, ov [à] qui plait, 
agréable : tivt, Ser. Son. 4,10; NT. 2 

Cor.5, 9; taph rt, Ser. Sap. 9, 10; 
Tpõs Tiva, CLÉM. 882, à qqn ; Tò seòd- 
peotov, NT. Rom. 12, 2, c. ebapéorn- 
og (ed, dpéoxt). | 

edapéatos [ð] adv. d’une façon 
agréable, NT. Hebr.12,28; sdapecto- 
tépwc Exetv, XÉN.Mem.3,5,5, se ren- 
dre plus agréable. 

- ed-apiBuntoc, 06, ov [à] facile à 
compter, peu nombreux, Hre. Jet. 
383; Xin. Hipp. 5,5; Dar, Ap. 40 d, 
Conv. 179c (ed, GE | 

eb-apktoc, 06, ov, facileà gouver- 
ner, Escut. Pers.193 (cù, px). 
ed-&puatoc, og, ov [àt] À aux 
beaux chars, Sopx. Ant. 844112 heu- 
reux à la course des chars, Pp. P.2, 5 
et 7 té, &ppa). ` 
edapuootéo-&, être bien tempé- 
ré, Hec. 38, 2 (part. prés. fém. ion. 
ebapuootedoa) (eütpuoatoc). 
edapuootia, ge (à) heureux ac- 
cord, juste proportion, harmonie, 
Dar, Def. 411 e; Dën, 1407,5; Isocr. 
Antid. $ 208; mpès Evreväw, PLUT. 
Pomp.1, abord affable (eüdppootoc). 
£Ù-dpuootos, 06, ov, bien ajusté, 


qui s'accorde bien, harmonieux, Eur. | 


EL "o: joint à eüpvôuos, PLaT.Rsp. 
4136; à povowmós, Prat. Rsp. 412a; 
mpée Tt, Isocr. 239c; Do, 21, 5, 5; 
rot, Prur.M.149a,779c, qui.se plie 
ou se prête facilement à qqe ch.; 
TÒ etdptogrog, C. ebapuootia, PLAT. 
Theæt. 178d || Cp. -ótepos, Prar. 
Prot. 326b; Do, 21, 5,5. Sup. -óto- 
tog, PLar.Rsp.419 a (ed, &ppóttw). 

edapuootwc, adv. d'accord avec, 
en harmonie avec, mpôs el ace. 
Isocr. 223 e; GAL. 4,591; 14,288,727; 
Cén. Pæd. p. 277; ed. mpòs thy 
ëch, HÉRON Áut. 258, à souhait pour 
le plaisir des yeux. 

Ed-&pvn, ns (à) Euarnè, Néréide, 
Hés.Th. 259 (fém. du suiv.). 

eb-apvos, og, ov : À riche en 
agneaux ou en troupeaux, ANTH.6, 


EeddLov 
108112 qui a de nombreux agneaux 
ou brebis, Axra.7,657 (Eò, dëi). 
ed-&potoc, 06,ov [&} bien labouré 
ou facile à laporer, A. Dn. 2, 840: ° 
AnTH.6,41, ete. (ed, äpôw). : 
£d-&ptutos,oc,ov [5] bien prépa- 
ré, ATH./65 b (Eù, &ptów). 
Eû-&pxunnoc, ou .(5) Euarkhip- 
pos, h. Zen, Hell. 4,2,1; 2,3, 10 (ed, 


Stage ge, Ou : I act. 4 qui gou- 
verne bien, Lyc. . 33:12 qui commen- 
ce bien, qui débu Jien, Luc.Lex. 4; 
particul. qui étrenne un marchand, 
sorte d'heureux présage, Aarm. 6, 
304 |] II pass. facile à gouverner, 
Ansrr.OEc.1,5,5 (ed, Bez, 

EÜ-xpxo6,ou (ò) Euarkhos, e. Tuc. 
2, 80 (sù, Gezai, | 

eddé, ëëoe Li À bacchante (Litt. 
qui crie gielt Oren. H.48,1; PmLsTR. 
Im. p.798 || 2 adj. de bacchante, 


"Nonn. (9. 105 (edai). 


. ebaoua,atos (TÒ) cri des bacchan- 
tes, Eur. Bacch.129,151; Open H. a. 
8 (edit). 

edaou6c, où (ò) cri des bacchan- 
tes, d’où en gén. crie de joie, Her- 
Més.5,18; cf. Duer, More. 29. Ant. 75 
(ed). 7 

eddotetpa,ac (h) fém. d'ebaorap, 
ORrH.50,8; 68,1. 

EÙ-QOTEPOG, 0G, ov : 4 semé Vas- 
tres brillants, ARAT. 287 || 2 brillant 
(astre) Orren. A.8,3 te, &othp). 

EÙ-Q0oThp, Dpoe, adj.m. c.le suiv. 
Orpu.H.29; ANTH. 9,246. 

EÙAOTÁG, OÙ, ou Süde, ov: 1 
adj. m. qui pousse des cris de bac- 
chante ov de joie (40. qui crie eda’) 
Dn, H. 53, 5; A.D 1,15412 ó ep. 
Oplap6oc, DH. 5,47, l’ovation à Ro- 
me, par une fausse étymologie 
ratlachant le rad. du lat. ovatio 
(ova-) au rad. du grec edd&w (eba-) 
(eddtw). 

EÙQGTLKÓG, Ú, óv, qui sert à expri- 
mer le cri des Bacchantes,Dysc. Adv. 
531,17 (eddte). 

EÙÁTPLOG, V. cÙÁTptos. . 

f Source, ebauyit, V. Eiere, eba- 
yia. - 

ed-avEnc, ÑG, Ze, qui pousse vite 
ou facilement, Aner H.A.1,18,4;Tu. 
H.P.8,6,11 Cp. Zorepoe, ARSTT. P.A. 
3,12; sup.-écraros, Tu. l.e. (ed, ad- 
dvo). ` 

ed-apaipetoc, oe, ov [à] facile à 
enlever, Tu. Od. 42 (ei, dpopéw) 

gòkpeta, goe (D) [äp] douceur du 
toucher, HéRracu. (Am 48 d) (ebaphs). 

Etap, V. Soe, 

ed-apñyntos, og, ov [à] facile à 
exposer, à décrire, DC. 49, 261 e 
Ton. ebumñyntos, Hor.7, 63 (ed, en- 
yéopat). i 

EÙ-aphG, ýs, éG [à] 4 facile à tou- 
cher, d'oi souple, moelleux, Tu.C.P. 
2,17,10; fig. vods sò. PLUT. M.588 4, 
esprit souple || 2 qui touche douce- 
ment,délicatemen ,Arér.Cur.m.ac. 
9,10; tò edaypës Tv Berdi, Luc. 
Im.14, toucher délicat des doigts ; 
fig. ed. petdGoois, Luc.H.conscr. 5, 
transition ais e, non forcée || Cp. 
-Éotepos, ANTYLL. p. 255 Matth. 
(Ed, &TTopat). 

ebabin, ns (4) [č] ion. c. eddpera, 
ANTH.5,35,9294. 

eddpuov, où (tò) [à] remède qui 
agit par application externe,topiqne, 
collyre, GAL. (ed, rt 1). 


EvapoplhoG 

sdapépuwc,adv. d’une manière 
opportune, commodément, Bas.3,290 
(*ebdpopuoc, de sù, &poppñ). 

edap@s [à] adv. À en touchant 
délicatement ou adroitement, Luc. 
Harm. 1; Arér. Cur. m. ac. 1, 6 1 2 

g. d'une manière intelligible, M. 

ANT. 141, 18,10 || D Ion. soagéws, 
Anër Le (ebapñs). 

edayxhs, V. EUX. 

EbdXNTOS, V. ESÁXNTOS. 

zù- bkotakrtog, oG, ov: 4 facile à 
porter, Hor.2,125 2 facile à suppor- 
ter, Hec. Fract.172; fig. Ansrr.Rhet. 
14,12,34; PoL.1,9,8 (ed, Bastäte). 

Eùbértag (6) [žä] Eubatas, A. EL. 
V. H. 10,2. R 

EüforLëne, ou (ô) Eubatidès, h. 
Luc.Philops.30,31 (patr. du préc.). 

eb-6atoc,oc,ov [à] où l’on peut ai- 
sément marcher, accessible, aborda- 


ble, Escart. Pr. 748; Ken Hell.4,6,9; |. 


Prar. Leg. 761a; Po. 1, 56,41] Cp. 
-wtepos, XÉN. l.c; Ta. H.P. 2,6,12 
- (Eù, Baivew). Sr 
" eb-Babpis, Oe, éG [à] bien teint, 
Hermés. (Srog. Fei 1, 942); SABIN. 
(On 2.218 B.-Dar..) (ed, Bártw). 
eb-810c, oe, ov, qui se procure ai~ 
sément de quoi vivre, Arsrr.H.A.9, 
861Sup.-wraros,AnsTT.l.c.(ed, Bios). 
EÜ-BL06,ov (ò) Eubios, À. Q.Su.7, 
611; AnTH.12,111 (c. le préc.). 
ed-Blotos, 06, ov : À qui se pro- 
‘cure aisément de quoi vivre, ARSTT. 
H.4.9,1,23 12 qui vit bien, vertueux, 
DC.52,89 (80, Biotoc). ` 


Eë-Biococ, ou (ô) Eubiotos, h.. 


Anru. 12, 168; Luc. Tox. 54, 54 (v. le 
préc.). 

cù- bantog, 06, ov : 4 pass. facile 
à endommager, Ansrr. G.A. 1, 12112 
act. qui cause facilement du domma- 
ge, nuisible, Gror. 9, 9, 10 (en, Bhd- 
TTW). 

ebBAdoterx où EdBAuoTLX, ac (h) 
végétation vigoureuse ou rapide, TH. 
C.P.1,90,5 (2261actñs). 

edBAaotéw-@: À intr. croilre avec 
abondance ou force, Tue CD. 1,20,5 
112 £r. faire croître vigoureusement, 
Tu.C.P.4,8,8 fen, Bhactävw). 

ed-Blaoths, Oe, éG: À inir. qui 
pousse vigoureusement, Tu. C.P. 3, 
24, 2112 fr. qui produit une végéta- 
tion vigoureuse, Ta. C.P. 2, 3,3 (ed, 
Bruotavw). 

ebBAaotia, v. sòfhdoteia. 

eb-BAuotoc, 06, ov : Å c. edPBha- 
oaths 4, Pnir.2,56112 c. ed6haorhs 2, 
Tn.C.P.2,8,2 (ed, Bhaorävw). 

£0:6Xépapos, o6,ov{à] aux belles 
paupières, aux beaux yeux, A. £1.14, 
122 (ed, Bképapoy). 

EÙ-BANTOG, oe, ov, exposé aux 

ECH Syr.85 (ed, Bah- 
Lal, 

Ed6oetkôc, M, óv, c. Ed6oïxdc, 
Hor.8,89,95. 

Edbéetcc, a, ov, d'Eubée, Soru. 
fr- 2839 (Eùbota). 

EdBoeuc,oéwc, adj.m. d'Eubée, 
Eubéen, au sg. seul. Hscu.; dord. 
au plur, EdGoeïc, d'où nom.ion. Eò- 
Goes, Hor.8, 44, les Eubéens |] D 

. Dat. EdGoedor, Dr. 8.5; Dém. 1,8 
B.-Sauppe; Pur. Sol. 14; acc. Eù- 
Goluç, Xin. Hell. 7, 5,4; Ages. 2,6; 
Dé. 8, 74, etc. B.-Sauppe (Evora). 

eb-BoñônToc,oc,ov: 4 facile a se- 
courir ou à défendre, ARSTT.Pol.7,5, 
9112 facile à soigner ou à guérir Dec, 
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397, 22; Ansrr. Probl. 1, 25 (25, Bon- 
Dër), 

Eüëote, ac (à) Eubœa (Eubée) 1 z. 
de f. Piur.M.657 e; Arn.296 b, ete. H 
Dn géogr. 1i. près de la côte de 
l'Attique (auj. Euripo ou Négre- 
pont) lL. 2, 585; On.7,321; etc.||2n. 
de diverses villes (de Sicile, Hor.7, 
156; STR. 449; de Macédoine, STR. 


449) D> Ion. Etéoin,lz.On.ll.cc.;. 


Orac. (Hor. 8, 20); Hp, 7. 146, etc.; 
gén. poét. Poëone, ANTH. 14,97; 
acc. touj. Eb6otav, On, 3, 174; Hés. 
0.649 (c0bovs). | 
EdBoiôac, ou (ó) Euboïdas, R. 
PLur.M.220 d (Eü6otoc). 


EdBoinôev ou Edboin6e, adv.' 


d'Eubée, Cac. Del.197,200(EG6ota, 
Deh, ` 

EdBoric (seul. nom.) c. E6oïs, 
Sopa.Tr.287, 401. 

edBoikn, ñs (à) autre nom de la 
plante apoiase, Diosc. 

Eäbotkéc, ý, óv, d’Eubée, Eubéen, 
Hor.3,89,95; 7,192; Tuc. 1, 87, ete. H 
D Par contract. Etéouxdc, h, 6v, 
c. le préc. Escnz. fr.871; Eur. Hel. 
767 (Eb6oto). 

Edboik&s, adv.comme en Eubée, 
Syn. 23 à. - 

EdBoi&, toc, adj. f. d'Eubée, 
Hor. 3, 89 [D Par contract. Eò- 
6oïc, otôc, Escaz. fr. 27; Gopn, Tr. 
T4; Eur. Her. 83, El.442. 

edBokéw-@, amener un heureux 
coup de dés, Luc. Am.16 (8560 oc). 

ed-80oc, oe, ov : À qui jette (les 
dés) adroitement, Eus. fr. 59 |] 2 p. 
ext. qui réussit, heureux, Opp H. 3, 
71; HLD., 18 || Sup. ergoe, Es. 
Le. (ed, Barw). 

ed86Awc, adv. par un heureux 
coup (de dés) au cp.-WTEpov, ARSTAT: 
1,23 (e06ahos). 

edBooia, oe (à) 4 bon pâlurage, 
Apart, H.A.8,21,8112 abondance ou 
bonne qualité, en gén. Anert, G.A. 
1,18,59, 4,6,5; ANTH.14,199. 

ed-60otpux06,0c,ov[ÿ] aux belles 
boucles, Anth. 5, 254 (eù, Boctpu- 
xos). 

edBotéouat-oüuar, abonder en 
pâturages, Srr.500 (eb6otos). 

eb-8otoc, oG, ov ` À abondant en 
pâturages, On. 15, 406 ; Par. Criti. 
411a; cf. Piur.Cam.16||2 bien nour- 
ri, gras, Tucr. 5, 24 || Sup.-wruros, 
Eor. Cresph. fr. 14 (ed, Booxw). 

ed-B6tpuoc, oe, ov IO e, le suiv. 
ANACR. 4,17. 

ef-Borpue, ue, V, JÉN. VOG, aux 
belles grappes de raisin, Sox. PR. 
548; ANTH.9,668 (ed, Bôtpuc). 

edBouAedc,éws (6)bon conseiller, 
ép.de plusieurs dieux (Zeus, Ha- 


dès, Bacchus, etc.) DS.5,72; Nic. Al.. 


14; Open H. 29,6 || D> Ace. ed6ov- 
A8. PLUT.M.T14 c (eÜ6ovhos). 

Eofooin, ns (à) Euboulè, f. Ar. 
Th. 808; ANTH. 9, 263 (cf. söbov- 
oc). 

edBouAia, oe (h) bon conseil, pru- 
dence, EscaL. Pr. 1035, 1038; Goen, 
Ant. 1050; Tuc. 1,78;. Puar. Prot. 
318 e, etc. (:t6ouXos). 

EdBovAiônc, ou (6) Euboulidès, 
h. Dén. 48, 10; etc. B.-Sauppe ; Luc. 
Dem. enc. 12, etc. || X> Acc. dor. 
Evéoukiÿav, Po. 22,26 (patr. d'ES- 
6oukos). ` 

edBoulo-BsépBpotoc, ou (éi 
l’homme de bien conseillé par les 
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dieux, titre d'une pièce de Sopaler, 
Am Aën (e06oukoc, Oeou6p.). 

et, Bouioe, oe, ov, de bon conseil, 
Hor.#,/10;Tuc.1,84; Soru.0.C.9,47: 
Eur.Rhes.105, etc.; particul-ép. de 
Thémis, Po. O. 18,8 D Cp.-dre- 
pos, An. Paz 689; Dar, Sis. 391 e. 
Sup. —droroe, Ann.18,18 (Ed, Bout). 

Eÿ-Bouioc, ou (6) Euboulos (Eu- 
bule) À. Tnc.8,23; Sen Hell.1, 1,22, 
etc. || D Gén. dng, Ed6odou, 
AnxrH.7, 452; avec crase Twb6oË oo, 
Tuca. 2,66 (v. le préc). 

esdBoUA&G, adv. avec prudence ou 
sagesse; au ep. -Srepoy, DC. 43, 16; 
au sup.-0tata, GEOP. 5, 16,4 (eb6ou- 
Aoc). | 

eb-Bouc (6,) riche en bœufs,riche 
en troupeaux, Hu. Ap.54 (ace..eb6ouv, 
vulg: së) (eù, Bobc).  . - 

ed-Bpexhs. ns, éc, bien arrosé, 
Nic. AL. 297 (ed, Bpéyw). 

ed-Bp6nc. ge, és |t} bien chargé, 
ANTH.6,288 (ed, Bpidw). 

£0-6poxoc,o6, ov, bien noué, bien 
attache, Anrx.6,179 (Eù, Bpoxoc). 

ed-6potoc, oc, ov, bon à manger, 


qui a bon goût, Arn.143 b (ed, Bi6pw- 


Geo), 
ed-Bupuoc, oG, ov [5] aux belles 
habitations, Éupx.72 (eù, Béptov). 
ed-Boc, acc. frou, v. eb6ouc. 
Eù- boto, ace. -qv (6)Eubôtès,h. 
Nonn. 32, 227 || DX—> Dor. Et6wras, 
Xén. Hell.4, 2,1 (Ed, Bouwrnc). 
ed-yalno, v. * eòynhe. 
ed-y&Bntoc, v. *ebyñOnToc. 
ed-yéAakToc, 06, ov [yă] 4 pass. 
bien allaité, Aicpar. 3,21 12 act. qui 
donne de bon lait ox beaucoup de 
lait, Gac.2,96 e (ei, yéha). 
ed-y&Anvoc, oç, ov KI tout à fait 
calme, Lyc. 20 (eù, yakñvn). 
edyauéo-& [à] faire un bon ma- 
riage, Héru. Apot. p. 5 (eÜyapoc). 
edyapia, oe (h) [yă} heureux ma- 
riage, Proct.Plol. 125, 29 (eüvauoc). 
e0-yauoc, oc,ov [&] 4 qui a fait un 
heureux mariage, Noxx. 1, 27112 act. 
qui procure un heureux mariage, 
Nonn.20,144 (ed, yäpoc). 


ste Ou ed ys, adv. hien, à mer- 


veille, parfaitement, particul. dans 
les réponses, d'ord. avec un verbe: 
sms éyets, PLAT. p.24 e, Lu dis bien; 
ou un part. ere cù mov, PLAT. 
Rsp. 351 c, tu fais bien; ggf abs. 
Dar, Gorg. 494c; ou avec un gén.: 
Se ths Tpoupéaewc, Luc. V. auct. 
8, bravo pour ta résolution ! ggf. iro- 
niq. Eur. Or. 1602; An, Av.1692; ré- 
pété : ebye, evye, AR. Eq. 470; pour 


encourager des chiens, Xin. Cyn.6, 


19; répété trois fois, Ar. Ecel. 213 
(ed, ye). 


eD-yecoc,oc,ov, au sol fertile, TH.. 


H.P.4, 11,1; Bon, 311,545; DS. 5,40; 
Gror. 2, 21, 1; 3 söy. (s. e yopa) TH. 
C.P. 5,13, 2, terre fertile || Cp: äre: 
pos, Dn HD. 9,46,2 (ev, yñ): 
edyéveux, ac (à) 4 noblesse d'ori- 
gine, Escuc. Pers. 442; Eur. Tr. 583; 
au plur. PLar.Rsp.618 d, etc.; c. ti- 


tre d'honneur (ta, votre) Noblesse , - 


Bas. 4,273; Nyss. 38,1084 b; Cunys.3, 
606 d edd. Migne ; en parl.de cho- 
ses, bonne qualité (d'un métal) 
Pnirsrr.138,2||2 p. ext. noblesse de 
sentiments, sentiments d'une âme 


bien née, DL. 8, 88, 89; fig. en parl. . 


du style, Len 34,2 (edyevñc). 
ed-yévetos, oe, ov: 4 à la barbe 


i 
i 
` 
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touffue,barbu (en mauv. part, signe 
de laideur) enpant de Pan, Hu. 18, 
39; en parl. de pers, Dar, Eu- 
thyphr.2b; Luc. Ic. 10 |} 2à la belle 
crinière, er parl. du lion, IL.15,275, 
ete.; On.4,45611S—>-Epg. höyévews, 
Hom. l.e. (ed, yévetov). 

EÙ-yEvETELPQ, ge, oi, f., c. le 
suiv. ANTH. 9,788. 

ed-yevétns,ou, adj.m. de noble 
naissance, Bon. Zon 1060, Andr.771, 
etc. (cf. le suiv.). 

“ed-yevñs, ns, és : Ihien né, c.à d. 
4 de bonne naissance, de noble origi- 
ne, de bonne race, Escur. Pers.704; 
Soen. O.C. 728; c. titre d'honneur, 


- au sup. edyevéotaroc,très noble, Bas. 


4,1040 c, Canvs.8,606 a edd. Migne; 
en parl. d'animaux (cheval, Tuan. 
184; Sorn. El. 25; lion, Escatu. Ag. 
1259, chien, Prat. Rsp. 375a); de 
plantes, EL. V. H. 2,14; p. anal. en 
part, de pays, PLur.Calo.mi. 25; de 
la vigueur des organes du corps, 
Tu. H.P.5,1,7;de la beauté du corps, 
de la noblesse des traits, Sopu. fr. 
718; Eur. Hel. 10; en parl. du style, 
Er, NA. fin [12 au mor. (Uord. en ce 


- sens yevvætos) de nobles sentiments, 


généreux, Escaz. Sept. 409; Sorn. 
Ant.38, Ph.874; Eur.Tr.1086;PLar. 
Def. 418 b |} TI qui est la marque d’u- 
né noble origine : tò éotly@ou sbyevés, 
Hor. 5, 6, être tatoué est un signe de 
noblesse |} Cp. cÜyevéotepos, ARSTT. 
Plant. 1,1 et 2. Sup. edyevéotaros, 
Sorn. (PLur.M.282 b); Xén.Hell.4,1, 
7; Tu.H.P.5,1,7, ete. (ò, yévos). 

Eù- yevýg (6) Eugénès, poète de 
l'Anthologice, A.D, 4, 308 (v. le 
prée.). 
` ed-yevia, ac (à) Eur. H. f. 696, et 
ion. € 


VELUX. 


Edyevia, as (h) Eugénia, f. Axtu. 
7,593,596 (cf. le préc.). 

sdyeviGo, anoblir, Paicém.fr. 189 
(ebyevhc). SEN 
edyevin, v. ebyevio. . 

edyévLov, ou (tò) sorte de laurier, 
Geôp.11,8,4(edyevnc). 

Eüyévroc, ou (5) Eugénios, h. 
ANTH.9,685 (edyevac). g 

edyevic, 006 (à) femme de bonne 
naissance, Jos. A.J.7,8,3 (edyevñc). 

ebyev®s, adv. 4 noblement, Eur. 
Cycl.201;PLur.M.? f ||2 couragèuse- 
ment, Eur. Tr. 729 (eòyevhs). 

gÙ yepúpaoTog, os, ov [U] où Pon 
peut facilement jeter un pont, Por. 3, 
66,5 Le, yepupdw). 

ed‘yeopyntoc,oc,ov,bon à labou- 
rer, SCYL. p. 9 (eù, yewpyéw). 

EÜ-yéopyos, oG, ov, c. le préc. 
Carys.10,956. 

EÙ-YEOG, OG, GON, gén. ©, alt. c. 
ebyeroc, Dor. Syll.16; Es.N.A.5,61; 
Are, Civ, 4,102 (D, YÀ). 

'*eb-ynbýs, seul. dor. ed-yaBns, 
ñs,és [2] r ‘jouissant, agréable, Eur. 
Hf. 792 (ed, yn@éw). . 

Fed-ynôntoc, seul. dor. ed-y&Bn- 

toc, 06, ov fä] e. le préc. Eur. LT. 


. 212. 


edynpéo-&, avoir une belle vieil- 
lesse, Sroïc. (Sros.Ecl. 2,236) (eüyn- 
pos). 

single, ge (4) belle vieillesse, 
Arsrr. Rhet. 1,5,15; Duer. M.111b 
(eüynpos). 


eb-ynpos, ge, ov, c. esbynpts, | Oet ebyvwuova, DS.13,28, ètre traité | 


Anert, H.A 9.11,8. 


dyevin, ANTH. App. 130, c. sòyé- |. 
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ED-ynPUS, VG, Y, au doux son, AR. 
Ran.215; Ovr.H.5,611 (ed, yñpvs). 

EÙ-VNPOG, og, ov, qui jouit d’une 
belle vieillesse, Cart. Ep. 41; ARSTT. 
Rhet.1,5,15 (ed, ypas). 

ed-yA&yetoc,oc,ov [à] qui a beau- 
coup de lait ox qui a du bon lait, Luc. 
Trag.110 (eù, Ykdyos). 

EÙ-Yhayhs, Oe, Ge [à] c. le préc. 
Nic. Th. 6171] sz Poét. Edyhayhs, 
Q.Su.13,260 (ed, yaha). 

eb-yAuyoc, oe, ov [à] c. les préc. 
Lyc.307 (ed, yhdyos). 

Zeche, seul. dat. eier, Aerm. 
9,744, e. edyhayis. 

SÉ the, oc, ov, aux belles pru- 
nelles, aux beaux yeux, Orr. C. 3,97; 
Lyc.598 (ed, y\ñvn). i 

eb-yAuntoc, oG, ov, bien ciselé, 
bien gravé, Anth. 7, 363 (ei, yav- 
pu). 
eb-ÿAüpavos,oc,ov [üà] c. le suiv. 
Nonn. 34,228. 

Statue, Oe, £G [ÿ] c. les préc. 
AnTH.6,63 (EÙ, video), ` 

zùyiocoia , att. ebyhottia, ag 
(à) 1 facilité de parole, Eur. fr. 205; 
AR.Eq. 837 |} 2 douceur du chant, en 
parl: d'oiseaux, EL. N.A. 17, 98 (ed- 
regel. 

st ckagooe, att. eflrhdtroe0e, 
ov: I intr, å qui parle bien, disert, 
éloquent, EscuL. Suppl.775; Eur. fr. 
891; tó gin, DH. Comp. 1, beau lan- 
gage ; en mauv. part, qui a la langue 
bien pendue, Ar. Nub. 445 |] 2 qui ré- 
sonne dôucement, en parl. de La lan- 
gue attique, AnrT.9,188 |] II tr. qui 
rend disert, Anru.9, 403 (eù, Gogo, 
att. YÂ@tra). 

eb-yhottibo , rendre éloquent, 
Pusta. V. 4p.6, 86(:d, yAürtra). 
Sté, wog (6, ñ) II muni 
d'une forte pointe, Opp. H. 5,439; Q. 
Su.8,400; 10,81 (ed, yhwxiv). 

zÕyua, groe (ré) À vanterie, fanfa- 
ronnade, On.22, 249 || 2 au pl. vœux, 

rières, Escur. Pr. 584, Ch. 463; 

opH.Ant.1185; Ar.Th.354; Caru. L. 
Pall.139 (eüxomou). 

eÜyuat, v. sÖyopat. i 

EÙ-yvauntoc, 06, ov, artistement 
courbé, bien arrondi, A Po 8, 833; 
Orr. H. 5,498, ete. || S—- Eng, &byv. 
OD. 18,294 (EÙ, yvéurrw). 

eb-yvantoc, oe, ov, c. le préc. 
Curisrop.Ecphr. 240. 

ED-yVnToG, 06, ov, €. edyevñs, Pr- 
LOX. (ATH. 685 d). 

ebyvœuovéo-à,avoir de bons sen- 
timents, Ansrr.Rhet.Al,1,9; mpdç ti- 
va, DS. 13, 22; ou simpl. twa, Prvr. 
Luc.4, à Tégard de qqn (esyvw- 
pov). 

Ebyvœuévoc, adv. 1 avec de no- 
bles sentiments, avec générosité, DS. 
19,9; Luc. V. H. 4, 412 avec pruden- 
ce, XÉN. Ages.2,95 (eüyvouv). 

edyvouoodvn, ns (à) 4 noblesse 
de sentiments , bienveillance , bonté, 
Escun. 78, 8; Arstt. M. mor. 2, 2112 
prudence, sagesse, PLur.Them.7 (et 
Yo). 

sù-yvóuav, ov, ov, gén. ovog: À 
qui a de bons sentiments, bienveil- 
lant, bon, généreux, d’âme noble, en 
pari. de pers. Xén. Mem. 2, 8, 6; 
Escan. 19,18; 78,6; p. opp. à Batos, 
DH. 7, 86, elc.; en parl. de choses 
(mensonge, etc.) Luc. V. H.1, 4; To- 


avec indulgence || 2 prudent, sage, 


sùôaruovičo 


DS.13,23; Pcur.M.420 e [| Cp. eùyvw- 
povéotepos, Do, 2, 57, 8; Luc. Le. 
Fe Re (ed, yvw- 
pn): 
E-yvootoc,o6,ov : À bien connu, 
familier, Eur. Or. 1894; Lys. 148,26; 
Escun. 26, 421] 2 facile à connaître, 
Pear. Soph.218c: au neutre, Dim. 
844,16; joint à edmaôñc, XEN. Oe. 
20,14; p. suite, visible, Donn. Ai. 204: 
il Cp. -dtepos, ARR. racr: p. 5, éd. 
Blanc (sd, yyvooxw). 

aÜyvhotoc , adv. de manière à 
ètre Connu facilement, THÉON. su. 65, 
1 Hiller. 

eb-youpos, o6,ov, bien cloué, for- 
tement joint, Eur. Z.T. 1286 (ed, you 
os). 

Süréhdbentoe, oe, ov, €, le préc. 
Uer H. /. Aë (ed, youpôw). 

edyovéo-à, ètre fécond,Tn.C.P.1, 
14, 4 (eüyovos). . ` 

edyovia, ag (à) heureuse fécondi- 
té, Xén. Lac. 1,6; PLar.Rsp.546a defi 
yovos). de 

Eb-yovoc, 06, ov, apte à produire; 
tò ebyovov, Jos. B. J. 4,8,3, la faculté 
de produire (ed, ylyvopat). 

Ed-ypaupatia, ge (A) [pă] éduca- 
tion d'un lettré, bonne éducation, 
GaL.2,75 à (ed, ypauua). 

edypauuia,xs (à) dessin bien tra- 
cé, ATH.197 b(sbypaupmoc). ` 

` EÜ-ypauuos, 0G, ov, bien tracé, 

bien dessiné, STR. 100; Luc. J. tr. 88: 
fig. bien défini, DH. Comp. 22 (ed, 
Ypåppn). Se 

ed-ypaphe, Oe, és [ă] 1 pass, bien. ` 
peint, ANTH. 6,221 ||2 act, qui écrit. 
bien, Antn.6,66 (eò, ypdgw). 

EÙ-ypapog,og;ov [ă] bien écrit ow 
dessiné, P.SıL. Amb. 97 (ed, ypdpu). 

ed-yÜæos, 06, ov [à] bien courbé 
ou arrondi, PLar.T'heæË.148 a; Nonn. 
13, 68 (Eù, yoahov). 

eÜ-yupoc, 06, ov [0] à courbe ré- 
gulière, A.PL.8,25,8 (Eù, yvpós). 

ed.yovLoc, oG, ov, aux angles 
réguliers, Eur. Jon 1037 ; Xéw.OEc. 
4,21; Anert, Probl.15,11,1, etc. (eù, 
ywvia). . 

Su-Zoläechoe , oG, ov [à] artiste- 
ment travaillé, Baccayt. fr. 28; 
ANTH. 1,16 (eù, Goiëoioc), 

eddapovéo-à : réussir, être heu- 
reux, HoT. 4,170; Arr. (Tac. 8,24, 
etc.); edô. et, Hpr.2,177; Sopa. Ant. 
506; els tt, Eur. fr. 46; Ev uw, Luc. 
D. mort. 24,3; être heureux en qqe 
ch.; ebdomovoins, puisses-tu être 
heureux! sois heureux ! Eur, EI aa, 
elc.; ironiq. An, Ach. 446, 457 
D> Ao. nddawovnoo, XÉN. Lac.f. 
2; pf.sans augm.3 sg. Eddaurdvnxes, 
Ansrr. Metaph.8,6,8 (eddaluwv). 

ebdœuOvnuX, atog (TÒ) succès, 
bonheur, Luc.fm.22 (e60aumovéw). 

eddauuovia, as (A) 4 bonheur 
prospérité, Dn. 70.85: Pn.P.8;84; Hor, 
1,5, ete.; ATT.; au pl. Eur. 1.4.591; 
Piar. Phæd. 145d || 2 particul. ri- 
chesses, abondance de biens, Tuc. 2, 
97 ; en parl. des ressources dur 
pays, Hor.5,98, ele. | X> Ion. -i 
H Hor A ce, (sòðaipoy). 

Eddatuovidas, ou (éi Eudæmo- 
nidas, PLur.Reg.apophth. v° Eda 
povidos (patr. d’'Ebôaiprov). 

addaupovibo (seul. prés. fut. ei 
ao.) tr. juger ou proclamer heu- 
reux, acc. Eur. Tr. 268; cf. KÉN. 
Mem.2,7,7; Isocr. 175d; avec dou- 
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ble rég. e0ô. vd rage, Zopp, OC, 
144; Dés. 550,20; Luc. Somn. 12; 
riv& Dän, rivoc, XÉN.An.1,7,3; TWA 
iri twt, Dén. 314, 2; Luc. M. cond. 
T; ou à e, Luc. Nigr.23, qqn au 
sujet de qqe ch. [I 2 mir, être heu- 
reux, An, 130d | D> Fut. réc. 
3 sg. Joer, ARsTT.Nic.1,10; ao. sò- 
Zeduten, Prat. Crit. 43b; opt. 
-iostev, Dim.362,12; inf. ou, Sopu. 
Le.; part. Joogroe, Luc. M. cond. T 
"deäéciuaul. 
zdaupovuKés, ń, óv: I intr. À qui 
concerne le bonheur ` zé ebðarpo- 
vwd, Xén.Mem.4,2,34, ce qui fait le 
bonheur; sbdoupovixh prhocopia ou 
apeos, GaL. 2, 23d, doctrine des 
philosophes qui regardent le bon- 
heur comme le souverain bien; ot 
sbdauLovixol, DL.1,17; CLÉARQ. (ATH. 
548b) les philosophes qui regardent 
le bonheur comme le souverain bien 
42 heureux, Ar. Ecel. 1134 HI ir. 
qui rend heureux, Pirar. l’hædr. 
258c; Anstr.Nic.10,6,8, ete.; DL.7, 
4041 Cp. -wTepos, Arstt. Nic. 10,6; 
sup. -bratos, Anert, Nic. 10,8 Let: 
Zei), - 
edbaruovw&®c, adv. heureuse- 
ment, Ar. Pax 856; Xin. Hell. 8,2,9. 
ebdacpôvropa, groe (Tò) 4 chose 
en quoi l’on fait consisier le bon- 
heur, DA, Ep. 854 c |] 2 félicitation, 
Apr.Civ.4,16 (ebdarmovitw). 
edôauuovtoués, où (ô) À action 
de regarder comme heureux, Ansrt, 
Bhel.1,9,34; Nic.4,7,18; PLur.Pel. 
814; Luc. Dom. 5112 faveur de la for- 
tune, bonheur, Hut, Syll. 6; Dos, 
Ep. 2 (e5amoviQw). 
EÙÖALHOVLOTÉOG, &, ov, vb. d’ sò- 
Sapovi£w, ARR. AN.1,12,2; au neu- 
tre, ARSTT.NiC.1,10,1. ; 
cùõarpóvoc, adv. heüreusement, 
dans le bonheur, Eugr.0r.601; An. DI. 
802, etc. || Cp.-ovéotepov, XÉN. An. 
3,1,43; Piat. Leg.1844. Sup. -ovéo- 
tato, Xéx. Cyr.7,2,20; Prat. Leg. 
710b (eòðaipwy). 
eddaupoobvn, ge (à) c. etäapg- 
vla, Ancngz, (rop, Fl. 18,86); X. 
Evn.1,16.. 
ed.Oaipov, Wv, ou, gén. OVOG, 
dont le sort est heureux, c. à d.: 4 
heureux, fortuné, Escur. Pr. 647; 
Soen, Ant. 582, etc.; joint à ös, 
Hés.0.824; Tuon. 1007 ; à paxdpuos, 
Prat. Rsp. 854a; particul. pour 
marquer le bonheur au sens mor. 
dp. opp. à ebruyñs, heureux par 
suite de faveurs de la fortune) Eur. 
Med.1930 ; avec un gén. ed. rude, 
Puar. Phædr. 58e, heureux en qqe 
ch: tò ebdoumov, Tuc. 2,43, le bon- 
heur || 2 particul. riche, opulent, 
Hor.1,133, elc.; Tuc.4,6, etc.; joint 
à nhos, PLaT. Rsp. 4060, etc.; 
-en parl. de villes ou de pays (Athè- 
nes, HDT. 8, 111 ; l'Eubée, Hor.5,31, 
etc.) || Cp. -ovéotepoc, PLar. Gorg. 
525e; Rsp.861d, 576e; Pol.272b; 
Leg. 662d, etc.; Ar. Pax 864. Sup. 
-ovéorutos, Dar, Rsp. 544a, ete. 
(eù, atuuwv). 
sò-Ôárputoc, ge, ov [5] qui fait 
verser beaucoup de larmes, Escue. 
Ch. 181 (ed, daxpdw). 
ed-O4ktukoc,oc,ov{ü]aux beaux 
doigts, ALCPHR. 3, 67 (eù, déxtuhac). 
Eüdauiôac (ð) Tea) Eudumidas, 
n. de plusieurs rois de Sparte, XÉN. 
Hell.5,2,24: Por.4,85,15; Dau, 
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Agis31D—> Gen. -ov, Za, Hell: 
5,2,24, elc.; Pou.4,85; -a, PLUT.L.C.; 
Luc.Tox.29,93 (patr. d'Ebdapos1). 

EdSdau-ennoc,o (5) [&] Eudamip- 
pos, À. Tucn. 2,77 (EÜdauos, intos). 

Eüdauoc,v. Eônpos. ` 

ef ëéuven (seul. prés.) dormir, Lyc. 
13854 (850). 

ed-Sénavos, oe, ov [äü] À act. 
qui dépense beaucoup, Ant. Virt. 
et vit. 2,2; Dusr, Sol.8 || 2 pass. 
qui coûte peu, acheté à peu de frais, 
DH.2,93; DC.52,30 |] Sup. -wracos, 
DC.44,39 fei, Boden), 

ed-OeieÀoc, 06, ov : À qu’on aper- 
çoit de loin, très visible, er parl. 
d'Ithaque, On.2,167, ete., ou des? 
en gén. On. 18,234; en parl. de la 
colline de Kronos à Olympie, Pn.0. 
1,111 112 en gén. exposé au soleil, 
en parl. d'Iolkos, Po. P, 4,76; de 
Krisa, Hn.Ap.488, etc. (ed, déehos, 
cf. dÿhos; moins bien de sù, deixn, 
«silué au couchant », ce qui ne con- 
viendrait pas pour lolkos). 

edSeunvia, ge (à) heureux festin, 


Harmon. (Arn. 149b, 479 d) (äere 


voc). 

eb.8eunvoc, oe, ov : À honoré par 
un repas de funérailles somptueux, 
EsouL. Ch. 484 || 2 composé de mets 
somptueux, Eur. Med. 200 (et, etx- 
voy). 

ef. Zevëpoe, oc, ov, planté de 
beaux arbres, ou couvert d'arbres, 
Po.0.8,9; P.4,74; N.11,25; Eur,L.T. 
134; Str. 100 || Sup. -ótatos, Hec. 
238,49 (Ed, évOpov). 

et-Bepkie, Me, ÉG, qui à une 
bonne vue, Max. T.xat. 154,268 (Ed, 
dépropau). 

Ed-épkns, ous (ô) Euderkès, A. 
Dén.688,11 (v. le préc.). 

ebôeoke, V. bd. 

ed-Oéyntos, 06, ov, bien corroyé, 
Hpo. 797 e (sup. -ótatos) (ed, debéw). 

zü-ônàog, 06, ov, tout à fait visi- 
ble, EscuL.Pers.1009; elle Ady (tot) 
Ze, Prar. Pol. 308d, il est bien vi- 
sibie que, etc.; avec un part. eb- 
Sat de (Gerd off, Ar. Ach. 1180, 
tout le monde peut le voir faire, etc. 
(eù, %hoç). 

edônkwc, adv. très clairement, 
Prut. Thes.2. 

Edbueroc, o, ov, d'Eudèmos, 
Ansrr, Eud. titré (EÜdngoc). 

Eÿ-ônuos, ov (ò) Éudèmos, A. 
Ar. DI ai: Dim. 743,17, ete. h X> 
Dor. Ebdapos [a] DS.19,14; Du, 
Eum.16 (ed, dpros). s 

edêia, oe (à) 4 temps serein, beau 
temps, p. opp. à xetuwv, Pn.1.6,88; 
ArsTr.H.A.5,19,8; eddtaç, ARSTT.H. 
A.8,12,10; Ev ebdla, Xin. Hell.2, 4, 
14; èv etäioe, Dar, Leg. 9611; êv 
tals yanvois xal edôlons, Anert, H. 


"A. À,8; bou oof, Anert, H.A. 9, 


40,36, par un beau temps; particul. 
calme de la mer, joint à yakiva , 
Puur. M. 126c, 662c |] 2 fig. calme, 
sérénité (de l'âme, de l'esprit, ele.), 
Dn 0. 1,98, etc.; Escut. Sept. 795; 
XÉN.An.5,8,19; p. anal. capxôs sé, 
Dr M. 4126 c, bon état de la chair 
(eüdtos). 

ed-dt&Batoc, oc, ov [äà] facile à 
traverser, XEN. Hell. 4,2,6; Pur Ai. 
4417 4 (ed, duobaivw). | 

EÙ-ÖLABANTOG, Oe, OV, C. Ed 
Roc, Cunvsipr. (PLur.M.41040b) (ed, 
DIER 


EUÔLATIVEUOTOG 


zd-ô1aB6ntos, og, ov, qui a bonne 
réputation, Proc.Teér. 172 (eù, dta- 
6odw). 

£d-O1&B0hoc, oe, ov [à] qu'il est 
facile d'interpréter à mal, Dar Leg. 
944b, etc.; Anert, Rhel. 1,12 (ei, 
Aofdi ka), e 

siäunféihee [à] adv.: bð. Éxev, 
Dén.1406,10, être calomnié ou expo- 
sé à la calomnie. 

zò- StáyvaotoG, oG, ov, facile à 


distinguer, Nicom.Harm.p.4,4 Sun. 


-ótatos, GAL. 14,68 (eù, brayiyv- 
oxw). 
z0-Otéyæyos, 06, ov [à] À pass. 
qui passe agréablement son temps, 
joyeux, Diosc. 4,67 |] 2 act. réjouis- 
sant, agréable, Du, 7.239 (eu, õtdyw). 

edotébo, rendre calme, faire jouir 
du calme, Nyss. 7, 508 || Moy. sbt- 
topar, jouir du calme, vivre dans 
la tranquillité, Dar. 4x.870 © (et: 
dia). 


donné, bien disposé, Dysc.Synt.291, 
15 (ed, tation). 

eddtaBétos [à] adv. à intervalles 
réguliers, suivant des dispositions 
bien conçues, Jos.B.J.8,5,2. 

1 ebôratoc, ov (6) trou de la sen- 
tine d’un navire, Puur. M. 699 e, 
Stos). . 

2 edôvatoc, ov, adj.m. qui donne 
le repos, Sopar. (ATH.324e) (eùòta). 

ef, SraipetoG, 0G, ov :4 bon ou fa- 


cile à diviser, Arsrr. Phys. 4,8,10; ` 


P.A.2,8,10; Tu. H.P.7,13,1 112 fa- 
cile à démonter (machine) Purr. BYZ. 
Cp. -btepos, Ansrr. Cæl. 4, 6 (eb, 
dtatpéw). 

abôraitepoc, v. eUdtoc. 

ed-duairntoc, 06, ov, facile à dé- 
cider,Srn.332; GaL.5,361 T (ed, Örat- 
ré), 

et-Bintreoe, og, ov, qui vit avec 
tempérance, Xéx. Ap. 19 (ed, òtarta). 

EÙ-OLÉKOTOG, OG, OV i facile à 
couper ou à déblayer; Por. 3, 46, 4 
(Ed, Branderzal, 

zò-Sr&kontog, og, ov [à] c. le 
préc. PoL.8, 35,1. g 

et. Btoréotmroe, 06, ov [à] facile 
à mettre en ordre, Dot, 8, 86, 9 (e, 
dtaxocpËw). 

ed-Grékpuros, oe, ou [pt] facile à 
discerner, Dysc.Ado. 574,24; Gaz.2, 
200 (Ed, druxpivw). 

ed-Ouéhoktos, 06, ov, facile. à 
réconcilier, qui se laisse fléchir, DH. 
4,38; PLur.M.332 c, 337c (e, tah- 
XAtoow). 

edôtokkéktos, adv. de manière 
à se laisser fléchir, avec indulgence, 
Prur.Cæs. A4. 

eb-Séhuroc, oe, ov DI facile à 
dissoudre, d’où ` À facile à digérer, 


Aug, 87e |} 2 facile à ruiner, à dé- 


truire, en parl.de l'amitié, Anert, 


Nic.8,3,3; de la Grèce, Peur.Phil8 . 
113 facile à réfuter, DH. de Rhel.9,5 : 


I 4 facile à fléchir, d'où facile à ré- 
concilier, Por.29,5,5 (£0, davw). 
edôt-dvaË, évartoc (d){äv] maitre 
du temps serein, Luc. V. H.1,15 (e0- 
òia, vog). S 
ed-ôLavéntos, ge, ov, perspicace, 
Svum. 1 Rer. 95,8 (ed, druvoëw). 
edbtavéc, ñ, óv [a] tiède, en parl. 
de latemrérature, d'où chaud, Pp. 
0.9,104 (eübtos). 
ed-Suénvevoroc, oe, ov : À qui 
s’évapore facilement, Ta.0d.59; ATH. 


ed.t&Betoc, 06, ov {à&] bien or- 


EDOLXTIVOOG 


“46e |] 2 qui facilite la transpiration, 


Artn. (Mën, 227) (ed, dionvéw). 

EÙ-ÖLÁTIVOOG-0UG, 006-ouc, 00v- 
ouv, c. le préc. ARSTT: P.A. 3,9,2 
(eò, čiarvéw). 

ed-Giénrotoc, oG, ov, qui tombe 
ou échappe- facilement, Porru. Marc. 
p.46 (£3, Brot), 

ed.duéprastos, 06, ov, facile à 
piller, Bas. 4,4%,463 (ed, dtapmäto). 

EÒ-ÔtÁGELOTOG, oG, ov, facile à 
ébranler, à réfuter, Dysc.Pron.263b, 
88ba (EÙ, dtaseiw), 

ed-dtaokeôaotoc, oG, ov, facile à 
dissiper, Sros. Ecl. eth. p.420 (eù, 
dtuoxed Avvut). l 

st Äuäenoeroe, oG, ov, facile à 
déchirer, à détruire, Pot. 18,1,9 (eù; 
õiásrgw). 

ed-ét&pBaptoc, og, ov, qui se 
corrompt facilement, PLar.Leg.845 à 


, (eù, duapOelow). 


ed-du&pBopos,oc, ov, c. le préc. 


` AnstT. Pol.5,6,10 (Eù, Gtapbetpe). 


sò-tapopto-Â, être excellent, 
sel. d’autres, faire digérer facile- 
ment, Grop.19,6,12 (EÙ, dtapopéw). 

ebdtapopnoia, as (à) facilité 
à évacuer par sécrétion ou par trans- 
piration, Son. p.33 Erm. (edtapopn- 
Tog). 

£d-Grapépntos, oG, ov, pass. fa- 
cile à évacuer on à sécréter par la 
transpiration, Diosc. (Aru. 10c) (eù, 
E d 
EÙ-ÕLAXUVTOG, bG, ov [ü] facile à 
liquéfier, à dissoudre, Arsrr. Probl. 
1,42; Tu.C.P.8,2,6; Piur.M.901b 
Le, dtoxéto). i 

ed-êtaxpntos, 06, ov : 4 diges- 
tif, Anert. Probl.11,8 |] 2 qui va faci- 
lement à la selle, XÉNocR. 81. (ev, 
dtaxwpéew). . 

Süäiäe (seul. part. prés. épq. 
ebdiduv) être calme, tranquille, se- 
rein, en parl. du temps, Oer.H.3, 
58; ARAT. 899 ; de lamer, A Hn 2, 
871; fig. en parl. de pers. A.RH.2, 
903 (bòla). . 1 
. EÙ-êtôartoc, oG, ov D) facile à 
instruire, docile, DS.2,29 (eù, Sr 
Zoo), 

edêteuvéc,",ôv, calme, tranquille, 
serein, PLAT.Leg.919a ; Ansrr, H A. 
5,8,9; particul. à l'abri du vent ou 
du mauvais temps, d'où abrité, p. 


.suile, tiède, chaud, Xa, Cyn.5,9; 


Anert. H.A. 5, 16,7 || Cp. -drepoc,. 
AnsrTr.Meteor.1,10 (ebia). 
edôteuw@c, adv. avec sérénité, 
HPc.25,15. g 
ed-0téb000c, ge, ov, qui évacue 
facilement, Her.298, 14 839,2. 
ed-ôtetoc, oG, ov, favile à dissou- 
dre, Diosc.f,18 (£5, dau). 
EÙ-ÔLHYNTOG, ge, ov, facile à ra- 
conter, Isocr. 389 e (e, dinyéomat). 
ebduwio, ac (h) [ix] droit conforme 
à la justice, bon droit, On.19,141, 


`. au pl; ATH. App. 428,3; Piur.M. 


7801, 781E X> Ton. -in, A.Ru.4, 
348 


Eü-dtkoc, ou (ô) [i] Eudikos, A. 
Zen, Hell. 5,4,39; Dën, 241, 27 (ed, 
Ôtxn). S 

ed-duwne, nc, és [i] e le suiv. 

Orach. (Poren. V. Plot. p. Lxxvi,91, 
Creuz.) (ed, divew) 
. Ed-êtvntoc, oe, ov [T] 4 qui tourne 
aisément, Axrx.6,205 || 2 bien tour- 
né, bien arrondi, Nonx.6, 109 (eù, 
OtvÉéw). i 
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"eddtvée, ý, óv [i] c. Sëëtemde, 
OnPu.H.24,5; SrR.6,8,9 Kram. 
ed-ôtoôoc, oG, ov : À pass. facile 
à traverser, Tu. H.P.1,7,4 || 2 act. 
qui transpire facilement, Ansrr. 
Probl. 8,4 (cù, dtooc). 
eb-êtoikntoc,oc,ov, facile à digé- 
rer, KÉNOCR. 88,35,73; GaL. 14,786, 
751 (ed, dtowméw). 
ed-Otokos, oc, ov, qui attire faci- 
lement, Dou. 3.537 (ed, diéktco). | 
ed-ôtontos, oc, ov, transparent, 
Ausrr.P.4.2,13,12; Tu.Sens.80,81: 
TÒ ebdlomrov, Anstr. G.A.5, 1,23, 
transparence || Cp. -drepos, Arsrr. 
Probl.21,8 (eù, tébouoi). , 
zù- ôtópbotug, 06, ov, facile à 
redresser, d’où : 4 facile à réparer 
{machine} Aen, matu. {| 2 facile à cor- 
riger, Hec. 8, 9; DH. 10,42 (eb, diop- 
Déco), 
zù-ôtóprotog, oG, ov, facile à dé- 
finir, à expliquer, Ansrr. An. 2,9,1 
(Eŭ, topiw). 
stäoe, oe, ov TL mais T épa. 
quand la finale est longue] I calme, 
tranquille, serein, en parl. de l'air, 
Org H A8: du lemps, Luc.Scyth. 
fin; Tucr.22,92; du vent, Xén.Hell. 
1,6,38; de la mer, A.Ru.1,521 : 
d'où à labri du vent ou du mauvais 
temps (rivage, port, etc.) DS.12,61; 
Luc.Pisc.29; d'où tiède, doux, PD. 
P.5,12; Hec. 287,1; Anar. 823; fig. 
en parl. de l'amour, bienveillant, 
joint à zpnôs, Ope.H.4,29 || II qui 
entreprend o fait age ch. par un 
beau temps, Arar.9/61| Cp. ebdtaite- 
pos, Zen Heil, 1,6,38; sup. edStéo- 
Tatos, Hec. 288, 48 || D> [T] Arar. 
nt ae Orra. H.87,24 tech, 
toc). . 
EÙ-ôvoc, ou (6) Eudios, h. Vë, 
Hell.2,8,1 (cf. le prée.). f Š 
stoe, 0, ov, aux beaux cha- 
riots, Nonx.37,139 (eð, lppoc). 
sti, Zuoeroe, v. le suiv. 
eb-Ountoc, oG, ov, bien construit, 
Om. 20.309. Hés. Se. 242; A Dn /ä17 
IS Eng, touj. Ebôunros, IL. 1, 
448; OD.22,24, ele.; Bes A Dn oe, 
Dor. ebôuaros [&] Pn P. 12,8 të, 
dép). 


eddokéo-& : Å juger bon, approu- 


ver, être satisfait : cu, Pot..2,38,7; 
3,8,7; Ev tt, Spr. 4 Reg. 22,20; NT. 
2 Cor. 12,10; cf. Matth. 3,17; avec 
Lace. tt, Ser. Ps. 67, 16; Lev, 26,84, 
être content de age ch., se complaire 
dans qqe ch.; avec un rég. de pers. 
au dat. sò. ro, DS. 17,47; avec 
éni el le dut. Ser. Jer.2,19; avec sic 
et Vace. NT. Maith.12,18, acquies- 
cer au désir de qqn; avec une prop. 
inf. Por. 1,8, 4, elc.; ou un part. 
PoL.2,38,4; avec un inf. Poz.5,93,7; 
Spr. Sir. 25,16, juger bon de, être 
satisfait de ou que, consentir |} 2 im- 
pers. ebdoxet twt, Po. 20, 5,10, il 
semble bon à qqn, on approuve || 
Moy. être content de : tive, Por.3,81, 
6; 27,8,5; imi tw, Pos .1,8, 4, de 
qqe ch., se complaire en qqe ch. (ei, 
doxéw). 

eddéknoic, see (h) approbation, 


consentement, Por. 16, 20,4; DH. 


1, 448 Reiske; DS. 15, 6 (e5do- 
Xéw). 

eddokntés, D. óv, approuvé, 
bienvenu, Symm. Ps. 67,31; Cant.6, 
3; DL. 4,87 (sddoxéw). - 

eddokiæ, oe (h) bonne volonté, 


edOpaks 


Spr. Ps. 5,13, etr.; NT. Luc. 2, 414; 
2 Cor.5,8, etc. (ebdoxéw). 

Edôokia, ac, ion. Edôokin, nc 
(à) Eudokia ou Eudokiè, f. Anra.05, 
titre; 1,10:15,45, ete. (v. le prée.):- 

eddoktuéo-& II (impf. nodox- 
pouv, f. sGäoerp doe, ao. nüdoxtunoæ, 
pf. gääoviuao a) être estimé, honoré, 
avoir bon renom, en parl. de pers.: 
dû, mopà Twi, Hpr.8,87, efc.; PLAT. 
Theag.127a; Dé. 580,16, èlre es- 
timé de qqn ; ¿v mäot tots "EXAnov, 
Dar, Hipp. mg. 291 a ; ré mévrwv 
Të Paathéwv, Hor.5,68, avoir bon 
renom parmi tous les Grecs, parmi 
tous les rois; tu, Xa. Hell.4,5,4; 
Ex tivos, Dm. Dio. 84; mé rwoc, 
Anr.11,157, par suite de qqe ch: 
ëv tvt, HDT. 1,59; Tuc.2, 37; XÉN, 
Mem.3,6,17; Emi twi, XÉN.OEc.11,1; 
PLar.Hipp.ma.291 a; Emi rivoc, Dé. 
1425, 5; Tepl tn, Prar. Rsp. 368a; 
Prur.Thes.8; tu DC: 60,8, au sujet 
de qqe ch., à cause de goe ch.; er . 
parl. de. choses, ètre estimé, être 
apprécié, Ansrr. H.A. 9,28; Rhet. 2, 
23, 30, ete. || Moy. etäoapdouer- 
oŭpart, avoir en nonneur, Poèr. (DS. 
12,14); Com. ax. fr.65; DS. 4,24 
{ečðdwuos). ` i 

edôêokiunotc, eene (à) [xt] dord. 
au plur. PLar.Rsp.358a, 363a ; Luc. 
Pisc. 25; au sg. Tuem. 847, bonne 
renommée, considération (ebdox- 
néo). 

ebdokuula, oe (à) [xi] considéra- 
tion, honneur, gloire, PLAT. Phil. 
58 d (sbddxmoc): ; . 

eb-86kupoc, oG, ov [ï] qui jouit 
d’une bonne réputation, considéré, 
estimé, honoré, Escut. Pers. 857; 
Eun.fler.691; sis tt, PLAT. 4p.29d; 
Tps zt, Prat. Leg. 878; Emi emt, 
PLur. Lys. 22, pour qqe eh. || Cp. 
-wrepos, Zen, Mem.8,7,1; Eg.7,1, 
Tu. H.P.9,4,7. Sup. -wratocs, PLAT. 
Ap.29d, Epin.975e te, doxuoc). 

edSokouuévoG, ado. avec appro- 
bation de, dat. Por. 18, 84,10 (eddo- 
DROE 

zddoëéo-@, avoir bon renom, 
être estimé ou renommé, Eur.Rhes. 
496; XÉN. Mem. 3,6,16, ete. (sbdo- 
Eos). 

ed0oË ia, ac (à) I pass. bonne ré- 
putation, célébrité, gloiré, Dn. D. 5, 
8; N.3,38; Ansrr.Rhel.1,5,8, etc. | 
II aël.À approbation, consentement, 
PLar.Menex.238 d[j2 bon sens, bon 
jugement, PLar. Men.99b (e000Ë0c). 

Eüdoëlx, oe (D) Eudoxia, f. ANTH. 
1,12 (v. le préc). 

eüdoËoc, oe, ou, qui jouit d’une 
bonne réputation, renommé, célèbre, 
glorieux, Pn:0.1,70; N,7,8; 1.19,5; 
EscaL.Ch.804; Eur. Med. 599, Hipp. 
773; Där Leg, Tënt véac ebdoËota- 
tas, Hor.7,99, navires réputés extel- . 
lents || Cp. -ôtepoc, XÉN. Lac. 7,4; 
Hipp.1,22; 8,7. Sup. -dtatos, HDT. 
L.c.; Tac.f,84 (ed, 0Ë 2). 

EÜ-doëoc, ou (6) Eudoxos, A. 
Dën. 1482, 6, ete.; Dune, Col. 89, 
G.Socr.7,etc. (v. le prée.). 

edd6Ewc, adv. 4 avec honneur or 
considération, Man. 1,102 |] 2 d’une 
façon remarquable, PLar.Hipp.ma. 
287 e (ebdoËoc). ; d 

eb-douhoc, oc, ov, bon pour ses 
esclaves, PHéRécr. (PoL.3,80); Acuæ. 
(Aru.247 d) (ed, doÜAos). > 

ev-êpaxhs, M6, ée [č] au regard 


edôpéveux 
perçant, Sorn. PA. 847 (eù, déprouat, 


ef. Édparov). 

ed-ôpévera, ac (ñ){äv] vigueur du 
corps, activite, énergie, Srr.Sap.18, 
19 (ed, palvw). 

eddpouéo-&, courir vite, Mën. fr. 
467; Piur.Phil.18; Sext. p. 640,12 
{(eÜdpouas). 

#eddpouia,ion.-in,ns (à) course 
rapide, Hee. Ep.1276,54 (eÜdpouos). 

zùòôpopiac, ou (ò) bon coureur, n. 
d'un pois on, ErarostH. (Puur. M. 
981 d) (ebôpouoc). 

ebôpouoc, oe, äu ` À qui court 
vite ou bien, Ores. H.7,6; 35,6, etc.; 
ANTH. 6, 160; p. ext. souple, agile, 
GaL.12,377 || 2 où se font de belles 
courses de chevaux ou de chars, 
Aen, App. 386, 4 || 3 où lon peut 
courir facilement, M Ten. Diss. 26,2 
H Sup. -wravos, M.Tyr.lc. | D> 
Poét.&65pouos, ANTH. App.386,4 (ed, 
poust), i 

EÜ-ôpouoc, ou (ô) 
Las, 4,5 (v. le préc.)., 

eÙÜ.ôposoc, oc, ov, humide de ro- 
sée, humide, Bur. I.A.1517; An An. 
245 (ed, dpücoc). 

ed-Ovvatoc, 06, ov [bä] très puis- 
sant, robuste, Onen. H. 28,20; 32,1, 
elc. (ed, duvaros). 

‘ed ôvobnntos, 06, ov [ŭ] qui se 
laïsse aisément iutimider, Pror. M. 
528 e ( £9, Ovowrtw). 

üo (seul. prés. impf. ebdov, 
alt.nodov el fut.eddñce) dormir, re- 
poser, IL. 2, 2, elc.; Sur, U. au vus 
Hor. 4, 209; PLar.Leg.807 e; ebderv 

huxbv Dro, OD. 8,445; Ürvov sò- 
daipova, Eur, H. f. 1014; yhuxspòv 
Érvov, Tucr. 24,7, dormir un doux 
sommeil, un sommeil fortuné; en 

‘ parl. de la mort, Iu. 14, 482; Soen, 
OC 621; fig. se reposer, s'apaiser, 
en pol, du vent, 11.5,524 ; de la 
mer, Sim.44,15; de la guerre, Sot, 
8,19; du malheur, Eur.Suppl. 41148, 
elc.; en gén. être reposé, heureux, 
Sorn. fr. 563; cf. Puar. Rsp. 571 c; 
Tacr. 2, 126|} D—>- Prés. sbj. 2 sg. 
épq. ebdnoûa, On. 8,445; inf. épq. 
edôémevat, On.24, 255. Impf.ebdov, 
Tucr. 2, 12b. Impf.itér. 8 sg. sii ëe- 
oe, 1L.22,503, - En prose att. Ney, 
Cyn.5,11; Pear, Conv. 208 b el ci- 
dessus. 

Eddwpn, ns (à) Eudôrè, Néréïde, 
elc.; Hés.Th.244,860 (cf. eÜdwpoc). 

ed-86pntos, ge, ov, donné d'une 
main libérale, Ore. H. 4, 359 (ei, 
to pétw). 

ed-0&poc, oc, ov, qui donne abon- 
damment, Orr. H. 2, 39; Dän, S. 
Soph.920 (ed, 5@pov). 

EÜ:8wpoc, ou (ô) Eudôros, À. Ir. 
16,179; Puar. Men.94c, Virt.878a 
(v, le préc.). ` š 

edéavos, oe, ov fă] bien ou ri- 
chement vêtu, Moscu. 4, 75; Max. 
T. XAT.477, 562 (ed, avós). 

ed-éypetoc, 06, ov, facile à éveil- 
ler, Hrérocz C.4.53,7 (ed, éyeipw). 

ed-£0po0c, 06, ov : À qui repose sur 
de beaux sièges, EscaL.Sep{.96,319 
I| 2 qui se pose favorablement; p. 
suite, qui se pose à droite, en parl. 
d'un oiseau, c. àd. d’heureux au- 
gure,EL.N.4.16,161] 3 sur qui ou sur 
quoi Pon s'assied solidement, Xén. 
Eqg.1,12 || A muni de beaux bancs 
(navire) c. éboosAuoc, Tuer. 48, 2/|] 
5 pose d'aplomb, Apr. marta. || 6 e7 


ÆEudromos, h. 
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gén. bien disposé, convenable, p. 
opp. à ddosdpos, DH. de Comp.6 || 
Cp. -ótepos, XÉN.Eq.1,12 (ed, Edpa). 
eb-tBeupoc, a, ov, à la belle che- 
velure,-ANacR. fr. 80 (ed, Berg), 
sdsiôaia, ac (à) aspect agréable 
ou gracieux, Corn.6/ (còste). 

Stef, De, Ze, d'aspect gréa- 
ble, beau, gracieux, en parl. ae fem- 
mes, IL.3,48; Hés.Th.250; Pn.1.7,28; 
joint à na, XÉN.Mem.3,11,4; PLAT. 
Crit. 44a, etc.; en pari. d'hommes, 
Hpr. 6, 32; Escur. Pers. 824; Xéx. 
Hell. 5,3,9, etc: en gén. Eur.Alc. 
174 || Sup. -éoruros, Hor. 6,82; XÉN. 
An. 2, 3, 3; Par, Rsp. 535a (eÙ, 
eidoc). 

ed-eikaotos, 06, ov, facile à con- 
jecturer, Proc. Tetr. p. 155,7 (ed, 
Sdt). 

EŬ-ELKTOG, 06, ov, qui cède facile- 
ment, docile, A Aenn. Probl. 2,238; 
DC. 69,20 || Cp. -dtepoc, Scu.-Oris. 
p. 121 Mai (ed, etxw). 

eb-ethoc, oe, ov, bien exposé à la 
chaleur du soleil, Eur. PA. 67,4; 
Arsrr.H:4.8,12,9 (ed, etan). 

edetuatéo-& [à] être richement 
vêtu, Sora. (Sros. PI 7. 420); ANTI- 
PHAN. (Bkk. 95,82); Ansrr. Rhet. 
Alex.1,2 (eòslpartos). . 

ed-elpatos, ge, ov [à} richement 
vêtu, M.Tyr.3,10 conj. (et, gue), 

ed-Eluov, oy, ov, gén. ovog, ri~ 
chement vêtu, Escut. Pers. 181 (ed, 
cipa). 

eÙ-eupoc, 0G, ov, d’une belle laine 
ou d’une laine abondante, Antu. 7, 
657 || Sup. -dravos, Hec. 661,41 (ed, 
ëptov, cf. ebepac). 

ed-etoBoÂoc, oe, ov, facilement 
accessible, Srr.792; en mauv. part, 
facile à envahir, En. tact 16, 40,9 
(Ed, eioëdi Aua. 

ed-ekBatoc,0c, ov ei d'op l’on 
peut, facilement sortir, Hec. Acul. 
39 (ed, ExGaivw). 

EÙ-ÉKKQUTOG, 06, ov, facile à con- 
sumer par le feu, Conn./99 ; GaL.2,8 
(eù, Zoo). 

EÙ-ÉKKPLTOG, 06, ov TO facile à sé- 
créter, à év cuer, X£xocr.33; Diosc. 
2,11; Gaz.6,816 4 || Cp. -wrepos, ATH, 
62e (ed, Exxpivo). 

EÙ-ÉKTÀVTOG, 06, ov [5] qui lave 
bien, purgatif, Hec. Aculi., 385 (eù, 
Za Adel, 

ed-sknointosc, oe, ov, facile à éli- 
miner, Arn. (Ons 7, 10,12 R.-Dar.) 
(ed, éxTotéw). 

ed-eknüpotoc, 0G, ov [Š] facile à 
enflammer, STR. 579 (ed, éxrupow). 
ebektéo-&, se bien porter, ê re 
fort, vigoureux, Gas. 6, 775, ete; 
Cën p.76; en parl. d'arbres, Puur. 
M.919 c (ebexros). 

Ed-Éktn6, Ou, adj.m. qui se porte 
bien, vigoureux, Po. 8, 88, 2; DL. 
2,22; 7,168 (eð, font, ` 

edektia, ac (le edela, AncHyT. 
(Sros. FL. 1,75). 

EÙEKTLKÓG, D. óv: À pass. bien 
constitué, Dar, Leg. 684e; ARSTT. 
Nic. 10,5,9 |2 act. qui rend fort, vi- 
goureux, Anert, Nic.5,1,5 || Cp.-wte- 
pos, Anert, G.A. 1, 18; 2,7 (ebe- 
xtoç). ; 

EÙ-EKTOG, OG, OV, C. EÙÉXTNG, GAL. 
6,378. 

ed-ékpopoc,ou,adÿ.f. qui enfante 
à terme, ARSTT.H.A.7,4,1 1 (ed, Zei - 
pu) 
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ed-ékaioc, cg, ov, riche en oli- 
viers, ou abondant en huile, Srr.248 
(Eù, thala ou ëhaov). 

ed-ékeyktoc, 06, ov : À pass. facile 
à contredire où à réfuter, PLAT. 
Theæt.157b; Arsre.Rhet.8,17,15 | 
2 pass. dont il est facile de se rendre 
| compte, PLAT. Ap. 83 c (eù, Ékéyyo). 
Ed-EABov, ovtoc (6) Euelthôn 
i (litt. bienvenu) roi de Salamine, 
dans l'ile de Chypre, Hor.4,162; 5, 
104 (EČ, 10y). 

ed-eAkh6, Oe, £G, facile à guérir, 
Hre. Acut.391 (eù, Ehxos). 

eÙ-£Àktoc, oc, ov, facile à tirer, 
GaL. 13, 10 (ed, Baal, 

Edekniôns, ov (5) Euelpidès (litt. 
l’homme au bon espoir) personnage 
des Oiseaux d’Aristophane (edei- 
Ti). 

eh, elae, LG, L, gén. -10o0c, acc. 
-wv : À qui a bonne espérance, Tue A. 
10,62; XEN.An.2,1,18; joint à eu, 
pos, XÉN. Ages.8, 2; Emi tivt, Tuc.f, 
70; Tepi twas, PLat.Hipp.mi.864a; 
mods tt, PLar.Ap.4fc; Luc.Dem.6* 
DC.57,49; twos, DS.Exc. Vat. p.76; 
rot, ArH./7b, au sujet de qqe ch.; 
avec un inf. fut.: ebékmdec ôvres 
cwðhosoðat, Tuc. 6,24, ayant bon 
espoir d’être sauvés ; avec une prop. 


inf. Escaz. Pr. 509; Dar, Phæd. 
63c, que qqe ch. aura lieu; abs. tò 
Sie, Prum AM. 7707 d; DC.42,1, bon 
espoir || 2 qui donne de l'espoir, DC. 
41,82; AnsTn.1,452 (ed, Bac). 

edeAntotéo-&, avoir bon espoir, 
CHARIT. p. 79,22 conj. (edéAmioroc). 

eüekmtorto, ge () bon espoir, 
Ansrt. Nic. 8,8; Por.11,8,6 ; 18,5,10 
(edékmotoc). 

ed-éu6atoc, oe, ov [à] 4 d'accès 
facile, Coon, Ep.15 || 2 act. qui entre 
facilement, Hec. Acut. 395 (eÙ, ĉu- 
6aivw). 

ed-éuB8Antoc, oc, ov, que Pon in- 
troduit facilement, Hec. Art. 299 (ed, 
ipfa w). 

ed-ép60do6, oe, ov: 4 facile à en- 
vahir, Arsrr. Pol.7, 14,10 |] 2 act. 
que lon insère facilement, Hre. 
Fract.777 (ed, ENGAXRE). b 

ED-ÉUETOG, OU EÙ-MUETOG, 0G, Ov, 
qui provoque le vomissement, Hec. 
Art. 805 (ed, épéw).. 

Stee, 6, £G: 4 qui vomit fa- 
cilement, Hee, 645, 85 |] 2 facile à 
vomir, TH.H.P.9,10,21 Cp.-éovepos, ` 
Diosc. p. 412; sup. -Éoturos, Rur. 
p.128 Matth. (rorr. p.-wraroc) fei, 
épée, cf. songis). 

edeuntooto, ac () 4 inclination, 
tendance à, Sros.Ecl.2,182; Crén. 
Pæd.1,2, p.80 ||2 accidents auxquels 
le corps est facilement exposé, 
Posin. (GaL.5,145e, 157b); DL. 7, 
115 (edéurruwroc). 
= EU ÉUTNTOTOG, 0G, 0v, qui se laisse 
facilement aller à, enclin à, avec sig 
ou mpôs et lace. Prou. Teir. 164, 
GAL.5,157 a; b (Eù, tunintw}. 

edeunTtotoc, adv. avec inclina- 
tion ou disposition à, avec eiç ou 
mpôs et l'ace. Diosc. Iob. p. 45; Gar. 
Dogm.5;4; Cauys.8,571 Migne. 

ed-épppartos, 06, ov, facile à 
obstruer, GAL.6,314 b, € (ed, Éuppao- 
ow). 
St ëuäoroe, oG, ov, qui cède faci- 
lement, mou, Srr. 740; Hipr:ATR. p.~ 
834,11 (E>. évotüœut). 

EÙ-ÉVTEUKTOG, oe, ov, facile à 


EVÉVTPETNTOG 


aborder, affable, Da. 2, 487 (eù, 
Évruyxdvu). f 

EÙ-EVTpENTOG, 0G,0v, qui se laisse 
facilement inlimider, Proc. Tetr. p. 
159 (Eù, évrpénw). 

ed-ebéyoyos, os, ov [à] facile à 
exporter, STR.222 (eù, Eye). 

et ebékeumree, oe, ov [à] facile à 
effacer, Zén, Hell. 2,8,53, au cp. 
-crepos (ed, Sahel), A 

ed-zEavélotos, 06, ov [ăã] facile 
à digérer, Hec. 388, 10 (eÙ, Eaval- 
GX). 

ad-ebanétntoc, oc, ov [äà] facile 
à tromper, Xin. Hipp. 7,15; Dar, 
Rsp.409a; Arsrr. Rhet. 2,12 (e, 
Éburardw). 

ed-ébantos, oe, ov, facile à allu- 
mer, à enflammer, M.A er. 9,9; Ga. 
18,9 (ed, tdnrw). 

Ed-ebäptntoc, oc, ov, facile à 
ajuster, à fabriquer, Dou, Bel.15 (eÙ, 
éÉapräw). 

ed-ebËéAeyetoc, oe, ov, facile à 
prouver, Pirar. Hipp.ma.293 d te, 
éčeéyxw). 

EÙ-EGEALKTOG, 0G, ov, qui évolue 
facilement, STR. 154 (eù, Éelloow). 

ed-ebétraotoc, 06, ov, aisé à véri- 
fier, Ansrr. An.1, A 4 (ed, éEerdtu). 

`" edeëla, as (à) À bonne constitu- 
tionen pari. du corps, Hec. Aph. 
1242; joint à byle, PLar. Gorg. 
559a; p. opp. à xoxeëlo, PLar.Gorg. 
450a; au plur. Dar, Prot. 354b; 
Isocr.4/ a; en parl. de l'âme, PLar. 
Rsp.444d; d'un Etat, XÉN.Lac.8,1; 
Aner, Pol. 7,16, 12 || 2 p. ext: vi- 
gueur, habileté, Do, 3, 6,12, ete. 
(ebexros). 

ed-é6o80c, oG, ov : 4 pass. d’où il 
est facile de sortir, Escur. Pers.688; 
Ansrr.Pol.7,5,8 112 act. qui sort faci- 
EH ARSTT.Probl.8,29 (ed, Zo 

oç). 

ed-endyoyos, 06, ov [ä] qui se 
laisse amener sans peine à, æpés et 
Vace. Por.31,18,5 (ed, émdyw). 

ed-enioBnTtos, oG, ov, qui sent 
facilement, très sensible, Hec.606,29 
Le, éroucüdvopou). 

ed-emakoAoUBnToc, oG, ov [à] fa- 
cile à suivre, en parl. d'un raison- 
nement, Anert. Rhet. 1,2,13 (ed, 
énaxohovðéw). 

ed-enavépBotos, oG, ov, facile à 
redresser, .Hec.7,26 ef 30 (eù, ina- 


. vopOdw). 


edéneLt, «G (h) 4 talent de parole, 


. éloquence, PLar.Phædr.267c; DH. 


Dem 28: au pl. Prat, Ax. 369 d | 2 
. bonne parole, parole de bon augure, 
Goen OH 929 (eberns). 

Siem Bohoe , ou ed-entBoloc, 
oG, ov : À act. qui obtient facilement 
ce qu'il desire, habile, Sexr.M.7,822 
i| 2 pass. facile à atteindre, à obte- 
nir, Proc.p./99,25 Halm. 

zùsnnbóloc, ou edemBéloc, 
adv. avec succès, ARTÉM. 4 proæm. 

cù-snnpéaotog, oG, ov, facile à 
endommager, Gar. 6,159 |] Sup. -dra- 
Tos, Arr. Epict. 4,1,11 conj. (ed, 
innpedčw). 

S-ende De, ée" I într. 4 qui par- 
le bien, à la parole agréable, Xén. 
Cyn. 18,16; DH. Comp. 165, 5 || 2 
bien dit, bien exprimé, élégant, Hor. 
5,50 UU ër. qui fait bien parler, qui 
donne de l’éloquence, Anta. 11, 24 
Te, nos). À 

ed:emiBatos, 06, ov [#] facile à 
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gravir, à escalader, SFR. 234; App. j 


Civ.5,82; fig. Luc.Cal.19 (eù, èmbai- 
vw). | i 

tùenibohog, sdemBéloc, v. sò- 
EThÉohog, mae, 

Stemm Bogiheuroe, 06, ov, exposé 
aux embûches,aux attaques, Srr./00 
I Cp yrepoc, XÉN.Cyr.8,4,3: DC. 
38,21 ten, Zarëou Asien), 

ed-enibouloc, og, ov, habile à 
dresser des embûches, Pror. Tefr.p. 
162,1; 168,11(ed, éri6ouretw). 

ed-emiyvootos, ge, ov, facile à 
connaître, Corw.28; ARTÉM.4,84 (eù, 
ÉTLYVO OX). 

ed-emiôpouoc, oe, ov, où il est fa- 
cile de courir, THém.288,93 (ed, ini- 
ôpauetv. de Erirpéyo). 

edenin,n6(À) ion. c. edémere, Hec.. 
22,53; ANTH.6, 8322. ` 

ed-eniBetoc, og, ov : À facile à en- 
vahir, à attaquer, Tuc.6,32; XÉN. An. 
3,4,20] 2p. suite, exposé à, mpg et 
l'acc. Piar. Pol. 806 a; abs. ARSTE. 
Pol.5,11,241]Cp.-wvepoc, DC.50,32. 

edertBétoc, adv. dans une situa- 
tion exposée à, dut. EN.TACT.23. 

ed-emtA6ytotos, oc, ov, facile à 
calculer, GAL. 8, 591; Suxr.M.1,297: 
7,75 (ed, émuhoyiCouou). 

S-emiuueroe, 06, ov, qui est d'un 
commerce facile, sociable, Srr. 98 
(Eò, émulyvomu). 

EÙ-ENLTÓÄAOTOG, 0G, ov, qui reste 
ou revient facilement à la surface, 
Sor.p.168 Erm. (ed, Geroch dea), 

ed-eniotpentoc, oc, ov,: qu’on 
tourne facilement, ¿xt et lace. Apr. 
Pun.8,50 (ed, iniotpigw). 

EÙ-ENİTAKTOG, 0G, ov, qui obéit 
sans peine, docile, ANTH.11,73 (sd, 
ÉmiTécow). 

EÙ-IMÍTEUKTOG, 06, ov, opportun, 
ui arrive heureusement, Anox. 
Sum, v° BaotAlonoc) (eb, émuruyyd- 

vw). 

ebentpopia, as (à) À facilité, 
moren de faire qqe ch. Sexr.P./,181 
I| 2 penchant, inclination, CLém.507 
(edertpopos). 


ed-emipopoc, oe, ov, porté à, en- | 


clin à. ets, mpdç, ¿rt ei l'ace. Cién. 
551 Let, Étipépu). 

edentpôpoc, adv. avec inclina- 
tion pour, zpés et lace. Srr.28. 

EÙ-ENLXELPNTOG, oe, ou : À pass. 
facile à attaquer, à entreprendre, 
Anstr.An.pr.1,26,1; Top.?,4||2 act. 
dispos, actif, DL./,30 || Cp. -orepos, 
Ansrr. (e, (ed, émixstpéw). 

edemtxetpntoc, adv. de manière 
à être facilement entrepris, HiérocL. 
Pyth.p.97. 

eden@c, adv. avec une diction fa- 
cile ou élégante, DH.Comp.22 (eb- 
exs). | 

ed'épyaotoc, os, ov, facile à for- 
mer, avec mpôs et l'ace. Cré.109 
(eù, épydtoucu). 

edépyeua, ac (ñ) À maniement faci- 
le, On, 51 Mai || 2 bienfaisance, 
Anra.15,84 (edepyñc). 

adepyeoix, «g (ñ) 4 bonne action, 
action honnête, p. opp. à xaxoepyia, 
On.22,374; XéN.Cyr.8,7,18[| 2 bien- 
faisance, bienfait, service, On. 22, 
235; Hor.3,47 et 67; 5,11; ATT.; eò- 
epyeciav (ion. ebepyeotnv) motée, 
Hor. 4,165; npoéoðat, XÉN.An.7,7, 
41; mpoopépeu, Prat. Gorg. 513e; 
xatabéoðat ës tiva, Tuc. 1,128; ou 
mpds twa, Dé. 193, 22, rendre un 
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service, accorder ou conférer ua 
b'enfait à qqn; dr’ ebepyeolas, Sir, 
108; Tucr. 17, 116, en échange d'un 
service, d’un bienfait ; p. suile, titre 
de bien’aiteur (avec les privilèges at. 
tachés à ce titre dans les villes grec- 
ques) Tuac.f,129; Déu.475,11 IS 
lon. ebepyectn, Dn. (nr. e. (eep- 
Yérns). 

Edepyécar, Gu (oi) les Bienfai- 
teurs, surn. des Arimaspes, pple 
d'Asie, à cause d'un service rendu 
à Cyrus, ARR.3,97,9; DS,17,81 (e. 
EpYyÉTNS). D : 

ebepyetéo-à (impf. svepyétouv 
el ebnpyérouv, f. ebepyethow, 40. s3- 
spyétnoa, pf. eðepyétnxa et sònpyé- 
taxa) fairs du bien: twa, Escur. 
Eum.725, à qqn; edepysciav eù. tiva, 
Dar, An äre du bien à qqn: eò. 
rd tt, PLar.Rsp.845 a, rendre qqe 
service à qqn; peydhwc où peydha, 
Za, Cyr. 8, 2,10 et 12, rendre de 
grands services; d'où au pass. rece- 
voir des bienfaits ` sdepyeolav sdep- 
yern0els, PLar.Gorg.520e, qui a reçu 
qqe bienfait; mellova edepyetnpévos, 
XÉN. Mem. 2,2, 8, qui a reçu de plus 
grands bienfaits; dm zouge, PLar. 
Cril.A8a, de qqn We Impf. edep- 
yérouv, Xén. An. 26; Ages. 4,4 (var. 
ednpy-). Ao. ebepyétnoc, Isocr.52 b; 
ou ednpyétnou, Ar. PL835; Lys.#15, 
22. Pf. còepyétnxa, PLar. Rsp.615 b; 
DéM.467,13; ou eònpyérnxa, Leone, 
167,88; deux fois sans augm. dans 
les inscr. att. : ebepyérnxev, CIA 3. 


` 271,4 (302 av, J.C.) et ebepyerhraot, 


CIA. 2,283,10 (env. 200 av. J.C.) ; v. 
Se 136,14. Pass. ao. part. 
ebepyern0els (v. ci-dessus); pf. sdep- 
vérauor, XÉx. Mem. 2, 2, 3 (var. 
eünpy-); Prat. Crit, 43a (ebepyérnc). 

edepyétnua, atog (tò) bienfait, 
XEn.Cyr.8,9,2; lsocr.47c, elc.; au 
pl. XÉN.Cyr.5,5,84 (ebepyetito). 

edepyétns, ou (ô) I adj. bienfai- 
sant, Pn.0.2,/04 1] II subst. bienfai- 
teur, Soen. Ant. 284; avec un gén. 
Po.1.53; Eur.Rhes.151; Puar, Grat. 
403e; oof, avec un dat. HDT.6,30, 
Eur. H. f.1252; particul. titre de 
bienfaiteur décerné dans les villes 
grecques, Hor, 8, 85; Xéx.Hell.6,1, 
À; Dar, Gorg. 506 c | X> Ace. sg. 
dor. sòdepyétav [&] Dn JI oe, (ebepye- 
zën), 

Edepyérns, ou (ô) Euergétès 
(Evergèle) bh. Hec. Epid. 5,97; surn. 
de Ptolémée HI d'Egypte, Puur. 
Cor.ff, etc. (ebepyetéw). . 

edepyetntéov, vb. d'ebepyetée, 
XÉx.Mem.2,1,28. 5 

EÙEPYETNTLKÓG, Å, óv, c. le suiv. 
Ansrr. Nic. 9,14 dout. (var. ebepye- 
tixóc). i 

edepyetikéc,ñ, óv : À bienfaisant, 
Ansrr.Rhel.2,11,4; avec un gén. de 
chose ` et. moXGv xal Verdig, 
Ansrr.Rhel.1,9,4, disposé à rendre 
beaucoup de services et d'impor- 
tants; avec un gén. de pers. ed. Tt- 
vos, PLar.Def.412e,bientaisant pour 
qqn |}2 qui concerne un homme bien- 
faisant : Ada ed. Arsrr.Rhef.1,5,9, 
la réputation de faire du bien: tò 
edepyettxév, DS.1,25, la bienfaisance 
I| Cp.-wrepos, HDN 6,9,16; sup. -wra- 
To, Por.7,8,6 (ebspyétns). 

edepyétic,tôoc, acc. -wv (à) bien- 
faitrice , Eur.Ale.1058; Prar. Leg. 
896 e (fém. d’ebepyétns). 


edEpyhs 

&d-zpyñs,nc,és : I bien travaillé : 
À au sens matériel (char, navire, vè- 
tement) IL. 5, 585; 24,396; Dës O. 
627; On.13,224, etc. || 2 au sens mor. 
sòepyéa, OD.22,319, des bienfaits || IE 
facile à travailler, Ta.H.P.3,9,61 Cp. 
—éotepoc, In. Le, (eŭ, Epyoy). 

edepyia, ac (à) c. ebepyeola, Jos. 
A.J.6,11,2 (edepyñc). K 

Evdepyiôns, ou (ô) Euergidès, A. 
AR. Vesp.254 (edepyñs). 

ed-epy66, óg, óv : I act. 4 qui fait 
le bien, seul. On. ef dans la phrase : 
xal 8 x sò. ënow, On. 11, 484, etc. 
même celle qui serait vertueuse [| 2 
efficace, avec Tpos ef lacc: Ansrr. 
P.A. 2,16, 16 || 3 propice, favorable 
{astre, constellation) Man. 3, 63 || II 
pass. 4 bien travaillé, Tacr. 10, 48; 
Geor. 2, 46, 1 U 2 facile à travailler 
{bois, laine, ete.) HDT. 3, 24; Anert, 
Phys. 2,2,9; Tu. H. P. 3,9,6; Luc. 
Fug. 12 (eù, Épyov). 

E-epyoc,ov (6) Euergos, n. Dém. 
967,1189, ete. (cf. le préc.). 

edepy®s, adv. d'une façon servia- 
ble ou efficace, Ansrr.Metcor.3,6,5 
devepyôc). 

eb-£péôiotos, og, ov, irritable, 
irascible, Srr.660; Rur. et ANTYLL. 
{Orui8.2,255,4 el 412,6 B.-Dar.) (eò, 
épelitw). 

ebdepla, ac (à) qualité d'une bonne 
laine, PLar.con.fr.164 (ebépoc). 

edépkera, oe (à) bonne clôture, 
rempart solide, PLar.Leg.778c,779d 
{edepxñc). 

SU epkte, de, éG ` 4 pass. bien 
clos, bien fortifié, bien défendu, en 
parl. d'une cour, IL. 9, 472; On. 21 
389; d'une ville, Escur. Suppl.955; 
d'un pays, Dar, Leg. 760e || 2 act. 
qui enferme bien, Opr. H. 4,655 (eò, 

pros). 

Ed-épktnc, ou (ò) bienfaiteur, 
Anru.9,92 (ed, Épyov, cf. ebepyérnc). 

edepk®c, adv. dans une position 
inexpugnable, Dor. M. 508 c (eep- 
zech, 

edepuia, oe (DI bonne chance, 
particul. à la chasse ou à la pêche, 
Ec. N.A. 5,39 (edepuñc, favorisé 
Hermès, Hscu.). 

ed-epvhs, 6, £G : À qui pousse 
bien, Eur. Z.T. 1100; Fa de 
pers. el d'animaux, c. à d. grand, 
élancé, Posio. (Srr.103) H 2 où les 
plantes poussent bien, couvert d’une 
riche végétation, STR. 477 (ed, ëp- 
vo). . 

_Edepvoôns, He, ec, qui pousse 
bien, Diosc.1,13 (eðepvhýs, -wòns). 

eÙ-£p0c,06,ov, couvert d’une bon- 
ne laine ou d'une laine épaisse, riche 
en laine, Sorn. Tr. 675; An, Av. 121 
Ier, Éprov, cf. ebetpoc). 

Ed-eonepiôec, œv (ai) Euespéri- 
des, v. d'Afrique (postér. Eoxept- 
Zecl Hor. 4, 171, 204; Tu. H.P. 6,8,8 
(cù, Eoreplòes). 

Edeonepîtou, &v (ot) habitants 
UVEuespérides, Hor.4,198; Tuc.7,50, 
ete. (v.le préc.). 

Ed-éotuoc, 06, ov, qui offre une 
belle om une bonne résidence, Carr. 
Dei 295 (ed, totia). 

. Ed-eot (il bon état, bonne situa- 
tion, prospérité, Hor. 4, 85; Escu. 
Sept. 187, Ag. 647, et 929: Démocr. 
(DL. 9,45) etc. || D Seul. dat. 
sdearot, Hor, Escut. ef acc. ebectt, 
Déocr. l.e. (ed, toto). 
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gù-etnpix, «s (à) À bonne année, 
année de production abondante, X éx. 
Hell. 5,2,4; Prar. Conv. 488a; au 
plur. Arsrr.G.A.3,10,20 || 2 en gén. 
prospérité, Anert, Nic. 1, 8,6, etc. 
(ed, étos). 

edeti, ag (à) c. edernpia, ANTH. 
14,121. ` 

Edetiov, œvoc (6) Euétiôn, À. 
Tac.7,9. 

ed-ebpetoc, 06, Ov, facile à trou- 
ver, Aën, Mem.3,1,10 conj.; (es, 
17 (ed, edpioxw). 

ed-épiktoc, 06,0v, facile à attein- 
dre, Dysc. Synt. 44, 26; 185,24 (et, 
ovéouat). S 

e. ëboäoe, og, ov, d'un accès fa- 
cile, facile à attaquer, Xén.Cyr.2,4, 
13; Pou.1,26, 2, etc. (ed, Épodoc). 
- eb-épntoc, 06, ov, facile à cuire, 
à digérer, Ta. C.P.4,12,12; Gror.9, 
25,1 (ed, pw). 

edGnAia,xs (à) louable émulation, 
PLur.Lyc.21 dout. (s0€nhos). 

eb-Bnhoc, épq. Ed-bnAoc, oe, ov, 
digne d'envie, Nic. A1 9 (eò, Choc). 

Space, adv. avec une heureuse 
émulation, ANTH.11,144. 

ed-&vyñs,ns, £G [Č] bien uni, bien 
assorti, en part. d'une union, Naz. 
4,45 a Migne (cf. le suiv.). 

et Zuroe, épq. Eb-Luyoc, oe, ov 
[ù] touj. en parl. d’un vaisseau, 
bien joint, bien ajusté, bien con- 
struit, ou sel. d'autres, garni de 
bancs commodes pour les rameurs, 
On.13,118 (Eù, Cebyvuu). 

eb-duuoc,oc,ov{[ÿ]bien fermenté, 
GaL.14,879 (ed, Cuudc). 

Su, uyog (ò, h) [üy] bien appa- 
rié, ANTH.5,56 (ed, Gevyvup:). 

edbo, àG (h) dor. c. wta, Po. 
P.4,131. 

edboéo-wà, vivre heureusement, 
M.ANT.3,12 (eütwoc). 
. ebüoia, ag (à) 4 vie heureuse, 
Anert. Nic. 1, 8,4 || 2 vie honnête ou 
vertueuse, Hiérocz. (nor. Bibl. p. 
463,18) (&b£woc). | 

ed-Louebc, faire un bon jus, Hre. 
551,32 (conj. Éuwpevpévoy) (ed, w- 
pós). 
eü-Gapov, ou (tò) roquette (bras- 
sica eruca.L.) (litt.qui donne un bon 
jus) plante, 'Tn.H.P. 7,1,2; C.P.2,5, 
3; Gaz.3,86; EL.N.A.6,46; Dosc 8 
169 fer, Coudc). 

eb-bovibo, rendre. dispos, AQu. 
Gen.49,19 (ebwvoc). 

eb-Lovoc, épq. Éd-Lovoc,oc,ov: 
IA la belle ceinture, en parl.de fem- 


mes, IL.1,429,etc.; en parl.de pièces |. 


de vétement, Soru.fr.314 |] II pos- 
tér. en parl. d'hommes, à la tunique 
bien retroussée à la ceinture (cf. lat. 
alte præcinctus), d'où : À agile, aler- 
te, dispos (pour la marche, le tra- 
vail, le combat, etc.) HoT. 7, 72,104, 
etc.; Tac.2,97; Xén.Cyr.4,2,15: par- 
ticul. en parl. de troupes légeres, 
XÉN. An. 5, 4,28; Por.8,85,7; PLUT. 
Demetr. 9; ou d'hoplites sans leur 
bouclier, XÉN. An. 7,3,46; p. anal. 
en parl. de navires, M.Tyr. 7,210; 
en parl. du style, HERMOG. T. iò. 1, 
p. 54 || 2 léger, facile à supporter 
(pauvreté, vie) Prut. Pelop. 8; DC. 
56, 6 || Sup. -draroc, XÉN. Án. 4,3,20 
HS Eng. 46Cwvos, Hom. fr. 54. 

sdbovos, adv. avec une belle 
ceinture, ALCPHR.3, 55. 

zü-%wos, oG, ov, vivace, Tu.C.P. 


sùnKoé® 

5,4,3 |I Cp. -wótepes, Tu.C.P.4,4,10 
(eb, tu). 

zŭ-%aopos, oe, ov, sansmélange, 
en parl. du vin, Poër. (Puur. Thes. 
22) || Cp. -ótspos, Den, (Aru. 483 f); 
Luc.Lex.14; ou -Éctepos, Epnire. et 
ANTIPHAN. (AïH.370 4,428) (eÙ, Cw- 
pós). 

eÙ-Looroc, oG, ov, qu'il faut gar- 
nir ou garni d’une bonne ceinture, 
Hec. Art. 791 au sup. -draroc (e, 
Éovvuqu). 

ednyevhs, nc, ÉG, épq.c. ebyevñs, 
Hu. Ven.£80; Tucu.27,42; ANTH. App. 
51,99. 

ed-nyeoin,ns (à) con. bon gouver- 
nement, On.19,144 (ed, hyéopot). 

eünyopéæ-à, dire du bien de, 
louer, vanter, célébrer, Eus.fr.71, 
conj. ednyopüv, p. ebnyépoy || D> 
Dor. parl. ao. pass. ebayopnbets [à] 
Po.1.1,51 (edñyopos, cf. ebayopéw). 

#ednyopia, dor.edayopia, oe () 
[Zy] éloge, louange, Cart. L. Pall. 139 
(ebñyopoc). 

ed-nyopoc,os, ov, qui dit du bien, 
qui Joue, EuB. (Arn.478 c; cf. ebnyo- 
péw) (ed, dyopedw). 

Ed-ryopos, ou (ñ) Euègoros, À. 
Déx.547,94 (cf. le préc.). 

ed-ôuvtos, oc, ov, agréable au 
goût, Oris.3,1928 B.-Dar.(e, nov). 

edn8eca, ac (à) honnête simplici- 
té : 4 en b. part, candeur, honnêteté, 
bonhomie, Dém. 747, 2|| 2 en mauv. 
part, niaiserie, sottise, Tac. 3, 45; 
PLar. Rsp. 348 d (edn0ns). 

EdnBn,ns (A) Euèthè (Lilt. ta siin- 
ple) f. AnTH.?,729 (cf. le suiv.). 

eüüfne, n6, ec, d’un caractère 
simple, honnête, bon : 4 en b. part, 
PLar.Rsp.848 c; p.opp.à mavoüpyos, 
Lvs.100,17; tò. eün0es, Tuc.3,83, la 


simplicité, la bonté; €. de méd. bé- 


nin, p. opp. à xanxon0ns, Hec. V.med. 
11, Progn.43 112 en mauv.part,naïf, 
simple, sot, Hor. 2, 45; PLar. Leg. 
818b, etc.; p.opp. à xaxohbns, Dim. 
228,26; en parl. des brebis, ARSTT. 
H.A.9,3,2; subst. un niais, X én. Hell. 
2,8,16; Unis (tott) avec l'inf. il est 
naïf ou absurde de, Arsrr.Metaph. 
10,6,5; cf. Ansrr. An. post. 1,82,4 || 
Cp. Éotépos, GaL. Prorrh. 201, 57, 
Fract. 572, 44, ele. Sup. -éatatos, 
Hor. 4, 60; Puar. Leg. 818b; Aner, 
Rhel.3,17,15 (ò, ñ0oc). 

ebnBiæ, oc (À) c. ebnôet, Esene. 
Pr.883; Eur.Hipp.689; Mix. (Stos. 
FL1,125) |> Ion. -in, Hor.3,140: 
7,16. i 
ET être simple, sot, 
Dar Rsp. 8386c; Du an, 348 (ed- 
hang). 

edn8in, v. ednble. 

Stu fue de ý, óv, qui convient à un 
homme simple : À en b. part, simple, 
honnête, PLar.Rsp.848e, etc. || 2 en 
mauv. part, naïf, sot, ARSTT. Phys. 
4,10,8 au cp. -wrepos (e0h0ns). 

Son ëäc, adv. bonnement, nai- 
vement, Ar.Nub.1258; Puar.Hipp. 
ma. 301 d. ; 

sùýbac, adv. bonnement, simple- 
ment, Prat. Phæd. 100d || Cp. sb- 
nIéotepa, PLar.Pol.276e; sup. sò- 
nIéotata, Bur. Andr.625 (edñ0nc). 

ed-kns, He, ec, très aigu, IL.22, 
319; A Bug 102; Nic. Al. 410 (e, 
dx). 

ednkoéo-0à, entendre bien, Erop 
F1.43,48 (ebñaoos). 

3 


| 
| 
l. 


gùnKkota 
cünkota, ac (à) 4 obéissance, DS: 
41,55 12 action d'exaucer, bienveil- 


tance des dieux, Man V. Procl. 1 


{eüñxooc). 

eù-nK006, 006, OO : I au propre: 
Zut entend bien, qui a l’ouie fine, 
Hpc.Aph.1247 || 2 facile à entendre, 
Anstr. Probl. 11,5 HD fig. 4 docile, 
obéissant, Ansrr. Nic. 1,18, 17 || 2 
disposé à écouter, qui exauce, Anra. 
9,316], 3 enclin à, en gên., avec mods 
gi Cace Ta.C.P.2,14,5 || Cp. -owts- 
pos, Arstt. Probl.11,5; sup.-owta- 
tos, Tu. Le, (ed, dxot). 

ene äoc, adv. docilement, Por. 
27,6,7; Luc.Luc:.10. 

*eb-nAdkatos, seul. dor. ed-ak- 
KATOG, 06, ov [äëà] qui a une belle 
quenouille, Tacr.28,92 (ed, fhaxdtn). 

ed-fAatoc, oG, ov [à] où l’on peut 
aller à cheval, faire manœuvrer de la 
cavalerie, XÉN.Cyr.1,4,16; EL.N.A. 
2,39 (ed, Ekaivw). 
. EÙ-ÂAE, ikog (5,à) [tx] de bonne 
taille, Porém. 181 (86, ARE). 

eÜ-mAtoc,oc,ov : À éclairé ou bril- 
lant d'un beau soleil, Eur.[.T.1138; 
Ar. Ran. 242 || 2 exposé au soleil 
(lieu,muison,elc.) ën Oe 8.4, etc.; 
èv eônAlw, Arsrr.H.4.9,16,1,en un 
lieu bien exposé au soleil || 3 qui aime 
à se chauffer au soleil, Paicsrr.238 
HD Dor. sòdMos [a] Eur. Hipp. 
129, LT. 1138 (ed, hos). 

, snow, adv.avec un beau soleil, 
EscuL.£um.906. 

_ednuepéo-& : 4 couler des jours 
heureux, Sorn. El. 653 || 2 p. ext. 
avoir du bonheur on de la chance, 

rospérer, réussir, Sorn. O.C. 616; 

ScHN. 36, 18; Ansrr. Pol. 5,8,13; 6, 
8,22; Prur. M.521 f (edquepos 1). 

ed-npépnua, groe (tò) heureuse 
journée, succès, Do, 8, 79, 9; Cic. 
AtE.5,21 (eonpepéw). i 

ednuepia, ag (ñ) E belle journée, 
temps serein, XÉN.Hell.9,4,2;Anstr. 
11.4.6,15,6; au pl. Ansrr.H.A.5,9,3 
IL IT heureuse journée : 4 jour glo- 
rieux, gloire, Cic. Att. 9, 18112 vic- 
toire, succès, PoL. 7, 9; 10; en parl. 
d'un succès au théâtre, Aru. 631 f 
Il 3 bonheur,. prospérité, Pn, I, 1, 
56, Eur. El. 196; Ansrr. Nic. 10, 8, 
9, etc. || A particul. bonne santé, 
Ansrr.H.4.5,11,5; OEc.1,6,81| SD 
por edapepla [ču] Po. l.e. (eträne- 
pos). . SS 
Ednuspiôæc,ou fó] Euhèméridas, 
h: Piur.M./154b (edñuepos). 

L'ednuepos,oc,ov : À qui marque 
un jour heureux : sò. oos, Sopx.Àÿ. 
709, lumière d’un jour heureux |] 2 
qui coule des jours heureux, d’où 


` heureux, Eur. fr 775,41; AR. Av. 


1822; tò eviuepov, Pen. 1,515, le 
bonheur [| S— Dor. ebduepos [à] 
Eur. l.c. (ed, Auépa). 

2 ed-Muepoc, ge, ov, tranquille, 
serein, doux,PLar.T'ém.71 d (eò, Hue- 
p96). | 
. Éduepoc, ou (ó) Euhèméros, 
(Evhémère) philosophe el historien, 
Poz.3/,5,9 (v. les préc.). 

ednunc, M6, ée, c. edeuñs, Hpo: 
1249 b. 


eünveuto, ge (à) bon vent, vent 
favorable, Luc. Lex.15 {edbñvenoc). 

ad-Aveuoc, 06, ov : Í pass. 4 bien 
exposé au vent, bien aéré (pays) 
ANTH 9,555; Sopn.47.197; Luc. Abd. 
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Andr.T49 || 3 secondé d’un vent fa- 
vorable, Tacr.28,5 || IT act. qui pro- 
cure un vent favorable, ép. de Zeus 
à Sparte, Paus.3,18,8 i| D Dor. 
ebdvenos [à] Goen. Tacr. A. cc. (ed, 
äveuos). 

` Ednvivn, ng (à) Il la fille d’Euè- 
nos (Marpessa) IL. 9,557. 

ed-Gvuoc, 06, ov, docile au frein, 
facile à conduire (char, cheval, etc.) 
PLar.Phædr.247 b, ete.; en parl. de 
pers. docile, doux, Par. Leg.780b; 
fig. facile à soigner, Hec. 562, 50 || 
Sup. -wraros, PLar. Rsp. 467e (63, 
hvia). 

, Ednvuoc,ou (6) Euhènios, devin, 
Hor.9,92 (ef. le préc.). 

ednviwc, adv. docilement, PLar. 
Soph.217 c; Piur.M.9 d; Arr. Epict. 
4,7,12, etc. (eòġvios). 

*ednvopia, seul. dor. edavopia, 
ac (à) [av] 4 mâle vigueur, courage, 
Eur. H€ 407 |] 2 abondance d'hom- 
mes forts, courageux, etc. Po. O. 5, 
20, au plur. (sdvwp). 

Ednvopiôns, ou (ô) fils d'Euènor 
{Leiokritos) On.2,242; 22,294; (Agé- 
laos) Q. Sm.4,334 (Eòhvwp). 

Eünvoc, ou, ou mieux Eònvóg, 
oô (ò) Eubhènos : 4 roi de Lyrnessos, 
12.2,693 112 fils d'Okéanos et de Thè- 
thys, Hee Th. 845 |} 3 roi d'Etolie, 
d'où fl. du même nom, Soru.Tr.559; 
Tuc.2,83; STR.3,27, etc. || 4 nom de 


plusieurs poëles, Dar, Phæd.60 d; 


Phædr.267 a. 

ed-nvop, opos (6, ġ) I bon pour 
l’homme, d’où : qui convient à lhom- 
me, viril, On.18,191] 2 qui rend fort 
(vin)On.4,622 || II fécond en hommes 
braves, PD.0.1,24; 6,80; 11,103; N. 
10,86; Tnype. 468 | ez Dor. së. 
dvwp, Po.ll.ce. (ed, &vñp). 

SE opoc (ò) Euëènor, h. 
Dar. Goin 1183b, elc.; Aerm, App. 
59, etc. (v. le préc.). 

Since, fe, és, maniable, trai- 
table, d'où facile, doux, Hsen. (ed, 
mékopot). S 

ednnekin, ng (h) ion. bon état, 
bonheur, CALL. Cer. 186 (eonmelkñc). 

ed-npatoc, 0G, ov [à] très aima- 
ble, charmant, Pn:0.5,9; 6,98; P.9, 
8; Técesr.7,7 (ed, Bopa. 

Ednpeiôns (ò) le fils d'Euèrès 
(Tirésias) Tacr.24,70; Care. L.Pall. 
81,106 i| S— Voc. dor. Eünpeido, 
Tucr,l.c. (ednpns). ; 

ed-npetuos, 06, ov: 4 bien dis- 
posé pour la rame, Eseni. Pers. 376 || 
2 bien garni de rames. Sorn.. O. C. 
716; Eur. lon 1160 te, Epetuôv). 

ed-pns, NG, ec, bien ajusté, d'où 
souple, commode à manier o à ma- 
nœuvrer, Hec. 19, 52; en parl. de 
rames, de vaisseaux, On. 11,120, 
124, etc.; Dr. Ant Ga: Luc.Cat.19; 
en parl. de membres, Max. T. xat. 
211,234,266 (Eò, *äpw). 

ed-npotoc, oG, ov, facile à labou- 
rer ou bien labouré, E.Byz. o xa- 
Aapoc (eù, pów). f 

Sü-Dputoe, oG, ov [ŭ]} facile à pui- 
ser, Hp. Cer. 206 ei, &pét). : 

eÜ-nTtproc, oe, ov : À pass. bien 
tissé, Escuz./fr.45; PLar.Pol.810e ; 
Loc. Lex. 9 || 2 act. qui tisse bien, 
AnTH.6,289 (dor.eddtp-)(ed, Aro). 

ed-npevho, Oe, éc, très riche, lL. 
11,497; 28,81 (conj. p. ebnyevñs) (ed, 
&yevos). $ 


EÙBEPATREUTOG 


nieux ousonore, Cark. Del.296; Puur. 
M.4874 D> Dor. sdaxhs Jet Pr. 
P.2,1 (Fò, nxoc). 
*ed-nyntoc, seul. dor. aû-üyr 
roc, oG, ov, [ë] 4 aux sons harmo- 
nieux, Eur. Ion 884|[2 aux sons re- 
tentissants, Eur. Hipp. 1272 (Ed, fxéo- 
ot). 
Stot, oG, ov, €, Side, DH. 
Comp. i4; Aru.80 d; pl. neutre adv. 
ebnxa, Luc. Philopatr.3. 
ed-Gayns [à] e, eb0nyñs, ANTH.6, 
204 doul. ` 
süäéiauoe, oe, ov [ää] qui rend 
l'hymen heureux, Noxx.2,524 (eù, 
Od\apos). b 
eü-Békoooge, alt. -ATTOG, oc, ov 
[9%] À qui concerne une heureuse tra- 
versée par mer ` d&pov e00. Goen, 
0.C.711, offrande d’un marin pour 
une heureuse navigation || 2 bien si~ 
tué sur la mer, Dote AA |] 3 qui 
peut supporter le transport par mer, 
ALCPHR.2,4 (Eù, 0d\ucoa). 
ed-BdAera, ag (À) [0%] belle végé- 
tation, floraison, fig. Arcuyr. (Sros. 
F1,1,40) (e00aùs). 
edBokéo-&@ [à] avoir une heureuse 
croissance, une belle végétation, Nic. 
(Aru. 683c); Q.Su. 4, 423; Puur. M. 
28d; fig. Tuém.3 5d (ed0a As). 
1ed-BaMc, ÁG, ée [à] qui pousse 
bien, dont la végélation est florissan- 
te, Escne. fr. 804; Orren. Arg. 910; 
AnTH.9,3; Dor. M. 409a || Cp: -éote- 
poc, Sanin. (ën, p. 240 Matih.) (85, 
Déi: cf. le suiv.). 
2 epBokäe fæ] v. eéëaiäe. 
Eofokge, oe (6){&] Euthalès, A. 
Anru.4pp.296 (v. le préc.). 
e. Boknge, De, Ze, très chaud, 
Q.Sm.4,441 (ed, Bäim), . 
edBavaoia,ac-(h}{ävä] mort dou- . 
ce et facile, Posinipe.fr.16; Cic. Att. ` 
16,7; AuG.(Suér.Oct.99) (e00dvoros). 
ed-Bavatéo-& [ğăž] mourir d’une 
belle mort, bien mourir, Por. 5,48,9; 
Jos. À.J.9,4,5 (eb0dvaroc). 
edBävaroc Bévarcs (5) [ää] mort 
qui èst une belle mort, MÉN. fr.16 (ed, 
Gdvaros). 
EdBavéatroc [ävä] adv. d'une mort 
douce ou d’une belle mort, Crar. 
(Pot, 87081. Mën (Sros. Fl. 8,475) 
(ev0dvaros). 
edBdposta, ge (à) bon courage, 
AvP.Civ.3,91 (ebhapañc). 
edBapoëo-®, avoir bon courage, 
Escuz.Sept.34, Suppl.1015; Ano.2f, 
38 (ed0apoñs). 
` ep-Bopote, de, Ze : À qui a bon 
courage, Terme, hardi, Hu.7.9; Escur. 
Ag. 930; Eur.El.526; Xéx.Ages.{f, 
18; DS.11,85 || 2 où l’on peut avoir 
confiance, sûr, sans danger, p. opp. 
à detvds, XEN.Hipp.4,11 [| Cp. -Éote- 
pos, Dipu. (Com. fr. 4,425). Sup. 
éotutoç, XÉN.Hell.7,1,9; Arr. An.9, 
21,13 (var. ed0apooraros) (ed, Odp- 
606). . 
edBapoix, ac (à) c. et0dposo, 
Prar.Def.112 a. i 
eddapoës, avec bon courage, 
avec fermeté, Bseni. Suppl. 249; 
Anrsrr.Nic.3,6,4 (e00aç a ts). 
edBeta, fém. d'edQs. 
*eû-BeueBAoc,épq.ñü-Béus0koc, 
oG, ov, aux fondements solides, Hu. 
30,1 (8%, Oépe0hov). s 
ebBevéo-à, v. ebônvéo. 
ed-Bepéneutoc,oc, ov [&] 4 facile 


27 | 2 abrité du vent (port) Eur.| ege, ns, Ge, au bruit harmo- } à soigner, T.4.P.9,16,6; particul. 


EùBépiotov 


facile à guérir, à secourir, DC.88,24 

. 112 qu’on gagne aisément par de bons 
soins, XÉN. Cyr. 2,2, 10 (ed, Qepa- 
Tv). 

ed-Béprotov,ov (tò) sorte de plan- 
te balsamique, Dos HN. 419,54 (eù, 
Ospt£w). 

eÙ-Bepuavtoc, ge, ov, facile à 
échauffer, Tu. S. P.4,7,3 (Eù, Gepuat- 
vw). 

et Bepuos, oe, ov, très chaud, 
Hec.243,37 (ed, Oepuôc). 

edBec, V. edhe. 

*e0B£ota, ion. An, ne (à) bon état 
de santé, bonne disposition, Herc. 
(Gaz. Lex.474)(e08etos). 

edBetéo-& : 1 intr. ètre bien pla- 
cé, bien arrangé, en bon etat; p.suite, 
être propre à, avec l'inf. Ta. H.P. 5, 
7,4; avec gie et l'ace. DS.1, 41,48: 
avec le dat. DS.5,12 |] 2 tr. bien ar- 
ranger, mettre en bon ordre, en bon 
état, acc. Luc.D.deor.24,1; DC.40, 
49; 51,18 (&00eroc). 

edBetilo (impf. n60éttov), met- 
tre en ordre, bien arranger, Dis Th. 
641; Luc.Ind.29 ; Dunn 718,8 (e00e- 

` tos). 

edGetrou6c, o (6) mise en ordre, 
bon arrangement, bonne disposition, 
Dysc.Adu.555,8; Synt.809,12 (ed0e- 
tiw). 

` EùBetiov, agoe (5) Euthétiôn, À. 
Déu.1356,15 (eÜ0eroc). f 
eÙ-Betoc,o6,ov, bien disposé, bien 
arrangé, Hee, OO. 744; d'où qui s'a- 
dapte bien, convenable (instrument, 
vêtement) Escur. Sept. 642, elc.; en 
parl. de ‘pers. e00. cu, N. Dan. 
(Sros. F1.1,831); mpds tt, PoL.25,5, 
6; zard tu, DS.Exc.598,34, propre à 
qqe ch. [| Cp. -wrepoc, Hec. (ei, tiðn- 
D | 


edBétoc, adv. en bon état, Hrc. 
Fract, 166; ed. Suen mpos tu DS. 
Exc.593,5, être propre à gue ch. 

ed-Beopntros, oG, av : À facile à 
voir, AnsTr.i1.4.6,27; DS.19,87 || 2 
facile à percevoir, à connaitre ou à 
comprendre, Arsrr. Rhet. 1,15, 25, 
etc. || Cp. -otepos, Ta.H.P.1,4,1 (ed, 
Gewpéw). 

ebBéoc, adv. aussilôt, tout de 
suite, Arr.; émet side, XÉN.Hell.3, 
„2,4 aussitôt que; otov sò0éws, Do, €, 
52,1, bref, pour prendre un exemple 
(Ebbw). 

e0-Onyns, ge, éc, bien aiguisé, 
ANTH. 6,68 (ed, Myw). 


e0-Onktoc,oc, ov, c. le prée. Lyc.. 


1105; NonN.17,121 (eù, Ohyw). 

ed-BnAé-&@, bien allaiter, bien 
nourrir, d'où au pass.ëlre bien nour- 
ri, Escur. fr.321 (eünhoc). 

Sün Agen, wv, ov, bien allaité. 
bi nourri, AntH, 6, 263 (e06n te). 

*ed-OnAñc, seul. dor. ed-Balïc, 
De, éG [à] bien nourri (des sucs ‘de 
la terre), d'où fécond, abondant, en 
parl, de fruits, Eur.Tr.217; An. Av. 


1052; d'arbres, Anrn. 9, 247 (ei, On 


Ah; cf. ee fc). 

eb-nAoc, oc, ov, aux mamelles 
pleines de lait, p. et. aux mamelles 
gonflées, Eur. I.A. 580, Bacch.737; 
Lyc.1328 (eù, Ont). 

edBnuovéouat-oûpar, mettre en 
bon ordre, PLaT.Leg.758 b(ed6 uv). 

ebBnuocdvn, ns (à) 4 bon ordre, 
Des, 0.469112 habitudes de bon ordre, 
amour de l’ordre, XÉN. Cyr. 8, 5,7; 
ELN,4.9,17 (eb0fpuwv). 
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ed-Buov, og, ov : 4 pass. bien 
arrange; harmonieux, A.R4.1,569 || 
2 act. qui met tout bien en ordre, 
Escur.Ch.84; p. suite, qui aime l'or- 
dre, soigneux, Anert. H. 4.947 (ed, 
tnp). 
zù8nvéo-ô : 4 être ca bon état, 
être florissant (de force, de santé, de 
prospérilé) en parl. d'animaux, 
Escaz.Eum.944; Hec.288,55; Anere. 
H.4.8,19,97;Tu.fr.14,1; de plantes, 
ec, Eum.908; Ta.C.P.2,4,5; de la 
terre, Hnr.2,9,1; XÉx. Ath. 2,6; de 
pays, HoT. 2,91, 124; de pers. Dé. 
94, 26, etc.; de choses (affaires d'un 
pays, etc.) DÉM.321,8, etc. || 2 être 
abondant, fécond : cu, Hn.30,10, en 
qe ch: cf. Arstt. H.A. 8,19, 1; Ta. 
Vent.44; EL.N.A. 5,13 || Moy. (avec 
ao.pass e06nvA0nv) être dans un état 
florissant, Dém.413,10; cf. EL.N.A.5, 
11; E00. moots iyðvow, EL.N.A.9, 
59, être abondant en poissons, en 
parl. du Pont-Euxin || Y> Ao. 
pass. ion. sans augm. 3 pl. sén 
Gnoav, HoT. 4, 66. — Verbe us. seul. 
en ion., et, depuis Aristote, en att.; 
att. antérieur, e00evéw, EscuL. Dóm. 
etc. Lee, (eò, #Oevéw, cf. sser. dha- 
nam, richesse). 
zùlrvia, as (h) À abondance, plé- 
nitude, Arsrr.Rhet.1,5,8,elc.; PLUT. 
"1.807 d; GEor.1,8,8; d'où, au plur., 
approvisionnement de blé (cf. franç. 
renier d'abondance) Hon 7,3,12 13 
état florissant ou prospère, INTE 
4381 D—-Us. seul. depuis Aristote 
(cf. eege, CIG.5895, v. ebônvéw). 
ed-Bnpatoc, oG, ov [&] 4 facile à 
chasser o à pêcher, OPp.H.5,426 || 2 
ext. facile à prendre, à obtenir, 
oL. 82, 11,8; fig. à comprendre, 
Escaz.Suppl.486 || D> Ion. e00%- 
patos, OPP.}.c. (Eù, Onpdw). 
edBpntoc, v. le préc. 
spfngela, oe (*) bonne chasse, 
bonne pêche, EL. N.A. 10, 48 (e50n- 
os). 
S ei Bnupoe, oe, ov: 4 heureux à la 
chasse ou à la pêche, Eur. Bacch. 
1253; en parl. Een de proie, 
BABR. 72,21; en parl. de Pan, Antu. 
6, 185 ||2 qui sert à la chasse ou à la 
pêche (amorce, appât) EL. N.A.12,42 
113 rempli de gibier ou de poisson, 
Ste. 636; ANTH. 6,268; ARSTD. 1, 251 
(Ed, Opa). 
Ed-Bnpoc,ou (5) Euthèros,A.XÉN. 
Mem.2, 8,1 (v. le préec.). 
edbnc, n6, éG, forme alexandri- 
ne, c. e200ç, Ser. ? Reg.19, 18; Jud. 
17,6; 2 Par. 14, 2; Judith 8,11; Ps. 
50,12; Sap.9; 9, Priz.1,129. 
ed-Bnoaupos, oG, ov, conservé 
avec šoin,ANTH.6,300 (ed, Onoavodc). 
EdGlac, ou (ò) Euthias, À. Lys. 
(Porc.10,96) (edel), 
Stu ée, ý, óv, qui va en droite li- 
gne, SExT.M./0,51 (e200c). 
£dBuktéo-&, toucher le but, APD. 
Pol.16e (eÜixroc}). ` 
ed-Burtoc, oe, ov: 4 qui touche 
juste,qui porte coup, Paic.f,286;Por. 
17,4, 4; cf. Ann, 6,3224] 2 p. suite, 
prompt ou adroit à la riposte, d'es- 
prit fin et vif, Arstt. H.4.9,17,1; 
ATH. 628 d (ed, Oiyyévw). 
edôiktroc,adv. en touchant le but, 
d'où justement, correctement, SPT. 2 
Macc.15,38. ` 
edBLË ia, ag (à) adresse à toucher 
le but, Priz.1,157,593 (eb0ixroc). 


cùbuysvýs 

EdB-unnoc, ou (6) Euthippos, À. 
Peur. Cim.17 (ed6üc, troc). ` 

eb-Blaotoc, oG, ov, facile à frois- 
ser, à briser, Anert. Meteor. 4,9,12; 
Gror.9,11,3 (eù, dw). 

ed-Bvñotpoc, oe, ov, qui amène 
l'une mort prompte, Escart. Ag.4293 
(Eò, Ovhoxw). ; 

gü-Bowog, oc, ov: À grand man- 
geur, d. d'Hèraklès, Du M. 267 e 
IS qui consiste en un riche festin, 
Escuc.Ch.257 (ed, Goivn). 

ed-BopbBnTos, oc, ou [5] qui se 
trouble facilement: xpoç twa, PLUT, 
Nic.2, devant qqn (eŭ, Gopubéw). 

eÜ-Bpavatoc, oe, ov, facile à bri- 
ser, fragile, Aner, G,A. 4,6,9; Peur. 
M.174d (ed, Bpadw). 

eÜ-Bpiykoc, oc, ov, bien crénelé, 
Eur.Hel.70 (ed, Opryxdc). , 

et De E. gén.-tpiyoc (à, à} [tx] I 
4 à la belle chevelure, Eur. (ATH. 
679 b) 112 à la belle crinière, 11.28,48, 
501,6511| 3 au poil touffu, en part. 
de chiens, XÉN. Cyn.4,61[ 4 au beau 
plumage, Tuor. 48, 57 [| II fait avec 
de beaux poils ou de beaux crins (li- 
gne à pêcher) Nic. Al.352; Anru.9, 52 
(cù, Opie). ; . H 

eb-Bpovoc, oG, ov,au beau siège, 
Po.0. 2,24; P. 9,69; N. 3, 79:1.9,5|| 
D Eng. &66povos, 118,565; On.6 
48, etc. (eò, Bpôvos). ` 

st. Beoec, 006, oov, harmonieux 
ou sonore, ANTH. 6, 39|) D> Epq. 
&b0poos, Opr.C.5,285 (ed, Opéw). 

e. Dpufge, oe, éc [ù] c. le suiv. 
Diosc. 1, 90; 5, 142, 144 fe OpÜrtw). 

eb-Bpuntoc,oc,ov:1 facile à amol- 
lir, à rompre,en parl. du cou,Ansrr. 
P.4.4,12,30; du sol, StR.579;PLUT. 
Sert.1T; en parl. de viande, facile à 
digérer, PLur.M.916 b |2 fig.amolli, 
efféminé, GaL,.2,326 (ed, Opinto). 

edBv [Ŭŭ] adv. I en parl. du ec 
en droite ligne, tout droit : I#)ovèe, 
Hn. Merc. 342, 855, à Pylos; mpos tt, 
Soru. 0. R.1242, vers qqe ch.; sò. th» 
nt Bafurðvos, XÉN.CYr. 5,2,87, en 
droite ligne par la route qui conduit 


à Babylone; ou simpl. avec le gén. 
ed. Tivos, AR. Au. 1421, ete.; XÉN, 
Hell.1,4,5, tout droit vers un Jieu; à 
e00Ù dc, PLar. Ax. 864b, le chemin 
direct||2 en face de, à Pencontre de, 


gén.PLrat.Theag.129 all IE avec idée ` 


de temps, aussitôt, tout de suite, 
Carr. Ap.108; Tacr. 26,15; Arm 5, 
36; 7,216, etc. (neutre de e00%). 
EdBuBoXÉD-& [ð] À zr. lancer on 
frapper en droite ligne, PLur.M.906 b 
|| 2intir. partir en droite ligne, Peur. 
M.907 : ; Paiz.2,176 (ebOv6dX0c). 
zùbubolia, ac (éi [Š] action de 
frapper en droite ligne, PLur. Nic. 25 
(e90v6ddoc). - 
edBu-B6Aoc, og, ov [ŭ] qui va droit 
au but, qui atteint le but, d’où juste, 
exact, Pniz.f,73 (eb00c, BA. 
Eù8ú-boħog, ou (éi Toi Euthyhbo- 
los, litt. Lance-droit, n. d’un pê 
cheur au filet, Arcrur.Ep.1,6 (cf. le 
préc.). . | 
cdBuB6Awc [ŭ] adv. droit au but, 
d’où en droite ligne, Hup. 5, 22; Par. 
2,8; joint à sòotóxywç, Puis. 2, 189. 
Ed Bu-yéveroc, oe, ov [Ù] dont I 
barbe tombe droit, Porém. Physiogn, 
2,18 dout. (eò. yévetov). 
edBv-yevñc, Oe, éc, de naissance 
régulière, Nyss. 3, 900b Migne (ed. 
YÉyvomou). 


sòbúylocoog 
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sdBv-yAwaGo6, oe, ov, au langage! ebBu-uéyxoc, og, ov II qui va 


droit, franc, Pn. P.2,86 (ed. hca). 
edBuypauutKkôc, ń, óv, qui con- 
cerne la ligne droite, JamBL. Nicom. 
36c, 80 a, etc. (ed00ypausoc). 
edBuypauutwk&c, adv. en ligne 
droite, JamBL.Nic.80,136. 

. edOü-ypaupuos, 06, ov, rectiligne, 
Anert, Cæl. 2, 4,1; TÒ ed0üypauyov, 
Ansrr.An.pr. 2, 25,2; Probl.16,4,2; 
Tu. H.P:1,12,1, la ligne droite (ev- 
De, ypauuñ). | 

EdBu-ônuoc,ou (6) [ÿ] Euthydè. 
mos, h. Xén. Mem.1,2,29, ete. | X> 
Dor. FEéëdäonpoc [à] Dua. Sol on. 8, 
2 (ed. duos). 
eu ëlkooe, oe, ov TO) simple- 
ment ou strictement juste, Escuz. 
Eum.312 conj. (ed. à). 

edBuêukin, ac (h) [Gôt} action de 
plaider au fond: sòbuõixig elotévou, 
Dën. 1108, 11, ou eioe)0eïv, Is.60,32; 
ebôudulav elotévar, Dé. 908, 7, ou 
gnodéxeoûou, Is. 63, 15, plaider au 


- fond (8006ätxoc). 


edBu.êtkoc, og, ov [ÿôi] simple- 
ment ou strictement juste, Escut. Ag. 
761; ANTH.6,346 (ed. dixn). 

Eùbú-Stkog, 6v (6) [öt] Euthydi- 
kos, h. Dém. 1018, 10; Esonn. 6, 16; 
Luc. Tox.19 (cf. lepréc.). 

edBuôpouéo-&, courir en droite 
ligne, Du, 7, 131,827; NT.4p. 16,14 
Letfuëpduoe), ` 

edBv-ôpéuoc,oc, ov, qui court en 
croite ligne, Oren. H. 21,10; StR. 45 
(ed. õpapetv). f 

Su. Zugepoe, oG; ov, qui a les in- 
testins droits, Arstt. H.A. 2,17,15 
Le, ëvtepov). 

SÉ. Emde, ýG, éG, qui est sans dé- 
tour, franc, Apan.Physiogn.1,13(ed. 
troc):  ; 
edBuenia, oe (à) franchise, ADAN. 
Physiogn.1,13 au pl. (eb0verñc). 

eùbu-epyńs, Oe Ge [Ŭŭ] travaillé en 
droite ligne; tò sbôvepyés, Luc. H. 
conscer. 72 dout. ligne tirée au cor- 
deau (eò. Épyov). 

edBu-Bévatoc, oe, ov [%ă%] qui 
cause la mort sur-le-champ, Dor, 
Ant.76 (ed. Odvatos). 

edOu-Bpië, gén. -tpryxoc (0,à) [ix] 


. quia les cheveux droits, c.à d. plats, 


Ansrr.G.4.5,8,18 (ed. 0ptË). 
edBb-kauAoc, oe, ov (OI à la tige 
droite, TH. H.P.7, 8,21] Cp: -drepos, 
Tr H.P: 6, 4,5 (ed. xavXGc). i 
cùò8u-kéhculbog,o6,0v [Ù] qui mar- 
che en ligue droite, Arar, 1084 (e9. 
xéevboc). 

EdBu-kAñs, éous (ô) Euthyklès, 
h. Tac.1,46:8,140; Xen.Hell.7,1,33; 
Dém.266,16 (ed. xkéos). 

EdBukouiôns,ou (ò) [ð] Euthyko- 
midès, h. EL. Ep.rust.1 (patr. C Eò- 
Ovxdpas, litt. à la chevelure hirsute, 
de ed0Ûc, xoun). 

EdBu-kpétns, oug (å) Euthykra- 
tès, h. Dém. 99, 22, ete. || D> Acc. 
-n, Dém. 8, 40; 19, 265 et 342; Anert, 
Pol. 5,3, 4; ou -nv, DS. 16, 53; Ars, 
(W.9,547) (eù. xpdroc). 

Ed8ü-kpuroc, ou (6) Euthykritos, 
h. Lys.167,2 (ed. xpivw). 

edBukoyia, «s (ñ) [ü] franchise, 
Porém. Physiogn.1,6 (ed. \dyoc). 

.ebBv-uéyxas, o [üäa] adj. m. dor. 
c. süfut Zoe, Pn.0.7,15. 
edBuuayxia,.ac (à) [üpà] combat 
au grand jour, PLur.Sert.10 (sòðvpd- 
xos): 


droit à lennemi, Anra. 7, 442; App. 
73 (eò. påyopart). 

Eùbó-uaxoc, ov (ô) [vă] Euthyma- 
khos, 2. Dém. 1083, 4 (cf. le préc.). 

Eofuuëune, ovg, acc. -n, VOC. 
-eG iò) [ù] Euthyménès, À. Pp. N. 5, 
41; 1. 3,55; Ar. Ach. 67 (eù. pévoc). 

edBu-uetpée-&, mesurer en lon- 
gueur, Jamst. Nicom. 87 b. 

edBuuetptkéc, ń, óv, qui se me- 
sure en longueur, t. de math. Nicom. 
44 (ebtuuetpéw) 

edBuuéo-& [5] I inir. À avoir bon 
courage, Du, M. 465 c; se réjouir, 
Eur. Cycl. 530 || 2 avoir bonne volon- 
té, être bienveillant, Tacr. 15, 143] 
II ér. donner bon courage à, encou- 
rager, rassurer, acc. Escur..fr.281,4; 
ef. Démocr. (Sro8.F1.83,25); d'où au 
pass. avoir bon courage, kën. Cyr. 
4,1,19; Arsrr. Rhet. 2, 2,201 
Part. éol. sëëuuäeate, Tucr.l.c. (eð- 
êvpos). 

edBvuntéov [5] vb. du préc. Kén. 

27. 


edluuia, ac (D) [5] bon courage, 
confiance, joie, Pn.1. 1,63; ës, Cyr. 
4,5,7; au plur.PD.0.2,38; Xen Cyr. 
1,3, 12; la Confiance ou l’Allégresse 
personnifiée, Po. fr. inc. 24 (eu. 


os). 
à EdBuutôns, ov (ò) [ü] le fils d'Eu- 
thymos (Batios) Hor. 4,/50 (var. Eò- 
gnmiônc) (patr. d'EUbvpLos). 
edBuuo-motéw-à [5] rendre con- 
fiant où joyeux, Bas. 1,880 Migne 
(ebduuos, œotéw). 
ed-Buuoc, oc, ov [5] 4 qui a bou 
cœur, généreux, Op. 14, 6312 qui a 
bon courage, plein de confiance, Qar- 
deur, Po. Ò. 5,52; XÉN. Cyr. 6,4, 13; 
Pirar. Leg. 797b; en parl. de che- 
vaux, Xin. Eq.11,12; tò &bOupov, c. 
sòbvuia, Pur. M. 1106c; DC. 42, 1 [| 
Cp. —drepoe, Xéw.Cyr.6,4,13; ARSTT. 
Probl.104; Hon 6,6,13 (Ed, Ovpós). 
Eŭ-Buuoc,ou (ô) [0] Euthymos,A. 
Dém. 537, 14; PLur. Tim. 81 (cf. le 
préc.). ’ 
edBvuwc [5]adv.de bon cœur,avec 
ardeur, avec joie, Barr. 159; Escui. 
Ag.1599; XEN.Cyr.2,8,12 |] Cp. -ove- 
pov, XÉN. Cyr. 2,2, 27; Hell" 4,24. 
Sup. -ótata, Kén, Cyr. 3,3,12 (eu: 
os). 
sti Bug, ne (à) plus us. au pl. sù- 
Buvar, Öv (at) [0] I redressement, cor- 
rection, châtiment, Dar, Prot. 826 e 
I II particul. à Athènes : 4 reddi- 
Lion de comptes, en parl. des magis- 
trats au sortir de charge, au sg. 
AR. Vesp. 571; Lys. 118,26; 119,37; 
174,26; ArsTT. Rhet.8,10 fin; ord. 
au plur. sò0ùvas diddvar, Xén. Hell. 
7, 4,34; Dën. 841,15; Ar. Ach. 1187; 
ou dreéxeiv, Lys. 188,21; Dém.398,17, 
rendre ses comptes; tiv& droe 
ed66vac, DÉn.808,23, sommer qqn de 
rendre ses comptes; eb0üvas xaTtnyo- 
pev, Déu.341,18,accuser de malver- 
sation |] 2 p. suite, poursuite contre 
un magistrat pour la reddition de ses 


.comptes ou de sa gestion ` edOuvas 


deleng où éphetv, Anp.10,15; Lys. 
118,25; Escun. 55, 17, être accusé ou 
convaincu de malversation; eb0dvas 
dropuyeiv, PLAT. Leg. 946d; iav- 
ef, Par. Leg. 947e, être acquitté 
dans un procès pour malversation; 
ebObvns émokbeiv cé, AR. Vesp. 574, 
absoudre qqn d’une accusation de 


£dBuTrAcEO 


malversation || D> Acc. sg. së, 
vav dans une inscr. alt. CIA. 2, 578, 
17 (après 8441840 av. J.C.) v. Meis- 
terli. p. 94,5 (eu), 

edGüvnc, ou (ò) [0] c. ebfuvoc, 
ARSTT.fr. 406, au gén. pl. eb6uv@y. 

Ed8v-vooc-ous (ëlo Euthynoos, 
h. Isocr. Or. 21 B.-Sauppe; Purr. 
Cons.Apoll.14 (ed. véoc). 

ebBuvos, "ou (5) [0] À juge, Escnr. 
Pers. 828, ete. į] 2 particul. vérifica- 
teur des comptes, l’un des dix juges 
chargés de vérifier les comptes des 
magistrats en charge, Dar. Leg. 
945 a; Ann. 20.209 (loi); Anert. Pol. 6, 
8,16 feu), | 

EüBuvoc, ou (ó) [5] Euthynos, A. 
Dim. 537,14; Arsrr. Biet 2,19, ele. 

ebBuvots, zas (h) 4 action de ren- 
dre droit, GAL. 18, 481 || 2 direction 
en ligne droite, Arsrr.Mefeor.4,9,8, 
ele. (edu), 

edBuvtéov, vb. dein, JAMBL. 
Nic. 344. S 

süëvergp, pos (6) À qui corrige, 
qui châlie, Une, 401 2 adj.m. qui 
dirige, qui gouverne, Escuz. Suppl. 
717 Lego). 

edBuvrnpia, ge (ñ) trou par où 
passait le gouvernail, Enr. F. T.1836 
(fém. du suiv.). 

edBuvthproc, 0G, ov, qui sert à 
diriger, à gouverner, Escuc.Pers.764 
(ebGuvrhp). R 

edBuvric, 00 (6) vérificateur des 
comptes, Dar. Leg. 945 b (cf. ebOuv- 
thp et ebbuvos). 

edBuvrtkéc,n,6v, qui concerne la 
reddition des comptes, DH. Din. 41; 
duaotiprov sf. Arstt. Pol. 4,16,2, 
tribunal où se jugent les procès de 
concussion Leide). 

edBuvréc, à, óv, redressé, ARSTT. 
Meteor. 4,9,5 (vb. du suiv.). 

edBvvo [5] (impf. nÜBuvoy, f. ed- 
Euv® [Š], ao. nÜbuve, pf. inus.) Itr. 
å diriger: hvlos, An. Au, 1738, des 
rênes ` &ppota, Isocn.9 a, des chars ; 
dree, X EN. Cyr. 1,1,2, conduire des 
troupeaux ; tóda, Eur. Her. 728, di- 
riger ses pas: fig. otpatóy, Escur. 
Pers.778, conduire une armée; tõ- 
An, Soen. Ant. 178, gouverner une 
cité; oùpov, Pn. O. 13, 38, maintenir 
le souffle (de l'heureuse fortune de 
qqn); Aisoe aots, Pp. P. 4, 458, 
rendre la justice avec droiture aux 
peuples {| 2 redresser, corriger, 


PLar.Prot.825d,elc.; ðixas onoAds, 
SoL. 3,86, des jugements tortueux ; 
d'où censurer, blâmer, en goën. Dor, 
Nic. 1118 particul. à Athènes, véri- 
fier les comptes ou la gestion des 
magistrats, Prat. Pol.299a; Ansrr. 
Rhet.9,9; d'où traduire en justice: 
mé xkonûs, Pror. Cic. 9, qqn pour 
vol; mé mapd tivt, Luc. J. voc. 2, 
qqn devant un magistrat, au pass. 
zë éüunpéruy ef. Tac. 1,95, être 
traduit en justice pour ses méfaits |} 
II intr. être vérificateur des comptes 
(v.ebôuvoc) PLar.Leg.946 c (8bôuvoc). 

edBvovetpia, oc (à) [v] songe vé- 
ridique, Arsrr.fhsomn.2;Grop.2,35, 
3 (e00vovepoc). 

edBv-évetpoc, oe, ov, qui voit en 
songe ce qui doit vraiment arriver, 
ArsTT. Div. 2, 2 et 10; PLUT. M. 437 f 


Letfée, verpos). 

sùòbuniozo-oô, naviguer direc- 
tement, STR.493; ARR. Cyn. 25,8 (eù- 
Béschkooc), 


soo Äoug 


eddünAoua, ac (à) navigation di- 
recte, STR. 151 (ed00r 006). ` 

edGu-mhokia, ac (h) tissage droit, 
PLar.Pol.2838 a, 811 D (ed. mhéxw). 

edBü-nÂooc-ouc, 00G-0VG, 20V- 
ouv, qui navigue directement, STR. 
282 (eb. Théw). 

£edBU-Tvooc-ouc, 00G-0UG, 00V- 
ouv: 4 qui souftie en ligne droite, 
d'où propice, Po. N.7,29; Apart, 
Mund.4,14112 qui respire librement, 
Hpe.1170 e (ed. Tyéw). | 

edBu-nounéc, de, óv, qui mène 
droit, Pp.N.2,7 (eù. méurw). 

edBunopéo®-& [ÿ] 4 aller droit de- 
vant soi, Arsrr.Înc.an.10,4, elc.; p. 
Opp. à dvaxdunrev, Anert, AN. 1, 8, 
20; &00. éddv, Po. 0.7,91,etc. m. 
sign.; fig. en parl. de la destinée, 
Escuc. Ag. 1005 || 2 avoir les pores 
ou les conduits droits, en parl. des 
arbres, Tn.C.P.1,8,4 (ed05mopoc). 

edBunopia, as (à) [5] trajet di- 
rect, PLar.Leg.T47 a; ARSTT.Aud.34 
{2 direction droite des pores, des 
conduits, en pari. d'arbres, Tu. H. 
1.5,6,2 (ab0%mopos). 

edB0-nopoc, oG, ov [Ù] À qui va 
droit de l'avant, fig. PLar. Leg.775 d 
112 qui aun passage direct, AnsrT. 

And 28: particul. dont les porés ou 
les conduits sont en ligne droite, Ta. 
C.P. 5,17, 81] Sup. -wraros, Tu.C.P. 
5,17,8 (e0. mopos). 

abBuppnuoveuw-& : 4 parler sans 
détour, avec franchise, Cic. Fam. 9, 
22,4; Sexr. 800 |} 2 parler avec jus- 
tesse, avec propriété, PLur.Demetr. 
14 (ed0vpphpoy). 

edBuppnuôvoc, adv. en parlant 
sans détour, franchement, CLéx. 493 
tedbupphpwy). 

edBuppnuooëvn, ns (à) franchi- 
se, M.ANr./1,6; Sext. M.2,22 (eb0vp- 
ONE 

EdBv-ppuwv, œv, ov, qui parle 
sans détour, franc, Cac. Fam.12,16,3, 
au cp. -ovéotepos (ed. ppa). 

edBv-ppiioc, 06, ov, aux racines 
droites, Gäerd (ed. piķa). 

edb-Bupooc,oc,ov,aux beaux thyr- 
ses, Eur. Bacch. 1158; Nonn. 18, 58, 
etc. (ed, 0úpooc). 

t ed-B06, ste, ú, droit, direct: I 
au propre, Po. 0.6, 177, ete.; p. 
opp. à otpoyyokos,PLar.Parm.187e, 
Men.75a; à xaumühos, PLAT. Rsp. 


602 0; à mepwpepñs,PLaT.Parm.187e, | 


Phil.51 c; à mhayios, D.Pu.104; 60ùç 
eo. Tac.2,100; Xén.Cyr.1,8,4,route 
en ligne droite; subst. A eb0eto: 4 
(s. e. 606ç) la droite voie: xat’ sd- 
Gefog, Arsrr. Mund. 4; imt thy ed- 
Geïav, Por. 3, 113,9; èT’ eb0elas, Dot. 
838,113,3; DS.19,38; Gnop.5,11,3:7,15, 
2; dn" eb0etac, Puur. Fab.3, en droite 
ligne, directement || 2 (s. e~ ypapph) 
Anert, Cæl. 2,4,2, ligne droite; émi 
thy aòthy efefou., Dot, 3, 113, 2; 
Zi ths opräe eùbelas, Po, 3,113, 
3, sur la même ligue droite] 3 (s.e. 
æt@ots) D.Tur. 682,10; 685,5; Drac. 
48,5; Dysc.Pron:268 c, 289 b; Synt. 
19,18; 14,15, le cas direct, e àd. le 
nominatif J| II fg. 4 sans détour, 
franc, Po. N. 10, 22; Tyrr.2,8; Eur. 
Hipp.492; tò eüfdre xal tò £hev0e- 
pov, Piar. Theæt. 173a, la droiture 
et l'indépendance ` &rè toŭ eb0éos, 
Tuc.8,48; ëx vod eb0éoc, Tnc.1,34; p. 
opp. à òr atvrypädrtwv,Paus.8,8,8; de 
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Dor. A Sa, ete. sans détour, ouver- 
tement, franchement |] 2 régulier, cor- 
rect, juste „SoL. (Arsrp. 2, 397); Po. 
N. 10, 12; Escue. (GaL. 9, 885) |} Cp. 
renge, XEN. Cyr. 1, 3, 4; ARSTT. 
Probi. 5,11 (ed, 0éw). | 

2 sd-Oùc, adv. 4 en parl. du lieu, 
directement, droit, abs. Pn.0. 8, 41; 
ed. ër thy yépupav, Tuc.4,118 ({rai- 
té); ed. pos, acc. XÉN. Cyr. 2, 4,24; 
ou simpl. eüfde avec le goën. thy sù- 
Die "Apyous 60ov, Eur. Hipp. 1197, 
la route qui conduit directement à 
Argos [2 en pari. du temps, tout de 
suite, aussitôt, Po. O. 8,41; Goen. Ar. 
817,etc.; réa à ed. Pn.P.4,147; ed. 
XATA réie, Tuc.6,101; ed. EE pe, 
Xén.Cyr.7,2,16;1socr.50 d; ¿č dpxñs 
ebôüs, ArsTr.Pol.3,16,9; £00. Ar dp- 
xs, Ar. Pax 84; à côté de napaxpñ- 
Ho, Dém. 8, 12, tout de suite, tout 
d’abord, sur-le-champ; ee ët mat- 
d0ç, PLar.Rsp.519 a; so. Ex Tablou, 
Xén. Cyr. 1, 6,20, tout de suite au 
sortir de l’enfance, dès la plus tendre 
enfance ` avec un part.: eb0Ùç véor 
ôvres, Tuc.2,39, dès la jeunesse; cf. 
Ven, 4n.2,6,18; 4,7,2; Dé. 662,10; 
avec une conj, ei, Ge, Escu. Pers. 
861, aussitôt que; entre l’art. ei: 
subst. h ed. çuyn, Hon 8,1,10, fuite 
soudaine ; dans certaines loc. adv.: 
olov sòðús, Dar, 4.486 a, précisé- 
ment (/ité.direciement),par exemple; 
Zeep EGov süfde, Ansrr. Pol. 3. 4, 
6, par exemple un animal (cf. le 
préc). 


ed-Büoavoc,oc,ov Joël aux belles. 


franges, Axru.6,202 (ei, Ü6oavoc). 
ed-Buoia, oe (h) [ù] sacrifice favo- 
rable, Da on (Oe. 8 (ed, Ovaia). 
edBu-oronéw-à, regarder droit 
devant soi, PLur.Af.787 a. 
ebBvouoc,oû(é) direction en ligne 
droite, Du, 2.576 (e000vw). 
edBu-tevñc, ýG, Ze [ù] tendu en 
droïe ligne, direct, EL. N.A.4, 84; 
PuL. 7,456 (ed. teivw). 

edButevéc IO) adv. en droite Ii- 
goe, GAL.18,797; Dun, 1,838; ORIB.2, 
16 Mai (eòbutevhs). 

Süofüotne, groe (à) [v] 4 direction 
en ligne droite, Arsrr. Categ. 8, 20, 
etc. || 2 droiture, justice, Ser.Jos.24, 
14(E006c). 

£edBU-Tokoc, 06, ov, nouveau-né, 
Nyss.3,586 d Migne (ed. der). 

edButouéow-& [ŭ] couper en droite 
ligne, On A Mai feiëdcopoc). 

£dButouia, as (à) Il incision en 
droite ligne, ORB. 2, 4 Mai (ed66To- 
pos), ; 

edB0-touoc,06,ov [ŭ] coupé droit, 
diréc:, Pn.P.5,90 (eò. tépvw). 

edBb-Tovoc, oe, ov [Ŭŭ] tendu en 
droite ligne, Aru. Mach. p. 5,18; tù 
sùbútova, Héron Bel. 122, sorte de 
machines de jet à battement direct 
(catapulte, oxybèle, etc.) (p. opp. à 
Tahlvtova) (0. telvw). i 

gŬŭ-8utToc, oG, ov [ŭ]} bien sacrifié, 
Eur. fr. 41 (85, Dër), 

SOÉu-rpänhoe, oc,ov [à] qui ale 
cou droit, Sor.260,24. 

sùbú-tpnToG, oe, ov, percé droit, 
GaL.5,859; Rur.234 (eò. tirpaivw). 

1 còbóaqpixoG, gén. d’ebOVOpLE. 

2 sùbó-tpixos; oe, ov [i] c. epfd- 
Ge, Arsrr. H.A. 9, 44, T; Poréx. 
Phys. 2,38. ` 

edBd.tpunoc, oc, ov [ör] c. s00S- 


_ &00sias, Du, M.408 e; ou dt ebôsias, | tpnTos,Démocr. (Tun Sens, 2 73 conj.) 


Eŭiog 


su. denge, de, és [ŭ] qui mène 
(propr. qui porte) directement., 
PLar.Leg.815 D (ed. pépw). ` 

EdBü-pnuos, ou (6) Euthyphè- 
mos, À. Dëu 58, 8 B.-Sauppe (sù. 
ghen; cf. sòðupphuwy). 

Spo. dÄ 
droite, c.à d. lisse, unie, Tu.H.P.8,8, 
2 (ed. photds). 

edBu-popé, Se (h) c. ebôvpopia, 
Proce.Parm.p. 908 Stailb. 

edBu-popéopat-oûpar[ÿ] se por- 
ter en droite ligne (eù. -popos de ei: 
po) i | 
` ebBupopio, oe (h) [5] mouvement 
en droite ligne, Arstt. Phys. 5,4,8 
(ed. -popos de pépw). 

edBU-ppov, wv,ov, au cœur droit, 
c. àd. bieaveillant, Escur. Eum.1040 
(eò. pp#v). , 

EdBü-ppœv, ovog, voc. -ov (òl 
Euthyphrôn, 2. titre d’un dialogue 
de Platon (v. le préc.). 

edBv-punñc, Oe, és [Č] qui pousse 
droi, Tu. H. P.4,2,6 (ed. gôw). 

su, Guuf ugoe (6,n) ou òv- o- 
vuxos, 06, ov [öx] qui a les ongles 
droits, Arstt. H.A. 3.986, ele. (eò. 
övvě). SL 

edBuopéo-&, suivre le droit che- 
min, Anert, Probl. 11, 58 (ed06w - 
pos). 
edBvopiæ,as (à) direction en li- 
gne droite, droit chemin, Prat. Rsp. 
436e, Tim. 45c; Anstr. AN. 1,2, 14; 
Pur. A, 8 d; xat ebGvwptav, T.Locn. 
94b; Ansrr. P.A. 2,8,7; gie epfu- 
pilav, Ansrr. Metaph. 1,2,1, directe- 
ment (eċĝvwpoç). ` 

edBV-p0G,o06,ov, direct; adv. sò- 
Dupong, XÉN.An.2,9,18; EL.N.A.11, 
16, en ligne droite, directement (ev. 
pa). ‘ 

ed-B@pnË, gén. nkoc (ó, h) armé 
d’une belle ou solide cuirasse, ANTH. 
9,889; Nonx.15,156 (ed, OpnË). 

edidèo, €. ebdtw, Eur. Cycl. 495. 

Edtakôc, ñ,6v,de Bacchus, A Di. 
289 (Eüïos 1). 

Side, «ôo, adj. f. bachique, 
Anxtx.9,603 (EüÜtos 1). 

ed-iatoc, oe, ov Dal facile à gué- 
rir, Tu. H. P. 5,4, 5 || Cp. -ovepos 
(fém. ion. ebinrotépn) Hec.790; X Éx. 
Eq. 4, 2; ARSTT. Nic. 7, 8 el 11 || 
D lon. edinros, au cp. (v. ci-des- 
sus) (ed, idopau). ` 

eb-tôpoc, seul. neutre etäpoy, € 
le suiv, Tu. Sud. 19. 

edb-lôpoc, gén. wtos (5, à) qui 
sue beaucoup ou facilement, To. Sud, 
29 (ed. tpos). ` 

ed-iôpotoc, ge: ov, c. le préc. 
GaL.6,111 e (ed, idpôw). S 

ed-lepoc,oc ou a, ov,conforme au 
rite, ANrH.6,234 (ed, tepôc). 
edthatevo [t2] être tout à fait pro- 
ice, Spr.Deul.29,20; Judith 16,15; 
Ps.102,3 (ebthatos). 

ed-ilatoc, oe, ov [tà] tout à fait 
propice, Spr.Ps.98,8 (eù, t\dopou). 

eb-tvoc,oc, ov it] aux fortes fibres, 
Tu.H.P.8,10,1 (ed, te). 
- À Eioc, ou, adj. m. qu’on bran- 
dit, qu'on célèbre aux cris de évoél 
Soru. Ant. 964; Eur. Bacch. 288; etc, 
particul. ép. de Bacchus, d'où ò 
Eüïos, Sorn. O.R. 211; Eur.Bacch. 
457, etc. le dieu Bacchus || Ð> Voc. 
Ets, Axta. 6, 87; gén. dëng, Eteu, 
Aerm, 6,320 (edat). 

2 Eŭïog, ou (6) Euios, A. Dor, 


oLo6, OC, ov, à l'écorce 


Edtrnn 
Eum. 2, Contes (Am, 538 f) cf. le 
préc.). 

Edtrenn, ns (à) Euippè, f. Axta. 
5,229 (fém. du suiv.). 

EÙ- innog, 0G, ov: 4 renommé pour 
ses chevaux, en parl. de pays, de 
villes, etc. Pn. P.4,2; Goen OC 668 
112 qui a de bons chevaux, Xén. Cyr. 
5,5,5; Hell.4,2,5 |] 3 habite à dresser 
et à conduire ou maîtriser les che- 
vaux; d’où cn gén. habile à monter 
à cheval, bon cavalier, Dn. Ap.240; 
Pp. P. 8, 8; O. 3, 41; 8, Ai: Eur. 
Hec. 1089 || Sup. -ótatos, Zen, il. ee, 
(sù, tintos). 

Eŭ- intog, ov (ò) Euhippos, h. IL. 
16,417; Aren. 3.200 (v. le préc. ). 

eb-iatoc, 0G, ov, désireux de sa- 
voir, ANTH. ApPp.182 (ed, etôévau). 

zù-LoxtoG, oG, ov, aux belles han- 
ches, ANTH.5,176 (ed, toytoy). 

eb-txBuc,us,u, poissonneux, DS. 
41,58 ; cf. Ars. 360 4 (eù, tx00c). 

edtôrtis, 1006, adj. f. de Bac- 
chus, bachique, Moscns (Sros. Ecl. 
1,242) (Etos 1). 

EÙ-KANG, ÙG, £G [X] qui brûle faci- 
lement, Diosc. 4, 155 (eù, xalw). 

ed-kaBaipetoc, og, ov [%0] facile 
à renverser, à conquérir, DC.47,37 


Cp. -Grepos, Tac. 7, 18 fe, xaðat- 


piw). 

eb-k&Bekroc, oc, ov [ä] facile à 
contenir, à diriger, Xéx.Cyr.7,5,69, 
au sup. -dratos (ef, xatéxw). 

edkatpéo-à (impf. qòxaipovy, f. 
sòxaphow) 4 avoir du bon temps, du 
loisir, Por. 20, 9, 4; NT. Marc.6,31; 
Ap.17,21; Cor.1,16,12; avec un inf. 
Dm. M. 223d ; Luc.Am.33, avoir le 
temps de, gie: zt, Con. Em, 16; 
sis ti, NT. Ap. 17,21, consacrer son 
loisir à qqe ch. || 2 être dans une 
bonne situation, particul. dans une 


` bonne situalion de fortune, de bien- 


être, etc. Por.4,6,10; 15,21,2, etc. |] 
Moy. être riche ou dans l’aisance, 
Posin. (Arx.275 a) (eÜxætpoc). 
edkaipnua, atog (Tò), ce qu’on 
fait à propos, Sros. Ecl. 2,194 (sò- 
xarpiw). 
ebkatpiæ, as OG) I opportunité, 
c.àd. f moment favorable, Prat. 
Phædr. 272a; Isocr. 239f; NT. 
Matth.26,16 || 2 situation favorable 
{d’une ville) Po. 16,29,3; DS. Exe. 
2.499,89; au plur. DS.5, 82118 con- 
venance, Pzur.M.16b, 736f |] IT loi- 
sir, Hec.1281,43 [| III bonne silua- 
tion de fortune, richesse, Do. 2. A9. 
7, etc.; d'où abondance, en gén. Tu. 
C.P.3,28,4; DS. 1,52 | Y> Ion. 
sòxarpin, Dec. / o, (eÜxarpoc). 
eÙ-kaupos, 06, ov : I opportun, 
+. à d. À en temps opportun, Sopa. 
0.C.32; Hon 1,9,6; ÅRSTNT. 1,2; vo 
tüxatpov, DH. Din. 7. le moment op- 
portun || 2 favorablement situé, Pot, 


4,88,1; DS.1,63 1j II en bonne situa- |. 


tion de fortune, riche, PoL.13,9,1 H 
Cp. süxoupérepos, Cic. Alt. 4, 7, |; 
sup. edxatpôtoros, Por. 4, 38, 1 (ed, 
xatp0ç). - 

Eükaipoc, adv. 1 à propos, Hec. 
Ep.1285; Isocr.111b, 28e; Ansrr. 
H.A.7,1,18 ; Piur.M.1071 e|] 2 à loi- 
sir: oùx eo. Éxeuv, Por. 5, 26, 10, 
m'avoir pas de loisir || Cp. -drepov, 
Bian. Dad 78a; sur. -ótata, Po. 
568,13 {s0xapoc). 

sòkéhoro, v. eüxnhoc 1. 

Ed-kduaros, 06, 0V [äx] À qui se 
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fait ou s'obtient au prix d'un grand 
travail, Nonn.5,483 ete. [12 d’un beau 
travail, Antu. 1, 10,15 [}3 aisé, d’un 
travail facile, Eur. Bacch.66; PLur. 
M. 794b (ed, xdpatos). 

cÙkéune, ag (à) c. sdxaubio, 
Aart, (Org. 126 Matth.) (eòxap~ 
whs). 

EÙ-KAUNÝS, M6, Ze" À bien cour- 
bé, bien recourbé, en parl. de faux, 
On.18,868; À.Ru.8,1388; d'une clef, 
On.21,6; d'un arc, Hu.27,12; de cor- 
nes, Luc. D.mar.15,2, ele. [2 qui se 
recourbe facilement, souple, flexi- 
ble, Prur.Syll.17; Luc.Im.14 | D> 
edxopmés [X] Axtu. 6, 4 (eÙ, xáp- 
TTW). : 

Edkapridas, ou (6) [33] Eukam- 
pidas, A. Dém.s24,9; Por.17,14,2 et 
12 (eèxauTñs). 

EÜKAUTTOG, 06, ov, facile à cour- 
ber, flexible, Hec Arf. 826; Anert, 
P.A.4,11,17 (ed, xdunru). 

*ebkaurôc, adv. avec flexibilité, 
au Sup. eòxaunéotata, DexiPp.(Suip. 
v inroc)(ebxaumrac). s 

zùkauypia ag (à)'lexibilité,Arsrr. 
G.A.5,7,26 (cÜxoumtos). 

gò-kápõtLoG, 06, ov : Å qui a un 
cœur ferme, courageux, Sorn. 4j. 
364, Ph.535; en parl. d'un cheval, 
ardent, courageux, XéN. Eg.6,14(|2 
bon pour l'estomac, cordial, £. de 
méd. KÉNocR. p.18; Sum. v° xapôwbt- 
tew || Sup. -érotos, Rur. p. 198 
Matth. (Ed, xapôl). 

ebkapôtwc,adv. d'un cœur ferme, 
Eur.Hec.549; DH.5,8; Jos. A.J.12,9, 
4; B.J.1,8,7 Ze 

ed-kdpnvoc, dg. AÜ-kékpnvoc, 
oc,ov [à] Fe belle tète, Mane S 27 
{eð, xápnvov). 

edképrieux, oe (À) c. ebxaprle, 
Eur.Tr.247. 

edkapnéo-à, avoir des fruits en 
abondance, Tu.C.P.1,20,5; H.P.9,7, 
7; STR.243 || D> Prés. part. ion. 
EÖXApPTEĞVTO,. ANTH. 4, 1, 33 (eUxap- 
TOS). - 

edkpnnoic, sG (à) c. le suiv. 
GAL.6,874 (eòxapréw). 

Sükropmlo, ae (à) abondance de 
fruits, fertilité, Arstt. fr. 240; Tu. 
C.P.2,1,9 (eüxapmoc). 

St -kopmge, 06, ov : À pass. abon- 
dant en fruits ov qui produit de bons 
fruits, fertile, Pn.1,80; N.1,14; Sopu. 
47.671; Eur. Andr.1046; Dar, Gritt, 
110e; en parl. de la Terre person- 
nifiée, fécond, Hu. 30, 5 || 2 act. qui 
rend fertile, qui féconde, en pari. 
d’'Aphroditè, Sopu. (Proz. M.756e): 
de Dèmèter, Antu. 7,894; de Dio- 
nysos, ANTH. 6, 31 || Sup. -wraroc, 
Hec.288, 49 (ed, xapros). 

Ed-katBAntos, og, ov, facile à 
renverser, CHrvs. 8,57 (ed, xaraédr- 
Aal, 

Ed-kaTayéAaoTOS, 0G, ov, tout à 
fait risible ou ridicule, A. App, 
Probl.95,99. 

ed-katéyovrc, og, ov [ày] facile à 
armer ou à bander, Pair. Bel.10 (ec, 
xatoywyh). 

eb-katayoviotos,oc,ov[4y] facile 


à vaincre où à conquérir, Por.4,4,8; |, 


29,2,8; Luc.Tyr.22, etc. (ed, xata- 
yoviGouat). 

EÙ-KATAKÓULOTOG, 0G, ov, faci- 
le à transporter, STR. 822 (eù, xatu- 
xouio). 

EÙ-kATAKPÈTNTOS, 06,0v [xpù] fa- 


EÜKOTÉPYAOTOG 


cile à défendre, Por. 4, 56,9 (ei 
xataxpatéw). i 

EÙ-K TXKTOG,0G, ov, fragile, Dou, 
2,809 (ù, xatžyvupt). 

eù-katénitos, oc, ov, facile à 
comprendre, BLOT. 4; ARTÉM. 8 (eb, 
xatahapbdyw). R 

ed-koralntoc, adv. de manière 
a comprendre ñaicilement, Hro. Of. 
743. 


3 


Sü-KgtéÄokroe, oe, ov, facile à 
apaiser, Arsti. Rhet.2,4,17; Spr. 3 
Macc.5,18 (ed, zata doc). 

EÙ-kKATÉAUTOG, 0G, ov D facile à 
dissoudre, à détruire, XÉN. Hell.3,5, 
14 au cp. -Wvepos (ei, xatahbo), 

ed-katauéËntos, oe, ov [uù] fa- 
cile à apprendre, Hre. Acut.388 (ei, 
xatapaviávw). 

EÙ-KATAVÓNTOG, oe, ov, facile à 
comprendre, Do. 48,13,11; Pror. 
Math. comp.1 p.87,24 Halm (e, 
Stout), 

EÙ-KATÉTAVOTOG, OG, Ov, qui s'a- 
paise facilement, Gar. 2,206 (eò, 
rooden), S 

EÙ-KATÁTNÀNKTOG, 0G, ov, facile à 
frapper, à effrayer, Bas.1,529 (63, xa- 
TarkAcaw). 

ed-katémpnotoc, 0G, ov, facile à 
consumer par le feu, Bas. 1,225; 8, 
2774 Migne (ed, xaramiurpnut). ' 

EÙÒ-KATAOKETTOG, 0G ov, facile à 
examiner, Hec. Fract. 772; GaL. 4, 
184 (cù, xataonéntopat). j 

EÙ-KATXOKEVAOTOG, 0G, ov, facile 
à construire, Pmt. Bei. A6 |] Cp. -dre- 
pos, Pait. Bel. 61 (cù, aracxevétw). 

EÙ-KATÁOTATOG, OG, ov [tă] bien 
élabli, ferme, stable, A. Apar. Probl. 
1,87; Dvse. Ado. p. 567,17. i 

ed-katéotpopos, og, ov, bien 
tourné, bien arrondi, £. de rhét. 
D.PuaL. 10 (eù, xataotpégw). 

EÙ-KATÅOXETOG, 06, ov, facile à 
contenir. Hpc. Froe, 766 au cp. 
-WTEpOg (Ev xatéy w). 

EÙ-KATÁTAKTOG, OG, ov, facile à 
établir, Pro. Geogr. 1,1 (p. 6, 33 
Halm.) (ed, xavoräoow), | 

EÙ-KATATPÓXQOTOG, 0G, ov : À ex- 
posé aux incursions, aux attaques, 
STR.671 [12 fig. exposé :ux attaques, 
au blâme, en parl. d'écrivains, StR. 
15 (ed, xorarpoxé£w). 

Ed-katapopia, oe (à) pente ra- 
pide, DE. 7, 115 au plur. (ebnutüwo- 
pos). , 

gù-katábopog, ge, ov, très porte 
à, très enclin à, mpdç el l'ace. Anert, 
Nic.2,8,8 (Eò, xatapépw). 

EÙKATAPPÓvNTOG, oe, OV, qu’on 
peut facilement dédaivner, mépri- 
sable, XÉN.Cyr. 8,3,1; Hell. B, 4, 28 
Dém. 45,1; Ansrr. Pol.5,10 (eù, xa- 
Tappovéw). ` : 

Ebkatappovñtos, adv. d’une 
manière méprisable, Puur. Demetr 
16. R 


EÙ-KATÁPEVOTOG, oe, OV, qu’on 
peut facilement dissimu'er par un 
mensonge, Grp. 29 (ed, xarubetdw), 

EÙ-kaTÉQKTOG, oe, ov, fragile, 
ARTÉM. 1, 66 (EÙ, *xoréa£o. de tatd- 
Tuut cf. edxdtaxtos). À 

ed-katTÉpyuoToc, oe, ov : À facile 
à travailler, Ta. C.P.4,7,8; Gat 28. 
226 || 2 facile à digérer, Xén, Mem. 
4, 8; Diosc. 2,1121] 8 facile à accom- 
plir, à exécuter, XÉN, Hell. 6, 1,12; 
Dim. 1464,65; Ansrr. Rhet. 1,6,29 
IA facilé à soumettre ou à conquérir, 


EÜRATNYOPNTOS 


. DH.9,20; Pcur.Pyrrh. 191] Cp. Ars: 
pos, XEx.Hell.6,1,12 (eò, xatepyá%o- 
pat). : 

ed-karnyépntos, 06, ov, facile à 
accuser, à blamer, Tuc. 6,77; Pos. 4, 
29,8 (Ed, xutnyopée). ` 

£d-katOpBotos, 06, ov, qu'il est 
facilé de mener à bonne fin, DS. Exe. 
Vat. p. 101 (ed, xarop0duw). 

EÜ-KAVOTOG, 0G, ov, qui bruo - fa- 
cilement, Tu.1gn.78 (eù, xaiw). 

ed-kéaroc, oc, ov [à] facile à fen- 
dre, On. 5, 60; Tucr. 25, 248 (eù, 
edu). 

süréikafoe, og, ov [à] au bruit so- 
nore ou melodieux, Eur.Bacch.160; 
AR.Nub.319; Axrn.7,194 (eù, xiha- 
Zoch, 

EÜ-KEVTPOG, OG, ov, muni d'un 
fort aiguillon, ANTH. Y, 339 (ed, xév- 
Tpoy). 


EÙ- KÉPAOG, OG, OV, PÉC. C. EÜHEPUS, | 


neutre -aov,OPp.C.2,177; gén.-doto, 


Moscu.2,52; Anr.9,827, gie: plur. : 


gén. -duwv, Nonn.14,144; acc. -dovs, 
Noxx.Jo.2,73. 


EÙ-KÉPAUTOG, 0G, Ov: 4 bien mé- | 


langé ou tempére, en pari. de la 


température, Duer. H. gäe || 2 qui | 
se combine ou s’harmonise facile- : 
ment, en parl. du son de deux con- 


sonnes voisines (par ex. y etm ne 
se combinent pas) DH. Comp. 22 
(Eù, xepdvyumt). 

EÙ-KEPATOG, 0G, OV, C. EUXEPU, 
Ann. 9,82. 

ed-kepôñs, M6, G, qui fait un 
Ce gain, Opp. C. 1, 87 (sv, xép- 

oç). 

eÙd-keppatéo-& [à] êlre riche en 
monnaie, Eus. (Paor. V° edxepuatets) 
(Ed, xépua). 

EÙ-KkepoG, Omg. AÜ-KEPOG, 06, ov, 
A le suiv. Orac. (Pacéc. Mir. 10, 


EŬ-KEPOG, oe, wv, aux belles 
cornes, Soru. Aj. 64, 298 (acc. sg. 
-wv); Gsop.18,1,3 (acc. pl. -wrtas) || 
à Abkepuos, Man. 6, 29 (ed, 
XÉPus). ` 

ed-képaloc, oG, ov [à] qui a une 
Ponne tele, ARR. Cyn. 4,4 (ec, xea- 

À. 

ed-knAntetpo, ge, adj. f. qui 
apaise par des caresses, qui charme, 
gén. His. O. 462; ef. Puur. M.657d 
(Eù, xnhéw). 

À etenihoe, oe, ov ` 4 libre de 
soucis, calme, tranquille, en pari. 
de pers. In.1,554, etc.; Ov. 3, 268, 
étc.; Sopu.El.241; A.RH.7,568, etc.; 
Stan io Bhérew, Eur.1.4.644, avoir 
un regard tranquille, sÜxnov ebdev, 
On.14,479,dormir paisiblement; pos- 
tér. en part. de choses (nuit, brise, 
etc.) Tacr.2,/66; A.Ru.2,935, etc. || 
2 sans trouble, IL. 17,871; His. O. 
669 USA Gén. dor. sòxdhow [a] 
Tocn, Le. (ed, air ` sel. d’autres, 
p. *éFéxnhoc, ÉFxnhoc; cf. Exnhoc). 

2 eb-knoc, oG, ov, qui brûle faci- 
lement, Ion (Duo, u° söxnhov) (cù, 
nou), 

edkfloc, adv. avec calme, A Do. 
2,861 (eÜxnkos 1). 

ed-kñTeuToc, 06, ov, facile à cul- 
tiver dans un jardin, d’où qui vient 
bien dans un jardin,potager (légume) 
Tu.H.P.7,,2 (ed, samedi), 

edktvnoia, ag (à) [xt] 4 facilité à 
mouvoir, mobilité extrême, ARTÉMON 
(Am, 637e); Por. 8,28, 3; au plur. 
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DS. 3, 49 |j 2 facilité à se mouvoir, 
Epic. (DL./0,68) (eÿxivnvoc). 
ed-kivntoc, oG, ov |t] À facile à 
mouvoir, en part. de choses, Hec. 
Aph.1241; Prar.Tim.i8e; AnsrT. 
An. 1,9,15,etc.; en pari. de pers. 
Arsrr.H.A.1,8; fig. qu'on peut faci- 
lement tourner vers, ov amener à : 
Tpos Ti, Anert. Rhet. 2,2,11; sls nt, 
ANTH. App. 804, à qqe ch. || 2 fg. 
mobile, changeant, Arsrr. Categ. 8, 
2; tò ed. Hon 7,7, la mobilité, lin- 
constance |} 3 facile à ébranler, à ré- 
futer (raisonnement) Arstt. Me- 
taph. 1,9,11 H Cp. -ótepos, Ansrt, 
M. mor. 2,3; P.A. 2,4. Sup. -ótatos, 
Dar, Tim.56a; dor. sòxwatótatog 
[ä] T.Locr.998 d (eù, xvéw). 
Sükuuftteac [T] adv: avec une 
grande mobilité, DS.20,95. 
eÙ-kto006, 06, ov, au beau lierre, 
Anr.7,407 (ed, mocos). 
ed-kiov, œv, ov, gén. ovog TI 
aux belles colonnes, Eur. Ion 185; 


© Anra.7,648 (ed, xiwv). 


£d-klapoc, v. ebxinpoc. 

eb-klaotos, og, ov, facile à bri- 
ser, Diosc.4,148 (eù, ër), 

eÙ-kAeño, pq. EÜ-KAENG, fe, ÉG, 
gén. sdxheéos-ebxkeodc, gie, illustre, 
glorieux || Cp. edxheéotepos, Kern. 
fr. 86; Soen. Ant. 502; Kon Vect. 6, 
1. Sup. eoxheéoraros, chez les Alt. 


i Sopu. Ant. 695 ; Bur. Alc. 638; XÉN. 


Hell.7,2,20; Hipp. 1,11 X> Chez 
les épq. et les lyr., se peut se con- 
tracler en sı: ace. sg. ¿üxheta- ED 
aeto, Po. N. 6,80; acc. pl. Edikeéas- 
éüaketas, IL. 10, 281; On.21,831, ou 
se réduire à un seul £: sg. dat. sù- 
rheët- sÒxAét, PD. N.2,39; acc.ebxheéo- 
sòxhéo [x] Goen. O.R. 161; acc. pl. 
ebxhegas- edxkéas, Pp.0.2,163. Eng, 
ebxkers, A.RH.7,78,869 (ed, xhkéoc). 

ebkhera, ac (à) [à] gloire, Zorn. 
Aj.436, El.913; Dun Med A8, etce.; 
XéN.An.7,6,83,etc.|D—- Ance. att. 
ebxhela [a] Escut. Sept. 685; épq. 
éüxketn, IL. 8, 285; OD. 14, 402; ion. 
edxheïn, ANTH. App. 215; dans une 
inscr. alt. en vers, acc. ebxkeav, KE. 
24,8 (av. 850 av. J.C.), v. Meisterh. 
p.34,12 (ebxheñc). 

1 Eükheuo, ac (à) Eukleia (litt. 
la glorieuse) 4 2. d’ Artémis à Thèbes 
et à Corinthe,Paus.9,17,11 2 n. de f. 
Prur. Arist. 20; Am, 83 e (eù- 
ec), 

2 Edkketa, eg (tà) fète d’Arté- 
mis, à Thèbes et à Corinthe, XÉN. 
Hell.4,4,9 (EÜxkeux i). 

Edkksiôns, ov (éi Eukleidès (Eu- 
clide) 4 fondateur d'Himère,Tuc. 6, 
5il 2archonte athénien ,DÉM.24, 42 
B.-Sauppe; AnsrT.Poet.22; prov. tà 
mp Evxkeidou éEerdteuv, Luc.Cal.5, 
cf. Herm.76, rechercher les événe- 
ments d'avant Eukleidès, c. à d. des 
événements oubliés {| 3 disciple de 
Socrate, fondateur de l'école de 
Mégare, Dar. Phæd.59 e|| 4 mathé- 
malicien célèbre |] 5 autres, Ze, 
Hell. 2,3,2; An.T,8,1, etc. (ebxhe- 
Ås). 

sòkÀtič”o, célébrer, SapPx. 1/8; 
Tyar.8, 241 fat, ao. dor. tgo, 
Dn P.9,94 (eòxhehe). N 

edkkein, éürAein, v. süxhsta. 

sürkeuge, V. EUX. 

eb-kkeivoc, ge, ov, très célèbre, 
AxTn.4pp.9,48 dout. (ed, xAetvôc). 

EükAa@c, adv. épq. glorieuse- 


edkoÂia 


ment, Ir, 22, 110; Antu. 6, 882 (t0- 
xherhs). ; 
zòkìsôg, adv. glorieusement., 
Escne. Pers. 328, Ag.1304; Eur. Ale. 
292, etc.; XÉN.An.6,8,17, ete l| Sup. 


ebxkeéorara, XÉN.Hipp.4,1 (ebxheñs). . 


ed-kAñic, épg. Éü-kAñis, idog, 
adj. f. qui ferme bien, [L.24,818 (et, 
DIR | 
` ed-kAnpotéow-& [à] pousser de vi- 


goureux sarments, Ser. Hos. 10, 1; > 


Duo. 4, 681 (ed, xhñya). 

edkAnpéo-&, obtenir un bon lot, 
être heureux, TÉL. (Sros.F1.577,35); 
Séch, ZAÑ pov, ANTH.11, 128, m. sign. 
(EÜxknpos). 

edkAñnpnua, atog (tò) bon lot, 
heureux sort, Srr.234; DS.18,18 (ed- 
xinpéw). | 

edkAnpia, ac (le, le préc. DH.3, 
14; EN. A.1,54 (e0xinpoc). 

ed-kAnpoc, dor. poët. Eb-Kkkapoc, 
oc, ov [à] bien partagé, heureux, A. 
PL.296 (ed, xñpos). ` 

Ed-«kAñc, éous-oûc (6) Euklès, À. 
Xén.Hell.1,2,8 D> Voc. Fivierz, 
AnD./,112 B.-Sauppe; gén. épq. Eù- 
xheéos, Ant. Ann. 272 (condir. d'et: 
Aheñs). 

eÙ-kwvoc,oc,ov,aux belles bran- 
ches, Axpron. (GaL. 13, 877 b) (eù, 
zov). 

zü-kìwotog,oG,ov,bien flé, ANTH. 
6,83,2841 ez Epq. tó. Un. Ap. 203 
(Eù, fr). 

Ed-kvauoc, ov (ô) [å] Euknamos, 


h. Pur. A 261 d (dor. c. ebxvnuos). ` 


Léü-kvhuic, 1006 (òh) D aux 
belles bottines, aux beaux jambarts, 
duns VIL. lou. en parl. des Grecs 
(’Axouot) 1,47; 2,831; etc; dans 
l'O. en parl. des compagnons d'U- 
lysse (ëvatpor) 2,402; 9, 5501 D 
Seul. pl. nom. -1des et acc. das 
(cù, xvnuis). 

2 Eü-kvnutc, 1006 (ò, h) EEN 
les roues ont de beaux rayons, Nonn. 
7,140 (ed, wä. l 

ed-kvnuoc,oc,ov, aux belles jam- 
bes, Antu. à, 203; h sÙ. Nic. TR. 648, 
polyenème, plante (litt. aux pieds 
nombreux) || D> Epg. ébrvipos, 
Nonn. 18,60 (eù, xv wn). 

Eù-kvioog, ou (Ò) [t] Bonne-grais- 
se, à. de parasile, ALcrur. Ep. 3, 52 
(ed, xviaa). 

eÙ-kvtotoc,oc,ov, facile à piquer, 
fig. chatouil'eux, Max.5,387 en, avi- 
tw). f ; 

ed-kotAtoc,oc,ov,qui rend Je ven- 
tre libre, quirelâc e, Pror. M.137a; 
Diosc. 1, 134; 2, 149 į] Cp. -wrepos, 
Arn.871 b (ed, xotta). e 

zò-kotvó-unTttg (seul. nom.) (ò, h) 
qui veille aux intéréts communs, 
Escut. Suppl. 670 (ed, xotvôs, pits). 

edkouvovnota, ge (à) sociabilité, 
M.Awr.11,30 (ebxoivwvntos). 

ed-kowdvnTtoc, 06, ou ` À qui se 
prèle à des relations, qui communi-. 
que volontiers, Aner, Nic. 4,2 |] 2 pə 
ext. accommodant, sociable, Don, 
Virt. 19; Tném. 269 © (ed, xowwvéw). 

edkokia, ag Gi) À humeur accom- 
modante pour Ja nourriture ou le 
genre de vie, PLur.M.461 c, Ces, 17; 
p. ext. humeur facile, douce, améni- 
té, Dar! Alc.122 c; PLUT. Ant. 28 |] 
2 disposition favorable, particul. en 
parl. du corps, souplesse, agilité, 
Puar. Leg. 942d; fig. ed. Tpós Th, 
Puur. Cic. 40; ou tvog, ANTH. 7, 694, 


Eükoiiun 


facilité pour qqe ch. (pour la poésie, 
pour une entreprise, ete.) (eüxohoc). 


Edkokivn, ns (à) jt] la Bienveil- , 


lante, ép., par antiphrase, d'Héka- 
tè, CALL. fr. 52 (ebxohoc). 
EÜkokx, œv (tà) Eukolles, v. de 
l'Inde, Nonn. 26,993. 
:eb-koo6, 06, ov, qui colle bien, 
Anru.6,109 (en, x8X da). 
eb-koloc, oG, ov: Een parl. de 
pers. 4 qui s’accommode de toute 
nourriture oy de tout régime de vie, 
Prur.Lyc.16, Galb.3; Antu. 9,72; p. 
ext. accommodant, d'humeur douce, 
facile, Ar. Ran. 82; p. opp. à eco, 
oc, ANTH. 12, 203; et. twi, Ar. Ran. 
269; PLar.Rsp.330 à; Tpós Twa, PLUT. 
Fab.1, affable, bienveillant pour qqn 
H2rar.en mauv. part, qui se laisse 
aller facilement a, enclin a (à linjus- 
tice, à la colère): tivt, Pur. 11.463 d: 
mpôs tt, Luc. M.cond. 40, à qqe ch: 
avec l'inf. Syn. Ep. 152, à faire qqe 
ch. HU en parl. de choses, aisé, fa- 
cile, Prat. Rsp. 458 d [| Cp. -wrepo, 
Tacr. 4 Arg.; Pur. M. 468 d. Sup. 
-braros, Dar, Leg. 79e; M.TYR 
Diss.26,9 (ed, xdkov). 
eb-koAnos, o6,ov : À au beau sein, 
Carisrop. Écphr. 104112 bien arron- 
di, AnTu. 6,28 [3 qui forme un beau 
golfe, ARCHESTR. (Arn.285 c) (ed, xó- 
Tog). S 
Edkéluu6oc, ou (ô) Eukolym- 
bos (litt. l'habile plongeur), ALCPHR. 
Ep.1,8 (Eò, xohupbdw). 
eùkóoG, adv. avec une humeur 
facile, paisiblement, Xen. Mem. 4, 8, 
2; Dar, Phæd. 117 c; Anert, Nic. 
1, 11, 12 |} Cp. -wrepov, Pur. M. 
.285 o (eÜxohoc). . 
EÙ:KÓUNG , OÙ, Adj. M. C. sÜxopos, 
M.TYR 4,53. 
ed-kouône,ñs;éc |ï] bien soigné, 
EE au SUP. -ÉOTUTOG (EÙ, Sot 
di 


SÉ rottne, oG, ov, à la belle cheve- 
` ‘lure ow'toison || D Eng. äs, IL. 


1,86:2,689, etc.;"On.12,889; Hu.Cer. 
1; Opr, C.8,48; A.D 4, 214, 231 (ed, 
xóun). 

sù- kopóov, boca óv, à Ía belle 
chevelure, Q.Su.4,403 (ed, part:épq. 
de xopdw). 3 . 


eb-kouTroc, oe, ov, au bruit sono- 


re, Bur. Tr. 152 (eù, xóurog). 
żükovog, ou (ô) autre nom du 
pain nirvpirns, Amér. et TIMACH. 
(Am. 114 e). | 
ebkonia, ac (à) facilité au travail, 


DS.1,36,3,17; Ger. 2 Macc. 9, 25 (ei. 


40706). 

eÜ-Kkonoc, 06, ov, facile à travail- 
ler, facile, Do. 28. 1,2; Ser. 4 Mace. 
3,18; NF. Matth. 9,5, etc. || Cp:-wre- 
pos, NI Le (ed, xômTw). i 

eb-konpoôns, NG, ec, qui a les 
qualités d’un bon fumier, Hec. 1284 d 
(EÙ, xémpos, -wônc). 

edkénws, adv. avec facilité, Ar. 

efr. 615; DS.3,24; Héron Bel. 180, 

Spir. 161, Aut. 255 [| Cp. -wrepov, 
Anne, (Sro8.#1.4148,54) (eÜxomoc). 

ed-k6puloc,oc,ov [ŭ] au beau cas- 
que, Orr.C.1,863 (ed, xépuc): 

ed-képupos, oe, ov [ŭ] 4 qui a un 
beau sommet, une beile tète, Herm. 
(Srog. Ecl. 1,992) I} 2 fig. quise ter- 
mine biez, bien arrondi, en parl. 
d'une période, DH.Dem.40 et 43 (cÙ, 
Aopuoa) f 

edkoouéo-&, mettre en bon or- 
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dre, en bon état, Spr. 1 Mace. 8,15 
{ebxoouoc). f 

eù-kéounTtoc, oG, ov, bien orné, 
bien disposé, Hn. Merc. 384 (eù, xó- 
opétw). 

eükoouiæ, oe (h) bon ordre, p. 
opp.à tpn, XÉN. Cyr. 1,2,8; d'ou 
conduite réglée décence,Eur.Bacch. 
693; joint à aièws, Xén. Cyr. 8, 133; 
au pl. Dar, Prot. 325d ; cf. Aner, 
PoL.4,15,9 || D->Ion. -tn, Hec.1280, 
8 (EÜxoopos). 

eÙ-koouoc,oc,ov: 4 en bon ordre, 


bien ordonné, SoL. 8, 82; Tuc. 6, 42;. 


oùx eu. puy, EschL.Pers. 481, fuite 
désordonnée; zé eüxoopov, C. exo- 
apia, Tac. 1, 84[2 bien orné, orné, 
paré, d'où gracieux, Eur. Bacch.235: 
si, tvt, ARÉT. Cur. m. ac. 1,1, orné 
de qqe ch. |} Cp. -drepos, Tac. 6, 42 
(Eù, xoouc). 
edkéouowc, adv. 4 en bon ordre, 
On. 21,123; Hés. O. 626 || 2 d'une fa- 
çon ornée, Xéx.Cyr.2,4,1; fig. Puur. 
Dem.11 || Sup. -ótata, XénN.l.c. 
eÜ-koupoc, oc, ov, bien rasé ou 
ton du, Hëogu (A TH.698 e) (eò, xeipw). 
EÙ-KÓXOVOG, 0G, ov, aux hanches 
fortes, Sros. Ecl. phys. p. 992 (eòxo- 
xovéotepot Mein.) (Eb, xoxóvn). 
ed-kpadin, ns (à) [à] mot de sens 
dout., p.-é. c. xui) xpáðn, Nic. Al. 
97. 
ed-kpanñs, Oe, Ze Joel bien mélan- 
gé, d'ou: 4 tempéré (climat) ARSTT. 
Meteor. 1, 14,10 1 2 modéré (vert) 
A.Ru.2,1228, ete. || 3 fig. calme, pai- 
sible (désir, amour) Opr. H. A 33 || 
S— Eng. tüxpas, A Bn Jo etc. 
(cf. eilsporoc). : 
Sü-kpglgone, ntos (6, ñ)c. le suiv. 
Max. a: SEN 6t) 
EÙ-KPALPOG, ÉP. ÈÚ-KPALPOG, 0G, 
ov: i aax belles sornes Douf) Bu. 
Merc. 209; Escut. Suppl. 800 || 2 à 
l'éperon solide (navire). Opr. H. 2, 
5151 sz Fem. dng, évxpalpn, Hu. 
Le (EÙ, xpaïpa). 
Eùkpávtn, nc (à) Eukrantè, f. 
His.Th.243 (ed, xpaive). 
eÙkpéc, Groe (5, à) i bien mélan- 


-gé, d'où bien tempéré, d’une tempé- 


rature égale, Dar. Coin, 112 d; Tu. 
H.P.7, 1,4; fig. Eur. fr. 50 ‘|| 2en 
parl. de pers. qui se mêle facilemen ; 
à, qui se lie avec, ANTH. 12, /05 (ed, 
XEpAVVU). ` 

sòkpacia, «c (À). [äo] À tempéra- 
ture bien équilibrée,bonne tempéra- 
ture,PLAT. fim.24e; Por: 4,8,4; DS. 
1,10; au plur. Tu. C.P.3,21,1112p. 
suite, bon tempérament, ARSTT. D. A. 
8,12,%, etc. (eüxpatos) 

Ed-kpétns, oug, ace. -nv (6) Eu- 
kratès, k.Tuc.8,4/; Ar.Lys.103, Eg. 
254, ete. Us Voc. Etxparec, Luc. 
Philops. 24; gén. épg. Edxpérsw, 
ANTH. 7,446 (ed, xpütos). 

Eÿkpatiôn:, ou (ô) Eukratidès, 
h. Luc. Philo). 27; Anru.7, 470] 
S— Gén. déne, -ew, ANTH. 7, 470 
(patr. d'Ebxpdrns). 

ebkparo-nooia, ae (À) [pã] usage 
de boissons tièdes, A.TR. 7, 95, 292 
(eÿxpatoc, tôtoc). 

eÙ-kpatos, ge pg [&] I au propre, 
bien mélangé,bien tempéré, en parl. 
d'air, de chaleur, PLAT. Ax: 871 d; 
Aner, G.A. 3,2, 11; de climats, DS. 
1,10;de la zone tempérée,DL.7,156; 
de vin bien trempé, Arstr.Probl. 3, 
181| II fg. i bien réglé, modéré(gou- 
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vernement, oligarchie) Arsrr. Pol.6, 
6,1; tò eüxparov, M.Anr.1,15, la mo 
dération, la mesure ||2 d’une humeur 
égale, doux, en parl. de pers. Hec. 
22,47; en parl. du caractère, M.ANT. 
1,15 || Cp. -ótepos, Por. (Gim. Phæn.. 
c. 18); sup. -ótatos, Mën. p. 287 
Matth. || Se Ion. ebxyntog, Dec 

l.c. (ed, xepávvvpi): 

Eÿ-kpatoc, ou (6) Eukratos, X. 
Escun.50,10 (v. lepréc.). 

edkpétoc [à] adv. d’une manière 
tempérée, CLÉOM. 12, 9; ARTÉM. 4, 64 
(ebaparoc). 

edkpat®c [à] adv.fermement, g0- 
lidement, Anstr. Probl.8,26 (* edxpa- 
Ts, de sÙ, xpéroc). $ 

edkpaëc, adv. d'une manière 
tempérée, Eum. 7, p. 242 (edxpañg). 

EÜ-kpekToc,06,ov : À bien frappé, 
Ann, 6,174 || 2 sonore ou harmo- 
nieux, en parl. des cordes d'une ly- 
re, À.Rn.4,1194 (Eò, xpéxw). 

ed-kpñôepvoc, og, ov, aux belles 
bandelettes, Nonn. 26,338 (eù, xp4de- 
prvov). 

Sep Hugo, Oe, ov, aux précipi- 
ces profonds, Oer.C.3,254 (eù, xpn- 
vds). 

eD-kpnvoc,oc,ov, aux belles sour- 
ces, A.PL.4, 280 (ei, xpñvn). 

ü kpmg, tog (6, à) [T] aux so- 
lides fondements, Noa. 40, 258 (eb, 
xonai). 

EÜKPNTOG, V. sÜxpatoc. : 

eÜ-kpiB06, oe, ov [t] abondant en 
orge, Tucr.7,84; Anra.6,258 (ed, xpi- 


ebkpivea, ac (h) [tv] pureté, clar- 
té, Dar. Def.414 a; en bart du sty- 
le, Denuoe, x. iò. 1, p. 49 (edxpivñc). 

edkpivéo-à [Y] choisir avec soin, 
Xéw.Hell.4,2,6 (edapivic). 

EÙKPWÉOG, D. EVXPIVOS. 

EÙ-KPWÝG, Mc; és TI bien dis- 
tinct: 4 bien séparé, Yes, Hipp.8,3| 
2 bien ouvert, en parl. de la bou- 
che, Hee. 598,22 || 3 dis inct, clair, 
Hés. O. 668; fig. (ésprit, jugement, 
discours) Is.79,12; Arsrr. Probl. 14, 
32,2 || 4 bien disposé, en bon ordre, 
Hor. 9, 42[15 sain, en bonne santé, 
bien portant, Isocr. 415 e [|6 qui se: 
juge bien, dont la crise est facile 
Io favorable, en parl. d'une mala- 
die, Hec. 997 e |] Sup. -Éoratos, Hec. 
l. c. (Ed, xplvw). 

eükpw&c II adv. 4 en bon ordre, 
XÉN.Œc.8,191| 2 distinctement, clai- 
rement,P£ar.Soph.242c118 en choi- 
sissant avec soin: ox e, sans choix, 
Ste. 779 Cp. ebxpivéotepov, PLAT. 
Rsp.56401] S—-Ion. ebxptvéws, Hec. 
L c. (ebxpivñg). 

eb-kpuroc, oe, ov [Ù] 4 facile à dis 
tinguer, clair, Pear. Pol.272 c [|2 fa- 
cile à décider, EsruL.Suppt.897; Hee. 
Acut.385 (eù, xplvw). 

EÜ-kpiroc w (ò) Eukritos, À. 
Tacr. ?, 1,48; Luc. Conv. 5 (v. le 
préc). 

ed-kpôkaloc,oc,ov [à] couvert de 
sable ou de coquillages, Nonn. 15, 95 
(ED, xpoxdhn). 

ed-kpôtaloc, seul. "soét. Eü-kpô- 
takoc,oc,ov{à]1avec accompagne- 
ment de castagnettes, Axrg 9. 79919 
en gén. au bruit sec, Anrn.6,309 (ed, 
por hoc), 

eb-kporntoc, Oe, ov, bien frappé 
sur l’enciume, hien forgé, Soen. Ant. 
430: Err. EL. 819 (ed, xpotéw). 
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eb-kpotos, 0G, ov, sonore, harmo- 
nieux, ALCPHR.3,43 (ed, xpdtoc). 

edkpôtoe, adv. avec harmonie, 
Sopar. (W. 8, 14). 

eb-kpuntoc,oc,ov,facile à cacher, 
Escm. Ag. 623 || Cp. -ótepos, Hec. 
764d (ed, xpÜTTw). 

sd-kpudhs, de, Ze DI 2. le préc. 
Ansrr.Ji.A.9,59,6. 

edkratoc, à, ov : I pass. 4 désiré, 
souhaité (aurore, ANTH. 6,203; port, 
Anra.9,44)112 souhaitable, désirable, 
Luc. Tyr. 17 ||3-consacré ou offert par 
un vœu, votif, Eur.1.7.213; sevay- 
peus ed. DC. jeux votifs (lat. ludi vo- 
tivi}; tà edurata, Escut. Suppl. 681; 
Sorn. Tr. 239, vœux, offrandes pour 
un vœu || A appelé ou invoqué par des 

- vœux, Escue. Sept.724; Eur. Or.214, 
ete. || IE act. qui forme un vœu, 
qui adresse une prière, votif, Ap, Am, 
1060, Puar. Leg.906b; en maw. 
part, eburala péri, Escnz.Sepi.841, 
parale d’imprécation || Sup. -drotos, 

uc. l'yr.17; Oren.H.67,7 (edarô<). 

1 sb-ktéavoc, oc, ov [à] riche, 
Escu. Pers.897; ANrH.9,442 |> 
Eng, évxtéavos, MAn.6,498 (ed, réa 
vov). 

d ed-ktéavoc, 06, ov, aux fibres 
tendres, d'où facile à fendre, à cou- 
per, Prut. Marc.8|| Cp. renge, Tu. 
"H.P.8,9,8 (ed, uveis). 

edktéov, vb. d'ebyopar, EPICT. 
Fach, "7. $ 

Si, Kréi Bang, GON, JÉN, -0V0G, fA- 
cile à fendre, Ta.H.P.5,1,11 (ed, 4TA- 
duwv). 

EÙ-KTÁ LOV, OV, OV, JÉN. ~0V0G, Tİ- 
che, Pp. N. 7,92 (eò, xraua). 

Eò-rtýuov, ovog (ô) Euktèmôn, 
h.Tuc.8,80; Xéx.Hell.1,2,1 etc. (cf. 
le préc.). 

Ser pros, 0G,ov, qui concerne la 
prière : evxripros oîxoc,Bas.4,478 b; 
Nyss. 3, 1081 b Migne, maison de 
prières (eÜxomot). 

EÙ-KTNTOG, 06, ov, bien acquis ou 
facile à acquérir, AnTH. App. 47; 
Anrsrnr.2,15 fen, xtdopot). 

edkTiKk66, D, óv, qui exprime un 
vœu, volif (chant, ete.) Méx. RH. (W. 
9,186); Procc.Chrest. p. 889 Gaisf.; 
A ev Zoe, D.Tanr. 688, 7: 
Dysc. Syni. p.212, 8, 14, l'optatif, £. 

` de gramm. (ebyouut). 

edkruk@c, adv. 4 par un souhait, 
par une prière, Naz. 3, 160 f Migne; 
Taéon Prog. 208, 1311 2 à Uoptaut, 
Su. V éyarwnv. 

ed-kTiuevoc, seul. épq. ÉÜ-KTLUE- 
vog, H, ou: 4 bien bâti, en parl. de 
villages, IL. 2,501, elc.; voos 0. 
OD. 9,130, île couverte de belles con- 
structions ||2 p. ext. bien travaillé, 
bien ordonné (verger) On.24,226 (eù, 
*yriu, v. Srel, ` 

eb-ktutoc, 0G, ov [t] bien bâti, 
IL. 2, 592; Hn. Ap. 428; SApPn. (ATH. 
599 c); DP.552 1 S-Epq. żóxttos, 
IL. Hu. H. ce. (eù, "velo, v. io), 

EÙKTÓG, ñ, óv: 1 souhaité, désiré, 
iL.14,98; Sopu. fr. 723 |} 2 souhai- 
table, désirable, Eur. fon 642; Isocr. 
288e, etc.; soutôv Zort, avec (int. 
nn Zén Mem.1,5,5 (eüxo- 
pat). 

Eôktog, ov (ò) Euktos, k. PLur. 
Æmil.23,M.70b (v. le préc.). 

ü ktunéov, tovaga, éov [ör] qu 
résonne fortement, Q.Sm. 5,21 (ed, 
tunm éw). ` 


BA — 


zòkubéa-ĝ [ŭ] être heureux aux Í 
dés, AmpHis (Hscu:) (ed, x46095). 

eb-kukkoc, 06, ov : I 4 bien ar- 
rondi, IL. (touj. avec onis) 5,455, 
797, ete.; Escut. Sept. 590; Po.N.4, 
66; Vë, Cyn.9,12; Prar.Tim.40a |} 
2 qui s’arrondit bien, c: à d. qui dé- 
cřil de belles courbes, de belles 
rondes, AR. Th. 268 || II aux belles 
roues (char) On. 6,58,70 (ed, xbxhoc). 

edkürkkowcs, adv. en formant un 
beau cercle, Orpu.Lith.135. 

ed-koklotos, 06, ov, bien arron- 
di, Eus. ef ARISTOPHON (Artu. 471 d 
et 4T2c) (Ed, xvxh 6). 

eû.kÜükUWKOG, n, ov [ŭi] qui convient 
à un festin (lilt. à des coupes) AnTx. 
7,440 (Eb, NE). ` 

sd-kükioToc, 06, ov [Ù] qui roule 
ou pivoie facilement, Héron Aut. 
245 (Ed, xv\w). 

edkukiotoc, adv. en roulant faci- 
lement, Hérox Aut. 245. 

ed-küuavtos, 06, OV [5] couvert 
ou agité de grosses vagues, Nicon. 
Harm..p. 6,17, au cp. -ótepos (sù, 
xvpaivo). - 

ed-kwmos, ge, ov, aux bëlleg ra- 
mes, Oer. H.5,242 (ed, xwmn). 

edAdBera,ac (n)[A&] A récaution, 
circonspection, Dim. 428, 5; Ans, 
Pol. 2,8,22; ech, twog, Prar. Leg. 
815a, action de se prémunir contre 
age ch. ` òr ebkabelas ëxew tyd, DH. 
5,38, prendre ses précautions contre 
qqu ` siidfeo Buerg wh, Dar, Prot. 
321 a, prendre garde que... ne |] 2 p. 
suite, ümidité, crainte, Pzur.Fab.1; 
p. opp. à pó6os, en un sens moins 
fort, Drum. M. 449; ttef. joint à od: 
bos, Dim. 625,13 ; particul. crainte 
des dieux, PLur.M.432e ; NT.Hebr. 
5,7; 12, 98; d'où piété, en gén. DS. 
43,12; Piur.Num.22, Cam.91; titre 
d'honneur (ta Piété, votre Piété,etc.) 


Bas. 4, 885 c; Naz. 8, 193 b edd. Mi- 


gne (Ed ha). R 
edhaBéouat-oûpar [hë] (impf. 
soe, H ef qöhabovpny, f. vha- 
Ghoopa el eiAofoafioogo, 40. Oha- 
6h0nv, pf. inus.) prendre garde à, 
d'où : À prendre garde, se précau- 
tionner : rept Tt, PLAT. Leg. 927c, 
lon 587a; mepi twos, Puar. Leg. 
691 b; DS.4,73; gt mt, Luc.Gall. 
21,au sujet de qge ch.; avec l'ace. 
et, tòv xúvæ, Ar. Lys.1215, prendre 


garde au chien; ts puius, ARSTT. 


H.A.9,5,7, aux mouches; reviav, 
Dar. Han. 872 c : tòv w@0ovov, Dën, 
827,13, prendre ses précautions con- 
tre la pauvreté, contre l'envie; avec 
linf. Eur.Or.791; Prat. Rsp. 608 a, 
Phædr.101c; avec h et Dot Eur. 
Or.1059; cf. Puar. Charm. 1554; 
avec wh et un mode subord. (sbj. 
ou opt.) Soru.Tr.1129; cf.Eur.Hipp. 
100; Ar. Eg.253; Dar, Phæd. 89 c; 
avec nws ph et le fut. de Vind. 
PLrar.Phæd.91c, prendre garde que 
ou de |} 2 saisir à propos, profiter de, 
acc. Eur.Or.699 |13 prendre soin de, 
honorer, révérer, acc. Dar. Leg. 
879e; Prur.Per.7; particul. avoir 
la crainte de Dieu, Ser. Mob, 4,7; 
Zach.2,181 S—-Prés.impér. poét. 
2 sg. edha6ed, Cynias fr. 1 Bgk. 
Impf. n9ka6etro, Eur. Or. 748,1059 
(var. e0h.) ; 8 pl. ebha6obvro, ESCHN. 
4,26. Fut. pass. du sens moy. eg: 
6n0noomau, Ansrr.M.mor.f,80; DL. 
7,146 (3 a6s). 


eebe 


ef Aofäe, ne, Ze [à] I act. À qui 
prend ses précautions, qui se tient 


sur ses gardes ` dd ergoe, SPT, Lev. ` 


15,31, contre qqn oi. ge ch.; abs. 
circonspect : tò sthofée, Prar, Pol. 
311 b, la circonspection, la prudence; 


‘en mauv. part, timide, craintif, ti- 


moré, Pour. lab.17 |j 2 particul. qui 
a la crainte de Dieu, pieux, reli- 
gieux, NT. Luc. 2,25; Ap.2,5, ete. |} 
II pass. 4 accompli avec prudence, 
Prat, Leg. 7864 |} 2 dont il est fa~ 
cile de se garder, Luc. Tim. 29 H 
Sup. -écrouroc, SYN. Ep. 67 (sd, op 
dvo). : 
edAaBntéov [à] vb. d'edhaGéomor, 
PLar.Rsp.192c, 608 a. ` 
zdkaënrikéc, Ù, óv. [à] circons- 
pect, prudent, Prar.Def.412a.(edha- 
Géopat). 
enfin, ge (A) [ð] on. c. etide- 
bzta, Tuon, 118; Anér. p. 80,89. 
edAaBoupévos [à] adv. avec pru- 
dence, Anert, Rhet. 8, 7 (ebhañéo- 
pat). i 
` edlaBôc [č] adv. 4 en retenant 
avec force, EL.N.A.8,18; 6,55 |] 2 en 
prenant ses précautions, avec: Cir- 
conspection, PLar.Soph.246b; Por. 
1,18,1; DS.18,12; 15,521] Cp. -eoTi~ 


‘pos, LUR.I, T.1375; -Éotepoy, PoL.4, 


18,1. Sup. -totata, EL. N.A.3,13; 
6,55 (eòħubhs). 

*edháčo (seul. inf. fut. dor. sd- 

hatetv) labourer, ou simpl. fouiller 
la terre, Oracz. (Tuc.5,16) (V. eûkd- 
x). 
Lang, tyyos (ò, à) [&] construi 
en belles pierres ov en pierres 50— 
lides, Antu.9,767, ete, Cou.46; Noxx. 
16,403, etc. (Ed, \üac). . 

Eühatoc ou Eühatoc, ov (6) Eu- 
læos, k. Noss. 26,47, ete. 


zùAáka (à) [äx] soc de charrue ou: 


hoyau, Onst, (Tac. 5, 16, au dat. 

séin) (mol lacon. c. abhoË). 
EdAdAuos, ov (ò) [à] Eulalios, À. 

AnTH.8, 1541 (eühahos). 8 


eiiAnhge, oc, ov [à] 4 au beau lan=” 


gage, disert, Spí. Job 11,2; Sir.6,5; 
Aerm. 8.595 |[2 qui parle beaucoup, 
bavard, en parl. d'une bouteille, 
ANTH. 9,229 (ed, hahéw). ` 

sd hours, De, #6, brillant, Max. 
a. xat. 582 |] Sup. -éoraros, M.TYR 
47. ; 

ed-\dyavoc, ge, ov [%ă] qui pro- 
duit de-beaux légumes, ANTH. 7,327 
(Ed, hdyavoy). i 

ed-Aéavtoc, 06, ov, facile à con- 
casser, à broyer, Ansrr. P.A. 3, 14, 


40; Xénocn. 42 || Cp. -dtepos, Mën, 


(Matth. p. 300) Let, Aaf), 

eüAetuoc, 0G, ov, C. le suiv. Eor. 
Bacch. 1084. 

ed-AElu@v, @V, OV, gén. OVOG, 
aux belles prairies, On. 4, 607 ; Hus. 
Ap.529, etc.; ANTH. 10,15, etc.; fig. 
en parl. d'une femme revétue d'un 
manteau brodi, ?. Siu. Amb. 288 
(Ed, key). 

ed-Aelotoc. cc, ov, facile à con- 
casser, à broyer, GaL.13,252 au sup. 
-draros (ed, Ae1dw). 

ed\ektpoc, oG, ov : 4 dont ta 
couche est désirable, Soen, Ant. 703 


112 propiceaux hymens (Aphroditè} 
-Sopu. Tr.545 |] 3 à la couche complai- 


sante, ANTH. 5,245 (ed, Réxtpov). 

eil Aebe, tG, L, au beau langage, 
mot forgé ironiq. par Luc.Lex.1. 
Rh. pr. 17 (eù, Ex). 
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ed-kéniotos, oc, ov, facile à peler, 
Diosc.4,160 (ed, kemitu). 

ed-kexhc, Oe, és : À dont la couche 
est-désirable, Anru.7,649 12 propice 
aux hymens, ANTH. #, 182 (ed, éyxoc). 

ed, ĝa (h) 1 ver, particul. dans 
les chairs corrompues, 1L. 19, 26, 

v ete.; Hnr.3,16; cf. Hpc.622,26; Puar. 
Azx.865c; Anert, H.4A.2,45, 10 || 2 
ver de terre, Orpa.Lifh.594 | X> 
D'ord. au pl; rar. au sg. Hre. 622, 
35; ÄNTU. 7, 472; 14,149 (R. Feit, 
rouler, d'où FeFh-, Fevh-; cf. eiw 
ou siw). 

e0-AnBépyntos, oG, ov, sujet à la 
léthargie, Curys, 9,898 (eò, Anûap- 
yéw). ` b 

StlAueroe, 06, ov, qui cesse faci- 

lement, Luc. 1rag.324 (e>, Ada). 

ed-Anuareo-@ [à] etre très cou- 
rageux, Escur. fr. 104 (eù, Añua. 

eÜ-Anntoc, oG, ov : 4 facile à pren- 
dre, Jaunt, Proir. p.42; particul. 
facile à enlever: (nabilanis d’iles) 
Tuc.6,85; ou à piller (ville) DH.8,48 
112 fig. facile à obtenir, Luc.M. cond. 
10|] Cp. -drepos, DH. 8, 43 (ed, hap- 
bdvw). 

Stee, adv. de manière à être 
pris facilement, Xéx. Cyr. 1,3,8, au 
sup. -tata (ef Amezoc), 

eDAnpa, ou (tå) renes, guides, IL. 
23,481; Q.Sm. 4,508 ; 9,156 || I-> 
Dor.ubnpa Eric. (EM.393) (appa- 
renté à tion de la R. Fah, Fe, rou- 
er). ` f 

eù-Aibavog, 06, ov Dë qui produit 
beaucoup d'encens, Open, H. 54, 47 
(Ed, Méavoc). F: 

eb-ABoc, 06, ov [ï] formé de belles 
pierres, Open. H. 58, A: Jos.B.J.5,5,6 
(ù, MOos). : l 
Eoiuusun, ge (h) [Ù] Euliménè, 
Néréide, His. Th. 246 (eòhipevoc). 
gù-Àipevog, oG, ov |Ù) qui offre ou 
. possède un bon port, A RCHESTR. (ATH. 
997 A) I| Cp. -&repos, Par. Leg.704b 
(Ed, Av). SE E 
edAevétn 6, groe (à) [t] bonté 
d’un port, MÉN. RH. (W. 9,175) tel, 
pevos). 

EÙ-ÀLuVoG, oG, ov, abondant en 
lacs, Ansrr. H.A. 8, 19,8 (eù, Myyn). 

st-Auoe, oG, ov t} qui file bien, 
Dës, (Paus.8,21) (Eù, Aivov). 

Sü-Aumge, fe, ée [\] très gras, Lyc. 
874; Poër. (Paizsrr. 748) (ed, Almos). 

ebloyéw-& ` I parler avec bien- 
veillance, d’où : 4 dire du bien de, 
louer, célébrer : twa, Escur. Ag.580; 
Soru. Ph.1314, ete. qqn; Bis ed A. 
tva, An, Ach. 372, faire de qqn 
un juste éloge; au pass. être loué, 
Sopx.0.C.720 || 2 p. ext. témoigner 
de la considération à, honorer : Twa, 
Eur. Suppl.927, qqn |] 3 bénir, Ser. 

` Gen.14,19; avec le dat. Ser. 1 Esdr. 
4,58; avec lace. Ser, Gen.2,3; NT. 
Marc.11,9;Luc.2,98:.Jar.3,9,Matth. 
5,44; au pass. NT.Matth.25,84; Luc. 
1,42 H Dn, antiphrase, prouoncer 
une imprecation, Ser. 3 Reg.20, 10 
HS 40. 8 sg. edkôynoev, Spr. 
Gen. 2,3; opt. 3 pl. sbloyionuauv, 
Ser, Tob.3,11. Fui. moy. edkoyhoo- 
Ho, au SPRS pass. lsocr.190 a; fut. 
Doss, ebkoyn0foopat, Ser. Gen. 22, 
18; ao. sòhoyhðny, Pau. Ep. 4 (ei. 
Àoyoc). 

ebAoyntéov, vb. d’ebhoyéw, CLÉN. 
1,493 Migne. 

edloyntôéc, ń; óv, béni, Pois. 1, 
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453; Ser. Ex.18,10; NT. Luc. 1,68; 
Rom.1,95 (eòħoyéw). ` 

zùhoyia, ag (h) bon langage, d'où: 
I langage agréable, beau langage, 
Pear. Rsp.400d; Luc. Lex.4 || II 
langage honnête et raisonnable, Cic. 
Att.13,22,4 |] IT langage bienveil- 
lant, d'où : À louange, éloge, Po. N. 
4,8; Eor H.f.356; Tuc.2,42; au plur. 
PLar.Ax.365a || 2 bénédiction, Spr. 
Gen.49,25; Esai. 65,8; Ezech.34,26; 
NT.Hebr.12,17, elc.|[3 p. suite,bien- 
fait, Spr.Gen.38,11; Jos. 15,19: Jud. 
1,45;1 Reg.25,27; NT.Hebr.6,7,etc.; 
ex aumône, NT.2 Go. 9. 5 (eüho- 

oc). à : 

Ed loyièo, bénir, Syam. Jos. 65,16 
(eÜloyos). 

EdAéytoc, ou (ô) Eulogios, R. 
ANTH.9,787 (eÜhoyoc). 

edloyiotew-G, agir avec pru- 
dence, Piur:04h.18, M.41072c; DL. 
7,88 (edXdyiotoc). . 

edloytotia, as (h) prudence, ré- 
flexion, Puar. Def. 412 0; Peur. M. 
103 à (edXoytoroc). 

ed A6yLotoc,oc,ov : I act. qui rai- 
sonne bien, sensé, pruden’, Arsrr. 
Rhet. 2, 8, 4; Po, 20. 2,7; tò evdyr- 
otoy, PLurT.M.1071e, bou sens, pru- 
dence || D pass. 4 bien raisonné, bien 
calcule, DH.7,4,elc.; Puur. M. 1072c 
112 facile à caleuler,à compter, Arstt. 
ER DH.4,15 (ed, hoyito- 
pro). 

ebloyiotwc, adv. avec réflexion 
ou prudence, Epic. (DL.10,185); DH. 
4, 21; Ann, Epiel.3,9,9. 

eÜ-loyoc,oc,ov : 4 qui parle bien, 
Sper. Ex.4, 10 |] 2 plus souv. fondé en 
raison, raisonnaole, vraisemblable 
(raison, prétexte, etc.) Tac. 3, 82; 
Dém.277,29; &Ühoyôv (s. e. tott) avec 
un inf.PLat.Crat.596 b; Anert. Pol. 
3,15,12, il est raisonnable de ov que; 
Tò ebhoyov, Tee, 4, 87, raison plausi- 
ble, vraisemblance; ¿x tõv eddy, 
PòL. 10, 44, 6, selon toute vraisem- 
blance || Cp. -&repos, Puar. Rsp. 
852a; ArstT. Nic. 1, 13,11. Sup. 
-bTatog, Cic. A1E.13, 6,4 (E3, Xéyw). 

zùbhoyo-pavý s, ge, €G [ä] qui pa- 
rait raisonn be, Ruér. (W. 2, 316) 
Let Aorge, paivw). 

edloyopav&c [à] adv. d'une fa- 
çon sp cieuse, B4s.3,645a Migne. 

eb-Aoyx06,06, 0v, bien partagé du 
sort, heureux, Démocr. (Peur. M. 
419a); Prut. Æm.1 (Eò, Aayxdvw). 

edA6yoe, adv. raisonnablement, 
Escur. Sept. 508 ; Tuc. 4, 64; Dän, 
Phæd.62 d,etc.I] Cp. -wtépwc,isocr. 
121 c;-wTepov, Do, 7. 7,7 {eÜAoyos). 

eb-hoëtetpa,ac, adj. f. aux bains 
somptueux, ANTH. App.336(€5 Août). 

zù-Àorôópntog, oe, op ` 4 facile à 
blâmer, PLur.M.757 a[|2 exposé aux 
insultes, Mén. fr. 426 (ed, Aodopéw). 

eÙlo-konéouat-oÜua, être man- 
gé des vers, ARTÉM. 5, 84 (ed, x6- 
TTO). Ge 

Süde, o0 (ô) conduit, particul. 
égout, cloaque, Gen En, 15. 

eb-opoc,06,ov : À qui a une belle 
aigrette, Born, Aj. 1286; Hun 7, 5 || 2 
docile au joug, patient, Lyc. 7°61[3 
au cou robuste, Axon. (Suin.) (eù, Àd- 
os). 

eb-kojoc, 0G, ov, propice aux ac- 
couchements (Artémis) Eur. Hipp. 
166; Cat, Em. 56 (ed, Xéxoc). 

zù-Aúpag (5) [Ü&] dor. c. le suiv., 
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en parl. d'Apollon, Eva. Ale, 570, 
AR.Th.969. 
. EÙ-Aupoc, og,ov [ù] à la lyre méio~ 
dieuse, en part. d'Apollon, Eur. fr. 
480; des Muses, Ar.Ran.229 (85, kå- 
pa). à 
edAvoia, oe Di {ü] 4 facilité de 
mouvement, allure dégagée, Muson. 
(Sros. 19, 11); DL. 6, TOi] 2relàche~ 
ment (du ventre) Cac. Fam. 46, 18, 1 
(EÜ AUTOS). 

eb-Avtoc, 0G, ov [Ŭŭ] 4 facile à dé- 
lier, XÉN. Cyn. 6, 121] 2 facile à dé- 
monter (machine) Hérox|| 3 qui se 
relâche facilement, en parl. des in- 
destins, Hec. Progn. 43; Ansrr, 
Probl.4,8114 fig. facile à rompre,qui 
se rompt facilement (amitié, engage- 
ment, etc.) Eur. Hipp.256; Xe Hei 
5, 2, 19115 facile à résoudre (problè- ` 
me) Arsrr.G.4.8,5, 5 |} 6 bien déga- 
gé,souple,Arsrr.Physiogn.5,8,etc.; 
| d'où agile, léger, DS. 3, #9; p. suile, 
facile à mouvoir, Héron Ant. 299: fig. 
prompt: pòs hodoplav, Tu, Char. 
6, à l’injuref} Cp. -Grepos, Anere. 
Physiogn.5 (e3, vw). 

ek groe |ŭ] adv. d’une manière 
dégagée, facilement, Hec.90 g; Por. 
27, 9,5; Héron Bel. 128,130; Aut. 
261. 

eüudBerx, ac [pă] facilité à ap- . 
prendre, docilité, Prat. Rsp. 490 c: 
cf. ebpobla (cüpabnc). 

Sf-Hafge, ge Ze [à] 1 pass. facile 
à apprendre o# à comprendre, Been. 
Eum. 442; joint à sbyvæaros, X ën. 
OEc.20,14112 act. qui apprend faci- 
lement: uge, Dar, Ep. 344a; tpg 
Tt, Dën, "05.71. qqe ch.; abs. p. opp. 
à õvapaðhs, Puar. Rsp. 486 cl Cp. 
`-9éotepos, Kén. Mem.1,2, 85; PLAT. 
eg 718d; Dim. 705,11 (ed, pavðd- 
vw). 

Ed:uaBnñc, oûc (éi Eumathès : 4 
un des trente tyrans, XÉn.Hell.2,8, 
2 || 2 autre, ls. (Hang. ge dyor || D 
Acc.-nv, Is. ie {v. le préc.). 

sùpobia, oe (A) [pă] e, souder, 
Puar.Charm. 159 e, ete. || -> lon. 
-{n, ANTH.6,895. i 

eduad@c [ð] adv. en apprenant 
ou comprenant vite, Escun. 46, 251] 
Cp. sòpabéotepov, Prat. Leg. 723a 
(pan). ` | 

Eüuatoc,ou (éi Eumæos (Eumée) 
porcher d'Ulysse, On. 14, 55, etc.: 


Tacr./6,55, ete. 
eduéknc, V. Enns, 
eÙ-pékaktoc, 06, ov [uà] facile à 
amollir, Diosc.f,80 (eŭ, Gah door), 
St Hokhoe, geg, à la laine épais- 
se ou belle, Pn.1.4,69 (ed, mañoc). 
eb-paloc, v. eÜpnhoc. 
Ed-pépabos, og, ov [à] abondant 
en fenouil, Ants. 9, 8/8 (ef, pápa- 
9oy). S p 
Ed-uépavtoc,oc,ov [uà] qui se Né- 
trit facilement, Arrim. 108; Naz. 4, 
80 a Migne (Ed, papalvouoi).. ` 
Eù- uúpag, v. Ebudpne. 
edudpeux, oe (h) [čp] I facilité de 
main, d'ou: 4 dextérité, habileté, 
Eur. Bacch. 112811 2 facilité, aisan- 
ce, commodité, en gén. Arstt. Pol. 
3,3, 4; edpapela xpo, Bopen. Tr. 
193,avoir toute facilite pour qqe ch.; 
sóndpeid (eru) avec l’inf. Xen, Uc, 
5,9; PLar.Lys.204 d, il est commode 
de, etc.; A eduapelas, Luc. Am. 18, 
avec commodité, avec aisance ` tpôs 
eéppedy tvog, Luc.Hipp.5, pour la 
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convenance de qji II p. ext. 4 ai- 
sance du bas-ventre : ebpapin xpñ- 
aôcu, Hor. 2, 35, aller à la selle, se te- 
nir le ventre libre || 2 moyen de faci- 
liter qqe ch., expédient, Dar, Leg. 
7884} D> Ion. edpapin, HoT. Ze 
(edpaph:). 

EÙPAPEWG, V. EÒpApÕG. 

ed-uopñs, De, éc [à] litt. qui ala 
mäin libre 04 adroile, d'où : 4 en 
parl. de choses, facile, aisé, commo- 
de, Escut. 4g.1326, Suppl.388; HoN 
4,7,10, etc.; eduapés (toti) Po. P. 3, 
415; Eur.Alc.492, il est facile de; ¿v 
ebuapet, EuR.I.A.969; EE eduapos, 
Punta, Mir. p. 38,12, aisément, faci- 
lement |] 2 qui rend tout facile, Sopu. 
El. 179; d'où facile, complaisaut, 
Hec. 24, 52; Tuém. p. 457,7; ARÉT. 
Caus. m. diut. 1,6 || S-[à&] Erica. 
(Am, 85 d) (eù, páp, main). 

Ed-ué&pnc,ous (6) [à Eumarès,h. 
Lys. 135,88 || D Dor. Fäudpoe 
Tee! Tacr. 5, 10, 78, 119. Gén. ion. 
Ebpapew, ANTH. 7,284 (cf. le préc.). 

eduapiäo [à] faciliter, Curys. 3. 
194 (Eduapnc). d 

EÙpapin, V. Ende, 

eb-uapts, sac (à) [ä] chaussure 
orientale pour hommes, Escur. Pers. 
660; Bon, Or, 1870; ou pour femmes, 
Lvyc.855;AnTH.7,4181 D> [&]Anru. 
Le (mol oriental). 

ebpapétns, ntoc (à) [à] e, eoud- 
pera, CALLISTR. 4 dout, 

edpap®c [ä]4 doucement, PraT. 
Criti. 118 c || 2 facilement, aisément, 
Prat. Leg. 706 b; Luc. Am.58 || X> 
don. Ze, THGN.463 (edpaphs). 

cùpayavig, v. edpnyavia. 

eÜ-uaxo6,06, ov [č] bon on facile 
à comba tre, M.TYR 26, 2, au sup. 
<btaros (Ed, påxouat). 

Eŭ- yayog, ou (ô) [ä] Eumakhos, 
h. Tuc.2,33, ele. (v. le préc.). 

zù- peyéðnG, NG, ec, d'une bonne 
grandeur,en parl.de choses (pierre, 
AR.PI.545; fleuve, Xén.Hell. 5, 2,4; 
arbre, Tu.f1.P.8,12,9, etc.); rar. de 
pers. ANTH. 5,38; fig. còp. paprupia, 

ÉM. 625, 22, témoignage considéra- 

ble (ed, uéyeOoç). 
eb-ueB68eutoc, oc,ov, €. le suiv. 
Pror. Math.1,9 (ed, peOodetw). 
ed-uéBoôoc, oe, ov, qui suit une 
bonne méthode, méthodique Orvwe. 
Alc.8 14; A.TR.15 (ed, té0odoc). 
edue868w6,adv.suivant une bon- 
ne méthode, ARSTNT.1,18. 
ed-uéBuotoc, 06, ov, qui s’enivre 
facilement, Geop.7, 342 (Eù, Gef), 
ed-petôn6, Oe, £G, au doux sou- 
rire, bienveillant, favorable, A Dn. 
- 4,715; CauL.Dian.129 (e, petdtéw). 
ed-pellktoc,o6,ov, facile à adou- 
cir, à apaiser, Conn.36 (ed, peis- 
ow). 
zù-uéhavog, 06, ov [č] qui a beau- 
coup d'encre ou de l'encre bien noire 
(encrier) ANTH.6,295 (89 ,méhas). 

&d-ueeua, oe (À) harmonie d’un 
chant, DS. 4, 84; Puur. M. 456 b; de 
la parole, DH. Comp. verb. p.209, 
7; Len 28, 2 (ebuek Ac). 

1 ed-ueAñ6, e, ec, harmonieux, 
mélodieux,Sopar.(Aru.175c);ARSTT. 
Pol.8,7,1: DH.Comp.11 (ed, une), 

2 eù- PENG, ge, £G, aux membres 
robustes, EL. (Sum. v? ’Ambuos) (ed, 
mékoc 2). 6 

8 ed-ueñc, M6, Ze, bien soigné, 
Piar de. 311 de? péhopot). d 
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edpelitéo-& Il avoir de bon miel 
ou beaucoup de miel, Arsrr. H.A. 9, 
40,26; Tu. H.P. 6,2,3 (Eb, Hé). 

eduek®s, adv. harmonieusement, 
Puiz.f,410; Macn.(Arn.577 d) j| Sup. 
ebuekéorara, Moscux Pass. mul. p. 
24,19 (eduekñs). 

edueveux, ac (à) 4 bienveillance, 
bonté, SoPx.0.C.531;XÉN. An? etc: 
sù. op Tv Ge, HDT. 2,45; ou 
mpôs tò Oetov, Tuc. 5, 405, la faveur 
des dieux; im’ edpevelæ, Luc. Ton, 4, 
pour gagner la faveur des dieux 13 
fig. douceur d'un parfum, d’une 
odeur, Tu. C.P.6,14,12 (eduevis; cf. 
eduevla). 

edpevétno, ou, adj. m. bienveil- 
lant, ami, On.6,185; Uer H. SAS (ed 
pevýs). 

eduevéo-& (seul. prés.) À inir. 
être bienveillant, bon, doux, Paoc. 
134, ete; rot, A.R4.2,260, pour qqn 
112 tr, traiter avec bonté, acc. Po. P. 
4,127 D Opt. 2 sg. eduevéorc, 
OPe.H.4,29; 8 sg. eduevéor, OPe.C.f, 
9; part. ebpevéwv, ANTH.9,485; fém. 
dor. ebuevéotoa, Tac. 17, 62 (var. 
eduevéouou) ` eduevéovros, Opr. H. 5, 
116; ebuevéovra, PHOC. 184; ANTH. 7, 
536; 11,876; sbmevéovres, PD. P. 4, 
127. | 

adpevéoG, V. SUE, 

sò pevýs, ýs ės: 4 bienveillant, 
bon, en pari. des dieux, EscaL. 
Suppl. 686; Xin. Hell.6,4,2; joint à 
Dee, Zë, Cyr. 1,6,2, elc.; en parl. 
des hommes, EscuL. Pers.175; Sopn. 
Ant.212, ete.; ed. xpôs tt, PLUT. Luc. 
42, bien disposé pour qqe ch.; tò eù- 
pevés, Par. Leg.192e ; Dém.53, 6, la 
bienveillance ; en parl. de choses 
(cœur, caractère,sort,forlune,elc.) 
bienveillant, doux, facile, Hu.21, 7; 
Po. 0. 14,16, etc.; en parl. du cli- 
mat, Ts. C.P.2,1, 16; d'un remède, 
Dec, Acut. 394; d'où en gén. facile, 
commode, Hec. 799 e, efc.; Xin. An. 
4,6,12; ARÉT. 9.81,10; YÅ ed. évayw- 
viouoôau, Tuc. 2,74, terre favorable 
pour un combat |} Cp. Zerepoe, Hec. 
799 e; Anér. p. 81,10. Sup. Zeroroe, 
Hor. 7, 237; Kén. Hell. 6,4,2; PLAT. 
Leg.T164 (eù, pévos). ` 

Eù- yévnG, oug ou Ed-uevic,oûc 
(6) Euménès (Eumène) À général 
d'Alexandre le Grand, Piur.Eum. 
1,etc.[|2 autres, Hor. 8, 93, ete. H 
D Ace.-n, Do, 22,25; ou -, DS. 
16,40, etc.; -nv, DL. 5,4 (cf. le 
préc). 

edpevi, ac (à) c. sopéverx À, Po. 
P,12,4. 

Eduevidec, wv (ai) s. e. Deal, les 
Euménides (ltt. les bienveillantes) 
nom donné par antiphrase aux Fu- 
ries, Sopx. O.C. 486; Eur.Or.88; ti- 
tre d'une pièce d'Eschyle H X> 
Dat. pl. épq. -decor, OrPH. (ron. 
Serm,TT) (eouevhs). 

edueviboucr (impf.edbuevLounv) 
se rendre favorable, se concilier, 
XEN. Cyr. 8,8,29; ace. App. Civ. 4; 
EL.N.4.7,44 (eduevéc). 

eduevikôc, ù, óv, disposé à la 
bienveillance, Ans. Virt. et vit. 8, 
2; Poc.12,8,6 (eduevñc). 

ebuev®c, adv. avec bienveillan- 
ce, Escur. Ag.952; XÉx. Hell.2,3,50; 
Piat. Phæd. 89 a, etc. [| Cp. eduevé- 
otepov, Eur. Hel. 1298; Pirar. Leg. 
118 d; ou sdpevectépws, Isocr. 49 b; 
DH. Rhet. 5,1 || 5—- Ion. sdpevéws, 


> D 
edus 
A. Dn, 2,1277; Tuer. Ep.4 (eòpevýc). 
ed-uéprotoc,oc,ov, facile à parta- 
ger,Ta.C.P. 6,10,8 (sb, nepite), 

EÙ-pETABANTOG, 06, ov : À qui 
change facilement, Arstt. Rhet. 4, 
12, 34 || 2 facile à digérer, Hec. 383,8 
(E3, petodahw). ` 

eü-Herébohoe, 06, ov, €. le préc. 
Zén Hell.2,8,32; PraT.Rsp.503c; tò 
edperé6olov, Ansrr. PAysiogn. 3,2, 
disposition à ch: nger, mobilité. 

ed-peréyoyos [y] facile à dé- 
placer, Arn.Poliorc. p.16 fin ||2 fig. 
facile à guérir, GaL.19, 558 (ed, petd- 
yo). : 

ed-uet&ôotoc, 06,ov, qui partage 
volontiers ce qu'il a, NT. 4 Tèm.6,18; 
tò ebperddorov, M.Anr. 1, 14, libéra- 
lité (EÙ, petaðið wy). 

ed-uetéBetoc, og, ou" À facile à 
changer : mpôs eo, Piur. M.799c, 
facile à amener à la pitié 2 chan- 
geant, inconstant; Peor. Dio. 58 (ed, 
uetatiGnqu). 

ed-uetakivntoc,oc,ov [t} facile à 
déplacer, Arstt. Metaph. 4, 12,4; cé 
Sch. M.Axr./,16, manque de fermeté 
(ed, peraxtvéw). 

zò- petakúitotog,og,ov [ü] facile 
à rouler ou à déplacer, Gaz. 9, 4 (ed, 
ueTaxvAlw). 

ed-uetémetotos, 0G, ov, facile à 
faire changer d'avis, Arstt. Nic.7,9, 
10; Thém.98 b (ed, peruneidw). 

gò- petanointog,og,ov, qui chan- 
ge facilement, Hee. 24, 52 (eù, peto- 
Toréw). 

EÙ- PETÁNTOTOG, 06, ov, sujet à 
tomber, instable, chancelant, Ta. 
Sens.45; fig. DS.Exe. Vat. p.18 (%, 
petanirtw). . 

EÙdpEtTantTOTOG , adv. avec pro- 
pension à tomber, Arr.Epict.9,22,8 ` 
Cor. : 

EÙ- PETAOTATOG, 0G, ou [ät] insta- 
ble, inconstant, PLur. M. 5 à (ed, pe- 
Oloraut). 

ed-uetayeiprotoc,oc,ov : À facile 
à manier, maniable, traitable, facile, 
en parl. de pers. Xin. An. 9, 6, 20; 
PLar.Phædr.240a; Isocr.4104; en 
parl. de choses, Isocn. Ep.9 com- 
menc.; Anert, Pol. 1,9, 8; Luc. H. 
consecr. 5 || 2 facile à maîtriser, à 
vaincre, Tac.6,85; Xen Hell. 5,2,15 || 
Cp. -ovepos, Isocr. Ep. 9 commence.: 
sup. -ótatos, DH. 8,6 (eù, petaysrpi- 
gw). 

eduetpio, ac (à) À juste mesure, 
harmonie, proportion, Lex fr. 3,6) 
2 mesure, modération, ARéT. Cur. 
m. ac. 2,8 || 3 mesure ou quantité 
correcte, Naz.3, 1386 a Migne (ion. 
-n) (edueTpos). 

ed-uetpos, 06, ov: I de juste me- 
sure, de moyenne grandeur, ARÉT.p. 
72, 27; Tacr. 25,209 |] II p. suite: 4 
bien mesuré, bien calculé ,EscuL. Ag . 
4010112 t. de rhét. bien rythmé, DH. 
Comp. 25. 

Ed-uñôns, ovg (ò) Eumèdès, %. 
IL. 10,314; Cat, L.Pall. 37; AnTu.6, 
91;10,99, etc] D Gén. dng, 0 
TL. 10,814; Axen, App. 9; gén. dor. 
ue Tuer., 134; acc. -nv, ArD.1,8,5 
(ed, phõopar). 

ed-uñkns, ne, £G: A d’une bonne 
longueur, c. à d. grand où gros, 
XÉN. Eq.5,16; Prat. Parm. 127b; . 
Tu. H,P.9,10,1, etc. []2 fig. considé- 
rable, Eur. 1.4. 596 || Cp. -Éotepos, 
ARSTT. P. 4.4, 13,11; sup. -éctaros, 


Edurkroc 
Sp 22H S—-Dor. sòpáxns Lei Tuer. 
14, 25 (Ed, pxoc). 

Euros, ou (éi Eumèkios, À. 
ANTH.1 1,105 (ebwAxn:). 

EdunAlôns, ou (6) [2] Eumèlidès, 
h. Dém.1187, 21 (Eüunkos). = 

eb-unloc, oG, ov, aux belles ou 
nombreuses-brebis, OD. 45, 406; Hu. 
An A4 SS a Dor, söuahos[ā] Pn.0. 
6,100; Tucr. 22,157 (ed, nov). 

Eü-unoc, ou (ô) Eumèlos : 4 fils 
d'Admèle, 11.2,744, elc.; On.4,798 || 
2 autres, ANTH. 7,156 et 2111 D> 
Gén.épq. Ébuñhou, IL.23,380 (cf. le 
prée.). 

ed-phputos, og, ov [5] facile à fi- 
ler, Luc. Fug. 12 (ed, pnpóopa). 

Sinne, 1806 (6, ñ) prudent, 
Opr. H. 5,97; Agen, 9,59 (ed, tic). 

Eü-unric,10o6,acc:-uv (h) Eumèé- 
tis, f. Puur. Conv. sept. Sap. titre, 
ele, (cf. le préc.). : 

EÙuNxávnua, atog (tò) [xă] heu- 

reuse invenuion, CurysieP. (EM. v° 
"Dës, p. 701, 25) (còphyavos). 
. Eüunxavia, as (h) [čv] habileté 
inventive, industrie, PLur, Tim. 16; 
Luc. Phal. 1,121] D Dor. eduay- 
[à] Po.1.8,20 (eòwhyavos). 

EÙ- UXAVOG, ge, ov [à] À act. ha- 
bile à machiner, d'ou en gén. habile, 
adroit, industrieux, p. opp. à &ph- 
xavos, EscaL. Eum. 381; Puar. Prot. 
3444, ete.; còp. twos, Dua, Crat. 
408 D ; Ovr.fl.4,593; Tepi tt, DS.20, 
103; Bu tw, DS.20,92, en qqe ch.; tò 
sùwhxavov, Dar, M. 830b, habileté 
industrieuse ||2 pass. bien inventé, 
fait avec adresse avec art, Prat.Rsp. 
600a; Ar. Eq. 759|] Sup. -wtaroc, 
Geor. 45,8,1 (Ed, unxavt). | 

edunyévos [à] adv. industrieu- 
sement, habilement, Dar. Per. 81, 
Ant.63; ARSTNT. 2,15. f 

EÙ-utKTOG,06,ov, qui se mêle faci- 


lement, soviàble, THém.270 d (ed, pl- 


Tout, 

ed-pipntos, 06,ov [T] facile àimi- 
ter, PLar.lisp.605 a (ed, pipéopot). 

ed-piontoc, oc, ov [ti] tout à fait 
détestable, Xéx. Cyr.8,1,9, au sup. 
-draros (ei, Wer), 

stl-uuroe, oG, ov II fait de bon fil, 
Eur.I.T. 817 (85, pitos). 

zÜ- uLtpoG, ge, oy, à la belle cein- 
ture, Moscu.4,98 (EÙ, uitpa). 

éü-puekinc, adj.m. à la forte lan- 
ce, IL. 6,449, etc.; On. 3, 4001 Sd 
Gén. Étppello (pour l'ion. Éduue- 
Mew) [L.4,47; gén. dor. ċüppehia [à] 
A.PL.1,6 (ed, pela). 

eduunpoveotépoc, adv. de ma- 
nière à mieux se souvenir, XÉx. Ages. 
14,1 (eb, pvp). 

eb-uvnuéveutoc, 06, ov : À qu'on 
se rappelle facilement, Arsrr. Rhet. 
1,9,25 [12 facile à rappeler, à énumé- 
rer, Dém. 1296, 101 3 digne de souve- 
nir, mémorable, PLar. Tim. 48c, d |l 
Cp. -ótepos,ArsTT.Rhet.1,9,25; sup. 
-ótaTos, Arsrr. Rhet. 3,9,8 (ed, uvn- 
povevo). : 
. Eb-UvnoTos, OG , ov, qui se sou- 
vient:fidèlement de, gén. Sorn. Tr. 
109; Poèr. (Paus.19,5.8) || D> Dor. 
EÜpvactos, Sorn. Le, (ed, puuvñozxo- 


. pot). 


ebpotpatéo-@ [à] c. le suiv. T. 
Locr.99e. 

edpotpéo-&, avoir part à, ren- 
contrer, obtenir, gén. Dua, Ep. 38; 
acc. SYn.68 a (süpotooc). 
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edporpia, «s (à) bonne part, bon 
lot, d'où : 4 bon état (du corps, de la 
voix, ete.) Luc. Eun.8, Salt. 72, Rh. 
pr. 81|2 abs. bonheur, PLuT. M. 14c 
Il 3 avantage, talent, DH. Rhet. 5,3 
(Eüpotpoc). 

Eb-uoupoc, geg : 4 bien partagé, 
heureux, CaLL.Del.295; Anrn.6,978; 
Luc. J. conf. 19112 qui à une part de, 
PLar.Conv.197 à (ed, oïpa). 

sùpoipog, adv. heureusement, 
APp.1,265,16 Schwcigh. 

eduolréo-&, bien chanter, Hu. 
Merc. 478 (e0pomoc). 

EduoAniôac, ou (6) 4 Eumolpi- 
das, A. Tac. 8,20 (var. Ebrouridag): 
Dm. G. Socr. titre |] 2 au plur. oi 
EduoAridau, les Eumoipides, descen- 
dants d'Eumolpos, famille sacerdo- 
tale, à Athènes, Tuc.8,538;S0Pu.0.C. 
1053 (EŬpohToç). 

eü-uoroc,oc,ov,qui chante bien, 
harmonieusement , ANTH. 9, 396 (ed, 
pot). 

Eü-uonoc, ou (ô) Eumolpos : 4 
Thrace qui institua les mystères 
d'Elcusis, Hu. Cer. 154, 475; Tuc. 2, 
15; Dar. Menex. 239 b, etc. || 2 au~ 
tres, Tuer. 24, 109; etc. (v. le préc.). 

ebuophia, oe (à) 4 beauté de for- 
me, Eur. Tr. 936 ; Dar. Conv.218e, 
Leg.716a; fig. Eur. Cycl. 817 |] 2 for- 
me régulière, heureuse proportion, 
Escu.Pr.495 (ebpopæoc). 

ab-uoppoc,oc,ov, de belle forme, 
beau, noble, HoT. /, 196; EscuL. Ag. 
416,454, elc.; Sorn. fr. 109,10; Dot, 
31,24,21| Cp. -Grepos, Sarpn. 78 te, 
Hope), 

Edpovoia, ge (h) 4 connaissance 
dans les arts ou les lèttres, Eur. fr. 
188; DL.2,186||2p. ext. instruction, 
Prar.Gorg.486c : f: opp. à povolia, 
Puur. M. 903 a |} 3 habileté à chanter, 
Tacn.ë arg. (eÖpovoos). 

eb-uouooc, 06, ov : 4 habile dans 
la pratique des arts, des lettres, etc. 
p. opp. à ägovoos, AR. Th. 112; Luc. 
Am.58 || 2 harmonieux, Bus IP 248. 

edpobooc, adv. avec goût, PLur. 
M.1119 d; Corx.50. 

£Ü-uoxB06, oe, ov, qui supporte 
beaucoup de fatigues ox très vigou- 
reux, ANTH.4pp.103 (eù, póxðoc). 

eü-uuBoc, oc, ov [5] éloquent ; 
ANTH.4,3,107 (ed, 50oc). 

eÙ-uuKkoc, oe, ov [Ü] qui mugit 
fortemen., Anrx. 6, 255; 9, 104 (eù, 
pvuxdopon). 

dv, v. &bc. 

edvébo (f. dow [à], ao. nüvaca 
pol pf.inus.) A tr. 1 coucher, d’où : 

mettre au lit, étendre sur une cou- 
che, acc. On.4,407; A.Ru.4,1060; au 
pass. se coucher, Ov.20,1; 28,299; 


Hés.0.386; Xex.Cyn.12,2; en parl. 


d'oiseaux, se poser pour dormir, ni- 
cher, On. 5,65; oul, Po, P. 3,25, sur 
qqe ch.; ou avec un rég. de pers. : 
Tapa twy On.5, 119; twi, Hu. Ven. 
191; Eur. Ion 17, se coucher auprès 
de qqn, avoir commerce avec qqn; 
en mauv. part, étendre sur la cou- 
che, d’où abattre, faire mourir, Sopa. 
O.R.961; A Pn 2,856 || 2 disposer 
une couche ou un gîte: veĝpóv,X ÉN. 
Cyn.9,8, pour un faon|] 3 fig. assou- 
pir, endormir (son courroux, son 
chagrin) ete. A Dn? 1000: OrPr.C.2, 
626; au pass. Sorn. Tr.1242 |} II met- 
tre en embuscade, Op.4,408 || B inir. 
être couché, dormir, Soen, Tr. 1005 


EÙVELKÝG 


dout.|| S—- 40.poét. sövaca, ANTH, 
7,25; A.Ru. 2, 856; 4, 1060. Impf. 
pass. nüvatéunv, THéM.26,316; poét, 
ebvatéunv, On.20,1; 28,299; A.Rn.2, 
497. Ao. mue, Run Ion 17 et 
1484, el ebvaoOnv, Po.P.8,95; fr.175 
Bok (edvi). 

ebvaix, ge (h) 4 couche, doit nid, 
Eur. Jon 4171 || 2 (s.e. dyxvpa) pierre 
qui servait primitivement d'anere 
(cf. ebvn) A. Dn, 4,955,1277; 2, 1282 
HS lon. -ain, A Dn, Hee, (fém. 
d’ebvatoc). 

edvain, v. le préc. 

Eüvain, ns (à) le Repos person 
nifié, Euréo.fr.15 (ion. o, eôvaia, f. 
d’ebvatos). 

ebvaætos, «, ov : À qui est au lit, 
Bernar. (ATH.592 d) ; en parl. d'ani- 
maux, qui est au gîte, Xén.Cyn.5,9 
I 2 qui concerne le lit: subst. tà sù- 
vata, lit, couche, Oppen. Lith.221; er 
parl.d'animaux, qui concerne le gi- 
te: sòvata txvn, XÉN.Cyn.5,7; ARR. 
Cyn.3,3, piste qui conduit au gîte; p. 
anal. en-parl. de navires : subst. 3 
ebvala (V. ce mot) ou tà ebvata, an= 
cre, BEL. N. 4.12,48 doul 43 particul. 
qui concerne le lit nuptial: eòvatot 
yépor, Escuz.Suppl.381, union con- 
Jugale; sòvaia Kúrpıç, Eur. Andr. 
179, la déesse de Kypros propice aux 
unions (eòvh}. 

gùváv, ĝvog (ô) époux, Po. (Bkk. 
876) (ebv#). 

Edvénn,ns (à) Eunapè,f.ALcPur 
Ep.3,91. 

Edvénuoc, ou ($) Eunapios (Eu- 
nape) biographe. > 

edvéouuoc, 0G, ov [à] où l’on peut 
se coucher, XÉN.Cyn.8,4 (eòvh). 

edvkotetpa, «G, adj. f. qui pro- 
cure le sommeil, soporifique, Ax- 
DROM. (GAL.13,876) Ze du suiv.) 

edvaothp, fpos (6) À qui partage 
la nn AUAN Lyc. 144 || 2 qu. 
maintient au repos, d’où ancre, OPP. 
H.8,318 (vábi). ` ` 

ebvaothpuov, ou (Tò) 4 chambre à 
coucher, chambre conjugale, Escut. 
Fers. 160; Soru. Tr.920 (au plur.} 
[| 2 chambre nuptiale, Eur. Or. 590 
(edvdtw). 

edvéteLpa, D. ebvATELpO. 

edvatrp, V. EÜVNTAp. 

EÙVÁTOP, V. stier, 

sùváo-Â (f. how, ao. ebvnoa, pfo 
inus.; pass.ao. evi pf. eövnua ` 
4 metire au lit, d'où eudormir, acc. 
A.R4.4,87; fig: On.4,758: ANTH.4,8, 
87 || 2 placer en embuscade, D.A. A0 
I Moy. (avec ao. pass. ebvnônv) se 
coucher, dormir, AnrH.7,#97; em 
parl. de Cerbère, Sopa. O.C. 1571; 
vu, IL.2,821; 16,176; taph tivi, His. 
Th.967, auprès de qqn; fig. s’endor- 
mir, s'apaiser, en parl. des vents, 
Un, 8.282: des soucis, Sopx.fr.587 
(ebvx). 

eb-véov, &ouox, &ov, qui coule: 
abondamment, en parl. de la pluie, 
Escu. fr. 41 (ed, vai). 

Edvetôa, &v (ot) les Eunéïdes ow 
descendant d’Eunéôs, famille sa— 
cerdotale d'Athènes, Lys. (Dapp A 
(Ebvewc). 

Edveikn, nc (à) 4 Euneikè, Néréi- 
de, Hëés.Th.247 || 2 f. Tack.18,45; 20, 
1,421 S—-Dor. Edveixo, Tucr.ll.cc. 

ed-veukhs, Oe, éG, facile à débat- 
tre, à discuter, Antim. (Gen. JI. 24, 
23) (ed, veïxos). 


EUVETNS 
_ edvérns,ou (ô) qui partage la cou- 
che, époux, ANTH.9,241 {ebvñ). 
edvétic, 1006 (à) épouse, Hre. 
1221e; A. Dn 4,96, etc. (fém. du 
préc.). à 

EÜVEOG, OG, OV, gén. ©, couvert 
de vaisseaux, M.TYR 5,5 (eù, veel, 

Eù veac, © (ô) Euneôs, fls de Ja- 
son et d'Hypsipylè, Puur. Thes. 26 
D Eng. Eüvnos, IL.16,468; 28, 
147 (cf. le préc). 

zòvý, fs (à) I couche, d'où lit, I. 
9,618; p. opp. à Xéxos (bois de lit) 
On.3,403; 23,179; Palivew siç sòvýv, 
On.1,427; evs Zrëiueoot, IL. 9, 
133, monter au lit; ¿6 còvýs dvoräoa, 
IL.14,336, m'étant levée de cette cou- 
che; puur äp ZE sbviqr, On. 2, 2, 
il s’élança du lit; ef. 11..15,580; OD.3, 
405; 4,807; particul. lit nuptial, Is. 
18,433, etc. ; d'où épouse, Eur. I. A. 
4355; p. ext. plaisirs du mariage, 
embrassement, étreinte, IL. 3, 445; 
Sora. Tr.4109 ; Eur. Med.-1027, eie H 
Un. anal. 4 étable à porcs, On.14,14, 
etc. || 2 repaire de bête fauve, IL. 41, 
115; On. 4, 338; Tucr. 18, 63118 gîte 
d'un faon, IL. 22, 190; d'un lièvre, 
AEN, Cyn: 6, 16 |] 4 nid, Soru. Ant. 
425 || 5 tombeau, Soen. EI 486; au 
plur. Ir 2,783, ete. || 6 demeure, en 
gén. Eur. Jon 898|) T al edvai, pier- 
res qui anciennement servaient d’an- 
cres, IL. 4, 486; On. 15, 498, etc. || 
D Gén. épg. edviou(v. ci-dessus). 
Dor. sud, Tacr. 18, 68; 18, 11, etc. 

edvñBev, adv. en sortant du lit, 
On.20,124; A.Ru.2,197 (eow, -Gev). 

ebvnua, groe Go) union, hymen, 
Eur. Jon 304. au plur. (ebvaw). 

Eüvnoc, v. Eüveuwc. 

eD-vnc06, 06, Ou, aux 
Nonx.41,15 (ed, voos). 

EdvATELpa, ac : À subst- (à) épou- 
se, Escuz.Pers.157, etc.; ANTH.15,2/ 
112 adj. f. qui amène le repos, A. Du. 
4,1058 || -> Dor. ebvét- [6] Escas. 
Anru. LU ee, (fém. d’ebvnrap). 

ebvnthp,fpos, de la couche, d’où 
adj.m, 4 xiwv ebv. Com. (Porr. 10, 
128) vêtement de nuit |] 2 subst. ô ed. 
époux, Escut, Pers. 136; p. ext. mâ- 
le, en parl. de poissons, Opr. H. 4, 
8831 D> Dor. ebvérnp Tel Escu. 
Pers.136 (eòvdw). 

zÜvyTog, dng. EüvnTtos ou 
żŻú-vvntog, oG, ov, bien filé, bien 
tissé, IL. 48,996; 24,580; On.7,97 (ed, 
véw). 

cùvýTpta, «g (A) épouse, Sors. 
Tr. 922 (cf. ebvatepa. 

ebdvnTop,opos (ó) époux, Kon H. 
F.27,97h ez Dor. ebvarwp |a} 
Escu. Suppl. 665; Eur. Ion 912 (et 
vdw). . 

svou, v. sòvh. 

eÜvea, œv (tà) couche, lit, Apr. 
Civ. 5,117 (sov). 

ed-vikntoc, 06, ov [T] aisé à vain- 

re, GAL.2,207, au sup. -ótatoç (eb, 
áw). 

Edvwiôac, à (6) Eunikidas, À. 
Ann. 7.290 (patr. dor.dusuiv.). 

Eÿ-vtkoc, ou (éi Eunikos, A. Dën. 
1312,13 (ed, vin). 

eÜvuov, ou (ro) couchette, ARTÉM. 
455 (dim. d'ebvi). 

1 eôvic, toc, acc.-uv (å, h) privé 
de,gén.: ebv. natpós, Esca.Ch.247; 
vi&v, IL.22,44, qui a perdu son père, 
ses fils; due, On. 9,524, privé du 
souffle, de la vie; abs. privé d'en- 


belles iles; 


-tialité || 3 marque 
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fants qui a perdu ses enfants, Kan. 
Pers. 289. 

2 edvic, 1806 (à) épouse, Sorn. Tr. 
5635; Eur. J.A. 397, etc.: ANTH.9,853 
(covA). 

Édvyntoc, v. eÜvntoc. 

Edvéa,nc (h) Eunoa, f. Tucr. 15,2 
(ebvoos). 

ebvoëo-0&, être bienveillant,Hor. 
9,79; cw, Hor.7,237; Soen, A7. 689. 
Lys.181,1, pour qqn; au pass. être 
traité avec bienveillance, Mën. (Stos. 
F11,125); PHau.Ep.4,p.10 (ebvooc). 

edvénouc, eo (à) bienveillance, 
ARTÉM.2,12 (edvoéw). 

edvontuw®c, adv. avec bienveil- 
lance, Sros.Ecl.2,204 (ebvoéw). 

ed-véBeutos oe, ou, qui s’altère 
facilement, Corx.20 (ed, voðevw). 

sbvoua, ac (à) [à] I bienveillance : 
å en bonne part : x’ sbvola, Escur. 
Sept. 1007; dv ebvorav, Prar. Prot. 
337b; dv ebvoiac, Tnc.2,40; vor sù- 
vory, HoT. 6, 108; Tuc. 4, 46; 6, 92; 
Eur. Suppl. 940; Prar.Ep.421 a; eb- 
volas Evexo, Dém. 243, 19, par bien- 
veillance; edvoia, Sorn.Ph.1822; eù- 
voin, HoT.7,289; per edvoius,-PLAT. 
D ædr.241 c; Dén.317,29,avec bien- 
veillance; avec le gén. de la pers. ou 
de l’objet à qui s'adresse la bien- 
veillance ` ebvotlas Evexa tõv "EA: 
vwy, XEN.An.4,7,90, par bienveillan- 
ce pour les Grecs; Eat" ebvoiæ x0ovds, 
Escuz.Sept.1007, par amour pour la 
terre natale; ov avec une prép.: gu, 
mpds twa, PLar. Rsp. 470a; Luc. 
Scyth.10; de twa, XEN.Cyr.1,5,18; 
Eur.Hel.1425; Déu.243,19, bienveil- 
lance pour qqn, à l'égard de qqn; 
SOUV. AVEC UN Pron. ponen mar- 
quant l'objet de la bienveillance : 
ebvoix 1ÿ où, Dar, Gorg. 486a, 
par bienveillance pour toi; au pl. 
sentiments de bienveillance, Escur. 
Suppl. 489, Sept.450; Isocr. 299c; 
DS.15,9 || 2 en maw. part., c. àd. 
indulgence, d’où partialité : xat’ sù- 
voray xpiveuv, Lvs.188 fin; ANT.124, 
9, juger avec indulgence, avec par- 
e bienveillance, 
présent, gratification, DÉu.432,2; au 
pl. Dém. 96, 9 || D Ton. -oin, NS, 
Hor.7,239; épq.-0ïn,AnrH.A4pp.318. 
edvoikôc, ń, óv, porté à la bien- 
veillance, bienveillant, Do, 6, 6, &; 
Luc. Pro, ët Cp.-wrepos, Dém.1299, 
13; sup. -&raros, Li8.4,747 (eüvooc). 
edvoikèc, adv. avec bienveillan- 
ce: edv. Buerg tivi, Kén. Hell.4,4,15; 
mpds ergo, Xén. Mem. 2, 6, 34; eùv. 
dtaxeïoar mpos twa, Isocr. 282b, 
être bienveillant pour qqn || Cp.-wté- 
pws, Déu.1228,14; sup. -wrata,XÉN. 
Cyr.8,4,1. À 
. EÙVOUAG, V. EÙVORAG. 
ebvouéo-& (seul.part.prés.fém. 
ebvomoboa) Prat. Leg. 927b doul. 
(eüvouos oùoa, sel. Ast); d'ord. eb- 
vopéouat-oÙpou (f. Noopat, 40. Edvo- 


-| pany) être régi par de bonnes lois, 


d'où etre bien gouverné, Hpr.f, 65, 
97; Lac.f,18; Prar.Rsp.880b; Dé 
744,2; Escun.24,24, etc. |-> Fut. 
MOY. AU SENS PASS. EdVOUACOUAL, 
Hor.f,97; ao. ebvouñônv, Hor.f,65; 
pf. sbvéuauar, Epinéx. (DL. 4,113) 
(eüvouos). 

ebvéunuaæ, atog (ré) action con- 
forme aux lois, Carysipr. (PLor.M. 
1041 a) (envopéw). 

À edvouia,as (à) ordre bien réglé, 


3. fa 
SOvOuNLte 

d'où : 4 bonne législation, justice, 
équité, On. 17,487; Hu. 30,11, au 
plur.; Aer. 6, 498, 236; Prat. Rsp- 
425 a; p.suile, bonne observation des 
lois, ordre régulier, Hnr.f,65; 2,124; 
Sorn. Ai. 712; An. Av. 1540; XEN. 
Hell.4,4,6; Arsrr.Pol.4,8,6 || 2 mo- 
dulation correcte, £. de mus. Les ?, 
351 >> lon. -in, Hp ec, (edvo- 
pos À). | 

2 edvouia, ac (à) 4 bon pâturage, 
Paisre. Im. 2,2 || 2 action de faire 
paître dans de bons pâturages, Lys.f, 
5 (eüvouoc 2). 

Edvouia, ac (à) Eunomia, €. à d. 
4 l'Ordre personnifié, Po. O. 9,17; 
13,6 į} 2une des Heures, fille de Thé- 
mis, Hés. Th. 902 i| X> Ion. -in, 
Hés. l.c. (eòvopla 1). 

Edvoutavéc, o (ó) [ä] Eunomia- 
nos, poèle réc. de l'Anthologie, 
ANTH.9,193 (Eèvóptos). ` 

Eùvóutog, ou (6) Eunomios, h. 
Luc.D.mort.11,2 (eüvoyroc). 

1 eb.vouoc, oe, ov : 4 régi par de 
bonnes lois, bien gouverné, Hp. TA 
24: N.9,29; Prar.Leg.815b |] 2 qui 
observe les-lois, Par. Rsp. 462b |] 
Sup.-wraros, Pn.0.1,87; Prat. Tim. 
20a, 638 b (ed, vópos). 

2 eb-vouoc, oc, ov, riche en påtu- 
rages, Escnr.fr.208 || Sup: -dratos, 
Los 4,4 (ed, vous). 

Eü-vouoc, ou (éi Eunomos, À. 
Hor. 8, 131; KE. Hell. 5, 1,5, elc. 
(v. ebvouos 1). ` + à 

£Ù:vooc-OUG, 00G-0UG, OOV-OUV, 
plur. oot-ou, qui a de bons senti- 
ments, bienveillant, EscuL.Pers.226; 
Sorx.E1.1208;Tnc.2,35; elc.; p.0pp. 
à dvouevis, Zen, Cyr. 8,3,5; Joint 
à ioc, Hor. 5,24; mais différ. de 
ikog, Aner. Nic.8,2,4; ebvoos twi, 
Hor. 7,478; Sors. Ph. 1851, bien- 
veillant pour qqn; avec un pron. 
marquant l'objet de la bienveil- 
lance : où Zuel ebvor, XÉN. Apol.97, 
ceux qui sont bienveillants pour 
moi: subst. tò eüvouv, Sopa.El.1203; 
Tnc. 4, 87; 5, 109, la bienveillance || 
Cp. ebvoéorepos, HDT. 5, 2<; p. con- 
tract. -oborepos, Ar.Eq.T48; ou sò- 
vowrepos, Pritox.(EM.p.394,11,27). 
Sup. ebvobororos, Soru.47.822; An. 
Eg. 874 | > Plur. ebvous, €. de 
* eüvosç, Da gu. fr. 422, el dans les 
inser. att. CIA. 2,270, 10 (302 av. dJ. 
C.); 314,19 (283/281 av. J.C.) ; 862,2 
(environ 270 av. J.C.), v. Meisterh. 
p-117,6; gqgf. non contracté chez 
les Alt., gén. pl. edvowv, Tuc.6,64 
(cù, võog). 

Eŭ-voog (6) Eunoos, À. Anru.3,10 
Im. le préc.). 

Edvooro,uc {à} Eunosta, f. Dot, 
(Puur.Qu.gr.40) (fém. du suiv.). 

Ed:vootos, ou (ô) Eunostos, héros 
de Tanagra, Doc, (Prut. Qu. gr. 
40) (ED, voctos). 

ebvouc, V. cüÜvoos. 

ÆEdvoUOTEpOG, V. EUVOOS. 

edvouyxla, ac (à) action de rendre 
eunuque, Bas. 3, 646 (üvoüxoc). 

edvouyiac, ov, adj. m. semblable 
à un eunuque; d’où impuissant, sté= 
rile, Hec. Aën, 294; ARsTT.G.A.2,7, 
15; en parl. de fruits, DA em, fr. 
63; Cune tige, Tu.H.P.4,14,4 (eÿ- 
vobyoc). S 

ebvouxito, rendre eunuque, Mu- 
tiler, Luc. Cron. 12; ATH. 54150; au 
pass. DC.68,2 (eivobyoc). 


EUVOUYLOV 

£dvoÜxLov, ou (Tò) sorte de laitue, 
Di H.N.19,8 (eüvodyoc). ` 

ebvouxtouéce, où (6) castration, 
Cunys. 2,701 (ebvouyiLw). 

ebvouxtotéov, vb. d'edvouyitw, 
Geor. 17,8,2. 

edvouxo-z1ônc, ne, éc, semblable 
à un eunuque, impuissant, Hec. Aër. 
293, au Sup. “otaros (edvobyoc, 
tdos). > 

zùvoĝyog, ov (6) Teunuque (litt. 
gardien de la couche, e à d. gardien 
des femmes) en Orient, puis en 
Grèce, Hor.1,417, etc.; Kë Cyr.7, 
5,60 || II p. anal. À en parl. de 
fruits, sans graine ou sans noyau, 
stérile, Arsrr, (ArH.652a)| 2 nom de 
la salade, chez les Pythagoriciens, 
ATH.69 6 || III adj. eôvobye öppata, 
Sorn. fr. 880, yeux privés de som- 


` meil (ebv#, Ex). 


zùvóog, adv. avec bienveillance, 
Puur. Galb.8, ete. H Sup. sòvodotata, 
DS.19,6 | es Par contr, evos, 
M.Awr.3,11 (eÜvoos). 

eDvto, V. sipi. 

zùò-vopas, ou, adj.m. qui se meut 
régulièrement, bien réglé, bien dis- 
tribué, régulier, en parl. du temps, 
Sorn. 47.604 (vulg. sòdvópac) |j D 
Sel. Dot edvouu, pass. d'edvéw (eù, 
vopdw). 

EÜvoc, V. Eu, 

Suerge, 06, ov, dont le dos est 
fort, Arstt. Physiogn. 5, 8 (eù, 
v&Toc). | 

&b-EavBoc, oc, ov, bien peigné, 
bien lisse, Anrir.6,282 (eù, Soho). 

. ab-Eetvoc, v. ebéevoc. 

zùčeivog, épq. ÉbEeivos, adv. 
ion. p. ebEévwc, d'une façon hospita- 
lière, A.R4.963,1179. 

EdEeviôo, Au (oi) les Euxénides 
ou descendants d'Euxénos, famille 
d’ Egine, d’où au voc. sg. Evéevtôa, 
Po.N.7,103 (patr. d’ EUÉevoc). ` 

Eùğeviða«g, ou (5) Euxénidas, A. 
Axtu. App.316 (patr. d'Ebéevos). 

zÙ- Eevog, ion. eb-Eeuvoë, oe, ovs 
I qui concerne les hôtes, d'où : À ré- 
servé aux hôtes (appartement) Escut. 
Ch.712 || 2 protecteur des hôtes ou 
SC Se ef. Zen: 
Eévroc H U p. ext. hospilalier : vav- 
totg, Eur.Hipp.157, pour les marins, 
en parl. d'un port ; particul. sier 
vov éAayoc, Pn.N.4,80: Serge Tó- 
pos, Eun.Andr.1262; ei emog olòpa, 
Eur. H. f. 410; pl. Soa A môvroc à 
EVéetvos,Hor.1,110,etc.: Puur. Thes. 
26, elc.; ou à móvroç ie, Eur. 
I. T. 125, 438; Anert. Meteor. 2,4; 
ANTH.7,5/0; App.241;Puur. Demetr. 
4; ou simpl. ò Eb£ewoc,Srn./8,etc.; 
Paus. 3,46,8, le Pont-Euxin (litt. la 


` mer hospitalière) p. anliphrase, à 


cause des populations sauvages de 
son littoral, primit. &Eesos róvrtoç 
(dictus ab antiquis axenus ille fuit, 
Ov. Trist. 4,4, 56) |] Sup. -dtatos, 
Eur. Hipp. 157 H D> ebéevoc, Dn. 
Le: Eur. 1.T.895, Rhes. 498 (ed, Eé- 
vog). 

Éÿ-éevoc, ou (6) Euxénos, k. KÉN. 
Hell:4,2,5; Ansrr. Rhet.3,4 (v. le 
(NSA) 
i zù- Esatog, n, ov, bien raclé, bien 
poli, p. ext. bien travaillé, IL.14,225, 


ee: OD. 18, 10; Luc.H.conscr. 27 || 


D Epq. EGE-, Hom. ll.ce.; fém.-0c, 
On.15,833 (cù, Elu). 
ed-Éñpavroc, oe, ov, qui sèche 
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facilement, Anert, Longæv. 5; G.A. 
5,3,11; Tu. C.P.1,2,4 (eò, Enpaivw). 

Eùgi-Bzoc, ov (6) II Euxithéos, 
h. Dém. 48, 295; 54,10, etc. B.-Saup- 
pe (Eëbxopor, Gedc). 

Ent men, ue (4) Euxippè, f. 
PLur.4m.narr.3,1; ALcrar.Ep.1,38 
(eüxouou, aach, 

ed-Eéavoc, oc, ov, qui fait de 
belles statues, Man.4,569 (eò, Eda- 
voy); s 
eû-É00c, oog, oov : 4 bien raclé, 
bien poli, p. ext. bien travaillé, IL. 
2,390, elc.; On.4,590, etc. Hä facile à 
polir, Tu. H.P. 5,6,4 || Cp. -owrepoc, 
Ines Epq. 600, Ho Je 
gén. contr. tbžouv, IL.10,373. 

gùkuio-spyóg, óG, óv [ŭ] habile à 
travailler le bois, Max. 4,324 (efëu- 
Loc; Épyov). 

eh Euhoe, oe, ov [č] 4 dont le bois 
est bon, Ta.H.P.4,4,6 || 2 riche es 
bois, Ae Ham. Aë (eò, ÉShov). 

ed-EbuBAntoc, sd-EvuBoloc, ef. 
Ebvetoc, att. c. stounge, etc. 

ed-EbvBetoc, e. eðoúvÂetoc. 
eb-Evotoc, ge, ov, €. gEsoeroc, 
Hec. V.0.911 (ed, Evo). 

edoykin, ns (à) état d’un corps de 
volume conve able, DÉMOCR. (Sros. 
F1,108,25) (sboyxoc). 

eD-oykoc, oe, ov: À d’un volume 
gros, fort, Hec. 4r£.795, elc.; p.0pp. 
d eûte\ñs, Arsrr.Rhet.8,7,9; fig. en 
parl. de la voix, p. opp. à dde, 
Prinocu.66; ths ké£ews tò e0. ProT. 
M.511b, plénitude o force du style 
2 d'un volume maniable, d’une 
grosseur convenable, Ansrr.Meteor. 
4,2,6; G.A.4,1,41; Tn.iT.P.9,16,8: 
Pcur.M.969c; joint à puxpds, Tun. 
H.P.8,16,8|| D> Cp. -óTEpOS,ÅRSTT. 
Meteor.4,2 (sù, öyxos), 

edéyrec, adv. d’une grosseur 
convenable, Droe. (Orie. 3, 173, 5 
B.-Dar.). 

Edobeuc, tw (6) Euodée, h. Kén. 
An.T,4,18 (var. Edodlag) (eÜodoc). 

edodéo-@, avoir un chemin fa- 
cile, s'ouvrir facilement un passage, 
Déu. 1274,19; Aner GA. 1,18,50; 
fig: Tuer, cou. fr. 72; M.Anr. 6, 17 
(todo). . 

sùoðia, ge (4) bonne route, bon 
voyage, Esenu. /r. 84,.cilé dans Ar. 
Ran.1528 (:Üo8oc). 

edodtéio, meitre en bon chemin, 
P.Ec.6,59 (eboôlo). 

Edoôiac, v. Evodeés. 5 

edoëtaou6c, où (éi action de 


mel're en bon chemin, P.Ec.6, 59 | 


(edoûtétw). 

edoduia, oe (À) odeur agréable, 
Tu.Od.51 (e0oðpoc). 

e0-oôuoc, oe, Ou, qui a une odeur 
agréable, Dn fr. 45,14; Ta. H.P.9, 
13,8; Tucr.8,23;17,29 (ed, du). 

eb-0006, oe, ov ` À qui offre une 
route facile, praticable, Xen, An A. 
2,912 qui chemine facilement, sans 
obstacle, Magar. (Aru. 92c) ; fig. 
aisé, facile, Epic. (De, M.1127 d); 
Proc. 1,5,29 et 349,13 Halm. il Cp. 
epes, Deet H oe: SUP. -ÖTUTOÇ, 
XÉN.An.4,9,9 (ed, Aëdel, 

Eÿ-060c, ou (6) Euodos, poète de 
Ve A.PL. 116,155 (cf. le 
préc.). 

edodéa-& (ao. edwdwoa) I tr. 
accorder un heureux voyage, con- 
duire heureusement, acc. Spr. 3 Reg. 
22,12; en gén.diriger heureusement: 


SOOostÄëca 


ace. Sper: Bop, 77. 1; d'où au pass. 
faire un heureux voyage, NT. Rom. 
1,10; p.anal.en part. d'événements, 
avoir une heureuse issue, Hor.6,78: 
d'où réaliser un gain, amasser des 
ressources, NT. 1 Cor. 16,2; cf. NT. 
Ap. 11, 29 IT inir. c. au pass. 
Dun, 1, 514 (eboôoc): 

ed60&G, “dv. par une voie facile, 
facilement, heureusement, Sr. Prov. 

30,29 (e0odoc). ` 

spot, évoé, cri des Bacchantes, 

Sorn. Tr.219, ete. 

ed-oikntos, oe, ov, bon ou agré - 
ble à habiter, Dou ocn, (ans) (eù, 
oixéw). i ` 

EÙ-OLKOVÓUNTOG, 06, ov, facile à 
digérer, Dien. (Am. 54d, 804.) Cp. 

-ótepos, ATH. 1/5 d (eù, oixovopéw). 

eÜ-ouk06, oG, ov, qui a une belle 
ou bonne maison, d'où : 4 hospila- 
lier, DC. 44, 89 |} 2 bon envers ses 

servileurs, Acna. (Arn. 267 d) || 3 
bon ou commode à habiter, Oer H 3. 
270 || Sup. -ótatos, DC. Le. (eù, 
oixoç). 

edowéo-&, produire du bon vin 
ou beaucoup de vin, Srr.516:M.Tyr 

Diss. 30,4 (ebotvos). 

- edowix, oe (D) abondance ou 
bonne qualité du vin, E. Byz. e 
Adpbayss (eboivoc). 

ed-oivLotoc, oe, ov, d’un bon vin 
ou d'un vin abondant, Oneu. Are, 

601 (Eù, oivt£w). 

ed-otvoc, oG, ov, qui produit du 
bon vin ou beaucoup de vin, Srr.244; 

ANTH. 6,300 |} Sup. -draros, M.Tyr 
Diss.3,10, p. 44 te, oivoc). 

EÙ-OLÓVLGTOG, oe, Ou, de bon au- 
gure, DS.Exc.p. 629,87 (ed, otwvtto- 

Ho, 

ed-oÀ6oc, ge, ov, très heureux, 

EuR. }.T. 189; Orra. H.9,29, ete. Max. 

2,238, ete. (ed, 6A60$). 
ed-okioôntos, oc, ov, c. le suiv. 

Jange. Protr.352 (Eù, Ai eat). 
Ed-OALoBoc, oe, ov : À fr, qui 

fait glisser facilement, glissant, A. 
Ann, 1, 90 || 2 intr. qui glisse faci- 


lement, Prur. M. 878 d ; Pie. 2, 463 


(Ed, éAoOaivew). 
<0-6Aktuoc,oc,ov, bien filant,onc- 
tueux, Hec.Art.802 (ed, xo), 
eb-ou6pos, ge, ov, bien arrosé par 
la piuie, Srr.183 ei, o16poc). 
eboutAia, oe (à) [ut] commerce 
agréable, d'où enjouement, plaisan- 
terie, CHanis.33,19; 549,10 (Gramm. 
lat. Keil) (ebdpurhoc). 
zd-6uuA06, og, ov DI À d'un com- 
merce agréable, affable, M. Aer. 4,48 
| 2 où se réunit une compagnie 
agréable, HLD.3,10 (eù, été). 
zù-opoióyntog, oc, ov, dont on 
convient facilement, indiscutable, 
Dar. Rsp.527 b (ed, ĉuohoyéw). 
cù-óupahov,ou (tò)[ă] c. eboopov, 
la fleur à l'odeur suave, c. à d. la ro- 
se, chez les Arcadiens, Timacmn. 
(ATH. 682 c) (ed, Eupaoc). 
ed-OvetpoG, oe, ou: À pass. qui 
fait des rèves agréables, Srr. 76/ 
|| 2 act. qui procure des rèves agréa- 
bles, Drun. 88: zéi eboverpa, Dun. M. 
83d, rèves agréables (ed, ôvetpoc). 
sò-óvuě, gén. ugoe (ó, h) x] aux 
belles ou fortes naveoires (litt. on~ 
gles) M.S1D.34 (ed, Gu EI. 
edonAé®-&, être bien armé, ANTH. 
12,120; Dun, 1, 20; Hun. 8, 16 (ebo- 


: Thog). 


edoTtALX 


evonhia, ge (à) bonne armure, 
Xéx. Hier. 9,6 (bon hoc). 
ed-onhoc, 06, ov, bien armé, Xix. 
Hell.4,9,5; Hier. 11,8; Ar. Ach.592{] 
Cp.-érepos,Ausrr.H.4.4,11,11; sup. 
-draros, Zë: Hell. 4,2, 5 (89, 6m hov). 
eb-ontoc, oc, ov, facile à voir, 
clair, Les 4,3 (ed; popa). 
ed-6patos, oc,;ov [à] facile à voir, 
Jane. V. Pyth. p.54 (Ed, épéw). 
edopynoto,as (à) bonté naturelle, 
Eur. Hipp. 1039, Bacch.641 (ed6pyn- 
TO): # 
ee :4 d’un bon ca- 
ractère, modére,indulgent, Hre. Aër. 
288; tve, EuB. fr. 25, pour qmi} 2 
irascible, PLur.M.418¢ |} Cp. -ótepos, 
GaL. Arl. p. 228,40 (Ed, pyw). . 
gvopyńtog, adv. avec sang- 
froid, Tac, 1, 122. 
ed-6pektoc,o6,ov, qui excite Fap- 
pétil, Diosc.5,2/]] Cp. -ótepos, PLUT. 
M.668 e (ed, åpéyopar). 


ed-6puotoc, oc,ov : À facile à limi-. 


ter, à définir, Ânsrr.Meleor.2,4,6 || 2 
borné, restreint, Apart, Meteor. 4,1, 
2 (Eù, pitw). f 

cùopkéo-Ô : À jurer sincèrement, 
avec loyauté, Isocr. 7a; Dóm. 654,5; 
1204,2; ed. thy buxav, Eur.Or.1517, 
jurer sur son âme, sur sa vie ||2 tenir 
son serment, Tac.5,30, Xén. Hell.1, 
7,261 D-> Par métathèse de las- 
piralion de dpx-, ebopxobvri = dop- 
zobvrt, CIA. 2,578, 12 (3501300 av. 
J.C.), v. Meisterh. p. 79B (ebépxoc). 

edopknoia, ac (lo, le suiv, ALR- 
XANDROS (Bhk.p.96,33) (edopréw). 

Wee ac (à) fidélite au ser- 
ment, Pn.0.2,72 au pl. (ebopxos). 

eb-oproc, oG,ov: I en parl. de 
pers. qui garde la foi jurée, fidèle à 
un serment, Hés. O. 253; Ar. PL. 61; 
Xéx.Hell.2,4, 2; tts twa, Eur. Med. 
495, qui garde la foi jurée à qqn || II 
en parl. de choses: À garanti par un 
serment, att. Orat., An, 119, 23; 
Is. 2 fin |] 2 conforme à la parole don- 
née: eUopxov tivi Zort, avec l’inf. 
Tuc., 18, ele. il est conforme à la pa- 
role jurée de, ele, : abs. ebopza Tad6’ 
dutv Zort, Dám. 525, 18, cela est con- 
forme à la parole que vous avez don- 
née |] Cp.-orepoc, ANT. 148,18; DÉx. 
846,2. Sup.-ôraros, LYcurc.149,28 || 
D Avec aspirat. intérieure en 
anc.alt. eüôprov, CIA. 4,23, 6 (av. 
444 av. J.C.) (ed, 6pxos). 

gzùópko pa, «toc (Tò) serment fait 
ou tenu loyalemen.,Escaz.Ch.879 au 
pl. (eÜopxos). 

eû6pkos, adv. 4 selon le serment, 
Esca. Ch. 979 j| 2 sous la foi du ser- 
ment, Ansrr. Rhet. Al.19,5 (ebopunc) 

EÙŬ-0ppOG, 0G, ov: 4 qui uffre un 
bon port, IL. 21,28; OD. 4, 358, etc.; 
Hés.$c.207; Sorn. PA.221,ete. {|2 qui 
trouve un bon port, Anth. 10,4 (eð; 
oppos). 

Seüoput Bio, ac (à) [T0] bon augure, 
Sorn. fr, 881 (ebopvis). 

eb-opvic |i] gen. -Boc [i] (6, à) 
À abondant en volatiles, Anru. 7, 424 
E bon augure, DH. 2,78 (eù, öp- 
Vis). 

sÙ-6popos, 06, ov, au beau ou so- 
lide toit, Anrx.9,59 (eù, Gpowos). 

ed-6pnnË, nkoc (ô, )aux beaux 
ou vigoureux rameaux, Nonn. 21,296 
Let, dprrnë). | 

edoouew-&, exhaler une odeur 
agréable, Tu. C.P. 6,16;1 (eloo, oe). 
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edoouia, oe (à) bonne odeur, 
Sorn. fr. 840; Tu. C.P. 6, 14, 4 (ebo- 
apos). R 

eb-o0u06,06, ov, qui a une odeur 
agréable, TH. C.P.6,9,4;6,11,8 (ef. 
eboduoc). 

ed-6pBopoc, oe, ov: Len parl. 
de pers. å qui a de beaux yeux, XÉX. 
Cyr. 8,1, 4112 qui a de bons yeux, 


-[XÉN.Conv.5,ôl| El en parl.de choses: 


4 qui plaît à la vue, ATH. 545 e || 2 qui 
n’est beau où bon que pour les yeux, 
c. à d. pour l'apparence, spécieux, 
Arstt. Pol. 2, 18, 16 || Cp. -dtepos, 
Xéx.Cyr. 8, 1,41, sup.-6ruxos, XÉX. 
Conv.5,5 (ed, gOude). 

edopB&Auws, adv. de manière à 
plaire aux yeux, avec grâce ou con- 
venance, ANT. (Hare.). 

eb-oppus, vog (6, ñ) aux beaux 
sourcils, ANTH.5,76 (cù, 6pptc). 

edox8éo-à, èlre dans labondan- 
ce, Hés. 0.475; Rutan. (Sros. Fi. 54, 
12) (ebox0oc). 

£0-0X006, 06, ov, abondant, ferti- 
le, Hom. Ep.7,2;BaccuyL.84; Eur. lon 
1169 (ed 67005). 

stoe, goe, ov: 4 qui tient solide- 
ment, ferme, Hpc.A74.808 |} 2 facile à 
maintenir, (ec. 779 b || Sup.-wroros, 
Hpc.779 b (eù, ëxw). 

edopéo-à, avoir de beaux ov de 
bons poissons ou beaucoup de pois- 
sons, STR.184,658 (e0oboc). 

edowia, ac (à) beau visage, 
ALEX. (Bkk. p. 93,1) (ebomtos). 

2 edowia, oe (à) abondance de 
poissons, ALCPHR.7,1 ele. (eÜotbos). 

stonge, oe, ov, abondant en 
poissons, Som, 804; ANaxannr. ei 
ARCHESTR. (ATH. 227e, 304e) (er, 
öpoy). 

EÙTayÉwG, V. SOOT, 

EÒ- nays, S, ÉG el å bien ajusté, 
bien constrait,er par 
Cyn:2,71 2 d'où massif, solide, fort, 
en gén. en parl. d'un arbre, Tu.H. 
P.4,2,6; de membres, XÉx.Cyn.2,8; 
4,1,ete.; de pers. Piur.Lyc.16, ele. 
(Eù, mhyvopt). 

#ednay®c, seul. ion. EÒNAYÉOG, 
[ä] «dv. avec uù bon assemblage, 
ce. à d. fermement, Oper H 8. A0/ (ed- 
more), . ; 

ednabeto,ac (à) ră] I litt. sensa- 
tion ow impression agréable, d'où: 4 
jouissance, plaisir, félicité, en b. 
part,XËx.Ages.9,3;11,9; Ansrr.Nic. 
8, 8, ?; particul. chez les Stoïciens, 
DL. 7, 115; en mauv. part chez les 
Epicuriens, DL. 7,41161|2 particul. 
régime de vie délicat, Xéx.A4p.18 || II 
sensibilité, Dor. M. 859c; A.APHR. 
Probl.2,53 (emo 0kc). 

sònabéto-ô [à] 4 vivre dans les 
plaisirs, mener une vie de plaisirs, 
Hpr.2,183,174; Piar.Rsp.847 c; abs. 
être heureux, p. opp. à Ôvoruyéw, 
DC. 56, 45 || 2 étre bien traité: ùro 
tvog, Pur, M.176 b, par cqa lz 
lon. prés. inf. Zem, HoT. 2, 138; 
part. -tovta, HDT.2,174 (eòmaths). 

zò-naðýc, ýs, és [č] å facile à af- 
fecter en bien o en mal, sensible : 
ets tt, Tu. C.P.5,14,7; pos tt, PLUT. 
Alex.85; tu, Dr. M.949 e; rd 
vos, ARSTT. Probl. 8,4, à qqe ch., fa- 
cilement affecté par qqe ch.; abs. 
Pur. M. 528 d]|2 qui se procure des 
jouissances, heureux , CRATÈS fr. 17 
l| Cp. -Éotepos, Tu. C.P. 5,14,1, elc.; 
Prur. M. 949e; GEOP. 5,45, 1. Sup. 


. de rets, Ken: 


EÙTNAPAKOAOVIÝTOG 


-ÈSTATOS, ÅRSTT. Probl.8,4; Psor. Ai, 
661 c (ed, rdcyw). 

ed-néBnToc, oc, ov [à] c. Le prée, 
Herm. Poem. T4, 2. 

edraBin, ns (à) [à] ion. c. còrd- 
cia, Hor. 141,22,191. 

Ednaiôac, à (6) Eupaïdas, 4 Tac. 
4,118 (bac). 

ednatôeuotu, ac DI bonne éduca- 
tion, Eur.fr. 1084; Anér.p.82,9 (ed ` 
mœideutoc). 

ed-maideutos, oc, ov, bien élevé, 
instruit, cultivé, poli, Hec. Art. 808; 
DH. ad Pomp.commenc.; ebraideu- 
tóv Zen avec l'inf. Hec. Art. 780, il 
est d’un homme bien élevé de, etc. 
(Ed, Taudedw). 

ednardeutos, adv.comme il con- 
vient à un homme bien élevé, ATH. 
177 e, au ep.-vepor. 

ednatôia, oc (à) bonheur d’avoir 
de beaux ou de bons enfants, Escar. 
fr.281, Eur.Supyl.490, lon 678; Ar. 
Vesp. 1512; Isocr.229 c (eÜmouc). 

söna, atog (ó, à) 4 qui est 
heureux en enfants, Hu. 80, 5; Hopr. 
4,32; Eur. Hec. 810; Suppl. 955, etc. 
112 bon fiis, bonne fille, Eur. H f. 689 ; 
enfant bien né,Bur.[.1'.4984(&0 noig). 

EÜ-TTUKTOG, V. EÜTNATOS. 

ed-rékarortos, og, ov fă] aisé à 
combattre, Ericu. (DL. 8,17) (ed, Ta- 
kalw). 

ed-néAaLotTpoG, 0G, ov [à] exercé 
à la palestre, d’où fig. souple dans 
l'argumentation, Len 34,2 (£9, Taho- 
otpa). 

ed-néhapoc, os,ov[üü] 4 act. à la 
main babile, industrieux, Orern. H. 
57,4; Escur. Ag. 1531; ANTH. App. 55 
I| 2 pass. fait par une main habile, 
Car. (An. Eq. 530); Non. 17, 146, 
Pair. Bel.60 4 (Eù, mahdun). 

Ed-né&hauoc, ou (å) [ää] Eupala- 
mos, h. Asru. 42, 95; App.84 (cf. le 
prée.). 

ednokéwG [à] adv. par une vic- 
Loire facile, A.RH./4,198 (edmakñc). 

ed-noAc, e, éG [à] qui offre une 
lutte facile, A.R1r.2,6/8 (ed, nan). 

EdnaÂîvos, ou (ô) Eupalinos, D. 
Hp. 3,60. 

EdnéAuov, ou (tò) Eupalion (auj. 
Ruines près de S.Giovanni} v. de Lo- 
cride, Tuc. 8, 96,102. 

EÙTGE, v. * UT AE. 

ed-napayoyos, o6,ov [ăy] I pass. 
4 facile à remettre en place (os,mem- 
bre, etc.) Hre. Fract. 755 | 2 facile à 
Lromper, Ar. Eg. 1415; PLar. Tim. 
69 d || IT act. qui séduit, Prin. 2, 484 
(Ed, tapdyw). gl 

ed-napadertoc,oc,ov: Å pass. fa- 
cile à admettre,admissible,eroyable, 
Poe. 40,9,11; Deep, Pron. 414a || 2 
act. qui reçoit aisément, susceptible 
de, gén. Pait. 4, 486 i}. Cp. -ótepos, 
Dot. (e, (eù, mapadéyopot). 

ed-napaitnroc, 06, ov, facile à 
apaiser, Dr, Phoc. 29, Dio. 47 (eò, 
Tupoutéw). 

Ed-napakAntoc, oc, ov: À facile à 
amener par la persuasion : Tpos Tt, 
Dar Ep. 898 a, à qqe ch. {| 2 persua- 
sif, ARSTNT.2,1 (ef, Tapaxahéw). 

cò-napakohovbntog, 06, ov [üx] 
que l’on peut suivre facilement, facile 
à comprendre, Ansrr. Nic. 2,7, 17, 
Poz.£,28,6; DH.ad Pomp. 6 le. na- 
paxohouGéw). 

edmaparokouBñtos ës adv. de 
manière à ce qu'on puisse facile- 


i 
i 
Î 
i 


. EÙTEAPAKÓULOTOG 


ment suivre, DH. Thuc. 37 (v. le 
préc). , 
zù- napakóurotog, 06,ov : À facile 
à transporter, à amener, Dirr. Luc. 
18; fig. Pur: M. 597b |j 2 où l’on 


`. peut transporter facilement gqe ch. 


Aner, Pol. 7,5,4 (eò, rapoxouitw), 
. EÒNAPÅKPOVOTOG, oc,ov, facile à 
réfuter, Dysc. Pron. 6a (eù, Tapa- 
pose), Sg 
Ed-Tapaléyiotos, oe, ov, facile à 
tromper par de faux, raisonnement, 
Do, 71.29.91 Sup.-otaros,P0L.5,75, 
2 (ed, Tapañoyitopou). 
ed-rapautäntoc, ge, ov [5] 4 fa- 
cile à apaiser, à fléchir, Dar. Leg. 
888 c || 2 dont on peut facilement se 
consoler, Puur. A. 1104, 118e (eù, 
Topapuléopar). 
EÙ-Tépaos, V. edTopeos. es 
EÙ-TapérreLotos, 0G, ov, facile à 
persuader, XÉN. Ages.11,12, au sup. 
—dTatos (et, tapamre!0c). 
EÙ-TNAPATÄOOG-0UG,00G-0UG, ooy- 
ouv, facile à côtoyer, STR.838 (eÙ, 
TApar ER). - - . 
EÙ-TNAPATÚNOTOG, 0G,0v [Š] facile 
à égarer par de fausses impressions, 
M Ar 5,38 (ed, rapaturów). 
EÙ-TapaxdpnTos,0c,ov,qui cède 
facilement, Arcum. Tetp. tap. p. 127, 
24 (Ed, Tapaywpéw). ` 
eb-népeôpoc, oe, ov, assidu près 
de, fidèle à, dat. NT. 4 Cor.7, 85. 
EÜ-népelos, 0G, ov [x] aux belles 
joues, Pouz.2,87; 9,162] D Poét. 
Fedmdpnos, d'où dor. ebräpaos [pä] 


.Po.P.12,16 (ò, tapsid). 


eÙ-rapeioôutoc, oc,ov [Ù] où Pon 
peut facilement pénétrer, Hpc. Art. 
797 (ed, mapetoëvoou). 
EÙ-NAPNYÓPNTOG, OG, ov, facile à 
consoler, Proc. Teir. 153 (eò, apn- 
vopéw). ` 
` Eùnapnyopý TOG, adv. en se con- 
solant facilement, Dat. 34, dout. 
sù-napnyópas, adv.de manière à 
consoler facilement, Tér. Andr. 1, 1, 
T0, au cp. ebmapnyopwtépoy (ed, Ta- 
pnyopéw). i 
ed-n&pBevoc, og, ov: À riche en 
jeunes filles, TRyPx. 54 |j 2 belle oa 
heureuse jeune fille, Eua.Bacch.520; 
cf. AntH.6, 287 (ed, Tùp0évoc). 
ed-népaôoc,oc,ov, d’accès facile, 
Str. 148, au cp. “-WTepoc Lef, TARO- 
dos): . 
ed-napéËvuToc,06, ov, facile à pi- 
quer, à irriter, Pur. An£.78 (sÙ, Ta- 
počúvw). e 
EÙnapépuntos, oG, ov, facile à 
exciter, à émouvoir, Anert. Rhet.2,2, 
10 (ò, Tapoppáw). S 
EÙ-népoxoc, 0G, ov, qui-se prête 


‘aisément à, docile, HIPPIATR. (Eù, To- 


péxw). | $ 

Feb-Tappnolaotoc, 0G, ov, qui 
parle avec une eniière franchise ou 
confiance, Nyss. 3, 744b Migne (eù, 
Tappnotd£opor). 

eÙ-répupoc, 0c,ov [ü] 4 orné d’u- 
ne belle bordure, Pur. Æmil. 33: à 
€. NicosTR. (Aen. 290 d); Hpn 1,16,8, 
vêtement orné d’une belle bordure 
{de pourpre) j} 2 vêtu d’une robe à 

elle bordure, Luc. Somn. 17, SE. 


| particul. à Rome, vêtu de la pré- 


texte, Dor Maia: fig. paré, enjoti- 
vé, PLur.M.547e;en parl. d'histoi- 
res. licencieuses (cf. lat. prætexta- 
tus) ATH.453 a (ed, mapup#). 

EÙ RÅTAYOG, oe, ov [žč%] au bruit 
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EÙTNEPİTPENTOG 


sonore, Opr.C.4,134 conj. (ed, nåra- | ler avec la hache, au cp. -drspoc, Tu, 


yos). ; 

Ednéretpa, ae (à) [tă] c. le suiv. 
Méx. fr. 738. 

ednotépeux, oe (à) [ră] 4 fille 
d'un pèreillustre, IL. 6, 292; On. 22, 
227; A Do/, 570; cf. Moscu. 2, 29; 
ANTH. 9, 688 ||2 qui appartient à un 
père illustre, Eur. Hipp. 68] D 
lon. sin, Aer, L. c. (cf. eômére p). 

ednatéptov, ou (tò) [rx] eupatoi- 
re (agrimonia eupatorium L.) 
plante, Diosc.4,41 (Edrdrwp). 

eünatpiôns, ou, adj.m. de nais- 
sance noble, Soru. El. 162; Eur. Ale. 
920, Hipp.159; XéN.OEc.1,17; parti- 
cul. à Athènes, Bupatride, citoyen 
de la classe noble, d'ord. au pl. (p. 
Opp. aux yewpópot et aux Šnpiovp- 
yot) XÉN. Conv. 8, 40; Isocr. 351 c; 
Pur. Thes. 2512 à Rome, patricien, 
Dor, Popl. 18, Fab.16, etc. > 
Acc. sg. dor. edtatpidav, Soen, EL. 
162; gén. pl. dor, edrarpdäv, Tucr. 
18,58 estate), ` 

Stmarpte, toG, adj. f.: À née 
d’un père noble, Eur.I.4.1077; à Ro- 
me, de patricien, DC. 46, 45 || 2 dont 
les sentiments attestent la noblesse, 
Sorn. El. 1080 (eò, Ttathp). 

EÙ-NATOP, opos (5, à) [č] 1 de no- 
ble naissince, Keen, Pers.969 112 qui 
est bon père, Man. 4,86 (ed, ra- 
thp). 

Ed-rétop, opoc (6) [ä] Eu atôr, 
surn. de Mithridale le Grand, Luc. 
Alex. ôT (v. le préc.). 

EÙ-méÔUAOG, 06, ov [ī] aux belles 
sandales, Acc, fr. 18 (eð, Éd OV). 

eÙ-nédLoc, 0G, ov, au bon sol ou 
aux belles plaines, Q.Sx. 11,125 (eù, 
mediow), 

edneiBetx, oe (à) docilité, T.Locr. 
104b; Srr.312;PLur. Dio.4 ete. Spr. 
4 Macc.5,16 (edre0nc). 

ebnetBéo-&, être docile, obéir, 
Cuaron. (Srog. Fl.44,40); twt, Spr: 
4 Mace. 8,5, à qqn (sdmeu04 ). 

Sim fge, de, ée" À pass. qui se 
laisse facilement persuader, docile, 
obéissant : eur, Escut. Eum. 899 S 
XEN. Mem. 3, 4, 8: Dun, Phædr. 
254a, à qqn; Tots vépore, PLAT. Leg. 
113; zë vópwy, PLAT. Leg.639b, 
aux lois; avec une prép. TPOS Tt, 
Prar.Leg.718 c; ele tt, PLAT. Phædr. 
271d; qui sè laisse amener à qqe ch., 
docile à qqe ch.; en parl.d'un Elat, 
Zë. Vect. 4, 51; d'animaux, Xén. 
Mem. 4,2,23; Conv. 2,10, ete.; en 
parl. de choses, souple (voix) Ansrr. 
de Audib.29,facile à travailler (bois) 
GaL. 6,41; facile à digérer (nourri- 
ture) Prur. M. 669 |j 2 act. qui per- 
suade facilement, persuasif, Esc.. 
Ag. 274, Ch. 259, Suppl. 693; Eur. 
Andr. 819; Oe C. 1,818] Cp. -Éote- 
pos, Eur. Le: Xén. Vect. 4, 51. Sun. 
Zoos, Par. Leg.715c, 718 c (eù, 
ER 

Eüäetëne, zog (6) Eupeithès, A. 
OD: ',883, ete. (v. le préc.). 

Sne ÂG, adv. docilement, PLUT. 
M. 981a(sime0ñc). 

eb-meLgTtoc, oe, ov : À facile à per- 
suader, Arsrr. Nic. 7, 9 j| 2au sujet 
de quoi il est facile de persuader, 
SoPH. À A? (sel. d’autres, sômota) 
(eù, meibw). 5 ; 

EÙù-nehayÁ e, ÅG, éc [ž] où la mer 
est belle, Orpu. H. 168 (eù, Téhayos). 

EÙ-NEAÉKNTOG, 0G, ov > aisé à tail- 


H.P. 5,6,4 (eò, TÉEXUS). 

ed-neÂnc, De, £G, facile, OExon. 
Urs DE 215) te, si). 
` gù-néunshoc, 06, ov, facile à écar- 
ter, Escu.Eum.476 (eù, méurw). 

Ed-révBepoc,oc,ov,quia un beau- 
père bon ou noble, Tac. 18, 49 (ù, 
TEVOEpÔc). 

EÙ-TÉTAVTOS, 0G, ov, tout à fait 
mûr, Tu. Od. 89 oan, (e, reraivo). 

eb-renoc, oc, ov, au beau voile, 
12.5,424; 6,372,878; On.6,49; 21,60: 
His. Th.275; Tacr.7, 39 (Eò, méros). 

edTentéo-à, bien digérer, Hre. 
267,21; Gau.2,102 (eSmentos). 

EÙ-rentos, 06,ov : À facileà digé- 
rer, Hec. Acut.385; Anere, Nic.6,7,7 
112 qui digère facilement, Arn. (Méo. 
D. 227 Matth.); Rur. p. 258 Malth. il 
Cp. -ótEpos, ARsTT, Probl. 11,8; Rur. 
l. c. Sup. -ótatos, Gan, 3. 188 (Eù, ré- 
Ttw). 

E0-TÉépatoc, oe, Ou [&] facile à tra- 
verser, STR. 697 qu Gp. -6repos (ei, 
Tepdw). 

EÛ-TEPLÉYOYOG, og, ov [ä] aisé à 
faire tourner, Luc. Muse. enc. 3 [CA 
TEptéyw). 

EÙ-Tepralpetoc,oc,ov, facile à en- 


lever tout autour, Tu.H,P.5,1,1 (eò, 


Tepiarpéo). 

ed-nepiBkentoc, oG, ov, bien cir- 
conspect, Bas. 4, 241 Migne (eò, re- 
ptÉ ET). 

ed-Teplypantoc,oc,ov, c. le suiv. 
Nyss.1,2; 2,978 (ed, mepiypégu). 

eù-nepiypapog, oe, ov [al À bien 
circonseril, de grandeur ox de forme 
convenable, Luc. Am.14, Dom.T7; Er. 
N.4.10,13112 facile à circonscrire, 
STh.78,210 (ed, reprypdçgu). 

EdTEptypépoc [ä] adv. d'une ma- 
nière bien circonserite, Arrar. (Hipp. 
1041 Migne); Jamet. V. Pyth, p. 
145. : 


ed-nepiôpaktoc, oc, ov, facile à 
embrasser, à comprendre, Aér. 
(Erien. 2,586 Migne) (e, tepôpdo- 
copat). 

zù-nepilBpavotog, oe, ov, qui se 
brise facilement tout autour, Pur M. 
458e (ed, Teppavw). 

EÙ-NEPLKÁAUNTOG, oG, ov [č] facile 
à envelopper, à cacher, Poèr. (Sros. 
F1.105,51) (eù, mepixahúrto). 

EÙ-NEPİKONTOG, oe, ov, qui sup- 
prime toute formalité, simple, Dot 
11,10,3 (ed, Tepito). 

EÙ-TEpLANTTOG, oc, ov, facile à em- 
brasser, à saisir, Poren. Abst. 3, A 
fig. PoL.?,7, 6 (Ed, meprhauGdve). 

EÙ-TEpLOTTOG, 0G, ov, qu'on peut 
dédaigner, méprisable, Por. fr. 80 
(ò, TEptóYpopot). 

EÙ-NEPLÓPLOTOG, 0G, ov, facile à 
circonscrire, Grp Ai (ed, mEpropitw) 

EÙ-NEPİNATOG, 0G, ov [à] qui per~ 
met d'aller et de venir, Luc. Trag. 
326 (Ed, TeEptmatèo). 

EÙ-TEpionmatoc, 0G, 0v, facile à 
tirer, à détourner, Xen, Cyn. 2,7 (eò, 
TepoTów).  " 

EÙTEPLOTOTOG,0G,ov [&] qui cir- 
convient facilement, NT. Hebr. 42,4 
(Eù, Tepitotnpt). 

ed-nepiotoloc,oc,ov, dont la ro- 
be enveloppe bien le corps, d'où dé- 
cent, modeste, Proc. Tetr. 464 (eù, 
TEPLOTONÉ). 

EÙ-nepltrpentos, og, ov : À facile 
à retourner, Arn. 155 e || 2 fig. fa~ 


EdnEpipopos ` 


cile à réfuter, Luc. J.tr. 50 (eù, mepe 


tërol, 

. ed-nepihopoc, 06,ov, facile à dé- 
couvrir, Du, M. 238 f (eù, neplgw- 
pos). pue 

ed-neplyutoc,oc,ov [Ŭŭ] qui se ré- 
pand: facilement autour, Puur. M. 
954 d (Ed, repixéw). 
ed-neplpuktos,oc,ov, facile à ra- 
fraîchir, Sor. p. 185 Dietz (ed, Tepi- 
püxw). ` . 
ednetéhert, ac [XA] adj. f. c. ed- 
xéraos,Poèr. De vir. herb.(l'abr.B. 
gr. 8, 26, p. 683). ‘Ke, 
Ed-netdAn, ns (à) [à] Eupétalè, 
nourrice de Bacchus, Nonn. 14, 221, 
398, etc. (cf. lesuiv.). 
ed-nétaloc,oc, ov [X] I aux belles 
ou larges feuillés,Ar.Th,1000;Antu. 
4,1,19,etc.; Piar.M:648 c |] IT subst: 
ó sùr. À sorte de laurier, Diosc. 4, 
148 || 2 sorte de pierre précieuse, 
Oren. Lith. 228; PLin.H.N.87,10 (ed, 
" TETAAOV). 
Eò-nétaioc, ov (ô) Eupétalos, n. 
de paysan, ALcenr. (v. le préc.). 
ednéteit, oe (h) 1 facilité à tom- 
ber, caducité, Hee, 230,37 |] 2 facilité 

à obtenir: Au ebmetelas, Eur. Ph. 
269; xat ednérerav, DH.6,52; per’ sb- 
mevelas, PLar. Tim. 64 d, facilement, 
en toute facilité; au pl. sòmerelas Ar 
ddvo, PLar. Rsp. 364c, donner des 
facilités, être indulgent || 3 p. suile, 


grande quantité, abondance (de nour- 
viture de femmes,ete.)HoT. 5,20; KÉN. 


OEc.5,5; Puar. Leg. 718 d; Puur. Nic. 
20 (edmerhs). : 

EÙNETEOG, V. Gre, 

ed-net6,n6,éc +I litt. qui tombe 
bien, en parl. de dés, d’où heureux, 
Escuc. Suppl. 10111] II facile, aisé, 
XEN. Cyr. 5,2,3; Prat. Soph.218 d ; 
avec un dal. mävra à’ erer Deote, 
Eur. Ph. 689, tout est facile aux 
dieux ;avecuninf.edm. xetpw0vou, 
Hor. 3, 120; 6@0ñvou, PLAT. Soph 
254a, facile à soumettre, à voir; sò- 
metés (éou) avec l'inf. Hor. 6, 97; 
Xén.Cyr.4,8,18, etc. il est facile de ; 
4. de rhét. tò sbnetés, DH. Comp. p. 
310, le nombre, l'harmonie du style ; 
particul. 4 facile à porter, léger (vê- 
tement, armes, ete.) Po. 2, 28, 7; 
Dun. Phil. 9 || 2 facile à effectuer, 
d'où prompt, rapide (retraite, fuite) 
Peur. M. 797 b || 3 en parl. de pers. 
qui se prète à : em, Jos, DH. ad 
Pomp.4,2, caractère conciliant [| Cp. 
=éotepos, Hec. Prorrh. 93a; HDT. 5, 
97; PLar.Soph.218 d. Sup. -Éoraxoc, 
XéN.Cyr.5,9,8 (ed, minto). 

` ebmetpos, 06, Ou, fait de belle où 

de bonne pierre, Aarm. 6,806 (ed, Té- 
tpa). 

edret®c, adv. 4 en tombant bien 
{v. sdmeths) c. à d. heureusement, 
Escut. Ag.552 || 2 facilement, p. opp. 
à yahsrõs, HDT. 3,69; Kén. An. 2, 5, 
23; ANT.124,38; eùt. pépetv, Sopa. fr. 
521, supporter facilement ` avec un 
n. de nombre: tčuxoclous åppopias 
sór. Xwpést, HoT. 4,81, il contient fa- 
cilement six cents amphores || Cp. 
sdneteotépuoc, Hor.3, 148; où edmeté- 
stepov, Dec, Progn.38; Puar. Rsp. 
369a |D Ton. edreréws,Hor.ll.cc. 
(eüTethc). 

ednedia, ge (ñ) bonne digestion 
EE E EN S 

EÒ- TYG, ýG, ÉG, bien ajusté, d'où 

bien bâti, solide, fort, On. 21,234; 


parl. du caractère, Prat. Leg.666 c; 
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Hpc. 609, 11; A.Ru.2, 1017; 3, 236 et 


1235 (ed, mAyvuu). 
eb-rnktoc, 0G, ov: 4 bien assem- 


blé, bien construit, en parl. d'une 
salle,Ïz.2,661; d'une tente, 11.9,663; 
d'une chambre, Ov. 23, 41 112 com- 
pact, dense, Tu. C.P. 5, 20; Tucr. 1, 


128 || 3 qui gèle, facilement, ARSTT. 


Longæv. 5, 9|] Cp. -ótepos, Tele || 
D Dor. söraxtoç, nen. 1, 128. 
Epq. tnnatos, IL.2,661; 9,663; OD. 
23, 41 (Ed, iron, 


EÙ- nhàng, gén. nKkoc (6,À) au beau 


casque, ANTH. 6, 120; fig. BABR. 148 


(Ed, zäit), ; 

ed-nnvns, De, £G, couvert de vê- 
tements d’une belle trame, bien vêtu, 
Cerar. (Pozc.7, 48) (cf. le suiv.). 


eb-nnvos, 0G, ov, d’une belle tra- 


me, Eur.1.1.812,1465 (ed, mivn). 

* ed-mn6,, dor. ed.n&E, &yos (6,7) 
[äy] c. sümnxtos, Eur.Or. 1428. 

ednnéia, oe (ñ) solidité, Anam. 
Physiogn. 2, 16 (eürnxtoc). 

EÜ-TNXUG, VG, U, JÉN. E0G, AUX 
beaux bras, Eur.Hipp.200; Doug. 4, 
14 (e0, nixus). ` 

sò- nîôak, akog (ô, h) À aux sour- 
ces abondantes, Ann. 6, 253 || 2 au 


jus abondant, Ant. 6, 22, 3 (ed, tt- 


Got). 


edmBéo-& [i] e, ebredéw, Dec, 


650, 22. 
ed-mibnc, Ae, Ze [Y] c. eürefie, 
Recn. Pr. 833, Ag.982. 
edmiAntoc, oe, ov ft] bien foulé, 


Arsrr.Sens.2,12, au cp. -ótepos (ed, 


miw). 

` gònivera, oe (à) [tv] À vernis d’ar- 

chaïsme, en parl. du style, Lex 30 |] 

2 éclat ou solidité d’un bon métal, 

Oni8.125 Mai (eòmwhs). E 
Smtuuäe, Ae, és DI recouvert d’u- 

ne patine (métal) On. 121 Mui; en 


parl.du style, qui brille comme d'un 


vernis d’archaïsme, Cic. 444.12, 6,3; 
DH Comp. p. 166,2 || Cp. -Éorepos, 
Ons Le, (ed, wivos). | 
space |i] adv. uvec un vernis 
d’archaïsme, Cic. Alt. 15, 47 (eòmi= 
výs). 
ed-nidowtoc, 0G, ov, bien enduit 
de poix, Geop.10,54,3 (ed, tioodw). 
eb-miotos, 06,ov : I pass. À facile 
à croire, croyable, Bon, 47. 154112 
fidèle, XÉx. Cyr. 1, 2,12; 2, 1,24 || II 
act. qui croit facilement, crédule, 
confiant, ArstT. Rhet. 2. 12,7; MÉN. 
(Sros. Fl.3,348) || Sup. -draros, XÉN. 
ilce. (ed, mots). ss 
edniotos,adv.avec confiance ou 
crédulité, AR. Th. 105. 
SOLO, OO, gén. ovos Il très 
gras, ANTH. 7,654 (£0, log). 
ed-nhaôns,nc,éc [à] c. mhaðapós, 
Jamez.Math.191. ei 
EÙd-TAavhs, ge, és [č] qui suit bien 
la piste, One. C. 4, 365 (ed, taavdw). 
£d-rAaotoc,oc,ov: I puss.À facile 
à façonner (cire, métal, ete.) PLAT. 
Rsp.588d; Ec:N.A.17,9;p. anal. en 


de pers. Arsrr. Poet. 17,4 ||2 bien 
façonné, bien fait, ARSTNT.1 ,12, p: 58 
Ji II act. qui façonne ov modèle bien 
ou facilement, ArsTT. G.A. 3514,61 
Cp. -ótepos, Dar, Leg. 666c, Rsp. 
588 d; ArstT.G.A.8,11,6. . 

ed-rAathc, De, £G [à] très large, 
Zen, Cyn. 10, 3 (ed, mhüros). 

Züchetoe, o6,ov, bien rempli,On. 
17,467 (en, mketoc). 


Diosc.8,1384. 


EÜTIVOOG 


ed-mekhs, épg. ÉU-TNAEKAG, MG, 
EG, C. le suiv. 11.9,449; His. Sc. 870: 


Orp H. 5.279: AnTa.6,98 | D Epq. ` 


Sach IL. Hés. Oper A ee, (ef, sgr). 

zŭ-nÀsktog, 06, ov, bien tressé 
(corde, filet, chevelure) Is. 23, 115; 
Eur.Bacch.870; Anru. 5,287; ed. A 
epos, IL. 28, 885, char dont les côtés 


sont en osier bien tressé[|D—>Epq. ` 


Zoch, IL.ll.ce.; fém. -n, Nonn.18,200 
(Eù, Théxw). i 
Shatheupoe, 0G, ov, aux flancs ro- 


“bustes, Ansrr. H.4.7,9,8, etc. (ù, 


mhevpd). 
ed-rAn0%6,ñ6,és,tout à fait plein, 
Ta. H. P. 4,41, 4 au cp. -Géotepos, 
dout. (ef, mXñ0oc). SEN 
eb-mAnktos, 06, ov, facile à frap- 
per, PLur.M.791 e (ed, m\ñoow). 
ed-mAñpotos,oc,ov, facile à rem- 
plir, A.TR. 4, p. 2;.GaL. 2, 204 (eb, 
TANpów). g 
Süochoëe-oë, foire une bonne na- 
vigation, Luc.D.mort.10,10, etc. (e 
TA00G). ` 
å ethoug, oe (à) heureuse naviga- 
tion, Escaz. Suppl. 1046; Sorn. O.R. 
493, Ph. 1465; Piur. Mar. 461 X> 
Eng. et ion. -oin, IL. 9,862; God, 
-otn, ANTH. 9, 9 et 107; App. 283 (eil. 
Tooc). 3 
2 eünota, ag, adj. f. qui donne 
une heureuse navigation, ép. d'A- 
phroditè chez les Cnidiens, Paus. 
1,1,8 (ümhooc). : ` - 
ednhotn, edel v. enka À. 
ed-Thokapis, seul. 
oc [X5] adj. f.c. le suiv. Où. 2, 
119; 19,542. EE 
ed-n\ékauos, SE Eü-TAGKOUOG; 
oe, op [à] aus belles boucles, aux 
beaux cheveux bouclés,ép. des dées- 


ses et des femmes, 11.17,624; On.1, 


86; 20, 80; etc.; postér. des jeunes 
garçons et des hommes, Mosen. 1, 
12; Orex.Lith.488; en parl. des che- 
veux eux-mêmes, Eur. TA. 791} IT 
p. anal. 4 aux tentacules abondan- 
tes, en parl. de polypes, Orr. C. 3, 
1821] 2 aux flots nombreux, en parl. 
de la mer, Arcuiz. (Scn.-A.Ru. 4, 
824); OPP. C 1,131 |D- Ep. Er, 
Hom. ArcHiL. U. ce. Gén. dor. sònho- 
xdpw, Tucr.2,46 (ed, ch deatoce), - 
sfgtokoe, OG, OV, C. EUTAEXTOS, 
OrP.H.3,75; ANTH. 6,174 (80, mhëxw). 
eb-mÂooG-OUG, 00G-OUG, 00V-OUv: 
4 qui navigue heureusément, Teen. 
7, 62 |] 2 favorable (navigation) ed. 
idee, ERINN. fr. 4, heureusé navi- 
gation (eŭ, mAdog). ` 
Eü-nAooc- oug (ô) Euploos, "h; 
Atcpppn Ep. 14,18,19 (v. le prée.): - 
Éd-nAuvns, ns, £G [üv] bien lavé, 
On.8,892; 18,67, etc. (ef, Add, 
EŬ- TNÀAOTOG, 06, ov, propré à uné 
bonne navigation; Anta. 10, 25 (ed, 
TOW). RE 
 eüngobe Gë, c. ebrvods elpt, 
ArsTt.Probl.10,48 (eünvooc). ` 
- -ebrivoux, oe (À) À respiration faci- 
le ou libre, HPc.88,11; Ansrr. Probl. 
8, 88, 1.1] 2 bonne aération, ArsTT. 
Probl.14,7; Tu.C.P.6,16,5; Diosc. 3, 
134 4 3 souffle libre, DS.2,401| 4 bon- 
ne odeur, Antu. 12,7 | D> Ion. 
oin, Hec. Le: poét. -oïn, ANTH. Zo 
(eŭnvoos). | Dr 


eb-nvotoc, 06, ov, €, lé sinn, 


Eb-nvo0G-0U6, 00G-0U6,00v-oUvV * 
I qui respire librement eu facile- 


DA 


Sü-nhokonle, ` 


edTroëix 

ment Hec, sogn. 411] II act. À qui 
laisse un libre passage à la respira- 
tion, X ën, Eg.1, 10; Anere P.A. 2,7, 
19; p ite, qui rend la respiration 
. facile, Hec.395,341] 2 qui exhale une 
odeur agréable (lis, rose) Moscu. 2, 
32; ANTH. App. 287 || III pass. 4 bon 
à respirer (air) Tu. C.P. 1,13,8; StR 
+ 150112 bien aéré, bien exposé à Pair 
ou au vent, Prat. Phædr. 230c; 
Aner. (e, 1,6,9; Probl.14,7; Ta. C. 
P. 1,15, A8 ou l’on peut facilement 
souffler (chalumeau) Les 2, 35 j} IV 
qui allège ou facilite la respiration, 
Hec. 396, 34 [| Cp. -owrepos, Hec. 
1131g; Ku, l.c.; ow-odotepos, Hec. 
1121a; ARSTT. Probl. 2, 2; GAL. 6, 
509a; Dr. A 515a. Sup. oterarge, 
ARSTT. P.A. 3, 12,3 || S— Epq. tb- 
ævooc, Moscu.2,32 el 65 (ed, nvéw). 

ebnodia, oe (ù) agilité ou force 
des pieds, XEN. Eg. 1,8 (eümouc). 

EÙ-TOLNTLKÓG, Ù, Óv, porté à faire 
du bien, bienfaisant, Apart, Biet. 1, 
9,10; 2,4,8; oc, ibid. 2, 2, 25, à Té 
gard de qqn; tò edmornrwdv, ibid.1, 
14,29; Curysipp. (PLur.M./052 b) ia 
bienfaisance (E3, motéw). 

eùnontikâG, adv. avec bienfai- 
sance, M. ANT. 

ed-nointos, 06, ov, bien fait, bien 
travaillé, IL. 46, 106; On. 3, 484; 20, 
150; Hu. Ap.265; Hés. Sc.64; ANTH. 6, 
174,elc. (e, motéw). 

edmottx, oe (ñ) 4 bienfaisance, 
Los, be. 97: DL.10,10|12 au pl. bien- 
faits, Hënner. (Sros. FE. 477, 87) 
{eTrotés). 

edÜ-TtoikLÀ0G, 0G, ov [à] fortement 
tacheté, Anth. 6,154 (ed, Tolos). 

ED-mokoc, o6,ov, à la belle toison, 
Escac.Ag.1416 (eò, môxoc). 

EdnéÂetoc,oc,ov, v. EbroAdetoc. 

Edrokeueta, oe (à) Eupolémeia, 

` A. Ru, 1, 55; ORPA. Árg. 134 (ebrd- 
epog). d 
eÙ-nékeuoG, 06,ov, habile ou heu- 
reux à la guerre, Hu,7,4; XÉN.OEc.4, 
8, ele. || Cp: -wrepos, Xen, Vect. 4, 51 
(Ed, ndkeuoc). 

Ed-néÂeuos,ou (6) Eupolémos,h. 
Puar. Crat.394c; DÉm. 1052,9, etc. 
(v. le préc.). 

ùnoispoc, adv. en habile soldat, 
DC.78,38. SE 

Eùnoilsetog, ou DÉI adj. m. 
d'Eupolis, ou à la façon d'Eupolis, 
DH. Rhet. 11,10 (var. Eùróhsios); 
Héra. p. 109 Gaisf. (Eros). 

Eü-nols, 1006, acc. -w (6) [tè] 
Eupolis : 4 poète de l'anc. comédie, 
An, Nub.553||2 autres, Anrn.6,825; 


7,166, 298, 55y || S> Voe. EUron, | 


ANTH.6,925 (5, mali). 

eü-nokiteutoc, oe ou [Y] qui s’est 
bien gouverné ou bien dirigé, Bas. 
3, 492 à (db, molitelopat). 

Edrôunn, ge (8) Eupompè, Né- 
réide, Hs. Th.261 (eümouxoc). 

Edmounidas, ou (ô) [ä] Eupompi- 
das, chef des Platéens, Tuc. 3, 20 
dout. (sümourxoc). 

EÜ-Tounoc, og, ov, qui conduit 
heureusement, favorable, Bac. 
Eum.98; Goen OR. 697 (55, mure). 

eünopéo-& (f. Aer, ao. eûxo- 
phox, pf. sbmépnua) I intr, avoir le 
passage facile, d’où: 4 n’avoir au- 
cun embarras, être dans l’abondan- 
ce, abonder en ressources, abon- 
der: eltwy, Zen, Hell. 1,6,19, en 
provisions de bouche; xpnuétev, 
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| Lee, 154,15, en ressources d'argent : 
sònopõ ô o Aéyw, PLAT. lon 332c, 
j'ai beaucoup à dire; sòr. ëv cu, ANT. 
187,12; rar. tw, Do. 4, 17,2, avoir 
abondamment de gge ch. |j2 p. suite, 
` avoir le moyen de, être en etat de, 
pouvoir, abs. Tuc.6,34; Puar. Leg. 
791d; ox sòm. Zen, PLar. Conv. 
: 219 e, ne pas savoir comment (faire); 
: avec l'inf. Dar, Phædr.255a, Leg: 
| 754a; Anert, Top.1, 5,813 avec un 
gén. parvenir à, atteindre, obtenir, 
acquérir : rnwv, XEN. Hell. 1, 1,10, 
se prouurer des chevaux; the dàn- 
Ostas, Ansrr.Melaph.2,1, fin, parve- 
pir à la vérité; abs. prospérer, réus- 
sir, Xén.Mem.2,7, 4; Par, Leg.63ib: 
Ansrr.Pol.3,8,114 t. de phil. n'avoir 
aucun doute, avoir la claire percep- 
tion de qqe ch., p. opp. à &mopiw, 
: ArsTT. Metaph. 2,1,2; avec vepl et le 
| gén. Arsrr.P.4.1,5,21| II tr. procu- 
rer, fournir : &pyóptov, Is. 64,15, de 
Pargent; &roðelčers, DS. 2,3/, des 
preuves; e m. ti tivt, Dém. 671, 13; 
894,19, fournir qqe ch. à qqn |j Moy. 
être dans l’abondance, abonder en, 
į gén. Anert, OEc. 2, 2, 4; dat. Po. 5, 
43,8; abs. Tuer. (Ara. 275 c) || ez 
Pf. sònópnxa, PLAT. Hipp.mu.297 e; 
mais qòrópnxaæ, PLUT. M.403 f (eüro- 
pos). 
ebnépnua, groe (tò) expédient, 
į ALCIDAM. D. 88, aup (eòTtopéw). 
| eònopia, ge (ñ) 4 facilité pour fai- 
re qqe ch., faculté de, inf. EmpéD. 
347; Tac. 4,52; abs. XÉN.An.7, 6,37; 
` d'où en gén. facilité, aisance, com- 
modité, Tue 229: PLaT. Prot.821 e |] 
2p. ext. abondance: ypnpátwv, XEN. 
Hell.4,8,28; &ya0&v,Ansrr.Melaph. 
| 18,4,8, de ressources en argent, de 
biens; abs. abondance de ressources, 
XÉN. Cyr. 8, 8,7; p. opp. à &xopla, 
Ansrr,Pol.s,8,4; au plug. Isorr.An- 
: tid.253; Déu,59,2; Ansrr.Pol.4,6,51] 
3€. de phil. vue claire et distincte de 
qde ch., absence de doute, solution 
facile, p. opp. à &ropla, Xén. OEc. 9, 


-| 4; Bar. Phil, 15c; Ansrr.Melap. .2, 


1,2 (sümopoc). 

ebnoprotia, ge (D) facilité à se 

procurer, Donn, Abst.1, 51 (edmdpr- 
, toc). 

Ed-nôprotos, oc, ov, facile à se 
procurer, Epic. (DL.10,144); Cie. AH. 
7,1,7; TÒ ebnoptore (S. e. püpuaxtt) 
Puur. Luc. 40, remèdes usuels (sù, 

: topiw). ; 

Stmopoe, oe, ov: E pass. 4 d’un 
passage facile, facile à passer (mer, 
; route, efe.) Escui.Supril.470; Tac. 1, 
93; tà eeopa, XÉN. Hipp. 4, 4, ter- 
rain d'un accès facile ||2 fig. facile 
à aborder, à obtenir : rap tivoc,Ar. 
PL.532, de qqn ; cf. PLar.Rsp.404 c; 
sünopóv ferm, avec l'inf. Tuc. 4, 10; 
XEN. An. 3,5,17; DÉM.33, 9, il est fa- 
cile dell D intr. 4 qui passe facile- 
ment, en parl. de navires, Eur.f.A. 
765112 fig. qui dispose de ressources 
faciles ou abondantes: sûr. tivt, Tuc. 
2,64; t, Isocr. 162e; ergoe, Ansrr. 
©Ec. 2,24, 4, abondant en qqe ch., 
bien pourvu de qqe ch. (de ressour- 
ces, de fruits, etc: abs. qui a des 
ressources, riche, Prat. Ep. 861 4 ; 
Dén.17,9; 1045,23; où sümopet, les ri- 
ches, p. opp. à oi &xopor, ÅRSTT. 
Pol.8,7,51|8en parl. de lintelli- 


gence, plein de ressources, ingé-. 


nieux, inventif, p. opp. à &mopos, 


EÜTIPÉTTELX 


Eur. fr. 483; Prat. Phæd.86 d; en- 
mpôs drav Épyov, PLAT. Prol. 348d,- 
industrieux pour tout sorte de tra. 
vail; avec l'inf. ee. toplbew xphpa= 
ta,Ar.Eccl.236,habiie à procurer de 
l'argent; avec £; el l'ace. Ar. Vesp. 
1112 || Cp. ebmopwrepos, Tuc. 1, 93: 
XÉN. Ages. 9,8; Puar, Phæd. 86d, 
Drot. 2384. elc. Sup.-wraros, Tuc. 
2,64; Xn, Lar.11,8; Puar.Rsp.564e: 
Ar.Eccl.236,etc. (ed, môpoc).  . 

gù-nóppupog, ge, ov IO) d’une 
belle pourpre, Ser.£zech.93,12 var. 
(e, moppépa). 

edro0pos, adv. À facilement, avec 
aisance, XEN. Cyr. 1,6,9; Par. Conv. 
204 e |] 2 en abondance, Tac. 8, 36; 
Luc. Lex.? {| Cp.-wrepov, Dag Le, 

ednotuéo-&, avoir un heureux 
sort, être heureux, PLur. Æmil. 26 
(eÜrotuoc). 

ebnotuia, ge (ñ) heureux sort, 
bonheur, Proras. {PLuT. M. 148e); 
Puur. Arist. 21; Luc. D. dean, 15,1: 
EL.N.4.11,40 (&ümotuoc). 

eÜ-notuo6,06,ov, heureux, Escur. 
Ag.245 |] Cp. -ótepos, Puur. M. 58d; 
sup. -ótatos, Sorn, fr. 146 (ed, mdt- 
pos) `, 

ednôtuos, adv. heureusement, 
Muson. 176. 

eü-moto6c, 06, ov: À bon à boire, 
Escne. Pr. 676, etc. || 2 commode 
pour boire, Erarosrs, (Am. 482 b) 
(eù, rivw). 

EÜ-Troué, gue, OUV, gén.-mo00c : 
4 aux pieds agiles ox robustes, ex 
parl. d'animaux (chevaux, Xen. 
Eg.1,3; chiens, Ven Cyn.3, 2; oi- 
seaux, ARSTT. H.A. 9, 29, 210 2 aux 
pieds bien cadencés, d’où bien mesu- 
ré, bien rythmé, Antu. 6, 54 (eù, 
vows). 

eùnpayéw-Â [2] ètre heureux, 
réussir, Tuc.2,60; 6,16; XÉN. Ap. 27, 
ete. (Eütpayñs). 

eÜnphynua, atog (tò) [žy] succès 


d’une entreprise, App. Pun. 4, Civ. 1, 


51 (eòrpayéw). 

ednpayia, ge (à) {[&y] I pass. bon- 
heur, succès, Po. 0.8, 44; P.7,18; 
Tuc. 5,46; AnT..120,14; au pl. Tuc. 4, 
84; 4,17; Prat. Leg. 7326; Isocr. 
197 bil II act. 4 habileté à manier, 
Piar.Euthyd.279 el] 2 action de fai- 
re le bien, Dag, 4 Ale. 116b. 

eünpayèc{[ä]adv. heureusement, 
Naz. 2,286. 

eÙ-rpaktoc, 06,ov : Å pass. facile 
à faire où à obtenir, Xén. Aa. 9.3. 201 
2 act. qui réussit, heureux, Man. f, 
352 || Ae -drepos, XEN. l.e. > 
lon: eümpnuros, Ore. H. 5, 68 (cù, 
TpAGGw). 

ebnpaëia, oe (h) 4 bonheur, suc- 
cès, Hnr.7,49;:8,54; Escut. Sept.224; 
Sopx.0.C.1554;Tuc.1,83;3,89; PLAT. 
Leg.732 c; au plur. En Jon 5661] 2 
act. bonne conduite, X ën. Mem. 8,9, 
14; Piar.Euthyd.281b; Arstt. Nic. 
6,5, 41 D—> Ion. ebrpnéin, Hor. H. 
cc. de See 

ÜnpéEroc, ou (6) Eupraxios, A. 
ANTH.8,155 (eümpaxtoc). 

ebnpaËic, soc (h) c. ebrpoële, 
ec. Ag. 255. 

EÜ-npEUvVOG, 06, ov, au tronc ro- 
buste, Anrr. 6, 221; Nons. Jo. 18, 1 
(Ed, rpépvov). ` 

Süapëmeg, ge (Ñ) belle ont no~ 
ble apparence, Tac: 6, 81; Purr: M 
752a; p. opp. à dmpéreux, PLAT, ` 


EÙTNPENEO 
Phædr.2?74d, etc. ||2 particul. ca- 
racière spécieux, convenance exté- 
rieure, vraisemblance, Ine. 3, 11 et- 
82; Piar. Euthyd. 05e (sompemc). 

ebnpenew-&, avoir welle appa- 
rence, avoir bon air, Agu. Prov. 2,10 

` Ieper hs). . 

ed-npens, 6, éG: I de belle ap- 
parence, convenable, décent, EscaL. 
Ch. 664; Hor. 2, 47 ; avec un inf. où 
yàp smmperès Are, Eur. Or. 1145, 
car ilue convient pas de dire cela j]j I 
p. suite : 4 qui a Pair noble, beau,dis- 
tingué, HoT. /, 60; Escu. Pers. 833; 
etèoc esmpemÂc, EUR. Hec.269; eôrpe- 
whs thv Gd, Dém.10/6,24, dont les 
traits ont de la noblesse, noble d'as- 
pect; epp. {deïv, Ar. Th.192; XéN. 
Mem. 2,1,22, veau à voir, de bel as- 
pect; fig. beau, glorieux : tekeurh 
btp. Tue, 2,44, fin glorieuse |j 2 spé- 
cieux, plausible, Tac. 6, 76; Där: 
Soph.227 ce ; Puur.Cam.3; sing, Zer- 
Ala, Tuc. 3, 82, lâcheté dissimulée 
sous un beau nom; éx toð eòmperoŬç, 
Tuc. 7, 57, pour la forme {| Cp. -éote- 
pos, Escur. Ch. 664; HoT. 2,47; Xén, 
Eg.1,7; Puar. Leg, 281 Sup. ~-toto- 
TOG, HDT. 1; 60; 5,72; Tuc.2,44; PLar. 
Soph.227 ce (ed, TpéTw). 

EŬ-NPENTOG, 06, ov, c. le préc. 
Escur. Suppl.772 (63, mpérw). 

ebnpends, adv. À avec convenan- 
ce, convenablement, Escur, Ag. 616; 
Prat, Soph. 254 alld d'une manière 
spécieuse, Tuc. 1, 82; 4,61; 6, 6 |} Cp. 
~éotepoy, Ron, Rhes. 841. Sup. -Éoro- 
Ta, ne, 8.700: Prat. Le. (edmpeñc). 

EÙ-NPNKTOG, V. EÜTpOATOS. 

ednpnéin, v. sörpakiu, 

eÜ-npnotoc, 06, ov, fortement en- 
flammé ou excite, ou p.-é.act. qui al- 
lume ov attise avec force, I. 48, 471 
(EÙ, miuronu). : 

eb-nphov, ovos (6, h)aux beaux 
promonioires, D. äu, Amb. 247 (e, 
TpAwv), > 

EÙ-TpLOTOG, 06, ov, facile à scier, 
Hec. V.C. 911; Tu. H.P. 5, 6, 3 (eÿ, 
Kpiw). 

ed-npoaipetoc,o6,ov: 4 qui prend 
de bonnes résolutions,porté au bien, 
ARTÉM. 2, 27; CLém. 856 || 2 qui se 
détermine vite et de bonne volonté, 
CHrys.5,703 (e, mpompée). 

ed-npéoëektoc,oc,ov, facile à ad- 
mettre, acceptable, Pur. M. 801c; 
NT.Rom. 15,16,31, etc. (ef, rpoodé- 
opat). 

EÙ-npóoeôpos, ge, ov, 
Cunys. 4, 300. 

sùnpoonyopia, ac (h) affabilité, 
Isocr.6 b; Cic. Att. 12,40 (ESxpocÂyo- 
pos), : 

zù:-npochyopoG, 06, ov, d'abord 
facile, atfable, en part: de pers.Eur. 
Hipp. 95; en parl. de choses (cœur, 
esprit, parole, etc.) Eur. Ale. 775, 
etc.; Isocr. 6 b; PLur.M.1208, etc. H 
Sup. Areroc, Jos.4.J,19,1. 

£bnpoonyépoc, adv. avec affabi- 
lité, DH. Rhet. 5,4. 

sb-npéoBstoc, oc, ou, facile à ap- 
procher, à placer auprès, Dec, 388, 9 
(ed, Tpoatibmpu). 

ed-npéoutos, 0G, ov DI 4 accessi- 
ble, Srr.545; Luc. V. H.2,44; fig. Es. 
3 2 atfable, Max. 5, 288 (e, mpdcet- 
eu). 

sas IO adv. d'une façon 
accessible, Luc, $, 48.: Reitz. 

ED-NpÉOKONOE, 0G, OV, €. Eë 


assidu, 
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Toc, Proc. Tetr.178 (e, mpocxémtw). 
Ed-npéokpouaroc, 0G, ov, qui 
choppe ou De e facilement, Nyss.3, 
516b Migne (ef, mpocxpotw). 
eû-npooéäeutoc,oc, ov, d’un bon 
revenu, Grop.10,1,5 (ed, mpoüodete). 
ed-npécooc, 06, ov : Ï pass. ac- 
cessible, en parl. de places, XÉN. 
Hell. 6, 5,24, elc.; en parl. de pers. 
Tac.6,57; Xen, Ages.9,2; Prut. Popi. 
41} IT act. qui approche facilement 
(navire) Bn. Bel. 104 ||: Sup. -bta- 
vos, XÉN.Cyr.6,1,28; Hell.6,5,24. 
ed-npécoLotoc, 06,ov, facilement 
accessible, d'où facile, Eur.Med.279 
(Ed, tpocolcopou, fut. derpocpépu). 

EÙ-NpPOTÓPPLOTOG, 0G, ov, ou l’on 
aborde facilement, DS. 5,73 (eù, Tpos- 
oppigw). 

ed-npédpopos, 06,ov : À agréable 
au goût, substan iel, nourrissant, X é- 
NOCR. Ag. 7,912 qui s'exprime faci- 
lement, Hox 8,3,7 (ei, mpocpépu). 

zû-npédputos, 06,ov [ü] qui croît 
ous’aliache à, dat. Tu.C.P.1,6,2(e, 
TpoopÜ). 

ednpocwnéo-à, avoir un aspect 
agréable, d’où plaire, NT. Gal. 6, 12 
(cùTpóowTros). 

eùTnpoconia, ge (à) bon visage, 
aspect agréable, DH.3, 11 (eompdot- 
Tog). 

ednpécon0c,06,ov : À au beau vi- 
sage, Ar.Pl.976,etc.; Xën.Mem.1,8, 
10; Dar, Charm, 1544 [] 2 au visage 
riant, Soen. Af. 1009 |] 3 spécieux, 
Hor.7,168; Eur. Ph.13836; Dém.277,6; 
Anstr.Pol.2,5,11 (ed, mpôcwmoy). 

ednposdnwoc, adv. d'une manière 
spécieuse, Paizsrr.510. 

ed-npopéoLoroc,oc,ov [&]4 qu'on 
justifie par de bons prétextes, plau- 
sible,Tuc.6,105 1 2 qui admet facile- 
ment des prétexies, App. Pun. Gite, 
Tpopaciopat). 

ed-npépopoc,oc,ov, facile à pro- 
noncer, DH. Comp.12 (ed, mpopépu). 

EÙ-NPOXÓPNTOG, OG, ov, qui s'a- 
vance facilement, Dro, Tetr. 157 (eb, 
TPOXWpÉW). 

EÙd-npuuvhc, ÁG, ée, p.-é. qui a le 
vent en poupe, c. à d. au vent propi- 
ce, fig. qui vogue sûrement, Beem. 
Suppl.989 (cf. le suiv.). 

EÙ-npuuvoc,oc,ov, à la belle pou- 
pe, à la poupe solide, IL.4,248; Eur. 
1.7,1000, ete. (ed, zeen). 

eÜ-np@pos,06,ov,à la belle proue, 
Eur.1.4.765 (8), ppo, 

EÜ-TTALOTOG,06,0v, qui heurte ox 
trébuche facilement, Hec. 26, 19 (sù, 
RTaiw), 

eÙ-ntepos, Ge, Ou : À aux belles ai- 
les, aux belles plumes, Soen, O.R. 
176; Eur.lon 1200,1023; Ans H. A. 
1, 1; en parl. de flèches ou d'un car- 
quois, Oer C.1,153; Bion 1,82 [12 fig. 
de haut vol, fier, hautain, Ar. Nub. 
800 || D> Poét. Evnrepos, Arm, 9, 
603; Nonn.16,63;18,291 (ed, mrépov). 

EÙ-nTÉpUY06, 06, ov [Š] aux belles 
ailes ou aux ailes rapides, Orr. C.8, 
125; fig. ANtu.10,6 (Eù, nrépuË). 

ev-ntnoia, ag (à) facilité à voler, 
SU) 125,15; ArTÉM. 5,69 (EÙ, TTN- 
tåg). 

eb-nréntos, 06, ov, facile à ef= 
frayer, Prut. M.642 a (eù, mrotw), 

EÙ-NTÉÀEUOG, 0G, Ov, poét. e. eò- 
TOAEROG, ANTH. 4,3 || Sn tünt. Q. 
Sm. 5, 320. 


eb-ntopBoc, 06, ov, aux belles ou | 


: EÜpÉOLOG 
nombreuses branches, A.P1.4,96 (eð, 
ætoploc). -> 

ednuyla, as (ñ) [0] beauté des fes- 
ses, ALEX. (ATH. 565b); CLÉM. 256 
Letaurocl, | 
eb-TUYy06, 06,ov [5] aux belles fes- 
ses, Herm. (rop, iel.1,999) (eb, ru: 


Ed-nvAiôxe, ou (ô) Tra) Eupyli- 
das, h. ANTH. 7,45. (E3, TUAN). 

ed-nuvô&koror 0-,ov [ŭ] au fond 
solide, Luc, Lee 45 (Ù, móvõač). 

eÜ-nupy06, oe, ov, aux belles ou 
fortes lours, IL. 7, 74; Des, Sc. 2701 
HS Poét, Abmupyos, Po. N: 4,12 
(ed, Tépyos). 

Ednupiônc, ou (ò) [čt] habitant 
ou originaire du dème Eu. vrides, dè- 
me altique de la tribu Léontide, 
ANTH.4pp.898 (Ednvpido, E.Byz.). 

ed-nupopépoc, og, ov [0} fertile 
en blé, STR. 244 (eð, T.). 

eÙ-rÜpoToG, 06, ov [ü] facile à en- 
flammer, Tu. C. P.1,22,5 (ed, mu- 
pów). 

EÙ-TOYOV,@v,ov, gén. ovog, à la 
belle ou longue barbe, Antu. 9, 99, 
744; Noam. 19,59; Arsrr.Physiogn.3, 
11 (E5, anren), 

Eùnodia, ag (h) Eupôlia, f.PLur. 
Ages.1,19 (eümw oc). 

eb-nooc, oe, ov: 4 abondant en 
poulains ov en chevaux, en parl. de 
Troie, IL. 5,551 ; On. 14, 7111 2 qui 
consiste en beaux poulains : sin, 
S@pov, Sorg. O. C. 741, don de pro- 
duire de beaux poulains (eŭ, m&koc). 

ed-paBépuyé,cyyos (6, à) [ð] aux 
pluies abondantes ou fortes, Nons. 
5,258 (sù, palduuyé). ` 

Üpaktaov, v, Edpoxhúðwv. 
cópáunv. v. sòploxw. 

eüeék, adv. 4 dans le sens de la 
largeur, transversalement, IL. 44 ,254 
112 de côté, IL. 15, 541; ed. dea, AR. 
Av.1258, au lärge ! hors d'ici ! (ebpbc). 

eüpéo, v. EÜpÜS. 

ed-peñc, seul. gén. eôpétos (par 
contr. p. * ebpetos) ou ebpños, His. 
(SrR.342) e. poos || S— Ep. tüp- 
peñs, gén. tüppetoc, lL.6,508; 14,488. 

edpéBnv, v. sópiozo. 

zùpeîa, fém. d etpde, 

zü-perðpog, oG,ov, au beau cours, 
Man.1,141 fe, petôpov). 

ebpetv, inf. ao. 2? d sòpiloxw. 

*eù-peityg, seul. dor. edbpeitac 
[ä] Eur. Tr. 809; et épq. Ev-ppetrns, 


| ov, IL. 6,34; On. 14,257, e, eüpoos. 


EŬ- PELTOG, OU Éd-ppeltos, 06, 
ov, €. süpooç, Orac. (Paus. 5,7,4). 
sÜpeua, atog (tò) forme réc. c. 
süpnpa, ANTH. 6,/:7,411,9,966; App. 
80,9; BaBR.Proœm.108. 
edpeauhoyéo-à |i] imaginer des 
paroles ou des raisons pour expli- 
quer qqe ch., €. à d. parler beaucoup 
pour ne rien dire ou pour dire peu, 
Por. 26, 10, 3; fr. or. 68: Puur. M. 
625 c: DE.2,1.24 (ebpeotkoyoc). 
ebpeorhoyia, ac (à) [ot] habileté 
à trouver des raisons ont des paroles, 
facilité de parole, PoL.18,2°,5; DS.1, 
87; en mauv. part, en parl. de sa 
Dhistes, Piur.M.1033 b; Ann, Epict 
2,20,85 (edpeothoyoc). . 
ebpeoi-Aoyoc,oc,ov [Y] qui trouve 
facilement des mots ou r'es raisons, 
qui a la parole facile, Corx.19/1| Sup. 
-OtaTos, DL.4,371] sz Poéf, edpea- 
aikoyos, Sin. 1, 7 "8 (ebpiorw, Ady°c). 
ebpéotoc, ou (å) qui préside aux 


EÜpEOLG 


découvertes (Zeus) DH. 4, 39 eet. 
6x). : : 
. Éüpeorc,soc (à) invention, décou- 
verte, Pear. Rsp. 836 e, Crat. 436 à, 
etc. (eüploxw). . 
. EÑpecitexvog,0G,0y [t] inventeur 
des arts, OrPu.H.31,14 (ebplonw, Té- 
vn). 

x ebpeaat-Aoyos, v, ebpeolhoyos. 

edpetéoc, Q, Ov, vb. d’edpicte, 
Tuc. #, 45. | 
` eüpethe, o0 (éi inventeur, PLar. 
Lach. 186e; Isocn. 18b, etc. (edpt- 
ema, ` 

edperikéc, ý, óv, inventif : tivos, 
Puar. Rsp.455b; mpôs ti, DS. 3,69, 
en qqe ch. || Cp. -wrtepos, Prar. Pol. 
286e, 287a (edperés). 

eüpéric, Lëoe, adj. f. inventrice, 
Sorn. fr. 88 D> Ace. -w, DS.1, 25 
(edperñs). | : 

EÛPETÓG, ý, óv, qu'on peut trou- 
ver ou inventer, Soen. fr. 728; XEN. 


Mem.4,7,6 (vb. d'ebpioxu). 


edpétpta, oe (à) inventrice, DS. 
5,67 (ebploxw). 

“eüpnka, pf. d'ebploxe. 

eb-pnktoc, oc, ov, facile à briser, 
AréT. Cur.m. diut. 1,18; On, 121 
Mai (ed, pyvum). 

eüpnua, atog (tò) 4 invention, 


- découverte (due à la réflexion et non 


an hasard) Hec. V. med.9; Goen, fr. 
379; Eur.Bacch.59; cf. Ar.Nub.561; 
Par. Theæt.150 c; particul. expé- 
dient, remède contre,gén.Eur.Hipp. 


711112 trouvaille, découverte impré- 


vue, Hor.7, 155; Soen O.R. 4105; 


` Eur. El. 606; Tac. 5, 46; etè.; ebpnua 


sòpioxsiv, Hor. 7, 19,4; 8,109; Eur. 
Her. 534, Med. 716, faire une trou- 
vaille] -> -Postér. ebpeua, v. ce 


- mot (Edpioxw). 


eüpnot-ens, 6, éG, qui trouve 
es mots, qui a la parole facile, Pp, 
0.9,86; en mauv. part,sophiste, ba- 
vard ou verbeux, Ar. Nub.447 (eet. 
GA, Emos). e 
SüenoAorée A [i] c. speco- 
yew, Pon. Exc. Vat. p.443; ATH.193d. 
súpnorioyta, oe (À) [TA] e, sòps- 
ohoyia, Pur. M. 10838 b. 
eüpnots,ewc (à) c. ebpeois, APD. 


, 1. 
eüpiow, f. d’edpionw. 
Spee, 0G, ov, bon ou facile à 


- dire, EL.N.4.17,23 (ed, pnrôs). 


gůpýtop, opgoe (ó) inventeur, 
Anru. 9,505 dout. (sdpioxw). 

Fetlpu oe, 0G, ov, qui a de fortes 
òu nombreuses racines, Nic. fr. 2, 
17; Ser. Ps. 47,211 D Epq. tbpp- 
Los, Nic. le. (eù, piba). 

ed-pev [T] seul. épq. b-ppuv, wog 
(2, à) c. sigpre, Ope.C.1,468. 

1 etpuuge, oe: ov [t] c. le préc. 
Sorn. 47.8; EL. N.A.2,15, ele. 

2 eb-puvoc, 06, ov ft] fait de bon 
cuir, ANTH.14,55 || X> Epq. Sen 
vos, A.RH.3,1299 (zÙ, tvde). 

Ébproc,ou, épq. oto (ò) Eurios, 
h. ANTH.App.163. 

eùpiniô-aprotopavičo [TŽă] par- 
ler comme Aristophane parodiant 
Euripide, Crar. fr. 158 (Ebptmidns, 
"Agperogdunc), ` 

Edpiniôetoc,a,ov [tt] d'Euripide, 
Par. Theæt. 154 d, ete; tò Ebpirt- 
Zeen (s. e. métpov) le mètre d'Euri- 
bide,sorte de vers asynartète,Hérx. 
45,19,20 (Edprrièns). ` 

Edpertônc, ou (6) [ti] À Euripide, 


z= 852 — 
h. Tac.2,70,79; DéÉx.1297,19; Dot. A. 
59, elc.; parlicul. poète tragique 
célèbre, Àn. Ach. 400, etc.; ARSTT. 
Rhet.1,11, etc. au plur. ace. Evpt- 
mièas, Maga. (VL. 2, 5) des poètes 


comme Euripide || 2 le coup-d'Euri-. 


pide, coup de dés qui valait 40, du 
nom d'un Athénien contemporain 
des 40 tyrans, ATH. 247 a || Y> Voc. 
Eipmiën, Ar. lc. elc.; gén. épq. 
-ew, ANTH. 7, 50. Nom. dor. Edprrt- 
Zoe, Po. L. c. (Ebpioc). 

Eùpiniðtov, ou (tò) [Tiò] mon pe- 
tit Euripide, Ar. Ach. 404,475 (dim. 
com. d’Edpiriônçs). 

 EÙ-PİRLOTOG, 0G, ov [pi] facile à 
agiter, instable, Cic. Att.14,5 (eò, pt- 
Tiw). 

Eü-ptnoc, ou (ò) II I l'Euripe 
(auj. Egribos) détroit entre l'Eubée 
et lu Béolie, renommé pour lagita- 
tion de ses flots, Hu. An. 222: Escan. 
61,27; Ansrr.Nic.9,6,81] II p. ext. À 
bras de mer, détroit, XÉN. Hell. 1, 6, 
22; Arstr.H.A.5,12,4, elc.||2 canal, 


réservoir, Am 14, 135; DH, 3, 68 Il 


D> Gén. épq. og, Cat, H.3,188; 
4,45 (ed, rx). 

Eüp-inna, as (à) [a] Heurippa 
(litt. qui retrouve les chevaux) ép. 
d’Arlémis, Paus. 8, 14, 5 (ebploxt, 
Eros). 

Sp nde, ge, ec [1] À sembla- 
ble à un détroit, particul. à l'Euripe, 
agité comme l'Éuripe, Ansrr. G. À. 
5,11,82 || 2 qui vit dans les bras de 
mer, ARsTT. H. 4.9,37,17 (Eüpioc, 
-WÈns). 

Spe, uge (6, à) [ï, tv] qui a bon 
nez, qui a le nez fin, Escut. Ag. 1093 
(Eù, pic). 

súpiska (impf. nÜpuoxov, f. eiei- 
cw, 40.2 ndpov, pf. qöpnxo; pass. f. 
ebpelñoopu, do.r péðny, pf. nÜpn- 
pot) trouver, c. àd. : I rencontrer, 
trouver par hasard : sùp. xpuooëv 
daxréktov, Luc. Dem. 17, trouver un 
anneau d’or |} ET trouver en cher- 
chant, d'où: 4 découvrir : téxpwp, 
Ov. 4, 874, une preuve; rnnétuv 
Zeng, Soen, El. 875, un allègement 
à la douleur; zë, Puar. Tim. 28 c; 
AR. Pl. 104, trouver, rencóntrer, dé- 
couvrir qqn (en cherchant); sùpev 
Kpoviônv Zeep Hpevov Adwy, IL. 1, 
498, etc. elle trouva le fils de Kronos 
assis à l'écart loin des autres || 2 


imaginer, inventer ` éxnuata, Escur.. 


Pr. 468, des voitures; mpépaaty, 
Ant, 137, 9, un prétexte ; cf. Escu. 
Pr. 59, Eum. 82 |] 3 trouver après 
réflexion, reconnaître après examen, 
avec un part.: Du ebpelñs ph òt- 


-xatos Au, Soen, To. 411, s'il est re- 


connu que tu was pas été juste; ou 
sans part. : ävous ndpéôn, Sopx.Aj. 
768, on a reconnu qu’il avait perdu 
la raison; avec une prop. inf. HDT. 
1,79; Dar, Leg. 699 b ; avec ônws, 
Tac. 7,67; ou Gore, Ar. PI, 492, re- 
connaître que, juger que; impers. 
edpéôn ött, Ser. 1 Esdr. 2,22, il a été 
trouvé ou reconnu que, ete. || 4 trou- 
ver, rencontrer, obtenir, en b. et en 
mauv. part: ep. 6Eav, Po. P. 2,64, 
trouver ou obtenir de la gloire; epp. 
plôvs, Sorn. fr.109,gagner des amis; 
detvà Tpòç otëoluog ráðn, Soen. O. 
C. 1078, recevoir un traitement cruel 
de ceux qui (nous) sont liés par le 
sang; sòp. Tvi tt, PLar.Prot.321 à, 
obtenir goe ch Dour qqn; particul.en 


‘EÜpooc 


parl. deventes: sbpeïv roXkdv ypu- 
-alov, Hor./;/96,trouver un bon prix, 
litt.une grosse somme aoni tun ob- 
jet qu'on vend); cf. Xéx. He L.3,4,24; 
avec un suj. de chose : olxia sòpi- 
cxouoa Dioxthias (s.e. Spayuás) Is. 
72,89,maison pour laquelle on trouve ` 
(litt. qui trouve) ur prix de 2040 dra- 
chmes ` äroëtdocûar ep Edpôvroc, 
XEN.Mem. 2,2,5; ou toù edpioxovroc, 
Escan. 13, 41; vendre pour le prix 
qu'on trouve, à tout prix|] Moy.(f. 
edphoouat, ao. 2 nÜpéunv, postér. 
ao. 1 ebpdgnv ou nòpáuny, pf. nÜpn- 


pat) 1 trouver, rencontrer: tà à’ Soen 


toù Adyous edploxeroi, Son. El. 
625, litt. tes actions rencontrent mes 
paroles, c. à d. ta conduite (envers 
moi) provoque mes paroles, explique 
mon langage || 2 trouver, découvrir : 
téxpwp, IL. 46,472, une preuve; ttv’ 
étaipotaiv Gavdrou Me, OD.9,421, 
un moyen de sauver de la mort ses 
compagnons H 3 se procurer à soi- 
même ` xaxôv, On.2/,804, être cause 
pour soi-même d’un mal; xAéos, Dn. 
P. 3,114; tiudy, Po. P.1,48, obtenir 
de la gloire, un honneur; Ce) 
dd Twos, Tac. 1, 31; o map ro, 
Lys. 130, 31, obtenir assistance, qqe 
ch. de qqn; epp, tapé twos avecun 
inf. HoT: 9, 28, obtenir de qqn que, 
ete. D->Act. impf. nüpioxov, PLAT. 
Gorg.514; Ar. Ran. 806. A0.1 ebpn- 
oo, Man.5, 137. Ao. 2 sbj. 8 sg. ebpn- 
ot, 1L.12,802; inf. pg. edpépevat, IL. 
2,343; éol. ebpnv, Saren. 56 Bok, 
Pass. f. réc. edpñ0nooua, PorpH. 
Anir. nymph. 4. Moy. uo. s5péunv, 
Hés. fr. 77; part. ebpauévn, À, PL. 
4, 181 (Orig. inconnue). 

elpoéo-0à : À avoir un cours fa- 
cile ou abondant, Tu. C.P. 5,6,412 
fig. avoir un cours prospère, être 
favorable, en parl. d'événements , 
de la fortune, etc. Escur. Pers. 601; 
Po. 4, 48, 11; DS. 2, 45; en parl. de 
pers. prospérer, être heureux, ARR. 
Epict. 1,1,22, etc. {| 3 parler d’abon- 
dance, PLur.Alex.53 (e0pooc). 

edpoñ, fs (à) c. ebpotà, ÅRÉT. p. 
100. 


ed-p6BLoc, oe, ov, très rapide, 
Oren. H.19,7 dout. (eù, pduoc). 

züpot«, oe (À) I cours facile ou 
abondant, libre cours (d'un fleuve, 
etc.) PLar. Leg. 779c; Arsrr. Somn. 
8,171 II fig. À abondance du style ou 
de la parole, PLar. Phædr. 288 c [12 
cours des événements, PLar. Leg. 
784 b; PoL.2,44,2; Dr. Der 20: d'où 
abs. eüpota Biov,; dans le langage 
stoic. bonheur, DL.7, 88 (üpoos). 

ed-poièntoc,oc,ov, sifflant,A.PL. 
104 (cù, Geo ër), 

edpo-kAUOGV, ovog (6) vent d'o- 
rage du nord-est, NT. Ap. 27, 14, 
dout Hz Sel. d'autres, ebpuxiÿ- 
Gg, violent orage, ou EbpaxüAwv, 
l'Eurus-Aquilon (Edpos, dä: ou 
EVpos, Aquilo). 

seou, v. edploxw. f 

edpé-votos, ou (ô) vent du sud- 
sud-est (lité.entre l’ Eurus et le Notus) 
Arstt. Mund. 4, 14 (Eùpos, vôtoc). 

eb-pooc-ou6,006-ouc,oov-ouv: I 
au coùrs facile‘ow abondan (le Sca- 
mandre) IL, 7, 829; 25,130; (le Sper- 
kheios) Sorn. Ph. 491; (P Eurotas. 
Eùr. Hec. 649; etc.; fig.: Å en parl. 
de la parole ou du style, qui coule 
bien, coulant, abondant, Prat. Tün, 


EŬPOTNÓG 

77 d; DH. Comp.28||2en parl. d'é- 
vénements, au cours f. vorable, pros- 
père,PraT.Leg.740 d; Arcnyr.(Sros. 
Ecl. p. 742 Gaisf.); M. Ant. 2, 4|1IL 
dont les conduits d'écoulement ou les 
pores fonctionnent bien, Hec. Aph. 
1244; Aner HA 7, 1,9; 10,5, 121] 
Cp.-owrepos, Hee, DÉI. ou -odatepos, 
Gaz. 16, 360; Am, (Mën, p. 227 
'Matth.). Sup. -oùraros, M. TYK || 
D Eng, Eüppooc, IL. Ll.ce.; A.Ru. 
14, 269; ANTH. 11,348 (ed, Gë), 

eb-poTos, 06, ov, qui. penche ou 
glisse facilement ` ei. ppa, ANTH. 
9,548, nœud facile à sérrer (eù, 
Bo) ne 

ebpônos, adv. en inclinant faci- 
lement: epp. Zoe, ANT. 138, 20, cela 
est facile. 

eÜpoc,eoc-ouc (tò) largeur, Op. 
11,312; Hor. 1,178; Ven An. 1,4,4, 
TÒ sbpoc, XEN.An.1,4,9; ebpoc, KÉN. 
An.1, 4, 4; ele edpos, Eur. Cycl.590; 
Zu süper, EscuL. Sept. 763, en largeur 
(cf. sbpvs). : 

Edpos,ou (5) Euros (l’Eurus) vent 


d’est-sud-est, 11.2,145; Arstt. Me- 


teor.2,6,12,elc.(p.-ê. apparenté à 
abpael à die, de la R. AE, souf- 
tler; sel. Curt. de ef, gf, brûler 
«le vent qui brûle »). 
eb-pouc, V. &Üpoos, ` f 
ebpôws, adv. d'un cours facile ou 
agréable, Ann, Epict.1,4,27; 38,22,45 
(poos). i 
Zi ppome, gén. 1806 (6, h) [à] à 
la belle ow forte tige, Nonn. 4, 1 Jet, 
paris) ` ` i [á] b 
Ét-ppapis, Oe, e [à] bien cou- 
an be She On. 2,354,880; DP. 
940; Anra. 6,233 (ed, partw). 
EU-ppeñs; ge, ÉG, V. edpeñs. 
EU-ppetoc, v. le préc. 
EÜ- ppELTNG, V. sûpelrns. 
ÉÜ-ppelov, gén.ovToG, c. le préc. 
Carisron. Bephr.4114. . 
żú-ppny, gén. nvos (ò, à) aux 
nombreux agneaux, A Dn, 1, 49 (ed, 
og ? 
tú ppnvog, og, ov: 4c. le préc. 
A Du, a 1086 || 2 d’une borne brebis, 
ANTH. 14,149. ` 
SES oG, ov, aux belles ou 
fortes haies, Nic. Th. 868 (eù, ġġ- 
xos). l : 
žú.ppwv, v. süpw. , 
+ "À éb-ppivoc, v.: sp, 
2 Eb-ppivoc, v. space 2. 
EÜ-ppooG, 006, oov, v. eUpooc. 
edpu-éyuux, oe [ày] adj. € seul. 
au nom. et à lacc.: À aux larges 
rues, en parl. de Troie, 1.2, 12; de 
Mycènes, 11. 4,52; d'Athènes, On.7, 
80; d’une ville, en gén.Ov. 15,884; 
` ANTH.4pp.886,4; P. Siz.S.Soph.847; 
fig. epp, dlua, TerpanDr. Ur Lye. 
21) jugement en pleine rue, c. à d. 
jugement public {| 2 aux larges rou- 
Res cer: 16 (ebpôc, yvtá). 
Eüpuéäne, ov (6) [à] Euryadès, A. 
Die 
_ebpu-aiyuac, adj. m. qui porte 
au loin sa lance, qui étend sa domi- 
nation au loin, Po. (Grp. 544) Leide, 
"Rn. ne HI) Euryoi 
dpu-dAn, ns à] Euryalè, f. 
Hés.Th.276; ete.) Dor. oak 
Ae, Po. P.12,20 (fém. du suiv.). 
gÙŭpú-ahog,og,ov[ă] dont laire est 
large, p. ext. large, vaste, Orr. H. 1, 
62; Anta.7, 748; cf. ebpudhwc. 
.  Eòpú-aog,ov (ô) [à] Euryalos, h. 


Ir. 2, 565, etc.; Q.Sm. 4, 478, ete.]] 


D Gén. dëng, -oio, Q.Sm. 17,148 


(cf. le préc.). Eat 
-edpu-&wc, gén. wog (6, à) [à] 
c. sòpúaħos, Nonn. 4, 409 (edpôs, 
&Xwc). 

Edpuéunioc, ou, adj.m. d'Eu- 
ryampos, v. de Magnésie, en Thes- 
salie, Lyc. 900. ` | 

Edpu-dvaë, gén. axtos (6) [à] 
Euryanax, bh. Hor.9,14 (e0pôc, vat). 

edpu-évaooa, ns (à) [ă] qui rè- 
gne au loin, Cart Cer. 122 (sd. vac- 
oa). CA KN ` 

EdpuBatebouar Lë être fourbe 
comme Eurybatos, Diocén.4,7(Eèpt- 
atòs). . ; ; 

Edpu-Bérnc,ou (6) [vă] Euryba- 
tès, A. IL. 1,820; HDT, 6, 92; 9,75 (cf. 
le suiv.). | 

. edpv-Bartos, oe, ov [üà] où l’on 
peut marcher sur un large espace, 
vaste, spacieux, Q.Sm. 2, 283; Non. 
28,79 (edpôg, Baivw). | 

Edpv-B8atos, ou (éi [vă] Euryba- 
tos, A.. Tuc. 4, 47; particul. fourbe 
célèbre, Puar. Prot. 827d; Dém.2883, 
8; Escan,73,12 (cf. le préc.) - 

Eùòpv- bia, ion. -in, ne (A) [ŭ] Eu- 
rybia, f. Hee, Th. 375 (eb. Bla). 

EdpuBt&ôns, ou (ò) jl Eurybia- 
dès (Eurybiade) amiral spartiate, 
Hor. 8, 2? || D> Formes ion. : gén. 
-ew, Hor, 8, 4, 50; acc. e, HDT. 8, 2, 
62. Gén. dor.Ebpuéiida,DS.7 (patr. 
d’ Edpü6tos). 

edpu-Blac, v. le suiv. 

an [ù] adj.m. très fort, 
puissant, Hu. Cer.295; Hés.Th.981 || 
X> Dor. Joe P Po. 0.6,58; P.2, 
12; 4,175:9,185-1.5,51 (e6pôs, Bla). 

Eüpv-Broc, ou (òy Eurybios, A. 
Dar, Ep. 348e; Nonn. 14,188, etc. 
(eù. Bios). > 

edpu-Béac,ov [ÿ] adj. m. dont les 
cris retentissent au loin, LiB. 4, 816 
(eSpôs, Bot). e 

EÙpU-YUOTHOP, gén. opoe (öh) [č] 
au large ventre, fig. en parl. de la 
mer, Oract. (APD. 2, 8, 2), OEnon. 
(Eus.3,861 a Migne) (sò. yaotip). 

1 eùòpu-yéverog, 06,ov [Ŭ] à la bar- 
be large ou épaisse, Opr.C.2,104 (e0. 
yévstoy). | ÿ i 

2 edpu-yéveroc, oe, ov- [ŭ] de plu- 
sieurs générations, Nonn.18,845 (eù. 
yevéa). 

Eüpu-yons (ô) (op) Eurygyès 
(liti. aux larges SA fils de Mi 
nos, Hés. fr. 876 (ed. do), : 

Eùpv-ðápag, avtog (5) [vă] Eu- 
rydamas, A. IL. 5,148; On. 18, 2961] 
D> Voc. Ebpuôduav, Anc. (CHOER. 
Bkk.1183) (sù. daudw). 

.Edpuô&un, ns (h) Eurydamè, f. 
Hor.6,71. ` 

Eùpú-npog, ou (ô) Eurydèmos, 
h.Hor.7,213 (ed. doc). 8 

Edpuôikerx, ac (à) Io Eurydi- 
keia, f. Moscu.8,129. : 

Eùpv-ôikn, ns (à) [čt] Eurydikè 
(Eurydice) 4 femme d'Orphée, etc. 
On.3,452 |] 2 femme de Créon, roi de 
Thèbes, Sopu. Ant. 1180 || D> Dor. 
Eùpuòlixa, Sm. fr. 26; ANTH. 3,10 (sb. 


EZ 


edpu-êivns, ou IO adj, m. aux 
larges tourbillons, Baccuyc.fr.6Bgk 
(eò. lun). Deg 

edpu-éôns, NG, ec [ü] largement 
assis, vaste, en parl. de la terre, 
Sim. (PLarT.Prot.345 o) (ed. Edos). 


Edpuréov 
edpu-duyos, og, ov[üy] au large 
joug, c. à d. à la puissance infinie 
(Zeus) Po. fr. 291 Bok (sd. Euyds). - 
` Edpü-nos, ou (ô) [ŭ] Euryèlos 
(auj.Mongebellisi) colline fortifiée 
près de Syracuse, Tuc.6, 97; 7,2 et 

43 (eù. hoc). Set 

efpu.Déëuefigoe oe, ou [Ù] aux lar- 
ges fondements, Naz.2,167 (ed. Oépe- 

Dieu, - , . 
edpu-Béuerloc, oe, ov Die le 

préc. P.Si.S.Soph.620. ` 


Edpu-Beuiorn, nc (h) Eurythé- ` 
2 : i 


mistè, Du. Fis. 2, 2. o 
edpuBuia, oe (h) I mouvement 
bien rythmé, cadence, harmonie, 
Par, Rsp. 522a; en parl. de musi- 
ue, de danse, de la parole, du sty- 
e, lsocr. 87e; DH. ad Pomp. 6, 60 
Un ect en parl. du corps, du 
maintien, proportion harmonieuse, 
râce, dignité, PLar. Rsp. 400f; 


um. M. 8e; cf. Luc. Salt. 8; fig. 
‘en parl. de la conduite de la vie, 


Puar. Prot.326 b [2 délicatesse de 
main, en parl, d’un chirurgien Hec. 
24,14 X> Ion. Jo, Hec.l.c. (ebpu- 
proc). . P: , 
ed-puBuos, oG, op :4 bien rythmé, 
bien cadencé (chant, danse, parole, 
etc.) An, Th.191, 985; Prat. Leg. 
655a, 795e; Arsrr.Rhet.3,8,7, elc.\| 
2 p. suite, bien proportionné, har- 
monieux, en parl. du corps, XÉN. 
Mem. 3,10,11; de cuirasses, ibid.3, 
10,11 et 12; d'un oiseau, Anert H A. 
8,8, 5; de feuilles, Tu. H:P.8,18,7; 
etc.; d’où eracieux, Prat. Prot:326F 
etc. |j Cp. =ótėpos, XÉN. Mem.8,10;9, 


PLAT. Prot.326 b|| X> Epg.tbppu- . | 


Opos, Man: (ù, puôpc) |” 

edpvôuoc;adu. À d’une façon bien 
rythmée, fsocr.294b || 2p.suile, avec 
harmonie, avec grâce, Eur.Cyel.568: 
DA, com. (Com. fr. 5,44)|] 8 habi- 
lement, délicatement, en parl. d'o- 
pérations chirurgicales, Dec, Off: 
742. i GC 


edpu-képnvos, ge, ou [Y8] à large 
tête, Opp. C. 1,152; Non, 20, 127 (eù. 
xdpnvov). S 
edpu-kéheuBoc, oe, ou [Ŭ] aux lar- 


ges chemins, P. Sir. S.Soph. 721 (s0: 


AéhevOoc).. y 3 

sòùpi-kepag, gén. otoc (ò; à) [S] 
aux larges cornes, Orp. C.2,298 Le, 
xépas). 

1 Edpükheux, ae (à) Eurykleia, 
nourrice d'Ulysse, On. 1,429, etc. 
(EdpuxAñs). GE 

2 Eüeixvieg, œv (rà) fêtes en 
l'honneur d'Euryklès, ami d'Augus- 
te, Sre.866 (Edpux\ñc). 2. 7 

Edpukkelôns, ou (ô) Eurykleidès 
(liit. descendant d’Euryklès) Her. A. 
421 5- Voc. -n, DL. 2,8; gén. ion. 
-ew, Hp. Le, Dor. Edpuxaetdag, 
Puur. Cleom. 8 (patr. d Bopu Mc), 

Edpu-kAñs, éouc, acc.-ëu (6) Eù- 
ryklès, ventriloque et devin fa- 
meux, Prat. Soph. 252 c ; An. Vesp. 
1019; au plur.acc.Ebpuxéas,PLUT. 
Def.or.9, des Euryklès, c. à d.des 
ventriloques. (ed. xhéoc). R 

Spure, v. etpoüäeot, : 


edpu-xoiloc, og, ov [ü] au large ` 


ventre, Hpc.269,2 (ed. xothta). h 
edpô-koknoc, og, ov [ŭ]: au vaste 
sein, Pn.N.7,88 (ed. nóhros). | 


Edpu:kéov, éovtos (6) Eurys ` 
koôn, k..Q.Sn. 13, 210 (ed. -xowv, cf. 


Auoxdwv). H 


edpurooon 


edpu-kéoca, ge (à) qu’on entend 
au loin, sonore, retentissant, ép, de 
Ket6, deesse de la mer Evpu.fr, 87. 

Edpu-kpétns, ovg; ion. ege (6) 
Eurykratès, A. Hor. 7, 204 (eb. xpd- 
toc). 

Édpukpatiônc, ov (å) Eurykrati- 
lès, £. Hor. 7, 2041] + Gen. ion. 
sw, Hor. L.c. Nom. dor, Eùpuxpati= 
Bee, PLUT. Apophth.lac. v° Eùpvuxpa- 
clôus (putr. d’ Ebpuxpáme). 

edpu-kpeiov,ovtoc, adj.m, puis- 
sant «u loiu, ép. d'Agamemnon, IL. 
1,102, ete.; Ov. 3, 248; de Poseidón, 
[L. 41, 751 ve . xpelwv). 

EOpu-Äeliueng, ov, ov, gén. ovog 
[ŭ] aux vastes prairies, Po. P. 9,57 
(eb. Aetuov). 

Edpu-keov, ovtog (6) [ù] Eury- 
léôn, h.Hor.5,46, ele. (eb. éwv). 

Eüpv-loyos,ou(i)[ù] Eurylokios, 
h. Ou.10,205; l'uc.s,101, etc] 5 
Gén :épq.-ot0,0n.10,2 ;*{ed. Xdyos). 

Edpü:uayoc, ou (5) [5%] Euryma- 
khos, A. On. 1,599; Hor. 7, 205, 235; 
Tue, 2, 2,51 S—> Gé. épq.-ot0, Q. 
5.11, 80 (ed. aaner, R 

Eùpupeĝovtiásng, ovg (:) [vă] 
le fils d'Eurymédôn, . Hippon, (ArH. 
698c) (patr. L Eùpvpéðwy). 

Edpu-uedouoa, ge (à) [5] Eury- 
ménousa, f. Ov.7, 8(fém. du Dis 

“ebpu-uédœv,ovtos [ÿ] adj.m. qui 
règne au loin, ep. de Poseidôn, Po. 
0.8, 31; de Chiron, Po. P. 8,4; dw 
ciel (ai0fp} Empén. 488; d'une mon- 
tagne qui pur sa hauteur domine 
au loin les contrées environnantes, 
Tacr.7,46 (80. Wiën), 
` Edpu-ueëov, outos (6) II Eury- 

. médôn, 4 .1L.4,228; 8,114: 11,620; 
On.7,58; Taë.3,80|12 fl. de Pamphy- 
lie (auj. Kæpru-Su) luc.1,100; XéN. 
Hell. 4, 3, 201 S> Voc. -ov, Teen. 
Ep.?,658,659 (0, le préc.). 
- Eùpupevai, v (ai) Eurymènes, 
v. de Magnésie, en Thessalie, A.Ru. 
4, 590 (ef. le suiv.). 

Sinti ege, äe, ég [ð] vaste et 
puissan ,Oxpx.479.985,1050 (ed. pé- 
vos). 

Edpu-tévnc,ouc,acc. -nv (ò) Eu- 
ryménès, A. Q.3m.10,98 (v.le prée.). 

eÜpu-pétono06,o6,ov [Ù] au rue 
front, iL. 10,242; OD.3, 382; His. Th. 
291; STRATON ( ven. 382 e) (eò pitw- 
moy). > 

Eüpuuiôné, au (6) [vi] fils ou des- 
cendant d'Eurymos, On.9,509.  - 

Eüpuuvoc, ou (ó) Eurymnos, 2. 
Peur. Prov.? 4. > à 

Eüpu-véun, ge (#) [5] Eurynomé, 
[. 11.18, 398; Har, #58, 907, etc. || 
D Nom. Joe, Ebpuvipa, ANTH.6, 
55 (cf. le su v.). 

Edpü-vouoc, ou (ô) |ð] Euryno- 
mos: 4 À. Up. 2, 21, etc.1|2 divinité 
soulerraëne, Paus. 10, 28,7 (ed. vi- 

w). 

: SE [5] (impf. nüpuvo, f. ò- 
puuë [ù], ao. nÜpuva [0], pf. inus.) 4 
élargir, agran. ir (an sillon, u ebles- 
sure, elC.) Facr.1 5,31; ApP.Civ.2,99; 
TOÙG HUKTPAS, XEN.E g.1,10, dilater 
les naseaux |] 2 "rire é’scuer, rendre 
désert: ep. &yðva, Ou. &, 260, faire 
disposer (en i’aplanissant o le dé- 
gageant) un terrain {pour la danse): 
tò pécov ep, Hor. 4, 52, laisser un 
-espace vide au milieu (eüpc). 

| Ebpü-votoc, 0G, ov |ŭ] au large 
dos, Sorn. Aj.1251 (eù. vétoc\. 


— 854 — 


(ep, 64) 

Sp méie, 06, ov [0] qui est 
une large chaussure, large, en parl. 
d'une chaussure, Orr. È. 1, 288 (Eò. 
médthov). : 

sùpú-neĝoG, oe, ov [Ù] au vaste 
sol, Oer. H. 1, 192; Antu. 7, 748 (eù. 
médov). 

edpô-ropos, ge, ov [ÿ] au large 
passage, vaste, immense, chez les 
poètes épq. touj. en parl. de la mer 
(cf. ebpuodetn) ÎL. 15,381; On.4,482; 
12,2; Lem, Pers. 108; Oe, C. 3,176 
(Eb. Tipos). 

ebpunpoktia, oe (h) large anus, 
AR. Ach. 843, Vesp. 1070 (ebpórpw- 
xtog). 

EUPÜ-TPOKTOG, 0G, ov, au large 
anus, EuB, (ATH.25e); AR.Nub.1090, 
ete. || Cp. -ótepos, EuB. l.c. (sò. Tpw- 
XTOs). S 
Edpu-ntékeuoc, ou (ó) Eurypto- 
nos. h. Xin Heli. 1, D 19; Den 
Per. 7,elr, (sù. mréhenoc). d 

` Eùpu-múin, ng (ñ) [vð] Eurypylé, 
f- ANauR.(ATH,533 €); Anru.7,97,elc. 
{v. les suiv.). 

Së mue, ýG, £G [Üÿ] aux larges 
portes, 1, 23, 74; On. 11,571 (ed. T9- 
An) 

Eùpú-nuiog, ou (6) [vù] Eurypy- 
los, #.1L.2,786, elc.; Ov.11,580; lo. 
D. i4äl => Voc. 5 IL.1 1,819; gén. 
epg. -o10, IL. 2, 677, elc.; HoT. 9, 58, 
ete. 

Eùpunâv, &vtoc (6) Eurypôn, A. 
Hor.8, 31; Peur. Lye.1,2. 

Eüpurovtiôar, &v (ol) les Eury- 

ontides ov descendants d'Eurypôn, 

une des deux familles royals de 
Sparte, STR. 366; Paus. 3, 7,1, ete. 
(Eùpuróv). 

ebpu-péeBpoc, oG, ov [Š] au large 
Courant, 11.27,141 (23. pëc0pov). 

Edpu-péov, éouca, éov [ü] e. le 
prec. 11.2, 849, elc.; A Dn 2, 1263 
(ed. Giel, 

Lôpôc, edpeta, sõpú : 4 large, 
dur: Oe en larveur (ri L LL.3,86 i; 
terre, l1.4,/82; mer, 11.6,29/; route, 
1L.25,427; mur,[L./2,5; épaules, Ir 3. 
210,22 ; OD. 18, 63, ele en prose, 
fass, HoT. 4,178; maisons, XÉN. An. 
4,5,25; veines, PLAT. Zem Gë, ete); 
D. opp. å ovevds, Phat. Leg.`37a jj à 
p. ert. qui se répand au lo'n, vasic, 
spacieux, efr.; fig. ie svp, On. 
23,137, gloire qui se repand au loin; 
Sp, Eu Ze", ANTH. 7,99, vastes esp 
rances (ef. frang. les longs espoirs et 
les vastes pensers); neutre av. dpt, 


ebputoc 


Po.0.18,23, au loin |] Cp. ebpÜrepos 
IL.3,194; 28,427; PLar.Phæd.111 à Il 
D> Nom. fém. ion. ebpéa, Hor.1, 
178; sbpéa Lal Tcn.7,78: gén. f. eò- 
péos, Aas: 2; Opr.C.5,823: ace. 
dung, sôpéa, 1L.2,691; nom. pl. f. eò- 
pées, Anru. 9,413 (of. ser, urus, . 
large}. 

Edpu-cékns, gog (ò) JOST Eury- 
sakès (litt. au iarge bouelier) fls 
d'Ajax, Soen, Aj. 574: Dar, j Ale. 
121a | Voc. EbpÜooxec, Soen. 
Aj .340; acc. -1y, Pur. Ale.1, ou “Nə 
Pirar. l.c. (eù. adxoc). 

Eäpuofetäet, &v (oi) les Eury- 
Sthéides ov les descendants dEury- 
sihée,Poryen 1,10 (Evpuaotes). 

edpu-oBevñc,ñs,sc, dont la force 
s'étend au loin, puissant au loin, IL. 
1,458; 8, 201; On. 13,140 (touj. en 
parl. de Poseidôn), Po.0.13.77; en 
parl. d'Apollon, Po. 1.2,18, ele. (eb. 
oûévoc). ` 

Edpu-o8évne, ovg (6) Eurysthé- 
nès: 1 descendant d’Hèrakles, frère 
de Proklès, Hor.4,147,etc.||2 autre, 
XEN.Hell.3,1,61S-> Gén. ion. -£06, 
Hor.5,89; 7,204. Dat. ion. et, Hor. 
4,147. Acc. -nv, EL.N.4,19,31; ion. 
ep, Hor.6,52 (v. lenrée.). 

Édpuadeviôat, &v (oi) les Eury- 
sthénides ou descendants d'Eury- 
sthénès, famille royale de Sparte, 
Srr.366 (Etpuabéync). 

Edpuobevc, tag (5) Eurysthée, 
roi de Mycènes,l1..19,123,etc HS 
Gén. dng. os, 11.8,363, ete.; poél. 
et ion. Zoe, Dn, O. 3, 50; Hor, 9, 26. 
Dat. déng, 26, A Dn /, 18/7, elc. 
Ace. épq. a, His. Sc. 91; Q.Su. 6, 
222; Moscu.4,123. i | 

EÜpÜ-d0poc, 06, ov [ù]; au large 
tombeau, AxTH.7,598 (ed. copéc). 

EDpÜ-otTepvoc, 0G, ov, à la large ` 
poitrine, au large sein, en parl. de la 
Terre, Hés. Th..117; du ciel, A Dr 
805; Onen. Lilh.6 9;d'Athèna,Tucr. 
18,36, elc. (ed. otépvov). ` 

EOpu-Grfne, nc, ee, e. le préc. 
Ansrr.H.A.9,50,12 (ed. at#0oc). 

wl LE 06, ov : À à large 
bouche, Aru.458a || 2 à large ouver- 
ture, Hec.609,12; XÉN.Eq.10,10 (ed. 
orépo), 

Edputév (ò) [ü] d'ord.au pl. En. ` 
putêves, œv (oi) les Eurytanes, pple 
étolien, Tue, 3,94; STR. 448; au sg. 
Edputiv Xewç,Lvc.799,le peuple des 
Eurytanes. ` 

Eùòpútetoc, a, ov IO) d'Eurytos : 
tös, Sorn., Te. ge, la ville d'Eury- 
tos (OEkhalia); mapôévoc, Sora. Tr. 
1219, la fille d'Eurytos ( Jolè) (EGpu- 
tos). - 
ooed; De, ée [Ü] qui s'étend 
au large, Nonx.27,326 (ed. teivw). 

edputépos Il adv. plus au large, 
plus largement, An. Lys.419 (ebpère- 
pos, v. ebpÜc). 

ebpôrnc, groe (h) Io largeur, 
Hee 897,80 (e0p%6). 

Edpuriänc;ou (t) [öt] desrendant 
d'Eurytos ( phitos) On.21,14; A. Dn. 
EH EE 

Süpt-npoe, oc, ov [ÙT] honoré au 
loin, Po. 0.,1,42 (e0. tin). 

Edpü-tuuoc,ou ($){[üt] Eurytimos, 
h. Tac.f,28 (v. le prér..). 

Edputiov, ovog (ô) [ü] Eurytiôn, 
h. OD. 21,295; Arstt. Pol. 5,6 (Edpu- 
toz}. 

EÜ- pPUTOG, 06, ov [V] aux eaux 


Eüputoc 


agréables ou abondantes, Eur. Z.A. 
420 (cù, fl). 

Ed-putos, ou (å) [č] Eurytos, A. 
IL. 2, 596, 621; Po. O. 40, 28; HDT.7, 
229; Evr.1.A.982 (v. le préc.). 

Edpô-TpnToc, 06, ov, aux larges 
trous, Diosc. 4,79 (eù. ritpaive). 

edpo-tpunoc, 06, uv |ù] large- 
ment irous, Democr. (Tn. de Sens.75) 
(ep, Tobra). 

Edou-péeoca, ae (éi [üpà] Eury- 
phaessu, mère d'Hetios, Hu. 81,2, 4 
(ef. le sui). 

Spure, De, fe [Š] qui brille 
auloin, Sy H, 18 (eò. pdos). 

sòpv-paperpag, ou [üx&] adj.m. 
au large carquois, Pn.P.9,27 (ed. pa- 
pétpa). gë | 

edpu-pépetpoc,oc, ov [Ù] au voc. 
ebpuyc petpe, e. le prec. Pn.fr.115. 

ebpu-pAscoc, 06, ov, aux larges 
veines, GAL.B, 4J (eù. pasy). ‘ 

edpu-uns, ge, £G [pÿ] qui croît 
et se déveiuppe, Un:4,604 (Ed. úw). 

Edpu-p@v, Gvros (ô) Io Eury- 
phôn, 2. Ausrr.s'01.2,8. 

edpu-xaôns, Oe, £G [vă] qui con- 
tient largement, large, spacieux, Luc. 
Lex.T; Axru:6,50: (ed. xavddve). 

edpu-xaitos, ou |üa] udj. m. à la 
large ou avondante chevelure, Pn.1. 
6,4 (ed. xalrn). 

edpu-xavnc, no, ée [Ŭă] 4 c. eôpu- 
xadns, OpP.H.s,u+4[|4 à large ouver- 
ture, larement bës, NONN, 22, 243 
(eù. xalvw). l 

Edpu-xépn, ng (à) [6] Eurykho- 
rè, f. Antu. 14,119 (fém. du suiv.). 

EÙpÝ-X0p0G,06,0v [ù] au large em- 
placemen., vaste, »pasieux, ép. de 
villes, 11.2, 498; On. 15, 1; de puys 
(Grèce, 11.9,478: Asie, Pn.0.7,18, 
etc.) ; de rues, Eur. Bacch.87; de 
maisons, ANTH. 6,319, ete. (p. lic. 
Doél. p. ebpôxwpos) (e, xHpa). 

edpuxopew-à [ÿ] rendre spa- 
cieux, élargir, Symm.Ps.17,87 (edpÿ- 
opze RS , 

edpu-xopno, De, £G [ČŠ] c. sòpú- 

Xwpos |] Up. -Éotepos, ARSTT. H.A.2, 

17,22; sup.-éatutoc, ARSTT. P.4.8, 
H 

edpuxopia, ag D [ŭ] 4 vaste em- 
placement, PLAT. l'heæt.194d; espa- 
ce ouvert, Hnr.4,71; ef. Dém.428, 14; 
enparl. de louverture laissée libre 
par la dislocation d'une jointure, 
Hec. Art.787; au pl. Prat. Leg.804c 
112 particul. espace ouvert et libre, 
(pour un combui) Xén. Cyr. 4, 1,18; 
Hell.7,4,24;en purl.du champ libre 
pour un combut naval, Hor.8,60; 
cf. Tac.2,83,86,90; en gén. place, 
carrefour, terrain vague, EN. TACT.; 
fig. champ libre, e, à d. liberté ou 
facilité pour faire qqe ch. Puar.Min. 
. 315d; PLur.M.48e,828d{ D> lon. 
fa, Hpr Jee. (ebpéxwpos). . 

:ebpuxéprov,cu (tò) |Ù] c. le préc. 
Dar. Leg. Sie, au plur. 
 Süpü-Mepoe, 0G, ov {[Ü] au vaste 
empla ement, vaste, spacieux, DS. 
19,84 |] Cp. -ótepos, Ansrr.H.A.10,5 
(ed. xwpa). d 
"eppes, v. sdpéora 1. 
. Eb-poyns, NG, EG, aux beaux rai- 
sins, ANTH.6,190 (ed, PE). 

edpoËne, ne, £G, aux larges rues, 

Soen, 47.119 /1 (ege, -wnc). 

1 edpoetc, beau, Geu: 4 moisi, 
humide, en parl. des Enfers, 1z.20, 
65; On.10,512; 23,322; Hn.Cer.482; 
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pus). à 

2 edpoeis, osoo, Ge, large, 
vaste, spacieux, Opr. H. 5, 3; NONN. 
25,476 (edpvc). 

sëpcy, part. ao. ? d’ebpiouw. 

Edponatos,a,ov, d'Europe, DH. 
1,211% lon. Edpwrhios, Hor.7,78 
(Edewrn). 

Eopéneg, ion.-ein,ns (h) 1 Eu- 
rôpeia, f. Moscu.2,7, ete. |] 2 l'Euro- 
pe, DP.152, ete. 

Edponee, éoc, adj.m. d'Eurô- 
pos, Hut A. 153,135 (Edpwros): 

Edp-6mn, ns (à) Eurôpè (Europe) 
In, det fille d'Okeanos, Hés.Th. 
857 || 2 mère de Minos, Barr. 79; 
Hor.1,2 et 173; PLar.Min.318d, etc. 
1 D l'Europe, Hu 4p.254,29/, etr.; 
Hnr.7,126,etcA S— Dor. Eòpora, 
Pp. N.4,70; Eur. Andr.801, Hec.482, 
etr. (ei, dl. 

Eopengtoe, v. Eüpwmatos.. 

Edponia, ac (Dip. Eüpwrioc. 

Edponuos, o, ov, d'Europe: Eb- 
poria yh, Vun Jon 1587; ou abs. à 
Edpuwnia, Sopu. fr. 37; Eur. fr. 382, 
Däpp: (Edpwrn). 

EÒP-ONÓG, M, ÓV, C. edpwets 2, 
Eur. J. 1.626; Opp. H. 3,20; 4, 526 
Iebpie, OY, cf. otevwrós). 

Edp-on6s ou Eüp-wnoc, ou (à) 
Eurôpos : 4 v. de Macédoine, Tuc.?, 
100 ||2 v.de Syrie, Luc. H. conscr. 
20,24,28 (E le prée.). 

edpos, Groe (à) moisissure, d’où 
saleté, pourriture causée par l’humi- 
dité, Taon 452; Eur.lon 1393; PLAT. 
Tim.84b, etc.; fig. Pur, H Aëe (cf. 


eppéere 1). 


edpoartia,. ge (à) force, vigueur, 
Ansrr. Mir, 1,2; Piur. Cato. mi.44 
(EÜpworoc). 

eb-pootos, 06, ov, fort, robuste, 
vigoureux, Zen, Hei 4,3, 6; 6,1,6; 
Oe, 6,9, etc.; au mor. Së, Hell, 
8,3, 5; Anert, Physiogn. 6, 4; PLur. 
M, 597 e || Cp. -étepos, Arstt. H.A. 
10,5; sup. -ératos, XÉN, OEc. 6,9 
(Eù, povvumt). ` 

ebpootoc, adv. avec vigueur, 
avec force, AC. Ages. 2, 24. 

Edpotac (ô) 4 Eurôtas, /l. de La- 
conie auj. Basilipotamo ef, dans la 
derniere partie de son cours, lri ou 
Iris) Po. O. 6,28; Xen Hell. 6,5,2", 
ete. || 2 par jeu de mots avec edpôs, 
partis de la femme, Antun. 6,60 || 
D—> Gén. dor. -ao [à] Nonx.12,166; 
Tucr. 18,23, etc.; ou -a [ä] Toon, 283. 
1088. 

edpottéwo-®, se moisir ouy être 
moisi, gâlé, Ta. C.P.1,6,8; Luc. Nec. 
15; fig. An Nah, 44 (ebpwc). 
… úg, ion. el épq. oe : Tadj, aux 
formes suiv.: nom. musc, Eds, I. 2, 
819, etr.sepg. hbs, IL. 2,653; ele; 
neutre 46, IL. 23,524; On, 2,271; 
gén. ion. os (avec chang. d'as- 
pt.) On. 14,505, ele.; acc. mas”. 
fu, {1.8,303: On.18,126 ; neutre hô, 
11.17,456; 20,80; 24,442, bon, brave, 
noble || I subs{.au gén.pl.épq. tawy. 
jā] (sel: d’autres, ëdwv) biens, ri- 
cuesses, faveurs, TI, 24,528; OD. 8, 
825,883; Hu.17, 12; 29,8; Hés.Th.46, 
111 (REg, être : le gén. ños se rat- 
tache, sel. Brugmann, à un subst. 
#éebc, *éoeds — lat. erus, « maitre, 
seigneur »; ce gén. certain. d'après 
les mss., dans les deux passages de 
COD. 14,505; 16,450, aurait été, par 


edoebnc 
Arislarqüe,substitué au pron. ĉoto 
dans IL.1,898; 15,188; 19,842; 24, 
550, et p.-é. 24,429). | 
coa, ao. d tie. 

Edo, v. sipi. 

Eù-oáynvog,ov (6) [%] Bonne-nas- 
se, Bon-filet, n. de pêcheur, ALCPHR. 
Ep.1,17 ie, cayhyn)- 

ed-o&keutoc,oc, ov [à] facilement 
battu des flots, facilement troublé, 
Puiz.1,96 (ei, oakebw). 

eb-ouhoc, 06, ov [ă] où la mer est 
calme, qui offre un bon mouillage, 


Ann, M. rubr.p.154 (ed, c&hoc). 


edoapkia, ge (à) chair bien nour 
rie, embonpoint, grosseur, Droe, Aert. 
821; Ansrg, H.A. 1,15, 2; en parl. 
d'un fruit, Tu.C.P.1,9,2 (c0oapuos). 
ed oxpkos, 06,0v, charnu, qui a 
de lPembonpoint, Hee, Aph. 1249; 
Zen Lac. 5, 8; Escan. 6, 29; ARSTT. 
Probl.1,84 (ed, oùpë). f 
- edoapkéw-à, rendre charnu, don- 
ner de l’embonpoint, GaL. Ther. 14 
(cŬcaproc). . f 
edo4pkoaots,ewct)embonpoint, 
Hpc.401,50 (eboapxôw). i ; 
eb:oBeotoc, og, ov, facile à étein- 
dre, Pml. 2,63 (83, c6évvuu). 
edoebea,ac (à) I piété : 4 respect 
et amour des dieux, Escan. Sept. 344; 
Sopu. El. 1097; Dar, Conv.193d; 
mpôs eboéGerav, Sopn.El.464,par pié- 
té, avec piété || 2 amour ou respect fi- 
lial, Dar, Rsp..617 c; mpdç twa, DC. 
48,5, à l'égard de qqn |] I réputation 
de piété filiale, Sorn. Æl. 968; XÉN. 
Cyn.1,151 X> Dans les inser. att. 
du 1% siècle av. J.-C. sboténa, CIA. 
3,188,4; 789,4; 836,0; v. Meisterh. 
p- 37,20 (sbaë6hc). z 
Eiocbeun, oe (à) Eusébeia, f. 
AnTu.8,150 (v. le préc.). ` 
edoebéw-®, être pieux, montrer 
des senti: ents de piété (religieuse, ` 
filiale, etc.) Taen.145; Sorn. 47-1350, 
Ant. 924; sis twa, Sorn. Ant, 751; 
Tepi Ca, Eur. Alc.1148; PLAT.Conv. 
193a; Tpos twa, ANTH.10,107; ou di- 
reci. avec Vace. twa, Escurs Ag. 338, 
à l'égard de qqn (des dieux, efr.): ou 
avec un arl.neutre, gig, ré wmpôs 
Oeoûc, Sopn.Ph.1441; ré mept beobs, 
Isocr. 26b, professer des sentiments 
de piété envers les dieux; d'où au 
pass. avec un sujet de chose, ètre 
acco- pli pieusement, Prat. Ax. 
364c; avec un suj. de pers. recevoir 
des témoignages de piélé: Greg ruoe: 
AnT.123,42,de qgr (e56e6.). : 
EÙOEBEOG, V. e ge fäe, 
süoëbntpe, atog (A) trait de piété 
(religieuse ou filiaie, etc.) D. Puar. 
281 (edasbéw), e : - 
ed-ce6nc,n6,éc: I pieux, qui mar- 
que des sentiments de piéié (religieu- 
se ou filiale,e/e.): 4 en parl.de pers. 
Hor.2,141; Po.0.3,43; Sopn.El:589; 
PLrar.Ax.371e, ei: eooe6hs XEtpa, 
EscuL.Ch.141, dont la mai. est pieu- 
se, c. à d. qui agit pieusement; sg, 
mods tiwa, Esem.. Suppl.359; ou ës 
qwa, Eur. EL.253, qui marque -des 
sentiments de piété envers dml Zen 
parl. de choses (ararle, parole ete.) 
Eur. E1.1272; tò sdoc6ècs, Sopu. O.C. 
1125; EuR. Tr 42; ANT. 141,2 et 29, la 
piété; tà Er évêpwrots:eüce67, Pur- 
Lipp: (Dén. 280,10) ce que les hommes 
regardent comme des. marques de 
piété; sùoeĝés (toti) Axtu App. 54, 
42; ou Ze sòoebsù (toti) Eur. Hel. 


j 
H 
i 
| 
I 


` Soen.O.R.864 te, sé6ouat). 


` 1,18, ele. |] Cp. -drepos, Ansrr.G.A. 
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1577, c'est un acte pieux de || 2 p. |: 
ext. innocent, irréprochable, en gén. 
SoPx.0.C.287;El.589 || Cp. -Éotepos, 
EscuL.Ch.140; Prat. Ép.811b. Sup. 
-totatos, Pb.1.7,48 (ed, céGoput). 
'ebaebia, as (ñ) c. sioifeto, Dn. 0. 
8,8; Sôvn. Ant.943, O.C.189 || D> 
Jon. -in, Tucx. 1488; Crimas (Aen. 
"82 > a 
` ` EdaéBuoc, ou (6) Eusébios (Eusè- |: 
be) 4 évéque de Césarée, écrivain 
ecclésiastique || 2 autres, ARTH. A (pp. 
218,86, 'elc. (ebos6hs). ` 
edoeb®G, adv. pieusement, avec 
dés sentiments de piété (religieuse ou 
filiale, ete.) Pn.0. 6,79; Sopu. O.R. 
1481; Xén. Mem. 1,3, 1: Dän, Leg. 
8214,Ax.872; Dém.407,8 || Cp. edoe- 
6totepov, XÉN. Mem. 4,3, 16; sup. 
-éotaTo, [socRr.47 b || X> Ion. sëes- 
stis, Pu.l.c. (e0oc6s). 

Eb-oetotos, 06,ov, facile à ébran 
ler, particul. exposé aux tremble- 
ments deterre,:STR.447 (eù, osiw). 

eû-aéÀuos, og, ov, très brillant; 
P. Sit, S.Soph.830 (6>, oékac). 

eÙ-o#Àu06, 06; ov; muni d’un bon 
tillac, de bonnes planches, de bancs 
solides, Eur.I.T.1383,Rhes.98[l S->- 
Epq. túcashpoc, I1.2,170,358; On.2, 
390, ète. (89, céAua). f 

SÉ gege, 06, ov, très vénérable, 
Orra. H.2,12 conj. (eù, ceuvdc). 
`". gt oeirtroe, 06, ov, lrès vénérable, 


sùobevðg, adv. avec vigueur, 
Pui. (edo@evñc). 

eb-oinuoc, 06, ov [tj riche en fa- 
rine ou en pâle, Anru.6,288 (eù, ol- 
Tva). | ; E 

sbotta- [t] À manger de bon 
appétit, Hec. Ant 1245; PYRGION 

(Atk.143e) || 2 être bien nourri, Ta. 
H.P.4,8,18 (£0o1ros). 

edottia, oe (à) [ot] bon appétit, 
ARÉT.p:47,21 (ebortoc). `. - 

. Eb-outoc, 06, ov TI qui mange d 
bon appétit, Hpc. Coac. 435: vos, 
Arér, Caus. m. diut. 1,16, qe ch. |] 
Cp. -ótepos, Rur.(Aér.p.58 Matth): 
sup.-éraroc,Rur.(Aér.p.198 Matth.) 
(80, gfroc)," : 

gù-okávåtě, gén. ikog (6, à) [ix] 
abondant en cerfeuil, Antu. 9, $18 
(ed, oxávðĚ). 

Eb-okapBuoc, ge, ov, qui bondit 
bien, agile, rapide, Q.Ss.14,10; Nic. 
Al. 825; Anth. 6,32; | D Epq. 
ibox.- IL.13,31 (ed, cxaipw). 

ed-okédaotoc, oe, öv, aisé à dis- 
siper, GAL. 10, 983 Tei, oxeddyvu- 

i). i 

p EÙ-OKÉTNAOTOG, 0G, ov, qui offre uń 
bon abri : tò ebcxémuotov, DC.49,80, 
Pabri || Sup.: -draros, Tuc.5,71 (ed, 
oxendlw). 

EÙ-OKENÝG, Oe, éc, bien abrité 
contre, gén. Tu. Vent. 4;: abs. Tu. 
H:P.4,1,1 (ed, oxémr). 

eb-okentoc, 0G, ov, facile à exa- 
DE Paz, Phil. 65d (ò, oxénro- 
pou). 

ed-axevéo-@, : être bien équipé, 
Sopx.47.823 (eb, oxeboc): . 

ed-okiaotoc, os, ov, bien abrité, 


ED-OnELPOG, 0G, ov, aux replis 
nombreux ou gracieux, Aarm, €. 279 
(Eù, ometpa). . . 

SOorchorgula, ag (h) courage Ems. 
Rhes.192 (eÜornayyvos). 

edorÀ ay vièouar, être miséri- 
cordieux, ren 4, 567 (eborhayx- : 
vos). ; 
eD-omhayxvoc, 06, ov : Å qui a les 
entrailles sanes, Hec.89 c |j 2 miséri- 
cordieux, NT.Eph.4,89: 1 Petr.3,8 
(Eù, amadyyvov). We 

eb-onopos, oe, ov : À dont la se- 
mence est abondante ou féconde, 
A.PL.4,1,86, etc.|] 2 bien ensemencé, 
fertile, A D. 4,295; An, Av. 230 j} 
d protecteur des semences, Herm. 
(Sros.Ecl.1,176) (eù, onetp). 

éd-oaeAuoc, v. sÜoekoc. 

ëd-oowtpoc, v. ebowTpos, 

edotéBeta, ac (à) [ä6].fermeté, 
stabilité, consistance, équilibre du 
corps et de l'intelligence, PLur.M. 
135c; fig. Prur.M.3842f | Y> lon. 
eborabin, ` Hee, 83. 45; Anth. 42, 199 
(eboradne). 

dotabéc-& [X] 4 être ferme, con- 
sistant, bien équilibré, en parl. de la 
santé du corps et de l'intelligence, 
Puur.M./090a112 en parl.de la mer, 
être calme, Luc. V.H.1,80 1] 3 fig. être 
favorable à, dat. Fon. Res Ai? (co- 
atalho). 

sòotabýg, de, ée [ă] I bien éta- 
bli, ferme, fixe, solide (appartement, 
ete.) IL.18,374; On, 20, 258; 23,178 i} 
II p. suite : å stable, Puur. M.44a [12 
régulier, sans secousse (maladie) 
Hec.Aph,1247; Epid.1,988 || 3 chez 
les Epicuriens, en parl. du cor S; 
consistant, Epic. (Piur. M, 1089 4 ; 
gapxòs Sorafie xatáotnpa, CLÉOM. 
2,1,p.112, consistance de la chair ll 
4 équilibré, sain de corps et d'âme, 
d’un caractère calme ou rassis, PLUT. 
M. 44b; Hrénacz. (Srog. F} 3,14- 
Gaisf.); Aru.4d; DH. Dem ag Il Cp- 
sbotabéotepos, Hon 2,6,8 |] ə—>Epq. 
Sara, How. Ul. cc.; A Bn, 4, 820, 
ete. (eù, Vocond. : 

edotain, v. eberdfeg 

Edotéäuoc,ou (ò) Eustathios (Eu- 
Stathe) A. Anru. 7, 602, particul. 
évêque de Thessalonique, commen- 
tateur d'Homère (eüoru®c). 

edotabpia, ac (A). juste poids, 
juste mesure, Ons 67 Mai (* ebara- 
Doc, v. le suiv.) 

còotáðuoc, adv.avec juste poids, 
avec juste mesure, Hec.588,43 (* sð- 
otaðpos, de, oerdfpa, -> ii 

gdotabâg [à] adv. avec un équi- 
libre parfait, d'une manière posée, 
avec calme; Ann. Epict.2,5,7; DL.7, 
Wer App. 1,131 -Schweigh. (ebota- 
84s). 

edotéAelt, oe {ñ) [XA] c. ebora- 
Aa, Paiton. T. Ürep. 23. GE 
 Süogrohëene, V: Serohëe, ? A 

eÙ- atalýs, ñe,éc [à] À bien équi- 
pé (soldat, troupe, etc.) Reen, Pers, 
795 || 2 particul. dont l'équipement 
est bien proportionné ou ne sprcha- 
ge pas, d’où léger. alerte, souplé, ez 
parl. de soldats, Fuc.3,22; de cava- 
| lers, Xin. Bo". 8;en parl:: de Vé- 
quipement, simple, léger, DH: 7, 59 
N3 p. anal. en parl. de pers. en 
gén. de tenue correcte; joint à xd- 
awos; PLsr.Men.90 a; cf. Drum. Sol, 
12114p suite, aisé, facile: mhods oŭ- 
puis te veier. Soen. Ph. 780, naviga- 


EÙ-OÁKOTOG, 0G; ov, bien équili- 
bré, Dron Mach. p.113 (cù, onxów). 
` Ed-oñuavtos, 0G; ov, facile à re- 
marquer, Pro. 1; p. 882,44 (ed, on- 
paivw). | + 

edonuia, ac (À) signe favorable, 
Arstt, Ath. 44, 4 (eÜonpoc). 

Eb-onu06,0c, ov : 4 qui est bon si- 

ne, de bo augure, EuR. T.A .252; cf. 

EUT.Cæs.48 || 2 qui offre un’ signe 
certain, évident, clair, significatif, 
Hec. Mochl. 851; Escur. Suppl.T14; 
Tu.C.P.6,19,5; Po. 10, 44,3: Peur. 
M.719b, etc.; avec un part. Sou 
d dovoa sÜonmos zéie, EscHL. Ag. 
818, la fumée est un signe certain 
que la ville est prise [| 3 p. suite, fa- 
cite à reconnaître, distinct (cri) Soru. 
Ant:1021; p. opp. à Boauee, Soen. 
Ant, 70021 Cp: -ótepog, TusC.P. 6, 
ZA sup. —Areroe, Anert. Drobi, 38. 


Sopu.0.C.1707 (eù, omé£w). 
‘eb-okto6, oe, ov, bien ombragé, 
Po. P. 11,21; Xéx. (e 9,4 || D 
Epq. ston, Tncr.7,8 (ed, oxid). 
Ébrokéneloc, og, ov, aux rochers 
nombreux; Pisano. (E Byż. vo N po 
TNs) (EÙ, oydaehocl, 
` eÜ-okon06,06,ov : I act. 4 qui voit 
de loin ov au loin, er parl. d’ Apyst- 
pôvrnc, IL.24, 24; 0D.7,137; d’Arté- 
mis, OD. 11,198; d’'Hèraklès, Tacr. 
25,143; de Pan,Orru.H.11,9: d'hom- 
mes, Anru.11,112 || 2 qui vise bien, 
qui atteint le but, On. 11,198 (sel. 
d'autres, au sens préc.); OracL. 
(Hor.5,61); Ca. Dian. 180; neutre 
adv. eboxora Brew, Hzn.9, 5, tou- 
Cher droit au but || II pass. bien en 
vue, visible, en parl. des étoiles, de 
la lurière,An.Eccl.2; A.Re.,1716; 
de places, villes, etc. XÉx. Cyr: 6,3, 
Z Ansrr. H.A. 9, 41,5; Du, Cato. 
ma. 15 [| Cp. -Wrepos, HeD; sup. 
-WTatos, XEN.C 7.658,21 ez Epq. 
túoxoros, How. Lee, (eù, -cxoméw). 
edokônoc; adv. de-manière à at- 
teindre le but, adroitement, Dous. 
556; Paiz.2,872, ` 
£b-aunktoc, ge: öv, bien frotté, 
Max. x xat, i285 (s0, ophxw). 
` Tei ougnoe, épq: Éd-cunvôc,oc, 
ov,qüi forme de beaux essàims, Nonn. 
7,332 (ed, ouñvos). 
` Ed-CupuyË, gén. tyyoc (6; à) à la 
belle où avondante chevelure, Nonn. 
1,318 te, ouäeubt ` `, 
ebaota, ag (NI félicité, bonheur, 
Sorx.0.C.390 (sÜoooc). 
: El-g006, 006; 00v, heureux, pros- 
père, Tuon.24,8 (ed, ados): ` 
| ed-oneipñc, fo, £s (c. le suiv.) 
An 6205.. > rie 


12 (ad, cfa), = ` 
“Æbonuos, adv. d'une manière 
‘claire ow évidente, Ansrr. Meteor. 
2,6,2; Gin Zeg: ProT, M.1019a || Sup. 
ebonuôtara, PLur. M.:1022 à... 
"ët ommeroe, 06, ov, qui pourrit fa- 
cilement, Arstr.G.A4.5,4,11; Probl. 


6,5; Prut. M.912 c (85, gäe), ` — 
““ebonpix, oe (à) facilité ou ten- 
dance à sé pourrir, TH.H.P.8,9,1 (eb- 
Smerocl, "ane ak e 
- edobéveto, ac (à) force, vigueur, 
Tu, C.P.3,1,6:3,2;1 (c0a0evae). ` ` ` 
-HEddBevéo-@ : À etre vigoureux, 
robuste, Eur.Cycl.2; "Tu.C.P.1,9,8, 
etc.; H.P:2, 5,7, ete. |[-2 p. ext: se 
“trouver bien, DC.53,8 (e060evc). 
leû-oBevhc, Be, ër, fort, robuste, 
vigoureux, A.PL.4,393 [| Cp. Aere 
pos, Tir.l9n.64; sup. irrég. comme 
de** ebobevoc,.: sbo0evotatos, Luc, 
Philopatr. 28 || 3> Epq. Sieg. Q. 
Sm.14;633 (e, ofge. i >» 
‘ŒEù:o8évns (6) Eusthénès, A. Trcr.. 
Ep11.(cf: lepréc). ia s ooi 


Süocohlo 

tion heureuse.et facile |] Cp.-ÉoTepos, 
DH.7, 59; sup..-éoraroc, XÉN.Eq.7,8 
(ed, stékw). 

edotahia,ac (h) [XA] agilité, légè- 
reté, Puur. Sert. 18 Y D> Ion. Ze, 
Hpc.Art.889 (ebarahñs). . i 

sdoralôc [à] adv. avec agilité, 
lestement, HoN 4,15; Luc.Herm.18 || 
y> lon. -edorakéws, Hrc.0/f.740, 
743; Opr.C.1,97 (eborahñs). 

Ed-orépuhos, ov (ô) [&ü] l'homme 
aux belles grappes, Accrar.Ep.3,22 
(sb, grou A), . 

e-oTayxuc, VG, V, gén. vos [à] 1 
aux beaux épis ou cliargé d'épis, 
Anru.6,86; fig. fécond, AnTa.5,276; 
7,5891 9 Eng, éborayxvc, Daat, 
(Hun.2,26) (ed, otéxuc). À 

Eð-otayvs (5) Eustakhys (litt. 
Yhomme aux beaux épis) ALCPHR. Ep. 
8,18,19. Ba 

eb-oteupoc,n,ov, à la belle carène, 
A:Ru. 4,401 te, otétpa). 
` eb-otTepvoc, 0G, ov, à la belle ou 
robuste poitrine, Eupév.211; Man A 
96; Grop./7,2,1 (ed, otépvov). 

ed-otépavos, 06, ov [&] À ceint 
d'une belle couronne (sel. d’autres, 
à la belle ceinture, €. süCwvos) en 
parl, de déesses ( Artémis, IL. 21, 
511; Aphroditè, On.8,267; Hu. Cer. 
224; Hés. Th. 196; O. 298;.une Né- 
réide, Hés. Th. 255); ed. Ovolar, An: 
Nub. 809, sacrifices avec de belles 


guirlandes ; Aere ed, Orr. C.1, 


461, prairies couronnées de fleurs || 
2 fig. ceint de tours el de retranche- 
ments, en parl. de villes (Thèbes, lu. 
49,99; Hs. Sc. 80, Th. 978; Mycènes, 
On. 2,120); en parl. de rues, PD. 
P. 2, 581] D Eng, évorépavos, 
Hom. Hés. A. ee, (ed, otépavos). 
ed-otepns, dng. Éd-otephe, Oe, 
éc, c. le préc. ORACL. (AMM. MARC. 
31,1,5); Max. m. xot. 529 (ed, oté- 


w). 
Š iiie, ae, £G Id bien foulé, 
bien battu, Anrx.6,28 (en, otel6w). ` 
EÜ-ITLKTOG, 06, ov, moucheté de 
belles taches, Orr.C.1,836 (eù, orti- 
gw). ` 
eb-otuntos, 06, ov, bien foulé, en 
pari. d'une étoffe, À.Rn.2,30 (e, 
otelĝw). ` 
eb-otohoc, oe, ov, bien équipé, 
d'où agile, léger, Soen. Ph.516 X> 
Eng, édarolos, À.Rn.7,608 (ed, oth- 
Aw, cf. ebotañs). | 
edotouayxia, oc (à) [pă] qualité 
digestive de la nourriture, Hicés. 
(Aru. 298b); Diosc. 2, 18 (eborôua- 
` X06). DN 
ed-atôopaxoc, 06, ov Të bon pour 
l'estomac, fortifiant, Hicés. (ATu. 
689c); Puur.M.186 b (ed, otôpaxoc). 
edotoudxos [à] adv. avec un 
bon estomac, Cic. Att. 9,5, 2; ANTH. 
14,4. 
edotouéo-®": À avoir une belle 
bouthe, d’où chanter agréablement, 
Sorn. O.C. 18; ow parler agréable- 
ment, Luc.Trag.181 |j 2 prononcer 
des paroles de bon augure, ect. 
Ch.997; An.Nub.883 (&botouoc). 
ebotoula, ac (ñ) L belle ou bonne 
bouche, d'ou fig.: 4 bonne pronon- 
&lation "ot prononciation agréable, 
Dar, Crat.4044,412e, etol] 2 bon 
langagé ou langage agréäble, grâce 
de lélosution, DH.Lys.12, ‘etc. || 3 
douceur du chant, EL.N.4.17,93 || II 
goût agréablé à Ia bouche, Hicés: 


à toucher ie but, Eur.[.T.1289; ANTH. 
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(Am. 8101); Tu. C.P. 6, 18, 6 (eboro- 
uoc). | 

ab-otouoc, 06, ov : À intr. I qui 
a une belle ou bonne bouche, c. à d.: 
4 dont la bouche est docile {au frein) 
Prur.M.39a || 2 qui mord bien, XEN. 
Cyn.1,213 à large ouverture ou à lar- 
ges bords, en parl.d'une coupe, Luc. 
Lex.7 |] 4 fig. qui parle bien, Antu. 
44,10; en parl.d'oiseaux, qui chante 
bien, EL. N.4.18, 18115 qui pronon- 
ce des paroles de bon augure; p. 
suile, qui garde un silence religieux 
Vi cògnuiw): eÜotou’ Bue, SoPx. 
Ph.201, silence! tept toútwv eÜcto- 
pa xeloûw, Hor.2,177, que sur cela 
s'étende un religieux silence |] II 
agréable au goût, Ta. H.P. 2, 6,10 
II B /r. qui rend éloquent, en part. 
d'une coupe, ANTH.9, 229 || Cp. -wre- 
pos, Ta. H.P. 2, 6,10; Anth. 14, 10. 
Sup. -btatos, EL. H.4.18,18 (eù, 
otópa). 
 eüoerétee, adv. : 4 d'une voix 
agréable ox mélodieuse, EL.N:4.41, 


An 2 en un langage clair, EL.N.A.4, 


181] Sup. -orara, EL.N. 4.13,18. 
gÜ:atooc, 00G, oov, aux beaux 
portiques, Agrg, Ann. 290 (et, otod). 
Ed-otépyLoc, ou (ò) Eustorgios, 
h. Anru. 7, 589 (ed, otépyw). 
ed-oropOUYyE,uyyos (6,n) au tronc 
solide, AnTx.6,232 119 Eng, tü- 
otépluyé, AnTH:6,85 (ed, oer). 
edotoxéo-&, bien viser, atteindre 
le but, Luc.Cal.14; Poz.1,14,7; d'où 
atteindre, en gén., avec le gén. Por. 
2,45, 5; 28, 3, 6; 82,7,10; STR. 791; 
avec lacc.: Aen.1,7,4; fig. raisonner 


ou deviner juste, Puür.M.617 à (eü- | 


6t0y06). 
See Me atog (Tò) coup d'a- 
dresse, DL. 5,34 (eboroyéw): 
edbotoyxia;ac (h) I habileté à viser, 


6,331, etc.; DS.5,18; au plur, DS.3, 
24 || I p. ext. habileté, d'où: À ha- 
bileté de main: d'un artiste, DH. 
Comp.25 || 2 habileté à raisonner ou 
à deviner juste, sagacilé, Aner. Nic. 
6,9,2 |} 3 habileté à saisir l'occasion, 
PLur.M.744[ D> Ion. Zo, A. PA 
810 (e0otoxoc). 

-eb-otox06, 0G, ov : À habile à vi- 
ser, à toucher le but, Eur.Ph.140; 
Luc.Nav.33; p. suite, qui touche le 
but, en parl. d'armes, de projecti- 
les, de coups, etc. Po.1,48,8; 6,25, 
9; ei, dxôvriov, Xén. Eq.12,13, jave- 
lot qui atteint le but; adv. sotoxa, 
en visant bien, Anrx. 10, 104, ou en 
touchant le but, Antu. 9,824; Luc. 
Nigr.39; fig. ef &ypn, Ore.H:3,280, 
chasse heureuse; ebyat ef, ANTH.9, 
158, prières exaucées (lilt. qui attei- 
gnent le but}|2 fg.habile à raisonner 
ou à deviner juste, d'où sagace, 
ArstT. Rhet. 3,11, 5; ANTH. 11,480; 
ser, Zu émavrnoeotv, DL.6,74, juste 
et prompt dans ses reparties; avec 
un inf. habile ‘à saisir l’occasion 
pour, etc. DC.67,6; subst. tò Uoto- 
xov, sagacité, PLar. Leg. 950b 1] Cp. 
-repos, Eur. (Sros. Fl.8,54 Gaisf.). 
Sup.-wtratos, Eur.Ph.140; Zen Eq. 
12,14; DL.6,74 || ~> Eug, tboto- 
XOS, AnTH. 12, 45 (eù, 'atozdbopart). 

sùòotóxog,adv.droit au but,adroi- 
tement, avec justesse, XÉN.Cyr.41,4, 
8; Luc.Prom.?; fig. Dar Leg 7994: 
ARSTT.P.A.-1,1,1,ete:; || Sup. Arem, 
DO. 67,44 © 


EDOUUTANPOTOG 


eborpa, ati. sbotpa,ac (ñ)échau- 
doir, lieu où l’on échaude les pores, 
AR.Eq.1236 (0w ou sie). 
Ed-otparoc, ou (Ô)[à] Eustratos, 
h. ANTH.7,445 (ed, arpatés). 
eb-otpentos,06,ov : Í Lien tordu, 
bien tourné,On.2,4261! 2 qui se tour- 
ne facilement, flexible, souple, ANTH. 
9, 588 Uz Eng, ébo:perros Op. 
Le, (Ed, otpépu). : 
ed-otpehhs ; Sek éd-otpepce, 
ns; és, c. le préc. 11.15,463; On.9, 
427, elc.; Orr.C.1,151; A.Ru.1,368 
(ed, otpépw). 
ed-otpopélyé, iyyos (ô, 31 [ä] 
bien enroulé, AnTH. 6, 219,18 (er, 
otp.). 
zù-otpophs, poél. Eb-otpopñe, ` 
hs, és, € ebotpephs, Naz.ë,410a 
Migne. Ae | 
edotpopia, ac (à) frrilité à se 
tourner en tous sens, tlexi™ilité, sou- 
plesse, Carvsipp. (ATa./8b); Puur. 
M.510f (eüotpoyos). 
eb-otpobos, 06, ov ` À bien tour- 
né, bien tressé, 11.48,599,746 112 qui 
se tourne aisément en tous sens, flexi- 
ble, souple, Eur.1.4.298; PLar.Criti. 
109c; fig. Dr M. 808; en parl. 
d'un mécanisme, qui pivote facile- 
ment, Héron Aut.269 |] Sup: -wraros, 
Fon ier Prur.M.588 1,801 d | D> 
Epq. tbotpogos, IL. Ul. ee: Non. 
lge ANTH. 4, 1; 7,472 (Ed, otpé- 
Yw). 
Eÿ-otpopoc,ou (ô) Eustrophos, h. 
Tac.5,40: Are E 
edotpépoc, adv. avec souplesse, 
adroitement, A.PL.365. ` 
eb-otpotoc, oG,ov, garni de bel- 
les couvertures, Ha. Ven. 158, Cer. 
285, elc: (e, oTpovvupi). ` 
EÙ-oTVÀOG, 0G, 0» [U] 4 aux belles 
colonnes, Eur. 1.7, 1281 2 dont les 
colonnes sont à intervalles réguliers, 
Vrrr.8,2,1 (ed, atÜoc). | 
ed-cbykpuntoc,oc,ov, facile à oa~ 
cher, Hec. lractl.758; Arér. Caus.m. 
diut,1,8 (eb, ouyxpémtu). 
ed-oukopévtntoc, 06, ov [üx] 
qu'on peut facilement chicaner ow 
calomnier, Prur. Af.707 f (ed, cuxo- 
pavtéw). ` 
efiotÄknmtoe, 06, ov : À qui con- 
çoit facilement (femme) Ga.2,106 d; 
SexT.738,22 Bkk. |j 2 qui recueille ox 
absorbe facilement; gén. Gror.17, 1 
(Eù, ovhhaubdvw). 
ed-ouM\éyiotos, 06, ov: À qui se 
prète au raisonnement, Arstt. Rhet. 
1,1,121] 2 qu'on peut aisément con- 
clure ou conjecturer, Do. 42, 18, SH 
Cp. -ótepoç, ARSTT. L. €. (ef, out: 
topat): ve 
ed-ovuBAntoc,oc,ov, facile à con- 
jecturer, à deviner, Hor.7, 57 IS 
Anc. alt. ebE6u6X. Escur. Pr.?75 (e0, 
oup AAA»). ` i 
ef, ovübooc, anc. att: sb-EuuBo- 
àoG,og,0v : 1 facile à rassembler, 
d’où: À facile à conjecturer, d'une 
signification claire, Escur. CA. 4170; 
DC. 40, 1712 d’un commerce facile, 
abordable, Esca. Sunpl. 701; d’où 
droit, honnête, loyal, XÉx. Mem. 2,6, 
SUD de bon augure, Pcur. Demetr. 
12; EL. N.A.8,911D—- edEbU6O OS, 
Escuz. ll. ce. (ed, ouu6d\iw). 
ones oc, ov; d'un 
commerce facile, conciliant, DL. 7, 
13 (Ed, ovurepipépw). . 
&d-ouunAñpotos, 06, ov, facile à 


SOoOdudburoc 


remplir, à atteindre, Epic. (DL. 40, 
183) (8%, suurAnpéw),. 

eo durée, 0G, ov [ob] qui se 
soude aisément, Tu. C.P. 8,7, 10 (ò, 
guupôuw). 

£d-auvéyoyoc,ov,ov|ä] commode 
pour un rassemblement,une réunion, 
Anere, Pol. 7,12,6 (eò, ouväyw). 

- ed-cuvéAkæktos,oc,ov, d’uncom- 
merse facile, qui se prète à, xpôs et 
l'acc.Piur.M.42e (ed, suvah cou). 

edouvallgktos, adv. d'un com- 
merce facile, Ser. Prov.25,10. 

edguvallaËia, ag (à) caractère 
liant,soci ble, AnDRON. Pass. p. 751. 

EÙ-FUVÁPHOCĖOG, 06, ov, qui s'a- 
dapte et s'unit facilement, Ansrr. G. 
A.1,7,3 (EÙ, cuvappuotu). 

ed-ouv-ebiaotoc, ge, ov, litt. fi- 
dèle aux serrements de main échan- 
gés, c. à d. fidèle, loyal, Dro, Tetr. 
165 (ed, obv, * Bett de debr). 

edouvetônoia, oe (à) conscience 
pure, CLém. 797 (:5avveôntoc). 

ed-ouveiôntos, oc, ov, dont la 
conscience est pure, M.Anr. 6,30; 
CLém.797,882 (5, oÜvoida). 

adouvetôntoc, adv. avec une 
bonne -onscience, CLÉM.540. 

edauveocia, «g (à) vive intelligen- 
ce, perspisacité, Ansrr. Nic. 6,10, 2 
(edaveros). 

eb-ovveros, anc. alt. ed-Ebve- 
T06, 06, ov : À act. qui comprend ai- 
sément, intelligent, ARsTT. Nie. 6, 10, 
41] 2 pass. facile à comprendre, Eur. 
1:T.1092 || Cp. -wrepos, Ansrr. Nic. 
10,9, 214 (E5, cuvinuu). 

Süoguvetee, adv., seul. compar. 
alt. eòčuvetótspov, Tuc.4,18, avec 
plus d'intelligence. 

edauv8:ota, oe (à) fidélité aux 
conventions , PHIL, 2, 267 (eieiate- 
tog). ; - 

Bet être fidèle à une 
conveniion, à un traité, CHRYSIPP. 
(Sros.FL.198,6); Po, 22,25,5; PLUT. 
Rom.5 (e5abvheroc). 

eb-oûvBetoe,, 06, ov : 4 bien com- 
posé, Apart, Rhel.3,8, 8112 facile à 
monter (machine) Dn, BYZ. (ed, guv- 
tôt). z 

.Ed-o0vBnkos, oe, ov, fidèle à une 
convention , APP. 1,660 Schweigh. 
(eù; cuvôun). ; 

EÙ-OUVOTNTOG, oe, ov : À facile à 
embrasser duu coup d'œil, Isocr. 
Antid, 8 172; Escan.70, 821 ; Anere, 
Poet.7,16; py.ext.facile à voir,Ansrr. 
Sens.4,4 |] 2 fig. facile à comprendre, 
clair, Ansrr. Poet. 23, 5 (e9, auvoÿo- 
put). S 

EÙ-OUVOVGİXOTOG, ‘06, 0v, socia- 


ble, Prock. fim. p. 8 (eù, ovvovoid- | 


fw) 

EÙ-düvTaktoG, 0G, ov, bien arran- 
gé, Arr. Tact. 146,10 Le, ouvrécow). 

EÙ-CUVTPLNTOG,0G,0V, favie à bri- 
ser, PuL.9,19,7 (85, auvrp{6w). 

ed-ouotpopia,xs (ñ) habileté à se 
retourner, fourberie, Ser. Prov. 14, 
35 (eù, cuotpépu). 

eb-cpuktoc, Oe, ov, dont le pouls 
est bon, ARÉT. 3, Y; GAL. 18, 431 (69, 
apotu). 

eüopuëla, ag (à) pouls régulier, 
Arér. Cur. m. ac. 1,4; CLÉM. 286 te. 
GpuxTos). 

eb-cpupos, o6,ov [Š] E aux belles 
chevilles, Eur. Hei. 157011 Un ext. 
À aux beaux pieds, Dës, Se. 16, Th. 
254; Anta.5,76,2; Tucr.28,13|| 2aux 
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pieds agiles o robustes, Opr. C. 3, 
1831] sz Eug, Éogupos,Hés.il.cc.; 
Tacr. Le, (gén. dor. Eüopbpw); OPP. 
l.c. (ed, cpupoy). ` 
eÙ-axetos,06,0ov, qui tient solide- 
ment, furtement attaché, Hpc.0/f.744 
(ed, Exw). i 
sùoxypovto-ĝ, avoir ou prendre 
un extérieur honnète, convenable, 
Prar.Leg.782c (sdoxAuwv). 

Son Hënn, «toc (TÒ) €. tor. 
pooëvn, Sros. Ecl. 2, 194 (eboxnpo- 
véw). 

edaxnuôvoc,adv.avec une bonne 
tenue, purticul. avec un extérieur 
décent o un maintien grave, Zen, 
Cyr. 1,8, 8; Ar. Vesp. 1210; Ansrr. i 
Nic. 14,10,13 || Cp. -ovéotepov, Prat. ] 
Epin. 981a; DÉM. 1400, 10 (edox#- 
pwy). 

EŬ-OXNUOG, 06, ov, C. EÒCXÁRWY , 
DC. 44 E 

eboxnuooûvn, nG (à) extérieur 
décent, maintien grave, bonne tenue, 
Ken. Cyr. 5,14, 5; Par, Conv. 196a, 
lisp. 588a, Leg. 627 d; Pos. 10, 18,7 
(E0oxÂuuv). | 

SO aav, œv,ov : À qui a bonne 
tenue, devonne apparence, convena- 
ble, en parl. depers. Puur. M. 309 c, 
3121, etc; d'animaux, Zen, Eq.1, 
li; de choses (discours, parole, 
etc. ur. Hipp. 490; Dar Ep.329 à ; 
Dém. 1391,16; Ansrr. Nic. 4,14, etc.; 
prétexte, Puur. Thes. c. Rom. Ai: em 
mauv. part, qui montre un bon vou~ 
loir ou un empressement affecié: etg 
io, Bur. Med.584, pour qqn; xpä- 
ypa obus söox. Aéystv, Escun. 
76,59,alfaire qu il ne serait nullement 
convenable de rapporter ` tò eier, 
Dar, Rsp.401 c, Leg.797 b, etc. con- 
venance (lat. decorun.) ||2 d'un rang 
distingué, noble, honoraule, NT. Ap. 
17,2 || Cp. -ovéotepos, Dar, Rep. 
554 e. Sup. -ovéctatoc, XéN Eq. 11, 
12; Prat. Ep.361b (b, cxïua). 

eddxhuws, adv. €. e0oynuôves, 
Eur. Hec.569 (boxnuos). 

ed-ox1ônc, ge, ec Ile le suiv. 
ANTH. 6, 68 || sz Eng, Edoxtènc, 
Opp.C.2,211 (ed, oxltw). 

EÙ-oxLatos, 06, ov, bien fendu ow 
facile à tendre, Ta.H.P. 5,6,3 11 5 
Poël. éboyiaros, ANra.6,227 fei, oxi- 


tw). 


EÔTE 


EÙ-TAKÝG, ÚG, £G [à] facile à faire 
fondre, à faire cuire, Luc. Herm.61 
(eù, thx). . 

eütakte®-@, lift. garder son rang, 
d'ou: À observer la discipline, être 
discipliné, Tac.8,/; Zén Me A. 4,1: 
en parl. de soldats, Xin. Mem, 3,5, 
21; er, mpôs &pxńv, Puur, Cam.18, 
obéir à l'autorité |] 2 p. ext. remplir 
son devoir, PraL. [13 particul. etre 
tempérant, observer la temperance, 
en parl. des plaisirs de l'amour, 
Ener. Kach 5: DL.4,49; ANTH.5,40 
(eôTantos). 

edtéktnmua, groe (Tò) bonne te- 
nue, Sro8.Écl.2,192 (ebraxtéw). 

EÜ-TUKTOG, 0G, ov : 4 bien rangé, 
en bon ordre (soldais, marche d’une 
troupe) Escue.Pers.391; Tuc.2,89; 7, 
77H fg. rangé, régulier, discipliné, 
en part. de pers. et. tòv Bien, PLUT. 
M.749 4; ou thy õiamav, DL. 2, 25, 
régulier dans son genre de vie, d'une 
vie régulière; en parl. d'une ville, 
AR. 40.829; ouor) er, Den, (ATH. 
153 c) silence qu'on observe fidèle- 
ment |] Cp.-dtepos, Xén, Mem. 3,5,5; 
An.3,2,30 (ed, reene), 

sûtéktos, adv. I en bon ordre, 
EscxL. Pers. 399; Zén, Cyr. 8,8, 87; 
An. Nub. 964 || IÍ fig. 4 d'une maniè- 
re ordonnée, aveu décence ou conve- 
nance, Dén./125,1 || 2 avec obéissan- 
ve, XEN.Cyr.2,2,5; An.6,6,85; Mem. 
8,5,18 | Cp. -otéptos, Kë, Hipp. 2,7; 
-ótepov, Dés. Le. 

gù-tTauleuToG, oe, ov [à] 4 bien 
distribue, distribué ‘avec mesure, 
d’où bien mesuré, modéré, Arsrr.G, 
À.5,7,141] 2 facile à répartir, d’où 
qu’on peut facilement se procurer, ` 
facile, Hpc.Ar£.799,805(85, rapuedw). 

edtabla, ae (h) I bon ordre, dis- 
position régulière (le pierres) ANTH. 
9,695; fig. Prat. Def 411 d, e [III p. 
suite: À bon état (d'armes, de che- 
vaux) Xén.Mem. 8,3,14; fig. bonor- 
dre, discipline, Tuc.6, 72; PLar.1 Ale. 
122c || 2 juste mesure, modération, 
Erasisr. (PLur.4f.941 b) I] 3 d. stoic. 
bon jugement, habitude de dire et de 
faire ce qui convient en temps oppor- 
tun, Cic.07F.1,40 (eÜroxroc). 

EÙ tanelvotoc, 06, ov |] facile à 
humilier, Gen 27" (ed, taxe:vdu). 

EÙ-TAPAKTOG, 0G, ov (ré) facile à 
SR Puur. Arat. 10 (et, tapo- 
Gw). 

EŬ-TAPTOG, 06, ov : À aux beaux 
pieds où aux pieds agiles, ANTU. 7, 
213112 d'un pied bien fait, Arm, 6, 
254 (Ed, vapod:). 

guts, conj.marquant: I le temps: 
lorsque, tandis. que, aussitôt que ou 
aussi souvent que: 4 uvec lind. en 
parl. d’un fait uccompli, IL. 8,867, 
etc.; correspond d'ord. à une ou 
plusieurs particules dans la prop. 
princip. ` Boa, IL. 6,392; tas ôn, 
On.13,93; dh TóTE,0D.22,18 2; xal td- 
re dn pa, OD. 24,147; roppa Zë, OD. 
20, 73; dé, IL. 23, 62; OD. 17, 359; 8° 
&pa, OD. 20, 56; la prop. avec sòrs 
peut se trouver. ia dernière, 11.5, 
396; 6, 51512 avec äv et le sbj. en 
parl. dun fuit à venir. 11.4, 242, 
ete.; OD.17,323, etc.; Nés. Th.28; Pp. 

. 6, 114; en prose, HoT. 6,27; où 
avec le sbj. seul, On. 7,202; Hés. Th. 
28; Escual. Sept. 338, ele. [| 3 avec 
lopi. sans äv, en parl. d'un fait 
passé, avec idée de répétition ou 


| Eb-aoc. OG, eu (acc. pl. ebowc) 
att. e.e0c00ç, Bar. (ATH. 193 ). 
eb-cotpos, dng, Éb-oawtpoc, 
06, 0v, aux belles ou bonnes roues, 
HÉS.Se.273 (£3, c&rpoy). 
Edtaia, oe (à) cutæa, v. d'Arca- 
die, XÉN.Hell.6,5,12, etc. 


EÙTEİXEOG 


d’habilude, Hu. 17,8; Hés. Se. 164; 
Escenu, Ag. 565 || 4 avec un part. 
` Escut. Ag.41 I|] Äi la cause: puisque, 
Sorn. Aj. 715, O.C.84, Ph.1099 III 
la comparaison: de même que, IL.3, 
10; 19,386 (apq. et ion. c. avte; cf. 
öte et épq. AÜTE). 
£d-Telxe0c, 0G, ov, aux bonnes ot 
solides murailles, bien fortifié, Iu. 4, 
: 129;2,113 ete. | S— Ace. sg. irrég. 
- ebrelyen, lL.16,5` (eÙ, tetxoc). 
EÙ-TELXÑS, 6, EG, c. le préc. Po. 
0.6, 1; N.71, 46; 1.5,72; Eur. Andr. 
1010. . 
Ed-teixns, oug (6) Euteikhès, À. 
Ac, fr. Ain, le prec.). 
ed-tel{ntoc, 06, Ov, C. les préc. 
Hu. Ven.112 (et, verxéc). Ce 
ed-teixLotoc, 06, ov, €. les préc. 
Poz.ë,90,8; DS.3,47 (ed, rot), 
EÜ-TELXOG, 0G, OV, C. edteixeoc, 
Dysc.Pron.298 c, Synt.187,111 Sup. 
Groe, M.Tvr 27,2. j 
-adTekvew-®, être heureux en en- ! 
fants, Hun, fr, 524; Piur.M.278 b (eÿ- ; 
Texvoc), ` 
edtekviu, ag (ñ) bonheur d’avoir 
des enfants ou beaucoup d'enfants, ` 
Eur. lon 410, Suppl. 66; cf. Anere, 
. Rhet. 1, 5, 4; Nic. 1, 8, 46; ANT. 
App. 264, 356 ] -> ~texv- bref, 
Tacr. 48, 51; cf. téxvov (eÜtexvos). 
. EÜ-TEkVoG, 06, ov : À heureux en 
enfants, ou qui a beaucoup d'enfants, 
Eur. Hec. 581,620,etc.; en parl, d'Ié, 
Escas. Suppl. 275; en parl. de la 
terre, fécoud, Eur. H. f. 1045; eðr. 
xpnopol, Eur. Jon 423, oracles qui 
promettent des enfants |] 2 attentif 
pour ses petits, Ansrz, H.A. 6,6,5 |l 
Cp. -tepos (var. Sg) DS. 4,74; 
sup.-wratos, Eur. Hec. (ee, (eù, té- 
xvoy). 

Sürréiera, gG DI peu de valeur 
d’une chose, bas prix, Hor. 2, 92 |] II 
p. suilé: 4 en mauv. part, nature 
vile ou vulgaire, vulgarité, Ar. Av. 
805; fig. PLuT.M. 40d; postér. sorte 
de titre de modesiie ou d'humilité 
(Votre, Notre) Indignité, Carys. 4, 
437 Migne || 2 en b. part, simplici- 
té, frugalilé, économie, Tac. 2,40; 8, 
1; XEN, Conv. 4, 42, Ap.24; Ex’ ebte- 
sig, An, Ran. 405, avec économie 
il D> Jon. sòtehtn, Hor. L.c. (etee- 
Adel, 

Stü-teläe, Ae, fe: I qui coûte peu, 
de peu de prix, HoT. 2,86; Dr. Crit. 
45all I p.suite:4 en mauv. part, 
vil, bas, ou simpl. commun, vulgai- 
re, en parl, de pers.Escai.Sept.4y1; 
ArsTT. Pol. 2,11,4; p. opp. à ceuvôs, 
AnsTr. Poet. 4,8, elc.; en parl. de 
choses (vie, habitude, ete.) Prat. 
Leg. 805a ||2 en b. part, simple, en | 
parl. d'habitations, DS, 5,21; en : 
parl, du genre de vie, simple, fru- 
gal, Aën, Mem.1,3,5; Piur.M.123 4, 
150c]|Cp.-Éorepoc, Hor.2,86;:Tuc.8, 
46; Xin. Hipp.1,16; PLUT. M.198 à, : 
450€, ete. Sup. -Éororos, HDT. 2, 86 | 
(ei, rédos). ` 
` Eüzeilëoe, ou (5) Eutélidas, h. ` 
Dor. M.682 b (edrehñc). 

edrehin, v. ebréheto. | 

Edrekin, ns (à) la Frugalité per- 
sonnifiée, Cen, 3,3 Dok. 

edtelGo, faire peu decas de, 
déprécier, ace. PLur.M.1073c; Luc. 
Im.13 (e ren). 

edtelou6s, o0 (5)atténuation ou 
amoindrissement , d’uné chose par 


; 
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l'expression, £, de rhét. Lan 11,2 
(edreAilw). Ss ` 

edtelotns, où (ô) celui qui dé- 
précie où amoindrit, PHiLoD. T, xax, 
24 6 Sauppe (edteiCw). 

edrek®c, adv. avec peu de dé- 
pense, simplement, XÉN.Conv.4,19; 
DH. Ars rhet.10,7 || Cp. ebrehéote- 
pov, XEN. Cyr. 8, 3, 46, ete. Sup. 
—éototo, Isocr.476; HoN x,11,1 (ed- 
tek). S 
Ed-tépnn, ns (à) Euterpè (Ku- 
terpe) : 4 Muse de la danse, Hës, 


: Th.77,ete. || 2 mère de Thémistorle, 
; Puan. (Pur. Them. 1) || 3 autre, 


Anta. 7,457 (cf. le suiv.). 
EÒ-TEPTÝG, Ae, 6, tout à fait ré- 


Ljouissant, charmant, PD. 0.6, 105; 


AnTu.9,864 (eù, téprw). 
EÙ-TEXVNTOG, 06, ov, travaillé 


‘aveu arl, ANTH. 6, 260 (ed, texvdo- 


pot). . 
edteyvia, ge (8) habileté, indus- 
trie, d'ou savoir, en gén. DH. Dem. 
85; Luc. Herm. 20; A Dr. 4, 142 
(ebtexvos). 

eD-texvoc, 06, ov, industrieux, 
habile, Hpc. Ep. 1276, 51; en parl. 
de choses, ingénieux, Aan. 6, 206 
(Eù, égal, 

EŬ-TNKTOG, 06, ov, qui fond aisé- 
ment, ArsrT. Probl, 4,2; An.3,10; 
Spr. Sap. Sul. 19,20; Man. 6, 524 {| 
Cp. -repos, ARSTT. Probl. 1, 50 (e, 

jx 


TXW). 

edtnËia, oe (à) propriété de se 
fondre aisément, Anert. Mir.50 (e 
TAXTOS). 


ed-tuBéoeutoc, ge, ov II facile à 


apprivoiser, STR.705 (Eù, tiôacetw). 
EÙ-TLÓPNTOG, 0G, ov [i] facile- 


ment puni, PTOL. Tetr, 457 (ed, Tipw- 


Pin), 

EU-TAMUOV, ou, OV, gén. OVOG, 
très patient, courageux, Éscas. Pers. 
28 HD Dor, ebthdpoy [&] Eur. 
Med.865 (eb, Thfuwv). ` 

ëd-tuntoc, 06, ov, bien coupé, IL. 
7,304; 10,561; 21,80; 23,825; Tucr. 
25,107 (ed, tépvo). 

eD-TotX06, 06, Ov, aux bonnes ou 
solides murailles, Man. 4, 151 (ei, 
Toïxoc). É 

edtokéow-®, enfanter heureuse- 
ment ou facilement, HPc.260,25; Cic. 
Att.10,18; en parl. d'arbres, être 
fécond, fertile, Tn.C.P.1,14,1 (eüro- 
xos). i 5 

edtoria, ac (à) enfantement heu- 
reux ou fecond, CaLL. Ep. 56; ANTH, 


: 9,268 et 349; Puer.M.658f; au plur. 


Puur, W.9891 |) Se lon. Za, CALL. 
Ep.57; AxTH.9,849,4 (eÜroxoc). 
Ed-TÔKL06, 0G, ON, qui procure un 
enfantement. heureux ou facile, GEOP. 
18,10,12 (ed, tixtw). 
eÜ-tToko6, 06, ov; qui enfante heu- 
reusement ou aisém ‘nt, ARSTT.H.A4. 
6,22, au rp.-wrépoc; ARSTT.H.A. 6, 
18, au sup. -wratos (ed, era), 
edtolpéo-&, avoir l’audace, le 
courage de, inf. DC. 55,16 (eütoX- 
pos). : 
edtoluia, oe (à) hardiesse, assu- 
rance, courage, Eur.Mec.469; Anert, 
Rhet. Alex. 3,5; au pl. DS. 17,10 
(eürohuos). - 
. EdtéAutoc, ou (ô) Eutolmios, 
poete de l’Anthologie, Anta. 6, 86; 
9,587 (erouos). ; 
eb-ToAUoc, 06, ov, plein d’assu- 
rance, hardi, courageux, touj. en b. 


eùtpanelia 


part., p. opp. à roitapde, en parl. 
de choses, EscsL.Ag.1802; en parl. 
de pers. Aën, An.1,7,4; en parl. de 
chiens, Orr, C. 3, 383 || Cp.-drepos, 
Anert. Rhet. AL. 8 (eù, zéie, ` 

edtékuos, adv. avec assurance, 
courageusement, Tvrr. 12; Escu. 
-Ag.1298; DS.8,486; 5,125 H Cp. 
-ótepov, Dr, Sol. 14. 


eb-touo6, 06, oy, bien coupé, bien 


distribué, en parl, d'une maison, 
d'une ville, Arstr. Pol. 7,11,6 (ed, 
pu). 

ed-tovéo-&, avoir de-la force, de 
l'énergie : Ge o, Hec. Ep. 1279,1; 
1283, 48, pour qqe ch: avec l'inf. 
avoir la force ou la faculté de, Prut. 
M. 581 b, 533e (eürovoc). l 

ebtovia, ag (ñ) forte tension, 
d'ou : À souplesse élastique, ressort, 
Puis. Byz. || 2 effort soutenu, vi- 
gueur, Hee, Ep. 1277; DS. 5,84; fig. 
DH. de Vet. 2, 8; Pur. M. 1566 (el. 
TOVOS). 

edtoviëo, donner de la force, 
A.TR.8,p. 4838 (sürovos). 

Edtôvroc, ou (éi Eutonios, À. 
ANTH. App.356 (eÜtovoc). - 

EÙ-Tovoc, 0G, ov : 
fortement tendu, Luc. D:mort.1,3k 
Dn suite : À élastique (cf. eòtovia) 
Héron || 2 fort, vigoureux, en parl. 
du corps, Hrc.1247g ; ARsTT. Inc. 
an. 10,9; d'un engin, Po. 8,7,2; 
d’un trait, Prur.Alex.63; de coups, 
Pur. Crass.24; du vent, DS.1,41; 
du vin, Ansrr. Mir. 22; de la pa- 
role ou du style, DH. de Vet. 5, A: 
TÒ sÜrovov, PLar.Leg.815a, e, eôvo- 
viall3 d’un son, fort, sonore (voix) 
Aner. GG, A. 5,7,7 || Cp.-wrtepos, Por. 
8,7, 2; ORB. p. 121 Mai. Sup. ro: 
toç, Oris. p. 120 Mai (ed, teivw). 

edtôvos, adv. avec tension, avec 
effort, avec vigueur, An. PL 1095; 
Zen. Hier. 9,6; Aner, Probl. 5,39, 
ete. : KE E 

edtoËia,ac DI habileté à tirer de 
l'arc, HoN 7,15 (eÜtoëoc). . 

ed-toËoc, oe, ov, aux bonnes flè- 
ches ou aux traits nombreux, A Dr. 

| 4,214 (ed, Tébov). j 

ed-Topveutos, 06, Ov, bien. tra- 
vaillé au tour, Ann, A. 135 (ed, 
topvsvw). 

` sÜ-topvog, oe: 0v: 4 bien travaillé 
au tour, Eur.Tr.1197 |} 2 facile à tra- 
vailler au tour, Tu. H.P. 5,6,4 (ef, 
qtópvoç). ; 

EÙ-TPANEĞOG, oe, ov [ä] I dont la 
t: ble est bien servie, d'où: À hospi- 
talier, en parl. d'une maison, 
Kan. Ag. 243; en parl, de pers. 
Pur, C. Gracch.19 112 somptueux, 


recherché (genre de mets, e/c.) Eur. ` 


fr. 672; Enn (ATH. 1437 d); Du. 
M. 66” c|] II bon pour le service de 
la table, Prut. M. 667 c (ed, pd: 
meta). 


edrpamekedouor [à] faire le plai- . 


sant, plaisanter agréablement, Por. 
12,16,14; DS. Exc. 615,59 (edtpème- 
hoc). 
eùòtpansiix, ge (A) [žr] disposi- 
i tion à plaisanter agréablement, plai- 
santerie aimable et spirituelle, en- 
jouement, Hre. 24, 8; Puar.. Rsp. 
563a; DS. 15,6; Dor Ant A8: défi- 
nie par Arstt. Rhet.2,12,16 TETO- 
devpévn Dëpte ` nm. opp.-à &ypowmwia et 
Bwuoroyla, Arsrr. Nic. 2,7 $ rar. en 
1 mauv. part, plaisanterie grossière, 


I bien tendu, : 


Sürpdémeloe 


boutfonnerie, NT. Eph. 5, 4 (edrpi- 
TEAG). 

ed-tpénehoc, og, ov [à] litt. qui 
se tourne facilement, d’où : E au 
propre, souple, agile, Er, N AS 26 
IL IE fig. 4 en mauv. part, versatile, 
EL. V:H.5,181] 2 qui sait se retour- 
ner, fourbe, Pn.P.1,92 [| 3 souple 
d'esprit, d’où prompt aux reparties, 
d'humeur ‘eñjouée, qui plaisante 
ägréablement, Poz.2/,5,7; en mauv. 
part, moqueur, railleur, Isocr.149 d; 
Ansrr. Nic. 2,7; ebtodmehdv tou, 
avec l'inf. Piut.M.1062b, c'est une 
moquerie de, etc. || Sup.'-Écraros, 
Poc.9,28,8 (Eù, tpérw). ` 

Ed-Tpéneloc, ou (ó) Eutrapélos, 
A. Tux. A00 (o, le préc.). 

ebtpanéhoc [à] adv. avec sou- 
plesse, Tac. 2,47 (edrpémehoc). 


EÒ-TPANÝG, Oe, ée [à] c. edtperg,” 


Nic. fr. 2,71 dout. f 
eÜtpapéwo-& [à] c. còtpopéw, Tu. 
C.P.4,10,1 dout. (eürpxpñc). 
` ebtpapéwe, V. EdTPApÉ. 
sÜTpapns, nc, Ze [à] 4 pass. 
bien nourri, gras, fort, Hpc.Aër.289: 
Eur. I.T. 804, etc.; Dar, Leg. 835 d 
I| 2 uct. nourrissant, Escut. Sept. 
808, Ch. 898 || Cp. -Éorepos, Ansrg, 
H.A.7,1. Sup. -écruros, Escuz.Sept. 
309 ; GaL.2,208 (Eù, tpépo). 
edtpapôc jä] adv.: ed. Exeu, 
Passe. V. soph. 2, p. 559, être fort 
I D-> Ion. sòtpagéwg, Hee, 257, 5. 
ed:tpéxnAo6,oc;ov [ü] dont le cou 


est beau où fort, Hieprarr. p. 261 | 


(Eŭ, tpéxnhoc). 

“ebirpenns, Ae, éG, lilt. qu'on 
peut tourner ou mettre en mouve- 
ment, d’où prêt, disponible, Eur. 
Bacch. 844, etc.; DEM. 45,2; 551,17; 
Poc. 86,26,10; xpôç tt, DH. 2,3, pour 
gie ch.: eðtperés tt moretolat; Eur. 
ET. 245, préparer; Bacch.. 440; 
faciliter age ch. (sÙ, tpérw). 

edtpemiäco (V. ci-dessous pour 
les temps a augm..el à redoubl.) 
tenir prêt, préparer, mettre en état 
. (une arme, un rempart, ete.) Escur. 
Ag:1651;-Eur. I.T. 470; gn Heil 2, 


2,4; DÉu.18,1, etc.; tàs mékeis Abn- |. 


vatois; Xén. Hell. 4, 8, 12, concilier 
aux. Athéniens. la bienveillance ou 
l'amitié des villes || Moy. 4 préparer 
pour son usage, disposer ou mettre 
en état pour soi, Tac. 2, 18; 4, 193: 
XÉN. Cyr. 6,2,41112 p. suite, se con- 


cilier : co, Xéw. Hell. 4, 8,6; Dim.” 


688,24 qqn IH D L'augm. et le 
redoubl.ord. en nô-: ao. Zeg, nò- 
tpémioev, A Dr. 4, 142; impf. pass. 
83. pl. nôtpexiovco, Tac. 2,18; ou 
edtpenlCovro, Tuc. 4, 123; pf. pass. 
3sg.ntpériotar, DÉM.286,17; part. 
pf- pass. nûtpertouévos, Eur. 1.4. 
1114; An, PL 626; Lyc. 614: qqf. 
sans augm.: impf.3Sg:e0tpémLe, 
Eon 2, 4, 14; pf. 8 sg. ebtpéruev, 
ANTH.9,316 (eòTpenhs). 
edtpentou6c, 60 (6) préparation, 
Bas.f,401 Mirne (edrperltw). : 
edtpentotéov, vb. d'etepelfo, 
Hpc.429,43;-Hor.4,15. °° Ge 
~- EÜ-TPENTOG, 06, ov:4 qu'on fait 
tourner facilement, versatile, chan- 
geant, Ansrr. Mund. 6, 82; Dor. 
Mar. 21; tò eÜtpenrov, Puur. M. 
912b, caractère mobile on inconstant 
il2enclin : pds tt, PLUT. M.978b, à 
qqe.ch. (e, Tpérw). : 


“eÜtpendc, adv.: sò. fuer, DÉM. 
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15,9; App. Pun. 18, être prêt, être en 


état (edtpennc). | 
` ed-tpepns, Oe, ée, bien nourri, 
gras, fort, en parl. d'animaux (bre- 
bis, chèvres) On.9, 425; 14,530 || 
Sup. -éoruroc, Eur: Cycek. 3801 D 
Së édrpepñs, On. LL ce. (eù, tps- 
vw). i 

sùtpepix, ac (à versalilité, 
Cuim- 460 FAO ` 

Ed-Tphpov,epq. ÉÜ-tTpnpov,ovoc 
(ô, à) riche en colombes (‘ieu) Nonn. 
43,62 (ed, tphpwv). 

Eütptouo, ou (oi) les Eutrèsies, 
pple d’ Arcadie, Xén.Hell.7,1,29. 

Eðŭtpyots (h) Eutrèsis, brg de 
Béotie, IL. 2,502. 

eb-tpntos, oG, ov: 4 bien percé, 
percé avec art, IL. 14,182; A.PL.4,8 
11 2 à large ouverture, Hés.Th. 863 
IL 3 percé de plusieurs trous, Tu. 
Séns. 56; d'où poreux, Q. Sm. 9,429, 
Anta. 6,2/ || D> Poét. édrpnroc, IL. 
l.c.; ANTH. 9, 365 (ed, opd). 

ed-tpeaivns, où, ad7.m.au beau 
trident (Poseidôn) Pv. 0.1, 78 (acc. 
eùtpiawav) (ed, Tplava). 

ed-tpu6nc, ns, és [Ý] bien broyé, 
finement pulvérisé, Diosc. 5, 489 || 
D Poél. tütpbńs, Nic, Al. 828, 
405;: Anen, 6, 209 (ed, tpi6w, cf. 
* eÜtpu). 

ed-tpintos, ge, ov, bien broyé, 
Damocr. (GaL.13,904) (ed, tpibw). 

À eü-tpuxo6, oe, ov [i] c. ebOpté, 
Eur. H. f.934. à 

2.ebrptxoc, gén.-d’ebbptE. 

* eb-tpuy, dng. Eb-tpub (dat. 
ébrpuét) c. erpe, Nic. Al. 44 dout. 

edtpupio, oe (à) facilité à broyer, 
Cass.164,7 (eütpimtos). 

edtpomia, ac (ñ) À versatilité, 
Pur. M. 500 4 || 2 bonnes disposi- 
tions, bon caractère, Démocr. (Sros. 
FL. 494,5); Puiz.?,899 (sbrponoc). 

Edtponiov, ovoc (éi Éutropiôn, 
h. Tucr. (tor. Bd. puer. 14) (aürpo- 
wog). 

eb-tponoc, 06, ov : À versatile, 
‘Arstt, Nic. 4, 8,3 || 2 hénin, 4. de 
méd. Hrc.50,24 (ed, tpérw). 
ebtpopéo-&, être bien nourri, 
devenir fort, ARSTT,G.A. 4,1,29; Tu. 
H. P. 5,2,2 || Moy. m. sign. Tu. C.P. 
4,1,4 (eÜtpowos). 

edtpopia, ac (à) À act. action de 
bien nourrir,bonne nourriture, PLAT. 
Prot.531 a; cf. Anert. H.A. 5,8,6 | 
2 pass. état d’un être bien nourri, 
bonne constitution, force, Tu. H.P. 
4,11,4 (Ütpowpoc). é 


EÙ-Tpopos, 06, ov : 4 uct. qui 


‘nourrit bien, nourrissant, en parl. 


du sol, Tua. C.P. 1, 14,1; du prin- 
temps, Orr.C. 3,180 || 2 pass. bien 
nourri, gros, fort, en parl. d'en- 


fants, Hec.267,17; en parl. dar- : 
bres, DS. 17,89 || S— Eng. éGrpo- : 
goe, OPP.C.3,180 (ed, tpépu). 


Ed-tpéXaloc, oe, op [ă] 4 oni 
court rapidement, rapide, léger, en 
pari. d'un char, À.Rn.1,845; 3,889: 
d'un 
abeille, A.PL. 36; fig. d'un chant, 
A Rn, 4,907, etc. || 2 où l’on court 


bien, plan, uni; sel. d'autres, bien” 


arrondi, Des, O. 597, 804; A Dn 3, 
135; Max. 2, 130 et 4591 S—- Eng, 
érpdyados, Hés. A:Ru. (Lee, (66, 
TpéX). d 

- eÜ:TpoXoc, 06, ov : À aux belles 
roues ou aux roues agiles, I1.8,488; 


euve, Orr. C. 2,181; d'une 


cùtúxnua« 

24,150; On.6,72, etc.; d'où en gen, 
qui se meut rapidement, rapide, 
agile, léger, PLar.Tim.87c; fig. en 
parl. de la pensée, de la parole, 
Eur. Bacch. 268; Dia. Per. 17; eny 
parl. du style, DH. Comp. c.20; p.1 
ext. propre à courir ou à rouler, d'où 
bien arrondi, Eur. Jon 49; Prat. - 
Tim.37c ; Anra. App. 50 || 2 pass. 
fäcile à mouvoir, Xen. Cyn.2,4; par} . 
ticul. qu'on peut rouler facilement; 
Syn. 1664 | D> Eng, Ébrpoxos, IL. 
8,488,elc.; OD.6,72 (ed, tpéxw). 

„EÙTpóy@G, adv. couramment, 
Dnx 7.909. . S 

Ed-TpÜynTos, 06, ov [Ù] facile à 
cueillir, dit. à vendanger, Tu CP. 
3,7,4, au cp. -6tepos (EÙ, tpuydw). 

EÙ-TUKOG, 06, ov IO) bien préparé, 
tout prèt, Esca, Suppl. 994; Tucr. 
24,86; de e, Prann. 2 Bok, à qqe 
ch; rowy et, Escut. Suppl. 974, à 
faire qqe ch. (eù, iz), 

EÙ-TUKTOG, 06, ov, bien travaillé, 
bien préparé (casque, courroie, lit, 
etc.) IL. 3, 836; 8,44, etc.; On. 4,123: 
A. Bn 1,287; 4,219; Oe H. 5,807 
D> Eng, &bruxros, How. U.cc. (ed, 
real, KN 

EŬ-TUTOG, 06, ov [Ŭŭ] c. le suiv. 
Pror. M.660 c (ed, tÜmoc). 

EÙ-TÚNOTOG, 06, ov [ð] facile à 
façonner, qui reçoit aisément une 


„impression, GAL. 2, 202; Puur. M. 


660 c (cù, Sa x à 
edtÜyxeux, ge (h) [Ù] c. séruyia, 
Sopu. E 882. x 
sòtuxéo-ð [ŭ] (les temps à aug- 
ment. en sò- ou en nù-) Í en parle 
de pers. {être heureux, prospérer, 
réussir, Po. I. 3,1; Tuc. 7,68; Mën. 
Cyr. 3,1,26; Hell.7,1, 9; tv (t 
nohtu, HoT. 1,171); Sorn: El. 68y 
Eur. PR.424; Bn ti, X gn, Hell. 7,1, 
5; plus souv. et (tà távra, HDT. 8, 
40); Soen OR. ag, en que ch. (dans 
une guerre, en tout); ge ergo, Eur. 
Or.542; ou Es ti, THc.5,7, être heu- 
reux à l'égard de qqn ov de qqe ch.i 
Er. edrüxnua, KÉN. AN. 6,1,6; one, ` 
Tuxios, Dr, Fab. 2, avoir du bon- 
heur, des succès; avec un inf. Les 
4,19; DL. 9,100; ou avec un- part. 
Eur. Or. 1212; Xén. Hell. 7,1,11, 


lavoir le bonheur de; abs. eôrûye, . 


Dar, Ep. 321c, sois heureux! eë- 
tuxetre, Parcrep. (Dém.257,24) soyez 
heureux! souv. à la fin des lettres: 


j ou sur les inscriptions funéraires 


(cf. lat. vale, valete); ZA Stu 


|xotns, Escaz. Ch. 1068; Goen, O.R. 


1478; Eur. Med.688, eh bien, sois 
heureux ! || 2 p.ext. posté». attein- 
dre, obtenir : rivos, Luc. Charid.93; 


: ATH. 58c; et, Hon 3, 10, 9 ; ArcPrk. 
: Ep. 2,3 qqe ch. || H en parl. de cho~. 


ses, tourner heureusement, prospé-. 
: SE pus 
rer, réussir, Escue. 4g. 1827; tóvov 


l'xwpis oääëu edtuyet, Sopa. LT, 945,- 
rien ne réussit sans qu’on se donne 


de la peine; cf. Tuc. 3,89; 4,79; tò 
edtuxoüv, Sorn. fr. 610, le succès; 
edtuxoüoa pépa, ALcPHR.8, 46, jour 
de bonheur; au pass. être fait ow 
conduit avec succès, Tac.7,77; PLUT. 
Num.11; HoN 2,14; td sbtuxobuevoy, 
ALccrar. Ep. 2, 3, le bonheur, le suc- 


. cès || D—> 40. sûtéynac, ANTH. App. 


9,40. Part. dor.. ebruyñoa, Pp. 1. 
8, 1 (edruxÂs). `, 
EÜTUXÉOG, D. Surf, 
edtüuxqua, groe (ro) [Ü] succès, 


EÜTUXNS 


Eur. Ph. 1856; Xén'An.6,1,6; Piar. | 


Conv. 217 a (Edtuxéw). Sé 
ed-ruxns, Ae, EG [v] pass. heu- 
reux, qui prospère, qui réussit, 
.différ.de GX610ç (heureux par la ri- 
-ehesse) Hor.1,32; de ebüatguwv (V, ce 
mot) Eur. Med. 1229 ; avec un inf. 
ed. orpurnyetv, Puur. Ant. 34, géné- 
ral heureux ; en parl. d'événements, 
de choses, en gén. (sort, Escu. 
. Pers.709; action, Soru.Tr.293,elc.); 


zé edruxés, Tac. 2,44, €, sòtuxia |} 2 | 


act. qui assure le bonheur de : sb. 
Taouro, Sorx. O.C. 308, qu'il vienne 
pour le bonheur de, ete. || Cp.-Éote- 
poc, Sopa. Aj. 550; Eur. Med. 1229, 
_Ph.1582, Andr. 1186. Sup. Zororoe, 
Eor. Ph.1478; Puar. Leg. 887e (eù, 
quy- de Tuyxdvw). f 
edtuyia, as (à) BL succès, bon- 
heur, Po. O. 6, 81; HoT. 1, 82; p 
opp. à druxia, ANT. 119,34; différ. 
de edôouuovta, Ansrr. Rhel.1,5,17; 
‘edruxia poban Dar, Men. 72a, 
être heureux; h xarà môkemov sù- 
` ounie, Tuc. 1,120, le bonheur à la 
guerre; au plur. succès, prospérités, 
Tac.2,44 |] D Ion. -in, Hor. Le 
GE) 
Eëruguéäne (ô) Eutykhiadès, À. 
Dar, Crat. 397b (pair. d'Evr- 
xtos). 8 
Edtuyxiôns, ou (6) [vi] Eutykhi- 
dès, h. Bor 9,73; ANTH. App. 305, 
etc. || X> Dor. Edtuxidas, ANTH. 
41,208 (patr. d'Ebrvxos). 
Sun, V. ebTu x. 
" Eve, Lëoe (à) [č] Eutykhis, 
f. Tacn.18, 67 (cf. ebruxñc). 
Eð-tuyog, ou (ô) [ŭ] Eutykhos, h, 
ANTH.11,215; App.291 (cf. ebruxñc): 
sòtuyâG [ü] adv. heureusement, 
Po. N: 7, 90; EscnL. Pers.325; Sopa. 
Ant.T01; XÉN.Mem.1,4,8, ete. |] Cp. 
sbruxéatepov, Eur. Her. 247; PLAT. 
` Leg.171b,Euthyd.280a. Sup. -éora- 
to, Hot.7,6; PLar.Epin.986c|| X> 
Ion. ebrvxéws, Hor. 8, 29 (eòtuxhe). 
ed-valoc, 06, ov [à] fait de bon on 
de beau verre, Anrn.11,55 dout. (ed, 
Saos). : 
edvôpéo-&, avoir de l’éau en 
abondance, Srn.374 (eüvdpoc). 
edvôpia, ge (à) abondance d’eau, 
S'rr.218 (ebuôpos). 
eb-vôpos, 06, ov : 1 abondant en 
eau, S1m.109; Pn.P.1,79; Hor.4,47; 
9,25 112 aux belles eaux, Fon / T.399 
ij Cp. -drepos, Hor.9,25; Geur.2,6,5. 
Sup. -ótatoç, Eusr.Il.p.1194,64 (ed, 
DÜwp). ! 
eb-uuvoc, 06, ov, célébré dans de 
beaux hymnes ou dans des hymnes 
nombreux, Hn.4p.19,207; CALL. dp. 
801 Sup. -ótatos, CALL. fr.86 (eù, 
Üpvoc). 
ed-unépBatoc, oe, ov [à] facile à 
surmonter, Hrc. 784 (ed, dnep6alv). 
ed-urépBAntoc,oc,ov, aisé a fran- 
chir, à surpasser, ARsTT.Nic.4,2,19 
(EÙ, Gepëd Acal. Kä 
eb-urnvos, 0G, ov, qui dort bien ou 
facilement, Hrc.267,37 (ed, Unvoc). 
EÙ-UNOXÓOPNTOG, 06, ov, qui fait 
place ou sède facilement, Denn. 
{Sros.Ecl.1,1086) (£b, dtoxwpéw). 
Studie, ns, £G [ŭo] bien tissé, 
Soen. Tr.602; ANTH.10,2 (Ed, dpaivo). 
. Ed-poñc, Oe, és, très brillant, 
Nonn.8,111, ele. (ed, pos). 
,EÜpayéo, ebpapia, v. sign, 
adpnuia. 
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Edbpapiôac, v. Etpnuiônc. 
ebpauoc, EÙPÅUOG, V. Soe, 
Etap. 
. Ed-pévns, ovg (5) Euphanès, A. 
Pp.N.4,89 (v. le préc.).. 
eb-pavtraciwtos, 06, ov [čo] qui 
se represente vivement les choses, 
Quixriz.6,2,30 (ed, pavrasia). 
Ed-pavrautos,06, ov, quia l’ima- 
ginatiun vive, PLATONIUS m. Aua. 
xap. (Ed, pavrd£w). 
ed-papétpas, à [pă] adj. m. dor. 
au beau carguois, Sopu. 77.208 (e, 
gpapitpa). SE 
duit des plantes médicinales, TH. 
H. P.9,10,3 (ed, püpuaxov). 
edpéyyetx, ge (à) belle. lumière, 
éclat, JamBL.Protr.p.346 (edpeyyhs). 
edpeyyhs; ge, £G, très brillant, 
Escaz.Pers.887; A.Ru.8,1195; PLUT. 


.M.161e; tò ebpeyyés, Luc. Hipp. 8, 


lumière brillante (ed, ọéyyos). . 

ed-pepoobvn, ns (à) action d’être 
bien porté pour,mot forgé par PLAT. 
Crat.419, pour expliquer ebppo- 
ode. R 
edbpnuto-& : I intr. 1 prononcer 
des paroles de bon augure, d'où évi- 
ter des paroles de mauvais augure,e{ 
p. suite, garder un silence religieux, 
I2.9,171; An.Nub.263; particul. à 
l'impér. edphue, sbpnueïre (cf. lai. 
bona verba,quæso! favete linguis) An. 
Nub.298,Ach.241, silence! || 2 reten- 
tir comme une ‘parole op comme un 
bruit de bon augure, Escuz.Pers.389; 
au pass. entendre résonner des: pa- 
roles de bon augure, Escut. Suppl. 
54211 II tr, 4 accueillir par des accla- 
mations, acc. Escur. Eum.1035; AR. 
Pl.758 |] 2 louer, célébrer, XV ën Coup, 
4,49; PLar.Epin.992d || 3 accueillir 
par des paroles de bienvenue, DS. 
Exc.Vat.p.1191 D Prés. impér. 
2 pl. dor. ebpayuette [a] Escnu.Eum. 
1035; Eur.1.T.128; AnTu.12,142; ao. 
3 sg. poét. ebphunse, Nonn. 18, 148 
(eépngoc). ; 

edpnuntéov, vb. du préc. Pur. 
2,257. 

sòpnpiax, ag (à) I parole de bon 
augure, p. opp. à òðvopnpia; p.suile: 
4 action d'éviter des paroles de mau- 
vais augure, d'où silence religieux, 
Soru. Tr. 178; cf. Eur.1.4.1564; 
PLar:Leg.949b; sopnula "org, AR. 
Av. 959, Th.295, silence! silence! 
(avant une prière) || 2 euphémisme, 
c. à d. emploi d’un mot favorableau 
lieu d’un mot de mauvais augure (p. 
ex. Eduevldes, EbEewvos, elc.): òr 
ebpnuiav, PLAT. Leg 228 a; eopnpiac 
ëvexa, Escun.66 fin, par euphémisme 
|| II parole bienveillante, d'où : 4 
bienveillance de langage, PLAT. Leg. 
717 c; Escan. 24, 13; Dém.14,72.5 112 
louange, acclamation, parole d’éloge, 
PLar.? Alc.149b, etc.; au pl. chants 
en l'honneur de qqn, Dn. P. 10, 35 |] 
DI bonne expression, D.Pxar.175 || 
D Dor. sopania [pä] Pn.l.c. (e0- 
gnpos). . 

Edpnuiæ, oe (3) Euphèmia, f. 
Anrtu./,12 (cf. le préc.). 

Edpnus (ñ)Euphèmias,f:AnTs. 
8,129 (ef. les préc.). | 

Ednuliôns, ov (6) Il le fils d'Eu- 
phèmos, Hor.4,1501 D> Dor. Eù- 
panidas, Tac.5,55 (HÜpnpos). 

edpnuibs, accueillir par des ac- 


clamatons, Box 2,8,35 |] Moy. parler į 


ed-pépuakoc,oc,ov [pă] qui pro- 


D 


SübAotluntoe 
par euphémisme, Dysu. Pron.11 bie, 


proc). | 
Edpiutoc, ou (6) Euphèmios; À. 


An, Vesp.599 (eiegpac), 


edbpuiou, atog (Tò) c. le suiv. 
Jos.B.J.6,5,2. ; 

edpnutou6s, où (ô) euphémisme, 
emploi d’un mot favorable au lieu 
d’un mot de mauvais augure, p. ex. 
Édnevides p. ’Epivec (v. ces mots) 
Hermoc. Prog. 36; D.PaaL. 114,18; 
vor sopnmopôv, Conn./19, par eu- 
phémisme (edpnui£uw). 

Æb-pnuoc, o6,ov : I au sens rei 
gieux : À qui prononce des paroles 
ou. pousse des cris de bon augure (p. 
opp.à ddaynos) en parl.de Pointe, 
ARSTT.H.A.9,32,8||2 d'ord. qui évite 
les paroles de mauvais augure, d’où 
qui garde un silence religieux, dans 
des Trag. Sorn. 0.C.132; senga po- 
ver, Sorn. AJ. 262,591; Eur. L.T. 687; 
ou ebpnuos todi, Sopu. fr, 426, garde 
un religieux silence ; p. ext. saint, sa- 
cré (maison, chant, ete.) Eur. Andr. 
1144; Dar, Leg.801 a || 2 qui emploie 
un mot favorable au Hen d’un mot de 
mauvais augure ; p: suite, qui parli 
per euphémisme, Prat. 2 Ale. 1406]; 

Ten gén. 4 qui prononce une parole 
favorable ou bienveillante, Escac. 
Ch. 581; en parl.. de paroles, de 
bruits, favorable, Escuz.Suppl.512; 
Eur.Tr.1072; d’où,en gén.favorable, : 
propice : sie. fuap, EscaL.Ag.636, 
jour heureux ` æpôs tò ebpñuôTarov 
éényetodou, Luc.Prom.S, interpréter 
dans le sens le plus favorable {| 2 qui 
loue, qui célèbre, Poc.31,14,411 Sup. 
-6tatos, PLar.2 Alc.140 c; Luc.L.c. H 


D Dor. tüyapos [&]Pn.P.4, 22, 


ele. (ed, phun). Se 
. Eü-pnuos, ou (6) Euphèmos : 4 
fils de Trœzène, 11.9, 846 || 2 fils de 
Poseidón, Po. P. 4,39, etc.; A. Ru. . 
2, 588, etc. || 3 autres, Tuc. 6,75 et 
81; Prat. Phædr. 244a, etc. | X> 
Dor. Eüçgauos Tel Po. l.c., etc. (v. le 
prée.). SE LE 
edpiuos, adv. : 4 avec dés paro- 
les de bon augure, c. à d. saintes, 
pieuses, Hu.4p.171; Escuz.Eum.287 
|| 2 avec des paroles bienveillantes, 
favorables, PLar.Phædr.261 c {| Cp: 
-0tepov, ARSTNT. Ep. p.157 || > 
Dor. edpdpuws Tel Tacr.26,8. 
Eÿænpoc, ou (ò) Euphèros, h. 
Déx.611,95. 
Ædprins, ou (6) Euphètès, h. IL. 
415,531. SC 
` ebpBaproc, oG, ov : 4 facile à dé- 
truire, à corrompre, ARsTT.Cæl.1,11, 
5; Do. 2, -5,6 || 2 facile à digérer, 
Dips.(Arn.68f) || Cp. -ótepos, Anert, 
Caæl.3,6 (ed, pbeipw),. d 
ed-pBoyyoc, 06, ov, qui résonne 
agréablement, harmonieux, Tunex. 
584; Eur. Tr. 197 | Cp. -repoc, 
Escaz.Ch.341; sup. -ótatos, Born, 718 
(Eù, pOéyyw). | 


sd-pune, ge, és [t] À ot qui ai- 


me beaucoup, Esca. Eum. 197 || 2 
pass. bien-aimé, EscsL. Ag:34 (e, 
éi). . 
zò- pintos, n, ov DI bien-aimé, 
EscuL.Sept.109 (EÙ, e. ër), 
Ed-ptAntoc,ov (éi [t] Euphilètos, 
h. Tuc.3,86; DÉM.934,28, etc. 
ed-pulémaic, atog (ô, 31 [t] cher 
aux enfants, EscnL. Ag.721 (eù, pthd- 
Tags). 
ed-puotiuntos, 06, ov ID fait 


eüptuoc 


avec zèle, Ansrr.Nic.4,2,11 (ed, ge 


Aorméopar). 
ed-pruos,os,ov{i] très astringent, 
Nic.Al.275 (Eb, pos). 


eb-pAsktoc, 0G, ov, aisé à enflam- 


mer, isila maule, XÉN.Cyr.7,5,22; 
Ann, An.2,19,1 (85, phéyuw). 
ebpoplix, oe (à) vonne ou abon- 
dante pature, Sorn. fr. 727 (üpop- 
605). e 
edpépôtov, ou (tò) À euphorbe 
(euphurvium L.) plante grasse, 
Diosc. 3, 96; GaL. 18, 609 |] 2 suc de 
l'euphorue, Diosc.8,96 (ep6p6oc). 
Eb-popBo, 06, ov, bien nourri, 
gros, gras, Orren. T, mot, 65 (eù, 
YpÉpé&). 
EŬŭ-popßbog, ou (å) Euphorbos, À. 
E.17,56 et 81 (ef. le préc.). 
Ebpopew-à ` À porter heureuse- 
ment, conduire à bon port, Luc. Lex. 
15 || 2 porter de bons fruits ou des 
fruits abondants, Hec. Ep. 1274, 20: 
NT.Luc.12,161 Sa 40.3 sg. dyd- 
prasy, NIT Je, (eüvopos). 
Ed-pépntoc, og, ov, facile à sup- 
porter, EscHL. Ui. SS3 (ei, popét). 
edpopiæ, as (à) À force de porter 
ou de supporter, Dec, Fract.775 |] 2 
fertilité, fécondité, abondance, Xé- 
NAG, (Macr.5,/9); Aucrar.1,24 (e5- 
popos). ` Le 
Edpopiôns,ou (6)[t] Euphoridès, 
h. An. Ach, 112 (ebpopos). 
Eüæéprov, ov (ñ) Euphorion, f. 
Aergn Eu 2.3 (eÜpopoc). 
Edpopiov, avoc (å) Euphoriôn : 
4 père d’ Eschyle, Hor.2,156, etc. |] 2 
fils d'Eschyle, Kon, Med org. || 3 n. 
de divers poètes, Puur.lranqu.an. 
13, etc.; Luc.H conscr,57 (e5popo.). 
ed-pépuryE,uyyos (6, ñ) 1 act. qui 
joue bien de la lyre,Anra.7,/0112 qui 
résonne harmonieusement sur la y 
re, Orr, H. 5, 618; ANTH. 9, 488 (b, 
POLE). ` 
eb-popoc, oe, ov: I pass. 1 facile 
à porter (armes, lance, fronde, etc.) 
XÉN.Cyr.2,3,14; Eq.7,8; Luc. Dem. 
7; fig facile à supporter (fatigue), Po. 
N. 10,24 || 2 porté vers, enclin à : 
mpôs Tt, Len 44,1 [| 8 qui se répand 
facilement, qui se propage (maladie) 
Luc. Abd. 27 |} IT act. qui porte ou 
poussé (un navire), favor ble, propi- 
ce, en parl. du vent, KEN.Hell.6,2, 
27112 qui supporte facilement, d'ou 
fort, dispos, vigoureux, bien consti- 
tué, Age, Conv, 2, 16; Ansrr.H.A.6, 
21,4; avec l'inf. apte à, Arér.Caus. 
m.diul.1,2 |] 3 qui produit de bons 
fruits ou beuucoup de fruits, fertile, 
ARsTT.H.A.4,11,8; Tu.C.P.1,17,10: 


Joint à ebuapnos, Puur. M. 59 a; tt- 


vos, HoN /,6; ntpos ti, DH.Rhet.3,3, 
en qqe ch. || Cp. ebpopwrepoc, Zo. 
Conv. 2,461; Arstt. Plant. 1,7; ir- 
rég. sbpopéotepocs, ARÉT.CUr.M.AC. 
1,4. Sup. ebpopataros, XEN.Cyr.2, 
3,14 (23, pépw). | 

eb-poptos, oG, ov: 1 légèrement 
chargé, d'où qui porte bien sa char- 
ge, ANTH. 12,53 || 2 p.ext. rapide, agi- 
le, léger, OpP.C.1,85 (Eò, poptoc). 

söpópoc, adv. À de manière à 
supporter facile ent : sé, Buerg 
mpés Ttt, Piur.M.651c, être en état 
de supporter facilement ge ch. |} 2 
ebo. xew tevés, Phirsrr.536, avoir 


gge ch. tout prèt, à sa disposition |] | 


Cp. -wrepov, A.Apur. Probl. 9,58; 
sup. froe, Hrc.1248g, 


joie, d'ou al 
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Edppayépne, ov (ô) [ä] Euphra- 
gorès, A. ANTH.12,171. 

Edbppédera, ge DI [ò] élégance 
ou justesse de langage, Sexr.M. 1,98 
H lon. eôppadin, Anr./,28 (eù- 
ppadñs). 

edppadroc [à] adv. avec élo- 
queue ou sagesse, On. 19,352 {ed 
ppadñs). . : 

Eb-ppaôñs, Oe, Ge [č] qui parle 
bien, avec elégance ou justesse, au 
cp. -Éorepoc, Siupi.Epict.p.482 (e, 
Gpdiopol 

edppadin, v. etpdäera 

ed-ppaivo (impf. ebppovoy, f: 
sbppavð [à], ao. nÜppava, p/.inus.: 
f. puss. soppavbñconat, uo. é0ppév- 
Don) rejouir, c armer: twd, lL. 5, 
688; Ov. 13,44, qqn; Tivòs Eüpp. vón- 
ua, OD. 20, 82; voov, Escu. Ch. 248, 
l'esprit de qqn; zë tu, AGATHON 
(Aru. 211e); Zen Mem. 2, 4, 6; rw 
éméeoot, IL.24,102; twà dt &perhv, 
Piar.Henex.2,7a, qqn par qqe ch., 
par ses paroles, par son mérite; d'ou, 
au puss. èlre charmé : twe, Po.P,9, 
16; Dar, Leg. 7960; ¿ni tòt, An, 
Ach. 5; Zen, Hier. 1,16; Ad ED 
XEN. Hier. 1,8; où dd twos, Xin. 
Hier A6, par qqe ch.; avec un part. 
être charme de faire qqe ch. Po. O. 9, 
94; Goen, Aj. 280; cf. Eur. Med.36 || 
D Act. prés. ind. 3 pl: dor. eb- 
ppaivoior, Po.fr.206. Ful. épg. ü- 
ppavéw |à]1L.r,297. Ao. ion. ebppn- 
va, IL.24,102; Tacr.12,8; sbj. 2 sg. 
dng, ÉdppÂvns, In. 7,295, — Moy. 
fut. au sens pass. 2 sg. ion. Spo 
véeat, Hop AN (85, phy). 

Eùppatos, ou Gi Euphræos, A. 
Prat. Lp.321 c,d; Déu.126,6. 

Edppévrn, ns (h) Euphrantè, f. 
Anr.5,110 (eü@pavros). 

We A eer ou (tò) sujet de 

égresse, Pair. (ebppat- 
vw). 

Eogpavtiòng, ov (ô) Euphranti- 
dès, devin alhenien, Puan. (PLUT. 
Them.1.) (Edppavrós). 

Edppavtukc, M, óv, propre à 
charmer, gén. Aru.608 a (E0ppaive). 

edppavtéc,", óv, réjouissant, Tr- 
Moon, (DL.10,6) {eogpuive). 

Edppévop, opoc (éi Euphranôr, 
h.Déu.59,61 B.-Sauppe; Puur. Arat. 
6; Luc.M.cond.42, etc. (eòypaivw). 

zùppacia, ac (ñ) [ža] gaité; joie, 
Ener. (Sros. ML 3.8. ) (edopavtós). 

eb-ppaotoc,oc,ov: 4 facile à con- 
naître, à reconnaître, DP. 17 |} 2 fa- 
cile à expliquer, exprimer, Ansrr. 
Rhet.3,5,6 (Eù, opge). 

Eùppátag (ô) Euphratas, Perse, 
XEÉN.Cyr.6,8,28. 

Edpétns, ou (6) [ä] 4 l'Euphra- 
te (au. Furât) 8. de Mésopotamie, 
Arstt. Mir, ausc.150; Tu.H.P.4,8,10 
112 Euphratès, R. Anta.?,162 1 D> 
lon. Edgphtns, Hor 7. 180; ANTH. 9, 
297; Ore.C.1,276; Nonn.23,82; gén. 
épq. -ao [à] Nonn. 40, 392; ion. ~sw, 
Hor.1,191. 

ed-ppovéov, part. prés. seul. 
aux formes suw. : Eüppovéws, lu. 1, 
73, elc.; Ebppovéouoa, A Ho. 3, 998: 
ebppovéovtes, Man. 1,233, bien pen- 
sant, sage, avisé, prudent (eù, po- 
véw). à 
edppévn, ns (à) la bienveillante, 
la bienfaisante, e. àd. la nuit, . His. 


| 0.558; Pn.N.7,4; Hor.7,19; Hec.588, 


42: Äotpwv s%ppôvn, Sorn. El. 19, la 


edpunc 
nuit étoilée; ebopévne, Anaxim. (DL. 
2,4); xaT’ süppovny, Escut. Pers.221; 
Sorn. El. 259, pendant ja nuit Veit 
pwy) 

Eùppoviông, ov (ô) le fils d'Eu 
phronė, e. & d. de la Nuit, Anra. App: 
281 (Edppôvn). 

Ed-ppôvioc, ou (éi Euphronios 
h. Puar l'heure (D S SES ? 

ebppôvos,adv, 4 avec joie, joyeu- 
sement, Po. P.10;40 |} 2 avec bienveil- 
lance, Escur. Ag:851,849: Pers. 837; 
Eur. Hipp. 793 || Cp. süppovéotepoy, 
Pror, (süppov). 

Edppoabvn, ge (à) [5] joie, gai- 
té, plaisir, On. 20,8; Po. N.4,1; souv. 
au pl. On.6,156; EscaL. Pr.540: XÉw. 
(v. ci-dessous) ||2 particul. joie dans 
un festin, bonne chère, On.9,6, etc. H 
D Mot poet.; en prose, XEN.Cyr. 
3,8, T; Par, Tim. 80b; au pl. Ven, 
Cyr.8,1,32; Ages.9,4. Dor. edppoaÿ- 
va, Po. N. 4,1; elc.; Ann 9,875. 
Eng. töp- Oe Jee, (bppuov). ` 

Edppooüvn, ge (h) Euphrosynè : 
4 f.Aru.583 e,etc.[|2 purticul. l'une 
des Grâces, His. Th.909; Po.0.14, 
20, etc. | D> Dor. va, Po. l.c.(eð- 
ppoaëvn). 

ebppôouvov, ou (tò) buglosse, 
plante, Diosc.4,128 (bppéauvoc). 

ebppéouvoe, n, ov [ù] 4 intr. 
joyeux, Scor. (Aru. 694a) j| 2 tr. qui 
réjouit, ANTH, 5,40; À ebppoauvn, 
Orern. H.2,5, la bienfaisante, c. à d. 
la nuit (eüppwv), 

sùppocúvac [Š] adv. gaiement, 
joyeusement, Tuan.764. f 

eÜ-ppoupoc, Oe Ou. qui fait bonne 
garde, Orpu.H.5,621 (ed, ppoupd). 

Eübpa (à) Euphrô, f. Anti. 5, 
160; 6,17 et39. 

sü-ppov, or, ov, gén. ovog: I 
d'esprit joyeux, .où : 4 intr. gai, 
joyeux, de bonn , fumeur, IL. 15, 99; 
cf. OD. 17,531; An, Th.1148,ete. H à 
tr. qui réjouit, réjouissant, IL.8, 246 
Hés. 0.774; Escur. Ag. 1577; Soen, 
Aj.420, ete. |] IX bienveiilant, propi- 
ce,Pn.0.2,16;4,13; N,5,88:7,67,ebc.: 
EscuL. Pers. 627, 772; d'où bienfai- ` 
sant, hospitalier, SoPx.47.420, ete. H 
III sensé, d'où facile à comprendre, 
intelligible, Escur. Suppl. 278 || 
nn re tógpwv, How. AL. cc, (e, 
pu, | 

EÜ-paœv, ovog (6) Euphrôn, h. 
Zon Hell. 7,1,44; Dé. 9:8, 20; etc. 
(cf. le préc.). 

eÜpuerx, ac (à) c. ebputa, ALEX. 
(EM. p. 469,92). 

EÙ-PuÁGS, ge, fe : I qui pousse 
bien, d'où : 4 bien venu, fort, vigou- 
reux, en parl. de plantes, lu. 4,147, 
elc.; ARsTT.P,A.4,11,13, elc.; p.ext. . 
beau, en parl. du visage, Eur. Med. 
1198 || 2 heureusement né, qui a 
d’heureuses dispositions, p. opp. à 
Yeyvbvaouévoc, ArsTT, Rhet. 82,10,41; 
Se, mpôç Tt, PLAT. Rsp. 455b; Isocr. 
196e; Prut. M. 8/ 4; els te, PLar. 
Prot. 327c, pour de ch. ` mouîv ti 
Escas. 25,41, pour faire qqe ch, abs. 
XEN.Mem.1,6,13; Ansrr. Nic. 3,5,17; 
en parl. d'animaux (chevaux, 
chiens) Xin. Mem. 4,1,3; avec un 
acc. détermin. edy. tà owparæ xat 
tàs puyde, PLar. Rsp: 409 e; heureu- 
sement doué pour les qualités du 
corps et de l'àme; ol eüpuetc, PLUT. 
Dem 21, les gens d'esprit : p. anal. 
en parl. de lieux, favorable, Ansrz, 


edputa 

Pol. 5,3,15, elc.; en parl. du temps, 
Dua, 1, 19, 121] Cp. -écrepos, Hec. 
839g; Xen, Mem. 3, 9, 3; Dar, Leg. 
728 c. Sup.-écraros, Xén.Mem. 4,1, 
4; Prat Rsp.491 e; Isocr.196 e; PLuT. 
Mar. 85 (e, pÜw). 

gùòpvia«, as (*) IO I heureuse 
croissance, Hec.0/f.742; d'où- bonne 
nature, bonne qualité, Hpc, 839g ; 
Pur. M.766f, Sol.1 [| IT p. suite : À 
au mor. bon naturel, heureuses dis- 
positions, talent, Dar. Def. 413d; 
Arsrr. Rhet 1,6,15,etc.||2 en parl. 
de lieux, situation favorable, Ta. C. 
P.1,2,8; cf. Por. 2,68,5 | D lon. 
ebguin, Hrc.889 g (eieudel,. 

ed-puAukrtoc, 06,ov Toi 4 facile à 


. garder, Esca. Suppl. 998; Eur. H.f. 


.201; Tuc. 3, 92; d'où bien gardé, 


ARSTT. P. A. 3,7,11 [2 dont'il est aisé 
de se garder, Ansrz, Soph. el. 15, 9; 
DC. 57,11 Cp. -dtepos, Tuc. 8, 55; 
Anert. Sens. 2, 12. Sup. -6raros, 
Ansrr.P.A.9,10 (EÙ, puhdcow). 

eb-puAloc,oc,ov,aux belles feuil- 
les ou au feuillage abondant, Po. I. 5, 
58; Eur. 1.T. 1246; ANTH. 7,744 (e, 
GäAÄoul, 

edpuc, advÀ avantageusement, 
convenablement: ebpuis Buet, avec 
l'inf. Arsrr. Pol.6,7,1; Po. 1,41,7, 
il est avantageux de, etc.; en parl. 
de lieux : ed. Exew mpds, ace. Isocr. 
63 b; ou ed. vefoefe ps, ace. PoL.1, 
56, 4, être convenablement situé 
pour, etc. |} 2 avec d'heureuses dis- 
positions naturelles, avec talent, 
Par. Rsp. 401 ci] Cp. sdpuéorepov, 
Dén.1444,1 (edpuñc). e 

edbovia, oe (à) 1 belle ox forte 
voix,X ÉN.Mem.3,3,18; AnsrT.Probl. 
41,89 || 2 harmonie, nombre ora- 
toire, DH.fsocr.8; Dor AM. 838 e (et. 
puvos). 

eb-povos,oc,ov : 4 qui aune belle 
ou forte voix, Ar. Ecel. 713; XZ, 
Hell.2,4,20 12 harmonieux, Po. I. 4, 
64; P.1,38; Escuz.Ag.1187; Pur, M. 
622 c|] Cp. -ótepos, Arsrr.Probl.9,8; 
sup. -ótatos, Hon 2,6,7 (et, gwvh). 

ebbovos, adv. avec une belle ow 
une forte voix |} Cp. -otépws,D.PnaL. 
267; ou -dtepov,Piur.M.1182a. Sup. 
-ótata, Doan, V. Ap. p.183. 

eb-poparos, 06, ov [&] facile à 
prendre sur le fait, facile à recon- 
naître, PLur, M. 63c; GAL. 8, 501 (et, 
pwpdw). 

ed-xaitns,ov, adj.m. 1 à la belle 
ou épaisse chevelure, Caur. Ep. 56; 
ANTH. 9, 524, etc.; DS. 20, 54 |] 2 au 
feuillage tuffu, Antu. 4, /, 54; d'où 
boisé, Nonx.13,63 (cù, xatrn). 

ed-xautioc, ou, c. de préc. DS.20, 
54 dout. 

ed-xéivos, 06, ov [ăt] au beau 
frein ou au frein solide, Sext.M. 7. 


` 169 (ù, yahvds). 


zŭ-xaàKkog, o6,ov, d'un bon airain 
ou bien travaillé en airain, IL. 7, 12, 
etc.; OD. 15,84; EscuL. Sept.459, etc. 
(Eù, yahxós). 

EÙ- XAAKOTOG, oG, ov, bien tra- 
vaillé enairain, AntTH.6,305 (ed, Xa- 
xów). 

Serie Ae, fe, ample, vaste, 
Mas. 6,463; Porém. (At. 486 conj.) 
(Ed, xavôdvo). 

eÜx&pera, ac (ñ) [x] agrément, 
grâce, Gurt, Ench. p.280 (soxaphc). 

ev-xapñs, De, Ge [à] c. ebxapts, 
Min. raër. (W.9,974). 
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Eñyrniône, ou (ò) JE? Eukhari- 
dès, À. Ar. Vesp.680 (ebxapic). 

Slgnpte, Le, L gén. toc [à]I gra- 
cieux, c. à d. å qui a bonne grâce, 
aimable, en pari. de pers. Xën Heil, 
4,8,22; Dar, Rsp. 487 a; Po. 22,21, 
8: 24,.5,7; Puut. Artax.4; joint à 
dotetos, XEN. Cyr. 2, 2, 12; en parl. 
d'un oiseau, Ans, H.A. 8,3; en 
parl. de lieux, agréable, charmant, 
ArsTT. Pol. 7,19,4; subst. cé ebxapt, 


| XEN. Ages.8,1; 11,14; M. ANT. 4,76, la 


grâce |} 2 bienveillant, propice. Eur. 
Her.894 HU aimé, én Cyr.7,4,1 
Let, xápte). : 

eÙxaprotéo-& |5] 1 etre recon- 
naissant, DÉm. 257,2 (décr.); SeT.Ju- 
dith 8,25; Sap. 18, 2.11 2 p. suite, 
rendre grâces, témoigner sa recon- 
naissance : Twt, Posin. (ATH. 243e), 
à qqn; ¿rt tvi, Por. 16,25,1, au sujet 
de qqe ch.; mepi ode tive, DS.16,14, 
témoigner sa reconnaissance de goe 
ch. à qqn] D do. sdxapiornoa, 
Posib. (e, (ebxpiatos). 

ebxaptothptos, oe, ov [à] d’ac- 
tions legrace, DH. 10,17; ER sù- 
xapıorhpi&, POoL.5,14,8,0ffrir un sa- 
crifice d'actions de grâces (eòxapt- 
otiw). 

edxaprarntéov [à] vb. d'sòxapi~ 
otéuw, On, €. Cels. p. 411. 

EÙXAPLOTNTIKÂG [à] adv. së, 
Exev, Du, 2, 87 , être reconnaissant 
(Ebxaptotéw). . 

edxaprotia, ac (Di [xă} I recon- 
naissance, Hrc. 28, 11; Dém. 256, 19 
(décr.); Do, 8, 14, & || II p. suite: 4 
actión de grâces, DS.17,59; Spr.Sap. 
16,28; NT. Cor.1,14,16,etc.; Ap.24, 
8112 £. ecel. le sacrifice de l’Eucha- 
ristie (litt. sacrifice d'actions de grâ- 
ces) CLém. 1, 412a, 1369b; Bas. 4, 
188 edd. Migne; p.ext.en parl. des 
espèces consacrées (pain el vin) 
CLén. 1,692; Bas. 4,188; Naz. 1,809, 
980; Nyss. 1,96, etc.; CHRYS. 1, 424, 
588 edd. Migne|| X> Ion. -in, Hec. 
l.c. (eòxápiotos). 

EÙXApPLOTLKÓG, , óv fă} recon- 
naissant, Bas. 1,317 b (eùxăptotos). 

edxaprotuw&c [à] adv. avec re- 
connaissance, PHIL. 1,59,273. 

ed-xépiotocs, 06, ov [à] I pass. 
agréable, en parl. de pers. Zén (Be, 
5, 10; en parl. de choses, XÉN. Cyr. 
2,9,11] II act. reconnaissant, HDT. 4, 
90; XEN.Cyr. 8,8,49 || 2 bienfaisant, 
DS. 18,28 || Cp. -drepos, XÉN. OEc. 5, 
10; sup. droe, XÉN. Cyr. 8,3, 49 
(eù, xapiçouat). 

edxaplotoc [à] adv. avec recon- 
naissance, DS. 7,90. 

ed-xéputoc, oe, ou [ği] agréable, 
Ansrt. H. 4.8, 8[|Cp.-rwvepns, EL. 
N.4.1, 59; sup.-trwratoc, Apr. Civ. 
2,26 (conÿ,-1otôtatoc) (sù, xäpic). 

ed-xk&ponoc, 0G, ov [à] aux yeux 
SE Gror. 14,16, 2 (ef, xapo- 
TOS). 

ed-xeituepoc,o6,ov : 4 où l’on pas- 
se aisément l’hiver, Arsrr.Pol,7,11, 
2112 qui supporte bien le froid, 
Anert. H. 48.70 Cp.-wrepos,ArsrT. 
H.A.8,10 (ed, xetua). : 

eÙ-xeup, gén.-xetpos (å, h) dont 
la mN e roile Dr 09, 119;Sopu. 
O.C. 472; p. anal. en parl. de lin- 
telligence, qui a de ladextérité, sou- 
ple, habile, Hrc.Ar£.799 (eù, ysip). 

edxetpia,oc (D) habileté de main, 
dextérité, Hec. Art. 802; cf. lou. 11, 


Ed x" 
28.21 on, in, Hee lc. (eÜyus). 
ed-xeipotoc,oc,ov, facile à pren- 
dre, à soumettre, EscuL. Pers. 452; 
XéN.Hell.5,8,4 i} Cp.-érepos, DC.36, 
T; sup. -ótatos, XÉN.Cyr.1,6,86,etc. 
(Eù, xatpéw). 
Süyepeg, as (à) I act. 4 facilité 
de main, dextérité, PLAT. Rsp.426à ; 
Arsrr.H.4.7,10,1; en parl. d'artis- 
tes, Draut. Der, 18; Luc.Am.11; d’où, 
p. ext. souplesse, Puar. Leg. 942b || 
2 tendance, inclination, particul. en 
mauv. part: movnplas, Piar. Rsp. 
391e; npòs épyñv, Luc.Prom.9, à la 
méchanceté, à la colère (cf, PLur. M. 
271 b); ou avec un rég. de pers. et. 
mept tàs yuvatuas, PLur.Lyc.15, in- 
clination ou goût pour les femmes; 
p. suite, laisser-aller, relâchement: 
mept toùs Zpaoue, PLUT.LYC. 8, pour 
la fidélité aux serments; indifférence, 
Escur. Eum. 495 H D pass. facilité 
qu'offre un objet à se laisser manier, 
facilité pour faire qqe ch. Escan. 47, 
38 (eòxephs). SU 
ed-xepñs, 6,66 : A pass. I facile 
à manier, maniable, dont on peut ve- 
nir à bout, Hee, 77 f,eéc.; d'où prati- 
cable (entreprise, travail) Dun. BYZ. 
58; ed. Tpos Tt, ARSTT.H.4.8,6,2, qui 
se prête facilement à qqe ch, oui s’ac- 
commode volontiers de qqe ch.; en 
parl. de pers. serviable, obligeant, 
sociable, Sopu. Ph.519 | II p. suite, 
facile, aisé: syspécs ott, BaTR. 62, il 
est facile de, avec l’inf.; ri fy ebye- 
pet dfeoior, Goen, Ph. 875, regarder 
goe ch. comme facile |} III p. ext. qui 
se laisse aller à, d'ord. en mauv. 
part, d'où: enclin à: mpå ty Puur. 
M.26b, 170 a, à qqe ch. (passion, co- 
lère, ete.) || 2 abs. qui se laisse aller, 
insouciant, négligent, Com. (ATH. 
55d); tò ebxepèc rëm évonétwv, PLAT.: 
Theæt.184 b, le Jaisser-aller, la néit, 
gence dans l'emploi des mots {|3 au 
mor. relâché, sans scrupules, Dé. 
547, 28; Anert, Metaph. 4, 29, AB 
act. habile à manier, expert dans, 
gén. PoL.4,8,9 |] Cp.-éorepos, DH. 7, 
1. Sup. -totatos, Puar. Pol. 266c ; 
ArsTT.H.A.8,6,2 (ed, yep). ` 
edxep®c, adv. 4 facilement, aisé- 
ment, Xén. Lac. 2, 5; Prat. Phæd: 
117c; edx. péperv, Puar. Rsp. 474e, 
supporter facilement; edy. Exew tpós 
tt, ÀRSTT. Pol.8,4,3, se prêter volon- 
tiers à qge ch. || 2 avec insouciance, 
avec négligence, Pear. Theæt, 154b; 
Dém.248,11; ArsTT. Pol. 5,7,11 |] Cp: 
sûyepéotepov, XÉN.AnsTz.ll.ce. Sup. 
-éorara, DS. Exc. Vat.p.88 (ebxe- 
hs). 
A edxetéopar-&por : I prier, c.à d. 
4 adresser un vœu ou une prière: Tt- 
ve, lL. 6,268; 8,347, etc.; A.RH.2;, 
1173, à qqn || 2 rendre grâces : Twt, 
IL. 41, 761; On. 8,467, à qn | II se 
vanter, IL. 12, 391, etc.; On. 22, 412; 
A.Ru.1,189; avec Dit se vanter de, 
déclarer que, On.f,172, etc. | X> 
Seul. prés. et impf.aux formes dng, 
suiv.: prés. 2 pl. ebxerduo0e, ORPH: 
Arg.291; 8 pl. -Guwvroi, On. 12,98; 
opt. 1 sg.-owunv, On. 8, 467; 3 sg. 
-duwrto, Î1.12,891; inf. -dao0on, iL. 
17,19; impf. 3 pl. ebxevowvro, 11.22, 
394; À. Ru. 4,231 (épg. e. sbxopat). 
edxn, Be (à) I vœu, souhait : 4 en 
gén., une fois dans Hom. (d'ord. 
uyocet sòyw)h) Un, 10,526; Hés. Th 
419; THON. 341; IDT 1,31: ed pàs edze 


Edxnvop 

gian Dar, Leg. 700b, ou tooa- 
gënt, An, Eq. 661, etc. former des 
vœux, adresser des prières; ehn 
Érirekéoar, HDT. 1, 86, ou &moûtdd- 
rot, XEN.Mem.2,2,10, accomplir un 
vœu; eo xpñoûat, PLar.Leg.688b, 
obtenir l'objet de son vœu (lat. votis 
potiri); ver Séi, Carl. Ep. 50; 
ZE edxñs, Antu. 6, 357, par un vœu 
(lat. ex voto); sòxñs Épyov, Dr NM. 
14e, chose digne d’être souhaitée || 2 
particul. vœu ou souhait adressé à 
Dieu, prière à Dieu, Ger. Prov. 45, 8 
et 29, etc. || 3 en mauv. part, impré- 
cation, Escu.Sept.819; cf. Fon Dh. 
70114 serment, DC. || IT p. ext. dé- 
sir, en gén.;p.opp. à la réalité: sò- 
xats Zog Aren, Dar, Ben. 499c, 
dire des choses sans consistance, 
litt. semblables à des désirs ou à des 
rêves sans réalité; xat thv aleng 
Sid, PLar.Soph.249b, comme un 
désir d'enfant; xat sdyñv, Ansrr. 
Pol.4,11,1, comme on le désire (eüxo- 
ut). Le f 
~- Eùxvop, oppe (6) Eukhènôr, A. 
IL.43,663 (edxn, výp). 

Eùyxiðas,ov (6) Eukhidas, b Duc, 
Arist.20 (eòxh). 
. eü-xuos, oe, ov [T] 4 abondant en 
fourrage,Lyc.95112 bien nourri, XÉN. 
Eg:1,12 |] Cp. -étepos, XÉN. Le: 
Ansrr.P.4.8,14,21 (e, ic). 

ed-xiuapos, oe, ov Il riche en 
chèvres, Anta. 6, 108 (eù, xiuapoc). 

Stage, 006, oov : À pass. à la 
belle verdure, OPP.H.1,182; Rosen Ai, 
15; Jo.18,5 If 2 act. qui produit une 
belle verdure, Sopu, O.C. 1600 (sù, 
Oé), ` 

züyopat (impf. nòxdpny ou ebxd- 
gy», f. sogor, ao. ndEdunv ou sù- 
Séi, pf. nôyuo, pl.g.pf. nöyeny 
ou eUyunv) 1 Ka former un vœu, un 
souhait, d'où : À adresser une prière, 
an vœu, abs..IL. 15, 371; esbxeoûor 
tofs Osoïs, Tuc.3,58; Soen. PA.1077, 
etc.; eUxeaôar ein où ebxàs voie 
dot, Dém. 381, 10; Escan. 4, 10, 
adresser une prière ou des prières 
aux dieux; eÜx&s Ümép oe Tpôs 
tabs Beoie eüxeodou, Escan. 56, 22, 
adresser aux dieux des prières pour 
qqn; eöxeola ëroc, Po. P.3,2; Escue. 
Suppl.980, exprimer un vœu; eöxs- 
oa rot éots Ti Gnép goe, XÉN. 
Mem. 2, 2, 10, demander aux dieux 
qqe ch.pour qqn; avec une prop.inf. 
On. 15, 353; 21,211 ; HoT. 1,81; ou 
avec une conj. e, iva, DH.3, 1888 
Reiske; Dn, 7. 206: 2,454, elc.; Ann. 
Epict. 2, 6,12, souhaiter, exprimer 
le vœu que, elc.; avec un inf. ao. 
£0x. Odvatov puyetv, IL.2,401, sou- 
haiter d'échapper à la mort; avec le 
rég. de la pers. que l’on prie : st, 
toûs Dende avec linf. XEN. An. 6, 1, 
26; ou ein, Tpòç toùç Besos avec 
Amt Ken Mem 739. prier les dieux 
de, adresser une prière aux dieux 
pour que, eéc.; avec le dat. de la 
pers. pour qui l'on forme un sou- 
hait : d eet, IL. 7, 298; Sopa. Ph. 
1019, etc. souhaiter qqe ch. à qqn; 
US. qq}. en muuvaise part : xa= 
xdv em, Lys. 21, 21 B.-Sauppe ou 
Zei xard twos, Luc.Abd.32, sou- 
haiter du mal à qqn {| 2 faire vœu de, 
promettre : te, EscHL. Ag. 963; An. 
Av.1619, qqe ch.; tt emt, Born OC, 
4512, age ch. à qqn; ggf. avec xarä: 
vote @sots xatd twos (xa9’ ixatóp- 
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6ns, PLur. Mar. 26, elc.; xatà wm, 
Tnplov, Déu.Epist. 1) faire vœu aux. 
dieux de leur offrir qqe ch. (une hé- 
catombe, un présent de victoire); ou 
avec l'inf. (fut. 11.8,526; On.17,50; 
Dar Phæd. 58b; CIA.2, add. 57,b, 
6,362 av.J.C.; v. Meister. p.200, 7; 
prés. EscHL. Ag. 
993; Soru. Ph.1033) 113 se flatter de, 
se glorifier de, Sors. Ph.1032; tatpòs 
d' EE dyaðoð xal £y® yévos sÜxopar 


ao. IL.18,499; rar. 


wé 


Eivat, IL. 14, 148, je me flatte moi 
aussi,d’avoir pour père un homme de 
noble race; ou sans inf.: ën Kpnīáwv 
yévos süxomat, On.14,199, je me tat- 
te d’être originaire de Crète; abs. se 
vanter, parler avec jactance, IL.14, 
388 || 4 p. suite, simpl. affirmer, dé- 
clarer, dire, avec un inf. On. S.A: 


Po.0.6,53 ; avec un part. Sopn.0.C. 


41 || IT pass. être prié, c. à d.4 être 


demandé par une prière, PLAT. 


Phædr. 279c (pf. 3 sg. noxrou) |] 2 


ètre offert ou promis par un vœu, 


DC.48,82 (part. ao. fém. ebx0eïoa) |] 


D Impf. noxéunv, Escu. Pers. 
498 ; Eur.Or.355, ete.; XéN.Cyr.3,2, 
15; An.1,4,7, etc.; où ebyounv, LL.3, 
275; HoT. 7, 54, elc.; ao. nvédunv, 
Sora. Ph. 1019, elc.; poél. edédunv, 


IL.8,254; sbj. 2 sq: dng. ebéeou, On.3, 
43; opt. dor. ebéuipav, Sort. fr. 326 


Nauck; pl. o. nr. nbyunv, Sopu. Tr. 
610. 


Eb-Xopôoc, 06, ov, aux cordes so- 
nores, hafmonieuses, Po. N. 40,21 
(eù, xopèh). 

EŬ-X0poG, épq. MÜ-XopoG, 0G, ov, 
aux belles danses,aux rondes harmo- 
nieuses, ANTH. App.247,7 (eù, Xopôs). 

eÜ-Xoptoc, ge, ov, bien nourri, 
Anert. H.A.8,8,1 (ed, xéproc). 

eÜxoG (Tò) seul. nom. et acc. sg.: 
H sujel d orgueil, gloire, particul. en 
parl. de combats, de victoires : sto, 
dobvat, épébar, mopeïv tive, I1.5,285; 
23,130; On:22,7, procurer de la gloi- 
re à qqn; eps, &péoôœ, IL.7,203, ou 
ÉXeîv, Po.P.5,26; Tyrr.9,36, obtenir 
de la gloire ; en parl. de pers. : "Aug. 
Xpeov, Soe ’Lwvwv, AnTH.7,27,Ana- 
creon, gloire ou orgueil des [oniens {| 
2 objet d’un vœu, d’un désir, Soen, 
Ph.1202 (cf. eüxopou). 

EÜ-XpewS, oe, ov, seul. dot, ei, 
Xpew, commode, Ann, (ArH. 4691 


doul.) (Ù, xpdopoi). 


EÙ-XPNUATLOTOG, 06, ov [à] qui a 
ou procure d’abondantes ressourcés, 
Proc. Ptol. 3, 18; p. 229 (ed, xpnua- 
tlķopa). 

edxpnuovéo-à, être riche, Prar. 
com. (Pozz.6,196). 

ebxpnotéo-& : À être d’un bon 
usage, Carysirp. (DL, 7, 429); Po. 
12, 18,3; ee tı, Diosc.f,6, en vue de 
qqe ch. || 2 au pass. être bien traité ; 
ró oe, Pror. M. 185d; Aru. 
274e, par qqn; tt tiva, DS.5,12, par 
l'entremise ou avec l'assistance de 
qqn (ebxpnotog). - 

EÜXPAITAUX, groe (tò) avantage, 
utilité, Ce, Fin. 8,21 au plur. (ev- 
XENGTÉW). 

“ebxpnotio, oe (À) À facilité ou 


abondance de ressources,;usage com-. 


mode o facile, Arstt. UEc.1:6,9; 
Do, 9,7,5; DS. 1,13, elc. |} 2 crédit, 
DS. 1,79 (süxpnotos). 
eb-XpnoToc,06, ov, d’un bon usa- 
ge, d'un usage facile où commode - 
mpôs Ti, Ken, Mem. 3,8,5; PLAT Leg. 


Eedduyéo 

777 b; sts er, DS.5,40, pour qqe ch. || 
-Cp. -dtepos, XÉN. Cyr.5,3, 89. Sup. 
-otaros, XÉN.Mem.4,1,3; Arsrr. Pol. 
7,17 (ed, xpdouou). . 

EÜxphotos, adv. commodément, 
utilement, Por. 3,73,5{f Cp. -dvepov, 
Cup case, (PLur.M.1044 d). 

Ed-xpéaotos, 0G, Ov, C. eÜxpooc, 
‘XÉN.ÉQ.1,17 dout. (e, *xpod£u, de 
Xpoa). . 

edxpoéow-0@, avoir de belles cou- 
leurs, un beau teint, An Laus 80 (eil. 


"pos, 


EÙ-XPOÑG, Oe, £G, c. eüxpooc, On. 
14,24. : 
eüxpoux, ac Di belles couleurs, 
beau teint, Arstt. H.4.7,4, 5; Ta. 
Sud. 391 -> Ion. ol, Ure: 127 a : 
ARÉT. p. 16,48; 56,39 (ebxpooc). ` 
eb-Ypooc-ouc, 9aG-0UG,:00v-oUv, 
de belie couleur, de beau teint, XéN. 
Aner, ete. (v. ci-dessous); fig. c. 
àd. de bon aloi, en parl.de sons, 
Bun ocn, (Arx.638 a) |] Cp. -owvepos, 
Ze Cyr. 8,1, 41; ou -obarepoc, 
Anert, Probl. 1,8"; 2,30; Tu. H.P. 
5,1,1; Gror, 18,8,5. Sup. -obotatog, 
Ansrr. Probl. 32,1 (ù, xpoa). 
gü- xpucos, 06, ov [5] abondant en 
or, SoPn.394 (ed, xpuooc).. 
EÜ-XpwoG, OG, ou (seul. nom. èt 
acc.) c. ebxpoos, Ar. Ho 7171. ete.; 
XÉN. OEc. 10, 5; Ansrr. P.A. 4, Z en 
parl. de sons, Dar Leg Gë, 
cùxuhia, ge (ñ) [0] saveur exqui- 
se, ATH.87 C,306 e (gÜxV Roc). f 
eÜ-XvAoc, 06, ov [0] 4 dont le suc 
est abondant, Tu. C.P. 6,41, 1511 2 
d’une saveur exquise, DIPH. SIPHN. ef 
Hicés. (An. gäe, 282 d) (eÙ, vuhde, 
cùxuióo-â lol donner une saveur 
agréable à, GaL.316 b (eöxuħaoç). ` 
süyüÄeoe |] adv. avec un suc 
abondant, Dec, 598,28. 
edxuuia,ac (h) [0] 4 bonne qualité 
des sucs, Hec. 4/2, 19 || 2 saveur 
agréable, Tun. CP 6,11,4 1] X> Ior. 
in, Hec. l.c. (eüxuuoc). 
eÜ-xuu06,0c,ov [5] d’un bon suc, 
d'où d’une saveur agréable, Ans. 
G. A.3, 11; Posin. (Am, 649 d) || Cp. 
-Otepos, PLUT. M.690 à (e, xuudc). 
ed xUpOS [ü] adv. avec une saveur 
agréable, R.EPx. p. 125 Ruelle. 
EÙ-XUTOG, 06,ov [Ù] facile à répan- 
dre, liquide, Arér.p. 119 (eb, xéw). 
edxoAn, Oe (à) À vœu, prière, IL. 
1,65,98; On. 13, 357; His. Se.68; Po. 
(ATH. 574a); ANTH. 6, 137; en prose 
ton. Hpr. 2, 63; Prorac. (DL. 9, 53); 
Luc. Syr. 28,29 |] 2 jactance, parole 
orgueilleuse, IL. 8, 229; particul. 
chant de triomphe, iL. 4, 450; 8,64; 
. ext. sujet d'orgueil, 11.2, 160; 4, 
173; 22,433 (eüxopar). 
edxoAuatOG, «, ov fi lié par un 
vœu, Hor.2,63; en parl. des soläurii 
ou dévots Celtes, N.Dam.(ArTx.249d); 
còxwhpatar Géo, DC. 79,9 = lat. 
ludi votivi, jeux votifs (eine Aä). 
. EÙ-xoprotoc,oc,ov, facile a sépa- 
rer, TH. C.P.4,6,8 (£9, xwpi£w). 
eÙ-x@poG, 06, OV, spacieux, PTOL, : 
de Jud. fac. p. 26 (eù, yopa). 
"Eb-péuabos, oe, ov [xx] couvert 
de sable, Anrn. 6, 225 (25, pápaðos). 
ed-pnbts, toG (å, à) [T] ouvert 


de cailloux, Nonn.10,163 (ed pigos). 


suerge, oc, ov, facile à afrai- 


chir, Arstt. Sens. 5, 16, elr. H Cp. 
-0tepos, Anert, Probl.?,6 (eò, dia), 


Sübugéëe-A [7] avoir bon coura- 


edduyns 
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ge, NT. Phil. 2, 19; Jos. A.J.11, 6,9; | théide, Escun. 8,18; ANTH.6,346 (EŸ- 


sGdéner, ANTH. App. 244, bon coura- 
ge! repose en paix (lat. have, pia 
anima) formule d'épitaphe (ebdv- 
xos 1). 

ed-puxns, Oe, ëe [5} d’une frai- 
cheur agreable, ANTYLE. (ORIB. 2,807 


B.-Dar.) || Cp. Zerepoe, Hion 1,12;6,6 : 


qdEŭ, púxo). 

eüpuyxia, ge (à) [0] bon courage, 
courage, assurance, EscHL.Pers.326; 
Tuc:1,121,etce.; p. opp. à xaxopuyia, 
Dar, Leg. 791c; joint à dvòpsia, 
Dém. 1408,15; au plur. Do, 2, 69, 5; 
41, 24; 6 (eübuyxoc). 

1 'eü-puyo6,0c,ov[5] plein d'âme, 

. courageux, ardent, EscaL. Pers. 894; 
Eur. Rhes. 510; Puar. Leg. 830 c; 
Joint à &vôpetos, Din. 100,19 ; tò eb- 
due, Tuc. 2,59 et 43, magnanimité, 
générosité || Sup. -Sraros, Tuc. 2, 11; 
Arstt. Rhet. Alex. 2 (ed, buy). 

2 eb-Wuyoc, oG; ov [ü] très frais, 
froid, Tu. C.P. 5,14,1, au cp.-ôvepos 
det, YÜxoc). ; 3 

üo ou ew: À faire griller, pas- 
ser au feu, 1L. 9, 468, etc.; OD.9, 389, 
etc.; fig. consumer (de chagrin, eéc.) 
Hés, O. 703 || 2 brûler au soleil, des- 
sécher, Luc.Lex.11 Uz 40. een, 
On. 14,75 (R. ‘Yo, brûler, cf. aüw, 
dat. uro). ; 

ed-oôns, NG, EG, qui exhale une 

odeur agréable, ‘odoriférant, IL. 3, 
‘882; On. 2,339, ele: Po. N. 11,41; 
0.7,82; Escut. Pers. 617, Ag. 597 ; 
Eur. Med. 841; XÉN. An.4,4,9; PLAT. 
Tim. 50e; tò eiëäee, Ansrr. Am. 2, 
9, 41; bonne odeur || Cp. -écrepos, 
Par. Hipp. ma.290 e. Sup. -totatoc, 
Hor, 3,112; Prat. Phædr. 230 b (cù, 
gw): 

` bosia, ge (à) À bonne odeur, 
XEN.Conv.2,8; Puur. M. 421 b; au pl. 
Par. Tim. 65a {|2 parfum, DS. 1, 84 
au plur. || D lon. Za, HoT. 4,75 
(sdwëñc). ` | 

Edo Ô to : À rendre odorant, d'où 
au pass. être odorant, Grp, 721; 
Diosc. 2, 91 || 2 être odorant, Spr. 
Zach. 9,17; òwò. doud, SPT. Sir. 
39,14, exhaler une bonne odeur Jeton - 
òia) `: . 

I odizopan être affecté d’une 
odeur agréable : óró tivos, Sext. M. 
7,193, par qqe ch, (eds). 

gò- óôw, wog [t] i act., adj. f. qui 

enfante heureusement, OPP. C. 3, 49; 

Antu. 6,201 || 2 pass., masc. et fém. 

enfanté heureusement, Cor. 281; 
Nonn.14,148 (eù, dc). 

ed-#066c,66,6v,au doux son,PLur. 

M. 405 f (s0, bd), 

ed-okevos, 06,ov,aux beaux bras, 

+ 9,17; Eur. Hipp. 605 (ed, &hë- 

va). | 

£d-ovnTo6, 06, ov, facile à ache- 
ter, qui est à bas prix, STR. 218 (e, 
Gefoor), 

edœvia, oe (à) bon marché, bas 
prix, PoL.2,15,4(ebwvoc). 

evovibo, vendre à bas prix, avi- 
dir, Aqu. Ps.1 1,19 (&bwvoc). 

ed-wvos, 06, ov, à bon marché, à 
bas prix, Dën, 255, 12; fig. en parl. 
d'amis, Xén.Mem.2,10,4;de la mort, 

Antu. 11,169; cf. Por. 4, 85,15 |] Cp. 

-étepos, Dën, 255, 12; ou -Éarepoc, 

Ericu. (ATH. 424 d). Sup. -draroc, 

Puar. Eulhyd. 304b (et, &véou), 

Eù œvupebc, tog [ÿ] adj.m. du 
dème Euônymeia,de la tribu Erekh- 


wvèpex, E. Bvz.). 


edœvüuos, a, ov Ile, le suiv. 


Corn. fr. 19. 

1 eb-ovuuoc, oe, ov [Š] Iquiaun 
beau nom, c. à d 4 au nom respecté 
ou honoré, Hés. Th. 409; ou glo- 


rieux, célèbre, Pn.0.2,8; NA 19; -p 


7,85; 8,47; P.11,58 ]] 2 qui a un nom 


| de bon augure, p. opp. à vawvupoc, 
ol. 


PLar.Leg.754e, Pol. 302 à ; DC. 52, 
4; d'où par antiphrase, pour àpi- 
otepds Ou cxatdc, placé à gauche, 
Escut. Pr. 490; Goen. Tr. 926; Xen 
Cyn:10,12; Prat. Leg. 760 d,etc.; BE 
edwvonou yepds, HDT. 7, 109; où 
simpl. € e, Hor./,72, à main gau- 
che, à gauche; xatà tà ep. XEN.Lac. 
11, 10; ee tà ed. ARSTT.P.A. 3,4,19; 


ou fat tà sù. ArsTT.H.A.2,1,9, vers |. 


la gauche, sur la gauche; tò Stu 
pov. xépas, HDT. 6,114; Tac. 5,67; ou 
simpl. 10 ebwvupov, Tuc. 3,107; 4, 
48, 96, l'aile gauche || II rempli de 
beaux mots, Luc. Lex. 1 (eù, övopa). 

2 ed:ovuuoc,o (à) fusain, arbris- 
seau (euonymus Europæus L.) PLIN. 
H.N. 13,38; tò edwbvumov dévôpos, 
Ta.H.P. 3,18,13, m. sign: 

EÙ-ÂÔTNLG, 1006, adj. f. aux beaux 
yeux ou beau à voir, OD. 6, 113, 142; 
Dn. Cer 334; Pn.0. 11,77; Sopu. Tr, 
523; A. Dn. 4, 10901 X—> En prose, 
SS acc. sòğnw, M.Tyr p:260 (e: 
À ed-on6c, 66, óv : 4 beat voir, 
beau, Eur. Or. 918; DP.1075; Bar, 
124112 qui voit bien ox qui voit de 
loin, en parl. des yeux, Arsrr. G.A. 
5,1,88; ËL.N.4.5,47; 8,12 || Cp. dee, 
pos, EL.N.4.5,47 (ed, y). 

` Z ed-wn6c,0û (0) 2. d'un poisson, 
Dee H.1,256 (ed, Gi. 

edopla, ge (DI beau temps, belle 
saison, Los 7, 9 (eüwpoc 2). 

r apka; négliger, Sorn. fr. 


Jet epoe, ge, 0, qui ne prend pas 
soin de, qui néglige, gén. Euru. fr. 
102 (eù, &pa). 

. 2 eb-wpoc, 06, ov, qui se fait dans 
la juste saison, mûr, Sorn. fr. 200 
(ed, bpa). . 

EÛ-OXEO-@ (impf. sbwyouv,f. sw- 
XA0w, Q0. Sue, pf.inus.;pass.f. 
svwxnhoopat, ad. SOA MÉ, pf. ed- 
wyxnpoi) traiter magnifiquement, ré~ 
galer: riva,Hor.1,126,etc.;Eur.Cycl. 
346,etċ. qqn; en parl. d'animaux, 
nourrir copieusement, engraisser, 
Pirar. Rsp. 588e; Arstt. H. 4868. 
fig. moXAd xat äëio ed. tiva, PLAT. 
Gorg.522 a,régaler ggm de nombreux 
et agréables aliments: e. twa xat= 
võv Adr, Tu. Char. 9, régaler qqn 
de discours. neufs || Moy. (avec ao. 
pass.) 4 se régaler, HoT. 1, 84, etc.; 
Prat. Rsp.372 b, Leg.666 b, etc.: Ar. 


Lys. 1224, ete; t, XEN. Cyr. 1,8, 6; | 


Tivos, AR. Vesp.1306, de qqe ch: fig. 
avec le gén: zo Adyov; Puar. Rsp. 
352b, se régaler, se délecter de la pa- 
role de qgqn|j2 célébrer par un festin: 
Se Luc. Nav. 3, la victoire 
HD Pr, pass. part. nwynuévos 
An, Ze éi Vesp. 1306. SL 

Ed@XNTÉOS, 06, ov, vb. du préc. 
M.Tve. 

eboyxia, ac (à) 4 action de se ré- 
galer, de faire bonne chère, Ar. Ach. 
1006, Ran.86; XEN.Cyr.1,5,1; au pl. 
festin, banquet, Ar. fr. 3; Prat. Rsp. 


Scbéun 
329 a,685 e ; fig. Anra.4,3,6 [12 acon- 
dance de provisions, Po. 8,92,9 (e6- 
wxÉw). | 
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Épn6os. : 

Édaytotebo [ž] accomplir sur 
(un tombeau) les cérémonies saintes, 
Sorn. Ant.247 (trl, Ai `> i 

Zorte (ao. inf. Épayviocu) c. 
le préc. Sopu. Ant.196 (èri, à.). 
Épayov, v. żobiw. d 
Éd-aupéooc, ensanglanter, ORIB. 
118 Cocch.; au pass. Cass.161,7 (Ext, 
ai.). . 

Éparpéouar-oûpa, élire à la pla- 
ce d’un autre;DG.49,48] Pass.(part. 
pf. Épnonuévos) ètre élu en rempla- 


cement d'on autre, Tac. 4, 88 (iml, 


al). : ; 
ip- 4opat (/.-ahobpat; pour les 


| formèės ion. ou poét. v. ci-dessous) 


4 sauter sur, s'élancer sur : inTuv, 
IL.7,15, sur son char; tots mou, 
Pzur. M. 139 b, s'élancer à cheval” 
nt tòv oùôdv, DA, Ion 535 b, saus 
ter sur le seuil; particul. se préci- 
piter sur qqn, en signe de joie, Ov. 
24,320) 2 avec idée d'hostilité : ti~ 


vi, IL. 11, 489; 21, 140, etc.; Be twa, 


Po.N. 6,83, s'élancer sur qqn || D 
Dans Hom. seul. ao. 2 ion. 3 sg. 
ërôkto, IL. 21,140; cf. Po. Le.; d'où 
part. Endauevoc, IL: 11, 421,489; ou 
émoaapevos, IL. 7, 15; On.24,320 (txi, 
Ram Ds 

"Epañlo-yütpas (ô) [pã] Saute- 
sur-la-màrmite, n. d'un parasite; 
R 3,64 conj. (ëpäkhonar, xú- 
tpa). S 


Ep-«Auoc,oc,ov, conservé dans la .: 


saumure, Pur, M. 687 d (inl, dhun). 

Zë-ochoe, 06, ov [à] À qui est sur la 
mer, Posinipp. (Am. 596 d)|] 2 situé 
près de la mer, maritime, IL. 2, 588; 
SoPx.47.192; À Be, (e, e. y) Luc.Am. 
7, la côte (Emi, Ach, ; 

púpav, v. pnul. 

ip apaptávo [ğp] induire à pé- 
cher, Spr.Jer.89,85 (xi, à.), | 

Épéuepos, v. Éphpepos. 

èpáuny, v. npl. SE ech 

Së-AntLÄihoe, oe, ov [à] i pass. qui 
est un sujet de rivalité, au sujet du- 
quel on rivalise, Dém. 381,9,:488,131 


act. qui rivalise avec, dat. Zen, - 


Mem.3,3,12; Isocr.4 c; POL. 32, 23,3; 
TÒ épdgukaov, PLUT, M. 153 b, 617c, 
émulation, rivalité (tt, pha). ` 
Epapikoc [č] adv. à l’envi,PLur, 
Cleom.39; Arsrnr.Ep. 1, 2, p.9. 
paupa, atog (réie, Épanric, Dot, 
2, 28, 8. 
épopuatilo [pă] attacher ensem- 


ble, OriB.151 Mai (Épayua). 


Epaupoc,oc,ov, sablonneux; Tu. 
C.P.2,4,4 dout. Gert, &upoc). 

Epav, v. ppi 

éb-avd&ve, plaire à, dat. || X> 
Epq. émiavèdve, IL. 7, 407; impf. 
éprvôavov, IL. 7. 45, ou Eminvôavoy, 
On. 16, 406; ao. 2, 8 sg. Enebaëev, 
p. *éméFades Mus. 180 (tni, &vèdve; 
cf. értavdvtw). 

épévnv, ao. 2 pass. de qaivu, 


edoyiébo, €, Stong, Lis. 4, 


Zbdmtoihoe 


pénale, Ge, ov Jëäl c. rads, 
GEOP.10, 78,3. 

ZA voa, À une fois pour tou~ 
tes, Eur. (Bkk.96.17); NT.Rôm.6,10; 

- Hebr.7,27|| 2 pour une fois, NT. 4 
Cor. 15,6 (Ent, dmaË). 

. ip anióo-®, déployer sur, éten- 
dre sur: xeïpas éperuots fu, ORPH. 
Arg. 455, allonger les mains sur les 
rames; yvřa yñs ëm, BABR.95,2, éten- 
dre ses membres sur la terre, en 
parl. d'un lion: ocääac Se, 6xônc, 
Non. 15,9, sa poitrine sur le rivage; 
au pass. Pur. M.167 a (Emi, à.). 

Éparhwotéov, vb. du préc. Son. p. 
205 Erm. 

épanteov, vb. d’épérrew, CLÉM. 
218; One, p. 58 Mai. 

‘Épantis, Lëoe (à) sorte de man- 
teau de soldat, Pot. 81,8,10 ; ou de 
femme, Srr. 294 (God 1). 

épanctpis,lôos (Die Je préc.Pror. 

Tetr. 25. 

1 épanro (f. dpo, ao. toñpa, 
pf. pass.ċpñppa) À attacher à, Dn, 
0.9,91 112 nouer, d'où exécuter, ac- 
complir : tiẹ’ Erd Aboua” äv À ed 
"rouge npoaheiuny "éng ` SOPH. 
Ant. 40, que gagnerais-je à négliger 
plutôt qu'à exécuter (att. à délier 
plutót qu'à nouer) les ordres de 

réon ? || Moy. (f. Épébouat, ao. Epn- 
dëm, pf. épiapor) I s'attacher à, 
dot, å d'ord. en oun. part, c. à d. 
fondre sur: Tpoecot viäe Zäre, 
IL.2,15,etc. les soucis se sont atta- 
chés au cœur des Troyens; åðavártot- 
ow Épue xal Vetgos Epimrot, IL. 21, 
513, les dispute$ et les querelles se 
sont emparées des immortels {Į} 2p. 
suite, se saisir de: xelpsoow Ze. 
Âreporo, On. 5, 848, saisir de ses 
mains laterre ferme ` Ge. tónov, Eur. 
Hel.556, litt. se saisir d’un lieu, c. à 
d. l’atteindre: fig. atteindre par l'in- 
telligence : Ze. op &An0obc, PLAT. 
Conv.212 a, atteindre la vérité; fu. 
mée viun, PLAT. Phædr. 258 a; al- 
ofge, Piar. Phæd. 65 à, saisir qqe 
ch. par le souvenir, par un des sens 
{13 £g. s'attacher à, s'appliquer à (à 
l'éloquence, à un art, eċc.) dat. Po. 


0.1,86; P.8, 68; N.8,361[IT se ratta-- 


cher à, avoir un lien avec ` mée, 
Puar. Leg.728e, avec qqe ch.; d’où 
avoir sa part de: etôeos érapuévot, 
Hor.8,105 (cf.1, 199) doués de beaux 
traits; p. ext. participer de, ressem- 
bler à, avoir qqe ch. de, gén. DH. 
Comp.14}} III toucher à, d’où : 4 ve- 
nir à la suite de (qqn) Tacr.2, 21] 2 
être la conséqence immédiate de, 
goën Dar Leg. "981 S-Moy.prés. 
opt. 1 sg. don, Epartoiuav, Pp. N, 8, 
36. Fut. 2 sq. poét. Epabeot, On. 5, 
348; Po.0.9, 13. Ao. 1 sq. dor, ton- 
Dauav [ää] Eur. ET. 1225; 3 sq. dor. 
Épabaro, Pp. Pa 63; 0.1,86. Pf. 
pas! ion. plur. érauyévor, Hor.f, 
199; 8,105 (èni, Brco 1, cf. Emémrw). 


2 éb-4nto, allumer, Eur. Bacch. | 


777 dout. (ini, dmrw ?). 
Épénrop,opos, adj.m. 4 qui sai- 


sit ou cherche à saisir, gén. Escur, ` 


Suppi. 7281 2 qui tâte, qui palpe, 
Escaz.Suppl.312,585; Onpu.H. 50,7; 
52,9 (Eparruw 1). ` 

Epappoyh, Ñs (A) agrément, con- 
venance, CLéom. 86, /9;. Arr. Epict. 
4, 22,2, etc ; Prut. M.780 b (tọappd- 
Cow). 


épapuôëo (ao. Éphpuoca) À fr. 


— 866 — 


ajuster, adapter ` xbogov pot, 
Hés. 0:76, litt. adapter une parure 
à sa peau, c. à d. parer son corps; 
cf. Tucr. 1, 58; fig. proportion- 
ner: ts domävas vote mposdðoc, 
Xés.Ages.8,8, proportionner ses dé- 
penses à ses revenus; toc Adyous 
Toïs rpoowmots, DH. Lys. 18, metre 
les paroles d'accord ox en harmonie 
avec les visages ` Ge, d twe, Luc.M. 
cond.d; ti ni Tivos, ARSTT. Dol 22.82: 
e êri e, ARSTT. An. post.1,7,9, met- 
tre une chose en harmonie avec une 
autre adapter o rattacher une chose 
à une autre; tt ëc tiva, Luc.Pisc.38, 
approprier qqe ch. pour qqni|2 intr. 
s'adapter à, être en harmonie avec : 
Tivi, IL. 19,385; Arsrr.An. post.1,82, 
2, etc.; Emi twos, ARsTT. Phys. 3,1, 
10: frt te, ibid.5,4,15; mpós T, PLUT. 
M. 116 e, avec qqe ch. j Moy. intr. 
s'adapter, se mettre à la portée de, 
se mettre d'accord avec: tit, CLÉARQ. 
(Ars. 817b) avec gon 2 tr. ajuster 
sur OU pour soi : Tt, ANTH. 9,19, qqe 
ch: fig. ti tivt, AnrTu.9,768, une cho- 
se à une autre || D> Alt. Épapuôt- 
TW, ARSTT. Nic. 2,7; 5,8, ete.; H.A.5, 
6; Luc.M.cond.1. 4o..opt. épq.8 sg. 
épapuiacers, Ti. 19,385. Prés. dor. 
Épupudoôw, TucRr.1,53 (Emi, &.). 

Épapuéade, v. le préc. ) 
épépuoaics,ews (à) action d’adap- 
ter, d'ajuster, d’où convenance, har- 
monie, T.Locr.95 c (épapuo£w). 

épapuogtéov, vb. d'épapuétu, 
Po. 1,14, 8; Puur. M.84f; Luc. H. 
conser: , JE Go 

g puogtoc, ov (6) Epharmos- 
tos, AU 0.9 EE 

Épapuôtto, v. Épappécu. 

Épars, sog (à) action de tou- 
Ge de saisir, Escuz.Suppl.46 (Epd- 
TT). ` 
Zone oG, ov, qui comprend 
un entier plus un septième, JAMBL. 
Nic.118 (Emi, Si. 

épéôpa, oe (Oil act. 4 action de 
s'asseoir sur, de siéger sur, PLAT. 
Pol.288 a|] 2 action d’assiéger, HDT. 
1,17; Érédpnv (ion.) mortoto Hor.5, 
65, faire un siège || II pass. siège, 
base, Héron Spir.183[| III éphédra, 
sorte de prêle, arbrisseau, Puin. 26, 
20 (cf. amours) || Se Ton. inéðpn, 
v. ci-dessus (tri, ëüpü). 

épedpébo (pf. Epñdpaxa) À {r.as- 
seoir sur: ti tt, Hun. 4, 2, asseoir 
une chose sur une autre; abs. c. à d. 
affermir, acc. Hun. 7. 82 intr. s'as- 
seoir sur, dot, Bear. D. p.114, 2 (Gd. 
òpa). 

Epéôpavov, ou (tò) Jä] À le siège 
ou fondement (du corps), le derrière, 
Aner, H.4.1,13,21| 2 Ze. Gpyavov 
(tò) On, (90 Mai, appareil pour as- 
seoir un malade en vue d’une opéra- 
tion chirurgicale (épéôpa). 

épeôpela, oe (h) I action de s'as- 
seoir ou dese poser sur,avec ¿miet le 
dat. Arstt. H.A.9,9,2 | II action de 


s'asseoir auprès, d’où: À action d’ob-. 


server, GAL.6,519 a; en mauv. part, 
action d’épier, d’où embüûche, Peur. 
Flam. 8 (lat. insidiæ) H 2 action de 
se tenir prêt pour prendre la placé 
d’un autre, p sition de l’athlète de 
réserve (v. Épedpos) PLar. Leg. 819b 
113 p. anal. troupe de réserve (lat. 
subsidia) PoL.1, 9,2; 14,17,11; 3, 45,5; 
DS. 44,12; DH.9,57 (ëpedpetw). 


Epéôpeuorc,ewc (h) action d’être F 


Épeinv 


assis sur où auprès, AQU. Job, 3,73. 

ép-zôpevo : I 1 étre assissur, être 
posésur, dat. Eur. EI Së: obs, Ans. 
H.4.6,8,1|12 s'asseoir sur, se poser 
sur, d'où faire halte, Puur.Pyrrh.82 
{HIT être assis auprès, d’où:4 être 
établi ou s'établir en embuscade, ob- 
server, épier (Foccasion) dat. Dém. 
100,10;135,10, etc.; Arstr.Pol.2,9,9 
112 surveiller, garder (un prisonnier) 
dat.Eur.Or.1627 113 veiller sur, pro- 
téger, dat. Poc.5,95,5 |] 4 être réser- 
vé pour combattre le dernier, en 
parl. d'athlèles, Luc.Herm.4; d’où 
former un corps de réserve, Don. 18, 
45, 2, elc.; avec un dat. Por. 18,6,1 
(ini, ë.). 

Ép:edpñoce (seul. prés.) À être 
assis ou posé sur, s'asseoir où se po- 
ser sur, gén. Co, Aa: dat. Nonn. 20, 
36112 s'asseoir ou se poser auprès 
de, dat. Antu. 7, 161; Cou. 68 (tpé- 

pa). 
ëpeôpia, ac (9) embuscade, ATu. 
MATH. (ëpédpo). 

épedpiéo-& (pari. prés. acc. 
dng. Épedptéwvre) s'asseoir sur, se 
poser sur, dat. CoL.15 (ëpéôpa). 

ëpsôpilw, se faire porter (litt. 
s'asseoir) à dos, en parl. d'un jeu 
d'enfants où le vaincu porle le 
vainqueur sur son dos, PHiLÉM. 
(Sro8.F1.114,9) (Epedpoc). 

Zap eäpou, ou (ro) siège bas, tabou- 
ret, Hee, 297 e (neutre du suiv.). 

Ép-e0poc, ge, ov: 4 qui est assis 
ou s'assied sur, qui est posé ou se 
pose sur (des lions, ùn cheval, ec.) 
gén. Sorn. Ph.401; Eur. Jon 202 [| 2 
qui est assis ou s'assied auprès, dat. 
Eur.Tr,139; gén. PLar.Pol.278 d; p. 
suite, qui observe, qui épie, gén. t&v 
xatpõv, Dot. 3,12,6; tots xoupoïs, 
Por. fr. gr. 69, qui épie l’occasion ; 
éy. Biou, MÉN.(Sros.F1.3,152 Gaisf.) 
qui a l'œil sur la vie de qqn, o, à d. 
qui guette sa mort; abs. surveillant, 
gardien, Ca. Del. 125; champion, 


-particul. qui se lient prêt à remplacer 


un champion vaincu, athlète de ré- 
serve, Po. N.4,156; Eur. Rhes. 119; 
An.Ran.792; XÉN.An.9,5,10; joint à 
&OAntTAs, Puur.Syll.29; mn ert qui se 
tient prêt à prendre la place de : ttvos, 
Euc. Gall. 9, de qqn; ou qui succède 
à un autre, successeur, HDT. 5,41; p. 
suile, soldat de réserve, combattant 
tout frais, Eur. Ph. 1095; ef Por.8, 
3,6; fig. c. à d. nouvel adversaire, 
nouveau fléau, Goen, Af. 610 (Gei, 
Edpa, v. Épeôpoy). 

*ëpébo (seul. ao. inf. tpéoout) 
asseoir, poser sur, On.13, 274 |} Moy. 
épéonot (impf. Ze dp) fut. inf. 
épq. Épéaseodat; ao. Seed, dng. 
Éveoodunv (d'où impér.. Eperout, 
part. épecodmevoc) 4 ir. assenir sur: 
tọ. Twa youvaorv, IL. 9, 455; On. 16, 
443, asseoir qqn sur ses genoux |] 2 
inir. s'asseoir sur, se poser sur, dat. 
(sur un arbre, sur les genoux de qqn, 
sur un char, efc.) IL. 3, 152; 21, 506, 
etc.; On. 4,717,ete.; An, Av, 174; 
gén. Po.N.4,67; A.RnH.3, 1001; acc. 
Escue: 49.664; Eur. Hel. 1492; avec 
Zei ei le cal. Moscu. 2, 121; ou ele et 
lace, ANTH. 5,987 || D> Prés. im- 
pér. poél. Zeéien, AntH. 15, 13 (Emi, 
DCH 


pinka, v. pin. 
Épetdov, v. Znstëon ef popă. 
épeinv, opt. ao. Zd'Geiopt, 


épetuévos — 867 — 
Éperuévoc, part. pf. pass. d'igi- | après l’autre : xwhaiver sol ipéhxetat 
De d'Zeëeont, Le, e, tòv zdéëol Puar. Leg. 795b, il 


épelunv, ao. 2 d'épinu, ou pl. q. 
pf. pass. d'Epinu ou d'épévvuue. 

petva, inf. ao. 2 d'Gefor. 

Épetodunv, v. *Epéto. ` 

épelo, shj. ao. 2 d'Éptpe. 

ÉpekkaLdékaToc, n, ov [č] qui 
comprend un entier et 1/16, Peur. M. 
1021 d; A Quinr. 114,115 (iri, éxxor- 
Bëvoros ` C.f: EpeËxod xatos). 

épextéov, vb, d'Éréxuw, SEXT, 78, 
17,822,1 DEE: Crém.2,580a Migne; 
DL.9,81. 

Épertixkôs, 9, óv: À qui retient, 
qui arrêle, gén. Den. ann, (ATH. 
355 e); Diosc. 1,29 |] 2 fig. et abs. qui 
suspend son jugement, en parl. des 
philosophes scepliques, A Ger, 11, 
3; à Ep. dywyh, SEXT.4, 6 Bkk., ou à 
Zo, wrhocopla, SEXT. 58,28 Bkk. la 
doctrine des sceptiques; ot é&pexrixot, 
Sext. 575, 23 Bkk. les philosophes 
sceptiques (épexrôs). 

ëp-ektik®c, adv. en suspendant 
son jugement, sans se décider, Srog. 
Ecl.1,78. ; 

ébektôc, h, óv, sur quoi l’on sus- 
pend son jugement, SEXT. 50,4; 133, 
16Bkk.(vb.d'éméxw). 

Ed-ektos, oe, ov, qui contient un 
entier et un sixième, Virr.3,1,12; t6- 
xos Be, Dém. 914, 10, intérêts à un si- 
xième du capital, c. à d. à 16 2/3 et, 
(ét, Exroc). . 

Fép-ellooo, seul. ion. èmeAlo- 
aw, rouler sur, D Bu, S.Soph. 368; | 
au pass.Paus.4,26,8 || Moy.m.sign. 
` Nic. Th. 220. i 
Zeite, Lëne (à) peau ou croûte 

qui se forme sur une plaie, GAL.7,97; 
10,122; Anér. Caus, m. diut.2,3 (p- 
DEE d Kee 
éprelkéonat-oûpar, 
Hec.1201 b (ini, iàxów). 
` > Épelkvuouôc, 0 (6) action de ti- 
rer après soi, P. Ee. 350 Briau 
(fperxúówo). i 

Zbekvuoerueëe, ý, óv: 4 act. pro- 
pre à attirer, gén. Hieron, (Sros. Fl. 
483, 95) 1 2 pass. attiré à la suite: 
v épelruorutdv, Gramm, le v de liai- 
son ou euphonique (épexbw), 

 Zb-ehegue (seul. ao. Epeihivoa) v. 

lesuiv.). 

EpéAro (f.ÉpÉRE&, ao. Épelhrvao 
(D 4 tirer vers: Tà dalofta oxin Ze. 
inl tà éprpdoûa,Arsrr.H.A.8,24,2, 
tirer les jambes de derrière après 
celles de devant, en parl. des ani- 
maux qui ne marchent pasen croi- 
sant les jambes; tàs oùpäs, Hor. 3,- 
118, trainer leur queue, en parl. de 
brebis à longue queue; brong Zu toù 
Bpayxlovos, Hor.5, 12, tirer un cheval 
en tenant la bride sousle bras||2 traì- 
ner à sa suite, entrainer: ré ò’ Épékue- 
to Éyxos, 1L.18,597, la javeline restait 
attachée (à sa main); fig. e. mods 
Évupopdc, Eur. Med. 552, entrainer 
beaucoup de malheurs; BA aloôn- 
em, Dar, Phæd. 65 e, remorquer un 
autre des sens corporels || 3 at- 
tirer, d'où au pass. être attiré, Dn. 
18,9; Tac. 1, A9 H Moy. I fr. À tirer à- 
soi, attirer : tiva, On. 16, 294; 49, 18, 
qqn ; fig. ké mévrac, A. PL. 288, 
attirer tout le monde vers soi par sa 
beauté [| 2 tirer sur soi ` thv 6vpav, 
Luc.Am.16, la porte: thv xaetv, Les, 
92, 42, retirer la clé ; éppôs, Arm, 7, 
440, froncer les sourcils{|3 tirer Pun 


boite et .raîne le pied || 4 tirer à sa 
suite, entraîner ` fig. ToXk& xaxd, 
Eur. Med .462; oh Joe xwôbvous, 
Isocr.414c, beaucoup de maux, de 
dangers; en parl. du v euphonique 
In. Épeltvorixdv) D.Puau. 79, 91] D 
intr. se traîner avec peine, lc.23,696; 
PLar.Leg.795 b; ol Etelxôpevor (ion.) 
Hor. 3, 105; 4, 203; cf. Po. 5, 80, 2, 
les traînards d'une armée H D 40. 
moy. dor. épehxvodpav, Tacr. Ep. 
22, 4. Jon. Enékxe, HDT: 3, 13 et. 105; 
4,203; 5,19 (Emi, Eu). 


(à) ulcération, Hec. 1194 g, au plur. 
(Épexdopat). 

Zeche, eog (à) action d’attirer, 
Anert, Inc. an. 8, 6 (Géi), 

épépev, inf. ao. 2 poét, d'pinu. 

Édp-évvupau, étre revélu ox se re- 
vêtir de : yatav Se. A Du. 1,691, être 
enterré, lift. être revêtu de terre; 
æäérpav Au, AnrH.7,299, reposer sous 
la terre dela patrie || D Seul. inf. 
fut. Épéooeaôu, A:Ru.4,691; et ao. 
moy. ind. 8 sg. épéocaro, À. Bn, 1, 
1326; part. Épeccdpevoc; ANTH. 5, 
276; 7,238,299 (tni, Evvvqu, cf. Emuév- 
vu). . 

Ép-sbauepñe, ge, éc [ä] qui com- 
prend un entier et un sixième, Nicom. 
Ar. p.72. o 

ép-sbeins, adv. c. le suiv. Onrn. 
Arg. 325,855. 

épeËñc, adv. de suite: I (avec 
idée de lieu) À avec suite, en ordre, 
Hor. 5, 18; Xin. OEc.8,19; xwpetv, 
Eur. Hel,1390, s'avancer l'un après 
l'autre; eot, Hor, 5,18; ou ot 
vor, An, Ecel. 842, être assis ou de- 
bout en ordre l’un à côté de Pau- 
tre; Tà fe, Aeyoueva, Prat. Soph. 
261d, les choses dites de suite; à 
Ze. yovla, Euct. l'angle adjacent; 
tò fe, Dar, Phædr. 239d, tout au- 


s’ulcérer, 


Parm.148 e,etc.; rar.avec un gén. 
Ze, twos, Puar. Tim.55 a, à la suite 
de qqn ou de qqe ch.2 p. suite, 
d’une façon continue, d'où successi- 
vement, l’un après l'autre: ôls tọ. 
Xén. Cyr. 4,6, 4, deux fois de suite; 
to. mévres; XÉN.OEc.12,10, tous suc- 
cessivement ` dnobv ræäsav thy yAv 
tọ. Zon Heil 4, 6,4, ravager tout le 
pays d’un bout à l’autre |] II (avec 
idée de temps) de suite ` tpeïs hpt- 
pas ¿neče (ion.) Hor, 2, 77, trois 
Jours de suile; d’où, aussitôt: etëie 
Ze, Dém. 236, 17, tout de suite D> 
Jon. Geet 3, Hor. Jee. (èri, Ehe). 
psč, sec (à) litt. action d'ar- 
rêter, d'où: 4 prélexie, excuse, Ar. 
Vesp.3381[2 c. émox4, dans la doc- 
trine des sceptiques, Naz. 2, 201 c 
Migne Esc, 
Zéëebeaäekeroe, 0 pg [à] c. tper- 
xadéxotos, Anon. (Vincent, Notices 
sur div.manuscr.de mus. p.292). 
Épéreokov, v. Épéro. ` 
Ép-entaratdékatoc,n,ov [%ă] qui 
comprend un entier et un dix-septiè- 
me, Dor, M.4021 4 ; A. Quint. 414, 
115 (ët, etr.). i 
Zénon (impf. Epeïmov, épq. čs- 
mov; f. Épébw ` do. ? Eneorov, d'où 
inf. Émoreiv, part. Emonwv) litl. 
suivre sur ou vers, d'ou: À suivre à 
la piste, suivre de très près, poursui- 
vre: twd, IL.14, 117, qqn 12 pousser 


ÉpéAkoots, TON. ÈTÉAKOOLG, LOG 


près; avec un dat.: tọ. twt, PLAT, |, 


Épeotc 


en avant, pousser devant soi: trous 
paotiyt, IL.24,326, des chevaux avec 
le fouet; tevi mov, IL.16,782, pous- 
ser des chevaux contre qqn; Éyxoc, 
Pn. P. 6, 33, lancer une javeline || 3 
poursuivre, explorer : xopupàs dei. 
wy; On.9, 124, parcourir les sommets 
des montagnes; meëlov, IL. 14, 496; 


yatav,Hés.Th.365,s'élancer à travers . 


une plaine, une contrée; d’où hanter, 
fréquenter, Po. P- 1,30 || 4 fig. pour- 


suivre: æokeuov, Sim. 109, une guer- , 


re; fig. régir, administrer, goùver- 


ner, régner sur, ace. Po, P. 4, 577 


ép. Of6aç, Escut, Pers, 38, gou- 
verner Thèbes; ëm. dixav Poxthtao, 
Po.P.1,97, suivre la même voie que 
Philoctète; p. suite, exécuter, accom- 
plir : nótpov,IL.6,412,etc.; otrov, On. 
8,134; òhéðptov uap, TIL. 19,294, ac- 
complir son sort, achever son destin 
(Moy. Épéropot (impf. Epermdunv ou 
épenounv, f- épébopat, ao. 2 Épeoro- 
unv, d’où opt. ëmuomolunv, inf. Eri- 
oméocôai, paré. Emiomduevos)1 suivre: 
twt, On. 16,426, qqn ; fig: suivre par 
l'esprit , par l'intelligence, Prat, Leg. 
644 d, etc. || 2er mauv. part, pour- 
suivre, dat. Hor.7,103; 8,54; Tue A 


‘96, etc. {13 se laisser guider par, d'où : 


être docile à, obéir à, dat.: Geop õp- 
ei, OD. 3, 215; 16,96, à la voix du. 
dieu ; péveï opt, On.14,262; 17,481, 
à leur passion; TÀ vun ode, où 
BouXñ tivos, Hpr.7,10,3; Escur. Eum. 
620; Sorux. Ant. 636, fle. a lavis de 
qqn ; p. opp. à meiw, Tuc. 3,43; abs. 
consentir, approuver, On. 42, 349 || 
D-Act. a0.2 Eméonoy, Escur.. Pers, 
552; ao. ilér. épq. tpémecxov. On.12, 
330. Moy. ao. 2 poét. Eneondunv, 
Pn.P.4.287; ao. 1 impér. poét. Epe- 
SC Tacr. 9,2 (ri, Bee, cf. Eté 
Tw). 

Épepunvevotc, ewc (à) interpré- 
tation, Procz.Parm.4, p.40 (toep pne 
vebw). . ` 

Épepunveutéov, vb. du suiv. 
Procz.Parm.670. 5 

Ze epunvegen, interpréter, ARTÉM. 
295; PHILSTR.15. 

Épeprübo (ao. épelpruow) v. le 
suiv. . 

Ép-épno : À ramper vers, se glis- 
ser vers ou jusqu'à, avec ènt et l'ace. 
Ar. PL. ost 2 s'avancer peu à peu: 
Tvd, Escuz.Eum.S814,948; vers qqn; 
cf. Escns. Eum, 500; avec idée de 
temps,Pn.0.6 X> Prés.part. fém. 
dor. épéprotox, Po. fr. 96, 4; ao. 
épelpruoa, An. PL 675 (èni; E). 

Sec, impér. ao. 2 d'éplapu. 

*Eeonia ypépuata(rà) c. Egé- 
og ypåupata, v, "Epéotos, Anaxiz, 
(ArH.548 c). 

*Edeoia, ae (à) territoire d'Ephè- 
se, XÉN. Ilell.3,2,14] D> Jon. Ja, 
Hor.2,106;5,100 ('.péotos). 

"Epéora, œv (tå) fêtes d'Ephèse, 
en l'honneur d'Artémis, Tuc. 3, 104 
(Egéotoc). ` 

Épéotuoc, 0G, ov, dont on appelle 
devant une autre juridiction, DÉm.78, 
28; Ep. den, Anert, fr. 414,416; Luc, 
Im.15; yvüow tọ. DÉM. 78,28, procès 
en appel (plu). | r 

’Epéotoc, a,ov, d'Ephèse, Hor.f, 
26, etc.; tà "Egéoia ypoppara, PLUT. 
M.706 d et e; M.Anr. 14,6, etc. let- 
tres d'Ephèse, sorte de formule ma- 
gigue (Epecos). 

Épeorc, goe (à) I fr. action de 


D 


| 
| 
D 
| 
H 
! 


"Edsooe 

lancer, d'où: 4 jet (d’un trait) PLAT. 
Leg.717 al] 2 fig. action den appe- 
ler,appel en justice, DH.6,58;ets ro, 
Déu.1301,3; nitiva, Ansrr. fr. 416; 
spe tiva, DH.Is.14,devant une autré 
juridiction; ge dwxactpiov, DH. Is. 
46; Piur. Sol.18, devant, up tribunal 
113 action de laisser aller, d'où per- 
mission, autorisation, Anon. (Sun. 
HHI datz, action de tendre vèrs, de 
s'élancer vers, d'où élan, désir : zt 
voc, Prat. Leg. 864b; Anert, Nic.3, 
5,17,de qqe ch.; abs.PLar.Def.418 c 
(piny). Re 

“Epecoc,ou (à) Evhèse (auj. Rui- 
nes près d’Ajasluk) v:de-Lydie,Hor. 


` 4,92, etc. 


Ép-ÉONEPOG, 0G, OV, silué au cou- 
chant, occidental, Soes. O.C. 1059 
(èni, ċoripa). ` ` 

ip-tonopat, c. Épérona, Nonn. 
16,402 (v. épérw). ; 

Èpeonópny, v.Épérw. . 

Ébéoour, Epzgoœ, . ipeogéuny, 
v.*Évétu. | LR 

Èpeotáket, v. éplotntt. 

"Eaësoerëëot, Gu (genre inconnu) 
Ephestiades, n. de lieu inconnu, 
Dar, Ep. 14. i 

èp- tottog;og,'ov: I du foyer: 4 


qui concerne le foyer domestique : 


Zo. PAdE, Eur. Hel, 872; ou oéhas, 
Sors. Tr.607, la flamme du foyer; tọ. 
miéar axÿnipov, Sorn. El.419, enfon- 
cer son bâton dans le foyer 3 qui 
vient s'asseoir aù foyer comme sup- 

liant, On. 7,248; Edueo0’-épéoruot, 

oen. O. R. 32, nous sommes assis 
auprès de- l’autel; d’où: suppliant, 
Hor. 4; 85; Escuz.Eum.577, Suppl. 
865, etc.|13 protecteur du foyer, en 
parl. des dieux, HDT:1,44; Bop. Aj. 
49214 p. ext. qui concerne l’autel 


du foyer (sacrifice, ete.) Escur. Ag. 


43810; pixoua, Escut. Eum. 169, 
souillure de l'autel || IE p. ext. 
{ de la maison ` Tpües Épéétiot ðc- 
gor Éxotv, IL. 2, 125, tous ceux des 
Troyens qui ont un foyer, c. à d. une 
maison à eux, p. opp. à tnlxovpot; 
edrohéabar Sp. On.3,234, mourir dans 
sa maison; móvot Šópwy ÉpédTLOt, 
Escu. Sept. 853, les travaux domes- 
tiques; tò émiortov. (ion.) HDT. 5,72, 


78, foyer de la; famille; d'où : ta- 


spät Epéotiov,DH.6,79; ratpõa tp- 
éorix,DH.3,99; où simpl. tà épéotiot; 
DH. 4,24 et 67; 9,19,etc. foyer pater- 
` nel foyer domestique || 2 p. suite, qui 


` vient enhôte dans une maison, Sorn. 


Tr. 262; d'où hôte, A. Bn, 1, 909; 3, 
4111, ete.; avec le dat. tọ. &0avdrot- 
ow, A. Dn. 3,116, qui a commerce 
avec les dieux (tri, otia). 

£peotpidrov, où (tò) [td] dim. du 
suw. Luc..M.cond.87. 

ép-eotpis, Lô0c (à) 1 vètement de 
dessus, X ën. Conv. 4,381] 2 particul. 
sorte de casaque. (pour homme) : 


. manteau de philosophe, Arn. 98a; 


manteau de sénateur, à Rome, Hon 


` 4,2,5; casaque de soldat, Dr, Luc. 


28; manteau pour femme, ANTH. 9, 
153; joint à Xhauds, ATH.215 b (Gei, 
Evupt). 

épeotos, dou, óG, part.pf. att. 
d'Zeioecap . 

épetéov, vb. d Épinu, Cic. Att.9, 
4,2. ` 
- épétns, ov (ô) 4 éphète, juge au 
criminel et sans appel, à Athènes 
(es éphèles siégeaient dans le 
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quatre tribunaux du Delphinion, 
du Palladion, du Prytaneion et du 
Phréattô); d'ord. au pl. DiM. 632,3, 
etc.; AND./0,43; Ansrt, fr. 417, elc.; 
rar. au sg. Syn. 54c ||2 p. ext. juge 
suprème, d'où chef suprême, chef, 
Escur. Pers.80 (teinu). - 

épetuwéc, 1, óv, é. de. gramm. 
désidératif, CLéM.664 e 

épetivôa, adv.: ratķew, CRAT. fr. 
25, jouer à se renvoyer la balle, fig. 
en parl. de chicane. (Epetôs, -wôa; 
cf. 6otpaxlvèa, pauvivda, ebc.). 
~ pete, Be (à) À ordre, prescrip- 
tion, recommandation, 11.14,249; 19, 
299,etc.; auplur. 1u.1,495;5,508:18, 
216; On.3,11,etc.; Pn.P.2,21; Escu. 
Ch.300,685; Eum:941: Eur. LA. 634 
i2prière, Po. 1.5,16 (pin). 

Épetôc, ń, óv, vers qui ou vers 
quoi l’on tend, désirable, Ansrr. 
Phys. 1,9,3; cf. PLur. M. 8744 (vb. 
X épi). 

Épeudbäo, c. ëmevdtw, PLUT. 
Marc. 22. - 

Épeüpeux, groe (rò) invention, 
Bas.3,765 c Migne (épeupioxw). 

Épeupétnc, ou (6) inventeur, 
Anar. 41; NT. Rom. 1,30 (Epevpi- 
oxw). 

Épeupioko (f. Épeupñow, ao. 2 
épedpov, ete.) 4 trouver, rencontrer, 
acc. On. 5, 440; Prat. Phædr.266a; 
avec un part.: ðv Bodwvra fuedert, 
11.2,198, celui qu'il trouvait criant; 
of. On. 10,452; Goen, El.1093; Dar, 
Pol.307 c; xkéntwv ötav vis Épeupe- 
oñ, Soex. fr. 669, lorsgue qqn a été 
surpris en flagrant délit de vol; ou 
såns part. : Épebpnaor xuxôç, SOPH. 
O.R.1421, j'ai été convaincu de mali- 
gnité |} 2 inventer en outre: ti tw 
Paus.8,12,10, imaginer d’ajouter une 


ch. à une autre; p.ext. inventer, ima- 


giner: tt, Pn.P. 12, 7;Sopx. fr.'879, 
380, qqè ch.; Se Gate ph Oavetv, 
Eur. Alc: 699, imaginer un moyen 
d'échapper à la mort |} Moy. imaginer 
pour soi, acc. Pn.4,262 (mi, ep). 
tp- cvo, faire cuire en outre, Nic. 
(Aïrx.61 a) (tri, sw). . 

Édpepudouat-ôuar (3 pl. déng, 
Kstëeetee railler de, dat. On. 
19,331, etc. (Ent, Sch. E 

épépo, taire cuire encore une 
fois, ATH.656 b(ért, Ë.). 

épnéatov, ou (tò) le pubis, Hé- 
RACL. (ATH. 647 a); Diosc. 4,83; 2,127 
(épnéatos). 

Zén fotoe, à, ov, qui concerne l'a- 
dolescence, ANTH. 7, 427, 12 dout. 
(Epn6os) . ; 

Épn6-apxos, ov (ò) directeur des 
éphèbes, Arr. Epicl. 3, 1, 34, etc. 
(Egn6os, Zen), 

épné&o-&, éntrer dans l’adoles- 
cence, Escut. Sept. 665; Eur.fr.563; 
Xin. Cyr.6,1,12 1 D Ion.ëx. Hort. 
6,83 (Égn6oc). | 

épnésix, ge (à) 4 adolescence, 
ANTH. 7, 467112 au sens collect. la 
jeunesse, les jeunes gens, Syx.1569b 
Migne (Epn66c). 
` Épnéetov,ou (rò) lieu de réunion 
ou d'exercice pour: les jeunes gens, 
Srr.246; d'où sorte de construction, 
Vire.5,11,17 (Epn6oc). . 

Epnbéaroc,a,ov, c. Épnéatos, ANTH. 
7,427, etc. | 
- Epnbevo : À être adolescent, Ar- 
TÉM. 1, 54; tò Epnéebov týs dee, 
Hip. 7,8, la jeunesse, c. à d. les jeu- 


Epnios 


nes gens de la ville|[2se livrer aux 


exercices de l'adolescence, Paus, 7, 
27, 5 (Epn6oc). 

épnôia, ag (ñ) À adolescence, Ar- 
TÉM.1,64 [12 c. épnôetov, Spr.2 Mace. 
4,9 (Éÿn6oc). 

Zënse de, ń, dv, qui concerne les 
jeunes gens, Tucr.23,56{12 tò tonb- ' 
xóv, ladolescence, Luc. Non 2 X> 
Dor. tọabıxós [à] Tacr. l.c. (Benëoc), : 

ëp-n6og, ou (6) I éphèbe, adoles- 
cent qui, parvenu à l'dge de dix- 
huit ans (seize ans sel. 3 Ren 1, 2; 
Anta. App. 103; dix-sept ans sel. 
XEx.Cyr. 1, 2,8) subissait l'épreuve 
de la doxmaaix et était alors inscrit 
comme citoyen sur le AnÉtapyxtxov 
de son dème, LycurG. 157, 18; sie 
Tods Épnôous sloépyeodou, XÉN. Cyr. 
1,5,1, entrer-dans la classe des éphè- 
bes; els Éphôous éyypdpec@au, PLar. 
Azx.366 e, être inscrit sur la liste des 
éphèbes ; EE Eprôtwv yiyvesðar, PLUT. 
M. 844c; Luc. J. irag. 26; ou stvor, 
Tér. (Sros. Fl. 3, 297 Gaisf.) ètre 
sorti- de la classe des éphëbhes IT fig. 
4 éphèbe, sorte de coupe, ATH.469 a 
|| 2 le coup. de l’éphèbe, au jeu de 
dés, ANTH. ?, 427 || D Dor. Beo- 
Gos [à]. Tucr. 23, 1 (gén. -w) et 60 
(Ent, #61). 

*Éh-160c,ov (6) Ephèbos,hk.PLur. 
Qu. cond. 8,9,3. ` 

ëpnôooëvn, nc (ñ) Iol adoles- 
cence, AnTe. 6,282 (ëpnOos). 

épnyéouat-oDuat,conduire vers, 
pärticul. conduire un magistrat au 

ieu où se cache un coùpable, pour 
procéder à son arrestation, avec le 
dat. de la pers. à laquelle on indi- ` 
que le coupable, Dém. 601, 20 (tri, 


ày.). ; . 

Tä Aësket (ao. inf. tpnotñva) se 
réjouir de, particul. du malheur 
d'autrui, XÉN. Hell.5,8,20; avec un 
part. On6aiois fe. mafobow, DÉM. 
981,2, se réjouir de ce que les Thé- 
bains ont souffert; Ge. Eat tr, DC. 
Exc. p. 56,15, se réjouir du mal qui 
arrive à qqn; abs. XÉN. Ages. 7,5; 
Déu.196,21;rar. en b. part, ARSTNT. 
1,12 (Ext, HÒ.) í 

Ep- nõúvo [3] adoucir, ace. PLUT. 
M.668 d; fig. tt tw, Pe. M. 514 f , 
une ch. au moyen d'une autre (tri, 
ñô.). : 
topka, v. piny. 

Sëch ko : À survenir, Sopn.El.364, 
Aj.84, Ant. 1257; Tne.8,67; avec un 
dat. Paus.8,40,3|[2 se rapporter à, 
convenir, XÉN. Lac.12,5 (imi, ġxw). 

- ÉpAAE, Loc (6,7) [x] qui est 
dans l'adolescence, jeune, AnTa.7,427 
(ri, T ` ; 

èp- nig, iog (à) sorte d'agrafe 
ou de clavette sur. un couvercle de 
boîte, fermoir, Pmr. Bel. 68 (ini, 
Zoe, 

Ep-nAc, 1006 ou Sénhle, Lëne, ou 
Ep-nAts, goe (à) tache de rousseur 
sur la peau, Hpc.105 c 381,84; 677, 
15; Diosc. 1,177; 9,194, etc. | X> 
Acc. sg. Säin än, CELS. 6,5; ou Ben. : 
Aug, Nic. Th. 288; Diosc. 2,194, eic.; 
acc. pl. Epnaidus, Hpc. 105 c; Diosc. 
2,94; ou tonas, Tn.H.P.9,20,3; 
Pur, M. 624 d ; ou Epnaeis, Diosc. 1, 
477, etc. (mi, Bac), 

Eb:no6, o6,ov : À qui a une tache 
blanche sur l'œil, EL. N.A. 15,18; 
Poër. (EM.714,6) || 2 brülé par le so- 
leil, Spr.Leu.21,920 (Ext, AA oe), 


épnaérns 

épniôtie,ntos (à) tache blanche 
sur lwil, SExT.M.7,23 . (Égnhoc). 

ép-nA6o-&, clouer, Escur. Suppl. 
944 (Ent, A.A. 

épnaotoc, 9, óv, cloué, Héron 
Aut.244 (vb. du préc.). 

Ép-nuar (seul. prés.) I être assis 
sur : @póvæ, On. 6, 309, sur un siège; 


cf. On. 12, 215; avec un gén. tovtov | 


Otvôs Ze. Sorn. Ph.1124, être assis au 
bord de la mer || II être assis auprès: 
4 au propre: fe, deeg, Escat.Ch.501; 
ou rapov,Escu.fr,158, être assis près 
d'un tombeau U 2 siéger auprès, être 
assesseur, Escut. Eum. 629 || III être 
assis dans, Escar. Ag.1217(ëni, pat). 
épnuspeuthc, oô (6). surveillant 
du temple pendant le jour, chez les 
Juifs, Puir.2,481 (Epnuspedw). 
ép-nuespedo.être garde ou de ser- 
vice pendant le jour, PoL. 22,10,6; 
twi, DS. 11, 8, pour veiller à age ch. 
(ni, À) : i 
épnuspix,as (à) À service quoti- 
dien des prètres dans le temple, chez 
des Juifs, Spr. 1 Par. 9,88; 2, 5,11; 
etc.; 1 Esdr. 1,212 ordre de succes- 
sion des prêtres pour le service du 
temple pendant le jour, Ser, 4 Par. 
238,6; Neh. 13, 30; NT. Luc. 1,5 et 8; 
Dent de a 
Épnuspwôc, n, óv, quotidien, 
Ae (Bros. FE 602) (Gei Hanos, 
Épnéproc, oe, ou ` I d’un jour, 
c.àd.:4 quia lieu tout le jour, qui 
dure un jour, On, 4,223; Tuan. 466, 
etc. ||2 qui ne dure qu’un jour, éphé- 
mère : épnuépror, Escur. Pr.546; An. 
Av.687, les hommes, créatures d’un 


jour; Guard re xal paye. (dor.) Oa, 


-Locr. 99 d, êtres mortels ét éphé- 
mères; ag Zero ppovéovrss, On. 24, 
85, qui ne pensent qu'au jour le jour, 
qui ne songent pas au léndemain |} II 
de chaque jour, quotidien (servante, 
Tuan. 656; salaire, Aur, 7, 634) {| 
D=- Dor. épauéptos, T.Locr. Le: 
fém. Epariepla,Po.N.6,6(Ert, nuépa). 

Epnuepic,tôoc,adÿ. f. de chaque 
jour, d'où subst. (h) Í (s: e. Bl6Xoc) 


- Journal ou registre quotidien, c. à d. 


4 mémoires ou éphémérides histori- 
ques ou militaires, Puur. Cæs. 22, 
Alex.23; Arr. An. 7,25,1 ||2 livre de 
comptes journaliers, DL. 6,86; Puur. 
M.828 c|] IT (s. e. Aorpela) c. Epnue- 
pia, Jos. Vit. 1; A.J.7,15,7 (Emi, toh- 
Hepocl, 
épruepé-Groc, oe, ov, qui ne vit 
qu'un jour, Pror. Tetr. 160 (è. Bloc). 

Ép-nuepov, ou (tò) I éphémère, 
insecte qui ne vit qu'un jour, Anert, 
H.4.5,12,26 |} IE n. de PA véné- 
neuses, propres à faire mourir en 
un jour, c. à d. 4 colchique, Nic. Al. 
250112 ornithogalon, Drosc.,85 (neu- 
tre du suiv.). 

Epuepoc, og, ov : À adj. I d'un 
jour,c.a d. 4 qui dure ua jour (fièvre) 
Hre. Aph.1254 || 2 qui agit le jour mê- 
me (poison) Dor, Them.34 |] 3 qui ne 
dure qu’un jour, éphémère, en parl. 
de choses. dre Eur. Her. 866; 
bonheur, Eon. Ph. 558; corps et 
biens, Tac: 2, 53, etc.; Arsrr. Pol. 1, 
2, 5); en parl. de pers. Prat. Leg. 
928 a; Egh pepor, créatures d’un jour, 
Si.lamb.1,3; Escu. Pr.83; Dr Pa 
231 de chaque jour,quotidien, DH. 
8,41; PLur.Per.16; Luc.Pseud.17 || B 
subst.. tò Ep.éphémère (p.-é. ephe- 
mera longicauda L.) insecte, ARSTT. 
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H.A.1,5,16, ete. || D Dor. igige- 
pos [ä} Eur.Or.976; Anra.9,57 1; éol. 
érapepoc [&] Po. P.8,95; 1.6,40 test, 
hpépa). , 

Épnuep-obaior, œv (oi) ceux qui 
vivent au jour le jour, Proch. p. 225 
(épuepos, odola). 

épfuua, pf. pass. d’épérre. 

Épnuooüvn, ns (à) ordre, pres- 
cription, commission, [L./7,697; On. 
12,226; 16,340; Pn.P.6,20; Sopa. Ph. 
1144; au pl. A Bn 1,3 (cf. teth). 

Épnv, ao. 2 de gyi. . 

ëpnva, ao. de gaivw. 

ëpnoba, v. gnu. 

Épaouou, fut. moy. d’ èginp. 

ép-nouxéio [ð] 1 se reposer sur, 
dat. Hin.6,7(| 2 être tranquille, Arér. 
Cur. m. diut.1, 8 (tmi, ño.). 

Epüapka, pf. de pbetpu. 


ÉpBapuévoc, adv. d’une manière 


corrompue, THeoL. p. 48 (part. pf. 
pass. de p0elpw). 

EpBaoa, ao. de phévw. 

ÉpBsoc, o, ou, vb. d'Bee, Nic. Al. 
392. Ge 

ÉpB-nuepos, oe, ov. qui dure sept 
jours, de a Fa huipa)” 

Zon pepge, ge, és [ï] 4 qui 
contient sept demi-mesures, c. à d. 
trois pieds et demi, Drac.184,9;185, 
16; Hérn.7,5; 8,9:10,9; A.QUINT. 53; 
ScH.-ÂR. Nub. 275 || 2 placé à la sep- 
tième demi-mesure, €. à d. au com- 
mencement du quatrième pied, en 
parl. de la césure, Scu-Ar. PL. 302 
(intà, hp.). 

Epônv, ao. 2 de edy. 

Zëlere, v. plu. 

Zbfo-méihtou, ou (tò) boutique d’a- 
liments cuits, Posiprep. (ATH. 94 c) 
(Ëp0d, rw Aë), 

ÉpBopa, v. pOelpw. 

EpB6c,ñ,6v, cuit, bouilli,en parl. 
de viandes ou de poissons, Hor. 2, 
77; PLar.Rsp.404c; Eur.Cycl. 246; 
en parl. de liquides, Arstt. Meteor. 
4, 8,8; en parl. de métaux (or, etc.) 
affiné, Sm. 64; fig. épuisé, décrépit, 
Hpc.1125 e (vb. d ëpw). 

EpBétns,ntos (à) épuisement, dé- 
crépitude, Hrc. Acut.392 (ëp0dc). 

ÉpréAtnc, ou (ó) cauchemar (litt. 
qui saute sur, qui oppresse) STR. 19; 
Diosc.8, 157; ArTÉM. 214 US Eol. 
émidArns, ALC.129 (iri, Mopot ` tpt- 
pour tmi- par transposition de l'as- 
piration d'EXkopou). 

"Eét-äAime, ou (6) Ephialtès: 4 
Mélien qui trahit les Grecs aux 
Thermopyles, Hor. 7,213, elc.; au 
piur. ’Epiékrar, Pur. Per. 16, des 
hommes comme Ephialtès|| 2 autres, 
IL. 5,885; Prat. Conv. 190 b, etc. 
HS Voc. 'Eyıata, Po. P. 4,158. 
Ion. ’Eridrns, Hor. l.c. ete. 

Zorte, ag (h) ou EpuéAtuov, 
ov (tò) plante salutaire contre le cau- 
chemar, Poët. de vir. herb. (Fabr. 
p.654) (épuikenc). 

Epiyuou, pf. d’Épvéopou. 

ëp-18p60 [1] å transpirer par tout 
le corps ou seulement dans ia région 
supérieure, HPc.Epid.1,941 112 trans- 
pirer en même temps que o à la sui- 
te de (la fièvre) Hec. ibid. (Gei, i). . 

Ep1ôpôo II asseoir sur, établir 
sur, dat. PuiL.1,241; P.Siz. Amb. 158 
(èri, 31. HUE 

épiôpoors, ee (A) [1] transpira- 
tion facile ou abondante, PLur. Brut. 
25 au pl. (tẹpòpów). 


épinut 

Épiepau, v. éplnpu. 

épuis (à) autren. du sit du 
grand-prêtre chez les Juifs, Jos. À. 
J.3,7,6 (p.-é. Epnkis). 

Éprièéve (seul. impf. éplLavov) 
se poser sur ou dans, dat. iL. 10, 
518; 20, 11; Mosca. 2, 108; avec ëni 
el le dat. IL. 10, 26; rar. avec lace. 
A.R#.1,667; postér. en prose, ARÉT. 
Caus. m. ac.2,12; Pairsrr. 810, etc. 
{êri i). 

ipio (impf. Zettou, ù. ci-des- 
sous) s'asseoir sur, se poser sur, OD. 
3, 411; 17, 331; ete.; fig, Spa Épl£ot- 


`| cayiepápors, Po. N 8,4, jeunesse,qui 


te poses sur les paupières; Önrvoç Bhs- 
pépototy épléuwy, Moscu.2,3, le som- 
mell qui se pose sur ses paupières {| 
D> Prés. 3 sg. Zeiten, Cririas?, 


1; part. Ep (v. ci-dessus); fém. 


dor. éplQotoa (ù: ci-dessus). Impf. 
8 sg.-épite, OD. 3,411; Ept£ev, OD. 19, 
65. Impf. itér. 3 sg. tọolkeoxs, On.17, 
8331.— Dor. prés. épioôw, Tuor. 5 
97 (èri, Ww). 

ëp-inue (f. éphou, ao. Épixa, épq. 
épénxa, efc.) A tr. I envoyer à ou 
contre, d’où : À envoyer à, vers: 
Tpiáp "Ipv Seier, It, 93.277, j'en- 
verrai Iris vers. Priam; ép. é&yéhac 
fal tà Xwpla, XEN. Cyr. 1,1,2, en- 
voyer les troupeaux dans les terrains 
(qui leur sont réservés); morapôv. Ent - 
Më, Hpr.7,180, amener un. fleuve 
sur un territoire; cf. Hor. 2, 400; 7, 
176; abs. ëp. conduire le mâle vers la 
femelle, faire saillir, Hor. 8,85; 4,80: 
Anstr.H.A.9,47,1; fig. Ep. d, One 
l'inf.: Ep. rivà xakervor, otovayi- 
cot, IL.18,108,124, amener qqn à s'ir- 
riter, à gémir |] 2 avec idée d'hostili- 
té, lancer ou envoyer contre: fue. Bé- 
dos tivt, IL. 16, 812, etc.; 00.24, 180, 
ete.; étorov éni tw, Eur. Med. 634, 
lancer un trait contre qqn; vefpde ti- 
ve, OD. 20, 39; xépa twi, Eur. Hec. 
1128, jeter les mains sur qqn; të 
otparomédw Thy trrov,Hnr.5,68; thy 
tnrov Ent Tods "EXAnvas, Hpr.9,49, 
lancer la cavalerie contre le camp, 
sur les Grecs; otparôv Ze media, Eur. 
Her.393, lancer l’armée sur les plai- 
nes; fig. tit motuov, IL. 4, 396; xh- 
ea, IL.1,445, envoyer à qqn un sort 
funeste, des chagrins; YA\@rtrav ets 
tiva , Eur.Andr.954, lancer des pro- : 
pos médisants contre qqn; épyñv Co, 
Prar.Leg.781 d, faire éclater sa colè- 
re contre qqn || 3 €. de droit, lancer 
enappel: ép. dixnv ets tiva, Dém./0/7, 
27; 1024,22, introduire une instance 
en appel auprès d’un juge, d’un tribu- 
nal; tt els Etepov duxaotiprov E Le, 
Herm. 30, porter une affaire devant 
une autre juridiction; tivà Ze òa- 
othpiov, Dim. 913,33, citer qqn en 
appel devant un tribunal |] D laisser 
aller, d'où: 4 lâcher, relâcher : tàs 
Aulas tots Adyois, PLar. Prot. 388a, 
lâcher la bride à ses discours ||2 con- 
céder, accorder, permettre: el thv 
hyeuovlav, Tac.f,95, concéder a gp 
l’hégémonie; avec un inf. Ep. twi 
mouwîv tt, HoT. 1,90, etc.; Sopx. El 
631, etc.; ou tv moutv ti, XÉN.Cyr. 
4, 2, 24, permettre à qqn de faire SE 
ch.; d’où au pass. Epelôn, ATT. cela 
fut permis||B intr. en appar. (s.e. 
éavrév) : À se laisser aller à : t} hão- 


VA, PLar.Tim.59 c,au plaisir: yéhwt, 


Dar, Rsp. 388e, au rire || 2 £. de 
droit, en appeler (cf. ci-dessus I, 3): 


ZduevgëoHgL 
Sie rods òxactás, Dim. 862,5, aux ju- 


ges; éni tiva, Luc. Bis acc. 4, à qqn; 
dré vos, DC. 64,2, d’une juridic- 


‘tonli Moy. épiepar (impf. Épréunv, 


[-épñooua, ao. épnäunv) I intr. se 
diriger vers, tendre à : TY tpoow- 
mov, PLur.Pomp.71,viser à la figure; 
fig. avec le gén. Ep. &pxñs, Tut. f, 
128, convoiter, rechercher le pou- 
voir; ef. Sopu. El. 143; Eur. Ph. 581; 
Prat. Phil. 20d, etc.; avec eeni 
ëp. &péetv, Tuc. 6,6, ambitionner de 
commander || UG 4 envoyer vers, 
fig- c. àd. mander, ordonner, recom- 
mander: tt,,On.13,7, qqe ch.; Emer: 
Ads tivt, Escut. Pr. 4, donner des 
ordres à qqn ` Ze, Ze Aaxeðaipova, 
Tuc. 4, 408, envoyer des ordres à 
Lacédémone; tive motsv rt, Sorn. 
El. 1141, ordonner à qgo de faire 
gue chose; twi Sven, An. Vesp. 


` 242, ordonner. à qqn de venir; ttva |" 


xolpetv, Sopu. 4.112, permettre ou 
recommander à qqn de se réjouir 
([2 laisser aller, fig. c.à d. permettre: 
tive morty ct, Sopn.Ph.619; XÉN. An. 
64,81; Puur. Lyc. 24, à qqn de faire 
qqe eh. (ént, ou, ` 
Épukveouart-oûpar (f. Joar, 


oo. 2 Épuxôpnv) À parvenir à, atlein- 


dre : Ana &AkfAwy épixovto , fu. 
48,615, ils s'atteignirent en même 
temps l’un l’autre, en parl. de deux 
combatlants; avec latc. st oe moïp’ 
épluorro, Po. 1. 4,.47, si le sort t'a 
‘procuré; Ep. mpôs tò» oxomôv, Luc. 
Nigr. 86 atteindre le but; fig. So. ths 
dperäe, Isocn.#b; toù tpimpapxetv, 


. Dém. 465,24, parvenir à la vertu, aw 


commandement d'une trirème ` avec 
un ‘inf. devenir propre à, Peur. M. 


` 338 d; avec un double acc. rdv ‘Eh- 


Aforovrov ÉxÉAeue tpiyxooias èm- 
cda udoruy: mAnyés, Hor.7,35, il or- 
donna de parcourir l’Hellespont en 
frappant la mer de trois cents coups 
de fouet; abs. tò pépuaxov ot Ber 
xyetto, Aee.Mithr.111,1le poison wa- 
boutissait-pas {| 2 s'étendre: ¿rt to- 
cavrnv yñv, XÉN. Cyr. 1,1,5,s’éten- 
dre sur une aussi vaste contrée; fe. 
Zoou épuuveïron, Ta.H.P.1,7,1, aussi 
loin que $ ténd,efc. (ëmt, txv.). 
éptxtés, D, óv, qui peut être at- 
teint, accessible. avec un dat. de 


- pers. Ep. gt, Do, Gëf, accessible à 


qqn; avec un dat. de chose: twt, Em- 
PÉD. 389; Puut. Thes. 1, accessible à 
qech. (aux yeux, à la parole, ete.) ; 
épurôv Ze, avec Ľinf. Por. 9, 24,5, 
il est possible de; sof Zoou épixrov, 
Anert, Mund. 1,6, au‘ant qu'il est 
possible ; ¿v Guer. goe, Dor MN. 
494e, 496c, à portée de doe ch: 
abs. Eu tpit, Tu.Lap.25, Ign.70, 
à portée; sis épierôv mpooeX0eiv, DH. 
2,38, venir à portée ; au plur. neu- 
tre; de oùx hy fowr adroïs, EL. 
N. A. 5,7, comme cela n'était pas en 
leur pouvoir (vb. d'épruvéopat). ` 
EplAxBev, épihgunv, v. prhéw. 
‘épuusipo [1] (seul. prés.) dési- 
rer ` tiv0ç,ANTH.5,269; Nonn 14,855; 
tu Nic. (ArH. 683 f) qge ch.; avec un 
inf. Mus. 80|} Moy. Mm. sign. ARAT. 


976 (mi, L). 


ép-iuepos, og, ov II. désirable, 
souhaitable, Hés. Sc. 45, Th. 132; 
Escuz.Ch:840; Soen.O.R.1375; THCR. 
1,61;8,82 (me, t): 

Epinnéäouor: 4 aller à cheval, 
chevaucher: ét dehgivos, Luc. D. 
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mar. 6,2, sur un dauphin;en un sens 
obscène, ARTEM. 1,79; fig. CRaT. fr. 
131 (Emi, i.). 

ép-innapxia, as (D) double hip- 
parcuie, c. a d. brigade (deux régi- 
ments) de cavalerie, troupe de 1024 
cavaliers, Ann. Tact.18,4 (Gart, LX. 

épimmeLoc, v. innog. 

éb-urmevo : À attaquer avec de la 
cavalerie, dat. DS.17,19{[2chevau- 
cher sur, Basr. 76,40; p. anul. sail- 


‘br, couvrir, Opr. C.1,390 (rl, i.). 


ép-innuos, o6,ov : 4 qu'on met sur 
un cheval (couverture, housse, ete.) 


"XEN.Cyr.8,3,6; Prur.Arlax.{1 (var. 


épirnetoc); TÒ Épirrtov otpõpa, AN- 
TIPHAN. (À TH.503 b); ou simpl. tò tọ. 
Zen Eg.7, 5, selle, harnais || 2qui se 
fait à cheval; à Se. (s. e. Ôpôyoc) 
Dar. Leg.883 b, la course à cheval 
(Emi, irnos). 

ëp-innov, ou (tò) e, Épirnov, DC. 
63,13 (neutre du suiv.). 

Ép-unmnoc, 06, ov: À qui va à che- 
val, Lvs./40,21; PLurt.M.306e, etc. || 
2 équestre (statue) PLUT. Popl. 19, 
ete. |3 viw &p. Sopu. EL.733, tor- 
rent de chars et de chevaux (iri, tm- 
voc). f 5 

"Eb-ummos, ov (6) Ephippos, h.: 4 
poète de la moyenne comédie, ATH. 
28 b,etc. || 2 autres, Dr. On. o. 87. 

żpinno-toğótyg; ou (6). archer 
monté, DS. 19,30 var. (Épirmoc, T.). 

épintauar, voler sur ou vers, 
Moscu. 1,46; Arstt. Mir. 119, 148; 
Pror. Cleom. 39; cf. émimétouor 
(Gel, t). 


116a; pn éni e, Dém. 1229, 29, une 
chose sur une autre; fig. Ge. dude 
tivi,DH.1,16,imposer une necessité à 


qqn; p06ov, STR.4,6,3; XATATANEI ti. 


vt,DS./4,62, frapper qqn de frayeur, 
d'épouvante; xivôuvdv mp. Apr. 
Hann.55, menacer qqn d’un danger; 
particul.en parl.de l'intelligence: 
Ze. thy yvöpny xată Tt, Isocr. 203 b; 
THY Õtdvorav wepi Tivos, ARSTT. Me- 
taph. 1,6,2; tòv vobv rue, DS. 12,1; 
ou abs. èmiotġoxi tyt Arsrr. Mund: 
1,5; ou Tepi tivos, Anert, G. et corr. 
1, 2, 2; mepi o, Ansrr. H.A. 1,1,12; 
éni et, Por. 1, 65,5, appliquer sones- 
prit à fixer son attention sur qqe ch.; 
ou avec un rég. de pers.: roud, PLUT. 
T.Gracch. 17, fixer l’atteniion de 
qqn; dé fei rt, Poc.2,61,11,4,34,9, 
fixer l'attention de qqn sur qqe ch. H 
2 placer au-dessus de, préposer: ti- 
và tést, Escuz. 4g. 1202, préposer 
qqn à une charge; zé vote Tpåypa- 
ot, Isocr. 20 b, mettre qqn à la tete 
dës affaires; otparnyôv TÖ otpato- 
néðw, PLar.f Alc.{22 b, confier à un 
genéral le commandement du camp; 
avec deux rég.de pers.: Be. TWE TAL 


épiotnut 

daywyoüs, XÉN. Lac. 2, 1, donner à 
qqn des précepteurs; imt ouppaxwv 
eo, Por. 2, 65, 9, préposer qqn au 
gouvernement des alliés; avec une 
prop. inf. mé rowy tt, Lsocr.47b; 
Arsrr. Pol. 3,16, instituer qqn pour 
faire age ch., charger qqn de faire 
qqe ch. |] 3 placer auprès de : inméac 
En. séin tò oûpue, HoT. 4,72, placer 
des cavaliers autour du tombeau ` 
Zpoue fm, Emi thv oben, Dém.1099, 
29, placer des bornes auprès de la 
maison |j II tenir en arrèt, arrêter : 
thy Zëdu, DS. 17, 412; thy mopelav, 
Pror. Cim. 1, interrompre le trajet, 
arrêter là marche: Ge. TÒ otpüreuue, - 
XEN. Cyr. 4,2, 18, arrêter l’expédi- 
tion; inméas ro Tpôcw, ARR. An 5, 
16,1, empècher des’ cavaliers d'aller 
plus loin; abs. Érioroas (s. e. nov) 
Xén.An.1,8,15, ayant arreté son che- 
val; p.ext.arrêter, instituer, établir : 
el &yüva, Hor. 1,67, ete. instituer 
un concours en l'honneur de qqn |] B 
intr. aux lemps Suiv. (40.2 Eméotny, 
pf. Epéornra) et au moy. Eploraon 
(f. émtoricomu) I se placer sur ou 
être placé sur : À au propre : twi, IL. 
6,378; 17,609, elc.; émi vive, IL. 23, 
201; Entre, Por. 3, 46, 8, sur qqe ch. 
(un char, un rempart, une tour, efc.); 
abs. se former à la surface, en parl. 
de vapeurs, de pellicules surun li- 
quide, HoT. 4,2; Hre. 40, 52; Anert, 
Juv. 5,2; Diosc.1,96112 fig. en parl. 
de l'intelligence , fixer son atten- 
tion sur: Eur. Andr, 547; Dém. 43, 
20; tri tu, Isocr. 213 d; Dëu. 245,19, 
sur age ch. {| IL se tenir auprès de, 
d'où: À au propre, se placer près de: 
opd tappe, le. 12,52 el 199, auprès 
d’un fossé ` Òc zumol Épéaraaav áh- 
Afhotot, IL. 13,133, ainsi ils se te- 
naient pressés les uns contre les au- 
tres] 2 venir près de, survenir: tivi, 
IL. 12,326; auprès de qqn, en part. 
des génies de la mort; Ent tàs nú- 
hais, Hor. 3, 77; fei ts Dépac, PLAT. 
Conv.212e, sè présenter aux portes; 
Ze) tý mohu Hor./,208, se présenter 
aux portes de la ville,en pari. d'une ` 
armée; en parl.de visions, de son- 
ges : ebdovrt rier ôverpos, HDT. 7, 
34, pendant qu’il dormait, il lui sur- 
vint un songe; émtotñvat wurde, 
Isocr.215 d, survenir pendantlanuit; 
113 abs., t. de droit, se présenter de- 
vant un tribunal comme àceusateur, 
ele. Puar. Theæl.172e; Escan.65,5 
HIII avec idée d'hostilité, se tenir 
contre, d'où lutter contre, dat, IL. 
15,703, elc.; en parl. de malheurs, 
se dresser sur ou contre, Eur. Hipp. 
829 UI être placé au-dessus de : À au 
propre: Epeoros pixpôv, Héron Aut. 
267, placé un peu au-dessus H 2 fig. 
être préposé à: soe, Escur. Sept. 
538; xpo6ariots, An. Vesp.955, à la 
garde des portes, des troupeaux de 
moulons ` avec une prép. Ep. ini tive, 
Xén. Hier.9,5; Emi rivoc, Phat. Ren, 
460b; DÉu.486,28; rar. avec le gén. 
tivos, Hor.7,117; Eur.Andr. 1058, à. 
qqe ch. (à une surveillance, efc.); 
d'où abs. ot Epeornxôtes, XÉN. Hem. 
3,5,19, ou ot Émeatetes, HDT.2,148, 
etc.; Sopu. Ar. 1072, ies chefs, les 
magistrats || V se tenir en suspens, 
faire halte, s'arrêter, XÉN. An. 2, 4, 
26; PLAT. Conv.112a; Poe. 14,46,11; 
14,7,5; toù hop, Tue. 2,91, suspen- 
dre sa navigation || G Moy. I intr. au 


¿potopio 


prés.el au fut. (v. ci-dessus B) || II 
tr. à l'ao. Exeatnodpnv : mettre sur : 
émioriouobor.téhos, PLAT.Leg.802a, 
mettre fin ` ppoupoÿs; XEx.Cyr.8,2, 
19, poster des gardes || D> Act. 
pl.g.pf.8 sg. Epeotäxe [tă] au sens 
tr, Poz.10,20,5, ete. Pass. ao. neo- 
dau, c. éméornv, Sopu. fr. 708; 
Eur.Hipp.819,1.7.1375. Dans Hom. 
à lact. seul. les formes intr.; au 
moy. seul. 3 sg. impf. épiataro, IL. 
11,644 (Emi, 31. 
ép-Loropéo-à,c.ioropéw, PHILSTR. 


Ephadov, v. phéGo. ; 
épodelu,ac (à) visite des postes, 
Po. 6,35, 8 || 2 p. ext. les hommes 
chargés de la visite, patrouille, DS. 
20,16; Pouven7, 5, 4; 7,14, (ëpo- 
Becca). : : 
ëpobeutéov, vb. d'épobesw, STR., 
44,1,4 Kram.; Sexr. P. 2,198. 
`  époôeuthe, où (6) qui fait une 
ronde de surveillance, Aqu.Gen.42,9 
gebei), | 
Zboëeurukëe, adv. par une dé- 
monstra'ion raisonnée, par déduc- 
tion, Sexr.M.8,808. 
ëp-o8evo ` À parcourir, faire une 
ronde, en parl. des officiers qui 
visitent les postes, Xin. Hell. 9, 4, 
24; 5,3,22 (v.xwdwv); avec un acc. 
faire une tournée d'inspection, visi- 
ter: pühayya, PLur.M.793e, passer 
la revue d’une troupe en ligne ` péxa- 
xas, Poz.6,85,11, visiter les postes; 
au pass. Épodedeton, AR. Av.1160, on 
fait la ronde; en parl, d'officiers 
qui faisaient une tournée d'ins- 
Pection annuelle dans les satrapies 
de Perse, XÉN. Cyr. 8,6,16; fig. sui- 
vre pas à pas, explorer, examiner 
avec som (un argument) Dor. M. 
895c; d'où argumenter, Sext. M.8, 
222 || 2 p. ext. avoir la garde de, 
être préposé à, dat. Escut. Ch. 728 
113 faire obstacle à, barrer le chemin 
à : tivi, CLÉN. 4, à qqn {| 4 p. ext. 
tendre des embûches, Aqu. Ps. 5, 9 
(ini, Zéi). 
Épobtébo (impf. épwbiatoy, f. 
‘épodidow) À munir qqn de provisions 
pour un voyage,acc. Hnr.9,99; Puur. 
Cato.mi. 65 || 2 p. ext. munir: rw 
avt, DS.5,34; cf. PLur.M.827,qqn de 
due ch: d'où en gén. protéger, dé- 
fendre, encourager ` &pylav, Dar. 
Sol. 23; dxel0etav, PLur.Cor. 16, loi- 
siveté,la désobéissuncei| Moy. 4 intr. 
se munir de provisions de voyage, 
Po. 18,8, 2 || 2 ir. faire remettre 
comme provisions de voyage ou frais 
de roule: tı, Zen, Hell. 1,6,12, qqe 
ch, (podos). 
Epodéc, adv. e. Epodeuruxbs, 
Proc. Tetr. 106 (Epoèoc). 
èpóðtov, ou (rò) À provisions de 
Voyage ou frais de route, pour une 
armée, d'ord. au plur. HoT. 4, 205; 
6,70; Déu.84, 10; ou pour un am- 
bassadeur, Ar. Ach. 53; Dóm. 441,9; 
rar. au sy. Dim. 890, 24 |] Zen gén. 
provisions, ressources, d'ord. au 
plur. Dim. 690,8; 1204,22; Escun.24, 
80; Anert. Rhet. 3,10,7; Puur. Arat. 
6; gaf au sg. Tuc.2,70; XÉN.An.7,3, 
- 20; Puut. Alet. 8, etc. 

1 Eb-0806, ov (À) I chemin qui 
mène vers : À approche, avenue, ac- 
cès, Tuc.4,199; 6,99; 7,51; XÉN. An. 
3,4, 41; 4,2,6; p.suile, excursion, 
Eur. Ion 1049112 moyen d'approche, 
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voie, moyen, Por. 4, 34, 5; yvounc 
épodw, Tac.#,11, par voie de persua- 
sion, p. opp. à toys || 3 moyen de se 


diriger dans une recherche, plan, | 


méthode, Arstt. Eud. 3,1,23; Tu, 
Sens. 60 || 4 £ de rhét. exorde par 
insinuation, DH. Js. 3; cf. Auer, ad 
Herenn.1,6||IL action d'aller vers, de 
s'avancer, d'ou : À abord, échange de 
relations, Tuc.1,8; 5,85; Et. ty frt 
tnôelwv, X én. Hell.2,4,8, échange ou 
importation des choses nécessaires 
12 en mauv. part, attaque, choc, 
irruption, Recn Kam A" Tuc.1,93; 
XEN. An. 2,2,18, etc.; en parl. de 
navires, PoL. 3, 25, 4: Épodov motet- 
oëot, Tuc. 2, 95; Por. 15, 42,1, faire 
irruption, attaquer; Épodoy ütopet- 
vat, Po. 11,14,1; Épodov déao8ou, 
Tac. 4, 126; PLAT. Phæd. 95 b, atten- 
dre un choc, recevoir un chocde pied 
ferme; ¿č Zed on, Po.1,36,11: och 
époèw, DH. 3,4; tÅ pn .époèw, 
DH. 5,41, au premier choc, dès l'a- 
bord || IH £. de méd. À impression 
gue produit sur le corps le contact 

u chaud et du froid, Hre. 3/9,22112 
accès (de fièvre, etc.) Hee, 44, 8113 
voies et moyens par lesquels le corps 
accomplit d'instinct ses fonctions, 
Hre. Epid. 6, 5, 21] IV direction ins- 
tinctive de l'esprit, p. opp. à la 
réflexion et au jugement, Dee, 26, 
10 (èti, 065). SÉ 

2 Soine, ou (¢) qui fait une 
ronde de surveillance, Zen. Cyr.8,6, 
16; PoL.6,36,6 (Get, 60dç). 

3 Ép-0006, 06, ov, accessible, pra- 
ticable, Do ven 1,49 [| Sup. -brartos, 
Tuc.6,66 (imi, 686). 

EpéAkarov, ou (tò) gouvernail, 
On.14,350 (éporxôc). 

EpéAkrov, ov (tò) 4 chaloupe qu’un 
gros navire traine après soi, Mos- 
CHION (Arm, 2081); Piur. Pomp.78|| 
2p. ext. toute chose que Fon traîne 
après soi, bagage, d’où embarras, 
AnTH.7,67 (£poXxoc). 

pokig, ioc (ñ) 4 navire re- 
morqué, Eur. H. f. 631 || 2 bagage, 
embarras, Eur. Andr. 200 (tọéhxw). 

ép-olkéc, 66, óv: I act. qui attire 
à sol, gén. CALL. fr. 291; tò Épohxov, 
EL. N.A.7,10, appât; fig.c.àd. qui 
excite à : eïç tt, EL. V. H. 8,12; abs. 
séduisant, Tnc A. 1081 II pass. À qui 
se fait traîner ou remorquer; Ar. 
Vesp. 268 || 2 qui tire en longueur, 
prolixe, EscnL. Suppl. 200 (tyéhxw). 

Épouaptéo-@ (ao. Épopdprnoa), 
aller à la suite, accompagner, ÍL. 8, 
491;12,412; 23,414, etc.; run, A Du, 
1,201; Nic. Al. 479, qqn; rar. en 
prose, Arr. An.1,19 (ëmi, éi. 

épopuéo-& Il (ao. époulinoc), 
avoir commerce avec, acc. Hermé- 
SIAN. 5,52; dat. Nonn. 5,410 (Emi, ô). 

Èp-oporóo-®, c. doudeg, Dn, ?, 
11, 


ëp-onkibo : À apprêter, préparer : 
déprov, IL. 23, 55; Geïnvoy, On. 19, 
419, un repas ` &uaëav, On.6,87;vña, 
On.2,295; ANTH. 9, 884, disposer, 
équiper un chariot, un navire; avec 
Zil À Ba 41749 H 2 parlicul. ar- 
mer contre ` ed tivi, OPp.C.3,244, 
une personne contre une autre Moy. 
Lintr. se préparer, s'armer, Ope, H. 
5,617; tt, Der CA, contre qqn || 
TI ie. 4 préparer pour soi, ace. IL. 8, 
508; 9,66; A.Ru.1,882; Nic. (ATu. 


126b) || 2 armer contre : avé twt,- 


2 D 
Sbopuéon 

Ann. 9, 89, qqn contre qqn || Y> 
Ao. part. dng, plur. Eponilocavreg, 
Oo. 2, 295; moy. ao. inf. épg. ègo- 
mAicoucdor, À.RH.1,832 (iri, 6). 

épépaoic, soot (à) [a] contem- 
plation, Porren. ad Marcell. 21 
(Épopäw). 

épopatikéc, À, óv [&] propre à 
inspecter, qui ale goût ou l'habitude 
d’inspecter, Xén. OEc.12,19. Le 

Sp-opka-3 (f. Enéboum, ao. 2 
émetdov, ete.) I voir ou regarder sur, 
d’où : À avoirles yeux sur, surveiller, 
observer, ace. en part. des dieux, 
On.17, 487; Hpr.1,124; particul. en 
parl. de Zeus : Zedc fe Épopà dure, 
Soru. El. 175, Zeus qui a l'œil sur 
toutes choses ` en part. du.soleil, Ir. 
3,277 (cf. rooden): On: 11,109; etc. 
p. suite, veiller sur, prendre soin de, 
surveiller, inspecter : zé mphypato 
éropävy te xal Stén, Hor. 5,53, sur- 
veiller et diriger les affaires; dur" 
Zeopëg xal domy, DÉM.38,12, sur- 
veillantetadministrant tout; en parl. 
d'un officier qui fait une ronde, 
Tuc. 6, 67; XÉN. Cyr. 5,8, 591] 2 voir 
une chose oui survient, voir se pro- 
duire; assister à, particul. en parl. 
de malheurs : wow, IL.22,61; yahe- 
TOTATA, XEN.An.3,1,18, voir se pro- 
duire des malheurs, de graves diffi- 
cultés |} 3 particul. regarder tran- 
quillement, voir d'un œil impassible, 


acc. Born, El.825 H 4 jeter les yeux 


sur, faire choix de: twa, IL.9,167, 
de qqn; cf. On. 2,294; Prat. com. 
(EM. p. 362,39) || II voir ou regarder 
vers, c.à d. apercevoir au loin, en- 
trevoir de loin : tà npóow, XÉN.Cyr. 
6,3,5, l’espace en avant ; Tà pé ovTo, ` 
Sorn. Tr. 1206, l'avenir; au pass. 
Zoo Épewpäro ts viaou, Tac. 3, 
104, autant qu'on pouvait aperce- 
voir de l'île || D Act. prés. part. 
éol. épôpeis, Arc. 70 conj. Ao. 2 
alexandr. épeidov (pour Eretôov) 
Ser, Ps. 53,7; 111,8; impér. Égide 
(pour Émde) NT. Ap. 4,29. Ao. pass. 


‘émwpônv, Dioroc. (Sros. FL 2,128). 


Moy. fut. dng. Emiôbopou, In. 9,167 ; 
On.2,294; ao. poét. 3 sg. Exobaro, 
Po. fr. 58; ou Étiwbato, PLAT. com. 
L.e.; sbj.8 pl. indpwvrar, PLar.Leg. 
947e (imi, 6.). E 
Zëopslo, ac (à) dignité d’éphore, 
à Sparte, Xen. Lac.8,3; Lys. (Po. 
2,55); ArstT. Pol.2,9,19 (Epopebw). 
épopetov, ov (r0)lieu de reunion 
des éphores, à Sparte, XÉN. Ages, 
1,36; PLur.M.232f (Epopoc). 
épôperc, V. Épopduw fin. b 
Zopeten : 4 surveiller, veiller à: 
tt, Escu. Suppl.627,678: Eum.530; 
rode, Escut. Pers.?; tepl tivos, Luc. 
Char.10,°à oe ch. [12 etre éphore, 
Tac.8,6; Xén.Hell.1,8,1 (Epopoc). 
Epopikés, 9. óv, d'éphore, XÉN. 
Lac.15,6 (Ëpopoc). à 
Épéproc, à, ov : À qui est ox a 
lieu sur la frontière, DéM. 631, fin 
(loi) |] 2 qui. borne, qui limite, gén. 
App.Civ.5,9 (Èri, Opoc). 
ép-opuaivo, s'élancer sur, Escur.. 
Pers.208; tvi, Opr.C.3,367; Oren.H. 
33,5; 78,7, se porter avec ardeur vers 
ou contre qqn (iri, pph). 
Ép-opudo-à : À fr. pousser, exci- 
ter : évéprouc tivi, On.7,272, les vents 
contre qqn; zdAepdg twr, IL. 3, 165; 
xax tivi, Sorn. fr. 611, exciter une 
guerre; provoquer des malheurs con- 


épopuéo 
tre qqn; tvá Tt, Sopx.A7.1148, pous- 
ser qqn A faire qqé ch.; avec une 
prop. inf. Oren. Lith. 26 |] 2 intr. 
s'élancer : Ze tò téhayos, Xén. Hell. 
1,6,21 (var .&popy-), gagner le large; 
‘d'ord. avec idée d'hostilité : tt, 
Eur. Hipp. 1275; Puur. Pomp. 19; 
mods viva, Dar. M.4119 à; Emi viva, 
DC. 36, 7, s'élancer sur qqn, l’assail- 
Ir: abs. Por. 8, 8, 1; fig. sans idée 
d'hostilité, avec l’inf. se. porter 
vers, désirer, Orp. H. 2, 94; Open. 
Lith. 34 | Moy. (avec ao. moyen 
Épopunodnnv, ou pass. èpwpphðny) 
s’élancer vers, On.11,206; Hés.0.457; 
fig. avecun inf.: Ovuds Epopuätat 
moheml£erv, IL. 18, 74, mon cœur est 
impatient de combattre; souv. avec 
idée d'hostilité, s'élancer : Éyxer, IL. 
47,465; &xovrr, Po. N. 10, 129, avec 
une javeline, un dard; ép. &édhous, 
His. Sc. 127, s'élancer aux combats; 
ÉOvos pviðwv, D. 15, 691, contre la 
race des oiseaux [| D> Prés. sbj. 
épq. 8 pl. Épopuwwat, Oer. H.2,94. 
Moy. ao. inf. Épopuñaaodou, Dës Se. 
127. Ao. pass. Zap Aan, au sens 
moy. On.11,206; part. Épopunbels, 
1.6, 410; etc.; dor. Epopuobeis [à] 
Po. N.10,69 (tmi, 6.). | 
Éb-oputw-@ : À être mouilléenface 
de, particul. pour observer ou blo- 
quer une flotte ennemie, Hpr.8,81; 
cf. Tuc.8, 75; XÉN. An.1, 6,90; Ep. tË 
Agéve, Tue, 7, 8: ét zë hé, KÉN. 
Hell,6,2,7, bloquer Je port; vauot 
KSE A Hee bloquer le 
rivage avec une flotte ` d'où au pass. 
être bloqué, Tuc.1,142; 8,20; p. ext. 
. veiller sur, en gén. : vote xatpoïc, 
Déw. 30, 18, guetter l’occasion ` abs. 
Born, O.C.872 || 2 atterrir, aborder, 
XÉN.Ath.2,18 (iri, A3. 
Époput, fc (à) À action d’assaillir, 


`+- attaque, Tuc. 6, 90; cf. Orr.H.4,628; |. 
A. Bn 4,148; p. ext. entreprise, A. 
© Rx, 4, 204 || Z issue, On. 22, 130 


(Épopudw). : 


Lépépunors, soe (à) attaque, 


irruption, HLD. 8,9, p. 231,32 Bkk. 
(tpoppdw). ` 
2 ébôépunous, ewc (à) 4 mouillage, 
Tue, 6, 48, etc. || 2 particul. mouil- 
lage en face d’un port ou d’une flotte 
ennemie, d'où blocus, Tuc. 2, 89 
(Épopteuw). | . 
. Épopuntiuwkéc, M, óv, qui excite 
au combat, M.Tyr 26,8 Dübn.(ëgop- 
pdt). : 
` Épropuibo (f. low, att. 1%) se 
pousser au rivage, aborder à, dat. 
ANTR. 9,254; d'où p. ext. pénétrer 
dans, chercher un refuge dans, dat. 
ANTH, 9,244 || Moy. (f:-tobuot) I tr. 
pousser vers le rivage, faire aborder, 
ANTH.7, 636 |] II intr. 4 aborder : Ze 
Xpéva, Tuc./,8, à un port [| 2 croiser 
devant, bloquer, dat. App.Civ.5,108 
(ét, à 
Épopuos, Oe, Ou, qui est à l'ancre, 
Tac.3,76 (Emi, d.). 
g ëp-op pog, ou (ô) blocus, c. épép- 
pnois, Tuc. 3,6, ete. (Ext, 83. 
Éb-opos, og, ov: Ï qui surveille, 
qui veille, ép. de Némésis, EL. (SuD. 
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doriens, éphore, n. de cinq magis- 
trais annuels, qui avaient un droit 
de contrôle sur les autres magis- 
trais, même sur les rois, Hor. 1, 


.65,etc.; cf. PLAT. Leg. 692a; Arsrr. 


Pol. 2, 6, 17, etc. (tni, épéw, cf. 
oùpoc). . 

 "Eëopoe, ou (ô) Ephoros, histo- 
rien grec. Le 

èp-óox, épéoov, ou mieux Ep 
Zoo, åp’ oov, v. Zooc, 

Épouêlov, ovog (6) Ephoudiôn, 
h. An. Vesp.1191,1388. 

ép-u8pibo : 4 insulter, outrager, 
abs. IL.9,368; twi, Sorn. 4j.1385; 
od, À.PL.1,4, qqn ; TONA fe. Tvd, 
Eur.Her.947, prodiguer les insultes 
à qqn; els tiva tọ. Eur. Andr.624, 
adresser qqe outrage à qqn ` ré Berg 
twi Se. Eur. Ph.180, adresser à qqn 
des outrages cruels; Zedëp og Aha 


ve xol et, Tuc. 6,63, entre autres pa- 


roles injurieusesils leur demandaient 
si, ete. || 2 triompher avec insolence; 
abs. Sopu. Aj. 954 (iml, d.). 
épubprotis, où (5) homme inso- 
lent, Pror. Tetr. 165 (£pv6pi£w). 
épuBprotos, oG, ov ` À insolent, 
How 6,1,5; 2,4,3; 2,7, 5 || 2 ignomi- 
nieux, méprisable, Ser, Sap.17, 7; 
CLÉ. 1,448, 1099 Migne; Curys.1, 
358 Migne (Épu6pitw). 
` épuépiotocs,ado. d’une manière 
outrageante, Dor. Artaz. 30; HoN 2, 
13,20. / 

ÉDUyov, v. ema, -> 

svp humecter, d'où au 
pass.: À devenir humide on moite : 
Arstt. H.4.10,3,12 || 2 être amolli, 
relâché, en parl. des intestins, Hee, 
Epid.1,948 (Gart, Gap 1. 

Éb-uypos, ge, ov, légèrement hu- 
mide, Arsrr.Probl.9,46; 23,34; Tn. 
C.P.2,4,7 (Emi, dyps). 

Scb-uädre ge, a, ov [à] aquatique, 
A.Ru.1,1229 (fém.ion. in) || Y- 
irrég pour Ù (Gert, Däer). 

ép-uôpeto, arroser, TH. H: P.2,7, 


IEN 
épuôprés,&ôoc, adj.f. des eaux, | 


aquatique, en parl. de nymphes, 


ANTH.9,827,829 (Epvdpoc). 


épuôpic, (806, adj. f.c. lepréc. 
ARTÉM.2,88. ; 

Ép:udpos, oe, ov: I humide, d'où: 
4 qui apporte la.pluie ow l'humidité 
(vent d'ouest) On.14,458 [12 pluvieux 
(jour, temps) Arsro.1,3021| 3 humide 
{lieu} Drosc.f,14}1 4 abondant en eau 
ou en sources, HDT. 4,198; Anere, 
Meteor.1,10,8; Tu.H.P.1,8,1 |] II 
qui di eur l’eau, Paizsrr.776 || D 
Ion.: Ervôpos, HoT. 4, 198 (tmi, Yð- 
wp). 
Épukakte®-à [5] aboyer contre, 
dat. Piur.M.551c, 9691 (Ent, .). 

ég-uuvéo-& : I en parl. de pers. 
4 chanter (un chant religieux) : 
matäva,EscHL.Pers.398; méhos, PLAT. 
Leg.:947c, un péan, un chant; twi, 
Eseur.Eum.902; &5hv Emi cu, PLAT. 
Leg.799 a, un chant en l'honneur de 
qqe ch. || 2 particul. chanter un 


Chant de deuil, Sopn.O.R.1275; Alx, 
Soen. Ant 638, invoquer Zeus dans. 


suiv. 


v° Nëpsoch | II d'ord. à ëp. gardien, | un chant de deuil ;xaxds mpé£erc tvi, 
surveillant, d'où : 4 chef (d'une ar- | Soen. Ant 2903. souhaiter des mal- 
mée, Fecm., Pers.25; d'un pays, Sorn. | heurs à qqn |j II en parl. d'instru- 
0.C. 145, etc.); Ep. töv opayiwv, ! ments de musique, résonner d'ac- 
Eur. Rhes. 29, celui qui préside à | cord aer, Soen, fr. 375 Nauck 
l'immolation des victimes |2 parti- ; (Emi, d.). 

cui. à Sparte et dans d'autresEtals |  Epuuvi&è, chanter comme re- 


e Eyeëäepule 
frain, Erarosru. (Gen Do. O. 9. 1} 
(Épéuvtov). | 
èp-úpvrov, ou (tò) 4 ce qu’on 
chante après l'hymne, refrain, Ars. 
701 1112 Surnom dérivé d’un refrain, 


ARE. 2, 713; cf. Caru. Ap. 97 (Ext, 


Üuvoc). 

Épuv, v. gr, 

ëp-Uneple, ou devant une voy. 
&p-ÜnepBev Të) adv. et prép. À des- 
süs, par-dessus, IL 24,645, ete.; On. 
4,298, etc.; avec le gén. au-dessus 
de, PD. fr. 227; Tucr. 23,59; Anrn.7 
24; p. anal. en parl. de pays, de 
position géographique, A.RH.2,398 
112 de dessus, On.9,383 (èni, 8.1. 

ép-unvéw-&, s'endormir sur ow 
près de, Es.173 Fur. (mt, ò.). 

èpunvótto (seul. prés.) s'en- 
dormir sur, dat. Jur. Ep. 15 (ëgu— 


Tydw). 


Epüpa,as (à) [ÿ] Ephyra : 4 ane.. 
n. de Corinthe, IŁ. 6,152, 210 112 v. 
de Thesprotie (près de la v. moder- 
ne Jannina ) IL. 2, 659, etc.; OD. 2, 
328, etc.; Tuc.1,46 f D—> Jon. 1» 
Hom.ll.ċc. (éol.p. "Epôpa = imoni). 

“Eqpupatoc, ov [Ñ] adj. m. e, le 
0.P.10,85; Tucr.16,83. 

‘Epüpetoc, o, ov [ŭ] d’Ephyra 
(ou Corinthe) Nonn.20,590 Cedies). 

’Epüpn, v. "Redpo, 

"Eüenfeun [ÿ] adv. d'Ephyra (ote 
Corinthe) A Dn. 4, 1212 (Égüpn, 


-Oev). 


"EÉqupnvès [ù] odn A Ephyra,avec 


mouv. Cat, Dei A8 ('Epôpn, Ae. 


”Epupor, œv (oi) [ù] Ephyres, ka- 
bitants dEphyra, en Thrace, 11.18, 


301 (Egvpa). 


Épuotépnous,ewc Gi) action d'ar- 
river en arrière, retard, CLÉM. 20 
(*épuorepéw, cf. le suiv.). 

éduotepito, arriver en arrière, 
ensuite ou en retard, Tuc. 8, 82; cf. 
DH.Thuc.29 (tri, d.), 

ip upr, De (à) [ÿ] trame de tisse- 
rand, Dar. Leg. 784 e (èni, Spatve). 

¿pvo [5] I mouiller de pluie, d’où 
au pass. part. pf. Épuouévos, XÉN. 
Cyn.9,4, trempé de pluie || II impers.. 
épôe : À il pleut sur, "To HP. 4,14,8 
112 il pleut ensuite, Tu. C.P. 6,17, 7 
(iTi, Ùw). ` - 

ëp-opLoc,oc,ov, opportun, ANTH- 
9,563 (inl, Spa). R 

Exaðov, v. yavõdvw. 

èxápnv, v: xalpu. 

Exea, v. yéw. 

èX'tyyuoG,og, ov : À act. qui four- 
nit une garantie, garant, répondant, 
en parl.de choses (maison, famille, 
Eur.Med.388, etc.) ; ty. tvog, PLUT. 
Popl. 4; Anta. 10, 56; apde tu, Dun. 
Per. 37, M.595f; de =, Pe, M. 
1055b, qui répond de qqe ch.; avec 
un inf. qui offre toute garantie pour 
faire age ch. Dm, Æmil. 8; ddatv 
Éxéyyvov mosty, Eur.Ph.759 (lat. ra- 
tum facere) ratifier une promesse; zé 
éxéyyvov, HoT.2,13, sûreté; p. suite, - 
abs. digne de foi (parole, Eur. Andr. 
192; témoin, Aru.898 f, ete.) [2 pass. 
qui recoit une garantie ` Eu, ixérne. 
Sorn. O.C. 284, suppliant, protégé 
par urie promesse || Cp. -wtepoc, . 

'HÉM. 821,465; sup. -OTATOS, An, 

3981 (ëxw, Erde, 

Éxe-yhortia,ac (à) discrétion, si- 
lence, Luc.Lex.9 (Exw, yk&TTa). 

Éxe-depuia, oc (A) état d’un ètre 
qui n’a que la peau (sur les os); d'où 


"Exeônuic . 


maigreur excessive (des animaux) 
HippiarR.p.88 (Ëxw, dépua). 

"Exeonuia,as (1) Ekhédèmia, an- 
cien nom de l'Académie, du nom du 
héros Ekhédèmos, Dicéaro. (Duer, 
Thes.32) (v. le suiv.). 

*Exs-ônuos, ou (5) Ekhédèmos,. 
ANTH.1 2,65 (Gun, dnuoc)." 

Exé-Buuoc, oe, ov [ü] qui est maî- 
tre de soi (ronn de ses désirs),sage, 
Op 8.290 (ëxw, Oups). 

Exec, dut. d'Ee, ou 3 sg. prés. 
d'Exw, ou 8 sg. impf..de xéw. 

*Exetôwpos, ou (6) Ekhéidôros, 
fl. de Macédoine, Hnr.7,12?. $ 

Neger v. ëyw. f 

'ÉxexAñs, éouc, épq. ĝos (éi 
Ekhéklès, À. IL. 16, 189 (Ëxw, xhéoc). 

*Exekhoc, ov ($) Ekhéklos, A. IL. 
16,694; 20, 474- Ga, xkéoc; cf. le 
préc.). 

xé Koog, 06, ov, qui colle, 
gluant, Dec, Art. 799: Tu.H.P.5,6,9; 

- Prur. AM. 9664; tò éxéxodov, PLUT. 
M.735e, giù Gau, xóa). 

Zyeréikoe, adv. en s’attachant 
comme de la colle, Diosc.5,172. 

"Exe-kpérnc,ouc (6) Ekhékratès, 
D. Hnr.5,92; Piar. Phæd. 57a, Ep. 
358b | D—> Voc. ’Exéxpartes, PLAT. 

Ep. 858b; acc. ”"Eyexparnv, DS. 16, 
26 (um, xpäroc). i: 

° Eyexpatiông, ou (6) Ier Ekhé- 
kratie, h. Tuc.4,111; Anta.6,142 |] 
D> Dor. Jëoe, ANTH. 6, 142; gén. 
=a, ANTH.6,123 (patr. du préc.). 

éxe-ktéavos, 06, ov [à] qui a du 
bien,riche, Raian.f; Nonx.14,87,elc. 
(Exo, xtéavoy). 

Exéhooc, ou (6) Ekhélaos, h. 
` Nonw.32,199 (Bun, ads). 
"ExeMoc où "ExéAAns, ou (ò) 
Ekhellos ou Ekhellès, k. Anra.7,445. 
E ÉUEV, v. 
éuuac, o (ò 
Gul . 
EUROV, OVOG 
h. KAYSO. 
Exeuoc,ov (ò) Ekhémos, h. Hor. 
26 


Ekhemmas, h. 


(ô) Ekhemmôn, 


,26. 
éxeuvBéo-& [0] être silencieux, 
discret, Luc.D.deor.21,2 ; tà éxeuv- 
Godpeva, Jamei.Prolr.p.810,les cho- 
ses secrètes (éxépu0oc). ` 
éxeuvBia, ac (h) [9] habitude du 
silence, discrétion, Prur.Num.8; en 
parl. des Pythagoriciens, Dor. Ai. 
728d; Aru.#08 c; PmL.2,267; JAMBL. 
V.P.226 (Exéuv8oc). i 
yé uvðog, og, ov [ÿ] silencieux, 
discret, réservé, Syn. Ep.187; Nyss. 
2,219 (Ëxw, u500c). f 
éxevnis, loc, par contr. Exevñs, 
-ÿ0o6, adj. f. qui arrête ou retient 
les vaisseaux, Escut. 4g.149; en 
pari. de l'ancre, Anru.6,97; du cal- 
me plat, Nonn.13,114; subsi. à Ex. 
remora, petit poisson de mer, au- 
quel on attribuait le pouvoir dar- 
réler les vaisseaux par derrière, 
Anert. H.4:2,14,4; cf. Dar M. 
641 b; Orp. H. 41,212 Gu, vote, 
’Exévnoc,ou (6) Ekhénèos, Phéa- 
cien, On. 7,155; 11,842 (Bur, vadc). 
` Éxeé-ônxtos, 0G, ov, €. Éxidvodn- 
xtoç, Srr.588 (Exte, Bd). 
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Éxeppnuooëvn, ns (à) habitude 
du silence, discrétion, Jane. V.Pyth. 
34 (Féxeppiuwv, de Zu, pipe). 

ÉXé-capkoc, 06, ov, qui s'attache 
à la peau, qui colle au corps, ATH. 
590f (Gun, G&pË). 

ÉxEOkov, v. Éxe. 

Éxé-otTovos, 06, ov, qui cause de 
la douleur (propr.des gémissements) 
Tucr.25,213 (Ëxw, otôvoc). 

Exé-otpatoc,ou (ò) Ekhestratos, 
h. Hor.7,204 Ga, otpatós). ` 

£xétns,ou (éi qui possède, Dn. fr. 
278 (Exw). 

"Exetiuidac,a (ò) [tiä] Ekhétimi- 
das, h.Tuc.4,119 (palr.d'’Exétiuos, 
n. dh. Paus.). . 

éxétAn,ns (à) manche de charrue, 
Des 0.465; A.Rn. 8, 1325; ANTH. 7, 
650 (Gan), 

. ÉxetAMeis Mecoa,fev,qui concer- 


ne le manche de la charrue, Axrx.6, y 
| žyðoðonżv-&, se brouiller avec, 
dal 


41 (ÉxXÉTAN). 
ëxétAuov, ou (tò) réservoir pour 
les poissons dans un bateau, Nic. Th. 
825 (Exw). : 
”Exetog,ov (ô) Ekhétos; 2.On.18, 
85,116; 21,308; À.Ru.4,1098. 
ÉxÉTpooLG, Soe (à) bryoine ou 
vigne blanche, plante, Dec. 574, 52 
Don, TpHoi). $ 
ÉXEUQ, ÉXEUNQTO, v. yéw. 
Éxeppovéo-&, être sensé, sage, 
A.PL.4,3982 (Exéppwv). 
éxeppôvos, adv. sagement, sen- 
sément, 11S.15,83 (éxéppuv). 
éxeppoodvn, ns (à) bon sens, sa- 


gesse, prudence, Anth. 9, 767 (Gë. 


pwy}. 

ixi ppv, ov, OV, JÉN. OVOG, SEN- 
sé, sage, prudent, IL. 9, 841; OD. 4, 
111, etc.; Nonn. 16, 226, ete. (Exw, 
phy). 8 

’Exé-ppov, ovog (ò) Ekhéphrôn, 
h. On.8,418,486 (v. le préc.). 

èxńpato, 3 sg. ao. moy. de yalpw. 

EXNOBa, v. ëxw. 

Exbaipo (f. apa [à], ao. fotoe, 
pf. inus.) haïr, détester, acc. IL. 9. 
452; cf. OD. 4, 692; Hés. O. 298, Th. 
874; EscuL. Pr. 974, elc.; Sorn. El. 
1863, etc.; en prose, Hre. 1285, 21; 
Ansrr, Nic:9,10; Dor, Ror. 17,M. 
670d, etc.; Bufoc ExOalpern péyo, 
Born. Ph. 59, éprouver une grande 
haine; Ex00oç £. twd, Sopx. El. 1084, 
éprouver de la haine pour qqn; d’où 
au pass. être haï, se faire hair: tivt, 
EscaL.Ch.241, etc.; Sopu.Aÿ.457; Ex 
tivos, Borg, Ant 93, de qqn | Moy. 
haïr, ace, Nic. Al. 589 | X> Act. 
prés. 3 pl. dor. Ex0aipovn, Tacr.24, 
29;'ao. dor. xapa [02] Timocr. 
(Prur.Them.21). Pass. prés. opt. 3 


pi. poét. Ex0œpolaro, Escaz.Suppl. 


754. Fut. moy. au sens pass, ëx0a- 
Poto, Sopn.Ant.93 (Éxboc). 
ExBaptéos, a, ov; vb. du préc. 
Soru. Aj.679. 
Éx8éc, adv. hier, Ar. Nub. 175, 
etc; XÉN. CYr. 7,5,53; àT. Ex0éc, 
AnTH.11,35, depuis hier; vüv te.xå- 


| X0és, Born, Ant. 456, aujourd'hui et 


hier; tà Gute xal pr yeyovôro, 
Prat. Gorg. 470 4, ce oni est arrivé 


| hier et avant-hier, c. à d. depuis peu 


Éxeneukie, ho, Ze : À aigu, poin- | || D Eol. Exdec, Tucr. 30, 8 (cf. 
tu, en parl. de traits, Iu.1,51, etc. UI x0é<). 


2 amer, Nic. Th.600,866; Oren.Lith. | 


469. 


11.4,458; 28,296 (Ë xw, wo). 


"Exénooé, ov (ô) Ekhépôlos, À. | 


Zyfsouuéce, ý, óv [t] d'hier, de la 
veille, AntH.10,79 (txbéc). 

Éx8éo-&, c. Bobo || D> Prés. 
impér. Ex0e (var. Gufe) Tuen.1032; 


ÉxOpaive 
impf.8 sg. Bn Bee, HenmÉés.2,89; part. 
pf. pass. nxÜnuévos, Lyc.827. . 

ExBrbivôs, M, óv, c. éxbecivds, 
Méx.fr.299. 

ExBupoc, oG, ov, seul. plir. neu- 
tre Suë, Sors. fr. 590, les haines 
(EX8). | 

żybróvog, adv. avec plus d'inimi- 
tié, XÉN.Conv.4,3 (tx0iwy). 

ÉxBlotaros, v. le suiv. 

EXBLotoc,n, ov : 4 très ennemi de, 
très hostile à, dat. IL. 2, 220, etc.; 
EscuL. Pr. 37; Tuac.2,71; avec un gén. 
oi éxelvou Zap. XÉN.An.8,2,5, ses pi- 
res ennemis || 2 très odieux à, dat. ` 
Iz.5,890,etc.i] Sup. Exbloraros, Luc. 
Trag; 246 (ro: sert de sup. à 
éx0p9c). 

EXBiov, œv, ov, gén. ovog, ser? 
dė comp. à Ex0pds, Escut. Pers.488; 
Sorn. O.R. 272; Eur. EI 222 (cf. le 
préc:). 


Iu. 4, 518 (Ex0odomdç). 
ÉxB8o8om6c, à, òv : 4 hostile à, 
dat. Soen, Aj. 932 |} 2 odieux à, 
dat. Soen. Ph. 1186; Dar, Leg. 
810d; ôppaov, A. Ru. 4, 1670, à la 
vue || D> En prose seul. Dar Le 
(8x00s, suff. -doros, cf. &N\odarOc). 
Ex806, £oç-ouc (tò) 4 haine, ini- 
mitié,0n.9,277; 11.8,416; Pn.P.9,55; 
Escut. Sept: 937, etc.; Eat, tvs, 
Hor. 9, 15; Escuz.Suppt:384; Tuc.1, : 
95; ou pos Tiva, PLur.Luc.22, haine 
contre qqn ; xat Ex00oc, Tuc.7,108; 7, 
57; dr’ Ex0ovs, Dor, Popl. 49, par 
haine; Ze Ex@os &nixéoou Tivi, Hpr.8, 
82; èc Ex006 E Bey emt, Eur. Ph.879, 
encourir la haine de qqn |] 2 objet de 
haine, EscuL. Pers.284 (Ex0w). 
Ex0pa,a (4) 4 haine, inimitié: Ti- 
vôs, Tac.8,10; 7,57; AnT.149,90; AR. 
Paz 133; ës vivo, Hor.1,5; 5,81,elc.; 
pos tiva, Escut. Pr. 491; Tac.2,68; 
Dém. 530, 7; contre qqn; ets ëxôpav 
EAäefy tivt, DÉém.584,24; Òr ExOpos 
yevéoäar, An, AV. 1412; porety, Eur. 
Ph.479; ou piéton tivi, Bun. Hänn. 
41,64, en venir à éprouver de la hai- 
ne contre qqn; Bafpou Be tiva Toret- 
obat, luc. 2, 68; opgoe, DÉn.558, ` 
9, devenir ennemi de qqn; Ex8pav 
ouu6dkhev tvi, Eur. Med. 44, El. 
906; ou ouvémreuw tivi, Eur.Her.459, 
engager une lutte d'inimitié avec 
qqn; postér. ¿v Ex0pa elval ru, SPT. 
3 Esdr. 5,74; pe twa, NT, Luc. 
28,12, être en inimitié avec qqn; 
ExOpav Bue mpôs tiva, Dim.410,10, 
éprouver de la haine contre qqn; 
ExOpav Adem, Eun, Tr. 50; ou of) 
Ae, ib. 59; ou dahúeoðar, Fuc.4,19, 
renoncer à (litt. délier ou dissoudre} 
son inimitié; vorochidogrobo TÀG 
Ex0pas, Hor.7,145; do ay Ovor ths 
Expos, AnD.23,2, renoncer à ses sen- 
timents de haine ` tpèc Button, Dim. 
274,4; nav Éxôpav, EscuL. Suppl. 
835; An. Dar 183, par haine |} 2 sujet 
de haine ou d'inimitié: 8xôpa sts 
Ocôv, NT. Rom.8,7,ce qui est un su- 
jet d’inimitié pour Dieu, ce qui dé- 
plaît à Dieu ; oof. ou pl. Hor.7,145; 
Escuz.Pr.492; Tuc.4,19; KÉN: Cyr.4, 
5, 82; Piat. Ep. 817c |] D Ton. 
Ex0pn, Dor Al ee, (Exbos, cf. ExBpôc). 
ExBpaivo : 4 hair, acc. XÉN.Ages. 
11,5; PLur.Num.5; p. ext. être en- 
nemi de, dat, Er.N.A.5,2 || 2 rendre 
odieux ou hostile : tva tivt, SrB.8, 
26, une personne à une autre [5 


-Ser.1 Warc.11,38 (Ex0pos). 


© 0.7; Escual. Pr. 120; Tac.4,47; XÉN. 
. Cyn.13,12; Déu.134,14; en parl. de 


` tog, Po. N. 1,64; Soru. O.R. 1346; 


mots). 


` 697 à [| Cp. -orépws, Dém. 61, 26 
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vipère, Ruér. (W. 7, 626) (£. tixtw). 

éxtôvo:payia, oe (à) [pă] habi- 
tude de manger des vipères, Diosc. 
Par. 1,284 (È. gayetv). 

ÉxLôvo-xaprs, Oe, Ze [à] qui aime 
les vipères, Si8.5, /68 (£. xalpw). 

Éxiecov, ou Géi e, &xtov, Nic. Th. 
65,637. . 

ÉxXLEUG, tog (6) (nom. pl. épq. 
ÉxtMES) vipereau, jeune vipère mâle, 
Nic. Th.133 (Ex1c). | 

"Exwéôss, ou (at) les Ekhinades, 
c. Le Suiv. Hor.2,10, ele. 

’Exiva, Gu (ai) les Ekhines, ?. de 
la mer lonienne (poslér. ’Exiväèec) 
IL.2,625; Eun.[.A.986. 

éxuwatos, o, ov [ïv] c. éxtdvatoc, 
Nic. l'h.230. 

Éxw-akdnné, skog (ô) [tă] animal 
qui tient du renard et du hérisson, 
Ë.Bvz. v° ’Aķavoi (£xtvos, &AWnE). 

Éxuvées, éov (ai) [t] sorte de rats à 
Wé hérissé,de Libye, Hor.4,192 (Ext- 
vos). g 

Éxiwvo-uftpar, Gu (at) sorte de hé- 
rissons de mer, ArsTT. H. 4.4, 5,2 
(Exivos, unrpa). 

ÉxLwO-Tous, gén. -xodoc (ò) pied 
de hérisson, sorte de chardon, plan- 
te, ATH. 97d; Poër. (Pur. M. 44 e) 
(Éxivos, moús). 

éxtvos ou yivog, ov (6) E héris- 
son : À hérisson de terre (erinaceus 
Europæus L.) Anen, 83; Ar. Pax 
1086; ion (Aen 9iei [| 2 hérisson de 
mer ou oursin, PLar.Euthyd.298d ; 
Arstt. H. À. 4,5,2; Tu. fr. 6,2,6; 
Lp. ext, écaille de l’oursin, Hpc. 668, 
40 || II objets divers désignés sous 
ce nom ! 1 estomac de certains ani- 
maux, Anert. P.A. 3,14, 8; parti- 
cul. paroi interne de l’estomac des 
oiseaux, EL. N.A. 14,7 |] 2 partie 
moyenne d’un chapiteau, ou échine, 
t. archit. Von, 4, 3 || 8.coque de 
certains fruits garnie de piquants 
(châtaigne, ete.) Xénocr. 43 [| 4 ver- 
tèbre du cou du xsotpevs, ATH. 806f 
UR mors d’une bride, XéN. Eq. 10, 
GI 6 sorte de v:se en métal ou en 
terre, où l’on scellait les pièces d’une 
procédure, en vue d’une instance en 
appel, Déu./180, 24; 1265,15; d’où 
pot en gén. Ar. Vesp. 1435,1436 |] 7 
sorte de gâteau, ATH.647 a. 

*Exivos, ou (6) Ekhinos, v. de 
Th 'ssalie, Dém. 120,3, etc. : 

“Exuvoûc, oûvtos (6) Ekhinunte, 
c. le préc. Ar.Lys.1169. 

éxwdôns, nc, ec [t] À semblable 
à un hérisson, Arstt. Mir. 27 || 2 hé- 
rissé, STR.545 (8. -HÜnc). 

Éxté-ônktos, oe, ov, mordu par 
une vipère, STR.588; Diosc.f,12; 3, 
91; Geop. 12, 30, 1; 18,8,9 (Exis, òd- 
vw). 

Zug, ou (tò) vipérine (echium 
rubrum L.) plante, Diosc.4,27 (Eye). 
. "Exouiëne, ou (6) [Ñ] le fils d'E- 
khiôn, c. à d. Penthée, Orr.C. 4,243 
(Exluv). 

“Extoc,ov (ò) Ekhios, A. IL.8,888;: 
13,422; 15,339; 16,416. A 

Exts [i], gén. swg (6, rar. à) vipè- 
re, d'ord. mâle de la vipère, PLAT. 
Conv. 217 e; Arsrr.H.A.8,1,98; fig. 
Dém.739,4 || ez A Ex, Orr. C. 3, 
439. Plur. gén. Éxewv, Prat. Eu- 
thyd. 290a. Formes ion. gén. sg. 
Exuos, Nic. Th.180,517; dat.pl. Exiso- 
ot, Nic. 1.826; acc. Éxtas, Nic. T'h.9 
(cf. lal. anguis, sser. ahis}. 


ÉXBpEdo 
Ex0palve, PLur.Num.5; EL.H.A.5,9; 
impf. Hx0paivov, Ken. A es.11,5; f. 
inus.; ao. Ex0pava, Max. maar 6 ; 
ou #x0pava, ui 3 pl. fx@pava [pä] 


ÉxBpebo, être ennemi de, dat. 
Spr.£r.23,29; Num. 88, 55; 2 Mace. 
10,26 (Ex0p6:). 

ÉxBpia, oe (à) haine contre, dat. 
Dém. /,59 (Ex6p6c). 

ExBpuk6c,ñ,6v, d’ennemi, hostile, 
Heruoc. { W. 3,236) (Ex0pôc). 

ÉxOpo-Gaiuwv,œv, ov, gén. ovog, 
haï des dieux, d’où infortuné; Sopa. 
O.R.816 (Ex0p5ç, dal). ` 

ÉX0p6-Eevos, og, ov, hostile aux 
étrangers, inhospitalier, Escac. Pr. 
727; Sept.606,621; Eur. Alc.558 (Ex- 
Opds, Éévos). 

éxBponotéo-à, rendre ennemi, 
Apr. Civ. 5,60; Te, (Sros. Fl 93,31 
conj.) (èxðporotós). ; 

ÉXBpo-notés, 66, óv, qui rend en- 
nem', Aep.Civ.1,54 (Ex@pôs, Tow). 

+ ÉXBpéc,&, óv : À pass. hai, détesté, 
en parl. de pers. et de ch.: vu, IL.9, 
312, etc.; On.14,156, etc.; Hés.Th. 
766; An. Eq. 84, elc. odieux à qqn; 
ÉxOpôv dE poi Eorw, avec l'inf. On. 
12,452, c'est pour moi une chose 
odieuse de, ete. |] 2 act. qui hait, en- 
nemi de, en parl. de pers., dat. Tuc. 
8,45; XEN.49es.6,1, eier gén. Po. 


choses (langue, Escnc.Ch.809; colè- 
re,Escur..Eum.987,elc.);subsé. à tx- 
Dpde, Arr. l'ennemi de qqn; p. opp. à 
réi pthéovr”, Hés. 0.340; à eine, 
Tuc. 6,85; Xén. Cyr. 1,4, 25, etc. || 
Cp. Exdpôtepos, DÉm.1448,25; ANTH. 
5,161; 7,640; 9, 289. Sup. EXO péra- 


ANTH.6,43; 11,370; cp. et sup. irrég. 
ExOlwv, Éx@rotos et ÉxOioratos (V. ces 


EX8poÎdS, adv. avec des senti- 
menis hostiles, DC. 43,11 (&x0pc, 
-wòns). | 

Ex8pS, adv. en ennemi, avec ini- 
mitié, Ve. Cyr.8, 1, 18; Dar, Leg. 


(Éx0 pds). 

EX (seul. prés.) haïr, détester, 
acc. Esca. r.8301; Sopn.Ph.510, 4j. 
459; Eur. Andr. 212, Med.118, etc.; 
d'ou au pass. être odieux à, dat. Oo. 
4,502,756, etc.; Escur..Ag.417; Eur. 
Hipp.1402 || 9 Pass. ëxðopat, On. 
4, 502, 756; impf. Ax0dunv, On. 14, 
366; 19,338; part. pf. pass. x0nué- 
vos, Lyc.827 (Éx@oc). 

Exiôtov, ou (ro) [Yò] petite vipère, 
AnsTT.1.4.5,34,9 (xis). 

ExXLôve, ne (à) vipère, Hor.8,108; 
Escuc. Ch. 988, Suppl.873; Dar, 
Soph.218a; fig. en parl. d'une fem- 
me perfide, EscuL. Ch.249; Sopu. 
Ant.531 (Exts). 

"Extiôva, ns (à) Ekhidna, mère de 
Cerbère, Hés.l'h.297,801; Soen Tr. 
1101; Hot.4,9, etc. || D—> Gén. dor. 
-06, Eur.Ph.1020 (v. le préc.). 

ÉxLôvatoc, a, ov, de vipère, CALL. 
fr.161; Anra.7,71(Ext0va). 

Zä ee, ecoa, fev, de vipère, 
Nic.Th.203; NONN.13,191 (ëxtðva). 

Zë Bneroe Oe, ov, mordu par 
une vipère, Diosc. (ëxiòva, ðdxvw). 

Extôvé-kopos, 0G, 0v, à la cheve- 
lure de vipère, Nonn.1,173 (È. xdun). 

ExLdvé.-tokos, 06, ov, né d’une 
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Exitns, ov fi] adj. m. de vipère; 
subst. ò éx. (s.e. os) Dun. H.N. 
37, 11, vipérine,-pierre précieuse 
(oc). 

“Extov,ovoc (ô) Il Ekhiôn, A. Pp. 
P.4,179; Évr.Bacch.2153, etc. ; 

EXA, groe (tò) propr. ce qui ar- 
rête ou retient, d'ou : À barrière, obs- 
tacle,IL.2/,259; p.exi. dépense, sou- 
tien ` nivdç, lL.12,260, pour qqe ch. 
ou contre qqe ch. Hn.Merec.8`; A.Ru. 
4,201 || 2 ancre, amarre, IL.14,410 ||3 
lHen,næud,jointure, 1L.18,189; A.Rn. 
1,1199; en parl. des muscles des 
genoux, Nic. Th. 724 (ve). 

cke, adv. tout de suite, im- 
médialement à la suite, Aren, 3, 4, 1; 
Dysc. Pron. 128b; tivdç, DL. 4, 23, 
de qqn (éxépevos, part. prés. pass. 
d'Exw). 

Exo-vôn. D) mot créé par Prat. 
Crat. 414b, pour. expliquer téyyn 
(propr. possession ` d'intelligence) 
(xw, vob). ; 

éxôvroc, seul. dans la locut. 
Éxôvrws gef, HoT. 4, 36 conj.; PLAT. 
Leg. 686e, Phil. 64a, c. vouvexévrus 
Exo) d 

éxpñv, impf. de xph, 

éxpéœvro, ô pl. impf. de xpdopat 

ÉxUpés, d, óv [5] solidement éta- 
bli, d'où : 4 en parl. de villes, de 
portes, à l'abri de toute surprise, 

ien fortifié, bien défendu, Tuc.4,8, 
etc.; XÉN.Cyr.2,4,18, ete. || 2 p. sui- 
te, qui est en sûreté, sûr, Tuc.1,32; 
3,12, ete.; PLUT.Sol.1; Ev ëuueë et- 
vatn, Tue, "77: XÉN.Cyr.8,8,97, être 
en sûreté ; év éxupurätw motoðal 
Tt, XéN.Cyr.1,6,26, faire qqe ch. en 
toute sûreté, en parl. de choses (ar- 
guments, promesses, ete.) Tac.3,88, ` 
etc.; iyup tapéyeoðar, THe. 1,32, 
fournir de bonnes raisons; en parl, 
de pers. tx. rpôs, PLur.Sol./, en sů- 
reté contre || Cp. -wrepoç, Tuc.1,42; 
2,62, etc. Sup. uerge, Tuc. 1,35; 
Xún:Cyr.1,6,26 (Bue), 

Exupôtns, nto (à) [ŭ] solidité, 

bon état de défense, Ho. 7. 634 (Gau 
del, 

e éxup&®c [ÿ] adv. solidement, sûre- 

ment, l'Hc.5,26 || Cp. -wrepov, Tac.8, 

24 (Exvpds). | 

Exo (impf. sixov; f. Bo ou cyh- 
ow; ao. 2 Écxov, d'où impér. ayes, - 
shj. ox®, opt. cxoinv, inf. gief, 
part. oxwv; pf. čoxnxa; pl. q. pf- 
oyńxew. Pass. prés. ëyopat, impf. 
:elyóunv, f. opan ao. £oxédnv, 
i pf. ëoynpat; voy. le moy. ci-des~ 
sous) À porter (Bye = lat. veho, v. 
ci-dessous) ou : I propr. porter : 
rt xepolv, IL.1, 463; èv xepoiy, I1..18, 
105; EscuL.fr.51; petà xepoiv, IL.11, 
484; ré xepov, Escuz. Suppl. 198; 
ou dix xetpôs, Tac. 2, 18,76, porter 

qe ch. dans les mains; Tivà im’ 
uwy, Sorn. fr. Laoc. 3,2, porter qqn 
sur ses épaules; en parl. de véte- 
ments, d'armes ` EPA APP Guouat, 
IL. 18,538, avoir un vètement autour 
des épaules; rapèakënv Zoom, IL. 
8,17, une peau de panthère sur les 
épaules; tt pp, IL. 44, 876; ou ini 
ré pov, Zen, An. 6, 3, 25, qqe ch. 
sur l'épaule; otokkv duol oðpa, 
Eur. Hel. 564, une robe autour du 
corps; #uvénv xegar, On. 24, 281, 
avoir un casque sur la tète; abs. yi- 
tüvas, XEÉN.An.1,5,8: donièa, 11.18, 
157; aixuhv, Escut. Sept.511, avoir 
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ou porter des tuniques, un bouclier, 
une lance; p. anal, oke, Escux.f, 
49 B.-Sauppe, des cheveux blancs; 
en pari. d'animaux, Duréu appis 
Exovres, On.3,486, ayant ou portant 
ke joug autour du cou || IT 4 porter, 
conduire, diriger : trrouc, IL.3,263, 
des chevaux; via, On.9,279; Hot.6, 
95,un vaisseau ` &ppa. HÉs.Sc.97; ði- 
po, His.Sc.352, un char; zéu opov 
Tpôs tË Öp, Sea, Conv. 4,27, ap- 
procher son épaule de l'épaule de 
qqn ; móða żxtóç xanupátwy, SOPH. 
Ph. 1244, litt. porter ses pas hors 
des plaintes, c. à d. passer sa vie sans 
danger; fig. Exew móða mnpdtwv 
Së, EscuL.Pr.264; Ew mpayudtwv, 
Eur. Her. 110, se degager ue soul- 
frances, d’empôrras; d’où abs. èx- 
modbvy Éxeiv éautov, Escut. Pr. 344; 
Xén. Cyr. 6,1,37, se dégager de; 
Ouuôv Buerg ën) Zero, HÉs. O. 442, 
s'attacher avec ardeur à un travail; 
mpds Tiva tòv vobv čxstv, Tuc. 3, 22; 
ou Tpos tiva thy yvopnv Exav, Tuc. 
3,25; mpds D Tov vobv Buerg, Tuc. 7, 
19; ou ¿Tt tw, ATT. porter son atten- 
tion, son esprit sur qqn ou sor qqe 
ch.; abs. à l'impér. Sue au sens de 
Gre, allons! eh bien! voyons! d'ord. 
avec une particule: Exe òh xarðs 
yàp Xéyers, PLAT. Gorg.460 a, eh bien, 
voyons, car tu parles bien’; ef. Prat. 
Rsp.358 b, etc.; méme avec un verbe 
au plur. Exe öh Wwypev, Puar.Crat. 
435e; eh bien, vo ons! avec oy : 
Bue ot, Par. 7 Alc.129b, eh bien 
donc; ggf. sans particule, PLar. 
4 Alc. 1uÿb; suivi d'un autre im- 
pér. EX", &noxdðape tàs TpaTéGas, 
AR. Pax 1193, allons! nettoie les ta- 
bles; cf. Ar. Vesp.1135; en ce sens 
avec la particule vuv ` Das vuv, hst- 
pov’ tòv tpáxnňov touti, AR. Eg. 
490, allons! graisse-lui le cou; Se 
493; ou avec òh : Bue òh Go TOde si- 
né, Dar Jon 535b, allons! dis-moi 
ceci ` p. suite, intr. en appar.. (s.e. 
Éautov, vas ou turous) inir, se por- 
ter, se diriger (lilt. diriger ses che- 
vaux, ses vaisseaux); Tiúñovò’ ëyov, 
Ov.3,182, je me dirigeais vers P yios; 
vées Ëgyov (s.e. èauTtàç) sis Thv Ap- 
yohlða xwpnv, Hor.6,92, la flotte se 
dirigea vers l’Argolide; Ze Pedy 
oxdvres, Tac. 2,25, s'étant -diriges 
vers Phéia; mpiv t Aflw Écxov, 
Tuc. 3,29, avant de se diriger vers 
Dèlos ` Guddes, On. 19,38, en haut; 
Exrooûe, 1L.10,263, au dehors; 6ôoi 
El rôv morauôv Éxouoat, Hor.f,180, 
routes qui se dirigent vers le fleuve; 
Éyxos Boxe dt dpou, 11./3,520, la ja- 
veline se dirigea (Zété. se porta) à tra- 
vers l'épaule, s’y enfonça; fig. tà Es 
“Ounpov ëyovta, Hor.2,53, ce qui se 
rapporte à Homère; Éx0pñs muaatñs 
Exobons és’ AGnvalouc, Hnr.5,8/,une 
vieille haine se portant sur les Athé- 
niens; ¿mi tvt Éxetv, Hnr.6,49,se por- 
ter contre qqn, l'attaquer; souv, avec 
un adv.se porter de telle ou telle ma- 
nière, être dans telle disposition, tel 
état: ed Buerg, On.24,245; Dar. Ren. 
380 a,elc.; nas Buerg, Sorn. El.816, 
etc. èire en bon état, se bien porter; 
- eu ocxfcet, Sorn. AJ. 684, out ira 
bien; org fuer (S. e. ré rpdyuuta) 
XEN.Cyr.2,1,8, etc.; Ar.PL.110, etc. 
il en est ainsi; oŭtwç éxovrov, ZEN. 
An. 3,2, 10; ou dp oÙtws Eydt, 
HoT. 8, 144; ou de Oé tyóvtwv, Hot. 
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1,126; Sorn. AJ.984, les affaires étant 
ainsi (lat. cum res ita se haveant); 
xatex\i0n Gonep eixe yapai, XEN. 
‘Hell. 4,1, 30,1 se coucha comme il 
était (c. à d. tout. habille) par terre; 
avec un rég. onge Buet pot, SOPH. 
0.C. 599, d en va ainsi pour moi; 
oùtwç ¿pol Buet Tepl ts oixovopulac, 
Zen (e 2, 12, ainsi en eswil pour 
moi du gouvernement de la maison; 
uerg avec un adv. équivaut à sivat 
avec l'adj. corresp. ` Buer pot vay- 
xaiws, Hpr.9,27, ii m'est nécessaire; 
dxpatis Éxew mpôs "ét Aëoude, 
PLar.Leg.710a, se livrer sans mesu- 
re aux plaisirs ` ona Buerg Tpôs Tt- 
va. lsocr.200e, être dans ces disposi- 
tions à l'égard de qqn ; tpôs zé tho- 
xepdets civar petpiws Éxouot, XÉN. 
Uisce. 12,16, ils sont modérés dans 
leur désir de gagner; avec un gen. : 
ed owparos Ee, Dar, Rsp. 4044, 
il se purte bien ; n@ç-Éxets d0Enç roëi 
touodde mépr; Puar. Rsp. 456 4, quel 
est ton avis là-dessus? Ge taxoucs el- 
xe, Hor. 8, 107; Tuc. 2,90, aussi vite 
qu'il pouvail; ou entre parenthèses : 
Ze, de eixe, Edy zap rä 
’Aotuayéo, Hor.f,1/4, etant venu ir- 
rité, comme il était (e, à d. sur le 
champ) vers Astyage; en ce sens 
Exw s'emploie qqf. avec un part. 
ao.: GÜEAPhV TAV ÉUNV ypas ëxsts; 
Sorn. O. R. 577, n'est-ce pas ma sœur 
que tu as épousée? Koprvbtous òń- 
oavres eixov, Tuc. 4, 30, ils enchai- 
nèrens les Corinthiens et les re- 
tinrent en leur pouvoir; cf. Hés. O. 
42; Hor.1,87, elc.; Puar.Crat.404 0; 
qqf. avec un part. pf. : nt mo 


Xphpata Exoper hpmaxdtes,, XÉN.. 


An.1,3,14, auxquels nous avons ravi 
un riche butin; cf. Sorn. O.R. 701, 
Phil.596; rar. avec un part. prés. : 
én Oavdvtra xotaotévovo’ Eyes, EUR. 
Tr.318, Lu pleures celui qui est mort 
112 p. suite, entrainer par son poids, 
d'où peser, d’où valoir (cf. la méme 
relat. d'idees au mot &yw) : Den 
dpaxuäçs déxa, DS.11,26, valoir dix 
drachmes; ëy. dpaxpäs èTraxtoxt- 
Alos, Arr.1,94 Schweigh. valoir sept 
mille drachmes|| 3 p.anal.en parl.de 
mesures, avoir (en longueur, en hau- 


.teur,etc.) : ëyew tò Upos do xal hyi- 


goug ip, PTOL. ÉVERG. (ATR. 
875 d)avoir une hauteur de deux cou- 
dées et demie; rôv xüxhov Exer toÿ tel- 
XOUS tpiaxogiwy GYÜOHXOVTL TÉVTE 
otadiwv, Srr./6,1,5 Kram. ce mur a 
une circonférence de 385 stades RB 
s'attacher à, d’où: I saisir, s'emparer 
de, prendre, Sopu.Ph.1118; Ex. ti 
xetpds, lL. 4, 154; modôç, Iu, 16, 763, 
saisir qqn par la main, par le pied; ëx. 
Cé péoov, An.Nub.1047, saisir qqn 
par le milieu du corps; au pass. 
Exopot péoos,AR.Ach.571, je suis re- 
tenu par le milieu du corps; avec un 
suj. de chose : Önvoç oùx See Ata, IL. 
2,2, le sommeil ne tenait pas Zeus; 
pobos w fue, Escue. Ag. 1248, la 
crainte me saisit; tòv A Bac Exev 467, 
Hu. Ven. 226, tant qu'il était jeune; 
êxet Béhoc AE yuvatxa, IL. 11,269, 
un trait aigu pénèire la femme, en 
parl. des douleurs de l'enfante- 
ment; avec double acc. à pa os otvos 
Buet ppévas, On.18,391, certes le vin, 
e. ad. l'ivresse, s’est emparé de ton 
esprit; pd6oc w Éxet ppévas, EscHL. 


Suppl. 379, la crainte possède mon | 
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esprit; fig. Suen œpeolv, Ii. 2,83; 
garder dans son esprit ; ëy. v®, PLAT. 
Euthyphr.2, se mêttre dans l'esprit; 
abs. se rendre maître de qge ch. 
par l'intelligence, saisir, comprendre 
(cf. lat. tenere) : ëxete tò Tpõypa, 
Sorn. Ph. 789, vous connaissez la 
chose, c. à d. vous voyez mon état; 
Exers Tt; Ar. Nub. 732, comprends- 
tu qqe chose? cf. Borg, Ant. 9, Tr. 
318; Eur.Or.1120||II retenir, c. à d.: 
4 tenir ferme, contenir, maintenir : 
odpaac te vol dorto tvec Exouot, On. 
13,219, les nerfs retiennent, c. à d. 
maintiennent, tiennent ensemble les 
chairs et les os || 2 réprimer, arrèler : 
oùð’ Écxev éaréov, lu. 16,740, los 
n'arrêta point (le coup}, c. à d. ne 
résistæ point; Buerg Irmouc, ÎL.4,802, 
retenir des chevaux ` Éxeiv vivo, IL. 
13,51, retenir qqn; xetpas txwv 
’Axtñoc, IL. 18,83, tenant ies mains 
d'Achille ; xew noða, Eur. I. T. 
1159, retenir ses pas, s'arrêter; Éxetv 

ov, On. 15,445, retenir sa parole ; 
öpp Exew, Sorn. 47.192, litt. tenir 
son regard caché, €. à d. rester en- 
fermé; Exetv tvá tivos, IL. 2, 275, 
écarter qqn de qqe ch.; &oxos Bio 
&vôpus Eer roi uh xataðüvat, XEN. 
An. 3,5,11, une outre preservera 
deux hommes de tomber à l'eau ; cf. 
Hor. 4,158; Eur. Andr. 686; avec 
tò ph el Dit Escur. Eum. 691, em~ 
pêcher qqn de, ec.; p. suile, intr. 
en appar. (s.e. toutov) s'arrêter, se 
fixer ` oùdé ot Eyxos EX étpépas, IL. 
18,557, sa lance nerestait pas immo- 
bile; oxès odrep et, Sorn.0.C.1169, 
reste où tu es, commetues; oXés, ar- 
réie, arrète-loi, Eur. Hec. 962, Hipp. 
1358, I. A. 1461 ; lx pipa, PLAT.: 
Crat.399e, tiens-toi tranquille; abs. 
avec une prép. tods xatà thv 'Aolav 
Exovras, XEN. Cyr. 4, 2, 2, ceux qui 
habitent la région de l’Asie {| III te- 
nir, c. à d. : 4 acquérir, oblenir (non 
avoir): oxoboa, Sopu.fl.551, quand ` 
tu auras acquis (non quand tu auras 
eu); y abris Bois crépavov ebxhelus, 
Sorn. 47.465, les récompenses qu’il 
a obtenues comme une couroñne de 
gloire || 2 p. sutte, avoir à sa dispo- 
sition, posséder, avoir: EX. oùciag, 
Xén. Hell.5,9,7; xpñuara, XÉN.Cyr. 
3,3,3, etc. posséder des richesses, 
des biens, elc.; abs. ó Exwv, Sopu. 
Aj.157; Eur. Alc.ôT, celui qui pos- 
sède, le riche; joint à Thovtüv, 
Dém.1123, 25; oi ox Exovtes, Eur. 
Suppl. 240, ceux qui ne possèdent 
pas, les pauvres; xaxdv TÒ ph "em, 
Eur.:Ph.405,c'est chose malheureuse 
de ne rien possèder; avec double. 
rég. Ex. xakhos né Oeüv, Hu. Ven. 
77,avoir reçu des dieux la beauté; 
Ex. o Ex tvog, Sopu. O.C. 1618; Ta- 
på tvog, Born, Aj. 668; dm tvog, 
XEN. An.7,6,33; dró ti, Hu. Ap. 
191, posséder qqe ch. de la main de 
qqn; fig. Ex. téxvnv, Hés. Th. 770; 
Éur.i.T.53; XEx.Mem.3,10,1; PLAT. 
Pol. 296b; ou Emiornunv, Soen. Ph. 
1057; Par, Euthyd.278e, posséder 
un art, une science; Ex. frz pñ- 
ow, IL. 17, 476, posséder Fart de 
dompter les chevaux; en gén..en 
parl. de toutes les qualités physi- 
ques et morales : Ex. hhwiav, XÉN. 
Cyr. 1,6, 84, avoir un eertain âge; 
Ex. A6nv, Prat. Prot.809 b, être jeu- 
ne; Ex. ypas., On. 24, 250, ère 
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vieux; xew aioxdvny, Eur. Andr. 
243, ete. éprouver de la honte; Get. 
pa fun, Soen. El. 897, etc. je mé- 
tonne, j'admire; Éxetv ógyńv, Soen 
Ph. 1293, etc. éprouver de la colère ; 
Éxetv Zen, IL. 5, 895, etc. éprouver 
des souffrances ` uer mévðoç petk 
gpeoi, IL. 24, 105; ou Exew mévðoc 
gbeot, On. 7, 219, avoir la douleur 
dans l'âme: run Exeiw tapà mër. 
Prur. Sol. 29, être honoré par tous; 
dän, Ex. Eur. Or. 285, avoir de la 
gloire; x. wôdvov opd totç Suva- 
toic, PLUT. Them. 29, exciter l'envie 
des puissants ` ëxw ef son rég. for- 
ment ainsi une locut. équivalant à 
un verbe simple : toðhy Ex. twos, 
Iu. 6, 362 == moĝetv, regretter: xótov 
Ex. IL.13,5/7 = xotetoða, épfouver 
du ressentiment ; Ex. ÉyrAmud tvt, 
Sorn. Ph. 322 = Eyrakeiv, accuser 


dun: ëx. otxtov, Born. 47.527 = ol- 


xripetv, éprouver de la pitié; cf. oto- 
vaxàs uerg, Sopu. 47.208 = otevé- 
Ley ` ydovç Bierg, Born. Ai. 8/9 = 
Toëofat ` Tapouaiav Éxetv, Zopp. A7. 
540 —mapeivar; pyyn Éxetv, SoPH. 
O.C. 509 = penvioôat; ovyyvópny 
xew, Soen, PA. 1319 = ouyyyvw- 
Ven, efc.; avec une prép. òt épyñs 
Ex. tivd, Tue 827: v dem EX. Twá, 
Tuc.2,18, être irrité contre qqn, ete. 
(v. td, év, etc.) ; invers. au pass. 
Exec &Xyeot, On. 8, 182, être en 
proie aux souffrances ` xwxut® xal 
gier, [L.22,409, être en proie aux 
lamentations et aux gémissements ; 
vdo, PLat. Ep. 381 c; vote, Hro. 
1142h, être malade; pavia, PLAT. 
Leg.881 b, ètre pris d'accès de folie; 
Ag, Luc.Ep.sat.3,31, souffrir de la 
faim; épyä, Hor.1,141, être possédé 
par la colère; avec une prép. Execdou 


and rof Üõpwroç, Hec. 89c, être at- 


teint d’hydropisie; Éxecdo v upeo- 
pats; PLar. Ban. 89$e, être dans le 
malheur; ëxecðat Gerd émibvuiac, 
Puar.Rsp. 390, ètre possédé de dé- 
sir; avec uhe prop.subord. ox Bug ti 
pä, Escuc.Ch.89; Sopx.Q.C.318: où 
Ò te xph Aren, XÉN. Cyr. 1,4,24, je 
ne sais que dire; tà érmirnôeta oùx si- 
xov Grofen Aapédvore, XÉN. An. 3. 
3,3,ils ne savaient où se procurer des 
vivres; de meme avec les Conj. TÖS, 
önws, Luc. Philops. 35; avec Tot, 
Sori. Tr.705; avec Bern, Prat.Phæd. 
107a, elc.; avec un inf. obdèy &vrei- 
vetv Sue, Escu. Pr.54, je wai rien à 
répondre; mæéX\ äv Aéyew Exouu, 
Sora. Ph. 1047, j'aurais beaucoup à 
dire; cf. {n.7,217; 21,242; On.18,364; 
XEN. Cyr. 5, 5, 19; avec ph et Einf. 
Eur. Hipp. 658 (cf. ci-dessus D, 2, 


ëyetv tò ph et l'inf.); à la fois avec 


Uinf. et avec rws suivi du sbj. 
Sorn. Af. 429; avec önws ph, PLAT. 
Esp.368b || 3 avoir avec soi ou au- 
près de soi : rod pèv Behtiotove ëy. 
Heft éaurob, Kén. Cyr. 1,4,17, avoir 
les meilleurs avec soi; cf. Xén. Cyr. 
4,2,29, etc.; Ex. yuvaïxa, XEN.Cyr.7. 
2,26, avoir une femme; abs. avoir 
pour *+mme, IL.3,53, efc.; On.4,569, 
cie. avr.s,31; XÉx.Lac.1,7,elc.; au 
pass.toŬ tep Ovyérnp Exe0” "Extopt, 
IL.6,398, dont la fille était la femme 
d'Hector; de méme avoir pour mai- 
tresse, Tuc. 6, 57; Antu. 5, 186; Beet 
Aatõa, GA oùx ëxopat, ÅRISTIPP. 
(DL.2,75), je possède Laïs, mais elle 
ne me possède pas || 4 avoir en soi, 
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Kén. Cyn. 10,11; Eq. 7, 5; 12,5, qqe 
ch. (un filet, des renes, elc.); xal por 
rov éxômevos thc Xhaubdoc, Luc. 
Tim.30, et suis-moi en me tenant par 
ma chlamyde; eirépnv ò’ yò xató- 
Tw ÉXôuevos aùtoð, Luc. Nec. 11, jè 
le suivais, le tenant par derrière; en 
parl. des suppliants : Exes0on (yov- 
vwy) 11. 4, 542, tenir (les genoux de 
qqn); fig. Éxecdat 6005, HDN 2,14,4, 
se metire en route; ëx. épyou, Hnr.2, 
121; Tuc.1,78; 2,9; Xén. Hell. 7,2,19; 
se mettre à une œuvre, à une entre- 
prise; ëx. mohépov, Tuc.6,88; 8,3,en- 
des dieux protecteurs d’une con- treprendre une guerre; Ex. ER 
trée, des héros, Tac.2,74; Sen. Cor. | Sopu.0.C.424, engager un combat: 
8,3,24; dëng xépnva xal rnyds, e Cie Tute (e oträe Éyopeu, Tue 3. 
6,123, habiter les sommets des mon~ | 440, je m'en tiens au même avis; fe. 
tagnes et les sources, en parl. des | toù trop Adyov, Tac.5,49, s’en tenir 
nymphes ; en pari. d'animaux : Ex. | au même langage || III suivre immé- 
tà Gen, XÉN. Cyn. 5,2, habiter les | diatement : De Xph ënsobariyopé- 
montagnes (cf. ci-dessus au sens | vous Bet ältere rév åppárwv, XÉN. 
inir. se fixer, résider, II, 2) | 6 en Cyr.7,1,9,il vous faut suivre vous tez 
gén. occuper, en parl. d’une place | nant le plus près possible des chars; 


assignée, lun poste: Eye tò detôv, particul.en parl. de situations géo- 
raphiques : 6pos Exépevoy rc Po- 


XÉN. An. 1, 2,15, occuper la droite; g 
OTS, Tuc. 2, 96, montagne qui se 


Ex. TÒ xépas &xpov, Tac.3,107, occu- 
per l'extrémité de l'aile; Ger? åptotepà | rattache au Rhodope; à txopin vj- 
cos, Isocr.60c, lile voisine, en pari. 


EX. tt, OD.3,171; ou im’ dptotepà XEt- 
pòs Exetv, OD.5,277,avoir qqe ch. à sa | de Salamine; en parl. de pers. Ex 
gauche, c. à d. être à la droite de qqe | pavot zë Herafé Mavrivelas sol Te- 
Ch.; év Get, Ev Apntoregpë Ex. Tuc.3, | yéac pn, Zen Hell.6,5,16, les po- 
106, avoir à sa droite, à sa Saache IT | pulations contiguëés aux montagnes 
avoir sous sa direction, gouverner, | entre Mantinée et Tégée; abs. ot ¿xd- 
administrer ` rarpwia Zero, On.9,29, | mevor, Hor. 1,184, les voisins (lite. 
diriger les travaux paternels, c. à d. | ceux qui tiennent, qui sont contigus 
cultiver les champs paternels; O- à d’autres); tà soe éxdreva, XÉN, 
6as, Eur. H. f. 4, avoir Thèbes sous | Œc. 6,1; où tà Exopeva toërois, 
son pouvoir; xfov, On.4,787, culti- PLar.Gorg.494e, ce qui s’y rattache; 
ver un champ; Ada, XéN.Cyr.7,8, | év toïc éxopévots, ARSTT. H.A. 5, 11, 

dans la suite (de l'ouvrage, du raison- 


7, soigner des SEN "Oho Ae 
Exov “Qpar, IL. 5,749, les portes dont pement, eéc.); rot éxomévou Étous, 
Tac.6,8, l'année suivante ` zé ën ot 


les Heures avaient la garde || 8 avoir, 
choisir ou prendre à titre de : éuvup” | tiov éxôueve, Hor.3,25,ce qui se rat- 
čywys, Zu! xwv émoporov, Sopu. Tr. | tache aux vivres; eo ottlwv À mo- 

TÖV Éxômevd Ser, Hee, 524, 53, tout 


1788, je le jure, prenant Zeus à té- ) 
moin de mon. serment [| 9.tenir pour, | ce gai concerne le manger ou lè boi- 
re; à Arëoesdh eau Za Dar. Drot. 


regarder comme : Oppia dvaxr” 
Exwv, Eur.Hipp.953, regardant Or- | 319 e, ce qui dépendait de maîtres i 
phée comme son maître; Ex. o év à- | IV p. suite, dépendre de : véenç rel- 
Sovf, Ee aloxúvn, Bu orouääe (v. év, | pat’ Éxovrat tv dðavárorot Beotow , 
Oral || 10 ëxw s'emploie expléliv. au | [1.7,102,la victoire finale dépend des 
part. prés. Anpeïc Éxwv, Ar. An. 241: | dieux immortels IN se tenir ferme, 
ëxwv Anpeïs, PLAT. Gorg. 497a, tu | se fixer, d’où s'arrêter, être en sus- 

pens : Gel Evpoü &xuñs, HDT. 6, 11, 


plaisantes; Avapeïs Exwv, PLAT. 

Gorg. 490e; Exwv pàvapeťs, Dar, | sur le tranchant du rasoir, en parl. 

Euthyd.295 0, tu dis des sottises; cf. | d'événements qui vont se décider II 

Prar.Phædr.236 e; Ar. Th.852,Ran. | VI se tenir en arrière, d'où : À s’abs- 
tenir de : cxéoôat péync, IL.3,84; 9, 


202, etc.; de même au part. neutre 
655; Puur. Rom. 30, s'abstenir de 


auec toti: Zoch Éxov = Zuet, Dr. 3. 
combattre || 2 renoncer à : THIN, 


86; éotiv &vayralwc Exov = Zei 
&vayxalws, Escut. Ch. 287; Ar. Paz | HpT.6,85, renoncer à une vengeance; 
abs. IL. 9,235; A.Ru. 3, 654; avec tò 


334; dans la locut. tò vin Exov, 

maintenant, Luc.Cat.13; M.Tyr 1,p. | w4 et l'inf. cesser de faire qqe ch. 

469 |] Moy. Éxopou (f EEopar ou oxh- | A.Ru.1,328 || Y> Les temps de Eur 

gopa, 40.2 Zoé, pf. Écxnuat) À | se rattachent à deux thèmes : À th. 
"er, d'où prés. Bun, p. * Féxw = 


porter, d'où : I porter sur soi, tenir 
sur Soi ` Gro napadov oyouévn | lat. věho; impf. elxov de *Ésyov, p. 
xphôeuva, Op. 1, 334, tenant son | * ÉFexov || 2 ih. ex, d’où prés. Buet, 
voile contre ses joues [| II lever, | CIA.4,573b (commenc. du 6° siècle 
tendre : &omtôx mpôcûe oxéuevoc, | av. J.C.); Exov, CIA.4,170,7 (422 av. 
IL. 12,294, 298; ou cdxoc, IL. 20, | J. C.); 166,6 (418 av. J.C.); ef. soë, 
262, tenant devant lui son bouclier xw; v Meisterh.p.66,9; fut. oxhow 
IL III supporter : oòpavòv sòpúv, | (oxn = gen, cf. run = Cen ` pé- 
His. Th: 746, le vaste ciel (sur ses vos = pupvhoxopat, efc.); 40.2 Ecyo, 
épaules) || B tenir en arrière de, p. *Écexov, pf.*Ecynxa, etc. — Act. 
retenir ` mue oxéoôar xépa, Eur. prés. ind.2 sg. poét. Exeoôa, Tuan. 
Rhes.1ï4, se retenir de frapper qqn | 1316; Sapru. 21 Bok: 8 pl. dor. Éxov- 
Tt, Pn.P. 5,82 Bok: impér. 8 pl. Exév- 


IG s'attacher à, o Ad. I se saisir de, 
prendre : tiwos, goe ch. Escur. Sept. | tov, Hor. 3, 185; sbj. 2 sq: ëxnoða, 
97; ou qqn: pour k IL. 19,180, 3 sg. Eynon On. 20, 85; 

duel Exntov, © pers. IL. 17, 445: 8e 


contenir, renfermer : tetyos vios čv- 
rie ëxov, IL. 12, 8, mur qui enferme 
des navires dans son enceinte; o- 
govs Roden Evrôs fuer, Ha. Ap. 30, 
tous ceux que renferme la Crète; 6n- 
põv oe Zéi Buet XGpos, Sora. PA. 
1147,des bètes que renferme ce pays; 
cf. Hu. Merc.252; XEN.Cyn.5,24 I5 
avoir pour résidence, occuper, habi- 
ter : "Ohvprov, IL. 5, 890, Olympe; 
Ohut douar, Hés.0.727,les de- 
meures de l’Olympe; oïxov, ÎL.7,68; 
Op.6,183, une maison; X&pov, Escuz. 
Eum.24, un pays; particul. en parl. 


attirer à soi) PLur. 
M.772c |l I p. suite, tenir ` twog, 


ÉXOVTL 


pers. On.6,183; inf. épq. Exéuev, IL. 
13,2; Hs. Se. 869; Ten. 9, 24. — 
Impf. épq. Exov, 119,1; Hés.Th.466; 
Pp.0.9,61; éol. Ave, Sarpu.29 Rot, 
—Impf. ilér.Execnov, lz.18,257;Hés. 
Th. 533; HoT. 6,12.— Fut. inf. épq. 
d£éuev, IL. 5,473; Hés. Th. 394. Du 
fut. oo, ? sg. épq. oyhosioða, Hn. 
Cer.366. Au sens de «avoir», on ne 
rencontre dans les inscr. att. que le 
„fut. £w (non oxhow) : CIA.1,40,28 
(424 av. J. C.) ; 2, 489, 56 (39/32 av. 


xo, ÍL. 7, 248; 21,845; impér. oyo, 


Ebakéoc, «, ov [&x] cuit, Nic. Al. 
565 (pw). 

ip- &vôpa, ac, adj. f. qui fait cuire 
fes hommes, en part. de Médée, 
Anru.15,26 (Eboi, &výp). 

Épavéc, ý, óv [à] facile à cuire, 
Herec. 641,45; Anert, Probl. 20, 4,5; 
Diosc.2,129; tà ëbavé, Diocc. (ATH. 
é8e) c. Siten (Bel, 

Epéw-à, c. Be, DS. 1,84 vulg. 

ëpepa, atog (tò) forme réc. c. 
pnpa, Spr. 4 Reg. 88,39; Tuéov. 
Dan. 12. ` . f 

Sen, 2 sg. fut. poél. d'Eropou. 

Ébevouévoc, adv. d'une manière 
mensongère, faussement, Prat. Leg. 
897 a; Srn. 63 (part. pf. pass. de 
-evdw). . à 

épéo-à, c.Edwl|D—>-Prés.rare, 
-Diosc. 4, 140; Eup.18, p. 103; impf. 
3 sg. Bee Hor. 1, 48 (Epe Bredow; 

“Ages Dind., Stein); les fut. ëbiow, 
ao. daan, ao: pass. APh, pf. 
Zdbhapar servent à la conjug. de 
Ebw, seul us. en attique au prés. et 
à l’impf. 

Eyaua, atog (tò) I ce qu'on fait 
cuite ou bouillir, Prat. Rsp. 372c, 
455c |] II aliment cuit : 4 bouillie, 
Arstt. H.A. 2, 6; DS. 180; 3, 5342 
moût cuit (lat. sapa) Hec. 359, 6 
Èpo). , 

épnuaroône, ns, es [à] sembla- 
ble à du moût cuit, Diosc. (pnpa, 
-WÔnc). A / 

ynos, swg (ñ)1 action de cuire, 
cuisson, Hor.4,61; Par. Pol. 303e; 


— 8117 — 


- Arstt. JI. A. 10,7 U 2 action de fon- 
dre; Ta.H.P.5,9,1 (ëbéw). 

Égntéov, vb. Tm eege 

Ednrmp, fipos (6) marnnte (lité. 
qui cuit), ANTH. 6, 305 (ëgéw). 

Sne, 9, óv, cuit, bouilli, KÉN. 
An. 2,3, 14; Nic. AL. 141; ot doot, 
An. Vesp. 679; Ansrr.H.A.6,15,2, 
sorte de petits poissons qu’on man- 
geait avec une sauce (vb. d ipio). 

Yia ou ipia, ac, ÈY, Ge 
Di D SC Ger fr.3 
i} 2 amusement, badinage, Nic. Al. 
8801 SS Jon, Zo, Nic.l.c.(cf. Ëmos). 

épréopat-Guar, jouer, s'amuser, 
On. 17, 580, etc.; tin, On. 21, 429; 
dpt tvt, A Dn. 3,118, à qqe ch. |I 
D Seul. prés. et impf. aux 
formes dng. suiv.: prés. 3 pl. -6wv- 
rot, ÀA.Rn.1,459; impér. 8 pl. -tado- 
Geo, On.17,580; inf. -wiacta, On. 
21,429; A.Ru.8,950; impf. 3 pl. 
ébiéwvro, Caiz.Cer.87; A.Ru.2,811 
(ébia). 

ipto ou -60, nourrir d'aliments 
cuits, Escu. fr. 50. ` 

iyin, v. bio. 

&pulôv où mieux È wuôv, v. 
Ode, 

Sue, y, ov, facile à cuire, Tu. 
H.P.8,2,8 conj. (hei. 

Evouou, fut. d'Eropur. 

Edo (impf. Ze, f. èphow, ao. 
AYnoa, pf. v. ci-dessous; pass. f. 
égnômoonor, ao. bñônv où Zeen, 
pf- bu) faire cuire, faire bouillir, 
en pari. de viandes, d'aliments, en 
gén. Hor.1,48,119,etc.; Hec. V. med. 
9; DA. Euthyd.801 e ; Ep. xótpav, 
Ar.Eccl.845; Dar. Hipp. ma. 290d, 
faire bouillir la marmite; proy. Moov 
Ep. Ar. Vesp. 280; PLaT. Éryx.405b, 
faire bouillir une pierre, en parl. 
d'un travail ingrat; fig. yñpas ëp. 
Po. O. 1, 133, consumer la vieil- 
lesse; au pass. cuire, bouillir, en 
parl. d'aliments, HDT.4,61; d'eau, 
Arstt. H.A. 6,2,16; Puur:M. 690c; 
de métaux : èpópevos xpuods, Po. N. 
4,188, or épuré ou affiné |] Moy. tein- 
dre sur soi: èp.. thy xópny, Com. 
(Com. fr. 4, 680) se teindre les che- 


veux || D> Pf. rée. ëpnxa (avec es-' 


prit doux) Du, 2. p. 245. — Ao. 
pass. réc. part. pl. ëpdévres, Diosc. 
Par. 1,148 (cf. tintw). . 

Eo, sbj. ion. d’eimi. 

ëo, acc. d'Ews 1. 

Së, contr. d'Edw. 

Zo, 8 sg. prés. opt. d'Edu. 

Së, dat. sg. d èós. 

tóny, v. Zë. 

zoba, v. 0w. 

£wBev, adv, dès l'aurore, au point 
du jour, Xén.Cyr.4,2,6; 7,5,43; An. 
4,4,8; Prar. Phæd. 59d; Ar. Nub. 
1195; 8. ee, Ar.PL.1121, tout de 
suite, dès le point du jour; Ew0ev sis 
Zonipag, Luc. Herm. 79, de l'aurore 
jusqu’au suir; aüpiov ëwðev, XEN. 
Cyr.4,2,6; Prat. Lach.201 b, demain 
matin, dès le jour; tò ë. ArstT.H. A. 
5,14,22, le matin (Ëws 1, Bel, 

ÉwBuvéc, n, óv: À (froe, aurore, 
matin) 4 qui agit ow se fait au point 
du jour, du matin, matinal, Hor. 3, 
104; Son. fr. 445; Eur.Rhes. 770; 
Ar. Ach.20; ES Ew@ivoë, An. Th. 9: 


Xéw.Hell.1,1,5; Prat. Phædr. 228b, 
dès le matin ; à ÉwOtwh puhaxń, Dot. 
8,67, 2; Puut. Pomp. 68, la veille du 
| matin, c. à d.la quatrième (lat. quar- 


EOG 


ta vigilia): Gné thv Safeudu, Do, 3 
A. 4: 8,67, 9, etc. vers la quatrième 
veille || 2 subst. à twðwh (s.e. pol 
le matin, Por. 7, 53,4; 1,60, 6, ete; 
Spr. 1 Macc.5,80; où (s. e, puhaxh) v. 
ci-dessus; tò Éwôtvév, le matin, Dn, 
2,4751] 3 adv. tò èwðwóv, HDT. 3, 
104; Hec. Aër. 282, le matin f} II (Éwc, 
orient) situé au levant, oriental, StR: 
199,498; DP.697 || Cp. -wtépos, STR. 


493; sup. -bratos, STR.199 (Bic), 


Stee, v. ÉDOc. 

Zdkeu, v. * exw. 

£oAibo, laisser vieillir ou laisser 
se faisander, en parl. de viande, 
Gas. 6,891; 8, 182 (ohoc). 

£wkouôc, où (ó) action de laisser 
se faisander ox se gâter, Gaz.8,782 
(kw). 

Ewlo-kpaola, oe (ñ) [0] À mé- 


lange de lie ou des impuretés du vin, 
Dén.242,13112 goût fétide ou mau- 
vaise odeur que laisse l'ivresse, 
Drum M.148a (fie, xepévvum). 


£whos, 06; ou: 4 de la veille, Luc. 
Tim.2; en parl. d'aliments, de bois- 


sons, AXION. ef Puicér. (Aru. 240b, 


280d, etc.); nuépa, AXION, (ATH.95 €) 


jour où l’on mange les restes de la 
veille |] 2 p. ext. éventé, gâté, flétri, 
fané, fig.en parl. de récits, d'affai- 
res, ete. Dé. 551;18; Piur.M.5140, 
6741; ÉwAôv oti tò Aren, Dor A. 
777b, c'est une vieillerie 
l'évent de dire; en pari. 
qui arrive trop tard, PLur.Nic.21; ou 
qui se ressent encore de l'ivresse de 
la veille (cf. lat. hesternus) Pur, M. 
128e |] Cp. -ótepoç, Jos.B.J.4,6,2. 


ui. sent 
e pers. 


` ééAreuv, pl. q. pf. d'Éxre. 
¿ĝpev, / pl. d'Edw. 
Éduev (var. Bette) émet 8. mohé- 
poto, Ir, 79, 402, lorsque nous se- 


rons rassasiés de combattre; sel. 
d'autres, Ewyev, p. duev, 1 pl. sbj. 
ao, 2 d'in. 


Zén, v. Éde. 
Sou, part. prés, ion, d' sipi. 
Édvnua, v. voa. . 

. £6oc, a, ov : À de l'aurore, du ma- 


tin, Escur. Pr. 95; Sopn.El.f8, eie 
Eur. El. 786; T. Locr. 96e, 97b; p. 
opp. à Eoxepoc, Arstt. Nic. 5, 1,15 
{12 du levant, oriental, Xén. Hell.4, 
4,9; DP. 893; tà Zoe, Luc. Char. 5, 


les contrées de lorient; ġ twa (s. e. 


mëi Arstt. Probl. 26, 54,4, l'orient; 
natà ré Bac, ARSTT.Mund.4,1,vers 


lorient | X> Fém. tos, Eur. Ph. . 
169. Epg. totos, A. De. 2, 686,700; 


DP.111; Nonn.13,80 et 425 (Ewe 1). 


topa, oe D uutre. forme 
d'atwpa, lacet, Sorn. O. R. 1264 1}2 


chanson appelée aussi Ari (v. ce 


mot) Anert, (ArTH.6/8e) au pl. 

ébpara, v. pdw. 

Ebpyetwv, v. pô. 

Eopéo-à, €. aiwpéw, Soru. O.C. 
1084; DS.18,49. 

Sproo, v. éoprätuw. | 

1 žog, gén. £a, dat. So, acc. Be 
(A) 4 l'aurore, le point du jour, Escan. 
Ag.265; Eur.Ion 1158, El.102,etc.; 
rpù Bro, Tac.4,108 ; pô ths Zu, Tuc. 
4,81, avant l'aurore; éTan Bac : 
Huele yhyveodo, Tuc. 4, 67, comme 
l'aurore était sur le point de parai- 
tre; ¿nl thv tw, Tuc. 2, 84; de thv 
émtodoav fw, Xin. An. 1,7,1, vers le 
lever de l'aurore; Tpòs poty ëw, 
Sorn. O.C. 477, vers la naissance de 
l'aurore ` dpa èw, Tac. 4 48; 2,90, 


Eog | 

etc.; Anc ci Boa, Tuc.2,96; 4, 72, etc. 
au point du jour; ¿neth Sue éyévero, 
Xév. 4n.2,4, 24, lorsque l’aurore eut 
paru ; péxpr Ewe éyéveto, PLAT. Conv. 
220 d, jusqu'a ce ue l'aurore eût pa- 
ru; AE Zen péypr ts Étépas Ben, PLAT. 
Leg.807d; de l’aurore jusqu’à l'au- 
rore suivante ; 4 “Ews, l'Aurore per- 
sonnifiée, Eun.Hipp.455, etc.[|2l'o- 
rient, XÉN. Cyr. 8,5,3; Hell. à, 4, 49; 
Puur. Lue.27 |] Y> Acc. fo, CIA 3. 
794 d, 41 (356 av. J.C.), v. Meisterh. 
p- 101, 20 (att. e, äer cf. abus, 
abs, Acel, F 

2 ëo, épq. stos : À conj. I jus- 
qu'à ce que: À avec le sbj. accom- 
pagné de y (homér. xs) lorsque la 
chose est indiquée comme future 
ou condil’onnelle : hayxñaopor stw 
xe téħos nohéporo xxElt, [L.2,29/, je 
combattrai jusqu'à ce que je par- 
vienne à la fin de la guerre; cf. IL. 
24,183; Escut. Pr. 810; Dém.135,1; 
ggf. sans &v: Eos méône, Sorn. Áj. 
665, jusqu'à ce quê .u‘aies appris; 
RE Sort. Ph.764; Dar, Erys. 392e; 

T. Luc. 17,8 || 2 avec bont à la 
place de Vind.. dans le discours 
indir. : Exékeuev Topeúsoða Noúyws, 
Zus dyyehos Däer, Xén, Cyr.5,8,53. 
il commandait d’avancer tranquille- 


. ment, jusqu'à ce que le messager fût 
É) q g 


arrivé; à la place du sbÿ. après un 
temps historique (impf., ao.) On. 
5,386; 9,376; Tuc.8,95,102; Tout, est 
oof, accompagné de äv, Sopn.Tr. 
684; Puar.Phæd.101 d; Isoër.861 e; 
de ne, On. 2,78 |] 3 rar. avec l'inf.: 
où mpotepov évépEav tç mýhas À 
tws (= mpiv) hpépav Aoaurpav yevéd- 
Bot, DH. 9,/5, ils n’ouvrirent pas les 
portes ävant qu'il ne fit grand jour; 
ef. Ber. A, 42; Geor. 3.5, ZU IL tandis 
que, pendant que, tant que, aussi 
longtemps que: À avec lind. lorsque 


Žž% 

Z, à (Gñta) zêta, 6° lettre de lal- 
phabet grec; comme chiffre =1 
(le nombre 6 étant représenté par 
le signe ol: g= 7000. ` 

&-, préfixe: augmentatif, très, 
fort, v. Loge, Käfeg, ete. 
` Gå, éol. c. did (v. ce-mol); cf. Ya- 
GdkAw, ÉdGaros, ete. 

CA BATOS, éol. c. GtaGurds, Sabu. 
450 Bok, | S 

Zaykhatoc, ou, adj.m. de Zan- 
klè, Hpr.6,23, ete. (ZoyxAn). 

Géyen, ge (à) e, Édyxlov, Nic. Al. 
180. 


ZéykAn, né (8) Zanklè, postér. 


` Mecoñyn, v. de Sicile, HoT. 6, 23; 7, 


164; Tac.6,# et 5, 

LéykAuoc,oc,ov, oblique, Srr.268 
(cf. le suiv.). 

Géykhov, ou (tò) faucille, Tuc. 6, 4 
(cf. le prée.). 

Zaypeúg, ac (6) Zagrée: 4 surn. 
du premier Bacchus, fils de Zeus et 
de Perséphonè, Cat, fr. 171; Nons. 
10,294 |} 2 surn. de Pluton, Escut. 
fr. 229|] ez Voc. ep. Escu. le. 


Gén. épq. Zoe, Noxx. 1,209, etc.;ou |) 
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la chose est indiquée comme pré- 
sente, On.17,358,390; élws rospi- 
Copey, On.13,315, tant que nous fai- 
so s la guerre; en ce sens, sans 
verbe ` ws Ett ale, Tac.8,40, tant 
qu'il y avait de l'espoir ` Bac ëtt got 
yo, XÉN.Cyr.7,1,18, tandis que tu 
en as encore letemps; Éwg ëtt cé méha- 
yos oidv te mepatobadou, Tac. 7,47, 
pendant qu’on pouvait encore tra- 
verser la mer; en ce sens, il a pour 
corrélalifs téws, épq. telts, On. 4, 
90; réepe, IL. 18,15; On. 12, 328: td- 
pa dé, ÎL. 10, 507, elc.; ëé, IL. 1, 
193; On.4,120 || 2 avec &v et le sbj. 
en parl. d'un événement futur : Bue 
äv atðn nöp, Escur. Ag. 1435, aussi 
longtemps qu'(Egisthe) allumera le 
feu (à mon foyer) H 3 avec Pont, avec 
idée de répétition, Där. Theæt. 
155a || ITI afin que, c. öọpa, avec 
Copt. Ov. 4, 800; 6,80; 19,367 || B 
adv.-prép. avec idée de lieu ou de 
temps: T jusque : 4 avec le gén. 
jusqu’à ce point, jusqu’à ce moment: 
tos o9, Hor.2,103; NT. Mallh.1,2,; 
Éws Grau, NT. Matth. 5,25, jusqu'à 
ce que ||2 avec une prép. ws eis, 
Poz.1,11,14; Spr.Lev.23,14: | Mace. 
2,58; NT.Luc.24,50; Bue pos, ANTH. 
6,20!; Srr.Gen.38,1; Éws tri (var. 
òs) NT.4p.17,14, jusque vers, jus- 
qu'à lä pe une conj. Ews öte avec 
l'ind. jusqu’au moment où, XÉN.Cyr. 
5, 1, 25, dout., mais us. chez les 
écriv. réc. Spr.Neh.2,16, NT. Marc. 
9,19; Luc. 9, 41 || 4 avec un adv. Bac 
môte; NT. Matth. 17,17; Joh. 10,24, 
jusques à quand? Bue épé, Tac.8, 
108, jusqu’à un temps éloigné ` Baue 
Ze, NT. Jok.2, 10, jusqu'à présent; 
et aver idée de lieu, Bac &ôs, NT, 
Luc. 28,5, jusqu'ici; čws Zu, NT. 
Joh.2,7, jusqu'en haut; Bue Stro, 
NT. Marc. 15,38, jusqu’en bas |j IL 


Doc, Nonn . 10, 565; dat. dng. 2 
Nonn. 10, 294, ele. ; acc. épq. -ña, 
Noxn.31,35, ele. 

déyprov, ou (ro) torture, Timosr. 
cou. /r.8. 

G&-ênkoc, oc,ov, déchiré, Ae 28. 


7 dou. (x, Zei dono), 


Los, ge, ée [à] qui souffle avec 
violence, TL. 12,157; 00.5,8681 
Gén. Loope, Anth. 9,290; acc. añv, 
On.12, 34 3 (£a, ému). 

D&-Bsoc, n u og, ov [à] tout à Mit 
divin, d'ou vénérable, saint, admira- 
ble, touj. en parl. de choses (vents, 
Hés. Th. 253; fleuves, Eur. Nub. 283; 
AR. Ran. 382,elc.); particul. de 
lieux habités ou sanctifiés par des 
divinités, IL.1, 48; Po. P. 5, 94,etc.; 
Eur. Barch. 121: une seule fois en 
parl d Apollon; Axta. 9,595] 3> 
Fém. ae. Rur. Tr.107 (a, 6eds). 

Ča-Bepc, ge, ég, très chaud, 
ANTH.6,120 (Ca, Oépoc). 

Ba-kektidec, ov (oi) courges ou 


Coloquintes, c. xohaxóvtaæt, AMÉRIAS 


et no (Aen, 369 b) Go, véi, 
w). 


ÉGUTÉOV 


pendant un certain temps, quelque 
temps, [L.12,142; 18,145, etc.: 00.2, 
148; HoT. 8, 74 (conj. téws); d'où 
continuellement, Oo. 3, 126 | 5 
Bue dissyll. seul. OD: 2,78; d'ord. 
monosyll. Iz.17,127; On. 2, 148,elc.; 
spundée sous lu forme etos, In. 3, 
291; 11,842, gie: frochée sous la 
forme siog, IL.10,507; Ov.4,90, etc... 
Dor, às pour *äos, * &Fos = Droe, Pp, 
0.11,53; An Lous 178. Eol. &:, Tuor. 
29,20. Dans les inscr. oft. Bu, sans 
exemple comme prépos. (v. Meis- 
terh p. 178,31) se rencontre comme 
conj. avec äv et le sbj.ao. CIA.1,837, 
frg. fr9,k, 24 (425 av. J.C.) etc.: une 
seule fois avet le sbj. pres. Mitt. 4, 
200,11 (325 av. J.C.); v. Meisterk. 
ibid.; on ne le rencontre sans &v 
avec le sbj. ao, qu'une fois, CIA. 
2,624,18 (1° moitié du 2 siecle}; v. 
Meisterh. ibid. (p. *hFos, sser. 
yâvat, aussi longtemps que). 

Éoou, v. Oliw. 

âo., 3? pl. ind. ou sbj. d’ tdw. 

Zoo, v. sipi, être. 

Éco-nep, Ou Bac mep, conj, aussi 
longtemps que, tant gue, se construit 
comme Ze, v. Ew 2, Tac.7,19; Kén, 
Cyr. 7,5, 89; Hell.6,5,42;7,9,93; 
Dar, Phæd. 248e; Dim. 791,18, etc. 
(Duc 2, Tep). 

Éwg-pépoc, ou (5) À l'étoile du 
matin ou Vénus, lat.Lucifer (Litt. qui 
amène l'aurore) IL. 23,226; Puar. 
Tim. 38d, Epin. 987b; Prut. M. 
889b, etc.; Lucifer personnifié, His. 
Th.381; dans les écriv. ecclesiast. 
Lucifer ou Satan, c. à d. le mauvais 
“esprit, le diable, Naz.3,448; One A. 
45 edd. Migne, etc. | X> Dans 
SC touj .trisyll. par syniz.(Ews1, 
Ep). 

ÉGUTÉOV, ÉGUTOU, p. ÉQUTON, 
Éaœutoÿ (v. éauroÿ). 


vaida 


Ğá kopog, ou (6, à) sorte de prêtre 
subalterne, préposé au service d’un 
temple, mais avec un rang plus élevé 
que le vewxópos, Méx. (Com. fr- 4, 
105); avec un qén. €. Geëu, PLur. 
Cam. 30; €. "Awpodtrns, Hype. (ATH. 
590 el prêtre des dieux, d’Aphroditè 
(Ca- ou Cd, xopéw ; cf. diaxovog, 
dtdxtopog). 

Zé-kopos, ou (5) Zakoros, hk. Lys. 
6,54B -Saupn°("f. le prér.). 

Gé-Kkoto-,06,ov [à] tout à fait irri- 
té, furieux, IL. 8, 20; Pp. N. 6, 91; 
Tucr.25,83 (Co-,xdtoc). , 
- ZakbvBLoc, a, ov [à] de Zakyn-’ 
thos, Hnr. 3, 59; Ar.Lys 394, etc. (v. 
le suiv.). 

ZékuvBoc, ou (ħ, oof. Ai [4] Za- 
kynthos (auj. Zante) £, avec v. du 
méme nom dans la mer 'onienne, 
TL. 2, 634; On. 9, 24; Hor. 6,70, ete. [| 
Sp À Z. On. l.c.p ò Z. 0D.1,246;16, 
193, etc. , 

Čákya, nG DI ou Gakyxés, où (ô) 
trésor du temple de Jérusalem, SPT. 
4 Par.28;11 (mot hébreu). 

Čado (seul. part. prés. fém.épq. 


gáis 
ÉœAvwaa) tourbillonner ou éclater en 
tempête, Nic. Th.251 (Kahn). 

Zéien, oc (à) nom du laurier 

d'Alexandrie, Diosc.4,147. 
béheuxoc, oe, ov, très blanc, 
OracL.(205.2,6) (Sa, heuxôc). 

Zé-kevkoc,ov (ò) Zaleukos, légis- 
lateur, de Thurium, ARSTT. Pol.2,9, 
5; Puur. Num.4, ete. (cf. le préc.). 

Géing, ns (h) [ä] 4 agitation violen- 

te des flots, d'ou tempête sur mer, 
Escut. Ag 656; fig. tempête, d'où 
flots de sang, Soru.A7.8:2112p. ext. 
tempéte, en gén., ouragan, orage, 
Piar.Rsp.497 d, Tim. 48 c; Por AN. 
9336; en parl. de la lave enflam- 
mée qui sort de l'Etna, Escu. Pr. 
871; fig. en parl. des passions, Créu. 
179,51; abs. au pl. orages, calami- 
tés, infortune, Pn.0.72,16. 

ZéApoëtc, ou ZépokËte, 1806, 
ace.w (ò) Zalmoxis ou Zamolxis, le- 
gislaleur des Gètes, HDT.4,94; PLAT. 
Charm.156.d,158 bDIS—>-Gén.-1d06, 

PLAT. ll.cc.; ou oe, STR. 298; ou 
-ewe, STR. 234; dat. dr, Luc. J. tr. 
- 42; A. Doe, 6; ou ~t, À. Dioc. 6. 

Zoiuéc, oð (ô). peau, Donen, V. 
Pyth.14(mot thrace). 

&é&koc,ou{(i)|à] agitation de l’eau, 
flot agité, Nic. Tl'h.568 (Sarn). 

Galéw-&, balwtTés, v. Enhôw, 
CnhwTôs. 

dauesvéo-& [à] être furieux, Hrs, 
Th.928 (Cauevñc). 

Ga-uevns, nc, Ge [à] 4 violent, im- 
pétueux, Hu. Merc. 507; Po. P.9, 64, 
ete.; Dep, C.8,448; Ent Éapevéc, Nic. 
T'h.181, avec violence || 2 hostile, en- 

nemi,Sorx.47.18" || Sup. voc. -éoto- 
re, Hu. Le, (£a, pévoc). 

Zë, v, Ziv. 

Zanétas (ô) le Zapatas (auj. Zab) 
fl d'Assyri, affluent du Tigre, 
Aën, An. dë 5,3,6. 

Gé-neôov, ou (tò) c. dsmeôov, XÉ- 
NOPHAN. (ATH.462 d'out.). 

Zezchknfge, ge, fe, tout à fait plein 
de, gén. kamt, Pers.316; ANTH.?, 75 
(a=; tioc). 

Zézhouroe, 06, ov, très riche, 
Hor. 1, 32; Eur. Andr. 1282 (Ca, 
mAoroc). 

Lé-nupos, oe, ov [Š] tout en feu, 
Esca.lr.1084 (£a-, mp). 

Zépaë, axoc (0) le Zarax, mé. 
d'Eubée, Lyc. 378. 

Zapétac (5) Zaratas, maître de 
Pythagore, Bug, An. procr.e Tim. 


ZapBinvéc, oô () Zarbiènos, h. 
Puur, Luc.21,29. d 

Zapýkiog, oulël adj. m. de Za- 
rèx, v. de Laconie, Lyc. 580. 

ZüpnTtpa, og (Tà) Zarètres, forie- 
resse d'Eubée, Puut. Phoc.13. 

Gatedog, v. Éntéw. 

Géroro”, v. * Cite.  " - 

Cotpepis, ge, és, bien nourri, 
robuste, I1.7,225; On.7,451 (£a, tpé- 
Gol, © 

Zadnkes ou Zépnres,wv (oi) les 
Zauèkes ov Zaphèkes, pple de Li- 
bye, HoT. 4,193. 

Ga pelós, 66, óv [ä] violent, Nic. 
AL.568 (gén. dng. Éagékoto, var. Ça- 

` SH (£a, épéAw, cf. Emibape- 

oc), 

La-phsyhs, ge, é, plein de feu, 
Co 11.21,465; Hu.7,8 (Ca, phëyw). 

Babphzyoro, v. Cower.ds. 

£a%apias, ou (Gi Zakharias (Za- 
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charie) n.d'h. hébreu, NT. Luc. 4, 5; 


Matth. 23, 85, ete. | X> Voc. Jo, 
NT.Lue.1,13. 

bé-xohoc, og, ov [à] très irrité, fu- 
rieux, ANTH.9,524,7 (Go, xok). 

Gaxperńs, Oe, és, violent, impé- 
tueux, IL. 5,522; adv. Caxperés, Nic. 
Th. 290, fortement, violemment (Co- 
xpáw). ; , 

baœ-xpetoc, 06, ov, qui a grand be- 
soin de, gui cherche, gén. Tacr. 25,6 
Ga, xpelo). ` ; 

Ga-xpnns, NÁS, nés, C. Frvperñ, 
A.Ra.7,1095, etc. 

E oe, og [ü] rempli d'or, 
Ern. Alc.498 (Co, vpuedcl, 

bé-xutos, oe, ov [Xŭ] c. vAxuros, 
Nonx.79,345. 

Gay (à) (seul. nom.) c. dhn, Eupan. 
fr. 3; Poèr. (CLÉM.6 8). 

Cáo- (avec contract. en n des 
formes en ue, d'où prés. Lë, Cis, D: 
impér. En, opt. ony; inf. Chy; impf. 
Bed, Bac, ia, Bue, äre, Bong: 
fut. Déeg ou Cnoopo; ao. Énoa,pf. 
Zavo, pl.q.pf. Sien: ttef. au lieu 
d'Étnoc, Base, éCnxev, les Altiques 
emploient d'ord. les ao. pf. et pl.q. 
pf. de Riôw) I intr. vivre, d'où: 1 
être en vie, p. opp. à @vhoxw, IL. 23, 
70; On. 11,302; Dor, 1,31,elc. en 
parl. des hommes, des animaux, 
etc. Ov. 10,72, elc.; en parl. des 
plantes, Anert, Nie.1,7,12; oi Gë: 
tes, Ov. 10, 72, les vivants, e à d. 
d'ord. les hommes: souv. joint à des 
synonymes ` sivai te xal Env, PLAT. 
Rsp.369 d, être e vivre; ovtwv xal 
ôvruwv, DÉM. 248, 25, vivants e bien 
vivants (cf. DÉx. 953; Li.4, 40); &v 


xal Eër, Esen. Ap. 677, vivant et 


voyant le jour ; É&vros xat el. xOovl 
depxopévoro,IL.1,88,vivant et voyant 
la lumière sur la terre; avec un acc. 
de lemps: €. 8Aiya Brea, HDT. 3, 22, 
vivre peu d’années; cf. Hu. Ven.222; 
btw ò Baorrebs, Ser. 7 Reg.10, 24, 
vive le roi! longue vie au roi! cf. 
Spr.Dan.2,4; de même dans diver- 
ses formules : o Ey® xal öv ré 
ôvoud ou, Ser. Num. 14, 21, aussi 
vrai qe je vis et que mon nom est 
vivanl; € Répoc xat CA à du cou, 
Ser. 1 Reg. 25,26, aussi vrai que le 
Seigneur vit et que vit ton âme; cf. 
Spr. Judith 2, 19; subst. tò Giy, 
Escaz. Pr. 681; PLar.Phæd.77 e, la 
vie.(rf. gwh), et sans art. : gie Ets- 
pov ñv, PLar. 4x. 265d, dans une 
autre vie || 2 soutenir sa vie, se faire 
vivre : émrovwrata, XÉN. Cyr. 7, 5, 
67, avec beaucoup de peine; twt, 
On. 17, 423; 19, 79; cf. ém. 1390,11; 
To tvog, HDT. 4, 246, elc.; Ar. Pax 
850; Ex tivos, Xix. He.l.3, 2,11; An. 
Ecel.591; Dém. 1309,26, vivre de goe 
ch.; avec un part.: Cüotv épyoope- 
vot,ARSTT. Pol.4,6,2, is vivent en tr - 
vaillant || 3 vivre, passer så vie : ed 
Cv, Sorn.PA.505; xaxdç, Born OC, 
799, avoir une vie heureuse, matheu- 
reuse; Cv aœioxpüs, So x. El, 989; 
{socr.22 b, vivre honteusement; avec 
un are. de mi mi reg: €. Biov pogen- 
pév, Goen. Ei any, vivre d’une vie mi- 
sérable; ou avec le dat. : €. &6)a6et 
Bio, Soru. El. 650, passer sa vie sans 
éprouver de dommage: Ex tõv ZA. 
zov wy Bue, Dém. 559,1, d’après 
toutes les autres choses que tu as 
faites dans ta vie || 4 fig. en parl. de 
choses, être dans toute sa force: 


vio 


&rns Delia ÉGor, Escur. Ag. 849, 
les tempetes du malheur sont dans 
toute leur force; É&oa phóg, Eur. 
Bacch. 8, flamme vivante; éd GÀ 
taŬta (oda o) Soen. Ant. 457, ces 
lois sont toujours vivantes; xpôvoc 
töv xal rapwv,Sorx.fr.1169, temps 
vivant et présent H II fr. faire vivre, 
donner la vie à, vivifier, Ser. Ps. 
118,40,50,93; 149; 149; 154; Ezech. 
13,22 | D Act. prés. impér. ? 
sg. th, Soen, fr. 181; Eur, I.T. 687; 
postér, ðr, Anen, 10, 43; CIA. 3, 
1855 (époque impériale); v. Meis- 
terh. p. 189, 363; Ser. Dan. 2,4. 
Impf. 1 sq. Bug, Sopu. El. 323; Ar. 
Ran. 1072; 2 sg. Bac, Escu. Ch. 
360; Soru. fr. 603 Dind.; ete: 3 sg. 
Etn, Escut. Ch.860; Goen, dr. 2060: 1 
pl. ëtëper, Prat, Ep. 847; 2 pl. SC. 
TE, XÉN.Cyr.7,9,96; 8 pl. ECwv,PLar. 
Leg.679 c; Ar. Vesp.709. Fut. how, 
An.P1.968; PLar.Rsp.465 d; ou h- 
copat, Hec. 247,27; Dim. 794, 20; 
Arsrr. Pol. 7,6,7. Ao. t&noa, Hre. 
36,16; Antn.7,470. Pf. Bomen, Anert, 
Metaph. 8, 6,8; DH. 5,68 (p.* djdw, 
de *yjéw, *yidw = *yFdw, cf. Blos 
de larac. sser. gìv, vivre = lat. vi- 
vo;.cf. Cm). | i 

Gta, ac (h) À c. Cedéi, DH. 2, 2; 
Spr. Esai. 28, 25; GAL. 6,319] 2c. 
Ceux 2, AsrrériA D. (Gat, 081. 

Geytpteg (genre inconnu) sorte 
de rats d’Afrique, HoT.4,192. 

Gerk, &c (À) 4 sorte de blé, épeau- 
tre, pour les chevaux; seul. pl. On. 
4,41, etc.; Hnr.2,86; XÉN.An.5,4,97; 
Tu. H.P.8,1,3, etc.|]2 pli au palais 
des chevaux, HiérocL.(HipprATR.) (p. 
*CÉFa; cf. sscr. yavas, orge). 

Let-ôwpos, oe, ov : À qui procure 
de l’épeautre, d’où fécond, IL.2, 548; 
On. 3,3; Nonn. 26,185; avec le gén. 
ANTE. 9,41] 2p. confus. avec gaw, ` 
qui donne la vie (Aphroditè) Empéb. ` 
(Pcur.Af.756 e) Ia Zeopéototl. 

Gerp, Ge (à) longue robe descen- 
dant jusqu'aux pieds, à l'usage des 
Arabes, Hor.7,69; des Thraces, etè. 
Hor.7,75; cf. kën, An. 7, 4,4 (mot 
d'orig. étrangère). 

Getpo-pépoc, 0G, ov, vêtu d’une 
longue robe à l’orientale, Arm. 88 
Uepd, pépw). 

Gezio (seul. part. prés.) dng. ré, 
c. éw, A Rn. 1, 734; Cat, Dian. 60; 


.À.PL.89. 


Zeita, ac (à) 
App.9,50. 7 

Z£keuo, ag (à) Zéleia, v. de Troa- 
de, IL. 2, 824 || X> Gén. ion. -eins, 
1L.4,108. i 

Zekeitnc, ou, adj. m. de Zéleia, 
Dém. 121,7: Puur. Them. 6, etc. (Zi- 
Asta). 

Zeug, vog (ò) Zélys, h. A.Ru. 1, 
1042. ` 


c. le suiv. ANTH. 


ĞGtua, atog (tò) décoclion, jus, 
Diosc. Alex.T; Geor. 837,3 (Siw). 

Gepati%o [ž]f ire bouillir, AGAP. 
(Geor. c. 129) (Sipa). 

ĞGevvupt [ù] faire bouillir, ORB. 7, 
396; pass. Cv, bouillir, A. Ann, 
Probl.1,104 (iw). 

ĞGzó-nupov,ov (t`) [7] sorte de blé, 
Gat.6,320 (Léa, tops). . f 

Gtpebpov, ov (tò) arcad. c. Bapa- 
Opov, STR.389. 

Gepva, nG (à) c. xbmetpov, GEOP.?, 
23 


H 


Zäote, ee (A) ébullition, PLAT. 


` 


Géouax 
Tim.66b, etc.; Prut. M. 690 c; fig. 
Pirar. Crat. 419 e; Anert, An.1,1,16 
iw). 
Zeopng, c. épa, GAL. 
"Geeoeog, v. Cé, 
Bearo-kouaia, oe (À) action de 
laver avec de l’eau bouillante, GaL. 


-6,208 (estés, hoûw). . 


Beotés, 9, äu : À qu’on fait bouil- 
lir, bouilli, App. Hien. Së? qui bout, 
bouillant, Nic. fr. 3,11; STR..578; 
Diosc. 1, 89, etc. |] 3 brûlant (sable) 
DL.6,23 (vb. de téa). 

Leartétns, groe (à) chaleur d'un 
liquide bouillant , Paus. 10, 11, 4 (£e- 


:6T06). 


Geuyäptov, ou (tò) [à] mauvais 
petit attelage, mauvaise paire de 
buts, Ar. Av.582, ete. (Cebyoc). 

. Qeuyatýp, fipoc (ô) c, Ceuxrip, 
Jos:4.J.12,4,6. 

` Bevynhatéo-@ [à] conduire un at- 
telage de chevaux ou de bœufs, XÉN. 
An.6,1,8 (Éeuyn\drnc). 

Bevy-nÂétns, ou (6) [à] conduc- 
teur d’un attelage de chevaux ou de 
bœufs, Goen, fr. 545; Xen, An.6,1,8 
(Éebyos, Show), 

teùynatpis, idoc (à) fém. du 
préc. Sorn. fr.883. ` 
Gsuyika; c. gevyvupt, Ser. 4 Mace. 


-4,15 var., Aqu.Num.25,3. 


Bevy-innns, ou (6) qui combat sur 
un chár attelé de deux chevaux, DS. 
19,106 dout. p. Cevytrns (Ceüyos, Yr- 


` moc). 


Geuyitng,ov [t] adj.m. 1 mis sous 
le joug, attelé, DS.17,71 || 2 accouplé, 
en parl. de soldats du méme rang, 
Pur. Pel. 23 113 n&hauoc €. roseau 
qui sert à faire les doubles flûtes, TH. 
H.P.4,11, 381 4 au pl. oi Éevytrou, les 
zeugites, ciloyens de la 3° classe, à 


. Athènes (lité: qui possèdent un atte- 


lage de bœufs) Déw. 1068, 2 (loi); 
Se a Pur, Sol.18 (Cep, 
vos). A 
Geuyiris, Lruäoe [ir] fém. du 
préc. accouplée, CALL. Ap. A7. 
Zeta, v. le suiv. 

` GebyAn, ge (à) À partie du joug où 
s’emboite le cou de l'animal, le £vydv 
se composant de deux eyrar, It 
17, 489; 19,406; Po.P. 4, 404; Escur. 
Pr.463; HDT.1,31 |] 2 au pl. courroies 
qui assujettissent les Tnôdkta du 


- gouvernail, Eur. Hel. 15524 D 


Gén. sg. dng, tedyane, CALL. 
Dian, 162. Dor. Geüaieläl ANTH. 9, 
19(Gedyvuu). . 

GebyAnËev, adv. en partant au 
joug, A Hu 3,1319 (Geier, Bee). 

&ebyAndpe, v. CeuyAn. 
` Geûyua, atog (tò) tout ce qui sert 
à joindre, a unir, d'où: 4 joug (de la 
nécessité) Eur. I.A. 448 ||2 lien, en 
gén.; d'où ce qui sert à relier, par- 
ticul. pont de bateaux, Axen. 9, 147; 
DH.9,51; PLut.M.174 e; sorte de pla- 
$e-forme- faite à l'aide de bateaux 
amarrés ensemble,Poc.8,46,2; PLur. 
Marc 14, 154| 3 barrage qui ferme 
l'entrée d’un port, Tuc.7, 69, 70; DS. 
13,14114 t. de rhét. zeugma , cons- 
truction par laquelle on met deux 
sujets en relation avec un seul at- 
tribut, Ruér. (W.8,474,12; 686,11; 
695, 2°} 2e yvu). 

Gevyvupt [0] Lt, Ceko, ao. Eteu 
tas sf inus.; pass. ao. 1 Steis. 
an. 2 sténg [S] pfetuyua) I met- 
tre.sous le joug, attacher au joug : 4 


— 880 — 


au propre: Ürrous de &puaor, Ir. 
24,14; Gei äppata, On.15,46; dm’ äp- 
pata, Hor. 5, 9; Zu paou, Escual. 
Ch. 794, atteler des chevaux à des 
chars; ¿v Cuyotor, Escut. Pr, 462, at- 
teler sous le. joug; d'où, en parl. du 
char lui-même ` ppa, Pv. P. 10,64; 
ôxove, Eur. Andr. 1019; atteler un 
char, des chars; évdyxn Luet, Sopu. 
Ph.1025, soumis au joug de la né- 
cessité; dean Dureie, Po. N.7, 6, 
soumis au joug du destin; Evyels 
dpxioat, Eur. Med. 785, lié par des 
serments || 2 fg. en pari. de maria- 
gert oué twt, Apr. Civ. 2, 14, unir 
une fille à un époux; au pass. yápots 
Cevx0fvr, Sorn. O.R. 826, ou tuy- 
vat, EUR. l.A. 907; ou ¿v yapos, Eur. 
E1.99, ètre uni par un mariage ; ¿ķsv- 
mëng, Sopu. Tr. 536, femme mariée 
il-3 apparier (des glädiäteurs) Arr. 
Epict.1,29,87 || 4p. anal. joindre, 
unir deux extrémités: motauov, Hor: 
1,206; ‘Elñorovrov, Hor.7,88, join- 
dre par un pont les deux rives d’un 
fleuve, de l’Hellespont, y jeter un 
pont; yépupav, Hor./,205, etc. réu- 
nir les deux extrémités d’un pont, je- 
ter un pont ||5en gén. joindre, unir : 
vads, Hés. fr. 87, 6, construire des 
vaisseaux (propr. assembler les 
planches des navires); good vas, 
réparer de vieux navires, lité. subs- 
tituer des baux (o. Durdu) neufs aux 
anciens, Tuc. 4, 29; cavides Eteuyué- 
va, IL. 18, 276, poutres fortement 
unies, formant un assemblage solide 
116 p. ext. lier, attacher fortement: 
&axods deauots, XÉN. An:8,5,10, des 
outres avec des liens; åpn Eteuyué- 
vat méprouotv, Eur. El. 317, ayant 
leurs manteaux retenus par des agra- 
fes|| IEmoy. 4 attacher pour soi ou à 
son char: rrovs, IL. 24, 281; On. 3, 
492 (cf. en prôse, Hor. 3, 02, etc.) 
des chevaux; en parl. du char : tè- 
pirra, Eur. Ale. 428, un quadrige; 
p:ext. joindre, unir : tòy Béomopov, 
Hor. 4, 83, jeter un pont sur le Bos- 
phore; fig. en parl. de mariage, 
d'ord. en parl. du mari, non de la 
femme ` xov Ceiëogfa, Eur. Ale. 
994, unir à soi une épouse; Tap0é- 
vetov Aéxoc, Eur.Tr.671, unir la cóu- 


che d'une jeune fille à-la sienne [[2. 
fig. lier ou assujettir à soi: tiva Za 


Spots, Eur.Suppl.1229, qqn par dés 
serments || X->4ct. prés. ind. 3 pl. 
Ceuyvdat (p. -buat) Eur. El. 1323; inf. 
épq. Ceuyvogievat [5] IL.3,260; ou gev- 


yvúpsy [č] IL. 45,120; ou avec [5] Ir. | 


16,145. Impf. 3 pl. épq.gevyyvoayv,, 
Iu. 24, 783. Ao. 3 sg. poél. evés, IL. 
24,690; part. fém. dor. Eed ago, PD. 
P.4,215. Pass. prés.inf. Cedyvvaô(ou) 
Oo. 23,245. Impf. 8 pl. poét. ed, 
yvuvro (var. Cebyvuvro) On. 3,492;15, 
145,190; 3 duel poét. CevyvÜa@nv, Ir. 
24,281 (R. Zur, joindre ; cf. Cvyov, 
lat. jügum, jungo). . 
Gevuyvóo (seul. prés. HDT. 1, 205; 
An, 12, 206; impf. ¿gevyvvoy, Hpr. 
4, 89; poét. Éebyvvov, IL. 49, 893) c. 


de e - 


guyo- nota, ag (à) action dap- 
parier, particul. de faire une double 
flûte, Ta.H.P.4,14,6 (Genee, Toréw). 
Zero, £oc-ouc (ro) Í À attelage 
de deux animaux (bœufs, chevaux, 
mulets) IL. 18, 543; Tac. 4, 128; d'où 
voiture traînée par des animaux at- 
telés, chariot, HDT. 13 31; Ger) Cebyeoc 


Zúg 


Éxadverv, HDT. 7, 199; Ent Eeduoue 
&yeuv, Aen. 7, 13; Hyp. Lyc.5, trainer 
sur un chariot WS p. ext. couple, pai- 
re, en parl. d'animaux (faucons , 

etc.) Hor. 3,76, etc.; de choses 
(chaussures, etc.) Ar. Eg. 872, etc.;. 
en parl. des Atrides, EscHuL. Ag. 44; 

particul. couple uni par mariage, 

Eur.Ph.381; Xén.OŒÆEc.7,18; Luc. Am. 

11; xarà Éebyos ou xatà ewyn, Dr. 

M.93 à ; ës Genee, Luc. Syr. 12, par 

couples, par paires ` au pl. Ceüyn, la 

double flûte, Tu. H.P. 4,11, 4 [Il p. 

ext. en parl. de plus de deux ani- 

maux attelés ou de plus dé deux 

pers. réunies: €. téðpinrov, EscHL. 

fr. 368, quadrige; fig. €. tpmdpôs- 

vov, Eur. fr. 359, le groupe des trois 

jeunes filles, les trois Grâces {| D 

Duel nom.-acc. Leier, CIA.2,652, b, 

26 (v.Meisterh.p.108, 8 51, a,6) (Get. 

mound. Ga? 

devyo-tpébos, oG, ov, qui entre- 
tient un attelage, PLUT. Per. 12 (Get. 
Yos, tpw), 

beuyopopéo-à, faire traîner par 
des bêtes de somme, Dn. pvpt. (Ers, 
P.E. 35 d) (Ceüyoc, -vopoc de gépw). 

debktetpa, ge, adj. f. qui unit 
(Aphroditè) Oren. H.54,8 (Cebyvuu). 

Zeukcng, fpos (6) courroie ser- 
vant à atteier au joug, Jos A£ 42,7, 
6var. 

deurrnpia, ag (A) lien, chaîne, 
NT.4p.27,40 (fém. de Éevxriptos). 

deukrtiprov, ou (tò) joug, Escar. 
Ag. 529 (neutre du suiv.). 

GEUKTÁPLOG, à, ov, qui sert à join- 
dre, à unir, gén. EscaL. Pers. 736 
(£evyvuuu). de 

beuktéc, 9, óv : 4 attelé, Dar A. 
278 blj 2 accouplé, apparié, ANTH. 7, . 
9113p. ext. joint, uni, Sr. 452 (ub. 
de Ceuyvuui). PS , 

ZevËi-Gauoc, v. Zeuëiëagoe. 

Zevěiðac, a (ò) [8] Zeuxidas, 
Spartiate, Tac. 5, 19 et 24 (patr. de 
ZedErs). | . 

Zevët-ônuoc, ou (6) [č] Zeuxidè- 
mos, À. Hor.6,711D9— Dor. Zevët- 
auos [a] Tac.2,47 (Éebyvuur, duos). 

E LAeee, o (ò, h) qui maintient 
le peuple ou les peuples (sous le joug) 
Sorn. fr.136 (Éebyvupu, Aechc), 

ZedE-umnoc, ou (6) Zeuxippos, A. 
XÉN. Hell. 2,3,10; Par. Prot. 318 b 
(Cebyvuuu, Breoc), 

DeüËrs, wc (ñ) À action de join-. 
dre par un pont,Hor.4,88;7,35112 ac- 
tion d’atteler au joug, HoT. 3, 104 
(Gebyvuu). 

Zeübte, 1006, acc. tv (6) Zeuxis, 
peintre célèbre, Prat. Gorg. 4580, 
elc. 8 
Zeuté, oe D) Zeuxô, fille d'O- 


kéanos, Hés.Th.352. 

Zeÿdc, voc. Ze, gén. Arog, dat. 
Avi, acc. Aix (ô) I Zeus, fils de Kro- 
nos et de Rhéa, époux d’ Hèra, dieu 
du ciel; sel. les mythographes mo- 
dernes, personnification du ciel di- ` 
vinisé (v. ci-dessous l'étymol.) et en 
méme temps dieu süprême, père des 
dieùx et des hommes, ordonnateur 
de toutes choses. Comme personni- 
fication du ciel, il réside dans Vé- 
ther, séjour de la lumière éternelle 
el se transporte parfois sur les 
sommets des montagnes où il est 
adoré, mais sans jamais descen- 
dre,comme les autres divinités, sur 
la terre; dieu du ciel, il l'obscurcit 


Zeùg 
à son gré par le retour périodique 
de la nuit, en assemblant les nua- 
ges (v. vepehnyepérns), en déchat- 
nant la tempêle (v. aiytóxos); il pré- 
side à tous les phénomènes atmo- 
sphériques: du ciel il lance la fow- 
dre, fait gronder le tonnerre, en- 
voie la pluie qui féconde la terre, 
et, par suite, est honoré comme un 
dieu nourricier qui fait germer les 
moissons et qui produit les fruils 
et les fleurs; du ciel aussi il envoie 
les vents propices ou les vents d’o- 
rage; il fail briller l'arc-en-ciel, 
dont la personnificalion, Iris, est 
sa messagère. Comme dieu supré- 
me, il est le dieu fort, capable de 
tenir suspendus à une chaîne d'or 
des dieux et déesses et tout luni- 
vers. Supérieur aux autres divini- 
tés, même à Hadès et à Poseidôn, 
bien qu'ils aient partagé avec lui 
des trois grandes régions‘de luni- 
vers (ciel, terre et eau) ilest le seul 
dieu tout-puissant, dont l’omni- 
potence n'est limilée que par les 
arrêts du destin (otpa), e. à d. par 
les lois de la nature, mais sans 
qu'il y ail conflit entre ces deux 
pouvoirs; car Zeus est en même 
temps le dieu souverainement sa- 
ge, dont l'intelligence suprême 
s’harmonise avec les lois naturel- 
les. Reconnu par les dieux comme 
leur père, €. à d. leur maître, il est 
aussi le père des hommes; lout 
homme dépend de lui: c'est Zeus 
qui dispense aux mortels les dons 
du corps, de ne ou du cœur, 
qui leur envoie le malheur et la 
prospérilé, la gloire et le déshon- 
neur; maître des rois el des peu- 
ples leurs sujets, il les châtie s'ils 
violent la justice; il conserve les so- 
ciélés humaines en protégeant les 
lois sur lesquelles reposent ces so- 
ciélés; à ce litre, il est le dieu pro- 
tecleur de la foi (v. wiorios), de la 
parole j'urée (v. Spxos), de la justi- 
ce, du Le domestique, du maria- 
ge, des associalions humaines sous 
toutes. les formes, depuis le cercle 
étroit de la famille jusqu'à la cité 
el aux grandes confédérations hel- 
léniques; ıl protège les humbles, les 
pauvres, les mendiants, el, comme 
tel, préside à l'hospitalité (v. Et- 
vio); s’il laisse l’homme égaré par 
le génie du mal (v."Arn) commettre 
des faules, il lui permet de sera- 
cheter par le repentir et la prière; 
el ainsi, personnifiant tous les at- 
tributs de puissance, de force, d'or- 
dre,: d'intelligence, de bonté, de 
justice, il est l'expression la plus 
haute et la plus complèle de ladi- 
vinité, le dieu par excellence, 
Hom. etc.; invoqué dans les prières: 
` Zed mûrep, IL. 9,412, etc.; Zed péyi- 
ote, Ov. 7,351, ete. Zeus, père (des 
dieux et des hommes)! Zeus très 
grand! © Zeb Baotked, Escu. Pers. 


282; Ar. Nub.2, etc. ô Zeus roi! |: 


Ze oûrep, An, Th. 1009, Zeus sau- 
veur! Zei Zeg, Escu, 49.973; Sorn. 
Ph. 989; Eur. El. 187, etc. Zeus! 
Zeus! invoqué avec d'autres dieux 
en gén. On.12,871, etc.; XÉN.Cyr. 2, 
2,40; Prar.Prot.310 d, etc.; avec Hè- 
ra, A Dn 4,95; avec Apollon, Goen, 
Aj.187, O.C. 693, etc.; avec Hestia, 
KEN. Cyr.1,6,1, elc.; de même dans 


— 881 — 


des formules de serment ` mpès To | 


Aude ou mpôs Aide, Ar. Av.180; XÉN. 
An. 5,7, 82,etc. au nom de Zeus; pà 
ou vh ré Ala, ou pà ou vh Ala, XÉN. 
Mem.2,7,14; Cyr. 4,3,10; Dar, Rsp. 
426b, etc. non ou oui par Zeus! com- 
me personnification du ciel, en 
pari. de la pluie, HpT.2,18; Zedç Der 
(v. Üw) la pluie tombe du ciel, it pleut 
III p. anal. oup. ext.: 4 en parl. 
d'Hadès (Zeds xatax@odvios, Zeus 
souterrain) IL.9,457; Sorx.0.C.1006, 
etc.; ou de Poseidón, Paus. 2, 24, 4; 
Orp&. fr. 61] 2 en pari. de dieux 
étrangers (Ammon Pn.P.4,28,etc.; 
Bélus, Nonn. 3, 291, etc.) ]]3 par al- 
lus. ow ironig. en pårl. de rois ou 
de personnages célèbres (Xerxès, 
Hor.7,56; Périclès,Crar. dans PLUT. 
Per. 8,etc.)|| 4 postér. surn. des em- 
pereurs romains = lat.Jupiter,DP. 
210; Orr. C.1,8 |] 5 Audc 6 &orñp, 
ArsrT. Meteor. 1, 6,elc.; à rof Aude 
&othp, CLéom.18, 16, la planète Jupi- 
ter{| 6 Arc huipa, DC. 87, 18 = lat. 
Jovis dies, frane. jeudi || D Nom. 
éol. Zeds, Ate, 27 (Zevs Bgk). Gén. 
éol. Aioc, ALC.31,68; Save. 1; THcR. 
28, 5:80,81. Dat. contr. Ai, Pp. O. 
13, 150, etc. (Bæckh, forme confir- 
mée par les inscr.; v. Bull. de corr. 
hell. t. IV, p. 96, p. 483, n° 21 ,elc.) 
Acc. rare Zeby, Æscar. (ATH. 385 c). 
Plur. Aies, Pivr.M.425 f. — Déclin. 
réc. dans SEXT. M.1, 177,195, Zeÿs, 
Zéos, Zéi, Zéa, d'après un th. fict. 
ZeF-, €, Booraeëc de BasteF- (R. 
Au, briller, d'où les deux th.: th. 
Zev- = * Ajev- * Atev-, forme renfor- 
cée de * Aw-, auquel se rattache le 
nom. Zeie = lat. Jü-(piter}, Jov(is), 
elc.;.et dev. une voy. th. At- pour 
AtF-auquel se rattachent les cas 
obliques Aude, A, Aio — lat. dies: 
cf. Dies-piter, v. Zäei, . 

Gipo, £oc-ouc (Tò) c. Édyoc, A. 
Tar.Isag. 988a. i . 

Gepuprios, a, ov [ù] c. Cepüpuos, 
Nonn. 48,5417. 

Gebupnic,idoc fù] adj.f. c. Zepd- 
ptos, NoONN.3?,335 (Cépupoc). 

" Zeéupnte kth (à){[ÿ]le promon- 
toire de Zéphyrion, POSIDIPP. (ATH. 
318 d ; Zepupiric Mein.). o 

Čepvupin, ns (A) [č] s. e. «bpa, le 
souffle du zéphyr, OD.7, 119 (avec e 
long à larsis) (Cepúptos). 

Gepuptkóg, n, óv Il c. Cepupros, 
ArstT.Meleor.2,6,13; Tu.H.P. 8,7,7. 

Depôproc, oe ou a, ov [ù] du zé- 
phyr, du vent d'ouest, de l'ouest, Tu. 
C.P. 2,3,1; où €. (S. e. &veuor) ARSTT. 
H.A. 9, 28,2, les vents d'ouest; epo- 
piov dd, ARSTT.H.A: 6,2,13; G.A.3, 
1,5, œuf dont le germe a été trans- 
porté par le vent d'ouest; de la ré- 
gion de l’ouest : .ZepÜpror Aoxpol, 


- Pn.0.70, 18, la Locride, les Locriens 


de l'Ouest || zz Fém. -ia, Po. D 
c; ion. -tn (v. ce mot) (Cépupoc). 

Gepupitig, itiôog [Ùir] adj. f.e. 
le préc. Ores. H. 81. - 

Zepupitis Seel (à) Tor) 
Aphroditè de Zéphyrion (Zepüprov) 
promont. de Cyrénaïque, Cail. 
Ep. 5. : 

Dépupoc, ov (ò) [ŭ] 1 zéphyr, vent 
d'ouest, IL1.9,5,ete.; d'ord. vent vio- 
lent ou pluvieux, Op. 5, 295; 44,458; 
oof, brise agréable, OD. 4, 567 || 2 le 
Zéphyr personnifié, IL.16,150; His. 
Th.379.{cf- Eopos). 


EnÄoe, 


Zëxis (ô) Zékhis, Phrygien, Q. 
Su.10,125. 

Léo (impf. Seed, f. Cêow, ao. Ekes- 
oa, pf. inus.; pass. ao. Etéo@nv) I 
intr.bouillir, e. à d. 4 propr. bowl- 
lir, en parl. de Veau, \1.18,849; On. 
10,860; p. ext. en pari. du vase 
dans lequel on fait bouillir un li- 
quide, 1L.21,862; Eur. Cycl. 343; en 
parti. de terre, Hës Th. 695, 847: 
d'airain, CaL. Dian. 60 || 2 bouil- 
lonner, en parl. de la mer, du 


sang, du vin; avec un rég.: Myyn . 


Céovox Üðatoç xal mnkod, PLAT. 
Phæd.112a, lac de boue et d’eau 
bouillonnante; xt@os Céwv otvov, Tu. 
H.P.9,17,8, tonneau de vin bouillon- 
nant; avec le dat. €. aipat, ARSTD.1; 
142; Lyc. 690, bouillonner de sang; 
gôapot, Luc. Sat. 26, fourmiller de 
poux || II ér. faire bouillir ou faire 
bouillonner, A Dn. 3,273; fig. ANTH. 
7, 885 H X> Prés. p.-é. contr. Gë: 
tõ) selon la règle des verbes mono- 
syll. en-êw, mais sans ex. dans les 
inscr. att. {v. Meislerh. p. 140, 5). 
Prés. poét. Celw, 11.24,862; A Pn 1, 
734; Caur.l.c.; part. fém. dor. Céor- 
ca, Po. O. 1,48. Impf. 3 sg. poët. 
Céev, A.Rn. 4,955. Ao. poét. Cécoa, 
11.48,349: Anra.7, 208 (R. Zeç, bouil- 
lonner, cf. sser. jas). > 

Cp. GÀ, ABL, v. Edw. ` 

čnbúvn, ge (ñ) c. Grëng, Matu. 
p. 92. 


e ZñBoc, ov (6}Zèthos, fils de Zeus 
el d'Anliope, frère d’ Amphion, On. 
11, 262;19, 528; Eur. H.f. 80; Där, 
Gorg.485e, etc. da 
Znihetoe, a, ov, jaloux, enviéux, 
ANTH.9,524,7 (£ñhoc). 
Zůà-apxos, ov (ó) Zèlarkhos, À. 
XÉN.An.5,7,24 (Choc, Apel, ; 
Cniege, c. En\dw, Démocr.(Sros, 
App. t.8, 34); Simer. Epict. p.212. 
Zus. ns (à) rivale, X.Ern.2, 11; 
ARSTNT./,95 (hoc). | , 
EnAnuooüvn, ne (h) [5] jalousie, 
Q.Su.13,888 au pl. (én\ñuwv). 
EnAmuov, œv, ov, gén. ovog, en- 
vieux, jaloux de, gén. Oo. 5,118; 
CaL. Dian.30; Mus.36,87; OPP. C. 3, 
191 (ho). e 
Gnho-Sotip, pos, adj. m. qui 
procure des biens enviables (Bac- 
chus) Anrn.9,524,7 (hoc, dotnp). 
ZnÂo-uavis, ns, £5. [č] furieux 
par jalousie , Ant. 5,2418; Nonn. 41, 
211 (Chog, paivopat). 
._ 1 Gfloc,ov (ò) I propr.ébullition, 
d'où : À ardeur, zèle, en b. part, 
p- opp. à 8dvoç (mais v. ci-des- 
sous 3) Prat. Menex.242a; ARSTT. 
Rhet. 2, 11,1; au plur. Prat. Leg. 
679c; avec un rég. de pers.: & 
tvog, Sopn.0.C. 943; Puut. Thes. 25; 
ou xpôs twa, Log, Dem A", zèle pour 
qqn; avec un rég. de ch.: tivos, PLUT. 
Cor. 4, etc.; tpós Tt, PLUT. Per. 2, 


| pour qqe ch.{}2 p. suite, émulation, 


rivalité, Sopn.0.C.943; PLurT. Cor. 4, 
etc; d’où objet d'envie, Eur. Or. 
973 | 3 en mauv. part, haine, ja- 


lousie, E 0. 198; joint . 


a poévos, PLar. Phil. 47e, 50 b, ete.; 
Dar Co, 10 || II objet d’émulation, 
sujet de gloire, Soen, 47. 503; Dém. 
267, 14; 800, 23; joint à nd, DÉM. 
641,8, elc. || III exubérance de style, 
en parl. des orateurs asiatiques, 
Sp, 648; Pior. Ant. 2|] IV postér. 
ardeur {du feu) NT. Hebr.13,27 (éw). 
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rog 

2 Soc, eos-ovG (tò) c. le préc. 
NT. Phil. 3,6. 

Zog, ov (6) Envie, enfant du 
Styx, Hés. Th.384 (v. le préc.). 

Cniogüun, ns (à) [5] envie, jalou- 
sie, Hu. Ap.100 (EH oc). 

Enhorunéw-& [5] 1 rivaliser avec, 
être émule de, dal. D.PnaL. 292112 
jalouser, envier : twa, joint à wlo- 
væv, Dar. Conv. 213d, qqn; t, 
Escux. 9,4, voir qqe ch. d’un œil, ja- 
loux; en parl. de jalousie conjuga- 
le, en parl. de la femme: So6xnv 
éni ri dvôpi, Pcur.M.267 d, être ja- 
louse de sa servante à cause: de son 
mari; en parl. du mari, Âtx.582 a 
(Enr o6Tumoc). ` 

Gnhotunia, as (ñ) [ŭ} jalousie, 
joint à gôdvos, Prur. Per. 10; à côté 
de püdves, Luc.Cal.2; mpos tiva òid 
tiva, Dor, A. 276 b, à l'égard d’une 
personne au sujet d’une autre; pós 
tiva dnép Tivoc, Escax. 65, 16, à lé- 
gard de qqn au sujet de qqe ch. (gnàd- 
TUTO). 

EnÂé-tunoc, 0G,0v [Ù] jaloux, An. 
PL1016; Anru.5,12 (Éhoc, rare), 

Gnhotünos [Ù] adv.avec jalousie, 
STR.640; DL.2,57, etc. | 

ënAdw-®, avoir de l’ardeur, d’où: 
I rechercher avec ardeur : 4 avec un 
rég. de chose (la gloire, la vertu, 
etc.) acc. Déu.22,/8; au pass. PLAT. 
Phædr. 232 à || 2 avec un rég. de 
pers. chercher à égaler, à imiter: tt- 
va, Tuc. 2, 37,64; Prat. Rsp. 553, 
aqn HU envier: 4 en b. part, c.àd. 
louer, approuver : rt, Tuc.5,105, qqe 
ch, "eg tivos, Sorn. EL. 1027; Ar. 
Av.1010; vd ti, Sorn. Aj. 552, qqe 
ch.de qqu; louer qqn de qqe ch. ` avec 
un part.: cè En\& Oavôvra, Escu. 
Pers.712; cf. Eur. Or. 52, je L’envie 
d’être mort; avec une conj. €. eo 
d0ovvexa, Escur. Pr, 330; Ze, XÉN. 
Hell. 6,5,45; ou si, Sopu. fr. 516, por- 
ter envie à qqn, c. à d. l’estimer heu- 
reux de ce que, ete.; abs. Eur. I. À. 
16; iron. En}& os, Eur. Med. 60, je 
t'envie, c. à d. j'envie ton ignorance, 
j'ai pitié de ton ignorance|| 2 en 
mauv. part, jalouser, envier, Hu. 
Cer.168, 223; Hés. O. 23; Tacr.6,26; 
obs NIT, An. 7,9; 1 Cor.18,4 D—- 
Dor. Geide [a] Tacr. 3, 50; 6,26 (£ñ- 
Aoc). E 

Zükong, atog (tò) À sentiment 
d’émulation, rivalité avec, gén. ABP. 
Civ.5,118; au plur.Lvc.355; d'où ef- 
forts pour rivaliser avec, lutte d’é- 


mulation, Escux.27, 13; cf. Déu.424,. 


47; Ant. 7,249 || 2 objet d’envie, 
haute fortune, grande situation, Eur. 
LT.379 au pl. (Chów). 

Znieagte, cas (h) 4 émulation, 

. zèle à imiter: tvog, Tuc. 4,432; Lan 
18,2, qqn ||2 lutte, effort, Dn. 7.262 
113 jalousie, Ser. Num. 5,14(Cn\6w). 

Znheréoe, o, ov, vb. de Enhow, 
DL. 5, 74; au neutre, Do, 4,27;,8; 
Pur. (Sros.588,/). . 

Enkothe, oð (é) out a du zèle, 
dû goût pour: rivos, pour oe ch. 
Par. Prot. 843 a; \socr. 4 b; Escan. 
50,26,51,8, pour qqn, Luc.H.conser. 
45, etc.; d’où eccl. partisan zélé de, 
zélateur de, gén. Sper. 2 Macc. 4, 2; 
NT. Matth.10,4; Marc.3,18; Luc.6, 
15, etc.; Jos. A.J, 12, 6,2; parlicul. 
en parl. des Juifs, fanatique où pa- 
triote, Jos. B.J. 4,8, 9; 7, 8,111 II ja- 
Joux, Spr.Ex.20,5; 34,14 (Chów). 
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Enkotwés, 9, óv, capable d’ar- 
deur, de zèle, d’émulation, Ansrt- 
Rhet.2,11,1, etc. (Enhwrtéc). 

- Enhorés, ù, óv : 4 envié ou digne 
d'envie, en parl. de pers. Taan. 455; 
Escuz. Pers. 710; Soen. Ant. 1161; 
En. Or, 542; nà. ge, Po. 0.7,10, 
enviable pour qqech.; nà. tw PLAT. 
Conv.197 d; ou Gard twog, Isocr.96a, 
envié par qqn ov enviable pour qqn; 
en parl. de choses (fortune, condi- 
tion, etc.) Eur. Med. 243; Ar. Nub. 
462; PLur. M. 289b || 2 digne d’être 
imité, Dar. Hipp. mi. 368 b; Isocr. 
135c; Dën. 615, 28 || Cp. -ótepoc, 
Isocr: 185 e; sup. droroc, AR: Nub. 
362| D> Fém. oe, Eur. Andr: 5, 
Med.1057. Dor. Cahwtós [à] Tacr. 3, 
49 (vb. de Enkôw). 

Zwroc, ou (6) Zèlôlos, poète de 
l’Anthologie, 9,30. 

"pur (seul. impf.1 sg. Staat e 
Géo, Dóm. 24, 7i D> ae, tn, ete. 
soni des formes contr. de EQues, 
Bos, ete. impf. de {iw. 

Gnuta, oe (h) 4 dommage, perte, 
p. opp. à xépdoc, XEN. Cyr. 2, 9,12; 
Prar.Leg.885 b; Lvs.109,23; ARSTT. 
Nic. 5,4,5; ou à pésta, XÉN. Mem. 
2,3,6; Enulavmotetv, abs. Ar.P1,1124, 
ou gépei rot, Dar, Leg. 885 b, cau- 
ser ov apporter du dominage à qqn ` 
Enulav \aGetv, Dim. 155, 12, éprou- 
ver up dommage; Enwiav vo erg, 
Isocr. 37b, ou yetodar, IL. 65, 89, 
regarder comme un dommage||2 par- 
licul. amende pécuniaire : Enplav 
xaraGdrketv, DÉu.727,4, verser une 
amende; &rotiveiv, Hort.2, 65; Gert. 
vetv, Dar, Leg. 774e, payer, acquit- 
ter une amende ; Zei erg, HDT. 3,52, 
devoir une amende, d’où être con- 
damné à une amende; £nulav deet. 
Aen téhavrov, Piur. Lys. 27, être 
condamné à une amende d’un ta- 
lent ||3 en gén. peine, châtiment: 
Enuiav émenbévar tiwi, Hor. 1, 144; 
DA. Leg. 662 b; oäivor, Dar, Leg. 
860e, infliger une peine à qqn; En- 
pla tiv& Enprodv où vo dieu, PLAT. 
Leg.847a, frapper qqn d’un châti- 


| ment; avec.le nom de la peine : 9d- 


vatov Cnpiav émiribec@ou, Tuc.2,24; 
ou mpobeïvar, Tue, 8, 44; où Torre, 
Dém. 498,7; ou motetv, Zë, Mem. 9, 
2,8, infliger ou fixer par une loi la 
peine de mort; Govaros A Couio 
émuaéerot, Hpr. 2, 88; Gdvarôc Zorn 
h Copie, Ven, Mem 1,2,62, on 
est puni de mort || 4 en pari. de 
pers., t. de reproche, fléau, peste, 
avec un adj. gavepà Capia(dor.)Ar. 
Ach. 787; xabapà ou haurpà €. 
ALcPHR. 3, 21,38, vrai fléau; abs. 
ALEX. eet e) | D—>Ion. nuin, 
Hor. Lee, Dor. Genie [tã] Ar. (o 
(cf. lat. damnum). 

Znpuëe-A (f. -bow, ao. Eénuiw- 
ooi causer du dommage à, léser : 
twa, PLar. Leg. 846a, qqn; à côlé 
de Babar et avec idée d’un dom- 
mage plus grave, XÉK. Cyr.8,1,89; 
méin, Lys. 185,37, l'Etat; avec un 
adj. neutre, odðtv Enp. tiva, Isocr. 
117 b, ne faire de tort à personne; 
au pass. être lésé; éprouver un dom- 
mage, une perte, abs. Prat. Gorg. 
490 c; avec un adj. neutre, %. peyda, 
Tue 8. 40; noid, Puar. Leg:916e, fai- 
re de grandes, de grosses pertes || 2 
infliger une amende: np. tiva mev- 


Znvovikóg 


souv. avec le dut. :yiinot pavut- 
ot, HDT. 6,21; pvats Ttpiot, Piar. Leg. 
936 à, punir qqn d'une amende de 50» 
talents, de 1000 drachmes, de 3 mi- 
nes; péxpr rocoütou,PLar.Leg.855b, 
infliger une amende jusqu'à une som. 
me aussi forte, jusqu'à une certaine 
somme || 3p. ext. punir,en gén. Hor.’ 
7,35; 9,77; €. viva Oavérw, Hor. 8,97; 
twa gur, Tac. 4, 65, punir qqn de 
mort, de lexil; au pass. EnmoSobar. 
Gavdrw, ANT.123,24; PLar. Pol.297e,. 
être puni de mort; Enimotobat n- 
Wine écydrois, Lvs.189,16 être puni. 
des derniers châtiments || X> Fut. 


| pass. Enmw0fooum, Lys. 181, 377 


[s.81,24; ps Mem, 3, 9,12; f. moy.. 
Énmwoopa au sens pass. Hnr.7, 89: 
Tac. 8, 40; AnD. 10, 11; Isocr. 878 c; 
Dén.17,8; Arsrr. Pol. 6,5,3, ete. (Cn-- 
pia). . 

ČnutLóðnG, nG, ge, dommageable,. 
ruineux, /XEN. Mem. 3, 4, 11; PLAT. 
Crat.417d, Leg.650 a (Énuia, -wdnc). 

GEnuioua, atog (tò) 4 peine, Luc.. 
Pr.13; 6. twos, XÉx. Hell. 3,1,9, pei-- 
ne infligée pour qqe ch. || 2 droit 
Q'infliger une peine, PLar. Leg. 764 c: 
(opd), 

ZAnpieogte, goe (à) action de pu~ 
nir, Anert Dol A. 76 (Enutow). 

Gv, inf. prés. de Gaw. 

T Zou ou Zñv (6) o Zeie" nom.. 
sous la forme dor. Zav ou Zäv (v.. 
ci-dessous) ; gén. Znvés; dat. Znvt; 
acc. Ziva; acc. apocopé, Zë, IL. 8, 
206; 14,265; dor. Aëv, Tacr.7, 89; 
plur. Zives, Dr, Def. or. 29; dor. 


E Zäves, Paus. 5,21,2 | X> Dor. nom. 


Zdv ou Zäv, PyruaG. (Porra. V. P: 
17); voc. Zév, AR. AV. 570; gén. Za-- 
vós, etc. PD.O. 2,144; I.6, 61; Eur.. : 
Hipp. 62; Tacr.24,98. 

Züute, Los (5) Zênis, A. Xén Hell. 


KT W 

Znvo-6ia, ac (ñ) Zénobie, reine 
de Palmyre, Zos.1,59 (Znv, Bia). > 

Znvo-Yévnc,ouc (6) Zènogénès, A. 
ANTH.14,200 (Zv, yiyvopat). 

čnvo-ðotp, fipos (6) qui trans-. 
met les oracles de Zeus (Apollon) 
ANTH.9,525 (Znv, dotnp). 

Znvé-8otoc, ou (6) Zènodotos : £ 
critique célèbre d'Alexandrie, Luc. 
V. H. 2, 20112 historien, Dor. Rom. 
14 (ZA, Sotds). 

Znvé-Beuuc, 1806, ge, 8 (6) Zè- 
nothémis , hb Dé. 881, etc. ` Luc. 
Conv.6, Tox.24 (Zhv, 6épus). 

Znvornocea dv, vos (5) Zèno- 
poseidôn ou Zeus et Poseidôn, ATH. 
42b ; Macnox (Ar. 887 d) (Zv, Io- 
cadüv). | 

Znvo-pévnc, ovg (ô) [à] Zènopha- 
nès, fr. Ansrr.Cæl.9,18 (Znv, paivw). 

Znvé-pavtos, ou (6) Zènophan-- 
tos, À. Luc. D.mort.? (Zv, paivw). 

Znvo-pika, ac (à) [ï] dor.Zènophi- 
la, f. ANTH. 5,139,196 Ciy, ios). 

Znvó-þppov, ovog (6) qui transmet. 
la pensée de Zeus (Apollon) Anta. 9. 
525 (ZAv, phy). 

Zñvov, ovoc (ô) Zènôn (Zénon) 4. 
philosophe de l’école d’Elée, PLAT.. 
Soph.216 a,etc.; AnsrT.Soph. el. 24, 
33; Puur. Per. 4,5; DL. 9, 25{ 2 phi- 
losophe stoïcien, Drum, Cleom. 21f 
D Plur. Zivoves, DL.7,1; 9,5. 

Znvovetoc,oc,ov, de Zénon, Tim. 
(ATu.158 à) (Zhvwv). 

Znvovukôc, ń, óv, €, le préc. So- 


TAXOVTA TÉAOVTE, Hor.6,136; ou plus í PAT. (ArB.160 f). 


ZnpivBroc 


ZnpivBioc ou ZnpüvBLoc, a, ov,- 


de Zèrinthos ou Zèrynthos, Eyc.449, 
958,1178 (v. le suiv.). 

Zpiv8oc ou ZpuvBoc,ou (À) Zè- 
rinthos ont Zèrynihos, v. de Thrace, 
Lyc. 77. ; 

GTa (10) indécl. zèta, lettre de 
l'alphabet grec, Puar. Crat. 419b, 
Cartas (ATH.458 d) (v, Z, €). 

Zntopergoéäëne, ou (6) [čp] qui 
court après la vertu, HÉGÉSANDR. 
(Aru.162 b) (Éntéw, dperh). 
` Zýtag, d'où acc. Zita, V. Zäre, 

Bntedo, e. le suiv. Hu. Ap. 215, 
Merc. 392, etc.; His. 0.898 || D 
Dor. Curedw [à] Arom. fr. 38. 

Gntéo-& (impf. SCäroug, f. gnth- 
ow, ao. ÉCarnon, pf.éGñrnxa) Eecher- 
cher, en gén., p. opp. à edpiouw : 
ebphostg Cory, Ar. PL. 104, tu trou- 
veras en cherchant; wh Enty, XÉN. 
Ages.8,1,sans chercher j| IT parti- 
cul. chercher à rencontrer, aller à 
la recherche de : twa, XÉN, An.2,3,2, 
de qqn; en parl. de chasseurs: €. tòv 
Aerch, XÉN.Cyn.6, 25, chercher à re- 
trouver le lièvre H 2 chercher à trou- 
ver, à connaître: ré adréxetpa, Born. 
0.R.266,le meurtrier; tòv dpdaavta, 
Tuc.6,27, le coupable ; particul. en 
parl.de recherches philosophiques: 
Gta Osta, Kén, Mem.1,1,15,s’occuper 
de recherches sur les choses divines; 
Énrouuévns dpsräe Ze Eoriv, PLAT. 
‘Men.79 d, si l'on cherche ce qu'est la 
vertu; tò Énroûuevov, PLar. Theæt. 
201 a; Anert, Top. 2,2, 7, etc. l'objet 
de la discussion, ce qui est en ques- 


tion; en parl. d'enquêtes judiciai- | 
res : Cntetv nepi twos, DIN.91.20; 97, | 


14; AnD, 7, etc. faire une enquête sur 
gge ch. [13 chercher à obtenir, ace.: 
€. mauétwy ámahiayhv, Escur. Pr. 
316, chercher à obtenir la fin deses 
souffrances; d'où demander: rüv pd. 
Eerad taph Toÿ otparnyoÿ Adyov En- 


toüvrec, Dém. 49, 18, demandant | 33) 


compte au général de sa conduite ; 
avec une prop. inf.PLar.Rsp.448b, 
ou simpl. un inf. Aor.8,187; Escu. 
Pr.776; Ar. PL 870, chercher à obte- 
nirque, chercher à, s'efforcer dé || II 
p. suite, regretter l'absence de, re- 
gretter, désirer : tt, Hor.7, 94, qqe 
ch, ; twa, Prut. Galb. 8, qqn [| X> 
. Act. prés. impér. 2 sg. dor. (aret[à] 
Tucn.21,66; part. fém. dor. (oredoa 
[bä] Tacr.1,83 (var. droe, v. * Ch- 
tw). Impf. 8 sg. ion. Bären, Dn. 
1, 43; mg, hter, IL. 14, 258; Hu. 


Merc. 22. Pass. fut. tnrn0ñooue, | 


SExT. P. 1,60; A. 8,16. Fut. moy. au 


Sens pass. Cnrñoopuu, SExT. M. 1,98; 


Ga. 1,649. 

Gitnut, atos (tò) I recherche : À 
en gén. Eur. Bacch. 1218, au plur. 
12 recherche scientifique ou philo- 
sophique, question, Prat. Leg.630 e, 


891c, etc.; avec megi et le gén. (cf.. 


lat. quæstio de) |} D objet de re- 
cherche, Sopu. O.R.278; Eur.Bacch. 
1139 (Knréw). . 

Entnuériov, ou (tò) [ä] question 
- Peu importante, Ann, Epicé. 2,16,20; 
Lie. 4,689 (Cirnua). 

Zitns, ou (5) Zètès, Argonaute, 
Aen. 3, 15 || S> Dor. acc. Zhrav, 
Po. P. 4,325. 

Lnrgeungoe, ge, ov, que l’on peut 
chercher, XÉN.Cyn.6,6 Garde), 

grote, ere (à) action de cher- 
cher, d'où: I recherche, en gén. : 


— 883 — 


xat Eÿpwmns Chtnow, Her, 2, 44 
(s'embarquer-et partir) à la recher- 
che d'Europe; &vôpôs Ctac, Born. 
Tr. 55, recherche pour découvrir un 
homme; à €. töv dpacdvrwv, Tac. 8, 
66, la recherche des coupables; avec 
un rég.de chose: €. ve &xnbeias, 
Trc.f,20, recherche de la vérité |} H 
parlicul. å inspection: tmousïolou CA. 
Taouw rä vedv, HoT. 6, 118, faire la 
visite des navires {|2 recherche philo- 


sophique, PLaT.Crat. 406 a, etc.; ne- | 50 


pi twos, PLAT, Tim. 47.a; Tepi ti; 
Prat. Rsp. 336e, 368 e, sur qqe ch: 
au pl. Prat. Phæd. 66d||3 enquête 
judiciaire, Din. 91, 20 (£nréw). 
Gntntéoc, 06, ov, vb. de Entéw, 
Sorn: 47.470; Ar. Th. 604, eic.; au 
neutre, Prat. Phil.58 e, ete. 
Gnrnths, où (ó) 4 qui recherche, 
qui examine, PLAT. Rsp. 648c||2 à 
Athènes, zètète, magistral chargé de 
rechercher les débileurs de l’Etat et 
de recouvrer les créances arriérées, 


Dém.696,9; 708,11; Lys. 163, 6; Axo. | 


8,6, ete. (Entéw). 

Gnrntikéc, Ý;óv, qui aime ow est 
apte à rechercher, à examiner: t- 
vos, PLAT. Ax. 366b; zept o, Par. 
Rsp. 528 b, qqe ch. ` tò Eacmradag, 
Ansrr.Pol.2,6,6, la recherche; oi Ca- 
ro, DL. 9, 69, les chercheurs, n. 
donné aux philosophes sceptiques; 


À Coeah dywyh, SExT. P. 1,7; ou | 


simpl. à Earth, DL. 9,70, la doc- 
trine des sceptiques, le scépticisme 
(Entéw). ` 
Zuentée, ñ, óv, digne d’être re- 
cherché, Goen, O.C. 389 (vb. de En- 


téw). 


Entouuévoe, adv. au moyen d'u- |] 


ne recherche, Curys. 2, 290 (Enréw). 

dntpetov où EnTperov, ou (réi 
lieu de répression et de travail forcé 
pour les esclaves, à Chios, Eur. 
(Puor. p. 54); Ture. cou. (EM. 414, 
33 


* hto, seul. dor. Garo Iël au 
part. prés. fém. Edtoica, Tuer. 1,83 
(v. Entéw fin). ; 
Gubdvn,c. ofdug, Spr. Judith 1, 
15; Esaï. 2,4; Jer.6,23; cf. En66vn. 
Duyyibep (tò) c. les suiv. Diosc. 1, 
13; 2,189. : 


Z- 


biyriBspue, zue (à) gingembre, 
Diosc.2,190; Gu, 28.175. 


ZGutée-A, boire, Nicosrr. (Puo. | 


v Éryyobv) (mot cilicien; cf. Cd), 

Zuele (4) sorte de lézard, ARSTT. 
H.A.8,24,7. 

Diyoc-@, c. Cord, Asa, (BEE, 
D. 98,6). 

ČiĞávrov, ou (tò) ivraie (lolium 


temulentum L.) mauvaise herbe, | 
Geor. 2,48; au plur: NT.Matth. 18, : 


25; Geor.10,87. ` 

Gibupov, ou (tò) IO) jujubier (ée. 
mnus jujuba L.) arbre qui produit 
la jujube, Ga1.6,857; ORIB., 2/1B.- 
Dor: Gror. 10,8, 4. Ge 

Gudpayôos, ov (6) c. ouipaydos, 
SC Reitz. ` de 

utàiov, où (tò). [ui] c. opiatov, 

Sext. 638,20 Ga e 

Guwin, c. otmen. 

Gubpva, uge (à) e oubpva, NT. 
Matth:2,11 var.; Luc.J.voc.9; SExT. 

38,20 Bkk. 
Léa, Zén, v. wh. 
Zédpor ou Zéapec, œv (oi) habi- 


Guyyibept sog (tò) c. le suiv. Gar. | 
92 \ 


Evyapyix 


‘tants de Zoara, v. de Perse, Now. 


26,166. 
Goia, éol. c. God, THcr. 29,5. 
:Doëc, &, óv, dor. c- Ewds, Tacr. 
2,5. 
ZLopkée, &ðoG (à) ion: c. Aopsde, 
Hor. 4, 192. € Stef A 
DôpË, gén. bopkôs (à) ion. è. 
ddpE, Co, Dian. 97; StR. 12,8,45. 
Kram. 
Dépeoc, a, ov, €. le suiv. Nic. AE. 
4. 


Zogepée, à, óv, sombre, en parl. 
du chaos, His. Th. 814: d'une mar- 
son, Hec.#99,87; de l'air, Luc.Nigr. 
4; de la mer, Arsrr.Mir. 180, 5; fig. 
enparl. de soucis, Anrx.5,297; Tò €. 
Hec: 563,2; Anert, An. 3,2,9, obscu- 
rilé (Copos). i 

Gopn-popia, ag ()) obscurité, tê- 
Se Naz. Ep. 7,p: 771 (Côpoc, pé- 
pw ` 


Lébroc,a,ov, sombre, ténébreux, 
ANTH.?, 377 (Gógos). 

Čopo-ĉopniðas, ou (6) [i] qui se 
cache pour faire un maigre souper, 
Ate, (DL.1,8 1) (Copos, ddprov). `. 

Gopó- opts parr ace. pl. Co- 
poddpmidas) c. le préc. Pror. M. 
726 a. | 

Gopo-eieloc, oe, ov, c. le suiv. 
Nic.Th.657. | ' R 

Bobo-zuôñc, ns, Ze, sombre, té- 
nébreux, Hpc.595,40 (dees, etdoc). 

Dopéetc, ósoca, 6ev, c. le préc. 
Nic. Th.775,.etc. (C6poc). 


Dépos, ou (6) I ténèbres,obseuri- 


té, Hés. Sc.227; Pn.[.4,80; en prose, 
Piur.Alc.28; Luc.D.mort.15,9; Cat. 
2; V. H.1,6 || H particul. å ténèbres 
des enfers,11.27,56, etc.; On.20,856; 
Escur.Pers.839; d'où le royaume des 
enfers, [L.45,191; On.11,57; Q.Sm. 3, 
256 || 2 région de la terre située dans 
l'obséurité, occident, On.8,885; p. 
opp. à os, Ov. 10,190; mps: Léon, 
à l'occident, p. opp. à rpôs AOT ñë- 


Ad ve, 11. 12, 239; Oo. 13, 2401 TIE 


fig. obscurité (de l'àme) Pur. M. 


48c; en parl. du style, DH. od ` 


Pomp.2 (ef. àvogoc). : 


Débpôcs, £os-ous (tò) c. le préc. : 


NT.Apoc. 62. x 
čopów-®, obscurcir, devenir ob- 
scur,sombre,noir, HLD. 2,15; au pass. 
être obscurci, Anrn.6,92; Luc.Phi- 
lopatr. 4 (Éépos). 
Lobbôns, nc, ec : À obscur, trou- 
ble, Hbc. 2/8c; Aner, Probl. 26,37, 


| 53; Pcur.M.892 alj 2 opaque, CLéom. 


14,113 Sup. -éoraros, ARSTT. 
Probl.16,58 (doe, -wdnc). 

Góp, swg (à) action d'obscur- 
cir, obscurcissement, Nyss. 2, 89f 
(£opéw). f 

"Géo, poét. e, Edw, seul. prés. inf. 
Eet, Bo, Aw /./7 Bok, et impf. Zeg, 
Coev, Aer. 29.81. ` 

Guyônv TE) adv. par couples, par 
paires, Pair. 7,237 (Cvyôv, -ônv). 

Goyaiva, nG (À) [ù] marteau, pois 
Son, ARSTT.H.A.2,16. | 

Guyatoc,x, ov [Ù] e, Evyios, Carys. 
6,914. , 

Duy-kpxns, ov (6) [ù] capitaine de 

ne ier, 19, 8 (Cvyôv, dp- 
xw). i ; 
. Buyapxia, ge (à) IO) 4 fonction de 
capitaine de cavalerie, AscLÉPiOD. 
Tact. SI 2 commandement de deux 
chariots de guerre, EL. TACT, 22, ? 
(Cordpxne). ` 


H 
1 
j 


Toyaotpov 


bbyaotpov, ou (Tò) cassette, cof- 
fre en bois, Sora. Tr. 692; Eur. fr. 
208; XÉN.Cyr.7,3,1 ({uyoy). 

Guyeis, part. ao. 2 pass. de Ceò- 
you). 

Duyécw-& [ÿ] être rangé sur une 
même ligne (p.ex. dans une série 
de dao rangés en file, les Xoyayot 
Guyobaiv &AkAhoic) t. de tact. Por. 
3, 118,8; EL. TACT. 6, 2; 7,96; 2,1 (£u- 
Yôv). 

Guynôév [Š] adv. par couples, 
deux à deux, HLD.10,17 (Cuyóv, -ànv). 

Guyn-pépos, oc, ov [ü] qui porte 
un joug, Escuc.fr.841; Éur.Rhes.303 
(Euyóv, pépu). 

Aula, ag (à) sorte d'orme (carpi- 
nus betulus L.) Tu. H.P. 8,3,4. 

Guyravóg,ń,óv [č] né sous le signe 
de la Balance, Bas.1,55 (Çóytov). 

Luyuôs, ń, óv [Š] qui concerne la 
balance, TueoL. p. 29 (Çuydv). 

GúytuoG, oe, ov [ŭ] bon pour être 
attelé au joug, Por. (Ann, 331 b 
doul.) (Curé), | 

Gúywog, og,ov [č] d'orme, Tu. H. 
P. 5,8,3 (Guyia). 

&byrov, ou (tò) [5] balance, Agu. 
Prov. 11,1 (dim. de Évyov). 

Gúytog,a,ov [č] I pass. 4 bon pour 
le joug ou qu’on mel sous le joug, 
Eur. 1.4. 221; Ar. Nub.122; Onpõv 
Ze cativat, Eur. Hel. 1310, chars 
attelés de bètes sauvages: Core tr- 

rot, Sopu. EI 791. litt. chevaux atte- 
- tés, c. à d. des quatre chevaux d’un 
qüuadrige les deux du milieu, p. 
opp. aux deux autres (cepaïot tm- 
Tot) || 2 Ébyror xGmar, POLYEN 5,22,4, 
c. mesôveo || II act. qui unit, qui 
préside aux unions, ép. d Hèra (of: 
lat. Juno jugalis) A Dn. 4, 96; Mus. 
275; ou d'autres divinités, ANTF. 7. 
555 (Cuyév). . | 

&uyis, Lëoe (h) [Ü] serpolet sauva- 
ge, plante, Diosc.3,46; Parin. (ATH. 
6811) 


Buyitns, ou (ò) Io c. Cevyirns, 
Déu.48,54 dout.(£vyov). ` 

Guyîtig [Br] (seul. nom.) adj. f- 
qui, préside aux unions (Aphrodité) 
Nicom. (Puor. Bibl.144,6)(cf. Ébyoc) 
(fém. du préc). -> 

Buyé-ôeouov, ou (tò) Di courroie 
qui attache le joug au timon, IL. 24, 
270; en parl. du nœud gordien, 
Prur.Alex.18; au plur. ANTH.9,155, 
etc.; Arré.2,24; Proce. H. 1,31 (£v- 
yóv, deoudc). 

Buyo-deouoc,ou (5) [Š] c. le préc. 
Taév. 80 b. | S 

Luyo-aôñc, ge, ée [ù] semblable 
à un joug, zygoïde, en parl. de cer- 
tains os, Ga.4,13 ({uyov, eldos). 

Guyo-kpotorne, où (6) [ü] qui 
donne un coup de pouce à la balance, 
£. à d. qui trompe en pesant, ARTÉM. 
4,59 (Çuyóv, xpoëb). 

Guyo-uaxéw-@ [vă] se battreavec 
son compagnon dejoug, Arr, Sur. 28. 
d'où p. ext. combattre avec ses com- 
pagnons, lutter, en gén. : mpdç Twa, 
PLur.Cato.ma.21, contre qqn; rue, 
Prut. Mar. 12; ou zpde e, MÉN. fr. 
234 Mein. contre qqe Ch.; mepi ti- 
voç, Dém.996,16; dtép tivos, GAL.10, 
824, au sujet de ode ch. (vydv, pd- 
ops, | 

Guyouayxla, ac Të) [ümà] lutte entre 
Compagnons, rixe, querelle, ARSTNT. 
2,22 (Yuyopayéw). SR 

Čuyóv, où (ro) [Š] A tout ce qui 
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sert à joindre deux objets ensemble, 
d'où : I joug pour deux bœufs ou 
deux chevaux, IL.5,779;23,899: Hés. 
0.813; òrò Cvydv Gre, Ir.5,731;On. 
3,383, amener sous le joug; Curé ini- 
Getvat reve, XéN.Cyr.3,12,26 imposer 
le joug à qqn; fig.le joug (de la mort, 
de la nécessité, etc.) Sopn.An£.291; 
Eur.0».1330; Prat. Ren. 508 a; dot- 
Aen Euyôv, Hor.7,8; Escuc. Sept. 75, 
etc.; obkerov Cuyôv, PLar.Ep.854 d; 
douhelac €. Soen. A7. 944. joug de la 
servitude; évéyens €. Eur. Or. 1380, 
le joug de la nécessité; p. ext. lien, 
en gén. Dar, Rsp. 508a II le joug 
romain, sous lequel passaient les 
prisonniers de querre,DH.8,22, etc. 
|| HII barre qui unit les deux bran- 
ches recourbées de la p6pquyé et où 
s’ajustent les cordes (lat. transtil- 
lum, cf. näxus) IL. 9,187; Ansrr. 
Mech.121| IV t. de mar. 4: banc de 
rameurs, allant de l’un à l’autre côté 
du navire (lat. transtra), particul. 
au sg. banc du milieu (sur trois) 
Escut. Ag. 1618; Soen, Aj. 249, etc.; 
au plur. tà Guy, bancs de ra- 
meurs, OD.9,99;13,21; d’où fig. rang 
qu'on occupe (dans la cité, dans l’E- 
tat) Eur. Jon 595, Ph.74[12 «bau» 
de navire, c. à d. chacune des pou- 
tres qui soutiennent les planchers où 
ponts (le « bau » lie l’un à l’autre les 
deux côtés du bâtiment) Hor. 2,96 |} 
V fléau d’une balance (propr. ĉe qui 
unit les deux plateaux) Escuz. Suppl. 
822; Dé. 1461, 17; d’où balance, 
PLar.Rsp.850e, etc.; Lys.117,40; au 
pl. Déu.784,10 || VI vergue, Po. NS, 
9,3 || VH courroie pour sandales de 
femme, An. Lys. 417 {| VITI lien qui 
retient la vigne à l’échalas, Grop.5, 
29 cl suile, tout objet accouplé, 
d'où : { couple, paire, Eur. Hei 792: 
xatà Cvyé, Arsrr.H.A4.5,12,1; Tucr. 
18,82, par couples |] IT rangée de sol- 
dats, p. opp. à ovotxos (file) Tuc. 5, 
68; POLYEN 4,5,4; xatà Cuyév,Po.f, 
45,9, ligne par ligne || D Gén. sg. 
épq. Durdu, IL. 24,576 (R. Zur, v. 
Cebyvuu; cf. Durée, lat. jugum). 

Zurg-notéce, où (6) [ð] fabricant 
de ‘jougs, Paérécr. (ATH.269 c) (Cv- 
yóv, Tow). 

Guyés, oð (6) [ù] (au plur. con- 
fond sa déclin. avec celle detu- 
yóyv) 4 joug, Ha. Cer. 217 (dans lIla- 
de et l'Odyssée, les formes du sg. 
laissent le genre indistinct); en 
parl. du joug romain: Greg òrò 
Tôv Durée, Do, 4,82, 2, faire passer 
sous le joug [12 fléau d'une balance, 
d'où balance, Dar, Tim. 68b D> 
Plur. Cvyol,seul.J.Arr.Cest. p.316; 
Sen Tue, 1,29. Eol. &üyos, Tuck: 30, 
WR Evyov). 

vyé-otaBuos, ou (éi [ÿ] balance, 
PLur..928 b (Cuydv, oraôuôs). 

Guyoctatéw-& [öğ] À mettre dans 
la balance, peser, Luc.H. conser. 49; 
Tiva TPOS rg, ALcPHR.2,2,qqn pour 
le comparer à un autrelj 2 compenser, 
d'où au pass. se contre-balancer, 
Poc.6,10,7 ({vyootérns). 

Duyo-otérns, ou (ò) [v3] préposé 
aux poids et balances, SexrT.197, 22 
Bkk.; Artéu.2,37 (Coyov, Tornm). 

BuyovAkés,66,6v [ð] qui tire sous 
le joug, Moscuion (Sros, Ecl. phys. 
244) Gouda, Ékxw). 

Guyépu(v) v. Euyôv. 

Guyopopéouat-oüuar IO) être 


Sodypra 


Lraîné par un attelage de bœufs,Parr.. 
BYBL. (Eus.3,80 Migne) (Cuyopépoc). 
. Buyo-p6po6,06,ov [5] qui porté le 
joug, Puur. M.524 a (Evydy, pépw) 

Guyéw-& [5] I joindre par une 
barre, d'où: À attéier au joug, Aca- 
THON (ArH. 454 d); p. ext. subjuguer, 
dompter, Escuz.fr.118112 €. x06pov, | 
Luc.D.deor. 7,4,fixer sur une Iyre la 
barre transversale || ET peser dans une 
balance, Spr.Ezech.41,96 (Cuyév). 

Evydônce, gege [ŭ] c. Gutoerëie, 
Da. 3.292 (Cuyôv, -wônc). 

Guy-w8pièo [5] peser, ou, sel. - 
d'autres, mettre sous les verrous, 
enfermer, Ar.Nub.745({uyév, ër). 

Gúyopa, groe (tò) [ŭ] tout ce qui 
sert à relier ou à assujettir, d'où: 4 
verrou, Po, 7. 16,5 |f 2 barre de la 
Lyre, constellation, Proc. 2, 38 ||3 
l'os zygoïde, partie du front, Ga. 
2,487, ete. |] 4 armature, éclisse, piè- 
ce de consolidation d'un assemblage, 
APD. MATH. (Guyów). 

Gúyaog, ew (à) [5] action d’as- 
sujetLir les rames au bord du navire, 
CALLIX. (ArH.204 a) ({vydw). : 

Guyotés, ń, óv [ü]altelé de 4 che- 
vaux, Born, El. 702 (vb. de Evyéw). 

&0806, ov (6) c. le suiv. Ser. Esai. 
19,10; Diosc.2,109; GaL.18,176. 

-GÜ806, zog-oug (tò) À décoction 


‘d'orge, sorte de bière en usage chez 


les Egypliens, Ta. C.P. 11,9; Str. 
799; DS. 1,84, ete. || 2 bière des peu- 
ples du Nord, Doan, (Arn.152 c). 

Qvun, ns (à) [0] levain, Ansrr. G. 
A. 3,4,3; Spr. Ex. 12,15; fig. levain 
de corruption, NT.Mutth.16,6 (téw). 

unten pi avoir un goût aigre, 
propr- de ferment, Diosc. 2, 98 (Cé. 
pn). ; 

Guuitns &pros (6) [0t] pain fait 
avec du levain, X£x.An.7,8,91; CRAT. 
Lg 277 e); Pricsrr.Dn.2,96 Cl, 

Guuéc-& [5] pétrir avec du levain, 
d'où faire fermenter, faire lever, NT. 
1 Cor. 5, 6; au pass. fermenter, Hec. 
Acut.894; PLUT.M.659b; Spr. Ex.12, 
34,39; NT.Luc.13,21,etc.; d'où avoir 
un goût aigre (propr. de ferment) 
ALEX. (ATH.383 d) (Gëtt, ` 

Gupóðns, ng, se [ù] de la nature 
du levain, Arstt. G. A. 3,4 (un, 
-wôns). E 

opene, atog Dréi [ü]4 fermenta- - 
tion, Dar, T'im.74 c [| 2 produit de la 
fermentation, Nic.Al.591 (und), , 

Goposts, swg (à) [0] fermenta- 
tion, Hec. 1121g; Prar. Tim. 66b; 
Prur.M.659 b (Cupów). ` 

Guuortikóg, ń,óv [0] propre à fai- 


re fermenter, Diocse. (Ata. 55 b) (£v- 


pwTós). 

Guuotés, ń, óv [0] fermenté, Ser. 
Ex. 12,19,20; 18, 7, etc. (vb. de &v- 
pów). 

&à, contr. de Yaw. 

Gaaypia, ae (à) c. kwypstov, EL. 
N.A.18,10. 

Deo-kypex, œv (tà) À rançon de la 
vie (payée au vainqueur qui laisse la 
vie sauve ou à celui qui sauve la vie): 
€. tiver, IL.18,407; cf. Gau, fr. 162; ` 
ANTH. 6,220, acquitter une rancon en 
échange de la vie sauve; €. d&pa, 
Hor. 3,86, présents au vainqueur qui 
laisse la vie sauve ou à celui qui sau- 
ve la vie; €. épées, On.8, 462, être 
redevable. d'une rançon pour la vie 
sauve; Groben, EL.N.A.11,81, offrir 
un sacrifice pour obtenir ow avoir 


Loupkns 
obtenu la vie sauve ; postér. au sg. 
Oracz. (Dr, Arat. 53) || 2 adj. of- 
fert pour la vie sauve : Aürpov E. 
Nonn. Jo. 15, 13, rançon pour la vie 
sauve; Éwdypror xdpires, BaBr. 50, 
15, actions de grâces pour la vie sau- 
ve (Ewde, dypeow). ` 
© Lo-apkns, ge, és, qui soutient 
l’existence, suffisant pour vivre, 
Proc. H.4,2; Nonn.25,178; SiB.8,444 
(CLR prêts). g 

Goapkia, oe (h) soutien de la vie, 
Ruér.(W.1,599) (Cwapris). 

Goapyia, ac (ñ) un élephant,unilé 
tactique, EL. TACT. (Cwapxoc). 

Goapyxixés, à, óv, d'où procède 
le principe de vie, Canvs. 5, 76(* Cw- 
opge, de bwh, &pxw). l 

Lé-apxoc, ov (ò) qui commande à 
un éléphant (propr. à un animal) EL. 
TACT.23,1 (Eüov, dpxw). 

Zeile, as (h) Zôbia, f. Dém.788,5. 

Goyávyg, ou (ó) esclave que lon 
revêtait d’habits royaux à la fète Ea- 
xata chez les Babyloniens, et qui de- 
venait, pendant ce temps, le maître 
de la maison, Dënos, (ATH.639 c). 

Gaoyovéo-à, c. Éwoyovéew, SEXT. 
659,1 Bkk. 

Goypapetov, ou (rò) fă] atelier 
de peinture, PLuT.M. 471 f (Gwypa- 
os). 

Loypapéo-& [à] À peindre g'a- 
près un modèle vivant ou d'après na- 
ture, acc. Dar, Rsp. 598b, ete.; fig. 
Dar, Phil.40b{|2peindre, en gén. 
Au. Eccl,996; ALex. (ATH.568 c) (Ga: 
YP Zoypägriua, ro (5) [ag] pei 

.GOYpAprux, ATOG (TO) |A ein- 
ture, lead Piar, Phil.39 4 Kei 
430b Googepagén), ` 

Goypapia, as (ñ) [äp] À art de 
peindre, X én. Mem .1,4,8 |] 2 tableau, 
Prar.Phædr.275 d({wypäpos), -> 

Et D, óv [ă] habile à 
peindre, Dr, Theæt. 145 a; à Cw- 
Yeapun (s.e. téxvn) DS. 14, 46, l’art 

R CH peiñture (Cwypäpoé)." ` 
oypapikÂG [à] adv. en peintre 
Sere 47.258 [ëi Kee 

Zeorpédoe, ov (6) peintre de na- 
ture animée, Hor. 2, 46; Dar, Gorg. 
448c,etc.; Leg. 656e, etc.; postér. 
peintre, en gén. Luc. Herod.4; Anth. 


11, 433; fig. Prat. Rsp. 501 c (de, 


vedeo). 

Goypela, «ë (h) capture d’un pri- 
sonnier vivant, Poz.1,15,2,etc.; StR. 
359; Cuypela &rğvar, Dot, 5,86, 5, 
être pris vivant; Cwypela éyxpath yl- 
yveoðai tivoc, Po.1,9,8; ou Gwypeig 
xúpiov ylyveobat toc, PoL.1,79,4, se 
rendre maître de qqn ou le capturer 
vivant (£wypeus; cf. Cwypta). 

1 doypetov,ov (tò) local pour des 
animaux vivants, d'où :4 ménagerie, 
STR.556 [12 vivier, PLur.M.89 a; Xú- 
NOCR.1,84 |] 3 cage, Onos. Strat. c. 11 
(Ewypsús). 

2 oypstov, ou (ro) seul. plur, c. 
Codypra, HeD. 8, 17. 

Loypebc,éwc (6) pêcheur( propr. 
qui prend du poisson vivan Ga. 4, 
497 (Cwypéw). ` 
` Boypebo, c. le suiv. PoLvex 4, 3, 
27 (Cwypebc). 

Gœo-ypta-®: I prendre vivant, 
d’où :4 prendre et laisser la vie sau- 
ve, c. à d. faire prisonnier, p. opp. à 
tuer, acc.I.6,46, elc.; Hpr.1,86,etc.; 
Tuc.2,92; pndauñ paus €. Dar. 
Leg.868 b, ne pos, faire de quartier, 
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sous aucun prétexte ; en parl. de na- 
vires capturés avec leurs équipa- 
ges, Cuarir.7,6 || 2 p.suile, faire pri~ 
sonnier, en gén., mettre en prison, 
Hbr. 3, 52 || II rendre à la vie, rani- 
mer, acc.l1..5,698 (wdc, &ypéw). | 

Loypia, ac (ñ) c. Éwypela, Por. 4, 
7,11; 4,19,4; Spr. 2 Mace. 12,85; 
Éwypin Aobeïv zo, HoT. 6, 28, ou 
aipéew,Hnr.6,37, prendre qqn vivan 
IS Ion. Zo, Hnr.6,28, 37. ` 

Goypias, ov, adj. m. que l’on 
prend vivant, DS. Exc. 510,54 et 69; 
Meww. (Paor.Bibl.238,98) ({wypéw). 

Goyprov, ou (tò) c. Éwypetov À, 
Ener. (Sros.F1.316,388); Ez.N.A.11, 
34 i 


Gã@ypov, ou (tò) c. Ewypetovi,Bas. 
1,205 Migne. ` 

GoBapiôrov, ou (tò) [ao] e le 
suiv. Héron Spir. 225. 

Goðáptov, ov (tò) [%] aninalcule 
ou insecte, Arsrr. H.4.5,32,1; ATH. 
210c || D> Cwôdprov (non wdd- 
prov) CIA. 2,736,a,4 (après 807 av. J. 
C.), ù. Meisterh. p.51,8 (G@uov). 

LoôLakôs, ń, óv, propr.qui con- 
cerne les constellations d'animaux, 
d'où &. xöxhoçs, Du. M. 888c; ou 
subst. ô Cwdiaxos, Eupèm. (THÉON 
sm. Astr.40); CLéon.1,2; ou à Cwta- 
x (s. e. 6006) Man.4,168, le zodiaque 
Giel, 

. Gobtak®s, adv. en forme de zo- 
diaque, Pro. Tetr. p. 19,815. | 

Gpôvo-yküpos, ou (6) [5] qui scul- 
pte des figurines d'animaux, PLUT. 
M. 712 e(Codov, yógw). 

Ğóðtov, ov (tò) figurine d'animal, 
ou en gén. de tout être vivant (ani- 
mal, fleur, etc.) HDT. 4, 70; Pur. M. 
6781; Paus. 8, 15,11; personnäge, 
marionnette, en parl. de grandes 

gures (d’un ‘théâtre d'automates) 

ÉRON Aut. 265,266, etc.; DS.1,47 || 
2 au pl. les signes du zodiaque, 
Arstt. Meteor.f, 6, ete; Duris (Ars. 
536 f); Peur. M. 1028d |; D—>-Ewdtov 
(non Éwdtov) CIA.2, 676,46 (3851366 
av. J.C.) elc. v. Meisterh. p. 51,8 
(contr. de {uwiôtov). 

. BHôvo-pépos,oc,ov,qui porte des 
animaux : €. xüxhoç, Nyss. 7, 896, le 
zodiaque (£wôtov, ppw). 

béoEokov, v. Cow. 

Lo, fs (à) vie, c. à d. À lexis- 
tence, la vie, Po. N. 8,61; Hor.1, 85, 
elc.; p. opp. à G&varoc, Po. N.9, 68; 
PLar.Phæd,71 d; rof flou gwh, PLAT. 
Tim.44 c, souffle de vie, vie Hä temps 
de la vie, Spr. Gen.8, 13113 genre de 
vie : Cônv (ion.) thy or Giv, HoT. 
4,112, vivre du même genre de vie || 
4 moyens de vivre, ressources, On. 
14,96,208,429; Thy Éonv moretolar Ex 
twos, HDT. 8, 105; Tacr. Ber.2, se 
créer avec qqe ch. les moyens de vi- 


-vre || D Dor. gwd, Po. il. cc. Ion. 


tón, HoT. ll.ce.; Sopn, fr. 500. Dor. 
Côa, Eur. H. f. 664; Tuer. Ep: 17, 9. 
Eol. Cote, Tucr.29,5 (åw). 
ČGonôóv, ddv. à la façon des ani- 
maux, PoL.6,5,9 (£@ov, -Gov). 
Conv, opt. prés. att. de Gaw. 
Čan- póprog, og, ov, c. le suiv. 
Syx. 11.8, 601. ; 
Čön-pópog, 06,ov, qui apporte la 
vie, vivifiant, THém. 227d ({wn, pé- 


w). F 
Go-B&Autos, o6,ov, qui fait vivre 
et fleurir, vivifiant; Pp.0.7, 20 (Cäw, 
Däin), 


Eoun 
Lo-Bortns, ýs, ée: qui réchauffe 
la vie, qui ranime, Nonx.7,454 (Edw, 
OdAtw). :" . ` GN 
LoBaknic, tos, adj. f., c. le 
préc. Nonn.16,397 (fém. du préc.). 
Go- Búkn, ue (à) (seul. lat. zôthe- 
că) cabinet de ‘repos pour. faire la 
sieste, Dun. Ep. 2,17 (Edw, Gina), 
Gotôrov, c. CHdtov, ARAT. 544. 
Goikôs, ń, óv, qui concerne les 
animaux, Anert, P. A. 1,5, 4, elc.; 
ATH.828 f (Cou), 3 
Zowikoc, ov (5) Zôilos (Zoüe) célè- 
bre critique et détracteur d'Homè- 
re, PLUT.Qu. conv. 5, 4, 2. i 
&éiov, ov.(rô)c. Eéwov, Sm.Jamb. 
ê. d 


Zëua, atog (tò) 4 sorte de cotte, 


recouverte de plaques de métal, 


qu’on attachait à-la hauteur de la 
ceinture, sous la cuirasse, et qui des- 
cendait jusqu'au milieu des cuisses, 
IL. 4,216; d'où cuirasse, OD.14, 482 H 
2 caleçon d'athlète (lat. subligacu- ` 


Tum) IL. 23,683113 ceinture de fem- 


me, €. ovn, Soen. EL. 452; ANTH. 6, 
27%, etc.; ou d'homme, Hin. 2,1 || 4 
p: ext. sorte de vêtement d'homme, 
LD. 5, 22 (Cwvwvumu). 
Bopapitiov, ou (Tò) [à] sorte Q'el- 
lébore, Diosc.4, 151. 
Zop-eknvéov,ovtoc (6) Haleine- 
de-sauce, c.à d.qui exhale une odeur ` 
de sauce ou de bouillon, n. de para- 


site, Arcpnr.Ep.3,7 (wuôc, Éxrvéw). 


Douevpa, groe (tò) jus, bouillon, 
par confusion comique avec òrogw- 
pata, An Ko. 278 (Cwpuedco). 

bouebo, préparer avec du jus ou 
du bouillon, Hrc.551, 84; Ar. fr. 507 
Gondel, : 

Gop- äpuete, sog (à) [Ù] cuiller 
à potage, Com. (Ar. 126 d); ANTH. 6, 
101 (wuds, &pôw). 

Gouiâvov, ou (tò) [tð] mauvais 
bouillun ou petit potage, An. Nub . 
389 (Cwuds). 


Gor >motéw-&, préparer avec dé * ‘+ -"": 


la sauce ou du jus, XÉNOcR.54 (Gw po- 
model, . à | 

Gœouo-not6c, où (6) 4 qui fait des 
sauces, PLur. M. 218c |] 2 qui achève 
une sauce, qui donne du goût à une 
sauce, Diosc.4,88 (Cwuoc, goë), 

Loués, où (6) 1 jus, sauce, AR. 
Eg.1174, etc.; Puar.Lys.209 d; Am, 
340 f, etc.; d'où soupe, ArsTT. H.A: 
8,17,1; €. péhac, MATR. (ATH. 136 e); 
Purr. Lyc.12, brouet ov sauce noire 
des Lacédémoniens; fig. comme so- 
briquet (cf. franç. gros plein de sou- 
pe) ANaxanDR. (Am. 2/2 e) |] 2 fig. 
mare de sang, "Tu Chor, 8,2 (Gär), 

Laoyo-taprxoc, ou (6) [àt] poisson 
salé confit, sobriquet, ALEX. (ATu. 
125 b) (Cwuds, tát tzos). 

Govatos, a, ov, qui réside dans 
une zone limilée, p. opp. à äķwvos, 
Syn. (Con). 

Zovatos, a«,ov, de Zônè, Nic. Th, 
470 (Zan). 

Za, (6) Zônas, poète de Sar- 
des, Axru.4,2 (Cwvn). 

Lévn,ns(à) I ceinture, particul.4 
ceinture de femme, IL. 14, 48/1; On. 5, 
231,etc. ;Hor.1,51,etc.; Éwvnv Aderng, - 


00.114,25: cf. Prur.Lyc.15, délier la `` 


ceinture (de l'épouse), Le jour du ma- 
riage; Daag Múcacðan délier sa 
ceinture, c. à d. s'unir à son époux, 
ANTH.7,824; ou accoucher, Cac. Del. 
209; €. &moAdoao0au, Orr.C.8,56, ou 


Zovn 
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amrofiefot, Po. O. 6, 66, accoucher; ! Cwcdunv, IL. 14, 181; On.18,67; Bes. 


-brò Cwvnv od péperv, Escut. CR.992; 
ou òrò Eege, Eur.Hec.762;ou évrdc 
Ewvne, Escuz.Eum.608,porter un en- 
fant dans son sein (diff. sous sa cein- 
ture); òrò ovy Méala Dn. Ven.255, 
concevoir || 2 ceinture d'homme, 


particul, en parl. des Orientaus, 


Zen An.4,1,16; PLar.ipp.mi.868 c; 
Ar. 443 b; Éwvav Aert, Hor. 8, 120, 
délier sa ceinture, c. à d. se mettre à 
l'aise pour une halte, en parl. de 
voyageurs ou de soldats ; AaGeïv ti- 
va tc Covns, Xéx. An. 1, 6,10; DS. 
17, 80, saisir qqn par la ceinture 
{pour l'arrêter ou le conduire au sup- 
plice) 113 ceinture où l’on mat son ar- 
gent, bourse, Dor. M. 663b; NT. 
Marc .6,8; wëto le Eovny dedoué- 
vou, XÉN. An. 1,4,9; cf. Dar 1 Ale. 
123 b, villages donnés (à une reine de 
Perse) pour sa bourse, o. à d. comme 
présent || 4 ceinture qui soutient le 
-poignard,en parl.des barbares, d'où 
service militaire, Axrn. 11, 238; ot 
no Ewvnv, ANox. (Gm les soldats 
(cf. franç. sous le harnais) HB p.ext. 
région du corps où se place la cein- 
ture, taille, d'où àllure, démarche, 
TL.2,479 |} II p. anal. 4 tout objet qui 
entoure comme une ceinture, PLUT. 
M. 985 a; Luc. Musc. enc. 3 [12 zone 
terrestre ou céleste (6. eÜxpatos, z0- 
ne tempérée; duaxexaumévn, zone tor- 

. vide; xarebuyuévn, zone glaciale) 
CLém.9,99,97,98; CH DEER 
2,1,18; 2,2,2; 2,3,1; 4,5,5 Kram.; 
Pur, M. 888c, 896 b || 8 frise, cor- 
don, £. d'arch. Paus.5, 10, 5 Wë zona, 
sorte d’herpès ou d'érysipèle autour 
des reins, Mën, (Covvum). 

Zévn, ns (à) Zônè, v. de Thrace, 

Hpr.7,69; À.Ru.f,28. 

Gavratos, «, ov, semblable à une 
ceinture, An, uge, (Math. 11) (Cw- 
vn). 
|- Geëvtoe, ou (tò) petite ceinture de 

femme, Ar. Lys. 72; Arstt. Mir. 32; 
ANTH.5,/58; PLor.M.154b (Cwvn). 

doviris, ittôoc, adj. f. marqué 
de bandes, Diosc.ÿ,84. 

Sovvuut(f. (wow, ao. wo, pf. 

Éwna; pass: ao. Ewoônv, pf. Su, 


Hot, mieux que Etoouxt, pl. q.pf. | 


éCwounv) ceindre, particul. pour le 


`. combat, OD. 18, 75; pour une mar- 


che, NT. Joh. 21, 18; €. mg tt, Spr. : 


Lev.817; 1 Reg.17,39,ceindre qqn de 
age Ch. (d'une ceinture , ete.); fig. E 
yatav, ANTH: 9,778, ceindre la terre, 
en parl. de l'Océan || Moy. plus us. 
Covvupds [Ü] (f. Cocopa, ao. Ewad- 
uny) 1 se ceindre pour le combat ou 
pour la marche, IL.23,685, etc.; On. 
24,89; Éwotäpt, [L.10,78, de son bau- 
drier; tàç xoias ova, Tapp.(Arx. 
443b) s'entourer le ventre d’une cein- 
‘ture {| 2 ceindre pour soi : Com, IL. 
14, 181; piton, lL. 5,857, ceindre une 


ceinture; xahxôv, IL. 23, 130, ceindre : 


son épée; zéie, Cac. Dian. 12; 
Pur. Ant. 4, s’envelopper d’une tu~ 
nique || D Act. fut. réc. wow, 
Ser Ex. 29,9; NT. Joh. 21,18. Ao. 
"Ben, A Bn. 1,368; Spr. Ezech. 16, 
10; épq. Cou, Hés. Th. 573. Pf. rée. 
Zare, ANTH.9,778; Paus., 40. Pass. 
“moy. impf. poét. Éwvvounv, In. 10, 
T8; 2 sg.Ébovvuco, Nonn. Par.21,18. 
Impf. itér. 3 sg. Cwvvboxero, IL. 5, 
857. Fut. réc. Coeopoar, Togo Rhet. 
12,51, Ao. wodny, CoL. 207; épq. 


0: 345. Pf. pass.ion. Ewopou, Hec. 
4,134 Littré;-dans les inscr. att. 
Ecwpar (non Élwouat) seul. dans les 
composés : 3 sg. drégwtat, CIA. 2, 
802, b, 27, c, 7 (349 av. J.C.); Bu, 
tou ci port, fém. diebwpuévar, CIA. 2, 
736,b,19, 16 (307 av. J.C.}; v. Meis- 
terh. p. 148,8 69,3. 

. Govvdo (seul. prés. Hro. 8, 144 
Littré, et impf.2 sg. Ewvvvec, NT. 
Joh.51,18) e. Coyvuu. 

Zonreute, ge, és, de nature ani- 
male, PLar.Pol.309 e (ÉGov, yévoc). 

. B@o-yAbübos, ou (ò) [ÿ] sculpteur, 
ue. ANTH. 12,56,57 (Cwds, TA: 
po). ; ; 
1üwoyovée-&: I produire un être 
vivant, d'où engendrer des êtres 
vivants, Ta.C.P.3,22,8; particul. en 
parl. de Zeus faisant sortir de sa 
téte Pallas vivante, Luc.D.deor.8 
LIT 4 rendre vivant, faire vivre, TH, 
C.P.4,15,2; au pass.recevoir la vie, 
vivre, Ansrr. fr, 294; Isin. (Am, 
93 A) || 2 conserver vivant, Spr.Ëx.f, 
17, 18 et 29; Jud. 8, 19; 1 Reg. 27,9 
el 11; 2 Reg.7,4; NT. Luc. 17,33 |l 
8 faire revivre, Ber, 1 Reg.2, 6 ((wo- 
YOVos). 

2 booyovéw-à, engendrer des 
vers ou animalcules, Ta.17.P.8, 11, 
12; d'où au pass. se remplir de vers, 
pülluler, Ta.C.P. 3,24,3 ({woyôvos, 
de Gov, yiyyopa:). 

Gwoyóvnotg, aG (ñ) production 
d'êtres vivants, THeoL. 46 (Cwoyo- 
véw). | 

Goovovnttkôc, M, ÓV, €. Éwoyovr- 
40ç, negt, A (Cwoyovéw). b 

1 Goeoroulie, ağ (à) action ou pro- 
priété de produire des êtres vivants, 
Dar, Epin.980 c. 

2 Epoyovla, as (D production de 
vers, par suite de putréfaction,Tr. 
C ee Däergëuge, Oe Cëou, ylyvo- 

at). 3 ` 
S &ooyovwôs, ý, óv, propre à en~ 
gendrer des êtres vivants, PHIL. 2, 
148; Drop. Grat, 0.99 (woyévoc). 

ĞooyəvikâG, adv. avec la pro- 
priété d’engendrer des êtres vivants, 
Proci. Ale. p.52. 

Gwo-yóvog, oG, ov, qui donne la 
vie, d’où fécond, OrPH. H. 37,8; ARÉT. 
M. diut. 8 5; en parl. d'Apollon, 
ANTH.9,525,7; en parl.du nombre 7, 
parce que les enfants nés au terme 
de sept mois sont d'ordinaire via- 
bles, A Ann. Probl. 2,47 (ode, yi- 
yyouat). ~ 

Gwoypapia, ion. in, ne (À) [à] c. 
Cwypapix, S18.3,589 (Cwoypépos). 

Čao- ypápos, ou (6) [ä] e, Cwypa- 


Qos, THcR.15,81. 


Gao- ótNG, ou, adj.m. qui donne 
la vie, THém.198 b (Cwn, dôme). 

Goods, Oe, Ze, semblable à 
un animal, Geor. 10, 9, 4 (Co, sl- 
doc). 

Čao Betéo-ô, faire vivre, animer, 
ANTH. Ann. 29 (bwh, Berdc. 

Čoo-Bnpia, as (à) chasse aux ani- 
maux vivants, PLAT. Soph. 223b 
(Gë, tpa). 

GooBnpukôs, ġ, óv, qui concerne 
la chasse aux animaux, PLar. Soph. 


291 b; à Codnor, ibid. 222 a, la 


chasse aux animaux (£wo0npia). 

GooBvaia, ac (h) IO sacrifice 
d'animaux, Bas. 3,168; Nyss. 3, 1024 
edd. Migne (EGov, uaia). 


Zcootokle 


Doo-ktôvoc,ou, adj. m. qui tue 
un animal o des animaux, PHILSTR. 
HK. An 2, 66; Antu. 2, 66 (C@ov, xret- 
vw). 

Doô-uophos,os,ov,qui a la forme 
d'un animal, Prur. Num. 8 (C&ov, 
Hope), 

Gov, ou (tò) À tout être vivant: 
zën Ö Tl Tep dv merdoxn rof äu 
tõov äv Xéyouro, Dar, Tim. 77 b, 
tout ce qui participe à la vie (toŭ giy) 
pourrait être appelé animal (£ov), 
Ar. Keen Säi, ete.; parlicul. animal, 
p. opp. aux plantes, Prat. Phæd., 
70d, 110e, ou aux arbres, Puar. 
Soph.233 e; en parl. des hommes et 

| dés animaux, p. opp. aux reptiles, 
Pp.0.7,95[12p. ext. personnage ou 
figure (d'homme ou d’animal) repré- 
sentés dans un tableau, HDT. &, 88, 
etc.; PLar.Rsp.515a; Coa moin, 
Dor. Der 29. peindre ou représenter 
des figures, des personnages ; méme 
en parl. d'objets inanimés, Hor. 4, 
70 el 203; 2,124; 3, 47; Där. Leg. 
769 a; C@a ypabduevos (= Cwypa- 
gnodpevoc) TAY Leif To Boato- 
pou, Hpr. 4, 88, ayant représenté 
d’après nature ke passage du Bos- 
phore (le roi, l'armée) || D £üov 
non C@ov)CIA. 2,701,1,81 (844 av. 
J. C.) ; v. Meisterh. p.51, 8 (rontr. 
de Ewitov). 

Gœ-évuyxov, ou (TÒ) c. Aeovromb- 
Ate, Diosc.4,181 (EGov, 8vvE). 

Goonkaotéo-& ` À mouler ou 
sculpter des figures d'êtres animés, 
Lvc.844]| 2 créer des êtres vivants, 
Dun. 7.328 (Cwomdorns). 

Zeogzhéome, ou (ò) À artiste qui 
moule ou seulpte des figures d'êtres 
animés, Puis. 2, 2/1112 le créateur, 
Paiu.f,184 (Ewdç, doo). 

GoonÂcotia, ag DI moulage ou 
sculpture Je figures d'êtres animés, 
Raér. ((womAdornc). 

Gwonotéw-& : À rendre vivant, 

: animer, Bpr - A Reg.5,7; Neh.9,6; Ps. 
70,20 |] 2 engendrer des êtres vi- 
r vants, Ansrr.H.A.5,97,8; G.A.1, 21, 
8 (£Éworotés). 

womoinotc, sac (à) action de 
faire vivre, Ser. 2 Esdr. 9,8 {{wo- 
Tow). 

GoonoumTukôc, ñ, óv, propre à 
créer, gén. Puer. M. 906a (£wo- 
Tow). - 

Goomotia, oe (À) génération d’ê- 
tres vivants, Tu. C.P.5, 18,2 (Çwo- 
Tods). f ` 

&wo-not6c,6c,év, qui fait vivre, 
d'où : À qui engendre un être vivant, 
Scu.-Eur.Ph.848|12 qui donne la vie, 
qui vivifie, CLém.1,228 Migne (Cwds, 
TotW). > 

Čas, ý, óv, vivant, lu.5,515,2te.; 
On.1,197; Pn.P. 4,872; HDT. £, 45 p. 
opp. à Oavévros, On. 17, 115; God 
Ékety tiva, IL. 6,38, ou ha6eïv, XÉN. 

| Hell. 1,2, 5, faire qqn prisonnier, p. 
opp. à tuer; fig. Cwôv xAéoç, Escur. 
fr.449, gloire vivante; cf. Ws el Code 
Géo). 

čaó-copos, os, ov, qui rend la vie 
sage, ANTE./, 88 (Gwh, copde). i 

Gosta, groe (à) nature animale, 
animalité, PLur.M.1001 b; Gaz.5,336 
(Lo). 

&wotokéw-à, enfanter des êtres 
vivants, ARsTT.H.A.3,1,14,elc. (ao: 


zdaoc), R 
Zootokia, «g (à) enfantement 


Eeorékoe 


<Pêtres vivants, ARSTT. G.A. 8, 3, 9 
{£wotéxoc). 

Goo-tékoc,oc,ov, qui enfante des 
êtres vivants, vivipare, Arstt. H.A. 
1,5,1; Tacr.25,125 (Cwdc, tinto). 

&potpopéo-à : À nourrir ow en- 
aretenir des animaux, Puiz.2, 233 || 2 

: (aire l'élève des bestiaux, Tu. C.P. 2, 
17,8 (Cwotpégoc). ` e 

Zoorpodblo,ac (à) action de nour- 
rir des animaux, Dar, Pol. 261d 
(Cworpôwos). 

Gporpobukôc, ń,óv, qui concerne 
da nourriture ou l'élève des animaux, 
Pzar.Pol.263 e; CLéw. Str. 1, p.388; 
à Cwotpopir (s. e. téyyn) Dar, Pol. 
267 a, l'élève des animaux ({wotpd- 
pos). g 

Goo-tpébos,ac,ov,quinourritouw 
élève des animaux, CLéM. 1/9 (£Gov, 
“Tpépw). ` ` 

Zeg-rümgpe, 06, ov [Ù] 4 qui moule 
‘ou faconne des figures d'êtres ani- 
més, Nonn. 5, 527; Man. 4,848 112 qui 
«écrit d'une manière vivante, ANTA. 
15,1 (ge, TÜnTw). 

(Gpotbayéw-& [X] manger des ani- 
maux ow de la chair d'animaux, 
ARsTT.H.A.8,3,16 (Cwopäyoc). 

Goopayia, «s (à) [ăy] action de 
manger des animaux ou de la chair 
d'animaux, ArsTr.H.4.9,41,18 (wo- 
ædyos). ` 

&po-péyos, oG, ov [ä] qui mange 
des animaux ou de Ja chair d'ani- 
maux, carnivore, AnsrT. Pol. 1,8,5 
{£éov, payetv). : 

: Lé-épBaauov,ou (tò) œil de bœuf 
(lilt. d'animal) ox buphthalme, plan- 
le, Diosc.4,89 (CGov, 6plauds). 

LoopBopia,xs (ñ) commerce avec 
des animaux, Nyss.2,228 Migne (Cwo- 
“pOépoc). 

Ee a commer- 
cé avec des animaux (litt. qui perd 
ou souille des animaux) Bas. 4, 673 
Migne (ov, feier). : 

Goobpopéw-@ : 4 produire des 
êtres vivants, ARSTT. .A.40,7,6{| 
Zen parl. de plantes, produire des 
fruits, Groe.5,18,  (Cwowdpos). 

Gæo-pépoc, oe, Ou, qui porte des 
animaux, €. à d. orné de figures d’a- 
nimaux,DS.18,26; ò €. dach oe, Anert, 
Mund. 2, 7; Dm. 2, 153; etc.; ou 
simpl. à €. Antu. 44, 124, etc. le zo- 
diaque (oo, pépw). 

&wo-pépos, oe, ov, qui porte la 
vie, vivifiant, fécondant, Anrn.9, 765 
(kwh, pépw). 

Loo-puéw-&, c. le suiv. Dou, 2, 
294 (lwopuis de Code, pÜw). 

Goopuréew-& [5] À pousser des 
ren vivaces, T'inacH. (Ar.682d) 
{12 donner la vie aux plantes, Pur. 
2,872 (Cwodypuros). 

Bo6é-putov, ou (tò) [ŭ] zoophyte, 
inlermédiaire entre l'animal et la 
Geen ARrSTT.H.A.18,1,6 (GÕov, v- 
tov). 

Zeoë-butoe, o6,ov [Ù] c. Gogputos 
Pror M 701 b” S l S R í 

Goóo-%o®, remplir de vers, 
d'où au pass. fourmiller de vers; Tu. 
-C:P.5,18,2 (CHov). S 

Loge eo, rendre vivant, ani- 
mer, PLor. 705 Grade, 

_Go-miooa, ne (h) goudron raclé de 

. vieux navires, poix vive (xnpôs petà 
Bativns, Héron Aut.267; pix cum ce- 
ra, Pun.H.N.16,12)Diosc. 1,98 (£wdc, 
ricca). 
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čonovto-®, rendre vivant à 
force d'art, ANTH. 9, 742 (Cwds, Tov= 
éw). E A 
Zonbpa,ac (à) Zôpyra, f. ALEX. 
(Am, 441 d) (cf. Zwmupoc). ` 

Gonvpto-ĝ [v] I ér. 4 ranimer le 
feu, rallumer, acc. Cox. (EM. 413); 
Tu. Ign. 27; fig. ranimer, rallumer 
(l'ardeur, une querelle, ete.) EscuL. 
Sept. 289; Eur. El.1121; tiva, SPT. 4 
Reg. 8,1, ranimer qqn, le rendre à la 
vie||2 p. ext..allumer, animer, exci- 
ter, avec un acc. de chose, ARCHYT. 
{JausL. Protr. p.40); Prut. Lyc. 9; 
rar. avec un acc. de pers. Ar. Lys. 
682 || IL intr. s'enflammer, ARÉT. 
Caus.m.diut.1,8 (Cwrvpov). f 

Ganvpnua, groe (tò) e, Éwmupov, 
Peux. VH mir. p.14179; Gen. An, Lys. 
407. 

Ganvpnots, soc (à) [Ù] e: Coazd- 
poots, Nyss.2,862; 3,242 ({wnupéuw). 

Gonvpntéov JO) vb. de Ewrvpéw, 
Puik. 451. 

Gonupis, Lëoe [ŭ] adj. f.: Y. 0ép- 
un, JuL. Or. 172b, chaleur qui ra- 
nime (orvpéw): 

Zonupiov, eo (6) [ü] Zôpy- 
riôn, A. Tucr.15,18; Luc.M. cond. 23 
(Zwmupos). 

Eo-rupov, ou teéi [5] À reste de: 
feu prêt à se rallumer, d'où fig. 
dord. au pl., dernières étincelles, 
Puar. Leg.677 b; Prut. M. 240a; Luc. 
Tim.3 || 2 soutflet pour allumer le 
feu, STR.303 (ode, Tp). 

Gó- Tupo, 0G,0v [ü] qui ranime le 
feu, qui ranime, qui vivifie, PHILSTR. 
42; CLÉM.590 (Yds, np). 

Zo-nupoc,ou (ò) [Ŭŭ] Zôpyros, A. 
Hor. GE dell ke 122 a. 

Gonbpoore, goe (h) [5] action de 
ranimer le feu, d'où action de rani- 
mer, NM Top. 9. 7 (*Cwmupow de go- 
Tupos). 

Zœpootpns, ou {6) Zôroastrès 
{Zoroastre) législateur persan, 
Dar, 1Ale.122a; DL. 1, 2. 

Loponotéw-&, boire du vin pur, 
boire sans retenue, ANTH. #7, 25; 
CaLL.fr.109 (£wponorns). 

&po-nétns,ou (6) quiboitdu vin 
pur, qui boit sans retenue, HéDYL. 
(Aru.487 d); Max. 4, 300; 6, 588; fig. 
Anrx.5,226 (Cwpôc, rivw). 

Copôs,ôc,ôv: 4 pur,sans mélange, 
en port du vin, A Bn. 1,477; ANTE. 
12,50; ò wpos, Anrn.6,105, vin pur; 
Cwpôrepov zeng, Hor.6,84; Hec.582, 
20; 603, 12, boire le vin avee moins 
d’eau ; p. ext. pur, sans mélange, en 
gén.Hrc.ÿ82,20; Luc.D.mort.T; fig. 
Cwporérn uovin, Anrx.7,80, pure fo- 
liel| 2 au contraire, bien mélangé, 
tempéré, p. opp. à &äxpnros, EMPÉD. 
(Are. 423 f et Dr. M. 677 4) Cp. 
-ôTepoc, IL. 9,203; Hor. 6,84; Hec. 
582,20 ; ANTH: 5,289. Sup.-0tatos, 
Anra.7,80 (cf. éw). | 

Zopéc, où (6) Zôros, k. Q.Sx. 3, 
231. 


Ze, adj. m. c. wss, seul. no- 
min.IL.5,887:; et acc. ov, 11.16,445; 
sel. Riemann (Qua rei criticæ, ete. 
p.78) forme à restituer dans Xéno- 
phon. 

Côa, inf. ao. de Govvvp. 

Zooiun, ns (à) Zosimè, f. Pur. 
Pomp. 45. ` 

Zëouuoe, o6,07v D qui peutvivre, 
vigoureux, A.APHR. Probl. 2, 47 
(tow). 


Eoc 

Zéotuoc, ou (éi Zôsimos (Zosi- 
me) historien grec.. K | 

Got, ec (h) 4 action de cein- 
dre, Spr. Esaï. 29, 12 |j 2 partie du 
corps ceinte, Ja ceinture, NT. Apoc. 
59 (Covvum). 3 ; 

Zëoua, atog fréie, Cœux, STR. 7, 
2,3 Kram.; Bas. 4,282 Migne; non 
class. sel. TH. MAG. p. Ai ` 

Gooués, où (6) lien, Gm. 3,151 
(Ewvvumu). 

DGéorterov, ou (Tò) c. Éwreov ou 
Cntpetov, Ar. fr. 66. 

1 Boop, pos (6) I ceinture, 
d'où :4 baudrier, ceinturon qui re- 
couvrait la partie inférieure de la cui- 
rasse, [L.4,182,etc. || 2 p. suite, cein- 
ture, en gén., pour homme, On. 14, 
72; Po. fr. 158; Hor. 9,74; Sopn. Aj. 
1030; pour femme, Paus .1,3,1; fig. 
en parl. de la mer qui entoure la 
terre, Anru.9, 421 || IT tout ce qui en- 
toure comme.une ceinture: À bordage 
d'un navire, Hun. 4,4 (v. ömhov) || 2 
zona, éruption de boutons autour du 
corps (cf. Covn) Puin. 26,74118 sorte 
de plante marine, Tu. H. P.4,6,2 
(vu). 

2 Lootnp, pos, adj. m. ceint 
pour le combat, GazL.H.Ap.85 (Cwv- 
vou). ` 

Zootp, fipos (5) Zôstèr (auf. 
cap Bari) pointe de terre. d'Alti- 


giel Hp, 8,107; Xéx. Hell. 5,1,9 (cf. + 


Cwothp 1). 
boothpros, à, ov, honoré au cap 
Zôstèr, ép. d’ Apollon, Evru. (EM. 


| 4144,20); Paus.1,31,1; d'Athèna, 


Paus.9,17,2 (Covvumu). 
Dootnpo-kkëémtns, ou (ò) qui dé- 

robe un baudrier ou une ceinture, 

Lyc.1329 (Éworip 1, xérTw). 


Dootéc, M, óv, serré autour du 


corps; Prur. Alex. 82 (vb. de Ewvvv-: 


pt). . 

Gootpa, oe (à) lien, bandelette, 
Tucr.2,129 (Cwvvuut). j 

Géotpov, ovu (tò) ceinture, ÔD. 6, 
38 (Éwvvup). 

Dotikés, 8, óv, qui concerne la 
vie, d’où: A I tr. qui donne la vie, 
vivifiant, vital, T.Locr. 400 d; PLAT. 
Tim.91 b; Arstt. G.A.9,1,18; Tu.C. 
P.1,13,4 || II intr. plein de vie, vi- 
vace, AnsTr. Phys. &, 4, 7; PLur. M. 
430; en parl. d'eaux vives, PmL. 2, 
157 || 2 qui offre l'äpparence de la : 
vie, en parl. d'œuvres d'art, plein 
de vie, vivant, Xéx. Mem. 3, 10, 
SI Cp. -wrepos, Arstt: P. À. 
4,5,41. Sup. -btatos, Ta. ProT. op. 
C WER 

Boris, adv. avec disposition 
pour vivre : €. Suen, Puur. Calo. 
mi. 70, être disposé à vivre, ne pas 
vouloir se tuer || Sup. -wraro, PLUT. 
M.130b. 

Gobdprov, ou (tò) petit animal, 
Arx. 2/0c; Sext. P.1,41 (dim. de 
Gëett, 

-*Lo-popia, ion. Go-popin, go 
(h) marche du soleil dans le zodia- 
que, Man.4,510 (Gov, pépe). S 

Lëdutoe, oc, ov [Ù] 4 qui fait vi- 
vre, vivifiant, EscuL. Suppl. 857 Hä 
qui produit des êtres vivants, fertile. 
fécond, Pr. Rom. 20; tà toesig, 
Dis (Sros. FL. 65, 16) les plantes 
(£wdc, púw). ee 

Zoe (seul. prés. impf. Soo el 
impf. itér. Cwecxov) ion. et épq. c. 


Fac, On. Hés. Hor. 1 D> Prés. 


Da Dind.) hé! silence. 


čoðőns 
inf. épq. Cwëpevor, OD. 7, 149, ou 
aies Op. 24, 436. Impf. aer, 


- Où. 29, 245; Hés. O. 112; Hor. 4, 112. 


Unpf.itér.Cwsoxov, Hés. O. 90; Bion 
3, 30. 

"Zoéëne, ns, Se, de nature ani- 
male ou sensuelle, PLur.M.8 a (CGov, 
-WÔnç). : -ia 

Äeaäne, ue, ec, vivant, animé, 


H, n 


H,n (âto) êta, Ze lettre de l'alpha- 
bet grec. Comme chiffre n = 8; m 
= 6000. LH était primitivement le 
signede l'aspiration rude (p. suite, 
il vaut 100 dans de vieilles inscrip- 
tions, à cause de l'esprit rude d'éxa- 
tóv); des deux moitiés de VH, l’une 
T, d'où", a désigné l'esprit rude, 
l'autre 1, d'où”, l'esprit doux. 

Å, fém. de l'art. ó. 

Ñ, fém. du relat. Ae, 

1 Ñ, adv. 1 (avec idée de lieu) par 
où : 3 Buet key ol "EX nvES Taprévou, 
Ken, 4n.8,4,87, par où les Grecs de- 
vaient s’avancer; cp.1L.48,58,elc.; en 
corrélal. avec e antérieur, IL. 15, 
46; Born EI 1485; avec rñôe, Fern, 
Ch. 308; avec Exelvn, Puar. Phæd. 
82d; qqf. suivi d'un gén.: Ñ Buerg 
étoyxave zo vérouc &v, XEN. An. 6, 
3,22, dans la partie du bois où chacun 


‘se trouvait || 2 (avec idée de maniè- 


re) de la manière que, selon que,com- 
me: À Aoëlas Épimoe, Escut. CA. 
558, comme l’a prédit Loxias ; ov- 
tpots té viv toðñti r ÉEnoxnoav, À 
vopi£er, Sorn. O,C. 1603, elles le 
baignèrent et le parèrent. de vête- 
ments, comme c'est l'usage; À Bov- 
Aovrat, Tuc. 8, 71, à leur volonté; 3 
ðuvatóv, autant qu'il est possible (v. 
duvaroc); surt. avec un sup.: à àv 
õúvwpat Téxiora, ën. Cyr.7,1,9, le 
plus vite que je pourrai; À édévaro 
Táxiota, XÉN. An.4, 2,4, aussi vite 
qu’il était possible ` à ôuvarôv uá- 
Mota, XÉN.An.1,3,15, le plus possi- 
ble; À &piotov, XéN. Cyr. 2, 4,32, le 
mieux possible [| 3 autant que: à ò 
pèv Gut pdyor, XÉN. Mem. 2, 1,18, 
autant qu'il voudrait bien manger; 
ñ dvêpwros, Arsrr. Nic. 1, 6,5, en 
tani gu homme (dat. sg. fém. de 8o). 

2 À, dat. sg. fém. de ladj. pos- 
sess. öç p. de, i 

l į, exclamation pour appeler 
l'attention : à À ovora, An.Nub.105 


2 ï, conj. A ou : E entre deux 
mots d'une même prop. : xpnotôs À 
movnpds, Prar. Prot. 38413a, bon ou 
méchant; Bekrious à yelpouc, PLAT. 
Rsp.335 b, meilleurs ou pires; oby 
tpioiv À térrapor, XÉN. Ân.1,8,19, 
avec trois ou quatre ; ggf. dev. cha- 
cun des deux mots corresp.: Zoe 
D oùdeis, Hor.3,140, ou quelqu'un ou 
personne; # cé ye Modo” Zëiäofe 
Atòs nats, à oé y "Anden, OD. 8. 
488, soit que tu aies eu pour t’ensei- 
gner la Muse, fille de Zeus, ou Apol- 
lon; répété trois ou quatre fois: 


— 888 — 


Arér. Caus. m. diut. 1,5 (Cwsc, 
-wòns). - 


Gowôia, oe (à) nature animale, 


Jauee. Protr.346 (Cwwdnc). 
Lo-ovuuta, «s (à) [ü] nom tiré 
d’un animal, en parl. du Zodiaque, 
Euvoc. p. 80 (Cüov, övopa). 
Bowarc, wc (à) 4 action de vivi- 
fier, GaL. 6,339; Aqu. Gen. 45, 5 |] 2 


H 


À Andov 8 Dén À Zeie, Escac. 
Ag. 55, ou Apollon ou Pan ou Zeus: 
YEwpyôs A inreds A latpôs À abin- 
Ths À AAN Otuodv, KEN.Cyr. 1,6,22, 
(si tu veux être) laboureur ou cava- 
lier, ou médecin, ou joueur de flûte, 
ou nimporte quoi autre chose ` oof. 
avec Aé au lieu de 3 au dernier 
terme : tòv dE tis dfavérov B\dbe 
ppévas, hé tis åvðpóTtwv, On.14,178, 
quelque immortel ou quelqu'un par- 
mi les hommes a troublé sa raison; de 
même à... hé, 11.15,502; à... 1... à. 
hé, [L.1,145; peut être suivi de xal 
au dernier terme ` AA dye Bd twa 
müvriv épelouev À lepja À xal vet- 
pordov, IL.1,62, mais voyons, con- 
sultons donc un devin ou un prêtre, 
ou même un interprète de songes || 
H entre deux prop. (dans cette 
construct. 4 a souv. le sens de ou 
alors, sinon) : Zoe: xal Üpets tuè 
ératvéoere, ¿pol peXMoet, À pmxétt pe 
Küpoy vouiGere, Ven An. 1,4, 16, 
j'aurai à cœur que vous aussi ayez. à 
vous louer de moi, ou alors croyez 
que je ne suis plus Cyrus; ëpyov ys 
obdapob Annréov, À eb0dc erf. 
gerot yehotos &v, Xén. Mem. 1,7,9, 
il devra ne se. mettre à l’œuvre 
nulle part, ou la preuve sera bientôt 
faite qu'il est ridicule; dev. les 
deux. prop. corrél.: 8 mavrémaotv 
duaxet Ad6o pev äv Tò dxpoy À GL 
Tote Te xal Gefeiert xpnoalye0” Av 
moheplois, XÉN. Cyr. 3, 2, 4, ou nous 
pourrions prendre la hauteur abso- 
lument sans combat, ou nous aurions 
affaire à un ennemi peu nombreux 
et peu solide; en ce cas Brot se sub- 
stitue oof. à ñ au commence. de la 
première prop, feet, 1, EscuL.Ag. 
662; Soru. Ant.1182, etc. ou... ou; 
eten poésie (mais non chez les Att.) 
au commenc. de la seconde : 8... 
rot, Po. N.6,8; fr. 103 (les Att. 
n'admettent fro au commenc. du 
second membre que si le premier 
ne commence pas par À, Eur. fr. 
Antiop. v. 9; v. Weil, Rev. des étu- 
des grecques, t. IIT, n° 12, p. 482) 
ITU dans les prop. d'interrogation 
directe pour marquer le second 
terme d'une alternative, en corré- 
lat.: 4 avec un premier membre 
sans particule interr. d opd ue oté- 
yew À d Aëren npòs &vôp' órdntav; 
Sorun. Ph.136, que dois-je cacher ou 
que dois-je dire à un homme dé- 
fiant? cf. Escur. Ch: 814 ; Sopa. O. 
R. 378,1162 || 2 avec un premier 
membre commenç. par Tótepov où 


ZOOTÓG 


‘action de placer dans le zodiaque 


Tar. 9 (wów). ? 

Zoarée, 9, óv, brodé de figures - 
d'animaux, Pou.31,3, 40; Aru.194f, 
197$, ete. || X> to- non bw- dans 
les inscr. att. Bull. corr. hell.6, p. 
126 (1° moitié du Ze siècle), ete.; v. 
Meisterh. p. 51,8. Fém. de, Am. L.c. 
(vb. de ydw). 


EI 


deep: Tôtepov Éxelvous TÉNY x 
Adpev, À ipot raïodé T’ ÉÉerretv 0d- 
Aere" Sopu.Tr.342, devons-nous rap- 
peler les autres, ou veux-tu expli- 
quer seulement devant moi et ceux- 
ci? de même totepa...; Dar. Prot. 
324d; avec môvepa suivi des deux 
termes d’une alternative dont le se- 
cond est annoncé par À, puis d’un 
autre À marquant une nouvelle al- 
ternative par oppos. aux deux ter- 
mes réunis de la première : môtepa 
ò’ év obvo À èv dypoïs A Adtos À ys 
frt" Sue cuurinrer gd ` Soen. O. 
R.112, est-ce (dans son pays) en sa 
demeure ou à la campagne, ou sur 
une terre étrangère que Laios a suc- 
combé par un meurtre ?}] IV dans les 
prop. d’interr. indir.: Å avec si: si- 
dope et vxdpev À vixbpeða, Escan. 
Ch. 890, sachons si nous sommes 
vainqueurs ou vaincus ` vüv ëpaðov à 
Aëyets gl DE &AnOËc À ph, Tepáoopat 
palety, PLAT. Rsp. 889 a, maintenant 
Je sais ce que tu dis; seulement cela 
est-il vrai ou non? c'est ce que je 
vais. tâcher de savoir || 2 avec un 
premier À: pepphptče À Ads viôv 
Soxo 3 Zus Auxlov dné Bupèv 
Dag, 11.5,671, il hésita s’il pour- 
suivrait le fils de Zeus ou s'il fe- 
rait périr des Lyciens; après les 
verbes qui marquent le doute ou 
une éventualité incertaine, après 
de, IL.16,713; après la locut. perà 
gpnoi vénoov, ÍL. 20, 311; après 
metpnôvét, IL.27,225; après óppai- 
vw, On.15,299; cf. IL. 2, 800; 4,15; 
On.6,142; 15,800, ete. || 3 avec un 
premier terme sans particule in- 
terr.: obdE ti Zëtteg Eier öy À éen - 
xev, On.4,110, et nous ignorons ab- 
solument s’il vit ou s’il est mort ; cf. 
Escur. Pr.782, etc.[|4 en sous-enten- 
dant tout le premier membre d'une 
alternative : tint elfhou0ac ; À tva 
Dëpg tòn ’Ayaéuvovoc; IL.1,208, 
pourquoi es-tu venue? est-ce (pour 
quelque autre chose”? ou) pour voir 
l'outrage que ma fait Agamemnon ? 
cf. 11.5,466; 7,26; On.4,710; 13,576 
(étef. sel. les plus réc. éditeurs Ñ au 
lieu de 3 dans tous ces passanes); . 
e got dunyetro: À abtòç Séoxpérnc; 
Prat. Conv.178a, qui causait avec 
toi? n’était-ce pas Socrate en per- 
sonne ? (litt. était-ce un autre ou 
Socrate lui-même?) : particul. dans 
la locut. interr. à oò» (au seis du. 
lat. nonne?) À oùx érpévovros xov- 
ete -haôv Zraura “Exropoc: IL.15, 
506, n'entendez-vous pas (litt. en- 


,  tendez-vous ou non) Hector qui 


pour- 
chasse toute la foule (des Grecs) ? of. 
Iu. 5, 349; 23,670; Dar. Rsp.870 b, 
ete:; ggf: avec le premier membre 
de alternative exprimé (cf. en 
lat. la prop.qui précède annon}: ££e- 
ott.. à où; NT. Matth.22,17, est-il 
permis... ou non? || B que: I après 
un comparatif: tòv roi dbixou Bo 
péoxwv eivat xpeittTw, Ñ TÒV zo At 
xaiou, Prat. Rsp. 347e, prétendant 
que la vie de l'homme injuste est pré- 
Zérable à celle du juste; qgf. par 
attraction et au lieu du nominatif, 
avec le même cas après À qu'avant : 
mayat étépou Totapoŭ oo ÉAdooovos 
A Modvôpou (au lieu de Molavôpos) 
Hor.7, 26, les sources d'un autre 
fleuve non moindre que le Méandre ; 
— entre deux adj. au comparatif: 
otparnyot mheioves Ñ Behriovec, An, 
Ach.1042, généraux plus nombreux 
qu'habiles ; cf. On.1,165; Hor.8,65; 
Dag Ren, 409 d. Theæt.144b, etc.; 
de même avec deux adj. employés 
adverb. au comparatif ` poprimwte- 
pov À ypthocopwrepov Giakéyecdou, 
Dr Sol 3. discourir avec plus de li- 
cence blâämable que d’esprit philoso- 
phique ` —gqf. sous-entendu après 
un comparatif devant un n. de 
nombre précédé d'une nég.: &mo- 
xtelvovatv où peľov mevtaxociovg, 
Zen An. 6, 2, 24, ils n’en tuent pas 
moins de cinq cents (litt: cing cents, 
pas moins); Bea ph ÉAatrov éÉñxovra 
yeyovwc, PLar.Leg.759 d, n’étant pas 
âgé de moins de soixante ans; cf. 
o PLar.Ap.17 d, etci\ II après un mot 
marquant une idée de comparai- 
son, avec les verbes tels que atpéo- 
pat, Bovhouat... A. j'aime mieux, je 
préfère … plutôt que, ec. (v. ces 
mots); p0dveu #, IL. 23, 445; On.11, 
Gë. venir plus vite que : émibvpetv A, 
XEN.Cyr.1,4,8, désirer... plutôt que; 
après les adjectifs tels que &Xhos, 
Evepoc, &vtloc, évavtioc, tdros, etc. el 
les adverbes correspondants (v. ces 
mots); après lés adj. et les adv. mul- 
tiplicatifs : dimldotos, mokanko- 
atog, etc. (v. ces mots); après les 
locut. marquant une idée de com- 
paraison telles que : 069 Goo 3. 
Tacr.9,21, oon autant que; particul. 
celles qui expriment. une idée de 
temps : npiv À, mpóoðev À (v. ces 
mols); o dbotepala Ñ, Prat. Conv. 
173a, le lendemain du jour où (v. 
dortepatos). À ces construct. se rat- 
tache la loc. interr. Mo tt Ñ, par 
laquelle on exclut, à l'aide de Mho, 
toutes les suppositions. contrai.'es 
à celle que l'on regarde comme la 
seule vraisemblable el qui se trouve 
exprimée après # : Aho nä sent 
moXoË mot drwc de BEhriotor oi 
vewtepot Écovrar; PLAT. Ap.24c, que 
fais-tu autre chose (lif£. fais-tu qqe 
ch. autre) sinon tâcher de rendre les 
jeunes gens les meilleurs possible? 
cf. XÉN. An.2,5,10; 4,7, 5, etc. Dans 
ces construct. A se trouve qqf. suivi 
de. diverses particules, par exem- 
ple : de où : à où, ausens de à seul: 


Éyvoou nóv Bag drapetpar Dë 


hov À ob vote oiriouc, Tuc.8,36, (la 
décision par laquelle) ils avaient con- 
damné à périr une ville entière au 
lieu def rapper seulement les coupa- 
bles {v. où); de xard : zé piv pd, 
TOV Talk duetoy HEPLEPYOTEPOV 


— RBI — 


À xarà yuvatza owppova, HDN 5,8,1, 
le visage paré avec plus de soin qu’il 
ne convenait à une honnête femme 
(v. tard) : de de ou Dore : peilw À 
Ùs éi hdyw re y dro, DÉM.68,20, 
actions trop grandes pour qu'on les 
puisse retracer par la parole, efc. 
(v. òs, Gore) || III p. suite, après un 
posit.: dpéas dluatov ëyew (s.e. päh- 
Aov) A mep "Afauoloue, Hpr.9,26, il 
est juste que vous l’ayez plutôt que 
les Athéniens; ¿pol mixpôc téðvyxev 


(s.e. äXhov)À xelvors YAvxos, Sorn. 


Aj.966, sa mort m'est amère plus 
qu’elle ne leur est douce |] IV après 
un superl. : à Atyunros mhetora 
Owupdora fuer À Ain noa Xp, 
Hor. 2,35, l'Egypte possède plus de 
choses merveilleuses qu'aucun autre 
pays: midorré xev Ou uélota À 
tuot, À.Ru.3,9f, il m'écoulerait plu- 
tôt que vous (cf. ĝi). > 

Ee adv. 4 certes, sans doute, IL. 
1,229; On.17,871; joint à d'autres 
prune DH &pa, OD.24,193; à äpa 

, 12.18,446; À äp, 11.419,56: À 
12.46,750; à pd vu, IL.12,164; À Òh; 
11.1,548, etc.; à Ò) pdv, IL. 17,588; 
ÀS Tov, IL.21,583; à páv, IL.2,370; 
13,854; à pév, IL.1,77; 14,975; à Hu 
Sh, IL.2,798; On.18,957; à ve, lt. 14, 
362; à Din, IL. 18,813, m. sign.; À 
xdpta, Escuc.Ag.528,1295; Goen Aj. 
1838, certes, tout à fait ; À pdha, IL. 
3,204;18,18;0n.16,183,etc.m.sign.; 
$ ua 84, 1L.8,/02; On. 9,507, m. 
sign.; à yäp, 1L.1,282,998, etc. certes 
en effet; surt. A why, certes, en 
vérité, qui s'emploie comme for- 
mule d'affirmation dans les ser- 
ments, avec un inf. fut. IL. 1,77; 
Escuz.Sept.513;XéN. An.2,3,26; avec 
un inf. ao. XÉN. An.2,4,17, etc. ||2 
avec interrog. est-ce que ? dans 
Hom. d'ord: après une prop.interr. 
IL.1,203; 3,400, etc.; On. 4,689, elc.; 
oof, sans prop. interr. anlér. 11.5, 
421,762; On.1,158, etc; qqf. pour 
marquer une idée de colère ou de 
raillerie: À mobvor pihéoua’ dhóyxovg 
"Argoetéor 1L.9,339, les Atrides sont- 
ils donc seuls à aimer leurs compa- 
gnes? cf. IL.13, 446; 14,265; 15,182 
etc.; avec d'autres particules: D 


pa, IL. 5,421,762; On. 4, 672, eie 


EscuL.Pers.633; Soen. Ai 479. 964; à 

pa vu, IL. 4, 93; paye, non 4,55: À 
Gd yé voi, Tacr.2,20; 3,8: est-ce que? 
à woën ðh, Sorn. Ph.565; El.385; à 
zabra Äta, Soex.O.R.429,m.sign.; 
À où, à oùx; (lat.nonne?) 11.45,506; 
On.16,424; Tucr. 5,116; est-ce que... 
ne? ù ph, On. 6,200; 9,405, m, sign. 
IS Dans les deux sens à com- 
mence toüjours la prop.; dans 
Hom. et les poètes att., il peut se 
placer après un voc. IL. 5, 425, 762; 
Op. 4,632; Goen, de 1102. 

2 À, 1 et 3 sg. impf. de siyi. 

3 a Zoo, ant, de ui. 

Ñ, particule épq. comme, dans la 
locut. à Gäre toti, IL.2,73; On.3,45, 
etc. comme c’est la règle. - 

7 À, 3 sg. sbj. de sipi. 


Ñ, dat. fém. de ös, ñ, ö, employé | tho) 


adverb. (v. ös). 
Ña, v. sipi 7 
1 De, p. ġia, v. sipe 
2 ġa, v. jia. 
ÄÉa, v. 46N. 
ñBatôc, &, óv, petit, peu nom- 
breux, d'ord. accompagné de la 


pa, 


Ddntueée 


nég. oëäi : of ot But ppéves, obô 
Abal, IL.14,141,il n'y a en lui au- 
cune intelligence, pas:même:la plus” 
faible; rar. sans nég.Orr.H.4,514; 

adv. 008" h6œuôv, IL.2,880,886; On.8, 

14; PHYLARQ. (ATH. 689 d); A. Ru. 2, 

635, pas même un peu, pas du tout; 

ggf. sans nég. OD. 9,462, un peu 
(cf. Bords). 

Oderen (seul. prés.) À devenir 
jeune homme (lat. pubescere) Dec, 
Aph. 1248; XÉN.An.4,6,1, ete. j| 2p. 
ext. devenir ført, prendre de la 
force, fig. Eur. Aîc.1085; Anru.6,80; 
Dote. p. 667 (46n). 

ñBdo-S (impf. hwy, f. h6Aow, 
ao. NENO, pike nxa) 4 être en âge de 
púberie, dans la fleur de la jeunesse, ` 

L.12, 382; OD. 14,468, ete.; Hós. 0. 
131; Hpc. Aer. 282; ot A6@vrec, AR. 
Ran.1055; Tuc.4,132, ceux qui sont 
dans la fleur de la jeunesse ; avec un 
acc. oûévos n6&v, Eur. H.f. 486; être 
dans la force ce l’âge [| 2 Co être 
dans sa. fleur, dans toute sa force, en 
parl. de plantes : hpepis hbwwoa., 
(épq.) On.5,69, vigne dans toute sa 
force ` pd h6Aoaca, Escart. (Du, | 
M.454e) flamme ardente; Bop A6. 
OPr.H.2,252, printemps dans toute 
sa fraîcheur; del n6& totç yépououw 
eh prabeïv, Escut, Ag. 583, chez les 
vieillards le désir d'apprendre est 
toujours jeune ; en mauv. part, être 
en effervescence, Eur.Or.69611S—- 
Prés. opt. épq.h6wouu, I1.7,157;11, 
670; part. éng. h6wwv, I1.9,446:24, 
604;. fém. h6wwoa, On. 5,69. Fut. 
dor. h6dow [à] Anra.7,482 (Dënn, 

Bn, ns (h) I jeunesse, d’où : À 
adolescence, jeunesse, IL. 12, 484, 
etc.; On. 10,279,etc.; Ex maidwv ets 
Zë Zppëobet, Kén. Mem. 2,1,21; 
ou ëpyeoðat, Eur. Med. 1108; ou EE 
xéo0at, Soen. (LUST. p.440,88) passer 
de l'enfance dans adolescence || 2 
p.suile, vigueur de la jeunesse, vi- 
gueur, I1..23,482;. On. 8,181; au pl. 
veavldes Jar, Eur. Ion 477, vigueur 
de la jeunesse; en parl. d'animaux, 
Hés.0.486 [13 ardeur de la jeunesse, 
Po. P.4,525; 6,48; Eur. Cycl. 502 || 4 
signes de puberté, d’où organes de la 
virilité, Hec. Epid. 3, 1083; Arr. AR. 
Nub.976; cf. Arstr.H.A.1,14,1, etc. 

II au sens collect. la jeunesse, les 
jeunes gens, Escn: Pers. 512, 733; 
Ag.109, etc. | D> Dor. ġ6a, Po. 
l.c., etc.; ou &6a [aa] Tuer. 1, 44 
(apparenté au ser. yuvan = lat. 
juvenis). ; S 

“HBn, ne (à) Hèbè (Hébé) 4 déesse 
de la jeunesse, Ir. 4,2; On.11, 603; 
Hés.Th.950, etc. |] 2 n. de chienne, 
XEN.Cyn.7,5 (n6n). , 

Å8nsóv, adv. dans l’âge de la jeu- 
nesse, dans l'âge où l’on porte les 
armes, Hor, 1, 172; 6,21; DS. 3, 54; 
Luc. V. auct.14 Dën, -oy). 

féntup, fipos (5) adolescent, 
AnrTu.6,76; CoL.71 (h6dw). : 

ÅEnTýptov, ou (ré) lieu de réunion 
et de divertissement pour la jeunesse, 
Prot. Pomp.40, 58; Aru.425 e (à6n- 


DI i 
afncäe, où, adj.m. qui est dans 
la force-de la jeunesse, Eur.Her.858; 
ò Ap Hu. Mere. 56; Eur. /r.824,5; 
AnrH.7,627, adolescent || S— Dor. 
ééardc[aaä] Cazr.L.Pall.109(16dw, 
cf.hGnthe). 


ñBnTiwés, 9. óv, d'adolescent, de 


| 
| 
| 
| 
| 


. OPP.C:1,224; Mus. 2/8; Anru.14,72. 


`. don, ddv, ‘On.6, 261: Po. 0.6, 42, 


A6nTop. 


jeune homme, Xén. Lac. 4,7; Hell.5, 


8,20 (hd), ` | 
` Dënzeop, apoc-(é) e. h6nThp, Ma- 


“TRON (Arn.186 el, 


“Hbro, ou (ô) = lat. Evius, n. 
Xh. Dosen. (Droe. Parall. 83). 

*ġbós, seul. dor. àBôc, &, óv, 
mûr, Turn 5,109. dout. 

OBoukäfge, gou héunu, v. Bovo- 
LGL. 
2 Dävukéen A. être toute jeunette, 
Ar, Ran. 516; Paérécr. (Ara. 269 D) 
Kg Ge 

Däéout, ete. v. h6duw. 

Aykaobs, v. éydoua. 

Äyayov, v. yw. b 

yé- Beoce, N, ov [à] tout à fait di- 


“vin, saint, sacré, en parl. de lieux 


(Pylos, Iu.1, 252, etc.; Lemnos, 1.2, 
722; Nysèion, IL.6,183; Pythôn, Po. 
N. 6, 59; lieu, en gén. A.Ru. 3,981; 
anire, A. Ru.4,1181); postér.en parl. 
de pers. Antu. 1,91 || D Dor. 
åy&ðsoç [&y] Po. P. 9,126; N.L. c. 
(dyav, Oetoc). $ i 

Drahéoe, x, ov [XA] brisé, Poèr. 
(E31.418,1) (éyvuu). 

Ayéunv, impf. d äyapar, . 

fyavov, ou (tò) [ä] Zon, c. Thyavov, 
avec jeu de mots, ANacrR. fr.24 Bgk. 

Drämreug, v. éyatdw. | 

fYéoouto, V: yapar. 

Äyyea, ao. d’ àyyéhiw. 

fiye, fém. de òye ou de Baye. 

*"Hyelôxera, seul: dor. *Ayehô- 
Veto, xs (h) [ay] À gélokheïa, f. Anta. 
6,2,66 ('HyéAoxoc). . S a 
… "HvéAoxyee, ou (6) Hègélokhos: 
` acteur tragique, Ar. Ran. 20213 
autres, ANTH. 11, 185, etc. (hyéomou, 
Ados). 

Åyeuóvera, ge (À) la conductrice, 
la maitresse (Artémis) Ore. Arg. 
907- (hyepoveúć). . ; 

*Åyspóvevug, seul. dor. &yeu- 
eut, groe (ro) [äy] conduite, d'où 
guide, conduĉteur, lur. Ph. 1494. 

Dretoueie, Zoe (ò) c. Aysu, 


Myeuoveto ` I être le guide de: 
twi, OD. 3,386; Hés. Th.387, etc. de 


montrer le chemin; tivt 6d6v, On.24, 
225, montrer à qqnle chemin (propr. 
marcher devant-qqn pour lui montrer l 
le chemin); foov Gäert A IL.27,258, | 
tracer à l’eau un courant] IT p. suite: 
# conduire, diriger, commander : 
tivôç, IL. 2, 527, elc.; Hor.7, 99, ele 
Xéw.Ages.1,3, elc.;.avec le dat. twi, 
IL.2,816, qqn; abs. Hor.8,2; DA? 
Rsp. 4746; d'où au pass. Arena 
veveofat órd mac, THe. 3,61, ètre: 
$ous la'domination de qqn ` fig. Ae. 
Roeder émiOvulas xat Epuitoc, PLAT. 
Pol.197a, maîtriser ses désirs et les 
besoins des sens ` Ñy. ths oxébeuws, ` 
Prat.Prol.851e, diriger Ja recherche 
112 particul. être gouverneur ` ths 
Zvpilaç, NT. Luc. 2,2, de la Syrie |]: 
D> Impf. dor. àyeudvevoy [à] 
Tacr. 14, 27; ao. inf- dor.. &yspo- 
gea [&y] Po.0. 6,42; 9,5 (ħyeuwv). 
Myeuovéw-&, c. le préc. Par. 


- Tim. 416, 70c, Leg. 681 c. 


, freën, ge (à) c. hyepóvew, ép. 
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Ber, 2, 98; fig. direction: t} rüv Su- 
vagtévóvtoy yepovia, PLAT. Leg. 
T11 c, par l'exemple des puissants || 
B p. suite, fig. I direction, autorité, 
prééminence, Hpr. 4,7; 8,65, elc.; en 
parl. de l'autorité d'un chef mili- 
taire, Tuc. 4,91; XÉN.An.4,7,8; PLAT. 
Euthyd. 2730 H D particul. dans la 
conslilution des États grecs, h An. 
e EMGdGoc, XÉN. Hell. 7, 1, 33; 
Ansrr.Pol.4,11,18; abs. h ày. Anere, 
Pol. 5,4,8; à hy. Tv ‘EXkivev, Por. 
1,2,3, prééminence ou souveraineté 
d'un Etat grec sur toute la.Grèce, sur 
les Grecs, hégémonie || III à Rome: 
4 pouvoir absolu, d’où règne d'un 
empereur, NT. Luc.8,1 |] 2 comman- 
dement d'un chef de corps, d'où 
corps de troupes, division militaire, 
Drum Com, 25. || 3 principauté, pré- 
fecture, gouvernement, Spr.Gen.36, 
30; Una 6,7 |] 4 magistrature, en gén. 
HoN 7,5,5; à peylorn ày. xal dech, 
Pur. Mar. 36, la magistrature su- 
prème, c. à d. le consulat [| IV p. 
anal. point capital (d’une chose) 
Den, (Am, 4824) | D> Jon. Zo, 
Hor. H oc. (hyeuwv). 

fyepoviônc,ou (éi c.Ayepov, SPT. 
2 Macc.18,24. 

freHoutkée, ń,óv: 4 propre à diri- 
ger, à conduire, Por. 10,22,2: mpds ti, 
XEN.Cyr.2, 2,25; Mem. 2,3,14, vers 
qqe ch, tò hyemoviuv, Zéxon (DL.7, 
159); PLur. M. 899a, t. stoic. la par- 
tie dirigeante de l'âme, la faculté di- 
rectrice ou maïtresse, la raison{| 2 
propre à commander, Prat. Phædr. 
252e,.etc.; Arsrr.Pol.1,12,1; PoL.9, 
16,1; zé yemovimév, Prat, Prot. 
352b, le principe d'autorité || 3 p. 
suile, qui concerne le chef, d'où à 
Rome, traduct. du lat. consularis, 
Pur, Pomp. 261] Cp. -wrepos; Ze. 
Mem.2,3,11; Arstt. P.4.8,5; PoL.1, 
12,1; Prur. Popl. 12. Sup. -wraroc, 
Anstr.OEc.1,5; Metaph. 2,2; Do. 9. 
16,1; Prur.M.787 e (hyeuuwv). 

fyeuovw&@c, udv. 1 A la façon 
d’un général, Arsrr. fr. 87; Prur.M. 
329b || 2 comme il convient à un gé- 
péral, en général, PLur.Sert.27. 

Ñyspóvtoc, 06, ov ` À c. hyeuovt- 
sde, Dën, 188 || 2 subst. ó ñy. le 
guide, le conducteur des âmes, ép. 
d'Hermès, Ar. PI, 1159 (hyeuwy). 

fyepovic, ios, adj. f. L iyepov 
SrR.372; App. Civ.2,65; subst. Pau. 
1,146. 

Myeuéouva, ou (Tà) s.e. lepd, sa- 
crifice aux dieux conducteurs, Xén. 
A 1.4,8,25 (hyeuwv). 

freu, évoc (5, A) À subst. I qui 
conduit, d'où : å guide, Ov.10,505; 
15,310; Hor.5,14, ete.; XÉN.Mem.1, 
3,4; Sorn. Ant.1017; Eur. Ph.1616, 
etc.; en parl. de choses ` &yapiotia 
éni ndvra tà aioypà hyeuvv, XÉN. 
Cyr.1,2,7, l'ingratitude conduit à 
toutes les actions honteuses ` mdvovg 
roi Chv Aë nyeudvac voultere, 
Zu, Cyr. 1,5,12, vous regardez la 
fatigue comme la source du bien vi- 
vre || 2 fig. conducteur d’un char, 
Soen.0.R.804 || 3 go out prend Pini- 
tiative de, qui donne l'exemple de: 


d'Artémis, Car. Dian.297; Paus.9, | 40@v xpnotév, PLAT. Leg.670 d, d'un 


: 35,9 (veu). 


caractère honnète |] II qui comman- 


yeuovnic, Lëec, adj. f. de chef, | de; d'où: 4 en gén. chef, ÏL. 2, 365; 


MAN.4,98 (ñyeuwv). 


11,804, elc.; An. yñs, Goen. O.R.108: 


|- yeuovia, az (h) À action de mar- cf. 0.C.289, chef d'un pays; p. opp. 
cher en tête, de guider, de conduire, | à Bacukeic ndvtwy xal ane Ba- 


yopar 

ows Ay. Kén. Hell.3, 5,14 chef de 
tous et du roi lui-même || 2 particul. 
chef d'armée, HDT.9,33; joint à otpa- 
mande sans l'idée du grade hiérar- 
chique Qu'indique otpatrnyds, Hor. 
7, 158; Puur. Mare. 7, etc.: avec 
Vidée d'une autorité supérieure.à 
celle de otparnyés, Tac. 8,89; Puur. 
Ages.87 || 3 chef d'une association, 
Dés. 565, 1211 4 à Rome, empereur, 
PLur.Cic. 2; ou gouverneur de pro- 
vince, NT. Matth. 927,2: An, 89. 231 
5.p. analen parl. de la reine des 
abeilles, Arsrr.H.4.9, 42,9: de Va- 
nimal (bélier, bœuf) chef du trou- 
peau, Arsrr. H.A.6,19,8,etc. |] III é. 
de méir.ó hy. (s. e. tovs)DH. Comp. 
17, le pyrrhique, sorte de mètre || B 
adj. chef, premier, principal, PLAT. 
Criti. 119a; vatie Are, „Escur, 
Suppl. 722, vaisseau amiral || 3> 
Joint à un subst. neutre, hyeudor 
bépeot, PLar.Tim.91e. Dor. Zetting 
[ë] Escuz.Pers.640 (änéopeu. 

“Hyépov, ovog (6) Hègémon, A. 
Dém.258,11 (décr.) (nyeuwv). 

fyéouar-oOpar (f. hyncouat, ao. 
Ayacdunv, pf. ynuot) A marcher de- 
vant, c. à d. I en gén. conduire, gui~ 
der : À au propre, XÉN.An.2,4,5; p. 
Opp. à Emeoôat, On.1,125; Xin. An. 
2,2,8; PLAT. Phæd.93à; à àxokov- 
stv, An. PL 15; Lue, Herm.78: en 
parl. de l'ordre de marche d'une 
armée, p. opp. à Gmtobopuhaxetv, 
XÉN.An.4,1,15; avec mpdoûev, 11.24, 
96; ou mépoude, Eur.Ph.854; Tpwol 
noti ntov fyAcacôot, IL. 22, 101, 
conduire les Troyens vers la ville; 
hyeïoôai tivt sts Tò Oéorpov, Escnx. 
62,28, conduire qqn au théâtre; hyst- 
aðar Ge, IL. 20, 44; Tps, XÉN. Ag. 
10,2; èri, On. 18, 65, conduire dans, 
vers, elc.; avec l'arc. du lieu où 
l'on va: hy: Bwpovg, Escur. Suppl. 
501, conduire vers des autels ; avec 
l'acc. de la chose que l’on conduit : 
mounés, Dóm. 571, 3, conduire un 
cortège; avec l'ace. du lieu pur où 
l’on passe : 656 hyhoooôo, On. 10, 
263; ou un double rég. de pers. 
et du lieu par où l’on passe, twì thv 
óðòv hy. HoT. 9, 15, mon rer le che- 
min à qqn, marcher devant lui (cf. 
lat. præire viam); de pers.el du lieu 
où Von oo: el mov yetobou, 
On.6,114, guider qqn vers la ville; 
abs. hyobuevos, qui est en avant : 
GXÉXN Zoe (pP. opp. à éroueva) 
Ansrt. Inc. an. 16, 2, les jambes de 
devant; t. de gr. en parl. de la let- 
tre initiale d'un mot,D.Tur.688,32; 
DH.5,159 Reiske ; t..de log. en parl. 
de la mpôtacis dans une proposi- 
tion conditionnelle, Sext. 811, 26 
Bhk. I| 2 fig.c. à d.donner exemple 
de, le signal. de : twi tvog, Po, P.4, 
442; XÉN.Cyr.8,7,1, donner à qqn te 
signal de age ch.; töl épyndpoto,: 
On.28,134; Gös, Prar.1 Ale.195 €, 
donner le ton à qqn pour la danse, 
pour le chant; avec le dot. xepdoat- 
van än, tive, Î1.22,247, donner à qqn 
l'exemple.de la cupidité; An, Ze prAd- 
tata, Hés.0.710, faire le premier pas 
pour témoigner de l'affection |} II 
conduire comme chef (une armée, 
une flotte, etc.) d'où : 4 commander 


-comme Chef militaire : y. eso Ze 


Tpoinv, IL. 46, 169, diriger des vais- 
seaux contre Troie; Ar. Tpweoctw, 
J.A 211, amener du secours aux 


yspéðouar 
“Froyens ; plus souv. avec le gén. 
är. Aen, IL. 15,311, marcher devant 
l'armée; ġy. ths ’Aotnc, Hor. 4, 
-95, etc. (cf. Hor.9,1, etc.) commaù- 
-der à l'Asie; mavrôs zo "Eu 
:otpatoŭ, Hpr. 7,161, commander à 
toute l’armée des Grecs || 2 comman- 
«der comme chef d'une cité, comme 
gouverneur d'un pays : AY. TéhE, 
Eur. (Arn.#18e); d'ord. avec le gén. 
ts dere, XÉN. Mem. 141,7, 5, gou- 
verner la cité; abs. ol hyoúpevor, 
Sora. Ph.386, les chefs de la cité || 3 
“<ommander,au sens politique,c.à d. 
-exercer l’hégémonie, avoir la préé- 
«minence en Grèce, Puur. Them. 7, 
Arist. 24 |] 4 en gén. diriger comme 
chef, avec lace., fig. Ar, tàs tyas, 


Eur. Suppi. 226, diriger la fortune; . 


-avec le gén. hyoduevos rüv hõovöv, 


-AAA oùx dyópevos dr’ adrüv, Isocr. | 
198a, gouvernant les plaisirs, mais ne | 


se laissant pas conduire par eux ; ¿àv 
piv adr@v hyğrar palia, PLAT.Eu- 
thyd. 281d, si c’est l'ignorance qui 
les guide; cf. Prat. Euthyd. 281, 
Charm. 172 à |] 5 abs. avoir le pre- 
mier rang : ¿v téxvn, Goes, (Aen, 
-878f) dans un art; en parl. de cho- 
ses : d'Adfera dron drafëäu Ayet- 
rot, Dar, Leg, 730c, la vérité est le 
principal de tous les biens || B après 
Homère, croire, penser (cf. lat. du- 
Co); avec une prop. inf. hy. te goot, 
Hor. 1, 126, etc, penser que qqe ch. 
est; hy. Beate Biënrem mpôc ck edge- 
6% Bporév, Sorn: O.C.278, penser 
que les dieux ont l’œil sur le mortel 
Pieux; hy. twa Baotréa, Dm. 6,52; 
lan, Luc. Pisc. 14, regarder qqn 
comme roi, comme une amie; atoxpôy 
AY. et, Sorn. Ph.108,regarder qqe ch. 
comae honteux; Deote Ayeïo0at, Eur. 
Hec. 800, Bacch. 1827; An. Eq. 32; 
Prar, Leg.899c ; Gaipovas hy. PLAT. 


` Ap.27d, croire aux dieux, propr. - 


croire qu’il y a des dieux; An, o rep} 
‘O0, HDT. 2,145; mept mhelovoc, 
Isocr.386e; mept mhelotou, T'uc.2,89; 
"ep obdevdc, Lys. 110, 81; map’ où- 
Aë, Dën, 282, 14 (décr.) faire grand 
Cas, plus grand cas, très grand cas, 
ne faire aucun cas de qqe ch: au 
-SCNS pass, ré &ynpéva do.) Orach. 
(Dém. 1072,25) ce qu’on croit || D 
Prés. impér. dor. 2 sg. ä&yco [ä] ANTH. 
12, 119; part. ion. hyeúpeyog , Hor: 
2,98; Hee 7.619. Impf.ion. hyebunv, 
Hu. Cer. 181; Hpr.2, 115; 8 sg. dor, 
&yetro [à] Pn.P.10,45; N.5,45; Tac. 
41,11. PF. 3 pl. ion. yat, Hen 1, 
186; pf. dor. #ynuu[ä]ln.P. 4,248: 
Cf. cirdessus, Oracu. (ën. 1072, 25) 
(R. "An, conduire; cf. &yw). 

AyEpéBouaL, épy. c. &yslpopar, se 
rassembler (seul.prés.ind.8 pl. hys- 
pélovrou, IL.8,28/; sbj. 3 pl. fyepé- 
Govrar, Orp.H.3,860; inf. fyepétec- 
Cou, TL.10,127 (vulg. hyepéeodou, v. le 
suiv.); impf. 3 pl. fyepétovro, IL.23, 
233; On. 2, 899, 11, 297) (åyslpw): 

Âyepéouar (seul. inf. fyepéada) 
©. le préc. IL.10,127 (vulg.). ~- 

fyepôev, v. dyelpu. 

"Hyepia, ae (9) = lat. Egeria (la 
nymphe) Egérie, DH. 2, 60; Pur. 
Num.4;"Eyepta, Puur. Fort. Rom. 9. 

“Hyépuoc,ou (ô) Egérius, À. ANTH. 

,367. 

` fyecia, oe (h) action de conduire, 
d’où commandement, N 12. 2, p. 172, 
91 (hyo). 


— 891 — 
“Hyé-otparoc,ou (ô) [à] Hègestra- 


tos, R. Dim. 883; Puan. (Pur. Sol. 


82) (yopar, otpartos).. : 
grénge, ou (ô) guide, chef, Sy. || 

D Dor. voc. dyéta [žy] Onps. H. 

51,7 (Gäréono), : 

"ärgere, seul. dor. àyérte, og 
(à) [&] celle qui dirige, maitresse (de 
mason) AnTH.7,425 (fém. du préc.). 

yniáčo : 4 conduire, guider: t~ 
vá, a 17,217, qm || 2 p. ext. mener, 
traîner, Cord. en mauv. part: xo- 
xôv pópov, On.11,618; fiorou Bapév, 
A.Ru.1;272, une vie misérable ou pé- 
nible (yéoper, Eau). 

Ä ynya, atog (tò) conduite, direc- 
tion, d'où dessein, Spr. Ezech. 17, 3 
(nyéouat). EE 

“Hyfuov, ovos (6) Hègèmôn, 4. 
Dén.$#20 fin (Ayéouat). | 

“Hynoavôpiôns, ou (ô) Hègèsan- 
dridès (litt. fils d'Hègèsendros) A. 
Xén. Hell.1,1,1; 1,3,17 D—- Dor, 
Aynoavôpiôas [ay] Tac. 8, 91 (patr. 
du suiv.). ` 

“Hyño-avôpoc, ou (6) Hègèsan- 
dros, À. Tac.4,1382; 7,19 |> Dor. 
’Ayhoavdpos |äy] Tnc.8,97 (hyéopor, 
dvi ). 
sianax, h. Prut. Adv. Epic. 20 (ÿyé- 
ouat, uo). SE 

“Hynotas, ou (6) Hègèsias,h.Luc. 
Rh.pr.9, etc. (ñyéouar). ~ 

g Be Les oy (å) [4] Hègèsidi- 
kos, A. AnTH.6,155 (hyéopat, din). 

“HynovrkAñc (6) Hègèsiklès, A. 
Hor. 4, 65 (hyéopar, xhéoc). 

Dro Äeeoe, ag, ov, v. &ynothaoc. 

“Hynoikewc, v.. Aynairaos. 

“Hynoi-molts, sog (6) [oi] Hègè- 
sipolis (/iéf.qui dirige la ville ou PE- 
tat) DL. 2, 131. (fyéopou, mo). 

Hyño-tnnoc, ou (6) Hègèsippos 
(Hégésippe) 4 orateur, Escux. 7, 64 
B.-Suuppe, etc. ||2 poète comique, 
Aru.279 d, etc. (ñyéouou, troc). 

"Hoen, ge G) [tù] Hègèsi- 
pylè,n.de f. Thrace, Hpr.6,39;PLurT. 
Cim.4 (hyéopou, Tók). 

fynots, zws (à) conduite, direc- 
tion, Ger. 7 Macc.9,81 (hyéouou). 

“Hynoiotpatos, ou (6) [à] Hègè- 
sistratos, A. Hor.5,94;9,87,elc. (hyé- 
opat, GTPATOS). 

“Hynow, oe (à) Hègèsô, f. ANTH. 
6,357 (hyéouou). 

ñyitetpa, ge (A) conductrice, 
SE OPP.C.1,258 (fém. d'hyn- 
thp). 
Ayntéov, vb. d’ hyéopar : 4 il faut 
guider ou diriger, Xén. Hell. 4, 7,2; 
Hipp.4,3 || 2 il faut supposer, Prat. 
Rsp.861a. 

nynthp.ñpos (ô) conducteur, gui- 
de, Sorn. O.C. 1521; Opp. H. 5,70 || 
D Dor. ày- [&] Pn.0.7,183 (hyé- 
opat). 

fyntnpia, as [à] offrande de fi- 
gues, à la féte des IThvvrhpia, en 
souvenir de la découverte de ce 
fruit, Ata.74d (hynthp). $ 

Droe, of (ò) conducteur, EscaL. 
Suppl.259 (hyéoua). > 
yaris, ń, óv, propre à guider, 
Proci. Parm. p. 483 Stallb. (nd 
opat). | $ 

“Hyntopiôns, ou (6) Hègètoridès 
(litt. fils d'Hègètôr) A. Dor. 9, 76 
(patr: d'‘Hyñrop). 

fyñtop, opoc. (6) À conducteur, 
guide, Hu.Merc.14|]12 chef, comman- 


H 
ynorávağč, aktos (ò) [äv] Hègè-: 


` 


"ën 
dant, IL.2,79;8,158,etc.; ép. de Zeus, 
chez les Lacédémoniens, XÉéx.Lac. 
18,2; X Apollon, Eur. Med. 426 |] 
D Dor. dyhtwp [a] Xén. Eur. A. 
ce. (hyéouut). 
“Hyñtop, oppe (ô) Hègètôr, A. 
Prur.Conv.48, ete. (v. le préc.). 
“Hyiac, ou (ò) [3] Hègias, A. Por. 
21,4,4, ete. | X> Ion. “Hyinc, Hor, 
9,33. 


yua, pf. pass. d'So, 
yga, ao. d dyze. 

Åyopkaoðe, fyopécvuto,u. åyopå- 
opat. 

fryouv, conj. ou, ou bien, on peut- 
être, c’est-à-dire, Hec.404,46; XEN. 
OEc.19,11 (Ñ, yodv). 

Brxyouoeg, v. dyyovoa. 

À-ôé, conj. poét., particul: dog. 
et: semploie: 4sans conj. antér. Ix. 
1, 41,96, elc.; 2,79 || 2 précédée ou 
suivie de conj. diverses: ... Te... Nòs, 
IL.1,400; 9,99, etc.; Abo... AE, 1.2, 
789, elc.; On. 14,201; pèv... 286, OD. 
1, 239; 12, 380, etc.; pév Te... ‘dE, 
Orru.H.13,8; ASÈ... xal, In. 15, 663, 
et... et; avec xai où te dans le méme 
membre de phrase : dE xal, In. 1, 
384; On. 2,209, Aë Te, ANTH.9,788, 
et aussi (7, dé). À | 

gäe, fém. de Ode. 

Dien, v. * län. 

ñôeta, fém. de Aëde, 

“Hôesto, ac (h) Hèdeia, f. Por A. 
1129b || X-> Dans des inscr. att. 


‘Hôeïe, CIA. 2, 386, c-k, 15 (3° siècle - 


ad.J.C.); et ‘Hôéa, CIA.8,2524,3186 
(époque impériale) v. Meisterh. p. 


32; postér. ‘Hôña, CIA.3,2836,1, v, 


Meisterh.p.87,20 (v. de préc.): 
HELV, Dëetofe, v. * etdw, 
nôekpiouévoc, adv. comme un 

frère, c.à d. tout à fait. de même, Rec, 

591,17 (4dexpi£w). LS 
oëéofnv, ao. d’aidéomar. 

tws, adv. Iagréablement, avec 
plaisir : À en parl. de pers. fiorov 
hò. dys, Eur. Cycl. 452, mener une 
vie agréable; 40. ebdeuv, Sorn. Tr. 

175, avoir un sommeil agréable; ñô. 

Apëu tt, Sopx. Ant, 20. faire ode ch. 

avec plaisir; 40. ëpëfu twa, EuR. I.A. 

1122, voir qqnavec plaisir; Aë, ëxew, 

Eur. 1.4.1122, avoir lair joyeux : hò. 

Sue Twi, Dén. 60 ; pds viva, Isocr, 

Ga: ini ru, Isocr. 12,201 B.-Blass 

être bien disposé pour qqn; Ad. Buer, 

Eur. Ion 647, 1602; hd. Suen Tuvdc, 

Hec.f089 g; Macu. (Arn.577 e,581 c), 

se réjouir de qqe ch ; AÔ. ëxev, avec 

une prop. inf. Prur. Galb.21, se ré- 
jouir de ce que, etc.i|2 en parl. de 
ch. : Aë Eyev, Eur. I.A. 488, être 
agréable; A8. pot Zen, PLAT. Hipp. 
ma.300 0, ilw'est agréable || II avec 
plaisir, volontiers : Aë. déxec@or ot- 

Tia, Hvc.89e, prendre volontiers des 

aliments; ` 0. dxovev, Prat. Rsp. 

470a, écouter volontiers ; cf. Ar.Eq. 

440; Ïsocr.26 a, etc.[| Cp. fôtov, Tuc. 

1,90; 3,82; Lys.111,41, Sup. fdtova, 


Tuc. 2,49; Dar, Theæt. 183d, etc.. 


(hòúc). 

Aën, adv. à partir d'ici, d’où : A 
(avec idée de lieu) à partir de ceten- 
droit, immédiatement `" dné tars 
fèn Atyvrros, Hpr.8,5, tout de suite 
après ce pays est l'Egypte; cf. Tue, 
95; Eur.Hipp.1200 || B (avec idée de 
temps) à partir de maintenant, c. à d. 
Len parl. du passé, déjà : än rot, 
IL.1,260, etc.; not òn, Escuz.Eum. 


Cour SA (fôomat). 


Dën 


50; Soen, Aj. 1142, déjà autrefois, 


parfois déjà; jòn dia, Sopu.O.C.. 


510, il y a déjà longtemps; tót jòn; 
Escaz.Pr.911, déjà alors, alors déjà 
I IT en parl. du présent, actuelle- 
ment, p. opp. au passé (ty dotépw 
pd) Sopx.O.C.614; ou au futur 
fra", Écaddiç) Eur. Suppl. 51, elc.; 
hòn òt, Piur.Pyrrh.fin, dès ce mo- 
ment; Zä vu, Escut. Ag.1578; Aën 
vuvt, AR.Nub.326 ; ou vov fèn, Sopu. 
Ant.801; vôv… Aën, Ar. PL316, dès 
maintenant, tout de suite; Zén ys, 
Désv.357,16, mème maintenant; jòn 
rôre, Prat. Rsp. 417b, dès ce mo- 
ment, dès lors; véi Aën reiëäer, IL.7, 
282, voici la nuit qui approche; avec 
un n. de nombre ` Aën yàp Tpitov 
&ariv Segoe, OD.2,89, car voici la troi- 
sième année; Étos tóò’ Aën déxaroy, 
Sory. Ph. 312, voici maintenant la 
dixième année; entre l'art. et le 
nom : à Bän xépie, Dém. 664, 23, le 
service rendu en ce moment, l'obli- 
gation présente; cf. Xin. 4n.7,7,24 
[| III en pari.du fut. : 4 dorénavant, 
désormais, IL .8,98, etc.; PLaT.Gorg. 
486e|12 dès lors, dans les locut. : 
tót Aën, Isocn.288b, 419e, dès lors, 
litt. alors et dès ce moment ; Tornvix 
#ôn, Soen, OC 440,m.sign. [13 tout 
de suite, devant un fut. ` Aën \é£w, 
Dén.72,20, je vais dire; cf. XÉN.Cyr. 
8,3,1; ou après un impér. : dré wu 
ue helmet Aën, Soru. PA. 1177, dès 
maintenant laissez-moi tout de suite; 
abs. où tax’ AA fôn,Ar.Ran.527, 
non bientôt, mais tout de suile {| 4 
dans un raisonnement : nàs Aën äv 
ebpot, Prat. Rsp. 398c, tout homme 


trouverait donc; où póvov, AAA Zén, | P 


Xéx.Cyr.8,8,6, non seulement, mais 
encore (liti. en poursuivant, en con- 
tiiuant) H IV avec Le passé, le prés. 
ou le fut. fôn se construit qqf. avec 
un sup.: de TAKOT Aën, An, Th, 
662, le plus promptement possible; 
cf. or. 8, 106; Tac. 6,81 (Orig. in- 
connue ; sel. Curtius, du th. pron. 
a- et òh). 

fônoûa, v. “ed. 

MÔL, att. e. Nòs. 

aëou, fôrota, v. Ad. 

“Hôtorn, ge (à) Hèdistè (propr. 
la charmante) f. Puur. X.Orat.Lyc. 
30 (fém. du suiv.). | 

fôratos, n, ov, sup.d'hôvs (V. ce 
mot). 

ñôiov, ou, ov, cp. d'hôûs (v. ce 
mot). 

féopar, v. How. 

ñSouévosc, adv. avec plaisir, XÉN. 
. A0ov, impf. d òw. . 

Ñôový, ña (à) A plaisir, jouissan- 
ce, agrément, particul. I le plaisir 
qu'on éprouve : 4 au plur.plaisirs des 
sens ` al Toŭ. owparos Adovai, XEN. 
Hell.4,8,22; ou ai repi tò enn no. 
ibid.6,1,4; ou al xatà tò ot hÒ. 
PLar.Rsp.498 d; ou ai owpatixal ñà. 
AnsrT, Nic. 7,8,4, les plaisirs du 
corps; ai tepl morous xat mepl Édw- 
das nÔ. PLar.Rsp.889 e, les jouissan- 
ces du boire et du manger; &xoñç 
AôovA, Tnc.3,88,le plaisir d'entendre 
112 au plur. désirs, Xén. Mem.1, 2, 


` 28; NT. Tit. 8,8, etc.N\3 au mor. plai- 


sir, jouissance ` èy ndov ierg tvá, 
Tac. 3, 9, voir qqn avec plaisir; 
nôovñv Zeta ée, SOPH. O. C. 1604, 
avoir satisfaction de qqe ch. ; èv 


[rend la vie agréable : 


— 892 — 


hôovÿ toti pot, inf. HoT. 7,160; xa’ 
Adovav Zort pot, inf. Escuc.Pr. 261; 


mpôs Hõovýv toti por, Escuc.Pr.494,. 


il m'est agréable de, efc.; abs. xa®’ 
hòovhv, Sorn. Tr. 197; Dém. 98, 13; 
mpôs hdovAv, HDT.3;126; poslér.mpôs 
Adoväs, Parra.8; Lis.4,181, par plai- 
sir, avec plaisir; xx’ hôovAv motety, 
Tac. 2,53, agir à son gre; Oäocov À 
xa@” Adovhv roðóc, Sorn. O.C. 890, 
plus vite qu’au gré de mon pied; ve" 
hdovs, Tac.4,19, avec plaisir; Aéo- 
vä, Hopr. 2, 487; Sorx.O.R.1339, par 
plaisir; ei Adovñs Bopien, Luc. 
To A, pleurer de joie ` paiveodar Ae" 
hôovis, Soru. El. 1153, être fou de 
joie; òg’ Adovñs ppévas Zë) Aen, 
Sorn. Ant. 648, perdre la raison par 
l'effet de la passion; Adovaïs, Soru. Tr. 
147, dans les plaisirs, au milieu des 
plaisir! le plaisir qu’on fait éprou- 
ver aux autres ` A0ovAv "opze, 
XÉN.Cyr.4,1,5, procurer du plaisir; 
Adovhv rpérretv tivi, Escnc. Suppl. 


1008; ou Toiy twt, DÉM.437,8, pro-. 


curer du plaisir, une jouissance à 
qqn; rpôc hdovhv ërem, HoT. 8,126, 
parler de manière à plaire; tà mpôs 
Adovhv xal xéprv Asyópeva, Isocr. 
290a, ce qu'on dit pour plaire et être 
agréable; cf. Soen, El. 921; xótepa 
&nônin xpnoouat À hovi; Dn. 7. 
101, parlerai-je franchement ou en 
vue de te plaire? xa®” fôoväs Tot- 
etv, DH.7, 24; ou Xéyeuw, DÉI 27. 9, 
agir ou parler de manière à être 
agréable {| B chez les anc. phil. ion. 
qualité sensible d’un objet (goût, sa- 
veur, odeur, elc.) en ce sens, dord. 
joint à xpoin (couleur) Anaxac. 
.86; cf. Anert, P. 4.2, 17,6; So- 
par. (ATH. 649 a) || D> Dor, Aëoed 
[28] Eur. Ph. 319, ÉT.126; ou ñdovd, 
Sopu.O R.1339; Eur. lon 1448,1461; 
Hel. 641; I.T.842 (hopa). 
ñôovux6s, ñ, óv : À de plaisir, vo- 
luptueux, Arsrr. (DL. 5,31); oi Ado- 
ao, Cen, 18; Am, 588 a, les volup- 
tueux, c. à d. les philosophes cyré- 
naïques, disciples d’Aristippe, qui 
considèrent le plaisir comme le sou- 
verain bien; à Adovux atpeats ou gt- 
Aocoplau, GAL.1,48; 2,23, la doctrine 
des Cyrénaïques |} 2 de saveur déli- 
cate, CarysipP. (Am. 647 d) au cp. 
repos (Adov4). 
ñôovo-nANË, Droe (ó, A) étourdi 
de plaisir, de jouissance, Ti. ent. 
(Piur.M.446 c) (hdovA, rAñoow). 
fidos (tò) (seul. nom.) 4 jouissan- 
ce, plaisir, charme, IL. 4, 576, ete.; 
On.18,404, etc.; Tacr.16,40; À.Ru.8, 
314; ti por rüv Adoc; IL. 18, 80; d 
rod’ fdoc ` On.24,95, quel plaisir ai-je 
à cela? || 2 assaisonnement, d'où vi- 
naigre, Ârx.67 c (Adouat). 
ñ$0-8106,06,ov GG qui vit agréa- 
blement, Prock. Ptol. p. 230 |} 2 qui 
tà Aëdëto, 
Curysipr. (ATH.647 c) sorte de pâtis- 
serie (AÔVc, Bios). 
fôv-B6as, ou [ŭ] adj. m. dor. à la 
voix ou au son agréable, Eur. Bacch. 
127; Anru.9,896 (h: Boh). 
M$6-60p0c, oc, ov [Ù] agréable à 
manger, Naz.2,105 (h. B6pwoxw). 
f9d-yaros,oc,ov [ü] de bonne ter- 
re; subst. tò Advdyarov, HÉRACL. (ATH. 
74 b) concombre D. yata). z 
súv- yapoc,os,o0v [vă] qui consiste 
en un heureux mariage, À NTH. 5, 243 
(h. yápos). ` 


Dëäuvé ung 


fôv-yeloc, otoc (Ié. h) [ü}au rire 
agréable, Hu. 48, 87; en parl. d'une 


.bouteille, Antx.5,185 (À. YËAwog). 


*fdv-yAwoococ, dor. Gë choeg- 
006,06, ov [jà la voix (propr. à 
la langue) agréable, PD.0.48,#42 (à. 
YA ooa). 

Dëu gute, wv,ov, gén. ovog, à 
l'humeur (propr. à l'esprit) agréable, 
X£N.Conv.8,80 (à. yown). : 

“Hôv-Seunvoc, ou (5){ÿ] Bon-sou— 
per, n. d'un parasite, ALCPHR. 8, 68 
(h. deïrvov). 

ÅH vineta, ag, adj. f., €. le suiv. 
Hés. Th.965,1020. 

äu enge, De, £G; au doux par- 
ler, au doux langage, IL.1,248; Po. N. 
7,81; ANTH. 9,525, ete.; en parl. d'u 
ne lyre, d'un chant, Po. O. 10,114 
etc. || -> Dor. &èu- [a] Pp. Le: 
voc. fém. Aëuerde, surx. U. R.4154 
(D. Booch, 

ñôv-8pooc, 006, oov, à la voix 
(propr. au son) agréable, Eur. El. 
703; Antu. 9, 524 (h. Opéw). 

AJU-kapnoc, 06, ov IO aux fruits 
agréables, TH. H.P. 4, 4, 5 (à. xap- 
Tóc). . 

AÔV-kpewG, oe, Ov, gén. ©, à la 
chair agréable ov savoureuse, ARSTT. 
H.4.6,7,5 I| Cp. -wrepos, ARSTT.G. 4. 
5,6,7 (h. xpéas). 

Åú-kopog, ov (ON [ü] sorte de 
danse (propr. qui ég. ie les festins} 
ATH.618 c (h. x&poc). 

“Hôúhierov, ou (tò) Hèdyleion, mé 
de Béotie, Dën. 887, 11. 

ñôv-Anntos, oe, ov [ŭ] agréable à 
prendre, D Su. Th. Pyth. 8€ (à. Nq- 
"réel. 

fôvAibe, flatter, caresser, Mën. 
fr.80 D äädiAoe, de *hôve). 

“HBUAOv, où (à) Ki Hèdylion, f- 
Anru.5,/83 (dim. d’‘IHd0hos). 

fôvAoyé®-& IO) dire des choses 


agréables à, dat. PuRyN. com. (ATH. 


165 b) (Advkdyoc). 

fôuAoyin, ac (h) fl agrément de 
parole, Arx.164 f (hôvAdyoc). 

fôv-A60ÿ0o6,06,ov [ü]4 au doux lan- 
gage, au langage caressant ou per- 
suasif,Eur.Hec.134; CRAT.(Bkk.885, 
18); ANTH. 5,187; 7,1594120 hÒ. ATH. 
165b, un plaisant|| D Dor. Aëu- 
(&] Po.0.6,162. ` : 

“HôvAoc,ou (6) Hèdylos : 4 Afhé- 
nien, Dim. 40,23 B.-Sauppe |] 2 au- 
tres, Ats. 297 b; Aarm, 4, 1, etc. 
Déi, SE 

fôv-Abpnc,ou [0%] adj. m. ion. à 
la lyre agréable; Aar 27. 2700. X6- 
pa). S 

Hiu- pave Oe, Ge IOälatteiot d'u. 
ne douce folie, Noxx. 7,269 (à. pal- 
voa). | 

fôu-uékera, oe [ù] adj. f. c. le 
suiv. Noxn.29,287. 

fôu-ueAnc, ge, és Il aux chants. 
agréables, Goen. fr. 298; Aug 5,140 
D> Dor. &èv-[&] Po. N. 2,40, etc. 
(h. mékoc). 

fôu-uei-pBoyyoc, oG, ov [5] dont 
la parole est aussi douce que le miel, 
ANTH.9,571 (h. pét, p0éyyw). 
- *fôu-uuyhe, seul. dor. à&ôv-ut- 
vhs, e, ée Lët au doux mélange, 
ANTH.7,786 (à. plyvuut). : 

Ñ suog, og, ov [ŭ] agréable, doux, 
Hu. Merc. 241,449; A.Rn.2,407, ete, 
Il Sup. hôvuéatotos, Ac, (EM. 420, 
47) (hòús). 

gëuvébtng, v. čóvauat. 


Å uvtéov 


fôvvtéov, vb. d hõúvw, ALEX. 
(Aïu.47 d). 

Aôvvthp, pos, adj. m. qui as- 
saisonne (propr. qui rend agréable) 
Erarosra. (Hscx.) (Adüvw). 

Dëuvrukéëe, Ý, óv, propre à assai- 
sonner, Aner, Probl.20,6; fig. PLAT. 
Soph. 223 à (hõúvw). | 

Dëuutée, D.O, assaisonné, aroma- 
tisé, Hee, 672, 12; 679,24 (vb. d hèt- 
vw), 

Hsúvo (oct. seul, prés. et ao. Zë, 
va [5]; pass. seul. ao. Aëdufgg et pf. 
#ôvouat) rendre agréable, d'où: 4 

. assaisonner: pov, Dar, Theæt. 
175 e; otrov, XEN.Conv.4,8, un mets, 
des aliments; fig. Xôyouc,XÉN. Conv. 
6,4; Piar. Theæt.115e, ete. assai- 
sonner des discours, leur. donner du 
sel, de l’agrément || 2 réjouir, d'où 
plaire à, ace. DH. Comp: p. 79,12; 
égayer, Dien, (ATH. 254 e); au pass. 
se réjouir, Tim. (ATH.284 e) (Ad0c). 

ñôv-o0uoc;oc,ov, ion. c. Aëdog- 
pos, Her.603,32 la> Dor. Aëu- [à] 
.Sim.124. 

fôvouwia, oe (h) qualité d’un bon 
vin, Grop.5,2,19 (hòúowos). 

ÂSv-ouvoc, 06, ov : À qui donne un 
vin agréable, Zén, 4n.5, 4, 6 ||2 qui 
a du bon vin, Zen, Vect. 5,81] Cp. 
-drepos, Tu.C.P.8,15,1 (h. oivoc). 

fôv-oveipoc, oe, ON, qui procure 
des rêves agréables, HeruipP. (ATH. 

< 27 f) (à. ôvetpos). 
dd-00u06,06,ov, à lodeur agréa- 

ble, Ar. fr.116; subst. à Aëiooenoc, 
Ansrt. Plant.1,7,1 (cf. StR. 344); ct 
tò hÔ%oopmov, TH.H.P.7,7,1, menthe, 
plante odoriférante (h. ou). . 

fôvnkBera, as (à) Ke vie de 
jouissance, mollesse, XÉN. Cyr. 7.8. 
T4; Ap, Ad e, 810 a (hdvma0ns). 

fôvurabéew-& [vð] mener une vie 
efféminée, Xén. Cyr. 1, 5,1; OEc.i,2 
{hôvurabns). 8 

Åôvnábyua, atog [üä] À disposi- 
tion à la joie, enjouement, Aru. (DL. 
6,14)112 mollesse, sensualité, ANTH. 
9,496 (hõuraðéw). 

Dëu mode, ge, Ee [vă] qui se livre 

. au plaisir, sensuel, mou, ANTIPHAN. 

(Are.526 d); AtTu.545 a (à. ndo). ` 

AÔv-nvevotos,oc,ov, C. AÔUTVOOG, 
Anr.5,118. 

fôu-nvois, Lëoe (à) sorte de chi- 
corée, Prin. H.N. 20, 34 (cf. le 
suiv.). 

fôü-nvooc-ovs, 00G-0UG, 00v- 
ouv: À au souffle agréable, au pro- 
pre: en parl. de la brise, Eur. Med. 

840; en part. d'un son, Pn.0. 13,81; 

12,88 || Zen parl. d'un lieu, embau- 

mé, parfumé, Anta. 9,564 |] II fig. au 
souffle propice, en part. de songes, 

Sorn. El. 489 | D> Dor, ò drv. [a] 

Po. (oe, (à. rvéw). 

Ñv norto-â [v] adoucir, Nyss. 4, 

261 (à. Tow). 

Së sote, dor. àôb-moAs (6, 


À) [2%] (seul. nom.) cher à la cité, 


Sopu.0.R.510 (à. Tog). 

õu noppópa, as (à) [U5] sorte de 
coquillage à pourpre, ARSTT. (ATH. 
88b} (à. moppupa). A 

Dëuméene, ou [ŭ] adj. m. convive 
(propr. buveur) aimable, Anta. 9, 
524, etc.; MAN.4,493 (à. Tivo). 

fêu-nértuov, ou (tò) [ü] sorte de 
vase à boire, CRAT. (ATH. 469 c) (ef. 
de préc.). 

fôu-nétes. 1006 (A) [5] sorte de 
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vase à boire, EPIGÉN. (Âtx.469) (fém. 
d'hôvæorns). . 4 

Åsú-notog, 06, ov [ü] agréable à 
boire, On. 2,540, etc. (à. motos). 

dv npéownos, oG, ov, d'aspect 
agréable, Mare. (ATH. 1361) (h. Tpó- 
CWwTOY). 

súc, Åsta, MOV, gén. ğötoG, 
ñôeias, ñôéos, agréable, doux, 
avec Vidée d'une impression dura- 
ble, et d'ord. au sens moral, p. opp. 
due qui marque plutót une im- 
pression du moment el une sensa- 
tion physique, Pur. M. 128c : Ien 
parl. de choses : 4 doux au goût 
(eau, vin, aliments,e{c.) On.3,51; 20, 
891, elc. || 2 doux à l’odorat, parfu- 
mé, embaumé, Oo. 4, 446; 9, 210 || 3 
doux à l'oreille (parole, chant, etc.) 
On. 8, 64; Hés. Th. A0 4 doux, en 
gén. (somieil, etc.) 1L.4,181; Goen, 
Ant.12; avec un inf. A8, &xobaa Ad- 
yos, PLAT. Men. 81 d, parole douce à 
entendre ` äëd Zen ou ylyvetat (TOde) 
Iz.4,17,elc. (cela) est agréable, char- 
mant; 0% Zoe ou yiyyetar, avec un 
inf. On.24,435 ; Escut. Pr.586,etc. il 


est agréable de, etc.; adv. au neutre: |: 


HSY yehäv, IL.2,270, rire doucement ; 
subst. tò hòú, PLar.Hipp. ma.298 a, 
l'agrément; tà òia, Tuc. 5,105; 
Prar.Gorg. 495 à, les plaisirs || H en 
parl. de pers. å agréable, charmant, 
Sopu. Aj.105, O.R. 82, elc.; Eur. Ph. 
402; t. d'amitié, © Nôrote (lat. dul- 
cissime rerum) PLAT. Rsp. 348 c, etc. 
mon très doux ami; avec une nuance 
d'ironie, facile, simple, STR. 54; PLAT. 
Gorg. 491d, Euthyd.800a; PLUT. Ar- 
tax.417; ou plaisant: Aôvs yàp et, 
Ben, Prar. Rsp.337d, car tu es 
plaisant,dit-il,eźc. |} 2 qui éprouve du 
plaisir, Sorn. O.R. 82; Dm, Fab. 5, 
Cam. 32; Aëde eip &xodoas, Dën. 
641,9, je suis charmé d’avoir enten- 
du || Cp. hòiwv, HoT. 2,46; Escur. Ag. 
602; Tnc.?, 14; Prar.Leg.738a, eie 
rar. hõótepoç,PHoc.183; ANTH.9,247 
et 707; Las. 1, 284; A.TR. 2, 116, etc. 
Sup. õiotos,: XÉN, Cyr.6,1,7,elc.; 
SoPH. A. 206, Ph.530, etc.; rar. hòv- 
tratos, PLur. M.98e; Antu. 11,298 || 
> Fém. Aëde, OD. 12, 3869. Dor. 
masc. nom. &ðúç [à] Sorn. Tr. 1422; 
Tucr. 20, 1; acc. &òéu p. Aën, Thon. 


120,44; Mosca.8,83; fém. nom. àdéa, 


Tucr.4, 65, elc.; acc. àèéa p. hõetav, 
Tucr. 20,8 (R. ZFad, d'où "AA, être 
agréable; cf. &võavw; Aëde p. *E Fa- 
Ae = lat. suavis, p.*svadvis). 
fôbaapov, ou (tò) [x] sainfoin , 
plante, Ta. H.P.8,10;-Diosc. 3,146. 
fôvouax, atog (tò) 4 assaisonne- 
ment, Xén. Mem. 3, 14,5; Prat. Rsp: 
382d; particul. en parl. de vinai- 
gre, Arn.67c: d'épices, Puur. M. 
995 c de Anert. Rhet.3,3,8: Poet. 
6,271] 2 au pl. essences, parfums, 
SC 170, 87; Pur. M. 995 c (hòú- 
vw). 
fôvouértrov, ou (ro) [à] petit as- 
saisonnement, TÉLÉCL. (ATH. 268 c) 
(hucpa). , 
Åsuapató-Anpac, 06, ov [à] assai- 
sonné avec raffinement, ARCHESTR. 
(An 217 c) (fdvoua, pos). 
fôvoeuéc, où (5) assaisonnement , 
d'où grâce, amabilité, Spr. Ee 20,34 
(hòúvw). 
fôv-copatoc,oc,ov [5à] au corps 
charmant, XÉN.Conv.8,50 (à. aüpa). 
Âôv-tTékoc, oe, ov IO) qui enfante 


. Hôovôs 


de douces choses, Nonn: 3, 150 (à. ri. 
xto). 

Dän done, ns, Ze [Š] qui brille 
d’un doux éclat ou dont la lumière 
estagréable,DP. 377; Anrx.6,295 (à. 
pdos). We 

fôv-pépuyé,-pépuyyos (Gäre) 
agréable au gosier, PaiLox. (Am, 


(7 b) (h. edel 


ñ90-ppov, eg, ov, gén. ovoc, 
bienveillant, propice, ép. d Apollon, 
AnrH.9,525 (À. phy). 

fôupovia, as (à) [Ÿ] voix ou son 
agréable, ArcPHr. 3, 12; BABr. 9,3. 
(AdÜpwvOs). 

Aô0-povos, 06, ov [ŭ] à la voix 
agréable, Baren. Gë: Daa" (Aen. 29921 
D. povi). NN? 

fôv-xaphs, e, ée [vă] tont à fait 
joyeux, Anrx.8,18 (à. xaipw). 

AÔV-XP00G-0U6,006-0US,00v-OUV:, 
4 au teint agréable, ANTH. App. 287 || 
2 qui parfume ou adoucit la peau, 
A.TR. 8, p. 207; tò hdbxpouv, Diosc. 
1,70; Cac. Tusc. 3,19, 46, sorte d’on- 
guent parfumé pour adoucir la peau 
(h. xpa). , z 

dc (impf. hdov, f. how, ao. hou, 
pf. inus.) réjouir, charmer, ANACR. 
145; EL. N.A. 10,48, etc.; tà Noovta, 
Puar. Ax. 366a, les plaisirs || Moy. 
Bëopa (impf.hdounv, f. hothoopat, 
ao. ño0nv, pf. inus.) se réjouir, être 
réjoui, charmé , avec l’idée d'une 
joie intérieure ae qu'apparen- 
Le, p. opp. à xatpeiwv, Peur. M. 449 a; 
joint à edppaivouœ, Ar. Pax 291; 
tit, Hpr.1,69,8,108, elc.; Tac.{,121; 
Kén. Cyr.8,8,44; tu, Sopn.O.R. 987, 
etc.; frt emt, XÉN.Cyr. 8,4,12; PLAT. 
Phil, 48b; rip twos, Lys. 198, 10; 
rar . tivos, SoPa. Ph.715,se réjouir de 
qqe ch.; fdeoûar Adovhv, Prat. Phil. 
21a; PLur.Brut.52, éprouver un plài- 
sir; souv. avec un adj. neutre : Bpa- 
xéa hò. Tuc. 3, 40, ou Bo HÒ. An, 
Ach.?, avoir peu de plaisir; avec un 
part. Boaro Ttivwvy, ÜD. 9, 353, il ent 
plaisir à boire; fo0n &xoûoas, HDT.3, 
34, il fut charmé d’avoir entendu, 
eic.; avec un part. à lace. Ao0nv 
matépor TÔv pòv ebAoyoDVTÉ ce, 
Sorn. Ph. 1314, il ma été doux de 
t’entendre faire Pélage de mon père; 
rar. avec un inf. hôdue civan 
Escut. Eum.312,nôus nous réjouis- 
sons d’être; avec Go: dopali OT, AR. 
Nub. 773; je me réjouis de ce que, 
ete; au part. prés. dans la locut. 
hdopéve toti (ou yi v:tai) pot ti, 
Hor. 8, 10, ete; Piar. Phæd. 78b, 
etc.; AnT.142,14, etc. je suis charmé 
de cela (cf. Bou op Zum, &opévw); ow 
abs. hdopéva bux&, Eur. (PLur. M. 
664c) d'une âme réjouie; dopévo 
pwvä, An. An. 296, d’une voix réjouie 
| D> Act. prés. Dën, PLAT: Ax., 
366 a (v. ci-dessus) ; Mus. (Sros. FL. 
18, 38); CLén. 85; ao. hoo, EL. N.A. 
10,48; CLéM.205. A0. MOY. 8 Sg. oa- 
to, OD. 9,353 (R. ZFad, d’où "AG, v. 
AÔVc). $ | 

"Hôôvec, og (ot) les Édônes, pple 
de Thrace, Tac.2,99; 4,102,108; 5,6. 

"Hôovtkés, M, óv, des Edônes, 
Tac.1, 100 ( HôGves). 

"Hôovic,idoc, adj. f., c. le préc. 
Hor. 5,14; Escut. Pers.495. 

"Hôcœvoi, ôv (ot) c.  Hòõves, HDT. 
7,110; Sopu. Ant.956, ete. 

"H ëeuée A, óv, €.  Hõwvxós, Eur. 
Hec.1153. : 


ed 


~ (Andromaġue 


me 

1 À-&, conj. épq. c. à, ou, I1.7,195, 
elc.; OD. 12, 229, ele. (pour *ñFé de 
À et Fe = lat. ve). 

Zoé, interj. cri de douleur, hé! 
hélas! Escur., Sept. 966, 978 ` Suppl. 
831. 

Ñe, v. slu. 

dede, nelôn, v. “tdw. 

Hew, impf. d elpe. 

Deg, v. àeipw. ` 

ÅéEALoG, ehre, v. Bee, AAt- 
Ts. 

énep, v. ÂTEp. 

fepébopar (seul. prés. et impf.) 
flotter dans Pair, voltiger, EL.2, 448: 
A.Ru. 2, 1082; 3,68; fig. lu. 8,108] 
D—-3 pl. prés. hepéðovtar, lL.3, 108, 
el impf. fepédovro, IL. 2,448; A Ru. 
A oe, (&eipw). 

“Hepiboua, oe (à) épq. e "Pet 
Gota, IL.5,389. 

"H epin, v. 'Aspig. 

méptoc, v. &éptoç. 

Mepo-divns, v. * depoðivng. 

Mepo-atôns, v. áeposðńs. 

ÑepóstG, v. * depõe, 
` Oepéfen, v. *&epdðey. 

ÑEPO-PÅKNG, V. * åepowhzns. 

ÑEpó-pLKTOG, V. * &epópxtog. 

MEpé-uoppoc, v. *åepópopgos. 

Ñepá-nhayktoc, v. *áepórhayxtog. 

fépronoc, Hép-onoc, v. *dépo- 
Toc, Aipongoe, 

ÅEpo paG, v. *depopañc. , 

nepo-peyyns, v. *áepopeyyhe. 

Åepo-poiTNG, v. &epopoitas. 

Mepo-poîtic, v. *depogotrg. 

ÑEPÓPOLTOG, V. &epdyorroc. 

ÅEpó-pavog 0. “depópwvoç. 

“Hetiônc, ou (6) fils d'Éétiôn, 
Oratu. ee (Hero). 

“Hetiov, ovos (6) Éétiôn: 4 roi 
des Ciliciens, IL. 1,866; 6,395 112 
Troyen, IL.17,575 1] 3 guerrier d’Im- 
bros, Tt, 94. A8 HA autres, Hor. 5, 92; 
Carl. Ep.25,1, ete. || D—> Dor. As- 
tiwy (v. ce mot). i 

 Hettóvera, as (h) Ééliôneia, 
pointe N. du Pirée, Tac. 8,90; Dim. 
1343,8. | 

“Hetidin, ns (À) fille d'Éétiôn 

YO Su, 115C Hetiwy). 
, An, v. siu. 

gie. v. áho- | ; 

DÉoäoe, 06, ou [ž] c. 404, Orr. 
C. 418. | S 

gotoc, v. 0etoc. 

Dioiioc, o, ov [XX] auquel on est 
accoutumé, habituel, Opr. C.2,306 
(00s). R 

Oé Lou, ou (tò) [&] sorte de cou- 
pe: sel. d'autrés, sorte de tamis pour 
le mélange du vin, HELLAN. (ATH. 
470 d) (n0éw). 

ñêks, &ô0c (6, A) À act. qui s'ac- 
coutume à, accoutumé à, habitué à, 
gén. Soen.El.372; EL.N.4.7,6;: Opp. 
H.4,129; rar. dat.Er.N.A.9,36; abs. 
Abe por, Eur. Andr. 818, amis 

‘habituels, familiers; en parl. d'ani- 
maux, apprivoisé, Dar. Sa! ag EL. 
N.A. 14,1; Gpvbec 90. AR. Av.271, 
oiseaux domestiques [2 à quoi l’on 
est accoutumé, habituel, Eur. Cycl. 
250; An.Eccl.584 (ñ00c). k 
ñBstoc, o ov, terme d'amitié et 
tout à la fois de déférence; dans la 
bouche d'un frère parlant à son at- 
né (Ménélas à Agamemnon, Péris 
à Hector, ele.) : Aëefe, IL. 6,518; 10, 
37, 22,229, etc. frère chéri ou respec- 


lé; f0ein xepoi, Ic. 23,94, tête ché- ! 
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rie; dans la bouche du porcher 


part. d'Ulysse: &AAd puy 40ëtov xa- 
Acw, On. 44,147, je l’appellerai maî- 
tre chéri; 40atot (dor.) Anrm. (EG. 
P. 238, 26) fidèles amis ! [D Dor. 
Aotos, Pp. 1: 2, 69; Anrim. lc. 
Doc). - 

Büeihog, v. diw, 

HBEoG, v. ñ0e0c. 

HIżo-Â (prés. et part. pf. pass. 
AOnuévoc) filtrer, clarifier, Puar, 
Crat. 4020, Tim. 59e; ATH. 28e Il 
Moy. (ao. 40nodunv) m. Sign. Nic. 
Al. 324. 

Aônua, atog (ré) ce qu’on a filtré, 
Dizeven. (Ouue.1,290 R.-Dar.) (Ac). 

MônTnp, fpoc (ô) e, le suiv. M. 
Sin. 76. 


AOnThprov, ou (tò) passoire, fil- 
tre, STR. 147 conj. (hônthp). 

A8k6c, ý, óv ` 4 qui concerne les 
mœurs, moral, p. opp, à duavontixdc, 
intellectuel, Apart. Nic. 7, 43,20; tò 
Aôtxév, DL.Proæm.18, l'éthique, €. à 
d. la morale, partie de la philoso- 
phie; p. opp. à tò puawév ei à tò 
dtohexTuwx OV : Tà. Oh, ARSTT. Pol.s, 
11,3, traitë sur la morale |] 2 relatif 
ou conforme aux mœurs oratoires, 
ARsTr.1,2,3; 9,18,1, ele J| Sup. Ara: 
TOS, ARSTT. Pol.8,7 (hoc). 

OÉueän e, ntos (DI langage. per- 
Sch insinuant, Carys. 5,644 (ët. 
xóc). 

A8w&c, adv.4 d'une manière coi- 
forme aux discours oratoires ; ÅRSTT. 
Rhet. 3,17, 12 || 2 d’une manière ca- 
ractéristique ou significative, Dun. 
Brut.51; ARSTNT.1,24 et 27 (AGtwxôc). 

Dote, eag (à) [0t] action de fil- 
trer, ARsTT. Probl.2, 41 (*ñ0{, cf. 
hiw; p.-é. faute d'iotacisme p. 
hnos; Ltef. v. Bonitz Index Aris- 
totelicus, v? H6toc). 

Duo. e ge, ýG, éG, pareil à un cri- 
ble, percé comme un crible, Dua M. 
699 a; éarov, GaL. os ethmoïde, o à 
d. percé de petits trous, à la racine 
du nez (huoc, tdos). 

Auot Äëe, adv. en forme de cri- 
ble ou de passoire, D Ern. (40poer- 
ñs). 

Au, ane. all. ñBu6c, où (ó) I 
passoire, crible, Eur. fr. 375; Ansrr. 
H.A. 4,8,21; prov. e hOp GVTREËV, 
Ansrr (e 2.637. puiser avec le cri- 
ble, c. à d. se donner une peine inu- 
tile ||II p. anal. å les cils, Xén.Mem. 
1,4,6112 os ethmoïde (v. Aôpoeds) 
GAL.2,581|38 corbeille d ’osier, ANTH. 
9, 4821| D> Ance. att. hopos, CIG. 
1,8, b (av. 570 av. J.C.) v. Meisterh. 
D. 66(p. Zogfude, d’où Aëpde, Aude, 
de ońbw). 

ABoypapécw-& [à] faire une pein- 
ture de mœurs, de caractère, Marc. 
V.Thuc.50 (40oypévoc).. 

Dorgééoe, ov (ô) [č] moraliste, 


peintre de mœurs, Arstt. Poet. 6. 


Roc, "doc, 
“Hbo-kkñe, acc. -ża (ò) Éthoklès, 
h. Luc.D.mer.12 (ñ00ç, xAéoc). 

ÀB0koyéw-&, imiter où contrefai- 
re le caractère, les mœurs de qqn, 
Len 9 fin (400k0yoc).. - 

ñ8oloyix, oe (à) imitation des 
mœurs, du caractère, Doan. (Senec. 
Ep. 95, 66); Quint. 1, 9, 8; Suér. de 
Gramm.4 (ñ80X6y0). 

OäoÄérgoe, ov (5) qui imite les 
mœurs ov le caractère, mime, DS.20, 
63; PLUT.M.673 b (00c, Aën), 


Hia 

*HBo-vón, ge (à) Ethonoë, propr.. 
nature intelligente, mot créé par 
Platon pour expliquer l'étymolo- 
gie d'Athèna, Piar. Crai. 407b. 
(ñ806, voŭg). e 

Oomotëen- A 4 façonner le, 
mœurs , former le caractère, Pur. 
Per. 2; Sexr, M. 6, 30 112 décrire les. 
mœurs, le caractère, DH. Lys. 19- 
(A0omo1ds). R e 

ÅBonoinToG, oc, ov, qui peint les- 
mœurs, le caractère, CALLISTRAT.. 
Stal.10 (doroiw). 

Bonola, as (à) 4 description des 
mœurs ou du caractère, éthopée, DH. 
Lys. 8 || 2 action de façonner les. 
mœurs, de former le caractère, STR, 
648 (A0omo1dç). ` 

"om ée, óc, óv, qui forme le ca— 
ractère, Puur, Them.2, Num.16, Dio.. 
9, Lyc.21 (dos, rotéw). 

fBoc, soc-ouc (tò) Í au pl. séjour 
habituel, demeure, résidence, en 
parl. d'animaux : ésurie, I. 6,541; 
étable à porcs, On. 14, 411; repaire 
de lions, Ho, 7,425; en parl dau- 
tres animaux, Anert, Mund. 6,16; 
en parl. de poissons, Orp. H.1;98; en. 
parl. d'hommes, de peuples, His. 
O. 167; Hnr.f, 15. ete.: Escur. 
Suppl. 64;Eur. Hel. 274; abs.région 
où le soleil se lève, Hor. 2, 142; em— 
placement planté d'arbres, CALLISTR. 
Stat. 7 |] IT caractère habiluel, d’où 
4 coutume, usage, Hés. O. 486: Hen. > 
2, 30112 manière d’être où habitudes. 
d'une personne, caractère, Hés. O. 
67, 78; Po. O. 11, 20; Eecnt Dr, 484; 
Born, Aj. 595; 28. rc buyñc, TAs. 
yvouns, PLAT. Rsp. 400 d; Dé. 1406, 
5, disposition de l'âme, de Pesprit;. 
Ts tóhewg, Isocr. 27a, caractère de 
la cité; son, en ce sens avec un: 
adj.: mpäns tò Alos, Dar. Phædr. 
243c, doux de caractère ; tò Sec 
&o0evic, Arsrr. H.A. 9, 19,4, faible 
de caractère: de méme avec ro Aer, 
Tu. Char. 6; tà #0ex, Hee, 1275: 
zé Zën, Prar. Rsp. 585 b; DL. 6, 64; 
Dee, Puar. Leg. 778c; tots: bec, 
DS. 5, 2/; że tà %0n, Luc. Pseud. 
16; xatà tà Zë, Arm de (bon, doux, 
faible, efc.)de caractère ; l. derhét.. 
impression morale (produite par um 
orateur) Atert. Rhef.1,2,3,elc.; p. 
opp. à doe, DH.Comp.22; ou par 
une œuvre d'art, ete. Puiesrr. 688) |h 
3 p. ext. mœurs, Dës, Th. 66; Hor. 
4,106; Tue, 2, 64, etc. ; Aën xal EON, 
Prat. Leg. 968 d; tpémot nai Aën, 
ibid.896 e, le caractère et les mœurs; 
en parl. des mœurs d'animaux, 
Escue. Ag. 727; Eur. Hipp. 1219; 
ARSTT. H.A. 1, 1,12; en parl. de 
choses : 28. ot nuperoÿ, GAL.. 
nature de la fièvre (p. * F#00oç, Zon. 
€. fo, de la R. "Eë de Fe; Ha 
 Zäoch, 

JIo (part. ao. Booch c. 0w, Hre.. 
(GaL.Lex. p. 480). 

1 a, œv (tà) II À provisions de: 
route, On. 2,410, elc.; A.Ru.1, 659, 
1180; d'où’ vivres, aliments, Eug 
344; Ru. 41.412; nourriture ou proie: 
de bêtes sauvages, 11.413, 4031 2: 
balle d'une graine, cosse d’un légu- 
me, ou simpl. paille, On. 5,868; Pri- 
RÉCR. (ScH-On. 2, 289)[| D> [] à 
larsis : fi méAovreu, On.2,410; 22. 
103; p. contract. ña, Op. 5. 266; 9x 
212 ip). 

2 fra, v. sim. 


CD 

On, don. ën, nc (à) jeune fille, 
Nic. (Arn. 684 c) (fém. du suiv.). 

Aileoc, ou (ó, h) (711 ó Aileoc,' 
jeune homme non encore marié, jeu- 
ne garçon, IL.18,598; 22,127; OD.11, 
38; Hor., 3,48; p. contr. Dee, Sorn. 
0-R.18; Eun.Ph.945;PLar, Leg.840 d 
l2 eos xópn, Eur. (Com. fr. 2, 
561) jeune fille | D> Dor. diteoc [ë] 
Aerm. App. 103 (Orig. inconnue, 
p.-é. développement de aiôds, cf. 
Gira), ` 

Dtiero, D. Sean, 

Atô«, ao. X diocw. 

Inideic, deco, den, aux rives 
escarpées, ÎL.5,86 (At). 

2iiéerc, éecoa, dev, qui fournit 
de l'herbe, des pâturages, Q.Su.5,299 
rei), 

iov, vtt ei diw |. 

"Hiôvec,ov(ot) Éiones, brg d’Ar- 
golide (p.-é. auj. Palæochori) EL. 2, 

61. 


Hioveis, tog, éng. flos (A) Éio- 
née, .1L.7,11;10,435. 

“Hiôvn, ge (h) Éionè, Néréide, 
His.Th.255. | 

fioc, ou, adj. m. le puissant ou 
celui qui frappede loin, ép. de Phæ- 
bus, IL. 15, 865; 20,159; Ha. Ap.120 
(De même orig. que tóc, hús; ou, 
sel. d'autres, de la rac. ‘E,lan- 
cer, envoyer, Cf. Zoch, 

floav, v. eru. 

` Aiokov, v. fex. 

nixBnv, v. dien, 

ñiov;évos (à) bord de la mer, IL. 
17,264; 28,61: On.5,156; Hor.2, 118, 
8,96; X ën Heil 7.7. 3: bord d’un fleu- 
ve, EscuL. Ag. 1159; A.RH.9, 659: 4, 
130; DH.4,27; bord d’un lac, Po. I. 1, 
4ò (D> Dat. pl. épq.'ftôvecor, On. 
5,156, Par contr. att. hov, Eur.Or. 
995; Lyc. 244; dor. äïwv, Po. Escan. 
Hee, Tacr. 11,14; Moscn. 3,129; éol. 
dy, Sara. (Orig. inconnue). 

Hióv, par contr. °Hróv, óvòg 
(h) 4 Eiôn ou Éiôn (auj. Contessa ou 
Rendina) v. de Macédoine à Vem- 
bouchure du Strymon, Dn. 7, 25, 
` ete.; Tuc. 4,98, etc. 2 v. de Piérie, 
ou p.-C.la méme que la préc. Tuc.4, 
TID Hitoy, Sur. (Puur. Cim. 7). 
Oo. ovog (à) bruit, nouvelle, OD. 

. 2,42 (var. p. deif) (diw 1). 

Ben Të) adv. doucement, légère- 
ment: À avec idée de mouvement : 
xa Tapaxhivew 4epakñv, OD. 20, 
501, pencher la tête légèrement de 
CÔlé; hx ém’ dprorep, [r.29,336, lé- 
gèrement vers la gauche; Axa xdv- 
tes, On.17,254,s’avançant lentement; 
Grdhoaro Zoo yépovta, IL. 24, 508, il 
repoussa ou éloigna doucement lé 
vieillard {| 2 avec idée de son: Za 


Gyopeveiv, IL. 3, 155, parler douce- 
ment || 3 avec idée de vision: Ze 
oTihGovrec ÉAuie, [1.18,596, brillants 
du doux éclatde l'huile; Zu éme 
Ônoac, Hés. Fh. 547, avant souri dou- 
cement; daa Wékav,Orr:C.3,89,1égè- 
rement noir || 4 avec idée de temps, 
peu à peu, Oer. H. 2.677 Axtu.5,279|| 
Cp. Âcoov, sup. huota, v. ces mots 
(p. * Fixa, cf. Gefoer, dxéwv), 
fika, ao. d inp et pf. ef Ben, 
Drog ou, kaca, v Sisi, 
fikaxov, v. xuxiCur. | 
R:KEOTOG,M},0v, Qui L'A pas encore 
senti l'aiguillon, inüompté, ÎL. 6, 94, 
ele. (ëng, p. &xecros, de à priv. et 
XEVTÉ LD). 
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Org, fs (à) on. oe, xñ, Arcaiz.40. 
fetota, adv. très peu, le muins, 
point du tout, Hec.395,54: Sopx. PA. 
427; Eur.H.f. 299; ùs Baier, Tac.f, 


91, le moins possible; souv. en ré 


ponse à une question: xota, Born. 
O.R.623; foto ye, Sopu.O.R.1386; 


PLar.Phædr.216c, pas du tout. (cf. 
lat. minime, minime vero); 4x. zé 
Twy, AR. PL.440, absolument pas; oùx 
Maora, Escur. Ch. 416; Tac. 7, 44; | 


Dar, Crit.52a; Dë. 18,3, surlout, 
non moins que le reste; of te &Xkot 


xal. oby fx. ot *AGnvator, PLar.Prol. 


324c, les autres et surtout les Athé- 
niens (Axa). | 
` fkrotoc, n, ov, très lent, le plus 
lent: é\auvépev,[1.23,581, à conduire 
un char (fxa). ` Š 
fktotos, n, ov, très faible, très 
petit d’où incapable de, inf. EL. N. 
A.9,1; 4,31 (formé d'après le pl. 
neutre adv. xota, v- ce mob). 
kov, ion. e. ÿrou. 
.ñko (impf. Axen, f: fe, ao. 1 
héa, pf. ao: plg. pf. Buer) À être 
arrivé, êlre venu, être là, 1.5,478; 
On.13,325 (vulg. ixw Bkk.); avec une 
prép. : fe thy "Arr, HDT. 8, 50; fe 
rée 'Abgvas, Hpr.8,50; x0ovds Ze ré- 
dov, EscuL. Pr. 1, arriver en Attique, 
à Athènes, sur le sol d'un pays; Zu, 
Sie tiva, Escue. Ch. 3; mpe viva, 
EscuL. Ch. 659; map twa, HDT. 7, 
157; Tac. 1, 137, ètre arrivé ou se 
trouver près de dqn; mpòs mov, 
Sors. O.C. 734, près de la ville; ou 
sans prép. avec lacc. du lieu où 
Con arrive : ioðpòv Kippepixòv 
fées, Escut. Pr. 729, tu arriveras 
dans l’isthme des Cimmériens ; Bee 
X0ova, Eur. Bacch. 1, arriver dans 
une contrée; avec un dat. de pers.: 
frovauw aðt® diyyehot, XÉx.Cyr.5,8, 
26, des messagers lui arrivent (ef. 
ci-dessous avec un suj. de chose); 
avec un acc. de manière: paxpày 
Gddv Äx. XEN. Cyr. 5,5,42, avoir fait 
une longue route; cf. Soen. An£.975; 
avec un pari. prés. ` Bon oapñ 
téxedev Ex otparoù pépuv, Escut. 
Sept. 40, j'arrive apportant de Par- 
mée des nouvelles sûrés de ce qui 
Sy passe; où fut: : Bag ppécov, 
Sopx.Tr.1112, je suis venu pour di- 
re; avec un inf. : pavðdyew Home, 
Sorn: O.C. 12, nous sommes venus 
pour apprendre ; p. anal. en parl. 
de choses, venir, arriver: en parl. 
de mets qui arrivent sur la table, 
ALEX. (ATH.95 a); de nouvelles : épot 
&yyehin Zoe, HoT. 8,140, un message 
m'est arrivé; en parl. du temps, des 
événeinents : fre uap, EscuL. Ag. 
1304, le jour est venu ; fret à ptv 
éxetvos d xoupds êv ©, Lys:127,96,. it 
est Venu pour vous ce temps où, eéc.; 
De vopde éxetvoc Zouso, Tacr. 
23,83, il viendra ce temps où, eio 
rot öv vécos, Soru.Aj.186, unë ma- 
ladie surviendrail; Zëer mékepoc, 
Tac. 2, 54, une guerre surviendra ; à 
xal vin Beer yevdpevov, Po, ge, 247. 
ce qui a même déjà commencé à se 


piav Of Héev, Prat. 4p.89c, un 
châtiment vous atteindra ; fig. dans 
un grand nombre de loc., parlicul. 
avec els toto, ee toondrov,ele.: ele 
toooürov åuaðlaç rw Gare, PLAT. 


Ap.25e, j'en sais venu à ce point d'i-{| 


gnorance que, ¿ç tosývð’ D6puv Bon. 


HAðavov 


ta, Sorn. O.C.1030, qui en est een 


à ce point d’arrogance; de Bvvdpew 
Dec, Paus. 4,21, 10, aussi loin que 


s'étend ton pouvoir; Au payne Brenn, 


Escuz.Suppl.475; dv épyñs Ae. Soru. 


0.C.905, en être venu à combattre; 
à s'irriter; avec un adv. eù ou xaRðe. 


fxav, Hor. 4,30, aller bien (propr. 
être arrivé dans une situation favo- 


rable); d'où avec le gén. ed feu toù 


Biov, Hor.7,80: Xpnudrwv, Hor.5,62; 
poppis, Luc. Im. 11, réussir en qqe 


ch., être bienvenu en fait de bonheur: 


dans la vie, de fortune, de beauté; 
avoir du bonheur, de la fortune, de la 
beauté; fret ùy ópolws pro, HoT, 


1,149, il ne jouit pas d’une tempéra- 


ture semblable, em parl. d'un pays |j 
2p. ext. aboutir A, se rapporter à, se 


rattacher à : doa Er thy mpegĝeiav- 


hze; Diu..350, 14, tout ce qui avait 
rapport à l'ambassade ` sie fu" ue 
TA RÉ hew Tà mpdyuara,AR.PL.919, 
les affaires de la ville m'intéressent.. 
me regardent; souvent au part. cé 
sts tı xovra, Par. Eryx.892e; Por. 
28,15, 2; ou ré wpôs et Hxovta, Por. 
12,15, 9,-ce qui concerne qe ch. jf: 
D Fut. dor. Ae, Tacr. 415,144; 
DI 1 pl. dor. fnapes, PLur. M. 225 
(orme d'après le pf. ixa, c. Agrénet, 

’après Ëotnxa). S 

ÑA, €. Aioe, ou, sel. d'autres, c. 


ue, Euru. fr. 105 Mein, 


Ohéfnv, ao. pass. d'or. 


` fAaivo (seul. prés. act. pl. dors 
fhaivoyrt, Tuer. 7, 23, et part. Ahol- 


vov, Cart. Dian. 251) : 4 errer çà et 
ia, Tuer. l.c. |2 fig. extravaguer être 
fou, Carr. le. (ion. e &huive, Ha 
dħdopat). 

ÅAkkaTa, cov (Tà) [äxă] fils qu’on 
tire de la quenouille, On. 6, 53, etc:; 
A. Ae. (PARTH.14,4) (haxdrn). ` 

fhakétn, ge (À) bech tige de ro- 
seau, Tu. H. P. 2,2,1 || Dn, ext. nom 
de divers objels droits comme une 
tige de roseau: å quenouille, On. 4, 


357; 4, 135, ete. Eur.Or. 1431; THOR. ` 


28,1, etc. || 2 tige de fuseau, PLar. 
Ben. 616c ||3 partie d’un mât au-des- 
sus de la buge, A po 45, 56; ATH. 
475a || D> Dor. fhandra [à%&] EuR. 
ANTH. (oo, &haxdro [aa] Tacr.. 
l.c. (Orig. inconnue; p.-é. d'une R.. 
"An, développement. de la RB. "An. 
marquant une idée de mouvement; 
sel. d'autres, de sihħiw, dérouler; de: 
Ehz, Lirer; de ÉAdw, pousser, mou~ 
voir). ; 
Hakaty (ó) HDN GR. T. p. À, p- 
17,8; dord. au pl. fhoxarives, wy 
(oi) Min. (Ars. 501 d) poisson de mèr- 
(en forme de fuseau) propre à la sa-- 
laison (éi oxdrai: 

Dkéunv, v. Ahopat. 

Haga, v. ëkavvw. i 

Aaka% : À errer çò et là, IL. 18,. 


| 281; avec un acc. de lieu, Hn. Ap. 


142 || 2 tr. fuir, éviter, ace. On.9,457 
LS Seul. prés. ind. 3 sg.-dte, 


FOn.L.c.(var. fhvoxdtei); part. Zog, 
"bk l.c. el impf.2 sg. fidoxakes, Un. 
Le (Adoxw), 

produire; avec un rég. : ope-t 
rä, fuir, I1.2,470;48,104; Enrén 388 ||: 
: D> Prés. ind. 3 pl.-ovo1,11.2,470; 


AAgoko (seul. prés.) errer çà et 


Eug Joe: part. fém. pl. -ovoat, IL. 
18, 104 (dopat). 
AAâTo, 3 sg. impf. d’ékdous. 
Deco, 3 sg. ao. d’ 'Ahkopar 
DUTOT f 


né 
NAE, 0. HAE. 
"HAsia, oe (à) l’Elide, Tuc. 2, 25; 


"Zen Hell. 3, 2, 23; v. "Hie (fém.. 


d''Hkcos). ` 
"Hieekéce, ñ, óv, d'Elide, Éléen, 
Sre.393; ot ’Hketoxol, DL.1,17 et 18; 
2,105, philosophes de l’école d'Élée. 
fAetuuor, v. “help. 3 
1 'Hietoe, «, ov, d'Elide, Eléen, 
Hor. 3, 182; Xén. Hell. 7, 4,19; etc. 
(HA). SEN 
2'Hieioe, ou (ô) Éleios, À. Is.2,9 
B.-Sauppe, Srésimsr. (Pur. Cim. 
16 


fheuba, v. d'Aelpo. ` 

"Hiëkcpo, ac (à) Elektra (Electre) 
4 fille d'Okéanos et de Thétis, Hu. 
Cer. 418 || 2 fille d Agamemnon, 
dont le nom sert de litre à deux 
tragédies de Sophocle et d'Euripi- 
de; p. ext. nom donné à une sorte 
de sophisme,DL.2,108; Luc. V.auct. 
22 || 8sœur de Kadmos, Paus. 9,8 el 
111-107." Héarpn, Dn. Cer. Aë: 
Dës Th.266. 

"HiAesrpot met iol) Escar.Sepé. 
498; ou simpl. ”"Hhextpat, Eur. PA. 
1186, Bacch. 779; ou simpl. dor. 
"A Aeerpat, PoI. 8,104, la porte Elec- 
tres, à Thèbes || X> Gén.dor. ? Ahex- 
rpëv [ZA] Po. l. c. (Haixtpa 2, cf. 
Se 

gÄékrpuuge, oe, ov: 4 d'ambre, 
Luc. V. H. 1,20; Hin. 3,3 || 2 qui a la 
couleur ow la pureté de lambre, 
Carr. Cer. 29; Nyss. 2, 466b D> 
Dor. &kéurpivos [à] Ca. l c. (Die: 
tpoy). ` ` i 

"Hiekrpie vfooc(à) A.Ru.4,580; 
ou au pl.-ides voa (ell lile ou les 
îles de Pambre, à l'embouchure du 
P6, Anspr Mir, ausc. c. 50; StR. 215 
(fAextpov). $ 

fhektpov, ou (tò) À ambre jaune, 
succin, On./,78; 15,460; 17,296; Hés. 
Se. 142; Hort. 8, 115; Piar. Tim. 80c, 
etc.; au pl. ai. fhextpot, AR.Eg.582, 
p.-é. chevilles d’une lyre faites d’am- 
bre {| 2 sorte de métal formé de qua- 
tre cinquièmes d’or et d’un cinquiè- 
me. d'argent, cf. Srn. 146; d'où, p. 
ext.,or,Sopx.Ant.1088 || D—>- Genre 
indéterminé dans Homère et dans 
Hésiode,neutre dans Hérodote, Pla- 
ton, ll. cc; Ô fhextpoc, Sorn. Le: 
à fhextpos An, Eq. 532; A. APHR.p. 
248,21 (R. "AA, sscr. ark, briller; 
cf. AéxTOp). 

ñhektpo-bars, Oe, éG, qui a lé- 
clat ou la pureté de lambre, Eur. 
Hipp.741 (fkextpov, pdos). 

“HAEKTPUOV,@VOG Où du, Oe 
(ċ) Élektryôn, père d'Alcmène, Hés. 
Sc. 82; Eur. H. f. 17; A.Ru.7,748{| 
D [-exrtp- bref] Hés. Eur. A Dn, 
Lee Gén. -wvos, A.Ru.1,748; Paus. 
2, 29,8; -dvoc, APD. 2,4,6; acc. -wVa, 
“Hés. Sc. 82; Eur. H. f. 17; due, DS. 
4,9. 

“HAektpvvn, ge (à) la fille d'É- 
lekiryôn (Alemène) Hés.Sc.86 Leg 

- bref] (HkextpÜwv). 
nAsktphôns,nc,ec, qui a l'aspect 
de Pambre, Hec. 1185 h ; Dua, 27 
(HhexTpov, -wWÔnc). 

fAëktop, opoc: I adj. m. bril- 
lant, IL.19,398; Hu. Áp. 369; Euru. 74 
i II subst. ġà. : À le brillant, c.à d. 
iè soleil, IL. 6, 545 {2 le feu, comme 
élément (p. opp. à XOW ee xat odpa- 
vòs nè dacca) EmréD. 263 (R. 
“A, sser. ark, briller). 
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Ìt- paros n, ov[ġ]i vain, en parl. 
du tonnerre, Soran.(Aru. 621 b) || 2 
d'où sot, déraisonnable, Tuce. 45, 4; 
ANTH, 6,75;11,350; en parl. de pers. 
Timon (DL. 4,42); adv. fhémato, OPP. 
H.4,590,vainement, follement (fheôs, 
paty). 

ÅAsuktoc [à] adv. vainement, fol- 
lement, A Dn. 4, 1206; CALL. Cer.91. 

ñÂcôs, &,óv : À pass. fou, insensé, 
Op.2,243; subst. ó AA. CALL. fr.173, 
le fou; en parl. de choses, Au. 
fr. 174; adv. ñhed, ANTH. 7,639, fol- 


‘lement IS acé. qui trouble ja raison, 


en parl. du vin, On. 14, 464 > 


Voc. apoc. hé, IL.15,128 (cf.*hhéc et. 


&Adoprat). 

Oe, bpou, ou, ov, qui a l'esprit 
égaré, Naz.2,28 (ñAeôç, pp). 

fÂsvato, V. d'Ae, 

fAñhoto ef fAñAavto, v. od, 

AAnkiuunv, v. éist. 

Dou, v. Éprxopar. 

"Hie, œv (tà) fêtes du soleil, à 
Rhodes, Jur. Or. A p. 156e; ATH. 
561 e; Ansro.1,547[| X> Dor." Aha 
[&X] Aru.561 e (tos). 

“HAkôns, ou (ò) fils d’Hèlios,Luc. 
Am.? (patr. d “Hhos). 

fhdäouo, siéger au tribunal des 
héliastes, Ar. Vesp. 772 (fut. $ ep, 
oeh. Lys.880 (fut. dor. 2 ag. Zei: 
Egq.798 too, ot Aeaobo lf Hola). 

Déier faire cuire au soleil, 
acc. STR. 778 || 2 exposer (un con- 
damné) au soleil, Spr.2 Reg. 21,141] 
Moy. se chauffer au soleil, Anert, 
H.A.9,5,7; An. Vesp. 772, avec jeu de 
mots sur le sens de hudçomar 
(hoc). j 

+ “HAuaia, oe (ġ) 4 la place Hèliæa, 
où siégeait le tribunal des Hélias- 
tes, à Athènes, Ar. Eq. 897; ARSTT. 
Pol. 5,1112 p. suite, le tribunal lui- 
même, composé de 6000 héliastes, 
tirés au sort parmi les citoyens au- 
dessus de 30 ans et répartis en 10 
seclions de 500 héliastes chacune; 
avec 1000 de réserve pour les sièges 
qui venaient à vaquer, DÉM. 529, 19 
(loi); 133,13 (cf. Aide, Go). 

fax, ń,óv, qui concerne le so- 
leil, solaire ` AA. xvxhos, DS. 4, 98; 
CLéon.15 ,3; PLur. M. 891 a, l'éclipti- 
que : à. éxAeibeus, DL.7, 23, éclipses 
de soleil; à Auch (s.e. teplodoc) 
Pur, Ces, 59, année solaire 
(io). 

Mok®s, adv. selon la révolution 
du soleil, Procc.Parm.631. | 

fs, &ôos, adj. f. À solaire, 
Orac. (Luc. Al. 34) (1 2 Aude ‘Podoc, 
Luc. Am.7, Rhodes consacrée au So- 
leil(fhoc). : | 

“His, &ôoc, adf. f. fille d'Hè- 
lios, seul. au pl.:‘HAaddes xopou, 
ParMén. 9, les Hèliades; abs. ai 
"Hiääec, A Dn 4, 604 m. sign. |] 
D Dat. éng, ‘Haddeoot, Nonn. 
27, 2020 Duech, 

“HAias ou “HAiac, ou (ò) Elie ou 
Hélie, prophète hébreu X> "HA. 
Anen. 7.278. elc.; HA. ANTH. 8,49, ete. 

1 fAiaotc, sac (à) [&] action d'ex- 
poser ou de s'exposer au soleil, DC. 
59,7; GroP.7,1,3 (AGE). 

2 ġàiacig, sc (à) [à] fonction 
d'héltaste, Dém. 747 (serment) GA. 
bopa). ` | 

fhraothpuov, ou (tò) endroit pour 
se chauffer au soleil, STR. 815; GAL. 
12,876 (Ariel, 


Die 

Dlaerée, oi (ò) héliaste, membre 
d’un tribunal qui siégeait sur la place 
“Haia (v. ce mot) An. Vesp.206,etc. 
Eg.255 (Go). ` 

fMootiwkéc, äu ` À qui concerne 
les héliastes,d'héliaste, An Nub.868;: 
Dé. 706, 26, etc. || 2 semblable à un 
héliaste, An Vesp. 195 (fact). 

fk&o-& : À briller comme le so- 
leil, Axacr./6,5; HLD.3,4 || exposer 
au soleil, Arsrr. Probl. 20, 35, 2 
(hoc). ` i 

ÅÀAibaToG, oe, ov [Y] I d’un abord 


‘difficile, inaccessible, d’où : À escar- 


pé, très élevé, en parl. de rochers, 
IL.15 ,278, etc.; On. 10,88, etc.; Hés. 
Th. 675, 786; Sc. 422; Escur. Suppl. 
351; Eur. Suppl.80, elc.; de monta- 
gnes, de tours, A.Ru.2,169,etc.; du 
trône de Zeus sur l'Olympe,Ar.Av. 
1782; d'arbres, Hn. Ven. 268, etc; 
rar.en prose, en parl. de rochers, 
ës, An. 1,4,4;Srr.818; de précipi- 
ces, Luc. M.cond. 10; de lieux, Po. 
4,41,9 12 profond, en parl. d’un an- 
tre, Hés. Th. 483; du Tartare, Srés. 
&1;de la mer, Orr.H.8,171, ete; fig. 
en parl. du bien ou du mal, Dauox. 


-| (ATH.102 c); Ponpn.Abst.1,12 |] IE p. 


ext, grand, gros, énorme, en parl. 
de membres, Opr. H. 5,66; d'une va- 
que, Piur.M.163 c; d'ombre épaisse, 
Peur. M. 985 f, etc. |> Dor, A1 
lā] Pn.0.6,110 (Orig. inconnue). 
HAB [tx] adv. follement: 4 en 
vain, CALL. L. Pall.124; À.RH.2,288 || 
2 démesurément, A.RH.3,842; 4,177, 
1265; dans Hom. joint à ok: 
Anida Ada mov, IL. 14,677, un 


| immense bütin; cf. OD. 5, 488, ete.); 
Joint à un h. de nombre: &otpa 


Ze ópia, Man. 2,3, des astres en 
nombre infini (cf. Säi de, AMOLoG). 
. Auto [t0] faire ou dire des sot- 

tises, An Po. 1124 (AA O1o<). - 

AALoc,a,ov [Y0] À sot, insensé, en 
part. de pers. HDT. 1, 60; Eur. Cycl. 
531; An, Ach, AA, elc.; avec un gén. 
AA. vs yvouns,Taém.17 d. qui n’a pas 
de jugement; en parl. de choses (ont. 
dace, ele.) Dar, Phæd.95 c; Aribióv 
(éor1)avec l’inf. Arsrr. Pol.3,15,4, 
ilest insensé de, etc. |} 2 vain, inutile 
(colère, trait, ec.) Pn. P.8,21;EscaL. 
Ag. 366; Tacr. 16,9 |} Sup.-wturos, 
AR. Eccl. 765 || D> Dor. &XOos [&] 
Po.Tucr. (ec, (ef. Säide, hheds). 

AABLéTENS, lee [t0] stupidité, 
Puar. Rsp. 560d, Theæt. 176e (AL 
Doc), 

ñMBtéw-& [t0] rendre stupide, 
frapper de stupeur, Escut. Pr. 1061 
(AA tog). 

AlBioôns, ns, ec [10] de sot, 
Paistr.558 (AM O106, -wdnc). 

bios [t0] adv. sotiement, stu- 


pidement, Lys. 94, 34; Prat. Theæt. 


180d || S—- Dor. &MNOlws Tel Tacr. 
10,40 (BK {Oroc). 

"Hien, ns (à) [t] Hèlikè, f. Pur. 
Fluv.11,1 ()Nxos). 
- faukia, ge (h) [tx] A âge, d'où:1 
propr. âge, temps de la vie, en gén. 
d'où: 4 la force de l'âge, la jeu- 
nesse ` véos auxinv, HoT. 3,134, jeu- 
ne; hrig ëtt tôte dn véos, THC. 5, 
43, étant alors encore jeune; êv tÑ 
Harig, Tac.8,75; Dém.42,9, (les hom- 
mes) dans la force de l’âge ; en parl, 
de femmes, âge nubile, Dee, 110 a; 
Dé. 1859, 19; Escun. 26, 8; 27,28; 
Prur. Rom.21; sie thy naudlav dipte 


AK OL 
xéoôou, Puar. Men. 89 b; eis Aäueleg 
EMeîv, PLAT. Theæt. 142 fin, être 
arrivé à l’âge mûr; èv Aide yevd- 
pevos, XÉN. Mem. 4, 2,3, parvenu à 
l'adolescence ` ¿v hirig stivat, PLAT. 
Charm.154b, être dans l'adolescen- 
ce; au sens mor. âge des passions, 
fougue de la jeunesse, Hort. 3,36 [12 
rar. la vieillesse, Prat. Lach. 180; 
mpoeknhvôde tÀ Ale, XÉN.Hell.6, 
1,5, étant avancé en âge; Anpeïç bp” 
hhotlas, Luc. Laps. 1, Pâge (c. à d. la 
vieillesse) te fait radoter || 3 âge, en 
gén. IL. 22,419; au sens collect. c. 
Nues, ceux du même âge, particul. 
les jeunes gens, IL. 46, 808; ou les 
hommes qui ont l’âge du service mili- 
taire, Lys. 195,17; en gén. maïdéc ve 
xol &vôpec vol nca Aide, PLAT. 
Leg.959e, les enfants, les hommes et 
ceux de tout âge [| IT p. ext. période 
de temps, d’où : À âge, temps, épo- 
que : Ahwinv voré Adtov, HDT. 5, 59; 
à .xarà Oidtrouv, Hor.5,60, au temps 
de Laïos, d'OEdipe || 2 p. suite, siè- 
cle, génération, Hor.5,59, efc.; à vüv 
võsa Arie, Dën. 139,18, la généra- 
tion présente; mœokhaïs Eurpoolev 
. Auzias, Dar. Per. 27, beaucoup de 
générations ou de siècles auparavant 


IB croissance, développement, com- 


me signe de låge, d’où grändeur, 
haute stature, HDT. 3, 16; Prat. Eu- 
thyd.271 b; Dé. 1024,26; Luc. V. H. 
1,10; p. anal..en parl. de la hau- 
teur d'une statue, Luc. Syr. 28 || 
D> Dor. Ate [äh] Po.0.4,41; N. 
9,100; P. 4,281; ion. Rhin, Ir. 22, 
419; TiDT.5,59 et 60; 3,86; 5, 59 et 60, 
7, 18, ete. (Ans). 

fAtkideo par [ix] être dans la force 
de l'âge, Herm. (Sros. Ecl. 4, 1098) 
(haia). 

fktétns, ou (6) [x] qui est du 
même âge, camarade, contemporain, 
Hor. 5,71; Ar. Nub. 1006; joint à 
étatpot; PLar. Conv. 183 c; avec un 
pron. poss. fuée HA. PLAT. Ap. 33d, 
môn contemporain || -> Dor. &ht- 
xotas [ää] Tucr.14,54 (sie). 

fAwtôTic, 1006 [ix] adj. f. du 
prec., en parl. de pers. Prur. M. 
554a; Luc. D.mar. 15,2; en parl. de 
choses (action, DS. 1,58 ; histoire, 
Dor Per A9. eich. emm, DS. 4, 2, 
ou twos, Tuém. 18a, contemporaine 
de qqn. 

fAlkos, n,ov Il adj. relat. de th- 
-Mxoç, combien grand ou petit (aussi 
grand ou petit) que: I d'ord. aussi 
grand que : 4 en parl. de la taille 
d'un homme, Ar. Ran. 55; en parl. 
d'animaux, Arsrr.G.A.4,5; dans le 
disc.indir. stoet Ava yéyove, PLAT. 
Charm.154 b, tu vas savoir combien 
il est devenu grand || Zen parl. de 
l'âge ` de quel âge, du même âge 
que; Goäpo hANxov Oovxvdtônv, AR. 
Ach.708,un homme de l’âge de Thou- 
kydidès, c. à d. aussi âgé que Thou- 
kydidès ` suivi d'un pron. pers. au 
même cas ` où Aer Zuch (= ai beet 
Âhixor yo) PLar. Loch, 1804, ceux 
qui sont du même âge-que moi; dang 
e dise. indir. 6päs èv Auëe AMxor 
Tpocńpeða Bwpotot, Sorn. O.R. 15, 
tu vois de quels âges différents nous 
sommes, assis auprès de tes autels 
l 3 en parl. de la puissance : 
TnhttoËtos Atos oddels rw Boot, 
rebs yéyove, Dém. 7. 9, aussi grand 
que ne l'est encore devenu au- 
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cun roi; AA xwv Aën xal Zou xú- 
piós Zon Diurmos, Dém. 67, 1, de 
quele puissants Etats et de combien 
hilippe est déjà le maître |j 4 pour 
marquer l'élonnement ` Gouda 
Haiza, DÉM.348,24, merveilleusement 
grand ` péyiora hiza åyaðd, Luc. 
M. cond. 13, avantages extraordi- 
nairement grands; de même Oavua- 
otôs hxoc, Dën. 738,20 (v. Beutoe- 
qóç) merveilleusement grand || II 
combien petit, Luc. Herm. 5 [| X> 
Dor. &hlxos [&] Arcum. T. E p. 102 
4; Tucr. 14, 55 ; 19,6; 23,4 (ÀME). 
DE, gén. ikog (ò, à) III qui est 
du même âge, d'ord, au pl.: Iures 
Bdec, On.18,373,bœufs du même âge; 
mœapOévor, Po. P. 3, 80; veavidec, An, 
Th.1030, jeunes filles du même âge; 
rar. au sg. EscuL. Ch. 607; A.Ru. 2, 
479; AXE rat, PLAT. Rsp.464e, com- 
pagnon ow camarade du même âge 
que qqn; subst. č, 3 À. compagnon, 
camarade, Hnr.f, 84; 2,82; Ar. Ach. 
336, elc.; particul. jeune : prov: ÀME 
hu Tépre, ép dé te dere yé- 
povra, Sen. Dar, Phædr. 240 e. 
jeune aime les jeunes: vieux, les 
vieux; cf. AnsrT. Rhet. 1, 11 i} 2 p. 
ext. semblable, pareil, gén. TryPH, 
637 [Ð> Dor. A [à] Po. l.c- ete. 
HALó-BANTOG, oe, ov, frappé des 
rayons du soleil, Eur. Bacch. 14; EL. 
N.A.8,26 (ñhtos, BéXkw). 
fAtoBokéopat-09 pau, être frappé 
e le soleil, Zénon. 5, 53 Met, 
oc). * 
fAtG-Boloc, oe, ov, c. HAUGEXNTOS, 
Tu.C.P.4,12,8 (Hros, BM w). 
"Hioäépe, ac (à) Hèliodôra, f. 
ANTEH.7,476 (fém. du suiv.). 
“Hàróðopog, ou (6) Hèliodâros 
(Héliodore) : 4 Athénien, Dén. 35,13 
et 14B.-Sauppe,etc.i|2 autres, par- 
licul. rhéteur, auteur des Ethio- 
piques] Cp. com. ‘HatoÏwpétepos, 
ANTH./1,184(ñ. D@pov)- 
fhto-eudnc, HG, és, semblable au 
soleil, Dar. Rsp. 508b et e; GaL. 4, 
362 || Sup. -éoratos, PLar.Rsp.508 b 
(ñ. eiëoc), 
fAtoBepéw-&, se chauffer au so- 
leil, GAL.6, p. 84 (hAtoBepñc). 
MAvo-Bepñe, ge, és, échauffé par 
le soleil, EM.58,7 (#. Oépoc). 
Atoka, ýG, és [4] brûlé par le 
soleil, Luc.Lex.2 (Ñ. xaiw). 
fAtokaia, ac (À) [x&] À ardeur du 
soleil, P.E6.3,61] 2 action des’exposer 
au soleil, DL.7,4 pl. (kroxañc). 
fAuo-kéuivoc, ov (ò) [ät] étuve so- 
laire, sorte de four où Pon concen- 
trait la chaleur du soleil, Prix. Ep. 2, 
17,20 (Hħoç, lat. caminus). 
ÅÀto-kávbapog, ou (6) [0%] escar- 
bot consacré au soleil, chez les 
Egyptiens, A.Tr. (ġ. xávðapos). 
*nAt-kavotos, dor. &Àtó kav- 
Greg [a] c. hhioxahs, Tacr.10, 
Si. 


fAw-krunoc, 06, ov [ÿ] frappé du 
soleii, Escac.Suppl.155 conj. D. xru- 
Téw). . S 
 DAto-Haue, ho, és [à] excité, 
affolé par le soleil, Ar. Av. 096 (x. 
paivopat). | 

fhé-uoppoc, oG, ov, de la forme 
So soleil, Poèr. (Am, 542 e) (0. pop- 
o). , 
AALO-TEUTTOG, cz, ov, envoyé du 
soleil, Si8.18,1514,164(ñ.réure). 

ÂMô-mentos, 06, ov, cuit ov mûri 


fALOS 


par le soleil, HipriaTr. 171 a O. mē- 
TTW). $ | 
“HAvénn, ns (à) Hèliopè, per- 
sonn. allégor.EuPrén.(Prurt.M.474b) 
O. Gool, E 
fAté-nous, gén. -nodoc (éi hélio- 
trope, plante, Diosc.4,193 (Ñ. tovs). 
fAuos, ov (6) I soleil; Hom. etc.; 
Nov xúxhos, Escut. Pr. 94; Sors. 
Ant.416; Eur. Ion 41, le disque du 
soleil; au plur. 6päv pot õúo YMouc 
dox®, Eur.Bacch.916, il me semble 
voir deux soleils; &xtis hAlou, EscHL. 
Ag. 676; durives hkiov, Eur. Bacch. 
677; EscuL.Pr.797,les rayons du so- 
leil; Aou aùyal, Escl. Pers. 70; 
haurodec, Eur. lon 1467; haurrñpes, 
Eur. Rhes. 59; oéhas, Escnt. Eum. 
916; Sopu. El.17; Eur.El.866; odos, 
Hés.0.154; pöcs, Eur.Rhes.447, ete.; 


oéyyoc, Escur. Pers. 377; Born. El, 


880; Evr.Hec.248; phoë, Escur Dr. 
22; Eur. I.T. 1207, l'éclat, les flam- 
beaux, la lumière, la flamme du soleil; 
fou Bohol, Eur.Or.1259, Ph. 172; 
rdëo, Eur. H. € 7090. les traits, les flè- 
ches du soleil; &Aov &ppo, Eur.Or. 
41007,\e char du soleil; #Atou Dëkaroc, 
Eur. Cycl. 540; Gig, Escu. Sept. 
446; xavuato, Sopn.O.C.:850, la cha- 
leur du soleil; Su: Zeilen &vióvti, DS. 
15,18; na ei hAl &vioxovrt, Dans, 
10,23,4, au lever du soleil; ou simpl. 
dua Aho, Lis./,286, avec le soleil; 
AEMOS Ai évopouoe, On. 3, 1, et le so- 
leil se leva; Boc dv œbrôs Moc roden 
piv aton, är A aù Sien di, 
Sors. Ph.1350, tant que le même so- 


leil se lèvera de ce côté, et se couche-' 


ra ensuite de celui-ci; dei Zou dvt- 
ôvros péypt ðvopévov, liscn. 72,97, 
depuis le lever jusqu’au coucher du 
soleil; tivës gtt ovre dyatéhhovta 
ré Ate oe dudpevov čwpáxact, 
Am 296, quelques-uns d’entre eux 
n’ontjamais vu le soleil se lever ni se 
coucher; Adeerd € 4ékuoc, On.2,388, 
et le soleil se plongea (dans l'Océan); 
Ze AéAov xaradvvra, It. 1, 601, vers 
le coucher du soleil; mixpôv mpò düv- 
oc, Aou, Xin. Hell. 7,2,22, peu 
avant le coucher du soleil ; en parl. 
d'une éclipse de soleil ` tòv Tue 
ZcAmefy ouvéGn xót yevéoðot oxotov, 
PLur. Per. 35, il arriva en même 


temps que le soleil s’éclipsa et que. 


l'obseurité se fit; rept Aou ëxhepw, 
XÉN.Hell.2,8,4, pendant une éclipse 
de soleil || H p. svite, l'idée du soleil 
sert à exprimer : 4 Pidée de vie sur 
terre : òpëv dos feMoto, IL.18,61, 
etc. voir la lumière du soleil; dr 
helw, IL. 4,44; Gei AA, Eur.Aic. 
151; nrò Aou, Tac. 2, 402; dd tòv 
hov, Déu.816,16; PLur. Luc. 80, 
habiter, résider, être vu sous le so- 
leil, e. à d. sur terre; obxét eivat 
dy” Al, Eur. Ale. 394, n'être plus 
sous le soleil, avoir cessé de vivre 
|| 2 la région du ciel où le soleil 
se lève, l'orient : mpòs A0 T’ AËMOV 
te, TL.12,239, elc.; On. 13,240, etc. 
(p. opp. à mpôs Édpov) vers l’orient 
et la région du soleil; où mpès 6 
te xal Aou évarokäs (p. opp. à 
mpôs orépny) HoT. 7, 58; ou Tpòs 
HG te xat Atov dvatéAkovro, HoT. 
4,40, m. sign.; ot nò Zou Ava 
tohéwy, HpT.7,70, ceux de lorient |] 
3 Vidée de la course du soleil pour 
marquer la durée : soit la durée 


Cun jour, Sorx. El.424; Mly dug- . 


57 


“HAios 


évi, Po. 0.13,51 (cf. En, Rhes. 447). 


pendantun seul jour; au plur. Eur. 
Hel. 658; ‘ous õéxa, Löc. Philo- 
pair.26; dwbey’ hou, ibid.4, dix, 
douze soleils, c. à d. jours; ét moh- 


Aote Aere, Li. (Eusr.-DP.89) pen- 


dant de nombreux jours; soté la révo- 
lution d'une année; Éénaootdv fhtov 
xémbat, Héronès (Sros. Fl. 116, 21) 
avoir franchi dans sa course le 60° sò- 
leil, €. à d. la 60° année |] 4 l’idée de 
chaleur : ó fhos mobs, Luc. Nav. 
35, forte chaleur; moin Tôv Bue 
Ext T@ copati éupalverv, Luc. Ind. 
3; avoir le corps brûlé par le soleil; 
au plur. oi hot, la chaleur du soleil 
(p:opp-à tò nvtyoc) Tuc.7,87; Anert, 
d Aën: HAS: Ec.N.A 16,17; 
V.H.13,1 [15 fig. chaleur de l'âme, 


joie, bonheur, Prur.M.994e; cf. AR- 
TÉM. 2, 36 || D> Dans Hom. d'ord.. 
-épq. Auge, (v. ci-dessus). Dor. &é- 
Aocdlël Po.P. 4,257; dans les chœurs : 


de Soph. et d'Eur. (jamais dans 
Eschl.) Sorn. Ant:100, 809; O.C. 


1245; Eu, El 799: avec [à] : &éov, - 


Sorn. Tr. 885: &ehlov, Eun.Med.1259; 
autre forme dor. os [a] Sopu. 
Tr.96, El. 824 (pour *&Fénos, d'où 
dékoc, alt. hos, de la R. ‘Ys, brû- 
ler, briller, d'où- ado-, &Fo-, &F-; 
of. hós = *4Fws, groe, lat.aurora 
p.*ausosa). 

` veer, ou (ô) Hèlios,le Soleil fils 
d'Hypériôn et de Théia où d'Eury- 
phaessa, dieu de la lumière, con- 
fondu, depuis Eschyle, avec Phæ- 
bus (Poï6os) I1.19,197; On.1,8; Po. 


DA. 428; Escuu. Sepi. 859, elc.; vh 


réé "Ho, oui, par Hèlios, ALEx. ei 
Ancnëng, (Aru: 1656, 294b); Cari: 
Ep8; ete; pà tòv "Hie, PuLstR. 
&3;-non par Hèlios Er le préc.) || 
D Eng. Héros, On.1,8,elc.; Hu. 
Cer.T4elc.; dans Hom."Hhoc,seul. 
On.8,271; Hn.3/,1; en prose ’Héhtos; 


. seul. ion. Luc.Syr.34.. | | 
fhto-okémeov; ou (tò) héliotrope 
. ow euphorbe (euphorbia heliosco- 


ia L:) plante, Ansrr, Plant. 1,4, 
11 (flo, cxotéw). 
. fÂuo-okôntoc, ou (5) c. le préc. 
Diosc.4,165; P.Ee.p.256,11. 
fÂuo-otEphe, M6, éG, qui protège 
contre le soleil (propr. qui prive du 
soleil) Sopx.0.C.813 (H: otepéw). 
Auger füe,-äe, ée [t6] parcouru, 


- c. à d. éclairé par le soleil, Escur. Pr. 


791 (A: telba). e 

fAvotpénuov, ov (tò) À héliotrope 
(heliotropion Europæum L.) plan- 
te, Ta. H.P.7;3,4; Dioso. 4, 193; Àh. 
pxpóv, Diosc.4,194,tournesol, plan- 


- te pour la teinture || 2 cadran solai- 


re, Puur. Dio. 29; Moschion (ATH. 
207 f) 43 pierre précieuse, Dun H.N. 
87,60 (\htótporoc). | 
fAu-Thonos, ou (6) héliotrope, 
plante, Drosc.Noth. 193 (4. tpèrw). 
“HAiou mée où “HAroëmokts 
{*) Hèliopolis ou Ville du Soleil, v. 
de Basse-Égypte, Hor.2,3. 
fA6-ppov, ovoc (6, A qui pense 
comme les Orientaux, qui a adopté 
les croyances des Orientaux, Naz.3, 
1155 Migne (Nos, phy): 
fâuo-buñc, Me, és, qui croit au 
soleil: tò fAtopuéç, Diosc.#,18, sou- 
ci, fleur (ñ. pou). 
`. nAué-puTov, ou (tò) [ù] smilax, 
plante, Diosc:4,144 (Ñ. gutóv). 
ñMtéw-&, exposer au soleil, seul. 
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au pass. 4 être éclairé par la lumière 
du soleil, Arsrr.Probl.16,1 1 2 être 
exposé au soleil, en parl. de lieux, 
Zén OEc. 19,18; Arsrr. An. 2,8,6; 


Te. C. P. 3, 4,1; en mauv. part, être. 


exposé aux ardeurs du soleil, PLAT. 
Rsp. 556 d [13 être brûlé du soleil; Mu- 
sax. (rop. /8;8);particul. être frap- 
pé d’insolation, avoir un.coup de so- 
leil, Hec. Aer. 282 (fhroc). 

HAG; gén. 1006, ace. AN, épq. 
-tòa (à) 4 PElide, contrée à louest 
du Péloponnèse, comprenant l Eli- 
de propr. dite (à sein "Hie Tuc.2, 
25), la Pisalide (h Ilioäric) et la 
Triphylie (h Tpipuia) Srr. 337, 
345; aux temps homériques, on dis- 
linguait seulement l Elide du Nord 


où habitaient les Epéens et l'Elide 


du Sud,lc.2,626;etc.; On.4,635,eic.; 


cf. Hor.6,70; Kén.Hell.7,4,19, ete. H 


2 Elis (au). Palæopoli, près de Gas- 
tuni) capitale de l’Elide, Zén. Hell. 
8,9,95,etc.; Puur. Lyc.81, ete. HD 
Acc. épq. Aë, IL. 2, 615; On.4,635; 
24,481 ,etc. La distinction des gram- 
mairiens entre Vace. -w pour la vil- 
le et -ôa pour le pays ne paraît 
pas fondée. Dor. "Aye [ë] Pn.O.f, 
126; Anrn.7,541, ete. | 

fAiokoc, ou (ò) petit clou, An fr, 
296 (dim. d Aros). . 

“HAocooc,ou (ò) Élyseos, k.ANrs. 


HALTE, V. &ATaivo. | 
Denge, ou Kee qui vient du 
soleil, Dam. (Duer, Bibl. 849, 97) 
Ge), ` l 
Ate, itto [tiò] adj. f. de clou, 
Diosc.5,89; Aér. p.30,20 (hos). - 
fluto-spyéc, 66, óv [t] qui a 
échoué dáns une entreprise, ANTH.7, 
210 (ġħtalvw, Épyov). 
gréng, v: dAuralvw. 
dAuté-unvos, 06, ov DI né avant 
terme (litt. qui trompe sur le nombre 
de mois) IL. 19,118; ANTH. 12, 228 
(&iraive, pv). ` 
fActov, V. &Astaivo. j 
AAcpépuaros, ou (A) [tuă] plante 
hémostatique, Timacor. (Sros. FL 
100,17) (&ktaivo, gépuauxov). 
fMbôns, ns; Es, c. hosie, 
Cnzrém. (Arn.608c) (Nhoc, -wÔnc). 
foot, sac (à) action d'exposer 
au soleil, Tu. C.P. 6,46,5; Sexr.P.8, 
16 (jkôw). : 
fMotéos, a, ov; vb. d’kôw, 
Dnusrn, ` 
Ohtéëme, ou, adj. m. solaire: ot 
‘Hutan Luc. V. I. 1,17, les habi- 
tants imaginaires du soleil (hħtos). 
alte, 1006, acc. w, adj. f. du 
soleil, Sopu. fr. 697 X> Poét. 
het, AnTH.7,601(fém.du préc.). 
DUT 
fhôunv, v. hopar. | 
Bio, ou (TÒ) c. phov, SÉLEUC. 
(Am A0ai, ; 
fhomayhs, Oe, ze [ð] fixé avec 
des clous, Man. 1, 149 (Age, æAyvo- 
qu). ; 
fhénAnktos, og, ov, blessé 
(propr- frappé) par op clou, HiP- 
PIATR.124,16 (ñhoç, ioo), 
fhos, où (ò) E clou : 4 clou servant 
d'ornement (sur un sceptre, sur uné 
épée, etc.) touj. en ce sens dans 
Hom. (IL. 1, 246; 11,29, elc.); ATH. 
488b112 clou pour clouer (clou de fer 
ou cheville de bois) Po. P. 4, 125; 
Xén.Cyn.9,12, etc.; purticul. clou 


Y 
t 


Duo 


pour chaussures, Ta. Char. 4; Aen. 
539c; prov. Zi Hay Éxxpovev 
tòv Aë, Luc. Laps. 4, chasser un 
clou par un autre; kw 6 Ñhoç (s. e. 
éxxpoverat) ÀrsTT. Pol. 6, 11,8, un 
clou chasse l’autre |] II fg. toute ex- 
croissance en forme de clou (cor aux 
pieds, verrue, etc.) Tu. Ion, 27: Nic. 
Th.972; joint à tóħos, Diosc., 2,80, 
69; parlicul. sorte de champignon 
parasite sur certains arbres (surl'oli- 
vier, eto.) Ta. H.P. 4,14,8 1 X> 
Dor. àhos, Po.P.4,125; Anru.6,96 èt 
440. 

*mAôc (seul. voc: Aé) c. heds; 
sel. d'autres, ÑA apocope de heé, 
v. ANEOS. ; 
` Aäeciung, ns DI [Š] o. utiérne. 
Nic. Al. 420 [| X> Eol. dX\oovo, 
Tacr.30,18. : SL 
ÅAó- Tunog, oG, OV ël cloué, Nonn. 
Jo. 20, v. 20 (Khot, ro), 

fhouv, stg; etc. impf. d'Aide. 

HAóo-A, clouer, GLém. 240 (Âhog, 
clou). 

. ġàoápny, v. od, 

figen, ns (à) IO) obscurité, ténè- 
bres, fg. Ar.Ach.684. 

fAvBa, HAvBov, v. ëpxopar. 

Ava, ao. d’ &hóorw. f 
 "HiGouac, «, ov [Ù] élyséen, des 
Champs Élysées, Anta. App. 51; 
"Deeg meôlov,Ob.4,563; tò wedtov 
zé ’HAbotov, Paus.8,58,5 ` "Did 
nedla, ANTH. App.278; "Dideog té- 
čov, Q-Sm. 2, 651; "Hidoge Aere, 
Noen. 19,189; Luc. J. conf. 17, les 
Champs Elysées. `, 

Hvor, eag (à) [Ü] action d'aller, 
E Éur.Hec.67, ete: (cf. fhv- 

oy): 

Dou, v. åhpávw. 

AĜ, 2 sg. impf. d'&\dopou. 

fo, 2 sg. a0.1 R AMhopar, ou 3 
sg. ao. ? R &loxopar. 

Acora, v: dAoxopoL, 

fhounv, impf. d’äkétonor. 

Deag, V. dMoxoper. Le 

"Hien, ns (à) É'ôn?, v. de Thes- 
salie, I.2,739. 
` Aotée, "M, óv, en forme de clou, 
P.Éc.6,66 (vb. d'Al, ` 
Duo, atos (ro) liit. ce qu'on 
lance, e, à d. javelot, trait, Tt, 28, 
891 plur. (R.'E, lancer, laisser aller, 
cf. tnui). Se 

"Hpopte, «s (à) [à] Emathie, ane. 
n.de la Macédoine, Srr. 829, etc. 
HS Ion. ~in, Î1.14,226; Hu. An. 
217, elc.. 

"Huafuäec, eu (oi) [ä] habitants 
de l'Émathie, c. à d. Macédoniens, 
ANTH. 2,98 (v. le préc). 

.HuaBic, Lëorc [à] adj. f- d'Ema- 
thie, Anrx.6,335 (v. les préc.). 

"Hunftog,evoc: (ô) [ž] Emathiôn, 
h. Hés. Th: 985 | X > Voc. Jon, 
Nonn.4,1883. , A 

nuabéetc,deoon, óev [à] sablon- 
neux, A.Rn.1,982; dars Hom. (Or, 3. 
77, etc.) et dans Hës, Sc. 360, seul. 
fém. -6ex, en pari. de Pylos en 
Elide (ion. p. * &waloets d’épados). 
+ Buet, fou, foros, 3 pl. Buro, 
(seul. prés. et impf. heny) I être as- 
sis, d'où: 1 propr. être assis, SOPH, 
Tr. 24; avec un ACC GEUVOÔY OCÉANE, 
Escu. Ag.183, sur le banc auguste, 
c. à d. sur le trône des dieux |] 2 p. 
ext. être placé, se tenir, avec idée 
d'immobilité : nt dtppw,lz, 16,405, 
sur un char; Gel xopupñc,lz. 14,187, 


EN 


Bue Dou 


sur le sommet d’un mont; ét’ éoxd- 
parc, Escuc.Eum.806, près du foyer; 
rapà vavaly, D. 1,416, près des na- 
vires; où simpl. ave& un dat.: 
"Ode, IÈ. 15, 524, sur Olympe; 
éperuoïs, Eur. Cycl. 16, près des ra- 
mes; rar. avec lacc.: xoiras gouvlac, 
Eur. Rhes.547, dans le lit ensanglan- 
té (du Simoïs); fig. oi fu dpxate fue- 
vot, Eur. Andr. 699, ceux qui siè- 
gent dans les charges, les magis- 
trats ; pòs pä duu Odpoos Zero, 
avec l'inf. Eur. Ale. 604, dans mon 
âme est ancrée Ja ferme confiance 
que, etc. |] II p. suite : À demeurer 
immobile, rester inactif, IL.2,255; 18, 
104, etc.; xat otxous Exrôs Aefer mó- 
vov, Eur, fr, 20. demeurer chez soi, 
Join de toute fatigue; souv. avec un 
part.: pat åõupópevos, On. 14, 40, 
je suis ici à me lamenter ` funv xne- 
TAnyuevn obw, Sopn.fr.24, je res- 
tais frappée de terreur || 2 être posté, 
campé, en pari. d'une armée, Iz.15, 


` 740; 21,549; mél duo, IL.18,509, 


autour de la ville; mpócðe rayéwvy, 
ER bl.664, en avant des murs; 
en parl. d'un espion, IL.18,52 || 3 
en parl. de constructions: tù ipòv 
Aorta, Hor.9,57, Tà où se trouve bâti 
un temple ; cf. Luc. Syr.81 |] EE être 
bas: fuevos xépros, Tac. 13,40, val- 
lon bas, enfoncé || D> Prés. ind. 8 
pl. épq. élator |ä] bh, 40. 00; Luc. 
Syr. 81; ion. tatar [à] Ir. 3, 184; 
part. dor. äuevos [à] Po. O. 10, 88. 
Impf. 1 pl. épq. Hucoda, Eur. 1. A. 
88; 8 pl. épq. stato [à] IL.7,61, ete.; 
Hés. Th. 629; ion. čato, IL. 7, 414; 2 
duel poét, ëñobnv, OrPH. Arg. 818 
(p. EE de la R. ‘Hg, sser. âs, être 
assis). 

Dua feu. ou (tò) demi-obole; 
Pnoën. (Ark.359 €). 

fuap, gén. fuaros (tò) [à] poét.: 

our: propp. à la nuil : voures te 
xal Fate, On.11,1838, les nuitset les 
jours; vóxztas te xal Apap, IL.5,490, 
de nuit et de jour ; déi Ñpap xal xar 
eùppóvny, Escaut. Eum. 692; xar 
Apup xat xat” sòppóyny, Sopy. El. 
259, le jour et la nuit; péoov Auup, 
1L.21,111; Pn,P.9,199, le milieu du 
jour; Aeleiou quap,On.17,606,le soir 
112 jour , avec idée de durée: täy 
pop, IL.18,458,pendant tout le jour; 
huata mévro, 1. 14,235, tous les 
jours, toujours; (joint à une idée de 
nombre, Ñu. távra, en somme, A Du. 
1,1057; 2,889); Eer fut, jour par 
jour, On.42,105, etc.; en un jour, Op. 
2,284; pour un jour, ÎL.10,49; tout un 
jour, IL. 49,229; pour le jour, Tacr. 
24187; zot Apap, chaque jour, 
Soru. Ph. 797; (ggf. avec del ` xat 
huap åei, Born, O.C. 688; del xar 
Apap, Eur.Tr.892); ou ce jour-ci, au- 
jourd’hui, Goen. 0.C.1079, Aj.758; 
pop ën" uap, Tach.17,96, de jour 
en jour, tap’ Amp, jour par jour, 
Po.P.14,95; ou après un jour écoulé, 
Sopx.0.C.1465; avec un adj. : Agen 
ÉXEOprov, [L.19,409; gouen, LL.8,72; 


ou pLépouov,1L.15,618, jour funeste, 


jour de la mort; ¿ħeúðepov, 1L.6,455; 
Soëaov, IL.6,463; Ou.14,840; 17,323, 
le jour de la liberté, de la servitude, 
c. à d. la liberté, la servitude, eéc.; 
véoriov, On.7,9, le jour du retour; 
kevxôv, Escur. Pers.301, jour de bon- 
heur (propr. jour brillant) || 3 jour, 
temps, saison ; fuur dap, IL. 
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16,385; patı xeueplw, 1.42, 279, 
dans la saison d'automne, dans la sai- 
son d’hiver IA jour, temps, en gén. 
Zpern t öte, IL.2,351, au temps où 
HD Dor. pap, Dm Jee: Goen, 
PR.1089 ; Tucr. 11, 69 ; 13,10 et 29; 
äparoc, Tacr.10 5; &uar, Tacr.6,4; 
24,187; plur. &uaru, Tucr.2,86, ete. 
(Origine inconnue, cf. hpépa). 

fuaprinuévos, adv. à tort, faus- 
sement, Dar, Leg. 670c, Men. 88e; 
dame. V. Pyth.c.38 (part. pf. pass. 
d àuoaptávw). 

fuapTov, V. AUOpréve. . 

Duëe, V. nues. 

fu&troc, o, ov [x] 4 qui se fait 
pendant le jour, On. 2, 104; His. Th. 
597 || 2 du jour (lumière) AnrH.9, 654 
113 de chaque jour, IL. 9, 72 (äuap). 

fuBhakoy, v. &péhaxloxw. k 

fuBpotov, v. dpaptávw. 

Duëge, v. iyo. 

fue-donôc, ñ, óv [č] de notre 
pays, Ar. Pax 220; PLar.Theag 1244 
(th. hue- de huets, Oémedov). 

fuéôtuvov, ov (tò) p. dissimil. 
P- hurédiyvoy, Dinym. (Dnaec 29771. 
fuets, fuelov, v. iyo. 

AueAnuévoS, adv. avec négligen- 
ce, Kén. Mem. 3, 11,4; Isocr. 426c 
(part. pf. pass. d’ àpehéw). 

fueAov, v. pé. 
fuév, conj. et, ou : ġpèv … Aé, 
IL. 2,789, etc.; hpèv n, ÒS xal, IL.5, 
128; On.2,268; rar. fuèv — dé, IL. 
12,498; uv … xal, 1L.15,664, ele; 
quèv … te; On.8,575, et :.. et;.soit ... 
soit; aussi bien ... que; autant ...-que 
(ñ, Dër), F 7 

fuev, inf. prés. dor.et1 pl. impf. 
d'eipt. 


Exc.p.577,89; EE huépas, Sopa. El. 
780,de jour; mpòs hpépav,XéN.Hell. 
2, 4,6; Lys. 92 fin, vers le jour; äe 
nuépas dbé, Ven, Hell. 9, 1,98, tard 
sur le soir; oft Anna oÙre vuxréc, 
Dia, Phæd. 240c; oÙte vuxrôç or’ 
ZE pépas, Sopu. El. 580, ni jour ni 
nuit; où durée, AAA ped’ Apps, 
Hor.2,150, non de nuit, mais pendant 
le jour | 2 durée d’un jour, pour 
marquer le temps: A uepov ti- 
vov, TH. H.P. 4,8, 6, pendant quel- 
ques jours; Eu tpiotv pipats, Lys. 
158,89; NT.Joh.2,19, en trois jours; 
avec le gén. rprùv nuepéwv, Der. 3. 
115; tévre Auepov, Tue, 7.8: huepõv 
dir, Tuc. A, 26, dans le délai de 
trois jours, de cinq jours, de quel- 
ques jours; và mäcav An. Hor.?, 
198, chaque jour; ¿T Apépns izé- 
otns, Hor.5,117; ge ixdotns hpi- 
phs, Hor. 2, 37; éxdorns uépax, 
Par, Prot. 848a, Conv. 172c; xo 
èxdotny hpépay, Escan, 77,19; xa’ 
Éxdorny chu Auépav, Isocn, 56c; 


Hépioc 


rof" pépay, Tuac.1,2; tò xab’ And, 


pav,PLar.Phætr.240b,chaque jour; ` 


100” fuépav, Sory. EL. 999, mainte- 
nant; ee rap” Apipog, ANT.187, 
48; ou simpl. nap’ Appen, Luc. D. 
deor. 24,2, de jour en jour; ¿č hype- 
põv els Auépas, Sert. 2 Par. 21,45, 
de jour en jour; Auépav ZE Auer, 
Spr. Gen. 89,10; 2 Par, 24,41, jour 
par jour; Zo" fuépav, Tuc.4,69; Eur 
Cycl.386;èx huipny, Hot.f,82, pou: 
un jour, pour la durée d'un jour, a'a 
jour le jour; tò’ huipa, Eur. Hec. 
44; vide OÂuépa, Sorn. O.R. 1283; 
AR. AV. 1072; éi év pépa, Sorn. 


0.C.1612, ete. ce jour-là, ce jour mê- 


me; pépi tis TApepor pipas, DÉM. 
51,24, jusqu'au jour d'aujourd’hui ; 
tpirav uépav xew, Inc 849. être 


venu le troisième jour; väe atg: 


ñtépas, Isocr.58c, le même jour {| à 
p. ext. jour, pour marquer Le temps 
en gén. : ai paxpal pipan Hoen. 
0.C.1216, longs jours, longue vie; 
Tahad App, Sopx.A7.628, la vieil- 
lesse; véa uépa, Eur. Ion 720, la 
jeunesse; tÀ rpwtn âpépa, ARSTT. 
Rhet.2,12,8, dans les premiers temps 


de la vie, c. à d. dans la jeunesse; ` ` 


parlicul. jour de naissance, DL.4, 
41; tehevtoio. huipa, Sorn. O.R.1529; 
repulo pépa, Sorn. Ant. 1331,le der- 
nier jour (de la vie), le jour de la mort 
IA avec un adj. pour inürquer la 
condition ei les Seet de la 
vie (cf. Apap) : Étirovos AREPA, SOPH. 
me DL: E à. Eur. Hec.864, vie 
misérable ` éx6pà A. Eur. Ph. 540, 
inimitié, bainel D Epq. el ion. 


àpépn, Dës, 0.102; dor. &pépa [äp : 


SoPH. Aj. 628, etc.; Po. I. 8, 34, eles 
Tacr.29,7(Orig. inconnue,cf: Apap) 
fuépevotce, ews (h) action de pas- 
ser la journée, Aqu.Ps.1,2 (hpepsów). 
fuepebo : À passer la journée : ëv 
twi zéng, Xén. Hell.5,4,8, dans un 
lieu; abs. passer la journée à faire 
une marche,EscuL.CA. 710 [12 passer 
ses jours, vivre, Soen, El. 787 
(pépa). ` i 
Dun, v. hpépa. 


 ÑHEPŇOLOG, à où oe, ov : À sem- ` 


blable au jour, EscaL. Ag. 22 1 2 qui 
se fait pendant le jour, Hre. 595, 20; 
Po. 9, 14, 6113 d'un jour, qui dure 
un jour (voyage, discours, durée, 
etc.) Hor. 4, 101; 8, 98; PLar. 
1 Ale. 123 b, Rsp. 616 b; Isocr. 
345c; Puur. M.111c |] 4de chaque 
jour : ọ' ypégpew atixous ñp. DL.7, 
181, écrire cinq cents lignes par jour 
13> Fém. ue, Por.9,18,6. Dor. 
åpephotos [&] T.Locr.97 c (hpépa). 
fuspia, oc (à) le jour, Sorn. Aj. 
208 (fém.d'hpépros, $. e. Opa). 
fuepiôns, ov (6) vin doux, Dr, 
M.663 d,692e; en parl. de Bacchus, 
Je dieu du vin deux, Piur.M.451 c, 
994a (fuepoc). | s 
fuepivôs, ń, óv [ï] À du jour, qui 
se fait pendant le jour, Xén. Cyr.8,6, 
18; Par. Rsp. 508 c ; Por. 9,14, 6, p. 
opp. à voxrepuvôc, Hec.Epid.1,941 |] 
2 quotidien, An Doc 163 (pépa). 
fuéproc, oc, ov : À du jour, qui 
se fait pendant le jour, XÉN.OEc.21, 
3; Puie.1,92 || 2 qui ne dure qu'un 
jour, éphémère, périssable, Sorn. 


Ant.189; Eur.Ph.180,151$; &pépror. 


dor.) &v6pwror, Zorn, Ai. 898; ou 
simpl. oi Apport, Orp. H. 9, 669; 
Anrx.7,872,les mortels |] 3 de chaque 


i 
l 
H 
H 


fuepis 

jour, quotidien, Eene. (Aru.846 f) || 
. D Dor. àpiptog [à] v. ci-dessus; 
fém.ion. huspin, Man.3,264(huépa). 
fuepis, 006, adj.f- apprivoisé, 
doux, d'où subst. h hy. À (s.e. äume- 
oc) On.5,69; AR.Ach.997; Cor..258, 
vigne cultivée (vitis sativa ou vini- 
fera L.); fig. en parl. de la poésie, 
Puur. M.i5el| 2(s.e. òpòs) Tu. H.P. 


8, 8,2, chêne à glands comestibles 


(gepos). Dee 
 Ouepé-Btoe, 06, ov : À qui ne vit 
qu'un jour, d'où : tò uepoétov, TH. 


Metaph. p.321, 8 Brandt; Pux.f1,' 


43, éphémère, insecte |] 2 qui vit au 
jour le jour, Saryr. (Hiron. 2,207) 
(pépa, Bios). Ze 

uepo-yp&pos, ou (6)[à] qui tient 
un journal quotidien, Mar. V. Procl. 
p.29 (pépa, ypápw). — < 

ġuepo-daverothG, où (6) [%] usu- 
rier qui prête au jour le jour, DL.6, 
99,100 (huipa, davelbw). 


pop faire le métier 


de coureur, StR. 251; Luc. D. deor. 
24,1 (uepodpôtroc). 
Âuepo-Ôpôuos, 06, ov, qui court 
le jour: ò à. courrier, Hor.6,105; 9, 
12; Par. Prot. 335e (huipa, Špa- 
pety). 
fuepo-eôns,ns,és, semblable au 
jour, Geer, M. 10:181; JamgL. Protr. 
p.366 (hppa, stdoc). 
Âuepo-Bons, Ae, Ze Lei dont la 
- végétation est due à la culture, culti- 
vé, ANTH.9,874 (Aptpos, OX). 
Auepo-npukn, fe (s-e. "ër 
l’art de chasser les animaux non sau- 
‘vages, PLar.Soph.222 o (Apepos, 0h- 


pu). 
` uepo-kakkéc, Soe-ate (rò) hé- 
mérocalle, lis jaune qui fleurit seu- 
lement pendant le jour, Car (Am. 
SE Ge H.P.6,1,1 (huépa, xá- 
Ro). s 
` Åpepokahiig, Lëoe (h) c. le préc. 
Diosc.3,187. (8) E 
` ÑÅuepokoitng, ou (éi) rapeçon, 
PRON; Orr. H. 2,199,224 (cf. le 
suiv.). 
ÅpEpÓ:KOLTOG, 0G, ov ` À qui dort 
pendant le jour,Hés.0. 60312 6 àu. 
Orr. H. 2,408, c. huepoxoirnc | D> 
Dor. åpep- [2] Eur. Cycl. 58 (huipa, 
xoin). 
Âuepo-keydév, adv. 4 en comptant 
jour par jour, Escut. Pers. 63 |2 au 
- _ jour dit, exactement, Anert. H.A. 6, 
~ 21,8; Luc.Lex.9 (hpépa, kéyw). 
fuepo-hoyéw-&, compter jour par 
‘jour, acc. Hp. 7, 47 (h. -Moyog de ké- 
` yo). 
fuepokoyuké, &v (tå) calendrier, 
Proc. (Faer. Bibl. gr. 2,431) (v. le 
suiv.). ër =? 
fuepo-A6ytov, ov (tò) calendrier, 
Piur.Cæs.59 (cf. les préc.). 
fpepo-uaxia, or (à).[uë] combat 
de jour, ArsrD. 2, p. 314 (à. pxo- 
pat). : 
Âuepo-vokTtiov, ou (tò) c. vux0f- 
pepov, A.Tacr. Isag. 978 a; Bas.7,48 
Migne (huipa, vvE). 
© ÑPEPOG, 06 où x, ov, apprivoisé: 
4 en parl. d'animaux, c. à d. non 
sauvage, domestique, Op. 45, 162; 
PLar.Phædr.260b, Leg.713 d, Soph. 
222b, Rsp. 588c; tà pepa, KÉN. 
Cyr.1,3,6, les animaux apprivoisés 
ou domestiques, p. opp. à Opera] 2 
en parl. d'arbres, de plantes,c. à d. 
“nltivé, Hor, 4,27; 5,82, etc.: PLAT, 
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Crili.115 a; p. opp. à tà Arno, KÉN. 
Cÿn.5,5; T> pepa, Par. Tim. TTb, 


les plantes cultivées || 3 en part. de 
pays cultivés, Hrec.Aër. 288; de rou- 


tes entretenues, PLAT. Leg. 61 a || 4 
en parl. d'hommes, c.à d. de mœurs 
cultivées, civilisé, doux, poli, HDT. 
2,80; Po. P.1,136, etc.; joint à oh- 
&vôpwros, Dëu. 530, 6; fu. Tue, Po. 
0.13, 2, doux envers qqn || Cp.-wte- 
pos, Hec. Aër. 288; EscuL. Ag. 1632; 
Par: Theæt. 210c, Gorg.516 b, etc. 
Sup.-wratos, PLatT.Leg.761a,766a, 
etc || D—-Dor. äuepos [&] Po.ll.ce.; 
fém. ion. fuépn, Hor S.S. 
fuepookonetov, ou (tò) lieu de 
garde pendant le jour, Ex. Tact. 614 
(Auepooxôwos). 
fuepookonéw-&, faire le guet du- 
rant le jour, Ex. TACT. 6 (hpepooxd- 
Tos). S 
Duepookémg, œv (rä) guet pen- 
dant le jour, Ex. Tact. 22, 6 (huepo- 
Gsdnoc), i 
Auepg-okémoe, 06, ov, qui veille 
pendant le jour, Escu. Sept. 66; Ar. 
Av. 1174; subst. é nu. guetteur ou 
sentinelle de jour, Hor. 7, 182, 192; 
Sorn. Ant.253, etc. (uépa, cxoméuw). 
fuepétns, gege (à) À humeur 
douce, douceur, PLar. Rsp. 410d; 
Arstt. H. A. 8,1, 2; p. suite, chez les 
écriv. ecclésiast. mansuétude, clé- 
mence, c. titre d'honneur (Votre 
Clémence) Bas.4,449; Naz.8,204 Mi- 
gne [12 état cultivé (d’un pays) Hec. 
Aër. 288 (Dpepoch, 
fuepo-tokéw-&, produire des 
fruits doux,e.à d.non sauvages, Pat. 
1,402,455 (fuepos, -Toxos de real, 
âuepo-tpobis, Lëge, adj. f. qui 
nourrit pour la journée, Héraci. 
LENS. (ATH.98 e)(Auépa, Tpépw). 
fuepo-pavns, Oe, £G [à] qui pa- 
raîtow se montre le jour, PLAT. Def. 
411 a; Anstr.Top.6,4,14 (pépa, gal- 
vw). ! 
fuepé-pavtos, 0G, Ov, C. le préc. 
EscHL. 4g.82. 
ÅpEpó-þortoG, 0G,0v, qui voyage 
le jour, Bas.1,107 b (pépa, org), 
fuepopuhaxéo-& Joël faire la 
garde pendant le jour, AppP.Civ.4,62 
(AgepopÈAGE). 
Âuepo-pÜlaë, akoc (0) Joël gar- 
de ou sentinelle de jour, XÉN. Hell. 
7,2,6 (pépa, oi Aaf), 
fuepé-bavos, oG, ov, qui appelle 
ou salue le jour, en parl. du cog, 
Sr 292 (huipa, puwvi). 
. fuepôw-&, adoucir une nature 
sauvage, d'où : 4 en parl. d'ani- 
maux, apprivoiser, PLAT.Rsp.493 b; 
Arstt. H.4.1,1,98; GroPp.16,21,2112 
en parl. d'un pays, purger de bê- 
tes sauvages, de brigands, rendre 
habitable, Pn.1.4,98; Escaz.Eum.14; 
ou cultiver, Ta. C.P.5,15,611 3 en 
parl. d'hommes, civiliser, adoucir, 
Dar, Leg. 937d, ete.; ou conquérir 


par la douceur, subjuguer, Hor.7,5 ||. 


Moy. se concilier, subjuguer, acc. 
Hpr.5,2 (fuepos). ` | 
uepopata, eg (T) plantes cul- 
tivées, Tu.C.P.5,6,8 (huepdw). 
fuépos, adv. avec douceur, avec 
bonté, Po. 5, 54, 9 || Cp. -wtépuws, 
PLar.Leg.867 d; PLur.Alex.49. Sup. 
-wrara, DG.58,18 (fuepoc). 
Âpépootc, swg (à) action dadou- 
cir une nature sauvage, particul. À 
action de cultiver, Ta.C.P.2, 4,3 |12 


Åubaphs 

action de civiliser, Pur, Num. 6 || 8 
action de purger de bêtes sauvages, 
DS.1,24 (ñuepéw). 

8 eh oô (ô) le purificateur, 
ép. d Hèraklès, qui avait purgé la 
terre de divers monstres, M.TYR. 3, 
T (huepõw). BS 

Dee, V. elpt. 

Dperépeioe, oG, ov, notre, le nô- 
tre, ANACR. fr. T5; ANAXANDR. (mg, 
570 e) (hpétepos). 

ÂuéTepos, «, ov: À notre, le nô- 
tre, IL.1, 80; 2,186, etc.; KÉN.Cyr. 4, 
8,10; siç huérepoy (s. e. Ana On.2, 
55, elc. ; nuétepovèe, On. 8,89, elc.; 
A.Ru.f, 107; bei huérep”, 11.9, 619; 
On.15,88; èv fuerépou,Hpr./,85,etc. 
dans notre demeure; à metépa (s.e. 
xwpo) Tuc. 6,21, nolre pays; zé pé- 
tepov, PLAT. Tim.27d,ete. quant à ce 
qui nous regarde, pour notre part; 
avec un gén.: hpETEpoY abT&v, PLAT. 
Gorg. 514b, notre propre (demeure) 
(p. Aug adtöy)||2 pour Ends, On. 
11,562; 16,800,442, etc.; Tacr. 2, 31; 
16, 6| X> Dor. äuér-[a] Tuer. 2, 
31, elc.; éol. acc. pl. épustépas. 
Tacr.28,16 (mets). 

Âuéov, v. iyo. 

funv, v. cipi 

IK impf. d'auor. 

qui (seul. prés. et impf.) dire, 
dord. en-parenthèse,dis-je, ete.; Ñv 
è’ éyw, Prat.Pol.827 c, disais-je; la 
forme à, dit-il, d'ord. sans sujet 
dans Hom., une fois avec sujet et 
suivi de ġa, IL. 6,390; chez des Alt. 
seul. dans le dialogue et suivi de 
öç: à ër ös, Crar. (Com. fr. 2,126); 
AR. Vesp. 795; ou de à : à Ò 8, PLAT. 
Conv. 205c, dit-il, dit-elle; dans 
Théocr. touj. avec pa: À ba, Tuer. 
25,84; et suivi d'un nom commun c. 
sujet, Tucr.22,75; 24,50; dans Plat. 
suivi de öç et d’un nom : à à’ öç à 
Zwxpärns, Par. Phæd. 70b, et, dit 
Socrate, ete. || D 1 sg. ut, An. 
Ran.37;2 sg. hoi, Com, (Com. fr. 2, 
882), ou Ñor, Saren. 97 Bgk. Impf. 1 
sg. äu, Puar. Pol. 827 c, 828 a; 3 sg. 
2, PLAT. Pol. 327 e, etc.; Tucr. 22,75. 

Ñu- [1] seul.en composition (v.les 
mots suiv.) à demi, à moitié (cf. jwt- 
cve). 

utauberata, ov (tà) c. le suiv. 
Sros. Ecl. p.34,17 Mein. (Aulau6os). 

Åptagbos, ov (å) demi-ïambe, H t- 
RODÈS (Gen Nu, TA. 877) (pe, tap- 
Soch, b 

futvaupéprov, ou (ro) demi-am- 
phore, Jos.B.J.2,21,2 (à. dupopevc). 

fuiavôpos, ou (å) à moitié hom- 
me, eunuque, Hippon. 108; Luc. D. 
deor.2,8,1 (ut, &vnp). . 

fut-dvBporos, ov (ò) qui n’a d'un 
homme que la moitié du corps, Luc. 
Deor.conc.4 (hpr, &.). CR 

Dutdpeng, ny, eu, gén. uge: à 
moitié mâle, eunuque, Cris. Pers. 5; 
Tuep. (Puor.) (hpt, Ai - : 

fuvé&prtrov,ou (tò) petit pain (lilt. 
demi-pain) Sopur. (Arm. 7410 el (ut, 
&ptos). ‘ 

futacodprov, ou (tò) [où] demi- 
as, PoL.2,15,6 (ħpt-, à). 

ÉuLaoTpay&Asov, ov (tò) [4%] 
demi-astragale ou osselet, Arstt. H. 
À.9,1,83 (ħpt-, &otpáyahoc). 

Åut-bápbapos, og; ov [iäpo] à de- 
mi barbare, Grp 677 (ën, B.). 

fucéapns, ns, éc [x] à demi 
trempé, Nonn.f,358 (Apt-, Bow). 


uiB6tos 
Autoe, oc, ov [ui] à moitié vi- 
vant, Man.2,358 (fur, Bloc). 
AutBpaxus, eLa, u [ăx] demi-bref, 
t. de pros. (p.ex. une consonne est 
demi-brève par rapport à une voyelle 
brève) Scu.-D.Tnr.824,25 (ut, Bpa- 
"dei, 
nuvbpexMs, e, Ze, à moitié 
mouillé où arrosé, Tu. C.P. 3,23, 1; 
AnTa.11,418 (hpt-, Bpéxw). 
quiBpotoc, oe, Ou, à moitié hom- 
me, OPr.C.2,7 (ut, Bporós). 
nuiBpoxos, ge, Ou, €. hbpEx As, 
TH H.P. 3,1,6; 8,6,1. 
âuv8ps, gén. Groe (5, à) c. le 
suiv. ANTIPHAN. ef EricRar. (ATH. 
262); Anra.6,57 (Aut-,Bi6pooxt). 
futBpotos, oG,ov, à moitié man- 
gé, XÉN. An. 1,9,26; AXION. (ATH. 
95 a); Nic. Th.919; Orb.C.2,981; H.9, 
293 (opt, RtÉpooaw). 
utyauos, 06, ov [à] à demi ma- 
rié, Paicsrr.ô76 (hut, yauéw). 
` Ñuryévetog, Geo [ï] à demi bar- 
bu, Tucr. 6, Zär yéveuov; sel. Ahr. 
gutyévetos, dont la barbe est toute 
nouvelle, déjà barbu, de Zute, yé- 
vetrov). f 
Âucyevñc, e, és DI 4 de race 
mêlée, croisé, d’où imparfait, PLAT. 
Tim. 66 à |} 2 à demi formé, en parl. 
de fruits, Ta. H.P. 4, 14, 1 (ut, yi- 
yvopoi). 
fuvyépov, ovtog II adj. m. à 
moitié vieillard, Les 3,44 (tut-, y.). 
futypauuov, ou (tò) demi-gram- 
me, HippiaTR. p.78 (ut, rpdpual, 
. Val Gauck oc, ov fă] à moitié 
SC én. (Dot, 6, 161) (ut, ypd- 
gl, 
fubyvuvos,os,ov [ÿ] à moitié nu, 
Luc. D. mar. 14, 3; ARR. Ind. 24,8 
(Apt, yupvds). 

"ët Greef Im) seul. à lace. 
hpayovaxa, adj. m. à moitié femme, 
ANNT DAT (pi, yovi). l 

fubyuvos, og, ov [tÙ] c. le préc. 
sva 13d. . ke P 

1 änt ëone, ge, és [i] à moitié 
brûlé, IL. 16,294; cf. A.Ru. 4, 598 
(pe, dal). 

2 quudans, no, és f] 4 divisé par 
moitié, c. & d. à demi déchiré ov 
mangé, ANTH. 9, 975 ||2 réduit à là 
moitié, Nic. Ai 58 (hu, dalopot). 

fuvô&iktos, oe, ou [i] à moitié 
déchiré, Orp.C. 2,281, ete. (hpt, dat- 


.… fimtôartulatos, o, ov [iù] long 
d'un demi-doigt,Sexr.M.10,187 (ur 
ðaxtóňtov). 

fuuôakTüAOv, ou (tò) [iŸ] de- 
mi doigt PLur.M.935 d (hpt, dduru- 
og): 
fui dauñs, ne, és [iä] à demi 
dompté, c. à d.à demi mort, Opr. H. 
1,716 (ue, dapduw). 
fuvôavéken, ns (à) [äv] demi-da- 
voxn,monnaie barbare, THÉON Prog. 
13 conj. (hu, Al. 
fuv-Oapeuxév, o0 (tò) [i&] demi- 
dariqué, monnaie, XÉN. An.1, 3,21 
(ur, dapexds). 
uvôeñc,nc,éc IO dont il manque 
une moitié, XÉN.An.1,9,25; ANTH. 5, 
183; Tuëm.222 b (pe, éo). 
uista (tò) II indécl. demi- 
delta, Atep, Introd. mus.8 (ñut-, 
Aë ice. 
utôumhoiôtov, att. Du Brot. 
Bro, ou (rò) [ui] demi-manteau de 
femme, An, Beel, 318 (ha, dimotc). 
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fut-dovAsin, ac (h) demi-servitu- 
de, OExox.(Eus.P.E.957 a) (ue, ò.) 
fui-Sovkoc,oc, ov [i] à moitié es- 
clave, Eur. Andr. 942 Gut, õobhoc). 
fut-ôpékov, ovtos (6) [č] à demi 
dragon, Naz.2,142 (hum, dp.). 
utôpaxutatos, a, ov, d'une de- 
mi-drachme, A.TRALL. 8, 446 Gut. 
dpayxov). . 
fuiSpaxuov, ov (tò) demi-drach- 
me, Grau. (Bkk. p. 263,6) | D—- 
Dans une inser. att. hplòp- joint à 
un n. de n. ordinal (cf. hyaróðiov): 
tetáptov fpuiôpéyxpov, CIA.4,321,18 
(av. 409 av. J.C.) trois drachmes et 
demie (lili. une demi-drachme com= 
me quatrième) ; v. Meisterh. p.129, 
note 1151 (hw, dpayxuñ). 
âuteudoc, oG, ov, qui ne reçoit le 
soleil que d'un côté, TH. H.P.8,23,1 
(hpt, EAN). e | 
fuvextetov, ou (tò) c. le suiv. 
CIA. 2, add. 834, b, 1,15 (329 av. J. 
C.), etc.; v. Meisterh. p. 100,17. 
fuvektéov, ou (tò) demi-setier, 
Ar. Nub. 648, 645; CIA.2, 681 (com- 
menc. du 4° siècle av. J.C.): v. Meis- 
terh. p. 100,17 (ut, erste), 
fuiektov, ou (tò) 4 c. le préc. 
Dé. 918, 11; Tu. H.P.2, 6, 2; PLUT. 
Syll. 13 || 2 somme de huit oboles, 
Crarès com. (Pocz.9,62); CIA. 3,98 
(époque impériale); v. Meisterh.p. 
100,17 (ñut-, Extos). | 
fuuekpavñs, ge, és [à] qui sé 


montre à moitié (astre) Pros. £. 2,: 


p.4 Halm. (ët. Éxpaivw). 
fuvéAnv, nvoc (ó, à) à moitié 
grec, Luc.Salt.64 (hp, “ÉXv). 
fuvépyaotos, 0G, òV, à demi tra- 
vaillé (bois) Gaz. Dogm. Hipp. 1, 
p. 597 éd. W. Müller (än, épyéto- 
pot). 

Autepyhs, 6,66, €. le suiv. Luc. 
Astr. 5. : 

Âutepyoc, oe, ov, à moitié tra- 
vaillé, à moitié fait, Hot. 4,124; Tuc. 
7,2; Ansrr. OEC. 2, 2; p. opp. à ébep- 
yaouévo, Jos. A.J. 14,46, 2 (hp, Ep- 
yov). 

fuiepBoc, oc, ov, à moitié cuit, 
Hre. Art. 829; Luc. D. mort. 20, 4 
(ie, Mel, 

utBonc, ýG, éc [à] à demi ver- 


doyant, ANTH.7,465 (hpt, Béil), 


fui-Bantoc, oc, ov [i] à moitié 
chaud, HLo.2,19 (änt OdArw). 

fuuBavñs, ns, Ze [tð] à demi- 
mort,StR.98; AnTH.11,892 (ut, 6vh- 
Gxw). 

fut-Béaiva,nc DIE) demi-déesse, 
OPP.C.8,245 Gu, 0.). 

ee ou (ò) [ï] demi-dieu, en 
parl. des héros, IL. 12, 23; Hu. 37, 
18; 32,19; Hés. O. 159; joint à pwt- 
vas, Luc. Nec. 15; en parl. des Argo- 
nautes, Po.P. 4,327,875] X> Dor. 
àpiheos Je) Po.ll.ce. (hut, 0.). 

“HuvBéov, ovos (6) [X] Hèmi- 
théôn, hk.Luc.Ind.28, Pseud. 3. 


fut8nAus, gén. soc Il adj. m. à 


moitié femme, Anacr. 11,2 (ue, OÑ- 
Aus). ` f 

fuitOnp, npos (6, A) [i] à moitié 
animal, App. 4, 6,3; Pmizsrr. Im. 868 
(un, hp). : f 

ant Duve, Droe (5, à) à demi mort, 
Tuc.2,52; Ar.Nub.504; Escan. 76,18; 
Do, 14,5, 7; Hox 4, 9, 15 (ue, 8yh- 
Goal. . 

futBvntoc,oc,ov, à demi mortel, 
qui vit et meurt tour à tour, en part. 


futkvAivôprov 

des Dioscures, Lyc. 511 (hpi, Ovn- 
tds). . i 
fuiBpauotos, oe, ov, à moitié 
brisé, Eur. H. f. 1096; Lyc. 378; 
AnTH.9,568 (äu, Épadw). 

futBopékrov, ou (tò) [tä] devant 
(propr. moitié) de la curasse, PLUT. 
M.596 d (fur, Owpaë). 

futiovdatos, ov, adj. m. à moi- . 
tié Juif, Jos. A.J. 14,15,2 (pr, Iou- 
datoc). - 

fuukäôrov, ou (tò) [tă] demi- 
muids, PmLocn. (Dot, 10,74) (hw, 
x&ðos). 

fuikakoc,oc,ov [tă] à moitié mé- 
chant, à moitié mauvais, Sors. fr. 
885; ALEX. (Bkk. p. 98,148) (h pt-, xa- 
xóç). 

futkdrkos [tă] adv. à moitié mal, 
AR. Th. 479. i 

fuikauotos, 06, ov, c. le suiv. 
CHARIT. 1,8. 

Ĥutkautog, 06, ov [i] à demi brå- 
lé, EL. V.H. 18,2; DC. 50,85 (ħut, 
xaiw). 

fuikevoc, oG, ov, à moitié vide, 
Sexr.M.5,77 (hu, xev0c). 

futklaotoc, oc, ov, à demi bri- 
sé, PLur.M.806 à, 317 c (hpt, xkdw). 

utkkñprov, ou (tò) demi-hérita- 


"ge, ls. 64,2; Dim. 1173,6; pléon. toù 


xkñpou tò Ap. Is.88,18, la moitié de 
l'héritage (ñpt-; x\ñpos). 
futkôyyLov, ou (tó) [pi] demi- 
conge, mesure, Diosc. (GAL: 13,984) 
(ħut, lat. congius). 
fuukéoprov, ou (10) [pi]. moitié 
du monde, hémisphère, Cut, 38 
(ur, xdouoc). 
fuukoTüAn, ge (à) [č] demi-co- 
tyle, Hpc.586,8 (ur, zl. 
futkoruuatos,a,ov Il qui équi- 
vaut à un demi-cotyle, Diosc. (Dag: 
TÜAOV). 3 
fuukoTüAuov, ou (tò) [W] dim. 
d'Aumord An, ArsTT.H.A.6,18,21; Hé- 
RON Spir. 215,218. 
fuikpaupa, oc Oil moitié de la 
tête, An. Th. 227; Autrs. et CroByYL. 
(Atu. 868 è, 384 d) || 2 migraine (cf. 
le suiv.) Aër. (nor, p. 178 Bkk.) 
(ħut, xpatpa). | 
. Auukpaviæ, «s (à) [äv] douleur 
dans une moitié de la tête, migraine, 
P.Ec. 2, 5 (hpt, xpavlov).. 
fuikpaveikôc, D, óv [à] 4 qui-con- 
cerne la migraine, Ar, 6, 49 || 2 
sujet à la migraine, P.Ec. 2, 5 (hpu- 
xpavia). 
fuiwpévios, oc, ov [à] c. le pré”. 
GaL.’ | 
fuvkpho, Droe, adj.m. à moitié 
Crétois, Lyc.150 (ue, Kp.). 
futkbaBos, ov (å) [tă] demi-cya- 
the, GAL. 13,982; Arr. Cur. m. àäc. 
2,2 Duc, x). ; Y 
futkôkkvov, ou (tò) [ui] I demi- 
cercle, Arsrr.An.posé.1,1,41| TI tout 
objet ow dessin en forme de demi- 
cercle : 4 hémicycle, amphithéâtre, 
Piur. Ale. 17, éle. || 2 sorte de fau- 
teuil en demi-cercle, Cac. Lei 1 |138 
voûte demi-circulaire (plein cintre) 
Dun. pe, (neutre du suiv.). ; 
fuukükAtoc, oG, 0Y [ui] en forme 
de demi-cercle, demi-cireulaire;Hzo. 
8,14 conj. (ħut, ën ocl, a 
fuuwurklLbône, ne, ec [pi] de for- 
me à peu près demi-circulaire, StR. 
597 (Auuxbxktoc,-wÈnc). 
fuukvAivôprov, ou (tò) [id] dim. 
du suiv. Ponrn.Abst.4,7. 


8). 


futkvALvÔPOS 

uukbAwôpos, ou (ô) [t] demi- 
cylindre, DL. 8; 83 (à fe DAP 

“Hutkuüves, og (o LS les Hémi- 
kynes (demi-chiens) pple my th. Dës, 
(Grp. 299). (plur. d'At, de 
Agi, twy). : 

futkunmpov, ou (rò) {t} demi-cy- 
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fui-beatov, ou (tò) demi-setier, 
Drosc.1,14 Gut, Ééornc). 
futËneos, og, ov, à moitié sec, 
ANTH.9,137 (hp, Enpc). 
fuvéventos, oe, Ou [5] à demi ra- 
sé, DL.6,33 (fut, Eupéw). ` 
fut-066kvov,ou (ré)c. Apuëo Aen, 
36. 


pre, mesure de capacité pour les li- | DL. 6 


` quides et les matières sèches, Hir- 


PON. 47 (hpt, xÜmpos). , | 

fut-Akataupoc, oc,ov [t] à demi- 
débauché, Méx. (Poz. 6, 161) (ue, 
À): ` 


a HuÄëmterge, 0G, ov [ui] à moitié 
Dee Sep 47.728 Kram. (pr, keni- 
p ; 


futkentoc,oc,ov {{ à demi éclos, 
Anacr. 26,10 (pr, Tu). Si 
âulkeukos, 06, ov [t] à moitié 


` ‘blanc, Luc.Prom.4 Gg, A), 


fpuautpratos, o, ov [ut] d’une de- 
mi-livre, STR.146 (Ami itprov). 

fuuAirprov,ou (10) [ui] e, le suiv. 
Epicx, (Bkk.p.98, 32). 

âutAutpov, ou (tò) [ut] 3 demi- 


“livre, Pzur. Cam. 27 || 2 demi-obole, 


chez les Siciliens, Ericu. (Dot. 9. 


ulhoutoë, 66, ov [t] à moitié la- 


| vé, Giat. (Dot, 6,161) Wun how). 


fuukéxLov, où (tò) [ui]. demi-co- 
horie, Ne 5,2 (à P E 

futoxitns, ou (5) [UE] comman- 
dant dune date EL.racr.5, 
2 (ħpiàóytoY), : 

fuuualño, fe, és DÉI à moitié 
instruit, demi-savant, PHILSTR. 575 
(hpt, Hogg), : ` 

fuvuavhs, fe, és [ð] à moitié 
fou, Escan. 24,25; Luc. Cone: deor. A 
(Age, paivopat). ` 

uuuépavros, OG, öv [pă] à moi- 

tié flétri, Luc. Tox.13; ALCPHR. 3,02 
(hur, papaivw). ` 

Nee oe, ov [à] à demi 
mâché, Crarès (Po. 6, 161) (hut, 
re S véi It de 

Op pëëLuu ou, ou (tò) [ui] demi- 
E Zou, 1278, 22: DicéARQ. 
(ArE.141 ei (pi~, médmvoc). 

ut pehs, ýs, Es [t] à moitié ivre, 


AnrH.6,251; CLÉM.182 (Awt, HÉOn). 


füiuetpov, ov (tò) [t] demi-me- 
se dent este. hémistiche,D.PHaL. 
1,1 (ut, pétpoy). AA ` $ 

futunôdoc, oG, óv [Y] adj. m. à 
moitié Mède, OEnom. (Eus. P. E.213 b) 
(pt Mhôos, cf. henépons).. ` 

fut-uvatov, ou (tò) demi-mine, 
poids, XÉN. Mem: 2, 5,2; Par. Leg. 
TT4 d (hp, pvà). 

uiuveov-ouv: (tò) e, le préc, 
Pzur.Lyc.{12, Pomp.88. 
` füvporpatos, où fut-horprat- 
oc, a, ov,-d'un demi-degré,CLÉON.?, 
2 (Autpoiprov). $ 

D Uumolprov, ou (tò) [pï] À demi- 
drachme, Hec.876b || 2 demi-degré, 
e à d. trentë minutes, PTOL.1, p. 26, 
33, ete. Du potpa). | 

futuéxänpos, oc, ov IA moitié 
Mauvais, PLAt.Rsp.852 c; GAL.6,57, 
etc, Dr g). 

fuîv, v. éjw. 

fuiva ef futva, ne (A) À déini-se- 
Der, Épica.9/ Abr: Sonn. "0 Ahr. H 
2 an. Boom, ARSTD. 1, 316, demi- 
cotyle (fous). 

futvnpoc,oc,ov [i]à moitié frais, 
cO d. à demi salé (poisson) Ata. 
1418 f, 121 b; Xëwocn 3, 77 (contract. 
d'Fpivéapos). 


Gé | 

fuvédroc, ov (ô, h) qui a fait la 
moitié du chemin, Arsrr. Oc. 2, 34 
(Apt, 6866). | 

fuvoia, v. fpuoduoc. 

futokaoués, où (6) action de 
donner moitié en sus, ANT. (Dapp) 
{“Amokd£w, de jprdkos). 

futékoc, gou: formé d’un en- 
tier et demi, c. à d. d’une moitié en 
sus (lat.sesquialter); Adyos Agios, 
Par. Theæt. 154c, rapport d'un et 
demi à un, de trois à deux, eéc.; avec 
le gén. Ap. roi xateorewToc métpou, 
Hor. 5, 88, ure fois et demie plus 
grand que la mesure antérieure; avec 
À: vabrar Au. À mpôrepov, Por. 10, 
47,12, une fois et demie plus de ma- 
telots qu'auparavant || HI subst. 4 à 
Autoe, quantité dans le rapport 
de un et demi à un, c. à d.unentier 
plus un demi (lat. pars sesquialtera) 
Dar, Leg. 956 à ; vote poria, DS. 
19, 65; ou simpl. hora, Ta.Char. 
25; DS.16, 61; Ann Am 3,2,5, vais- 
seau léger, parficul. barque de pi- 
rates avec un rang et demi de ra- 
meurs || 2 ô Aude, barque de 
pirates, c. Auto, Pot, 5, 101,2; ou 
(s. e. otixos) vers d'une mesure et de- 
‘mie, Héru. 15, 2 || D Fém. dor. 
åptö tog Tél T.Locr.98 a (hpt, ec), 

futoktos, adv. dans le rapport de 
un el demi à un, de trois à deux, ete. 
Nicon. 186; Dot, Tim. p.208. 

Ñ pLóvEtOG, &, og : I de mulet, c. à 
dA propre à des: mulets, qui con- 
vient à des mulets (joug) IL. 24,189, 
268 || 2 qui provient de mülets, PAm- 
Puos (PmiLsTR.693) || IE traîné par des 
mules (char, voiture, eéc:) OD. 6, 72; 
Hor. 1,188 (huiovoc). 

Oto nrée, où (6) muletier, Srr. 
659 (ñuiovos, dyw).` 

flutovuxés, ý, óv, de mulet, qui 
convient à des mulets, XÉN.An.7,5, 
1; Stn.282 (Auiovoc). 

Ñptóvroý, ou (Tò) 4 petit mulet, 
StR.5,3,6 Kram.|}2 hémionite, sorte 
de fougère, Diosc. 3,151 (Awovos). 

futovis, ioc (à} fiénte de mulet, 
Hpc.583,28 (fLiovoc). j 

fuuoviric, Loäoe (À) [id] 4 (s.e. 
tnroc) cavale qui enfante un mulet, 


STR. 212 || 2 (s. e. Bordvn) c. Ñptó- |. 


viov (scolopendrium hemionilis L.) 
Diosc. 3,152 (hptovocs).. - 
Ñpuiovog, ou (à, rar. 6) À mulet, 
mule (propr. demi-âne, demi-ânes- 
se) IL.10,115, etc.; Ansrr H.A.6,29, 
ete.; mi hpióvwy xeiuevos, It. 24, 
702, porté sur un char traîné par des 
mules; Ap. dypotépa, IL. 2, 851; ou 
Zupia, Arsrr. H.4:6,36,1, mule sau- 
vage ou de Syrie, sorte d'âne ‘sau- 
vage ; c. adj. Bpépoc fut0vov, IL.28, 
266, embryon qui deviendra un mu- 
let; Baorreds äu. ORacL. {Hnr.1,55) 
le roi hybride (Cyrus) (demi-Mède, 
demi-Perse)[|2 à Ap. c. puioviov, Ta. 
H.P.9,18,7 || D> Mase. IL. 17,742; 
PLar. Ap. 27 e (hpt, övos). 
Åutonog, 86, ov : À qui n’a que la 
moilié des trous, en parl. dune 
petite flûte à trois trous, ANACR. ! 


Ãuinupog ` 
19; ATH. 177, 182c || 2 p. suite, infé- 
rieur, incomplet, Esca.fr.86 Nauck ` 
(pe, Zei), ne 
futontos, 0G, ov, à moitié rôti, 
Hu 2,19; Luc.Gall.2 (ir, émrôc). 
âuroûyyrov, où (rò) c., le suiv. 
GaL.18,703 (var. hproúyxtov}. 
fuvobyktov, ou (tò) demi-once, 
Erich. (Bkk. p. 98); GAL.13,702{h pe, 
lat. uncia). - 
pinays, ýe; ės lt] à demi com- 
pact, mal assemblé, Prat. Tim. 596, 
60d; bé, Hec. 405, 39, œufs à moitié 
durs; fig. Pniz.1,822 Gu, miyvuut). 
uinalýc, ns, ég [t4] qui souffre 
dans la moitié d’un organe, Angër, 
Sign. m. diut.1,1 (hut-, dee), 
futnatôeutos, 06, ov [i] à moitié 
instruit, SyN.307 a Du. mardevw). 
futTrékekkov, où (Tò) [ut] hache à 
un seul tranchant, IL. 28, 851, etc. 
(hpt, TÉhexUG). 
furTréravos, 06, ov [tă] à moitié 
E Hor. (ORB. p.81 Matih.) (hyr, 
j - 


fuinentoc, oe, ov [t] à moitié 
cuit, à moitié mûr, PLUT. Cæs. 69; 
Gaz.6,811; 8,598 (hut, Tinto). 

Åuinénov, ov, ov [t] e, le préc. 
Oni8.1,428 R.-Dar. Dn T.) 

Åurnépong, ou (ô) |t] demi-Perse, 
OEnon. (Eus. 8,865 a Migne) (àu-, 
Iépons; cf. hulunôos). 

fuumnxetov, ou (Tò) [t] demi-cou- 
dée, SExT.M.7,105 (huimnxvs). 

futnmxtov, ou (ro) [ui] c. le préc. 
Hirrarg. 7098A Migne. 

lee a, ou [i] long d’u- 
ne emi-coudée, Diosc.#,145; Gsor. 
10,4,1 (âuirnxvs). ` 

ptn ue, neutre v [i] c. lepréc. | 
Sext. M. 10,182, 140 (fui, än ue), 

fuimAsBpov,ou (tò) demi-plèthre, 
Hor.7,176; XÉN. An.4,7,6 (hut-, TA). 

fuinhektos, o6,ov, à demi tressé 
Duett. (Pour. 6,160) (hpt, sch fue), 

fuinAnyns, Oe, és, c. le suiv. 
OLYxr. Meteor. 8 p.46. 

Optik, Droe (6, ñ) à moitié 
frappé ou blessé, A Dn, 4,1683 (ħut; 
mie), | 
` Å pumpy, ya es, à moitié plein, 
ARÉT.Cur.m.ac.1,6 Të, A. 

futmAlvBLov,ov (tò) demi-brique, : 
Hor.1,50 (fut, mA‘VOO<). | 

fkÈ-TVOOG-oUs , ‘00G-OUG , ` 00V- 
ouv; qui respire à moitié, c. à d. à de- 
mi mort, Barr.255 Gut, nvéw). 


futnoôtatos,a,ov [ut] d'un demi- "` 


pied, App. Pol.17,106; Biron Mach. 
106,2 (hmToëtov). 
fuunéôvov,ou (tò) [ut] demi-pied, 
Ta. H.P.7,2,7; Por. 6, 23,21 X> 
Dans les inser. att. on trouve hpt- 
nôduoy ajouté à un n. de n. cardi- 
nal: tpeïs modes xat numodov, CÍA. 
1,822, a, 2,60 (409. av. J.C.) trois 
pieds et demi; ou joint à un n.den. 
ordinal: terdptov hfumoôiou, ibid. 
55; trois pieds et demi (litt. un demi- 
pied comme quatrième); v. Meis- 
terh. p. 129,22 (hpr, mave). 
ÅuLnóvnpog, 06, ov [Ù] à moitié 
méchant, Arsrr. Nic. 7, 10,3; Pol. 5, 
11,34 (ħut, Tovnpós). 
fui-nouc, gén. -noôog (ô) [i] de- 
mi-pied, App. Pol.84 (uc Toùs). 
fuunvpyurov, ou (ro) [ut] moitié de 
tour, Paicsrr. V. soph. 2,11 (ħut, 
Tépyoc). i , 
fuinupoc, og, ov [U] à demi en- 
flammé; à moitié ardent, ARSTT. 


AUTÜPHTOG 
Mund. 4,19; Pur. M. 9284 (hu, 


mool, i 
ÀuLnúpotog, ge, ov [tă] à demi 
brûlé, Anra.7,401 (fu-,rupow). ` 

fuvepayhs, Ae, Ge [&] à moitié 
brisé, ArsrD.1,547 (hu, fiyvutt). 
futppouBtatos, aov, de la forme 
ou de la grosseur du bandage App: 
poubtov, Gat. 12,477. 
Aprppópbrov, ou (tò) bandage en 
forme de demi-losange, Gar. 12, 40, 
489,504 (ut, duos). 
Auvppére, adv. en penchant à 
moitié, c. à d. doucement, modéré- 
ment, Hec.461,495,1002 (fur, pére). 
ful:pounoc, oc,ov [ŭ] à moitié sa- 
lé, Hec.672,19 (heu, proc). 
épiodkrs DÉI adv. une démi-fois, 
- JANBL, (prove, -axts). ` 
Autoanrhe, e, Ze [ià] à moitié 
gâté, Hec. 461, 11; GaL. 6, 502 Di, 
oihmal, 
` Autoen, fuloee, v. Zpmue, ` 
fuisevua, atog (tò) [i] moitié, 
Ser. Num. 31,36 ét 42; Turor. p. 39 
(moto). - É i 
fuioztæ [i] réduire de moitié, 
acc. Spr. Ps. 54,21; Aou. Gen. 33, 1 
(ou. 

fuioewe [i] adv. à moitié, PLAT. 
Rsp. 601 e (futauc). - 

fuion,v. huist. SE 

fuuoudéo [p] e, posi, AsCLÉ- 
prop, 12, 11. . 

fut-oukhov, ov (tò) [pi] demi-sicle, 
Jos. A.J.7,13,1 (hpt, otxkoc). 

fpuoo-aykovo-eônc,ñc,Ëc [i] en 
forme d’avant-bras, Dro (WescA. 
Dë S n Grecs, p. 58) (pious, dreint, 
etôoc), 

Ve ov DI à moitié sa- 
ge, Luc. Herm. 15, Bis ace. 8 (hpt, 
cowdc). À i 

ÅuLranáðLov,ou (tò) [ä] demi-spa- 
tule, instr. de chir. ANTYLL, (ORIB. 
3, 131 B-Dar.); P.Ec. 294 Briau 
Dit oral, 

au Longo, ou (tò) [ä] c. le préc. 
AntYLL. (np 2.688 R.-Dar.). 

vonkpaktoc,0c,ov [ră] à moi- 
tié déchiré, Naz.2,192 (ut, omapdo- 
on), WW 
. Aubonaotoc, oc,ov, à demi arra- 
ché ou détruit, Srn.831; ANTH.10,21 
Que, otaw). | à 
fut-ombapiatos, à, ov [rið] dela 
longueur o de la grosseur d’un de- 
mi-empan (0°,116) Hpc. Fract. 770 
(ue, ombdun). | 
futvonibauos [tă] c. le préc. : 
Automifauov 6Ev6ekés, Pic. Bel. 44, 
catapulte à flèche d’un demi-empan. 
fuiotadratos, à, ov [ä] long d'un 
e E Luc. V, H. 1,70 (hgtotá- 
toy). 


de, PoL:3,54,7; STR.817 (Âut-, orl 
fuvatixuov, ou (tò) [ri] hémisti- 
che, moitié d’un vers, Sext. 406,21 
BEE (hu, oxixoc). 
Bulge, ou (tò) [ri] c. le préc. 
DH.5,217 GC qi i 
_ ARLOTPATLÉTNG;OÙ (6) [x] à moi- 
tié soldat, Luc.Bacch. 3 (ou: otp.}. 
` ÑpLotpóyyviog, oc, ov [ŭ] à möi- 
tié rond, Luc. Oc. 97 (ps, otpoyyó- 
Aoel, 
futoë-Gouhoc, ou IO! adj:m., c. 
 Aufëeuh oe, Man. 4, 600 (uious, dò- 
hoc). 
fjurouc, eva, u, gén. soc [i] I 
demi, qui forme la moitié, du sg, et 


au plur. hploess, P. 21,7, 


fur-oT&ôcov, ov (ré) [à] demi-sta- | 


— 903 — 


Ja moitié: 
des Troyens; au sg. d hp. dprôuos, 
Prar.Leg.946 a, la moitié du compte; 
hpiosiav pupa, DC. 56,27,38, une 
demi-mytiade (5000); tò- pou tet- 
xoc, Tuc.?2,78, la moitié du rempart; 
subsi., avec le gén., d'ord. au nom- 
bre et au genre du subst. suiv.: où 
huic TV dpruv, KÉN. Cyr. 4,5,4, 
la moitié des pains; où fpioetor t&v 
veov, Tuc. 88, la moitié des navires ; 
tv dvôpandduwv TÈ hpiceo, HDT. 6, 
23, la moitié des esclaves; de même 
au sg. à pous roi dp, PLAT. 


.Phæd.104a, la moitié du nombre ; 


à hpiosa ris yis, Tnc.5, 87, la moi- 
tié de la terre; élef. dans les-inscr. 
ait. la construct. se rencontre avèc 
l'adj. non au même genre que le 
nom, mais au neulre : èv Êvoiv xal 
huloe nuépas, CIA.2 add. 834, c,78 
après 329 av.J.C.) en deux jours et 

emi (v. Meislerh. p. 129, 22) |] TI 
subst. 4 hulas (S. e. poŭpo) rot Ti- 
phporos, Prat. Leg, 956 d, la moitié 
de l'amende; to posia, Dim. 480; 
8, par moitié |j 2 tò äueu (s.e. pé- 
pos) IL. 13, 665, ete.; avec le gén. Ir. 
9,616, elc.; On. 17, 322, etc. la moi- 
tié de ; vo än, rod otpatoù, Tac.4,83, 


Ja moitié de l’armée ; «vec crase: 6&- 


wou, Hós. 0.557; fou, AR. Lys. 
116, la moitié; après un ñ. de nom- 
bre: väv Bësse) fuloovs, DH. 
4,17, de douze mines et demie ; ow; 
sans xai, pupidðwy re mpicous, 
Peur. Mar.84, sept myriades et de- 
mie; adv. Hpv, Dës, Th. 298; Po. 
N. 10,168, par moitié, à demi; gén. 
neutre : of Agios, Ser.Lx.25,9;8 
Reg.16,9; Esth.7,2; 1 Mace. 10,30, 
ele: DS.11,59 ete. m, sign. I} 3 au. 
plur. tà hhioea, Par: Leg.672e; 
ou hulosa, KEN. An. 1,9, 26, la moi- 
Dé ; ado. tà plosa, PLar.Rsp.585 d, 
à moitié l| > Gén. ion. et att, hpt- 
osos, Hor: 2,126; Tuc. 2,78; 4,88; 
Prat: Charm. 168 c, Conv. 205e; 
Dé. 894, 16; postér. contr. pi- 
oovs, DH. 4,17; Prit. Mar. 34; Jos. 
A.J: 3,6; 8,3; pl. nom. ion. hpioets, 
11. 24,7: On. 8,155,157; gén. hp- 
otwv, OD. 24,464; acc. ion. el att. 
huloeas, HoT. 9, 51; THe. 8, 61; fém. 
ion: et att. acc- hotas, Dot 8, 27; 
Tue, 8, 8; pl. neutre nom. ef aûc. 
hulosa, kën, An. 1, 9,26; Prat. Ben, 
438c, ete.: par contr. jnion, DEM. 
833,5; 956,3; 1325, 28; TH. Char.11; 
EL. V. H.6,1; postér. tà huioeu, NT. 
Luc. 19,8; À. Lis. 6,28. Dor. &puouc, 
[a] Tucr. 29,5. Dans les inscr. att. 
à côté de lu forme pavs, seule 
us. jusqu'au À siècle av. J.C. CIA. 
4,8, a, 8 (av. 444 av. J.C.) on troù- 
ve une forme récenle (à partir du 
4° siècle av. J.C.) avec dssimil de 
Li env: uvov, CIA. 2,17, a, 45 
(878 av. J.C.); 194, d, 58 (356 av. 
JC: fuvouy, ibid. 1055, 37 (345 
av. J.C.) etċ; toutefois Dt reste 
lorsque la désinence n'est pas en v: 
hulosav, CIA. 2,600, 22 (300 av. 
J.C.); huiosos, 794, d, 6 (356 av. 
J.C.), etc.; v. Meisterh. p. 29,5. 
Pour lé fém. on trouve à la fois 
Aulosav, CIA. 2, 600, 22 (300 on. 
J.C.) el uiosav, 1055,16 (345 av. J. 
Ch 1059, 14,19 (824 av. J.C.); v. 
Meisterh. p.82 (hpv, cf. lat: sémi-). 
Aut-cpüipuov, où (tò) denii-bou- 
le, hémisphère, Dar, Az, 371a; 


jurtúbiov: 
Aus, (Arn. 60a); Héron Spir. 161, 
201 (âur-, cgatpa). : 
futoxetoë, 06, ovy- qui contient 
une moitié, Dep, Phæd. p. 341 
(he, oxerés). 
fuuTékavtov, ou (tò) [été] demi- 
tatent (dans Hom. comme. poids, 
plus tard comme somme:d'argent); 
Au. xpuood, IL. 23,751, demi-talent 
d'or; rpio Aurrdkavtre, Hor.f, 50, un 
talent et demi; avec un n. de n.or- 
dinal: qpitov, ÉGèopoy, Évvarov hp. 
Hor. 4, 50, 51, deux talents ét demi, 
six talents et demi, huit talents et 
demi (pre ` 
Åpitápiyos, oc, ov [ti] à moitié 
salé, NA 18, 2; ARCHÉSTR. (ATH. 
117 a) (hp zl 7 7 
ëupréleun, ac (h) [i] remise de-la 
moitié d’un impôt, d'une amende, 
ete. Luc. Nec. 14 (hurékÂc). | 
fuuTéeuo6, 0, ov, C. le suiv. DH. 
5,73 Reiske (fqu-, Téhetoc). 
futréheotos, 06, ov [i] à moitié 
fini, Tac.8,8; DH:1,59,e1ç. (pt, te- 
Aw). > 
. fuuteMe, ýG, éc [i] à moitié fini, 
d'où inachevé, incomplet, imparfait 
(lit, Anta.7, 627, victoire, DH. 2,42; 
bouclier, Luc. Saer. 5); hpirehés T 
xaraheinew, XEN.Cyr.8,1,8; ou dg. 
vat, DH. Thuc. 9, laisser qqe ch. 
inachevé; Au. &vip, XEN. Cyr. 8,3, 
38, homme non parfait, p. opp. à ze: 
us dyabds; au. nepi te, DH. Dem, 
23, incomplet en qqe ch.; Ap. Zdpoe, 
IL. 2,701, maison incomplète {où le 
maitre ou la maîtresse sont morts). 
Cu, TEOG). Se 
fuuteA®G [ï] d’une manière in- 
complète, Len /r. 6,2 (ħptehhs). ` 
"ärer esoe, seul.dor. Ant 
retpéyovos, 06, ov [ax] qui est la 
a e as: 
uæéÿuuov, où (tò)[ pi] demi-art, - 
o. ex éi vulgaire, He (Bkk. 
651) (h. TéxYN). 
urtë, Droe (6, h) ademi cou 
pé, Man Aë P.SiL.S.Soph.243. 
Åurtóutov,ou (tò) [ir] moitié (d’u- 
né fève) Diosc.2,127 (huitopos). 
fui-Touos,oc,ov [i] À adj. à moi- 
tié coupé, Moscu.2,881| B subst I tò 
hpiTopov: Â moitié, Hor: 7, 39; 9,87; 
Luc. Nav. 441] 2 sorte de bandage , 
Hee, O 748: Gaz. 12, 40 Ié nn 
topoc {S. e. XUAEË) sorte de coupe, 
Pamen. (ATH.470d) Dr rëm, 
Åurtoviatog, «,ov [pi] consistant 
enun ‘demi-ton, ARISTOX. p. 54 (pc 
tóvtoy). . ` 
~ Ñprtóvrov, ov (tò) [ut] Idemi-ton, 
t. de mus. DH. 5, 59 et 62 Reiske; 
Arr. Epict. 2,11,2; Puur. M.1020e || 
TI £. de balist. hémiton : À chacun 
des faisceaux balistiques d’une ma~. 
chine de jet, faisceau tordu (d’une 
catapulte) HÉRON Bel, 127, 180, 184, 
ete.; Aut. 24512 chaque moitié d'un 
faisceau balistique, Pair. BYZ. (Hr 
Tovog). Si 
fuuTpiy®vos, 06,0V [ty] à moitié 
triangulaire, Teor. p. 65, 31 D> 
Dor. åg- [à] T. Locr: 98b (p, 
Tp.). SS S E 
Au Lepurgteée h óv [pt] ele suiv. 
Prock. Ptol.p. 277. . 
Åuutprtaiog, «ov [pi] demi-tier- 
ce (fièvre) Hec. Epid. 4,930; Gar. 7 
135 (pt, tp.) RE | 
fuurüBov, ou (tò) [6] linge pour 
essuyer, sorte de mouchoir, SAPPH, 


` voté, Hpe. 572, 5; 580, 26 


fubbpavtos | 
416: Hee, Art. 809; An. Pl. 799 (pro- 
babl. mot égypt.). | | 
fut-dpavtoc, 06, ov. [ü] à demi 
tressé, En. racr.29 Repas 
upata, ge, és [i] à moitié vi- 
sible, AnTH.7,478 (ur, péos). ` 
futpéhakpos, 06,ov [tp] à moi- 
tié chauve, Anrx.11,182 (pr, w.). 


fut-pavñs,ñs,és|to] qui parait ov. 


qu’on voit à moitié, Srr.807 (hwi, 
alive). 
fuipav&s Dëll adv. d’une façon à 
moitié visible, Nyss. 8, 1045 (hpupa- 
výs). 
iian ov (tò) [tä] demi- 
manteau, ARSTNT. 7, 4 (Aut-, päpoc). 
fui-pavkos, oc, ov [t] à moitié 
vaurien, Luc.Bis acc.8 (Apt, el. 
futphsktoc, oc,ov, à demi brûlé 
ou consumé, Dn, 2.990: Luc.D.deor. 
15,9; fig. Tacr.2,188 (fur, phéyw).- 
fuvpuñs, Ae, Ze ji] qui wa crû 
wà moitié, à demi avorté, Më, 
(Pour.6,161) (hu, vw). 
-ubpovos,oc, ov[t]1 adj. qui 
n’est prononcé qu’à moitié, ARSTNT. 
1, 10| 2 subst. ré fplpwvoy (se. 
ypéupa, atoixstov) demi-voyelle (c. 
à d selon la doctrine des gram- 
maiñiens grecs les Wien À, H: 
v, p; da sifflante o, les sons dou- 
bles €, E di -Arsrr. Poet. 20,3; D. 
Tur. 631,16; DH. Comp. p.72, 10; 
Dor, M. 1008 b; Hérn. 1,14, ete. 
(pee, govi). EE 
uuboawvrov, ou (ro) [ui] demi- 
Gout (vêtement de lin) Ar. (PoLL. 
6,161; 7)71) (hu, gea), - 
futxoatoc, «, ov [Y] de la capacité 
d’un demi-conge, Tn.A.P.9,6,4 (ut 


` yon). 


Ñ urxowwiktov,ou (Tò) [p 


Ta] chp 
Å utyoivikog,og,ov [piix] qui con- 
tient un demi-chénice; subst. tò hpt- 
yotvuov, Tu. H.P.8,4,5, demi-chéni- 
ce (AimxotvtE). > 
. fuuxotvié, ikog (6) [pix] demi- 
chénice, Hec. 497, 12; 580,27 (v. les 
préc.) ; 
furxoléône,ns, se [t] à moitié 
bilieux, Dee, Epid. T (ju, Xow- 
ông). g 
fut-xoov-ouv (tò) [t] demi-conge, 
mesure de capacité pour les. li- 
quides et les matières sèches, Hec. 
555, 15; Ansrr. H.A. 9, 40,55 [| 
> Dans les inscr. alt. sg. hpi- 
xouv, CIA. 2, add. 862, c, 12, (368/ 
356 av: J.C.); add. 841, b, 8 (396 av. 
J.C); plur. neutre hulxoæ, CIA 7. 
532, 2 (6°siècle av.J.C.); v. Meis- 
lerh. p.99, 12 (hpt, deel, 
fuüxpnotos,oc,ov, à moitié uti- 


. Je, à moitié bon, Ansrr, Pol.ÿ, 11,84 
. (ħut, xpnoTos). : 


âui-Xpuo0c,0c,ov [5] à moitié en 
or; À NAXANDR. fr. 5 Dt XpUGOc).. 


Aue puyýs, ýs, és [Š] c. le suiv.. 
 Drosc 8.700. 


Duldrusroe, 06, ov, à moitié re- 
froidi, c. à d. séché, Str. 692 (ñu-, 


o dësen), 


fuv@BéAsov, ou (tò) demi-obole, 
poids et monnaie, Arsrr.Rhet.1,14 |} 


. X> Seule forme us.dans les inscr. 


alt. (nonutw6Gkov) CIA.2,675,6,7 
(commenc. du 4° siècle. av. J.C.); 
add. 834, b, 2,70 (329 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 18,8 (pr, 66ehdc). 


. = futoBoaatoc, «, ov: À qui vaut 
une demi-obole, Ar. Ron. 554112 de 
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la largeur d'une demi-obole, Zë. 
Mem.1,3,12 (huw66kov). 

furw6éAuov, ou (tò) demi-obole, 
poids el monnaie, ZC. An.1, 5,6 
(vulg.; mais v. ġpiwbéhtov). 

fut-%Bokov, ou (tò) c. le préc. Tu. 
Lap. 46. ` 7 

Åutóprov, ou (tò) demi-heure, 
Méx. (Com. fr. 4, 814); STR. 1483; 
Gror. 15,6,2; Hirprarr. p. 173, 175 
(ur, Gpol, 

Ñui-apov, ou (tò) c. le préc. NT. 
Apoc.8,1 (var. -wpuoy). 

fluua, pf. pass. d’ünte. 


Ñpopis, Lëoe, adj. f. e. äporpos,, 


EscuL. fr. 162. 
` AU6S, ý, Óv, poél. c, AUÉTEPOS, v. 
Aude, 

pog, conj. Zon. et poét.1 lorsque, 
se construit avec Vind. (ao., rar. 
impf. et pl.q.pf.1,475,etc.; Sopu. 
Tr. 531, etc.; en ion. avec le prés. 
Hor. 4,98, etc.; Hec. 85e); rar. avec 
le.sbj. sans äv, OD. 4,400; Hee, 599, 
40; en corrélat. avec les conj. suiv.: 
Ange Tpos, IL. 23,226; 24,788; 
Tacr.19,95; huoc … Ò) Tôte, IL. 1, 
475; fuos… Òh toT meta, On. 17,1; 
Apos... xat téte ðh, IL. 8,68 ; Auoe, 
žal tót Brea, IL. 1,477; hpoc xal 
tóte dn ğa, IL. 16,779; ou simpl. 
Auge, tôre, SOPH. Tr.156; pos ğpa 
ou ġa, OD. 2,1; 19,428; Auge, TN- 
vixaðta, Hor. 4,28, lorsque..., alors, 
à ce moment; joint à dre: pos öte, 
A.Ru.4,267, etc. lorsque ||2 tant que, 
aussi longtemps que, &vec lind. 
prés. Sopu.. Tr. 531, ou mpr Born. 
OR 1134, Aj- 935 [D Dor. duos 
[2] Tucr. 13,25. l 

Zurchosou, V. aurais kw. 

fuvéers, 6eooû, dev, qui baisse, 
penché, Nic. Th. 625 dout. (pów). 

fluvove, v. Autous. 

uva (/.-Vow, ao. -vau, pf. -Vxc) 
dintr. se pencher, se baisser: fuv- 
ce xdpn, IL.8, 308, sa tête se pencha; 
Anden xaphart, IL. 49,405; xapñaot, 
À.Ru.2, 582, pencher la tête; &ota- 
XVeootv, IL. 2, 148, incliner ses épis, 
en pari. d’un champ; fig. en parl. 
de villes, pencher vers sa ruine, IL. 
2,873; 4,290; Sopu. fr. 742; d'où p. 
ext. en parl. d'un nom célèbre; dé- 
cliner, périr, AnTa. 7, 74512 tr. fai- 
re tomber, OnacL. (Paus. 10, 9,5 
vulg.) l| D> Prés. [ÿ] IL.2,148; pos- 
tér. [0] A.Ru: 3, 1400; Opr. H.1, 228, 
etc.; f. -bow [5]; ao. fuvoa [5] 11.8, 
308, etc.; réc. [Ý] Anrx.7, 88; 9,262; 
pf.part. Auge, Scx.-Nic. Th. 626. 

fubieox, Aubieoua, D. ëtt. 
VUE. 

“Huoôx Zen (tå) DP. 1162, ou 
simpl. Tà’Huwdd, PLur.Alex. fort. 
2,2, les mis Emôdes (au. Belurtagh) 
se rattachant au massif de l’'Hi- 
malaya. ` 

"Hpeääc,oü (6) c. ’Huwôd,Nonx. 
40,260. 

fuov, impf. d'épée. 

fuôv, gén. d’ hpets, v. tyo. 

ñÄpav, ovog (5) qui lance des ja- 
vélots, [L.28,886 (tn). 

1 iv, contr. de ëäv, v. ce mot. 

2 ñv, interj. voici! voilà! tenez! 
An. Eq. 26, etc.; Zu iov, Eur. H. f. 
867; Ar.Ran. 1390; Luc. D. mort.10, 
10, m.sign.; avec un verbe au plur. 
Ar. P1.75; cf. vide (cf. lat. ĉn). 

1 fiv, 17 ou 8° sg. impf. Œ cipi, 
être, 


vika 
,1™ sg. impf. d hui 
, ace. sg. fém. d ös, À, d. 

2 fiv, poét. p. nv, ace. sg. fém, 
d’ tòs. 

eer see adv, forcément, 
DE. ad, Pomp. 15 (ävayxd£w). 

Ävapov, v. Évaipuw. 

Ñveyka, Duerkou, v. pÉPO. 

fvéBnv, ao. pass. d'aivéw. 

five, fveikato, dveixBnv, v. 
pEpuw. : 

fvekéwos, adv. tout au long, au 
long et au large, Eupén. 439 (hvexhe). 

uerge, ýG, és, qui se continue, 
étendu, continu, Nic. Al. 605; neutre 
adv. vexés, d’une facon continue, 
Anar.445; avec idée de lemps, Cai. 
fr.138 (cf."ñvenéws, Aveyrov). 

fvéuuov, ou (ro) c. &vepwvn, Diosc, 
2,207 . 
fveubeuc, v. däer, 

fveu-poutoc, Oe, ON, qui va avec 
le vent, porté par le vent, Noxx.2,24, 
ele. (fveuos, portée). - 

AvéxOnv, v. pépuw. 

Aunvéunv, v. évaivoat. 

vlov, v. Épropat. 

1 via, ou (tà) v. viov. 

2 vix, «g (à) 4 bride, rêne, Pn. P. 
5,43; Xin Hipp.?,9; uàpntew yepotv 
Avias, Eur.Hipp.1188, saisir de ses 
mains les rênes ` Adem fviav dpiore- 
pév, Sopx. El. 743, relâcher la rêne 
gauche ` fviav xakäv, Eur. fr. 713; 
xakdoat Avias, Prat. Prof. 348a, 
relâcher les rênes ; ¿mioyetv, Born. 
Aj. 847, retenir les rênes; en f. de 
manège et de tact. : ée hViav, Por. 
10,21, 2; Droe, Marc. 6; POLYEN 4,3, 
21, de droite à gauche, sur la gau- 
che; rap’ hviav rowty, Paicsrr. Im. 
2,18, propr. agir contre ia bride, 
désobéir; fig. hvlos nékewc, ths Hv- 
xvôs, Ar. Eccl. 466, Eq.1109, les rê- 
nes de l'Etat, du Pnyx; tàs hyiac twl 
dptévar, PHiLstr. 604; dviévar, PLUT. 
Per.11; vüdvo, DH.7,85, lâcher la 
bride à qqn ou à qqe ch.|]2 au pl. 
courroies ont cordons de soulier, AR. 
Eccl. 508 | X> Dor. &via[àv] Po. 
l.c. (Orig. inconnue: sel. les uns, 
d'un th. hvo- «bouche », cf. drvne; 
sel. d'autres, de la R. ‘Hy = sser. 
jam, lier). $ 

Àvtyévetog, v. ALYÉVELOS. 

fvtyuévos, adv. par énigme où 
allusion, CLÉM.985 (aiviocw). 

vide II niert voici, voilà, 
Tacr. 1, 149; 2, 88; 3,10; Car. Del. 
182 (ñy; tõe). b 

üv Lëop, v. Zu? ` 

dvinquou, v. &vidw. 

vika [Y] conj. corrélat. de mavi- 
xaet rnvixa, lorsque, se construil: 
A avec les modes suivants : I avec 
Lind.: å sans &v : Auen čuveoxóta- 
Cev,Tac.7,78,comme la nuit commen- 
çait à venir; cf. On. 22,198 (seul ex. 
dans Hom.); Sorn.El.954, OC 768, 
Aj.1144, ete. I| IL avec dv ct le sbj. 
lorsqu'on veut marquer : À une 
idée de temps indélerminé, Sopu. 
Ph. 880, O.R. 1492; postér. avec 
Lind. : hyiza A" äv à&vé6n, Dim. 589, 
23, etc. lorsqu'il fut monté: cf. Der, 
Ex.40,80 2 un fait éventuel : Avi 
äv ne duüs dër, Auets Zorëp UV 
payodue0o, Xéx. Cyr. 4, 4,11, quand 
on vous fera du tort (si l’on vous en 
fait), nous, nous combattrons pour 
vous||3 une idée de répétition; cha- 
que fois que, toutes les fois que 


Et: 
1 ñv 
ER 


ñviov 
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Sorn.PA.310 Ar.Nub.608,612; Pax | etc.; en gén. conducteur de. char, 


4145, etc. || III avec l'opt. accompa- 
nné de öy, Sorn. Tr. 163; ou sans du, 
Goen, Ph. 705 || B avec le gén. hvixa 
rod xpévou, EL. N.A. 12, 25, dans le 
temps que || D Dor. évixa [aïă] 
Sop. Ph.705 (th. h- fém. de ös). 
fuiov, ou (zò) dord. au pl. hvie, 
wv (tà) brides, rènes, IL. 3, 261; 5, 
226; OD. 3, 483, elc.; Hés. Sc. 95 (cf. 
hvia). | 
"Hutogege, Zoe (éi Eniopée, con- 
ducteur du char d Hector, lt.8,120. 
Åvtooretov, ou (ré) atelier de 
sellerie ( propr. de brides) Xén.Mem. 
4,2,1 et 8 (via, motëw). 
fviogtpopéw-&, tenir les rênes 
de, diriger, acc. Eur. Ph. 172; abs. 
Escut. Ch. 1022 (Avtootpôwpoc). 
fvto-otpébpos, Ge, ON, qui tient les 
rênes , qui dirige; subst. à hv. SOPH. 
El. 731, conducteur de char (via, 
oTpÉpw). 
futoyeia, oe (%)4 action de-tenir 
les rênes, de conduire un char,PLar. 
Gorg.516e; au pl. Prar.Leg.795 a; 
Hox /,48,47112 fig. action de diri- 
ger, PLur. M. 966 f (hvioyevw). 
Dutogete, Zoe, dng. Doc (Ice, 
nvioyos, 1L.5,505;8,812; A.PL.5,387; 
Nony. 8, 256. | 
furoxevo, c. le suiv.: À an AS 
pre, It.11,108,etc.; On.6,819112 fig. 
avec l'ace. AnTn:9,696, etc.; avec le 
` gén. ANACR. 4; joint à facthevetv, 
Pur, M. 155 à (hvioyevs). 
fvtoxé-@ : À abs. tenir les rênes, 
conduire un char, XÉN.Eq.7,10; HoN 
5,6,23 |} 2 tr. conduire ou diriger au 
moyen de rênes: deovreluv Bo, 
ANTH.9,221; Apero, Hnr.4,198, ete. 
un lion vigoureux, des chars; avec le 
gén. ouvwptôoc, PLar.Phædr.246b, 
un attelage ; fig. au pass. être con- 
duit au moyen de rênes,en parl.d’un 
cheval, Prar.Phædr.253 d; p.anal. 
en parl. d'un poisson: (GeLL.N.A. 7, 
8); fig. hvioyetv xpadlav, Arm. 12, 
119; nv. thy Biévorav, Luc. Am.87, 
diriger le cœur, la pensée (de qqn) 
D> Prés. 3 sg. dor. ävioxet [a] 
Antu. 12, 119; 3 pl. ion. hvwoyedot, 
Hor. e: part. acc. sg, masc. dor. 
avroyeüvro, ANTH.9,221; impf. pass. 
3 pl. dor. ävioyebvro, ANTH. 7,462 
.(fvloxos). ` 
fvuéxn, ns (à) conductrice de 
chars (Hera) Paus. 9, 89, 5 (cf. vio- 
xos). g 
. “Hvwyñ,nc (à) Hèniokhè, f. Hés. 
Sc. 83; Ann, (Pur. Thes. 25) (v. le 
préc.). ` 
ñvLéxnors, eme (à) c. hvioyeia , 
Prar. Phædr. 246b; D.Cur.2, 93; 
Pair.2,174 (hvtoxéw). 
Åvroxikóg, ý, óv, de cocher, PLAT. 
Phædr.253 d; Caunx. (ATu. 200b): à 
hvioyirh (s.e. Téxvn) Prar. Jon 538 b, 
l’art de conduire un char (hvioxos). 


“Hvioyxor œv (oi) les Hèniokhes | 


(propr. cavaliers ou conducteurs dé 
chars) pple du Pont, Anstr.Pol.8,4; 
Srr.496 (plur. du suiv.). 

fvi-ox0c, ov (ô) I propr. qui tient 
les rênes, d’où : 4 conducteur d’un 
char, cocher, IL.5,231,etc.; XÉN.Cyr. 
6,2,17; dans Hom. qqf. opposé au 
rapou6arns, IL. 28, 132; p. suite qqf. 
joint à 6spéruv, IL. 5, 580; 8, 119; à 
éniotátne, PLur. M. 759d; ttef. non 
serviteur, mais combattant de con- 
dition libre, IL. 8,89; 18,225; 23,460, 


dans les jeux, Po.P. 5, 66; Ar. Pax 


904; Xén.Hell. 3,2,24; Pear. Criti. 
116e l] 2 cavalier, Taex. 260 1] 3 oi 


Avioxot,les Cochers,nom donné aux 


citoyens riches qui fournissaient 
les chars pour les services publics, 


EL. oos, (Eusr. 576, 42){| 4 å hv. le 


Cocher ou Chariot, constellation, 
Anar. 156; Eupox. (HirpanQ. 4008 c); 


Paus. 2, 82,11] II fig. qui dirige qqn 


ou qqe ch. gén. Po. N. 6,111; Sim. 
451; en ce sens d'ord. précédé, en 


prose, de otov ou de Gonep, PLAT. 


Pol.266e; en parl. d’Athèna, AR. 
Nub. 602; en parl. de la pensée, 
Pyta. C. aur. 69 || X> Dor. vio- 
yos [&] Po. Hee, Greis, Dro), ` 

“Hvtoxos,ov (6) Hèniokhos, poè- 
te de la moyenne comédie, ATH. 
271 a (cf. le préc). 

fvinanmov, V: ÈVITTW. - 

vis, Lee, adj. f. âgée d’une an- 
née|| S—- Dans Hom. seul. acc. sg. 
Zeg, TL. 40, 292; OD. 3, 382; ace. pl. 
Avis [T] IL.6,94,275,309; postér. gén. 
sg. vtoc,A.Ru. 4,174 (Evos). 

Åvuoodunvy, ao. d'aivigcopai. 

viov, V. wdw. 

Ñvoiynv, fvorba, v. dun. 

vov, v. Gu, 

*Hvonisng "A1 [i] le fils d'Enops, 
Troyen, IL.14,444 (patr. d'*°Hvop). 

fvopén, né (h) propr. virilité, 
d'où : 1 courage, force, Ï.8,226,elc.; 
On.24,509; Po. O 8,89: N.8,84; I. 4, 
18; A Ru.3,189,;etc. |12 beauté virile, 
IL. 6, 1586 X> Dor. dvopéa, Po. ll. 
ce. (&vhp). 

fv-oW, omgoe (6, A) (touj. dans la 
loc. fivont yarx&) à l'aspect brillant, 
éclatant, IL. 16, 408; 18, 349; Ov. 10, 
860; Poèr. (Suin.) (pour *Fävod, p.- 
é. d’une R. Fay, Fo, briller, et th. 
Zar voir; cf. * öp, örwra). 

FHv-o, onog (5) Enops, h. 4 My- 
sen, IL. 14, 4451] 2 Etolien, IL; 23, 


fv-nep, conj. si toutefois, avec le 
sbj. XÉN.An.8,2,21 (ñv 1, Tep). | 
fvoe, v. été. 
fivtau, v. Aua, 
AVTEOV, v. durég, 
fvuotpov,ou (tò) le quatrième es- 
tomac des ruminants (celui où s'a- 
chève la digestion) Arstt. H.4.2,17, 
10, etc.; recherché comme un mets 
délicat, Ar. Eg. 586, 1179; ALEX. 
(Aru.49 D (évôw). 
Åvóyza, v., ávoyw. ` 
fvouévos, adv. avec union, en- 
semble, Procz.Parm.2, p. 87 (ivów). 
fvoëËc, v. oda, 
AE, v. dyvupu. 
fé, ao. d'éisow. 
Da, ao. d hxw. : 
Die, sog (à) arrivée, Eur: Tr.396 
(Es Kirchhoff, ete.) (hxw) 
got, v. Zoe, 
aoio, Gu (ai) les À on, poème 
d'Hésiode dont chaque partie com- 
mençail par À on, Paus.9,81,5;ATH. 
428b. 5 
foin, ns Din. le suiv. 
ġoîog, «, ov: À du matin, matinal, 
Ion (Ar. Pax 837); ion. à foin (s.e. 
pa) On A. 447, le matin || 2 oriental, 
On.8,29; HDT. 4,100; à hota (s. e. 
m Cart: Del. 280, orient (ós, cf. 
oc). 
ový, Oe (à) utilité (= À ôvnowc) 
mot créé par Dar, Grat, 419c, 


Dmeëouge 

pour expliquer l'étymologie d'o~ 
va . 

ñôvros, «,-ov, placé sur le rivage, 
ANTH.7,983 (fiv). 

ñoûv, D. AUS. 

ñnavia, oe (à) [äv] insuffisance, 
AnTH.5,239; 9,521 conj. | 

finap, gén. fnatos (tò) [à] I foie: 
4 en parl. de pers., considéré com- 
me le siège de la vie, d'où les lo- 
cut.: oùtäv twa xa? rap, IL. 20, 
469; mate dy frap,Sopx. Ant.1315, 
Tr.931; où npòs Zap, Run Or. 2092. 
blesser qqn au foie, frapper au foie, 
dans la région du foie: considéré 
comme le siège des passions (crain- 
te, colère, amour, etc.) Bam, Ag. 
482, Eum. 185, elc.; Soru. AJ. 987; 
Eur. Rhes. 422; Tucr. 13, 71, ete. || 2 
en parl. d'animaux (chèvre, Ber. 4 
Reg. 19,13; sanglier, Avex. ct Eus. 
dans Aru.107f, 330c; oie, PLrut.M. 
965a; ATH.384 c) |] I terre fertile, c. 
où0ap, AaroeTas (ScH.-A.Ru.2,1248) 
H III nom d’un poisson, c. ratos, 
Preis. H.N.32,53 (cf. lat. jecur). 
. Mnatnuévos, adv. faussement, 
Bas.1,876 (émotdw). ; 


fnatraios, «,ov [tă] c. hratxós, 


Hrc.279,48. 

fmari£o [ä] parlicul. avoir la 
couleur du foie, ressembler au foie, 
Diosc.8,25 (rap). 

fnarukéc,",ôv [à] 1 qui concerne 
le foie, hépatique, Pur. M. 778c1|2 


qui a le foie malade, Gar.2, 264; Diosc. - 


2,7813 tò Aratxóv, divination par 
le foie, Scu.-Escnr..Pr. 488 (Arap). 


fnéruov,ou (tò) [à] dim. d'irap, 


Ar. fr. 421; HécÉs. ef ALEX. (ATH. 
107). | Gs 
fnariric, itos [ttè] 4 adj. f. 
du foie, qui concerne le foie: phéb, 
Hec. 276, 54; 1034 g; ArstT. H.A. 3, 


2,7, veine hépatite, veine. cave |] 2. 
subst. h hm. hépatite, plante, Diosc. 


4,41 (imap). 
natoets, ýG, és [ž] semblable 


au foie, Diosc.5,100 (frap, giëoc), 


Ä nato, ou (6) [%] poisson qui a 
la couleur du foie, Eus. (ATH. 108 a); 
Ansrr. H.A. 2, 17,27; cf. ATH. 300 e 
(ìrap). ` : , 

fnatookonéo-à [ä] examiner le 
foie d’une victime, Spr. Ezech. 21,21 
(h)ràtooxóros). 

fnatookonia, ac (À) inspection 
du foie d’une victime, Hon 8, 3,17 
(Atarookdmos). 

fnarookomk" , Be (à) [à] s. e. té- 


xvn, c. le préc. PuL. TR. de Longæv. - 
4: 


frato-okémoc, 0G, ov [X] qui exa- 
mine le foie d'une victime (pour pré- 
dire Vavenir) ArTÉNM. 2, 69 (hrap, 
GLOTÉW). 

fnatoupyéc,6c, óv [à] qui coupe 
(propr. qui travaille) le foie d’une 
victime (pour prédire l'avenir) Lyc. 


"839 (son, Épyov). 


fnaro-payéw-& [žă] manger le 
foie, Sexr.M.1,286 (map, poyetv). 

Ånatóprov, ov (tò) [ä] c. rari- 
ce 2, Diosc. 

Änapov, v. åragloxw. 

ñnéo-à, réparer, recoudre, d'où 
part. pf. pass. ATnLÉvOs, raccom- 
modé, ArstD. $, 307|] Moy. plus us. 
(seul. inf. ao. fricachu) c.l'act. 
AR. fr.28; Gaz.5,812. 

Anedavés, ń, óv [ă] 4 pass. infir- 
me, faible : än. Twos, ANTH. 9, 521, 


ATELYUÉVOS 

faible en qqe ch.; en parl. de pers. 
E1.8,104; ÀA.Ru.2,800,etc.; particul. 
d'Hèphæstos, On.8,311; d'enfants, 
Hec.601,29; en part. de choses: xdp 
AT. Hre. 592, 4, fièvre légère || 2 act. 
qui rend faible, qui paralyse, Orpx. 
Lith, 376 (cf. mios). 

MTetyhévoc, adv. avec urgence, 
Bas. 1, 108; 3, 240 Migne (part. pf. 
pass. d ivelyw). 

“Hmesov, oy (tò) c. "Fo, KÉN. 
Hell. 3,2,30, 

fmetpo-yevñs, ýs, éG, né sur ja 
terre ferme, Escue. Pers.42 (fmeipos, 
yiyvopa). 

fneup6Bev,adv. de la terre ferme, 
Anar, 70904 (fmetpoc, -6ev). 

fnetpôvôe, adv. À vers le rivage, 
On. 18,84112 vers la plaine, p. opp. 
aux montagnes; A Dn. 2,978 (fnet- 

oe, Zei. | 
j Ne ov (à) A terre ferme : I 
en gén. p. opp. à la mer, IL. 1,485; 
On. 3, 90; 10,56; HDT. 4,97; 8, 66; Ar. 
Ach. 58/4; ou aux îles, HDT. 1, 148, 
ete.; Tac. 1,5; KÉN.Hell.6,1,4: mais 
en parl. une île, On.5,56 1] II par- 
ticul. 4 l’Europe ou l’Asie (Europe, 
Escut. Pers. 790; l'Asie, HoT. 1, 96; 
4,91; Escu.Pers.718, Pr.785); X Ex. 
Hell.3,1,8,etc.; diocoi ämetpot (dor.) 
Sopu. Tr. 200: ré dv’ frelpw, Sorn. 
"290: fn. douxt, Moscu. 2, 8: ou òl- 
dat, ANTH. 7, 18; ou Gppotepor, 
Anre.7,240, les deux continents (Eu- 
` ropeet Asie, la Libye étant d'ord. 
rattachée pur les anciens tantôt à 
l'Europe, tantôt à l’Asie){|2 la ré- 
gion de terre ferme voisine d’Ithaque 
{Acarnanie,efc.)11.2,685; On.28,378, 
et p.-é. On. 14,97 el 100; 21, 109 [13 
l’Epire propr. dite, Xén.Hell.6,1,7; 
6, 2,9; Ansrr, Meteor. 2, 3, elc. ILE 

aine, p. opp. aux montagnes, A. 
KS äie Dor, dr. [lä] Po. N. 
4; 83 (p.-ê. de à = sser. À « par », et 
mepdw, passer, « la terre par où l’on 
passe»). ` | 

fnreupow-&®, transformer en terré 
ferme, Anert. Mund. 6,32; ANTH. 9, 
670; au pass. Tuc.2,102 (fmetpoc). 

fnetporns, ou ` I adj. m. de la 
terre ferme, du continent, continen- 
tal, p. opp. à vnowwrns, Hor. 6, 49; 
Isocr. 4,132 B.-Sauppel\Il subst. À 
ò dx. habitant de l'Asie, Asiatique, 
Isocr. 68 a || 2 ô’ Hr. habitant de 
l'Epire, Epirote, Arsrr.fr. 452; Luc. 
Ind,19 (fmeipoc). 7 

“Hnetpotns, ou (5) Epeirôtès, 
litt. VEpirote, n. d'h: Luc. Ner. 9 

` (v. le préc.). S 

ÅTELPOTLKÓG, ñ,6v, du continent, 
Xéx.Hell.6,1,4(fmepérne). 

"Hnepareée, h, äu, d'Epire, Tuc. 
8,102; Ansrr. Pol. 8, 4; Diosc. 1, 463 
(CHrapornç, v. frepornc; cf. le 
préc.). 

fretporwkôs, adv. comme sur le 
continent, Syx.ff1d. ` 

fnetpéôtis,tô0c, acc.-uv, adj. f.: 
4 de la terre ferme du continent, HDT. 
1,151; Tne. 1,5, elc.; ñt. Evuuayta, 
Tac. 4, 85, alliance continentale, 
p. opp. à E vaurw || 2 particul. 
d'Asie, Eur, Andr. 159, 659 (fém. 

| d'Ârapotns). 

“Hngtpotis, ios (à) l’Epire, 
STR. 124, 129, 323, 853 ('Hreipos, v. 
Îmetpoc). S 

Botegp, Doét. Oémsenp, conj. que,lr. 
4,260; On.4,819 (% ont Dé, nep). 
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inep, fém. d'oonep. 
ÎTEp, v. orep. . 


Ånepónevua, atog (tò) lrompe- 
rie,CRITIAS (ATH.600d) (4méporebw), 

nep- ones, Ze, épq. goe (6) 
trompeur, en parl. de pers. On. 11, 
364; Anru.9,524; en parl. d’un son- 
ge, A.Ru. 3, 617 (th. ÿmepo = sser. 
apara e autre , différent », e£ R. Fer, 
parler, cf. froe, strety « qui parle au- 


trement qu’il ne pense »). 


neponeurge, of (ò) c. le préc. 
IL.8,89; 13, 769; Hn. Merc. 282 (ñte- 


porelw). 


ÂTEporeto, tromper, séduire: tt- 
vá, [z.5,849,elc.; On. 14,400,etc.; A. 
Ru.8,563, qqn; Två et, 1L.8,839, qqn 


en qqe ch. (Amepomets). 


Ânepomnic, toc, adj. f.: téxvn 
Poèr.(Srr./7) l'art de tromper (4e 


pomeÿs). 


mnt prov, ov (tò) grosse aiguille 


à coudre le cuir, alène, Lis. (té). 


denTths,o 0 (6) tailleur (propr. qui 
raccommode) Barr.18/; Xéx.Cyr.1, 
6,16 (vulg. &xeotal) || Ds Rejelé 
par les.anciens grammairiens com- 


me non grec (row). 


Âmakéo-& [ð] avoir la fièvre, 
Ar. Ach. 1165; Arstt. Probl. 27, 2 


(âtiaoc). 


frmdAns, groe (6) [č] démon in- 


cube, cauchemar, Sorxr. 72 Ahr. 
(ins on. p. 561, 17) (cf. Epiikrnc). 


ânialos, ou (5)|à]1 fièvre conti- 


nue, Hre. 266, 55; GaL.7,182 || 2 p. 


suite, frisson de fièvre, Tuen. 174; 


An, fr. 315; fig. &nddvwv An. Puryn. 


(Arx.44) qui donne le frisson aux ros- 


signols, en parl. d'un mauvais 
poèle. 


fnualoône, ge, ec [à] de la na- 


ture des fièvres continues, Hrc, 
1127 a (miados, -WÔnc). i 

PHmiôavóG, v. 'ATriðavós. 

rte. Autoe, ge, ov [òt] tourné 
doucement, Anen. 5, 250 (Geo, Št- 
véw). 

nué-opoc, oğ, ov, aux doux 
présents, [L.6,251; en parl. d’ Asklè- 
pios, OrrH.H. 67,3; des Muses, Ope. 
H A7 (mtos, pou) 

na, Aere, ou, adj. m.c.le prée. 
OnPu.IT.Mus.37 (nee, Slow). 


ñnud-Buuoc, oe, ov [ü] d’un carac- 


tère doux, A.Pr,.65; Ores. H. 58,15 
(4: Suudc). 


fnioloc, ou (6) sorte de teigne ({i- 
nea mellonella) qu'attire la clarté 


d’une lampe, Anert, H.A. 8,27,2. 


ârté-unris, tog (5, à) d'humeur 


douce, Naz. (Groe, pitts). 
ñmid-uotpos, oG, ov, au destin 

prospère, Poèr. (Am, 542 e) (4. pot- 
e | 


finué-uuBoc, o6,ov [Ù] aux douces 
paroles, Max. T. xat. 68 (4. ud0oc). 
"Hamen, ae (äi Epionè (litt. celle 


qui apaise ou guérit) femme d’As- 


lèpios, Paus. 2,97, 5; 2,29,1, ANTH. 
6, 244 (frtoc). 

Bac, a où oe, ov: I pass. bon, 
doux, c. àd. 4 bienveillant, favora- 
ble, en parl. de pers. 11.24,770,etc.; 


t On.2,47, etc.; Hés.Th.407; Goen, Ph. 


718; Eur.Tr. 53; joint à &yavés, On. 
2, 2380, etc.; fx. twi, I. 8, 40, ete.; 
Hés. Th. 407, bon pour qqn; en parl. 
de choses: mia etdévar out, IL. 
16,73; Op, 48. 405, ete. vouloir du 
bien à qqn; plos fr. Op.20,397, pa- 
role bienveillante; pòs Tò Andre 


fren 
pov xataothow , Tuc. 2,59, amener 
à des sentiments plus biénveillants; 
mov up, avec l'inf. és, O. 785, 
jour propice pour entreprendre qqe 
ch, || 2 en parl. du chaud et du 
froid, adouci, moins intense, Dar. 
Phædr. 279b, ete.; fmurepor ip- 
Hot, Hec. 1207 a, moments de calme 
de la fièvre, apaisement de la fièvre 
[II act. adoucissant, calmant, [L. 4, 


218; 11,515; p,opp.à toxvpôs, HDT.3, - 


130; cf. EscuL. Pr. 482; Gorn Ph.698; 
particul. ép. d’Asklèpios, Lvc.1054 
f Cp. -brepos, HDT. 7, 142; Tuc.2, 59; 
Eur. Ale. 310; Prat. Phædr. 279b, 
etc. Sup.-wraros, Eur. Bacèh. 861; 
Du. M.2 fil D> Fén. -06, Hés. 
Th.407;Eur.Tr.58 (Orig. inconnue). 

Arte, ntos (à) douceur, bonté, 
Hécar. an. (Jos. o, Ap. 1, 29); Pru. 
2,207,267 (mio). 

Àntóppov, ov, ov, gér.ovos, d'un 
caractère doux, bon, Empén. 20/ (#. 
ep), 

"Lë -eup, -xeupos (6, à) dont la 
main adoucit, soulage, Aarm. 9, 525 
(GA elp). S 

TLO-XELPOG, 06, ov, €. le préc. 
OR HA Dog. 848 " | 
fruiéo-&, éprouver du soulage- 
ment, se porter mieux, Hre. 447 d 
(noe). 

ÂTLoTÉAVTO, ÂTioTo, v. Étiota- 

pat. . 
 Orlooc, avec douceur, calme, mo- 
dération, HoT. 7,103, elc.; Born, El. 
1439 || Cp. -wrépuws, Dé. 1296, 8° 
(jro). j 

Dou, conj. ou bien, ou peut-être, 
IL.6,438; On.11, 459 (ñ, Tov). 

f-nou ou mieux Ñ mou : À certes, 
sans doute, IL.3, 48; 16, 880; ironig. 
Born. Aj. 382,1008, ete.; suivi de VI 
Kén, Hell. 6, 5,48; de ye òh, Ansrr. 
Pol. 2, 3 |] 2interrog. est-ce que? 
n'est-ce pas ? On. 13, 234; Escur. Pr, 
521; Ar. Pl,.970; Prat. Gorg. 469d; 
rou op ; Isocr. 12d, m. sign. (4, 
ou). 

Oste (6) IO) seul. nom. épq. p. 
*Amôrns, qui fait du bruit, retentis- 
sant, IL, 7, 884; en parl. de la mer, 
Orr. C. 2,136; d'un chalumeau, Q. 
S.6,170 (rów). S 

“Hnutiône, ou (6) [čt] fils d'Épy- 
tos, n. d’un héraut, I1.17,824. 

find [Ù prés. et impf., © fut. et 
ao.] Itr. 4 appeler à haute voix : tr- 
vá, On.9,399; 10,83; Do, D 10,5; twd. 
nm dn, (dor.) Eur. Or.1253, appeler 
qqn pour qd ch.; parlicul. invo- 
quer : Tvd, Pn.0.1,1#6; EscaL. Sept. 
144, oan 2 dire à haute voix: tu, 
Escuz.Pr.593; Eur.Hec.155, qqe ch: 
rii avec ph et linf. Eur. Rhes. 776, 
dire à qqn de ne pas, efe.; particul. 
chanter, Pn.0. 5,45; Mosen. 2, 4201] 
TI inir, résonner, retentir, en parl. 
du vent, Iu. 14,399; de la lyre, On. 
17,271] Ð> Formes dng. en än: 
prés ind. Anden, IL. 14,899; On, 10, 
83; dor. ånúw [à] Po. P. 2,19; Esci. 
Pr.593, Pers. 124; An Fo 7099: opt. 
3 sg. dnvor, Sopu. Aj. 837; part. 
ånówyv, Mosca. 2, 124; dor. dude, 
Po.0.5,19. Impf. fnvov, On.9,899; 
impf. dor. &xvov [4] Dm. 0.1,72; 
Esc. Sept. 206; Antu, 9, 99. Ful. 
dor. érûcw [Š] Eur. Bacch, 984. 40. 
iruga, Eur. Rhes. 776; sbj. hrósa, 
Orpu. Arg. 61. [0] dans fméovres, 
Moscu. 2,124 (cf. eimretv), 


Ki 
np 
fip, v. čap. 


D | 

"Hp, "Hpée (ô) Er, A. Dar, Rsp. 
614b. 

pa, v. atpw. | 

1 pu, ao. 1 doe, > 

2 pa, ace. d'un subst. inus. sa- 
tisfaction, plaisir, s'emploie : 4 eom- 
me rég. : pa pépev tivi, IL.14,432; 

Souëri tive, 1L.11,572, etc.;On.8,164, 
etc.; Ana xopiķew Sol, One. Lith. 
755,obliger qqn, l'aider, le secourir 
112 comme prép. avec le gén. en fa- 
veur de, grâce à, A.PL. 4, 299; pa 
guhoEevtne, Ca. fr. 41, à cause de 
l'hospitalité (Orig. inconnue; acc. 
de Ae, ñpôs, service, Dog op. 1, 398 
Lentz; cf. Eminpa). 

"Hee, as (ñ) Hèra, fille de Kro- 
nos et de Rhéa, épouse de Zeus, 
dont elle possède quelques-uns 
des attributs souverains : comme 
Zeus, elle exerce une action toute- 
puissante sur les phénomènes cé- 
lestes; honorée comme lui sur les 
hauteurs où se forment les ora- 
ges et où s'amassent les nuées qui 
versent les pluies bienfaisantes, 
elle peut déchaîner la tempête; elle 
commande aux astres répandus 
dans le ciel. L'union de Zeus et 
d'Hèra est comme le symbole de la 
vie de la nature entière: c’est par 
. ep, par l'action simultanée du 
` chaud soleil et des pluies qui pénè- 

trent le sol, que la terre est fécon- 
dée et revêt une végétation luxu- 
` riante; de même ane les fréquents 
orages qui troublent leur vie com- 
mune représentent la luite des élé- 
ments. Comme Zeus aussi, Hèra 
personnifie certains attributs mo- 
raux; et s'il symbolise la puissan- 
ce, la justice, la bonté, elle est com- 
me la personnification de la sain- 
teté conjugale et le type de lépou- 
se. chaste et fidèle. Associée à la 
` souverainelé du maitre des dieux, 
elle est respectée de tout l'Olympe 
gui salue en elle sa reine; reine 
parfois irritable e! hautaine, mais 
qui n’en est pas moins, dans ses èr- 
portements comme dans sa majesté 
sereine, la grande divinité fémi- 
nine de l'Olympe grec dont Zeus 
est le grand dieu masculin, IL. 16, 
489, ete.; Escu. Eum.214; PLAT. 
Crat. 404b, etc.; invoquée par les 
femmes, à Athènes: vh thy “Hpav, 
XEN,Mem.1,5,5;3,10,9,38,11, 5; Cyr. 
1, 4, 19; OEc. 10, 1, oui, par Hèra || 
> Ion. "pa, How. L. ce.; Tacr. 
15, 64; 17,183; 94,18 (Sel. l'étym. 
la plus vraisemblable, de la même 
- racine que le sscr.svar, le ciel). 

"Heete, v. ‘Hpatoc. 

“Hoaiu, ag (h) Hèræa (auj. Iri ou 
Hagios Johannes) v. d Arcadie, AEN, 
Hell.8,9,80:6,5,22; Arsrr.Pol.5,9,9; 
Piur.Lys.22, etc. 

“Hpauebc, tog (6) d'Hèræa: oi 
‘Hpatñs, Tac. 5, 67; ou ol'‘Hpateïc, 
XéN.Hell.6,5,11,les habitants d'Hè- 
ræa (‘Hpala). 

“Hpatos, a, ov : I d'Hèra, qui con- 
-cerne Hèra, Duris (Arn. 525 e) |} IT 
subst. 4 cé ‘'Hpatov ou “Hpouov, tem- 
ple d'Hèra, en Argolide, Hor. 6, 81, 

` 82; Pur. Cleom.26; à Samos,Hor.f, 
70, etc.; à Platées, Tac. 3,68, etc.; à 
Corcyre, Tac.f, 24; 3, 81, etc. |] 2 tò 
“Hpatov, Hèræon, v. de Thrace,Hor. 
4,90; appelée angst ‘Hpatov tetos, 
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mur d'Hèra, Dén. 3, 4 B.-Sauppe |] 3 
plur. rà‘Hpate, fèles d'Hèra, à Ar- 
gos,Prur.Demetr.26; elc.; à Samos, 
Puur. Lys. 18, ete. HD “Hpuov, 
Tac. XÉN.U.cc.; ‘Hpaïov, Hor. Dën, 
Pur Jee, ('Hpa). 

“Hpérkkauos, ou (6) Hèraklämos, 
h. A.PL.86. 

“Hparkëns, v. ‘HpaxXñs. 

ñparheia, ac (à) sorte de plante, 
p.-é. le nénuphar, Tu. H.P. 9,45, 5 
(fém. d’‘Hpéxkstos). X 

1‘Hpaxkela, fém. d'‘Hpéxketoc. 

2 “Hp&kheta, as (à) Hèrakleia, 72. 
de diverses villes grecques: 1 en 
Thessalie, Tac.8, 92, elc.; Xen, Hell. 
1,2,18112 en Bithynie (auj. Eregli) 
Ze, 4n.5,6,10,etc.; ARSTT. Dol. ZA 
2,ele. || 3 en Lueanie, Arstt. Mir. 
1061| 4 en Sicile, Hnr. 5, 48, etc. H 
D Ion. ‘Hpuxketn, ANTH. 7, 748 
(HpaxMis). 

“Hpékkera,av (tà) v. ‘Hpdxketoc. 

“Hpakkeideroc, o, ov, d'Hèraklei- 
dès ou des Héraclides, GAL. 1, 45 
(Hpoxkeidnc). 

“Hpakkziôns, ou (ô) À fils on des- 
cendant d'Hèraklès, IL. 2,655; ot 
‘Hpashetdar, Hor. 1,7, ete. les des- 
cendants d'Hèraklès, les Héraclides, 
n. de famille à Sparte, Hor.7,208; 
8,114; Prum, Lyc.f, ete.; en Lydie, 
Hor.,7, gie: en Macédoine, Pur. 
Alex.9, etc.; en Italie, Piur.Ant.4, 
etc. || 2 Hèrakleïdès, A. Hor. 4, 158, 
5,87, etc.; Tuc.6,73;103; Xén. Hell. 
1,2,8; ete. || D Dor, ‘Hpaxkelèus, 
Tacr.17,26 (Hparhéns). 

“HpakAeo- avBtas, ou (6) Hèra- 
klès-Xanthias, c.à d. Xanthias jouant 
le rôle d’Hèraklès, Ar. Ran. 499 
(Hpdrkeros, Eavôlas). 

“HpékAeroc, «ou og, ov: À d'Hè- 
raklès, qui concerne Hèraklès, Dorun. 
Tr.51, etc.; Eur.Her.458; “Hpaxhein 
v000ç, Hec.598,80, l'épiepsie; ‘Hpd- 
#Aetov t&foc, ARÉT. Sign mec 
13, l'éléphantiäsis; ‘Hpaxkelæ A00ç, 
Dar. Tim. 80c, Jon 5334, aimant, 
pierre de touche; ‘Hpdxherat oräio 
(orkai, Po. 1.3,20) Hor.2,33;4,8, les 
Colonnes d’'Hercule, oy ‘Hpdxkerot 
Zoe, PLar.Tim.95c, les montagnes 
d'Hercule (Kalpè ef Abylè)||B subst. 
Là ‘Hpdxkea (v.ce mol) il ET ro “Hpd- 
xhetov ou “Hpaxhetov : À Hèrakleion 
temple d'Hèraklès, Xen Hell. 6, 4,7; 
Paus. 8, 15, 5, ete. |] 2 plante, Tu. 
H.P.9,12 || III tà ‘Hpdxheta, AR. 
Ran. 651; Dé. 368,11; Peur. M. 
598d, fêtes d'Hèraklès || D Fém. 
ege, Born. Tr. 51. Epq. fém. ‘Hpa- 
xAnetn (dans la loc. ‘HpaxAnein Bin, 
la force d'Hèraklès) IL. 2, 666, etc.; 
On. 11,601; His. Th. 982, etc. Ton. 
hios, Hor.2,88; 4,8; att. plur. ‘Hpd- 
zina (sans ı souscr.) CIA.3,1778, v. 
Meisterh. p. 87, 20 ; ou par réduct. 
de a en £: dat. sg. ‘Hpaxkéw, CIA. 
2,603,15 (après 270 av. J. C.); 604,8 
(même époque); à côté de ‘Hpa- 
deen, CIA.7,66,4 (av. 403 av. J.C.) 
v. Meisterh. p. 84,4 (‘Hpaxhéns). 

“HpékAzrc, v. "HpaxAñs. 

“HpakAzitetoc, oe, ov, d'Héra- 
clite, Prat. Rsp, 498 à ; ot "Heoechel- 
tetor, disciples ou partisans d'Héra- 
clite, Dar. Theæt. 479e; DL. 9,6 
(Hopdxhervoc). 

“Hpakhsttido, être disciple ou 
partisan d’Héraclite, Aner. Metaph. 
3; 5,18 (‘Hpéxkertos). 


“Hparañs 
“Hparkatiothe, où (6) disciple 
d'Héraclite, DL. 9,1 (‘Hpaxhstritw). 
“Hpékekétroc, ou (5) Herakleitos 
(Héraclite) philosophe d'Ephèse, 
Prar.Crat.401 d, Theæt.152e,160d, 
elc.; Arstr.Mund.5; plur. Hpdshet- 
rot, DL. 9; 1, des Héraclites (‘Hpa; 
xhettós). j 
“Hparkeiwoc, adv. comme Hèra- 
klès, Luc. Der. 29 CHodcheoc), 
fHpoxketdtns où "Heoxiecd- 
ne, ou (éi habitant ow originairc 
d'Hèrakleïa, en Thessalie, Tac.5,51; 
ën Hell. 3, 5, 6, etc.; en Bithynie, 
Kén. An. 5,6,19; Dar, Leg. 176c, 
etc.; en parl. de choses (vin d'Hèra- 
kleia en Bithynie, Aru.82b) | X> 
“Hpaxhewotns, STR. 543, ete.; ‘Hpa- 
xkewrns, Tc.Xéx.eéc.ll.ec. Dans les 
inscr. ati. Hpaxkewrhv, CIA.2,618, 
15 (298 av. J. C.) à côté de ‘Hpa- 
xhetbrou, CIA: 7, 65,1 (av. 403 av. 
J. C.); v. Meisterh. p. 34,4 (Hpd- 
DIR . 
"Hoerieé-Boapoc, ou (5) Hèra- 
kléodôros, h. Ansrr. Pol.5,2,9, etc. 
CH oochäe, dGpoy). 
Ko v. "Hpacäe, 
“Hpakkedtnc, v. "DHpoceubeae, 
“Hpakksorukôc, à, óv : 4 d'Hèra- 
klès, Aru. 500 a || 2 d'Hèrakleia, en 
Bithynie, en parl. d'animaux, de 
choses (crabes, noix, ete.) Anert, 
H.A,4,2,3; P.A.4,8; Tu.H.P.1,10,6, 
etc. (‘HparhewTtns). | 
“Hparkeôrte, 1806 (à) fém. 
d'‘Hpaxkewrns, en parl. de pers. 
Memy.fr.50; de choses : à ‘Hp. Zén, 
An.6,9,19, le territoire d'Hèrakleia, 
en Bilhynie. 
“Hpaxlieioc, "HparkAñios, v. 
‘Hpåxhstog. | 
“HparAnis,iôoc (à) l'Hérakléïde, 
poème sur Hèraklès, Arsrr.Poet.8, 
2 (Hours). 


“Hpakkñc, éouc (6) Hèraklès, fls- 


deZeus et d’Allmèna(Alcmène), di- 
vinilé solaire et en même temps 
personnification de la force, dont 
la légende se développe d'abord à 
Thèbes, sa patrie, puis à Argos. À 
peine né, il est déjà robuste et 
élouffe dans son berceau deux ser: 
penis qui avaient pénétré la nuit 
dans sa chambre, image du soleil 


naissant qui perce de ses rayons ` 


les ténèbres de la nuit; de méme 
que, plus tard, meurtrier de ses 
propres enfants, il symbolise lac- 
lion pernicieuse du soleil qui dé- 


truil, au fort de lété, les produc- ` 


tions que sa chaleur printanière 
avait fait éclore. Dès lors en expias 
lion de ce crime, le héros retenu à 
Argos par Eurysthée est soumis à 
une série d'épreuves, les Travatex 
d'Hercule, qui symbolisent la lutte 
du soleil contre les nuées, les 
pluies, les ouragans, personnrfiés 
par le lion de Némée, rugissant 
comme le tonnerre; l'hydre de Ler- 
ne, noir serpent qui se déroule dans 
un ciel d'orage; les Centaures, 
monstrueux habitants des monta- 
gnes, démons de la tempête qui 
s'amasse autour des pics, et que les 
rayons de lastre vainqueur dis- 
persent aux extrémités de l'hori- 
zon, etc. Après une vie remplie 
d'exploits merveilleux, Hèraklès 
devenu l'époux de Deïaneira (Déja- 
nire) la délaisse; muis elle se venge 


‘Hparkkiokoc 


en lui envoyant une tunique tirem- 
pée dans le sang du centaure Nes- 
sos; le héros, dévoré par le feu du 


vétement empoisonné, Meurt sur un | 


bücher au sommet de VOŒEta, fin 
tragique qui est peut-étre une 
grande et poétique image du soleil 
se couchant au milieu des nuages 
dans un ciel embrasé de ses propres 
feux: uà ou vh rôv “Hpaxkéa, AR. 


Di 857, Eq. 481, etc.; EscnN. 7. 88; 


3,212; DÉM. 25, 51 edd. B.:Sauppe, 
non ou oui, par Hèraklès; avec lé- 
pith. ©vač,AR.Pax 180,277; ou tun- 
sét, Puar.Euthyd.308a; ou heki- 
xaxs, Luc.Galt.?, etc. || D Nom. 
‘Hpaxrñs [a] Soen. Tr.156; Eur. H € 
581, ete.; ion. et poét. 'Hpaxhins [à] 


“Hor. 2,48; Po. O. 2, 5; I. 5, 51, etc.; 


rar.{[a] Eur. Her. 210, IT. f. 924. — 
Voc. ‘Hpdxkes, XÉN. Mem. 2,1,23; 


. Puar. Euthyd. 303a; qvec |ŭ] Eur. 


Alc. 478, 517; avec [&] Anti. 6,178; 
poét. ‘Hpåxhess [ă] Po.N.7,126; AR- 
mu, fr. 118; Arm, 6, 3; ou [à] Eur. 
H. f.175; Antu. 6, 115; 9,846; ou 
“Hpoxkes [à] Nonn.40,369.; ANTH. 9, 
468, ete.; rar. "Hpaxkes [à] Onpn H. 
12,1; AnTH.8,29. — Gén. ‘Hpaxkéovs 
[a] Anrx.6,256; [à] Anrx.12,925,etc.; 
trisyll. avec syniz. et [ù] Soen. Ph. 
943; épq. ‘Hparños [&] IL. 14, 266; 
Hés. Sc. 188, etc.; A.Ru.f,197, etc.; 


.. Tacr.27,20; ou ‘Hpaxkéos [à] Dn. O. 


8, 20; N.11, 34, elc.; avec [à] Tucr. 
9,121: dor. ‘Hpaxkes, Po. P. 40, 4 
(var. Zoe), — Dat. ‘Hpaxhet [à] 
Sorn. Tr.27; Eur. Her. 8; épq. 

Po. N.10, 99; P. 9,152; Anth. 6, 93, 
elc.; dat. éng: usuel "Hoachät [à] 
Un 52943: A.Rn.1,897, etc.; Tucr.4, 
8, etc.; rar. [&] Pn.1.4,47; ion. ‘Hpa- 
Aë [à] Hor.2,/45; ANTH.9,19, ete.; 
ou ‘'Hpaxhéet Joel Eur. Her. 988, Ion 
1144, etc. — Acc. ‘Hpaxkéa, Dém. 
61,30 B.-Sauppe; de méme, ion. 
Hpr.2,42; épq. Hpaxhia [ü&] Hu.18; 
1; Dës, Se. 458; Anru. 9,281, etc.; 
Tacr.24,1; trisyll. avec syniz. AR. 
Th. 24; ou [àg] ANTH. 9,391; A Dr 
234; ou Leg Po.0.11,20; par contr. 
‘Hpax\ñ, PLar.Phæd.89c; EL. V. H. 
1,24,etc.; avec [%] Sopu.Tr.476; avec 
[&] Onse, (EL. V. H.2, 32); ou ‘Hpa- 
xaa [ax] On. 11,267, etc.; A Dn/, 
341,etc.; Tacr.13,70; 24,133; postér. 
“Hpaxkénv [à] A.Ru.2,769; A.PL.97; 
el ‘HpaxMv, ZÉNO8.1,47, elc.; avec 
Tel Axta. App. 250. — Plur. nom. 
“Hpaxkées, PLar. Theæt. 169b; acc. 
“Hpaxkéas, AR. Pax 741; Luc. D. 
mort.16,4; avec contr. “HpaxAeïs, 
Peur.Her.mal.14.— Duel tù ‘Hpa- 
xAée, Pricsre.V. 4p.5,5 (Sel. les an- 


-ciens, de “Hpa, xhéos; mais plus 


vraisembl. apparenté à pes). 


“Hoakkiokos, ou (ô) petit Hèra- |: 


klès, Tucr. 24 (dim. d''Hpoxlñc). 
Opéung, ao. m0y. d'aipe. 


“HpauiBpns, ov (6) Hèramithrès, 


`h. Luc.Cal.21. 


ñp-&vBepov, ou (rô)sorte d’anthé- 
mis, fleur, Diosc. 3, 154 (Àp, &v0e- 
poy). 

flpavoc, ou (ò) protecteur, chef, 
roi, A. Dn 2,548; Dän. Ecphr. 44 
(pa 2). Ee 

fpapov,v. épapiaxw. 

“H pâs, à (6) Hèras, 2. A.PL.52. 

ñedoënv, ao. pass. d'ëpiw ou 
d'Épapar. 

Dpäooag, v. Épapar. 


el 


fipato, 3 sg. impf. d'Epauor, ou 
ao. moy. d'op, . 

Dro, pf. pass. d'äpyw. ! 

"Hoëoe (0) Hèréas, historien ori- 
ginaire de Mégaïe, Put. Thes. 20, 
32; Sol.10. 

geän, ao. pass. d’aipéw. 
`- Hpetox, 4o. d'épeide. : 

ñpéua(à] ado. : 4 doucement, pai- 
siblement, tranquillement, Ar. Pax 
82; Där Grat, 399e, etc.||2 p. suite, 
modérément, légèrement, un peu, 
avec un verbe, PLar.Phil.47 a, etc.; 
un part. Anert. H.A.8, 9,6; ou un 
adj. Prar.Phædr.230c; Ansrr, Me- 


teor.3,4,28; Nic.4,5,14, etce.; Luc.M.. 


cond. 28 |] 3 lentement, p. opp. à tå- 
xota, Prar.Rsp.617 a || D> ñpéuas 
Joël dev. une voy. A Bn. 8,170 (ñpe- 
pos). 

npeudGo, être silencieux, triste, 
Spr, 2 Esdr. 9,3; Agu. Ezech.8, 15 
(ippa). Le 

ñpeuctos, a, ov : £ doux,paisible, 
tranquille, en parl. de choses, PLAT. 
Pol.306e, etc.; adv. ñpeuata, dou- 
cement (c. Apéua) p. opp. à pop, 
Dar Leg.738 c |] 2 léger, modéré 
(accès de fièvre) Hpc. 606, 21 || Cp. 
—0tepos, Dor. Sol 27 (pépa). 

fpeuatôtns, ntoc (à) tranquilli- 
té, calme, Hec.26,29 (hpspatos). 

fpeuaiws, adv. doucement, mo- 
dérément, XÉN.Egq. 9, 51] Cp.-œore- 
poy, Ansrr. Meteor. 2,8, 82 (-airepoy 
Bkh.) (hpepatos). 

dpéuas, V. hpépa. ` 

neeuei, adv. c. ġpipa, Ar.Ran. 

a ; 


ñpeuéo-à, être calme, tranquille, 
D: opp. à wvéoucu, Hec. Frac. 755; 
o: asrr.Phys.6,8,8, etc.; au mor. 
Éx.Ages.7,3; PLAT. Leg.891 à, etc.|| 
D-Dor.àp-[à] T.Locr.95 d (*ñpe- 
whs). . 
Fnpeuñs, seul. cp. ġpspiotepos, 
a, ov, C. hpepatos, XÉN. CYr. T, 5,68; 
Arstt, Meleor. 2,8; Tu. Vent.29. 
ñpéunots, EDG (h) c. Apepi, au 
propre, Anert, Phys. 8,1,7, etc.; au 
mor. T.Locr.104 b; Arstr.Rhet.2,3, 
2, etc. || D—- Dor. &p-[à1 T.Locr. 
Lc. (ñpeuéw). 


gesumtréou, vh. d'ipenéw, Dun. 7. 
CH 


- Opento, «s (h) calme, tranquillité, 
repos, du propre, ArstT.Phys. 3,2, 
4,etc.; Metaph.1, 7,4, etc.; au mor. 
Dar, Def. 412 a; ARSTT. An. 1,3,6; 
Dém.168,15 (pepe). `` 
ñpeuiôo : t iz. calmer, faire re- 
poser, acc. ken Eq. 7,15; ARSTT. 
Eud.2,8,9; d'où au pass. se calmer, 
être calme, Ansrr. Phys. 7,3,15 [| 2 
intr. se tenir en repos, Zen, Lac.1,3 
(pets). 


Dpeuoe, oc, ov, c. mpenatos, TH. | 


Lap. 62 dout.; Luc. Trag.207; NT. 


ATim. 2,2. 


fpeudtne, groe (À) c. fpeuia, 
Evci. Intr. Harm. p.21 Meib. (ñpe- 
poses Bee 
"open ëäe, seul..cp. hpepeoti- 


pos, c. pipa, XÉN. Cyr. 3,1,380 


(hps. ` . 
gemat, V. Épépe. 
fpeoa, ao. d'âpéorw. `, 
Hpétauvos, ou (ô) Érétænos, fl. 
près de Vicentia, en Îtalie,EL.N.A. 
14,8. ‘ 
fpeuv, fpnuou, v. aipéw. 
"Hen, v."Hpa. 


-Nonx.47, 40, ete. ( 


‘HpoôonuBoc 
genge, v. dpapiokt. 
nenpetunv, v. épeldw. 
nencéunv, v. dpéopat. 

Dpfng, ao. pass. d'op. 
- pt, v. fon, 

fptyévesa, ac, adj. f. 4 pass. fille 
du matin, particul. ép. d'Eôs (LV Au- 
rore). IL. 1,477, etc.; Op. 2, 1, elc.; 
subst. 3 ñp.le matin,On. 22,197,etc.; 
Tacr. 24, 39; ANTH. 9, 853; postér. 
jour, Nonn. 38,271; Q.Sm..10, 478 |[2 
act. quì enfante au printemps, Escur. 


` 


fr, 8571 D> Ion. -ein, Hom. IL. ce. 


(pres). E 
tyéveta, oe (D) Érigéneia, f. 
Anma 7 204 (v. le préc.). ° ; 1 

APLYEVAS, MG, Ze, €. Apiyévetx 
A Hn 2, 450; 8, 824, etc. SE 
nod, SG 

Opuéutou, ou (tò) Il sorte de ver- 
veine, Diosc.4,61 (ñpryevic). 

Oppe, ovtog (ô) seneçon, 
plante, Ta. H.P.7,7,1; Diosc? 4, 97 
(Ap, yépwy). Me Y 

Hpuyévn, ge (à) [i] Erigonè, f. 

AP, yiyvopai). 

*Hprðavóc, où (ô) |i) = lat: Eri- 
dănus, l’Eridan : 4 fl. descendant 
des monts Rhipées, His. Th. 338; 
Hor.3, 115; confondu postér. avec 
le Pô, Eun. Hipp. 787; Por. 2, 16,6; 
STR. 215 || 2 0. d’ Attique, STR. 897; 
Paus.f, 19, 5° 

pka, pf. d'Epitw. $ 

“Hpuramatos,ov (ô) [xă] dieu du 
printemps, ép. de. Bacchus ou de 
Priape, Orpu.H.6,4 (Ap, xan-, cf.xe- 
garh). : f 

Ñptkov, v. Épelxw. 

“Hpuvva (ñ) Erinna (Erinne) poé- 
tesse de Téos ou de Lesbos|| X> 
PS 7, 710,718; [à] Arm, 9, 


ñptvôs, ý, óv II du printemps, Dn. 
P.9,82; Eur. Suppl.448: An. Am, 688: 
neutre adv. ñpiwôv, Eur. fr. 318,3; 


ñpwd, Ar. Pax 800, au printemps - 


(contr. d’Eapivdc). 
ñpiov, ou (tò) 1 tertre, d'où tom- 
beau, IL.28,126; Dim. 1819,27; PLUT. 
Them.4; Tacr. 2,13, ete. |] 2 excava- 
tion, Anru.7,180 (Epa). | 
ApenéAn, ne (h) l'Aurore (propr. 


„celle qui vient le matin), le jour, 


Anru.5,228,254 (opt, mohëw). 
euro, v. ÉpeiTw. 

“Hpennidas, ou (6) Hèrippidas, 
Laconien, XÉx. Hell. 8, 4, 6.et 20; 
Dor, Ages. 11) X> Voc.-da, Kë, 
Hell.4,1,11 (patr. d'*"Hpimnos). 

prox, v. épiķw. 

Åpiotávat, v. åpiotw. . 

pka, puar, v. atpw. ' 

ġpuocpivog, adv. convenable- 
ment, DS.17,19 (&puottw). 

pë, v. &pxw. 

“Hpé-êtkos, ou (ò) [t] Hèrodikos, 
h. Dar, Phædr. 227d, Prot. 316e, 
Rsp. 406 a, ete. CH pe, tan). 


“Hpoôdtetoc, «, ov, d'Hérodote, ` 


STR.531 (‘Hpddotos). 

‘Hp6-Ôotoc, ou (6) 4 Hèrodotos 
(Hérodote) historien célèbre || 2 au- 
tres, Po. I.1, etc. ("Hpa, dotés). 

‘Hpô-ôopos, ou (éi Hèrodôros, 
historien grec,Arsrr.H.A.6,5; 9,12; 
PLur.Thes.26, etc. ('Hpa; Ô&pov). 

fooëkôc, n, óv, €. hpuwixos, Man.f, 
18 


“Hpé-nuboc, ou (6) Hèropythos, 
h. Hec. 11068; Dim. 282,7 et 26 
('Hpa, ruvüdyopat). 


“Hpookäpavôpos 


“Hpo-cképavôpos, ou (6) Fèro- 
scamandros, h. Dar, Theag.129b 
C'Hpc, Zx.). ` 

_“Hp6-otpatoc,ou (6) Hèrostratos 
(Érostrate) incendiaire du temple 
d Artémis à Ephèse, StR. 640; Ex. 

` N.A. 6,40 || 2 autre, Prut. Brut. 24, 
- ete. ("H pæ, otpatós). ‘ 

“Hpé-pavtos, ov (6) Hèrophan- 
tos, À. HDT. 4, 138 ("H per, gou), 

.. “Hpobikeuoc, oul adj. m. dis- 
ciple du médecin Hèrophilos, Gar.8, 

90; ot ‘Hpogtheuor, disciples d'Hèro- 

philos, Srr.579; Gaz. 8, 156 (‘Hpoqt- 

Aoc). , S 

“Hpô-puoc, ou (éi Hèrophilos : 4 
médecin de Chalcédoine,PLur.Cur. 
7, etc. ||2 philosophe cynique, Luc. 
1c.16 “Hpo, pios). ` 

“Hpó-putog, ou (ó) Hèrophytos, 
h. Puur.Cèm.9 ('Hpa, gutéc). 

Bear, Groe (6) Hèrophôn; 
h. He. 974 ('Hpa, gä, cf. paivew). 

fpoa, ao. d'äpõw el d'épapior. 

Apero, ou (Tò) dim. d’fpuyyos, 
Tu.H.P. 6,1,3; Peur. M.700 d; Diosc. 
3,24. | 

âpuyyis, dos, adj. f. de pani- 
caut, Nic. Al 577 (fpuyyos). 

fpvyyitns, ou (ò) [t] panicaut, 
PLur.M.558 e (fpvyyos). 

fpuyyos, ou ` À (h) panicaut ou 

. chardon-roland, plante,Nic.Th.648, 
849112 (6) barbe de bouc ou de chè- 
vre, plante, Anstr.H.4.9,8,3. 
fpuyov, v. épevyopat: 

fpÜkakov, v. Ep. 

fipxEnv, v. pre. 
 npxéunv, impf. d äpxopat ou 
A ëpyopat. - 

fpo, 2sg. ao. moy. d’ aïpw. 

po, Hp, v, pus. BEE? 

“Hp, gén. "Hpoôc (à) Hèrô (Hé- 
ro) prétresse d'Aphroditè à Ses- 
tos, Sarpir. 75; ANTH. 5, 268; 92, 15; 
« Héro et Léandre» titre d'un poè- 
me de Musée || 2 autres, Prur.Alex. 

… 66, ete. || X> Voc. Hoor, Antu. 9, 
215; acc. ‘Hpo, Mus. 70, et ‘Hpwv, 
Zapp, Je, 

“Hpôac (non ‘HpoBac) a (ô) 
Hèrôdas, Syracusain, Xéx.Hell.3,4, 
f(cf.lesuiv). ` 

“Hpéôns (non “Hpônc) ov (ó) 
Hèrôdès (Hérode) 4 poète. iambique, 
contemporain d'Hipponaz || 2 ora- 
teur alhénien, Luc. Dem.24 || 3 rhé- 
teur grec, Prur. X Or. Antiph. 21 || 
4 roi de Judée,PLur.Ant.61,etc. IN 
autres, PLur. Cic. 24, ete. | X> 
"Hpdäne, CIA.2,859, a, b, 12 (3° siè- 
cle av. J.C); v. Meisterh. p. 51,8; 
voc. ‘Hpwôn, PLUT. Qu. conv.9,14,2; 
Jos. A. J.18,7,1 (par contract. p. 
‘Hpwtòns, patr. de "Hpws). 

“Hpoôtavés, où (ô) Hérodien : 4 
historien romain || 2 grammairien 
d'Alexandrie, fils d’Apollonios 

. Dyscole. 

‘Hpoëtée, &ôoc (A) Hérodiade, 
femme d'Hérode Philippe, fils du 
roi juif Hérode, Jos. AJ. 18,5, 1; 
NT.Matth.14,8; Marc.6,17,22. 

fpœ-ekeyetov, ou (tò) distique 
consistant en un hexamètre et un 
pentamètre élégiaque, Drac.'16/, 20 
(ip@oc, Éheyetov). 

ñpoikôc, h, óv, héroïque : 4 de hé- 

ros, Prar.Crat. 898 e: Arsrr.Nic.7, 
1,1,etc.; hpwixà ppovetv, Luc. Am. 
20, avoir des sentiments héroïques || 
2 en vers héroïques, c. àd. en hexa- 
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mètres dactyliques catalectiques, 
Déu.1391,22; hp. ovixos, PLAT. Leg. 
958e; Arsrr. Poet. 4, 11; où pétpov 
hp. Ansrr. Poet. 24,8, le vers héroï- 
quel [v bref] Man 448 (pws). 

fpoirôc, adv.héroïquement,DS. 
9,45. S 

fpœivn, ge (à) [č] héroïne, demi- 
déesse, Tacr.15,20;26,36; Cat Dei, 
161; DP. 1022; Luc. Im.7, Nec. 15-4] 
y> Par contr. ñpovn, An. Nub. 
315; ANTH. App.51,55 (fém. d'hpuwc). 

fpotioc, a, ov, C. Apwixôs, Ph. O. 
13,71 1> [v bref] Po.N.7, 68. 

ñpoic, toc: I adj. f. de héros, 
A.Ru.1,1048; AnTH.9,504 |] IT subst. 
4 c. hpwtvn, Po. P. 11,18; Carr. fr. 
126112 féte à Delphes tous les neuf 
ans, PLiur.M.293b (fpws). 

#fpoiooa, par contr. Apoon, 
ne fäi c. hpoivn, A.Ru.4,1309,1325, 
13858. 

ñpounv, impf. d'äpéomar. 

fpov, impf. d'épdw. ` 

“Hpov, wvos (ô) Héron, mathé- 
maticien d'Alexandrie. 
 “Hpôvaë, «tog (ô) Hèrônax, 
Anru.6,44 et 98 (ñpws, yo), 

“Hpvôac, ou (ò) [a] Hèrôndas, 
h. Piur.Apopht.lac. v° 'Hpwvèas. 

povn, v. pour. | 

“Hpwo-yovia, ag (h) Généalogie 
des héros, poème d Hésiode, Proci. 
Chrest. p. 9 (pus, -yovos, de yiyvo- 
pra). 

fpwo-Aoyéo-&, chanter un héros 
où des héros, STR.508 (fpws, X6yos). 

‘poo-oyia,ac (h) récit héroïque, 
Asaz, (ATH.498b) (pue, Adyos). 
fpéov,ou (tò) v. le suiv. 

Deëoc, 06, ov: À de héros, héroï- 
que : vous, PLAT.Rsp.400b; ARSTT. 
Rhet.3,8,4; hp. pétpov, Anert. Poet. 
24, 12, rythme ou mètre héroïque, c. 
à d.hexamètre; mode, Anra.7,9,pied 
héroïque, c. à d. dactyle || B subst. I 
Tò hp@ov: À temple d'un héros, Dor, 
5, 67, etc.; Tuc. 2, 17, etc.; Ar. Vesp. 
819 (par crase Ofp@ov) || 2 vers hé- 
roïque, c.à d. hexamètre, Dm Num. 
AI cé pô, Dar M. 8114, fète 
d'un héros [D-$-Apdos (non hp@oc) 
dans une inscr. alt. CIA.2,add.458, 


b,7(200/150 av. J.C.) v. Meisterh. 


p. 51,8. Par crase att. hpĝov p. Tò 
hpoov, Ar. Vesp. 819 (contract. de 
npotos). 

#p@6,.woc (6) I maitre, chef, no- 
ble; en parl. des chefs militaires 
des Grecs devant Troie: Zoe 
"Axa, Aavaot, IL. 20, 110; 19, 34, 
elc.; p. suite, en parl.de tout com- 
battant, On. 1,101, etc.; de tout 
homme noble par la naissance, le 


| courage ou le talent (le chantre Dè- 


modokos, Op. 8, 428; le héraut Mu- 
lios, On.18, 423, etc.) |] II demi-dieu, 
1.12,93; Hés.0.170; joint à Bede, en 
parl. d Hèraklès, Po.N. 3,38; placé 
après @sòv À daipova, PLar. Leg. 
788 d; placé entre les dieux (beobc) 
et les hommes (&vôpwmous) Anr.114, 
20; entre les dieux (daimovas) et les 
hommes, Dar, Crat.397d|| Din 
suite, tout homme élevé au rang de 
demi-dieu, Pn.P.1,403; 4,102; Hor 3. 
105; Tac.ô,11; parlicul. 4 divinité lo- 
cale inférieure, patron de tribu, de 
cité, d'association, à Athènes: hpwes 
érwvupor, Ber. SG: Paus.f, 5,1, hé- 
ros qui ont donné leur nom aux uo 
à Athènes |j 2 p. ext. en parl. d’un 


oox 


mort, ALCPHR. 3. 87; Heo: 7, 28 äen 
parl. des empereurs romains didi- 
i nisés (cf. lat. divus) DC.56,41 |] 4 oi 
fpwes, traduct. du lat. Lares, les 
dieux lares, DH.2, 673 Reiske || D>- 
Gén. fpwos (v. ci-dessous), qqf. 
Apw,DÉN.419,22; Paus.10,4,10. Dat. 
fpot, att. po, IL. 7,458; On.8, 48%; 
An.Av.1490; PLAT.coM. (ATU.442 à); 
Oracz. (Dé. 1072, 25). Acc. Ber, 
Prat. Rsp. 891 d (mais fpwa, PLAT. 
Leg.738d); A.Rn. 2,766; Sprong, HoT. 
1,167; An.fr.288. Plur. nom. pwes, 
p. contr. pws, AR. fr. 283. Acc. 
ñpwas, p. contr. fpws, BscnL. Ag. 
516; Luc. Dem. enc. 4; PHILSTR: p. 


695. Les formes conservées dans les . 


inser. ait. confirment les exemples 
précéd.: gén. ñp oo, CIA.2,778;a,6 
(850 av. J.C.), etc.; et pw, Mitt. 4, 
285 (p-é. 8 siècle av. J.C.); dat. 
eo, CIA. 2,403,1,85, 41 (fin du 3° 


siècle av..J.C.); acc. fpw, CIA. 4, : 


1058, 25 (2 moilié du 4° siècle av. 
J:C.),8,814,2 (130/140 après J.C.) 
à côté de pwa, ibid. 810, 1 (130/ 
140 après JC 817, 1 (époque im- 
périale); gén pl. hpwwv, KE. 107, 
3 (1% siècle av. J.C.); dat. pl. pw- 
ot, CIA.2, 603, 6 (8° siècle av. J.C.). 
v. Meisterh. p. 109.— [w] qqf. bref 
dans les formes GES Bpeoa: 
[w bref] On, 6, 303; fpwa [w bre/| 
ANrH. App: 876 (apparenté au sser. 
viras, lat. vir; cf. grec latinisé he- 


s}. 

fpoc tatpds (6) dieu guérisseur, 
Den. 19, 249 B.-Sauppe. 

pvc, v. *nputooa. bhi 

1 fs, 2 sg. impf. d sipi, être. ` 

2 ñs, dor. p. p 3 sg. impf. d'el- 
pi, être, ù. eiui fin. 

fc, gén. sg. fém. de ös, Ñ, d. 

De, 2 sg. sb. d’ eipl, être. 

De dal.pl. fém.ion. p. os, de öç. 

fox, v. Aën. 

fou, v. òw. 

Soot, v. Apat. i i 

“Hoarwvov öpog (tò) le mt Hèsæ- 
non, en Péonie, Arstt. Mir. ause. 1. 
cav, 3 pl. impf. d’ elui, êlre. 

cav, 3 pl. ao. d'Hduw.. ; 

fong - 43 pl. impf. deip, aller || 2 
8 pl.ao. ddw l|l3 3 pl. pl.q.pf.de 
*et0w. 

foato, v. dopat. 

foBa, 2 sg. impf. d'elpi, être. 

fobs, 2 pl. d'uar. ` 
#onuu, atog (tò) joie, Ber (BK, 
p. 98, 27) (fòw). . 

hobnuou, pf. d’uicddvoat. 

HoBnv, ao. pass. d'Ae, 

foënv, ao. pass. d Zä, 

ñoBoopou, fut. pass. d Zä, 

ñoBounv, ao. 2 d'aichdvopat. 

fñoBov, impf. d'Ecôw. 

Do, 3 sg. sbj: poél. dein, irs. 

orou ġol, v. hpi. 

flo, dat. pl. fém. ion. de ùs. 

“Hordôetoc, 06, ov, d'Hésiure, 
Prat. Leg. 658 d; PLur.Amal.8, Qu. 
conv.3,9,4 (‘Hoiodoc). 

‘Hotoôoc, ou (5) Hésiode, poète 
grec, Pn.1.6,98; Hor.2,53; 4,32, ete. 

“Horóvn, ns (à) Hèsionè, n. myth. 


I| D> Dor. ‘Hotdvo, Escut. Pr. 559. 
Boxe, v. sipi. SES À 
Aokeuv, v. doxéw. 
fou, pf. pass. d'&b:. 

Done, V. o10®. : 


S D 


oca, att. Bro, ge (à) infériori. 


de f. Xéx.Cyn.1,9; Arstr.Rhet.3,15 7 


DË 
té, d'où : 4 échec, défaite à la guerre, 


Prat. Lach.196 a; p. opp. à vien, Tac. 
5,18; 7, 72; Prat. Leg. 638b; p. ext. 


` devant un tribunal ou une assem- 


blée, perte d’un procès, Eseun. 69, 16 
112 action de se laisser dominer par: 
AdovEv, ÉrBupuov, PLar. Leg.869e, 
par les plaisirs, par les désirs {| 8 ac- 
tion de se laisser aller au décourage- 
ment, Ven Cour, 8,1, 20 (ñxa). 
fooko, alt. frtéo-à(f.ñ0010e, 
ao. foonca, pf. oona; pass. pf. 
Aoonfdeouot, ao. ho60nv, pf. ho- 
onpa, pl.g.pf. hooquny) I être infé- 
rieur à: uge, Eur. Ale. 697, à qqn; 
rt, XÉN. Cyr. 1, 4, 5, en qqé ch.; tiyg 
Ye, XÉN.Cyr.8,3,42, ou ëv tu, ibid. 
8,2,18,à qqn en qqe ch.; avec un 
parti.: toðtov ot Armmoduela ed 
motobvtes; XÉN. An. 2, 3, 23, nous ne 
nous laisserons pas vaincre par ce- 
lui-ci en générosité || IL au sens 


`. Dose, Gite vaincu: À en parl. de guer- 


re : Hënn, HDT. 5, 46; ou Gd, Dën. 


… 444,5, dans un combat || 2 devant un 


tribunal ou une assemblée, Soen. 
A7.1249; An PL482; Xin. Mem.4,4, 
11; Arr, Gang, PLar. Leg.880 e: Dën. 
1417,5, perdre son procès|[| 3 en gén. 
se laisser vaincre ou abattre: Daags, 
XEN. Cyr. 1, 5,11; 15v hdovv, Ven. 
Ages.ÿ,1, par le sommeil, par le plai- 
sir; ou avec une prép. Ùr’ Éputos, 


` Prat. Phædr.233 c; npóstwog, HDT. 


9,122; Tpos Ti, PLAT. Leg.650a, être 
vaincu ou se laisser vaincre par l’a 
mour, par ode ch.; d’où abs. se lais- 
ser abattre: të Gunë, tÅ yvoun, 
Hor.8,130, elc.; thv moche, Tac. 6, 
72, céder au découragement || 4 se 
laisser vaincre par, s'éprendre de: 
rtvos, Ârx.592c; PLur.M.771f,778c, 
d’une femme, d’une jeune fille || D> 
Les formes att. sont en àrr., ttef. 
dans un traité avec Naxos (entre 
400 et 375 av. J.C.)on trouve la for- 
me hoon0ÿ, v. Meisterh. p. 77,886, 
2. — Act. réc. hoodw-&, vaincre, 
Por. 1, 75, 88, 18, 5; DS. 15,87. — 
Fut. moy. au sens pass. AtrAconout, 
XÉN.An.2,3,23; Lys.28,9.— Formes 
ion. en è- au lieu dé à- et sans 
augm. : tnoobuot, Zoo, Écow- 
par, Hpr.3, 106; 2,169; 7,10,etc. {ño- 
ca). 

hoontéo, vb. d'hcodw, Sorn. Ant. 
678; cf. Ar.Lys.450. 

“Haoror, œv (oi) les Hèssies, 
pple des Locriens Ozoles, Tuc. 8, 
101. ; 

fooov, v. Acawvy. 

hooévec, adv. moins que, moins, 
Jos. A.7.19,1,15 (focuv). 

focov, att. reg, ou, ov, gén. 
ovog: À adj. T'inférieur à, moindre 
que, plus faible que, d'où: 1 infé- 
rieur, en gén. : tivôg, [1.16,729, in- 
térieur à qqn, qui se laisse vaincre 

ar qqn; tivos popn, Hpr. 8, 118, in- 
térieur en vigueur à qqn; ée Ës Tt, 
Ho 3.703. inférieur en oe ch., ou 
avec l'ace. : foowv tòv vobv, Born, 
El.1023, (j'étais alors) trop faible de 
raison; apee un inf. emée Dei, HoT. 
3,105; Dreier, XÉN. Cyr.1,8,15, in- 
férieur à qqn pour la course, pour 
l'équitation; yv@var tà déovra, TH. 
2, 60, pour le sens des nécessités 
I| 2 inférieur dans un combat, plus 
faible, vaincu, Zen. An. 5, 6, 18: 
Ñ. vavpayin, Hor. 5, 86, vaincu dans 
un combat naval {| 3 qui se laisse 
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vaincre ou abattre: yxotpôc À otvou 
À dppodrsiwv à dao à Ünyov, KÉN. 
Mem.1, 5,1, par la gourmandise où 
par le vin ou parles plaisirs des sens 
où par la fatigue ou par le sommeil; 
frzwy töv Adovdv,PLarT.Prot.353 c; 
rof) Épuroc, Zopp. Tr.489, qui se lais- 
se vaincre par les plaisirs, par Pa- 
mour; tò Aocov, Eur. Suppl. 379, le 
mal; d’où incapable de résister : tóv 
révuwy, Xéx. Hipp. 1,8, à la fatigue, 
en parl. de chevaux; véawv xal yh- 
pus, Lvs.198, 5, aux maladies et à la 
vieillesse || H avec idée de quanti- 
té,moins nombreux ,ZÉNox (DL.7,23) 
IB neutre adv. ñcoov, moins: Ño- 
gd tt, Tac. 3, 75, un peu moins; oò% 
Aooov, Escur. Ch.181; Sopu.4ÿ. 679, 
etc.; Tuc. 1,8; obdëv Aooov où Zog, 
Escur. Ag.1391; Sorn. Aj. 276, non 
moins, néanmoins; xal Gë o xal 
frrov, Pirar. Prot. 856 a, plus ou 
moins; offi Arroy oÙte pälhov;PLar. 
Pol. 275c, ni plus ni moins; at pèv 
uäRhov, ol DE Arrov, Arsrr.Pol.5,7, 
6, les unes plus, les autres moins; 
ga. avec un cp.: dezog &xptééote- 
pov, Ansrr.Probl.31,2, moins exact; 
poxInpótepov Arrov,PLar.Leg.852e, 
moins pénible; cf. DH. 3,43 (Com- 
par. d'ixa, cf. xota). 

foto, 3 sg. d'au. 

fote, v.” etòw. ` 

Doenn, v. etui. 

fotnv, v. etw. 

foeruege, M, óv, qui réjouit, SExT. 
M.6,33 (dopa). 

Doerueëce, adv. de manière à ré- 
jouir, Sexr.M.10,225. 

fotov, v. sipi. 

fiotooc, v. ioTow. 

gouden [Š] (E. Zeg ou -doouou, 
ao. hovxaou, pf. inus.) I intr. être 
tranquille, d'où : 4 se tenir tranquil- 
le ouv immobile, Es. Pr.827, 344; 
Sorn. O.R. 620; ot tohépiot hovya- 
Cov, XÉN.An.5,4,16, l'ennemi ne bou- 
geait pas; Aouaofodouug Tv vebv, 
Tac. 1, 49, les navires restant immo- 
biles ||2 se tenir en repos, D. opp- à 
être agité: &AN novtxabe, Eur. H. fr. 
98, eh bien, calme-toi, reste tran- 
quille; tò Aovxa£ov ris vuxtéc, Tuc. 
7,88, le repos de.la nuit; ó Aovxd- 
Drog Age, GHrvsipp.(DL.7,197,198); 
Ann, Epict. 2,18,18; A Get 4, 2, le 
raisonnement du repos, sorte de so- 
phisme |] 3 être tranquille, vivre en 
paix, en parl. de la Grèce, Tuc. 1, 
12 || 4 demeurer silencieux, Eur. Or. 
1350: en parl. de pers. garder le 
silence, p. opp. à habpoctopety, 
Escur. Dr, 327;Eur.Med.80;SEXT.114, 


12; 313,6 Bkk. || IT ir. maintenir au 
repos, faire demeurer tranquille, | 


PLar.Rsp.572a; d'où, au pass., im- 
pers. hovxdberor Ent The yñc, SPT. 
Job 87,16, la tranquillité règne sur 
la terre (fouxoc). 

fouxatoc,.«, ov [ù] calme, tran- 
quille, paisible, placide, Sors. O.C. 
197; Eur. Med. 808; PLar.Leg.175e, 


etc.; tò houyatov, Soen, fr. 678, 6; 


immobilité, inactivité (fovxos). 
Hovyaitata; v. AoUXwWS. 
fouxaitepos, v. fouxoc. 
hovxaotéos, «, ov [ü] vb. d'icu- 
xáčw, PuiL.2,5; au neutre, Dun 2.9. 
fouxaotukôs, 9. óv [ő] propre à 
calmer l'âme, A Omer, p. 43. 
Doug (non féuxf) [5] ado. tran- 
quillement, d’où: 1 en demeurant im» 


Dourtérme 

mobile, Ar. Pl. 699; Ex’ Ae PLar. 
Hipp.. ma.298c, reste tranquille; 
De, ëxew thv odpdv, XÉN. Cyn. 8, 4, 
rester la queue immobile || 2 sans 
trouble, sans agitation, doucement: 
he. Badltetv, PLar, Charm. 159b, 
marcher doucement, lentement || 3 
légèrement, un peu: Ae. yedou:, 
Dar, Dad 115c, sourire: douce- 
ment ` d'où modérément, Diosc. 3, 
147; avec un adj. Hec. 1132h; EL. 
N.A. 8,281 4 tranquillement, à son 
aise: 96. évopuuvhoxeodor, Escun. 
38, 1, recueillir tranquillement ses 
souvenirs || 5 secrètement, Tac.8, 69; 
Por. Alcib. 241 D> Dor. àsvyğ 
[Go] Po. P. 14, 84, ete. (fovyxoc). 

fouxia, ag (h) [5]I pass. À tran- 
quillité, calme, repos, p. opp. à tou- 
te agitation physique ou morale, 
On.18,22; Po. N.9,114; usd Boule, 
Eur.Hipp.205; tẹ’ hovyias, An. Vesp: 
1517; xab hovyiav, XÉN. Hell. 6p2,28, 
tranquillement, en repos, en paix; 
houxiov ër erg, Hor.4,66; 7,150: rar. 
Thy hovyiav äysw, Ann. An, 1,14, 
8; Eu houxla Éxeiv Éœutôv, Hpr. 5, 
93; Zo hovxia duutpiGatv, HoN 2, 5, 
être en repos, se tenir en répos, vi- 
vretranquille; Acuxlav &yerv ou Buerg 
mpôs twu, Lys. 180,11, restér tran- 
quille vis-à-vis de qqn; dmép goe, 
Isocr. 2/7 d, au sujet de qqe ch. I2 
tranquillité, paix, p. opp. à mékepoc: 
À dé täs elpavne Ae, Dám. 6, 10, le 
calme, conséquente de la paix: ¿v 
hovyig, Tuc.3, 12; en état de paix {| 3 
loisir: zo" fouxlav, An, Lys. 1224; 
Tuc. 3,48, à loisir; xat’ pouyxinv roh- 
Ad HDT.1,9,ete. tout à fait à son aise 
I # placidité, lenteur, douceur : ho. 
Side, PLar. Tim.89 e, calme des 
mouvements IB silence, Eur..Alc.77; 
joint à sw, Prur.Demetr.8; hov- 
zliav rer, Hor.f,92; Dar. An, 870: 
Aovxlov ëysw, Isocr. 116a; ou avec 
le plur.räç houyias dyew, ATH.113 f, 
ou aen, ATH.493 f, garder le silence; 
Eu ovxin ëyew tt, Hor.5, 92,8, tenir 
une chose secrète][6 solitude, retrai- 
te solitaire, Do Mere, 296: XéN.Mem. 
2,1,211] IT «cé. action de faire cesser, 
avec le gén.: ho. mokopulac, HDT. 6, 


|135, levée d'un siège || D Ion. 


hovxin, Hom. Hor. A ee, Dor. suyla 
[ao] Po. N. 1,106; 9,144, ete. {ñov- 


DI 

“Houyxia, ae (A) [č] la Tranquillité 
peérsonnifiée,An.Av.18211D—-10n. 
“Hovyin, ANT. 9,87; dor. ‘Aovylo 
Loi Pn.P. 8,1. 

fovxiôas, ou [ð] adj. m. c. fav- 
Xo6, SYN. H.8 31. 

‘Houxides , œv (at) [5] les Hèsy- 
khides, corporation de prétresses, 
Cazz.fr. 198 (houxla). ; 

fovxikés, M, óv, seul. compar: 
AovxUUTEPOG, paisible, PLOT. 7, 339 
Kirchh. (Navxos). n 

*ñoÿxtpos, dor. &ovxiuoc, 0G, 
ov [aÿ] c. fouxoc, Pn.0.2,58. 

ÂobXxt06,06,ov [ü] paisible, calme, 


‘tranquille, IL. 21, 598; Hor. 1, 107; 


Par. Rsp. 604e; ol Aodyxiot, ANT. 
121,12; Prat. Charm.150b, les gens 
paisibles; tò ġo. thg etpñvns, THc.f, 
120, le calme de la paix || X> Dor. 
doûx. [2] Ph. P. 9,40. f 

“Hoûyxtoë, ov (6) Hèsykhios (Hé- 
sychius) lexicographe grec (v. le 

réc.). 

fovxtétns, groe (à) [5] caractère 


Douytoe 
doux, tranquille, PLar.Charm.159b; 
Lvs.175,97. 
Jeu ze [ŭ] adv: avec calme, 
tranquillement, Hu. Mere. 488; Dar, 
Theæt.179e (hooxtoé). `, 
flouyoc;oc,ov [ÿ]tranquille, d'où: 
I intr.: &immobile, Xén.Cyr.5,3,35 
12 inactif: ho. Sopi, Eur./r.68, qui 
laissé sa lance inactive || 3 qui se 
ment doucement, sans agitation, cal- 
me, lent: hoëxw moët Xwpeïv, Eur. 
. Or. 186, s'avancer d'un pas tranquil- 
le; fig. ho. Bois ppevdv, Escut. Ch. 
459, allure calme de la pensée ; adv. 
&ovyxov (dor.) Tucr. 14, 27; Bourg, 
Tucr. 2,74, ete. tranquillement, avec 
calme ||. A particul. qui prend ses 
précautions, Eur. Or. 1407; Suppl. 
509 115 silencieux : Boun čote, Hor. 
7,13, restez silencieux ; E HGVXOS, 
Hor. 8, 65; Eur. Med. 550, demeure 
tranquille, patience! d'où réservé, 


qui sestient à l'écart, Eur. Med. 217. 


Vë placide, calme, doux, en parl. 
du caractère, Escut. Bum. 223; 
Eur. Suppl. 952; ro góvnðss jov- 


yov, Tuc. 6, 34, la douceur accou-, 
tumée (de qqn); p.suile, doux, bien- 


veillant: öppa Ze. Escur. Suppl.199; 
Vdcoa Ha: Goen. Ant.1089 , regard 
‘bienveillant, parole bienveillante || 
II pass. non troublé: ovyo: Zeta vé- 
povro, Hés.0.149,ils accomplissaient 
leurs travaux sans être inquiétés; 
Blos Houxos, Puar: Pol. 807e, vie 
tranquille; pärticul. qui êst en sûre- 
té, sûr, tranquille : év hoüxw, Sorn. 
. ` 0:C.82, en toute sécurité |] Cp. hov- 
xalrepoc, Tuc.8,82; Xén.Cyr.6,2,12; 
rar. houxwrepos, Sopn. Ant. 1089. 
Sup. ovxbtaros, Puar. Charm.160 
I X> Dor. dovxos [&] Po. Tacr. 
lee. (R. ‘Hs, être assis, d’où Ñpar). 

fouxéc-& [Š] rendre calme, si- 
lencieux, Ser. Amos 4,10 (févxos). 

otxoc [ŭ] ado. : 4 tranquille- 
ment, avec calme, Escuc.Suppl.724; 
Eun.Suppl.805, etc. y2 doucement, 
avec précaution, XÉN. Cyr, 5; 3, 53; 
Eur. Or. 698 |} Cp. ion. hovxéote- 
pov, Hpc.388,12,50; sup. hovyaltd- 
ra, Prar.Charm,.160a (ñouxoc). 


foxvupat, AO VEN v, ù: ax ve 


fobaliopévos [à] adv. ferme- 
ment, sûrement, Nyss.2,718 (&oga- 
HS : 
ow, fut. d'u. ` 


Dao (tò) indécl. êta, 7° lettre del 


Valphabet grec, Prat. Crat. 42665; 
Carras (ATH:458 d), ete. (v. H). 

Ñtäv, p. crase p. Atot &v, v. Bro, 

fre, conj.: À ou bien, ou encore, 
11.19,148 || 2 que, On.16,216 (D, ve). 

Arte, ou mieux À TE, D.T. - 

2 fre, 2 pl. impf., ou 2 pl. sbj. 
prés. d’ silpi. 

te, 2 pl. impf. Œ cipu. 

fre, fém. de dote. 

Deg, v. aitéur. à de 
` Atépa, crase all. p. h ètipa gw. 
Zrepoc), ` 
frnv, 3 duel impf. dein, 

ftidaode, v. aitiioput. 

fric, fém. de Zorte, 

Bro: I adv.. à ton certes, as- 
surément, en vérité : À au Commence. 
d'une prop.: Bro ër @s eimwv, 
I2.2,76; joint à pév : fror pév, IL.8, 
21312 après un ou plus. mots; par- 
ticul, après un pron. seul ou suivi 
d'une particule : thv trot, 1z.2,818; 


roy Aro, ÍL.4,237; tóv È’ Drot, ÎL.18, 


= 


287; të ër Brot, Hés. O. 881; vi éi 
rot, IL. 12, 441; après un adòb. ou 
une conj. AU Ñror, It. 1,140; w0 
iron IL. 16, 399; OD. 3, 126; Hee, O. 
166; A:Ru.3,1203; Opp. H. 8,687; nal 
yüv ärtor, On. 4, 151; vüv à’ frou Ic. 
19,23; čop Brot, IL.28,52; On.3,419; 
Ge Brot, On.5,24 |] II conj. c. à tot, 
ou en vérités Bro … #, Escnz.Ch. 
497; Soen. Ant. 1149; Piar. Phæd. 
68c, ete. ou en vérité... ou …;. de 
même: Zo ye … A. Hor.f, 11; Tac. 
2,90; rar. à … rot, Po. N: 6,8; fr. 
103; postér. Arer, Bro, Gar- AD> 
Par cräse rot Zu = hräv, Born, 
0.0.1366 (ñ rot). Së 
` ÑTop (ro) (seul. vom ei acc., pos- 

tér: dat. fropt, Sin.44,6) I poumon, 
12.2,490 || II cœur : À comme partie 
du corps, 11.92,459; cf.20,169 || 2 p. 
suite, cœur, siège de la vie,l1.5,25); 
13,84, ete d| 3 cœur, siège des senti- 
ments, des désirs (joie, chagrin, 
etc.) I1.8,91; 9,9 ;.19,807, etċ.) On. 
19,136 1 4 cœur, siège de l’intelli- 
gence, IL. 1,188; Pn.N.7,2415—- 
Mot éng, et lyr:; dans les Trag. 
seul. Escu.Pers.992. 

ftpuatos, a, ov, du bas-ventre, 
des intestins : tò ftpuatov, AR. fr. 
302; Luc.Lex:6; ou h Aeptolo, AR. fr. 
A91. Am Ze, les intestins (Àtpov). 

ÄTtprov ou ÅTtpiov, oui (tò) À chai- 
ne d’un tissu (p. opp. à xpôxn, la 
trame) Ann. €, 288; Tuor. 48, 83 || 2 
p:suite, trame, tissu, Eur.lon 1421; 
Piar. Phædr. 268 a; p. anal. froo 
BÜEXwv, Ant. 9,850, feuilles faites 
dé bandes de papyrus entre-croisées 
3> Dor: érprov [a] Taënr. Le (cf. 
Zreopo, `. ` : 

A ov, ou (tò) À bas-ventre, Hpc. 
Aph.1245; KÉN. An. 4,7,15; Där, 
Phæd.118a;p. ext. pansé ou ventre 
d'en vase, An, Th.509 |] 2 intérieur, 
ECH d’une plante, Nic. Th. 595 
(ro 


KEN d v. ebxopat. 


nv, u. Gänn, 


nôépépnv, v. sbpionw. 

Ac, V. Be. 

füoa, v. abw. 

MÜôte, conj. ion. el épq.: I comme: 
å dev. un subst. tc émixAn, Iz.f, 
859, comme un nuage; cf. On.14,476; 
Tucr.22,49 |j 2 avec Vind. 1.2,87 113 
avec le sbj. u.17,547 || TÍ que, après 
un comparatif, Ir, 4,277 (cf. sbre). 

nèTouatiouéveos [à] adv. de son 
propre mouvement, volontairement, 

poct, 8, p.78 Cousin (atronai£w). 

AŸ-X0p0s, v. sxopos. | 


"H doueroe 


"Hënmeou Spee (rò) le .mt Hè- 
peu en Campanie, Dr, Su, 
27. S 


“Hpaioteta, V. ‘Hyaiotelos. 

“Hoarorsiov,8u (tò) temple d'Dë- 
phæstos, Hor.2,1241,176; Dém. 898, 6 
('Hyaioroc). | 8 

"Hëalotetge, oe, ov, d'Hèphæs- 
tos; subst. tà “Hynioreuwx, XEN: Ath. 
3,4; AnD. 17,20; DC. 78,25, fêtes 
d'Hèphæstos (“Hyaiotoc). | 

“Harorntéône, ou (ô) fils d'Hè- 
phæstos, Nonn.18,177; 37,503 (patr. 
d''Hyoiortoc). ` 

“Hbarorikôns, ou (é) habitent ou 
originaire du dème Hèphæstiade, de 
la tribu Akamantide,; ls. 9,5 B.- 
Sauppe || X> Dans les inscr. alt. 
d'ord. Iqiatidòns (v. ce mot); mais 
‘Hypaionoudwv, CIA.2,772,b,12 (4° où 
8° siècle av. J. C.) v. Meisterh.p. 
92, 10. SE 

“HaLottEUG, EOG, adj: m: habi- 
tant d'Hèphæstia; v. de Lemnos, 
Hor.6,140 (plur. ion. 'Hoaiotees)- 


“Hoarotiov, œvos (6). Hèphæs-: 


tiôn {Héphestion) : 4 général d Ale- 
andre le Grand, Piur. Eum.T, 
Alex.28, ète.; Luc. D. mort. 14,4; 
Laps. 8, ete. || 2 grammairien d'A- 


lexandrie. 


` “Hopütoté-modus (6) Hèphæstopo- 
lis, À. Hor.2,184 ('Hyastos, nós). 


fHbaroté-novos, De, ov, travaillé : 


par Hèphæstos, Eun.1.4.1072 (Hp. 
TOVÉW). ` ` EE 
"Häënugrmoe, où (6) 4 Hèphæstos, 
fils de Zeus et d'Hèra, dieu du feu; 
boiteux, selon la tradition homéri- 


que, dès sa naissante, SU démarche 


rappelle le mouvement vacillant 
de la flamme où le zigzag de la 


foudre; précipité du ciel soit par ` 


Zeus qui le punit ainsi d'avoir vou- 
lu protéger Hèra contre la colère 
de son époux, soit par sa propre 
mère, humiliée de l'infirmilé de 
son fils, il tombe à Lemnos, selon 


les uns; selon les autres, au sein de 


la mer, où il est recueilli par Thétis 
et Amphitrite : légendes en appu- 
rence dissemblables identiques au 
fond, en ce qu’elles tendent à éxpli- 
quer également l'action des vol- 
cans sous-marins de l'archipel hel- 
lénique. Toutefois, d l'origine, Hè- 
phæstos est seulement le dieu du 
feu céleste: Gest dans l’Olympe que 
se trouve l'atelier où sont forgés 
le char d'Hèlios, là cuirasse d'or 


d'Hèraklès, le bouclier d'Achille, 


le trône ei le sceptre de Zeus; plus 
tard seulement, la forge du dieu 
est transportée dans les régions 
volcaniques de la Grèce ou de la 
Grande-Grèce, à Lemnos ou en Si- 
cile dans les fournaises de l’'Etna. 
Comme dieu du feu, Hèphæstos est 
une des divinités qui ont initié les 
hommes aux premiers progrès de 
la civilisation : c'est lui qui leur a 
enseigné les arts métallurgiques, 
image du feu qui a étésur la terre 
le premier instrument de cette ci- 
vilisation. Le pouvoir créateur du 
dièu ne se borne pas à utiliser les 
métaux en façonnant des œuvres 
d'art; il sail encore animer les 
étres qu'il modèle; il leur donne le 
mouvement et la vie; il crée méme 
des ëtres humains, la première 
femme, Pandore: légende expres- 


“HhaLoTOTEUkTOG 
sive, puisqu'elle montre que dès 
Vorigine les Grecs avaient conçu 
l'âme humaine comme une sorte 
d'étincelle divine, IL. 1, 571; 8, 195; 
15,809; Hés.Sc.128,0.60; Escur. Pr. 
3, cte. || 2 p. ext. le feu, EL. 2, 426; 
Sorn. Ant.123,etc IS Dor, "A gat- 
atog [å] Dn 0O. 7, 65; P.1,47; Tacr. 
2,184, etc.; éol. "Apaotos, SAPPH. 
35 Ahr. (le même que yavishtha 
«très jeune», épithète d'Agni, le 
dieu védique du feu, c.à d. «le dieu 


` qui ne vieillit pas, qui conserve toute 


sa force »). 

“Hharoté-TeuktTos, 06, ov, tra- 
vaillé par Hèphæstos, Sim.206; Sopu. 
PR.987; Anrim. 9; DL. 1, 82 (Ho. 
TEUxw). ` 

“Hoparototeuxýs, où “Hoar 
OTO TUKÝG, ýG, ÉG, C. le préc. Escur. 
fr.66. 

fhaou, v. dpéoouw. 

dpstBnv, v. épinp. 

plnv, v. Aer. 

Npr, instrument. épq. de öç. 

Diet, Åpilouv, v. diny. 

xa, v. Gro. GN 

nXÉEiS, éeoau, Cer, voét. p. hyh- 
EtG, Kee fr.76, 8 Bgk. pi 
© Oystou, ou (tò) sorte detambourin 
à bord métallique, PLur. Crass. 23; 
APD. (Gen nen. 2, 36) : fx. öpyavov, 
Puis. 1, 588, m. sign. (ÿxoc). 

Vase adÿ.m. ion. el épq. è. le 
suiv. Dës, Ò. 580; Axtu. 7,20/ D 
Dor. åz- [a] Antu. 7, 218. 

AXÉTNE, ov, adj. m. sonore, vi- 
trani (flútede Pan, Escur. Pr, 575: 


. cygne, Eur. El: 451,etc.); particul. 


en parl: de la cigale, ANTH. 7,201, 
elc.; abs. ò &yxéras, AnAN.(Ate.282 b) 


. AR: Av. 1095, cte. l'insecte sonore, 
‘°c. à d.la cigale j| D> Dor. àxétas 


Joël Escur. Pr. 574; Ar. Pax 1159 
(éw). | 
nxÉé®-8 : À résonner, retentir, en 
parl. du tonnerre, His.Th.42; de la 
mer, Moscu. 5,4; d'un bouclier d'ai- 


rain, Hor. 4, 200; de plaques d'ai- 


rain, Prar.Prot.829 à ; particul. ré- 
sonner, chanter, en parl. de la ciga- 
Le, Tacr.16,96; ou de la lyre,Ar.Th. 
327 || 2 ér. faire retentir, faire réson- 
ner: xakxéov, Tucr.2,36, des cymba- 
lès d'airain; méhos, Eur.lon 883, un 
chant; xwxurôv, Sopu.Tr.866; yoovc, 
Sorn. fr. 469, des lamentations, des 
gémissements; au pass. être émis, 
en parl. d'un son, d'où retentir, 
Sorx.0.C.1500 || Moy. faire retentir 
les louanges de itwa, Po.fr.45,18, 
de qqiS--Impf.s8 sg. poét. Zuse, 


©, 9, 8 

9, 3, 8 (Dëroi thêta, 8° lettre de 
l'alphabet grec; comme chiffre, 
H — 9, ,0 = 9000. 

H élis. p. se dev. une voy. avec 
esprit rude. 

Baüoow (seul. prés. et impf.) être 
assis, accroupi, Hu. Mere, 468|5> 
Influacoèuer, OD. 3,336; Hu. Mere. 


NIE = 


Hés.Th. 835; impf. itér. 8 sg. hyés- 
oxe, Hor. 4,200.. Dor. äxéw [à] Dn. 
Tacr.Moscx.l.cce. (ñxos). 

gg, ñs (à) 4 bruit, son inarticulé 
(bruit confus de la foule, IL. 18,887; 
grondement de la mer, IL.2,209; bruit 
du vent dans les arbres, IL. 16, 769, 
elc.; bruit de la trompette, Eur. PA. 
1887; chant de la cigale, Les 7,28) || 
2 rar. son articulé, parole, Eur. PA. 
1148; Puut. Cat.ma.22; OPe.C.1,23 
l D> Dor. dx [aa] Escut. Sept. 
915; Eur. Med. 149, Hipp. 584 (cf. 
RER . 
Ouere, Mecoo, ev ` À bruyant, 
sonore, retentissant, en parl. de la 
mer, IL.1,157; de vastes demeures 
où le bruit est renvoyé par Vécho, 
Opn. 4,72; Hés. Th.767; de l'airain, 
A.Ru.1,1986; de la cigale, Anru.7, 
196112 rempli de bruit, en parl. des 
oreilles, PARMÉN. (DL.9,32) (hx). 

fxnua, atog (tò) bruit retentis- 
sant, bruit, Pruir.1,144 [D Dor. 
ày- [&] Eur.[.4.1045 (ñxéw). i 

fxnots, cog (à) action de faire 
du bruit, d'où bruit, Nyss. 1, 8/9b 
fr), `... 

fxnrwos, ń; óv, sonore, Dou, 
497,27 (Âxéw). 

AxPÉoBnv, v. ğydopat. 

AxBnuévos, V. éxOdvomar. 

fxBnv, v. Za. 

AxXOnpa, v. éxbatpw. ` 

nX8ounv, impf. d'üy0opor ou 
impf. pass. d’ExÈw 
‘xs, adv. où, de la façon que, IL. 
1,601; 3, 826; On. 3,87, etc. (épq. 
p. À; ttef. Zut, ARISTARQ. Il. 1,607), 

ñxtkôc, ń, óv, sonore, retentis- 
sant, Eriar: (Welck. Syll. 236,4) 
(CC 

Dou, v. ëyw. 

fxos, ou (6) 4 bruit, son, ARSTT. 
Aud.67; Tncr.27,56; en parl. d'une 
ee Moscu. 2, 98; d’une source, 
Moscx. 5, 12; du son de la voix, 
Luc.Nigr.T; (ter, distinct de goud, 
Prur.M.903 a; ot Auer, les sons, p. 
opp. aux lettres (ré ypduuora) 
D Pn, 874 || 2 particul. bourdon- 
nement dans les oreilles, sg. et pl. 
Herc. 689, 144a,149c; ARÉT. p. 1,24; 
32, 88 || 3 écho, ARSTT. Prob, 11,8; 
PLur.M.908 a (cf. le suiv.). S 
` gie, oûs (à) I bruit, son : 4 en 
gén. Escaz.Pr.182; Eur.Hipp.1201; 
particul. bruit de la trompette, Eur. 
Tr.1267; plainte, cri de douleur, 
Sorn. El. 109 || 2 bruit répercuté, 
écho, Hu. 18,21; Hés. Sc. 279, 348; 
Dar, Phædr. 255 c |] II bruit qui se 


"Hee 

répand par la parole,rumeur populai- 
re, Hor.9,24[ X> Dor. nom. dye 
[à] Escur.Pr.132; Sopu. Ph.189; voc. 
åyxot, Po.0.14,29; gén. &y&s, Moscu. 
6,1; acc. äxw, Moscu.6,3 (cf. yxoc). 
HXx®, où (à) la nymphe Ékhô 
(Echo) Ar: Th. 1059; Paus. 2,85, 40 
US Dor. "Av [à]; voc. Ayo, 
Po. O. 14,29; gén: ’Axoëc, A DL 4. 
233; (v. le préc. SÉ 

ÂXSÔNS, ne, ee : À sonore, D. 
Puaz.42|| 2 qui bourdonne dans les 
oreilles , Hec. 1450 (Gaas, -wòns). 

Åypáyuny, v. drt 1. 

Äpnoa, v. Edo. 

Dë, acc. OS. : 

Däer, adv. dès l'aurore, au point 
du jour, IL. 41,555, elc.: On. 1,879, 
etc.; Tuer. 15,182 | Ds Dor. &&- 
Deg [a] Tucr.l.c. (hs, -6ev). 

ÀA, le matin; 4601 rpo, 11.14, 
50; On.5,469; 6,86; AnaT.809, avant 
l'aurore (h&c, -01). ` 

“Hétoc, a, ov, d'Éôs, de l'aurore, 
Q.S.2,553 (hös). í 

cu, v. Afen. 

AOG, «,ov, ion. el poét. c. ioc: 
å du matin, Hn:Merc.17; His. Sc:396: 
A.RE.1,1274, ele. [2 oriental, Hor. 
7,157; A Ru. 2, 745 (jo). 2 

fépouv, impf. d’alwpé. d 

os (gén. fobs, dal. ot, acc. 
AG) (à) 1 l'aurore, o, à d.: 4 le point 
du jour, le matin, I. 2, 48, elo: p. 
opp. à péoov uap et à delhn, 11.21, 
111, etc.; Hor. 7, 467; duo hot, Hor. 
7,219; äpa tÀ mot, Dar, Hipp. mi. 
371b, au point du jour; Aope, IL:8, 
470,525, dès le matin; acc. Aë, On. 
2, 434 (encore) à l'aurore; de même 
en prose chez les At. da ñoùç 
méxpt Aeine, Prat. Def. 411 à, 
de l'aurore jusqu’au soir |] 2 la du- 
rée d’un jour, IL. 48, 79 /, etc. ; Onpu. 
Arg. 652 || 3 la lumière du jour, 
en gén. IL. 7,451, elc.; méme en 
pari. du déclin du jour, Mus. 169, . 
288; d'où la vie, Q.Sm. 10, 481 1 IL 
lorient, On.10,190; HoT. 2,8, ete.; p. 
opp. à éorépn, Hor.ibid. IS doe, 
Aoûv, Héoyc. (Arn. 473 a); ANTH. 7, 
472 Dor. ée fä] (v. ci-dessus) 
{pour *&Fws, *avws, de la R. Ye, 
brûler, briller; v. #hos). i 

Hog, gén. "Hoüe (à) l'Aurore 
personnifiée, 1L.11,1; On.4,188; Hu. 
31,6; His. Th. 372, 878, ete. | S—- 
Voc. ° Hog, Orru. H.78, 1. Dor, Awg 
[a] Mosen. 3, 492; gén. ’A oùs [à] Po 
0.2, 141; ou ’Adoç|a] Po. N. 6, 88; 
éol. "Avwc (p. *’AFwç) Sapes. 41 
Ahr. (cf. le préc.). 


| 


Dote 

Bantés, c. Onntoc. 

Bœrpéc, où (6) 4 gond d’une porte, 
11.12,459; Q.Su.8,27112 essieu d’une 
voiture, Sopu. fr. 538 (pour *0apiôs, 

Gxéouar, v. Onéouar. de*0Fapids, cf. úpa). 

Bike, atog (tò) dor. c. Oana, | Bats : gén. BxiSoc Di sorte de 
Tacn.f, 56 (sel. Fritzsche et Hiller | bandage pour la tête, GaL. 2,479. 
Gool, i Oats, tos (4) Thaïs, f. Luc. D 


172; impf. Otacoev, IL. 9,494; 15, 
124 (épq. p. Gäerd), ` 

Boetro, V. Onéopou. 

B&eo, v. dou. 


Boketou 
mer. 1, 1; ATH. 576 d, e, ete. | X> 
Voc. Out, Luc Le, Í | 

Baxetov, ou (tò) dim. de 6änoc, 
CIA. 2;add. 884, b,2,9 (329 av.J.C.) 
v. Meisterh. p. 13,9. 

Bakedo [à] être assis, accroupi, 
d'où aller à la selle, Dr. Lyc. 20; 
ARrTÉM.1,2 (Oäxoc). 

Bakta- [à] (seul. prés. el impf.) 
4 être assis, Escae. Pr ,813; Sopu. Aj. 
"825; particul. être assis au pied des 
autels, abs. Sopu. O. R. 20; Eur. 
Her., 239; avec un acc. 0. romporgte 
Edpoc, Hein, Pr. 389, sur un trône 
tout-puissant || 2 p. suite, séjourner, 
demeurer, Sopx. O.C.340 paes): 

B&knua, atos (tò) [08] À action de 
s'asseoir ou d'ètre assis comme un 
suppliant, Soen, O.C. 1160, 1179 || 2 
siège, Sopx.0.C.1880; Eur. Jon 492 
bariw). 

Bákyorg, ewc (à) [2] action de 
s'asseoir, d'où siège, Sopu. O.C. 9 
conj. (mss. Oduotoiv) (Oaxécw). 

8&koc, ou (ò) 4 siège, Escue. Pr. 
280, 831; Soru. Ant. 999 ; Eur. H. f. 
1097 ; XEN. Cour, 8,7,10; Conv. 4, 81; 
PLar.Rsp.516 el 2 chaise percée, la- 
trine, Tn. Chor. AIS 2 äxos; dans 
une inscr. att. du 7° ou 6° siècle av. 
` J.C.(v. Meisterh.p.18,9)(R.Oau=R. 
Qe, poser, placer ; cf. än. 

Doiolo, oe (h) Thalæa, f. Dor, 
Lyc. c. Num. 8. 

Oxáuar, Gu (at) Thalames, for- 
teresse d Elide, Xén.Hell.? ,4,26. 

 Bechétof, axoc (ô) [äx äx] rameur 
du dernier rang, AR. Ran. 1074. 

Boldueuua, groe (tò) Iëëul lieu 
d'habitation retiré ou obscur, Eur. 
Bacch.120 (8a\apeü). 

Balaueucw [à] conduire au lit 
nuptial, épouser, HLD. 4,6 || Moy. À 
se tenir renfermé dans sa chambre, 
en parl. d'une femme, ARSTNT. 2, à 
112 gîter, en parl. d'animaux, Sy». 
16 (Bdhapos). 

Boiéun, no (à) [a] 4 abri ou gite 
d’un animal, parlicul. de poissons 
‘qui vivent dans les rochers, On. 5, 
132; ARstT.H.A.4,8,82 ; du polype, 
Arstt. H,A.9,37,21, etc.; cellule 
abeilles, Anru. 6,239; 9,404; p. 
anal. en parl. de Contre de Tro- 
phônios, Eur. Ion 394; d'un tom- 
beau, Eur. Suppl..980 || 2 chambre 
d'un appartement, Luc. Nav.? || 3 ca- 
vité dans le corps, particul. ventri- 
cule du cœur, Arsrr. Somn. 3, 28 || 4 
au pl. pores des éponges, Anert, 
H.A. 5, 16,2, ete. (9dħapoc). | 

. Baħau-nyós, óg, óv [üä] garni de 
chambres, d'où subst. A Oxhapnyós, 
DS.1,85; Srr.800; Aru.204 d ; Tò ba~ 
haunyôv, App. Præf. 10, sorte de 
gondole égyptienne (6d@kapoc, Za), 

Baaunidôns, ou [4%] adj. m. 
qui vit dans des creux ou au fond (de 
l'eau) Marr. (Ara.185 e) (Ok auñtoc). 

Balauñioc, q, ov [äà] du lit nup- 
tial, nuptial, Des 0.805; Poër. (Luc. 
Conv.41) (ion. e, *6akäueus, de 0d- 
Aopocl. Së 

Balaunnokéo-& [à] accoupler 
des animaux, OPp.C.{, 393 (oho: 
unTôkoc). 

Bakaun-nmékoc,oc,ov[àää]I subst. 
1 (à) servante de chambre, femme de 
chambre,On.7,8; 23,293; EscuL.Sept. 
859; p. anal, prêtresse de Cybèle, 
ANTH. 6, 1781] 2 (ò) eunuque, PLUT. 


Alex. 30; en parl. des prétres de 
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Cybèle, Ant. 6, 220 |] 3 (6) époux, 
Sopx.0.R.1209 || II adj. de l'hymen, 
nuptial, Mus.23/; Noxn.7,307; épith. 
d'Aphroditèé, A.Pr.117 (6aképn, 
TÉÂw). 
Boñapia, oe (ġ) v. Boldntoe, 
Deiétuoce, a, ov Iëël du rang in- 
férieur de rames, d’où. subst. I (6) 
rameur du rang inférieur, Tac.4,32 
III 3 Oxhapia: A (s. e. dm) Dm, 5, 
33, sabord de nage ou trou par où 
passe la rame du rang inférieur ; fig. 
Ar.Pax 1232 |12 avec accent sur la 
finale: à Geiotd (s. e. xwmn) Ar. 
Ach.553, rame du rang le plus bas 
(6hkapoc). 
Bakauis, iô06 (A) [žă] femme de 
chambre, Anon. (Cram, 2,876). 
BéAauôvôe [ğ%] adv. en allant 
dans la chambre (où étaient déposés 
les armes, les trésors, eéc.) On. 21,8; 
22, 109, 161 (Adhapos, —àe). 
Bakauo-ro1ôc, où (ô) [ğă] qui ap- 
prête la chambre nuptiale, Escu. fr. 
78 Nauck (Bdauos, Totéw). 
Bdhkauos, ou (5) [à] I chambre à 
l'intérieur d’une maison, d’où : À 
chambre nuptiale, 1L.#8, 492; Dn P. 
2,60; Sopu. Tr. 918; Eur. Hipp. 
540 || 2 chambre à coucher de la 
maîtresse de maison, IL. 3, 423; 6, 
816; 11,227; On. 10, 340; cf. HDT.1, 
12; d'où chambre à coucher, en 
gén. On.1,425; 19,48 || 3 apparte- 
ment de la maîtresse de maison, IL: 
3,142, etc.; OD.4,121, elc.; d'où ap- 
partement des femmes, HDT. 4; 34; 
Puur. Alc. 23 || 4 chambre de réserve 
(gard e-meubles, garde-robes, office) 
L.14,191, etc.; Ob.21,8, ete.; Eur. 
fr. 287,8; Xén.OËc.9,8 || 5 chambre 
en gén. On. 23, 192 || II p. ext. 4 
maison, [L.2,174; Eur. Hel.1113 |] 2 
habitation, séjour, en gén..Ic.6,248; 
9,582; Pn.0.5,80; Eur. Ion 486; 
0. do ys, Escu. Pers. 624; 0. yüc, 
Eur.H.f.807, ou Tepospoveiac, Eur. 
Suppl. 1022, le séjour souterrain ou 
de Perséphonë, o, à d. lės. enfers ; 0. 
’Apotrpiras, Sopn.0.R.195, le séjour 
d'Amphitrite, c. à d Ja mer; parti- 
cul. bergerie, Eur. Cyél.:57 ; rüclie 
abeilles, AnTH.9,564 13 en Egypie, 
chapelle (où résidait le bœuf Apis) 
Er, N.A. 11,10; cf. Bun, 8, 71; d’où 
sanctuaire, er gén. Luc. Syr. 34 || 4 
sorte de grande chambre longue et 
étroite formée par les plats-bords du 
navire et où étaient placés les ra- 
meurs du rang inférieur, Arn. 37d. 
Béëiocog, att. Bakatta, nc (à) [à] 
I mer: 4 propr. la mer : eûpéropos, 


vaste, On. 4, 482; àtpúystos, infé- |: 


conde, stérile, It. 14, 204; tond, 
blanche, Pn.0.7,113; mohouvouévn, 
blanchissante, EscuL.Pers.109; &ħ- 
pvp, salée, Eur. Tr. 488, etc.; p. 
opp. à yata, Hés.O.101 ; à yñ, PLAT. 
Soph.234a; Dr, M. 340i; à xip- 
gos, Escut. Eum. 240; à pecdyeio, 
Dén.69,2,3; à vn, Eseni. 47.576, 
etc.; xatà Odhacoav, par mer, p. 
opp. à negi (par terre) Hor. 5,63; à 
xaT vis, Tuc.7,28; à xatà yñv, PLAT. 
Menex.241 a; ot mept thy Dé. Ansrr, 
H.A.8,13,12, les hommes de mer; 
avec la locut. tò tapà Diogo, 
«le littoral », le nom du lieu dont 
on mentionne le littoral se place 
d'ord. par inversion avant cette 
locut.: Aiybmrou tò mupà Odhaccav, 
Hor.2,6 et 9; *Apaëlns tò Tapà 0d- 


Doidootoc 


Aacoav, Hor, 2,12; rc Euplne tò 
rapà Bdhooooug, Hor.7,89 ; le littoral 
de l'Egypté, de l'Arabie, de la Sy- 
rie; rar. après : tÒ Tap OdAacoav 


abris, Hnr. 2,45, le littoral de ce : 


pays; cf. Str. 1184; D. Sic. 1, 55; 
ScyL. (Geogr. min.1,43 Didot); par- 
ticul..dans Hom. la Méditerranée 
(p-opp a: Ocea), cf. äëe h Odhacoa 
(cf. la 


t. nostrum mare) Hpr:f,1; 4,° 


89, etc.; Are. Præf.g ?,etc.; à sol 


Auëe Oah. Poz.1,8,9; à BOX. Ava 
huäs, D.CHR. Or.82,p. 872; à map’. 


uiv Déi. PLar. Phæd. 113a, cette 
mer-ci, la mer de notre.pays, c. à d. 
la Méditerranée ` 4 évrôs Däi, APP. 
Præf.} 4; Mithr.98,94; 3 Ze Dé, 
Arstt. Mund.3,8,la mer intérieure, 
c. à d. la Méditerranée; A Zo Odh. 
Arstr. Meteor. 13,14; Pos. 8, 57, 2; 
16,29,9; A Gerda Déi, PLUT. Alex, 
73, la mer extérieure, la grande 
mer, c. à d. l'Océan || 2 fig. xaxüv 
OX. EscuL. Sept. 758, une mer de 
maux {| II eau de mer, MoscHion 
(Aru. 208 a); Po, 16, 5,4; d'où. l’eau 
salée, en gén. Dien, (Arn.121 d); cf. 
Diosc.2,105 [| Din ext. source d’eau 
salée dans l'Erckhtheion, à Athè- 
nes, HDT. 8, 55; appelée aussi 0. 
"Beete, Aen, 8,14 || D Ati. 0d- 
Aarra (XÉN. Dar, DÉm. Hee, etc., 


mais non dans Thucydide). Ton., : 


oét. et anc. alt: Odhaco (Hom. 

és. Hor. Eses. Tuc. Zl. ce., elc.); 
ttef. la forme 0kacow, remplacée 
très anciennement en: att. par 9d- 
rotta, dont les em, se rencontrent 
dès le 5 siècle av. J.C. (CIA.1,40, 
19, de 424 av. J.C., etc.; v: Meis- 


terh. p. T7, 8 17, 2, note 728) s'est ` 


conservée dans un serment des 
Athéniens au temps d'Alexandre 
le Grand, CIA.2,160,6 (836 av. J.C); 
dans les serments par lesquels les 
peuples élrangers s'engageaient 


avec les Athéniens, par ex. dans. 


un serment des Corcyréens, CIA. 
2, add. 48, 28 (875 av. J.C.); v: Meis- 
terh. p.77,8 86,2 (apparenté à tpi- 
xw, courir). 


Bakacoatos, a, ou [à] 1 marin,” 


Po. Daag. Nonn. 6, 308 || 2 ce. Air 
mopyupos, TryPx.845 (0d\acoc). 

Bañlocetoc, a, ov [0X] e, Qarda- 
toc, SiB. 3, p. 481; ORIB. 846, 851, 
352,856 Matth. ` 

Baluooepôc, où (6) [0%] sorte de 
collyre, A.TR.2,p. 147 (6%hooca). 

Ooaco-épos, otoc (6) [0%] 
Amant-de-la-mer, n. de pêcheur; 
ALCPHR: 1,18 (0dhaoo, tpw). 

Boiaoogeüeg, alt. Bakxtteüc [0%] 
4 tenir la mer, en parl. de navires, 
Tac.7,12 || 2 aller par mer, Apr. Civ. 
1;62 || 3 être dans la mer: tà Goler: 
tedovtra Ts vewe pép, PLUT. Luc. 3, 
les parties d’un navire qui sont sous 
l’eau |} 4 se servir d'expressions ou 
d'images maritimes, Héracz. All. 
Hom. p. 413 (dhkacoa). 

Bañaocia, oc (à) c. åvðpócaxsç, 
Diosc.8,140 (0æküactoc). 

Bahasali-yovos, o6,ov [0X7] né de 


la mer, Nonn.13,458 (0d\aooa, yiyvo- ` 


part). i 

Baaauoolôtos, a, ov [0%] c. 9a- 
Xdoouos, Hnr.4,199. 

Bahaooièo fers goûter de l’eau 
de mer,Arrx.92 a [12 avoir goût d’euu 
de mer, Xéxocn. p. 119(0&hxcoui. 

Bañ&ootos, att. BakatTtios, à vee 

"58 


| 
| 


Doioeoolc 
ee, ou [9%] I de la mer, d'où : 4 ma- 
rin, maritime, en parl.de pers.: ot 
Bo Adoeot, Reen, Pers.458, troupes 
de mer (p. opp. à Teto); en parl. 


: E animaux (p. òpp. à yepaata) HoT. 


2,123; en parl. de choses: Qah. Zero, 
les travaux de la mer, c. à d. Fart de 
conduire des. navires, ÎL.2,6/4; ou la 
pêche;en parl. d'oiseaux pêcheurs, 
O».5,67 [12 qui est ou‘tomhe dans ia 
mer: Beidoemet opferen cé, SOPH. 
IO. 1411, jeter qqn à la mer || 3 fait 
avec les produits de la mer: Goide- 
aix atpwyiara, DS. couvertures où 


_ tapis teints avec les produits de la 


mer, c. à d. avec la pourpre.f| IT 
habile dans les choses de la mer, bon 
marin, Hor.7,144; Tuc. 1, 142 1 X 
Fér. Qhdacıoç, Eur. 1. T. 236 (0d- 
kuosa), : | 
.Qxasois,iôos (à) [0%] Thalassis, 
f.Hvpér. (Aru. 886 b) (Ghassa). 
Bohgoglene, ov [0%] adj. m.: 0. 
oîvos, vin conservé dans l'eau de 
mer, bim H.N.14,10 (6dhasça). 
Boaruoao-Bapéeo-à [036%] teindre 


` avec la pourpre, Dm, pes. VII mir. 4 


(0. Bárta). 
 Baheuog-Bieroe, ag, ov [0%] qui 
vit de la mer, Aer Dn 89 (9, Btów). 
Boiaggo-Bpoiüe, ýe, és [0ğăx] 


` mouillé d’eau de mer, ANTYLL, (ORIB. 


-p-188: Matth.) (8. Bpére). 

Bokagao-yaus, ge, Ge [0%] né de 
la mer, Ancuesrr, (Aru, 92e) (0. yi~ 
vroua): 

Baruagaetônc, ns, és [0%] 4 qui 
représente ou imite la mer, Héron 
Aut, 151 || 2 qui a la couleur de la 
mer, Démocr. (Am. 298 d Srn.17,1, 
85 Kram. (0. eèoc). 

#Balaaga-konéw, Ult. BxAartto- 
konéa-& [4] battre la mer, e, à d. 
faire ou dire des choses inutiles (cf. 
franç. donner des coups d'épée dans 
l’eau) An. Eq. 880 (0. -xoïoc de xo- 
TTA). ` 

Bakagoo-kpauBn,nc (A) ei Baao- 
oò-kpapbov, ou (ré) [04] chou marin, 
prunte, GroP.12,1,1, ete. (0. pd: 

) 


Bahkaogo-kpatéo-à , att. Balat- 
rokpatéo-.® [0%är] dominer sur 


mer, Hor.8,12%: Tac.7,48 || D> Dor. 


Aerrosg, PaL.f,7,6 (0. xpatéw). 
#Aahaoaokpatia, aft. BxAutror 
kpatia, ac (ñ) [0äàät] empire de la 


. mer, Born. 48. 


BxAaoao-kpatop, dlt. Doaioreo- 
kpdtop; opoe (å) [(Gäär] qui domine 
sur mer, Hnr.5,83; Tuc.8,68 | D> 
Oaratt. XÉN.Hell.1,6,2 (0. xparéc). 

… FBakaaao-uébouau, seul. luc. oa- 
Aaogo-pédorox, oe (h) [XA] fém. du 
suiv. ALCM. fr. 79. 

Bañaaoo-péôav, ovtos (5) [0%] 
maitre de la mer, Noen. 91.03 (0. pé 
àwv). ` 

Bahagaó pekt, tog (tò) [0%] po- 


_ tion d’eau de mer et de miel, Dose, 5, 


20 (9. péh). . 
. Bakæaoé-uoBac; oe, av [@ù} qui 
lutte contre la mer, Noxx.89,370 (0. 


góðos). 


Balasao-véuoc, o6,ov [0%] qui vit 
{[propr. qui pait) dans la mtr, Empép. 
300; Naxx 37,265 (0. véo). 

Bokaoogémgte, nados (6) [0%] en- 
fant de la mer, Lyc:892 (0. mats). 

. GaAmagémAayetos, oc, ov [6ë] 
å qui erre sur mer (navirx). EscuL. 
Pr.467 || 2 aui erre au sein de la mer 


— A 
{cadavre} Eur. Hec. 782 (0. mAdto- 
pa). | 
. :Bañagoë-mAnketes,oc,ov [0à] bat- 
tu de la mer, Escur. Pers, 307 (6. 
mhÂcow). ; 

Boiaggomopëe-G [XA] traverser 
la mer, Carz.Ep.62 (Fchaccamspos). 

Bakagoo-mépos, oe, ov [0] qui 
traverse la mer, ANTH. 6,97; 9,876; 
Mrs 210. mopedouou). ` ` 

Bokooogmérne, ou (ò) [0%] qui 
boit la mer, moé com. Luc, NH. 4, 
42 (6. tive). : 

Oéacao6, ou (à) [0%] Tlialassos, 
(litt. Marin) n. de pécheur, Arcrun. 
1, 7(6dhacoa). : 

Bxigagó-npacov, ou (tò) [Op] 
algue marine, Ars. mác, (Poliarc.des 
Grecs, 2. 247 Wescher) (0dhaooa , 
mpäoon), 

Bakdacé-tokos, oc, ou [0%] né 
dans la mer ou de la mer, Nox.89, 
8441 (Qtiar). 

*Bakaaooupyée, Gli. Gxhattroup- 
yéa-& [0à] faire métier de marin o 
de pêcheur, Por.6,52,1 (Rakacaoup- 
vds): D 

Baraaaoupyia, as (h). [8x] mélier 
de marin, de pêcheur, Uer, 366,28; 
Tuéx.0r,24,p.805 d > fon, Je, 
Drc Le, (Bokageoguprdcl. 

Bohuoogougrée, ait. Boierroup- 
yés, où (6) [0] pêcheur, marin (Zift, 
qui travaille sur mer) Xéx,0Ec.16,7;. 
Poc.10,8,5 (0. Zero), 

Bahacaów, att. Bokercéco- [64] 
4 couvrir des eaux de la mer, chan- 
ger en mer, Arsrr.Mund.6,89 ; Huo. 
2,28; vote Dooreotrat, Poz.16,15,2, 
le navire fail eau[|2 mêler d'eau de 
mer; Ta.C.P.6,7,6; Arn.82d || Moy. 
uaviguer, être sur. mer, Luc. Aer? 
(0dAaooa). R 

Boiaoggchënte ne, go [0%] c. Bohog: 
costs, Hanx. Per. p. 30 (0. oaënc), 

Bakaoowors, att. Doiérteoagte, 
sac (à) [0%] submersion par les eaux 
de ta mer, Parz.2,174 (0ahasadw). 

Béhatta, v. Bëiooog, 

Bahatto-ronéw-à, v. * GaAaoaæo- 
"eme, i 

Bakatto-kpatéwo-®,-kpatia,-kpé- 
Top, V. 0akugaaxparée, ef, 

‘Bakatroupyen-&,. Bxkaxrroup- 
ée, v, Oaharaoupyéw, -ounyis. 

Balarréo-&, -krro as, D. Boioe: 
GOW, -GOWA | . 

Béieo, eg (rä) [ž]} joie, plaisir, 
seul. pl. gén. Gokéen, IL.22,504, et 
dat. Qahésoctw, Poèrt. (Suip.); sel. 
d'autres, cikéecet, ALOM, fr.9 (mais 
plutôt cdkeaot de ohoc) (probabl. 
neutre, de *Qahvc, d'où fém. 0&- 
Asta, v, Ode 2f. 

BakéBo fă] (seul.prés.et ao.ilér.) 
4 intr. fleurir, On. 25,191; A.Rx.2, 
843; Poèr.(PLUr.M.416); Goen parl. 
depers. On. 6,68; ANTH. 11,374;en 
parl. de porcs engraissés, |L.9,467; 
93,82 | 2 tr. faire pousser, faire croi- 
tre: toin, Facer. 25, 76, l'herbe | 
D> Prés. ind.3 sq. oi äer, À Ru. 
2,843; 8 pl. och äer, Tacr. 25, 18; 
dor, Bech Zoe, Ib? . /,6; paré. pl. 
nom. Baké@ovréc, IL.9,467; 23,32; ao. 
itér, 2 sg. Qunédecxes, ANTH. 11, 874; 
As, Baiëfeoce, Moscu. 2,67 (var. Qa- 
Aéeoxe, v. Oahéw 1) (R. Qah, pousser, 
eroître, cf. Bd ii), 

1 Béiete, as (4) [0%] végétation 


Oaia 


2 BdAsta, ac [0%] I adj. f. Boris- 
sant, d’où abondant, ANACR. (ATH. 
674c), Cord. épith.de Sais. (repasy 
11.7,475; On.8,98, ete.; Hés.0.740; 
Sorn. fr.539; potpa Odkerx,Pp.N.10.. 
99; portion abondante H IT subst. at. 
dstr, festins, Praw. Rsp. 5784 |p 
> Ilon. bahrein, On. Hës, H ce. 
(fém. de ¥0dheros ou de “Ov = 
O%vs). i 

Ohera, ac (à) [0%] Thaleia. (Tha- ' 
lie} 4 Néréide, IL. 18, 39 || Zune des: 
trois Grâces, Dor. M.778 AHI une- 


des neuf Muses, His. Th, 77; postér. 
Muse de la comédie, Axru.9,505; ef.. 
Ouklal4 n. det Anru. 7,568 | 3> 
Dans les inser, alt. rée. dec, 
CIA. 3, 2450 (époque impériale) el 
Odkca, ibid, 3194, 3195 (époque im-- 
périale) o. Moisterh. p. 82 (v. les 
préc.). . 

Basra% [an] e Boite, Dr. 
M.S38Te. 

Baksp-éuuatoc, oc, ov [ää] aux 
yeux pleins de fraicheur, de Jeunes 
se, Onpn.f.79,5 (Axhepdc, Znual, 

-Bañepéc, à, 6v [0ð] qui croit, qui 
pousse (en feuilles ou en fleurs), 
d'où : 4 florissant, fig. c. à d. jeune, 
fort, vigoureux, en parl. de jeunes: 
époux (dee, 1L.8, 190; mapaxotine,, ` 
IL. 6,480; andere, 11.8,53, eier 
0. yauos, On.6,66; 20,74, union de: 
jeunes époux; 0. Dëne xpdvos, Eur. ` 
El, 20, le temps de la jeunesse ro-- 
busiel 2 p. suite, abondant ; yait, 
In.47,489, chevelure abondante: 0. 
dot, On.8,476,graisse abondante; 
òdxpu, Iu. 2, 266, ete. larmes abon- 
dantes; dee, Op. 10, 457, gémisse- 
ment répété; govn, [n./7,696, etes: 
On.4,705,voix pleine;.forte; zen. 
Escur. Sept. 707, vent- soutenu, p. 
opp- à vent de tempête ` Ürvaç, up 
Bacch. 6941, sommeil profond (sel... 
d'autres, rafraiċhissant) || Cp. rte: 
pos, EscuL.Sept.713; Moscn 4,56 (D. 
Qad, pousser, croître: cf. Déi Ara), 

Bokep- Ge, Lëoe [à] adj. fau vi- 
sago frais, jeune, Anrn.7,204 (Qahe-- 
Deng R | 

#Boksp®cs [à] adv. seul. cp. 0a- 
hepwtepov, abondamment (pleurer 
Tacr.14,82 (Oxhepôs). 

1 Boiéen-A [à} c. Déi, UO. än 27. 
.96; Noxx. 15,78 |> Impf. itér. 
38g.@ahésoxe, Moscn. 2, 67 (var. Qa- 
Kébeaxe, v..Oahedéaxw). 

2 Bakéo-& [a] v. Ont: 

Oaa (ò) [à] Thalès de Milet,. 
philosophe, l’un des sept sages If 
D loc. Qah), DL.1,84. Gén. ion. 
Odkaw, Hor. 4,70; Pear. Rsp.600a;: 
Peur.W.160e; postér. gén. Oxho,. 
SrR.7. Dal. Gan, Prur. Sol. 4,7; 
DL. 1, 28,32; poslér. Qaret, CLém. 
Str.4, p.148,39. Acc, Ov, Hor 2. 
75; Ar. Nub. 180; Puar. Theæt.174a;. 
ou Odàny, Piur. Sept. sap. conv. 8, 
10; où Goin, Puer, Is. et Osir. 84.. 
Plur. Bora, DL.1,11 (cf. QuXa). 

OéAns, groe (ô) œutre forme du: 
préc. Arstt. Pol. 2,9; Dr, Sept. 
sap conv, titre, et4,15; Carz.fr.96,. 
ele. 

Oorac, ou el a (ò) Tlalètas, in- 
venteur du rythme crétois, Dr, 
Mus.9 || D—> Gén. ou, ATH. 678c; 
-a, Drur Le, 

Qaia, ae (ù) [0%] I propr. jeune 


de jeunes pousses, Tu.C.P.8,5,1; au | pousse, Tu. H.P. 2,2,12) E fig.:4 


plur ibid 4,20,3 (dire). 


abondance, bonne chère, F2. 9, 143. 


Oaia 


985 || Z p: suite, festin, banquet, 


dord. au pl. On.11,603; Hés.0.115, 


229; Sapru. (ATH. 4636); HoT. 3,27; 
joint à xopot, Hés.Sc.284; à xopol 
et & sbwyxtor, PLur.Lyc.24; à xpo, 
ATtu.532f; en pari. de jeux et de re- 
as funéraires, OracL. (Dor. Arat. 
58) H 3 fête, en gén. (concours, lut- 

te) Po. N.10,99 D> fon. Bakin, IL. 
H oe: Hés. O. 115,229; Oract. Le 
(cf. Géi), 

. Galia, oc (à) [0%] Thalia (Thalie) 
4 une dés trois Gråces, Dës. Th.909 
|| 2 Muse de la comédie, Prut. M. 
744,746. [| X> Ion. Oain, Hés. 
Le, (ef. Odhe). - 

Boltéée [6%] célébrer une fète, 
un banquet, PLur.M.7421,746 e; avec 
un aec. 0. opty, PoLYEN 4,15, chô- 
mer une fête (0a la). 

Oakin, v. Gala. 

Bokinrktpov, Gaz. 18, 177, ou Bé- 
Aukæpov, ou (tò) Diosc. 4, 98, piga- 
mon (thalicirum minus L.)plunte. 

Oro, ou (6) Thalios, bh. Q.Sm. 
3,298. 

Bakkstov, ou (ro) pousse d'olivier, 
Diosc.Par.1,187 paid 

Bakia, ac (à) 4 branche d'olivier, 
Diosc.5,86 [1 Ze, xémmapic, Diosc. 2, 
204 (BakAGG). 

Ooœùkiokac, ou (6) Thaltiskos 
(propr. petite pousse) n. de cultiva- 
teur, ALcPuR. (6@XAO6<). b 

Boiiée, où (6) 4 jeune pousse, 
jeune branche, On, 77. 224; 0. hatas, 
Eor.7,19; ou abs. Sopx.El.421; Eur. 
ET. 1104, branche d'olivier; izthp 0. 
Eur. Suppl. 10, où simpl. 6akids, 
branche d'olivier que portaient les 
suppliants, Bac, R.1035; Sorx.0. 
C.AT4, et dont on se servait pour 
brûler les morts, Born, Ant. 1202; 
Oœkhoù orépavos, Escux.80,36; PLAT. 
Leg. 943'e, couronne d'olivier qu’on 
portait dans les fêtes || 2 particul. 
au pë. ot GaXhot, Geop.10,6, feuilles 
de palmier (R. Oah, cf. G&A\w). 

Oé&kkoc, ow (ò) Thallos, À. Pror. 
Phoc.13,elc. 

Oakkoûoa, na (h) Thallousa, f. 
Antu. App.208 (04h hw). 

Bañko-payéw-& [pă] manger les 
jeunes pousses, Ae, 587 à (OmAXGS, 
payeiv). | 

Ballopop£w-&, porter un rameau 
d'olivier, aux Panathénées, CRAT. 
(Com. fr. 2,88); Pnénécr. (Com. fr. 
2,276); DicéarQ. (Sen.-Ar. Vesp.540) 
(Éaaropépoc). 

BaXko-pépos, ou (6, A thallo- 
phore, vieillard ou femme qui por- 
tait un rameau olivier (aux Pana- 
thénées} Xén. Conv. 4,17; Ar. Vesp. 
544 (Boiide, pépw). 

Báo (impf. Ébakrov, f. inus., 
ao. ? poét. Déiog, pf. au sens dun 
prés. tibna; pl.q.pf. au sens d'un 
impf. éve0nkew) I intr. fleurir, ver- 
doyer:4 en parl. de plantes, d'ar- 
bres, ete. Hés.0.171; Bon OC 681, 
etc.; avec un dat. se couvrir de 
leurs, de feuilles on de fruits: pú- 
Aort refa he, Op. 12,103, couvert de 
feuilles; reih er dE orapukñow,On.5, 
69. (la vigne) était couverte de grap- 
pes ` &VOeot yata Odile, Hu. Cer. 
402, la terre se couvre de fleurs; abs. 
reokutd T åhwh, On.6,298: daher, 
Op. 27.791. vignoble, automne luxu- 


abonder en bieus H 2 ex perl. de 


= 915 — 


pers. être florissant, heureux, pros- 
père, Sorn. Ant. 703; Dn xal 
BAAN. Soru. Tr. 235, vivre et pros- 
pérer; DO). xai ebdaumovety, PLAT. 
Leg. 945 d, être florissant et heu- 
reux || 3 en pari. de ch. : tseba- 
Auto éépon, On. 13, 245, rosée abon- 


‘dante; stphvy teðakuta, Dës Th. 


902, paix florissante; en mauv. 
part. : mpate OdAkovra, Soen, 
ET. 260, souffrances croissant; vó- 
gos téðnas, Sorn. Ph. 259, la ma- 
ladie est dans toute sa force; Ëpts 
Däer, Eur. Ph. 843, la discorde 
flearit |} IX Ar. faire fleurir ov ver- 
doyer, faire croître : dévôpea, Po.0. 
3,24, des arbres; 6nwpnv, ANTH.9, 
78, porter des fruits, produits de 
l'automne | X> Prés. part. dor. 


Gá orou, Po. P.7,19. Ao. 2 dout. 0d- 
hov [%] Hn. 49, 33. Pf. 2 dor. ciao, 


[ah] Po. fr.106,5 Bok: part. dor. te- 
aroc [a] Po. P. 14,53; fém: éng. te- 
Oahuta [Oð] 11.9,208 Hes Ti 009. Di 
g-pf. Erebäient, Pæisrr. V. Ap. 81; 
poét. Cefdiem, On. 5, 69 (R. Oa), 
pousser, croilre; ef. lat. folium, 
flos). | 5 

Orav, wvos (éi Thallôn, n. de 
chien, XéÉN.CYn.7,5 (GO), 

Bé&koc (tò) [4] (seul. nom. et acc.) 
jeune pousse, jeune rejeton, TH. H. 
P. 2, 2, 12 dout.; fig. en part. de 
pers.Ir.29,86; On.6,157; Eur. El.15, 
I.T.232, ele. (R: Oah, pousser, cf. 
Oda). ` 

Békemnn (Isg. 6dxmnot) e. dinw, 
Bacen, fr. 27. 

Baariée (seul. part. prés, ion. 
et épq. baxmiéwv) s'échauffer, On. 
19,319; Anar. 1073 (Bloc, 

OGnioc, ou (6) Fhalpios, chef 
des Epéens devant Troie, lL. £, 
620. 

Bok ëcou, v. aride. 

Bokmgée, ý, óv, chaud, Po.0. 7,8, 
au cp. -ótepos (Bd Loo), 

B&Anos, eoG-ous (tò) chaleur du 
soleil, de Fété, p. opp. à Loyos ou à 
ġïyos, Hre. Aph. 1246; à yep, 
Escuc. Ag. 565,969; à aptos, PLAT. 
Ax. 366d; au pl. Escu. Sept. 431, 
446; p: opp. à dan, NÉN. Cyr. ’,2, 
40, ete.; à btyn, XÉx.OËc.7,23; fig. 
Anr.6,207 (R. Gar, v. Bäi), 

Baantéov, vb. de Bäim, A.TR. 
1, p. 28. | 

Baantmproc, os,ov, qui réchauffe, 
qui console, Aarm €, 200 (äre). 
` Barmo (f: 04kpw, ao. Becke, pf. 
inus.; pass. ao. part. Bohefeich H tr. 
4 chauffer, échauffer, ace. On. 24, 
179; 184, 96; Soen. Tr. 697; du 
pass. être chauffé, Goen. PA. 38; 
xacoirepos Oakypôeis, His. Th. 864, 
étain qui a été chauffé; en parl. 
de la chaleur du soleil, de l’élé, 
Sopu. Ant.417; Kéx.Cyr.1,5,11; An. 
Av. 1092; en part. de la chaleur du 
corps ` Bolmer wa, GEOP. 14,4,4, ou 
abs.Odrrev, Grop.14,1,8,faire éclore 
des œufs par la chaleur de l’incuba- 
tion |} 2 chauffer au soleil, faire sé- 
cher: &Aw mérhovs, Eur. Hel. 183, 
des habits au soleil |] 3 fig. échauf- 


i fer, enflammer (de passion, de dé- 


sir, ete.) parlicul. chez les Frag. 
Escur. Pr. 590, etc. ; 6. tmépou Béket, 


LEscuc. Pr. 650 ; tupi, Borg, El. 888, 
AU -brûler des traits du désir, du feu 
riant; fig. 0. dyabotor, Hés. O. 234, 


(d’une joie insensée); Zu? oddèv Odh- 


met À 0660, ALCPHR. 2, 2, l'amour de 


Déufnoe 

la gloire, ne m'enflamme en rien|[# 
réchauffer de son affection Tucr. 14, 
38; ALCPHR. 2,4; d'où réjouir, con- 
soler, Syn.. En. 291 IT inér.(ou s.e. 
éavrôy) À se réchauffer (au soleil) em 
parl. d'un vieillard, Anra.7,784 || 2 
se tenir chaud, c. à d. rester vigou- 
reux, Arstr.Probl.4,25 f> Pass. 
prés. 2 sg. ion. et dor. Odireou, 
Tucn.5,31 (R. Oar, développement 
dela R. Oap ou Osp, être chaud; cf. 
Gépoc, 0epuo<).. 

Baknoph, De (A) chaleur douce; 
fig. tout ce qui réchauffe le cœur 
(encouragement, consolation, espé- 
rance, etc.) IL. 6,412; On.f,167; ac 
pl'Favru.128 (dea) ` 

Bañukpéc,. á, óv [4] chaud, brû- 
lant, fig. Aerm 3.290 (ef. DA), 

Oav, œv (tà) [%0] (s.e. tepd} 
Thalysies, féte de la morisson, dans 
laquelle on offrait les prémices des 
fruits de la terre primit. à tous les 
dieux, IL. 9,584; postér. à Dèmèter 
et aux dieux agraires, Tuer. 7, 8; 
Nony. 25, 198; à l’époque de Fhéo- 
crite c'était aussi la fete de l'aire, 
Tucr.7, 485 (Oahvooc). 

Oaùvoidôns, ou (6) Ian) fils de 
Thalysios, IL.4,458. 

Bahvorts, dôoc (à) [%0] À prê- 
tresse de Démèter, Nonn. 12, 08 || 2 
qui concerne la fête des Thalysies : 
6. odds, Tucr.7,81, voyage ou pèle- 
rinage à la fête des Thalysies (Bo id- 
cios, Oahvcta). 

Barbaros &proc (6) [5] pain 
fait avec les prémices de la récolte et 
offert à Dèmèter, Aru. /14 a Gëi- 
kw). ` 

Bars, swg (h) action d’échaus- 
fer, de réchauffer, Hec. Acut. 887 ; 
Sexr.267,4 Bkk. ja 

Bau&[ää]adv:À en grand nombre, 
IL.45,470 1| 2 souvent, fréquemment, 
en se succédant rapidement, IL. 16, 
207; On.16,27; Kc, Mem. 2,1, 22;. 
Pear. Phæd.7 2e. ` j - 

Bnuér Le [48] e le prée. Po. F. 4, 
87; N.10,71 (Oopa, -uxts). 

Oouavator, wv (ot) les Thama- 
nges, pple perse, Hor. $, 98. 

Oaukorog, ov (6) Thamasios, 
Perse, Hor.7,194. 

BœuBæivo (seul. prés.) èlre frap- 
pé d’étonnement, avec lace. He. 
Ven. 8&4, Merc. 407 conj. (ef. bop- 
éw). 

BauBakéos, o, ov [6%] étonné, 
Noxx. 1,126 (Oaphiw). 

Boufëe A (impf. todubovy, f. 
inus., ao. Eüdüëneg, pf. teddpbnxa ; 
pass. ao. Hau6n0nv, pf. reidnfn- 
pat) : 4 être frappé d'étonnement, 
de stupeur, D. 8.777 OD. 4,688; Sopu. 
Ant.1946;r1,00.2,155;:Escur. Suppl. 
570; Po. N. 8, 48; Eor, lon 1205; 
Du. Æmil. 84, regarder qqe ch. 
avec étonnement ou slupeur || Zr. 
frapper de stupeur ou d'effroi, Ser. 
2 Reg. 22,5; d'où aw pass. être 
frappé de stupeur ov d'effroi, Prur. 
Brut. 20; did twos, PLur. Cæs. 45, 


par qqe ch Is Impf. poét. ëüdu- 
"Geo, OD. 4, 638; 17,867; ao. 
3 sg. Bdnëneoe, IL.24,488; Eur. Fon. 


poël. 


1205; 8. pè. poét. 6éu6nou, IL. 23, 
728; 24, 484 (0p60). - . 
„Bápbnpa, atog (tò)objet d'effroi, 
Man. 4,559 (Oau6éw). 
BéuBnotc, ewc (h} 1 étonnement, 
effroi, Max. 4,865; Agu. Ps:.80,93: |2 


BauBnreLpa 


effarement, d’où précipilation, hâte 
a H d 


„Agu. Deul.16,3 (0aubéw). 


dauBnretpa,as,udÿ. f. qui frappe 


‘d'effroi, ép. des Erinyes, Orra. Arg. 


971 (Qanbéw). 
Baubntós, n, óv, effrayant, re- 


` :doutable, Lyc.. 552 (0au6éw). 


1 B&p6os, eoc-ouc (tò) effroi, 
étonnement, stupeur, d'où particul. 
admiration, IL.4,79;0D. 8,872; PLar. 
Phædr.254 c, etc.; avec un gén.Tuc. 
6,31; Piur.Cæs. 32, etc. || X—> Gén. 
ép. Oduéevc, On. 24, 894 (R. Qar, 
êlre étonné). 

2 8&u60c, ou (ô) c. le préc. Sim. 
238; Ser.Eccl.19, 5, etc. 

BauB6cw-à, c. Oau6éw, Luc.3,471 
Reitz. 

Oayubpáðas (ó) Thambradas, chef 
des Sakes, Xén.Cyr.5,8,28. 


Bauéec [à] (seul. nom. 1L.10,264, | 


ete; On. 12,92; dat. Oapéot, On.5, 
252; acc. Oauéas, On. 14, 12) c. le 
suiv. (plur. de Linus. *bawhs ou 
*Oams). 

Bauerôc [à] (seul. fém. pl. nom. 
Oamerat, IL. 1,82, elc.; acc. Bopede, 
I1.9,383; 22,316; et cp. Oauerdrepos, 
Nic. Al. 594) nombreux, fréquent, 
qui se succède continuellement 
(0aud). 

Gxuéwc fă] fréquemment, Hec. 
262, 54; Max. w. xat. 600 (v. 0a- 
Wiel. 

Baiko (seul. prés.) [ä] 1 venir 
fréquemment, IL.18,886, eic.; On.5, 
88, elc.; Emi tiva, XÉN. Cyr. 7,38, 2: 
uvi, Dar, Rsp.898 c, près de qqn, 
fréquenter qqn; eis Témov, Där. 
Hipp. ma. 281 D, venir souvent dans 
un lieu {| 2 p. suite, ètre souvent ou 
habituellement : ¿v dovéxecor, Nic. 
Al, 591, hanter les roseaux; copias 
én” Gxporor, Eupén. (Pur. M. 93b) 
fréquenter les sommets de la sages- 
se; oe xoméduevos ye Odpubev, 
On.8,451,il lai était rarement arrivé 
d’être l’objet de tels soins; abs. AA 
Tò Oapl£euv, PLar. Leg.848b, à cause 
de la fréquence [| Moy. fréquenter, 


dot Goen, fr.446 (apd). 


Oauuuasdkdas (5) Thamimasadas, 
n. de Poseidôn chez les Scythes, 
Hor.4,59, 

Bop uéete [ui] fréquemment, 
Hec.671,12 (Oavôc, -axıs). 

Bauvóg,ń, óv Lët fréquent; seul. 
pl. neutre adv. apvd, Pn.0.1,85; 
N.3,78; ge Mem A 11,15, fréquem- 
ment (Doud), 
 Béuva,ns (à) vin fait avec le mare, 
Drop €, 13,2, 

Oauvnprx, œv (tà) Thamnèries, 
lieu de Médie, XÉx.Hell.2,1,18. 

Bauviov; ov (tò) dim. de 6duvos, 


` Dose. 


Gayviokrov, ou (tò) dim. du suiv. 
Diosc. f 

Bauviokoc,ou (5) dim. de Oduvos, 
Arr.An.7,90,9; Oris.167 Matth. 

Bauviris,irudoc [tò] adj. f. Var- 


. brisseau, Nic. TA. Saz (Gätuoc), 


Douug, ege, ÁG, Ze, semblable à 
unarbrisseau, Tu. H. P.3,17,3; Diosc. 
~5130; 4,110 (0duvoz, eido}. 

Bauvo-uñkns, He, ec, de la taille 
dun arbrisseau, [ox (ATH. 451d) 
(étage, ñxos). 

B&uvos, ou (6) 4 buisson, taillis, 
Te. 22,191; Op: 6,127; Escual. Ag. 
1316; Sorem. EL. 55; Eur. Bocch 291: 
Prat. Rsp. 432b; au plur. buis- 
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sons, OD. 5, 474 || 2 tronc d'arbre: 8. 
éhains, On.23,190, tronc d'olivier || 3° 
arbrisseau,arbuste (tenant le milieu 
entre Gévôpoy el Botévn, Ansrr. 
Plant1,4,7);1L. 17, 657: 22, 494 || 4 
herbe, Diosc. 2,135 || D à 0. DS. 
2, 49 (bouc). 

Bauvo-péyoc,oc,ov [ð] qui man- 
ge de jeunes branches, Sexr. P. 4,56 
(duvos, payetu). 

Bauv®ôns, nc, ec, €, Gauvoadfe, 
Ta. H.P.8,12,1; Diosc.8,124, etc. (0. 
-wòns). ° 

Oaœuoûc, où (6) Thamous, roi de 
Thèbes, en Egypte, Puar. Phædr. 
274d : j 

Oapúpas (6) Thamyras, autre 
nom de Odpupi, Prat. Rsp. 620 a, 
Leg.829e. 

Oépuprs,uoc, acc. uv (6) [%0] Tha- 
myris, chantre thrace, IL. 2,595; 
Eur.Rhes.995. 

Bavkoiuoc, oe, ov [àää] I qui don- 
ne la mort, mortel (accident, mal- 
heur, Zorn, A7. 20929. O.R.560; tuni- 
que de Nessus, Sorn. Tr.758); pdp- 
paxa 0. Eur. Jon 6/6, poisons mor- 
tels; Gapio, PoL.1,56,4, reptiles dont 
le venin est mortel; Govdoma òd- 
xvew, DS. 1, 87, faire une morsure 
qui cause la mort || II qui concerne 
la mort, e, àd.: 4 de mort; 6. pépos, 
Eur. Hec. 1135; 0. ént, Escut. Ag. 
1276, la mort; ydos 6. Escur. Ag. 
1445, gémissement de mort || 2 qui 
est près de la mort, moribond, mou- 
rant, Sopu. PR.819; Puar. Rsp.408c || 
3 mort, Sorn. Aj.517, O.R.959 (0d-, 
vatoc). j ` 

Bavaciuws [ää] adv. mortelle- 
ment, Anr.127,82. 

Bavaréw-& [ävä] c. Oavaride, 
Prar.Phæd.61b, Ax.366 c; Dags A 
8,1. - 
Bavatnpopia, oc (h) [ävä] action 
de donner la mort, ANrH.5, 7/4 (Gava- 
Tnpôpos). ` i 

Bavatn-pépoc, og, ov [äà] 1 qui 
porte ou donne. la mort, Escaz.CA 
869; Soru. O.R. 181; XÉN. Hell. 2,3, 
17, etc. || 2 p. suite, de mort, Ants. 


"11,186 (Bdvatos, pépw). 


Bavattéo-à [ävä] avoir envie de 
mourir, Luc. Per. 32; Sext: 424, 16 
Bkk.(@dvaros). 

Bavarikós, ń, óv [äü] qui concer- 
ne Ja mort, DS.Exc.608,89; Qavatwh 
òixn, PLur.Per.10, ete. procès capi- 
tal, qui peut entraîner la mort; 0. En- 
ia, Jos.A.J.15,11,5, peine capitale; 
D. vouor, Jos.B.J.8,5,7, lois édictant 
la peine de mort (6varos). e 

Bavatóstg, ózoox, 6ev [Xð] c. 0a- 
votos, Sopu. Ant. 1262; Eur. I.A. 
1289 (duerech, ; 

Bévatôvêe [ž%] adv. à la mort, 
guec mouv. 11.16,698, etc. (Gdvaros, 
—Ôe). 

Bévatos, ou (5) [ä&}:I la mort, e, 
à d.: 4 mort naturelle o autre, Ov. 
12,446, elc.; p. opp. à Bios, Born. 
Aj. 802; à Good, Pn.N.9,68, ou Gwh, 
Par. Leg.904 e; plur. au sens du sg. 
avto abðévtuici, EscuL.Ag.1572, 
par ane mort volontaire, par un sui- 
cide;fig. Oåvatos táð’ &xoveu, Sorn. 
0.C.529, c’est une mort d'entendre 
cela || 2 peine de mort : sep) Oavátov 
duoxev, Xéx.Hell.7,5,6, poursuivre 
pour une cause capitale ` Gavérou 
xpiveoĝar, Tue. 3,57; Sex, Cyr. 1,2, 
1%, être jugé pour une affaire capita- 


Onto 


le ; xpiveoðat thy Emi Oavdre (s. e. Ši- 
xnv) ATH. 590d, m. sign.; Odvatov 
xaraytyvooxeiv Tvós, Tuc. 3,8/, pro- 
noncer contre qqn la peine de mort ; 
Gdvaros A Copin émixerrar, Isocr. 
169c, la pénalité est la mort; avec 


La locut. à ër) 6avétw, on sôus-en- 
-tend un subst: de méme sens que 


le verbe ` Gef thv Zei) Ouvre (s. e. 
déouv) HDT.3,119; ou xataðetv, Hpr. 
5,72, lier qqn pour le mener au sup- 
plice; fig. ou np. anal. ò Beieepoe 
Gdværoc, la seconde mort, c.à d. la 
perdition, au sens religieux, NT. 
Apoc. 2,11; mais, dans Plutarque, 
la séparation de l'intelligence, vote, 
d’avec l'âme, puy) (la première mor! 
étant la séparation de l’âme, duch, 
d'avec le corps, ua, PLur.M.942 f) 
III corps mort, Antu, 9,4891) DI 
plur. oi Odvarot ` 1 genres de mort, 
On. 12, 341 || 2 meurtre de plusieurs 
personnes, Escaz.Ch.58;: Goen. O.R. 
1200; Eur.Her.629; ou d'une seule, 
Soru. O.R. 496, El. 206; cf. Dar. 
Rsp. 399a || 3 peine de mort: moh- 
AGv Gavdtwv Za: xal oùy Gude, 
Déu.521,24, qui mérite mille morts 
et non pas une seule; cf. Dóm. 845, 
25; AR.PL483 (R. Oav, mourir, v., 
Ovýoxw). ; 

Oávartog, ov (6) [%%] la Mort per- 

sonnifiée, IL. 14,231; 16, 672; Hés. 

Th. 759; Escur, fr. 156; Soru.fr.834 

(v. le préc.). 

Bavatovora, wv (tà) [ävä] fète des 
morts, Luc. V. H.2,22 (6dvatoc). 

Bavato-pépoc, oe, ov [ää] c. 0a- 
varnpôpos, EscuL.Ag.1176. 

Bavatow-& [à] I ér.: À faire 
mourir, acc. Hor. 7,113; Escut, Pr.. 
1053; eù parl. du bourreau, Pirar. 
Leg. 872cį|2 condamner à mort, XÉN. 
An. 2, 6,4; Dar, Leg. 868c, ete. |] 3 
mortifier (la chair) NT. Rom. 8,13 |] 
II intr. ètre mort, Spr. Eccl. 10,1 |} 
D> Fut. moy. opt. 3 sg. aw sens . 
pass. Qavatwooto, XEN.Cyr.7,5,81; 
fut. pass. réc: Qavatwlhaoopar, SPT. 
Lev.?7,29, etc. (Qdvatogs). 

Bavatóðns, ge, sg [x] À qui est 
un indice de mort, Hec.Progn.87 ||2 
mortel, Hec. Aph.1247; Eu. N.A. 7,5 
(Gdvaros, -wôns). 

Bavétroots, soc (à) [üä] 4 con- 
damnation à mort, Peur. M.291 c || 2 
exécution capilale, Tuc. 5,9 (Gava- 
tów). d 
Bave, Bavetv, Bavépev, v. 0yh- 
OXW. š ` 
Oavvvpas (ô) Thannyras, roi de 
Libye, Hnr. 3, 15. 

1 Bkopo : À sucer, [L.24,58, etc. || 
2 traire, On. 4, 89 || D—> Seul. aux 
temps suiv. : prés. inf. obar, On. 
4,89; ao. édnodunv, CaLz.Jov.48, ou 
Oncdunv, IL. 24,58; Hu, Cer. 236; 
Orr. H. 1,661. i 

2 Báopar, regarder, contempler || 
D Formes dor. : prés. ind. 1 pl. 
Odue0a [äp] Sopxr. 42 Ahr.; impér. 
Oden Lei A Dr. 806; 2 pl. 6&oûe, AR. 
Ach.770. Fut. 2 pl. Goceioûe [ä] 
Cazz.Dian.3; port fém. pl. acôpe- 
var, "Toon, 2, 72; 15,23. Ao. impér. 
6äoat, Ericu. (ATH. 86a); SOPHR. 
(Ara. 106e); Tuner. 1, 149; 8,12; inf. 
deacar [à] Tuer. 2,72 (v. Oedo- 
pat). ` i . 

Bantéov, vb. de Gdmtw, Sorn. A7. 
1119. 

Bárta (f. Bd, ao. dapa, pfe 


Bano 


inus.; pass. f. 2? tapñoopat, ao. 4 
Zä, ao. 2 rä, pf. Tébapuon, 
f.antér. te0dpopor) I rendre les hon- 
neurs funèbres à, acc. It, 97.899: On. 
42,12, etc.; Hés. Sc. 472; Hor. 2, 41; 
Tuc.8,84; Escuz.Sept.1008, etc. UU 
parlicul. : 4 enlerrer, On.11,52 || 2 
mettre un corps surle bûcher: mup} 
6. Dour. M. 286e, brûler un corps || 
D 40. 1 pass. ion. et rare ¿9d- 
fe, Sin. 168 Bgk; HoT. 2, 81; 3, 
55; 7,228. Dans les inscr. att. seul. 
inf. ao.2 pass. tapñvor (non Boa: 
vat) v. Meisterh. p.150,71. Pf.8 pl. 
ion. tebdparor, Hor. 6, 103 (Oar, dé- 
velopp. de la R. Oaou Og, poser; ef. 
tagos; cf.la méme idée de fixité dans 
les mots de même ruc. 6dg6oc, elc.). 

OapynAix, as (à) Thargèlia, f. 
Prur.Per.24. 

Oapyàta, ou (Tà) les Thargélies, 
fête d'Apollon et d'Artémis, Hir- 
PON. (ATH. 870a); Anen, (HscH.); 
Dén.,518,1 (loi). | 

OapynAtwv, voc (ô) Thargèliôn, 
mois athénien (du milieu de mai 
au milieu de juin) ANT. 146, 17; 
Pur. Tim.27. 

Bpynkoc üptos (6) pain fait des 
prémices de la récolte, CRATÈS GRAMM. 
(ArH./44 a) (cf. Ookbstoc). >i 

Okápynàog, ov (6) Thargèlos, A. 

` Nonn.32,284. 

Bappakéoc, ion. et anc. alt. Bap- 
oakëoe, a, ov [ä\] I pass. confiant, 
résolu : 4 en b. part, en parl. de 
pers. : IL. 21,589, et0.; XÉN.CYr.3,3, 
19, etc.; joint à eteime, PLar. Leg. 
6714c; Tepi Tu Ansrr. Rhet. 2,5,16, 

` au sujet de qqe ch.; avec un inf. 
Prat. Prot.350a, pour faire qqe ch.; 
en parl: de ch.: Arop, IL.19,169; 
uv, Po. N. 9,117; Ehmides, Escu. 
Pr. 586, cœur confiant, parole con- 
fiante,èspérances confiantes; tò Oap- 
-cakéov, Lys. 164,4, confiance, har- 
diesse || 2 en mauv. part, hardi, au- 
dacieux, OD.17,449; 19,91 I| II act. 
qui inspire la confiance, la résolu- 
tion: tà Oappahéa, PLar.Prot:859c, 
ce qu'on peut accomplir hardiment ; 
Eu zéi Qapoahéw sivan Tc.2,57, être 
tranquille, en sécurité; Gapoahew- 
tepov Ector, IL. 10, 223, j'aurai plus 
d'audace; d&opahès xal Gxppahkéov 
toti, avec l'inf. Dar. Ren. Age, il est 
sûr et ‘sans danger de || Cp.-wtepos, 
Iu. 10,223; XEN.Cyr.3,8,19; PLAT. 
Lach.182c; Aner. P A.3,4,27. Sup. 
-wraros, Puar. Prot. 350c || X> 
Oapp. att. (ën, Prat. ete. Il. cc.); 
apo. ion, épq. et poét. (Hou.ll.cc.; 
Escur.. Pr.536, etc.) (64ppos). 

Bappakeétns, ion.,anc.alt. et de 
prose réc. Bapoxksôtns, groe (à) 
[XA] confiance, hardiesse, Dr. 
Æmil.36, M.443 d, etc. || X> Dope, 
Tuém.Or,2 p. 30 b (Gappæhéos). 

Bappaitog, ion. el anc. alt. Bap- 
oakéws [à] adv. avec confiance, 
avec résolution,On.1,882,etc.; Oapp. 
Zeg mpôç Odvarov, Dar, Ap. 340, 
être plein de résolution en face de la 

mort; Joint à ävôpeiwc, PLAT. 
Euthyd.275 b || Cp. Éxppañewrepoy, 
Fsocr.422 a || sz Oaop. atl. (Xix. 
An.2, 6,14; Dan, [l.ce.etc.); bapo. 
ion. et épq. On. Le etc. (Gappa- 
Sei 
appeksiôns, ou (5) Tharrélei- 
dès, RAA AD JY. H 
Bappéw, ion. et anc. ait. Bapoëc- 


„ferai rien contre toi; tu n’as rien à 


.mpôs Twa, XÉN. Cyr. 4,2, 15, en face 
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à, avoir confiance, être résolu ,hardi, 
courageux : 4 en b. part, se construit 
abs. 1L.1,92,etc.; Tuc:3,23; Odpoer, 
IL. 24, 171; Odpoe, Escur, Suppl. 
789, elc.; Sorn.Ël.178,elc. bon cou- 
rage! aie confiance; Ddeper, PLar. 
Menex. 249c; Luc.D.mort.17 fin, 
sois tranquille (je ne dirai rien ou ne 


craindre, ciel ggf. entre paren- 
thèses : Georg, Dëppe, ete. Dar, 
Prot. 814a, ainsi, sois tranquille; 
Gopoñous páa eiré, IL. 1, 85,.aie 
confiance et dis (nous); kéye Oapp&v, 


PLar. Phædr. 243e, parle avec con- 
fiance ` ré tebappnxoc, PLUT. Fab.16; 
tò Oappodv, PLUT. Cat. mi.44, la 
confiance ` avec Odppos ef un adj.: 
&vôntov Ooppos appetv, PLar. 
Phæd. 95c, avoir une confiante in- 
sensée; avec un dat. : 8. twi, HDT. 
3, 76, avoir confiance en qqn ou qqe 
ch.; avec un acc. de pers. ou de 
ch.: twa, XÉN. Cyr. 5,5, 42; Dém. 80, 
16; DC. 51, 11, avoir confiance en 
qqn; zt, On.8,197 ; HoT. 7, 50; Zen, 
An. 8, 2, 20; Prat. Phæd. 88b, etc. 
affronter résolûment age ch. (la 
mort, un combat, efc.); avec une 
prép.: tvòs Eveza, Escuc.Suppl.993; 
Prat. Soph.242b; tepi twos, Soru. 
Aj. 780; Isocr. 125e; dmép tivos, 
Xén. Cyr.7,1,17; Prat. Rsp. 566b; 
ini ot, Isocr.128d; mpós tt, Dar. 
Prot. 350b; di e, Isocr. 88 c, avoir 
confiance au sujet de qqn ou de qqe 
ch.; avec ôrt,Tuc.f,81 avoir confian- 
ce que; avec une prop.inf.Sops.Ant. 
668, avoir la confiance que ; au pass. 
être l'objet de la confiance, inspirer 
confiance, Paizsre.788 [[2 en mauv. 
part, être hardi, audacieux, Tuc. 2, 
65; Prat. Men.88b, Theæt. 189d 
I| D> Poppéwo alt. (KÉN. PLAT. AR. 
Luc. ete. Ul. cc.) ; Oapoëw ion. Hort. 
3,76, et anc. att. Tuc. 3, 25, ete.; 
(ttef. 0uppiw très ancien, comme on 
peut le supposer d'après le n. pro- 
pre Oappias conservé dans une 
inser. alt. CIA. 1,445, milieu du 5° 
siècle av. J.C.; v. Meisterh. p.76, 


5); épq. Hom. U. ee, et usité chez 
les Trag. EscuL. Soen. L. ce. (0dp- 
pos, cf. Oéponu). 

Oóppně, nkos (ò) Tharrèx, A. 
Déu. 401. 

B&ppoc, ion. et anc. att. 8kpooc, 
eoc-ouc (Tò) I pass. confiance, réso- 
lution, assurance, hardiesse; di/fér. 
de d&vèpeia, PLar.Prot.851 a; p. opp, 
à w060ç, PLar. Leg. 644c; ARSTT. 
Nic.3,6:4enb.part, Hom. (v. ci-des- 
sous); Arrt. (v. ci-dessous), au piur. 
Eur. I.T. 1282; Piar. Prot. 360b; i 
tvog, confiance en vue de qqe ch. 
Escur. Ch. 91, etc. ou twég, en face 
de qqn, contre qqn, Prat. Leg. 647b; 


de qm; Dëpoge tprvetv, OD. 9, 881, 
inspirer de la hardiesse; év xpaûin 
Odpoos BM sw, IL. 24, 547, jeler 
de la hardiesse dans le cœur ` évi 
ppeot Odpoos One, On. 3,76, ou évi 
othðssow évixev, Iu. 17, 570, il (ou 
elle) jeta dans son âme l'audace; 
Odppos turowiv, XEN. An:6,3,17; ou 
rapacyeiv tive, Tuc.6,68, donner bon 
courage à qqun, inspirer de la con- 
Dance à qqn ` dpoos hap6aver Twd, 
Tac. 2, 92; éyytyverou, XÉN. Cyr. 4,2, 
15; fuert tu, XÉN. Cyr. 5,2,32; 
ou urine tivi, XÉN. Hell.7,1,21, la j 


Baux 


confiance s'empare de qq {| 2.rar. 
en mauv. part, hardiesse, audace 
(en ce sens d’ord.@péooc) [L.17,570; 
21,395; joint à pyh, Ansrr.Rhel.9, 
201 Il acé. ce qui donne confiance 
ou bon courage, Escur Sept.270; on 
plur. Eur. LT. 1283; Puar: Prot. 
360b [D ápooç el ses dérivés 
sont plutôt ion. et dor.; usilés 
chez les Trag. et dans Thucydide; 
Odppos et ses dérivés sont propres 
au dialecte attigue (cf. sser. dar: 
shas, audace). 

Bappobvto, ion. et anc. ati. 
Bapoobvtrws, adv. avec confiance 
ou hardiesse, DC.53,8 || X> xpp. 
XÉx. Conv.2,10 (Guppéw). 

Bappôvo, ion. ef anc. alt. Bap- 
oûvo [5] (impf. Ebéppuvoy, f. Dop- 
puv&, ao. Eôdppuve, pf. inus.) À tr. 
encourager, donner bon courage i, 
acc. IL. 16, 242, gie: On. 13,823; 
Escuc. Pers.215; Hor.2,141; Tuc.2, 
59; Xén.Cyr. 6, 3,27 [12 intr. avoir 
bon courage, Sopu. El. 916 | X> 
Impf. ion. 3 sg. 6apobvecxe, IL. 4, 
233 (0dppos). R 

Bapoakéos, v. Doppaiéoc, 

Bapoakeôtns, v. Oappakedtnc. 
` Bapookéwc, v. Doppoh ing, 

Bapata, v. Dopping. 

Baporerc, heoo, Hev, hardi, ré- 
solu, Noxn.13,562 (0äpooc). 

Béponots, zac (à) confiance, bon 
courage, Tac.7,49 (6apoéw). 

Bapontéov, vb. de Gapoëw, JAMBL. 

Oépooc, v. Odppoc. 

Bapoobvroe, V. Oappoëvrws. 

Oapob-uayxoc, c. Opuoópayos.: 

Bépougoe, oe, ov [ü] plein de 
confiance en, dat. IL. 13, 823; abs. 
1L./6,70 (Bdpooc). 

Bapodvo, v. Gappévuw. ` 

Bapovc, gin, ú, c. Bpooie, Puis. 
2,663. 


Okpovs,uoc (ò) Tharsys,#. ANTH.. 


7,506 (v. le préc.).. 
Oépubrs (ò) Tor 
Escu. Pers.51,323,970 


D. 
R 
z 
$ 
Ei 
ER 
Z 


An.2,6,28. 
B&out, Bobe, v. Oopa 2. 
Oéooc, a, ov, Jël de Thasos, 

Hor.6,44,46; Ar. Eccl.1119; Puur.M. 

1097 d; ©. oc, Pur, Cat. mi. 11, 

la pierre de Thasos, c. od. le marbre; 

subst. h Oacia (s. e. dun) Ar. Ach. 

671, sorte de sauce (6doos 1). 
Bacópevat, v. Oopa 2. 

1 Oáoog, ov (à) [ă] Thasos (auj. 
Taso ou Tasso) 2. ein de la mer 
Egée, Hor. 2,44; 6,47. 

2 O©áooG; ou (ô) Thasos, fonda- 
teur de la v. du méme nom, Hor. 
6,47 (cf. lepréc.).. 

Béoow (seul. prés. et impf.) ètre 
assis, avec l'acc. : 6pôvov, Sopu. O.R. 
461; tpixoda, Eur. lon 9/, sur un 
trône, sur un trépied ` avec ¿ri el le 
dat. Eur. Hec. 36; avec mpôs, £v et le 
dat.; Tpos, duoi, mi ei Vace Arr, 
Odoo. dvaravous čðpas, Eur. H. f. 
1214, ètre assis dans l'altitude d'un 
infortuné (Gëzoch, 


Báooov, ait. Báttov, compar. de 


Tode, v. ce mot. 

Bátepa, Bátrepov, Batépov, ele. 
v, Ëtepos., ` | 
OxvBéproc, ou (ò) Thauhborios, 
. ANTH. 5,185. ` 
BxÜua, aros (rô) I objet d’étonne- 


> 


Tharybis, | 


Bavudro ` 


ment ou d'admiralion, en D, ou en 
mauv. part, e.à d. 4 objet merveil- 
leux ou monstrueux (en b. paré, On. 
11,981; en mauv. part, On.9,190); 
Arr.; Bann iôetv, Hés. Sc. 818; 
baua droboat, Dn D 1, 50; PLAT. 
Leg. 6564, chose merveilleuse à 
voir; à entendre; Bap Ger, TCR. 
15,2, il est étrange que ;. o kA, 
Po. N. 10,94; Gad y’ oddév, Goen, 
O.R.1819; An D 99; odÔév ye Dei, 
ue, Soen, 0.R: 1132, il n'ya pas de 
quoi s'étonner, il n’y a rien d’élon- 
mt; avec une prop. nf. tò wh 
mreieodo tovg mo XÀodc Baba oÙDEV, 
PLar. Rsp. 498d, que la foule ne se 
„aisse pas persuader, il n'y a là rien 
d'étonnant; poét. au plur. Bopa 
xpelocovx, Eur. Bacch. 666; Gav- 
aätov ngpa, Eur. Mee, 7/4, choses | 
extraordinaires ‘et qùi ‘passuné les : 
ornes 4} 2 particul. au plur. zé 
Pasmara, tours de. force ou Ua- i 
dresse, lours, prestigieux, XÉN. | 
Conv.2,1;Pzar. Rsp. 514b; ATH.22; 
doù le liéu, la baraque où les char- i 
Tatans font leurs tours, Ta.Char.:6,° 
2; Ar. 452 f3 postér.au sens.ch 
(en, miracle, Nyss. 8, 904, 983; | 
Curvs.7,6; 9,482, 585 || AT étonne- 
ment, admiralion, surprise: Dot? 
a fue, OD. 10,326; Sopu. Ph. 687; 
Puar, Phil. 386d; kauGover, Ar. Av. 
511, ou. dmodverm, Sorn, El. 928, 
Pétonnement me saisit, menvahit; 
Oaðpa xw, Soen. El. 897, je suis 
£tonné ` év Qavpart staat, Horr.1,68 ; | 
Tuc.8,14; ou yevéoôer, Hor. 3,87 év; 
Govpart Zregäot, Hor. 8, 185; ou? 
tvéyeoðart, Han, 7. 128, être saisi d’é-: 


tonnement: Oupa mouetolai Tu Tt- |" 
vos où Tepi: tvog, Hor, Ÿ, 68; 3,23; 


Eu Bodo motetol, Puur. Pomp. | 
14, s'étonner ou s'émerveiller de qqe | 
ch IS lon. ypa ou Dëupe, Hr, 
Dë. ele (R. got, contempler, cf. 
Oexopaut). . 
BaupéZco (f. -400pat, rar. -d6w, | 
ao. E0adpauoa, pf. Tebabuaxx; pass. | 


` do. Bëouudofea, pf:reladmaona) I! 


act. s'étonner, voir avec étonnement 
ou admiration, admirer, vénérer, ho- i 
norer : À abs. IL. 24, 394; Hor, 1,68, | 


ete. AS avec un seul rég.:.acc. de |. 


pers. ou de ch: nd, IL. 5, 601; 
Escur. 49.853; Born, Aj. 1072, etc. | 
gon: m, 11.18,11; On.4,655; 16,203; | 
Hvr.8,80; Bscur.Sep{.772; Sorn. Ag. | 
1093; Eur. El. 519, qqe ch.; pròs | 
Dou äer, Puur.M.44b, ne s'étonner | 
de rien {cf. lat. nil admirari}; avec! 
un gén. de pers. 0. Tv Ze Ad, 
lsocr. Archid. 98, admirer ceux qui 
veulent, .elc.; avec un gén.de.chase:: 
Boun, mée, Isocr. 187 d, ou un dat. 
Bou, tivi, Tac. 4,85; 7,63; s'étonner 
de gie ch., admirer qqe eh. {| 3-avec : 
double rég.: twà éni av, Vë, 
Mem.i,4,9; Prat. Theæt. 161c; mé: 
nepi rivoc, PLar.l'im.80c; tivè Du | 
cn, Isocr. 520 ; ré dré tvog, PLur. | 
Mom. 7, qqn au sujet de qqe ch., par: 
suite de gqe ch: Partici. avec un’ 
«ce. de chose et un gén. de pers.: 


, ou inversement : ti ttvos, SOPH. Ph. : 


4862; Dar. Theæt. 161, etc.; Twd | 
zwos, Tac. 6, 36, etc. admirer qqn: 
pour qqe ch.; avec un double gén. 
de pers. el de chose: née tùs! 
avolac, Lys. 100,46, admirer lin- 
telligence ou la pensée de qqn; avec : 
un- gén, de pers. accompagné d'un ] 
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part.: Boupäiu Tüv Tadrav TAY 
"echt ÉxOvTwv, Isocn.27 b, j'admire 
ceux qui ont une pareille opinion; 
cf. Dar, Prot. 329b, elc.; avec un 
gén. de pers. suivi d'une conj.: 
Tuwôs ër, Îsocr. 41a; mée et, XEN. 
Hell.2,8,52; Isocr. 76b, ‘s'étonner 
que qqn, eéc.; avec une prop. inf. 
Eur. Med. 268; avec une prop. pré- 
cédée d'une des conj.: si, HDT. 7. 
455; Soen. O.C.. 1140; Prat. Rsp. 
848e, Phæd.95a; öt, Pear. Rsp. 
489a, Theæt.142a; Ae, On.19,299; 
Tuc.1,90; Kén.Cyr.1,4,20, s'étonner 
que: avec un relat. Dedunat" "Aën, 
Öogoç Env oïôç-re, 11.2/,629, iladmi- 
rait combien Achille était grand et 
quel il était; Tnhéuaxov Boite, 
à Anpaakéws dyépevev, On. 1, 382, 
elc, ils admiraient que Télémaque 
parlätsi hardiment; Deum äem Zone, 
ebe, Tue 8, 38; ri, ete. Xéx. Hell. 9, 
8,47 (cf. XÉN.Cyr.1,4,48) se deman- 
der ou voir avec étonnement qui, 
etc.; ce que, etc. || IT au pass. 4 être 
un objet d'étonnement, Dn. 4,28; 
Baunalerat ah zap, Borg, O.R. 
289, je m’étonne -qWwil ne soit pas 
présent |} 2 être un objet d’admi- 
ration, HoT. 3, 82; être honoré, Tuc. 
1,881 D. Act: impf. poét. Bodo 
Zov, Up. 1,882. Impf. itér. Bouné:- 
Ceoxov, On. 49. 229; Tucr 25, 486. 
Fut. épq. Bavudicoomou, 11.18,467. 
Fut. pass. au sens moy. 3 pl. Quv- 
gao@noovrat, NT. Apoc.17,8.— Les. 
formes ion. sont en Braut où uw; 
impf. ft ou ou Éloupatoy, Hor, 
1,68, .elc.; ap. wuacaou Sfdnuua- 
ou, Hpr.9,/6, etc. (Genua), 

Bauuaive, s'étonner- de, admirer, 
acc. On.8,108; Dn OS: CALLICR. 
er DIS Imor poét. | 
abmouvoy, Ha. Ven. 84. Part. fut. 
épq. Qavuavéovres [x] OD. 8, 108. | 
Pass. prés. 3 pl. Qaupatvovtat , CAL- | 
LICR. Le, (Dada). 
.. Oaupakia, épq: -in, ns (à) [ir] 
Thaumakia, v. de Magnésie , IL:2, 
7146. 

Baëuaktpov, ou (tò) prix d'une 
place aux spectacles de charlatans, | 
SopnR. (EM. p..443,52) (Botte), 


Ogxup-apéta, asih) Thaumaréta, | 
Z ANTH.9,604 (0aBua, &psth). d 
Oabuac, avtog (ô) Thaumas, n. | 
myth. Més. Th.235, 265, 780; PLAT. 
Theæt.155 À (Botual. | 
Baugacia,axc (n)|äo] étonnement, | 
GaL.12,943 (BauxéGw). | 
Bavuéotos, o où og, ov [äo] À | 
admirable, étonnant, merveilleux, | 
Hu. Merc. 443; Hés. Th. 584; Dar, 
Ap..85a,.elc.; Oovudoia, HDT., 2,35, | 
etc. des choses merveilleuses; avec | 
un acc. Oavudoios TÒ wd Aioe, KÉN. | 
An. 2,3,9, merveilleux de beauté; | 
avec un inf. 0. rpostèécôm, Dn. D. 
1,49, merveilleux à voir; Sævptotoy | 
Doov, PLar.Conv.217 à, ou 6avudo’ | 
Axa, DÉn.848,28, merveilleusement i 
Gal. mirum quantum); souv. dans la 


conversation : & Boupdere., Dar, 


Esp.485c, mon admirable ami! iro- | 
nig. © Qavuasiwtarts AvOpuwre, KÉN. | 
An.3,1,27, très admirable ami [2 en: 
mauv. part, Oavpdoroy xal &Xoyov, | 
Prar.Gorg.496a étrange et absurde, : 
4 Cp. -wrepos, Dar. Euthyd. 299e, 
Menex.235 b. Sup.-@raros, XEN.L.c.; 
Dar. Rsp. 264b; Escun. 75, 17; DS. 
1,63 D> Fém. ac, Luc. Im. 49. 


Bauuaot®s 


Epq. fém. @ovpnoin, His. Th. 584. 
Jon. Gwudotos, Her. 2, 35; cp. fém, 
Oonaoutéon, Hor.2,27 (Gadta). 

Bauuaotétns, groe (à) [č] 4 ea- 
ractère admirable ou merveilleux 
d’une chose, Hec.30/,5; Arsrr, Top. 
4,5,12 12 c. titre d'honneur, Curys. 
8,60F Migne (Gmuudauoc). 

Oauuagiovpyia, oe (A) [že] e 
Oavpatovpyia , Dnusern, H Ap. 6, 19 
(Bœuuhatos, Épyov). ; 

Bauuacioc [à] adv. merveilleu- 
sement, admirablement, An. Nub. 
1240; avec ws: @. cas Züiaoc, PLAT. 
Gorg.411a, étonnamment malheu- 
reux (ëoupëenocl. 

Boupoouée, où (ó) étonnement, 
admiration, Pror. Æmil.39; Sexr.M. 
9,17 (Baume). 

Aaupaotéoc, a, ov, vb. de Guvui- 
La, Par. Pol.802a; au neutre, Eur. 
Hel.85,199. 

Bayuxorhs, oû (ó) admirateur, 
Anrsrr.Rhel.2,6,24 (Gauudtc). 

Bavyunoriwkéc,ñ, óv.: 4 porté à ad- 
mirer, Arsrr. Nic. 4,8,80; Pror. MN. 
4la {| 2 qui exprime l'admiration 
(adverbe ou interjection) D.Tur. 
642,8 (Gaumaotdc). 

Bavpaorkc, adv.avec un senti- 
ment d’admiration, Paie. 2, 95; 0 
Buerg, PmL.1,640; où didxerodcu, Jos. 
A.T.8,9,5, être dans l'admiration de, 
gén. 

Bauuxotés, M, ôv: 4 étonnant, 
merveilleux, extraordinaire, Hu. Cer, 
40; HoT. 1, 1, etc.; ATT.; oëäba tov- 
twv Oavmaordv pol, Sorn.Ph.191, 
sien de tout cela ne m'étonne; Boun. | 
atà àpäv, Puar.Conv.154 a, faire des 
choses étonnantes; Deuuaoréu morte 
Ze, Xén. Mem. 2, 7, 18, tu fais une 
chose étonnante en ce que; avua- 
oesée T0 xdoc, Dar, Phæd: 14100, 
merveilleux de beauté; ou 8avpaotóg 


| tivos, Prur.Popl.14, Per. 89; ou ri, 


Puur. Cæs. 6; ou mpès m, Piur. M. 
9804,merveilleux en que ch. ` Bouua- 
atòy si, XÉN.Conv.4,8,il est étonnant 


| que; ou Beutagrée si, Dar. Ren, 


390, il n'y a rien d'étonnant à ce 
que; Oxupaotèv Zoo, Dia. Theæt. 


| 150d; Oavuastòy de, Born, fr. 963, 


Eur. /. 4. 938: avec un plur. Aeuno- 
oTù Vox, PLAT. Hipp.ma.289 c; ou 
Doupoeréu Axo+, Dém.788, 20 (lat. 
minum quantum) étonnamment, mer- 
veilleusement [2 admirable, excel- 
lent, en parl. de pers. et de ch. Po. 
P.3,126,elc.;Soeu.0.C.1664;ironiq. 
Escur. Pers.212; particul. dans fe 
dialogue: © Goutpooré, PLar. Pol. 
265 a, admirable ami; cf. XÉN. An. 
7, 7, 10, p. suite, honoré, Eur. 
Hipp- 1061 3 en mauv. part, Gov- 
pootà xal yehota, Puar. Theæt. 145b, ` 
choses étranges et risibles || Cp.-0te- 
pos, Prat. Tkeæt,. 142b, Parm.485b, 
ete. Sup. droroe, Kén. Ze: PLAT. 
Conv., 220a. Ion. Gwuyactós, Hor. 
Lc. et Brotpëerde, Hor.9,122 (0avud- 
Zo, cf. Gavuardc). 
Baupactroupynux, atog {Tò} e. 


Botecoierague, Dao, $. 9? (aura 


octo, Épyov). 

Bauuaxatéw-&@, rendre étonnant 
ou admirable, Ger Zä Reg.1,26; 2 Par. 
26,15, etc; d'où «au pass, Arsrr. 
IT.A.9,45, 6; Prur.Per.28, être re- 
gardé comme un prodige {(6œuua— 
oerdcl, 

Bavuxotrès, adv, d'une manière 


DouueréeLe ` 


étonnante ou merveilleuse, PLAT. 
Leg. 633b; 0. Ge, PLAT. Phæd. 92a, 
ælc. m. Sign. Sch 

Boaupatéers, eco, éev [à] mer- 
veilleux, Man.6,402 (Baduo). 

Baupato-hoyié, ag (h) [pă] dis- 
cours admirable, Syn. 44a (ëafpo, 
-“hoyos de Xéyw). 

Bauparonoréc-& [č] À faire des 
tours d'adresse, Luc.Per.17,21 || 2 
„au sens chrétien, faire des miracles, 
Nvss.9,849 Migne (0auparoroudc). 

Baupatonocia, oe (à) [ät] À art 
de faire des tours d'adresse, PLAT. 
Rsp.602 4 ; Isock.209c || 2 au séns 
.chrétien, miracle, Nyss. 3, 920, 956 
Migne (Bavparomotdc). 

bœuparonozikés, ń, óv [č] qui 
concerne l’art de faire des tours; tò 
Gavpatorowzdv, PLat.Soph.268d; à 
Davpatoroürh, PLar.Soph.224 a, art 
du jongleur (0avpatorotós). ` 

Beupgro-nouée, 66, óv [ð] 4 qui 

¿fait voir des choses merveilleuses, 

" Æuc.Somn.f4; subst. à 0. PLar.Rsp. 
514b, Soph.235b, etc; Déu.22,19, 
„jongleur, éharlatan || 2 qui accomplit 
des merveilles, Marr. (Aru.f87b) 
(ouer, rotét). 

Baupatóg, N, óv [ä] c. Bouuegrée, 
Hn.Merc.80,440; Bocch 24: Dës Se, 
165; Po.0.1,481| > Acc.fém.dor. 
Æavuarév, Po.P.10,48. 

Bauuatoupyéw-& [àät] 4 e, Bou. 
æaronotéew, KÉN. Conv. 7,2; PLAT: 
Tim.80c || 2 au sens chrétien, faire 
deg miracles, Curys. 9, 681 ; 10, 12 
Migne (Bavuaroupyds). 

Bavuaroüpynua, atog (tò) [ät] 
‘tour d'adresse, prodige, Hep.10,89 
{Oavparoupyéte). 

Bavpotoupyia, oe (à) fuë] À art 
de faire dés tours d'adresse, Dar, 
‘Leg. 675a |] 2 au sens chrétien, ac- 

~ tion de faire des miracles, CHRYS. 
10,49 Migne (Gavuaroupyds). 

Bauuaroupyés, óg, óv [&] qui fait 
«des tours d'adresse, Arx.1294 (ot: 
ma, Épyoy). 

Ocwÿaknvot, &v (oi) habitants de 
‘Thapsakos, XÉN. An. 1,4,18 (v. le 
suiv.). 

Opakoc,ou (à) Thapsakos (au. 
œuines El Hammâm près de Rakka) 
v. sur l'Euphralte, Zë, An.1,4,11; 
Du, Alex. 68. 

Bapia, as (Å) thapsie, plante, 
Ansrr. Probl.1,41,1; Tn.H.P.9,9,1; 
Diosc.4,157 (cf. Opos}. 

Bpivoé, gt, ov [i] å teint en jaune 
{tunique) Arx./98 f|] 2 en parl. de la 
couleur elle-même, jaune, Puur. 
-Phoc.28; en parl.de pers. An Heen, 
1413 (dos). EE 
~“ Béos, ou (D) plante qui sert à 


‘teindre en jaune et qu'on tirait de 


Tile de Thapsos, Tucr. 2,88; Nic. Al. 
.583 (Odboc, cf: apia). 

AT ANT ou (à) Thapsos : 4 pénin- 
:sule de Sicile (duj. Isola degli Ma- 
-gnisi) Tuc.6,97,99; Prut. Nic.17; et 
w. dans cetle péninsule, Tuc.6,4 || 2 
v. de Libye (près du promont.de 
Dimas) STR.831,834; PLUT.CÆS.53, 
Cat.mi. 58. 

Báo (seul. moy. prés. et ao.) 1 
sucer, traire, IL.24,58; On.4,89 || 2 
au séns causal, faire sucer, d'où 
allaiter, Hu. Ap. 123 || 3> Prés. 
inf. Ghoda OD. le: ao. Sëaodtam, 
Cari, Jov. 48 ; 3 sg. Ohoxto, IL. Le 
Dn, Ap.123, et part. Oncipevos, Hu. 
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Cer. 236 (R. Ou, sucer; ef. Bud: 


fve, lat. fëlare). 

De, v.-0ëv. 3 - 

Bsk, Ge ` 4 adj.f- divine, [1.1,280; 
24,615; EscuL.Suppl.695; Sora.Ant. 
1184112 subst. A Dei, déesse; p. opp. 
àune femme mortelle (yovñ) 123. 
315; joini au nom de la déesse : 
TaXkddos Besës, Sopn.Ant.1184, de 
là déesse Pallis; cf. Eor. Andr.195; 
Del Dec! te, Escur. Sept.86, les dieux 
et lés déesses; at oeuvol Beal, SoPn. 
O.C.458; Ar. Th. 224; PLUT. SOl.12, 


les déesses augustes, ¢. à d. les Ery-|. 


nies, à Athènes, appelées aussi Ep- 
go@or bal, Sorn.0.C.40; devat deal, 
Eur. EI 1270; Géat ävwvupot, Euk. 
1.T.944, les déesses terribles ov sans 
nom; peydhor Deal, Sopx.O.C.683; 
Sie tò Ocd, PLar. Conv.180d, les 
grandes déesses, les deux déesses, 
c. à d.. Dèmèter et Perséphonë || 
> [s4 monosyll. par syniz. 
dans nóty Bed, On.5,215; 18,894; 
20,61; Eur. Andr. 978]. — Dans les 
inscript. ait. lorsqu'on parle de 
o déesses » sans parler en même 
temps de « dieux », le seul mot 
usuel dans la période classique 
est à dede, CIA.4, b,27, b,4, ete. (489 
av. J.C.) en parl. d'Athèna (w. de 
nombreux exemples dans. Meis- 
terh. p. 98, 4, note 928); tò Geh, les 
deux déesses, c. à d. Dèmèter et 


Perséphonè (v. Meislerh. ibid.);: 


mais on lit : zë 0e xal rfi Osù, CIA. 
2,b,27,b,39 (489 av. J. C.) en parl. 
de Pluton et de Perséphonè; vote 
dbôexa Beat: xal tatg oepvois Osat, 
CIA. 2, add. 57,b,8-9 (362 av. J. C.); 
ce west qu'à partir du 3° siècle av. 
J.C. qu'on trouve Ge, même quand 
on ne parle que de déesses (inser. 
dé 282 av. J: C.)v.Meislerk.p.98,4. 
— Eng, réc. Gei, A, Ru. 3, 252, 
549,etc.; att, Dian. 119,152; dans 
Hom. seul. au dat. pl. Geño’, IL. 3, 
158; Geñouv, I1.8,805. Lac. od, Ar. 
Lys.1963 (fém. de becs). 

Bta; oc (h) I act. action de re- 
garder, de contempler, contempla- 
tion: béns &Etoc, Hor.1,25, digne d’ê- 
tre vu; de Oéav rvdç Épxeodat, Eur. 
L.A.497, ou tnt Goy etv, PLAT. 
Lach.179 e, venir pour voir qqe ch.; 
ét vf Oia rude, XÉN, Cyr.1,4,24, à 
la vue de qqe ch. || II pass. À aspect: 
Aoperäe thy Oéav, Eur. I.A. 1588, 
d’un aspect distingué; And tie Oéus 
exe, Luc.V.H:1,11, ressembler 
par l'air || 2 objet de contempla- 
tion, spectacle, Escut. Pr.241; Sopu. 
El. 1455; Eur. Hipp. 809; au plur. 
Prar.Rsp.615a; particul: spectacle 
au théâtre, Escun.35,40; Tu, Char.9, 
2; d'où au pl. oi Otar, PLut.Brut.24; 
Hon 1,15,1; 3,10,8, jeux, fêtes, spec- 
tacies; goni à éondocot, PLUT.CÆS: 
55; à éopraïs, Hon 2,8,18 || 3 lieu 
d’où lon regarde, particul. partie 
du théâtre occupée par les specta- 
teurs, place à un spectacle, Fans, 
35,11; cf. Déni. 284,24; Oéav xura ap 
Gdvew, Dém. 572, /2, occuper une 
place au théâtre; Déeg Zug év 0ed- 
tpo, Peur. Flam.19, avoir une place 
dans un théâtre || S-> Ion. Gë, 
Dn Le etc. (R. OaF, regarder; cf. 
Bou, dopat). ` | 

Oea-yévne, ovg (ô) [à] Théagénès, 
h. Tuc.1,126; 4,57, elc.; Ar.Av.823; 
Arsrr. Pol. 5, 4,5; Rhet.1,2; Pur. 


Bedopar . 
Alex 12h D Voc. Otéyeves, Han, 
1,26: acc. Otoyévn, PLYT. Réip. ger. 


præc. 18; où Oeuyévny, Pars. 6,11,8 


8,15,8, etc. (éd, yiyvouat). 

- Ôséyne, oué (8) Théagès, dis- 
ciple de Socrate, Piat. Ap. 34a, 
Rsp. 496b; titre d'un dialogue de 
Platon || Y> Voc. OGédyes, PLAT. 


Theag.122e; acc. Oedynv, EL. V.I. `. 


15;8,1. 


Bedywyéæ-& [à] évoquer les 


dieux, Just, Must, 112, 10 (bed, 


&ywYyôs). | 
Braywyla, ac (à) [äy] évocation 
des dieux, Naz. 2,25 Migne; Jun, 
Myst.92,9 (cf. le préc.). ` 
Báča, avoir une nature divine, 
Démocr. (eds). 


Bedudéoratoe, o. Debetôéararog 


(v. Deoeäic) Ant. (Bkk. 263). 

Béauva, ne (à) déesse, IL. 8, 5; On. 
8, 341; ANTIPHAN. (ATH.428c) (@eds3 
pour la format. cf. Abxouva et 
Adro). ~ 

Otatveétoé, ou (6) Théænétos, À. 
Tue 2. 20 (Oeds, aivéw). 

Osatog, ou (6) Théæos, À. Po. N. 
10, titre él 45 et 69. 

Oéaipos, ou (6) Théæros, fl. de 
Thrace, ANrH.7,544; cf. Tédigos. 

Be aimngroe, og, ov, obtenu des 
dieux, Jos. A.J. 5,10,3 (Gedç, aitéto). 

Osaitrtos, ou (6) Théætèlos 


(Théætète)disciplede Socrate, PLAT. 


Pol. 258a, 266a; titre d’un dia- 

logue de Platon. e Š 
Béaya, atog (Tò) [au] À objet que 

l'on contemple, spectacle, Escur, Pr. 


69, 304; Soen, AJ. 992; Tac. 2,89 || 2 


partieul. spéélaclé agréablé aux 
yeux, joint à dxpéapa où à mou 
one, Zë, Conv. 2,2; 7, 5; Pur, M. 
6290; d’où spectacle digne d’être 
en: tà étré 0. Srr.652; Peur. M. 
983e, les sept merveilles du monde 
Us Ión. dénua, Sim. au.7,65 (0ed- 
ouan cf. Odqua). `, ` Le 

Bexpatiäouar [áð] contémpler, 
Jos. nur. (W.8,540) (déapo) 


Betpov, ovog (6, à) [&] qui còn- ` 


temple, qui regarde, gén. Syw.128b 
a> lon. Dei, À.PL.865. ` 
Osavôpidar, Gg (ot), déscendants 
de Théandros, Po. N. 4, 118 (patr. 
de *®Oéavôpos). $ 
dieu, Naz.2,721 Migne (0edvðpwtos, 
EccL., de Gede, dvôpwmog). > = 
Oecavtig, c. Osravtig, MAX. T, xaT. 


savó; oe (A) lā) Théanð, f. IL. 
5,69; 6,298,502; 14,2241 D> |à} 
AnTH:14,188. | 

Osévop, opoc (ó) [&] Théanôr, 
philosophe pythagoricien, Piur. 


Zä), + T | 
"Bédonat-sôuar (f. -déouut [a], 
ao. tbeuoduny [ão], ao. réc. au sens 
pass. ébedbnv [à], pf. vebéauat [a], 
pl. ont, étebedunv) I contempler, 
considérer ` 4 en parl. de ch. qui 
excitent l’élonnement ou l‘udmira- 
tion, Xix. Cyr. 1,16; Prat. Charm. 
154c, etë. i] 2 p. ext. examiner, en 
gén.: tày Déon tis rõhews Òs Boot, 
Tuc. 5,7 (cf. XÉN. Cyr. 4, 5,7) cher- 
cher à reconnaître la position d’une 
ville |j IT.être spectateur au théâtre, 
Isocr.{9c; ol Oempevor, Ar. Nub, 
517, elc. les spectateurs; fig. 8. mó- 
kemay, HoF. 8, 116, ètre spectateur 


e 


Btavsponróo-Â, rendre homme- 


G. Socr. titre et 13, 25, etc. (0s6c, 


| Oexpiôns 
d’une guerré WIH passer en revue: 
otpéteuua, XEN. CYr. 5,5,1, une ar- 


. mée |j IV ën: contempler par Fintel- 


ligence, Puar. Phæd. 84b, Prot. 
352a |] V fig. p.ext. voir, en parl. 
de choses en qqe sorte présentes et 
qu'on a sous les yeux, joint à siñ- 
Te, avec l’idée d'une connaissance 


: plus précise, Dën, 41,1 || X> Les 


formes ion. sont en ën- ` impf. 
&0eñro, Hpc.7, 490; f. Geieopat, HDT. 


` 4,8;9,25; ao. é0encdunv, Hp 7, 128; 
cf- Onéouar. — Postér. act. Gedw, 
d'où impér. Déo, Tuém.Or.8. p. 44b; $. 


Syx.14b, 70 à, 140b, au sens de Bed. 
opar (Dol. 


` Geagiäne, ou, épq. ee (6) Théa- 


ridès, A. Dusr, Dio. 6; Anta.7,111|| 
> Dor. Geapidas, Du. Cleom. 
24 (patr. de Gedpns, Paus. 10, 9, 
40; cf. les suiv.). 

Be&proc, ou (9) [a] dor. c. 0ew- 
pios, ép. d'Apollon, Paus.2,81,6. 

Oeapiov, wvoc (ô) [2] Théariôn, 
h. Po. N.7,10 et 85; Ar. (ATu.112e); 
Dar. Gorg. 518b. f 

'-Beapóg, v. Deiopde, 
Oenolëne, ou (6) Théasidès, Spar- 


, tiate, Hor.6,85. ` 


Bëooke,sräce (A) [ë] contemplation, 
Poren. Abst. 4,6, p. 309 (Gedopa). 
Beatéoc, q, ov [à] vb, de Oedopat, 
Piar. Phæd. 66d; auneutre, Prat. 


-Rsp. 390d. 


série, oÙ (6) [à] gur contemple, 
Eur. Ion 301; Ar. Nub. 575; THC. 3, 
38, elc; fig. Ansrt. Nic.1,7,491| 


` D> Ion. benthe, HoT. 3, 139 (Gedo- 


"Ge. . . 
 Begrueée, ń, óv [&] qui concerne 


la vision: vvas, Arr. Bpict.1,6, 
3, faculté de voir (deco). 

Beatéc, ý, -óv [al 4 visible, Sopu. 
Aj. 914 112 digne d’être contemplé, 
Zar, Conv. 197d; en parl. de la 
contemplalion par l'intelligence, 
Dar, Phædr, 247 c (vb. de Oetomou). 

_Beutpiôrov Tel dim. de Oéarpov, 
Varr, R.R.8,5,18. SS 
. 8eatpiëo : 4 donner une repré- 
sentation théâtrale, Sun. EM. || 2 
porter sur la scène, d’où exposer aux 
risées de la foule, Nyss. 3, 1186. Mi- 


. gne; au Doss, NI. Hebr.10,8; (déc- 


Tpoy). f 
. Bzatpikóc, n, óv [à] 4 qui con- 
cerne le théâlre; qui convient au 
théâtre, Ansrr. Pol. 8, 7, 6; PLUT. 
Alez.19 ||2 p. suite, théâtral, pom- 
peux, Pur. M.7 a, 802e]| > Ion. 
Genre. Hpc.20,/2 (Béarpoy). 


Ésatptkôc [à] adv. d’une façon- 


théâtrale, Puur. M.7/076c, Lys.21, 
Nic.11, Luc.11. 

Beétptoua, atog (tò) représen- 
talion théâtrale, Naz. 3,293 Migne 
(@satpiķw). ` $ 

"Begcpoeëüe, de, és [a] sembla- 
ble à un théâtre, DS.19,45; STR. 179 
(6. etdos). ` . 

Beatpoe à [à] adv. en forme de 
théâtre, Srr.763 (Qeatpostðhs). 

Beatpokonéw-& ` [2] rechercher 
les A plaie Ets aur la scène : 
Üuvous, SB, 5,141, en chantant des 
hymnes; au pass. être applaudi au 
théâtre, Tar.19, p. 489a Migne (9su- 


- tpoxóroc). 


Beatpokonia, «g (h) [ät] recher- 
che d'àpplaudissements sur la scène, 
ARTÉM: 2,75 (Oexrpoxômes). 

Deerpokémoe, oG, ov [&] qui 


a 
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_brigue les applaudisseménts sur la 


scène, Proc, Ptol. p.251 (0.xomtw). 
Beatpo-kpatia,ac (ñ) [äär] domi- 
nation exercee par le théâtre, PLAT. 
Leg.701 a (0. xpatéw). S 
Beatpo-paveo-® Joël être pas- 
sionné pour le théâtre, Da. 2, 167; 
Man. 4,277 (6. paivouat). 
Beatpo-uavia as (%){[äuè]passion 
du théâtre, Oric. c. Cels. 8, p. 145 
In. le préc.). 
Bzatpô-uophoc, oc, ov [a] en 
forme de théâtre, Lvc.500(0. mopwt). 
Béatpov, ou (tò) Tel I 4 théâtre, 
lieu où l’on assisle à un spectacle ` 
particul. théâtre pour des représen- 
tations dramatiques, Hnr.6,27; 6,67; 
Tac.8,98; de vo 0. elopépetv, Isocn. 
258a, apporter sur la scène; fig. 
D. töv rpaéeuv, Prut. M. 183d, 
théâtre des ae ons de qqn || 2 place 
au théâtre, Er. V.H. 2,13; ALCPHR. 
8, 20 || 3 amphithéâtre, DC. || 4 au 
sens collectif, les spectateurs, Hpt. 
6,21; Ar.Eqg.233; Dar, Conv.194a 
et b {| 5 spectacle, NT. 1 Cor. 4, 9 
I ET lieu pour une assemblée, en 
gén. Lys. 132,85; Aen 2/8] D> 
lon. Génrpov, Hor. ll. ce. (Gehoor). 
Beatpo-noiôc, o0 (ò) qui fait un 
théâtre (ou p.-é.une pièce de théâtre) 
ANAXANDR. fr. 34 (0. od), 
Beatpo-réAns, o (6) qui loue un 
théâtre à un entrepreneur de spec- 


Ltacles, AR. fr. 475 (0. rwiéw). 


. Bextpo-topüvn, ve DI [5] écu- 
meuse de théâlre, en parl. des cour- 
tisanes qui fréquenlaient le théd- 
tre à Athènes, ATH.157 a (0.ropovn). 

Beatp-vnc, ou (ó) qui loue un 
théâtre, entrepreneur de spectacles, 
à Athènes, Tu. Char. 11,8 (8. véo- 
pat). ` 

Beapoôncs, nc, ee, sulfureux, 
Ansrr. Plant.2,1,10 (Béapos, soufre, 
Eusr.1935,22, -wônc). ` 

Bedw, v. Oedoprou. 

Dës, v. Déco, 

Beg, v. Oo. 

De etëne, au, sup. Oesidéotatos, 
. Deoeäie, ANT. (Suip.) dout. 
Béevov, v. Getov2. ` 
Bëetoc, v. Ostos 2. 

Beetdo, v, Oro 1. 

Ben yevýs, Oe, és, né d’une divi- 
nité, Onpx.Arg.1844; Q.Sm.6,9 (cf. 
Gcoyevke). ` 

Benyépos, oe, ov, qui parle de 
choses divines ou qui parle divine- 
ment, inspiré, Orpx.Arg.589; HED.2, 
4 (ege, dyopedw). 

Ben-Oôkoc, og, ov, qui reçoit la 
divinité, Nonn. 13,96; Jo. 11,4; 21, 
AT (Geds, déxopat). 

Beñtoc, v. Oeïoc 2, ë 

Benkokéo - &, être prêtre, Syll. 
inser. gr. Dittenb. 378, 9 (1% siècle 
après J.C.), v. Meisterh. p. 16,10 
(Benxddos). ` 

Benxoiesóv, vog (6) demeure de 
prêtres, Paus. à, 15, 8, mot éléen 
(Benxd.oc). te? 

$Ben-kôAoc, ou (ò) prêtre, PAus.5, 
45,10 | S> Dans les inser. att. 
Genxókos'(non Qeoxdhoc) CIA. 3,305; 
487 (2 siècle après J. C.; v. Genxo- 
Xéw et Beosdhocl: v. Meislerh. p.16; 
10 (f. QeoTóhos). 

Benhatéouar-oûuar [à] 4 être 
frappé par la divinité, Hin.8,10 || 2 
se plaindre d'un malheur envoyépar 
les dieux, HLD.6,8 (8eñhcroc). 


Ca 


,  Beivé 


Beato, oc, ov [ë] À appelé par 
la divinité, EscaL.4g.1297; fig. en- 
voyé ou inspiré par la divinité (en. 
treprise, affaire, oracle, etc.) Soen 
Ant.218; O.R. 249,992; en parl. 
d'un malheur, Hor. 7, 48; Soen, fr. 
611; subst. Ex tivoc Genhdrou, Eu. 
Jon 1892, par suile d’une volonté 
divine ||2 divin, Run Jon 1306 (0eds, 
Edge), 

Binya, v. Oiaua. 

Gen-uéxoc, oc, ov, c. Qeouáyxoc, 
Anrs.1,10,72, elc.; Nonn.1,49; Jo.8, 
107; 18,66. 

Bamuoovvn, ns (à) sujet de con- 
templation, Agen. 77.269 (Gefuewv). 

Bepo, v. Bed Hoog, 

Bennoëo-&, c. Georohéw, PLAT. 
Leg.909 à. 

Ben zéie, oG, ov, c. GeomdXoc, 
Noxx. Jo. 4, 23. 

: Beñoopau, v. Gedouat, 

Benthc, v. Beatrice, 

Béntpov, v. Oéutpov. ` 

Beia, oe (h) tanté, Naz.3,1600 Mi- 
gne (fém. de 0etos 1). ` 

Deia, oe (à) Théia, n. myth. de f. 
Hee, Th.135,871; Po. 1-5,1. 

Betéie: I être inspiré des dieux, 
d’où prophétiser, Tuc. 8, 1; au pass. 
être annoncé par des oracles, ARR, 
An.7,18,12|| IE inspirer, Paizsre.704 
|| III honorer comme un dieu, c.à d.: 
À mettre au rang des dieux, CLÉ. 
4921[2 rendre des honneurs divins, 
DC.59,27 (Betos 2). 

Detoatoc, ou (6) Theiæos,h.Pn.N. 
10,58 (eïoc 2). ` ` | 

Oeravriéc, &ðog (à) la fille de 
Théia, Max. m. xat. 402 (Oela). 

Ozcavtivn, ns, c. le préc. Max. 
T. XAT. 191,270,595., K 

Orsravtis, os (à) c. les préc. 
Max. x. ver, 6,102,597,589. ‘ 

Bzetaouôc, of (6) À inspiration di. 
vine, DH.7,68 || 2 p. suite, supersti- 
tion, Tuc. 7, 50; Pror. M. 855b (äer: 
d£uw). 

OeiBaBev [à] adv. béot. c. O46n- 
Oev, Ar. Ach.862. 

Ozsi6aët Le! adv. béof. à Thèbes, 
Ar. Ach. 868 (cf. Ghino). 

Bziny, v. inr, : 

'Beikekog,oG, ov, dor. c. Qéoxehos,' 
Ar.Lys.1959. ` 

Betkéc, n, óv, divin, Crém. 116 
(Bed). 

8eik@èc, adv. divinement, Naz. 

Beuonsdeto, faire sécher au so- 
leil, Diosc.5,9 (0ehdmedov). 

Berkémedov, ou (tò) 4 endroit où 
Don fail sécher (les raisins)au soleil, 
On. 7, 123 ||2 sorte de claie ouv d'ap- 
pareil, ou, sel. d'autres, aire dispo- 
sée pour cet usage, Diosr.f,88 (p.-é. 
p. 9” sihdmedov = tò elomedov, de 
etn. Tédov). f 

Bevar, inf. ao. 2 de tnp ou inf. 
ao. 1 de Dei, S 

Bewépevar, v. Belgie, 

Beivo (f. Geo, ao, 1 Ebswa, ao. 2 
inus. à lind. ,ímpér. Oéve, subj. Oé 
vo, inf. devetv, part. Gevovy) I tr 1 
heurter, frapper: gäer, IL.17,450; 
oxéntw, Po. 0.7, 54, frapper d'un 
fouet, d'un bâton; rivé, On. 18, 63, 


qqn; rédac, Escuz.Pr.76, fixer soli- 


dement des entraves (avec Je mar- 
teau); v@tov &\os, OPe.H.1,60, frap- 
per de la rame. la surface de la mer: 
TO oxéke Tv métpav, Âr.Au.ÿ4, se 
heurter la jambe contre la roche.||2 


Beioyevns 


frapper avec une arme, d’où percer, 
piquer : “Élueotv, On. 22, 448, percer 
avec des épées ` pacydvw oœvyÉvo, 
` in. 20, 484, percer la gorge d’une 
épée; rd, Eur. Her. 272, frapper 
qqn avec une arme; cé AC doriðos, 
Cup Her 298. qqn à travers son bou- 
clier; Oeïve, Oeïve, Eur. Rhes. 676, 
frappe, frappe! cf. Eur. Or. 1302 || 
.8 fig. 0. éveider Twd, Escuz.Sepi.38?, 
ou rager qqn || II inir. se heurter à : 
An" datës, Escut. Pers.964; au riva- 
ge, en parl. de navires |-> Prés. 
inf. épq. deuvépevor, On. 22, 448 (R. 
Oev, frapper; cf. 0évap, lat. *feñdo 
dans offendo; defendo, infensus). 

Beto-yevhc, ýS, £G, né d’un dieu, 
Su, p. 602 (Getog 2, ylyvopou). 

Oesvo-yévnc (6) Theiogénès, à. 
Ax14.9,541 (v. Le préc.). e 

Bero ypaptkóg,ń,óv [à] des livres 
sacrés, des livres saints, Jos. RHAC. 
(a, 3,541) (Betos 2, ypépu). 

Geo. féiae, avtog (ô) [èä] 4 
Théiodamus, roi des Dryopes,; A. 
Ru. 4, 1218; Carr. H.8, 464, etc. ||2 
-autres, Q.Sm. 1, 292, etc. (Betos 2, 
dau). ; 

Beg-Zéun,nelël adj. f. qui domp- 
te les dieux, Orac. (Suin.) (Getos 2, 
daudw). 

Beid-Bouoc, oG, ov, construit par 
tes dieux, ANTH.7,138; 9,104 (Ostos 2, 
dép). 

Ozto-Sérn, no (A) c Osoôdrn, 
Antu. 7, 565 || D. Dor, Oetodéto, 
ANTH.7, 481. 

Ozst6-8otoc, ou (5) c. Oesdoros, 
ANTH. 7,481. N 

Beto-Äëärpsla, ac (à) culte de la di- 
vinité, Naz. 3,1392 Migne (Betos ?, 
karpeta). 

` Belouev, v. dän, 

1 Betov_ (neutre où acc. masc. de 
Deioe 2). 

-2 Betov, ou Dréi 4 soufre, Ho. (d. 
ci-dessous); T.Locr. 99c; &rupov, 
Diosc. 5, 124, soufre naturel, soufre 
vierge; tervpwpévov, Diosc. ibid. 
soufre obtenu par le feu H 3 fumée de 


soufre, On.12,417113> Eng, déeuov, |- 


Iz.8,185; 14,415, etc.; On.14,307; 22, 
481; une fois Däteg, On. 22,493 (F 
Ov, ètre vaporeux, d'où Oev-, OsF-, 
Oes: cf. Dupde, lat. fümus). 

Ozsto-vén, ns (ñ) Theionoè, f. 
AxTi.7,387 (Ostos 2, vooc). É 

Betomoréw-®, diviniser, SiB./,p. 
29 (Getoc 2, motéw). 

i Beîoc, ou (ô) oncle paternel ou 
maternel, Xéx. Cyr. 1,4,9; PLar. 
Charm.154b; Eur.I.T. 980; AND.3, 
34, elc.; Ò mpôc marpôs D PHiL.?, 
172, oncle du côté du père; ó æpôs 
untpôs 0. 15.541,97, oncle du côté de 
la mère (R. Ga, nourrir; cf. TAON, TN- 
De, ete.). : : 

2 Betoc, a, ov, divin, c. à d. I qui 
concerne les dieux, de nature divine; 
0. up, IL.2,41, voix divine; Geïov 

évos, IL:6,180, race divine; joint à 

auuôvios, PLAT.Rsp.469 a; p. opp. à 
dvôpwretoç, Dar Conv. 187c, ou 
à avôpmiwvos, Prat. Phædr. 259d; 
subst.: À tò Oetov, la divinité, Hor. 
1,82, etc.; Escut. Ch. 958, etc.; au 
sens absirait, c.à d. na'ure, volonté 
ou puissance divine, Tac.5,70; NÉ. 
nue 2,15; Hell.7, 5,13; Par. 
Phædr.246d; ArstT.P. 4.2,10,4; en 


parl. de la volonté divine manifes- 
tée par un oracle, Sopx.Tr.1162]] 2 
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tà Beta, les choses divines, €. à d. 
les actions divines, Sorn. Ph.452,ete.; 
le culte des dieux, la religion, XÉN. 
Cyr.8,8,2; Sorn:0.R.9410 |] I d'ori- 
gine divine : 0. överpos, IL.?,22, son- 
ge envoyé par les dieux; pavia, SoPH. 
Aj: 611; vocos, Sorx. AJ. 186, folie, 
maladie envoyée par les dieux: 6. 
polpa, Xéx. Cyr. 4,2,1, intervention 
üivine; Bio pt, HDT.6,69, évé- 
nement où se marque l'intervention 
divine ` narticul.: assigné par les 
dieux : v. réng, Hier, 1,126, elc.; 
Sorun. Ph. 1326, sort divin; 0. vouoc, 
Tuc: 8, 82, loi divine || IJI consacré 
aux dieux: yov, IL.7,298; xopds, OD. 
8,264, jeu, danse en l'honneur des 
dieux; parlicul. placé sous la pretec- 
tion des dieux (tour, Iu. 24, 546: de- 
meure, On..4,48,etc.); en pari. de 
héros, de devins, etc. On. 4,691, etc. 
I IV mis au rang des dieux, divinisé, 
en pari. des empereurs, à Rome (cf. 
lai. divus) DC. 56,36 || V p. ext. di- 
vin, c. à d. extraordinaire, merveil- 
leux, supérieur, excellent, en parl. 
de pers. OD. 1, 336, etc.; Po. P.6, 
38; EscuL.Ag.1548; D. Boorckäse, On. 
4,691, rois semblables aux dieux; 
d'où, t. de respect, excellent, On.16, 
1: 0. xegar, Prat. Phædr. 234d; 
Lis.1,652; Tuém.128 a, homme excel- 
lent; etoc (lac. ostos) výp, PLAT. 
Men. 99d, Leg. 6266; Anert, Nic.7, 
1,8, homme considérable, à Sparte; 
en parl. de choses (vin, etc.) On.2, 
841: He. 2, 66, etc. || Cp. -6repos, 
PLrar.Conv.180b. Sup. -ótatos, HDT. 
7, 487; Prat. Phil. 33h, Leg.629b || 
D Eng. Oéstoç, Proc. H Ven. 2, 
17; 6eñioc, Bion 6, 9; lacon. ostos, 
Dar, Anert, Hee, Dans une inser. 
alt. gén. duel solv, CIA .2,z, 1 (329 
av: J.C.) à côté de Beefv, CIA. 2, 
add. 834, b,1,9; 2,2,5 (329 av.J.C.), 


v. Meisterh. p. 386,3 (Oeds). 
BELÓ:OTENTOG, oe: Ov, COUrONNÉ 


par Dieu, Hun, Carm. ad Theod.18 


(Ostos 2, atépw). , ' 
Betëtepoe, BeLrótTatoG, v. beïoc 2. 
Beérge, groe (à) À natare divine, 

divinité, Dia, M. 665a; Spr. Sap. 

19,9; NT. Rom. 4,20 į] 2 confiance 

dans la divinité, Pur, Syll. 6 

(Beïos 2). 

Beto-pavñc,ñc,ëc, montré par {es 
dieux, ALEX. fr.155 (Ostos 2, paivw). 
Beto-bôpoc, ge, ov, €. Bsopópos, 

Naz.3,41 2,498 Mignè (Getos 2, pépw). 
Bet6-Xpooc-ouc, 006-006, 00V- 

ovv, qui a-la couleur du soufre, Diosc. 

5,118 (Betov 2, xpôa). 


1 Batdo, épq. Bectéw-à, purifier 


par le soufre, O6. 22,482; Eur. Hel. 
875; fig. Lysipe. (Porc. 7, #1) || Moy. 


purifier pour son usage par le soufre, | 


On. 23,50 (Osov 2). 

2 Bet6w-&, consacrer aux dieux; 
acc. Prat. Leg.771b; DC. Exc. p. 
12,79 (Betos 2). 

Beie, part. ao. 2 de tion. 

4 Beien, v. Dër. | 

2 Below, v. tion. 

1 Beiéäne, ns, eg, sulfureux, 
STR. 1,3,18; 16,2, 44 Kram.; PSI. 
Therm. 20 ; Gau. 6,51 ; Diosc. 5,122; 
NT. Apoc. 9,17 (beïov 2,.-wônc). 

2 Berong, ne, £c, d'vin, CLÉM. 
1,1137 Migne (Metos 2, -wdnç). 

Beiowc, adv. divinement, c. à d. À 
par la volonté des dieux, par linter- 
vention divine, XÉN. Cyr. 4,2,1, etc.; 


BEAktrp 
Gerorépuwc, Hor. 1,122, par une pre 
yidence spéciale {| 2 admirablement, 
Puar. Theæt.154d ; Arstt. Metaph.” 
11,8,21 || Cp. Oecrépuc, Hoï.l.c.; où 
Gerrepoy, Hor. 1,174 (Getos 2). 
Beia, soc (à) divinité, PLUT. 
M. 851 conj. (6eiow.2). $ 
_ Osktauévnc, ous (6), Thektamé-. 
nès, h. Der. Apophth. lac. ù Osx~ 
TAEVAS. S Gs 
BelyectpuBoc, ge: ov [iü] qui 
charme par sa parole, Anrn. 9,525,9 
(Déier, põboc). 3 S 
. BéAyntpov, ou (tò) A soulagement, 
douceur qui charme, en parl. du 


sommeil, de la musique, etc. Eur. ` 


Or. 211; Am, 2201; Luc. Im.1412 
charme magique, enchantement, sor- 
tilège, HLD: 7,9 (ée, 


y! ; 
Béiyo (impf. E0ekyov, f. Gëf, 


ao. ÉbekEa, pf. inus.; pass. f. Dei- 
XOAoopou, ao. ÉGEXX ENV, Pf. inus.) 
propr. attirer, d’où ` I charmer par 
des enchantements magiques, en 
parl. d'Hermès, IL. 24,848; OD. 5, 
47, etc.; de Circé, On. 10, 290; des 
Sirènes, OD. 12,40 1 II particul. À 
en mauv. part, fasciner, séduire, 
tromper : twd, On. 16,-195, etc., 
qqn ` emd twt, IL. 21,276, 604; On. 
8, 264. elc: qun au moyen de qqe 
ch. (paroles; mensonges, ruse, etg); 


avec un inf. Escur., Pr. 825° Bonn, 
Tr. 855; EL. N.A. 10, 14, sèduire : 


qqn et le pousser à faire ode ch. || 2 
en b. part, calmer, adoucir, apai- 
ser, chärmer, acc. en parl. de les- 
pérance, Hu. Cer. 37; de la persua- 
sion, Escu. Pr. 178; du sommeil, 
Eur.. L.A. 142; d'un chant, PLAT. 


Conv. 197 e, etc. || II produire com-.. .... 
me por des sortilèges où par un ~ 


charme magique : edppooëvav, Po. 
N. 4,5, la joie du cœur ; ávnvepiny, 
ANTH. 9,544, un temps calme et se- 


rein || Y> Impf. poét. io, IL... 


12,255; 24, 604; impf. itér. 3 sn, 
Odhycoxs, OD. 8,264; fut. der. 0h Eet, 
Tucr. Epgr. 5,8; ao. pòét. 06ra, 
Po. l.c; ao. pass. 3 pl. épq.Ëtery0ev, 
On. 18, 212 (cf. sser. dhraj, tirer, 
attirer). è i 

Beheuée, 66, óv, qui coule ox 
jaillit de soi-même, ou p.-é.. fécon- 
dant, en parl. du Nil, Eschu.Suppl- 
1027 (cf. Bd ou Onhéw). 

BéÂsoc, og, ov, de bon vouloir: 
OËkcoc dféheos, Escue. Suppl. 875, 
bon gré mal gré (Duo), ` 

Béieorou, impf. ilér. de 0Ëkw. 

B£Anua, atog (tò) volonté, désir, 
Arstt. Plant. 1,1,7; Ser. Ecel. 5,8; 
NT. Matth. 7,21 (Béil), 

Beun, ns (à) volonté, Ton. 
(Bkr. p. 1881) (Géi), ş 

Bekäteg, @V, ov, gén. ovoc, Qui 
agit de son plein gré, A. RH. 2,556 
(BE). 

Binor, sog (à) À action de vou- 
loir, volonté, Ser. ? Par.15,15,etc.; 
NT. Hebr. 2,4. || 2 bon vouloir, fa- 
veur, Spr. Prov. 8,85 (Bäi). 

Behnzäe, où (ó) À qui veut, qui 
s'attache à: vópov, Ger, 7 Mace. 4, 
42, à la loi, défenseur de la loi || 2 
ventriloque, Set. 4 Reg. 23,24; AQU. 
Lev. 20,6 (00). . | 


BeAntéc, ń, óv, voulu, souhaité, - 


Ser, 1 Reg: 15,22; Malach. 8,12; 

Arr. Epict. 4,1,101 (vb. de Béla), 
Bekkthp, fipos (6) qui charme, 

adoucit, apaise, Ha. 45,4 (Bé), 


j 
| 


BeAkrhprov 


Behkthprov, ou (tò) 4 charme 
magique, enchantement, IL. 14,215 
joint à peihypo, Escut. Eum. 886 || 
2 p. suite, moyen d’apaiser : Bporüv 
dexxrhpta, Op. 1, 387, chants qui 
éharment l'esprit des mortels ` 6eüv 
dehxrhpuov, On. 8, 509, offrande pro- 


‘pre à apaiser les dieux; vexpoï | 


Gerxrnptov, Eur. I.T. 166, offrandes 
pour apaiser les mânes ` móvwv @sàx- 
týpa, Escut. Ch. 670, adoucisse- 
ment aux fatigues (neutre du suiv.). 
BsAkthproc, og, ov, qui charme, 
ädoucit, apaise, Escur. Eum. 81; 
Eur. Hipp. 478,509; Prut. M. 759 b 
EK 
BsAktpov, ou (TÒ) c. Oekxrhpiov, 
Soru. Tr. 585. | 
8ekktüc, doc (à) charme, enchan- 
tement, A. Ru. 1,515 dout. (hyw). 
BéAktop, opos (0, A) c. Beath- 
pis, Escut. Suppl. 1040. 
BeAËt-uBpotoc, oG, ov, qui char- 
me les mortels, Orpu. Lith. 815 (Géi 
Yw, Bpotéc). - 
Oekëvvôn, ns (à) II Thelxinoè, 
servante de Simélè, Nonn. 8,195 
(fém. du sain). 
BEAËl.vooc-ouc, ooc-ouc,oov-ouv 
[M] qui charme l'esprit ou le cœur, 
Mus. 147; Antu. 6,88 (0. voc). 


Ao EE og, ov [it] mêlé de 


douceur et d’amertume, Aerm. App. 
304 (0. mixpoc).. 

BEAËLS, cog (à) action de char- 
mer, d’adoucir, de calmer, EL. N.A. 
8,24; Prur. M. 662 a (éi), 

-BelËt-ppov, ou, ov, gén. ovog, 

ui charme le cœur, Eur. Bacch. 4102; 
ANT. 9,605 (0. phy). 

Belovthc, où, adj.m, c. behov- 
Thc, Porp. (ëlo), i 
` BéAuuvov, ou (tò) seul. pl. tà 0ë- 
Avpva, fondements (des choses) Ex- 
PÈD. 73,189 (R. ge, poser, v. time; 
cf. epofi Auge, tetpðéħupvos). 

Bilo, v. éw. 

Béua, atog (Tò) propr. ce qu'on 


` pose, d’où : À portion, part: 6. Bpow- 


pátoy, Ser. Sir. 80,19, portion de 
viande || 2 somme d’argent déposée 
chez un banquier, PLur. M..416 a, b; 
d’où trésor, Ser. Tob. 4,9 [[ 3 thème 
ou sujét de développement oratoire, 
DL. 7,78; Quint. 4,2,28 || 4 thème ou 
racine d’un mot, c. à d. le présent 
d’un verbe (par ex. dAudeg par 


l -rapport au fut. ànvéw) EM. p.88, 


13; ou l’article, Dysc. Synt. p. 53,4; 
ou le mot qui sert à en former d’au- 
tres (par ex. ppw par rapport à 
dpporepor) EM. p. 91,44 15 position 
des astres à l'époque de la naissance, 
d'où horoscope, Man. 7,278: Suér. 
Octäv. 94 || II postér. objet dans le- 
quel on dépose, coffre, boîte, Ger, 4 
Reg. 6, 8 et15 (R. Os, poser, v. tiên- 


LU. 
5 Bepariğčo [%} 4 poser, placer, 
Dysc. Synt. 14,1 |] 2 donner un sens 
à un mot, SexT. 331,14 Bkk. {1,3 for- 
mer un mot, £. de gr. Dysc. Adv.584, 


32; Sexr. 633,14: 684,6 et 11 (Bipa). 


Bepatikôc, ñ, óv [à] 4 fait, insti- 
tué où rt en vue d’un prix pro- 
posé, en parl. d'un concours, Pois. 
3,153; puôpôs 0. PEUT. M.113 d, sty- 
le cadencé pour l'effet V 2 qui sert 
de thème grammatical, EM. p. 91,33; 
232,21,ete.; d'où primitif, c. à d. non 
dérivé, Dysc. Pron: 264 a, 874 c; 


Synt. 102,8 || 3 tò Gepurwov, sorte 


ee HS 2 


de mode de musique, Dro. M. 1135 d 


(épa). 

Beuorkès [à] adv. seul. cp. 
-Ttepoy, d’une manière conforme au 
thème, Dysc. Synt. 107. 

Beu&tiov, ou (tò) IS) horoscope, 
Hers. Tatr: 434,18 (dim. de Qipa). 

BspatLouóg, où (6) [č] action de 
poser ou d'établir (un principe), d’où 
convention, Sext. M. 4,149 (ëeto- 
titw). ` | 

BépeBhov,ov (Tò) d'ord. pl. tà Qé- 
peba: 4 fondement (d'une construc- 
tion) Cazz.Dian.248 dout. || 2 partie 
la plus-profonde ` 6p6œkproto, IL. 14, 
493, creux de l'œil; otouéxoto, IL. 
17,47,naissance de l'estomac, c. à d. 
le gosier ` Qxeavoto, Hés.Th. 816, le 
fond de l'Océan; ITayyaiou, Dn. P. 4, 
320, le pied du mt Pangæos; fig. òt- 
xne, Sot, 8,14, fondement de la jus- 
tice; x Oepéðhwv, ANTH. 15, 22, 4, 
depuis le fondement (lat. funditus) || 
D Sg. seul. Carr. Le. (R. Os, po- 
ser, v. tiny). RS ` 

Bepesiluov, seul. pl. tà Gepelluo, 
c. le préc.I1.19,98; 23,255, elc.; Hu. 
Ap.254; ANTH.9,808; Ope. 4.5,680. 

Béueilov, ou (éi c. les préc. 
ANTH. 9,649, ete. 

Beuéhtov, ou (tò) €, les préc. 
Anert, An. post. 2,19,9; tord. pl. 
tà 0. Arsrr.Phys. 2, 9, 1; Paus.8,89, 
1; DS. 5, 66 (neutre du suiv.). 

.Beuéktoc, og, ov, de fondement, 
de fondation (pierre, assise du sol, 
etc.) Ar. Av. 1187; DS, 5,66; subsi. 
ò 9. (s.e. Alos) pierre de fondation, 
Anert, Phys. 6,6,10; d'où au pl. fon- 
dations, fondements, Tuc. 1,93; XÉN. 
Eg: 4,2; fig. 0. téxyns, Macu. fr. 2, 
fondement d’un art ; Ex t&v Dette Moo, 
depuis les fondements (læt. funditus} 
au propre et au fig. Tue. 8,68; Pos. 
5,93,2; elc. (R. Os, poser, v. dap, 

BeuekoGyoc, 06, ov, qui soutient 
les fondements (de la terre), ép. de 
Poseidón, Corx.22; subst. ô 0. (s.e. 
Albos) Héra cL. Alleg. 48, pierre fon- 
damentale (Gen Zoe, ëxw). 3 

Beuektôo -&, asseoir sur des fon- 
dements, X ës, Cyr. 7,5,11; au pass. 
NT. Matth. 7,95; fig. en parl. de 
royauté, DS. 11,68; de pouvoir, DS. 
15,1; de confiance, elc. NT. Eph. 2, 
18; Col. 1,23 (Bepéhroc). 

Beuskloatc, soc (à) action de 
poser sur des fondements, Spr. 2 
Esdr. 3,11 (6euehdw). j 
Béner, Bépevar, Béuevog, v. tl- 
EAA g 

Béuspos, à, ov, bien posé, d’où 
grave, respectable, ANTH. App. 289, 
au cp. -wtepos (R. Oe, poser, v. ti~ 
Bond. : , 

Beuep-ôntc, 1006, adj. f. qui a 
Pair posé, l'aspect grave, Embép. 23; 
d'où réservé, timide, EscaL. Pr. 134 
(Bémepoc, dt, 

ene, juger, punir, d'où au 
moy. (part. ao. eutocamevos) régler 
d’après la justice, Pp. P. 4,250 (0é- 
mi). 

Beuimhesktoc,oc, ov, tressé avec 
art (propr. avec régularité) Dn. N. 
9,125 (Génie, TAXO). 

Béurc (v. le genre et la décl. ci- 
dessous) propr. ce qui est établi com- 
me la règle, d’où : Ces sm. ei inva- 
réable) € loi divine ou morale (tat. 
fas) p. opp. à véuoc, loi humaine et 
établie par l’usage (lat. lex ou jus), | 


Beurokônoc 


d'où loi, droit, justice : éu: Zort, il 
est permis par le destin on par les 


dieux, avec un dat. de pers. et un . 


inf.; où por ép otl, avec l'inf. 
Ov. 44, 56, il ne m'est pas permis 
par le destin de, etc; sans dal. ie. 


| 16,796; 28, 44; et Oépus Ar, Soen. Te. 


809, et si je puis lo faire sans im- 
piété; Ge où Opus yiyvorro, Sorn. 
Ph. 346, qu'il n'était pas permis par 
le destin (ou par les dieux): guot 
Oépes civar, PLar. Gorg. 505 c, ete. 
ils disent que cela est permis ; ote 
vi Gips oi y elvat xetvoy Gun- 
Apëu voxëe, Zopp, O.C. 1191, de 
sorte qu’il n’est pas permis par les 
dieux qu’en retour tu lui fasses du 
mal || 2 p. suite, règle, coutume ` 
À ént éotl (non À 0.) IL. 2,73; 
Hés. 0.18, 9, comme c’est le droit 
où la coutume; avec un rég. à 0. 
Zocl yuvotxdc, On. 14, 180, comme 
c’est la coutume d'une femme; à 0. 
tot éyopñ, IL. 9, 83, comme c'est 
chose permise dans une assemblée 
113 p. ext. volonté des dieux, Sorn. 
Ph. 456; d'où en gén. droit, loi 
établie, Escut. Ag.1481; Soen. Tr. 
810 |] 4 d'où pénalité, peine, Escur. 
Suppl. 436 H IT (au pl. et féminin) 
ol Oémotes : À décrets des dieux, 
volontés des dieux, d’où oracles, ` 
On. 16, 403; Bëtong, Pp. P. 4, 
96, par oracles || 2 droits, préroga- 
tives d’un chef, IL. 2,206 ; 9,99; 16, 
387 ; d’où redevances dues à un roi, 
impôts, tributs, IL.9,756,298 113 lois, 
arrêts, IL. 1,238; On. 9,112,215 I| 4 
procès, 1L.16,887; Hés. O. 219; Th. 
85 i D> bips primit. neutre et 
invariable, comme le prouve la lo- . 
cul. és elvat (v. ci-dessus), et par 
suite le même que le lat. fas (Gus 
= lat. * fems; * fens, * fans, d'où 
fàs); p.-é. par suite de la personni- 
fication de l’idée exprimée par Qé- 
We, devenu À Gépuc, « la déesse Jus- 
tice» le mot est devenu féminin 


même comme nom commun, elles 


deux emplois se sont confondus 
dans l'usage. Le mot se décline sel. 
les deux thèmes Gett. et Geprat- : 
sg. nom: Gims; génrépg, OEuiotoc; 
dat. inus.; acc. Dën, Esene. Ag. 
1481, etc, ou épq.Oémota, 1c.5,761; 
plur. nom. Oépuortec, IL. 2,206, etc.; 
On.9, 112, elc.; gén. Deier, Hés. 
Th. 235; dat. 6éuoot, Po. P. 4,96; 
acc. Oéutotas, Ir. 1,288, edc.; cf. la 
décl. de Ospe (R. Os, poser, v. ti- 


Out). , 

Ożptc (h) Thémis, Alle d'Oura- 
nos et de Gæa, femme de Zeus, dées- 
se de la justice, qui préside à lor- 
dre de toutes choses, Hom. (v. ci-des- ` 
sous), Hés. Th. 135; Escat. Eum. A 
ete. || X> Voc. Oépt, IL.15,93; Eur. 
Med. 1860. Gén. -os, Escut. Pr.18; 


Eur. Or. 184; Orpx. H. 43; ANTH. 9, 


658; ou oe, Pb. O. 18,6; PLar. 
Rsp.379e: éol. ou ion. -1o10ç, On. 
2,68; Hu. 8,4; Orra, H. 88; ion. -tog 
Hor. 2, 50. Dat. 01; dng, siort [L. 
15,87; Hu. 23,2. Acc. -1V; épq. -to- 
ta, IL. 20,4. Plur. gén. Osptwv, 
Paus. 2, 34, 5. Dans les inser. att. 
gén.-1d0c, CIA. 3,323 et 850 (époque 
impériale), dat. zët, Mitt. A. 284, 
note (3° ou 2 siècle dö. J.C); acc. 
-1v,. CIA. 2,793 5,9 (357 av. J.C); v. 
Meisterh. p. 101848,2 (Bip): ` 
Beurokónog, oc, ov; qut examine 


Bepiokpéov 


avecjustice, Po. N. 7,69 (ines, oxo- 
gea). 

Beurokpéwv,ovroc, adj. mM. qui 
gouverne avec justice, Po. P. 5,38 
{6, xpécov). 3 

Deuitokupa, ge (à) [0] Thémis- | 
kyra, plaine du Pont, près du Ther- 
môdôn, nésidence des .Amazones, : 
Escur. Pr. 722; Arstt. H.A. 5,224]! 
> Ion. =n, HDT. 4,86. | 

Osprorbperoc, X où OG, Ov [5] ] 
de Thémiskyra, A. Ru. 2,997 Is 
Fém. oe, À. Ru. 2,371 (v.le préc). | 

Oeutokdpn, v. Benivavpa. i 

Beleeg, c. Benito, Paus. (Bust. | 
735, 53). . l 

Osptotéag, Zou (ô) Thémistéas, ` 
devin lacédémonien, Prur. Apo- | 
phth.lac. gp Oepotias. 

Bepvoteia, ge (à) action de rendre | 
des oracles, de prédire, StR. 814 (0e- 
pwotevw). 

8euroretos, a, ov, qui rend la jus- | 
tice, Po. O. 1,18 (Peuroretw). . 

Beutoreüe : 4 rendre la justice : | 


Lod-Gepurôv (żort) Pn.P.9,75; Goen, 
| 0.R..998, 10..C.1758; Hor.8,87, etc.; 


| mis par les dois, avec d'inf.; mnûè 


| humaine ni par la-loi divine; nar. 


{s’il est permis de dire |D bep- 


“wi, 00.11,569, à qqn; p- ext. être | 
juge ou chef de, gouvemer, gén.On. , 
9,144 | 2 rendre des oracles, Eur. | 
Ion 571: Dm, Alex. 14, ete.; Twi tu | 
Hu. Ap. 258, annoncer ‘ou ordon- | 
ner par woraclegqech. à qqn (8é- | 
gi). | 

Beuiotioc, ou, adj. m. qui Pré 
side à la justice;ép.de Zeus, Doug AN. 
1065e (bepitw). . i 
` OepiotLog, ov (5) Thémistios' 
{Thémisté) A. Po. N.6,94 ; 1.6, 95; | 
particul. rhéteur célèbre (v. lei 
préc). . S 

Oeuroto-yévas, pue (6) Thémts- 
togénès..h. Xéx.Hell.3,4,2 (ëepmrde, | 
xtyyopat). | 

Oepvoto-ôikn,ns (à) [ò] Thémis- 


À 486, 542 (R. Ge, poser, placer). 


todiké, f. Anta. 6,271 (0épuis, Stun). 
Oeutoro-kléne, V. OepuoTox NN. : 
Oeurorékkeroe, 0G, ov, de Thé-: 
mistocie, PLur. Ages. .c. Pomp. A: 
qÒ Ospotóxhsiov, tombeau de Thé- i 
mistocle, Anert, H.A. 6,15 (Ospo-! 
TOx NS). i 
Oeuroto.kAñs, éouc, sî, éx (ò) | 
Thémistoklès { lhémistocle) À géné- ; 
ral athénien, Hor.7,148,etc.; Tac. ! 
`- 4, 44, etc.; Dun, Them. ete. || 2! 
autres, Piur.Them. 82, etc. || X>! 


Lo] bref, mais [o] tong; Aarm, 7, 74. | 
Nom, déng, el ion. Ze, Anta. App. i 
428; Hnr.7,148,elc. Voe, ee, PLUT. 
Them.11, Arist. ër ion. ege, HDT. 8, 
59. Gén. ion. et dng, soe, Hor.9,61; 
ANTH. 7, 1, 285,237; 9, 296; ou ion. 
es, Dr. Them. 21 Sinten.(vulg. 
—éouc). Dans les inser. att. -eious, 
CIA. 2,701,1,16 (844 av. J.C.) et 
—éouc, tbid. zÄ, np. Meisterh.p.86,4. 
Dat. ion. ër, Hor..5,58; 7,444. Acc. 
poét. ja, Timocn. fr. 1{PLur.fhem. 
2; # Ahr.).— Dans une inscr. ætt. 
avec double aspir. Oeutodox\i, 
CIA. 2,864, 2, 18 1400/350 av. J.C.); 
w. Meisterh. p. 79, B (ite, xkëos). 

Oeuvoro-vén,nc (f) Thémistonoë, 
f. Més. Se, 286 Anrn.11, 69 (0. vdoc). 

Beutoto-néloc, oG, ov,qui:admi- 
nistre la justice, Hu. Cer. 103 (0. 
Tow). ` 

Beurotôc, ý, ën, €. Oepurds, Po. 
fr. 204; Escur. Sept. 694 || X> 
Dans les inscr. att. seul. Detzrde 
{v. ce mot) (ob, de Genie), 
..Beptoroobvn,.ns (à) esprit de 
justice; Orra. H. 78, 6 (@epuordc). 
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BeprotoÛxoc, OG, 10v, qui main- 
tient ou rend la justice, A-Ru.4,347 
(Gime, xw). ` | 

OGeutoto (à) Thémislô, Néréide, 


| Rés. Th. 261 (Bä. 


BeuroTôcs, adv. justement,Escus. 
Ch. 645 (Beotoc). : 

Ospicov ovog (ò) T.-émisôn, A. 
Hor, 4,454; DéM.259, etc. ` 

Beuutebwo [i]. célébrer selon le 
ritecou Jes lois, acc. Eur. Bacch.T9 
conj.. (0swiTüs). 

Bet Ltéc, ń, óv DI réglé. par des 
lois divines ou humaines, Hu. Cer. 
207; Pard. aiwmeutre avec la nég.: 


Dar, Ap. 30d, etc. il n'est pas per- 


Peurrôv unè Zoo, Dém. 362, 20, 
chose qui vest permise ni par la loi 


sans nég.: d Oepirèv eimety, SEXT. 


rév, CIA. 2,1059,46 (891 av. J-C) v: 
Meisterh. p. 70,18 (Bépus). | 
BeutToône, ns, es fi] prophé-:| 
tique, OracL. (Bus. P.E.5,16) (0ep- | 
tög, -WÔNS). i 
Beuów-â (ao. 3 sg. poél. Oépwos). 
mettre en état de, avec l'inf. On. 9, | 


Bev, suff. adv. marquant une 
idée de départ, d'éloignement, v. | 


| AAhobev, otxodev ; avec un pron. ou | 


unn. depers. Euédev, oé0ev, 0ed0e; | 
construit avec une prép. : ÈE otpa- | 
véðev, 1L.8,19; dé Tpotnðev, On..9, | 


1 38; qqf. réduit à e åvtpóðe, táv- 


Tobe (w. ces mots). Wé 
Oevgi, y (ol) Thénes (auj. Kani | 


Kasteli) w. de Crète, Cat, Jov. 48. 
Bévap, apog (tò) [äp] partie dé- | 
primée d’une surface, creux, d'où: | 
Acreux ou paume de la. main, 11. 5, | 
339; ARSTT-H A. 1515,4 1] 2 plante du | 
pied, Hee. 644,25; Ana 2798 |3 par- 
tie creuse de l'autel où se fait le 
sacrifice, Po. P.4,188 |% profondeur 


i delamer, Po.1.8,74(R:@ev, frapper, 


ef. f Gei) > ! 


Bevaîv, v. Beien. 

Béo, v. dia, f 
` Deoëiéfeg, ac (à) {%6] démence 
envoyée par la divmité, BscHun. 72, 
39: DH.1,24; DC.41,8(0e06Xa6ñc). 

BeoBkaBio-& [à] 4 act. offenser 
les dieux, se révolter contre des 
dieux, Escur. Pers. 834 || 2 au pass. 
être frappé de démence par les 
dieux, Tuém. 56c (0506\ ac). 

Dee-Binfäe, ýs, és [à] frappé de 
démence par les dieux, Hor.f,/27; 
8,137 (0. Brea), 

Beo-Bpériov, ou (Tò) sorte de 
plante vivace, p.-ë. la pervenche, 
Diosc, Noth. 4, 90 (0. Bpotés). 

B£o-yauin, oe (à) [y] mariage des 
dieux, Du, 2.203 (0. yépos). 

Oczo-ysitov, ovog (6) Théogeitôn, 
h. Dén.324,46-(0. yeitwv). 

Ben aeuge, Ae, ée, né d’un dieu, 
Sca.-Escnz. Pr. 851 (0. iyvomou; cf. 
Oetoyevhs). 

Ozo-yévns, ous (6) Théogénès : 4 
un des lrente tyrans, Sin, Hell ‘1,3, 
18; 2,8,2 ||.2 autres, Ar. Pax 928, 
Vesp.1183 || D> Acc. ag, KÉN.An. 
7,4,18; Déu:59,72,elc. B.-Sauppe. 
Dor. Osvyévas, Aerm. App.65; voc. 
Oebyeves, Anta. Adesp. 7,543 (v. le 
prée.). ` 


| pat). 


Beoðóy rov 


Oéoyeviôns, ov (6) Théogénidès, 
h. Pur. Xorat. And. 12 (patr. du 
préc): 
` #Ozo-yevic, seul. éol. Oegaeute, 
rôog (4) Theugénis, f. Tucr. 28,22 
(fém.de Qeoyévns). 

Beo-yevws, Oe, és engendré par 
un dieu, Sorn. Ant. 834 (0. yevvai). 

Beé-ÿYAnvoc, oc, ov, aux paupières 
divines, aux yeux divins, Nonn. Jo. 
20, v. 12 (8. Ain). 

8£6.ÿAoacoc, og, ov, àla langue, 
c. à d. à Ja parole divine, Anru.9,26 
(8. cool, S 

Oe6-yvntoc, ou (6) Théognètes, h. 
Po. P.8,49(8. emool, À 

Oéo-yvuc, toG, ace. -Lv:(6) Théo- 


trente dyrans & Athènes, XéN.Hell. 


Th.177 4> Voc. Gier, An. Ach. 
11. Ion. Gedyvis, Tnan. 22 (0. yiyvo- 
par). - / 

Beoyvoaix, oe (h) connaissance 
de Dieu, CLém.2,768 Migne; H1ËRoCL. 


| C. aur. 124,1 (0. yyvoanw). . 
Beé-yvwoTos, 06, pv, Connu ‘de 
Dieu, Naz. 3, 200 Migne (0. y 

| yvwoxw), 


Oeéyvootoc, ou (6) Théognôs- 
tos : 4 grammairien byzantin || 2 


| autre, AnTH.9,483 (v. lepréc.). 


Beoyovia, ac (à) 4 naissance ou 
origine des dieux, PLar. Leg. 886e, 
Epin.980 ol 2 généalogie des dieux, 
Hor.1,182; 9,58; Prat. Leg. 886c; 


titre d’un poème d'HésiodeN Ss 


Ion. Jo, HoT. (Lee, (6s0yovos). ` 


Beé-xovos, oe, ov, né de Dieu ou `. 
| d’un dieu, d'où divin, Dun, Or. 238 


(9. yiyvouou). | 
Beb-ypapoc, oe: er [ä]écrit de la 


main de Dieu, Angu. 4, 421(8. vod. 


9%). 
Osodáuot, œvtoc (6) [0%] Théo- 
damas,A.Ansrr.Rhet.3,4 (0. õapdw). 
Beo Zërueey, ou, 0v, gén. Ovog: 


4 qui reçoit la diadnté ma les objets 
sacrés, AnTH.?, 363 || 2p. suite, di- > : 


ViD, ARCHESTR. (ATH. 320) (8. déxo- 


OzoSéktesoc, og; ov, de Théo- 
dektès, Arstr. Rhet.3,9 (v.lesuiv.). 
Ozsvo-Séktns, ou (óp Théodektès: 
4 disciple d'Isocrate, rhéteur. et 
poète tragique, Arstt. Pol.1,2,19; 
Rhet.9,28; Pror. Alex.17, etc. || 2 
autres, ANTH. 7,467, etc. (0. ixo- 
nä, ` S 
Béo-Sepxknc, de, éG, qui voit Dieu, 
Syn. 381b (0. dépropout). i 
` Beo-SnAnTos, 06, ov, envoyé 
comme un flëau par des dieux, ANTH. 
95157 (9. griw). - . d 
Bzo-dtSaktoc, 06, Ou dl instruit 
ar la divinité, NT. / Tess A3: 
Cunys.#,29 (0. iddoxw). 
Beo-divic, ge, ég [1] lancé comme 
un tourbillon par les dieux, Noxx. 
Jo 4,98 (0. dtvé). 


Beo-Bupäe, ýs, és [T] qui cherche : 


la divinité, Syx.340b (Ad), 
Beé-Suatoc, v. de suiv- 
8e6.Sunrtoc, oc, ov: À bâti, fondé 

parles dieux, Îr..8,519; PD.0.6,100; 

Sorn. Pi 207: g.Po.0.8,11; 1.6,15 


|| 2 élevé en l’honneur des dieux, ` 


Eur. Hec. 23 H X> Dor. -atos [à] 
Pp. H. ep: fém. -dta, Pp- O. 6, 100. 
Beo-Bôroc, v. Ésoddyxoc. 


BsoSoviov, ov (tò) autre n.de lg 


plante ruwvio, Diosc- Noth. 8, 157. 


gnis: À poète gnomique || à un des | 


2,8,2 || 3 autres, Ar. Ach.11,140; - 


| 
| 
ï 
Í 
i 
| 


-x 


Bzoðočia ` 

Beo-8oËia, as (h) la gloire divine, 
ULÉM.54 (0. 056%). 

Beoëoolo, oe (h) offrande à la divi- 
nité, Srr. 8// (8esdotos). : 

Ozoôoata, ac (h) Théodosia (auj. 
Kaffa ou Féodosia) v. de la Cherso- 
nèse. Taurique, Dim. 25, 31 et 32 
B.-Sauppe, vulg. Osevdooia (v. le 
préc). ` 
"` Oeoääooe, ou (5) Théodosios, k. 
A. PL. 421 D> Par contr. att. 
Bovôdoros, CIA. 2, 835, cl, 58 (320/ 
817 av. J.C.) v. Meisterh. p. 57,8 26, 
1: Dor. Oeuädence, Aar, 9, 682, etc. 
(@coðótos). ; 

Deg Zéroe, V. Oeodorns. . 

@&o-dorn,ns (à) l'héodotè,/. Xéx. 
Mem:3,11(fém.de Osodotos). 

Ozod6tns, ou (6) Théodotès, h. 
Piar. Ep.318c,320e, 348b 1 à 
Dor.-as, Luc. Zeus. 9, Cal.2 (6. èl- 
dut). ; 

O£odéTttoc, o6,ov, de Théodotos, 
A.TR. 2, p. 148, 149 (®edotos). 


. “8e6-8otoc, oc, ov, donné par les 
. dieux, Pn.1.5,29; tò 6e6dotov, A Dn. 


5, p. 260, remède contre la toux (0. 


 Aorécl, 


Ozó-ðotog, ou (éi Théodotos, h. 


Prar. An. 33e; Dën. 912, 28 [| D 


Dor. Ge60otos, ANTH. 7,527,596, ete. 

(ef. le préc.) ` É 
8eo-Oéyoc,où mieux Deg. Bét oe Oe, 

ou, Qenòdxos, Nees 8. 0910. Bëuote d. 
O£o-dopa, Zon. eo Bäpn, nc (à) 


Théodôra, femme de l'empereur 
` Justinien, Anta. Christ. ep. 1, 191 


(féin. de Gs00wp9:). 

8eo-opnros, oc, ov: Å qui est un 
don de la divinité, Crém. 472 || 2 
subst. à 0. sorte de remède, A Ta 8, 
p. 457 (0. durpéomot). 
` O£o-Gopntos, ou(6) Théodôrètos 


® Théodoret) A. AP. 34 (v. le pree: 


. Osoĝapiðac, ou (6) [&] Théodô- 
rides, h. |! Se Gén. ou ANTH. 7, 
282, 406; A Dr 132; o, ANTH.6, 155; 
13,21; Are. 475 f (putr. du suiv.). 

Oz6-0wpos, ou (ô) Théodôros 
(Théodore) : 4 poète.el acteur tra- 
gique, Dóm. 19, 246 .B.-Sauppe; 
Anert, Pol. 7,15,10, ete; au plur. 
Gecdwpar, Dor. Glor. Ath.16, des 
Théodôros, des'auteurs ou acteurs 
comme Théodôros || 2 autres, Hor. 


` 4,61; 8,41; Tac.5,91; XÉx. Mem A9 


PLar.Theæl.145 a, ete. || X-> Par 
contr. alé, Oovèwpos, CIA. 1, 482, 


"ab, 10 (465 av. J.C.),v. Meïsterh. 


P: 57, 826,1. Dor. Oed8wpns, ANTH. 
7,426 (0. d&poy). 


. - @zo-êootos, ou (6) Théodôsios 


(Théodose) A. A Dr. 42 (6. AIB opil). 
Deg ëAéme, ou (6) Théodôtès, A. 
AnsrD.Or. 26, p. 517 (0. ième, cf. 
@eddotoc) ‘ 
Geozideta, ac (A) ressemblance 
avec ta divinité, Jane, V.P. p.6 


"(eos dnc). 


 Deg-eäne, ñs, 6, semblable aux 
deux, Tord. pour l'extérieur, les 


` traits, la démarche, ete., en parl. 


de héros, Iz.8,18; On.14,113; de 


Priam, IL. 24,217; de la nymphe |- 


Ourania, Hés. Th. 350; du visage 
même, PLaT, Phædr. 234a ; au mor. 
Prar. Phæd. 95c || Cp. -Éotepos, 
Prat. Epin.980d (0. idos). ` 

Geozt dc, adv: de manière à res- 
sembler à la divinité, A Dn. 2, 1189 


` (Geseidn<). 


Bea eikeÀoc,0c,ov, semblable aux 
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dieux, IL.1,131,ete.; On.3,416; Tuéx. 
Or.6 p.79 a (0. etxehoc). 

_Beo-exBiax ou Beo-£yBpix, as (à) 
inimitié des dieux, Luc.-Lex. 11 (6. 
ExBpds; Beate ExO0pia Cobel). 

@zoëotiône, ou (6) Théozotidès, 
h. PLAT. Ap.33 e; DÉéM. 588,13 (vulg. 
Osoodoridnc) CIA. 2, 944,14,39 (fin 
du 4 siècle av. J.C.) v. Meisterh. 
p. 71,8, note 664 (patr. du suiv.). 

Deéioroe (éi beot. c. Bebodoros, 
att. @ecdoros,. CIA 2, 467,152, 2 


(envir. 400 av. J.C.). 


8e68ev, adv. venant des dieux, 
de la divinité, On.16,447; Sopx. Ant. 
584; particul. par le secours des 
dieux, Pn.0.12,11,etc.; Esc. Sept. 
824, etc. (8e6s, -0ev). 

8co-Bpéuuov,ov, ov,nourri, con- 
servé par un dieu, OracL. (Proci. 
Plat. Alc.1, p. 56) (8. tpépw). 

8£é:Butoc, og, ov [ŭ] offert en 
sacrifice à la divinité, Crar. (Bkk. 
P:42,21) (6. 60w). 

Beoivex, og (tà) fêtes de Diony- 
sos, à. Athènes, Dim. 1874,24; LY- 
curé. (Harp.) (6éouvoc). 

Bé-ouvoc, où (ò) le dieu du vin 
(Bacchus) Escur. fr. 850; Lyc.1247 


(0. otvos). 


Osokkeiôns, ou (ô) Théokleidès, 
h. Lys. (Dout, 9, 89) || D Par 
contr. att. Govxkelôns, v. Meisterh. 
p. 57,826,1 (patr. de GeoxXñc). 


Oso-kìñg, éouc (6) Théoklès, R: | 


EL. V. H. 14,24 1 X> Voc. poét. 


Gedchee, ANTH.12,158; ou Osoxkeec, ` 


ANTH. 12, 181. Par contr. Oouriäe, 
Tuc.8,80,91; 6,3 (0. xKéoc). 

BEó-kAnToG, oG, ov: À appelé ou 
proclamé par les dieux, Nonx. Jo. 4, 
28112 où l'on-invoque les dieux, Nonn. 
5,92 (0. xAnTés). f 

Oco-kAduevoc, ou (6) Jo) Théo- 
klyménos :4 devin, On.15,256,'etc.; 
plur. OsoxASuevot, EL. N.A. 8,5, des 
Théoklyménos, des devins comme 
Théoklyménos|| 2 roi d'Egypte,Eur. 
Hel.9,1184 (0. xvw). 

Beoklutéo-& [č] 4 invoquer la 
divinité, abs. Escut, Pers.500; avec 
un acc. Eur. Med.204; Dor. Rom. 
28; zt, Pur. Arist.18, pour qqe ch: 
112 entendre la voix d'un dieu, être 
inspiré par la divinité, prophétiser, 
à l'act. Bun, 8,17; au pass. PLUT. 
M. 592 d (Qsóxhvtos). 


BeokAdtnots, sog (à) [5] action’ 


d’implorer les dieux, Do 24;8,7 
(Oeoxkutéw). CR 

Beéä-kkustee, oe, ov [5] 1 act. qui 
implore lés dieux, Escuc. Sept. 143 
112 pass. exaucé de la divinité, Jos. 
A.J.1,8,3 (0. x\dw). 

8e6-kuntoc, og, ov, travaillé par 
les dieux, divin, Q.Sm.3,419; TRYPH. 
40 (0. xpve). 

Beo-koipavos, ou (6,4) Të qui rè- 
gne en qualité de dieu, Syn.$15a (0. 
xoipavoç). ` 

So-käiktroe, 06,-ov, fermement 
attaché { propr. collé) à Dieu, CHrys. 
5,816 (0. xoA\dw). . z 

8£6-kpavtoc, oG, ov, accompli par 
les dieux, EscaL.Ag.1488 (0. xpalvw). 

Beo-kpacia, as (à) fo] union 
avec la divinité, JamBc. H Pyth. 240 
(0. xepowvum). ` 

Beo-kpatia, oc (à) [är] théocratie, 
gouvernement de Dieu, Jos. C An. 
2,16 (8. xparos). - 

8eo-kpñnes, 1806 (6, h) [il fondé 


Beoloÿoc 


par les dieux, Nowx.24,96 (0. xpnmic) 

Oeo-kpivnc, ovg, voc. -n Wi 
Théokrinès, %. Dim. 329, 26 (0. xpi 
vw). 

Bed kpuroe, oe, ov [t} qui juge les 
déesses (Pâris) Anta: {5,26 (gén. 
-ot0){0. xpivw). 

Osô-kpiroc,: ou (éi Théokritos 
(Théocrite) : 4 poète bucolique || 2 
autres, Lys. 13,19, 22 B.-Sauppe; 
Peur.Pel.22, etc. || -> Par contr. 
Oovxptros, Dém. 1131,18; Luc. D. 
morl.6,8; CIA. 2, 864, 15 (1° moitié ` 
du 4° siècle av. J. C.) v. Meisterh. p. 
57, 826,1 (v. le préc.). 

8£0-kttotoc, oe, ov, bâti, e. à d. 
créé par la divinité, Arstt, Doet 27. 
14 (6. xritw). - 

Bed kruroe, 06, ov [Y] e, le préc. 
Sor.35,6; ANTH.9,103 (0. *xriw). 

Beo-ktôvoc, oG, ov, qui fait mou- 
rir Dieu (c. à d. Jésus-Christ) Naz.3, 
466 Migne (0. xrelvw). 

Ozo-kiônc,ou (éi [0] Théokydès, 
h. Hor.8,65 (0. xddoc). S 

G£o-küuoœov, ovog (ò, à) [0] À qui 
porte un dieu dans son sein, ANTH.1, 
119 |} 2 né de Dieu, Svx.H.1,10 (0. 
wuël, " , 

Ben Aoumge, ue, éc, qui brille 
d’une splendeur divine, Svx.H.1,146;. 
Cunvs.6,612 (0. Atumw). 

‘Beo-lutpela, ion. -ein, ne (Di 
culte de la divinité, Naz.2,140 (0. ħa- 
Tps). « . . 

Beoknntéouat-o0par, être inspi- 
ré de Dieu, Paiz.1,143 (080 nntos). 

B£oanntikéc, ý, óv, qui concerne 


l'inspiration divine; A Bee kameued 


(s. e. téxvn) Sexr.M.9,182, aptitude 
à être inspiré, l'inspiration (0edAn- 
mrocl, | 
8eé-Anntoc,oc, ov "len b. part : 
4 inspiré par la divinité, Arstt. Bud. 
1,1,4; Apt. Hann. 41 |) 2 enthousias 
mé: ge tt, Pur. M.1117 a, pour qqe 
ch. || II en mauv. part: À c. 0eo6ha- 
Gñs, Max. 4, 80 || 2 superstitieux, 
Pur, M. 855 b (0. Anntôc). , 

BeoAnbia, «c (ñ) 4 inspiration di- 
vine, PLür.M.763a || 2 superstition, 
Dr. M Age (8e0\nrtos). 

Bsoloyéo-@ : { disserter de la di- 
vinilé : mepi ee, ArstTT.Metaph. I, 
3,6, sur la divinité ou sur les choses 
divines; tà Deoiorodtt eo, Pur. M. 
4214 ; Sexr.404,22 Bkk. recherches 
ou discussions sur les dieux ou sur 
la nature divine || 2 affirmer ou prou- 
ver la divinité de, acc. Bas.3,477 Mi- 
gne (0er5yoc). - 

` Beoloyia, oe (à) 4 recherche sur 
la divinité ou les choses divines,d’où 
science de la divinité, théologie, 
Prar.Rsp.879 a; au‘plur. Ansrr.Me- 
teor.2,1,2 || 2 doctrine de la divinité 
de J.C. One 3,1069 Migne (0eoXd- 
yos). 

‘Beoloyiwôs, 9. óv, qui concerne 
la connaissance de Dieu, Agsrr. Me- 
taph. 5,1, 10; Srr.474; À GeniortA 
(s. e. émorun) Arste. Metaph. 10, 
7,7, la science de la connaissance de 
Dieu (6eohdyos). 

BsoXoyuw@c, adv. à la façon des 
théologiens, Prut. M.568 d. 

Beo-hóyog, og, ov: 4 qui traite. de 
Dieu, de la nature divine, des chosès 
divines, en-parl.des anciens poètes, 
auteurs de Théogonies (Hésiode, 
Orphée, etc.) Ansrr. Metaph:2, 4, 
12; des anc.philosophes auteurs de 


inspiration divine, DC. @8. 48 (@eópav- 


` contre la divinité, Luc.J.ér.45; NT, 


OeoAvtn ` 


Cosmogonies (Empédocle, Anaxa- 
gore, ete.) Arstt. Mefaph. 11, 6,6, 
ete.; Cuc.N.D.3,91,etc. || 2 qui trans- 
met la parole de la divinité, en parl. 
des devins, des prophètes, Por. A. 
4171; Luc. Alex.19; postér. en parl. 
de Moïse, Dm, 2,416 |] 3 chez les 
écrivains ecclésiastiques, qui -sou- 
tient que le Verbe (Aoyos) est Dieu, 
en parl. de saint Jean l'évangéliste 
et de saint Grégoire de Nazianze; 
Nyss.3,748 Migne (0. Arel, 

Deo-kvæn, ns (à) [Y] Théolytè, f. 
Tape.cou.(ATH.471 a)(férn.du suiv.). 

@zé-Autoc,ou (ò) [ù] Théol ytos, k. 
Tuc.2,102 (0. Autos). ; 

Beo-AoËirns, ov (ô) qui outrage 
les dieux, sacrilège, Man. 4, 234 (0. 
Aw6douot). 

Bso-pavns, We, Ge [à] 4 frappé de 
démence par les dieux, Escur. Sept. 
653; Dun Jon 1402 [12 qui consiste en 
ún état de fureur envoyée par les 
dieux, Eur.0r.79,845 (0. paivopat). 

Beo-uavia, oe (ô) [pă] transport 
divin, inspiration divine, Pure. 1,571 
(Beopaväs). 

Beopavrelo, oe (h) divination par 


ris). : X 
Beé-uavrtis, wc (6) qui prophé- 
tise par l'inspiration divine, Prar. 
Ap.22c,Men.99c; Arsro. 2, p.18 et 
187 (0. pévris). 

Beo-uaxéw-& [ă] combattre contre 
L:s dieux ou la divinité, Eur.Bacch. 
45,395; I.A.1409, ebc.; Xén.OEc.16, 
3; NT.Ap.28,9 (6eoutx0c). 

Beopayia, He allt combat des 
dieux entre eux, PLar. Rsp. 378d 
(Beomdyoc). 

Beo-uéxos, 06, ov [ä] qui lutte 


Ap.5,89 (0. méxouo, cf. denuäxoc).. 
Béouev, 1 pl. de 9w, courir, ou 1 
mi. bt, ao. à poét. de tiônut. 
Bso-unvia, oe (à) la colère de 
Dieu, d’où marque de la colère de 
Dieu, c. à d. calamité, ef particul. 
tremblement de terre, DC. fr. 30,1; 
(ef. pour la relation des deux idées, 
Spr.Ps.108,82) (0. dvi). 
Beo-unotwp, opge : À d'une sa- 
gesse divine, qui donne des conseils 
divins, EscuL.Pers.655 |} 2 créé par 


la sagesse divine, Man. 4,7 conÿ.(0.. 


popat). 

Geo uiorep, opge (ô) Théomè- 
stôr, tyran de Samos, Hnr.8,85 (v. 
le prée.). 

Bsé-unTic, tog (6, à) inspiré par 


Ja divinité, Pn.0.18,8; 1.8,84 112 bé- 
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Beo-u6proc, dor. Beu-uépioc,n, 
ov, assigné ox envoyé par les dieux, 
Abu 3, 676, 974; à Ocopopin, CALL. 
Ep. 8, 1; Axr.7,367, la destinée (8. 
popos). ; | 

Beb-uopoc; ge, ov : À attribué par 


nipar les dieux, Pn.P.5,61->Dor. 
et ion. Bed, Pn.0.8,10 (8. môpoc). 
Beé-uoppoc, 05; OV, d'une forme- 


ou d'une beauté divine, ANTH.12,196 
(0. Hop). ` - 

Reg. Hufta, ac (à) [0] mythologie, 
Procz. Theol. Plat. 1,4, p.9 (0. Dë: 
Boch, 

Beo-uuoñcs, Ae, £G [5] qui est un 
objet d'horreur pour les dieux, 
Escaz.Eum.40 (0. Üooc). ` 

Oso-vén, ng (à) 4 l'Intelligence di- 
vine, mot forgé par Platon pour 
expliquer le nom d'"Afiug, PLAT. 
Crat. 407 |] 2 Théonoè, fille de Pro- 
tée, Rur. Hell. 14; Ar. TR.897 (0. 
v60c). 

Beo-Eëvroc, ov adj. m. protec- 
teur des hôtes, ép. d Apollon, Paus. 


1 7,97,4; ré 6eoËéva, fête en lhon- 
neur d'Apollon, à Pellène, Paus. | 


ibid.; à Delphes, Arts. 372a; en 
l'honneur des Dioscures, à Agri- 
gente, Puur:M.557 f (0. Eévoc). 

Orsd-Eevoc, ou (6) Théoxénos : À 
Athénien, Déu.22,60 B.-Sauppe || 2 
écrivain, Luc.Scyth.8 (cf. le préc.). 

Beo-naiyuwv, ou, OV, JÉN. OVOG, 
qui joue avec un dieu, Nonn, 20.270 
(6. Taitw). g SC? 

Bsé-naic, nardo (ò, à) fils ou 
fille d’un dieu, AntH.12,56; Héropic. 
et ARCHESTR. (Arx.222,8/1); d'où di- 
vin, Se (6. maïs). 

Beo-rapadotoc, 06, ov, transmis 


| par la divinité, Proc. Crat.c.107 (0. 


mopaëidew ut). 

Bso-rmétop, opoc (6) [à] père de 
Dieu, surn. de David, d'où descend 
J. C. Cneys.6,478 (0. marñp). 

B£o-neuBñc, We, éG, qui obéit aux 
dieux, Ant. 1, 119, 25; Nonn. Jo. 3, 
116; 5,40; 8,128 (9. Telopot). 

Beô-neunros , 06, ov : À envoyé 
par la divinité, Anser. Nic. 1, 9,8; 
DH.1,14112 p. suite, extraordinaire, 
Las 3,18; ARTÉM.1,7 (0. tét). 

Beo népatog, oG, ov Të) envoyé 
par les dieux, Poër. (D.Pnas.94) (0. 
repdw; sel. d’autres Deoréporog, ac- 
ooa pinne de prodiges divins) (0. té- 

as). . 
$ Beo-nétaotoc, 0G, ov, déployé ou 
répandu par les dieux, Porém. 470 


la sagesse divine, Nonn. Jo. 8,48 (0. 
päri). 
Beo-uýtop, opgoe (à) mère des 


, dieux (Rhéa) Nonn. 25,384 (0. ph- 


np). 

Beé-utuoc, og, ov [T] qui imite 
Dieu, Dioroc. (Sros. Fl.48,62) (8. p- 
Hëota, ` ` 

Bee, uge, Oe, és II 4 qui hait les 
dieux, Ar. Av. 1548||2 haï des dieux, 
Puar. Buthijphr. T al Sup.-Ééoraros, 
Dar, Leg. 916 e (0. potw). 

Beo-uiontoc, og, ov [T] c. le préc. 
Puiz.2,202. 

Osé-uvnotoc, ou (6) Théomnè- 
stos, h. Déu.45,55, etc. B.-Sauppe; 
Luc, Am. 7 (0. avnotds). 


Bed-porpoc, oG, ov, qui participe 


"de la nature divine, EcPHanT. (STOB. 


323, 58) || DX—> Fém. -poipn, Ec- 
CHANT. l.c. (0.potpa). 


(Beds, TETAYVU pt). 
Ozónn, ns (h) Théopè, f. Er. V.H. 
12,28. $ 
Beomaotéo-@, forger un dieu, 
diviniser, acc. Dn. 1, 257,371,464; 
Don 8.9 (Beomhdatncs). 
` Beo-mA&otnc, ou (ò) 4 qui façonne 
des images de dieux, Man. 4,569 || 2 
[le divin créateur, Pm. 2,490 (0. 
mAXOGw). ` 
Beé-mAaotos, og, ov, façonné de 
la main de Dieu, Sis.Proœæm.1; Bas. 
1,850 (0. mAdoow). à $ 
Beo-rAnyis, nG, £G, frappé par 
Dieu, Syn.119d (6. rkñoow).. 
BeonAnËta, ac (à) châtiment infli- 


| gé par Dieu, OEnou. (Eus. P.E.234c) 


(8. r\Âcow). 


8e6-nAoutoc, 06, ov, qui tient ses 


richesses de Dieu, Carys.4,297 (0. 


mAodTtos). 


_ Beônens | 


Beonveuotoc, 06, ov, inspiré par 
la divinité, Paoc.121; PLur.M.904f. 
NT.2 Tim.8,16 (8. suite), , 

Beé-nvooc, 006, oov, €. le préc. 
Porra. Antr. nymph. 116 (0. vw). 

Beonoréo-Â,faire dieu, diviniser, 
acc. DH.1,209,356 Reiske; : Luc. 
Scyth.1; SExT.M.7,94 (6sonotids). 

Beonointoc, 06, ov, fait par la di- 
vinité, Isocr.f52 € (Georotéis). 

Beonoria, oe (à) déification, apo- 
théose, Puur. M.877 c; Porru. Abst. 
822 (teomotdc). 

Beo-mouéc, óg, óv : À qui fait des 
statues ou des images de dieux; à 0. 
réxvn, ANTH. 9,774, l'art de faire des 
images de dieux. ||.2 qui divinise, 
Axon: (Suim. ve iés), OEnom.(Eus. 
3,396 Migne); Luc. 3,49 Reitz; Cum, 
1,144 Migne (9. motéw). 

Beonokto-à, être attaché au culte 


d’une divinité, Prat. Leg. 909.4 ` 


(* Geonréhoc, cf. Benxd oc). 
Oronéuneroc, 06, ov, de Théo- 
pompe ` @. pétpov, HÉPH. 13,9, le 
mètre de Théopompe, c.à d. 4 péons 
etun crétique (@edrmouroc). ` 
Beé-mouToc, og, ov, envoyé par 
la divinité, Po. P. 4,128 (0. rébru). 
Osé-nounoc, ou (ò) Théopompos 
(Théopompe) : À roide Sparte, HoT. 
8,181 ; Ansrr. Pol. 5,9,1; Por, Lyc. 


6112 historien, PLur.X or. Isocr.#, - 
elc. j3 poète de l'ancienne comédie, 


Pror. Lys. 13, elc. || 4 autres, XÉN. 
Hell. 2,1,30, etc. || X> Dor. Oú- 
moumos, ANTH. 7,231 (v.lepréc.). ` 

Eo TÓVNTOG, 0G, oV, travaillé par 
la main d'un dieu, Eur. Tr. 953, etc. 
(0. zët), 


Beonpénsra, ac (D) majesté die 


vine, DS.5,48; 11,89; CLÉ. 880 (0g0- 
mperÂc). RK E 

Beo-npenñe, Ae, Ze, qui convient 
‘à un dieu, digne d’un dieu, magnifi- 
qué, Po. N. 10,2; DS.11,89; 17,75; 
Pror. Did: 28; M.780 a (0. pénal, 

Bed-npentos, 06, ov, € le préc. 
Gs, (0. rpérw). 

Beonpen@s , adv. comme il con- 
vient à un dieu, DS. 4,2; Donn, 1,154, 


elc.; d'où magnifiquement, Luc. . 


Alex.15 (Gsoxpemñc). 

Beonponéo (seul. part. prés. eo- 
rporéwv) annoncer la volonté des 
dieux, rendre des oracles, IL. 1,109; 
2,322; On.2,184; Pr. P. 4,889; A. Ru. 
2,922 (Beompômoc). i 

Beonponia, ion. Jet, ge (à) ordre 
des dieux, prédiction, oracle, It. 4, 
87, etc.; OD. 1,415, elc. (Qsorpóros). 

` Beonpénuov, ov (tò) €. le préc. In. 
1,85; 6, 438; HoT. 1,7,54 et 68; 1, 
111. 

© Beo-npônoc, Oe: ov : 4 qui fait 
connaître -la volonté des dieux, en 
parl. de pers. IL. 13,70; en parl. de 
ch. (parole, intelligénce) Borg. Tr. 
822; Q. Sm. 412,534; d'où subst. ò p. 
devin, prophète, IL. 12, 228; OD. 1; 
416; tò Oeompomoy,. oracle, CALL. 
L. Pall. 125 || 2 messager envoyé 
pour consulter l’oracle, €. 8e p0G 
lu. 18,70; Escut. Pr. 659; HoT. 1,48, 
etc.; Dim, Cim. 18 (0. rpérw). 

Beo-npéonAokoc, 06, Ov, attaché 
(litt. enlacé) à Dieu, fanatique, 
Proce. Ptol. p. 224 (0. nposthéxw). 

Beonpéanokoc, ov (ô) serviteur 
des dieux, Pror- Tetr. 74. 

Be-énrnc, ov () celui qui voit ou 
a vu Dieu, ën part. d? Moise et du 


- Beomria 


prophète Elie, Pm.1,579 (86s, Bo, 
EA 

ý ee: oe (à) vue de Dieu, wi- 

sion divine, Bas. 4,880 Migne (@eo- 

Ttng): UE 

Beompuk ée, 2. óv, qui est en état 
de voir la: divinité, Herm- (Sros. FL. 
11,23) (Geénrac). i 

Bsé-nruatoc, 0G, ov, rejeté (lili. 
conspué):- par la divinité, Escur. Sept. 
604 (0. rä), 

Bgó-nupoć, oe, ov [ÿ] allumé par 
une main divine, Eur. EL 782 (6: 
wp) ` E 
Bed-ppsuortoc, 0G, 0V, €, Bedppu- 
vos, APOLLIN. Metaphr. qr. 464. 

8£d-ppnioc, og, ov,.dicté (propr. 
dit} par la divinité, Antw. 4,19; 9, 
505; Nonx. Jo. 5,154: 14,95: (0. pin 
TÒC). gd 

Bee: oc; ov: [Ù]; qui. coule 
d'une: source divine, Orp. H. 5,9% 
Nonn. Jo. 8,10 (8. péw). ` 

Béoptoc, oc, ov : À suscité par un 
dieu, Po. @. 2,67 |h2:contracté avec 


- unedéesse, Escur. Pr.765(0.öpvupar). 


Bed, où (6) Asubst. I Dieu, ladi- 
vinilé, en gén. Hou., etc; d'ord. en 
ce sens sans art. oby Dei, IL. 9,49; 
Hor. 1,86; Soen, 4ÿ.765; Puar. Prot. 
817b,étc.;.qgf. oùv tË 0e@, Sos. 
OR 1464 ; dv ye Osotou, LL. 9,49; 


24,480, d'accord avec les dieux, se- 


lon la: volonté des dieux; otror &veu 
Goð, On. 1,871, elc.; oùx Zueufe 
Go, I..5,185.; où bev &rep, Po. P. 


.… 5,102,non sansles dieux, non malgré 


les dieux; mèp- 0edv, IL. 17,327, con- 
tre la volonté des dieux ` Gei ouve- 
Berdvrwv, Zen, Hipp. 9,7; ou Bovho- 


"Dën, Eve. Macr.29 (ef. lat. diis fa- 


ventibus) avec. l'agrément ou la vo- 
lonté des dieux; mpôs Defi, Sorn. 
OR. 326, etc 
Cyr.2,2,10, ele. au nom des dieux; 
ga. en ce sens avec l'art. Pras. 

sp.879,881,elc.; Tù opd rien Bed, 
XéN.Mem.2,6,8, les signes, présages 
ou oracles par lesquels se manifeste 
la volonté des diéux; ou le culte des 
dieux, lareligion; ré mepl voie Beode, 
Zeg Cyr:8,1,8, ou mpôs tovg Deode, 
Xén. Hem. 1,3,1,le culte des dieux; 


. xatà Osôv tva, PLar. Euthyd. 272a, 


avec l’aide d’un dieu, c. à d par un 
heureux hasard, par bonne fortune 
H IT une divinité (particulière) : 4 


Tathp avôpév te Bedy te; Hom. (Zeus) | 


père des hommes et des dieux ; xata 
Dev tiva, Eur. F.A. 413, selon lins- 
piration d’un dieu; ot dwdexa Dec), 
AR. Av. 95, etc.; XÉN. Hipp. 3,2, les 
douze grands dieux ; ot vépteporĝsoi, 
Sorn. Ant. 601,419, elc.; ot xdruw 
Osoi, Sopx.Ant.451; ol xdrwev Geo 


Ip. opp. d o%pdvui) Soen. Ant.1070, 


les dieux des enfers: particul. en 
parl. de Zeus: fei ép (v. vo) il 
pleut; de Poseidón: Écetoev ò 0. 
XÉN, Hell. 4,7,4, le dieu Gt trembler 
la terre; d’Apollon (dans les ora- 
cles) Soru. O.R. 86,95, ete.; comme 
personnif. du soleil, Hor. 2,24; 
Escur. Pers. 502; Eur, Alc. 722; vai 
To oub (lac.) par les deux dieux, c.à 
d. soit les Dioscures (Castor et Pol- 
lux) serment d'homme, XÉx. An.6, 
6,34; Hell, 4,4,10; serment de fem- 
me, Ar. Los Si: soil Amphion et Zè- 
thos, en Béolie, Ar. Ach. 905; en 
pani. des héros ou demi-dieux, 

gen, Ant.834, El, 150, 0.C 65,ete.; 


D 


O.C. 275,ete.; KEN., 
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chez les ecriv.eccces. en- pare. aeta 
divinité, en gén.. Puik. 1,6, elc.; en 
parl. de Jésus-Christ, NE. Joh.1,1; 
Naz.8, 1073 Migne, etc.; rar. en 


parl. du mauvais esprit, NT. Cor. | 


2,4,41} 2h 6. une déesse, 1L.8,7; tots 
Det: ebyomar ët sol dee, DiM. 
225 fin, je prie tous les dieux. et. tou- 
tes les. déesses;. particul. à 6. à 


Athènes, Athèna, Ann.10,36 (décr.); 
Ba, Tim. 91 a, etc.; à veprépa 0.. 
“Perséphonè,Soru.0.C.1548;10 Dech, 
; les. deux déesses. (Dèmèter et Persé- 
iphonë), Ar. Vesp. 578; souvent dans: 
ides serments : vh tù 0. Ar.Lys.112;. 
| pà or. An, Heel 455,532, out, non, 
i par les deux déesses || &p. ext. image | 


ou statue d’un dieu, Pear. Leg, 909 e 


i |l; IIL dieu: par apothéose, à Rome 
(lat. divus) DS.1,%; Luc. 2, 254; 3y | 
| 220,223 Heitz A @eòs Kaïoup, STR. 


177, le divin Cesar ||; IV chez les Gè- 


tes, titre donné au conseiller du | 
roi, STR. 298 || V chez les Hébreux, 
roi, magistrat, Ser. Ex. 22,8 el 28; | 


Ps. 82, 2,6 || VI. {. d'astrol. Sext. 
7384,8 Bhe. |] "adÿ..divin, propre aux 
dieux, «u.ep. Gewrepos, On. 18,111; 
Cat, Apoll.98; DD. ac He Voc. 
Dede, inus. GRAMM. ; postér. Get, SPT. 
Deut. 3,24; Jud. 91,8; NT. Matth. 
27, 46, elc.; ttef. ce voc. us. dans 
les composés "Apples, An. Ach. 
176; Tipobes‘, Luc. Harm: 4. Mono- 
syll. par syniz. sós, Eur. Or..899; 
H. f. 847; 0eol, IL. 1,18; 0eüv, Hu. 
Cer. 55, 260; 0eots ,. Tuan, 171; dis- 
syll. 0eoïotv,On.14,251; monosyll. 
Oeoûc, Hu. Cer. 325. Nom, lac. owe 
g: ci-dessus), par contr. dor. Gebc, 

ALL. Cer. 58; ace. Bed, CALL, Cer. 
130; Bede, avec -oç long à l'arsis, 
Tucr.26,50. Sur l'emploi de Dede au 
sens de « déesse » dans les inscr- 
ætt. v. Cet (R. Oso, prier « celui 
qu'on prie »; cf. 0écoaodar; ou, sel. 
d'autres, Os, placer, poser. « celui 
qui pose, qui établit, qui crée »). 

Oroodotidnc,v Osoboriènc. 

Beda.êotoc, oe, ov, C. Oeodotos, 
His. 0.318; Po. P.5,16; Arstt. Nic. 
1,9,2. i 

BsocéBera, ag (à) culte de la divi- 
nité, piété, XÉN: An. 2,6,96; D'A, 
Epin. 985 d, 989 e; dans les écriv. 
ecclés. litre d'honneur, Bas. 4,384, 
388 (0eocc6s). : 

Ozo-oebela ac (à) Théosébeia, f. 
ANTH: 7,559 (v. le préc.). 

Becooe8éo-à, honorer la divinité, 
être pieux, DC. 54,80; CLÉ. 1,529; 
Carys. 9,465 edd. Migne (0eoce6ñs). 

Beo. gege, fe, ëc, qui honore la 
divinité, religieux, Hpr. 4,86; 2,37; 
Eun. Alc. 604; AR. Av. 897; PLAT. 
Crat. 394d, etc: tò 6c00:6€ç, Prat. 
Epin.977 e, la piété |j Sup. -éotatoc, 
Sorn. O.C.260; PLAT. Tim. 44 e, Leg. 
909b (8. céĝw). 

Bsoosbnattov, vb. de Qeoosbéw,, 
Dën 77. 

Beoosbëäe, adv. avec piété, Zen. 
Cyr. 2,3,58 (6eooe6nc). . 

Bed oemcoe, oG, ov : À pass. qu’il 
faut honorer comme un dieu, An. 
Nub. 292 | 2 qui honore la divinité, 
Man. 4,427 (0. orl, - 

B£o-céntop, opoc (ò) adorateur 
de la divinité, Eur. Hipp. 1364 (0. 
ciw). i 
—Beoog-eyfeia, ag (à) haine pour 
les dieux, An, Vesp. 418; Ancuipr. 


Beotpentoc 


(Sen.-Ar. Vesp. 418) (6. éxfndc). 

Bed on pog, 06, ov, qui manifeste- 

la volonte divine, Sis.8. (6. cfa). 
Beocobix, ge (à) connaissance 
des choses divines, Porpu. 4bs£.827 
(Oedgowos). 

8ed-copos, oe, ov, instruit des 
choses divines, Porpu. Aneb. 280,15; 
Jamen. Myst. 249,10 (0. oowds). 

Bzocépos, adv. avec la science 
des choses divines, CLëu. 420. 

Geé-onopoc, 0G, ov, créé par un 
dieu, Eur. fi. 107 (0. creipw). 
| Oeo-catBuov;,.ou(#) Théoxsébion, : 
"€ Am. 8,164 (8. cébouat). 
` Geé-douroc, v. 0sdoutoc. | 
`" Bao aTÅRLKTOG.,. 0G., ov, SOU fon. 
ipar fa divinité, Anra. 15,15 (0. ovn- 
ipw). 

Bea, op Be, ns, tglt). foulé par le 
: pied-de Diew, Proc. H.6,6; Naz. 2, 
: 649 Migne. (6. oxsi6w).. 
Bed-otopyoc, oe, ov, qui chérit la 
` divinité, Noa Jo, 3. A9 (8. atépyw). 

Ben opuväe, Oe, £S [5] À pass. 
haï des dieux, Eur.Tr.1213, ete. || 2. 
baïssable à Dieu, NT. Rom. 41,30 (0. 
| otuyéw). ; 

Beo-orvyntoc, ge, ov [Ü] bat des- 
| dieux, EscuL.Ch.635 (6. aruyéu). 
Beo-cèAnc, ou (6)[0] qui pille les. 
i temples, sacrilège, EL. V. H. 5,16; 

ANON. (Suin.) (0. ovidw). 

Beoouhia, ge (À) Es d'un 

| temple, vol sacrilège, EL.N.4.10,28 
(Oedavhos). 

. Beé-ouÂoc, ou (ô, AN [ü] e, Deeg 
Auge, Dun, 2,642. | | 

_Beo-oüvdetoc, oe, ov,uni à Dieu, 
Hiéroce. €. œur.164,4 (0. ouvôéw). 

Beo-obtoratoc, oc, ov [à] qui loue 

Dieu, CHrys.6,606 (0. ouviatqut). 

. Beb-ouroc, oc, av [ù] Escu. Pr. 
116,596 „et 8e6-couroc{ÿjEscuz.Pr. 
Geer envoyé par les dieux (0. oedo- 
pat). 

Beo-opayia, oe (A) [pă] sacrifice 
d’un Dien (de J.C. jen parl. de l'Eu-- 
charistie, Curys. 6, J08 (8. opåttw)~ 

Beó-tavpog, ou (à) le dieu-tau-- 
reau, c.à d. Zeus changé en tau-- 
reau, Moscn.2,134 (0. Tabpas). 

Beotaiyns, NG, EG, aux murs- 
bâtis par les dieux, ANTH. App. 214 
(@. teïxoc). 

Bzo-tépatoc, v. Oeorépatos. 

Beorepnge, ýG, ée, agréable aux: 
dieux o à Dieu, Paizox.(Arn.147 a); 
ANTH. 41,82,88, ele. (0. téprw). 

Beé-teuktoc, og, ov, fabriqué, 
fait par la divmité, ANTH. 15, 22; 
Nyss./,272 (0. edel, 

Beo-teuyc, Oe, £G, C. le préc.. 
Naz.2,145. 

8edrns, ntos (h) divinité (nature 
divine, sagesse divine) Pzur. M. ` 
445c; Luc.Ic.9; NT.Col.2,9 (Bedc). 

Beo-tiuntoc, og, ov [t] honoré: 
par les dieux, Ten, 2,5; Escur. 4g.. 
1387 (0. tudo). 

Beé-ruoe, oe, ov [T] qu’il faut ho- 
norer comme une divmité, Pn.1.6,19. 
Orru.H.26,1 (0. Tih). 

Osó-tryog, ou (ò) [t] Théotimos; 
h. Tuen. 881; Dim. 54,7 B.-Sauppe,. 
ete. | D> Par contr. Qovtiyog,. 
CIA. 4,347,1 (6° siècle av. J.C.) v. 
Meisterh. p.57. 8 26,1. 

8eo-tôkoc, ou (à) mère de Dieu, 
en parl. de la Vierge, Naz.2,80; 8. 
177; Nyss.3,683 (0edc, Total. 

Bed-tpentoc,oc, ov, tourné IC Ad. 


D 


Beotpspis 
changé)par les dieux, en parl. des 
vicissifudes de la fortune, Escu. 
Pers. 905 (0. rpéx). 

Beo-rpedne, ge, Ge, qui nourrit 
un dieu ou des dieux, Noxx. 9,101 
(8. rpépu). - 

tOgo-tpopig, ion. Beo-rpogin, 
ne (à) nourriture des dieux, Ants. 
9,577 (conj. Oeotpepéoc G.Dind.) (8. 
tpoph). | 

Beovôeia,ac(à)cerainte des dieux, 
piété, A.R4.8,586; Nonx.Jo.415,92, 
au plur. ANTH.1,96; Noss Jo. 3207: 
9,150 (GeovdAs). 


Beov.ônc, De, és : À qui craint les. 


dieux, pieux, religieux, On, 6,121, 
elc. || 2 semblable. à un dieu, divin, 
.… Q.Sm.1,64, etc. (0. déog). . 

Beoupyia, ge (h) À acte de la puis- 
sance divine, miracle, Jur. 219a |] 2 
théurgie, opération magique, Donen, 
(Auausr. Civ. D. 10, 9) (Geoupyôc). 

Beovpyiaoua, atog (tò) operation 
magique, Damasc. (Pno. Bibl. p.389, 
11) (¥Oeoupyiðtw, de Beoupriol, 

Beouprie Ge, ý, óv, qui concerne la 
magie ou les magiciens, théurgique, 
Janet. Myst.T,4,elc. (Geoupyoc). ` 
..Beoupyiké&c, adv. en usant de 
magie, Zen, (Matth. Anecd. vol. 2, 
p-4); Jamei. Must "A: 96,9. 
` Beoupyéc, 66, óv, qui accomplit 
des actes divins, prêtre, Jausi. Myst. 
21 (0. ëpyov). ‘ i 

Ozopávera;, ou Beopavia, ac (A) 
Ia) manifestation de Dieu, Naz. 47, 
648; 3,1020 Migne (*0eovaväs, cf. le 
suiv.). BE 

O£o-pévne, ous (5) [à] Théopha- 
nès; h. Dr. Pomp.87,ete., Cic.88 
LS Ace. -nv, Por. 88,15; Du, 
Cic. 38; el a Puur. Pomp. 42; par 
contr. Oovpdvne, Ar. Eg. 1103; 
Ocow. CIA.7, 447, 88 el Qoue. ibid. 
38 (444/403 av. J.C.) v. Meisterh. 
D. 57,8 26 (0. eau), f 

Beobavia, v. Deogcduero, 

Beopévia, œv (tà) [pă]. I fête où 
l’on exposait toules les slatues des 
dieux, å Delphes, Hor.1,51; Pnizstr. 
H. 4p.4,81 |} IT £. eccl. manifesta- 
tion de Dieu, d’où : À la nativité de 
J.C. Bus, 3 1473; Naz. 2,813; Nyss. 
3, 584. Migne || 2 l'Epiphanie, Carys. 
1,497; 8,275 (cf. 'Emigdvia, v. tiod- 
vios) (* Oaowavñs, ef. Oeowpdvera). 

8e6-pavtos, oe, ov, révélé par 
Dieu, Mérrôv. (Peur. M. 1117b) {0. 
gaive). 

Béo-pnuoc, 06, ov, qui annonce 
la volonté des dieux, Max.1,293,elc. 
(8. gpa). 

Oeé-pnuoc, ou (ô) Théophèmos, 
h. Dim. 47, 5, ete. B.-Sauppe (v. le 
préc.). 

.Beo-puñc, nc, és |ï] 4 aimé des 
dieux, cher aux dieux, Po. I. 6,96; 
Hor.1,87 ; Ar. Ran.443, elc.; teccel. 
au sup. Qeopihéotatoç, très aimé de 
Dieu, titre employé pour lempe- 
reur, les évêques, ele, Bas. 4,820, 
392; Naz.8,53 edd Migne || 2p.suite, 
fortuné, beureux, Escuc. fr. 281; 
XÉN. Ap. 32, elc. || Cp. -éotepos, 
Puar. Rsp. 38620; Isoce. /66c. Sup. 
-éoraros, Escut.. Eum. 869; ARSTT. 
Nic.10,9 (6.ghéw). 

6eo-piAnroc, seul. dar. Beo-di- 
Aatoc, ac, ov [ta] aimé des dieux, 
Pair, (Srog. RL 74,61) (6. géw). 

. BeopiAuov, ou (tò) [oi] nom d’un 
collyre inventé par un médecin 
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Théophilos, A.Tr. 2, p. 131 (@eo- 
gos). | 

* Ozo-präic, seul.éol. Oev-piñic, 
iog (à) ln] Theuphilis, f. ANTH. 
6,265 (Beds, pihoc). 

Oz6-pikoc, ou (6) II Théophilos, 
h. Déu. 37,6 B.-Sauppe; Puur. Alex. 
32, etc. (0. pikos). ` S 

Beobpuérns,ntos (A) [i] faveur ou 
protection des dieux, MÉN.RHÉT. ( W. 
9, 199) (8. pos). 

Bzopu@c, adv. [ij avec amour 
pour les dieux, d’une manière agréa- 


ble aux dieux, Das, 4 Ale. 134d; | 


Isocr.46 h, 197 c Ee 
Beôœuv, gén. et dat. pl. de Bede, 
gén. IL.17,101; 23,347; dat. 1.7, 
366, ete.; On.3,110,409. : 
Beopopéo-& : 4 inspirer d’un souf- 
Île divin, CLÉM. 2, 825,548; d'où au 
pass. être inspiré par un dieu, Luc. 
Philops. 38; Sext. P.1,101 |] 2 hono- 
rer comme un dieu, diviniser, SEXT. 
M.9,32 (6eopdpos). | 
Bzopôopnaic, swg (à) inspiration 
divine, DH.2,19; Dr AM. 278 c (eo 
popéw). i 
Beodpôpntoc, 06, ov : À pass. ins- 
piré par op dieu, Escaz. Ag. 1140; 
Prur.M.54 c || 2 act. qui porte une 
divinité, Luc. 4s.37,88 (0eopoptw). 
.-Beopopitos, adv. avec un trans- 
port divin, Prur. M.45f. 
Beopopia, oe (à) inspiration di- 
vine, STR.557,761 || D> Poét. Qeu- 
Pop tn, Antu. 6,220 (sopdpos).' 
€o«pépoc, 06, av : À qui porte 
un dieu, Esctiz. fr. 2241] 2 (nom) qui 
renferme an nom de divinité, c. 
At6ôwpog, Atox\ñs, ete. Ar. 448e 
(0. pépw), 
Bed, opge, oG, ov, inspiré par un 
dieu, Escut. 4g.1150 (0. wépt). 
Eco-ppaëns, ge, ée [à] 4 aet. qui 
prononce des parôles divines, qui 
annonce la volonté des dieux, Oren. 
fr. 87; Aerm 1,10 |} 2 pass. pro- 
noncé par la divinité, Nonn. Jo. 42, 


-26 (0. ppétuw). 


Oso- ppáðuav, av, ou, gén. ovos, 
c. Osagpuðhs 4, Priu:1,5f6; 2,176. 

OsoppáotaG, ge, ou, de Fhéo- 
phrasle, DE. 5,2 (@edaparoc). 

OQzó-þppactog, ov (6) Théophras- 
tos (Théophraste) 4 disciple d’ Aris- 
tote, philasaphe péripatéticien, 
Pur. Per. 23, ete. || 2 autres, Ar: 
Vesp. 1802, ete. || X> Par contr. 
Oobppuotos, AR. l.e. (0. ppdtu). 

BEd-ppov, av, ov, gén. owog, à 
l'esprit divin, d’une sagesse divine, 
Pn.0.6,70; Poër. (Arn.463f) (6. 
phy). i 

Ozo-pâv, vrac (6) Théophôn, À. 
Is. 88 (0. ow). $ 

. Beo-povéo-&, prophétiser, Hun, 
2,11 (0. puvéw). 

BEë-xépartoc, oc, ov [xă} gravé 
par la divinité, Naz.1,99 (0. yapo- 
oral. ` | 

Ozo-yépns, ous (å) [ä] Théokha- 
rès, h. PLur, An sent sit ger. resp. 
8 (8. Xaipw). 8 

*Oroxapiôac, seul. éol. Oevya- 
piôas, a (éi [šia] Theukharidas, A. 
Tacr.2,70 (patr. du préc.). | 

Beo-xowtoc, oc, ov, abjet de la 
colère ou des malédictions de Dieu, 
ARR. Epict. 2, 8,14,elc. (8. xokdw). 

Beé-Xpnotos, oe, ov, prononcé 
par la divinité, Par. 2,577 (0. ypaw). 

LBsée -Beë, diviniser, Cark. 


Bepomeucukg ` 


Dian. 14159; Jauet, V. Pyth.p. 282. 
(Beos). | 
2 Beoo-Be, c. tdw, purifier par 
le soufre, Anar. (Bkk. p. 99, 32} 
ele, | | | 
Ocpéubows, © (à) Thérambôs, v.. 
de Pallène, Hor.7,428. ` : 
Bepánawa, na (à) [pă] servante.. 
femme esclave, Hor.3,134; XEN.Cyr, 
6,4,11,clc.(fém. de Oepimuwy). 
Beparaiviôtov, ou (tò) [pă] dim.. 


du suiv. PLur. Ant. 29; Luc. Pisc.. ` 


47, etc. 

Bepanawig, 1606 (à) [pă] petite- 
servante, Prat. Leg. 808a (Gepd-- 
Tawa). ' ei 

Beponela, ac (À) [pă] I soin, c-à d. 
4 soin religieux, PLar.Phædr.255 a ;: 
Isocr. 18e; 6. Ov, Prar.Leg.7164,. 
Euthyphr. 138d; mepit tows Deode 


Isocr. 226a, culte des dieux; ou: ` 


plur. soins (envers les dieux) PLAT. 
Rsp. 427 b [2 soins, respect pour les: 
parents, Dar, Leg.886 c | 3 p. ext. 
soins attentifs, prévenances, sollici- 
tude, Tac.1,55; 3,11; Oepansig epa- 
TEYEW TWA, XÉN. Hell.2,3,14, entou- 
rer qqn de soins || 4 soins quotidiens, 
entretien, traitement {d’animaux, de 
plantes, etc.) Prat. Buthyphr. 13a; 
ARSTT. H.A. 6, 25, ele.; soins du 
corps, PLAT. Gorg.464b; d'où pa- 
rure de femme (cf. at. cultus) XEN. 
Mem.3,11 ,4; ou Soins médicaux, traj- 
tement, Hec. Art. 839; Prat. Prot. 


345a, 354a; Isocr.167 b; etċ.; parti- 


cul. préfaration d’un remède, Diosc.: 
2, ENII au sens collect. train de 


serviteurs, suite d'un grand, HoT. 7. 
199, ete.; Pon.4,87,5; im 0. XÉN. 


Cyr.4,6,1, suite à cheval Ds lon. 
Ocparnin, Hor. 4, 199, ete. | X> 
Dans une inser. att. Depdéaag, "AN. 
8, p-495; v. Meisterh: p. 87, 20(0epa- 
Tew). es 

Orpansia, ac (à) [px] Thérapeia, 
n. de navire, Pror. Stoïc. 1 (w. le 
préc.). N 


Bepéneuua, «toc (Tò) [pä] soin, ` 


d'où : À culte de la divinité, PLAT.. 
Def. 415a || 2 soin du corps, Par. 
Gorg. 524b [| 8 soin, remède, Dec 
Mochl. 866; Ansrr. Nic. 10,9,21 || 4- 
marque d’égards, Dar, Leg. 7184; 
cf. Prur Af 7147 e (8epareuw). 

Bepaneutéov[à] vb. de Gepaeuw,. 
Aën. Mem.2,1,88; Prat. Rsp. 408 b;. 
ete; Arstr. Rhet. Al. 30,7. 

Bepansuthp, fipoc (5) [à] c. le 
suiv. ARCHYT. (ATH. 645 f); XÉN.Cyr. 
7,8,65; Pur. Lyc. 11. 


Bepaneuths, o0 (6) [à] qui prend ` 


soin, d’où : 4 serviteur, XÉN. Cyr. 1, 
3,7; parlicul. serviteur où adorateur 
d’un dieu, Prat. Phædr.252 c, Leg. 
740b, ele. |] 2 celui qui prend $oin de 
qaech. (du corps, ete.) Prat. Gorg. 
517e,etc.; d'où celui qui soigne (les 
malades), médecin, Pear. Rsp. 841 © 
(Gepareüw). j 
Depomeureée, n, óv [ž] I qui 
preud soin de, d’où: 4 obligeant, 
serviable: twos, Xéx. Ages. 8, 1; 
Dar. Def.412e, pour qqn H 2 abs. 
serviteur empressé, courtisan, XÉx, 
Hell.3,4,28; Pror. Luc.46 |} 3 postér. 
adonoggé au service du. culte religieux, 
Dn. 1,552; 2,473 || II qui coneerne 
le soin qu’on prend de gon ou de qqe 


ch.: à Oepomeurux (s.e. téyyn)} PEAT.. 
Pol. 282 à, Fart de prendre sun (des: 
vêtements, elc.) |} IIE qui a be~; 


Bepomteutuedhe 


soin de soins : Bue, Arsrr.Pol.7,16, 
42, tempérament qui a besoin de 
soins ||. Cp. -wrepos, XÉN. Hell.3,1, 
28 (epaebw). 

. Bapaneuriw@s [à] adv. avec em- 
pressement ou obligeance, Prut. Ar- 
tax.4,elc. ` 

Bepanzutóg, ñ,6v [à] 1 qu’on peut 
cultiver, Puar. Prot.825 b |} 2 guéris- 
sable, Arstr. H.A. 10,3, 18 (vb. de 
Bepoteüu), 

Bepaneutpis, 1806 (ñ) [à] reli- 


` gieuse, Piur./,26/,655 (fém. de 0e- 


parsvthp)- 

Bzpanevo [à] prendre soin de, 
c.àd. I servir, être serviteur, OD. 
13,265; avec l'acc. twd, Dar, 
Euthyphr. 28 d. servir qqn || H 
entourer "de soins, de sollicitude, 


. d'où : À honorer (lès dieux, Hés. O. 


184; Po.P.3,194; Hor.2,87, etc.; les 
parents, EuR. Ion 183; Par, Rsp. 
467 a, etc.); en mauv. part, choyer, 
flatter, courtiser, Tac.1,9;8,12; Por. 
21,11,9; Puur.Per.84, etc.|| 2 s'occu- 
per de, entretenir, soigner; prendre 
‘soin: edd, XÉx.Mem.1,4,10,de qqn; 
tnnrovç,. PLAT. Gorg.516e, soigner 
des chevaux ; avec un rég.de cho- 
‘se: tobs vaowg, Bun Ion 4441y fairele 
service des temples; Tà tepd,; THc.4, 
98, s'occuper des choses du culte; 
än, Xén.0Ec.5,12, cultiver la terre; 
ré cou, Dar, Gorg. 5184; Ann, 


: An. 7, 14,15, prendré soin de son 


corps: thy duxñv, äu didvouav, 
Prar.Crat.440c, etc. prendre soin 
de son-âme, de son intelligence ` tò 
"opd, Bopen, Ph. 149, rendre service 
ou assister selon le besoin du mo- 
ment présent; tò vaurmdv, Tac. 2, 
65, prendre soin de la flotte; avec 


zé Hä, etc: et l'inf. Tuc. 6, 61, 


veiller à ce que … Dez, avec une 
prop. inf. Pur, Lyc. 22; ou avec 
An ou de, Tuc.6,29, veiller à ce que, 
etc. || 3 donner des soins médicaux, 
soigner, traiter: twd, Hec.V.med. 
11; Tac. 2, 47, 51; Xin. Cyr. 3,2,12, 
ele. qqn; tà cwuara, PLar. Leg. 
684c, soigner ou traiter les còrps; 
toc papos, Ansrr. Nic. 1,18,7, 
soigner les yeux; p. anal. movoŭyta 
Hëp the vews, DS. 4,41, porter re- 
mède aux parties d’un navire qui fa- 


tiguent ; fig. dmoÿlav, Pivr.Luc.22, 


atténuer ou faire disparaître un soup- 
çön || Moy. soigner pour soi: 0. r6- 
das, SPT. 2 Reg. 19,24, prendre soin 
de ses pieds, c. à d. les laver || D—- 
-Impf. poét. Gepamevov, On. 13, 265; 
ao. poél. bepånevoa, Po. N. 8,26. 
Pass. fut. réc. @epansvðhooua , 
Diosc. 3,419; GaL.10,617; ao. é8epa- 


zedin, Hec. 4, 874 Littré; Prate 


Charnè. 157: Moy. fut. au sens pass. 
Jeparedcouaut, ANT. 126, 18; PLAT. 1 


Alc.135e; ao. Edepanevadunv, Ni- | 


COSTR. (Sro8.74,65); Ga.11,295,341 
(Oépag). ` : À 
: Éepannin; v. Osparela. 
Bepannioc, n, ov [ä] ion. propre 
à guérir: tà Éeparfix, ANTH. 7,158, 
remèdes (0eparebw). 
Bepannis, Lëoe [ä] adj.f. qui ho- 
nore, Ge a b) (bepareuw). 
Bepanic, dus [à] adj. f: qui soi- 
gne, PLar.Menex.244e dch), 
Oespénva, v. Oepényn. 
Ospanvatos,x, ov, de Thérapnes, 
À.Rx.2, 163; Noas, 11, 259 (Oepa- 
ve, S 
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Bepénvn, ge (à) 4 servante, fem- 
me esclave (cf. 8epdruwv) Dn. An. 
457 ; À. Ru. 1,786||2endroit préféré, 
demeure, habitation (cf. le double 
sens du lat. colere) Eur. Tr,2141,H.f. 
870, etc.; Nic. Th. 486 || X—> Dor. 
Oeporva, Eur. Tr.211, Bacch. 1041; 
lac. cepénva, Ate, (0épa). 

Ospénvn, ns (ñ) Thérapnè, v. de 
Laconie, Pb.P.11,95; N.10,106; 1.1, 
48; Hor.6,61, ete.; au plur. Gepd- 
tvar, Ate, (Harp.):Isocr.218 d. 

Bepanvic, Lëoe (h) petite servan- 
te, AnrH.9,603 (dép). 

Bepanévtiov, ou (tò) [à] dim. de 
0epéruwv, Hyr: (Porr. 8,74); DL. 4, 
59. 


Bepanovtic, idos [à] adj.. f. de 


serviteur ou de servante, EscHL, | 


Suppl.979 (Gepdrwv). 

apánav, ovtoc (ò) [ä] qui prend 
soin de, d'où : I subst. À serviteur 
dévoué, suivant, primit. non syno- 
nyme de oos, mais homme de 
naissance noble, qui remplit vo- 
lontawement un service honorable 
(Patrocle auprès d'Achille, IL. 16, 
244; 18,152; Mérionès près d'Ido- 
ménée, Ii.238, 118; les chefs grecs 
près d'Agamemnon, lu. 19,143); p. 
ext. sérviteur d'Arès (guerrier) [z.2, 
110; des Muses (poète) Hu. 32, 20; 
His. Th.100; Ar.Av.909, etc. ||2 par- 
ticul. serviteur des dieux, PD. b 3, 
3011 3 serviteur à gages; Hor. 7, 80; 
5,105; Tac.8,40, etc. || IT adj. dé- 


voué à, serviable pour, dat. Pn.0:| 


13,31 X> Dal. pl. poét spamy- 
recot, Po. P. 4,71 (épaxb). 

Bipap, anog (6) [äx] (seul. sg. 
acc. 0épara, A.PL. 306, 10; plur. 
nom. Vépares, Eur. Ton 94, Suppl. 
762; Ion fr.2, 2; Anta. 12,229) ©. le 
préc. (p.-é. de 8épw). . 

Bepsia, oe (h) v. Oéperos. 

Beper-yevñc, no, £G : À qui pousse 
pendant la chaleur, d'été, Nic.Th.607 
12 chaud, Noxn.26,229 (0épos, yi- 
yvogou). | 


Beperke{ns, Oe: Ze, sous lequel 


on se couche pendant la chaleur, 
Nic.Th.385 (0épos, txos). ` 

Bepetvôuoc,.oc, ov, qui sert de 
pâturage (ou de nourriture) l'été, DH. 
2,2 (0. vépw). 

Bépeloc, o ou oG, ov, qui concer- 
ne Fété, d'été, Onpx: H. 39,18; Em- 
PÉD.404 Sturz; EL.N. A.2,25; subst. 
à Ospela (s. e. ©pa) Anert. Mir. 414; 
PoL.5,1,3: 5,5,5; DH.1,63; DS.3,22; 
19,58 et 79; ion. à Gepsin, HDT.1,189; 
À Oéperos, Lis.8, p.153, Pété; vote 
Bepelars, Po.I.2,61; ths Oepeine, Nic, 
fr.10, pendant lété || Sup. irrég. 9s- 
petratos, ARAT. 149; Nic. Th. 469 |] 


-> Fém. soe, Eu. Lis. (oe, (0é- 


rd. ` r 
Bepi- notog, oc,ov, abreuvé pen- 
dant l'été, Lvc.847 (6épos, motdc). 

Bepeitatos, v. Oéperoc. 

Bepeio (seul. part. prés. pass. 
depeiouevoc) échauffer, Nic. Th.124, 
Al.580 (cf. 8épuw). 

Bépetpov, ou (ro) résidence d'été, 
Dec. (Bépoc). 

Bapto, V. Oépu. 

Bepiëäeu, v. le suiv. 

Bepičo (f. -1&, ao. t0épioa, pf. 
inus.; pass. ao. 0epioënv, pf. tei- 
propo) 4 tr. faire la récolte. d'été, 
moissonner, faucher, ace. Hpr.4,42; 
Ar. 40 506; PLar. Phædr. 260d; ò 


Bepuaivo: 


Dep wu avec ou sans Adyos, PLUT. 
M.574e; Luc./,562; 3,435 Reitz; Dis. 
7,25,44, le syllogisme du moisson- 
neur, sorte de sophisme; fig. 8. Bpo- 
tovs, Escur. Suppl. 638; Biov, Eur. 
fr.757, faucher les mortels (en parl. 
d Arès); la vie; 0. ’Aotav, Dor M. 
182a, piller l'Asie || 2 intr. passer 
rété, KÉN. Añ.3,5,15; Anere, H.A.8, 
12,2 || Moy. récolter, Ar. PL 5,15 | 
D—- Prés. inf. béot. Qepiððew, Ar. 
Ach:947 (conj. -tòðey Brunch). Fut. 
Osplčw, App, Pun. 100, Ao. syne. 
Edpiox, Escur. Ag.533, d'où sbj. épq. 
Opioonot, Orr, H. 6, 398. (dépos). 

, Bapiveoc, a, ov [i] d'été: 0. tpo- 
mai, Hr. 2,19, le'solstice d'été (6é- 
pos, cf. Je suiv.). 

 Bepuuée, h, óv, d'été, Zén Cum 6 
26; PLar.Leg,915 d; 0. tpomai, PLAT. 
Leg.767 c, le solstice d'été; ò 0. tpo- 
made (s.e. hoc) GÉM.77 2a; Dom, 2. 


498; PLur.M.888 a; DL.7,155, le tro~ 


pique du cancer; at 6eprval &varohat, 
Por.3,37,4; CLéou.38,11, la place où 
le soleil se lève en été; ol @epival Gd. 
ceux, CLÉOm.38,10, la place où le so- 
leil se couche en été; zé Oepivd, 
je Leg. 683 c, la saison d'été (06- 
oc). | 
f Beptoudc, où (ô) 4 moisson, Eyr, 
(Bkk. p. 99,11); Po.5,95,5 |) 2 temps 
de la moisson, NT.Matth.:13,30; etc. 
I| 3 champ de blé, Ger. Lev.19,9; 28, 
22; 1 Reg.6,18; 8,12; Jer.5,16; NT. 
rer (Bepi£w). a 

Eprotp, Dpoe | c. Beptots 
er SE ER 

Gepratprov, ou (ré) faucille, 
M.TYR.30,6 (bepiCw). 

Geprotnc, où (6) moissonneur, 
faucheur, XÉN. Hier. 6,10; Dém.242, 
23; Ansrr.H.A.6,87,9 (6epl£w). . 

Beprotikéc, M, óv, qui concerne 
la moisson, de moisson ` tò Oeprort- 
xôv, moisson, Srn.837 (0ept£uw). 

Beprotév, où (tò) sorte de baume, . 
Diosc.1,18. i ; | 

Bepiotpra, ac (à) fém. de epi- ` 
oTthp, AR. fr.618. 

Bepiortpiov, ou (tò) tissu fin et lé- 
ger dont on s’enveloppait l'été com- 
me d'un vêtement ow d’un voile, 
THcR.15,69; ARSTNT.1, 27 (0epiCw). 

Béprotpôv,ov (tò) vêtement d'été, 
Arm, 6,254; Ser. 1 Reg.18,20 (0epi- 

w 


Oepityg, ov (ò) Théritès, A. Luc. 
V.H.1,20 (Gépos). 

Bépua, groe (tò) c. Dën, Dar, 
Theæt.178c; cf. Ar.fr.66 a. 

.Oæpu,ëv(t) les Thermes, sour- 
ces thermales, dans l'isthme de 
Corinthe, Zen Heli 3 5.8 (Qeppós). 

8epuáčo, chauffer, échauffer {| 
Moy. m. sign. Nic. Al. 600 (epydc). 

Bepuaivo (f.-av&, ao. Edépunva, 
postér. &dépnava [äv], pf. inus.; 
pass. ao. tepudvüny, pf. tedépua- 
opar) I 4 chauffer, échauffer, 1,14,7; 
Eur. Bacch.679, elc.; au sens pass. 
éprouver une sensation de chaleur, 
Puar. Theæt.186 4 ; particul. brù- 
ler de fièvre, Hec. Epid. 1,988 || 2 
fig. en parl. de l'amitié, des pas- 
sions, Po. 0.10,105; Ar. Ran. 844; 
au pass. eppaivechot Eier, Sopx. 
Aj.478, être enflammé d'espérance ; 
xapà 0. xapdlav, Eur. El. 402, avoir 
le cœur réchauffé par la joie; 0ep- 
poivecdar pds tt, HLn.5,20, s'é- 
cheu fer pour qqe ch. jj IE p suite, 


 Beppotoe 


faire sécher, d'où au pass. être des- 
séché, en parl. de racines, XÉs.OEc. 
19,11 X> Ao. réc. Spoo [pä] 
ARSTT. G.A. 1,241,141; inf. Beppäoo, 
Ser. Sir. 38,17 (Gepudc). 

Bepuatos, seul. fém. Depiaio, 
protectrice des-bains chauds (Arté- 
mis) ARSTD. 7, p. 322, 

Oepyatos kéAnos (ô) le golfe de 
Thermè (auj. golfe de Saloniki) en 
Macédoine, Hor. 7,121 (Oéppn). 

Bépuavorc, ewc (à) action d'é- 
chaufter, Hec. 424,84; Ansrr, Me- 
taph. 10, 11,2 (Gepuaivo). 

Bepuavtéos, o, ov, vb. de Gep- 
paivw, Hec. Art. 789. | 

' Beppavtýptog, o. ov, qui pro- 
` vogue la chaleur, Hec. 476, 5 (dep- 
palvw). ; 

BeppavtikóG, ń, óv, propre à 
chauffer ou à échauffer, Dar. Tim. 
“60 a; Apart, Interpr. 18,11; Me- 
taph. 4,15,61 Sup.-wraros, ARSTT. 


Mund. 8,8; Probl. 8,5: Diosc. 1,18 | 


(Oepuaivuw). 

ere, “, óv, qu'on peut 
chauffer ou échauffer, Arsrr. Phys. 
5,1,2 (vb. de Bepuaivu). 

Bepuaoix, ac (à) [pă] chaleur, 
Dec. Aph. 1255; Kén. An. 5,8,15; 
Aner. Probl. 4,9,2 || X> Les Att. 
emploient de préfér. Deppäcae (0ep- 
palve) . 

Bepuoroc (seul. fém. Gepuaocia) 
[tă] propr. celle qui échauffe, qui 
fait germer, déesse propice à la ger- 
mination, ép. de Dèmèter, Paus. 2, 
34,6 (beppd£w). . 

Béppaoux, atog (tò) fomenta- 
tion, d'où cataplasme, Hec. Acut. 
386 (beppatuw). . 

Beppáottov, ov (tò) sorte de pince 
on de tenailles, En. racr. 18,6 (0ep- 
pré) | 

Bepuaotic, v. le suiv. 

Bepuaotpic, iog (à) I instru- 
` ment de forgeron : 4 sorte de pince 

ou de tenailles, Arstt. Mech, 21,2 || 
2 sorte de marteau, Maru. nm. 201 II 
danse à entrechats, Anta: 680 a |j IHI 
e Oeppavthp, Spr. 3 Reg.7, 40, 45 
Il D> beppaotpls, CIA. 2, 675, 42 
(385/367 uv. J.C.); à côté de Bepuo- 
ortig, CIA .2,754,29 (349/344 av J.C); 
cf. 755,21; 756,8; v. Meisterh. p.63, 
5 (epp dc), | 
… Béppavotpa, ag (à) fourneau, 
fournaise, Cå. Del. 144. 

Bepuabüotpibo, faire des entre- 
chats, danser la danse @sppavotpis, 
Luc. Salt. 34 (v. le suiv.). ` 

Beppavortpis, iĝog, c. Depto- 
atpis, ATH. 629 f. z 

Bépun, ns (à) 4 chaleur, Hec. V. 
med.16; particul. chaleur de fièvre, 
Tuc. 2,49; PLAT.Theæt.178 C; ARSTT. 
Probl. 1,23 |] 2 sueur, Arr. An. 2,27 
(Gepuds). 

Oépun, ns (à) Thermè, v. de 
Macédoine, postér. Geolog, 
Hor.7,121, etc.; Tuc. 1,61. 

Bepp-nyopéo-®, parler avec cha- 
leur ou colère, Oracz. (Luc. Per, 80) 
(Oepudc, &yopebw). 

FAR RER &v (ai) journées 
chaudes d'été, Hec. 227,25; ARSTT. 
H.4.5,13,4: Tu. H. P.7,1,7 (0. ué- 
pa). 
` Bépuivoc, n, ov II delupin, Luc. 
V.H. 1,27 ; Diosc. 2,135 (Géppos). 

Bépyrov, ov (tò) graine de lupin, 
Diosc. Par. 2,67 (Dépuos). 
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Oépuiov, ou (à) Thermion, f. 
Anru. 12,173 (Bepuoc). 

Bepuo-Bapñe, nc, Ze [à] trempé 
dans l’eau chaude, Tu. Od. 22 (0. 
Bän), ` SE 

Bepué-BAuotos, oe, ov, dont les 
eaux jaillissent chaudes, P. Sir. 
Th. Pyth. 33 (8. BAbw). 

Bepu6-Bouoc, oe, ov, aux pen- 
sées ardentes, Eur. fr.852; EL. N.A. 
8,17 (0. Boudh). 
` Beppo-ocia, ag (h) action de 
donner une boisson chaude, ORIB. p. 
TT (0. dotôc). : 

Bsppo-óttg, 1806, adj. f. qui 
donne une boisson chaude, Antu. 9, 
183 (0. didwp). 

Beppo-KotAsos, og, ov, qui a le 
bas-ventre brûlant, Hec. 4/80 g .(0. 
DICH 

Bepuo-küauos, ou (ô) sorte de 
fève, Diru. (rg, 55e) (0. xoauoc). 

Ospuo-kënupos, ou (ò) Plat- 
chaud, n. de parasite, ALcrar: 7,20 
(8. Aérupoc). 

Bepuolovoia, ge (à). €, Oppo- 
Aourto, Hec. 880,3; Tu. Sud. 8 46 |] 
D Ion. Jan, Hec. l.e. (0. Mode), 

Beppoloutéw-à, prendre un bain, 
chaud, PLur.M.789 e; HERMPP. (ATH. 
18c); Arex. (Bak. p.99) (Geppohoÿ- 
tns). 

Beppo-Aotne, ov (6) qui prend 
un bain chaud, AGarmin. (ORIB. 2,395 
B.-Dar.) (6. koëw). 

Bepuo-loutia, ac (ñ) c. Beppo- 
ovela, bain chaud, au plur. Dec, 
380,3. . ; 

BeptoAourpéëen- A, C. 0eppokou- 
téw, Anert Probl.1,29 (0. houtpôv). 

Bepio pue, 46, és DI mêlé de 
chaleur, modérément chaud, PLUT. 
M.890b (0. Giro, 

Bepué-vooc-ovc, 00G-0UG, 00V- 


oyv, à l'esprit chaleureux, Escur. | 


Ag.1172 dout. (9. võos). 

Bepp-omigo-&, avoir. le sabot 
échauffé, HIPPIATR., p. 163,258 (0ep- 
póc, OTAN). 

A bre sws (à) échauffe- 
ment du sabot, Hippiatr. p. 168,164 
(Oepporhdw). 

Beppo-not6c,66,6v, qui échauffe, 
Oryme. Arist. Meteor. p. 39 (0. 
Totw ). 

Bepuo-nétns, ov, adj. m. qui 
boit chaud, particul. qui boit du vin 
trempé d’eau chaude, ATH. 852 b (0. 
Tivo). | 

Beppo- notic, Lëne (A) coupe 


‘pour boissons chaudes, Paupniz.' 


(ATH. 475 d) (fém. du préc.). 
OspuombAar, Ge (ai) Io Ther- 
mopyles (propr. portes chaudes, c. 
à..d. à eaux thermales) défilé de 
V'OEta, qui conduit de Thessalie en 
Locride, Hor. 7,176,201; Tac. 2,101; 
4,86; XÉx. Hell. 6, 5,43, ete. || D> 
Gén. épq. Zug, DP.488; ion. Ze, 
Hor. 7,176; dat. épq.-aot, ANTH.7, 
437; ion.-not, Hor.7,175 (0. nûhou). 
Bepuôc, n, óv : I au propre :1 
chaud (bain, boissons, alimenis,.eéc.) 
en parl. d'une chaleur douce, Ii. 
14, 6 ; On. 8,249; Po. O. 12,27; Sopu. 
Tr.684; Prat. Leg.T61 c; ou d'une 
chaleur extrême (eau bouillante), 
On.19,888,etc.; en parl.de la ièvre, 
Po. P. 3,117; Tac. 2,48; subst. tò 
Gepuôv, chaleur, chaleur de l'été, 
Hor. 1,149; Prat. Crat. 413c; Ts. 
C.P.2,6,13 très souv. (s. e. dwp) 


Bépoc 


eau chaude, Ar. Nub. 1044, Ecce : 


216; au pl. tà Beppá (s. e. Aourpal 
thermes, bains chauds, Kén. Hell. 4, 
5,3; ou (s. e. Xwpia) pays chauds, 
Hor. 4,29 |] II fig. À chaleureux, ar- 
dent, en parl. de pers. Escut. Eum. 
560; Ar. Vesp.918, etc.; en parl: de 
choses, ardent, cuisant (mal, désir, 
etc.) Soen. Tr. 1046; Ar. PL 415; 
ANTH. 8,115, elc. || 2 encore. chaud. 
c. à d. tout récent : foung, ANTH. 9, 
371, traces encore chaudes; druzä- 
pata, Pur, M. 798 e, infortunes 
toutes récentes |] 3 qui vient d’un 
cœur chaud, ou qui réchauffe l’âme : 
subsi. tò Oepuôv, Spr. Jer. 38,9, fa~ 
veur, grâce || Cp. -ótepos, ANT. 115, 


80; Dar, Phil. 24d, Tim. 79 e, ete; ` 


PLur. Demetr. 11; Hip. 4,9. Sup. 
-ótatos, Soru. Ph.690; An Th. 785) 
> Fém. de, Hu. Mere, 110; Hés. 
Th. 696 (Gier, cf. lat. formus). 

Bépuoc, ou (6) lupin, légume, 
Tu. H.P.: 8,11,9; Anrn. 11,418. 

Oépuos, ou (6) = lat. Thermus, 
surn.des. membres de la gens Minu- 
cia (ménge Oépuos) à Rome, Drum, 
Cat. mi. 27. ` 

Bepuo-onoût&, Ge (D) cendre 
chaude, Diosc. 2,66,98; Eror. 96, 
254; Arc. (Orig. 2,162 B.-Dar.); 
GAL. 2,96 (0. omoddc). 


BepuéTtns, nTos al chaleur, ` 
T. 


Hrc. V. med. 14; Pra sp. 885 d; 
au pl. Prat. Crat. 482b; fig. ATH. 
1 b; PuiLstR. 722 (0eppós). 


Bepuo-tpayéw-@ [à] manger des . 


lupins; Luc. Lex. 5 (Gëptoe, Tpoyw). 


Bepuoupyia, oe (à) acte hardi, ` 


Arr. Mithr.108 (Gepuovpyos). 


Beppoupyôc, 66, óv, qui agil. 


d'une mänière chaleureuse, résolue, 
hardie, Xián. Mem. 1,3,9; Luc.Tim.$ 
(contract. de Beppospyds). 


Bepuo-xürnc, ou (ô) [Ü] vase pour ` 


Se chaudes, Ants. 9,587 (0. 
w). d 

Beppécg- (inf. pf. pass. ve0ep- 
u&oûo) échauffer, An, Lys. 1019 
(Oepydc). 

Bépuo :4 chauffer, échauffer, On. 
8,426; Ar. Ran. 1889112 pass: s’é- 
chauffer, être chaud, IL. 18, 848 ; Ou. 
8,437 || X> Act. seul. prés. impér. 
2 pl. dépuere, On. 8, 426. Puss. 
prés.sbj. 3 sq.épq. Bipper (p. Bép- 
unto) Orr. H. 3,522, ei impf.8 sq. 
Gépueto, IL. 18, 348; On. 8,437; À. 
Ru. 3,226 (Geet dch, 

Beppoôns, ue, es, chaud, tiède, 


AréT. CUr. M. ac. 2,8 (8epnôc,-wènc).* 


Ospuoôcv, ovtog (ò) Thermé- 


dôn, fl. : 1 de Béotie, Hor.4,110;9,, 


4812 de Cappadoce, HoT. 2,104; 4, 
86: 9,27 ; Escuu. Pr. 725. 
Oeppoôwon, ns (à) Thermô- 
dôsa, Amazone, Q. Sm. 1, 46, 254 
(fém. du préc.). 
Beppo, fs (à) chaleur de la 
fièvre, Hec. 416,33, etc. (Gepuôs). 


Oépuov, wvos (6) Thermôn, 


Spartiate, Tuc. 8, 11. : 
Bepu&s, adv. À chaudement. 
Dar, Euthyd. 284e || 2 chaleurev- 
sement, avet ardeur, avec force. 
Dar, Phil. 25c (Sepmôc). 
Beppwootikôc, M, óv; €. Depot: 
de, PLUT. M.715c (8epuéw). 
Bepôetc, 6eoaa, 6ev, d'été, Nic. 
AL 583 (Bépoc). - 
Bépos, £oc-ouc (tò) I saison de 
là chaleur, particul. été, p. opp. à 
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OEpoayépas 


wÜyxoc, Sorn. Ph.18, ou à Grp, 
GO. 12,76; vod 6épeos, Hor. 2,24; 
dépouç, Prat. Phædr. 2/6 b; 6épeuc 
(dor. etépq.) On.7,118; 12,76; dépet 
ou Oéper, IL. 22, 151; ëu Géper, ATT. 
Vété, pendant lété; To 6Gépouc 
Obs pyonévou, Tuc. 2,47, des le 
commencement de l'été; Bépouc pe- 
codvros, Luc. H. conscr.1, au miljeu 


de l'été; xar& Gépouc dxpñv, Keng 


Hell. 5,3,19, au fort de Pété || I p. 
suite, saison de la récolte, d'où : 4 
moisson, ANTH. #/, 865, 3 et 13, 
Peur. M. 798 e; fig. méyrkavrov 0. 
Escuc. Pers. 822, moisson de larmes 
i 2-p. ext. fruits mûrs pour la mois- 
son, An. Eg. 392; Dim. 1253,15, 
Pur, Fab. 2 | 3 fruit, production, 
en gén, Eur. Bacch. 1027; en parl. 
de la barbe d'un jeune homme, 
Cat, Del. 298; Antu. 10,49; de la 
crinière d'un cheval, Sopu. fr. 587 
H III en gén. belle saison, parlicuf. 
favorable aux opéralions de guer- 
re: ua pt vo émiyiyvogévou D. 
gous, Tuc, 4, 1417, au printemps de 
‘année suivante; cf. 6,8; 8,61, ete. 
(R. Oep, ètre chaud; cf. 0épw). 

O£spo-ayépas, ou (ô) Thersago- 
ras, k. Dim. 23,142,143 B.-Sauppe; 
Luc. Dem. enc. 1 (bépw, áyopå). 

Ożpo-avõpog,ou (ô) Thersandros, 
h. Pn.0.2,76; HDr.4,147; 6,59; XÉx. 
Hell.7,8,18 el 19 (0épw, dvp). 

Béponur (seul. part. prés. 0ép- 
osto’) ol. e, Qapoéw, lucr.28,8 (0ep- 
osto’ Robi, 

OepaiAuov, ou (tò) le Thersilion, 
édifice pour les réunions de cer- 
taines assemblées en Arcadie, ainsi 
aommé de son fondateur, Paus.8, 
32,1 (FO éporhos). 

Oepot-Aoxoc, ou (ò) Thersilokhos, 
h. 1L.17,216; 21,209 (0épw, doc), 

Oépo-unnoc, ou (6) Thersippos, 
k. Prur, Sol. 31, ete. (6épw, nos). 

Oéporc, voc. -t (à) Thersis, f. 

: Anr.7,649 (0épw). 
Ospoitns, ou (éi [i] Thersilès 
(Thersite) Grec de l’armée devant 
Troie,renommé pour sa laideur, iu. 
2,212, etc.; Sopu. Ph. 442; plur. 
Ocpoïrat, Hec. Ep. 8,804; Lis. Ep. 
1522, des Thersites, des hommes 
jaids comme Thersite || > Voc. 
Oepoïr(a), IL. 2,246; gén. dng. og. 
Q.Sm.1,768, 823. i 
Bépoopo, v. le suiv. 
Bep (inus. en prose à lact.) 
4 échauffer, brûler, A. RH. 4,1312 |] 
2 fomenter, tenir chaud, Nic. Th. 687 
ll Pass.-moy. Bépopo: (f. Dëpoopat, 
ao. 2 é0épnv, d'où sbj. Oepéw; en 
prose, us, seul. au prés. el à 
` limpf.): 4 au sens moy. se chauf- 
fer, On. 19,64; Prar. Phil.46c ; tu- 
pós, On. 17, 23, au feu; mpôs äu 
gany, Luc. Lex. 2, au soleil; Oépou, 
Ar. PI, 953, chauffe-toi || 2 au sens 

ass. être échauffé, brûlé ` tupog, 
RE 6,381, par le feu ; fig. mvpl, CALL. 
` Ep. 26, par le feu de Pamour || S—- 
Act. seul. prés. Nic. L.c.; et impf. 
poël. Dino, A Dn l.e. Pass. seul. 
prés. impf. et ao. 2 t0ipny ` part. 
prés. épq.Qepatouevos, Nic. Al. 567 ; 
ao. 2 sbj. épq. 0epés, On. 17, 28. 
Moy.f. dépooua, On.19,507 (R. Oep, 
Are chaud; cf. lat. fer-vere, for- 
mus, eéc.). 

Bsc, impér. ao. 2 de tibnu. 
~ Grobar, inf. ao. 2 moy. de sion. 
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Béorc, zwc (à) À art. I action de 
poser, de placer, d'arranger: XBwy, 
PLar.Rsp.338d, des pierres; étéwv, 
Po.0.3,14,des vers; d’où abs. Gioe 
= moinoiw, Ac, 128 |} II fig. À ac- 
tion d'instituer, d'établir (des lois, 
des impôts, des concours,efc.) PLAT. 
Leg. 690d, Rsp. 425d, elc.; Dé. 
398, 20; DS. 4, 58; 5,64; 14,86, ete. 
|| 2 p. suite, convention, coutume, 
p.opp.à vow, DS. Exc. Vat. 26, 5; 
STR. 2, 3,7 Kram.; Sext.118,7 BEE: 
Proct. Parm. 84 || 3 t. de philos. 
action de poser une thèse, d’éta- 
blir un principe, proposition, PLAT. 
Rsp.855a; Arsrr.Top.1,11,4, ele.; 
PLur.M.687b; particul. proposi- 
tion générale (lat. quæstio infinita) 
m. opp, à pots «cas spécial » (lat. 
quæstio finita) Cic. T'op.21 ; Our 8, 
5 ||#affirmation (p. opp. à émogauots, 
négation) Sext. 42, 31; 115,6 Bhk. 
115 4. de droil, adoption d’un enfant, 
Po. 48,18,9;:82,12,1; App. Pun.f01, 


Mac.iT.; ou d'un citoyen dans un 


Etat étranger, Eura. p..5 Mein. {|| 6 


t. de gramm. allongement d'une syl- 


labe par position, p. opp. à la quan- 
tité naturelle (pdo1c) D. Tur.680,80; 
Héru.1,3; A.Quixr. 44,45 ]f IT action 
de déposer, d'abaisses ` À au propre: 
0. t&v mov, PLar.Leg.818e, action 
de dépuser les armes; ðaxtóħwv 
Luc. Harm. 1, action de poser les 
doigts (sur la flûte) p. opp. à äpois 
112 £. de métr. le frappé, p. opp. au 
« levé » (äpois) c. àd. la partie forte 
du pied sur le commencement de la- 
quelle tombe le temps marqué (cor- 
respondant dord, au lat. arsis, 
comme le grec &pou au lat. the- 
sis) Drac. 133, 27; A Our, 37, 84, 
37; T. Maur. 1346,1422,1566; Bacen. 
24113 £.de droit, dépôt d'argent, con- 
signation d’une somme, en parl. des 
cautions que devaient déposer les 
parties, Lys. 418, 12; Dem. 896,6; 
AR. Nub. 1191|] B pass. 4 position 
d'une ville, Hec. Aer, 233; Tuac.f, 37; 
5,7; d'un pays, Tu.C.P. 3,23,5; d'où 
en gén. position géographique, Do. 
16,29, 8 || 2 £. de math. position, 
PLar. Rsp.586b; Arstt. G. et corr. 
1,6,6, etc. (R. Oe, poser, v. tiong). 

B£-okshoc, oG, ov, propr. sem- 
blable aux dieux ov aux choses di- 
vines, d'où merveilleux, extraordi- 
naire, prodigieux, primit. en parl. 
de choses (c. Oeosixehos, en parl. de 
pers.) IL. 8,130; On.11,610; postér. 
en parl. de pers. Cou.126; Nonn Jo. 
3,10, elc.; adv. Oéoxerov, merveil- 
leusement, IL. 23,107 (0esc, Soa), 

Beout, v. espós. 

Béoptoc, 06, ov : À prescrit. par 
les lois divines; conforme aux lois 
divines, légitime, Po. N.11,34; Oéo- 
psv (tot) Escur, Ag. 1564; A.Ru.2, 
12,c. Buts toti; subst. tò Dot, 
Eur. Tr. 267; tà Dieu, Hor. 4,59; 
EscuL. Eum. 494, ete. ; la loi divine 
ou les cérémonies sacrées, SopH. ÅJ. 
713 11 2 fondateur dés lois, des ins- 


[tiutions, ép. d Apollon, Paus.5,15, 


T, et de Dèmèter, Paus. 8, 15, 4 
(Bec). : 

Beopo-ótsipa, oe (à) fém. du 
suiv. Orpu. H. 1,25. 

Beouo-d6tnc, ou (5) qui donne des 
lois, législateur, Lex 9, 19 (6eouoc, 
Ai ap, 

BeouoBecia, «g (à) action de faire 


BEeouopôpoc 
des lois, PLur. M.573 f (6soo0érnc;. 

BeouoBéorov, ou (tå) c. Je suiv.. 
Por H z24b, 

Beonoferetog, ou (tò) lieu de réu-- 
nion des thesmothètes, Peur. M. 
613b (0eouo0érnc). i 

Beohoflerée-A., être thesmothète, 
Is. 67,2; Déu.1367,6 (0eauobérnc). 

Becpo-Bétne, ou (ô) A législateur, 
Nons. Jo. 19,35 || 2 à Athènes, thes- 
mothète (propr. qui propose les 
lois) nom des six derniers archon-. 
tes, chargés de reviser chaque an- 
née les lois pour les coordonner,, 
en signaler les contradictions, ete. 
Ar. Vesp.115,935, Ecel. 290; Escu. 
69,7; Ansrr.fr. 874; PLUT. Sol, 25, 
Per.9 (8.ri0mut). 

Beopo-Béric, 1006 (h) fém. dw 
préc. UoRN. 28. 

*Oeguóv, seul. plur. Oeod, v.. 
OEO póg. 

Geauo-notéw-&, faire des lois. 
donner des lois, Eur. Ph. 1645 (0. 
Totéw). ` 

Oeohémohte, toG, ger, -wv (éi 
Thesmopolis, À. Luc. M. cond. 84,. 
Gall.10. 

Becuo-réloc, og, ov, qui s'occupe: 
des lois, de la justice, An. 5, 293° 
(8. moréw), ý 

Beopéc, où (éi prapr. ce qui est 
posé, établi, d'où: I loi, e, àd. À pri-- 
mit. toute loi ou institution établie 
par les.dieux, institution sacrée, rite. 
coutume antique, Op. 23, 296; Hu.7,. 
16; Hor.3,31, ete. {| 2 loi divine ow 
naturelle, p.. opp. o Ja loi écrite, 


Escur. Eum. 3891; Xén. Cyr.1,6,6; 


Puur. M.111d {|3 p. ext. loi faite par: 
les. hommes, loi écrite, Born, Ant. 
795; Prar. Ep. 885b; Artu. 542d ;: 
particul. à Athènes, Deotol, lois de 
Dracon , à cóté des véuor de Solon,. 
Ann, 11,19,26; cf. EL. V.H. 8,10 lẸ 
II dépôt, d'où trésor, Anace. fr. 58. 
IS Plur. 8eopot, XÉN. AND. PLUT. 
H ce, ou Beet, comme de * Geo, 
Soru. fr. 81 (R. Oe, cf. ting, Oé- 
wis). - 

ue dor. «, ac (ñ) léga-- 
lité, justice, Anrh. 7, 598 (8eopoc) 

Beouo-tôkoc, oe, ov, qui crée- 
(litt. qui enfante) des lois, Nonn. Jo. 
9,146 (0. rop), 

Beouopopetov, ou (ro) c. Beopo- 
@dptov, Tukon (W. 1, 204). 

Oeouopôpex, œv (rà) Thesmo-. 
phories, fêtes célébrées du 9 au 13 
Pyanepsiôn (novembre) pur les 
femmes du dème Halimunte et d'A- 
thènes en l'honneur de Dèmèter, 
pour lui rendre grâces après les 
semailles d'hiver et le travail de: 
l’année fini, Hor. 2,171; An, Av. 
1518, Th. 80, elc.; à Ephèse, HDT. 6,. ` 
16; à Thèbes, Xéx.Hell. 5,2, 29, ete. 
(Becuopépoc). 

Becuopopiébo, célébrerles Thes-. 
mophories, XÉN. Hell. 5,2, 29; oi 
Oeauopopiétovoou, les Femmes célé- 
brant les Thesmophories, titre d'une 
comédie d’ Aristophane (Osopogd-- 

ta). 
S Becuopéprov, ou (rò) temple de- 
Dèmèter législatrice, An.TA.278,880;° 
CIA.2,1059,12 (321. av. J. C.); np. 
Meisterh. p. 42 (beoumopôpos). 

Beopo-pépos, ou (0, à) I légis-- 
lateur, Nonn. Jo.4,1251] II particul, 
ó 6. le législateur (Dionysos) Orts, 
H.41,1;n0. la légisiatrice (Dèmèter 


Beopodiilaë 


- parce qu'elle apprit aux hommes 


à cultiver les champs et ‘qu'elle 
énstitua le mariage, fondant ainsi 
da société civile, Luc. D.mer.7,4; 
ANTU. 5,150; avec Anuñtnp, HDT. 6, 


91,134; en parl. d'Isis, DS.1,14; at 


Osouoydpor, Dog, Dio.56, elc.; APP. 
Civ.2,70; ou tù Oeopopópw, Ar.Th. 
82, etc., Ecci. 448, etc. les deux lé- 
gislatrices (Dèmèter et Perséphonè) 


_ (8. pépu). 


Beauo-pÜaË, akos (ô) (5äx] gar- 
dien des lois et des institutions, en 
Elide , Tuc. 5, 47; DS. 5, 67 (0. ọú- 


"ÂGË). 


` Beouæôtw-&, ordonner par la 
voix d’un oracle, rendre des oracles, 
Puiz.1,650 (Gerpwddc). 

Beou-066, où (5) qui rend des 
oracles, Pic. (Eus. P.E. 360e) (8. 
òh). >» ; 

Otons, ge (à) c. Oeomai, IL. 2, 
498; Hor.8,50. 

* Beoneocia, ion. An, ue (à) ex- 
pression de la volonté divine, IL. 2, 
367 (fém. du suiv.). 


Beontéatoc, à où 0G, ov : Lau son. 
divin: &oud, IL. 2,600, chant divin; 


Zerpñves, On.12,158, les Sirènés à la 


- voix divine || IT qui émane des dieux, 


Fá 


d’où divin : 4 divin, IL. 1,591; On.18, 


.863 ; 0. xdpis, On. 2. 12, beauté (litt, | 


grâce) divine; 0.606ç, Escaz.4g.1154, 
Je moyen de la divination, en parl.de 
Cassandre; Osorsoin (s. e. Boun), 
FL. 2,367, par la volonté ou l'ordre 
des dieux || 2 p. ext. merveilleux, 
extraordinaire, admirable; en parl. 
des phénomènes ou des productions 


- de la nature : 6:vépos, IL. 15, 669; 


rahap, On. 9,68, nuage, tourbillon 
prodigieux ` xdAxoc, IL.2,457, airain 


. merveilleux; ðh, OD. 9,211, par- 


fum divin; p. suite, en parl. de 
choses relatives aux hommes : xh 
0. On. 24,49; ou Boh 0, IL.8,159, cri 
prodigieux, terrible; eäto, IL.9,2; 
pé6os, IL. 17,118, fuite prodigieuse; 
rv, Prat, Euthyd. 289 e Bios, 
Dar, Rsp. 865 bart, vie admirable; 
rar. en parl. de pers.: sogot xat 0. 
&vôpes, Puar. Thæt. 151b, hommes 


sages et admirables; 0. äu YYOpnyY, 


Luc. Alex.4, d'une intelligence mer- 
veilleuse ` adv. Oeonéoiov, Tuer. 25 
70, d'une façon extraordinaire; 0e- 
oréoiov òs, HoT. 3, 113; ou Beoné- 
otov otov, Pror. Alex. 20, m.sign.il 
D> Fém. oe, Eur. Andr.297; Luc. 
Sacr. 13 (Qéorıs). 

Osonéotocs, ou (6) Thespésios, 


bk Puur. Ser. mm, od, 22 (v. le 


préc.). < 
Beonsoiwc, adv. d’une manière 


extraordinaire, IL. 15, 637 (Beoré- 


ooch, | 
Oéonta ou Oronté, v. Osoro. 
Orontdôor, &v (oi) les descen- 
dants de Thespios, Arstt. Mir. 100 
(F Oéottoc, cf. Péortoc). 
.Oeomônc, ou, adj. m. de Thes- 
pies, A D. 4, 167 (@eottai). 

Oronuai, &v (ai) Thespies (auj. 
ruines près d'Érémo ou de Rimokas- 
tro) v. de Béotie, Xén. Hell.5,4,15, 
géc.; Dim. 5, 10 B.-Sauppe, ete. || 
D Sg. Oioma ou Oeord, Cor. 
fr. 23. 

Ozone, &ôog, adj. f. de Thes- 
pies: à @. Axen. App. 94, contrée de 
Thespies (Oeomtai). 3 

Qeoniĝow, adv. à Thespies, Isocr. 
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14,13 B.-Sauppe | D Oeortdoiv 
[ă] Anri. 6,260 (Oeomiai). ` 
Been, oft, ns, ee (II allumé 
par les dieux, p. suite, qui brûle 
avec une violence extraordinaire, IL. 
12,177, 441; OD. 4,418, etc. (Béomt, 
daiw). 
 Beomt-Znetg, ge, adj. f..qui an- 
nonce des oracles, prophétique, 
Sopu.O.R.468.(0éontc, Ënoc). ` 
Oromevc, re, adj.m. de Thes- 


‘pies: ot Oeomeïc, les Tiespiens |] 


y> Acc. ion. Zo, Hpr.8,75. Plur. 
nom. ec, DS.11,82, elc.; att. As, 
Tuc.4,93; ion. ee, HDT.5,79; 7,222, 
etc.; acc. -éac, Zë, Hell. 4, 2,40, 
ele.; et fen Tac.4,96, elc- (Beomtai). 
. Beonido, f.-1® : À rendre un ora- 
cle, faire une prédiction, abs. Sory. 
0.C.388; e, Hor.1,47,48, ete.; Tac. 


:15, 63, annoncer qqe ch. par un ora- 


cle; twi tt, Escut. Ag -1210, annoncer 
qqe ch. à qqn par un oracle ; avec une 
prop. inf. répondre par la voix de 
Poracle que op de, etc. ATa.672 e || 
2 p. suite, ordonner par un oracle, 
d'où ordonner, prescrire, en gén.,en 
parl. des empereurs romains, HoN 
412,71D—> Fult. inf. ion. deomé- 
ew, Hor. 8, 135; ao. dor, édéomtéa, 
Tuor. 15,63 (domi). 

Osonwéc, ń, óv, de Thespies, 
Tucr.4,76; Macu. (ATH.583b) (Oeo- 
mai). 

Béontog,og,ov, c. Oeoméouos, HÉs. 
fr.54; Orach. (An.Av.977). 

Béomic, LOG ou -1806, ACC. LV OU 
Aën (6,h) 4 qui parle selon les dieux; 
douddç, On.11,885; doëi, On.1,328, 
etc.; Eur. Med. 425, chantre, chant 
inspiré par les dieux || 2 p. suite, 
merveilleux, prodigieux, extraordi- 
naire, en parl. d'une tempête, He. 
Ven.209 || D Gén. -d0oç, Nonk. 
45,133; acc. da, Nonn.25,452 (eds, 
Eoov, €. sinov; cf. Beoméctoc, 0éc- 
miog). E 

‘Otong, tog, acc. w (ò) Thespis: 
4 le plus ancien poète tragique 
d'Athènes, Ar. Vesp.1479 || 2 joueur 
de fiúte, Luc:Prom.4 || 3 joueur de 
lyre, Luc.Ind.9 (v. le préc.). 

Béontoua, atog (ro) d'ord. au 
pur. prescription des dieux, oracle, 

DT. 2, 29; EschL, fr. 82; Sopu.O.R: 
971 (Geolog). 

Beonrotýc, oð (6) devin, prophè- 
n Carys. 7,331 (eomi- 
Dn), - 
Beomwôto-@ : À être prophète, 
rendre un oracle, EscaL. Ag. 1161; 
Eur. PA. 969; Ar. PL9; Luc. Deor. 


‘conc.1?, etc.; tu, Posin. (Arx.218b) 


faire une prédiction |} 2 chanter par 
une inspiration divine, PLAT. Aæ. 
867 à (deortwÈdc). 

Bsont-oðóg, óc, óv, dont les 
chants sont inspirés des dieux, d'où 
prophétique, Escut. Ag. 1135; Eur. 
Hel. 145; subst. à 0. DH.1,31, trad. 
du lat. carmenta, prophétesse (0é- 
omg, dä) ` 

Geonportic, iôoc, fém. du suiv. 
Po. (Srr.328) ; Tuc.f,46. : 

Oronpotéc, ée, óv, de Thesprô- 
tie, région au‘Sud-Ouest de l'Epire, 
Escu. Pr. 831; Eur. Ph.989;oi6. les 
Thesprôtes, Tac. 2, 80. 

Geooahla, ait. Oettahia, goe (à) 
[XA] Thessalie, contrée du nord de 
la Grèce,Po.P.10,9; Hnr.7,128; STR. 


429 etc. || X> Deooechle, dans Pin- | 


Aia). 


Osoropiôns 


dare, Thucydide, Euripide, etc; 
Oettahia, dans Xénophon, Platon, 
Aristophane, etc.; dans Diodore, 


Plutarque,elc, Oeco- et Ber: ion." > 


Gzcoadin, Hnr.3,96, elc. . 

Oscoakito, alt. Oerrakilo [à] 
4 imiter les Thessaliens, EL. V. HA 
15 1 2 parler la langue des Thessa-, 
liens, D.Cur. 4,815 (Osooahós). 

OEooakric, Loc (à) c. Eco 
Anere, HDT: 1,57. 

Oëecoakkéc, att. OettaMtkós, 
o, óv [č] de Thessalie, Thessalien, ` 
Hor. 7,128; Sopu. fr. 848, ele. H: 
D Att. Ostrarxóç, Prar. Pol. 
264c; An.fr.418, etc. (Oecochio). 

*Osrocokw@c, seul. att. Oetta- 
Aw&c [à] à la manière thessalienne, 
Crarès (ÂrTu.418 c). 

Orooûkuoc,a, ou [à] de Thessalie, 
Thessalien, Eur. Andr.1176 (Geooa- 


Osoonhic, atl. Oertakic, Lëoe 
[à] adj. f. c. le préc. Sopu.0.R.814; 
Eur. Ale. 332 || D> Alt. Oerrañls, 
PLar.Gorg.518a. } | 

Osoookômie, all. Oertalé- 
atg, toG (à) [à] Thessaliôtide, par- 
tie de la Thessalie, Dn /. 87: STR. 
480, 485 || D Alt. Gerra, 
Sp (op. (Oeooakla). 

* Beoooh-ousëtue, seul. alt. Bet- 


rokoukétns,ou (ô) [&] esclave thes- 


salien, PæiLocr. (Aru.264 a) (@ecoa- 
Ade, oxétnc). S s 
Oecoahovikn, ns (à ki Thessa- 


lonikè (Thessalonique) À fille de Phi- 


lippe de Macédoine, femme de Cas- 
sandre, mère d'Antipaier, Puut. 
Pyrrh.6, Demetr.836 2 v. de Macé- 
doine (auj. Saloniki) Prur.Cat.mi. 
11, Brut Ap, etc. || D> Att. Oerro- 


Aovixn, PoL.33,4,4 (Osooahde, visn). 


. 4 Osooahóg, all. Oerrakôc, 1, 
óv [ă] de Thessalie, Thessalien, HoT. 
7,130; Escu.Pers.849; Sopn.El.703, 
etc lp Oeooakds, Po. Trac. Hor. 
Tuc. ete.; Oerradc, AR.ARSTT, ei. 
dans les inscr. att. CIA. 2, 54,a,16 
(363 av. J. C.), elc:; une seule fois 
Decoukdc, CIA.2,184,2 (323/822 av. 
J. C.); v. Meisterh.p. 77,8 86,8. 

2 Osooakdc,où (6) [X] Thessalos: 
4 fils d'Hèraklès, 11.9,670 || 2 au- 
tres, Hor.5,46; Tuc.1,20, ete. ` 

* Brooa6-tuntos, seul. alt. Bet- 
rahé-tuntos, 06, ov [à] coupé à la 
mode thessalienne, c. à d. très gros, 
en parl. de viande, PmLÉT. (ATH, ` 
418 ch (Meoond.dc, tentés} 

-Béoouv, 3 pl. ao. poét. de dëng, 

Béooouar(seul.aux formes suiv.: 
ao. ind. 8 pl. féooavro, Pn.N.5,10; 
part.6ecodpevos, Hés.fr.9; ARCHIL. 
11 Bok: 6ecoäpevor, A.Rn.f,824) de- 
mander par des prières, implorer. 

Oéorn, ns (à) Thesiè : 4 sœur de 
Denys de Syracuse, Prur.Dio. 21 |] 
2 source en Libye, Hor.4,159 (var. 
Oéotiç). | 

Osouôns, ou (ô) le fils de Thés- 
tios, A Bn, 1, 201; au plur. ST. 
466. 

Oconéc,&Soc (à) la fille de Thes- 
tios, c. à d.: 4 Althæa, Escu£: Ch. 
606 112 Lèda, Eur. Hel. 133, I.A.49; 
Tacr.22,5 (Oéotioc, Paus.). 

Oéoric, v. Oéotn. . 

Osoréperoc Häre (6) le devin 
Kälkhas (Calchas) fls de Thestér, 
Sopx.47.801. 


` Qroropiôns, ov (ô) fils de Thes- 8 


. thôn, tirn, de 


'Osotvhis 


tôr, 6. à d. Kalkhas (Calchas) IL. 1, 
69; ou Alkmaôn, IL. 12, 894 | D> 
Voc. Aën, Hon. Ep. 5 (pair. de Oi- 
erop), : 

Oeotulig, voc. -t (h) {[%] Thesty- 
lis, esclave, Tacn.2,1. 

O£orw», opos (5) Thestôr, A. EL. 
46,201; Q'Su.8,229; 6,57, etc. 

Beoparn:kôyos, ge, ov [à] qui 
rend des oracles, Escni. Ag.. 1442 
(Béaparos, Aral, ` 

Béo-patos, ge: ov [ä] i annoncé 
par les dieux, prédit, Escart. 132/ ; 


Sorn. 0.C.1472; An.Pax 1078; Otc- |. 


partov tott, IL.8,477, c’est la volon- 
té des dieux; Déoparôv ¿oti pot, avec 
Pint, O0.4,561; Po. P.4,125; An, 
Pax 1078, c’est la volonté des dieux 
que je,elc.; subst. zé Oéoparov, Eur. 
1.T.121; An.Eqg.1248; Cord. au pl. 
tà Oéocparo, OD. 9,567, elc.; Escur. 
Sept..618; Bon. O.R. 1175; Ar. Eg. 
41233, arrèt prononcé par les dieux, 
prédiction divine, oracle || 2 p. est, 
qui vient des diéux : &hp 0. On.7, 
143, l'air divin (Beds; patoc). 
. -Betéoc,a, ov, vb. de tiny, PLAT. 
Epin.984a; Arstt. Pol. 3, 5,1; au 
neutre, Xéx.Mem.4,2,14; Dar Leg, 
832e. 
Becäp, poc (ô) c. le suiv. Corx.f. 
Bérns,ou (5) celui qui pose, d'où : 
4 qui donne, qui crée, PLar, Crat. 
889 4 | 2 qui donne en dépôt ou en 
gage, Is.82,18 (R. Ge, v. tiny). 
etierov, ou (tò) [tò] temple de 
Thétis, Eur.Andr.20 (Oiti). 
` Beticóg, À, óv ` I propre à poser, 
d'où : 4 propre à établir, à créer, à 
former: 0. évoudrov, DH. Comp. 16, 
propre à former des mots || 2 que l’on 
pose en principe, d’où qui offre ma- 
tière à discussion dmrodeois 0. 
PuLsra. 576, hypothèse discutable ; 
tirno 0. Srr. 102, question sur la- 
quelle on argumente || 3 que l’on pose 
comme une règle, que l’on prend 
our règle, conventionnel, Sexr.118, 
41 BEE |} positif, Aner, Pol. 2,12, 
40 ; Ce Q. fr.8,8; t. de gr. Decpéu 
éxtppnux, D.Tur. 642, 16, adverbe 
positif, en parl.de l'adjectif verbal 
en -téov (hextéov, xpnotéov); subst. 
ò Oetxóg, le positif, p. opp. au com- 
paratif el au superlatif, Gen Jr. 
4,277 || IL {. de droit athénien, pro- 
pre à régler l'adoption (loi) Ans, 
Pol. 2,12,10 (tiônu). : 
 Betik®é, adv..A par apposition, 
Ansrr. Rhet.3,5 || 2 d'une manière 
positive ou affirmative, DL. 9,75 || 3 
d'une manière convenable pour ar- 
gumenter, Cie. ad Q. fratr. 3, 3 || 4 
par supposition, par convention, 
Sexr. 141, 4 Bkk. || Comp. -wrepoy, 
Cic. Le ` i 
Oéric, 1006, tôt, tv (à) Thétis, 
jemme de Pélée, mère d'Achille, 
divinité de lamer] -> Voc. -u IL. 
18,885; 24,104; Luc. D. mar. 12,1; 
une seule fois e, NONN. 48,168. 
Gén. -1ô0c, IL. 11,512, etc., dor. et 
éol. -106, PD. 1. 7,60,103. Dat. ët. 
Soen, Troil. 1,2; PLAT, Leg. 944 à, 
ele.; épq. et ion. Gë IO (pour * Oé- 
rt) IL. 18, 407; Hot. 7,191. Acc. Ot- 
rev, IL. 18,850 (apparente a Tatée, 
a R. Ga ou On, su- 
cer, téter; ltt. «la nourricière »). 
Betóc, ý, óv : 1 posé, établi, Eur. 
1.4. 251 12 adopté, adoptif (enfant) 
Ps, O. 9,95; Escur. fr. 861; 0. maïda 
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motetodat, Hor. 6,57; Där. Leg. 
929 c, adopter un enfant; 6. yevéoôo 
twi, PLUT. Thes.13; ou nd twos, 
Apr. Civ. 1,5, être adopté par qqn 
(vb. de tinpi). 

Oettakia, Oetralilo, Osttra- 
Aukôc, ele., v. Oecoakla, Osooaki- 
tw, Beooakxds, ele. Ka 

Ozsvyévns, v. Oeoyévac. 

Ozvyevec, v. * Osoyevic. 

Ozû-yvis, v. Oéoyvi. : 


Ozûôre, tog (6) Theudis, hi 


ANTH. 12,179. 

Ozvdooia, v. Qeodocia. 

Oeuëdoge, v. Qeoðócoç. 

Ozù- orog, v. Oeddotos. 

Ozv-apog, v. Oeddwpoç. 

Oe (ò) indécl. Theuth, dieu 
égyptien, inventeur des caractères 
d'écriture, Dar, Phil.48 b, Phædr. 
274c. ` i 

Beuuéproc, v. Osopópos. 

Bev- Hopoc, v. Oebpopoc. 

Oest nounog, v. OedTouroc. 

Beie, v. Bede. 

Bevoouar, v. 0w 1. 

Beûric, 1006 (A) c. tevis, Hie- 
pos, fr. 115 Bgk. 

Oev-pruis, v.. * Beoptls. 

Bevpopin. v. 0eowopio. 

Ozeuxapidac, v. * Oeoxaplôac. 

1 Géo (f. Oeboopor, poslér. Gev- 
cow, ao.el pf.inus.)T courir, c. à. d. 
4 propr. courir, en parl. de pers. Iu. 
6,54; 17,698, etc.; nooi, On.8,247; 
modecot, IL. 28,623, courir de ses 
pieds agiles; mebloto, IL. 22,28, à 
travers la plaine; mpos ou êri. tva 
ou Tu, ÀTT. vers qqn ou qqe ch.; ou 
simpl. avec l'ace. cé Zeg, Xix. Cyn. 
4,6; 5,17, parcourir les montagnes ; 
&xpoy ir’ åvðspixwy xaprôv, IL. 20, 
227, sur la pointe des épis; im’ 
&xpov Aide, IL. 20,229, sur la sur- 
face de la mer; en parl: de chevaux, 
Dar, Crat. 423a; au part. sow. 


joint à un verbe, Aë Oiwv, Oéou- 


co, IL. 6, 54,394, il vint, elle vint en 
courant || 2 disputer le prix de la 
course, PLar. Leg. 822b; mepi tpiro- 
doc, IL./1,701, pour un trépied; p. 
anal. tòv mepi roi mavrôs Ôpômoy 
Oéetv,Hor.8,74,courir risque de tout; 
rôv Écxacov xvduvov, PLUT. Fab.26, 
courir le dernier danger || EE p. ext. 
courir, en parl. 4 d'étres ou d'objets 
en mouvement : du vol des oiseaux, 
AR. Av. 205; Tuc. 3,111; XÉN. An. 1, 
8,18; de la course d'un navire, 11.1, 
4838 ; de la roue d'un potier, 1u. 18, 
601 ; d'une pierre qui roule, IL. 18, 
141 ; d'un disque lancé, OD. 8,198 |j 
2 d'objets qui offrent l'aspect d’une 
ligne continue, bien qu'immobiles : 
Ab ávà võta Jéovou, IL. 18,547, 
veme qui court dans le dos ; du bord 
en cuir d'un bouclier, IL. 6,118; 
dddvres Aeux& Oéovres, Dës, Sc. 146, 
rangée de dents blanches (qui sem- 
blent courir à la suite l’une de Pautre) 
HD Prés. 2 sg. Geïc, AR. Vesp. 
854; poét. Gëss, [L.17,75; 8 sg. Det, 
Dar, Ap. 89; poét. Dëser, IL. 22,192, 
1 pl. poét. 0éouev, On. 8,247; 2 pl. 
Ostre, Ar. Lys. 550; 8 pl. Oéovor, IL. 
47,727; Ken Cyn. 5,14. Prés. gg, 
Beie, IL. 10,487 ; sbj. Dé, I1.10,68; 
3 sg. Bno: et Osin (éng, p. Gén) IL. 
29,93; 6,507; inf.ion. déerv, Iu. 11, 
617 ; HDT. 8,140; épq. Oeietv, IL. 10, 
487; part. Gäng, IL. 8,381; PLAT. 


Beopnuatikôs 


sg. Edet, On. 12,407 ; Tuc.5, /0; ion. ` 
Eôcev, Hor.1,48; épq. 0e, IL:20,27 5; 
lés. Sc. 224; 3 pl. E0sov, HDT. 4,82; 
Tuc. 4,67; épq. 0éov, iL. 22,161. 
Impf. itér. Géecxov, In. 20,229. Fut. 
2 sg. poét. Dedosot, IL. 23, 623, att. 
Gevoet, An. Eq.485. Fut. réc. 0edow, 
Lyc. 1119 (R. Ou, d'où Oev, Bet, 
@e, courir). ; 

2 Bw, v. TO. 

Oéœloc, v. Oéwpoc. 

1 @éov, vos (6) Théôn: 4 Afhé- 
nien, Lys. 10,12 B.-Sauppe ||2 rhé- 
teur et philosophe |} 3 autres, PLur. 
Qu. conv. 1,9,2, ete.; Luc. IL. conser. ` 
35 || D—> Voc. Oé, Antu. 9, 202. 

2 Otov, ovtoc (éi Théôn, Ltt. le 
coureur, n. de chien, EL. N.A.11,13 
(éw $). 

Bsopio-& (f. how, ao. Edewpn- 
où, pf. vebewpnxa) el observer, 
examiner, contempler : 4 en parl. de 
spectateurs dans les jeux : 0. tà 
"Ode, Hor. 1,59, assister comme 
spectateur aux jeux olympiques; 
dy&va, HoT. 8,26; XÉN. An. 1,2,10, 
être spectateur d’un concours; d'où 
aller comme spectateur ` Ge "Out: 
miav, Luc. Tim, 50; Es ré Epio, 
Tac. 3,104, à Olympie, aux jeux d’'E- 
phèse || 2 inspecter, passer en revue: 
(une troupe, etc.) XÉN. An. 1,2,16 |] : 
3 contempler, en gén. ` rä moXkiv, 
Hor. 4,76, une grande étendue de 
pays || 4 fig. contempler par l’intelli- 
gence : tt, PLAT. Gorg. 523 e, elc.; - 
Dé. 12,24, etc.; Arstt. Metaph. 3, 
2,1, qge ch.; ti Ex tivos, Is. 36,28; 
Escan.76,28, juger une chose d’après 
une autre; avec le dat. o texun- 
plots, Dóm. 578,28, juger une chose 
d’après des preuves; Tt pds Tt, 
Dén. 280, 26, comparer une ch. avec : 
une autre ` ou unrelat.: roro Oew- 
pobvras. et tén0n Aéyw, Dé. 29,15, 
jugeant si je dis la vérité; abs. réfé- 
chir, méditer, Ansrr. Pol.8,9,11,elc.; 
mepi Tvog, Ansrr. Metaph. 1,8,2, 
etc. sur qqe ch. || IT aller comme dé- 
puté d’un Etat (Oswpóc) pour assis- 
ter à des jeux publics, Tue, 5,18; Ar. 
Vesp. 1188; ou pour consulter un 
oracle, Dt, Ep. 815b; en parl. des 
Etats eux-mêmes qui élaient re- 
présentés aux jeux par leurs dé- 
putés, Tuc. 8,10 || -> Fut. moy. 
ausens pass. 3 sg. Qewph setat, SEXT. 
614, 80, et part. fém. Jewpnoopivn, 
EL. V. H. 7,10; f. pass. réc. Deep: 
Ohoopat, SEXT. 848, 23; PLOT. 12, 13 
(Deropécl, . 

Bebpnua, groe (tò) I ce qu'on 
peut contempler, d'où: 4 spectacle, 
Dém.247, 22; DC.52,80; d'où fête en 
gén. : fig. Zoo Movo&v ot Éxetat 
Oewpuara, Puar. Leg.753 a, tout ce 
qu’on regarde comme une fête pour 
les oreilles des Muses || 2 fig. objet 
d’étüde ou de méditation, Anere. Me: 
taph. 12,8,10, ele, d’où règle, prin- 
cipe, Po. 1,2,1; 6,26,10; 9,145; 37, 
2,5; au pl. tà 0. lesarts et les scien- 
ces, Por. 10,47,12; t. de math. théo- 
rème, Buet: p. anal. précepte de - 
morale, M. Anr. 7,8 HU contempla- 
tion, méditation, recherche, PLUT. 
M.1131 0 (Bewpto). 

Beopnuatixés, à, óv [ä] À qui 
s'accorde avec ce qu'on a vu, en 
parl. d'un songe, ARTEM. 4,1 |} 2 
porté à la contemplation, p. opp. à 


Rsp. 4417. Impf. Esov, Iu. 1,488; 21 mpoxruwds, JuL. 265 baut procède 


BeopnuétLou 


par théorèmes on par principes (dans 
le raisonnement) : ó fewpnuatindc, 
DL. 7,90; Pun. méa. (DL. 2, 115), 
le théoricien ou le dogmatique, ép. 
du philosophe Métrodôros (Bed. 

a). 

Bewpnuätiov, ou (tò) [ä] petite 
règle, petit précepte, Arr. Eptel. 2, 
21,17 (dim. de elen SS 

Deépnoe, zog représenta- 
tion, Bear. Phil. A (@swpiw). 

Decopnzéëog. vb. de Jewpéw, PLAT. 
Leg. 815 b. ` 

Becoprgptou, ov (tò) place au 
théâtre, Puur. C. Gracch. 12 (Bew- 
piw). Se 

Beopnrikôc, A, óv: À qui aime 
à contempler, à observer, PLar. Def. 
414b; Anert, Pol. 8,8,12 || 2 parti- 
cul. t. de phil. qui a l'habitude de 
contempler, contemplatif, spéculatif 
(In, opp, à pratique) ` ptAdoopos 0. 
Puur. Per. 16, philosophe spécula- 
‘tif; Blos 0. Ansrr. Nic. 1,5,2; PLur. 

Cic.8, vie contemplative (Gewpntôc). 

BewopnTôs, ñ, óv : 4 qu’on peut 
observer, visible, DS. 14,60; Er NA. 
9,6 112 qu'on peut contempler, obser- 
ver par l'intelligence, Pzur.M.722b; 
DL. 20.47 (vb. de Bewpéw). ` 

Bewpla, ac (à) I action de voir, 
d'observer, d'examiner : 4 en gén. 
Tac.6,24; Dar Hen. Sage, elc.; bew- 
pins élvenev éxômuetv, Hor./,30, voya- 
ger pour voir Ie monde; &vri ths Ge - 
pías, Sorx.O.R.1491, au lieu de res- 
ter pour voir les fêtes |j 2 particul. 
aclion de voir un spectacle, d’assis- 
ter à une fête, PLar.Crit.52 b; d’où la 
fête elle-même, fête solennelle, pom- 
pe, procession, spectacle, en gë. An. 
Vesp. 1005; XEN. Hier. 1, 19, PLAT. 
Leg.640a, ete. |] IE p. suite, théorie, 
c. à d.: å députation (des villes de 
Grèce aux fêtes solennelles d’Olym- 
pie, de Delphes et de Corinthe ou 
aux temples de Zeus Néméen, d’A- 
pollon Délien, etc.) Tac. 6, 16; Ven. 
Mem. 4,8,2; Dar, Phæd. 58c; Dén. 
256,14; 552, 6 |] 2 fonction de théore 
(Gewpds) Tnc.6,18; Isocr.386 c, etc. || 
1H postér. à partir de Platon, fig.: 
4 contemplation de l'esprit, médita- 
tion , étude, PLar.Leg.951 e, elc.; au 
plur. Prat. Ban Si" d:0, tivdc, PLAT. 
Bsp.486 a; nepi tivos, Anere. Metaph. 
1, 8,16, etc. sur qqe ch. || 2 spécula- 
tion théorique, théorie (p. opp. à Ia 
pratique) Por..f,5,8; 4,89,11; 6,42,6, 
ete, (Cewpéc). 

Oeopia, oe DI Théôria, f. An. 
. Pax 528 (v. le préc.). 

Beoptkéc, M, óv: À qui concerne 
les théories ou les théores, Eur. 
Suppl. 97; 6. own, Héniocu. fr. 5, 
tente des théores || 2 qui concerne les 
places au théâtre : ré Gewptxgv, DÉM. 
243 fin; 264,10; 1091; Luc. Tim.49; 
ré Oewpuxd, DÉM.31,13; 33,21; Puur. 
M.124d, Per.9, argent qu'on donnait 
aux pauvres, depuis le temps de Pé- 


riclès, pour payer leur place ou 


théâtre (6ewpla). 

@ebpLoc, ou (6) Théôrios, pro- 
lecteur des théories ou des théores 
GC Prut. et ap.Delph.20 (Ge. 
pos}. 

Bewpic, Los, adj. f. qui concer- 
ne les théories, d'où subst.: À (s. e. 
Voie) le vaisseau des théories, le 
vaisseau sacré qui transportait les 
théores, Hor.6,87; cf. Prat. Phzæd. 
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58b |f 2 (s.e. ëëéch la route que sui- 

vaient les théores, fig. EscuL.Sept. 

858 (sel. d'autres, s.e. voie, en parl. 

de la barque de Charon) || 3 (s.e. 

æapôévoc) prêtresse d'Apollon, Nons. 
H SE 


, 261. 
Oeowpic,iôoc (à) Théôris;prophé- 
tesse, à Athènes, Dén. 25,79 B.- 
Sauppe. | 
8ewpéc, où (6) I spectateur, THex. 
803; EscuL.Pr.118,Ch.246, ete. HD 


|particul. : 4 qui voyage pour voir le 


monde, Dar. Leg. 951 a, 958c |} 2 
spectateur de jeux publics, p. opp. à 
dyuwviotÂs, AcHæ. (ArH.417 f)]| 3 dé- 


puté envoyé par les Etats grecs, par-1 


ticul. par les Athéniens, pour assis- 
“ter aux grands jeux (Olympiques, 
Pythiques, etc.) Dén. 880,20; ou 

our consulter un oracle, Born, 
O.R.114, O.C.413; ou pour présen- 


ter des offrandes, Op art. (Déu.584, 


48); É em. 014 temps des successeurs 
d’ Alexandre, envoyé, ambassadeur, 
en gén. Prur.Demetr.11; Aru.607 € 
|| 4 p. ext. magistrat, à Mantinée, 
Tuc. 5,47 || 5 p. ext. adj.: \aurdç 
Beopde, EuR. Jon 1076, c. hapràç 
dswpôv ||X—>Dor. Geapde [a] Ericu. 
(cf. Bedopo), ` 

Ożopog, ou (6) Théôros, k. Ar. 
Ach.134,185; Eq.608; Nub.400, etc. 
HD Par Sieg du p, pour 
marquer le balbutiement, Gë io, 
An esp.45. ` D ze ` 

Soopogtüun, nc (à) c. Gewpia, 
Man 4 460. d | 

Béworc, sag (h) action de divini- 
ser, Eum. p. 110; Naz.1,1221b Mi- 
gne (edel. 

Bedtepoc, v. Dede. 

Oba, v. OAN. . 

Onbaysvýs, De fe [à] originaire 
de ‘Thèbes, Hés.Th.580; Eur. Suppl. 
137 (Qhên, yiyvouou). 

Onbaës, adv. à Thèbes, avec 
KC Arsrr.Phys.ausc.6,1 (Oba 
Ce). 3 
Obar, &v (at) Thèbes : 4v. de 
Béotie (auj. Thiva) Aner, Ep. 45; 
ANTA. 9,588; p. ext. le territoire de 
Thèbes (c. Onbats) Xén. Hell.5,4,19, 
63.112 v. de la Haute-Egypte (auj. 
ruines de Karnak, de Lougsor , de 
Médinet-Abou et de Gournou) fL. 9, 
381; On.4,126; Hor, 1,182, ete; 
Escuz.Pers.38; Prar.Phædr.274d, 
ete. || X> Gén. dor. 6n6ûv, Po. O. 
9,102; P.2,6; I.4,88; gén.ion. uv, 
Hor. 4, 52; 4,181; dat. poét. oe, 
Po.0.6,25; 1.1,96; Sorx.O.R. 1208; 
Eur.Ph.4,367; dat. ion. ao, 11.22, 
479 ; Hor. 4, 52, etc.; ou ag, On.4, 
126 (cf. Â6n). 

OnBarebc,éws, adj. m. Thébain, 
Hpr.1,182; 2,42 et 54; 4,181; Du, 
M.775 a (0%60u). 

OnBaikéc,n, óv, de Thèbes, Thé- 
bain : 4 en Béotie, StR. 408,412 |] 2 
en Egypte, Hor.2,4, etc.; Diosc.f, 
149 (8604). 


OnBotoc, a, ov : I adj. de Thèbes, . 


Thébain, HDT. 5,79; Sopu. O.C. 406; 
Eur.Andr.1, Bacch.852 HU subst. 
ot @n6atot, les Thébains : 4 habi- 
tants de Thèbes (en Béotie) Oo. 20. 
492; Hor.1,61, etc.; Xén. Hell, 5, 4, 
46, etc. || 2 habitants de Thèbes (en 
Egypte) Hsr.2,42 139 Gén. plur. 
dor. Gn6mäv, Eur. Ph. 1747; acc. 
fém.plur.poét. Onbatas, Born, Ant. 
1135 (05604). 


Enñtop 

OrBatos,ou (ô) Thèbæos, Troyen, 
IL.8,120. ver g 

OnBaic,i80c : Iadj.f.de Thèbes, 
thébaine, Hpr.9,65 |} II subst. à ©.: 
4 (s.e. Yñ) région de Thèbes, en Béo- 
lie, Tac.3,58; STR.400, etc.; en Egy- 
pie, Thébaïde , Hor. 2, 28; Gre 42, 
etc. N°2 (s. e, Bi6oc) la Thébaïde, 
poème épique, Arun. 465e; Paus. 8, 
25,8, etc. (0560). 

OnBävas, ou (6) vent qui souffle 


de Thèbè (en Asie Mineure) à Les- 


bos, Arsrr. Vent.2.(06n). 

OnBaoôe, adv. à Thèbes, avec 
mouv. IL.23,679 (O%6au, -de). 
On6n, ns (à) Thèbè : In. géogr. 
4 v.de Béotie, On.11,268: Hés.Sc.49; 
Sora. Ant. 101, etc. || 2 d'Egypte, 
Nonn.42,66; Antu. App.16, ele. UA 
de Troade, l1.1,866, etc.; Hor.?,49; 
XÉN.An.7,8,7; Hell.4,1,41, etc. || IX 
n, de f. Hor.5,80; Puur. Pel.28, etc. 
ll D-> Dor. Ohba, Po.P. 4,553: 0. 
6,145; I.1,4, etc.; Sopu. Ant. 101, 
eic.; Eur.H.f.764, etc. (cf. Obo). 

OnBnbe, adv. c.le suiv. 4 A.PL.4, 
185. 

Ońbnðev, adv. 4 de Thèbes (en 
Béotie) XÉx. Mem. 3; 11, 17; ARSTT. 


Phys. ausc. 8,8: ANTH. 7, 872] 2 de: … oeni 
Thèbè (en Troade) Q.Sx. 10,38 (99. 


bat, 067, "Bech. 


Obnov) od A Thèbes (en Béo- , 


tie) PLAT. com. (Paor. p 590,22); 
ARSTT. Rhel.2,23,11 (060). 


Bnyakéoc, a, ov [à] À pass. aigui- 


sé, tranchant, AnTH.6,109; 7,542 |] 2 
qui aiguise, gén. Anra.4,68 (Cyw). 

Baton, ns (6) [à] pierre à aigui- 
ser, Escut. Ag. 1586; Soen. AJ. 820; 
p. ext. aiguillon, Escur, Eum. 859 
(hyw). Do. 

Bnyávo, c. Däreg, Eson. 4g.1535 
conj. 


inus.; pass. pf. téOnypoa) I ir. À ai- 
guiser : 6ddvta, IL. 11, 416, elc.; Qð- 
oyavoy, Escnz. Ag. 1262; Elpos, Eur. 
Or.1036, ses défenses, son glaive, 
son épée; fig. ÀAoyor qteðnypevot, 
EscuL. Pr.811, paroles'aiguisées, c. 
à d. mordantes || 2 p. suite, exciter, 


acc. Po. O. 10,928; Escur. Sept. 715; . 


Eur.Or.1625; tàs buyàc gie cé Tohe- 
Hd, XÉN.Cyr.2,1,20, les âmes à la 
guerre |] II ënér.s'aiguiser, s’exciter, 
fig .Soru.fr.761 || Moy. aiguiser pour 
soi : Ôdpu, ÎL.2,882, le fer de sa lance 
I| D> Dor, Gären [à] Sopu. fr. 769, 
Ar.Lys.1256; part. ao. dor. héong, 
Pp.0.71,20 (R. Gay, aiguiser). 


Bnéouar-Bmoûpar, c. Oedouor |} ` 


D Prés. opt. 2 sg. Onoto, 1L. 24, 
418; part. ion. Onebuevos, HDT. 7, 
146. Impf. 1 pl. épg. Ebnetueo0a, 
On.9,218;3 pl. ion. E0nebvro, Hnr.8, 
136 ou Onedvro, IL.10,524; On.17,64; 
Moscu.12,49. Dor. prés. Gaéouot [à] 
Pn.P.8,45; impf.3 sq. Oueïro, Tacr. 
22,200. Ao. impér. Qanoat, ANTH. 
App. 218; inf. 0anoapevou, Dm. P.9, 
62 (cf. Qedopar ef Odouot). 
Bneôvro, v. Oniopar. 
BANG, v. tinae 


Bogcäp, pos (ô) qui regarde avec 
admiration,gén.On:2/,897.(sel.d'au:  : 
tres Onpntho) ; Péricr. (Sros: Fl.85, : 


19) (Onéopar). 


Bonge, óv, digne d'admiration, | 


Hés.Th.31; TyrT.7,29 (Onéomau). 


Bnñtop, opoc (ô) c. Onntp, ` 


Nonn. Jo 7, 26, etc. 


dhyo (f. gw, ao. tonga, pf 


Bniov 

Atov, v. Oetov 2. 

Bñkav, 3 pl. ao.-poét. de tinpe. 

Bnxkatoc, a, ov, sépulcral, Hor. 2 
86 (nn) 

Don, ns (à) 1 boîte, coffre, caisse 
où l’on dépose.qqe ch. (de l’argent, 
ides trésors, ele.) HDT. 3, 180; 7, 88; 
XEN.OŒEc.8,17; PLur. Luc.32 [| 2 cer- 
-cueil, d'ou tombeau, Hort. 7, 187; 
Escur. Pers. 405; Tuc. 1,8; 3,104; 
XéN.Cyr.7,3,5; Sopu.0.C.1768, etc. 
ID. Os, poser, placer; v. tiônuu). 

Bnktôc, M, óv, aiguisé, Escu. 
Sen. 944; up Med A0: ANTH.6,110 
wb. de Dina), 

BnA&ëco : 1 donner à téter, allai- 
ter, en parl. de la mère ou de la 
nourrice, Puryn.com. (Dok 99); Lys. 
92,29; en parl. d'animaux, ARSTT. 
H.A.6,93; en parl. du sein, NT. Luc. 
23,29; fig. abreuver de tait, d'où 
adoucir, Bagr. Proæm. 19 ||2 téter, 
acc. ARSTT.G.A.2,1,28; 5, 8,2, ete; 
Tucr.3,46; Dr Dom. €: Luc.Sol.4: 
abs. Arstt, H.A.6,927; Tucr. 14,15; 
au pass. : din On\d£erar ré t&v 


2 


È Téxvwv, ARSTT. H.A. 2, 18,3, le lait 


est tété par les petits{| Moy. donner à 
téter allaiter, PLAT. Rsp.460d;ARSTT. 
H.4.6,12,4,elc.; PLur.Rom.4 || X> 
Ao. dor. 3 sg. É0nhaëËev, THCR. 3, 16 
(Onki). BN - 

Ben du, Avec [č] adj. € qui al- 
laite, Sopur. (ATH.288 a); suhst. à 0. 
nourrice, Lyc.87 (8n24). 
 Dniépony, nv, ev, gén. evoc, à la 
fois mâle et femelle, Naz.3,1109 Mi- 
gne. 

BnAaouéce, oð (5) action de téter, 
Pror. Rom.4, ete. (Gah dc). 

Onìáorpia, ge, adj. f. qui allaite, 
nourrice, Soru. fr.85; Eur. (Got, 3, 
50) (Gen) doo). 

Bàta, Diego, v. DAue, 

Bnkéw-à : 4 intr. se couvrir de 
verdure, verdoyer, fleurir : two, 
Oo. 5,73; mt, Po. N. 4, 148, de qqe 
ch. (plantes, fleurs) ; fig. væapoptauis, 
Po.N.10,4?, de victoires remportées,; 
abs. A. Dn 3, 227; AntH.9,868,4 |] 2 
ér. faire croitre, acc. A.Ær. 1,9 || 
D Impf. poét. 6fkcov, On. Le 
ao. dor. banoa [02] Dn NA, 88 (cf. 
OAM). 

6nAñ, Be (à) bout du sein, mame- 
lon, Ansrr. H. À. 1, 12,2; d'où 
sein, mamelle, Eur. Cycl. 56; PLAT. 
Crat. 414 a (R. Qa, d’où Odh, 
sucer, cf. lat. fellare; v. ġàvs). 

Bnovt, ñs (à) nourrice, Puur. M. 
278d dout. (nhh). | 

BnAv-yevnse, ns, és [ð] de femme, 
féminin, Escut. Suppl. 29; Eur. 
Bacch.117 |} Cp. -Éoxepos, Dar Leg, 
802e (Dë, yiyyopar). 

Bnàv- yAwocog, og, ov, à la voix 
(propr. àia tangue) de femme, c. à d. 
à la voix douce, ANTH. 11,26 (0.yAüa- 
ou). 
Dniuvouëe 5 [ŭ] mettre au mon- 
de des etres du sexe féminin, Tu. 
H.P. 9, 18, 5; Pure. 1,262 (Gnavyo- 
voc): 

BnAuyovia, oe (à) [5] À procréa- 
tion d'êtres du sexe féminin, Hre. 234, 
31; Ansrr.H.A.7,6,9; G.A.4,1,28 [12 
parenté du côté des femmes, HDN 7, 
7,6 (AnAvydvos). 

BnAv-yévos, oc,ov [ÿ] qui procrée 
des êtres du sexe féminin, Dec, 683 
fin; Anstr.G.A.4,2,1; H.A.7,6,2; en 
parl, d'animaux, ibid.; subst. tò 


ET 


OmAvydvov, Diosc. 8,140, sorte de 
plante (6. yiyvouai). 

BnA-uôpiac, ou, adj. m. efféminé, 
Hor.7,/53; Luc. D.deor.5,8; en parl. 
d'animaux, Ansrr. H.A. 9, 49,3 {| 
D lon. ae, Hnz fe, (0. Sõwp). 

BnAvôpi6ôns, ne, ec, efféminé, 
AR- T'h.131 (6nkvôplas, -wônc). 

BnAvketouar[Ü]se conduire com- 
me une femme, mollement, GLéu.570 
(OnAuxdc). 

BnAvkéc, n, óv [č] 4 du sexe fémi- 
nin, Ansrr.G.A4.1,90,2; Ser.Num.5, 
3; Deut.4,16, etc.|}2 du genre fémi- 
nin, D.Tur.632,12; Dysc.Pron.265a; 
DH. od Amm. 2,2 || Cp. -wrepos, 
Ansrr.Probl.22,7 (6fhvc). g 

Ree oe (à) [žy] cor- 
nouiller femelle, arbre, Tu.H.P.3,3, 
1 (0. xpdverx). 

EmAv-kpotns, ge, Ze [à] qui com- 
mande aux femmes, Escur. Ch. 600 
(0. xpatéw). 

BnAv-«tôvoc, oG, ov, qui tue par 
la min d'une femme, Éscuz.Pr.860 
(8. xteivw). 

BnAukoônce, ne, ec [Ü] féminin, 
Proez.Plol. p. 265 (Onhuxós, -wônc): 

BnAukëôc [5] adv. du genre fémi- 
nin, ARSTT. (Aru.499 d); Srtr.6,1,/0; 
8,3,11 Kram.; Sexr.683,24 Bkk. 

Bin. Aokoe, oe, ov [ü&] au parler 
de lemme, Max. 4,822 (0. Aokéw). 

BnAuuavéo-& [5&] être passion- 
né pour les femmes, Man. 4,164 (@n- 
Avpavfs). 

BnAv-uavñs, ge, Ze [vă] 4 pass. 
quia la passion des femmes, ANTH. 5, 
19; 9,16; joint à Adyvos, ALCPHR.7,6 
|| 2 act. qui passionne les femmes, 
Ant. 94 (0. paivopou). 

Buiu-pekäe, fe, Ze (OI au doux 
eg de femme, Aen, 9,184 (0. pé- 
og). E 

Boiu-plene, ou [Č] adj. m. au 
turban ou à la coiffure de femme, 
Luc. D. deor. 18,1 (0. pitpa). 

See 1006 (5, à) [Ù] c. le 
préc. Luc. Bacch. 8. 

BnAü-uophos, oG, ov [Ŭŭ] aux 
formes féminines, Eur. Bacch. 353 || 
Cp. -OTEPOS, Anert, Physiogn. 5,10 
(6. popp). : 

BnAùú-voog-oug, o0c-ouG, oov- 
ouv [č] qui a les sentiments (propr. 
Pespril) d’une femme, Escur. Pr.1003 
(6. véac). 

BnAüvo [5](f.inus., ao. E0hhuva 
[ù], pf. vb ua ` pass. ao. Sa Adn- 
Dau, pf. TefAvonat) efféminer, amol- 
liv, énerver, XÉN. UEc. 4, 2; Luc. D. 
deor.5,3,8,elc.; fig. amollir : otda, 
Soru. 47. 651, la dureté on l’âpreté 
de la parole; uo, ANTH. 10, 4, cal- 
mer les flots || Moy. 4 se donner un 
air efféminé, Bron 2, 8 || 2 s’enor- 
gueillir comme une femme: mu, 
Tucr.20, 14, de oe ch. || D> Impf. 
8 sg.poét. GnAdvero, Bion (Lo: Donen, 
l.c. Pf. pass. 8 sg. refékuurort, DC. 
50, 27 (0H Xvg). 

BnAu-maic, maroc (å, AN [Ü] qui 
a engendré ou enfanté une fille, Lyc. 
851 (0. roaie). 

BmAvu-not6c, óc, óv, qui produit 
des êtres femelles, ép. du nombre 8, 
Nicom. (Paor. Bibl. 144, 88) (0. mot- 
éw). o 
Bnàùv-tioug, oug, ouy, gén.-moôoc 
[ù] : Bécs, Eur. 7. A. 421, un pied 
de femme (8. moús)}. - 

BnAunpentc, ýs, ée, qui a un air 


EnAdtns 


de femme, ANT. 12,175 (0. rpére). 

BnAu-rtéprov, où (tò) e, le suiv. 
A. Te. (Fabr. 12,611). 

BnAu-nrepis, Lëoe (à) fougère fe- 
melle, plante, Tn.H.P.9,18,8; Diosc. 
4,187 (8. reent ` 

Buc, Dokea, BAU, gén. zos, 
eiac,eoc: I 4 féminin, p. opp. à 
äponv, Escnz. Ch. 502, ou äppnv, 
D'A, Leg.958 d; Ohera Gede, IL.8,7, 
une déesse; OAàstar yuvatxeçs, Eur. 
Or. 1205, ou simpl. Däierer, Eur. 
Andr.181,femmes ; à Gd Ae, Escu. 
Ag. 671; Xén. Mem. 2,1,4, la fem- 
me; tò DÉI yévos, Eur. Hec. 885; 
ou tò Ohu, Eur. H. f. 536, le sexe 


féminin, la femme; rats Ohhsos yd- ` 
vov, Hor. 8, 66, sans descendance 


féminine ; en parl. d'animaux : 0h- 
dera innos, On. 4,636, cavale; obg, 
On. 14,16, truie; dis, IL. 10, 215, 
brebis, etc.; en parl. de plantes, 
Ta. H.P. 3,8,1; Déiere qpoiv£, A. 
Tar. 4,17; 0. xd\amos, Diosc. 1,144, 
palmier, roseau femelle; 4. de gr. 
féminin, Ar. Nub. 671,679, 682,683, 
ete.; Arstt. Soph. el. 4,9; 14, 4%; 
Rhet. 3,5,5; Poet. 21,23; t. pytha- 
goricien, nombre féminin, c. à d. 
pair (p. opp. aux nombres mascu- 
lins, e. à d. impairs) Dr. M. 264a, 
288 d || 2 de femme, qui concerne la 
femme : 0. Anc, On..6,122, cri de 
femme ;.0. úo, Prat. Rsp. 458 a, 
nature de femme: 0. #ôvos, Err. 
Bacch. 796, meurtre accompli par 
des femmes || H p. anal. qui a les 
qualités d’une femme ou d'une chose 
féminine, e. à d. : À tendre, délicat, 
en parl. de déesses, On. 8,324; de 
femmes, \L.8,520112 en mauv. part, 
mou, efféminé : õiarta, Pcur.Mar.54, 
genre de vie efféminé; Dä eg vobaos, 
Hor.1,105; One vocos, Pair.2,21, 
306,465; CLÉM.1,92 Bkk.; How 4,12,4, 
litt. maladie féminine, e. à d. mœurs 
de débauché || 3 doux, agréable : 
Oğru Üdwp, TH. C.P.2,6,3; 0. dou, 
Tu. C.P. 6, 16,4, eau, odeur agréable 
IA frais, rafraichissant ` 0%Auc éép- 
on, On. 5,467; Hús. Sc. 895, rosée 
rafraîchissante ; vúč, Sorn. fr. 887, 
nuit fraîche] 5 p. suite, fécond: 0. 
medtov, Cat, fr. 296, plaine fertile 
I Cp. OnAŸtepos, au sens du posi- 
tif, Iu. 8, 520; On. 8, 824, elc.; en 
prose, Ta. C.P.6,16,4; Dor, Mar. 


` 


54. Sup. -vtatoç. Luc. Im. 413; CALL. 


fr. 296; Puicste. 608 || D> Fém. 
poét. Däue, pe, St ete. lu. 10,245; 
19,97; 23,409; Sorn. Tr.1062; EuR. 


Hec. 659, I.T. 621; Anru. 4,286, ele; . 


fém. ion. Ohea, Hor. 3,86; postér. 
OnXén, Luc. Syr.15,51,0u @nhetn, Nic. 
AL.42; pl. acc.mast. 0hheus, IL. 5,269; 
pl. neutre, Diere, ARAT. 1068; Cun 
th. Onrus- vient le gén. sg. hhvòos, 
Sopu. (CHorroB. 219,5) (R. Oa, su- 
cer, d'où téter, allaiter ; cf. nan, tit- 
0n, lat. fellare). 

BnAt-onmopos, og, ov, enfanté 
{propr. semé) par une femme, Escas. 
Pr. 855 (0. omeipw). 

BnÂv-otokéw-&, porter une robe 
ou des vêtements de femme, STR. 
466,526 (0. coton). 

BnAvtepoc, v. 0fhuc. 

BnAëtns, groe (A) [ÿ] À nature 
de la femme ou de la femelle, Arsrt. 
G.A. 4,6,11, ete.; en parl. de plan- 
tes, ARsTT. Plant. 1,2,8 || 2 p. suite, 
nature efféminée, habitudes de mol- 


 " Bnlvtokëo 
Aesse, Pror. Crass. 291 3 caractère 
-efféminé (d'un genre de beauté, ProT. 
- Crass. 24; de vêtements, Prut. Ale. 
` 46) (08 auch, 

BnAvtokéw-& [ü] mettre au mon- 
de des enfants ou des petits du sexe 
‘féminin, Hre. 238 ; Ansrr. H.A. 6,19, 

4; G.A. 4,1,22 (BnhuTôuoc). 
BnAutokia, oe (à) [Š] procréa- 
tion d'enfants ou de petits. du sexe 
féminin, Ansrr. G.A. 4,2,8; 4,8,3; 
Jos. A.J. 3,11,5 (Onhutóxoc). 
BnÂu-Tékoc, oG,ov [| qui procrée 
des enfants ou des petits du sexe fé- 
minin; Aner, G. Æ: 1,18,27; Pou.7, 
16,6; Tucn. 24,125 (0. rixrw). 

BnAb-Tokos, og, ov [ÿ] du sexe 

“féminin, de nature féminine, Anart, 
Pol. 7,14 (0. tixtw). 

aniv pavýg; Oe, és [à] 4 qui a 
L'air d'une femme, Du, Thes.23 || 2 
de femme, féminin, Antr. 14, 285 (9. 
“poivw), 

BnAv-pB6prov, ou (tò) €, &6pôto- 
-vov, Diosc. 3,26 (6. psipu). 

. Bnâv-pévoc, oe: ov. [5]. qui tue 

Jes femmes, Nic. Al. 44; subst. tò 
` “Snlvwdvoy, Tu.H.P. 9,48,2; Diosc.4, 

77,aconit, plante (0. mepveiy). 

BnAv-ppov, oo, ON, gén. OWOG, 
“aux sentiments, ©. àd. au caractère 
de femme, An, Feel, 110 (9. phy). 

BnAd-povos, ge, ov [Ù] à. la voix 
de femme, EL. N.A. 6,19 (0. gww). 

EnAu-xitov, wvos (5, à) Io 
vêtu d'une robe de femme, Anrx.6, 
219; Orac. (Luc. Alex. 27) (0. xi- 

tov). 

EnAt-puyos, og, ovfpo] àl’âme 
-efféminée, Pror. Telr. p. 162,23 (8. 


vxń). , 
Duke, oe (à) litt. nourrice = 
dat. Rumina, Du, M.278 c (Onh). 
l SSC atog (tò) c. Dänen. Sopu. 
fr. 484. 


Onuaxebc, éwc (6) habitant ou 
originaire. du dème attique Thèmakos 
de La tribu Erekhthéide, Ann.3,26; 
4,11. 

Bfuov, v. Hpuouc. 

Bmpo-hoyéw-à, amonceler, ANTH. 
9,551 (Both, -hoyos de iyw). 

Bnuovué, Be ou Bquovia, ac (à) 
c. le préc. Srr.Ex. 8,14; Job 91,82; 


Cant. 7,2; en parl. de cadavres, | 


Sper. 4 Macc. 11,4. 

Bnucv, óvog (6) tas, monceau, 
particul. tas de blé, meule de paille, 
On. 5,368; Anert, Meteor. 1,7,5; 
Uer, H.4,496 (R. Os, poser, placer, 

~ 0. Gand, S 
Buy, particule enclit. poét. 4 eh 
‘bien donc! On. 16, 91 ; à D, IL. 11, 
865, etc. oui certes; où Dag, In. 2,276; 
40, 104, etc.; où wév, Ony, IL. 8, 448; 
oft Ony Aë, On. 3, 352, non certes, 
assurément non {| 2 sans doute, je 
pense, Tuer. 5,111; 6,34; ironig. IL. 
43,620 ; 17,29; Tacr. 4, 97. 
Bnoto, v. néon. 


Bog ou. Boc, o, ov, dor. el 


etos, Hieron. et Euryen. (Sros. FL 
108, 26,27). 
7 Dërme (pf. téônma; pl. q.p. ètre- 
“Pâte, dg. Zreftänceo) v. ténor. 
Bhp, gén. Bnpóc (6, postér. à, 
: w, ci-dessous) bête sauvage.: 4 bête 
féroce, ou simpl. bête sauvage (lion, 
IL. 15,586, elc.; Bur. H. f. 158; Joint 
À Mewy, Eur.H. f. 465; ÉPimés. dans: 
EL. N.A. 42,7; lionne, joint à tat- 
4, ÅNTH. 14,68; sanglier, Sorn. Tr.. 


— 935 — 


1096,elc.j 2 bête vivant sur terre, p. 
opp. aux oiseaux ef aux poissons, 
On 24, 292; Dës O. 2751] 3 bête en 
gén., même les oiseaux, p. opp. aux 
dieux ou aux hommes, Escur-Eum. 
70; Aron Bgk p. 566; An, Av. 1064; 


même bête apprivoisée ou domesti- | 


que (0hp &po6oç) Sorn. Ar. 366 || 4 
bête monstrueuse ou fabuleuse, être 
monstrueux (Cerbère, Soen, O.C. 
1569; Sphinx, Escut. Sepi.558; Cen- 
taure, Sopu. Tr. 568, etc; Satyre, 
Eur. Cycl. 624) |] 5 fig. en parl.. de 
pers. (Oreste ét Pylade) Eur. Or. 
1972 || D> à Die, EL. N.A. 6, 94. 


En prose, on emploie de préféren- | 


ce Onpioy au sens de Vip; Op est 
surt. poétique (cf. lat. fera). 

Oripa, ac. (à) 4 chasse des ani- 
maux sauvages, d’où chasse, en gén. 
IL. 5, 49; tévou ènt thy Onpnv (om 
Hor. 4,37, ou Ze Onpnv, On. 19,429, 
aller à la chasse ` Ofpav touetv, KEN. 
: Cyr.t, 4,14; ou mowtodar, Arstt. H. 
A. 5,5,11, chasser; Dën dd Däpoc, 
Apscr. Pol.4,8,7, vivre de la chasse ; 
h mept Odhattay 0. Pcar.Leg.828 d, 
chasse: sur mer, e. à d. pêche; fig. 
c. àd. poursuite où recherche ar- 
dente; Sorn. Ph. 840,Aÿ. 564; PLAT. 


| Soph.222 c; Gorg. 500 d, ete. |] 2 bu- | 


tin de chasse, gibier, proie, Ov. 9, 
158; Escur. Ch. 254; Xén. Cyr. 2,4, 
25; Anert, H.A. 9,89,4; en parl. 
„un homme prisonnier, Sors. Ph. 
ATE Ion. Oé pn, Hom. Hm UU ee, 
np}. 
Ofpa, as (à) Thèra (auj. Santo- 


Hor.4,147,164; Tnc.2,9, ete. || X> 
Ton. Gien, Hor. llcc.; A.Ru. 4,1761, 
ete. 

Bnpoypétns, ou (ó) chasseur, 
EuR. Bech. 1020 | (Onpaypevta 
Nauck); Antu. 6, 184 (0p, &ypéw). 

Bp-aypoc, oc, ov, bon pour la 
chasse, Jos (Am Aëiel (0p, äypa). 

Ońp-aypoc,'ov (6) le Chasseur, 7. 
de chien, Aarm, 7,804 (v. le préc.). 

Onpairôc, 9, óv, de Thèra, Arn. 
424f (@npa). 

Onpatos ou Ońpatrog, «, ov, de 
Thèra, Po. P. 4,47; ot Gapoato, Hor. 
SE les habitants de Thèra (04 

d - 
: Bńpapa, «toc (tò) [äp] 4 poursuite 
à la chasse, Eur. Bacch. 869; butin, 
. Prur. Luc. 17; fig. Arstt. Carm. fr. 
7, 2, objet d’ambition Ji, 2 appt, 
amorce, Eur. T. À.968 1 X> Ion. 
:Opnpa, ArsTT. Scol. Jac. 1 (på). 
| Onpa-uévns, ovg (ò): Thèramé- 
nès (Théramène): 4 Lacédémonien, 
Tuc. 8,262 l'un des trente tyrans 
à Athènes, Tuc. 8, 68,92; Xén Hell. 
1,1,12; 2,3,2; Ar.Ran.541,967|| 5 
Voc. Gnpéueves, Xin, Hell. 2, 8,81; 
acc. Onpapivay, Tuc. KÉN. etc; une 
e -n, Pivot. Es. carn.4 (Gin, pé- 
vos). $ . - 
Ońpavôs, adv: A ` Thèra, avec 
mouv. Po. P. 5,100 (Oġpa, -de). 


| Bnp-apxia, ac (ñ) commandement 
. d’une. couple ou demi-section d'élé- 
phants de guerre, Er. racr. 23 (04p- 
apxoc). z 
Ońp-xpxoc, ou (ó) commandant. 
d’une couple ou demi-section d’élé- 
phants de guerre, Er. Tacr. 23 (Dä, 
&pxw). 
Onpac, a (6) Thèras, Sparliale, 
chef d'une colonie lacédémonienne: 


Onpertis š 


dans l'île Kallistó appelée de son | 


nom Thèra, Dr. A. 247. 
Onpaoia, ge (à) [p&] Thèrasia 
(auj. Thérasia) petite 7. de la mer 


Egée avec une ville du même nom, ` 


Pror.Pyth.or.11. 

Bnp&ouuoc, og, ov [&]j. qu'on peut 
poursuivre, rechercher, Escur. Pr. 
858 (Gap). 

*Onpétetpa, seul. ion. Bnph- 
qTtetpa, aG (à) chasseresse, CA, Del. 
230 (fém. de Onparñp). 

Bnpatéos, a, ov [à] vb. de Dapde, 


-Soru.Ph.116; Xén. Mem.2,6,8; on 


neutre, XÉN.Cyr.2,4,40. 

Gnpatip, fpos (à) [ä] chasseur, 
Prusrr. 864 || D> Jon. Onpnrhp, 
D. Säi, etc. (Onpdw). 

Enparthpuoc, o, av [ä] qui sert à 
Ja, chasse, propre à amorcer, Born, 
fr. 121 (Gnpdw). 

Enparnc,o0 (å) [a] chasseur, Er. 
N.A.18,12; fig. An, Nub. 858; DL. 
8,8 (npéw). 

Enpatukôc, ý, óv [ä] À qui con- 
cerne la chasse, Dor H. 598 b; Er. 
NA 14,5; tà Daporaé Tv gi, 
Kén. Mem.2,6,38, l'art de gagner des 
amis || 2 qui aime la chasse, PLur.M. 
960a, 965b. (Anparc). 

Bnpatóc, n, v: [&] qu’on peut 
| poursuivre ow prendre: à la chasse, 
o, 10,47, 11; DH. Comp. p.. 68,7 
(vb. de Gnpaw).. 

Bfpatpav, ou (tò) [&] instrument 
de chasse ou de pêche, Xén.Mem.?, 


rin) une des Sporades, Po. P.4,38 ; | 


4,45 EL. N.A 12,46; fig. Xin. Mem A 
11,7 (Onpdw).. 

Bnpdtop, apoc. (ô) [&] chasseur, 
N.Dan. 47; fig. Démocr: (CLÉ. 328) 


HD Ton. @n ptp, It, 9. 544 (0n- 


pdw). 
, Bnpépuov,ou (rò) [a] petit insecte, 
Ee (Gau. 18, 892) (dim. de On- 
. prtov). ` 

Ge Enpéo-& (impf. tohpwy, f- On- 
pow, aò. édâpaca [pă], pf. tei- 
paxa [pã]; pass. f. Onpaðhoopar 
ao. EOnpdðny, pf. inus.) E chasser : 
4 poursuivre ow prendre. à la chasse, 
XÉN. An. 4,5,24; Goen, Ph.958, etc. 
HE 2 p. anal. prendre à la pêche, 
, Arster. fr-66 |3 p. ext. capturer, en 
parl. de pers: Sopu.0.C.1026; KÉN. 
An. 5,1,9 || 4 fig. captiver par ses 
manières, son langage, ete. KÉN. 
Mem. 2,6,28; 3,11,7 || TI fig.c.&d. 
poursuivre, rechercher avec ardeur 


(la royauté, la fortune, etc.) ace. 
Escuz.AÀg.119%; Sopu.O.R.5#1, Ani. 
92; avec un inf. Onpà yaueiv pr, 
Eur. Hel. 63, il me poursuit pour 
m'épouser; du pass. Onpäcba, être 
pourchassé ot poursuivi : dé Tivos, 
. Eur. Bacch.T32; Së Mem.1,2,24, 
par qqn IF Moy.4 chasser, pêcher: 


éyxékers, An. Éq.864, des anguilles; "` 


ot Onpwmevor, Ars, Cyn. 11,2, les 
. chasseurs || 2 poursuivre, chercher à 
„saisir, à atteindre : rupôs min, 
_Escu.Pr.19,la source dufeu; Aéteu, 
Dën, 1407,17, la gloire, elc.; avec 
un inf.: ha6ety tva, Eur. Hel.545, 
chercher à saisir qqn; cf. Sorn. Aj. 
2 (Ypa). 


Bpetoc, oe où a, ov, de bête sau-" 


vage, Escuz. CA. 239; Sorn.. Tr.1039 
(corr. Bamberg; ms. Gnpiov); Eur. 
„Cycl. 325; Xin. Cyr. 1, 8, 6 > 
: Fém. o, Där, Phædf. 248 di ANT. 
5,266 (040). - ` 
Onpartüc, & (ò): [&] Thèreitas,n. 


(Onpa). 


Düesuua 


"d Arés, chez les Lacédémoniens, 


Paus.3,19,8 (Gñperos). , t 

Búpzv pa, atog (tò) 1 chasse;Ptar. 
Leg.823 b au pl. |] 2 butin de chasse, 
Eur. I. 4.1162 (Onpsvw). 

Bnpeuots, sw (À) action de chas- 
ser, chasse, poursuite, Prat. Leg. 
824a; fig. Pan, Theæt. 1660 (o: 

eV). 
S Sin vb. de Gougedeg, Dot, 
1,35,8. 


Onpeuthp, fipos (ô) c. le suiv. 


o OPe.C.1,449. 


Bnpeuths, 00 (6) 4 chasseur, dans 
Hom. touj. adj. 4. avip,11.12,141; 


Hés. Se, 303, 388; chasseur; xvwv 0.. 


IL.11,825 ; XÉN. Ages. 9,6, chien de 
chasse ; 6. i£de, Antu. 5, 100, glu 
pour prendre les oiseaux ; fig. qui 
pourchasse, qui poursuit, qui cher- 
che à atteindre (la fortune, la gloire, 


etc.) PLAT. Soph.231 4 ; Aru.122c; 
en parl. de ceux qui ne poursuivent 


que les apparences, PLar.Rsp.878b 
l| 2 p. anal. pêcheur, Dn, 2, 70 
Dupeurusée, 9, óv: 4 de chasse, 
propre à chasser; xôves 0. An. Pl. 
45: ; Xén. Lac. 6,8, chiens de chasse; 
Bios 4. Arsrr.Pol.1,8,8;vie de chas- 
seur; A Onpeurtxf. Le, e. réxvn) PLAT. 
Pol, 289a; tò Gnpeuriwov, PLAT. 
Soph. 221b, l'art de chasser; fig. 
Dar, Euthyd. 290b || 2 qui va à la 
poursuite de, gén. Anstr.H.4.1,1, 
27 (Pnpeutds). 
Anpeutéc,ñ,ôv,c. Daporée, ARSTT. 
Pol.7,2,15 (vb. de Bopen), 
Gnpebtpta, ag (à) chasseresse, 
Taën. 220 b (fém. de Onpevrñp). 
Gnpevo ` À aller à la chasse, On. 
19,465; avec un acc. chasser : 0n- 
la, Zen, An. 1,2,7; 6pvi@ag, PLAT. 
heæt.197 c, des bêtes sauvages, des 
oiseaux ` p. anal. tX0Ùc, Anert H. A. 
8,20,8, pêcher des poissons ` p. ext. 
capturer des hommes, Hor. A. 183; 
Apart, Pol.7,2,15; au pass. être 
chassé, Hor.3,102; ou capturé, Escue., 
Ch. 493 | 2 fig. pourchasser, pour- 
suivre, chercher à atteindre ou à 
obtenir {un mariage; Fecnt Pr. 858; 
la vertu, Eur. 1.4.569: le bonheur, 
Ansrr.Pol.7,8,5, ete.) |] Moy.4 chas- 
ser, capturer, acc. AR. fr. 146; Puar. 
Rsp. 581a, etc. || 2 chercher à attein- 
dre, acc. Dar, Gorg. 4644, etc. || 
X> Prés. inf.poél. -evéuev, Po.N. 
11,47. 
Bpr, v. Opa. 
Búpnpa, v. papa., 
Bnpirepo, v. *Onparetpa. 
BnpnTýp, v. nparhp. 
BnpýTap, v. Enpétwp. 
Onpráğa, changer en bête sau- 
vage, HERM. p. 14, b, 26 (@npioyv).” 
Bnpraróg, à, óv : À qui concerne 
les betes sauvages, Diosc: Iob. p. 43, 


"94112 bon contre la morsure des bê- 


tes sauvages, Diosc. 5, 63; Dor. M. 
663c; Onpiarh durehos, GEOP. 4, 8, 
vigne. dont le raisin est bon contre 
les morsures des serpents; subst. à 
Boaproch (s. e. &vrldoros) Diosc. 2, 96; 
A.Tr.5, p. 244, thériaque, remède 


-contre la morsure des bètes sauva- 


ges; Onpraxt pappara, Gar. 6,149, 
m. sign.; zé Onpraxd, les Théria- 


-ques, poème de Nicandre (Onptov). 


Bnptrdlostc, sws (à) [tj capture 
de bêtes sauvages, Symm. Gen. 49,9 
(énpiov, &kicxopo). 


Bnpréhwtos, oc, ov [&] saisi par 
une bête sauvage, Sret. Gen.81, 39; 
Ex.22,13,31; Lev. 5,2 (Gnpioy, dAn - 
réel, arao 
Bnpiôtov, ou (tò) [Yò] petite bête 
sauvage, Tn.H.P.9,8,3; Arr. Epict. 
2,9 (fnpiov). ` ` 

Onpikketos, geg, de Thèriklès: 
geif ou xparñp, ALEx.(ArTH.474 e) 
coupe de terre noire fabriquée par 
Thèriklès; subst. 3 Onphteros, TH. 
(ArH. 4701); à Onpirkelo, MÉN. et 
Dioxipp. (Am, 472b), s.e. wu: Tà 
Onpixketx (s. e. "ocäpua) PoLÉM. 
(ATH. 472 c) m. sign. (Onphñs). 

OnpekAñs, éous (éi Thèriklès, 
potier, Cou. (ATH. 470, 471); Luc. 
Ke (Dip, xos). [Kä] Thè 

npiLpayos, ov (ô) [ið] Thèrima- 
khos, fi EX Hell. 4,7,29; ANTH. 6, 
188 (bhp, uéxomat). 

Onpruévns, oug (6) Thèriménès, 
h. Tuc.8,26,52 (6%p, mévos). 

Bnpté-6pwotos, o6,ov, dévoré par 
des bêtes sauvages, Spr. Gen.44,28; 
DS.48,36; Carys. 4,219; Nyss.2,263 
(Gnplov, Bpwroc). 

Bnpt6-ônyux, atog (tò) morsure 
de bête sauvage ou venimeuse, Diosc. 
1,27 (0. dyua). 5 

Bnpté-nktoc, 06, ov, mordu par 
une bête venimeuse, Diosc. 4, 24; 
Damocr. (GaL.13,902) (6. dnxroc). 

Bnpro-etdc, Oe, és, semblable à 
une bête sauvage, Anam. Phys. 1,1 
(6.etôoc). 

Enprouayxéw-& [x] combattre les 
bêtes féroces, DS. 3, 42; NT. Cor. 
15,82; ARTÉM. 2, 54 (Onptopdxoc). 

"up bigte ou (ċ) [č] c. Onpro- 
Häzoc, DS. Exe. p. 587,44. 

Bnprouaxia, oe (à) [pă] combat 
contre les bêtes féroces, dans les 
jeux publics, à Home, Bop 291 Duu. 
1,602 (Onptoudyxoc). 

Bnpto-uéxoc, ge, ov [č] qui lutte 
contre les bêtes féroces, dans les 
Jeux publics, à Rome, M.Anr.10,8; 
Luc. Lex.19 (8. pdyopa). 

Bnpté-poppos, oG, ov, qui.a la 
forme d’une bê.e sauvage, Proci. 
Ptol. p. 278,28; 281,26 (9. wopwñ). 

Bnpiov, ou (tò) I sans idée de 


dimin. bête : 4 bête féroce ou sauva- 


ge, On. 10, 171, 180,etc.; HoT. 6,44; 
Xén. An.1, 2,7 (non les Trag.); en 
gén. bête malfaisante, reptile, ser- 
pent, Diosc. 4,135; NT. Ap. 28, 4; 
p. anal., t. de méd., en parl. d'un 
ulcère, Hpc. Coac. 192] 2 bête, p. 
opp. aux hommes, aux oiseaux et 
aux poissons, Hu. Ven. 4; HDT. 8, 
108; Dar, Menger, 237d || 3 bête, 
animal, en gén. (même les poissons, 
Aner. H.A. 8,13,7); Hnr.f,119, etc.; 
p. opp. aux plantes, Prat. Conv. 
188b || 4 fig. en maw. part, bête 
monstrueuse ou vile, Ar, PI. 439, 
etc.; en parl. d'un flatteur, Par. 
Phædr. 240b; ti à et abtod co 
Onpiou &unxdare: Escan. (Dm, Ep. 
2.3) et que serait-ce, si vous aviez 
entendu le monstre lui-même? |} II 
avec idée de dimin. petit animal, mn. 


-secte, Anert. H.A.9, 39, 6; particul. 


au plur. abeilles, Tucr.19,6 (dg: 
pour l'emploi de 6ñp et de @npiov, 
v. 0np). | 
Enpro-vépkn, ns (à) plante qui 
engourdit les serpents, Prin. H.N. 
24,102 (Gnpiov, vépun). S 
Gnptétns, groe (OI nature de 


Enporvyoraubiuétonocs 
bête sauvage, sauvagerie, brutalité, 
Ansrr, Nic.7,1,1, etc. (0nplov). 

Enprotpopetov, ou (tò) ménage- 
rie, Horrexs. (Varr. HR 8.349 (6n- 
ptotp doc). i 

Bnptotpopio-®, élever comme 
une bêle sauvage, AccPHn. fr. 5 (ôn- 
puotp pos). : 

Bnpto-tpébos, oc, ov : À qui nour- 
rit des animaux sauvages, en parl. 
d'une terre, Bn, 181 |j 2 qui entre- 
tient des bêtes sauvages, Procr. 
Ptol. p. 250,11 (8. rpépw). 

Bnptô-tTpobpoc,oc,ov, qui se nour- 
rit de bêtes sauvages, GAL, 10,394 
(6. rpépu). 

Bnptéc-& : I changer en bête sau- 
vage, Naz. || II au pass. 4 devenir 
une bête sauvage, Bus. (Com. fr. 8, 
254) || 2 devenir brutal, irascible, 
Dar, Leg. 935 à || 3 ètre infesté de 
vers, TH. C.P. 5,18,1; Ar. 450a || 4 
en parl. d’un ulcère, devenir malin, 
s’ulcérer, Diosc. 3,11 (Gnptov). 

ME ou (éi Thèrippi- 
dës, À. Dé. 844 (patr. de *Opir- 
Toc, de Dip, inroc). 

Ofiprs, 106 (éi Thèris, À, Cart. : 
Ep.12; Antu. 6, 204; 7,447,795 (0p). 

Enptône, ns, ec ` Idea nature 
des bêtes sauvages, sauvage : 4 en 


parl. de béles, ARSTT.P.A.3,25; tò 0. 
nature sauvage ou bestiale, Aner, 
H.A.8,28,14 || 2 en parl. de pers. 
Arsrr. Pol. 8,4,1, etc.; tò 0. nature 
animale, Eur. Jon 666, ou brutalité, 
Par. Crat. 394e; cf. Arstt. Nic.7, 
1,211 3 en parl. de choses : dloura, 
Hec. V. mëi 9; Bloros, Eur. Suppl. 
202; hõovh, DA. Rsp. 591 c, régime, 
genre de vie, plaisir bestial ou sau- 
vage; particul. t. de méd. malfai- 
sant, malin (ulcère) Diosc. 2,131; 
Puur. M.165e || II rempli de bêtes 
sauvages (montagnes, Hor. 1,110; 
pays, Hor. 4,.174, 181) ; particul. 
rempli de poissons dangereux, Hor. 
6,441] Cp. Zorepoc, ArsTT: H.A. 2,8; 
Rhet.1,14 (Gnplov, -wnç). | 

Bnptoôix, oe (à) férocité, bestia- 
A No dout. (Bapu 

nc). 
Bnptoô@s, adv. d'une manière 
bestiale on sauvage, Isocr. 226 c (0n- 
proënc). 


Enpioua, atog (tò) ulcère malin, 
Gaz. (Bepén), > 

Bnpiwotc, sas (h) À métamor- 
phose en bête sauvage, Luc. Salt. 48 
|| 2 sauvagerie, brutalité, Nvss.7,418 
(Enpiow). S 

Dngpo-Boiéo- A, percer de traits 
les bêtes sauvages, Sopx. Ph. 165 
(Big, -60kos de Bahaw). 

Gnp6-60opoc, og, ov, dévoré par 
des bètes sauvages, Poc.136; Odvo- 
tos 9. Man. 4,614, mort causée par 
des bêtes sauvages (0. Bépwoxw). 

Bnp6-6oros, oe, ov, où paissent 
les betes sauvages, ANTH. 9, 4; subst. 
à 0. Pac. 13, pays peuplé de bêtes 
sauvages (0.Botôc). À 

Bnpé-Bporoc, oe, ou, c. Onpio- 
Épuros, STR. 263 (0. Drëps), 

Onpo-yôvoc ou Onpé-fovos, ou 
(ò) Thèrogonos, mt. près de Cu: 
daspe dans l'Inde, GuryseRm. (PLUT. 
Fluv.1, 5). 

Bnpo-ôtômokañix, ac (A) [ixà] 
éducation d'animaux sauvages, MAN. 
4,495 (0. dowxakla). 

Bnpo-uyo-kaupt-uétonos, 06, 


EnpéBuuos 
ov [üf] qui courbe sousle joug la tête 
dea antmaux, AnTH.9,538 (Ap, Curé, 
YÁUTTW, pÉTOTOY): 


Bnpé-Bupos, 06, ov [5] aux senti- | 


ments farouches, A. PL. 3, 25 (0. 
Buudc). í 

Bnpo-kôpos, 06, ov, qui a soin 
ues animaux, Hup. 10, 27 (0. xoptw). 

Bnpo-krôvos, 06, ov, qui tue les 
bêtes sauvages, Eur. Hel, 154 (0. 
xTteivw). 

Bnug-ohéme, ou (ô) destructeur 
des bêtes sauvages, A. Pir. 4, 104 
10. öv). , 

- Bnp-éketos, 06, ov, tué par des 
bêtes sauvages, ATH. 8,210 (0. öd- 
um). 

Bnpo-uuyñe, fe, és [i] 4 à demi 
bète sauvage (Centaure) Ore. C. 2,6 
1} 2 qui tient de la nature des bêtes 
sauvages, Dt. Mar. 20 (0. iysuu), 

Bnpé-utwkToc, 06, oy, €. npopi- 
vis, Lyc. 963 (0. ice) 

Bnpo-vépos, 06, ov : À qui.nourrit 
des bêtes sauvages, ANTH. 6, 111 [12 
qui fait paître des bêtes sauvages, 

" Castor. (Are. 455 a); p. ext. qui fait 
marcher les animaux, Nonn. 17, 122 
(0. vépw). f 

Bnpénenhoc, 06, ov, enveloppé 
ou qui s'enveloppe d'une peau de 
bête, Oren. H: 68,7; Tm. (ATu.163b) 
(0. réndos). Ê 

Bnpé-mhaoto, 06, ov, façonné en 
forme d'animal, Lyc. 678 (6. thas- 
tóg). ; 

Enpo-okénoc, 06, ov, qui guette 
les animaux sauvages, Au. 27, 11; 
Antu. 6, 240 (0. oxétropot). 

Enpooëvn, ge (à) [ŭ] chasse, Orr. 
C.4,43; Nons. 16,184 || D Dor. 
spores Ann. 6,167 (0ñp). 

npo-Tôkos, 06, ov, qui enfante 
des animaux sauvages, ANTH.6,/86 
e à 

npotpopéw-à, c. Onptotpopiv, 
Au 5 20 EE j 

Bnpo-tpébos, 06, ov, qui nourrit 
des animaux sauvages, Eur. Bacch. 
556; A. Ru. 4,1561; Les 1,1, ete. 
(0. tpégw). 

Bnpo-Tpobos, 06, ov, qui se nour- 
rit d'animaux sauvages, Eur. PA. 
820 (0. tpégw). 

Bnpo-tunoc, oe: ov DI à forme 
(propr. à type) de bêle sauvage, 
Onen. H.28,5, etc. (0. réntw). 

Bnpo-bavis, Oe, Ze [ă] semblable 
à une béie sauvage, Procz. Hés. O. 
451 (0. paive). 

Bnpo-povebc, éw; (6) destructeur 

` (litt. tueur) d’animaux sauvages, 
Orr. C. 1, 588 (6. poveüw). 

Enpopovéw-&, tuer des animaux 
sauvages, Opr. C. 4, 24 (Gnpopévoc). 

Bnpobovia, as (à) action de tuer 
des bètes sauvages, Naz.2,80 (6npo- 
doc), 

Bnpo-pévos, oG, ov, qui tue les 
bêtes sauvages, en parl. de chiens, 
Eur. Hipp.216; d Artémis, Ron H €. 
378; Ar. Th. 320; d'Apollon, ANTH. 
9, 525, 8; tò Onpopdvov, aconit, 
plante, Diosc. 4, 77 || X> Fém. 


-pôvn, Tuan. 11; An, Th. 820 (0. Te- 


gvetv). 
Enpo-puAdkrov, ou (tò) [üä] mé- 
nagerie, THém. 97 c (8.@UAGË). 
Bn pó-yàawog, oc, ov, vêtu d'une 
peau de bête, Lyc. 874 (0. XAwivaæ). 
Onpo, oe (à) Therô, f. Hés. 
(Dans, 9,40,5 et 6). 


vwriers mercenaires, et privés de 


"| ser, gén. Anert, H.A. 1, 1 (Geo 


-Ononis 

548a; particul. trésor d'un temple, 
Hor. 1,14; Xin. An:5, 3,5 || 2 poét. 
p. anal. carquois, Escur. Pers. 1022 
1 3 p. ext. prison souterraine, à 
Messène, Peur. Phil. 19 || IHI le Tré- 
sor personnifié, Luc. Tim. 29,39,41 
(R: Oe, poser, placer, suff. -aupos; 
cf. #évTavpos, Adotavpos). 


Ofpov, œvoc (0). Thèrôn, roi 
d'Agrigente, Pn..02, titre, etc. 
… Bñpov, v. pos. 

Béëc, gén. Bntés (ô) 4 ouvrier ou 
serviteur à gages, mercenairé, Op. 
4,644; Hés.0.600 ; joint à podwtós, 
Dar. Pol. 290a, ou à Bavavoos, 
ArstT. Pol.3,5,4; p. opp. à doÿhos, 
Ansrr. Pol. 3, 5, 4 || 2 p- suite, dans 
la législátion de Solon, citoyen de 
la quatrième et dernière classe, com- 
prenant tous ceux dont la fortune 
territoriale était moindre de 150 
médimnes ; travaillant comme ou- 


gardien d'un trésor, DS.19,15; Po. 
1,338 (PnoavpouaË). 
BnoavpopuAékiov, ou (tò) [ü] 
chambre du trésor, ARTÉM. 7, 74; 
Tuéx. Or. 7, p. 91 (OnoavpopédaË). 
Bnoaupo-polaË, axos (ò) [väx] 
gardien du trésor, trésorier, DS, #8, 
Aë: 19,18; Porvex 4,9,4 (0. pÜXAË). 
Bnoavpoône, ns, ge rempli de 
irésors, Pnizsrr. 803 (0, -wènc). 
Onosia, ag (à) Thèseia, lieu de 
Delphes, Pur. Thes. à (Bnoeÿc). 
Onoerx, y. Digeuge, . : ` 
Onscziôns, ov (ò) fils de Thésée, 
d'où au pl. ot Gogo, les Thé- 
séides, ou descendants de Thésée, 
Eur. Hec.125; Paus.1,8,8; 2,18,9; 
p: suilé, en port. deg Athéniens, 
Sorn. 0.C.1066; Bun, Tr. 81; ANTH. 
7,40 D Duel véi Onosida, Eur. 


droits politiques, ils servaientdans 
les corps de troupes légères ou 
comme marins, ei en cas de besoin 
comme soldats pesamment armés, 
Tuc.6,43 (R. Os, v. Bop sel. Pau- 
tres, de Dë, nourrir). 

Bnoápevoc, Bńoato, v. Ou. 

Bnoavpiğo :4 mettre en réserve, 
déposer dans un trésor: xpñuata, 
Hor. 2,121, de l'argent || 2 mettre 
en réserve, conserver avec soin; €n 
gén.: vexpôv èv olxwhpatt, HDT.2,86, 
un mort dans sa maison; tt ¿v nn, 
Tu. H.P. 6,4,12, qqe ch. dans la sau- 
mure ; fig. xéptras, DS.7,90, conser- 
ver le souvenir des.bienfaits; pass. 
rebnoaupropévos xatd Tvog pÜOvOs, 
DS.20, 36,haine amassée contre qqn; 
p. ext. conserver, garder, retenir; 
tò Ékauov Onoaupi£er tàs opde, TH. 
C.P. 6,19,3, l'huile conserve son par- 
fum || Moy. mettre en réserve pour 
son usage, ace. Puar. Phædr.376 d; 
Isocr. Antid. à 244 (Onoavpéc). 

Enoaupuxéc, 9, óv, c. Onoaupro- 
de, Pro. Tetr. 158 (noaups). 

Bnoavpioua, atog (Tò) ce qu’on 
amasse, trésor, réserve, Sopu. Ph. 
87; Eur. El. 497, Ion 1394; fig. en 
parl. de.maux, Dimocr. (ur, M. 
500d) (Bncavpitw). 

Bnoaxvptropóg, où (à) action de 
mettre en réserve, d'amasser, ARSTT. 
Pol.1,8,13; Tu.Od.14 (Encavpltw). 

Enoavprotéov, vb. de Onoavpitw, 
Puis. 2,57. 

Bnoavprorikéc, ñ, óv, qui a lha- 
bitude de mettre en réserve, d’amas- 


O.C. 1066 (@ncsc). - aP 
Ońoerov ou Onoetov, v. O'ioege, 
Onoeuoc, 06, ov ` I adj: de Thé- 

sée, CIA. 1,31,66; avec 5 pour SL: 

devant ov et w: @notov, CIA.2, add. 

834,b,1,10,68; 2,31,56 (329 av J:C.); 

Oncéwv, CIA. 2, 741 (334/330 av. 

J.C.) v. Meisterh. p. 84,11,8et4 


temple de Thésée, asile des es- 
claves poursuivis, à Athènes, AR. 
Eq.1312|| 2 tà Ohósa ou Onos, 
fête de Thésée, à Athènes, AR. PL. 
627 | X> Dans une inser. all. 
Oona, CIA. 2, 482, 22 (39/32 av. 
re v. Meisrerh. p gr ; 
oeué-tpub, oe (éi [16] propr. 
qui Woh le ne de Thésée, o. Pa 
mauvais esclave, toujours réfugié 
dans ce temple, An. fr. 447 Mein. 
(Ohasioy, tpiôw). ` . 
Bnoéuev, Bnożuevar, v. Hënn 
Ońozov, ov (tò) c. Ońosnoy, 
Puérécr. (Bkk. p. 99,23). 
OnoebueoBu, v. ditt. 


pitw). 
Oncsdc;, tag (6) Thésée, fils 


Bnoavpo-uavia, ag (h) [už] manie 
de thésauriser, Tat. 856 b Migne 
(Onoaupôs, HJ 

Bnoavpo-not6c,06,6v, qui amasse 
un trésor, PLar.Rsp.554 a (0. row). 

Bnoaupée, où (6) I dépôt : 4 dé- 
pôt d'argent, trésor, Ar. Av. 599, 
601; 0. ebpetv, Aner. Pol. 5,4,4, 
trouver un trésor; Daoaupoie dug- 
pérrtv, Luc. Herm. 72, mettre au 
jour des trésors enfouis ; &vôpaxec 
ò 0. Luc. Zeux. 2, des charbons pour 
tout trésor, proverb. pour marquer 
un désappointement ` 0. xbovdc, 
Escur. Pers. 238, le trésor enfoui 
dans la terre, en parl. des mines 
d'argent du Laurion ||2 p. ext. dé- 
pôt de choses précieuses, trésor : 
gege, Més. 0.747, trésor d’une 
langue, prudence; buvoy, Po. P. 6, 
8, trésor de chants; Atòs 0. Eur. 
Suppi.1010, le trésor de Zeus, c.àd. 
le feu; cols, Prat. Phil, 15e, tré- 
sor de sagesse || II lieu de dépôt : 
4 lieu où l’on dépose de l'argent ou 
des choses précieuses, trésor, Hor, 
2,150; Eur. lon 1141; Dar, Rsp. 


On. 12,321; Hot. 9,73 | X> Voc. 
Onos, Sorn. O.C. 569; Eur. H. f. 
1229, etc. Gén. dissyll. par syniz. 
Sorn. O.C. 1008, 1108; Eur. Suppl. 
638,668, etc.; ion. el épq. Oncéos, 
Hor. 9,78; Nonn. 47,322, etc.; épq. 
Onchos, Nowx.47,414, etc. Dat. ëng. 
Oncéi, Nonn. 48, 562; ou Onoñi, 
A ba 3,1100; acc. épq. Oncéa [à] 
On.11,631; Sorn.0.C.1055; Eur.H.f. 
619; ou [à] Soen, OC 1458; Eur. 
Suppl. 8,81; Hipp.1158; épq. 20 
A.RH.8,997; plur. ot Oncées, PLAT. 
Theæt. 169b, les Thésées (p.-é. 
R. Os, poser, cf. tiðnpt; litt. celui 
qui établit, qui institue; législateur, 
civilisateur). SE 

Gnentéëne, gén. -uo (6) des- 
cendant de Thésée, Antu. App. 51, 
33 (cf. Oncelènc). 

Oncfioc, œ, ov, de Thésée, 
Tryeu.177 (Onoebc). : 

Ononis; toc: I adj, f. de Thé- 
sée, Escut. Eum. 1026 |] IL subst. A 
@..: 4 coiffure à la Thésée, 6. à d- 


Bnoaupopuiakto-® A être 


lc. Gén. pl. dor, Oncedäv, Sorn. ` 


|] II subst. À tò O'hosiov ou Onostov, : 


d'Egée, héros athénien, IL. 1, 265; . 


ailleur 
temps ` ®t, à l'aurore. 


Bopa | 


“avec le devant de la tète seul tondu, 
Du, Thes:5 || 2 Théséïde poème sur 


Thésée, ArstT. Poet. 8,2; DE.2,59 || 


-D> Gén. att. contr. Gnofèoc, 


Escur. Eum. 1026 (noets). 
Grjoouou, f. moy. de tinpe. 
t öĝoca, alt. Btt, ns (à) I 
subst. femme mercenaire : 0. yuvh, 


~ A.Ra. 4, 193, m. sign. || 2 adj. € de 


mercenaire, de thète, Eur. Alc.?, EL. 


.204 (dns). 


2 Baoa, ns (äi = lat. tensa, 
-chariot où lon portait les statues des 
dieux, Piür.Cor.25. 

Boa, v: TO. 

Bta (tò) indécl. thêta, 8 lettre 


~de l'alphabet grec, Ar. Ecel. 685; 


Prar. Theæt.207 a || X> Gén. th- 


-tatos, forgé par. Démocr. ( Bkk.p. 


784, 28) (ef. ©) 
Enteix, «s () salaire ou condition 


de mercenaire, Sopu. O. R. 1029; 


Isocr., 305 e; au pl. Isocr. 228 e; 
DH. 2, 19 (Gnzeüw). 

BnTépæ, v. Étepoc. 

Bntebo : À travailler pour un sa- 
laire, L.24,444;. On.18,856, etc.: 0. 


"em, PHILSTR.p. 669; tapa tivi, Hor. 
- 8,137; Prat. Rsp. 359d, ètre aux 


gages de qqn; ets tt, PmLsTR. 724, 
pour un-travail|| 2 nert, être au 
service de : twi, ANTH. 5, 298, 12, de 


“ami Inf. prés.épq. OntTevépev, 
y 


IL. 44, 489(6c). 

Bntiekôe, n, óv: I de mercenaire, 
Ansrr. Rhet. 1,9,26, elc.; joint à 
Bévauaæos, ARSTT. Pol.3,5,5; à Šov- 


` HÓG, Anert, Pol, 8, 2,6: subst. tò 


Onrixôv . 4 la classe des citoyens pau- 
vres (les thètes, à Athènes, Anstr. 
Pol. 2, 12,6; la plèbe, à Rome, DH. 


- 3,1) US redevance payée par les thè- 


tes, Déu.1067,27 (loi) |] II p.ext. ser- 


vile, en parl. des flatteurs, Apart, | 


Nic. 4,8, 29; cf. Luc. Fug. 12 || Cp. 


--btepos, ArstT.Pol.8,8 (hs). 


Onxns (ô) Thèkhès (vraisembl. 
auj. Klatschkhar-Dagh) v. d'Asie 
Mineure, près de Trapézunte, XÉN. 
An.3,2,1. 

-8t II suff. adv. 1 de lieu, sans 
mouv.: olxoôr, à la maison; Zi Aaf, 
od, là même, ele. |] 2 de 


Brayv, dvos (ò) gâteau pour les 


„sacrifices, chez les Eoliens, Nic. 


(Atu.{14c). 

Bee Apune, ou (6) [ä] chef d’un 
thiase, qui organise el dirige un thia 
se, Luc.Per.1{ (diucos, pyw). 

Braosia, ac (à) [čo] célébration 


- d’un thiase,ProcL.H.Sol.21 (Glucog). 


Braceuc [à] t introduire dans un 
thiase, Eur. lon 552 H 2 célébrer un 
thiase, Eur. Bacch. 878; Str. 562|] 
Moy. sanctifier par des purifications, 
Eur. Baceh. 77 (0iacoc). CC 
` Bioeoe, ou (6}|&] Ethiase, c. à.d.: 


-f troupe de gens ou confrérie célé- 


brant un sacrifice en l'honneur d’un 
dieu (particul. de Bacchus) et par- 
courant les rues avec une gaité 
bruyante, en dansant, chantant et 
criant, HoT. 4, 79; Eur. Bacch. 680; 


An, Ran.156, ete. || 2 p. ext. troupe 


btuyante, troupe: eÜomhoc, Eur. PA. 
796;,troupe bien armée({de guerriers); 
Kevtaúpwv, Eur. I.A. 1059, de Cen- 
taures, où Kevraupmôs xat Earupt- 


xd, Prar.Pol.308 c, de Centaures et 
-de Satyres; d’où troupe, ew gén. 
-Movcüv, An Tir A3. des Muses; 100 
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oo 6. Xén.Men.2,1,31, de ta com- 
pagnie {| II p.suite, la fête élle-même 
(danse, festin, etc.) Puur. M. 304 e 
Giacov &yew, Eur. Bacch. 115; Dëu. 


„| 813,23, mener un thiase. 


‘Btaxodône, nc, ec [à] semblable à 
un thiase, Nous, 45, 270; p. suite, de 
fête, Nonx. Jo.4,205 (diacoc, -w0nc). 

Gtacëtns, ou (ò) [ž] I membre 
d’un thiase, An. Han 297: Is, 77, 48: 
Ansrr. Nic. 8,9,5, etc.; particul. : À 
adorateur d’une divinité, Eur. Bacch. 
549; Xén. Conv.8,1 12 prètre des em- 
pereurs romains divinisés, DC. 56, 
46 |} II p. ext. sectateur (d’un dieu) 
Tuëu. 3232c; disciple (d’un philoso- 
phe) Luc. Fug.41f UI qui préside aux 
thiases (Dionysos) Anta. 9, 524, 8 
(@iacoc). 

Bluowotuwkôc, ý, óv [à] qui concer- 
ne les thiases, de thiase, ov pour les 
thiases, Arsrr.OEc.2./,1 (6lucoc). 

Btacdrie, otros (D) fx]. bac- 
chante, Orp.C.4,298 (fém. de boso- 
Tag). g 

Oibeîc, œv (ot) habitants de Thi- 
ba, v. du Pont, Dnetang, (PLur. M. 
680b). 

Btën, ge (à) corbeille tressée,Spr. 
Ex.2,3 (cf. hébr. thèbah). 

Oibpayxos, ou (6) Thibrakhos, A. 
Xén.Hell.2,4,33. 

86p6s, &, óv, échauffé, chaud, 
brûlant, Nic. Al. 568; fig. Carr. fr. 
267; Euren. 97 (cf. Otuépos). 

Oibpov (non OiuBpov) ovog (6) 
Thibrôn : 4 général sparliate, Vë, 


t Hell.8,1,4; Isocr. 704 || 2 autres, 


Sor. (Am. 220 e) ete. || D Dans 
une inscr. att. Oi6pwy, CIA.2,281,6 
(320/312 av. J. C.) v. Meisterh. p. 
65,7 (cf. le préc.). 


Btyyávæ (impf. é6tyyavoy, f. 6lEw, | 


ao: ? Edyov [Ù], pf. inus.; pass. ao. 
réce. E0IxOnv, pf. inus.) À toucher à, 
gén. 0. rwds, EscuL. Ag. 668, etc. 
toucher qqn ou qqe ch.; tivèc xepot, 
Esca. Sept. 44; Eur. Bacch. 1317, 
toucher qqn ou qqe ch. de ses pro- 
pres mains; fig. kóyou.xaxoŭ yc- 
og, Sopu. Ph. 408, tenir (propr. 
toucher de sa langue) de mauvais 
propos; ex gén. toucher à un: sujet 
de diseussion, Arsrr.Mefaph.1,1,1, 
etc.; en parl. de sentiments ` buxñs, 


| ppeväv, Eur. Alc.f07, toucher l’âme, 


le cœur; avec idée d'hostilité: 0. On- 
pos, Eur. Bacch. 1183, attaquer une 
bête sauvage || 2 se saisir de, gén. 
Soru. A7. 1409; d’où étreindre, em- 
brasser, Eur. PR. 300; fig. toucher à, 
tâter de, essayer de, gén. Po. F. 1,26, 
elc.; dat. Po. P. 4, 598, etc. || D 
Act. ao.2 inf. pot. Gwyépev, Dn NA 
35; lacon. otyñv, An, Las, 20042: part. 
fém. dyoïtox, Po. P.8,24 (sel. d'au- 
tres, Oyorou, v. Otyw); pass.ao.inf. 
GxO%vor, SEXT. 485,20; 714,7 Bkk. 
(R. Gre, toucher, cf. Giro), 

Oitypos, ou (à) Thigros, v. de Ca- 
rie, Lyc.1890. 

Btyes (seul. prés. part. fém. dor. 
Olyoica) e. Gréng, Po. P. 8,24 (cf. 
Gtyyévow). ` 

Bupfeée, &, óv, c. nps, Nic. Th. 
35. 

Oiu6pov, v. Oi6puwy. 

Bu, Oe (à) c. Die, Poër. De vir. 
herb.3. SE 

Buucdäne, ne, es Il couvert de sa- 
ble, de dunes, Gre 233: Trac. (Pur. 
M,446a) (ls; -wôns). ` 


BALBEpoc 

BiËre, soc (À) action de toucher, 
Ansrr.G.4.3,1,27; Phys.3,2,4; ete. 
(Oyyévw). ` 

Bic, Bivéc (6 ou à) [iv] E tas, mon- 
ceaù , amas (d’ossements) Op, 19,45: 
(de cadavres) Escaut. Pers. 818 ; fig. 
Otves maudrov, Lyc. 812, des mon- 
ceaux de douleurs || II particul. 
amas de sable, d'ord. : å sable sur le 
bord de la mer, dune, touj. àun cas : 
oblique : nopà Ova Gokdoonc, IL. 
1,34; Emi Ova OaAdoonc, On.6,236: 
elc.; Ent Givi Oakdoons, IL. 4, 248: 
mapà Oiv Ad, IL. 1,8316; OV Zei 
Aiée, IL. 1,850; ou simpl. ërt Owi, 
On, 7, 290; napà Ova, OD. 9, 46; èv 
Out, [L.28,698, sur le sable au bord 
de la mer || 3 sable à la surface de la 
mer, banc de sable, Arstt, H.A.8,13; 
9,35; PoL.4,41,6 || 3 sable an fond 
de la mer, d’où vase, limon, Sorn. 
Ant. 591; fig. pou rôv tva rapdr- 
tets, AR. Vesp.696, tu me troubles 
jusqu’au fond de moi-même || 4 sable 
‘d’un désert, tourbillons de sable men. 
ticule de sable, Hor.8,46; Prur. Dat, 
6; d'où au pl. steppes, A.Ru.4,1384; 
Piur.Artax.18; p.ext.colline, CALL. 
17.126 | D> è bis, IL. 28, 695; On. 
12,45; AR. Vesp. 694; Ansrr. H. A. 


(5,16,4; POL. 4,41,6; à Ols, Sopu. Ant. 


591, Ph. 1124; Carr. fr. 126; DH. 3, 
44; Dog Joe, (cf. Beton ` sel. d'uu- 
SEN cf. sser. dbanus, banc de sa- 

ei . 

OicBn, ns (à) IL. 2, 502; plur. 
Oiobar, dv (ai) Kén. Hell. 6, 4,8, 
Thisbè ou Thisbes (près de Kakosi) 
v. de Béotie. 

Bastas, ov (6) [%8] eunuque, Ser. 
Lev. 22,24; Deut. 23,1; Dou, 2,261 
dw). EE 

Bdo, sec (à) [x] action de com- - 
primer, de froisser, de meurtrir, 
Arstt. Meteor. 4,9,10; ©robl.9,4,3: 
Tu. fr.7, 818, ete. (Adwo). ` 

BXâoua,atocs(rô) contusion,meur- 
trissure, Ansatz, Mir. 117; Diosc. 7, 
147; 2,82,200; GaL.14,326, Sor.p.47 
Cocch.; Hipriarr. p. 240, 241, 958; 
Joint à "dreeme, Puir.2,488 (adw). 

BAdome (Tò) e. dorig, Diosc.?, 
186. 

BAaoniâvov, ou (tò) [tò] c. le suiv. 
Diosc.2,186. ` 

` Báonic, eog, ion, tog (h) thlaspi, 
plante, dont la graine est comme 
écrasée, Hree.628 fin, ete. (Ad). 

Didooe, c. dw, GAL.4,539. 

BAdotns, ou (6) qui meurtrit, qui 
brise, GaL.2,99 (6X4uw). 

Bihagrueée ý, äu, propre à broyer, 
ARSTT.Probl.5,37,3 (0X\üw). 

BXaotés, ý, óv : À froissé, brisé, 
broyé, Ar.f».345 ; Dren. (Atx.870e) 
|| 2 qu'on peut froisser ou briser, 
Arstr. H.A. 4,1, 3, etc. (vb. de 
Okdw),  . i 

BAdttro (seul. prés. pass.) c. le 
suiv. GaL.4,589; P.Ec. p.218. 

Bko (f. dow, ao. Easa, 
pf. rëfioa ` pass. f. 0Auoëgoopo, 
ao. SÉ dofag, pf. Té0hkoouat) meur- 
trir, froisser, broyer, différent de 
phyvupt « briser » TI. 6.207 12,384; 
OD. 18, 97; Hés. Sc.140; Tuer. 22,45; 
pf.réc. part. reËkaxôres, HERM. Past. 
p. 77; Arstr. Meteor. 4, 9,12 || X> 
Ao. épq.3 sg. Ohdoos, [L.5,807; 12, 
384. 

BAubepéc, á, óv [T] 4 act. qui pres- 
se, qui serre, P.Ec. p. 218; CHRYS.4, 


GU 


209112 pass. serré, Do, sombre, tris- | 


te, Nvss.2,1036 (Me), 

BB, fe A) [Y] e pes, Gar. 
42,113. - 

BlBiae, ov (ô) [16] eunuque, Srn. 
623 (Bir), 

Bibo (f. Dipo, ao. Npa, pf. 
méðhga [i]; pass. ao.1 EOXpONv, pf. 
zéi ou) [t] À serrer, presser, com- 
primer: mou pe Miber, Pur, M. 
444 a, là où (mon soulier) me blesse; 
OA. xetkea, Tcr.20,4, comprimer les 
‘lèvres (par des baisers) ||2 resserrer, 
acc. PLar.Tim.60 ce, etc.; OxGouéva 
ddor.) xatba, Tucr.21, 18, cabane 
étroite; éëde reOkuuévn, NT.Matth. 
7,14, chemin resserré, p.0pp.à ebpi- 
Kopos papi Con ef ët, ANTE. 
7,479, vie resserrée dans un court 
espace de temps (p. opp. du temps 
qui a précédé) || 3 fig. pressurer, 
accabler (de charges, d'impôts, etc.) 
DL.2, 409: 4,87 ||% en gén. opprimer, 
accabler, en parl. de la nécessité, 
Anert. Nic. 1,10, 12; Carn. Del. 35, 
etc. 9> 40. 3 sg. poét. Ohipe, OPP. 
C. 14, 331 (R. ONG, accabler = lat. 
flig- dans fligo). 

“Bkiuua, arog (rò) meurtrissure 
causée par un pincement , Diosc.2,54 
(ONbw). f g 

Bun ée, o0 (6) affliction, Spr. 
ÆEx.3,9; Deut. 26,7 (OMG). 

Blunnkôc, adv. en accablant, 
Sexr. M. 10,83 (OX GW). 

BXpts, goe (à) pression, com- 
pression, oppression, ARSTT. Probl. 
9,4,9,eic.; Sr. 59; fig. NT. Ap. 14, 
29 ; 20,23 (ENG). 

‘Opouitrns voués (6) le nome 
Thmouis (auj.ruines près de Tel e 
Tmaï) dans la Basse-Egypte, HDT. 
2,166. 

Bvnétuatos, x, ov, €. Ovnotmatos, 
CLéu. 475. 

Bvnosiôtoc, oc, ov, mort de ma- 
ladie, DL, 8,83; tò Ovnaeldtov, ov, 
“Er. N. A. 6,2; Puusrr. 241, 333, 
bête morte, crevée (ode, cf. le 
suiv.). | 

Bunouatos, a, ov Il mort de 
maladie; tò Ovaomatov, Spr.8 Reg. 
18,925, corps mort; ré Ovnomaxia 
{s. e. xpéa) Hiénoce. p. 278, chair 
d'un animal mort de maladie (0vn- 
Ts). 

Bvñois, sag (à) mortalité, AËr. 
5,95 (OvAcxw). 

Ovora (f. Qavoŭpar, ao. 2 Eba- 
vov [à], pf. té0vnza) À mourir de 
mort naturelle ou violente, p. opp. à 
äu, Xen An. 1,6,11; PLar. Gorg. 
483 b, Phæd. 62 a, elc.; à lao. et au 
pf. être mort, On. 16,107; p. opp. à 
Cv, On. 2,132; ot Oavôvres, ol Te- 
Gunuôres ou Tedveütes, ATT. (XÉN. 
Hell. 6, 5, 10; Dar, Ap. 40e, etc.) 
les morts; gwòs 2 Bou. On. 4, 
553, viva.tou mort; oÙte tevet, 
oüte Cüvro, HoT. 4,14, ni mort, ni 
vivant; rar. au prés. au sens d'un 
pf. : Ovhoxouor, ils. sont morts (c. 
-tetvh4xact) Soen, OR 118, Ph. 1074; 
Eur. Hec. 695, etc.; de même dans 
«une inscr. att. EA.1884, 65 (époque 
macédonienne, v. Meisterh. p.199, 
8 86,1);etinvers pf. au sens d'un 
prés.: ré mhoïov ob det dpwopévou 
teôvévar pe, Puar. le navire à lar- 
rivée duquel il me faut mourir; avec 
de dat. marquant le genre de mort: 
oitriorw Oovérw Oavéeiv, On.11,412, 
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être mort d'une mort lamentable; 
vécw, XEx. An.7,2,18, de maladie; 
pléon. rebvnbe vexpôs, On.1?,10, ou 
véxuc, Iz.18,173, homme mort || 2 au 
sens pass. être tué: xepoiv Ùm’ Atav- 
roc Bavéerv,Îr.15,289,périr de lamain 
d'Ajax; ou simpl. 0v. Gard twos, PD. 
0. 2,36; Puar. Euthyphr. Ad ;Ëx t- 
vos, Pp. P. 4,128; Sopu. O. R.854, 
970, 1454; mpés twos, Sorn. O. R. 
292, 713,799; O.C.970; Eur. Hec. 
773; Beete, Sopu. Aj. 970, périr 
de la main de qqn, de la main des 
dieux; avec un rég. de chose : mepi 
ou bnsp Tivoç, ATT. mourir pour qqn 
ou pour ode ch.; par hyperb. : te- 
Budo TÖ déer ou TÖ pó vd, 
Din. 53,41; 366,26, etc.; ARR. An.7, 
9,4, avoir une crainte mortelle de 
qqn |l 3 en parl. de choses, périr, 
s'évanouir, disparaître : do xappd- 
twv rue 6véoxe (dor) Po. O. 2, 
36, la douleur disparaît sous Pin- 
fluence de la joie; de méme en parl. 
de la confiance, Soru. O.C. 611; de 
la haine, Dim. 434,7; Teôvnxds tt 


| p0éyysoðon, DC. 40, 54, parler d'une 


voix mourante || D> Les Att. em- 
ploient dord. pour le prés., au lieu 
du simple Ovhoxw, le cps. &roôvi- 
oxw. — Prés. alt. Ovhouw (non Ovh- 
oxw) EA. Le: dor. Ovdoxw, PD. 
0.9,19; Escut .Sept.748; impf. poél. 
Ovñoxov, KE. gi (e, Meisterh: p.141, 
17). — Fut. inj. épq. @avéeobor, T. 
4,12; A. Bu 2,626; autre fut. Ovh- 
Eopot, ANTH. 9,354; POLYEN 5, 2,22. 
—Ao. 2 sbj. 3 sg.épq. Oüvnot, 11.19, 
228; 1 pl. dor. Oévwuec, Moscu. 3; 
105; inf. Oavéew, IL. 22,426; On. 
1,59, elc., poét. Gavêpev, Dn. P. 4, 
72; part. fém. éol. et dor. Oavoïca, 
Tacr./,88; dat. pl. dor. Oavivreoot, 
Po. O. 8,77.— Pf. part. ebe, 
CIA. 2,975 e, 17 (2° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh.p.148 867,8; ind.1 pl. 
dor. teðváxapes [3%] Tucr. 2, 5,3; 
3 pl. dor. rebvéxovrt [à] Der, Lyc. 
20; part. dor. tebvaxws [à] Po. N. 
7,82. — PL. o, pf. éol. teðvdany [&] 
Supp, 2,15.— Pf. et pl. ont, syne. 
formés sel. trois thèmes : th. re0va- 
[ă], d'où pf. 1 pl. téðvapev, PLar. 
Gorg. 492; 3 pl. tevo, IL. 22, 52; 
Escac. Sept. 805; Sorn. Af. 99; Tac. 
3,113, etc.; impér. rëëvo [à] IL. 
29, 365; 8 sg. weôvarw, ÍL. 15,496; 
Dr, Leg. 933; Dé, 9,44 B.-Saup- 
pe; CIA. 1,9,29,30 (464/457 av. 
J.C.) v. Meisterh. p.148, 8 67,3; opt. 
rebvainv, IL. 18,98; Ten. 348; XÉN, 
Hell. 4,8,10;7,1,82, etc.; inf. te- 
Ovávar [à] Hor./,81; Ar. Bon, 1012, 
ete., ei reôväuevor, IL:24,225; Mimx. 
fr.2,10, ou teðvápev, IL. 15, 497; — 
th. teðve-: seul. part. re0vewc, HDT. 
9,120; Ar. Av. 476 (dissyll. p. sy- 
niz.); Tuc. 3,109; Prat. Leg. 874a, 
etc.; fém. teðveðoa, Lys. 189, 2; 
Dém. 1016,26; neutre zefvede, HDT. 
1, 112; Hec. 574, 15; dat. teðveðt 
(trisyll. p. sjniz.) On. 19, 331; gén. 

l. teðvewrtwv, Hre. 574, 15; Eur. 
Suppl.272 (trisyll. p. syniz.);— th- 
fun. seul. part. teðvnòs, IL. 17, 
161; Sim. 129; gén. teðvnõrtoc, IL. 
6,71; Hés. Sc. 454, et teðvnótoc , In. 
17,435; OD.24,56; dor. reûvaoros [à] 
Po. N. 10,74. — Fut. ant. refuäbtu, 
Escut. Ag. 1279; Ar. Ach. 590, elc.; 
PLar.Gorg.469, ou revñ£ouo, Luc. 
Pisc. 10, eic; Er. H.A. 2, 46; V. H. 


On : 

12,29: DL.5,20, ete.; dor. rebvaËoÿ- 
pot, PLur. M.219. Ao. 1 réc. (formé 
t du pf. rébvnxa) Etédvnéa, d’où part. 
efud eco, Nicépa. 7, 4, ef Büveto 
d'où sbj. Buden, Es. 184 Tauchn 
(dout.). (pour *6vnioxw, de la R. 
-Ovn, mourir = Dou conservé dans 
Gavobpou, Éavoy, Odvatog, ete., p.-é. 
apparenté à la R. Dev, de gem." 


eiv, doe, efc.; sur Ooy = Dev, `. 


cf. bw = phlôw; Op = lat. fera. 
etc.). L 

Ovnto-yevns, 6, £g, né d'un 
mortel, Sopu. Ant. 885 || -> Dor. _ 
Over. Tel Eur. H. f. 799 (Cunrôs, yi- 
moto. g 

Bunto-aiôe, ge, £G, convenable 
pour un mortel, Pcur. M. 41002 c3 
mortel, Par. Phæd. 86 a (0v. elôoc). 

Bvntéc, D. óv: 4 mortel, sujet à 
la mort, Dës, Th. 967; Xén. Conv. 
8,29, etc; p.opp. à sós, lL. 22,9, 
ete.: Escar.. Pers. 749; Dar, Crat. 
898 d,ete.; à Otos, PLar.Conv.202e; 
à dfdvaros, On. 5,242; Piar. Conv. 
803 à ; Ovnrôv yévos, Puar.Tim.69 d, 
la race mortelle; ot Ovnzot, On. 19, 
593; Escuc.Pr.88, etc.; Sopu.El.860, 
ele. Jes mortels; måvtæ tà ue, 
Hor.1,216;9,681 toutes les créatures 
mortelles || 2 qui convient aux mor- 
tels, de mortel, d'homme, Eur. Bacch. 
4069; Puar. Conv. 211 e; Guard Ovo- 
toto mpémer, Po. T. 4, 20, ce qui est 
mortel convient aux mortels; Ovntà : 
gpoveïv, Eur: Bacch. 394, avoir les 
sentiments d’un mortel || Cp. -61epos, 
Porru. m. dao, uh, p: 186 Nauck 
D Fém. de, Èur. Ton. 973, I.A. 
901,1896.—Dor. Ovarôç [a] Po. Le. 
Escur. Pers. 94, Pr. 1551; Born, 
O.R.868, EL.860, etc.; Epic. (ARSTT- 
Rhet. 2,11,6) (Gvhoxw). 

Benrétge, goe (h) qualité d’un 
être mortel, Carys. 10; 150 Migne 
(@vntós). 

1 Bog% (seul. prés. et impf.) À 
tr. mouvoir avec rapidité ou impé- 
tuosité : nrépuyas, Eur. LT. 1141, 
ses ailes; otta yévwvow, Eur. H. f- 
382, broyer vivement les aliments 
entre ses mâchoires; d’où au pass. 
s'élancer impétueusement, fig. Em- 
PéD. 346 112 intr. se mouvoir ayec 
rapidité, s'élancer tumultueusement, 
avec impétuosité, Eur. Or. 1542; 
Godert dpépw, Eur.Tr.807, s'élan- 
cer d’une course impétueuse ` 0. EE 
Aide, Eur. fr. 949, s’élancer du sein 
de la mer {6odc). | 

2 Bodbo, c. Dodogo, s'asseoir, 
être assis, EscHL. Suppl. 595; Sorn. 
OR.2. . 

Ooai, Zu (ai) les 1. Thoes (auj. 
Kursolari) à l'embouchure de lA- 
khélôos, Ov. 15, 299. g 

Ooavtiág, éëoe (à) le fille de 
Thoas (Hypsipylè) A. Ru. 1, 687 
(Oac). ` 

Oóag, avtog (6) Thoas : 4 Eto- 
lien, 11. 2,638; 4, 527, etc.; OD. 14, 
499, etc.; HDT. 1,138; ete. || 2 roi de 
Lemnos „Ii. 14 , 230 || 3 Troyen, IL. 
16,311 || 4 roi de la Chersonèse Tau- 
rique, Eur. I.T. 82, ete i| -> Voc. » 
Oday, IL. 13,222,228; ANTH. 8,10; et" 
Odas, Eur. I.T. 1486, 1474: Ace. 
Obavta, mais Odav, Hés. (Bkk.1183) 
(0066). 

- Bóxcux, atog (tò) séjour tumul- 
tueux, Op. H. 48,6 (odgo). 

On, ns (à) Thoè : 4 file d'0- 


D 


Eur. lon 1140,. 


Boiuatiôtov 


kéanos, Hés.Th.354112 Néréide, Ir. 
18, 40. , 
Boiuotiôtov, Boiuétiov, crase 
att. p. tò igavidrov, TÒ inériov. 
Boiva, v. Doha, 
Bowáčao, c. Qowáw, XÉN. Ages. 
8,7; EL. (Suip. v? Mépxos). 
Boivapa; groe (tò) [vä] festin, 


. Eun. Or. 814, Ion 1495 (@owdw). 


Gowwatýp,: poc (6) [2] qui donne 
un festin, EscuL. Ag. 1502 (Qowdw). 

Bowatýprov, ou (Tò) [8] c. boi- 
vapa, Eur. Rhes. 515 (Goivarnp). 

Botvartkôc , ñ, óv [&] qui con- 
cernelés festins, de festin, Xén. Ce. 
9,7 (vulg. edel (Borvde). 

Borvdrop, opoc (6) Tel convive, 
Eur. lon 1206, 1217. 

Borvdo-& (act. seul. prés impi- 
et ao. ¿Qoivnoa; pass. ao. Ebotvh- 
Gig, pf. teðoivapor [ä]) À donner un 
festin, un régal : we, Eur. Jon 982, 
à qqn || 2 manger dans vu festin, se 
régaler de, dévorer : tr, Dës. Sc.272, 
ode ch. || Moy. (f.-doouou, ao. pass. 
Zo Aan, où moy. tôownoduny; 
pf. tetoivapou [&]) À festiner, se ré- 
galer, abs. On. 4,86; Eur. Ale. 542; 
8. oe, Eur.Cycl.248; ANTH. 9,244, 
se repaitre de qqe ch.; fig. dévorer, 
consumer, en Dol d'un ulcère, 
Eur. fr.790, bläiné par Ansrr. Poel. 
22,18 || 2 donner un festin, régaler, 
acc. Eur. Cycl. 377,750 (Qoivn). 

Boivn; ne OI À festin, banquet, 
Hés. Sc. 114; HoT. 1,119; 9,82; 
Escur, fr. 281,7; au pl. Tuan. 239; 
Escut. Dr, 580; sis 0. xahetv twa, 
OU TAPIXOAEÙY , 
AnsrT. fr. 508, inviter qqn à un re- 
pas; ¿čt 0. tévat, PLar.Phædr.247b, 


. aller à un repas; èv 6. Aéyaw tué, 


Par. Leg. 649 a, compter qqn pour 
son hôte, d'où en gén. tenir compte 
de qqn; p. suite, joie, plaisir, XÉN. 
Cyr.4,2,89112p. ext. nourriture, på- 
turage, Eur. Ton 564; Parta. 12; fig. 
pâture, aliment ou matière (pour 
une discussion philosophique) PLar. 
Soph. 251 bID—>- Dor. Gotva, Eur. 
Ton 564, etc.; postér. Ooiva, zë e Got. 


‘va, Ser. Sap.19,5; 8 Macc.5,81(86w), 


Boivnua, atog (tò) c. 6oivau, Po- 
SID. res 153 b). (rè) 9 
BotvñTtop, opoe (6) qui dévore, 
ANTH. 7,241; c. Gotvétwp, Nonn. Jo, 
6, 55. i 
j Boule, donner un festin, Hor. 4, 
129 vulg. (Boivn). 
oivov, ovog 
Dro, Pyrrh. 23. 
Bokepôc, &, óv: I au propre: 4 
bourbeux, d’où trouble, p. opp. à xa- 
Bapôs ou kaurpic, en parl. de l’eau, 
Hor. 4,53; Hec, Aer. 285; Tuc. 2,102; 
Piar. Phæd. 113a; du sang, Ansrr. 
Somn.3,27; de l'air, Dar, Tim.58d 
Dän, est, aale, en parl. de couleurs, 
EL. N. A. 14,9; de pierres, Tacr. 6, 
6211 3 sombre, obscur (nuage) Anrx. 
9,277 || II fg. À souillé, impur, Eur. 


(6) Thœnôn, A. 


Suppl. 222 ||2 troublé, égaré (par la 


passion ou ia folie) Escur. Pr. 885; 
Soen. 47.206 || Cp.-wrepos, TH.C.P. 
6,3,4; sup.--wroros, PLAT. Tim. 58 d 
KE) 

Boiepérne, groe (ñ) apparence 
trouble d'un liquide, Hec.1028 d (60- 
kepdc). 

Bokepônc, ge, ec, d'apparence 


. trouble, Tu. Ign.24 (0ohkepds, -wônc). 


. Boia, ge (à) chapeau de femme 
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rond à larges bords et de forme coni- 
que, Tacr.15,39 (66hoc). 
Boko-etône, nc, Ze, en forme de 
coupole, arrondi, Tu. H.P. 3,9,6;ATH. 
205 c; DC. 53,27 (dhoc, etos). . 
Bokoatô@c, adv. en forme de cou- 
pole, DL.2,9; Diosc.4,76 (8ohos1ôñs). 
Boko-uiyns, ns, Ze [i] nélé‘de 
bourbe, Onar. (Sros. Ecl. p.98) (0o- 
hós 1, uiyvum). 
` B6koc, ou (6, ou à selon le sens) I 
édifice en voûte, d’où: 4 (fém.) voûte, 
coupole, båtie dans la cour, et où 
l'on conservait les. provisions et 
les ustensiles de cuisine, On.22,442, 
459,466 |12 (fém.) particul. à Athè- 
nes, la Rotonde, édifice à voùte ar- 
rondie où mangeaient les prytanes 
FuaT.Ap.82c; Ann.7,11, et les gref- 


fiers, DÉm. 419,97 || 3 (fém.) étuve, 


voûtée,ALcrur.f,28]| II (masc.) ban- 
deau pour la tète, GaL.12,477. 

1 Bohóc, 06 (6) 4 bourbe, d’où eau 
trouble, Arn. 298 b ; sang impur (des 
menstrues) Oreu.Lith.4841[2 liqueur 
trouble que jettent certains poissons 
(poulpe, sépia, etc.) Ansrr..A.4,1, 
11 et 19, etc.; Pur, M. 978a; ATu. 
323 d; d’où vaisseau qui contient cet- 
te liqueur; Aner, P. 4.4, 5, 11 et 54. 

2 Bohóc, ý, óv, trouble, Hscx. |] 
Cp. -wtepos, Tu. C. P.4,11,3; ATH. 
420 à (cf. le préc.). 

Bohóo-Â (pf. reëd rosa, part. pf. 
pas. tebolwpévoc) : À rendre trou- 

le, salir (l'eau) en parl. de la sépia, 
ANTIPHAN. (Com. fr. 3,12); de pé- 
cheurs, ÅRSTT. fr. 294; au pass.être 
troublé, en parl. de l'eau, Hrc. Aer. 
283; de l'air, Pntset, (Com. fr. 2, 
864)112 fig. troubler : xapèlav, Eur. 
Alc.1067,le cœur; te0olwpévos, Pré- 
RÉCR. pcom Te: 2 a18) troublé (par la 
joie) (6oXdc). 

Bohúvo [0] c. le préc. Carys. 

8okbôns, ns, ee, bourbeux, 
Anert, H.A. 9,87,2.|| Sup. -fotatos, 
Hec, Aer.285 (dohdc1,-môns). ` 

Béiooote, sag (ġ) action de ren- 
dre trouble, de salir,Arsrr.P.4.4,5, 
12 (Beien), 

8066, 9. óv : I avec idée de mouv. 
4 rapide; prompt, agile, particul. en 
parl. de combattants, Iu. 5,430,571, 
elc.; avecuninf. 0. méxeodou, IL. 5, 
536, agile au combat; en parl. d'ani- 
maux (chevaux, chiens) Po. P. 4,80; 
Eur. Bacch.977; en part. de choses : 
vhes, [L.-14, 410, vaisseaux agiles; 
&puo, IL. 17,458; Béhoc, On. 22, 88; 
xeip, IL. 12,306, char, trait, main agi- 
le; pot, IL. 17,430, fouet agile; 
elpeolas ķuydv, Goen. Aj. 248, banc 
de rameurs agiles; nyoal, Eur. Andr. 
479; qopar, Eur. Tr.454, vents, souf- 
fles rapides ; oo, IL. 10,894; OD. 12, 
284; Dës, Th. 481, nuit qui tombe ra- 
pidement (particul, dans les pays 
méridionaux); 0. Sôpos, Anrim.(An. 
0Ox.1,200) la demeure (d’Hadès) où 
l'on descend rapidement || II avec 
idée de forme aiguë : voor Goal, 


Op. 15; 299, les îles aux pointes ai~ 


guës, c. à d. les Ekhinades (postér. 
at Ogeta, Srr:351); yéupot, Aëdurec, 
mehéxets, À. Ru. 2,79; 3,1981;.4,16838, 
chevilles pointues, dents aiguës, ha- 
ches tranchantes (6éw). À 

806-808 : À aiguiser, On.9,327; 
fig. 0. idu6ous, Carisr. Écphr. 359, 
aiguiser des jambes || 2 p. anal. exci- 
ter, Orr. H. 4,557; 2,595; Nc. Th.228 


Bopu6nBpov 


ISS Bart, pf. pass. rte0owuévo 
Orr. Nic. At. SE Ste 

Bopatoc,.«, ou : À qui concerne la 
semence génitale, séminal, Nic. TA. 
583112 ó 0. LYc.352, Apollon qui pré- 
side à la génération et à la crois- , 
sance (0opos). : 

Bopeiv, v. 6pboxw. 

Qopeuc, Zeoc (6) habitant ou ori- 
ginaire de Thores (Odpor ou @opat) 
dème attique de la tribu Antiokhi- 
de, Dune. X orat. And. 1. 

Bop, ñG (à) c. opos, Hor. 3,101; 
Puur. M. 907 a. Ss 

Dopleoe, o, ov [ix] de Thorikos, 
Sorn. O. C, 1595; Dém,996,28 || D—>- 
Dans les inscr, att. Oopixoç (non 
Gopüxtoc) CIA. 1,189 a, 3,13 (407 av. 
J.C.)etc.; v, Meisterh. p. 23,9 (ëo- 
puxds). j 

Oopuôvôe [ť] adv. à Thorikos, 
anet, mouv. Hu. Cer. 126 (Oopixós, 
—Ôs). 

Bopukôc, 0, óv, c. Oopaïos, ARSTT. 
H.A.4,9; G. A.1,14,8;3, 5,4; ATH. 
315a. - 
Ooptkóg, où (à) [ï] Thorikos (auf. 
ruines près de Thériká) l’une des 12 
anciennes villes de l’Atlique, dème 
de la tribu Akamantide, Hor. 4,49: 
Tuc. 8,95; XÉN.-Hell.1,2,1; Vect.4, 
4311 D Dans les inser. alt. Gopi- 
xós (non Oopuxds) CIA. 1,189 b, 20 
(407 av. J. C.) etc.; v. Meisterh. p. 
23,9. . 

Bopiokopar (seul. prés.) recevoir 
la semence génitale, A. LiB. 2Y (6opdc). 

Oópvač, ako (ó) Thornax, lieu 
et mt. de Laconie, Hor.1,69. ; 

Bópvupar [ŭ] (seul. prés.)A jaillir, 
Taéos. p. 45 [| 2 se jouer avec, 
Poër. (CLén.7/6) 18 saillir, Nic. TA. 
130 (R. Oop, v. 6pHoxw). 

Bopvvopar (3 pl. sbj. prés. Gop- 
véwvrat) €, le préc. HoT.3,109. 

Bopéets, óecoa, dev, qui nest en- 
core qu'une semence, un embryon, 
OPr.C.8,522 (Gopdc), 

6opéc, où (6) semence génitale, 
Hor. 2,93; Hec. 479,14: Anere, H.A. 
3,1,7; Pm. M. 687f (R. Oop, v. 
0pSoxw). - i 

Bopubéa-& [ÿ] I intr. 4 faire du 
bruit, du tumulte, XéN. Cyr. 4,5,8 I} 
2 particul. dans une assemblée, 
témoigner son mécontentement ow 
sa joie par de bruyantes démonstra- 
tions, Hpc. Ep. 1275; Ar. Vesp. 622; 
Dén. 577, 10; particul. applaudir; 
Isocr.288c; PLar. Euthyd. 303 b; 
TebopuËnuévos Adyos, Isocr. 281c, 
discours accueilli par de bruyantes 
acclamations; ou au contr. pousser 
des clameurs hostiles contre, dat. ` 
Där, Ap. 17 d, etc.; Dim. 60, 27; 
ëmt tu, Puar. Ap. 30 c, Euthyd.. 
303 b, au sujet de qqe ch. ou de qqn. 
ILII te. troubler, causer du trouble, 
faire perdre la tête : tiva, Tac. 3,78; 
Prat. Phædr. 245b; Dm. Ale. 14, 
etc. à qqn; d'où au pass. être trou- 
blé, déconcerté, HDT. 3,78; 4,130; 
Tac. 4, 129; Prat. Leg.640a; Puur. 
Cam. 29; Gerd twos, par qqn, Born, 
Aj. 164; ou par qqe ch. PLarT. Lys. 
210e; et, Dém.287,6; mepi ti, Tac. | 
6,61; npôs tt, Dr, Com. 28, se tra- 
vailler, s'agiter pour ou en vue de 
qqe ch. (Bépuëoc), 

Bopúbnðpov, ou (tò) [ü] autre n: 
de la plante hsovtonitaħov, Diosc. 
3,100. : 


BopubnTtiKkés 


SopuBnriwkée, ñ, 6v [5] bruyant, 
tapageur, Ar. Eq. 1380 (bopu6éw). 

BopuBonoréc-& |[ÿ] faire du bruit, 
.causer du désordre, DS.18,111; Apr. 
Civ. 2,74 (6opu6omotds). 

BopuBo-notéc, óG, óv [č] qui fait 
du bruit, du tapage, qui causé du 
désordre, Du, Mar. 28 (66pv6os, 
Trotëw). 

86pv60c, oy (ô) [č] 4 bruit confus, 
tumulte, particul. bruit ou tumulte 
d'une assemblée, Tuc. 8, 92; Eur. 
Or.905; 0. Boñs, Sopa.Ph.1268, cla- 
meur confuse ; particul. démonstra- 


tion bruyante d'approbation ou) 


d'improbation dans une assemblée, 
d'où applaudissements, Ar. Eq.547; 
Piar, Prot.339d; joint à vpdroe, 
Dëim.519,10; ou au contr. murmures, 
clameurs, au plur.. Sopu. Aj. 142; 
Pear. Rsp. 413d; Ann. 21, 80 || 2 p. 
suite, trouble, confusion, Dr. 2.787. 
elc.; Tuc. 4, 104; avec un inf. eis 
66pv6oy rvðov keucOvo,Eun.I.A. 
4849, j'en vins, par suite du tumulte, 
à courir le danger d'être lapidé (R. 
Oop, faire du bruit; cf. Ope, d'où Opé- 
ouat, Opdoc). è 

Bopuféäne, ns, sc [ù] À pass. 
tumultueux, PLAT. Leg. 9779: ARSTT. 
H.A. 9,49; Puut. Ages.13 || 2 act. qui 
troublé, qui effraye, Zén, Eq. 9, 15 
(Bdpv6oc, -wWÔnc). 

Bopu8wô@c [ŭ] adv. tumultueuse- 
ment, PLur.M.656 f, au cp. 

Bopov, v. Ophoxw. : 

Gopoôns, ns, Se, C. Dopofos, 
Néués. N. hom. 25 (8opdç, -wnc). 

Boô, impér. ao. 2 moy. de tiny. 

@ovôunnos, ou (ò) "houdippos, 
h. ls. 9, 17, 20, B.-Sauppe; Puur. 
Phoc. 35,36. 

Dousiüe, v. Geoxhñs. 

Ooukpitiôns (ô) [it] Thoukriti- 

. dès, h. Dóm. 57, 20, ete. B.-Sauppe 
(palir. de Ovoéxpiros). 

Ooùkputos, v. Osdxpiroc. 

Ooukudiôeloc,oc,ov [0t] de Thu- 
cydide, DH. 6,998 Reiske; D.Puar. 
36,12 (Oouxvdidnc). . 
` Oou-kuêiônc, ou (6) [01] Thouky- 
didès (Thucydide) 4 historien cé- 
lèbre; plur, Govxvètècu, PLur. Per. 
16; Marc. V. Thuc. 28, des Thucy- 
dide || 2 général athénien, Tuc. 8, 
90 || D> [ŭ] Anth. 2,367; 9, 583; 
Errrapn. (Marc. V. Thuc.). Voe. -n, 
Hrepuon, Meth. 14 Sp. 2,438 (ed, 
AÜd0c). | ` 

Oob-pavtis, 1006, ace.. A (5 
Thoumantis, h. Ar. Eq. 1268; Her- 
Mirp, (ATH, 551 a) (Oeds, mévric). 

Boupéc;, &ôoc, adj. f. prompte à 
saillir, Nic.Th.181; Lvc.6/2 (R. Oop, 
v. Éppoxw). 

Soupéw-&, c. Odpyupar, Lyc. 85: 

Ooupzúg, acc. -ża (ò) Thourée, 
h. Nonx.24,322, ete. 

Oovpi«, ac (à) Thouria : 4v. de 
Messénie, d'où adj. @ovpiérns (v. ce 

` mot) |] 2 c. Ooúpior, v. de Lucanie, 
Tuc. 6, 61, 104; 7,35. 

Ooupwvév, oÔ (tò) sorte de pois- 
son de mer de Thurium, Arts. 274 d 
(@ovptot). 

. Poupike, 4806, adj. f. de Thu- 
rium, Tac.7,85 (Bo6prov). 

. Oovprétns, ov, adj. m. de Thou: 
ria; au plur. ol Govpätar, Tuc. 1, 
101, habitants de Thouria (Ooupia). 

Ooûpror, eu (ot) Thouries ou 
Thurium, v. de Lucanie, colonie 
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d'Athènes, Dar, Euthyd. 271c; 
Anstr. Pol. 3,6,6et8; Piur. Per. 
11, Alc. 29 et 23, etc. (lat. Thurium, 
cf. @oüprov). ` i 
Oouptré-upavtis, goe (6) devin de 
Thurium, e. à d. charlatan, Ar. Nub. 
386 (Bobptov, mévris). ` > 
Ooùptov, ou (tò) Thourion: 4 c. 
@oëpuot, Arste, Mir. 161 || 2 c. Oú- 
piov, Pos. 47, 10; 28,5 || 3 mi. près 
de Chéronée, Du, Syll 17,18.. 
Oovpro-népoar, &v (oi) les Thu- 


‘riens à la poursuite des Perses, litre 


d'une comédie de Mélägène, Aïn. 
270 a (@oëpuos, Iépoou). 

Bogoptoe, «, ov, €. Goüpoc, Fan. 
Pers.78,718; Eum. 627, etc.; Sopx. 
Àÿ.212,612; An, Ran.1289, etc. 
Oovbproc, gou, de Thurium, XÉN. 
Hell. 1,5,19; à Oovpla (s.e. xwpa) 
Tac.6,6/, 104; 7,85, le territoire de 
Thurium USA Gén. dor. Ooyplw, 
Tacr. 5,72 (v. Oobpror et Bobprov). 

Goôpte, toG, acc. w, adj. f. im- 
pétueux, qui s'élance dans la mêlée, 
ÎL.7,464; 11,32; 17,81; 20,162; On. 


| 4,527 (cf. Gvbpos). 


Boüpuatov, crase p. tÒ Beta, 
Sorn. Ant. 397. 

Boûpoc, oe, ov, qui s'élance, im- 
pétueux, en parl. de pers. (Arès, It. 
15,127 ,etc.; Typhon, EscuL.Pr.854); 
en parl. d'une lance, Eur. Rhes. 
492 (R. Qop, v. 6pwoxw). 

Doirctuoe, v. Oedéruoe, 

Doudéune, v. Oeopdvnc. 

Oobvbppaotos, v. Pedppaotos. 

B6wkoc, ou (ô) 4 siège, On.12,818 
I| 2 séance ou session d’une assem- 
SC On..2, 26; CoL. 15 (épq. c. 0&- 
xos). 

Oôwv, wvoc (5) Thoôn, h. IL. 5, 
159; 11,429; 12,140; 18,545; On.8, 
118. 

Bos, adv. 4 rapidement, promp- 
tement, IL.3,325; Op 5,243; Escar.. 
Pr. 1060, Pers. 392, etc. || 2 bientôt, 
Op. 15, 216 |] Cp. Oowrtspov, A. Dn. 
8,1406 (ode), 

Oéooa, ae (À) 4 Thoôsa (litt. la 
rapide) € On. 4,71 [| 2 la Rapidité 
personnifiée, Empép. 24 (000ç). 

Oowtrnc, ou (ò) Thoôtès, héraut 
grec, iL. 12,342. E 

Bpayuôs, o (ô) bruit sonore ou 
crépitant, Sexr. P. 1,58 (6päoow). 

Opêkec, v. Opdé. 

Opékn, ns (à) Thrace, contrée 
d'Europe et d'Asie entre la Pro- 
pontide et lu mer Egée, XÉN. An. 
6,41; 7,1,14, elc.; AR. Ach.186,602; 
Vesp.288; Escun. 64,9 | D Ion. 
Opnixn, Hor. 4, 99; 6, 33; ou Ophxn, 
ÎL.11,229; Hés.0.505; Escur..Pr. 509; 
Eur. Alc.88,etc.; Opaxn (non Opéxn) 
dans les inser. att.: v. Meisterh. 
p. 50,21. . 

Opakias ÀiBos (6) pierre de 
Thrace, qu’on disait s'enflammer 
dans l'eau, Diosc. 5,146; Puin. H.N. 
33,5,80 (@paxn). 

Bpaki£o, agir ou parler comme 
un Thrace, Dysc. Adv. 572; E. Byz. 
v° Opdxn (Op&E). . 

Opgakikóc,ń,óv, de Thrace; PLUT. 
Parall. 18; Luc. J. tr. 21 (Op&Ë). 

Opékrov, ou (tò) Thrakion, lieu 
de Byzance, XÉN. An.7,1,24; Hell. 
1,3,20 (neutre du suiv.). : 

Opékroc, à, ov, de Thrace, Tac. 
5,10; ës An.7,1,18, etc. à Opnixin 
(ion.) c. Opdun, la Thrace, A Dn. 7. 


Opacokvôotuos 


614,826,1113; ANTH.9, 428; adesp. 
9,805 || D> Ion. OGpatxos, IL. 10, 
559; 18,13; Hor.1,168; A.RH. 1,214; 
avec allong. de [1x] Paanocz. (Sros. 


FL.9, 416); A. Ru. 4, 908. Chez les. 


trag. Gpñuos, EscaL. Ag. 654; Eur. 
Hec.36, etc.; de même, Âr.Ran.681 
(8p&ë). 

Opakrorti, adv. A à la manière des 
Thraces, Tacn 12. A6 || 2 en laigue 
thrace, Sexr.M.1,218 (Gp&Ë). 

Opako-poitns, ov (6) qui va sou- 
vent chez les Thraces, Ar. fr. 198 
(0 p35, model," 

paveda [à] (f. moy. au sens 
pass. Gpaveücopat) étendre sur un 
chevalet de tanneur, Ar. Eg. 369 
(6pävos). 

Bpaviac, ou (éi [äv] e, Opavi, M. 
Sum, 29. . ge 


Bpaviôrov, ov (rô) [aiò] dim. du | 


suiv. Ar. fr. 852. 

Bpaviov, ou (tò) [ä] banc, esca- 
beau, Ar.Ran.121; EL. N.A. 16,33 
(dim. de 6pävoc). ` 

Bpavig, Lëoe (h) [ă] espadon, pois- 
son, XÉNOCR. 8. . 

Bpavitns, ou (6) [at] I rameur 
du bane supérieur, Tuc. 6,34 [IT adj. 
4 qui se compose des rameurs du 
banc supérieur, d'où, en gén., des 
rameurs, et, p. ext., des marins, AR. 
Ach. 162112 Opavirns caps, Por. 
16,3,4, banc supérieur des rameurs 
(8pävos). 

Bpavituéc, M, 6v [äit] qui con- 
cerne les rameurs du banc supérieur, 
ATH. 203 f (0pavirnc). ; 

Bpavo-ypépoc, ou (ô) [2%] e tot- 
xoypdpos, Dot fr. hist. 2, p.xxx 
Müll. (6pävos, Ypdpw). 

Bpâvos, ou (6) siège, banc, esca- 


beau, An, Pl. 545; chaise percée, 
Hrc. (GaL. Lex.) (R. Opav, cf. Dnd- ` 


vos). 
Bp&vuë, v. Opğvvě. ` 


Bpavüoow Joel briser, mettre en. 


pièces, Lyc. 664 (cf. Opaëw). 

OpéË, axés (ô) [äx] À adj. de 
Thrace, Thrace, Ar. Lys. 563, Ach. 
169; Xén. An.7,3,26, etc. |] 2 subst. 
un Thrace, IL.4,519; 24,984, etc.; ot 
Opânes, les Thraces, XÉN. An. 6,4,2, 
elc. || X> lon. et éng, Opñté, Zeg, 
plur. -ixes [tx] IL.2,595, ete.; A Bn, 
1,687, étc.; ou [tx] A. Ru.1, 24,632; 
Nonn. 48, 194, etc. Ion. Dei ou 
Wa: , gén. Opmde, ete.; plur. Op, 
xes,I1.5,462, etc: Eur. Hec.682,elc.; 
dat. pl. Opnéi, Eur. Hec. 428, etc.; 
épg. Ophrecotv, A. Bn. 8.298. Opùé 
(non OpôE) dans les inser. att.; v. 


Meisterkh. p. 50,21. 


Opacéac, ou (éi Thraséas, n. d'h: 
romain, PrLur. Cat. mi. 25,37, ete. 
(Opasós}. - 


Bpacéwc [%] adv. hardiment, en. 


b. et en mauv. part, Ar. Vesp. 1031 
I| Cp. Opacútspov, Tac. 3, 13; 8, 92; 
sup. Opaséraro, Tue. 8,84; DS. 17, 
44 (pasú). , 

Opastoc, ou (6) Thrasios, Péo- 
nien, IL. 21,210. 


Opáo-rnnog,ov (ò) Thräsippos,h. 


Ansrr. Pol. 8,6 (6paoÿs, irnos). 
Opüots ou Opüots, 1806 (ò) 

Thrasis, 2. Antu. App. 86 | X> 

Opäois, ANTH. 7,506, ete. ` 

- Bpaskiac, ou (ô) vent de N. N.O. 

Ansrz, Mund. 4,13; Meteor.2, 6,9; 

Tu. Vent. 42(0pû£). 
Opaco-xodotuos, ou (5) Thraso- 


"Oto, — 


Dpdooe 
kydœæmos, h. ALCPHR. 3, 70 (6paaü, 
D 


S Bpéaoc, £oc-ouc (ré) [à] I en b. 
art, c. à d. À résolution, courage, 


_ ku. 14,416; Escar.Pers.394; Goen EI 


479, etc.; Eur. Med. 469, etc. || 2 
confiance, Tuc. 1, 120; ode, Sopa. 
Ph.104, en qqe ch. || TI d'ord. en 
mauv. part, c.à d. témérité, audace, 
impüdence, Escut. Ag. 168; Eur. Or. 
4568; Dar, Leg. 701 b, elc.; joint à 
topo, Soen. Aj. 46; à œavoupyta, 
Ar. Eq. 831; à dvalèsie, Escun.27,1; 
Sie toûro Dpdooue vizet, Hnr.7,9, il 
en est venu à ce degré d’audace; mTpo- 
Go’ ër" Éoyaroy Gpdoous, Sopu. Ant. 
853, en étant venue au dernier degré 
d'andacell D—>-En poésie 8pdcos et 
6&pons sont employés indifférem- 
ment au méme sens; dans la prose 
ail. 6päcos s'emploie de préfér.en 
mauv. part, 0dpoosen b. part (cf. 
@3pooc). 

Opâooa,att. Optra, ns: 1 adj. 
f. de Thrace, Tacr. 2,701] 2 subst. 
femme thrace, AR. Ach. 273; PLAT. 
Theæt.174a; Dim. 59, 85, ele. B.- 
Sauppe.|| D> Opğtra (non Opär- 
ta) dans les inscr. att. (v. Meis- 
terh. p. 50, 8 21, 1). Ion. Oprioca, 
Nonn. 2,399, etc; Opñooa, Soen, 
Ant. 589: Eur. Alc.967; Puut. Alex. 
2. Dor, dat. Opatoog (sel. d'autres, 
Opetooa) Tuer. Ep.18,1 (Op). 

8p&oco, att.Bpatro|ä](f.inus., 
ao. EOpača, pf. ion. au sens intr. 
TÉTPNXA; pass. 40. E0p4yx0nv) À cau- 


. ser du trouble, troubler, abs. Po. I. 
7,56: tvá, PLar.Phæd.86e, Phædr.. 


242c, elc. qqn ; ppévas, Escur. Pr. 
628; Eur. Rhes.863, troubler Pesprit; 
Oparrer os öt, Xén. Mem. 9, 6,17 
conj. tu es troublé de ce que || 2 dé- 
truire (cf. 0pavw) A. Pr. 255 || X> 
réronxa est oof, rapporlé à tupo- 

Pl. q. pf. poét. au sens d'un 
imp. tetphyew, LL.2, 95 (cf. rapéo- 
ow). 

Dpoop- Bboukoe, ou (6) [%0] Thra- 
syboulos (Thrasybulé) 4 tyran de 
Milet, Hnr.1,20 || 2 Athénien qui 
chassa les trente tyrans, Tue.8,75, 
elc.; Xéx. Hell.2,4,6,ete. || 3 autres, 
Xén. Hell, 5, 1, 26; Dém. 24, 134 B.- 
Sauppe, ete. (Opasús, Bou Ad). 

Bpaou-y\woofe, Oe, és [à] au 
langage hardi, Man. 4,184 (9p. yhðo- 
Gol, - 
Bpaob-yuroc, oG, ov (ët! aux 
membres hardis (victoire), c.à d.ob- 
tenue par le courage, PD. P. 8,37 
(8p. yutov). 


Opaau-ôxtoc, ou (å) [%5] Thrasy- | 


dæos, h. Po. P.11,21; Xén. Hell.8,2, 
27 1 D Ion. -ios, Hor. 9, 158: 
Dans une inscr. ait. Gpacvôdov, 
CIA. 2, 946,14 (4° siècle av. J. C.), v. 
Meisterh. p.25,1 (0p. Aen. 
Bpacvd-Beukoc,oc,av [äÿ] 1 poltron 
qui fait le brave, Ansrr. Nic. A 7,91| 
2 subst. ô 0p. (s.e. Ados) sorte de 
pierre dans l’Eurotas,PLur. M.1158b 
(0p.. derde). 
Opaouênioc, v. Gpaovdaïos. 
Opaob:ônuos, ou (ô) [äÿ] Thrasy- 
dèmos, cocher de Sarpédon, IL. 16, 
468 (0p. Smuos : v. Gpaovunkos). 
Bpaov-spyés, óc, óv [à] qui agit 
hardiment, Nonn. 85, 365 (0p. Zero). 
- Bpaotb-Buuoc, oG, ov [v0] d’un 
courage audacieux, Man. 4,529 (0p. 
us). 
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Bpaou-rémérac,. oc, ov [Č] au 
cœur intrépide, FL. 410, 4f; 13,843; 
Hés.Sc.418; Axacr.f,4 (corr. p, Epsa- 
xdpôtoc) (Op. xapôia). 

Opaou-kAñs, oug (6) [ä] Thra- 
syklés, h. Tac. 5, 19; Luc. D. mort. 
11,9; Tim. 54 {0p. Zoch, 

Opéou-kkos, ou (ò) [ä] Thrasy- 
klos, À. Po. N.10,73 (cf. le préc.). 

Opaob-Aaoc, ou (ô) [žŭã] Thrasy- 
laos, À. Déu.324,9[| X—> lon. Aene, 
Hor.6, 114 (0p. Maós). 


Opaov-ktov,ovtos (à) [%9] Thra- 


syléôn, À. EL. Ep. rust.9; plur. Opu- 
aukéovrec, PLUT. Epic. 13, des Thra- 
syléon (0p. Aëwv). . 
Opaobkswc, v. Opacúňaoç. 
GpéouAlos ou Opacúiog, ou (6) 
[č] Thrasyllos ou Thrasylos : 4 n. de 
divers généraux (argien, Tuc. 5,54; 


athénien, etc. Tuc. 8,73; Xén. Hell. | 


1,1,8, etc.) ||2 autres, Dën. 1241,47, 
etc. 


Bpaou-loyia, oe (à) [5] langage 
hardi, Bas.2,660 (Ge, kôyos). 

OpaobAos, v. Epévukkoc. 

Opaob-Aoyos, ou (ò) [äoë] Thra- 
sylokhos, À. Dém. 824, 12, ete. (Rp. 
LOUE 

Bpacuuéxavos,u.*6pacumiyuvos. 

Opaouuäyeroc, oe, ov [äbG] de 
Thrasymakhas, DH. De vi Dem. 64 
(tm 

paob-uaxoc, oG, ov [ăŭă] hardi 
dans le combat, Arsrr. Rhet. 2,23,29 
(0. páxn). 

Opacú-payog,ou (ô) [žŭă] Thrasy- 
makhos: 4 sophiste de Chalcédoine, 
Dar, Rsp. 328 b, etc.; Anert, Soph. 
el.33; Rhet.3,1 et 11, ete. || 2 autres, 
Lys. 8,14; Escun. Ep. 4, 6, etc. edd. 
B.-Saupp: (cf. le préc.). 

Bpaou-uÉUvoœv, ou, ov, gén. ovoc 
[of résolu, hardi, intrépide, IL. 5, 
639; On. 11,267 (Op. pépvwy). 

Bpaou-unôns, eoc-ouc (6, à) [au] 
aux projets hardis, à Pesprit auda- 
SN Dn. P. 4,254; N.9,31 (0p. vj- 

oc). 

Opaou-unônc (éi [äë] Thrasymè- 
dès : 4 fils de Nestor, IL. 9, 81; 17, 
705; On.8,414, etc. || 2 autres, Dim. 
85, 6 B.-Sauppe, etc. || X> Voc. 
Opacvundes, Q. Su. 2,268; gén. épq. 
Zoe, IL.14,10; Q.Sm. 2,297; acc. épq. 
Zo, IL. 9,81; 17,705; Q. Sm. 2,267;en 
prose -nv, Paus. 2,27,2; APD. 1,9,9 
(cf. le préc.). 

OpacuunAdac,ou (6) [%0] Thra- 
symèlidas, Spartiate, Tuc. 4, 11 
(patr. du suiv.) 

Opagù-unàog, ou (6) [%ŭ%] Thrasy- 
mèlos, A. lL; 16,463, var. p. Opaov- 
Ôngos (0p. pÄhov). R | 

Bpaov-untis (ò) [à] à l'esprit 
hardi, A erg. 6, 324 (0p. gris). 

* Opaou-unyxavos, dor. -páyxa- 
vos, oe, ov [äüa&] aux desseins har- 
dis, Po. 0. 6,114; N. 4,101 (bp. un- 
yavh). E 

8paov-uuBoc, ge, ov Jë00l au lan- 
gage hardi, Po. 0.18,13. (0p. 5006). 

Opaouvia Aiuvn (à) le lac Trasi- 
mène, en Etrurie, PLUT. Fab. 8. 

Bpaobve [5] (v. les temps ci-des- 
sous) I enhardir, donner du courage 
à, acc: Escur. 4g.222; mhôet Thy 
åuaðlav OpaoÜvoures, Tuc. 1, 142, 
réconfortant leur inexpérience par la 
pensée de leur grand nombre; au 
pass. 1 en b. part, s’enhardir, pren- 
dre courage ou confiance, abs.Escur.. 


Opacov 


Ag. 1188; en prose att. Tue. 5,104 
I 2 en mauv.part,être hardi, auda- 
cieux, insolent, Sorn. PA. 1387; par~ 
ticul. parler avec hardiesse où im- 
pudence: Snèp œbrob, Isocr. 48e, 


f de soi-même ; êri ron, AR. ACh. 830: 


Isocr. 87a, au sujet de oge ch.; rpôc 
tı, Peur. M. 794 d, 1125a; Luc. M. 
cond. 6, se montrer hardi contre qqe 
ch. || II se vanter de, Por. 4,31, 4 JẸ 
D> Act.seul. prés. Escu.Ag. 222; 
Tuc.f, 142. Pass. seul. inf. ao. Opa- 
ovbävar, Escur. Suppl. 772; cf. Oap- 
odve (0paoÿc). 

Bpaou-Ëevia,ac (à) [žo] hardiesse: 
d’un étranger, Dar, Leg. 879 e (Ge. 
Éévoc). ` 

Bpaob-rovoc, 06, ov [äÿ] qui tra— 
vaille ou qui lutte courageusement, 
Po. O. 4,156 (0p. mévopai). 

Bpaou-ntôkeuoc, og, ov [à] in-- 


|trépide à la guerre, ANTH. App. 201 


(0p. mrokepoc). ; 

Gpacúg, io, ú [žo] Len b. part: 
4 pass. hardi, résolu, courageux, IL. 
8,89, etc.; en parl. de choses: nós- 
pos 8p. It. 6,254, etc.; On. 4,146, 
combat hardi; 0p. yetpes, 11.17,662; 
Op.5,484, mains hardies; fu tõ pyw ` 
Opaoès, Hor. 7,49, hardi dans son 
entreprise || 2 simpl. confiant : Exris 
Opaceta zo péAkovros, Tuc: 7,77, 


Fespérancé confiante dans Pavenir || 


IT en mauv. part: 1 audacieux, ar- 
rogant, Op. 10,436; Po. P. 12,18; 
joint à movnpds, Ar.Eg.181; à Zén: 
xoc xat déptorhs, PLAT. Leg. 630b ; 
à &haGwy, Arsrr.Nic.8,7,8 [12 aven- 
tureux, en parl. de ch. Pp. N. 7, > 
74; qui rassure, sûr, sans danger, 
oùx àp’ Éxelyw y o0d8 rpooutéat Doe- 
oú; Soen. Ph. 106, n'est-il donc pas 
sûr de l'aborder? H Cp.-Vrepos, Tac. 
2, 89; Dar Loch, 184 b | X> 
Fém.-éa, PmLém.(Bkk.p.99,24) (cf. ` 
Dëpouc), 

Bpaot-onAayxvos, og, ov [ào] 
au cœur hardi, Eur. Hipp. 424 (0p. - 
GTAGYXVOV). 

BpaouonAdyxvos [žo] adv. d'un 
cœur intrépide, Escuz. Pr. 780. 

Bpacuarouéo-& [à] parler avec 
hardiesse, Escu. Suppl. 208; Soen. ` 
Ph. 880, etc. (paavatogos). 

Bpaovotouia, oe (à) [žo] har- 
diesse de langage, insolence, ANTH- 
12,141 (6pæodoromoc). 

Bpaob-orouoc,oc,ov [à] qui parle 
hardiment, arrogant, Escuz. Sept. 
642, Ag. 1399; Eur. fr. 3 (Bp. ged 
pa). 
Bpaovrns, ntoc (A) [äë] kar- 
diesse, audace, Hre. Lex. 2; Tuc. 8. 
61,etc.; au pl. Isocr.ÿ6b; Dém.1452, 
18 (Bpaoÿds). ` 

Bpaod-ppov, oy, ov, gén. ovog: 
[ă] au cœur hardi, Orr. H. 1,112; Q. 
Su. 1,4, etc. (9p. phy). | 

Bpaou-xépuns, ou (ò) [pd] in- 
trépide au combat, Q. Sm. 4, 502 (9p. 
xápgn). R S 

Bpaovd-xeip, -xepos (ó, à) [aü}: 
à la main hardie, intrépide, ANTH. 7, 
234 (Rp. xelp). | | 

Bpaoé, oûs (à) [ä] l’intrépide. 
(Athèna) Lyc. 986 (page), 

Opácov, wvos (ò) [ä] Thrasôn: 
An. db Dën 18,187; Estun 3,138, 
edd. B.-Sauppe, ete. |] 2 particul. 
personnage de la nouvelle comé-- 
die, sorte de bravache, de fanfa- 
ron, Méx.(Com.fr.4,178) |3 autres, 


Oparoviôns 


Luc. D. mer. 12, 8, etc. (6paoüs). 


Opaoaviôns, ou (ô) Thrasôni- 


. dès, h. Peur. Cup. div. 4; plur. Opa- 

$ owwa, Pur. Epic.13, des Thrasô- 
nidès || D> Dor. Joe, Zë. Hell. 
7,4,15 (patr. du préc.). 

8pârta, ns (à) sorte de poisson 
de mer, Arsrr. G.A. 5,6,2. 

Opêrta, ns (à) fille de Thrace, 
n. d'esclave, Dé. 59,85; 120, 124 
B.-Sauppe (Gp&ë). 

BpartiSrov, ou (tò) [tò] dim. de 
Gpätra, ANAXANDR. (ATH. 829 f). 

- Bpérte, v. 6pdaouw. 

* BpauAdc, d, óv, seul. cp.-0ve- 
pos, fragile, Anox. (Sun. (@pavw). 

Gpaôpa, atog (Tò) c. Opaboua, 
Paus. 5, 20, 8; Sert. Judith 18,5; Sir. 
21,21. ` 

Beonnahoe, ov (ó ou à) aubier, 
arbre, Tu. H.P. 3,6,4 (nasc.),; H.P. 
4,1,8 (fém.). 

Bpaunis, iog, (à) petit oiseau 
qui vit sur les buissons d'épines, 
Anert. H.A. 8,3,6. 

Bpavo-ávtvé, uyos (6, à) [öy] 
qui brise les roues, An, Nub. 1264 
(Bpadw, vtu). 

Bpadats, zog (à) action de bri- 
ser, Arsrr. Meteor. 4,9,9 ; Puur. M. 
898.4 ; Srr.Num.16,48,elc. (0pavw). 

Bpaÿoua, atog (tò) débris, bles- 
sure, Escur. Pers. 425; DS. 3,12; 
Luc. H. conser. 25, ete. (0pabw). 

Bpauopóg, où (ó) action de se 
briser, Ser. Nah. 2,10 (Opabtw). 

Bpauatés, ñ, óv, fragile, facile 
à briser, T. Locr. 99c ; Ta. H.P.5,8,6 
(vb. de Opavw). 

Opañotos, ou (A) Thrauslos, 
lieu d'Elide, Zë. Hell. 7,4,14. 

8pavo (f. Opavow, do. Édpavou; 
pass. ao. E0pabocônv, pf. Tébpavo- 
pa) À briser, broyer, Hor.1,174; otô- 
hov, Escut. Pers. 416, une flotte; 
_odpras, Eur. Hipp. 1289, déchirer 
les chairs; fig. ôbvauv, Pur. Ale. 
23; Exmida, HoN 3,2,4, briser la 
puissance, l'espérance; Tv puxhy, 
Ar. Av.466, fléchir Tâme || 2 froisser 
(le poil du cou) d’un chien, en parl. 
d'un collier, 3 ën. Cyn.6, 1; de plu- 
mes d'ailes, Prat. Phædr. 248b || 
D Impf. ilér: Opavecrov, ORrPH. 
Lith. 120. 

* Bpk (seul. inf. ao. 1 moy. Dei- 
cachar) s'asseoir, être assis, PHLÉT. 
(Aru. 192e) (cf. Opôvoc). 

Opsioog, v. Opoa, 

Bpéuux, atog (Tò) nourrisson, 
rejeton, créature: ten parl. de pers. 
Sorn.0.R.1143,etc.; dboxohov Tò Op. 
&vOpwros,PLar.Leg.177b, l’homme, 
créature difficile; £. de reproche 
ou de dédain : & Opépw évadéc, 
Sorn. El. 622, créature impudente ! 
cf. Escu. Sept. 18212 en parl. d'a- 
nimaur, par fieul. d'animaux do- 
mestiques (Lrebis, chèvres, kën, 
Ages. 9,6; OEc. 20,28; Dar, Pol. 
261 a, elc.; pores, Dar Leg. 819 a; 
oiseaux ou volailles, Prat. Leg. 


(lion) Soen. Tr. 1098; de monstres 
(Cerbère) ibid. 1099, etc. ; de pois- 
sons, Ancuestr. (Ara. 828 c); d'un 
essaim de r.rucherons, ANTH. 5, 151 
113 p. périr hr. Opéuuara talðwy, €. 
motôec, Iar. Leg. 790 d; Yõpas 
Opéppa, Sorn Tr. 574,0. Dëpo, ete. 
{rpége). 

Bpeuuor, > :popéo-& [à] nourrir 
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dés bestiaux, DS. 2,54; StR. 704 
(Opéuua, -Tpopos de Tpépw). 

BpéEaorov, Bpébopar, v. TpÉXW. 

Bpeo-képôuos, v. Opuouxdpôtoc. 

Bpéouar (p.contr.poél. Opeiuar) 
4 pousser de grands cris, Escur. Ag. 
4165 || 2 tr. se lamenter sur, acc. 
Escut. Suppl. 110, Sept. T8; Eur. 
Med. 51 (R. Ope, faire retentir; cf. 
Opdoc, Opñvos, etc; sser. dhârâ, voix, 
parole). 

Bpénreupa, ae, fém. de Operthp, 
Eur. Tr. 195; Ar, 5,106; 6,51; fig. 
Orr. H. 9, 680. 

Bpentéos, o, ov, vb. de tpégu, 
Puar. Rsp. 403 c; au neutre, XÉN. 
Lac. 9,5: Prat. Tim. 19a, ete. 

Bpenthp, fipos (ô) qui nourrit. 
qui élève, AxTH. 12,137; Nonn.3,385, 
Jo. 13,12 (rpégw). 

Bpenthpuoc, oe, ov : 4 act. qui 
nourrit, Heen. Ch. 545; subst. tà 
Operripur, nourriture, Soru. O.C. 
1263; prix de la nourriture, €, àd. 
salaire d’une nourrice, Hu. Cer. 168, 


‘298; ou secours que donnent des en- 


fants à leurs parents âgés, Hés. O. 
186; EL. V. H. 2, 7; Anra.1,7 {| 2 
que l’on offre pour prix de soins 
nourriciers, EscsL. Ch. 6 (tpépw). 

Gpentiwkéc, M, óv ` 4 propre à 
nourrir ou à faire croître, gén. PLAT. 
Pol. 267b; Com. (v. ci-dessous) || 2 
qui concerne la nourriture ou la 
croissance : À Gpeeuch dovoque, 
Ansrr. An. 2,4,14, ou tÒ OperTixôv, 
Ansrz, Nic. 1,18,14, la force ou le 
principe de croissance || Cp. -6repoc, 
Dies. sipun. (Am, 82f); sup. är 
toç, MnésrrH. (ATH. 82 d) (petôc). 

Bpentôc, ń, óv, nourri; subst. 
ò Operté, esclave né dans la maison 
(lat. verna) Inscr. ` à Opent = lal. 
alumna, Les, (PoLL.?, 17); Spr.Esth. 
2,7 (vb. de tpégw). 

Bpintpa, ou (rà) c. Dperrigo, 
soins aux parenis en, échange de 
ceux qu’on a reçus d'eux, IL. 4, 478; 
17,302 (Tpégw). | 

Gpettavelé [à] invar. onomato- 
pée pour imiter le son de la lyre, AR. 
Pl. 290 (cf. notre tralala traderi- 
dera). i 

Dpéree (réi) indécl. hardiesse, 
Ar. Eg. 17 (rf. pacs). 

Opeduar, v. Opéopat. 

Bpépa, V. TpÉgw. 

Bpébic, ews (à) action de nour- 
rir, d'élever, GAL. 2, 243; A Ann, 
Probl. 74,19; Sexr. 243,19; 265,18 
Bkk. (Tpépw). 

Bpépo, fut. de tpigw. - 

. Opnikn, v. Opdrn. 

Opnirin, v. Opaxos. 

Opnireos, v. Opdxos. 

Opñié, v. Ont, 

Opnicon, v. Opğoov. 

Ophkn, v. Opdun. 

Ophkn@ev, adv. de Thrace, IL.9, 
5,72 (Opnxn, -0ev). 

Ophrenvôe, adv. en Thrace, avec 


| mouv. On.8,361 (O phxn, Zei. 
789b, ele.); d'animaux sauvages | Ge 


Ophktog, &, ov, D. Opartoc. 

Bpnvéo-à : 4 inir. se lamenter, 
On. 24, 61; Escur. Ag. 1541, Ch.926; 
Ar.Nub.1260; Piar.Ap.38 d ; Isocr. 
155a; Prut. M.23b,78a; souv. avec 
un acc. yoov 0p. Escur. fr. 420; &ot- 
dv, IL.24,722; ôds, Sopu. Ai 631. 
ete. pousser un gémissement, faire 
entendre un chant, des chants plain- 
tifs; impers.au pass.: Loge Ted p- 


Bpnorsvo | 


vntat, Luc.Cat.20, c'est assez de gè- 
missementis || 2 ér. se lamenter sur: 
tiva, Bop, El. 94; Eur. fr. 459; Tu, 
pt nee PRE a, Sur” 
qm, sur qe ch. || D> Impf. poét. 
Gphveov, On. 24, 61; or ba 
SE é0paveuv,Tacr.7,74 (0pñ- 
vos}. 
- Bpnvnua, «toc (tò) lamentation,. 
chant plaintif, Eur.Hel.178, Or.182,. 
El.215 (8pnvéw). 
Bpnvntéoc, a, ov, lamentable, 
AroLL. (SroB.617,55) (vb.de 6 pnvéw). 
Bpnvntp, fipos (ô) qui se lamen- 
te, Escuc.Pers.937 (0pnvécw). 
Bpnvntis; où (6) qui se lamente- 
sur, gén. EscuL. Ag: 1075 (Apnvéw). 
Bpnvntuxés, , óv : À porté à se- 


lamenter, Arsrr.Nic.9,11,4 || 2 pro~- 


pre aux lamentations : tò 6pnvnTt- 
xov, Du, M. 628 a, chant plaintif 
(Opnvéw). i : 

Bpnvftop, opo (6) c. OPVAT P,. 
Man.4, 190. "` 

Bpñvos, ov (ô) thrène, c. à d.å la- 
mentation sur un mort, chant funè-- 
bre, Tu. 24, 721; Hor.2,79,85; EscaL. 
Pr.388, Ag.1822||2 p.ext. chant de 
deuil, chant plaintif, Hu. 48, 18; Po. 
fr. 95, etc. ; Soen. El. 88; Par, Rap, 
398 d, Phil. 50 a (0péopou). 

BpñvvË, ukoc (à) siège, Eur, 
(Bkk. p. 1381) | D Dor. Dpëruë, 
Con.fr.87 (cf. le suiv.). 

Bpñvvs, vos (ò) 4 escabeau pour 
les pieds, Iu. 14, 240; On. 19, 57 || 2 


banc de rameurs, [L./5,729 (&f. Oo: 


vos el 6pévoc). : 
Bpnvoëéw-&, chanter un chant 


plaintif sur, acc. Eur.1.4.1176 {Opn 


vw). 

Bpnvéônc, ns, ec; À qui exprime 
une plainte, plaintif, lamentable (ry- 
thme, chant, ete.) Par. Rsp. 898 d. 
411 a; Hon 4,2,10 |} 2 porté à se la~ 
menter, enclin à la tristesse, PLAT. 
Leg.792a, etc. (6pñvos, mëng), 

Bpnvæôta, ac (à) chant plaintif, 
PLrar.Rsp.604 4; Prur.M.657 a (6pn- 
vwôdc). 

Bpnv-#066, Ae, óv, qui chante un 
chant plaintif, d'où subst. (ô; ti) 
Arsrr. fr. 561; ALcpur. 1,36, pleu- 


veur, pleureuse à gages (0pñvos,. * 
Des ; 


Oòh). f 

Zeit, v. ez, 

Bprokeia,as (à) respect el adora- 
tion de la divinité, SeT. Sap. 14, 18; 
NT.4p.26,5; Col.2,18; Jos. A.J.17,9, 
3; Hen 5,7,2; au pl. cérémonies du 
culte, Hnr.2,18,37; DH.2,63, ete. H 
D lon. Opnoxntn, Hr Ji op, (pn 
GAEUW). E 

Dpäokeugte, swg (h) pratique re- 
ligieuse, Pair. (Sros. FU. 74, 61) 
(Bpnoxebw). 

Gpnokeuths, où (6) observateur 
d’une religion, parlicul. moine, Syn. 
167 c (pose), 

Bpnoketo : Í intr. observer des 
pratiques religieuses, Hor. 2, 64, 65; 


| Puut. Alex.2; d'où au pass. être cé- 


lébré suivant les cérémonies d’un 


: culte, DH. 4, 76 || II £”. À honorer par 


un culte,par des cérémonies religieu: 
ses, acc. DH.2,22; Hon 1,11,1; Ju. 
415c: Srr.Sap.14,16; d'où au pass. 
être honoré d’un culte, Hos 4,2,23 |} 
2 rendre les honneurs divins, d’où 
au pass. être adoré, honoré comms 
une divinité, Dixon (Au. 556 b) (doÿ- 
0x0). , ` - 


PORT LIRE ARAA 


 (äpionënc), 


Ecu.3, p. 65; 11, p.410. 


Bpnoknin 
Bpnornin, v. Opnoxsia. 
Bpfoxos, 06, ov, qui observe les 

pratiques d’un culte religieux, NT. 
Jac.f, 26. : 

Opfoca, v. Opäcoa. 

Opia, as (à) Thria, dème attique 
de la tribu Onéide, Syn. Ep. 185; 
@pte, à Thria, CIA.1,277,2 (415 av. 
J..C.); v. Meisterh. p. 115,3. 

Bptéè co, être inspiré de la divini- 
té, prophétiser, Zopp. fr. 415; Eur. 
fr:481 (Bptat). ; LUE 

Oprai, &v (ai) 4 les Thries, n, de 
trois nymphes qui ont enseigné 
à Apollon l'art divinaloire, Hu. 
Merc. 552 |} 2 p. ext. at Optai, pré- 
diction, oracle de ces nymphes, 
Cait. Apoll. 44 (apparenté à 
Tpets). 

. BptauBeutikôéc, ý, óv, qui con- 
cerne le triomphe, PLur.Cai.ma.26 
(Oprapbsvw). ` R 

Dpioubetüen : 4 triompher, abs. 
Poz.6,53,7; SrR.3,5,8 Kram.; Ann, 
Epict.3,24,85; 0p. Oplau6ov, Dor. 
Fab.23, célébrer un triomphe; avec 
un rég.depers.: rivt, NT.Col.2,15; 
dd tivos, Prur.Rom.25; Aer Gol, 


i; soi twos, PLur. Cor. 85; APP. 


Civ. 1,80; Emi oa, Apr. Civ. 4,31, 
triompher de qqn {| 2 conduire (un 
captif). dans le cortège triomphal, 
acc. Pur. Thes. c. Rom. 4; NT.Col. 
2,15; au pass. être conduit au triom- 
phe (commé captif) Prur. Ant. 84; 


‘d’où fig. exposer au mépris public, 


N4z.2,897 Migne || 3 faire triompher, 

NT.2 Cor.2,14(0plag6oc). 
BprauBtkés, ñ, óv: 4 qui concer- 

ne le triomphe, triomphal, STR. 3,4, 


. 13; 5,2,2 Kram.;.DH.2,928 Reiske; 


Jos.B.J.7,5,4|[2 quia joui des hon- 


neurs du.triomphe, Prur. Cam. 241, 


Crass.1 (Bplap6oc). 
Bprouëuwds, adv. avec les hon- 
neurs du triomphe, Apr. Civ.2, 106. 
BprauBis, (doc, adj. f. propre à 
un triomphe, triomphal, Axon. (SuiD.) 
Bpraybo:StBúpaubog, ou (6) [tă] 
qui inspire les dithyrambes, les 


. chants de triomphe, ép.de Dionysos, 
. Drang, (Aru. 617 f) (0p. d@üpop- 


6oc). 

-Bpiau6os, ou (6) 4 hymne chanté 
aux fêtes de Bacchus, Crar. (Sui. 
v” dvapotewv), d’où surn. de Bac- 
chus, DS. 4, 5; Droe, Marc.22; Arr. 


An. 6,28 || 2 p. súile, chez les Ro- | 


mains, cérémonie du triomphe, Pot, 


~. 4,66,8; 6,15,8; PLUT. Pont 20; à pé- 


yac 0p. Puur. Marc. 22, le grand 
triomphe, p. opp. à ò Ekdrrwv 6p. 
DH.8,67, le petit triomphe, ox 0p. 
meCôc, DH. 3,1843 Reiske, Ie triom- 
phe à pied, lat. ovatio (cf. 06pu6os; 
gr d'autres, apparenté à à6vpap- 
oç). S vs e 
Opou, adv. à Thria, Xén. Hell. 
5,4,21; Is. 11,42 B.-Sauppe(@pta). 
Oprkorov, v. le suiv. 
Optáorog, œ, ov [tăo] du dème 


Thria, Dém. 35, 34, elc. B.-Sauppe; 


Opio "0 Aot, Dor, Per. 20. porte 
de Thria, à Athènes ; tò Opäotou 
meôlov, Hor. 8, 65; 9,7; Tac. 2, 19; 
Dr, Ages. 24, Them.15; où subst. 
tò Gpidorov, Dr, Per 8. Arat.33, 
A plaine de Thria, partie de la plai- 


` ne d'Eleusis (Opta). 


Gpuyyiov, ou (ré) réc. c. Bpiyxlov, 
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" Gpryyéc, où (6) réc. c. Bpiyxds, 
Pcur.M.94c. d 

Bprykiov, ou (tò) dim. du suiv. 
Luc.Gull.29; App.Mithr.71. 

Bprykôc, où (éi À couronnement 
ou revetement d'un mur, faîte, com- 
ble, On. 17, 267; Sopu. fr. 451; Eur. 
Hel. 430; Ansrr. Phys. 7,3, 6; fig. 
faîte, comble, couronnement : &@Aiwv 
xax@v,Eur.Tr.489,comble des maux; 
en parl. de la dialectique, qui est 
comme le couronnement de toutes 
les sciences, Puar. Rsp. 584e || 2 
p. suite, mur de clôture, mur d’ap- 
pui, Eur.lon 1821; Ar.Th.58; Peur. 
M.85f; Paus. 1, 42,8; p. anal. 6dov- 
twy Gpryxoi,Hec.Ep.585,82; les dents 
qui forment comme des barrières. 

` Bpiykéo-à (f: erg, ao. EGplyxw- 

ox) couronner un mur d’un revê- 
tement, d’où enclore, On. 14, 10; 


TARsrr: Phys. 7,8, 6; fig. c. à d.met- 


tre le comble à, combler : ätus Op. 
Escut. Ag. 1283, mettre le comble à 
des infortunes; d@pa xaxoïç 0p. 
Eur. H. f. 1280, porter à son comble 
l'infortune d’une maison (6ptyxGc). 

Bpiykœua, «toc (tò) revèlement 
de mur, faîte, Por. M.684b: Jos. 
A.J.15,11; p. anal. bord d'un autel, 
Eur. I. T. 74 (@piyxów). 

Bpruôaknis, tog [tă] adj. € de 
laitue, Nic.Th.838 (0piduË). 
. Bptôakias , ou (ò) [tăx] sorte de 
mandragore, Diosc.4,76 (GptèuË). 

Bpiaxivy , ng (ò) [tt] 4 laitue 
sauvage, Ta. H.P. 4,17; Car, (Com. 
fr.2,178); Eus. (Com. fr. 8, 210); 
Amen. (Com.fr.8,808) |] 2 sorte de 
gâteau, An. 273 (fém. de Opd- 


vog). 

Bptôaktvis, iog (h) [Tüiv] dim. 
du préc. STRATT.fr.59 a. 

Bprõárwog, n, ov [iàä] semblable 
à de la laitue, de laitue, Luc. V.H:1, 
13 (Ppidaé). . . 

"Bprôdkrov, ou (tò) [1%] dim. de 
Opiduë, PLur.M.849 a. 

Bptôaxiokn, ns (h) IS) sorte de 
gâteau, Azcm. (Am, 1/4 f) (0pidcë). 

BptÜakoônc, ns, ss [tă] sembla- 


“ble à de la laitue, Diosc: 2, 760 (et. 


daË, -WÔNg). n 

Bpiôaë, akoc (h) laitue sauvage 
(lactuca sativa L.) Hor.8,82; Tut, 
P. 2,20; H.P.7,2; Dor Cat. mi. 46; 
Luc. As. 17 || D> [1] Drac. p. 76,10 
(ion. et dor. c. Opiðaxivn). 

BelZo (seul. ao. Édpioa) syne. 
poél.p. 0epiķw, Escuz.AÂg.586; ANTH. 
7,439. 

Optvaxin voos (h)[tă] l’île Thri- 
nakiè : 4 dans Homère, í. inconnue; 
On.11,107; 12,427; 19,2752 postér. 


la Sicile, A Dn 3962: Nonn.75,278, | 


etc.; Aen, 9, 579, etc. (@pivaë, cf. 
Tp:vaxpla). 
Optvéktos, oe, ov pal de Sicile, 
Anrx.Adesp.7,114 (v. le préc.). 
Bpivaë ou Bpivaë, «kog (ò) [tx] 
fourche à trois pointes, pour remuer 
le fourrage, Ar. Pax 567; Nic.Th. 
1144 D> [Ñ] Anre.6,95 (role). ` 
Opivaë, akos (ô) Thrinax, fils du 
Soleil, Nonn. 14,44 (v. le préc). . 
Bpi, gén. rpryxés [ix], dat. pl. 
apiki (à) poil, particul. À au pi. I 
cheveux: tplxec xepoñs, On.13,399, 
431,ou ai êv th xepaXñ tpixes, THe. 
1,6; Tord. at tplyes, IL. 22,77, etc. 
les cheveux || IE poils du corps, IL. 


24,359 || HII crins (de la queue. d’un 


Opto 

cheval) IL. 23,519; crins (du sommet 
de la tête d'un cheval) IL.8,83 j| *V 
toison de brebis, IL. 8, 273; Hés. O. 
515; particul. poils sur la tête d’un 
agneau, [£.8,278 || V soies d’un porc, 
IL. 19, 254; On. 10, 239 || VI plumes 
d'oiseau, GaL. || B au sg. I dord. au 
sens collect. À cheveux, chevelure, 
Escur. Sept. 535, etc.; Sopu.El.451 : 
tpixôs mAdxamoc, Escur. Sept. 564; 
tpiXôs Béorpuxos, Escur. Ch. 230, 
tresse ou boucle de cheveux {| 2 bar- 
be, Escaz.Pers.1056 |13 crinière d’un 
cheval, Sopu. fr.422 114 queue d’un 
cheval, Eur. Rhes.784 || 5 poil de 
chien, Xin. Cyn.4,6 || II rar. au sens 
d'un seul cheveu, dans des locut. 
proverb. : Opié dvà péocov, Tacr. 
14,9,il s'en faut de l'épaisseur d'un 
cheveu ; Zou tprx66, AR. Ran. 618, 
de la valeur d’un cheveu; ¿x tprxôs 
xpépaolat, Ansrgr. 2,1; ou GO Tp. 
heprñoôot, ANTH. 5, 280, être suspen- 
‘du, c. à d. attaché par un cheveu || 
D—-Dat. pl. réc. tpiyeow, Jos. A.J. 
16:7,3.. dë 

Ben Béioe, ou (ô, h) devin qui 
jette dans Purne les cailloux pour 
prophétiser, Por. (E. Byz. op Opla) 
(Deel, BAA Am), 

8ptov, ou (tò) 4 feuille de figuier, 
Ar. Vesp. 486, Eccl. 707; Com. (Ars. 
293e); p. ext. toute feuille, Nic. Al. 
55,407 || 2 sorte d'omeletie, faite de 
lait, d'œufs, de saindoux, de farine, 
de miel et de fromage, conservée 
dans des feuilles de figuier, AR. Ach. 
1402113 membrane du cerveau, AR. 
Ron 294. . 

Bpinnôëotatoc, v. le suiv. 

Bpinðeotos, oe ou n, ov [i] ron- 
gé de vers, vermoulu, EL. H:A.16,14; 
fig. en parl. de la Grèce, Hyr. 

ARP.); Gppayidta Opirnôeota, AR. 
Th. 427; oppayides 0p. Luc.Lex.18, 
morceaux de bois. mangés des vers, . 
dont on se servait comme de 
sceaux; sel. d'autres, sceaux fine- 
ment ciselés comme des morceaux de 
bois mangés des vers || Sup. irrég. 
Opurnôéotatos, Ta. H.P.8,8,5; cf. 
Paus. (Eusr. 1408, 88) D> Fém. 
plur. Spmfdeotou, CIA. 2, 808 b, 38, 
etce.; 54,etc.(826 av.J.C.); mais fém. 
sg. pin deotos, CIA.2,661 4,10 (vers 
390 av.J.C.) et fém.pl.6pimnèéatous, 
CIA. 2, 808d, 88 (326 av. J. C.): v. 
Meisterh. p.116,3 58,3 (0pip, Edw). 

Bpuné-Bporos,oc,ov [1] c.le préc. 
Lyc. 508 (6pib, Biépoorw). 

: Bpino-konéopat-oûpta, être ron- 
gé des vers, Ta. H: P. 5,4, 4 conj. 
(pi, xômrw). 

Bpuno-péyos, oe, ov [à] qui man- 
ge les vers rongeurs du bois, ARSTT. 
H. A.9,17,2 (pl, payeïv). 

Bpinéône, ne, £s [i] au sup. 0p- 
rwdéotaros, TH. H.P. 3,8,5 (vulg. 
corrigé en @pinnõéoraros (Opip, 
-wòns). i 

Bpiooa, att. Bpirra, ns (à) alose, 
poisson rempli d'arétes très fines, 


| Anaxanor. (Com. fr.%,184); Eens, 


(Com. fr. 3,380); Anert H.A. 9, 37, 
10 (Bptë). i 
Bpiloone, ou (éi c. le préc. ANTH. 
„804. 
Bpiy, gén. Bprnóg (6) [ix] ver qui 
rongele bois, Ta. H. P. 5,4,4; ANTH. 
12,190 (Bpt6w). 
Optó, oe (genre inconnu) t, 
Opix, Hsca. d 


Si 
Opiôëe 
Oprôbe, adv. à Thriô ou Thria; 
avec mouv. Tac. 1,114 (Opio). 
Bpoëw-o8 (seul.prés.et ao. E0pôn- 
ea; pass. seul. prés., impf. et ao. 
£0poñ0nv) À pousser un cri, crier; 
Sorn. EL 1410; napà vobv 0p. Goen. 
Ph.1195, pousser des cris insensés || 
2p. ext. faire entendre, en gén. : aò- 
ddv, Escur.Ch.828; hóyov, Sopa. Ant. 
1287; &vräv, Eur.Or.1248, une paro- 
le, un discours; d’où parler, racon- 
ter ` tive, Sorn. Aj. 67, à qqn [| è 
effrayer par ses cris, d’où au pass. 
être effrayé, troublé, NT. Matth. 24, 
6 || Moy. faire résonner, faire retentir 
(des paroles) acc. Escut. Eum. 510 
(Opoos). 
Bpônoic, wc (h) trouble, efiroi, 
Nyss.1,639,640 (Bpoëw). 
BpouBrtov, ou (tò) petit grumeau, 
Nic: 41.295 (Opôuboc). 
Bpopbiov, ou (tò) c.le préc.Diosc: 
6,25. ` 
Depot fo ege, ýs, fe, semblable à 
des grumeaux, en grumeaux, Hec. 
595,89; 606,87 (Opoubos, stõoç). 
8péu6oc, ou (éi grain arrondi, 
d'où : { caillot d’un liquide coagulé : 
4 caillot de sang, Escur. Ch. 583,546; 
Eum. 484; Dar, Criti. 120 a || 2 gru- 
meau de lait caillé, ANTIPHAN. (ATH. 
449 c); Nic. Al. 878 || II grain solide : 
4 grain de sel, Hec. || 2 grain de bitu- 
me, Hor.1,179 (Tpépuw). 

BpouB6o-&, faire coaguler, d’où 
au pass. se coaguler, en parl. du 
Car Nic. Al. 315; Ga, 43.89 (6pôu- 

oc). 

BpouBône, ns, ee, rempli de 
grumeaux, en grumeaux, Dec, Aph. 

` 1252; Sorn. Tr.702; Anert H.A.7,1, 
19 (Opópőos,-wòné, cf. Opopbosiðhs). 

BpéuBootc, zos DI coagulation 
(de lait) Diosc.2,27; (de sang) GaL.2, 
265, etc. (Opopbów). 

Bpôva, v. 0póvov. 

Opovréc, &ôoc, adj, f. de Thro- 
nion, Eur. 1.4. 264 (Opôvrov). 

6povièo, placer sur un'trône,d’où 
au pass. être placé sur un trône, SPT. 
Esih.1,2; en parl. d'un évêque, in- 
troniser, Naz. 3,1159 Migne (8pdvoc). 

Opovin, nc (à) Throniè, fille de 
Bélos, His. fr.9. 

Bpôvuov, ou (tò) 4 petit trône, EM. 
p-520,24 || 2 le trône, partie de la 
constellation de Cassiopée, Dro, € 8. 
D.88 Halm. (Bpévos). 

@pôvrov, ou (tò) Thronion (près 
de Romani) capitale de la Locride 
épicnémidienne, IL.2,588; Tac.2,26. 

Opévuoc,ou (6) Thronios, P Noen, 
32,188. 

Bpovic, i8oc (à) pelit siège, Tuém. 
353 4 ech QE jé 

Bpoviouéc, o0 (éi action de placer 
sur le trône, intronisation, D. Car. 

, E: 12, p.208 a; Man. 4, 104 (povt- 
w 


Bpoviothc, où (6) qui place sur 
un trône, qui intronise, Syn. Ep. 67 
(Opovi£w). z 

Opovitig, Loëoe [to] adf. f. de 
Thronion, Lyc. 1448 (Opóvtov}. 

Bpévov, ou (Tò) seul. pl. tà Opdva: 
4 leurs en broderie, IL. 22, 441 112 
postér. plantes médicinales dont on 
se servait dans les incantations, 
Tucr. 2, 59; cf. Nic.Th.498,986:; Lyc. 
674 (cf. see. trnas, herbe). 

Bpóvog, ou (6) I siège élevé, par~ 
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515, etc. || 2 trône pour les roisou les 


| dieux, Hor. 4, 14; Ken Hell. 1, 5,3; 


Tacr.7,93; au pl. Escuz.Pr.910,etc.; 
Soen, Ant. 1041, ele.; AR. Av. 1789, 
elc.; d’où fonction ou dignité royale, 
Sorun. O. C. 425,448; O. R. 287, ete. H 
3 siège de la Pythie ox du dieu qui 
rend des oracles, Eur.:1.7,1221,1282; 
au pl. Escur. Eum. 616 || 4 siège de 
juge, PLur. M. 807 b ||5 siège du maf- 
tre, dans une école, PLar.Prot.315 c; 
AnTx.9,174|16 siège de patriarche ou 
d'évêque, trône épiscopal,Bas.%,697; 
Naz.1,1108,elc. edd.Migne; p.suite, 
dans les écriv. ecclésiast.ó mpütos 
Gpôvoc, la dignité épiscopale; ð sv- 
repos Bpôvos, l'office de prêtre, Naz. 
8,1058,1249 Migne, etc. UU sorte de 
pain, NéaNTH. (ATH. 141d) (R. Opa, 
être assis, cf. 0pñvuc, v. 6péw). 

Bpévoors,ewc (à) action de faire 
asseoir, en part. de la cérémonie 
d'initiation aux mystères des Co- 
rybantes, Puar. Euthyd.277 à (6pc- 
vow). 

6p60c, óov (ò) bruit confus, par- 
ticul.: 4 bruit de voix, Iu. 4,437 || 2 
bruit d'un instrument, Po. N.7,119; 
Poèr. (Pur. M. 654 f) || 3 murmure 
d'une assemblée, tumulte, Tuc. 4,66; 
8,79; Xén. Hell. 6,5,35 || 4 rumeur, 
nouvelle confuse, XéN. Cyr. 6,1,37; 
DH.6,57; 0p. Ale Òs ou tt, PLUT. 
Galb. 26, ete.. le bruit se répandit 
que lz Dor contract. att. 6pods, 
Xén. Tuc. U. ce. (8péw). 

BpuaAidrov,ou (tò) petite mèche, 
Luc. Tim.14 (dim. du suiv.). 

Bpuakic, LôoG (à) 4 sorte de 
plante We plantago albicans L.) 
dont les feuilles servaient à faire des 
mèches, Tu.H.P.7,11,2; Nic.Th.899, 
etc. || 2 mèche de lampe, Ar. Nub. 
59,585; joint à 
(Arïu.700 f); ATu. 425c (po), 

Opvadis, Lëoe (h) Thryallis, f. 
Gorg. (Aru. 588e) (cf. le préc.). 

Bpuyováò ou qtpuyováo-ô [©] 
gratter ou frapper à (la porte) Ar. 
Ecel. 34. : 

8pôtvoc, n, ov, de jonc, DC. Exc. 
Vat. 563 (0pvov). 

Bpukéo, mieux que BpuMto-ô 
[0] 4 murmurer, chuchoter, An Eq. 
848 2 p.suite, répéter sans cesse ou 
partout, redire à satiété : tt, Eur. EL. 
910, qqe ch.; t rootrg où mornrai 
huty del Opuhobouw, Dar, Phæd. 
65b, voilà ce que les poètes nous ré- 
pètent sans cesse; cf. Isocr. 282b; 
Dim. 11,1; au pass. tò mavrayod 


; Opuhoúpevov, Eur. fr. 287,1, ce qu'on 


répète partout; to xowòv xat Opu- 
Aoëpevov, Dar, Ax.865 b, ce qui est 
du domaine commun et ce que tout 
le monde répète; tò teĝðpuinpsvov 
moXhoïc, ARSTT. Rhet. 3,14,4, ce que 
tout le monde répète, lieu commun 
(0pÜoc, v. Épuhkéw ef GpuXhoc). 


8poAnua, atog (tò) [5] bruit pu- ] 


blic, sujet de tous les eniretiens,Spr. 
Job 17,6 (Bpuhëw). 

Bpôlyua, atog (éi [ü] fragment, 
morceau brisé, Lyc. 830 (6puAw 2). 

Bpultyuôc, où (ó) [5] dissonance 
sur la flûte, DH.Comp. 11 (Ge Mia), 

1 8purilo [5] faire une fausse 
note sur la flûte, Hm. Merc. 488 
(0pÜhoc). 

2 Bpviiča [5] briser, mettre en 
pièces, IL. 28,896; Lyc. 487| D> 


sicul.: À sorte de haut fauteuil, IL.24, | Seul. prés. part. ao. Beutoae, Lee, 


Aëxvos, Dutt. 


punto 


487, et ao. pass. 8 sg. 0pvAxôn, IL. 
28,896 (BpÜhoc). 

BpuAroués,oû (6) [5] c. Opulyuds, 
Porrua. Ptol. Harm. p. 204. 

BpuAkéo®, -nua, -1yua, Lë, 
Loge, -06, mauv. écrit. p. Opuhéw, 
6pdhnuor, ete. 

Bpôkoc, ou (6) murmure, bruit, 
rumeutr, BarR..135; Axon. (Suip.) 
(cf. 6péw). 

BpÜôuua, atog (tò) fragment, mor- 
ceau, Dec, 254,37 et 39; AR. fr. 208; 
ANTH. 6,232 (Goar), 

Bpuuuatis, Lëoe (à) [&].sorte de 
compote, Com. (ArH. 133c, 447 b, 
370e); Luc. Lex. (bpôua). 

Bpuéaic, ésoox, dev, couvert d 

jonc, Nic. Th. 200 (Gpdov). 
. GDpuésooo (9) Thryoessa (propr. 
remplie de jonc) ville d'Elide, 
sur l'Alphée, Iu. 11, 711 (fém. du 
préc). 

Bpúov, ou (tò) 4 joné, IL. 21,851; 


ArstT. Mir. 1386; DS. 3,10 | 2 mo-. 


relle, champignon, Tu. H.P.9,11,6; 
Orren. Arg. 929; Diosc. 4, 74 (cf. R. 
sscr. dhvar o courber » litt. «la plan- 
te flexible »). i 
Opuóv, où (tò) Thryon (près d'A- 
gulinitzà) v. d'Elide, Tacn.20,25. 
8púopov, ou (tò) morelle, Tu. 
H.P.9,11,6 dout. (v. 6pvov). : 
Bpuntikót, ń, óv : I act: propre à 
broyer, à briser, gén. GaL. 14, 578; 


Diosc. 1,174 |} IE pass. 4 brisé,éner- 


vé, mou, efféminé, XÉN. Cyr. 8,8,15; 
Mem.1,2,5; DS.51,12 || 2 dégoûté, 
qui fait le difficile, EL. V.H.8, 12 
(@pöTtw). 

Bpuntikôc, adv. ` mollement, 
d’une manière relâchée, Er. N.A.2, 
44: 

ponte (f. Deäden, ao. Ebpuba, 
pass. fut. Dpuefdootot, ao. 1 E0pô- 
ênv, ao. 2 réc. EdpÜ6nv, pf- TÉpuu- 


gou){briser,broyer,PLar.Crat.426e; 


Tucr. 17,80; au pass. Dar, Parm. 
165b; Antu. 12, 61; Arr. An. 4,6 |) 
2 fig. amollir, énerver (de sensua- 
lité, de débauche) T. Locr. 108b; 
d'où au pass. être amolli, énervé, 
Xix. Conv. 8,8; PLur. Amat. 4; Luc. 
Pisc. 31, Gymn. 29, ele: &mahoc te 
vol teðpuppévos, Luc. Charid. 4, 
mou et énervé; en gén. être affaibli, 
émoussé ` Opünrerat à dps, Du, 
A. 936f, la vue est affaiblie; fig: fai- 
re le fier, tirer vanité de, acc. EL. 
Ep. 9; ôupa Üpurtópevoy, ANTI. 5, 
287, œil dédaigneux || Moy. (f. Opúpo- 
pa) À vivre dans la mollesse, Pror. 
M.751b; Luc. Pisc. 31, Anach. 29 |} 2 
faire le dégoûté, faire des façons, se 
faire prier (lat. delicias facere) Ar. 
Eq.1163; édpôntero ðs ph émiðuuöv 
Aërem, Pzar. Phædr. 228c, il faisait 
des façons comme s’il ne désirait pas 
parler ` particul. faire des facons 
pour décliner une offre, PrLur. Mar. 
14, Ant. 12; joint à àxxitecðat ou 
Dpaïttecdou, Eur. (Bkk. p.48, 14) 118 
p. suite, faire le fier : æpôs tiva, 
Peur. Flam.11; Luc.D.mar. 12,1, se 
donner des airs auprès de qqn ` d’où 
tirer vanité de: zw, EL. V. H. 4,19; 


Ann. 7, 218, de qqe ch: abs. se van- 


ter de, avec Cat Hun, 2, 101 D—- 
Part. prés. fém. dor, 6pénroica, 
T. Loer. 108b; Hev. Le Pass. fut. 
Opuolýcopat, ARR. An. 4, 19, 2; ao. 
2 inf. 6pu6ÿvar, Diose. 5,141 Zet, 
puy). 
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gpuue 

spdbte, zag (à) À action de bri- 
Rec et corr. 1,2,20 || 2 fig. 
action d’énerver, d’où mollesse, vie 
molle et efféminée, XÉN. Cyr.8,8,16; 
Pur. Lyc.14; EL. H.A.5,11; 6,19, 
etc. (Opóntw). : 

Bpuóðns, ns, ge, rempli de jonc 
(propr. de ia nature du jonc) Srr. 
349 (peu, -wöns). 

Bphoko (f. Bopotuot, uo. 2ë00poy) 
4 s'élancer, bondir : xapäte, IL. 40, 
528, à terre; ¿x dlopoto, IL. 8, 320; 
dd héxtpoto, On. 23, 32, d’un char, 
d'un lit; émi Sippov, Hés. Sc.821, sur 
un char; en parl. de poissons: xarà 
sue, IL. 21, 426, dans les flots "en 
parl. de traits : dré vevpäñetd’érorot 
OpSozxov, IL. 15,314, etc. les traits 
s’élançaient de la corde de Pare; de 
fèves qui sautent hors du van, IL. 
13,589; de rames, Sopu.0.C.717 |[2 
avec idée d'hostilité: ën) Tpweoct, 
IL. 8,252, etc; Ent twa, A. Ru. 1, 
1296, fondre sur les Troyens, sur 
qqn; abs. en parl. de maladies, 
Soru. 1r.1028 || 3p. ext. se hâter, 
s’avancer vivement, Po. P. 9, 212; 
Ôdous, Sopn. Tr. 58; medlov, Eur. 
Bacch. 874, à travers une maison, 
une plaine UA c. Odpvouar / saillir, 
acc. Escaz.ÆEum. 660 || X> Fut. 
eng, Gopdopor, IL:8, 179. Pr. 2 part. 
fé. gén. tedopuins, SE 70 
conj. (R. Oop, s'élancer, cf. Ddpuu- 
pat). - . 

Bpoués, oð (ó) escarpement, 
hauteur (propr saillie), d'où exhaus- 
sement d’une plaine, 1L.10,160; 11, 
56; A Dn 8,198; escarpements d'un 
fleuve, A Do. 2,828 (0pwoxw). 

Búa, ac (à)c. Oula, TH.H.P.1,9,8, 
elc. 

Ouauia, ac (à) Thyamia, forte- 
resse près de Sicyone, Xen. Hell.7, 
2,1, etc. | 

OVAPLG, LOG, ACC. -LV, VOC. =t (Ò) 
[à] Thyamis : 4 n. d’h. Nonn.26,181; 
82,186; Hio.1,18; 2,25 || 2 . d'Epire 
(auj. Kalama) Tuc.f, 46, ete. | X> 
Gén.-1ô0oç, HLD.2,25. 

Oùúgxuog, ou (6) Thyamos, cap 
d'Acarnanie, Tuc. 8, 106. 

Buaviæ, v. bavia. 

Büapoc,..ou (6) ivraie, Diosc. 2,122 
(cf. aipo 2). 

Buée, ëëne (à) c. Ovids, Puur. 
Prin. frig.18. 

Ouétetpa, ou (tà) Thyateires 
(auj. Akhissar) v. de Lydie, Pur, 
Syll. 25. 

Buéen, être en rul, en parl. du 
porc ou du sanglier, ArstT. H. A8. 
14,28, ete. (00w). 

Dufptée, &ôoc, adj. f. du Tibre, 
Axtu. Ann, 51,1 (Oúbpıs). 

Oobpe, tôoG (ô) c. Ovpbpig, PLUT. 
Amil.30; Jos. A.J.18,3,4. 

Buyátnp Io, ü dans toutes les 
formes tétrasyll.] voc. Oóyatsp, 
gén. Ouyatpés, dat. Ovyatpi, acc. 
Ovyatépa; pl. Quyatépes, gén. duya- 
tipov, dat. Guyarodor, acc. Ouyaré- 
pas (à) I fille : 4 par rapport au 
père et à la mère, IL.9,148,290; On. 
4,4, etc; de même qu'on sous- 
entend vios en parl. du fils, on 
sous-entend qqf. Ovydrnp en parl. 
de lu fille : K\coctpérn Nuxnpérov, 
CIA. 2, 652,a, 25 (398 av. J. C.) 
Kléustratè fille de Nikèratos; ef.. 
ibid. 660, 13 (890 av. J.C.)i mais 


Ovyárnp peut aussi dire exprimé: | . 


H 
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’Lotdten ’lptxpdrous Ouydrnp, CIA.2, 
758, à, 2,30 (pas av. 334 av. J.C.), 
ete. Iphidikè, fille d'Iphikratès; ow 
avec lart.’ Apiotoudyxns ths’ Avto- 
Bévou Guyutpds, CTA. 2, 564,20 (4°/5° 
siècle av. J. C.) d'Aristomakhè, la 
fille d’Antisthénès (v. Meisterh. p. 
167,15) || 2 en parl. d'animaux: 
OSyatpes Ürruwv, Sim. 13, filles des 
cavales, en parl. des mules; fig. 
Movoäv Guyatépes, Dn. N.4,4, (les 
Odes) filles des Muses, etc.; dans 
les Livres saints : at Ovyarépes, les 
filles d’une cité, c. àd. les villages 
voisins d’une ville, hébraïsme, SPT. 
Jud.1,27; 1 Macc.5,8,65; p. ext. 
Ovyérnp Ba6vAüvos, Babylone (elle- 
même) SeT. Ps. 136,8 |] II jeune fille, 
servante, Praz. p- 360 || X> vya- 
tpóç,ðuyarpl, ete. seuls us. en prose; 
en poésie tantôt -tpôs, -tpi, IL. 9, 
148; OD.7, 290 ; Escuz.4g.225; Sopu. 
El.5714; Eur. Andr. 174; tantôt -xé- 
pos, -tépt, IL. 21, 504; Eur. Or. 751, 
etc. (cf. sser. duhitâ, th. duhitar). 

Buyatptôéoc-oûc, éou-0û (5) [v] 
fils de la fille, petit-fils, Hor. 5, 67 [f 
ZS son. vyatpidéos, Hor.l.c.; att. 
Ouyarpidoëc, ‘Is. 70, 80; ARSTT. fr. 
433, etc. (Gvyärnp). 

Buyatptôf, De (à) IO 4 fille de 
la fille, petite-fille, Ann. 17,2; Lys. 
208,8 || 2 nièce, DH. Lys. 21 (fém. 
du préc.). 

Buyatpiôoûc, v. Ouyatpuôéoc. 

Buyétprov, ov (tò) [Š] petite fille, 
fillette, Macu. (ATH. 587 c); Puur, M. 
179 e, etc. (dim. de @vyátnp). 

Buyatpô-yauos, ou Ioëul adj. m. 


`| marié avec sa propre fille, NonxN.12, 


73; Bas.8,640 Migne (8. yaméw). 

Buyatpo-yévoc, og, ov [Š] qui en- 
gendreouqui enfante une fille, Nonn. 
7,212, ete. (9. yiyvoma). 

Buyatpo-urËia, oe (h) [5] inceste 
d’un père avec sa fille, Nyss. 4, 402, 
940; OniG.1,360 Migne (8. pixroc). 

Buyatpo-nouc, 66, óv, qui fait 
naîlre ou qui crée des filles, Pot, 7. 
382 (0. totéw). 

Busia où Buia, oc (h) À mortier, 
vase à piler,Ar.Nub.676,etc.[[2 bas- 
sin pour jouer au cottabe, PLAT. con. 
(Com. fr. 2, 680) || D Ion. Ovein, 
Bec. De int. affect.5,574, ete. (Dén, 
cf. Gute), 

Beta, oc (à) c. Ouio 2, Tu.H. P. 
3,4,2. 

Busiôtov, ou Bulëtou, ou (tò) dim. 
de veia, An, PI. 710. 


Bósa, ge (à) ouragan, tempête,. 
Oo. 10, 48; Hës. Sc. 345; Sovu. EL |. 


1150; 0. viporo, IL. 6,346; ävéuev, 
On. 5, 317, etċ. tempête de vent; 
movtix 0. Sorn. O.C. 1660, tempête 
sur.mer ` œupôs Däeiint, OD. 12,68, 
tempête de feu, éruptions volca- 
niques out éclats de la foudre ; fig. 
&rns Deia, Escu. Ag. 819, tem- 


‘pêtes du malheur (Déco). 


BuéAkeroc, gou, c. le suiv.ORACL. 
{Suin. v° ’TouAavs). 

Buekers, meooa, fev, impé- 
tueux comme un ouragan, d'ouragan, 
Nonx. 1,22, ete. (06eXa). 

Buelé-mouc, -noôoc (6, ñ) aux 
pieds rapides comme la tempête, 
Nonx. 37,441 (0. vows). 

.… BueAlo-tékoc, ov, adj. f. qui en- 
fante les tempêtes, Noxx. 28,277 (0. 
tirto). WE 

Gushio-popto-&, emporter dans 


Dute 


Je tourbillon d'une tempête, DS, 46, 
80 (8. -vopos de pépw). S 

Ouéata, v: Ouere, 

Ovéoteuoc, «,ov, de Thyeste, An. 
Ach. 433 (OuÉorns). 

Duéecne, ov (6) pilon d'un mor- 
tier, Dionys. TYR. (Por: Bibl: p. 
532). . 

Outotng, ou (5) Thyestès (Thyes- 
te) fils de Pélops, frère Ee 


père d'Egisthe, On.4,517;EscnL. Ag. 


584, Ch.1069; Eur. El.10, etc.; PLAT. 
Crat.393b, ete. |> Voc. Oteota, 
Dysc. Synt. 214,4; gén. ion. Oué- 
otew, Luc. Astr. 12. — Nom. éol. 
Qvécta, IL. 2,107. 

Oveoti&ônc, ou (6) le fils de 
Thyeste, c. à d. Egisthe, OD. 4, 518 
(Ovéornc). . 

Bun-86xos, 06, ov, qui recoit de 
En ANTH. 8, 25 (Vos, ixo- 
pat). : 

Buýets, necou, fev ` 4 qui exhale 
le parfum de l'encens, IL. 8, 48 ; 23, 
148; On. 8,868; Hés. Th. 557 || 2 par- 
fumé, Hu. Merc. 287 (0úog). 

GunAr, ge (à) I partie de la vic- ` 
time qu’on brülait sur l’autel, pre- 
mière offrande, prémices, IL. 9,220, 
au pl: |} II p. suite : À sacrifice d'une 
victime, d'où sacrifice, en gén. Ar. 
.4v.1520; 0.”Apeoc, Sorn. El. 1498, 
sacrifice à Arès; sacrifice non san- 
glant, AnTu. 6, 324 [| 2 instrument 
pour le sacrifice, particul. meule sur 
laquelle on frappait la victime, Aru. 
566 à (85w). f f 

Bunnokéo-&, ètre chargé du soin 
d'un sacrifice, Escut. Ag. 260; Eur. 
Tr. 880; Dar, Rsp. 864e; d'où sa- 
crifier, offrir en sacrifice : twi tt, 
Soru. fr. 132, goe ch. à qqn; p. suite 
au pass. 0. mo rouge, Eur.Her.401, 
être le théâtre d’un sacrifice offert ` 
par qqn (Punto). 

Gunnokix, ac, ion. An, ue (à) À 
sacrifice, À. Ru. 1,1124; ANTH. 5,47; 
DH. 4,21 j| 2 rites mystiques, initia- 
tion, Orpu: Arg. 472 (Qunrókoç). 

Bunnoakés, M, óv, qui concerne 
un sacrifice, Zos. 4,59; James. Myst. 
215,8 (Ovnrékoc). 

Bunnéktov, ou (tò) autel pour 
le sacrifice, Dorieus (ATH.413 a) (Gun. 
T6 À0$). 

Bun-néoc, oe, ov, qui accomplit 
un sacrifice, EscaL. Pers. 202; subsi. 
d 0. prêtre chargé du sacrifice et de 
la divination, Eur. I.A. 746; Ar. Pax 
1124; postér. à Rome, à 0. Vestale, 
DH. 2,64 (600ç, mokëw). 

Bunths. où (å) qui offre un sacri- 
fice, PHoenix (ArH.580 e) (Ovos). 

Buntós, ń, óv, offert en sacrifice, 
AnéT. Cur. m. diut. 1, 4 (0úos). 

Bun- páyos, oe, ov, qui dévore la 
viclime du sacrifice, ec, Ag. 597 
(Ovos, payeïv). ` ; 

Bue, «s (h) À thuia, arbre odori- 
férant d Afrique, dont le bois (lal. 
citrus) érès estimé des Romains ser- 
vait pour la construction des balu- 
strades, des portes, ete. Tu. H.P. 5, 
3,7 |] 2 arbre toujours vert des mon- 
tagnes de Grèce, p.-é. le savinier, 
Tu. H.P. 4,9,3, ete. (R. Ov, exhaler 
un souffle, une odeur, cf. Dupée et 
@úpoc). 

Buia, «g (h) c. veta, Diosc.2,87 |] 
D> lon. Ovin, dissyll. ANDROM. 
(Gar. de Antid.1,5, p.877). 

Buta, ac (4) prélresse de Bac- 


Out 


— %47 — 


chus, bacchante, Str. 468 au pl. (cf. |  Bulaxbône, ne, se [Uà] c. Oura- 


dude). 

1*0vuîg, ion. Ovin, ne (à) Thyia, 
fille de Képhissos, HDT. 7,178. 

2 Ouix, ou (tà) fète de Bacchus 
chez les Eléens, Paus. 6,26,1. 

Buëe, Gëoc : I adj. f. 4 trans- 
portée de délire bachique, inspirée, 
Puur. M.22a, 170a || 2 transportée 
d'une folle passion, Lyc. 443 || II 
subst. à 0. bacchante, Escu. Sept. 
498,836, ete. ; postér. A. Ru. 1,636; 
Du, M. 2981, 952 d (cf. Ouds). 

Buin, v. Outa. 
 Güihee, ou (6) Thyillos, À.ANTH. 
6,170, etc. 

Bvivos, n, ov : 4 de thuia ou de 
citrus, STR. 202; Diosc. 4, 2111 2 fait 
de thuia ou de citrus, CALLIX. (ATH. 
805b) (vta). 

Bütoc, og, ov, c. le préc. Tu. H.P. 


5,2,1. 

Bvic, 1806 (à) [t] mortier à piler, 
Dawocr. (GAL. 13, p. 904) (Gueia). 

Bviokn, ns (h) encensoir, Jos. 
A.J. 8, 8, 10; Ser. 1 Mace. 1, 22; 
. 8Reg.7,50; 2 Par. 4,21; Ex. 25,29; 
1 Esdr. 9, 12 (B6oc). 

Guiokos, ou (ò) c. le préc. Jos. 
A.J.38,6,8. 

Buitnce, ou (ò) s.e. Ados, Diosc. 
5, 154, thyite, bois fossile d’Ethio- 
je. $ 
Duie N] s'élancer impétueuse- 
ment, d'où êlre.saisi d'un transport 
prophétique l D—> Seul. prés. sbj. 
3 pl. Ovtwot, Hn. Mere, 560, et impf. 
8 sg. Bue (irisyll.) A. Ru. 8, 755 

bvw). b 

BuAdken, ns (A) [0%] bourse, sero- 
tum, HippiarR. p. 456,7; 196,33 (cf. 
O5Aaxoc). 

Bukëkiov, ou (tò) [5] 4 petit 
sac, Hor.8,105; Ar. Ran. 1203, Vesp. 
814112 gousse, Diosc. 2,128 (dim. de 
DAoxocl, 

BuAakis, Lôoc (A) [5x] À gousse, 
EL. N.A, 6,48 || 2 tèle de pavot, Nic. 
Th. 852. (80kuxos). 

BuAakiokoc, ou (6) [ü&] petit sac, 
parlicul. pour les provisions de 
bouche, AR. fr. 82,464; CRATÈS (ATH. 
267 D (dim. de Déi ozoc), 

BuAaktiris, itos (h) Ioël en 
forme de sac : 6. maxwv, Diosc. 4,65, 
pavot, ainsi nommé à cause de sa 
téte, sorte de sac; 0. v&pôos, Diosc. 
1,8, épinard sauvage (0úħaxoc). 

BuAako-stôs, ne, és [0%] en 
forme de sac, de bourse, Arsrr. H.A. 
5,11,2 (0. stdoc). 

Bulakéerc, Gegog, dev Joël c. le 
préc. Nic. AL. 408. 

BÜAaKkoc, ou (6) [0%] 4 sac formé 
par la peau d’une bête vidée : dep 
as QUhaxov, AR. Fo 270. de ta peau 
écorchée je ferai un sac|| 2 p. ext. sac 
à farine, Hor.3,46; An. PL.763; fig. en 
parl.d'une pers. 0. tis hóywy, PLAT. 
Theæt.161 a, sac à paroles |] 3 poche 

-dans laquelle sont envelôppés les 
œufs du thon, Arstt. H.4.6,17,12|] 
om. anal. large pantalon des Perses, 
des Orientaux, Ar. Vesp. 1087 []5 
gousse, follicuie, ANTYLL. (ORIB. p. 
124) 5 [Š] Antu. 8,166 (cf. lat. 
follis; sur ui. = lat. fol- cf. Oüpa 
a - fores, Ouuds = lat. fumus, 
ete. ` z 


BvAuko-popéw-& Joël porter un 
sac, Ar. fr. (Por. 7,400, etc.) (ër 
razos, opgoe de gépw). 


xoedns, Tu. H.P. 3,7,3 (6Ühaxoc, 
-Wônc). . 
Bla, arog (6) [üäx] c. OUAUXOG, 
Es. 28, 4 Heus. 

Buhée, &00c (A) [5%] c. Gúraxos, 
ANTH. 7,418. 

Bukéouat-oûpar [0] offrir en sa- 
crifice, Porru. Abst. 2,17 (00w). 

Dino, seul. pl. BuAñuata, eu 
(tà) [5] offrandes. pour un sacrifice, 
sacrifice, Ar. Pax 1040; Puérécr. 
(Com. fr.2,961); Tééczin. (Com. fr. 
2,870); Tu. Char.10 (vulg. bunha- 
ta) (Ovhéopar). 

Bpa, atog Cell victime sacrifiée, 
Eur. H. f. 995, d'où sacrifice, Sopx. 
Ph. 8; Par. Rsp.378a,elc.;0. toù 
Anôklwvoc, Tuc. 5, 53, sacrifice of- 
fert à Apollon; 0. Aeüctpov, EsScHL. 
Ag. 1118, sacrifice d'une victime 
(Clytemnestre) à lapider (pour ven- 
ger le meurtre d’Agamemnon); p. 
ext. offrande (de fruits) Soen. El.634 
112 gâteau pour le sacrifice, Tac. 1, 
126 | > Lac. oòpa, Tuc. 5, 77 
(0w). 

Buu-éypouxos, ov [0] adj.m. aux 
mæurs rustiques, rustre, AR. fr. 707 
(Oups, dypotxoc). 

Buuaivo [0] être irrité, Hés. Sc. 
269; Àr.Nub.609; twi, Ar. Nub.1478, 
contre qqn (0vpós). 

Oupartáðat, &v (oi) [5] Thy- 
mætades, dème attique de la tribu 
Hippothoontide, CIA. 2 add.774,11 
(4/8 siècle av. J:C.); v. Meisterh. 
p.176,19b ; bur. Thes. 19. 

Ovuarréôns, ou (ò) citoyen du 
dème Thymætades, Dém. 85,34 B.- 
Sauppe (v. le préc.). 

Ovpartis, iô06, adj. f. du dème 
Thymætades, Ar. Vesp. 1188 (v. les 
préc.). 

Buu-akyhs, Oe, Ze [5] : À act. 
douloureux, affligeant, IL. /,518,elc.; 
Op. 8,279, elc.; HoT. 4,129; ANTH: 
App. 849 || 2 pass. affligé, EscuL. Ag. 
1031 (Buds, &Ayéw). . 

BüouahAoe, ou (ô) sorte de pois- 
son, p.-é. l'ombre, EL. N.A. 14,22. 

Budoy, onog (ô) [5x] tison à 
moitié brûlé, Ar. Ach. 231, Th. 729; 
SrrartT. (PoLL. 10,101). 

Buuapéw-& [Ua] avoir pour agréa- 
ble, approuver, Tucr. 26, 9 (Guy 
aphs). Se 

Bupapns, Oe, és [02] qui charme 
le cœur, charmant, agréable, en parl. 
de pers. Iu. 9,336 ; On. 23,939; ou de 
choses, On. 17,199, etc.; Luc. Am.48 
(Gvuds, épapiouw, cf. le suiv. et 0v- 
phono); SE 

vuépuevos, n, ov lole, fe pré, 
Cart. Dimm. 167 ; Nic. Al. 590. 

BupapvéArov, ou (tò) c. Dro: 
wäpabpov, Diosc. 3,75. 

Buuérttov, ou (ro) [üà] petite vic- 
time, Ar. Nub. 179 conj: (dim. de 
Duo), 

BuuBpa, ac (h) sarriette (saéureia 
hortensis L.) plante, Tu.C.P.3,1,4; 
Diosc. 3,45. 

OvuBpa, ion.-n, ns (à) Thymbra 
(auj. vallée de Thymbrek) lieu de 
Troade, IL. 10,430. 

BuuBpaia,ion.-a«in,ns (h) c. Oö- 
bpa, Dec, (Gat. Lex. p. 482). 

1 Ouubpatoc, ov (6) Thymbræos, 
Troyen, IL. 11,320 (v. le suiv.). 

2 Ovubpatos, o, ov, de Thym- 
bra, Eur. Rhes. 508 ; particul, deu 


Bupiaua 


de Thymbra (Apollon) Eur.Rhes.224 
(OUu6pa). : 

Oúpbpapa, œv (tà) Thymbrares, 
v. de Lydie, Xén.Cyr.6,2,11;7,1,45. 

Buubp-enideumvos, oG, ov, qui n’a 
que de la sarriette pour manger, c- à 
d. sobre, frugal, Ar. Nub. 421 (ép. 
bpa, émidemvoy). 

Buu6pin, sel.d'autres BuuBpain, 
ns (ie, Dénëpe, Hec. 572, 41; cf. 
Gupépaic. 

OvuBprov; ou (tò) Thymbrion, v. 
de Phrygie, XÉn.An.1,2,18. 

Ovubptic, oc (ò) 4 le Tibre, f. 


d'Italie, Du, Rom.1, Cam.18, etc.; 


ANTH.9, 882; DP. 352 |] 2 Thymbris, 
fl. ou p.-é. mt. de Sicile, Tucr.1,116. 

BuuBpirns ofvoc (ò) vin pariuiné 
de sarriette, Diosc.ÿ,60 (66u6pa). 

BüuBpov, ou (tò) c. Oüu6pa, TH. 
H.P.7,1,9. 

BuuBpo-péyos, ov [à] adj. m. qui 
ne mange que de la sarriette, c. à « 
sérieux, grave, AR. Ach. 254 (00m 
bpo, payes). 

BuuBphôns, ns, ec, semblable à 
la sarriette, Tu. H.P.6,7,5 (0.-wônc). 

Buu-zhaix, ge (à) [ŭ] thymélée 
(p.-é. daphne Cnidium L.) plante à 
baies laxatives, Diosc. 4,173 (duos, 
hala). E í 

Dupekotene otvog (ô) [Št] vin pré- 
paré avec des baies de thymélée, 
Diosc.5,78 (Ovpehaia). 

BuuéAn, ns (à) [ÿ] I lieu du sacri- 
fice, d’où : 1 autel, Escut. Suppt.667; 
Eur. Suppl. 65, etc.; particul. sur le 
théâtre d'Athènes, autel de Diony- 
sos, sorte de haute estrade, près de 
laquelle se tenait le chef du chœur 
pour en diriger les mouvements, 

RATIN. (ATH. 647 c); Pur, M.621b; . 
d'où théâtre, scène, Anru.7,21; PLUT. 
Demetr. 12, M.405 e; p. suite, spec- 
tacle, ALCPHR.2,3 || 2 temple, Eur. El. 
718 || 3 p. ext. offrande pour le sacri- 
fice, Parve. (Bkk. p. 42, 23) |] II au 
pl. bupét Kuxkwrov, Bon TA. 789. 
murs des Cyclopes, à Mycènes (bvw). 

Bvpelikóc, ý, óv [Š] 4 du théâtre, 
de la scène, scénique, ArH.699 a; DS. 
4,5; Prut. Fab.4, Syll. 36; fig. tò 0. 
Dusr. M.853 à, style de théâtre, c. à 
d. vulgaire || 2 particul. du chœur; 
ot Oupeluxot, Drum. Cat. mi. 46, le 
chœur ou les musiciens, p. opp. à ot 
cxnvuot, les acteurs proprement dits 
(Dunant, 

Düueugoe, v. Dom 2. 

Bup-nyspéo-® [5] rassembler son 
courage, On.7,288 (Gun de, dyelpu). 

Buundéo-& [5] être joyeux, SIM. 
Iamb. 6,108; Ent rw, Hin. 10, 8, de 
qge ch. (Ouundñs). | 

Bvu-nôns, ae, és [0] qui réjouit le 
cœur, On.16,889 || Cp.-Éotepos, SPT. 
Sap. 3, 14; sup. -éoruros, Escu. 
Suppl. 962 (0vués, doc). 

Buunôia, ag (h) [Ð] joie, satisfac- 
tion, Eur. (Aru. 286 b); PLur.M.718d; 
au pl. Luc. Abd.5 (Gvundñc). 

Bbunua, atog (tò) [5] pensée, Ber. 
1 Par.28,9 (Ovuéw). 

Bvp-ñpns, nc, ee [0] qui réjouit, 
agréable, c. Ovuapis, en parl. de 
pers. HoN 8,5,23; en parl.de choses: 
Guuñpes xepavvbvar, On.10,862, faire 
un mélange agréable (ef. Bupaphs ; 
sel. d’autres de Guuôs, dpéotw). 

Buuiaua, «vos (tò) [02] 4 parfum, 
encens, Hor.1,198; au plur. parfums 
qu'on faisait. brûler, Huer. 2. 1207 7,34; 


.2; Hor.3,107,112; 8,99, qqe parfum; 


` ét, Aru. 289, en l’honneur de qm; 


. 6,97; Hipron.92 Bgk; pass. prés.3 sg. 


"Anert. H. A. 1, 14, 83 | 2 irascible, 


` Anstr.P.A.8,1; H.A .9,40; eum, rz, 


. Buutatéov 


Soen.O.R.4; Ar. Av. 1716; PLrar.Rsp. |. 


373 a || 2 parfum pour embaumer les 
corps, Hor. 2, 86; 4, 711] X> Ion. 
qua, Hor. IL. ce. (fvmide). 
Buprartov [08] vo. de Sum, 
Geor.6,10; 18,24 | 
Auutatýprov, ov (tò) Joel casso- 
lette, encensoir, Tuc. 6,46; AND.33,3, 
etc. X> Ion. -rqthptov, Hor.4,162 
{Ovu}. 
` BüutatiZo To) c. Guide, Géor. 


` 6,18,2 || Moy. mr. sign. Gror. 6, 12,1. 


Buutatikôc, 9. óv [ü&] propre à 
parfumer, Dar. Tim. 6}c (Ouutaroc). 
Bu pratitis (à) [08] autre n. de la 
plante mevrépuXlov, Diosc.4,42 (8u- 


. Ktéw). 


Buuratés, ,6v[üä] qui exhale de 
la fumée, qui s'évupore, Anert. Me- 
Leor.4,9,25 [D fon. are, ARÉT. 
Sign. m..diut.2,11 (vb. de Gumidw). 

Buuratpis, ios (à) [a] À c. Dupre- 
Tépiov, Damasc. (nor. Bibl. 347,85) 
12 celle qui brûle des parfums, qui 
encense, Nyss.2,748. 

Bupréc-& [5] Itr. faire brûler des 
parfums de manière à produire de la 
fumée, d’où : À brûler: tu Dn. fr. 87, 


Soe, Luc.Prom. 19, de qqe parfum; 


abs. brûler de encens, Spr.Ex.30,7; 
1 Macc.4,50|}2 enfumer,Arsrr.H.A, 
9,27,2; Diosc.5,145 || IT intr. exhäter 
de la fumée, fumer, To fon. 29 || Moy. 
brûler des parfums en l'honneur de, 
dat. Es. Garen HS Pass.fut. 
Guualf aout [&] Drosc.f,83; oo. Eu. 
patay [&] Diosc./,82; pf. part. tebu- 
papévos [ä] Ar. fr. 588. — Formes 
ion. en-n-: act. ao. Dupino, Hor. 


Ovpuñrou, Hor.4,76. Moy.fut.au sens 
pass . Guurioouu, Dec, 646, 2; ao. 
éduuumodunv, Hec. 565, 40; 657, 20 
(EU). 

Buuiôrov, ou (tò) [01] dim. de 0v- 
bie, Ar. Vesp.87r. 

Bvuiğo [Y] (seul. part. prés.) sen- 
tir le thym, Arcuic. (Onis. 2, 153 B.- 
Dar.) (Gëpoch, 

Buuinua, v. Dupioua, 

Bu uin Thprov, v. GupiaThprov. 
Bupikéc, à, óv [0} 4 plein de cœur, 
courageux, ardent, Arsrr.Rhet.2,15, 
Ar en parl. d'animaux (chien, ete.) 


Arstt. Rhet. 2,14; mp. opp. à yvoun 
xat hoyioudc, Poi. 18, 20, 7; joint à 
pavwoc, PLUT:M.458e || Cp.-wtepos, 


tos, DC. (Gupo). 

Bvutkâc [5] adv. å avec vivacité, 
Cic. Att. 10,11 || 2 avec irritation ou 
animosité, Pos. 18,20,12 || Cp. -wre- 
pov, Cic.b.c. 

Büuuov, ou (rò) [5] À buis, Aér. 4, 
1,64 {| 2 petite loupe, excroissance 
de chair, Hec.877 f; Prix. H.N.32,45 
(Bôuoc). ` | 

Buuitne, ou [öt] adj. m. préparé 
avec du thym,An.Ach.1066; 0. oîvos, 
Diosc. 5, 59, vin aromatisé de thym 
(Bütos). : 

Buuo-Baprc, ýs, és [0%] qui op- 
presse le cœur, AnrH. 7,146 (0vpuós, 
Bépoc) 

duuoécpés-& [ü] se ronger 
(propr. se dévorer) le cœur, His. O. 
#01 (8uwo66poc). 

Buuo-B6poc, oe, ov [5] qui ronge 

propr. qui dévore) le cœur, IL. 49, 


=- gig —. 


58; EscuL.Ag.103; A. Ru. 4, 1666 (0. 
Bi6pooxw). 

Bvuo-ôakñs, nc, ée [0%] qui mord 
le cœur, On. 8, 185; ANTH. 9, 77, etc. 
(0. ddxvw). ` à 

Buuo-etônc, hs, Ze [5j À d’un ca- 
ractère résolu, courageux, p. 0pp. à 
vuos, Hec. der. 288; Där. Rsp. 
456 à; à Praxônc, XÉN. Eq. 9, À 1] 2 
plus souv. em mauv. paré, irascible, 
querelleur, p. opp. à mpabs, PLar. 
Rsp.875; en parl. de chevaux, rétif, 
ombrageux, p. opp. à see, XÉN. 
Mem.Â,2,25,etc. (0. etôoc). 

Buuoe dc [5] adv. avec courage, 
Hon 4,3. 

Buuéerc, éecoa, 6ev Il rempli de 
thym, Poèr. (Sum. v° päacov) (Dé 
poc). 


Oupoirtnc, ou (ò) [5] Thymætès,- 


Troyen, IL.3,146 (Guudc). 

Ovpo-kkñc, éouc (6) Thymoklès, 
poète de l'Anthologie, ANTH. 12, 39 
(Buuds, xhéoc). 

Bu po- Atawa, ne [5] adj.f. au cœur 
de lionne, Antn.5,300 (0. Xéciva). 

Buuo-£wv, ovtoc (6) [0] au cœur 
de lion (Achille) IL. 7, 228; (Ulysse) 
On.4,724; (Hèraklès) On.11,267; Hs. 
Th.1007; (Patrocle, Teucer) An. Bos, 
1041; (Bacchus) Anra.9,524 (8. Mwy). 

DutpoAumge, ge, ée [0] qui a per- 
du courage, Nonn. 87, 540 (0. Aeire), 

Bund Daun, soc [Ò] adj. m. qui 
est devin par son cœur (non par Pin- 
spiration divine, Gedpavric), Fecnt, 
Pers. 224 (9. pévric). | e 

 Duto-uexée-A [5x] 4 lutter avec 
animosité, Por. 9, 40, 4 ; xpès twa, 
Putur. Demetr.22, contre qqn || 2 s’ir- 
riter, être exaspéré de ou contre : éri 
Twt, Po. 27,8,4; ep, NT. Ap. 42,20, 
contre qqn (0. méxoma). 

Buuo-uayxia, ge (à) [0ëx] lutte 
pleine d’animosité, PoLYEN 2,1,19 (0. 
páyopar). 

Búuov,ov (tò) [ù] thym, Eur. (Com. 
fr,2,426); Anripaan. (Com. fr. 3,98); 
ARSTT.H.A.9,40,48; Probl.20,20; Tu. 
H.P. 6,2,3 (cf. 0ópos). 

Buuoë-&Aun, ns (h) [5] breuvage 
composé de thym, de vinaigre et 
d’eau salée, Diosc. 5,24 (Gúpos, doc, 
dun). | 

Bupo-nAnBñc, ge, és [ü] plein de 
colère, Escur. Sept. 686 (6. m\ñ0oc). 

Buuo-paiornc,o0, adj. m. qui dé- 
chire le cœur, cruel, In. 13, 344; 14, 
412, etc. (8. pattw). | 

Bupôc, où (å) [ü] Litt. souffle, 
d’où : I âme, principe de vie, en gén. 
souffle, vie : éAtyos éi Er Oups Évav, 
IL.1,598, je n'avais plus qu'un reste 
de vie; en parl. des animaux, Is. 
3,294; 12,150, etc. || II âme (principe 
de la volonté, de l'intelligence, des 
sentiments et des passions) d’où: 
4 volonté, désir : But ée érpuver, Pp. 
0.82,26; duer, IL. 8,822; weise, IL. 
T, 68, elc.-avec l’inf. (mon) cœur 
(me) pousse à, efc.; Gvuds Zort pot, 
ou yiyvetal pot, avec l'inf. Hor.f, 7: 
8,116, j'ai le désir de, le désir naît 
dans mon cœur de, elc.; Zëche 0v- 
põ, IL..46, 255, etc. il désirait dans 
son cœur; ot upos Zëod ierg, Ir. 15, 
596, son cœur voulait; £upôs pap- 
pôtar mokeniterv, IL. 43, 78, mon 
cœur est impatient de combattre; 
cf. In. 2, 589; 8,301, etc.; Ge ou 
Dupée, Soru. El. 1319, comme il te 
plaira; Moxsddot mpôs Dutop efmretv, 


Buuopäépoe 

Ann, Am, 4,12,1, parier aux Macéde. 
niens dans le sens de eur désir; par 
(eat, désir de boire et de manger, Ii. 
4,263, elc.; nAnoduevos Dutén Zë, 
thos Aë morros, On. 17,608, s'étant 
rassasié, selon son appétit, de nour- 
riture èt de boisson || 2 le cœur (con- 
sidérécomme le siège de l'intelli- 
gence): fdee yàp xarà Ouuôv, IL. 2, 
409, il savait dans son cœur; Adyous 
Dun Barstv, Escu.Pr.706, déposer 
des paroles dans son cœur j} 31e cœur 
(considéré comme le siège dessen- 
timents et des passions) IL. 8, 39, 
cte.; OD. 23,97, ete.: Escur. Sept. 52; 
Eur. I.A. 919, etc.; Eva Ovpòv Suen, 
IL.15, 710, être animé du même sen- 
timent; up épivev, IL. 4, 208, ex- 
citer l’âme, c. à d. provoquer la pitié, 
la crainte, etc.; vepeoiķeoðar ¿vl 0v- 
u®, IL. 47, 254, s'irriter dans son 
cœur; particul. en parl. de la joie : 
xaipetv Ovu, IL. 14,156, ou ëu ĝuu, 
On.22,411, se réjouir dans son cœur; 

de la douleur: äxvvro Guude, 1.14, 

39, leur cœur s’affigeait; &kyos ou 
&xos beige upov, [L.8,97; 9,171, la 
douleur s'empare de mon cœur : de 
l'amilié "ës Ovuod où Dun orée, 

IL.9,486, ete. aimer de cœur, de tout 
son cœur; de la crainte: déos Éurece 
Ou, IL:17, 625, la crainte envahit 
son cŒur; du courage, de la con- 
fiance, Xen, Cyr. 4,2, 21, elc.; (au 
sujet d'animaux : cheval, Sonn. EL. 

26; chien, Prur. Conv. 5,7, 5); upov 
Aau6dvetv, OD. 10, 461, prendre cou- 
rage; Ouuôv Éxetv dad, Hor.1,120, 

avoir bon courage (lat. bono animo 

esse); de la colère, IL. 1,429, ete. 
Sorn, O.C. 1193; 0. piyas, IL. 2,196, 

grande colère; 6. Aëde, Sopu. O. C. 

1193, colère violente (litt. aiguë); 

Joint à pyh, Isocr. 249c; Éravéyewv 

Tv, Ovpdy, Hor. 2,460, exciter la co- 

lère; Guuèv xataðéoðar, AR. Vesp. 

567, déposer sa colère; uv Exyetv, 

Luc. Cal. 23, épancher sa colère [| 

D> Eol. dat. Góp, Tucn, 29, 36; 

acc. Oüpov, Tacr. 30, 12 (R. Qu, cf. 

Déco). 


Guuéc, où (6) [0] Thymos, n. de 
chien, XÉx.Cyn.7,5 (cf. le préc.). 

Büuos, ou (ò) [Š] 4 thym, plante 
odortférante, Diosc.4,441 2 p. ext. 
mélange de thym, de vinaigre et de 
miel, ou, sel. d'autres, oignon sau- 
vage, nourriture des pauvres, à 
Athènes, Ar. Pl. 988; ANTIPHAN. et 
ALEX. (ATH. 60 d, 652c); Tu. Char. 4 
I 3 excroissance charnue, Diosc. 4, 
185; 2,30; Gar. 2,273; particul. leur 
de thym, fig. c. à d. fic, sorte de lou- 
pe, P.Ec.6,71; GAL.7,322 (0w, cf. 
6épov). 

Büuoc,eoc-ous (tò) [5] c. le préc. 
Diosc.3,44; Anrn.9,226. 

Buuocobptikôc, ý, óv [0] d’une na- 
ture raisonnable, intelligente, au 
sup. -wtaros, AR. Vesp. 1280 (ëund- 
cogos). R 

Bupué-cobpoc, oe, ov [5] d’une na- 
ture sage, raisonnable, intelligente, 
AR. Nub. 877; Dor, Artax. 17; en 
pari. d'animaux, EL.N.4:16,8; TÒ 
Guudoopov, Dm, M. 970e, docilité 
(8. cogos). 

Ouuo-téAns (ô) [ü] Thymotélès, 
h. PLur.Mul.viré.26 (9. hoc, 

Buuobplopéw-& [5] avoir l'esprit 
torturé, Sopx. Tr. 142 (Guuop0dpos). 

Buxo-pB6poc, oc, ou ` À qui détruit 


Ovpoxdpns 
la vie, mortel (poison) On. 2, 829; 
Nic. Th.140; ou fig. qui excite à faire 
périr, IL.6,169 1} 2 p. ext. qui brise le 
cœur, accablant, OD.4,716,etc.; Hés. 
0.715; en pari. de pers. fàcheux, fu- 
neste, 0D.19,323; sel. d'autres, au 
sens pass., qui à Vespri perverti, 
fou, furieux (0. pOeipe). 
Ouyo-xépns, oug, acc. -nv (6) 
Thymokharés, général athénien 
pendant la guerre du Péloponnèse, 
Tuc. 8,95, ete. (0. voie). 
Buudw-@ [0] irriter, ace. Ser Has, 
142,14; 2 Reg.17,20 |] Pass.-moy. (f. 
Gvuwaopar, ao. ÉGUUEONv) À sirri- 
ter, être irrité, Escaz.Ag.1069; Sopu. 
- O.R. 344, Aj. 1018; Piat. Ep. 846a; 
tve, Escur. Bum. 783; SopH. Te SAS, 
1230; ës twa, Hor.8,52, contre qqn; 
tivt, AR. Ran.1006; Eat cu, DC: de 
qqe ch.; tivi tivos, Eur.Or. 751, con- 


tre qqn au sujet de qqe ch.; tò fu 


poúpevov, Anr.118,16; Tuc.7, 68, la 
colère, l'animosité; Oupoŭoðar siç xé- 
pas, Eur.Bacch.742, menacer de ses 
cornes furieuses, en parl. d'un iau- 
reau (lat. irasci in cornua) || 2 en 
parl. d'animaux, être ombrageux, 
rétif, Sopn, Ant. 477; Pur, Dio.88 || 
D> Fut. moy. ou eeng passif, 0v- 
pocopar, Escut. Ag. 1069; ao. part. 
fém. dor. Ovuwoapéva, Eur. Hel. 
1843 (Qupós). 

1 Bupóðns, ns, £s [5] 
au thym, Tu. H.P. 6,7, 
-wônc). 

2 Bvuwônce, ns, ec [5] À coura- 
geux, Ansrr. Rhet. 2,12,9; en part. 
d'animaux, Ansrr.H.A.1,1,89, etc 
|l 2 irascible, violent, rétif, Aner, 
Nic.7,6,8; PLur.M.462a || Cp. -ove- 
pos, Ansrr.H.A.9,1 (Buut, -wdn). 

Oupóðng, ou (ô) [5] Thymôdès, 
h. Anru.7,497 (v. le préc.). 

Búuopa groe (tò) [0] mouvement 
de colère, colère, Escar.£um.860 au 
plur. (ðvpdw). 

Buvéo-& B (seul. impf. dusel 
c. Oüvw, His.Sc.210, ete. 

Ouvnig, 1806 [5] adj. f.: 10. vj- 
cos, It Thynias (au. Kefkenadassi) 
sur la côte de Bithynie, Oren Arg. 
717 || 2 0. &xr4, le promont. Thynias 
(auj. cap Kouri ou Ainata) A. Ru. 2, 
550 


semblable 
2 (Oúpoc, 


Duutëe,ëäoc [5] adj.f. O. voos, 
c. le préc. À.Ru.2,350 et 675. 

Ouvig, Log (à) [0] le territoire de 
Thynis, en Thrace, À.Rx.2,462. 

Bvvva, ne (à) femelle du thon, Hır- 
PON.fr.16 (Oüvvoc). 

BuvvéZo, lancer le harpon contre 
un thon: fig. ets tt, Ar. Vesp. 1087, 
contre qqe ch. (Güvvoc). 

Buvvatov,ou (tò) offrande à Posei- 
dôn du premier thon capturé, Car. 
(ArH.297 e) (0úvvos). . 

Ouvvatoc, ou (6) L’homme-thon, 


n. de pécheur, ALCPHR.1,11 (66vvog). Í 


Búvvač, «xog (6) [a] petit thon, 
Eripuus (Am 202 el (66vvoc). 


Buvvég, &ôoc (DI c. Duve, ANT 


PHAN, (ArH.308f). 

Büvveroc, a, ov, de thon, An Fo, 
354; Tmocr. ef CLÉARQ. (ArH.241 a, 
649 al (GÉvvos).. > 

Buvveutikôc, M, óv, propre à la 
pêche au thon, Luc.Saturn.24 (* Buy. 
vetw de Gbvvoc). 

Búvvn, ue (à) c. Obvva, ARCHESTR. 
(Am 207 e); Orp.H.1,756. 

Buvvis, Lëoc (à) 4 petit thon, 


— HAD — 


ARSTT. H. A. 5,9,6, etc.; ANTIPHAN. 
(Atx.803b) [12 femelle du thon, AR- 
CHESTR. ei SOSTRAT. (An. 2072 el (Oüv- 
voc). | - 

Buvvo-Brpas, ov (ó) le pêcheur de 
thons, titre d'une comédie de So- 
phron, Arn.803 c,806 d (Gbvvos, 6n- 
KEE 

Buvvo-képalos, oG, ov [à] à tête 
de thon, Luc. V.H.1, 35 (6. xepa- 


Á). $ 

Büvvoc, ou (6) thon, poisson de 
mer, Oracz.(Hpr./,61); sc. Pers. 
424; ArsTT.H.A.6,17,12, ete. (6ôve, 
cf. 00w). 

Buvvookonetov, ou (tò) lieu d’où 
Ton guette les thons, STR. 223 (Guuvo- 
Gxémoc). 

Buvvookonéw-&, guetter comme 
un pêcheur de (ons, Ar. Eq. 313. 

Buvvookomix, oe (ñ) action de 
guetter les thons, Gan A3 Ä (Ouvwvooxd- 
Toc). 

Buvvo-okômoc, ov (ò, 231 qui guette 
les thons, Ansrr. H.A.4,10,8; Drum, 
M.980 à (0. oxoméw). 

Buuvéônc, ne, ec, semblable au 
thon, c. à d. lourd et sot comme un 
thon, Luc.J.trag.25 (66vvos, -wônc). 

Duo, Gu (oi) [5] les Thynes, pple 
d'origine thrace, élabli en Asie Mi- 
neure sur la côte de Bithynie, HDT. 
1,28; XÉN.An.7,2,29; 4,14,18; A.Rn. 
2581... 

86vov, v. Bue. 

Dove [ÿ] s’élancer avec impétuo- 
sité, en pårl. de combattants, 11.5, 
87,250, elc.; de loups, 11.114,18; en 
gén. IL.2,446; On.24,449; fig. iT r- 
Aor Ahoy dron, Po.P.10,84, passer 
d'un récit à un autre || X> Seul. 
prés. IL.5,250; 10,524; impf. ë0vvov, 
Sım. 179 Bgk, et 60vov, IL. 2,446; 5, 
87; Oren. Arg.633; Orr.H.2,677; ao. 
ÉOuva[ü] AnTH.6,217. a’ 

Bue, Aë oe, oe, ov, qui reçoit (c. à 
d. où l’on offre) les sactäficeg, Eu Jon 
541, etc. (OVos, déyopat). 

Buoerc, 6ecou, 6ev, qui exhale un 
parfum, 11.45,153; Hn Cer, 819; Po. 
fr. 45,8; Etr.Tr.1061 (Ovos). 

8bov, ov (tò) 4 arbre odoriférant, 
le méme que Ova, On.5,60; Moscnion 
(Aru.207 e); d’où encens, Po.fr.95,7 
i| 2 gâteau pour les sacrifices, Po.fr. 
95,7; DP.986 (cf. 660). 

Búog, gén. Bveoc-ouc (tò) i bois 
qui répand une odeur agréable en 


brûlant, bois parfumé; postér. en- 


cens (inconnu du lemps d'Homère), 
parfum, Eupu. (EM. p. 401, 37); 
Tucr.2,10 || 2 offrande pour un sacri- 
fice, d'où sacrifice; au plur. dans 
Hom. IL. 6, 270,etc.; On 15, 261; 
Escur. Eum. 885 ; au sg. Esen. Ag. 
1409 (Den 1). 

Buookéo-&,ou mieux Buookoëc- 
oĝ, offrir un sacrifice, sacrifier, 
Escaz.Ag.87 conj. (ms. Ovoaxiwveïc) 
(ugedoe). CC ct 

Buooktvéo-®, v. Dueovër, 

Buockoëw, v. Ovocxécw. 

Buoo-kóog, 606, 6ov, qui concer- 
ne le soin des sacrifices, d’où: å 
subst.(, à) prêtre ou prêtresse char- 
gé du soin des sacrifices, On.21,145, 
etc.; différent du uävri et de Cie- 
peùs, IL.24,221; en parl. des Ména- 
des, Eur. Bacch. 224; à Rome, en 
parl. des Etrusques, DH.1,30112 en 
parl.de choses ` Gvocuda ipå, ANTH. 
App.51,2, accomplissement d'un sa- 


Búpa 
crifice (dúos, xoéw; sel. d'autres, 
zën p. xaiw). | ` 
Bvo-okónog, ov (ò) qui examine 
Jes entrailles de la victime, devin, 
Eur.Rhes.68 vulg. (Obos, oxonéw). 
Bvo-pôpos, oG, ov, qui apporte, 
c. à d. qui offre de l'encens, des vic- 
times, Naz. (ëdoe, pépw). 
 Duée A (seul. part: pf. pass. 
neutre telvwpévov) parfumér, d’où 
au pass. être parfumé, odorant, IL. 
14,172; Hu. Ap. 184; STASIN. (ATH. 
682 f); Carr. L. Pall. 63 (6oc). : 
Búpa, ac (à) [5] I porte, particul. 
å porte de chambre ou de maison, 
Hom. Arr, etc.; pl. Gépo, battants 
d’une porte, d'où porte ; Bdeor aü- 
Aerer, Où abXñs (v. aÜhetoc) porte 
de cour; fig. pa adkelo (v. arets); 
Gbpa éprela (v. Épaeros) porte d’un 
enclos; 0. à eliç tòv xmov pépouoa, 
Déu.1155,18, porte qui conduit au 
jardin; porte ou vantail d'une porte 
(dans un théâtre d'automates)HÉRON 
Aul. 264, ele: thy 06pav Arte, 
ou mpoottôévar, Hor.8,78; Lvs. 92, 
42, mettre une porte; érionäv, XÉN. 
Hell.6,4,86, tirer la porte ; éyxhetetv, 
Pirar. Prot. 3144, fermer la porte; 
Bahavoby, poyxkodv, Ar. fr. 259a, 
381, vérrouiller la porte; dpdxretv, 
An, Ecel. 977; xontev, Ar.Nub.189; 
xpoëeuv, Par. Drot. 8104; mardo- 
oew, An, Ran. 38, frapper à la porte ; 
Hp Evüobvar, Pror. NM. 597 d, en- 
tr'ouvrir La porte ` ¿v Gdpnot crivot, 
Oo.1,255, se tenir à la porte ; Évroo0e 
Oupéwy, On.17,889, en dedans de la 
porte (sur le seuil); Oupév ëvõov, 
Zorn. EI 76, à l'intérieur de la mai~ 
son; xpô Gvpüv, Sorn, El. 109, de- 
vant la porte ` ën) dene, IL. 2,788 ; 
opd Dénge, IL. 7,846, à la porte; 
ët tats Oüpous tivòs Boälterg, tévou, 
gorräv, Ar. Di 1007; Dar, Rsp. 
364b, venir sans cesse à la porte de 
qm, fréquenter sa maison, en part. 
‘amis, d'écoliers, de mendiants; 
rl OUpous Tivôs xa0o0or, Ar. Nub. 
467, être toujours à la porte de qqn; 
fig. Movoüv. Gert Oüpas &puaveïodar, 
PLar.Phædr.245 a, venir aux portes 
des Muses, c. à d. s'adonner à la 
poésie ; ri rats Oüpors tñc "EAÄdäoe 
eivat, XÉN. An. 6, 3,23; Puur. Syll. 
29, etc. être aux portes, c. à d. dans 
le voisinage de la Grèce; mepi 80pac 
Stoot, Prut. M. 128f, vôder aux 
portes, en parl., d'un danger, d'un 
mal, ele.; map Oüpay mhoväoô, 
Sexr. 608,14, Bkk. aller et venir le 
long de la porte, c. à d. ne pas s’oc- 
cuper de ses affaires ` prov. Awoon 
Dépot on mixsivtar, Tuon. 421, la 
langue n’a pas de porte (cf. &upd- 
wrog.oc); oùòè Opas idwv, DH. Dem. 
p.1026,1#, discours qui n’a pas vu 
la porte (du tribunal ou de Pago- 
ra) c. à d. qui n’a jamais été pronon- 
cé en public || 2 rar. porte de ville 
(Tord. nóħa) Puut. Cat. mi, 65 || 3 
au pl. ai roëi Bacrhéws pur Hnr.8, 
119; XÉN. An. 1,9,8, etc. porte du 
palais des rois de Perse, d’où ce pa- 
lais même (cf. la Sublime. Porte) ; 
abs. Ent tàs OÜpas (porrüv) XÉN. 
Hell.1,6,7, oumpôc Ddpoe Arorpiëeng, 
ArstT. Pol. 5,11, 6, fréquenter la 
cour, vivre à la cour || II p. anal. 4 
portière de voiture, See, Cyr.6,4,9 
|| 2 entrée d'une grotte, On. 9,248; 
12, 256, elc, au pl. || 3 Déeg xata- 


Dopots 


raxtn, HoT. 5,76, trappe|l4 planche, 
d'où assemblage de planches, par- 
ticul. radeau, HDT. 2, 96; au pl. pas 
lissade, Hor. 8, 57 ; Tuc. 6,701 |} 5 
. valvule dés poissons à coquilles, 
Arstt. H.A. 4, 4,3 |] 6 fig. en parl. 
des sens qui sont comme les portes 
par où pénètrent les sensations, 
ARSTNT.2, 7; PuiLstR. 946 || X> Ion. 
Dien, IL. (ee: On. 22, 201, elc.; 
Hpor.l.c., elc.; ace. pl. dor. 0ùpus [à] 
Tucr. 6,82; 15,65; éol. Bépoe, Tucr. 
29, 39 (cf. lut. fores). 

Büpaëe [ŭ] adv. À à la porte, avec 
mouv. I1.18,29, etc.; On.15,62, elc.; 
AR. Ran. 748 |]. 2 p. ext. au dehors, 
avec mouv. èx unpod dopu does 8. 
il tira la javeline de la cuisse et Pa- 
mena au déhors, IL. 5, 694; Ex6aots 
&A\ds 0. OD. 5, 410, moyen de sortir 
hors de la mer ` éxpépetv 0. An. Ach. 
359; 0u tEéhxetv, Ar. Eg.365, porter 
ou tirer au dehors; sans MOuv. rd 
T Évôov, tå te 0. Eur. Or. 604, les 
choses du dedans et celles du de- 
hors; avec un gén. hors de, Eur. 
Bacch. 330 (p. * GSpuode, dè úpa, 
-0e), 

Bvpalev[üa]adv.1 dela porte, du 
dehors, Eun.Andr.952; Ansrt OG. A. 
2,8,9 [12 du dehors, au dehors, sans 
mouv. On.14,852 (sel. d'autres, 0%- 
gny); Ansrt. Resp. 21; p. opp. à Ev- 

oÛev, Sopu. Tr. 4021; où Dopobeg, 
EscuL.Sept.68, 193, les ennemis ; tà 
Oúpaðsv, Syx Ep. 45, les biens exté- 
rieurs [D Ion. Gopaten, On. l.e. 
(ëipo, Bed), 

tere (6) (OT Thyræe, 
h. Noxw.26,146. ` : 

Bupatos, o, ov [Š] I qui est à la 
porte, c.àd. À qui est hors de la 
maison, au dehors : ĝupatov oixvetv, 
Sorn. El. 313, aller dehors, sortir, p. 
opp. à ëvauhos, Sors.Ph.158 || 2 qui 
est hors du pays,à l'étranger, absent, 
EscuL..4g.1608,etc.; Oupatov EAeïv, 
Eur. Jon 702, venir du dehors; 
Gupatos oz Tohspos (p. Opp. à èy- 
ovos) Escur.Eum.864, que la guer- 
re se fasse au loin||3 fig. qui est au 
dehors, c. à d. non abrité : 0. umpôs, 
Soru. fr. 794, partie de la cuisse non 
couverte par la tunique |} H qui est 
du dehors, étranger ` &vôpes 0. Eur. 
Hipp. 409, les étrangers : Dupoio 
yppovauar ävopoy, Eur. Hipp. 395, 
les pensées des étrangers H IH p. 
ext. d'autrui : yelp, Eur.Ph.862, main 
étrangère; 6}60ç, Esca. Ag. 887, 
bonheur d'autrui; d’où qu’on ne con- 
naît que par oui-dire, Eur. Med. 217 
l D> Fém. -0ç, Donn, El. 318; 
Eur. Ale. 805 (po), 

Aupæuéyxos, oe, ov Joel qui 
combat devant les portes, PRAT. 
(Am, 617 d) (65pa, päxouor). 

Bup-avoiktnc, ou (ò) [üà] qui ou- 
vre les portes, Dysc. Synt. 318, 30; 
Curvs.6,974 (8%por, dvoiye). 

Bup&c, &èoc (à) [üäd] fenêtre, 
Diosc. 1,119 (ef. Oupts). 

Büpaouv) [v2] adv. À à la porte, 
dehors, Fon EI 7073: An.Vesp.891, 
ele. [12 au dehors, à l'étranger, Sopu. 
0.C.401 (Bÿpa). 

Bupavito-ô [5] 4 passer la nuit 
à Ia porte de qqn, Pur. M.759b;: 
Puis. 1,806 || 2 Camper ou coucher 
en. plein air, en parl. de troupes 
(p. opp. à prendre ses quartiers d’hi- 
ver dans une ville) Arsrr. Pol. 8,4, 


— 950 —- 


11;0Ec.1,9;Puyr.Cæs.17, Ant. 40 113 
D. ert vivre en plein air, Prar. Pol. 
272 a, Leg.695a: Isocr. 132 a, rester 
sur sa porte (à ne rien dire, à bavar- 
der, ele.) Xéx. OËc.7, 30 (cf. Dupou- 
Kia). - 

Bup-œuAia, oe (à) [X] 4 action de 
passer Ia nuit à la porte, Dm. 2.288 
|| 2 action de vivre en plein air, 
T.Locr. 403b; en parl. d'animanx 
sauvages, Anert, G.A. 5,3,20; par- 
ticul. campement de troupesen plein 
air, Puur. M. 498c (65pa, aùh). 

Bupauiikóc, 9, óv IO qui con- 
cerne les stations devant la porte, 
PurstR.940 (Gvpavkia). 

Bupa-wp6c, où (6) [ü] c. Ovpwpds, 
IL. 22, 69. 

Oupyœviôat, Gu (oi) Thyrgo- 
nides, dème allique de la tribu 
Æanlide, plus tard de la tribu 
Ptolémaïde, Is. (Harr.). 

Oupe, &s (h) Thyréa (auj. ruines 
près de Hagios Andreas) v. el con- 
trée d’Argolide, Tac. 2,27; 4,57; 
Dr, Nic. 6 || D lon. eg, Hor. 
6,76. 

Oupeai, Gu (ui) c. le préc. Hnr.f, 
82 i| S— Dal. ion. Ovpénot, Hor. 
1,82; ou Ovpeaïor, Dr. Her. mal. 
17. S 

Bupé-aontc, 1806 (h) grand bou- 
clier en forme de porte, Axrn.6,134 
(Oupeds, die), 

Oupeatikôc, ń, óv, en souvenir 
de la victoire de Thyréa, Sosis.(ATH. 
678 b) (Guped). 

Oupeñris, toG, acc. -tv Dis. e. 
xwpa, la contrée de Thyréa, Tac. 2, 
97 ; Puur. Pyrrh.32 (@vped). 

Bupeæ-pépos,oc,ov IO) c. upeo 
wôpos, Pon.5,58,8; ARR. Tact. 4,4. 

Oupen, v. Ovped. 

Bupeo-etônc, Oe, és [Ŭŭ] sembla- 
ble à un bouclier long, Gaz.2,839 (0u- 
peds, etdoc). 

Bupeéc, o0 (ò) [Š] À grosse pierre 
servant de porte, On.9,240,313,840 
|| 2 bouclier long (lat. scutum) p. 
opp. à om, bouelier rond (lat. 
clypeus) DH. 4, 16; Cacuix. (ATH. 
1961); en parl. du bouclier des 
Gaulois, Po. 2, 20. 3; du bouclier 
des Romains, Do, 6,23,2; 10,13,2 
(Spa). 

Bupsopopéo-& [Ù] porter un bou- 
clier long, Do, 20.18.98 (v. le suiv.). 

Bupeo-pépoc, ou (6) [ð] qui porte 
un bouclier long, Sper. 1 Par.12,24; 
Por.10,29,6; PLur.Crass.25 (0upeds, 
épw ; ef. Ovpeapopos). 

Bupebw-£& [Ù] couvrir d’un bou- 
clier long, AQU. Jes.31,5 (Oupedc). 

Bup-enavoiktns,ou Joël adj. m. 
qui ouvre les portes, ép. du philo- 
sophe Kratès qui s'introduisait 
indiscrètement partout, Puur. M. 
632e; DL.6,86 (0Üpa, étavotyuw). 

8vpetpov, ou (ro) [Š] châssis d'une 
porte, d'où porte, au sg. seul. Por. 
30,16,5; Luc. Philopatr.4; ANTH.5, 
294; d'ord. au pl. 1..2,415; On.18, 
858; 21,49; Po. 1.7,9; Eur. Or. 1474; 
Xéx.An.5,2,18; fig. Opp. IL. 9,117 || 
> [e long] Oo Dn, H ee, (ona), 

Boenfs IO) adv. épq. c. O6pabev, 
On.14,859. 

Ben [ù] dat. épq. de Dien, 
ode. a la porte, au dehors, On.9,238, 
ete.; Dës, 0.368, etc. (00pa, 20). 

Bupiôrov, ou (Tò) [Við] e, Oéprov, 
An. Nub, 93 vulg, 


-Büporov 


Quprebc, gwg (5) habitant de Thy- 
rion; oi Gupuets, Key, Hell. 6, 2,387, 
les habitants de Thyrion (Oúptov}. 

Búptov, ou (tò) |] petite porte ov 
vantail d'une porte, An Th.26 ; Puur. 
Cleom.8; ALCPHR. 3, 80; fig. tÒ voi 
Adyou 0. vrapabdhisoðar, PLur. M. 
940 f, clore son disconrs{66pa). 

Oúptov, ou Géi Thyrion (auj. 
Zaverdha) v. d'Acarnanie, Do Ae 
et 25; cf. Ovpredc el Bdpperog, 

Bupic, iog (h) [ù] I petite porte, 
PraT.Rsp.359d; d'ou porte (c. 6%pa) 
PLur. M.278b || IX fenetre, Ar. Fesp. 
879, TR.797; Ansrr. An.1,9,8: Por. 
12, 25, 8; Pur. M.278b, eier par- 
ticul. embrasure pour le tir des ma- 
chines, DS. 20, 91; DC. Epit. 74, 
10, ete. || III p. anal. 4 ouverture 
d'une cellule d'abeille, Ansrr, H.A. 
9,40,9, elc.; d'où cellule en gen. 
Anert, H.A. 9, 41,7 || 2 planche en 
forme de volet, Héracr. (Arn. 521 ) 
Il 3 valvule d'un poisson à coquii.er, 
AnsTT.H.A.4,4,24 (dim. de 6bpa). 

Bupo-aônc,n6,ec [Ù] semblable à 
une porte ou à une fenêtre, GaL. 2, 
414: Hipprare. 140,48 (G0pa, étdoc). 

Buporonéo-& II 4 enfoncer les 
ortes, An. Vesp. 1254 |] 2 frapper à 
la porte; p. ext. en gén. frapper 
à petils coups : thv mhcupôv O tÀ 
XEtpi twos, Peur. M, 503 a, de la 
main le côté de qqn; fig. thy yac- 
tépa 0. Arcpar. 3, 70, frapper à 
la porle du ventre, en par. de Ex 
faim (6vpoxomos). . 

Bupokonia, ge (h) [ü] action de 
frapper à la porte, Dieu. (Bkk. p. 99, 
17) (Gvpoxémoc). 

Bupokomkôc, 9. óv [č] qui frappe 
à la porte; subst. tò Ovpoxomtxnv, 
Am, 618c, air de flûte, sorte de 
sérénade pour sc faire ouvrir la porte 
(Pupoxémoc). 

Dupo- sénge, 06, ov [Ŭŭ] qui frappe 
aux portes, mendiant, Escut. Ag.1195 
(0. xóTTw). 

Bupo-kpotéw-& [ÿü] frapper à la 
porte, fig. Nvss.1,631 (0. xpdtos). 

Bupo-kpouotéwo-& [Ù] c. le préc. 
Bas./,272 a Migne (0. xpovw). 

Bupo-nnyiax, oe (éi [5] action de 
faire des portes, Tu. H. P.5,7,6 (0. Th- 
rom). 

Bupéa-& [5] 4 garnir de portes 
(pour clore) An, Av. 613; fig. Bhega- 
pois 0. thy Zb, Za, Mem. 1, 4,6, 
protéger les yeux de paupières com- 
me de portes || 2 pourvoir de portes 
de sortie,d’issues,Luc.Bain.8(büpa). 

Ovpperov,ou (Tò) c. EUprov,ANTH. 
9,558, 

Büpoa, œv (Tà) v. Gépaos. 

Bupogåðo (seul. part. prés. gén. 
pl. fem. Qupauðõoğv, c. Dupoatou- 
ou) célébrer la fête de Bacchus avec 
le thyrse, Ar.Lys.1313 (lac. p* Ovp- 
oi, de QSpaoc). 

Bupoprov,ou (ro) [à] petit thyrse, 
PLiur..614a (66pooc). 

Bupo-ayBnc, ns, és, chargé d’un 
thyrse, Onpn.11.44,5 (0dpoos, dyos, 
v. le suiv.). 

Bupo- ege, Oe, £G, à la lance en 
forme de thyrse, conj. p. le préc. (8. 
ëyxos). i 

Bupoivn, ns (à) autre n. de la 
plante åpobdyxn, Diosc. Noth. 2,172 
(80poos). 

Büporov, ou (tò) autre n. de la 


plante Gét, Diosc. Noth. 3, 44; el 


Oùpois 


de la plante xurovéyan, Diosc. Noth. 
4,134 (@vpgos). 

Gupoe, 1906 (ô) Thyrsis, n. de 
berger, Tacr.1; ANTH. 7,708; 9,482 || 
> Voc. Oüpot, Tucr.1,19 (06poos). 

Bupairne, ov (6) aulre n.de la 
plante &xusov, Diosc. Noth.4,28. 

Bupoiav, wvoc (6) sorte de squa- 
le, poisson, ATH. 310 e {O6poos, lat. 
tharsio). 

Bupoo-etôñc, de, Ze: en forme de 
thyrse, Diosc.3,19 (8. etoc). ` ` 

Dupoé-Aorgoe, ou (ô) À thyrse en 
forme de lance, CaLuix. (Arn. 200 d) 
112 adj. qui consiste en une lance en 
forme de thyrse, STR.79 (0. x6yxn). 

Bupoo-pavhs, Ae: és [ă] qui S'i- 
bandonne à un transport bachique, le 
thyrse en main, Eur. Ph. 792; Orph. 
1149,8 (9. paivopat). 

Búpooc, ou (8) thyrse, béfon des 
Bacchants et des Bacchantes entou- 
ré de lierre et de pampre, avec une 
pomme de pin au sommet, Eur. 
Bacch. 80, 188; Puur. Alex. 2; Arn. 
681 à, ete. | D> Plur. tà Oüpoa, 
Anru.6,158. ` 

Oùpooc, ov (ô) Thyrsos, h. PLur. 
Ant:78. 

Bupoo-tiväktne,ou (6) [Ý] qui agi- 
te unthyrse (Bacchus) Orpa. 1.51 ,4 
(8. rivdoauw). 

Bupoopopéo-à, porter un thyrse, 
DS. 4,3; avec un ace. conduire, le 
thyrse en main: Gtéaous, Eur.Bacch. 
586, des thiases (fupoopépoc). 

Bupoopopia, ge (à) action de por- 
ter un thyrse, Pur. M.671e (Ovpoo- 
CR 

upoo-pópoc, 0G,0v, qui porte un 
thyrse, Eur. Cycl. 64; Oren. H. 48,3; 
ANTH. 9,524 (0. pépw). 

Bupoo-Xaphs, e, Ze [ä] qui se 
plait à porter un thyrse, Ana. 3, 1 
(6. xaipw). 

Bupodw-&, arranger comme un 
thyrse, DS. 4,4 (6épooc). 

Bvpœuax, atog (tò) IO) d'ord. au 
pl. I chambre garnie de portes, Hor. 
2,1691, II porte avec ses jambages, 
-ses gonds, ele.Tuc.3,68; Lys.154,38; 
Par, Pol. 280 d; ré 0. dmoomäv, 
Déu.845,19, arracher la porte || IH 
p. ext. ou p. anal. å fenêtre, SeT. 
3 Reg.1, 75; cf. Puut. M. 273b ||2 ta- 
blette en forme de porte, Dioroc. et 
Arcuvyr. (Sros, Fl. 48, 95 et 134) | 3 
bois de porte, DS. 20,86 (upôw). 

Bupov, &vos (éi [Š] vestibule, 
Soru. El. 828, O.R. 1242; Luc. M. 
e sond. 42 (dópa). 

vpepstov, ou (tò) [ŭ] loge du por- 
tier, Kc SE z E ` 

Bupopéw-@ [ð] être portier, PLUT. 
M.830 a; Luc. V. auct.7 (@vpwpdc). 

Gup-wp66,00 (6 ou à) [Š] 4 portier, 
portière, Hor. 41,120; EscaL. Ch. 565; 
Prat. Phil, 62c, ete. || 2 ami du ma- 
rié qui gardait la porte de la chambre 
nuptiale, Sappx. 99 (Geo, Anel. 

Bupotéc, à, óv [ð] garni d’une 
porte, fig.Basr.59,11 (vb.de dvpôw). 

Be (6) c. oe, CLéM. , 1049 à Mi- 
gne. 

Oùc, gén. Ovéc, acc. DU (ô) 
Thys, roide Paphiagonie, EL. V.H. 

RIR 

Boat, &v (at) bacchantes, Lyc. 
106 (00w 1, cf. Ovids). 

Buoavndov [da] adv. en forme de 
frange, EL.N.A.16,14 (BÜoavog, -dov). 

Bvoavo ee, de, fe [v] garni de 


franges, Eux. Exc. hist. p. 50,8 (0. 
£tdoc): 

Buoavéerc (OS) épg. BuooavéeLs 
éeooa, 6ev, €. le préc. IL. 15,229, 
ete. (@voavos). 

Büoavoc, ou (6) [vă] I frange, bor- 
dure, particul. frange ou bordure de 
l'égide, IL. 2,448; de la Loun d’Athè- 
na, li. 14,181; dueruwrôs 0. DS. 18, 
26, frange garnie de grelots || II p. 
anal. 4 iouffes de la toison d'or, Po. 
P.4,411 12 longs bras de la sèche, 
Opr. H.8,177 (00w 2). 

Buoavhônc, nc, se [vă] en forme 
de frange, Ta. H:P.1, 6,4 (0úoavos, 
-wòns). ` 

Bvoavotée, 9, óv IO) garni de 
franges, d’une bordure, HDT. 2,81; 4, 
189; Jos.B.J.5,5,7 (* Ovoavow, de 6ÿ- 
gavos). 

BUaBAov, ov {tò) fète de Bacchus, 
Prut. M. 501 e; d'ord. au pl. tà úo- 
Oha: À objets sacrés pour les fêtes de 
Bacchus {thyrses, lambeaux, etc.) 
IL. 6, 184 [12 p.suite,sacrifice à Bac- 
chus, fête de Bacchus, Orr. C. 7,26; 
p. ext. sacrifice, en gén. ORPH. Arg. 
907; Lyc. 459, etc. (@vw 1). 

Buota,as (à) [5] I sacrifice, d'où : 
A cérémonies d’un sacrifice, rites sa- 
crés, d'ord. au pl. Barr. 176; EMPÉD. 
429; Po.P. 5,115, elc.; Ovotas Épôetv, 
Hor. 1, 131; äväyew, HoT. 2, 60; im 
rekéev, Hor. 4, 63, accomplir un sa- 
crifice ; au sg. Bvolav tl rowtobat, 
Prat. Conv. 174c; Deng, Prat. Ep. 
349d, Rsp. 362c, offrir un sacrifice à 
qqn; joint à ipd, HDT.1,63; à Saal, 
Tuc.8,70; Isocr.49 b: chez les écriv. 
eccl. 0. aivéoews, Spr. Lev. 7, 2;1 
Mace.4,56; ou xaptorhpos D. Jos.A. 
J.3,9,1 et 2, sacrifice d'actions de 
grâces; 0. Ts rehewboews,Spr.Ex.29, 
34, sacrifice de consécration, eéc. || 2 
fête où lon offrait un sacrifice, PLAT. 
Phæd.61b, etce.; Arsrr. Pol. 3,9,13, 
elc.; èv Ovoinor sivan, Hnr.8,99, être 
dans des fêtes religieuses || 3 manière 
d'offrir le sacrifice, Hor.4,60,188 |} II 
victime pour le sacrifice, Luc. Sacr. 
12; p. ext. offrande pour un sacrifice, 
Prut. M. 184e [| D> Jon, -in, Hor. 
ll. cc. (Dén 1). 

Bueëie [Š] 4 offrir un sacrifice, 
abs. Ser. Ex. 22, 20; Lev. 7,6; 24,9; 
twi, Luc. Herm. 57, à qqn; Tu STRA- 
Ton (Ara. 382e) offrir qqe ch. en sa- 
crifice; avec un gén. 0. aivécews, SPT. 
Sir. 39,4, offrir un sacrifice d'actions 
de grâces |] 2 offrir des sacrifices : 
6e&, DS. 4,8, à un dieu, être au ser- 
vice d’un dieu || 3 pourvoir de sacri- 
fices: Popovs, DS. Exe. 602, 40, les 
autels (de Jupiter) c. à d. desservir 


les autels (de Jupiter) (0vgla). 


Bvoiaoua, atog (tò) [ŭ] sacrifice, 
Ser, Ex.23,18; 29,18; Lev.?,13; Num. 
Ce Jud.16, 23; Esdr. 2,6,3 (Duod- 

w). 

Buotaotrprov, ou (tò) [č] autel 
pour le sacrifice, Ser. Gen. 8, 20; 
Ex.27,3; 2 Par. 14,5; NT.Malth.23, 
18; Jos. A.J. 8,4,1 (neutre du suiv.). 

Buoraotýptoc, «, ov [ÿ] qui con- 


cerne les sacrifices, Timée (Scn.-PD. | 


p.812 Bæckh) (Bvoié£w). 

Büoruoc, og, ov [ŭ] propre aux 
sacrifices, HoT. 1, 50; Ar. Ach. 784; 
Puur. M.487 a, 729c (Güw 1). 

Buaroupy6c, o0 (6) [5] sacrifica- 
teur, Proc. Tetr. 179, 21 (Ouoia, ëp- 
yoy). 


Duo 

1 Boota, eog (à) [Ù] c. voia, Cuim. 
1,1049 b; Onia.2,284 b,c, edd. Migne 
(Bw 1). 

2 Bvotc, sos (à) [Y] impétuosité, 
PLar. Crat.419e ffe 2). 

Ovucoayétar, ôv (ot) les Thyssa- 
gétes, pple scythe, Hor.4,22 ei 128. 

Ovacéc, où ou Ovbacos, ou (à) 
Thyssos (p.-é. près de Dhokhiori on 
Zografu) v. de Macédoine, Dn. 7. 29. 
Tac.4,109; 5,85. 

Buotéc, dëoe, adj. f. relatif au 
sacrifice, Rent. Sept.269; Soru. Ant. 
1019 (Bbw 1). 

Butetov, ou (tò) Il emplacement 
pour lé sacrifice, dans la pane de 
Krisa, Escux. 70 fin (00w 1). 

Buréov [ù] ob de 00w, An.Av.1287; 
Prar. Rsp.365e; Luc. H. consecr. 39. 

Buthp, Apoc (6) [č] sacrificateur, 
prêtre, EschL. Ag. 225, 240; Sorn. Tr. 
613,661,1192 (0vw 1). 

Butpuov, ou (tò) DI 4 sacrifice, 
Eur. I. T.2483 |2 autel, constellation, 
ARAT.402 (Dé 1). 

Borna, ou (6)[üle. Beurig, DS. 17, 
17; Are. Epict. 1,17,18; Arr. Hisp. 
85; HoN 4, 12. 

Buruéc, 9. óv [ŭ] qui concerne 
les sacrifices, qui sert aux sacrifices, 
Luc. Pisc.45; à Duepch (S. e. téxvn) 
Aru.659 ds Don 8,3; où tò Outwxôv, 
Piur.M.904e, ʻa science des sacrifi- 
ces ou de la divination (Bé 1). 

Boyau, inf. ao. de in. 

1 Búa (f. Bong, ao. Evoa [ò], pf. 
téðuxa (OT. pass ao. trótny |ù], pf. 
tébupat JO OS auprés.et à l'impf, 
muis v. ci-dessous]1 offrir un sacri- 
fice aux dieux (dans Hom. touj. en 
parl.de farine, de fruits, d'offran- 
des bralées sur l'autel, etc., non de 
victimes égorgées) 11. 9,219, gie 
On. 9, 231; 14,446, elc.; de méme 
pe, uo: Ar. Av. 565, etc. of- 
frir de Forge, du froment; rar, gén. 
Aere? twe, DC. Aë, 81, offrir de 
l'encens à qqn; ou avec le dal. 0. 
tovto 8 o Buer Emaotoc, HDT. 1, 60, 
offrir un sacrifice avec ce que chacun 
pouvait avoir || 2 offrir une victime 
en sacrifice : tẸ Ahly rrouc, HDT.f, 
216, sacrifier des chevaux au soleil; 
nal radpov, Po. 0.18, 96; raida; 
Escu.. Ag. 1417, sacrifier à qqn un 
taureau, un enfant; abs. égorger une 
victime pour un sacrifice, Hor.1,126; 
An, Laus 2064: au pass. Tà Quópeva, 
Vë, Lac. 15,8; Tà rebuufug, XÉN. 
Hell.4,3,14, Yes parties de la victime 
offertes en sacrifice (mais tà Te0ué- 


-va lepå, Xéx.Hell.3,5,5, le sacrifice 


offert) || 3 célébrer par un sacrifice ` 
yevéOhia, PLaT.f Alc.121 c; Avxaîu, 
Vë, An. 1,2,10; ‘Hpdnheu, DÉM. 
368,11; rdpoue, Puur.Pomp.55,célé- 
brer par un sacrifice un anniversaire, 
les fêtes d’Apollon, d'Hèraklès, un 
mariage, efc.; avec un double acc. : 
ebayyékux Berg éxaTov Dote ti Get, 
Ar.Eq.656, célébrer une bonne nou- 
velle par un sacrifice de cent bœufs 
à la déesse |] 4 consulter les dieux en 
leur offrant un sacrifice : mótepa 
Zuse sin, XÉN. An.7,6,44, pour sa- 
voir lequel serait préférable (cf. ci- 
dessous le Moy. 2) || Moy. (Bboyo, 
pf. véôvpai) 4 offrir un sacrifice pour 
soi, sacrifier pour soi, PLAT. Conv. 
201 d, Rsp. 378a || 2 consulter les 
dieux en jeur offrant un sacrifice, 
Hor.7,467; 9,69; èni rue, XÉN.4n.6, 


BU 
2,9; dép twos, XÉN.An.5,6,27, au 
sujet de qqe Ch.; ¿nt Ilépon, HDT.9, 
10; Ent Kpôtwva,Hpr.5,44, pour l’ex- 
pédition contre le Perse, contre Cro- 
tone; avec d et font, : et Pêxriov Zu, 
XÉN.An.5,9,34 (cf. ci-dessus 4) pour 


` savoir s’il était préférable || 2 p. ext. 


déchirer, mettre en pièces, en parl. 
de bêtes sauvages, Escur. Ag. 137 || 
Ð> Prés. sbj. 3 pl. dor. Ovovr, 
Trcr.4,21; part. fém. dor. Goes, 
Po. P. 3,33. Impf. Eôvov [ÿ] Pn. O. 
10, 57, mais [5] On. 15, 222; Escu. 
Eum. 692. Impf. ilér. 3 sq. Diere, 
Hippox.37. Fut. dor. Duo, Tucr. 2, 
33. Ao. épq. 0500, On.14,446. Fut. 
moy. au sens moy. Eur. Her. 340; 
au sens pass. Oüocouat, HoT. 7, 197 
(R. Ov, faire fumer, brûler — lat. 
fū- dans fümus, cf. suf-fire). 

2 Doc (seul. prés., impf. Etvoy, 
oo, E0voa) [5] s’élancer impétueuse- 
ment, bondir, se précipiter avec fu- 
reur, en pari. d'un vent de tempête, 

` On. 12, 400,408; d’un fleuve grossi, 
11.21,994, etc.; Hés.Th.109,131: des 
flots de la mer, On.18,85; en parl. 
de pers. I1.1,849; Eyxeï, IL. 11,180, 
s'élancer avec une javeline; d'où 
avec un inf. désirer. avec ardeur, 
A.Ru. 3,685; en parli. d'animaux 
(cheval, Caux. fr. 82; serpent, Nic. 
Th.129) || Moy. (part. ao. 2 sync. 
Obuevoc) [Ù] mi. sign. Prar. (Arn. 
«6174; oûpevos Mein.) || Y> do 
Ébvou, Carr. fr. 82 (R. Ou, cf. Dén 
et 0óvw). 

1 Duéäne, ge, ee, qui aune odeur 


d’ericens, d’où parfumé, odorant (vê- 


tement, autel, temple, fumée, etc.) 
0D.4,121; 5,264; Hn.Ven.58, Ap.87, 
Merc. 322; EmréD. 422; Eur. Andre 
1025, etc. (8606, -wòng) 

2 Bvóðng, ns, sc, semblable au 
thuia, Tu. H. P. 3,15, 3, etc. (060v, 
-Wôn). ; 

Buerg, wecou, dev, c. Dudete, 
Héoyc. (Am. 486 c.). 

Bio, «to (tò) parfum, aroma- 
te, Hor.2,40,86; Luc. Syr. 20,46 ; au 
pl. épices, Sim. Job, 14 (Buda), 

Ovavatos, ou (ò) le fils de Thyô- 
nè, c. à d. de Dionysos, Orp.C.1,27 
(Ovwvn). ` 

Ovovn, ge (#) Thyônè, surn. de 
Sémélè Hu. 5,21 || X> Dor. Gvwve, 
Pn.P.8,177. s 

Ouóvtyog, ou (6) DI Thyônikhos 
h. Tace.14,1; A Dräi. 

Buwpitne, ou (6) [t] vérificateur, 
arbitre, juge, Lxc.93 (Guwpds). 

Duapée, 00: I(4) (s.e. Tpéreta) 
table : 4 table pour les sacrifices, 
Hscx.|| 2 sel. Puéréc.(DL.41,119) mot 
employé dans le langage des dieux 
pour désigner une table (tpáreča) || 
3 tablé hospitalière, Cart. Dian.134 
IHI (6) parfumeur, Nic. Th.108 (00w 1, 
Opéra), - 

; Dé, apocope de Owpoxx, ANTH.6, 
85 


Dë, Bis, ete. sbj. ao. 2 de tiðn- 
pi. 
Bok, Ge, ion. Deg, fs (à) 4 châti- 
ment, peine, OD. 2, 192; 'Ayaiðy,, 
1L.13,669, châtiment ou blâme infligé 
par les Achéens || 2 tort, dommage, 
Ancnt, fr. 108 (poét. Gwth) | D> 
Att. Gd (non 0wd) CIA. 1, 57 b, 4 
(411 av. J.C.); v. Meisterh. p. 59,9 
(R. Os, 
ger; sur Qw-et 0w-cf. Code et Eõov). 
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Bo, v. le préc. 
2,178, 


On.5,8 (iise, -de). 


et épq. e. Oäxoc). 
Bôua, v. Goiua. à 
Boudëo, v. Gouda. 


c. ouvdopar. 


Oop, & (6) Thomas, k. NT. 


Matth.10,3; A.PL.315, etc. 


- Bâôpyě-tyyos (6) À corde : ott- 
gedoe Üwu:yyoc, couronne de corde, 
Hor. 1,199 || 2 corde d'arc, Escu, 
Pers. 461, Eum. 182 | 3 fil de lin 
pour une ligne à pêche, Orr. H.8,76 
l#câble, PoLYEN 6,50; EL. V. H.3, 26. 

Bouibo (f. Gen, ao. opta; 
pass. ao. part. 140eic) frapper d’une 

corde, fouetter, Anacr.fr.21,10 (08- 


mé). 
GE, roc (ô) c. OGuyé, ANTH. 
9,348. 


Burov, crase poét. p. tò Dieu, 


v. prous. 


` Beonée, oÔ (6) tas (de blé, de pail- 
le) Escuz.Ag.295; AR.Lys.978; Tu. 
H.P.8,11,4; Anrn.6,299 (R. 9s, po- 


er). 
Oâv (ò) Thôn, roi d'Egypte, On. 


S 


4, 228; Hor. 2, 116. | 
} Ovuov,ou(à) Thônion, c. Euvis, 
ANTH. 7, 627. 


@vuoc, ou (ô) Thônios, c. le suiv. | w) 


Nic. Th. 312. 


OGvis, 1006, acc. SE 
, 115; Eu, 


roi d'Egypte, HoT. 2, 11 
N. A. 9797; 15, 18. 

Ooœvic (A) Thônis, Egyplienne, 
Puur. Demetr. 27. - 

Ooneia, ge () caresse, flatterie, 
Eur. Or. 670; au pl. Ar. Eq. 887; 
Dar, Leg. 633 d, 906 b (0wnetw). 

Breuua, atog (tò) acte de flatte- 
tie, parole caressante ou flatteuse, 
AR. Vesp. 563; au pl. Eur. Suppl. 
1103; Pror. M.823c (Gwrevw). 

Bonevuátiov, ou (tò) [ă]dim. du 
préc. An Eq.788. 

Baneutikóg, ý, óv, propre à flat- 
ter, qui convient pour flatter, Par. 
Leg. 634a; Anert, H.A. 1,1,83 (0w- 
Tew). 

Baoreutwk@c, adv. avec adula- 
tion, comme un flatteur, Gaz.14,600; 
DC.69,9. 

Bonevo, flatter, caresser ` tivd, 
Sopx.0.C.1003,1836; Eur.Her.983: 
Pirat. Theæt.173a, qqn; rt, Sorg. Ei 
397, faire qqe flatterie; xarpóv, Proc. 
87, ménager ou exploiter l’occasion; 
p. anal. flatter un cheval, XÉN.Egq. 
10,13,elc.; caresser un chien, ARSTT. 
Physiogn.6,29 (06). 


Baornikéc, 9. óv, c. Broeursde, |. 


An. Las 2027. 

8m, crase att.p. zé Bio, AR. 
AD.449. 

Bonto, flatter, caresser, acc. 
EscuL.Pr.997, fr.231 (Bé). 

Bon, mot phénicien c. Rote, Dor. 


oser, d’où instituer, infli- | Syll.17. 


Bwpaketov, ou (tò) [2] mantelet 


Borto (seul.prés.) c. Ouxéu, HDT. 
aâkóvôz, adv. vers lassemblée, 


Hëäroc ou (ô) 4 siège, chaise, IL.8, 
439; OD. 2,14; Po. P. 41,41; HoT.1, 
181, ete. || 2 siège, d’où fonction de 
prêtre ou d'évègue, Anrn.8,12|| 3 ac- 
tion de siéger dans une assemblée, 
On. 15,468; Hor. 6,63 | D> Par al- 
long: Üwxos, On. 2,26; 12,318 (ion. 


Bâ por (inf. Gëotor, EscHL. fr. 44, 
et f. 0wooŭpar, Epicu..167) festiner, 


OpnE 


ou défense d’un rempart, Raro. Sept. 
32 (Depot), É 
Bopa oa (f. iow, ao. Zërapdueo: 
pass. ao. ëroposiofag, pf. tebwpa- 
xapt) [2] À couvrir d’une cuirasse, 
cuirasser ` ug, XÉN. Cyr. 8, 8,29, 
qqn; ot telwpaxiopévor, Tac.2,100; 
XÉN.An.2,5,85, soldats armés d’une 
cuirasse; en parl.d'animaux, mot 
relwpaxiopévor, XÉn. Cyr. 6, 1,60, 
chevaux recouverts d’une cuirasse; 
fig. couvrir (comme d’une cuirasse) : 
min, Srr.812, de boue || 2 p. ext. 
couvrir d’une armure défensive (le 
corps, les membres, ete.) : twa ti, 
XÉN.Cyr.6,1,29, qqn de qqe ch: fig. 
0. éavroës, Anert, H.A. 5,18, 3, se 
préparer au combat, en parl. de san- 
gliers || Moy. se coùvrir de sa cui- 
rasse, XÉN.ANn.2,2,14 (06paë). 
Bopaktkés, ń, óv [à] du thorax, 
de‘la poitrine, Aér.p.169,17 (GpoË). 
Dopäetog, ou (Tò) [&] I petite cui- 
rasse, Luc.Par.491| IT p. ext. tout ce 
qui sert de défense, d’où : 4 mantelet 
d’un mur, DS.17,44 || 2 tour sur le 
dos d’un éléphant, Por. fr. hist: 22; 
DS.2,17;EL.N.4.13,9113 mantelet ou 
abri pour ceux qui manæuvraient 
le bélier, Atu. Mach. p. 6; ou pour 
ceux qui, du haut d'un rempart, 
cherchaient à brúler les engins de 
l'ennemi, DS.14,51 [| 4 sorte de rem- 
part ou de parapet sur la hune d'un 
navire, formant une cage où étaient 
postés des hommes armés de traits, 
AscLép. (Arn.475a) || 5 tablier cylin- 
drique, tambour (dans un théâtré 
d'automates) Héron Aul. 267, etc. 
(dim. de Awpoë). 
Bopartouéc, où (éi 


€ [&] action de 
cuirasser, Ser. 2 Mace. 5 


ä] 

, 3 (Owpoxt- 
w). : 
Boparitns, ou (6) [ät] soldat cui- 
rassé, Do, 20.20. 6 Gäre) 

Bopako-ztônc,ñc,éc [à] en forme 
de cuirassé, Puiz.2,297 (0. etôoc). 

Bwpako-rotéc,oû (6){ä] fabricant 
de cuirasses, XÉN. Mem. 8, 10, 9 (0. 
Tow). $ 

Bopako-nóing, ou (6) [ä] mar- 
chand de cuirasses, An. Pax, Index 
personarum (0. rw hétw). 

Boparo-pépos, oe, ov [à] qui 
porte une cuirasse, Zë, Cyr. 5,3,36; 
DC. 47,43 1 D— Ion. Gwpnx. Hor.7, 
89,92; 8,113 (0. pépw). 

Owpévioc, ou (6) = lat. Thora- 
nius, lieutenant de Métellus, Puur. 
Sert. 12. i 

Bopaë, akoc (0) [&x] I partie du ` 
corps : À des épaules à la naissance 
des cuisses, tronc, buste, Eur. H. f. 
1095; Prat. Tim. 69e; Anert H.A. 
1,7,1 |] 2 propr. poitrine, Hec. 6; 
ARSTT. H.A. 1,12 II p. ert : 4 cui- 
rasse, armure de la poitrine, IL. 4, 
133, etc.; Hor. 8,47, elc.; Xen Cyr. 
2,1,9,2;1,16; 4,3,9, eier fig.mu- 
railles, remparts, Hor. 1,481; DC.74, 
10112 bandage pour la poitrine, Gaz. 
12,493 (Ð> Ion. et éng, Great, Ii. 
Hor. ce, 

Oópač, arog (ô) [ax] Thôrax, h. 
Po. P. 10,100; Vë Hell. 2,1,18,28, 
ete. |X lon. Gent, Hor.9,1,58. 

Bopnrko-pépos, v. Owparopépoc. 

Bwpnkths, où (éi) guerrier cui- 
rassé, 1L. 12, 817, eie, Dar, Cim. 7 
(0wpñacw). 

Bdpné, v. Got, 

Oopné, v. gpot, 


Bopnëts 


Bópněts, toc (à) action de s'eni- 
vrer avec du vin pur, Hec.Aph.1245; 
Gau.18,1, p.154 (0wphacw). 

Boposo (f. inus.; ao. ëfchenfo, 
pf. vetwpnxa) À armer d'une cui- 
rasse, acc. IL. 2,11; 16,155, ete. |] 2 
apaiser la soif, désaltérer, acc. Hec. 
4046b; Nic. Al. 82; particul. faire 
boire du vin pur, d'où enivrer, acc. 
Tue. 840 || Moy. 1 intr. À s'armer 
d’une cuirasse, IL. 1,226, etc.; On. 
12,997, elc.; Hés. Th. 491; yağ, 


On. 28,369, sarmer d’une cuirasse- 


d'airain; ¿v 6wpou, AR. Ach.1184, 
s’envelopper d’une cuirasse,ævec jeu 
de mots sur le sens suiv. [12 s'eni- 
vrer de vin pur, Hre, 514,15; Tuon. 
418, 470, 508, 880 || IT tr. enivrer, 
Nic. Al.224 || X->Ao0. poét. Owpnéa, 
IL. 46,455; ANTH. 9,140; sbj. 1 pl. 
épq. dwpñéomev (p. -wpev) Ir. 2,72. 


l, 

LL (Lôta) iôta, 9° lettre de Val- 
phabet grec; comme chiffre v =10, 
„t= 10,000. 

{ou mieux ù, nom. du pron. réflé- 
chi de la8°pers.,us. aux cas suiv.: 
nom. t, Soen fr, 427 Nauck; restitué 
par Bkk. dans Prat. Conv. 175 c, 
228 d; dat.iv,Pn.P.4,86, ou iv or, 
His. /r.66, à soi-même (lui, elle, soi). 

Ait, tg (à) bruit, voix, cri, 
Escu. Pers.936; Eur.Rhes.55315—- 
Jon. th, Orac. (HoT. 1,85). 

2 Lo, Lë (tà) pl: épg. d'ids, trait, 
javelot, IL. 20, 68. 

1 Ze, pl. d’ tov. 

2 La, v. tos. ` 

*laôuov, ovog (6) ladmôn, k. Hor. 
2,134. 

1 Lët: À agir ou parler comme 
les Ioniens, Hermoc. m. tô. 2,4, p.206 
112 se servir du dialecte ionien, Dysc. 
Conj. 500, 14 (Ids). 

2 i&ëw, avoir une teinte violette, 
Ho. 2,80 (tov). 

to, interj. ah! 4 cri de joie, Ar. 
Lys.19929; tof, tat, Ar. Ecel. 4179 |[2 
cri de douleur des barbares, Sorn. 

` fr. 54. 

tatBot, interj. ah! exclamation 
d'étonnement, Ar. Vesp. 1388. 

taiva (impf. latvov, f. inus., ao: 
tnya, pf. inus.; ao. pass. iévOnv [t 

- au prés., T aux temps second. à 
- cause de l'augment, et au sbj. ao. 
Op. 22, 59] 4 faire chauffer, On. 8, 
426; au pass. s'échauffer, chauffer, 
OD.10,359 || 2 amollir par la chaleur : 
xnpôv, On. 12,175, de la cire: fig. 
c. à d. adoucir, calmer: Ovuov,IL.24, 
119, adoucir ou amollir le cœur |] 3 
échauffer le cœur, réjouir, charmer, 
d'où être réchauffé, réjoui, charmé, 
lL. 19,174, etc.; On. 4,549,elc.; talve- 
aðar Dupdu ou ppévas, IL. 28,47; 24, 
882, ou xapôinv, ArcHiL.38, avoir le 
cœur réjoui, charmé; avec un dat. : 
ialveoðai tivi, faire ses délices(d'oies) 
On. 19,587, ou de qqe ch. Pn.0. 2,26 
H Moy: soulager "` rwyd éduvauwv, Q. 
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Ao. pass. part. dor. Owpayeis, 
Dote, 50 Dok Ao. moy. poét. Drop: 
Edug, Orr. H. 3,563 (wpnë). 

Oopukiov, œvoc (ô) [ë] Thôry- 
kiôn, bk Ar. Ran: 863,381. . 

Bee, gén. Babs, gén. pl. Gwuwv (6) 
animal féroce, p.-é. le chacal (canis 
aureus L.; sel. d'autres, viverna 
zibetha) 11.11,474;Hor.4,192;ARsTT. 
H.A. 9,1,28; 9,44,9; Tucr. 41,74, ete. 

BBa, v. Oro. 

Bócow, enivrer, d’où pass. moy. 
(part. ao. Owy0eis) s'enivrer, Sorn. 
fr. 183 (cf. Détail, ) 

BéTtepov, v. Étepos. 

Boükthp, pos (ò) qui crie, la- 
boyeur (Cerbère) A. Pr .4,91 (0wba- 
ow). 

Bupa, Bovyáča, Boupéoroc, 
Bouuaotés, v. Botte, ete. 

Betogo, f. -vw : 1 bourdonner, 


Sm. 10,327, alléger la douleur de 
qqn || X> Impf. dier, laiveoxov, Q. 
Sm. 7,340. Ao. opt. 3 pl. dor. id- 
væv [&] Po. 0.7, 43. Pass. impf. 
3sg. taivero [t On.10,359; t On.12, 
175] (idopont). 

GE ac (à) Iæra, Néréide, I. 
8,42 


, 42. 

"lakós, n, óv [à] ionien, Do, 32, 
20, 9; M. Ton 82, 18 Dübn.; Dysc. 
Pron. 385a Cha", 

lákxa, ns (à) suite de danse à 
Sicyone, Timacu. (ATH. 678 a). 

taxyébo : À crier comme aux fè- 
tes d'lakkhos, d'où en gén. pousser 
de grands cris en l'honneur d'Lak- 
khos, Les 3,17; avec Cace. explét. : 
i. wvv, Hbr. 8, 68, pousser de 
grands cris [2 tr. faire retentir, acc. 
Orpu. Lith. 46 (’Iuxxoc). 

iakxatos otépavos (ô) PmLÉT. 
(Atu. 678a) ronde, sorte de danse à 
Sicyone (idxxa). ` 

laxxetov, ou (tò) temple d’Tak- 
khos (Bacchus) Peur. Arist. 27; 
ALCPHR. 3, 59 ("Iaxyos). i 

Laxkyxéo-&®, pousser des cris, SOPH. 
OP 1219; Eur. Her. 752, elc.; cf. 
tayéw (toxxn). 

Levy, e (à) grand cri, Escae. 
Pers. 989; Eur. ET. 148, elc.; cf. 
Loch, 

1 Lorgoe, ou (6) À cri, lamenta- 
tion, Eur.Tr.1229; fr. 589 Nauck |\2 
pardicul. hymne en l'honneur Iak- 
khos,Hor.8,65; ATHÉNON (ATE.2/3 d) 
etc. (tax). 

2 takyog, ou (0) porc, en Sicile, 
Dioxys. (ATH. 98 d). 

1 “lakxoc, ou (6) Iakkhos, n. 
mystique de Bacchus, Ar. Ran.398; 
Dor, Ale. 84 (taxx#). 

2 ”lakxog, oe, ov, qui concerne 
Iakkhos, bachique, Eur. Cycl: 69 
('Iaxyos 1). r 

lako6 (ò) c. le suiv. ANTH. 1,68. 

*I&kw6ocs, ov (ò) Jacob, n. d'h. 
hébreu, NT. Matth.1,2,8;1,15,16, 
etc, 


Boy 
en par. d'un moucheron,EscuL. Ag. 
893112 crier, abs. Sopu. A7. 208: Eur. 


| Or. 168, etc.; avec un acc.: ër, 


elc.; EscuL. Pr. 893, prononcer une 
parole d’une voix forte; Bony, Sorn. 
Aj. 385, pousser un cri; tu, Eur. Tr. 
154, Hec. 115, crier qqe ch: tiv&, 
Sorx.0.C.1624,appeler qqn à grands: 
cris; ou avec un dat. xvoi OwbEor, 
Eur. Hipp. 219, exciter des chiens en 
criant. 

Daf (genre inconnu) Thôüth, 
mois égyptien correspondant au 
mois de septembre, Pror. Rom. 12. 

Bœoütéc, 9. óv, admirable, Dës, 
Se. 165 dout. (cf. O&vpa). 

Bed Beie, v. Diogo, 


H 


BW, gén. Baonéc (6) À flatteur 


Hpr.8,80; Ant. (Suin.) || 2 adj. Ones : 


Ayon, Par. l'heæl.115e, discours 
flatteurs (cf. Owmeuw).- 


’laÂvoëc 


* lakeuièo, ion. inkeuibo, f. 
-iow Tel se lamenter, Cari. fr. 476 
({dkepLos). SÉ 

# Leheulegrpte, ton. inàspiotpia, 
as (à) [a] pleureuse, Escur. Ch. 424 
conj. (ixhepiCw). , 

1 itAeuos, ou (6) [allan entation, 


-| chant funèbre, Eur. Ph. 1034, ete.; 


ArH. 619 b || X> Ion. th^- Escur. 
Suppl. 115, ete. (td). 

2 Léiheuge, oe, ov [&] malheureux, 
mélancolique, Eur. H. f. 109; Méx. 


(Sros. Flor. 64, 1); en parl. de` 


poètes, Luc. Pseud. 24; de méde- 
cins, GaL, 8, 835 (v. le prée.). 


iao (impf. Talhov, f. et DÉI 


inus., ao. taha) I ér.1 lancer, jeter, 
envoyer : étorov nò veupaotv, ÎL.8, 
800, 309, lancer un trait d’un arc ; 
èni vru yetpas idAhewv, Op. 10,376, 
porter la main sur qqe ch. (sur la 
nourriture); mept xepot deopôv i. IL. 
15,19, jeter des liens autour des 
mains; fig. t. Oho, Antu. 7, 69, 
pousser des hurlements; t. txvos, Nic. 
Al. 242, poser le pied, imprimer la 
trace de son pied || 2 envoyer, en 
gén. : &yyekov, Tuon.573, un messa- 
ger; Dôia ékebGepoy pop, Äerm, 7, 
529, envoyer, c. à d. faire luire pour 
la terre de Phthie le jour de la liberté 
H 3 frapper, atteindre, fig. : mé ått- 
pinow, On. 18,142, lancer des outra- 
ges contre qqn H TI intr. s'élancer, 
His. TA.26915—- A0.dor. taha [a 
Sopar, 32 (H. "AA = R. sser. ar, s’é- 
lancer, d'où avec redoubl. le sser. 
ij-ar-mi, je m'élève; sel. d’autres 
apparenté à &Xkopt). 

*IéAuevos, ov (ò) lalménos, chef 
des Béotiens, 11.2,515; 9,82 (Id\kw). 

Loktée, ñ,6v, lancé, jeté, envoyé, 
Esca. Ch. 22 (vb. d'G), 

#’aboros, ion. ’InAbvotoc, n, 
ov [ò] d'ialesos, DP. 505 (Ialvodc). 

l&Avoocs, ou (ô) [ad] lalysos, 
fondateur d Ialysos, Po. O. 7,136 
(v. le suiv.). 

’loaavodc, où (ñ) [a0] Iatysos; v. 


tapya 

de Rhodes (auj. brg Iafiso où Uxili- 
ca) IL. 2,656; Hor. 4,144; Tuc. 8, 44; 
SrR.655 || D—> [5] Po.0.7,136; [td] 
ANTH.7,716.—Epq. et ion. ‘Inivods, 
IL. Hor. Hee, 

tapa, atog (tò) [tā] 4 remède, 
Tue. 2,51; Prat. Leg. 771 c; fig. 
Esca, fr. 382; PLar. Leg. 957 c; 
Piur.M.106 c||2 guérison, NT. Cor. 
12,9 X> lon. tnpa, Hor: 3,130; 
Mrc. Acut. 3884 (idoproi). 

iauatikés, 9, óv [täà] propre à 
guérir, Curys. 6,985 (tapa). 

tauéztov, ou (tò) 4 mètre fambi- 
que, Anert. Rhet. 3,1,9 || 2 vers ïam- 
bique, Ar. Ran. 1183,1204; Dar, 
Rsp. 602b; au pl. poème iambique, 
Luc. Salt. 27 (neutre du suiv.). 

laubsioc, oc, ov,.ïambique, 
Anert. Poel. 4,10 (tau6oc). 

lapBero-péyos, ou (6) [où] man- 


` geur d'ambes, en parl. d’'Eschine, 


qui avait élé acteur, Dim. 274,6 (i. 
ayey). S 

Zonë, ergoe, ou (ó) vers demi- 
fambique, demi-élégiaque, c. à d. 
pentamèlre dont la première par- 
lie est un penthémimère ïambi- 
que: u-u = -- vu - vu =, Hënn, 
15,18 (i. ÉAeyos): 

*lépôn, ns (4) lambè, z. de f. 
myth. Hn. Cer. 195, 208 (idrrw). 

Lon die, c. le suiv. ANTH.7,403. 

tauBio, poursuivre de vers ïam- 
biques, o. à d. de railleries, de sa- 
tires, acc. Gong. (Am. 205 d); ARSTT. 
Poet.4; DH.7,72 (tubos). 

lauBukôc, À, óv, lambique,Arsrr. 
Poet. 5,6; 24,10; DH. Comp. p.120, 


-8; pitpov tapétxdv, Hépn.5,7;D.PHaL. 


25,9, le vers fambique; subst. à tap- 
Gun, ATH. 629 c, l’iambique, sorte 
de danse (tau6oc). 

iauBtothc,oû (ò) poète iambique, 
c. à d. satirique, ATH. 184 e (lau6t- 


tow). 

lausas où (6)Jamblique, phi- 
losophe néoplatonicien. 

Lonbo-etëne, ne, és, semblable 
à un iambe, A. Our, p.39, 40 (tau- 
60$, etd0ç). 

tau66-kpotos, oG, ov, au rythme 
fambique, Raer. (W.1,448) (i. xpó- 
tog). ` 

tauBonotéw-&, faire des ïambes, 
ARrsTT. Poet. 22, 9 (ouëosodc), 

iauBo-nou6s, où (ò) poète ïambi— 
que, Anert, Poet. 9; Am, 359e (i. 
Tous). 

tauBoc,ou (ô) I iambe, pied d'une 
brève el d'une longue LJ Prar. 


- Rsp. 400b; Arstt. Rhet.3,8,4 |j II 


vers fambique, Ar. Ran. 661; 7. tpl- 
merpos, Hot. 7, 12, vers ïambique 
trimèire ; d'où: 4 poème ïambique, 
c. à d. satirique, STR. 354; Cord. au 
pl. Par, Jon 584c, Leg. 935e || 2 
sorte de drame satirique, Sémus 
(Artun. 622b); p. ext. au pl. acteurs 
(d'ord. aùtox&óðaho:) dans les comé- 
dies de ce genre, Sémus (ibid.) (id- 
Ttw; pour la finale, cf. à bépau6os, 
Opiau6oc). ` 

*Hé&uBouloc, ou (ò) Ilamboulos, Ais- 
torien grec, Luc.V.H.1,8. 

tauBo-pavñc, Oe, és [pä] sem- 
blable à des ïambes, Raér. (W. ò, 
472) (i. qaivo). 

Leufüen, ns (à) [5] instrument 
pour accompagner un chant ïambi- 
que, Dëss (ÂTH.636 b) (tapos ; cf. 
coapévan). 
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iau6%ône, ns, sg, semblable à 
des jambes, satirique, Puaitsrr. 246 


(l. -wdns). 

‘lauevéc, oô (6) [tă] laménos, A. 
11.49,189,198. 

*lauiôar, ôv (ot) [tă] les Iamides, 


descendants d’Iamos, Pp. O. 6, 120: 


Hor. 6,44; 9,88. 
tauvor ov (oi) c. etapevai, Nic. Th. 
30,200, 538, 901; Noxx.12,346. 
“lauos, ou (6) [tä] [amos, devin 
Pn.0.6,74. a 


‘léubac, a (6) lempsal, neveu de 
Jugurtha, Puut. Mar. 40, Pomp. 12 


(nom sémit.). 
tav, v. siç. 
‘lv, gén. `lãvog (6) [&] Ionien, 

Escur. Pers. 949,950, 1025 (contr. 

d’’Iéwv). 

“Tévacox, ns (h) [čv] Ianassa, Né- 
réide,IL.18,47 (pour*FıFávacoa, de 
&vacoa avec redoubl.). 

léverpa, oc (à) [äv] laneira : 4 
Néréide, 11.18,47 [12 Océanide, Hu. 
Cer.421; Dës, Th. 356 (pour * FiFd- 
verpa, de àvip, avec redoubl.). 

‘Tévn, ns (à) lanthè, Océanide, 
Hu, Cer. 418; Hés. Th. 349 (pour 
* Fdvôn, de tov, pour * Flou dv0oc). 

tévBivos, n, ov, de couleur vio- 
lette, Aqu. Ex. 25, 5 (tov, ävðoç; cf. 
le préc.) 

“Téva, ns, adj. f. Tonienne, d'où 
Grecque, Sorn. (Hscu.). 

*l&vokkov, ou (tò) = lat. Janicu- 
lum, le mt Janicule, à Rome, Puur. 
Num.22. 

"lavó, où (ô) = lat. Janis, divi- 
nité romaine, Prut. Num. 19, ete.; 
tò 'Fayoŭ õirvhov, PLur. Fort. Rom. 
9, le temple à deux portes de Janus. 

*lavoupuoc, ov (6) = lat. Janua- 
rius : À 6 ’L, pv on abs. 6 ’L. le mois 
de janvier, mois romain correspon- 
dantau mois att. TIoceièewv, PLUT. 
Num.18,19; Cæs. 87; M. 267f; DC. 
40,471; fr.6,7,etc. || 2 adj. du mois 
de janvier : Kakdvdais Iavovaplatg, 
PLur.Mar.12,45; M.268 b, aux calen- 
des de janvier; taïç ’Iavouaplous sl- 
Got, PLUT. 1,277 e, aux ides de jan- 
vier. . 
lopar- par (impf. tony, f. tá- 
copa Tel, ao. iacdpnv [ão], pf. ta- 
tou jà] ) [t] À moy. soigner, guérir : 
twa, IL. 12,2; PLar. Pol. 299 à, qqn; 
6pOakuov, On. 9,525, l'œil; tò oun, 
Soru. 1r.1210, le corps; vécovs, PD. 
P. 8,81; Basen Hp, 7,181; cf. Eur. 
Uipp.597; Dar, Prot.840e, des ma- 
ladies; fig. i. dboyvorav, Eur. H. f. 
1107; &ðıxlav, Eur. Or. 649, guérir 
lignorance, corriger ou réparér lin- 
justice; en parl. d'instruments de 
travail, d'outils, réparer, Lis. 4,613 
112 pass. (f. ia0hoopo: [a], ao. id- 
Onv Je, pf. tapat [2] être guéri, 
délivré d'un mal, Hre. 532, 42; AND. 
20, 46; Luc. As. 14; NT. Marc. 5, 29, 
etc IIS TT Eur. Hipp.597.— Prés. 
impér. 2 sg. Io, Escu. fr. 417; HoT. 
3,58; sbj.3 sg. iärar, Puar. Charm. 
464; opt. Lou, Sopu. Tr. 1210; 3 sq. 


Tore, Prat. Charm. 164; Hec. 7,174 
Littré. Fut. moy. idoopor, au sens 


pass. ARSTD. 47, 817. — La conjug. 
ion. est en in- : prés. inf. thoda 
Hpc.6,886; impf. Zen, Gro, Luc. Su, 
20; fut. Goepot, On.9,525; Luc. Syr. 
20; ao. inoägnv, IL. 5,899; pass. ao. 
10nv, Hec.7,172; 8,24 Littré. — Act, 
réc, 40.1 pl, idcapey, Gar.10, 352. 


lág 

“laovað [z0] mawv, prononc. du 
mot 'Iäov, voc. d’’Idov, Ar. Ach. 
104. 

‘laovin8ev [&] adv. d'Ionie, Nic. 
(ATH. 688 a) ( Iaovioc, -Bev). 

*laôvroc, «, ov [à] 4 Ionien, d'où 
Grec, Escut. Pers.897, Suppl.69 || 2 
Athénien, Onse. (Dor. Sol. 10) (cf. 
’Idovec). 

“laovis, Lëoe [ä] adj. f. d'Ionie, 
Nic. (Aru. 683b) (’Idoveg) 

‘laretroviôns, ou (ò) [tàrt] fils de 
Japet, Hés. Th. 598; A.Ru. 3, 1086] 
D> Voc.-n, Hés.0.54 (Iumetoc). 

"lomerovie, Lâoc (à) [T8] fém. 
du préc. Po. 0.9,81. i 

“lanetôc, oð (6) [tă] Iapétos (Ja- 
pet) : 4 père de Prométhée et d'Epi- 
méthée, IL.8,479; Hés.TA. 507, ete.: 
prov. npeoĝútepoç "Joere, Lue. 
D. deor. 7, plus vieux que lapétos 
Il A fig. vieillard radoteur, Ar. Nub. 
998. 


tanig, Lëoe (h) Iapis, ravin con- 
duisant d'Athènes à Mégare, CaL. 
(E. Byz.). 

tomnanatéE [ră] interj. oh! oh! 
pour marquer étonnement, Ar. 
Th. 945. 

lénto, f. i&tbu [T] E ér. À lancer, 
envoyer ` i. Béin els tiva, Escart. 
Ag. 510; et vin, Pacht, Sept. 
544, lancer des: traits contre qqn; 
i. ópxhpata, Zorn, Aj. 700, com- 
mencer les danses; fig. Yoyoy Ent 
twe, Daun, (Sros. 54, 9) lancer 
un blàme contre qqn {| 2 pour- 
suivre, atteindre, blesser : zwé Ze 
Gotéov xpis, Tuer. 3, 17, qqn jus- 
qu’à l'os; xarà xpda t. On. 2, 876; 
4, 749, se meurtrir le visage, ou gå- 
ter son teint (par des larmes) ` ypdo, 
Q. Su. 6, 546, déchirer la chair; 
fig. Xôyous i. od, Soen. Aj. 501, 
déchirer qqn par de mauvaises 
paroles |j II inir. s'élancer, se préci- 
piter, Escur. Sup l 547 (R. "Ion, 
développ. de la R. Ia = sscr. jâ, 
aller; d'où le verbe jäpayâmi). 
 Jënmguxesc, eu (oi) [àŭ] lapyges, 
pple du Sud de l'Italie, ANTH.6,222; 
CaL. fr. 444 X> Ion. Ihr. Hor. 
7,470; [5] par nécessité prosod. 
OracL, (rn, 279); CALL. fr. 444; DP. 
5,79; ANTH. 6, 222. 

“lanuyia, as (h) [av] lapygie, 
pays des lapyges, Gm || X> Jon. 
"Inruyin, Hor.$,188; 4,99; 7,170 (v. 
le préc., fém. du suiv.). š 

“lonüyioc, a, ov [äÿ] dTapygie, 
Tac. 6,29 || X> Jon. 'Inróyog, DP. 
482. 

lânvuě, uyoc (à) [20y] vent ouest- 
nord-ouest, Arstr. Mund. 4,12; fr. 
238,11 ( Idnuyes). 

“lênvë, uyog (ô) [a] Japyx, n. 
d'esclave, ANTIPH. (ATH.423 d). ; 

*FapBatos, o, ov, d'Iarbas, ANTH. 
adesp.307 a (v. le suiv.). 

"ltp6as ou `láppas, a (ó) [6&, 
gä] larbas ou Tarphas, roi de Nu- 
midie, PLUT. Pomp. 12. 

"lopôdvtoc, o, ov [ôä] du roi 
Tardanos, Mus.15/ (’Idpôavos 1). 

1 *I&pôavos, ou (6) Iardanos, roi 
de Lydie, père d'Omphale, Hor. 
1,7. 
2*lé&pôavos, ou (å) [ôà] lardanos, 
f.:4 Elide, 11.7, 735 ||2 de Crète, 
On.3,292. >` 

"ée, gén. ‘I&ôoc [4è] I adj. f- 
Tonienne, Hor.5,83,87: Tac.#,61 HI 


_’laceuc 


subst. à "ée: A (s. e. yh) Ionie, anc. 
nom de l Attique, StR. 392 ||2 (s. e. 
S&kexroc) dialecte ionien, DH. 8, 864 
Reiske; Srr.8,12 Kram.; Dysc. Adv. 
602,20; Luc. H. conser. 16 || 3 (s. e- 
ġia), la fleur d'Ionie, e. à d. la vio- 
jette, par jeu de mots ou par con~ 
fus. d'étymol. avec toy, Nic. fr. 2,2 
NS [i] à l'arsis, Eprër. (E. Bez. o 
Woëpuot) (cf. Tawy). 

*lasevg, éwc (6) habitant où ori- 
ginaire d’lasos.: oi ‘luoñs, CIA. 4, 
230,15b (450 av. J.C.) elc.; ou ot 
"laces, CIA. 2, 962, 14 (4/8 siècle 
op. J.C. 0. Meisterh. p. T5, 12) les 
© habitants d'Tasos ("lagos 2). 

Laauv, 3 pl. prés. ind. ion. et 
att. d'e. Gr AS 

“laoiôns, ou (6) Dë fils d’lasos : 
4 (Amphion) On.1/,2821] 2 (Dmètôr) 
O0.17,448 ('Lucos 1). 

“Laotkés, 1, óv, d'Iasos, en Carie, 
Tac.8,26 ('Lavos 2). 

té&ouuoc, 0G, ov Dëll guéissable, 
en parl. de pers. Esenu: Pr. 475; 
Ant.126,19, eic.; en parl. de mala- 
dies, de blessures, Prat. Leg. 878c; 
fig. Prat, Gorg. 526b, Leg. 731 d]12 
fig. dont il faut apaiser le courroux, 
Eur.Or.899 (topo). f 

“l&ouoc, ou (é) [tă] lasios : À père 
d'Atalante, Caru. Dian.216 |] 2 Cré- 
lois, le méme que 'Iosiwvy, Hés.Th. 
970. Së 

Zonge, cog (h) [tä] guérison, Hec. 
Aph.1245; Sorn.O.R.68; Prat.Conv. 
. 188e, Phil.46a, etc; fig. Sopu. El. 

876; Par. Leg.862c; Anert, Rhet. 
4,44, 9,ete. | X> Ion. nou, Dro, 
Lu, (tdopoi). 

"laoiwov, ovog (6) [tăi] lasiôn, À. 
On. #, 125; Tucr.3, 50. 

lootovn, me G) grand liseron, 
plante à fleur blanche, Tu. H.P. 
1,18,2 (tasts). . - 

iaop-ékaov, ou (tò) huile de jas- 
min, Akt. (idopn, ioo, ` 

iéoun, ge (à) jasmin, arbrisseau 
de Perse, Diosc. Noth. 1,76. 

idopivov püpov (ré) essence de 
jasmin, parfum, Diosc. Noth.1; 76 
dcun). 

”lagov “Apyos (tò) [tă] Argos (la 
ville) d'Iasos, OD.18,246 ("Iacos). 

*’[aooviôns, ion. ’Incoviôns, 
ou (6) [täi] le fils de Jason, IL.7,468; 
21,40; 22,747. 

“lacovtoc, o, ov [ä] de Jason : 
’lacovlia dar, XÉN\.An.6,2,1; le pro- 
montoire de Jason (auj. Jasun ou 
Vona) dans le Pont S-1on."Inco- 
vios, Tucn.22,31; A.R1n.1,988, etc. 


1"Hacoc, ov (à) [1%] lasos : À chef 


athénien, lL. 15,832,337 || 2 roi du 
Péloponnèse, On.18,245. 

2 "lacoc, ou (à) Tasos, v. de Carie, 
Tuc.8,28.  . 

Loemagérge, ou (ô) [äxar] agate 
jaspée, pierre précieuse, Ar. 1, 2, 
87: Puin. H.N. 87, 54 (taote, éxérn). 

ieoničo, ressembler au jaspe, 
Diosc. 5,154 (tasmie). 

laong, 1806 (A) jaspe, pierre 
précieuse, Puar. Phad 110d; Ta. 
Lon, 28, ete. 

Leon ëuub, uyog (5) [üx] onyx 
jaspé, pierre précieuse, Puin. H.N. 
37,9 (taonis, Gouf), ` 

"legale, Lô06, adj. f. d'Tasos, Se. 
3, p. 398 ("Tacos 2). 

lasti adv. : 4 à la façon des 
loniens (p. opp. à Awptoti) Prat- 


Lach.188 à {| 2 en langue ionienne, 
Sre.18,4,8 Kram.; Dysc. Conj.500, 
44; Luc.Her.2 || 3 sur le mode ionien, 
1. de mus. Piar. Rsp. 398e; Am, 
5241 (LéCw). 


iago 


sous] Iasô, déesse de la santé, Paus. 
1,234,311 > Lē] Ar. PL. 701. 


4 fils d Æson, chef des Argonautes 
7.469: 91, 41; OD:12, 72; Po.N.3, 
93; Eur. Med. 8,23, elc. || 2 tyran de 
Phères, Zë. Hell. 6, 1 | D-> Voc. 
"läcov, Eur. Med. 869,1307. ’Idcuwv 
dissyll. par syniz. Bean, (Paus. 5, 
18,8). Ion. ’Inowv, Hom. Lee: Hés. 
Th.1000. 


adj. f. qui guérit, M. 277 (fém. 
d'iarhp). 


d'idopor, Hpc. 


médecin, lL. 2, 732; 4, 190, elc.; qui 
guérit de, gén. On.17,884; Tucr.Ep. 
7; ën. Goen. Tr. 1209; abs. libérateur, 
Pp. P. 4, 480 | X> Eng. et ion. 
inthp, Is. U. ce. (iopo). 


Irel remède, Q.Sm. 7,62; Arr. Cur. 
m. ac. 1,4 (iarhp). 


Job 13,4. 


d'idopot}. 


p.9, 1; Orig: 84 Maith. (toy). 


cin qui traite par des frictions ou des 
onetions, Prin. Ep.10,4 (iatpôc, hel- 


réxvn, traitement par des frictions 
ou des onctions, Dun, 29, 8 (v. le 
préc.). 


guérison, Hee, Fract.TT4; fig: ARSTT. 
Pol. 2,7,11; Nic.7,19,1,eic. ND 
Ion. inrpein, Hec. e, ee 


médecin, Escun. 6, 28; Prat. Rsp. 
405a; Luc. Icar. 94112 au pl. hono- 
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exerce la médecine, ALEX. (Eusr.p. 
859,51) (fém. d'iarhp). 


les médecins ou la médecine, Hrc. 
1279,29; Puar.Rsp.599c, Pol. 298c, 
ete.: subsi. à ergo (S. e. TÉXVA) 
Hor. 2, 84; 8,129; Hec. V- med.8, 
Puar. Rsp: 406a; l’art de guérir, la 
médecine || 2 propre ou habile à 
guérir, Prat. Rsp.455e; Anert, Nic. 
10,9,21; fig. i mept TAY. puyAv, 
Prar.Prot.8126, propre à guérir Pà- 
me || Cp.-wrepos, Puar. Hipp- mi. 
375b; Aner, Nic.1,6,16. Sup.-wru- 
roc, Prat. Conv. 486d; sup. ion. in- 
cpwwraros, Hec.l.c. (iutpoc). 

turpôc, adv. à la façon des mé- 
decins, Auen, (Com. fr. 3,440); Bas. 
1,130, etc. 
tarpivn, ne (à) fat] femme qui 
exerce la médecine, parlicul. sage- 
femme, GAL. 7, 517, 521; A. APAR. 
Probl.2,64 (latpós). 

“Jatpo-kAñc, éous (ô) [tä] Tatro- 


“léorroc, «, ov, ionien, M.Tyr.7,/ 


’lasó, oÙc dh) [T&, mais v. ei-des- 


’lásov, ovog ()[à] Iasôn (Jason) 


iéreupa, Zon, inteipn, ns [tă] 


*iartov [īa] ion. intéov, vb. 


tathp, ñpos (6) [ta] poét. c. Lorpde, 
i xkéoc). : e 

iurpoloyéo-& [tă] traiter de ques- 
tions de médecine, DL. 8,78 (tatpôs, 
Aóyos). l 

iatpo-Aoyia, as (h) [ta] traité de 
médecine, Paiz.f,802 (turpôs, hóyos). 

tarpo-uaBnuarunéc, h, óv ët 
formé d'un mélange de médecine el 
d'astrologie, Pro. Telr.16; ol iurp. 
médecins qui recourent à l’astrolo- 
gic, Proc. Ptol. 7,24 (tarpós; paðn- 
patixôc). z ; 
| Lutpé-uavtis, EWG (6) pal méde- 
cininfaillible, Escur. Suppl. 263; fig. 


* Lathp Lov, ion. inthptov, où (tò) 


ions, 00 (6) [ta] c. iarhp, Ser. 


iorukéc, W, óv [18] propre à gué- 
rir, qui guérit, gén. Diosc. 3 141; 
Curys. 2,700 Garde, L 

iaropia, oe (à) [tā] science de la 
médecine, Sorn. Tr.1002 5 lon. 
intopin, Anrx.8,91,92 (doe, 

Loge, h, óv [T8] guérissable, PLAT. 
Leg. 862c; Aner, H.A. 10, 4 (vb. 


roc, n, ov [à] réparé avec de la 
violette, parfumé de violette, AÉT.f, 


tarp-akeintns, oy (6) [Tää] médé- 


SN rave 
tarpakeuntik, ÀS (À) [Ta] s.e. 


latpeia, ge (à) fa] traitement, 


cc. (idopat) 
iatpo-téxvnc, ou (ôy [ia] artiste 
en médecine, An Nah, 332 (l. Téxvn). 
tortratoi [tă] interj. ah! An. 
Ran. 648 Oo, é&rrarat). . 
tarraraudé [ră] interj. c.le préc. 
An. Eg.1, Th.945. 
Lei, interj. holà! pour répondre 
à un appel, An.Ran.?72. 
tavôpos, où (6) lieu de repos, gite, 
repaire, tanière, Lyc. 606 Dom), 
tavot, interj. oh! oh ! cri de dou- 
leur, Ar. Ran. 1029 (cf. io). 
Law co Are Tavov, f. inus., ao. 


tavaa, pf. inus.) I intr. se reposer, 


latpetov, ov (tò) [t2] À maison de 


raires de médecin, Spr. Ex. 21,19 
Uz lon. tatp. Hec.O/f-140, Epid. 
1,939 (tarpevw). 

Lergeg erg, œv (tà) [rate] remè- 
des préventifs, fig. précautions ora- 
toires, Ansrr.Rhet.3,14,7 (larpebw). 

iétpevors, soc (à) [tă] action de 
soigner, de guérir, Dia. Rsp. 857 a: 
Anert, Phys. 2,1,12, etc. (iatpevw). 

latpsóo [tä] 4 être médecin, Hec. 
Art. 834; Ansrr. Pol. 3, 11, 10 | 2 
tr. soigner, guérir: Tt, Hec. Ac. 3838, 
un mal; tivé, Hpc. Art. 812; Prat. 
Leg. 857d, qqn; d'où au pass. êlre 
soigné par un médecin, PŁAT. Rsp. 
857c, Gorg.4T8b ; fig. guérir (un dé- 
faut, etc.) Ansrr.P.4.8,8,15; ATH. 
256c || Y> Ion. inrpebw, Hre.ll.ce. 
(turpos). . i 

látpra, ge (à) [i8]. femme qui 


11,261, etc.; düavoue výxtas, lL.9. 
325; OD.19,340, passer des nuits san: 
sommeil; Évruytav téphiv, Sopn, Ar. 
4204, goûter. les charmes (de l'a- 
mour) pendant la nuit: žxtós, On. #4, 
16, passer la nuit en plein air || 2 ces- 
ser : tvog, Lyc. 404, se reposer de 


Lergteée, ý, óv [īa] 4 qui concerne . 


klès, À. Dén. 402, 22, etc. (tarpds, : 


d'où : 1 dormir, 1L.14,218, eic.; On. 


H 
H 
H 


Lodbërnce 
qe ch., cesser qqe ch |] IT £r. laisser 
se reposer, délasser, acc. Eer. PA. 


: 1887 | D 4o.. ilér. tadecaov, On. 


5,154; 9,184 (cf. abw). 

tapétns, ou (ô) {t&] qui lance des 
traits, AnTa.9,525,10 (tóc, deiaud. 

layéo-& (f. taxhow; ao. liynoa, 
pf. inus.; pass. ao. laxn0nv) [à] c. 
idyo : I intr. 4 crier, pousser un cri, 
Eur. El.1150, Or. 826, etc.; avec un 
aec.t. vévy, Eur.PA.1295, se lamen- 
ter sur un mort || 2en parl. de cho- 
ses, retentir, Hu. 27, 14 : Cart. Del. 
146; en parl. de clameurs, de cris 
Joyeux, Eur. Her. 783 || II ir. À faire 
retentir : Wékoc, Eur. Tr. 516; dody, 
Ar.Ran:217, un chant]| 2 proclamer, 
d'où, au pass. être proclamé : &ôtxos, 
Eur.Hel.1147, injuste || D Prés.3 
plion. taxebor, Cat. Del.146(iaxh). 

Lovg, Be (à) [&] L cri, d'où: 4 cri 
de guerre, IL. 15, 396, etc. |} 2 cri de 
douleur, lamentation, Op. 11, 43; 
Escuc.Pers.902; Eur. Ph.1047 [13 cri 


|‘dejoie, Eur.Tr.837, Bacch. 149, elc. 


{IL p. ext. bruit: 4 bruit de chants, 
Po.P.8,29]12 bruit d'instruments (de 


‘castagneites, de tambours, Hr.13,3: 


de flûtes, Poër. dans PLur.M./104e) 
l D> Dor. iaxd, Po. P.8,19 (pour 
*FiFayx, R. Fax, cf. (dao), 

"léen, ns (à) [&] Iakhè, nymphe, 
Hu. Cer. 419 (pour * FFdyn, cf. le 
préc). ` 

idxnua,atos(rè)[éx] grand bruit, 
sifflement d'un serpent, Eur. H. f.883; 
son d’un instrument, Axtu. 8,165 (ta- 
éw}. 

Laxos, ou (ò) [x] c. taxh, Onvir. 48, 
&doul.., 

Léen (seul.prés., impf. tayoy, ao. 
ilér. idxeoxov, pf. taya) [à] I intr. 4 
crier, pousser un cri, On.4,454; par- 
ticul. pousser un cri de guerre, IL. 
17,817, elc.; On.22,81; de détresse, 
I1.5,848; On. 10,828; de douleur, Ix. 
18,29; p: ext. faire entendre des sons 


` articulés, parler, Eur. E.707; A. Ra. 


4,581,592; ANTH. 5,299 || 2 en parl. 
de choses, retentir, résonner, faire 
du bruit, en parl.des flots de la mer, 
IL.1, 482, elc.; d'un bouclier, Hés. 
Sc. 232; d'une flûte, Sors. Tr. 689 || 
Il tr. faire retentir, faire entendre : 
odv, Hx.18,18; péos, Cat, Dem. 
cal.40, un chant || D> A l'impf. [i] 
excepté, IL. 4,506:17,817 (p. *FiF&- 
xo ; cf. Loch, R. Fax, résonner, re- 
tentir, cf. Axw). 

"lað (éi indécl. [à] Iaô, surn. de 
Dionysos, Oracz. (Macr. Sat. 1,18). 

‘lawikéc, o0 (à) c.’Iwaxde, Ir. 
712; On.11,256; Hés.Sc.474; Po.P.4, 
382, etc.; À.R.3,1091,1113. 

l&ov, ’I&ovoc |à&]I adj. m. d'Io- 
nie, lonien, rare au sg. Tucr.f6,57: 
au pl. ot ’Itovec, loniens, c. àd. :À 
habitants de l'Attique el de Méga- 
re, IL.13,685; Hu. Ap.147112 chez les 
Perses, syn. d'"EXAnves, Grecs, en 
gén., Éscur.Pers.178,568 || II subst. 
ò ’L: 4 Taôn,A.Nonw.32,284112 l'Iaôn, 
h. d Arcadie, affluent de l'Alphée, 
CarL.Jov.22. 

lG&vohs, tog (6) Ibanôlis, h. 
Hpr.5,87,121. 

1"16np,npos (6) [M] l’Ebre (esp. 
Ebro) f. d'Espagne, Po. 2, 13, ete. 

2”l6np, npos (6) [t] Ibère, Yord. 
au pl. ot "l6npes, les Ibères : 4 pple 
d'Espagne, Hor.7,165; Tuc. 6,290; 
Aë. Hell,7,1,20, ete, |] 2 pple entre 
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la mer Noire et la mer Caspienne 
(ier, Pomp. 84, elc.; Anen. 7,876 
ele IS Dat.pl."Ténpor, Srr.164; 
Aerg le. : 
‘lénpix, ac (à) l’Ibérie : 4 partie 
est de l'Espagne, des Colonnes 
d'Hercule aux Pyrénées, Hor.1,163; 
Tuc. 6,2, etc. || 2 contrée entre la 
mer Noire et la mer Caspienne, 


Pur, Pomp. 88; Luc. H. conser. 29, 


ete. NS Ion. fo, Dor. Le, ('Iénp). 

“lénprés, &d0s (h) s. e. yopa, la 
région d’Ibérie, près de la mer Noi- 
re, AxtH.9,561 (cf. le prée.). 

“lênptxóc, ġ, óv, d'Ibérie, PLur. 
SE EE Luc.ÿ, etc. Clën- 

ta). 
ABnpis, tôoc Pë adj. f. : À d'Ibé- 
rie, Oper H 3.249 || 2 femme d'Ibérie, 
Mén.(Com.fr.4.92) || 3 sorte de cres- 
son (lepidium Iberis L.) Daxocr. 
(GAL.13,635); Diosc.2,205 (‘I6np 2). 

"l8npo-600k6s, ée Gu [Ý] qui nour- 
rit les [bères, Lyc.643 (’Iônp 2, Bd- 
EC 

"Inpoc, ou (6)[i] c. "I6np 1, CRaT. 
(Com.fr.2,78). 

Të (A) [T] ibis, oiseau d'Egypte 
adoré par les Egyptiens, Ar. Av. 
1296; AnsrT. H.A. 9, 27 | X> Gén. 
tbros, Hnr. 2, 76; ou t6ewc, EL.N.A. 
10,29; att. Gidos; dat. inus.; acc. 
t6; pl. nom. tes; gén. inus.; dat. 
t6eou, Paus.8,22,5; ace. tts [6t] Her. 
267,75. 

ibiokoc, ov (ò) = lat. hibiscum, 
guimuve, plante (en grec ala ou 
dypio Lakaxn) Diosc.8,163. 

"Bükeroc,x,ov [tü]d'Ibykos, PLAT. 
Parm.187 a ("I6vxoc). 

iBuknvido, crier, TÉLécL. (Hscn.) 
(tvé, EM.). . 

“l6ukog, ou (6) [t] Ibykos, poète 
lyrique, Ar. Th. 161; Piar. Phædr. 
242c, ete. ` 

Lyôn, ns (à) mortier à piler, Hrc. 
635,34; GEOP.9,26,4. 

iyôtov, ou (ro) petit mortier, Grop. 
12,19,5 (dim. du préc.). 

Drëtc (31 4 mortier à piler, So. 
38; Damocr. (GAL./3,904); SEXT. M. 
1,234; Antu.9,642 || 2 sorte de danse, 
ÅNTIPHAN. COM. (PoLL. 10, 108); Aru. 
629 (cf. yòn). 

îypar, v. ixvéopat. 

“Tyvérioc, ov (éi = lat. Ignatius, 
n. db rom. Du, Crass. 27 || D—- 
[x] AnTH.15,29, ete. 


Dro, oe (à) jarret, pli du genou,- 


Anert. H.4.3,5,4; PLUT. Artax. 11|| 
D—-Epq.el ion. Get, 11..18,212;Hec. 
Fract. 761; Tucr. 25,242 (sel. Cur- 
tius, p. *Ey-yvôn; cf. yóvv; v. le 
suiv.). 

iyvuc, doc [à] e, les préc. [X> 
Acc. iyvôv, ARsTT.H.A.1,14,ou tyvva, 
ArstT.H.A.3,5; pl.gén. eo, Anert, 
H.4.3,8,1; dal. Ae, Hx.Merc.159; 
acc. -bas , ARSTT.H.A.8,4,18. 

L’Iôatoc, ou (6) [t] fdæos : 4 hé- 
raut troyen, I1.3,248; 7,276, ete. || 2 
Troyen, [1.5,11. © 

2°Iôatos, à, ov IT du mont Ida, en 
parl. de pers. (Zeus, 11.16,605; 24, 
291; Paris, Eur. Andr.706,1.A.1289, 
elc.; les Dactyles,A.Ru.1,1129; Luc. 
Sult.21, etc.; les Kourètes, Po. fr. 
11,182,etc.; A.Rn.2,1287,etc.); par- 
ticul. à ’Tdata, la déesse du mt Ida, 
c.à d. Cybèle,A.Ru.7,1128: Pn Or, 
1458, etc.; ou Aphroditè, ANTH. App. 
51- ete.; en pärl. de choses (terre, 


löna. 


pays, ete. Escur. fr, Niob.146; Sorn. 
Aj.431; Eur. Hec. 895, elc.); Iata 
Zeg, le mt ida en Troade (v. "Tënt 
deal 170, elc.; Gau H. 4, 6, ele. 
"Tënt, | 

“lôakoc, ou (6) Idakos, lieu de la 
Chersonèse de Thrace, T uc.8,104. 

iôAtuoc, oe, ou [tă] qui provo- 
que la sueur, Hés.0.417 (tôoç). 

*18&ALov, ou (tò) Da) Idalion, pro- 
mon. el v. de Chypre, Tucr. 15, 100. 

*18évBupooc, ou (6) Idanthyrsos, 
roi de Scythie, Hor.4,76,120,127. 

Lëouteée, h, óv [Yä] qu'on ne voil 
que par l'intelligence, idéal, T. Locr. 
97 d (idavds). . 

iSavéc, ń, óv [tă] agréable à voir, 
beau, Cart. fr. 467 (idetv). 

"lou, o (6) [īa] Idas, k. In. 9,558 
D> Gén.” Ida, PLur.lhes.81; gén. 
ton."Tôew, IL. Ley À. Ru. 1,470. 

1 lòt [e long à l'arsis dans Hom.) 
conj. et, In, 2,511; 8,194; On. 1,112, 
etc.; Sors. Ant. 969 (cf. AÔé). 

2 ide ou ie, v. * eläng. 

idéa, oc (à) II A aspect extérieur, 
apparence, forme, Hr, 4,80; Arr: 
Thv ldéav xohdç, Prar. Prot. 215 e, 
de belle forme, d’un bel aspect; p. 
SE ies, Piar. Phæd, 109 D: 
particul. simple apparence, p. opp. 
à laréalité, Tuan 188 IK? Se : 
I forme distinctive, caractère spéci- 
fique, d'où caractère, manière d'être; 
espèce, sorie, Ho. 4,203; 2,71: näsa 
idéu Oavérov, Tac. 3,87, toutes les 
formes ou tous les genres de mort; 
oi Ae iðéat mohépou, Tue. 4,109, 
beaucoup de sortes de guerres; ai 
abt idée, Trc.3,62; 6,76, de la même 
façon ; Éppôveov Supaotas idéas, Hor. 
6,100, ils concevaient deux manières 
d'agir, näoav tôéav retpäv, Tuc.2,19, 
tenter tous les moyens || IT particul. 
l. de philos. 4 principe général, ser- 
vant à une classification, d’où classe, 
sorte, espèce, Prat. Phædr. 26 d, 
Euthyphr. 6 d]|2 idée, e. à d. forme, 
idéale, concevable par la pensée, et 
dont chaque objet matériel est la re- 
production imparfaite, Dar. Rsp. 
507 b, 508 e, etc. |} 3 én gén. concep- 
tion abstraite, idée,p.opp.aux choses 
concrètes, Arstt. Metaph. 1,6,3; 6, 
14, ete. | ITI £. de rhét. : 4 idée géné- 
rale, sorte de lieu commun, Arsrr. 
Rhet. JI 8.290 genre de style, Isocn. 
E d tpo, DH. figure de style 
(tüetv). | 

iôetv, inf. ao. 2 d dov, v. * gäe. 

iôépev, v. *etdw. 

Lôeoke, v, * gë. 

idéo : 4 ion. c. id&, sbj. ao. 2 
d’eidov [12 c. ið; sbj. pf. épq. d'ol- 
Ze, v. “elw. ` 

1 ën, nc (Å) nuance ou teinte lé- 
gère, Donan. Im. 1,88 ; 9,82 (dety). 

2 tôn, ns (à) DI vallon boisé dans 
les montagnes, Hpr. 5,22, ete., au 
plur. HDT. 4, 110; 4, 109, etc.: Paus. 

10,12, 7, ete. || X> Dor.tôa, Tucr. 
7,9. 

"lòn, ns, dor. "ën, ac (à) [Ù] Idè 
ou Ida : 4 mé.de Phrygie et de Mysie 
(auj. Kas Daghi) IL. 2,821,etc.; Hés. 
Th. 1010; Escuz.Ag. 981; Hnr.f,1514, 
elc:; Tac. 4,52, céc.; Xen, An. 7,8,7, 
elc. ||2 mé. de Crète (auj. Psiloriti}, 
Eur. Hipp. 1253; Ar. Ran.1356, ete. 
|| D—> Dor. "Iða, Eur.Hec.644, etc.: 
Tacr. 1,405, etc. 

tôna, yv, "Zeien, 


 "Jënpen 


"1ôn8ev [č] de l'Ida, IL. 8,276, elc.; 
Q. Su. 2,489 Lòn, Bea), 

iôno®, v. *edw. 

tôle, adv. v. tùos. 

lõrağóvtog, adv. particulière- 
ment, DS. 19,99; Sexr. P.1,182 Dër, 


tw). 

isra” o [iò] À être à part ou isolé, 
vivre à pari, Hpn 4,12; DC.66,9; tpós 
twa, Huv. 17, 25, vivre reriré auprès 
de qqn; tvi, Anon, (Bkk. p. 43,21) 
vivre exclusivement pour une chose, 
s'occuper exclusivement d'une cho- 
se; en parl.de choses, Aeo dou iid- 
čov, Huo. 7,12, petite maison retirée 
{12 avoir une nature particulière, un 
caractère propre, original, DS. 2,58; 
Hun.2,98; 10. eut, EL.N.A.6,17, être 
ee approprié à qqe ch. 
tôtos). ` 
iStaitatos, tôraitepog, v. Tëuge, 

tôtaoués,où (à) [tò] manière d’être 
particulière, particularité originalité, 
Jamgi. V. Pyth. 255 (dtw). 

Lëteeräe, où (0) Dél qui vit à l'é- 
cart, DL. 7,25 (idto). 

iôtkés, 9, óv [X] À propre, parti- 
culier, spécial, Aru. 873 b || 2 qui ap- 


partient en propre à (p. opp. à étran-.|- 


ger) Antu, 5, 106; Man. à, 122 (tros). 

tour [10] adv. particulièrement, 

spécialement, ATH.299 d,au cp.-wre- 
OM. 

iôro-Bouheto [18] c. le suiv. Hor. 
7,8 dout. 

iô1o-BouAëw-&[tô] prendre conseil 
seulement de soi, De. 43, 27 (tos, 
Bourh). 

lôro-yápta, cv (tà) [Yòyă] maria- 
ges séparés, p. opp. à xowoyápa, 
Naz.0r.23, p. 414 08. yápos). ` 

LôLo-yevýs, ns, Ze [tò] qui est 
d’une espèce particulière, d’un genre 
propre, PLar.Pol.265 e; Diosc.2,74, 
ete. (18. yévos). 

LëLéchegone, oG, ov [tò] qui parle 
une langue particuiière, Srr. 226 
(5. Y\Gooa). 
, lôtoyvouovéo-& [Yò] 4 agir ou 

parler d’après son propre sentiment, 
DC. 45,42, etc. ||2 avoir une opinion 
à soi, PaiLop. w. or, 14 (idwoyvw- 
pwy). 

lôLo-yvouaov, äu, ov, JÉN. ovoc 
[tò] qui a son opinion particulière, 
qui pense par soi-même, PHRYN. COM. 
(Bkk. 345,2); Hec. Aër. 295; ARSTT. 
Nic.7,9,3 (tò. yvwun). 

iôto-yovia, oe (ñ) [tò] génération 
ou production d'un être de même 


espèce, Dar, Pol.265d (tò. yóvos). | 


iôt6-ypaboc, ge, ov [tă] écrit de 
la main même de qqn, autographe, 
A.Geuz.9,14 (TÒ. ypdpu). 

iôto-Bavéw-& [ä] mourir d'une 
mort particulière, Procz. Ptol. p. 
277 (tò. Ovhox«). 

iôto-Bnpeuttkôc, n, óv Téi qui 
chasse pour soi ` À ttolnpeutexn, 
Puar. Soph. 222d, c. le suiv. (ò. 
Onpevw). 

tôto-Bnpia, oc (à) [tò] chasse pri- 
vée, pour soi-même, Dar, Soph. 
223b (tò. Opa). 

lâto-Bpovto-â [tò] siéger sur un 
trône à part, Dro, Tetr. p.51 (là. 
8pôvoc). 

iôto-kpacia, oe (à) [to o] tempé- 
rament propre, nature propre à cha- 
que être, Proc. Piol. p. 13 (tò. 
XepAvvuu). S 

lôto-ktjuw@v, ou, ov, gén. ovog 
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[tò] qui possède en propre, Hérn. 
Apot. p.12,1 (5. xradpet).. 
iSt6-krntoc, oc, ov [Y] qui ap- 
partient en propre, Hec. 1291, 95 ; 
S'rr. 684 08. xrntôc). 
iStokoyéopat-oüpar Tél avoir un 
entretien particulier avec dat. PLAT. 
Fheag.121a; PniL.1,197 (iðrohóyos). 

Lëtokorle, ac (à) [tè] 4 entretien 
particulier, Gaarrr./,6 || 2 recherche 
ou discussion particulière, Epic.(DL. 
10,86) (ididhoyos). 

Lëé-Aoroe, ou (éi [Y8] qui tient des 
comptes privés, administrateur du 
trésor privé en ÆEgyple, StR. 797 
Oé. Adroc), 

Lëto-pgene, ge, ze [id] qui a sa 
propre longueur, en parl. d'un nom- 
bre, comme 3 X 3, 4X 4, etc. Nicom. 
Ar.2,59 (tò. uñtoc). 

idt6-uophpos, oe, ov fiè] d’une 
forme. particulière, STR, 207; PLur. 
Mar.25 (tè. popoh). 

iStoëevia, ag (à) [Yò] hospitalité 
privéé, Anon. (Suin.) (idt6Eevoc). 

iôt6-Eevoc, oe: ov [td] hôte privé, 
p.opp. à mpôëevos, DH.7,84; DS.18, 
5; Luc.Phal.2 (1. Eévoc). 

Lëtonéfeun, ac (h) [ră] 4 affec- 
tion, sentiment qu’on éprouve pour 
soi-même (p.0pp. à ouuräbeta) GAL. 
7,454; A Arr. Probl. 2, 2612 qua- 
lité de verbe réfléchi, Prisc. 1, 366, 
etc. (ütomabñc). 

LëLomobne, ge, és [idà] qui souf- 
fre ou éprouve qqe ch. par soi-même, 
Gaz. (tò. ráðos). ` 

idionaB&s [tð] adv. pour des 
motifs personnels, Bas.4,453 Migne. 

iô16-mhaotos, oe, ov, formé par 
soi-même, SEcuNxD.Sené.(tà. r\docw). 

idtonotéw-& fiò] faire propre à 
qqn ou à qqe ch.: ÉmldeËlv zur, GAL, 
2,672, montrer à qqn en particulier 
it Moy. faire sien, c.à d.:4 s’appro- 
prier, DS.5,18 || 2 se concilier, DS. 
45,29 ; SeT. 2 Sam.15, 6 (à. oral, 

iôtonpayéo-& [04] À agir pour 
soi, ne s'occuper que de ses propres 
affaires, Srr. 555 [| 2 agir de soi- 
même, spontanément, PoL. 8, 28,9; 
DS.18,39 et 64 Dë. npåoow). 

iStonpayia, ge (à) [day] 4 action 
d'agir pour soi-même, Dar, Leg. 
875b || 2 action d'agir de soi-même, 
d'une façon indépendante, CLém.803 
(Làtormpayéw). É $ 
idto-Tpéyuov, Gu, ov, DÉI, ovog 
[tò] qui ne s'occupe que de ses pro- 
pres affaires, DL.9,112; Proci. Ptol. 
p.226 Oé rpäyua). 

Üronpoowmé®-&, [t] avoir un 
aspect particulier, Proce. Ptol. p.74 
(idiorpóowras}. 

iSronpocwnia, gc (h) [t] aspect 
particulier, Proc. Tetr. p. 155 (idto- 
TPÔGWTOS). . 

iô10-mpocwnoc, 0G, ov [Yò] qui à 
un aspect particulier, Pror. Tetr. 
p. 50 (tò. mpôowmov). 

vos, o ou oc, ov [tò] I qui appar- 
tient en propre à qqn ou à qqe ch., 
c. à d. propre, particulier (p. opp. & 
dAkdepioe, qui appartient à autrui, 


Létranger) ` et Bet roud ttov et, 


Isocr.f17d, s’il faut dire mon senti- 
ment particulier; tò éuôv tôcov, Luc. 
M.cond. 9, pour ma part; subst. tò 
dtov, ATT.; zé tua, Tne. 1,141, les 
biens propres à chacun; à tôtos ou 
idia (s.e. yñ) PoL.3,99,4, le domaine 
qui appartient en propre à qqn, sa 


iôt6otokoc 


propriété ; en parl. de pers. tèroi 


Tvog, POL.21,4;4, ceux qui sont per- 
sonnellementatiachés à qqn; p.suile, 
dans les inser. att. du 1% siècle 
(69 av. J. C.) tios est employé au 
sens de Zourop, Éaur@v : ot onbor 
xáhhtotov droderyue ts ilac otha- 
yabiuc tots He Zouroüe &rohesiróv- 
tes, CIA. 2, 470,71 et 80, les éphèbes 
laissant à ceux qui viendront après 
eux une preuve magnifique de.leur 
zèle (cf. CIA.3,488, ete.; v. Meisterh. 
p. 194,8) || H p. suite, qui a un ca~ 
ractère où une nalure à soi, d'où : 
4 particulier, séparé, distinct; Éôvog 
tôtov, Hpr. 4,18; moe Wiot, Dm. 
289,19, race, villes qui ont un carac- 
tère propre; éxdorw tôtos oùolo, 
Dar. Prot. 349b, manière d'être 
propre à chacun; tôtov 3 AAhor, PLAT. 
Gorg. 4810; tiov vapà tà EAMA, 
Ta. H.P. 6,4,10, particulier et diffé- 
rent des autres ou des autres choses 
i} 2 spécial, singulier, original, ent 
parl. de choses, joint à rapdèoËos 
elrépurros, Pzur.M.1068b ; en parl. 
de pers. tios &vôpwmos, Drum. M. 
57e, Them. 18, homme singulier, 


extraordinaire || 3-qui convient par- 


ticulièrement à : ttov voa, PLAT. 
Rsp. 580e, nom propre d’une chose, 
le mot propre; p. opp. à ôvoua 
Tepiéxov, terme général, Anert. Rhet. 
3,5,3; ttot ayot, Dar, Rsp.866e, 
discours en termes propres, simples, 
c. à d. la prose || ITE qui a un carac- 
tère particulier, privé, p. opp. à 
òhmos, public, OD. 3,82; 4, 314; à 
dnuootos, public, Hor.5,68; Tuc. 4, 
80; à xowoç, commun, Eur.Hec.740, 
Prat. Rsp. 535b, etc.; tà tta, les 
affaires privées, les intérêts particu- 
liers, Hor.8,109; Tne.f,82; 2,61, etc. 
ou qgf. la demeure particulière, le 
chez soi, Po, 2,87, 5; ot tòror, Dar, 
Soph.225 b, les simples particuliers, 


ou qqf. les amis particuliers; xot ` 


tôlav, Dor. M.120 e, en particu- 
lier; wat (ëlo Aapédve twd, 
EE n à part; xat 
Dlav eixeiv ou, DS. 4,24, parler 


Jà qqn en particulier; adv. tèia : 4 


d’une manière privée, pour soi, Am, 
Eg.467 Hä en particulier, séparé- 
ment, à part, Hor. 1, 482; p. opp. à 
Ev xotv®, Tac.f,141; à nuoota, Tac. 
3,45; ëlo Enaotoé, Tnc.8,1, chacun 
en particulier; avec le gén. Séparé- 
ment de, indépendamment de, sans, 
Ar. Ran.102||3 en prose, p. opp; à 
Dé moumrüv, PLar. Rsp.866e || Cp. 


idtwtepos, Isocr.247 c; TH.H.P.8,17, 


1; 4,3,7; AnsrD.9,340; ou idraitepos, 
ARSTT. P.A. 2,10,8. Sup. idwwtatos, 
Dém. 644,17; Te. H.P. 4. 14,2; ou 
tdtairatos; Ta.H.P.6,31 || X> Fém. 
06, Prat. Prot. 349b; Arstt. H.A. 
4,8,1, ete. Dans des inser. att. du 
milieu du Ze siècle av.J.C. on trouve 
l'écriture Wç dans la locut. xab’ 
iôtav (v. Meisterh.p.67,4)(p.*Flètos, 
*oFiôtos, de *oFédtos, de *oFe, ou 
E, pron. réfl.). 

iló- onuog, og, ov [Yò] qui a une 


‘signification propre ow particulière, 


Ruér. (W.7,195) (8. ñua). … 
iôt6-otohoc, og, ov [tò] 4 équipé 
aux frais particuliers d'une per- 
sonne, Peur. Ale. 4 || 2 équipé pour 
son propre usage, Aen, 521a; tò. 
Emhevoe, Pur. Thes. 26, il navigua 
sur son propre navire.(iô. oték\w). 


iôtoouykpaoix 


iôtoauykpaaia, ac (à) [tão] tem- 
pérament particulier, Proc. Teér. p. 
3,1,44,24; 12,6 (Là. cuyxepävvuut). 

idroobykpaots, sue (à) [to] c. le 
préc. Proi.Tetr. p.42,6. 

idtoouykproia, Lag (h) [itc] cons- 
titution propre, Orrs. p. 105 Matth.; 
BexT.P.1,79 (tõrosúyxpitos). 

Îôto-ouykprocs, eog (à) [tòto]c. le 
préc. Diosc. Pharm. maer, (ò. 
oÙyaprats). 

Lôto-ouykputoc, oe, ov [tòtr] qui a 
une constitution propre, Herx.(Sros. 
Ecl. 1, p.988) (td. ouyxpive). 

- Woôto-ouotacta, ac (à) [tă] consti- 
tution (physique) propre à qqn, Sor. 
p.278 Erm. (tò. ovotaoia). 

LëLëcne, ntos (à) [tò] À propriété 
ou nature particulière, caractère 
propre, Xin. An. 2, 3,16; Dar. Pol. 

, 805 d; Dot, 1, 13,13; Ser. Sap. 2, 23; 
au pl. particularités, Dot, 9, 22, 7 [2 
nom propre, E. Byz. v° Oertakio 
({ôoc). 

iôtotponia, oe (h) [ò] façon 
d’être particulière, CLéow. 2, p. 104 
(idtérporoc). - 

iôu6-tponoc, 06, ov [Yò] qui a une 
façon d’être particulière, un carac- 
tère propre, DS.8,84; 5,10; Srr.828 
Oé. tpomos). 

iôrotpônwc [8] adv. d’une ma- 
nière particulière, DS. 3,19. 

iôto-tpébpos, oe, ov [Yò] qui nour- 
rit, qui élève à part, PLar. Pol. 261 d 
Oé, pigwo). ` ` 

iôt6-tpopos, oG, ov [Yè] qui se 
nourrit d’une manière particulièr, 
Ansrr.f.4,1,1,26 (Ò. pi), 
. Lôté-tTumoc, 06; ov Es qui a un 
type pense une forme origi- 
nale, Herm. (Sros. Ecl. 1,938) (ò. 
týTog). 

Lëe- äere, ýG, és DÉI qui brille 
d'une lumière propre, Anr. (Sros. 
Ecl.1,556) (1. péyyos). 

idto-puñs, ge, ée [à] d’une na- 
ture particulière, DS. 5,30; ARCHÉL. 
(DL.?,17) (18. pto). 

iôu6-putov, ou (tò) Dél autre n. 
de la plante Aeogeosdëtou, Diosc. 
Noth.4,131 (à. gäe), . 

id16-xpooc, 006, oov Dë qui a sa 
couléur propre, naturelle, Drot, Tetr. 
D. 108 (iò. xpôa). ` 

iôt6-Xpopos, og, ov Däi e le 
Préc. ARTEM. 2, 8 (tò. xp@ua). 

iôt6w-& [ið] donner en propre, 
d'où moy .:4 s'approprier, acc. PLAT. 
Rsp.547 b, Leg.742 b || 2 se concilier, 
acc. DC.39,29 (tòtos). 

Lëtote, see (à) [tic] action de suer, 
sueur, ARSTT. Probl.35,4 (lw). 

idio (impf. ttov, ao. wisa) [Tò] 
êlre en sueur, suer, AR. Dor 85; Hec. 
608,42; 15. aipatwðn idpõta, ARSTT. 
11.4.8,19, suer une sueur de sang; 
en parl. d'une sueur froide, pro- 
duite par la terreur, On. 20, 204: 
en parl. du bois, Tn. H.P. 5, 9,8 || 
D—> En prose, plutôt po (Tos, 
cf. sser. svidjâmi). 

tôtœuax, atog (tò) [tò] 4 propriété 
particulière, caractère propre, Aner, 
Plant.1,7,8; PoL.2,14,3; ATH. 696e 
|| 2 £. de rhét. particularité de style, 
DH. Ep.ad Pomp. p.783 (diow). 

. Wôtouarikéc, 9, óv [Yôù] particu- 
lier, spécial, Gén. 80 (iðiwpa). 

iôt-dvupioc, ac, ov Dë) appelé de 
son nom propre, Riér. (VV. 7, 22,7) 
RÒ. övoua). 
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iôlws [t8] adv. 4 d’une manière 
propre ou particulière, particulière- 
ment, Par. Leg.807b; Isocr. 104a 
|| 2 par une désignation propre, par 
le propre nom, Arstt. Mund. 4,13 
I| 3 comme-un nom propre, D.Tur. 
634,13 || Cp. tõiarrépws, Tu. H.P.1, 
13,5; 1,144,3; ou idtairepov, HDN 7, 6. 
Sup. idtairara, DS.19,1 Gëtoch, 

tôtowote, see (à) Déi distinction 
entre les choses, selon leurs carac- 
tères propres, p. opp. à xowwvia, 
Dar, Rsp. 462b; PLur. M. 644d 
(Grow). 

lôroteia, oe (h) [td] À vie d’un 
simple particulier, vie privée, XÉN. 
Hier. 8,1; Puar. Leg. 696a; au pl. 
Prar.Rsp.618 4 || 2 manque d’éduca- 
tion, ignorance, Luc. H. conser. 27, 
etc. (burn). ` ` i S 

Lëtoerene [tò] I être simple parti- 
culier, d'où: 4 vivre ou agir comme 
un simple particulier, mener une vie 
privée, PŁAT. Rsp.579 c, elc.; p. opp. 
à &pxo, XÉN.Hivr.8,5; à Tupavvebuw, 
Isocr. 15; fig. es parl. d'un pays, 
être insignifiant, Kén. Cyr. 8,7,7 || 2 
faire qqe ch. en qualité de simple 


particulier, p. opp; à õnpocitevw,-| À 


Dar. Pol.259 a [| IT être étranger à 
tel ou tel métier; fig. ts dperñs, 
Par. Prot. 327 a, à la vertu (ën: 


s). - 

Lëtérne, ov (6) DÉI A subst. sim- 
ple particulier : 4 p. opp. à Etat: 
Guupépoyra xal dee xat (dura, 
Tac.f,12, choses utiles aux Etats el 
aux particuliers || 2 homme privé (p. 
opp. à roi, homme public, homme 
d'État, magistrat, ete.) Hor.1,32,59, 
elc.; Tuc. 4, 115, etc.; Piar. Pol. 
259b, etc. || 3 p. suite, tout homme 
de condition modeste, €. à d. simple 
citoyen, Amt. d'où homme du peu- 
ple, plébéien, joint à mévns, PLUT. 
Thes. 24; simple soldat, p. opp. à 
otpatnyós, KÉN. AN.1,3,11; 8,2,82; 
Do, 3.608: 10,19,4114 homme étran- 
ger à tel ou tel métier, Prat. Soph. 
221c; p. opp. à médecin, Dec, V. 
med.9; Tuc.2,48; Prat.Theæt.178 c, 
etc.; à orateur de profession, Isocr. 
43a; à poète, c.à d. prosateur, PLAT. 
Phædr. 358 d ; à soldat exercé, Tac. 
6,72; XÉN.Hipp.8,1; à athlète, XÉx. 
Mem.3,7,7; Arstt. Nic. 3,8,8, elc.; 
à ouvrier (ônwoupyés) PLar. Soph: 
221 c, ou artisan (rexvtrns) Luc. Ind. 
29; avec un rég.: tò. roude, XÉN.0Ec. 
8,9; Prar.Prot.345a;, HoN 4,12,1; 
xat tt, XÉN. Cyr. 1, 5,11, ignorant, 
novice en qqe ch. || 5 abs. homme 
sans éducation, ignorant, p. opp. à 
memoudeupévos, Zen Them. 3,12,1; 
ou à devds, Dém.50,6 || IE qui réside 
dans son propre pays, qui est du 


pays, indigène, p. opp. à Eévos, Ar. 


Ran.459 | B adj. de simple particu- 
lier, d'homme privé, PLaT.Rsp.578 c; 
p. suite, simple, ignorant, vulgaire, 
Dor, Per.12 (tôoc). 

tôtæTtuk6s, ý, óv [à] À d'homme 
privé, de simple particulier, de sim- 
ple citoyen, p. opp. à dnmôctos, HoT. 
1,21,elc.; à Booechde, Prar. Criti. 
147b; à mokruwxôs, Prat. Phædr. 
258 d ; iò. rprapns, Dë, 570, galère 
privée, p. opp. à la galère Para- 
lienne; iô. hoyos, DH. de Dem. 56, 
cause privée || 2 p. suite, qui con- 


‘cerne les gens du commun, les igno- 


rants, Lrivial, vulgaire, Prat. Euthyd. 


Lëou 
282 4; joint à qudhos, Dar. Hipp. 
ma.281a; en parl. du style, Ansrr. 
Poet. 29. 7 (iduornc). 

LëLotteiäce [tò] adv. I comme un 
simple particulier, d’une façon vül- 
gaire, Luc. Herm. 21 |] IT p. suite, 
d’une manièresimple, négligée,c.à d. 
4 sans préparation, sans exercice, 
Par, Grat 394a; iò. tò oõpo Buerg, 
XEN.Mem.3,12,1, négliger les exer- 
cices du corps || 2 d’une manière vul- 
gaire, triviale, joiñt à goe, PLar. 
Leg.966 e; à yeħoiws, PLar.Euthyd. 
278d. 

idées, 1006 [Yò] adj: f. 4 de con- 
dition privée, Jos. A.J. 8,11, 1, et p. 
suite, de condition simple, ordinaire, 
App. Civ. 4,16 et 95 || 2 ignorante, 
vulgaire, ALcPaR. 2, 4, 19 (fém. d 
twts). 

iôtoTtiou6s, of (6) [X] 4 genre de 
vie d’un simple particulier, Gear. M. 
1,67 112 langage des simples particu- 
liers, langage courant ou vulgaire, 
Len 31; DL. 7, 59 ({ôtwt!{w). . : 

iôvopels, ge, ég [Yò] qui est 
d’une utilité particulière, p. opp. à 
E (tò. wgs- 

w). 


d otda, v. *etôw. 

lôpevat, v. *et0w. 

Lëtoeoten, ns (à) connaissance, 
science, A.PL.4,273; au pl. Hés.Th. 
377 (tôuwv). 

luov, ov, ov, gén. ovog, instruit 
de, habile dans, gén. Antu. 7, 575; 


. "ôuov, ovog (6) Idmôn, A. A Bu. 
1,189 (cf. le préc.). 

iôvéw-&, courber, d'où au pass. 
se courber, [u.2,266, etc.; On.8,875; 
Hpc.589,16; 595,9; A.P1.4,97. 

*ôo-yevns, ge, és [ft] né sur le 
mont Ida, Onse, (Paus. 10, 12, 3) 
('Tn, yévos). 

dot, Gu (ai) = lat. idus, les ides, 
à Rome, DH.1,97; 2,1068 et 1216; 4, 
2149 Reiske; Jos. A.J.18,9,2, etc.; 
Prur.M.269c, ele. (cf. eidot). 

iôoiato, v. * etòw. 

`l o peve, #06 (6) [1] Idoménée: 
4 roi de Crète, Iu.1,145; 5,48,ete. WU 
historien.de Lampsaque, Puur. Per. 
10, ete. HD Voc. ei, Ir. 4, 257; 
13,235; gén. dng, äoc, 1L.5,48, elc.; 
On.13, 259; dal. épq. Ñr, 11..18,414; 
On. 14,382; acc. épq. Ña, Iu. 4,256, 
etc.; On.14,287, ete. 


Tôo6, zoc-ouc (tò) [1] 4 sueur, Hre. 
132c (au plur.) |] 2 chaleur qui pro- 
vogue la sueur, temps chaud, Hés. 
Sc.397; DP.966 (R. ZF1ù, suer, lat. 
sudare). 

Lëoü, v. *etòw. 

lõoù, interj. voici, voilà : 4 pour 
offrir ou recevoir qqe ch.: to 
déxov, mat, Goen, Ph. 776, voilà! 
prends, mon enfant; tob, Ar. Eq. 
121,157, bien! comme vous voudrez 
I| 2 pour avertir : iov, 6eäoôe rdv- 
tes, Sorn. 17.079, tenez! regardez, 
tous! ëch, dobmov of dr tyd, 
Sorn. A. 870. voici que j'entends en- 
core un bruit || 3 pour annoncer: 
avec un nomin. Léo xenm dy, KV. 


Lëo 


433 (v. Meislerh. p. 164, 2) voici 
Phirondelle! [| 4 comme réplique à 
un mot antérieur : pà AË? äxpatov 
. oivoy! — 1809 y äxpatov, AR. Eq. 
85, par Zeus! du vin pur! — eh 
quoi! du vin pur || 5 précédé d’une 


nég. of iõoù (s. e. Eotl); west-ce pas . 


cela ? Srr.Ex.4,14;1 Reg.28,19; Sir. 
18,17 (cf. le suiv.). 


ioù, impér. ao. 2 moy. d'ëpdn, | 


v. * ddw. ; 

Lënele, épq. Wôpein, ne (à) scien- 
ce, connaissance, IL.16,359; A Ho? 
72; Q.Sm. 4, 226; Tuck. 22,85 (var. 
tpi) (pts). 

*Lôpiée, &Sos (h) l'Idriade, con- 
trée de Phrygie, limitrophe de la 
Carie, Hor.5,118. 

“Spusde,éwc (6) Hidriée, À. Puur. 
Ages. 13. . 

Spin, v. tòpeia. 

t8pis : À adj. (ô, à) savant, in- 
struit, habile, On: 6, 233; 23,160; tt- 
vds, His.Sc. 854; Po. 0.1,167; EscuL. 
Ag. 446; Sopu. EL. 608; ëv ut, DP. 
857, en qqe ch.; 026èv tò. Sorn. O.C. 
525, qui ne sait rien, ignorant; dvec 
un inf. Oo. 7,108, habile à faire aqe 
cb. || 2 subst. ht. Hés. 0.776, la 
foùrmi (propr. la sage, la prudente) || 
D> Voc. Tënt, ANTU. 9, 559; plur. 
nom. tòpes, On.7,108 (R. Iò; savoir; 
v. *etðw). 

iôpitag, ou (6) [čr] qui connaît, 
gen Anru.6,182 dout. (éol. c.*tëpt- 
Col. ; 

Lëpée-@ (ao. Wpwoa, pf. pwxa) 
4 suer, transpirer, Ic.18,872, eic.; en 
parl. d'animaux (chevaux, elc.; I. 
8,548; On. 4,89, elc.; acc. tèp& tòp. 
1L.4,27, ètre couvert de sueur; avec 
un dat. ArstT. P.A.8,5; avec Vace. 
de la partie du corps ` ip. zé Tpó- 

. cwrov, rode tac, Anert, Probl. 2, 
17, etc. avoir le visage, les pieds 
mouillés de sueur [2 en parl. de vé- 
tements ou d'objets qui couvrent le 

"corps, être mouillé de suéur, IL. 2, 
388 | D—>- La contract. de òo se fait 


en w, celle de oo en œ chez les Eng, 


el les Ion.: part. prés. fém. phca, 
LL. 11, 598; opt. 3 sg. tðpwn, Hee, 2, 
84 Lillmé; qqf. même en att.: part. 
prés. dal. sg. \ôpüvr, Zen, An. 1,8, 
1; Cyr.1,4,98; Hell.4,5,7.— Formes 
- poél. avec allongement: prés. 8 pl. 

iWpwouat, Orr. H.2, 450; part. prés. 
fém. 12. 41,119; part. acc. m. pl. 
iôptoovtas, Op. 4,39; Ar. Pax 1283 
(ôpws). 

ispu pa, atog (tò) B) propr. con- 
struction assise, d'où : I au propre : 
4 fondement, fondation, STR. 252; cf. 
Puur. Marc. 20 |] 2 demeure, par- 
ticul. demeure. sacrée, temple, 
Hor..8, 444; Escual. Ch. 1086, ele. 
H 3 statue, Escut. Pers. 811; en 
prose réc., DH. 1, 671 IT fig. sup- 
port, appui.: Tokews, Run. Suppl. 

. 681, d'une cité, en parl. des chefs 

(tpw). 

Lëeupot, pf- pass. d'tòptw. 

Lëpiven (ao. pass. iðpúvðny) c. 
dpôwr, IL.3,77; Hec.721,1115a. 

tôpuorsc, zos) [t0] I act. action 
d’asseoir, d'où: À action de fonder, 
de bâtir (un temple, Par, Rsp.427b, 
Leg.909 e, une ville, PLur.Rom.9) |] 2 
action d'élever (une statue) DH. ?, 78 
WII pass. À assiette, consistance, 
Puur. M. 651d{2 monument fondé, 


d'où demeure, résidence, STR. 385; 
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Pzurt.Af.408 a ; ou statue, ANTH.6,253 
au pl: i> kapani: Le. 


tSputéov, vb. d idpôw, Borg, 4j. 


809: An. Dor 928. `, 


A 


Lëpge (f. Lëpdeng, ao. puoa, pf. 


inus.; pass. ao. idp#0nv, pf- tOpuuart) 


[tö] faire asseoir, d'où: 1 propr. faire 
asseoir ` rd, IL. 2, 494, qqn; 0pdvw 
Ser nv, IL. 15, 142, ou viv siç 6p0- 


vous, Eur. Jon 1578, qqn sur un siè- 


ge; au pass. être assis: iv Be 
Epara, Escut. Suppl. 413, sur ies 
sièges des dieux ; particul. être assis 
immobile, IL.3,78; Eur. Hipp. 639112 


fig. faire camper, asseoir ` TV oTpo- 
EG inl notrap®, Hnr.4,124, l’armée 


au bord: d’un fleuve; au pass. être 
campé, Hor, 4, 203; HoN 8, 18,11 13 
p. suite établir, installer : sis dopov, 


Eur. Ale.841, amener et établir dans 


une maison ; mokhodç fe móet, PLUT. 


-Pomp.28, établir beaucoup de gens 
dans la ville; au pass. avoir sa rési- 


dence: mob dee vw tôpÜalat x00- 
vdc; Soen, Tr. 68, en quelle région du 
monde as-tu ouï dire qu’il fütétabli? ¿v 
ege) idpu0èv xaxôv, THc.2,49, mal 
qui avait son siège dans la tête; avec 
Ze : 1ôpubeïs movos fe otñ0oç, Her, 
4169 a, douleur fixée dans la poitrine; 
particeul. être établi solidement, Hpr. 
6,86,1; en pärl. d'une armée, Tnc.8, 
40 |} 4 p. ext. fonder, construire, 
élever (une maison, un temple, une 
statue, un trophée, ete.) Eur. Her. 
786; An.P1.1158,1192, elc.; au pass. 
être fondé, construit, élevé, Hor. 1, 
69; 7,44; AR. fr.245; poss XATA TÖ- 
Am ôpupévor, LYCURG? 147, 43, les 
héros dont les statues se dressaient 
dans la ville; à lao. et au pf. pass. 
être situé, en parl. de villes, HDT. 2, 
59, etc.; de peuples, HDT. 8, 73; cf. 
Escur. Pers. 231; Dar, Leg. 745b || 
Moy. (f. ièpécopu, ao. ièpuodpnv) 
4 asseoir, établir, installer pour soi, 
Eur.Hel.46; Ar.P1.1158; Dar, Tom, 
38d; fig. établir solidement, fixer, 
consolider : eipivnv, Ar. Pax 1091, 
la paix |]2 p. suite, fonder, construi- 
re, élever pour soi, pour son usage 
ou pour son intérêt (un temple, une 
statue, etc.) HoT. 6, 105; Eur. Cyel. 
291; Dar. Prot.892 a || 3 établir, in- 
stituer : tiva ğvaxta, Eur. Ph. 1008, 
qqn comme roi; en pari. de coulu- 
mes, de mœurs, DH.1,68 | y> 40. 
pass. idpv0nv, surt. att. (Ar.fr.245; 
Tuc. 1, 181; 8, 19; Prat. Ax. 865) et 
ion. (Hor. 7, 472, etc. ; Bro, 5, 150); 
i5pévnv, surt.épq.ion. etréc.(lL.3, 
78; 7,56; A. RH. 8, 1269, etc.; Peur. 
Marc. 25, etc.; voy.\dpévw).— PL. q. 
f-3 pl. ion. iôpéoro, Hor. 2, 182 [1] 
Eur. Bacch.1070(R.2ed,21d asseoir), 
t8pà, Lëeë, v. lèpéc. , 
poa, eg (rà) pustules, échau- 
boulures, Hec. Aph.1248; GaL.9, 116 
(dps). ` 
Lëpéëne, ne, #6, qui sue facile- 
ment, Hee, 21870. 1225b (idpwc, 
-pônc). 
1ôpoux, groe (tò) sueur, trans- 
sudation, Arsrr.f.A.10,3,7 (tpw). 


Lëpée, Groe (dat. idpürt, acc. 


iôp@ta) (ô) I sueur, 11.4,27, elc.; On. 
11, 599; au pl. Hec. Aph. 1250; 
ipres Enpot, Prat. Phædr. 239 c, 
sueurs sèches ou à sec, p. opp. à la 
transpiration produite par un 
bain; particul. 4 pour marquer lu 
fatigue, un effort pénible, Dës, O. 


LEpdkLov 


287; Sen, Cyr.2, 1, 29 |j2 travail ac- 
compli avec effort, Ar. Eccl. 750 | TT 


p. anal. humeur ou liqueur sécréiée 


par un arbre o par une plante, ré- 
sine, gomme, Eur. Jon 1175; vin, 
ANTIPSAN. (ATH. 449 c); gui (sur un 
chêne) Ion (Ars. 451 OU >> Dat. 
eng, ën, [L.17, 885,745; acc. ièp®, 
IL.4,27; 10, 572, etc. (R. EP, suer ; 
cf. lat. südare). i 
Lëpoerueée, 1, óv : 4 act. qui pro- 


voque la sueur, sudorifigue,Hrc.870, ` 


31; Orw.18 Matth. || 2 pass. qùi 
transpire facilement, GAL. 14, 290 || 
Cp.-wrepoc, GaL. Le, (idpôui). 

ispotikâG, adv. seul. cp. -wTé- 
pws, avec disposition à transpirer, 
ARSTT. Probl.2, 40. 

t8pétuov,o (tò) légère transpira- 
tion, Hre. 4210 g (dim. d’idpws). 

iôpotonortw-&, faire suer, d’où 
au pass. suer, Ansrr. Probl. 2,42 
(Wpwromotde). ` 

iSpotonotia, ge Di action de 
faire suer, ARsTT. Probl. 2,42 (iüpw- 
Tomotd). 

iSpætonotés, óg; óv, qui fait 
guer, sudorifique,Ansrr.Probl. 2 fin; 
Diosc. 3,79 (lpw, soë), 

iôpoo, ion. c. iôpôw, Luc. Syr. 
10,17. ; ` . 

Lëute, dng. iôuin, seul. dat. pl. 
dans la locut. (ëulaor mpanlèecaiv, 
11.4,608,etc.; On.7; 92, elc. par son 
esprit savant, par son art ingénieux, 
en parl. d'Hèphæstos (c. etèvia, 
fém. d'aidws). : 

*Luta, ge (à) Idyia, Océanide, 
Dës Th. 352, 959. 

Lëute ou i90o1, œv (ot) témoins, 


So, (Paor. ve iôvouc); An. fr. 210 . 


Bok, ` 

180, ge, n; topt; tóv, ofog, 
óv, v. $ë, 

Ze, interj. terme d’invocalion. 
Tmora. (tnp). 

Let, V. tne. 

ein, v. etu. 

elg, v. tu. 

Lëiegg, ou (tò) huile de violette, 
Gen, De febr.p.102,194 (tov, Éhouov). 

lepat (seul. prés. inf. tscðat 
part. ièpevos et impf. téunv) aller, 


se porter à ou vers ( pass. Où Moy. . 
d'Zou ; sel. d'autres tepor de stpt; 


v. ces mots). 

Lëuer, V: site. E 

épev, téueveu, v. nur. 

Lev, v. elpt. 

tev, v. out, 

levat, v. du, aller. 

téva, inf. prés. d'op, b 

tepé, sg. fém. ou pl. neutre d'is- 
nde (v.ce mot); lepă se joint à di- 
vers mots pour des désignations 


géographiques, p. ex. à tepà voog, > 


Pile sacrée, l’une des 4. Lipari, Tuc. 
3,88; Ansrr. Meteor. 2, 8; ou une i. 
de lamer Egée, Por. 34,11, 12, etc. 

iep-ayoyåc, 66, óv [č] qui conduit 
ou dirige une fête sacrée, Ho, 
(ATH. 497 d); Poc..81, 20,11 Uepde, 
dyw). 

“lepai, dv (al) le Lieu sacré, en 


Sicile, Piur.Tim.30 (tepdc). 


teparuke, &ôos (à). [3x] c. iepd- 
xoy, A.TR. 1, p. 145. 

iepariğo [à] imiter le cri de l'é- 
pervier, Tu.Sign. 6,1,16; ELN.A.T, 
7 (iépoË). 

iepéktov, ou (ro)épervière, pian- 
te, Diosc. 8,72; Gar. 13,450 (iecoč) 


| 
H 
H 
H 
f 
F 


tepakiokog 


tepakiokos, ov (6)-[a] petit éper- 


vier, Ar.Av.1442 (dim. d’iépaë). 


iepakirns, ou (d) [ir] s.e. Xog, 
pierre précieuse de la couleur de Pé- 


pervier, Pum. H N.37, 60 (iépaë). 


Legpoago-Bookée, où (6) [&] qui 
nourrit ow élève des éperviers, 
H OK) ý 
fauconnier, EL. N.4.7,9 (iépoë, Bó- 


oxw). 


Lepaké-uoppos, oc, ov [ä] de la 
forme d’un épérvier, Sexr. p. 155; 
Puis. By8L. (Bus. PE 41 à) (t. pop- 


Au a 
Lepako-nméôrov, ou (tò) Tel pied 
d’épervier, plante, Diosc. $, 115 (t. 
) - y 


mows). 


Lepako-tpôpos, ou (6) [à] qui 
nourrit des éperviers, Eux. Exec. p. 


95, 48 (i. Tpépw). 


Leparoôns, nc, £ [tã] semblable 
à l'épervier, au faucon, Eun. (Pror. 


Bibl. 54,14) Dépot, one), 


“lepauévns, ous (6) Hiéraménès, 


Perse, Tac.8,58; Xén.Hell.2,1,9. 
Lepù vñooc, v. ispd. : 


lépaë, akoc (ô) [äx] 4 faucon, IL. 
13,62, elc.; Hés. 0. 210; Eur. Andr. 
1142; An, AV.516; Anert H A0. ze 
2 poisson de mer, Atu. 856a || D> 
Jon. topné, nxos [t] IL. 13, 62, 819, 


etc.; His. L. c.; Hnr.2,65 et 67. 


-Lépaë, «kog (6) Hiérax, k. Zén. 
. Hell. 5,13; Dën 11,11, etc. (cf. le 


préc.). p 
tepéouou, v. tepåw., 


*lepanokix, seul. ion. tepnno- 
Ain, ns (à) fonction de prêtre, Syn. 


327 b (tepôs, -rohog ; cf. afmodoc). 


‘lepomoañtis, 1806, adj. f. 
d'Hiérapolis, v. de Syrie, Erer. 


(Puur. M.14 b). 


Lepépxtoc,oc,ov, à la façon d’un 
grand-prêtre, Ann 1,88 (iepôc, &p- 


xo). 
tepateia, ag (h) [ät} fonction de 
rêtre, prêtrise, ARSTT. Pol. 7, 8, 7; 
Eor De 99,9: Num.5,10; NT:Luc.f, 


‘9; Hebr. 7, 5 (ieparetw). 


Lepatetov, ou (tò) [ar] le clergé, 
au sens collect. Bas. 4,718 Migne 


(teparedw). 


lepateuua, groe (tò) [ät] fonc- 


tion sacerdotale, sacerdoce, Ser. Ex. 
19,6; NT. 1 Petr. 2,5 (iepurebu). 


tepateüo [à] être prètre óu prê- 


tresse, SeT. Ex. 28,1, etc.; NT. Luc. 
1,8; Dead, HoN 5, 6,6, d’une divinité || 
Moy. m. sign. avec le dat. Syn. Ep. 
76 (iepgopot). 

tepartkôc, ń, óv [&] 4 de prêtre, 
sacerdotal, Ansrr. Pol. 3, 14, 12; 
Peur. Marc. 5: M. 84e, 729 a; à iepa- 


më (s. e. uh) Dar, Pol. 290 d, la 
classe sacerdotale |[ 2 propre aux 


usages sacrés, Luc. Philops. 12; oi 
iepatwol, Hun.7, 11, la caste des prê- 
tres (iepdouoi). 

tepabopia, as (à) [äp] transport 
des objets sacrés, DH. 16,7 (iepapo- 

og). 
$ tepa-hôpoc, goe, ov [&} qui porte 
les objets sacrés, PrLur. M. 352b (i. 
pépw). e - 

lepéo-&, consacrer au culte, d'où 
moy. Lepéounor- Spot (f. -doomoi) se 
consacrer au culte, être prêtre ou 
prêtresse, Tac. 2, 2; DH: 2, 9; 6eoù, 
Hor.2,35,87 DH.2,19; Ge, Paus. 6, 


.11,2, d'une divinité ; iepwoüvnv tepá- 


ouaa, Racun. 8,83; exercer un sd- 
cerdoce[f zz lon. ip-Hor.2, 85, 37 


£ 


(spés) 
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20) (fém. de iepebc). 


ipntov, Hor.2,69 (iepevw). 


lie, Tuc. 3, 92. 


Escut. fr. 87 (ieped 


16,604; OD.9,198 (iepos). 


sacrifices, Peut. M.729 c (iepebw). 


A. Bn. Le. (iepebs}. 

~ Lépn, ns (h) îon. prêtresse, ANTH. 
7,188 (corr. p. ieph Mein.); Dor AM. 
795d (iepos). 

isphtov, v. lepetov. 

tepnis, toc (à) c. eso, ANTH. 
Sp. XCV. 

Lepnnokin, v. *leparcoha. 

“tepis, v. ‘Tepes. 

lepia, v. tépe. 

tepin, v. lépe. | 

tepic, iôog (À) prêtresse, PLur. 
M:435b (fém. d'iepebc). 

“tépvn, ns (à) Hibernie (auj. Ix- 
lande) Arsrr.Mund. 3,12. 

“lepvig vñooc(à) c.le préc.Orpu. 
Arg. 1179. 

Lepo-Botévn, ns (A) [ă] verveine 
(propr. plante sacrée), propre aux 
purifications, Diosc.4,61 (iepds, Bo- 
TAYN). ; 

Lepoykupikéc, ń, ôv Toi hiérogly- 
phique; tà tepoyàvewmd (s. e. ypu- 
pata) Puur, M.354f; Luc. Philops. 


` Lëeeto, ae (h) prêtresse, IL.6,300; 
AR.Th.758;Tuc.4,133; PLar.Phædr. 
244DI sz Trag. ispia [a] Sopu. 
fr.401; Eur.Or.261,1.7.84 „Bacch. 
11142. Dor. ipta, Po.P.4,5. fon.ipnin, 
Der. 8, 104, et icpin (vulg. tepén) 
Cac. Ep. 42 avec ı long à l'arsis. 
dot écrit iépna dans les inscr. att. 
CIA. 3,315, etc. (v. Meislerh. p.87, 


tepsia, oe (h) sacrifice, fête reli- 
gieuse, Ser.-4 Reg..10, 20 (iepetw). 

lepetov, ou (tò) 4 victime (d'ord. 
brebis) offerte en sacrifice, On.14,94; 
d'ord. au pl. On.f4,250,17,600,etc.; 
Do. 1, 132; 6,57; An. Lys. 84,etc.; 
D. opp. à Oôuara, Tac. 1, 126; prov. 
oùx iephiov obdE Bosiny épvýoðny, 
IL.22,159 iis wentreprenaient l’un et 
Fautre de conquérir ni une victime ni 
une peau de bœuf, pour parler d'u- 
ne tâche difficile ` particut. offran- 
de pour un mort, On. 11,232 bétail 
égorgé pour être mangé, Hor. 2, 69 | 
D Eng, iepñtov, How. U. cc.; ion. 


“lepets, att. “lepa, Zou (oi) les 
Hiérées ou Hiéres, pple de Thessa- 


lepetuic, 1006 (à) suppliante, 


w). 

Lepene, Zoe (ô) À prêtre, IL.f, 
62, elc.; On.9, 198, etc.; Pn.P.9,81; 
AnD. 16,82; chez les Juifs, Lë pé 
yas, Ser. Lev. 21, 10; 4 Reg. 22,4; ou 
ô à.  xpiotôc, Spr.Lev. 4, 5 el 16; 2 
Macc. 1, 10, le grand-prêtre; fig. t. 
ätas, Escur. Ag. 735, prêtre ou mi- 
nistre du malheur; pets, ATH. 
211b, prêtre de la vertu, ete. || 2 
grand-prêtre, DS. Exc. p. 525,28 3 
postér. évêque, Carys., 2, 247 Migne | X 
HD Voc. ieped, Ar. Nub.359. Jon 
lpedc, tws, gén. Ee IL.5,40; 


lepeboupoc, oG, ov, propre aux 


iepebo (ao. iépevoa): À égorger 
pour un sacrifice, sacrifier ` Boÿc, 
lL. 6, 94, des bœufs; tabpouc 6e6, 
IL. 21,131, des taureaux à un dieu; 
cf. On.18,24 || 2 égorger pour une 
fête (des bœufs, un porc, etc.) acc. 
On. 2, 56; tivi, On. 14, 414, en l'hon- 
neur de qqn || 3 en gén. égorger, 
tuer, Dor, 2, 34 |} Moy. égorger pour 
soi, acc. Op. 49,498; A. Dn 2, 302 |] 
Zon. ipevw [T] On.14,94; 17,181; 


lepoloyeo 


21; CLém. 657, hiéroglyphes, carac- 
tères de l'écriture sacrée des prë- 
tres égyptiens (ispoy\üpoc). 
tepo-YAüboc, ou (ô) |] qui grave 
des -hiérogtyphes,. Prock. Ptol. p, 
251 (t. Y\ÜTT). Ee 
lepé-ÿY\wogoc, oG, ov, à la voix 
sainte ou prophétique, Errar. (Paus. 
| 6,17,6) (i. Y\dooa). 

ispo-youpia, ag (à) écriture hié- . 
roglyphique, Syn. 144c (i. yéppos, 
ef. iepoypæpia). ; 

LEPO-YPAUUATEUS, oG (6) [pă] 
prètre ou docteur qui interprète 
les saintes écritures, en Egypte, 
Luc. Macr. 4; Jos. C.Ap.1, 32, ete. 
(mei, K ; 

lepoypapuxkôc, 4, óv [ä] propre à 
la représentation des choses saintes, 
Man. (G. Sync. p. 40 b) D. ypdpw). 

tepo-Oakpus, ue, u [à] aux larmes 
saintes, en pari. de l’encens, MÉNA- 
LIPP. (ATH.657 DO. ddxpu). 

iepo-ôtôtokakoc, ou (6) [8txà] 
qui enseigne les choses sacrées, DH. 
2, T8 (i. dtddoxahoc). . 

Lego Békoe, oe, ov, qui reçoit les 
sacrifices, Escuz.Suppl.868 (i. txo- 
par). ` 

Lepé- Zouihoe, ou (ò, A) esclave àt- 
taché au service d'un temple, Spr. 
Esdr.1;1,8; PLur.M.768 a et b; Du. 
2, 420; au pl. at iepddouhor, STR. 
272, femmes esclaves attachées au 
service d’une divinité, particul. à 
Corinthe (t. ohoc). 

*lepo-Spóuog, Zon, ipo-Spépoc, 
o6,ov, qui s'épanche en flots sacrés, 
ANTH.9,319 (i. dpapetv). 

Lego Bohhüe, ge, £G, au feuillage 
sacré, Orpa. H. 39, 17 dout. (i. GG 

w). ” f 


tepoBetéo-à, instituer des céré- 
monies sacrées, ARSTT. fr. 404 (*ie- . 
podétns, de ition). 

Lego oo, au (r9) [ÿ] lieu pour 
les sacrifices, en Messénie, Paus. 4, . 
32,1 (tepo@utoc). > f 

tepoĝutto- [ÿ] sacrifier, Hé- 
RACL.Incred, p. 82, (epofécac, 

tepo-BúTng, ou (6) [5] sacrifica- 
teur, Paus.8,42,12 (t. Q0w). 

lepô-Buroc; oe, op [ÿ] offert en 
sacrifice aux dieux ; tà Lepdfuro (s.e. 
tæa) Ansrr.0Ec.2,20; Aru.660 c,vic- 
times offertes aux dieux ; i. Odvaros, : 
Pp. fr. 225, mort offerte out subie 
comme sacrifice pour une cause sain- 
te |} 2 qui concerne un sacrifice: i 
xarvos, AR. Av.1265, fumée d'un sa- 
crifice (i. Geo). 

Lepo-kautéo-&, brûler pour un 
sacrifice, DS. 20,65 (t. xuutdc). 

tepo-kñpuË, uko (é) [0x] héraut 
des sacrifices, héraut sacré, Dém. 
1371,16; Hermias (ATH. 149 e) 0. xñ- 
v 


“lepokkaiôns, ov (6) Hiéroklei- 
dès, h. Anrx.7,635 (patr. du suiv.). 

“epo-kAñc, éouc (6) Hiéroklès, h. 
Ar. Pax 1046 1 X> Poëét. "Tepo- 
xhëns, An, Lei gén. épq. -éouc, 
Anta. App. 15 (i. xhéoc). . 

tepé-Aaunpoc, og, ov, qui brille 
d’un caractère sacré, Man. 4, 227 (i 
AauTpÔc). 

tep6-Aac (ô) [a] prêtre, Goen, fr. 
55 (t. hade): 

tepé-Anntoc, og, ov, saisi d'un 
transport sacré, Man. 4, 227 (i. Anam- 
tés). g D 

Lepohoréee-A, ion. ipoħoyéw, dis- 


tepokoyi 


courir des choses sacrées, Loc. Syr: 
28 (t. Adyoc). | 

tepo-hoyia, ion. ipoloyin, ne (à) 
langage sacré ou mystique, Luc. 
Astr. 10 (i. Adroch, 

Lepo-pofhe, NG, és- [ð] qui s'in- 
struit dans les choses saintes, Jov. 
(Pror. Bibl. p. 208,41) (t. mavOdve). 

Lepo-pavia, oe (à) [žy] délire sa- 
cré, CLÉM. 11 (tl. povia). 

lepo-unvia, ag (à) fête de ‘cha- 
que mois, jour de fête, en gén. Po. 
v.3, 43; Tuc. 3,56 et 65; Déu.710,1 (t. 
why). | 

Lepo-uñvua, œv (tà) e le préc. 
Tac.5,54. 

lepouvnuovéo-&, 
ees d'hiéromnémon, Ar. Nub. 
623 (v. le suiv.). 

Lepo-uvnuoœv, ovog (ò) I gardien 
ou dépositair. des choses sacrées, 
ALcegar. 2, Zu Il particul. À à Athè- 

` nes, etè. hiéromnémon, gardien des 
archives sacrées, secrétaire atta- 
ché à chaque délégation d'Etat au 
conseil des amphictions, Dën, 267, 
22; 277,7 || 2 à Byzance, premier 
magistrat ou grand-prêtre, Dém.255, 
20 (décr.); cf. Por. 4,52, 4; à Rome 
= flamen, DH. 8, 55; 10, 57 || 8 gar- 
dien des archives et des contrats 
privés, sorte de notaire, Ansrr. Pol. 
6,8,7 (l. phun). 

ispó- puptog, ov (à) autre n. de 
la plante éEspvpoiva, Diosc. 4,146 

: (È _pöptos). g 

Lepôv, oi (tò) v. tepôs. 

“lepév, neutre d'ispôs, s'emploie 
subst, ou se joint à d'autres mots 
pour désigner des noms de lieux 
consacrés par un temple, par ur 
souvenir religieux, etc., p. ex.: À 
tò ‘Iepôv čxpwthptov, STR. 106, le 
cap Sacré, en Espagne (auj. cap 
Saint-Vincent) ` tò ‘Ispôv ôpoc, le 
mont Sacré, en Thrace, Zen. An. 7. 
1,14; dans le Pont, A Dn, 2,105; à 
Rome, DH. 2,1142 Reiske || 2 subst. 
Tò ‘lepôv, Hiéron ou. le lieu Sacré, 
lieu de Bithynie à l'embouchure du 
Bosphore, avec un temple à Zeus, 
Déu.468,10; 996,5: 1211,25. 

lepo-vikne, ou (6) vainqueur aux 
jeux sacrés, Luc, H. conser. 80 (1. vi- 
xd). : 

Lepo-véuoc, ou (ò) prètre, pontife, 
à Rome, DH.2,73 (1. véu). 
leponotéw-&@ : I faire un sacrifi- 
ce, célébrer une cérémonie religieu- 
se, Dar, Lys. 207 d ; ANT. 146, 39: 
Dém. 552,2 || II consacrer, d’où : 4 
sanctifier, Ccém. 74 || 2 diviniser, 
ArsTD.1,191 (iepomotdc). | 
leponotia, «g (h) soin des choses 
- saintes, fonction sacrée, Jos. 4.J.14, 
10,23; CLÉM. Str, 4,22, 8 143 (iepo- 
motôç), 

Lepo-notôc, óg, óv : I qui s'occupe 
des sacrifices ou des cérémonies re- 
ligieuses, DH. 1, 40 || II particul: à 
Athènes : 4 oi t. les dixinspecteurs 
(un par tribu) chargés de surveiller 
les sacrifices ou les cérémonies reli- 
gieuses, PLar.Lys.207 d; DÉM.47,18, 
eic.[] 2 magistrats religieux, en nom- 
bre indéterminé, appelés i. tõv os- 
pvõv ðv, Dim. 552, 6; 570, 5; Din. 
(EM. 468 fin) (t. touëw). 

tepé-roAc, zoc (à) la ville sainte, 
en parl. de Jérusalem, Puis.2,146, 
ele. {l mou). 

Lepo-rnounés, où (6) dépulé char- 


remplir - la 
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gé de porter le tribut sacré, chez les 
Juifs, PmL.2,224,578 (t. mére). 
leponpenns, Oe, és, qui con- 
vient à une personne ov à une chose 
sacrée, digne d’une personne ow d’u- 
ne chose sainte, PLar.Theag.122 d; 
Luc.Sacr.18; DC.56,46 || Sup.-Ééoto- 
tos, XÉN.Conv.8,40 (i. pf), 
leponpenàc, adv. -comme il con- 
vient à une personne o à une chose 
sainte, Srr.567 (iepotpeméc). 
lepo-npoonokoc, ou (ô) qui prend: 
soin des choses sacrées, Proc. Teér. 
p.159 (i. tpocmokËéw). ` 
Lep-ônTnc, ou (6) II qui examine 
les entrailles des victimes, aruspice, 
DC.52,36; 64,5 (i. Zone, 
Lepée, doit óG, óv i mais v. ci- 
dessous] I auguste, admirable, fort, 
puissant : à ù Tnheudyoto, On. 2, 
409, la force puissante de Téléma- 
que, pour le puissant Télémaque; i. 
pévos *Ahuvooro, On. 8,419, le cœur 
puissant d’Alcinoos,pour le puissant 
Alcinoos ; i. orparoç, On.24,81, lar- 
mée puissante (des Grecs); t. ixðús, 
Iz.16,407, poisson d’une grandeur, 
d'une force ou d’une agilité extraor- 
dinaire (cf. ci-dessous Locut. diver- 
ses) || IL sacré, c. à d. 4 d'origine di- 
vine, saint, sacré: t. douar, On.10, 
426, demeure sacrée (de Circé); iepôv 
yévoc &favéruv, Hés.TA.21, la race 
sacrée des immortels; tepôv Xéxos, 
Hés. Th. 57, la couche sacrée (de 
Zeus); tep) Ada, Hés. Th. 93, pré- 
sent sacré des dieux; en parl. des 
phénomènes ou des productions de 
la nature ` ù. fuap, IL. 17, 455, ou 
Ydos, Hés. O. 387, le jour divin, la 
divine lumière; t. xvégac, IL. 11,194, 
les ténèbres divinés; t. torapot, IL. 
11,726; On.10,851,les divins fleuves; 


D 


L Zero, IL. 18, 681, la farine pré-" 


sent des dieux; i xebua Gahdoonc, 
Escur. fr. 178, le divin épanchement 
de la mer; i. Op6poc,Sorx.0.R.1428; 
i Ôpôcor, Eur. {on 117, la pluie, la 
rosée divine, etc.; en parl. d'objets 
divers : i. dlppos, IL. 17, 464, le char 
traîné par des coursiers immortels || 
2 consacré aux dieux ou qui est sous 
la protection de la divinité, d’où qui 
a un caractère religieux, saint, sa~ 
cré, joint à Gros, Hor. à, 119; à 
botos, Tac. 2, 52; Kén. Vect. 5,4: en 
parl. de villes, de lieux (Troie, 
Ilion, Thèbes, etc.) IL. 16, 100, etc.; 
Oo. 1,2, eic.; Po. fr. 45; Goen, Aj. 
1221, etc.; xvxhos, IL.18, 504, l’espa- 
ce circulaire de la cour sacrée (sous 
la protection de Zeus); en parl. d'ob- 
Jets divers : &hwh, 11.5,499, aire sa- 
crée (sous la protection de Dèmèler); 
ihain, On.18, 372, olivier sacré (sous 
la protection d’Athèna); en parl. de 
pers. (de rois, de héros, ete.) Pn.P. 
5,131; Sopu. O.C. 287; à Rome, en 
parl. des tribuns (lat. sacrosanc- 
tus) Prut. T. Gracch.14,15,etc.; opt, 
avec un gén. : &hoog ipòv (ion. et 

oét.) *AGnvains, On. 6, 822; &vrpov 
Ip Nunpdwv, On.18,104, bois con- 
sacré à Athèna, grotte consacrée aux 
Nymphes; rar. avec un dat. Hor. 
2,42; cf. Där Leg, 955e j| 3 qui con- 
cerne les dieux ou les choses sa- 
crées : tepôs méhenoc, AR. Av. 556, 
guerre contre les auteurs d'un sa- 
crilège || III Locuf. diverses : à ces 
diverses acceptions se rattachent, 
par une origine souv. obscure, les 


‘lepoooAvuax 


locut. suiv. : iepà &yxvpa, Luc. J. 
tr. 51, Fug. 13, etc. l'ancre de mi~ 
séricorde, la dernière ancre; ispà 
cuuéoukñ, XÉN. An. 5, 6, 4: PEAT. 
Theag. 122a; Luc. RA. 5r.1, etc. 
la délibération suprême; ispà voaoc, 
Hor. 3, 83; Hec. Aër.291; Dar M. 
981 d, épilépsie; isp óðdç, la voie 
sacrée conduisant à Delphes, HoT. 
6, 84; la voie d'Athènes à Eleusis, 
Crar. (app A: Paus.1,86,8, ou d'E- 
lis à Olympie, Paus.5,95,7; tepà ou- 
xj, ATH.74 d, le figuier sacré, sur la 
roule d'Athènes à Eleusis; lepôc 
ix60c, Arsrr H.A. 9, 87, 6; Pur, M. 
981 d, c. &vülus ; pòv éatoüv,PLur. 
M.981 d, l'os sacrum, é. d'anatomie 


-IIV subst. A au fém. sg. à tepd : À 


(s.e. tprápns) DÉm.50,1, la galère sa- 
crée, c. à d. la galère de Dèlos ou la 
galère Salaminienne ov Paralienne |} 

(s.e.ypauuñ) la ligne sacrée dont 
on réservait les pièces jusqu'à la 
fin au jeu d'échecs; tòv dw lepäs 
(S. e. ypauuñc) Môov ou metrôv xt- 


very (v. ypappý) remuer la pièce voi- 


sine de la ligne sacrée, c. à d. user 
de ses dernières ressources, PLUT. 
M. 975 a ; Poru. 7, 206, ete. ||3 (s. e. 
Exxdva) Ansrr. H. A. 8, 29,5, sorte de 
vipère || B au neutre sg. tò lepôv, 
toute chose sacrée ou consacrée, 
parlicul.:4 offrande pour un sacri- 
fice, On. 5, 101, etc. || 2 temple, lieu 
consacré, Hnr.6,96; 9,65; Tuc. 2,16; 
Xén. Hell. 8,2,19, etc.; particul. le 
temple, p. opp. au témevos, HDT.2, 


112; le temple avec l’&hcoc et le té- : 


pevos, HoT. 5, 119; 6,79; 7; 197; le 
temple avec toutes les constructions 
qui en dépendent, p. opp. au vads, 
Hor.2,170; Tuc.4,90; 5,18; particul. 
le Temple des Juifs, Spr.1 Par. 29,4; 
1 Mace. 10,43, ete. || G au neutre pl. 
TÒ tepé : À offrande pour un sacrifice, 
victime, d’où sacrifice : tepà Ger, 
IL. 1,147; On. 3, 5, etc.; Épdeuv, Dës, 
0.384, accomplir un sacrifice ; òt- 
vat, On. 76, 184, offrir un sacrifice || 
2 entrailles des victimes, d'où augu- 
res, HDT. 5, 44; zé lepà wok tott, 
XÉN.An.1,8,15, ou TÒ iepà yiyyetat, 
XEN. An. 2, 2,8, les présages sont fa- 
vorables || 3 objets sacrés, lieux ox 
édifices sacrés, Eur. Andr. 1190; 
Prar. Conv.189 c, etc. || Sup. -wTa- 
toç, Där, Leg. 17556; Ar. Eq. 582 || 
D> Fém. iepôc, Des, O. 595, 803; 
OnacL. (Hort. 8, 77). — Par exc. fi] 
dans les formes à ‘finale brève, 
comme iepôv Aug, ÎL.17, 455, etc.; 
tepà Débev, IL. 1, 147, ete. — Ion. 
ipdc, EscaL.Sep1.268; Sopu. O0.C.16, 
etc.; Eur.Tr. 1065,etc.; An. Eo 201. 
etc. Eol. tepov, Tucr.28,7 (cf. sser. 
ishiräs). 

lepooroméopat-oÜuar, examiner 
les entrailles des victimes, d'où pré- 
dire l'avenir, Por. 34, 2, 6; DS. 7,76 
(ispooxômos). 

Lepookonia, oe (à) action d’exa- 
miner les entrailles des victimes, 
p. suite, de prédire lavenir, DS. 
1,781| D Ion. Jo, Hec. Acut. 384 


(ispooxomoc). 


tepo-okénoc, ou (ò) qui consulte : 


Pavenir dans les entrailles des vic- 
timés, aruspice, DH.2,22; p. exl. au 
fém. prophétesse, Onrw..7,23. 


‘lepooéAupa, œv (tà) Jérusalem. ` 


v. de Judée, STR.759; Ger Tob. 1,4; 
1 Mace.4,14, ete. 
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‘lepocolvunis 


‘leposolvunts, toc, adj. f. de 
Jérusalem, SiB. 12, 103 (v. le préc..). 

“lepocohvuitng, ov, adj. m. ba- 
bitant ow originaire de Jérusalem, 
Ser. Sir. 50,27; NT. Marc. 1, 5; Joh. 
7,25; Jos. A.J. 11, 4,9 (Tepocdkvua). 

‘lepooékuuoc, ou (6) Hiérosoly- 
mos, fondateur imaginaire de Jé- 
rusalem, Puut. M. 368 c Clepoodiu- 

a). 
Lepo-otétnce, ou (ô) [x] qui prési- 
de à un sacrifice, Spr.8 Esdr. 7, 2 (i. 
Tor). 

Lepogrohtoräe, of (5) c. le suiv. 
Donen, Abst. 4,8. 

Lepô-otokoc, ou (6) prêtre égyp- 
tien chargé d'hab ee des 
dieux, PLur.M.852 b (i. atoh). 


tepoovkéo-& Io) piller les tem- 


ples des dieux, AR. Vesp. 845; ANT. 
130,22 ||2 en gén. piller ou dépouil- 
ler par un vol sacrilège : tà iepd, 
Por. 31, 4, 10, les temples; 0eoc, 
Psaz.Ep.110, les dieux ` d'où enle- 
ver par un vol sacrilège (des armes, 
des statues, etc.) acc. Dén. 1818, 27; 
cf. Lveurc.167,16 (iepdovhoc). 

lepootAnua, atog (tò) [0] dé- 
pouille d’un temple, Sert. 2 Mace. 4, 
39 (iepoovhéw). 

lepoobAnotc, ews (A) [0] e. le 
suiv. DS.16,14 dout. 

Lepoeuile, ag (à) [0] pillage d’un 
temple, Xéx. Ap.23; PLAT. Rsp.443 a 
{ispoovos). 

lepé-ouloc, ou (6, à) [0] qui pille 
un temple, voleur sacrilège, Ar. Pl. 
- 30; Piat. Rsp. 334b, ele. (i. ovhtw). 

Lep-TpoX0c, oe, ov, aux roues 
sacrées, en parl. d'un char au ser- 
vice d'une déesse, Onen. H. 13,2 (1. 
TPIXÔ<). 

tepoupyéw-& : 1 remplir des fonc- 
tions sacrées, accomplir un sacrifice, 
Paz. 2, 94112 tr. s'occuper du soin 
de, en parl. des choses du culte, 
acc. NT. Rom. 15,46; au pass. iepà 
iepoupyeïrou, Luc.Pseud.12, le sacri- 
fice s’accomplit; tà iepoupynôevte, 
Hon 5,5,20, sacrifice offert|| Moy. cé- 
lébrer une cérémonie religieuse, 
Du, Alex. 31 (tepoupyds). 

lepobpynuax, atog (Tò) cérémonie 
religieuse, sacrifice, Jos. A.J. 8, 4, 5 

(ispoupyéw). ; 

lepoupyia, ag (äi accomplisse- 
ment d’un sacrifice ou d’une cérémo- 
nie religieuse, sacrifice, PLar. Leg. 
774e; Dr, Alex. 2; HoN 3,8,7 (ie- 
povpyós). 

LepoupytkÔc, M, óv, qui concerne 

- les cérémonies religieuses, CLÉ. 4, 

924 Migne (tepovpyla). 

tepoupyoc, poél. tepo-epy6c, de, 
óv, qui accomplit un sacrifice, une 
cérémonie religieuse, Cat. fr.450 

` (i. épyov). 

“lepouoau (h) indécl. c. 'Iepo- 
Gékupe, SPT. Jos. 10, 1; Jud. 19, 10; 
Pmi, 4,694, etc. 

iepopavtio-® :4 être hiérophan- 
te, Luc. Ales. 291 expliquer comme 
hiérophante les mystères sacrés, Hé- 
rack. Alleg. 64; au pass. PmiL.1,194 
(iepopavtns). 

Lepo-pévtne, ou (ô) hiérophante, 
prètre qui explique les mystères sa- 
crés, p. suite, initiateur aux mystè- 
tes, HDT, 7,153; Lys. 103, 21; Is. 64, 
15; Paus. 2,14, 1; à Rome, le grand 
puntife, DH.2,78; 3,36; Piur.Num.9 
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iepopavtia, ac (h) ministère de 
VPhiérophante, Prur. Ale. 34; Cé, 
864, ete. (iepoypdvrns). . 

Îepopavtiukéc, D, óv, d’hiéro- 
phante, Luc. Alex. 60; Bi6hot iep. 
PLur. Num. 22, les livres du pontife, 
à Rome (ispopdvrnc). 

lepopavrikéôc, adv. à la manière 
des hiérophantes, Luc.Alex.89. 

Lepé-pavrec, Lëoe (à) fém. d'iepo- 
güvrns, PLur.Syll.18. d 

Lepo-pévrop, opge (ò) c. ispopdv- 
TNS, JuL. (Suip. v? ’JouAtavoc). 

Lepo-poutéo ou tepo-poitéo-à, 
fréquenter les lieux saints, Pro. 
Tetr. p.158, 200. poutäw). 

Lepopuké&kvov, ou (tò) [5] trésor 
des objets sacrés, DH. 2, 70 (iepogu- 
Aag). 

Lepo-pÜAaË,akoc (ò) [dax] gardien 
d'un temple, Eur. I.T. 1207 conj. 
(poét. ipopÜGË) ; à Rome, DH. 2, 
73 (t. eco), 

“lepo-pôv, &vtroc (6) Hiérophôn, 
amiral athénien,Tac.8,105(1. edu). 

Lepé-xBwv, ou, ov, gén. ovog, qui 
appartient à une terre sacrée, ANTH. 
App.5,27 (i. x6wv). 

lepo-WéAtne, ou (6) chantre sa- 
cré, SeT, 7 Esdr.1,14; Anriocn. (Jos. 
A.1.19,8,3) (t. békrne). 

tépépuxoc, og, ov [0] à l’âme 
sainte, pieuse, Jos. Macc.17(i. puy). 

lepéw-&, consacrer, sanctifier, 
Tac. 5,1; PLAT. Leg. 771b; Du, M. 
4031, 981 à, ete. (iepés). 

lépoua, «tog (tò) offrande sa- 
crée, victime, Ser. Mace. 12,40 (ie- 
pów). 

“lipov, ovos (6) Hiéron : 4 roi de 
Syracuse, Hor.7, 156, elc.|]2 l’un 
des trente tyrans d'Athènes, XÉN. 
Hell.2,3,1 118 autres, An. Ecel. 757, 
etc. (iepos). 

Lep-dvuuos, 06, ou [ÿ] dont le 
nom est sacré, Luc.Lex.10 0. êvoua). 

“ep-ovuuoc, ou (6) Hiérônymos : 
4 poète dithyrambique, Ar. Ach. 
388 112 autres, Hor.9,33; XÉN.An.8, 
1,34,etc. (v. le préc.). 

iepôc, adv. saintement, divine- 
ment, PLur.Lyc.27 (i-odç). 

lépoorc, ee (À) consécration, 
DC.Fragm. 13, 3 (iepdw). 

*lepoori, ion. ipoori, adv. sain- 
tement, pieusement, ANAcR. 146 (ie- 
pós). 

tepocúvn, ns (à) [ŭ] sacerdoce, 
Par Leo. 7309: DéM.1313,20; à Ro- 
me, à ueyiotn t. DS. 2,616 Dind. 
dignité du Pontifex maximus || 
> Ion. ip- Hor.4,161; 6,56 (v. le 
suiv.). 

ispocuvog, n, ov [ÿ] sacerdotal; 
subst. ré lepoouva, parties de Ia 
victime réservées au prêtre, A MIPS.. 
(Aru.368e) (tepos). 

teog, see (à) action d'aller, mot 
forgé par Puar. Crat.496 c (livat). 

Let, interj. exclamation mo- 
queuse, ho! ho! Ar. Vesp. 1835 (cf. 
th, tov, ete.}. - 

ibávo [à] I £r. établir, disposer: 
dyva, IL. 23, 258, une (vaste) as- 
semblée || IE mir, À s'asseoir, se 
poser, avec ¿v et le dat. Ov. 24, 209 
1 2 s'enfoncer, Tac. 2, 761 D> 
Prés. IL. 40,92; Tuc. l. c., éol. 8 sg. 
Duve, Sapen. 2, 3; impf. Kavov, IL. 
23, 258; On. 24, 209 (Kw). | 

onu, atog (tò) enfoncement, 


US Ion. ipo-Hor. Le. (l. gaivw). i STR. 58,102; PLur. M. 434b; Âg.bas= 


é 


Du 
sesse du style, p. opp. à Üboc, Man 
9, 18 (wo). ` PE 

Lo (impf. Lo, postér. f. iow, 
ao. noa) I intr. Å s'asseoir : ¿ri et 
vos, lL.18,422; Emi et, On.16,865;: Emi 
avt, On.3,409; ëc et, OD.8,469; Hor. 
5,25; Goen. Ant.999; Prat. Tim.53 a: 
ou simpl. avec lage. : tu, Bur Rhes. 
512, sur qqe ch.; avec le rég. de lob- 
Jet près duquel on s'assied: êm} tò 
detrvov, Hor.6,57, devant le souper, 
pour souper ` Zerf xwmnv, AR. Ran. 
199; Ent xora rnah te, Eur. Ac. 
441, s'asseoir à la rame, au gouver- 
nail|} 2 se tenir assis, demeurer im- 
mobile, Hu. Merc. 457 ||3 s'enfoncer, 
Po.0.10,461IE tr. faire asseoir : tt- 
và éc Opovov, IL.24,553, ou èv God. 
vots, Escur. Eum. 18, qqn sur un siè- 
ge; i. Bouxñv, In. 2, 53, tenir (Litt. 
faire siéger) une assemblée || Moy. 4 
s'asseoir, IL.8,162; On. 22,334; Ev tt- 
ve, Escur. Suppl.224; ës tt, Eur. lon 
1618, sur qqe ch.; avec l'ace. Eur. 
1.A.142, près de qqe ch. [2 se pla- 
cer en embuscade, IL. 18,8522; d’où 
en gén. en parl. d'une armée, pren- 
dre position : ëv twi, ëc te, Hor. 4, : 
145,146, etc.; èni o, HDT. 4,203, dans 
un lieu, près d’un lieu || 3 s'enfoncer, 
Dar, Tim. 256 || X> Prés. pari. 
fém. dor. oe, Po.0.10,38; impf. 
tlér.Weoxov,On.8,409.— Moy. prés. 
Zeg, Year, Po. fr. 128: impér. 2 sg. 
Get Feu, 1L.7,115;sbj. 8 pl. Wnvrou, 
Man. 2,367. Impf.2 sq. eo, Cart. , 
Jov.81 (R. Zð, d'où ‘Id, être assis). 

Lol interj. À cri de joie en 
l'honneur d’ Apollon : in tawy, Ar. 
Paz 458, in mañjov, Cauz.H.Ap.21, 
97,108, lèt Pæôn ; in tn in, An Daz 
1951| 2 cri de douleur, Escas. Pers. 
1003, etc. [| S—- [Ý] Ar.Pax 195. 

ý, v. id. ; 

En, 8 sg. sbj. prés. d’etpu, aller. 

in, 3 sg. impf. d'in. 

iñ, 3 sg. sbj. prés. d'tnpu. 

Lütoe, ge, ov : À qu’on invoque 
avec le cri ih ou th maby (v. th), ou 
sel. d'autres, qui guérit (de iopo) 
(ép. d'Apollon) Escut. Ag. 146; 
Zopp, O.R. 154,1096; Ar. Vesp. 8741| 
2 accompagné de cris de douleur ou 
de grands cris, Sopn. O.R. 174; Enr. 
El. 1210, Ph.1086 (it). | 

-konoc, og, ov [ï] qui apaise les 
gémissements, ou qui. guérit les 
maux, Ar.Ran.1265 (conj ih, xóro») 
(th, xoTos ou xdmTw). 

nàg, v. idiw. 

inAeuido, v. lokeultuw. 

inheuoc, v. idkeuoc. 

*ImAdouos, v. Ioideuge, 

’IfÂuooc, v. ’Idhvooc. 

inya, v. tapa. 8 

Lount (int, tny, f. Boa, do. 1 Zo, 
seul.au sg. et à l'ind.; ao.2seul. au 
pl. Epey, Ete, Écav, ou avec: augm. 
ELEV, ELTE, ELOQY; Pf. Eixa; PASS. ao. 
1 Eny, att. tny, pf. cipot) [Pi ini- 
tial est bref en gén. à lact. dans 
Hom et les épiques, long (excepté 
dans Eacnt, Sept. 310, 498 et dans 
Eur. I.A. 298) chez les Att] I br. 4 
mouvoir en avant: tóðaç xal yeľps 
pépecdut, On. 12, 442, mouvoir les 
pieds et les mains pour se porter en 
avant : móða, Eur. Rhes. 798, faire 
s’élancer en avant, faire fuir (des 
chevaux) ||2 p. suite, envoyer, lan- 
cer, jeter : &yyexov tivi, IL. 18., 482, 
envoyer un messager à qqn; Dozen 
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oùpdv tivi, IL. 4,479, envoyer à:qqn 
un vent favorable; en pari. de fleu- 
ves, de sources ` poov, IL. 12, 25; 
péos, Escur. Pr. 812; Üdwp, IL. 24, 
958, envoyer un courant, de l’eau; 
en parl. du feu : Ayvév, Escur.Sepé. 
. 475, envoyer, jeter de la suie; en 
parl. du son : Ensa, I1.8,222, lancer 
des paroles ` öra, 1L.3,152, 221; On. 
12,192 ; pwvñv, PLaT.Leg.890 d, fai- 
re entendre une parole; 'EMdòa 
ÿhüacav,Hpr.9,16; Awpidu ÿ\éacav, 
Tuc. 3, 112, parler grec, parler do- 
fien ; Épñvov, Escuz.Sep{.865; xwxu- 
tóv, Sorx.Aÿ.851, faire entendre des 
lamentations, des gémissements; 
abs. Ans (s. e. pwviv) Du. M. 973d, 
il fit entendre sa voix; en pari. 
d'instruments: pén töv xopèüv 
teowv, Prat, Leg. 812d, les. cordes 
faisant entendre des airs |] 3 avec 
idée d'hostilité : Aüav, On. 9, 
538; Békos, It, 4, 498; fr &A hors 
Béca, Hés. Th. 684, lancer une pier- 
re, untrait; se lancer des traits les 
uns aux autres; avec un acc. de 
pers.: tòv dE morapóvðe Axe pépes- 
oar, IL. 21, 120, il le lança dans le 
fleuve, pour: qu'il fût emporté par 
les flots; avec le nom de la pers. 
frappée au gén. et celui de Vins- 
trument à l'ace.: &muôvros ler ôi- 
otôv,lz.18,650, il frappa d’une flèche 
l'ennemi qui s’éloignait ; avec le nom 
de ‘la pers. à lacc. et celui de 
l'instr. au datif: rué dien, XÉN. 
An.1,5,12, frapper quelqu'un d’une 
hache dE peyak®v duu iels, 
Sorn. Aj. 154, s'attaquant aux gràn- 
des âmes ; abs. lancer un trait, IL.17, 
515; On. 9, 499; XÉN. An. 8, 4, 17; 
Prat. Theæt. 194a; i. Get oxomov, 
AEN, Ages. 1,25, lancer un trait au 
but IA laisser tomber : x veupde ydo- 
vavov, On. 22, 84, son couteau de sa 
main; xduas, On. 6, 281, laisser flot- 
ter sa chevelure |] IT intr. fox S. e. 
avtov) seul. en poésie (les Att. 
emploient en ce sens les composés 
de iévai) se jeter, s'élancer, s’épan- 
cher: morauoôs ént yatav. tnow, OD. 
11,289, le fleuve se répand sur la ter- 
re; xpñvn tnotv, 0D.7,180, la source 
s’épanche|| Moy. tepo (impf. tény, 
rar. ao. 1 'hxdunv, plus souv. ao. 2 
Eunv, att. elunv) [Ui initial est long 
méme dans Hom.(v.ci-dessus lact.) 
tet, IL.8, 221; 16, 152; ietoat, OD. 12, 
192] 4 s'élancer : ofxads, ğotuðs, 
Tpoinvde, OD. 19, 187, ete. vers la 
maison, la ville, Troie; avec le gén. 
L Too, s'élancer vers la ville, IL. 
11,168; tpós twa, HoT. 9, 78; èri 
Tiva, HDT. 6, 112; etc. vers qqn; Tpòs 
AéxN, Soen. O.R. 1242, vers la cou- 
che; eis õpe, Eur.Bacch.140, vers 
les montagnes; en parl. de cho- 
ses: abs. lépevos Get, Prar. Grat, 
419e, il s'avance én coulant|} 2 fig. 
se porter de désir vers, désirer, sou- 
'haiter : tivds, IL.11, 168; 28,871, qqe 
ch. (victoire, retour dans la patrie, 
elc.); avec un inf.: Boken DE è eto 
Puuos, In. 8, 301, il souhailait ardem-, 
ment en son cœur de latteindre |] 
D Act. prés. md 3 pl. épq. tot, 
I1.8,152; part.acc.pl. Beta Se AC 
10; Tac. 8,112. Sbj. 3 sg. poét. Go, 
Tuan. 94. Impf.3 pl. épq.synec.\ev, 
11.142,88; Pn.1.4,25. Fut. dor. ho, 
d'ougpl. hosite, AR. Ach.747. 40.1, 
g pl. haay, XEx.An.4,5,18. Ao. 2 Ñy: 


sbj. 3 sg. épq. äer, Iu. 15,859; opt. 
tny, IL. 3, 221; inf. civar, Ar. Ran. 


pev, Hés.O. 596. — Moy. impf. 1 pl. 
poét. iéneoôu, Soru. Ant. 432. Ao. 2, 
3 pl. ëvto, IL. 9,92; On.17,99 (R. ‘E, 
d'où avec redoubl. in-). : 
inva, ao. d'iaive. ; 
*lývuoog, ou (à) Iènysos, v. de 
Syrie, Hor.3,5. ` 


invoque par le cri ih seg ou matdy, 
c.à d Apollon, Hu. 4p.272; A Pn, 


lon, Hn.4p: 500,517 (th, ILouAwy). 


par le cri th matov, Ar. Eg. 408 (th, 
Deia. 2 

inot, Zeg, sbj. prés. d'eiuz, aller. 

nor, Zeg, nd. prés. d'in. 

inouuoc, e. idouuos. 

noi, V. «acts. 

inoopa, v. idoprou. 

Incôvioc, v. ’laoovtos. 
_ ‘Incoûc, voc. gén. et dat. où, 
acc. oüv (ò) Jésus-Christ, NT. Matth. 
1,91, elc.; CLÉm. 1, 816 Migne; Ju, 
433d Migne (forme grecque de 
lhébr. Joshua ou Jehoshua). ` 

loov, v. 'Idowv. 

inthp, v. tathp. 

lntúpros, c. tathptos. 

intopin, v. iætopta. 


pas, de iatpós, &yopebw). 

intpuKkôc, v. latpuxôs. 

intpÔc, v. iatpós. ` 

iba-yevýs [ia] épg. WBaryevýs, 
hG, és, né en dřoite ligne, d'où : À 
dont la naissance est droite, fran- 
che, légitime, On. 14, 208 (i0ou-); p. 
suile, noble, A. ro, 1, 2; Lescu. 
(Parrn.24,2) |] 2 régulier, normal, en 
par}. de grossesse, p. opp. à avorte- 
ment, Hec. 654, 11]| 3 qui souffle di- 
rectement de, en parl.` du vent, 


rellement, en parl: de plusieurs 
bouches du Nil, p. opp. à ôpuxrôs, 
Hor. 2, 47{]5 né dans le pays même, 
indigène, c. abrox@wv, p. opp. à Be: 
Aue, Escur.Pers.806; Dor. 6,53 (Os, 
yévos). ` 

*I8œyévns, ovg (ò) Ithagénès, 2. 
Puur. Per.26 (i0üc, yévoc). 

*IBau-pévns, oug (ò) Ilhæménès, 
R. 11.16,586 (LOU, uévoc). 

*1B&kn, no (A) Tal lthakè (Ltha- 

ue, auj. Theaki ou Tiaki) une des 
Z Ioniennes, 11.2, 682, etc.; On.1,18, 
elc.; Prar. Ion 585 c, ete. | X> 
Dor. lodza, ANTH. App.344. 

HBéknBev IS) adv. d'Ithaque, Q. 
Su.7,187 ('T0dxn, Zeg). 

"18&knvds [à] adv.à Ithaque,avec 
ee On. 1, 168; 11,860 (lëdsen, 
de). 

“IBakmoroc, o, ov [iğ] d’Ithaque, 
IL. 2, 484; On.2, 24; 246; Eur. Cyel. 
276, etc. (IBdxn). 

”lBakog, ov [ið] adj. m.d’lthaque, 
Eur.Cycl.103; Ar. Vesp. 185; subsi. 
ó "I. llthacien, c. à d. Ulysse, On. 
17,207; Ar. Vesp. 185 (1I0dxn). 


Perse, Hor.8,130, ete. d 
iBapóg, &, óv [Tă] pur, limpide oa 
léger, rapide, Antu.15,92 (Die. 
leeta, v. ós. 
i8etav, adv. v. (Dos, 


133; inf. épq. Wpeuar, Iu. 22,208; ié- 


inmouñov, novoc (ô) 4 dieu qu’on 


2,702 |į2 hymne en l'honneur d’Apol- |À 


innarœvibo, invoquer Apollon 


Intp-ayépns, 6pec (6) Iètrago- 
rès, h. HoT. 5,87 (ion. c. *’Iatpayo- 


ArsTT.Meteor.2,6,12|] 4 formé natu-. 


“lBauitpns, ov (6) Ithamitrès, 


Bëwc [t] udv. directement, d’où] 


Le 


tout de suite, aussitôt, Hor.2,/27,8, 
etc. (i0Ë<). Be 
ABr Tel impér. d sip, val allons! 


souv. employé comme adverbe (v. 


sipe aller). 
tua, atos (tò, marche, d’où mou- 
vement, IL.5,778; Hn.Ap.114; Carr. 
Cer. 59 (R:’I, cf. t0ús). , 
tOpic, zac (6) eunuque, AXTH.6, 
249 conj. (Oe, Geo), `. 
Lë, neutre adv.v. (de, 
iBu-B6koc, oe, ov [tù] lancé en 
droite ligne, APD. 3,15, 4 (1066, Bå- 


w). 
Lëu. Blrne, ov [rüt] adj. m. qui ju- 
ge droitement, équitablement, Hés. 


0.228; p. opp. à dwpopdyos, ib. 219; - 


A.PL.4,35 (t. õn). 


iBu-Sixoc, og, ov [tòt] c. le. préc. 


ANT. 8,185; Ann 181: , 
iBvôpouia, oe (à) course en droi- 
te ligne, Herm: (J. Lyp. éd. Röther, 


p- 380) (@vdpôuoc). 


Lë. Zpétoe, oe, Ou [t] qui court en 
droite ligne, AntH.6,103 (i. dpapeïv). 
. iBv-BptË, gén. iBotpixos (0, à) 
[x] aux cheveux droits, ¢. à d. non 
crépus, Hor. ?, 70; Hpc. Epid.1, 955 
(i. Geif), . ue 


idu-kékeuBoc, oe, ov [tă] qui suit | 
le droit chemin, Nonn. 15, 26211. xé- , 


Aeudoc). ~- 
iBu-kphôeuvos, 06, ov [t] propr. 
aux band 
(Paus.7,21,9) (i. xpñdepvov). 
iBu-kuph6, ge, écou iBü-kupoc, 
n, ov [točo] qui est d'abord droit, 


puis convexe, en parl. de l'épine - 


dorsale, dont la partie inférieure 
est i00kopôos, la partie supérieure 
tOéivpoc, el l'ensemble iduoxdktos, 


c. àd. dans le sens de la hauteur . 


« en droite ligne», d'autre part 
dans le sens de la profondeur en 
surface, d'abord «concave », puis 
« convexe », et, pour l'ensemble, 
« oblique » Hec. 810, 842, ete. (}. xv- 
TT). | 

idu-Aopôoc, n, ov [T9] qui est d'a- 
hord droit, puis concave, Hec. 8/0, 
842, ete. (v. lOvxvpg) (i. Aopëdc), 

* iBv-payia, ion. Bv yaxin, ge (à) 
JOST combat en rase campagne, Hor. 
4,102,120 (iQvuáyxoc).- 

iBv-uéyxoc, ge, ov [tă] qui com- 
bat en rase campagne, Sim. (Poet. 
lyr. t.3, p.481. Bgk){i. pázopa). ` 
iB0-vooc,006,0ov, à l'esprit droit, 
Pn, Ecphr. 601 (i. véoc). i 

TBuvouc, tog (à) [t] direction en 
droite ligne, Dec, 86 f (t@üvw). 

ÎBbvtata, v. {Us 2. 

i8uvtatoc, v. {60c 1. 

iBuvtýp, fpos (ò) [©] qui dirige, 
d'où: I subst. 1 guide, AnTx.75,27 || 
2 régulateur, maître, Cou. 54113 pi- 
lote, A Bn. 4,209, 4260 [1 IT adj. qui 
dirige, fig. Nonn. Jo. 17, 22 (Ufro), 

iBuvtap, opos (éi c. le préc. 
Orern. Arg. 120, 489,1202; Nonn. Jo. 
8,173; 14,57. : f 


Eve (f. vv&. fù], ao. tuva, pf- 


inus.; pass. ao. i0óvbny, pf. vuuan 
[r, p. exc. Y, A.P1.74] 4 aligner, tra- 


-cer en droite ligne : o ¿mt odp, 


On. 5, 245; 17,341, ete. qqe ch. au 
cordeau; au pass.: TÒ 0’ Demo) buy- 
Bien, IL.16,475, tous deux reprirent 
la ligne droite {| 2 diriger en droite li- 
gne : Douce te xal ppa, 1.11, 528, 
les chevaux et le char; via, Îr.28, 
317, un navire; Ôpôpoy, Ers. Hipp: 


elettes droites, Pampnos 


tOurropéc 


4227 diriger une course en droite ji- 
gne; ôdpu Emi tiva, Escur. Pers,411, 
lancer une javeline droit sur qqn; 
ou avec deux acc.: fBékos piva, 
IL.5,290, lancer un trait droit sur le 
nez; fig.: mévra, Ir. 17,632, diriger 
ou gouverner toutes choses (en 
parl. de Zeus); dlunat kady; Cark. 
Jon. 28. diriger le peuple dans les 
voies de la justice: otparôv, Escur. 
Pers. 773, diriger une armée; op- 
rdc, Oracu. (Déw.53/,8) célébrer 
une fête comme il convient; HÜGous; 
Hés. 0.265, prononcer des paroles, 
droites, c- àd. redresser des juge- 
ments impies{| 3 p. suite, abs, re- 
dresser, corriger: t0. Oaváty, Hor. 
2,177, faire expier par la mort, punir 
de mort || Moy. diriger en droite li- 
gne, diriger ` éïotov, OD. 22, 8, un 
trait; analo (vha) On. 5,270, un 
navire avec le gouvernail; dÄ Ad Au 
iðuvopévwv dobpa, IL. 6,8, comme ils 
dirigeaient leurs javelines droit Pun 
sur autre Us a Prés. sbj. 1 et 2 pl. 
épq. Iüvouav (p. -wpev) Iz.8,110;11; 
528: ivvere (p. -nre) On. 12, 82. 
Impf. itér. iQüveoxov, Q.Sm. 2,463; 
41,104. Ao. tuva, On.23,197. Pass. 
ao. t06vOnv, IL. 16,275; pf. vuya, 


. DP.841. Moy. ao. inf. lOüvao0u, À 
Q.Sm.14, 500. — [1] A.PL. 4, 74 (vs, 


ef. es0üvw), 
iBurtopéw-@ [t] aller en droite li- 
gne, Hec.278,46 (18m poc). 

: Lôu-népos, og, ov [ï] qui se dirige 
en droite ligne, Anrx.6,64,68; NONN. 
Jo.19,140 (i. mopeüw). 

Wôusntlov,wvos (6,À) [10] qui vole 
en droite ligne, EL. 21, 169 (i. métro 
Ha, 

iB6-pporo, 06, ov TI qui penche 
ep ligne droite, Hec. Art. 809 (i. ÿé- 


_ te). 


Inc, ete, ú [T] I qui va en droite 
tigne, droit, direct: À droit en lon- 
gueur: teta &rpaxds, Nic. Th. 265, 
route en ligne droite; idetav (S. e. 
3èdv) Hor, 7, 198, en droite ligne; 
fig. En vhs toene (ion.) Hot. 2, 761, 
ouvertement; avec un gén. : Tpèé 
tod, I2.14, 408; aux” 106, HDT.: 9, 51, 
en droite ligne, face à face ||2 droit 
en hauteur : ibeta xepakn, Taon. 
535, tête droite; ôpos, App, Hisp. 
commenc. montagne à pic || II fig. 
droit, sans détour, juste,. équitable : 
iðeta (s. e. dlun) I.23, 580, jugement 
droit, équitable ; tósta: dixau, Dës O. 
86, jugements droits, équitables; p. 


` opp. à onoktot dira, Hés.0.219,222; 


Th.86; subst. à ietor, IL.28,680, jus- 
tice équitable; avec un gén. idein 
Aude, Éseur.. Suppl. 84 (conj.Herm.) 
par le justice de Zeus; en parl. de 
pers. 10. ve xal ëivage, Hor. 1, 96, 
droit et juste, p. 0pp. à oxohds || 
Cp. tôbrepoc, Tonn, 1026, ou i0úv- 


` répos, HDN GR. mu. A. p. 21,24. Sup. 


10Ëvraroc, ANTH. 6, 63; Apr, dc; ou 
tôbvraros, DP.651 (R. °F, aller), 

2 Lëne, adv. À en droite ligne, di- 
rectement : TD payés, IL.17,168, 
combattre. face à face; t. ppoveïv, IL. 
12, 124, être résolu à marcher droit 
(à l'ennemi); avec le gén. ` tòs Ad- 
vo, IL. 17,840 (cf. IL. 5, 849; 16, 
584, éte.) droit aux Grecs ; (Do rot 
“lotpou, Hit. 4, 89, droit à l'Ister; 


avec uné prép. (Die pòc veïxoc, IL. 


42,187, droit au mur;t. ni Gecou- 
Mac, Hor:5,64, droit sur la Thessalie 
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112 avec idée de temps, tout de suile, 
aussitôt, Hor. 1,65; 3,58; 5,641] 3 au 
sens moral, avec droiture: òixny 
iOüvrara etreiv, IL.18,508, prononcer 
un jugement d’une souveraine équité 
I Sup. IL. Le (ée 1). ` 

3 (pe, dos (à) seul. acc. sg. 
Ice : I course en ligne droite: dv 
(Dé, IL. 21,303, droit devant (lui), de 
front |} II effort direct vers, d'où: 4 
entreprise, Ie. 6,79; OD. 4, 4844) 2 di- 
rection, sentiments, Op. 16,804; Hu. 
Ap.539 (R.’I, cf. lespréc.). 

iôu-okéAuos, oe, ou [t0] droit (en 
hauteur, mais de surface) oblique (v. 
Buxvois) Hec. Art. 810 X> Fém. 
Jor, GAL. 2, p. 288, 11 (i. axokdc).. 

lButiverg, ac (à) [T9] direction en 
droite ligne, Pror. Geogr. p. 9, 29 
(Ourevhc). ` 

tBu- tevs; ns, ég [1%] 4 tendu 
droit, droit, AntH.6,65 et 103; Pror. 
Geogr. p. 9,281] 2 perpendiculaire, 
A.PL.261 (i. teivw). 

LBrne, groe (à) [T] direction 
en droite ligne, ARÉT. CUr. m. ac. 2, 
6 (0x). 

iBu-Tuñs, ftos (ô) [T] coupé en 
ligne droite, Nonn. 2,452, ete. (ré 
pyw). | 

iBü-tovoc, og, ov [tă] o, (0urevrc, 
ANTH. 6,187. . iadi | 

tBbrpryxes, pl. d'ibrpé. 

Aug Lee, n, ov [tù] relatif aux 
chants ox danses ithyphalliques, 
GH nä, 77 DH. Comp. 4 (v. le 

réc.). : 

iBú-pahog, ou (6) [tù] I phallus 
en érection qu'on portait aux fêtes 
de Bacchus, Crar, (Com. fr. 2,24) Ii 
II p.suite : À chant où danse pendant 
ces fêtes, Hop, (Harp:); Duris (Ain; 
253d) || 2 qui prend part à ces fêtes, 
Pror. et Semus (ArH./29 à, 622d); p. 
eer débauche, Dém,1261, 17 (1, oà- 

Gel, 

iBupéveun, as (à) [tăv] lumière 
dont les rayons arrivent directe 
ment, Huo. Opt. (L. poivw). 

180. (seul. prés, et ao. t0vou) 
[t0] 4 aller en droite ligne, courir 
droit, IL. 41,552; Po. fr. 268; èni et, 
12.42, 443; npéé tt, HDT. 4, 122, ou 
simpl. avec le gén. tws, IL. 15,698, 
droit à ge ch.; en parl. de choses: 
lOvet Gäng, I2.6,2, le combat s'étend 
droit (dans la plaine)||2 fig. se por- 
ter de désir vers une chose, désirer 
vivement : tt, A.Rn, 2, 950, qqe ch.; 
avecun inf.On.11,591; 22,408; Hor. 
1,204, etc. désirer faire qge ch. 
(i@ús). 

ibu-wpia, ion. -in, ne (h) [t0] di- 
rection en ligne droite, Hec. Off. 746 
(i. pos): 

"lBenunioe, æ, ov, du mont Ithô- 
me, Tyrr. (Paus.4,18,6) (Owun). 

HBouétac, v. IIwphtas. - 

“l8oun, né (à) K] Ithômè (Tthô- 
me) : 4 lieu de Thessalie, Ii. 2, 729 || 
2 mtet forteresse de Messénie, Hor, 
9,385. 

’Bouñrac, Tac. 1,103, ou°18@- 
uétaé, Dor, Arat. 50, adj.m. du 
mt Ithôme (’I0oun). 

Lon, ressembler à la rouille du 
fer, Diosc.5,120 (tóc). s 

*Ikk&ôtoc,ou (6) Ikadios, k. ARSTT. 
Poet.25. 

ikavôc, ñ,6v [t&] qui va bien à qqn 
ou à age ch., d'où suffisant, c.à d.: 1 
suffisänt, convenable: oûx ixavñs 


tkdved 


oons týs "Arte éroulas Zären 
pay, Tuc./,2, l’Attique n'étant pas 
suffisante (pour les contenir) ils en- 
voyèrent des colonies au dehors ; 
Thota ixavd dp, Xen, An.5,2,30, 
embarcations en nombre suffisant ; 
itavdç tpos tt, PLAT.Prot. 322b; de 
tt, HoT. 4,121; Xén. Hier.4,9; ènt tu, 
PLar.Rsp.371 e; xatd. et, Dot, 2656, 
suffisant pour qqe ch.; avec l’inf. 
ixavôç TÒ xshevópevov moiety, XÉN. 
Mem.2,10,8 (serviteur) propre à faire 
ce qu'on lui commande, qui suffit à la 
besogne ; cf. XÉN.Cyr. 1, 4,12 et 25, 
etc.; abs. tà ixavc, [socr.49 a, le suf- 
fisant, le nécessaire ; tò lxavdv Aap- 
Gdveuv, NT.Ap.17,9, prendre une ga- 
rantie suffisante, se faire donner une 
caution ; p. opp. à tò ix. moteîv, DL. 
4,50, donner une, satisfaction, une 
garantie {| 2 particul. suffisant per 
l'intelligence, le talent, la puissance, 
lé mérite, gie, : tots ypńpaot, ex, 
Eg.2, 15, puissant par la fortune ; 
yhp ixavòs yvwunv,Hor.3,4,homme 
d’une grande prudence; ix. TY tatpt- 
xy, XÉN. Cyr, 1, 6,15, homme versé 
dans la médecine ` avec un dat. : ix. 
éureuplo xat 3, Puar Rsp.467 d, 
homme suffisant par l'expérience et 
par l’âge; avec un inf. Hor. 8, 45; 
Par. Phædr. 276e, ete.; ix. texy 
pioa, Tuc.4,9; netoa, Xén.Cyr. 1, 
4,12, capable de prouver, de persua- 
der; ix. Coop, Zén, Lac, 8,4; qui ` 
a des pouvoirs suffisants pour punir; ` 
avec Gore et l'inf. : Gots yrévai, 
Prat. Leg. 875 a, ete. capable de sa- 
voir; abs. ix. AxôkAwv, Born, O.R. 
877, Apollon'est assez puissant (pour 
cela); d'où suffisant, pour suffisam- 
ment grand, puissant, efc., c. à d. 
grand, puissant ete., joint à ebpuñs; 
PLar.Rsp.866 a ; mAñ00ç lxuvév, Pou. 
1, 53, 8, foule considérable; xpóvos 
ixavos, AR, Pax 354; NT. Ap. 8,1, 
long temps; Ge" ixavóv; PoL.11, 25,1; 
DS. 41, 40, pendant un temps suffi- 
sant oy un long temps || Cp. -wtèpos; 
Tsocr.215 c; sup. -WtaTtos, XÉN. Eg.?, 
1; Isocr, 260a, etc. (X> Eol. txa- 
voc, Tucr.30,24 (R. "Ta, cf. bévéoptou). 

ikavótng, ntos (h) [KX] sulfisan- 
ce, c. à d. 4 quantité ou longueur 
suffisante, PLaT.Leg. 980 ell 2 apti- 
tude, capacité, PLar.Lys.215 a; NT.2 
Cor. 3, 5 (tavés). É 

tkavéw-& [tă] 4 rendre suffisant, 
propre à, NT. 2 Cor. 3, 6 || 2 au pass. 
se contenter de, dat. DH.2,74; im- 
pers. ixavobro, il suffit; avec un 
dat. Spr. Gen. 82, 10; Num. 16,7; 
Deut. 3, 26,etc.; avec un dat. et un 
inf. Ser.Deut.1,6; abs. TÉLÈS (STOB. 
F1.97,81) (ixavde). 

ikávæ (seul. prés. et impf. txa- 
vov) [tä] venir, aller, s'avancer : 4 en 
parl. de pers. avec ès, [n.9,854,etc.; 
avec èti et lace. IL. 2,17, 6te.; Tpóg 
et Pacc. Pn.0.8,78; ou direct. avec 
Vace. viac, IL.24,501, vers des vais- 
seaux; particul. en parl. de sup- 
pliants : yobvard tvog, On.7,147;18, 
231, etc. s'approcher en suppliant 
des genoux de qqn; soun, avec un 
pari.: indvw ged, Dër, nt, 
Hom. me voici fuyant, courant, al- 
lant, ete. || 2 en parl. de choses : 
Eden txavev, IL. 14, 288, la javeline 
arriva, c. à d. l'atteignit; gea dé ot 


afëip" Txavev, En. 15, 686, et sa: voix 


traversait l'air; en parl. de sëng: 
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cerne les suppliants, d'où : 4 de 
suppliant : ix. Atat, Soen. Ph. 495; 
xkddor, Eur. Suppl.102, prières, ra- 
meaux de suppliants {| 2 protecteur 
des suppliants, ép. de Zeus, Escur. 
Suppl. 616; Sora. Ph.484; Eur. Hec. 
845: de Thémis, Escut. Suppl.360 |] 
IT suppliant, Soen. Ant. 1230; Eur, 
Med. 710 || Sa [x] A.Re. 2, 115. 
Fém. ac, Sopu. Ph.495; Eur. Suppl. 
39 EN 

“lkéouoc, ou (ô) Hikésios, À. Ann. 
2,48, etc. (cf. le préc.). 

ikéëto-dôdkos, oe, ov (iä] qui ac- 
cueille es suppliants, Escuz. Suppl. 
743 (iérns, déxopau). : 


tkavôs 
lions, de phénomènes physiques : 
ug yhuxde Unvos ixdver, lu. 1, 610, le 
doux sommeil vient à lui; en parl.de 
sentiments, etc. Zoe, ët, woe, 
yóhos ixdvet pe, IL.2,174, etc. la dou- 
leur, la colère me gagne, mw'atteint; 
avec double acc.: my äyos xpadinv 
ixdver, IL. 2, 174, la douleur envahit 
son cœur {| Moy. venir, s’avancer : 
o'ixov, On.23,7,etc. gagner la maison; 
en parl. de suppliants : yobvara, IL. 
18,457; On. 8, 92; 4,322, s'approcher 
des genoux de qqn; en parl. de cho 
ses, 1t.10,118 1 X> Inf. prés. épq. 
ixavépevar, Opr. C. 4, 887, ou tnavs- 
pev, On. 4,189 (R. ‘Tx, cf. ixvéoquou). 
ikavðg [ið] adv. suffisamment, 
ʻe: à d. 4 d'une manière suffisante, en 
qualité ou en quantité suf;fisante, 
Hec. 1186c; ën, Cum, 5,80; ravis 
xew, Tuc. 4, 94, être suffisant; x. 
éxéro, Pirar. Soph, 245e, en voilà 
assez! tx. Éyeuy tpos tt, XÉN.Cyr.6, 
2,22; Prar.Rsp.480 c; Tepi tu, PLAT. 
Rsp. 402a, suffire à qqe ch.; d'où, 
avec un suj. de chose, être possible: 
féEavaxwpéew  obderépotot lxavéc 
Buet, HoT. 7, 14, il n'est plus possible 
ni aux uns ni aux autres de se retirer 
ni de reculer || 2 suffisamment, c. å g. | 
grandement, fortement : x. Éxeu rop 
Bddouc, Prat. Theæt: 194d; tmoth- 
uns, PLar. Phil. 62a, avoir une pro~ 
fondeur, une science suffisante, c. à 
d. grande || Sup. dee, Hpc.7,37; 
ou-wrura, PLAT. Phil. 67 a (ixavôc). 
“Heapuedc, Zoe, adj. m. d'Ikaria 
ou d’Ikarios, Is. (Ans 1. 
"4 "k&pros, ov (ò) [tă] Ikarios, pè- 
re de Pénélope, On.1,276,829. 
. "2 ’Iréproc, a, ov [tă] d'Icare: 
mévroe 'I. IL.2,145; I. mékayos, HpT. 
6,96; ou abs. tò ’Tadiprov,Hpr. 6,95, 
la mer d'Icare, partie de la mer 
Egée entre les Cytlades et la Ca- 
rie ("Ixapoc). 
Pr ns (à) fille d’Ikarios, 
c. à d. Pénélope, Max. T. xat. 90. 
*lkapo-uévinnoc, ou (ò) Ikaromé- 
nippos, Hire d'un ouvrage de Lu- 
cien ("Ixapos, Mévirmoc). $ 
1 ”lkapog, ou (6) [tă] Ikaros (Ica- 
re) fils de Dédale, Arstt. Mir. aud. 
Si: Luc.Salt.49, etc. s 
2 “Ikapoc, ou (à) Ikaros: 4 une 
. des Cyclades (ou? Nikarie) Hn. 84, 
1; Hor.6,95; Escuc.Pers.890; Tuc. 2, 
29,etc.|] 2 £: du golfe Persique,Arr. 
An.7,20,9; EL.N.A.11,9, etc. 
lkekoc, n, oe [i] semblable à, dat. 
IL. 11,467, eier Hés.Sc.198; Hor.8, 
81; Hec. Epid: 8,1082; gén. Po.P. 2, 
141 (R. Fix, u. * gue) 
”Ikehog, ou (6) Ikélos, À. Pror. 
Galb.7 et 20. 
ikekéo-& Il rendre semblable, 
Antu: 9, 83 (txehoc). 
ik£koc, adv. semblablement, Hrt. 
272 (txehoc). 
ikéoðar, inf. ao. 2 d'iwéopai. ` 
Leeota, ge (à) [x] 4 prière d'aun 
suppliant, Hop Or. 1387; AnTa.,216 
ll2 prière, en gén.Eur.Ph,91; parti- 
cul. dans les calamilés publiques, 
iteolag moteïoûou, Escan. 70, 83; DH. 
8,48, adresser des supplications aux 
dieux || D> [ix] à l'arsis, Ant, Lo 
(ixégoc). p: i 
 ikéotov, ov (tò) emplâtre d'Hiké- 
sios, A.TR. 8, p. 415 (vuig.’Ixñotov) 
('Ixéotos). 
kéoo6, a ou ge, ov fix] T qui con- 


d'Hikétaôn, c. à d. Mèlanippos, fr. 
15,546 (Txetáwy). | 

“lkérac, ion. "Ikétnc (6) Hikétas 
ou lkétès, k. PLur.Tim.80,31,82. 

“Iketéov, ovoc (ô) [tx] Hikétaôn, 
frère de Priam, 11.3,147;15,576;20, 
238. 

iketeia, ge (à) DI supplication, 
Tuc. 1,24; 8,67; Prat. Ap. 39a; au 
plur. Puar. Conv.183a; tx. ef, 
Lys. 194,21, supplications aux dieux 
(txerebuw). 

ikéteupa, atog (tò) [i] mode de 
supplication, Tuc: 4, 487; cf. Prut. 
Them.24 (txetedw). > 

îketeuttog, a, ov [i] vb. dixs- 
rebw, Luc.M, ċond.88. ` 

iketevo [i] (impf. ixétevov [t], f. 
ireredow, do. txétevoa, pf. inus.) À 
venir comme suppliant, abs. Hor. 3, 
48; 5,51; joint à òtapat, Dé. 835, 3; 
avec un rég: iw. ës twa, IL. 16,574; 
rw, OD. 15,277; HoT. 6,68; Soen, 
Ph. 932,1181; Êvr. Hec.99;vivà yo- 
vátwv, Eur. Heo 2859: ou mpôs yovd- 
twv, Eur. Med. 854, s'approcher en 
suppliant des genoux de qqn || 2p. 
suite, venir supplier: tiv, avec 


Sorn. O.C. 1414; Eur. Ion 468; XÉN. 
Mem. 1, 5,5, elc.; sde avec Dit, 
Eur. I,A} 1249; twi avec l’inf. Is. de 
Menecl. her. ? 8, venir demander en 
suppliant à qqn de; tx. Ge, Luc. 


sign. Ar. Eccl. 915} -> Part. ao. 


(ixérnc). i 

ikernpia, oe [ix] adj. f. de sup- 
pliant; subst. A tx. (s. e. haia ou 
6&630ç) 4 branche d'olivier des sup- 
pliants, rameau de suppliants : txe- 
rnplnv (ion.} ap6odveiv, HDT. 5, 57, 
prendre un rameau de suppliant; 
pépeuv, HDT. 7, 441; effet, AND. 15, 
2; xatadeïvar, Ann. 15,4, porter, po- 


ix. EOnuev map” Duty, Dém. 262,16, 
jla placé devant vous un rameau 
de suppliant, c. à d.‘il est venu 
vous supplier; drép tivos ix. opt 
var sig thv Bourhy, Escun. 14, 41, 
apporter au sénat et déposer un 
rameau de suppliant en faveur de 
qqn; p. ext. en parl. de pers. ixevn- 
piav òè yévaor Éédnre géie zé 
op tobuov, Eur.1.4.1216, de mon 
corps comme d’un rameau de sup- 
pliant je m'attaohe à tes genoux [2 p. 
suite, prière, supplication, Por. 3, 
119,8, Hen? 7 D-> Ion. Ja, Hor. 
Hee, (fém: d'inerfptos). `. 
iketýptog, o, ov [iz] À de sup- 
pliant, Hon 7,8,/8112 suppliant, Sopa. 
0:C,923 (xérns). ? f 


“lketaoviônc, ou (ô) [tai] le fils. 


Vinf. On.11,581; cf. Hor. 1,11; |p 


Anach.1, supplier que{| Moy. m. 


pass. réc."inevevbels, Jos. A.J. 6,2,2. 


ser, déposer un rameau de suppliant; 


… ikvéopar ` 


iketnpiss 1806 [tx] adj.f. sup- 
pliante, Ger. Job 40, ch SE Fäi 
13; 83, 27 (ixétns). de pe 

ikéens, ou (6) II qui vient en sup- 
pliant, suppliant, IL. 7, 65; 8,546, 
etc.; Hés.0.825; Po.N. 8,02; Escur, 
Eum. 92, etċ.; Sopu. O.R. 634; Eur, 
Suppl. 280; ix. ode, qui vient er 
suppliant auprès de qqn, HpT.2,113, 
Pp. O. 5,45; Soen, O.C. 684; Tuc.f, 
186; ou au contr. qui vient supplier 
pour qqn ou pour.qqe ch, Isocr.1206 
159 Dor. itéras [ä] Po. Eur. Uee. 
(R. ‘Ix, v. ixvéomat). S 

tketýotog, o: ov [ix] protecteur 
des suppliants, On.18,2#3 (txérnė). 

iketikóg, M, óv [ixe] fait pour sup- 
plier, propre à supplier, Pas. 2, 546 
(ixérns). 

iketuw@s [txe] adv. en suppliant, 
PmEsTR. p. 545. ` 

ikétig, 1006 [ix]-adj. f. supplian- 
te, Hor. 4, 165; 9, 76: Escue. Suppl. 
849,429; Sopu. O.R. 920; Eur. Hec. 
147, etc; (fém. d'ixérne). 

Lengt, v. luvéopot. 

”Ikkog, ou (6) Ikkos, k. Prat, 
Prot.3164, Leg.839e, ete. | 

ikuáčo, rendre humide, Nic. fr. 
3,16: d'où pass. être ou devenir hù- 
mide, Piur.M.954 e (ixuds). 


ikuaiv®, c. le préc. Nic. Al. 112; R 


au pass. Nic. fr. 3,7; À.Ru.4,10661| 
Moy. oindre pour soi : dépuas txpaive- 
ob, A Bn. 8,847, oindre son corps 
(btds). Sé 
Lea oe, ov, adj. m. qui répand 
l'humidité, e. à d. la pluie, dp. de 
Zeus, À.Rn.2,522; CLém.753 (ds). 
` ikuaéoc, a, ov [pă] humide, Hpc, 
593,15; Orr.H.8,595, ele. (xd). 
’lkuéAuoc, ou (6) [ä] Ikmalios; À. 
On.19,57. 


tkuevoc, sel. do la loc. nye 
vos oùpos, IL. 4, 479; Op. 2, 420, ete. 
vent favorable (ixviopat, cf: lat. se- 
cundus de segùi)- -7 TEN 
ikun, ns (à) sorte de plante qui 
croît dans les lieux humides, TH: 
P.4,10,1 fond, DECHE 
Zeie, a, ov; humide, Nonn: $, 
490 (rude). SE 
Lé Beihog, ov. (tò) bloc de terre 
glaise, Diosc.2,128 (opge, B&hoc).. 
`" Éevéépar-oûpar (impf: ixvovpny, 
E Zopar, ao. 2 ixépnv [i]; pf. typa) 
4 venir, cller, avec un n. de- pers. 
pour suj. : rw, IL.1,139; petk twa, 
D. 3; 264; Es tiva, OD. 6, 176, venir 
vers qqn ; ë-"Ohvurov, OD: 5, 860; 
ét vjac, On.6,69; xarà etuvo, On. 
24,18, venir dans l’Olympe, vers 
lès vaisseaux, dans une prairie, elc.; 
soun, ävec un EE dco. : Dm, 
&haoë, Esci. Suppl. 556; ovéyas; 
Sors. O.R. 584, venir dans un hüis, 
sous un toit || 2p. seite, arriver jus: 
qu'à, atteindre, gagner; mogly ov- 


| 
| 
| 
| 
H 


i 
| 
i 
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ikvouuevos 


Sat, On.8,376, atteindre de ses pieds 
ie sol: fig. Zë, IL..24, 728; ynpooc 
0060v, OD.15,246; tékoc Här, 11.9, 
56, atteindre la jeunesse, le seuil de 
la vieillesse, la fin de son discours ; 
avec un n. de ch. pour suj.: ix. 


-xpôa, IL. 11,859; ou 8otéov, OD. 19, 
451, atteindre la peau, los, en parl. | 


d'un trail; Ee Adyous Tude, Zorn, 
EL. 315, venir à un entretien avec 
qqn; és xetpas, IL. 10,448,en venir 
aux mains; fig. petà xhéoc, IL.11,227, 
‘gagner de la gloire ` xanvôs aibép’ tx- 
nrat, IL. 18, 207, la fumée se répand 
dans lair; Ge yatdv te xal obpavèy 
ler” dütwh, IL. 14, 174; ée row, On. 
14,265, le cri se répandit sur la terre 
et jusqu’au ciel, dans la ville; parti- 
rul. en parl. de sentiments ` twà 
txeto nolh, IL. 1,240, etc. la douleur 
s’empara de qqn; avec un double 
ace.: twa Ouuov. ou xpadlnv, IL. 11, 
88; 28, 47, etc. envahir le cœur de 
qqn || 3 particul. venir en sup- 
pliant, venir supplier: tiva, IL. 14, 
‘260, elc.; On.16,424, qqn; yobvé tt- 
vos D, On. 9,267, s'approcher com- 
me suppliant des genoux de qqn; 
d'où au prés. et au fut. dans les 
Trag. et postér.: Zug Edueoôa ovv 
#ddots, Escur. Suppl. 159, nous 
viendrons supplier Zeus, des ra- 
meaux en main; Bed Guéeootv tuve- 
obat, Tacr. Ep.7,8, venir supplier le 
dieu en lui offrant des sacrifices; 
d'où abs. c. ixetedw, supplier, im- 
‘plorer : twa, Sorn. O.C. 1014, qqn; 
Ttva pe Oev, Sorn. A7. A8, qau 
nom des dieux ; tivòç ix. tiva, EUR. 
Or.671, qqn au nom de qqn ; gé ix. 
avec un inf. Eur. Suppl. 130, sup- 
plier qqn de; souv. parenthét. Sopx. 
E1132; Ar. Eccl. 758, etc. || 4 (seul. 
en prose) au sens impers. (d'ord. 
‘au prés. et à l’impf., rar. au fut.) 
revenir à qqn, être le lot, la part de 


` qqn, convenir à qqn: pauèv hpéas 
` uvéeodar hyemovevew, HDT. 9, 26, 


nous disons que c’est à nous que re- 
vient le droit de commander; duxc- 
em Es tòv ixvéerar Éxeuv oc, HDT. 
6,57, décider auquel appartient le 
droit de la posséder; d'où abs. con- 
venir ` ixvoúpevov  péyeðos, ARSTT. 
GA. 4, 4, 29, grandeur convenable ; 
év povo ixveupévo (on ) Hor.6,86, 
dans le temps, convenable ` päAkov 
rot ixvevpévov, Hor, 6,84, plus qu'il 
ne convient|| D Prés. inf. épq. 
ixvevpevar, On. 9, 128; part. ion. 
ixvebpevoc, Hor. 6, 84. Impf. 1 pl. 
éng. iuveoueoôa, Op. 24, 239. Fut. 
dor. opat, ANTH.9,341; Zem. poét. 
Tea, Hés. 0.477. 40.2 dor. dog, 
Po. P. 4, 105; 2 sq. xeo, 11.9, 56 ou 
txsu, On. 18,4; Sim. e, 119. Impér. 2 
sg. Gogo, Po. N. 3, 3. Sbj.2 èg: épq. 
tenou, IL.6,143; Hés.0.468. Opt. dor. 
ixoiuav, Eur.Bacch. 403; Tacr. 3,13; 
8 pl. ion. inoiato, IL.18,544.— L'ide 
ixounv est bref et oof long, IL. 11, 
88; 13,887; 14,283. — En prose, on 
emploie de préférence au sens des 
trois premiers 82 les cps. &pixvéopar 
et tọixyéopat (R. ‘Ix, venir; cf. rac. 
sser. jä «aller » doit", ‘Tx, avec dé- 
veloppement: Cun x comme dans 
Spoo de tpw; óħéxw du th. ôke- 
SEN EOnxa, Bëeavo, Enxu, des 
fh. 


,ôw-; ñ—, ete.) 
3 Vuevoc, n, ov, convenable, v. 
(doot. : , 
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Ekvoupévoc, ady. ranvenable- 
ment, suffisamment, M A r. 5, 498 
D> lon. ixvevuéves, nor. 6, 65; 
Hrc. 653, 33. 
Îkoiuav, iképnv, v. ixvéopror. 
?lkôvuov, ou Géi [tx] Ikonion (auj. 


| Konieh) v. de Lykaonie ou de Phry- 


gie, XEN.An.1,9,19,etc.; MÉN. (CHor- 
RoB.Cram. 2, p. 206). Sé 

Leptou, ou ikpiov, ou (tò) Cord. 
au pl. échafaudage, d’où : 4 estrade, 
plate-formé, HDT. 5, 46 || 2 plancher, 
château ou gaillard d’un navire, On. 
12, 229, etc. | 3 estrade, particul. 
bancs de théâtre, CRAT. fr. 325; 
AR. Th. 395; au sg. Aen 167 l; cf. 
STR. 549| D> Gén. et dat. pl. éng, 
uotéeu(v) : gén. On. 12, 414; 15, 552; 
dat. Où. 3,858:18,74;15, 985 (p-é. 
apparenté à Droe, imobo@ou, de la 
D "Iech, 


ikpt6w-&, construire en échafau- 
dage, échafauder, DC. 43, 22; 59,7 
{txprov). 

ikratos, à, ov, €. ixetuxds, EscaL. 
Suppl.385 vulg. (conj. tros). 

À ikrop, adv. et prép.:4 tout à la 
fois, ensemble, Hés. Th. 694 |] 2 près 
de, proche : tws, près, de qqn, 
EscaL.Eum.998, ou de goe ch. Escur: 
Ag. 117; oÙd’ txtap BAA, PLar. 
Rsp.575c, elle n’en approche même 
pas, en pari. d'une flèche qui ne 


| touche pas le but || -> Mot vieilli 


sel. Luc. Lex. 21 (R. ‘Ix, cf. lat. 
icere). 

2 erop (6) sorte de poisson, CALL. 
(ArTH.329a). . 

ikrepéo-@, €, txreptéw, Diosc.3, 
1:41. . 

iktepiac, ou, adj: m. : MOog, pier- 
re précieuse jaune, Prix, H.N. 37, 61 
(ixtepoc). 

ikteptéo-&, avoir la jaunisse, 
Diosc.8,1; M.Anr.6,57; HiD.3,8, etc. 
trepos). ° d 

iktepikéc, M, óv, qui a la jau- 
nisse, GEor.12, 17,9,etc.; GAL.2, 42, 
ele. (txtepoc). ` Dik 
ikteptoônc, NG, ec, c. le préc. 
Hec.Aph.1256 (ixrepos, -wôns). 

LKTEpÓELG, 0EO0N, bev, C. ÉxTept- 
x0ç, Nic. 4l. 475. S 

Lerepdotugt—o Hat, avoir Ja jau- 
nisse, Hpc.69 g (repos): 

Lerepoe, ou (ò) À jaunisse, Hec. 
479,85; 551, 8; Aph.1251 |] 2-loriot, 
oiseau, Pruin.H.N.30,11,28. 

Lerepéëne, NG, EG, C. xreptodnc, 
Hec.Epid.3,1111. 

tktnp, epog (6) seul. acc. ixtepor, 
c. txtepos, Spr.Lev.26,16. 

iktýp, pos (6) 4 suppliant, sup- 
pliante, Eur.Her. 764; adj. de sup- 
pliant (rameau) Sorn: O.R. 143; Eur. 
Suppl. 101] 2 protecteur des sup- 
pliants, Escur. Suppl..479 (R. ‘Ix, v. 
ixvéopat): : 

ikthptoG, a, ov : À c. ixethptog, de 
suppliant, Goen O. HA: subst. ol ixt. 
Sorn: O.R. 327, les suppliants |] 2 à 


Lixrnpla, c. ixetnpla, rameau de sup- 


pliant, Escue. Suppl. 192; p. anal. 
en parl. de pers. (v. ixetqpia) Dë, 
1078,26 (ixrp). | 
… #lktuw (6) d'où acc. sg. rwo, 
Dar. com: (EM. p. 470,33); Ar. fr. 
525; ou *ixriv (ò) d'où nom. pl. tatù» 
veç, Paus. 5, 14,1; dat. ixo, Crés. 
(Paor.Bibl.46,18) c. le suiv. 
ikrivos, ou (6) À milan, oiseau, 
Horr.2,22; Soru. fr. 113,890; Ar. Av, 


tAupetopat 


502, etc.; Dar, Phæd. 82a, eie || 2 
sorte de loup, OPe.C.8,881. 

‘lkrivos, ou (ò) Iktinos, archi- 
lecle contemporain de Péricleès, 
Dr. Per. 18. 

TkTLOG, v. ixtatoc. 

Lere, 1006, ou iktis, Lëoe (h) 
fouińe, animal, AR. Ach.880; Aner". 
H. A. 9,6,11, ete. 

Deco, Zeg, pl. q. pf. Tinviopat 

Leropsge, c. ixeteúw, Born, fr. 56 
{ixtwp).- 

tktop, opog (ò) e. tagte, Escur. 
Suppl.652; adj. LYc.1164. 
„iko (impf. ixov, f. Bopa, ao. 2 
tEov, postér. ao. 1 iča) venir : 4 en 
parl. de pers. : fe ddpoy, On.18,358, 
à la maison ; Ze Ipidpoto, 11.24, 160, 
dansle palais de Priam; ou avec èni 
et lacc. I1.10,470; 20,328; avec xatd 
et Vace. IL. 11, 807; OD. 5, 442; ou 
simpl. avec lace. duov, IL. 18,406, 
eic. dans la maison; avec un part. 
Le Oewv, IL.11,807; véwy,On.5, 449, 
il vint en courant, en nageant || 2 en 
parl. de choses: parvenir jusqu’à, 
atteindre : ës Tpoiny, On. 13, 248; 
parvenir jusqu’à Troie, en parl. du 
nom d'Ithaque; oùpavôy Yx. parve- 
nir jusqu’au ciel, en parl. d'un cri, 
IL. 2,153, etc.; de gloire, On. 9, 20; 
d'outrage, On.15,829, etc.; de souf- 
frances, de sentiments : er pe 
"pech, On.2,28, la nécessité pèse sur 
moi; x6hoc, IL. 9, 595, la colère me 
gagne || D-> Prés. sb}. épq. trou, 

L. 9, 414. Fui. mégar. LE. Ar. 
Ach. 742. Prés. moy.8 sq. eran DI 
S18.9,179; mais txovtat [t] SiB.3,802. 
— Mot épq. et poét.; chez les All. 
seul. EscuL. fr. 5,4 et Ar. Ach. 742 
(R. ‘Tx, cf. ave, izvéopat). 

Wa, v. irg. 

Ü\a«dôv [tă] adv.: 4 en troupe, IL. 
2, 93|] 2 en masse, abondamment, 
Hés.0.285 (En, -dov). ` 

kerpa, ac fie, sel. d'autres, 
tet] bienfaisante, ép. de la lune, 
Esrén.248 (PLuT.M.920) (xog). 

Loft, v. “que. ` 

Lenert (seul.prés.) c. le suiv. Bn. 
20,5 |ï]; Oppen. Arg. 942 TL. b 

Ado pro [i] (seul.prés.) épq.c. id- 
crop, Î1..2,550 ; A.Ru.2,847. 

Loge, oG, ov, atl. Lee, oe, Ov 
[t] À propice, favorable, en parl. 
des dieux, Hés.0.338; Escu. Eum. 
1040; Sopn.O.C. 1480; mut, [1..1,588; 
Par. Leg. 712b, pour qqn; joint à 
eduevns, XÉN. Cyr. 1,6,2; PLAT. Leg. 
712b; en parl, des hommes, bien- 


‘į veillant, aimable, IL. 9, 689, etc.; 


Joint à mpos, Pur. Ant. 82, etc. || 


2 p. suite, de bonne humeur, enjoué, ` 


Hu.Cer. 20-4; PLat.Conv. 206 d; ò ol- 
vos tòv &vÜpwrov nore? Ten, PLAT. 
Leg.649a, le vin rend l’homme gai || 
D> [tă] Pn.0.8, 59; Goen, L.e.; AR. 
Th. 1148; [tă] IL. 1, 583; Hu. Cer. 
204; Hiés.Escat.ll.ce. — Done dans 
Hom. Pd. et dans les chœurs des 
Trag. (v. ci-dessus); ion. et ait. 
Dee, Hor. 6, 97; nom. pl. (em, 
Sorn. O.C. 44; Xin. Mem:1, 1,9; au 
neutre, Mea, Dar. Phæd. 95a; duel 
Dew, Prar. Euthyd. 278 e (daxo- 

at). 
S "opd, ion. 0. fc (à) propr. la 
gaîté,n.d'un remède, ANDROM.(GAL.) 
(fém. d’ apos). 

Dopepoue [tă] se réjouir, Symm. ` 
Cant.1,4, ete. (após). 


tapia 


Uapi, as (h) [čp] c. ihapérns, 
Hpr. (ORr1B.1,411 B.-Dar.); Luc-Am. 
1j dout.; Zen) 

Done, óv [tà] gai, joyeux, en- 
joué parl.de pers. Xéx. Mem.2, 
7, 12; thapôy Bären, ANTH. 12; 159; 
-Puissre. 788, avoir l'air joyeux; en 
parl.de choses (lumière, chant) Ar. 
- Ran. 455; Atu. 697 d; Luc. Cal. 24, 

ele; tò D. Pm, Syll. 84; Am, 
624d, gaité; enjouement || Cp. re: 
pos, Sum. (tAdoxopat, cf. Taos). " 
Tiapótne, groe (h). [à] gaité, 
Puur. Ages.2; Spr. Prov. 18, 22; NT. 
Rom.12,8 (opge), . 
Üaapow-& |x] réjouir, égayer, 
; Spr, Sir. 7, 24: 89,11; 48,92 (após). 
Daptäe [tă] réjouir, d'où au 
pass. se réjouir, Ser. Ps. 103,15; 
Symm. Ps.27,10; Jer.52,9 (hapôs). 
A dpxns; ou (ò) commandant d’un 
peloton de cavalerie, Poc.6,25,1 (An, 
pol, . . à ; F 

"IA apxoc,ou (ò) Harkhos, A. XÉN. 
Hell.2,3,10 (Tkn, &pxw). 

ihaposto-ð [tă] chanter des airs 
joyeux, ArisrocL. (ATH. 624 c) Oe: 
paÈds). . : : 

apoia, oe (3) Dën) chant 
joyeux, Arisroc.(Aru.621 c) Up: 
d0ç). ` . 
thap-@066, où (6) [tă] qui compo- 

se ou chante des chants joyeux, 

AnisrocL. (ArH. 621 c) (após; Hô). 

Uapôs [à] adv. gaiment, joyeu- 

. sement, Xe, Ap. 88; Pur, Ages. 2, 
ete. (após). 

"ne, a (6) [it] dor. c. 'Ióhaos, 

PD.0.10,21. 

éotuos, 06, ov, propiliatoire, 

M.Anr.12,14 (Udoxomat). ` 

Adokopar (f. -doopat [ŭo]; ao 
thacdunv, pf: inus.) [T] 4 se rendre 
favorable, apaiser: twa, qqn, dans 
Mom. touj. en parl. des dieux, IT, 

386: 6,880, etc.; On, 8, 419; postér. 

en part. des héroset des morts, Hot. 

5,41; Puur.Thes.15, ete.: 1, two rt, 

His.0.386; Hnr.8,112; Prar.Phæd. 

95 a, se concilier qqn au moyen de 

qqe ch.; avec un rég. de ch. (A. thy 
épyavruwos, Prut. Culo.mi. 61, apai- 
ser la colère de qqn; avec un, part. 
ldoxouar méurwv, Po. O. 7, 15, je 
réjouis le cœur (des athlètes) en en- 
voyant, elc.; d'où au pass. : Ükdo0nôt 
pot, NT. Luc. 18,18, sois-moi favora- 
ble, propr. sois rendu favorable à 
moi || à expiet: tàs àpaptias, NT. 
Hebr. 2,12, ses péchés|[S—- [4 IL: 
1,100,147. Fut. moy.au sens pass. 
tdoopeu, SPT:4 Reg.5,18. Fut.et ao. 
pass. réc. haodfoopor, SPT.4 Reg. 5, 

18 var.; ao. don, NT. Luc.18,13. 
- —Formes épq.: fut. kdooopor, Ov. 
3,419; OnAcL.(Paus.8,42,4); rée. thd- 
Éouœ, A. Bn. 2, 808; ao. sbj. 2 sg. 
(Adeena, À.Ru.3,1087; ou hdooecut, 
lL. 1, 147; 2pl. UdEnoûe, Sis., 167; 


inf. Mdéacôat, A Dn, 1, 1093; part. 


üacaduevos, IL. 1, 100 (kaoc,. cf. 
* Lan, 

Deene, atog (tò) [t] sacrifice pro- 
pitiatoire, Onact, (Zog, 2,6) (Doug: 


at). EN 
Doopée, où (ô) Il action de ren- 
dre propice par une cérémonie ex- 
piatoire, expiation, PruT. Sol. 12; 
Onvu.Arg.39,552; Spr.2 Macc.3,33; 
Ezech. 44,97; NT. 1 Joh. 2, 2; 4,10 
(doxopa).… ` ` 
lAdooeaL, v, ihdoxopat. 


. FiPiddas, Po, Le. 
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kaornpuov, ou (tò) II 4 offrande | 


propitiatoire ou expialoire, D.Cas. 
1,855; NT. Rom. 3,25 ||2 propitiatoi- 
re, table au-dessus de l'arche sain- 
te, Dun. 2,150; Spr. E.r.95,18; 37,6; 
NT. Hebr.9,5 (neutre du suiv.). 

ÜAaotpoc, 06, ov IO propitiatoi- 
re, Jos.A.J.16,7, 1 (iküoxopot). 

thaothg, où (6) |T] qui apaise, qui 
concilie, Aqu.Ps.85,4(i\äoxopot). . 

atebo [i] se rendre propice, se 
concilier, Spr.Dan:9,19 (ikdoxoua). 

“JA&œov, &ovoc (6). Hilaôn, héros, 
d'où au pl. ot iAdoves, €. goot, ARS 

r. 459. 

“JAeiPuaou‘lAziBurax, mieux que 
EitAsiêuea, «g (à) Hileithya où Hi- 
leithyia (Ilithye) déesse des accou- 
chements (v.EDeiðvia) || X- L'écri- 
iure ‘Telva ou "Deifuug seule us. 
dans les inser. du 5° siècle av: J.C.; 
l'écriture EX. seul. à partir de la 
période romaine (v. Meisterh. p. 
42) (hto par). 

h£ouo (seul. prés.) ion. c. do- 
pat, Escaz.Suppl.117,128. 

Deëe-All (seul.sbj.ao. ewonte, 
Et. fr. 47, 16); moy. plus us. ikedo- 
pa-cobpou, PLar.. Leg. 804b; Luc. 
Salt.17; f. ikewoopat, Ps.-CauLiSTH. 
1,6; ao. Wewodunv, DC. 59, 27, €, 
le préc. : 

“leve (é) c. OMevs, His. fr. 3; 
Eur.Rhes.175, etc. 

eo, oe, ou, V: Done, 

tog, adv. d'une manière favo- 
rable, Moscng 52, p. 24 (Mews). 

Dn, ne (à) [E] troupe, d'où: 4 
troupe d'hommes, compagnie, Pp. N. 
5,70 || 2 troupe d'animaux, Eur. Ale. 
581; xat’ tac, EL.N.A.1,46,par trou- 
pes {13 t. milit. troupe ou compagnie 
de soldats, Sopu. 47.1407; particul. 
compagnie de cavalerie d'un nom- 
bre d'hommes variable selon les 
temps.et les pays (de 60 hommes 
sel. Ez.racr. 20,2); xat Dec, par 
compagnies (p. opp. à xatà Tobets, 
Zen, An.1, 2,16) || 4 à Sparte, sec- 
tion de jeunes gens, Xén. Lac.?, 11; 
xat nv, PLur. Lyc.16, etc. ensec- 
tion || D> Dor. ta [à], ion. gin, 
Hor. 1,78, 802; Eu. TACT. 19,20 (R. 
Feit, enrouler, pelotonner, cf. lat. 
volvo; v. DA et ging: pour le sens, 
cf. (rong: peloton). 

tAndôv [t] adv. par escadron, en 
troupe, Q.5m.1,7, ete. (io, Zo, 

Unat, v. nui. 

"Inte, où (tò) [t] "I. meblov, lu. 
21,558, la plaine d'Uon (hoc). 

tnkenor, Akort, v. “amp. 

#nu [1] être propice, favorable, 
seul. aux formes suiv.: prés. im: 
pér. 2 sq. Tan, On. 8, 380; Hu.20,8; 
Abu 2, 698, et of [ă] Sm. c. 49; 
Tacr.15, 143;2 pl. Martë [à] A.RH.4; 
984; Man.6,754. Pf. sbj. 3 sg. Dän: 
ot, On. 21, 865; opt. 2 sg. Erotic, 
Ann, 5, 73, 9, 154, etc.e; 3 sg. 
Dänen, Ha. Ap. 165;.2 pl. done, 
ALcrar. 8, 68 (aoc). 

"ie, oe (à) Ilia : 4 mère de Ro- 
mulus et de Rémus, Dr. Rom. 
3 et 82 femme de Sylla, Dor, 
Syll.6. " . ; 

"IAuéëne, ov (6) [Aù] 1 adj. m: 


“descendant d'Ilos, d'où du pl. Iud- 


dat, Troyens, Eur.Andr.1023; subsi. 
ot ’I. ANTH.9,77, les Troyens ||2 ò ’I. 
Po.0.9,120, c. Otudëns || X> Dor. 


‘IAOOG 


“lAcarés, 9, óv [rx] d'Ilion, Gr, 


20; ANtH.9,192 (‘Thtov). 


© Tuäe, dëse D adj. f. d'ion, ` 
en parl. de pers. et de choses, Hor. 


5,94; Escur. Ag. 458; Eur. Hec. 941, 


etc.; subsi. A". : À (s. e, yuva) Eur. 


Hel.1114,etc. une Troyenne || 2 (s. e. 
yopa) Hor.5,122, le territoire Hion 
[13 (s.e. moinoic) Anert. Poet. 4, 12, 
l'Iiade, poème d'Homère; fig. ’Tuès 
xox@v, Dé. 887, 12, une Ihade de 
maux, €. àd. une suite interminable 
de maux ("Taov). 

Luëe, v. EX. 

Üuyyiéo-& [TA] 4 avoir le vertige, 
être saisi de vertige, Dar, Theæl. 
175d; avoir le vertige par l'effet 
de l'ivresse, Prat. Phæd. 79c; avec 
un rég. ih. do péûnc, CLÉM:187, être 
saisi de vertige pat l'effet de Vivressé 
112 fg. être troublé, bouleversé: dr 
twos, An. Ach.581; Par. Lys. 216c; 
Zei nu, Luc.Tox. 80; Tpos t, Hun, 
5,6, par l'effet de gge ch. (crainte, 
slupeur, elc.); abs. Écxorwünv vol 
iuyylaca, PLar. Prot. 839e, je ny 
voyais plus, j'avais le vertige] D 
Chez les Ait.. Plat. Aristoph: elc 
ellyyéw, mieux que la leg. vulg 
Duyyidw (Pyyos). 

uyyos, ` oy (ò) [EX] ‘tournoie- 
ment, d’où : I vertige : À au propre, 
Hec.Aph.1247; PLaT.Rsp.407c; par- 


ticul. vertige de l'ixresse, A.R#H.4, ` 


442112 confusion, trouble, Prur. M. 


. 1068c; joint à cxotoðvio, PLAT. 


Leg. 892 e |] I1-colique; Nic. Al. 610 
(var. efyyoc) (cf. le suiv.). 

KRICH um Di IO tournant 
d’eau, tourbillon, tournoiement, DS. 
17,97; À.Arsr. Probl. 2,71 (R. FeXF, 
cf. nhw). . A 

*[AteuQ, œv (Tà) [TA] fête en Phon- 
neur d’Ilion, Arn.351 a (’TAtov). 

"[Auedc, wc [TX] adj. m. d'Ilion, 


Lyc. 1467; subst. habitant d'Uion, 


Xén.Hell.8,1,16; Pror. Luc.10, gie. 
Luc.Pise.88, ete. Do, ` 
*làigrog, ov (5) = lat. Elicius, 
lieu où Numa passait pour s'être 
rencontré avec Jupiter, Dar. Nam, 


15. 

HAuôBev [TA] adv. d’Hlion,:I£. 14, 
251; On.9, 89 (ug, -Bev). 

"Ié [TA] adv. à Hion, IL. 8,557, 
etc.; On.8,581 Thov, A0. 

"Dun, ou (Tò) Ile, "Duo, chez 
les Trag. (Soru. Ph.454, 1200; Fon 
Andr.400, elc.) el en prose (HDT.», 
117, ete.; Puar.Leg.682 d,elc.); dañs 
Hom.seul.1.15,71 (la forme homé- 


rique esth” Pos). s 


D 


IAuovedc, toG, dp, ñoc (NI. 
llionée, .1L.14,489 Co), .. 
*JMo-paiotas (5) [TA] destrucièur 
d'Uton, Anti. 45, 26,17 (poél.p. 
#/Toppaiotas, de "Tue, paiw): 
. “toc, où (à) [A] Tios cu Hion. 
ane. n. de Troie, IL. A, 46, elc.; Or. 
17,290; Eur. Andr. 103, elc.; Di. 
1,63; Luc.D.deor.20,16, ele. ("Ihos 
cf.” Thov). i 
“Iàtog, a ou og, ov [TA] d'ilion, 


Eur. Hec. 10081 D-> Fém. oe, Eur.” 


Hel.1164 Drog), 
“Add [TA] gén. épq. d'et, IL. 
21,295. 3 | 
“Aoiôec, mieux que "LAuooiec, 
eu (ai) [Ex] les habitanies de rHi- 
lisos (Ilissus} c. à d. les Muses, APD. 
IR Bez, v?’ Ihtocós) (Droge), . 
“JAuoéc, mieux que "IAooée, OÙ 


tAAXIVO 


| (ô) LE] l'Hilisos (Ilissus) cours d’eau 


de ’ Attique, Hor.7,189|D—-Dans 
les inser. att. avec un seul cet avec 
l'esprit rude, CIA.1,210, 2 (499 av. 
J.C.)etc.; v. Meisterh. p. 75,12. 

ÜAaivo, rouler les yeux, d’où 
abs. loucher, en parl. de pers. Hee, 
Epid. 8, 1066;en parl. des yeux 
eux-mêmes, Hec.153 c, 1122 el Moy. 
m. sign. Hpc.491, 6 (hw). 

‘és, &ôoc (à) 4 lien tordu, cor- 
de, iacet, IL.13,572 || 2 sorle de grive 
{turdus [liacus L.) oiseau, ARSTT. 


Aw). 

iA6S, où, louche, propr. qui 
tourne les yeux, Ar. Th. 846 || Cp. 
-ótepos, Sopxr.fr.226 (Aho). 

Wop, onog, adj. m. muet, ATH. 
308b; c; PrLur:.M.728e, motimaginé 
pour expliquer ëħop. 

"IAAugpie, oe (À) D Illyrie; pri- 
mit. région à louest de la Macédoi- 
ne, plus tard région riveraine de 
l Adriatique entre la Macédoine et 
Eeer Sr. 313, etc. (fém. A INN- 
ptos). 

Mupičo [Ü] parler la langue illy- 
vienne, E.Byz. ve’ IAhvpia. 

"IAAupteée, ñ,6v.[ÿ] d'Illyrie, A. 
Dn. A A7: Srr.318; subst. tò INkupi- 
Sdt, PLUT. Pomp.59, etc. l'Illyrie CD- 
Aupia). . 

"IAAÓptoG, a, ov, d'Illyrie, illy- 
rien, XÉN.Cyr. 41,41, 4, ete.; ot INKS- 
ptor[ù] les Illyriens, Hor. 4,196; An. 
dAv.1521 1 X> Dans une inscr, utt. 
écrit 'INkúptos, CIA .1, 277,20 (envir. 


415 av.J.C.;v. Meisterh. p.67) CIA- 


hupia). 

"Mupic, iô0c [ü] adj. f. d'Hty- 
rie, Sopu. (Hsca.); Puur. M. 414b; 
subst. 3 "1. (s. e. 46pa) Aner H. A. 
8,28, etc. PIllyrie CDäupie). 

"unter, adv. comme les Ily- 
riens, E. Byz. (TAXpuot). 

. Uo (seul. prés.) rouler, Nic. TA. 
478; d'où au pass. :1 être mp d’un 
mouvement circulaire ou de va-et- 
vient, Soen, Ant: 340 ; ARsTT. Cæl. 2, 
14112 être enroulé, d'où être enve- 
loppé, entouré (de liens) A.Ru.7,129; 
2,1250; p. anal. être pressé (par la 
foule) AR. 2, 27 (R. Tat, cf. ëNo- 
cw, dat. volvo). - ; 
iMoône, ns, ec, qui louche, en 
part. des yeux eux-mêmes, Hpc.607, 
44 (AAs, -WÜnc). 
iMoots, socs (A) roulement 
d'yeux, Hec.72 e, 4168h; Arét.Caus. 


"` m, diut. d, 7 (No). 


"oe, ou (5) Ilos : 4 fls.de Trôs 
et fondateur d’Ilion, IL.20,232; Po. 
N.7,44112 fils de Dardanos, 1.41, 
166,872118 fils de Merméros, On.1, 
259. :.. . de 


Üuéelc, deeg, Gen. [i], bour- 
beux; fangeux, A Du. 2,823: Nic.Th. 
568; Ar. App. 39 (kóc). 

‘us, où (d) [T0} antre, caverne, 
c.etkvoc, CALL. Jov.25. ; 

AVG, doc (A) [tò] 4 limon, fange, 


91818: d’où alluvion, Hor.2,7 l} 2 


impureté (d'un liquide, ete.) ANDROM. 
(GAL.18, p.876) ; d'où sédiment, dé- 
pôi, Hrc.f15,55; particul.lie du vin, 
Anert, G.A. 3,2,171]D—> [Š] A.Ru. 
2,823; A.PL. 4, 230; [0] à l'arsis, IL. 
21,318 (RPIAF p. FA, FEAF v. hw). 

Lugméonor- Ate Pl se rouler ou 
se tortiller en parl. d’un ver, PLAT. 
Tim. 92a; Dune, M.567b; en parl. de 
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convulsions, de mouvements causés 
par la douleur, Er, NA. 8,14: 9,32; 
Jos. A.J. 1,1,4; BJ. 8,7, 21: cf. shv- 


ordopor, 
Übanaotc, sog {à) [tă] action de 
se dérouler en anneaux, Arsrr. Inc. 


an. 9, 9 (ikvoréouat). 


Üvanaorikés, ñ, óv [M] qui se 
déroule en anneaux, Apsrz DH. A2. 3. 


20 (vuordomou). 


Uvbône, ne, se [t] limoneux, fan- 
geux, Hrc.204a; PLur.M.985a; ARR. 


Ind. p. 857 (Mós, -wônc). 
H.A.9,20 (vulg. thds); Ar, 65 b (EX |” 


Tua, atog (tò) c. sipa, Hsen, (ef. 
Ipärodl. ; 
tuatoc, oG, ov DI å qui concerne 


l’action de puiser de Peau; subst. tò 


ipotov (e. e. péħos) CALL. fr. 49, air 


cadencé pour tirer de l’eau d'un 
puils|[2 subst. à ipatos (s.e. dëi) 
Tryenon (Ar. 618e) air cadencé 
pour tourner une meule (inde). 


‘luatoc, ou (6) DI Imæos, Perse, 


EscuL.Pers. Ai. 


‘luokéov, ovoc (ò) DI Himaléôn, 
h. Nos 29.932. 

tuahic, Lëoe (à) [tu] (s.e. Gedi di- 
vinilé protectrice des meules, Try- 
PHON (ATH. 618e); ép. de Dèmèler 


chez les Syracusains, Porém. (Am. 


109a, 416e). 

tuavt-ekiktns, ou (6) [tu] qui en- 
roule des cordes, c. à d. qui fait des 
raisonnements embrouillés, Dé- 
MOCR. (PLUT. 614e); CLém. 328 (tués, 
ÉMoocw). 

tuávtwog, n, ou [ču] fait avec des 
courroies, HoT. 4, 189; Hec. Art. 837 
(ins). 

Üuévtiov, ou (tò) [iu] dim. 
d'iuds, Hec.Moschl.868; Anér.Caus. 
m. ac.1,8. ` 

tuavto-uéyoc, oc, ov [inäy] qui 
combat avec le ceste; Onacu. (äerz, 
Hist.T, 429) (lus, udyouou). 

luavto-néôn, nc (à) DI entrave 
faite d'une courroie, ANTH. 9, 94 
(lude, téèn). 

iuavté-nouc, -noôoc (ò) [Ý] aux 
longues jambes ox aux jambes hexi- 
bles (cf. lat. loripes) ` À ot ipavtóro- 
des, les hommes aux longues jambes 
ou aux ‘jambes flexibles, n. d'une 
tribu élhiopienne, Aen, (Tzerz.Hist. 
7,767); Drun HN 8,8 || 2 échasse; oi- 
seau à longues pattes, Opp. Ix. 9, 9 
àt. moûs). 

tuavtoône, ns, ec DI semblable 
à .une courroie, PLur. Tim. 76c; 
Diosc.?,201; 5,156 (nde, -wông). 

tudvtoois, soe (à) [tu] 4 action 
de relier, au moyen de charpentes, 
les parties d’une maçonnerie, Ser. 
Sir.22, 16 || 2 affection de la luette 
(v. ids) Aér.8,43 (imavrôw). 

tu&c, &vtoc (ô) [, v. ci-dessous] 
I lanière de cuir, d’où : 4 courroie, 
IL. 8, 875; 10, 262, etc. [| 2 courroie 
pour assujettie les chevaux au 
char, IL. 8, 543; 10,475, etc. || 3 rê- 
nes, IL. 28, 324; Sorn. EL. 747; Eur, 
Hipp. 1222114 au pl. coùrroies qui 
supportaient lé siège du char; Ir. 5, 
727115 lanière servant de fouel, IL. 
23, 863|] 6 lanière dont ọn s’entou- 
rait la main pour le pugilat (lat. ces- 
tus) IL.23;684 || 7 courroie du casque 
fixée sous le menton, IL.3,371,375 || 8 
ceinture d’Aphroditè, IL.14,214,219}] 
9 courroie servant à tirer ox à pous- 
ser le verrou d’une porte, el que Pon 


fixait à l’anneau Gopwvn) Op, 1,442, 


luatitoués 


ete. || 40 laisse de chien, Xéx. Cyn. 7, 
6; AR: Vesp.231 UU lanière pour les 
chaussures, Xin. An. 4, 5,14; NT. 
Marc.1,7; Luc. 3,46] 42 câble, cor- 
dage, particul. agrès qui servent à 
hisser la grande vergue, A.Rn.4,889 
il IE fg. allongement de la luette sur 
la langue, maladie, Atr. 2, 4,48 || 
D> [Ë] d'ord.; (ter Ti 8,544; 10, 
475; 23, 863; On 24, 46. Dat. pl. 
iuäot, pot. indvrecor, IL.8, 544, etc. 
(R, Zu lier, cf. sser. sinâmi, je lie). 

tuáoðàn, ne (à) III lanière ser- 
vant de fouet, fouet, IL. 23, 582; On. 
13,82; fig. en parl. de la rame qui 
fait marcher le navirė, Anta.6, 28 | : 
2 courroie, en gén. Oe C.A. 217. (p. 
*iudrOn, de inioow). 

tudooo (/.-ow [],a0 Nuaoa[ào]) 
II fouetter : trove, IL. 5, 589: OD. 
5,380, ete. des chevaux ; tw& ra. 
aw, IL. 15, 47, frapper qqn de coups 
de fouet; fig. yatav, IL. 2, 782, frap- 
per la terre (de la foudre); x6dva yst- 
pi, Hn. Ap. 840, frapper la terre de la 
main comme d’un coup de fouet]| 
Moy. fouetter, fig. en parl. du vent, 
etc. Anth. 7,696; NONN. Jo. 11, 82 |] 
D 4o. sbj. dng, ipkoaw, IL. 2, 
782; 15,17; part. ion. Iudogae, Hés, 
Th. 857 (p. *indrje de inc). 

iuatnyéc, 66, óv [T] qui trans- 
porte des vêlements, Tu. Lap. 68 
(ipa, yw). | 

iuaruôäptov, ou (tò) [Až] dim. 
du suiv. An, fr. 64. A ` 

iuatiôov, ou (rò) [tät] petit vê- 
tement, An. P983; Lys. (PoLL.7,49) 
ID Crase Caiporiôte, p: tå ip. 
A8.Lys.401 (dim. d'ipdtioy). ` 

ipati%o [tä] vêtir, NT. Mare. 5, 
15; Luc.8,85 (tua). . ; 

ipatio-cannioc, ou (ô) [TX] mar- 
chand fripier, Luc. M. cond. 38, ele. 
Dären, xérnhoc). 

uatio.klémtne, ou (6) [1%] vo- 
leur de vêtements, DL. 6, 52 (i. x\é- 
TTS). 

Lüde, ou (tò) [tă] 4 pièce de vê- 
tement, particul. pardessus, man- 
teau, HDT. 2, 47; An. Nub. 180; Nën, 
Cyr. 8, 3,2; à Rome, toge, PLUT. 
Pomp.8; p. opp. au vétement mili- 
tuire, d'où èv iuarious, PLur. Cam. 
10, les citoyens vêtus de la toge (lat. 
togati) |] 2 vêlement en gén. Ho A. 
23; cf. Eu. V.H. 8,7; DS. 414,1091 
D Crase sg. Qoiudtov, p. Tò ip. 
AR. Nub. 180, et pl. Qaipátia , p. tà 
ip. AR. Vesp. 408, Lys. 1093; — ipd- 
Don (non siudtiov)est la forme des 
inscr. att. CIA. 2,755, 8, 9 (3849/344 
av. J.C.; v. Meisterh. p. 42) (dim. 
d'ipa). i | 

luatio-néAnc, ou (éi [T] mar- 
chand d’habits, Crirras 54: Pros. 
Telr. 179 (iudriov, mwhéw), 

luati-noAe, toG (à) IS mar- 
chande d'habits, Ara. 76a (fém. du 
préc). > S z 
ipattoupytký, fs (à) [TX] s. e. té- 
xvn, l'art du tailleur, PLAT. Pol.280a 
(i. Épyov). : 
iuatiopukaréo-@ftaüa] être pré- 
posé à la garde-robe, Luc. Hipp. 8 
(itartopUAGE). eg 
luatio-pÜlaË, arog (5) [t45ăx] 
préposé à la garde-robe, Spr: 2 Reg, 
22,14; 2 Par.84,92 (i. eidel, - 
iuœrioués, 09 (6) [u] vêtements; 
garde-robe, Tu.Char. 6; Poz.6,15,4, 
17, 17,8: Prur.Alex:89 (ipatičw), 


Ludo 

Ip ée. (f. lice, ao. Wues TH 
[ À tirer de l'eau d'un puits, ATH. 
852a|12p.-é. p. anal, traire (du lait) 
‘AnsTT,Ü.A. 8,21, 2, ete. (tudc). 

“lu6paoiôns, ou (6) [ăi] le fils 
d'Imbrasos, 1u.4,520. - 

L'Iufgeéooe, où (6) [ä] Imbra- 
sios, A. Q.Sx.10,87 (cf. le suiv.). 

2 *IuBp&otos, «, ov [ä] d’Imbra- 
608, ARET, dE 2,866. ; 

’lu6paoic, iôoc [à] adj. f. c, le 
préc Nic. Al.150. i. f 

"lubprog, ou (6) 4 d'Imbros, Ir. 
21, 48 |[2 Imbrios, A. IL. 18,171,197. 

"lufeoe, ou (à)Imbros (auj. Im- 
bro) $. sur la côte de Thrace, avec 
une v. du même nom, 1L.13, 38; 14, 
281,etc.; Hor.5,26; 6,41. 

tueipo [T] désirer, souhaiter: ti- 
vóc, On. 10,431; Hés, Sc. 31; Escur. 
Ag. 940; o, Soru. ON. 59, qqe ch; 
avec l'inf. Escan. Pers. 233; Sopu. 
O.R. 587, désirer faire qqe ch.; abs. 
Sora. El. 1053; Par. Trat. 418e 
I Moy. ipelpouor (impf. ipetpópny, 
ao. ipepåpny, ao. de forme pass. 
ipépôny) m. sign., avec le gén. Op. 
1,41; HDT. 3, 128; avec Cor, 14, 
163; On.1, 59; Hor.6, 120; Sors. 
OP 386 | X—> Inus. en prose att., 
seul. Puat.OCrat.418c; éol, iéppw, 
Sarru.f, 27. Ao. pass. iwép0nv, Hor. 
7,44 (lpepog). b 

pev, 1 pl. d eip, ou c. le suiv. 

Luevot, V. elpt. 

tuépa,as (à) mot forgé par Prat. 
Crat. 418c, d; pour expliquer hpi- 


o. 

í “Ipépa, ge (h) Himéra (Himère, 
auj. près de Termini) v. de la côte 
nord de la Sicile, Po. O. 12,2; Hor. 
6,24; 7,165; Tuc. 6, 5 et 62 || X> 
lon. ‘Inépn, Hor. Joe, gie, 

- “Huepatov, ov (tò) Himéræon,lieu 
de Thrace, Tae.7,9. 

1 ‘luepañtos, où (6). Himéræos, h. 
Prur.Dem.98; Euc.Dem.enc.31. 

2 ‘lugpatoc, o, ov, d’Himéra, 
Anert, Rhet. 2, 20; Puur. Pomp. 10, 
ete. ('Inépa). 

‘luépac, o (OI [E] Himéras, n. 
d'un fl. de Sicile (auj.Fiume dis. 
Leonardo dans son cours supérieur; 
Fiume Salso dans son cours infé- 
© rieur) près d'Himéra, Po. P.1,152; 
Tuer.5,124. i: 

‘luépuoc, ov (å) Himérios (Himè- 
re): À rhéleur || 2 autres, Dor, 
Adul. et am, 19, etc. (luepos). 

"` iuepo-depkñs, Oe, £G Ilan doux 
regard, P. Sin. Amb. 275 (uespoc, 
épropat): : 

Luepéeie, óeoox, dev [t] qui fait 
naître le désir, aimable, charmant 
(chant, parole, danse, etc.) Iz.5,429, 
etc.; On. 1,421, etc.; yoos ip. On.10, 
398, gémissement mêlé de cris de 
joie; en parl. de pers.Po. fr. 58; 
Tacr. 7,118; Aarm, 5, 278; neutre 
adv. Wepdev, IL. 18, 570, d'une ma- 
nière charmante |] Sup. iuepoéota- 
toc, Tux. 1418; Po. l. c. (tepos). 

ipepo: Bals, ýS, éG [T2] à la ver- 
dure riante, ANTH.9, 564 (t. Ac), 

Îpepo:vaoc-ouc, 00G-0UG, 00V- 
ouv IT aux sentiments . aimables, 
Orra. H.56,8 (T. vdoc). R 

tuepéoua-oûpar (ao. iueptbônv) 
IO avoir commerce avec, gén. Hec. 
596,49; 599,44 (tuepos). 

Luepoe, ou (6) [t] I subst. 1 désir 
passionné: twag, P. 41, 89: Par, 


‘sure pour les | 
xdes attiques, SeT. Lev. 23,13; Num. 


— 969 — 


Leg. 828 e, etc. de qqe ch. (nourritu- 
re, butin, etc.); deu, IL.23,14, envie 
de pleurer; avec un double gén. : 
matpôs tuepocyóoro, On. 4, 113, en- 
vie de pleurer au sujet de son père; 
luepos Exer ue, avec Dit. Sorn. 
OC 1725; Tpepos TÄNE pot, avec 
l'inf. Hor. 1,30, Ie désir me vient ou 
m'est venu de; ‘uepov ëyew avec 
inf. Hor. 7,48, avoir le désir de, 
etc.; au pl. EscuL. Ch. 2991] 2 parti- 
cul. désir d'amour, amour, Iz.8,446; 
14,198; Escut. Ag.544; Soru.Tr.476; 
d'où le Désir personnifié, Hés.Th.64, 
201, etc. |13 p. ext. ce qui inspire le 
désir, attrait : {uepos évapyns, SOPH. 
Ant.795, l'attrait brillant, c. à d. l’é- 
clat attrayant |] H adj. seul. au neu- 
tre adv.Tuepoy, ANTH.9, 266, ou Ype- 
pa, ANTH.7,30,364, d'une manière ai- 
mable, charmante (p. *omepos, de 
la R. "le, désirer = sscr. Ish). 

luepé-povoc, 06, ov [1] à la voix 
charmante, SappH. 42; Tucr. 28, 7 
(luepos, puvi). 

iuéppo, v. iuelpe. | 

tueptôc, n, óv D) désirable, sou- 
haitable, aimable,charmant,en parl. 
d'une rivière, IL. 2,751; de chants, 
Pn. O. 6,10; de couronnes, Hés.Th. 
577; de gloire, Po.P. 9,182, ete.; en 
parl. de pers. ANTH.5,298;9,524,525 
(vb. d ipeipo). 

iuepoôns, ng, ge [T] aima- 
ble, charmant, Cavzisrr. 14 (luspos, 
-Wons). 

Tupevou, v. Elu. g i 

tuovië, &g (à) [tu] corde à puits, 
APOLLOD. COM, ef ALEX. (ATH, 125 a, 


170c); fig. Ar. Eccl. 354 (cf. ipd). ' 


êuovto-otpépos, oG, ov fip] qui 
tire la corde fu puits, AR. Ran. E 
(iuovié, oTpépu). 7 
1 tv, dat. et acc. det, 
2 iv où tiv. aer inconnu) me- 
iquides, équival. à 2 


15,4 ete. |D-> Acciva,Tnor.21,15. 
iv’, p. élis. p. fue, - 

va fa adv.et conj. À adv. Ladv: 
relat.À de lieu, dans le lieu où, où, 
IL.2,558; On.9,186; Hnr.9,27,54; PD. 
0.1, 95; Esca.Pr. 21, etc.; Soen EI 
21,etc.; rar. en prose oi. DA. Ap. 
17 c, Soph.243b, Phileb.61 b ; Ann, 
An. 1,3,2; Luc. Char. 22, elc.; dans 
les inscr. att. construit sans verbe : 
iva à Mis, CIA.2,667,12 (385 av. J. 
C.) là où est la Victoire (v. Meisterh. 
p. 209,9); avec un gén. iva Ts yw- 
pas, HDT. 1,98; va yis, HDT: 2, 133, 
dans l'endroit du pays ou de la terre 
où; fig. oÙx ġpäç tv el xuxoŭ; Gong, 
Aj. 386, etc. ne vois-tu pas dans 
quelle situation malheureuse tu te 
trouves? avec mouv. OD. 4,824; 6, 
55; 19,20; Din. 2, 10; Jôpäs W Ave: 
Sorn. O. R. 687, etc. vois-tu où tu en 
es arrivé? || 2 adv. de temps, quand: 
va xpn, On. 6,27, quand il le faut; 
cf. Ant. 142,16 || 3 adv: de but: en 
vue de quoi, DL. 7, 27; 9, 52 || od, 
démonstr. c. Gef ou EvO«, là, 20. 
127 || B conj. I pour que, afin que.’ 4 
avec le sbj.: après un temps princi- 
pal (prés. Iu. 3;252; On. 2,111, etc.; 
Zen Cyr. 1,2,11, Mem.8, 2,3; fut. 
On. 2,307; 4,591; XEN.Cyr. 1,2,15; 
pf.1u.1,208; Isocr.67 ol: — après un 
impér. 11..19,3848, etc.; Escnc.Pr.61; 
Son. Ph. 880; An. Ran. 297; PLAT. 


| Rsp.341 b; — après un sbĵ , SopH.0, 


tva 


R.364; Dar Men, 71d; — après un 
temps second. (impf. ou ao.) lors- 
que l'ao. a le sens d'un pf. 1x. 9, 99; 

».8,580; Hor.5,91; Lvs.92,12; Dóm. 
117,26; ou que l'action s’est prolon- 
gée jusqu'au moment où l'on par- 
e: Émirndés os oùx fyetpoy, va de 
Aorota dudyns, Puar. Crit. 48b, j'ai 
fait exprès de ne pas te réveiller, 
pour que tu passes ton temps le plus 
agréablement possible; — après 
lopi. et fo, IL. 24,264; On.6,58; Lys. 
109, 23 || 2 avec l'opt.: après un 
lemps secondaire (impf., ao.) IL. 5, 
2; On. 3,2; EscaL. Sept. 215; Prat. 
Prot.314c; après un temps princi- 
pal pour marquer un désir, un sou~- 
hait :rév mot Erdrag dw TAN "Täcdxne, 
Wa pot Biotov mohùv. dApor, OD, 17, 
250, je l'emmènerai un jour loin 
d'Ithaque, pour qu’il puisse me four- 
nir abondamment de quoi- vivre; 
— après un prés. historique, Eur. 
Hec.11|13 après l'opt. sans Zo: On. 
48,369; Goen. Ph. 325, ou accom- 
pagné de äv, Ar. Paw 418; qof: 


tour à tour avec le sbj. et l'opt.: 


dans des propositions consécu- 
dives, chacun des deux modes gar- 


dant son sens propre,On.8,76; Hot., ` 


8,76;9,51 |] 4 avec les temps second. 
de l'ind. pour marquer qu'un sou- 
hait, qu'un vœu n'a pas été réali- 
sé, Prat. Crit. 444; — après lind. 
accompagné de e pour marquer 
qu'une chose ne s’est pas réalisée 
ou ne pouvait se réaliser, Sopu. O. 
R.1389; An. Vesp. 961; Prat, Men. 


89b, elc.; après les verbes ypy, 


Expnv, Ede, Eur. Hipp. 647; Par. 
Prot. 335c, Conv.181d, etc., ou 
quand la propos. marque une obli- 
gation qui n'a pas éié remplie: ve- 


Bodo Ze oùx ctmev... tva (comme . 
s'il y avait tde strety) Prat. Theæt. ` 


1616, je suis étonné qu’il wait pas 
dit (ilauraît dû dire)... pour que {|5 
avec Vind. fut. pour le sbj.Spr.Lev, 
40,6; NT. 1 Cor.4,6et 13,3; Gal. 4, 
17; 1 Petr: 8,1, etc. || 6 Construct. 
div. : ‘va ph, afin que ... ne, Inm 19, 
347; Zén, Cyr. 4, 5,89; Wwa tl; An. 


Eccl.719; ou Wwa òh tt; An. Nub. ` 


1192, pour qu'il arrive quoi? à quelle 
fin? én vue de quoi? pourquoi? 
avec un verbe: Wwa ti zong Aé- 
yes; Par. Ap. 26c, pourquoi dis- 
tu cela? cf.Ar. Pax 409; Puar.Conv. 


205a;— va avec le sbj. après un: 


verbe de commandement ou de 
prière, pour linf., pour Gore ou 
ót DH. 1,215; Prut. M. 333a; par- 
ticul. pour l'inf:après &éobv, Dim. 
279,8, ein: Wa pour ÖTWS, AU SENS 
de (veiller) à ce que, (avoir soin) de 
(s.e. Spa ou Bhéne) : va E ädeg GD 
tàs xetpas, adtn, NT. Marc. 5, 28, 
entre. et impose-lui (litt. aie soin 
d'entrer et de lui imposer) les mains 
I II postér. si, au sens de d, ¿dv : 
Wa yàp wof drdbeorv xal gute: 
phon, SexT. 19, 9 Bkk. car si Von 
convient (17. pour convenir) même 
par hypothèse; cf. Sexr. 64, $ Bkk. 
[| III postér. parce que, au sens de 
Get, dur ` Drees, Conj. 510, 512; 
Synt. 3, 28; Ser, Gen. 22, 14, etc.; 
que, au sens de Ze : si &Andés Zon 
tode, Mo dpa pèv, etc., ARR, 
Epict. 2, 1, 1, SU eet vrai qu'il 
soit en même temps, ete. | X> 
Sur l'emploi de va comme odp, 


. Inakhides, c. à d. les Argiens, Eur. 


. Comme un immortel; {vôd\herot 


` mon cœur] 2 ressembler à, dat. 


` blable, d'où au pass. ètre semblable, 


` Diosc. 5, 407; Ven, 7, 10, etc. || Sup. 


voie ` ` 00 


dans les inscr. att. v. ci-dessus, 
Comme conj. iva se rencontre dans 
les inscr. alt. surt. à partir du 
4 siècle av. J. C. et seul. deux 
fois avant, en 425 et en 435/416, 
touj. avec le sbj.; v. Meisterh. 
p. 211, 80 (p.-é. anc. cas du pron. 
relat. ë-, l-, d'où : js, öc). 

ivaia, ge (à) force, violence, Arr. 
M. rubr.56 (ic). | 

‘lvépos, © (ô) Inarôs, fils de 
Psammétique, roi d'Egypte, HoT. 
8,12, elc.; Tac.f,104. | 

’lvéyetoc, o, ov Të d’Inakhos, 
EscuL.Pr.590 ('Ivayos). 

*lvaxiôns, ou (6) [tăxtð] fils d'Ina- 
khos, d'où au pl. oi ’Ivaxiôcu, les 


l'Inde, Man.7,297 (’Ivddc, yévoc). 


9,524 (Ivôds, und, 
h. Luc.Cat.21. 


94; EscuL.Suppl.284, etc. 
T1.4.1088; Anra.7,431 ("Ivaxoc). 

lvaxrets, éœv (oi) [tă] riverains 
du fleuve Inakhos, en Acarnanie, 
Prut. Qu. græc.18. 

‘lvaxin, ge (à) v.’Ivéxtoc. 

‘lv&yxroc, «, ou [ič] d’Inakhos, 

Moscn 3 ai: Carr. Epigr. 61; subst. 
à ‘Ivoxtn, lo, fille d'Ivakhos, Axta. 
5,262 (’Tvaxos). 
“lvaxis, Lëoe (h) [tx] 4 née d’Ina- 
khos H Moscu. 2, 44 || 2 voisine du 
f. Inakhos, e, à d. Argienne, Nonn. 
48,4; au plur. at’ Ivayiðes, NoNN.47, 
740, les Argiennes (cf. le préc.). 

‘lvaxcévn, ns (à) [tx] c. le préc. 
Cazz.Dian.254. 

"esoe, ou (6) [à] Inakhos : 4 A 
ros argien, père d’Io, EscuL. Pr. 668 
i| 2 2. d'Argolide, Escur. fr. 170; 
Eur. El. 1 || 3 fl. d'Acarnanie, Str. 
326, 827. on 

ivôdAlouar (seul. prés., impf. 
oo duan el ao. ivòdhðny) À se 
montrer, se faire. voir, A Du 3, 812; 
d’où paraître, sembler: poi &évaroc 
ivêdAkeror, On. 3, 246, il m’apparaît 


Tegyety). 

 lvåĝoG, a, ov, c. Ivòtxós ANTH. 5, 
270; Nonx.17,380, etc. 

lveo, dat. pl. de is. 

ivéo-& (seul. prés. et ful. pass.) 
faire évacuer, purger, d'où au pass. 
être expulsé par une purgation, Hre. 


Gopar au sens pass.) m. sign. Hec. 
610,10; 642,55. 


(te). 
ivnôuéc, où (ô) purgation, Dec, 
416, 16, eto. (véo), 


de l'Etna, Tnc.8,104: 

“lunooxtoc, a, ov, d’Inèssa, Tac. 
6,94 (v. le préc.). S i 

1 iviov, ou (tò) c. Ééorns, GAL.13, 
982 (dim. de W 2). 

2 iviov, ou (tò) [iv] derrière de la 
tête ou du cou, nuque, IL. 5, 73; 14, 


pordraros, AR. Vesp. 188, il paraît 
tout à fait semblable à, gén., etc. ðs | 
por vero cop, Oo. 19,224, com- 
‘me limage en est restée dans mon 
souvenir, comme il mapparaît dans 


vus, seul. nom. et acc. Tvuv, ou 
sel. d'autres, ivig, tvw (6,7) enfant, 
fils ou fille, Escu. Eum. 323, etc.; 
Suppl. 43, 251; Eur. H. f. 854, Tr. 

571; Lyc. 570; fém. seul. Eur. 1.4. 
PLar. Rsp. 381e; avec double dat. |119. 
lvôdAAeTo dé opici wë. IInketwve 
(var. -wvog) IL.17,213, pour eux tous 
il ressemblait au fils de Pélée[D—- 
Ao. réc. Lyc. 961; Max. T. xat. 163 
(cf. etdoc). 

Lvôalua, «toc (tò) image, forme, 
apparence, EL. N.4.17, 85; ANTH. 5, 
251 (ivèd\kouat). | 

ivdoauatiäouat [Là] rendre sem- 


“lvva,ns (à) Inna,source en Thra- 
ce, Biox (An Ac), 

Loge, tvvog où ivvéc (ô) v. yiv- 
vos 

ivo-etôñc, Oe, éc, rempli de fi- 
bres, nerveux, Tn.H.P.8,19,7 De, et- 
dos). 
. voopbpec, œv (oi) c. le suiv. 
Pror.Marc.3et4. - g ` 

“Ivooubpou, wv (oi) les Insubres, 
pple de la Gaule transalpine,Pnur. 
Marc.6. , . 

"TIvorätoe, ou (ô)= lat. Insteius, 
n.d’'h.rom.PLur.Ant.65 | 

"lutabépuns, ou (é) Intaphernès, 
Perse, Hor. 3, 70, 78, 118; 119 (var. 
Ivrowpévns ; cf.” Aprapépune et’ Ap- 
Tawpévnc). 

tvtubo-Léyavqv,ou (tò) [%ă] sorte 
de chicorée,GaL.14,821 (tvru6oc, Ad- 
xaævov). 

"tvtubov, ou (tò) c. Le suiv. GaL. 
13,881 et 577. 

ïvtubog, ov (6) endive, sorte de 
chicorée (cichorium endivia L.) 
GAL. 6,860; AÉT.1, p.11 b, 51 (lat. in- 
tubus, intiba). i À 

“lvuknvoi, &v (oi) les habitants 
d'Enykos, Dar, Hipp. ma: 288e 
WIER 


Lu A p. 1069 (aka). 

ivdaAués, of (ô) c. ivõapa; au 
piur Ivòõohpoi, fitre d'un poème de 
Timon de Phlionte, DL. 9,65,105, c. 
Ivo ya. 
` “Ivõapvog, ou (6) Indarnos, géné- 
ral de Xerxès, PLur. Apophth. lac. 
60. S 

"Ivôia, ac (à) Inde, contrée d'A. 
sie, Luc. Aler A3. Nav.93 (Ivôds). 

“Ivôtkés, ý, óv, de l'Inde, indien, 
Sorn.Ant.1038; XEN.Cyn.9,1; subst. 
Të ’Ivôu (s. e. xwpn) HDT.3,106; 4, 
40; Anert, Mund. 2, 14,etc. l'Inde |j 
II tò ’Ivdtxov (s.e. pépuaxov) ` À le 
poivre, Dee, 630, 88 [| 2 l'indigo, 


tere, PHILSTR. p. 14 (’Ivôia). 
“vds (à) adj. f: c. le préc. Nons. 
17,377. 


“lvdcoti, adv. à la manière indien- 
ne, Crés. (Puor. Bibl.45,89) (’Ivôd<). 
“lvêo-yevc, ge, ée, originaire de 


‘lvê-okérne, ou (6) vainqueur 
(propr. destructeur) de Pinde, Antu. 
‘lvéométpns, ou (6) Indopatrès, 
1°ivôóc, oÔ (ô): I Ze fl. Indus 
(auj. Shindu) en Asie, Hor.4,441] D 
n. d’'h.Indos : 4 celui qui a donné 
son nom au fl. Indus, Prur. Fluv.25 
i 2 ancétre des Indiens, Nonn. 18, 
71. S 


H 'Iuëe, 9. én, Indien, Ana. 5, 
132; 9,544; oi °I. les Indiéns, Hor. 3, 


"lvôo-pévoc,oc,ov, meurtrier des 
Indiens, Nonx. 17,354, ete. (’Ivôdc, 


418, 6 et8; 419,88 || Moy. (fut. ivi- 


tvn, ge (à) seul. plur. Zoo, fibres 
des plantes, Ann At. rubr. p. 118 


“lvnooa, ng (h) Inèssa (auj. S.Ma- 
ria di Lecodia) v. de Sicile, voisine 


de Hec. Aph. 1248; Tuor. 25, 264 
ts). 


: iEo8o£o 


“lvukîvos, n, ov, d’Inykos, Dan. 
Hipp. ma.283c (v. le suiv.). 

“Ivuxog,ou (h) Inykos (auj. Calda 
Bellota) v. de Sicile, UDr. 6,24; Puar, 
Hipp. ma. 282e, 284b. 

"Ivó, oëe, of, & (à) Inô, fille de 
Kadmos, divinité de la mer, OD. 5, 
338; Hés.Th.976, etc. | 

ivoône, ng, ec IIe, ivoeïds, en. 
parl. d'animaux, Xin. Cyn. 4, 1: 
ARSTT.H,A.1,2,17; de végétaux, Tu. 
H.P.8,12,1 et 5 || Sup. ivwdéoraros, 
ARSTT.P.4.9,4,6. > 

‘lvéos, ou II adj. m. d’Inô, 
Noxn.9,269 (Ivo). 

"Ivonéc, où (6) [1] Inôpos, source 
à Dèlos, Do. An. 287 Cat. Dian.1 74, 
elc. 3 

LE, ikóg (ô) [ix] ver qui s'attaque 
aux vignes, Aen fr, 24 (cf. Di. 

Loan, fs [à] contract. p. iokéo, 
as (ñ) s. e: dopé, peau de bouc, 
Dec, Fract. 770; Gar.19,944 (cf. le 
suiv.). e? 

TEahoc,oc,ov [%] bondissant, ép. 
de la chèvre, du bouc, 11.4, 105; 
ANTu.6,39; 99,113. 

Lëeurée, v. iEeuthe. 
lEeuThp, fpoc (6) c. tEevréc, Man. 
, 339. i 

iEeuth prog, a, ov, seul. fém. qui 
prend avec, de la glu (la Fortune) 
PLur.M.981 e (Geouréel, S 

Leute, où, adj. m. qui prend 
avec de la glu, Ant. 6, 152, etc. 
subst. A ič. Lyc. 105, oiseleur qui 
chasse à la glu Us Dor. -ds [à] 
Bion 2, 1 (čevw). | 

iéeutuwôc, h, óv, qui sert à pren- 
dre avec de la glu, Anréni. 2, 19; 
subst. tà ’Iéevrixd, Chasse à la glu, 
SE d'un poème d'Oppien (i£- 
vw). 

Letugpe, ac, adj. f. c. lEevrnpio, 

e 


iEta,ac (à) In. de plantes :4 gui, 
Tu. H.P.8,7,6112 e, xapuhiwv hev- 
x0ç, Diosc. 3,10; Dus HN. 29, 21 |] 
3 c. tpayáxavða, TH. H.P.9,1,83 l4 c. 
Dioe, GAL.13, 907 |] II varice, Ansrr. 
H.A. 3,11,15; 83,19,11; Probl. 4,20, 
ete. (dch, 

iġiag, ov (ò) atractylis.gommifère, 
plante vénéneuse, Diosc, Alex. 24 
Let, (io 4). 

Lien, ge (à) Del e, Le préc. Tu. H. 

kä FORTE D 

iEuéerc, 6eoou, dev, préparé avec 
de l’atractylis, Nic. A}.279 (Ela). 

i&iov, ou (tò) feuille de l’atracty- 
lis, Gas. Lex. Hipp. (Eia). 

"ërëm oe, a, ov [Et] d'Éxion, Tt. 44. 
817 läit, 

Tête, ene, mieux que Lie, sog 
(ñ) 4 venue, arrivée, libre passage, 
Eric. (DE. 20. 43 vulg.)|| 2 direction, 
particul. eu ligne droite: xat w 
Tuwôs, Hec. Epid. 1, 974, en droite li- 
gne, dans la direction de qqn; xarà 
Thy to Owpnxos tw, Hre. Acut. 
285, dans le trajet à travers Ja cui- 
rasse |D Ion: té, swg, Hre. lee. 
ARÉT. 12a, ete. (tww). , : 

"léiov, ovog (ô) [ET] Ixion, hé- 
ros thessalien, Po. Dë 59; EscuL. 
Eum.441, 718, etc.; plur. oi” IElovss, 
Anert, Poet. 18, les Ixions. 

Lëobeléen- 2, chasser à la glu, fig- 
ANTH.9,978 (Eo60hoc). . 


t£086À06 
i£o-B6Xoc, ou (ò) oiseleur, propr. 
chasseur à la glu, Max. 4, 243 (de, 
BARNO). : 
iEo-Bépoc, oe, ov, qui dévore la 
glu; subst. à (E. ARSTT. H.A. 9, 20, 
sorte de grive (tds, Ptópwoxw). 

Eo-spyée, .o0 (6) oiseleur, Am, 
9,264 (oc, Zero. 

LEouou, v. ixvéopar. . 

Tov, v. tu. 

tóg, où (6) I gui, plante parasi- 

te, ArsTr.G.A.1, 1,11; Diosc.3,103]] 
Il baie du gui, glu, Tu.C.P. 2,17, 8 |] 
Illglu préparée avec cette baie, d'où 
appât ou piège à la glu, Eur. Cyel. 
433; Puur. Cor. 3; fig. Éxquydv via 
itoy tòv év mpdyuart, Luc.H.conser. 
Ai, ayant évité le piège tendu pour 

` empêcher l'affaire || IV p.exé.: 4 tou- 

-1e humeur visqueuse, résine, Herc. 
621,13; Atii. 451 d]| 2 homme d’as- 
pect sordide, AR. fr.620 (cf. lat. vis- 
cum}. 

téo-péyos, oc,ov [č] qui mange 
de la glu, Anert, (ATH. 65 a) (E. pa- 
real, 

téo-popeus, tog, adj. Mm. c. le 

"sin, ANrn.9, 209. 

iEo-pépoc, oG, ov : À qui porte ou 
produit de la glu, Soru.fr.854112 en- 
glué, Ore.H.1,32 (de, pépw). 

iEéo-&, engluer, Te. Jon, 61 
(tds). 

ut, v. bc. 

iEv6Bev, adv. à partir des reins, 
Anar. 144 (LES, Deg, 

iEuépiv, gén. ou dat. épq. du 
suin. Orr.C.9,6 (var. Eve). 

Eve, vos (h) [9 nom, el. acc.sg.; 
ý aux. cas trisyll.] région du corps 

‘au-dessus des hanches, hanche, en 
parl. de femmes, On.5, 231; 10,544; 
Los 4, 4; de cenlaures, d'hommes, 
Arar.810; Ope.C.2,6; au pl. at ives, 
les reins; Dec, Fract. 765 || D 
Dat. SN tut, p. Et, On. 3.291 etc. 
(cf. toxta). E 

iEbône, gege, gluant, visqueux, 
Hec.876 c; Tu.H.P. 9, 18,1; fig. Luc. 
Tim. 29 (de, -wðns): 

loBdkyeua, wv (Tà), fêtes de Bac- 
chus, Dém.1371,24 (Ioĝaxyos). 

*16-Bakxos, ov ($) 4 n. de Bacchus 
qu'on invoque par le cri d'iù Båxys, 
A Dr. 289112 litre de poèmes sur 
Bacchus, commençant par tù Bdx- 

"ue, Arcaie.(Héps. p. 94); Raér. (W. 
9,129), etc. (ei, Büxxos). 

*léBac, o (6) [2] = lat. Juba, roi 
de Muurétanie, auteur de plus. ou- 
vrages grecs, Puur.Cæs.5à. 

“oBatns, ov (6) [à] Iobatès, roi 
myth. de Lydie, Borg, (Sros. Fi. 
149, 6). 

to-Babns, ñs, Ze [à] 4 violet, 
Démocr. (Arn. 525 ol 2 de couleur 
sombre, ATH.42e (toy, Partw). 

°lobĝravóg, où (ò) [2] = lat. Jovia- 
nus, Jovien, empereur romain, 
Anrx. App. 298. 

_Lo-BAËDapos, 06, ov [&] aux pau- 
pières noires, aux yeux noirs, Man. 
5,145; Luc. Im. 8, etc. || D Dor. 
SE EH Po. fr, 4718 (tov, Prépa 

oy). 

toBokeo-& [1] 4 lancer des traits, 
A.Ru.4,1440; Anru.5,188||2 jeter du 
venin, Gror.2,47,12 (In66hoc). 

to-66Aoc, oe, ov [T] I qui lance des 
traits, ANTH. 6, 34 || II qui jette ou 
lance du venin, d'où: À venimeux, 
Hon 8,9; Numéx. (Arm, 804 f); Jos. 4. 


J.17, 5, 5; tà to68ka, Anert, H.A. 8, 
29, 4, animaux venimeux H 2 empoi- 
sonné, en parl. de traits, Orrx. H. 
12,16; de sang, ANTH. 1,287 [| Sup. 
-bravos, Jos. Je, (tóc 1 et 2, Békiw). 


Violette) f- 
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io-86p0c, oe, ov [T] 4 qui se nour- 


rit de venin, Orr.C. 3, 223112 qui dé- 
vore par l'effet du poison, Nic. TA. 
467 (ids 2, Bi6pooxw). A 


io-bóotpuyoc, ge, ov [ÿ] aux bou- 


cles de cheveux aux reflets violets, 
Po. O. 6,50; I.7, 33 (tov, Bóotpvxos). 


“loyépBas, à (6) = lat. Jugurtha, 


roi de Numidie,Puur.Syll.8et6 (cf. 
’Jouyodp@as). 


EH ee v. io6képapos. ` 
i6.6etoc, og, ov, iressé de vio- 


lettes, Pp. fr. 45 (l. detôç). 


io-ôvepns, 6, és, d'un violet 


foncé, sombre, On. 4,185; 9,426 (t. 
dvoyoc). Zr 


Lo, éen, ns (A) [T] carquois, A Dn, 


2,679:3,156,279; Anru.6,296 (toc 1, 
déxopou, cf. le suiv.). 


Lo-86koc, 06, ov [t] 4 qui contient 
des flèches, [2.15,444; On.21,12; Pit- 
tac. p. 261 Schneidew. ||2 qui con- 
tient du venim, venimeux, Nic. Th. 
184 (idc 1et2, déxopou). 

1 Loeuëäe, ns, és : À tirant sur le 
violet, aux reflets violets, sombre, IL. 
11,298; On. 5,56, etc.; Hés. Th. 844 
I] 2 odorant comme la violette, Onpu. 
Arg. 920 (tov, etdoc). 

d 'Loeëne, ae, és [i par licence 


a venimeux, Nic. Th.248,886 (és 2, 


etdoc). 
téerc, loeoga, Léen, c. loudns 1, 
IL. 28,850; Nic. Al. 171 (toy). 
“ôeooc, ns (à) loessa (propr. la 
oc. D. mer. 12 (v. le 


préc): 
Le Beihäe [2] ou lobaris, We, £G, 


à la fleur violette, PmLox. (Arua. 


409 e) (toy, Dé og), 


Lount, v. SI, 
"oséern, ns (à) Jokastè (Jocaste) 


femme de Laïos et mère d'OEdipe, 


Sopn.0.R.950, etc.D>Dor. ’Foxd- 
ota, Eur.Ph.808. 

lékaatos, ou (ò) Jokastos, A. 
Cazr.fr. 211. 

ié-koknoc, 06, ov, au sein paré de 
violettes, ou p.-é. à la ceinture vio- 
lette, Arc. (Dysc. Pron, 384b) (tov, 


2006). 


“lohxtôac (6) lolaïdas, général 
thébain, EL. V.H.12,8,etc. (patr. du 


suiv.). 


) 
*léAxoc, ov (ô) [à] Iolaos : À com- 


pagnon d’ Hèraklès, Hús. Sc. 78, etc. 


Il Z autres, Tuc.1, 62; Piur. Alex.74, 
ete. i| D> Dor. ’Ióhas [ä] Pp. N. 3, 
62; ott. Ióhsws, En Her. 125; PLAT. 
Euthyd. 279d, etc. (cf. les suiv.). 
"lóñag, v. le préc. . 
lóhera, ag (à) e. "Ié, ANTH. App. 
46 


lékeoc, v. Iohaos. 

"lóin, ns (à) lolè; f- Sorn. Tr. 
381, ete. . 

lo-Aóyeutog, ge, ov [t] qui sort 
d'une source empoisonnée, ProcL. H. 
1,41 (ids 2, Aoxedw). 

Louev, v. stut. 

lo-uuyñs,ñs,éc Il mêlé de venin, 


de poison, Aar, 9, { (tds 2, piyvupi) = 


téuuatos, geg [ï] aux jeux aux 
reflets violels, Hvux.in Virg.10 (tov, 
öuua). | 

lé-uopoc, Oe, ON, ép.des Argiens, 


de sign. obscure, n.-Ë. qui brille par 


Lërne 


ses cris, qui crie fort, braillard, van- 
tard, Iz.4,249; joint à ämetduwv &xd- 
parot, IL.14,479 (id ouih, et R. Map, 
d'où pappaipew). ` 


Aov,ov (ro) [T] violette, fleur, Piar. 


Conv.212 e; Ata. 629 e; particul. toy 
péhav, Tu. H.P.1,18,2; Tucr.10, 28; 
ANTH. 4, 4, 21; tov xvavoby ou top- 
gvpoüv, Diosc.8,138, la violette pro- 
premènt dite, propr. violette noire, 
d’un bleu ou d’un violet sombre; i., 
keuxdiov, Tu. H.P.7,18,9 (leucoïum 
æstivum L.) boule de neige, fleur H 
D Dat. pl. hélérocl. idot [-uul 
Nic. fr. 2,2 (p. * Flov, cf. lat. viola). 


2 tov, impf. ou ao. dein, 
ióv, acc. d'iôs. 
iovBée, &ôoc, adj. f. velue, On. 


44,50 (tovBos). 


LovBoc, ou (6) petit bouton sur là 


peau,Hrc.Epid.1,970; ARSTT. H. A.5, 
31,2; Probl.34,4; 86,8. 


tovBoône, ge, es, semblable à un 


bouton, qui bourgeonne, TH. Sud. 16 
(iovhos, -wônc). 


*lévroc, a, ov [tov] d'Ionie, ionien, 


Hor.7,20,elc.; subst. à ’1: (se. mTôpos 
ou æôvros) Tac.6,30,la mer Jonienne. 


o-néperoc, oG, ov [tă] aux joues 


de violette, c.à d. d'un rouge violacé, 
ou, sel. d'autres, tendres, délicates, 
Hymn. in Virg.10 (tov, rupet). à 


*Lénn, ns (à) Jopè, femme.de Thé- 


sée, PLur.Thes.29. 


lo-nhókapog, ge, ov [®] aux tres- 


ses aux reflets violets, Pn:P.1,1; Sim. 
21 (tov, TAGxaLOG). j 


ló tÀoKoG, 06, ov, aux Couronnes 


ou aux guirlandes de violette, ALc. 
54; ANTH.9,524 (ov, Thix). 


“lopSévne,ou (ò) le Jourdain (awÿ. 


El Scharieh ou El Arden) f. de Pa- 
| lestine, NT.Matth.8,5, etc. ) 


lopkos, ou (ò) sorte de chevreuil 


ou de chamois, Orp.C.2,296; 3,8 (cf. 
dOpE, dope) 


1 tóg,toð (6) [ī] trait, javelot, 1.1, 


48, etc.; p.opp. à ëyxos, I.8, 514; cf. 
His. Sc. 409; Escut. Pers.461; Born, 


Tr.567 D Plur. irrég. id, [L.20, 


67 (cf. sser. ishus, flèche). 


2 tóg, Loi (ò) [t] 4 venin, Sopu. Tr. 
771; Eor. Ion 1015; fig.Puur. M.164f 


1 2 p. anal. suc des abeilles, c. à d. 
miel, Po. O. 6,79 |} 3 rouille du fer, 
Tuen. 451; PLar.Rsp.609 a, Tim.59c, 
ou du cuivre, € à d. vert-de-gris, 
P£arT.Rsp.609 a (p.*Fids; cf. lat. vi- 
rus, sscr. vishas, poison). 


Zoe (seul. pour le masc. au dat. 


iğ, IL.6,422, pour le fém. à tous les 
cas : ta, 114,487; 18,545; gén. Die, 
11.16,173; 24,496: dat. Wñ, IL. 9,319; 


11,174; acc. tay, On.14,485) un: seul, 
un; subst. thv tav, On. 14,485, une 
seule parl (épq. et ion.c. els, pla). 
“Loc, ov (à) Ios, 4. de la mer Egée 
(auj. Nio) Prur.Sert.1, etc. 
lo-otépavoc, og, ov [à] couronné 
de violettes, ép. d’Aphroditè, Hu. 


5,18; Bo, dÄ des Muses,Ta6x.250, 


des Gråces, ANTH. 8, 127, ete. (toy, 
oTÉpavos). l 

iéine, groe (à) d'ord. au dat. 
iérnn (une seule fois acc. tómata, v. 
ci-dessous) À volonté, d’ord.en parl. 
des dieux : Ben drot, IL.19,9; On. 
7,214, elc. par la volonté des dieux ; 
rar. en pari. des hommes, 11..5,874; 
18,396; On. 11,384; 18,234; de uv 
iérnta, IL.15,41, par ma volonté || 2 


postér disposition pour, égard pour: 


Lotokoc 


vd tôrart (dor.) Escar.Pr.559, à 
cause du mariage (p. *iodrns, de la 
D "To, désirer). 

Lo-tokoc, 0G, ov ft] qui engendre 


` duvenin,venimeux,OPe.C.8,78 (t652, 
gro), 


torrums, Ae, Zo [tò] percé d’un 
trait, Anrx.5,87,; 9,265 (los 1, TóTTWw): 

loù, interj. oh! 4 cri de douleur, 
d'ord, répété deux fois : tob tov, 
Escuz. Ag. 1212; Ar. Nub, 543, Pax 
345; toù toù dvornvos, Sopx. Tr. 
4143 hélas! hélas! infortuné; rar.en 
prose, Dém.405,8; ou trois fois, Ar. 
Pax 110; quatre fois, Luc. Philo- 
patr.2; six fois, AR.Av.1170; joint 
à d’autres interj.: o, toù ce &oĝd- 
Aou, AR. Th.Z45, aïe! aïe! peste de la 
suie! ioù toù 6) © xaxd, scar. Ag. 
1214; loù tod móra% Escur. Eum.148, 
hélas! hélas ! malheur ! avecun gén. 
Ar. Th. 245 || 2 cri de joie, Escu. 
Ag. 25; Eur. Cycl. 464, 576, etc. ; en 
prose, Pear. Rsp. 432d; cf. Gorg. 
499 b, Conv. 228 a [| D Chez les 


` poètes alt. qqf. en dehors du vers, 


Escuc:4g.25,1214; Ar. Nub. 1 (ono- 
matonée). ` 

*lobBroc, ou (6) = lat. Jovius, n. 
d'h. rom. Prur.Pomp.65. 

“loüykos, ou (6) = lat. Juncus, n. 
d'h, rom. Piur.Cæs.2. 

’louyoupBac, o (6) Jugurtha, rot 
de Numidie, Dor Mon, 7, etc. 

Plovõaix, ac (à) v. ’Ioudatos. 

"leuëel Zen, imiter les Juifs ou se 
conformer à leurs croyances, Ser. 


Esth.8,17; NT.Gal.2,14; Jos.B.J.2,. 


17,10, etc. Ron . ` 
“loudainBev, adv. de Judée, Nonn. 
Jo.4,251 (lovòaia, -Bev). 


` "louënteée, n, óv, de Juif, judaï- 


ue, SPT.2 Macc.8,11 et 13,21, etc. 
('Ioudala). ` 
*oudaik®s, adv: à la manière des 
Juifs, judaïquement, Jos. B.J. 6,1,3; 
NT.Gal.2,14. 
*loudatos,æ,ov : I adj. de la tribu 


de Juda, Ser, 4 Reg. 16, 6112 p. ext. 
` juif, en gén. Ser.1 Esdr.1,21; Esth. 


2,5: PLUT.M.169 c, etc. H 3 partisan 


- du judaïsme, DC.87,17,1 || IE subst. | 


um: A ‘Ioudaia : 1 (s.e. yovn) Juive, 
NT.4p.16,1; 24,24112 (s.e. xwpa) le 
territoire de-la tribu de Juda, Ger. De, 
75,9; Esaï.3,8; 86,1; d'oùen gén. la 
Judée, DS.2,543 Dind.; Srn.16,2,84 
Kram. (Tobèas). 

“lovdatoudc,0û (6) institution jui- 
vé, judaïsme, Ser.2 Macc.2,21; 14, 
38; NT: Gal.1,18,14 (lovôai£w). .. 

’loudatori, adv. à la manière des 
Juifs, Ser.4 Reg.18,26 (tovdaitw). 

“loudac, a (5) Juda, n. hébreu, 
NT.Matth:1,2, elc. ` 

-FouAla, ac (à) = lat. Julia, n. de 
f.rom:PLur.Ant.2, ete. 

’louA&ôns, où (ò) louliadès, 
propr. fils de foulos, A. Escux.Ep.5, 
1B.-Sauppe. 

”lovàravóg; o0 (ó) = lat.Julianus, 
Julien, n. d'h. rom. Anra:15,45, ete. 


HS [u-u-v] A. Dr. 887; [u-uu-] 


ANTH. 9, 689, 779; A:PL. 69, elc.; 
[--vuu] ANTH,14,148: 
touki£o, se couvrir de duvet, 
TRÿpH.58 (touhos). 
loutna, ou, adj. m. d'Lous, 
EL. V.H.4,15 (loue). i 
` 4*ovAtos, ou (ô) 4 Ioulios, À. An. 


Rom.28; eteo .- 


Eq. 20719 Jules, n.d'h. rom; Peur. 
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2’Iovktoc,a,ov— lat.Julius,a,um; 
de juillet, PLur.M:269e, ete.; subst. 


ò ’I. (s.e. why) le mois de juillet, Arr. 
2,231 Schweigh. 


tovAic, Lô0c (h) sorte de poisson 
de mer de couleur rouge, Arsrr. H.: 


A.9,2,1; Nuuéx. (Arm, #04f); ANTH. 
,504. 


*louaic, iôog (à) À Ioulis, v. de 


Kéos, Puur.Dem.1 || 2 adj. f- d'Iou-: 


lis, Cart. (Ara.3/8c). 
iouAd-neboc; oe, ov, aux pieds 


de scolopendre, c.à d. garni de pieds: 


nombreux,de rames, ép.d'un navire, 
Lee A9 (ouhoç, réa). 

VouAos, ou (ò) tout objet velu ou 
chevelu, d’où: I duvet, barbe nais- 


sante, EscxL. Sept. 584; Tucr.15,85;. 


au pl..0n.11,819; A.RH.2,43; ANTH. 
6,198; en parl.de certaines plan- 
tes, Tu.H.P.8,7,3 |] II gerbe de blé, 


d'où le surnom de Dèmèter "Toun" 


(v. ce mot); par ext. chant en Phon- 
neur de Démèter, déesse protectrice 
des gerbes, Sémus (Ar.618 d) [| III 
fleur à duvet oc fleur mâle dans les 
plantes à sexe distinct, Tu,H.P.8, 
18,11 || IV nom d'animaux ou d'in- 
sectes dont les pieds sont aussi 
nombreux que des poils ou des che- 
veux, parlicul. : 1 mille-pieds ou 
scolopendre (Iulus oniscoides L.) 
ARSTT.H.A.4,1,6;: P.A.4,6,1||2.sôrte 
de ver, Numén.(ArTa.805a) |} 3 sorte 
de poisson, €, à d. foude, ERATOSTH. 
(ArH. 284d) (cf. oùhos). ` 

loué, oe (à) surn.de Dèmèter, 
déesse protectrice des gerbes, Sr- 
mus (Am. 618 d,e) (v. le préc.). 

Louihéäne, ns, £s, semblable à la 
scolopendre, Arsrr. P.A. 4, 5,56, v. 
Touhog IV,4 (fovhos, -wòns). 

?louvia, ge (à).— lat. Junia, n. de 


À f. rom. Pur. Brut.7. 


4’lobvioc,ou (6) = lat. Junius,n. 
d'h. rom. Dor, Brut.f, etc. 

2 *lovvtoc,a,ov = lat. Junius, a, 
um,de juin, DH.3,1914 Reiske: Prur. 
M.284f, etc. 

louotiviavéc,o6 (6) = lat. Justi- 
nianus, Justinien, empereur d'O- 
rient, ANTH.1,6, ete. 

louorivos,ou (ò) = Zat. Justinus, 
n. dh ANTH. 1,2, ete. l 

to, interj. òh! exclamation de 
dégoût, Escur. Suppl.826 dout. 

Lo-pôpos, oG, ov [i] qui porte du 
venin, venimeux, Orr.C.3,438 Ge, 
pépw). ; 

“lo-pôv, &vtoc (6) Jophôn : À fils 
de Sophocle, An Bon. 23 || 2 fils de 
Pisistrate, PLur. Cato. ma. 24 (toc, 
áw). : . 

lo-pôoox, ion. -éoon, ns (À) 
Iophôssa, fille d’Æètès, Hés. (Sca. 
A.Ru.2,1123) (fém. du préc.). 

.Lo-xéaupa, as [t] adj.f.: A qui lan- 
ce des traits (Artémis) IL. 5, 53, efc.; 
subst. à "los. IL.21,480; On.11,198, 
la déesse qui lance des traits (Arté- 
mis); postér.en parl. d'un carquois, 
AnTu.6,9 || 2 qui lance du venin, Nic. 
(ArH. 99b) (tds 1 e£ 2, xéw). 

iéæi@ [t] couvrir de rouille, d’où 
au pass. se couvrir de rouille, ARSTT. 
Col. 3,8; Tu. Char. 10; Diosc. 5, 89, 
ete. (ts). 

tnvy, ns (À) grimpereau, oiseau, 
A.Lis.21. 

inviov, ou (tò) dim. d'irvos, 
Dieven. (Ori8.1,280 B.-Dar.). 


` mue, &, ov, qui concerne les. 


inn&kn 


lieux d’aisancés on les excréments, 
CAL, fr.216 (invéc). Sa " 
invitns, ov [ir] adj. m. cuit au 
four, Hec,356,13; TimocL.(Aru.109c); 
ATH.139b; ANrH.6,299 (edel. 
*Invoi, Gu (oi) les Fours, Leu près 
du mt Pélion,sur la côte de Magné- 
sie, Hpr.7,188. 
invo-kañs, dee [à] brûlé ov cuit 
au four, Luc. Lex.6 (imvdç, solo). 
änvo-éônc, groe (6) chaudron 
pour faire bouillir de l’eau dans ur: 
four, Luc.Lezx.8; Arn.98 c (i. Aé6nc). 
invov, ou More de musc, plan 
te, Tu.H.P.4,10,1, © 
invo-rmA&ônc, ou (6) [X] qui con 
struit des fours, Piar. Theæt. 147a 
(Etvdc, Thdoow). 
invo-nléotns, ou (6) c. le prée. 
GaL.6,86. 
invo-motôc, où (ô) c.les préc.Luc. 
Pr.2; Taém.256 d (invés, out). 
invéc, où (ò) I four, Hpr.5,92,7; 
d'où foyer, Ar. Av. 486; parti- 
cul. 4 fourneau, Ar. Vesp. 189, etc. 
|| 2 emplacement pour lè fourneau, 
cuisine, Sim. Tamb. 6,61; Ar. Vesp. 
837 || II lanterne, Ar. PL 815, Pax 
841; EL.N.4.2,8 || III lieux d’aisan- 
ces, AR. fr. 182. | 
“Invos, ou (à) Ipnos, v. des Lo- 
criens Ozoles, Thc.3,101, 
irro-ktôvos, oc, ov [t] qui tue les 
vers, STR.618 (tY, uraivw). - 
înog, ou (5 ou A1 4 poids qui 
resse ou écrase, d’où presse à fou- 
er les draps, atelier de foulon, 
Arc. 459 || 2 poids qui opprime : 
Aïtva Troc dveudecou Tup&vos, Dn. 
0.4, 11, le poids de l’orageux Elna, 
qui oppresse Typhon. | 
inéw-& [t] presser, comprimer, 
Hec. Art.818 Littré ; au pass, Eseni. 
Pr.365; AR.Eq.924; fig: Cerat, (Com. 
fr- 2, 11) | D Seul. prés. act. et 
pass. part. tmobuevos, EscHL. AR. 
ll. cc. (toc). - 
Image, & (ot) les trois com- 
mandants du corps de cavalerie atta- 
ché à la personne du roi de Sparte en 
temps de guerre, XÉN. Hell. 3, 8,9; 
Lac. 4,3; ArcnyT, (Gron, 269,4) (tr- 
TOs, dyeipw). S SES 
‘Inraypétne,ou (6) Hippagrélès, 
h. Tuc.4,38 (€. &ypéw). +" 
trn-aypog, ou (ò) [à] cheval sau- 
vage, Opr.C.3,252 (innog; dyptos) 
inrraywyôs, óg, óv [à] qui sert au 
transport des chevaux ` in. mAoït, 
Hor.6,48; vées, Hor.6,95; vote, Tuc. 
2,56; 4,42; tprhpsis, Déu:44,20; DS. 
11,8; ou simpl. at inraywyoi, AR. Eq. 
599; Dëu 46, 5, vaisseaux de trans- 
port pour les chevaux (t. äyw). 
inn&ëopar, conduire des chevaux 
ou un cheval, c:-à d. I conduire un 


-Char, TL:23,426 |} IT postér. chevau- 


cher, e, à d. aller à cheval, Hp A. 
114; Hec. Aër. 291 ; int. Gei Tea, 
Hpr. 4, 110, monter à cheval: d'où 
au pass. en pari. d'un cheval, être 
monté par un cavalier, Xén. Eq.8, 1; 
41, 8; Prat. Ion 540 d, eJ| 2 par- 
courir. à cheval (un pays, une route) 
acc. Pzur.Cam.923 (innos). 

“lnratog,ou (ô) Hippæos,%. ANTH. 
7,528 (enocl, 

inmauxuoc, og, ov, qui combat à 
cheval, PD.N.1,25 (tros, aixuñ) 

innákn, ae (A) 1 fromage de lait 
de jument, chez les Scythes, Escur.. 
fr.208; Hec. Aëy, 291 |] 2 sorte de 


Iomokourtogrie 


plante léqumineuse, Tu.H.P.9,13,2 
Crau). 


timrakovtioths, où (6) [x] cava- 
lier armé de javelot ou d’une lance, 
Ann.racr.149,189 (toc, &.). 
“Innokés, ov (6) Hippakos, À. 
Anru.7,621. | 
inmakektpuév, óvog (ô) [à] ani- 
mal faritastique, moitié cheval, moi- 
tié coq, Escuz.fr.187; Ar.Ran.987, 
959, ete. (ro, &.). 
innahéoc,o,ov [à] c. ingos, Ort, 


- C.1,169, ete. 


£nnoÂiSac; ov. (6) [žia] habile ca- 
valier (cf. dpureridas de dpaméras); 
sel. d'autres, fils d'Hippalos, ép. de 
Castor, Tacr.24,127 (intos). 

“Inmoalkuos, ou (6) Hippalkmos, 
h. Puur.Qu.gr.éT. 

“Inn-aÂuoc, ou (ô) Hippalmos, À. 
Nown.26,147, ete. (t. Eine), 

“Inréuov, ovog (ô) Hippamdn, À. 
Awrn, 7.204. 

nnanai [à] interj., cri comique 
des chevaux, An.Eg.602, €. Gummo- 
foi. 

innépôrov, ou (rô) girafe, Ansrr. 
H.A.2,1,20,dout: mais p.-é. correct 
par dissimilation,p. imromdpôov (1. 
Tăpõos). 

“Inreopéen, ns (à) Të) Hipparétè, 
f. Puur. Ale 80. &peth). 

*Innaptvog,ov (ô) [2] Hipparinos, 
h. Piar. Ep.824a, ete.; ArsTT.lol.5, 
5,6. - 
innépuov, ov (tò) petit cheval on 
jeune cheval, Xén. Cyr. 1,4,19; Pur, 
Phil.7 (tros). 
. “Innapig,tog (6)[à] Hipparis(au]. 
Camerino) fl. de Sicile, Dn. 0.85,27, 
ete. ` 

innépioov, ov (tò) sorte de ver- 
veine, 1080 01 

“Innapué-ôopoc, ov (6) Hippar- 
Gégeeg: OG Eie 23, Set Y SE 
pe: 

inn appoothg, où (éi comman- 
dant de cavalerie à Sparte, XÉN. 
Hell.4,4,10, etc. 

nrapxée-à, être commandant de 
cavalerie, Xén. Ages.2, 4; Dim. 570, 
12, ele; avec un gén. Hor.9,20,69; 
Dém. 567,21; Din. 109 87; d'où au 
pass. être sous les ordres d’un com- 
mandant de cavalerie, Ansrr. Pol.ë, 
4,14 (ixnapyxoc). 

ünmdpy{ns, ou (6) réc. c. tntap= 
yos, Pos. 10,29,6; DH: 7,4; Puur. 
Tim.82. 

inrapyix, ac (à) commandement 
d'un corps de cavalerie, XÉN.Ath.1, 
8 || 2 régiment de cavalerie (de 512 
hommes d'après Ez.racr.20) Por, 40, 
21,4; DS. 47,57; Bum, Eum.7, etc. 
(rrapyxoc). s 

“Innapyia, «s (à) Hipparkhia, f. 
AnTH.?,413 ("Inrapgos) <0 

înnapyrkóc, M, óv, qui concerne 
le commandement d’un corps de ca- 
valerie, qui convient à un comman- 
dant de cavalerie, Xén. Hipp. 5,1 (ix- 
wapyoc). i 

imreapyxos, ou (6) 4 qui maîtrise 
ou dirige un cheval, Po.P.4,79 || 2.6. 


milit. commandant de cavalerié,' 


Hor. 7,154; à Athènes, commandant 
de cavalerie avec 10 gÜhapxot sous 
ses ordres, XÉN.Conv.1,4; Dar Leg, 
755c,834 c || D->- Seule form. alt. 
(non irrépxns), v. Meisterh.p.97,47 
äu, 

“ltreapyos, ou (éi Hipparkhos 


innnAdta 


sionné de chevaux, EL.N.A.2,28 0. 
Epaorhe). 

nn-epoc,ov (6) folle passion pour 
lės chevaux, AR.Nub.74159— For- 
mé c. turepoc, Üdepos, etc., avec 
jeu de mots sur ëpos, c. ëpws (t. ëp- 
og). -> 
innevua, atog (tò) course à che- 
val, trajet qu’on fait à cheval ou es 
voiture, Eur. 1.T.4428 (cf. An Ih. 
1066) (intetw). . 

innevc, oG (ô) I cavalier,p.0pp. 
à mets, c.à d. À qui conduit un char, 
11.12,66112 qui combat du haut d’un 
char, IL.15,270 || 3 qui concourt dans 
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(Hipparque) R. Hor. 5,55, elc.; Tac. 
1, 20, etc. (v. le préc.). 

irinés, &8os, adj. f. I de cheval, 
c. à d.4 de cavalier, Hor.f,80; DC. 
38,14; ixnddec hot, Dr AM. Aide, 
la porte des cavaliers, à Athènes || 2 
de chevalier,d'où subst. innás (s.e. 
sëch la classe des chevaliers; l’ordre 
équestre, à Athènes, Anert. Pol. 2, 
12,6; à Rome, How. 5,1; ou (s.e. räe 
ou tu) ls. 67, 23; Pur, Sol. 48, le 
cens des chevaliers || II subst. à i. ca- 
vale, jument, Oer. C.1,162 (intos). 

innacia, oe (à) [äo] I équitation, 
d'où : À manœuvre de cavalerie, Ar. 
Ach.1165; Xén.Eq.8,9 || 2 action de 
conduire des chevaux ou une voitu- 
re, Luc.D.deor.12,1 UU corps de ca- 
valerie; Arr.An.4,4 (inné£opet). 

“Innuoiôns, ov (ô) [à] fils d'Hip- 
pasos, Ic.13,411; 47,348, etc. (patr. 
d'"'Irracoc). | 

innéouuos, oe ou n, ov Lët À où 
l'on peut aller à cheval, Hor.2,108, 
etc.: XÉN.Cyr.1,4,14; ré inx. XÉN. 
Hell. 7, 2,12, terrain bon pour aller 
à cheval || 2 qui se laisse monter 
comme un cheval, Dr, Alex. 28 || 
S> Fém. -n, Hor. 2, 108 (irrdto- 
par). 

nnaoua, toc (Tò) course à che- 
val, A.Tar.1,18 (inndtopou). 

“Innacog, ov (ò) Hippasos : 4 fils 
de Priam, 11. 11,450 || 2 autres, 
Arsrr.Metaph.1,3, ele, 

innaothp, pos (6) qui sert pour 
l'équitation, Anra.5,203; 7,424 (imnd- 
ouat). 

innaotis, où (ô) 4 cavalier, Luc. 
Am.46 || 2 ardent à la course, géné- 
reux, en parl. d'un cheval, XÉN.Eq. 
10,17 (Dräi ona, 

érnaorikôc, ý, óv, qui aime aller 
à cheval, bon cavalier, Prut. Ale. 23 
(irráķopo). 

innaotóg, ń, óv, qu'on peut mon- 
ter, en pari. d'un cheval, ARSTT. 
H.A.6,22,18 (vb, d'inméçopoi). 

tnncdotpuu, ov, adj. f.: 1. dwn- 
ot, Peur, Eum.15, chamelles qu’on 
monte comme des chevaux (irmäço- 
pot). H 

inmépeors, soc DI IA barrière 
d’où les chevaux s’élançaient dans 
les courses, Poz.fr.gramm.T6; DH. 
3,68; Anru.App.214 (turos, Gpeatc). 

“Inmépeoré, ewc (à) Hippaphé- 
sis, f. Lys. (Aru.586e, 592e) (V. le 
préc.). 

inneta, ac (h) L maniement des 
chevaux ou essemblage de che- 
vaux, d’où : 4 chevauchée, course à 
cheval, Eur. H. f. 374; kën Cyr. 
8, 8, 19 || 2 dressage des chevaux, 
Sen, 2/5 {| IL corps de cavalerie, 
Xéx. An. 5, 6, 8 (inmeüs). 

“mitecoc, a, ov; qui concerne les 
chevaux, de cheval, I1.5,799, etc.; 
On.4,40; Sorn. Ant. 340, fr. 588; en 
prose, ARsTT. H.A. 8. 20,13 I| X> 
Rare dans les Trag. (Sopu. ll. ce.) 
qui préfèrent, à cause du mètre, 
inntog; en prose plutôt innzos (ir- 
TOS). 

inn eháterpa,ac D'lëcle ie suiv. 
Orru.H.81,12. ; 

inntiatyg,ov (6)[à]c.inrnadens, 
Ore.C.1,95. 

inméhapoc, ou (à)[ä] sorte d'élan 
ou de gazelle, ArstT.H.A.2,1,20 0. 
Zioagoch, i 


$ 


inmepaoths, 00 (ô) amateur pas- 


postér. qui monte à cheval, Hor.3,88; 
9,49; EscaL. Pers.14, ete.; thg noht- 
telas, ARSTNT./,26, courrier de Etal 
ILII au sens politique, ot inreïc, att. 
in: Ac, les chevaliers : 4 à A/hènes, 
2 classe des citoyens, qui possé- 
daient un revenu annuel équiva- 
lant à 300 médimnes dé blé et 
deux chevaux, dont un pour leur 
écuyer (intoxópoç ou God Autoe) : ils 
formaient la cavalerie athénienne, 
Ansrr. fr. 850; Duer, Sol:18 || 2 à 
Sparte, corps de 800 hommes d'éli- 
te, sorte de garde du corps des rois 
de Sparte, Eor.8,124|| 8 à Rome, la 
classe des chevaliers, Apr. 2, 34 
Schweigh. etc. || II p. anal. 4 sorte 
de crabe à longues pattes, Anert. 
H.A.4,2,3 || 2 sorte de comète, Prin. 
H.N-2,22 |-> Pour le plur. le no- 
min.att. esten fe -ñs (tnnetg, in- 
Ths) sel. la règle; on trouveunex. 
de irréns (v.Meisterh.p.110,7); l'ac- 
cus. esten -cï : voie inmreîs; CIA.2, 
612,18 (299 av. J. C.); ete.; v. Meis- 
terh. p.111,8. 

“Inneúg, dee (ò) Hippée (lilt. 
Cavalier ou Chevalier) n. d'h. XÉx. 
Hell.1,6,29 (v. le préc.). 


AnTH.9,295. DË 

innevthg, où (ò) À adj. qui va à 
cheval, Eur. H.f.408 12 cavalier, Dn. 
$ 9,217 1 X> Dor. irrevrds, Po. 
7 


innebo (f: ecw, ao. Wxrevoa) I 
aller à cheval, c. à d.4 être cavalier, 


somme, abs. Hor. 1,436; ATT.; Dm, 
inno, ARSTT. I.A.6,22,7; Em’ vov, 
Luc. Bacch. 2, monter des chevaux, 
un âne || 2 servir comme cavalier, 
Xén.Hell.8,1,4; Puar.Leg.156b 1] II 
aller comme un cheval, particul: 
galoper, courir, XÉN.Æq.1,6; 3,4; 10, 
9; fig. s'élancer : en part. de pers. 
Eur. Suppl. 994; en pari. du vent, 
Eur.Ph.212|| Moy. servir comme ca- 
valier, Hor.1,27,29 (irnevc). 

“Inm, ns (à) Hippè, f. Ants. 6, 
276, ete. (itmoc). 

inrenyétne, ou (ò) conducteur de 
chevaux (Poseidôn) Lyc. 767 (tanos, 
Za), ; CIA 
inrnyés, 66, óv, €. iTTaYWYÉS, 
Poi.1,26,14; DS.20,83 0. &yw). 

innnôóv,adv.4 comme un cheval, 
Escxz, Sept. 328 |] 2 comme un cava- 
lier, Ar.Pax 81 (esoe, -dov), 

innnAdoroc, a, ov [à] propre aux 
courses de char, 11.7,940,489 (nr 
ratos). ` 

inrenhdta (6) [àù] (seul. nom. 
épg.) qui conduit un char, D. 4; 887, 
etc.; QD. 3, 436 et 444 (ef. inren\a- 
Tag). 


une course de chars, IL. 23, 262 | 4- 


inmeuthp, fipos (6) c. le suw. 


monter un cheval ou une bête de ` 


| 
Le 
| 
| 
| 
` 
| 


:inmmAdruc 


EnnnAgtoc,- v. inrnAdTns. 
innnAatécw-& [X] propr. pousser 


‘son cheval, c. à d. aller à cheval ou 


conduire un. char, Ar.Av.1448 (inxn- 
Adinc). . | 

tannkétns, ou (5) [ä] cavalier, 
Eur. Rhes.1171| X> Dor. bread: 
taç [ää] Escue. Pers. 126 (oc 
EXabvw). ` 

inn di oroe, og, ov [à] 4 prati- 
cable pour les chevaux, On. 4, 607, 
ete.; Luc. Rhet. pr. 8 || 2 fabriqué 
(litt. allongé) en forme de cheval, en 
parl. du cheval de Troie, Trypn. 2? 
(L. Ekadvw). 

innn podyia,as (à) action de traire 
les cavales, Scvun. 815 (inmnpoà- 
"ée, 


. inmnuolyés, 66, óv, qui trait les | 


cavales, qui se nourrit du lait des 
cavales, IL. 18, 5; Hés. fr.122 Gòttl.; 
Cau Dian.252; Srr.296 D. àpéhyw). 

irnué£o, imiter le sophiste. Hip- 
pias, Paster. 604 (‘Innics). 

trinudvaë, aktos (ô) [čv] com- 
mandant de la cavalerie, Escut. Pers. 
997 (turos, vağ). 

“irmioc, ou (ô) Hippias : 4 père 
de Pisistrate, Tric. 6, 54 || 2 fits de 
Pisistrate, Uor.1,61,ele.; Tac.f,20, 
etc. ||3 sophiste d'Elide, Xén.Mem. 
4,4,5, ete. || 4 autres, Xéx. Hell.7,4, 
15, etc. | X> Ion. ‘Irrins, HoT.4, 
61, ete. à 

inntatpikóc, ñ, óv [à] qui con- 
cerne l'art vétérinaire, Don, v° Xel- 

wy; tà ‘I. les Hippiatriqes cu 
raité de médecine vétérinaire (it- 
mtarpés). . 
iruatpéc, où (ô) [a] médecin 
vétérinaire, Arc. 86, 18. . 
Dn ëou, ov. réi [à] poisson, 
.-é. cheval de mer, Erich. (ATH. 
804e)(ixroc). 
` Inning, V. ‘Irris. 3 
innikóg, ń, óv : À qui concerne 
les chevaux, de cheval, Escut. Sept. 
61,945; Soen: El.740, Aj.1080; Eur. 
Bacch. 509, etc. || 2 qui concerne les 
cavaliers, de cavalier, de cavalerie, 


` Xén. Hell. 5,8, 20; Dr Leg.758b ; 


buch rioth, Dar. Ladech. 193b, 
ou subst. à intix (s.e.téxvn) Kén, 
Cyr.1,4,5; Ar.Nub.27, l'art de mon- 
ter à cheval, l'équitation; ò irmós, 
habile cavalier, Zen, Cyr. 3,1,15; 
p. opp. à &yimros, Prar.Prot.350a; 
tò irnuxdv, cavalerie, Hnrt.7,87; Eur. 
Suppl. 682; XÉN. An. 6, 5,29; PLar. 
Lash. 191b; PoL.2,66,7; tà irrixt, 
l'équitation, Prat. 1. Ale. 124e, ou 
cavalerie, PoL. 3, 114, 51} 3 qui con- 


-cerne les chars, de char : int. dywv, 


Dr. 1,467; AnD. 32, 29; ou inruxüv 
dywv, Sorx.El.698, concours consis- 
tant en une course de chars ; dpôuos, 
Sopu.El.754, course de chars; &0kov, 
Dar. Leg. 949 a, prix d'une course 
dè chars; subst. tò tmmxóv, PLUT. 
Bol, 23, espace de quatre stades pour 
tes courses de chars || Sup. -wratos, 
An. Las, 677 (tros). 


inmukôc, adv. comme un bon ca- 
`- valier, Zén. Oe 21, 7, au sup. 


-OTOTO. 

inntog, «ovog, ov : 4 de cheval, 
Pp. P.2,22; 1.7,17; Eur. El. 825 || 2 
riche en coursiers (Argos) Eur. I. T. 
700 || 3 de cavalier, Pp. O. 163; 
particul. qui protège les cavaliers, 
Gr. de Poseidôn, qui fil naître Pé- 
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Nub. 83, etc.; de Colone, qui lui 
étail consacrée, Sorn. O.C: Arg.2 
et 3; Paus.1,30,4;: d'Athèna, PD.0. 
13, ‘15; Sorn. OC 1070; d Hèra, 
Paus. 5, 15, 5 113 qui concerne les 
courses de chevaux ou de chars, 
ANTH. 6,312 | X> Fém. -0s, Po. O. 
1,168 Groe), 

innio-yaitns, ou, adj. m. fait 
d'une crinière de cheval, IL. 6, 469 
Denge, xuirn). 

înmio-yápunG, ov (6) À qui com- 
bat du haut d’un char, c.24,257; Op: 
11,259; Des fr. 23, 26 || 2 qui combat 
à cheval, Escut. Pers. 29 || 3 adj. 


ir. xhoôvor, Escut. Pers.106, tumulte |- 


d'un combat de chevaux (intog, 
Xäpun). 
innis, {606 (h) (s.e. Zoch vête- 
ment de cavalier, DC. 838, 14 (vulg. 
corr.irrés) (tnmoc). 
inmiokos, ov (ò) 4 le petit cheval, 
comédie d'Alexis, Arn. 120b, etc. 
112 ornement de la coiffure des fem- 
mes, CraT. (Hscu.) (tros). 
*Innitag, « (ô) Hippitas, Lacé- 
démonien, Piur.Cleom. 37. 
inno- báuov, av, ov, gén. ovoc|à] 
4 qui s'avance à cheval, Escan. Pr. 
805; fig. c.à d. pompeux ou haut 
perché, Ar.Ran.821 || 2 qui s'avance 
(à la fois homme et) cheval, ex parl. 
d'un Centaure, Sorx.Tr.1095 113 qui 
s'avance rapide comme un cheval, 
Escut. Suppl. 283 (1. Baivw). 
inno-Bétns, ov (ò) [à] À qui va à 
cheval, cavalier, Escue. Pers. 26 || 2 
étalon, Hippiate. (t. Batvw)." -` 
inno- Béroe, ou (ò) étalon, STR. 
388 (v. le préc.). i 
innó-btvog, ou (6) [iv] c. inro- 
mopvos, jeu de mots sur le nom 
“Innóvxos, AR. Ran. 429 (t. Bivéw). 
inno-bogkóg, où (ò) qui élève des 
chevaux, EL.N.A.6,10 (t. Bóoxw). 
inno-bótnG, ov (6) qui nourrit ou 
élève des chevaux, Eur. Or. 4000, 
LA. 2080: où ixxo6dtat, Hor.5,77;6, 
100; Ansrr. fr. 560; Pur, Per. 23, 
les éleveurs de chevaux, c. à d. les 
nobles, à Chalcis et en Eubée (t. 
Bóoxw). d 
Lem. botos, oG, ov, riche en pâtu- 
rages pour les chevaux, IL. 2, 287; 
On.4,606 0. Pooxw). 
inno-boukóñog, ou (6) qui mène 
paître les chevaux, Son. fr. 891; 
Eur.Ph.98 (t. Bouxohos). : 
îinnó-bpotog, oG, ov, moitié che- 
val, moitié homme, Lyc. 490. Bpo- 
To). | 
‘inno-yépavor œv (ot) [&] cavaliers 
montés eut des grues, Luc. V.H.1,18 
(Ë. yépavos). i 
inno- yvóuov, eu, ov, JÉN. ovoc, 
qui se connaît en chevaux, c.à d. 
expérimenté, en gén., EscnL. fr. 238 
(non). . 
innó-yunotn ov (ot) cavaliers mon- 
tés sur des vautours, Luc. V. H.1,18 
(i yog). À 
"ene. Aéu oe, avtog (ò) [ô&] Hip- 
podamas, Troyen, IL. 20, 401 (t. 
Gouda), 
"Ienoäétpeo, oe (à) [ču] Hippo- 
dameia : I n. de f. : À femme de 
Peirithoos, IL. 2, 742112 fille d An- 
chise,11.18,49913 femme de Pélops, 
Pn.0.4,118,elc.; Prat. Grat, 895d 
Hl place d'Hippodamos, agora du 
Pirée, AND. 1, 45 B.-Sauppe (vulg. 


gase, Escur. Sept. 130; Ar. Eq; 351, | Tnroõapia); Din. 49, 22 B.-Sauppe 


‘IntobBowrtiôu:, 


ii D> Ion. ston, Nonn. 11, 275, ete. 
{Inróõðanos). 

“Innoôdueros, og, ov [à] d'Hip 
podamos, Zén. Hell.2, 4,11; ARSTT. 
Pol.7,10 (Ixrédauoc). 

“Innoôauia, ae (äln. Inrobduerx. 

innô-Gauos, oc, ov [ä] dompteur 
de chevaux, [1.2, 28, elc.; On. 3,17 
D. apré). 

1 ‘Inné-Sauoc, ou (6) [ä] Hippo- 
damos : 4 Troyen, IL. 41,385 || 2 ar- 
chitecte. athénien, contemporain 
de Périclès, Arsrr. Pol, 2, 5|] 3 au~- 
tres, XEN. Hell. 7,1, 45, etc. 0. ðdu- 
vaut). 
“innô-ôauos, ou (6) [ä] Hippo- 
damos, h. Ar.Eq.827 (dor. c. *‘Exrco- 
Baugoe, cf. Ebdanos, ete.) (T. èñ- 
pos). 

innó- saav [&] (seul. fém. into- 
õdoew) garni d’une épaisse crinière 
de cheval, IL. 8,869; On. 22, 112 (t. 
daabc). 

inmé-Seoua, eu (tò) sangle, licol, 
Eur. Hin 72950. deouôs). 

tnno-6étne, ou, adj. m. À qui sert 
à attacher les chevaux, Sopr. 47.241 
112 subst. d im. qui attache les che- 
vaux (Hèraklès) Paus.9,26,1 (1. déco). 

inno-ôroktas, ou (6) dor. qui 
excite les chevaux à la course, cava- 
lier, Tacr.14,12 0. Gtwxw). 

innoëpoutax, ge (à) course de che- 
vaux ou de chars, Po.1.4,114; 1.8,21; 
Xén.Hell.3,9,5; au plur. Tac.3,/04 
(ixmodpouoc). 

innoôpôutoc, oG, ov, qui con- 
cerne les courses de chevaux, d’où: 
1 qui préside aux courses de chevaux 
(Poseidôn) Po. I. 4,78 [| 2 ò phy tm- 
moëpômuos, PLur. Cam. 19, le mois : 
des courses de chevaux (l Hékatom- 
bon attique), en Béolie (imrédpo- 


D 
2 


oc). . 

Gegen os, ou (ô) soldat de ca- 
valerie légère, ex Sicile, Hnr.7,158 
D. papey). E 

inné-Spouos, ou (6) hippodrome, 
lieu pour les courses de chevaux ou 
de chars, IL. 28, 380; Prar. Crili. 
117c; Dën, 1155, 9; fig. carrière, 
arène, Posinipr. (Ars. 877 e) (t. pa- 
Au 

inno-”óvn, ns (à) gigot du che- 
val, Hipeiarr. p. 90,20 (t. Covn). 

“Inmo:B&Ans, ous (ò) [ž} Hippo- 
thalès,-A. Puar. Lys. 203a | X> 
Voc. Innodohes, Prar.l.c.; ou Into- 
Géing, PLar. Lys. 210 e (i. Odin). 

innóðsv, adv. de dessus un che- 
val ou en sautant de cheval, Ob. 8, 
515; 11,531 (tunog, Bed), 

“Inno-Béponc, ovg (ô) Hippother- 
sès, h. Lys. (Hage.). 

inno-BýAng, ou (6) mulet qui tette 
une jument, Ansrr. H. A. 6,23, 70. 
OnkdÇw). ; 

"aere. Bän, ge (à) Hippothoë, f. 
Hés.Th.251 (fém. du suiv.). Die 

‘Inré:600c, éou (5) Hippothoos, 
h. IL.24,251 0. 0w). 

inno-Bépos vópog (5) air qu’on 
jouait pendant la saillie d'une ju- 
ment par un âne, Pcur.M.188b, TO4T. 
D. Odpvuuou). tg 

“Inno-Béœv, éwvtoc (ô) Hippo- 
thoôn, héros attique, Dém. 60, 8: 
B.-Sauppe | D Añc. att. "Te: 
zou (v. Meislerh. p. 17, 6, note 
401). 

“InnoBowovtiôa, &v (oi) les Hip- 
pothoontides, descendants d'Hippo- 


Zatttofutéco 


hoon, Déx.60,81 B.-Sauppe || X> 
Anc-all'Inroðwvriðng ; v.Meisterh. 


p.17, 6, note 101 (‘Irro0dwv). 


e 


“nno-Butéo-& [5] immoler des 
chevaux pour un sacrifice, Srr. 513 
D Gool, 
“InnobBowvtis, iog (à) c. Irro- 
Oowvris, Dén. 39,23, ete. B.-Sauppe. 
inno-tatpoc; ou (ô) [ta] médecin 
vétérinaire, A.PL.4,271 0. tatpôc). 
inno:káuntog, oc, ov, qui conduit 
(propr. qui fait détourner) des che- 
vaux, Éric. fr. 260. xdurrt). 
inmé.kauTroc, ou (ó). 4 monstre 
marin fantastique avec un corps de 
cheval et une queue recourbée de 


‘poisson, Str. 384; Puicstr. 774 {| 2 


cheval marin ou hippocampe, petit 
poisson de mer, EL. N.A. 14, 20; 
Diosc.2,3 (t. sängt, j 

inro-küvBapos, ou (6) [äp] escar- 
bot dont on se sert comme d’un che- 
val, Ar. Pax 181 (i. xüvOapoc). 

inno kéicv8og,og, ov: À Qui com- 
‘bal (propr.qui avance) sur un char, 
1:16,126, etc. |2 qui voyage à che- 
val, Ar, 8, 2100. xëieufocl. 
‘inmokevtaupesoc, oG, ov, d’hip- 
pocentaure, Sext. M. 9,125 (ro: 
4ÉVTAU pos). i s 

inno xévtaupog, ou (ò) hippo- 
centaure, moitié homme, moitié che- 
val, XÉN. Cyr.4,8,17; Paat. Phædr. 
229d; au fém. Luc. Zeux. 20. xév- 
Taupoc). 

“Innokiov, vos (ò) Hippokiôn, 
fi de Sicile, Tucr.10,16. 


D 
“Innokhëac, a (6) |a Hippokléas, 


h. Po.P.10,8, etc. (cf. le suiv.). 


` "Lengo-xhëne, p. contr: ke: 


én. -khkëouc (ô) Hippokléès ou Hip- 
EC h. AA E (t. x\éoc). p 
“Innokkeiônc, ou (6) Hippoklei- 
dès, k. Hor. 6, 127, cte. (patr. du 
préc).  - - 
“InnokAñs, v. ‘Ixroxhéns. 
“Inno-kkoc, ou (ô) Hippoklos, A. 
Hpt. 4,138; Tuc.6,59, etc. (U. xAéos; 
cf. Irroxd ic). | 
innokopto-ĝ, soigner comme un 
cheval, Ar. Pax 74 (imroxdpoc). 
irrmo-kôuos, ou (6) 4. sorte d'é- 
cuyer où de serviteur qui accompa- 


gnait le cavalier en campagne, HDT.: 


3,85, 88; Tnc.7,75,78 |] 2 en gén. 
serviteur chargé du soin des che- 
vaux, des chameaux, etc. PHILSTR. 
49 (1. xow). 

innó-kopog; oe, ov, garni d’une 
crinière de cheval, IL. 18,132, ete.; 
Sopu. Ant 2160. xoun). ` 

inno-KkôpuBoc,ou (ò) [ü] c. le suiv. 
Poren. Qu. hom. 15. 

inno-kopuarhs, où (ò) guerrier 
couvert d'un casque qui combat à 
cheval ou du haut d’un char, Iz.2,1; 
24,677; particul. ép. des Péoniens, 
IL.16;287; 21,205 (L. xopüoow). 

inmo-koûüpros, ou (ò) protecteur 
des cavaliers (Poseidôn) Paus.3,14,2 
OD. xoüpoc). : 

“Innokóov, 6wvtoc (5) Hippo- 
koôt : 4 serviteur de Rhèsos, Ii. 10, 
5122 autres, Hor.5,60; PLuT. Thes. 
31, ele. (1. -xowyv, cf. Auoxowv). 

‘rnokowvtiôar (oi) les Hippo- 


-koontides, Puur. Qu. Rom. 90 (pair. 


d “Innoxowy). A 
“amokpétera, œv (Tà) les Hippo- 

kraties = lat. Consulia, féte chez 

les Arcadiens, DH. 1,88. 
“rnoxpéteoc, og, ov [à] d Hip- 
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pocrate, hippocratique,Sext.17 Bkh. 

(Inrozxpärn). i 
inmokpateioc, adv. selon la doc- 

trine d’ Hippocrate, GAL.1,452. 
innokpatéo-& [à] l'emporter par 


-sa câvalerie, Déu.387,18; Poz.3,66,2; 


d'où au pass. être inférieur par sa 
cavalerie, Tuc.6,71 {t. xpatéw). 
“Inno-kp&rns, ous (6) [&] Hippo- 
kratès (Hippocrate) 4 médecin célè- 
bre, PLar. Phædr. 270c, ete. |] 2 
autres, HDT.1,59, etc.; Tnc.4,66, etc. 


XÉN. Mem. 3, 5, 4, ete. | X> Voc. 


‘Innóxpates, PLat.Prot.31; gén. ion. 
pe, HDT.1,59, gie épq.-eus, ANTH. 
9,407; dat. ion. et, Hor.7,154; acc. 
-n, Poc.7,2; Puur. Alc. 80; ou -nv, 
Poz.7,4; 9,29; Dor. Sol 2, elc.; ace. 


‘ion. en, Hpr.f,59 (t. xpätoc). 


innokpatia, ag (à) [är] supério- 
rité par la cavalerie ou dans un com- 
bat de cavalerie, Zë. Cyr. 4, 4,14 
(irroxparéw). e 

“Innokpatiôns, ou (6) [ä] Hippo- 
kratidès (propr. fils d'Hippokratès) 
Horr.8,181 (‘Inroxpdrns). 

“inrokpat-unmmtéôns, ou (6) [äà] 
Hippokratippiadès, k. Aer. 14, 47 
(Irroxpdrns, Inriac). 

inné-kpnuvos, oe, ov, haut per- 
ché sur un cheval, fg. emphatique, 
Ar.Ran.929 (1. xpnuvôc). 

innokpotéomai-oôpar, retentir 
du bruit des chevaux, Sy. 265 b 
(ixrdapotos). 

innó-kpotToG, 0G, ov, qui retentit 
du bruit des chevaux, PD.P.5,128; 
Eur. Hipp. 229, Hei 207; cf. ANTH. 
12,131 0. xpotéw). 

“Inmokaiôac, ou (ò) [da] Hippo- 
laïdas, A. Isocr. 17, 38 B.-Sauppe 
(patr. d ‘Innóhaog, v. ‘Inróhsw). 

inno-Agnabov, ov (ro) [äx] grande 
patience, plante, Diosc. 2, 141; Ga. 
18,201 (t. háraðov). 

Ünmo-keyño, 6, £G, qui a enfanté 
un cheval, raci. (Paus. 8, 42, 4) (1. 
Aéxos). 

“Inné-kso &kpn()ie promontoire 
d'Hippoléôs, en Sarmalie, Hor.4,58 
(t. Aew). 

innoko®ia, oe (4) crinière de che- 
val sur un casque, Ruér. (W. 4, 532) 
(irréowos) 

inné-\oboc, oc, av, garni d’une 
crinière de cheval, ANTH. App. 823; 
fig. An. Bon 2780. \dwoc). 

“Innokoxiôas (6) [2] Hippolokhi- 
das, k.Tac.4,78 (patr. dor. du suiv.) 

“Inné-Aoyoc, ou (6) Hippolokhos : 
4 fils de Bellérophon, IL. 6, 119; 
Hor. 1, 147 || 2 autres, Xén. Hell. 
2,8,2,etc. (t. Xoxoc). 

“innoÂdteuoc, oe, ov IO) d Hippo- 
lyte, Luc. Am. 2 ('InTtóhvToc). . 

 "Iemo-Aocn, ge (à) [ÿ] Hippolytè : 
4 femme d'Akastos, Po. N. 4,92; 5, 
48|]2reine des Amazones, A Bn? 
781, ete. 

inné-Autoc, ge, ov [ü] qui délie 
les chevaux, A Dr. AA. vw). 

‘Inmé-kutos, ou (2) [9] Hippolyte, 
fils de Thésée, Xén.Cyn.1,11; PLAT. 
Leg.68Te, etc; Eur. Hipp. 11, etc. 
(v. le préc.). 

inrouavéo-& [X] 4 avoir la pas- 
sion des chevaux, Syn. 250a ||2 être 
en chaleur, en parl. d’une jument, 
ou en gén. ARSTT.I.A.6,18,8 (inro- 
ALU l 

inno-uavýg, ns, és [č] I où sé- 
battent les chevanix (prairie) Sopx. 


innémopvoc 


Aj.144 ou neutre, subst. tò into- 
uavés : À plante d’Arcadie qui exci- 
tait l'ardeur des chevaux, Tucr. 2, 
48; Tu.H.P.9,15,6}]2 écoulement qui 


survient aux cavales el dont le pro-' 


duit servait aux philtres, ARSTr. 
H.A.6,18,10; Paus.5,27,8 |} 3 petile 


excroissance de chair survenant au - 


front des poulains et employée dans 
les philtres,. Arstt. H.A. 6, 22, 17; 
8,24,9; Tu.fr.15,1; EL.N.A.8,17: 14, 
18 (1. paivopu). Së 

inmouavia, ac (à) [pă] folle pas- 
sion pour les chevaux, Luc.Nigr.?9 
(ixrmouavc). 

inro-u&paBpov, ou (tò) [ğă] gran- 
de espèce de fenouil, fenouil san- 
vage, plante, Tu.H.P.6,1,4 0 papoa- 
0pov). d 

inmouaxéo-& [ä] 4 combattre a 
cheval, Tnc.4,124; Xin. Cyr. 6, 4, 18 
112 en parl. de cavalerie, combattre 
contre de l'infanterie, XÉN. Ages.2,3 
(irrépayxoc). 

innouayia, ge (à) [à] combat de 


cavalerie, l'ac.2,22;4,79; Prar.Lach® 


198 b, ete. (ixrôuaxoc). 


innopayikóg, M, óv [à] relatif à ` 


un combat de cavalerie, E.Bvz.u° 
"A, dëovéën Deadpool,  -. 

inné-uayos, 06, ov [à] qui combat 
à cheval, [1.10,481 (irmédogosuuls.); 
Luc.Macr.11 (t. poxopat). à 

“Inré-uaxo, ou (6) [4] Hippoma- 
khos: 4 Troyen, I1..12,189 |2 autres, 
Hor.9,38; Kén. Beil 238. ete. (v. le 
préc.). 


“Inno-uéôœv, ovtog (6) Hippo- ` 


médon, A. Escut. Sept. 488; Eur. 
Suppl.881, ete. (t. pédopot). 
‘inno-uévnc,ovc (6) Hippoménès, 


h.Tucr.3,401| X> Voc. ‘irnôpeves,. 


A.PL.144 (t. pévoc). > 7 
innó untie, we (6, à) habile à 


manier les chevaux, Po. 1. 7,48 (i: 


pire). LEE 
inno-uuyhc, Oe, Ze [ty] moitié che- 
val, Wee E V.H. 9, 16 
D. piyvvg). "` 
inné-uophpoc, oG, ov, qui a la 
forme d'un cheval, Par. Phædr. 
258 c (Ù. popoh). 
inmo-ubpunE, nkoc (ò) 4 grosse 
fourmi ailée, Arstt. H.4.8,28,8 || 2 
cavalerie de fourmis, Luc. V. H.1,12. 
“Inné-vikoc, ou (5) [vt] Hipponi- 
kos, À. Hor.6,121; Xén. Hell. 6, 3,2, 
ete. (t. vin). we 
“Inno-vôn, ns (à) Hipponoë, Né- 
réide, SG P 
“Innovoiôas, o (5) Tel Hipponoï- 
das, Spartiate, Tuc. 5, 71 el 72 
(patr. dor. du suiv.). ` 
“Innóvoog-oug, Gou-ou (ò) Hip- 
ponoos : À héraut grec devant Troie, 
Îc.11,508112 autres, Hés.(ArD.1,8,4) 
ete. (t. vooc} | 
inno-vouac, ou (ó) Tel conduc- 
teur de chevaux, Eur. Hipp. 1399; 
Ar. Nub. 571; adj. Born, 47.281, 
conj. (inrovéuos vulg.) (L.vwpdw). 
inno-néôn, ns (à) À entrave pour 
les chevaux, Hippiatr. 256, 23 || 2 
ligne courbe décrite par une planète, 
Doc, Eucl. p. 31,28 (t. nédn). 
inno-nfpar, &v (ai) porte-man- 
teau de cavalier, SEN. Ep. 87,7 (t. 


Týpa). 


innonóiog, 06, ov, qui s'adonne 
aux chevaux, qui vità cheval, It.13, 
Ar 14,227 (T. -rohog, Cf. Todo). . 

innônopvos, ou (6, à) infâme dé- 


innonotauoe 


bouché, AzLcpar. 1, 38; Aru. 565a 


JL tépvos). 


tnnonótauoc, ou (ô) a cheval 
il, hippo- 
' potame, GaL. 18,942 KW D> D'ord. 


de rivière, particul. du 


innoç motos (t. motapos). 


innó-noug, gén. innónoĝoc (ò, h) 
` qui a des pieds de cheval : ot 'Intó- 
310, les .Hippopodes, 


moûes, DÉI. 
pple de Sarmatie (Ù. mobs). 


nnoc, ou: I (6) cheval, cheval de 
trait, de course, de combat,Hom.Arr, 
elc.; à tn. cavale, jument, IL.2,768, 
etc.; le genre est souv. marqué en 
outre par un adj.: äposves Io, 

: On.18,81,chevaux mâles; Y. OfAetou, 


I1.11,681; On.4,636; Dar Hipp.ma. 


288b; ion. t. Oéient, Hnr.3,86; 64kéec 
Error, IL. 5, 269, cavales, juments; 
particul. ot inno: 4 dans Hom. 
chevaux attelés, d'ord. au pl. IL.16, 
870, etc.; qqf. au duel tù Yrrw, Iu. 
5,287; 8, #1, etc.; qqf. en parl. de 
trois chevaux (v. mapopos) où 
-méme de quatre (v. tstptopoc) H 2 
D: suite, les chevaux et le char, l’at- 
telage : nnwy Zorn breng, IL.5,46; 10, 
` 518, etc. monter sur un char; e 
Yrruv, IL. 5,49, du haut d’un char: 
xat’ Inruwv ŒXAeodot, In. 5,111; £ 
Breu Baiverv, IL, 5, 168, sauter ou 
descendre d’un char; fig. &hòs froot, 
On. 4,708, les. attelages de la mer, 
c.à d. les navires || 3 p. ext. les 


guerriers montés sur un char, p.0pp. 
à mel : nekoi te xal Zero, OD. 14, 
267; innor ce xal dvépes, IL. 9, 554; 
Jade te xat Vrmor, IL. 48, 158 [I IT 
collect. A trnnç, la cavalerie, touj. 


au sg. Hor: 1, 80, eier Arr; Droe 


Gtoxooiæ, Tc.1,61; xtAlo, XÉN.Cyr. 
4,6,2; xin, Hor.7,41; pupla, Escur. 
Pers. 302; yupin, Hot. 7,41; 200, 
1000, 10000 h. de cavalerie {| III 


`p. anal. å ô t. ó toramos, HDT. 2, 


71, etc.; ôt. co Nethov, A.Tar. 4, 2, 


le cheval du Nil, c. à d. hippopotame 


112 ô t. cheval de mer, petit poisson, 
ANrimAQ. (Arn. 304e) |3 à Ÿ cavale, 
en parl. d'une femme débauchée, 
ARSTT. H.A. 6, 18,8; EL. N.A. 4, 11 
(cf. lat. equus, sscr. açves), 
Înmo-oeipns, ou, adj.m. qui at- 
telle les chevaux, Anacr. fr. 76,6 (1. 
cetpi). ie 
inno-célivov,ou (tò) [iv] maceron, 
plante (Smyrnium olus atrum L.) 
Tu. H Pai: Diosc. 3,78; fig. Pné- 
RÉCR. (ATH.685 a) (Ÿ. cékivoy). 
‘Inno-c8évnc, oug (å) Hipposthé- 
nès, À. He, Epid. 5, 14 Groe, of. 
voc). S 
“InnooBeviôc, ou (6) [ä] Hippo- 
sthénidas, À. PLur. Del 6 (patr. du 
préé.). g i 
inno-côa, ac, fém. c. le suiv. Po. 


O.8,47. 


innto-céac; ou, adj. m. habile à 
lancer les chevaux, Po. P. 2,119, etc. 
(©. cew). 


inno-déoc, épq. inmo-ca60oc, og, 


ov,.c. le préc. Nonn. 57, 320. 
mno-otaciax, oe (h) [žo] c. les 

suiv. HipriaTR. p.126,3, etc. 

emp, oréetou, ou (tò) [č] e le 
suiv. Las (Dot. 9, 50); au pl.'Apr. 
Pun.95, etc. 

innó-otastg, goe (à) [à] écurie, 
Lyé, (Pos. 1, 184); Por. 18, 8, 3 |2 
naltë ou repos des chevaux du soleil, 
c.à d. le moment où ils rentrent à l’é- 
curiè{le soit) Eur, 4/e.594, ou le mo- 
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fr.771 0 oto 


Eur.Or.1392 conj. (tnTos). 


1 innóta (6) [%] éng. c. inrôrns, 


IL.2,336, elc.; On.3,68,etc. 
2 innóta, duel de inmérnc 1. 


IL.10,2 et 36 (‘Inrdrns). 


“Innótar (oi) les Cavaliers, village 
près de l'Hélicon, Dor. Am. narr.4 


(plur. de irmérns). 
innôtac, v. inmôtns 1. 


tnnó-taupog,ou (ô) moitié cheval, 
moitié taureau, Dn. 20.200. taüpoc). 
inmo-Téktov, ovog (6) construc- 
teur du cheval (de bois) Lvc.980 (t. 


TEXTOV). 


1 innótng, ou (6) I subst. 4 con- 
ducteur de chevaux attelés, ¢. à d.de 
chars, Hom. (ouf .nom. éol. irrota, 

cavalier, HDT. 7,55; 9, 

49,69; Eur. Ph. 1102; innota cogo, 
Rta f 2,1, les deux habiles cava- 
es Dioscures) || II adj. trr. 

Aaoi, Po.P.4,971; au sg. inr. Aerbhe, 
Fecn. Sept 20: Soen. 0.C.899, les ca- 
valiers; inr. otparóe, Prut. Æmil.9, 
armée de cavaliers X= Dor. nom. 


v. ce mot) || 


liérs ( 


sg. inrôtas, Eur.Hec.710 (trrog). 


2 intense, groe (h) idée que les- 


prit conçoit dù. cheval, Scu.-Arsrn. 
p.167 (io). 


Non ov (ò) Hippotès, h. A. 


Ru.4,776 (v. tnrotne 1). 


inné-tuypie, tog (9) sorte de 


grand tigre, DC.77,6 (t. xlypre). 


remé-tiloc, ou (6) IO diarrhée 
des chevaux, HippraTR. p.169 (t ti 


GE 


innótte, 1806, adj. f. d'brsdrae, 


TryPx.670; Nonw.1,172. 
"Image, ovos (6) Hippotiôn, A. 
I2.18,799; 14,514. 


Îmmo-tôkoc, oc, ov, qui enfante 


un cheval, Nonn.47,693 (Y. tiztw). 


inmo-toËérne,ou (6) archer à che- 
val, Hor.4,46; 9, 49; Tuc. 2, 96; Lys. 


144,89; An. Av.1179 (€. roËotnc). 


Ürmo-tpayékupos, ou (6) [à] ani- 
mal fantastique, à la fois cheval, bouc 
et cerf, Don ën. (Ata. 497 f) 0 tpõ- 


"oe, Ékapoc). 


Ünmorpopstov, ou (tò) endroit où 


Pon élève des chevaux, haras, Sun, 
212,752 (imrorpovoc). 


innorpopio-à : À élever des che- 
vaux, ATH.584b; particul. pour fai- 
re courir, Isocr.853c;LYcurG.167,37 


112 employer comme fourrage, acc. 
Diosc.Z,15 | > A0. inorpopnoc, 


Paus.3,8, 1; pf. inrorerpépnua, Ly- 


curG.l.c.; mais itrorpoypnxx, DL.8, 
51 (intotpdwos). 

innotpopia, oe (à) action d’éle- 
ver des chevaux, Po. 1. 2,55: Tuc. 6, 
12; particul. pour faire courir, 
comme faisaient les riches Athé- 
niens, XÉN.OEc.2,6; PLarT.Lys.205 c; 
Apart, Pol.6,7, 1 (immotpéwoc). 

innotpopikr, fe (à) (s. e. réyvn) 
l'art d'élever les chevaux, CLén.338 
(intorpógòs). : 

inno-tpéboc, og, ov: À qui nour- 


rit des chevaux (contrée, etc.) en 
parl.dela Thrace; Hés.0.505; d'Ar- 
oos, Po.N.10,77 1} 2 qui nourrit on 


mrooûvn, ns (à) [5] 4 art de con- 
duire un cheval ov un char, I1./,308, 
elc.; au pl. I1.16,776,elc.; On.24,40: 
Nons.37,340|12 collectiv. cavalerie, 
Oracz. (Hpr.7,141)1] 8 carrière pour 
les courses de chevaux ou de chars, 


‘“Irmorkônc,ou (éi fils d'Hippotès, 


innoëns 


ment où ils vont ek matin) Eur. Jëiëve des chevaux, parlicol pour 


ren Dé. 331,18, ete. (ge 
pw). 

inno-tupia, ae (h) [0] faste ou or 
gueil excessif, Prat. (DL.8,89); Ler. 
H. conor. 4a (T. tpos). . 

"esou kpývn (à) Hippokrène 
fontaine Ce fit jaillir Phrase, sur 
l'Hélicon, Hés.Th.6, ete., 

inim-oû pauov,ou (tò) queue de che- 
val, ARAT.438 (Y. oòpd).. ; 

inn-oupeúg, toG (6) sorte de pois- 
son de rer, Hicés. (Aru.304c) (1 où. 
pi, cf. Frroupoc), : 

Dem oupie, LÔOG où EOG, acc. uv: 
I adj. f. garnie d’une queue de che~ 
val, [1.8,887, eier On. 22, 124 (seul. 
nom. et acc. nroupty) || IL subs{.(à): 
4 queue de cheval, EL. N.A. 16,21 ||? 
prêle, plante aquatique dont les 
touffes ressemblent à une queue de 
cheval, Diosc.4,46 (À. obp}. 

“Inmoupic,iôos (D) Hippouris, pe- 
tile îi. des Sporades,À.Ru.#,1740 (v. 
le préc.). | 

nrovpoc, oc, av, à queue de che- 
val, d'où subst. (6): À sorte de pois- 
son(coryphæna hippurus L.)Ansrr. 
H.4.5,10,2; Ore.H,1,18411 2 insecte, 
EL.N.4.15,1 3 plante, e. knovpue, 
HippiaTR, p. 94,80 (1. oùpå). 

“Inmoupos, ov (6) Hippocros, A. 
Nonx.26,98 (v. le préc.). 

‘Inro-péyo, wv (ol) les Hippo- 
phages, pple de Scythie, Pros. 6,4,3 
(t. gayet). - 

inmo-paée, agog (tò) hippophaé 
ou argousier (Euphorbia spinosa 
Sprengel) arbuste, Diosc. 4, 162 |] . 
D> Gén. ion. -aéwc, Hrc.539,18; 
546,5, ete. (1. paoc). , 

tmnó-parotov, ou (tò) e, le préc. 
Diosc.4,168. 

tnro-pavég (tò) c. irropués, Diosc. 
4,163 0. paivw). ` 

inné-pewc, © (tò) c. les préc.Tu. 
H.P.6,5,2; Hec.539,18,ete. (L. pede). 

inné-plouoe, ou (A) moiène, 
vulg. bouillon blanc, piante, Pun. 
H.N.25,94 (1. eiduoc), > 8 

trrto-pob&s, dëne (A) la terreur 
des chevaux, plante. fabuleuse, Dé- 
MOCR.(PLIN.H.N.24,102) (1. géfouat). 

innopopBia, «c (à) action d'éle- 
ver, élevage des chevaux, Dar. Pol. 


-299 d (irmopopéds). 


tinnopópõtov, ou (tò) 4 troupe de 
chevaux, Hor. 4, 110; Xén, Hell.4,6,6 
3 haras, Eur. RL 623; Ansrr. H.A.6, 
22,7; Dm, Eum. 8 (tnropopbic). 

inno-popbóc, óg, ôv : À qui pro- 
cure du fourrage aux chevaux, pro- 

re à nourrir des chevaux, DH. 1, 874 

subst. è inr. celui qui élève un 
cheval, des chevaux, Par. Pol. 
261 d; Aner. H. A. 6,29, 18; DH. 1, 
87 (Y. pép6w). "om 
`~ nno-pués (tò) c. lnrogaśs, Diosc. 
4,163. S 

inno-x&puns, ov, adj. m. e, im: 
moxdpunc, Pn.0.1,85. 

inrôc-&, au moy. avoir la notion 
du cheval en soi, t. de phil. Dune A. 
1120 d, 1121 a (tirtos). | 

“lervMoc, ou (ô) Hippyllos, A. 
AR. Vesp.1301 (inoc). 

‘Inn, oe (à) Hippô, / Hés. Th. 
351 (into). - 

gë äu, ne, Ee, qui ressemble 
au.cheval ou de la nature du cheval, 
Zén, Eg. 1, 11, au cp. -éotepos.(i. 
-WDnc). 


intóv 


innóv, vog (6) À écurie, Zën. 
Eq. 4. ; Moscux (Ara. 207 f) {|2 relai 
de poste, XÉN.Cyr.8,6,17 (intos). 

"Tase, ovos (å) Hippôn, philo- 
sophe, Anert, An. 1,2, etc. 

“Innovéktesoc, oc, ov, d'Hippo- 
nax, HéPx.10,5 (v. le suiv.). 

“Innôvoë, axtoc (6) Hipponax, 
počte iambique d'Ephèse, An Ron. 
661 (intos, ävaë). 

innœveta, oe (à) achat de che- 
vaux, Xén.Eg.1,1, ele. 

innovée-&, acheter des chevaux, 
Xén.Eg.11,18, etc. D. évéouai). 

“Innévtov,ov (tò) Hippônion (au. 
Vivona) port du Brultium, Peur. 
Cic.52. É 

“Inn&vtoc, o, ov, d’Hippônion, 
Le. 2067 (‘Irrwviov). 

ninur (act. seul. ao. 2 Extny, 
Bare.210, d'où opt. nrainv, ANTH. 5, 
152; inf. nrvar, A. PL. 108; moy. 
tntapar impf. inréunv, ao. 2 ntà- 
pny) Moscu.8,43: BaBr.65,4, réc. c. 
TÉTOHLOL. 

into, seul. moy. inrouat (f. tpo- 
Hot, ao. tbäunv) À presser, accabler, 
lL. 1,454, ele. |] 2 p. suite, blesser, 
endommager, Tacr.30,19 (cf. imow). 

nootc,ewc (h) [tr] pression,com- 
pression, Hre.Ar£.813 (indw). 

irothprov, ou (tò) compresseur, 
sorle d'instrument de chirurgie, 
ANTYLL. ef Mécès (Onris.3,629 et 637 
B.-Dar.) (sde), 

tpdouat, v. ipw. . . 

"Ipaox, ou (tà) Irases, v. et con- 
trée de Libye, Hor. 4,159; Po. P.9, 
186. g 

“lpaprorns, ou (å) c. Eipapurn, 
RAD TE 

tpéa, v. tépeux. 

ipebc, v. lepebs. 

ipebo, v. ispebw. 

"len, ge (à) Hirè (litt. la ville 
sainte) : À v. de Messénie, IL. 9, 150, 
292112 v. de Syrie, Luc. Syr. 1,10 
(fém. ion. d'iepos). 

Lenin, v. tépeux. ` 

lpniov, v. lepetov. 

pv, ipévos (ó) ion. c. siphy, HoT. 

E? 


lpn, v. eat. 

ipiveog, a, ov [Ti] c. tpiwog, Nic. 
AL.203,241. 

ipwwô-pukToc, 0G, ov [tiv] mélangé 
d'huile d'iris, Paizox. (ATu. 490 c) 
(fptvov, muxrôs). 

Lpuwoc, n, ov [ti] d'iris; subst. tò 
tptvov (s. e. ubpov) Tu. IP. P. 9,9,2, 
huile ou parfum d'iris (tptç). 
| ipto-tôñc, ýG, és (el semblable 
à un arc-en-ciel, Luc. H. conser. 19 
dout. (oe, etôoç). 

Lëte, gén. tp1006 (A) [tt] I iris ou 
arc-en-clel,météore,l.14,27;17,547; 
Aesrr.Mefeor.3,4,9; Tu.C.P. 6,17,7 
Il np. est, 1 cercle coloré ou vapo- 
reux autour d’un corps lumineux {de 
la lune, d’une flamme, etc.) Aner, 
Meleor.3,4,9; Tu. Sign.1,18 |] 2 iris, 
par lie colorée de l'œil, GaL. 2, 869; 
4,532 |] TII iris, plante de la famille 
des lis, Tu.H.P. 4,7,3; C.P. 6,11,18; 
fr. 20, 30; Diosc. 1,1 (en ce sens, il 
s'accentue aussi tple, Bust. 394,88) || 
D Gén. ae, A. Tr. p.225; Gror. 
6,8,1; acc. ën, Nic. Al. 406, ou -w, 
Puur. M. 664e; dat. pl. épq.tpioowv, 
11.11,97 (cf. tpw). 

4°lprg, vac. -t, gén. 1806, acc. ~w 
CÀ) el iris, messagère des dieux 
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pour les relations qu'ils ont avec 
les hommes, I1.2,786:3,1921,etc.; 
ou entre eux, IL. 8, 398; 15,144; ou 
pour transmettre aux dieux les 
désirs des héros d'origine divine 
(Achille, etc.) IL.28,198 || D> Pro- 
babl. p. * Froe la voyelle finale 
antérieure faisant hiatus avec CT 
initial : dën "Tore, IL. 2, 786, 790, 
etc.; Qiouoa dE "ere, IL. 23, 201, etc. 

` 2 °lptG, tog, acc. w (ô) Iris (auj. 
Kasalmak ef à son embouchure Ne- 
kil-Ermak) fl. de Paphlagonie,XÉN. 
An.5,6,9, etc. , 

Lprootv, v. ipis. 

ptoône, ne, es [tp] aux couleurs 
de l’arc-en-ciel, irisé, Aner. Meteor. 
8,4,15 (ipts, -wôns). 

tpo-Opéuos, oe, ov II qui lutte à 
la course dans les jeux sacrés, ANTH. 
9,829 (ipds, dpauetv). 

Lpoloyéo, v. iepohoyéco. 

&poloyin, v. lepohoyla. 

Leée, v. tepóç. 

°lpog, ou (ô) [t] Iros: 4 n. d'h. 
mendiant d'Ithaque, Ov.18,5, etc.; 
d'où un mendiant en gén. Lis.1,568; 
au plur.“Lpor, Luc. Nav.24, des Iros 
1127. d'une v.de Thessalie, Lyc.905. 

“Ipooékuua, ou (tà) [TÙ] ion. c. 
"TepoedAupo, Nonx.Jo.2,71,etc. 

Lpo-pévtne, V. ispopdvrns. 

“lpttoc, ou (ò) = lat. Hirtius, n. 
d'h.rom. Piur. Æmil.38, etc. 

tpooti, v. * iepwoti. 

ipooúvn, v. iepwobvn. 

Le, ivóg (à) [t] I muscle, nerf, au 
sg. en parl. du muscle du derrière 

u cou, 11.17,522; au pl. 4 dans le 
corps de l'homme ou des animaux, 
primit. muscles, IL. 23,191; On. 11, 
219; Escu. fr. 280; Ar.Pax 86; pos- 
tér: egen ayant fini par désigner 
seul les nerfs ou muscles) fibre, PLAT. 
Tim.82 c; Ansrz H.A. 3,6,1, ete. || 2 
fibre des plantes, Tn. H.P.3, 12,7 13 
veine des métaux, PLUT. M. 434 b || 4 
barre transversale de la lettre O,GaL. 
9,354 || II p. ext. au sg. force, vi- 

ueur, véhémence, en parl. de pers. 

L.7,269,12,820,etc.; OD.21,283,ele.; 
souv. en périphr. c. Bin : xpateph ic 
’Oduoñoc, IL. 23,720; is "Hpochäoe, 
Hús. Th.954, la force puissante d'U- 
lysse, d'Hèraklès, c.à d.le vigoureux 
Ulysse, Hèraklès; avec redoubl. de 
l’idée de force : Te Pins ‘Hparkeins, 
His.Th.332; en parl. de choses ` je 
dvépou ou &vépoto, IL. 15,883, etc.; 
On.9,71, la force du vent; Ve tota- 
poto, IL.21,536, la force du fleuve H 
D Dat. pl, iveco, IL. 28,191 ou 
tow, Escur. fr.230 Nauck (pour * Fis, 
cf. lat. vis). 

1716 (à) Is (auj. Hit) v. de Baby- 
lonie, Hpr.1,179. 

2 “ls (ô) Is: 4 fl. de Babylonie, 
Hor.1,179 || 2 fl. d'Italie, Lvc.724. 

Lon ou Toa, pl. neutre adv. d'iooc 
ou iooç,v.cemol. . 

Lo-&yyehos, oG, ov [ï] égal aux an- 
ges, NT. Luc. 20, 36; CLÉM.1,293; 2, 
328 Migne (toog, &yyehoc). 

lo-ayépas, ion. [o-ayéprs (6) Isa- 
goras, A. HoT. 5,66, elc.; Prur. Her. 
mal.23 (t. &yopevw). 

. oôac, o (6) [à] Isadas,Lacédé- 
monien, EL. V.H.6,3. 

Lo ääekëoe, oc, ov [Yä] semblable 
à un. frère, Eur. Or. 7015 (laog, 
&dEhkpOS). à 

iodèo (f. iodow: pass. go. tod- 


ioutoëne | 


cônv, pf- Zoaopa TI 4 ér.rendre 
égal, égaliser, acc. IL.12,485; ARSTT. 
Pol.2,6,10; d'où au pass. être éga- 


lisé où égalé à: zm, Ansrt Nic. 5,- 


5,9, ou mpôs tva, DS.:15,32, à qqn 
|| 2 intr. être égal à, semblable à, 
Dar, Leg.718 a; Arstt. Nic. 7,148, 
Pol.5,4,11, etc. || Moy. devenir ouse 
rendre égal à, dat. en prose, PLAT. 
Ton Ai ce D [i] Nic. Th. 286, 881 
(tooc). . 
loaiopar [i] (seul, prés.) être sem 
blable à, dat. Nic. 41.399; ARAT.235. 
518 (too). 


> 


Loetoe, «, og le, Taoç, Nic. Th. 


360; à ioata (s.e. polpa) CALL. Jon . 


63; Dnusrn 267, l'égalité. 

°loxtog, ou (0) Isæos (Isée), ora- 
teur attique. 

loaitepoc, v. toog. l 

loér; [à] adv. un nombre de fois 
égal, Dar, Rsp. 546c, Theæt. 147e, 
148 a; Euce.7,17; Srr.174, ete. Done, 
dus). 


lo-auéproc, «, ov Dën) qui dure: 


autant de jours, aussi longtemps, 
Sorn. fr. 692 (dor. c. *lanpéptos de 
toos, pépa) : 

Loaue, v. tonp. 


o-duuAoc, ge, ov [à] égal dans. 


la lutte, d'où en gén. égal à; adv. iod- 
pe, ANTH. 9,841, également (toos, 
dpa). ` 

Loan, 3 pl.épq.impf. dein, aller, 
ou 3 pl. Sen dng. d'otda. 

Le agébopoe, oc, ov [iäù] d’une 
hauteur égale à l'horizon, £. d'astr. 
P.ALex. p. 19,8, etic. (toos, dvapo- 

d. ` 

“o-xvôpoc, ov (ô) [T] Isandros, fils 
de Bellérophon, IL. 6, 197, 208 0. 
åvýp, cf. ’Icdvwp). BE 

to-&veuoc, oG, ov [tă] aussi rapide 
que le vent, Eur.I.4.206 (1. &vepoc). 

Loavti, V. ton. 

*lo-&vop, opo (6) Isanôr, Laco- 
nien, Xix. Hell. 2,3,10 (€. àvap, cf. 
*Iouvôpos). i 

Lo-éfioe, 06, ov Dol égal en mé- 
rite, également respectable, Porru, 
Abst.2,55 (t. Étos). 3 

loağiog [io] adv. d’une manière 
également digne, JausL.Myst.282. 

’lodpas (éi Isaras, n. lycien d'A- 
misadéros, Puur. Mul. virt. 9. 

io-&pyupoc, oc, ov [Ÿ] pareil à de 


Pargent, qui vaut de l'argent, Escu. 


Ag.959; Tape. et Acna. (ATH. 526 d, 
689b) (t. &pyvpos). ` 
Lo-Gpuuoe, oe, ov [tă] égal en 
nombre à, dat. Prat. T'im.41 d, elc.; 
Ansrr. Nic. 8, 3, 1; Carl. Del. 175 || 
D Ion. tioñpÜuos, ANTH.6,84,328; 
Lyc.1258 (t. dp@udc). 
ioapiBuoc [ð] adv. en nombre 
égal, Dysc.Syni.148; Tnén.367 b. 
lo-&prntoc, oG, ov Il suspendu 
également, c. à G. en équilibre, Du. 
1,462 (1. &préw). 
loxpxiSac, ou (ô) Isarkhidas, A. 
Tac.1,29 (patr. du suiv.). 
“lo-xpxos, ou (éi Isarkhos, À Tor, 
1,29 (i. &pxw). 
Loaot, Loëoketo, v. *eidw. 
o-&otepoc, og, ov [i] semblable à 
un astre, Jos.Mace.17,5 (€. &othp). 
LONTL, V. onp 
Loere,Lëoe (h) pastel (isatis tinc- 
toria L.) plante, Hec.874 h; Ta. Sens. 
77; Diosc.2,216. 
 Looréäne, ns, se, semblable au 
pastel, c. à d. bleu, E? 113 On, 


ioxvônc 


Arëér. Caus. m. dot, 1,15 (lodru, 
-Hônc. 

io-avônc, ne, £s Il qui résonne à 
l'unisson, Tucr.Syr.9 (igos, xb5dw). 

“loaupikéc, à, óv, d'Isaurie, en 
Asie Mineure, surn. de Servilius, 
Pcur. Cæs.87, etc. 

*loaupo-pôvos, 06, ov ft] qui mas- 
sacre les Isauriens, ANTH. 9, 566 
(Icavpets, repvetv). 2 

Looyëe Të) adv. d'autant de ma- 
nières, ArsTT. Metaph. 4,4,2 (toos). 

"leen, ov{rà) [1] les fêtes d'Isis, 
DS.1,14,87 (Loic). 

“loetov ou "leste, ou (tò) fi] le 
temple d'Isis, Prur.M.352a; DC.66, 
24,9 (lois). 

Lo-evupe (seul. prés.) [t] être entre 
deux âges, Hec.688,42 (toos, Évoc). 

ionyopéo-@ et Lonyopéouat-o0- 
ua [t] parler avec une égale liberté, 
Ser, Sir.13,11 (*ichyopos, de 1. àyo- 
penal. 

lonyopia, ac (h) [to] 4 liberté de 
parler égale pour tous, d'où en gén. 
égalité de droits dans un état démo- 
cratique (cf. toovopia ef ¿hħevÂepiu) 
Hor.5,78; Xén.Cyr.1,8,10; Dém.555, 
16, etc. D Ion. in, Hor. Ze, {cf. 
le préc.). x 

Loos, n, ov II d'une égale 
grandeur, Pmr. BYZ. (Math. p. 91) 
(loos, hAixoc). 

Le, uoc (6, à) Ia) de même 
âge, Xéw.Conv.8,1; Dn, 280. AAE). 

ionuepio, oe (à) [io] équinoxe, 
Dar. Aa. 370b; Arstt. Meteor. 2,6, 
16; H.A.6,17,5; etc. (t. huépo). 

Lonpeptvéc, à, óv [fo] équinoxial, 
Ausrt.Meteor.2,6,3,elc.; Ta.C.P.4, 
11, 4; STR. 71; 6 ionuepivôs xbxhos, 
Prur.M.429f, ou simpl. à ia. STR.1, 
1,21 Kram.l'équateur; ot ionpepwot 

pévot, Prou. Geogr. p. 15,9 Halm. 
is degrés de équateur (toņnpe- 
pia). : 

- * Lonpépioe, dor. io-aptptos, 
oe, ov [tà] qui dure autant de jours, 
aussi longtemps, Goen. fr. 692 {i 
épa). . 

onyt (seul. formes ci-dessous) 
savoir || D Dor. prés. loau [à] 
Ericu.98,1; Tucn.5, 119; togs, Tuor. 
14,84; Tour [à] Tucr.15, 146; Zoo en 
[à] Po. N. 7,14; toute [à] Périanpe. 
(DL. 1,99); foavr, Ericu. 26; Tacr. 
15,64, — Part. lesb. atg, ANTH: 
7,718; dat. dor, ioavu, Po. P.3, 29. 
— Impf. 3 pl. Toav [à] IL. 18, 405; 
Do. 4, 772; [1], mais [i] Tuer. 25, 27 
«cf. olda). | 

ionpetuoc, o6,ov [Ñ] garni d'au- 
tant de rames, Eur. I. A. 242 (t. tpe- 
mécl. 8 ` 

toñpne, ns, es DI ajusté égale- 
ment, d'où égal, semblable à, dat. 
Eur.i.T.1479; Nic. Th. 6481 D [i] 
Ne Le [i] ibid.T88 (T. Zoe, cf. &pa- 
plogo). : 

toñpt@uos, v. todpiðpos. mi 

Vo, impér. destpi, être, ox deoi- 
òa, savoir. ; 

"lobpra, œv (tà) v. topos et 
Zou reg. 

"loBuiakéc, ñ, óv, isthmique : tò 
"Toto, An. fr. 414, sorte de cou- 
ronne ({o0L6s). 

"long, &ô0c : I'adj.f.des jeux 
isthmiques, Pn.1.7,5; Tac. 8,9, efc.il 
KL subst.À à ‘obus, APD. 2, 7,2, 
lstbmiade, durée de trois ans, inter- 
valie entre la célébration périodi- 
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que des jeux isthmiquesi| 2 oi "lef. 
Hrääec, Pn.0.13,46, les jeux isthmi- 
ques (io@pés). 

"lou ée, &ôoc (à) l'Isthmienne, 
f- Déu. 59, 19 B.-Sauppe (v. le 
prée). $ 

Lobuuxôs, ý, óv, isthmique, Son. 
878 (var. —axós); Paus. 8, 2, 1 {t00- 
góc) ` 

LoBpuov, ou e propr. ce qui 
concerne le cou ou la gorge, d'où: I 
région du cou, c. à d. À gorge; tå 
Zone, Hec.267,46; Nic. Al. 198,628, 
la région du cou ou dé la gorge || 2 p. 
ext. étroite embouchure, gorge res- 
serrée, Paor. p. 144,12 || 3 particul. 
sorte d’amphore à col étroit, Pam- 
PHIL. (ATH. 472 e) || IT objet qu'on 
place autour du cou, collier, orne- 
ment,On.18,300 {ioôuôc, cf. todus). 

ioBuro-viknc,ou (ó) {vt] qui chante 
les vainqueurs des jeux isthmiques, 
DL.7,2 (top, ydw). 

?IoButé-vuxoc, ou (6) [fx] Isthmio- 
nikos, #. Tac.5,19 (cf. le préc.). 

LoByuoc, o. ou, de l'isthme (de Co- 
rinthe), isthmique, Pn.1.7,186; Sorn. 
0.R.940; Eur. El.1288, elc.; tù tob- 
pa (s.e. lepa) Tuc. 8,9; XÉN. Hell.4, 
5,1; Ar: Paz 879,les jeux isthmiques; 
TÒ loûurov, sorte de couronne, c. 
ioduaxdv, ATH. 677e H D Fém. 
06, Eur. Tr.1098.— Dans les inser. 
att. towa, CIA. 7, 419, 5 (vers 440 
av. J.C.) à côté de ‘Toduot (v. Meis- 
terh.p.67,2,nole 597) Gofndch, 

Long, fe, ge, £G, qui ressemble 
à un isthme, Per. Eux.p.7 (otpis, 
EI 

toBu68ev, adv.de l’isthme ox hors 


de l'istme (de Corinthe) Anre.9,588 | 


(oudc, -Pev). ` 

ioBu681, adv. sur l'isthme, Anrx. 
6,259 (50udc, 20. . 

Loëuet, ait. ioBuot, adv.Pn.0.2, 
90,elc.; Dar, Lys. 205c; etc., ou Eu 
ioduoï, Antu. 18, 14, sur l’isthme 3 
D> iofuot (non iodmoï) dans les 
inscr. att. CIA.1,8,42 {après 450 av. 
J.C.); 420,4,6 (après 459 av. J.C.y; à 
côlé de iobuos.et de lobe (o. Meis- 
terh. p. 67,2 et169,23) (is@udc). 

LoBusc,oû(0)1 tout passage étroit 
ou resserré, PLar.Tim.69e; fig. Biov 
Broxds Loos, Gong. fr. 146, le court 
et étroit passage de la vie {| Dn 
anal.: cou, gorge,Gaz.Comm.aph. 
Hipp.312isthme, langue de terre en- 
tre deux mers :1 Kppepixds, ESCHL. 
Pr.729; ths Xspoowoov, Hor.6,86; 
ths Havas, Tuc. 4,56, isthme de 
Cimmérie, de la Chersonèse, de Pal- 
lène; abs. ô "Toäude, Pn.1.3,17,elc.; 
Hor.7,189, elc.; Arrt., ou à ‘I. Po.0. 
7,148, etc. l'isthme de Corinthe || 3 
longue bande de côte escarpée, DP, 
204 D> Dans les inscr. alt. seul. 
l'écrilurè io0usc, KE. 941 {3° siècle 
av. J.C.) non ioôués, à côté de io9- 
pot (v. ce mot) v. Meisterh.p.169,28 
(R. Fò, séparer, d'où *Fdümôc, 
* Fuo0uc, fondée ` cf. lat. vid-dans 
dividere). 

ioBpônc, ne, ee, semblable à un 
isthme, Tac.8,25 Gofpde, -wônc). 

lovarôc, ń, óv [to] d'Esis : ó Iow- 
xôç, PLur.M.359b; Diosc.3,27,prètre 
d'Isis (Ioic). i 

"lorg, doc (à) Isias, f. ANTH. 5, 
118. í 

"laias, ov (ò) Isias, k. Xin Heli 3. 
8,10; Dor, im, 97, 


loóyarog 


Æoidas (ô) Isidas, Lacédémonien, 
Puut. Joes 24. > 

"Lat. Boapae, ou (ô) Isidôros {Isidore} 
h. Luc. Macr.15 Tag, Aëpeo, 

ioiktov, ou (tò) [iix] saucisse, ATH. 
876d; Anta. 11, 212 (lat. insicium). 

Lotkoc, ou (é) [it] c. le préc. A. 
Arar, Probl.11,14. i 

Tote, gën. "Lo ëoe, ace. “low (à) 
4 Isis, divinité égyptienne, femme 
et sœur d'Osiris, Hor.2,41,59,456 | 
2 n. de plantes, Pur. M. 989 d; et 
d'un empiåire, Gar.10,385, ete. || 
D> Gén.ion.”"Lotoc, Hor.2,41,ele.; 
dut. ion. "Lot, Hor.2, 61 et 476. 

„tokn (à) seul.au pl,sorte de cham- 
pignon qui pousse sur les chênes ct 
les noyers, P.Ei.6,49 (cf. lat. siccus, 
ilal. esca). 

Lokov, v. Le toxw 2. 

1 Toro (seul. prés.) 1 rendre sem. 
blable : d eat, On.4,279, une chose à 
une autre || 2 juger semblable ` tivá 
mut, Î1./6,41, prendre qqn pour ur 
autre || 3 juger vraisemblable, pen- 
ser, croire, Anti. App.80 (cf. äoxw). 

2 ioko (seul. prés. Lyc. 574 et 
imparf. loxoy, OB. 19,203; 22,31; 
A.Ru. 2,240, elc.; Tucr.22,167) dire 
(p. *ot-céxw de la R. Zen, cf. Evénw, 
lat. insece). 

toua, atog (tò) monument élevé, 
tombeau, Lee, 791 (tgw). 

"louapic, iog, adj. f. d'Ismaros, 
Hor.7,109 (v. le Fh 

“louapos, ou (à) Ismaros, v. de 
Thrace; On.9,40,199. 

Topev, 1 pl. d’ oia. 

"louhy, ge (à) Ismènè (Ismène) 
fille d'OEdipe, Éscur. Sept. 862; 
Sorn. Ant. 1, ete. 

‘lounvia, ge (h) Ismènia, £ An. 
Lys.697. 
lounviac, ou (éi Isménias, h. 
Kén. Hell.3,5,1; Dar, Men. 90a, etc. 

"Jon ée oe, a, ov, du fleuve Ismè-. 
nos, Eur. Suppl.. 655; Nonn.26,71, 
elc.; subst. ò ‘Towvins, le dieu du 
fleuve Ismènos, c. à d. Apollon, Hor. 
1,52, etc.; tò ‘I. Pn.P.14,10; Arstt. 
Mir. ausc. 138, temple d’Apollon 
(Icunvos).. | 

"lounvic, 806, adj. f. c. le préc. 
Nowx.37,462, ete. (’Iopñvoc). 

loutvixoc, ou (ò) [tx] Ismèni- 
khos, f. APT d 

Aounvo-Sopa,as (à) Ismènodôra, 
f- Luc.D.mer.b,4 (fém. du suiv.). 

“lounvô-Bopoc, ou (6) Ismènodô- 
ros, À. Luc. D.mort. 27,2 (Iounvos, 
d&poy). 

“lounvés, o0 (6) PIsmênos (auj. 
Ismeno) . dé Béotie, Pn.N.9,58; 11, 
46; EscuL. Sept.278,878; Soru. Ant. 
1124, etc. 

Leo Bofäe, no, és [à] également 
profond, Oris. p.90,26 Côcch. (t005, 
Babos). 

Loo Bonge, ge, éG [ià] d’un poids 
égal à, gén. ou dat. Arstr.Cæl.1,6, 
8; 4,9,7, ete.; Luc. V.auct.97 (€. Bd- 
pos). 
ioobapôsjið]adv.dun poids égal, 
Hé SCH Wesch.Poliorc.des Grecs, p- 
227). 

Loo-Baaikedc, Ae (ô) [at] égal 
ou semblable à un roi, PLur.Alex.#9 
D. Baoihedc). 

ioé-6pyuov, ou (tò) [ï] sorte de 
mousse, Diosc.3,49 (t. Bpoov). 

laó- yarog, 0G, ov fé] quiestaunt- 
veau de la terre, Luc Ner.5 (t, yaïa). 


looyewc 


Lodteee, OG, ou, gén. e Il all. 
c.iaoyatos, Tn.C.P.8,7,8. 

Loo, wog (6, à) [toiv] à 
pointes égales, Nowx.6,23 (t. yhoyis). 

ioo-yovia, ge (à) [to] naissance 
égale, PLar. Menez. 239a; DC. 52,4 
(i. y6vos). ` 

loo-ypaph, ñs (h) [tă] transcrip- 
tion exacte, titre d'un livre d Antis- 
thène, DL.6,15 0. ypdpw). 

iao-ÿpépos,oc,ov [tă] exactement 
transcrit, d’où fig. écrit d’après, 
copié sur, dat. To (DL. 3,1) {t 
pp). CRE 

ido-yovros, 06, oy [io] qui a des 
angles égaux, Arstt. Metaph. 9,8, 3 
D. yovta). 

ioo-Saipæv, ou, ov, gén. ovos [i] 
À semblable ou égal à un dieu,Escuz. 
Pers. 683; Aripur. (ATH. 702 a) ete. {| 
2 dont le sort est égal ou semblable 
à,dat.Po.N.4,136 1 X> [to] Po.l.c. 

(€. Saipa). 
" ` Leeëäatazne, ov DI À qui distribue 
` à tous également, ép. de Bacchus et 
de Pluton, Puur.M.389a || 2 écuyer 
tranchant, Luc: Ep.saturn. 32,36 (1. 
dat). 

i36.6evôpoc, oe, ov II égal à un 
arbre, Pn.fr.146 (. dévôpov). 

*loé-ônuos, ou (5) Isodèmos, A. 
Lys. (Harp. zë abbévrnc), ele. (t. èñ- 


96). 

too Stautos, oG, ov [io] qui a le 
même genre de vie : tpds rz, Tuc. 
1,6; rar, Luc. Bis acc. 23, que qqn (1. 
Ôlatro). 

ioo-Sutotatos, oG,ov [iotä] à une 
égale distance, Nicom. Ar.128 (t. Std- 
ororoc), 


G.A.1,19,19115—- Part. prés. ion, 
Opodo, Nic. Th. 105 (toddpouos). 
io6-0pouoc, og ou n, ou {t] qui 
court aussi vite que, dat, T.Locr. 
96e; Dar, Tim. 388d; gén. Anert, 
Mund.6,18; abs. Anrn.7,219; hioo- 
póu ATP, Sre.440, la déesse qui 
court d'une vitesse toujours égale, c. 
à d. Cybèle (t. dpaueiv). 
looðuvapéo- OS) avoir la mè- 
me puissance, PoL.2,56,2 || 2 parti- 
cul. avoir la même signification que, 
être équivalent à, dat. EM. p. 418 
Uooäduopoc), 
looëvvauta, ge [bu] égalité de 
puissance, de force ou de valeur, 
T.Locr.95 b (icoðúvapos). 
ioo-Büvapoc, 06, ov [5x] d'une 
puissance ou d’une valeur égale, Jos. 
Macc.3; À.Arun.Probl.1,135 (€. èv- 
vape). f i 
Log- Ehre, Oe, £G TI qui tire au- 
tant, c.à d. également lourd, Nic. TA. 
41,44 (t. BAw). 
too-emine00c ue ov [tt} d’une sur- 
face égale, Nic. Ar.131 b (T. Emimedov). 
ioo-étnpoc, ge, ov Il qui compte 
un même nombre d'années, Nonx.21, 
175 (1. Eros). 
 Looemge, ns, Ze Il dont la durée 
égale l'année ` tò iovstés, Dus HN. 
25,102, plante qui reste verte toute 
l’année (t. éroc). 
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igobuyéæ-& Il être accouplé où 
attelé d'une manière égale, peser éga- 
lement, se faire équilibre, Nic. Th.908 
({od£uyoc), 

ico Luyns, ns, és [#5] c. le suiv. 
Anru.10,16. 

icé-Luyos, og, ov [15] c. Iod£uE 
Nonx.dJo.5,23. 

ioobbyos [tù] adv. de façon à être 
apparié ou à se faire équilibre, HÉRoN 
{Wesch.Poliorc. des Grecs, p.227). 

loó-čuě, gén. vyos (ó, à) Iron 
accouplé également, d’où apparié, 
Noxn.Jo.5,97, ele.; t. de gr. appro- 
prié à la personne, Dysc.Pron,348 (t, 
Ceuyvupt). 

ico-Bévartoc, oG, ov [txë] égal ou 
semblable à la mort, Soru.fr.329 (i. 
Odvatoc). 

iooBeia, ac (à) [to] égalité avec 
les dieux, Curys. 1,166, ete. Migne 
(Loé06oc). 

Loé-Beoc, og, ov fi] égal aux 
dieux, ép. de. certains héros, IL. 2, 
565; On.1, 324, elc.; des rois, EscuL. 
Pers. 81; Sopu. Ant. 886; PLAT. 
Phædr.255a ||2 en parl. de choses, 
proportionné à un dieu, digne d’un 
dieu,divin,Eur.Tr.1169; Isocr.111d; 
Poz.10,10,11 || D DI Eu ie, (t 
eds). 

Loo Beéo-së [ï] assimiler à un 
dieu, diviniser, Es.110 Schn. (od: 
eos). 

ivoBéwc [i] adv. d’une manière 
égale à la divinité, Naz.8,470 Migne, 

"ioé-Bpooc, 006, oov fi] qui rend 
un son semblable, Nonn. 36,473 0. 
6péw). 
ioo-kéAeuB06,06,ov ft] qui va d’un 
pas égal, Noxx. 48,286 (. xéevGoc). 

ioo-képalos, 0G, ov [à] qui a une 


‘tête semblable, IByc. fr. 16,8 (i. xe- 


pa). as 
ioo-kivôuvoé, og, ov [15] égal au 
(à la hauteur du) danger, Tac. 6, 84 
(&. xivduvoc) 
ioo-kivvéuæpoy,ou (tò) [tč] sorte 
de cannelle, aromate, Dun, H,N.12, 
48 (©. mvvdgwpov). 


ioo-kAnpovôuos, ov (ò, à) quihé- 


rite d’une part égale, Raér. (W.4, 
169) (l. xAnpovôuos). 

loó-kÀnpos, oe, ov Il quia obte- 
nu un héritage égal, une part égale 
ou, p. suite, un sort égal, Prur.Lyc.8 
(č. xpos). 

Loo-rhuge, Oe, és Il qui penche 
également, Anert, Mund. 6,36 (t. 
xAw). 

Loé-kouoe, oc, ov [Ý] également 
creux, PLur.M.1021a (t. xothos). 

ioo-képupos, 0G, ov [tŭ] aux som- 
mets d'égale hauteur, DH.8,9 0. xo- 
pugi). ' e 

Lonkpote, Oe, és DI également 
mélangé ou tempéré, Hec.474,4 conj. 
(vulg. iooxparet) (L. xepdvyupu). 

lod-kpaupoc, oe, ov II aux cornes 
égales, Nonx.27,24 (1. xpaïpa). 

toorpétera, as (à) c. *icoxpariu, 
Nvyss.1,128. 

lookpéteroc, oe, ov [iä] d Eso- 
crate, DH.{socr.18,20, etc.; où ico- 
xpdrerot, Lan 24, les disciples d’Iso- 
crate (’Iooxpérns). 

iookpatéw-& [à] avoir une puis- 
sance ou une force égale, SExT 11.40, 
81; GaL.6,528 (icoxparhs). 


too-kpaths, Dee [tj 1 quiaune | 
puissance ou une force égale, Hec. | to 


474,4; PLur-M.827 b; eg, Hor.4,26, 


ioouNTop | 


qui a la même puissance ou les mê- 
mes droits qu'un autre || 2 égal, en 
gén.ArsTT.Probl.26,26,8 (t. xpdroc). 

"loo-kpérns, ous (6) Isokratës 
(Isocrate) 4 orateur attique, PLAT 
Phædr. 278e, elc.; ot ’laoxpdrec, 
PLur.Glor.Ath.8, les orateurs com- 
me Isocrate || 2 chef corinthien,Tac. 
2,83 || X> Voc. ’Iodapares, ANTH. 2 
254; acc. -n, Pran. ler DS. 34,40, 
etc.; et -nv, Pox. 82,4; DH. Isaer.11 
12, ete. (v. le préc.). 

iookpatia,uc (h) [tă] 4 égalité de 
force, T.Locr.95 c [| 2 égalité de pou- 
voir ou de droits, Hpr.5,92, © 

Lob:kpartoc, op, ov [tă] c. icoxpa- 


Ths, RUF.p.44. 


iookpat®s [tă] à force égale, en 
équilibre, Dom. 7. 7908 (tooxparAs). 
Loéepfoe, 06, ov [it] du prix de 
Porge, Por..2,45,1 0. xp107). 
ioé-ktunos, 06, ou [Y9] qui fait un 
bruit égal, Nonx.27,92 (t. xturéw), 
Lod-kukhoc, oe, ou [i] également 
rond, Data. (ATH.147 a) (t. xüxAoG). 


ioorwokia,ac (à) [to] période com- 
posée de membres égaux, Hrrmoa. 
Bhet.287,90 (iogxw os). : 


ÎLo6-ko06, 06,ov [t] 4 composé de 


membres égaux,en parl.d'une pério- 
de oratoire, Arstt. Top.6,11,2; ef. 


Aru.187 c; PLur.M,850e,elc.||2 com- 


posé d’un même nombre de cordes,en ` 
parl.d'un instrument de musique, 


Nicom, (Mus.vel. p.11) (E. sëng), 

iookeëta,ac (Dol égalité de rv- 
thme de mots polysyllabiques, RHÉT. 
(W.6,328) OG. Ava, < 

icohoyia, oe (à) el c. iqnvopia, 
Poc.26,3,9, ele. (t. hóyos). : 

"eé-Aotge, ov (6) Isolokhos, A. 
Tuc.8,115; PLar.{ Alc.119 (€, hoyos) 

Lo-ohtumoe, 06,ov fto] égal à l'O- 
lympe, digne de l'Olympe, divin, 
Du. $, 567 (t. "Orvaroc). ` 

ig-ópaioc, oe, oy [tă] tout à fait 
semblable, Xéw. Ages. 2,9 (isopaxos 
vulg.) (t. ópahós). 

“loéuaytos,ou (6)Isomantos,f.de 
Béotie, Puur.Lys.29. 

too-uétop, v. “ioophtop. 

loó-payos, os, ov [tă] égal dans 
combat, DH.3,52; DS.17,83, ete. 0 
pop). 

Loo-ueyéône, nc, ec Il égal en 
grandeur, XéN.Cyn.5,29; Do, 20. A4. 
2, etc. (t. uéyedoc). 

Îooueyé8oc IC adv. d’une gran- 
deur égale, A.Quinr.128. 

ioo-uepñs,rs,és [t] pourvu d'une 
part égale, Aru.f48e (t. pépos). 

ioouep@s [tJadv.également,Nyss. 
1,89 (locueps). 


ido-pétpntoc,oc, ov [t] d'une me- , 


sure ou d'une grandeur égale, Prat. 
Phædr. 235d; Anert, fr. 877; Puur. 
Sol.25, ete. (L. uetpéw). 

icopetpia ac (à) [t] mesure égale 
Ansrr.fr.48; Puur. M.1189b (tode 
Tpos). 

Îloé-uetpoc, oG, ov [i] c. toopétpn 
toç, Erpur. (An. a00el: AÉT.p, 139, 
26 (€. uérpov). ge 
 Log-uëreme, os, oy [i] qui a ur 
front égal, Xén.Hell.4,5,16 (t, pitw- 
Toy). ` 

ioo-unens, ge, #s TI égal en lon- 
gueur, de même longueur, PLar.Rsp. 
546e; Arsrr.H.A,9,15,14 41. Winoc), 

*igo-untop, seul. dor. took- 
p, opos (6, à) [ia] égal à sa mère, 
Tacr.8,/4(1 vc), 


: LooutAñotoc 


ico-uuauos, oG, ov [TX] sembla- 
bleaux gens ov aux choses de Milet, 


_ DS.12,24 0. Matos). 


` La-épouoc, ge, ov Il égal et sem- 
blable, Onte.1,509 Migne (t.-öpotos). 

‘Loouotpéw-& Il avoir une” part 
égale, Xén. Cyr. 2, 2,17; Tpos TWA, 
Tac. 6, 16; Isocr.90a, à celle de qqn; 
tvoë, Déu. 1172, 27, avoir une part 
égale de qqe ch. (icépsotpos). 

iaopoupia, oe (à) [to] part égale, 
Tuc.7,75; particul. égalité de droits, 
DC.52,4 I| D Ion. Jo, Hec. Aer. 
288 (icópoipos). 

ioé-uoupos,o,ov [t] À qui a ov re- 
goitune part égale à, dat. Escut.Ch. 
819; tò ioduorpov, Nic.Th.592, por- 
tion égale [| 2 qui a une part égale, qui 
se répartit également: yñçs lodmopos 
&ñp, Soen, EI 87, l'air qui possède 
une part égale à celle de la terre, qui 
se répartit également sur la terre, qui 
en couvre toute la surface; {oopol- 
pous mävras mowy, Lë, Cyr. 4, 6, 
12, donner à tous une part égale (t. 
potpa). . 

loé-uopos, oe, ov [t] À qui a une 
part égale, 12./5,209; Nic. Th.105 112 
p. suile, semblable, pareil à, dat. 
AnTH.6,206 (t. pópos). 

toov ou toov, neutre adv. v. toos. 

ia-éverpoc, 06, ov [ý] semblable 
(propr. égal) à un songe, Escut. Pr. 
549 (i. Gvetpoc). | 

ioé-vekvc,uos (5, à) (I semblable 
(propr. égal) à un mort, Eur.Or.200 
(t, véxuc). 

ico-véuntos, 06, ov [t] également 
réparti, Naz.2,705 D. vipo). 

ioo-voéw-0@ Il concevoir qqe ch. 
de semblable ov d'égal, Carys.ÿ,693 
H. voéw). nS 

E uat [T] vivre dans 
une parfaite égalité de droits, Tac.6, 
38 (Lodvopoc). ı 

icovouia, ac (à) [ta] 1 répartition 


„égale, T.Locr.99b; Eric. (Dun. M. 


428 e)|12 particul. égalité de droits 
dans un gouvernement démocrati- 
que, Hor. 3, 80; Par. Menex. 239 a; 
joint à thew@epla, PLar.Rsp.568 b; 
d'où démocratie, HDT. 5,87 (toovo- 


06). 

Lee a. óv [io] qui a un 
caractère conforme à l'égalité, PLAT. 
Rsp. 561 e (toóvopos). 

iaé-vouos, ge, og [t] 4 qui jouit de 
droits égaux à,M.Anr.8,2[|2d'où par- 
Gel, fondé sur l'égalité de droits, 
démocratique, Scor. (Aen. 695 b); 


" io. norela, Dar, Ep. 326d; ou vò 
. toóvopov, APP. Civ. 1,15, gouverne- 


ment démocratique, démocratie (t. 


` vduoc). : 


“laé-vouoc, ou (6) Isonomos, h. 
Ann 277 (v. le préc.). 

ioó-narg, matôoc (6, $) [i] Ten- 
fant (propr. égal à un enfant) Escut, 
Ag.74 (t. maïs). 

ioo-néharotos, ge: ov Të long 
SE palme, Arm, 6,287 (t. mahut- 
ot). i 

ioomas, ne, £s Dëll d'égale 
force à la lutte, Hpr.f,82; 5,49112p. 
ext. équivalent, égal, pareil, Tac.2, 
89; Par. Soph. 244e; avec le dat. 
Onen.Arg.1014 (t. Táin). | 

ido-nois, Lëog [t&} adj. te le 
préc. Jos-Macc.13. 

ioé-nalos, 06, ov [tă] c. les préc. 
DC.40,42. 

igonaxñs,ñc,£s[tä]égal en épais- 
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seur, Anert, H.A.4;2; Tu.H.P.3,5,6 
IO EE 

ioé-nedoc, oc, ov DÉI qui est sur le 
même plan, de niveau avec, dot, HDT. 
4,201; DS.19,94; Puur.Num.10, eic.; 
abs.DS.19,9/4; subst. tò ioomedov, Ir. 
18,142; XÉN. Cyr. 3, 1,5, etc. plaine 
unie (t. médov). 

loo-mepiuetpos, oe, ov [to] d’un 


| périmètre égal, Svx.1/81 Migne (t. 


Tepipetpos). i 

taémmyxus, us, v [t] long d’une 

coudée, Opr. H. 7.912. rñxvc). | 
 Lonaharge, ge, fe [tx] égal en lar- 

geur à, Tac. 3, 2/ (i. mh\üroc). à 

ioó matos, oG, ov TI c. le préc. 
ATx.128d. - 

iao-nAdtov,ovoc [TX] od? mm. égal 
à Platon, second Platon, ANTH. 77. 
854 (1. Drog. 

lod-nheupoc, oG, ov [t] 1 équilaté- 
ral, PLar. Tim.54e; PoL.6,31,10 || 2 
en parl. de nombre, carré, PLAT. 
Theæt.{ATe; Anert AN. post. 1,4,8 
D. mhevpd). 

loomhksüpos, adv. avec côtés 
égaux, Nicom.118. 

loomAnBns, ns, és Ill égal en 
nombre à, Tuc.6,37; abs.Hec.462,49; 
Xén.Ages.2,9 || 2 égal en grandeur, 
EucL. (t. mAñ0oc). g 

too-nAn6&s [i] adv.en aussi gran- 
de quantité, EucL. 12,5 (icomAnbñs). 

loo-nolreiax,as (rel égalité de 
droits civils, Ansrr. fr.587 || 2 réci- 
procité de droits entre deux Etats 
contractants, Do, 16, 26,9 (€. ToN- 
Tela). 

toonohitng,ou (3) [tit] citoyen in- 
vesti de droits égaux; particul. à 
Rome, citoyen d'un municipe, Ser.3 
Macc.2,30; DH. 3, 1694 Reiske; Jos. 
ÀA.J.12,1,1 (€. moite). 

ioo-noAtruc, Le ëoe [tit] adj.f. Tó- 
Ae, App, Civ.1,12, ville dont les ci- 
toyens jouissent de droits égaux, mu- 
nicipe sous les Romains (v.le préc.). 

ioé-npeoBuc (6, À) DI de vieillard 
(litt. égal à un vieillard) Escut. Ag- 
T8 (i. mpéo6vc). 

Loé-nrotos, 06,ov [Y] qui a les mê- 
mes cas,{.de gramm.Dysc.Pron.575 
(t. minto). 

toó- nupov, ou (tò) Dol sorte de fu- 
meterre, plante, Diosc. 4, 121; Gaz. 
13,180 (t. rupds). 

Loo-ppETýG, ge, ée [t] c. toóppo- 
xog, Nic. Th.646. 

toopponée-à [Y] être en équilibre, 
Puar. Leg. 7534, 794e; Do, 1,11,1, 
etc. (toéppotos). ` 

ioopponn, Be (h) [tj c. les suiv. 
Nyss.2,1062. | 

iooppônnous, ee (à) [to] équili- 
bre, Héron. Spir. 153,1 (icopportw). 

 Laopponia, oe D) [io] équilibre, 
PLar.Phæd.109 a; Piur.M.487 d,etc. 
(todpporoc). : 

Loogpomtkée, ń, óv [ta] relatif à 
l'équilibre, Arcum. p.104, ete. (to6p- 
poto). . 
iod-pponoc, 08,ov [i] 4 propr.qui 
penche autant d’un côté que de lau- 
tre, c. à d. qui est en équilibre, en 
part. de l'équilibre de la terre, 
Prar.Phæd.109a, etc. |} 2 p.anal.en 
parl. des membres du corps, bien 
équilibré, qui se contre-balance bien, 
Hre. 765b, etc.; fig. égal en poids, 
-d’où équivalent, égal (en parl. de 
puissance, d'honneurs, etc.) PLAT. 
Tim.52e; Ansrr. Nic. 9,1; io. Hä, 


toog 
Tac. 4,102, combat indécis (combat 
où les chances se contre-balancent); 
avec le dat. io. tivi, Hor.5,94, égal à 
qqn; avec le gén. io. hóyos rf Ëp- 
yov, Tuc.2,42, langage-d’accord avec 
les actes; avec Tpos et lace. Hon 6,2 
l| Sup. -wraros, Dar, Pol. 270a (t. 
pÉTw). 
iooppônws [ï] adv. en équilibre, 
Hec.808 f: Prar.Phædr.247, etc. 
toog [ï], ion. Toog, n, ov II égal, 
c. à d. I égal en nombre ou en force: 
toar vote, Xén.Hell.1,6,29, des vais- 
seaux en nombre égal; toos Tò Thà- 
Toç xal tò pros, XÉN.An.5,4,82 égal 
en largeur et en longueur; avec un 
dat.: twi, OD. 3,290, etc. égal à qqn 
ou à qqe ch.; avec un dat. imal 
quant une ellipse ` où Wë got mote 
Taov lyo yépas, IL. 1,163, je ne reçois 
jamais une part de butin égale à la 
tiénne; cf.Dém.172,17; avec un pron. 
relat.: toog otos, Luc. D. deor. 1,2; 
Tooc... dooonep, AR. Ecel. 14173; Dën, 
634, 14 (loi); tagog... Zosen, PLAT. 
Eryx.405b; toos... Goregp, Lvs.155, 
15, égal pour... et pour; Son, en.cor- 
rélat.: toot tpòs toovg, Soen. Ant. 
142; toor tooro, Eur.Ph.750; toa dv- 
d towv, Prar. Leg. 2774: Taov tog, 
Hec.1040 d; Com. (Aru.426 b, ete.) en 
nombre égal, en force égale, en égale 
quantité; subst. tò toov, XÉN.CYr.1, 
6,28; tà toa, Goen, Ph.552, égalité, 
force égale ov condition égale, équi- 
valent; els tò toov Agéofo Tivi, 
Xén.Cyr.1,4,5,en être venu au même 
oint que qqn; adv. toov, IL.3,454; 
Zon Hel.807, ete.; ou toa, 1L.18,176; 
OD.1,432, etc.; Eur.Or.880, etc. éga- 
lement,semblablement,pareillement; 
tou xat, Sopn.O.R.1187,comme; avec 
le dat.: Zoo ppoveiv twe, IL.5,440, 
avoir les mêmes sentiments, la mème 
intelligence ow la même sagesse que 
qqn ` abs. toov ppovv, Sorn. Anl. 
878, qui a les mêmes sentiments 
(qu'un autre), €. à d. ami; avec une 
conj.: toa xai, Goen, O.R. 1187; 
Eur. E1.994; Tuc. 3,14, ete.; 100V... 
Òs, Eur. lon 1363, ou bomep, Sopu. 
El.582; toov dote, Eur.Or.882; toov 
äts, Eur. H.f.667, également pour.. 
et pour; aussi grand (ou fort ou nom- 
breux) que; avec une prép. xatà 
ioa, IL. 11,836 Ent Leo, fi. 12, 436, 
iw’ tons, Hort. 1,74, ete; XéN. Cyr. 
3,3,35; fa taou, POL. 1, 18,10; ET’ 
toov, Dém. 261,26; Por. 6, 88,4, elc. 
également, dans des conditions éga- 
les, avec un égal succès; dr one, 
Dën. 179, 21; A ths tons, Tuc. 1, 
15; 8,40; EE toov, Sorn. O. R. 61, 
658; 0. C. 1374; Prat. Gorg. 517 a, 
etc.; ¿n toù toov, Tuc. 2, 3; KÉN. 
Hier. 8,5; 86 tons, PLar. Leg. 860e; 
vor toov, DC. 70,3, dans des condi- 
tions égales, également; dt toov, éga- 
lement, DC. 43, 87, elc.; ou à égale 
distance, à intervalles égaux, Prat. 
Rsp. 617 D: Em’ Vous (s. e. moipas) 
Sorn. El. 1062, par un juste retour || 
II également réparti: ton potpao, In. 
9,318, sort égal; subst. à ton, part 
égale, On.9,42; châtiment égal, pro- 
portionné à la faute, Goen O.R.816; 
toa vor, Escas. 89,85; Par. Leg. 
946 a; ou abs. toat, Ar.Ran.685. éga- 
lité de suffrages: tà toa, part égale, 
Dor. 6,11; zën Towy ruyxévetv "mt, 
Xéx. Cyr. 2, 2, 20, obtenir une part 
égale à celle de qqn; particul. à 


"loog 


Athènes, égalité des droits; ton to- 
jureia, Tac. 8, 89; Escux. 4, 25; joint 
à épota : h lon te xat ópoig, Tue. 4, 
97, etc. gouvernement où les droits 
sont égaux: ré toa, Dë, 542, 27; 
ou dord. (joint à poos ou à Ši- 
xaos) tà ioa xal tà ôpout, KÉN. 
Hell. 7,1,1; Dém. 551,11; tà toa xat 
cé tua, Dim. 536, 12, égalilé com- 
plète de droits ov de conditions,trai- 
tement égal || III- égal, uni: de Tò 
toov xataĝalvew, XEN. An. 4, 6, 18, 
descendre sur un terrain de niveau, 
dansla plaine; ¿v top tpocévat,XÉN. 
An. 1,8,11,s'avancer d'un pas égal, 
sur une même ligne H IV égal, qui ne 
penche pas plus d’un côté que de 
l'autre, c. à d. 4 droit, juste, équita- 
ble, en parl. de juges, de tribu- 
naux,d'auditeurs,etc.Soru.Ph.685; 
Dr, Leg. 957c; Dén. 844,8, etc. || 2 
indifférent : pós zt, Cós. à qqe ch. 
_ 118 régulier : À Ton ppovpd, Luc. 7, 
27, garnison régulière || Cp. ioaits- 
pos, Tuc. 8, 89; XÉN. Hell. 7,1,121 
3> [1] IL.5,440, ete.; [Y] Hés.0.750; 
Tucx.678; Suppen, fr. 2; chez les Ep. 
postér. [i]; [ Po. Arr. — Sur {oog 
alt., à côté de toos ion.,v.Meisterh. 
p. 68,9. Dans les inscr. att. seul. 
Yaog non toog (v. Meisterh. p. 67, A 
(p. *FloFoc, cf. Etoxw). 
Flooc,ou (ò) [t] Isos, ils de Priam, 
11.11, 401 et 108. 
LovoBéveta, as (à) DI égalité de 
forces, de puissance, Eric. (DL.70, 
32); DL. 9,73; SEXT. 4, 45 Bkk. (too- 
o0evc). ‘ 
iooodevéo-à H ètre égal en force, 
en puissance, DL. 9,76 (ivocdevic). 
ioo-cBevne, ns, Ze [¥] égal en for- 
ce, Gau.4,467; Sexr.8,21 DER 7 twos, 
Ove.H.2,266, à que ch. (t. odévoc). 
. ` ioooBevix, ac (à) ol c. iaoodé- 
. veu, CLén.2,581 Migne. 
ioooBev®c D adv. à force égale, 
GaL.4,680 (toocdevis). 
ioo-okéhea, ge (h) [t] état de ce 
qui est toooxehñs, Proc. Tetr. 125 
(ioooxed is). 
ico-oksAns, ns, és [Ñ] I qui a les 
jambes égales, d'où : À qui a les côtés 
égaux ` tplywvov i., PLAT. Tim. 54a, 
triangle isocèle || 2 dont les membres 
sont égaux (période) Hermoc. Rhet. 
153 || II en parl. de nombres, qui 
peut être divisé en deux parties éga- 
les (ò = 3 + 3), d'où pair (p. opp. à 
oxaxnvde) DAT, Euthyphr. 12 d 0. 
ooch, e 
ioookehia, ac (à) Dol égalité des 
côtés (propr. des jambes) Proc. 
Ptol. p.178 (ioooxehñc). 
io-donpuoc, 06, ov [io] semblable 
A une fève, qui se roule sur soi com- 
me unefève,SoPx.fr.834 (1. 6oxpuoy). 
igo-orabune, fe, és, C. le sui. 
Pro. Tetr.98. 
iod-gtaêuoc, oe, ov [¥] d’un poids 
égal; p. ext. égal, Drosc.f,54; APP.1, 
97 Schweigh. (t. otaðpós). 
ido-otéouoc, og, ov [tă] 4 d'un 
poids égal à, dut.PLur.C.Gracch.17; 
Luc. D. mort. 10,5 |12 p. ext. équiva- 
lent, égal, semblable à, dat. Hec. 
1278,28; DC.44,40 (t, otutôs). 
lgo-otatto-® [ið] peser autant, 
LiB. 4,798; CLéM.1,337 Migne (i. ota- 
tóg). 
io6-atpopos, oc, ov [ï] 4 égale- 
ment tendu (propr. A Noi; 
Barm. 11; Jame. V. Pyth.250 |) 2 op- 
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posé, contraire, C. évtéotpogos, SEXT. 
191 Bkk. (©. oTpowñ). ` 

ioocuAlaBéa-@ [tă] avoir un mè- 
me nombre de syllabes, Dysc.Pron. 
272,274 Bkk. (tooc®kha6oc), 

iooouAlaBia, ag (à) [FAG] nombre 
égal de syllabes, Dysc.Adv.585 Bkk. 
(cooÿkka6oc). ; 

Loo-ovAAXB 06, oe, ov [iä] qui a un 
même nombre de syllabes, Prut. M. 
739 a (t. ou Aa À). | 

loooukA&Bos [iä] adv. avec le 
même nombre de syllabes, Drac.61, 
21. 

ioé-axnuos, 06, ov [t] qui a la mê- 
me forme, Droa, p. 497 Putsch (t: 
ona), S 

ico-tayñs, Me, Ze DÉI du même 
ordre, de l’ordre correspondant, Ni- 
com. 51 (i. Técow). 

iootayéw-& [tă] avoir une égale 
vitesse, Dn, 2. A62: Hun.8,17, p.406 
(lootayhs). 

ico-taxñe, ns, Ze Däi également 
rapide, Ansrr. Phys. 4,8,15; Do, 20. 
44,9, etc. D. tăxos). 

iootaxés [tă] avec une égale vi- 
tesse, PoL.34,4,6; Srn.25 (icorayns). 

iootékera, ge (à) [¥] état politique 
de l’icorekñs, Xéx. Hell.2,4,25, etc. 
(v.ce mot). ` 

loo-ttheoTtoG, 0G, ov [t] À qui s'ac- 
complit également pour tous, Borg, 
0. C.1220 |] 2 fait de même, exact; 
semblable, Nonn.18,247 (t. vb. de te- 
Kw). 

ioo-teAe, Me, és [č] propr. qui 
paie des contributions égales; ot too- 
reheïc, Is. (Harr.) classe d'étrangers 
domiciliés à Athènes, qui étaient 
dispensés de la taxe sur les étran- 
gers (ueroixiov) et de l'obligation de 
se choisir un patron,qui pouvaient, 
à la différence des métèques, être 
propriétaires, mais ne jouissaient 
pas plus qu'eux des droits actifs 
des citoyens] D->-La déclin. d'ico- 
terhe, régulière dans les inscr. att. 
j. au 8siècle av. J.C. (gén. toote- 
Lepe, CIA. 2, 1138, 11, de 302 av. J. 
C.; acc. isorek, ibid. 612, 12, du 3° 
siècle av. J.C.) se confond, à partir 
du 3° siècle av. J.C. avec celle des 
noms de la 1® déclin. (gén. toote- 
oŭ, KF. 48, 1, du 3° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p.107,14 (t. tëħos). 

ioo-tevie, ge, Ze [Ï] d'une égale 
étendue, P. Sır. Amb. 158, 230 (1. Tel- 
vw). i 


ioo-tetpåyovos,. ge, ov fix] à. 


quatre angles égaux, Héron (Wesch. 
Poliorc.des Grecs, p.238,241) (t. te- 
Tpéywvoc). 
toérns, ntos (À) p À égalité, Eur. 
Ph. 536, etc.; au plur. Prat. Leg. 
633b; Isocr. 152a; au duel, PLAT. 
Leg. 757b || 2 équité, Por. 2,38, 8 
(oos). - 
icotuia,as (h) [ri] égalité d'hon- 
neurs,de considération,de condition, 
Srr.8,5,4 Kram.; Luc.D.mort.25,2, 
elc.; Puic.2,86 (icoruoc). . 
“lootuuiôns, ou (ò) [ti] Isolimi- 
dès, À. AnD.2,10 (iodruoc). 
Lob-tuuoc, ve: ou [it] À qui jouit 
d’honneurs égaux, d’uneggale consi- 
dération, P£ur.Lys. 19, etc.; Luc. D. 
mort.24,3; d'où p.ext. à succès égal, 
EL.N.A.10,1||2 qui reste à son rang, 
modeste, Hos 2,3 (€. ruuñ). 
lootiuos [it] adv. avec une égale 
considération, ÀTH. 1770. . - 


r 


iooxpooc 


ioé-tovos, oc, ov [t] 4 également 
tendu, avec la même tension ou la 
même intensité, Diosc.5,141 || 2 avec 
le même accent, £. de gr. Hermoc. 
(Bhet. p.291 W.) (t. tôvos). 

igotévoc, adv. avec une égale 
tension, avec une force égale, Diosc. 
1,83. Ge 
.ico-tpéneñoc, oc, ov DÉI aussi 
grand que la table, PmLox. ef ANTI- 
PHAN. (ÀTH.147 b, 469 e) (Ù. Tpmelo). 

ioo-tptôe, ge, é [ti] qui foule 
également (les planches d'un na- 
vire), d'où compagnon de navigation, 
EscuL. Ag. 1448 (conj. p. tovotp16àc). 

ioé-tunoc, og, ov.[iù] de même 
type, de même forme, Nonn. 1,448 IO 
TÔT 06). 3 


ioo-rüpavvos, oc,ov [Ed] égal à un. 


roi ou au pouvoir d’un roi, Anert, 
Pol.2,7; DH. 52700. tépavvoc). 
ioo-üpns, ns, és [t] d'une hau- 
teur ébale à, dat.Poc.8,6,4; STR.800, 
805 fl. Doc, 
Le. Groe, oc, ov DI e, le préc. 
Gaz.18,757, 
ioo-bañe, ge, Ze D) d’un éclat 
égal, Naz.3,1484 Migne (i. doc). 
ioo-bavñe, ns, és [tă] de même 
apparence, Nonn.9,283 (€. paivw). 
ioo-papibo [tă] I intr. À s'éguler, 
se mesurer ` tiwi, IL.6,401, à qqn; tt 
vi et, IL.9,890, à qqn pour qqe ch. 112 
d'où être égal: tivi, LL.21,194; His. 
0.488, à qqn; abs. être égal, Taen.7, 
30 j I1 tr. rendre égal, acc. Nic. Th. 
572 (L ip, cf. avripepw). - 
ioo-péproros, 06, ov [too] égal au 
meilleur, également excellent, Naz.3, 
401 Migne (t. péptotoc). de 
ioë-PBoyyos, 06, ov DI qui a le 
même son, Nonx.6,202 (t. pOéyyw). 
` iao-bépos, oG, ov [T] qui porte une 
charge égale à sa force, €. à d. fort, 
robuste, On.18,873 (i. pépo). 
ioo-puns, Oe, és [t] de même na- 


ture, de même espèce, ArsTr.H.4.1, - 


48,2: Nonx.Jo.18,18, ete. giel, 

toopu@s DI adv. naturellement, 
p. opp. à tuns, Nvss.1,864. 

ivo-xeune, De, és DI qui s'élève 
jusqu'au bord (propr. jusqu'aux 
lèvres) : 1. xptôai, XÉN. An. 4,5, 26, 
grains d'orge qui sont de niveau avec 
les bords supérieurs d’un vase, c. à 
d. qui flottent sur le liquide; avec le 
dat. io. th Yñ, Arr. An.7,7,de niveau 
avec la terre, en parl.de l’'Euphraïe 
(t. xeos). 

loé-xethoc, oc, ov [i] c. le préc. 
Geop.12,19,4. 

ioô-xvooc, 006, 00V IT aussi lai- 
neux que, dat. AnTH.6,252 (t. xvd06). 

iooypovéo-& [t] 4 avoir une égale 
durée, Ta.C.P.4,11,9; Luc: Sur? 2 
avoir le même nombre de temps, 
Dysc:Synt.257,272,ete. (ioéxpovos). 

iooxpovros, ge, ov Dol égal en 
durée, CLéow. 78, 18; Prou. Tetr. 36 
(£cdxpovoc). 

aoxpovioc, adv. avec une égale 
durée, Pror. Alm. t. 2, p.374 Halm. 

icó-xpovos, 06, ov [t] 4 du même 
temps, contemporain, TH.C.P.1,18,5 
112 égal en durée, qui compte autant 
de mesures ou de temps, de même 
quantité, Drac. 26,13; 142,24; Dysc. 
Synt.272 (t. xpôvoc). 

icoypóvoc DI adv. avec une égale 
durée, Sexr.748 Bkk. ` 

Loë-xpoo6, oG, ov [Y] d’une couleur 
uniforme, Diosc.?,176 (t. xpda). 


| Loéypusoc 


loé pue, og, ov [#0] aussi pré- 
cieux que l'or, Arcuipr. (PoLL.6,174); 
ARCHESTR, (ATH.$05 e) (4. xpuodc). 

Laó- yapos, oc, ov El c: iodypovos, 
t. de gramm. Pror.: M. 1284 b (Ë. 
xopa). Ge AS 

ioowipia, oe (à) [ro] À égalité de 
suffrages, DH.7,64 |] 2 droit égal de 
voter, Prag. C.Gracch.9 (ioégngoc). 

idé4pnpoc,oc,ov [t] I égal par les 
suffrages, €. à d. À ont obtient un 
nombre de suffrages également par- 
tagé, Escut. Eum. 741, 7195|] 2 qui a 
un égal droit de vote, Eur.Suppl.353; 
Tac.1,141; mur, PLat.Leg.692a; DH. 
2,46, etc. què qqn HD dont les lettres 
évaluées commes signes numéraux 
donnent le même total, en parl. de 
vers oude mots (par ex. les lettres 
de xxn évaluées comme chiffres, 
c. à d. 2048 +80 +48 donnent le 
méme total que celles de hula, e. à 
d.7+ 84 40 + 10 +1) Geuc.14,6 (L. 
pigos). Deg 

iooWuyio, ge (à) [t0] parfaite res- 
semblance d'âme ou de sentiments, 
Crys.6,752 (iodbuyoc). 

idé-Wuyoc, oc, ov [to] dont l'àme 
ou les sentiments sont les mêmes, 
Eschz.4g.1470; NT.Phil.9,90 (t. Yu- 


loôcs-& [i] rendre égal, égalor, 
Sorn. El.686;Ar. Vesp.565; X£N.Cyr. 
7,5,68; d'où au pass. être ou devenir 
l'égal de, dat. Soru. O. R. 81,581; 
Prat. Phædr.238 e || Moy. intr. s'é- 
galer à dat.OD.7,212||2 ir.employèr 
également pour son usage, acc. Hes 
Sc.263 (loc). 

“lonavix, ae (%) = lat. Hispanias 


` l'Espagne, Puur. Calo.ma.10, ete. 


ut (ô) Israël : 4 surn. de Ja- 
cob, NT. Matth. 10,6, etc. || 2p. ext. 
pour les Juifs en gén. NT. Matth. 2, 
6, ete. (mot hébreu). 

"lopanAîtar, &v (oi) les Israélites 
ou déscendants d'Israël, NT. Joh.1, 
48, etc. (v. le préc.). 

Logg, interj. exclamation de re- 
grel ou cri de douleur, Mé (Door. 
114,7). 

“Loox, ns (à) Issa: À ance. n. de 
Lesbos, Lyc. 219 || 2 4. de la mer 
Re vo (auj. Lissa) A,R4.4,563. 

“loonôdves, wv (oi) les Issèdones, 
pple scythique de la mer Caspien- 
ne, Hor.4,18, ete. . 

“oowxès kóros (6) le golfe d'Is- 
sos, Anert, Vent. Cleodc), 

"looi, Ôv (oi) c. le suiv. Xin.dn. 
1,2,24; 1,4,1 | 

“looós, 00 (h) Issos (auj. Jüsler) 
v. de Cilicié, PLUT. Alex.24, etc. 

"looóprov, ou (tò) Issôrion, mide 
Laconié, Pur. Joes, 29. 

lotauar, pass. ou moy. d’ tornu. 

iotávæ (seul, prés.) c. Vorntu, 
Dn, 4rg.904; Am. 415 e; NT.Rom. 
8, 81. 

lot&puov, ou (tò) [X] dim, d’iorés, 
Mén. (Com.fr.4,114). 

Loréene, ou (6) [à] support vert, 
cal, Ar Mumm, (oo, 

lotéu-&, €. tot || D> Seul. 
prés. ind. 3 sg. torë, HoT. 4, 103; 
Togn, 23, 292, 8 pl, Loser, Crés. fr. 
Pers.6; 1 Macc.8,1;impér.2sg.ion. 
Ton, IL. 21,818, sbj. 2 sg. ioräc, An, 
fr. 445; inf, ioräv, PLAT. Orat. 487; 
Taév. 20,234. Impf.: 3 sg. tota, Hot, 
2,106; Es, 340. ` 

Loge, 2 pl. d ola. 
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lotéog, a, ov, qu'il faut savoir ou 
connuilre, Arn. 699e; au neutre io- 
téov, il faut savoir, Gar. à, 172; 
ou il faut voir, Piar. Conv. 217c, 
Theæt.202 e (vb. d’ oida). 

Lët (au sens ér., impf. tory, 
f. othow, ao. 1 Éornoa, pf. inus.: 
pass. ful. oerofdooter [č], oo. erg. 
Ony [à], pf. inus: ; au sens intr., ao. 
2ëotny, pf. Éctnxa, oe, £, pl. Bota- 
gev, Zorecg, ¿otot ` impér, Écraû, 
sbj. žotõpey, opt. Écrainv, inf. èo- 
rëugt, part. totós, Got, de (non 
wc); ph o pf. Écrhxew, ait, si 
othan} À tr. F hiacer debout: Éyxoc, 
IL.1,127,etċ. une lance (qu’on dépose 
contre un mur, une colonne, eéc.); me- 
Aéxeas ébeins, On. 419,574, des haches 
rangées les unes à la suite des autres 
(le tranchant dans des pieux) d'où :4 
lever, dresser ` Adÿyus, Sorn. Ant. 
146, dresser des lances (pour le com- 
bat); iot. évôplavra, Dnr 2.720: tpo- 
vata, Sopu. Te 4109. dresser une sta~ 
tue, ériger dés trophées (dans les 
inser. att. seul. rporaïoy iordvou, 
Mon oa mon, Vera, CIA.2,708,26, 
pas av. 340 av. J.C.; v. Meisterh. p. 
1¥5,6; Riemann, Rev. de philol.9, p. 
90); cd yahxoŭy, Dim. 493,17, dres- 
ser qqn en airain, lui élever une sta- 
tue d’airain; 6p0ôv oùc, Sorn. EI 97. 
dresser l'oreille; Go. o.ä d. instituer: 
xopos, Hor.3,48; Sopx.E1.280,insti- 
tuer des danses; &cprév, Dn. O. 20.70. 
instituer une fète; Tivà Paota, Hor, 
1,97; tépavvoy, Sorn. O. R. 940, éta- 
blir qqn comme roi || IÍ soulever, 
pousser en avant ou en haut: xóvins 
Gut Aag, IL.13,386; soulevėr un tour- 
billon de poussière ; vépéanv, OD.12, 
405, uù nuage; fig. Bohy, Escut. Ch. 
885, pousser un cri; quaomÔo, OD. 
11,814, souléver une querelle; phy, 
Sopn.0.R.699, éprouver dela colère |} 
IJI fixer, immobiliser, d'où :4 placer 


"A un posté: stoe, I1.4,298, ete. des 


guerriers à pied; d'où en gén. placer 
en un lieu, X cn, Mem 9.9. 7: Cyr.6,8, 
25; PLar.Rsp.361 b || 2 arrêter : véus, 
noué, OD. 3,182; IL. 5,755, arrêter 
des navires, des chevaux; oedAoma, 
XEN.Cyr.7,1,5, faire faire halte à une 
troupe; podv, PLar.Crat.437b, arrê- 
ter op courant; zu dtéppotay,Arsrr. 
H.A.8,26; ou tàs xotas, ORIB. p.50 
Matth. arrêter le flux du ventre; fig. 
tor. ënl tots mpdyuaor tv doux, 
Pirar. Crat.437 à, fixer son esprit sur 
les affaires |] 3 particul. placer dans 
une bälänce,peser,I.19,247; 23,850, 
etc. : xa} uétpobvres xal Lorduree, 
XÉN.Cyr.8,2,21, et mesurant et pe- 
sant; (or, ti tpos tt, Hor.2,65, peser 
une chose contre une autre; ti xat © 
év uyğ, PLar.Prot.856b, peser dans 
la balance ung chose et une autre; 
êmt tò iorévar ÉAeïv, PLar, Bu- 
thyphr.7 c, avoir récours aux balan- 
ces |j B intr. (aux temps indiqués 
plus haut) I se placer debout: œc- 
edu vm, 11.283,97, se placer plus près 
de qqn; ävra roude, IL.17,80, en face 
de qqn; êç õixnv, Eur. I. T. 962, se 
présenter en justice; siç tò Wood, 
XÉN. Cyr. 4, 1,1, au milieu d'une as- 
sémblée|| II se tenir debout, d'où: 
Zen parl.de choses, se dresser, être 
érigé, en parl. de colonnes, IL. 17, 
435; de monuments, An, Eq: 269, 
ete. j| 2 se tenir, deméurer, restér : 
rap tva, IL. 24,169 venir se pla- 


Totnut 
rer près de qqn; particul. tenir bon, 
DH. 7, 57, ete. |] 3 être arrêté, fixé, 
fixe, stationnaire, p. opp. à "et, 
Go, Prar. Theæt. 1.%a, etc; en 
parl.du vent, &veuos natà Bopedv 
éornxws, Tac. 6, 104, vent situé au 
nord ; fig. être ferme dans ses senti- 
menis,;sés résolutions, XÉN. Hell. 5, 
2,23; Por. 21,9,3; pari. Ectaxwc, 
Ansrr.Melaph.8,8,6,ete. fixe, ferme, 
stable; ue000w éornxvla, Pmt. BYZ. 
par une méthode fixe, c. à d. sûre ; 
Zonge ovotyeïov, Pmi. Byz. prin- 
cipe fixe, c.à d. sûr; dxoròs totxos, 
PuL. Byz. but fixe || 4 p. suite, être à 
demeure, d’où se trouver, être, à pet 
près c. sivan, OD. 7, 89, elc.; tà vüv 
éorüra, Born, Aj. 1271, les circon- 
stances présentes; Zero" Éornxe tò 
mpëruo, Dé. 547, 28, l'affaire en est 
là; Evupopäc iv” Écréuev, Soen, Tr. 
1145, dans quel malheur nous nous 
trouvons || 5 s'arrêter : AAA" äus Ai 
otéwpev,IL.11,848;0n.6,211, ch bien, 
arrêtons-nous, d’où cesser, rester en 
repos, IL. 5,485, elc.; àv à xota 
o1ÿ,ARsrr.H.4.7,49,1, si la diarrhée 
s'arrête; en mauv. part. rester inac- 
tif, inerte, IL.4;248 || Moy. otapa (f. 
OTOIO, Q0. Gogo, pf. otu- 
po [à]) I tr. dresser pour soi, dres- 
ser: totóv, [L. 1, 480, un mât; tpo- 
natoy, Zë. {lell.4,6,12; Ar. PL 453 
(mais voy. ci-dessus A, I, à un tro- 
phée; fig. &yðva, Hu. Apoll. 150, in- 
stituer un concours; végouc, Hnr 3. 
35, établir des lois ov des coutumes; 
Häng, IL. 18,588; On. 9,54, engager 
un combat || II inér. À se dresser : 
Toravror xpnuvot, [L.12,55, les préci- 
pices abrupts se dressent; lotavrat 
tpixes, PLar. lon 585c, les cheveux ` 
se dressent; doüpa v yaln Voravro, 
IL. 11, 574, les piques se dressaient 
fichées enterre; xovin Toravot, IL.2, 
151, la poussière se soulève; fig. vet- 
xoc, @Ühomis totara, It 18,883; 18, 
171, une querelle s'élève; en parl da 
temps, des saisons, c. à d. naître, 
commencer, On. 49, 519; Hés. O. 789; 
Amt, : iorapévoro pnvôs, On. 14,162; 
lotapévou rot unvds, Hor. 6, 106, au 
commencement du mois ; dans Hom. 
et Hés., Cord. la preimièré moitié, 
D.0pp.à la fin du mois (uñv pBivwv); 
dans Hdt. et les Att. les dix pre- 
miers jours (cf. phy peoðy, pv obi- 
vwy) || 2 se tenir immobile, d’où se 
tenir droit : drop iorauévn, Iu. 2, 
172, se tenant auprès; particul. te- 
nir bon: mpóç tiva, Tac. 5, 104, s'op- 
poser à qqn, résister à qqn; p. ext. 
se tenir, se comporter, en gén.: déi. 
woe, Por. 17, 3,2, injustement; s'ar- 
rêter, c. à d. cesser: othoetat &òt- 
x&v, DÉM. 184, 4, il cessera de com- 
mettre des méfaits | D Act. impf. 
ilér. 8 sg. totacxe, Op. 19, 574. — 
Fut. dor, tac [a] Tacr. 5, 54. — 
Ao. 1 dor. ëotaca [rä] Anacr. 104; 
Pn.P.3,58; ou oerëeg, Po. P. 9,118; 8 
pl. épq. Écracov{äo] p. Eornoav, Iu. 
12,56; OD.3,182; ad. réc. “otaca [tă} 
d'où 2 sg. Ecracac, ANTH.9,744: 3 sg. 
čotace, ANTH. 9, 708. — Ad. 2 poét. 
erën, IL.11,744; dor. Écrov [à] Po. N. 
1,19; 2 sq. Éoras, ANTH. 7, 161; 8 sg. 
ëota, Pn. O. 9,71; N.1,55; 8 pl. ge, 
čotav [à] lL. 1, 585 ou otdy, IL. 9; 
193; etċ. Impér. éol. el dor. erëft, 
Sarr. 29; FTucr. 23, 38. — Ao. itér. 
3 sg. oräoeg, Iu. 3, 217; 18, 160. 


e [A 
lotiaua 


— Pf. au sens act. Eornua, Ser, 4 
Macc.13,88; Jos. A. J.7,10,8. — Pf. 
dor. Eoraxa [tä] Eschr. Sept. 956; 
Goen, A7. 200: ANTH. 9,314; 1 pl. réc. 
hordérope [ra] A. Tyan. Epist. 62; 3 

lL. dor. totáxavti, Tuer, 15,82. — 
Pl.q.pf.3 sg.ion. èovixee, Hor.7,152. 
Pl. q. pf. alex. au sens act. totd= 
xev, J08.4.J.7,1,91.— Du pf. Ecrn- 
xa, les deux fut. éornéw, How. 
Epigr.15,14; XEN. Cyr. 6,2,17,etc.; 
el żorhčouat, XÉN. Cyn.10,9, ete. — 
Des formes provenant des deux th. 
du pf. tota- et totnx- les premières 
sont presque seules usitées dans les 
inscr. att. antérieures au 4 siècle 
av. J.C., de méme que dans Thucy- 
dide, les Tragiques et Aristophane; 
les formes en ëcrnx- ne deviennent 
fréquentes qu'à partir du # siècle 
av. J.C. (v. Meisterh.p.152,8,et Rie- 
mann, Rev. de philol. 5, 169; 9, 90). 
Pass. uo. 3 pl. épq. Éorébev (p. toto- 
Onoav) Sim. c. 137, ou oder, Po. N. 
10,66. — Moy. Prés. impér. \otaco, 
IL. 17,179; Hés. Sc. 449, d'où otw, 
Soen Ph.893, Aj.775; Ar. Eccl, 787. 
— Fut.dor. oräcopot [a] Dn N. 5,16. 
Ao.1 poét. ornodwny, IL. 4,480; On. 
2,481; Sm. c. 133; éol. et dor. tota- 
oáuny [tă] Arc. 87; Tacr. 7, 150(R. 
Era, d'où avec redoubl. *oiornut, 
tornum). 

“loriara, ag W Histiæa, v. d'Eu- 
bée, 11.2,537: Hor.8,23, etc. || X> 
trisyllab. dans Hom. (e, 

“otrarebcs,éoc (6) habitant d'His- 
tiæa, Hor.8,23; XÉN.Hell.2,9,3, etc. 
(Iorio). 

“lotiaróbev, adv. du dème His- 
tiæa, dans la tribu Ægéide, Dén. 
Si e et 34 B.-Sauppe (Iotiaw, 
Rev). 

.… ‘“lotuatoc, ou (ô) Histiæos, À. Hor. 
4,187, ete. . 

“loruauñrie, 1506 (à) le territoire 
d'Histiæa, Hnr.7,175; 8,23 (‘lotlata). 

loruétop, opoc (6) [&] président 
des repas sacrés, à Ephèse, Paus. 8, 
43,1 (erëm). 

Lonée, v. Zorn, 

Lodn, ne (#) v. èotia. 

‘latin, ng (à).v. ‘Ecrio. 

iotiyTóptov, ou (tò) don. €. Éarta- 
répuov, HDT. 4, 85 

torLo-Spouéo-&, cingler à pleines 
voiles, Poz.1,60,9; DS.3, 27 (lotlov, 
òpöpos). È! 

iotLó-konog, ge, ov, avec voiles 
et rames, GeLL.10,25 (iotloy, vam). 

lotiov, ou (tò) toile, particul.: 
4 voile de vaisseau, d'ord. au pl. 
Iz.1,480; On.2,426, etc.; Eur. Hel. 
4475; Ar. Ran.1000; rar, au sg, Jr 
1,481; Prat. Parm.181b, ete.; par- 
ticul. voile latine, c. à d. oblique 
aussi bien que carrée, Eur.I.T.1134; 
iotiois mhpeou, Priste. V. Soph.f, 
25, à voiles pleines, c. à d. gonflées 
par le vent; Zog iotiow, SYN. 37, 
avec les voiles entièrement dé- 
ployées, c. à d. avec toute la surface 
exposée au vent || 2 couverture, vê- 
tement, tissu, Spr. Ex. 27, 9, 15 
(iards). | 

tiotio norto-ô (part. pf. pass. 
iotwomemormuévoc) garnir de voiles, 
Ben, 69 (iotiov, totéw). 

Loruo-ppépoc, ou (éi [ä] qui coud 
des toiles à voile, passe d. arran- 
geur de ficelles, charlatan, AR. Th. 
935 (iotiov, pártw). 


— 983 — 


jore, Bozic, otac, ion. ofoc (ò) 
timon de charrue, Hés.0.429 (iovos, 


Boÿs). 
ioto-bón, nc Die Je préc. ANTE. 
6,104. 
toro-86kn, nc (à) chevalet sur le- 
quel on renverse le mât d’un vais- 
seau, IL. 1,434 Uerde, déxouat). 
Loto-kepaia, ac (à) antenne, ORPH. 
Arg.699; AnTÉM. 57 (t. xepaiæ). 
toro-n£ôn, ae (à) partie d'un na- 
vire où s’emboîte le pied du mât, Ov. 
12, 51,162 [D Dor. -néda, Ate, 
18,6 (i. méèn). 
toronoën, ns (à) fuseau, Contre, 
4,242 Migne. 
‘totonovi«, «g (à) travail de la 
toile, CLéW.1,598 Migne (ioromôvoc). 
toronôvoc, oc, ov, qui travaille à 
la toile, qui sert au travail de la toile, 
Ant. 6,247; 9,778; Man. 4, 423 (t. 
Tovéw). 
totó tovg, noðog (éi particul. 
au pl. ot torémodes,Eus. (Com. fr. 3, 
272); ANTH.7,424, bâtons pour ten- 
dre l'étoffe sur le métier (t. tovs). 
totopto-® (f. how, ao. iotóphoa, 
pf. iorópnxa) : E cuercher à savoir, 
ace. HoT. 1,61, elc.; Sorn. Tr. 418, 
etc.; p. suite : À rechercher: twa, 
Eur. Or.880, qqn |} Z examiner, ob- 
server, explorer (un pays, une ville, 
etc.) Peur. Thes. 30, Pomp. 40 || 3 
questionner, interroger ` tva, Eur. 
lon 1547, qqn; zt, HoT. 2,113; Soen, 
O.R. 1156; Tebi twos, PoL.8,48,12, 
s'informer de age ch.; avé te, Eur. 
Ph.621, demander gge ch. à qqn; 
avec un pron. interrog. (ti, viva, 
etc.) Sopx.El.316; avec double rég. 
ict. wa et un pron. interrog. HDT. 
2,19 || 4 p. suite, savoir, connaître, 
acc. EscaL. Pers.454, lium. 455; SOPH. 
O.R.1484, Tr.882 || II rapporter ver- 
balement ou par écrit ce qu’on sait, 
raconter, décrire, acc. Ansrr.Plant. 
1,3,13; Tu.H.P.4,18,1; Piur.M.30d, 
eic.: Luc. H.conscr.7, etc. [| Moy. 
questionner, interroger, Hor. 4, 24 
(totwp). 
îotópnpa, atog (rè) 4 sujet d'en- 
quête, question, ANACR.4,9 f| 2 récit, 
narration, DH.2,61; ARstD.1,24 (ioro- 
éw). 
g iotopia, oe (ħ) I recherche, infor- 
mation, exploration, Hor. 2, 118; 
Prat. Phæd. 96a; Ansrr.P.A.3,14, 
ete. || II p. suite: À résultat d’une 
information, connaissance, Hor.f; 4; 
Dém.275,97, etc. |]2 relation verbale 
ou écrite de ce qu'on a appris, récit, 
Hor.2,119,etc.; d’où histoire, Hor. 7. 
4; Ansrr. Rhet.1,4,13; Por.1,57,5; 
DH.1,5 Reiske; Piur. Per. 18; etc. 
15 Ion. -in, Hor.f,1; 2,118, etc. 
(lotwp). ; 
iotopikóg, ń, óv: I qui concerne 
la connaissance d’une chose, PLAT: 
Soph.267 el] II particul. qui concer- 
ne l’histoire, d’où : 4 historique, DH. 
1,18; 6, 813,1030 Reiske; tà erop: 
xá, PLUT. Them. 13, les histoires || 2 
en parl. de pers. propre aux recher- 
ches de l'histoire, habile historien, 
Prur.Sert.9; d'oùhistorien en gén. 
Ansrr. Poet.9,2, ete. || Sup. rege, 
Piur. Sert.9 (totwp). - 
iotopikâôc, adv. 4 au moyen de 
recherches, d’investigations,Gac.14, 
275112 à la manière des historiens, 
historiquement, ARSTT, G,A. 3, 8; 
TR. 6. 


*lotovn 


totopioypapéw-à [à] écrire Fhis- 
toire, DH. Thuc. 42 (ioroptoypdwos). 

totoptoypapiu, ge (ñ) [če] tza- 
vail d’historien, Jos. c. Ap. 18 (ioro- 
proypdspos). 

Loropro-ypabos, ov (ó) [à] histo- 
rien, PoL.2,62,2, ete.; DS.1,8; 2,82; 
PLur.M.898 a (iotopix, ypdpuw). 

iotéprov, ou (tó) indice, témoi- 
gnage, Hec.229,82, ete. Goran), 

toréc, 00 (éi propr. objet dressé, 
d'où : I mât de navire, IL.1,434, ele.; 
Op. 2, 424, etc. |] IT rouléau vertical 
chez les anciens, non horizontal 
comme chez nous (sauf aux Gobe- 
lins et dans les er dee de 
l'Inde), d'où partent les fils de la 
chaîne sur un métier de tisserand, 
d'où :1 métier de tisserand, [2.6,491; 
On.1,857,etc.; torôv orfoaobot, HÉs. 
0.777, dresser le métier, c. à d. com- 
mencer une trame ` Ierd émoixeobou, 
11.1,81; On.5,62, aller et venir sur le 
métier, en pari. du tisserand || 2 
p. suite, la chaîne fixée sur le métier, 
d’où la trame : Lord úgalvew, IL. 8, 
125; On.2,104, tisser une trame || 3 
p. ext. tissu, toile, pièce de`toile, 
Por. 5, 89,2; STR. 878 |] 4 p. anal. 
toile d'araignée, Baccngt, (Gro, 
Fl. 55,8); Prizsrr. p.884; ou cellule 
d'abeilles, Arstt. H.A. 9,40,8 || XII 
baguette, verge, Hor. 8, 122 |} IV p. 


anal. os de jambe, Opr. C. 4, 408 


(R. Era, cf. totnm). 

Loroe-réieta, ge (à) ouvrière hà- 
bile à tisser la Loile, Nonn. 6,154; 87, 
312 (iorós, tehéw). 


ioté-tovoc, og, ov, tendu sur un. ` 


métier de tisserand, Ar. Ran. 18315 
(t. teivw). 


ioroupyéw-®, tisser, être tisse- 


rand, Soen, O.C. 840; Arn. 618d 
(toroupy6s). 

toroupyw, fe (à) (s.e. rëm) 
l'art du tisserand, Naz.1,672 Migne 
(Loroupyôs). ; 

Lorouprée, o0 (å, à) qui tisse, tis- 
serand ; mäst. D Arex. (Bus. P.E. 
p. 174,8); fém. Jos. B.J. 1, 24,8 (i. 
Épyov). 

"lotptavés, ý, óv [à] 4 de la ré- 
gion de l'Ister, EL. N.A.14,25 || 2 de 
lIstrie : tà péruna ’lotpiavt, An. 
(Com. fr. 2, 978) fronts d'Istrie, c. à 
d. fronts d'esclaves || 3 de la ville 
d'Istriè, Hpr.4,7815-10n."latot- 
nyde, Hor. l.c. ('Iorpoc À et ’Lopin). 

lotpuedc, toG, adj. m. de la ville 
d’Istros, Lyc. 74 Clorpoc 2). 

“lotpin, ns (à) Istriè, v. du Pont, 
Hor.2,33. 

‘Lotptnvóg, v. ’Iotptavôs. 

“lorproc, «, ov, voisin de l'Ister, 
Pn.0:3,46 ('Iotpos 4). > 

1 "otpos, ou (9) 4 Vater (auj. le 
Danube) f. Hés.Th.339; Hor.1,202, 
etc. || 2 Istros, historien contempo- 
rain de Ptolémée Evergète. - 

2" lotpoc, ou (h}Istros, v. à l'em- 
bouchure du Danube, Arstt. Pol. 
5,5,2, 

otpoôs, oûvros (ò) Istrunte, 
lieu de Mésopotamie, Anert, Mir. 
ause. 149. . Z 

Loto, S sg. impér. d’ oida. 

Loto, 2 sg. impér. prés. de \ovo- 
pat. 

Lotov, âvog (6) atelier de tisse- 
rand, Numm, R.R. 1,2,21 (tote). 

"lotévn, ne (à) Istônè, mi. de li. 
de Corcyre, Tnc.3,85; 4,46. 


Lotop 

lotop, ail. Lotop, gén. opoc 
(6, à) À qui sait, qui connait, Hés. O. 
790; tiwôs, Hu. 32,2; Sorn. El. 850; 
Eur.I.T.1481; Prar.Crat.406b, oe 
zh. || 2p. suite, celui qui connaît la 
loi, d'où juge, IL.18,501; 28,486 [13 
postér. historien, CLéu.1,793 Migne 
HS 31. Antu. 9, 505 (R. Fiò, cf. 
ola, totwp = *Fièrwp). 

"lox-ayôpas, ov (6) [čy] Iskhago- 
ras, généralspartiate,Tac.4,182;5, 
19 et 24 (toxw, &yopd). 

tox&ôvov, ou (tò) [ä] petite figue 
sèche, An. Di 708 (dim. d’ioxds). 

toxado-képuov, ou (Tò) [ġăp] fi- 
gues sèches mêlées à des noix, Ann. 


Epict. 4,7,23; d'ord. au plur. ARR. | 


Epict.3, 9, 22 (ioxds, xäpuov). 


~ Loxaôo-néAnc, ou (ô) [à] mar- 
chand de figues sèches, PHÉRÉCR. 
(Poux. 7, 198); Nicopu. (Aru. 126 e) 


(ioxis, TwAtw). 

toxadé-mœots, 1006 (à) [à] fém. 
du préc. Ar. Lys.564. 

Lax:xuuoc, 06, ov, qui arrête le 
sang, Tu. H.P. 9,13,1; Luc. Tim. 46; 
ré toyarpoyv Lë, e, ohppaxoy), ARÉT. 
107,22; Onis.p. 814 Matth. remède 
hémostatique ` à Toxauos (s: e. Bo- 
tévn) Tu. H.P. 9,15,3, plante hémo- 
statique (oyw, &iua). 

ioxahéoc, o, ou Të 4 desséché, 
sec, On. 19, 238 |] 2 mince, faible, 
Man.6,434 (cf. toxvôs). 

ioxaväw-& [äv] À tr. retenir, ar- 
rêter, contenir, acc. On. 15, 346 [| 2 
intr. se tenir à, s'attacher à : tvog, 
IL. 28,300; On. 8,288, à oe ch., se 
donner avec ardeur à qqe ch.; avec 
l'inf.On.15,846;1. daxéeiv, I1.17,572, 
mordre avec fureur || Moy. s'arrêter, 
IL.12,88; avec un part. tarder, être 
lent à, On.7,161 [D Eng, prés. 


: 2sg.-das, On.15,346; 3 sg.-dg, 1.17, 


572; 8 pl. Anger, IL.5,89; part. dr, 
IL. 23, 800; Orr. H 1, 287. Impf. 
itér.-dacxov, ÎL.15,723. Moy. prés. 
8pl.-éwvrat, On.7, 161; impér. ioga- 
vadoôw, IL,19,234; impf. 3 pl. -dwv- 
to, IL.12,88; A.Ru.2,864 (oxw). 

“lox-xvôpos,ov (6) Iskhandros, À. 
Dén. 19,10 et 308 B.-Sauppe (ox, 
din), 

loyavóov, V. toxavdu. 

loxávo [à] retenir, arrêter : twd, 
I2.14,887; 17,747, qqn ; rivoc, Hés.O. 
493, écarter qqn de qqe ch || D> 
Seul. prés. IL. 14,887; On.19,42, et 
impf. IL.17,747; Hu.7,13. . 

Cox&prov, ou (tò) hanche, Héron 
278 (cf. isxtov). 

1 iox&s, 4606 (à) 4 figue sèche, 
Ar.Egq.759; Com.(Aru.27 b, 75 bete.) 
{2 euphorbe (Euphorbia apios L.) 
plante, Tu. H.P.9,9,6; Diosc. 4,155, 
etc. (cf. loxvds). 

2 toys, &ôog (D) ancre, Zorn. 
(Atu.99 d); Luc.Lex.15 (toyw). 

loxéuev, Lo Hever, v. toyw. 

loxé-vooc, dou (6) Iskhénoos, A. 
Hor.7,181; 8,92 (toxw, vdoc). 

Loxuaduôs, n, óv [äô] I qui con- 
cerne la goutte sciatique, Hpc.139f; 
Diosc. 1, 9 || II particul. À atteint de 
la goutte sciatique, Diosc. 1,85 || 2 


77 qui guérit la goutte sciatique, Diosc. 


2,205 (ioxiés). ` 
toxtéè, marcher en se balançant 
fortement de droite et de gauche; 
D. ert, qu pass. être tendu à droite 
et à gauche, Gar.18,786 (ioxids). 
loxtakés, ń, óv, atteint de la 
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goutte sciatique, Tu. (Am. 624a) 
(toxtav). g i 
-Loxtés, dëoe, adj. f. 4 de la han- 
che; subst. àt. (s. e. vécoc) Hpc.524, 
8,etc. maladie de la hanche, goutte 
sciatique || 2 autre n.de l’aubépine, 
GAL.13,202; v. hevxxavða (ioyiov). 
løyiov, ou (tò) 4 os du bassin où 
s’emboîte le fémur, IL.5,305; cf. OD. 
17,2342 p.suite, au pl.parties char- 
nues autour de Pos du bassin, han- 


ches, en parl. de pers. Hor. 6, 75; |. 


ArstT. H.A. 4,10; en parl. dani- 
maux, It. 8, 340; 20, 170; Pirar. 
Phædr.254c.|| 8 partie saillante de 
Tos des fesses, GaL.12,224 (cf. tédc). 
ioxLo-ppoytkôs, 4, óv, aux han- 
ches brisées, d'où ioxtoppwytxôs 
otixos, GRAMM. (Tyrwh. de Babrio, 
p.17) vers iambique qui a des spon- 
dées aux pieds pairs ({oxiov, Ünyvu- 
i)e | 
ioyvaivo ` 4 faire sécher, faire 
dessécher, d'où faire diminuer, atté- 
nuer, Dn, 3, 24; Dee, 176e, etes 
Escu. Eum. 267; PLAT. Gorg. 521 e 
112 fig. affaiblir, décourager, Escut. 
Pr. 380; d'où apaiser, Eur. Or. 298 


| D> Act. seul. prés. et ao. 


Toxvava [av]; pass. seul. ao. ioxviv- 
Ony. Ao. Zon, togyynya, Hor.8,24; Hec. 
3,316 Littré (ioxyós). 

Loxvavotc, sag (à) amaigrisse- 
ment, Eusr.0p.p.129,23 (ioxvaivw). 

loxvavtukôc, ń, óv (seul. cp. 
-Tepos) propre à faire maigrir, 
Ansrr.Probl.5,40 (isxvaivw). 

ioxvaoiæ, ae (à) maigreur, Anert, 
Metaph.4,2,8; 8,6,7 (ioxvaivu). 

ioxvaou6c, où (ò) c. le préc. 
Hpc.762a. + 

Îoxvé-kwoc, 06, ov, aux mem- 
bres grêles, AnTYLL. (Or. 142) 
(iaxvds, x®ov). 

toxvo-kéoxns, ov (6) parleur sub- 
til, Dram. (SuD. op émiotérns) (ioxvdc, 
Aéoxns). 

ioxvo-ndpetoc, oe, ov [à] aux 
joues maigres, ANTH. App. 386 (lo- 
Xvd6, Tuped). 

loxvo-notéw-&, faire maigrir, 
Herm. latr.388,3 (ioxvds, Toréw). 

loxvéc, ń, óv : I desséché, sec, 
An. Ách.469 || II maigre, grêle, frêle, 
en parl. de pers. Hec. Aph.1246; Ar. 
PL, 561; Pirar. Leg. 665e, elc.; en 
parl. d'animaux, Prat. Rsp. 422d; 
en parl. du corps, des organes, 
Hec. 74a, etc.; Pror. Lyc. 17; par- 
ticul.de la voix, Luc.Nigr.11;ioxvèv 
mvebua, Herec. 1131 g, respiration 
courte et faible; fig. en parl. du 
style, simple, sans ornements (lat. 
tenue dicendi genus) D.PuaL. 85,6; 
Prut. M.42d (toxw). i 

Love okekie, ÑG, £G, aux jambes 
maigres, grêles, DL. 5, 1; GAL. 6, 148 
(i. oxéhoc). 

loxvôtns, groe (à) sécheresse, 
d'où maigreur, gracilité, Ansrr H /. 
7,1; Arér.5,21; particul. t. derbéi, 
prononciation maigre ou faible, Quin- 
TIL. 1,5,82; fig. en parl. du style, 
simplicité, absence d’ornements,DH. 
Vet. cens. 5,1; D. Puar. 96, 16 
(ioxvds). | 

ioxvopovia, ac (à) À faiblesse ou 
gracilité de la voix, HPc.f040c || 2 
bégaiement, Arsrr.Probl.10,40, ete. 
HS Ion. -in, Hre. Le, (loxvdvuw- 
vos). 

Loxvé-povos, 06, ov : 4 qui a la 


loxvpopptèos 

voix grêle ou faible, Hrc.955e: Gas. 
9,73; Puur, M. 89b || 2 qui bégaie 
Hor. 4, 455; Anert, Probl. 11, 30: 
Pcur.M.405b (i. oui ) 

ioxvéw-&, rendre maigre, amaj- 
grir, Ansrz. Probl.5,40 (ioxvôc). 
Loge, adv, sèchement, maigre- 
ment, d'où faiblement, Dec. 196b; 
Lvycurc. 157 fin; en parl. du style, 
simplement, sans ornements oratoi- 
res, PoL.,2,6 (ioxvds). 

LOXVOTLKÓG, Ú, ÓV, C. loxvavrixé 
Diosa 5,126.7 V OYOK 2 

’loxé-Aaoc, ou (6) fā] Iskholaos, 
h. Xen. Hell. 6, 5, 24 et 26 (toxo, 
Aade). 

“OX HAE, ov (ò) [č] Iskhoma- 
khos, fb, And.1,124 B.-Sauppe ; Lys. 
19, 46 B.-Sauppe ; Xén. OEc. 6, 21 
Deng, péxn). . 

ioxouévoc, adv. avec gêne ou 
retenue, PLar.Crat.415 c ov), 

iox-oupéw-&, avoir une rétention 
d'urine, Héron.(Ori8.2,462 B.-Dar.) 
Dou, oÙpov). i 

lox-oupia, as (à) rétention d’u- 
rine, Héron. (Or. 2, 465 B.-Dar.); 
Ca, 8.208 (taxe, obpov). 

ioxupueio [5] (seul. prés.) avoir 
envie ou se proposer de soutenir, 
d'affirmer, GA. 12, 290 (ioxvpito- 
pat). 

ioxupibo (seul. part. prés. pass. 
[5] fortifier, affermir, dau SE 
être fortifié ou affermi : md Tivoc, 
XÉN. Cyr. 6, 4,18, par l'effet de qqe 
ch. || Moy. ioxvpopot (f. -voton, 
ao. ioxvptotunv)1 déployer sa force, 
M.TYR 1,281; els twa, Ansrr. Nic. 
4,8, contre qqn ; dép tivoc, Er, NA. 
45, 15, lutter, combattre pour ode 
ch. ; fig. ti, Prar. Gorg. 495 b; mept 
twos, PLAT. Soph. 249 c, faire effort 
au sujet de qqe ch., c.-à-d. soute- 
nir une opinion, prétendre qqe ch.; 
avoir de l'assurance, Tuc. 7, 49; Bet, 
Tac. 4, 28; 6,55; ée, Prat. Theæt, 
172b, soutenir que; avec une prop. 
inf. Tac.3,44; Is.88,2, m. sign. ||2 se 
faire fort de, se prévaloir de, s’ap- 
puyer sur (une loi, un traité, une . 
convention, etc.) dat. Is. 35,18, elc.; 
Dém.1020,25, etc. (ioxvpds). 

ioxupuéc, ý, óv [0] (seul. cp. 
-brepos) €, ioxvpôs, PLar. Theæt. 
169b. 

loyupiokog, ov [0] adj. m. ALEX. 
fr:189 dout. (ioxvptxôs Mein.) dim. 
d'icxvpôs. ` 

toxuprotéov [5] vb. d’ ioxvpiķo- 
par, Dar, Rsp. 533a. 

loyuptotikâG [0] adv. avec dis- 
position à soutenir, à affirmer, Gaz. 
12,290 (ioxvpiçouoi). 

toxupoyvæuoobvn, ge (A) [0%] 
fermeté d'esprit ou de caractere, 
Don, 4,653; Jos. c. Ap. 1, 22 (toxv- 
poyyopwy). 

loyupo yvó uov, ou, ON, gén.ovoc 
[0] d'esprit on de caractère ferme, . 
Anert, Nic.7,10; DL.2,24 (ioxvpés, 
"Total, eg 

toxvpo-nmotéo-@ [5] fortifier, Gar. 
14,752; Do, 28,17,1; DS.14,9; Jos. 
A.J.15,8,5; PLur.M.890 d; particul. 
corroborer par des preuves ou des 
raisonnements, CLém. Str. 1,p. 356 
(loxvpds, motéu). 

toxuponoinots, sw (h) [ü] action 
de fortifier, Crew 1, 1293- Migne 
(Loxvporoéw). 

loxupé-ppiios, os, ov [5] aax 


loxvpôs 

fortes racines, Tr. C.P. 2, 12, 80. 
ita). R ab 

Legugée, &, óv Il fort, d'où : À 
propr. fort, robuste, vigoureux, CH 
pari. du corps, p. Opp. à dodevhs, 
ën. Cyr.7,5,63; Prat. Rsp.432a ; 
ro toyvpôv, Tue, Aë: XÉN.Hipp.8,24, 
force, vigueur ` en parl. de choses: 
toy. Bëige, ALc.15, trait fort ; Geo, 
Hor.f8,12, courant fort |}2 ferme, ré- 
sistant, em pari. de remparts, de 
places, etc. HoT. 1,76; Tuc.4,9; XEN. 
Cyr.1,6,87, etc.; ré ioxvpé, XÉN. 
Hell, 4, 6, 9, lieu ou place dans une 
forte situation; en parl. d’armées, 
Xén. Cyr. 7, 1,80, etc.; fig: ré TS 
rékews ioy. Escan.63,9, ce qui fait 
la force de la ville; x6wv, Escur. 
Pers. 810, sol dur; Bpopata, Hec. 
817c, aliments durs à digérer, indi- 
_gestes || 3 puissant, en parl. des 
dieux, Escut. Suppl. 302; Ar. PL. 
946; des Elats, Eur. Suppl. 447; de 


pers. ol toyupol ¿v tats moheow, | 


Xén. Ath.1,14, ceux qui sont puis- 
sants dans les cités ; yopn ioyvpo~- 
tép, Hor. 9,41, avis décisif || 4 vio- 
lent, excessif: püxoc, Hnr.4,29, froid 
intense ; BAR, Tac.2,49, toux'violente; 
véuos, Hor.7,/02, loi rigide; éxôpa, 
PLar.Phædr.288 e, violente inimitié; 
riwpiar, Hor. 4, 205, vengeances 
excessives; yéħws, PLar.Rsp.388 e; 
ému@vuia, PLAT.Rsp.560b, rire, dé- 
sirs sans mesure; xatà tò ioxvpõv, 
Hor. 4, 201; 9,2, de force || Cp. -óte- 
pos, HDT. 9,41; sup. -ótotoc, Tac. 5, 
23; Puar. Crat. 403c, Leg. 870a, 
Rsp. 432a; 489 d (toxw). 
loxupétne, ntos (h) [0] force, 
puissance, DH. 7,575 Reiske; Pair. 
1,128 (toxvpés). ; 

ioxupé-ppov, gén. ovog (6, à) [0] 
à l'esprit ou au cœur ferme, DO. Exe. 
p- 540 Mai (t. phy). 

ioxupé-povoc, 06, ov [ü] à la voix 
forte, ORB. 1,457 B.-Dar. (i. gwvf). 

ioxupéo-& (ao. ioxüpwox) Jo 
fortifier, affermir, consolider, Jos. 
A.1.18,1,8; Spr.Esai.41,7 (toyvpôc). 

Lovupëe [0] adv. 4 fortement, 
avec force, Tac. 1, 69, etc. [2 beau- 
coup, très, fort, avec un adj. : tox. 
uéyæ, Hnr. 4,188; ioy. Pad, XÉN. 
An.1,7,15, très grand, très profond ; 
i. ôeodc, aväodou, etc. XEN.Cyr.8, 
3,44, se réjouir, s'affliger fortement; 
dans le dialogue, sup. ioxvpôtata, 
au sens de « parfaitement», « cer- 
tes » Xén. OEC. 1,151] Cp. -otépox, 
Hor.3,129; ou -orepov, XEN. Cyr. 4, 
5,12. Sup. -ótata, XEN. OEc. 1, 15 
(ioyvpdc). 

Loge, vos (à) force, c.à d. 4 force 
physique ou matérielle, vigueur, au 
propre, Hés. Th.146,etc.; Po. I. 4, 
116,etc.; XÉx.Cyr.1,6,17,elc.; joint 
à pwun, Prat. Conv. 190b, etc; en 
parl. de choses : i. yñs, Soen. O.C. 
610; Xen (e 17,10, fécondité de la 
terre ; au pl: Dar, Rsp. 618d, Leg. 
744b į|2 fermeté, force de résistance, 
en pari. de places fortes, Tac.4,35; 
en parl. de troupes, ce qui fait la 
force d’une armée, le gros ou l'élite 
des forces, Xén.Cyr.1,4,19 118 puis- 
sance : 0ewv, EscaL. Sep{.208; Sopu. 
4.118, des dieux; Boocheie, EscuL. 
Pers. 590, pouvoir royal; ént péya 
EMeïv icxÿos, Tac.2,97, être parvenu 
à une grande puissance || 4 force 
brutale, violence: ver Lee (p.0pp. 
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à óh) Escur. Pr.212; ioxüï, PLAT. 
Prot.332b, par la force |> i- -] 
aux cas dissyllabiques, par exc. 
ioxuv DI Po. N.11,81; [-u] aux 
cas trisyllabiques (cf.toxw). 

“loxuc, voc(é)lskhys, À. Dn. An. 
210; B.S 55. eic. 

Loxvouc,ewc (h) [0] force,puissan- 
ce,Srr.Cant.3,5, Paiz.1,854(1ox0w). 

toxurtnpuoc, «, ov [5] fortifiant, 
Hec.416,38 (toxbw). 

loyva LU. gon, ao. toyvoa, pf. 
toyvxa) [5] I intr.A être fort robuste, 
vigoureux, Art. (ën. Mem. 2,7,7, 
etc.; Sorn. Tr. 284, etc.); Ex vóoov, 
ës, Hell. 6,4,18, recouvrer ses for- 
ces après une maladie |] 2 être puis- 
sant, avoir du crédit, de l'influence, 
Escus. Pr.510; Sopu.Aÿ.502; Ar. Av. 
488, etc.; Prat. Pol. 294a; twi, par 
qqe ch. (une armée, une marine, etc.) 
Tuc.1,2; 2,18, etc.; DÉm.146,20, etc.; 
map, emt, Tac. 8, 47; Dóm. 990, 21; 
Escux.28,9; PLur.Pomp.2, auprès de 
qqn; Eu müot, Déu.983,18, entre tous; 
en parl. de choses, òpxòs ioyówy, 
Escuz. Fum. 621; 1&Xn@ès icxdov, 
Sorn. O.R. 856, serment, vérité qui 
s'impose; avec l'inf.: d oupôs loxüet 
mpdrretv, DéÉm.214,5,ie moment pres- 
se d'agir; impers. ioyúet d pot xatd 
qwoc, Dém:416,20, qqe ch. me vient 
en aide contre qqn; avoir de la va- 
Jeur, valoir, en parl. d'argent, Jos. 
A.J. 14,7,11 3p. suite, être maître 
de: toyvov abrôs éauroÿ, AR. Vesp. 
357, j'étais mon maître || 4 prévaloir 
contre ou sur, Srr.Esdr.1,4,88; Ps. 
12,5; Sir.5,29; 1 Macc.10,49115 être 
capable de, avec l'inf. Spr.2 Par.2, 
6; DH. 2, 989 Reiske; Gr. 14, 2, 28 


Kram. || 6 être équivalent ou égal à, 


avoir la valeur de, acc. Spr.Sap. 16, 
20; Jos. B.J. 5, 18, 4]j IL tr. rendre 
fort, d’où condenser, acc. Ser. Sir. 
48,151 D Par except. [ŭ] dans 
Toxve et ioxbere, ANTH. 5,167, 212 
(taxvs)}. 

toyo (seul. prés. et impf. Voie) 
AI tr. tenir, d’où: À propr. tenir for- 
tement,tenir: tt, IL.23,762; Sopu. Aj. 
575, etc. qqe ch. || 2 tenir attaché à 
soi, traîner après soi : fouer 0606 
w96vov, Pn.P.11,45, le bonheur por- 
te l'envie après soi || 3 avoir, possé- 
der: ratas, Hpr.5,4f, avoir des en- 
fants; Eu yaotpt toxeiv, Hrc.568,30, 
ete. porter un enfant dans son sein; 
fig. EmovApny, Dar. Theæt. 198a, 
posséder la science; &hyos Tote 
Sopx.0.R.1081, éprouver de la dou- 
leur; et de même avec un rég. de 
chose abstraite toy. équivaut au 
verbe corresp.: déoç 1. Sort. O.C. 
223, avoir de-la crainte, craindre 
= dedotxévat; crávw t. Soen. OC. 
506 — omavl£ecdar; Aëerg t. Tivdc, 
Sorn. O.C. 584 = havôdveo@al tivos: 
au pass. loxecdar ode, Isocr. 386 d, 
être atteint de consomption, de phti- 
sie |} 4 être de la force de, avoir la 
valeur de, valoir: tékavrov, Por. 5, 
26,13, valoir un talent|| IE retenir, 
arrêter, empêcher : rmous, IL. 15, 
456, arrêter des chevaux; Gupôvrt, 
évl otnecotv, IL. 9, 256, contenir sa 
colère dans son cœur; avec un suj. 
de ch. : déos Toxer twd, IL. 5, 812, la 
crainte arrête qqn; avec un gén. 
ioy. Ts Goëe, PLaT.Crat.416b,arré- 


’Itaaic 

son glaive de qqn; avec wh : ox. Twà 
Dä Tpdocew, Eur.I.4.661 empêcher 
qn de faire; tò Toxov, XÉN.An:6,8, 
13, l'obstacle || B inér.4 se tenir, se 
comporter : sÙ ©. PLAT. Rsp. 411c, 
être en bonne situation ; L OheTwWTE- 
pov, Tac.7,50,être dans une situation 
plus difficile [| 2 se retenir, s’arrêter : 
toye, Escu.Ch.1052, arrête-toi! hal- 
te-là! en parl. de navires, être à 
l'ancre, Tue. 2, 91 || Moy. toxopar 
(impf. toxôuny) 4 se maintenir, se fi- 
zer solidement, GAL.4,658 |]2 s'arrê- 
ter: toysa’, ’Apyetot,0n.24,54,arrè- 
tez-vous, Grecs! avec un gén. taye- 
adal twos, 0D.18,347; 20,285, ele. se 
désister de qqe ch., cesser age ch.: 
żv tovto Toxeto (S.e. TÒ mpäypo) 
XÉN. An. 6,3,9, Vaffaire en restait là 
(propr. s'arrêtait à ce point) || D—- 
Prés.inf.épq. ioxéuevar, On. 20.220: 
ioxépev, IL. 45,456; 17, 501. Moy. 
prés. impér. épq. 2 sg. toxeo, Ir.?, 
247: Bion, 1, 97 (R. Zen, tenir : toyw 
= *oioéxw, cf. ëxw). 

Lo-œvia, ac (à) [to]. prix coûlant, 
Ar. Pax 1227 (one, Gvéopat). 

iowvuuia, «g (h) [toŭ] équivalent 
d’un nom, pronom, terme blämé par 
Dysc.Pron.269e (tswvuuoc). 

lo-óvu pog, o6,ov [t0] qui porte le 
même nom que, gén.Pn.0.9,96 (toos, 
övopa). 

toog [t] adv. I également, d'op) 
par parties égales, avec égalité, éga- 
lement, PLar.Leg.804e, elc.; Dën: 
35,95; Do, 3, 76,18; d'où avec de 
chances égales, Arsrr.Pol.3,18,12 [i 
112 équitablement, Dém.59,19; 151,4; 


joint à dalws, DH.10,40 UI pour 


marquer un doute ou une allénua- 
tion : 4 vraisemblablement, proba- 
blement, peut-être, Arr. (Escuz. Pr. 
317; Soru.Ph.608, elc.); p.opp. à ëv- 
toc, PLar.Leg.965 e: totos redoublé, 
Ar. Nub.1320;DÉM.37,23; lows So, 
Dar, An. 31 à; së taws, Sors. Af. 
691; Puar.Leg.640e; taws mov, Eur. 
E1.518, peut-être bien, oui peut-être; 
tows p. opp. d Téxo, ce dernier pa- 
raissant marquer un degré de pro- 
babilité plus grande, Prat. Min. 
314c || 2 avec un n. de nombre, envi- 
ron, AR. Pl.1058; Dauox. (AtH.15 b) 
etc. || Sup. toaitata, PLAT. Leg.744 c, 
seul. au premier sens (loos). 

ItabéAoc,ov (ò) [tabélios, Perse, 
XÉN.An.7,8,15. | 

ltalia, as (ñ)[uuu-, dans les vers 
dactyliques -vu-] Italie, HoT. 1,24, 
etc.; XÉN. Hell. 5,1,26; Sorn. Anl. 
1120 | X—> Jon, et éng. "Iran, Hor. 
l.c., etc.; ANTH.6,161, etc. 

italäëo, vivre en Italie, E.Bvz. 
(Aro ka). 

“Itoidor, Ge (oi) [tă] les Iluliens, 
Cac. fr.448; Anrn.9,844 Cirata). 

"Etain, v. ’Irolo. L 

‘Irouñec, nov (oi) [EX] c. le préc. 
Gap A p.519. 

"Leaks ée, ñ,ôv [T] I adj.d'Itahe, 
italien, PLar.Leg.659b ; Itoro oe: 
hocowia, Dat 288: CLÉM.1,761 Mi- 
gne; Jet, Malh.216, ou apeoic 
"reih, PLur.M.878 c,la philosophie 
italique, c. à d. pythagoricienne |] H 
subst. À "Leo: À (s.e. péoccyla) 
DL. Proæm.10, la philosophie itali- 
mell? (s.e. xwpa) l'Italie, Antu. App. 
290; d'où collect. les Italiens, Dr, 


ter le courant ; avec un double rég. | Æmil.15 (rahtia). 


Elpos 1. ée, Fon, Dei. 2956, écarter 


Itala, Lëoe [tă] 4 adj.f- d'Italie, 


"Italcotns 


italienne, ANTH. 7,883] 2 subst. (à) 
DC. 54,22 dout. l'Italie (Trata). ` 

“Irokoene, ou [tă] od am. Italio- 
te, parlicul. À en parl. de pers. lia- 
lien de la Grande-Grèce, Hor. 4,45; 
Tuc.6,90;7,87; Prat. Bryx.393 d,etc. 
| 2en parl. de choses, italique, 
Tuém. Or. 4,p.54 (Iraklo). $ 

Itorotiukés, ń, óv [tă] d'Italio- 

te, Puar. Ep.326 b; Luc.H.conser.15, 
ete. (v. le prée.). à 

"loi, Oo [tă] adj.f.c. Tra- 
Awrns, luc.8,91; STR.243,283. 

“IrokéBev Dë) adv. d'Italie, Sun A. 
p.519 (ronds 2, Devi, 

1”Itahôc, ot (6) Halos, roi pélas- 
ge qui aurait donné son nom à TE 
talie, Tac'6,2; Ansrr.Pol.7,9,2; 
Dor, Ho 8. i 

9 *Itoñéc, 8, óv Il Italien, itali- 
.que, Str. 210; PLOt:Oth.6; ANTH.T, 
368. 741; h Trah) povn, APP.2,866 
Schweigh.la langue italique ou latine 
I D> [i] Anti, 692. 

ituhôc, où (6) mot tyrrhénien c. 
radpos, DG: fr. 4,2 (cf. lat. vitu- 
lus). 

éme oug (ô) Itamiatès, Per- 
se, Tue.3,84. 

‘irœueuouar DI se conduire ou 
parler avec effronterie, Ju. Or. 7, 
p.210; Cunvs.2, 582, etc. (rauds). 

itauiæ, oe (à) [it] c. ivouôtne, 

Ser. Jer.24,17; 30,4. 

itaués, n, óv [à] 4 vif, ardent, 
Fam. (Ar. Ran. 1292) 112 hardi, ef- 
fronté, impudent, Déu.777,3; Ansrr. 
Probl.29,1; tò ivauôv, PLur.Fab.19, 
ete. hardiesse, impudence ` adv. ita- 
pòv dunékémev, EL. N.A. 17,12, re~ 
garder en face avec effronterie || Cp. 
-Grepos, PLUT. M, 1041 a; sup. -wru- 
tog, Luc. fe. 80 (oc. St 

irauérne, ntos (à) [tă] hardies- 
se, effronterie, impudence, Prat. Pol. 
311 à; Do, 19,10, 4; Dar. M. 715 d 
(itapo). TE, 

itayâg [iä] adv. avec hardiesse 


„ou effronterie, PLUT. M. -93 fif Cp. 


rege, Pear. Leg. 773b; Dém. 414, 
1 (trauds). . 

“tavos, ou (h) Itanos (au. Ita- 
gnia) v. de Crète, HDT.4,151. 

Lee, v. cip, aller. g 

itéa, oe (h){t] 4 saule (salig al- 
ba L.), d'où osier, IL.21, 350; Hor. 7. 
194, etc.|| 2 bouclier d’osier, Eur. 
Her. 376, Tr. 1198, ete. || X> Ion. 
itén, Ic. Hor. Jee, cf. iteig (p. * Fi- 
téo.; cf. lat. vimen, vitex). 

’Iteatoc, ov, adj. m. du dëmg 
Itéa, dème de la tribu Alkkamantide, 
Lys. (Harp.). 

itin, V. itéa. 

itsin, ns (à) [t] ion. c. le préc. A. 
Ru. 4,1428. - 

itétvoc,n, ov [ti] À de saule, d’o- 
sier, Hor./,67; Tu. H,P.5,3,4112 fait 
d'osier, Tncr.16,79;22,190 (itéa). 

itéov [X] vb. d’ eip, Dee, Ac. 390; 
Pcar.Leg.808e, Ren. 894 4. g 

iteov, &voc (i Den planté de 
saules, saussaie, GEoP.8,6,6 (ivéà). 

“ten ou "lens (à) It ou ltès,nour- 
rice de Zeus, Prur.Qu.conv.3,9,2. 

Lenioe, oe, ou TD constant, Esens. 


fr.87 EE 


Lony, V. sipe. 

ns, ov [Y] qui marche en avant, 
d'ou: À en b: part, résolu, brave, 
hardi, PLar.Conv.208 4, Prot.849e: 
DG.55481| 2 en manv. part, effron- 
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té, impudent, An.Nub.445 (th. i- 


dein. 
"one, v. “ltn. f 
tentéov |t] c. iréov, AR. Nub. 131; 
Dirua. (Blk.100,12); SYN.254. 
ltntikóg, ń,óv [ir] au sup.-wra- 
TOG, C. rode, Ansrr.Nic. 3,8,10. 
Lrou, ou (tò) sorte de truffe, TH. 
H.P.1,6,18. 


irôc, ý, óv DI où Pon peut aller, | 


accessible, AnrH.*,480 (vb. d’ ety). 

itpiveoc, «, ov [ïv] fait de miel et 
de sésame, ANTH. 6,232 (trprov). 

Etprov, ou (tò) [tr] sorte de pain 
d'épice au miel et au sésame, ANACR. 
fr. 16; d'ord. au plur. Goen, fr. 199; 
Am. 646d; DH.1, 55, etc. 

Lee v. *etdw. s 

"irók, ns (à) = lat. Utica, Uti- 
que (auj. Bou-Chateur, près de Por- 
t6-Farina) v. d'Afrique, ARSTT. 
Mir. aud. 184. 

“itulos,ou (éi To Itylos, A. On. 
19,520, etc. 

*Itupovedc, toG, acc. dng. -Àa 
(ò) [tù] ltymonée, A. In. 11, 672, etc. 

ttug, vog (À) [i] E tour, circonfé- 
rence; BAspápwy, Axacr. 15,17, arc 
dés sourcils; &yxlotpusy, ANTH. 6,28, 
courbe de crochets f| H particul. À 
jantes formant le cercle d’une roue, 
cercle de roue, Is. 4, 486; 5,724 || 2 
orbe d’un bouélier, Hés.Sc.$14; Hor. 
7, 89; d'où bouclier en gén. Eur. Ion 
210, Tr.1197; Xén. An.4,7,12 113 fret- 
te (de fer) où collièr embrassant la 
tête d'un bélier de siège, APD. MATH. 
ef. irén). i R 

"leueuge (6) DI Itys, fls de Tèrée 
et de Proknë, Kecn. Ae, 1144; Sopu. 
El.148; Tuc.2,29, etc. N 

iro, impér. prés. 3 sg. de siut, 
aller ; chez les Att. sorte d'exclama- 
tion, eh bien donc! soit! Sopu. PA. 
120; Eur.Med.780. 

"lrov, ovos (à) Tt, postér. d Hôn, 
v. de Thessalie, IL. 2, 696, etc. 

“Itoveis, Zou (ot) habitants d'I- 
tôn, Tue, 5, 8 (Irwy). 

"ltóviæt pit (ai) porte d’Itôn, 
à Athènes, PLar.Ax.364 d (Irwy). 

Provids, &ôo [ir] adj. fe d'Itôn, 
CALL. H. 6,75; ANTH. 9,748 

"tovig, (606, adj. f.c. le préc. I) 
> [it] A.R. 4, 554; [ir] Ann, 6, 
130. ; 

tù, interj. cri de douleur, hélas! 
Grami. (Onomatopée). 


> 


ivyn,ñs(à) À cri de douleur, lamen- 


, tation, Zog. Ph.752; Oracz. (Hor.9, 


43) 112 sifflement de certains repti- 
les, Nic.Th.400; Ore.H.1, 5651 3> 
[t0] Sorn. Le [10 Mie, Des (oe, (it 


Gol, 

ivyuôe, of (ò) 1 ert, IL. 48, 572112 
gémissement, cri plaintif, Escut. Ch. 
26; Eun. Her. 197 || > [7] IL. ie: 
[i] Escut. Eur. ce, (üCw). 

Luyë, gén. tuyyoc (h) 4 bergeron- 
nette, petit oiseau, Arstr.H.AÀ.9,19: 
EL. N.A. 6,19 || 2 sortilège d'amour; 
parce qu’on se servait de cet óiseau 
dans les incantations magiques, 
Po.P.4,381; N.4,56; Tucr.2,17;XÉN. 
Mem.3.11,17; p.ext.charme,attrait, 
séduction, AR, Lys. 1410, etc.; d’où 
vif désir, regret, Escut. Pers. 988|] 
D> TI Po. A ce; [t] An. Le 

točo (f. Ew, ao. tuga) 4 pousser 
un cri aigu, 11.17,66; OD. 15,162; Po. 
P.4,499; particul. pousser des cris 
plaintifs, se lamenter, Esene, Pers. 


"lpukAoc 


280, ete.; Sorn. Tr. 787|12 faire du 
bruit, bourdonner, en part. des 
abeilles, Q.Su. 1, 4401] S—- fi] IL. 
Po. Lee: [i] Goen fe (i0). 

iukté (6) [-- v} dor. p. ivxrñs, qui 
fait un bruit aigu, particul. siffleur 
ou chanteur, Tacr.8,80 (to), - 

*Hüpkar, Gu (oi) les lurkes, pple 
scythe,Hor./,22. 

‘lpeuc, oc (éi IT Iphée, Ly- 
cien, IL. 16,417. 

"lëeftnn, ne (à) [tu] Iphthimè : 4 
sœur de Pénélope, Ov.4,797 4 2 fille 
de Déros, Nonn. 11,114; 18,815 (fém. 
du suiv.). 

LhBtuoc, n, ov [tu] 4 fort, robus- 
te, 11.17,749; 23,260 i| 2p. ext. géné 
reux, courageux, vaillant, en pari. 
des femmes de héros, 11.5,415; On. 
16,882, etc.; des mes des morts, 
fu.1,8; 11,55; des membres des hé- 
ros (tête, IL. 3,886; épaules, IL. 18, 
204); d'Hadès, Ov. 10,584; 11,47; 
rar. en parl. d'animaux, It. 28. 238; 
de fleuves, IL.17,749 X> Fém. tọ- 
Oiun, en parl. de femmes; mais tọ- 
Gyor puxai ou xepahai, en part. 
d'hommes, I1.1,3; 11,55 (lot). 

tou [T] adv. avec force, courage 
ou puissance; seul. avec les mots 
dvécae, IL.7, 38, régner avec puis- 
sanc; páyeoða, In, 7.787. combattre 
vaillamment; dauvou, ÎL.19,417; On. 
18,166, être dompté par la force; gén. 
À. aragévouo, IL. 3, 875, tué par la 
force; part. fBinoämevoe, Eupnor. 
fr. 61, ayant été contraint par la 
force (dat. instrument. deïs, th.t-, 
désin. mu. 

"Hpidôns, ou (ò) [Toă] Iphiadès, A. 
Déu. 28, 176,177 B.-Sauppe; ARSTT. 
Pol.5,3,9. e 

lhudvaooa, ge (A) [päv] Iphia- 
nassa: 4 fille d'Agamemnon, Ii. 9, 
145,287 || 2 Néréide, Luc. D. mar. 14 
I| 3 autre, Q.Sm.8,295 (pt, vassa). 

"létëe, &ôoc (à) [tpăð] Iphias, 
prétrèsse d Artémis, À.Rn.1,312. 

lpuyéveta,as (h) [A] Iphigénie, 
fille d'Agamemnon, Po. P. 11,85; 
Escuz. Ag. 1555; Eur. Or. 28, eie UH 
DS Acc. ’Ipryeveiav, Escur. Ag.- 
1526. Ion. ’Ipyevein, Nonn. 48, 107, 
etc. (ët, YÉvos). | 

ihr-yévntos, oG, ov [ii] engendré 
avec force, Onpn. fr. 2,98 (lot, yiyvo- 
por). , 

*lpuyôévn, ns (Dällt autre n. dT- 
gtyéveto, fille d'Agamemnon, Bor. 
El. 1028. ` 

“Iprôduac, avtog (ô) Trënl 
Iphidamas, A. IL. 11, 221 (e, õa- 
uw). 3 

‘ibikAëns, gén. ¿ovg (éi [tọ] 
Iphiklès, fils d Amphitryon, frère 
d’ Hèraklès, Tuer. 24,24, ete. | X> 
Par contr. Iowhñs, Hés.Sc.54,elc.; 
épq. ’Ipiheins, Moscu. 4, 118; gén. 
dor. Zoe, Po. I. 1,40; dot dng, Ñt, 
Mosti. 4,53; ace. Zo, Po. P.9,155 (teu, 
DEER 

"Eburkeiônc, ou (6) fils d'Iphiklès, 
Dës, Sc. 411 [| 3> Dor.’Ipuneldus, 
Po.P.11,91 (v. lepréc.). | 

lpilmeros, ein, stov, d’Iphi- 
klos, On.11,290,296 Cl ioch, - 

“lhuAnidônc, ou (6) [iii] le fiis 
d'Iphiklos, e. à d. Podarkès, Q.Sm. 
1, 234 (v. le suiv.). i 

"lëueiëe, 0. ’Ipuwhénc. 

onde, ou (éi [it] Iphiklos : L 


Als de Phylakos, it. 2,706, ete. [2 


"lhupatrns 
fils de Thestios, A Dn. 1,45, ete. (cf. 
’Iytrhéns). | 

"lpukpétns, ovg ($). [të] Iphi- 
kratès, général athénien,Xéx. Hell. 
4,5,18, etc. [> Ace. NY, rar. en, 
Sre.389; Anarp, Or, A8. p. 656 (it, 
xpétos). 

“Lhupatiôac,a (ó) [TX] Iphikra- 
tidas, h. Antu. 7, 345 (patr. dor. du 
préc.). 

ipwcparides, ou (ai) [tiä] sorte 
de chaussures légères imaginées 
par Iphikralès ef données par lui 
aux mercenaires, DS.15,44;ALCPHR. 
3,57 (lptxpdrns). 

“lhuuéôera, oe (à) Ir Iphimé- 
deia, f. On.11,305; Po.P. 4, 157 (iQ, 
pédoprat). 

“lbuvon, nc (h) Il Iphinoë, f. A. 
Ru. 4, 702, etc. (v. le suiv.). 

*Ibivoos, ov (6) [tt] Iphinoos, A. 
TL. 7, 14 (ïọt, vdoc). > 

Lhroc,a, ov Del seul. dans la lo- 
eut. toux pha, IL: 5, 886, ete. trou- 
pezu de moutons forts, vigoureux 


t@t}. 

` Flo, tog (å) Iphis, A. Eor: 
Suppl. 986, 1032 (ty). 

2°1prg, sog (à) iphis, f. 1L.9,667; 
particul. autre n.d'Iphigénie, fille 
d Agamemnon, Lyc.324 (ot). 

“lpuriône, ou (6) [tt] fils d’[phi- 
tos, lL, 8, 128 (pair. d'"Iptros). 

"lëutieou, ovos (ò) [tot] Iphitiôn, 
Troyen, 11.20,882, ete. ('Epitos). 

"lge, ov (ò) [Ti] Iphitos,h. 11.2, 
518; 17, 806, ele (Go, 

"Lët, œvog (ò) [iot] Iphiôn, À. 
Pn.0.8,106;Antn.9,757,18,171D—- 
Epq. {tet] Antu. Jee, (eu. 

Lpuov, ou (rò) [5] sorte de légume, 
Ar.Th.910, fr. 413; Ta.H.P. 6,6,11. 

ixavées-&, s’atlacher à, désirer, 

pn, 77. 2 (cf. ioxavde, tozw, Ext). 

Ko (tò) [T] c. émdupla, Escue. 
Suppl. 850. 

Lafe, ag (h) peau desséchée de 
poisson dont on faisait des râpes ou 
des limes, GAL. 5,187; Rur. p. 177 
Matth. > Jon, Am, Hec. 914e; 
Gau. Le, (EXO 0). | 

ixBvéaopar (seul. impf. at ém) 
pêcher, Anru.7,693 (ix006). 

ixBudo-& : À pêcher, On. 4, 368; 
42,95 (12 se jouer, en parl. de dau- 
phins, His. Sc. 210 || Moy. pêcher, 
Lyc.46 || D> Seul. prés. 3 sg. ëng, 
txðuda, On. 12, 95; part. ixOvdovtes, 
Hés. l.c., el ao. itér. t{0vduoxov, On. 
4,368 (iy0úc). 

ixBv-6okevc, doc (ò) [č] pêcheur 
qui harponne le poisson, Nic: Th.793; 
A Anti. 7,504, ete. (l. Bah- 
Wj. 

ix8uboizo-® [ÿ] pêcher én har- 
pontiant le poisson, ANTH. 7,881, 685 
(XOU66 hoc). | 

ixBv-66406, oe, ov [ü] 4 qui här- 
Poppe le poisson, Escur. Sept. 188; 
AnTu..6, 28; subst. 6 tx0. pêcheur, 
AntH.7,295, etc.||2 harponné,pêché, 
Ovp.11.3,18; Anra.6,24 (i. Bt). 

ÜxBu-66p0s, og, ov [Č] qui dévore 
ou mange des poissons, ANTE. 7, 652 
(i. Bépooxw). 

UX8%-60toc, oc,ov [ü] où paissent, 
c. à d. où s'ébattent les poissons, 
Dep, H. 2,1; Nonn. Jo 21, 80 (i. Bó- 
KGR 3 
i¥8u-yóvóg, oc, ov [ŭ] qui engen« 
dre des poissons, Nue %, Ge (2 
yiyyöpa). 
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ixĝúðtov, ou (tò) Io) petit pois- 
son, CHRYSIPP.(ATH.89 d,ec.);ARSTT. 
H.A. 2,14; Dor, M. 978d I> [0] 
An. fr. 844,8; mais [Ý] ARCHESTR. 
(Aru.311 c); ANTE. 11,405 (dim. d'i- 
xes) 

ixBu.66koc;oc,ov [ŭ] qui contient 
des poissons, Ant. 6,4 (i. déxouo) : 

Lon, v. Loëde, NE 

DBüonpo, atos (tò) d'ord. au pl. 
rogriure,raclure, Hre. 880 (IX60a). 

fun gpéc, &, óv, de poisson, AR. 
PI, 813; Luc. Lex. 5 (tx00c). . 

iy8uta, as (A) pêche, Proch. F. 
Hom. p. 9 (tx8bs). : 


ixBvirée, ý, óv, c. {xOunpés, Der. 


2 Par. 33, 14; Pro. Tetr. 152. 

ixBbivos, n, cv, C. le préc. EL. 
NA. 11, 32. : 

ixOv-véuoc, oc, ov [Ë] qui com- 
mande aux poissons, OPs.H.1,648 (i. 
vépw). 

ixBvé-Bpotos, og, ov, dévoré par 
les poissons, Dor AM. 668 a (t. B6pw- 


XW). 
Iafuo-etLëüe, hG, £G, qui ressem- 
ble àun poisson, Hnr.7, 64 (i. etos). 
ixBvéaré, 6e000,6ev: 4 abondant 
en poissons, poissonneux, Jr. 9, 4, 
etc.: O6.8,177; AR. Th.324 || 2 qui re- 
cueille du poisson, Orr. H. 1, 666; 
ANtH. 6, 223 (Ix0Uc). 
Lyfuo-Digeurge, oð (6) pêcheur, 
Man 4, 243 (t. Onpedw). 
ixBvo-Bnpnrp,fipos(é) pécheur, 
Aerm, 7, 702 (i. 0npæw). 
ix6v0-Bnpov, ou (tò) sorte de cy- 
clame, plante qui sert d'omorce 
Ges poissons, Diosc. Noth. 2,194 (i. 


hp). 

fxBvó-kora, ne (à) colle de pois- 
son, Diosc.8,102; GAL.18,738 (i. xó- 
ho). 

ixBvodoyéo-à, disserter sur les 

oissons, s'occuper d’ichthyologie, 

Ann, 208 d (i. \6y6g). 

ixBuo-Avune, ov (6) [AG] fléau des 
poissons, An. Pag 814 (1. Xüu). 

ixBvé-pavrie, goe (6) devin gi 
prédit lavenir par l'inspection des 
poissons, ATH. 838 d 0. pávte). 

iyĝuorórawva, ac (à) marchande 
de poissons, Pnéréce. fr. 276 (IX@vo- 
TONNS). 

ixBvo-mwAnc, ou (6) marchand 
de poisson, Ap. fr. 844, 10; Ambu. 
(ATH. 224f); Pror. M. 668d (L tw- 
Anal, 

iXBvonwkix, oe (}) commerce de 


poissons, ATH. 276 f; Dor M. 668 a- 


(xOvorwAnc). 
LxBvonwAov, ou (tó) marché au 
poisson, PLUT. M.668 å (Ixbvorwanc). 
iy8vó- nora, toc, adj. f.; subst. 
Dis, e. éyopä, Pur, M. 849d, mar- 
ché au poisson ({xOvorwAnc). 
ixBU6-ppooë-ouc, 006-006, 00v- 
ouv, au cours abondant eń poissons, 
Timoci. fr. 16 (i piw). 
ixBvorpopetov, du (rò) vivier, 
Moscu. (Ar.208 a) (ixOvorpdwoc). 
ixBvotpopikée, n, óv, qui con- 
cerne un vivier, Gror. 20, 1 (ix@vo- 
Tpôwyoc). g 
` ixBuo-tpéboc, og, ov, qui nourrit 
des poissons, abondant en poissons, 
Du. Lac, 39 (i. tpéow). 
ixBvopayéo-à [à] manger du 
poisson, Ansrr.H.4.9, 14, 4 (ix@vo- 
péyos). 8 
ixBuo-déyos, oe, ou [č] qui se 
nourrit de poisson, Arm. 345e; oi 


iXVEUTHS 

’x@vopdyer, les Ichtyóphages, pei- 
ples qui vivent de poissons, près du 
golfe Arabique, Hot. 3, 19; Paus. 1, 
33,4; ou du golfe Persique,Srr.720 
(i. ọdyew). ` 

ixBvo-pépos, oc, ov : À qui pra 
duit du poisson, Crés. (Paor. Bibl. 
46,82) |2 qui porte ou sert à trans- 
porler du poisson, Set. Job 40,26 0. 
Qépw). ` 

iy8u nayhs, ge, ée [vă] qui fixe 


-solidement (e, à d. qui harponne) le 


poisson, Ann. 6,27 (i nfyvutu). 

Lafe, vog (ô) [5 aux cas dissyl- 
labiques, D dux cas trisyllabiques] 
I poisson, IL 21,122,etc.;On.14,185, 
ete.; fig.: 4 ironig. en parl. d'hom- 
mes qui ne savent rien dire, PLUT. 
M.975b||2 au pl. ot 1x0üec, les Pois- 
sons, constellation, Nonn.1;480,ete. 
HU au pl. marché aux poissons: 
mépa vote offe, An. Vesp. 789; tv 
tofs {x0001, Ar.Ran.1068, aller, être 
aq marché aux poissons || D> Voc. 
4, Erinn. 2; Craïès (Aru. 267 f); 
ace. a, TAT. -vo,Tacr.21,45; ANTH. 
9,227: plur. nom. De, ATT.; -Vec, 
Prar.Phæd.109 è, etċ,; gece, Den. 
Eqa e Puur. M. 975b; -6ag, DS.5, 
3; PLUT. M. 908e; duel 2. ANTIPHAN. 
(Arn. 450 d). 

"lafge, oc (6) Ikhthys (auf. cap 
Zaïñchi) promont. d'Elide, Tac. 2, 
25; Xén.Hell.6,2,81. | 

ixBvorAniorhp, pos (6) [Ut] 
destructeur dè poissons, ANTH.7,295 
(tx8vo- vulg.) (i. Anftoo). Se 

ixPu-péyos, oG, ov [Ua] €. fun. 
péyos, ANTH. 9, 88. 

ixBv-pévos, og, ov IO) quitue le: 
poissons, Orp.C.2,444 (L mepvetv). 

ixBvHône, ns, ec: À 
aux poissons, Arstt. P. A:4,13,29 |] 2 
abondant en poissons, poisson- 
neux, Hor. 7, 109 (i. -wônc). 

La fue ëëäe, adv. de là nature ou 
de la forme d’un poisson, Arsrr.H. 
À.4,9,10. 

*1x80œv,œvoc (ô) Ikhthyôn, 4. Tú- 
LÉCL. (ArH.835 a). ` 

"I yvar, Gu (ai) Ikhnes : 4 v. de Ma- 
cédoine, Hor. 7,123- || 2 v. de Méso- 
potamie, Puut. Crass. 25. 

ixvatoc (seul. fém. txvala) qui 
poursuit la trace des coupables, ou 
p.-é. adorée à Ikhnes, en Thessalie, 
ép. dé Thémis, Hn. Ap. 94; ANTH. 9, 
405; StR. 435, ou de Némésis, Lyc. 
129 unge ou "Iyya: > 

iyveia, ag (à) €, t{veuorc, Xén.Cyn. 


LE k | 

Lagere gu (6) [à] c. Doug dee, 
ANTH. 6,183; A Dr. Si 

lyveúuæv, ovog (ò) I propr. qui 
suità la piste, SE p. 84Toll. HIT 
parlicul. ichneumon, c. à d. 4 rat 
d'Egypte, qui suit la piste des cro- 
codiles, Ansrg, H.A. 9, 6, 5; Nic. Th. 
190; PLöT. M. 966 å |} 2 sorte de guê- 
pe, Anert, H.A. 5,20, 1;9,1,18,etc. 
(Exvebw). 3 

Lxvevors, œg (à) action de cher- 
cher ou de suivre la pistë, X£ÉK.Cyn. 
3,4; 10,5 (ixvedw). 

ixveutéoé, a, ov, vb. d Dieu, 
Puiisrk, 262. ` P i 

iyveuthp, Apoc, ady.m.e.le suiv. 
Droen E e Zo, Or; C,f, 
76, etc. i 

ixveuthe, 00 : 4 adj. m. qui cher- 
che ou suit la piste, ANTH. 5, 16; fig. 
Créu. 4,741 Migne{|2 subst. à Ge, 


semblable ` 


ÎXVEUTUKOG 


ichneumon (v. ixvevuwv) Hor. 2, 67; 
Nic. Th.195 (txveve). 

ixvEUTUKOG, 1, óv, propre à sui- 
vre la piste, Anr.Epicé.1,2,84; Puis. 
2, 38 (ixvevw). 

ixvebo, suivre à la piste, en parl. 
de chiens, PLAT. Leg. 654e, ou de 
chasseurs avec des chiens, Eur. 
Cycl.130;t. 6pn,XÉéx.Cyn.4,9,courir 
les montagnes, en parl. de chas- 
seurs; fig. Soen. 47.20, OC 291; 
Dar, Parm.128 c, etc. (ixvos). 

Exvéo-®, c. le préc. Po. P.8,48 
(otxvéw Hermann). 

UxvnAatéo-& [à] suivre à la piste, 
acc. Puiz.1,12; 2,42 (ixvnAdrnc). 

ixv-nkérne, ou (ò) [à] qui suit à la 
piste, Pur. M.762 a (txvos, Ékabvew). 

ïyvrov,ou (tò) À trace de pas, ves- 
tige, Ic.18,821; On.19,486; per’ ou 
Batvew Geoto, On. 5, 193, suivre la 
trace du dieu; xat’ Tyvud tivos Bal- 
ven, A. Dn. 4, 575, marcher sur les 
traces de qqn; Émeodai twi xar 


. tvitov, Q.Sm.8, 861, suivre qqn pas à 


pas [} 2 trace, vestige : åyhatns, ANTH. 
6, 58, reste de beauté || D Mot 
épq., en prose seul. kën, An. 1,6,1 
idim. d'txvos). ` 

ixvo-Bkabns, ge, Ze [à] blessé 
aux pieds, Man. 4, 500 (txvos, Bà&- 
miw (h) Lee] 
iyvo-ypapia, ge (à) [äp] esquisse, 
acte de dessin, Vum 7, 2,2 (t. 
"pel, ` 

ixvoméôn, ns (à) entraves, fers 
aux pieds, AnTH.6,/09, etc. (t. néðn). 

tvog, soc-ouc (tò) À marque du 
pied, trace de pas, On.17,817; His. 
0.678; Hor. 4, 82; txvoc modd Befurt, 
Eur.0r.234, imprimer la trace de ses 
pas (cf. lal. vestigia ponere); v tyve- 
ot tvog dën vépe, Po. N.6,27, diri- 


-ger.ses pas sur les traces de qqn; ets 


Toun zwée téva, PLar. Ep. 830e; pe- 
tiévat, PLAT.Phædr.276d; meredeïv, 
PLar. Theæt. 187 e, marcher sur les 
traces de qqn; xat’ txvos Budaerg, 
Piar. Rsp. 410b, poursuivre à la pis- 
te; fg. trace, vestige, empreinte, en 
gén. (trace de coups, Dar, Gorg. 
524e, etc.; fig. trace de paroles, 
Escut. Pr. 845; d'un soupçon, Anr. 
119,7) || 2p.ext. plante du pied, GAL. 
12,195, d'où pied (p. opp. à &hévn) 
Eur. Bacch. 1134; p. suite, sandale, 
Hec. Art. 827 (R. "Io, cf: otopa). 

ixvo-okonéw-&, observer ou sui- 
vre la trace;EscaL.CA.228; fig. PLUT. 
11.399 a (xvoc, oxoméw). 

ixvo-okonia,ac (à) action d’obser- 
ver ou de suivre la trace, Puur. M. 
917 (cf. le préc.). 

Axvoôooa,ns (à) Ikhnoussa, anc. 
n. de la Sardaigne, Arsrr. Mir. 
aud. 100. 

Îx®, acc. épg. du suiv. 

ixÉp, gén. pos, acc. Spa ou 
épq. à (6) [i] I sang des dieux, sorte 
de liquide clair qui tient lieu de 
sang aux dieux, IL. 5,340; p.ext. 
sang, Recon, Ag. 1480 || II postér. 
1 humeur aqueuse, partie séreuse 
du sang, Dar, Tim.83 c; Anere, H. 
À.3, 19,12; de la bile,Hrc.396,8; du 
lait,Ansrr.H.A.3, 20,6,etc. ||2 pus, 
Hec. V. C.911 || 3 décharge d’une fem- 


‘ meen couches, Ansrr. H.A. 7, 9,21] 


A venin, Arstt, Mir. 141 | X> 
Acc. dng, ix®, c. de Stade, IL: 5, 
416 


Logg. en G, hs; és [T] purulent, 
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Hec.(Gar.); Arsrr.I.4.3,19,8(iy%p, 
etdos). ` 

iX@po:ppoëw-o& [T] suppurer, 
Hec.200 e (ixwp, doc). 

Nono II suppurer, e, le 
préc. Diosc. 8, 26. 

ixopoône,nc,es Il c. ixwpoer- 
Shs, Hec. 494, 3; Ans H.4.7,7,8 
(xp, -wëns). 

Ty, gén. inôc (ô) [tr] ver qui ron- 
ge le bois, On.2f,395, ou le bois de la 
vigne, Tu. C.P. 3,22, 5; Gen, 618 (cf. 
rw). 

Déng, popar, do. et fut. moy. 
Rinto. 

üboc, ou (ò) liège, Tu. H.P. 3,4,2. 

"Loc, ou ou ’lpóc, où (à) Ipsos, 
v. de Phrygie, Piur.Pyrrh. 4. 

io II interj. À cri d'invocation, 
Escue. Sept. 96; Sopu. Ph. 786, etc.; 
gaf.redoubléi® iw, Sopu. Tr.221 |] 
2 cri de douleur,- Esca. Ag. 4805, 
etc.;redoublé iò iù, Ar. Ach. 4205: 
trois fois de suite iù iò iù, Escns. 
Suppl.125; avec un nom.: id Bdere- 
vos, Sopx. Ant. 850, hélas! malheu- 
reuse que je suis! avec un gén. : iò 
ndtep goë oğv te téxvwv,EscaL. Ag. 
1805, hélas! malheureux père, mal- 
heureux enfants! ef An. Ach. 1205; 
avec un dat.:ié poi mor, Sopx.O.C. 
119, hélas! malheureux, malheureux 
que je suis! avec un dat.et un gén.: 
iù pot môvwv, Eur.Ph.1289, hélas! 
malheureux! quelles dures épreu- 
ves! avec d’autres interj. :1® th, 
Escur. Ag.1485; id © &, Sopu.O.C. 
224,8 Bio, Goen, EL. 840. 

Lo, ins, In, etc. sbj. d’ etw, al- 
er 


Le (seul. prés. ind. 3 sg. le, A. 
Ru.4,634, et impér. 2 sg. te, TiMoTH. 
13,4Bgk) c. mt. 

tô, tis, tf, sbj. d'an, envoyer. 

Lë, 2 sg. impf. R idopat. 
` ló, gén. loc (à) Io, fille d Ina- 
khos, changée en vache, Hor. 1,1, 
etc.; Escut. Pr: 685; etc. 

“lodvns (éi [a] c. le suiv. Anti. 
15,12. 

*loûvunse, ou (ò) = lat. Johannes, 
Jean, n. hébreu, NT. Matth.8,1, etc. 
I-> érisyll. p. syniz.[---] Antu. 
App. 336. 

loyga, v. Éywye. 

Log, ñs (à) refuge, abri contre 
(le vent) gén. On. 14, 583 (p. * FiFw- 
Yh, de la R. Fay « briser » d’où dyvu- 
qu, litt. «lieu où se brisent le vent ou 
les vagues a). 

4 ioône, nG, ec fY] å violet, Hec. 
Progn. 40 |[2 qui a Podeur de la vio- 
lette, Diosc.5,171 ({ov,-wônc). 

2 loðna, ne, se [t] 4 semblable à 
delarouille, Hec. 68 a, etc. ; Tu. Lap. 
47 ; Diosc. 5,92[12 âcre, Hec. V. med. 
416; d'où vénéneux, venimeux, ÀTH. 
42a; fig. en parl. de l'envie, PLUT. 
M. 565 c Ode, -wônc). 

lon, Oe (à) bruit, particul. I 
voix, cri, IL. 40, 130; Soen. Dh Age: 
A Pn, 3,708 || II bruits produits par 
Phomme : 4 son d’une lyre, On. 17, 
261 || 2 bruit de pas, Hés, Th. 682 | à 
bruit d'armes, Coc.56 || III bruits de 
la nature: 4 crépitement de la flam- 
me, IL.16,127 [12 bruit du vent, IL.4, 
276; 11,808] IVi. duoi6dçs, Nov Jo, 
21,90, bruits qui se répondent, écho 
HS Acc. dor. iwdy, Sosp Le 

laka (ice. d'un th iwx-) cle suiv, 
12.11,60% 


‘lüovénoac 


lorh, ÑG (à) 4 poursuite dans la 

bataille, IL. 5, 52/, au pl. || 2 la mêlée 
d'un combat personnifiée, IL. à, 740 
(R. Ajax-, d'où jax-, tax-, poursuivre, 
cf. le préc. et Bnhaea), 
E ou (ò) Iôlkios, À. Tuc. 
5,19. i 
2 *lokkroc, o, ov, d'Iôlkos, Eur. 
Med.T, 551; Caru. H. 3, 208 INTE 
xoc). 

*lokkic, toG (à) s.e. xwpa, le ter- 
ritoire d’lôlkos, A Bn. 1, 572; ANTH, 
4,8, (lw ads). 

“LoÂkôc, o (à) [ôlkos, v. de Thes- 
salie, lieu de rassemblement des 
Argonautes, Hés. Th. 997; Po. 1.8, 
87, etc.; Eur. Alc.249,etc. (ef. Tawh- 
xós). ` 
i loue, 1 pl. sbj. prés. d’ étui, al- 
er. 
lov, to0oa, lòv, part. prés. d'e- 
ut, aller. . 

1"lov, gén. ‘lovoc (ô) Tôn (Ion) : 
4 personn. myth., souche des lo- 
niens, HoT, 5, 66, ete. || 2 poète tra- 
gigue de Chio, Piur. Thes. 20, etc. 
I| 3 rhapsode d'Ephèse, Prat. lon 
580, etc. |] 4 autres, Tuc. 8,38; Puur. 
Æmil, 26, etc. 

2 lov, gén. ”"lovoc, adj.m. glo- 
nie, ionien, Hor. 4, 98, eie 7 où "Ie 
ves, Hor.f, 148, elc.; Tuc.f, 12,etc. 
les Toniens, l’une des quatre tribus 

rincipales des Hellènes ` particul. 
Le Ioniens, en Asie Mineure (cf. 
’Idoves). f : 

Leute, v. Bros, 

iover, béot. c. tyo, Corn. 10 
Bgk. 

"loves, ov (oi) v.”"Iwv2. ` 

‘’lovn, ns (à) [ônè, nourrice de 
Dionysos, Nonx.14,291. 

iovué, Be (à) 4 lieu rempli de vio- 
lettes, An Pax 577 [12 d’où plant de 
violettes, Tu. H.P.1,9,4113 c. xapat- 
mue, APD. (Ari. 687d) (tov). 

lovia, ac (éi l’Ionie, côte occi- 
dentale de l'Asie Mineure, Hor. 1, 
146, ete.; Tuc. 1,2; Xén, Cyr.8,6,7, 
etc.; Dar, Theæt.179 d, ete. || X= 
Ion. Za, HDT. Uce. 

‘loviac, ou (ô) Iônias, k. AnD. 1, . 
13 B.-Sauppe. ` 

"lovwxéc, h, óv, d'Ionie, ionien, 
ionique, Hor.3, 127; Nee Hell 278. 
elc.; à "Touch procogla, Peur. M. 
876e, ou aïpecis, Dr. M.875e, la 
philosophie ionienne; iwvixòv pé- 
Tpov (tò) mètre ionique (åtò meltovos, 
DH. 5, 23 Reiske ` Héru.11, 1, c. à d. 
-~-~ +; åt’ Éldooovos, Héru. 12, 
1,c.à d. ~ + --) ('Iwv 2). ; 

’Fovw&c,adv.comme les Ioniens, 
AR. Th.163. 

"lovis, ios, adj. f. ionienne, 
DP. 553; subst. à ’L. CALL. Ep. 26; 
PLur. Luc. 416, l'Ionienne, n. de f. 
("Iov 2). 

ioviokoc, ov (6)autre n. du pois- 
SOn XpOcoppus, ÅRCHESTR. (ATH. 
328 c). 

"ever, adv. ù la manière des To- 
niens, Dysc. Adv. p. 572,11 Cou 2). 

tovitng (ie, xdmmapis, Diosc.?, 

4. 


` Levo- gäre, ou (6) qui module 
son chant avec les inflexions ionien- 
nes, Dor, M. 539 (’luwv 2, vd), 
iové-kuvoc, oc, ov [ù] efféminé 
comme un Ionien, Orar. (Puar. p. 
119,16) Clod 2, xuoéc). 
"LovómnoMg (h) Iônopolis (propr. 


"leo Lët 


v. des loniens) en Paphlagonie,Luc. 
Alex.58 Dro, tohto). 

"loč isa au (oi) descendants d'Iô- 
xos, Pzur. Thes. 8 (‘TwËoc). 
` Joëidec, ou (ai) fém. du préc. 
Pur. Thes. 8. 

“loëos, ou (ò) Iôxos, A Peur. 
Thes. 8. 

iopés, où (ô) portier d’une ville, 
Dysc. Pron. p.330. 


K, k 


`K, x (xémna) indécl. kappa, 10° 
lettre de l'alphabet grec; comme 
chiffre vi — 920; A = 20 009 (Orig. 
sémil.). 

Ka [ã&]v. xe. 

Kabalvov [X6] poél.c. xatabaivwv, 
Arom. fr. 29 Bgk. s 
- k&Baroos, ou (6) glouton, CRAT. 
(Com. fr. 2,800). 

K&Bañes, œv (oi) Kabales, pple 

| a Ne Hor. 4, 171 (var. Báxa- 
es). 

KaBä&Aror, eu (oi) les Kabalies, 
pple d'Asie Mineure entre la Ly- 
cie, la Carie, la Phrygie et la Pisi- 
die, Hor.3,90. 

kaBar&tiov, ou (TÒ) c. 4uvóyňwo- 
cov, Diosc., 

kaB&Ans, ou (6) Teël cheval de 
travail, rosse, Pur. M. 828e (xata- 
ECKER 

Kébopvot, œv (ot) [xä] prêtres de 
Dèmèter à Paros, Axt™. fr. 2 Dot, 

Kéffale, V. xatabdh hw. 

kaBBalkés, ñ, óv, habile à ren- 
.verser (son adversaire) c. à d. bon 
lutteur, Puur. M. 286e; M.AnT.7,52; 
À xa66aluwf, GaL.b, p. 38, la science 
de la lutte | Cp. -wrepos, Bur. M. 
236 e (x466ahe). 
` KaËBæxAodaa (à) l'ile des lutteurs, 
n. dunet. imaginaire, Luc. V.H. 2, 
46 (xX66œhe). 

kaĝbác, v. xatobuivw. 

Káberpa, œv (tà) Kabeires, v. du 
Pont, Puur. Luc. 14, ete. 

Kéfeuper, œv (oi) Kabires, z. de 
trois, ou, sel. d'autres, quatre fils 
d'Hèphæstos, honorés à Samothra- 
ce, Lemnos et Imbros, Hor. 2, 51; 
Dr, Marc. 80, etc. 

KäBerpos, ou (ô) [ä] Kabeïros, A. 
Q.Su.1,267 (cf. le préc.). 4 

Kabeipo, oc (à) [ä] Kabeirô, 
mère des Kabires, Noxx. 14, 21, 
ete. 

Kabnhéec, éwv (ot) c. Kd6okes, 
Hor.7,77. ` 

Kabnoóðev [x] adv. de Kabèsos, 
v. sur l’Hellespont, 1.18, 368. 

kaBL6-Bupa,cwv(rà) sorte de trappe 
ou de pont-levis, Marx. p. 47 (mot 
hybride, lat. cavea, gr. 66pa). 

Kaëipryoc, ou (å) Kabirikhos, A. 
Peur. Gen. Socr. 51. 

k&Boc, ou (ó) mesure de froment 
eo respondant au xoivE, Ser. 4 Reg. 

, 25. 
KaBün, ns (à) Kabyè, € Du. On, 
græc. 15, 
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léonnoc, ou (6) Josèphe, his/o- 
rien. 

iôta (ro) indécl. la lettre 1, Car- 
LIAS (ATH. 458 d); fig. pour signifier 
un rien, peu de chose, Ir étant la 
plus petite lettre de l'alphabet, NT. 
Matih. 5,18. 

iotaktou6s, où (6) À prononcia- 
tion trop forte de l’iôta, Quinr.7,5,82; 
Diouèo.458,8 [| 2 répétition der, M. 


K 


KaBvAn, ns (à) Kabyiè (auj. Go- 
lowitza) v. de Thrace, Déu. 8, A4 
B.-Sauppe. 

Kë, p. apocope et assimilation 
poét. pour xat devant un y: xày 
yóvv, ÍL. 20,458; xày Yóvwv, éol. p. 
xatd yovéruv, Sapen. fr. 44 Dok, 

kåyaðóg, crase p. xal rafe, 

kéykauov, ou (tò) résine d’un 
arbre d'Arabie, Diosc. 7, 23. 

kaykavéoc, &, ov [čv] c. xdyxavos, 
Man. 4,324. 

kéykavov, ou (tò) sorte de plante, 
Gac.13,183. 

khykaÿos, 0G, ov [äv] sec, dessé- 
ché, 11.21,364; On.18,308; Dn Mere, 
412; Lyc.1430. 

._kaykeko-0@c, adv. en forme de 
Sr HiPPIATR. 254 (xdyxehoc, 
etdoc). 

kéykekov, ov (tò) c. le suiv. Scn.- 
Ar.Eg.638,672. 

kéykehoc, ou (ò) barreau, Ben. 
Tucr.8,57 (cf. lat. cancelli). 

kayx&èo : À rire aux éclats, AR. 
Eccl. 849; Emi tu, Luc. Am. 25, de 
oonl än. ert. se moquer de qqn, en 
gén. Sopx.AÂ7.199] X> Seul. prés. 
Aan, 6,74; et ao. Enxdyxaca [x] 
Ann, 5,280; Baer. 99 (R. Xoò avec 
redoubl. et nasalisat. cf. yáw, lat. 
cachinnus). 

rayxaáo-Â [xà]c. le préc. X> 
Seul.prés. épq.: ind. 3 sg. Ae, Ope 
C.1,507; 8 pl. doe, 1.8, 43; part. 
-duv, IL.10,565 (réc. -&v, Lyc.109); 
fém. -dwoa, A.Ru. 3, 124. Impf. 
itér. -axoxov, A Bn. 4,996; 0. Du. 8, 
12. 

kayxaou6c, où (6) éclat de rire, 
CLéu.1,448 Migne (xayxétw). 

kayxAdëo, AQU. Job. 41, 22; ATH. 
488€ (vulg.) corrigé en xayxdGo. 

KGYXPU, Kayxpuôiac, kayxpÜ— 
Zou, KaÿXpUÉELS, K&YXPUG. KAY- 
XpPUpépoc, kayxpubône, lis. xd- 
Xov, xuxpuôlas, ete. 

Kë, crase p. vol Er, 

Ké, par apocope et assimilation 
poét. pour xota devant un à : xàù 
òE, IL. 2, 460, etc.; xàð dévomuv, Hés. 
0.334, etc. 

Kabav&ôns, ou (6) [ax] fils de 
Kadanos, Anta. 4pp.11. 

kaddakéopat-oÛuar, V. 40Tu0n- 
Réouar. 

kaÔSEBahE, poél. p. xat(à) AS) 
Zëche, 

kaĝôičo (seul. inf. pf. pass. 
kex200io0au, vulg. xexadeïoba) déci- 


lo 

Car. 2514 (fwroxito., p: anal. avec 
dreit, de ira). 

lotäkvoc, ou (6) sorte de vin 
de Sicile, ATH. 27 d. 

ioyu6c, oð (6) [T] poursuite dans 
un combat, mêlée, IL. 8,89, 158; Hés. 
Th. 683 (R. Ajax ` cf. òubxw). 

Low, gén. lonoc (ô) [i] sorte de 


poisson inconnu, Dorion ef Carr. 


(ATH. 300 f, 829 a). 


Kaunis 

der par les urnes, c.àd. par un 
scrutin, PLuT.Lyc.12 (xdðos). ` 

k&ôôixos, ou (éi c. xdðos, PLUT. 
Lyc.12. 

kaSSpaBétnv, v. xaradapÜdv. 

kaddÜo, V. XATHÜU. 

k&ôrov, ou Déi [à] petite cruche; 
moumuevixôv, Der, 1 Reg. 17, 40, pane- 
tière de berger (dim. de xtdoc). 

kaôtokrov, ou (tò) [à] dim. du 
suiv. Nicoc. fr. 2. 

kadtokos, ou (ò) [à] 4 petit ton~ 
neau, Pot, 6, 14|] 2 particul. petite 
urne pour le vote des juges dans 
les procès ériminels; ily en avai. 
deux, l'une pour les votes de con- 
damnation, l'autre pour les votes 
d'acquiltement, Ar. Vesp. 853; Lys. 
183,12; Lycurc. 169,12, elc.; dans 
les procès civils, où la question à 
résoudre pouvait impliquer une 
plus grande variété de réponses, 
il y en avait trois el méme quatre, 
Dén.1053,3 (dim. de xddoc). 

kadueta,ac (à) calamine ou pierre 
calaminaire, minerai de zinc, dont 
on se servail en médecine (propr. 
la pierre Cadméenne, parce qu'on 
la trouvait près de Thèbes), Diosc. 
5,84; GaL.13,263 (fém.de Koðpetos, 
v, xadpia). 

Kaôyeia, ac (À) 4 la Cadmée, ci- 
ladelle. de Thèbes, bâtie par Kad- 
mos, Xin. Hell. 5, 2, 29, etc. || 2 


Kadmeia,sœur de Néoptolème, PLOT. ` 


Pyrrh. 5. 

Kaôuetoc,a, ov, de Kadmos, cad- 
méen, Escur. Sept. 6,79, etc.; Sopu. 
0.C. 451, elc.; Kadpelx vin, PLAT. 
Leg. 641c, victoire à la Cadméenne 
ou à la Thébaine, c. à d. désastreuse 
pour les vainqueurs comme pour 
les vainçus, comme celle d'Etéocle 
sur Polynice; ot Kaôpueïor, IL.4,888, 
etc.; OD. 11,275; Hor.f, 56, etc. les 
descendants de Kadmos, c. à d. les 


Thébains{[S> Poét. Kaôpuéioc, Dn - 


1. 3, 88; Sopu. Ant. 1115; ion. Kad- 
pâtos, Hor. 4,66, ete. (Kdèpoc). 
Koëuslouec, oy (oi) c. Kadpeïot, 
IL.4,885; 5,804; 23,680 (v. le préc.). 
Kaðusrovn, ge (à) fille de Kad- 
mos, c.à d. Sémélè, Aarm, App. 51 
(Káðpos). g 
Kadunios, v: Kaðpetos. 
Kaôunis, t80c : 4 adj. f. de Kad- 
mos, d'où Cadméenne, Thébaine: 
subst. ai Kaôpniôes {p. contr. Kaë- 
uñôes, EM. 604, 55) les feinmes de 
Thèbes, les Thébaines || 2 parlicul. 


KäSunhoc. 


D) descendante ou fille de Kadmos, 
<. à d. Sémélè, Hu. 6,57; Autonoë, 
CarL.H.5,107 (K&ôpos). 

K&ôunAoc,ou (é) Kadmëlos,autre 
n. de Kadmos, Nonn, 4, 88. 

kaôpiæ, oe (ñ) e, xaôpela, Posin. 
(Sre.8,4,15 Kram.); Diosc.2,68. . 

Kaôuiho, ww (oi) jeunes garçons 
consacrés au service des dieux Kabi- 
res (v. Ké6erpor) DH.2,22. . 
` Kaëuîloc, ou (éi Kadmilos, n. 
d'Hermès en Tyrrhénie, Lyc.162. 

Kaôpo-yevýs, ýs, ée : À descen- 
dant de Kadmos, en parl. d’ Hèra- 
lès, Sorn. Tr.116 |2 p. ext. thébain, 
Escur. Sept:302; Eur. Ph. 808 (Kdd- 
pos, yévoc). 

Káôuog, ov (6) Kadmos (Cad- 
mus) : À c. Boäutioe, Lyc: 219 [| 2 
fils du roi phénicien Agénor et fon- 
dateur de Thèbes, On. 5, 833: HDT. 
2,145, etc.; PLar. Leg. 663e, etc. |] 8 
tyran de Kos, Hor.7,168,164 (p.-ë. 
de xark et Gduvnu; ef. admis, Opus, 
etc., lilt. e e dompteur, le vain- 
queur.»). S 

kdôoc, ov (6) [ä] vase ou cruche, 
particul. À grand vase pour les li- 
Guides, d'ord. en terre cuite, qqf. 
en cuivre, ARCHIL.4; Hor.8,20; SOPH. 
fr. 479 | 2 jarre, mesure pour les 
liquides, de 10 conges (à peu près 
32 litres) ou, selon d’autres, équiva- 
lent de Dätaopede, Dou ocn. (Dest. 
10,71) 13 urne à scrutin, Ar. 4v.1032 

R. Kaë, contenir, d’où xd£w; cf. 
at. cadus). 

kâôoc, v. xÿdoc. 

Kaëobovor, eu (oi) les Kadousies, 
pple riverain de la mer Caspienne, 

ÉN. Cyr. 5,2,25, etc.; Pur. Artaz. 
9,24. . 
 xaðútTaG, ou (ô) sorte de plante 
gri mpante, Tu.C.P.2,17,8. 
. Käôuric, tog (à) Kadytis ( ro- 
babl. l'ancienne Gaza, auj. Chuz- 
zely v. de Palestine, Hor. 2, 1 59 ; 
5. 


5. 

Kkäeeg, ac, adj. f. de Carie, Ca- 
rienne, Hpr.5,88; ÎL.4,142 (Kéo). 

*kál%e (v. xaivupat) d'ou pass.pf. 
xéxaopt, LL. 4, 339, erte On. 4,725; 
Escuz.Eum.766,; xéxacoat,On.19,89: 
3 sg. xéxaotot, 1.20,35; Eur. El.616; 
part. pf.dor. xexaduévos, Dn. 0.1, 
27, et pl.q.pf.8 sg. Exéxaoto, I. 16, 
808; On.9,509; ou xixaovo,lc.14,124; 
WEE ` 

KOMHEvaL, D. Solo. 

kabá, adv. pour a’ A. de même 
que, comme Poc.8,107,10; Spr.Gen, 
7,9 ISS Forme usuelle dans les 
inscr. att. (v. Meisterh. p.215, 50). 

kaB-ayi&ic [ğăy] o, le suiv. Ser. 
Lev.27,26; 2 Macc. 1, 26, etc. 
. kaB-ayiëo [Gx] Í déposer pour 
une consécration, consacrer, offrir 


en sacrifice; tt, Dan, Criti. 119e, 


qqe ch.; d twi, An, Av. 566, qqe ch. 


. à un dieu ; abs, offrir un sacrifice aux 


mânes (lat. parentare) Luc. Luct. 9 
I| II particul. offrir un sacrifice par 
le feu, brûler pour un sacrifice ; of. 
Tupi, HDT. 2,47; xa0. Eri répns, HDT. 
7,167, déposer sur un bûcher, d’où: 
i brûler, en gén. HoT. 1, 202 || 2 
D. ext. enterrer un mort après l'avoir 
brûlé sur le bûcher, Pror. Ant, 14, 
Brut, 20, d'où enterrer, ensevelir, 
en gén.: Čowy atapáyparta wee 


“xafyouv, Sorn. Ant. 1081, de tous 


ceux dont les chiens ont enseveli, 
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c. à d. dévoré les membres déchirés 
D> Ion. xatayitw, Hpr.1,86. 

kaBayioudc, oi (0) [žă] célébra- 
tion d’un sacrifice pour des funé- 
railles, Luc, Luet, 19, au pl. Ga, 
offe), 

kaB-ayvièc [x] 4 purifier, Luc. 
Philops. 12; au pass. Eur, Or, 40 
[| 2 déposer pour une consécration, 
offrir en sacrifice + t: ¿nì nupi, Eur. 
lon 107, qqe ch. sur le feu de l’autel. 

kaBaunaxtéc, 4, óv [xù] ensan- 
glanté, Eur.Or.1858 (vb. du suiv.). 

ko oupdonen [xă] (20. xaðhpača) 
ensanglanter, Escut. Bum, 450; Eur. 
Hec.1126, etc.; PLAT. Phædr.254e. 

kaB-auuatécw-$ [xäë] (ao. xa0n- 
tétwoa)ensanglanter, Eur.Hel,1599, 
elc.; Ar.Th.695. 

k&B-auuoc, oe, ov [à] tout san- 
glant, Eur. F.T. 1874, ete. (xatá, 
aipa). 

kaBaipeors, soc (ġ) [à] renverse- 
ment, d’où : 4 destruction (d’une 
ville, ete.) Tuc, 5, 42; XÉén. Hell. 2,9, 
15; Isocr. 153b; aupl. ai xadorpé- 
osis, ATH. Mach. 92, ruines; fig. en 
pari.de la fortune, de la puissance, 
elc. Spr. 1 Macc.3,48; NT. 2 Cor.10, 
8; particul. action de détrôner, 
How 2,4,91] 2 meurtre, Du. Ant. 82 
I 3 diminution, réduction, PLAT. 
Tim.58e; Ansrr. Phys. 3,6,9; d'où 
exténuation, amaigrissement, Hec. 
11748; ARSTT. G.A. 2,4,11 (xa0ar- 
péw). Së $ 
kaBarpetéoc, a, ov [à] vb. de 
xa0oitpéw, Tac.f,121; SYN, T, Baod. 
p.43 Krab. 

kaðarpétng, ov (6) [ä] qui ren- 
verse, destructeur, Lac./,83; Kalou- 
pos, DC. 4%, 1, meurtrier de César 
(xaðarpéw). 

kafarpettkôc, M, óv [à] 4 propre 
à détruire, Pni.2,548,567; CLÉM. 2, 
492 Migne ||2 propre à dissoudre, 
à résoudre, GaL.13,180; Diosc.2,124 
(xabatpéw). 

Kofouperueëäe [č] adv. de ma- 
nière à détruire, OriG.f, 720 Migne. 

KkaB-aupéco [à] (f. xxOcipñow, pos- 
tér, xa0eX&, ao. 2 xa0ethov) T faire 
descendre, baisser, abaisser : thv 
gedu, AR. Nub, 750; Puar. Gorg. 
ÿ18a, faire descendre la lune, en 
parl.de magiciens; iota, On,9,149, 
caler des voiles; rd naogahdyt 
Dud, 1L.24,268, décrocher un joug 
du clou auquel il est suspendu; 
&x80s, Ar. Ran. 10, débarrasser d’un 
fardeau ; doge, I. 11,458; 6p0aAmous, 
Op. 24,296, abaisser les paupières, 
fermer les yeux (d’un mort) |] IT par- 
ticul. avec idée d'efforts pénibles, 
de violence ou d'hostilité:1 abattre, 
renverser : Antv, PLAT. Leg.201 b, 
renverser un athlète, le vaincre ; 
teixn, Prat. Menes. 244e, des mu- 
railles |] 2 abattre, tuer: twa, On. 2, 
100;3,238,etc.; Escur. Ag.398; Soen, 
Aj. 517, faire périr qqn; fig. Kino 
xal rhv Iéposwy dévotuv, HDT.1,77, 
détrôner Cyrus et détruire la puis- 
sance des Perses; tò Anoatxôv Ex ris 
0ahdoons, Tuc.f,4, purger la mer des 
pirates; Ùp twos, Hpr.9,27, abat- 
tre l’insolence de qqn || 3 en parl. de 
décisions légales, de décrets, de 
seniences : xa0apoboa poos, Lys. 
183, 12, arrèt de condamnation 
(propr. vote qui jette à bas); x. ph- 
pion, Tue. 7,140; Dar, Per. 29, 


Kofeuafeucn 
abroger un décret; avec un inf.: 
Zu náhos xaoupet haGetv, Sopn, 
Ant. 275, le sort me condamne à 
prendre ; d'où abs. décider par un 
vote: e, DH. 7, 86, 89, oe ch. || 4 
amoindrir, ArsTT.Rhet.1,15,20,etc.; 
tò oëte, Pror. Ané,58, exténuer le 
corps, l’épuiser || 5 s'emparer de, 
mettre la main sur : cd, Hor, 6, 29, 
s'emparer de qqn ` vaÿv, Hpr, 6, 41, 
s'emparer d'un vaisseau; XpApata, 
Hor.5,56, enlever de (argent: &y&va, 
PLur.Pomp.8,emporter le prix d’une 
lutte; x. t&v Arno, Tacr.5,189, saisir 
par les oreilles; fig. peyda mphypa- 
ta, Hor. 7, 50, accomplir de grandes 
choses (propr. abattre de grandes 
besognes) || Moy. kadarpéouat-obpor 
(f.-Acopat, ao. ? xadeounv) 4 abais- 
ser pour soi: Tà toča, Hnr.3,78, dé- 
crocher son are; tobg iotoës, Por..1, 
61,1, abaisser les mâts || 2 arranger 
(une querelle) Eur. Suppl.T491 D 
Fut. sote), A Dr. 884; ao. 2, 8pl. 
alex.xa@ethoanv, Spr.Esaï.22, Prés. 
ion. xatotpéw, Hor.1,71, ete. 

kabaipo [à] (f.xa0ap& [äx], oo. 
éxdônpa [xx]; pass. ao. Exa0dpOnv 
à], pf. xexddapuor [xà]) purifier, 
d'où : Len gén. nettoyer, laver, pu- 
rifier, avec Lace. de l'objet purifié ; 
xpntpas, OD. 20,152; tpurétas, On. 
22, 439, netloyer des coupes, des 
tables ` ypuoëv, Puar. Pol.303d, pu- 
rifier de l'or ; Feet aðxunpäs tpux6s, 
Sorn. fr. 422, nettoyer la crinière ou 
le poil sali d'un cheval ; yv Anorn- 

tov, PLur.Mar.6, ou simpl. yatav, 

opp, Tr. 1061, purger la terre (de 
monstres, de brigands); avec l'ace. 
de la souillure : Aéuare mévre, IL. 
14,171; Geo návtæ, On. 6,98, enle- 
ver toules les souillures; fig. tà 
Xknotud, DC.87,52, supprimer le bri- 
gandage ` avec double aec. (de l'ob- 
jet purifié el de la souillure) : alpa 
x. tvá, ÎL. 16,667, laver le sang de . 
gg 1} IT abs. 4 émonder un arbre, 

.Joh.15,2 || 2c. paotiyów, fouet- 
ter qqn (cf. les locut. laver la tête, 
nettoyer qqn) Tuer. 5, 449 [| IY au 
sens relig. purifier, avec lacc. de 
l’objet purifié : Gérus Deel, IL. 16, 
228, une coupe par lesoufre ; vñaov, 
Hor./,64, purifier une île ; tvg, Hor. 
1,85; tivà gôvou, Hor.f,44, purifier. 
qqn d’un meurtre; avec lacc. de la 
souillure : gôvoy, Escur. Ch. 74, la- 
ver un meurtre; out pass. être puri- 
fié, se purifier ` ọóvov, HoT. 7, 43, 
d'un meurtre || Moy. I intr. At. de 
méd. se purger, PLur.M.198 b {|2 on 
sens relig. se purifier, Hor. 4, 78: 
Dar, Phæd. 114c, ete. I tr. net- 
toyer pour soi; fig. ypas, Escur. fe, 
42, écarter de soi lavieilesse H Y> 
Ao. att. txanpa (v.Mersterh. p.146, 
8); dor. éxdôapa, Tucr.5,419. Ion. 
xataipw, Hor Jee, Goafopdc), 

Kof-AAkopot [xă] (ao. -mréunv) 
sauter de haut en bas, avec &md el 
le gén. Xén. Hell. 4, 5,7, etc; fig. 
s'abattre sur, 11.11,298, 

kaB-auñs, ge, Ze [sč] tout à fait 


salé, Nic. Alc.514 (xarà, dhun). 


Kë aioe, oe, eu [üÿ] À pass. très 
salé, Den, (Am, 82e) I] 2 act. qui 
ale trop, Dose. (ATH, 662a) (x. 
E Se 
kaB-auaëeuc [xiäu] faire passer 
un char par-dessus: d’où part. pf. 
pass. xufnpmaéeumévos, foulé par des 


` 


Kéfoeuug 


chars, rabattu, usé, fig. EL. rëm A 


particul. en parl. du style, DH.10, 
44; Thuc.11,2,etc. 
kéBaupa, groe (tò) [xà] nœud, 
Eur. Hipp.671 (x00dnTuw). 
kaB-auuiZo [xä] couvrir ou rem- 


- plir de sable, Anert, H.4.9,87,5 (2. 


Sumo). . 

xab-ánav, adv: en général, SeT. ? 
Macc.4,16 (x. ämac). 

vo dnab [ä0à] adv. une fois pour 
toutes, On.21,849; Dém.304,22; oùdè 
2. Poz.1,2,6, etc. pas une seule fois 


52. Ion. xarénep, Hot. 1, 431, 144, | 


145,elc. (x. Gren), 

kafanep-av-et [X0ë] c. le préc. 
PLar.Leg.684c; ArsTtr.i.4.4,2,16, 
ele. (x. du, ei). - ` 

kaBanep-ei Ië8l adv. c. les préc. 
Puar.Phil.22e, etc, } D> Ion. xu- 
rarepel, Hor.1,170 (x. ei). 

vo omhéo-A - [xă] 
ARSTNT. 2, 4. 

kaBantéc, ý, óv [xù] 4 enveloppé 
de, dat. An. Ran. 1212 |j 2 que 
Pon touche; öpyavov, ATH.174 c, ins- 
trument dont on joue en le touchant, 
au moyen de touches (vb. de xað- 
Gre), 

kaB-&nto (f.-dbuw, ao. ba) [xà] 
Lér. attacher de haut en bas, d’où 
suspendre : pots duppi6Anotpos, 
Sors. Tr. 4051, jeter un manteau 
autour de ses épaules ` e ui tu, 
Eur. Jon 1006, envelopper qqn de 
qqe ch.; au pass. Bpoxo xoðny- 
piv, Soru. Ant.1222, pendue au 
moyen d'un lacet || 2 p. ext. atta- 
cher à: tı éni t; XÉN.Cyn. 6, 9; ou 
els te, Por.8,8,3,-ou Tt Ex vivo, 
PLur.M.647e, une chose à une autre 
HU intr. À s'attacher à, gén. NT. 
Ap.28,3; Arr.Epict.8,20,10 | 2 
se rattacher à, s'étendre jusqu'à, 
avec gie ou mpos et lacc. ARSTT. 
H.A.8,4,9 et 12 |] Moy. xaðdntopar 
(f. -dbouo) I fr. attacher pour soi 
ou sur soi ` xtooûv ml xpati, Trcr. 
Ep.8,4,se couronner la tête de lierre; 
one oxevñ, Eur. Rhes. 202, s’enve- 
lopper le corps d’un vêtement {| IT 
intr. A s'attacher à, d’où tenir forte- 
ment : Bpéyeoc, Tucr. 17, 65, un en- 
fant; rupawviôos, Soc. 80, s'emparer 
de la royauté || 2 paréicul. s’adres- 
ser à : tva ÉTéec ot, adresser à qqn 
des paroles bienveïllantes, 11.4,582; 
Dn 20.270: 24,293, ou blessantes, On. 


déployer, 


- 48,415; 20,328; His. O. 290 (propr. 


s’altacher ou s'attaquer à qqn par des 
paroles) ; piov rop, On.20,22, par- 
ler à son propre cœur, c. à d. se par- 
ler à soi-même; postér. en mauv. 
part, s'attaquer à, gén. Tuc. 6, 16; 
Zén Hell.1,7,4; Prar. Crit. 52a; 
abs. Tuc.6,82|13 se rattacher à qqn 
(comme à un soutien), d’où invoquer, 


-attester, prendre à témoin ` tvog, 


Hor.6,68; 8,65, qqn l| 4 s'attacher à, 
faire attention à, être ‘sensible à : 
‘hégou, Dec. 68 d, à un reproche {| 
Ds lon. rordmrouar, Hr ie, 
kaËäpeLoc, oe, ov [äë] pur, pro- 
pre, Ansrr: Biel 9, 4, 15 i X> 
forme ott, : xafdpros postérieur. 
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kaBapzios [X] adv. avec pro- 
preté, kën. Cyr.1,3,8; fig. avec dé- 
cence et mesure, Nicosrr. ef Eus. 
(Aru. 65 d, 311 d). 

kaBapeutéov [x] vb. de xaða- 
pedw, Eiqr.Ench.33,8; CLé.1,453, 
11445 Migne. 

kaBapebw [à] À.être propre, 
Piar. Phædr.58b,Leg.759.c {| 2 être 
pur, se conserver pur ` rode, PŁAT. 
Ep.356e; dé tivoç,PLar.Phæd.6Ta, 
de qqe ch.(faute,reproche,eée.); par- 
ticul.en parl. de fautes de style, de 
goût, de langage, DH.Lys. 2; t. de 
gr. être pur,en parl. d'une voyelle 
précédée d'une autre voyelle, Drac. 
14,20; 23,22; Dvsc.Pron.386. 

KaBapñ, ge (à) la source pure, n. 
d'une source, AnTe.9,257; Adesp.9, 
374 (fém. ion. de xabnpôc). 

kaBapreüc (ët) c. le préc. HoN 
cR. Philet.413; A Ann, Probl. 67,87 
(xabdptoc). 

kaBapito [äà] purifier, Ger. Bir. 
Fe NT. Matth. 23,5, elc. (x00a- 
pos). 

KkaBüptos, oc, ov |[äx]1 propre,en 
part. de pers. Dos, (Arn.550a), en 
pari. d'animaux, Arsti. H.4,9,40, 
40; en parl. de choses, Men (AT. 
661b); to xaûdprov, PLur.Mf.663 c, la 
propreté || 2 au mor. pur, Ara,74d{l 
Cp. -wrepos, Poz.11,9,5; sup. dro: 
vos, Ansrr H.A. 9, 40,40; PLUT, M. 
106 c (xa0após). 

Kofoaptérge, ntoc (h) [%%] 4 pro- 
preté, pureté, Hpr.2,37; Xin. Mem. 
2,1,29; Ansrr.Nic.10,5,7; fig. pureté 
du style, Sexr.640 DEE [12 p.ext. dé- 
cence, mesure, PLur,Lyc.21,M.67e; 
ATH. 542 © (xaGdptoc). 

kaBaptou6s, où (éi Is) purifica- 
tion, Ser.Ex.29,36,; Lev.14,89; Num. 
14,18, etc. (na0apiGw). 

koBapiwos [ăă] adv. proprement, 
Xén.Cyr.1,8,8; S1R.154. 

kéBapua, atoç (tò) [xð] 4 objet 
qu’on rejetait comme impur dans 
les lustrations, Isca. Ch. 98; tév- 
to xaðáppata, Eur. H. f. 225, (tra- 
vaux d’Hèraklès) qui ont purifié les 
mers || 2 victime expiatoire, An. 
PL, 454, Eg. 1138; Dim. 574, 44; 
578, 19, etc. ||3 lieu purifié par un sa- 
crifice, Ar. Ach. 44 (xaðaipw). 

Kab-apuóčo (ao. xaðńppoca) [xù] 
arranger, adapter, ajuster `, HDT. 
2,121, 2, qqe ch.; Bpoxov dépa, Eur. 
Hipp.771, un lacet à son cou (pour se 
pendre) ` mhóxapov Gré uitpa, Eur. 


„Bacch. 929, une boucle de cheveux 


sous une mitre (xatd, &ppóčw). 
KkaBapués, oô (ò) [x&] I purifica- 
tion, d'où : 4 purification au sens 
mor.PraT Rsp.364 e; particul. puri- 
fication religieuse, Sor. O.R, 1228; 
p. suite, purification au moyen d'un 
sacrifice expiatoire, Escut. Ch. 968, 
etc.; Sorn. O.R. 99; no@opuôv die: 
chat, Sopn.0.C.466; Déeg, Fon /. T. 
4382, accomplir un sacrifice expia- 
toire ; xaBapuôv týs xopns Toretoai 
twa, Hor.7,197, sacrifier qqn comme 
victime expiatoire pour le pays; à 
Rome, x. moueïodar te Ouvémeuxc, 
Por.22,24,9; Der Ges A8, traduct. 
du lat. lustrare exercitum || 2 parti- 
cul. le premier degré d'initiation aux 
mystères d'Eleusis, PLar.Phæd.69c, 
etc. \ 3 au pl. chants de purification 
pour les sacrifices, Arx.620 d {| H £. 
de méd. purification, menstrues, 


kaðaporog 


Ansrt.il.A.7,10,6;PLur.M.134d Ge, 
Dojo), 

kaBépuoois, zwc (à) adaptation, 
Turor. 64 Geofopp deal. | 

kaBapo-roiéw-& [àäx] purifier, 
CLém.2,85 Migne (xa@apôs, #.). 

kaBapés, á, óv [äx] pur, c. à d.À 
sans tache,sans squillure, propre : d 
porta, On. 6, 61, etc. vêtements sans 
tache; au sens mor. pur de toute 
souillure, en parl. de pers. : zo. xo- 
ré TÒ opa xal xarà thy du, 


| Pcar.Crat.405b, pur de corps et d'à- 


me; particulen parl.de suppliants, 
Escar.Eum.474, Sopu.0.C.548, ete.; 
en pari. de choses (autel, demeure, 
ete.) Escur.Suppl.655; Eur. I, T.1163, 
ete.; xx. rivos (dòlas, pévou, ele.) 
ATT. ou dm tivos, DC.87,24, pur de 
souillure (injustice, meurtre, elc.); 
xa0upot huepar, PLar. Leg. 8004, 
jours purs (lat. dies fasti) p. opp- à 
droppdèsc 2 pur de tout mélange : 
&pros, Hor.2,40, pain de bonne qua- 
lité, pur; xpuods, Hor.2,166, or pur; 
particul. limpide, en parl. de l'eau, 
Hpr, 4, 58; p. opp. à 0ohepde, Eur. 
Hipp. 240 ; à Bop6opwôns, Prat. 
Phæd.111 e; joint à diapavñe, PLAT. 
Phædr.229b; en parl. de son, net, 
ur, Ansrr. Aud. 25; en parl. du 

angage, du style, DH. Lys. 2; en 
parl. de prosodie, Drac.29,25, ete. 
voyelle pure, c. à d. précédée d’une 
autre; en pari. de la naissance : 
vo, oréppa 0505, Dn. P.6,14, pur re- 
jeton d’un dieu; zën *AGnvalwv Zeen 
Zorpdreue xa0apôv ZER he, Tuc. 5, 8, 
tous ceux des Athéniens qui fai- 
saient partie de expédition daten 
purement des citoyens, e, à d. des 
ciloyens sans mélange d'étrangers ; 
en parl. de l'intelligence : x. voùs, 
XÉN.Cyr.8,7,80, esprit net; dobhos, 
ANTIPHAN. (Bkk. 105,5) pur esclave, 
véritable esclave ; x. Tinwv, An. Av. 
1549, un Timon pur et simple ; x. n- 
pia, Aucrur.8,24, pur fléau || 3 pur de 
toute fraude, Dém.303,221| 4 exempt 
d'infirmité : rò xafapôv To otpatoð, 
Hor.1,211, 4,185, la partie valide de 
l'armée || 5p. suite, nettoyé, débar- 
rassé de tout obstacle, d'où vide: év 
xaðapõ, IL.8,497, ete. dans un espa- 
ce libre: fo x0ap@ Bva Sorn.0.C. 
1575, s'avancer librement; ¿v xo0o- 
pẹ oixetv, Dar. Rsp. 520 d, habiter - 
dans la région de la pure lumière; 
cf. Hot. 1, 202 J Cp. -wrepog, 
PLar.Phæd.111e; sup.-wruros, DC. 
41,55; 43, 25 (R. sscr.çudh, purifier, 
d’où eundhâmi, je purifie). | 

kaBapé-Teuktoc,oc,ov [äë] fabri- 
qué ou fait pur, Damasc. V. 2, p.854 
(x. teyw). 

kaBapérns, ntoc (à) [ăă] pureté, 
d'où: au propre,netteté, limpidité, 
Hec.152g112 fg.pureté morale, DA, 
Phæd.111b, etc.; particul. probité, . 
désintéressement, Por. 32, 14,9 Ge: 
após). 

kafapoupyrkós, ń, óv [%č%] épuré, 
Grop.20,85 (x. Epyov). 

kaB-apréëc |x%] 4 dépendre ou 
décrocher vivement, p.eæt. saisir vi- 
vement, Eur.Andr.818,1122 || 2 pil- 
ler, Son 297. 

kaBäpoioc, oe, ov [xă] 4 qu'on 
peut expier, Esene. Sept. 6804] 2 qui 
purifie, EscaL. Eum. 449, etc. ; Err. 
H.f.927,ete.;ép. de Zeus, Hor. 1,44; 
Arsrr. Mund. 7, elc.; d Apollon, 


, Crat.426a (xaðapós). i 


 KëfopoLc 


EscuL.Eum.63, elc.; avec un gén. : 
Sviiécuv,EscaL.Eum.63; otxwv, Eur. 
H.f.923, qui purifie une demeure ` tò 
xgðdporov (s.e. ispôv) sacrifice expia- 
toire, Hor. 7.297 d'où victime offerte 
pour un sacrifice expiatoire, EscHN.4, 
1; L. de méd. Tò xa@époroy (s.e. páp- 
paxov) A Te 4, p. 111 purgatif (xa- 
Oatpw). ` R 

Käfopote, sag (A) [ză] purifica- 
tion : 4 £. de méd. purgation, Hec. 
Aph. 1254, elc.; Prart. Leg. 628d; 
particul.menstrues, règles mensuel- 
les, Hpc.Aph.1255; ArstT.H.4.6,18, 
2012 action d'émonder des arbres, 
Tu. C.P.8,7,12 |13 au mor. soulage- 
ment de l’âme par la satisfaction d’un 
besoin moral, PLar. Phæd. 67 c; 
Ansrr.Poel.6,2, etc: || 4 au sens re- 
lig. HDT.1,35; PLar.Crat.405 a, ete., 
particul. dans les mystères d'E leu- 
sis, cérémonies de purification aux- 
quelles étaient soumis les candidats 
à l'initiation, ATT. (xuðaipw). 

Kabaptéov [xð] vb. de xaðaipw, 
Hec.417; Geop.10,77,2. 

kabapthp, poc (6) [xx] e. xaðap- 
rie, Piur.M.302 à ; Man.4,251. 

kaBaptipLos, oG, ov [xä] propre 
à purifier, DÉI. 9. A0 (xabaipeo 

kaBapts, où (ó) [xx] qui purifie, 
Hec.307,38; Par. Soph.281 e; parti- 
cul.par un sacrifice expiatoire, Born. 
El.70; Ar. Vesp.1048 (xaðxipw). 

Kofnpue de, ý, óv [x] 4 propre 
à purifier, PLAT. Tim. 60d; péhoc, 
ArsTr.Pol.8,7,5, musique propre à 
soulager l’âme ; subst. à xa0cprixf 
(s.e. rëm) PLar.Soph.931 e, lart de 
purifier 112 t. de méd. purgatif; xa- 
aprexôv páppaxov, Prut. M.999f, ou 
subst. tò x. Hec. Fract:766, un pur- 
gatif || Cp. -wtepos, Diosc.5,76 (xa- 
EAR 

kaBdpuAloc, oe, ov [äx] propret,. 
PLar.con.fr.8/ (dim. de xa0apôc). 

kaBapÜüAoc [äà] adv. d’une ma- 
nière proprelte, assez proprement, 
Crar.fr.28. 

kalapoôns, gege [Xà] clair (œil, 
regard) Hpc.f162c (xabapds, -wènc). 

-kaBap&c [àù] À au sens relig. 

avec pureté, Hu. Ap.121; Hés.0.335; 
au sens moral, honnêtement, Tuan. 
198; Prat. Phæd. 108c; joint à ò- 
xalwc, Déw.127,5 || 2 sans mélange : 
x. yeyovévar, Hnr.1,147, être né d'un 
sang pur {| 3 nettement, clairement, 
en pari. du langage, AR. Vesp.681; 
Isocr. 83a; de l'intelligence, An. 
Vesp.1045; PLar.Phæd.66d || 4 en- 
tièrement, DC. 36, 8 || Cp. -wrepov, 
Pcur.M.41116e; sup. org, Dar, 


— 992 — 
Oni8. p.236 Matth. (dim: du préc.). 


ge,P.Ec.146,154 Briau (xudé5pa). 
Kaf, Zone, (impf. Exabetéunv, 
fut. xabedoUuar, ao. txaðécðny ) [ă] 


Crit, Sorn. Tr. 918; ëc xt, Escur.Pr. 
assis : 4 en parl. de suppliants,Tuc. 


2 avec idée d’immobilité, d'inertie, 
Op.6,295; 10,878 | D Prés. dor. 
xabéoèomat, Mosca.3,46. Impf.poét. 
vote du, IL.1,586, ete.; EsonL.Pr. 
229; Ar. Lys.1139, etc. Fut. réc. xa- 
dö, Syn. Prov.2,123; xabeðóoopai, 
DL.2,72, et xabecthoopa, Spr. Lev. 
12,5. L'ao. txaðécðnv (Paus. 3, 22; 
Lys.2,38; CHARIT. 3,2; ANTH.11,392) 
blámé par Luc.Sol.11. ; 

kaðinka, v. xa0inpe. 

kaBeiato, v. x40nmou. 

kaBeîka, pf. de xafinpe. 

kaBethov, 40.9 de xa0atpéto. 

kaBetuou, pf. pass. de xabinpt. 

kaB-esluapuar, seul. 3 sg. xadei- 
apta, il est arrêté par les destins, 
Arr. Epict.2,6,10; et part. vofeuog- 
pévos, Pur, Alex. 59, réglé par les 
destins (x. stpappévos). 

Kkabsruévog, part. pf.pass. de xa- 
Bian. 

Kafstvat, ion. xatetvar, inf. ao. 2 
de ege 

Koeiergeupt (impf. xadeipyvuv 
[0], f. ed e CN GE EN 
part. pf. xa@erpyuévos) [5] enfermer, 
emprisonner ` Zu oravpwoart, XÉN. 
Hell. 3,9, 3; èv oixioxw, DÉM.258,21, 
enfermer dans enceinte d’une pa- 
lissade, dans une maisonnette; avec 


dat. PLar. Theæt, 200 b; Évôov, An, 
Heen. 209. à l’intérieur; abs. enfermer 
dans de justes limites, restreindre, 
PLar. Gorg. 461b || X> Ion. xar. 
Hor. l.c. 

käBetpËtc,ecwc (D) action d'enfer- 
mer ou de tenir enfermé, Dor, M. 
366 d; EL.N.A.15,27 (todetpyvupe). 

Kofsie, Spr. 8 Macc.5,24, ou etc 
xoðeis, NT.Marc.14,19, etc. un par 
un, l’un après l’autre, chacun (p. 
xa0” Eva de vord, gie, p.-é. par ana- 
logie avec obdeis et wnôels). 

kaBeton, v. *xa0éco. 

kaBetoav, v, xa@inue. 

kaB-ékaota, kaBékaotov, c. sa 
Exacta, KaG’ Exaotoy, 

ka@-ekoüatoc, oe: ov, volontaire, 
Ser. Num.15,3 (x. ëxobatoc). 

kaBektéov, vb. de xatéyw, PLUT. 
Cato.mi.63, ete. 

kaBéktns, ou (6) [x] trappe d’un 
colombier, Gro 23. 6.8 (xatéyw). 

Kofektueée, ý, óv [č] qui a la pro- 
priété d'arrêter, de relenir, Arsrr. 
Probl.34, 15,4; A.Arur.Probl.2,60 
(xadexrdc). 

kaBektôs, ń, óv [à] qu'on peut ar- 
rêter, contenir, Dám. 545, 12; Puur. 


ralavaivo [xð] c. xaravaive, Luc. 
Am.12. 

kdapre, soc (à) [x] action de 
Wier, Onrs.288 Matth. (taDérrw), 

kaBedoGuat, fut. de xadébopar. 

Kaf Zäpa, ac (À) [xù] Ice qui sert 
à s'asseoir, d'où : À siège, banc, HoN 
2,3; Prur.M.714e; pariicul. banc de 
rameurs, Do, 7. 24.812 fondement, £. 
de physiol. Hrc.557,48 ||3 base d’une 
colonne,STn.8/6[14 gîte d’un animal, 
Xén. Cyn.4,4 || IT action d’être ou de 
demeurer assis, d'où: 1 état ou pos- 
iure d’une personne assise, ARSTT. 
Cai,7,8,eltc.; Tu.fr.7,5; Prur.M.45c 
112 p. suite, immobilité, inertie, Tuc. 
2,18; PLiur.Cam.28 (xatk, Edp a). 

` kaBéôprov, ou (Tò) [ă] petit siège, 


Dntsrn, 218, se contenir (ob, de xa- 
TÉxw). 

kaBektôc [ä] adv. de manière à 
être retenu, PHILSTR.7412. 

ka8-sAloocw [ä]envelopper,ArsTn. 
1,803 ISS Ton. xatex-,Hor. 2.86, ét 
3 plpl.q.pf. xatehiyato, Hr 7. 26. 
- kaB-eAkéouat-oGua [à] être uicé- 
ré, Hpc./213d; Arsrr.H.4.9,37,10 [| 


kaB£ôproc,oc,ov, posé sur un siè- 


I s'asseoir, On.1,3729; Hés.0.257: ¿mi 
twi, OD. 9,417, etc.; Eur. Ph.75; ëv 


229,sur qqe ch. || IE être ou demeurer 


3,70; Eur.Her.33; Dém.262,18, ete. il 


Ze el lace. Hor. 4, 69; avec fu et le 


Pomp.66, elc.; fu t vofevrdh sivan, 


Këstoc 


D Part. pf. ion. xa0m\xwuévoe, 
Dec e, 5 

kaBekuou6s, oð (ô) action de ti- 
rer. de haut en bas, Moscux (Arn. 
207 a) (xaðeixvw). 

kaB-eAküo (f. -bow [Ù], ao. soe). 
#60, pf. xa0elkxuxa, d'où pl. o. pf. 
xaðerhxúxew; pass. ao. xa0etx 00 nv, 
pf. xafellxvouat) À tirer de haut en 
bas, faire descendre en tirant, acc. 
Luc. D. deor. 21,1, etc.; particul. en 
parl. de vaisseaux, o, à d., amener à 
la mer, mettre à flot, Hor.7,100; Tac. 
2,93; Eur.Hel.1581, etc.||2 p. anai. 
faire descendre jusqu'en bas, jusqu’à 
la mer, en parl. de murs, Srr.380, 

kaB-£Ako (impf. xa0sThxov, ful. 
xa0$Ew ` pour Vao., le pf. el le pi. 
q. pf. on emploie sofeitea) c. le 
préc. Tac.2,93; Ar.Ran.1898, ele. 

këfeua, atog (tò) collier de fem- 
me, Spr.Esaï.3,18 (xa0tnu). 

kéBeuev, v. xaûtnqt. 

kaB-£Ëñc, adv. par rang, par or- 
dre, de suite, d’où ensuite, NT. 1, 3; 
8,1, ete.; Prur.M,615 b (x. ÉEñc). 

kéBeËts, swg (à) action d'arrêter, 
d'où: 4 action de retenir, de conser- 
ver (le pouvoir, le souvenir de age 
ch. etc.) Tuc. 3, 47; PLur.M. 968c |j 2 
action d’intercepter, Ansrr. Somn. ?, 
17; ou de contenir, de réprimer, 
AnsTT.Eud.2,7,8 (xatéyw). 

kabéčo, f. de xatéyw. 

káð-epua, atog (tò) pendant d'o- 
reilles, ANacR. fr. 19,12 au pl. (x. 
ëpua). 

Kaf epmp co (seul. ao. xaðsiprv- 
oa, d’où impér. xa0épruoov) se glis- 
ser, AR. Ran. 485; d'où aller, en 


gén. Ar. Ran. 129. 


kaB-épro (impf.xadetprov: pour 
les autres lemps,on se sert du préc.) 
descendre en rampant, se glisser en 
bas, en parl. d'un animal, Soen, fr. 
110; p. ext. en parl. d'un duvet de 
barbe naissante, Xén.Conv. 4,98 (x. 
Épru). S 

k&Beocc, ewc (à) action de faire 
descendre, d'introduire, d’enfoncer, 
ARSTT. Meteor. 2,2,22; Probl.32,5,4 
(rain). 

kaBecokunv, v. Trofeo. 

kaðéotnka, v. xx0iornut. 
| kaBeornkôtoc, adv. d'une ma- 
nière posée, c. à d. régulière, solide, 
assurée, Anert, Pol. 8, A (xa0eatn- 
xos). 

kaðeotykóG, uta, 66, part.pf.de 
xalornque. 

Koleeg fo, v. xu0iornue. 

kaBeotoc, ox, ÓG, €. x40e0Tn- 
XOG, V. zoäierau, 

kabit, ns (à) c. xdôeroc, Ex. 
TACT. 32,8, 

kaBetnp, pos (5) [à] propr. ce 
qu’on laisse aller en bas ou ce qu’on 
enfonce, d’où : À sonde de chirurgien, 
Gaz.2,896 |j 2 ligne pour pêcher, Ar- 
TÉM.2,/4 |} 3 collier, pendant, orne- 
ment de femme, Nucosrn (Dout, 3.281: 
CLéu.244 (xbin). , 

kaeth pros, a, ov [xù] qui sert à 
sonder, £. de chir. Arit. Cur. m. Æe. 


2,9, (xaðeráp). 


KaBetnptoués oð (é) action de | 


sonder, sondage, P. EG. 6, 29 (ka@e- 
mhp). 


káðetov, v. aline. 
k&Betoc,oc, ov |X] I abaissé, des- 


cendu, qu’on abaisse, qu’on descend 
x. uoMôGoc, HscH. v° zabecvéc, fit à 


kaBevdntéov 


plomb des maçons ou des charpen- 
tiers ou sonde de marin; xat xéûe- 
tov, Prur. M. 890f; mpès xdðetov, 
Prut. M.938 a, verticalement ; subst. 
À (6) (s. e. åpvóc oi Bodc) Lys. (Han. 
PHOT. SuD.) agneau ou bœuf quon 
Jette à la mer comme victime expia- 
toire || 2 à x40. Orr. H. 8,77; 138; 
ANTH. 7,637, ligne pour pêcher || 3 (s. 
e. dporne)Srr.379, hauteur escarpée, 
à pic {14 plus souv. (s. e. ypapph) T. 
Locn, 98 b; Arstt. Meteor. 3,3,7; 3,5, 
14, elc.; Sext. Phys. 2,57, 81, ligne 
qui s'abaisse directement, e, à d. 
perpendiculaire ; mpòs Thv xdðetov 
uetteîv, Epicr. (Dr, Æmil.. 15) 
mesurer perpendiculairement |} II 
lancé contre, aposté, suborné, Syn. 
Ep.185 (vb. de xa0tntu). 
küBeuôntéov, vb. de xafeidw, 
PLar.Phædr.2594. 
kaB-zu0c (impf. alt, xaOndôov, 
pu éxdBevdov, f. xaBeudnow) se cou- 
cher ou être couché pour dormir, 
d'où dormir, en parl. de pers. In. 1, 
611; On.1,4,elc.; HDT. 2, 95; Escue. 
‘Ch. 881; Par, Phædr. 251 e, ete.; 
Gerd twos, Prat. Conv. 219d, avec 
qqn; p. euph. en parl. des morts, 
NT.1 Thess.5,10; en parl.d'oiseaux, 
An. Nub.1431; fig. en parl. de pers. 
être endormi, inactif, inerte, XÉN. An. 
1,3,11; Hell. 5,1,20; Prut. Pomp. 15; 
Dám. 488, 15, etc. ; être endormi, dor- 
mir, en parl. d'espérances, de rui- 
nes, ete. Eur. Ph. 634; Prar. Leg. 
771d; toùs voous ðv sot, Du, 
Ages. 30, laisser dormir les lois |] 
D—-Impf. épq. et poét. xadebdov, 
1.1, 611; An, Av. 495. Ion. xatevðw, 
Dn. le, (xard, ed). 
kaðzópepa, atos (tò) [xù] ce qu’on 
trouve, objet trouvé, SPT. Sir.85,9 et 
12 (xabevploxw). | 
kaB-eupeotkoyéo-& [i] e, spe- 
ouhoyéw, Do, Fe, Vat. p.897. 
` kaB-eupioko [à] découvrir, Luc. 
Oc. 68; au.pass. xabeupéôn zou 
xoopoboa, Sorn. Ant. 895 (vulg., 
conj. xabnpé0n) on l’a trouvée pré- 
parant la sépulture. 
k&B-epBoc, oe, ov, bien bouilli, 
Mnésrra, (OriB: 8, 134 B.-Dar.) (xa- 
, 0yo). | 
kaB-epéc-&, v. xabipw. 
kaBeyñs, ge, Ge [à] bien cuit, 
Nic. A1.586 (xabépw). 
kabégnatc, soc, ion. troc (à) [à] 
forte cuisson, Hec.356,27; DS.1,40 |] 
. D lon. xat. Hec.l.c. (xaGepéw). 
Ko elt ëoua-Gpot [à] se railler 
- de, gén. On.19,872. i 
kaB-ébo [à] (seul. prés.; les au- 
tres temps se confondent avec ceux 
de xaebéw) faire bien cuire, d’où: 
À dessécher, d’où, au pass. être des- 
séché (par le soleil) TH. H. P. 7, 5,2; 
DS. 1,40 112 digérer, Diosc. 6,6 et 7; 
Pror, M. 555b; fig. &pyépuov, Ar: 
Vesp.795, digérer de l'argent || 3 as- 
souplir par la cuisson, d'où fig. 
adoucir, calmer, XEN. Eg. 9,6 (vulg. 
xabebobat) (x. Etc). 
Dro eo, c. xaPitw (seul. ao. act. 
2 sg. xaÿeïoe, IL. 5, 36; 18, 389; 
3 pl. xd0eccav, Dn. P SA: sbj. 8 pl. 
xaféotoot, Tuc. 3, 104) || Moy. c. xabé- 
Copat (seul. ao. 3 sg. xa0écouro, 
ANACR. Epigr. 111 Bot: 3 pl. xatéo- 
cwta, Pn.P.5,45). : 
Kofedhpeog, de, a, impf. de zabo- 
pau ` 
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Kéip, v. soguer, ` 

kað-nyspóv, évoc (ò) [à] qui met 
dans le chemin, d'où :4 guide, con- 
ducteur, Hor. 7, 128; Do, 3, 48, 11; 
Prur.Thes.18; fig.PoL:7,14,4; x. tùs 
dpetÿs, PLur. Dio. 1, guide dans le 
chemin de la vertu || 2 maître, PLUT. 
M.1048 ED Ion. sara. Hor.L.c. 
(xaðnyéopar). 

kaB-nyéoupat-oüpaœr [ä] I montrer 
le chemin, servir de guide, Tuc.6,4; 
Prat.Ep.312b; tivt, Hor.4,128, elc.; 
tvi Ze avec l'ace. Hor.4,195; 6,102; 
ou èti avec l'acc. Hor. 7, 215,à qqn 
pour le conduire en un lieu; ou sans 
prép. xað. tiwi éd, Hpr.9,/04,mon- 
trer le chemin à qqn; ou direct. avec 
Lace.: tòv roraudv, PLAT. Theæt. 
200e, montrer le chemin pour passer 
le fleuve, le franchir le premier |j II 
fig. c. à d. 4 prendre l'initiative ou 
a direction de, gén. PLur. Thes.35, 
Cam.15; d'où instituer, établir, acc. 
Hor.2,49 et 56; avec un part. être le 
promoteur de, proposer de, Hor.7,8, 
112 expliquer : tt eut, HoT. 7, 188, 
enseigner ou expliquer goe ch A oun: 
abs. être le précepteur ` ttvos, STR. 
674; DH.Is.1,Amm.5,de qqn]| 3 com- 
mencer, éntamer: Adyou, Di Ar, Con, 
199 c, un discours; avec un part. 
Hor. 7,8 I] D> Ion. xarnyéouou, 
Hor. lU. ce. 

kaBnyńterpa, ac (à) [xä] fém. du 
suiv. OrpH.H.75,6. 

kaBnynthp, pog (6) X] c. le 
ec o um N i 

kaBnynths, où uide, 
dE, Numén. (ATH. Ko 112 
fig. précepteur, maître, DH. Thuc.3; 
PLuT.M,70 e (xax0nyéoumou). 

. kaBnynTtiK6c, 0, óv, propre à con- 

duire, à guider, GAL. 2,27 (xabnyéo- 


pat). ; 
kaËnôüvo [%0] (paré. pf. pass. 
-voyévoc) rendre très doux ou trop 
doux, ATH.140a; fig. Eux. p. 18. 
kaBnôunaBéw-& [àxüä] perdre 
dans la mollesse ox les plaisirs sa 
fortune, XÉw.An.1,8,8; ou son temps, 
Des, Ant.28; Luc.D.mort.12,6. 
kaBñka, ao. de xabinpu. ` 
kaBñkov, ovtoc (Tò) v. xaðhxw. 
kaðnkóvtog [ð] adv. comme il 
convient, Pot. 5.9. 6: Prur. M. 448 f 
(xaxov). 
kab-hko (impf. xabñxov, f. xadh- 
Ew) [x] I descendre dans la lice, dans 
l'arène (pour le combat) Escur. CA. 
455 || IT descendre jusqu’à, s'abais- 
ser jusqu’à, d’où aboutir à: 4 en 
pari. du lieu: ets 66\acouv, HDT. 
7,22 et 130; XÉN. An.1,4,4; 6,2,3; 
éni Odhacoav, Hor.2,32; 5,49; Tuc.2, 
27; Ent morauoôv, XÉN. An. 4, 8, 11; 
mpôs xóàrov, Tuc. 8,96, descendre, 
c. à d. s'étendre jusqu’à la mer, jys- 
qu'à un fleuve, un golfe, en parl. de 
pays touchant à la mer, à un cours 
d'eau,ou à un autre pays situé plus 
bas; fig.: nodxev eis Aus à Adyoc, 
Escun. 31, 27, le discours descendit 
jusque nous, €. à d. notre tour de 
parler arriva enfin || 2 en parl. du 
temps: sis Ahépav rw, Der. Fab. 
18, aboutir à un certain jour, e. à d. 
tomber un certain jour; abs. ot xa0%- 
Source "po, Arsrr. H.A.8,2: Por. 
5,50,7; o xaðhzwv xpôvos, Soru. 0. 
R.75; cf. Dém. 50,6; Escan. 71,29, le 
temps marqué, l'époque fixée; of xa- 
Ofrouocu Apépou, Dën, 1879, 8, lés 


_kaBnuaëeu uévoc 


jours marqués; tà xartÂxovta pit, 
Bata, Hor: 8, 102, ou ré xarixovre, 
Hor.1,97; 5,49, l’état actuel des affai- 
res |] 3 p. suite, toucher à, concer- 
ner, convenir à : éo0ftes xa0nxououi 
rout, Poz.8,78,8, vêtements qui cor- 


; viennent à qqn; xaðýxet Got, il me 


convient, il m'appartient de, avec 
l'inf. XÉN. An. 1,9,7, ou avec une 
prop. inf. Kén. Cyr.8,1,4; ré x40%- 
xov; où TÀ xa0ñxovta, X EN. Cyr.1,2,5, 
ce qui convient, les obligations, le de- 
voir ;parlicul. dans le langage des 
Stoiciens, DL.7, 25; Cic. Off. 1,8 
D> Ion. xathzw, Hor. Lee, (x. 
Bac), | 
` kaB-nAtéËo [x] éclairer de la lu- 
mière du soleil, Anrx.141,428. 

küBnAoc, crase alt. mp. wn) &0nhos, 
Ar.Lys.881. 

kaB-nA6w-& [à] clouer, Poc.1,22, 
5; mpos zt, Pur. Alex. 24; mpôs ti, 
DS.20,54; mepi tt, Arn.1,9,1; ets vi, 
Peur. M. 499 4, sur qqe ch. HD 
Ao. att. inf. xarnkwoot, CIA.2,791, 
31 (877 av.J.C.);v0. Meisterh.p.79,6. 

kaBñAootc, soc (à) [%] action de 
clouer sur, Sym. Ezech.7,28 (xa0n- 
Ad), > b 
Këfnpo, atog (tò) [xð] e, xdðspa, 
ANTIPHAN. (POLL.5,98).  : 

Ké- uat (d'où sbj. voa, opt. 
zaðoiuny ou mieux xabhunv, inf. 


xañoôa, parti xaðhpevos; impf. 


txaðhuny, d'ord. sans augm. à la Ze 
età la 3.pers. du sg. vouëoo, xobh- 
To ou xa0ñoro, et du plur. xubñode 
et xaðñvto) : I être assis, demeurer: 
En áxths, On.5,82, sur le rivage; im? 
dtppou, Prar. Rsp. 328c; Zei fraa, 
XÉN. Cyr. 4, 5, 54y sur un ‘char, à 
cheval; ¿v Geduu, HDT.2,149, ou 9pd- 
vw, Eur. EI 243. sur un siège; Gene, 
On.17,580, à la porte; Gel métpn, IL. 
16,407 ,sur un rocher; ou simpl. avec 
Lace. Î1.2,191, etc.; siéger, en parl. 
de juges, Âr.Nub.208; PLAT. Ap.35c; 
où xabuevor, Tac.5,85: Dën. 66,18, 
etc. les juges, la cour; en parl. d'une 
assemblée (Bourh, éxxinola) KÉN. 
An. 510,5; AnD. 6,42; Dën, 552, 46; 
où xa0fmevor, HÉGÉsipp. (Ara.290b) 
ceux qui sont assis (au théâtre), les 
spectateurs || IT p. ext. demeurer à 
la même place, c. à d. À rester tran- 


quille; 11.11,76; On. 16,264; Hor.f, : 


45,etc.; en mauv. part, demeurer 
immobile, inactif, inerte, Hpr.8,184; 
Déu.156,28, etc.; en parl. d'une ar- 
mée, Tuc.4,124 |] 2 être sédentaire, 
vivre d’une vie sédentaire, en pérl. 
d'artisans, d'ouvriers, d'hommes 
engagés dans les affaires ou dans 
l'étude, Hpr.2, 86; Zén, CEc. 4,2; 
Dém.1867,26,etc. |] 3 être fixé, établi: 
Ze Aëkyotoiv, HoT. 5; 68, à Delphes; 
en part. de statues, être placé, Par. 
Conv.215a|]4 en parl. de pays, être 
situé, TH. H. P. 8,8,7; particul. être 
bas, EL. V.H.3,1 dout Is Prés. 
2 sg. x60noo, XÉN. Cyr. 3,1, 6, etc. 
ou ën, Dep. fr. 186; Com. (Com.fr. 


4,676); impér. xaðnoo, I1.2,191,elc.; ` 


ou xä6ou, Ar. (Com. fr.2,196), elc. 
Impf.8 sg. xa0ñro, Dém.18,169, ete. 
ou vofäoro, IL. 1, 569. Ion. prés. 
3 pl. xatéatat, Hor. 2,86; impf. 8 sg: 
xatoto, HDT. 1,46; 3,83; 3 pl. ixa- 
téuro, HDT. 3, 144; 8,78 ou XOTEATO, 
Hor.9,90; épq. nodelaro, IL.11,76. 
kaBnpaËeupéveoc [xð] ado. d'une 
manière rebattue, c. àd. triviale vub- 


1 


kaðnuespeia 

gaire. Æu. Dion. (Eust. p. 1387, 9) 
EECH 

vofnbëpelio, oe (h) [ză] travail 
de chaque jour, Po. 6, 33,4 au pl. 
(xa0° AHÉpav). - 

kaBnuepivé 3,1, óv [à] quotidien, 
journalier, Prut. M.141b; Spr.Judith 
12,15: NT.Ap.6,1 (cf. le suim). 

kaBmpépios, @ ov [xx] À de cha- 
que jout, quoticien, Eur. Ph. 229 H2 
de ce jour-ci, d'aujourd'hui, Soes. 
ETAAA4ÏD> Dor. xatopépios [0a] 
Eur. lc, (x. huéna). 

kaB-nutpoé-à, adoucir, Porpu. 


` ‘7. Pyth. 64; au moy. s'adoucir, sè 


calmer, Ps.-Cauuisri. (Fabr. Bibl. t. 
14, p.148). | S 
kaB-nvtoxéw-&, tenir les rênes, 
conduire, diriger, Carys.6,974. . 
kaBñoau, inf. ao. de xa0aipuw, 
kaOñoto,v.xdünpa. ` 
kaë-nouxkëo : À se tenir complè- 
tement en repos, Por.9,82,2 || 2 gar- 
der un silence absolu, Dot, 8.771. 
KéBntos, ou (ô) Kathèlos, h. 
Du Fort. Rom A0. 
kofl, Drouet, V. xobivvvpat. 
k&B-Lôpoc, oc, ov [ü] c. xabiôpuuc, 
Spr.Jer.$,6. 
* kaB-1Spôve [0] (paré. ao, xad- 
Spuvbeis) v .xa01puw, THeR.18,28. 
kaBiôpuèts, see (D) [äü] action 
d'asseoir, de poser, de fonder, DS.4, 
51; Cuém.1,825 Migrre (xudiDpÜw). 
kað- púa [ä] I faire asseoir: ti 
vá, On.20,257, qqn II IT fég. asseoir, 
ce. à d. 4 établir, fixer, avec ¿v et le 
dat. Arstt. P.A.8,4,6; fig. DH.1,1; 
d'où au pass. être établi ou s'établir : 


` év md, PLar.Soph.224 4, dans une 


ville 3 transporter la résidence (de 
qqn): Ge atav, Eur.Bacch.1339, dans 
une terre; au pass. Ze "Ap, THcR. 


.48, 28, s'embarquer sur le navire 


Argo || 3 fonder, ériger, Ser. 2 
Macc. 4,12 | Moy. ériger, dédier, 
sonsacter, acc. Eur. I.T. 1481; ANTH. 
App.143. 

kaB-i8pwc, gén. wto (ô, h) [à] 
ruisselant de sueur, Bas.8,440 Migne 
(x. tpos). $ 

snbrépeuotc, swg (h) action d’of- 
trir en sacrifice, sacrifice, Pour. M. 
880 à (xafuepedo). ` 

Kaf-Lepsüe [à] offrir en sacrifice, 
consacrer, PLAT. Phædr.262c;AnSir. 
Nic.7,6,8; DH.8,1. 

kaË.tepoupyéw-à [à] o. le préc. 
DS.20,14. 

raBtepéco-® [ä] consacrer, dé- 
dier: tt, Po. 8,22,1; DC. 39,38, qqe 
ch.; o më Gei, Escue. Fum. 804; 
Prat. Leg.745e; Lys. 155,24, gge ch. 


- àle divinité; éxvrôv dirèp ths. tatpl- 


dog tË dalpovr, Du, Com. 34. se dé- 
vouer à la divinité pour la patrie {| 
D> Jon. xartpdw IO Hnr.f,92,164 
Ze, Legd), 

kaBlépootc, goe (h) [2] consécra- 
tion, dédicace, DH. 3. 1039 Reiske; 
Pur. Popl, 15 (taûw8pôw). 

koBuépotéoc, à, ov [à] vb. de xa- 
Drepdog, PLar.Leg.809b. 

Kefteporuée, ý, óv [ë] qui con- 
vient pour une consécration religieu- 


. se, Ratt. (W.5,14) (xaftepdw), 


kaB-iü&ve [dx] (seu. pres. et 
impf. epg. xaOiÇavov) s'asseoir, On. 
5, Ar fin Isocr. 18b; Arstt. H.A. 8, 
47; &mirivos, ARSTT. H. A. 8,8,14, ou 
tivi, Anert, H.A.9,82,12,surqqech.; 
Sen, Esca, Eum. 29, aller s'asseoir 
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sur goe ch.; mapa twa, POLYEN £, 
Gi. près de qqn. | 
kubtänots, zog (à) [ä] action de 
s'asseoir, de,se fixer, Nyss.3,365. : 
Kalen, solo, att. xabi, ao. 
Zei ären, att. xaloa, pf. xexdôtua) 
pa J ér. faire asseoir : À au pr.: rivé, 
18,68, etc. qqn; att yobvecot, IL.9, 
488, surles genoux; xxbioot vivà els 
Opévov, XÉN.An.2,1,4, faire asseoir 
qqn sur un trône, faire roi || 2 p.suiée, 
faire siéger, convoquer: &yopds, On. 
2,69, tenir des assemblées (p. opp. à 
Aew); Bsopchpreg, AR. Vesp.805; 
rodg vouodéras, DÉM.708,1, réunir en 
séance un tribunal, les nomothètes, 
ete. |]3 établir, poster: otpatóv, Eur. 
Her.664; Tac.4,90, établir une armée 
dans une position ` púħaxdc, ZEN. 
Cyr.2,2,14, poser des gardes; ivé- 
òpav, PLur.Popl.19, dresser une em- 
buscada; fig. duuorv, Prat. Leg. 
873e, instituer un juge; thy Roud 
ériouomov, PLur:Sol.19, établir le sé- 
nat comme survéillant |j4 mettre dans 
telle ou telle situation ` mé x\alov- 
ru, PLar. Jon 535e, ou den tvá, 
XÉN. Cyr.2,9,14, faire pleurer qqn, 
propr. le mettre dans l’état d'un 
homme qui pleure {| D intr. 4 s'as- 
seoir, IL. 3, 894; avec une prép. ëv 
mur, On. 8,422; éni tu An. Nub. 954; 
Tac.1,126; ou simpl. ti, on Jon 366, 
sur qqe ch.; partieul. en part. de ju- 


ges, de magistrats, siéger, HoT. 1, |p: 


97,ete.; Prat. Leg. 659b || 2 se cou- 
cher: ént tà topa, PLar. Phædr. 
254b, sur les flancs, en parl. de che- 
vaux||3 en parl. d'une armée, Sé- 
tablir dans une position, camper, 
THc./,98 UA en parl. de navires, BG: 
chouer, Por. 1,89,3; STR.99 || Moy. 
(fut. xuitñoopoi) s'asseoir, PLAT. 
Phædr. 299 a, etc.; Dim. 532, 20, 
etc.; en parl. d'oiseaux, se poser, 
Ansir.H.4.9,10,1115—> Impf. dng, 
voffton, IL. 8,426, etc.; On. 16, 408. 
Dans les inser. att. seul. le fut. 
vofë, inf. xaûueïy, CIA. 2, 308, 18 
(290/288 av.J.C.; v. Meislerh. p. 
148, 1). Fut. dor. zo, Dog 4, 
16. Ao .épq. xéiou, IL.19,280; part. 
dng. xaðiooas, 11, 9, 488; ab. dor. 
sby,8sg. xoûien, Tacr: 1, 51; part. 
xaléas, Tuor. 1,12; ao. réc. fra: 
Enoa, DC. 37, 27; 54,80. PF. xexdôv- 
xa, Dyse. Synt. 823; DS. 17,115. Ao. 
pass. part. wofafele, DC. 63, 5. — 
Ion. prés. xarlčw, HDT. 1,181; f. xa- 
der, Hor. 4,190, etc. (cf. soft dun 
et * xaðéw). 4 

kaB-inue (f. soo, ao. x107%xa, 
pf. xofeïxu) [à] If. faire descen- 
dre, d'où: À faire tomber, lancer de 
hauten bas: xepauvôv xauäte, IL.8, 
184, la foudre sur la terre; Dieu 
épous, IL. 17, 88, faire tomber la 
rosée d'en haut; oivoy Aavnavins, IL. 
24, 649, faire couler du vin dañs $on 
gosier; éaurov sic Za, Eur, Hel. 
1613, ou Bin sie &ka, Dun Hei, 291. 
se jeter ou jeter des armes dans la 
mer; öyxvpav, Hor. 7,86; Suw, 
Anert, H. A. 4,8,12, jeter l'ancre, les 
filets; fig. ozðppa irt tiva, Luc.M. 
cond, 34, lancer une raillerie contre 
qqn; cf. DC. 41,47; 78,2 į] 2 laisser 
tomber: ràc xdrag, Tne.2,97,les ra~ 


mes, de fagon à arréter la marche 


du navire; rd mpès yatay, Eur. 
Hec. 561, baisserle genou vers la 
terre; xôpas els Guovs, Eur. Bacch. 


Kofutmeue 
695, laisser flotter ses cheveux sur 
ses épaules ` xaðsipévoç zé "raue, 
Duer, Phoc.10, ayant laissé croître 
sa barbe : fig. zé xaðsipévov ce Qw- 
vhs, HoN 5,2, voix basse || 3 faire 
descendre dans la lice, lancer danz 
la carrière : äppata; Tuc.6,16; Éedyn, 
Isocr.358 d, des chars, des attelages; 
fig. de xivòuvov Sourdg, DH: 5,27, se 
jeler dans un péril; Gtbaoxahlav, 
PLur.Cim.8,présenter une didascalie 
i} 4 faire descendre : mwyiovæ, An. 
Eccl. 100, laisser descendre, s'étaler > 
sa barbe ` teixn, Tac. 4, 408, prolon- 
ger des remparts jusqu’en bas: ôpn 
mpôs ehn Odhorrav xabemuéva, PLAT. 
Crili. 118 a, montagnes qui s'abais- 
sent vers la mer {| 5 rappeler d’exil, 
Xén. Hell. 2, 3, 201] IL intr. (ous. 
e. éaurôv) descendre (ou se lancer): 
PLar.Phæd.112e; äm Gah äu, XÉN. 
Hipp.8,8, d'un lieu élevé; els yóvy, 
Prum. Ané. 45, tomber sur le genou; 
sde &yova, PLur.M.616d, descendre 
dans la lice [| Moy. xaðiepor (f. xt 
cojat, ao. xabeunv, pf. vaste 
descendre dans, se transporter dans, 
avec Ze et Pace. Hor. 7,188 D> 
Ao. dng, xoënxa, IL.24,641. AO. 2, 
1 pl.xddepev,0D.9,72; 8pl.xa0eïoav, 
Eun.Bacch.695: duel xü0etov, HH. 2, 
309; sbj: va, Com.(Com. fr.2,622). 
Ion. xatinpu, d'où ao. xathxa, Hor.7, 
76; ao. 2 inf.xareïvor, Hor.7,35,elc.; 
ass. xatiepat, Hor. 2,28, ete. | 
kab-tketrsvo (t) supplier : zo, . 

Hbr. 6, 68, qqn; demander en sup- 
pliant: ti twog, Bun. Hel. 1024; emd 
te, Hun.6,14, qqe ch. à qqn; twd avec 
l'inf. PLur.Calo.mi.32, supplier qqu 
de || Moy.m.sign.Eur.Or.82415— 
lon. twrixerebt, Hor.6,68. 

kaB-LkvéouæL-OÛUaL f: xalo- 
ot, ao. 2 xaix6 allt atteindre, 
toucher: xépa, Sopx,O.R.809, frap- 
per la tête; fig. Gouda, IL.14,104,tou- 
cher le cœur ue xadlxero mévôos, Op. 
1,842, la douleur mwa atteint; plus 
souv. avec le gén.: twos, Prat, A, 
369e; Luc.Nigr.85, ete. toucher, at- 
teindre qqn ou qqe ch.; Tivds Twy, 
Puur. Ant.12, ete. toucher ou frapper 
qqn de qqe ch. || 2 fig. parvenir à, 
gén. PoL.2,38,8; abs. PoL.5,98,5. =» 

kabriapevo [Xið] égayer, Bas.3, 
257 Migne. 

Kab- Luée-A [ät] 4 faire descendre 
au moyen d'une corde, acc. Ar. Vesp. 
379,896 |] 2 faire descendre, en gén. 
BaëR.94,3; d'où au pass. être des- 
cendu, DC.45,2. f 

kaBlunotc, sog (h) [%7] action de 
faire descendre au moyen d'une cor- 
de, PLut:M.264e (xd). 

kaB.Luvuuar [ab] c; xaOiCopat, He. 
Fract, 752 (var. xodiyyvpat). 

Kafe, v. vol, 5 

kaB-unrtééco [x] chevaucher, fig. 
Macs. (ärm, Séi d) || Moy. vafueg- 
Copa (f. doom) À dévaster par des 
incursions de cavalerie, ace. Hor.9, 
14; fig. foüler comme sous les pieds 
des chevaux, acc. Escono. Eum. 150,° 
781,719112 faire une charge contre, 
gén. DL. 4,47 | D> Ion. xar. Hor. 

dÉ 


Këfiagteuote, stoe (à) [à] incur- 
sion de cavalerie, DH. 9, 9 («air 
med), . 

kaB-innedo [à] 4 traverser à che- 
val, ace, DH. 3, 96; fig. vn, QPP. 
H. 2,515, fendre le flot, en parl. de 


4 


kaĝinnrotpopio 


poissons; d'où au pass. être franchi 
à cheval, Arstt. Mir. 168; Hox 6, 7|| 
2 ravager par des incursions de cava- 
lerie, Dos 6, 6; d’où foulcraux pieds, 
en gén. Eur. Ph. 782. 

kaB-tnmotpopée-à [č] (pf. zo- 
Omrotpógnxa) se ruiner à élever des 
chevaux, Is. 55, 22. . 

kab-intauar, c. xatarétropa, SPT. 
Sir. 43,17. ; 

käBroic, zoc (à) [äo] action de 
s'asseoir, Ser. Jer. 28, 9; Puur. M. 
699 b, etc. (x00iEw). 

kåbtopa, atog (tò) [xx] action d'é- 
tablir, APD. Pol. 18 (xo0{£uw). 

kab-cordvo [xë] (seul. prés. Is. 
Menecl. her. 29; Lys. 471, 16, elc.; 
et impf. xa0iaravoy, DS. 15, 83) c. 
xaOiotnur. ; 

Ko, Lorëe (seul. inf. prés. xaût- 
otãy) oe. xadlornm, DS. 19, 15. 

kaBrotéov, vb. de soft, SoR. p. 
108 Erm: 

kabiotnyi [à] I {r. aux temps 
suiv.(prés., impf. xa0iotnv, f. xata- 
OTÅSW, UO. Seege, pf. xabéctToxo 
[äx], mais v. ci-dessous pf. intr. xa- 
Oéotnxa) placer devant, présenter : 4 
xpnrñpa; [L.9, 202, une coupe |] 2 ar- 
rêter ` vja, On. 12, 185, un navire; 
modo, Eur. Bacch. 184, arrèler ses 
pas; avec mouv. transporter pour 
déposer ` twà IIVXovôe, On.13, 274; 
Ze Atov, Tuc. 4,78, transporter qqn à 
Pylos, à Dion ` és oe, Eur.Alc.369, 
produire à la lumière || 3 disposer, 
établir, acc. en parl. de troupes, 
Xin. Cyr. 2, 4,2, elc.; Eavrov sie xpi- 
ow, Tuc.1,134, se présenter en juge- 
ment; fig. dpyovta, XÉN.Cyr.3,1,19; 
Auoerde, AR. PL. 917, instituer un 
magistrat, des juges; vópovg, Eur. Or. 
892, établir des lois; ggf. avec une 
prop. inf. : tõpavvov stival tiva, Hen. 
3, 94, instituer qqn comme roi ou ty- 
ran; avec un double rég. ` Bëtong gie 
povapyxlav, Eur. Suppl.352, consti- 
tuer un peuple en monarchie; vd 
Sri tàs Ange, Isocr. 260 a, porter 

qnau pouvoir; TAY TOMY Eé TONELO, 


LAT. Men.242 a, engager l'Etat dans 


une guerre; Cd elg xtvðúvouç, ANT. 
118, 5, mettre qqn en péril; mé sie 
&opékeav, Isocr. 107 b, ou èv xwv- 
Zu, Xin. Cyr. 4, 5, 28, mettre qqn 
en sûreté; avec un adj. ou un part.: 


Errpdrepdu tiva, Xin. Mem. 6,3,14, |. 


rendre qqn plus honoré, le combler 
d’honneurs; xAalovré tiwa, EuR. 
Andr. 685, faire pleurer qqn ` ti pa- 
Vepdv, Tue, 2, 42, rendre qqe ch. évi- 
dent; avec un inf. : zé welyetv, 
Tuc. 2, 84, porter qqn à fuir (propr. 
Je mettre en disposition de fuir); par- 
ticul. établir fermement, mettre dans 
son assiette, metire en bon état: tàs 
xdpas, ALEX. (ATH. 3/0 a) les pupilles 
(d'un louche) || IT intr. aux temps 
suiv. (10.2 xoréornv, pf. xa0éornxa, 


Plqipf. xaderorhxew, f. ant. xaÿe- 


gthgw) 4 se transporter : e "Dänen, 
Tuc, 8,86, à Rhégium ; ét tva, Arr. 
venir près de qqn, devant qqn {| 2 
être posé, placé,en parl. de troupes, 
XÉN.An.2,1,1; fig. s'établir, se cons- 
tituer: Sea xaradrow ot &pyovrec, 
Dar, Rsp.548b, aussitôt que les ar- 
chontes entrent en charge; xarocr- 
vat sis dyüva, Eur. Andr. 898: de 
Exbpay tivi, Jegen, 202 d. entrer en 
Jatte, en rivalité de haine avec qm; 
púka dé pou marh xatéorne, Sorn, 
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0.C.356, tu es devenue pour moi une 
gardienne fidèle; povéa tivôs xaûe- 
otévat, Sopx.0. R. 703, être devenu 
le meurtrier de qqn; d'où ôcou xa- 
réorn, Drog, M.349 a, autant que cela 
a coûté (propr. autant que le prix 
auquel cela a été établi) ; particul. 
prendre ou reprendre son assiette, 
se fixer, devenir tranquille : Bro 
À Aiuun xaraotÿ, AR. Eq. 865, lors- 
que l'étang est redevenu calme; xa- 
rien ó Oôpu6oc, Hor. 3, 80, le tu- 
multe s'apaisa; p. suite, au pf. 
avoit pris ou repris son assiette, 
être établi fermement ` 0dhacsa xë- 
Oecraxvta, Do, 28. 14,10, mer calme 
et unie; fig. xadeornxds xat Xetoy 
zyeu, An. Ran. 1003, vent pai- 
sible et léger; xafeornruta Ali, 
Dar, Ep. 816 c, l'âge où l’on est 
un homme posé, rassis, calme ` pat- 
vecôat xal Bag Toù xa@eotnxtoc sl- 
vor, Luc. Phil. 5, être en démence 
et hors de son assiette ` xa0eornruto 
ty, DÉM. 918, 25, prix bien établi, 
c. àd. convenable, juste; particul. 
en parl. de la siluation d'un pays, 
d'institutions, d'affaires en gén. : 
xabectütes vópot, Sorn. Ant. 1118; 
Ar. Nub. 1400, lois établies; xate- 
ged xdouos, Hp. 1,65, ordre éta- 
bli; tà xaðsorðta, PLar. Leg. 798 b, 
l’ordre établit, l’état régulier des af- 
faires [| Moy. xa0iorapor (f. xataoth- 
Sopot, Q0. xaTeGTno nv) Air. éta- 
blir : opodenpea, Escut. Eum. 706, 
une garde; fig. Topavvov, HDT. 5, 92, 
un tyran ` dpxovras, XÉN. An.8,1,89, 
des chefs ox des magistrats || 2 intr. 
(seul prés. impf. fut.) s'établir, se 
mettre dans telle ou telle situation : ele 
môkeuov, Eur. H. f. 1168, entrer en 
guerre ` siç xvddvous, ANT. 118,5, se 
mettre en danger ` &mopvos oddevoc 
xo@loraro, Sopu. Ant. 485, elle ne 
niaitrienf[(S> Pf. au sens act. xd 
Gronn, SPT. Jer.1,10 ; 1 Macc.10,20; 
fut. moy. xaraoticonor, au sens 
pass. Sur les formes du pf.xa@éotn- 
xa, j. au 1%siècle av. J.C., v. Zou, 
A partir de l'époque impériale, au 
lieu de xa0éornxe on trouve dans 
les inser. alt. le pf. xadéoramou, 
CIA, 2,471, 24,80 (commenc. du der 
siècle av.J.C.), elc.; v. Meisterh. 
D.153,9. Ion. xat. Hp ee, i 
kab-Lotopto-&® [à] raconter ou 
expliquer en détail, Crop. 45, 2. 
kaë-6, pour xu0° ò: 4 selon que, 
comme, en tant que, Lys. 213, 19; 
ArstT. Metaph. 4, 18, 1, etc. || 2 de 
telle sorte que, PLar. Soph. 267 d; 
Dor. M. 51 bi] D—> Sans exemple 
dans les inser. att.; seul. xag’ 8 re- 
latif (v. Meisterh. p. 215, 51). 
kaBoônyéo-& [à] guider, con- 
duire, Sper. Job 142, 23; Puur. Cato. 
ma. 13, etc. (xaBoënyôs). 
kaBoënynots, soc (à) [š] e, le 
SE Grën, 4, 665 Migne (xa0odn- 
rie), 
kaBoënyia, ac.(à) Ieël action de 


guider, de conduire, Grp. 99 (xaÿo- 


dnyos). 

k«B-oônyéc, où (6) [ä] guide, con- 
ducteur, Oren. H.7,8; APD. 8, 4,1; 
STe.15,2,6 Kram. (x. 6dny<). 

k&B.0806, ov (à) [ä] Í descente, 
c. à d.å chemin pour descendre, Luc. 
D. mort. 27,11] 2 action de descen- 
dre, Anert, P.A.4,11,4; Pror. M. 
378 e, ete. || Il retour, Eur. H. f. 19; 


kaðóniioe 


Tuc. 3, 114; particul. retour d'un 
exilé, Hor. 1,60, etc.; Tuc. 38,85, etc.; 
gaf. retour périodique, cycle, pé- 
riode, Spr..Eccl. 6,6 || D> Ion. vor- 
Hor. 4, 60, 61, etc. (x. Aëdel. 

kaBoiunv, opt. de xd0npou. 

kaBoltk6c, M, óv [x] général, uni- 
versel, Por. 6, 5, 3, elc.; xabokx® 
An, Anger. Plant. 2, 6,1, en terme 
général (c. de xaðdhov strety); xaðo- 
Aegt Xdyor, HeRMOG. où xaðohxots= 
por kdyor, SExT. P. 2, 84, lieux com- 
muns; à xor) éxxAnoto, CLÉM. 2, 
548 Migne, l'Eglise universelle ou ca» 
tholique (x406 hou). 

kaBolk&c [à] adv. d'une manière 
générale, généralement, Anstr. 
Plant. 2,8,9; Por. 4,1,8 l] Cp. -wre- 
pov, Pos. 8,87,6. 

kaBolkedc, wc (6) [x] sorte de 
bandage; Gaz. 11,476 Goin). 

kaBolkr, Oe (à) [ă] remorquage 
d’un navire (à l'entrée d’un port), En. 
TACT. 10,7; ATH. 204 e (Hadékxw). ` 

kaBolkoc, où (ô) [à] c. adokxebs, 
Gaz. 11,476. 

kaB-6kov [à] adv. À d'ensemble, 
en général : xu0dkov tàs mpdées ypd- 
gew, Por. 3. 28. 8. écrire l’histoire gé- 
nérale (p. opp. à xatà uépoc) ; à Tv 
xab. npayudTwy cúvtačs, PoL.1,4,2, 
histoire universelle ; tò xa06kou,DS. : 
1,77; Piur. M. 1109 f, d'une manière 
générale, généralement ; particul. t. 
de philos. le général ou l'idéal, Arsrr. 
Rhet. 1,2,15, etc. (p. opp. à tò xarà ` 

épos, le particulier); à xa0. drd- 

Sue, ARSTT. An. post. 24, preuve 

universelle ( p. opp. à à xatà deed 
112 au total, d’où absolument, Spr. 
Ex.22,11; avec une nég. où x. Dim. 
827, 9, pas du tout ( poùr xa’ hou, 
ainsi écrit d'ordinaire avant Aris- 
dote). i 

«aB-ounpiôc [à] imiter le langage 
ee ARSTNT. 1,8,12 (x. "Oun- 
pos). 

kaBopthéo-& [ăi]4 se concilier 
par des relations, par des entretiens : 
twa, ARSTT. Pol. 5, 11,88; Puur. M. 
52e; Are. Civ. 5, 68, qqn || 2 p. ext. 
se concilier: rod xarpoús, ATH.513 b, 
se rendre les circonstances favora- 
bles, c. à d. s’'accommoder aux cir- 
constänces |] 3 au pass. être reçu 
dans le commerce habituel, être d'u- 
sage commun ` ddéa zofeot (np Zu, 


| PoL. 10,5,9, opinion reçue; xaðwgpi= 


Antar h kéktc, Puryn. p. 853, c'est 
une locution usuelle, d'où prover- 
biale. f | 

kaB-ouoloyéo-& [x] À convenir 
de: et, PLar. Criti. 49 c, ete. de qqe 
Ch. || 2 p. suite, promettre : e, Luc. 
Phal. 2, age ch.; avec Pint de faire 
qqe ch. Aan, 6,37; particul. accor- 
der en mariage : twa tivt, Dar, T. 
Gracch.4, une jeune fille à qqn H 
Moy. (pf. xa0wuoléynuu) accorder 
en mariage, PLur. Crass. 83 | X> 
Pf. pass. au sens moy. Puur. Crass. 
33; mais au sens pass. Pur. Pomp. 
AT, $ 

kaB-omAige (ao. xabonMoa) [à] 
4 armer, Escan. 75, 33 ; PLur. Phil.9; 
p: ezt. murir de, pourvoir de : twi, 
Jos.Macc.7,117, de qge ch. |} 2 triom- 
pher de, vaincre, acc. Soen, El. 1086 
|| Moy. s'armer, Por. 8, 62, 7. 

KaBémALoic, soc (à) [Xto] action 
d’armer, d'où armement, XÉN. Cyr. 
8, 5,6; POL. 6, 23, 14(xa0orAMEw). 


kaBorlioués 


kaonktouéc, où (6) [ä] arme- 
ment, armure, Por. 14, 32, 7, etc. 
(xaom AE). 

kaB-opüc [xù] (f. xatópouat, ao. 
2 xaxetdov,etc.){ regarder d'en haut, 
tL. 7,21} 11,887; Prar.Rsp.616b; 
émi oe, Hor.7,44, qqe ch. || 2 p.ex. 
examiner, observer, acc. PLAT. Leg. 
905b; d'où remarquer, se rendre 
compte de, acc. Hot. 2,38; ATT.; 
avec le gén.: à-mavoupyets xafop& 
gou, Ar. Eq.803, il se rend compte 
de tes méfaits {| 3 avoir égard à, res- 
pecter : tò rop Geo xpdtos, SPT. 3 
Macc. 3, 11, la puissance de Dieu || 
Moy. voir d'en haut, contempler : 
Ent atav, IL.18,4,la terre || D Ion. 
xatopáw, Hor.2,88, efc.; impf..3 sg. 
ion. xatiwpa, HDT.7, 208. 

kaB-oprotukôs, 9, óv [à] qui sert 
à définir, à déterminer, OLÉm.2, 472 
Migne (x. 6pi£w). 
. kaB-opuéc-& [xð] s’ élancer, ANT. 
App.52 (x. òppéw) : 

` Kab-oppiġo [à] (f. low, att. 1&, 


ao. xaðwppoa) À faire entrer dans | p.24 


le port, faire aborder :.otdhov de 
vewpiov, PLur.Cato.mi.89, une flotte 
dañs un port; abs. xadoppietv (s. e. 
ràc vote) œpôs mokMogéäriov, POL. 1, 


© 58,10, aborder près d'une petite ville; 


fig. xa0. Ésvrôv. sis houxiav, Puur. 
M. 455c, se faire aborder, c.à d. 
aborder au repos; d'où s'engager 
dans, fig. Escur. Pr. 965 || 2p. ext. 


` au pass. être rattaché à : xx0óppro- 


rat À iere Èx TV VEPpÔV, ARSTT. 
P.A.8,9,7, la vessie est suspendue 
aux reins || Moy. (ao. xa0wppodny, 
oupass. x@wpyio@nv) aborder, avec 
els et Vace. Tac.8,82,etc.; POL.1,44, 
6; ou tps ét l'ace. Isocr. Ant. 124; 
Por. 1, 21, 5; DC. 48, 47 (x. dppiGu). 
kaB-6purov, ou (tò) [ä] collier, 
Spr.Hos.9,13 (xatt, Gps). 
kaB-oo1éc-à [X] 4 consacrer, of- 
frir en sacrifice, AR. PL:661, qqe ch. 
li 2 sanctifier, purifier, acc. Prur. 
Sol. 12 || Moy. å faire consacrer, 
Eùr. I. T.1320 || 2 se consacrer, se 
dévouer, d'où xabwowpévac, HDN 7, 


6, dévoué à, dat. (x. stów). 


kaBoouwtéov,vb.du préc. Nicon. 


.50. 


>y 


kab-ósov, pour xa®’ dcov, autant 
que, en tant que, Tnc.6,88, etc. 

kaB-étt, conj. 1:comment, de 
quelle manière, Tuc. 4, 82 || 2 selon 
que, comme, .Spr.Jos.8,7; DS.4,5; 
vgféct Goxet, CIA. 2,849, 5 (av. 270 


. av. J.C.), comme il semble bon; 


voté fu Got o, CIA. I. 59, #4 
(410 av. J.C.) selon qu’il lui plaira 
113 en ce que, en tant que, Por. 18, 
19,5 || D—>- Forme usuelle dans les 
inser. att: (v. Meisterh. p.214, 49). 
Ion. xarén, Hp 7. 2 (xat, dr). 
k&Bou, v. xaðnpat: i 
kaB:u6piäc [à] accabler doutra- 


ge, insulter, maltraiter, abs. Sorn. 


0.C.1535; twós, Borg. OC 960, Ph. 
4364; rl, HDT. 1,212; Paus.#,27,3; 
twd, Son, 1.592; Eur.El. 698; ets 
twa, DÉI 77. 8. outrager qqn. 
kaBuBpuotéov, vb. du préc. CLEN. 
1,497,505 Migne. 
kaBuyiaois, soc (à) [AU] gué- 


‘rison, A.Can.187 conj. (x. ZS Gogo), 


kaBuypaiv [à] 4 rendre tout à 
fait humide, Angst. Probl. 4,39; Tu. 
C.P.6,18,10; au pass. Tu.C.P.1,13, 
6; d’où. être amolli ou relâché, en 


— 996 — 


parl.des intestins; Hec. Aph.1250 || | x«0vreoxôpnv) 
6 


kaBupinut 


promettre, . Luc. 


2 liquéfier, PLur.M.958 d (x40vy90ç<). | Herm. 6. 


kaBuypaouéc, o0 (6) [xð] humi- 
dité, Apr. p.93, 34 (xaðuypaivw). 

k&B-uypos, oc, ov [à] très iumide, 
Hec. Aph.1255; Ta.H.P.1,4,9; DS.5, 
28 (x. bypds). i ; 

k&B-uôpos [&ÿ] rempli d’eau, abon- 
dant en eau, Sorn. O.C.158; Pob. 5, 
24,4 (x. Gwp). d 

Kab-viaktio-ô [Xv] aboyer con- 
tre, Pror.M.969d ; fig. code, Bas. 3, 
360 Migne, contre qqn. 

Kaðuviiğčo Ië0l filtrer, acc. ATR. 
420. SE 

Ko uhouoauëe-A [àädä] pousser 
follement (e. à d. à l'excès) en bois, 
NN 320 Migne; fig. Hec.1276, 


kaB-uuvéo-& [à] chanter, abs. 
CLéanra.6; avec l'ace. DS. 11,11; 
Pcur.M,.1098 b, eic. 

cad unapo [x] c. òrápxw, PLUT. 

Pape 


Eë sien [à] céder à, dat. Eum. 
kaB-uTreupaive, montrer par cer- 
tains indices, Eum. p. 129, 130. 
kaB-ureparovtilo [xdà](ao.#a0- 
vrepnxdvrioa) c. dtepaxovriCw, AR. 
Av.825, 

kaB-unepéy [àb] l'emporter : 
eru, Por. 2, 25,9, en qqe ch: tivés, 
Eurypaam. (rop, 555, 41) sur qqn; 
rar. avec Vace. Tukano Epis£.8. 

kaB-uriepnpavéo-à [0x] c.dTep- 
npavéw, Piron. m. xaxt®y, 4, 29 
Saüppe; Ar. Ach. arg. 

kaB-unepnpavia, oe (h) [ävav] 
orgueil, PaiLon. m. soën, 4, 29 
EES, 

Kaf Gepbe, devant unevoy. -Bev 
[à] adv. I avec idée de lieu "1 d'en 
haut, IL.3,887, etc.; OD.12,442; Tuc. 
5,59; avec un gén. du haut de, Ob. 
8,279112 en haut, au-dessus (p. opp. 
à dnévep0e) On. 40,358; particul. 
t. de géogr. à xaËŸep0e Ppuyin, IL, 
24, 545, la Phrygie supérieure: à 
xwpn à xa. Hor 4,8, le pays au- 
dessus ` avec un gén. au-dessus de, 
au nord de: Xtov, Op.8,170, de Chio; 
qà x. tñs Mme, Hor.2,5, le pays au 
nord du lac |j 3 fig. au-dessus de, 
gén: Po. P,9,55; x. twos yevéodot, 
Hor.f,67, etc. être supérieur à qqn 
ou à qqe. ch: de méme xað. Ñ, HDT. 
8,75, au-dessus dej} Il en parl. du 
temps, avant, gén. Hor. 5,28 X> 
Jon. xat. Hor.ll.cc. (x. Üreple). 

KABUNEPTATOG, LON. KATUTÉPTO- 
roc, N, ov [à] sup. de xabunéptepos, 
HprT.4,199. . 

kaBuneptepéo-& [%] être plas 
élevé que, gén. Man. 6,687, que qqe 
ch. (xaðuréptepos). 

kaBuneptépnois, sog (à) posi- 
tion supérieure (d’une étoile) Proc: 
Ptol. p. 179 (xafureprepéw). | 

kaB-unéptepoc, «, ov : 4 placé 
plus haut que, gén. Man. 6, 604112 
fig. supérieur : twos, HDT.,7, 238; 
XEN. Mem.4,6,14, à qqn ; abs. Escut. 
Sept.226; Tucr. 24, 97; x. yiyveoôar 
t nei, Hor. 1,65,efc. devenir 
supérieur par fa guerre; adv. xaÿ- 
uméptepov, Tuer. 2, 60, au-dessus || 
> lon. xarvrepr. Hor. Ho, (x. 
rép). 

kaB.unnpetée-à, êlre au service 
de, servir, dal. Eux.9,4. 

kaB-untoxvéoMai-oûuar (ao, 2 


kaB-uTrvAc, nc, £G, €. Sum 
Nic. Al. ai A x 

Kof-Dmgoe, 06, ov, qui se produit 
pendant le sommeil, en songe, (Dao. 
(Eus.3,876 Migne) (x. Ünvos). . 

k&B-unvoc, oG, ov, profondément 
endormi ou porté à dormir, ARSTT. 
Probl.3,84,2; Panuéx. (ArH. 221 b) 
(x. ÜTvos). 

kaBunvéw-&, dormir profondé- 
ment, XÉN. Mem. 2, 1,30 || Moy. m. 
sign. Hor: 3, 69 | D—- Ion. xurur- 
Hpr.l.c., etc. (xéfuTvoc). 

kaBünvootc, wc (à) action de 
s'endormir, Arstt. Probl. 41,17, 2 
(xaðurvów). | 

kaB-urroBaive, c. Grofotvon, A. 
Tar. Isag. 957. 

kabunoôiyouat, c. bTodéxopat, 
Eum. 6,16. 

kab-uvnoğevyvuyt, c. Grofeduuu- 
put, Curys. 5,564. 

KAB-UTÓKELPAL, C. droxemut, ÅR- 
TÉM. 4,1. í 

kaB-unokkënte ` À faire furtive- 
ment, acc. Eux. p. 58|] 2 dissimuler, 
acc. Eum. p. 358. g 

kaB-unokAive,e.broxlive, CHRYS. 
2,675. ` 

kaB-urrokpivouar [t] 4 tromper 
par un art de comédien : twa, Dén. 
449,16, qqn; fig. altérer, détruire, 
DH. Dem. 53 || 2 feindre, acc. Dun, 
2,520; Huy, p. 68, avec un inf. fein- 
dre de, Luc.D.mar.13,2. 

kaB-urovoéw-0à, soupçonner, 
suspecter, Jamet .Myst.212. | 

kaB-unominte, €. Grosir, Les 
fragm. f 

kab-urontevo, exprimer un soup- : 
çon contre, ArstT.Rhet.Al.5,1. 

kaB-unooaivo, c. brocaivew, Bum. 
4,18. 

Kof-ueroec Bio [ri] peindre en 
vermillon, N.Da{.20. 

Ko Aumoréogce, soumettre. com- 
plètement, Crén. 2, 89 Migne. . 

Ko umorpéyen, €. ürotpéxew, Bum. 
5,5. . 
kaB-uroupyée, €, droupyéw, Eum. 
1,8: 

kaB-uro-4riBupio [&t0ë] faire 
entendre un léger murmure,. Eux. 
4,1. 

kaB-votepéw-@& [à] 4 venir à la 
suite, être en retard ou en arrière de, 
gén. Po. 5, 17,7,etc.; avec double 
gén. : twos re Oeparnins, Hec.1277, 
45; arriver trop tard pour soigner 
qqn; ou simpl. gén. twos, Por. 1f, 
38,8, être en retard par suite de qqe 
ch.; Gavérou ob xa0.Luc.Philopatr. - 
16,ne pas rester longtemps en arrière 
de la mort, n'être pas longtemps 
épargné par la mort; avec un dat. 
vo. TÄ due, Pur. Crass. 29, être 
en arrière pour la poursuite, avec un 


acc. Ser.Ëx.22,29 ||2 p. suite, man- 


quer de, gén. Srr. 658; DS. 5, 53; 
Spr.Sir.37,20. ~ 

kaB-uotepibo [à] c.le préc. GEoP. 
2,43; Soeu. O.C. arg. 

kaBuorepuwk@c, adv. tardivement, 
en retard, Proc. (Fabr. Bibl. t.8,p. 
431) (xaËvorepéu). 

kaB-upaive, broder sur, Spr.Ex. 
28,17; Judith 10,21. 

kabupinut [äd] (f. -vghow, do. 
vera, ele.) I ir, 4 céder par-des- 


sous, €, à d. par une transaction 


kaëupiotnpit 


frauduleuse avec la partie adverse, 
en parl. d'un avocat: åyðva (v. ci- 
dessous) DÉM.526,26, transiger frau- 
duleusement dans un procès : tà tis 
môkews, Dën. 1828, 22, trahir les in- 
térêts de l'Etat || 2 p. ext. céder, 
abandonner, renoncer à: ti, DÉM.343, 
3; Luc.Pr.5, à qqe ch: yva, Dé. 
563,20, se désister d’un procès || II 
intr. se relâcher de : soi tôvou, 
CLém.287, baisser le ton || Moy. I tr. 
À négliger, abandonner par lâcheté, 
Dim. 30, 25 || 2 céder, abandonner, 
en gén. : čautóv, Po. 3, 60, 4, 
_s’abandonner soi-même |] II intr. se 
-faisser aller, d’où : À céder : tivi, 
Kén.Hell.2,4,23, à qqn; abs. ¿v tats 
` püxous, PoLYEN 8,24, abandonner le 
terrain dans les combats |] 2 traiter 


négligemment, en parl. d'un méde- | 


an, Luc. Abd. T. 
kaB-vpiornut, c. bolone, Jur. 
Or. 163. 


kaB.de [à] tremper de pluie, E. | 


Byz. p. 646,15 Mein. 

kað, v. xaûinur. 

kaBwoprouévos, adv. d’une ma- 
nière définie, CLÉM. 2, 472 Migne 
(x000pi£w). 

Kafe, conj. selon que, comme, 
Ser. 4 Esdr.6,29 [12 quand, lorsque, 
Ser. Neh. 5,6 || X- Forme réc., 
dans les inscr. alt. seul. à partir 
du 2 siècle av. J. C. (v. Meisterh. 
p. 215, 53 (xatd, ëch, * 

Kol, conj. el adv. À conj. Iet : 
s'emploie: 4 dans une méme propos. 
pour unir deux mots de méme caté- 
gorie (noms, adÿ., verbes, etc.) : ai 
‘Bdhavor. Tv porvixwv  Boupdoror 
Aoav TÒ doe xal ré Wërefoe, XÉN. 
An.92,3,15, les dattes étaient merveil- 
leuses de beauté et de grosseur ; st- 
vay tiva kéyets xal Doutoezéu vôpa, 
Drar. Rsp. 586c, tu parles là d’un 
homme bien habile et merveilleux ; 
méme si les deux mots expriment 
une idée contraire, dans ce cas xai 
équivaul à notre « mais » : el dé tt 
tuyxdver dnôès xat bpéhpoyv, PLar: 
Gorg.502h, et s’il se trouve qu’une 
chose est à la fois désagréable et uti- 
le (c. à d. mais utile), particul. pour 
attirer l'attention sur une partie 
d'un tout : Dei dmévrwv Gero xal 
Ilocetd@vos xparhoetv, Esca. Pers. 
749, il pensait devoir être plus fort 
que tous les dieux et que Poseïdôn en 
particulier; pour exprimer avec 
plus de précision une idée géné- 
rale : mpée ðÖpa Aude xal paxpòv 
"Orvurov, IL.5,898, vers la demeure 
de Zeus,vers le vaste Olympe; cf Hu. 
Ap.17; après ladj. oke, pour ral- 
tacher à l’idée de nombre une idée 
de qualité : Toot xat &yabot ihor 
eloly poi, XÉN.Cyr.5,2,11,j'ai beau- 
coup de bons amis; ouë: eidov sie 
TOAAÒ noi dufxava ÉUTETTOXÔTUS, 
Xix. An. 2, 8,18, j'ai vu que vous 
étiez tombés dans de graves et nom- 
breux embarras ; — après les adj.ou 
adv. qui marquent la parité ou la 
ressemblance: ei voivuy éxetvot yyw- 
unot éxpéovro poino: xal où, Hpr.7, 
50, si donc ils avaient les mêmes sen- 
timents que toi; oe6lGw oi toa zal yd- 
xapas, Eur.EË1.994, je t’honore à lé- 
gal des bienheureux ` cf. Soen. O.R, 
612,0.R.1187;Tuc.2,60;3,14,etc.: oi 
dardvar oð% ópoiws xat Tpiv, GX 
TOAG pelbous xadiotracav, Tuc. 7, 
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28, les dépenses étaient non plus les 
mêmes qu'auparavant,mais bien plus 
considérables ` — après les adj. ou 
adv. qui marquent une idée de dif- 
férence (v. #X hoc el Bue, Etepos et 
étépuc) ` mäv Tobvavriov Duer dg TE 
xal dre, PLaT.Leg.967 a, c'est main- 
tenant tout le contraire du temps où, 
ete. |.2 pour unir deux propos. : à 
Yrroç mitet siç yovaro, xal” puxpod 
xdxeïvov Ééerpaxnhiosv, XÉN. Cyr.1, 
4,8, le cheval tombe sur les genoux, 
et peu s’en fallut qu'il ne précipität 
Cyrus; même si les deux propos. ex- 
priment une idée contraire ` yyvw- 
ox Doris TE ebdaiquov Zort xal Zone 
wj, Pcar.Gorg.472 à, apprendre qui 
est heureux et qui ne l’est pas; cf. 
PLar.Theæt.116b; —pour marquer 
une conséquence de l’idée exprimée 
dans la première propos.: cpuxpoy 
hadè ropédeyua xal mávtæ doe A 
Bovhopat, PLar. Theæt.154 c, prends 
un petit exemple et tu sauras tout ce 
que je veux dire ; — pour marquer 
un rapport de simullanéité entre 
deux propos.: xal Aën ve Zu mept 
Souen å&yopàv xal Epxovtat rapà 
Baotkéws, xhpvxes. KÉN. An. 2,1, 7, 
c'était l'heure où le marché est plein, 
lorsque arrivèrent des hérauts de la 
part du grand roi; xal fxomev xat 
nuiv Sei Ddg 6 Obpwpôs etre, PLAT. 
Phæd.59e, nous étions arrives : alors 
le portier sortit et nous dit; ot Aaxs- 
Saunévror oùxEpÜaoav äng dei «a 
Tacydvres xal vote Onőalo ebOdS 
énebobheuoav, [socr.8,98 B.-Sauppe, 
les Lacédémoniens ne furent pas plus 
tôt en possession du pouvoir qu’ils 
tendirent des embûches aux Thé- 
bains|}3 au commenc. d'unephrase : 
vol à Suwxpérns Ze, Dar, Phæd. 
60 a, alors Socrate dit; particul.der. 
un impér.pour marquer un MOUVE- 
ment d'affection ou d'encourage- 
ment au sens du franç. « et mainte- 
nant» ou «allons! »: xai por ds chu 
xeïpe, IL.23,75, allons! donne-moi la 
main; xal pot këye, Prat. Euthyphr. 
3a, allons! dis-moi, etc.; — dans les 
interrog. pour donner plus de viva- 
cité à la phrase : xat rot dpäv 
voeľc; Soru. Ph. 9241, et tu penses à 
faire cela? véiert" Exaves "` Eur.Med. 
1398, et c’est par suite de cet amour 
(c. à d. parce qu’ils te sont chers) que 
tu les as tués? — Rem. Au sens de 
«et » xai se construit en relation 
avec un autre xai au sens de « et... 
et » : émokupxet Mihntov xal xatà 
ën zal xatà Odharrav, XÉN.An.1,1, 
7, il assiégeait Milet et par terre et 
par mer; xal sde xat vüv, PLAT. Phil. 
60c, et alors et maintenant; au sens 
de « aussi bien que », « non seule- 
ment... mais encore » : év t Küpou 
apx éyévero xot "EXknvt xa} Bong. 
po unôèv &dtmobvrr diefie rappe: 
oo Zorn vis A0ehev, XÉN.An.1,9,18, 
dans le gouvernement de Cyrus, il 
était loisible à tout Grec ou barbare 
qui ne faisait rien de mal d'aller sans 
crainte par où il voulait, dans celte 
construct. le second xai peut avoir 
une valeur restrictive, au sens de 
notre « et cependant » : où xal dédop- 
xoc, où Phéres tv st xaxod, SOPH. 
O.R.418, toi tu vois (la lumière du 
jour) et cependant tu ne vois pas Yé- 
tendue de ton malheur. Dans une 
énumération, xai est répété autant 


Kat 


de fois qu'ily a de termes dans l'é- 
numération ` ’Aynothdw ÉGUTÔV xa 
Thy yuvaïxa xal tà téxva xal thy Ad. 
vay évexelpios, Kén. Joes, 3, 3 (e 
Perse Spithridatès) se remit à la dis- 
crétion d’Agésilas avec sa femme, ses 
enfants et toute sa fortune: at òè Eha- 
por xal Gopxddes xal ol äyptot otes 
xal oi ôvor ol äyptot, XÉN.Cyr.1,4,7, 
les biches, les chevreuils, les brebis 
sauvages et les onagres; ainsi répélé 
quatre fois, Soen, O.R. 1091; cing 


fois, Sorn. Ant.354; dans ce cas, le` 


dernier xai peut étreremplacépar. 
dé, lorsqu'on veut appeler l'atlen- 
tion particulièrement sur ce der- 
nier terme (v. dE) ; avec te antérieur 
pour relier plus étroitement deux 
miots d'une propos. : del ve sol TOTE, 
Pirar. Phædr. 254 a, et toujours et 
alors en particutier; ÉOnpevev de tr- 
Tov, rote yupyáoat Be orga Souris 
ce xal rofe mrous, NÉN. An. 1,2,7, 
Cyrus chassait à cheval, toutes les 
fois qu’il voulait s'exercer lui et ses 
chevaux; particul. entre rode ou 
&Alyos et un autre adj.: ode te 
xal sòðaipovas xal LEeyd has MOREL ot 
xodotv, Z ën, An.8,2,23, (les Mysiens} 
habitent un grand nombre de villes, 
florissantes et considérables ` zo Aé 
xal xaxd, TOAAÀ re xat Godog, PLAT. 
Rsp. 615 d, beaucoup de mauvaises 
choses, et aussi beaucoup de choses 
impies; dans cette construct. la 
propos. commençant par xài peul 
étre anacoluthique : ëpxetot òè vòt 
à Mavddvn pds tòv ratépa xal ré 
Küpov tòv uiov Éxouon, Zen, Cyr. 1, 
3, 1 (pour xat ó Küpos d vide per’ ab- 
rs Zeene d, Mandane arrive chez son 
père amenant avec elle son fils Cy- 
rus; cf. Hor. 9, 104, etc.; — avec ve 
postérieur, Born. Ph. 421, 581, etc. 
In. ve) |] II et même, même: d entre 
deux adj. dont le second renchéril 
sur le sens du premier, « et même », 
«et de plus », «et en outre » : A4 
Taphodv tives xat moXhot ye, PLAT. 
Phæd.58 d, maisil yen avait là quel- 
ques-uns et même en grand nombre ; 
À évôpuivn copio éAlyou gue die 
toti xat oùòevóc, PLAT.Ap.23a, la sa- 
gesse humaine a bien peu de valeur 
ou même elle nen a'aucune; dans 
cette construct. dev. un compar. ou 
un superl. typot xat ExOtoTor, Tue. 
7,68, ennemis et mème ennemis 
acharnés || 2 dans les locut. xal Toë- 
to, xal Tara, au sens du franç. e el 
cela » (cf. lat. idque), « et en mème 
temps » : yeağv dvamelðwv, xal op 
oÙtw Tohéptov Zero TË YÉAUWTL, KÉN. 
Cyr.2,2,16, (en) lui persuadant de ri- 
re, et cela quand il est un ennemi dé- 
claré du rire; où dé pot doxets où 
mpocéxeuv zé vobv TOÚTOLG, Sol TAŬ 
qta cogos Au, PLar.Gorg.508 a, il me 
semble que tu ne fais pas attention à 


cela, tout sage que tu es (Litt. et cela. 


bien que tu sois sage) || 3 dev. un 
adv. marquant l'affirmation ou 
lacé dev. un adj. pour lui donnèr 
a valeur d'un superl, xal ré, 


Ant: xal pág; IL. 13,237, elc.; xat 


Liny, OD.1,46; 11,180, etc. même tout 
à fait || IIÍ et en outre : mavtáræow 
dmépuy ¿oti sol dunxdvwv xat dvdy- 


am ÉXOMÉVOV, xal TOUTWY TOVNPÕY, . 


XÉN.An.2,5,91,c'est un moyen digne 
de gens absolument dépourvus de 
ressources, impuissants, pressés par 


groe, celui-ci aussi ( 


Kal 
la nécessité,eten outre pervers ||IVet 
ensuite, puis : pigos xat piyas, SoPH. 
O.R. 1082, petit d'abord, grand en- 
suite || V ou : ópoiwg xal taparin- 


. olwg, DÉm.88, commence. semblable- 


meėnt ou d’une façon très rapprochée; 
particul. entre deux n. de nombre ` 
Eva vi vo, IL. 2, 846, un ou deux; 
Sie xal ipia Bhpata, XÉN.An.4,7,10, 
deux où trois pas ` avec le plus petit 
nombre le dernier : En BE xal mévre 
araôlo, Por. eg cing ou six stades || 
B adv. aussi, même * I aussi, de mê- 
me : Zen dE xal Baoiherx èv Kekar- 
vote, XÉN.An.1,2,8, il y a aussi un 
château royal à Kélænes, c. à d. un 
autre château royal; particul.À dans 
une propos. en corrélation avec une 
propos. conditionn, : ¿àv Tpiywyvou 
ai Bo ywviar toai ZA Ada Dot, xal 
oi rò tåg toug ywviaé Ünoteivouéat 
mheupal toat &Akhats Écovrat, EucL. 


4,6, si deux angles d'un triangle sont 


égaux entre eux, les côtés opposés 
aux angles égaux seront également 
égaux entre eux{}2 dans les pério- 


des qui expriment une comparai- 


son, el où xai s'emploie : dans la 


propos. démonstrative seule : yiyve- 


tou yàp An vol Tract rpôs A AhoUS 
Gorep dvôpéciy Zrdhäuorag, XÉN. 
Cyr.1,2,6, Car parmi les enfants tes 


uns à l'égard des autres, comme par- 


mi les homies, naissent des accusa- 
tions ` — dans les deux propos. (dé- 


` monstratije et relative): oxébar à 
dv äpa xat oo Euvdoxÿ mep sol 


Zpel, PLar.Phæd.64c, examine done 
si toi aussi tu penses comme moi; 
dree tolvuy Ze xat huty tòt 
doxet dep xal Bachet, XÉN.An.2,1, 
.22,retourne donc annoncer que nous 


sommes du même avis que le roi ; ĝe? 


dpäc, dorep vol op pedi ete oUt 
xal Tv xvõúvwy petéyetv, Xén Mell. 


2,4,9, il faut que, partageant les hon- 


neurs, vous partagiez de même les 


périls; — dans la propos. relative 


seule: Boocieie Aeren xal év zo) dp 
hyegwov Zero oprafe, XÉN.Cyr.1,2,10, 


le roi les conduit là (à la chasse) ab- 


solument comme à la guerre ` méme 
lorsqu'il semblerait que xat se rat- 
tache plutôt à la propos. démons- 
_trative ` Be? oida x&y® mévr’ moth- 
get xAVwv, Sopx. 0.C.58, écoute, et 
tout ce que je sais moi-même, tu le 
sauras (pour Ber" ofë" yò xal où Set 
“athast, tout ce que je sais, tu le sau- 
ras toi-même); cf.Sopn.0.C.77; KÉN. 


. Cyr. 4,2,22; An.7,1,47 || 3 dans les 


locut. gd oe vol Zoe, ete., de ris 
xat ÆAhog, ele.: Et ne xat &Ahog Goin, 
vol Küpos dés Zoe Boupdisotor, 
XÉn.Cyr.5,1,6, si qqn est digne d'ad- 
miration, c'est bien Cyrus ` step tig 
xal Zoe, PLar.Phæd.66 à, si jamais 
il en fut; cf. Dar. Phæd.58 e: txuvds 
Ae e xat Aoc ppovriteu Zu Zoe 
Buet h orpatià tà énerideux, XÉN.An. 
2,6,8, il était capable autant que per- 
sonne d'imaginer les moyens de four- 
nir des vivres à l’armée H 4 devant 
les pron. abrdg et ofge ` xal abtôc, 
lui-même aussi (lat.ipse quoque); xat 
at:hic quoque): 

freë oagõç &mridvras jön Ébpœv ot 
“Enves, ÉTOpEVOVTO xal aùtol va- 
Gevéavres, XÉN. An.3,4;87;lorsque les 
Grecs virent (les -barbares) s'éloigner 
sans qu’on en pût douter, ils levèrent 
le camp eux. aussi et se mirent en 
à D 
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marche; petó Matavôpos ià tÄs Td- 
Jee ` Zon òè xal Passa iy Kerat 
valc ént tals rnyais toù Mapoúou 
Tatapoð: Gef òè xal oŬtos Stà ris Td- 
hews, XÉN. An. 1,2,8, le Méandre cou: 
le à travers la ville; il y a aussi un 
château royal à Kélænes aux sources 
du Marsyas ; ce fleuve aussi coule à 
travers la ville 5 devant les pron. 
Prä, Ayete, où, ete.: à xal yo etre ô 
tt voor ` XÉN.Cyr.2,4,8, et moi 


aussi dirai-je ce que je pense? cf. xå- 


ch, Sorx.PA.199, elc.; xàpoð, Sorn. 
O.R.575,etc.; xapol, Sopx.O.R.1856, 


pets, Sorn. O.C. 1087, etc.; vol où, 
Sorn. Ph.248,ete.; vàt coi, Son OR. 


sessifs : x&pòv yévos, Sorx. El. 965, 


x®, Sopu.E.1080, et le... aussi, etc. 
WU devant un adv. : xévrad0o., Sopu. 
Ph.429,et là aussi; xat vüv, Sorn. Di. 
4011, etc: maintenantencore; xal de, 
Arr.de celte manière aussi; particul. 


rélation avec une conj. antérieure 


exprimer une idée de simultanéité, 
ES XpUoeta marhp étitouve Téhavto, 


mént le maître des dieux tendit ses 


TOTE ` AN Ze ÖA... oi tote òh, IL. 
1,494, mais lorsque... alors, ete.; cf. 


marquer une corrélation avec une 
conj. antérieure exprimant soit 


ce, xat ol due oxvpoc, OD. 14, 111, 
quand il eut achevé son repas, alors 
(Eumée) lui donna la coupe; ef On. 
130; ei dé rev ÈE GAROU ye Dev yéveu, 
xai xev ò) méhou, ete. I1.5,897, mais 
si tu étais né de quelque autre dieu, 
sans doute il y a longtemps que, ete.l] 
IT même : À en gén. : ’Aÿnothuos 
xal Omôte ebruyoin, oo dvbpomuwv 
drepeppôvet, &Ahà Osos zong Ad, 
XEN.Ages.11,2, Agésilas, même dans 
la prospérité, ne méprisait pas les 
hommes, et quant aux dieux, il leur 
rendait grâces; particul. dev. un su- 
perl: pour en augmenter encore la 
valeur : cxébadte et &pa toŭto xat 
pwpótætov terorjzaciv où Bdpéapor, 
Aën, An.3,2,22, voyez si par hasard 
çe ne serait même pas là là plus.gran- 
de folie qu'auraient faite les barba- 
res; oùtot at Adyou xal métora ëv- 
dvovra rats Yuyxats Tv åxoudyrwv, 
Xén. Cyr. 2,1,13, ces discours s’en- 
foncent profondément dans l'esprit 
de ceux qui.les entendent; cf. Par. 
Epin,985 e,ele.;—dev. roro ou tað- 
TA : SAV dpueï xal Tobro, DA. Gorg. 
498 à, ou GANà xat Tabra &pxet, PLAT. 
Phæd.108e, mais cela (même) suffit; 
après reg et iva : eben xal vn, 
PLar.Parm,155 d, si toutefois main- 
tenant, iva xal dë ò tı Aéyers, PLAT. 
Gorg.467 c, afin que je sache ce que 
tu veux dire: cf. Prat. Theæt.163c, 


etc.; sén, Goen Ph. 1255, ete.; yh- 


1294, etc.; devant les pron. réflé- 
chis : xduavrñv, Soen. El. 882, moi- 
même aussi; devant les pron. dé- 
monstrat.: x8xeivw, Sopn.El.459, à 
celui-là aussi ; devant les pron. pos- 


ma race aussi |] 6 devant l'article : 


devant un adv. de temps et en cor- 
marquant une idée de temps, pour 


surt. chez les Epq. : Àpos © nËktos 
égoy obpavov pptŐeóýxEL, xat TÔTE 


IL.8,68, mais quand le soleil fut mon- 
té au milieu du ciel, juste à ce mo- 


balances d’or; de méme öte... xal 


IL. 24, 31; ou simpl. sans étre con- 
struit devant un autre adv., pour 


une idée de temps, soit une condi- 
tion : ¿rel... xai : adrap Zerel deinvn- 


Kol 


Rsp.450c, ele. En cesens, construit ` 
dev. un part. xai équivaut à « quoi- 
que » ` rép Aua A" on Zoe roi ` 
Zooipeteg "ole end, IL.13,787, mê- 
me (c-à d. quoique) emporté par son 
ardeur, un guerrier ne peut combat- 
tre au delà de ses forces ` yù axotw- 
ow Bhépopa vol Sedopadta, Sorn. Aj. 
85, j'obscurcirai ses paupières même 
ouvertes à la lumière du jour; parli- 
cul. dev.unn. de nombre : yevouévne 
xat Ôte Exxknolas, Tnc.1,44, lité. une 
assemblée ayant été tenue jusqu’à 
deux fois||2 même, au sens de « seu- 
lement » ` lépevoc xal xomvôv voñoat, 
On. 1,58, (Ulysse) qui souhaiterait 
voir seulement la fumée (s'élever de 
la terre natale) || G Rem. I conj. ou ` 
adv. vol se joint à diverses particu- 
les : 4 xal &v (v. &v) || 2 xal yép, et en 
effet; en ce sens xal se rapporle à ce 
qui suit immédiatement, IL. 3,188; 
cf. On.18,261, ete.; KÉN. An.9,1,5, 
-cËc.;— car aussi bien,avec un second 
xai ayant le sens de notre e que » 
dans la locut. « aussi bien... que », 
XEN.An.1,9,10; — et en effet, pour 
rattacher plus étroitement la pro- 
pos.à ce qui précède, particul.pour 
annoncer un développement de 
preuves, kën An. 2, 6,2; — xal yàp 
og, ainsi donc, par conséquent, VX ën, 
An.1,9,8 et 9; — xal ydp rot sien, 
Isocr.7,80 B.-Sauppe;— xol yàp dn 
(v. yåp); — xat yàp òh vôre, .Iz.16, 
#10, eten effet certes; — xal ydp po, 
11.1,118,m.sign.; — xol yàp... te, IL. 
1,63, et en effet... aussi 3 xui ye, et 
certes : xat voie ye, fen, Aëree, 
PLar.Rsp.3144, et vraiment tu par- 
les bien, dit-il; cf. PLar.Rsp.885 b || 4 
xat... dé, et... aussi, et... de plus : 
Aupetos Köpov catpdmnv étolnce, 
xal crparnyèv òè émédeitev, XÉN. AN. 
1,1,2, Darius fit Cyrus satrape, et le 
nomma en outre chef d'armée [| 5 xal 
Gi, et déjà, et voilà que, IL.1,161; 2, 
185;15,251; On.9,496; 10,30; 29,249; 
— xal ò) xai, PLar.Phæd.59 d et na- 
turellement' aussi; cf: PLar. Phæd. 
112e, Pol.268 e, Rsp.618a || 6. sei d 
ou xei; même si, quand même, quand 
bien même : Muocotç Bates noh- 
Aods pèv hyeudvas dv ðoin xot ddo- 
norjosé y’ Av abroïs, vol d ein te- 
Gpinmoiç Povħowrto émiévat, KÉN. An. 
2, 2, 24, le grand roi donnerait aux 
Mysiens beaucoup de guides, et irait 
jusqu’à leur frayer des routes, même 
si c'était avec des chars attelés de 
quatre chevaux qu'ils voulaient se 
retirer; dans Hom. xat st se cons- 
truil soit avec Lindie. IL. 13,316; 
15,51, etc.; soil avec le ek? IL.5,351; 
On.16,98, etc.; soit avec. Pont 1.4, 
347; 9,318; On. 13, 299, elc.; — ei 
xai ou ÑY xal, mio, TANTES TOTA- 
pol,el xal mpóow Tüv rar Zoropot 
ciot (var. än žal ... bat) TpocioŬc 
mpôs tàs TAyàs Buaforol yiyvovtat, 
XEN.An.3,2,22,tous les fleuves, alors 
même qu’on ne les peut traverser à 
quelque distance de leur source, 
deviennent guéables dans le voisina- 
ge des sources; dans Hom. si xai se 
construit d'ord.avec lind. 1L.8,215; 
5,410; On.6,818,etc.; qqf.avec l'opt. 
On. 8, 117, 189;.la construct. nai si 
est oof, remplacée par nai suivi 
d'un part. : "Extopa xal pepa®TA 
páxns g/äosobot dër, IL. 9,655, je 
pense que, malgré son ardeur (kii. 
Wi 
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uoique ardent) Hector se retirera 
du combat; cf.lu.18,787; 16,627; QD. 
2,843; et souvent chez des Alt. || 7 
sol pev, et en outre, d'ord. queo une 
où plusieurs particules : noi pv Òh, 
Prar.Gorg.507b, et en outre, bien 

lus; xal pèv Ô... YE, M. Sign. PLAT. 
Theæt. 155e, Pol. 287d, Conv.197 a, 
elc. US xal phy pour affirmer avec 
plus de force : et certes, et en vérité, 
Puar, Phæd.84d,88e; Theæt.143e; 
_— pour marquer une objection : el 
pourtant, usuel en ce sens chez les 
Att.;— ou simpl. pour ajouter à ce 
qui vient d'étre dit :.« d'ailleurs », 
«en outre », « mais de plus », XÉN. 
An.1,9,10;— nai why ye, pour affir- 
mer avec plus de force, Puar. Pol. 
328 à [19 xai vó xe Gi, et alors en ce 
moment même,avec idée d’un condi- 
tionnel, IL.7,273; 23,490; On.21,428 
H 40 xal tep (v. xaimep) || 44 xai pa 
pour lier plus étroitement deux 
propos.et donc, et alors,lu.1,360; cf. 
On.2,86211142 xai te, et même, IL. 1, 
521 ; cf. On. 28,18; xal d abvoua 
(vulg. xat robvoua) IL.8,285, et (je di- 
rais) même le nom (de chacun d'eux); 
parlicul. au commencement d'une 
période, On.17,4851118 xai zong, xat- 
Tot) || II En poésie xai se réduit qqf. 
parélision à x : et dé x Ezt 1u. 23,526, 
et si même (la course était) encore 
{plus longue); cf. On.18,818 |i III xai 
se contracte par crase : À avec 
l'art. : x, Sorn. Aj. 456, O.R. 401, 
etc.; Xh, SorH.El.1042,PhR.826, ete.; 
yoi, Sopu.0.R.275, ete. ||2 avec des 
Subst. ` xebyiveruv = xal GÜYÉVELAY, 
EscaL.Pers.442,etc.||8 avec des adj. 
xåyaðós, Sopn.Ph.119, ete. (v. äva- 
óc); xáåðdxputos, Sorn. Tr.1200; xai- 
oypõy ou x&oyp®v == xal aloyp®y, 
Escne. Sept. 685; yätepos = xat Ête- 
pos (v. Brepoc) Sopu. O.C. 1192, etc; 
xäpavhs = xt &pavis, Born. Q.C. 
77; sëng = xal Zoe (v. AAhoc) 
Sorn, Ph.658, ete. IA avec des pron, 
x8yo (v. yD); xáåpoŭ, Soen. A7, 520, 
O.R. 575, etc.; xåpol, Sopn. (47. 8392; 
0, R. 630, elc.; xàpe, Sopn. AJ. 497, 
ete.; xhueïs ou xhypets (sel. Dind. 

x Auge) = xal 
` yòpets = xal pets, Fecnt,, Bum. 
1008; xadrôs, xaütoÿ = xal ode, 
xal abrod (ù, «btôs) Op.3,255; Sorn. 
Aj. 347,elc.; ott = xal Éautoÿ, 
Sorn. O. R. 234, etc.; XObTOs. = xat 
odros, Born, Ph, 485; yò = xat 0. 
Escu. Pr, 945; xdmelvos = xat xet 
voc, Sopu. Aj.1035, etc. {|5 avec des 
verbes : näotiv ou doch = xal Berg 
ou éoriv, Sopx. Ai. 1157, O:R. 1045, 
etc.; xävdyar = xal évdyer, Soen, Ar. 
131; xävateton == xal valstu, SOPH. 
Aj. 476; xéprécar = xal aprés, 
Sorn. Ph.644; ndroðúpopar=xat &iro- 
òvpopat, Sopu. El. 1122; xånóhwha 
= xa} Gard Aha, Sopx.Ph.978,etc.||6 
avec des mots invariables : adver- 
bes : xá0iws = xat d9éwe, Sorn, O.R. 
354, EL. 4481; sën = xal ëtt, SOPH. 
O.R.272, etc. : xåyðis = xal Éy0és, 
Sorn. Ant. 456; nAKet = xot EXET, SOPH, 
Aj.855; vue = xal EvOev, SOPH. A7. 
725; nåvteð0ev = xal évred0ev, SOPH. 
EL.T28; vote = vol vOs, SOPH. A7. 
1859; xta = xa etta, S0PH.0.R.544, 
Ant.1019,ete.; ou x89’ dev.un esprit 


rude, Sorx.0.R.1093,etc.; — prépo- 


sitions ; #ävd = xal dvd, Escac.Sepé. 


102A; yro = xal átá, Born, A7. 1920. 


sel. d'autres, du sud-ouest = lat. 


huets, In. 2, 238;. 
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etc.; où våg dev. un esprit rude, 
Sorn, O.R. 851; xdv = noi £y, Sorn, 
O.R. 787, O.C. 1410, elc.; ndx == xat 
in ei véi = zol E, Sopu. O.R. 458, 
563, elc.; El. 264, elc.; xmi = xal 
Zei, Son, Ai A8, elc.; — conj. ; XOTI 
= xal ótu, SoPH. 47. 1041, OR 933, 
ete.; pre = xal dre, Sorn. 0.0.1035 
Ph. 1271; y&tav = xol frou, SOPH, 
0.C.1530, etc.; XÖTWS = XAL mac, 
Sors. O.R. 1254, etc. ; nel == xal si, 
Sorn., O.R. 227, etc.; dor. xai = xal 
ai (p. vol et) TucRr.29,16; -— particu- 
les : xäv = xal Eu, SOPH- AJ A6: ete; 
ou = xol Bd, Born, AJ.15,1068, ete.; 
particul, avec Jg nég, of, OR. MOO, 
Soen. Ai. 28, ete; xotx; Goen. UR. 38, 
elc.; et avec les dérivés : ot == vol 
oùòé, Soen, Ant. 1084; xo0delg == xal 


obdele, Sorn, Q,R. 63, ete; xoüte = | 


xal où teelxal oùts, Borg. A7. 1282, 
ete. ; sot = xal ol, SOPH. Tr. 
461,etc.; gaere = XA} OÜTOTE, SOPH. 
0.C.628, ete. (pourun grand nom- 
bre de formes anälogues, rares ou 
difficiles, v. le mot à son rang al- 


phakétique) (cf. sser. Ka, lat. gue). 


kat&ôac, « (6) prison souterraine 
pour les criminels, à Sparte, Tuc.f, 
184; Pavs.4,18,4; Du, Ages.19 (cf. 
HOLÉTUS). 8 Gë 

KarS£kros ou Karôtkios, ou (ò) 
= lat. Cædicius, n, d'h. rom. PLur. 
Port Bom, 3. S 

KALETÉELG eo, Ge : À aux val- 
lées profondes, On.4,1 (d'après Zé- 
nodate) || 2 profondément encaissé, 
Ca. fr. 224 (cf. les suiv.). 

koëzge, o (ô) [T3] pl, ot sara, 
creux, fosse, STR. 228 (cf. les préc.). 

katetôc, où (å) au plur,c.le préc. 
Grp 207. 

kaukiac, gu (éi vent du sud-est, 


vulturnus,Ar.Eg.487; Arsrr.Mund. 
4, etc; Tu. Sign. 2, 11, ele; P, 
Sert.17, etc, 

Karkia, ac (à) —lat.Cæcilia,n. 
de f, Prur.Syll.6, etc, 

Kaihtog, où (ò) = lat, Cæcilius, 


n. dh. rom, Puvr. Reg. apophth. v° 


Kauxiktoc. | ` 

Kaukîvos, ov (ô) = lat. Cæcinus 
(auj, Corace) fl. du Bruttium, Tac: 
3,108; EL. V.H.8,18. 

Káïxog, ou (ô) [t] Kaïkos : 4 f. de 
Mysie (auj, Barkirtechaï)  Escuc. 
(STR.616); Hor.7,42; XÉN.An.7,8,18 
112. Tacr.Ep.28; Piur.Cor.11, etc. 

Kaikos Ados (ò) DH. 2,36, etc. 


ou tò Kaikuov 6poc, DH.2,50, ete. 


= lat. Cælius, le mt Cælius, une des 
sept collines de Rome. 3 
Karuápov (6) Kæmarôn, histo- 
rien, Du. Fluv, 4,8 (sel, Müller, 
Hist.fr.2,p.441 Acinaxos). ` 
Koluue (6) Kæmis, n. du dieu 
égyptien Horos, Dar, Is, et Os. 56. 
Kawai, &v (ui) Kænes (auj. rui- 
nes de Kalah Schergat) v. de Méso- 


‘potamie, Zen, An.2,4,98. - 


Katweiônc, gén.épq. -ao(à) le fils 
de Kænée, o, à d.4 Korônos, Is. 2, 


746: A. Ru.1,57 || 2 Æètiôn, Hor, 8, 


92 (patr. du suiv.), 

Kawebs, Sec (6) Kænée, roi des 
Lapithes, 1L. 1, 264; Hés. Sc, 179; 
PLar.Len.9444, ete. (v. le préa.). 

kauwibo, f. law, att. wë: À faire 


une chose pour Ja première fois, in- 


nover, inaugurer ` £uydv, Esch. Ag. 
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pourla première fois; Sdpu, Lyt A3. 
sentir la lance pour la première fois |] 
2 faire qqe ch. de nouveau, inusité, 
d'étrange: et xavier atéyn, SOPH, 
Tr.867,ilse passe du nouveau dans 
le palais; x. ebxas Ov, Eun.Tr.889, 
offrir aux dieux des prières nouvel- 
les, inusitées, A 

Kkaivioua, groe (tò) nouveauté, 
Max.4,191 (xouvitu). 

kaLvo-ypaph6, De, £G [à] qui écrit 
d’unnouveaustyle, Dn, (Héra. p. 
53) (xavos, ypdpw). ` 

KauvoSoËëéo-&, imaginer du nou- 
veau, innover, Jos.4.J.16,11,1 Dor: 
vóðočoç). z 

kauvé-SoËoc, og, ov, qui médite 
des innovations, qui veut innover, ` 
N4z.3,1152 Migne (x. d6E0). 

katvo-sLôns, 06, fe, de formé où 
d'espèce nouvelle, Orta: 1,1540 Mi- 
gne (x. sidos). 

Katvo-Aoyia, oe (à) langage nou- 
veau, nouvelle manière de s’expri- 
mer, Do, 88,1,1; DH. 5,458 Reiske; 
Peur.M,1068 d (x, doc). 

Kaivôv ppobprov, ou (TÒ) propr. 
le Nouveau fort, forteresse sur le 
SCH Puur,Pomp,87 (neutre de xat 
VOS). ` j 

katvoraBéo-& [x] éprouver une 
souffrance où une affection nouvelle, 


e à d. inconnue, PLuT.Af.1106 (xat 


voraðhs). Sg 
Kauonafäe, De, Ze [%] éprouvé 
ou souffert pour la. première fois, 
Sopn.Tr.1977 (x. dea), 
KAWO-TNYÁG, AG, £G, nouvelle- `. 
ment fabriqué, Escur. Sept. 642 (x. 


TAYVUU). 


A 


KŒVO-THEV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
qui éprouve une douleur. nouvelle, 
inconnue, Been, Sept. 263 (x. TÄ pa). 

Kauoengouëe-ä : À faire du nou- 
veau, innover, Por. 4, 4, à, ele; qt 
xavomoumOèv Aéysis; Born, Tr. 873, 
que s'est-il passé de nouveau? que 
veux-tu dire? || 2 renouveler, acc. : 
Exmidas, Por. 3, 70,11, raviver des 
espérances; TVOG äpaprinara, Por. 
80, 4, 17, raviver lẹ souvenir der 
fautes de qqn [| D> Pf. xexavo- 


-moinxa, Por. #, 2,4 (xawotoróe). ` 


Katvon TG, oÔ (ò) qui imagine 

e ch, de nouveau, novateur, XÉK. 
Cyr.8,8,16 (xatvototéw). . 

kawonroria, oe (à) innovation, - 
d'où changement, renouvellement, 
Poz.4,2,10 (xawomotdc). 

Kk&LVO-TTOLÔG, ÓG, ÓV, Qui INNOVÉ, 
novateur, Naz. 2, 608 Migne (x. 
moo), ` i 

rovo-npayix, ge (h) [ay] 1 inno- 
vation, DS.15,8 || 2 en mauv. pari, ` 
intrigue, Por.9,22,5 (4. vpåoow). 

KAWOTNPENÝG, ÅG, ÉG; À qui pa- 
vaît nouveau, Henmos. | 2 en mauv, 
part, c àd. gauche emprunté, étran- 
ge, extraordinaire, Peur, M. 83461). 
Cp.-rperéotepos, PLUT. Le. pt: 
fu). Sp 

kawonper@c, adv. d'une manière 
neuve, originale || Cp.-mpetectépue, 
Ansrr. Melaph.1,8,11; sup. -TpETÉ= 
atata, DC.79,11. ` Ea 

Kouée, 9. ÓV, nouveau, c.à d.d 
qui vient de se produire, récent,neuf. 
An, mp. OPP: À FANS, Hor. 9, 26; 
xavobs Aoyous pépetv, aen. Ch. Cat, 
apporter des nouvelles ` ml A Zen 


t xouvôv ` Sopi, Q.C, 729, quoi de nou-- 


1071, inaugurer le joug, le porter veau? fa xawÑg (s. e. apx) Ta, 


t 
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92, de nouveau; tpoywôy TÀ vom) 


(s.e. uépa ou siodòy) Dim. 244,1, 
ou tpaywôoïs xovote, Dém.248,17, le 
jour des tragédies nouvelles [[2 dif- 
férent de ce qui s'était produit jus- 
qu'alors, innové: obbèv xavorepoy 
ElaËpepe vu Guy, Xin. Mem.1,1, 
3, il n’a pas introduit plus de nou- 
veau que les autres; xawà xpdyuata, 
PLur.Cic.14, affaires nouvelles, chan- 
sement dans les affaires, révolution 
(lat.res novæ) [13 p. suite, inatten- 
lu, imprévu: Tò xitvòv rot toképo, 
Tuc.3,80, le tour imprévu que prend 
une guerre || 4 étrange, extraordinai- 
re, Sopu. Ph. 52, elc.: xawol oog- 
atal, Piar. Euthyd. 271, sophistes 
étranges; x. xal tona, Pat. Rsp. 
405, choses nouvelles et étranges; tò 
xawótatov, Luc. Nigr.2},ce qu'il ya 
de plus extraordinaire, d'ord. pa- 
renlh. || 5 en parl. de pers.: x. ëv- 
Opwroç, Puur. Calo. ma. 1, homme 
nouveau, parvenu (lat. homo novus) 
ll Cp. -ótepos, Barr. 116; Xin. Mem. 
1,1,8,etc.; SUP. droroe, ANT.119,25; 
Lue. Le.elc. > > 

Kkawó:onouĝoG, oe, ov, qui re- 
cherche le nouveau; subst. tò xatd- 
onouvðov, Len 5,1, recherche du nou- 
veau (x. oTovòń). 


KkaLvé-Tapoc, 06, ov [à] tombeau 


d'une construction nouvelle 
nale, Axru.7,686 (x. tépoc). 
KOLWÓTNG, groe (à) À nouveauté, 
fraicheur, Pcur.Per.18; PmLsTR.922 
112 nouveauté, singularité, Tuc.3,38; 
Isocr.208b; souv. au pl. Isocr.98 a: 
DC.44,8 (Harvdc). 
`, Katvotopéo-& : À ouvrir une nou- 
veile tranchée ou galerie, en parl. de 
mines, XEx.Vect:4,97 || 2p. ext. ou~ 
vrir une nouvelle voie d'où inventer, 
innover, Ar. Vesp. 876; PLar. Leg. 
797 b; Ansrr.Pol.2,7,1, elc.; nepi ni, 
Par. Euthyplr. 3 b, etc; ou Tepl 
Twos, PLar.Éuthyphr. 5a; zu Por..1, 
9,1, en qqe ch.; abs. faire des innova- 
tions dans l'Etat, accomplir une révo- 
lution, Ar. Eccl.584; Anstr.Pol.5,6, 
8, ele. (xaivotéuoc). 
K@VOTOUNTÉOV, vb. du préc. ATH. 
Mach. 3. 
katvotobia, oe (à) À ouverture 
«l'une galerie de mines, Hyp. Eau A8 
li2 /ig. innovation, système nouveau, 
` Prar. Leg. 715c; Pror, Cèc.2; parti- 
cul. au pl. changements de l’État, ré- 
volution, PLar.Leg.949 e; PoL.13,1,2 
I| 3 nouveauté, étrangeté, PoL.7,28, 
10; au pl. Puur. Alex. 72 (xawotó- 
vd "` g 
KOLVO-TÉUOS, — ov, quiinnove, 
uuvaleur,ARsTT. Pol,2,6,6 (x. tévo). 
KaLVS-TOUOG, 0G, ov, innové, Her- 
MOG. p.146 (x. tépvw). . 


où origi- 


Kkxtvó-tponog, og, ov, de nouvelle | 


sorte, inaċcoutumé, étrange, Eur. 
Dan.49; App.Civ.5,90 (x. TRÉTW). 

katvoupyéo-@ : À faire ov produi- 
re pour la première fois, innover: 
Tepi er, XÉN.Hell.6,2,16, en qge ch: 
ti òè Somauemge ` Eur. IA 3. que 
mèdites-tu de nouveau ? || 2 p. sutte, 
faire goe ch. d'étrange : x. Adyov, 
Eur. 1.4. 838, prononcer d’étranges 
paroles [| 3 refaire à neuf, raccommo- 
der, acc. ALCPHR. 3,8 (xatvoupydc). 

katvoupyiæ, oe (Gë) innovation, 
particul. innovation politique; révo- 
lution, Isocr.125 e: DH. Isocr.9 Got: 
voupyds). 
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- KAWOÙPYLOG, &, ov, Nüuveau, Ate. 
8,6, p.150 b, 50 (cf. le suiv.). 

Këuuguprge, ÓG, óv : À act. qui 
amène du nouveau ov des change- 
ments, HLo.9,5; Jos. Macc.11 2 pass. 
fait à neuf, innové, Luc. Prä etc. (x. 
Épyoy). En 

katvéo-à LU. Age, 40. ixaivwoa) 
4 créer du nouveau, inventer : črt- 
Doud eigpora, DC. 47,4, imaginer de 
nouveaux plans ` en parl. de langa- 
ge, innover, DH. Thuc. 21; au pass. 
en parl. de changements polili- 
ques, Tac. 1,71; xawoŭoðat de Bue. 
voias, Tuc. 3, 82, avoir dans l'esprit 
des idées de changement, de révolu- 


tion || 2 se servir pour la première 


fois de, inaugurer, acc. Hor. 2,100 
(tarvds). 

kaivupar [0] (seul. prés., impf. 
Zenit, pf. xéxaouia, pl. q. pf. 
éxexdounv) briller: 4 au propre,seul. 
au pf.: gegen pov xezaðuévoç 
(dor.) Po. O. 1, 42, épaule brillan- 
te d'ivoire || 2 fig. Pemporter sur ; 
rd tvt, Hés. Sc.4, sur qqn en qqe 
ch.; twa vja xv6epyñaou, 0D.3,282, 
sur qqn dans l’art de diriger un na- 
vire; au pf. et pl. q. pf. au sens du 
prés. et de impf. d twi IL.2,530, 
ete.; On. 19,395, etc. l'emporter sur 
qqn en qqe ch.; avec un inf. au lieu 
du dat.: twa yv@vou, IL. 2, 158, sur 
qqn dans l’art de connaître, ow simpl. 
avec le dat. de la ch.: twi, IL. 4,839, 
l'emporter en qqe ch., exceller en 
qq ch.: év Aavaotor, On.4,725; pe- 
tà Spier, On. 19,82; èx TÉVTUY, 
His. Th.929, parmi les Grecs, les ser- 
viteurs, entre tous; avec un inf. 
seul : ibóvew, A. Ru. 2,867, l’empor- 
ter dans l’art de diriger || 2 p. suite 
(au pf.) être en bon état: ed xexaopué- 
vov ôdpu, Escur. Fum. 766, armée 
bien équipée; teixn. ppoupais xé- 
xasta, Eur. El. 616, les murs sont 
pourvus de défenseurs ; ravoupylois 
xēxacpévoy, Ar. Eq.685, pourvu de 
ruses (p. “xáðvvpat, de la R. Ka, 
cf. xhw, xfèopou). 

kaivo (f. vouë [à], oo, 8 Soen, 
DI. nizova) tuer, Sorn. fr. 89; Eur. 
H.f.1075; Xén. Cyr. 4,2,24 IS 
A0.2 inf. lac. soën, Tucr.24,90. En 
prose, on emploie de préférence xa- 
Taxaivo (R. Kav, tuer; cf. xteivw). 

Kaivov (6) Kænôn, n. de chien, 
XEN.Cyn.7,5. 

kaw&c, adv. d’une manière nou- 
velle,de nouvelle sorte, PLar.Phædr. 
267b, cte. || Cp. xatvorépus, ARSTT. 
Cæl.4,2,6; sup. xawdtata, ANT.119, 
25 (xœwds). 

kaivoors, ee (Å) À renouvelle- 
ment, Pxi1.2,45|| 2 innovation, Jos. 
A.J.18,6,10 (xuivdw). 

kai-nep, adv. quoique: À devant 
un part.ou une construct. suppo- 
sant un part.: xaimep noXk æabdv- 
Ta, On.7,224,bien qu'ayant beaucoup 
souffert (cf. Po. I. 8,9; Escur. Pr. 
907); héyeis d'Lupp, xairep Ex paxpoŭ 
xpóvov (s. e: Xéyov) Soris.O.R,1141, 
tu dis la vérité, bien que ce que tu 
dis date de loin; dans Hom. touj. 
avec tmèse (sauf lex. ci-dessus) : 
xal dxvúpevós mep, IL. 8,125, bien 
qu'aflligé (cf. xat oùx dyaðdy TEp 
édvta, IL.9,627; cf.IL.1,577,ete.; OD. 
17,555; de méme xal Gede mep, Escur. 
A4g.1176) |] 2 rar. dev. un mode per- 
Sonn.: voten... deu, PLar, Conv: 
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219 e, bien que je pensasse (xai, TER). 


Kainiov, ovog (ô) = at. Cæpio, 
Cépion, n. d'h. rom. Prut. Cæs. 1 
re ele. 

aipatos, ou (é} [ä] Kæratos À 
de Crète, Cat H QA Si 

KOLPLKÈG, ń, óv, du moment op- 
portun, de saison, Proc. Tetr. 76 et 
186; particul. t. de méd. du moment 
critique, GAL.2,362 (xapd). 

kaipupo6, n, ov [Ý] à l'endroit con. 
veñable (pour donner la mort) Macu., 
(ATH. 587 b dout.) cf. le suiv. (xar 
pds). ; ` 

KQİPLOG, o où oc, ou: I quialieu 
ou vient à temps, d'où: 4 propr.avec 
idée de temps, opportun, HDT.1,425; 
Arr. (EscuL. Sept. 4, elc.: Eur. EL. 
598, elc.); xatptoy Aéyetv, SOPH. ANL. 
724, parler à propos, dire des choses 
Opportunes; tà xatpio, Tuc.4,10, les . 
circonstances favorables, l'opportu- 
nité; en parl.de pers. xaipiay ò’ hptv 
Ép& orteiyovoav ’Loxdornv, Sorn. O. 
R.631,voici que justement je vois Jo- 
caste s’avancer vers nous|| 2p.anal. 
avec idée de lieu, qui se trouve à 
l'endroit convenable (particul. pour 
donner la mort): Zu xapi, [L.4,185: 
xatà xæiprov, IL. 41,439, à l'endroit 
où le coup est mortel; tà xaipia (S. e. 
pépn) IL.8,84,ete.; XÉN.Eq.12,2, par- 
ties du corps essentielles, particu. 
où les blessures sont mortelles; xat- 
pla TANYA, EscnL. Ag.1292,1343; DS. 
4,16; ou simpl. xopin (ion.) Dor 3. 
64, blessure mortelle ; xaipia vorh- 
pata, Hec.448,8, maladies mortelles 
13 qui ne dure qu'un temps, tempo- 
raire, Aerm. 12,224 || Cp. -Grepoc, 
Eur. Her. 471; sup. -ruros, Hor. 1, 
125; Xén. Eqg.19,8,elc. USA Fém. 
-06, Tuen. 341; Luc. I igr. 35 (xot 
póc). 

katpiog, adv. À d'une manière op- 
portune, en temps opportun, Esca. 
Ag.1879; Xin. Cyr. 4,5,49, ete. i2 
d'une manière mortelle, mortelle- 
ment, Escut. Ag. 1344; Do. 2,69,21] 
Cp. -wrébos, kën l.e. 

Kkatpovouéw-Â, diriger d’une ma- 
nière opportune, en temps utile, 
Anru.9,972 conj. (xorpós, vôpoc). 

: KëLpée, où (å) mesure convena- 
ble, juste mesure, Hés.0.692; Tuas. 
401; ATT.; Welte rot xatpoð yaothp, 
XÉN. Conv. 2, 19, ventre d'une gros- 
seur démesurée; xótpoð répa, Eseni. 
Pr.507, sans mesure |} II p. suite : 
A avec idée de temps ` À moment 
convenable ov opportun,temps favo- 
rable, occasion, Po. P. 4, 508, elc.; 
ArT. (Dim. 32, 25, etc.); toc, Hec. 
386, 50, pour qqe ch.; xærpde Zoe, 
avec l'inf. Hor.8,144; Escur. Pr.523, 
elc.; xapòv Buet, Tuc. 4, 42, il est 
temps de, c’est le moment de; ¿v xat- 


po, Escur. Pr. 879; Sorn. O.C. 809: 


Dar. Crit. 44a; sie xapdy, Hp A 
139; 7,143; Eur. Tr.739; mpôç xapdv, 
Sors. 47.38, OR. 395, Tr. 59, etc.; 
xatà kotpdu, Hor. 1,80; oi xp, 
Por. 2,38,7; so, Soen. O.R. 1516, 
Tac.4,59; xarpdy, Soru. Ai. 84,1316, 
en temps utile, au moment opportun, 
à propos; And voupoë, Puar, Theæt. 
187e; mapà xoipôy, Eur. I. A. 800: 
Prar. Pol. 277a; äveu xarpoù, PLar, 
Ep.339 c, à contretemps; xp xatpot, 
EscxL. Ag. 867, prématurément: ¿x 
TO xatp05, Por.6,82,8, tout à coup; 
nì xarpoð, à propos, Dim. 424,9, ou- 


Koupéc 
tout à coup : éti soot kéyetv, PLUT. 
Dem.8, parler d'improvisation; xat- 
‘pod ruxeïv, Eur.Hec.593; Dar, Leg. 
687 a, rencontrer l’occasion ` xatpoÿ 
Moden, Tac.2,34; Lxs.130,18, ou 
rabotar, Luc. Tim. 13; xap xph- 
oð, PLur. Pyrrh.7, saisir l’occa- 
sion; xatpôv Ad eng, Piur. Phil. 15, 
saisir l’occasion aux cheveux : žatpòv 
mapiévor, Tuc. 4; 27, laisser passer 
‘l'occasion; parlicul.xatpoi eat, 
Apart, Pol.7,16;11, le moment favo- 
rable pour le développement du 
corps, l’âge où le corps est dans sa 
fraicheur, dans sa première jeunesse 
[2 p. ext. opportunité, convenance, 
en gén.,d'ou avantage, utilité, Escut. 
Suppl. 1061; tı té xapóv, SOPH. 
Tr. 59, qqe ch. d'opportun, d'utile; 
rpôs xarpóy, Soru. Ph. 1279, utile- 
ment; éni oğ xatp@, Sorn. Ph. 151, 
en vue de ton, avantage, dans ton in- 
tért; oot lòv mpée xarpóv, Sorn. O. 
R.3824, allant à ton avantage, devant 
` tourner à ton avantage; tivoç Évexa 
xoupoS ; Dém.68/,21, à quoi bon? ży 
xop “ylyveoboit. rive, XÉN. Cyr. 5,1, 
47, ètre utile à qqn |[[8 p. ext. temps, 
particul. temps où l'on vit, mo- 
ment présént : ó tapov xatpds, Dën. 
32,25, le temps présent, l’état actuel 
des affaires ` en gén. où: xarpoi, les 
circonstances, Dar. Rsp. 874 c; 


` Escun. 68,12; èv totg meyiotois xat |: 


pois, Xéx. Hell. 6,5,33, dans les cir- 
constances lés plus graves ou eriti- 
ques; particul.en mauv. part, Zou. 
Toç xatpdg, PoL.28,11,12, ete.; Pror. 
Syll:12, circonstances extrêmes, si- 
tuation extrême, extrême danger || 4 


particul. temps particulier, saison :: 


x. xe@vos, PLAT. Leg. 709 c, la sai- 
son d'hiver [| B avec idée de lieu, en- 
droit convenable (pour goe ch.) : 
évayvhodLevor Gë Xwplewv où Soup 
en, Tuc./,54,s’élant établis en pleine 
campagne, là où était une place con- 
venable; rpò xaupod Béhos oxÂnrev, 
EscuL.Ag.367,lancer letrait en avant 
du but (propr: en avant du point pré- 
~eis qui convient), c. à d. prématuré- 
ment; particul. en parl. du corps, 
point vital, organe essentiel : ¿ç xat- 
pôv tunes, Eur. Andr.1120, frappé 
au bon endroit, c. à d. à l’endroit 
mortel (uraisembl. de xäpo, c. à d. 
le point culminant d’une chose). 
Koupés, où (6) l’Occasion per- 
sonnifiée, Paus. 5, 14; 9 (v.le préc.). 
karpooéwov, On. 7,107, gén. pl. 
d'un mòt inconnu, p.-é. bien tressé, 


solidement tissu (sel. Lob.Path. el.1| 


p.504, p.*xapoecoéwv, poél.c.*za- 
poscoéwv, de *xatpdetg). . ` 
katpookoméo-à, guetter locca- 
sion, Hon Epim. p. 68 (xatpocxó- 
"och, 3 
KALPOOKÓTOG; 06, OV, qui guettè 
lucasion, Naz.Or.58, p.753 (x. oxo- 
mé). 
katpo-andBnTos, oe, ov [à] au fin 
tissu, à la trame délicate, HERMIPP. 
` (Com. fr.2,881) (x. omaûdw). 
katpo-tnpéw-&, guetter locca- 
sion, abs. DS. 48, 21; avec un acc. 
DS.19,16 (x. tnpéw). 
 Katpo-pulakéo-& [vă] guetter 
l'occasion, abs. App. Mithr. 70, etc.; 
Luc. 4bd.16 (var. -puvħaxtéw); avec 
un acc.: Thy xpñow, Anert, Pol.8,3, 
4 (var. -gulaxtéw), guetter le mo- 
ment de se servir de qqe ch.; Tv md- 
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Ay, DéM.678,17, observer létat pré- 
sent de la ville; au pass: Métro. 
{Sro8.304,28) ete. (x. dief, 
katpopuAaktéo-®, v. le préc. 
raipœua, groe (tò) tissu, trame, 
Cat fr. 295. : SE 
. kapootig ou ratpwotpis, (oe 
(à) tisseuse, CALL. fr.356. 
Katoap, apog (5) [äp] = lat. Cæ- 
sar, César: I surn. des membres de 


la gens Julià, à Rome,d'où au plur- 


ot Kaloapes, PLur.Per.c.lab.3, elc. 
les Césars || IL particul. 4 général 
et dictateur romain, DS.1,4; PLUT. 
Cæs. etc. || 2 titre des empereurs: 
romains, DH. 4, 24. Reiske; NT: 
Matth. 29,17; Dua. M. 319 0, ele. || 3 
titre donné, à partir d'Hadrien, à 
l'hérilier désigné de l'empire, Jos. 
B.J.5,2,5, etc.; DC. 66,11, etc. 
Karoápera, oe (à) [où] = lat. Cæ- 
sarea, Césarée : 4 v. de Cappadoce 
(auj.ruines près de Kæsarieh) ANTH. 
1,92; 8,2, etc. || 2 v. de Maurétanie 
(auj. Cherchell) Luc. H. conser. 28. 
Kotgëgege, a, ov [à] affranchi de 
César, de l’empereur, DC. 56,32; 69, 
7, etc. (Kaïoap). ` 
Koardapebc, œc (6) [ä] habitant 
de Césarée, en Cappadoce, ANTH. 8, 
6,9 (Katodpeta). : 
kargapebc [à] agir en César, en 
empereur, DC.66,8 (Koïoap). d 
kaLoupLavéc, ý, óv [äp] affranchi 
ou partisan de César, Ann, Epict.1, 


49,19; 3,24,117; Ave. Civ. 3,91 (Koï- 


cap). - 
aroüpuos, ou (ò) Lä] =lat. Gæ- 
sarius, n. d'h. rom. ANTH. 8,77. 

Katoapiov, œvos (ò) [ä] =lat. 
Cæsario, Césarion, fils de César et 
de Cléopâtre, Prut. Cæs.49, Ant.54 
et 81 (Koïoap). | 

Karsépvros, ou (ô) = lat. Cæser- 
nius,#.d'h. rom. PLur. Qu. conv.7, 
4,9; 7,6,2. i 

kai-tou, adv. 4 et certes, et en vé- 
rité, IL,13,267 ||2 quoi qu’il en soit, 
cependant, toutefois, ArTr.; d'ord. 
pour marquer une objection que se 
fait à lui-même celui qui parle : 
xairot tl onu; Esciz.Pr.101; nuitor 
cl auf: Sopx.0.C.1182, mais quoi! 
què dis-je? xattot xat roüto, DÉM.43, 
16,etc. mais quoi! cela même, gie. 
souv. renforcé par ye: xaitot ye, ÅR. 
Ach.611; d'ord.séparés: xattot... Ys, 
Arr. || 3 quoique, devant un part. 
Ar.£ccl.159; Luc. Alex.3; renforcé 
par nep: xatto nep, Hor.8,53 (xai, 
tot). | 
kaio (impf. ëxatov, att. ëxoov [à], 


WI 


f. xadcw; ao. Exavou; pf. inus.;. 


pass. f.xav@ñoopot, ao. Fong, ao. 
2 txdnv, pf. xéxavuat, pl. og. mt. fue: 
xabpnv) 1 allumer : töp, IL.15,97; On. 
9,231, du feu; upé Tod, Ic.9,77, 
des feux. nombreux; oélaç xatopé- 
voro nupôs, IL. 19,376, la lueur du 
feu qui brûle ` œupoi vexbav xalovto, 
It. 1,52,les bûchers des morts étaient 
allumés; en parl.de météores,ARsTT. 
Meteor.1,4,1 [12 faire brûler, consu- 
mer par le feu: créa, Hés. Th: 557; 
vexpovs, IL. 21, 848, 357, des osse- 
ments, des morts; en parl. deméde- 
cins, Hec. Art. 787, etc. joint à qé- 
pve (v.ce mot);en parl. de la guer- 
re; joint à téuvew, Zë, Hell.4,2,15; 
à mopôetv, Xén. Hell. 6,5,27 || 3 brû- 
ler, en parl. simpl. d'une chaleur 
extrême, particul. du soleil, HDT. 3. 


` 
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104; Prat.Crat.413b,etċ.; du froid; 
Xén. Cyn. 8,2; Arstt. Meteor. 4, 5, 


-| 5; p. ext. de la fièvre, Tuc..2,-49 || 4 


fig: consumer (d'amour, de colère, 
etc.) surt. au pass. être.brûlé, brû- 
ler, Ar. Lys. 8: Där, Leg. T83.a, 
etc.; tiwôc, HERMÉS. (ATH. 598 a) d'a- 
mour pour qqn || Moy. xaiopar (f. 
xaúcouát, 40. épq. xnápny) allumer 
pour soi: nöp, IL. 9, 88, ete.; On.16, 
2, du feu ||- Dans les inser. att. 
seul. xaiw (non xdáw) CIA. 1, 9,17. 
{464/451 av. J.C.); v. Meisterh. p. ` 
142,24. Prés. inf. épq. voten, ÍL. 
14,897. Fut. rare xaboopat, AR. 
PL: 1054. Ao. épq. Exna, lu. 1, 40, 
gie: On. 19, 866 (3 sg. xñev, gr, 
849; 8 pl. xetav, A. RH. 7, 588), d’où 
impér. xñov, On. 21, 176; sbj. 1 pl. 
épq.xhouev (p. xhwpev) IL? 577,396; 
opt.3 sg. het, IL.21,336; 3 pl. doten, 
1.24,88; inf. xar On.15,97; part. 
xac, OD. 9,281; pl. xéavres, EscHt. 
Ag. 840. Pass. prés. impér. 2 sg. 
épq: aieo, OD:24,67; ao. 2 inf. épq. 
xonuevar, IL. 23,210. De cet ao. fut. 
réc. xañoopot, SIB. 3,507 (Deux thè- 
mes : xdv- pour xaF-, d'où les for- 
mes en Sou Ha, OU XNr, CÉ XEY- POUT 
xeF-, d’où les formes enxe-, "ët de 
la R. Kaf-, brûler; sur xaf- d’où 
xaiw, cf. xaf- d’où xaiw) ` 
kåk [à] crase p- xat èx. 
kåk, par sync. et assimilat. ho- 
mér. p. xat(ó) devant un x dans 
xax Sech äe, IL. 18,24; sén xópuða; 
IL. 14,351 ; xàx xopuphv, IL. &, $3. 
kakáby, ns (à) c. xaxxd6n, mar- . 
mite à trois pieds, GAL. 
kékoBos, où (6) c. xéxxp6oc, A. 
R. ; 
kakayyehëéw-® [äx] annoncer une 
mauvaise nouvelle, Trac. (Dés. 345, 
23) (xaxdyyehoc). ` 
kakayyzhix, oe D) [äx] nouvelle 
fâcheuse, Man.4,550 || X> Ion. Za, 
Hec. (GaL.) (xuxdyyehoc). 
Kkak-Gyyehoc, 0G, ov [äx] qui an 
nonce une mauvaise nouvelle, Éscrz. 
Ag. 636; Dr, M. 244b; A. Las, 45 
(x040<, Gyyehoc). 
kak-GyyeAtoc, 0G, ov [dx] causé 
par une mauvaise nouvelle, Sopy. 
Ant. 1286 (x. &yyék\w). 
Kakayopia, v. xaxnyopta. . 
kakäyépos (acc. pl.) v. xaxhyo- 
pos. 
kakaiig, ou (tà) sorte de plante, 
lat. tussilago, Diosc. 4, 128. 
k&kakov, ou (tò) seul. pl. zé xd- 
sche, mur, rempart, Escu. fr. 161. 
kak-avôpia, as (à) [äx] lâcheté, 
Sorn. Ar. 1014; Eur. Rhes. 814 (x. 
avp) - ; 
kakavéo-®, mot lacéd. p.-é. p- 
xaTtaxoväw, aiguiser, fig. exciter, 
animer, Prut. M. 235 f (xato, dxo- 
vw). 
kak-avBiets, meooa, eg [üx] qui 
produit des fleurs malfaisantes, Nic. 
Al.420 (x. &vBoc). S 2 
Këket, Këkeifeu, KRKEÎVOG, crd- 
ses p. xal ênet, xal Éxet0ev, xal éxet- 
vos. 
kékeuc (oi) sorte de pain égyptien, 
STR. 824. 
käketoe, crase p. xal Éxetos. 
kak- eànlotéo-Ô [à] avoir mauvais 
espoir, ARR. Epict. 4, 5, 27 (x. Exnt- 
oerdcl. R 
__ Kak-ÉUpüuToc, 06, ov [ğă] malson- 
nant, qui sonne mal à l'oreille, c. àd. 


H 
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inconvénant, malséant, vulgaire, 
Quint. 8,3, 44 (x. Épparoc). ` ` 

KOKEVTPÉLELX, gei (à) [xù] fourbe- 
rie, méchanceté, Po. 4, 87, 4 (xaxev- 
mee, 

Kok-erpeyge, Oe, és [à] fourbe, 
Por. (Coll. Vatic. 2,414 Mai) ; Sir, 
801 (x. Évrpexhs). 

karevtpey@s [à] adv. avec four- 


. berie, Bas. 4, 865 Migne. 


kakepyaaia, dc (A) [äyä] mau- 


- väise digéstion (propr. élaboration) 


Tu: fr. 9,10 (x. Épyaroc). . 
E tôoc [ää] adj. f: 

c. le-süiv.'THÉM. 38 d. f 
kak-epyétne, ov [à] adj.m. mal- 


“faisant, ATH. 184c (x: ëpyoy), 


kéen, ng (ñ) [à] disposition mau- 
vaise, Von D nd? Escur: Sept. 
192, etc; Prat. Menex. 246 b; joint 
à dela, Eur. I.T. 676 |] 2 méchan- 
ceté, Eur. Hipp. 1385; Ar, Av, 541; 
en parl. d'un cheval, Prat. Phædr. 
247 b (xaxdc). ` dE 
“kaknyopéo-® [à] dire du mal de, 
décrier, acc. Proc. 218; Prat. Conv. 
1473 d, etc.; au pass. Prar.Rsp.886 6 
(xaxhyopos). GER 
“kaknyopia,as A) [x] diffamation, 
calomnie, injure, Po: Pë, 58; PLAT. 
Phædr. 243 b; Dém. 1808, 3 ; xuxnyo- 
plas Sie, Dën, 524, 22, eto. procès 
pour diffamation ; xaxnyoplos dudte- 
oe, Lÿs.116,22; être pouYsuivi pour 
diffamation [| zz Dor. xaxayopio 
py] Po. Le. (xaxhyopos): 
kaknyopiou Zen [č] procès pour 
diffamation, Dém.544,18 Groxiyopos). 
Kak-My0po6, 66, ov [à] qui parle 
mal de, médisant, diffamateur, Aru. 
220 a; en parl. de la langue elle- 


. même, Prat. Phædr.254 e || Cp. xa- 


xnyoplorepos, Paérécr.(PoLc.2,127); 
sup. -loturos, EcpHanr. (Por. 2, 
127) (> Acc. pl. éol. xaxayópos 
[äy] Po. 0. 1,85 (x. &yopeów): 
Kak- ING, NG, ec [X] c. vooifne, 
Hre. 655,22; Nic. Th. 159... | 
karkn-nekéœv [à] (part. prés. for- 
mé č. éynrekéwv) qui se parte ou se 
trouve mal, Nic. Th. 878, Al. 93 (x. 
Téhopat). ` | 
“kaknrekia,xe (à) [xx] mauvais état 
de santé, Nic. Th. 319 (xaxntehéwy). 
Kak Totg, ec (à) mauvaise 
ville, GLÉM, (x. to). Liu S 
kakia, as (à) [ža] I act. propr. 


` nature mauvaise, d'où particul. 4 
. disposition an mal, disposition vi- 


cieuse, vice, p. opp. à ëperd, THGN. 
322 ; Sopu. O:R: 512; le Vice person- 


"mie, XÉN. Mem. 2,1,26; Dan, Rsp. 


348 c,'etc.; t. de phil. le mal en soi, 
ProT. 1,157; au pl. défauts, vices, 
Luc. H. conser. 6 || 2 lâcheté, Tsc: 2, 
87; joint à &vayôplo, PLAT. Crit. 
45 à || 3 déshonneur, infamie, Tac. $. 


58 || 4 insuffisance, incapacité, Pear. | 
.Phædr. 248 b |] EI pass. mal souffert, 
‘souffrance, affliction, SeT. f Reg. 6, 


9; Amos 3,6; NT. Matth. 6, 34; 
Carys. 7,279 Migne (xaxôc). f 
kakt£6-Teyvos, os,ov [à] qui trou- 


ve toujours à blâmer,qui n’est jamais 
` content de son œuvre, Dans, 1, 26,7 


(xaxiķw, tTéxVn). ; 

. kakiZü [à] 4 adresser des repro- 
ches à qqn, accuser ep, Hpr.8,145; 
Dém.907,12; joint à vou0erety, PLAT. 
Rsp. 560 a; Tı, Dim. 827, 22, accuser 


, gae ch. (la fortune.efc.); rivé Bet, Tac. 


,91, blâmer qqn de ce que, adresser 


-sérepôs) c. le préc. TH. 
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à qqn l’accusation que ` au pass: xa- 
xlCeoôa Gard tivos, Tac. 1, 105, rece- 
voir un reproche de qqe j} 2 maltrai- 
ter, d'où au pass. xaxiCeoûar TÓXN, 
Tac. 5, 75, être vaincu par la fortune 
11 3 rèndre faible, lâche, Eur. 1: À. 
4435 || Moy. se conduire en lâche, IL. 
24, 214 (xaxóc). f i 
` KOKLÔTEPOG, D. XOAXŐS. 
kakLou0c;oû (éi [à] blâme, repro- 
che, STR. 429 (xaxlCo). ` 


` KAKLÖTÉOG; Q, ou [X] vb: de xuxi- 


tw : 4 à qui o de quoi l’on doit faire 
reproche, CLém.343 || 2 au neutre; on 
(ne) doit (pas) abandonner par lâche- 
té, acc. Eur.i.T.105. 3 
KGKLOTOG, SUP. de xaxóç. 
kakiov, cp. de xaxóg.. 
` kakkéBn, ns (à) [6] 4 perdrix, 
ATu.389 | 2 marmite à trois-pieds, 
An. fr. 26; Dorion (Am, 388 à, ete.) 
(ef: lat. eacabus). i 
` kakkaBië cs [X6] imiter le cri de la 
Come ARSTT. H.A. 4, 9,48 (xaxxu- 
Le 


kakk&BLov, ou (Tò) [%6] petite mar- 
mite, Eur. (ATH. 169 f); ORIB. 1, 432 
B.-Dar. ee e 
Koekoble, 1906 (h) perdrix; ALCM. 
fr:69 (of. xaxxa6n). 
kékkaBos, ou (6) marmite à trois 
pieds, Nicoëx. et AnTIPHAN. (Com. fr. 
2, 845;8, 99, etc.) (cf. 2axxd6n). 
kakkaviy, D. xataxaivw. 
kakkécs-®, C. XÉGw, AR.Nub.1883 
Dësem, cf. lat. caco). g 7 
KOKKELOVTEG, V. XATUXELW. 
` KAKKEPQAÑG, où mieux Eäk KE- 
palig, v. iát. - 
Ge ns (à) excrément, Ar. Pax 
162. | : 1 “x 


` KAKKO, V. xataxalw. 

Kük-KOpUBaX, où mieux KXK Kós 
puBa, v. zdz. 

Kak-KOPUPAV, OU mieux KXK KO+ 
puphv, v. xax. 

KAK-KPÚNTOV, V. XATAXPÝTTW. 


gëreuvnerë, crase p. xat Eu. 


VNYETO. 
` Küké-œoY hs; Ae, £G [#] déshono- 
rant, honteux, Naz. 8,402 Migne (xu- 
x0ç, üioyxos). ` 
` Këko-ONëorpodboe, 06, oV [xð] dif- 
ficile à retourner, fig. intraitable; 
insociäble, Procr. Ptol. p. 233 (x. 
dvoiotpépw). 
kakô-6106,06,ov [à] t qui vit diffi- 
cilemient, e. à d. qui végète, Anert, 
H.4A:9,17,2 12 qui a une vie rude ou 
besogneuse, Hp. 4, 95; KÉN. Cyr. 7, 
5,67 || Sup. -wraros, L. c. (x. Bios). 
k&koBAaxotéc-& [à] pousser mal, 
avec peine, en parl. de plantes, 
Tu: C.P. 4,7, 2 (xax66)aotos).. 
kako-Blaothc, no, Ze [à] qui 
pousse mal, TH. C.P. 1, 20, 6, etc., v. 
le préc. (x. Blactävw). ~ : 
koük6-6Auotos, 0G, Wel (seul. en, 
.P.4,14,1. 
kako-86p0g, oe, ov [ä] qui mange 
des‘aliments malsains ou rebutants, 
EL. N. A. 10,29 (x. B6pwox). 
käkoBoukéouar (seul. part. ao. 
xoxo6ouAnbetoa), être mal inspiré, 
Eur. lon 877 dout. (xux66ovkos). 
kakoBoukix, ac (9) [xx] mauvais 
dessein, mauvaise résolution, DL. 7, 
98; Jos. B-J. 2,11, 3 (xax66ovh0s). 
karé-BouAdé, og, ov : À pass. qui 
a des pensées mauvaises ox déraison- 


Enablés, Son. fr. 519; Eur, Bacch. 


399 || 2 oe? qui-donne de mauvais 


Kokoftëookolécn 


conseils o inspire de mauvaises pen- 
sées, PLAT. Sis. 391 c (x. Pour). 
käkoBouAoaüvn, ng (à) [ă] c. xa ` 
xoĝoviiæ, SiB. fr. 1,19. 
kak6-ÿauBpos, oe, ov.{xä] qui 
concerne un misérable beau-frère, 
Eur. Rhes. 260 (x. yau6pds). 
 Kako-Yautou Gen [Xð] procès en 
séparation pour mariage illégitime, 
Peur. Lys. 80 (xaxóyapos). 
kako-yeitov, gén. ovog (ó, à) [à]: 
4 voisin du mal, porté au mal, Cars. 
Cer. 117 ||2 voisin du malheur, qui 
est proche du malheur, Soen. Ph.692 
(x. yeitov). s 
KAKOYEVÝG, ÁG, £G Lël d’une nais- 
sänce obscure ow honteuse, DC. 44, 
87 (x. yévoç). f 
kak6-YAwacoc, oG, ov Të! qui an- 
nonce un malheur, Eur. Hec. 661 || 2 
qui attire le malheur par soù langage, 
Cart: Del. 96 (x: Y\üaca). ` 
kakoyvoupooüvn, ns (à) [X] mau- 
vaise pensée, mauvaise résolution ; 
Es. 226 (xaxoyvwnwv). : i 
| KAKO-YVÓ OV, WV, OV, JÉN. ovoc 
[&] qui a un esprit faible, qui manqut 
de jugement, DC. "7. 14 (x: yvoun). 
kako-yÜvaLoc, ou [X9] adj. m. 
malheureux en femmes, Poci. Ptol. 
p.228 (x. yuv). 
kakoOaLuov&co-& [xă] être inspiré 
par un mauvais génie, d’où être en 
démence, Ar. PI. 372; én Mem. 2, ` 
4, 5; Din: 401,41, ete. (xaxoðalpwy), 
kaxkodatuovéo-@ fă] être malheu- 
reuk, XÉN. Hier. 8 A: Dos AM "ën, 
etc. (xaxodaipwy). . : i . 
KAKOÖALÓVN HA, groe (TÒ) pä] 
malheur, Bas.7, 132 Migne (xaxo8a- 
povéw). ` er 
kakodaupovia,ac(à}[xä]4 propr. 
possession par un mauvais esprit, 
d'où démence, AR, PL. 501; Xéx.Mem. 
2,3,19; Dé. 28, 26 || 2 malheur, in~ 
fortune, Hpr.1,87; Anr.138,35; KÉN. 
Mem.1,6,3,etc. |-> Ion. in, Hor. 
1,87 (xaxoðalpwv). : : 

. kakoĝarpoviğ%o [à] regarder com- 
me malheureux, Srr.11,11,8 Kram.; 
Pn11.1,219 (xaxoðaipwv). 

Kakoðarpovikóg, ý, -óv [à] qui 
porte malheur, DL.7,104; Sexr. 428 
Bkk. (xxxoðatpwv). | 

-kakoËatuovratéov [à] vb. de xa- 


"[xodoumovitw, Dn, 9.677. 


kakoðarpovtotýg, où (6) au pl. 
xaxoðarpoviotal, éeux qui.sont voués 
au mauvais génie, confrères du mau- 
vais génie, sorte. de confrérie de 
libertins, Les (Arm. 551 f) (xoxoôat- 


og), 


kakodatuôveos [à] adv.. malheu- 
reusement, misérablement, Luc. V. 
auct.T (xaxodaipuv). 

kakoôatuooûvn, ne (A) [x] mal- 
heur, Hieron. (Sro8.F1.48,94) (xaxo- 
Bola), ` ` 

Kos Boiueg, ou, OV, JÉN. OVOG 
[ä] À possédé d’un mauvais génie, 
ANT.434,95; Ar. Nub.104: p. suite, 
malheureux, Eur.Hipp.1362; An. DI. 
886; PLar.Conv.178d |} 2 qui est un 
mauvais génie, Ar. Eg. 112; ARR. 
Epict.4,4,88 1] Cp. -ovéatepos, Lut. 
Lez.25 (x. Soit). 

kako-Groutnoix, ag (h) mauvais 
régime, Sor. p. 148.Erm. (x. ği- 
taw). . E 

` kakoLôaokgAio-Â [xăxă] ensei- 
gner le mal, Sexr. 688 Bhk. (x. ër 
ògexahoç), ; i 


KAKOÔLKİQ 


kako-ôukio, oe (äi [Xix] jugement 
inique, PLar. Leg. 938b (x. dtxn). 

kék-oôuoc, oe, ov [č] qui sent 
mauvais, Hec. Progn. 40 (x. 6duñ). 

kako-déktuos, oe, ov [či] mal 
. famé, décrié, Ericu. (Arun. 85d) (x. 
doztuoc). De 
kakodoËeer-& [à] avoir une mau- 
- vaise réputation, Zë. Mem 1,7,2, 
etc. (xax600Ë0ç). ) 
kakoĝočia, ae (à) [x] 1 mauvaise 
réputation, XÉN. An. 21: Prat. Rsp. 
361 e, ete. || 2 opinion fausse ov con- 
damnable (en matière religieuse) 
p.opp. à 6p0o8oëia, CLém.2,424 Mi- 
gne (xax6Ô0Ë oc). 

kak6-80Ë06, oG, or [ä] 4 sans re- 
nom, inconnu, Tuan. 195 [| 2 de mau- 
vais renom, peu estimé, Eur. Andr. 
778; Xén.Ages.4,1; Prat, Min: 821 a 
f Cp. -ótepoc, PLarT.l.c. (x. D6Ëa). 

kakoëouAia, as (à) [ä] méchan- 
ceté d'un esclave, D. Car. 2,136 (xa- 
xddoukoc). 

Kkako-douAoc, ov (ô) [ä] mauvais 
esclave, Crar. (Com. fr. 2, 65); Luc. 
Philopalr.T (x. doühos). 

koio-Spouia, ge (à) [x%] course 
malheureuse, ANTH. 7, 699 (x. õp- 
pos). ` i 

kako-e0n6, hG, ¿s [à] d'un vilain 
aspect, DC.78,9 (x. cios). i 

kako-eluov, ov, ov [à] mal vêtu, 
On.18,41 (x. Elo). K 

KOKO-EÀKÝG, Oe, £G i] atteint 

d'un ulcère malin ow qui a le carac- 
` tère d'un ulcère malin, Man. 1, 54 
(x. Ekuoc). . 
kako-ečia, ag (h) fëll c. xaxeblu, 
Spr. Sir 29.35. 

kako-epyaoia, oe (à) f 
Less.173,28 (4. épydtouu 
` KOKOEPYŇG, Oe, £G [à] c. xaxo- 
epydc, Man 7.239. 

kakozpyia, dng. An, ge (à) [čt] 
méchanceté, méfait, On.22,374 (xuxo- 
epyós). ` 

kako-epy6c, óG, óv Të) malfaisant, 

. qui fait le mal ow qui pousse au mal, 

ÜD. 18, 54; Puoc.125; Arm, 11,136 
(x. Zero), i . 

kakoënAia, ag (à) [xä] 4 zèle mal- 
heureux ou mal placé, Do, 20.25.70 
112 £. derhét. mauvais goût, affecta- 
tion, Luc. Salt. 82 (xaxénhoc). . 

kakô-GnAoc, oe, ov [à] À qui re- 
cherche le mal, Puur. M.706d [12 t. 
de rhét, de mauvais goût, affecté, 
DL. 1,38; tò uaxdGnhov, Paz. 104, 
17; Quist. 8, 3,56, le mauvais goût, 
la recherche du style (x. ÉñAoc).: 

kakoërAowc [à] adv. avec mauvais 
goût, GAL.10,330. 

kéko-ëota, ac (à) [xð] c. le suiv. 
ANTE. 7, 503. i 
"koko-Zoix, oe (à) [xë] : mau- 
vaise vie, Prock. Plat. Alo. 1,17 (x. 
Zw). : 

Kkakońberg, «s (à) [x%]} À mauvaise 
habitude, Zen. Cyn. 18, 16 || 2 mau- 
vais caraclère, méchanceté; PLAT. 
Rsp.348 d; Arsrr. Rhet.2,13,8, etc.; 
au plur. Escan. 23, 481] 3 caractère 
mauvais (d’un mal) c. #ayxeËiæ, Diosc. 
A 106 || X> Ion. afin, Démocr. 
(Sror. HI 20.681 (xaxonPnc) 
kakoïBeuuæ, atos. (tò) [xù] trait 
de méchanceté (en parole ou en ac~ 
tion) Dar. Pomp.37 (xaxan0etouat). 
kakonBeüopar [à] être de nature 
maligne, être malin, en pari. d'ul- 
cères, AëT.f, p. 14,87 (xaxon0Âc). 


D 


ya] méfait, 
Di 
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Koko-äfne, ns, ec [à] qui a un 


.| mauvais caractère, d’où :À méchant, 


vicieux, p. opp. à e0n0nc, Prat. Ep. 


360c; Dé. 228,27; en parl. de chov 


ses, détestable, Ar. Th. 422 [| 2 qui a 
de mauvaises habitudes où qui est 
mal disposé pour faire qqe ch. Dar, 
Rsp.401b1]3 de nature maligne, ma- 
lin, en parl, d'ulcères, Hec. Aph. 
1256, etc. || Sup. -Écravos, An. Th. 
422 (x. 9006). | 

` kakonBigouar [à] 4 intr. avoir un 
mauvais caractère, Ann, Epict.3,16, 
4; 4,6,81 |12 fr. tourner en dérisiôn, 
acc. Sros.Ecl.2,40 (xaxo0ns). 

kakonBin, v. xaxom0era. : 
kakonBiotéov, vb, de xaxonOCo- 
par, Arsrr.Rhet.3,15,10. `. 
kakohBc5c [à] adv. méchamment, 
Hpc.Ar£.807; Priripr.(DÉémM.251,22); 
Jos. AJ. 18,11,1; 15,8,5 (xaxo40nç). 
Kako-MTop, gén. opge (ó; h) [à] 

qui a mauvais cœur, SiB. 1,474 (x. 

Zrop), ! Së 

KAKONYÁG, We, £G [ä] qui sonne 
mal, Porém. Phys. p.252, au cp. 
-NXÉOTEpOS (x. ÀXOS). | 

kakoBavacia, as (h) [äüäo] mort 
misérable, P. ALEX, 1, 3 (xaxo0dva- 
tog). | 
kako-Bévatoc, oe, ov [üüù] qui 
meurt misérablement, Dor. M.22c 
(x. Odvaros). 

kako-BeÂñc, ge, és [à] malveil. 
lant, Porém. p. 267 (x. Dë), . 

- kak6-8soc, oe, ov [à] qui ador 
desdieux méchants, Tn.(Porpu. Abst. 
2,7) (x. 0edc). . 

kako- Bspansila, as (à) [%pă] guéri- 
son incomplète, Hre. 527, 34; 522, 24 
ICH EE 

kako-Bepio, ge, és [&] dont la 
chaleur est malsaine ou désagréable, 
Sor. p. 55 Erm. (x. Oépoc).  : 

kakoBnuooëvn, nc (à) [ä] désor- 
dre, trouble, Hés. O. 470 (*xaxo0- 
pov de xaxdg, glfau ` cf. Evo 
cüvn). 

kako-Bnvéo-@ [à] être en mauvais 
état, ne pas prospérer, Anert. H. A. 
6,19,7 (x. ride, cf. ed0nvéw). 

kaké-BpooG-ouc, ocG-Quc, oov- 
ouv [àä] médisant, Goen, 47.188 (x. 
6péw). 

kakoBuuix, ge (À) [X0] malveil- 
lance, inimitié, Por. Lyc.4,etc. (xa- 
xóðupoç). ge 


kak6-Bupoc, oe, ov [äü] mal- dis- |. 


posé, malveillant, Porém. Phys. p. 
251; Man.4,564 (x. Ovpôc). : 
kak6-Butos, oe, ov [äÿ] qui fait 
des sacrifices misérables ou impies, 
Tu.(Porpu. Abst.2,?) (x. 00w). 
kak-otkovóuog, ou (ò) mauvais 
administrateur, PHIL. 2,269 (x. ofxo- 
vépoc). : ` 
kako-tAuoc, ou (ġ) [XTA] la funeste 
Bion, On.19,260, etċ. (x. ” hios}. ` 
kako-kaprrio, ge (à) [xäx] produc- 
tion de récoltes mauvaises ou peu 
abondantes, d'où stérilité, Tu H D. 
1,4,1; etc. (x. xaprôc). 5 
kako-kékadoc, 06, ov [XĞ] 0.čvs- 
4EXados, ProcL. Hés. 0.194. 


. kakoképôara, «c ()[x%] honteuse. 


cupidité, Tuan. 225 (xaxoxepòhs). ` 
kako-kepônc, 6, éc [à] qui re- 
cherche ou fait des gains honteux, 
N47.4,121 Migne (x. xépdos). 
kako-kÀeñG, Oe, £5 [à] mal famé, 
infâme, Trypn.125 (x. xhéos). 
K&KkÉ-KVAUOG, 0G, OV, V. le suiv; ' 


KAKOULUNTOG 

KAKÖKVNHOG, OG; ov [à] aux vi- 
laines jambes, Cart. (Bk. 1188) || 
-> Dor. -xvapos [ä] Tacr.4,68 (x. 
än), 

kaxokproio,.as (ñ)[àto] jugement 
illégal ou inique, PoL.12,24,6; ANTH. 
7,236 (xaxdxpıtos). . 
- kak6-Kkpitoc, 06, ov [i] e, Ge, 
xpitoç, GAL. ` 

kokô-Aakoc, oe, ov [äà] qui tiènt 


de mauvais propos, NT. Rom: 1,80 - 


var. (x. Acht, 

kakô-ÀekTpoG; 0G, ou [ä] qui a un 
commerce criminel, incestueux, Opr. 
C. 1, 261 (x. héxtpov). 

kakooyéo-& [à] 4 injurier, dire 
du mal de, acc. Lys. 119, 86; Hye. 


(Bkk. 102,13) || 2 maudire, acc. Spr. | 


Ex. 21 (xaxok6yos). 
kakoAoÿnTÉOv, vb. du préc.ARSTT. 
Rh. Alex. (Rhet. or t. 1, p. 225 
Speng.). | r 
kakokoyia, «c (à) [x] injure, ca- 
lomnie, XÉx. Cyr. 41; 2, 6; Prat. Rsp. 


401 a] D Ion. Jo, Hor. 7,237 (xo. 


xohóyoc). - 

kako-A6yos, oe, ov [à] qui dit du 
mal de, qui injurié, détracteur; en 
pari. de choses, injurieux, Po. P.11, 
28; Mëx (Com. fr: 4,144); Anert, 
Rhet. 2, 4,18, etè. (4. yo). 


koko-uaôns, de, Ze [äü] qui ap- . 


prend.mal, difficilement, ANAxANDR. 
fr. 8 (x. pavOävw). 


kako-uavéo-& bäi être en dé~ 


mence, délirer, Dm, 2, 501 (x. pui- 
vopot). > . AONE 
KAKÓ-AVTLG, EOG (Ò, à) [xă] pro- 


‘phète de malheurs, Escut. Pers. 20. 


A. RH. 3,985 (x. évric). 
kako-uayéo-à [ää] combattre 
d'une manière déloyale ou lâche 
ment, Pur, M.82b; Luc. Dem. 49 
(x. Rënn, g 
Koko-uëkeroe, oe, ov [à] qui 
chante des malheurs, Escaz. Pers. 
936 (x. Deiéca), S 
kokouetpéw-& [X] mesurer mal, 
frauduleusement, Luc. Herm. 59 (xa- 
XOHETPOG). : R 
KOKO-UETPOG, ac, ov [ä] mal me- 


suré, £. de pros. PLotT.M.747 f(x. pé- 


Tpoy). - 

kako-unôns, ge, Ze [à] qui mé- 
dite le mal, fourbe, Hu. Merc. 889 (x. 
médopo). S 

Koko-Hiägroop, V. XAXOMATWP. 

kako-UTn6, ou (ô) [à] c. xaxopn- 
das, Eür: Or. 1403; Open, fr. 8,47. 

KakounTLA, 207. KAKOUNTIN, NG 
(h) [č] mauvais dessein, fourberie, 
Man. 2, 308 (xoxopñtns).. 

Kako utap, opos (6, 'ġ) [à] c. xa- 
xopnrns, MAN. 4, 807 (cong. xaxoph- 
Top). ` 

küko-unxavopar-&uar Iëagl fa- 
briquer See machinations, 
Dr. M. 23 d; Crim. 258 (x. pnya- 
váopai). 

kakounyxavéo-& [ăă] c. le préc. 
Po. 13,8. 2 (xaxophyavoc). 

-karounyavic, s (À) [ääv]odieuse 
mathination, Luc.Phal.1,12; Dou. 
Phys. p.185 (toœxouñyavoc). 

KaKo- uÝXAVOG, 0G, ov [ü] qui fa- 
brique d’odieuses machinations, d'où 
fourbe, Ir. 6, 344, ete.; On. 16,418 || 
D Dor. taxoudyavos [äax] Bion 
8,7 (x. pnxavh). 

kako-uiutos Ië adv. en imi- 
tant mai, Ansrr. Poet. 26,10 (x. p- 
péopo). 


`- Tepos, habile dans l'art 
` mal, Tac. 6, 76 (x: Evverds, att. e. |; 


K&KÓLOLPOG 


` _ kakó-Lolpog,; oe, ou [ä] malheu- 


réux, ANTH. 7, 875 (x. pLotpa). 
Küäk6-L0PpPOG, 0G; OM i) difforme, 
laid, ANTH. 5, 89 (x. popp). 
. kako-povoila;as GG) [xù] mauvaise 
musique, Dr. M: 748 c (x. poŭoa). 
kakô-UoxB06, 06, ou |ð} qui se 
donne une peine inutile, SPT: Sap. 
15,8 (x. 64606). 
kakôv, of fréi V. xaxdc. . - 
kakovoéw-0&@ [à] être mal disposé 
pour, dat. Lys. 182, 18 (xoxôvoos). 
" .kakovéntoc, 0G; ov [à] malveil- 
lant, PoLém. Phys. p.200 (xaxovoéw). 
kakóvora, ag (ñ)[x&] malveillance, 
hostilité, Lys. 165,38; KÉN. Cyr. 331, 
38; Dm, Ale. 36 (xaxóvoos). 
-Kkakovopéo-Ô [à] régir -par de 


-mauyaises lois, O. Luc. 4,8 (xaxóvo- 
Sposo o 


kak6-vopoc, 0G, ov [ä] régi par de 
mauvaises lois, HDT.1,65 || Sup. re: 
vos, Do, p. 864 (x. vópos). 

KAKÓ-V00G-0UG, 00G-0UG, 00V-0UV 
[à] malveillant, hostile, Kén. Cyr. 5. 
2,1; An. Pax496; x. tiv, Tuc. 6; 24, 
etc: A qqni[ Sup.-obotaros, Lys.110, 
88; Dé. 623, AU X-> Plur. att. xu- 


` novot, XÉN. Ar. H ee, (x: véos). , 


kaKko-VÜUPLOG, 0G, ov- [ð] propre à 
un mauvais époux où à une mauvaise 


` épouse, Nony. 3, 308 (x. vpn). 


kaké-vuupos, ge, ov [č] 4 causé 


. par ùn hymen funeste, Eur-Hipp.757 
- 2 qui est un mauvais époux, Eur. 
` Med. 206, ou un époux funeste, Eur. 
Med. 990 || Sup. -draros, Eur. Hipp.. 


"A7 (x: von). ` 
SE oe, ov [à] au dos dif- 
forme, hideux, AnriPrAn.(Arn.304 a) 


. (x vüros).. 


-e kakoËevia, ac (à) Loch caractère 
inhospitalier, inhospitalité, CHAROND. 


` ` (Bros FL 44,40) ; Pror. Cato.mi. 19 
 (taxoËevos). i 


kakó:Ëevoġ, ge, ov [č] 4. act. in- 
hospitalier, Eur. Ale: 558; ANTH. 7, 
699 ; Lyc..1286 |2 pass. malheureux 


` -en hôtes, qui a de méchants hôtes, 
= Ov. 20, 876 || D->-Ton. cp. xaxoëst- 
| vôrepos, On. Le, (x. Éévoc). 


kako:EÜvETOG, oe, OV e seul. cp. 
e faire le 


ouverôc). > l 

"` kakoowvid, ac (ñ) [x] mauvais vin 

ou récolte insuffisante de vin, Geor. 

5,4,2: {x. otvo). g 

“KakoTäBett, v. voxomtofio, 
kakomaBéo-& [ğă] être dans une 

mauvaise situation, être réduit aux 


“extrémités, How 8,7, 14; And tivoc, 


Tac. 2, 47, par qqn; out, Tuc: 4, 29; 
ré tivos, Por. 8, 72, 5, par suite de 

qe ch.; x. COLAT, AnT.129,84 ,etc.; 
Isocr.24a, souffrir dé son corps 9 


Pf. xexuromddnta, EN.TACT.26,4 (xa: |. 


somad): ` ` 

kako nalhs, De, és [äà]quisouffre 
de mauvais traitements, malheureux, 
Puis. BYZ: p. 56 (x. récxw). 

cakonalntLkóg, Á, ôv [à] e, le 
préc. Anert, Eud.2,3,8 (xaxoradéw). 

kakonaBix, Mieux que KAKOTI 
8era, oc (À). [XX0] mauvais traite- 
ment, souffrance, véxation, Isocr. 
127 ce; Aar, 122, 19, etc.; Dot, 2, 25, 
10,etc.; au pl. Tac.7,77 || D> xaxo- 


` wabia dans une inscr, att. CIA. 2, 


341,16 (envir. 270/265 av. J.C.J; ve 


~. Meisterh. p: 42, note- 356. (xuxoma- 


dû): 


pass. d’une patrie misérable ou d’an- 


j Tpls ou TaThp). 


jure, Po. N.8,56; suc d'une plante, 
j Ta: C. P. 2, 6,4, élc:) (x. soë) 
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` kakô-maBoc,oc,ov{äà] 1 qui donne 
du mal, en parl. d'un ouvrage, Po- 
SIDON. (Ar. 238 e) || 2 malheureux, 
DH. 8,83 (cf. xuxonaônc). . 
kakonaB@&s [xx] adv. misérable- 
ment, ARSTT. Pol. 2,9,4 (xœxoma0ñc). 
kako-raLôiæ, a (à) [xù] rejeton | 
pervers, Carys. 9, 81 (x. tac). 
… Kako-n&pBevoc, ou [xx] vierge fu- 
veste, ép. dé Moïpa, Anrn.7,468 (x. 
mapévoc). Á 
Käkó-marpig, tos (ô, $) [xă} À 


KAKÓG 
Joint à mavoupyla, ARTÉM. 4, 63 (x. 
Tpécaw). 

Kkakonpaypovio-®`[xă] avoir ou 
exécuter de mauvais desseins, Do, 3. 
2,8, elc.; Peur. M.796e, etc. (xuxo- 
TPÉYUWY). ; A 

KAKONPAYHOVLKÂG [xà] d’une ma- - 
nière -fâcheuse , . malheureusement, 
Naz. Or. 23, p. 433 a (xaxom péyuwv). 

Kakonpaypocivn, ng (à) [xx] mé- 
chanceté, DM. 800, 17; POL. 4, 23,8, 
etc. (xaxompdéymwv). 

KAKO-TPÉYHEOV, GV, OV, JÉN. OVOG, 
qui aowexécute de mauvais desseins, 
malfaisant, intrigant, Xén. Hell. 5,9, 
36; Isocr.476 || Sup. -ovéotatos, Por. 
8,11, 3 (x. rpüyuo). 

kako-Tpaëia, oe (à) [xă] le fait de 
mal agir, Por. 8, 2, 8 (x. mpdoow). 

kako-npôdonoc,oc,ov [à] laid de 
visage, difforme, Posiniee, (BEE 402. 
19); Pur M.1058 a, etc. (4. tpôow- 
Tov). 

KAKÓ-TTEPOG, 0G,0V [à] pourvu de- 
mauvaises ailes, qui vole mal, Arsrr. 
H.A:9,22,2 (x. nrepoy). 

kako-ppabéc-& [àäü] tramer 
(propr. coudre) de mauvais desseins, 
Syn. 286 (x. Gét). : 

kaxoppapin, no (à) [äx] ion ` 
trame criminelle, complot perfide, IL. 
45,16; On. 12,26; au pl. Ov. 2, 23» 
(cf. le préc.). 5 i j ` 

kako-ppéktetpa, ac [xù] fém. e 
le suiv. Sir. En Ve 

KAKO ppÉKTNG, oU [à] adj. m. mal, 
faisant, qui fait du mal à, gén. A. Ru. 
3,595 (x. Gët), 

kakoppnuoodvn, ge (à) [à]. lan- 
tu grossier.ou honteux, Por..8,12,3 


cêtres misérables, THEN. 493 [2 act. 
qui fait la honte ou qui est le mal- 
heur de sa patrie, ALC. fr.87 (x: Ta- 


KOKO-TEPÎTATOS, oe, ov Iëël qui 
marche mat, HiPPIATR: p. 262 (x. Ts- 
puratéw). ` 
 - KAKOTETÝG, Oe, Ze [à] qui vole 
mal, Arstt. H.A. 9,15,3 (x. méropai). 
:  KAKOTWÝG, 6, £G [At] sale, mal- 
propre, impur, ATH. 565 e || Sup. Zo. 
rorge, SOPH. A7. 381 (x. mivoc). 
. KOKOTLOTİQ, ge (à) mauvaise foi, 
Curys./,356 (x. moto). 

kaké-T\xotoc, 06,0v [xà] mal for- 
mé, mal imaginé, Hermoc. (W. 3,7); 
Sorar. (W.5,72); Carys. 4, 546 (x. 
moordel, ` 

kako-mÂoéw-0@ [&] avoir une na- 
vigation malheureuse, STR. 694. (x. 
mhdoë). 8 

Kokonotëo-A [à] À mal agir, agir 
en malhonnête homme, EscxL. (Bkk. 
402,14); An, Pax 731] 2 mal gérer 
ses affaires, Xen. Oe, 3. 11113 faire 
du mal, nuire à, acc. xwpav, XÉN. 
Mem.3; 5, 26, commettre des dégâts 
ou des rapines dans un pays; vas, 
Por 18, 4,1, endommager des vais- 
seaux (xaxomotőç). . 

. kakonoinots, aG (à) [ä] malfai- 
sance, SPT. Esdr. 4,22; 3 Macc.3,2 
(xaxomotéco). 

KAKOTOLNTLKÓG, M, óv [à] porté à 
faire le mal, malfaisant, Proc. Tetr. 
210 (xoxomotéw). ` i 

kakonotta, oe (h) [xü] malfai- 
sance, d'où méfait, Arsrr. Rh. Alex. 
16,6; au pl. IsocR.7 c, 257 e (xaxo- 
Totg). - . g 
` KAKOTOLÓG, ÓG, óv [ă] malfaisant, 
ARSTT. Nic. 4, 3; Do, 15,25,14; Spr. 
Prov. 12, 4; en parl. de ċhoses (in- 


xako pphpwY). 

KAKO-PPUGV, COON, JÉN. OVOG, , 
qui annonce des malheurs, Escur. 
Ag. 1155 (x. Gätpol, 

KAKÖ-PPOYXOG, ge, 0V |? jai ronfle 
d’une manière désagréable, Ann, 
Epict. 8,22, 7 (vulg. xaxéppuyxod) 
(x. péyxo). | ege 

Koko-ppoféo- [à] injurier, ou- . 
trager, acc. Eur.Hipp.340; Ap. Ach, 
576, Th. 896 (x. péboc). 
` KAKO-PPUYYXOG, V. xaxőppoyyos: 

kak6-ppuBuocs,oG,ov[à]malrvth- 
mé, mal cadencé, GAL. 2,258 (x. pu0- 
pós). ; 

- SE EE E oe, ov [äÿ] tout à 
fait sale, BABR. 10, 1 (x. proc). 

KAKÓG , Ù; óv [ð] mauvais, o. à d. 
Len parl. des qualités matérielles 
ou de l'intelligence, particul. : 4 
laid : x. etòoç, IL. 10, 316, aspect dif- 
forme |] 2 sordide : x. sipa, On.11,191, 
14,506, vêtement malpropre, en maus 
vais état |j 3 qui n’a pas les qualités 
propres à telle ou telle chose, défec- 
tueux : x. Avioyoc,I1:17,487, mauvais 
cocher ` xv6epvhtns, Eur. Suppl.880, 
mauvais pilote; Lorpde, Escur. Pr. 
478, médecin inhabile, mauvais mé- 
decin; uéyetpos, PLar.Phædr.265 e, 
mauvais Cuisinier; xaxòs "ta, 
Sorn. Ph. 910, faible d'esprit, irré 
solu; avec un inf. inhabile à, Goen, 
| O.R.545; Eur.Med.264,etc.||4 lâche, 
IL.6,488 ; 13,278,etc.; PLAT.Ap.28 è; 
Joint à &vahuus, IL. 8,158; On.8,375; 
à duos, HDT. 7,11; p. opp; à Bpa- 
oüe, Sorn. Ph. 1807115 de basse ori» 
gine; On.6,187[1II au mor. méchant, 
On. 11,383; HÉs. O. 288; p. opp. à 
dyads, Hés:0.344; à Évvouos, Éscir.. 
Suppl. 404; à xpnotôs, Sorn. Ant. 


kako-moÂteia, oe (à) [xătt] mau- 
vais gouvernement, mauvais état des 
affaires publiques, Por. 15, 21; 3: 
Dar, Lyc. 7, Pomp. 75, etc. (x. no- 
Asia), : 

` KAKOTOVNTLKÓG, Ú, óv [à] peu 

propre à supporter la fatigue ou le 
travail, ArsTr.Pol.7,6,12 (x. movéw). 
KAKÓ-TOTHOG, 06, ov [à] 4 malheu- 
reux, Escur. Ag. 1136; Eur. Hel. 700 
112 de mauvais augure, Ansrr. H. 4. 
9, 17,1 (x. métuos): 

Kak6-ToUG, gén. -noĝoc (6, }) qui 
a de vilains pieds ou des pieds fai- 
bles, XÉN.Eq.1,2: Mem.3,3,4; ARSTT. 
H.A.1,1 (x: née, ; j 

kako-mpayéw-& [ë&]être malheu- 
reux dans ses entreprises, d’où être 
malheureux, Tac. 4,55, ete. (x. rpdo- 
ow). | Eu 5 
kako-npayia, oe (h)[äay] 1 pass. 
mauvais succès, malheur, Tac. 2, 60; 
Aner, Pol. 4,11; Arstt: Rhet. 2,9,1 
IL 2 act. malfaisance, méchanceté, 


e, 


K&koc 

- 520; joint à movnpde, Draut M.653d; 
oi xaxol, ATT. (Sorn.Ané.208, etc.) 
Jes méchants; © xáxiote, Son. O.R. 
334, etc. scélérat! xaxdç Tpós: twa, 
Tuc.1,86, malveillant pour qqn; p. 
suite, funeste: sch TÜxn, Soru. Tr. 
823, sort malheureux ; en parl. de 
mots, de paroles ` xaxot Adyor, SOPH. 
Ant. 259, paroles mauvaises, mal- 
veillantes ` moi te xal xaxà Aé- 
, ` yetv, HoT.8,61, faire beaucoup de re- 
- proches; subst. tò xaxóv, mal, mal- 
heur : xaxòv Épôetv ou Gë eg tvá, Iu. 


2,195 ; 38,251, ou Tvl, On. 14,289; xa- |. 


xov tt noty tiva, Art, faire du mal 
à qqn; xaxà qépew. tvi, IL. 2,304 ou 
aptent, Hés. O. 263, causer du mal à 
qqn; xaxòy méoxew md TVOS, ATT: 
souffrir du mal de qqn; xaxà Vox, 
. Sopu. O. C: 1238, les derniers des 
maux; deuv& Tpôc xaxots xaxd, SOPH. 
OC 595, maux sur maux || Cp.poét: 
xaxwtepos, OD. 6,275; 15, 343; 21, 


324; A. Ru. 8,421; Tucr. 27,21; rée. 


en prose, ALCPHR.S,62; d'ord, vol 
It éng, ï att.]On.2,277, ete.; Hor 7. 
104; Aer: postér. xaxótepog. [t] 
ANTH. 12, 7. Sup. xduortoc, IL. 16; 
570; Ov. 1,391, etc.; Soru. O.R. 884, 
O.C.744,Ph.884, elc.; on emploie 
également pour cp. xsipwy ou Ño- 

- gwv, el pour sup. ysipiotos ou Ñx 
oerocl, 

K&kos, ou (ò) Kakos (Cacus) bri- 
gand tué par Hèraklès, Buur. M. 
762f.- i 
© kaké-auvos, 06, ou [üi] tout à fait 
nuisible, Hec. 778, au sup. droe 
(x. oivopat). í 

kakoortia, ge (Di [äot] manque 
d’appétit, ArcHIG. (Un. 2,23) (xaxo- 
otos). 

` KAKÓ-OLTOG, 06, ov [àt] 4 sans ap- 
pétit, Eus. (Arn. 248 c); p. opp. à 
doros, PLar.Rsp. 475 c, d'où dé- 
goûté, EL. N. 4.8,45112 qui mange à 
l'excès, glouton, Arr. Cyn. 8,2 (x. 
ottoc). : | 

KAKO-OKEAÑG, Ae, £G [X] qui a des 
jambes mauvaises, faibles, 3 gn. Mem, 
3,3,4 (x. oxéhoc). } 

KAKO-OKNVÝG, Oe, ÉG [à] au corps 
difforme, laid, Antu. 7, 401| > 
Gén. épq. xaxooxfveus (x. 0x7vos). 

k&k-00U06,06,ov [à] puant, Escur. 
et Sorn. (ATH. 17 c) ; AR. Pax 38 (x. 
dc). . ; 

KAKÓ:ONEP HOG, 0G, ov [Š] dont les 

. semences sont. mauvaises, Tu., H. P. 
T, 4,4 (x. Tippa). f 
kakô-omAayyvos, 06, ov [ä] au 
cœur craintif, lâche, Escur. Sepé.287 
(4. on\dyxvov). - 

kako-onople, ion. -in, nc (à) [xà] 

mauvaise semence, ANTH. 7, 175 (x. 
` otópoç). . Š 
kakootaBéco-& [äù]1 être en mau- 
vais état, Nic. Th. 4314 || 2 être con- 
traire, en parl. du vent, Nic. Th. 269 
(xaxoctaðhs). - Wéi 

Koko-grofüe, nc, és [%ă]. qui est 
en mauvais état; Naz.2,73 (x. Tornpu). 

kakootouaxéo-& [ä&] souffrir de 
l'estomac, Sext. 196, 729 (xoxooto- 
Haxoc). | 

Kako-atTéuayos, og; ov [äà] 4 
pass. qui a un mauvais estomac, Cic. 
Fam. 16, 4,1; Axru. 141,1551} 2 act. 
qui débilite ou fatigue l'estomac, Hé- 
RACL. TAR. (ATH,/20 b) || Cp. -Gtepos, 
Din, age, (ATH. 56D) (x. oropa- 
xos). We 
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kakootopto-ô |à] injurier, acc. 
Sopx. El. 597 (xazöotopos). 


kakootouia, ge (h) [xä] mauvaise, 


prononciation, STR. 14, 2, 28 Kram. 
(xaxdotopos). : , E 
kaké-otouo6,os,ov[à]A injurieux 
{propr. de mauvaise bouche) Eur. 
1.. A.4001 [2 désagréable à pronon- 
cer, Len 48,1 (x. otópa). 
lkaxô-otpotoc, oe, ov [à] dont la 
couche est dure ou. mauvaise, en 
parl. d'un lit, Escut. Ag. 556 (x. 
GTPUVVUU). f ; 
kako-oüvBetoc, og, ov [ä] mal 
composé, mal-ordonné, Luc. Cal. 14 
(x. oüvôeros).… 5 
‘Kako-opučia, ion.-in, ge (à) [xă] 


mauvais pouls, Gar. 6, 147, eic.;- 


ARÉT. p. 21 (x. opuxtüc). 
KAKO'OXÚOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
seul. sup. AdU. xaxooxnpovéotatu, 
Par. Leg.728 b, dans la condition la 
plus vile (x. cxñuo). 
kakocxokéo-& [à] mal employer 
son loisir, perdre son temps, HRY- 
sp. (Drot, M. 1040 b) (xaxdoyoros). 
kakooyokia, ac (à) [x%] mauvais 
emploi de son loisir, perte du temps, 
Pur. M. 274 c (xuxôaxohos). 
kak6-axoh06, 06, ov [à] 4 qui em- 
ploie mal son loisir, e. à d. qui perd 
son temps, d'où paresseux, Am. 5, 
404; ou qui emploie mal son temps, 
Arr. Epict..2,19,151|-2 qui cause 
un retard funeste, Escur. Ag. 194 (x. 
oxo). ` 
KOKO-TÉPHGV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
ui cesse difficilement, Poèt. de vir. 
herb. 94 (x. Tépua). ; 
Kkakotsyvto-Ô (impf. txdxrotéy- 
vouy) [ä] I intr. 4 user de ruse ou 
d'intrigue, ANT. 113,41; Dén.942,26 ; 
Ze twa, Her, 6,74, à l'égard de qqn; 
nepi zt, Dé. 1136, 24, en qqe ch. ]|2 
employer un art déplacé, mettre trop 
d'art, raffiner, CLÉ». 195; D. PaaL. 
28 || ET tr. tromper, d’où : 4 falsifier, 
altérer, Diosc. 5,148 || 2 corrompre ` 
rod véous, ARSTNT. 2, 78, les jeunes 
gens || -> Impf. Exoxotéyvouv, 
Dém:932,7 ; part. pf. pass. xexoxove- 
xvauévos, Diosc. 5, 148 (xaxóteyvos). 
KakOTÉXUUX, groe (tò) [x] 
fraude, intrigue, OExox. (Eus. 3,373 
Migne) (xaxotexvée). > 
* kakoTExvýG [à] seul: cp. xaxo- 
Teyvéotepos, Luc. Cal.10, c. xuxôtex- 
Vos. 
e de ac (à) [xð] 4 prati- 
que coupable, artifice, fraude, intri- 
ue, Hëpsct,. (DL. 8,6); Str. 501; 
uc. Alex. 4; particul. t. de droit 
athénien : noxotexvias Ondäroe 
Dëém. 1139,10, poursuivi pour prati- 
ques frauduleuses; xaxotsyw&y dta- 
ödveoðar, PLar. Leg. 936 d, être 
jugé pour agissements frauduleux ; 
particul. pour subornation de té- 
moins : Tv xaxotexvuv Tİ tva ÈA- 
Octy, Dém. 201,7, intenter à qqn un 
procès pour subornation de témoins 
112 mauvais goût,affectation,D.Pxac. 
27 (xaxótexvos). 5 
- kakoteyviğo [ä] c. xaxoteyvíw, 
Arc. com. (Bkk. p.103, 18). 
kakotexviou Bien [xð] procès en 
subornation de témoins, Lys. (Pour. 
8, 37) (xaxótexyos).. 
KAKÓ-TEXVOG, 06, OV [à] 4 fourbe, 
artificieux : d6koc, IL. 15, 14, ruse 


artificieuse || out procède d'un art 
į malsain, corrupteur (chant, danse, 


Geet 


5, 2, 3 (x. Tpoph). 


K&KOUPYLKOG 
eic.) Pur. M. 706 d; Antu: 5, 182}. 


Sup. xaxoupyôtaros, ANTH. l. C, (x. 


TÉXVN). : à S 

kakotéyvos [č] odp. : 1 mécham- 
ment, par esprit d'intrigue, CHrys.6, 
805, etc. 2 sans art, grossièrement, 
Pr. 1,195. E 

kakótnG, groe (à) [à] I mauvaise 
qualité, vice : À au sens phys: mau- 
vaise qualité (du sang, d'un organe, 
etc.) PLar.Ax.866a || 2 au sens mor. : 
Jâcheté, IL.2,368 ; 13,108; On.24,455; 
Tuc.5,100, d'où reproche de lâcheté, 
Tver. 7,10 |l 3 méchanceté, IL.3,866; 
Hés. O. 285; en prose, HoT. 2, 124 
ji D misère, malheur, On. 5, 414, 
etc.; Hés. 0.93; Sopu. El: 286, elc.; 
au pl. Eur. fr. 305 (xaxdc). ` 

kakotpomebopiar [ë] se conduire 
mal, agir déloyalement : mpôs twa, -` 
Por. 5, 2, 9, à l'égard de qqn (cf. le 
suiv.).. f 

kakotpoméow-& [à] avoir un mau- 
vais naturel, Hee, 606, #1 (xoxétpo- 
To). | 

kakotponia, oe (à) [xä] mauvais 
naturel, perversité, Tac. 8,83; DC. 
54,21 (xaxótponoç). 

KAKÓ-TPOTOG, OG, Ou [à] d'un mau- -, 
vais naturel, pervers, fourbe, DC. 52, 
2|[Cp. -otepos, DC. Exc. p. 38,26; 


sup. -wroros, Zénos. Prov. 5,41 (x. 
TpÔToc). 


kakotpórog [à] adv. avec perver- 
sité ou fourberie, DC. 47, 4. 

kako-rpopéa-& [ă}] À tr. nourrie 
mal, d'où du pass. ètre mal nourri, 
dépérir, Tu. H. P. 5,2,2||2 intr. ve- 
nir mal, dépérir, Tu. ibid. (x. -tP%pos 
de tpépw). , d 

dE oe (h) [x%] mauvaise 
nourriture, dépérissement, Fu. H. P. > 


Këkorugëe-A [%0] être malheu- 
reux, Tac. 2,60 (xaxotuxhs). 
'KAKO-TUXÝG; fe, éG [X0] malheu- 
reux,Eur.Med.1274,Hipp.669|] Sup. 
-iotatog, Hec.679 (x. Gool, 
karkoupyé®-& [à] agir d’une ma-. 
nière perverse, c..à d. I agir avec 
perfidie ou déloyauté : 4 abs. Eur. 
Or, 823; joint à &òwetv, Ar. Nub. 
1175 : nepil twa, Prat. Rsh. 416a, à 
l'égard de qqn; particul. dans une 
discussion, recourir à des artifices, 
chicaner, Prat. Gorg.489 b: Anert, 
Rhet. 3,2,7 || 2 avec Vace. falsifier, 
dénaturer ` sote vonous, Dén. 7217, 
20, les lois || II agir méchamment, 
d’où : 1 maltraiter, nuire à, faire du 
tort à, dat. Dar, Rsp. 416 a; parti- 
cul. dévaster un pays, acc.Tuac.2,82; 
d'où être incommode, XÉN.Mem.1,4, 
6112 abs. être méchant ou vicieux, en 
part. d'un cheval, Zen OEc: 8, 11 
(xaxoÿ pyoc). a 
kakovpynua, groe (TÒ) [x] mau- 
vaise action, méfait, ANT. 180,22; 
Prar. Rsp. 426 e, etc.; Dim. 727, 2 
(xoxoupyéw). ` GER | 
kakoupyia, ge (à) [x%] méfait, ©.. 
à d. : 4 méchanceté, perversité, Tuc. 
1,87 ; Par.Leg.198 b; en parl. d’un 
cheval vicieux, Xén. Hipp. 1,15; en 
parl. de breuvages magiques, malé-- 
fice, Diosc. 4, 420 |] 2 fraude, au pl. 
pratiques frauduleuses, ën. Cyr. 1, 
6,28; DA, Leg.917 e D lon. et- 
épq. xoxospyin, Op. 22,374 (xoxoŭp- 
yos). e 
kakovpyuôs, ń, óv [à] de malfai- 
teur, Arsrr. Rhet. 2, 16 (xuxobpyos). . 


kakoÜpyac 
kakoÜpyos, 06, ov [&] qui fait le 
mal, où : 1 abs. pervers, malfaisant, 
en parl. de pers. Hor.1,41; Goen Aj. 
4048, etc.; Prat. Gorg. 465 b ; ou de 
choses (désir, gourmandise, parole, 
etc.) PLar. Rsp. 554 e: Dën. 494, 26; 


subst. (ô,h) malfaiteur (voleur, meur- 


trier, etc.) Tuc. 4, 184; ANT. 115,49, 
etc; Hon 7,12,15 || Zavec un rég. qui 


fait du tort à, qui cause un dommage 


à, nuisible à, gén. XÉN. Mem. 1, 5,3 
ICp.-drepos, XÉN. Leen, -ótotog, 
Pear. 1 Ale. 118 a; Dim. 494, 26 || 
D Poét. roxoepyds, OD. 18, 54; 
Tucr.15,47,etc. (contr. p.xaxoepyôs, 
de x. Épyoy). 


kxkoüpy®c, adv. méchamment, 


Carys. 2, 791 || Sup. -ótata, ANT. 
119, 95 : DC. 64, 15.. 


kakouyéco-& [à] maltraiter, tour- 


menter, ace. TéLis (Sros. PI 97,81), 
d'où au pass. êlre tourmenté, DS. $, 


28; 19, 11; Pur. M. 114e; DC. 35, 9 


(x. Bun), 


kakouyxix, ge (ñ) [xä] 4 mauvais 


traitement, Tupp. (Paor. Lex. p.56, 


16); Po. 5, 15, 6[]2 p. suite, triste 


position, situation pénible, Dar. 
Rsp.615b; Por.8,79,6; au pl. Dm, 
M. 114e,117e; fig. xdovos, Escur. 


Sept. 668, condition misérable de la 


terre (cf. xaxovyéw). 

kaké-partts, gén. oc [XX] adj. 
f. de mauvais augure, Escue. Pers. 
936 (x. péri). 


kakopnuia, oe (ñ) [ză] mauvais 
bruit, médisance, EL. V.H.8,7 (xaxd- 


ghpos). 


Këkd-AnHoc, 06, ov [ë] qui dif- 
fame, médisant, Jos. B. J. 6; 5, 3 (x. 


pn) , 
Koob oc [à] adv: avec de mau- 


vaises paroles, Man. 5, 28. 


rako a pen [à] destruc- 


teur, Nic. Al. 465 (cf. le suiv.). 


-kako-pB6pos, oc, öv [ă] destruc- 
teur, funeste, Nic. Th. 795, Al. 168 


(x. pOeipu). 


kakó photog, oe, ov [ä] dont Fé- 


corce est vilaine ov mauvaise, Nic. 
Al. 831 (x. ghotds). 


kako-bpàdes [Xð] nom. pl. c. le 


suiv. Even, fr. 50 Mein. 
kako-ppaôns,ñé, Ze [äü] 4 qui 


raisonne mal, insensé, A Dn. 3, 936 


IZ qui a de mauvais desseins, mal- 
veillant, 11.23,488 (x. ppdtopou). 


kakoppasig, seul. ion. kakoppa- 


ôin, ns (ñ) [ääd] imprudence, folie, 
Nic.l'h.348; Q.Su.12,545; au pl. Hu. 
Cer.227 {xaxoppadñs). 
kakoppaÎpooüvn, ge (à) [xù] e, 
le préc. Démocrir. (Sros. Pl 78,62). 
` KAKOÏPÉTUOV, V. OO PRO 
kakoppové®-& [à] méditer le mal, 
avoir de mauvais desseins, Éscue. 
Ag.1174 (xuxdp puy). 
kakoppogivn, nc (à) [ä] À mé- 
chanceté, mauvais dessein, Ser. 
Prov. 16,18 || 2 folie, imprudence, 
Orr. H.3,863 (xoxdppuy). 
dee ov, óv, gén. ovog [à] 
I pass. À méchant, malveillant, Po. 
fr. 280; Eur. Her. 878 |] 2 insensé, 
‘Sopu. Ant. 1104; Eur. Or. 822 | IT 
act. qui trouble l'esprit, Escur. Ag. 
100 (x: phy): 
kako-puns,ñc, é [à] qui pousse 
mal, enpari. de plantes, Tu.H.P.8, 


11,812 d’une nature ou d’une con- 


stitution mauvaise, Prat. Rsp. 410a 
Q del, 
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kakoputa, oc (91 [x#] mauvais 


naturel, Prar.Def. 416 (xoxoguic). 


kakopovia, ac (Di [xð] voix ou 


son désagréable, Gre. 648; D Dout. 
8 255 (xaxogwvoc). p... 


kaké-povos, 06, ov [ä] qui a une 


voix op un son désagréable, ARSTT. 
Aud. 40 || Sup. -ótatos, DH. Comp. 
12 (x. povf). ` 


KOKÓ-XAPTOG, 0G, ov [xð] qui se 


réjouit du malheur d'autrui, Hés. O. 
28,194 (x. xatpw). 


` *koko-Xphouœv, dor. KAKO% pů- 
Hov, Gu, ov, gén. ovog [xŭ] pauvre, 
indigent, sel. d'autres, insociable, 
Tucr. 4, 22 (conj. xaxogphopwy) (x. 


Xxpdoput). 


Kakoxpoéw-0&@ [ä] avoir un mau- 
vais teint, Diosc. 4, 183. (xoxdxpooc). 
(à) [à]. mauvais 


kakoxpoia, oe 
teint, Diosc.8,1 (xuxoypooc). 


Kak-XP00S-OUG, 00G-0UG,. 00V= 
ouv, qui à une vilaine couleur, un 
mauvais teint, Hec. 443d; 521, 42; 


Arstt.H.A.9,17 (x, xpôo). ` 


kaké-xuAoG, oe, ov [%5] qui a un: 


mauvais chyle, ùn mauvais suc, 
Dn. ans, (ATH. 54b) || Cp. -ótepos, 
Aru. Gët, 80c (x. yuhóc). 


kakoyupia, oe (h) [0] mauvaise 


qualité d'un suc, .GAL..10, 800; Rur. 
p.164 Matth. (xaxóyuuos). 


kakô-Xupos, 06, ov [%0] qui a ou 


produit un mauvais suc, cacochyme, 
GaL:2,279;Sexr.18,29| Sup. -6ratoc, 
Aru.24f (x. Xuuôc). 


kàkó-p oyog, 06, ov [č] qui blâme 
détre Than. 287 


méchamment, détracteur 
(x. péyo). 


` Këgo-Abugie, ac (à) [5] manque de 


courage, lâcheté, PLar.Leg.794 c (x. 
puxá) | 


4 maltraiter, 


mer; xaxoboûor ré täs Topelac, 


XÉN. An. 4,5,85, être fatigué ou meur- 
tri par la marche; x4x9060a ër mu- 


petoto, Anr.11,889, être en mauvais 
état par suite de la fièvre; fig. mettre 
dans une situation pénible, rendre 
malheureux, Escur. Pr, 976; Sorn. 


0.C. 261; en part. de choses : év- 


dpa xaxoëmeva, Tu. C.P. 2,11,2, àr- 
bres qui souffrent des intempéries; 
xaxobv tà xoá, HDT. 3,87, compro- 
mettre les affaires ; tò vaurixdv, Tac. 
8,78, endommager ou perdre la flotte 
IA au pass. en parl.. de maladies, 
xaxoŭoða, devenir pire, s’aggraver; 
Her. Mochl. 853, etc. (xaxôc). 
- KORTÉREVOL, Véktoue, D. HOT 
xrelvt. f . 

käktoë, ov (ñ) 4 artichaut épi- 
neux on cardon, To H.P. 6,4; PHAN. 
(Aru.70d); au pl. ot xéxror, Epicx. 
(Ara.71a) cardes ou chardons, côte 
des feuilles de l’artichaut épineux || 
2 épine, chardon, Tuor. 10, 4] D—- 
à x. Eric, Le | 

kakÜvouar [45] seul. pass, I être 
maltraité, DC, 602 || TI être endom- 
magé, d'où: 1 se gäier, se corrom- 
pré, en pårl. de-parfums, Tu. Od. 
56 U 2 être jugé criminel, désho- 


noré, Eur, Hipp. 686 I] EEE au mor. 


être perverti, d’où agit mal, Eur. 
Hec. 251; Pist. Tim. 42c; parti- 


cul. en parl. de soldats se mutt, 


kak6o-& (oo. Exdxwoa) ki mettre 
-en mauvais état, c. à d. 

acc, IL. 11, 690; On. 16, 219, ete. 
Arr. || 2 endommager, en parl. de 
pers. au pass. : xeruxwpévos Ei. 
Rn, On. 6, 187, abîmé par l’eau de 


Koiofnddpoc 

ner, Se révolter, XÉN.Cyr.6,8,27 (ax 
xos). i 

KakÜünapte, swg (6 
(auj. Fontana Bianca) 
Tuc.7,80. 

KOKKEDL, 0. xatayiw. 

ok: Oäne, NG, ec [ä] qui sent 
mauvais, Her. 972. 7 Cp. -ÉGTEpOs, 
ARSTT. Probl. 2,18 (zords, tw; cf. 
Zuohänch. f 

Fëkevupia, oe (À) [d] mauvais 
renom, déshonneur, Symm. ao. 29.93 
(x. övopa). 

kak® fă] adv. mal, c. à d.4 d’une 
manière défectueuse: x. etdëéver, X Ex. 
Cyr.2,8,148, savoir d'une manière in- 
suffisante, ne savoir pas; d'où avèc 
peine, à peine, Dám, 556, 1, ou san: 
raison, à tort, Eur. Hec. 826112 d'une 
manière déshonorante : x. voten, 
Arr. entendre mal parler de soi, 
avoir mauvaise réputation (v. á&xoúw) 
Il 3 méchamment ` x. Adye od, 


Kakyparis . 
. de Sicile, 


‘Par, Euthyd. 284 e, dire du mal 


de qqn; x. moiety twa, Puar. Rsp. 
834 b, vu x. dpüv twa, Escan, Pers. 
813; Sorn. Aj. 1154, faire du mal 
à qqn [| A misérablement, d'une ma- 
nière dommageable, p. opp. à eù, 
IL.2,253, elc.; x. mécxew, Esen. Pr. 
759; Soen Ri 270. éprouver du mal: 
x. rpétrev, Escar.Pr.264; Sork. EL. 
1003; PLar.Gorg.507 cete. être mal- 
heureux; souv. joint chez les At. 
à l'adjplacé d'ord. àvant : dnd e 
ZA xaxdv xaxðç; AR. PI. 65, misé- 
rable que tu es, je tè ferai périr misé- 
rablement; xaxôç xax&s ánróňoto, 
PLur.M.760c, misérable, puisses-tu 
périr misérablement! cf. Goen O. PB. ` 
248; Lyxe.'(Aru, 1506, etc.); rar, 
après ` xaxðç zech Oaveïror, Eur. 
7.1055, misérable, elle mourra mi- 
sérablement ; cf. Sopu. Ph:1369; Rur: 
Cyct.267, ete. UR d'une manière dës 
honnête : x. idetv yuvatxa, PHILSTR. 
Im. p. 888, regarder une femme avec 
des yeux déshonnêtes || Cp. xéxov, 
Sopn.0.R.428,etc.; Puar.Pol.291 d, 
ete. Sup. xáxota, Hnr.2, 181; Born, 
Ant. 59, elc.; on emploie aussi le 
cp. XEïpov (xaxós). | 
kékootc, EWG (à) [à] I act. 4 ac- 
tion de maltraiter, XEN. An. 4, 6, 3; 
particul.action de fatiguer, de haras- 
sér,Tuc.7,/112 £. de droit att. xaxd- 
gews Ôilxn, procès, poursuites pour 
mauvais traitemént ow négligence 
envers des parents, ORAT. KÉ 
pour mauvais traitement à l'égard 
d'une épouse, Dén: 1832, 18:etc. || 8. 
à Rome, malversation : xaxboetwe xpi- 
vew, PLur. Cæs. 4, accuser de con- 
cussion (Zat. -actio repetundarum) 
HII pass. action de se détériorer, 
corruption, Hec.V.med.15; aapxdc,: 
T.Locr.{02c, de la vhair]]2 mauvaise 
fortune, Tuc.2,48 (xaxdw). - 
Kokotäe, o (ó) [&] être malfai- 
sant, Dat, 7, 544 (xoxów). 
KGkGOTUKÉS, 0. óv [à] qui fait du 
tort, nuisible à, gén. LiB. 4,782, 
Diosc.1,123 (zaxów). 
rakaBle [üä] où kaAaBis, iog 
(à) danse lacédémonienne en l’hon- 
neur d’Artémis, Eur. fr. 166, 
kakaBprouéc, v. x0ha6 pros. 
ko&Bpow, v. xaraðpop. i 
kaabórng, ou (6) [äà] e, deeg: 
Xabwrns, SPr.Lev.11,80, 
kaA&Bn-pépoc, oe, ov [#&] qui 
porte une corbeille on un panier à 


KakxBivn 


provisions, Dysc. (Bkk. 602, 22); oi 
kakaünpdpor, lés porteurs de cor- 
. beilles, litre d’une comédie d'Eu- 
bule, Ammon. p. 50 (xákaðos, géi 


pw). 
KakaBivi, ng (h) [ž%] Kalathinè, 
e de chienne, ANTH. 9, 803 (xéka- 
os). j 
kakaBiokos, ou (6) 188) À petite 
corbeille, petit panier de femme, Ar. 
Lys. 586, 579; Th. 822 [| 2 sorte de 
danse, ApoLLopi. (Am, 467 f) (x&ho- 


oc). 

kahaBo-e dns, ge, és [äù] quia 
la forme d'une corbeille, Créom, p. 
115 (x. etdos). : 


voihafoe äüäc [àäx] en forme de 


corbeille, HéracLin, p. #72 Draig- 
Ooedñs). 

kalabomnoróc, 66, óv [äà]faiseur 
de corbeilles, Dvsc. (Bkk. 602, 22) 
(x. Totéw). 

_kdhaBos, ou (ò) [äù] corbeille, 
sorle de panier, AR.Av.1825; CALL. 
(Eust. p. 1208); Anert. Rhet. 3, 11; 
fig. t. d’archit. corbeille servant de 
chapiteau à une colonne d'ordre ro- 
rinthien, Cazux.(Ark.206 b) (cf. lat. 
calathus). . 

KékouBre, 1806 (A) [XA] Kalæthis, 
f- Tucr.5, 15. l f | 
Kokatroi, dord. Kakkaikoi, &v 
(oi)les Calaïques ou Gallaïques, pple 
d Espagne, Pivr.Cæs.12. 
kak&ivos, n, ov, d’un bléu de tur- 
quoise, Diost.5,760;. së Adiug Zorpo- 
xa, Gar. 18, 478, vases d’un bleu 
de turquoise qu'on fabriquait à 
Alexandrie, ou, sel. Schneider, va- 
ses fabriqués avec un mélange de 
soufre et de natron. (carbonate de 
soude naturel); cf. ANTH. 6,295 (eg. 
Pate, cf. xaXAÏ VOS). K 
kéinte ou kéinte (6) turquoise, 
ierre précieuse de couleur bleue, 

LiN.H.N.87,10. da i 

Kéhate, Lëne, acc. iv (ò) [&ù] 
Kalaïs, fils de Borée, Po. P. 4,324; 
A Bn 7811. etc. | 

kakak&vôn, 16 (à) c. xahzdvðn, 
Gcor.18,11,1. ; 
. kañau-éypootis, tog (à) [äù] 
propr. jonc sauvage, sorte d'herbe, 
Diosc.4,81 (xdhapos, &ypwori). 

` kakauatos, o, ov [à] de chaume, 
qui vit sur le chaume, particul. en 
. parl. de la sauterelle ou de la ci- 
gale, Tacr.10,18 (mantis oratoria 
ou religiosa L.) (xXkæoc). 

kahauáouat-Apar [žr] ramasser 
le chaume après la moisson, d'où: å 
glaner, fig. Puur.M.182a1|2 p. anal. 
grappiller après la vendange, Ser. 
Deul.24,92; Jer.6,9 (xakiun). 

kakauäprov, ou (Tò) [Aù] autre 
n. du poisson tevôls, GEOP. 

kaap- aving, ou (6) [äà] joueur 
de chalumeau, Ara. 176d (x&hapos, 
aÙAds). R 

kakau-avAnthe, o0 (6) [äù] c. le 
pre Hévyz. (Am, 176d) (x. abn- 
rich, , 

Koikauete, oc (éi [äx] pêcheur 
à la ligne, Pancrar. (Ara. 305 d) (xd- 
Napos). ' 

1 kaňapevtýg, où (6). [%%] mois- 
sonneur, Tacr. 5,111 (xahaun). 

.2 eahoteuräe, où (6) [äà] pê- 
cheur à la ligne, Anra.6,767 (die: 


pod | 
kokéun, ge (à) [&ë] I chaume, 
paille, d’où particul.: 


tige de blé, 
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de roseau, IL.19,222; Carr. Del. 288, 
Cer. 20: DH. 5, 18, etc. || 2'chaumé 
qui. reste après la moisson, p. opp- 
à Oépoc, Angrt. Meteor.1,4,5; ANTH. 
41,86; prov. Gei Acht &pobv, Lys. 
(Sum. v? Zei xahdun) labourer la 
-moisson à peine faite (au risque d'é- 
puiser la terre); fig. c. à d. herbe 
desséchée, restes flétris; en pari. de 
la vieillesse, Arstt. Rhet. 2, 20.27 
xäkdunv yé o Giopo sloopówvta 
yiyvóoxew, On.14,214, je pense qu’en 
voyant le chaumé tu peux te repré- 
senter (ce qwa été l'épi), c.àd. en 
me voyant vieillard, te représenter 
Ca que j'ai été jeune); ‘Pñoov x. 
OracL. (Goen 6, 58) les restes de 
Rhésus ` And ths xx Guns Texpaipe- 
oûat, Luc. Alex. 5, juger d’après les 
restes || IE e, Avoxakdyn, roseau, 
Hun, 8, 9 HN III c. xéhogos, CALL. 
fr. 265 (cf. x&kapos). 

kakaunôév [äà] adv. en forme de 
tige creuse, e à d. de tuyau, P.Ec. 
6,89 (xahdwh, -dov}s : 

kakaunTouia, oe (h) [à] action 
de couper les tiges, moisson, ANTH. 
6,36 (x@\apnrômos). ` 

kakaun-Touos, oG, ov [äà] qui 
coupe le chaume; qui moissonne; 
A.Rn.4,986 (x. téuvew). s 

kaiauhrpia, «g (h) [%ă%] qui ra- 
masse le chaume, glaneuse, Dr M. 
784a (xokdun). 

kakaun-péyos, 66, ov Iëë9l qai 
mange ou détruit le chaume, la paile, 
ANTH.6,65 (ahd pn, Wayetv). x 

Kkaaunpopéo-ð [%ă%] apporter 
une marque (paille ou roseau) pour 
se faire remettre du pain aux bòu- 
lañgeries publiques, Tuim. 352, 34 
(tahaunpôpos). 

kakaun:p6poc, €. xxhaLopopos. 

kaauito [ää] jouer du chalu- 
meau, ÂrH.697 c (xé\apoc). 

kohapivôn, ge (h) [%ă] c. XANG ptv- 
Doc, An.Eccl. 648; Tu. C. P. 2,16, 4, 
ete. 
KaauivBuoc,ou (6)Kalaminthios,- 
c. à d. friand de calament, n. de gre- 
nouille, Barr.227 (xakapivOn). 

kakaptvBitrns ovos (ò) [äüitr] vin 
aromatisé de calament, Diôsc. 5, 62 
(ral dquv0 06). 

kakduevBos, ou (ò) [äà] calament, 
sorte de plante aromatique, Nic. 
Th.60 (x%hapos). 

kakauwvBoôns, ns, ge [ŭă] sem- 
blable au calament ou rempli de cala- 
ment, STR.867 (x. wne) ~ 

kakdpuvoc, n, ov [äù]4 de roseau, 
fait en roseau (habitation, HDT.5,101; 
flûte, Atn. 182d; barque, HDT. 3, 93, 
etc.) || 2 allongé comme une tige de 
roseau (jambe) Prat. com. fr.2 (xdho- 


pog, a ` é 

Kahauig, Soc (à) [äx] I petit ro- 
seau, Diost.Eup.1,65 |] II particul. 
4 gluau d’oiseleur, Anra:10,111| 2 ro- 
seau ou plume pour écrire,P.E.6,97 
3 cure-dents, Diosc. f, 89 || 4 sorte 
d'instrument de chirurgie, P.Ec.142 
Briau(xékapoc). 

Kéhauis,L806 (6) Kalamis, sculp- 
teur, Luc.Im.4,6, elc. 

kakauiokos, ou (6) [x] petit cha- 
lumeau dont on se servait pour infu- 
ser un liquide, Ar.Ach.1083; GAL. 5; 
359; Geop.20,24 (x&\apoc). 

rakouitné, ou [at] adj. m. de 
chaume, A.TR.5, p.264 (xdhopoc). 


Kohapirne, ov (6)le héros Kala- 


-| og). 


kakaubÔNS 


mitès, surn. du médecin Arisloma- 
khos, Dém.270,11 (cf. le préc.). 
kakautrus, itidos [äüir] adj. f.t- 
qui passe sa vic sur une tige de blé 
(sauterelle ou cigale) Anru.7,198 (cf. 
xahapatos). 
kakauo-B6ac, ov (5) [ž%ä] propr. - 
« qui crie avec son roseau », sobri- 
quet d'un philosophe qui n'osait 
discuter avec Carnéade que le ro- 
seau (c.àd.la plume) à la main, 
Puur. M. 514d (xdhapos, Bodiw). 
kakapo-ypapin, ns (à) [ääù] ion. 
écriture à l’aide d'un roseau ou d'une 
plume, Man. 4, 72 (xdhoproc, ypdpuw). 
Kakauô-Spus, vog (ò) [ăă] Kala- 
modrys, h. EL. V.H.1,27 (x. Anc, 
kaiapo Bue, ou (ò) [à] propr. 
« quise plonge dans les roseaux », 
sorte d'oiseau aquatique, EL. N.A. 
6,46 (xáħapoc, Ze). 
kakauo-e0n6, Oe éG [ğă] quires» 
semble à un roseau, à un chalumeau, 
Diosc.3,149 (x. etòos). - 
kakatéeuc, ózoog, ógv [äù] dé to- 
seau, EuR.Z. 4.1038 (xdħapos). . 
Káħñapor, eg (oi) Kalames (propr. 
les Roseaux) v. de Samos, Hort. 9,96 
(xáħapos). 
kadìapo-róntov, ou (tò) Lë lieu: 
planté de roseaux et où l’on pratique 
des coupes, GEOP. 2, 6,84 (x. zën), 
kékaués, ov (ò) [à] I roseau, 
Hor. 3,99; Prut. Lyc. 16, elc.; d'où 
objets divers fabriqués avec des ro- 
seaux : 4 chalumeau, pipeau, Eur./. 
T.1126, El.702; Tu.H.P.4,111| 2 ro- 
seau pour écrire, Trém.07.15, p.190 
113 baguette transversale d'où par- 
tent les cordes de la lyre, Sorn. fr. 
34114 canne à pêche, Tuer. 27, 43, 
Luc.D.mort, 27, 91|bfèche, Ts. H. P 
4,11, 11; Geor. 2, 6, 23 || 6 sonde de 
chirurgien, Taéornan. Nonn. p.160 || 
7 mesure de 6 coudées 2/3, Héron 
(Anal. Benedict. p.314) 118 épingle à 
cheveux, Syn. 65 a, 66b || 9 bordure 
d’une robe de femme, ANTH. 6, 292 |] 
40 collect. natte de jonc, Prat. Rsp. 
872b || TI chaume, paille, Zë, An.4, 


5,26; OEc.18,2; n. génér. de planies 


quine sont ni arbrisseaux (Vrn) ni- 
arbres (õévõpðy) Kén. An. 1, 5, 1{] 
y> ÿxéhapos,Es.23 Roch.(cf lat. 
calamus, culmus, de la R. Kai, être 
droit ou élevé; cf. xokwvds, lat. col- 
lis, celsus). | 
K&hauos, ov (6) [%%] Kalamos, 2. 
d'h. myth. Nonn. 11, 380, etc. (v. le 
préc.). 3 
kalauo-atebhs, 6, Ge [aù] cou- 
ronné ou couvert de roseaux, Barr. 
127 (x. dtéqu). . 
kakapo-cpéktné, ou [äà] ad]. m., 
qui étrangle ou tue avec un roseau, 
Pniz.2,536 (x. opte). i 
kakaué-pBoyyos, 06; ov [ää] joué 
sur le chalumeau, An. Ran. 280 (+. 
eiëmtel, See 
Këiaug-dëpoe, oG, ov [äx] qui 
porte une tige de roseau, Zen, Hell. 
2,1,2 (x. pspw). 
kahau6-puAdos, 06, ov [Ağ] qui a: 
des feuilles de roseau, Tu. H. P. 1, 
10, 5: Geor. 10, 44 (x. pÜXdo). 
kakauéwo-&[àà]A éclisser un mem- 
bre fracturé, Ga. || 2 au pass. croîl e 
en chaume, Ta. H. P. 8,9, 4 (da 


kakaudôns, ge, es [äx] plein de 
roseaux, Anta. 7,865; ARSTT. H, À. 
8,18,10,elc. (x. -wdns). 
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convequés à l’assembiée, abs.On.10, 
231; 17,882, ete. || 2 convier à un re- 
pas, inviter : tiva émi Betrag, Xén. 
Mem.2,8,11; ou abs. xakeïv, On. 11, 
186; 17,887, inviter à un repas; x. 
Ze doivav, Eur. lon 1140, inviter à 
un festin; xaheïoôar 2pde twa, Dën, 
402, 15, être invité chez qqn; abs. 
 xexknpévos,, Damox. (ArH. 102 d) 
l'invité, l'hôte || 3 citer en justice, 
en parl. du juge (ponr le plai- 
gnant, on emploie le moy., v. ci- 
dessous) :. x. sis Buoecdetéu, Dém. 
1174,4, etc. ou abs. xakeïv, Ar. Vesp: 
1418; Dám. 407, 5, citer devant le 
tribunal; x. See, An. Vesp. 1441, 
` [appeler une cause pour la juger ` 
au pass. être appelé, en parl. d’u- 
ne affaire à juger, Sopu. fr. 624; 
AR.Nub.780; xahovuévne ts ypa= 
qñs, Dén. 4336, 10, l'affaire étant ap- 
‘pelée]| 4 invoquer: Geode, Escart. 


` Kolduënt 
eghé äert, ôv (ai) = lat. calendæ, 
les calendes romaines, DH. 2, 1154 
- Reiske; PLur.M.161 d, ete. 
Kåħavõpa, oc D) où k&havôpos, 
ov (ò) (xä] calandre, sorte d'alouet- 
te, OPP.1x.8,15... f 
kadvt, forme. barbare p. zaki, 

AR-AV.1678. : . 

` Káhavog; ou (6) [äv] Brahmane 

indien, Suin. v° K&havos; oi Kékc 

vot, Jos. e, Ap.1,22, les Brahmanes ` 
particul. Kalanos (propr. lè Brah- 
> mane) 2. Cun brahmane contem- 
poräin d'Alexandre le Grand, ARR. 
An.7,2et 8I Kahavds, PLur. 
Alex.65. | ‘ ; 

“Kokavtiar, v. Kakatiat. 
KaAGTTOUG, V. XUAOTOVG. 
Këkapto (5) oiseau. ennemi du hi- 

bou, Arsrr.H.A.9,9.. . 
Kañaoipuec,ov (oi) lès Kalasiriés, 
l'une des divisions de la caste des 
‘Guerriers en Egypte, Hor.2,164;7, 
89; 9,32 (cf. le sin) 
kakdotpre, tog- (A) ës longue 
robede:lin; chez les Égyptiens, HDT. 
2,81; Cerar: (Com: fr. 9, 31), et les 
Perses, Démocr. (ArH.525 d). 
Kakatiar ou Kaæhavtiat (oi) les 
Kalaties où Kalanties, pple indien, 
Dn 228. : À - 
Kaladpeta, mieux que Kakau- 
pla, oe (à) Kalaureia (auf. Poro) 4. 
de la mer Egée, Dém.1187; 1479,10; 
Gr, 369, etc. |] D Koaioadpa hð] 
-DP.499; l'écriture Kokabpex, us en 
poésie, À.Ru.3,1248, est justifiée en 
prose alt. par le dérivé Kakavped- 
o Tne, CIA.1,278, f.6 (420 av. J. C.) et 
` par-des inser. de Kalaurëia même 
`- (v. Meisterh. p.40, note 327). 
“kalavpiris ABépyvpoc (à)écu- 
` me d'argent purifié, Diosc.5, 102: 
` guigupónrov, ov (tò) [à] dim. du 
<- ein: ÂRTÉM.4,72, 

f Séiateek, onog (à) [à] bâton re- 
courbé; houlette, IL. 23,845; A Ru.2, 
33; 4,974; DH.1,89,etc. (V. ao dech 
et.xokd6pot). SÉ A 

~. Kahbia, oe DI Calvia, f. Puur. 
Mai virt. 19... s 
Kaiftvoe, où (ô) = lat. Calvinus, 
n. Eh: rom: Pur Gees Ai, etc. 
`Kahbictog, ou (ô) = lat.. Calvi- 
sius, n. d'h. rom. Der. Galb.12. 
K&AGos; ou.(6) = lat. Calvus, n. 
Xh. rom. EL.N.4.7,10. . > 
kaita, ag (À) €. dAwdxabov, CRA- 
TEUAS. (Deg, A. 75). 0.. | 
KAÂEEOKOV,. D. xahéw. 
- KOAEOLOL, V:xa hé. 
. kékeotc, eme (à) tribu,classe, DH. 
4,18 (traduct. du lat. classis). ` ` 
Kakéoketo, kAëokov, küÂzook- 
unv, v. vo ën. | | 
kakeool-Xop66, ge, ov [ăi] qui in- 
` vite (e. à d. qui excité) à la danse, 
Oren. Lith:712 (xaħéw, opde). 
. KOUÀEÛVTEG, V. xaAéw. ` 
^ Frokée-A (f. Soho, átl. Schéi, 
oo, ixdheoa, pf. xÉkAmua; pass. f. 
- 2kn0foopat, ao. Scheif, pf. xen- 
va Të) appeler, d'où: 4 appeler à 
soi: Tiva sis €, IL. 28,208; Ob.17,330, 
ele. qqn à soi; Ee "Ovurov, IL.1;402; 
. dans l'Olympe; eiç.maproplav, DA. 
Leg.98Ta, appeler en témoignage ; 
particul. convoquer : de dyophy, 
Oo.1,90, ou äyopnvèe, IL. 20; 24, ap~ 
peler à une assemblée ; avec un dcc.: 
Gao: xexñaro (épq.p: -nyto) Bovkhv, 
-12,10,195, tous ceux. qui avaient été 


dieux||5 appeler, demander, récla- 
mer: À Apépa Zeien eUvouy Zäre 
Exdker, Dém.285,21, ce jour-là deman- 
dait un homme de bon vouloir || II 
appeler d’un nom, d’où :41 nommer : 
dv Bptépewv xahéouat Ool, IL.1,403, 
celui que les dieux appellent Briarée; 
ôvoud e x. twa; On. 8,550; Eur.lon 
258; PLar.Crat.483b; x. Bvoud ru, 
Eur.Hec.1271; PLar.Pol.279 e; ou èni 
tt, Par. Parm. 1474, etc. donner 
un nom à qqn ou à qqe ch.; ow sans 
Zuang ` Toto Y&p adToy où QÖTÀY 
éxdhouv, EL. V.H.14,31; Cat, (Gm, 
v°xwpñtor) car c’est ainsi.qu'ils l'ap- 
pelaient; cf: Escar.Ag.1282; xahety 
évôport, NT.Lur.19,2 appeler de son 
nom; Au Pass. MUpMÔOVES, dE voie. 
vo, [L.2,684 
dons; avec le gén. ou le dat.: sen, 
ofol pue, Po. P. 3,119; Soen, Ant. 
366; ou ét, Pn.0.7;140; être appelé 
d’après le nom de gun ` avec une 
prop. inf.: Exdheocé puy iowvupov 
tuuev, Pn.0:9,96, i] disait que son 
nom serait le même; tàs dumréhouc 
Tpayäv okee, Anert. H. 4.5, 44, 


qui pousse en feuilles ` à xxAoÿuevos, 
À xahovuévn, avecunnom, celui celle 
qu’on appelle; ô xakoúpevos Bëdo- 
Toc, PLAT: Phæd. 86d, ce qu'on ap- 
pelle la mort; à Oepérvn xakeuuévn 
ion.) HoT. 6, 61, la ville qu’on ap- 
pelle: Thérapnè; particul. au pf. 
pass. xékAnuat, j'ai reçu le nom de: 
oi Topdxorris“xéxAnuou, Tu. 4, 61, je 
m'appelle ton épouse ` of yàp pol 
ToL0GÛE dote xex nuevos stn, On. 6, 
244, plût aux dieux. qu’un. tel hom- 
me fût appelé mon époux:.en ce sens 
xéxkknuar devient presque le syn. 


Th. 410; Esca.: Pers. 2; Sopi. El. 
230, etc. |] 2 faire l'appel de, d’où 
: classer oy compter parmi (cf. le sens 
primil.du lat. classis, de la R. clä- 
= căl, xah, v. xáhsatg): oi TÖV port. 
pov xaækoëpevor, XÉN.Cyr.2,1,9,ceux 
qui sont au nombre des. épotuuot H 
Moy. xaéopar-obuar (f. xahécopat, 
att. xahoŭpar, ao. txahscdwny) appe- 
ler à soi: tva, IL. 7,270; On. 8, 43, 
etc. qqn ` particul. À convoquer : 
&yopnvèe av, lL. 1,54, le peuple à 
l'assemblée || 2 citer en justice; en 
parl.du plaignant (v.l'act.en parl. 
du juge) An. Nub.1991 etc.; x, tva 
Zënse, AR. Au. 1046, assigner- qqn 


Suppl. 873; Gorn, Tr. 1248, elè; les. 


on les appelait Myrmi- | 16 


18 (de là) tpayãv appliqué à la vigne | . 


d sipli, IL. 3, 188; Hu. Ap. 824; His. 


KoÄuuëéouo) 

pour insulte; x. Tiva pôst?» Ap xI- 
Par, Leg. 914, assigner qqn de, ant 
le magistrat [|3 invoquer, en moien, 
part: pds em, Soen. OC 4983. pro 
noncer des imprécations sur don || 
D Prés. ind. 1 pl. dor. xahéopes, 
Erica.51; 3 pl. dor. voiëore, Do. NI 
9,41; inf. epg. za pevot, IL.10,;125, 
part. dng, pl. xokeüvres, On.10,955. 
Impf. ilér. xahéeoxov, I1.9,562; His, 
Th.207, o xdheoxov, A, Dn. 4,1514. 
Dans lesinscr. att. fut. xð jau 
3° siècle av. J. C.; à partir du à siè- 
cle apparait dans les composés la 
forme en o, xakécw (v. Meisterh p. 
143, 4). Ao. épq. tudàecoa, Ov. 17. 
379; Po. O. 6,58, ou xdkecau, UC? 
698. Ao. réc.Exdknou, Ps.-Carusri. 
3,85. — Pass. Impf. ilér. 3 sg. xag- 
Gxeto, IL: 15, 888. Dr 8 pl. épq. xs- 
xAhatat, A. Rir.1,1128: ion. xexhia- 
tat, Hor. 2, 464. Ont deg. poét. xs- 
vie, Born, Ph, (49. PU q.pf.8 pl. 
on. xe#Añato, 12.40,195.— Moy. fut. 
au sens pass. 2 sg. voiet, Sopu, El. 
971; fùt. poét. xakécoouut, Noxx.2, 
235. Ao. poél. Enakeoodunv, IL. 3, 
161, ou xohecodpnv,11.15,148; dans 
Sorn. El. 230, etc.fut. ant. xex\ñoo- 
Hot, CIA. 1. 469, 2. (6° siècle av. 
J.-C.) (R. Ko, et, par métalh. 
KA, appeler ;,cf. lat. călare et clä- 
mare). à 

KGAN, 2... a 

Kady &ktn (h) le Beau rivage, ré- 
gion sur la côle de Sicile, Hir.6,22. 

Kadt pevar, v. xaiw. ` 

kal-Muepos, oc; ov [ă] quia des 
jours heureux où un jour de bon- 
heur, AntH.9,508 (zaide, huipa). 
kéAnut [à] éol. c. xahdw, Savpit.f, 


Kanvéc,oû (6) = lat. Calenus,h. 
Dor, Brul.8, etc. | 4 
Kéint (6) Kalèx, À. de Bithynie, 
Tue A 78. BEEN 
Kain moin, ns (h) [à] ion. Kalè- 
podiè, f.Anr.7,330 Goal de, mobs). 
Kaknooe, ou (6) [x] Kalèsios, h. 
11.6,18. j ` 
KATIG, C. ankta ooo 
Kaknropiôns, ou (6) [à] le fils de 
Kalètôr, IL. 43,541 (patr. de Kah- 
twp). | 
koÂñtTwp,opoc (é)[à] celui qui ap- 


pelle, héraut, 1L.24,577 (xahéw). 


Kalñtop, opoc (6) [x] Kalètôr, À. 
IL.15,419 {v. le prée): 

ka, (lët) I baraque en bois, 
d'où: 1 cabane, hutte, Hés.0.872,501 
|| 2 grenier, Hés.0.299,805 [13 petite 
chapelle ów niche en bois, renfer- 
mant. l'image d'un dieu, A Dn 1, 
170; Anrx.6,253 |] 4 prison, A Dn. A. 
109515 bauge, CALL. Dian. 9616 nid, 
Puoc.79;Tacn.29,12]5—-[ xt] Proc. 
Taer Z. ce. Ion. soir, Paoc. Hós. 
Luc, ete. oe, (cf. xahc). 

kalds,&ôoc (n)[ät]{ maisonnette, 
Piur.M.418 a ||2 chapelle, DH.3,70; 
Puur. Cam. 32; joint à vads, Puur. 
Num. (cf. xd). 3 ` 

Kakiyya,&v(oi) les Kalinges,pple 
de l'Inde, EL.N.A.16,18.. - i 

Kohl ätor, ov (tò) [10] dim. de xa- 
Ait, Eup.fr.44. 

kakikLor, œv (oi) chaussures, sou- 
liers, Po1.30,16,3 dout.(lat.caiceus, 
cf. xékruoc). 

kakvôéopat-oûpar (seul. Prés., 
impf. Env OUEN et a0. pass. xas 
Amëäëaalël se rouler : Zu rats däer, 


Karv Opa 
"pe 839, dans les rues, d'où p. ext. 


tourner, aller et venir sans cesse : ¿v 
äer otoño, HoT. 3, 52; iv &yopaïc, 


SexT.294, sous les portiques, sur les |. 


places; mepi tå dixaotipta, Isocr. 
295b, autour des tribunaux; fig. ëv 
mt, KÉN. Cyr. 1,4,5; mepi ri, Isôcr. 
295b, s'attacher à qqe ch. (cf. au. 
siw). 

kalkwôBpa, ac (à) [XX] manège 
pour les chevaux, EL.N.4.8,2 (xahty- 
déopot, ef, AU WÈNO pa). 

kakivêônots, cog (à) [à] action de 
lancer èn faisant tourner, ALcPtr.8, 
42 Geh muäioter, cf. xvMvônotc). 

k&Atvoc, N, ov [2i] de bois, Lyc. 
1418; Poèr. Gen Ap, AV. 1283) (xà- 
dov). \ 
kaàtóg, o0 (5) [à] 4 hutte, cabane, 
Erici. (Dot, 10, 160) || 2 c. ode, 
Crar. (PorL.10,160) (cf. xad). 


kairorpio-® [à] ton. c. akiw, 


Carr. Dion 67, etc. (cf. Bootpéw et 
Bow). ; b 
kalAaBls, v. xokaGtc. 
Kakkaïiroi, v. Kahaïuol. 
kalAdivos,n,ov,é. xakdivos, ANTH. 
8,295. | 
k&Ahazov,ov (tò) Ans H. A. 93.49. 
2; 9,50,2; d'ord. au pl. xáhhaia, wy 
{cà) 1 crête de coq, Aner. ce Paus. 
9,22,4112 jabot du coq, morceau de 
chair qui pend sous son bec (lat. 


palea) Ar.Eqg.497 || 3 plumes de Ia- 


queue d’un coq, Er. pos (Buer adi, 
Aoc). : 
- KA, v. xáhats. 

- Káàh-aroypog,ov (ô) Kallæskhros, 
h. PraTt.Prot.3 16a, etc.; DéM.291,8, 
etc. (x&hhoç, aloypós). 

kahiapiag, ou (6) [äpäs] sorte de 
poisson ,p.-é.merlan, ÅrcHesSTR.(ATH. 
316 a); Öre.H.1,105. ; 

K&Akapoc,ou (6) Kallaros, n.d’es- 
clave, Dém.1280,1281. i | 

. KaA&tn6oc,ov (à) Kallatèbos, v. 


de Lydie, Hor.7,81. 


Koaiiénc, a (ô) Kalléas, h. XÉN. 
Ages.8,8 (sur l'incertitude de l'écri- 
Ka Kaas ou Kankéas, v.Kakklas 

n). 
… Kaħelvikog, ou (6)[i]c. Kai, 
vtxoç, ANTH. App.151. : 

Kok-Aelimeg, V. xatakeltw. - 4 

Kahitna, ou (6) [Xò] Kalliadès, 
h. Hor.8;57; Dart Alc.119a, elc. 
{patr. de KaX as). ` ‘ 

Kadvaë, &vaxtoc (ô) [äv] Kal- 
lianax, A. Pn.0.7,171, ete. (xdXhoc, 


. Gvaë). 


Kalävacou, ng (h) [äv] Kallia- 
nassa, Néréide, IL. 18,46 (fém. du 
préc.). ` S 

Kaht-dvetpa, ac (h) [äv] Kalia- 
neira, Néréide, IL. 18,48 (xáħioç, 
e TN (A) [äp] Kalli 

aàhiapog, ou äp] Kalliaros 

v. de Locride, IECH á : | tb 

kakAlac, ou (ò) singe domestique, 
Dm. (Sup); GaL.8,668 Gelee). 

Kakiac, ou (ò) Kallias, h. Hor.5, 
44, elc.; particul. riche Athénien, 


AR. Aù. 284 || Y—> Voc. Je, PLAT. 


Prot.886b, etc.; acc. plur. Ko, 
Puur.c.Epic.18. Dans es Zuse. att. 
l'écriture flotte entre Kaïkas et 
Kortas, v. Meisterh. p.90, 8. lon. 
Kains, Dn Ze, (xéX\oc). 
kalAt&e, áo (éi sorte de plante 


dois halicacabum L.) Diosc.4, 


koÂkr-aotpéyalos, og, ov [äyäx] 
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qui a une belle cheville, un beau ta- 
lon, Anert, H. 4. 2,1,383 (xdhos, 
&otpdyahoc). Ne 
Kaħi-btog,ov (6)[t6] Kallibios, A. 
XÉx.Hell.2,8,14, etc. (x. Bios). 
kaAAL-Bképapoc, oe, ov. [pă] 4 aux 


belles paupières, Bos Zon 189112 qui | 
embellit les paupières; subst: tò aa. |. 


Xi6kEépapov, Diosc.f,86,etc.; GaL.18, 
260, sorte de fard (x. Bépapov). 
kakAr-B6ac, ou (6) ai qui a une 
belle voix, un beau son, Gr. (ARSTD. 
2,881); Soen Tr. 640; AR. Au. 682 (x. 
Boñ). | 
Zwee, oe, ov [tj aux beau 
pâturages, Noxx.35,59 (x. Bdaxw). 
kan Botpus, ue, u, gén. vos [i] 
aux belles grappes, Sopx.0.C.682 (x. 
Botpuc). "e 
Kahi boog, oe, ou [i] au sol fer- 
tile (propr. aux belles mottes de ter- 


re) Eur.Or.1382 (x. B&hoc). ; 


kadyáànvos, og, ov DÉI d’une 
beauté calme, sereine, Eur. Tr. 887 
(x. Toun), ` 


KaAL-YAUOG, oe, ov [tă] à l’heu- 


reuse {propr. à la belle) union, ANTH. 
9,765 (x. yauoc).. 

Koakiyeutos, ov (éi Kalligeitos, 
h. Tuc.8,6 el 89. 

kaiir-ytveðiog, oe, ov- [ï] aux 
beaux rejetons, Corinn. (Sen Jr, 2, 
498); Pnocz.Hec.f (x. yevé0hn). 

kaiàtyévera; ac II À adj. f. qui 
engendre de beaux rejetons, qui prò- 
duit de belles choses, ép. de Dèmè- 
ier,ou, sel.d'autres, d'une suivante 
de Dèmèler, ou d'une fille de Zeus 
et de Dèmèler, An. Tt. 2900: ALcPHR. 
2,4,1 (x. yévoc). ` 

KoÂA-YyÉvELX, œv (tà) D fêtes de 
Kalligéneia, ALcpar.8,39(v.le préc.). 

Kalvyévne,ouc (ô) [ï] Kalligénès 
(propr. de belle naissance) AnTH.7, 
625, ete. (x. yévoc). 

kohu-yépupoc, oe ou DOl au beau 
pont, Eur.Rhes.349 (x. yépupo). 

kakAi-yhoutos, og, ov, aux belles 
fesses, Nic. (CLÉM.33) (x. Yrourdc). 

‘ Kai-yvotoc,ou (ò) Kallignôtos, 

h. CaL. Ep.26 (x. yyvwoxw). 

kalAl-Yovos, oe, ov [ï] de noble 
naissance, Poren. (Eus. P.E. p.110) 
(x. yiyvopar). E . 

kaAALypabéo-& [äy] bien écrire, 
c. à d. 4 écrire d’une belle écriture, 
Bas.2,1116 || 2 écrire d’un beau sty- 
le, Arstt. Rh. Alex. 1,7; DL.7, 18 
|| Moy. écrire d’un beau style, Len 
38, 5 || D> Part. pf. pass. xexaih- 
"pont Zoe, DL. 7, 18; pf. pass. au 
sens pass.DL.l.c.; au sens moy. Lon 
l.c. (xx A typépos). 

koAypapia, ac (à) [äe] 4 belle 
écriture, PLur.M.897 c || 2 beau style, 
Dor. M.145f, etc.; DL.3,66 Loiiht- 
vpdpos). 

kalt-ypébpoc,ou (6)[äy] calligra- 
phe, d'où, en gén. copiste, HoN GR. 
Phil.435 (x: ypáğw). l 

kahryúvarč, arkos (5, ) [5] ri- 
che en belles femmes, en parl. d'un 


pays || X> Seul. gén. Sarpn. 185; 
dat. Pn.P.9,131; acc. IL.2,683, etc.; 


On.13,412 (x. yuvi). 
kaAAt-Gevôpos,oc,ov|t] aux beaux 


arbres, PoL.5,19,2, au sup. -ótatoç 


(x. dévopov). 
Koiônuiône,voc.-n (6) [A] Kal- 
lidèmidès, A. Luc.D.mort.7(patr.de 


*KaXkiônpos, de x. Sipos). 
KoaAk-iôns (ô) Kallidès;A. Axb.7, | xaproç). 


KOXALKADTIÉ CD 

127 B.-Sauppe; 

(xaX hoc, idetv). x 

Koaiihtäien, ng (à) [4] Kallidikè; f. 
Hu. Cer. 209 (x. Šin). ; 

kaAl-Givac, ov [à] od? m. dor. 


Luc. D.mer. 8, 3, 


qui roule de belles eaux, EuR.H.f.868" t 


(x. Aug), i ; 
kahiôrppos, oe, ov- [Ai] au beau 
char, Eur.Hec.467 {x. Aieeoc), 
Kait ôóvač, akos (ó, h) [iäx]aux 
GE roseaux, Eur. ei 292 (x. dé 
vaË). ` K 
Kadi-ôpouov, ou (tò) Kallidro- 
mon, un des sommets de COEta. 
PLur.Cato. ma.13 (x. dpaueïv). 
kahvtbeipa, ac adj.f. c. le suiv. 
Nonn.Jo.11,2. SC j 
Kohltéfetpoe, oG, ov, à la belle 
SE Orra. H. 49,7 (x. Eec 
DO 


de belles olives; Gror.9,8,etc.: subst. 
à x. olivier cultivé, Arsrr.Plant.1,6; 
NT.Rom.11,2% (x. haia). . 
kakéreLt, «g (Ñ) beau langage, 
Nyss.2,384 (xah eric), 


kahàvéiatoc, 06, ov, qui produit ` | 


kaMtenéw-&, bien parler, parler 


agréablement, avec élégance, Prat. 
Ap.17b; Ansrt, Rhet.3,2 || Moy. o. 
sign. Tuc. 6, 83; Dar, Hipparch. 
2250 | D> Part.pf.puss:xexaNue- 
mnpévos, PLAT.Ap.17 b (xah etc). 
Koiihtemge, de, ég, qui parle bien, 
à la parole agréable, disert; An. Th. 
49; DH. Comp. p:115,11.(x: čios). 
KoÄÄlepoe, 66, ov, artistement 
travaillé, PLar. (Don, 9,490 ét 610) 


(x. Épyov). -~ 


kaXk-Lepé à (f. Meet, ao, fei. | 


Mépnoo, pf. xexahhiépnxo, pl. q. ot. 
ExexoN Auepäserc) offrir uğ SE 


favorable, sacrifier sous d’heureux 
auspices (cf. lat.litare, perlitare):voïs 
Geoïc, XEN.Hipp.3,1; Prat. Leg.794a, 
aux dieux ; twa, Pur. Alex.69, qqn; 
Twi et, Tacr. 5, 148, qe ch. à qqn; 
impers: où ép txa Mépeeðrabalvew, 
Hpr.6,76, eat il ne pouvait obtenir 


d’auspices favorables à son passage ` 


avec Gare et l’inf. Ho. 9, 88; abs. 


H 


Xin. Cyr.6,4,16; PLur.Æmil.17; p.. 


suile,au pass. être offert sous d'heu- 


reux auspices, se produire avec des . 


présages favorables, Hor.9,19; XÉN., 
Hell.3,1,17 || Moy. au sens tr. Hor. 
7,118; XEN. An. 5, 4; 22; Isocr. 308a 
(x. iepôv). ` 

KaAkedc, Groe (ò) habitant de 
Kallion, v. d'Etolie, Tuc. 3, 96 au 
plur. att. Kokig. Wi 

Kohkturge, ýs és [č] au-bel a 
lage, Eur. Andr.278 (x. Durée), ` 

kaki ovos,oc,ov,à la belle cein- 
ture, IL. 7,189, etc.; On. 23, 147 (x. 
ovn). 

Kakkins, v. Kahhlas. 

Kadig, v. Kate. 

Kohht-Dëtebiae, ge, ou [Ñ] aux bel- 
les fondations, Mus.. 74 (x.:6êpe- 
Bio). e P 

KoikBén, ne (à) [č] Kallithoë, f. 
Hu.Cer.100 (x. Dëval, 

ka LBpLË,gén.kaAkitptx06 (6,h) 


tte= 


[x] 4 à la belle crinière, IL. 5, 388; ` 


On. 8,475, etc.||2à la belle toison, 
On.9,336,469 (x. Opl). H 
Kohkt-Busée-2 [tù] sacrifier sous 
d’heureux auspices, acc. AnTH.6,240 
(x. vb. de Dé), 
kakAiKkapnéo-& [Y] produire dé 
beaux fruits, .TH.H.P.3,15,2 (xaXk- 
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Hor.6,109, 11% | 2célèhne-poèle ale- 
mandrin US éutres;Po:0.8,108; Tac. 
2,67, elc.; Ar. Eccl. 809; ete. Ip. fe: 
prée). > o 
KakkiyBporec,.ov (8) Rallimbro-: 
duit de beaux fruits, Escu. Pr.369; [tos,h.Anru.d3,4 56e #péporbs, op po 
Eur. H.f.464, eier Dor. Cor 8, etc.|f | roc). a ; j 
-Cp.-drapos, En HP:38 frsup. dto- Koahkupiðav owgan: (6) RI Kalli- 
roc, Dot, 548. Bebe uenpeéc), -médôn, h. Kün. Wielt, 3. 246, etc e 
Im ep, góna doca’, | péda) ré 
[9 aux belles cornes, Anta.7,744;9, | Kaivuu oug 
608 (x. xépos). -nès,.k..Antu.6,62; etc 
KohMivkeoa, oe Gë Kalikleia, f.. 
Anxru.6,271 (ef lesuiy.). 
Kokere, igén. Z0ue (6) Kalii- 
Kilès, hi Po N. 4,180; Pear. ‘Gorg. 
447a, ele. (x. xkéoc). ; 
kakkokkomoc,1ov [iqui a de:|-46 {ole préc). 
béllesigraines, Ru.O:P.4,9,2(2 an) kéiluuge, 06, ov [i] 4 beau, KODA 
zos). 480 etc. Annus; 98 ete 2p-svite, 
(ëch Mraeeoh ung, me (à) R Kaliko- |-bon; favorable, enparl. du vent.On. 
lônè( propr. la belle:colline)près-de | 11,640 (xaNóg). 
Troie, 1t:20;58 154 (of. le‘suiv.). ` KaMNivaoc, og, ovi [tă] quiroule ov 
Kahir kókaovoc ðG ov [i]aux bel Lat, jaillir de belles:éaux, Hur. Ae, 
les collines, Dëuësn, seers. (Sou.-ÎL. | 589, Med.835; A Rn.41,1228: (x. wáo).l 
20,53) (x. gibt, wa Klweoe, onyo [ti] Agqudirem-: 
erh kré ov [t]adj].m.dor.c* |. ponte une beile victoire, «glorieux 
le swiv: Bun 2 44080." vainqueur, ARCHIL. ((Bou.-ÂRr. Aeh.. 
kakkitkouoc,'de, ovi[t] à la belle | 1227);Prum Cor #9; twos, Rus ec. 
chevelure, 2848: On.16,58 "Hs. | 765; Dar, 8 Ale. 151c, de qqn; TÒ 
O.T&;Bn:P.9,186,tatc. (2. xówn). opleen, PoiN.83%, victoire glo- 
kakkiottubéo:@ fix] bienjouer {rieuse (2:qui-célèbre-ou:glorifie:une 
au coftabe, ‘être-heurewx am Jeu du | victoireowrun vainqueur:(ebant,Eur. 
cottabe, Born, fr:#82"(x. #drrm606c). 


LL ëgäseouronnecbun I. T'A8);oubst. 
Kokkuepérer, oe (h) [är] Kalli- 
krateia, f. Amen 2.293 (v. Je suiv.). 


-ó x. ifs. e. Duuoch Bun At 1480; 3. 
Lëecp. ën Eur 4F.f1681,dhant:dervic- 

Koäktukrpérote-pue of ou (6) Für]: 
Kallikratès, R. HoT. 9, 72,85; Tac.f, 


stoine;:ó x(s:e. xpd) TRYPHON(ATH. 
29 pete i(x:npátos). 


. -KoXkikporiôus,rou (ô) E Kalli- 
kratidas fSpartiale; Kén.:Hell.1;6,1 
(patr or du préc). i 

RAA UKPEUS CN soe (ro) belle 
. chair, aulre.:n. diwmésentère,Ga:2, 
781: (x-xpég). : 

ral kphôeuvos,.oc;ov, aux'bel- | 
les -bandélettes,:On.4,623 (2. xp fde- 
tpvav}. : 


oXucoprria 


Come opze ge UD) belle frac- 
Uëenton, belle qualité des fruits, Br. 
PUR, 4,1; Gp: 10,1,4 (Ru) ka p- 
wog). SÉ 

vol ROPOS, ‘06, out, qui pro- 


2 Kdtlimé-! 
Kaivos). | 
kaipophpos,vc, ov:f6]:de-bellei 
forme, beau, bien fait, Eur. Andr. 
"7880, MA DR (x. pop, 
Kiki gpibe, ou :(6):Kallimor- 


(x. alen), 
sélégiaque. 


ës Hei 4.7 Aë atëäte, Giwa). 

Iesch touln, ve (h) bonnerqualité 
du vin, Grop. 5,2,49 (2. ofge), 

wéit on, neutre de xahiktoy,: Cp. 
de xdkdg. ` . 

wéit deng, dn. ‘mieux. PLAT. 
Thai 4169 e GeficMuoa), 

Kohkänmerg, ac (H) e. Kahn, 
Orrn. Arg 886 ete: 

Koät-Gwrmt tege, dor :KkoXKL-O- 
na, oc fiqu «rune belle voix qui 
Ge agréablement, Taer. Syr. 49 
zp). 

Kaiiténm, s (à) :Ralliopè (Cal- 
-liope) l’une desneuf'Muses; Hu.31;2; 
“Hés.Th:79; Arsor.Rhet. 82815 
Dor. -óna, Pn.0.11,18;etc. (v.ile 
préc). 

kakk-ioukos, ou (5) ‘hymne en 
l'honneur:de Dèmèter, Sémes (ATH. 
618 e) (x. Touhoc). 

Kolkroypyéw:, travailler. avec 
art, Fuia. Or:20; p.237: (xd Ne, Ëp- 
“yov). 

kokoüpynux, atog (tò) beau 
-travail, chéfed'œuvre,Juc.-Ep.77, p. 
147 Ge krevpyÉw) . 

kaAk6o-6, rentlre-plus beau,:em- 
bellir,Ser:Cant.5,10;6,10{(xaNXkov). 

katna aios (6, A)R] 4 qui a 
| debeawxenfants, Esen. 49.162; fig. 
"Bra Dag: giel formé de beaux 
enfants : x. orépuvos, Evr.:H:f..889, 
séouronne de beaux:enfants 1F3'bel en- 
RN EUR Or 64 (x nate). 

Kaik nápnos, og; oviféx}aux bel- 
Jes joues, fr, 387 Eer dä Al, ele. 
ASTEI IG (x irap). - ; 
kakkunpBevor;ocvov fA aux 
belles jeunesfilles, Een -Mel/ëläd'n- 


KOANLKPN VOG jlr: KPMG; 0G; 0V 
[2] adaibellesource on p=éyuiest 
une-béllesource;Pn:fr:2%4{2:2pñvn). 

Kokkwepiin;ns (h) lit] Kallikritè, 
nymphe, Puar. Theag. 125d (x. 
aeva 

… æÆokeethp, fipos (6) Kaliktèr, 

pottedebAniholagie. ! 

kakkikrtitoc, oG,ov [it] biembâti, 

Nonx:86,85 (x. Tetio, 

oäkt-Aolréegne, VOC. N, JÉN. Ou 
II adj. m. brillant d'un bel éclat, 
„ANAGR. 2: (2. der), 
kakkukekréo-& [t] parler agréa- 
blement, Sext. 800 ;:DL..5, 66{x. he- 
wróg). | er 
kahr Aoyto-ô DÄ bien parler,ex- 
primer agréablement, BH, Comp.4 
au. pass. || -2renvelopper ag pensée 

-debéltes paroles, DH8,821 Mozy;par- 

ser agréablement, LucATox.85 (x. Aó- 


yos). ; 
Aen Khabar ag (h) Pä] beau langa- 
. te, style agréable, DH.Comp.16 (x. 
Area), É 
Kakkruéyeros, ge, ou Il de Çal- 
mague, IPLur.Ant.70,-elc. (Kaki 
poos)» ; | 
kokki-poxor, oa Jl quieombat 
; a qE plaw.1,616 (x. påxo- 
Ot). 
j Kai yayog ou.(é)-[t5] Kalima- 
hos-(Callimaque) 4 générat Athé- 
mwen à la bataille de Marathon, 


| aux Beraux coudes, Fan Air A2. A 


‘plos;‘historéen:grec, Le-H'posor, ||: 


648.6) ‘mode triomphal, isur la Mie) 


Kaivos, ou (6) Kallinos, počte | z; 06 : ] 
\travail, DS, Éophr.188 (x. môvoc). 
Kail, eo, ouiéiballisénoe, A. | 


Koup gun 
pe helle jeune fille, Lomp E 41874. 
morpëéroc), g E 
welt nEs Los, og ovia selles 


|-sandeles:auiéhaussures, Hu. Merc.ST 


fr. m Edeko): : 
kéAkimenkos, ou [t] auber 
voile, Po:P.8, 43; Bor Er. J28 {rave 
kog). Gë | á 
kahir nétahov,ov (tò) [tx] quinte- 
feuille, plante, Diosc. Aaf: 2. mevré- 
-pukov 6e.mÉroov). ; . 
kakk-TétTyhoG, 06, 0v bi auxbel- 
Jes feuilles, Apr. 8. 64 (x. mérakov). 
KAAALTNYVG, 2igeror (0, ZN E 


aux beaux bras, ‘ALcrar.8,67 (e Th- 


yug). 
Kakkumiôar (oi) les Kallipides, 
pple:soyéke, Hor.i, 1T. . 
kon Gkapoc,:06;10v [äp] aux. 
belles baucles;, mux'bhelles tresses, ép. 
.de.Dèmèter, .1%,826:etc.;.de Thé- 
dis, A. 48407; d'Hélène, PD:0.8,2; 
E Bon TA. 42020 (x. te 
oc). ; 
g rokkiThoutoc;.06, ov aux splen- 
.dides :vichesses, DDO. 48,159 (x. 
mhodroc). g 
. RAAAËGTV goe, OUG, 00 GU 10.0 V— 


souv, igu Sou fie agréable, aux doux 


some, em pant. d'une lle, TÉLEST. 
{Ammi647b) (2. rrvét)- 

kokimoksc, eog :(à) belie ville, 
Prar Ben aäia (wo wóktá), 

KakkumoKiro, Av do les habi- 
tants de Kallipolis (p.-¢. auj. Gallo- 
doro) en Sicile, HDT. 7,154 (xot- 
Tolto). oo 

eh kumou, V. KOTOAEITO. o 

kakimovos,:06,.0v [i] d'un beaw 


:KOANL TOTOOG, oe: ov [Yð] -qui 
forme un beau fleuve, Eur. Ph.-645 


(A. TOTANA). 


KaXkinnn, ns (h) Kallippè, f- 


ds..67,26 (fém debkäixAnmro), 


Karimning, ov (6) [tr] Kaliip— 
pidès, Ar. Nub. 64, etc. ii Dor.. 
„iag Puut-Ages.2h(patr. du suiv.) 

Kékkunmos, rav Léi Kaällippor, h- 
Dém.1235, ete. (2. nos). 

KOAALTPÓCATOG, 06.04 au beaw 
visage, Duuox. (ATH.564.0) (x. Tpô— 
oo), à | 

mrotkimpopor,.ac,ov:: Aà la belle 


proue, Bur. Med .1385-|| 23 l'aspect 


gracieux, de belle.apparence, Escui.. 
Sept:638,elc:(x.mpépa). . 
weil murer ge oul) aux belles- 
fesses, Cercin. (ATH. 54 cl (x. mu: 
Yh). . 
eue [ÿlaux.belles 
portes, Anrx.App.16 (x. TONN). 
KAAAEMUPYOG, 06, sav, aux. bellés- 
tours, Eur. Bacch. 1202; fig. délen- 
due comme par de solides ous, ap 
orl de la Sagesse, An. Ach, 4 024 
(x. müpyos). cr 
KANALU TOPYOTOG, oe: OV Je, le 
préc. Bur Bacch. 19 (x; To pyew)... 
kokinokos, oe, pu [iaux-beaux. 
poulains, De-O. 7.8. nAg) 
kaÂki-péeBpoc,.06,:0v:[] an bea w 
cours, aux belles eaux, On:10,107; 
His. Th, 889: Bur. H. fo T84 (x: bës: 
pow). : 
-KakMpén,:0. Kolppon. 
kakipooG,iu 1x0} Epp00S. 
: EE diparoie 
élégante, DHPhuc: 23; 2 parole M- 
cile, volubilité de parole, Luc, P- 
eor. 214,2 Goeckugppäpug, ` 


Eailuppäueu 


Kalt PPAUGOV, ow, ov, gén. ovog; 
oul ee Aëiëebledat- DE. Comp. 
-3,16 (x. bin). Len Si 
 Kakkopén, ns (Gi KäMirrhoë :4 
Océanide, Aro. 2,5,9, etc. |] 2 source 
. à Athènes, près de l'Acropole, Tuc. 
2,15;elè. Is Don: nécess..pros. 
Ka%pôn, Hu. Cer.449; Hés.Th.288 
(cf. te suiv.). - 

KRAAL PPOÓG-0UG, o0c-ouc, OOV 
ouv : 4 au:beau cours, aux belles 
eaux, ÎL:2,752, ete:; On.5,441; Hés. 
-0.78%;-Esocur.Pers.200;.0ren.(PLar. 


. ‘Orat. 402D) [12 qui coule agréable- 


ment, en parl. du son -de la flûte; 
Po:0.6,143 h> Par.nécess pros. 
xahkipoag, Dn. D Jee fa, Gët), : 
Kaikaféëune, oug,- ace. -nv el 
-n:(6):Kallisthénès, A. Zen. Hell:4,8, 
13; Dém.258,5 ;ele.(x. oûévos). 
KAAALOTO, V. KAROGS. 
kaiiv otáðtos, .06,:0v bäi d'une 
belle carrière, d'une vaste étendue, 
Fon LI 487 (x: .atadrov). 
kaii oeronue (óh): [ră] aux beaux 
épis, Si8.11,18, elci(n. ordyuc). 
kakkiatelou, ou. (t0)-4 prix de la 
beauté, Eur J.T.23; ‘Luc.D.deor:20, 
1,etc. || 2 prix de la valeur, du mé- 
rite, SoPn.47.485 (xdMuoroc). 
kaÂi-otepvos, og, ov, à la belle 
poitrine, Noxw.5,558.(x..otépvov). 
kalloteuua, atog. (tò). objet le 


lus beau, d’où: 4 extrême beauté, | 


4yc.1011 {| 2 la:plus belle offrande, 
le plus beau présent, Ru Dé, 215413 
Dëur de beauté, Eur. On. 1639. (on - 
Areder), 


:kakuotebo : 4 être Jeplus beau, | 


l'emporter en beauté, Bn. 1, 196; 
Puur..Ant.26; mée, Hor.6,6/, sur 
gan 11.2 considérer comme le plus 
beau, d’où.au:pass. être considéré 
. Comme le plus-beau, Eur:Hipp.1009, 
Med.947, ele. (xéK Motos). 
kaku:otTépavoc,os,ov[vë] 4 ceint 
d'une belle couronne, Du Cer. 252, 
296; Eun Bacch. 8764} 2dont-on fait 
de bélles couronnes, Arsrr.(Scu:-Ar. 
PL. 586); Paus..5,48,8 (x: orépavos). 

Ko%iorn, ns D) Kallistè (propr. 
très belle) n. d’une des Sporades, 
postér. Théra, HoT. 4, 447: Pn.P.4, 
258; Cart. Ep. 97 (to. de wéit 
OTOS). 

KaAAlotrov, ou (h) Kallistion 
(propr, toute belle). f. ANTH. 5,192, 
Ee ee de xdAkoTOS). 

a toto-uéxn, 16 (à) vă] Kal- 
Jistomakhè, Mee 28 
(HËX Motos, oxopou). 

kAAALOTOS, n,:ov, SUP. dexechde, 

Kéktotos, ou (éi: Kallistos, À. 
A.P1:4,821:(v. lepréc:). 

KoÂt-atparoc, ou (8) [ät] Kallis- 
tratos, h. Xés. Hell. 6, 9,89, etc.; 
Du Zen. 5, elc. (x. :orparéc). : 

kakAt-oTpebBLoc, ge, Gu. qui plait 
aux aulruches ` oüxov, Aru. 75e, 
sorte defigue (x. otpouddc). SE 

kokAer, oe (à). Kallistô, .f. 
Macu (Arn. 583a); Pr RH. EECH 

` Particul, fille de ‘Éykaën,-changée 
en ourse par Hèra, Eur. Hel: 8844]; 
D>-Gén.:-dos, Maon. Le. (úhh; 
geroch, 3 

KaAlotog, v. vohëëe, ! 

kaXliopupoc,ocoufilauxbelles: 
chevilles, €. à d. aux -beaux pieds, 
11.9,560; On.5,383: Hés.Th.88%,602,. 
528; Luc. D.mort.16,1:{1.-covp6v). 

KoAkirekvix, oe dëi [ki] bonheur 
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d'avoir de beaux ou d'illusties en-. 


‘fants, PARTH.33 (xoNkitevos). ` 
kakki-Tekvos,.06,.ov-fX] qui a de 


beaux, de bons ou d'illustres en- |" 


fants, Anert. fr. 622| Cp. -drepoc, 
Luc.D.deor:16,1; ann, George, PLUT.: 
an 5; (w: degen), 


Kakisëkue, mue? fé} Kallitélès, | 


h Awrn,B/28Ik Gén. dng, evs, 
ANTU. 7,168, Ee, acc. =h, ÅNTB:?; 
464; ef -nv, Antu. 7, 163, ele. (x. 
tékos). í : . 
-kaNAUTEXVÉ®-S [i] travailler avec 
art, Ouvur: in Eccl. p. 686 (xakkite- 
xvas). i E 
" æaAu-tTéyvns, ou (6) TI out fabri- 
que de bélles choses, habile ouvrier, 
ÂnacR.4,1:(4:Téxvn). 


travail, Peur. Per. 13 || 2 häbileté 
dans, up art, AtH.19f:b; Poren. Abst. 
4, 8; Sopar. (W. à, 22). Geoilee- 
XV05). 

ka LTEYVOS, oe, ov f] qui itra- 
vaille avec art, Srr:41,757, Taéu.56 
(x. téxvn). ` 

kaAlutékerx, ac [i] adj. f-c. le 
suiv Des CG h6. . 

KAAL TÓKOG, oe, [iqui met au 
monde de ‘beaux enfants; Carisr. 
Ecphr.182{x. vereal. ` 

ol TOË0S,.06, ov [i] au bel arc, 
Eur. Ph.1162 (x. dog), 

"FOhhtorpémetos, 06, ou [à] qui 
aune table superbe, bien servie, 
Ames. ef CazLiAS(Ar.270 f, 5941) 
(x. rpénela). 

kakkitpiyov, où (tò) Il capil- 
laire, plante, Diosc.4,486; EN. A. 
1,38; Ga, 1%,821;etc. (neutre de 
XaNÇpIX O6 2). 

à $ kaitpuyos, gén. de sol. 
EIS? 

2 kaAki-tpuy06,06, ov jy] À à la 
belle crinière, OPr:C.1,894.1| 2 qui 
rend ‘les .eheveux beaux ou épais, 
Diosc. 1,178 (cf. x0NN0pE). 

kokueyyhs, fe, Ge TI brillant 
de beauté, éclatant, Eur. Hipp. 456, 
Tr.860, gie (x. «péyyos): 

&oAkPBoyyoc, oe, ou, au beau 
son, qui résonne’agréablement; Eur. 
H.f.850jeic. (x. ebéyyout). 

kaAAi-PloË, oÿoc(o, à) à la flamme 
brillante, Eur. Jon 706...9) 5€). 

“ous, ge, és [idune belle 
croissance, €, d d. d'une helle-forme, 
Nonn. 135171: (w. pue). ` 

enÄAläaiAhog, ou (ro) [t] capillaire, 


plante, Hec.4226.e (neutre du suiv..). 
 emkbu Mee, oc,ov{thauxtbelles 
feuilles, Anacn:49,2 (x. pÜXhov). 
ka -puToc,.06,ov Dë, au belles 
plantes, Nonn.47,88 (4. æÜw). = 
KSAAubpôv, &vros (6) Kalliphôn, 
h.. Hor.3,125, ete, (x. pt) - R 
FoÄhtéenvle, as (Ñ) Ft]. 4 belle 
voix, son agréable, DH. Rhet. 4, 5; 
4,1; LucPisc.22[[2 4..de gr. eupho- 
nie, Poren. Pros. 115; Scu.-D. Tur.: 
-675,14 (na XMipusvoc). 
kaki povos,:06, ou DI qui a. mme 
belle voix, un son agréable, PLAT. 
Leg.817.c.]f-Sup. -6taros, PLur..M.. 
-973a (x gwh). ue 
kaXl-xetp, xetpoc (6,à) Il aux 
belles mains, CH&RÉM. (ATH. 608c) 
(x. xelp). | 


‘kaki xékovoc, oc;owfihqui porte: 
“une belle- ‘empreinte de tortue, en: 


{parl d'une monnaie, Bo, (Co, fr.: 


25482) Ge. Ask). 


om, ` . 
kaXkuteyvix, ac.(h).4-beauté d’un. 


KoiAuvergpug 
Séikufue, vos (ò) [ü] propr. 


e Deau poisson,» porsson de mer, ` 
Anert, fr. 297; Aan 282e, gle; OPP. 


3,835 (x, 400€), 
aXALHOLPOG, 06, ou" 
doit de ‘beaux roëlions, ; 
6748,29 x. x5Tb0s). | 
‘KoMyopn, ne i) Kallikhore, 
nourrice de Dionysos, Nonx.14,221 
(fem. ion. de xaWNIXopo£). 
Kait yopov, ov. (rò) [t] Källikh6- 
rop (propr. aux belles danses) puits 


Dër H.A. 


"sacré, près d'Eleusis, HaCer,27%; 


Eur. Suppl..392, gie, Paus. 1,58,6; 
Azceur.3,69 (neutreüu.suiv.). 
ka tyopos,oc olli aux bélles 


‘danses’ou quiadébélles places-pour ` 


les danses, ép. de‘grandes villes a 
de:belles contrées, Op. 11,584; Hu. 
14,2; Pn.P.12,45; Eur. Her.360,ete., 
ANTB.6,212 | 2 qui. concerne de bei, 
les danses, o, à-d. qui forme owon- 
duit: de beaux chœurs, ‘Eur. Hel. 
1454, H,f.690 ;ouqui.conviént à de 
:beaux chœurs (couronne, chantele.) 


Eur. PR. 787, ege Jl Sup. Orato, 


“ARIRAN At fe, onge, 
Kakkiyxopocs ou ($X fi] Kallikho- 
"ros d Oksina on Kosoh) f. de 
Paphlagonie, A Dn. 2, 90% (v.le 
préc). eo 
kuXXtxopie, ag {à} DI berite 
‘d'un pays, DS. 4.2 out. (yopa). 
ko LOv, CU OM EPs den ne. * 
Kotor, o, ti Seele 
nom ; subst..6xoxx.sotte depoisson, 
‘pré. de même -gue oùpouvsoudmos, 
“Hpc:857,43;.548,89; Arstt AH. A", 
13; Es. N.A.13,4 (1. 6voudi), 


` Kaový, G.: D) beauté; Hors, : 


106; Bur. Tr. 977, ete.; PrarsConv. 
206d, :elc.;enparl.des agréments 
de:tawie, Hrc.22,96 (xdoc). ` 
kaAlo-notôc, de, óv, qui iprodtit 
‘la beauté, auteur dutheau; LOR). 
723; Procr. Fheol. Plat. 4, 24, p.59 
(x. Toréw). - 
dréie, epe-oaue (réit beauté : 
4 dans Hom. seul. en parl. lp la 
-beauté-physigue, tL.3,392yete. 0b. 
6,287, elc:]| 2postér.-en Yarl. soit 
de da beuuté physique des pers. 


pl.nom.sacc. diikeay Er AN À Mh 


ÆEscuz.Pers,481 etc; Isocr.2h;rele,; 


D. 0pp: à etevgg, PLar.Conv:$0la; . 


ou des choses(pays,Hor.8,144;vûis- 
seaux, Da, 8, 17,-etc:); seit ide la 
“beauté morale, Dar, Dan, Ai, bh, 
elc.; ou, en gén., Oiigene gÄstundr, 
Dé, 85,15, ete. WD poiiend, ‘bel 
“ébjet, e, à d. 4 belle: ohose Age 3. 
vrage, beau. vêtement) Eseni, An. 
928; Prat Phed. dän, gie," aapi. 
¿de belles ‘choses, Par. Gréti. 142e, 
145d, ete; purtieul. ‘beautés du 
style, Lex 5,7 |} 2'belle ‘femme, une 
-beauté aupl.Luc:D:monéA18;fsete. 
enden. S 

2 réie, £oc-ouc (réi Set, ou 


D. contr: vii, dr, 4 ÿ 


"rr, rod vie, Bi N.A. 654 jabot 


de coq (cf. x# A oo). ` 
Kridheogen, mé (A) berate, Bur. 
Hel:359,0r.1388; Dimocr: (DL 59,48) 


(xdk hoc). aa 
KARNO- Wuikttor og par, 2e. soft. 


EE 


KoaAuvthpux, og (rà) les Kalen. 
tèries, féte qu'on célébrait à MÄ 
nes) le t9sdwimois Thangèdion:, Lex. 
(Bik. 270,1); Daag, me (ra 
Zoe), E 


Gë 


K&AAUVTPOV 


KéAAuvTpov, ou (ré) I tout ce qui 


sert à nettoyer : À balai, particul. 


plumeau, Pror. Dio. 55; CLéx. 238 | 


l] 2 p. suite; touffe de spathe ou de 
palmier, Sri.Lev.23,40 || H coiffure 
dé femme, Anon. (Suiv.) |} Il plante, 
p.-6.'xipwlos, Ansrt, H.A. 5;24,1 
(RIVE). A KN 
‘kakküvo [9] rendre beau, d'où: 4 
nettoyer, Anert, Probl. 24,9; Por. 6, 


83,4; fig. parèr d’un beau prétexte 
. ou d'un beau nom, Sorn. Ant. 496; 


` Dar, Leg.944b |] 2 orner, parer, em- 


““pellir, fig. Dro, M. 959 |] Moy. se 
glorifier, Prat. Ap. 20 ©; èni cm, 
Er ? 
Kaki, 006 (à) Kallô, f: Auen, 9,- 

` 605 (xüXhos). Fe : 


V. H. 3, 39, de qqe ch. (xäkhoç). 


. K&Aoua, atog (tò) embellisse- 
ment, ornement, Proct. Parm. p.868 


` Stallb. Dead de xáhhosç). 


` Ké&X\œv, vos (6) Kallôn, LANTx. 
16,994 (Nos). `: : 
kallonike (ao. éxx}A\wTioa) em- 
bellir, d'où : À changer en qqe ch. de 
beau, PLAr.Crat.408b |]2 parer, or- 
ner, Arn.Epict.8,1,26; en parl. du 
style, Heruoc. m. id. 1, p.38 || Moy. 
A ee parer, PLar.Conv.174a; PLUT. 
Lyc. 291 2 se vanter, se glorifier : 
eur, XEN.Cyr.8,8,18; Par. Phæur. 
` 252a; Ext emt, PLar. Rsp.405b, de 


? ge ch: avec de elun part. PLAT. 


rit. 520, se glorifier de ou de ce 
ue; avec un inf. Puar.Ep.9; PLUT. 


æs. 28; abs. en parl. d'un che- | 32 
val, faire le beau, se pavaner; XÉN. 
. Eg.10, 5113 faire des façons : et, 


PLar.Prot.333 d, où pds Twa, Dar, 
og, Di, | 
` voihëmtohoa, atog (tò) cmbellis- 
sement, ornement, Psar:Gorg.492c; 
Pos, Lyc. 9; en mauv. part, orne- 
` ment recherché, HoN 5,5,9; en part. 
du discours, DH. Thuc. 46 Dok: 


 Phædr.2364, à l'égard-de qqn boëi- 


` miķw) ` 


| KaAROMLOUÉE, où (ò) I parure, 
c. à d.'A action de se. parer, Dar, 
Rsp. 572, etc. |]2 parure, ornement 


` recheréhé, Hee, 19, 45; Prat. Ph&d, 


644 ;'Elc x. XEN. ANn.1,9,23; pour.or- 
nèment.|| II fierté d’un cheval qui 
“fait le beau, Xén. Eg. 10, Go: 


to). : 


KAGAAGTILOTÉOS, «, ov, qu'on peut 
ouqu’il faut orner, CLÉM.1,560 Migne 
(vb. de xakkwmites). : 

` kaAlomotis, oÔ (6) qui se pare 
avec recherche, élégant, Isocr.7 d; 
Ansrr.Rhet.2,24 Genial. 

kaikloniottkóg, 8, óv, qui sert à 
parer, gén. Asr. Epict: 2,23, 14; À 
XAAR TOTAA, GAL:14,766, l’art dela 
parure (xaMwričo): R 

kakkomiorpua, as, adj.’ f. élé- 
gante, coquette, Dor. M. 140b Dok: 
Aar), SR à 
. kælo:6&uwv, og, ov, gén. ovoc 
[xä par licence pour xà,6&] quimar- 
.Che avec des échasses, Man. 4, 287 
Drëilou, Bou), s 

kahobartto-& [&à] marcher avec 
ües échasses, Poren. p. 247 (xaho- 
baine). l - 

kako-Bé&tns, ou (ò) [à] qui mar- 


.che avec des échasses, Man. 5,146. 


(xov, Balve). 
kahô-BLos, oe, ov [à] qui à une 


existence heureùse ou honorable, P.. 


AL. Apot.2 (x: Blos). 


` kako-yvÉpEV, oy, 0. gén. ovog. 


2 4012 — 


[č] aux nobles sentiments; Dot, 
Piol. p.223. - : 
‘’kalo-Lôdorakoc, ou [xäxà] adj. 
m. qui enseigne le bien, NT. Ttt. 2,3 
(x. dtddoxa os). 
` kako-etônc, De, £G [à] de belle ap- 
parence, de belle forme, Sopar.(W. 
8,56) (4. etdos). ` ` | 
kalo-tpyaris, toG [ðt] adj. f. 
bienfaisänte, bienfaitrice, 
A.N.27 (x. Epyov). 
kako-epyéc, 66, óv [à] qui fait le 
bien, vertueux, Man. 1, 256 (x. Ep- 
yoy). 8 | 
voioäfne, ns, ee [à] qui a de 
bonnes mœurs, d’un caractère hon- 
nête, M.AnT.f,1 (x. n00ç).* | 
rakokäyaBéo-& [ğăă] pratiquer 
la vertu, Ar. fr. 7 conj. Dok (o. le 
Suiv). 
kako-k&yaBix, ge (D caractère el 
conduite d'un homme .xa\ds x&ya- 
De, parfaite honnêteté, probité scru- 
puleuse, XÉN. Mem. 1, 6,14; Cyr.8, 
4,84; Ant Nic. 4,7; 10,10; AR. fr. 
1; p. opp: à xáxia, Isocr. 2b; à 
rovnpia, Dém.777,5; à fadroupyla, 
Xén.Ages.11,6(xuhós, xéyaOdc). 
` kakokäyaBtk6c, ñ, óv : 4 qui con- 
vient à un homme d'une parfaite 
loyauté, honorable, Do, 7. 72,9 |j 2 
d’une parfaite loyauté, PLur. Them. 
3, M.225f (cf. lepréc.). -~ R 
kokoräyaBk@c [ğäð] adv. avec 
une probité scrupuleuse, PLur.Phoc. 


kako-katptv66,",6v [à] de la belle 
saison, HippiarR. p. 274 (x. xaupdc). 

käkov, ou (tò) e Word. au pl.i 
bois sec, particul. bois à brûler, Hu. 


Mere, 119; Carr. fr. 469; lon (Ar. 
411), ou bois pour travailler, Dës." 


0.425; bois pour construction de na- 
vire, Ar. Lys. 1258112 p. suite, objet 
fabriqué avec du bois, particul. na- 
vire, XÉN. Hell. 1,1,23 conj:(R. Ka, 
brûler, cf. sote, xdw). 

Kako-vikn, ns (à) [ži] Kalonikë, 
f. An. Lys. 6 Good, vin). ^ 

kako-réôthav, ou (tò) [Gt] chaus- 
sure de bois, sabot, Tucr. 25, 103 au 


ipl. (x@hov, médAOV). ` 


kakorm6ôuov, ou (tò) [&]. dim. de 
aakdrovc, GaL.6,364. 
kakonotéw-& [č] faire le bien, 


‘faire du bien, Set. Lev. 5, 4; NT.2 


Thess.3,13 (xxhkototdc). 

kako-mot6c, 66, óv [à] qui fait le 
bien, qui fait du bien, Proce. Plat. 
Alc.1,397 (xahós, Tow). 

kahó- toug, gén. noðoc (6) [&] for- 
me en bois pour fabriquer des chaus- 
sures, DA, Conv. 191a (var. xokd- 
môbe); GAL.6,87 (xühov, oc), 

kalôc, 9, óv [] A adj. I beau, en 
parl. de la beauté physique (de 
pers. ou de ch.); joint à wpaïos, Dn. 


| 0.9,142; à soadñs, Dar, Cril.44a, 


etc.; dans Hom. souv. à méyas, IL.6, 
294: On.9,518; 13,289; 14,7; 15,418; 
avec un acc. x. déuas, On.17,807; 
etdoc x. XÉN. Cyr.1,2,1; x. TÔ Gënz, 
XEx.Mem. 2,6,80, beau de corps, de 
visage, elc.; qqf. avec un dat. x. 
iôéx, Po. O. 10, 123, beau d'aspect; 
avècun inf. ». sicopdacðat, OD. 10, 
396, ou Eoopäv, Po. 0.8, 25, beau à 


| contempler ; tă xæàg, les belles cho- 


ses, particul.les élégances de la vie, 
Hor. 1, 8, elc.; souv: joint chez les 
Att: à un n. de pers. c. expression 
d'amitié, particul.dans les inscrip- 


Porru. . 


KOAOTNS ` 
tions gwon gravail sur les arbres, 
sur les portes, eic. d'une personne 
aimée, An. Ach, 194, Vesp. 98, ete. | 
Il en parl, de la beauté morale, c. 
àd. beau, noble, honnête, honora- 
ble, glorieux, On.17,881; 18,955,elc; 
téôvnrev orep vois véoic. Ovhoxev 
xahóv, Escue. Sept.1011,ilest mort là 
oùil est beau pour les jeunes hommes 
de mourir ; cf. Sopu. Ant.72, ete.; ré 
XGA OV, p. opp. à tò aioxpôv, XÉN. 
Mem. 1,1,16; Prat.: Conv. 188 d, le 
beau, le bien, la vertu; tà xad, XÉN. 
Cyr.7.3,16, les belles actions; xahħóyv 
éou(v) avec l’inf. Ic.9,645, ele.; On. 
20,244, ete.; ATT. ilest beau de,ec.; 
uait vol. drafde, ou xahds xdyañds 
(non xakoxdyads, malgré. xahoxá= 
yaðia), au piur. xahol x&yabot, xx Aën 
xáyaððv, hoc xåyaðoús, primil. 
de noble naissance, de haut” rang, 
Ze, Cyr.4,8,28; Prur. Per.1 i; pos- 
tér. honnète, XÉN. Cyr.4,6,3; Dar, 
Gorg.470 e; tà xarà n&yadd Zero, 
Xóa. Cyr.1,5,9,ete.les belles actions, 
ce qui est beau et bien, le bien, la 
vertu; ggf. brave, courageux, Dóm. 
4890 fin |} HI p. anal. pur, naturel, 
en parl. de métaux non travaillés 
(p. opp. à xi6nhos) Kén, Mem.3,1,9 
il IV p. suite: À parfait, achevé, ac- 
compli: ctpåtsupa, XÉN. CYr. 3,3,6, 
armée excellente, accomplie ; c. £. de 
politesse ou d'amitié : *AXuG1ddns 
ò xaħós, PLar.1 Ale. 143b; ’Iooxpa- 
ge ò tads, PLar.Phædr.278e, lex- 
cellent Alcibiade, l'excellent Isocra- 
te; souv. dans le dialogue ironig. 
od yépas, Escur. Fum: 209, un 
beau privilège [| 2 précieux, Zen, 
Cyr.7,2,12 UN convenable, d’où : 4 
apte à, habile à, avec zpde et lace. 
PLar.Hipp.ma.295 cete.; Dém.1411, 
10; avec l’infn.rpéxev,XÉN.An.4,8, 
26, habile à la course [| 2 favorable : 
x. Av, On.6,263, port bien situé; 
x. äveuos, On.14,299, vent favorable; 
adv. fe ak (s.e. tóny) XÉN.Hell.6, 
2,9; Luc.Nav.15, en un lieu favora- 
ble; ou (s.e. xpôvw) Soru. El. 884; 
Eur. 1.4.1106, elc.; Tuc.5,59; ken, 
Hell.4,8,5,au moment opportun, en ` 
temps utile, à propos: gie xxh5v, 
Sort. 0.R.78; Ven Conv. 1,4; PLAT: 
Conv. 174 e; ets xdħhiotov, SOPH. 


‘O. R. 78, à propos, tout à fait à prò- 


pos; au sens relig.: ». biwvol, Eur. 
lon 1333; iepa, Escu. Sept. 879, 
augures, sacrifices favorables ; avec 
l'inf. ër zo A tà lepà nv, XÉN. An. 
2,2,3,1es sacrifices élaient favorables 
pour aller |j B adv. 4 xaxov, IL. 18, 
570; OD. 1,155, ou xad, IL.6, 236, 
de belle façon, avec grâce ou. agré- 
ment, biet H 2 tò xahóv, THcR. 3, 2 
et18; Cart. Ep. 56; Luc. Am. 1, m. 
sign. || Cp. xaXwv, IL. 24,52, etc; 
OD. 10,896, etc; ATT. : avec [i] chez: 
les épg. et les lyr., Il chez les Att., 
excepté Mën. Sent.89; postér. xa- 
Morepos, PuryN. p.186; GEOP. 2,23, 
Hscu.v° olperbtepeou: SUP. XAAMOTOS, 
11.2, 678, elc.; Xén. Cyr.1,9,1, etc. || 
D [al chez les Epq., sauf Hiss 
O. 63, Th. 585 (cf. sscr. kalyas, 
« sain »). y 

Kéioce, ou (6) v. x&hws À. 

xaho-cúubouiog,og,ov [à] de bon 
conseil, Procr. Paraphr. p.229 (x. 
aúuĝouioc). i 

kakétns, ntos (à) 


f ) [č] beauté, 
Carysire. (PLur.M.441 bit 


4U)OG). 


e 


Kañoutorog 


Kaħouvtorog, ou (6) = lat. Calvi- 
sius, n. @ h. rom. E por Së 

koo-pépos,ou(ô}{[&] quiporte du 
bois, GE Dostan. (ATH. 143 b} 
(xähoy, pépw).. 
~ kanáčo, aller au trot, HIPPIATR. 
p.120,128; ou, sel. Eust. V° xará- 
Cem: au galop (xdATn). 

‘kainaou6s, oÔ (ò) trot d’un che- 
val, PauiLumène (Orig. 66 Mai) (xak- 
zéit, EE 

Káinn, ne (à) I trot {ou p.-é.ga- 
lop, v. xxhkrd£w) d'un cheval; xdkmns 
ôpôuos, Paus. 5,9,1, 0u dywv, Peur. 
M.675c, sorte de course aux jeux 
olympiques, où le cavalier, en ap- 


` prochant du bùt, devait prendre. le 


trot, sauter à lerre et suivre son 
cheval[Il e, sde, vase, particul.: 
4 vase à puiser de l'eau, ARSTNT. 2, 4 
112 urne cinéraire, Dor, Marc. 30; 
Hon 3,15,16; 4,1,63 autre n. de la 
constellation Gäpetog, Prock. (R. 
Kapr, 3. žapTákpos; Cf. xpatrvoe). 

Kéren, ys (ñ) Kalpè (au. Kirpeh) 
port de Bithynie, XÉN.An. 6,2,18 el 
17 


kéknuov, ou (tò) pelit vase, ATH. 
475 e (dim. de xdkn). 

Káinrog og (ó) le col Kalpios, 
chaine de mt: au N. de l'Europe, 
OnpH.Arg.1128. Ge 

kéime, Lô0c (h) Dél vase, d’où: I 


>; vase à liquides, pardicul, : 4 vase à 


puiser de l’eau, cruche, Oo.7,20; Ha. 
Cer.107; HR tnt etc. ||2 cru- 
che pour mettre de l’eau ou du vin, 
AnTa.7,984 [18 vase à boire, Do. gn. 
(ArH.468 ()1| 4 vase à parfums, ANTI- 
PHaN.(ATH.558 d);ATa.195 fI urne: 
4 urne cinéraire, Prut. Demetr. 58; 
ANTH. 12,74 [| 2 urne pour les votes, 
Lec. Herm.40,57 IZ Ae, Aa, Hp, 
0.6,68, ou mg, On. 7, 20 KÉ zahma). 

KäAnoc, ou (ô) — lal. Calpus, n. 
d'h. rom: Prut. Num.21. 

Kanovpvia, ge Di = lat. Cal- 
purnia, n. de f. rom. Prut. Pomp.47, 
ete, b 

KaAnoupvtavée, o0 (ô) fav] =lat. 
Calpurnianus, n. d'h. rom: Luc. H. 
conscr,15. 

KaAnoüpvuos, ou (6) = lat. Cal- 
parning, n. dh rom. Puur.Num.21, 
elc. | ? 
kaÂTikLoG, ou (ò) 
M.465 a. b 

Kékroe, ou (6) = lat. calceus, 
chaussure, Pur. Æmil. 5, M. 813e. 

koAdBn,nc (ñ)[&ÿ] 4 cabane, hutte, 
Hpr.5,16; Tuc. 1,133; 2,52; Tucr. 21, 
7 ||{2 couverture, A.Ru.7,775 (cf. xa- 
Lora), b 

kaAUBLov, ou (rò) [%0] petite ca- 
bane, petite tente, Prut. Pomp. 73; 
Aen. 1,4 (dim. de xah66n). 

kahuBitne, ou (ò) [%0] habitant 
d'une cabane, Grp 278 (xxA06n). - 

kalvBonoréouar-oûuar [üë] se 
construire une cabane, Srr.200 (xa- 
Aobh, totéw). 

kakuBo-noria,ac (})[äü] construc- 
tion de cabane, STR. 726 (x4X06n, 
-rotos de rtotéw). SE 

Koiüëve, ion. Koiüäun ns (à) 
[xù] Kalydua, ancien n. de Ténédos, 
Q.Su.19,452. 

Kahúðvar, äu (at) [ză] les Kalyd- 
nes, €. du groupe des Sporades ,près 
de l'i. de Kos, lu.2,677; Lyc. 25. 

KoAuôvatar vigou (ai) les 1. Ka- 
lydnes, Q. Sm. 7,407 (v. le préc.): 


c. le suiv. PLUT. 


— 103 — 


Kahúðviot, eu (oi) SI habitants 
des Kalydnes oude Kaiydna, Her. 7. 


99 (v. les mée) ` ai 
 Koiuëvoe, ou (ô) Ié Kalydnos, h. 
Lyc.1209. g 


Kaiuéäe, Auge DI [45] Kalydôn 


(Calydon) à. d’Etolie, lL.9,640,elc.; 


Tuc. 3,102. S 

Kokuëduuoe, a, ov [äü] de Caly- 
don, Cart. Dian.218; ot Kakvdwvuor, 
XÉN.Hell.4,6:1, les habitants de Ca- 
lydon (Kaïvèwv). ` A 

kaAuk-&vBeuov, ou (tò) [äë] chè- 
vrefeuille, plante, Diosc: 4, 14- (xd- 
Auf, Gofettoé). ! E 

Kaioen, ge D) [äÿ] Kalykè, f. 

AR. Las 292 (x&AVE). 
“kaÂuko-oTépavos, 0G, ov [av 
couronné de boutons de fleurs, parti- 
cul. de boutons de roses, ANTH.6,55; 
Por. (Piur. M.993 e) Gët, aréva- 
vo). ; 8 
kaluk@oôns, NG, EG [a] qui res- 
semble à un calice, à un bouton de 
fleur, Tu. H.P. 3,10,4 (AVE, -wdnc). 
rakuk-&mc,1006 [auto] ad]. f. au 
teint frais comme un bouton de rose, 
Hu.Cer.8,120, etc.; Orpu.H.78,2 (xd 
AVE, 6). WW 
kakükootc, goe (À) Joël bouton 
de rose, Aqu. Cant.2,1; Esai. 85,1 
Gut), 

Këiutuo, atog (tò) [xù] 
sert à couvrir, particul.: voile de 
femme, qui couvrait toute la figure, 
excepté les yeux, en relombant sur 
les épaules, Escur. Ch. 494; Sopu. 
Aj .245; Eur. I.T. 872, etc; particul. 
voile de deuil, IL. 24,93; Hu. Cer.42; 
fig. Escur.Ag.1178; à Thèbes, sorte 
de capuche de femme, DicéarQ. p.16 
112 filet de pêche, en forme de sac, 
Orr. H. 3, 82 |} 3 tombeau, AxnTH. 7. 
227 || 4 tète, crâne (c. enveloppe du 
cerveau) Nic. Th. 906115 peau d'un 
fruit, Nic. Al. 269 |] 6 chez les. ani- 
maux, ouïes des poissons, ARSTT. 
H.A. 1,18,6, ou coquille de certains 
poissons, Anert, H. À.5,415, 12 || 7 


{rayon de miel, Arsrr. H.A. 9,40,21 || 


8 volet de fenêtre, DS. 20,94 (xa- 
Asa), 

kakuuuértiov, ou (Tò) [äü] sorte 
de tuile, Ar: fr. 54 (dim. du préc.). 

Kakuvôetc, éœv (oi) les habitants 
de Kalynda, en Carie, Hor.8,87. 

Koïuvôukés, ñ, óv, de Kalynda, 
Hor.7,172 (v. le préc.) . 

K&ALE, ukos (à, poséér. ò, v. ci- 
dessous) [äüx] I enveloppe d'une fleur 
ou d'un fruit, HoT. 3,100; Ar. Av. 
1065; particul.enveloppedes grains, 
d’un épi de blé, balle de blé, ete. TH. 
H.P.8,2,4, etc. |] IX fleur ou fruit non 
encore développés, particul. 4 ger- 
me d’une plante, bourgeon, Esci. 


Ag.1391; Sopu.O.R.95 [| 2 calice de 


fleur, Ansrr.H:4.5,92; Anta. 5,163; 
bouton de rose, Hu. Cer. 427; THcr. 
3,23; fig. en parl. de la fraicheur 
de la jeunesse, Ar. fr. 74 || 3 orne- 


ment de métal,en forme de bouton de. 


fieur, pour les femmes, 11.18, 401; 


À He. Ven. 87,164 | D à réit, 


Diosc.2,178. R EES 
Kokümrepe, ac DI [xă] voile, 
AnTH.6,206(fém.dusuiv.).… . 
kauntýp, fpos (ò) [à] tout ce qui 
recouvre, particul.4 gaîne, fourreau, 
Hec. 898b || 2 petit coffre, cassette, 
Arstr.Probl.20,9; Tu.C.P.5,6,4;DS. 
18,26 |13 tuile ou faîtière, pour cou- 


ce qui. 


Kx 

vrir les maisons, DH. 6,92 || ou zi. 
plumes des oiseaux, Déuére.{Micrae. 
17 feoidnrera), ` Ze 

kakuntôc, ń, óv [%; À couvert, 
Soru.fr.479; avec le dat. Ar. Th.890 
112 qui recouvre, Sopu.An£.1014 (vb: 
de zahintw). Se . 

kokbntpa, ge (h) [x] 4 couvercle 
de carquois, Hor.4,64.[12 voile,coiffe 
de femme, Iz.22,406;Ov. 5, 282 fon, 
=n), ete. ; fig. en parl. du voile de la 
nuit, Escuz.Ch.811; en parl.des ter- 
res offertes en. présent aux reines 
de Perse (cf. Cwvn)PLar.f Ale.123 by 
AnsTD.1,548 (x@\ŸTTU). 

Komp, ne (h) [à] Kalyptrè, £ ` 
AnTH.9,240 (ion. du préc.) ` R 

kokünto (f. -Ubw, ao. txupa, 
pf: inus.; pass. ao. Brake, pf. 
xexdhupipa) À couvrir, envelopper, 
cacher : ti twt, It. 40, 29; Arr. cou- 
vrir une chose d’une autre, cacher 
une chose sous une autre; en parl.de 
la mort: rw, IL.16,502, envelopper 
qqn;avec deux ace. ré dE caôtos ðo- 
ce xdhubev, 1L.4,461,les ténèbres cou- 
vrirent ses yeux ` cé ro x. SoPH. 
Ant.28; vexpôv yñ, Eur. Suppl. 581; ` 
yovi mio, Po.. N.S, 68, couvrir de 
terre ou d’un tombeau un mort, les 
membres d'un mort; avec.un seul 
rég. : voxti, IL. 5,23, couvrir d'un 
nuage obscur; mécpoy yelp éxdhupey, 
TL. 16,735, sa main tenait. une. pier- . 
re; au pass.: detlët XEXUAULHÉVOS 
Öpouc, IL. 16,360, ayant les épaules 
couvertes d'un bouclier; év oben 
xezakupuévos, ÎL. 24,168, enveloppé 
d’un manteau ; fig. Te xapòig, Sorn. 
Ant. 1254, cacher qqe ch. dans scn * 
cœur; erf, Eur.Hipp.712, envelop- 
per un secret dans le silence || 2 éten- 
dre pour couvrir : Te mpéoûev TVOG, 
IL, 22, 313; uoi twi, IL. 17, 182, qqe 
ch. devant qqn, autour de oan Moy. 
s’envelopper, se couvrir, abs. On. 
10, 58; AR. Nub. 740; ut, IL. 8, 141; 
14, 184, de qqe ch.; rpocwno, Hu. 
Ven.183, le visage (R. Kpug-, cou- 
vrir, cacher, d'où par développe- 
ment #-0-Avp-, X--Aub-; cf. xpô- 
TT). 

Kaluww, 066, ot, & (à) fl Ka- 
lypsô (Calypso) : 4 fille d’Atlas, On. 
7,254, ete. ||2 Océanide, Hés.Th:35$ 
(xahúnto). | d s 
` kaàyaivo ` 4 intr. avoir la. cou- 
leur foncée de la pourpre, d'où dbs. ` 
avoir une teinte sombre; fig. être 
sombre, être plongé dans des ré- 
flexions : Apel tv, Eur. Her. 40, au 
sujet de qqn; d'où act. ti, Sorn. 
Ant, 20, méditer profondément qqe 
ch:; avec un inf. projeter, souhaiter 
vivement de, Lvc.1457 [12 tr. teindre. 
en pourpre, d'où au pass. ètre teint 
en pourpre, Nic. Th. 641 (x&kyn). , 

Kakyavri&ôns (ô) [4] fls ou des- - 
cendant de Calchas,A.PL.836 (patr. 
dusuiv.). . WER 

Kéixoe, avtog (6) Kalkhas (Cal- 


-chas) propr. aux pensées profondes 


(v. xaAxaivw) devin fameux, Te, 7, 
69,etc.; Sorn. Aj. 146, etc. | 5> 
Voc. -av, IL. 1,86 (xxn). S 
kéAÿn, ns (à) À coquillage d’où 
l'on tire la pourpre, Nic. AL. $93; p. 
ext. pourpre, STR. 529 |] 2 p. anal. 
sorte de fleur, p.-é. souci des marais ; 
Au. (Ara. 682a) || D> Dans les 
inscr. att. avec transpos. de l'as- 
piration xékm, CIA. 1, 324c, 69, 78 


K Ser, num.: Ee Fi 


` Lagerung etë): en se" faisant. 


` "dp qaei ch: H2:conven denen. avec: A 981petite voûteon: arcade 


| — 10 — 
d0Bav: ICY}; ou-avecdouble: aspi- Taben per) tarach Hype moto b- 


Kay 


WEE (4085. | 
J. C.) à côté de xékyxn, ibidi 
KON av: JE GS vs Meistenti: KO i | justices: aaccrtlbsnerenus del Ia : 
E Eë RnB ed KA end) 


CH med: nenoinxe TAr, Dim: 


rdir tydnu obus. Sorn OC. 269, 
Tei, v. SZoienädn, ` je”le. sais: -parfaitément.;: partieul! 
FRO ton -miburque rk äer, 


oo (aè E. petite corde; Ari Vesp. GE teen lr esche, Jm, 


3885 Te AY 28 en: 13 Sur dore | :OR:ARTES AR: His 888; Dém:998,20 d 


: thoyre EC CH. A 298 131440 
siég ërem PCP: Moisterkim St: A |:ment ou troniqueriënt: tune offa 
(Hire dirais: EP më tg: Ai Ran:6124.biem.par- | 

Ko v 8h a 1 (5)'Kôndès, hi: Dor, | ftitèment, jevous-remercie ; au stp: 

; ~ [xdr Mot inaw, Ar. Ranı-508% très | 

T'weäitege, 0! (6) {a roùbte, oorde, | Ben: avee unè BEE AND edid- | 
particul. AL eat de naire pour | poy, Escut. fr: 280ytoat à:fait hedt 


-ttè Bien; ow:pour détliner poli: | 


>. 


manæuvrermles voiles: xiRwg igi- reux; AGE. ikog: obw etide: Ti | 


vai; Eons Ti: 94; lacher les c4blès, c: Spi; Sorn. OSR:4008i iest biemévi- 
à'd: mettre à lé voit y; proverbe dent og tg, gesais: cerque’:lu fais 
EE Buer, Med: 278% Na. | pardioul: avec "wt wait: woe: 
Eg, 7565" priver, Pier Bis: 38910; Ar. Ach. 253, Pax 1330, tout à. fait 


` oeiheng: Piare Prof:-888 nz: wwe | belfer më Een, Roo ls 9142, 
Eve: Sak, 47, 18thercow-mettre: en |admirabtement: beawih Cp. xdlktov. |. 


mouvement tous -dës hës; cède | car: Themt:461.BHipp: ma:300:d; 


lkrguer: toutés. les: voita; p; säi: | d'où rar: EE Pine: Pheæt. 


fig: Taire jouertous 165 ressorts:[[2 | 460e, Leg: 600: Supr. véi tor? 
céble-pour sondër ` dät: ag erer, Sonn. OB 4192 . 19807 Dan, Poli 
Pio, 2; 28; laisser: tombenlüs ‘sonde 1 269 e, etc.; o ah Mere, ATR.. ps 
8cablé-pour baier: ATORO Tapas | 48: ATB ECON 
Thetv Tia 3. 25; Sianketv-. APP: kalkrorpégos:;.ou(6);[à] Cordier, 
. Mithi: TE naviguer (près dn: bord; à | Peur. Pér. 12 Ge Aug, orpépu)) 
«dv, pan apoc=ot: assimili. pour 
Ese:faire | xar(d devant: gett, r: ukpiwiv, QD: 
20y 2y wapeptaov Eu. 29476. 
kapaktan, ow {ăia adj n: sot 


Diren parune» cordes c Ci 
` herji spans tes inscr.altmom: 
 piiruákiws;parlinfluencedel aco: 


Zë CIA.: Bi 08, 62-65:(357: av: Lost TA Pè8 T, sortedefroment | 2;, 


` IUN ein, 0. 'Mèisterh: p: 100519. À | à grosseou forte Uige Ge), 

, Oles de HANDS, onitřouveégal: dans |: +kapéwivos,.oc; og [X] fait: asec 

" les inser. dtt: tie førmexákoc, où | une _Perohe;. Kix. Bo: 12%: 123 (ud 

plür noi; GIA; 2,68916. (mil. diuls ec 

Stëiziëe om: Oto: Meisterh. Zi: 

dag ei Epa Mos, Op. Ap0drp i: Nons i3 89 ;:elb:: 
; TT 


-AUL CUSUT 
Arg 694% AU 
OkPe: Mg 37; 
Arg 2099,0. leq 


: ROM. ne Capo: | perche; bâton; Escui..fr. 2671 

57253 dati eg Leg objetsdiversconsistuntenun bâton 
Aréchalas-de'vigne; fes 18562; His: 
Sè,298 au plur palissade; Jos. 


C. HER wag, Oro. 


aupropre, en pari. débewité physi- piques lance; Ebon 466; Evr:Hec. 
que: xak®s ëxew, XEN. Mem.3 1131, 
être benu! I PAg en par Kä débeauté: Luo:Näv.61i 
thoralè, o. Ger A Hônnêtement; ho: d: 
forablement}" VH 2 68: Escns.. Pò. Leite ep forme de:voûte; ynantiou. 
1012, -elc.; Sorn, i a, 442A: elé:; ar | À chambre: voûtée,;. DS:2;9:;, Ko, 

ode Bòrn: HR. ON ‘être || Ap pg (De, Déb p: 4438) Zciel 
l'avoir dbssontinenth] de lit, Arr. Ah: 725; alj 3tsorte.dè 


putation: p: Oppe à: op pére; Prani dön.. -i HOT. 

Coon, 183 d; Joti ef ` ot wat || courbés Gaeren): 
G Piar: Př 2 

"elef, Arr: 


HF, 
“20 tal 4. Ames 


eenz, Ak Die éthonsélement. KE tmité-déssvoûtes “ourdes | $ 
` xi TébÜnré vor, | Clees, our grid” ‘Héron ditezan: 


w2 glórieusėment: : 
"riesen: Atr. mourir; suocomberglò- i| er ze: (kopé au) 
--fiensement | HET pe suite; convena- 1, Kœudpivx; net) 
lèmenit, dow: À fivorablémonts: : l'HOcbanides Pd EI? ll m deeg 
x. mpdcoetv, Escut. Pr. 949$:Sonm. |'hsoudesSicile; Dos, 4 245: He. 7. 
"TA etes n. 
Charme: 72a; êlre äans: unerbolte | deseintre 
-ét bonne situation, être- heureuxs lé prov. ` pet Reap Aeagen, Luc: 
KEE dee Déi 36,23; tou! Biere: 321 nezpag troubler lede K 
va bien; m. Zäer avec: Zong: Xi] marina, c. à d.ne pas remruer:une-eau | 
"Mee: FPR iF estavantageuxde,, ;\éthgeuse{c/fle.suiv.);. - 

-Ple ; w Buet dei Hbo 264;73,t6uti| Kenangsteeo,groulëëttde-ka- 


tva bien dücôté déqge: soh. ; enicéqtiit imavinn; o :Séiile, Hor.7/861( (at :6hal 


“regarde: ge elt omg E E 
Tac: EE To: 1,4%; être ent |. 


‘Honne-sitüationpour-qqe ch : ervuei| voûte: fipartievoñtée-du:crâne; Gaz.: 


2 


382$ 90 F141, 14, après cela, lé-fortune, avee | 


Cut. An. PL. 8633 parfaitement bien: 


dans les réponses, pour approuver || 


Kounktëe: 
chirobalisie, Dëpoag: 7 Lë (dim, dexa- 
pápa). 

Ko opo,et Blo: De, és Jä, en:for- 
merde. voite, Gan, 70,481 oppe, 
clos). 

KÉUOPDG,, OUr (6): danphinelle,: 
| plantes Biose 85775, 0. Bekpinov. 

KALÁPOUQ, goe, (réja[äp]:e. le. 
suiv. Gart, 10,454: (guyani). 

REUÉPOOLE EDG es [ä&] vous- 
sure, parlicul. fracture du crâne:en 
: À forme. de cintre; GAL:2;268, ele. (uo. 

` bopgioslëzogëpel- 

KAUAPOTÓG HA ON LL} voûté, cht, 
ré, Gen, 16,46 rm Ari 4891, 
(8 6: (Bbx de ahapdet, de: xapi- 
8 paj 

kapasýy, Avagi(d) [éidisorte. de 
:poisson, ANTH 14:202 poissan, em 
gén. EMPÉD: 324b; Puur, M-29a1 ` 
Food [ğäj adv: laborieuse» 
ment, péniblement; Max: 4,.622 (xd- 
| E zov). a 
LE oo pfe,. défi] A. tabo: * 
| rieux, fatigant, pénible. -eniparl. de 
choses (tr. aonik saut;vieillèsse, ete.) 


Kéavdpos ;av.(5}c: Expovbpos, S 


1155,E1.852114 manche d'une: rames; 
| Bii VER 140446 Ge 
KO PA, op : G) [šp], voûte;, tont | 


Si Gg: al Ge drove, | charcouvent, Hnr: /; 49941 Æsonta de | 4 R 
‘Te; avoit: une home ré. |'gondule couverte; Sire 40510 | 
Ten (Ri Kag; être]. 


1: KoUopuee: A: dir [xl rrandisen | 
«| wote; Ke SCHER Méc:p,40;983 70) Pres 


eg Kam anina | 


! Pons Abst. 4,44: (no 


He. Ven. 247; À . Ru. 2,87; ARSTTS 
Mund.6;:Luc:. Sit, 34. IS fatigué, 
épuisé de fatigue, Hor. 4,485; DH 
103585 Ann, An: Sie, 
Rëugrae, ou (å) [%2] tra vail:pé- 
nible, effort, On. 7, 825%: PoR. 2377 
ef scar. FRATE EUR. L. P. 389: 
Loo, Hem. 247 au plur: Soen: O: R, 
1%4,eke.; Hox #, :3,1,elc. HAT: suites 
dipeine; fatigue, IO 4,230; aleng, 
ei. H 2.souffrance, épuisement, 
maladie, Gu, A8, 40; au pli DH. 10; 
:5841/3.fruit-du travail; On, 24.47: 
His: Th:.599; d'où nr i Rem. 
fra SAR. Kap cf. dép). 
RARE ae eg [ax]: iqui fati» 


| gue,:qui épuise pénible; Hés: 0:582; 
ditn, at; anos (ër 09. Ari ëpl | Por Zero 
“Radio, av (ô) TE] seul: pl Yosaau: à: tige: do el: forte; dioù: 


Po: NA 28 || Cp. zébrepog; Tu. Lapi 
48 (réparrog, -wônt) . 

KkauBéoTpLovs. où. (tò) au plur. Ca 
dres d'acier faisant, pantie: des res- 
sorts;delar xEpoGÉNA IT TEL, ressorts 


nA l'balistiques, Héron 117,eéc. (probabi: 
e l'add. Derment? Den: 114 Je Zbeoate- d'une pioue: d'où | 


‘dérivé’ de sëtzt), 


| KANG: oa KáuBANgG . noe (5) 
Kambès ov Kamblès, roi de Lydie, 


KauBbong, our. (6): [B], Kambysès 


| (Cambyse) roi de Perse, père de Cyr 


nus; Dron, 4,46,ete;;:XéN:.Gur.1,2,1, 
ete. 13 Voc. -n,-XEN. Cyr: 8, D 
E postér. e D. Gun 27, p. 
APES ACC. ion: ep, Hr 3, 1, etc. 
. Kôpé,.crasep xolrépé 
Koauaputos,.«;.ov,.deKameiros, 
deieren Ba At duerpos 2). 
pos, ov (6) [ă] Kamei- 
e cn Oi 7,185. 
2.Kéuetpos; out Ale Kameiros 
(auj. Ferachio) de lé de Rhodes, 
de 266i ` 
Kauepio ec: (h); = lat. Cameria 
du Falim Drum, Rom: Bs, 
Kapepivor, oe Loi), les habitants 


Ua 


am teëuserieet eme Phar. (All Z ike ms ale oetigctdlle avec) de Cameria, Prut. Mar R8{(Kapsplas 
lutsonsmáphittgues doù loft lesuivi 
1 Tano avi (ot).c:lepréc:Piur. 


ae 
` Ak miov{në] deshameeu, 


A PUR ÉUTIO0POG, OÙ 
nä qui rausportesa march 


æncaravane-surdes.chameaux, Sms, 
popëpkou:, OÙ: teéëk koai petite: 


815 (x: Euxopoc). 
KaunAide. [X]; ressembler: à: un 


Funei dech Hi: CA ‘27 (náunXosh. 


-Je chameaux, Ansrr. H. À. Ach 


. mile)». d'h. rom. Piur.Camii, ele: i 


Ko pmkiems os 
rames, aw fäi]: Lcosducteur | pâtisserie Tacédémonienne, Nicocs. 
(äre, HOI. e 
ete. h2qui mante ur Gbamgerpt, Hon. |. Keppa, no (GT Komma, 2: de f 
10,5: on AE 8 Be 2apnképico: gaulois, Peur. Mul. 20ete.. 

Dag STR IIAL HAmNO S) E koaupapis,idos(ñ}e.desuiv:Gab. 
` rkoumhoBérme., aw Aë, [ð] qui 6; 239. . ER 
monte um chameau, Erën. 228,267 k` k&uuapos où käpuopog, où (ò) 
4. Baivw). Ans) crevette; Beien:eé Sonn, (ATH. 
Kapro- boarte: 66! Aë fä] qui | 2060). ENEE 
élène (prapr. fait. paitre) dës char napppatidec: ovqat) t] feuilles | 
meaux, Sur. 76%; ob RaumroGoowol,.| de daurier-avec-lesquelles: on'prépa- 
Manc. Peni: p20; les nourrisseurs moie. pâtisserie appelée adqpu, Ni 
de-chameaux,, pe: de ‘Carmanie hdoes.(Amx. 441a) i 


429,257; 2866h A PL.4,221 (xata 


21 trow | péver,:ef. xoramové). . Ss 
pe de chameaux dans: gpe-2mmgëe- 1 WD ON, (ràysorte de:harco- |; 


Hop: dr Aak. Kap, être couxbes.cf. | tique-préparé avesdl’aconit, Hec.448,. 
dunes |. - ` f 24g Niss A, 40; D10504, K. 
kaunio-tpopiwoi Ébrourrimdesi| T KAPPOROG: V KARRAROG:: + 
chumeaux,  DS:.8,##{ui -cpopog: de | Mredqu-opos,.oc,ov: malheureux, 
tpépubs o, fier à FOn:#1,216, be. (Dou summe, el gesimi, A 
raunodna, ng, es Jël ant res | p:#urdpopos). =o s o 


semble à un chameau, GaL. 6, GÉI fe Koppla Dora. VAR A 
-wông). Zo SEA KétktugLe, EOG: ke. apdbAueie, |; Cie. 28, +. S 
Kaprkôc,.oû (H) [X1] Ramos, v| Herm: Poem. 17,10.. S Jo Kapnavoi, Gutotlaskleg Campa- 


de Sicile, Hor.7,169,170 ; Ansrr.Pol: 
2, 40. e CR 
"Kéurkkos; ov.(6) = Camillus (Ca 


képv (f. zaiten Lë), ao. 2 niens, habitants: de: Je Campanie, 
Boni, [à]; pf. aizuna) E intr. 4 | Pur. Dios2%,ete: (cf. Jemgeh, ` 
travailler; prendre de Jo peine; faire:|, < kauTreol:YULOG,.06,pv: Letqui plie e 
effort, se fatiguer: : ele, ba A. 29. Lies membres. 2mmgeobnue zb, 
Ká puoc, ov/(6)[Ehoâble; gros cor- | grandement; eg On. #4, 98: poun: Qarni. (CEÉM: Bläi poupéesantieu-. 
cage, Suin.; Den, An, Vesp. 1030; 1 
cf, ND Matth: 19, U; Marc:10,25; 
Luc: 18525; atu Merde schie, 
KAHLVATOG, À, OV, V. XAHLVIATOG. 
Kbps, ap (h) [épi] travail 
d'une: forges. "Pir, HP: 559,6: Leon: 
veel, . 
Aoumebie, Zog (0) |X]: forgeron, 
chaufourniers:DS: 20,63 (duos). 
kapiivaumip, pos: (cl: ad. m.. 
qui attise le feu du fourneau ANTH. 6): 


rov-éMüoe Tous, TL. 8,448, vous:| yutov). Hate du 

| n'ävez:pas dû veusfatiguerbeaucoupi| kon, Be (à) courbure; dow : À 
{à tuer des Troyens:,. ou un part. : | awpr: $ courbe, sinuesité:(dtuné ri- 
où: Doan. gc, Qu. 24,486, je | vière, etc.) HoT. 4,185; Escue. fr.24; 
‘neus pas besoin de beaucoup: d'ef-\ Prat. Leg: 795.e,ete..l2:flexienar- 
forts-pour tendre. (l'ars),|l:2 être fati- | ticulation d'un membre, Prat. Tim: 
gud: yetga, Gier, fo, 2289 IGN 75e name H. A21 8ointide.la 
106; 19, 170; avoir lawmain; l'‘épaule,. | carrière où l’on détourredechanpeur 
les-membres fatigués; avec-un: part. | le ramener; Eur. Te A: 224o Am, Mag: 
selasser de-faire.gqe-ch:.:'émel.xe zél 904: fig: Eur E 6594 Bi anit 


Java), © S wmokegléwv,. Tt. 2288. après de L flexion, inflexion.de Jr voie: Ar; Nub: 
ot ueutdg,, où (éi Ir e. ap. Lie me suis fatigué à combattre; Wl 956; Pnértcr: (Pion A. 4444:86): 2 
vev hu, Se “udyens. gen Zufpo,Steprterëäg, PLAT. | tour d'une gerode, D: Pin. 7 D. 


Gong: 470.0, ne te lasse pas-de. faire |. Kor, p-2äimsial, 


Kotuedeg [äï]travailler à-un.four- SES Kaz 
du-Dlen A un. am 2 ef. een, Bumi) ` véi, ge, (h):4-chenille(propr.… 


Demo ämne forge; faire:brûler:au 
feu dti fourneau: ou: d'une: forge: 
aov:-Ansrrt. Min: 48) etec; Tue. Fon. 
Gär "Dir 640"). 
koutvutos. o: og lët) de four- 
neau, de fournaise, SPT. Es 98 (var. 
egal Doors, ; | 
.opivuov; our [ut] dim. dende 
spé, Giom 8-3 3 i 
Kapuiene Zeroe [ati] Pure, 
(ave: Diëaipatn cuit au-four: Däin. 
weg, ; ' 


dium navire, souffrir, d'une traver=| 268,:86;. Anert, Irae.: an: ie |h; 2: 
sée, Escur. Sepl.210 en parl dune] animauxdivérs dans l'Inde; Di 3; 
armée, céder plier, Dn, P. 1,456; | TER NONN: 184287; ow danste KC 
Eur. Suppl. 709 1:8 ëtre sonffrant, / tare, Arn: dy 2, RRIKA yid zg 
souffrir, paysiq. — vécov, Bong, Ph) nai, i See Sé 


Ansrg. HA. 8, 243. orè vécovinvdc,.| courbe, (Eor Li 1.84 Gamrsgk,, ` — 
Hox 2; #34 être atteintid'unemala- 1 kéumioc, ocov.c.lepréc: PROCH.: 
die; avec. Vace. de Aë maladie: vé-| Plot. o. 21672 NEE 

een. erc, Pen, Her.990;.Puar: Ban, | ` kétgoeh, eos-oue:(rè):-poisson-de 
408 e, Aaseg, H. A8, 2%, oudelor-| mer,p:-é-requin;Lvo4#4(cf-xut) . 
v k igane: malade e. ef dëfch tee, | kaunthp, fipos: (6) A:courbure, 
(ét degr: Bei). ` Bon, BM aime, Puar. Gorg: | courbe, inflexions Kén. Du? de. 


Kn ‘478 a avoir les yeux,le corps malade;:| Ban, 6554 2hborne-de:l'hippotrore.. 
Dou, absus soufrant fatigué, joint 
` Hbr à terpwapivoc, Pran Donn, 30ta; 


nakow) à: Ee vupdeng s Peur. Mv 464b;.au.| H 


topic, o GAFE oct, f- Ee mor: Zoo, konne, Soen, Ei, 532. 
Ob. 48.27; vieille:noire camme. uned souffrir d'une-peine égale ;: tois atas 


xpoľot, Eur. H.f. 293, d'actionsdés= 
-honorantes|l4-abs..ot xeuôvres, En. l'(xéurTo). 
3,2783, On: 11,476, oft, obran] autt ; 
res, Escu. Suppl. 149; Tuc. 2, A8) Aan: Rrov. ; ci amer! Zex 
Eur:Suppl:7ä6etc.;PLanLeg,Td8a, | blé Puar Dim, Ate: Anser. Meteor 
ete.. les morts(propr: ceux. quicont| 4, Geint: dezcbteen `. . GE 


cheminée; oustonjouesassiseiprès-de : 
veheminée (cvs): 

-RaptvoËmes.18;.Em[At] Qui res- 
semble’à:unfêu .owàxun:fourneau, : 
Sir: 246{1dquvos..+w00Nc):. a 
 eéuuo, arog. (vò) :|ğt]: sorte dei 


dem open unif. où én Dit adye- |: tées, à membros: flexibles: enge: 


88t; Prat: Rap. Aën, eo: om parla qui se’ pelotoñne.sur:soismême). Here... 
Kä ` 


2RR vocnuant, Fiat: Leg, 9461a5:| «kéuntuoé, On, ON Dia ee re 8 


éis Arecourbé: dx. ` 


KA UTITPLOV 


kåuntptov, ou (Tò) dim. de xap- 
nrhp, Gror. 10,21, 10 et 28, 9. 

Käre (f. dub, ao. Exauba, 

pf. inus.; pass. ao.:Exdup0nv, pf. xi- 

veier, abat, -aurrar, ete.) cour- 

ber, c. à d. I plier, faire fléchir : À au 

propre, I2.4,486,cte.; yóvu, yoüvata, 

. Hom. (IL..7,118, etc.); Escur. Pr.82, 


-elc-plierle genou, les genoux (pour |. 


s'asseoir) ; abs. Sorn.-0.C.85 ; vie, 
Sors. O. C, 19, faire fléchir ses mem- 
-bres (pour s'asseoir); fig. avecun acc. 
de pers. x. wé, Pn. P. 2,94, faire 
-Néchir qqn, l’abaitre, l’humilier; au 
pass..mnuovatot xéurrecôcu, Esrar. 
. Pr. 287, etc. fléchir sous le poids de 
‘a douleur; zopëbäueot, Tue 8,58; 
Peur. Per.86, se laisser fléchir; x&p- 
zrechat, mpôs tt, PLAT. Rsp. 494e, ou 
Glo, Prar. T'heæl. 178 à, se laisser 
détourner vers gqe ch.112 £. de mus: 
faire des inflexions de voix, Ar: Th. 
58 |] EI diriger un cheval, un char au- 
-tour de la borne dans l'hippodrome, 
<. à d. doubler le but, d’où en parl. 
du cheval ou du char : xdprrovtos 
nov, Sopa. EI 744, comme le che- 
val tournait la borne; p.anal. xáp- 
rem dxporiprov, dxpav, HoT. 4,48; 
Pecr:M.1082 f; ou &xpnv, Hor.7,122; 
Tepl äxpav, AR. Ach.96, doubler un 
cap; xéAmov, Hor.7, 58, contourner 
um golfe; fig. ré Blov, Son, O.C. 
91; Eur. Hipp.87, ete. parcourir le 
dernier terme de la vie || Moy. (prés. 
2 sg. alt: xéumre) s'approcher de, 
fig. Eur. I. T. 815 (xdumrex Weil) 
(À. Kapr, courber). 

kaurÜAn, ns (D) v. xauróios. 

KaurüAtvos notapóg (6) le fleu- 
ve Kampylinos (lif{.sinueux) en E to- 
lie, EL.N.A. 3, 4 (xaunbhos). ` 

Kkauttúàco (seul. prés.) courber, 
plier, Hec. 8/2 c; GaL. 18,661 (xap- 
Thos). = f 

Kommu lo etëge, ge, £G, de forme 
courbe, PLur. M. 1121 c (x. eiôoc). 

KauiTUAGELG, Éeaoa, av [Ü] e 
xaum0Aoc, ANTH. 6, 28. 

Kopmüikoe, n, ov [ë] À courbe, 
courbé, recourbé (arc, char, charrue, 
ete.) 11.8,17; 5,231 ,etc.; Hu.Cer.309; 
Po. I. 4, 48; Escur. Suppl. 183; Hec. 
87, 29, etc.; Dar, Rsp. 602c; x. pé- 
Joe, Sim. 36, ode de mètres variés; x. 
yeauuñ, Marx. ligne courbe ef ligne 
brisée [[2 subst. A xaurûkn (s. e. d- 
Gos ou Baxrnpia) bâton recourbé 
AR: (Com.fr.2,999); Prur.M.790b; 
ALCPHR. 3, 3 || Sup. xaurukwrartos, 
Hec. 810b (R. Kapr, courber; cf. 
Sëtzer), | ; SES 

kaunuAdTNs, ntos (à) [č] cour- 
bure, inflexion, Arsrr. H. 4.1,9; 
GAL. 4, 796 (xaynóňoç). : 

kauTüA-0x06,06,ov [Ù] aux roues 
-arrondies, OrpH.(CLÉéM.675)(1 ôxoc). 

Kü pa, ng (à) Kampsa, v. de Ma- 
cédoine, HDT. 7,123. Ke 

kauwékns, ov (5) vase pour hui- 
le, Ser. Judith 10,5 (xdurtu). 

kau-éveuax (Tò) romarin, plante, 
Diosc., 8T (zaprto, vepos). 
kauWpt-iaukoc,os,ov [pi] qui re- 
fait le tour de la carrière; d’où p. 
anal.qui passe et repasse sur les cor- 
tes de la lyre, Téresrt. ( ATH. 637a) 
Gedtzg, dtovkoc). 

kauw#inous, gén. moôos (6,7)[t] 
ul fait plier le pied, c. à d. qui ren- 
verse Escuz.Sep{.791(x4unte, Tovg). 

képupté, eos (à) 4 action de cour- 
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- Káveov 
ber, de plier, courbure, PLar. Tim. Kávayĝsc, & (6) [aa] Kanakhas, E 
T4 a; ARSTT.H.4.2,1, etc.j|2 p.suile, | A.PL.220 


cambrure, forme cambrée (d’un ob- |. 


jet) Héron, Puic.Bÿz. (xéunro). 

Eë, sbj. ao. 2 de xdpvw. 

Kk&pav, ovos (ò) [à] c. oxapwvia; 
Nic. 41.484. DE 

Kë, pur crase p. xat èv. 

kğv: Ipar crase p. xal dy :4 égale- 
ment, aussi bien,avec les mêmes mo- 
des que äv, Art. en ce sens devant 
un pronom avec idée de condition- 
nel: sl yàp... xv tyb, etc. carsi... 
moiaussi je (serais) ete.; x&v ov, ete. 
toi aussi tu (serais), aussi bien tu (se- 
rais}; gät, avec-un autre &v : x&v 
oò... BeÂtiwv &y yévoto; Dar. Prot. 
318 b, toi aussi tu deviendrais meil- 
leur H 3 même, souv. suivi de ei: x&v 
si = xal dv el, même si, avec idée 
de conditionnel: xdv ‘et ph Gouef, 
Dar, Rsp. 473, etc. même si cela ne 
parait pas bon, quand même cela ne 
paraîtrait pas bon, o avec Pont. x&v 
ei tóxotev, Prat. Rsp. 408b, quand 
même ils se trouveraient, eéc. || 3 
postér. xäv (non suivi de si) même, 
au sens de «au moins » : &XA4 pot 
Tåpeç xy ouuxpôvy eireïv, Sopu. EL. 
1483, mais permets-moi de parler, 
ne fût-ce qu'un peu;'oîç odò? xğy 
Gvos dnipée mwmote, Luc. Tim. 20, 
ceux qui n’ont jamais. eu même un 
âne; cf. NT.Marc.5,98 ; 6,56; Ans 
15, etc.; parlicul. avec sls, pla, Ev : 
xäv siç, dv pia, x&v Ev, Pris. 9, 29: 
SexT.102,16 Bhk., elc. au moins un, 
au moins une ; oùôè xäv äma£, PoL.3, 
9,2, pas même une fois |] II pour xot 
dv : Aetsi: xāv... sën, Déu.774,7, et 
si... et si, soit que... soit que, avec 
les mêmes modes que edv 2 même 
si, quand mème, quoique, avec le 
Sbj. où l'opt. Sopu. Aj. 15; An, Ach. 
957, etc.; postér.avec Vind. Ga. (v. 
äv et Ed). 

Ké, par sync.et-assimil. p. wee : 
xàv vógov, PD. O. 8, 103, p. xatà vó- 
pov (cf: xax et zdy). 

kavéGbeupa, ou kavváðev ua, atog 
(tò) [är] modèle, ébauche, An.fr.561, 
conj. de Schneid. p. vudëeupa (xd- 
va6oc). 4 

kavábrog où kavu&BLoc, 06, ov, 
propre à servir de modèle : cpu xd- 
vdőtov (ou xavvdGtov) A emg, 11, 107, 
corps de mannequin, c.à d.si déchar- 
né qu'il .n’est. plus qu’une sorte de 
squelette (xävabos). SR 

kévabos [äà] où kévvaBos, ou (éi 
modèle en cire, en terre glaise ow 
en plâtre à l’usage des sculpteurs, 
d’où représentation du squelette, 
ARSTT.H.4,3,5,8, etc. ` | 

káv&ðpov [à] où kávvaðpov, ou 
(tò) charrette ox voiture recouverte 
de nattes de jonc où d'osier, Xéx. 
Ages.8,7; Piur.Ages.19 (xdvns). 

Kavékr, ge (à) [ä%] Kanakè, fille 
d’Æolos, Carr. Ger, 400; ANTH. 11, 
251. $ e 

-Kavaotpatos, «owog, ov, de Ka- 
nàstron, Hor. 7,123; A. Dn 1,598; 
subst. tò Kavagtpatov, Tac.4,/10,le 
promontoire de- Kanastron || -> 
Fém.-oç, Hor.l.c.: ANTH.11,568 (Kõ- 
vaotpoy). Sos 

kévastpov, ou (tò) [äv] vase en 
eg de corbeille, Hom. En 73. 3 (xd- 
vas). ` - d 

Ké&vaotpov, ou (tò) Kanastron, 
promontoire de Thrace, Grp. 290. 


kavayxéc-à [ää] (seul.prés.et ao 
À int faire du bruit,résonner, On.19, 
469 || 2 tr. faire résonner, acc. A Do 
4,907 || D> Prés. Com. (Com. fr.2, 
119 et 162); ao.8 sg.xavéynoe,On.19, 
469, ete. (xavayn). WS 

kavayx", ÑG (à) Iëël bruit retentis- 
sant, d’où bruit d'un métal frappé, Is. 
16,105; Goen, Ant. 130; braiement 
de mulets, On.6,82; grincement des 
dents, Ti. 19, 3865; Dës Sc. 164; au. 
plur. Hés. Sc.160; postér. son d’un 
instrument de musique (lyre, flûte, 
etc.) Hn.4p.185 || D> Dor. ravagé 
Sopu.Tr.642(R..Kav, retentii). `. 

. kovaynôt Tea! adv.avec un bruit 
retentissant, Hés. Th:367 (xavayéw, 
da). | 

‘kavayndév [äx] o Je préc. DP.145: 
ARÉT. p. 28 (xavayéw, -ov à 

Kavaxñ-TTouc, gén. nodoc (0,3) 
[%3] au pied retentissant (cf. lat. so 
nipes) Hés. (Pur. M.154a); Orp. C. 
2,481 (tavaxéw, mobs). ` 

KAVAXÝG, ge, £G [xx] qui résonne, 
c. à d. accompagné de gémissements, 
EscaL.Ch.152 (rivayéw), ` 

kavayiğčo [X] (seul. impf. 3 sg. 
poét. xaváyķe) retentir, résonner, IL. 
12,86; OD. 10, 899; Hés.Sc.878 (xa 
vaxń). ; 

KAVAXLOUÓG, of (ò) [äx] bruit re— 
tentissant, Prock. Tim: p. 273 (xava- 
xio) 

KAVAXÓG, 9, óv [č] bruyant, re~ 
tentissant, Nic. Th. 620 (xavayh, cf. 
xavaxńs). | 

Kavôatos,ou (ô) ¢. Kavõdwv Lyc. 
1410. SE 

Korëoüihoe (ó) qui étouffe les 
chiens, surn. lydien d'Hernès, Hip 
PON.fr. 1. = 

KavéavAnc, ov Kandaulès. 
dëse roi de Lydie, etc. Hpr.f, 
T, ete. 

kévôauloc, où (ô) mets lydien,. 
composé de farine, de fromage et de 
lait,Auex.(Aru.516c); Putem. (ibid.} 
ete. (cf.xdvèuhkoc). - ; 

Kavô&ov, &ovoc (6) Kandaën, 
surn. d' Arès, Lyc.328,938. 

kavõñia, ns (à) = lat. candela, 
chandelle, Arx.707b. 

kdvôvAoc, ou (6) [Ù] c.xdvbauhoc, 
Mën, (Aru.172b) : Piur.M.664b. | 

kévôuc, voc (6) robe de dessus, 
avec manches, chez les Perses, XÉN. 
Cyr. 1,3, 2; 8,3,13; Luc. D.mort. 
14,4. 

kavôÜTaALs, (006 (al armoi- 
re pour les vêtements, Dipa. (Pour. 
10; 137); Mën (Com. fr. 4, 92) Ge 

uç). A 

SE ou (tò) [4] 4 corbeille, 
Ov:10,355 |12 couvercle en osier pour 
certains vases, Hpc.596,14, ete. (ion. 
ct épq. c. le suiv.). i 

KégEou- Of, éou-o0,plur.ea-& (tò): 
[ä] 4 corbeille en osier pour le pain, 
IG 8917: On.17,348,etc.; Arn.18d || 
2 corbeille pour les objets destinés à 
un sacrifice, Tuc.6,56 ; Eur. H.f.926; 
etc.; An bar 948; particul.en bron- 
ze, I1.11,680, ou en terre, DH.2,23 |f 
D> Dans les inser. att. les formes 
de závesov sont contractes ` nom. xa- 
vote, CIA. 2,675, 20 (après 403 av.. 
J. C:); gén. xavoð, ibid..678, a, 26> 
(385/366 av. J.C.); dat. gou, ibid. 
754,30 (349/344 av. J. C.): plur. xa~ 


Kévn 

vä; ibid.675,38 (403 av. J.C.); duel 
xav, CIA.1,170,10 (422 av. J.C:);v. 
Meisterh. p. 99,9. " 

Kévn,nc (à) Kanè(auj.Kara-dagh) 
promont. d'Éolide, Hpt.7,42. 

KävnBoc,ou (6) Kanèthos,hk.Peur. 
Thes.95; ÀA.Ru.f,7T. i 

Kofi, v. HAVE. 

xávng, ntos (6) [ä] couvercle ou 
natte de jonc, Crarès (Com. fr. 2, 
286); SoL. (PLur.Sol.2f) (cf. nava). 

kavnto-notôc, où (ô) [X] vannier, 
Hippon. fr.116 Gävge, Totéwy. 

kavnpopéo-& [à] 4 porter une 
corbeille, Parc. 1, 686; 2,55, etc. |} 2 
particul. être canéphôre, v. xavnpd: 
pos, Ar. Laus, Gig, etc; PLur.M.772a 
{xavnpôpos). 

kavnpopia, as (h) [x&} action de 


_porter (sur sa tête) les corbeilles. sa- 


crées, Dar, Hippärch.229 c (xavn- 
E i e 
kavn-pépos, oe, ov [à] qui porte 
une corbeille, particul. à. Athènes, 
ai xavngôpor, Ar.Ach.242,260; Av. 
1551, les Canéphores, jeunes filles 
ui portaient sur leur tête les cor- 
eilles contenant les objets pour le 
sacrifice (xdveov, pépu). Ka 
kavB&pewc äunekos (à) sorte de 


` vigne, Tu.C.P.2,15,5. 


kävðáptov, ou (ro}[&p] petite cou- 
pe pour boire, PLur.M.461 e (dim.de 
xdvOœpoc). . ©. . 

kavB&ptoc, oG, ov, qui concerne 
un scarabée, OEnou. (Eus.3,393 Mi- 
gne) (xvOapoc).. > 

kavBapis,iôos ()[žp] Inom de di- 
vers insectes qui nuisent au blé ou à 
la vigne, particul.:4 scarabée, Arstr. 
H.A. 4,7; Prat. op, (ScH.-AR. Dom 
72) |2 cantharide, Gar. 18,848 I] H 


sorte de poisson, Numén.(AtH.326f) | 
, (cf. xávðapos). 


kavBapirns ofvos (6)[äp] vin que 
donne la viene xovO peu, Ze HN 
147,9. 
` Kavðápiæov (6) Kanthariôn, A. 
Prur. Qu.gr. 39. 
kdvBapos,ou (6)[6à] I escarbot ou 
scarabée honoré d'un culte divin en 
Egypte, Sopu. (Scu.-An. Pax 72); 
ARSTT. H.A.5,19; EL.N.4.10,15 |] II 
p. anal. 4 sorte de poisson de mer, 
Arsrr. H. À. 8,18, 8||2signe sous la 
langue du bœuf A pts. Hr. 3. 28 || 3 ba- 
gue ou bijou de femme en forme de 
scarabée, ANTIPHAN. (Aru.474e) |} 4 
sorte de coupe à deux anses, Com. 
(Atu.473 d); p. anal. sorte de navire 
ou de barque, Ar. Pax 143;ATH.473d. 


-Käväapoc,ou(é)[6à&] Kantharos: À | 


héros athénien qui donna son nom 
à une partie du Pirée, Ar. Pax 145 
112 poète de l'ancienne comédie. 
_KavBap-AsGpov, ou (rò) [0à] 12 
Fléau des scärabées, lieu de Thrace, 
mortel pour les scarabées, Arsrr. 
Mir. ausc. 120; Str. 380; Pror. M. 
473e (x. BXeÔ pos). i 
` kävBev, crase p. xat EvOey. : 
kavBrñAta, œv (réi À paniers qui 
vendent de chaque côté du båt d’un 
âne, Ar. Vesp. 169; ArTÉM. 4, 5 [| 2 
grands paniers pour les récolles de 
fruits, pour la vendange,etc. Geo. 


176,11 (xdvnc). 


kavBñAtos, ou, adf: m. : 1 6vos, 
Ken, Cyr. 7, 5,11; PLar.Conv.221e, 
etc. et sans 6vos, Ar. Lys.290; Luc. 
PSeud.8, âne qui porte des paniers 
suspendus au bât || 2 fig. âne bâté, 
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sot, lourdaud, Lycipr. (DicéAROQ.);. 
Loc.J.tr.81 (tavns, cf. le préc.) 
kaviat, &v (ai) grands paniers, 
ARTEMID.4,6 (xüvns). ` 
. kav866,0û (6) 4 le coin de l'œil où 
se forment les-larmes, Anert H. A7. 
9; p.ext. l'œil, Carz.fr.150; OeP.C.4,. 
418,etc. || 2 cercle de fer qui entoure 
une roue, jante, ScH.-IL.5,724. 
Kév80oc, ou (6) Kanthos, A. A Dn. 
1,77, ele, Gift SC Re 
kavBÜAn, ns (à) tumeur, ulcère, 
Escuz.fr.216. 
kavBdôns, ns, £s, propr. en for- 
me de jante, c.à d. courbe, recourbé, 
Carr. fr. 204 conj. Hemsterh.; plus 
vraisembl.xappoðns conj. Schneid. 
{(xayðós, -wòðns). ` | 
kävBoœv,wvos (ô) i bête de somme, 
particul.âne, Ar. Vesp.179; Lee. 877 
1 2 escarbot,-scarabée, An. Pax 82 
(cf. xavbis). | $ 
Kaviĝtog, ov (6) — lat. Canidius, 
n: h. rom. Piur.Pomp.49, etc. 
kävis, crase dor. p. xol &viç, €. 
ävev, Ar.Ach.8384. 
Kavivros, ou (6) = lat. Caninius, 
nm. dh, rom. Prur.Cæs.58. ` 
Kkavioktov, ou (tò) [ä] petite cor- 
beille, petit panier, An (Com. fr, 2, 
1010) ; Proc. (Aen. 2294); Basr. 14 
(dim. de xäveov). 
kéviotpov, ou (tò) [ŭ%] e, le préc. 
Poëèr. (Arx.860c). , 
kévva, ng (à) I roseau, c. xáhapos, 
Do. 14, 1,15] I1 au ml A natte de ro- 
seaux, Orar. (Com. fr.2,124) 12 clôtu- 
re or palissade de roseaux, An. Vesp. 
394. Ee 
Kévvaæ, ne (à) Poz.8,107,2, etc. ou 
Küvvor, Gu (ai) Por.15,7,6,etc.; STR. 
285; Canne où Cannes, v. d’Apulie: 
kavv&Bevua, v. zvdőevua. 
kavv&Bivos, n, ov [věř] de chan- 
Vre, ANrTH.14,825; HIPPIATR. p. 81,11 
ENEE Le 
kavv&Brov, ou (rô)[vä] c. xdvvais, 
Diosc.8,165; Gror.3,4,12. . 
kavv&BLos, v, xaváőtog, 
kávvaßbıg, zog (à) [vă] 1 chanvre, 
Hor. 4,75; Sorx. fr. 281 Dind., etc. || 
2 vètement en toile de chanvre, Hor. 
4,74 (D> Th. xavvaët., d'où gén. 
-ews, Por. 7,72, ion. 06, HDT: 4, 
T4; mm, Moscux (ATH.206); th. xavya- 
615, d'où acc. da, Hnr.4,74; Jëa, 
Paus.6,26,6; pl. nom. des, Ermpr. 
(Com, fr, 3, 880) (x&vva). 


kavvaB6-kokkoc,ou (ò) [vă] graine |” 


de chanvre, Moscax 157, p.237 (xüv- 
vaos, xóxxoç). ÿ 

1 k&vvaBos, ou (6) [vă] c. le préc. 
STRATT, (Com.fr.2,769). 

2 kévvaBos, v. xäva6oc. 

kévvaBpov, v. xdvalpoy. 

Kävvar, v. Kävvo. 

KavvEÜ AG, V, XATAVEŬW. 

Kavvikroc, ou (6) = lat. Canni- 
cius, n. d’h.rom. Piur.Crass.f1. 

KOAVVOUOV, OÙ Mieux Ké VÓuOV, 
v: záv. . : ; 

Kávvovog,ov (ò) Kannônos,A.Ar. 
Eccl.1089; XEN.Hell.1,7,91.. 

kavovias, ou (ò) [xž] homme long 
et maigre comme un échalas (propr. 
comme une règle de bois) Hpc.294, 
55 (xavwv). K | 

kavovi&e (ao. Exavôvwoa) régler, 
d'où : À soumettre à une règle, ARSTT. 
Nic.2,3; Luc.H.conscr.9[|2 mesurer 
ou juger d’après une règle, Lan 16,4 
(ravwv). S 


KavoBoc 


ravoviukéc, 1, óv [ð] fait suivant. 
les règles, régulier, Dysc. Adv. 552, 
15; Sexr. 194, 27; 235,3 Bkk., ett: 
Eust.p.113,40; particul.. 4 qui con-- 
cerne les règles ou la théorie de la. 
musique, Pii.1,22; xovovuxh téyun. 
Procr.Eucl: p.12; GELL.16,18, musi- 
que théorique où les notes sont mesu- 
rées selon les difféientes &pmoviar||2. 
t. de philos. tò xavovixôv, DL.10,30,. 
la logique, l'une des parties de la: 
philosophie sel. Epicure (à côté de 
Tò quauxdv ef de ré Owdv) || 3 qui 
concerne les canons de l'Eglise, cano-- 
nique, Bas. 4, 664, etc. Migne; en 
parl. de pers. versé dans la connais: 
sance des canons de l'Eglise, Bas A. 
664 Migne; ou membre du clergé, au 
plur. Carys. 1, 248; Bas. 4, 892, ete. 
Migne || 4 qui concerne les règles du: 
calcul; en parl. de pers. calcula- 
teur, CLÉOM.96,87 (xavwv). i 

kavovikôG [à] adv.régulièrement,. 
AnTÉM.Proæm.l.4.p.199 03 e s 

kavóvtov, ou (r0){[à] 4 petite règle,. 
Héron Bel.5; Sexr.508,6 Bkk. || Z pe- 
tite barre, barreau, Héron Ant. 265, 


etc. || 3 lame. mince, Héron 117; ete.. 


(dim. de xavwv). 


- kavovic, 1006 (à) GI règle pour | 


le papier, Anru. 6, 62 || 2.chevillette,. 
Héron || 3 bande de fer, armature, 
Do. BYZ. UA tableau à rainures, 
ARSTT. Ath. 64, 2 (xaytv). 
-kavôvioua, «roc (tò) [x] 4 règle 
pour le papier, Anrx.6,295 |] 2 règle 
See Eusr. p. 439,26 (xavo--. 
WEW). : ` 


kavovLou6c, -00 (ó) [ă} construc- . 


tion régulière, d'où partie d’une con~ 
struction, Man.7,299; 4,154,elc. (xx 
voyl£w). en GE 
xavovtotéov [à] vb. de Souglfo- 
Luc.H:conscr.9. Fu : 
kavovo-ypabpiæ, as (À) [1%] ré-- 
daction d’une table-o4 canon astro- 


nomique; Proc. 4, 109 (xayo, Ypd=` 


pu). ; | Si 
kavovo-rotia, oe (ġ)[xă] confec 
tion d'une table ov canon astronomi- 
que, Tuton ad Ptol. p.39 (x. tow). 
Kévoc,ou (6) = lat. Canus,n.d’'h. 
rom. PiuT.Galb.16. i 
KavouAnia, oe Di = lal. Canu-- 
leia, n. de f. rom. PLur.Num.10. 
Kavouhig,ae (ñ) = lat.Candlia n: 
de f. rom. Curysipr. (Purr. Parali. 
28). . i 


tius, n. d’h. rom. Dir. Brut.2?1. 

` Kávtabpıc, adj.f. des Cantabres, 

ANTH.App.222. f | 
Kévrabpor, œv ou KavtaBpoi, 


ër (ot) les Cantabres, pple d'Es-. ` 


pagne; Pror.Fort.Rom.9. 
KavtiBapis, Los, acc. w (6) Kan- 

tibaris, Perse, Er V.H.1,27. . 
Kavbarov, ou (tò) = lat. Com 


sium (auj. Canosa) v.d’'Apulié;Piür. 


Marc.25; ete. ` i , 
KavoBikés, 9. óv [ä] de Canope, 
Hor.2,15 (Kävw6oc). i 4 i 


KavoBis,i8oc [à] ady.f.c.le pré 


Pur Sai ge, R 
kavoBLoués, où (6) [ä] vie de dé— 
bauche (comme à Canope) Gre. 800 
(Kävw6os). Se a 
KavoBirns, dor. Kavobitac. 
(var. Kavwrirac) [ä&] od? am. dé Ca- 
nope;-AxTH.6,148 (Kävw6oc). SC 
KävaBoc,ou (6)[4] Kanôbos : 4 h.. 


En. N.4.14,8 112 Cañope (au. ruinés. 


Kavoŭtioc, où (5) = lal. Canu- 


`. Aë 997 Zi 


- xati devant Towe: ed: metov; IL.. 


ERVOV 


près d'Aboukir) w: d'Egypte, Hpr:2, || 
Weis, -i 


AR, ete: "Deen, Da. ip i 
kavdv; óvo: (6): [è]Epropr: tige’ 


de roseau ;; d'ütrer:gén: toute ‘barre:|| 


deboislorgue et droite; particwh: 
aú- pt. règles: en. croix quë mainte- 
naient le. derrière du bouclier, d'ou: 
poignée dèboueliér,. H8198 185207" 
AM2 ügerdfune:quenouillé; 15/28;76 
DELZ MEAR Dë Pur. 
règle, d'ord'ierboie, à l'usage:des: 
maçons. ek des charpentiers; Sopr: 


Hande deibors; Tongrine; Héron Aut: 
LHP éan d'une balance, d’où: Da- 


lance, AnTa 11,884 LGauplur. trin- 
stees derideaux, CiardS: (Arr. 5884 |]. 
7 clef d’une fitte, Anra:9:865 hE bare 
reau: d'une: cage; -Chaxs. Ep: ad 
Ephies. p: 17849 aw plùr. colonnes: 
d'un Dr, Spr Jaditr-#3;61 40 ligne 
frontière; limite, NTZ Cor:10;15 [TE 


~ fig. règle; type, modèle; principe, 


Eur: Hee. bi CURG: 149: 2> Dé. 
à: orbyn, Luc. H. 
conser? mëng, Loc Harm. 3. 
_particul.: Ë povomòs xavdy, Taror. 
2,27; DL.8,;#2; appareil monocorde; 
soniededtapason“ 2 xpovmot xavo- 
veg Prun. Sé:27 époques principales: 
de: Phistoire; qui servent comme de 
points de repère pour les. événe- 
ments moins importants, d'où au 


` sg. systëme:de chronologie; DÉI AC 73 


IS. degramm: règle ou modèle-de’ 
déclinaison et de conjugaison, règte 
-de-grammaire; en gém. Gramm HE le 
-canon alexandrin, lisle, dressée par 
les grammairiens:alexundrins; des 


- meilleurs classiques grecs, QUNT. 


10%,57e4 89 (cf: avva)! 
kavæomikôv, où (tò) autre n: Ae 

luplantenvvodex, Drosc:#,166: 
Kvarv, où (tò) fleur de-sureau, 


.PEG. ` : 


KE, pur crase p -xol SE, 
kén, par apoc. et assimil. épq.p." 


6,20}; nàr pdKapa, Ir. 26.208. ` 

Karnvebc, og; dg. Foc. tå) 
ša Rapanée, un des-sept'chefs de- 
vant. Thèbes, [L.2, 504; Escu.. Sept: 
405; Bom EC HA, ett: S 

Komëut, ge Di [xa] char, chez. les 
Miessutiens, Kinang (Gm: 418d) 
(cf. Gegen), 


oenaniadne, où Lë gaz] Te fils 


de Kapange (Sthénélos) P. 5 109 | 


(Kamawsie). 0 a 
` Kanavtjiiog, w; ov Ja) de Kapa- 
née, Ir A BET, ete: (Karavsóg): 

, ` KRNARERŐG, À; 


AR. fr Ai qu cp. -6vepos (komdvn). 


rénuvos:. ow Tél sote de farine, | 


e. Barong, Phéréer: (Phor. 130, #9; 


-Kanétav, vas ( 


ebe 


Go: Kn, Ran, 799zbpan | 
d 


| de-cabaretier, ec" parl. done bou- 


e Sat capable de ` 
 rémplii-un chariot, d'où alondent; 


ò) Kapatôn; Eo- | 


] chénites, chez tes Perses, KÉN, An. 


] tes, eu d'Italie, Pivr: 


BRETT CN 


(24,297: Sox. Ae 1105 (p: ematbnterpe" 
ide lu R. Inam ow Zeg, creuser,.cf. . 
ower GA i 

Kanetóokrov, auifrô): e. Kamito—= 
` Ate. 4 7 Sctäur Bni 8t Brwi.. 
28. E 
Kamegeahte, v. Romaattz, 
Kelte. eme 


che: mangeoïire; 28/84; On.4;40:. 
kénnBev [à] adv. en sortant: de lé: 
able Eye. dam, Beni, ` 


"de: d 
idén 
FDL. 4, 10% (aan re). 

karmketov, ov(ro)|à]boutiqué de 


étail particul. petit.commerce 


"ein et d'épicerie, cabaret, Soen, f) 
Dés AR: Écol 154; Isocr. 149d',etc. 


i Gannas). 

| kamsutikóc, tp, óv. [à] depetit: 

imarchand, particul. de, cabaretier,, 

Piaribeg: 8426 -(romnkebtw). ` 
KmgmÄeée Jä) T intr. être petit: 


2,351] II tr. en mauv:.part:1:brocan- 


fr. 42, de age eh; fig: a siphony 
xpvotou, Hox 6,7; trafiquer dela: paix 
Là-prix d'or]: 2-débiter: chichement 
Luaxnv;Bscaz.Sépt,545,lésinér owre- 
icourir à de petits moyens:à lẹ guer- 
ire, faire la guerre petitement (lat. 
‘bellum cauponari); tà paËquara, 
Drot, Prot. 224 ` tratiquer de sa 
science, la:véndre:en détail H 3 frela- 


iter, Faller, altérer: vos Bioy, Ar. || 


| 9:180, corromprelavie; ex: pari. de 
la prospérité || 4 vañter comme. un 


maihoc), 

rhmnlukéc, d, ôv|à] 2 qui-conéer- 
ne les pétits:marchands, ke petit né- 
goce, Dor, (Pour. 10,477); H xar- 
Aon(sie. té) Puar. Soph. 2234 > 
(Anert, Pol, 1,9, petit commerce {| 2) 


teille, Anra.9) 229 (xdmnk oc), . 

kannAuk®s fð] adv: comme un 
| broeanteur, c. àd. dung: mamière 
i mercantile; peu loyale; AR PL 1063; 
| Puur. M. 360 |} Cp. -orepov, Numén. 
(Eùs: PE: p.789) 

karmAis, 1006, ou; sel. ARGAD: mp. 
(LÉI, ZE kánnàtg; 1006 (Gi [F mar- 


; tire Ar. Ti, 347, ete (> xan- 
te, Pamas (Arr. 8e) {xdrmnkog). 
k&rnkos, où (à) fă] F subst * qui 
vend endétail; d'o petit marchand; 
brocanteur, Hor.2,14#; p:-opp:& tu 


3130, ou à œbronwAne, Pzar. Soph: 


5, 17. (v: lepréc.). 
k&ni, par crase p xal'èrt. 
Kondi, te Gi ‘mesure-de: deux 


1,5,6 (cf. naméris). ` 
Konter (genre: inconnu). Capi- 
BAE 


KanweAtov, ov D tel. lut 


: | Cäpitôliumslé Capitole Rome; Pór. 
12,18,2, ete. ; 


kamàsia, ag (h) [xă] commercei|. 


imet:d’épiverie, Puar.Leg:849 dyi 
| troie, Eat, 18,226 fame, Raron). 


marchandou.brocanteur, Hor. 41,485; |: 


ter;trafiguerde:-trHni:8,89; Hired. |i 


 vomtogch Bee 


. Kamitóňrog, d ou [étaidu Gipi: 
tole; Capitoliin PER. 3. 29: 1. ef cé 
Karrosa, PLUT. MERT @, les jeux. 
Canitblins: (Korirókrav). 
Kaniriakig, toc [ži] ad]. f: e, Je 


\'pnéc: Awmn taiwan: Kametrwhle). 
1 Kanitov, ovoghò) [X] =—-tat.Că- 
fipito, Capiton, n. dh: rom. Puur. 
kéy, ge) Lord. aupl ctdi Art 26 : : 


: Katia, wvoc (5) — lat. Cæpio,. 
ICépion;:n.d'h. rom., Puvr.Cato mi. 
deier DEE 
kanvala:(seul. prés. he, aomgubton, ` 
e Bb26 -> 
ranviékatav, eu (tå) huile de pé- 


Kämdeoe Xanekas 18) sorte: de vi-, 
gne, dont le raisin a une:couleur-de 
fumée, pen, (8. A. A 4,4%(romvox 
pf zaiacgeggt, © 
Gumekee Ehe Jo préc. 


KÅTY EOG: à 
ITu.C.P. 5,3,1. ; : 
| kémia,me(#icheminée; An: Keen. 
1148; ATEX (ATH, 29014. Ee 
KOmunÄë, de, ën, quisent la: fus 
mée, de fumée, Nro. "Bb: ai (amv). ` 
Karvia, ou, ad. Am A fumeux,. 
obscur, di. du: poète Ehiphantis, à: 
-cause de l'obscurité desesivers, AR: 
Vesp..151112aurvias:obos,, vin. fait 
avec le raisin. xv6ac.o2:xÉmvteg;, ` 
Cou. (Lä, 20, 1841269: die (of lat. 
vinum fumosum. ef: fumarium): 1.3 
jxamvlas Alðos, Pein H NS. s0tte: 
bag dë. conteur: fuligineuse(sn- 
Invog):: : i 
kanvido-&: À ir. enfumer, ARH: 


cherlätan, acc: Bur. Hipp. 993:(4d- || 


|Bandeen- détail, particul. eabare- | 


Topog, XEN Cyr 4542 Der. Prot. À 


2,184 hb intir exhaler de 
fumer, P uer. M454 (wany. 
Kpoeuhzentf. lo, abi 1, pf ne 
Ixomvuce). Lëo-A faive delaifumée, al~ 
Jugen ‘du feu, br. 2.899{N2:enftmer, 
Dé. 425i hiy Sorar (Armi 46O), d'où 
jau pass. être enfumé, Dëzagin con. 
(Arm t0 offent devenirmoir.de 
fumée, être enfumé;4r.Pax 802 (na 
iFvds). | 

; kKénvtog; ag, ovf de ememr Dal. 
igineuse : äurehos, Tir. H:P..2,8,9;.c. 
xëmvews||2:subst: ne fumeterre:(ef. 
ilat. fumaria) plante; Diosc:.4;1401(u- 
iTu6ç). Le pou Ve S 

` gét, seoe (lol action:d’em 
i fumer, Ans, Proof 205 ANTH.9, 


| #74 (tam), 


` kémvLapo, Oto sjencens, Gan- 
| 43, 506; otemt, 3 . : 


‘|j o kanvuotéov, v. dexamvifu, Pme. 


i BYZ. p: 99: 
| KATVLOTLKÓG , OO, OUT Dt peut en- 
. fumer, Gat. 14,507 (xarulGt): 
kanvior6c; A, Gu) fumé, enfumé, 
TH: FIRC (ob: denanvibus). 
kanvitnc. AlBoc (S)sontede jas- 
| pe, Diosc. 4, #40; ef moule feet del 
| :konvo:Brnc.ou(6)f6à}-quimar- 
che- dans: Io Tome: mol'-comique; 
Don, 296, (aunv6s; Bot). | 
- kanyo yópytov; ou RÉI fumeterre, 
planie, Diosc.4, 110-(tapnës, yi, Cp- 
0y). D SZ R SCH Ze 
! Se ne (iomo. lesuiv. 
Bar 4,108; 85187, Eur: (Pour.7,123), 
et. d SE RSS 
romvo-d6ÿn;ne(ñ}trouwparotus"é- 
chappele-fumée; Gas. 2,727 (ranvos, 
déxopa). |. de r 
- KATvo-ECHG, Mg; Seen atatou- 
leur propr. Fapparence} de: Ja fu- 
mëe, Ei. N.Æ.6;20 fe gfëoch 
Kemoe ie, adv. comme Ia, fu- 
mée, Nvss.1,77(aunvomëtc) ` — 


RI 


~- kanvés,oû{(5)4vapeur, fumée,lr. 


1,817, etc.; Op:14,.58,ete.; fig. en: 


park: de-choses sans: consistance-ou 1. 


sans: réalité: omvob.oxtd,, Eschi, 


fr: 295; Goen, “Ant. 1470 une ombre: 


døfumée;: mnatpivapiay Pran Rsp. | 
581.4; fuméeiet. bavardage sans rai- 
son; au pl. ypappdrewxomvol, EUR: , 
Hipp. 948, savantesniaiseries. | 2fu- 
meterre,. Plante, Diosc. 4; 110, ;elc:. 
(pr *2Fanvisde: læ R: ton, fumer, 
Cf. vapore£xamüw) 


KATOS PREVITI GOU: (6) Ælaire-la- 
fumée, n. de parasite; AECRHR 8) 494 


Ze Éoppaivagau). 
"Rm däs, produire de lafumée, . 


d'où au pass. sèn aller en fumée; Dn, |; 


P: Ki ST 
VO}: ; 

ëmge ën, ne, EG. i 4 fumeux, 
Ta.G.P:5,3;% Pou.9,16,8]|2decou- 
leur. fumeuse,. sombre, “Ta. Lon, A0: 
Luc:.Philops.16(x.-wônç). 

kamoË®s, adv. comme de la.fu+: 

mée; GAL.4; SON nandon): 

KÂTOG, V: Age, 

vénene, (Tò), indéóli. kappalettre 
de:l'alphabet. gro, Laag Dora, 
458 d). 

-Komrtañéenesou:(s) [ră] habitant | 
.deda: Cäppadoce,. Cappadocien, Put. 
Syll.22,ele.;.d'ond.aunlur..oiKo- 
ode, les Cappadociens, Hr, A. 
ZLëeio: y Xún. Cyr. 1, 1,4, ete: tef- les 
Suiv). 


UR Bump, 497, Jr, 8. (ko- 


padoce; coninée. de: 
Srr:6881:Hor:4,72, elo. Zen, Cyr: 8. 
6,7 ete. EE c. ete. 
ef. le préc.). 

emodonirifri être. du El 


des Cappadoriens,, Are.Mithn.15; 


Woisaupasw se:faire: Cap adocien, 
prendre les. mœurs. des De pe oo | 
Gens, ANTH: 14238 (KonmddoË). 
Kümré8oË Ai de Cappadoce, Cap | 
‘padocien; dord. auplur. ol Rom, | 
enee, Pror. Late. 26; elc.. les:appa- | 
dociensi| D->Dat. pl. KRanrddoëy, 


Dim, Luc: Jr poét. Kaerabivego, | 


AnTtH.8, 147,184 (w. les préc.). 
rannáptov,. ou (tò) [ră] din. .du 
swiv: Poèri. (Buur: "o ms air. 
Kéng, sos (h) bäi câpriers 
oùcâpre, Hero. SÄI ArsrePrabl. 
20,18; La, CaP lem, (Arm:567.e). 
Kémmapoë, ou (6) Kapparos, mäe 
chien, Pian. M969 e. | 
` Romerotten: D. kret, 
kom: maôlov,, OU, MIEUR. Ké, TE 
Zou, mängge, 
` KÉMTE TO; Dragsoagfeetg, | 
KaT TUREGO Bliprendr Jeu, sen- 
flammer, , Tuer,.2,.24 (par ge et 
assimil. D raramvpltu,. dé , KOTÉY 
mB) B 
= RATÉ TUE : ieo: G). Jä pierre, da 
repos ,sunlaguelle Oreste 3 "était, as 
Sis) PAUS 822,1 (dor. p. noranav> 
Tne Aäs). 
kémpoive, ne (4). lie, emie, a. 
femme. débaucliee,,.PHava. (Pour. h 
202) {témaosh; 
i Konpi ac, Gell == lat. Cap, 
rivs, #.d;hnom..Biut.Foré.Rom.4: 
Kanpo aÊ Va Aw (ai how: Kompar 
Tivat vévvar, Dro, Romi Zeie le 


Dësch A-B, ~ dá 
` gamgéea- A, Are anru; en parl 
d'unenuies Aasin HA: 618,7: fig. | 


en parl. d'une femme débauchée; 


' (inpo). 


Komabeele EI? pt mm Sch , 
È né, | 


LALGeER. 9,62 Dr Soppaa) 
séptième;jourr: dusmoisi(laé:, Mine: È De 
E ` j aupass ètre. desséché, être. sec, STR. 
195 (éamvpés) 


20; 


— 109 — 


Tpos). 
Kanpa wai Li..Caprées(auÿ. 
Capri), dans. le. golfe.de. Naples, 
e Ex:9 pete. 
i ECH 
18; 245 (xérgoc). 
:kanpiaac, Hl, Lôvaire. que: l'on: 
icoupe aux: truies au-anxohamelles, 
(Ass. H.4:.9, 80, T12 humeur. gpi 
‘coule: des- parties., génitales .de: la: 
ri, Arstr.H.A.6,18,10 (xäpoc).. 
ranpiduens ou. (à Dél, dim. de 
Mare AR fr. 4 


-de.sanglier, Now. 


|H. A.6,18, 10 (ef. xaxpdu). 

i Kampu; as; Vy- de. EEN 
GE Ade Ja race du.sanglier:. obg 
Der pLOS, IL. 11, 293, elc., ou subst.. 
WS EEN o.t. hålet. „sanglier HE 
‘Zde la forme diun.sanglier xr Seat 
HoT. A. 59, prones en Torme de 


! KARPLOKOG,: ou (éi ROEC,; Doiseoz, 
ide mer, qui.fait.entendne ‘un. gro» 
gaement, ‘ÂLEX: (ATH. 497 D: Am ` 
1855 f (dim. dexdmpos). 

Po où pg) sanglier: IL. Slo 
725; Dës, Sun. 28E; KAN. Cyr. KEREN 
‘elez; point en.appôs.à 606, IL. RE 
17,21] 2 p. anal. porc, poisson.de 
; MEN, Lis rn, Së IG ode ri 
‘vière, ARSTT. H A 4,9; Geh xampi- |: 

ooch SA enee 


P bé Cat, i 

‘Kanu pis La, ov vient, sortie de 
“gâteaux, Aaen, A4 Za), (raru pus): 

emp en [Xv] se faize ien vivre, 
Vivresen débauché; San, 800 (arue 
pós): 

KAT ALITY Gy Géi (A). Jon: dien. 
‘ché, Si66d (nav pltio). 

Jeep dee. [A0] L pass. 1 Së 
che 5 l'airou.au.solell, een. (An, 
: [52D] Zeuit gu solèil,, AxriPan. 
(Arm96.c):. Anere, Probl..91,8;.fig: 
enparl.duson, see, aucbruil claireb | 


sen; d'où.sonore).éclätant, Luc, D |:p1.%0 
E Ki Pp: 1380); géh- xapñaroc,. LL. 


deor. RINTA Luce. 7387, bouche 
aux-chanis.sonores; x alc (epp: | 2 
3548, Tire sonores xamupy. Yes. 
AnrH.7, 4145 os gäre aux éolatss, 
Xe Et, Ari.697b, chansons. camie | 
ques, p.09. di tatosdaap indul] TE] 
act.qui:dessèche,gai consume, Ter. | 
2,851: Cp, -repos Ann G97 RAD, 
Ko brûler of ado). 

Konu pra chpévrne.. i ow: ($): [8%], 
‘Flaäire-lagrillade;, 2. dé. parasite, 


KOmnU pó à; [av]. dessécher d'où. 


` Kénus; os (à) RES A I. 
239: 


An Di. 1024; Mën (ArtéM.1,12).fié |: 


KATOG Os CIEL: pecht, Assrg, |: 


nom. et acc. xaphatà, IL. 4 


pa [ga] représentant Zeapon dÉ 
opata; xapnt- luiméine pardi 


EUR si CEARA 


 vepnle, 


rante (seul. ao. 8 9. peél. ná- 


muaas) exlialer, Q'Sn.6,528 (R. Ron. 


pour Ron, af, Harvée). 

kangáhupa, ou mieux këm päka 
pa, V. ; 
¥ kdo (seul. part: D. dd, Eë 

pau). [X]; expirant; en. 
souple deda.bie, I1.5,698;00.5,468;. 
postér. haletant, en gén. hes H. S 
113R, Karde KFaT,, cf. tom dei 
voie, 


T éi méi tête, seul. dans la: = 


jeu. Zei xdg, 11:46,892,sur la tête, 0. 
Wei hréc plant (e/: xand. sin), 


fen, In, 0228. je-fais. cas de l'ui:com- 
me. d'un cheveu. (R. Käg, tondre: cf. 
neige). 


wantun pré dans sáp po, IL. 
1120, A2l;xäp.fécy," CR 

i Kag pen. Ka 
habitant dé:la Carte. 3 A 
867, les: Cafiens;. provérb. une: e 
Hen, cO mm Bomme dë: rien, Por, 
110, EXT Eu TO Bag, nd aein, 
Eur... Gel, 660; Ansrn..1,463,:5"ex: 


d'un Garien;:0. àd. exposer à: sa’ plè- 
ice un être sans valeur ||2 Kar, fi 
:Phoronée, Hor.f 474 De Postér. 
(ISL Anta. 8, 484% Dat. pli Kapot, 


| Tuce. 17,89;  voét, Küpeooi,Awru.lie. 


(ch. Kapla), 


Kápa (tò, y [šā]; T tête : T tête, en. 


parl: de l'homme, D. 22, Th, cte; 
DAN, 4, 65; Kannt. Eum. 459; Sd. 
LA 308, elc.; en: part. dés ‘ani- 


Lriphires oben x: Bäcn, Ag: 905. tê- 
lte. chérie, p. êle chéri ` Dä x. 
: Sorx.Q.R. 4031203, tête.d'OËdipe, p. 
Ge el 2 cime‘d'arbre, Son A: 24, 
ou de montagne, Hés. Th.42 {L p. 
ext. visage, aspect, Sôrx.E1.1510, 


nom procèdent. de. trois. thèmes: 1 
Papa la].i ionet pa. napi {à}, d'où 
viennent le nom. l'acc.sg:xapr [ta] 
Esci. Bum. 159; Sorn. Aje Ne elc.; 
don.. et ény, Xd np 4] E. 2,11, ete; 
QD- Bi | -EScHL. 
Ch. 297; el. SAONE: ADN, TON. 1018; 
le, plun. nom. {apa [pă] Hir. Gèr. 42; 
ion. xäpn, IL. 40,.259; dzee Leg 
SANNYR.: (ATH. 286. ch Les noèlès Dos: 
‘tér. déclinentxipn Gomes if “tait 
d'uncth. fém. gn. A PNG. Mosér:4, 
T4; Caiu, di 125; acc. xdpny,. DP? 
AER Ntc. Ti Ee où 
gén. sg. xdpnroc, LL. 15:76; dal. ni 
pnu, On. 6, 230: dat. plur: vëng- 

KI TAPHOD: 602.. — 3 singna ia] 
ZPT- d'où nom. wëpnep, AN 


8:44, dut. Aerer, LL. 49,405; Däin, 
f S 1 Ae: Je 


tant *ropai de wapate e, pu 


une-contnaction: de. xapa (ë 


kápa (h) seul acc. xipan,. ES. 94 
EC Gen forme ion. zën, LA 
préc. 
— kapaBls,.i36c (à) [#4]; làngousto, 
CA poisson. dê mêmesortè;: Giu, ; 


IAO A xdpaðog).. 


; 2 kóp, cheveu, seuk. «A, GE, xapóć: 
, (el dans la lòe. tiio dE ug Eu ropôs 


2 réit, par &poc. el assünil. de 


, |jposer à un danger dans: i personne’ 


Q.C. 2854 D> Les formes dë ce’ 


parl: du : 


= 


de- 


Emaus,, ES? 50% pen, ET. 740;pé- - Ê 


éh. ago, xagn- parait étre. une . 
| forme. apocapée: ou contracte ‘du: 
| iliz. aam le: dät ang peter 


HE 


. ArsTr.H.A.4,2,21, etc. (x. cidos). 


_ téndue vers luiz. tt, Eur. L.T: 313; 


, lesbj. Euk. Tr. 93, attendre avec im-. 


|’impaliente, observation . attentive, 


be vapofoe Be 


rapaBo-e1ônc,ñe,Ës IEN sembla- 
ble à un escarbot o à ‘un homard, 


kapaBo-npéconos,oc,ov [&à] qui 
ala figure d'un homard, Lec. H HI, 
35 (x. KPÓTWTOV). E 
Kk&paBos,ou(5)[aà] n.d animaus: 
4escarbot, scarahée, insecte, ARSTT. 
H.A. 4,7,14] 2 homard, Ar. fr.802. 
kapaBwône, ge, ec [aù] c. xapa- 
God, Anert. H.A.4,2,21, etc. (xd- 
paos, -w0ns):. ` TAIS $ 
Koapg-Zoréo- [äa] tendre la tête 
pour observer ox pour écouter : ‘ets 
Twa, An. Ee, 668, écouter qqn la tête 


Xén. Mem. 3, 5,6; POL: 1, 38,11, etc. 
écouter age ch. le cou tendu, obser- 
ver ou- épier attentivement qqé Ch., 
attendre agè ch. avec impatience; 
avec'un relal.:x. TAY äm TÄ re: 


- céerou, HoT. 7, 168,168, attendre an- | ete 
. xieusement comment se décidera le 


combat; ét det ou. xf.dmo6ñce- 
vo, Hor, 8,67, commént se décidera 
ia guerre; ou avec une conj. tay et 


patience ou guetter avec soin quand, 
etc. (xdpa, Šéyopz). " 
kapaðokia, ac (DI [äpä] attente 


AQU. Prov.10,28, etc. (xapuðoxéw). 

SE [%6ă] c. xapn6a- 
péw, Puérécr. fr. 167. 

‘kapékakkov, ou (tò) sorte de man- 
teau avec capuchon, ANTH. 11, 345 
(cf. lat..caracalla). Se 

Kapáußrog, ou (ô) c. xdpabos, 
ArsTT.H.4.5,19,12.. 

KäpauBus (à) [ä] Karambis (auj. 
Kerempi Bucua‘ou Kerine) promont. 
de Paphlagonie]| D> Gén. Sex 
Luc. Pox. 57; ou -idos, DP.785; ace. 
av, DP. 154.: 7 ©. . l 

kapaviothp, ñpoc [xx] adj. m. c. 
le suw. eg er à ` 

Kkapaviothg, 00 [a] adj. m. qui 
arrache là EN c. à d. la Se, Gg 
Rhes.817 (*rapayitu de xápa, cf. xd- 
pnvov). ; 

` kápavoy, D. xápnvov, ; 
dpavos,.ou (6) [äx] chef, souve- 
rain, Zen, Hell, 1, 4, 3 (mot perse). 

“Käpavos, ou(6) Karaos, h. Dum, 
Alex. 2, ete. || D> Ion. Küpnvos, 
Hor.7,178 (v. te préc}. >. g 

kapavéao-& [üà] accomplir, effec- 
tuer, propr. conduire jusqu'à son 
point culminant, Keen, Ch. 528,705 
(tpavoy). Hire fo 

` KapaTopto-Â [4x] couper la tête, 
Eur.Rhes.586; Lyc.313; Jos.A.J.6,9 
(xapatópoc). ‘ f 

kapatéunois, zag (À) [äa] décol- 
lation, Ruér.(W.3,596) (taparopéw). 

kapa-TÔUoG, 06, ov [üü] qui tran- 
che la tète; Eur. Rhes. 606; Lyc, 187 
(x. Tébivo). SEA SC 

Kapá Topog, ge, ov [ža] 4 -à qui 
l’on à coupé la tète, Eur. Alc.1118, 
etc. [12 détaché de la tête, Goen. El. 
52 (xa ëmge), ee 
` kapBdv, vos (ô, A) c. xdpéavos; 
Escuz.Suppl.129. `. -> 

KapBavoi, &v (ot) les Karbanes, 
tribu. phénicienne, Arstt. Vent. 

73b Bkk. ` SG 

képBavos, oe, ov [ĝa] out parle 


‘une langue étrangère, d'où. barbare, 


Escu.Ag.1061, ete.; Lvc.605:: - . 
` képBas, ou (6) vent d'est soufflant 
du pays des Karbanes, chez les Cy- 


` 
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rénéens, Ansrr. Vent. 973b Bkk.; 


Tu. Vent.62 (v. Kap6avoi). 
kapBarivn, ns. (h) [6äi] d'ord. au 
plur.£ sorte de chaussure grossière 
en cuir, pour les paysans, XÉN:An. 
4,5,14; Lüc.Alex.39; Les 2,312 sor- 
te de gaîne en cuir, pour protéger 
les pieds des chameaux.en guerre, 


Anert. H. A. 8.7 (fém. du suiv.). 


- kapBérivos, n, ov [6àt] de cuir, 
Pm. Byz. (Math. p. 101) (ef. le 
préc.). ’ 

kapBatrov;. vog (ò) [6%] machi- 
ne à lancer des javelots ow bastion 
d’où on lance des javelots, PiL. BYZ. 
(Math.p.92). . ` 

Kapbikos, ou (ò) = lat: Carvi- 
lius, 2.d’h. rom. PLur, Thes. c. Rom: 
H 


` KäpBav, œvoc(é) = lat. Carbo, 
Carbon, n. d'h. rom. Dr. Syll. 22, 


kapõaudàn, ns (À) (däà] sorte de 
pain assaisonné de cresson, chez les 
Perses, Aïu.114f (xtpdauov). 

kapoauavtikr, fs (à) autre n. 
de la plante xapõapis ou iG6npis, 
Diosc.f,188. . à 

kapôapiëc [ôx] (seul. prés.) par- 
Jer de cresson, An, Th. 617 (xdpôa- 
mov). 

kapéapivn, ge (A) [da c. de suiv. 

5 


:Drosc.2,155. 


kapdapis, Lëne (à) [à] cardami- 
ne, sôrte de cresson, Nic. AL. 533; 
Piur.M.125f, 466d (xžpõapov). 
Kápõapov, où (tò) [ô&] cresson, 
plante comeslible de saveur dere, 
Xén. Cyr. 1, 2,8; EL, V. H. 2,39, ett: 
sow. au pl. AR.Nub.234; Eug (ATH. 
847 di: fig: xdpôapa :Bhéreiv, AR. 
Vesp.455, avoir un regard dur ou fa- 
rouche. eo | 
kapôau6-omopov, ou (tò), [ôà] se- 
mence ou graine de cresson, Gar..14, 
505 (x. oiôpoc). `> © 7 ` 
KapSauvaAn, ge (ñ) Iëë0) Karda- 
mylè : 4 ». de Messénie (auj. Scarda- 
moula) IL. 9, 150; HoT. 8, 73112 v. de 
Chio, Tuc.8, 24. . | . 
Kapõ-ápopov, ov (tò) [ôë] carda- 
mome, aromate, Tu.H.P. 9,72 (xdp- 
Čapov, Gpestod). SEN 
kdpôuë,akos (ô) [äx] sorte de sol- 
dat mercenaire, chez les Perses, 
Turr. (Eust. p. 808,37); PoL.5,79, 11; 
etc.; SrR.734. : 
-kapôla, as (à) E cœur: 4. comme 
organe du corps, IL. 13, 282, etc.; 
ATT.etc.; en parl.des animaux, par 
comparaison; pour marquer la lâ- 
chelé (cœur de biche, ete.) IL. 4, 
295; Escu. Eum.861; Luc. Salt. 85 
112 comme siège des passions ou.des 
facultés de l'âme (courage, amitié, 
amour, colère, etc.) 1.1, 225,etc.; 
Escut. Ch. 167, etc.; Prat., Conv. 
215d; Ex: xapdtac prety, Ar. Nub. 
86; E fac vopäioc, NT. Marc: 12, 
80,33; Luc.10,27; rò xapõias, Tuer: 
29,4, aimer de tout cœur; tà ré 
xapåias Méysty, Eur. I.A. 475; Por, 
M.63a; parler à cœur ouvert, fran- 
chement, librement 1 3 comme siège 
de l'intelligence, 11.21,441, etc. HI 
p. anal, 4 orifice supérieur de l’esto- 
mac, d'où estomac, Tuc. 2,49; Gai.5, 
108 || 2 intérieur. d'une chose (d’une 
clepsydre, Ansrr. Probl, 16; 8; dela 
mer, Srr. Ezech. 27,4; elc.); parti- 
cul. moelle don arbre, Ta. H.P.1, 
2,6,etc.R D> Dissyll. [--] Escai. 


huche; 


kapõonetov 


Sept.288, Suppl. 72,799; ion. xap- 
òin, nç, seul. au commence. desvers, 
IL. 2, 452; 41,12; 14, 152; poét. xpa- 
òia, EscuL. Sept. 781 ,ete.; Eur.Med. 
99, etc. dans les vers dactyliques 
el anapesliques; ion. »xpaëtn, IL. f, 
225, etc.; On. 4, 427, etc. (cf.xéap. 
lat. cor, th. cord-). ; k 
Kapôia, «c Di Kardia (duj. Ka- 
ridia) v. de la Chersonèse de Thra…. 
ce, Hor.6,83, etc.; Xen Hell 7 1,14. 
etc. || D> lon. Za, Hor. l. e.ete.. — 
kapôraréc, d, óv : À qui souffredu 
cœur ou de l'estomac, Diosc.f,155]12" 
qui. consiste en une affection du 
cœur ou de l'estomac, GAL. 2, 268 
(xapôia). ” Ge 
kapôraxc, adv. en ce qui cco- 
cerne le cœur, Sexr.28; GaL.9,21 
- kapôrakyéw-à, avoir. des maux 
d'estomac, Hpc.1010e (xapòrakyhs).- 
kapôt-alÿhé, ge, Ze, qui soultre 
de maux d'estomac, GAL. 6, 614 (x. 
Zoch, "ës R 
kapôrayia, ag (D) maux d'esto- 
mac, GAL.9,124 (xopôtohy ic). 
kapôranyikéc, 0. óv, enclin à 
souffrir de maux d'estomac, Hec. 
Epid.3,1108 (xapõiahyhs} * > 
Kapôravés, où, ‘adj.m. de Kar- 
dia, Déu.681 || X> Jon. Kapôrnvôs, 
Cuar; (Ara.520 d) (Kapôto). S 
Knpäëre, L006 (à) [0] le sombre 
du cœur, c. à d. le nombre vital ow 
nombre cinq, chez les Pythagori- 
ciens, Tueou. p.82 (xapôio). Sec 
Kppëéo- A (part. prés. épq. nop- 


` Séroa) avoir des maux d’eslomuc, 


Nic. Al.594 (xapôla). 
` kapôin, v. xapôla. 
Kapôin, v. Kopiu. , 
Kapõinvóg, v. Kopômvds. . 
Kopäio-Béioe, op, ov, qui alteinc. 
le cœur, c. à d. qui. agit sur le cœur 
ou sur l'estomac, en parl. de remè- 
Arr. p. 16; Ror. p. 16 (x. Baa- 
mai, 
kapôLo.yvootns; ou, adj. m. qui 
connaît le fond des cœurs, NT.4p.1, 
24; CLém. Str. 2,18, 8 56 (x. rd 
Gxw). . 
kapôi6-ÔnKkTtos, 06, ov, qui morg 
ou ronge le cœur, Escur. Ag..1471 (4. 
Zou), - f 
, kapôuo-etônc, NG, fe, en forme de 
cwur, Herms Phædr. p. 199 (w. et- 
oc). l 
kapôu6-rovos, ou (6) mal au cœur 
ow à l'estomac, GaL.14,550 (x, môvoc). 
kapôtouAkéo-&, arracher le cœur 
de la victime pour le brûler sur l'au- . 
tel, Luc.Sacr.13 (x. Ban), i 
kapôrouAkia, oe (h) action d'arra- 
cher le cœur d’une victime, Crém. 78 
(v. le préc.). ` 
napôuo-pÜlaË,akos (ô) [ax] plas- - 
tron pour garantir le cœur et la poi- 
trine, PoL.6,23,14 (x. Piho). 
kapôtóo-ô, ravir le cœur de, acc. 
Srr.Cant.4,9 (xapòta). eo 
kapôtoyu6c, où (6) mal au cœur 
ou douleur d'estomac. Hec.46,1,elc; 
À.Arar.Probl.9,35 (xapòuosowy. 
kapôtbogw, all. -óTto, avoir 
mal au cœur ou à l’estomac,HPc.591, 
18,ete.;Ansrr. Probl. 8,18; Pr. NA 
9,11 (xapôia). - "à 
kapôonetov, ou (tò) couvercle de - 
p. anal. muselière ou om 
mettait aux esclaves qui faisaient le 


pain, Apr, 286; cf: mavoixdren (xp 


Gorec). 


kv Gomm 


kapoënn, ns (à) motcom. c. xáp- 
Doros, SR. Nub. 678. 

Kapsoniov, enge (6) Kardopiôn, 
h. Ar. Vesp.1178 (cf. xtpôomoc). 


kapôoné.yAupoG, ou (6) [ŭ} qui fa- 


brique (propr. qui sculpte} des hu- 

ches où meubles de bois, Crar. 

{Porz.7,179) (xdpðoros, äs), 
képôonos, 


Phæd.99b; p.es. tout meuble creux 
en bois, How. Ep. 15, 6112 mortier, 
Nic. Th. 527. Se 


képôoc, où (h) chardon, Am. 20 © 


(cf. lat. carduus). : 

Kapôouxas, o (6) Kardoukhas, 
Perse, Vë, Cu, 6,3,30. | 

Kapõoúyxtoc, q, ov, des Cardu- 
ques, Zë, An.4,1,2 (0. le suiv.). 

Kapôoüyotl, og GRAS Cardus 
ques (auj. Kurdes) pple d'Asie sur 
es confins de l'Arménie et de lAs- 
syrie, Kén.An.8,5,16, ete. 

képerov, ou Déi [à] e, xápa, Nic. 
(ArH.684a). ` b 

KapEÔTLG, acc. -LV (h) la fontaine 
Karéôlis, n. fictif, Luc. V. H. 2,33. 

Képn, V. xapa. 

këpnap, D. xápa. 

kapnôapáo-ô [xp] c. le suiv.Tu. 
Od.46. - 
` kapnéapée-à [äë] avoir la tête 
lourde, d’où : 4 au pr. en parl. d'un 
fuseau chargé de laine, Anth: 6, 
460; fig. avoir la tête malade, Luc. 

- Herm.98; d'où ètre stupéfé, ARSTT. 
H.A.4, 8,11 || 2 laisser retomber sa 
tête, Prut. Artaz. 11; Q.Sm. 6, 266; 
x. THY xeparñv, ARSTT. P.A.2,? ,4, M. 
sign. (xapnaphs). 

Kapn: baphs, Ae, £s [ax] qui a la 
tête lourde; qui souffre de la tête, 
Syn.93 a (x. Bépoc). 

kapnBäpnorc, em (à) [àà] iour- 
deur de tête, Porém. (Macr.Sat.5,9) 
EE ` 

kapnBapix, ge (h) [68] 4 lour- 
deur de tête, mal de tête, ARSTT. 
Somn.3 112 tête massive d’un bâton, 
Anti. 9, 249 | D> Ion. xapnéa- 
pin; Hec. Acut. 889, etc. (xapnéo- 


Di 
kapnbapiáko-® [6ă] e, xapnôu-" 


piw, An, (POLL.2,41). 
` kapnéapiréc,ñ,ôv [üë] 4 qui rend 
la tête lourde, Hee, (Ata.45f) [[2 su- 
jet au mal de tète, Hee, Epid. 3, 1002 
(rapnéapñc). 
kapn-kopéc [xà](seul.part.prés. 
pl.épq. xapnxopówvtes) à la tête che- 
velue, chevelus, en parl. des Grecs, 
1z.2,11,etc.; On. 1,90, etc.; x. äxdv- 
da, Marr. (ATH. 435a) avoir des 
épines pour chevelure, en parl. de 
hérissons (xäpn,xoudw). 


kapĝvat, if. ao. 2 pass. de xelipe. 


_"képnvov,ou (rô)[à] Etête de Phom- 
me, Lu. 11, 500; On. 10, 521, eic., ou 
des animaux, 11.9,407; 23,260; au 
sg. seul. Hu. 8,12; 28,8; Moscu.1,12; 
9, 87; CoL.26/4 |] II p. anal. À cime 
d’une montagne, Iu. 1,44, au pl.[|2 
oint culminant d’une ville, citadel- 
e, tour, IL. 2, 117,869; 9,24, au pl. 
(Ss Dor. xépavoy [på] Escut. Ch. 
391 (x&pn). 
… Käpnvos, ov (6) Karènos, A. Hor, 
7,178{ion. €, Képavos). ` 
Képnooë, ov (ô) [à] Karèsos, f. 
de Troade,lr.12,20. 
RhpnTOS, KAPIT., V. xpa. 
Kapia,as (h)[xă]'a Carie. contrée 


ou (à) 4huche à pétrir. 
le pain, Ar. Ra . 1159, elc.; PLAT. 


— 1021 — 


de l'Asie Mineure, Hor. 1,142, etc.; 
Tuc.1,146, ete. [| D Jon, -iņ, HDT. 
l.c., elc. “us : 
kaptôáptov, ov (tò) [að] c. de 
suiv. ANAXANDRID. (ATH.105 f). 
kapiõiov,ou (tò)jäætò] petite squil- 
le, BR H:A.5,15,15 (dim. de xa- 
pic). © > NANTES 
kapt56w-& Ier se recourber, se 
recoquiller comme une squille, ANa- 
xANDR. (ArH.106a) (xapic). - 
kapievto, AR. Th. 1210, barbaris- 
me d’un Scythe pour le mot xaptev. 
kapiëo [%]4 agir comme un Ca- 
rien, c. à d. comme un homme de 
rien, Diocéx 7,65 || 2 parler la langue 
des Cariens, Srr.663 (Kdp). 
Kapuko-epyñe, par contr. éol. 


Kapukeupyns, ns, és [ai] fait par fi 
ANTH.6,295 (cf. sser. karkas). 


un Carien, c. à d. fait sans goût, 
Anacn. fr.91 (Kapuxdg, Boot), 

Kapukéc, ñ, óv [a] 4 de Carie ou 
de Carien, Her 2.271: xapixh pobou, 
PLar.Leg.800 d, ou Sep aqua, 
Ar.Ran.1302, air de flûte carien, c.à 
d. chant funéraire, d'ord. joué par 
des Cariens [2 p. ext. digne d’un 
Carien, c. à d. vil, misérable, Sorx. 
fr 485 (dp), 2 

1 Kapivn,ns (à) [2i] femme de Ca- 
rie, Carienne, Pranias (Dr Then, 
1); Prut. M.246e (änt, 

2 Kapivn, ns (à) Karinè, v. de My- 
sie, Hor.7,#2. 

Kapivvac, « (ò) Carinna, n. d'h. 
rom. PLur.Pomp.7. 

Kapivoc, ou (ò) [ä] Karinos, À. 
Anrg 21.296. 

Käpuos, ov (è) lé Carien, surn. de 
Zeus, chez les Cariens, HoT. 1,171; 
5,66 (Kép). 

Kopie, tõog ou ioc (à) [atè] 
squille, écrevisse de mier, Cox. (A'TH. 
105,106) ls [©] An. Vesp. 1522. 

käproo, AR. Th. 1195, barbaris- 
me dun Scythe pour le mot apl- 
oo, : 

rapuoti[ari] adv. à la manière des 
Cariens, en Carien, Srr. 668 (ént, 

Kapiov, @vos (6) [ã] méchant pe- 
tit Carien, n. d'esclave, Eupur.(ATi. 
877 d); Luc.Cat.12(Käp). ~ 

kapraipo (impf. 3 sg. poét: xáp- 
xoarpe) résonner, retentir, IL.20, 1 57. 

kápkapov, ou (tò) [äpo] prison, 
= (nor. p.132,24) (cf. lat. car- 
cer). WI 

1 k&pkapos, ov (ô) [äpo] tien, DS. 
Exec. p.516. SE 

2 képkapos, 06, ov [äpol c. mito- 
pa, Sim. An. fr. 82 Bgk. . S 

- kaprkivés, &ô0c (h) fi] petit crabe, 
EL. NA 7,31; Dep, C. 2,286 (xopxi- 
vos). 
kapeuweuthc, o (5) [i] pêcheur 


‘de crabes, ARTÉM. 2,14 (xapuivoc). 


kapkivnBpov, ou (tò) [i] sorte de 
plante, La méme que rokyovoy, 
Diosc.4,4. ` - 

kapktvias Albos (éi pierre de la 
couleur du crabe, Dun. H. N. 87,72 
{xapxlvoc). > ` 3 

Kapkivuov, ou (tò) [iv] petit crabe, 
Anert, H.A. 5,15; Dorion (Arm 2001 
(dim. de napxivoc). 

Kapkwitns, ou [it] adj.m. de la 
famille de Karkinos, Ar. Vesp. 1505. 

Kopie, triôoc (à) [tr] Karki- 
nitis (auj. Akmeschid) v.de la Cher- 
sonèse Taurique, HDT.4,55,99. 

kapetvo-Bérns [I] ou kapreivo- 
Bnrns, ov, adj. m. qui marche com- 


Kapvnios 
me une écrevisse, 
287 d) (x. Palvo). 

kopELug- Säi, ýG, és [i] sembla- 
ble à un crabe, Anert, P. A. 4, 8; Ex. 
N.4.6,20 (x: etdoc). ` | 

kapkivoc, ov (ô) II I écrėvisse, 
Ar. Pax 1083; Prat. Euthyd.297 c; 
Arstr.H.A.4,2; Am. 02 cil il p.anal. 
4 cancer, constellation, ARAT. 147; 
PLur.M.908 c || 2 chancre, cancer,tu- 


ARISTON (ATH. 


meur, Hpc.95 f; Dém.798,23 || 8 pince—— BR 


pour saisir. ou tenir.les objets dans le 
feu, AnrH.6,92; particul. Lena le de 
forgeron, ANTH. 6, 147,etc.; tenaille, 
instrument de supplice, Eur. Cycl. 
605 || 4 compas, c. xéprivoc, SEXT. 
40, 5411 5 sorte de bandage, Gar:12, 
476| 6 sorte de chaussure, PHÉRÉCR. 
p.75 || D Plur. irrég. xdpuva, 


Kaprkivos,ou (6) Karkinos: poète 
tragique, An. Nub.. 1261, etc. || 2 
autres, Tuc. 2, 23, ele. (v.le préc.). 

KApKLVO-XELP, JÉN. -xetpos (6, à) 
IT dont les mains sont comme des’ 
pinces de crabe, Luc. V. H. 1,35 (x. 


yelp). 


kapkivéc-à [i] 4 recourber en for- 
me de pince de crabe, ANTIPHAN. 
(Aru.667 a); d'où au pass. se recour- 
bet, Tu.H.P.1,6,8, ete. ||2 au pass. 
être atteint d'un cancer, Hec.570,30 
(xaprivoc). L $ 

kaprwóðnG, ge, ec : À semblable 
au crabe, Ansrr. P.A. 4,8; PLur. M. 
980b || 2 camcéreux, Gar. 18, 80 
(xapxivos, -WÜns). S 

kapkivopa, groe (tò) [t] tumeur 
cancéreuse, chancre, Dec, 1162 d, 
ete.; Puur. M.65b (xapzwów). 

Kappavta, ge (ñ) la Carmanie 
(auj-Kerman) région de Perse,P Lut. 
Alex.67. : 

Kapuävaæp, opos (6) Karmanôr, 
h. Prur.M.1154c. 

Kapuévra (à) = lat. Carmenta, f. 
PLur.R6m.21. : 

Kappevtáňta, œv (tà) fêtes de 
Carmenta, à Rome, PLur.Rom.21 (v. 
le préc.). 

Kapuevtis moin (à) la porte de 
Carmenta, à Rome, PLur.Cam.25 (v. 
les préc.). EE f 

Kápuiwa (à) Karmina, £.de la mer 
des Indes, Nonn.26,219. ` = 

Kapyuîves (oi) les habitants de Pi. 
Karmina, Noxx. 36,280 (v, le préc.). 

kapvaB&ôrov, ou (Tò) c nervis, 
planie, Gror.9,28. 

Képven, œv (tà) c. Kápveta, Tac. 

5,83. À . 
Kapveäôns, ou (ò) Karnéadès 
(Carnéade), philosophe de Cyrène, 
fondateur de la nouvelle Acadé- 
mie, DL.4,62, etc. a 

Kápvera, œv (tà) fêtes g’ Apollon 
Karneios, Hor. 7,206;.8, 72; Tac. 6, 
75; Pur. M.727 d (v. le suiv.). 

Kapvetoc, ou (6) Karneios ` H 
surn. d Apollon chez les pples do- 
riens du Péloponnèse, Cart. Ap.71, 
etc.||2n. d'un mois lacédémonien 
(mois d'août, à Athènes le mois Mé- 
lageitniôn) durant lequel. on célé- 
brait, pendant neuf jours, les féles 
d'Apollon Karneios, Tuc.5,54; Eur. 
Alc.450; PLiur.Nic.18.. 

Kapveo-vikat, Ge (oi) vainqueurs 
aux jeux des fêtes d'Apollon Kar- 
neios, ATH. 685 e (Kápveta, vixn). 

Kapvrioc, ou (6) c. Kapvelos, Ps. 
P.5,106 


 Zanseg). 


. (of: lütieurenum). i 
._ i ikipov, op ji dhergie, plante, 
` ner, . 


DROB | 


` wresse, ANA aNbRE (An. 287 Ann. 


` edanse miméed'ur paysamet d'un 
~ malfasteun qui veut lui voler ses 
| Sr Kén. An.6,1,7; Are. Ad ihop- 


~ OO: An, Me. 957; A Bn 29018 


`. Kapr; BE Ce 


Hépraca, twy {r&)-c. Ve eso. A, ANTH. 
_ fabriquée-en Espagne, d'où wète-| 


: ment: de ease, DH. 2,68 | 2 sorte dei 
H 


Sg ph Àr, Pr: 2209 (sarpmcéc). ` 


*écôlter, Dioso; 8,87} 2 fertiliser, fé- 


Kapvirnc " — eee — 

Weeuieree, euch adj. a. de Kart 
nè, en Phénicie, Lyc.12907. SM 
` Kapyluwv, «vos (6) fE-Karniôn, 9. 
d'Areadie, EA, don. 24. Ou SAt@rellébore, Drsrarg p.43, 

Kapvoutivor, ailes Carnu-|| 15 (dime xapmdg. 
Éesipyle gallois) Duett, Gëss A5. Hot. 1. eigene, mx(ré)-arhreiodarant de 

EE I| Kinde, Grés, Ruor.Bihl49;28). 
…. SKépauvdy, Steis done Para | képrioc, ou (ò) surn. de Zeus;ic. 
"ebe, Sros. Pol. phes.:p.88. 

2Räeme Ae (à) :leKanpis, A. du 
nord de l'ltkie, affiuemb-de (sier, 
Horé%9. … 


bigns.de Latarre-(xopmde) 


Lkkpotsou()ft}ssommeilipeo ! 
fond, engourdissement Arsim:Prnebl. | A 
SIA E 0, Aan" F2 vertige, AR. | 

CRAN EC. Pad? (napmifes). 


‘Dképos, gege, (rà): e, Spo, 
Gai6,570, z ! 


Me, Crëa 670. ` 
1 kopp, o0 (ò) celui gui af- 
fmnchitrun esclave ARR Epiot.8, 24, 
76, elo te ile préc}. 
epp Békoauen, ou séi baume 
exprimé deun fruit, Diosc.1,;#8; GAL. 
äi 8,ate, e Bäi eeng). 
> egpréBeargoe, -0ë, 0v, dont des 
Tei éent bensà manger, Brr.Peut. 
20 20ix. Pépin). 
promos oc, ou, qui-fait 
naître les fruits, ép.d’Apotlon Ant. 
Aya oeni). `. 
OË,  Dpoduine des 
fruits, Tu. CPBAA41,7,ete-: Pror. M. 
880 x'{xrpmoyouos). 
kapnoyovia, ge DI 
fruitssfécondité, Te:C. P.1,6,5; PLUT, 
M.640b (xaproyüvos). 
Kongs, ge, tov, qui produit 
des fruits, fertile, Diosc..5,159. (x. yi- 
{wogas. oo 
Kopméilnae ` Let), rapidement, | KannéSeaux, cov (t) menottes, 


PiE VA A ; PASS pt, 
rop Gig, pfxexBpou) ékplonger 
dansum semmeï:pesantsd'oiengout- 
dir;'hébéter, Anger H 4.8 Aaen. 
24 5e 


| dest D 


en, 208; en parti dé i- 


88 &'(xdpos IN o E, ; 
Káåpraðog, ou (8) [tă] Karpáthos 
auÿ:Svanpanto) H rentre laCrète et 
Rhodes, Hu. Ap: 48:Hpr.:8, 45, etc. 
o Es og eThe e punis, sorte 


rod). ; 


“kapnékuroc, oe: og [ră] 4 ont sai- 
sil avidement, Bn He 22 än, Si- 
te, prompt, agile, rapide; LL. #6,3%2, | 


shs tori xd prpes AnKas p28, des! 


H 
kapriiov, ou (TÒ) 4 petit fruit, Tr. 


| 
H 
i t 

Lkapmiopiôc., of (éi épuisement! 
dein tenre:à. force de produire, TH. 
“Déapmiauéc;oû:(é).émancipation, 

1 affranchiesement-d'ur:esalave, à Ro~: 


roduction-de ||. 


. KAPÓ 


pät, up, Jon ëm. sign. (R Kapr 
cueillir; cf. lat icarpo). e. 
AK dre See A. Anta. 
Ann, AT... 3 
- "Rep Ee, 6,0, 0 sème 
-des gráines, qui ensemence,, Max. A. 
256.{x. omslpa), i R 
Kapno TEAM. Me, ër, qui paie 
HI? t bat enfiaie, Ce 
br, mékoc). SC 
KORTOTÓKELA AG Adj, Län pro- 
d duitides tnuits,.fécande, Nons.21,26 
(xaprotóxos). : 
opt gege di, -produire ` des, 
i| fruits, T.C.P.5,8,8; Dou. f,444,etc. 
{tapromdxoc). ` 
Kkaptotokiay ag (4) production-de 
nuits, fructification, Ta,:H:P.1,9, 1 
(xaprordxag). ` 25 
IKAPTOTÓKOG, 106, Out, -Qui produit. 
des fruits, AnTH: 42,2285; PHL. 1,58, 
ër, de, ebepoo). . 
KApTo:TpÜPOG, oe 9 qui NOUr— 
ritales fruits; gi produit des:fruits, 
Onprn, H. 20, 1, ete; Lvc.1498; fig. 
Rus, Aen st. cp), | 
kaprobayéo:à. [y] se nourrir.de 
fruits, Ansrr, H.A.8,8, 9; Spudc, 
Donen, Abst. 2, 5, vivre de glands 
Lcrpropdyos). . 
KkaprTro-péyoc, oe, ov [žy] qui e 
monrnit dedruits, A psrg, H. A 44.80. 
ete. (x. poyety). f ` 
Raprro-bO6poc, oe, ou, qui. détruit 
Jes fruits; les hiens:-deila-terré, Ores. 
De :terr::mot..55; Anra.:9, Zeg. pr. 
pOelpu). o 
KAPTO pPEOD-Â, porter: ou pro- 
du Gees fruits, ak Vect dus Ta. 
H.P.3,8,7, etc. (xapTopýpos). 


promptement, fr. Se eet 450. | Luc.Lex.10.(x. deoudc). 


Mopriowos,: at, mu Drëtt dei] iRapato. pa, os, adj. fe « ah 


res Srr:294; DH. 1,882:Reiske!| donne des fruits, Orrn.:H.42, 9 (x 


Sopi). f 
ixapnoðotéo-ô; donner desfruits, : 
Bos. 128(napmoddrnc). i 
kapno-óTtnG, ov, adj. mm. qui: 
:domedes: fruits, Naz. 2817: 8,4572! 
Migne(r: idw. ` 
Kapmakayta, ec D wécelte de: 
Fruits, mécolte, Geop, 10,78,1.(xapnro-| 
Adyos). dë j 
KaRo Age, oe: ov ewi récolte! 
des fruits, Fo ap, d, 8, Xéyro). ! 
Roprouavs, We, ec [č] tropi 
-&bondant.6em ged A. Sara, fr. éi 
(x. palvoa), e i 
` kopmormoLéc, 146, 901 il naî-! 
KÉPTEUUX, ATOS (zò): jouissanee,! tre les fruits, én. de Dèmèter, Eur.i 
Fruit, Bosw: 4A (turprrabts). |Resim O 
.kaprebo: À jouir de, dce. Nep. kapnéc, ef. (8) T'fruit au propre, 
(POLE. 4N POL 10 AES inir. e Up éd ` 4 iait de la terre :ou des 
“ebxapréu, AR. fi. 40 (apré). : 
` pri, (A) sorte: de plante 
vénéneuse, P. Ed. 5;44lef-x&pnaucoy: 
e xëpmreoog, ` Ce ` 
KapTijorov; ou (rò) sonte-de bc :5 
‘ftranger;employéen-médecine;Gar. 
13;188; etc. EE 
E | ege ache naepnsta, Porge, 


wipmasos). o i 
KAPTAOLOG, à, ov [1%]. Ze prée: 
Paus:7126:7.. de Gel 


$ H 


képTagov, où (tò) Joël 4 au pli 


Dj HP au sg. OrpnArg:025 10: le | 
suiv. 2. | i 
réprovos, ouf} [vă] t: gaze fine! 


plante vénémeuse, Biosc/6;18. 
Këpmelo, ag {(4):possession, jouis-! 
sanee afp, Pai:2,880/(taprôc). 
 Kopmgfeu, où Jet fruit, Nic. ai. 


Zén, OËc.7,12; Pat. Menex. 288, 
"et p. ext. produit Gre diene de lai 

terres dypol vol Enpolx. Zën Oo. ë;: 
:20;tes produits diquides (vin, huile); 
Lettesproduits .seos:|l2grain, graine; 

semence, Hre, 687,12, etc.; XÉn:0Ec.: 
AG TELE. P NET ebe Jä produit, 
æejéton d'animal, KÉN. Cyr.:1,1,2; 
OpPr.H.2,22,etc.|| 4 fig. en>parl. du 
Lprodidit:des-dhamps, des:bestiaux, 
etc.-(f. dat. fructus):produit, reve 
nu, profit, Sorn.fri#47BuarPhædr. 
26010, etc. ; d'où; en panl..d'actions, 
produit, résultat, effet, en A. ei. en 
EE E 
Bum.:830, er. 27 jointure.de:da 
main ei äu ‘bras, carpe; poigret, Tx. 
-24:671100.24898; ARTT Ashy Sy 
“etc. t XB pOi on. Ion 1009x: gt 


2 “apres &-vecueiïllir Jee fruits, 


toner; Fur. Bavch.#06, Hel: 1898] 
Moy Precuéñllir les fruits de, jouir 
ilë;-áce: per. (Ari a} 2-épuisen 
à force de produire, "Px.iH5P>8,9,1, 
ete. (rapred). SR se 
Képrelios, gc, ov : dact:qui porta- 
des fruits, fertile Escnn.Pr.453: Eur. 
“Or: T086, eto; Di P:8, 2, 1 fig. 
produétif, Ar. Eg. 826 || 2 pass. 


“plantes, IL. 6, 149 ,etc.; Hés. O. 1175]: 


KAPTOHÝPYMA, ATOS (ro). frits 
ue produitiun.srbne, fruit, Las 2,26 
(xapropopéw). | 

Kaprobpopia, ac (à) production 
de-fruits,-fertilité, Ansrr, Plant, 
9,8; Peux: 1,405, ete. (xapropagos). 

KAPTO PÝPOG, aG, Ov, qui porte 
au.produit des fruits, en mond, d'ar~ 
:bres, KÉN. Cyr.6,2,22; en parl.-de 
Song, Dn. P. 4,11; en:parl. de.Dè- 
mêler, AR, Bon, GEen gén. pro- 
ductif, Eur. I. T.1235 Se Sr, 

OO pvo; . produire. des 
fruits, EPLI (x 0), 

Kapro pukak, gege Zéi. [úč] qui 
garde les fruits, qui. veille sur les 
“fruits, ANTH. 6,22.(k. púka). 

kapréw-& (seul. ao.}4-porter des 
fruits, produire comme fruit, Escuz. ` 
Pers. 821, etc.;.Srr.Deut.26,14; au 
Deg, Aire produit, pousser en. fruit, 
Ouc.p.45 || 2offrir des fruits sur 

tél, Sep, .Lev..2, 1/;etc. || Moy. 

HOUpTOMa-OUOL (f. gea, de. 
éxoprwodunv) 4 récolter Dour soi, 
recueillir les.fruits de ` fév, Eson. 
Ae Béi: chy yhy, Dram, Crifi. 4143 e, 
xde la terre: fig. ebxAetav, XEN. Cyr. 
8,2,22; ddEav, Dém. 478,2, recueillir 
une bonne renommée, de la gloire ; 
en mauv. part, C: Goecherdng ` AUTOS, 
-Hrec:295,46; vein, Prar.Conv.184a,. 
des chagrins; des outrages ` panti— 
cul. se procurer les revenus de; jouir 
des æevenus. de «(d'un pays, -d'une 
ville, des ports, des marchés, etg) 
oer, Par, Ep.346c; An, Heen. 578 
Dém. 15, 20; doten gén. avoir da 
fowissance de, jouir.de:: -Ekeu@epiav, 
Tuc.7,68; thv oapiav, Prat Euthyd. 
305e, jouir de la liberté, -de Ja. sa~ 
rgesse,eéc.||2 foire:produire pour;soi, ` 


tegen ` 


€n mauv. part, c ùd. piller; épuiser 
parlepillage, acc. Déw.#19,19; Aru. 
DTA (xapreg). . ? . 
kapnüken,ns (à) sotte debuglbsse; 
plante, Droen, (Sros. FE. 100; 201. 
KapnuXktôns, ou:(f)Karpyllidës, | 
h; ANTH:9,52 (napmôc). e À 
prp Ha, omeoe (ré) Të À fruit, 
` Escar. Suppl. 20004 eg bolfent sur 
l'autel, -d'où-offrande; sacrifice, Ber. : 
Ex.29;25; Lev:A,4(npmow). 
` KUPTÉILPOG, OG ov dont:on:peut | 
retirer du fruit, fructueux, avanta- | 
geux, Am, Aäëgsteammde), © 
Këpnegue, €06 Pl, jouissance, : 
possession, Xén. Cyr. 4,5, 46 ||2:0f- 
frande de‘fruits. sur l'autel, sacri- ; 
fice, Ser, Lev. 4;40; Job42,8;,-ete. 
(xaprów). S | 
Kaprotéc, 00 (6)s.e. seh, ‘tuni-| 
que dont les manches. descendent! 
jusqu'au. poignet, Ser. 2 Reg. 13,18! 
(vb. de *xaprów, ¿le -xapros, poi-| 
mme, ` | 
képpa, Où mieux ép PA, V. 
idp 8: ; 
Képpar, Ge (ai) Karrhes, v. de 
Mésopotomie, Pror: Crass. 25, ete. 
KAP- PÉĞOVOQ, V. xotappiýw. 
rappéBev, adv. Ae age ch. de 
meilleur, Damasc.(Suin. v° xdppwv) 
(zdp pwy, "Beni, 
Képpov;ou{rô)—datscarrus, char, 
chariot, Ger. 3 Esdr:3;55,78. 
Képpov, Ou, ov, gén. ovog, meil- 
leuryplus:fort, T'Locr. 194c; Epic. 
IFS Al Auen, 448 dor. o. upelio- 
owy (D. Káp, cf. xaptepôc, xp&roc). 
Käppwros jou/(6) Karrhôtos, Cy- 
rénéen, Po.P.5,3%. | 
képous,eowc:(f)'action-de couper, ` 
“de vogner, Mi. CP 485 (R.Koap,v. 
xeipw). l 
Képooc, ou (éi Rarsos (auj. Ma-! 
hersi.ou:Merkè “de Cilicie, Kén. | 
An.A1,4,4-(var. Kspoos). 
képro {rë adv. ‘fortement, fort, : 
irès, ‘tout Aua Lët dlatvalde), surt.: 
us enprose ton. ‘Hon.1,88, elc.; et! 
chez les Trag.,rar..chez les Com. 
(Arv. 842) elemprose att. (PLAT. 
Tim. 25 d);, À xépra, Sorn.iEl.1278; 
xo x. Ha Zap, tout: à fait, assuré-| 
ment, certes ` xat tò xápta, Hor.f,! 
TI ete: Her. 8893, 4, etc.:m.sign.;| 
particul. dans- de didlogue : xat. | 
Sonn "EI ër AR ACh. 544; vol xapro 
ys, Eun.Hépp:90,:certes ou Dour sûr! 
en vérité (cf. xagrepüc, xpæro). 
të une, 0v0) nom'indien 
‘d'un animal à une seule corne, Ex. 


N. 4:4620. 


` skptaimovg, gén. -nodos (À) l- 


-aux pieds robustes, auxfortes jam-! 
bes, Po. 0O. 13,114 (xépra, tovg, cf. 
xpatuimouvg). | 
KépraAkos où käprakos, ou (ò)! 
coxbeille ou panier se terminant en! 
.pointe;Srr. Deut:26:2,;4; 4 Reg.#0,7 ;! 
ECH (em. 2.802: ën. Pæd, 1,40! 
` kaptëow, vb. de xelpw, Muson.! 
(Sros. Fi. 6, 62). $ 

` Kaptep diyane, 00, adj. m. A lai 
forte lance, ép. d'Hèraklès, Po. dg. 
55 (xaprepos, digg). ! 

. KOpTEp-LU NV, gén. tege Ié, À) 
qui a le cou'fort,Hrc.4164€ ; ‘Gaz. 
5,248.(x. Gë nv). + j 

` Raptepéw-A Loo, traptiphoa, pf.. 
puss. xenaprépntat) i être ferme, pa- 
“tent abs. Zorn. Dh 4974; Eu modéte 


| s'abstenir ou se passer facilement;de 


} mentqge:ch. ou:s'obstiner faire qgqe 


I| de patience, acte de-courage, PLAT. 


il 878 (x, Dupdel. 


ERn0:1,279, trait 
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Prar. baoh. 193a, iau sans prèp. : 
uäxn, Kon Her:887,à la:guerre, dans 
le combat; tive, Isocr. 425:d ;iou 
rpôçu, Xén.Cyr.2,8,18;:Piar.Rsp. 
556b,-coninetqgeéh.,.supporterqe 
eh. ‘avec. pâtience, réstenation. 0 
courage; dt, roc. JELN.A.18,48, 


gaer, tar. A4 650: Sen Mem, 
1,6,7; Isocr.&%;suppogter:patiem- 


ch., Bun, LA 4870; avec an:pant. 
persisterà, Dia. Loch, 192: à tyd 
voûte ét Zum peépouu Zeta: engm, | 
88, 19, choses que:jen'aïpas:eu alors" 


| le ‘courage on Ja patience:diéconter ; | 


au pass. xexaprépnro: TARA, Eur. 
Hipp. 14457, je suis arrivé au terme: 
demes efforts,.c.à d. je suis mort] 
2'p.suite, ètre modéré ën tats Mäe: 
vats, Par. Leg.685:c, dans les plat 
sirs (xaprepôs). SEN | 

raprépruo, wroc (Tò). [ür] trait: 


Men:88 c, au pl.(xaprepéw). `. ` 
. kaptépnots, EWG (h) action de 
supporter avec patience ow courage, 
gén:Pixr.Conv.220 à, elc;iabs.per- 
sévérance;PLar.Lach.193:d; au pl. 
Piar.leg:687 b'(xaptepéw). , 
wnptrepto, ge (à) forcecd'âme, fer- 
meté, constance, patience, KÉN. Cyr. ! 
8,8,8; joint à &vôpeto, Puar. 1 Ale. 
122c; D. opt, à pararta, KÉN. Cyr. 
8,8,15; au pl. Piar: Rsp.3904 Gap: 
TEpOs). j 
Kaptépra, œv (tà) Kartéries, ;pe-. 
tile å. près de Smyrne, Tac.:8,101 
(var. Kpatépara) (xaprepós). b 
kaprepikôc;";ôv :4 ferme,pätient, 
«dur au:mal;Isocr.28e, 184; Anert, 
Nie, To, mpôs rt, Xéx:Mem.1,2,4, 
-capable de supporter goe oh. än 
niite, persévérant, en parl.de:pens. ` 
et de choses, Par: Def.442 ail] Sup. ! 
-bratos, Zë Le, Doprepéch, Í 
Kopreptkéäe, adv. avec fermeté: 
ou patience, ARSTT--NiC.40;9;8. ji 
Kaptéproc, ou (5) Kartérios, A. 
AnTu:8,142 (uxpzepoc). 
kaptepoBpovtns, ou, adj.m. aui 
tonnerre retentissant, Po. fr.1427,2' 
(e. Bpow). S 
‘koprepéiBuuoc, :06,-ov [0] ‘4 ai 
Tâme ‘ferme, courageux, IL:13, 350, : 
“elc.; 00.821, 25; enmauv. part, vio-| 
ent.ou opiniâtre, Hés:Th:225112 au 
souffle puissant ow violent, Bes 28.) 


| 

rapteponANE, gén. -nAfyos (6, 
H) qui frappe avec force, DS. 5, 34 
(x. rh ou). . | 

kaprepôc,:&, óv : 4 font, ferme, | 
solide, en port, deïhénos, I1:43,816; 
de guerriers, IL. 5, 592; fu rokëue, 


LE. 3. 53, ow simpl. «avec iun dat.: 


áy, Eson. Sept.:5147,à Jo guerre, 
dans le combat; mpòs tò Aën, 


Bra. Theæt.469%b solide pour dis- 


cuter; en parl.de:choses;čpxos x. IL. 
19, 108, serment oul die fortement ; ` 
x. ëpya, TIL.5, 872, actions terribles ; 
Mëoe, Dn 1,92, forte-pierre ; Bëi oc, 
lancé avec force; 
Ehuoc, Ic..#6,.547, Blessure grave; 
.vétyos, Hor.:9, 9: Kén:Hell.7,4;22; 
mur :solide; zé xaprepév, EscHL. 
Suppl. 612, jo forcé, la violence; 


Kach ré apen, Hor.:f,-2#2; An 


Ah. Gët npèc tòm.. Fern, Pr.242, 
-par laiforce; abs. qò-x. Tacr.1,41, de. 
toutesaforce; avec un.gén. qui est 


"Soen (Arg, 


ji 


Kapuñti 
maitre, de, Ant, 29: fig. haché, 
vdou, Tuen. 480; Taby, DÉI, S.A. Be: 
sailangue, déssonesprit,/decses spas 
sions(f2p.suile, ferme patien Xi 
Cyr. 1,6,25; en parl. de chôses:::x 


KARN JHDT: 298 Piin: AltBiysote. 5 


combat disputé -avec::achammement . 
enmauv.putt: n:mpôg:t0 émet, 


Par. Phæd.TTa, quirstabstine àse 


défier| Cp. -wrepos, Escan Rent 247: 
sup. «drones, PMOI cen, Ai, 
669; "Rroscr/Bked Ira. (R Kopt, cf. 
Xparepôs). ` EE 
Kaprepôc, 100 8). Kattéros, A. 
Axra842(v.depréc:). 


KOPTEPOUVTOG,. AAV. 2060 COU- 


rage,:avec résélutiaon,avec:pitience, 
PrarsRsp.899#b; Jamee. P P. p.220 
(xaprepéu). 


KapTEPÉ-XEUP, gén. -xetpoc, h) 


aux: fartes: mains, aux. mains: puis-- 


santes; Hu.7,8:(x. xelp).. : 
kapTepodugio, ns AED] cout 
rage résolu, fermeté: d'âmé, Ser. 4 
Mace. 9,26:(Hxprepñihux ag). 
kapTepé-Wuxos, oe gg il «dun 
courage résôlu, (Gnnvs.. 7, 289. 
un}. : : 
kaptepóo-Â; :fartifier, renforcer, 
Ben fron Æcl.p.1086)(raprepac). 
Kaptap âc, amA avec toste, duc. 
Somn.:6; Ann, An:2,98,7,etc.1|2fig. 


Pri2l,ete.siA:Tar.d,17:(nopep dc). 
KÉPTLOEOG, V. APTT. A 
kapTôv, où (tò) poireau, dégarme,. 

Gror£;féi(neutredu suive ` ` 


aprée,m,6v, coupé, rogné, tan- 


du: w: pers Meth. 1 Az 
poireau, légume, çf.ilepréc: (9, d 
xeipw). j + 
kdpros,eon-ouc (TÒ) ëng et ion. 
e. apdrëe, IL. 17,822; Qn.6;197;HÉSs. 
TRTS. Sa 
kapTüvo : 4 fixer sdlidement,. 


Paawocz.(Sros.#/:64,;14).|2iteniriou ` 


saisir fortement im Zei xepoiv, 


"A. Ru. 2, 332, ode ċh avec ses:mains, 


dans. ses mains. ff Moy. À affermir, 


i| fottifier «pour :sai ` péhayyas, A. 


11,215, fortifier ses rangs, en; parl. 


-Aune armée H 3 ze sendre-maître 


de : zt, Péarañpr. (DE. 1, 100) de 
qqe éh.; rw xepouv®, A Ra:15540, 
abattre qqn d’un:ceup de foudre H 
D> Act. seul.ipnés. Po.0.43,95; 
et.ao. Pranocr.:(Sros.fl.:64, 14); 
A. Dn, 2,332. Mouse ao. 8:pl. 
Æraprévavto [0] IL. 14,245; 42,418 ; 
A Dn. 2,4088; Tarasve.(DL. 4, 7,9} 
(ef.xparüuvew). | 

kapha, oe JD) [x] noyer, arbre’, 


Paur.M.647a (cf. xdpuoy). 
Kapüar, &v (at) Karyes, brg de 
Laconie,aveciun temple d'Ariémis, 
‘Tuc.5,55. - WE 
Kapuavdabc, Zoe, gi, m. de 
Karyanda, ‘ex: Code, Apr. 2. #4. 
Kapvátiðsg, au Toi) w. Kapvð- 
Tis. . / 
d'kapuari£o.[ä& danser daulanse- 


-consacrée pour (a fête. d'Artémis de . | 


Karyes, Loc. Salt. 10{KRapuëri). 


2 rapuariko[äx] jouerarec:des 


-noix, Pmr Ajit (upuoy). 


Kopuëne, 1006 [üà] adj. D de 
Karyes, dp Artémis, pl- Kopvé~ 


-ridec : A femmes de ‘Kanyes, Zon 


“Ceryätides, figures de. femmes.qui 
supportent-un entablement, Lee, 


frm 217 00112 danse, ep honneur 


ésolument, conrageusement, Luc. 


‘b);ARerr.Plant1,7,1; 


KopuäLou 


d'Artémis de Karyes, Paus: 3. 20. 7 
(äedo, ee 

` Kiapéëäteu, ou (tò) [à] petite noix, 
nôjsétte, PmrYLL. fP. 18 (dim. de 
RAPUEY). | ES 
 Kopuäée-A [äÿ] châtrer des che- 


Vaux, HIPPIATR: p. 239, 38: 


“kapbôœots, Eog (à) Ian) castra- 
tion des chévaux, HIPPIATR. p. 239, 
-83 (xapuddw). `." : 
.--käpunôév [à] adv. en forme de 
noix, P. La. 6, 89 (tápvoy; -ov): 

kapunpôs, &, óv [à] de noix, TH. 


`H. P:1,11,8 (xüpvoy). 


` kapütivov, où (Tò) €. xápowoy, 
“Ga. 6, 801 (neutre dusuiv.). ~ 
kapÜivos, n, ov [ă] 4 de noix. Tu. 
Sens.78: GAL. 48,1721|2 d'amandier 
Ser. Gen. 30, 37, Jer. 1,411, etc. (x&- 
Ov): — Së z 
` kaputokog, ov (ò) vase en forme 


ER coquille de noix, Ser. Ex. 25,33, 


834; 87, 20, 91 (xdpuov).: ; 

kapuitne, où (5) sorte d’euphor- 
be, autren. de la plante t6Spaos, 
Diosc. 4,165. 


kapukela, ag (h) [X0] assaisonne- 


ment recherché, sauce épicée et déli- 
cate, ATH. 646e; Luc. Conv.11, ete.; 
EL.N.A.4,40; fig. Ges, Ad (xapoxn). 
kapÜkeuua, atog (tò) [%0] mets 
préparé avec un assaisonnement dé- 
Jicat, Bas. 1, 124 (xapuxedw). 
Kopukeuräe, oÙ (6) [ğ0] cuisinier 


- habile à préparer des ragoûts, CLém. 


268 (xaxpuxedw). - . 


Kapukete [%0] accommoder déli- o 


calement en civetou en ragoût, ALEX. 
(mg, 642 d); Men (Am 172 b); fig. 
Du, M. 55 à (xapÜxn). 

Kopien, ge (à) [ž0] civet lydien, 


- ATH. 576 C,eic.; d’où en. gén. ragoùt 
` délicat, Dor A. 644a; Luc. Tim. 54. 


kapÜkivoc, n, ov [%0] qui a une 
«ouleur de civet, une couleur rouge 
foncé, X ën. Cyr. 8,8, 8 (xapôxn). 

kapuko-etÔns, De, £G [X7] c. xa- 


_ æbxvos, Hre: 1129 d; 


“Kkäpukonoito-® [%0] faire un ci- 
wet, un ragoût, AR. Eq. 343 (xapuxo- 
mots). D 

KopukO-m0oLëe, ot (ò) [%0] qui pré- 


pare des civets ot deg ragoûts, cuisi-. 


nier, AcHæ. (ATH.173 d) (x. otéw). 
KÂPUE, v. pb, ` 
kapuo-katktns, où (ò) Ier 


~ casse-noix, casse-noisettes, PAMPHIL. 


(Am, 53 b) (xápùov, xatayvupi). 
képuov, ou (tò) Iël I noix ow noi- 
elle, Bam, 31; XÉN.An.5,4,29,ete.; 
x. Eùĝotxoy, Tu. H. P. 4,5, 4, châtai- 
gne (propr. noix d’Eubée); Aertôv 


. -ou Ilovtixóy, Diosc.41,103,eic.aveline 


1] II tout objet ressemblant à une noix 
ou à une noisette : À graine de pomme 
de pin, TH.H.P.8,9,51[2noyau, corps 
sphérique autour duquel s'enroule 


. une corde, t, de mécan. Arp.(Math. 


p.44) LIII p.ext. amande, Spr. Num. 

17,8; Dn, 2,162 (cf. sser. karakas, 

noix de coco). : 
kapuo-vatns, ou (ò) [&] qui na- 


vigue dans une coquille de noix, Luc. 
` V. H.2,38 (xdpuov, voice), 


xapué-puAñov, ov (tò) [ă] giro- 
flier, arbre, GaL.14,462, ete. (x. pù- 
Aoy). 3 ` 

KAPÝTTO, V: XNPÜGTE. . 

Kapüotios, «, ov [à] de Karys- 
tos, Eur. I. T. 1451. elc.; oi Kopvo- 
ttot, HoT. 4, 33; 8, 112, les habitants 


de Karystos; Kapüotiüv xépuov, 
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Evs. (Arta: 52 b) noix de Karystos, e. 
à d. châtaigne (Képuartos). : 
Képuotoc, où Di [à] Karystos 
(auj. Caristd).v.de la côte sud de 
l'Eubée, IL. 2, 589 ; HDT. 4, 33, etc. 
kapuoëns, nG, es [ä] semblable 
à une noix, Tu. C. P. 1,19,1 (xüpuoy, 
-Wôns). 8 
` kapuôris, toc (à) [ù] sorte de 
datte, Diosc: 7, 148 (xdpuoy). ` 
kapuwtoc, Ú, óY [à] garni de noix 
ou de dattes : x. poivté, Srr: 800; 
GaL. 6,852, palmier à dattes, dattier; 
xapuurth pion, Sémus (Ata. 502b) 
vase orné dé ciselures ovalés en for- 
me de dattes (*xupudw, de xdpvoy). 
kappakéos,«, ov [äx] 4 pass. sec, 
aride 'altéré, On. 5,569 ; Open. Lith. 
267 ; ANTH. 7, 586; x. diper, ANTH.9, 
272, altéré par la soif: fig. en parl. 
du son, sec, dur, Iu. 18, 409112 act. 
qui dessèche, Nic. Th. 691 (xüpœuw). 


kapæpetov, ou Déi fruit mûr, Nic. | 
` :Carthaginois, PLur. Marc. 20 (Kap- 


Al. 118 (xüppos). | 
képhn, ns (à) foin léger el see, 
fourrage sec, XÉN. An. 1, 5, 10.(cf. 
xdppos). 
. Kaphnp6c, &, óv, fait de brins.de 
paille ou de menus morceaux de bois 
sec (nid) Eur. fon 162 (xäppoc). ` 
kdppivoc, n, ov, de bois de char- 
me, App, Pol. p. 38, 26. 
kaphiov, ou (tò) dim. de xüpyos, 
Ga. 14, 562; Rur.p. 256 Matth. 
kappitns, ou Y adj.m. fait de 
brins de paille (nid) Antu. 10, 4 (xdp- 
oe i 


kapo-etÔnc, We, ég, sec, mince 
ou léger comme un brin de paille, 
GEOP. 2, 6, 29 (x. dän. | 

kapho-Acyéwo-à, ramasser des 
brins de paille, Tu. C. Pi 15, 1; 
Char. 2; fig: s'attacher à un brin 
de paille, c. à d. à un fétu, à un rien, 
Ga. 8, 607. (x: -Koyos de reyo), 

kappo-Aoyia, ge (à) action de ra- 
masser des brins de paille, des-fétus, 
des riens, GAL. 14, 733 (x. -Aoyos de 
Kéyw). 

Kkdphoc, eoG-ouc (tò) Jtout corps 
sec provenant d’une écorce ov de ro- 
gnure, particul. 4 brin de paille, 
fétu, Escur. (Gen Nu. Th. 288); 
ARSTT. H. A. 6,2,20; ATH, 187 c; au 
pl: brindilles, Ar. Av. 641; Luc. 
Herm. 38; Pouxen' 4, 8 {| 2 petite 
planchette où. l'on inscrivait-le mot 
d'ordre, Do, 6,36,3 || 3 baguette dont 
le préteur touchait les esclaves pour 
les affranchir, Prur.M.550 b || IT fruit 
mûr (cf. xaprôc) Nic. Al. 980, 491; 
Th. 893 (cf. nappów el xaprôc). 

kappóo-ô , dessécher, d’où au 
pass. se dessécher, ANTH. 7,885 (xop- 


gos). BC 
KappuAMône, ou (è) Karphylli- 
dès, poète de l Anthologie, ANTH.7, 
260. : ` 3 e 
k&phpo, tirer, contracter,d'où des- 
sécher, flétrir : xpô&, On.13,898,480, 
la peau, la fraîcheur de la peau; ef. 
ArcxiL. (Héru. p. 19,22 et 50); yuta, 
Nic. Al. 383, flétrir les membres; fig. 


&yhvopa, Hés. 0.7, flétrir le cœur or-. 


gueilleux (R. Kapo, tirer). 

Ee e a, ov [čA] 4 aiguisé, 
aigu : Open, Iu. 21,541; A Bo A 1442; 
Nonn.14, 426,etc. dévoré. d'une soif 
aiguë |] 2 aux dents aiguës (chien, 


loup, etc.) A. Ru. 3; 1058; Trvru. 


615; fig. en parl: d’un fouet, etc. 
Noxx. 48,307, etc. (cf. xdpxapoc). 


KëoeÄfbgéc 


kapxapiac, ou (6) [ză] requin, 
propr. le poisson aux d, Ate aiguis, 
na, et Sorur. (Am. 5 d, 306 d) 
etc. (xdpxapoc). ; 

_ Kapxäp-óðoug, ouc, ouv, gén. 
-óðovToG [ză] aux dents aiguës, acé- 
rées, IL. 10,360; 13,198 ; Des 0. 602, 
794; Th.175; AR. Vesp. 1031; ARSTT. 
H. A. 2,1 (x. õðoúc). : 
` Kapxap-óðav; gén. -óðovtoc [yä] 
adj. m. c. le préc. Tacr. 24, 85. 

k&pxapos, 0G, ov [xà] 4 aux dents 
aiguës, Luc. Bis acc. 38, etc.; Orr.C. 
3,142; Lyc. 84; xépyapov uedäv, 
Basr. 94, 6, sourire en montrant des 
dents aiguës, c. à d. d’une manière 
menaçante |} 2 en gén. aigu, acéré, 
EL.N. 4.16;8; Luc.Trag.302,etc.; en 
parl. de critiques, d'orateurs, Arn. 
251e; Luc. M. cond. 35|] Y> Fém. 
-a, ALCM.139 Bok (R. Xap, déchirer, 
avec redoubl.; cf. xapdoow). i 

kapynôovilo, être du parti des 


gëdd), . dE 

Kapinääuoe, «, ov, de Carthage, 
Carthaginois, Sr. 267, etc.; oì Kap- 
xnôdvuot, Hor. 3, 19, les Carthaginois 
(Kapxndwv): 

Ee ôvoc (ù) 4 Carthage 
(auj. Tunis) v. d'Afrique, Hnr.3,19; . 
Soru, fr. 586, etc. || 2 K. via (à) Car- 
thagène (propr. la nouvelle Cartha- 
ge)v. d'Espagne, Gan 247. g 

Koptüoetot, ou. (o À cordages de 
Ja hune, GaL. 12, 804 [12 bandage for- 
mé de deux ligaments égaux, GAL.12, 
804 (cf. le suiv.). ~. f 
- kapxýorov, ov (tò) I vase à boire 
allongé et resserré en son milieu, 
CALLIX. (ATH.475 a); DS.2,9; ALCPHR. 
2,3|1II é. de mar.: À partie supé- 
rieure du mât avec la hune, hune, Po. 
N. 5, 94; Hec. 808; Luc. M. cond. 1, 
elc.; au pl. Pur, Them. 12 []2 poulie 
fixée au mât et autour de laquelle 
s’enroulent les cordages, au pl. Eur. 
Hec. 1261 || IH siège d’une machine 
de jet sur son pied, Héron, Dn, BYZ. 
HIN équerre de charpentier et de ma- 
çon, Vire. 40, 22 || X> Dor. opd. 
coy [x&] Po. N. 5,94. ` 

kapó, oÙc (à) €. xdpos 2, On, 
1,194;2,211 B.-Dar. RAA i 

rapoônc, ge, ge [à] fermé par ` 
un sommeil léthargique, en parl. des 
yeux, Hee, 1217 h [[2 qui cause de la 
torpeur : tò xap@ôes, Hee, 72b, tor- 
peur (xdpos 1, -Wônç). re 

Purée adv. èn léthargie, Gaz. 
44, 4. E AE 

Käpoogke, EOG (à) [à] lourdeur de 
tête, sommeil lourd, Hpc. 798 g; Par- 
LOND. (ATH. 675 a) ; GAL. 2, 885 (xa- 
pów). | 
| KAPOTLKÓG, Á, óv [à] qui donne un 
sommeil lourd et pénible, Gar. 14, 
738; Am, 34 b; Diosc. 4, 65 (xapdw). 

kaporic, seul. plur. kapotidec, 
eu (ai) [à] les deux artères carotides, 
gui conduisent le sang au cerveau, 

AL. 4, 694, etc.; Angr, Cur. m. ac. 
2, 11 (xapôw). VW 

Koperéu, of (r0)[à#] carotte, Dien. 
SIPHN. (ATH. 371 e). | 

KÅG, Crase p. xal Ës. 

Kkasaibéčo [x] À intr. se con- 
duire comme une courtisane, Her- 
MIPP. (ScH.-AR. Vesp.1164)]]2 tr. trai- 


ter comme une courtisane, se moquer 


de, An Eq. 355 (xacah6üs). 
kaoo6&c, &ôoc Di [xù] court 


KäacauBoc 


sane, prostituée, An. Poet, 1106, etc. 
` det, xacavptov). ` 

Käoau60o6, ou (ô) Kasambos, R. 
Hor. 6,73. 

k&aauov, où (tò) cyélame, Ai. 
Jet, xvxkapivoc). 

Kaoévôpa, Kaoävôpn, Kácav- 
pog, v. Kücoavôpa, ete. 

.käoäc, oÔ (ô) couverture de che- 
val velue des deux côtés, XÉN. Cyr. 
8,3,6. S 
KoooüpLou, ov (tò). [ä] mauvais 
lieu, An.£gq.1985 (cf. xäooa). 

KaoBavaia, ion. -ain, ne (à) Ka- 
sthanæa, v. de Thessalie, Hor.7,188, 

188 (cf. Kaotavaia). | 

käoBA6c, crase poét. p. xal Zo. 
Ads. e E 

kasia, mieux que. kucia, ae (h) 
[à] laurier-casse où faux cannelier, 
arbre, d'où fausse cannelle ou casse, 


écorce de cet arbre, HoT. 2,86, etc. 


kaot-yvntn, nG (à) [à] sœur, IA. 
441; On.4,810; fig.Hireon.(ArH.78 c); 
ANTH.6,248 (fém. de xaciywntoc). 

kaot-yvntoc, ou (6, A) [à] I subst. 
frère ou sœur : 4(6) frère, IL.11,257; 
Po.N.1,56,ete.; EscuL.Pr.847; Soen, 
El.317, elc.; postér.aussi au fém. à 
nactyvatos, sœur, Luc: Philopätr.11 
{2 p. ext. parent par le sang, IL. 46, 
456] II adj. de frère ou de sœur, 
fraternel, IL. 9, 567; Escuz:Ag. 327; 
Se Ant. 899, 915 (xásts, yiyvo- 
pot). 

Kaawkivov ou KaouAivov, où (tò) 
= lat, Casilinum, v. de Campanie, 
Puur. Fab.6. 

Kéavov öpog (tò) [à] le mont Ka- 
sion (duj. El Kas ou El Katieb) dans 
la Basse-Egypte, Hor.2,6, etc. 

` KAGLÉ-TIVOUG, OUG, OUV, gén. ou 
{à] qui exhale l'odeur de la enn- 
nelle, ANTIPHAN. (ATH.449d) (xacia, 
Tyéw). { à 

Käoroc, ov [à] adj. m. du mont 
Kasios, en Syrie, ép. de Zeus, ANTH. 
6,339; A .Tar.8,6. GE 

Kégie, LOG (0,1) [XÑ] frère où sœur: 
4 (6) frère, Escus Sepé. 674; Sopu. O. 
C. 1440; Eun. Hec. 428, ete. |] 2 (à) 
sœur, Eur. Hee. 365,943; fig. Escu. 
Sept. 494, Ag..495 | D> Voc. dot, 
Born, l. c.; dat. pl. xaoteaoi, Nic. 
Th.845 (cf. xactyvnroc). 

Kara, à, a, xv, voc, a (6) — lat. 
Casca, n.d’h.rom. Dar, Cæs.66,etc. 
HS Voc. —a, PLur. fe: Brut. 15, 
45, gén. -a, PLuT.Brut.15,17. 
` Kaouévn, ge (à) Kasménè, v. de 
Sicile, Enr. 7,155; ;plér. Kaouévou, 
Zu (at) m. sign. Tuc, 6,5. z“, 

Kagpúdas, ou ($) {9} Kasmylos, 
k.A.PL.4,98. . 


Káoog, ou (: 


(à) Kasos (auj. Casso) 
` une des Cyclades; IL.2,676. 

Kaonätupoc, ov (Di) Kaspalyros 
{auj. Caboul) v. de l'Inde, HoT. 3, 
102; 4,44. 

Káontog, a, ov D. mais T devant 
des syllabes longues] de la région de 
la mer Caspienne; Kéomiov rékayoc, 
Ben 941: Kaomla Däiageo, Hnr.4,10: 
Bern 206: ou simpl. à Kaoria, Sun. 
Zeie la mer Caspienne; ot Kåorwi, 
Hor.7,67; Sra.497, ete. pples du lit- 
toral de la mer Caspienne; Kéoruv 
Zoe, Sre. 94, chaîne de montagnes 
entre la Parthiène et la Médie; Ké- 
orat réa; Pos. 5,44,5: Luc. Pr.4, 
les portes Caspiennes, défilé dans la 
chaine du Taurus. | Le: 

H 
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rœonokéo, Gol p. A4Tuoteh®, 
Saren. Si 

koog, ns (à) courtisane; Lye.134. 

Kacoavôávn, ns (h) Kassandanè, 
femme de Cyrus, mère de Cambyse, 
Hnr.2,1; 3,2. 

Koooéuëpo ou mieux Kaaävôpa, 
ac (h) Kassandra ou mieux Kasan- 
dra (Cassandre) fille de Priam et 
d'Ilécube, 11.18,366: 24,699; On. 11, 
421; Escut.Ag.1035;Eur.Hec.88,etc. 
IS lon. Kaoävôpn, Hox. H ec. 

. Kéooavôpos ou mieux Käcav- 
ôpoc, ou (ò) Kassandros ou mieux 
Kasandros (Cassandre) 4 roi de Ma- 
cédoine, Dr. Pyrrh.8,6; Eum.19, 
Alex. 7, 4,etc. || 2 autres, ANT. 7, 
327,328; Q. Su. 8, 81] D—-fxûo] Q. 
Su.l.c.; p. excépt. [xäo] Ant. JL ee, 

Kaoaid, V. AO. 

Kagorénera, oc (à) Kassépeia, 
femme de Kèphée, Lo. Soit A3. Im. 
7; c. constellation (v. Kaot1ôrn) 
STR.134,185. a 

kasoiëo, ressembler (pour la for~ 
me ou pour l’odeur) au cannelier ov 
à la cannelle, Diosc.f,13 (xacoia). 

Kaoorônn,ns (à) Kassiopè (Cas- 
siope) autre n`de Kassiépeia, fem- 
me de Kèphée, changée en constel- 
lation, A Pr. 4,147. 

Kéooeoe, ovu (ò) = lat. Cassius, n. 
d'h. rom. PLur.Ant.5, etc. 

. Kacoutepiôec, att. Katrurspi- 
dec, œv (ai) Il les î. Kassitérides 


(propr. aux mines étain) Hot, 3, 


115; Srr.120 (xacairepos). 
KAOGUTÉpLVOG, GI. KATTUTÉpL- 
vog, n,ov [ü]d’étain, Piur.M.1075c; 
GaL.14,309, etc. (xacoitepos). 
küoottepo-notés, où (ò) TT ou- 
vrier en étain, Procz. Ptol. p. 254 (x. 
Tow). i ` 
kagoitepog, ou (ò) [i] étain, pri- 
mit. mélange argent et de plomb, 
dont on faisait des cuirasses et des 
boucliers, IL.14,25,ete.; Hés. Th:862; 
Hor.3,115. 
kaooutepoc-& [i] enduire d'une 
couche d’étain fondu, étamer, Diosc. 
1,33 (xacotrepos). : . 
k&ogupa, ALL. KATTUDA, groe (TÒ) 
[0] propr. ce qu’on coud ou recoud, 
d'où:1 cuir de soulier, Hec. 1/58 d; 
AR. Eg. 815, ete.; p. ext, aupl.chaus- 
sures, Ae, Vesp. 1160411 au pl. sorte 
demélodie sur la lyre, Peur. M.1188c 
{(xasovw). | 
` kacow, aét. kat-TÜc [5] coudre 


ou recoudre,.particul. raccommo- |. 


der ou ressemeler des chaussures, 


| Prar.Euthyd.294b;Nic.(Ara.370a); 


fig. tramer, intriguer, Ar. Eq. 814; 
ALCPHR. 3, 58 j} Moy. accommoder 
pour soi, acc. PHérécr. (Dot. 7, 90) 
(ees *adw, de la R. Zu, coudre = 
at. suo). EE ; 
Kacowaia, as ()le territoire de 
Kassôpè, dans le pays des Molosses, 
Dën. 93.88. ` ` ; 
k&oT, par élision p. xal ŝoti. 
Kaotakia, oe (à) [tă] Kastalia 
(Castalie) fontaine du Parnasse,PD. 


P. 1,75; HDT. 8,39; Sopu. Ant. 1180, |. 


ete. |> Ion, Za, Hor.l.çete. 
Kaotaiig, Lëoe [tă] adj. f. au We 
Kaotakides vôupor, Tacr. 7,448, les 
nymphes de Kastalia, c. à d. les Mu- 
ses (Kactakia)."- í 
Kaotavaia, ac (à) c. Kacôavaia, 
Lyc.907. i 3 
kaotavaik6c, %, óv [räà] de châ- 


KAOGPITNE … 


taigne; xacravaixov xdpuov, Tu. H.P 
4,8,11; DS. 2, 50, châtaigne («toto 
vov). SL aA 

kagtavéæ, oc (ñ) [tă] chäiaigne, 
GaL.6,426; Geop.2,8,4 (xiotavoy). 

kaotévecoc, a, ov [tă] de châtai. 
gne, Diosc. Eup. 2, 47; GaL. 6, 481; 
subst. tò xuotávstov, châtaigne, A Gi- 
LOCH. (ATH.54 b) (xdotavov). - : 

kaotavev, voc (6) [tă] bois dr. 
châtaigniers, châtaigneraie, GEOP. 3, 
15,7 (xAotavov). ` 

KaoTäviov, ou (TÒ) [rä] e, vdoro- 
voy, au pl. Ga.6,426. ; : 

kaotavis,iôoc [tă] adj.f.qui pro: 
duit des châtaignes, Nic. Al. 271 (xa- 
GTavov). 

kéotavov, ou (tò) [tă] xdpuov, 
Nic. A1.269, ou abs. au pl. zé xdoto-. 
va, Mnésrra. ef Dipu.(ATa.54 b); Gar. 
6,357, châtaigne (cf. xaordviov). 

~ KAOTELQ, ge (ii pureté; c. &yiotelu, 
Marin. (lat. castus). 

kaotnvôv, of (TÒ) C: xdoravoy, 
Nic. A4 gen. SEN 

Kaotiävetpa, ac (à) [ðv] Kastia- 
neira; femme de Priam, 1.8,305. 

küaTuv, crase att.: p. xal Bom, v. 
xai. - à 

Käothwv, ovog, où Kaothóv, 
&vos (6) Kastlôn, v. de Bélique en 
Espagne, PLrur.Sere.8. 

Kaotvia, ac (D) Aphroditè du mt 
Kastnion, en Pamphylie, Lyc. 408, 
1234. Sir ; 

käotôv, crase alt: p. xal otov. 

Kaotóperog, oG, ov, de Castor; 
Kaotépetov mékos,Pn.P,2,197; PLUT. 
Lyc.29, M.1140 c; Kaotôpetos Üuvos: 
P0.1.1,21, propr. chant de Castor, 
chant de guerre que les Sparliates 
jouaieñt sur la flûte NEEN | 

Kaotéprar, v (ai) s. e. XÔVEc, 
XÉN.Cyn.8,1, chiennes de chasse la-- 
coniennes {Kéotwp). 

kaotTopilo, avoir l'odeur du ca- 
storéum, Diosc.2,10 (xdotwp). . 

. kagtéprov, ou. (Tò) casloréum, 
plante, Diosc.f,77 (xdotwp). 
kaotopis, iĝos (à) dord. au pl. 
4 chienne de chasse laconienne, 
Am, 87297 || 2 sorte de phoque, Orr. 
H.1,894; EL. N.A.9,50 (xüotwp). 

KAOTOPvÜ OX, V. XUTAOTOPYUL. - 

Kéoeroe, ou (ô) = lat. Castus, i- 
d'h. rom. Dor. Crass. 11. 

Kaotokoû meôlov (tò) plaine ce- 
Kastôlos, près de Sardes, XÉx.An.”, 
1,2, ete. 

kéotop,0pos (0) eastor,animul, 


HoT. 4,109; Ansrr. H.4.8,5,elc.|| 2. 


castoréum, plante,c. xaotópioy, Hec. 


659,41; Arér.p.112 |] 3 safran; Diosa: - 


1,25. dE 


K&atop, opos (ò) Kastôr (Castor) Wë 


4 fils de Zeus ou de Tyndarée et de 


‘Lèdg, frère de Pollux, It.3,287; 00: : 


11,800, etc. |} 2 autres, On.14,204, 
elc.|| X> Voc. Käorop, Tuan. 1087 
(xa = xata et otp, litt. la contre- 
étoile, c. à d. lastre qui brille à Pop- 
posite de son frère jumèau Pollux = 
Ilohvõsúxne « le très brillant »). . 

kéoyeBe, v. xatixw. Et Ke 

kagwpedo [à] se prostituer, Lyc. 
772 (cf. xdoca). . 

kacwpiKkéc,",6v [à] de prostituée, 
Hieron, 74 (cf. le préc.). 

kacopic, 506 (ñ) [X] prostituée, 
Lyc. 1385 (cf. les préc.). S 

kadwpitns, ov (ò) 9 prostitué, 
E. Byz. v xacwptov (cf. le suiv.}, 

65 


` de-haut:en bas; 


` Ge) 


. gén.de direction indépendunt:de la 


` xandôic Glen, In..17,488, des: Innmes 


` chille} un sombre nuage; p. anal. 


|: ses enfants; mert, xat ÉÉweaç:ôpe 
 Vüvat, Arr: jurerpar sa perte, o: 4. 


- pont, Jos: partiessélevées;.xact tai 


“nom, duquel. on, parle: vor TOY. 


KEGGPÈÎTLS 


` …raonpèrse, iros (à) [x] fém. 
dupréc.l. V? AGO PLOV. 

1 katé [%4] udv. et prép.: Adv.: 

d À enbae ` pré 

Bän. éegee, Tt, Al, laissant Lom | 

ber une larmes: xd A at Gwp zeit, 


+ 


À 


11.14,485, ils versèrent. de l'eau. sur |: 


son coups: 49 Ai pi ént, bh, 5, 
58, (Athènwet Apollon) descendirent 
se poser(s0! forme dedenx vàu- | 
tours}s;.x ó BM 

avoir ainsi parlé) il s'assit 
rat Gncelp oa xëbev, ODT, A 
versa (sui moi) un profond som- 
meil jj; 2*en dessous, ag bond, d'où à 
fond; tout à fait, complètement: xatù 
taŭpov #ôndws, IL.17,542, (semblable 
au lion) quiædéxoréun taureau; xa- 
cé tix Egaye IL. 284 (dès: qu’) il 
eutmangélespétits passereaux; xarà 
wipt Senge, IA, 40: (si) j'ai brûlé (en 
lon: honneur) des cuisses (de vieti- 
mes) || 3 avec xatéainsi employé on 
rencontre guf. dans la:propos.un 


préposilion:: ppo) aper pes Xet- 
pós EL.18,589; de samaindesangoou- 
lait; xarà dE Bän. dpi Am xat 
xepaññs, LL.11,811,de ses épaules:et 
de:sa-tête;la una TRE Pet, 
en arrière, t. de bulist., Jehoscd' une 
machine de jet étant «en même 
temps Earnière,. Héron, Pm pe. || 
Prép. avepleigén. of l acc.: Asavec 
le gén.: L pour marquer le pointide 
déngt du hautider::B% à emt Ob- 
Abpmoto naphvovs TL. 22,187, (Athè- 
na).descendit des-sommetsdelOlyme 
pes Bäxpun Zë oyw: werd Baepäpov 


-coulèrent de Jeure, paupières; Ze: 
oba: Am mérpus,. KÉN, Ja Aë, 
17,-sauter dut‘haut.du.roeliers. fg. 
dans:la:loout. wot Hupo, Nety, Lao 
4,112, s’assurer:de:laville-en:occu- 


Tivoc däer, Luc: Hi. mm. 9, marcher 
sunlesitraces; dr: qan, o. rt .empas- 
sant d'une: trace:à: l’autre comme:on 
descend'd'uméchelon:à un autregp HH 
pounmanquenblepoint d'arrivée; ci 
à dli lant: oz Bom 
Eos, Wo, 3; 2AT ayant fixé. 
terre: Dën: mad. KELPÔS zarayetv, 
An, dAn. 464; verser ide l'eau: sur la 
main; pópoy, od CDe EG Äere 
ef, Puar: R$p:398:a, répandie-une 
huile parfamée-sur la tête (de :qqn);: 
fig. xarà Ai 8pbauv vëuur SAV, 
11.5,696,.et:les:ténèbres.se répandi- 


.  ventsur sesyeux; së pb Éterro wor" 
` Got) (at yén ax, [1.20,821, en- 


suite:il répandit ant Jee yeux (T A- 


dansles serments,à:cœise de l'im- 
position: des: mains: sur l'objet du: 


TDW: éuvévo, Dém. 852; 18, jurer: 
sur-latète:de ses:énfants ` émropxeïv, 
xarà: Tovmatôtwy, Lys: 210,.9;violen 
un sermentiqu'on&fail sur la tête:de: 


sur sa propre tôte{o. Eher) ii Z au 
fondideiàl'intérieurde, dans : att 
voté yains xeto,lz.13;504; la javeli- 
netomba terre; :xaToèbvor xark Oo 
_Adoons, Hor:7,6;.s’enfoncer dank la 
mers xath: xObvoe xpénrev, ` Goen. 
Ant.24, déposer dans le sein de fa: 
terres éxardiyñé; Kéx.Cyr.4,6,5, ce- 
lui gorestisousterre; le mort; ot xard’ 


— mis — 
xfovès Bot, Escut. Pers, 689, les-di- | 


vinités souterraines, les dieux- infer- 
naux {| Pilpour marquer la.direc- 


tion, le: but en vue de: voËatev | 


raté oe, Prat Dh Së, éloge 
| de qqn; xat Zoo, Arr. chos, en | qu 
général; xat Tavrég, Arr. o. wav- | 
Tos, M.sign. | 2er-maurv. part eoni- 
tre: At oroarxar mee, DORH. 
Ant 145, tenir sx lanceer arrèbcon-: 


tre anc héyew nari enee, Soen Ph. 


j| rection, en regardante: 
-des md Bopig 


„exposé au vent du 
Hot 8.106 


65 panler-contre.qqn.et xarà Pikir- 
Tou: hoyon, Tès discoùrs: {de Démos- 
thène) contre Philippel|.B avec:l'acc. 
Lien-suivant dehaut em bas, enr des- | 
cendant "apen idéerde: Lieu : xuvè | 
Bu, Hnr:2,96,en descendant Je eau. 
rant(p.opp.à yà Gol: gë Dëna 
KE EN 
46, Veau .s’épanchait dans les:tran- | 
chées;:particul..pourmiarquer une 
idée desdistmibution,idenépartifion 
(propr.en-descendantde:lun à Pau- 
Del: mopebecbur. xandrd txvn,. KÉN. 
i Cyn.8,2, suivre les races, litt. aller 
de Lane a l'autre ; xarà. eme? rs 
Atoas, 15:2,36?, par tribus, parta- 
F dei ef Eva: dee Séi Hell 8 
437,28, unpur unter Gabes, Hor.6, 
: 79, bomme:par homme: xarà. hunge 
xatwxñodots. Han: 4,96: habiter dans 
des villages sépurés; ‘écxiunuv: pré 
rëfere, Zou Cyr:2,1,25, les troupes 
lôgeaieut-sous-destentes parcompa- 
gnies; xarà Oroxonlogtodimnomontns, | 
Déu.817,1, payer:par-sommes:de200 
et de 30) drachmes ` xatà pipogyv= 
Ndrrev, KÉN: An, 5, 1,9, monter la 
garde par détachements; xwe: ome 
ixpòv Groxplveclbr, PLAT Dot Zäge, 
“rëpondre-en détail] avec idëede 
„temps, pendant: xaTà TÒ RÖNELON, 
EHor..7,457, pendant la-guerre:(dité. 
‘dun boutällautre-de la guerre); Get. 
"mue xatà ps root, RÉN Cyr: 
‘83:95, ils prenaient le repas:du soir 


i | pendant qu'il faisait:enicore jour ; xa- 


ità réi: word Kpotoov, Hor:1567, au. 
itemp 
(upon, Hort..3; 287. dans. Je: même: 
itemps;. xat. toug: ‘Hpanretdic, KÉN. 
iLac.10,8, du temps des Héraclides; 
lot: xat Exelvovc: dpérepos mpéyovot, 
ee A9 fin, vos ancëlreslenre con- 
temporains: avec idée de:distribu- 
Los: af uépav,. Escur. Ch 819; 
[jour par jour; ver Évtautôv,.N'ÉN: An, 
18,2,12, chaque-année}} Der, tombant: 
igur A au propre : Békos war xatprov: 
"Bien, I. 14,489, 1e trail{üe) l atteis 
"ent (pas) mortellement (litt en le: 
“frappant sur un: point vital);: motèw 
xarà: ré otépvov; Xév:.An: 1, 8,26, 
frapper à la poitrine |} 2p..exé: à.tra- 
‘vers’ (du haut en: bas, d'un bout: à 
l'autre}: xad Eridòa, Besoni. Æg. 
578, par: toute la Grèce; xatà tóht;, 
Estre., Sept... 6, par la villé; at: 
var, xarà Okarrav, Kén. Hell. 8, 1; : 
‘par terre, Dan mer; eut terre, sur 
"mmer ` x&rà thv Aë, sùr le chemin, . 
Ken, An. 4,216, ou le long:de lat 
‘rue, Xén. An.5,2,19 || 8piext: däris le: 
ivoisinage dè, auprès de: TÜpéov-xr 
-adrôv, Escar.Sept.528, près dirtom- 
‘beau même; xarà: TÒ: TpooTELNv, 


s:.de: Grésus ;: xark. Tôv. obrov |: 


faubourg: 
eh 


environ 1060 années ` cf. Dee $. 
Ep. anal. avec:simpl y 


(U6; ote 
de côté 
erf, 


persés pour pill 
“Puc.6,81, être venu. 
4. 
pour plaire [l2:avecidée.d'hostélèté À 


équivaut à une" 
Som, Hor 9e. doyo, en- séeu- 
ritéen-paixs; rod voor, Bn 78, 


Ci ToxÉwe, te; sort pe, Wës. 
Heft. 2. A. 29 deftrcer pe peu, 


XÉN.An.7,6,28, vivement, avec célé: 
rité [4 pi-suife, selon, suivant, d'a- 
près: 2987 Anétepov voov, Tu. 9, 108; 
selon notre sentiment; xard röv vo 


woy, KEN, Ar. T 323 conformément 


1 In, Int, selon: le 16h; we" Bafpor, 
Escu.Suppls85; nor" for, Dee 3, 
4108 par haie; rod 190 0vov: Han, 


Euin.686; par nouvieapecun. de 
pers: nar” Atoyokow, "en Th. 18%, 
d’après Eschyle, comme dit Eseliyle; 
zeca: Wi iagou, Piae, Phæd227b, 
suloniPindares avecitée-deconpit- 
raison ` xpôuboto koròv-ndto (pour 
l'atvent, v. fimde d'antiule)"O5: 19, 
.233,tTommeune pelure oignon. th- 
Zeboat xad: bourov, Ecru. 
marier selon: son: rangé: 00! xat On 
Oprorov:ppovetv, ëmt, Sopl#405: 
voir pasjes sentiments d'un'honithit 
articul. après'un:compar. Alan 
"wt dvbpunou piov, Bing 2 26. 
.plus grand que: selon: la: nature: hiu- 
maine; peio- H xer Bapue, Tan 7. 
:75, (les maux'que l'armée avait souf- 
ferts élaient):de eene gue Is larmes 
ne sauraient égaler IS au: fond! de; 
‘dans : xarà Guuoôy;.I1.2:409;aufon@i 
ide‘son:cæur, dans: son: cœur {D 
IT a final allongé à Värsis, Hisi- 
Their; DÉI. SES Fo en poésie 
se place qf. après’ son régime, et 
dansicecusilis accentue ët Ekos 
indara Ii, 201021; dou: wärte, Dn, 194. 
845; cf. On.20,369, etc. || IT devant: 
un: mot commeñçantpar une des 
guituraæles y; x; unedes dontirles 
t; unetdeslabialbs m;e; une desli» 
quides: pyp} il pent sesyncopar 
Jet s'assimiler (v. xay 46 GO: sët, 
xam nyi eg: xp); dansles inser. 
iatt. la préposi. conserte: sa’ forme 
régulière J'usquevers 85040. JC; à 
partir de 245;au. J:G.ellè se-réduit 
Dën syncope: et: assimilttion à xa- 
pour war, devartunte: HUTUDE POUF 
rä: (Lord éen OJAS 2107 54" 
(345 av. J. C.); warà statt, pour 


Katk 


ar {ordre ctwbére, ibid. 183:45 
(834/3260 A: Aeee vépous 
pour ët. (natà) vos vépous, tbid: 


594,45.{187 av:d; C); v: Meisterh: 


p-178;32, En composition ilpeut:dé | 


méme.se-changerenvo6-devant 8 : 
v. xd6Goke ; ew wor devant'O {vi xát: 
bave); en aakidevant fo. réri), 
en xan- dévant: 
devant otet og lee réduit à mxa (vs 
xootopvöoa el xdoxete)|| IVEw come 
posilion avec: lesrudicalifo de Bal. 


vw, xaté devient xatai: v, xatos] |] 


Ths; xaratbatög; cf: pech, de taph 


l'idée dea descendre»: v. xatobaive, 
XaTaGARRAW, HUTOMEURCLS HUTÉPYOfLEL) 
elc. || 2 l'idée de «aller dans le sens 
de », d'oùud'idéedexenconformité», 
«d'accord avec», «selon»: v: voté: 
o ` p. suite, l'idée:de:.« en réponse 


à»: 0. xataGoduw Hä em mauv. part, | 


l'idée: de «valler-contre », d'où en 
gén: l'idée d'hostilité : v. “HOTEL 
pod, -romonpluasenrnyopéce, ggfs 
avec ur subst: voa d'A l'idée 
dee toutiàfait»; complètement»; 
Cordi en mauw part. V voranolus, 
nataxtèlvwy. à fy, xaTohet+ 
ToUpyEw, ef. is suètés une sim 
ple’idéésde:renforcement::.v:.no- 
Tobpnvéci(eu: th. indo-européen ca- 
xam d Age et dät Är, pronom. tai 
d'où: vo conservé dëng. l'art: gd 
dans lespronoms:adrôs;odros;ele.). 
2rard'ip. ët Ta-(v:xurd À, fin): 
kéto, w xash Li Breit, 
Kåt oraseiall: prxotetre. 
Katé D: Aetafoioe, ` 
` kataĝáðnv [6%] odp: en descon» 
dant, An, Mei, 400- (zarai): . 
… Kata Babveo : Tir descendre;On. 
42,77, cete; o0pavo0av, Jr 14, 184; 
etc. descendre du ciel; avec lesgén: 
dtppou, 1.609; d'umichar avec: le 
éri: précédé d'unejpr'ép. : EE Gpeg; 
L. 18,17; Ex ths Apuetäfue, Hori 
9; 76; d’une-:montagne, idu chariot; 
Gard vob rue, KÉN: Cyr. 5,5,.6,.de 
cheval; rò toù Bhpatoc, Déar. 375; 
20, derlaitribume.; en.ce sens, Cbs. 
Dt. 3489; 851, Ae ee avec lace. 
du lieu oil'ondeseend Bé) opeu,Om. 
2,837 ;dansluchambre; c/:0n.23,982; 


avec l'acc. duliew d'où l'ondescend, 
avec: Vace. pie 


On. 18,. 2065 
. d'ame prépuséemeblou,fL.8,252,elc.; 
Ze Odkopau,,2.6,288, dans la:plaine, 
dans la chambre ;.oul’aec.de:l'ins: 
trument'au:moyen duquel. ondes- 
cend : x\luaxa, Op.1,830, descendre 
une échelle; d'où on passs.: innos 


xaraGalveror, ës: Egi 41,7, ondes- | 
` cend de cheval; avec un ag, del 
| jeter:dans-la.foule; rép 
Enr. 1, 122; uer: bruit. 


chose:(uent, $L. 44,49; larmes, Eur. 
Andri 414;: courant. d'un fleuve, 
Prat, Criti. 118; ete) particul. : À: 
descendre de: l'intérieur. des tèrres 
versla mer, abs: Eseun: 77,8; avec 
un rég.: els TÔv Iepa, PLar:Rsp 
328.0, au.Pirée: particul::de l'iñté 
rieur de l'Asie (D. oppnå GuaGalvt) 
Hee 4,941L2.dessendre dans l'arène, 
au pr. etau fig. (cf, dat. ia certa- 
men..descendere) ATT. || 3fdescendre. 


v. ci-dessus) ATT.; fig. äech Gef Ada 
Tou, dré. zën Jop ëelug,. Luc. Tox. 
35, Nee, 2, .cesser.le discours, les 
famhes|| 4-deseendre à terre, abor- 
der, Pp.N. 4,63; fig. arriver. au. ter- 


pire #appé£ovoa); | 


Rcomposätion xora marguetA: 


d'où.: 


À ëéväro, Arstt: HoA 


| cw 
: payer, acc: Hpt:2,459; Prur: Them: 
i24, ete; Log, Got, 18y etea; Enpiac, 
d , | Déu.727, A acquitter.des-amendes; 
de latribune-{avec:érèro5.Béyoros, | 


N. 3,73; ; 
à, particul: dansrun diseowrs-: Ès 
Airds, Horid,116, en. venir'à-des priè- 
res; avec un part.: naréborve Lë, 
Hopr. 1,448; 31 dit en finissant oner 
idée de:tenips : si 
Tous, ARSTI: Poli 2: dë. Sytomber € 
cetemps tujki be, auetempsstive 
(prés., f. xaro6ñow, ao: xoribnga) 
faire descendre; amener: en. bas, 
d'où : anéantir,. Po. D. 8,.78, ebte 
-> A02; Spl épq. xotébavy 
Te- 24 329; impér: 2 sg éng: xatábn- 
fi, OD. 23,20; Ar: us B/8./ att: xas 
tóba Ae) An. Vésp..979,. Ran: 35; 
sbi. 1 pli épq:xurabelonev, D. xato- 
Eë, Te. 105973. inf. dm, xata 
Gjpevar, OD. 14,19; part: dor. xob- 
Ge; Phe N Gë Moy: a0. / ëng, 


-3 sg. xate6noëro, IL: 6,288; 18,47; 


On. 2; 887; impér. xatobhotd; IL-5, 
109: : 
kara- Becyeëe, transporterdefu- 


| reur:bachtque; Dume 3. 154; E où om 


pass. être transporté de fer ba~ 
chique, Bow: p. 2937 
raraæ-Baryléopot-oÜuas;selivrer 
à des danses-ow des t'ansports-ba- 
chiques; Eur:Bacch.109 (x: P&jroc): 
KäTæBA RS (f: GARA, o0, D Aegge, 
Gukov} propr..jeter-deibawten-bas; 
abattre , renverser; jetèt à 
bas;æbs: Piar: Hippanii8 ie: De, 
Der. 8, elc.; AVECUNACC. "gfdtora, 
Dor 4,417; détruire" des-habitations; 
rëm Gen cé yáhpata, HPT. 8, 109; 
renverser les:statues desòdieux; TÀ 
959, abirttreles: 
arbres; uvec unm régi dé pers.: éi 
mò. toù Bee, Zen. Helli Ze 2y41, 
renversergqu de:cheval; im. garhe; 
Tu. 23, 125; Emt:x@ovt; His. Se. 462; 
évt és, és. Te. #89, jeter: sur-le 
wiva go àtérre, dansa mer; Ze, Ay" 
Emlèos Prar. Futhyd: 45:e; précipi- 


ter d'uneespérance||2:baisser;abnise" 


ser: otara; On. 17, 302; baisser les. 
oreilles; püs, Eur: Cyel: 467,:les 
sourcils; T&-xépure,.Ansrr.H,4:8,9,. 
les «cornes; mò oxda» viôv, 
1L.5,848,eltelaissa:retomberson:fils; 
Zou kou dmd-xpordptov, THOR. 15:85; 
laisser pendretde-ses:tempes:desbou- 
-cles:frisées:; Jerta: Trexs674 baisser 
les xoiles ; gr, x: Éaurov, PBiur:Cæé6: 
88; s abandonner, se dégrader (ot, 
seabjicere)-otxara6e6}npeve,lsoor: 
2384, les:gens:derrien:fl3:enfoneer, je- 
ter:dans, Ze: rives p066ov, PLET: 
Ep: 8320; ste :ämoplos, Piar: Phil: 
145e; els émrotlav, PuariPhæd.88.c, 


dufoyer:.cfAr.4dek.165, Vesp.727; 
e: yepaupéo, PLAT: Soph. 2824, 
eposo des documentséeritspparti 

+. déposer: une: somme: d'argent, 


X: TRÁV TVE mé, TWwog, Prat, Leg; 


| 932 d, payer-une: amende à qqn'pour | 
qge-ch:; .d'où-xapporter, produire : 
À AlRamarogd let Ze, rä Bacihfion 


ÈT? uépnv ÉxdoTnv räiomgeat Zu TON 


} LExPGwv, HoT. 2, 149, le lac rapporte 
me, atteindre Je bat, Po-N. 3,7315 | cn palai Neit 


chaque jour au palais un revenu d’un: 


4,68 W6envenir à, aboutir: 


doapéuoue zeg | bi 


ratabariroc. 


mémoire, -Ou- 


(Moy; Tintrs sejeterise lancer: Zo, 
lets fue, Dar, Kamäiie, se hisser. 
äberrà je jelousieil ft Ae. A déposer 
pour soit els wé ònpoo ypåpporay 
Dém. 243, 25, déposer dans-les-regiss 
trespublics|lèpur/icul.-déposerune 


_poserlesfondèments-de, fonder, éta- 
blir, acc. Sos. (ATH. 3 18073: fig: 
Eor: H: fi4261; DS.:412204 DH 4,1; 
&pxhv, Prat, Leg. 803a, un pouvoir; 
giocopiav, STR. Bäi: peo wy- PLUT. 
M..32%a; une doctrine, wne école-de 
philosophie || A faire: déposer, «@cc. 
Dëse. 731; 7 KD—--4Â9..2:poéf, avec 
sync. Ben, x660ùs, .On:6,172; Her 
Sc. 462, Th.189; x&660ev; Az. 5,848; 
etè.: - Ge 


kocoBüntiGeyplongendansssub- ` 


merger, ALCPHR. 2,3; A 
Katabanmtioth g, où (à) 


merge; qui nole, Naz. Or. 40, p810 , 


Doarëfoggbtoe), . | f 
Kopo-Bémpea plonger, tremper : 
te ets zt, Luc. Im: 46y: areor.: 8, 28; d 
urerchosèdansune autres., ` 
ikatu bapi TEE surchorger,ac: 
cabler sousie poids; Dues Dideorm 24a 


dg, Por: 18; ks DS ANA APP | 


Civ. 5,67 (uaraGapihehs ` 
katoBaprys, Je, és- JE seul, 
E E 


4 


Lui 


42; ele: pésammentrohangé (ei Dé | 


pos). ; 
KAT Giepie, [fii] surohatgeryac- 


cabler sous lèpoids; Tis Dr e Bart: 
Joel 2; 8;ietc.; fig: Annpati (STOB ` 


FL:61;25). | : 

KATO bBaaavič [6] mettre à la 
torture; Śprouxer:ä 
nible; Dpr. Sëch. . T 

Korgfoota: ge DD) [63]: o, Mardi 
baag, BLur M. 555a: ` 

+ataB&orov, ou (Tò) :[6ù] Hieu où 
l'on: déscendy, souterrain,- DAMASO; 
(Pror.-Bibl.ip:84;86){raroGulve), 

<ataBoroc, Ge og [6à]:qui:des- 
cend. (duwiciel) Spr, Son, Sal, 10;4 
Drëeroferivoni : i 

+ordBaors, soc:(à) [6à] Aiaction 
de-descendre; descente, Dor, 7, 228;. 
Pou. 8y 54yb, ele; DS. 24 25; pt 
huel"Adoux. Isocr, 244:6,-245.6; 1> 
descente aux enfers:;panficul. ac~ 


tion de:descendre-de l'intérieur des 


tenres vers la mer (p-0pn.-à-d&v46o- 


où) DS. 4425; partieul. de l'intéz - 
; Frieur:de l'Asie, KÉN. Aar, 55,4 


: eoi pente; D. Prar::248(tari6ai- 
vo). z i 
<oto-Buoralve (f, ou, ge, XTE 

Gexnva):fasciner, ensorceler;.PLuri 

M. 680c cete. Hin.8,8,etc: 

 eotofnetée, of (6) larcafaracte 

(dEléphantine) Escaz. Pr 814 ete. 

karubaréou(6à]vb:deniroéalver, 

Ar Lys:884 ; Dr, Leg:-838dsetc: 
rer ou:(0) fð] propr: qui 

descendiguesrier- qui combat Sur:s0ùw 

| char:owvpieë, selon lebesoin:;PLar. 
SE 1495 (raraboildw, v. po, 
mne). . 
| kaTabánekót, 9, 00 [6ă%] proore ? 


pros- Ambrtogy; 


; semence, ün'igerme, Pror: AM. 905 HD ` 


une manière pé- 


(xaTaGd AA). 


. Moy; I inir. prendre de la force, en 


. Hor. 4, 87, qqn de qqe endroit; mé 
Ex tivog" D Sg Dor, 8, 119, qq d’un 


Ja plaine; d’où repousser, écarter, 


éni zt, Luc. Rh- pr. 21, ramener 


Synt: 218,4; EM. p. 774,33. 
` préc. PA, Rsp. 539 e. 


KaTaBATLKÈG — 1028 — 


“là descenté, Ponpu. Antr. nymph. p.| ser se perdre ou détériorer par négli- 


21, 4 (tatabaive). 

rataBarik&®s [6ù] «dv. en descen- 
dant oude manière à pouvoir descen- 
dre, OLymp. Plat. Ale. 2,78. 

Kere-Baëien (paré. ao.-Gabbas) 
[6x] aboyer contre, gén: AnrH.7,408. 

kata-bBaukalde-& [x] endormir 
pat des chants, EL. N. 4. 14, 20: 

kataBauréAnous, eos (h) [x] ac- 
tion d'endormir par des chants, ATH. 
618e (naTaGavaxÀdw). 8 

koro-Baurkakic [xx] 4 endormir 
par des chants, Cox. (EM. p. 192, 
19) 112 avaler, Sopar. (ATH. 784 b) (x. 
Pasxanc)." 

katæ6Selüqooua, avoir en hor- 
reur, Ser, Ezech. 34, 27. 

kata bebdtróo-Â, seul. Moy. ka- 
rabeburéoixr-oûpar, confirmer, al- 
firmer, Prut, Cæs. 47. ` 
` karabebaLoor, eene (A) action 
d'affermir, de consolider, Dr, M. 
4120 à (xatabsbaidw). - 

kataBeBAnuévos, adv. d’uné fa- 
çon: dégradée, Isocr. Antid. 8 306 


gence, Hec. 820 à; XÉN. An. 7, 6, 16. 

karaæ-BA&nte, nuire.à, léser, ace. 
Hu. Merc.93; Prat: Eeg. 877 b, elc.; 
Dém. 629, 33, ete. o 

rata- iino (ao. xaté6hepa) re- 
garder d'en haut, d'où fixer ses yeux 
sur, examiner : ete tiva, Dot, Arat. 
32, qqn, ou avec l'ace. seul Piur. M. 
469 b, 680 d. 

Koréfinpe, atog (tò) 4 frange 
d'un tissu, ATu.536a || 2 sorte de ban- 
dage, Hec. 799 f (xatabdhiw). 

kataBAntéov, vb. de voraëd Air, 
Prar. Theæt. 149 e. 

kataBAntiwkôs, ý, óv, qui a la pro- 
priété ou la force de renverser, XÉN. 
Eq.8, 11; avec un gén. DH. Thuc. 
19 (xata dA hw). 

kata-BAnx&ouar-duar, bêler for- 
tement, Tacr. 5,42. 

kata-Bloore (seul. prés.) 4 des- 
cendre en courant, A.Rx.1,322112 tr. 
traverser en courant: Zorn, Op. 16, 
466, la ville || D> Fut. réċ. Ef, 
Lyc. 1068. 

kataboko-o® (f. -6oñoomat) I 
crier contre, accabler d'injures ou de 
reproches, gén. Hor. 6,85; Tuc.f,67, 
elc.; DH. 10,33; aupass. être l’objet 
de clameurs hostiles, Apr. Civ. 5, 18 
gôpat, v. xatabaivw. ` II accabler ou étourdir de ses cris, 

kata-BLéèo, forcer, contraindre, | c. à d. À assourdir de ses cris, Ar. 
Dn. 1,685 dout.; d’où au pass. être | Ach. 711 ` Eg. 286 || 2 étourdir de 
forcé, contraint, Dn. Thes. 11, ete. | supplications bruyantes, gén. Du, 
M.7173a || X> Fut. ion. -6woouat, 
Hor. 6, 85. , 

kataBor, ñs (h) clameur, invec- 
tive contre, gén. Tuc. 1,73, elc.; Jos. 
A.J.15,10,3, ete. (xatabodw). 

kataBénats, sec (à) À clameur, 
invective, PLur. Pomp. 67, etc. l 2 
grand cri, ARTÉM. 1,24; au pl. acela- 
mations, Pms. 2, 537 (xataĝodo). 

GE , s (à) Lér.Aaction de 
jeterles fondements, d’où fondement, 
fondation, principe, commencement, 
au propre et au fig. Luc. Am. 19; 
Ann. Epict. 1,13, 3; Hun. 3,15; NT. 
Hebr. 11, 11; xaraboXhv "ostofol 
twos, Pot, 13, 6,2, jeter les fonde- 


` kataBetouev, V. xaraGaive. 
kato-Belñc, ns, Ze, percé de 

traits, DH. 2, 42; 5, 24 (x. Bénoc). 
katéBnBt, katabozo, katabń- 


part, d'une maladie, Hec..303, 46 \| 

I tr: forcer, c. à d. L prendre de 

force, ace. App. Civ.2,28 112 contrain- 

dre, PLur.M.385 e; avec Cf, forcer 
à, Peur. M.75f. > - 

kata- btb% (ao. xate6léaou) [i] 

4 faire descendre; twà mó rouge, 


lieu’ dans un autre ; méy mpôs Thv 
darrav, Peur. Them. 4, prolonger 
unė ville en la faisant descendre jus- 
qu’à la mer ; fig. ÉauTÔv Ad töv re- 
jQdvoy abxnuéTwy tt zé Zanen. 
sé, DH..7,45, abaisser son orgueil 
jusqu’à rechercher la faveur du peu- 
ple || 2 faire descendre:de force, re- 
pousser ` TÒ oTpåtsvpa de TÒ Op 
Ady, Xén. Hell. 4, 6,7, l’armée dans 


1,36,8; DS. 12, 82, de fond en com- 
ble, ou dès le principe lj 2 dépôt d’une 
somme d’argent, paiement, Dém.737, 
Lë: 1858, 22, etc.; particul. caution, 
Dém. 973, 4 (loi) || IE intr. À la cata- 
racte, maladie (propr. descente 
d’une pellicule sur l'œil) Pur. Tim. 


acc. Hee, 80 b |} 3 faire descendre, 
poursuivre jusqu'à : di pnoiv Ent vin 
páv, DIL 7, 8, amener un récit jus- 
qu'au commencement dè, etc.’ Aëro 
Dë, 118, 20; Par, Hipp. mi. 872 e 
(x TEA). 
kataBékoc, ou (ò) 4 lieu où l’on 
peut jeter l'ancre, port, mouillage, 
EM. 336, 21 |] 2 parc aux huîtres, 
Xévocr. €, 27 (xara6d} Aa), 
kata-Bop6opéw-&, couvrir de 
boue, TaT. 5, p. 118. ` , 
kataBopBépoorc, goe (à) action 
de couvrir de boue, Peur. M. 466 à 
(xorG0p6opéu). | 
kata-Béperoc, oG, ov, €. le suiv. 
Tu. H.P.2,8, 1 (x. Bopéuc). ` 
katé-Boppoc, oe, ov, exposé au 


son discours à un certain point; é 
de gramm, reculer l'accent, Dysc. 


katraBBastéoc, a, ou Il vb. du 


karta-Bt6poora (f. Fee 
Bot, a0.1 xaré6pwan, &0.2xatéb pwy, 
pf- nara6éGpwwx) avaler, dévorer, 
engloutir, Hu. 4p. 127; HoT. 4, 199; 
fig. dévorer (son bien, sa fortune, 
etc.) Arr.; au pass.PALÆPH.3,3. 
kata-Bivnu,r:Bivéw,Ar.Th.1215. 
Frato-BLôw-& LU. xaTu6tbaoomot, 
ao.1 xas6lwou, ao. 2 xatsőiwv) vivre | vent du nord (p. opp. à Tpéo6oppoc) 
jusqu’au bout : Biet, Pear, Prot. | Puar. Criti. 118 b; Arstt. OEc. 1,6; 
355 a, Rsp.578 c, passer sa vie; abs. | Ta. C. P. 2,9, 7 (x. Boppäs). 
Po 12,28, 6; ProT. Dem. 24. “kataBéoknoic, zag (à) action de 


katabioots, soc (à) action de | paitre, de dévaster, Symm. Es. 6,13} 


passer sa vie, DS.18, 52; Apr. Civ.4, | (xatabdoxw). e . 
46 (* kataĝww).. E i kata-6éoko, faire paitre sur, ace. 
kata-Bkaxedc [AG] négliger, lais- | Tuer: 15, 1264 Pass.-moy. (7. ofiez, 


menis de qqe ch.; x xataborñs, Por. | 


37112 attaque oy accès d’une maladie, |. 


KOTÈYALOG 


Hatz do. moy. -noäpnv) paitre, GEOP. 
2,89, 12 (fut.); Las2, 16 (ao.) ; fig. c. 
à d. dévorer, dévaster, en part. de 
la peste; du malheur, Carr. Dian. 
125 ; Nic. Th. 244. : 

kata-Béotpuyxos, 06, ou Ji aux 
boucles pendantes, Eur. Ph. 148: 
ARSTNT. 2, 19 (x. Béotpuyoc). 
. Kataĝootpuyóo-® [Š] arranger 
en boucles pendantes, Eum. p. 1/0 
(taraédotpuxos). 

kata-Boukokéwo-&, séduire, trom- 
per, THéu. 330. 

kata-bpabsvo [px] prononcer 
contre qqn par ‘suite d'intrigues, 
d'où évincer, frustrer, Dém. 544; 
NT. Col. 2, 18. S 

kata-Gpéyw,arroser, inonder,An. 
Nub. 297; ti ou twd ti, Hépye. 
(Am. 473a) inonder qqn ow ode ch. 
d'un liquide ; tt ëv tivt, Ta HB de 
faire tremper qqe ch. dans un li- 
quide; fig. xabynua owy& x. Pp. L 
5, 65, noyer (leur gloire) sous [e si~ 
lence, couvrir (leur gloire) du silence; 
pétri zéie, PD.0.10,119, arroser la 


ville du miel de ses louanges | > ` 


Fut. mny.--6pééouou, Hec. 649: ao. 
1 pass. xare0péxOnv, AR. Nub. 297; 
ao. 2 xote6payxnv [à] Tu.C.P.6,17,2. 

kato-BpiBo (pf..*xara6é6pi0a) [T] 
1 tr. accabler sous le poids, c. à d. 
vaincre, surpasser; ër Bootäee, 
Tucn. 17,95, les rois en bonheur [[2 
intr. être accablé sous le poids : rot, 
Tucr.7,1%4, de qqe ch:; pf. xaroéë- 
Gpua [t] Hés.0.232, m. sign. 

kata-Bpovtéo-&, foudroyer, frap- 
per d’un coup de foudre, Tuém. 337; 
fig. Lenäi, 4. SEA 

kataBpébee, v. *xaraGpoyu. 

kataBpoy", De (à) action d'arro- 
ser, de tremper, GAL. 14, 448 (xatu- ` 
Gpéxw). nt 

kata-GpoyBilo, avaler, engloutir, 
Hec,126b ; Âr.Eg.357, etc.; E 
270b (x. Kë 

kataBpoyxBroués, où (ó) action 
d’avaler, d’engloutir,C£ÉM.185 (xate- 
6poxhi£w). 

*kataæ-6pôxo, avaler, engloutir || 
D Seul.ao.1 act.sbj.3 sq.-Bpdën, 
Lyc. 742; opt. 3 sg. -Gpobete, On. 4, 
222; DP. 604; part.fém. pl, -6pôtu- 
ont, A Bn, 2, 274 et paré. ao. pass. 
—6poxbels, Lyc.55 (x. *Bpoyxw). 

kata-Bpükc [5] déchirer à belles ` 
dents; dévorer, Hieron. (Aru. 645 c);- 
Nic.Th.675; Anra.6,268. > 

katoBpuyxéouar-duar [5] rugir, 
Eum. p. 445 (x. Bpéxuw). 

kataBpüco (seul. part. prés.) 
croître en abondance, Eus. (An, 
4110). | 

: katdBpoux, groe (ro) mets, ali- 
ment, nourriture, Ser. Deut.31,17, 
etc. (xuTaGt6pooxw). 

kardBpoots, see (à) action de 
dévorer, Ser. Gen.31,15, ete. (xata- 
Gépoozxw). ` ` f 

kata-bubiğo [ő] plonger. dans, 
submerger, acc. Hpc. 1284, 25; TH. 
H.P.5,4,7; DS.15,34; fig. Len 44,6. 

kata-Bupobéw-& : À recouvrir de 
cuir, de peau, Tac. 7, 65 1} 2 coudne 
dans un sac de cuir, Dog, Cleom.38 
(x. Bupoôw). 

kataBooopar, V. xuTu6odt. 

raté-yatoc, 0G, ov : À souterrain, 
Hpr.2,150: 3,97, ete., Paus.2, 23 |] 2 
qui vit sur terre, terrestre, Dor. 4, 
192:6,175 C4. yaťa, cf. natáysıoc). 


KATAYAVÓG 


kat-ayavôco-& fräi rendre très 
brillant, CLÉ…M..289. - . 
kat-ayariéo-& [Tüyà] aimer ten- 
drement, chérir, Epic. (DL. 40; 94, 
116). 
EE Ia) chatouiller 
fortement, Bum. p. 77: , 
kaTaÿyeheds, éwc (ô) qui- an- 
nonce, qui proclame, NT. 4p.17,18, 
etc. Geororgéh Aal, : 
Kkartayyzhia, ag (h) À annonce, dé- 
claration; Dor. Rom. 14; Luc. Par. 
42 |] 2 accusation, Jos. 4.J.10,7,4 
(nHardyyehos). > 
kat-ayyéAo : À annoncer contre : 
tvs dÿova, Luc. Por, 29. intenter 
un procès à qqn; mékepov, Lys.174, 
28; DS.14,68; Dr Ages. 23, décla- 
rer une guerre [|2 énoncer ` àeoxo- 
tac, Hon 5, 2, dénoncer les maitres ; 
tivi te, Mën, An.2,5,88, qqe ch. à qqn. 
katdyyehoc, ou (ó) myrte sau- 
vage, Diosc.4,146 (xutayyéh\w). 
katayyeXTtKkÔc,,, óv, qui sert à 
annoncer, Huo.3, (dér. du suiv.). 
KaTÉyyYEÂTOS, 0G, ov, annoncé, 
dénoncé, Tac.7,48; DC.Exc.p.11,80 
(zatayyéhko). 
kat-ayyiğa, verser dans un vase, 
Diosc. 3. 29.37 (x. Zo, ` . 
KATÉ-YELOG, 0G, OV, OI, C. xaT- 
yaos, XÉN. An. 4, 5,19; Puar. Rsp. 
582b, etc.. souterrain; p. opp. à 
ürepos, DH. 10, 32 (cf. xatáyaros). 
Karayéka (à) la ville de Katagéla 


ou de l'éclat de rire, jeu de mots sur 


de n.de Da el sur le verbe xata- 
red, Ar.Ach.606. 

` Fërérekéo lge, 0G, ov pal tout 
à fait risible, Draut, Stich. 4, 2, 50 
(xatayeidw), 

katayekaotis, où (6) qui tourne 
en dérision, moqueur, Curys. 4, 245 
Gorete), 

Kotorckoogruwéc, Ù, óv, qui aime 
A tourner en dérision, moqueur, Men. 
RHÉT. 148,7 (xatayeküw). 

KATAYEAXOTOG, 0G, Ov, qui est un 
objet de dérision, risible, ridicule, 
Hor. 8,100; Prar. Conv. 189b, etc. 
l| Cp. -drepos, Prat.Ep.314a; sup. 
-ótatos, Prat. Pol, 296d; Isocr. 
209 e (xataysháw). : ci 

katayek&otoc.adu.ridiculement, 
Escan. 5,13; Xin. Mem.1,7,9; Dir, 
Leg.781c,etc.|| Sup. -ótata, PLAT. 

- Soph.259 b. 

Koto-yekdoo (f. -400p ` Pass. ao. 
xateyehdoðny,. pf. xatayeyéhacuat) 
rire de, se moquer de, abs. Kon £ T. 
372; Ar. Eq. 161; Prat. Prot.323b; 
Zoe, HoT. 5, 68; Dar. Gorg. 482d; 
AR. Ach. 1080; vg, Hor. 3, 37, 455; 
éni vue, Tuém. 272; tiva ou tt, Eur. 
Bacch.286; Spr.Ps.24,9, elc. de qqn 
ou de gqe ch.; d'où au pass. être un 
objet”de dérision, Escart. Ag. 1271; 
Tuc:8,83; PLar.Euthyphr.êc, Rsp. 
330d, etc. ` | 

katé-yelwc, œtoc (ô) dérision, 
moquerie, An. Ach.1195, ete.; XÉN. 
OEC. 18, 5; Gorep x. the rodËew, 

Prat, Crit, 45 e, fe plus dérisoite de 
l'affaire | D Acc. dote, EscHL. 
Ag. 1264; Ericr. Ench. 22; ou Ku) 
Puicsre, 303 (x. yawe). ` 
kataysuiġw, surcharger, DC. 
74,18. 

xata-yépo (seul. prés, et impf.) 
être rempli, chargé de, gén. Por..f4, 
40,2; DS.5,43; Luc.Somn.8, etc. 

katTa-yevopat, goûter à, fig. c. A 
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| a. essayer, gén. Ho. (Chir. p. 94). 
Katäyeuots, ec D) action de 


goûter, Nyss.2,947 (xorayetopat). 


Kata-yewpyéo-® (impf. xateys- 


©pyovv) cultiver avec soin, Sra.419. 


kata-ynpäoko, vieillir, devenir 


très vieux, On./9, 860, etc.; Hés. O. 
93; Eur. Med.124, etc.; fig. en parl: 
de coutumes, DéÉmérr. (ATH. 683) || 
D> Hut Zoeopa, AR. Fo, 1808, ou 
-dow, Dar, Conv. 216a, Leg.949c; 
ao.1 xareyñpaca, Pear. Theæt.202d; 
pf.ravayeyhpaux, Isocr. 208 a. 

kaTaynpacués, où (ó) grande 
vieillesse, HippiaTR. p. 53 (xarayn- 
pacxw). 

kata-ynpéco-à (seul. prés. et 
impf.) Hor.2,146; Prar.Criti 1120; 
pour les autres'temps, il se con- 


| fond avèc xaraynpéoxw IS bannt. 


8 sg. xaxeyhpa [pă] Oo.9,510. 
kata ytyaptiğao [yi] ôter le noyau, 
fig. déflorer, Ar. Ach. 275 (x: yiyap- 
TO). . $ 
Kata- yilyvopat (f. xarayevcogon, 
ao. Z roreyevounv, ete.) À résider, 
être établi ou fixé : êv témw, Din. 
821 fin; Técës(Sros.232,57) dans un 


lieu ; fig. s'occuper, être occupé: ëv- 


avt, Po.82,15,6; DL.6,70; tepi ti, 
Anr. Epict. 3,2,6; Pror. Geogr. 1,1; 
Tepi twos, GAL.12,14, à qqe ch. If 2 
avec mouv. siç Buôév,PLur.M.948 c, 
descendre ou pénétrer au fond 
ll D> Réc. xaroylvou, Puur. M. 
943c, ete.; DL. 6, 70; Dec, Synt. 
229,15, etc.; GAL.12,14, etc. 


KaTO-yLyv ook (f. xatayyocopat, |” 


oo. 2 xatéyvwv, etc.) I remarquer, 


se rendre Compte ` tò xwploy voce- 


pôv, DL.2,409, que le pays était mal- 
sain; ti twos, An, Eg. 46, de qqe 


ch. au sujet de qqn, observer qqe- 
ch. en qqn {| I p. svite, avoir ou se 
faire une opinion, porter un juge- 


ment ` tivòç det ou dée avec l'ind. 


Prat. Men. 76c; Dém. 515,29, penser 


de qqn que, efc.,penser que qqn,elc.; 
avec un gén. el un inf.:n: Éaurod 
ph äv xaprepoo, XéN.Cyr.6,1,36, 
Juger qu'on ne serait ‘pas de force; 
éoutod uh meptéceo0at, Tac. 3, 45, 
juger. qu’on ne pourra pas réussir ; 
avec un part. à lace.: twò ôvra, 
ete. En. V. H.14,15; avè spdértogrg, 
ete.; KéN.OEc:2,18, Cyr.8,4,9, juger 
qu’on est, ete., qu’on fait, eéc.; par- 
ticul.. en maw. part, porter un ju- 


gement défavorable, porter un juge- 


ment contre, c.àd.4 en parl. d’un 


jugement moral, accuser, blâmer : 


twos e, XÉN.An.13,10; PLar.Phæd. 
116c; Lys. fr. p.35; Isocr. 118c; 
Déni.879,14,etc.; et word twog, HoT. 
6,97; mée tvog, Dém.790,19; 1444, 
16, ele. accuser qqn de qqe ch. (de 
lâcheté, d’injustice, etc.);p. ext. abs. 
mépriser, Por. 5, 27,6 ||2 en parl. 
d'un jugement judiciaire, condam- 
ner : tss, PLAT. Demod.382e, qqn; 
ée Odvorov, Lys. 141,12; AnT.135, 
8; Gdvarov, uyy xará twos, DS. 
18, 62; 19,51, prononcer la peine de 
mort, le bannissement contre qqn; 
ou avec le nom de grief au gén.: 
vide Bdvarov pnåtapoð, Isocr. 72 d, 
condamner qqn à mort pour crime de 
médisme; ggf., en ce cas, avec lace. 
de pers. : riva póvov, LyY3.94,32, con- 
damner qqn pour meurtre; avec 
Cace. de l'instance ` x. Zeg, AR. 
E. 1360, décider un procès en pro~ 


RATÉYVUUL 


nonçant contre qqn ; abs. décider un 
procès, Escur. Eum. 333 1 D xa- 


-| zergcbewrg, Dot, 5.978. 


kat-ayibo, ion. € goot, Hor. 
1,86. — ` ` 
kat-aytvéc [&yt} 4 porter en bas, 
On. 10,104 || 2 porter en arrière, ra= 
mener, rappeler, Hor. 6, 75 [| D-> 
Impf. xavayiveov, On. Le, ` 
„KaTa-yivopat; v. Xarayiyvopiot, ` 
KATA-YÈVÉGKE, V. AUTUYYVO AUS, 
kat-ayhaibo (f. Low, ao. xat- 
Yhétoo, part. pf. pass. xarnÿhaïoué- 
vos) faire briller, illuminer, Anra.f1, 
64, ete. ë R 
kotayAoypaivo, rendre très 
gluant, Hec. 392, 55; GaL. 49, 649 
(xartéyhoxpoc). 


katTa-yALoypoc,oc,ov, très gluant; ` 


A.TR.9,157 (x. M oyxpoc). s 

- kata yukáğa [ü] c. le suiv. Evm. 
p.151. 
kata-yhukaiv IO) rendre très 


doux, Ga, 74.788 || Moy. (ao. 2 ep. - 


zateyAUxdVaro) flatter, caresser l'o- 
reille, Cæiox.(Ârx.688 e). P 
katæyivpý, ñs (à) [Č] incision, 
cavité taillée, Hec. 834b (x. gea). 
kato-yAoaoaÂyé®-&, avoir. une 
forte démangeaison à la langue, Eum. 
p. 282. i ; 


katé-ykoacoc,att. -YAOTTOG, 0G, - 


ov : À bavard, GELL. 1,25 || 2 plein de 
mots recherchés ou inusités, ANTH. 
11,218; Loc.Lex.25; tò x. thg dee, 
DH. Thuc.53, style rempli d’expres- 
sións inusitées (x. Y\G oo). : 
katayiottiġčo (seul. impf. xats- 
yhwrriov, etpart pf. pass.) 1 cares- 
ser de la langue, Co 
fig. uéhos xateyhwtriopévov, AR. Th. 
181, chant d'une douceur efféminée; 
p. ext. xateyhwtriopévn kébis, Paie 
STR. p: 21,8; Eum. p. 178,18, expres- 
sion raffinée, recherchée |] 2 assour- 
dir de sa parole, de ses cris, acc. Ar. 
EQ.253 [3 éxercer sa langue contre, 


déblatérer ` Weudñ x. tvog, Ar. Ach, ` 
8380, des mense n zes contre qqn (xatd 3 


hortos). 

KATAYÄÓTTLO A, XTOG (Tò) À ca~ 
resse avec la languo, Ar. Nub. 51 [2 
au pl, emploi de mots recherchés où 
inusités, Den, 53 (xatayhwttigw) 

KOTÉYAGTETOS, V. HATÉYAW OO. 

4 kátaypa, groe Cé) À peloton 
de fil qu'on dévide, Ar. Lys. 588; 
Par, Pol. 282e, etc. || 2 Nocon de 
laine, Sorn. Tr.695 (xatáyw). 

2 kåtaypa, atog (tò) fracture, 
Ta.H.P.4,8,6; Sor.Sign. fract. p.44 
HS Ion. xérnyuo, Hec. Aph.1258 
(xaréyvuut). x 

ROTAYUUTUKOG, ý, Óv [pð] relatif 
aux fractures, Gar. 10, 288. ele. 
(térayui 2). ; …. 

KOTOA-YVAUTITE , COUFDET, recour- 
ber, AntH./,8,51. ; S 

kaT-Gyvuue [0] (f. xard£w, ao. 
xatéača, pf. au sens pass. xatioya 
[äy]; pass. f. xatayðhoopo ao. 
xatedyðnv, d'où part. xatayðels, ao. 
2 oredynv [à, une seule fois &, An. 
Ach. 844], pf. xavéayuai) casser, 
briser, rompre, Hor.7,224; Tuc.4,14; 
Prat. Phæd. 86a, Phædr. 265e; auj 
pf. avec sens pass. xotiaya thg 
xspolñc, An.Ach.1180; RLAT. Gorg. 
469d ` tob-xpavlov, Luc. Tim. 48; on 
avec l'ace. : thv xepakhv, Dim. 1268, 
3; Lys, 97,35, ete.: j'ai la tète cassée; 
fig.. raxpida, Eur, Suppl. 508; ée 


M. (PorL.2,109); ~ 


prouwe 


Arr Më, Ee 3,55, briser, eà d. 
-énerver la patrie; tes âmes ; xarsayd- 
tes viporo. DH:Compup: 128,141 
Reiske;:Aru-424f,hommesénervés, 
amollis || D Act. ao. opt. 2:sg. 
poći. 2audbog (p. Fi Fäfore, de 
Sot Fág, Zuorkdtou) Hés.0:668, 
693;:pf..2 ion-xarénye, Hee, 498, 
506; rar. ndry, Hee, 3. 28, d'où 
Sortie, Pras.coc.6,3;4ion. 
P xarenvws,. Hp, 3.291: Hec. 4, 
480,.etc. Pass. part. ao: 2 natayeis 
B APE 48r bvs:99,48; gaf- ion. 
xatsaysls, Hre.4,154,.elc.. Ce verbe 
conserve ggf. l'augment à tous les 
meodes:::40.2 pass. part. nateayels 
{v.-cèdessus), set part. ao. Joe, 
nom. pl. xaretéavres, l:vs.100; 6. 
Bregen (seu/:prés:).c. lepréc. 
Xéwn.OEc.6,5;Bus-(Arn:490a);AnsTr: 
HA gites. X 
katayvunóo-® [ü] renfragner, 
d'où mupass. être-renfregné, PLUT. 
. M:7853:c.. . > 
worre EOG (h}hl'mauvaise 
opinion de, Tac. 3,46 |]. IE- p. suite : 
4'blâme, reproche; Poz:6,6,81f2:con- 
damnation, Tac:8,82; Dém.720,21; x. 
ro: Oavdrou, KÉN. Mem.:4:8;1, con- 
dammation à mort (raraymyvootw). , 
katayvwotéov, vb. de sera 


caro, Euc.Salt.80: 


‘tromper pardes 
harlatän, -ensorceler, 


KÉN. Cyr. 84,405. An:5,7;9 Pour. 


96e, ete A2 folsifier;altérer RN. A. 


4,40: s 
| -KATAYÉUOG, 06, OV, Chargé, Sur- 
chargé de;gén Arp: Syr:21; abs Por. 
948,6; DS.5,25, etc: (xaroyépuo). - 
ear-myopééo [öy] acheteraumar- 
-ehé, ‘acheter, Dém. 908 fin; Rrner. 
(Arn.354a). | 
` katoyopaouéc, oi: (ô): [äylachat 
fait au: marché, achat, DS:16,13: (xaz 
` rayop dE). 
<atayépeuauc,ecs (À) füylaction 
` de déclarer, de signifier, d'expliquer, 
Piur.M.498e phos AS41473, 2 (aura 
yapevw)., 4: 
katayopeuTtukôc;ri;6vi{ày] propre 
à délerminer, d’une: manière précise, 
Carvsipp.'(DL.9,70 ei 190). 


karm-ayapedmw Mr) A déclarer hau- 


tement, Fac. 4, 68:6, 54 ;.Xéw.'Heil. 
3,8,5, ordre, engén. Ar. Paz 
407 || 2. parler, contre, aceuser i: Tt- 
voc, ër, N. 4.7,15,dénoneer ou ac- 
Cuser qqn. 


<amaypartéov,vb.de XOTOY PAPE, 


Pair. Bel, p.52. 
katéypantos, oe. 0v, tacheté, 
Gzor.10,14;:@lc. (xavaypdow). 
araypapelc,éas (5)füp} qui dé- 
erit, Bu00c..p.426 (xaraypopu). 


-kataypabh, De D) [žo] E: tracé, 


dessin; particul.: 4 tracé géographi- 
que, figure:de mathématique, DS:3, 
60; Pros.Geogr:p:10,95, etc..Halm 


112 dessin de: Prof). Prat Conv:198:a 
(var. xatà yposghvyii3:/ig.deseription. 


(d'an-pays) DH:8,69|| H inscription 


sur unelisie, d'où liste;registre "Guer. 


idto, PLUT:M.492 b; de noms; par- 
dicul. liste: d’enrôlement militaire, 


.d'où enrôlement, levée, PoL.2,24,10 


Graraypape). ` . 
katéypapoc;oc;ov.[äp]4 bariolé, 

. tacheté, Azex.mynp:(Arn.887f); Luc. 
Alex..12:.2; dessiné de: profil, Hir- 
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ERARQ. gl ATat. 156, 
grapha,. Pin. HAN 35, 4, dessins. de 
profil,:sel. d'autres; dessins en rac- 
eourci (xataypdpw). 

Katæypápo făe]- T. égratigner, 
écorcher, Br.: F. 203: Nonx.:21, 


: airs) Nonn. A. A07H. DL. graver un trait, 
d'où : Ardessiner, faire le: tracé de, 
LPaus:1,28,9; fig. décrive, DP.707 112 
peindre, Luc. Am.34 13 graver; Por. 


5934, ete. ; Prur:Sol:251[:4inserire : 


ypas de tv Brereo, xpévov, PLAT. 
Eeg. 744e, des souvenirs pour le 
:temps:è venir ppartieul.inserire:sur 


des listes, enregistrer, enrôler, dres- | 


ser une-liste: (de chorèges,. de.pro- 
sctits, etc.) age, Prur.Éic:46; orga: 
rubrag, Po.4,49:2, ete de:soldats, 
enrôler: comme soldats; Lampi év 
Movoos Bed xaTaypapeTar,; ANFH. 
9, 574; Sapphorestinseritela topar- 
Lmi des. Musées: :mext. assigrier par. 
écrit: &ypovstyu, PLUT. M.482 c, faire 
une:donationécerite de champsà qqn; 
fig. tavr® ebdouoviav, EL. (SuD: v°. 
XaTÉypayOV) se TÉSer ver O4:5€ pro- 
mettre:du bonheurif 5 prescrire, acc. 
Eur. Ale. 968; avec la prop. inf. 
| prescrire que; Liuc.A4m.49;uvecl'inf. 
compter; calculer.que; EL. N. 4. 7341. 
Ka aypéE,. prendre, surprendre, 
Sappe. (Dvsc. Pron:p:386). 
“kato-yuté A, aff iblir, -épuiser, 
Hoc.393,17 (:y0%0v). s 
rä Dad, exercer AVEC soin, 
former :par ‘l'exercice, gec. Lee, 
Anach.24;ete.; avec linf.LucNigr. 
27. 
` <aræyuuvéw-@;, meltre tout à fait 
dnw, ARSTNT:4,7 dout. 
RATA- YUVOG; 06, ov fö] adonné aux 
femmes, Anert Mir. 8E (x. yovhy. 
ordre OA, NG: (A) €. Zrzoueo, 
Diosc.4,2:(part.prés:fém.dusuiv.). 
-kat-dyxo,.serrer fortement, étran- 
gler, Nyss. 1,%58y: fig. Dos AN 596. 
Kotére [y]: (f. tatiko, 40i hzo- 
tiča, ao:Zxarhyayov, pf. Auray hot) 
conduire. de haut: en "bas, d'où : 4 
amener: d'en haut, faire descendre : 
éx.Toy Zei Bian sis zé Zen, PLAT. 
Crili.1184, du bois des montagnes 
dans la ville; inrovs int vas, Ib. 5,26, 
ete: conduire des chevaux vers.les 
vaisseaux ` buy sie ’Atdao,On.11; 
464; cf. Pn.0. 9,52, faire descendre 
les âmes chez Hadès ` zën Ata, PEUT. 
Num. 15, faire descendre Zeus {du 
| ciel par des: enchantements}; fig: 
; yévos dré twos, Pror. M. 848, faire, 
descendre..sa race de qqn: JL 2- parti- 
cut. t. de mar., amener de la haute 


conduire au port ox ‘faire aborder 
un navire, des passagers; Qw pass. 
où:mareyouevor, Dn, 288, les passa- 
| gers. qui débarquent (p. opp- à äva- 
rege): Tà xutayópeva; STR:800, les 
importations: A dévider, dérouler, 
fier, Prat.. Soph. 226b ; -PHÉRÉCR. 

(Elk 40w26; fig. kóyov, Dar Aen, 
Lët e, dérouler un. discours] A. faire 
' descendre, tirer:ow dériver (un. mot) 
de, Sext: 653 Bkk. IB réfouler de 
' haut en:bas. ow: d'avant- en-arrière:le 
tiveir d'une machine. de jet, HÉRON, 
PaL. BYZ. [| Gramener : otxaðe, XÉN: 
| An1:9:9; dans sa patrie; particul. 
sen:parl. d'exilés, HoT. 5,81; Tac.f, 
26; Prat. Menex..2421b ; topawviðas 
Ze re nôMs, Hpr.5,92, restaurer des 


P:1480.; lat. cata- 


327; d'où: poét. déchirer, fendre (les, u 
cqueràborder FEtyetov; 


mer: vadv, Hors, Arm, ©0.19,486:,. 


RTL CD 


royautés dans les vifles(f#rapporter: 
xpuoov ën mohépou; Peruri Lac 20, de 
For d’une guerre; pandi zëëioggëon, 
PeL:11,385%; Pror Marci? %gete:rem- 
porter un triomphe (lat.vicloriam re- 
portare) Moy. FintrA'descendre à 
terre, On.2,10 » Hor:8,4; doû'débar- 
opp? Dh. A6, 

ou sis "Mopcbädue, "Dar. Menez, 

240c, à Sigéion, à Marathon tf 2p.ext 

mettre pied-à terre pour séjourner: 
map- rat, Rén: Conv:8;89: Déu:1249, 
dr de Tva, DÉéu:12%9;12, descendre 
chez qqn [| 3 retourner, : revenir- : 


(ebe TÒ -orparémédov, gn. An. 3, 


4:36;au camp} FT érfairereewter (son 


Lorigine) jusqu'à, avec: de, dÉ: Face. 
` Drot Nam do att 
-Éépev, ba 


ep ees 
IS r pf. natvayhoyo, Dir. 
A4 reis y Ger 
“Rarayoyetov; our (Ré, [8y] doute. 
Aotoyuytoy, AarpnAk rä" Mach. 
(ATH.33F d}. : 
atayoyh fs Ay] {action da- 
mener den haut, de faire descendre» 
dôdrev, Josh Län des eeux] 2 
réfoùlement d'avant en arrière du ti- 
roir {(duwoatpa) d’une machine de jet, 
PL .Bel#h,etcf3 t. de mar: action 
de faire aborder dans un:port,. de: 
prendre terre, ‘Fuc:6,42,: d'où lieu 
pour aborder, port, Hon‘4,2. IA en 
pen e pour mettre:piedà terre, 
jeu où: l’on descend, station; hôtelle- 
rie, Hpr.5, 59: Prat. Phædr.230b; 
ou, en: gén., lieu pour se reposer, 
Hwr.1,181;pextisiège, luc: M. cond. 
82,Tox.57 ||5 fig descendance généa- 
logique, P£ur:M.843e1}6raction. de 
ramener, Por. 32;23,8;: DS.5,4, ete. 


(autdyw). . 
Krueger, AG (Aktay descente 


| dans une hôtellerie, Nvss.8,427 d Mi- 


gne (cf. le préc). 
katayytow, ow (tò) făyt lieu où 
lon peut descendre, lieu de halte, hô- 
tellerie, Tac:3,68;:Xén. Veet. 8,12; 
Puar:Phædr.259a ; d'orséjour, asi- 
le, Peur: Luce. 491] Z plur Tor ema 
ques Ara.894 f, fête du retour, à Ephè- 
sen. Phonneur l'Arlémis - (xuta - 
yoh- | 
katayoyis,idoc (à) [y] crosse où 
refouloir pour réfouler d'avant erar- 
rière le tiroir (&iwotpo): de: l'engin 
yuotpogérne où:e00rovov de petit 
calibre, Puis. Bel. 57; Héron Bel:6 
(ootd), | 7 
KATAY AYÓG, ÓG, Óv '[äy] qui attire, 
Jansi. Myst:2,6, p48; p. suite, qui 
charme, Aer. Vat.2; pt600 (xatáyw). 
Kat-ayovriğopat (f. Joobat, elé.. 
oa [äy]t lultercontre: twa, Por. 
2,49,.8; buc: V.H. 2;22,cete contre 
qqn; Thy. d deeg Por 4355, contre 
la vévité|l2 vaincre dans: an combat, 
acc: Por.2,45;4,etc.; Luc:D,deor.13, 
1; Drums Namen ce'sens;au.pass. 
(part.ao. rarayoviobels) être-vaincé 
dans un combat: : dd. vos, Lo, 
Conv:19, par gan, g 
KOTOYEVLOTHG, of (6) vainqueur 
dansamelutte, Jamee. V-Pyth. p.181 
(zatayavičopa). t 
Kava Botgu uo, [Š] (E. Daisopot 
ao. xatedaicáwny): manger, dévorer, 
consumer, Tacr.#4,84; idia N.A.12,6 
ATH.399 a; fig. Paryx.(Paus.18,31,4) 
eege i d 
Koto-Golopot, (nf og, PASS. KUTU 
Zeofëuot être dévoré, Euc/Dem.35. 
katu-ddkuo, déchirer à belles 


KHTOB KP 


; fig. CERYS: 5y 141. 
verser des lar 


t, Kén Cy 
JE2 faire pleurer, 
94. 
katradaktutkýG, oð [Š] adj. m. 
amant, An. Bg. 1381 (x. déxrukoc).. 
el dompter entiè- 
puiser, DC:50,10; 


Ser. Ju i vss.2,188 |} Moy.m. 
sign. Tne.7,8: ; 
kata-dduvaun (Mp. Zeg, pate- | 


:0: le préc. Ha. Merc. 


dettes, DS.47,109- (4. ðdveroy). 
kata Bomauëen- 3. dépenser | 
ment, consumer, épuiser, Dor, 5,34; 
ën, Cyr.b,2830; ele; figen paride 
lu famine qui consume, Soran! 
(Sros.F1.98,9 
passions, Srr Sap. 5,14 Moy. faire 
des dépenses ruineuses,P xRRA. (ÀTH. 
419 ey lD PI apr USS.8.5q. Zon, 
AATAÒCÖATËNATO y; Enr. 5,34 


kararin, NG (h) bast grosse-| 


dépense, A.Aeur.Probl.2,15 (xata- 
. Jarava) i 
kara sánto, déchirer, dévorer, Iu: 
22, 339; Op..3,259; 0 Su 0.261: fig. 
. 00.186,92. ` ` . 
kata-SapBävc (f> -dapôiaopar,, 
40.2 xatéðapkon, pf. xarodsda pen) 
£ s'endormir, dormir, Qn.5,474; Mec. 
1151e; AR .Nub.38; PLar.Conv.219c, 
ete IZ Dësserla nuit, Luc:6,64 D 
A0.2 épq..rarédpalov [X0] On.28,18; 
Q0: pass. au sens inir. naTEdXpÜNY, 
` doit 2 pl.épq. xarédapôev, A Dn? 
1227; 3 duel voëäeaBéran, par syne. 
el assimil. p. xaxedpadérnv, On. 75. 
494; sbj. narddäpiwyev, An, TR. 195, 
dng, xard påla, On. 5,471; inf. xati 
Aopëcty, An. WNub. 28: part. xatadap- 
deis, AR, PT.800; DC.45,1; PMLSTR. 
V. Ap.2,36. 


` katades, Ae, EG: I qui mangue | 


de,gén.Hor.2,127,9: abs. pauvre;in- 
digent,.en part. de pers. Dim. 144, 
1; en. parl.de ch. PLar.Leg.719 12 
au cp. inférieur à ` twos, Isocr./6b; 
Dén. 813,46, à qqn; mpos te, Isocr. 
Sën, en.qqe ch., pour qge ch.; obs, 
Isocr.294 b;Dém.14729,91| Cp. eier 
pos, Isocr. 46b, etc; Dën, 878, 16; 
1472,9; Tn. Char. 1L -> Acc. sg.. 
xatud ið, PLar.Leg.719 e nom. plur: 
xatudeetc, Dim.141,1 (xataðéw2). 
kata- ĉeko (seul. ao. xatéðsoa, 
inf -Stou part.-ðsicas; postér. fut. 
-òsiow) A craindre, ace. AR. Pax 759; 
AnD.29,147,etc. ou nepi twos, Du, 8. 
102, au sujet de age ch.;.un, Puiz.2, 
30, que, elc.{{Z'effrayer,Paar.E p.84. 
kata.eikvupr{ü] 4 montrer, faire 
voir, acc. Hnr.f,163; fig. au pass. 
avec un part. xaredédexro (ion) toù- 
oa. Hor.7,215, elle avait prouvé 
qu’elle.élait, ete. |] 2 montrer, ensei- 
gner, abs. AÂr.Ran.1062; avec lace. 
Pirar. Rsp.407 d; Dim. 772, 6: avec 
Dt motetv «1, Dn. 4,174, à faire. 
qge ch, oof matty er, DS.1,45, à qqn 
à faire qqe ch: avec les deux cons- 
druckt. : pëÄërde D Auiv xaurédeibe 
pdvoy T’ éréxecdar, Âr.Ran.1069, il 
nous a enseigné les mi ystères-et à nous 
abstenir đe meurtres | D> Part. 
ao.ion.xaradééavres, HDT..4, 163. 
kata-SeLAidcwo-& : À être abattu,pa- 
ralysé par la peur, Déu.1410,5; Hox 


.2:,.5,.84 Qreculer par crainte devant, 


| repas, acc. EL. V.H. 4,24; Dor A. 


: pâture, Man:4,200 (x. deïrvov). 

KATRÔERTLKO Óv, propre àTe- 
cevoir, à recueillir, Mace Sat. Z,4 (xa 
‘TodExopa). 


)}; au pass. en parl.des |! 
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ce. XÉN.An.7,6,92 
ait, Eux. p.188. | 
karaSeinmvéo-à, manger dans un 


-355a (taTkdermvoy). 


karôeumvov, ou (tà) repas, d'où 


kati-SevOpoc,oG,ov,Couvert d'ar- 
ibres, Nyupnon. (Ara265d) ; DS.47, 
168, etc. (x. SEvôpoy). i 
KATAÕEGOAG, V. XUTADELXVUL.. 

1 kara Stopar Joo. xatedeñônv) 


| supplier, gén. PLAT. Mp. 38e; SPT. 


‘Gen A9; ele. 
2 kato-Séouar-opai, moy. de 


‘xaradëwo 1. - 
Kata-Jéprouper (f. -Aëp ona, 40. 


F1 xatedépyxOnv) regarder d'en haut : 
"ër, af due, Hu. Cer.70,sur laterre; e, r 


"On, 11,16; Soen. Te. 2000. age ch. || 
1D>-Prés.2 sq .poét.-épreatHn.l.c. 
karhôeoss, ee (A) À action de 


‘lier, d'attacher,Puur.ñf.77/a||2par- | 


‘éicul.action. de Jare un sortilège au 
moyen, d'un nœud (v. xarédsopas) 
PLar, Leg. 923 (xaTaèéi 1). i 

keradesuebo, lier fortement, , 
Gropr.12,91; Spr.Kir.30,7; fig. Auop- | 

tiau, Ser. Sär 2.8, litt. nouer forte- 

ment wie faute, c. à d. la renouveler. 


kataSecuéo-&, C.lepréc. Ras.6, 1 


"681 Migrie (xardeouos). 
+karkôsauos, ou (6) À lien, Tore, 
.cou.fr.38 {2 particul. lien magique, 


c..à.d. charme que l’on.fail au moyen | 


d’un nœud, PLAT. Rsp.364c; ARTÉM. 
1,77; Sxn..p.257 (xutddéw 1). > 
Kotor OÙ KaTRÔETOG, ou (éi 


‘lieù, Aen. (Math..p. 15) (xaræðtw 1). 


katæ-SEbc, mouiller, tremper, ar- 
roser, 11.9,490; Hés. 0.556; Eur. Ph.. 
834. E g 

kato-déxouar ` LI moy. À propr.: 
prendre en faisant descendre, doit 
prendre, en port, d'aliments, de, 
boisson, Hrc.1221 d ; PLAT. Tim.84b;, 
Ansrr. Respir.11 || 2recevoir, accep-. 
ter, accueillir: twa ¿tt yœuov, Luc. 
Tor, A4, qqn en mariage; fig. de TY 
buxv,PraT.Rsp.401 e,accueillir qqe 
ch.dans son cœur |} 3.parlicul. rece- 
voir chez soi au retour, en parl. 
exilés, Aan. 99. A8. etc.; DÉm.802,. 
15, ete. || IL pass. (f.-dey@ñoopar el: 
ao. voreëé Baal être accueilli, être re- 
çu, Luc. Bis acc.31; DC.40,40; 78,39. 

1 rkata-£w-&: 1 lier solidement,at-: 
tacher fortement ` Lorèv mpatovatoty, 
‘0p.2,425,un mât avec des câbles; ir- 
mous äer Ent pérun,.IL:10;567 des 
chevaux avec des longés à In, crèche; 
tiva èv deu, On.15,443, lier qqu; 
d'où mettre en prison emprisonner, 
acc. Hor.3,148; Tac.8,15; Prat. Tim. 
70e; x. Thy Zei Gouda (e. e, Bier 
Dn 3.279. empgisonner pour mettre à 
mort; particul. lier por op charme 
magique (en faisant un nœud) Am, 
670c; DC. 50, 5; Dix. (Hare.) |] 2 p. 
suite, bander, d’où. fermer tovs dm 
Boihtode, HoT. 2, 422, les yeux; fig. 
&vépov xeksüdous ou. SÉieufe, OD. 5, 
883; 10,20, fermer les chemins des 
vents, c. à d.les empêcher de gêner. 
Ta navigation (en ne laissant libre que 
le vent favorable); véarov, On.14,61, 
empêcher, propr. fermèr le retour || 


katæssiyaivo; craindre tout à 


a 


Ermäueéfeg 


; lierà sai (par un--seiment,.eéc. 
` Ars rhet ti: 4 | 


` 


RTH: A8. S 
` Lkawadés : Amanquer-de, Gre en 

‘arrière.de : A 600 xamadser rever 
Ava oer ëiruu, de m 

: ciwy, Hor.2,7,ils'en 


-tvog gie ebôamouiou, Baus, 8, 33,2, 
l'être moins heureux-qué qqn: 

F1 rataôrôc, adv. d’une manière 
tout à fait incamplèlewinsuffsante, 
\au-cp. -decrépuc, Din /87. ou Ae 
Fo Isock.99a;,180 a, 240€ (nota 
ec). o | 
dkoraôedc, «dv: d'une manière 
‘tout à fait.craintive ou:timide, ANa- 
"em, Rhet: p. 229,4 
:-desorépus (x. :0éac): 
Katé Snia ago, très:clair,.très 


évident, -Hor.3,68; Dar, Ben, 444 cs ` 


construit c. dhos avec. un pari. 
Sopn..O.C. 192414; Prat. Ap.88d ; ou 
‘avec ou, Dia. Pnat.842:h, ot Oe, 
Prar. Prot 355b (4. 8ñhog). - 
KATAN PAATOG (TÖXEMATHÕEC HOS, 
‘Diosc. Eup.2,55.. SZ 
kora-énuayeoyée-& [ëy] À sur- 
"passer en mesures populaires, Pzur. 


| Per. 9, ete. I2 :supplanter:dans da 1. 
faveur populaire, Peor M. 482 4. ` 

kata-ônpobopéo-, dévorer en . 
commun parmi le-peuple, Tie 48,301. 


(x: npodpos). se : 
kato-Snuokonéo-&, gagner le 
peuple par des ‘intrigues, dot en 
es, Ape, Milthr.48. , 
kata-ônéw-n&, dévaster, rava- 
ger, DH. 4,42 (contr. p. natadniôt, 
de x. bnidw). . 
KOTAÎLRIPEOLG, EDG (h) division, 
Pmrop. V. Herc. 1, col. 
drap). 
kate LALEA: (f. -xph ct, 40:2 
xarxðethov, etc.) diviser, partager, 
avec et et l'ace. DH.4, 49; Ser. Ps. 


54,9 || Moy. se partager (un butin)” 


Poc.2,45,1; Spr.Joel 5,2. 

KATA- BLottrée- If. Ae, 40.40 
double augment sarehne, D. 
xarobedprnea, pl. q. pf. xuvabedrr- 
The: Pf. pass. :xamaèebTnpnt 
«condamner par un jugemept arbitral : 
Ae, Den. 242. 6, dans un procès; 
ÆpAunv rivds, Dim, 1018, 21; Luc. 
Herm.30,. qqn par-contumace:|| Moy. 
faire condamner par sentence arbi- 
trale, obtenir un jugement. ačhitral, 
Lys.179,38: Dén:1018,28, . 

KaTa: Ladoo o (Q0. pass: Am A. 
Adr) réconcilier, ARV esp. 11883. 

kara Zo Belpe, €, DiopQeipu, 
EuP..(Zoxar.1,548), Lue.Tim.44. 

-kata-BLayé®, €, Bun ën, ARSTT. 
:Respir.5,8. 


tribuer, DH. Comp. 18112 intr. (s.e. 
éavrov) se jeter dans, avec sie et 
l’'acc.; en parl. d'un fleuve, Hor. A 
85; Prur.Fab.6.. d S 
Kata: ikáčo [íj À prononcer un 


jugement .contre, condamner, abs. 
PLar.Leg.958c; tws, Luc. D.mort. 


as 


Speng..&u.cp." 


gén. gagner; séduire par des flatte- ` 


30. (Kara . 


era ëlëvout: A fr. partager, dis-. 


i 
H 
1 
H 
H 


Kotofukooréou 


29,1, qqn; (Enulav) sde, Dés.778,5 f 


(loi); Odvarov tivos, HoT. 4,45, con- 
damner qqn-à une amende, à mort; 
avec un inf. tvòs ré Ëoyata raðety, 
XéNn.Cyr.2,1,9; etc. condamner qqn 
à subir le dernier supplice; au pass. 
Woroboagfel: Gdvarov, DC. 68,1; ou 
Doudeg, Pur. M. 239 e; DS. 13,101, 
ele. condamné à mort; avec un inf. 
x. ré &mofavetv, Luc. V.H.1,29,con- 
damner qqn à mourir |} 2 déclarer 
par un jugement, avec Ze, XÉN. An. 
5,8,21 l| Moy. poursuivre en justice, 
faire condamner: twos, Dëu. 1444, 
17; ou Gixnv de, Tuc. 5, 49; Dën, 
571,21, qqn; Xpnuärwv tivos, Paus. 
6,8,7, qqn pour concussion. 
-Kataðikaotéov [i] vb. du préc. 
Créu.950. 
 kataëleaotns, of (5)[t] celui qui 
condamne, Jam. V. Pyth. p.249 (xu- 
tadtxt£w). 


kata-ôlkn, ge (à) [t] 1 condamna. 


tion, Keen, (Ar. 36 d); Poc.26,5, 1; 
Prur.Cor.29112 punition, peine, Luc. 
D. mort.10; particul. amende, Tac. 
5,49, ete.; Dém.1156,28,etc. (x. lun). 

katdôtkos, oe, ov fij À déclaré 
coupable, App, Civ. 1,2||2 condamné 
à, gén. DS. 18, 68, etc. (cf. le prée.). 

Kata-ôtpBepéo-à, couvrir entiè- 
reent de parchemin, Prut. A. 664c 
(4. Greäéno). f 

kata-dub&w-&, tourmenter par la 
soif, altérer, Eum. p. 149. 

katé-dupoc, oe, ov, très altéré, 
Herm. p. 39 (x. òtpa). 

Kata- Stoko, poursuivre, XÉN. An. 
4,2,5,elc.; ARSTT.H.A.9,36; fig. Do, 
6, 42, 1; poussér, Spr. Gen. 33, 13. 

 KataðiwčtG, sog (ñ) poursuite, 
ea Cars. 4,450 (xuradu- 
Kara okto- (a0:xaTéboËu) avoir 
une opinion contraireeu défavorable, 
c. à d. juger défavorablement, d’où 
soupçonner ` zo wow ti, Hor. 9, 
99, soupçonner qqn de faire gie ch. 
au pass. être soupçonné, avee linf. 
ANT. 116,32; avec un relat. x. iy- 
bev, Hor. 4, 111, soupçonner d’où, 
elc.; p.exl. penser, Dor, 1,22, ete. 
KaT-Aðoisoyéw-A [äô] fatigucr de 
son bavardage, gén. Puur. M.22a, 
503b. E 
karx-ĝočé%o, avoir une opinion 
défavorable, Xéx. An:7,7, 80, ele 
dép twos, DH. 6, 10, de qqn: d'où 
soupçonner, avec la prop. inf. DH. 
6,29. ; | 
kata- Zou keete, c. xaTudou de, 
Bou Len 97.17. : 
kata ĝovióo-® : À rendre escla- 
ve, asservir, acc. HDT. 6, 109; avec 
double rég.’ Aðnvaiots x. Képrupay, 
Tuc.8,70,asservir Corcyre aux Athé- 
niens; fig: Thv tókpav, Arr, Pun.81, 
enchainer l’audacé |[.2 p. suite, ren- 
dre servile et lâche, avilir, Xén.Cyr. 
3,1,23 |] Moy. asservir pour soi, sòu- 
meltre, ace. HDT. 7,51; Xin. Mem. 2, 
1,18,elc.; fig. thy yvounv, Hec.762 h; 
tàs puxds, Isocr. 270c, ete. le juge- 
ment, les âmes, ete. ÿ 
kata joulwote, soc. (h) 4 asser- 
vissement, Tac.3,10; 7,66] 2 servi- 
tude, Dar, Leg. 776d (xurabov- 
jów). ; 
. "Keréäoung, œv (tå) forme sup- 
+ posée d'après le lat. Catadupa (Cic. 
` Somn.Scip.8 5); on ne trouve que le 
gén. Raroäzdmag, Hor. 2,17, qui 
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peut dire rapportéau nomin. Kat- 
Gourot(v. xardðovros). 
katadouréo-& (40. 2 xatéðovTrov) 
tomber avec un bruit sourd, d’où 
en gén. tomber, Antu. 7, 637 (xatd- 
ovTog). e g 
Koré-Zoungoe, ou (ô) bruit d'un 
corps qui tombe de haut, d'où ca- 
taracte; au pl. ol Katdbouot (lat. 
Catadupi, Piin.H.N.5,9) Ta. Lap.34; 
Daag. p 264; Him. Or. 8,5; et p.-é. 
Hor. (v. Katdõoura) les Cataractes 
du Nil (x. õoŭroc). = 
kataôoxñ, Ge (ñ) À réception, 
DA, Leg. 867 e || réceptacle, GAL. 
14,718 (xataðézopat). S 
kataôpaBà, v. vorofepfäun, 
Koro-Zpéooouer, dlt. -ÉTTOUOL, 
s'emparer de, saisir,ace. Diosc. Ther. 
præf. p.44; Proce. Tim., p.269. 
kata-Opéne, cueillir, HDT. 8, 115. 
kataôpou, Oe (h) 4 incursion, 
Tu 2.139: XÉN.Cyr.3,3,23; LYs.160, 
28; xatadpouès motetoða, Tac.7,27, 
faire des incursions ` fig. PLar. Rsp. 
472a; en mauv. part, charge, accu- 
sation, Poc.12,28,1 || 2 lieu de retrai- 
te, asile, EL.N.4.2,9; 5,49; 9,1 (xata- 
Spapeïv, inf. ao. 2 de xatàtpiyw). 
katédpouoc, ge, ov : À parcouru, 
Fun Ter, 72001 2 subst. A x. corde ten- 
due pour les danseurs de corde, Suér. 
Ner.11 (cf. le préc). f 
katáðpvu pa, atog (tò)déchirure, 
écorchure, égratignure, Eur. Suppl. 
52 (xotaðpúmtw). " 
KaTÉ&-ÖpuuOG, oe, ov [ü] couvert 
de forêts, de broussailles, STR.199 (x. 
dpuuôc). 


kata-ôpÜünte, déchirer, écorcher, | 


égratignér, Anin. ?,487; M.AnT.6,20. 

Kor Bpudéooe (40. Some. 
Ea) [č] enclore, Lyc.239. f 

kataðuvaotsia, oe (h) [ü] oppres- 
sion, tyrannie, SeT, Ex.6,7; Amos 3, 
9, etc. (xataðvyaoteðw). 

Kore-Zuraggete [Ŭŭ] opprimer, ty- 
ranniser, Sp. 247: Puur. M.367 d: tu- 
vós, DS.13,73; tvá, XÉx. Con. 5,8, 
qqn; au pass. STR.270; Spr.Neh.5,5, 
ete. i 


Kkata-Súvõ (seul. prés. Arstt. H. 
A.6,15,et impf. xaréduvoy, Hu. Merc. 
237; Bn 8.271 c. xatadtw. 

katadboEo, V. xaTad sw. 

katôuots, ewc (à) [ü] I action de 
s'enfoncer : À action de s'enfoncer ou 
d’être englouti, Luc. V. H: 41,381] 2 
immersion, ‘action de se plonger 
dans l’eau, Bas. 4, 132; Nyss. 3, 585 
Migne; t. d'astr. coucher d’un astre, 
EipparQ. ad Arat. p.238 ||2 endroit 
où l’on s'enfonce, refuge, Ara. 477 
(xaraddw). f j 

kat- voonto-ô,troubler,émou- 
voir, fléchir, acc. Luc. Sacr. 3; Eum. 
304. 

kota-ôde : Iir, aux temps Suiv. 
(prés., impf. xarédvov, f. xaradbow, 
‘ao. 1 xoetéèvoa) enfoncer, plonger, 
submerger, acc. Hor.6,17, ebc.; Tuc. 
1,54, ele.; XÉN. An. 7,2,18, etc.; fig. 
ré TË Zoe, Xén. Cyr. 6,1,87, plon- 
ger qqa dans la douleur H TI intr. (à 
lao. 2 xaréôuv, an pf. sgr ëng et 
au moy. xataðóopat, f. -bücopor, 
etc.) 4 s'enfoncer, se plonger dans 
l'eau, en parl, du soleil qui se cou- 
che, d'ord. à l'ao.2 : H£tos xaréôv, 
IL. 4, 475, Je soleil s'enfonça (dans 
l'Océan); äp’ hehiw xoradsvrt, J.A. 
59%, en même temps que le soleil se 


Kotoekoaive 

plonëeait (dañs l'Océan); cf. Op, 20. 
183; rar. au prés: Aë tee xGTad ve 
vos, Hu. Merc.197; en parl. d'objets 
divers (iles submergées, navires qui 
sombrent, etc.}: à voog naradéôuxe. 
kor Oakdoonc, Hor.2,174, l'ile s'est 
enfoncée dans la mer; en parl.de na- 
vires, sombrer, ne pouvoir plus tenir 
la mer, Hor. 8, 90; Puar, Pol. 802a; 
Po. 6, 5, 2, etc. || 2 s'enfoncer (sous. 
terre, dans un trou, efc.): ele ’Atõao 
ôôpouc, On.10,174, dans la demeure 
d’Hadès, sous terre; p, anal, Bue, 
On. 15,828; uéynv, [L.3,241; TORV, 
On. 4,246, s'enfoncer dans la foule, 
dans la mêlée, dans la ville, ete. iS 
se couvrir de, se revêtir de: tedyee, 
IL. 6, 504; On. 12,228, ses armes IA 
fig. se cacher : Gerd rc aioxbvne, 
Zë. Cyr. 6,1, 85, de honte (cf. 
franç. rentrer sous terre); év ri ol- 
xig, Dar Rsp. 579b, se tenir caché 
dans sa maison; êç Any, Hor. 9, 37: 
éc ropov tónov, Prat. Soph. 239c, 
aller se cacher dans les bois, dans un ` 
lieu inaccessible; abs. se cacher de 
honte: éni ou, Dén.578,26, par suile `’ 
de qqe ch.; sis tó Evrôs tic duaäe, 
PLAT. Rsp.401 d, être caché au fond 
de l'âme, en parl. de sentimenis, 
d'instincts || X> Part, ao. plur. 
fém. dog, xaxddUoOO, AL: 19, 25; moy. 
uo. poét. 3 sg. xateddoero, IL. 4,86, 
elc.; impér. 2 sg. navaëvoco, Iu. 18, 
184 (cf. xataðóvo). ` : 

ker ääe (impf.nathoov, P. xotg- 
Gopan ete.) I chanter d'en haut, au- 
dessus de, en parl. d'oiseaux, Ei. 
V.H.3,1; avec le gén. EL. N.4.1,20|| 
I remplir de chants, faire résonner, 
faire retentir, acc. Er, V.H, 3,1; Les 
1,94 ITI chanter contre, e. A d. 4 chan- 


-ter pour conjurer, en part. de ma- 


giciens: Bépéapa péin, Eur. LT. 
1887, chanter des chants barbares, 
c. à d. inintelligibles (que l'on prend 


„pour. des incantations) || 2 charmer, ` 


adoucir par des enchantements, DH. 
4,29; Piur.M.745e,819 d|} 3 pronon- 
cer une formule d’incantation contre: 
TË dvétiw, Hnr.7,49, contre le vent, 
c. à d, apaiser le vent au moyen diù- 
cantations || 4 p. suite, au pass. être 
amené par des sortilèges à, avec 
linf. EL. N.A. 5,25 || IV chanter con- 
tre, c. à d. se moquer par des chan- 
sons, chansonner, Luc, D. mort. 2, 
21 D-> Ion. xatuelðw, Hor. l. e. 

kara-opoðokto-Ô : À fr, cor- 
rompre pár des présents, d’où ou 
pass. se laisser corrompre par des 
présents, Ar.Ran.861; Arsrr:Pol.2, 
9112 intr. se laisser corrompre par 
des présents, Ar. Vesp. 1036; Lys. 
178,6. S 

Korasiäa, V. xaTddt. 

KATQELUÉVOG, KATAEÍVUOV, D. XO- 
Toévvupt. 

. KATUELOQTO, V. MATE, 

Kata évvuut lol vêtir, d'où recou- 

vrir: God) véxuv, IL.23,135, un mort 


de chevelures (dont on lui fait 


hommage) ` öpoç xaraemmévov Din, 
On. 13, 851, montagne couverte de 
bois || D Impf. 3 pl. xatasivvov 
[5], sel. d'autres,ao. xatasivucoy [ŭ] 
li. 28,135; part. pf. pass. xatasyé 
vos, On.18,851; 19,481; Hu. Ap. 225, 
etc. 

kata-ğaivo (ao. ifér. uaratnvæ- 
oxov) faire sécher entièrement. On. . 
11,587. 


KATAO S 


rata- ”áo-ô (pour. l'ao. et le pf. 
v. xataĝıdw) passer sa vie, Eur. lon 
86; Prar.Conv.192b; Aner, Nic.1, 
10; Pror.Cic.4, M.194a. 

kata- ĞGevyvupt [5] I ér. 4 atteler 
ensemble : ¿v ðppatı oðévoç Drog, 
Po. P.2,21 (prés. xatafeuyvôw), à un 
char des coursiers vigoureux ; en 
part. de mariage, EL. V. H. 4,4; au 
pass. fig. gt dvayrains, HoT. 8, 23, 
être lié ou contraint par la nécessité 
112 p. suite, être enfermé, avec év et 
le dat. Sopi. Ant. 947 | II intr. faire 
haite, camper, Poï..5,80,9, etc.; d'où 
séjourner, avec fy, mpôs et cis, Dot, 
3,95,3, etc. ` 

kato-Geuyvüco (seul. prés.) v. le 
préc. 

kath-beuyotpopéw-&, entretenir 
des attelages de luxe, [s.55,28, 

Koréiëube, sog (à) action Qat- 
tèler, d’accoupler, Pzur.M.750c1|2 
halte, campement, Du, Syll,98 (xa- 


. raGebyvuut). 


D 


 rerobgrooeo, v. xaraaive, 
kata ğyTtéo-®, rechercher, JAMBIL, 


V. Pyth. 3884. 


karaëuyis, iĝos (h) [ü] sous-frein 
des faisceaux d’une machine de jet, 
Pau. Bel.24,33,84 (xavokebyvu). 

katä-uuoc, 06, ov [5] mêlé de 
levain, Orus.1, 285 B.-Dar. (x. Gun). 

koro-doypapéo-& [ğe] peindre, 
dessiner, Roy A. 8 (x. Cwypapéw). 

kataČóvvvyt, ceindre, entourer, 
DA.2,70 || Moy. À intr. se ceindre, 
Eur. Bacch.698 |] 2 tr. ceindre, en- 
tourer, Prut. Pyrrh.27. . 

kata- Déin, échauffer fortement, 
Prur.M.867 d; DL.7,1,152. 

kara-Baubéouar-oûpua,voiravec 
frayeur, redouter, ace. Dor. Num. 
45, etc. ; 

kata- Ganto, ensevelir, IL. 19,228; 
24,611; Recnt, Ag. 1553; Isocr.388 e, 
ete. d 

kata-Bappéo-& : 1 montrer de la 
hardiesse contre, résister hardiment; 
tvog, Por. 1, 40, 3, elc.; DS.15,84, à 
qqn on à qqe ch. || 2 se confier à, s’en 


` remettre à, dat. Por. 3, 86,8 (cf. le 


suiv.). 
xata- Bapotw, réc. c. le préc. Hox 
4,5,26; Spr. 2 Dor 298. 
kata-Bapobvo ou kataBappève, 
encourager contre, Puut. Luc. 29 H 
Moy. sous la forme natopas svopat, 
Luc.D.mort.21,9; DL.2,197; avec le 
gén. Tuém. p.464, c. xataðappiw. 
kata- Bsdouar-Beðpat: À regär- 
der d'en haut, Xén. An.6,5,30,ete.]] 2 
regarder attentivement, Kén. An. 1, 
8,14, ete.; Piur.M.426 d. 
kataBsatéov Jeël vb. du préc. 
Procz. Parm.537. 
kataBeîvar, kataBeto, kataBelo- 
Hot, kotaleiopev, V. xatatiOmut. 
kota-B£kyc : 4 transformer par 
des sortilèges, On. 10, 218112 p. ext. 
charmer, Carysipp. (Eusrr. p. 511, 
20); Luc Ind.12. ; 
Koréfchbue, cog (à) action de 
charmer, de fasciner, Luc. Philops.9 
(xataðéhyw). ; 
katábepa, «toc (rô) c. xatavdðe- 
ua, NT.Apnoc.22,8. - 
karaBelatiie [pă] c. xaravate- 
pariwo, NT. Matih. 26, 74 (v. le 
préc.). : 
kata-Bepuaive, faire chauffer for- 
tement, On p.68 Matth. 


ratáðszotg, sac (à) action de dé- 
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poser, particul. dépôt dans le sol 
(d’une semence, ete.) DS.2,53; Gror. 
4,3, 4, etc.; fig. cessation, ANON. 
(Suin. v° zaraðéost) (xatatiðny). 

kataBsetéov, vb. de xataribmm, 
Gror.4,12,15. à 

kata-Béc (f. xuratedconou) I des- 
cendre en courant, XÉN. Cyr. 8,2,1; 
dré hópi, Tac. 3, 97, des collines; 
particul. t.de mar. venir de la haute 
mer, aborder: siç Herpa, X én. Hell. 
1,1,35, au Pirée |] Il uvec idée d'hos- 
tililé, courir contre, c. à d.: 1 faire 
une incursion Contre, @CC.: "po, 
Tac.7,27, contre un pays, ou ge avec 
Vace. Xin. Hell.5,.,48 |] 2: poursui- 
vre, acc. Para. ]|3 fig. serrer de 
près, presser par des raisonnements, 
acc. PLar.Theæt.1"1 0. 

kata-Bewpéw-@, examiner avec 
soin, contempler, Prat. Gorg. 465 d. 

rataBspnors, sos (à) contem- 
plation, Arn.Poliorc.p. 14,23 (xata- 
Oewpéew). 

Koréfnot, v. xurariOmt. 

Kata- Bhyo, aiguiser contre ou 
dans, ANTH.6,308. 

kataBnen, ns (ñ} objet déposé, 
dépôt, Isocr.364 b; Nicras (CLÉN.748) 
(xatari). 

kata-BnAüvo (part. pf. pass. -te- 
Onhvppévoç, Luc. Pisc. 31, ou -te0n- 


Avopivoc, Hec. 290, 8) efféminer,. 


amollir. 

Kero-Biden- A, mutiler, particul. 
châtrer, Spr. Ps. 41, ‘1; Esai. 63,3; 
CLÉ. 556. 

kat-xBAËS-& : À vaincre dans un 
combat, fig. Peur. M.8d,47f,459b |] 
2s’exercer aux combats, Du. H. Ze, 
8d; xurn0knxôres, Puur. Mar.26, sol- 
dats exercés, 

kata-BAiB«, étreindre, doù: 4 
écraser, Tu. Ion, 29 || 2 étouffer, PLUT. 
M.133 à, etc. . | 

käta-Bvioko,mourir,disparaître, 
IL. 22,355; Goen, Tr. 16; Eur. Med. 
1383, etc.; joint à véxus, IL. 15, 565, 
ou à verpôs, I1./8,5 d en parl. de 
choses (beauté, ete.) Biox-1, 81; 
Moscn $, 841] D> Fut. touj. sync. 
xatðavoŭpot, Eur. Med. 1386, H. f. 
210. Ao. loug. syne. xär@avov, Iu.21, 
107; Escut. Ag. 1553; Dos 1, 31; 


‘Moscu. 3, 34. Pf. rég. zatatéðvnza. 
H a N z 


Tu. 15, 664; part. éna. Sergreugcdhe, 
TL.22,164; gén. fém. xatatsðvnuins, 
0p.11,84. > 

rataBvnTtô, ý, óv, mortel, péris- 
sable, IL.5,402; Hu. Ven.39,50 (xuru- 
vozo). : 

kata-Borvéouar-Gpar (40. XATE- 
Ootvnodunv, Es. Fah. 296; ao. avec 
forme pass. nareotvi0nv,ATH.283b) 
se repaitre de, dévorer, 

Kkata-BoÂdwo-&, rendre très-trou- 
ble, AxAx4G.150. 

kata-BopuBéc- [514 troubler,in- 
terrompre pardes risowdu tumulte, 
Pcar.Prot.319 e [| 2 auser un grand 
trouble, troubler profondément, «cc. 
Numéx. (Eus.P.E.14,6). ; 

kata-Bpacbvoyat, v. xatuðapoú- 
vw. 
katéBpavotoc, oe, ov, brisé, fra- 
cassé, Diosc.5,102 (xataðpańw). 

kata-Bpabc, séparer en groupes, 
Puar. Pol. 265 d, etc.; briser, PLUT. 
M. 949 c, etc. 

Kat- axbBpto-â, regarder d'en haut, 
observer, Man.4, 424. 

kata-Bpyvéo-Ô, pleurer sur, dé- 


KOTOLYLE 
plorer, acc. DS. 17,118; Bu, M. 
1108 a; Are. Pun. 81; abs. Eur, El. 
1326. ; ` 
katéBpuntoc, 06, ov, brisé, rom- 
pu, fig. Eus. fr. 106 (xura@pünru). 
kata- Bpúnto , briser, casser en 
morceaux pour jeter dans: gier, DS- 
1, 83; Ciéu. 126, dans qqe:ch.; d'où 
abs. briser en morceaux, metire en 
pièces, Nic. Al. 61; ART. (Am 
668 e). : 
kota-Bphare (f. xataðopoðua, 
ao. 2 xatéðopoy) À s'étancer de haut 
en bas, -avec dd et le gén. Hor.3,86; 
avec l'acc.s’élancer par-dessus, fran- 
chir d’un bond, Hor.6,1841]2 s’élan- 
cer contre, avec ste et l'ace. A. TAT. 
2,2; auec lé gén. Nonn.23, 220. f 
kat-aBuuéw-@{[ÿü] perdre entière- 
ment courage, Xén. Hell. 3, 2, 27. 
katxðvuntikóg, ý, óv [0] c. xata- 
Gbuos, Nyss. 2, 635 c. 
kata- BúutoG, aou 06, ov [0] qui 
se présente à l'esprit, Ir. 10, 28217 . 
qui est dans l’esprit, On.22,892,elc.; ` 
p: suite, désiré, agréable, Tacx. 6/7, 
1082; HDT. 5, 89; 9,45; Ant. (STOB. 
Fl. 68, 37); ete. | D Fén. -06, 
Ewe, (Paus. 4,33, 2) (x. Ouudc). 
kata-BuuoBopéc-&- D se ronger 
le cœur, avoir le cœur dévoré d'en- 
nuis, Pvraaa. (V. Hom. p.366). ` 
kata-Büc ` À sacrifier sur l'autel 


: (des brebis, etc.) acc.Hpr.8,19; Xen. 


An. 4, 5, 36 |] 2 offrir sur l'autel (la. 
dime, ec.) acc. XÉN.An.5,8,18; DS, ` 
4,211 Moy. capter par des sortilèges, 
ensorceler, ace. Tacr. 2, v. 8,10,159. 

kata-Bopakiğo [ax] recouvrir 
entièrement d'une cuirasse, XÉN.- 
Cyr. 6,2,17. > 

KATAL, V. HAUT, | 

kataBaoia, oe (à)[6&]1 descente, 
Q.Sm.6,484 || 2 au pl. signes (foudre, 
éclairs, etc.) qu'on-fait descendre du 
ciel sur ta terre par sortilège, PLUT. 
M. 555 à (xarabatós). . 
. katoBéoroc,.0c, ov [6%] 4 qui 
descend du" ciel, Onacz. (Porpu. cité 
par Evs, PE 289 c){12 propice au. 
retour, ép. d’ Apollon, qu'on invo- 
quait pour rentrer dans sa patrie, 
Scu.-Eur. Ph. 1408 (xotatbotóc). 

karaiBaois, EOG (à) [6%] c. xat; 
boots, ANTH. 14,28. 

katauBértns, ov [Să] adj. m. Itr. 
qui fait descendre, particul. : 4 qui 
lance la foudre, ép. de Zeus, Ar.Pax 
42; Lyc. 1870; CLÉARQ. (Am, 522 f); 7 
par une flatterie des Athéniens, en 
parl. de Démétrius, Puur, Demetro 
40112 où l'on descend, en parl. de 
l'Achéron, Eur. Bacch. 1360 || IE 
intr. qui descend, qui tombe sur le 
terre, en parl. de la foudre, Escut. 
Pr 359; Lee. 289 (*rarubaive, €. xd- 
taĝaivw). 5 

karouBéris, 1006 [68] adr. f. 
Lintr. qui descend, Lyc. 497 [LIT ie, 
4 qui fait descendre, qui mène par 
une pente, A. Ru. 2, 353, etc.; Lyc.91 
112 qui fait descendre du ciel (par sor- 
tilège) gén. Sosipn. (Scn.-A. Ru. 3, 
553) (fém. du préc.). 

katauBatés, ý, óv [6%] par où l'on 
peut descendre, On: 13,710 (cf. xato- 
Garôc). 

cataiyônv [tä] adv. avec impétuo- 
sité, A. bn 1, 64 (xatatosw) 

rat-ayičo (f. att. 1) s'élancer 
avèc impétuosité, en parl. du vent, 
de latempéle, de la mer, ele.EscuL. 


ROTH 


fedh; Pror. Syll.38 ; d tt, Aus 
dra.888 e) sur: age, ét. eg 
, de 


. ch; fig. en parl. de maladies 


passions, ‘Hec. 489,48, «etc; :ANTH. 
12,88; 'aupass. être heurté violem- 
ment;ètre soûlevé, bouleversé;Anër. 


p.86, 82. 


-Kataryic, Soc (h) tempête, oura- 
gan, vent impétueux, Anert. Mung. 


As Pier. Fab. FZ; ANTH. 7,278, gie, 


(xaratocw). À 

to EG He OD (ó) trouble, agi- 
tation, mouvement désordonné, au: 
plEpic.-(Ara:546 e); Peur M4 090b: 
(rarorytes). 


karato- (f. Aer, moy. f. a~ 
décopar, :40. efëdgbeu) "2 intr. | 


éprouver un sentiment de "haonte, de: 
confusion, e crainte respectueuse 
devant, ace. "Ho. 3,727 Sop: O-R. 
654; Eor Henn 778 ete: Ar. Nub, 
1468, elc.; avec un -infavoir honte 
-de,‘eraintire:de,'Eur. Her. 1027; avec 
ph ei Tinf. Peur. Pomp.6#1[2:4r. 
rendre ‘honteux, corifus, HLD. 4, 18; 
THéu.49# D. : 
katraiBaréco-& [9%] 4 noircir de 
fumée, de suie, acc.Evuc.D.deor.5,4 
112 réduire en fumée; encentres, acc. 
Esens. (Ar. Hw. P28); Eur. Suppl. 


- 640. 


`, 


Këtotfvooge, faire brier, illumi- 
ner, acc. PoP. 4,447 r5, 43. 
Katalog (sevil prés.) faire brûler, 


_ brûler, enflammer, æce. "Racnt, Ch. 


608; Eur Andr 257, ete., Lye #8; 
fig: Tuen.7,56 ; awpass, Tucn.:2,40. 
Kat:atkiğo (f. it. 16,40. rath- 
MOA, PASS 00. 1ail nv, DI na- 
Thxropaiy Häiter indignement, d'où : 
Amaltraiter, torturer, DH.8,73:PLur. 
M. 1141 d]}2 souiller, en parl: Rar- 
mes noiretespar !la fumée,-ete. On. 
16,290; 19/91] Moy. (f. t60mor) m. 
Sègn.Bur.Andr:827; DS. 18,47. 
wvgtobeeote, eme (H) promesse, 
Peur. T. Gracch. 4 (zatawéw). 
katavi Â (imp. xathvovv, f. 
xatawéow, 40. xathveca) À approu- 


ver, consentir, abs. Hor 8.7, Hor. 


9,8%; irite Hor. 3,53; tiv, Fach; 
122; a qqech.; avec l'inf. Hor. 1,98, 
à ce que qqe th: soft} 2p: suite, pro- 
mettre, accorder "ier, Goen. O/C. 
482 (ole. narjvvoey) qqe ch. A qqn; 
avec un'inf, fut. (Sore. O-+C.4638) 
ou.ao. (Po. P.4,395) promettre de 
faire gqe ch.;partlicul.accorder (une 
fille) en mariage; Eur.1.A.,695:PLur. 
Pomp.47 (D> 40. dor. xarhvnoa, 
Po. P. 4, 895. $ 

oral, ‘tkoc'(ñ}:[&&] tempête, 
ouragan; Care. ‘Pian. 114; ARH. 3 
1876 (xardioow). 

.Kæt-atovdo-& (40, xatn0vnca) 
mouiller, -humecter, imbiber, acc. 
At. Ai b; Piur.M,74d; Luc.:Lex.5; 
fig. mo ooëio, DC, 38, 19, impré- 
gner qqn de sagesse. - 

KAT'ALOVÉO-Õ ;C. XATHOVÉW, CLÉM. 
282. 

katatóvy ya atog (10) lotion,com- 
presse, EL. N. A. 8,22; A. FR. 1 p.52 
KENE ` 

KorgLëvnote, sac (h) action d'hu- 
mecter, de bassiner, M. Aer 5,7; 
GAL. 10,148 (xataiovéo). i 

katalpo, V. 2olomgët, 

kat-aipo (f. op, ao. xeräpo, 
d'où part. xatäpas) £ débarquer, 
aborder, avec êç ot sis ef Core, 
Tho. 8,39; Po.5,17,8; Znrietiioger, 
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Hot, 2. 60,3; mpôç.et lace.:Por..1,; 2 
‘56,8,elc.|}2 en gén. descendre, avec’ | menten: narlile.vietimes ;de-per- 
elef Vace. Dot. 1,40, 4, :etc.: d'où 
s’abaitre:sur en, par. dercorbeaux;,|-villes ou de maisons; Hee 3. 50 ; 4, 
EPaus.40,45, 5; d’äbeilles, Du. At. 
Ai f, etc.|]3 p. ext. se transporter, 
frergén.avecrètset l'acc. Dar: Hänn. 
ma: 2ta, ete. ) 


xat atoBávopat:(40..2 sb] 3 sg. 


i dre; dec. Bora - OiR. 422 


KAITALALÓO-Ô (pf. xarnoilpwxa) 


: [} achever‘entièrement, Bos. (Ara. 
t 6220); parlieulrboire jusqu'à la der- 
[f nière goutte, Epixic. (Ara. 492 ch (x. 
Toart, d diaa, cf. Zeen). 


"Egtagglatoe, 0G,ov, qui achève ré- 


gulièrement:sa destinée, -d’où juste, 
régulier, convenable; Escaz. 491598 


(x. atotoc). 
watatoa. fr] s'élancer enbas, 
opp. à Avotoow, Hen, (STOB. 


p. opp 
Ecliphys.1, 1076); avee tx el le:gén. 
A.R#.2,22/, s'élancer del? s’élancer. 


à travers, &ce.‘Empén.. (Fz Hist. 13; 


KatTaloyuupóg, of (éi humilia- 
tion; Svmar. Ps.48,16 ; Chém. 587 ete. 
Dead), 

KATALOXUVTÝP, pos (ô) qui dés- 


honore; gén. EscuL. do. Aëë3 (kato 


ayúvo). . 
pt . (f. Aë, 40. vor, 
sxvva) 4 déshonorer, souiller, gec, : 
TatépwY yÉvos,! On.2/; 508 : todc TpO- 
Yôvous; Puar. Laëh.187 a, la race des 
ancêtres, les ancêtres; thv matpiða, 
An, Nib.:1201, la patrie; en parl. 
Q'unedettenon acquittée, Po.0:10, 
10112 particul. déshonorer ou violer 
une femme, un.eunfant, ete. Lys. 96, 
15; Dé. 1125, 12] Moy. (ao. pass. 
xaToxÜv0m) éprouver un señtiment 
de crainte ou de respeët-devant, acc. 
Soru. Ph.1882,0.R.1424 ; Isocr.60e. 

“koma-bo or, cxaréye, On.9, 129. 

'KATALTLO UAL- XL (f.-doomor, 
QO. UU SENS pass. xaTa, pf. 
xatntiapar) A act.aceuser, faire des 
reproċhes : ua, Hor. 6,76, ou twos, 
XÉN. Cyr.6,1,4 dout.à qqn ; «x, Fue. 
3, 42, reprocher: qqe ch. ` zue. sept 
tivas, Déu.1806,28 ; tuvd:rivoc, DC. 
68,1; blâmer qqn de ge ch: F2 pass. 
(à Teo, et au pf.)êtreaceusé, Tue, 
60; Xt Hell. 1,4,382:Poc.8,5,4; 
tt, DS. 4,:8/,de goe ch, 

KATALTİXOLG, soe (h)[%c] accusa- 
tion, reproche, Dm. M. 546-f; M. 
ANT, 16 (xatairiiout). 

kataî-tuğ, uyog (à) [üy] casque 
bas sans. panache, IL. 10, 258 (Żura, 
TeÜxw). 

Kat-atxu&ic, abattre de sa jave- 
line, tuer, Nonn. 24, 6. 

KaT:QLo péoaL-oOÛpaL, Être pen- 
dant, flotter, Hés. Sc: 295 ; Jos. B. J. 
BTS leng 8 pl. épq. xarnw- 
pedvro, Dës fc 

ratoækayydëc,rire aux. éclats de, 
gén. ANTH. 5,216. 

KATAKALÉUEV, V. XKATAXALO. ` 

Kataxaivupat (pf.xaronézumpat) 
être orné de, dat. Raér. (W.1,639). 

katakaivo.,: uerg, a Prés. réc. 
Parrn. 7, 24; ao. 2 xavéxavov [äv] 


-[Sorx.An{.1340; inf. dor. xaxxavñy, 
p-xataxavetv, PLUT.: Cleom..2; part.. 
| pf.xaruxexovôtes, XÉN. An. 7,6, 36. 


Kto-ROalptoe oG, ov; frappé d’un 


coup mortel, Aerm. 9,227 (x.xatpios). | 
KataKato, Cit. -rå [&]-brüler | 


ROTH REUITEG 
complètement, consumer :entière- 
sonnes, E146,448 ;:Hnrs4;69, ec; de 


79;.6,101, ete,; Prat; Bp:814 etc. 
Lau:pass.en:parl-du, feu lui-même, 
Ee ng. xaTa- 
Lxoéquev, EL.. 7,408 * sb7 : Déng. xs- 


:Fraopev 1 Doir-Aorogäeabe ) Ir, 7, 
i xaratóðn): s'apercevoir de, appren-: j 


332 OT EE 1948: 
dE 
uno dot inf naranha, On.41,.46, 
par sync. él'assimiliroma, On. 
41; T4; pf. autarizavsa, Aën. Hell. 
6, 5, Ai 7 pass. if. :xavaxauüfaonci, 
ao. 1 xurexadünv, QO. 2 -xarexdn, 
Hor. 4, 79; pif. :xuvonéxowpur, AND. 
14, 36, ete. 
KATKA oA [AA] Eappėler, c. à 
d. 4 propr. appeler, convoquer, acc. 
Tac. 1, 24; doouc. èr éAevOepiu, 
Smr. 66, appeler des:esclaves à la, 
liberté {f2:invoquer "sot Beode, APP. 
Pun. 81, les dieux [| IT rappeler 
(d’exil,ete.)acc.Per.26,5,1; Oo. 
(Bes«P:E.:5,p.282a)4|Moy:4appe- 
ler, mander, Dar. Sol. 24 ]].2 invo- 
quer, Peur. Them.:18. 
kata-kaÂADvO [5] nettoyer, rendre 
beau, brillant, Eum. p. 446. 
KATAKÉAU pua, atToc{tò) [EX] cou 
verture,. enveloppe, Ser. Kr. 26,14, 
elc:;-Jos.B.J.5,12,3 Learauéc Merzel. 
Koré-kokümte (/. üp, 40. ATE- 
xdkubo) Lë). couvrir “entièrement, 
cacher tout à fait,:ace..XEN-Cyr. 6, 
4,143: fig.: Eur. Fr:1814;cau pass. 
XEN. Hell. 1,4,142; PrariMen.76b/| 
Moy. sccouvrirentièrement :xpära, 
On. 8, 92, ou abs.. Hor:6,'67, la tète ; 
fig. Piar..Ep.840a. 
KaTOkAUWLS, zer: (h) [AR] état 
d’une chose cachée, Gaz. 19, 857 (xa- 
TaxaX UT), 

katoæKkäuTTe : 4:courber, plier, 
inféchir, de Tim. 71 b, etc.; de 
Kuken, Pran. Tim. 26h pen sercle ; 
fig. Ekmidas, Eun: Tr.141952, voir ses 
espérances renversées.: AU; pass. Se 
laisser fléchir, Escan. 26,3342 par- 
licul. couvrir d'une voûte; STR. 285. 

Kërékou dite, sog (à) action de 
courber, de plier, Srs. +475 (xata- 
XATTO). , 

KATOKAPÈLOS, 0G, Ov; fui Va au 
cœur, dans la région du cœur, Hox 7, 
11,:6 (4. a pda). i 

Eoroképmtou, ou, (tò) enveloppe 
d’un fruit capsule, Ta. H.2°.4,10,3 
(xatdxaproc). 

KRATÉ-KAPTOG,06, OV, abondant en 
fruits, fertile, Anisron..(Ar.495f); 
ESpr.Ps.51,8; Hos.14,7 (xxaprôc). 

kaTak&pToc, adv.abondamment, 
SPr.Zach.2,4.. 

Kat pTroouc, 66 ff) débris de 
la victime: brûlée, Ger. Levi6,10 (*xo- 
taxaprdw des. voprdch, 

KATAKApUKEVO füpüfassaisonner 
avec art, SYx.2b. 

kata-käpho, dessécher entière- 
ment, Escut. Jo 20. 

K&To-KGX, OÙ Kogtékooonme (A) 
courtisane, CALL. fr.184 ts, xdoaa). 

EOrréoupd, TO: Dréi combus- 
tion, GEor.12,17,41; d'où foyer, Ser. 
Dann 29.812 pustuüle,;p:.suile-de 
brûlure, Hec.1 483c, doù brâlure, SeT. 
Ex.21,25; Lev.13,24 (xovoxait). 

KT Op Grën, [uËtbrüler, en- 
flammer, Eom. p.149: (xatónavpa). 

KŒTÉKAUGEE EOG fA) combustion, 


AQOUE OC QU CD 
embrasement; Shr:Éeu:6:9;. Ga. 19; 
542 (auratelio), : 

KATARU IO i fiit. letaroni. 


arokodenssou: (6) celuiquibrèle: 


(tes merts-ou les victimes d’un: sacri- 
fice)scheziles, Grétois; Puur:M;296b 
(uaoronalto) 
wataru Hat, traiter 
avecihauteur, SerZach 10; 42; gén. 
NT:Romttjt8 ete 
KATOK AY PU 
Raus: (usr..pi1885;42) (x. pel, 
KATAK, V. "oral, 
Zero gediuen (seli inf:40-xata- 
xéfivau), briser, rompre, EL:N::4.14;8; 
conj. 


mauc;1L47,077, On,19,48912:être 
étendu:sumiun:lit, d'or être: malade, 


Hor. 7,299; Luc.1e.31 || 3être:àtable; 


Post: Conv. PYndete: HHIk fig. #être 
placé, être:à demeure, er: parl. de 
choses, 1L.24,527; Hés. 0.869; Area 
Za Gan Dr 24.392. (laissons) la dou- 
leuvemrepos dansnos-cœurs||2:avec 
idée de blâme, être inactif, inerte, 
Kén an. 854,14: 1] fig. être couché 
sur, cc diappliqué à : &per&, Posty 
58;à denobles:actions (sekl autes, 
“âperà xatáxeitar, la-verlu est tà de 
vant}{l4:s'étendre, se trouver:situé; 
enp e pays; Po. N. 4,851 D> 
Dnpf:8pl ion. xavexéaro, Un 7.299. 
` Sorgkgelpea ` 4 faire tomber en 
tondant,; tondre, raser: zë: eu, 
Peor: M:52 d; la barbe [F2 dilapider, 
piller, (dévaster, ‘acc. 'On.4,686; 22, 
38;:28,856 Moy. tondre ou raser sur 
ai (la tête, les:elieveux, ete.) Hor.f, 


kata-keko (seul. prés. au sens du 


fut) avdir-envie. de se coucher, aller 
se coucher [D Part. xaxxeloutes 
parsiyne. p. xavarélovres, :IL.1,606, 
elc.;'On:7,229, ete. (x. Fxélw, C. xet- 
pa). CG 
KATOKÈKAOPAL, V. AUTUAGIVUELOL. 
Katakekaupivn, NG Dis, e. Yñ, 
propr. ila Ferre ‘brûlée, contrée de 
Mysie ou de Méonie, qui produisait 
` l'excellent vin, Srr.628 (part. pf. 
pass. de xataxalw). : 
Kartakekauuevitns,ou:(ô){i] ha— 
bitant de la Terre brûlée, Srr:628;637 
{v.lepréc.). ; 
KoTukEK pére, ou (ÖF (VOC. -xe- 
xpänta Ar. Bg. 207 eonj.; sel. von 
Velsew, Bõrkvpè xpäxra).qui abat ou 
dompte- enpoüssant de. grands cris 
{x. xéxpaya pf. de xpd£w). 
-kararkekeuouoôc,aû(ô).encourage- 
ment;'exhortation, Srr.9,3,10 Kram. 
{rarans het). 
kata-Kekeb co fire faire silence, 
An, Av. 1973, d'où commander, en 
gén. avec l'inf. Pur. Oth. 48 || 2 
particul:marquer lamesure pour'les 
rameurs, Ar:Ran.208. - 


katwrevée-S, vider entièrement, 


Spr:Gen.42;35;Sam.2,13,9; Tos.B.J. 

1,806: ` 

` KatarevtTävvupt [ü}(seul.prés. et 

impf:) e, "fe suiv. Luc. Philopatr.4. 
-kavo-kevrées-& abattre en per- 

çant (de traits)ArP.fisp.35; PALEPH, 

4,71 2rpiquer,'trouer d'ane piqûre, 


i roger -de l'orge, 
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Puar.Tim.76b; DS.3,86; fig.: Dn. 
308 a. S 
ROTARÉUEMUX, -AFOG . (TÒ) piqûre, 
ouvrage pique; Peart. Fim: "9b, (xata- 
xevtéw). Gi 
KatuKevtiGu, abattre:en perçant, 


Jr. NA. 


kata-kEewtp60-@, munir- de poin- 
tes, DS.18,71. Zeg 
kata kgpáuvupt [G]: (seul. paré. 
prés.pass.)mélauger, Prun:M:132d., 
. kataæképaors,:eos (AY [pă] mélan- 
ge;Ansrr:G.A:1,18;18 (xataxepáuvu- 
HAN S a 
EH > fa óv, propreà 
tempérer; à adoucir pamlermélange, 
GaL,19,696; avec ie gén, GEOP:42,19, 
&froronepdrvuu). ES e 
katoukepauvoBoléo-@; c:lesuiv. 


| EUM: p:818; 


KATA KEPUUVÓO- Ó, TENVETSEE : CN 
frappant: de-la foudre; ‘Eue. Philo- 
patr.4; Eum. p.150. 

kamakepôaive, tirer ungain, un 
profit de, en mauv. part, gén. KÉN. 
Bett. 
katake ppatiğe Ip äi, réduireen 

petites: parts, en menus: Morceaux: 
xat Hp, Piar:Men:79 ©; eis Opt- 
xpd, PraT.:Rsp-395b; de ` puxpd, 
D:Paas.76, m. sto JL changer ‘en 
petite monnaie,.AR.fr:24. 

katakepuatiouéc,oû(6)[pà]mor- 
cellement.en.petites parties, (ons, 
6416 (éaranepporttCus):. VE 

.kata-keptouéo-®, accablerd'in- 

jures, acc. Hor.1,129; gén. PoLyen, 
1,842; Las 2,20. R | 

kato-répoño leg, odn. Ja tête en 
bas, Geoe.10,30 (4.-xeparñ). 

Kotoarfot, 3. HUTOLQIUN 

kata-knhéw-® : 4 fasciner, char- 
mer par des sortilèges, :acc. PLAT. 
Crat.408 A 2p.suile;charmer,adou- 
cir, acc. Sorx.fr.1003; Am. Ab, 

KatakmAnoic, sas (h) action de 
charmer, de séduire, Or1G.:1,824;etc. 
(roraxnkéw). : 

KATAKNÄNTLKÓG, ý, Óv, propre à 
séduire, à charmer, Er, NA. 27.429 
{(xataxnhéw). 

KatæÆknàitåóo-â [i] salir, souiller, 
DC Ree. Hoi. p.168. 

KATAKÝOUEV, V-XATAAQÍW. 

ROT een, cultiver un jardin, 
Eun.206. - 

kataknpóo-ô, enduire de cire, 
Hor. 2. 2320: Sea, Eg. 10,7; au:pass. 
Hor.Z,71 (x. xnpoc). 

kaTa-kn PU : 1 annoncer ouw: or- 
donner par la voix du héraut, acc. 
Zë, An:2,2:20; Por.28,2;64/2 parti- 
cul. adjuger devant: un tribunal : o 
els tva, PLur.Eysic.Syil.3;.qqe ch. 
à qqn. z 

KATA-KLPVÅO- Ô; C. HATOLEPÉVVUUE, 
A.Apyr.Probl.2,70. $ 

kata-kipumur (seil. pass: xataxip- 
vapor [ğu] e, le préc. ANTH: 9, 362; 
Len 45,9. è f 

kata- ktoonpičo (paré. pf. pass.: 
xataxextoonptopévos) frotter avec: la 
pierre porce, ATH.529 a (x, xiconpis). 

KATÜ-KLOOOG, OG, OV, COUVErÉ. OU 
entrelacé de lierre, Anacr. Ai, (x. 
moooc). 

kaTa KAAČ O, dor.:c:ratatknie où 
xataxkeiw D> A0. pass. more: 
om, ‘Fcr:7,84; ao.moy. xatexhokd- 
unv, Tuer:48;5, l 

ratarkgio, alt. catœærhdi (f. 
-Khaboopa, 40. xati avoa)-4. pleu- 


Lararke ie 


rer sur, se lamenter -sùr aee. Am. 
Vesp:336|}2:abs.. pleurer abondom- 
ment, Eur:Et:113,128;||8rseilamen- 
ter:auprès: de, .Arr:Epict#1,23, 
4-ele.iMoy:. déplarer; aec. (Run. 
T. 449; ET. A4565Por.12,15;8 
ukatárkigors; Eog (h) foi dastion 
de ‘briser; ‘fracture; Hec:4185 g; öy- 


patos, Hee: 1465: jaliondellœil 
de: tion dela lumiè- 
resou:du.son, Arstt Problitf}28ret 
d)'HaTox Ad). 


9,180, 
fléchir, 


Din AM. 767d; au ‘pass.êlre brisé 
pare chagrin,ren ee dat, eur, 


` Dm, 4, 588 ow- par: C autres: impres- 


sions (crainte, passion, elc.) ÒD. 9, 
258,etc:; Eur: Cycl.766; Cartz Dei. 
107; Dun Fab. 2413 briser; affai- 
blir, em parl. des impressions phy- 
siques: (maladie, ivresse, ‘fièvre, 
etc:) :Hrc.1288; 44y Eur Cycl.678; 
Zu non 0ozeckoottëyo, Apnamt, 
Physiogn.3,8, yeux déviés; xatari- 
pevar gogo, Hrc.158e, sons’ de:voix 
brisés, indistinets; 4aranexhaaLévn 
voop, xataxexkuopévar: réèes, DH. 
Comp:p:1%let 206,1, style relâché, 
versifivation relâchées au contr. xa- 
raihäv Zougdu, Luc.Sult.27, se.faire 
‘uné voix:basse et profonde, p. opp. à 
var) EN. ‘ 

9 kaTa-KAGGO, V. zoroäkafo, 

<atékketupa,.otog (toj Hen, GAL. 
18,836. (xaraxhelow). à 

kata-kkais,et8oc ()propr.ce qui 
s’abaisse où s'insère pourifermer : À 
targetle ou verrou, An Vesp.1541| 2 
clavette, Héron Bet. 7; particul. cla- 
vette d’un essieu, DS.147,531| Bear. 
lage qui rattache le cou aux omopla- 
tes, HoN 4,438,142; GaL.4,20:1 4:car- 
quois, Car. Dian.8? (ion. -2knis)|f5 
clausile;jttenhét. Cic. Att:2587 9,48; 
t.de métr. fin d'un vers, Hënn 5.2: 6, 
8y 15;29; À QUNT: 36; Sem An, Ach. 
659, Nub.:4206. ' 

._KkatékAerotc, ec (Git aeion de 
fermer, d'obstruer, Gaz. 495445: 2 
conelusion, Nicou. 43 (tarax\ëlés). 

KOTÉKRELOTOG, OG, Ov; glermd, 
Cat, (Hé. p.411); Sen. 609; Luc. 
Tim. 13,.ete. (turaakelw}. 

katar-kkeio.(f.-HAAei0w, 0.320 
xheioa; ao.pass.zrarerketolnv ; Pf. xa 
Taxérhciopat Où ordre mol en- 
fermer, d'où : enfermer, emprison- : 


ner: voie “Eiknvas fe thv gäera:, 


Tuc.1,109; les: Grecs. dans l'ile; tow- 
ré els pupa, KÉN. Cyr. 4,4, 18, 
s'enfermer dans: un retranthement : 
avec: fu el le. dat. Hon 5, 8,12; oe 
dree, tot yuuvitas tow TÈv 
Thov, Kén. An. 3, 4, 26, enfermer 
am milieu- des hoplites.les. pikot, les 
vouvhres (v. ces mols); mad "fu Qu- 
haxh, NT. Luc. 3, 20, emprisonner 
qqn; thy Šeky, Luc. Prom: 2, enfer- 
mer, cà d. lierou enchaîner: la main 
droite ; fig. de živðuvov: :xatoxex ket- 
oĝa, Dim. 803, êlre pressé Por un 
danger; a. siç rokopsow, DE. 6,74, 
réduire. à soutenir un siège; TAY Té- 
eat ets, Dn. S.A, réduire l’art à,eéc.; 
Jl 2 fg. contraindre, obliger © mé 


kataxAnis 


véuw, avec Dit. Dën A9. 26: AND.24, 
49; AnripnaN.(Âre.348a) obliger qqn 
par la loi à, ete: |] IE fermer, d’où : 4 
fermer ` Aën, Hpr.1,191; dtppov, 
Xén.Cyr.6,4,10, des portes, un char 
112 conclure un discours, DL.10,188; 
siç dreift x. Adyov, DH.7,14, termi- 
nér un discours par une menace; où 
raratheie, Dysc.Syné.p.180,5 Sylb. 
la phrase ne conclut pas, ne donne 
pasun sens complet || Moy. s’enfer- 
mer : Eu Bachelors, Ap. Cyr.7,2,5, 
dans son palais |X ->4tt. xataxkhw; 
ion. -x\ntw, HDT. 2,86, ete., d'où ao. 
pass. xatex\ntoünv, HDT. 2, 128; ao. 
påss. dor. 2 sg. xutexi&goðne, Tucr. 
7, 84, el ao. MOY. 3 Sg. zatexhdčato, 
Tacr.18,5.— Fut. zarazki, Eur. fr. 
294; Héron Bel. 28 (conj. Köchly). 
Kata-kàntg, Lëoe (à) ion. c. xata- 
ele, Car. Dian.82. d 
kata-kAnpoëotéo-&, distribuer 
par héritage, Spr. Deut. 21,16; Jos. 
3 $ x 
kata-kànpoĝottopóg, oÔ (6) dis- 
tribution par lots, Carys. 5, 108 (x. 
`*yAnpoðotikw, cf. le prée:). 

kata kinpovoutw-ô :4 posséder 
àtitre d’héritage, hériter-de;acc.Spr. 
Sir.4,16; 15, 612 instituer par hérita- 
ge: tiva, Brr 3 Reg.7,1,instituer qqn 
héritier; tivi tt, Spr.Deut.21,16; två 
tt, Spr.Jer.8,18, laisser qqe ch.en hé- 
rilage à w 113 diviser ou distribuer 
par lots, Pr.J08.21,3; Deut.3,28. 

EE :4 recevoir en 

| partage par a voie du sort, PoL.2,21, 
T,ele.; Sre.875 [12 distribuer au sort 
des terres conquises, DS.1,54; Dor. 
Ant.55; EL.V,H.6,1. 
kata-kAnpôw-&, distribuer on at- 
tribuer par ła voie du sort, ace. DS. 
13,2 || Moy. 4 obtenir comme part, se 
faire attribuer, ace. Der. bon Ai || 
2 tiret ow désigner par la voie du 
sort, Ber. 7 Reg.14,42. - 
katäkAnots, sw (à) 4 invocation 
aux dieux, Arr. Am. 58.72 ordre de 
rappel (de FPexil) DS. 13 (urgum.) 
(xataxahéto). . -> 

KATAKANA (CO. PASS. xatex\f Ov) 
ull. c.xaraxhsle., 

Katákàtua, groe (Tò) II tapis ou 
coussin pour s'étendre, Jos. 4.J.15,9, 
3 (xataxhivw). a 
"` katakàivýg, Oe, és DI 4 couché, 
Hec:Epid.3,1096; PoL.31,21,7 || 2 in- 
cliné, qui va en pente, ANTH.4pDp.48; 
DH.5,38 (xaraxAlvu), : 

katakAtvo-barñc, Mc, Ze [TX] qui 
s'abat sur des lits (la goutte) Luc. 
Trag.198 (xavaxkwvÂs, Baive). 

kata-Kkkivo TI déposer en abais- 
sant ou en couchant, d’où: 4 déposer: 
ddpu ént yain, On./0,165, une javeli- 
ne à terre; TÒ modlov inl Th Paon 
xwpæ, PLur.Lyc.8, poser l'enfant sur 
te trône}| 2-étendre sur un lit, An Lys. 
18; XÉN. Cyr. 6,4,11; parlicul. gie 
AoxAnmioù twa, Ar.Pl.411,662,etc. 
léposer un malade sur unlit dans le 
zemple d'Asklèpios{| 8 faire coucher 
ou faire s'asseoir à terre (pour man- 
ger) Hor.7,126114 t. de balist. poin- 
ter, prendre la hausse, Hénon HB ren- 
verser ` poivixüs, ARSTT. H.A. 9, 1, 
30, des palmiers; fg. déposer : tó- 
pævvoy, Toon, 1182, un roi || Pass. 
(fut. 2-xhwh sopat; go. 2 aere Any, 
postér. ao. 1 zurexhl0nv; pf. xata- 
Schau ei moy. (f. 2-xhvoðpat, ao. 
xarexAtvépny) À s’'incliner, s’affuis- 


.425b || 2 état d'une personne cou- 
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ser : de yovata, Anstr.H.4.2,1, sur 
les genoux || 2 se coucher, PLar. 
Conv.203 c; Ar. Vesp.1040,etc.; par- 
licul. sur un lil de table, Ar. Vesp. 
4208; Xéx. Cyr. 5,2,15; Par. Conv. 
176a, etc:|13 s'ineliner de côté, se di- 
riger obliquement, A.Ra.2,734 |D- 
Ao.moy. part. xataxhvápsvos, PLUT. 
M449 ST 7 

` katékktors, soe (à) [io] 4 Faction - 
de se coucher, Hpr.6,129; particul. 
sur un lit de table,PLar.Conv.175e; 
Ansrr.Nic.9,9; au plur. Prar: Rsp. 


KATIKOUOG 


SI H fig. å donner du repos à, faire 
reposer, calmer, acc. Soen. O. R.. 
1222 || 2 laisser dormir, d'où négli- 
ger : vopous, Sorn. O.R.870, lès lois, 
c. à d. les abroger en les laissant tom- 
ber en désuétude || 3 p. suite, passer 
à dormir : thy puàaxhy , HoT. 9, 93, 
le temps de 3 veille (cf. XaTaxouti 
tw) lD Boun, confondu dans les 
mss. pour les lemps en how ou 
“160, avec xataxomniCew. — Fut. dor. 
3 sg. xaraxowdoet [på] Sotu. O. R. 
870. Sg 


kata-komuiëo : 4 coucher, endor- 
mir (des enfants) Prat. Leg. 790d; 
Luc. V.H.2,84; rods rokemious, PLUT. 
M. 846 c, endormir la vigilance de 
lennemi {{ 2 passer à dormir ` thy pu- 
raxhv, EL. N.4.1,15, le temps de le 
veille || 3 faire dormir : ths Auépac tò 
xpncumotaroy, Xin. Mem. 2,1, 30, 


chée, Du. M. 679f; Jos. A. J. 4,8, 
33 || 3 emplacement pour s'étendre, 
ALCPHR.1,89,3 (zataxitvw). 
katakAutéov II vb. de xataxhivw, 
Héros. (Ori. 4; 497 B.-Dar.). 
katékAutoc, 0G, ov [ï] couché, 
Spr. Esai. 3,23 (xataxhvw). 


Kata-khovéoa-&®, ébranler, boule- | pendant la plus précieuse partie de 
verser, Nyss. 2, 1005. ` a journée. i 

EE {ÿlinonder,Euu. | katakotutotie, oð (6) valet de 
p.246. 


chambre, DS. 11, 69; Pur. M. 1534 
{xatoxoualtw) . d . 

katarowovéo-®, communiquer, 
faire participer, ace, Escan.. 68, 9: 
Dém. 889, 6. ` 

KATÉ-KOLTOG, 06, ov, qui est au lit, 
sur une couche, IByc. (ATH, 604 b) (x. 
xoiTny. 

katakoA&o-&, coller solidement, 
souder fortement, Dec, (Gar. 18, 
389) ; CALLIX. (ATH. 205 b) ; Jos. A.J. 
8, 3, 8 (xotéxokoc). i 

katé-koÂÂoc, oG, ov, collant, glu— - 
tineux, Ex. TACT, 87, 7 (x, xoAha). 

kat-akokouBEc-& [üx] 1 suivre de 
près, Los 3, 15; Ser. Jer, 17, 6; d'où 
s'attacher à, rechercher de préféren- 
ce, dat. Por. 6, 42, 211 2 s'accorder 
avec, Poz.2,56,2,elc.; Piur.M.1108F 
113 se conformer à, obéir A, dot, Pror. 
M. 10604 ; SeT. 1 Macc.6,98. 

katakoAouBnTéov, vb. du préc. 
CLém. 61; Sexr. 579, 16 Bkk. 

kaTo-kokobo, mutiler, Spr. Jer. 
20,4. 

Kata-koiničo (f. oft A8. ao. xa- 
texóhTioa) : À suivre les contours 
d'un golfe, longer un golfe, Tuc.8,92; 
Bop. 358 |[2 entrer en rade, EL. N-A- 
.14, 26 (x. doc), 

katakéAnLorc, goe (à) [ta] action 
d'entrer en rade, de se réfugier dans 
un port, Anon. (Suip.) (xataxohtigw). - 

kata-KoAuuB&wo-&,s'enfoncer sous. 
l'eau, plonger, Arstt. H. 4.7,2; Luc. 
J. tr. 48. | 
katakokupônths, oð (6) .plon— 
geur, ARsTT. H.4.9, 48: An, 296 f. 

Këtoakou ën, Be (à) {i]4 transport 
de l’intérieur du pays vers la côte, 
Tac. 1, 120112 transport, DS. 18, 2 
(cf. xaraxomi£w). 

kata kouičo (f.1&, 40. xaTexdu- 
oa, pf. xatoxexGquxo) transporter 
de haut en bas, particul. : L'trans—- 
porter du pays.haut, e, à d. de l'inté- 
rieur d’un pays vers la côte, Tac. 6, 
88 ; Hox 8,2,7; ou de l’intérieur d’un 
pays dans une ville, Lycura. 149, 46; 
Dés, 379,26; DS.12,89 [| IT transpor- 
ter de la haute mer,c. à d. 4 exporter, 
Srr. 498; Arë. 784 e || 2 faire abor- 
der, Dës. 1223, 26; 1291,10 || 3 ra~ 
mener au port, Dën. 1289, 9; Escax. 
37,161 Moy. apporter avec soi ou 
Luc. 4s.6 ; au pass. se coucher, s’en- | faire venir pour soi, acc. PLar.Criti. 
dormir, dormir, IL.2,855; 9,427 ,etc.; | 118 e. : 

Hor.4,31, ete.; An. Th.46; Poz.8,67, | Kkatä-kouoc, ac,ov, couvert d'une: 


kata-kAUD&: I couvrir d’eau,d’où: 
4 inonder, submerger : 46dva, Po. O. 
9,76; thy yñv Dëner, PLAT. Tim.22d, 
inonder la terre ; en parl. de pluies, 
Isocr. 223e; fig. veorëän xépart Tó- 
Am, Escu. Sept. 1078, inonder une 
ville d’un flot de mortels: Slartay 
&pdovia, X ÉN.OEc. 2, 8, répandre l’a- 
bondance dans le régime de la vie; 
mo Aozzduote, Eur. Tr. 955, sub- 
merger une ville sous le flot des dé- 
penses; x. Gerd révov, Eun.Or.848, 
submerger sous le flot des infortunes; 
xataxexivopévos xpuoiw, PLUT. Dem. 
14, inondé d’or || 2 remplir d’eau, 
GaL. 6,229 ; Ar. Pax 8431] II chasser 
ou effacer en lavant, d’où : 4 pousser 
devant soi en lavant: Yäpov, Po. O, 
10,15, un caillou, en parl. des flots || 
2 effacer en lavant : tyyn, XÉN. Cyn. 
5, 4, des traces | D-> Fut. poét. 
Gem, Po. 0.10,15. . 
. kaTákivotg, goe (})[ÿ]lavement, 
Hec. 47, 18 (xataxkóčw). 

katékkvoua, groe (tò) c. le préc. 
Hec. 838, 27 (xataxióčw). 

katakAuou66c,oû (ò) À inondation, 
Par. Leg. 677 a; DS. 5,47; au pl. 
PLar.Tim.25 c; particul.déluge, NT. 
Mätth. 24, 38 || 2 fig. disparition, 
Dim. 299, 21 (xaTaxAvtw). ` 

Kata-k\Bec, v. Eifer. 

kato-kAwBo, au moy. filer, Lyc. 
145. ; 3 

Katakvaio, déchirer, fig. THÉM. 
362b. 

katTakváo-® (40. xatéxynoa) : À 
gratter, racler, Diosc. 2, 149 |f 2 cou- 
per en petits morceaux, d’où parta- 
ger, distribuer, Ar. Vesp. 965,966. 

katækvýðo, c. le préc. An. Eq. 
771; Nic. Th, 944. . 

kata-kvièc (pf. pass. xataxéxvio- 
pat) 4 déchirer de manière à causer 
une démangeaison, une cuisson, AR. 
PI.9781 2 p. ext. déchiqueter, dé- 
chirer, couper en petits morceaux, 
Am, 376 b; fig. Isocr. 236 c; Luc. 
Diss. c. Hes. 4. 

kata-kvdoow, dormir, A. Dn. 3, 
690; Oren. Lith. 316. 

KXTA-KOLUÁO-Ô, envoyer Se cou- 
cher, faire se coucher : I au propre, 
acc. Hor. 8, 134 (var. xarexolquoe) 
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(x. vin, Ben: sel. Bkk. or’ éxpn0ëv, 
d &xpos). 

kata-kpruvapa [vě] (seul. prés.) 
c. xatanpipapat, Hre, 464, 20; An, 
Nub. 376. f 

Katakpnuvéo-& (seul. pass. 8 
pl. impf. xoxexpnuvvro) €. xaTa- 
xpeudvvun, Hu. 6,39 ; Diosc. 4,46. 

kara-kpnuvièo, précipiter de 
haut en. bas, Déu.446,14; Dor. Moar, 
45,elc.; éxrptipouc, Xéx.Hell.2,1,81, 
d'une galère ; no tõv rrov, Do, 8, 
"116,12, de leurs chevaux ; dé xprig- 
voð, Ser. 2 Par. 25,12, du haut d'un 
précipice 1D—>-Fué. 8 sg. alt. wata- 
xpauviet, Déuérr. (Are. 258 f). 

karakpnuviouôs, où (6) action de 
précipiter, Ata. Mech. 11, 8 (xara- 
Spang eal, 

KATÉ-KPNUVOG, 0G, ON, en préci- 
pice, escarpé, BATR.154; Géop.18,18, 
9 (2. xpnuvdc). Sie 

Korékpupo, groe (Tò) fT] sentence 
de condamnation, DH.6,64; Spr. Sir! 
48,12: NT. Rom. 5,16 et 18; 8,1 (xu- 
taxpivw). | i 

kata-kpiva : I juger ou prononcer 
un jugement contre, avec double 
rég. : Qávatóv Tivos, Isocr. 17 e, con- 
damner qqn à mort; tvé et l’inf. de 
la peine, Hor. 6, 85, condamner qqn 
à, ef: avec un seul rég. acè. de 
chose : Odvorov, EL. V. H.5,16, pro- 
noncer la peine de mort, ov acc. de 
pers. twd, Ar, 128, 26, condamner 
g HU au pass. å être condamné, 
abs. Xi. Hell. 2,3, 54 : Oavdrou, 
Eur. Andr.496, à mort; avec un inf.: 
ånroðvhoxew; XEx. Hier. 7,10, à mou- 
rir; avec le nom de peine pour su-, 
jet : xataxéxpito (ion.) abrots Ova- 
toc, Hor.?,/46,la peine de mort avait 
été prononcée conire eux; XOTAKE- 
xpqévov où sote, Hnr.2,133, cette 
sentence ayant été rendue contre lui 
(par l'oracle) || 2 impers. : Ñy xata- 
2p10% pot, XÉN.Ap.7,si l'on prononce 
une condamnation contre moi || X> 
Pl.q.pf. pass. ion. 3 Sg. XATOXEXptTO, 
Hor.7,146 (v. ci-dessus). S 

katakpiotuoc, 06, ov [ii] con- 
damné, Dn, fr.116; Arr. Peripl. p. 
33 Huds. (xataxpivw). 

KATÁKPLELG, EOG (à) ol c. xatd- 
xpua, NT. Paul. Ep. 2,3,9; 2,7,3. 

KATÉKPLTOG, 06,-ov [Ý] condamné, 
DS. Exe. p. 592,61; PLur. M. 188a: 
tvog, Luc. AM. 36, 52, à qqe ch. (xo- 
taxpivw). ` 

rotakpoaivo (impf. xatexpóat- 
yov) frapper, ébranler, acc. Naz. Ep. 
6, p. 770 (cf. xataxpovw). ER 

` KAT-OKPOROPAL-OÔPAL (HO. 4AT 
xpoacdunv) écouter avec attention : 
o, Jos. B.J.4,1,5, qqe ch.; TVOG T, 
Eve. (Peise. 18, p. 1186) qqe ch. de 
Ja bouche de qqn. 

rata-kpotakëe JEM résonner, 
faire du bruit, Caru. Dian. 247. 

kata-kpotéo-& ,applaudir bruyam- 
ment, Ser.Jer.50,15 (var. xavaxpo- 
tiw). E 
KATÉ-KPOTOG,0G;OV, bruyant, HLD. 
1,80 (x. xpôtoc). 3 . 

kata- xpouviğġo, épancher gen 
haut comme une source, ARCHESTR. 
(Aru.820 b); d'où au pass. être arro- 
sé comme par l’eau d’une source, DL. 
6,41. 

katakpouviou6e, où (ô) au plur. ` 
douche, Sor. p.226,249,255 éd Erm. 
(xataxpovytw). - : 


Tim. 88e, mettre à son rang ||3 ra- 
mener l’ordre, reconstituer, PLUT. 
Num.141] I garnir; équiper, d’où : 1 
munir de, dat. XÉN. Hier. 11,811 2 
parer, Dar, Phædr. 252 d H Moy. 1 
mettre en ordre, ordonner ` dduov, 
On. 22, 440, une maison |j 2 se régler 
sur, se conformer à, avec rpôs et 
Vace. Puur. Per. c. Fab. 3. : 

Kergkéounoge, EOG (h) À. action 
de mettre en ordre, P£ar. Pol. 271 e; 
Tim.47 d || 2 action de parer, parure, 
Puur. M. 712 4 (xataxoopéw). 

KATÁ-KOOHOG, OG, OV, OFNÉ, paré, 
App. Mithr. 15 (x. xoouos). 

kata kottabičo, f. 10 [%6] mée, 
Ar. fr. 207, jeter en l'honneur de qqn, 
au jeu du cottabe, le reste d’une cou- 
pe 


songue ou d’une épaisse chevelure, 
Eur. Bacch.1185; Luc. D.deor.19,1; 
Go, hor x. Syn. 75, bois aux arbres 
“couverts de feuilles (x. zówi). 
kataæ-kouyetopar, parler avec 
élégance, Bas. 7,13. . 
` katakové, Ge (h) Lët) ruine, Eur. 
Hipp. 821 dout. (cf. xatakaivw). 
kata kovôviiġčo [ŭ] abattre d'un 
coup de poing, frapper à coups de 
poing, Escan. 84, 22; Ser, Amos 5, 
41; Pain. 1,387. 

KAT-AKOVTİĞO (f. 1,40. HUTEXOv- 
qao) [äx] abattre ou tuer à coups de 
javelots, Hor. 9, 47; Déu. 277, 20; 
DS. 1, 59, ete. . 

katakon, Ñe (à) À coupe, taille, 
Tu. C. P.2, 12, 6112 entaille, ARTÉM. 
p. T2, 22, elc. (xavoxéntw). 

kartékonos, 06, ov, brisé de fati- 
gue, épuisé, DS.13,18,elc.; DH.6,29; 
Puur. Arat. 8, etc. (xatuxomtuw). 

kata-kénro, f. -xópw ` E abattre 
ou enlever en coupant : 4 couper (des 
` branches d'arbre), ébrancher, TH. 
H. P.3,15; C. P. 9,15, 4112 enlever 
à l'emporte-pièce, d'où frapper avec. 
un coin, frapper en forme de mon- 
naie: xpuatov, Hor. 3, 96, frapper de 
ja monnaie d’or ; Tov 0póvov Buro &p- 
qupoèv, Xén. Hell, 1,5,5, frapper sur 
une monnaie un trône en argent [| II 
couper en morceaux ` xpéa, PLaï. 
Éulhyd.301 e, des viandes ; p. suile, 
mettre en pièces : 4 en parl. de cho- 
ses : åyáhpara, DS: 16,57, briser des 
statues; orepdvous, Déu. 6/5, 16, 
mettre des couronnes en pièces; Zoo 
xataxonrtópeva, An, Lys. 780, laine 
mangée (aux vers)|] 2. ex parl. de 
pers. mettre en pièces , détruire (une 
armée) XÉN.An.1,2,25,etc.; en parl. 
d'animaux, Hor. 2,49; en parl: 
d'une seule pers. tuer, faire périr, 
Hor. 1,73; Xin. Hell. 4,8, 80; Ana- 
up, (ATH. 404 b) |] 3 fg. x. rëm dp: 
in, Pur. Demetr. 80; tò yaüpov, 
Por. M.762 f, briser la puissance, 
Porgueil |4 £. derbéi, oúvðsors xa- 
taxexoppévn, D. Puar. 4, composi- 
tion hachée, formée de petites, phra- 
ses non liées. i 

katakopéos, adv. à satiété, Hpc. 
1121 c, lc. (xataxophs). : 

KATAKOPŇG, ÁG ŁG : I act. qui ras- 
sasie, d'où fig. fastidieux, fatigant, 
excessif, Dar, Leg. 176 a; Anert 
Rhet. 3,3; Pou. 32,6, 5, elc.; Len 
23, SIT pass. rassasié; d’où : À sa- 
turé, c. à d. en parl. de couleurs, 
foncé, sombre, Prat. Tim. 68c; TH. 
Col.95 lä concentré, €, à d. sans mé- 
lange, pur, Arstt. Probl.30,1; Diosc. 
5,108, etc.; d'où qui est dans toute sa 
force, violent, abondant (toux, rou- 
geur, soif, sommeil, etc.) Hec. 393,3, 
etc.; 1127 à, ete. |] Cp. -Zorepoe, Hec. 
398,3: DH. Dem. 45. Sup. -Éota- 
os, Lon 22, 3 (xatauopévvuu; cf. 
HaTÜXOPOG). i 

Katékopoc, 06, ov, qui rassasie, 
d'où excessif, fastidieux, Por. 32, 
12, 10, etc; Puur. Alex. 2 (cf. le 
prée.). : 

katakópog, adv. à satiété, à foi- 
son, Dém. 289, 16; Do, 4,12,9, etc. 

kata-koouéw-& : L'arranger, met- 
tre en ordre, d’où : À ajuster ` étorôv 
Et veupÿ, TL. 4,148, ajustér un trait 
sur la corde d’un arc||2 mettre en bon 
ordre, ordonner : mów, PLar. Rsp. 
540b. vne cité; x. eräm, PLAT. 


Katákovatg, soe (à) [%x] action f 
d'écouter, d'entendre, de compren- 
dre, Ann, An. 5, 7, 5 (xataxovw). 

katakot, f.-obsopa [äx] I au 
propre : À entendre clairement: Tt, 
Eur. Rhes. 553; Dar, Rsp. 581 a, 
qge ch.; twós, qqn, Prat.Prot.8314e; 
ou qge ch. Luc. Nec. 7]|2 prêter lo- 
reille à, écouter, gén. Dim. 74, 6; 
Srr.644 || I fig. obéir à, dat. Hor.8, 
88; Arr. Syr. 55; gén. Dóm. 15 fin; 
Arr. Mithr. 57. 

kata-kpaôaive [äè] secouer, 
ébranler, agiter fortement, Nyss. 1, 
462. 

kata-kpébo, f. -xsxpáčopo: À as- 
sourdir de ses cris, acc. Ar. Eq. 287 
112 effrayer par ses cris, An.Bvz. 83,7. 

kato-kpavia, ac (ñ) [3v] maladie 
propre aux chevaux et dont le siège 
est dans la tête, Hipprarr. p.249, 16 
(x. xpaviov). ` 

katékpaoic,eos(})[äo] mélange, 
Dm. M. 688 e (xaraxepdvvu). 

kata-kpatéo-& [pă] E dominer 
sur, l'emporter sur: twos, Ta. C. P. 
2, 14, 4, etc.; twa, DC. 54; 28, sur 

qn; abs. êtrete plus fort, prévaloir, 

l'emporter, Hot: 7,468; Puar. Leg. 
Aide: en parl. d'un avis, DC.57,15 
In. suite : À se rendre maître de : 
tt, Prat. Leg. 789d; twos, PoL.5,38, 
9: 40, 6, 4, etc. de qqe ch. || 2 tenir 
fortement, CLéoM. Ruck, dewp. p. 1, 
46. Ge 

KATOKPATNTLKÓG, Ù, óv [pä] qui 
retient, qui arrête; Aér. 9, 37 |] Cp. 
-brepos, Oris. p. 65 Math. 

kaTa-kpépuuaL (seul. prés.) ètre 
suspendu à, gén. PLur.M.672a ; abs. 
Car. (Ara. 183 e). 

kara-kpeuévvup [5] (a0. xurexpé- 
paca, pf- PASS. XOTAXEAPÉPAG pO) 
suspendre, Ha. 27, 16; véxuv xatà 
rod velyeos, Hor. 2,121, suspendre 
un cadavre du haut d'un mur; au 
pass. ètre suspendu, Hec. Fract.767; 
DS: 18,26. 

kaTa-kpepavvüc (seul. prés.) c. 
Ze préc. Ex. Pol. 88,4. ` 

KATAKPÉAOTOG, OG, OV, SUSPEN— 
Si Tu. H. P. 3,18,12 (xataxpspavvu- 
pu). 

katar-kpeoupyéo-&,dépecer com- 
me de la viande, HDT. ?, 184; KANTH. 
(Artu. 415 d). ; . 
` katd-kpnBevou mieux Kat kpi- 
Bev (cf. rò xpñ6ev, Hés. Sc. 7) gd, 
depuis la tête ou le sommet, de fond 
en comble, entièrement, On. 11,588; 
Hn.Cer.182; Hés. Th.574; fig. Tpüas 
x. Adër révôoc, IL. 16,548, une dou- 
leur profonde s'empara des Troyens 


` molaertxôs, AnstTroProbli8;18;1 (re 


les-abeiltes):Rrar: Deg. 848e:1| Zog, 


D) 


` dnd.chv Bega, Hord 12; fu Merde 


-sous Ta:porté;dàns le:palais; dans ta. 


- (pourseifaireiprendre: ponr: gt: autre) 


` dissimulation, Sorir.-0:C.:218-(taro- 
 vpémerenh) . 


. Cy xaTaxpúntTu LU, Sat. $, 477: NONN: 


KETTEN 


. rer,acquérir, AiRE.3,136. 
` va) tuer; massacrer; 11.2,662, eéc.; 
. 61 


‘ao. $: poét: xaxérran [dy] 114,819; : 


. vos, On.16,106. 


L7 
i 
A 
a 
E 


ROETHEPOUDLG: ` — 1038 — kratahoquBduc. 


RaTékpPOUSLS eene (än L-refoulez 
ment, Anert, Probl. 8, 95 || 2.ébran-: 
lement, PariiBél:80,6(1oTompoûu). | Goesgorerée 0, óv; fragile, Aner, 

.KatakpouotEkôc, My by :propre:| Méfeon:4,9,8;ele. (erem), ` 
Aabaitre, à réfouler, p. opp. à fort  rata-keuméw4@:[#] frapper avec: 
bruit; Curys:/,968; Bas.3,489;:4,9921  katahayyávosobtenir parle por, 
Migne;tivos;ArcPars1;28; gn, ELN.A4:9,85: f 

Katækvbsv ed Olkpeerdee au Aen de; Katakağovevouanfğ] i sevanter:. 
‘dés, ace. Lys4%2,16; Escun: 13; 84: | mods twa Dém:569,9 uprès deggn; 
DES, 28 pete. : | ` fasplnwes, Jeep, 347 be, 48 ee débi, 

æarueuBroté-@: IO) faire laca-fter :dès: exagérafions: sur ge chig 
briole:de:haut: en bas, sauter. d'en | avec òc, PLUT. Luc.:22;se vanter que 
haut, ELN.4:5,54: | ` l'oude:|12 se ‘vanter à l’encontre de: 

ookukée@{[ÿ5]4mélanger;mé- | tivos, Ser. De, 868. degen. 
ler, Hec. 497,46:1p: 2:brouiller, trou | sernhohëte JEE «pousser un: 
blèr; Him: 2.377. "ert de guerre, AQU. Ps. 146; - 

KATA- KR, 0g, ov parfaitement]  katakakéo-&:{Aù] parler. con- 
rond, Moscan406:(x: xéxkos). tre: nvas POL:3, 906; e, Por, 18,28; 

katakuk\dw-&, enfermer dans un 


1; wos, DS.14,,44;;Spr..Ps, 77, 29. 
cercle, cernérs Spr.Jud:16,2;Jos:B. | etc; NT. Petr.2,19; naxd.twoc, Spr. 
J8;8,61} Moy. nr:SignPrur.Sert:9; | Ps:49,24; elcicontre qqn ou doe ch. 
Gar A241: (xundxurhoc): . déblatérer-contre; blâmet{l.2 parler 

"Këtmeu um ëe- GIE fairerovler | devant :mvos, Luc. A8. A8. qqa] A 
de baut en bas; Jos. B.J: A4 20: DG. | dénoncer,. rapporter. ` el o, An, 
56,14: Ran:752, qae:ch.ià.gqi|| &accabler 

kara-kudivécronmieuxkata-kv-| o4-fatiguer deson-bavardage, Dänen, 
kb {ao:pass. xarexvkté0my, part: 


(Bkk.46) {xaräo oc), 
pf. pass: xaraxexviemévos) IO le] katalakio, acA) [AE mauvais 
préc: Hor.5,16; Kén. Cyr.5;8,1; DH: | propos, ;paroke méchante.ou.injurieu- 
4398; Spr.fér.61:95,.ete. "Ise, NTA -Petr 2,172 Cor.12;20 (tard. 
katakvuatóo-Ô [Uà] agiter. au 


LUYCTSPE 
moyensdes flots, Evs: p:18. | Katé-AuoG,:06, ov: [hä] médisant, 
KATKU TETÝĞ O cle :suiv. SOPHR: 


caälémnialeur, NT. Rom. 2. 90712. ko- 
fr.i1. 


katokürmrew:4 pencherlatête, se 
pencher, IL.16,614;etc. ||2particul: 
pencher la:tête pour-regarderdans; 
Luc: D: mont. 214, etc. outenir:les 
yeuxbaissés:par, honté:ow par: pu- 
deur, Anrn:12;8: 

kato-Kkuptebc [ü] commander à, 
dominer:sur; gén: DS :14,64; Ber Dé, 
71,8,etc:5 NE: Matéh 20,95. ` 

kato-+upbos-& [5] Aicenfirmer, ra- 
tifier, SopxAnt.936| 2-décider, par- 
Doc, adjuger; Jos:4.J.12,4,4; :con- 
damner-au passi xaratvpwlets Da- 
dea, Eúr. Qr:.1013,;:condamné. à 
mort: e : 
EENEG courber, Eux, p. 
242: , e 

Korékudne: See ID) attitude: de 
celai quise tient la têtepenchée;Rur. 
(Omus.3,155 B.-Dar.) (xataxóntw). 

kaTak AVE, Retenir; ampêcher, 
gêner, acc. Sia(PLur.M.722 ci: Dim: 
1248, 1; empêcber; avec Einf: KÉN, 
OEc.12;4; Ars Ach.1088; au pass. 
être. empêché.de; avec le.gén. Dim: 
896,20. | 

Ae Se. A0: %poétitér |. :karærout£e, insulter, outrager, | 

xravov, Soru.Ænt.1140{con7.Herm:) | dat: Bun.Ph:339: i 
d'op impér: épg- autana; It.6,464;]: kovoxeayhs Be (à) act actiondè 
posséder; possessions opus, ANON: | 
{Suip:) ‘d'un pays; Tv slpmpévov, | 
Zénon (Otim: Pedi 3; Thy ve. xato- | 
xÁ) action de retenir les paroles-pro- 4 
noncéesji 2:pass-agtion d'être-possé-1 


Keroaiéfg, Be, PA dë action. de 
: SE Piar. Def. Ai Be emeroen gd. 
vw), ce 
katé-\aGpos, 0c;:ov, impétueux; 
Eur..fr..284 (x. \dGpos), - 


Å watactóg,. tt, <óvy. quon. peut: 
abaisser, An, Rax:14244-(xathyw)s . 


ropeOil. i 
ratækpowo:tifrapperowsecorer: 
pour ‘féire tomber Gem 20-243 
frappertsur des ihsitruments:sonores: 
(dë ewivre, ‘de:férefc. pour attirer: 


ve uncoupde‘laneelte,:pratiquér- 
une»ineision dans, (aec. "pe, 1889; 
ut: ` E 
katokpüBônv, ady. -en:cachette, 
en secret; Proc. Zei, mn. 64 (ar 


RUTO-K PUITS : I ir. 4 déposer:en: 
cachantis: er Gard dp: Qn.9,329; 


Pn.N.4,45; els thy Yvy Me due, 
3,8; feu, Hor, 5,92; déposer 
ét cacher on ‘objet.sous:du:fumier; 


terre, dans un coffre || 2 fg. voiler; 
obscarcir, accs Escut: ‘Pers: 536; 
Dar Rep Aë c|-81icacher, dissimu- 
ler: opd: Op, 45247; serdéguiser 


TI tr. se:cacher;.Op. 7: 2051 
Formes poét. avec.sync::part.prés: 
Roeder, és. O. 469; part, Q0. 
xaxipúpes, Nrec:(A'trr:67 a). 0): : 
watwpu piy, don. A, Gr: On Il KorgAmtfdue ` (f. oo ähopot, 
ao. 2.xaté)a6ov, pif: xarsQinpo) L'sai- 
sir: 4 s'emparer de? mé ot", Op. 
94488, eleg At, degg oe gie ch: 
AU MASS: HOATANANÉAVOLEVOS.ÙT0 TO- 
hepian PLAT. Leg 944c,.pris par Pen- 
nemi., d Aë re Voroagbsl, Poudre 
idorou,.PLAT.-Rsp 566c, saisi, ilest 
livré. mort; «avec unisuÿ. de chose. 
Vorden Muut. part: xatikabi vov- 
oog pu, HoT.3,149;:iL tomba. malâdé 
(lilt. une.maladie.s’émpara.de lui); ` 
vorokoufduer es. OUPO pë, PLAT: 
Rsp.88Te, il n'ärrive un malheur; 
xaraaGobou ouupopñ, HDT. 4,461, 
malbeuÿ.qui est survenu; rar. en b. 
pant:.Tobtoy.xaTékaGe ETUK vis, 
Hor.3,189, il lui surviñt un événe- 
| ment haureux; egén. zéu "Avcwviov 
&yyehior 06 xatrahaybäyovow,; Dr. 
Ant:80, deux nouvelles:surviennent 
à Antoine; p. anal’ condämner, p. 
onp. à Achen, ANT.12955; Zén xa- 
mia 


Eër (seut prés:etimpf:) 


CN : 

kaTakphbé, -cronssér: Contre; 
avc:Anh:E@g:1080:. 

LOTERKTMEN, KOTOURTÉHEULL,. KO 


Këpp Eet Õ PAL (ifi ep, 
Go: KATEATN onu) acquérir conqué- 
INL SE 
1286; Dim Tim TSD SR y ele; 
fig: gò 08anpov, Be. VaH:88;conqué. 
rir ou gagner lesspectäteurs: d'un 
théêtrenll I>- Ados pass: gët Sen 
pass: xarezr40nv, DS. 16,56: 

rata-kTeaTtiogar\[drt] (sb: op. 
Zeen poëét'raraxrearloomn) se:procu- 


käTaækrelueo(f rend, 0. Axari- 
rte, GO. L'XATÉMTAVOV, DN, KATÉATO- 
pel droðdyw, Anr. 417, 20, si 
je-suis-condämné.et qu'il me. faille 
mourir [12 prendre (one place) occu- 
per: zäit éxpérokw, Tac, 4,126; oc- 
cuper la citadelle; métro pykaxaïc, 
PLur.Per.88,mettre.des postes part ` 
tout; Bäpec, An Kc! 94.88. prendie 
ses.places ; zé. Bëéroe, Déa:1448,91 
ou Ben, Luc. Suit:5,prendie.ses:plà- 
ces authéâtte ||3.mettre ldavain sur, 
atteñdre: æevyovras, Hèr:f,63; eté. 


On.1,74, etc.; Escnr.Eum.460, ete»; 
raresenprose; HoT:2,75; Xain Hier, 


Escue Kier, 460, ete.; af: gn. ve, 
raurépevce, Ir, by 2729 elc.; OU RIRE 
xtápev, IL. 12. 172. Lët PAR 
syne: xaxréfevor, Hé Se dors Pf. 


xaTéutovos Bican Boa Pass. | dé, d'où inspifation {4{{.possession) | des fuyards; d'où.arriverà: "LAfäuoe, 
oo, Side, rarétsadas, Jr 5, 558; | divine, Deag. Zeg Aëfee Phacr.245 al SYN. à Athènes || 4'saisir an. moment 


opportun; mettre la. main sur, trou- 
ver, rencontrer: x.. rw Ébvra, HDT. 
2,10, trouver gqn vivant; x. thv 09- 
pav &veyypévny, Prat. Conv. 174d, 
trouvera porte ouvertes reie &pyxov- 
tag Étiévras, Dén.51258; trouver les 
magistrats. sortants; twd. Eyðoyv, PLAT. 
Prot. 814.2, téouver qan. chez tui; 


13,780; Op, 2406. — Moy. f: ausens | (att. xaroxwyxf}; Bam, 7, 559 (ratés 
pass. ? pl. xataxravéeoðe, ÎL.14,484; | xw). | | . 
part: AO AU Geng Dog, KATHATARE- |. KATUKÓYLOGG oft. Kator- 

` S EE À possédécomme-gage, 
8.2,35 (att. xatoxóxipog vulg. werd 
rpech H2.quiselaisse-prendre facilé-! 
ment: x tivos; ARSTI. Nie: 10,9; ou 


#. 


fad Tvog, Ans Dol Sir, ÅRSTT. 


-katwkreuläo, peigneravec-soin, | f 
avecgoût, Burs 4ATI.525 e). i 

roraktevianés;o0(3) l'action de | 
peigner-avec: soin,- HT. (On: 305) 


(xataxtevitw). , .. … (144.618; possédé d’un: désir, d’un | particul. survenir; abs. tà vorgcln- 
|. KOTÚKTYOEG, ssh) acquisition, | besoin, efc.;.ou.épris.dt age ch. Syn. | 6ôvra, Hor. 9449; les.événements qui 


conquête; Pon:2,77,2..etc.; Sre.857;. 


survinrent; Ay zéiëinc LATA, 
Piur.Cæs.22 (xataxréap).: 


Gëf pd Apr, Pol.2,9:8; enclin | survinr LL a 
SRE , Tic. 2, 54, si là guerre survient: thg 


Aogech, (error). 


ED 


vuxrôs.xaraka6ovenc, DS.20,86; DH. 
5,44, lanuit étant survenue ` sara: 


R A 


Sen 196 


impers:.xarékuËey,; avec une prop. 
inf. Hor. 21/59.3;118;149; etc. (cf. 
alt. oupas) il: arriva.que, etc: HB 
saisir. par l'intelligence, comprendre: 
tu Piar, Phædi, 9504, etc; Dot, t, 
47,8 etei; Bn, dë ete; ND Joke, 
5; Arr Épiot:4,5,6.ete. age chi; Ber, 
DH. 5,46, que, elc.; au pass. uyd- 
Hee, odbauèc xarokoagéavonevar, 
Pur. puissances: que l'on ne peut 
concevoir || 6 saisir tout à'coup, sur- 
prendre. søndainement.: x. tivd. ir’ 
ofrrogchpe, Puart Ap. 22b, surpren- 
dre qqn sùr-le baut II saisir, d'où: 4 
comprimer, retenir.: yopgots, Pror. 
M.356.0, maintenir avec. des chevil- 
less. tàs» pibas. xatuhipbavöpevor 
Ansrr:.Somn. 25:8, ayani les: veines 
compriničes; fg. x. tioti xat Opxioi- 
et, Hor. 9,106; Gprots, Tac. 4,89; ete: 
ler.gqn-par lafoijurée ét-par des ser- 
ments ;.voyote ze). Ebest, ARSTT. Pol. 
7,2,12, par les lois et les coutumes; 
ët roude, EVRE- KATERN UPEVOG, 
THe. 5, 2), il: trouva le- traité conclu 
ILZ obliger, contraindre : tiv- eat: 
vey, Hote 3,:75,.qqn à dire la vé- 
ritéi| 3-arrèter, retenir ` épt£ovtax, 
Hor.3,#18; dés gensiquise disputent; 
dtapopas, Hp, 7,9; mettre fin à des 
différends; toysw ol, Bras, HoT: 
3,36, se contenir; d Tüv. Tlepoéwv 
6dvatos xarakaupôets Zoe, Don. 
5,21, op axrêta l'enquête. sur la: mort 
des Perses: et: l'on n'en parla. plus; 
_adÉavouévny. Baan ` eco. 
vew, Hor. 1:46, arrêter l'accroisse- 
ment d'une.puissance{] Moy. À se sai- 
sir, s'emparer des pf pass. au sers 
act." oeh LEVOV ed TETP Bap- 
Gdpur, DS.17,85, les. barbares sé- 
tantemparésdu-rocher ;. Ag. prendre 
en'main(des affaires ete.) Hor.6,39; 
cf.6,55. (con. xatéhaGov: Cob.) 1.2 
saisir par l'intelligence, comprendre, 
DH.2,6611.3-recevoir, accepter: ma- 
pă: two wpoñoxmuate, PLAT. com. 
… (Com.fr..2,866); des:présents de qqn 
IS Formes ion.: pf. votroheidfn- 
So, Hor.9,.60; plg. pf. 3 sq. xurake- 
Aeëänes, Hog 8, A8 ; do. pass. aTe- 
Xdppônv, HoT. 5, 27; f. moy. xata- 
hdwpopan HBT. 4,88. > 
KATA AAUTOOG, Oe Ou, très bril- 
lant, Gaz. 49,576. (x. kourpds). 
KATAAQUNTÉOG, Q, ou, VD. TON. C. 
xaraknnréos, Bnp, 3,127. 
Erde lr verser salu- 
mière..sur, éclairer d'en. haut,.gén. 
Prat.Rsp.508@; acc. PLur.Cic.22; 
Luc. Pr 49;d'oùcupassêtre éclairé 
d'en haut, Eur: #r..1069,etc.; KÉN. 
Mem. Ayt, t IS 
dir, Fec. Aen. 299. Bun D A8/.Aë6. 
etc; Pror. Ages. 24, M.160f 
karokgupBelc, v. verkafe. 
 Kërtrdkoubue, Sec Dir éclat, James. 
V..Pyêh.67 {narakdpre). 
ratalguboua, v. xatokapőd— 
D 


y 
kat-yEo-& (pf rar hynrot) res 
- sentir une vivé-douleur, Sopn.:Ph. 
368; Por.8,80,#. 
kama-Astluo»y (to. xére)éavo) ren- 
dre tout à. fait poli, lisse, brillant, 
Ser.-Dan.?,93; Peur. M.802b ; Cién. 
179. S 


rarékeyue, wroga (ro) chant fu~ 


oprouévne: Nu paS, HDN |: - 
6,48, leioge fixé-étant-arrivés d'où |: : 
À Age, pf: xorelhoyor ; PASS. AO: IRATE 


rod. dwbexa Govs. DS. 4,39 Hèra- 


-plus riches pour: fournir des che- 


Dm: 1208; 1h ete: Puar. Leg. 762; 
xorekéynv orporubrns, Lys. 161, 41, 


Lun gén: xatahiysoðat TV Tpioyt- 


servir H Bn suite, compter / 


ime:riche|| Mou. Lebhotstr pour soi, 
Hot. 4, 981} l'enregistrer, enrôler, 
, ue 2.324 Zén, Hell. 1,4,21; PLAT: 


-bre-de, tenir còmpte de, acc. PLAT. 
Ax. 868b: || 2-énumérer, An. 504f : 
:Hor. V. Hoen. A1 Dr. att. Zen, 
Luoteihoye, Dag 20.85. 1; ‘dans des 


Laatékexto, IL. 9, 662: 


— 1989 — 


nèbre,, Syan Bzech:. 2, 10;.etc.; 
Curys. 4, 681, ete: (xatoréyw-4t):. 
KATAAEYLEVOG, V: XATOAEYO 2. 
1. kataheyo (7. Aëfen, do: xati 


Adya aa. 2 xarehiyny) nommer ouw 
inserire Vun: après l'autre, d'où: 4 
choisir parmi; gén. Hp, 7. A8: tüv 
pm du, Hor:7, 6, qqes-uns d’entre 
Jés-oracles{|2.passer en revue, énu- 
mérer, exposer en détail (surt. au 
Zut, et à Cao.) e érperéws, IL. 10; 
384, 408,418, etc. qqe- ch: exacte- 
ment:.ed.ru.x..On.3,97, dire exac- 
tement à qqn; näcav dinbeinv; 1.24, 
407, dire toute la vérité; tToútwv ð 
xarahexOévrov, Hor./,50,.ces-choses 
ayant été racontées- en détail; avec 
une cong, xaT.. Zeng, On..17, 44, ra- 
conter. comment; rar. Aer, (on, 
Mem. 2,.4,4;Puar..Hippima.285e, 
etc.);particul.énumérerunesuite de 
noms, Op. 16,235; exposer une gi- 
néalogie, Hor.2,/00,elc. ||S&p:suile, 
réciter: tetpdpetpa æpôc Toy ab}, 
Mën. Con. 6,3, des tétramètres au 
son de la flûte; tàs. tatplas side, 
:Henmtas{(ATH. 149e) les: prières na- 
Uonales H A inscrire sur une. liste, 
enregistrer, enrôler ` gie xatdkoyov, 
Lys. 472,837, igscrire sur une liste ; 
Gud, An, Lys: 394,etc.; Lxs:472,87; 
Tac. 8. 75, qqn; tòv: ‘Hparkéa sis 


lès: au nombre. des douze dieux ` 
avec le gén. ré Tüy TPPA; 
Is: 63,.29, qqn parmi.les-triérarques ; 
rar. avec: le’ dat. av tots Iraëiou- 
om, Paiusrr.524,.qqn:paomi: ceux qui 
servent dans la: cavalerie; avec un 
inf.: vos mhovsiwtătovg, ITrvpo- 
pey; Zen, Hel.3,4,15, inscrire les 


vaux; d'où au pass. être enrôlé, 


j'ai été enrôlé. comme. soldat; avec 


Aowv, Lys. 188, 42, ètre enrôlé parmi 
lestrois mille; avec un: inf.: otpa- 
Tetecôut tyv xatakeysvro Prat. Leg.. 
943a, celui qui a été enrôlé pour 
our, 
regarder comme : éi MXoU“LOv, 
Pran. Leg. 42e, regarder om com- 


Leg.%60b ; d'où 1 compter au nom- 


ser ot, ao.pass.seul.:«o. 2 xate- 
Aën, CIA. 2, 420,9 (siècle av.J. 


ën. | C:); v.Meisterh.p. 450,7. 
nir. briller, resplen- | 


2 kataAéyo (seul. moy. aux 
temps suiv. fut. xatokétopor, Hs. 


CL A9i: 0.1, 8:5g.rareké£one,;[L. 9, 


690; Ov. 10, 555; ao. 2; 3 sg. ae, 
part. xata 
Alguevor, Op, 22,496; pf. inf. xata- 
Asyer, On. 15,894) aller se coucher, 
se coacher. . | 
kata-heiBe (seul.prés.) faire tom- 


„ber gontte A :goufite-sur:détoc, Rp. 


Andr 131 ;arrésetun-corçgs de ses 
larmes; au pass. tomber goutte à 


goutte, en parl. du ziel, I1.#8,109; | 


éx nérons, Hés.Th.786; tomber goutte: 
à goutte d'un rocher; Odapu Ex 
datpÜwv tatake betat, Ber. fär 994. 


KOTOUAELTTE): 


ses yeux laissent tomber. larmes suc 
larmes ; abs. fondre en:larmes; Bur.. 
Suppl.1119:. Re 


Këroxleäen- A, rendre:tout à:fail 
lisse; uni, Xéni Hg. 10, 7: 
ROTOELTTTÉOU; déi dè .rarokeite, 
Puis. Bel. p. 100,87; Guóm: Pæd. 9, 4, 
8 44. Wa 
KordÄsteroe: og, ov; oint; enduit, 
AR: Eq: 1832; Pax 862: (xatahetow) . 
Kkatu-keino(f: -Aslpw; ao f'xuté- 
kexbo.,. d'ord.. ao. $ xaréhinoy, ete; 
pass. ao. navehelpônvi. pf- ouh 
leu) laisser, d'oti: L'iaisser der- 
rière soi : tivé, IL, 12,92; qqn; Kèn. 
Cyr. 5,83 particul Jatsspt em, par- 
tant: : pv Tpoinvèe: ruby xarékeumer 
’Oôvocebs, Un. 17, 314, en partent 
‘pour Troie, Ulysse lé-lxissa derrière 
lui; au pass. être laissé ou: rester 
derrière: koroheleuu os op Mou. 
otparod,. Hort. 9, 96 (corps d'armée) 
laissé en arrière. du reste: de l'armée- 
IFaisser après. soi:-motôac,. Prat. 
Leg. 909c, des enfants; particul. 
laisser en: héritage; e. Tac. 4, 18, 
qqe chi; tite, On.1,2/2; 91,33; ett. 
gp ch. à qqn; aid. man, où. 
xpuodv, Dar. Éeg:.729b, laisser à 
-ses-enfants-de-l’honneur;nomdel'or; 
avec l'inf. w. ynòè: rapvor, Ap, DI. 
.566,.ne pas laisser de: quoï se faire 
enterrer; tà xatwhe1pOëvta, Js. Cleon 
i49;. les hiens: laissés ew héritage 
IL IIT: délhissen, quitter, déserter, 


| abandonner : di, D. 43.28: 22,883, 


-etc. abandonnen la villes otxlag ve: 
vol lepd,. Tac. 2,76, les maisons et 
les temples; avec double rég. : rw 
blwvototv Ekwp yevéoüor, OD. 3,271, 
abandonner qqa. comme une: proie 
pour les oiseaux; oxsbtnv évépotot. 
gépe, On.5, 344, un radeau pour 
“être entraîné par les vents; pén: 
“Onpot Popdy; Eur. Supp: 45, les 
:membres:d’un mort comme proie aux 
, bêtes sauvages |f: IV laisser de côté : 
TÒ oof Zero, Zén. Cyn. 3, 10, sa 
„besogne. |} V laisser restant, d'où: 
4 laisser en surplus, épargner © Zeg, ` 
“gévov, XÉN. An: 6,8; 5, huit seule- ` 
ment; fg. laisser subsistér (dans 
une discussion), côncéder : x, cé 
, Sëëobuouge civar, Kén. Mer. $ 2,4, 
concéder’ le bonheur, p. opp. à 
-TEptotpéc || 2:laisser libre::x.8podov, 
pg. Am. A 2, 11, laisser une ‘issue 
libre pour fuir H 8luisser à ‘faire ` 
-xaroheineror den, Zë nr 22.01. 
-il reste encore à combaïtre; e - 
-keinet avec une prop. inf. resle - 
(à dire ou à faire, elc.) ARTTÆON. 
Coos. Ecl.phys.f,482) ; D.O. 2, 
408 [4 mettrede: côté, réserver,:acc. 

! Xin. Ages. 5, Moy. 1 laisser der. 
rière soi ou après soi, Hot. 5. 34; 
Par beg. 7A etk? laisser en place :: 
Bois Eu orl, Les:4,18,des Bœufsà 
-Fétable H 3 laisser libre omg so) ` 
TEE E 
-HÆmetire-de. côté Pour gud, seréser- 
“ver, acc. Xin. Mem. 1,1,8 || D 
. PoËt, xoNkéine, f. nakket, 40.2 


730; efc. E 3 IG. HAUTE 
keirecxe, Dog 2. 28: pf. wraki None p 
Ar. Lys.726; pass. F, worrofkeougëog 


- 44,84. 


KOTOHÂAELTOUP yÉ 


LG Îsocr. 211, 358; f. moy. au sens 
bass KéN.An.3,6,12. ` 


KataÀertTovpyéo, att. katan- 
Toupyéo-& (pf. xatahsintoópynxa) 
-dépenser pour le service de l'Etat, 
Dém. 956, 20; Is. 108,29. 

Kat aisipo (pf.pass. xatakhhey- 
por) [XA] 4 étendre un enduit, Arsrr. 
H.A. 9,40, 50 || 2 enduire, oindre : ti 
tivt, EL. N.A.3,26, une chose avec 
une autre. : ! 

katéAeupes, soe (DI [XA] 4 lac- 
tion de laisser après soi, PLAT. 
Phædr. 257 e |}2 lereste,le surplus, 
Sper.Gen.45,7,etc. (xataheinw). 

'KATAAEKTÉOG, o, ov, Vb. de xata- 
Aë, PLar. Leg. 968c; Eue. (Eust. 
p. 1915,17). ` 

Kotéihsbte, ee (à) enrôlement, 
conscription, Aee Hisp. 49 (xatu~ 
Aéyw). ” . sg 

kata-entTooyéo-&, dépenser en 
discours subtils, Ar. Ran. 828. 

kata-Aentüve, faire amineir,d'où 


“au pass. devenir très maigre, Dec, 
283,50; Ansrr.P.A.3,5. 8 


_ kate Xeuréo-&,rendre fout blanc, 

En. racr.3/. 
katakeüdtuoc,oc,ov, digne d’être 

lapidé, Dix. (Suin.) (narahede). 
katékeuatc; goe (à) lapidation, 

CHRvs.2,929 (xatahevw). 

, Kata-eüc (f. sow, ao. xaTéev- 
aa; Q0. pass. xaTekeva0 nv) lapider, 
Hor.1,167, ele.; Tuc.1,106; Ar. Ach, 
284,elc. . 

Kotahée-ë (f. Zog, d0, 4AT NEOA) 
{&\] moudre, Hec. 405,38, ete:; Hor. 


4,179; Sra. 960, etc. 


kataAńyo : À intr. arriverà sa 
fin, finir, cesser, Esca.Ag.1479,etc.; 


Do, 8, 61,8; geet, DS. 20, 2; èni ti, 
.DS.74,2; seg et, Pror, M.705a ; ëv 


tu, Dr. HM. 704 €, aboutir à age ch.; 
TÔ.xavaAñyov, Por.5,95,5, ou TA xa- 
redrogca, Dor. Fab. 6, Arist. 11, 
dalimite ov les frontières d’un pays; 
t. de gr. se terminer, DH. 6, 4077 
Reiske; avec ec et lace. se terminer. 
par (une lettre, ete.) Dvsc. Syné.169, 


8112 fr, faire cesser, terminer, Ser, 


2 Mace. 9,5; avec sis et Vaco DS. 


kata-AñBouœ (seul. prés. ind. 
-3 pil; veraidëourad oublier entière- 
ment, gén. IL. 22,389. A 

kataAnkTtéov, vb. de Soin, 
Procz, Parm. p.948 Stallb. 


KATAÀANKTLKÓG, M, Óv, qui se ter-` 


mine, qui cesse; subst. ré xatun- 
-xtixdy (S. e, pétpov) Hépx. p. 25 vers: 


` . catalectique, c. à d. auquel il man- 


-que meou plusieurs syllabes (propr. 
de zg termine brusquement) (xara- 

yw). | 

_tataÂnketuw®s, adv. incomplète- 
ment : ërädo ti, M.Anr. 9,42, don- 
ner qqe ch. avec mauvais vouloir, à 
regret. ` 

katéAnuuœ,atos (rù)compréhen- 
sion, DL.7,45 (xatakauédve), 

katéAnËtc, soc (à) I fin, cessa- 
‘tion, Nicom. 87; Sexr.688,23; 707,20 
Bkh. I} EL particul. t. de gr. À der- 
nière” syllabe d’un mot ou d'un 
membre de phrase, Dvsc. Pron. 
-322 c; Arc. 6,14; À. Quinr. 50, gie, 
i.2 brusque terminaison d’un vers, 
<. à d. vers incomplet auquel il man- 
-que une ox ee syllabes, DH. 
Lomp, 18 |] 3 dernière syllabe d’un 
vers, Lon 41, 2 (aranin. 


prés.) lécher, SExT.16. 
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KaTaÀnTTioG, q, ov, vb. de xata- 
Aaubävw, PLur.Cæs.32. 

kataAnntuwkéc, ń, óv: I 4 apte à 
se saisir de, à retenir, à arrêter : zeëi 
Oopvôntixo, AR.Eg.1380, le tumulte 
{2 apte à saisir par l'intelligence, à 
comprendre, compréhensif, Piur.M. 
899 d; Arr.Epict.3,8,4; Luc. Conv.. 
23; tò x MAwr 4, 29, la faculté de 
comprendre |} I pass. D perçu par l’in- 
telligence, évident, EricT. [|2 catalep- 
tique, Moscan p.69,11(natuhdu6ave). 

KOTAANTTLKÔG, dav: avec la fa- 
culté de comprendre par l’intelli- 
gence, CLÉOM.37,5; M.Anr./,9; CLÉ. 
378,elc. 

KaTÉANNTOS, oe, ov, c. le suiv. 
DS. Exe. p. 508,48. 

KATAÀANTTÓG, 9, óv : À pris, saisi, 
obtenu, en b. el en mauv. part, fig. 
mée 0e00ev xuronmrév, Eur. Hipp. 
1846, deuil dont on est frappé par 
lės dieux (propr. que l’on reçoit de 
la part des dieux); sel. d’autres, act, 
qui frappe venant desdieux||2 £. de 
méd. alteint de catalepsie, Hrc.830e 
1183 qu'on peut saisir, obtenir, attein- 
dre: mpdyuara x. "Tue, 8. 11, affaires 
dont on peut venir à bout, qu’on peut 


terminer; ooéio mavra x. Dousen," 


721, tout peut être obtenu par la 
Sagesse) 4 particul. quon peut sai- 
sir par l'intelligence, compréhensi- 
ble, Por, A. 20734: Puis. 1,874; 
Ann, Epict.4,4,18, ete. (vb. de xa- 
tahapbáyw).. : | 
` kataAnpéo-& ` À perdre en plai- 
santant, acc. Eus. Èi 53 || 2 amuser 
ou duper par de belles paroles, se 
moquer de, gén. JuL. Ep. p.18, 6; 
A,Tar.7,44. ` 

katamwuuos, ee, ov, sujet à 
condamnation, Anr. 129, 4 (xara- 
Aau6dv). . 

katdAnWis, aoc (h) I fr, action 
de saisir, atteindre, d'où prise : 
év. xarakñber qaivsoôat, Tue. 3, 33, 
être à portée d'ètre vu, d'être atteint 
I} II action de comprimer la peau 
pour certaines opérations de chirur- 
gie,Hpc.788 e |} IJI action de prendre 
possession de ` ts Bacrheius, Isocr. 
203a, de la royauté; xwpilwv, PLAT. 
Gorg. 455 b, action de s’emparer de 
positions ` xatakñhetç ToAéuov, APP. 


Civ, 4, 44, occupation militaire [|| à 


IV fig. action de saisir. par l’intel- 
ligénce, conception, compréhension, 
Cic. Acad. p. 2, 6; Prin. 1, 12; ARR. 
Epict. 4, 4,18, etc.; au pl. percep- 
tions, Quinr.2,17; Luc.Herm.81, ete. 
HV é. de méd. 4 attaque ou état de 
catalepsie, Men. [| 2 arrêt, rétention 
(d’humeurs, ete.) Men, (xurahap6d- 


vw). - Be 
kata-ABdèc [i] lapider, NT. Luc. 
20, 6; Curys. 6,754; Nyss. 1, 833, 
ete. 
kata-ABoBokée-& [i] c. le préc. 
Spr.Ex.17,4. S 
katé-AB06, oe, ov Il couvert ou 
orné de pierres. précieuses, Spr. Ex. 
28,17 (x. os). j 
kata-AB6c-& [t] lapider, Paus. 6, 
9,7; Jos. A.J.4,8,36, etc. . 
katTa-Àtunévo (seul. prés.) c. xa- 
rot, Hpc.627; PLAT. Ep. 358a, 
ete. Bt 
kata-Atnapéo-& [tă] supplier, 
Luc.D.deor.25,2. 
. Kata-Atyuéouar-Guar(seul.paré: 


+ 


KXTXAO yáðnv 


kataiiayń, S (à) [äyl À échange 
(d'argent) Arsrr. cel Si. S part 
cul.change de largent, prix du chan- 
ge, Dém.1216,18; Dix. (Aru. 225b); 
Ban, (Arm, 503 a) |] 2 réglement, 
Escur. Sept. 767 [| 3 réconciliation, 
AR. Av. 1588; au pl. totohu 
pds tiva, Dën, 10, 15, se réconcilier 
avec qqn; particul. réconciliation 
des pécheurs avec Dieu, NT.2 Cor 
5,19, d'où absolution, EccL. (xarar- 
AGGSW). 

KATAAAGKTPLOG, &, Ov, propre à 
réconcilier, qui réconcilie, Prix. 4, 
678 (xata\\doow). 

kataaléktns, ou (6) réconcilia- 
teur, pacificateur, Jos. 4.J.8,15,2 (xu- 
Ta GT ow). 

koTauAAakTLKkÉS, M, Óv : 4 ac{.pro- 
pre à concilier on à réconcilier, 
Ansrr.Nic.2,61[2 pass. d'esprit con- 
£iliant,Ansrr.Rhel.1,9,81 |] Cp.-wre- 
Ps Anert, Rhet. 1,9,31 (xara\da- 
ow). ` 


de position, AntYLL. (Ori8.1,534 B.- 
Dar.) (total \docw). ~ 
kat-aA Goo, alt. -ATTO (f. dën" 
pass. ao.1 4ATNMAÓXINY, ao. 2 RATNI- 
Ada) 4 changer, échanger, parti- 
cul. en parl. d'argent, Puur. Arat. 
18; Margue (Arn. 19d) avec Zen de 
mots au sens 2; xat. tòv Bioy, EL. 
V.H.5,2, quitter la vie (d'ord. peta- 
Adrtw) || 2 réconcilier : cuvée, HoT. 5, 
29, ques personnes; rue mpôs ANM. 
hous, Ansrr.OEc.2,15, qqes person- 
nes les unes avec les autres ; d’où au 
pass. être réconcilié, se réconcilier, 
Tac. 4,59; KÉN. An. 1,6,2; Pitar. 


katéňiačtg, EG (A) changement : 


i 


Rsp. 566e; Soen. AJ. 744; Eur. 1.4. . 


1157, avec qqn |] Moy. 4 échanger : tt 
Gud mee, PLAT. Phæd.69 a ; Ti tpos 
tt, Pear. Phæd.69a; Ansrr.Nic.3,9, 
une chose contre une autre: abs. 
échanger des prisonniers, DC. Exe.p. 
64,66 || 2 abs. faire un échange d'ar- 
gent, d'où vendre : tt èt’ åpyvpiw, 
Hon 2,18, qqe ch. pour de largent || 3 
faire changer les sentiments, les dis- 
positions, gie. d'où faire cesser (une 
guerre, une inimitié ete.) acc. HDT.7, 
143; etc. R 

Kgtohknkio, oe (D) correspondan- 
ce, proportion, Nicou.100 (xati n- 

0 


c). 
KAT-AAANAOG, 06, ov : À placé Puw 
contre l’autre, qui se correspond, sy- 
E en parl.d'organes,ARstT. 
Probl. 
rapportavec, qui s'accorde avec,pro- 
portionné à, dat:ArTÉM.1,82; DC.71, 
1; abs. proportionné, mesuré, DH. 
Thuc. 36; tò xat. rs tavolac, DH. 
Thuc. 31, l'accord de la pensée (et du 
Style): Ado. xardAknra ` en même 
temps, Poz.8,5,61[ 2 successivement, 
Por. 5,81,5 |] Cp. -drepoc, DC.71,1; 
sup.-drutoc, CLÉM.939 (x. d'Aire), 

katainA6tTNs, groe (à) corres- 
pondance, d'où symétrie,proportion, 
mesure, Dysc.Synt.p.9,18, etc. (xu- 
TX AN oc), 

katakAñAwc, adv. d’une manière 
correspondante 64 proportionnée à, 
dat.Arr.Epict.1,22: abs. Anstr.Me-. 
taph.6,17,6 (tard\Ankoc). 

kat-axAoko-0@ [ĞA] écraser sur 
Paire, d’où fig. abimer, rouer de 
coups, Zén, Cyr. 7, 1,81; Escun. 46, 
36; Luc.Ic.15, Se R 
kata-koy&ônv [yà] adv.dans te lan- 


14,58 || 2 p. suite, qui est en `, 


FXTOUAOYEUS 


gage de la conversation, Prat. Lys 
204 d, etc. : oi x. tapot, ATH. 445 b, 
fambes non construits selon les règles; 
d'où en prose, Isocr. 46 b; PLUT. 
M.816 à; p. opp. à éd uétpw, X.Erx. 
5,4 (xaTakéye, Anal, 

katakoyeds, Soe (ò) commissaire 
rédacteur des rôles, particul.des rô- 


les militaires, à Athènes, Lys. 159, | 


93; Arstt. Ath. 49, 2 (xatadéyw). 
* katahoyéo, v. xatnhoyéw. 
katahoyn, fs (à) À inscription sur 

les listes, enrôlement (de soldats), 

conscription, D.Cur. Or. 48, 11 [| 2 

égard, respect, Por.Exc.Vat.23,12, 

40 (turakéyw). 
kata-hoyiGopar (f. otte, ao. au 

sens act. XaTEAOYIGUUAV, au sens 
pass. xatehoyioônv) À tenir compte, 
imputer : mpóç twa ebepyérnua, DÉm. 

78,5, tenir compte à qqn d’un bien- 

fait; ti fu dpech, Escan.82,40, tenir 

<ompte de qqe Ch. comme d’une ver- 
. tu; avec un inf. imputer à qqn, APP. 
Il. 16112 calculer, conjecturer, sup- 
poser, Xév.An.5,6,16, etc. |] 3 comp- 
. ter parmi : ¿v totç &ðixots od, XEN. 

Mem. 2,2,1, compter qqn parmi les 

hommes injustes; cf.SPr:Esaÿ.14,10; 

Sap.5,5 || 4 énumérer, acc. Arr. Bur, 

61,Mac.17. | 
katakoytou6c, où (6) calcul, sup- 

putation, Sbr.f Par.4,88,elc.;8 Esdr. 

5,89 (xatahoy{Coat). ‘ 
katTäAoyoc, ov (6) liste, catalogue, 

PLar.Leg.968e,elc.; x. gedu, le cata- 

logue des navires, dire du Ze chant 

de l'Iliade, cf. Piur.Sol.10: parti- 
cul. rôle d'inscription : 4 liste ov re- 
gistre des citoyens, Ar.Eg.1369;DÉn. 

261, 9 |] 2 registre des citoyens in- 

scrits pour le service militaire : ot ¿x 

rei xarakoyou, Tuc.7,16, elc.; ol ën 

TẸ xatahóyw, Xen. Hell. 2, 4,9, les 

soldats inscrits.sur les rôles ` ot Zou 

rot xarahdyou, XÉN. Hell. 2,3, 51, 

£eux qui ne sont pas inscrits sur les 

listes d’enrôlement ` ol ürèp tòv xa- 
. æéhoyov, Dën. 67,17, ceux qui ne 
. sont plus en âge d’être portés sur les 
rôles (Lat.emeriti}; xxTroAdyous rot- 
alat, Tac. 6, 26; Dém.308,5, dresser 
les listes d’enrôlement, faire une le- 
vée [|3 liste du Conseil ou Sénat (Bou- 
Ah) XÉN.Hell.9,8,51 (tarahéyw). 

KOTHAGEL, V. XATHAOGOUOL. 

kata-Aotôopéw-&, accabler d’in- 
sultes, gén. Eum.p.166,809; acc.Are. 
1,729 Schweigh. : 

Kotékoumoe, 0G, ov, restant, qui 
reste, PLar.Tim.89e; Ansrr.OEc.9, 
20, etc.; Por.8,91,9, etc.; tobro oTi 
Hatdhoutov,avec l'inf.STRATON (ATH. 
3824) il ne reste plus qu’à, ironig. 
{xotakeirw). ` 

kata-kotouar (2sg. att. xarxkoe, 
ou, sel. d'autres, xatahovet) dépen- 
ser, gaspiller en frais de bains, acc. 
Ar.Nub.898. è 

katg-Aopáôza où kata-kopadL 
[äaàd] adv. sur le cou, sur la nuque, 
On.10,169 (sel. d'autres, xarakkopd- 
Zeta ` cf. &XAopov pour * Eyhopov de 
Sud: Aéeeg (x. AOwoc). 

kaTacyia, ge (à) division par co- 
hortes, par troupes, Srr.2 Par. 31,18 
(x. Adyxoc). 

kata-Aoyiëc : partager en cohor- 


tes (o. Adygoc) Arr. Tact. p.18: DS. 


48.10; siç Tos ônAirac, Fuur, Syll. 
48, répartir parmi les hoplites. 
rataoylopóg, o (ô) À division 
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par cohortes, Pur. Cic.151[2 répar- 
tition par troupe, Luc. H. conser. 29 
(xarahoxiw). 
kat-aons, Oe, £G, couvert de 
bois, de forets, Srr.288 (x. &kcoc). , 
kata-Aukoupyibo [5j (seul. prés.) 
invoquer les i015 de Lycurgue : tivds, 
ALcPHR.?,/, contre qqn (x. Auxoüp- 
yos). PEL 
katáňvupa, atoc(tò)[ŭ} endroit où 
l'on délie son attelage ou ses bagages, 
c.à d. hôtellerie; auberge, NT.Marc. 
14,14112 séjour, résidence, Por..2,36, 
1; Ser.1 Reg.9,22, etc. (xotahbw). 
kata-Avpaivoparf[5] dévaster, dé- 
truire, ruiner, XÉN. OEC. 2,18, etc.; 
Poc.5,9,8. 
` kata-AuTrécw-& [ü]accabier de cha- 
grin, Bas.8,305c Migne. 
kataiúctuoG, 06, ov [Š] facile à 
dissoudre, fig. facile à faire cesser, 
Sopu. El.1246 Gaza), 
katéAuois, goe (à) [Ü] I action de 
dissoudre, d'où : 4 action de congé- 
dier; licenciement ` otpariäs, XÉN. 
Cyr. 6,1,18, d'une armée; tpwpous, 
Dém. 1209,24, de l'équipage d’une tri- 
rème; siç xatáňvow, XEN.Hipp.3,12, 
jusqu'à ce que les hommes soient con- 
gédiés (après une revue) 2 dissolu- 
lion, ruine, renversement, destruc- 
tion (d’un gouvernement,eic.) Tac.f, 
18; XÉN.Cyr.8,1,45; PLar.Leg.864d 


.||3 achèvement,terminaison, fin (d’un 


repas, d’une guerre, de la vie) Tac.8, 
18; XÉN.Mem.2,8,1; Por..5,102,6 || EI 
action de délier (un attelage ou des 
bagages) d’où : 4 séjour, repos, Eur. 
El.893; x. mowto@ot,Po1.2,15,6,faire 
un séjour || 2 lieu pour se reposer,hô- 
tellerie, auberge, PLar. Prot. 3154, 
etc.; ANTIPHAN. {Bkk.103,14): DS.1, 
Ai: Pur. Cam. 38; .particul. cara- 
vansérail, Hor. 5, 52 (xaraktw). 

katakutéos, &, ov [č] qu'il faut 
dissoudre, détruire owu renverser, 
Cniox:Ep.15; DS.14,65 (vb. de xata- 
kvo). 

SC où (ò)[ŭ] destructeur, 
Naz. 2, 101 et 652 Migne Good, 
v. le suiv.). 

katohútng,ov (6){[Ü] voyageur qui 
descend dans une hôtellerie ox qui 
séjourne chez qqn,Por..£,15,6; PLur. 
Syll.25 (xaTruAdw). g 

KATOÀAUTIKÓG, 9, óv [ÿ] propre à 
dissoudre, Orig. p.120 Matih. (xata 
Aww). 

kata-Avo: I dissoudre,d’où: 4 dé- 
truire, renverser, acc.: TOMwyY x4pn- 
va,ls.2,1147,elc.; row, Eur.Tr.1081; 
teign, Eur. Tr.849, le faîte des villes, 
une-ville, des remparts; fig. thv òv- 
vay, AR. Pl. 141, la puissance, la 
force; particul. en parl. de gou- 
vernement ` Thy &pxñv, Isocr.108a ; 
Thy Baortantnv, Hnr.f,54; thy Ônuo- 
xpatlav, Prat. Rsp. 562b; tòv d%- 


pov, Ar.Eccl.458; Tuc.2,81, le pou- 


voir, la royauté, ia démocratie; avec 
un acc.de pers.: tópavvov, Tuc.1,18, 
un tyran ; thy Pouhýyv, HDT.5,72, dis- 
soudre, c. à d. supprimer le conseil: 
ou avec un double rég. mé ris àp- 
Xss XÉN.Cyr.8,5,24; renverser qqn 
du pouvoir; en parl. de lois, d'insti- 
tutions ` vôuous, Poz.3, 8,2, abolir 
des lois; tòv imréæ, XÉN.Eq.12,5,an- 
nuler la cavalerie, la rendre inutile {| 
2 laisser aller, congédier : thy otpa- 
tidy, kën, Cyr. 6,1,15; tòv otékov, 
Hor.7,16, licencier l'armée, la flotte |] 


katauavBduc 


3 faire cesser, mettre lin a, cesser, 
terminer, acc.: tò thety, DÉM.893,23, 
la traversée ; tòv Bioy, XÉN.Ap:7, fi- 
nir la vie; æékeuov, XÉN.AN.S,7,27, 
terminer une guerre, faire la paix, 
d'où abs. (s. e. ëpyov, dpépov, etc.) 
cesser son cours, prendre fin; à tat- 
mou dën ëv oo xarahver, DÉM.150, 
27, la gloire de tes aïeux finit en toi: 
én Aën Soe kene, ANTH. 14, 164, si 
tu cesses d'exercer la profession d'a- 
thlète; (s. e: mélepov) cesser les hos- 
tilités, Tac. 5, 23; x. tivi, Tac. 8,58, 
faire la paix avec qqn || I délier,déta- 
cher,particul. dételer : immous, On. 
4,28, des chevaux; p. suite, descen- 
dre pour séjourner ou loger : sic nav- 
doxetov, PLur.M.284e, dans une hô- 
tellerie ` tapé twa, Tuc. 1,186, dës- > 
cendre chez qqn; napa. tvi, Dén.252, 
24; Pur M.746c, loger chez qqn |f 
Moy. 4 mettre fiñ à, cesser, termi- 
ner : ré mokemov, AND. 25, 34; KÉN. 
Hell.6,8, les hostilités || 2 abs. finir 
les hostilités, d'où se réconcilier: 
Hor.9,11; Tac. 1,81, avec qqn || X> 
Fut. moy. au sens pass. XÉN. Cyr. 
1,6,9. ` pes 
kata-Aobádo-&, mutiler, PoL. 15, 
33,9. R ; 

kataiopto-® (impf. ion. xate- 
Xwweov) reposer de,gén.A Ru.3,616. 

-katopayetov, ou (tò) [pă] linge 
pour essuyer, serviette, torchon, AR- 
TÉM.1,64 (xataudoow). 

ratu payebc [pă] ensorceler,ace. 
Luc. Nec.7. 

katauáðyorg, coc (A) [pă] action 
de s'instruire, étude, ProT. p.848 b 
(xatapovðdyo). ` 

katauaBntéov [pă] ob, de xata- 
pavüdvw, Hec. 1195 e. EA 

Koto-Rolivehat, f. -payoŭpat où 
-povhoopat, être en fureur contre, 
gn Du. 989c; Jos. B.J. 4,10, 2; 
7,8,1. SC 

Kata pakapiğo [ăxă] chanter les 
louanges de, acc. Eum. p. 357. 

kato- paiakiġo[uğăjrendre mou, 
amollir, Carys. 7,145, etc.; d'où au 
pass.: s'amollir, être mou, efféminé, 
Zén. OEc.14,12; Anstr. M. mor. 2,6, 

kata pagos [pă] amollir, Luc. 
Gymn.24; fig. Luc. J. tr. 24; A. Tar. 
6,19. -> 
kata yaibakiğa, c. xatapohari= 
tw, PLAT.Ep.329 d. à À 

kata-uavBéve : {chercher à cin- 
naître, d'où examiner avec soin, acc. 
Hor. 7,146; tpoduo, Pur. Dio. 34, 
explorer üne blessure; avec un relat. 
x. Zu, XÉN.0Ec.12,8, examiner si,efc. 
i| II percevoir par les sens, ARSTT. 
Probl.81,25,2, d'où : 1 observer, re- 
marquer: ti nivo, Dar, Leg. 6890, 
age ch, de qqn, ou ris be, XÉw.Cyr. 
8,1,40, remarquer au sujet de qqn 
que, etc.; d’où percevoir par lintel- 
ligence,comprendre: ti, Prat, Parm. 
128a, 136c, ete. qge ch.; ti Twos, 
Dar, Soph. 265d, goe ch. de qqn; 
avec un relal.: Gngéoo, etc. PLAT. 
Epin.986 4, comprendre combien de 
choses, ete. ||2 p. suite, apprendre, 
doù savoir, être informé de, instruit 
de:rt, Zén OEc. 11,6; PLar.T'heæt. 
198d, de qge ch.; avec òc, XÉN.Cyr. 
8,2,10; ou öt, Zën Oe, 11,8, être 
informé que; avec un part.: tyà 
rotobvra, Zë. Mem. 1,4,2, que go 
fait, efc.; xarapaldy xoracraaczto 
uevos, Xéx.Hell. 1,6,4,ayänt appris 
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qu'un parli se formail contre lui; par- 


ticul. au pf. avoir appris, savoir : tt, 
Xén.Cyr.7,9,8,rqe ch.; mé xatoe- 
paðnxévar ött; XÉN. Mem.4,4,15, être 
informé que qqn, etc. ` 
kata- yavtevopat ` À prédire sur 
ou contre : ti. tvog, Hee. Art. 785; 
ATH.686c, qqe ch. sur qqn; Twi avec 
l'inf. Avr. Pun. 77, prédire au sujet: 
de qqn que, etc. |} 2 conjecturer. (l’a- 
venir) acc. Ansrt, Rhet. :, 9; Por. 2, 
22,7; d'où deviner, interpréter, gén. 
ATH.634 d; nepi tivos motos Tts ESE- 
rot, NicostR: (Sros. 427, 25), ce que 
serà-qqn. f ; 
kata yapaivo [pă] 4 faner, flétrir, 
Tu fon. 10, d'où au pass. se faner, se 
flétrir, fg. Dn, M. 804e || 2 exté- 
nuer; Luc. Tim.17, d'où au pass. s'af- 
faisser, s'amortir, en parl.d'ulcères, 


Hec. 89g; en parl. du. feu, ARSTT. 


Respir. 17,6, ete. P 

. kata papyto (seul. part. prés.) 
être fou, avoir l'esprit égaré, Hor 8. 
125 (ion: p. * xatoapapyáw, dex. pap- 
yw). De 


kato-uépnro, saisir, acc. 11.6, | 


864, elc.; On. 24,890; particul. at- 
teindre à la course, acc. IL. 5, 65, 
etc. . 

kata uaptupéo-Â lol I porter té- 
moiguage contre: Twos, ANT.120,17; 
Lys.182,93; Drur Rom. 28. etċ. con- 
tre qqn; deuën tivos, Déu./115 fin; 
Ïs.54,87, ou xota tivos, Dém. 836,25, 
. porter de faux témoignages contre 
qqn; tivos dpa habetv, Dé. 839,2, 
accuser qqn, par des témoignages, 
d’avoir reçu des présents || II æu 
pass. À avec un auf, de chose : être 
déclaré par un témoignage: ege, Is. 
58,20, contre qqn || 2 être accablé par 
des témoignages, Éscan.13.8. 

Sn uapa] mâcher 
avidement, Hec.1455 b, elc.; fig. dé- 
vorer, ALEX. fr. 108. 

KATA ASTO, AlE. -ATTO essuyer 
avec soin, PALÆPH. 52, 21 Moy: m. 
sign.Luc.As.10. 

` KATU UAOTEÝO , 
soin, Een, 241 a. : 

KaTa- patéouat-oĝpat [pă] c. le 
suiv, Hec. 534,45. ` 

kata uatevopat, Sonder, explo- 
reravec le doigt, Hec.547,55. 

KATA PÅTTO, V. XATOMAGOW. ` 

KATO PÓXOPAL Loo, XUTELAYETK- 
uny; pf. xatanspáxnpa) [pă] vaincre 
dans un combat, Paus.6,11,2; DS.3, 
47; Prur.Flam.3. 

. kot-aupéouar-uatr [žu] au moy. 
moissonner, d’où ramasser, &ce. IL. 
24, 165; rs epalñs xóvw, Jos. BJ. 
2,21,3, répandre de la cendre sur sa 
fête... ` ze CE ` 

. kaT-auBAÜveS [0] (ao.pass. vrai 
.&vônv) émousser, ANTH. 5,220; fig. 
Zog. OH. 688. 

| katT-auBAuéc-&, c. le préc. Deng. 
(Aru. 183 b) (x. auBXVc). 

. kaTa ueyxloppovso-A|yðğ]éprou- 
ver des sentiments de fierté, CLÉ. 
274; suwoc, CLÉM. 588, regarder. qqe 
ch. avec dédain. 

karo-ueyaktvopat [X0] (a0. xate- 
meyadvOnv) s'élever contre, gén. 
Syum.Ps.87,17. \ 


chercher avec 


Kata peðúvocko (impf. vorenéfu- 


oxov, ao. xareméôuoa) enivrer, HDT. 
1,106; Prat. Gorg. 471 b, d'où au 
pass. être enivré, être ivre, PoL.5, 
39,2; DS.4,84. i 
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kata pEb o (seut. prés.) 
de, gén. PuiL.1,861. St 
kata petto- sourire de, se 


être ivre 


moquer en souriant de, gén. Jos. B. 


J.8,7,88. i 
kato-uethiooopar, adoucir, fig. 
Jos.À.J.6,18,7. | 


katæuekaivo, noircir,Nyss.1,25, 


ete. 

kata-pehstoti, adv.par membres, 
par morceaux, ARAT. 624 (x. pikos). 

kato-ueketéo-& : À exercer, ap- 
prendre par l'exercice ou la pratique, 
acc. PraT.Phil.55e,ete. ||2 méditer, 
se préparer à, acc. PLar. Clitoph. 
410 ` 

katT-auekéo-&, négliger complè- 
tement, gén. Hpc.Art.791; Xén.OEc. 
4,7; abs. Born, Ai An: XÉN.An.5,8,1; 
Prat. Tim, d au pass. être com- 
plètement. négligé, dédaigné, Pur. 
Ant.53. 

kara usirtóo-ô [t] emmieler, fig. 
en parl. de chants, de discours 
doux comme le miel, Ar. Av. 224; 
Svx.38d. | 

kato-u£éAko, temporiser, Por. 4, 
80, 2. : 
KATÁEUTTOG, OG, Ou, méprisé, 
méprisable, Sopx. O. C. 1235; neutre 
plur. adv.Sopu.0.C.1695 (xatapép- 
ona, , 

kato-péupouar(f.-némhouo, ao. 
xareuephdunv; oo. pass. du sens 
pass. xatemémpünv) blâmer: tva, 
XEN. Cyr. 4,3,2, qqn; cé tivt, Tac. 
7,17; twa ni twv, Po. 5,87,4; rd 
twos; Puur. Dio. 8, qin de qqe ch: 
tva Oe avec un part. Prat. Men. 
71b; DS. 15,6, blâmer qqn de; avec 
un seul rég.: twa, Tuc. 8, 106; vu, 
Los 2,21; Antu. 11,57; ergoe, Nicon. 
Ench. p. 35,19, adresser des repro- 
ches à qqn ; Tt, Isocr. 234 c, blâmer, 
rabaisser qqe ch. 
. Katouepbic, EWG (à) blâme, re- 
proche, accu ation, Tuc. 2,41, ete.; 
Pur Aar. 29 (xatapéppopar). 

kata-uévo : I rester, demeurer : 
adrob, Dar, Rsp. 519 d ; évraüôa, 
XÉN.Cyr.A1,4,17, Ià || IT p. suite, fig. 
4 s’en tenir à : êmt cm, NYmPuoD. 
(Son.-Sopx. O.C. 3387); ëv tivt, GAL. 
2,27; Emi twos, GaL. 6,328, à qqe ch. 
112 se maintenir, durer, en parl.d'un 
pouvoir, XÉN. Cyr. 3,1, 80; rester 
dans. un état, dans une condition, 
XÉN.Cyr.2,1,18. 

kata uepičo, f. att. 165 : 4 parta- 
ger : ti els Toig, DS.3,40; Luc, Tim. 
12, une chose en plusieurs parties || 
2 réparlir, distribuer: ti ze, KÉN. 
An.7,5,4, qqe ch. à plusieurs person- 
nes || Mou. répartir pour soi,rég.ind. 
avec ge et lacc. Tn.C P. 5,2,5; 

KOUTAUÉPLOLS, EOG (Å) partage, 
Eric. (DL./0,106) (xurapepitw). 

katauepiouôc, où (ò) c. le préc. 
Ser.Jos.13,14. 

KATX-HÉOTLOG; OG, Ov, plein de, 
gén. Nic. AL. 45 (x. peotós). ` 

KATA PEOTÓO-Ô (A0.XOATEPÉOTWOO, 
pf. pass. xatapspéotwpor) remplir 
entièrement, PnÉéRécR: fr. 143. 

KaTa uetTpéo-Â, mesurer, ÆCC. 
Zen. OEc. 4, 21; Prur.Ant. 23; d’où 
distribuer, répartir: ti rt, HDT. 3, 
94, qqe ch. à qqn; é. de gr. scander 
des vers, DH. :,119; 6,1071 Reiske |] 
Moy. mesurer pour soi, ace. Por. 6, 
41,4. S 

katauétpnua, groe (tò) mesure, 


Keroenoluue 


dimension, Epic. (DL.70,59) (x2Taue- 
Tpéw). d 

KATAUÉTPNOLS, EWG (h) mensura.» 
tion, mesure, Aqu. Job 28,25; Nyss.2, 
628; particul. pour l'installation 
d'un camp,Po1.6,41,5 (xatapetpiw). 

RaTAUETPATÉOV,. vb, de xatăpe- 
tpéw, Sexr.761,7 Bhk. 

KATAUETPNTLKÓG, M}, Óv, qui sert 
à mesurer, SExT.p.323 (xatupetpiw). 

kata unkúvo [5] allonger, Gar, 3 
178; Prou. Tetr.100,17. H 

kata-UnAdw-&, enfoncer une son- 
de, d’où s'enfoncer les doigts dans la 
bouche pour se faire vomir, Dune. 
com. fr.9; fig. xnpôv x. AR. Eq.1150, 
enfoncer comme une sonde (dans la 
bouche d’un concussionnaire, pour 
lui faire rendre gorge) la boîte aux 
votes d’un juge. 

| KaT&-HVLOG, oe, ov, de chaque 
mois: tà xataphvia, Hec. 428, 58: 
Anert. H.A; 8,12, elc. les menstruës 
(x. why). , | 

KkaTaunv Lo ns, Dese" À qui con- 
cerne les menstrues, Arsrr.G.A.8,1, 
24112 qui a des ménstrues, Arsrr.G. 
À.2,8,14 (xurouñvtos, -wðne). i 

katouńvvotg, soc (ġ) [0] indicas 
tion, dénonciation, révélation, Him. 
Ecl. p. 410,8 (xarounvow). 

kataounvóo: À indiquer signaler, 
expliquer, Escri. Pr. 175; HoT, 7,80; 
Pur. Them.28112 dénoncer, accuser, 
Zén Hell 3.329: Dé. 719, 27; Twigs, 
Lys.134,17,qq0. TN, 

kat unxaváouati-ð puar [xð] ma- 
chiner, Weed be bäi 

kata- utaivo ` 4 souiller, fig. acc. 
Po.P.4,178; Pirar. Leg.987 d, ete. 2 
particul. prendre des vêtements sa- 
les ou sombres en signe de deuil, 
Bro 6,58 (xararauveoôa Cob.). 

kata- piyvuvpt [5] mêler, faire un 
mélange, An. Lys.580; d erg, PLUT. 
M.648 €; vu ets Tt, AR. Nub. 229; DéN. 
866,26, mêler une chose à une autre 
ou avec une autre; tiva ete twag, 
Déu.789,19, introduire ou admettre . 
qqn dans la société d’autres person- 
nes |] Moy. se mêler : ets tt, XÉN. An. 
7,2,8;.PLur.Cato.ina.20, à qqe ch, 

kata- yiyvio (seul.prés.elimpf.) 
réc. c. le préc. PLur.M.148 a. 

«ota-utupéouat-oÙpar[t] imiteren ~ 
se moquant, contrefaire, DH. 7,72. 

KATA-ULHVOKOUAL (40. XATEUVT- 
ony) se rappeler, acc. Jos. Mace. 

e - S 
. KgténLËuLe, soe (NI mélanse, 
PLut.M.1110a; Diosc. Al. p.396 (xo- 
Tapuiyvupu). . - : 

kata-uioyw (seul. prés.) mêler, 
mélanger, Srr. 20 |j Moy. m. sign. 
Nic.AÀ1.358; au sens réfléchi, Hu.18, 
26. ‘ 

kata-ut0BoËotéw-&,. soudoyer, 
DH. 4,81. à 

kata-utoBopopée-&, solder or 
salarier (des citoyens), > Ar. Eq. 
1852; Éscun. 45, 27; Tupp. (ATH. 
1666). 

KXT ULTOG, oG,ov [t] garni de cor- 
des tendues, Droraponn. ` (A, 
176 b) (x. pitos). 

KATA- HUNHOVEUS , 
Peur. M.974. 

kata-uyunotetouaz (seul. prés.) c- 
wnotevopat, rechercher, - briguer, 
Eum. p. 201. 

cata- yohivo [5] souiller, Eux.7. 
27.4; CHRYS. A, 573. 


se rappeler, 


xatáuoupog 
Koré-Hopndboe, og, ov, blâmable, 
d’où fâcheux, Escan. Ag. 145 (xata, 
péppopar. i 
KXTA-PÓVAG, AAV., OU MIEUX KATÙ 
. HÓVAG, D. pOVOG. 
katauový, De (à) atteùte, délai, 
retard, Do, 3. 79.79 (xuraméve). 
` katTæpovohayéo-&® [pä] vaincre 
en combat singulier,acc. PLur.Thes. 
11, A | 
katéuovos, 0G, ov, durable, qui 
se prolonge, PoL.17,21,1 (xatapévw): 
katæuophôw-@; imprimer une 
forme, Nyss.7,578, ete. 
kata povcóo-ô, embellir par le 
charme du nombre ou de l'harmonie, 
Jur. 408d. S 
kaT-aumeÀoc, og, ov, riche en vi- 
gnobles, S'rr.179 (x. &umekoc). 
KQT-QUTTÉY © : À envelopper, Anti- 
PHAN. fr, 1112 couvrir, Peur. Crass. 
11. 


katauTioye (seul. prés.) c. le 
prée, Eur. Hel.858. 
kata uvéo-ĝ, initier, Eum. p.185. 
kata yvboloyso-ô [ü] amuser ou 
. tromper par des contes ace. ParLstR. 
668. 
kata-uukéoupat-duar [5] (seul. 
prés. etimpf.) mugir, braire ou ru- 
gir contre, Curys.2,878. 
kaTt-auüvouar (40. Sorapugd UNY) 
se venger de, ace, Er.:N.A.5,11. 
katdupuots, EWG (Å) [Ù] action de 
baisser les yeux, PLur.Cam.6; Dysc. 
. Synt.287,28 (xaraubw). Deg 
KëreHüogen, OI 0pto [u] écor- 
cher, déchirer, acc.; äpvuxdç Herd- 
has, Puryn. fr. 4, faire de grandes 
écorchures; au pass. rataguyxOes 


thv avaunv, Den, (Aru.70 dh ayant |. 


eu la jambe écorchée || Moy. s'écor- 
cher, se déchirer: xetpor, IL. 5, 425; 
pétwnov, Hor.4,71,la nain, la figure. 

katTa-HUTTwTEUS, hacher menu, 
Ar. Pax 247, | 

kata uvo [5 prés. el impf., Ù fut. 
el ao.] E EE D 
Xén.Cyr.8,3,28; An. Vesp.92 | 2 fer- 


mer les. yeux, en- parl. de gens ef- ` 
frayés, HILSTR. 242; de mourants, : 


uc. D.mer.?,2; DL.4,49; de statues, 
avoir les yeux fermés, Srr. 264; fig. 
en parl. des yeux de Come, Do, 7. 
645,;ou de l'intelligence, M. ANT. 4, 
29 || Ð> 40. avec sync. érdpuvoa, 
NT. Ap. 28,27; inf. épq. xaupdoou, 
Bam. 299. ` : > 
kaT-a pLévvuuu[ÿ] revêlir,entou- 
rer: rot, Jos.A.J.8,5,2, une chose 
d’une autre, 

KOTOU-HOKÉOUAL-ÔUUL, SE moquer 
de, gén. Srr.Eccl.18;7; Eriet. Ench. 
22; Huo.7,25; acc. CLém. 196. 

kataro, EWG (h) action de 
se moquer, moquerie, ATH. 55d (xa- 
TApwxAO pat). : 

KATA UOAŬVO (Q0. PASS. HOTEL 
XovOnv) émousser, Hpc.82 f. > 

Kata uoioniġa, couvrir de con- 
tusions, meurtrir, Nvss.2,569. 

Koro-Hepglven (AO. HAUTE POV) 
[pã] 4 perdre follement, ANTIPHAN. 
fr: 303 ||2 rendre fou, Nyss.2,818. 


KaT-avayiyvooko, lire jusqu’au. 


bout, Atu. 610 d. 

kat-avaykä£c [čv] contraindre, 
d'où: I propr. contraindre; forcer : 
ré pds tı, Tu. C.P. 1,46, 11, qqn à 
gqe ch.; zwë avec un inf. Is. 67, 29, 
qqn à faire, etc. UD violenter, d’où: 
i maintenir de force: Seopotc, Eur. 


— 1043 — 
Bacch. 643, avec des liens || 2 tortu- 
rer, acc. Luc. Nec.4118 remboîter un 
membre luxé, Hec.758f, ete.” 
kotavéykaots, soc (à) [ävaë] ré- 


duction d’un membre luxé, Hec. 815 g 


(xaravayxd£w). 
kat-aväykn,n6(à)[àäv]1 moyen de 
contrainte, HLD.6,/4(con7.); plur. xa- 
Tavdyxor Épurtixai, SYN. 257, moyens 
de contraindre à aimer, philtres 
amoureux || 2 catanance, plante em- 
ployée pour les philtres, Diosc. 4, 
134 (x. uge, : 
` kataváðépa, atog (tò) anathème 
contre qqn, NT. Apoc. 22,8. 
ratavaBepatidc [pð] anathéma- 
User, NT. Matth. 26, T4. i : 
Katavator, œv (oi) habitants de 
Catane, Tuc. 3,116, elc.; Xex. Hell. 
2,8, 5, ete. (Karävn). 
kat-avaiotuée-& IT dépenser, 
consommer, Hec. 496. 
kaT-avatoxuvtÉo-à [üv] traiter 
sans égards, avec mépris, gén. Bas. 
1,488, etc. 
kata- valo (seul. ao.épq.xatévaa- 
oa) établir, placer sur ov dans, avec 
le dat. seul Hés. Th.329, ou es et 
l'acc. Hés. 0.167, ou dro et le gén. 
Hés. Th. 620; d'où au pass. (a0. xa- 
teváoðny) s'établir, résider, Eur. PA. 
207 ; avec fu et le dat. Ar. Vesp. 662 
I Moy. (ao. xarevacodunv) À tr. éta- 
blir sur ox dans, Escur. Kum. 929 || 2 
inir. s'établir, résider, avec fu et le 
dut. A. Ru. 2, 520 || D 40. pass. 
3pl. poét. xarévaclev, An. Vesp.662. 
kat-avoaheiye, consumer en lé- 
cuani; en parl. du feu, Ser. Sap.16, 
16. 


kat-avalioko, f. agoe [äva] 
4 dépenser, consumer, perdre, acc. 
Xéx. Mem. 1,2,22; Prat. Tim. 36b; 
Ti els tt, Prat. Phæd. 72 d; Isocr. 
201 bh: ISTER (Aru.845 d); ti twv, DS. 
17,108, une chose en vue d'une autre; 
fig. tò mheïotov ro Blov ëv eut, EL. 
V.H. 3,13, la plus grande partie de sa 
vie à qqe ch.; particul. en parl. de 
nourrilure, dévorer, manger, APD. 
1,5,3; AGATHARCH. (Puor. Bibl. p. 
460,1) |] 2 dispenser, d’où répartir, 
digérer (de. la nourriture) Du. M 
160; d'où au pass. se répartir : sis tò 
oëna, ÅRSTT. G. A. 4, 4, 20, dans le 
corps || D> Impf. xaravdhoxov, 


Isocr. 5e; ao.. xarnváhwoo, lsocr.' 


201b; plq.pf. 3 sg. roravnkone, 
Prat. T'im.36b; pass. pf. xovqyáho- 
par, Isocr.83.  . . 

katavdlootc, groe (à) [ävä] ac- 
tion de dépenser, d'épuiser, Dr. mr A. 
678 f; CLém. 299, etc.; GAL: 14, 898 
(xaravakloxew). 

katavalwTtéos, «, ov.{äva] qu’on 
peut ow qu'il faut dépenser, Arsrr. 
Rhet. AI. 1,8 (vb. de xatavahioxw). 

kataväAwtos, oe, ov [äv&] qui 
dépense, d’où qui consume, ORIG. 1, 
75 (xartavakioxw). ` 

kata:vapkäw-@,employer un nar- 
cotique contre, d’où rendre lourd, 
accabler, plonger dans la torpeur, 
gén. NIT. Cor. 11,8; 12,13; au pass. 
être plongé dans la torpeur, Hec. 7, 
1194. | È 

kat-avaokúhio , vexer, tourmen- 
ter, Es. 293 dout. 

Kkataváooo (4o. xatévača) fouler, 
HDT. 7, 86. 

katavgvuayto-® [pð] vaincre 
dans un combat naval, abs.Xén.Hell. 


kaTavB paré co 


7,1,10; acc. Dim. 847, 20; au pass. 
Isocr: 254 c ; Luc. H. conser. 88. 
kat-avôpoloyix, ge (à) liste nomi- 


nale, Ser. 2 Mace. 12,48 (x. &vdpe- 


hoyéw). f 
kaTa-veldoo,C. xatavigw, Pror, 
Luc. 24 (vulg.). 

KATO-VEMÉGTOLS, sog (À) répri- 
mande, châtiment, CLén. 146 (x. ve- 
peodw). ; | R 

kat-avepéc-@{àvlagiteraumoyen 
du vent, Eux. p. 594. 

Koro-véne : À distribuer,partager, 
assigner, en parl. de terres pour på- 
durages : xwpny, Hor.2,109; xwpav 
Bocxfuar, Déu. 278,22 (décr.) un 
territoire pour le pâturage ; p. ext. 
assigner, en gén. : Géav twi, Dën. 
2384, 23, une place au théâtre |] 2 ré- 
partir ` tobs Aitoue Ze eulde, HDT. 
5, 69, les citoyens en tribus ` er Ae 


pépn, Dar, Crili. 113e; dwdexa pé- ` 


pa; Aën. Cyr. 7, 5,13, qqe ch. en dix, 


en douze. parties; en pari. d'une 


seule pers. : x. ré elg. Thv TéEtwv, 


Escax.22,18.assigner à qqn son poste : 


Il Moy. (ao. xutevemdunv, ao. pass. 
xatevephðnyv) À se partager, s’attri- 
buer par lots, Tuc. 2,17; PLar. Rsp. 
541.b, etc. || 2 occuper avec des bes- 
tiaux : xwpav, Isocr.298 a, 300 e, un 
territoire, d'où en parl. des ani- 
maux, paître, se repaître, BaBr. 26, 
1; d'où dévaster, dévorer, acc. ATH. 
677 e; fig. en parl. d'un ulcère, 
Puur. Artax. 23... : 5 
kata-véouar, par contract. poék. 
xataveðpóu (seul. prés.). descendre 
de, venir de, gén. Nonn. Jo. 1,115. 
KATÉ-VEUPOG, OG, OV, NEFVEUX, 
plein de nerfs, Hippiarr. 170,18; 228, 
30 (x. vedpov). : 
KaTÜVEUOLG, EWG (h) assentiment, 
Jos. A. J.17, 9, 5 (xaraveüw). 
katavevo (f. -svoopat, postér. 


dog, 40. xatévevoa)4 faire un signe ` 


d’assentiment : xegar, ]1.1,524, de 
la tête ` abs. 1L.4,267; particul. faire 


de la tête un signe pour accorder,- 


d'où accorder, promettre ` avi x, 
I1.8,175, qqe ch. à qqu; avec un inf. 
fut. 1.2, 112; 10, 898, etc.; ou avec 
uninf. ao. An Th 1020; Bron 5, 9, 
promettre de faire qge ch.; abs. pro- 
mettre, Hor.9,114|| 2se pencher, se 
baisser : sis thv yñv, A. Tar. 7, 14, 
vers la terre; abs. GEOP. $, 4, 2 ||3 en 
gén. faire signé de la tête, On.15, 464 
IS Par nécessité prosod. [xatã-]} 
On. 9,490. — Fut. -veboouou, IL. 1, 
524; PLar.Rsp.350 e; part. ao. épq. 
avec synt. et assimil. xavvebous, 
On. 15, 468. 

kata-vepóo-&,couvrir de nuages, 
obscurcir, Drum. Tim. 27. 

katavew, entasser, amonceler, 
Hor. 6, 97. : 

katävn, ne (à) [äù] racloir pour 
le fromage, Dro. Dio. 58 (mot sici- 
lien). 

Kotävn, ae (à).Katanè (Catane, 
auj. Catanea) v. de Sicile, Tac. 6,8; 
Xen. Hell.2,8,5 | X> Dor. Katéva, 
Antu. 7, 75 (v. Katavatoi). 

kat-avBil,o, orner de fleurs, d’où 
p. ext. orner, parer, DS. 48,26; Cai- 
LISTR. p.913.. 

katT-avbpakiġo [äx] c. le suiv. fig. 
ANTH. 12, 99. 3 

kaT-avBparécw-& |äx]1 réduire en 
charbon, brûler, consumer, Soru. 
El. 58; Eur. I.A.4602 || 2 brûler avec 


16,3. 


KATAVI. 


un pieu- carbonisé, Bur. Cycl: 663 |] 
Fut. moy. -ogopa Eseni. fr. 265. 

kataviġa (seul. prés.) laver de 
fonden comble, Hpc.88/ g, elc.; Pué- 
RÉCR. (ATH. 484 a). : ` 


` Kogto-gukée- [tj vaincre, battre | 


complètement, Soru. fr..105. 
kätáviğya, groe (Tò) eau pour 
laver, d'où ablution,Ari.18f (xaru- 
vintw, €. Sara), =. 
` vero-uiooouat (seul. prés. et 


impf.) 1 descendre de, avec EE ct le 


gén.À. Ru. 2,976 112 aller à travers, 
parcourir, ace. HERMÉSIAN. 65. 
kat-aviotauat, s'insurger contre, 


3 se révolter contre, gén. Por.f,46,12, 


etc.: avec ¿ni et Vace: Spr. Num. 
käta-vipo ` I.tr. 4 couvrir de 
neige,acc. Ar. Ach.188]12 couvrir 
comme de neige, ace: Luc. Lex. 15; 
V. H. 2,141 IT impers. il neige, Ar. 
Nub.965. : 


kata-voéw-0® : À se mettre dans 


` Pesprit, d'où comprendre, acc. Arr. 


DA. Soph. 288 a, etc.); avec Zo, 
PLar.Phil. 85 c. remarquer ou com- 
prendre que ` avec un part. : tiva öv- 
ro, Tac: 2, 3; que qqn est; abs. PLar. 
Phæd: 90c, ete. |2 observer, médi- 
ter, réfléchir ` mepi twos, XÉN. Cyr. 
46,20; Do, 4, 64, 2, ele: à qqe ch. 


113 s'instruire de, apprendre : yY\&o- 


Ki 


‘vation, d’où intelligence, Prat. Tim. 


aav, Tnc.f,188, une langue |} 4 obs, 
avoir sa connaissance, Hec. 1151 f- 
KATAUÉNUX, ATOS (tò) remarque, 
-observation,PLar.Epin.987d;Arstrr. 
Pol. 1,11 (taravoëw). ` ` 
katavénors, Se (h) 4 action de 
remarquer o de comprendre, obser- 


: 82b, etc.; Puur. Rom. 6, etc. || 2 ac- 


WEN 


` Don d'obaerver, de contempler, Spr. 


Sir: Ai, 27 (xaruvoéw). 
katavonTéov, vb. de xatuvoéw, 


puur, Pol. 805 €. * 


. kutavontikéc, ý, óv, intelligent, 
perspicace, Nyss. 7, 45 c, ete: (xata- 


kat-avoiyo, ouvrir tout à 
‘Paisra:p. 913. - 
kat-évouat (seul. prés.) [&œ] ètre 


` consommé, epuisé en parl.de biens, 


Ob. 2,58; 17, 587 (cf. xatavów). 
katavouLotevw, changer en or 


où en argent monnayé, acc. Jos. B.J.. 


1,18,4. | | 
: kato-vouoBetéw-®,. porter une 
loi, Puar. Leg. 861 b. E 
KOT&vouTEw-®, revenir (d’exil) 
Pôc.4,17,10. EEN 
` katævoopigouat, détourner à 
son-profit, s’approprier. par un vol, 
DÉI A 11. + 
katavouBstée-&, diriger par des 
conseils, instruire, Syn.277. 
Kkér-avta, adv. en déscendant, Ir. 
23,116; &vavra xal x. Luc.M. cond. 
26, par monts et par vaux (x. &vta, 
cf..xurävrng). i 


:katavra@-à : I intr. 4 arriver à, 


~ pañvenir à, aboutir à, avec de et 


Lace. DS. 4, 52; ènt et Pace. DS. 
3,27; x. sis éavtodc, Dot, 30, 14,3, 
arriver à se rencontrer; fig. els tt 
Poz.4,34,9; Emi et, Por.14,1,9,lendre 
ou aboutir à un résultat; siç Ootixhv 
xotavräv, Dvsc. Synt. p. 294,2, se 
„construire avec le datif (propr. abou- 
tir au datif) | 2 en parl. d'événe- 


‘ménts aboutir à,arriver,s& produire, 


Do, 6, 4,42 |} IL ér: faire aboutir à, 


fai ty 


— 1044 — 


avec sis et lace.: Sper. 2 Macc. 4, 24 
(xátavta). | 
Katévtnua, atog (tò) point où 
l’on aboutit terme, dénouement, SPT. 
Ps.18,1; Carnys.1,84 (zatavtáw). 
" kat-&vtnv, adv. c. x4tavto, THÉM. 
206. $ EA 
KAT-&VTNG, NG, EG : À qui va en 
pente, ‘incliné, p. opp. à Gudde, 
Arx.99c;Tncr.1,13; x. Gëde, Ap Ran. 


.127, chemin en pente; tà xatáytn; 
Hec.748c, lieux en pente; tò xdrav- 


tes, Zë Hell. 3, 5,20, pente [| 2 fig. 
qui incline vers, avec xpôs el lace. 


Eur. Rhes. 318; Dor. M. 53d, ete.) 


(raravrdw). 


KATAVTNOLV, OÙ Mieux KAT AV. 


nov, en face, Op. 20, 387. 

1 karavtia, xs (à) lieu en pente, 
Hec. 741 h (xaravtios). 

2 katavti«, adv. en face, vis-à- 
vis, Dee H.2,555; Acéstanax (PLUT. 
M.921 b) (xatavrios, sel. d'autres, 
xat Gvtia), ` ` | 

kat-avtiBol£e-& [ï] tendre (les 
mains) vers, conjurer, supplier; acc. 
Ar. fr. 593; Jos.B.J.1,2,4, etc. 

KaT-avtikpů [v] adu.4 droit en bas 
de, gén. On. 10,559; 11, 64 || 2 droit 
en face, Tac. 7,57,etc;en face de, 
gén. XÉN. Hell. 4,8, 5; Ar. Ecel. 87; 
dat.DC.60, 26;-ëv t® x. Prat. Eu- 
thyd.274c, en face ; ën vod x. Prar. 
Rsp.515b, du côté opposé; æpôs cé 


‘| x. PoL. 4, 39, 6, vers la région oppo- 


sée; avec mouv. de tò x. Prat. Lys. 
207a, (aller) du côté opposé || D 
üj à l'arsis, On. Jee, Dans les 
inscr. att.seul. la forme xatavtpo- 
xó, CIA.2,1054;88 (347 av. J.C }; ef. 
émavrpox; v. Meisterh.p.62 et 173, 
2 (cf. le suiv.). 

KAT-AVTLKPŮÚG, adv. réc.C.le préc. 
DC.57,7; ARSTNT.2,5. 

kat-avtiov, adv. en face, Bop. 
Ant.512;en face de, gén. Hor.6,108, 
118,ou dat. Hor. 7,83 (x. &vrios, cf. 
xatavtia?). ` 
` kat-avtinepa, adu.c.le si. Maa, 
4,188. 

KOT-AVTLTTÉP AV OU MIEUX KAT’ &V- 
rimépav, c. le suiv. Luc. J. tr. 42-4] 
D> lon. xaTavriTÉpny, OU Mieux 
xat yumip, Max.?,22;8,423;6, 
158,etc. 

kat-avtimépas [äs] adv. en face 
de, gén. XéN. An. 1, 1,9. 


KAT-AVTLTÉPNV, V.  XUTAYTUTÉ- 
pay. à 
~ Këtoutmuëen, souffler d'en face, 
Eux. p. 245. 


kaT-auThËO-&; verser sur, épañ- 
cher sur: Twi ti, ALEX. (Com. fr. 3, 
417) répandre qqe ch. sur qqn; thv 


.600v atuart, Jos. A.J. 8, 4,1, inonder 


la route de sang; fig. tt oe, PLAT. 
Lys. 204d, inonder ou accabler qqn 
de qge ch. (d’injures, de railleries, 
elc.); puocoplas yéAwTa, PLAT. Rsp. 
586b, verser le ridicule sur la philo- 
sophie; ou pass. gëoäpofe Sr: 
cAäofort Adyois, ATH. 221a, avoir été 


inondé de reproches ou de raille- 


ries. . 
kaTvTANUX, atog (tò) eau pour 
bassiner, lotion, Diosc. 7. (28 (xatav- 
Théw). | ` X 
Ktévchnote, zac (h) action de 
bassiner, lotion, Anrvez. (rop, FL 
161,28) (xatavthéw). 


Katavtàntéov, vb. de xatavthiw, 


AnryL. (ORB.248 Matth 


Kataënpaive ` 


KOT-AVTPOKÜ, V. XATHVTIXPY. 

kaTévuËLs, sog (à) [čv] propr. 
componction, C. à 1. regret qu'on 
éprouveau fond du cœur d’avoir pé- 
ché, Ser. Ps. 29,15; NT. Rom. 11,8 
(xatavůoaw). - ` | 

KATA-VÜUGOC (PASS. f.-VUyAGOUGL, 
ao. 1 xatevóxðny, ao. 2 natevdynv) 
piquer, fig. pénétrer de douleur, de 
regret, de componction, d'où au 


‘pass:: À être pénétré de douleur, Spr. 


Gen. 34,7; 3 Reg. 20,27 ,ete.; NT.Ap. 
2,37,ete. 112 être pénétré de remords; 
Bas. 4,292 Mignel| 3 p. suite, être 
taciturne, silencieux, SPT. Lev. 40,3; 
Ps.4,5; 29,13; Esai. 47,5. 
katavuotáčo: À inir. sommeil- 
ler, ALex. (ArH. 24d) || 2 ér. assou 
pir, endormir, E.N, A.14,20. S 
Kat ayóTa (seul. prés.) [čv] e le 
suiv. XÉN.Cyr.8,6,17. 
kat:xvó&© [ğv] À mener à terme, 
achever: ôpôuov, Hor. 8, 98; óðdv, 
Xén. Hell. 5,4,49, achever une cour- 
se, un voyage; d'où abs. (s. e. ódy) 
arriver au terme d’un voyage : ëç Añ- 
yov, Hor.6,149, arriver à Lemnos |j 
2 consommer, accomplir : e, Bn. EI. 
4163, une œuvre; aipa, Eur. Or. 89, 
consommer un meurtre; au pass. 
s'accomplir, en parl. d’un oracle, 
d'un prodige, Damase. (Por. Bibl. , 
340,11)118 abs. en mauv.part,ache- 
ver, c. à d: détruire, faire périr, SYx. . 
Ep. 73 || 4 procurer, donner (litt. 
faire aboutir, réaliser) Sopn.0.C.432 
(40.3 sg. zarhvuoev, var. xorhvecev); 
x. xóptov dmo£uylots, Po1.9,4,3, pro- 
curer du fourrage aux bêtes de som- 
me. ` 
KATVA, Seul. MOY. order, 
katoæ-votiouar: À porter sur les 
épäulés ou sur le’ dos, Luc. Lex. 5, 
g. PLur.M.924c{12 fig. ce. à d. faire 
peu de cas de, mépriser, Damasc. 
(Puor.Bibl. p.846). 
kaTavotLothG, of (ô) qui mépri- 
se, DicéarQ. p. 15 (v. le préc.) (xata- 
vætiopat). ` 
Kata čaivo (f.-0v@; 40. Pass. xs- 
edu, pf. or noer ou xaTÉEau- 
ot) I carder, peianer : Epia; Hec. 
881g, de lalaine || IT racler, d’où: 4 


‘gratter, creuser : Ai6ouc, DS. 7, 98, 


gratter ou marteler des pierres, en 
parl. destatuaires ; mérpo. xarebaqs- 
uévn, DS. 47,74, roche taillée || 2 
écoreher, déchirer : tivà sis owi- 
da, Ar. Ach. 820, teindre en pourpre 
(à coups de pierres) la peau de qqn, 
e à d. lapider qqn ` au pass. Tétpois 
xatakavðeis, Goen, AJ. 728, ou Ro- 
Auïs, Eur. Ph.1152, déchiré à coups 
de pierres; p. anal. nupi, Eur. H.f. 
285, par le feu; simpl. user par le 
frottement ` onka, DS.17, 94, une ar- 
mure à force de la porter; fig. user, 
fatiguer, épuiser, Escar. Ag. 197; 
Eùr.Med.1030 13 arracher ` mAdxous 
xóuns, Eur. lon 1267, des tresses 
de cheveux || X> Pf. xarébaouor, 
Hec.881 g; Las 2,1; xatétappar, DS. 
17,71. D 

katağčépev, @ ordre, 

Korg-Beuée-A (part. pf- pass. 
xatečevwpévos) recevoiť conme un 
hôte, EscuL.Ch.?706. 

Katačėo: À polir en grattant, 
Peur. M. 953b |} 2 tailler avec art, 
Arstr.Mir. 104. 

katačnpaivo, sécher, dessécher, 
Prat. Tim. 75e; Anert, Meteor, 1,5, 


KUTREN POS 


ete |-> Inf: nt, pass. vorebupdn- 
Bot, SEXT, (xatéEnpoc). 
katé-Enpoc,o6,ov, lout à fait sec, 
entièrement desséché, Arsrr. AN. 2, 
10; Tu. C.P.6,18,5; fig. PLur.M.8c; 
tÒ x. Oe ériupuias, ALCPHR. 7,22, le 
désir qui dessèche le cœur (x. Enpos). 
kataËñp®s, adv. en un état de 
- sécheresse complète, ANTYLL. (ORIB. 
2,835 B.-Dar.).. AN 
kat-aËLomLoTEUouaLt, prétendre 
se faire croire à l'encontre de, ou ap- 
porter des allégations invraisembla- 
bles contre on à l’encontre de, gén. 
Po.12,17,1 (x. &£tômiotos). 
kat-&ËLos, ge, ON, tout à fait digne 
de, gén. Sopu.Ph.1109; obs Kon El. 
46 (x. GEros). ; 
kataġtóo-ô: I juger digne : tiv 
twos, Do, 12, 11,8; DS. 2,60; 4, 55, 
juger qqn digne de qqe ch.; twa rot- 
ety tu, Dém. 1883,11; NT. Luc.20,35; 
24,86, juger qqn digne de faire qqe 
ch. HI abs. avoir en honneur, acc. 
Po A. 86; au pass. être estimé, con- 
sidéré, Poz.5,83, 4 || IH juger à pro- 
pos, d’où : 4 déclarer, Escur. Ag. 572 
112 décider, ordonner, vouloir, Sopx. 


PR. 1095|] Moy. juger digne de fa-- 


veur, Escuz.Sep£.667 (xurdéos). 
kétaëts,ewc (à) action de casser, 
Ansrr. Melcor. 4,9; Tu. m. xd, 8 18 || 
D lon. xérmEts, Hrc.790 Garde: 
pu). 
kataËioc, adv. d’une manière di- 
gne de, gén. Sopu. OC 911; abs. 
d'une manière méritée, Por. 1, 88, 5 
(tardéroc). ` 
kataËlwote, eas (à) action de ju- 
ger digne, haute estime, Po. 4,78, 1 
(rarakidw). i 
KATA-Èupåo- Ô (Part. pf.pass. xa- 
- Teévpnuévos) raser soigneusement, 
` Crés, (Ars.529 a); N.Dan. p.429. 
Kat EU : À couper la surface, 
Luc. Nier, 27 [12 racler, gratter, po- 
lir, acc. Ta. H.P.8,15,9; d'où tailler, 
AGariarcH. (Paor. Bibl. p. 448, 4 
Bhk.). : : ` 
Kataovia; oe (à) Cataonie, con- 
Kë de Cappadoce, Prur. Demetr. 
18. ` 


` KATOPOG, V. XATHOPOG. 
kata mayiôevo [Xi] enlacer dans 
un filet, fig. Eum. p. 138. 
kata nayioc [ră] adv. à état fixe, 
comme résidence fixe, Isocr. Antid. 
8156 (x. mdytos). ; 
katanaykpatikčo [pă] vaincre 
au pancrace, PaL. 4, 681; 2, 848 (x. 
Tuyxpáttov). 
kata natepaotio-&,perdredans 
la débauche avec les jeunes garçons, 
acce. Is.82,22. | 
kata naio, se jouer de, se mo- 
quer de, gén. AR. fr. 212; ANTH.5,40; 
ace. DL.2,186. - 
KATATAKTÓG, ý, óv, seul. au fém. 
x. 60pn, Hor. 5,16 dout. porte fixée 
par on bas, c. à d.s’ouvrant à la fa- 
. con d’un pont-levis, sorte de trappe 
(vb. de xaramiyvuu). 
katonakabouat-o0pa[rà] vieil- 
lir, s’invétérer, Cat, 79.208. . 
Koro-hrohate [ră] À vaincre dans 
` la lutte, acc. Ar. Ach. 710; Pur. M. 
186d; Luc. D. deor. 7, 31} 2 vaincre, 
triompher de, en gén., acc.Eur.I.A. 
1013; Puar. Rsp. 362d: Luc. Con- 
templ.8. 
kata-m&Alko, agiter violemment, 
Qu pass. Eum. p.89] Man. (oo, 2 sg. 
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xatemfhato, Nonx.18,18;3 sq. ao. 2 
avec sync. épq. xatérahto, IL. 419, 
851) s'élancer: oùpavod x; IL. 19, 
351, du ciel; Aop Šippov, Nonn. 18, 
13, de son char. 
. KATANUÀT-APÉTNG, KATATÉÀTNG, 
KATANAÀTLKÓG, V. XATATEATAGÉTNS, 
HOTOTÉATAS, XUTUTENTIXOS. | 
katénaitos,os,ov, lancé, ARSTD. 
2, p.345, 12 dout, (xaratéklw). 
kato--ravvuyxiZo [5] passer toute 
la nuit, ALCPER. f, 89,7. 

KaTa-Tavoupyeuouar, agir frau- 
duleusement, méchamment contre, 
acc.Bas.1,468, ou avec Ent et l'ace. 
SeT.Ps.82,8. 

katánapotg, sos (à) action de 
transpercer, DP Ee. 274 Briau (xata- 
Telpa). ` 

Katanaptéov, vb. de xuTareipe, 
P.Ec. 302 Briau. 

KATÈTAGUX, groe (TÒ) tout ce qui 
sert à saupoudrer, P. Ec.7, 13 (xaru- 
räoow). 

kaTa-rhooo,4Él.-TATTo,saupou- 
drer, répandre sur : tt xat& tvog, 
Ar. Nub. 177; ti vu, A Ann, 1; 88; 
répandre une chose sur une autre; 
abs. tt, ARSTT.H.A.9,40,59, jeter og 
ch. pour saupoudrer; fig. Ar. Eg. 99 
|| Moy. saupoudrer pour soi: éd 
Bio péh, Mén. (Com. fr. 4, 270) ré- 
pandre de l’absinthe sur son miel; 
RAA THY xeparhy, DS. 1,94, ou rc 
xepaxñs xov, Jos. B.J. 2,21, 3; Yiv 
ini thy xepakñv, Ser. Job 1, 20, ré- 
pandre sur sa tête de la boue, de la 
poussière, de la terre. | 

katanaottov, vb. du préc. ORIB. 
p.301 Matth. 

KatTéTawToG,06,ov : À saupoudré, 
jonché, couvert de, dat. Ar.Eq.502; 
,Técéce.(Ara.268 c) || 2 brodé de, dat. 
DG.72,17; Hco.8,4 (xatamdoow). 

kata nataygo- [răăž] frapper, 
acc. Eum. p. 878. S 

Kgrg-mgtéo-Aä |ră] fouler aux 
pieds, acc. Hnr. 2, 14, ete.; Amt: fig. 
roie gdttoue, Pirat. Leg.T14a, fouler 
aux pieds les lois, etc. | 

KOTOMÉTNUX, ATOS (tò) el ce 
qu'on foule aux pieds, Spr.Mich.T, 
10; Esai.5,5, ete. (xataratiw). 

katarétnors, EOG (À) [ră] action 
de fouler aux pieds, Ser. 4 Reg.13,7 
(xatamatéw). £ 

KATANATNTÉOG, Q, OV [ră] vb. de 
Aoratatéw, GEOP.6,13,1. 

KOTO-TEUTTO, V. XATUTÝOCW. 

katånau ua, groe (TÒ) fin, cessa- 
tion, IL.17,88; Spr. Sir. 36,18 (xata- 
zou), i 

KATATNAÙÚGLUOG, 06, OV, qui repose 
de, gén. Naz. 1,699 (xarumabw). 

KatánauvoLg, eos (h) À act. ac- 
tion de faire cesser, destruction, ren- 
versement, Her 5, 38, etc.; DC. 46; 
49112 pass. action de se reposer, re- 
pos, Tu. Vent. 18; Ser. 3 Reg. 8, 57, 
ete. (atataw). 

katanguotéov, vò. de xatxtadw, 
Crém. 477, etc. 

* KATATNAÚTNG, V. XARTUTUS. 

katanravo : I ér. À faire cesser, 
meltre fin à: mokemov, [z.7,36; Adyov, 
Po. 2, 8,8, à une guerre, A un dis- 
cours; particul. faire cesser par la 
prière ou la persuasion ` Bei yóhov, 
On.4,583, fléchir la colère des dieux: 
vdcous, Escur. Suppl. 3586, des 
fléaux ; faire cesser par la force : thy 
pxńv, HDT. 1, 86; rôv dfuov, Taë. 1, 


KATATÉÀTNG 
107,renverserlé pouvoir (de qqn}, le 
gouvernement démocratique; avec ` 
un rég. de pers. : rupévvouc, Hor:5, 
38, renverser des- tyrans; tv ths 
dpxAs, Hor.4,1; tic Pooranine, Hor. 
1,180; 6,64, etc. renverser qqn du . 
pouvoir, de la royauté | 2 p. suite, 
arrêter, contenir, empêcher ` cd 
noe, OD. 24,457, détourner qqn de 
qqe ch. (d'un danger, des plaisirs, 
eidel: tivà ôpépou, Prat. Pol.294e, 


‘arrêter qqn dans sa course; thy sde 


uav, Poi. 1,9, 8, contenir l'audace ; 
avec un part.: twà hahoŭoav, MÉN. 
(Com. fr. 4,89) les bavardages d'une 
femme ; ou simpl. wé, IL. 15, 105, 
arrèter qqn, le tenir en échec; abs. 
On. 2, 16811 3 faire se reposer, par 
euph. p. tuer: twd, lu. 16,618, qqn 
I II intr. éesser, se reposer de : &ré 
tivos, Eur.Hec.918, de qqe ch.; avec 
un part. Com.(DS.12,14) cesser ou 
se reposer- de, ete. || Moy. À intr. 
cesser, An. Eg:1264; Prar.Phil.66 d; 
Dém. 808, 14112 tr. faire cesser, acc: 
Eur.Hel.11581 S—- Poét. xarratw, 
Po.N.9,85; inf.épa. prés. xataravé- 
pev, OD. 24, 457; ful. xoramavaéuev, 
E.7,36; 16,62. 

katate óo-Â [t] chausser, Eum. 
P-118 (x. Téda). 

katanms%evo, aller à pied, Bas. 
2, 62. - 

Koromefne, Oe, éc;docilé, PLur. 
MG Dun, 9,418, etc. (xararet- 

DI. 


kata-reiôo, persuader, détermi- 
ner, Luc. Charid. 16; Spr. 2 Reg: 
17,16. E 

Kat-anetÀto-Â [är] menacer,pro- 
noncer avec menace (des paroles, un 
ordre, etc.) acc. Soru. O.C. 659; tà, ` 
xatqnerinpévu, Soen. O.C. 1147, les 
menaces || Moy. menacer : tiva, Eun. 
309, qqn. ` S 

Katá- nepa, ac (h) accès de mala- ` 
die, P.Ec.129,31 (x. mepa). 

katanèrpáčo : À faire une ten- 
tative sur, chercher (à obtenir, à 
connaître, etc.) acc. Lys. 186, 29; 
Ser.? Macc. 13,18, ete. || 2 parlicul. 
avec idée d'hostilité, s'essayer con- 
tre, s'attaquer à, gén. Do, 4, 11,6, 
ete. 

KortoIeLpgguéc, oÙ (0) accès d'un 
mal, Diosc. Th. An. 427 (xararei- 
pate). - 

KOTO-TELPA SD S (40. PASS. xate- 
meipdÜnv) éprouver de manière à 
abattre, DS./7,107 i $ 

KOTOTELpNTNpin, ng (à) sonde 
marine, Hur 2.3 (ion. p. *xarametpa- 
Copie de naTametpto), | 

. kato-Teipo LU. ep, ao. 2 pass. 
xaterápny) 4 traverser, percer, HLD. 
10,82; PuaL. Ep.18,p.76112 fixer à 
travers, d’où au pass. se fixer à tra- 
vers, P.Ec.6,81. 

kataTeluatéc-& [pă] resseme- 
ler des chaussures; Ser. Jos. 9, 5 (x. > 
TÉAUa). ` ; | 

kata neitáčouat, attaquer avec 
des troupes légères, Ar. Ach. 160. 

KATATEÂT-APÉTNG, OU MIEUX KA~ 
Tanakt-xpétns, ou (6) [äw]un ser- 
vant de catapulte, Pms. Bel. p.289, 13 
IS Dans une inser. uit. xuro- 
makrapérns CIA. 2, 316,27 (281 av. 
J.C.) v. Meisterh. p.12 (xatanéhens; 
deing). . 

KATATÉATNE OU MICUL KATONÉÀ- 
me, ov (å) 4 catapulle, muchine à 


KOTOTIEÀTLKÔG ` 
dancer des traits, AnSrr. Nie. A7: 
Det, 1, 58,11, ete; DS.16,74, etc. 
Mir. 10, 15 et 1812 sorted'entraves, 
instrument de “torture, DS, 20,71; 
Spr: 4 Macc.8,12;9, 261% Dans 
les inscr: att. SE xocamdrenc, CIA. 
.2,811b, 200 (393 op, JCiete:n 
Meisterh. p. 12 (taTamäX\o). 

karanektikóg QU :MIEUT. KATA- 
mors, D. óv [xx] propre à lancer 
des traits (machine); tx KOTOTENTIXA, 


‘PÔL.9,4/,5, les catapultés ; tò x. DS. 


ER 39, Part de manier les calapultes 
Il 5> Dans une insčr. alt: xata- 
mokrixôs, CIA. 2, 733, Z, 24 (envir. 


306 äv. J.C.); v: ; Meisterh. p.12 e D 


Ee 1. 


KATAMEUTTÉOG, 0 ov, vb. de xata 


méurw, Luc. D. deor: 5, D 
` ` KOTÉTEUTTOG,06,0v; ENVOYÉ d' un 
“lieu, Arric. (Bus, P.E. p- 510a) (xx- 
TatépTW). 

katoniuno ` À envoyer en bas, 
précipiter : ets Éps6oç, Hés. Th. 515, 
‘dans les enfers; particul. "envoyer 
sur mer ou dans des ‘contrées mari- 
times, Zén. An.1,9,7,elc.; Dém. 162, 
RI 2 më envoyer d'un lieu, en 
parl. de lettres, Hon ?, 12,5; otpa- 
rd, Pror. Flam.. 15, envoyer 
comme général; elpñvnv, Xén. Hell. 
..:5,1,80, transmettre des propositions 
3 ‘de paix. | 

aire. -à, pleurer sur, dé 
E ace. ANTH. 7,618; Spr. Ex. 

ER 
 —emrotemalde, achever de faire 
mûre (pr apr. de Guire) Pat. 2, 429. 

KATOTENTN DS, D. XOTATTA OO. 
!kota-ménto, faire cuire, d’où di- 
‘gérer, .p. suite, fg: faire. rentrer 


‘en sol (sa colère, son” indignation, 


“elc:) Jauai.V. Pyth. p:402:> 

i HOTÉTIEP, V. rofdnep ët 
Koto-menaäm se: terminer, D. 

` Ton, 42.26. ` 

, KATO: TEpATÓO-ÂÔ [p a c le préc. 

Drac: 5,26. 

` o KATO Tépôo (Go. aa tiopiod pé- 

: ter anez de, doit se moquer de, gén. 


S AR: PL 617, ete., ECRAT. (ArTH.69 f). 


KATA: meplEuuL, l'emporter ` “sur, 
gén. -PoL:5, 67, 2. 
KATO mepováo- à, agrafer, Poi. 6, 
39.17. 
. Këto-néggen, att. mëtten, f. wë 
Yw, faire cuire, d’où digérer, Hip- 
S PIATR. 150, 27; au pass. être digéré, 
. en parl. dé la nourriture, ARStT. 
. F.4:8,5,16, ete. fig. digérer, c. à d. 


z contenir en soi : Siet IL.1,81, sa co- 


lère; 8\6av, Po.0.1,87, supporter le 
“bonheur sans en être ébloui. 
“Kat mETUvUUL (E. ET, GO. 
; narterétaca) À. déployer d’eri haut ou 
‘surs iatiov; Drog, Thes. 25, déployer 
‘une volle zou te, DS.20,9, une chose 
: au-dessus d’ ‘une autre H 2 p. suite, re- 
couvrir ` ehn aùAhy, droits, AR. 
` Vesp. 132, tendre des filets au-dessus 
de Ia cour; thy xepañhv, pouvxiôr, 
An. PL781, couvrir lätète d’un voile 
de‘pourpre; mad twi Prat. Parm. 


"i. 481b;couvtir qqn:d’un objet (voile; 
` etei) tendu: au-dessus de lui IS 
Part: hf. pass. xatamemtapévos, Zen, 


Gas. 8, 3,16. 
KATATÉTAOUE, … -atog (rò) voile 


` abaissé,Hin.10,28; particul. le voile: f 
~ dn temple; à Jérusalem, Ser.Ex.26, 


"` 84;Tiev.:4,6, etc.; NT: Matth: 27,5 51, 
=: etc Benesch), 
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eu Kararétopiat, descendre en vo- 


| jant; voler d'en haut || >—Ful.xara- 
TTA GOAL, Lue. Prom. 2. A0. 1, 3 sg. 


XOTÉTTUTO, AR. Av: 791. Aò: 2 act. 
XATÉTTNV, Ansrr. H. A.9,40,1; Luc. 


j Charid. T; part. aVec Syne: xatTanth- 


pevos, Hor. 3,111; An. Av. 1624, 
Vesp. 16. Ae, 2 MOY. KATENTOUNV, 
doit at, xarérrwua, Luc. Ie. 13; 2 
% opt. xaramtoto, Luc: Bis acc. a 
0. pass. xotemetdoümy, DS.2,20. 
KaT&TETPOKOomEw-à, briser sur 
les rochers, DS. /6, 60. 
KATO-TETPÉG-À : 3 précipiter ‘d’un 
rocher, Srr.155 || 2 lapider; XÉN.An. 
LE d 
` Kgtëenétée, D. XUTUTÉO OU. 
kata-nepveiv, inf. ao. 2 (ind.xa- 
témepvov, IL. 6,488; 24,759; 0D.3, 
25274, 584; Sopa, El 486, Aj. 901: 
sbj. Zeg, XOTOTÉEUN, IL.8, 281: part. 
Aaramepvwy, IL. 47, 539) tuer. 


Kataneppovnkótos , adv. avec 
mépris, DéN. 219, 25; DS. 14,17; ec: 
(xuTappovéw). 


katareppovhpivoc, «dv.dans le 
mépris, Carys. à, 429 (xurappovée) 

Kata-mhyvvyt (/. STÁÉW, U0. ët 
ténNÉa, pf. au sens neutre, wore 
Tya; pass. ao: 2 xatenrdpny) I tr. 
ficher en terre, enfoncer, fixer solide- 
ment ; Éyxoc nt x0ovt,11.6,218,ficher 
une javeline dans lė sol; 'axóhonras, 
IL. 7,441; HoT. 9,97, ficher dês „pieux 
en terre ; de thv Yy, Ansrr. H. A. 5, 
28,1, ficher en terre IIF intr: au Dé 
et pl. ff f: act. et aux temps du 
pass.:4 ètre fiché ou fixé solidement: | 
fu yain,- IL. 11, 878, en terre; abs. 
oth kg xatarernyviæ, HDT: 7, 30, co- 
lonne solidement fixée.|| 2 être coa-" 
gulé, congelé, Aner, H.A4.8,19; Dot. 
3,58, 51 SP. q. pf. poët. azé, 
ear, IL. 11; 378. 

Korg-mmgtge (seul. pr és) C. i 


`| préc. Anert, Pol. 7, 2,1 


Katannskw-Â, sauter à bas; avec 
dr el le gén.XÉN:Cyr.7,1,88; PLur. 


Ges, 49, ou Ex et le ÿén. Carr. 5,8. 


kënn, gén. -nyos (5) ce qui 
est fiché ou fixé dans, particul. 4 
pieu fiché ‘en terre, Aen, Pol.:p. Ai 
(conj. xarrdrenEtv) [2 verrou, Jos.B.J. 


6, 5, 3 [13 bouture, jeune pousse, | 


Bo 10, 65 , 2 (titre Yvo). 

katánnëta, soe (à) action de fi- 
cher en terre, Ap. Pol: p.41, 11 (v. 
lepréc.) (xuramnyvomt). 

katé-Tnpos; 06,ov, tout à fait mu- 
tilé ou infirme, Eror. p.228 (x. nn- 
pós). 

KATANÝTTO (seul. prés. et impf. ) 
C. xaroñrfyvupu, STR. 194 

KOTO-TELQLV ED (40. pass. KUTETT IV 
Ony, pf- xaraneriacuou). [t] rendre 
très gras, engraisser, PLAT. Leg. 807a; 
Er. V-H. 9, 48. 

KATANLECO , pressér fortement, 


comprimer; Ansrr. Plant.2 ; Naz. 
1,27, etc. 

KATATILECIG, SEH A) action de 
„comprimer, Ta. CP 2,1, 4 (erg: 


mëtt ` 
` KATO” mBavetopat w païler d’une 
manière persuasive,. SEXT. 519 (x. Te- | 
Oavds).- 

KOTUTELKP LV O, rendre tout à fait 


amer, Eum. p. 265 (xurdmixpoc). 


DE oe, Ou, très amer, 
Ser: Sam. 2 > 17 8; Symi. Job 6,3 
(x: mapos). 
| D E -& BE 4 couvrir de vê- 


KOTATELO OO 


téments fourrés, ALCPHR. 2, 2112 fou- 
ler, feutrer, Bas. 2,125: | 

KATO- muic Me, é és [t] c. le suiv. 
Orp. p. 28 Matth: I Sup. -iotüros, 
XÉNocr. 75. 

katamiue|oc; oe, ov [T EE gras 
GAL. 19; 451; P. Ea. p. 122,7 el.29, 
ete, (x. TEA). > 

katamiptinut, f. xatamhýowo , 
remplir Stee combler, Lyc. 
(ATH. 132 b) ; vivdc, PLAT. Rsp.496 d ; 
Dn A. 1710, etc. de qqe ch.]| Moy. 
m. sign. PLur. Brut. 47. 
. kKatanipnpnyt, f. xatarphow, 
brûler entièrement, ANTH. 11, 131; 
| Puur. M. 651a; au pass. Po. 44 E 
10; Luc. Par. Ar, 

kato-Trive (/.-miomar, do. 2? vert, 
eo, pf. xararémuwxa) I avaler, en- 
gloutir, absorber, dévorer, au pro- 


, 


pre : uva, Eur. Cycl. 249, qqn; en 
pari. d'aliments en gén. ou méme 


de tout objet solide : viobs x. His. 
Th. 459, dévorer. ses. enfants, 


parl de Kroos, dt, Anere, H. 4, 


8,4; Abou, An, Av. ‘4187; Aner, 
H. 4.8 ,26, avaler des œufs, des pier- 
res ` avec un suÿ.de ch.: dwp, Piar. 
Criti.111d, absorber l’eau, en parl. 
de la terre; aù pass. être englouti; 
s’engloutir, ex parl.de rivières qui 
dispar aissent sous terre, Arsrr.Me- 
Leor. 1,18, 25; de villes englouties, 
Pur. Ant. 60, particul. par un 


2 emblement de terre, Srr.58; d'un ` R 


pays englouti sous une tempête de 
le, DS. 1 EH IT fig. 1 avaler en 
bavant: Evpiriônv, An, Ach. 484, 
s'imprégner d'Euripide, se pénétré 
de son esprit {| 2 évorer, consom- 
mer ` Thy Tatppav obolav, Eécux, 
13,89, l'avoir paternel ; "mé, ALGPHR. 
3, 33, ruiner qqn; avec un suj. de ch.: 
EploV Tékavrov, AR. Vesp. 1147, dé- 
vorer-un taleni de laine, en parl, 
d'une robe || I-40. poét. ER 
Doër JGat, 3, 373). 

kata- TTPAGKE (ao. pass. xaTa- 
Tpabels [&]) vendre, Luc.Cron.16. 

kataminto (f. xdtamesočpan)tom: 
ber, abs. IL. 5,60; dré tivos, IL. 42, 
886; AR. Av. 840, eg Zén. OEc. 1, D 
du haut de goe ch. (d’une: tour, d’une 
échelle, de cheval, efc.); ért'yoln, Iu. 
16,311; Ent e vhs XÉN. Cyr. 4,5,54, - 
à terre; it HOVEN OL, IL. 12, 23, dans la 
poussière ` fe péooue Troc &v0paxar, 
Eur. Cyel. 667, au milieu des char- 
bons; TPS ÀA xantecs (v. ci-des- 
sous) On.5,874,elc. il se jeta (litt. ee 
laissa tomber) dans la mer ; en parl. 
de choses: oîxlor HÉTATÉTTWMUT CL, 
Ann. 73. 86, maisons écroulées ` fig. : 
a tomber (dans un défaut, dans le 
malheur, etc.) avec sis et l'ace. PLAT. 
Phæd. 88 d, etc.; ou mpôs et lacc, 
Jos. A. J. 2, 6, DI 2 abs. se laisser 
abattre, ètre abattu, Xen, 1,5: 
Paus.10,20; tatg puxaïs, Dog, 136b: 
rats moto, SYN. 117b; Thy dain. 
Jos, AJ. 6,14,2, perdre courage ; më- 
om TAPAL mool KÜTRECE ZA Iz. 


15,280, leur courage à tous tombaà 


leurs pieds, €. à. d. samollit |] 3 p- 
suile, être affaibli? orépaxos xdtaite- 
pose, À.Tr.8,p.407, estomac affai- - 
bli HA tomber malade, Luc. Tox. 24, 
Philops. 16 | D-> 40.2 poét. AÜTRE= 
goy (seul temps us. dans Hom.) p. 
xaténsoov, IL. 1,593, etc.; On.5,874, 
3 duel XARTECÉTY, Ín. 5, 560. 

kata ntogóo, até. nirtéo-&,en- 


"KATUTTLOTEUTÉOV 


duire de poix : tva, Ar. Eccl. 1109, 
qqn; particul. en pari. d'un ton- 
neau ou d'un vase pour conserver 
un liquide, CraTt. (ScH.-Sopx. Ar. 
205) À pour brûler ou mettre à la 
torture, ATH, 524 a; au pass: PLAT. 
Gorg.473 éll 2 fig. noircir, Ar. Eccl. 
829. 


KOTOITLOTEUTÉOV, vb. de xatomi- 
atevw, SOR. p.28. 

kata tnigtTEðo : À ér. confier : tivi 
zt, Dpag, 12, goe ch. à qqn |} 2 intr. 
se confier ` twi, Po, 2, 3,3, à qqn; 
abs. ètre confiant, PLUT. Lys.8. 

KATATLATÉOUAL-OÛHL, se porter 
garant ` ùnép Tivos mpôç Twa, PLUT. 
Cleom.21, pour une personne auprès 
d'une autre. 

KATATLOTOOLG, EOG D) garantie, 
caution, ARSTT. Dr. 99: Puur. M.287d ; 
au plur. Prur. Pelop. 18 (xatanio- 
doot, - ` . 

KOTO-TELTTOG, V. XATANLOCOW. 

kataniayńs,; Oe, éG Iërl frappé 
de crainte, Por. /, 7, 6 (xatatrjoow, 
cf. xatanhnyhs). 1 

kotémhaots, EOG, ion. tog (À) 
{äo| application d’un cataplasme, 
Hec.49,39 (xarathdoow). . 

katámiasua, atog (tò) ‘enduit 
qu'on applique.: 4 emplâtre, fard, 
AR. fr. 809,12 || 2 cataplasme, Tu. 
H.P.9, 11,14 (paramiäoow).  . 

kaTomAdOUATLOV, ov (tò) dim. du 
préc. Sor. p. õi. l 

zoto-zhéoogeon, Alt. hätte, f. 
dog : 4 appliquer un enduit, en- 
duite : 2np@ Tà ©ta, Pror. M.15 d, 

, enduire les- oreilles de cire: fig. xa- 
TATETAUOPEVOG, ÅRSTD, 2,388, fardé, 
d'où. feint, peu naturel || 2 {. de mé- 
decine, appliquer un emplâtre ou 

` un cataplasme, Diosc. 4, 87 || Moy. 
s appliquer um endoit; Hor 289; D à 
1,91; avec double acc.: t tò cp, 
Hor, 4,75, s'enduire le corps de qqe 
ch. 

katanmAdotéov, vb. du préc. GEOP. 
46,20,1,etc. e 

katamA&otns, ou (ô) qui applique 

. un enduit, particul. un emplâtre ou 
. un 

TAGGOW). ; 

KATATÀQOTÓG, 9, ÓV : À qui sert à 


enduire, parlicul. qu'on applique | 


comme un emplâtre, Ar. PI 717 [2 
fardé, d'où fig. feint, peu naturel, 
Mix. (Bkk. p. 415,9); Duer M. 44a 
(vb. de xatarhdocw). à 
KATUTAQGTUS, Vos (À) 
xarémhtoux, HDT.4,75. 
kata-nmAatTuve [àt]. rendre très 
large; Cat, 8.208. 
kata-nmhëko : À entortiller, enta- 
.… cer, tresser, ace. Hpr.3,98; fig. mé 
mpoôooin, HoT. 8, 128, enlacer qqn 
dans une trahison ` au pass. moe 
xaramemheyuévos tÀ TouxtAlx, Anert, 
Poel.23,5, guerre compliquée d’inci- 
dents variés [2 achever une trame, 
d'où avec un acc.: x. thv Conv, Hor, 
4,205; thv phaw, Hor, 8,83, achever 
la trame de sa vie, de son discours. 
kota-mAeoväda, être abondant, 
abonder, Nyss.1,2/. R 
katTa-nAeovektéo-&, l'emporter 
sur, gén. Hpc.23,51. . ` 
kaTO-TAES, f. -rhevoopar : I navi- 
guer en descendant, d'où : À gagner 
la côte, débarquer, en parl. de pers. 
. 0n.9,149; Dar Euthyd.297 c; avec 
Se et Lace. Hor. 1,2; Zë, Hell.1,7, 


ion: €. 


cataplasme, Pair. 896a (xata-. 
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29; 1bs. HDT.6,97; en. parl. des na- 
vires ou de leur cargaison, Tu.C.P. 
4,9,5; Aer. Pun.100 || 2 descendre un 
fleuve : rôv Edpparnv, HDT. 1,485, 
descendre i’Euphrate; abs. HoT. 7, 
137; en parl. de poissons, Hor.2,93; 
ArsrT.H.A.8,13,16 |! {I revenir par 
eau, en parl. des navires eux- 
mêmes, XÉN.Hell.5,1,28; Déu.885,4, 
ete. ; g 
katTéTA£OG, oe, @v, plein: de, 
rempli de, gén. XÉN. Cyr. 8, 3, 30; 
Pzur.M.498e; dat. Aer. Dm, 217 
(x. mhéwc). PEN € 
KkatTaTANYS, MG, ÉG, C. xaTa- 
mhayhs, CLÉM. 946. 
katanAnyu6c, o 0 (6) action d'ètre 
frappé, stupeur, vertige, Sper. Ecci. 
21,5 (xatamhocw). 
KOTATANKTUKÔS, M, óv : À qui: 
frappe d’étonnement ou d’admira- 
tion; Maci. (Am. 578 c) || 2 particul. 


Len mauv. part, qui frappe de crainte, 


effrayant, Por. 8,18, 6,etc.; DS.2,16 
(xatarkhogw). 

karanànktikâôg, adv: d'une ma- 
nière étonnante ou effrayante, Do. 
8,41,8. 

kaTÈTANKTOS, 0G, ov, étonnant 
ou effrayant, DS. Exe. Vat. p. 645,56 | 
(aaramkñoow). 

Koran, Droe (6, à) I effrayé, 
épouvanté, Lvs.107,84; avec un rég. 
óró uge, Tapp.com.(HarP.) par qqn 
Il IT qui s’effraie facilement, d’où‘ 4 
peureux, timide, p. opp. à dvaloxuv- 
tros, ARSTT. Nic. 2,7,14, etc.; joint à 
uahaxóc, PLUT. Per. 27; à &tohpog, 
Pror. M. 7b; à mepuèeñs, PLur. M. 
814 f || 2 ombrageux, EL. N.4.16,25 
(tata A cow). WE - 

katénAnËic, soe (à) 4 étonne- 
ment, particul. en mauv. part, con- 
sternation, effroi, stupeur, Tac.7,42; 
Poz.8,108,2; DS.17,116 || 2-admira- 
tion, Por..8,90,14113 fixité du regard, 
Hec.1226 à (xurarkñoow). 

kata-rmAnpéw-@, remplir complè- 
tement, Bas. 1, 118, elc.; Nyss. 1, 
64d, elc. F 

Katanio, alt. -ýtt (f. 
Aën) À tr.frapper de stupeur, d'ad- 
miration ow de crainte, Xéx.Cyr.1,1, 
5, etc.; Ansrt.Rhet.3,1; Déu.286,21 
12 intr. (au pf. xatanénknya) être 
frappé de stupeur, d’admiration ou 
de crainte, DH. 6,25; Paus.10,22,2; 
Aer. Mithr. 18, etc. || Pass. (ao. 2 
xatemAdynv) être frappé de stupeur, 
d'admiration ou de crainte, 1L.8,8/; 
twt, Tac.f,81; tt, Isocr. 445e; Por. 
1,20,6,etc.; DS.11,77, elc. par qge 
ch. || Moy. (ao. xuremanEdunv) frap- 
per de crainte, acc. Po. 2, 20, 10; 
9,592,1,elc.; DS.5,71; DH.Lys.3; STR. 
609 || X> 40.2ion.3sg.xatenXfyn, 
IL. l.e. , - 

kataniloow (seul. fut. 2 pass. 
xatanhyoopat)- culbuter, rouler 
son adversaire à la lutte, Ar. fr. 1. 

Kkaraniokh, fe (à) 4 entrel? . 
ment, repli, contexture, PLAT. Tim. | 
76d || 2 fig. complication (d’affaires) 
ARTÉM. 2, 5 || 3 £. de mus. suite de 
sons descendants, p. opp. à &va-| 
mhox4, Dro. Harm. 2, 12 (xata- 
Théxw). | . eu f 

katénioog-ovg, 6ou-ov (ô) À tra- 
jet en venant de la haute mer, d'où 
débarquement, Tuc.4,26; Dém.1285, 
21; PoL.3,7,3; Bixehtxog x. DéM.1885, 
21, arrivée de la flotte de Sicile ; $x] 


KATOATIOALOPKÉOHOL 


xarémhou, Dot, 15,28, 8, imm. diate- 
ment après avoir débarqué {| 2 re- 
tour par mer, XÉN.Hell.1,4,11 (aura 
zën), | 
kata-rhouti£o,rendretrèsriche, 
Hor.6,/32; New Oe A7. 
EE [pă] vain- 
cre en richesses, DS. 5,88... 
Korémhuug, «To (tò) [ŭ] lavage, 
Gen. Febr, p. 234, au plur. (nuva- 
zuel, 
kotomkuvtnpibe, c. le suiv. Con. 
(Com. fr. 4,647). 
kata-mAUve : À laver en versant 
sur, AR. fr. 546; au pass. Tu.C.P.3, 
24, 8; bdart thv xeparñv, XÉN. Eq. 
5,6, laver la tête en l'arrosant d’eau 
I| 2 enlever en lavant, nettoyer, au 
pass. fig. Escan.79,19. ° > ‘ 
katánivorg, ec (À) [Ü] action de : 
laver, XEN.Eq.5,9 (xuramivve). 
KOTO-TADGEO, Zon, C. HUTUMAEG, 
Hor.f,2; 6,97, ete. e 
KOTO-TVELO, D. KATUTVÉOW. 
kaTa-TvEw, f.-Tveucw : I intr. 
souffler sur, dat. en parl. de vents, 
Arsrr, Probl.26,45; abs. Dor. Cic. 
47, M.1389 d; au pass. être exposé au 
vent, en parl. d'un lieu, Apr. Pun. 
99; fig. A oot vémeous Oed0ev xata- 
zeen, ARCHESTR. (Aru. 5C).de peur 


‘que la vengeance des dieux ne souffle 


sur toi ID ér. À avec deux acc. 
Xópav perplas abpus, Eur. Med. 839, 
envoyer sur un pays des souffles mo 
dérés; avec lacc. de lieu : tômov 
eowla, Dun, 3,2, remplir un lieu 
d’une odeur agréable ` abs. hd za~ 
ramvetouoa; Hu. Cer.239, soufflant 
doucement sur (enfant [| 2 fig. ins- 
pirer : mew, Escaz.Ag.105, la per- 
suasion; épovordv twt, Pr. N.A.12, 
2, la concorde. à qqn; avec Lace. de 
pers. : tvá, Eur: Rhes.887, inspirer 
qqn || D Eng, xaranveiw, Ha. Lu, 
Krata- nviyo[|i] 4 étouffer : rveüpo, 
Nic. AL. 286, le souffle ; ze, Anert, 
Mort. 5, du feu; au pass. xata- 
nenytypévot ténor, ARSTT. Probl. 2, : 
50, 2, lieux étouflés, où l’on respire 
mal, p. opp. à sònvoúotepor Lop. 
ext. arrêter, supprimer : thy off gon, 
Puur. M. 8066, la croissance; en 
parl. des sécrétions, Anert, Probl. 
38,3,3, ete. ` 
KorémutLËLe, EOG (à) action d'é- 
trangler, d’étouffer, Arstt. Probl. 
38,3; TH. H.P.5, 9,4; ièp&roc, TH. 
Sud, 39, suppression de la sueur 
(xatanviyw). ; . w 
#katanvo, dor. karanvod,àc (À) 
souffle sur, Pu. P. 5,162 ixatanvéw). 
kotamoBñvar, inf. ao. pass. de 
pro. SA | 
katanméBpa, ac (à) orifice de. Pes- 
tomac, Hipriatr. p.61, 31; of, xata- , 
Totpa (xatarivw). ; 
kaTo-roukiAÂc : À émailler, con- 
steller, DS. 1,.47 |] 2 p. ext. peindre 
ou orner de couleurs variées, PLAT. 
Tim.85 a, ete.; en parl. du langage, 
Ruér. (W. 9, 257). GE 
~ Katanokeuéo-& : TI abattre par 
la guerre, doit :1 vaincre à la guerre, 
acc. Tuc.2,7; XÉN. Hell.7,1,10; Dóm. 
48,10; gén. CLM. 871 ||2 épuiser par 
la guerre, XÉN. An. 7,1, 27; PLAT. 
Menex. 243c, etc. || IL guerroyer 
contre, dat. Piur. Cæs. 26. 
KATA- NOALOpkÉO pat-oŬpuat, Sem- 
parer de, occuper, acc. fig, Eum- 
p.487. ss 


KATUTITOÂLTEUOUAL 


kata-roAtetoual [it] attaquer, 


virconvenir ou vaincre par des 
moyens politiques, acc. Dém. 442,21; 
Dor. Lac 8, Pomp.51, Galb.20. 

kata-Toureuc, déclamer contre, 
gén. Luc. Am. 87. 

katarovéw-&, accabler de fati- 
gue, d’où accabler, abattre, épuiser, 
acc. DS. 3,37; au pass. Escan. 83,8; 
Por. 40,7, 3, DS.18,99,etc.; fig. en 
pari. de la royauté, du pouvoir, 
etc. Po. 29,11,11; DS.41,6 (xatü- 
ToVOs). à 

katartévnots, sag (À) À accable- 
ment par la fatigue, Carvs.6,671 [2 
fig. abattement, affliction, Bas. 2, 
245, ete. (xararovéw). 

katé-rovos, oe, ov : À fatigué, 
épuisé, Dr, Syll. 29: Gerd runge, 
Peur. Ale. 25, par qqn || 2 qui est à 
charge, importun, SPT. 3 Mace. 4, 14 
(x. móvos). 

kata novtičo, jeter à la mér : 
mad, Lys. 142,18; Dám. 677, 6, qqn: 
au. PASS. XOTUTOVTİIGEGESL (ré Ts 
Dokdoone, DS. 18, 20, ètre submergé 
par la mër: de tò nréhayocs, PLur. 
Tim.13; ur mehdyet ths Do ldoene, 
NT. Matth. 18,6, ètre précipité dans 


. la mer, au fond de la mer; fig. x. tàs 


Bou de, TaB. 2, 576, jeter à la oer les 


- projets, les desseins. 


` 


katanovtiou6c, oô (éi action de 
jeter à la mer, de submerger, Isocn. 


Zäre Aer. Mac. 12 (xarumovri- 


29 ec 
KATATOVTLOTÉOV, DÄ. de xaTaToy- 
tiw, CLÉM. 951. 

KATATOVTLOTÝG, OÔ (6) qui jette à 
la mer, d’où pirate, joint à mechs, 
Isocr. 280a; Dén. 673 fin; 674,3; 
Luc. M. cond. 24; fig. Paus. 8, 52, 5; 
adj. SYn.E p.57 (xuramovritw). 

kata-Trovrécw-à : À jeter à la mer, 
Hor.1,165; 3,30; Anr.134,10; PLAT. 
Gorg. 511e || 2 p. ext. jeter à l’eau, 
en gén. de motapóv, An, 387 f, 
dans un fleuve (x. môvroc). 

K&TA-TTOPEUOUAL, revenir (d’exil) 
Pou.4,17,8. 

KkaT-anopéw-®, compromettre par 
son ignorance, son impuissance ou 
son hésitation, Hec. 827c; GaL. 18, 
85. 

kata-TopBuixc, ou, adj.m. (s.e. 
ävepos) vent qui souffle du détroit, 
en Sicile, Ansrr. Vent. 5 (x. top- 
Ou). l 

KATANÓPVEVOLG; EOG (À) prosti- 


tution, Pror. Tim. 13 (xaramopvebtwo). | 


katanopveuo : E prostituer, d'où: 
4 livrer à la prostitution, acc. Hor.f, 
94; au pass. ètre livré à la prostitu- 
tion, Srn. 582 [| 2 traiter comme des 
prostituées ox des courtisanes, violer, 
EL. V.H.9,8; Dr. M. 821d; fig. 
Eux. p.862, 486 |] IT consumer dans 
la débauche; ace. DC. 45,28. 

katénoors, zac (à) À déglutition 
ét absorplion des aliments, PLAT. 

"im. 80a; Anert. P.4.4,111]12 canal 

de la déglutition, gosier, Muson. 
{Sror:17,48); Ann. Epict.1,16; Arér. 
p. 38,54 (xararivw). 

ktarórttov, ou (tò) dim. du- suiv. 
Tu. {1.P.9,8,3; On p. 163,217, ete. 
Matih. | - 

Vetémorog, ou (tò) 4 médicament 
qu'on avale sans le mâcher, pilule, 
Hec. 407,32, etc.; Ta.H.P.9,20,2||2 
au pl. aliments, en gén. ARÈT. p. 97, 
20 (zatanivw). : 
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KATANÓTpPA, oe (DI €, xaTax 0 pa 
P.Ec.6,32. ` e 
kata npaypatevouat [uù] intri- 
guer pour, employer des moyens 


pour, gén: Naz.1,3414. 


KATANPAKTLKÓG, Ý, óv, capable de 
faire, d’executer, gén. Muson. (STOB. 
F1.838,34) (iavampécow). ” 

Kgrémpabe, ec (Å) [2E] accom- 
plissement, exécution, CLém.318,443; 
Jos. A.J:19,1,4 (xatanrpáoow). 

KATA-TPÅOOO, At. -ATTO, mener 
à terme, d'où: Ueséeuter, accomplir, 
acc. Xin. Mem. 8, 1,8; An.7, 7.46; 
lsocr. 90c, ete. |] 2 parvenir à, oble- 
nir, au pass. XÉN. Vect.5,5; ou avec 
Gore el l'inf. Xix. Hell. 7,4,11|| 
Moy. 4 accomplir pour soi, d'où ac- 
complir, en gén. Luc. D.deor. 20,14 
112 obtenir pour soi, ger. Zë, An.7, 
7,27: DH. 6,68. ` 

karampaüve [pð] adoucir, cal- 
mer, acc. de pers. Piar. Euthyd. 
288b, elc.; Isocn. 43c; Puur. Per. 
33; ou de chose, p. opp. à tpaxive, 
PLar. Tim.67a; Por. 5, 52, I; rar. 
avec double rég. twà ts ôpyñc, 
Pur. Them. 31, par imitat. de la 
construct. roden mé ths ôpyñc, 
apaiser la colère de qqn || S—- Jon, 
fue, A Bn, 1, 265 10. Sm. 14, 328. 

kata-npeoĝevw, ètre chargé d'une 
mission contre, gén. STR. 796; abs. 
Pou.23,11,8. 

KATATPNVAS, De, éG, penché en 
avant, d'où couché à plat ou sur le vi- 
sage, rc. Pract.776; xeip, [L.15,114, 
elc.; On. 19, 467, le plat de la main 
(propr. la main couchée à plat) (x. 
mpnvÂs). 

katanonvid, précipiter de, gén. 
Nic. Th. 894; Nonn. 4, 895 (xrompr- 
vas}: 

_ Katanpnvóo-®, c. le préc. ANTH. 
D 
KaTATPNÜVE, D. XATATpAŬVW. ` 
-kata-np ic [T] À scier, couper, HoT. 
7, 26; Tucr. 10, 55 [| 2 mettre en 
pièces, Nic. Al. 283. 
Kata- Tpoĝáo, renverser, jeter 


à bas, GAL.19,622. 

katanpoðiðoyt (40. inf. -Tpo- 
dobvou) livrer: twd ru, HDT. 9, 73, 
une personne à une autre; abs.livrer, 
trahir, Hor.7,157, ete.; Tnc.7,48;Ar. 
Vesp.1044; Luc.Pr.14; au muss Her. 
9,7; Tac.8,/111[ 5 40.2 ind. 2 pl. 
xatarmpoidore, An Je, 

katampoinu (seul. ot moon. xa- 
Tampofeuot, f. -Tponoomot) laisser 
tomber, laisser échapper, laisser se 
perdre, ace. Dot, 3,81,4; Syn. 163d: 
oe xopous, Do, 2. 77,8, ete. les oc- 
casions, ete. 

katanpotéouar,atf.-mpoiEoua, 
fut.(seul. fut. et ao.) demeurer im- 
puni (propr. faire gratuitement, c. à 
d.impunément) d'ord.avec une nég.: 
À abs.: Exeivouc oò xatanpotksolat 
Ze, Hor.8,36, il dit qu’ils n’échappe- 
raient pas,qu’ils paieraient cela; sans 
nég. Tuém. 25 || 2 avec un part.: 
oùxÊUE AwËNnodueEvos xararpotéetot, 
Hor. 3, 156, il n'échappera pas après 
m'avoir insulté; avec la nég.renfor- 
cée par TOL: où TOt xatampoi£et TOŬTO 
ôp@v, An, Vesp. 1366, tu me paieras 
ce que tu me fais là; cf. An. Eg. 435, 
Th.566 ||3 avec un gén. de pers.: 
êped ò’ éxetvoc où xararpotčstat, AR- 
nt, 90 Bok, il ne wéchappera pas, 
il me le paiera; où tot mob xata- 


KOTOTTU YO OUVT] 


mpoi£er, A.Nub.1240, tu mele paie- 
ras; sans nég. Gen 121 | X> do. 
inf. -npolčacðat, Tuém. 25b. Mot 
poét. el primit. ion., d'usage tri- 
vial chez les Att. (x. tpotxa). 

kata npoiecino, abandonner com- 
plètement, A.RH.3,1164. 

KaTaTipovouebuc®, dévaster par 
des incursions, Ser. Num. 21,4; Jud. 
2,14. | 

KOTATIPOTELVOMOL, C. WPOTEIVW 
Gar SMi, ee í 

KOTOUTPOTEpÉS-®, avoir de Pa- 
vance sur, l'emporter sur, gén. DS. 
17,383; d’où au pass. être vaincu, Por. 
1,47,9. 

katanpoyxéo (seul. part. prés.) 
faire couler de ou sur, rég. indir. art 
gén. À.Ru.8,1118. 

KOTÉ-TIPOKTOG, OG, OV, C. XUTATY- 
yoy, Ar.Eccl.864. “eV? 

KATUNTAKÓV, D. KATOTTAOOU. 

KXT- NTEPOG, 0G, ov, ailé, EsrHr. 
Pr.797; Eur.Or.178 (x. mrepvi). 

kxtantepóo-Â, munir. d'ailes, 
Apn. 1,6,3; Eux. p.290 (xordmrepoc). 

KATANTÁOQUAL, V. XATATÉTONAL. 

Kotomtrüogoe (f. 2 rf, pf. vo- 
tértnxa) I au propre, se bioltir de 
crainte, se faire petit, d'où se cour- 
ber de frayeur, On. 8, 190; p. suite, 
rester immobile de frayeur, 118,436; < 
cf. Iu. 22, 1911III fig. À se cacher 
de peur, Dém. 42, 22; DH. 7, 50 |} 
2 être saisi d’admiralion, admirer, 
acc. Pur. Su! TI S—- 40.2, 8 duel 
poél.xarantienv, I1:8,186; part. ao. 
2 poél. xararraxwv, Escuz. Bum. 
252; pf. xaténtaza, Dë, 42, 29; DH. 
7,50; ow xarémrnxa, Tuém.309; part. 
pf. 2 poét. xaranemtnos,: Hés. Sc. 
295. | 


katantioow, piler,PLur.M.449e; 
N Dan. (Sros. Fl.123,12). 
katantoto-0oĝ, frapper de slu- 
peur, acc. Luc. Philopatr. 29; Geop. 
2,2,6. f 
KOT-ÅTNTOUQL, V. zong, 
KATÉTTUOTOG,0G,OV, CUNSPUÉ, di- 
gne de mépris, Escut. Eur. 68, Ch. 
682; Eur.Tr.1024; DÉu.236,22;. 240, 
101 X> Fém. a, AnacR. (Dou, 2, 
103) (xatantów). 
KATANTUGTOG,Qdv.d’une manière ` 
méprisable, avec mépris, CLÉM. 458. 
KATO-TTUXNG, Oe, Ge [Ù] qui a des 
replis nombreux ov profonds, Tuca. 


.15,84 (x. mrÜcow). 


KkatTa-ntü, cracher sur, gén. AR. 
Ran. 1179; fig. conspuer, mépriser, 
Dém. 295,8; Eseun. 31,21; 64,12; Luc. 
Cal.12, etc. 

KaTÜTTOUX, QTOG (TÒ) À ruine,dé- 
bris, Spr. Ps. 143,171 2 affaisse— 
ment, affaiblissement, A .Tr.8,p. 405 
(taromintw). 

KATÉTNTOOGLG, ec (h) À chute,rui- 
ne, Der. Macc.?2,14|]2 affaissement, 
affaiblissement, Dec. Anh. 2,91; GaL. 
2,729, etc. (xuranintw). 

KOTATTOOOU (SEUL. prés.) €. 40- 
ranricow, IL. 4,224, 840; 5,254,476; 
Gsop.19,2,11. $ 

kata ntoyebo, réduire à la men- 
dicité, Pur. Cato.mi. 25; d'où au 
pass. ètre réduit à mendier,DH.9,51; 
Pur. Cic.10. e 

Këtéënmuroe, 0G, ov [5] seul. cp. 
-6tepos, Sopur. (ATH. 2T e) e, xato— 
mom, | 

katanuyooüvn, ne (à) [0%] débau- 
che infâme, Crar. (Com. fr. 2,46); 


KOTOTTÜ CV 


Ar. Nub. 1023; Luc. Somn.32 (xata- 
TÜYwY). : ` 

KATO-TÚYOV, OV, NEUTE KATANU- 
yov (non xatarbyov), Voc. xaTémuyov 
[9] infâme débauché, Ar. Lys. 776 || 
Cp. irrég..-wvéotepoc (c. de *zotd- 
TuywvAc) p. -0VÉGTEpOS (x. TVYÅ). 

kata- nú8o [5] faire pourrir, Hu. 
Am. 871: d'où au pass. pourrir, être 
pourri, 11.28,828, 

KATÉ-TUKVOG, OG, ov : I dense, 
d'où : 3 très épais, Tuer. Epigr.1,1 [| 
2 très uur, Hec. 406,9 || II fréquent : 

- els où èni mn, Dysc. (Bhk. p.598; 33) 
qui emploie ou admet fréquemment 
qqe ch. (un mot, une construction, 
ete.) (4. Tuuvds). 

katanukvóo-® : E rendre très 
dense, d'où: 4 condenser fortement, 

. Anstr.Meleor.1,8,18; fig. Eet. (DL. 
10,142" au pass. Elotals ratomerv- 
xv@o)ar, DS.3,44, être couvert de 
plantations d'oliviers continues || 2 
épaissir, consolider : Gépoa: #hotg, 
DS.18,71; tpApaor teyos, PoL.8,7, 
6, munir une porte de clous, un mur 
d'orifices, etc. || IT rendre fréquent, 
d’où au pass.: À ètre d’un emploi fré- 
quent, Poren. V.Plot.c.14,23;p.186:; 
el ph xarumuxvobtas tò mpáttev, M. 
ANT. 5, 9, si cette façon d'agir n’est 


pas toujours trouvée praticable, e. à. 


d. si elle wa as toujours un résultat 
favorable {12 être travaillé fréquem- 
ment, d’où être réduit ou aminci par 
un travail- fréquent: Eÿov zatans- 
TUXVOHÉVOY of TEPLÉXOUGL Tp RA- 
ot, Puis. Byz. bois réduit à rien par 
les entailles pratiquées sur son pour- 
tour {xaroruxvoc). 

KATATUKVHOOLS, EOG (Å) À conden- 
sation, Nicom. Harm. p.24 [12 p. sui 
Le, plénitude absolue; A LCPHR.3,55,8 
(rararvavdw). 

KATOTTUKVOTÉOV, vb. du préc. 
Taéox p.94,8 Hiller. 

“katanupiZo, seul. avec syne. 


et assimil. poel. xanntupiķw (v. cc | 


mot). 

katanuproito-&, dé:ruire par 
le feu, An. Th.248; Por..5,19,8: Dat. 
Ep.40,p. 141. | 


katd-muppos, ge, ov, tout à fait | 


roux, Diosc.2,184 (x. muppôs). 
kaTa-Ttutié co, [0] rejeler en cra- 
chant, Héñox Spir.206, 
KaTA-TÉYEOV, ©voc (6, À) à longue 
barbe, Srr.;71; DS.8,69. 
katanoiéo-ô, vendre, CLÉ. 
214. ; 
katTaroudèe, fermer avec un 
couvercle, Héron Aut.272(4. rüpa). 
kat-pa, ge (ñ) [žăp] imprécation, 
Escuz.Sept:725; Eur. Hec. 945, etc; 
Puar. 2 Ale. 148 b, etc. li D Ion. 
xatdpn, Hor.1,165 (x. &pd). 
KATAPÉKTNS, V. XATAPPÉXTNS. 
kat-apéouar-@uor [äp, epg. &p] 
Tact. faire des vœux contre : Le 
double rég. ti emt, On.19,830; HoT. 
2,39; Dém. 1489,2, faire des impréca- 
tions contre qqn, souhaiter du mal à 
Han |] 2 avec un seul rég. de chose à 
Pace.: vw, [L.9,454, souhaiter un mal- 
heur; où de pers. ou de chose au 
dat. twt, Hpr.4,184; Xén.An.7,7,48; 
Ar. Nub.871, elc.; postér. à Vace. 
twa, Dar. Cato, mi. 32; Luc.As.97: 
x NT. Matth. 5,44, souhaiter du mal à 
don, faire des imprécations contre 
qqn, maudire qqn |} 3 avec un inf. 
Hatap@vrtat mo ioo, Tunex. 277, ils 
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font des vœux pour qu’il périsse || A 
abs. prononcer une malédiction, An. 
Vesp.614; Dém. 653,5, etc. || II pass. 
(ao. xatnpdðny, pf. xathpapor [p&]) 
être maudit, Spr.Sap.12,11; Job 8,5; 
NT.Matth.25,41 | X> Pf: réc. xe- 
xathpapat, Ser.Num.24,9; Sir. 3,16. 
Ton. xatapéopot, HoT.2,89. ` 

KATÅPACLG, EWG (A) [tää] malédic- 
tion, Spr.Num.923,11; Jer.39,12 (xa- 
ropdopo, 

Koropdoge, OI, -tto [äp]I tr. 
À jeter a terre, briser contre terre, 
acc. Hippox.29 [12 p. ext. rejeter vio- 
lemment: Ze tetxiouura, Tuc. 7, 6, 
dans des retranchements; sie Bio - 
cav, Dém. 675, 20, précipiter dans la 


mer: d'où fig. briser, détruire : Bov- 


hetuara, Luc, Dem. enc. 38, des pro- 
jets [| IT mir. se précipiter avec for- 
ce, tomber avec force, en parl. de la 
pluie, Arstt. Mund.2,18; d'un fleu- 
ve, PoL.10,4,7; DS.17,75. 

. KATÉPATOG, Ge, ou [tãä] digne 
d’exécration, maudit, Eur. Med.112, 
ele.; AR. Ran. 178, etc.; DÉM.174,24, 
elc. || Cp. -drepos, Dën, 298,28; sup. 
-drutos, Sorn. O. R. 1845 (xarapdo- 
pat). . 

Kotäpbuhoe, oG, ov [ŭ] qui tombe 
jusqu'aux pieds, en parl. d'une ro- 
be, Sopu.fr.559 (x. dpëdin), ` 

kat-apyéw-& : 4 laisser inactif : 
xépas, Fon. Dh. "ag, laisser ses mains 
inoccupées; roie xapobs,PoL:(Suin.) 
négliger les occasions |[ 2 annuler, 
abroger, abæiir (une loi) NT.Rom.8, 
8; au pass. xATapyn0 vor TÒ rof vó- 
pov, NT. Rom. 7,6, ètre affranchi de 
la loi. 3 

Katápynotg, gene (h) abrogation, 
abolition, Carys. 6, 390; One, 8,452 
(xatapyiw). , | 

KATAPYNTÉOV, vb. de xatapyćw, 
Jamg. Protr. p.98. 

kat-apyia, oe (h) repos absolu, 
Herm. p. 10,18 (x. &pyia). 

KåTApyua, aToG (TÒ) au plur.: 4 
première offrande dans un sacrifice, 
accomplissement des premiers rites 
d'un sacrifice, Eur. Í. 1.244112 pré- 
mices, PLuT.Thes.22 (zatápyw). 

Kot-Aprupoe, oe, ov [ù] À qui est 
tout en argent, Cazrix. (Am, 199 d)|j 
2 argenté, ArH. 148 b; Prur. M. 828 e 
(x. &pyvpos). ` S 

katapyupécw-@|[5] 4 argenter, HDT. 
1,98; Prur.Phil.9,etc.|] 2 corrompre 
avec de l'argent, Sopa. Ant.1077 (xa- 
Tpyvpos). 

kat-&pôc (seul: prés.) arroser, 
gén. ANTiPHAN. (ATH. 800 c); DH.2,2; 
fig. inonder, saturer d'éloges, Ar. 
Ach.658. 

KAT-APÉOUAL, V, XATHPÉOHOL. 

Korépne äveuos [ää] vent de 
tempête, ouragan (propr. vent qui 
renverse ou qui s'abat sur) A Lc./31; 
Baren, (uer. p. 605,35) (xatapdo- 
oral, N ` 

Kata ptynàóc, ń, óv Il effrayant, 
horrible, odieux, On. 14, 226 (x. ĝi- 
yéw). - "— à 


kaT-aplôpéS-& [žo] 4 compter, 


dénombrer : sie tà Ôéxo, Apart, 


Probl.15,8,1, jusqu'à dix || 2 regar- 
der comme: tiva ou tt ¿y avec le 
dat. Prar.Pol.266 a, etc.; DS. 4,85; 
Dor, Sol. 12, mettre qqu ou qqe ch. 
au nombre de, ec. [| Moy. compter, 
d’où faire le compte de, dénombrer, 
énumérer, Prat. Phil.27 b; Isocr.4a; 


KOTOP PAT TS 

Escan. 61, 16 ef 95[{2 faire- entrer en 
ligne de compte, compter pour ow 
comme: et Eu dGëpchuor:, Po. 5, 67, 
5, regarder qqe ch. comme une injus- 
tice. - 
katapiBunots, zos (A) [äp] ac- 
tion de compter, dénombrement, M. 
ANT. 1,4,89; Jos. c. Ap. 1,21 (navapt- 
Du ër). 

KaTUPLOUNTÉOV, 
piw, Dot, 

Korg-plmro, V. XUTAPPİTTW. 
. kaTtaplotkw-ô [zp] manger, dé- 
vorer, fig. ANT. (ATH. 428 a). 

kat-aprkéo-®, suffire largement: 
rot, Eur. Rhes.447, à qqn; avec un 
part. Hor./,82, suffire à faire qqe 
ch.; impers. xotapxel, avec une 
prop. inf. Sors. fr.107, il suffit que, 
etc. 


vb. de narapr- 


KATAPKTLKÓG, ġ, óv, qui cCoMmMeEN- 
ce: TÔ xaTapérixôv, atriov, Pror. M. 
1056b, la cause première (xaräpyw). 

KAT-ApVÉOUAL-OÜUL, nier, renier, 
Sopu. Ant. 442, 

Katapóo-â {[àüp] labourer entiè- 
rement; ÀR. An. 582. 

Kkatappayh, Oe (à) [žy] déchire- 
ment, lacération, Lyc. 256. (xatapph- 
run, : 

kata ppaðuyio-Â [pã] 4 tr. per- 
dre ou compromeltre par sa négli- 
gence, Zëx, Hell. 6, 2, 39; au pass. 
Dim.42,14 |] 2 intr. ètre négligent, 
paresseux, Déu.765,13. | 

kata-ppaivo : 4 faire couler: 
dwp, Geop.2,82,1, de Pean; au pass. 
èlre répandu goutte à goutte sur, 
Sext. P. 4, 55 || 2 arroser : ti tu, 
DS.Ecl.2, p. 525,59, ode ch. avec un 
liquide; au pass. êlre arrosé de, dat. 
Prur.M.914f. z7 / 

kata-ppakôc-& Lë mettre en 
lambeaux, déchirer, Sorn. Tr.1108 
(x. ġaxów). : 

katappaktýp, pog (6) destruc- 
teur, Lyc.169,539 (xarappfyvumu). ` 

katappéktne, ou (ó, ñ) Í adj. qui 
se précipite, qui tombe : Gu6pos, STR. 
640, pluie qui tombe ; 600ç (poct. p. 
oùd0<) Soen. O. C. 1590, le seuil des 
enfers à la pente abrupte || II subst. 
4 chute d’eau, cataracte, DS. 47,97: 
ARR. An. 7,7,11 (v. Katappáxtns) || 2 
herse d’un pont, Ae. Civ. 5, 82, ou 
d'une porte de ville qui s'abaisse, 
trappe ou guichet, DH. 8, 67; Pur, 
Ant. 77, M.705e (cf. xatappaxtós) || 
3 écluse, HLn.9,8[[ A oiseau de mer 
qui fond sur‘ sa proie, Ar. Av. 887: 
AnsTr. 4n.2,12,15,etc.; p. anal. en 
parl.de l'aigle, Sopx.fr.344, ou des 
Harpyies, Goen. fr.641 (xarapäcow, 
cf. xatapäurns, leç. plus régulière, 
xatapp- provenant p.-é. d'une con- 
fus: avec le radical de xatapph- 
yvupt). f 

Koroppékcne, ou (6) t Ratarrlia- . 
ktès, /l. de Phrygie, HoT. 7, 26112 
plur. les Cataractes du Nil (cf. xatd- 
Souro) STa.786,817 [| D—>- lon. Kø- 
Tappaxtns Hor. l.c. (v. le préce.). 

KATAPPLUKTÓG, ý, ÓY; qui s’abaisse : 
xatappaxth Oüpa, Prur. Arat. 26, 
porte qui s'abaisse, trappe ou guichet 
(vb. de xotapáocw ` pour pp, v. x0- 
TAPPXTNS). ` 

katappavtéov, vb. de xarappai- 
vw, Geor. 6, 10. 

katappavtil,o, arroser, AET. 9,4 
(Gaarappaivw). ` ` 

kata-ppänte ` À coudre à, d’où 
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87 ; du tonnerre, Luc. HH 2,35, du 
vent, Prur. Fab. 16; d’un grand 
bruit, Por. 18, 29,9; de larmes qui 
jaillissent, Eur. Alc. 1068; fig. en 
parl. de lu guerre, Ar.Eq.644, ete.; 
t. de méd. en part. des menstrues, 
etc. Anert. H.A.7, 1; d'une tumeur, 
Hec. 1200 g, elc.; particul. être pris 
d'un flux déventre violent, d’une dys- 
enterie, Dec. 69 g, elc.; EL. N. 4.8, 
181 Moy. (ao. xareppnédunv) déchi- 
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ajuster en cousant ou en tressant, 
Hor. 2,96; cf; DS.17,45; fig. Auster 
à, rendre conforme à, dat. Escar. 
Eum.261|2 enfermer dans une enve- 
loppe cousue, coudre dans, avec sig 
et l'ace. Ta. H.P.9,5,8; Dr, Ant. 
81; avec èv ef le dat. AGarnarcr: 
(Paor. Bibl..p. 444,18). 
kata-ppadoc (40. xATÉppaËd) C. 
xarappyvuut, SET. Ps.73,16 ; 88,45; 
101; I1; Sir. 46, 6; DS. 2, 490 L: 
Dind., etc. 
katappapn, Oe (à) [ðe] suture à 
la paupière inférieure, £. de chirurg. 
P. EG. 6; 8 {xaroppärtw). 
Këréppogdboe, oe, ov [ğe] recou- 
su, raccommodé, Luc. Ep. Saturn: 
` 28 (xatappăntow). d . 
` rata-ppédo (f. Dër, 40. xatép-. 
peča) À flatter de la main, caresser lé- 
gèremenl, acc. IL. 1, 381, etc.; OD. 4, 
610, etc.; À. Ru. 4, 687; Ca. Dian. 
29 112 abattre, ôler, Opr. H. 4, 611 
IS Part. prés. dng. fém. xap- 
péouca, In. 5, 424; ao. épq. xati- 
peča p. xaréppeëa, IL. 1, 861, elc.; 
Ov. 4, 610. 
kata-ppeubeto, faire tourner 
dans tous les sens, d'où égarer, Spr. 
Num. 32,13. 
KATAPPETŇG, e, Ee, qui penche, 
Puur, M. 952 d (xatappénw). 
kato ppino : À intr. incliner d'un 
côté, Hec. (Gar. 18, 516); Pou. 6, 10, 
7; èni e, Eric. (DL. 10, 95) vers qqe 
ch.{12 ér. faire pencher, faire chan- 
celer, acc. Sopu. Ant. 1158. 
- kata ppw (impf. xaTÉppEOV, f. 
xatappuýoopat, AO. xaTEPpÜNV, pf- 
` nateppýnxa) I coùler d'en haut, d'où: 
À découler, en parl. de liquides 
(eau, sang, etc.) Ken, Hell. 7, 4,29; 
ZE oran, DA, 149, etc. d’une bles- 
surelj2en parl.de fruits,de feuilles, 
tomber, XÉN. Cyr. 1, 5, 19: ARSTT. 
H.A. 5,80; Tu. H.P.8, 11,8, etc. lä 
en mauv. purt, tomber, s'écrouler, 
s'effondrer, en parl. de toits, d'un 
cratère de volcan, etc. Paus.1,54,8, 
elc.; Por.84,11,12, elc.; en parl. de 
personnes qui tombent dans un 
fleuve, Tuc. 7, 84; fig. ARSTT. (ATH. 
523 1) || 4 se précipiter : eig toòç pa- 
Aode rémouc, Dot, 8,16,6, sur les ter- 
“rains unis [15 fig. tomber sur : sts tt- 
væ, Tuer. 7, 8; Bion 4, 55, échoir en 
partage à qqn, en mauv. parti) II 
se répandre à profusion, se précipi- 
Ier comme une avalanche, An. Ach. 
26 |} TIL couler, se glisser ` tà rod 
téyous, Luc.Tim. #1, à travers le toil 
I Pass.-moy. être inondé de: aluat, 
Pur, Galb.27; pu, Luc.Nigr.85, 
de sang, de sueur. 
katappýyvuųt, f. -pphčw : I ‘7.1 
rompre ox déchirer de haut eri bas : 
ipara, DÉm. 535, 2, des vêtements ; 
Xarappnyvépevor xpnuvot, HoT. 7, 
23, parois qui s’éboulent || 2 bri- 
ser et renverser, faire s’effondrer : 
yépupav, Hot. 4,201, un pont; péia- 
dpa, Eur. H. f. 864, un Lol 3 faire 
sortir og jaillir avec force, faire écla- 
ter: réie, Arx.180 e, faire enten- 
dre des éclats de rire {| IT intr. (au 
pf: taréppwya el on pass.) À tom- 
ber avec force, s'abattre avec vio- 
lence: éni yñv, HDT. 8, 111, tomber 
violemment à terre; ets thy Odàao- 
cav, STR. 223, s'écrouler dans la mer 
{12 p. ext. sortir avec force, faire ex- 
“plosion, en parl. d'un orage, Hor.f, 


8,99; Xéx.Cyr. 8, 1,18, ete. (x. phy- 
vupti). i 
kata- ppnyvóœ (seul. prés. et 
impf.) c. le préc. Dén. 585,2; Luc. 
Pisc. 36; au pass. (prés. sbj.) Vë, 
Cyn.4,6. ` | 
KOTAPPNKTLKOÔS, d. óv, propre à 
faire évacuer, purgatif, Hec. 392,36; 
394, 6 || Cp. -wrepos, Hre. 887, 38 
(xatapphyvvpt). ; 
katkppnärs, soe (à) litt. rupture 


lent, dysenterie (xurappAyvuu). 
KUTH-PPOTOML, C. XUTUPPAYVURE 
1,4, DS. 4,72. | 


katæppnTopebo : À exposer avec 


cre par son éloquence, acc. Dr, M. 
8017; Luc. Gymn. 19: 

kataæ-ppuyéo-& TT 4 frissonner, 
A:R«. 3, 1182 [| 2 faire frissonner, 
d'où au pass. frissonner, Gaz. 19, 
206. 


katT&-ppuË06, 0G, ov, qui a de nom- 
breuses,de fortes ov de profondes ra- 
cines, Tu. H. P. 4, 6,8 (x. Bol, 

Se deeg enraciner, affer- 
mir solidement, acc. Anth. 9; 708; 
fig. PLrar.Tün.72 b; Du A. 805b; 
au pass. prendre racine, PLAT. Tim. 
76b,elc. (xatdppi£os). ` 
` katappièôcua, atog (tò) solidité 
d’une plante qui a pris racine, Carys. 
5,985 (xaranpi£dw). ` 

kata- pptkvóo-, courber, voûter; 
Nyss. 3, 247 c. 

kata-ppiwäo-& [i] I limer, user 
avec la lime, ANTYLE. (Sros. Fl. 101, 
16) || HI travailler avec la lime, c. à d. 
4 affiner, fig. Ar. Ran. 9011] 2 tra- 
vailler avec art, particul. rendre fer- 
me, vigoureux, Escue: Suppl. 747 
(conj. xateppwwpévous Wellauer) 
Ge. in) j: , 

katappiniğo [ir] être porté par 
un vent favorable, Eum. p. 246 (x. ër 
zial, . 

Kkatappirtouóg, oÔ (å) [ir] action 
d’être jeté ou porté en bas ov dans le 
sens ue, Sor. p. 218 Erm. (xatappi- 
gie), ` 

katappintéw-®, c. le süiv. Man. 
8, 55. : 

kato-ppirto : À jeter à has, ren- 
verser, avec un rég. de chose, acc. 
Por, Luic.84; avec un rég. de pers.: 
Tods mokemious, Luc. H. conser. 7, 
l'ennemi; fig. Bouañv, Escue. Ag. 
881, renverser le sénat |]2 jeter de 
côté, rejeter, d’où mepriser : d06av, 
etc. DS. 3, 15 et 22, la gloire, ete. || 
D> Poét. xarapiriw, Man. 8, 55. 

katéppubis, zog (à) action de re- 
jeter, Un. c. Cels. p.179 (xatap- 
pinto): 

katappoñ, ĝa (à) cours d’un fleu- 
ve, Es. 342 Cor. (xatàppéw). - 

katépopota, ge (à) t écoulement, 
cours d'un fleuve- Aqu. Ps.77,4; 125, 


rer sur soi (des-vétements) ace. Hor: | 


par en bas : xomins x. Hee, 457 f, ou. 
abs. x. Hrc.1131 g, flux de ventre vio- 


éloquence, acc. Eux. p. 161 [12 vain- 


KOTAP TL 
4112 catarrhe, rhume, Arr. Epict. 7, 
26,16; Dua M.128a (xarüppooc). 
kato-ppoièéo-&. frapper avec un 
bruit strident où aigu, gén. NONN. 1, 


247 ;6, 118. 


KotoppolZouet, avoir un catar- 
rhe, un rhume, Diosc.1 ,49; 38,83; GaL. 
6,548 (xurdppooc). 

katappoikéc, 0, óv, catarrhal, 
Hec. 4254 a; Par. Tim. 85 D (xuräp- 
poos). ` . 

KATÉPPOOG-OUG, 00G-OUG, 00v~ 
ouv : { adÿ.qui coule en bas, Puisto. 
265 [| 2 subst. à x. flux d’humeurs, 
Pirar. Crat. 440 e: particul. catar- 
rhe ou rhume, Hec. 1259h; Puar. 
Crat.440d, etc. (xxrappéw), 

kaTapponiæ, Zon. KaTapponin, 
né (à) mouvement descendant, incli- 
naison, Hre. 47,48 (xaräppomoc). 

KATÁpPpPOTOG, OG, ov : À qui penche, 
Org. p. 236 Matth. || 2 qui tend à 
baisser, Arc. Epid.1165 b|} 3 fig. qui 
décroit, Hee. 48,30; 49,7(xatappérw). 

Koréppoue, V. XAUTÉPPOOS. 

. kataippopévo, c, les suiv. Hec. 
480,17 ; 482, 86. 

kata ppopáo-Â, C. le suiv. AQU. 
Job 39,38; A. Ta 10, p. 546., > 

kata ppopéc-Â, humer, avaler, 
Hec. 416, 6; XéN. Cyr. 1,3,9; AnsrT. 


| Probl.4,36; tı, Hermias (Arn.563 e); 


twos, ORW.173 Matth. qqc ch.||Moy. 
m sign. acc. Rur. 136 Matth. 
katappépnois, ee (A) action 
a Diosc. Eup. 2, 4 (xuvappo- 
Qw). ` j 
katappodône,nc,ec,calarrheux, 
Hec. 850, 2 (xatdppooc,-wôns). ` 
KATAPPUHG, 6, Ze, qui découle, 
qui H org, Ant. 1010 (xutap- 
péto). RE S 
katappuBpiëo, ordonner avec 
mesure, ajuster, proportionner, Hip, 
3,8; Len #1,2; fig. ATH. 179 à (xa- 
Tappuôpos). db ! 
katé-ppuBpios, oe, ou, ajusté 
avec mesure, nombreux, cadencé, 
Lon #1, 1 (x. puüuc). 
kata-ppuriæivo (OT souiller, salir, 
fig. Tsocr. 245 d, 407 d: Dar, Leg. 
919 e; joint à xatapiæivew, ibid. 
987 d (x. puraivew).  . : f 
kata-ppunéo-& [Ü] c. le préc. 
Curvs.2, 686; Bas. 2, 509. 
katäpputos, oe, ov [ü] I pass. À 
arrosé, inondé, Eur. El.777, etc.; EL. ` 
N.A.10,37[12 produit par alluvion, 
Hor. 2, 15 |] IT act. qui laisse s’écou- 
ler, disposé pour lécoulement des 


‘eaux, Por. 28, 12,31 ez Par né- 


cessité prosod., xaräputos, Eur. Tr. 
1067 (xarappéw). ds 
kaTappodEo-®, €, Xaroppudéu, 
Hor. 1,34, etè. Se 
Kkatappóč, &yos (6,) abrupt, es- 
carpé, Sopa. Ph. 987 (xarappñyvuut). 
kátaporg, Soe (à) lieu de débar- 
quement, point abordable d’une côte, 
Fac. 4,26; Puut. Pomp. 65,etc.; EL. 
V. H. 9,16, etc. (xaroipw). 
kat:aptáo-®: 1 suspendre: Tt Ex 
twoc, Puur. Marc. 8, une chose à 
une autre; au pass. être suspendu, 
Ansrr, Probl..8, 20, 3; xarnprnvro 
Bótpvow, Luc. Am 12 (aux vignes) 
étaient suspendues des grappes{ 
2 p.suile, ajuster, mettre en ordre, 
Hec.984; au pass. être bien ordonné, ` 
Hor.8,80. g 
kataprtia, ge ()c. xurdprios, AR- 
TÉM. 2, A8. : S 


KATAPTLE CD 

kat-aptico ` I mettre en ordre, 
d'où : À arranger, appareiller, gar- 
nir :.TANPOHOTL fré x. VvaÜv, 
Po, 1,47,6, munir un navire d’un 
équipage de choix; abs. xat.tpupets, 
DS. 18,70, munir des trirèmes de ra- 
meurs, d’équipages || 2 former en un 
tout, d’où au pass. être. uni, NT. 4 
Cor.1,10 || 3 préparer (des plats, des 
remèdes, ele ) Diosc. Præf.l.6 || 4 
gouverner, diriger, Pur. Marce. 10, 
Cato. mi. 65|] IT remettre en ordre, 
en état, restaurer (un Etat, un peu- 
ple, les affaires, ete.) Hbr.5,28; DH. 
8,10, 65; vas, Po. 1, 21,4, réparer 
des navires; £. de méd. remettre un 
membre luxé, One. p. 185, 168 Mai; 
fig. NT. Luc. 6, 40 || 1 mettre en 
état, disposer, NT. Heb. 10, 5 [2 
former op. tout de divers éléments; 
acc. SPT. Ps. 73, 16; xbxkouc, Nic. 
Th. 964, composer ow préparer des 
pilules. : 

. kaT-&pttov;ou (tò) C.le suiv.CLEM. 
840. 
: kat-ápttog, ou (h) mât de navire, 
ARTÉM. 2, 12 (x. &prioc). 

KATÁPTLOLG, EOG (à) [To] À bonne 
direction, Du, Alex. 7 |] 2 confir- 
mation, NT. 2 Cor. 43, 9 (xarap- 
qiw). > z - 
kataptrouéc, où (6) 4 réduction 
d’une luxation, Gar.19,461 || 2 récon- 


ciliation, CLém. 638 (xutapritw). 


KOTAPTLOTHP, poc (8) qui remet | 


en bon ordre, qui réconcilie, Hor. 4, 


` 161; 5,28; Tuém. 67 e (xutapritw). 


. KATÜpTUOLS, ee (h) [0] action 


. d'élever, de former, de dresser, de 


discipliner, Puur. Them, 2; Just, V. 
Pyth.3 68 (xataptów). 

kat-aptÜc | }I ir, d préparer (un 
plat, une sauce) sel. d'uutres, assai- 


sonner, Luc. H. conscr. 441[2 équi-. 


per, munir ` Aépboç Épérats Soup. 
Hévos, ALCPHR. 1, 8, barque conve- 
nablement fournie de rameurs || 3 
mettre en ‘élat convenable, former, 

réparer, disposer, Sorn.. O. C. T1; 

LAT. Leg. 808 d; Puur.M.88 c; d’où 
former, discipliner : trnov yav, 
Sorn, Ant. 478, discipliner- par le 
frein un cheval indocile [| H intr. au 
part. pf. xarnpruxws, -vta, e, for- 
mé, fait, en parl. de chevaux ou 
<’änes qui ont perdu leurs premiè- 
res dents el qui sont parvenus à 
leur croissance, Eur.(Bkk.105, 25); 
p. anal. en parl. de pers. PausTr. 
V. Ap. 5, 83; xarnpruxds ` ixine, 
Escut. Eum. 473, suppliant en état 
de se présenter comme tel, c. à d. 
qui a rempli toutes les obligations im- 


posées aux suppliants : avec un rég.: . 


Harmpruxbe zong, Eur. fr. 818, 5, 
E par le malheur || 3> [ÿ] SoL. 
14,11. i | 


kaT-apXatpeotdéo ; supplanter 
par He dans uneélection,Prur. 
C. Gracch. 11 ; Len 44. 


KATapX", ÑS (À) commencement, 
début, Cactier. (Sros. 85, 16); Pos. 


-2, 12,8, ete. (xatd yw). l 
- KAT-APXO, f.-dpéw : commencer, 


donner le signal ou l'exemple de : på- 


vs, EscHL. Pers. 351; Eur. Suppl. 


675; Adyou, Born, Tr, 1135; PLAT. 
Prot. 351 e; rar. acc. Aëyoy, PLAT. 
Eulhyd. 283 e, commencer un com- 
bat, un discours < Gavévræ cé "dote 


- Aatdpxewv, Eur. Andr. 4199, donner 


ie signal des lamentations sur la mort 
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de qqn ; particul. commencer les cé- 


frémonies d’un sacrifice, Hun, 2,34, 


35; 10,9 (d'ord.en ce sens au moy.); 
abs. donner le signal en faisant soi- 
même :qqe ch. Arstt. Mund. 6,20; 


-d'où être le premier à faire qqe ch., 


commencer, abs: Prat, Conv. 177 è; 
avec ün:part.: xal oürée or Torv 


xaTnpxe, XÉN.Cyr.{,4,4,et lui-même : 


était le premier à faire ainsi || 2 être 
ou devenir le maître de, commander 
à, gén. ALCPHR, 3, 44 || Moy. 1 com- 
mencer, donner le signal ou l'exem- 
ple de, acc. Eur. Hec. 685, Or. 960; 
gén. Eur. Ph. 543; Prat. Phædr. 


-256 d, ete 4| 2 particul. accomplir les 


cérémonies préparatoires d'un sacri- 
fice, gén. Hpr. 2, 45; Eur. I.T. 56, 
1154; Du, 552,8; acc. On.3,445 ; fig. 
cxuTrdAnv Aaf pou xarhpčato. Luc. 
Somn. 3, il prit un bâton et w'initia 
en merouant de coups; d’où p. ext. 
immoler, sacrifier : Zieser, qaoydvy, 
Eur. Ale. 74, El. 1222, avec l'épée, le 
glaive ; avec le gén. An. Av. 959. 

kaT&-gapkoc, 0G, ov, très chamu, 
gros et gras, ATH. 550C; ALCPRR. fr. 
à (x. oof), 

katacgpkóo:®, rendre gras, en- 
graisser, Gurys. 8,870 (xatéoopxoc). 

KaTa- GATTO, tasser, entasser, TH. 
C.P.5,6, 9. 

kataæ-caukéonat-oûupar, Posib. 
(Artu. 210 f, 527 f) c. eau door, 

kata-obĝévvvut, f.-06é00 : À tr, 
éteindre : app, lL. 21, 381, etc.; Bun, 
Or. 696; Ar. Lys. 375, du feu; fig. 
Odiacouv, Escuc. Jo. 998, dessécher 
la mer.; Boñv; Zorn. A: 1449 ; tapa- 
äu, Zë Cyr. 5,8, 55, étoulfer un 
cri, faire cesser une querelle, un tu- 
multe; tpaÿuata, Luc. D.mar.11,1, 
guérir des blessures || Z intr. (à Vao. 
2 xaréo6nv, du pf. xatéoő nxa, et au 
pass.) s'éteindre, HDT. 1, 87; 4,5; p. 
anal. en parl. d'une source qui 
tarit, Escuv. Ag. 888; d'inflamma- 
tion sur un organe, Hec. 988 e; fig. 
en parl. de la passion, Dar. Rsp. 
411 c, elc. 

katkoBeorc, goe (h) exlinction, 


DC:54,2 (xatuoéévvumu). 


kataoBesoteov, vb. de xutacGév- 
vu, PEuT.M.787f. 

kat-aoBoléw-&, noircir de suie, 
de fumée, Goen O. H. (argum.). 

KaTUOELOLG, Soe (à) aclion de fai- 
re tomber en secouant, Hec.8/5 g (xa- 
Taceiw). A ` 

KATAOELO ÓG, OÙ 
AKT. p.119,b,18. 

KOTAOELOTÉOV, vb. du suiv. Sor. 
p.89 Erm. =, 

katu-oelw : À faire tomber en 
ébranlant,ren verser d’une secousse ` 
oixodouñparos tri uéya, Tuc. 2, 76, 
ébranler une. grande partje d’une 
construction; rów, EL. V. H.6,7,une 
ville, en parl. d'un tremblement de 
terre; fig. PuustR. 621; abs. faire 
boire qqn de façon qu’il tombe ivre- 
mort, MEn.fr./1{12 secouer, agiter: 
thy xetpa, NT. Ap. 19,88, la main 
(pour faire signe); tà Iudne, PLUT. 
Pomp. 73, agiter ses vêlements (en 


(ô) c. le préc. 


guise de signal); d’où abs. faire si- 


gne: th vept, PoL.1,78,3; Hin.10,7; 
NT. Ap.12,17, de la main; abs. tvi 
xataceteiw, XÉN.Cyr.5,4,4, faire (de 
la main) signe à qqn de se taire. 
kadta-ceboua :4 s’élancer de haut 
en bas, s’épancher avec force, à flots, 


KATAOKAP 


Q.Sm.4,270 || 2 s’élancer en'arrière, 
refluer,lz.27,382 || 3 s'élancer contre, 
gén. Noxnn.2,353 || S— Impf.2pl. 
poét. rareooeveo0e, Nonn. l. e: ao.2 
3 sq. xatécovro, IL.27,882 : part. pf. 
xateoouuévos, Q.Sm. 4, 2, 70; Mona. 
34,155, | | 
.… kata-oń8a, passer au crible ow à 
la chäusse, tamiser ou filtrer, Hec. 
651,1; Geor.12,17,1. 
kata-onugivo (part. pf.pass. -os- 
onuacpévos) À marquer d'un sceau, 
sceller,au pass.PLAT.Leg.987 belc.; 
Hox 7, 6,11 || 2 indiquer, faire com- 
prendre,déclarer,En.Pol.29,2|] Moy. 
sceller, Ar.fr.95; Xén. Hell. 3,1,27, 
etc.; PLar.Leg.756c, ete. ` 
KATXON PAVTLKÓG, Ú, Óv, significa- 
tif, Lan 32,5 (xataonpaivw). j 
kata cýro ` 4 fr, faire pourrir, 
XÉN.Cyr.8,2,22 ; au pass. (f.2 xata- 
carfooput, 40.2 xatecdænv) pourrir, 
être pourri, XÉN. Cyr.8,2,92; PLar. 
Phæd.86c,etc.{|2intr.(au pf. xata- 
cionta) être pourri, AR.PL41085. 
Kkat-xcBevéé-&, affaiblir, ANTH. 
App.304. 
kat-xoBuaive,renacler contre,en 
Dor dam cheval, d'où s'irriter con- 
tre, gén. Escur.Sept.398. 
kata-orydèc [T] faire taire, acc. 
ArsTr.H.A.9,8 ; EL.N. 4.16,23, etc.; 
d'où au pass. être forcé de se-taire, 
ATH.10c. D 
katastyaotéov |T] vb. du préc. 
CLéu.200. ` 
KATA- OLYA- 
E : dei 
Kata- oLônpóo-ô [ï] garnir de fer, 
DS.13,54. Ke Mg 
kato-oikellëoo (impf. xüteoié- | 
AËov) [ot] manger gloutonnement 
(un fromage) de Sicile, acc. An, 


II se taire, Pzar. 


| Vesp. 911... 


DR AE) se moquer, Hre. 
7, 41. 
kata-otTéouat-0û pa [i] dévorer, 
Hor.7,216; DS,8,85. | s 
kata cton- : I énér. se taire, ` 
rester-muet, Iencn 7979 ` Dën, 1035,7 
ID /7. 4 taire, passer sous silence, 
DS. Exc. p.520, 86; au pass. Isocr. 
4ÿe{] 2 faire taire, acc.Xén.Hell.5,4, 
T; Luc.Gymn.19 || 3 vaincre par le si- 
lence, D.Car. 1, 7021] Moy. faire tai- - 
ve, acc. kën Hell.2,4,20 : rdv 66pu- 
Gov, Por..18,29,9, apaiser le tumulte || 
D> Pf.act. xaravscwwmnxe, Socr. 
Ep.p.60,2;pf.pass.xaracecuwmnue,. 
Socr. Ep. p.61, 16. >. 
kataoronntéov, vb. du préc. 
Isocr.252 d.” Sib 
kata-ckaipo, bondir, Orr, H. 4, 
322. 
KATA-OKÁÅTTO : À creuser en des- 
sous, acc, Tu.H.P.4,18,6 11.2 saper, 
miner, d’où détruire de fond en com- 
ble : wok, Eur.Tr.1968; telyn, luc. 
4,109; Isocr. 203b, une ville, des 
murs ` cixlav ge Edapos, Dr. (ont, 
10, une maisou Just aux fonde- 
ments; p. ext. yv, Eur.Suppl.544; 
térpav, Sopx.0.C.1421, dévaster un 
pays, sa patrie, ` ; 
Kata-ckaprhdc-&, [pr] égrali 
gner, écorcher, Arn.507 d. 
kataokaph, fs (ñ) [že}4 enfouis: 
sement, d'où fosse pour une sépultu- 
re, Sopn.Anf.920; au plur. EscuL. 
Sept.1008 || 2 sape, mine, d'où ruine, 
destruction, Sopan. O.C. 1318; Eur. 
Hei 297. etc.; oa ml. Escur.Sept.46, 


Katoka prs 

ete. |-> Dor. raracxapd Eug Le, 
(tarusainre). 

katackabhs, Oe, Ge [üvp] creusé 
lans la terre, Sopu.Anét.891 (xata- 
MATTO) - . 

kataoksĝávvuut, f. -oxeddow, 
ut. -oxeðð : À répandre sur : tt xatd 
vos, An.Av.586; ti TVOS, ALEX. (ATH. 
128 c); EL.N:4.1,58,qqe ch. sur qqn; 
fig. : hynv vor, PLAT., Ap. 18 €, 
répandre un bruit ; S6prv rgée, PLUT, 
M. 10 c, etc. un outrage sur le 


. compte de qqn; cf. Dém.242,12; Luc. 


Conv. 8 || 2 répandre en gén. ` xats- 
oxédaorar Adyoc Ze rh moe, Lys.118, 
14, ua bruit s’est répandu daus la vil- 
le || Moy. répandre gue eh. à soi : xé- 
pas, XEN.An.7,3,82,répandre sa cou- 
pe sur. GER 
kota-ckedavvüo (seul. prés. et 


impf.) c.le préc. Déu.1257,17; CLÉ. 
489. 


Kroos, D. XATHOXEÏEVVU. 

kata-okrekstTeto, réduire à l’état 
de squelette, desséchér entièrement, 
Jegen. Antid.p.186 Bkk.; Ansrr.H.A. 
10,8; Prur.M.7 d; fig. Lan 2,1. 

KATA-OKEANG, De, £G : 4 décharné, 
maigre, fig. en parl. du style, DH. 
Isocr.2 || 2 précis, exact, Pror. Math. 
13, p.8021| Cp. -Éorepos, Pror. Alm. 


22, p.401,11 Halin. (x. CAUSR 


Kotg-oréikea- I tr. dessécher, dé- 
charner, d'où au pass. se dessécher, 
Escut. Pr.480 |] II intr. (au pf. xat- 
os\naa) À être desséché,décharné,ex- 
ténué, Tu. C.P. 6,14,11; Luc. Somn. 
29; Tò TÖV "deng, ALcPuR.8,/9, par 


la fatigue 2 fg.êtreaustère, PHLSTR. 
508. 


kata-okendo, couvrir, revêtir, 
dos.A.J.8,4,1; au pass. ARTÉM.2,32. 

KATAOKENAOTÉG, ÓG, Óv, couvert, 
Aou Numm, 7.8 [xatasxerégw). 

kata- okéntTouat, examiner avec 


` soin, Kén Cyr. 7, 1,89; Poc.8,95,6, 
etc. 


KATO-OKÈTO, . C.' AATUGHETAE, 
AnTu.5,60; Nonn.2,110, ete. 
| kotw-okreudäu ` 4 appareiller, 
équiper, garnir: mhotov tot, Dé. 
293,8, un navire de tous ses agrès ; 
oixtav tots cxevsoiv,DL.5,14,une mai- 
son de ses meubles ` ipôv Onoavpotot 


e xal Gvabñuaot, Hor.8,33, un tem- 


ple de trésors et d’offrandes; tivà ¿ml 
otpariiv,X ën Cyr.3,8,3,équiper qqn 
pour une expédition || 2 organiser, 
disposer, construire : yépupav, Hor, 
1,186, un pont; mów, PLar. Rsp. 
557 d; yomvacto, Puar.Leg.T61 c,une 
ville, des gymnases; ispà xat Bwpoúg, 
PLar.Conv.189 c, des temples et des 
autels; é. de math. construire une fi- 
gure, Marx.; avec un rég. de pers.: 
roud peket, XÉN.Cyr.8,1,43,exercer 
qqn; en mauv. part, arranger, ma- 
chiner : mpôpaoiv, Xix. Cyr.2,4,17, 
un prétexte; ypapñv,DÉM.547,27, une 
accusation ; avec un rég. de pers. : 
avé, ARñTT.Pol.5,6,8, suborner qqn; 
rw avec un inf.Dém.1272,6,se con- 
certer avec qqn pour, efc.; £. de dia- 
lect. et de rhél. établir par des rai- 
sonnemenis,prouver,PLur.M.1086b, 
1045b; avec du, Arr.Epict.8,15,14; 
abs. t. dé rhét. construire un argu- 
ment, p.0pp.à &vatpéw, å&vacxeváčw, 
Anere. Rhbet 9. 33. 3: t. de phil: con- 
struire, imaginer : Tt, Ansrr.Nic.1,6, 
2, ete. qqe ch. || 3 particul. avec 
double acc. mettre dans tel ou tel 
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état, d’où supposer, imaginer ` tv 
x. Néotopa, PLar.Phædr.961c, faire 
de qqn une sorte de Nestor; twà x. 
rotoürov, Arsrr.Rhet.2,9,97, rendre 
qqn tel, ov représenter. qqn comme : 
tva avec un subst. Dém.1261,23, re- 
présenter qqn comme (un ivrogne,un 
insolent, eéc.); avec de, DÉm.550 fin, 
représenter que, essayer de démon- 
trer gue I Moy. À tr. I préparer pour 
soi, d’où : À équiper pour soi : boroue 
twi, XÉN.Cyr.6,1,51, munir ses che- 
vaux de qqe ch. (d’armures,e{c.)}|2 
abs. préparer pour soi,tenir prèt: 
roie ôvous, HDT. 2, 121, ses ânes ||3 
préparer, disposer, arranger, orga- 
niser pour son usage (une maison, 
etc.) acc. Zen Hell. 6,4, 84; PLAT. 
Theæt. 197c, etc.; tpocoëoy où pt- 
xpdv, Dém. 888, 8, se faire un bon re- 
venu; fig. TPÔs ÉAUTOY tòy dnpog- 
TAY, AnsTr. Rhet. 8,19, meltre Pau- 
diteur ep état de vous comprendre 
ou de vous goûter || IT faire ses pa- 
quets, empaqueter, plier bagage; p. 
opp. à Guaeveudteobo, acc. XEN. 
Cyr.8,5,2 || B int’. s'apprèter, se 
préparer, avec set un part. fut. 
Tac.2,7; Xén.An.3,2,24; Òs ès pä- 
xnv, Dans, 5, 21, 14; come pour le 
combat || D> Par except. dansune 
inscr. all.part.pf.pass.sans augm. 
xaraoxsvacpuévor, CIA.2,831,2;(272/ 
265 av. J.C.) à côté d'autres exem- 
ples avec augment; v. Meisterh. p. 
137,11. Ao.dor. part. xataoxevdEos, 
T.Locr.94d. SE ‘ 

KATAGKEÝAOUQA, groe (TÒ) objet 
préparé, travaillé, particul.1 machi- 
ne de guerre, Pot, 1, 48, 5 |] 2 objet 
d'art (tableau, vase, ete.) HiproLoca. 

ATH.128 d)1]3 construction, maison, 

01.10,27,9; DH.3,27 |] 4 fig. inven- 
tion, expédient, en mauv. part, Dé. 
624,24; en b. part, Arstr.Pol.6,4; Ex 
raracrevacuaroc, DC.52,7,de propos 
délibéré, à dessein (xatagxeváčio). 

KUTUGKEUAGURTLOV, ou (TÒ) [uă] 
petit vase, Héron p. 160 (xataoxsó- 
aspa). i 

KOATAGKEUXGUOG, OÙ (ó) machina- 
tion, invention, DéM.705,8; x xato- 
oxevacuoÙ, DC.38,9, d'accord (xota- 
oxevd{w), 

KATROKEUKOTÉOG, Q, OV, vb. dexa- 
Taoxevdtw, Aën, Ages. 1,23, etc.; 
PLar.Leg.964d ; Gaz.14,262; Geor. 
18,2. 

KUTUOKEUNOTHG, OÙ (ó) qui orga- 
aise, qui construit, qui fabrique, au- 
teur ou fabricant de, TAT.p.144d (xa- 
Tuoxevdtw). d 

KATAGKEUVAOTLKÓG, ý, Óv : À propre 
à produire, à faire, gén. ARSTT. Virt. 
et vit. p.224,15 Sylb. || 2 propre à 
confirmer, à affirmer, à dévider, p. 
opp. à Aude, ARSTF. Rhet. 2,26, 3 
(xataczeváťw). Se 

kaTtaokevaottKk®c,adv.de maniè- 
re à former, à produire, ARSTT.An. 
pr:1,46,12; particul. de manière à 
produire un résultat, d’une manière 
décisive, convaincante, Carys. 10, 


KATROKEUXO TÓG, äu" À arrangé, 
faitavecart, Pzur.M.210d ; p.opp. à 
adtoguñs, DH. Ts. 11; d'où: qui n’est 
pas naturel : óga, DH.7,76, fausse 
gloire || 2 suborné, Arsrr.OËc.2,18. 

katackeuaot®s, adv.en état con- 
venable, EucL. p.601. 

kata-okeuñ, fc (ġ) E action de 


KATAOKLĂZO 


préparer, d’où : À préparation : moig- 
pou (var. mapacxeu) Tac.8,3, d’une 
guerre || 2 construction (d’un port, 
d'un navire, etc.) PLaïr.Gorg.455 bs 
t. de rhét. construction syntaxique 
ou oratoire, DH. Comp. e 16, ete.; 
particul. style approprié, p. opp. à 
tôtwrigudc, DL.7,59; DH. Lys.3; t.de 
log. raisonnement pour affirmer, p. 
opp. à &vaoxevñ, DH. Lys.241| 3 or- 
ganisation, constitulion, élat : toù 
“cwpartos; PLar. Gorg. 477 b; ris pu- 
Xs, Dar, Rsp. 449a, du corps, de 
l'âme; particul. état politique, en- 
semble des institutions, condition 
fixe (p. opp. à tapacxevý, objets 
meubles, construclion, équipement, 
ete.) Tuc.2,16; Isocn.45 e, etc.; x. To- 
Atih, Dar, Leg.786b, constitution 
d’un Etat || 4 action d’arranger avec 
art, de combiner, d'imaginer : &veu 
xatocxevñs, Er. N.4.5,38, sans arts 
au pl. artifices, ruses, joint à té- 
xvou, Escun.28, 4|] IT ©. mapaoxevñ, 
appareil, d'où: À ameublement, mo- 
bilier, équipement (d'une maison, 
d'un navire, ete.) Hor. 9, 82; Tuc. 6, 
46 ; Xén.OEc. 8,18, etc.; Puar. Rsp. 
419 a 2 construction, édifice, Tac. /, 
1013». anal. composition littérai- 
re, ouvrage, Poz.2,37,5, etc. [| 4 ac- 
tion de plier bagage, XEN.Cyr.8,5,5 
(x. oxevñ). > 3 

KOTÈGKEWLG, EOG (Å) examen ap- 
profondi, Srr. 262 (xataoxérropat). 

KAT-AOKÉW-®, CXErcer avec soin, 
Peur.Ages.88; Bas.1,35d, etc. 

katu- okyváw-Â, poser une tente, 
Xén.An.3,4,82, ete. || Moy. poser sa 
tente, PLar. Rsp. 614e; fig. SYN. p.~ 
70c. ; 
Kotg-OkKnuéen -&, poser sa lente, - 
d'où camper, s'établir, Xéx.Cyr.4,5, 
39, elc.; Pou.f0,81,5, etc.; p. anal. 
en parl.d’oisèäux, faire son nid,NT. 
Marc.4,32; fig. se reposer, reposer : 
ër" EAnlët, Ser. Ps. 15,9; NT. Ap.2, 
26, dans l'espérance. 

KaTaokvoua, tog (Tò) voile, 
tenture, couverture, Escut. Ch. 999 
(xataosnyów). 

Kkataskývoctg, SoG (h)action de 
planter sa tente,d'où: À tente,demeu- 
re, Poc:1,26,5 [| 2 nid, NT.Matth.8, 
20 (xaracxnvôw). SC 

KOTU-OKHTETO, propr. s'appuyer 
sur,d'où: À se jeter sur s'abattre sur, 
en parl. de la foudre, Ansir.Mund. 
4; DS.16,81; Puut. Lyc. 31; d'une 
nuée d'orage, Pivr.Them.15; de bé- 
tes sauvages, DS.8,69; fig. en parl. 
d'un malhrur, d'une.sécheresse, 
d'une peste, d'une maladie, ete. 
avec els et lace. Tuc.2,49; Paus.6,3, 
4; avec Vace. seul Ep Med 93: avec . 
le dat. Hor. 7, 184; PoL.24,8,14; enr 
parl. Cun bruit, dune rumeur, 
App.Civ.3, 25; avec double rég.: M- 
tats Oeds, Sopx.0.C.1011, propr. se 
jeteravec des prières sur les déesses, 
c. à d. s'attacher à l’autel en priant, 
fatiguer de ses prières || 2 atteindre, 
aboutir à, avec de et lace. DH. 8, 
54,60. 

katéoknbts, cos (À) action de 
s'abattre sur, accès de maladie, 
Diosc. Præf.T George), 

kata- cokičo (f. -cadow, alt. 
-cxt®) ombrager, couvrir ` ti Twe 
Prår.Tim.74d, une chose d'une au- 
tre; abs. Eür. lon 1142; rover Tivá, 
Sors. 0.C.406, couvrir qqn de pous- 


KOTAOKLAC ` 


sière, c. à d. de terre, d'où ensevelir 
n. 3 
Geiger, c. le préc. On.12,. 
486: Orp.H.3,467 (x. oxd). 
, kota-okiôvauar [vă] se disperser, 
se dissiper, PLur.M.776 f. 

KATÓ OKLOG, oe, OV: À pass. om- 
bragé, couvert de, dat. Hés.0.515; 
Escue. Ag. 493, ete.; Sorn. EL. 422; 
postér. gén. ANTH.9,333 [| 2 acé. qui 
donne de l'ombrage, qui couvre, 
Escu. Sept. 884; Eur. Ph. 657; AR. 
Ach.965 (x. oxå). 

kata- oktpPTAO-Ô : À sauter à-bas 
de, gén. PLUT. M. 790c |] 2 sauter 
sur; fig. twos, PoLYEN 8,23, 7; EL. 
N.A. 2; 6, sur qqn, le fouler aux 
pieds, lui témoigner son mépris 113 
sauter, bondir autour, EL. N.4:5,6. 

katé-okAnpos, 0G, ov, très dur, 
Put. Bel. p. 71; Hipriarr.p.933,9 (x. 

` axknpós). 

kataokAnpüv, rendre dur, d’où 
au pass. se durcir, Ta. C.P. 4, 12,9 
(xardoxinpoc). - 

KETA-CKOTEUG, Observer où re- 
chercher avec soin, Spr.{ Macc.à,88; 
Ex.2,4; Jos.2,1. 

kata-okonéc-& : 1 observer ou 
rechercher avec soin, Eur. Hel. 1607 
112 passer en revue, inspecter, Por. 
40, 20,21] Moy. observer avec soin, 
acc. XÉ\. Mem.2,1,22. : 

kaTaokonñ, Oe (à) observation, 
ATT.; au pl. Tuc. 6,34; téunew ele 
xaraczomnv,SoPn.Ph.45;Eur.Bacch. 
336; imi xaracxonÿ, NEN.Cyr.6,2,9; 
Emi Thv xaruoxonhv, PoL.3,95,8; xa- 
rage Evexx, XÉN.An.7,4,13, en- 
voyer pour observer où reconnaître 
(HaTagxëm Top). 

kataokontia, «g, adj. fém. sur- 
veillänte, protectrice, ép.d'Aphrodi- 
dè, Paus.2,32,3 (xatuoxonréw). ` 

KATXOKOTLKÓG, ý ,óv,ďespionnage 
ou d’espion, PLUT. Cato. mi.54. 

Katá:okonog, où (ò) T espion ou 
éclaireur, Hor./,/00; Tuc.8,6; XEN. 
Cyr. 6, 1,18; Eur.Rhes.125; An.Th. 
588 || 3 inspecteur, Tuc. 4, 27 (xata- 
GHÉTTOUAL). f 

kata-okoprito : 4 dispenser, DS. 
Fe p. 507, 5; Eum.p.102 || 2 distri- 
buer, Euu.p.122,842. 

kataokotit,, répandre les ténè- 
bres, Gau.4,532 (xatdoxotos). 

KATÁ-OKOTOG, 06, OV, qui est dans 
Tobscurité, Erica. (Am, 2862) (x. 
oxótos). : 

kata-okuBponéc, être de mau- 
vaise humeur, en colère contre, gén. 
Jos. A.J.11,5,6. E 

` kata-okukzü« [5] dépouiller, acc. 
Eux. p.893. A 

KATOKA, 
Pæd.3, p.290. i 

Kata- okónT&, se moquer de, acc. 
Hor.2,173; 3,151. 

KATA-OPLKPİCO, C. HKTAGIXPUVE, 
Arstt. Nic.8, 15; Piron. V. Herc. 1, 
p. 22. 

kata- ouikpohoyto-Â, accuser de 
parcimonie, ace: Démocr. (Dec, 49297. 
47) (x. apxpohoyéw). : 

kata-outkpüva : 4 rapetisser, 
amoindrir, D.Paaz. 8 44; Luc. Gall. 
44; au pass. devenir plus petit, plus 
faible, M.Anr.8,36[|2 fig. rabaisser, 
ATH.359 a ; Hiér. (STOB. L'l.84,20). 

katT-uupvoc, 06,0v, parfumé de 
myrrhe, Diosc:4,26 (x. ouvpva). 


déchirer, CLrém. 


KATAO LU PVO {AO.DUSS. AATECHVP- 
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gehal arroser ou parfumer de myr- 
rhe, Nyss.7,677 (xuréouvupvoc). 
kata-oypüxo [5] 4 brûler, consu- 

mer par le feu : fig. en parl. de l'a- 
mour, Tacr.3,17; xateopuypévov to- 
6hérew, Huo. 7, 24, avoir un regard 
entlammé || 2 causer une douleur cui- 
sante, au mor. Am 8.293. | 

e kato-ouoyxo, broyer,Nic.Th.860, 
elc. 

kata-coBapebouar[à]traiter avec 
hauteur, gén.DL.1,81; 6,24; Joe BJ. 
8,1,1. | ` 

kata coĝto-â, faire fuir, pour- 
chasser, Ansrr.Mir.118,9; PARTH.14. 

kata-cobiouar : À pass. être 
trompé par des sophismes, Dor At. 
80c; Len 17,1112 moy. tromper par 
des sophismes, tromper, acc. DS.47, 
116; Luc. D.deor.1,1; Set.Ex.1,10; 
Judith 10,20; NT.Ap.7,19. 

katasopiou6c, o0 (ô) interpréta- 
tion sophistique, sophisme, Bas. 7, 
548 (xaTawopiopio). 

KaT aomkäouur : À embrasser af- 
fectueusement, PLur.Cor.9, ete. |] 2 
p. ext. accueillir affectueusement, 
Huo.5,11;: 7,7. 

kato-onapéocc, Oft, -ATT [tă] 
déchirer, acc. An Eq.725; Luc.As.22 
I| Moy. m. sign. Eum. p- 278. 

Kata- onapyavóo-® brël envelop- 
per de langes, Priu.2,496. 

KATONQOLG, EOG (h) [äo] action 
de tirer ou d'attirer en bas, Ansrr, 
Meteor.2,9,10 (xxtaotdw). - 

katáonaopa, groe (TÒ) À traction 
en bas: xaraordopata xew, Ta.H.P. 
4,11,5, pouvoir ètre tiré en bas |] 2 
tronçon, fragment, Jos. B.J.5, 12,1 
(xataoráw). f 

kataonaou6c, où (6) À action de 
‘tirér en bas, abaissement, Dor. A. 
650c ` Sor.p.89 || 2 fig. abattement, 
Puur. M.78a (xutootdw), ` 

KATAOTNAOTLKÓG, M, ÓV; propre à 
tirer en bas, à attirer, gén. Dec $. 
165 (xataotów). 

kara- onataiko-Â (seul. prés.) 
[rärä] vivre dans la mollesse, ANTH. 
11,409; Ser. Amos 6,4; Prov.29,21. 

kata- onáo- [xă) 4 tirer en bas : 
ct, Sopu. fr. 783, qqe ch.; au pass. 
Tuc.f,63; XOTUOTËY TÖV GOEN TWA, 
Ar. Lys.725; twa tob modo, Luc.D. 
mort.21,1, qqn par les cheveux, par 
le pied ; rò rot irrov, XÉN.An.1,9, 
6, tirer à bas d'un cheval; vas, Hpt. 
1,164, mettre des navires àflot; £. de 
méd. attirer eú bas, provoquer Pex- 
puision par en bas, Dec, 22029, etc.: 
Diosc. 8,40; d'où provoquer l’expul- 
sion,en gén.: xvuoÿc,ANTH.App.304, 
des humeurs; fig. xavaonäofat Ze 
ünvov, Luc.D.mar.2,2, ètre amené à 
dormir |} 2 resserrer, contracter : rä 
éppôs, ArstT. H.A. 1,9, froncer les 
sourcils || 3 abaisser,baisser : thy gw- 
viv,Ori8.p.93 Matth.la voix || 4 faire 
couler en bas, avaler, ace. Ar.Ran. 
576; ANTIPHAN. (ATH./04 a) || 5 jeter à 
bas, renverser, détruire : téëets, Pos. 
4,40, 18, rompre des rangs; now, 
Srr.646, détruire une ville. 

kata-oneipæ ` I semer, d'où : À 
propr. semer: ti de Gpoupav, PLAT. 
Tim.91d,qge éh.dans un champ; d'où 
en gén. ensemencer ` Thovt "Du, 
DH.Dem.29, semer sur une terre des 
trésors || 2 planter ` éurelüva, SeT. 
Deut.22,9, une vigne || 3 fg. engen- 
drer : téxvo, PHINT. 


(ären, HL 74,61) 


KATAOTÁGO 


engendrer des enfants; cf. Eur. A.f 
469; fig. àvias twi, Goen. 4j. 1005, 
causer des chagrins à qqn |] H répan- 
dre d'en haut: ré rò &otpwÿ xate~ 
omapuévoy oðg, DL. 10,101,la lumiè- 
re qui tombe des astres et se répand 
sur le monde; fig. en parl. de dis- 
cours, Dar Leg. 891 b |} ITI couvrir 
comme un champ ensemencé, acc. 
AxTH.11,41. 

KATÁOTEELOLG, EWG (A) 1 aspersion 
avec l’eau lustrale, PLuT.M.438a {| 2 
sacrifice avec aspersion ou libations, 
en parl. des Celles, lorgwils fai- 
saient serment de se dévouer à 
kars chefs, PLUT.Sert.14 (1utaonriv- 

w). 
kata-omévôc : 4 répandre en liba- 
tions: yo, Eur.Or.1187; ap6poaiav 
xatd twos, Ân.EQg.1094,répandre des 
libations, de l’ambroisie sur qqn ||2 
arroser comme avec des libations : t- 
và daxpéot, Eur. Or. 1289, honorer 


| qqn par les larmes qu’on verse; d'où 


en gén. arroser ` Médot mapntòa, Ti- 
Lès (Sros. IS, p.895) sa joue de ses 
larmes {13 offrir des libations : tots 
0gots, Por. 3, 11,6; Apr.Parth.p. 25 
Schweigh. aux dieux, d’où vouer, 
consacrer : éavrôv,Srr.165,se vouer, 
en parl.des Celles; Eavtôv tw, PLUT. 
Serl.14, se consacrer à qqn. $ 
kata-onépyo : Apousser vivement: 
tyè opi, AR. Ach.1188, qqn avec 
une lance ; väja dene, Opr. .4,94; 
éperuots, Orp. H. 5, 544, un navire ~ 
avec les rames; abs. DC. 41,46 |]2 
fig. secouer, d'où effrayer par la vue 
et par le bruit, en parl. d'événe- 
ments, Tac. 4,126 || 2 p. suite, fati- 
guer, harasser, Jos. B.J. 4, 2,4. 5 
kato-onebdo® : I ir. 4 hater vive- 
ment, presser, acc. Escun.68,18;Spr. 
Ex. 5,18; 1 Mace. 13,21; d'où au 
pass. se précipiter,en parl. du style, 
Len 19, 2112 troubler, effrayer, Spr. 
Dan. 4, 16} II intr.se hâter pour 
faire qqe ch. avec un inf.Srr. Sir. 
18,14; 82,11; Ex.9,20. 
katé-omtoc, 06, ov fT] taché, 
souillé, Donen. Abst. 4,7, p.315 (x. 
orthos). | 
kata onoĝéw-âÂ, renverser dans 
la poussière, d’où tuer; Keen, Sept. 
809; Ar. T'h.560 (x. «tœoddç). i 
Kata noðóo-Â, c. le préc. Ruér. 


(W.1,57 dout.). 


kata- onrovĝá%o, S occuper active- 
ment de, ArotLon. Lex. hom.; plus 
souvent au pass.-moy. m.sign. HDT. 
2,173; nareomovdaomévos výp, Hor. 
2,174, homme actif, empressé; xate- 
orovõaspévy dénots, DH.11,64, priè- 
re instante. | 

kataonouôaoués, où (ô) grande 
hâte, Aou. Soph. 1,18 (xataomoudd- 
gw 


KATOGUTOG, 06, ov [Š] qui s'élan- 
ce, qui se précipite, Nonn. 24,829 (xa- 
racebouor, avec redoubl. épq. dua). 

kat-&ocæ, briser, rompre, APP, 
Pun.129; ARTÉM.1,68 (x. round, | 

kataæ-otéle ` À tr: faire tomber 
goutte à goutte, faire dégoutter : at= 
pa, EscaL./r.840; du sang ` ôdxpu Tt- 
vds, Eur.Hec.760, verser des larmes 
sur qqn ` p. anal. laisser tomber les 
plis d’un vêtement, Sopu.ff.842 || 2 
inir. tomber goutte à goutte, dégout- 
ter, Xén.Cyr.6,1,2; Luc.Luct.19; Ti- - 
vs, Eur.I.T.72, etc. de qqe ch.; avec 


un dat.: &pp@, Eux. Suppl.i87, dé- 


i Bain, Pos P 


KütooTa | evo 


goutter: d’écurne ; vós, SspH. PAT, 
- être’atteint d’un mal qui suppure; 
d'où avec lace. dégoutter sur, inon- 
der dépias, Soru:Ph.823, inonder le 
corps, en parl. de sueur. 

kata OTAB LES ` 4 enfermer dans 


bligation de loger ‘des garnisaires, 
SrR:748 


vation astronomique, Epic: +. pbs. 


` ` Rudel, 

: KATO crabuuoués, è où (ô) pesage, 
Diosc.1;72 0U p--ë. XUŤAOTARVLORÓS, 
mise en "pot {du vin) (x. crabpitw). 

Kata arahab [ară] c. e 
Eom: m. 208. 

` kata. otako- -Ô (seul; prés: je: le 
préc. NONN, 3E4234, 

'KATUOTANELKÓG, ń, óv, propre à 
resserrer; à réprimer, à contenir, 
gén. :GAL.14,763; Set Më 191 Cp. 
| =HTEpos, Prot. Telr; FD. 172,26 (xaTta= 

omrëikel. 

KATA: EE mettre dans un 
"'vase-de terre, mettre en Dol, en parl. 
` duvin, Ta. Cp. 2,18,4; narectapvt- 
 oegëvor “kdyuvor, 1 NICOSTR. fr. 11, fla- 
` cons de vin, ~ 
` KrrograHLebäe, D. xatao rap 
~ após., 

ratéotaËte, EOG G) action de 

tomber goutte à- goutte, Gar, Gloss. 
wap: 865 Deäroordfua), 

Oto: too, [oră] former. un 
parti. d'opposition out ‘une’ faciion 
ans PEtat; avéc un: rég.. renverser 
ou dominer | par: un :parti d’opposi- 
lion, acc. Por. Per. 9; Tuer. fre, 
Gun ba: DS. 49,36; au pass. être 
rehversé ‘ou: dominé.‘ e? un parti 
KS d'opposition, Xén: Hell. 156, t Dim, 
2081; 42,-élc. y Anger, Pol. 5,6 

LE LA óv lată] 
“séditieux, Dun. 7,19 (xaracraouttw). 
; . katáotáotg; eme (À) [oră] A tr. 
Taction: d'établir, d’où : L'action d’é- 
-tablir, d'installer, d’instituer :. twos 
: Qopõvi Adar, etc. Juge ch. (des 
` danses, des magistrats, ete.) EsCHL» 
Ag.23; Prat. Rsp. Hha; Aner. Pol. 
257; elci; avec le. gin de l'agent :». 

1266, ordre ou ar- 
rêt des dieux {|2 indemnité d’ équipe- 
"ment au cavaliers, & Athènes, Eur. 
”fr.268;.Lvs. 146, 10113 présentation 
~ des ambassadeurs: dans’. l'assemblée 
do peuple, Hor. 8. 46; 8,141; 9,9; £y- 
` yunt@v, DÉn.727; 5 ,14, "présentation 
de répondants ||4 t. derhés. position 
d’une questiôn dans un. ‘débat (lat. 
“constitutio causæ)-Hermôt. 5. òp. 2 


“ØP: 344 action d'arrêter, d'où : Lac 


tion de réprimer, de contenir (la co- 
lère;la passion, eéc.)Pcar. Def. 412 d; 
ARS. Biet 2, 3; abs. apaisement” 
calme, ARSTr. Phys. 7,8,24;t.de méd. 
“D:0pp. à rapoEuaéc fre: 1968 g, etc. 


(E action de restaurer, de ramener |` 


- à l’état normal, Där. Phil: :49; ÅRSTT. 
Rhet.1,14,4; p. opp. à Stap0opd, 


` Prat. Phil. Aë IB intr. L'action dese 


maintenir, fermeté, fixité: vouo, 
Born, AJ. 1247, de la loi IHI p. suite, 


état, “condition, nature : 4 au sens | - 
„phys: x dv8poroù,Hpr.2,178,con- 


d dition d ‘homme; ; joint à qua, GO? 
8,88; töv Òpéwv, Hec. Epid. 1,941; 
däre, Tn-H P,8,8,7, état: des sai- 
sons; de Fair; d’où abs: température, | 
climat: x. virée, Ern. Rhes.:111,c;} 


une étable; Srr.200 || 2i imposer lo~: 


kata otéBunous, zoc (à) obser- 


` p-18-Orell: (x: Kee de ota- | 


£ | Yh 
, ete. | 
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vóč,le temps de la nuit || 2 au sens 


mor. état Condition dè l'àme, PLAT. 

Rsp. 547b Il 3 au sens polit. x. Sn- 
poxpatius, PLAT.Rsp. 557 a, caractè- 
re de la démocratie{| IIE p. suite, 


‘manière d’être ou de se tenir, consti- 


tution, système, méthode : x. môos, 
HoT. 5, 92; cc molrelac, Dar, Leg. 
8324, “constitution d'une- cité, de 
l'Etat: d'où abs. état des aifaires, 
Po. 2, 711,2, éte. (tabiornu). `. 
` Kataotatov [oră]; vb. de xabiotn- 
ue, XEN.Cyr.8,1,10; Prat. Rsp.414 a, 
ete: > 

KATAFTÅTNG, OÙ (ô) [or] qui réta- 
blit, qui restaure, Sopa.El.72 (xabi 
otp). 

KATAGTATLKÓG, 1], ÓV [otă] quia la 


vértu d'arréier, de calmer, Dor. Lyc.: 


4 (xaðiotnpt): 

kATAUTATKÈS [oră] adp. de fa- 
çon à remettre ‘en état, à contenir, 
Apsis. (Rhet. gr. l. 1, p. 348, etc. 
Speng.). 

"org, ger, couvrir, ace."Hpr. 
4,71; PLar.Criti. 115e; Ansrr. H.A. 
9, 20. ` 
| kataotiyagua, groe (tò) couver- 
ture, toit; abri, HDT. 2; 155 Ge 
Të), 

KATO: oreyhe, MG, EG, C. HaTÜOTE- 
yos, Du Bel. p.99,42. 
` KOTÉ-OTEYVOG, 0G, OV, complète- 
ment. férmé, Moss Epist. p. 63 (x. 
oTeyvoc). 

KOTOOTEY VO 0-0 couvrir d'untoit 
solide; ou simpl. recouvrir solide- 
ment, ATH; 207. ; Geop.13, 14,7 7: (xard: 
oteyvóc).: 

KATAOTEYOG, 0G, 0v, COU vert d'un 
toit, couvert, HoT. 2,148; Prat. Eu- 


thyd. 273a; Aner, H. A.9,14.(x. ert: 


): 
Kom egelëe : À fouler aux pieds; 


SAPPH. ee ell fouler;marcher sur, | 
46 


SoPx.O 

KOTO-OTELX O CG 2 xatéotixov [Y yy 
revenir, ANTH. 9, 298; Noe. Jo. 4 
230. 
= "Ketogréike : I mettre en ordre, 


| arranger, disposer, ex parl: dé cho- 


ses. qui. pendent (cheveux, véte- 
ments): Topert, Eur. Bacch. 933, 

une tresse; TYÈ ré sept To oxëXn, 
An. TK, 256, arranger le vëlement de 
qq autour ‘des Jambes || IT abaisser: 

tas pabèous, DH.8,44, les faisceaux 
IF XIE réprimer, doù: D contenir, cal- 
mer: (les désirs, lès jeunes gens, la 
foule, etc.). Dm. M: 69 c; SExT. 357; 
au pass. être contenu, d'où au pf: 
être calme, tranquille, Er. NA. 4,29; 

XATEOTEAGÉVOS; DS. 1,76; Arr. Epict. 

4, 4,10, etc. (borame) d’un caractère 
calme; eregraiäéren BAëppo, ARR. 
Epict. 8, 17, regard tranquillé: tò 
xxreoTaXpÉVOY, Ann, Epict. 12, 4 
calme (de la tenue, du regard) it 2 
prendre soin de, dcc. Eur. Í. À. 984. 


Kat-oteval, gémir sur, d'où 


au pass.être- EE 


| 8,86, ` 


: Kerg ëréte, gémir, pleurer: ve 
Sorn: O. C. 1440, etc.; Eur. Fr.3 
ÙTÉp ugoe, Bos. 470, sur qqn. 
KOATAOTENTÉOV, VD. de XATAGTÉQU, 
CLéM.181. 

KAT aótepičo: 4 placer parmi les 
astres, DS, 4,61; DH. 1,61; Prür: M. 
308 a1|2 parsemer de constellations ,| A 
PRocL: 

Kataotëpiopós,o IO étude des 


KATAOTOUÓO 

astres, ERAaTOSTH. ad Arat. p.257 h2 
plur. Notions sur les astres, {ire 
d'ouvrages d'Erulosthène et d Hip- 
parque (xataotepiķw). 

KAT-Q0TEpOG,0G,0V, étoilé, Naz.2, 
60b Migne (x. &athp). 

` Këtégtepäe-, placer parmi les 
astres, PALÆPH, 3. 

” KATA Ee -&. [pă] couron- 
ner, DS.12,9; Antu.12,189. 

KATTED, De, Ze : À couronné, 
Son, Tr. 178112 qui couronne, Eur. 
Suppl. 259 (xataotépw). ` 

kata-oTÉpo : À couvrir de age ch. 
d’épais : xAddoc épiw xorecteupévos, 
PLur.Thes.18,rameau enveloppé d'u- 
De couche épaisse de laine Il 2 cou- 


ronner: Aan HATEOTEULÉVOS tåg d. > 


pas, DH.2,84,ayant les cheveux cou- 
ronnés de laurier ; abs. E 
Escan. 77, 78, ètre couronné ` XATO- 
GTÉPELV Bou, couronner l'autel 
avec des rameaux entourés de laine, 
Eur.Her.125,ou avecdes guirlandes, 
Eur. L.A. 1478; x. twd, Eur. Her. 
224, supptier qqn (avec desi rameaux 
ainsi enVeloppés); x. vexpôv, ‘Eur. 
-PRh.1682, honorer un mort avec des. 
sacrifices. 

kata-CTAUTEUS [t] frapper d'i- 
gnominie par un décret (inscrit sur 
une sièle) Luc, Daer, 4,2. 

kata otnioypapéo-ô® [ğe] c. oT- 
hoypupéw; EUM. p.442,445, 

kata otnióo-Â, garnir de bornes. 
milliaires, Poz.34,19,3 (x. oi, 

kaTKOTn pa, arog (tò) état, situa- 
tion, condition : À du sens phys. en 
parl. du climat, de la tenipéralure, 
Ori8.p. 236 Math: elc.; en parl. du 
corps, de la santé, Pror. M, 1157 b; 
Am Zëe, ele. || 2 au.sens polit. con- 
stitution d’un Etat, Por. 6,5052 (xadi 
emp), ; 

KATXOT I) uorukéc, i óv, posé, cal- 
me, Piur.Ÿ. Gracch: d: en parl. de 


) | choses, Epie.(DL.2,87; 10 ,186). 
. KRaTo-grnpile : 4 appuyer forte. ` 


ment, Eu: Ven 454 ch D 2 affermir, 
consolider, Ser. Job 20,7. 
kata otio : À piqueter, tacheter; 


:moucheter,d’ord.aupf:pass. ARSTT. 


H.A.6,2; Er. N.A.10,18; 12,24; DC 

43 „232 tacher, souiller, IPHILSTR. ER 
“KATÉGTLKTOG, 0G, OV, piqueté, ta- 

cheté, moucheté, Soen. fr- 16; EuR. 


„Bacch. 696; Arstt. H. A. 8, 8,9, etc. 
| (taracritw). 


kata-otiàbóo-â, rendre brillant, 
Naz:2,885. 
-Kata otihbo : 4 faire. briller, Ha. 
7,10 1 2illuminer, ANTH. 12, 254. 

~ KATU-OTOLYELÓO-Ô', réduire aux 


premiers éléments. Eric. (DL.10,85). 


Këto-oro Le, enseigner les pre 
miers élémenis, Carysiep. (PLUT. M. 
1036 à). 

katadroXA, ñs (à) 4 action de re- 
tenir, d'arrêter, de réprimer, de con 
tenir, p p.opp. à tapaxr, DS. 15, 94 
il 2 modestie, décence, bienséance, 
en parl. de la tenue, de la façon de 
sè vétir, Prut. Per. 5; particul: 
calme plein de dignité, Anr. Epict.2, 
40, SI] à vêtement, costume, NT. 4 
Tim. A. e Jos. B.J. 2 ,8, 4; Zo. Spr. 
Esaï. Ré (raraoréAw). S 

rata- otoi, vêlir, paréicul. pa 
rer, Prur.M.65 d. 

kata-otouiè, fermer la bouche 
à, faire taire, ace. PLvr.Arist:4. 
` Foré-gtouäen- d, amincir ep bec, 


LKATOAOTOVAYÉ CD 
d'où aiguiser; Eu. p: 184,441 (x. otô- 
pa). . É ; 
kata-oToyvayéw-Â [vë] déplorer, 
ANTH. 7, 574. 
kata- oTopévvuut Lg, XATEOTŐpE- 


sa) À étendre, étaler: Zuse) ou, GEOP. : 


4,1,7, etc. coucher une vigne |{2 éta- 
ler sur uñe surface: decot, IL, 24, 
798, recouvrir d'une pierre (la sé- 
pulture d’Hector) |] 3 étendre, rendre 
uni, niveler, aplanir : xúpaæta, ANTH. 
7, 668, les flots, en parl. d’un temps 
calme; fig. c. à d. apaiser, calmer 
(la colère, les passions, ec.) Dar, 
Luc.5, M.101c, etc. || 4 coucher à 
terre, abattre, tuer, «cc. Hor. 9, 69; 
Pme. 788, 743, etc. ` 
KOATAOTÉPEOLG, EOG (À) action d’é- 
tendre à terre, Gror.8,8,8 (xutacto- 
pévvuu). e 
kaTO-gTOpuuuL (seul. part. prés. 
fém. avec sync. xactopvdoa) c. xata- 
cropévuut 2, On./7,82. 
kata otToyá%opat: À viser à, d’où 
chercher à atteindre, poursuivre, re- 
chercher, gén. Bas. || 2 conjecturer, 
. deviner, acc. Do, 29.18. 4; DS. 49, 5 
et 39; gén. Aru.891 D. Le 
KATAOTOXQO ÓG, oÙ (6) conjectu- 
re, DS.7,87 (xataotoyáķopo). 
KATAOTOXAOTEOV, VD. de 4ATAGTO- 
XdCopou, Pror.Tetr.p.176,92. `. 
KATAOTOXAOTLKÉG, d, óv, capable 
de conjecturer, de deviner,. gén. 
Créu. p.820 (taracroxéComat). 
kata: otpayyiğo, pressurer, expri- 
mer, Spr. Len, 8.8. . SÉ 


Këtgotpcmegen: Lindr. lancer des 
éclairs, érck 1rer, Sora. Tr. 487; im- 


pers. xarocrpäntet, PLur.Galb.28, il 
éclaire |} II fe. 4 illuminer par des 
éclairs: fig. mou meûtov, HLD.9,14, 
faire étinceler la plaine des éclairs 
que lancent les armes ||2 éblouir par 
des éclairs: tàs des, PLur.Tim.28, 
les veux; fig. cé T x Xe, HLD. 2, 
4, éblouir qqn par sa beauté |] 3 ef- 
frayer par des éclairs,acc.Tuéu.387. 
Kata- otpartsvopat: 4 faire la guer- 
re à, guerroyer contre, gén. CLéM.827 
{12 envahir avec une armée, porter la 
guerre dans, acc. Coos, Eng > 
. Kata-oTpatnyéw-& [pă] vaincre 
par une ruse ou une manœuvre de 
guerre, Por: 3,71,1; Bur. Tim. 11; 
fig. DH.Is.8. 2. 
© kataotpatonedelu, Mieux que 
kataotpatoneðia, ac (h) séjour 
dans les camps, vie des camps, Pay- 
LARQ. (ATH.589 c); EL. V.H.9,3 (xata- 
GTparomedeuw). © ` 
kaTa-otpatonede co [pül]A tr. étá- 
blir dans un camp, dans des canton- 


nements, acc.XÉN.Cyr.7,2,8|[2ënér. | 


prendre position en face, Po. 1, f1, 
8;elc.||3p. suile, pénétrer avec une 
armée, avec els et l'acc.Spr.2 Mace. 
4,221 Moy. in. sign. intr. KÉN. An:3, 
4,18; 4,5,1, etc. 

kata-otpeb\dw-&, mettre à la ior- 
ture, Pour. Artax.19; au pass. PLUT. 
1.405 b. E E 

kata:otpébpo : I tourner sens des- 
sus dessous, retourner: tt, Ha. Ap. 
73; Soran. (Ara.293e); AnSTr. H.A. 
9,87, qqe ch.; abs. retourner le sol 
avec la charrue, XÉx.OËc.17,40; par- 
ticul, avec idée de force ou de vio- 
lence : bouleverser, abattre, détrui- 
re (une vilie, des murs, etc.) : xpod- 
Greta, Hon 8, 4,22; atxévac, DL. 5,82, 
détruire des faubourgs, des statues; 


8,58; 9,76. 


— 1055 — ` 


avecunrég.de pers. ANTH. 11,168{12 
soumettre, seul. au pass. Dos, 1,68; 
6; B; Tac. 5, 29; tà xorectpauuéva 
Evn, XÉN.Cyr.8,6,1,les peuples sou- 


mis; avec un inf. &xovelv goð xaré- |: 


otpaugat, Esca.Ag.956, je suis con- 
traint de t’écouter || D dérouler jus- 
qu’au bout: Adywv teheutiv, Escur. 
Pers.T87, la fin d’un discours; rabta, 
Din.94,23,ces événements; d’où finir, 
terminer, cesser: ti, De, 94,93; Bi- 
Gdov, Por. 3,118,10; Xôyous, PoL.23, 
9,4, qe ch., un livre, des discours; 
particul. tòv Blov, CÉB. p.185; EL.N. 
AÀ.18,91; Prur.Thes.19; rop Cv, DL. 
8, 78, cesser de vivre, d’où intr.: 4 
cesser: els où Emi Tt, ALCPHR. 3, 70° 
Pcur.M.719c, finir par qqe ch., abou- 
tir à qqe ch.i] 2 mourir, Prur.M.258 d, 
etc.; ARR. An. 7,3,2; HoN 5,8,19 || III 
tresser fortement : xoreorpapyévar 


xopdai, Arsrr.Aud.49, cordes forte- 


ment tressées ` Adr XOTEOTPAUHLÉVT, 
Arsrr.Rhel.3,9,1, style périodique, 
p. opp. à eipouévn || Moy. 4 boule- 
verser, saccager (un pays) acc. Hor. 
1,64; 8,138; Tuc. 2,80; avec un rég. 
de pers. anéantir, acc. Hp. 9,21|2 
soumettre à sa puissance, acc. Tnc.3, 
13,etc.;: XÉN.Cyr.1,5,2,elc.; avec un 
inf.: lwviny xareotpébaro dacuopd- 
poy sivat, Hor.7,54, il soumit l'Ionie 
qu'il fil tributaire (des Perses); fig. 


se rendre maître de, surmonter, ace. 


Eur. Hipp.477; p.suile, au pf. xati- 
otpappat, avoir conquis, posséder, 
acc. HoT. 1, 171; joint à Exw, Dé. 
4t fin | D PL o nt pass. 3 pl. 
ion. xateotpäyparo, Hor.f,141. 
. kaTo-oTpnvidco-®, faire fi de,gén. 

NT. Tim.5,11. 

katastpopň, fe (à) I renverse- 
ment, d’où : bouleversement, 
Escut. Eum.490; ruine, Ser. 1 Mace: 
2,492 soumission, conquête, Hor.f, 
6; 6, 27 |] II dénouement, fin, Escur. 
Suppl. 442; Por. 1,18,5; x. Bio, 
Soru. O.C. 108; Po 5, 54, 4; ou 
abs. xat. Tuc. 2,42; Do, 2,10,5, ete. 
fin-de la vie, mort; particul. dans un 
drame, dénouement de l'intrigue, fin 
de la pièce, Po, 3,48,4; Luc. Alex.60 
(taraotpégw). : à ` 

KATAGTPOPLKÂG, adv.en forme de 
dénouement oy de catastrophe dans 
une pièce de théâtre, Caas (ATH. 
453 €) (xataotpogh). x 

Katáotpopa, «toc (tò) À pont de 
navire, Hpr.8,118,/19; Tac.1,49,etc.; 
XÉN.Hell.1,4,7, elc.||2 en gén. plan- 
cher inférieur, niveau o plan durez- 


‘de-chaussée, ATH. MEC. (ëgroerpdn- 


ouni, 

KATO-CTPOVVUUL (40. XUTÉGTPU— 
oa)4 étendre : xkivnv, HiérocL.(Sros. 
491,28) une couche, un lit ||2Zavec 
double rég. joncher : oixav pôdou, 
EL. V.H.9,8, une maison de roses; te- 
Sot vexp@v, DS. 14,114, une plaine 
de morts |} 3 jeter à terre, abattre, 
XEN.Cyr.3,3,64; ergé Béres, Eur.H.f. 
1000 ,qqn avec un trait; au pass. HDT. 


kataotpovvýo (seul, prés.) c. le 
préc. Ser.Job 12,23, > 

KATAOTPOTEOV, vb. de xaTaoTpwv- 
mun, GEOP. 6, 2, 10. 

kata otuygo-Ô [ü] 4 éprouver un 
sentiment d'horreur, IL. 47, 694 | 2 
prendre en aversion, avoir en`họr- 
reur, acc. Nic. Al. 47613 (à l'ao. 1 
xäTéotuËéa) rendre terrible o odieux. 


KATAOYEOLS : 


Gramm. (Cram.1,p.222 D>- 40. 
1réc. notéotuËa, GRAMM. Ze. OURO 
teotüynoæ, Bun. p.78, 28 ; ao. 2 xa- 
téoruyov [ü] IL.47, 694. r 
KATÓ-OTUYVOG, 06, ov, profondé- 
ment triste, abattu, Aru: 585 d (x. 
atuyvóç). SE ; 
kata-GTubpeloc., 0G, ov [ü] À très 
dur, très rude, Hu. Merc. 29413 
très sec, Hés. TA. 806. (x. otugehós): 
KaTO-OTÜ po [0] rendre dur, âpre, 
Mën. Ruér. (W. 9, 248); TÒ xareoruu- 
uévov, PLur. Coin mi.46, caractère 
rude. : f | 
kata- otopýiouat, bavarder, 
d'où part. pf: rateotwpuhuévos, Ar. 
Ran.1160; Numéx.(Bus. P.E. p.780 a) 
bavard. ' 
.Katroæ-ouBotéo-& [5] engraisser 
comme un porc, PLur. M. 4096 c. 


kata-ouAdo-& [5] piller, ravir, : 


Eux. p.158. 


xata- svihoyiČopat, argumenter. 


conire qqu, Anert, An. pr.9,16,1. 


-kat&-cûpo : I tirer en bas : oxagl-' 


dtov, ALcPHR. 7, 4, mettre une. petite 


barque à l’eau ` d’où au pass.être tiré 
q D 


en bas, s'écouler, en parl. des flots, 
DP. 296 || I avec idée de violence ` 
å tirer de force, entraîner, D.Cnn.f, 
196; gé mpôs tày zpirv, NT. Late, 
12,58, qqn devant le juge || 2 p. suite, 


piller, ravager, Hor: 6,38; Poc.1,56,. 


3, etc. || Moy. entraîner avec soi, én 
pari. des flots, ALceur. 8,18. 


kato-ch&c (impf. xaTéopabov, - 


f: ratuopd£e, ao. xatéogača; ao. ? 
pass. xatecpoynv) égorger; Hor. 8, 
127; Escu.Eum.102; Goen O. H. 790. 
etc.; XÉN. An 4,1, 23. 
kat-&opalièc [4A] enfermer soli- 


dement ` tobç modas sorgogah të fuer. 
rédac, Ber, 3 Mace. 4, 8; ayant les . 
pieds assujettis dans des entraves; 


fig. Sexr.Math.7,98. À 
KUTOE-CHÉTTE, UFE C. a0roogpden, 
Luc. Sacr. 12. .: ; 


kata-cpnrkéc-®, clouer, TrypH. - 


88. 

katTæ-cpnvéo-&, caler avec un 
coin, d'où fixer, attacher fortemént, 
Hre. 243, 88. ` 

kata opiyyw, serrer fortement, 
Dr. M. 983d ; Jos. A. J. 3,7,2. 

kata cppiyi%o, f. att. -165 [ay] 
sceller, cacheter, Escaz. Suppl. 947; 
Prat. Eryx.400 à; fig. Emeto. (Sros. 
Eci: phys. 2; p. 884) l Moy, m. sign. 
AnsrT: Mir. 12319-40. épg. 3 sg. 
xarecppayiosoto, Nonn. 45, 188. 
` kato-ox&üw, découper, TH. C. P. 
1,17,10 ; partieul. t. de méd. ouvrir 
(une veine, etc.) Gaz.19,189; Moscan 
p- 66,24 Dewez. 

KATAOXAGLG, EOG (à) [àTxù] c. xa- 
taczacpós, Mostan p.61, 25, ete. 
Dewez. | sl, 

katáoyacpa, atog (tò) incision, 
coupure, Diosc. Ther. præf. (xora- 
ergi), 

katoxacpós, oð éiiocision, sca- 
rification, GAL. 19, 714; ORIB. p.149, 


À 143 Matth. (xataszdķtw). 


katgoxasttov, VD. de ratao pdt, 
Diosc. Ther. 2, p. 61 Spr. 

KATA-OX4O-, C. MOO dra, Her, 
545, 15; Tu. H. P.2,7, 6. ; 

koto-cxeStèèo, traiter légère- 
ment, né: liger, faire fi de, gén. Jos. 
B.J. 8, 8, 9. 


kathoyeotc, EOG (à) À action de 


retenir, d'empècher, Ruér. ( W. 1. 


| 61@)112 possession, jouissance, 


: 


KATAOYETALRE CD 


‘Gén. 47, 11, ete. (xataoyetv). 
katä-gxetA tdi, s'irriter. contre, 

. gén. Jos. B.J. 1,82, 4. - 
KATÅGXETOG,0G;0v : À retenu, con- 
tenu, Borg, Ant. 1258 || 2 possédé, 
inspiré, Paus. 10,12, 11; DH. 1,31 

(xatiga R 
katTa-c{nuatiëc [pä] former, fa- 
conïer, figurer, Isocr. 226a; Peur. 
Iren. 26 Mon. se conformer ` tpôs 
tò: sohdu, Pm, Lyc. 27, à ce out est 

hen," l 

|. KatT-&oxypovéw-Â, traiter d'une 
manière inconvenante ou odieuse, 
APP: 4, 58, 2 Schweigh. - E Pie 
xata oxi%o, briser, détruire, acc. 
Ar. Vesp.239; Ven, An. 7,1,16; Den, 


. 640,2 || Moy. dechirer; Ar. Ran. 408. 


Këräoettgte, sw (à) Dol déchi- 


` rure, GAL: 2, 851, ete. (xataayitw). 


. KATÉOXLITOG, Oe, ov, déchiré, 

` Punon. de froe, p.50 (xaracyxitw). 

= Fëté-diokdéen : À tarder, Goen. 
:Ph:-128; d'où perdre son temps, 
Pur, Tim. 86 || 2 s'amuser aux dé- 
pens de, gén. Macu. (Aru. 581 e). 
:.kaT-xoxokéonat-oûpa, être fort 
occupé, Périor. (Sros. FL. 1, 63); 
Du M. 874 e. Ok ’ 

kato-copeüw, amonceler, PLUT. 

M.418a. 3 | 

… katTæowtebtouaL, dissiper-dans la 
débauche, Jos. B. J. 4,4, 3.. 


kaTa-cwxæ, broyer, usér en frot- 


‘tant, Hor: 4,75. ; 


katatayh, Ñs (h) [4x4] disposi- 


"` `" tion; distribution, Pror:Geogr: p.49, 
` 17 (tatatäoow). . 


S A 


kata taivtrów-®, bander, Axon. 
(Soin. v° Étuiviwoe). `" ` 
a KATA- TAKEpOG, oe, ov [äx] très 
mou, :GAt::6, 669 (x. Taxepós). 
`" Fëtgréktëov, vb. de xaraticow, 
ARTÉM. 2, 34. EEN 
` :Kkata-tTavu [äv]c. xarureivé, Un. 
.Bacch.84(3 pl. ao. épq.xärrévuov); 
Hee, 761 8... : e 
` KaTATAELG, soe (il mise en or- 


` dre; Arr. Épicl.4,1,58112 digestion, 


 CLÉM.2/7 (xaraticow). , 
KaTa-Taptrapéw-& [prà] précipi- 


ter dans le Tartare, Aen, 1,153; SEXT. 


180.. $ g 4 
KATÅTAOLG, EOG: (à). [äo] I action 


de tendre fortement, d'ou “4 forte ten-. 


‘sion, Hpc.752e; GAL. 2; 2913 al- 

longément par tension, Hec.814b;en 

mauv. paré, torture, DH. 7, 68; En. 

(Suin.), etc: [| 3 fig: contention, effort 

. continu, PHIL. 2, 559 |] LE extension 

sur uñ‘espace, Dar, Tim. 58 e (xa- 
| TATE) ` "7 : 

kata-tTaoow, att. ttt, mettre 

en ordre, d’où : À ranger, mettre en 

rangs, acc. Kén. Cut, 4,3, 11112 as- 


. signer une place à : ti év btouvAua- 
"om, Por. 2, 47,11 ; Ev ioroplats, DL. 


4, 5; consigner qge ch. dans des mé- 


<: ; mọires, dèns un ouvrage d'histoire : 


mé de tiwas, Les, 187,19; Puur. M. 


4781; HDN 6,8,2; ou tivà perd Twos, 


= age ch. dE BE 
` katata xéo-Â |x;}gagner de vi- 


: : ATH.835 6, mettre qqn au nombre de 


certaines personnes {]3 répartir, par- 
` licul. en parl. dé la nourriture, c. 
a d. digérer, CLém. 217; au pass. 
Sor, p. 34 Ij-4 arranger (un bandage) 
. Hec.Aré. 828 ]) Moy. s'arranger: tiv 
"me tivoç, DÉM. 1327,6, prendre des 
arrangements avec qqn au. sujet de 


Spr: | 


ete. (xaralappéew). 


tesse : twa, Do, 4, 46,7, qqn; tiwa 
ëv tivi, POL. 8,5, 2, qqn en qqe ch.; 
avec uin pari.devancer, prévenir qqn 
en faisant qqe ch.; au pass: DS.14,72 
(x. Téxoc). - y : 
KOTOTÉYY®, arroser, mouiller, 
Hec. 689, 28. | 
katoteBappnkétecs, adv. hardi- 
ment, audacieusement, 
Kororebun de, v. xata0vioxe. 
kata-teivo, f. zen: I ér.A tendre 
fortement : via Groo, Ir, 8. 261, 


341, d'où abs. xarateivaiv, PLUT. 


Popl. 13, tirer fortement les rênes; 
tà tha, HoT. 7,86, tendre les câbles 
112 allongér en tendant fortement (un 
muscle, etc.) Hec. 751 B; orparuv, 
Hor. 1,189; étendre ou développer 
une-armée ` fig.allonger (un discours) 
Dar, Drot 829 a; en mauv. part, 


allonger les membres par la torture, 


torturer, Dém. 1/72, 14; p. anal. xa- 


rarelveoôar òrò moddypas, PayLanQ.'| 


(Ars. 586 e) être torturé par la goutte 


aux pieds;-/fig. torturer, gêner qqn, | 


Lis. 4,629 }|3 fig. tendré avec.effort : 
thy pounv daa e tt, Poz..22,17,7, 
tendre toutes ses forces surqqech.; 
Spéunux xxraterapévoy, AnsTr.H.A. 
9, 44, 4; course que l’on fait de toutes 
ses forces ` Adyor xuraretvouevot, 
Eur. Hec. 182, paroles d’udversaires 
en discussion l’un avec l’autre ; d’où 
abs. discuter, disputer ` pd Tiva, 
Taém.:262 a, contre qqn UA étendre 
sur le sol : Sri ths vs, Aner, H. A. 
9, 1,80, à terre; mi toUdagpas, PLUT. 
Popl.6,sur le sol; au pass. xerareive- 
oa sis yv, PLAT. Tim. 58 e, s'élen- 
dre à terre || II intr. 4 s'étendre, se 

rolonger jusqu’à, avec ¿ri et luce. 

DT. 7, 118; Por. 8, 101,2; ou els et 
Vace: HoT. 9,15; Do, 2, 46, 4112 se 
tendres êlre tendu, p. suite fig. être 
excité, être violent. en part. de dé- 
sirs, de passions, Prat. Rsp. 529 e: 
Pror. M.125 b, etc. |] 3 faire effort, 
avec un part. Théyer xatatelvaç, 
Anert. H. A. 9,44, 4(le lion) court de 
toutes ses forces; xarareivas Ep, 
Dar, Rsp.358 d, je ferai tous mes ef- 
forts pour dire, efc.; abs. faire effort, 
XEN. An. 2, 5, 30 || Moy. {tendre for- 


tement, Hec. 752 a, ete. || 2 s’étendre;- 


se prolonger, ARsTT.P.4.2,3 |[3 faire 
effort, PLUT. Ant. 78. 

kata-Teheutéwo-&, finir par, se 
terminer en, avec els et lact. ARSTT. 
P.4:8,9,5.: ©: 

kata teito-ĝÂ, achever, Spr. Esai. 
7,20; ; S 

katatiuvo (f. enfin, Go. 2 xati- 


|Tapoyv) 4 couper en morceaux, Afs 
Ar. Pax 1059; découper : tò ona 


Zë optxpotata, Prat. Rsp: 610 b, dé 
couper le corps en menus morceaux; 
relonëe, xararerunmévoror, HDT. 2, 
86, avec des bandes régulièrement 
coupées; avec double ace. :rivà x: 
Xatrüpata, AR. Ach.301, découper 
qu en sandales: tò cpa xúfovs, 

LEX. (ATH. 324 c) découper le corps 
de qqn. en dés ; tôv Tiepa, Anert, 
Pol. 2, 8,1, couper le Pirée en rues: 
au pass. TÒ Ze xATaTÉTUNTEL Oe 


ddoùs leiaz, HoT: 4, 180, la ville est: 


‘découpée en rues droites] 2 fig. tail- 
ler en pièces, déchirer ` éxurév, Zén, 


Mem. 1,2,55, se déchirer; chu xego- 


Ady, Recon. 84,21, déchirer la tête; 


d’où: faire périr,tucr,Piar.Rsp.488c 


Po. 1, 86, 5;' 


H 


KototLfnnt 
113 ouvrir une tranchée : réppouc ém 
THY xwépav, KÉN. An. 2,4,13, creuser 
des fossés à travers le pays; Tà xata- 
retunuéva, Xén. Vect. 4, 27, parties 
d'une mine déjà exploitées ou en 
cours d'exploitation, p. opp. à ré 
&runta |] 4 déchirer, Spr, Esaï. 15, 2. 
Kata tipno, charmer, réjouir for- 
tement, Ser. Soph.8, 15. 
kata-Tepoaivo, faire dessécher, 
APoLLIN. Ps. p. 198. i 
KATUTETAYUÉVOG, adv. en ordre, 
DS.Exc.Vat.p.18 Mai (xorardoow). 
kaTo-TEUyo, faire produire;Q. Sm. 
zeg S . 
; kata teppóo-ĝ; couvrir de cen- 
dre, ArsrT.Meteor.2,8; STR.247. 
katateyvéo- fabriquer avec art, 
confectionner, acc. PaiL.1,608 (tord 
Texvoc). 
KaTu-TExvohoyÉ-®, traiter avec 
art, Naz, d š 
KAT- TEXVOG, 0G, Ov, fait avec art, 
d'un art consommé, PLur. M. 78b, || 
Sup. -ótatos; ANTH.5,132 (x. téyvn). 
katathko : I fr À faire fondre : 
xóva, On.19,206, la neige; tàs odp- 
xas, HDT.2,87, dissoudre les chairs; 
àpo, PLAT. Tim. 61a, dissoudre. ou 
raréfier lair IL 2 fg. consumer : chu 
puxhy Avra, DL. 8,19, consumer 
l'âme dans le chagrin: réxvnv ele tt, | 
DH. Dem.51, épuiser son art à faire 
oe ch. || II inir.(uu pf. xatarérnuo, 
et au pass. xatothxopoa) se fondre, 
Prat. Tim. 65 ; fig. se fondre, On. 
19, 205; xatathropat Trop, On: 19, 
136, mon cœur se consume; Épwrt 
xatathxsoðat, XÉN.Conv.8,8; ou Zoé 
toÿ &kyous, AR. PL. 1084, se consu-. 
mer d'amour ou de chagrin IS 
Dor. xararämopet [ax] Soba. EL 187; : 
Tucr.14,26. i 
KATATYĚİ-TEXVOG, C. KXCOTEVOS. 
kata-tiBnur : I déposer : 4 au 
propre : t6ëov, On. 21, 82, son arċ; 
tà OmAa, XÉN. Cyr. 2,1,14, sesar- 
mes; fl Y0ovos, IL. 3, 298, jeter à 
terre (des agneaux immolés); ¿mì 
X@ovi, Iu. 6,478, déposer qqe ch. à 
terre; tiv& siç ’L0dxnv, On. 16, 230, 
o fr Autoe čhu, IL: 16, 688, 
transporter e déposer qqn à Itha- 
que, chez le peuple des Lyciens; ¿ml 
Gpovou, 0n.20,96; Tapà mupli, On.19, 
55, sur un siège, près du feu; ti ¿x 
kanvod, On. 16,288; 19,7, déposer 
ailleurs un objet qu’on retire de la fu- 
mée. |} 2 particul. déposer de l'ar- 
gent, payer: 6panua, Dám. 546 fin, 
payer des impôts, acquitter une det- 
te; tavta eo 0e, Hnr.9, 120, dé- 
poser des talents en offrande à la di- 


‘vinité; avec un gén. de pers.: wn- 


òèv adrov xatoðsis, XÉN.Cyr.8,1,37, 


„sans rien payer pour eux: ou dè ch.: 


ti twos x. tvi; An, Pax 41214; payer 

qe ch. à qqn en échange d’autre ch.; 
üg. x. roi xàpv, Po.N.7,112, acquit- 
ter une dette de reconnaissance en~ 
vers -qqn ; x. à Ütéoyeo, Sorn. O.C. 
227, acquitter la promesse que tu as 


faite. II déposer en public, d’où :4 


proposer ` Zeta, On.24,91,des prix: ` 
Aëëora, IL.28,267,885 un bassin com- 
me prix {| 2 communiquer : e e pé- 
cov,Eur.Cycl,547,qqe ch. pour Pusa- 
ge commun; x. siç ré péaov où els ré 
xouvôv, Prat. Orat. 384, proposer 
pour être discuté en commun ` ¿s pé 
covIléponor x. Tà Tphypata, Her. 3. 
80, communiquer aux Perses une 
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pari du pouvoir; tò. abrob Épyov 
Zog xoivov x. PLar.Rsp.369 e,faire 
. ce qu'on fait pour le bien commun || 
III déposer sous la garde de : ruvà ¿v 
ré deouwrnpiw, Dém. 720, 22, jeter 
qqn en prison | IV apporter, confé- 
rer ` ebepyeotos ets Tiva, HDN 3,6, 
conférer des bienfaits à qqn; srov- 
Shy eg, HoN /,4, témoigner de son 
zèle pour qqa |] V accomplir ` eo06to- 
uov 68dv, Pn.P.5,120, faire la route 


directement || Moy. 1 4 déposer, quit- | 2 


er : reueg, LL. 3,114, ses armes; 
. xhaïvav, On. 17,86 ; iudruov, An, Di. 
929, etc. sa tunique, son vêtement; 
Âg.Thv povapyiav, Pur. Fab. 9, ab- 
diquer la dictature || 2 particul. dé- 
poser un mort, enterrer, Où, 24, 190 
(cf. xarddeois) || 3 déposer, mettre 
decôté, négliger, acc. XÉx.Mem.1,4; 
45; PLar.Prol.848 a,etc.||4 déposer, 
faire cesser: mokemov, Tac. 1,121; 
Dé. 425, 26, une guerre; au pass. 
Evupopäs petpiws HaTaribepévns, 
Fac. 4, 20, l'incident étant arrangé 
sans déshonneur ou sous le coup de 
revers encore sans gravité {| 5 dé- 
charger: pri de twa, XÉx. Cyn. 
40,8, sa colère contre qqn || IE dépo- 
ser ou réserver pour soi, d'où : À 
déposer en lieu-sûr + mpéoGets els, 
Tuc. 8,72; delav els, Xén, Hell.1, 3, 
2, transporteret déposer en lieu sûr 
des envoyés, du butin, eie Jä met- 
tre en dépôt, en réserve pour soi, 
se réserve, acc. tt nl ügprw, On. 
18, 45, qqe cli. pour son Souper; ëv- 
téa fe Däiopog, On. 19, 17, déposer 
son armure à l'écart dans sa cham- 
bre; Gooaupoi: fu otxw, XÉN.Cyr.8, 
2, 15, déposer des trésors dans: ag 
maison ` ho. yapita, Hor.6,41; xdpr- 
Tas, PLar.Crat.891 b; xdptw pòs Ti 
va, Dén. 1351 fin; xápw twi, Zu, 
Cyr. 8,3,26, se faire une réserve de 
` seconnaissance chez qqn,c.à d.lui ac- 
corder un bienfait, lui rendre un ser- 
vice; play tapé re, XÉN.An.9,5,8; 


` Exüpav pe tva, Lys.192,35; PLUT. 


Dem. 12, s'amasser un fonds d'ami- 
tié, de haine, chez qqn; òóčav, Tuc. 
4,87; xA60ç, Hnr.7,220; 9,78; Par. 
‘Conv. 208c, acquérir de la gloire; 
oli ai parpat mépar xaTéEvTO 
Ada: éyyvtépw, Sopu.0.C.1216,une 
dongue vie me: en réserve (pour les 
retrouver dans la vieillesse) beau - 
-coup de choses plus voisines de la 
-douleur (que du plaisir)" 3 consigner, 
enregistrer : te ste pvýuny, PLAT. 
Leg. 858d, déposer qqe ch. dans son 
:souvenir; ele B6Alov, Dém. 1401,19, 
dans un livre || 4 proposer ` yyópny 
ele péoov, DH. Biet, c.4, proposer 


son avis dans une assemblée IB dé-- 


penser (v.l act. 1,2) ou employer son 
argent: ës te, Dn. ën, (Com.fr.4,12) 
pour qqe ch.; fig. rhv axokv ets tt, 
Peur.M.135 d, employer son loisir à 
-qqe ch. || 6 c. ouyrararidenor, Eusr. 
1261,19 || ez Formes déng, : ao. 2 
.ind.1 pl. xdvôeuev, On.9,72; 24,44; 
SE xátðecav, On.13,135; impér. 2 
- pi. atletes, On.19,317; 21,260; sbj. 1 
.PL xataðeiopsv (p. xarad@uev) On. 
- 21,964; inf. werten, On.19,4. Moy. 
-a0.2 ind.3 sg. xdtôero, A.Ru:3,867; 
4 pl, xardëus0a, On.18,45; 8 duel 
xat0io6nv, On.22,141; sbj. xataðsto- 
pat (p. xatd pa) IL.22,111; On.19, 
A7; part, narOèpevor, OD.24,190. 
Katata- [T] embrener : ti- 
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vos, AR-4V.1051; vor Twoç, ARTÉM. 
2,24, qqn ou qqe ch.; au pass. AR. 
Av.1117. 

kata-tTiAo, arracher poil à poil, 
épiler, plumer, Hec.574,19. . 

KATATLTPO-Ô (Pf. PASS. xataté- 
tonga) trouer, percer, Peat, Tim. 
70e; PLuT.M.689 c; GaL.13,10. 

KATOA-TLTPÉOKE (og, XATÉTPWOA ) 
couvrir de blessures, Xin. An.8,4,%6; 
4,1,10; Por.83,7,6, ete.; fig. PmL.?, 

5. 


Kkata:Tolyoypapéo-& [žo] affi- 
cher ouécrire des placards injurieux, 
Srr.674. 

kata-tokiëo, ruiner par l’usure, 
Anert. Pol. 2, 19; MarceLc. V, Thuc. 
p.39 (x. doc), 

kata-ToAud&o-à : 4 s’enhardir con- 
tre, affronter hardiment, gén. Do, 8. 
403, 5, elc.; DS.8,8 || 2 oser, entre- 
prendre résolument : zx, Hub. 7, 24, 
qqe ch.; dvec l'inf. Ger. 2 Macc.3,24, 
ete. S 

katatou,ñs (DI incision,coupu- 
re, tranchée, "Du H.P. 4, 8,10; SYN. 
272 d || 2 dans les théâtres placés 
sur un rocher, cavité creusée dans 
le roc derrière les rangs de gradins, 
Hyp. et PmLocx.(Hare.) [13 action de 
détacher pàr une incision, circonci- 
sion, NT.Phil.3,2 (xaratéuvw). 

KATÁTOVOG, 06, ov, tiré en bas, 
baissé fortement, Vrre.10,10,6 (xaTa 
teivw). 

KATATOËEU CD, 
acc. Hvr.3,36 ; Tuc.8,34; Luc.Herm. 
28, elc.; fig. An. Nub.944; au pass. 
Zén Heil ze, 

kata-tTopvebc, fabriquer ou polir 
au tour, Héron Spir. p.180,19. 

kato-Ttpaywôéo-& [ày] déclamer 
avec une emphase tragique, Eum. p. 
450; ti ees, A.Tar.8,9, qqe ch. cop- 
tre qqn. - . 

katatpavuatiğ%a, couvrir de 
blessures, Tuc.7,80; PoL.15,13,1, ou 


d’avaries, en parl. d'un navire, Tuc. | 


7, 41;8, 101 X—> Ion. pf. pass. inf. 
xatatetpwpatiodar, HDr.7,212. 
KATATpPENTLKÂG, adv. de manière 
à retourner, à changer, Sros.Ecl.2, 
150 (x. Tpéru). 
KATA-TPÉYO (f. xaTAÎpaLoUp , 
ao.2 xatédpasoy, pf.xaTadsdpaunxx) 


4 courir de haut en bas, descendre en |” 


courant, XéN. An. 7, 1, 20; Ar.Eccl. 
961; md Toy äxpwv, Hor.7,192, des 
hauteurs; particul. débarquer en hâ- 
te, en parl. des matelots, Xéx.Hell. 
5,1,12; en parl, des navires, Do, 3. 
91,2; fig.Po.N.4,881[2 courir contre, 
faire des incursions contre ou à tra- 
vers, acc. Tuc.?2,94,etc.; Poc.5,17,3; 
PLur.Per.19; fig. attaquer en paro- 
les, invectiver, acc. Prat. Leg.806c; 


gén. Aru.220 c ; DL.7,187; xată ef le | 


gén. DC. 36,27,elc.; tvá a, DC.49, 
27;. etc. accabler qqn d’invectives. 
katätpnots, EOG (à) trou, Epic, 
(Prut. M.890c); Gaz.19,443,elc. (xa~ 
Taritpdw). SC e E i 
kata- tprakovtovtiġo (inf. ao. 
-toa [ia] avoir commerce avec les 
trèves de 30 ans (courtisanes), AR. 
Eq. 1391 (x. TpraxovtoŬTic). ` | 
katatpiën, nc (à) [T] 4 action de 


Dioc. (DL.6,24) (xatarpiéuw). 
kata-tpiBo : À user par le frotte- 

ment (des vêtements) ace. Taex.55, 

Dar, 2 Alc, 115e, etc.; p. anal. tà 


percer de traits, |: 


Korouréto 


Bätoro, Isocr.426a, user lairibune, 
à force de la fréquenter; Tò ce áps 
tñs ôvoua, Luc. Par. 43, avoit tou- 
jours à la bouche le mot de vertu |j2 
fig. en parl. de pers. user, épuiser, 
d'où au pass. être usé, épuisé (de fa- 
tigue, de travail, etc.) Xén.Hell.5,4, 
60; Puur.Fab.19,23; An Dor 854|13 
en parl. du temps: tòv Blov, Zen. 
Mem. 4,7,5, passer sa vie; en mauv. 
part, dépenser ou perdre son temps; 
xatétoube thy AUÉpav ÔnunyopÈv, 
Dóm. 1801, 23, il passa la journée à 
parler au peuple ` npépav, xpôvous, 
ARsTT.Nic.8,10; Pos. 17,8,9, passer 
ou perdre la journée, le-temps || Moy. 
passer son temps ` ré mod roù Blou 
év dtxacrnptou, PLar.Rsp.405 b, pas- 
ser la plus grande partie de sa vie 
dans les tribunaux. | 

kata-tpiëo, pousser un petit cri 
aigu, BATR.88. - 

KATÅTPLYLG, ee (à) usure, Hec. 
1174 g (taratpiôw). 

kata- tponóo-Â (seul.moy.) met~ 
tre en fuite, Es.175 Fur. (xatd, tpé- 
To). b 

kata-tTpuyäo-@& [ü] achever la 
moisson, la vendange, Eum. p. 433 
doul. 

kata tpúğčo, fatiguer de son ba- 
vardage (propr. de son roucoule- 
ment) ANTH.11,821. : 

katTétpuou&, groe (tò) action de 
déchirer, OLYMP. 2, 424 (xatatpýw). 

kata tpupáo-® [ŭ] 4 s’abandon- 


ner à lxmollesse, Bum. p, 186112 être 


arrogant, Luc.J.ér.53. 

kaTa-TpÜyo (seul. prés. et impf. 
en briser, user, fatiguer, 
épuiser, acc.: Auodç dwporot xat ðw- 
à, IL. 17,225, épuiser les peuples en 
exigeant d'eux des présents et des 
vivres; cf. On. 15, 809; 16, 84; d'où 
tourmenter, Tacr. 1, 78; fig. pelen 
xaratpuxopevor, Eur.Med.1100,épui- 
sés par les soucis. | 

kato-Tpôo, C.le préc. XÉN.Cyr.ë, 
4,6 || Moy. m. sign. Nic. Al. 606. 

KaTa-Tpoye (/. -TpHEOML, a0. 2 
xatétpayov) dévorer, manger, acc. 
Crar. (Ara.385b), Ar. Ach. 809; EL. 
N.A.17,17,etc.; gén.PLur.Artax.8, 
M.188d || X> 40.1 rarétpwëo, Tim. 

r.7 


KATA-TPOUATİĞGO, V. HATOUTPAURO 
tiw. ` 

kata- tuyyávo (f. xatatevouat, 
ao. 2 xatétuxov) parvenir à, obtenir, 
réussir, abs. p. opp. à tEapapräve, 
Dém.288,2; tuwdc, Déman.179,12; DS. 
13,8, etc. réussir eu q ech: avec une 
prop. inf. ArsTT.POL.?,11,1, obtenir 
que, ete. || X> Inf.prés.pass. xata- 
ruyxdvecdo, EurypHAM. (STOB. FLA, 
p.-12;1 Mein.y. 


kata- tontoa (seul. prés. 2pl. ` 


sync. xattónteaðe) se frapper, SAPPH. 
6i. š 

kata tupavvéw-® [Ù] exercer un 
pouvoir tyrannique sur, gén. STR. 
658; abs. Set. Num. 16, 18. 


katé-Tupoc, 0G, ov IO) couvert de . 


crème ou de fromage, ARCHESTR.(ATH. 
399 f) (x. rupdc). 


` katatobá%o, se railler dé, gén. . 
:Hzo.6,2; abs. Lis.4,1054. 

farder, CLéu.254 [| 2 perte de temps, |: 
cher, Arc. fr. 65. 


kat-avaivo, faire sécher, dessé- 


Kgtouréie : 4 ntr. briller avec 


‘éclat, Hup. 5,21 [| 2 ér. briller sur, 


illuminer, acc. Hup. 4 commenc., 
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KÉTOUYXOHÉÔG 
fia. Tuim. 192 |] Mon 1 intr. briller, 
resplendir, en parl. des astres, Ju. 
109.c [|2 tr. observer, voir, A. Bn. 4, 
1248; Anta. 9, 58; CLéu. 70 || D 
Ao. MOY. 3 pl. épq. xaravyäcoavro, 
A Dn Le, : , 
katTauyaouôc, of (ò) éclat, vive 
lumière, Du. Nic. 23 (xotavydtw). 
| kétauÿéoterpæ, ge, adj: f. qui 
brille, qui éclaire, Orpa. 8,6 (xarau- 
yá). 6 


k&t-auyéo-&, briller, éclairer, : 


Gém.El.astr. 10 (4. abyr). | 
, “kat-auêde-&,t déclarer, Sorn. 
1nt.86. 
kaTabÔNoLë, sog (à) parole à 
haute voix, cri, Hre. 298, 50 (xarou- 
Aral, 


2, 243. f 
kaT-aÜBL, ou mieux kor abu, là 

même, OD.10,567;-21,55. g 
kät-aukéo-& ` I avec le gén. 4 

jouer de la flûte devant : twos, Puar. 


$ 


Leg.790 e,elc. devant qqn |{2 remplir 


des sons de la flûte, Pur. Ant. 56 |] 
H avec l’acc.4 charmer par le son de 
la flûte:tva, ALCPHR. 2,1, qqn; au 
pass. se récréer au son de a flûte, 
Boem (Am. 2/0f); Dar, Rsp. 561 c: 


DH. 2, 19; EL. V.H. 9,8 ]|2 célébrer 


aux sons de la flûte (un sacrifice, eéc.) 


acc. Aru.6/8c | 3 étourdir o ef- 


„frayer par les accents de la flûte; 


loù en gén. étourdir, frapper de 
S crainte ox de stupeur, acc. Eur. H.f. 


aT 


katwúànors, ewc (8). aclion de 


jouer de la flûte, Tu. H.P.4,11,5, etc. 
(xatavhéw). . 
kut-auAiZopar, s'établir en plein 
air, camper, séjourner [| D 40. 
. pass. xarnuAloËnv, Eur. Rhes. 518; 
Ka An. 7,5,185; Do, 5, 8, 8; ou ao. 
moy. xaravhiodpnv, Dor, Popl.22, 
Pyrrh.27,ele. > > 


KXT QÙOTNPOG; 06, ov, très aus- 
. tère, ARR: Epict. 1, 25,415 (x. aborn- 


. póg). 


KOT-AUTOBLOU Mieux KAT’ QÙTÓ- 


` Dr, adv. là même, IL. 107273; A.Ru. 


` 2,16,ele. 


KaT-aU YÉVLOG, 0G, ov, qui tombe 


ou flotte sur le cou, Anta. 5, 78 [CA 
oxy). : | 
Kkat-auyéo-&, se glorifier dé, dat. 


-o EscnL. Pers.352: 


kat-abc, dessécher, brûler, Arem. 
94 Bgk. | ; + 
RaTupay&é, & (ô) goinfre, glou- 


ton, Escur. (PorL.6,40) -D> xata- 
, gGorde, MÉN. p. 105,20 Bkk. (xatrapa- 


YEtv). 

Kata parðpúvo, rendre brillant, 
illumiver, Naz. 2, 770; fig. au pass. 
Curys. 5,820: ` EC 5 

Karapaivo : À tr. montrer ou 
expliquer clairement, ace. Po. N.10, 
201 2 intr. se montrer, Orpa. Arg. 
372,765 || Moy. (f. -pavhoopar, ao. 
pass. xprepdvny) se montrer visible, 
évident, Ha.Ap.481; PraT.Phil. 16c, 

` etc; adec un inf. Dn. 1, 58; Dan, 
Leg.811 à; avec un part. apparaître 
comme étant, se montrer, efe. PLAT. 

- Leg. 681 à. i ` 

Kürapdvela, «c (A) [pă] clarté, 
transparence, Puur. M. 9141: en 
parl. du Style, Prut: M.745f(xara- 
PONAS). ` ' NE 

<atapavre, de, éG [y] À qai est 


Frou Beurig. exercer son pou- 
voir sur, commander à, gén. Bas. | 
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en vue; visible, XÉN. An.1,8; 8,etc.; 
èv xarapavet, XÉx.Cyr.3,3,28 (cam- 
per) à ciel ouvert || 2 manifeste, évi- 
dent, Zen, Cyr. 1,6, 14; PLar. Gorg. 
453 0,elc.; xarapavis Zeen, avec un 
part. Eseun. 33, 21; Isocn./5a ; Po. 
7,11,8, ou une des conjonctions öt 
XÉN.0Ec.1,20; Par, Pol.265 à ; ou 
ds, XéN.Hipp.7,8, ilest évident que, 
ete. |} Cp.. -Éorepos, Tac. 5,16: PLAT. 
Leg, 812a; Sup. -Éoratos, PLAT. 
Theæt.186e (xatapaivw). 
katopavtéč, faire naître des 
visions, d’où Ir. peupler de visions, 
acc. Bas. 3,315. ) 
KATAPAVTLKÓG, Å, ÓV, €, XATAÇA- 
rode, Nomén. (Eus. 3, 1215a Migne). 
KATÅDAVTOG, OG, OV; OU KATA- 
pavtós, M, óv, qu’on peut ox qu’on 
doit affirmer, DL.7, 65 (xaripnuu). 
katapav&s [pü]adv.visiblement, 
manifestement, An.Eq.943; Dém.989, 
811 Cp. xaropavéotepoy, Tue, 8,46. 
KOTHPAPKTOS, 06, ov; enfermé 
dans: ër deou®, Sopx.Ané.958, dans 
un lien (cf. xatdppaxtoc). 
kota-papuakeuc {uà] À empoi- 
sonner, acc. Pur. Dio. 3; fig. hébé- 
ter au moyen de philtres, ensorceler, 
acc. Par. Phædr. 242e |] 2 farder, 
acc. Luc.Am.89. : 
kata- pappáoc, empoisonner, 
fig. ensorceler, ace. Pror. Dio.14. 
katápaöic, sac D) [pä] affirma- 
Don, PLar.Def.418 c ; AnsrT.Nic.6,2 
(rarapau). - 
kata-phoko (seul. prés.) c. xatd- 
enn, Dn, 1,104. ` 
Kare patihe [pă] affirmer, Peur. 
OÙ. 25. 


KATAPATLKÓG, M, óv [où] À affir- 
matif, Pur, M.41047d |} 2 empha- 


‘tique, Dvsc. Pron. 322a (xarépniu). 


kata-pauAiZo, rendre mauvais 
ou méprisable, déprécier, Pur. 
Alex.28. 

Katapépeux, oc (à) inclination 
vers, Arn. 3520 (xarapepñc). 

KATAPEPÝG, Oe, £G ` À Qui va en 
pente, qui déscend "` xwplov, XÉN. 
Cyn. 10,9, terrain en pente ; Atos, 
Hor. 2, 63, soleil sur son déclin ; 
guy, PoL.2,68,7, fuite du haut d’une 
colline ||2 fg. enclin à, por.é à, avec 
mpôs el l'acc. Pur. Alex. 23, M. 
839 a, elc.; ou sis et. Vace. Geo, 12, 
23; abs. porté où ardent. aux plaisirs, 
DL:.4,40 (xarapépo). 

katap£pe (f. xarTolow, oo. 1 
xathveyxa, ete.) I fr. porter en bas, 
d’où : À faire descendre, porter on 
diriger en bas : noðóç dxuáv, EScHL. 
Eum.810, la pointe du pied [|2 pré- 
cipiter : mué "Aïdoc stow, 11.22,415, 
qqn dans les enfers] 3 pousser dans 
un port, faire aborder, rég. ind. avec 
Se el Tacc. Tac. 4, 3; au pass. être 
porté à un port, à une côte, "ne, 1, 
1371] A faire pencher par l'effet du 
sommeil; d'où du pass. s'incliner 
em dormant, Hec. 1137c; Ee Urvoy, 
Luc. D.mer.2, pour dormir ; Bauen, 
NT. Ap.20,9; Gerd péðng, Ann, 4610, 
par l'effet du sommeil, de l’ivresse |] 
H charrier, en parl. d'un fleuve: 
Xpvoiov, yv, ArstT.Mir.46, de Por, 
de la terre, ete. j] IIE enfoncer, ou 
simpl. diriger de haut en bas (un in- 
strument, hoyau, épée, ete.) ace. EL. 


:V.H. 11,82; Luc. Pri 9: A.TarT.1,8, 
ebc.,; tò Elpos t norsut, Pror. M. 
236e, abattrė son épée sur lenne- 


i 


katapõivi 


mi; abs. asséner un coup, frapper, 
Luc. D. deor. 8,1,2, ete.; fig. x. Sue 
Coin, póyov xató tivog, SPT. Gen, 
37, 2, porter une accusation, diri- 
ger un blème contre qqn {| IV préci- 
piter, renverser, abattre : TÜpyouc, 
Po. 4, 64,11, des lours: au pass. 
s'écrouler, en parl. de maisons, 
Puur. Dio. 441] V déposer, verser de 
l'argent; Por. 1, 62, 9, ete; Dr. 
Per. 28 |] VE fig. déférer: Éyaknpa 
Eat õixaothptov, Dóm. 545,9, ùne ac- 
cusätion à ua tribunal |} VII porter 
en arrière, ramener dans son pays, 
AR. Ach. 955; au pass. être ramené, 
revenir, avec mpôs ei lace. Tuc. 3, 
69 |] Pass.-moy. (f. xateveyðýoouar 
ao. xutnvéxðnv) être porte ou se por. 
ter en bas, d'ou: 1 baisser, en parl. 
du joue du soleil, de la lune, de 
la lumière d'une lampe, Ansrr. H. 
A.5,19; 9,89; Tu. Sign. 1,11; Puur. 
Pomp. 32, Tim.12, etc. || 2 tomber, 
se précipiter, en parl. d’un fleuve à 
son embouchure, Hsen. ve mevré}eLt ` 
de pluies, Gror.5,2,16 || 3 fig. se lais- 
ser aller à, se livrer à {un dessein, 
une espérance, etc.) avec fac! el lace. 
GE éle.; DH. Lys.17 (x. gé- 
pw). ` 
KaTarpeUyo : À se réfugier : de 
tóroy, HoT. 2,113; Xén. Hell. 1,6,16; 
¿nl tónov, Her. 5. A6, dans un lieu ; ëv 
tón xaramepeuyévor, Xén, Hell. 4, 
5,5; PLAT. Soph. 260c, avoir cherché 
un refuge ans un lieu ; sts ttva, Hpr. 
4, 23; Ant, 19,20; mpôç twa, XEN. 
Mem.8,5,12; Dém.100,4; Pur. Dem. 
25; inl tiva, DÉM.231,16; Do, 2.203. 
Pur. Com. raph twa, Isocn.278f; 
Ge twa, PoL.26,8, 11; tvi, Crés. Pers. 
56, se réfugier auprès de qqn (3 fig. 
avoir recours: es Eheov,ANT.121,19, 
ou ele ze Xdyouc, Prar.Phæd.99e, 
à la pitié, aux discours ; TpÔs leğv 
ebyds, Prar. Phædr. 244e, aux: 
prières des dieux ; ¿mt ts unxavdc; 
Prart.Crat. 425d, à l'intrigue. : 
KOATUPEUKTÉOV, vb. du préc. 
Aner. Rhel.Al.8,16; Luc. Pise.3. 
KATHPEUKTHPLOV, ov (Tò) refuge, 
Bass8,134 (xatapevyw). . 
katápevěts, eog (h) À action de 
fuir, fuite, Tac.7,4/ [12 place de re- 
fuge, Tue. 7,38 (xatagevyw). 
katé-pnut, dire oui, affirmer, 
Sorn.O.R.507; Anstr.Met.3,6. 
kata-pnuilo ` 4 répandre un 
bruit, publier, Pn.0.6,93; Pur. Cic. 
41; xatarepñmiorar, Por, 16, 12, 8, 
cest un bruit répandu |} 2 attribuer 
nominativement, aù pass. Puur. 
Eum.13; d'où dédier, consacrer, au 
pass. Poz.5,10,8; Piur.Nic.3 || D 
Ao. dor, xarepdquEa [pă] Po. O.6. 
93. à 
kata-bBéve, prévenir, devancer, 
surprendre, acc. Spr.Jud.20,42. 
katapBatTéouat-oDuar(seul.paré 
prés. pass.) [0%] occuper d'avance, 
Escaz.Eum.898 (xarapbdvw). 
kata-hBeipo, detruire, perdre, 
EscaL. Pers. 345; Sopu. O.R. 331; 
Dar, Leg. 697d; au pass. Escus. 
Pers. 729; Por.2,64,8, etc. i 
katapBiuevoc, v. Koran. 
kKata-pbivóbo (seul. prés.) [i] dé- 
truire de fond en comble, ace. Hu. 
Cer.354 (cf. les suiv.). 
Kata pivo (impf. xatéphwov, 
fut. inus.; ao. réc. xarepOivnoo., pf- 
réc. xatephivnxa) A se gäier, se cor- 


xataplio 


rompre, aeperir, Pn. I.8;102; Sopu, 
Ph. 266, etc" Eur. Alc.622, etc.; Tu. 
H.P. 9,16, 5, eic. || 2 laisser. se per- 
dre, d'où négliger, Arr. Epicé, 4, 
11,25 1 D—> Ao.. Pur. M. 117c; 
pf. Puur: M. 621 e; Arr. Epict. Le 

kata- pbi : À act. (seul. fut. xa- 
tapôlow [T] et ao. xarépôioa II gâ- 
ter, consumer, faire dépérir, dé- 
truire, acc. Escur. Euwm.727 || 2 pass. 
(seul. ao. 2) être gâté, consumé, dé- 
iruit, en parl. de pers. c. à d. mort, 


éteint, disparu dans la mort, IL. 22, 


288; On. 8,196; 11, 491; Escur.. Pers. 
819; Eur. Hipp. 889; subst. ot xato- 
@ôtuevor, Hx.Cer. 347, les morts, les 
ombres; en parl. de choses (provi- 
sions, vivres, etc.)On.4,863; en parl. 
de la lumière du soleil, Escur. Pers. 
377 || D> Act. fut. On. 5, 841; aò. 
Escur. Ham "97. Doss oo. 2 ind. Zeg. 
xatépOrro, On. 4, 363; part. sorgt, 
pevos DI Te. 22,228; On.11,494, ete.; 
inf. xarapdiobor, On. 2,183. 
kaTapBopé, Ge (à) perte, des- 
truction, ruine, Eur. {on 1236; Pou. 
1,49,4,elc.; fig. Escaz. Ch. 211 (xo- 
Tapeipw). 
koœt-apinue (impf. xarnpiev, 
part. ao. 2 xataweis) laisser aller de 
haut en bas, lancer de haut en bas, 
lâcher, Dar, Lach. 488e; Aner, 
Probl.32,5. ; 
kata- ptto-® [i] baiser tendre- 
ment, Xén. Cyr. 7, 5,82 elc.; Puur. 
` Alex.67, cic. 
Katapiinuya, atog (tò) [i] baiser, 
PuiL.1,480 (xarapt\ëw). ` 
` kataæ-pilooopëw-& [i] À établir 
philosophiquement, Arr. Epict. 4,1, 
167 |] 2 l'emporter dans une discus- 
sion philosophique : tivos, EL. N.A. 
6,56, sur qqn ||3 expliquer théorique- 
ment, Eum. p.148 et 154. 
kato-phéyo, brûler, consumer, 
acc.Il.22,512; Hés.Sc.18; PLur.Cæs. 
+68, elc.; fig. AntH.5,10 || D Pass. 
inf. ao. -phex0ñva, DS. Exe. p. 
549, 67; Prisrr. Her. p. 140, 3 
Boiss.; ao. 2 -pheyivar, D. Cur. Or. 
46,p.518e. à 
katéphsktoc, 06, ov, brûlé, Hep. 
1,1 (xatophiyw). i 
katTapAsËinods, Loe [Et] adj. f. 
quimet le feu à une ville, ANrH. 5,2 
Groraphéyw, TOM). > 


katé-plsËts, soe (ñ) action de 


| faire brûler, Luc. Salé. 39 (xata- 
geya). ` 

Kata- pioyiča, c. xatu héyw, SeT. 
Ps.17,9. , 

Kata pivapta-Â [&] bavarder sur 
le compte de ou aux dépens de, gén. 
Ban, 660; tl twos, DL.5,20, tenir qge 
propos sur qqn. 

kotapoBew-&, frapper d'épou- 
vante, acc. DC. 39,14, etc.; au pass. 
être frappé d'épouvante, redouter, 
acc. AR. Ran. 1109; abs..Tuc. 6,38 
HS Fut. moy. au sens pass. Ar. 
l.c. (xardpoboc). 

katé-poboc, oe, ov, épouvanté, 
Puur. Dio.4; tt, Por.1,89,12, de qqe 
ch.; ou avec ph, Por.10,7,7, que, 
ete. (x, pééogrou). 

Kata do Béi eg, prophétiser sous 
l'inspiration de Phébus, Eum. p. 
466 | 

kataæ-poivioow,empourprer,Nyss. 
1,188. 

¥ KATA- POLTAO-Ô, TON. KATA HOt- 
téw, descendre habituellement (des 
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montagnes dans la plaine) HDT. 7, 
125. ` g 

Koto-dhouete, tuer, massacrer, 
Hor. 7,106; Eur. Bacch. 1175; au 
pass. Eur. Or. 585. 

katapop&,.&c (à) action de se 
porter de haut en bas, d'où : 4 chute, 
descente (en parl. de la pluie, d'un 
fleuve, etc.) Prat. 4x.870e; Do, 1, 
AT, 4, etc.; Jos. A.J. 6, 6; hiou, TH. 
Vent. 12; DH.2,43; au pl. Les 2,24, 
coucher du soleil ` xoias, Ara.58d, 
flux de ventre || 2 coup porté avec le 
tranchant d'une arme, coup de taille : 
ën xatapopäs = lat.cæsim, PoL. 3, 
114,3; tpabua x x. Peer. Dio. 84, 
blessure faite avec le tranchant d’u- 
ne épée H 3 profond sommeil; assou- 
pissement léthargique, Hre. 202 g, 
1239 d, etc. || 4 raisonnement par dé- 


-duction, déduction, Hec. 26,2 (xata- 


pépw). 

katapopéwo-&, porter en bas, 0% 
dans son cours, en parl.d’un fleuve, 
Hor.5,101; fig. PLAT.Rsp.587 e. 

katapopikôc, Ù, óv : I intr. 4 qui 
se-précipite avec violence,violent, en 
parl. de discours, HERMOG. T. iò. 4 
p- 20 ||2 qui tombe dans un sommeil 
léthargique, Gaz. 29.593 II ir. qui 
jette dans un sommeil léthargique, 
GaL.6,548 (xatapopå). 

katapopuw&®c, adv. avec violen- 
ce, Carys. 10, 3868c Migne. . 

katüpopocs, oc, ov, fortement 
SEN ARSTT. Probl. 23,41 (xurapé- 
po). . 
katapoptiëo, surcharger, acca- 
ber, Jos. 4.J.7,9,8; fig. Hipparo. 
(Sros.574,24) (xatapoptos). ` 

KAT- POPTOG, OG, ov, surchargé 
de, accablé du poids de, gén.Jos. Vit. 
vol. 2, p.12 (x. péproc). 

. katapopoônc, ne, £G, profond, 
en part. du sommeil, GAL. 14, 314 
(xarapopd, -wÔng). 

Kkata-ppéèo, exposer, raconter, 
acc. Po. 0.10, 68 || Moy. (ao. pass. 
part. nareppdoônv,ou 40. moy. XU- 
teppacápny) À examiner, considé- 
rer, acc. Hés.0.2/6|12 observer, re- 
marquer, avec une prop. inf. Hr A. 
77 || D> Part. ao. pass. xarappa- 
ofeie aŭ sens moy. HoT. l.e. > 

katappäktns, ov (6) bandage en 
forme de plastron, GAL. 12, 499, etc. 
(xatappocw). 

KATÅPPAKTOG, 0G, ov, enfermé 
dans une armure ou protégé par un 
abri:{rros,Por.81,3,9, cheval bardé 


À de fer ; màotov, Tac.f, 10, navire cui- 


rassé, c. dd. garni de planches mas- 
sives qui, exhaussant le bord, proté- 
geaient latéralement les rameurs (xa- 
Tappacow, Cf. xatdpopxtos). 
katéppaëtc, £wG (à) action de 
boucher, Hippiatr. p. 229,6 (xata- 
ppésow). ; 
kata-ppéoocw, couvrir d’une ar 
mure, cuirasser, Puur.Alex.16,etc.; 
Ser.{ Macc.6,88. 
katæ-ppovéw-& : À mépriser, dé- 
daigner, ne faire aucun cas de, gén. 
Eur.Bacch.199; Xén.Cyn.2,1; PLAT. 
Ap. 28 c,etc.; acc. Eur. Bacch. 508; 
Tec.6,34; Luc. Dem. enc. 6; au pass. 
être méprisé,dédaigné,XÉx.Hell.7,4, 
29; PLar.Rsp.556 d,etc.; Isocr.135e, 
etc:; abs. être hautain, dédaigneux, 
Tuc.2, 11; ARsTT.Rhet.2,2,3; 10 xata- 
ppovoüv, DH. 5,44, le mépris; avec 
un inf. penser avec orgueil ou pré- 


KE 


Kotëdbutoc 
somption, avoir la présrmption de 
penser que, Hor. 7, 66; Tuc. 3, 83; 
XÉN.Hell.4,5,12|12 penser à, songer 
à, prétendre à : thv tupawvida, HDT. 
1,59, à la royauté|}3 reprendre ses 
sens, Dec, 8309,31 || X> Fut. pass. 
-n0ñoouat, Isocr.185e; Escux.25, 14, 
ou f. MOY. AU SENS PASS. -Toat 
PLar. Hipp. ma. 281 c; ao. xateppo- 
výðnv, Isocr. 138; Prar. Euthyd. 
273c. 

katappóvnpa, groe (Tò) mépris, 
ae, 62; DC. 54,9; 78,20 (xarappo- 
véw). 

katappévnorc,swc (à) c.lepréc. ` 
Tac.2,62; DS.1,93; DH. Or.vet.2. 

katappovntéov, vb. de xatappo- 
véw, ArTH.625 d. À 

katTappovnths, où (ô) qui mépri- 
se, contempteur de, gén. Prut. Brut. 

12; Jos.B.J.2,8,8 (xatappovét). 

KATAbPOvnELKÔG, A, óv, mépri- 
sant, dédaigneux, Arstt. Nic. 4,8; 
PLor.M.40f (xatagpovéw). | 

KATAPPOVNTLKÂG, adv. avec Mé- 
pris, XÉN. Hell. 4,1, 17; 5,3,1; DÉm. 
1075,11. 

kata ppovtiğo : À se préoccuper 
de, s'occuper de,acc, Por.28,11,10 | 
2 employer à l'étude, An Norb, A5", 

katTabpÜüayua, atog (tò) hennis- 
sement d’un cheval quise cabre,d’ox 
orgueil, Epicr. Ench. 3, 26 dout. 
(xaTappudrromat). 

Kata ppvártouar, hennir en se 
cabrant, d'où fig. être rétif, ombra- 
geux, fier, M.Anr.7,3; 9,41. 

. katappůyo [0] À brûler, Ar. Nub. 
396112 dessécher, d'où au puss. être | 
desséché, AT. p. 91, b, 39. i 

kata-ppüoow, att. ere, C. le 
préc. Nyss. 1,286. 7. 
ratapuyyávo (seul. prés.) C. xa- . 
rapebyw, Hor.6,16; Escan.83,89. 

katapuy,ñs (4)|5] 4 action de se 
réfugier, refuge : ets tiva, Eur. Or. 
448, etc.; Piar. Leg. 699b, auprès 
de qqn {| 2 lieu de refuge, Eur. Suppl. - 
267,etc.; Xén.Hell.9,4,8; Isocr.307 b 
13 moyen d'échapper, échappatoire, 
excuse, DÉm.1181,15; 1263,20 Georg 
pebyw). 

kaTapÜyLov, où (tò) [ŭ] dim. du 
préc. DC.Exc.Vat. p.529 Mai. 

kata-pulaxdGv [vă] adv. par tri- 
Dus, 11.2,668; Opp. H 3634 (x. quAñ, 
-òov). ` ee E 

kataæ-pulgoow, att. -&tro, 0b- 
server, Âr.Eccl.482. 

kata- puiopozw-o®, perdre ses 
feuilles, s’effeuiller, fig. se flétrir, 
Pp. 0.12,22. . ` | 

Katé: PVG, oe, ov, rempli de 
feuilles, c. à d. de verdure, STRATT. 


fr. 59 (x. dien, ` 


` katapúčtuoc,oc,ov, où l’on put 
trouver un refuge, PLur.M.290c (xa 
kata-püpáo-Ô Io soumettre, A. 
TR.8, p.486. ° E 
. kata pvo- [ü] souffler sur, 


‘acc. ARSTT. H.A .9,10,58. 


koœrkpuorc, gece (à) [ü] À attache ` 
d'un muscle, GaL. 2,263, elc.[l2 c. 
déi Aug, Diosc.4, 70 (xaTapÜco). 

kaTtTapÜTEUOLG, gece (à) [v] action 


de planter, Ser Je. 38,22: CLÉM. p. 


277 (xatapuretw). HA 
kata-putsvo. [ŭ]-planter, Du. 

Cim. 13; Luc. V. HS, 42; fig. Ger, 2 

Macc.1,29; Eum. p. 188, 
katk-puTtos, OG, op [5] planté: 


| KATAPUTOUPYÉO 
tivt, Luc. Nec: 11, de gue ch: abs. 
coùvert de phintations, Pos. 18,3, 1; 
` ‘Pror.Cic.48, ele. Dorop), 
=; kara-putôupyéo-& [ð] faire des 
plantaiïons, Euy. p. 445. ` WE 
kara-@Üüw, planter, d'où pf. au 
‘sens. intr: "ratioun, être pro- 
` dutt, Dtur MAAS. d: ï 
‘1... katoe-povéo-à, faire retentir de 
sa voix; Naz.2,86 a. E 
kata-popéw-&,prendresurle fait, 
avecun pari.: n. Twa ÉTIÉouAEUOV- 
ra; Tac. 4; 82, surprendre qqn en 


“découvrir en gén. Tuc. 8,87; Luc. 
Somn.28;'p. suite, reconnaître : pu- 
` vi Oe o0oav,XÉn.Cyr.8,7,17,l'exis- 
tence de l’âme: RENE 
“Rkatépapos, 06, op ` 4 pris sur le 
„> fait, Dior M301 b|12p. suite, mani- 
feste, DH. Rhet: 5, p: 334, 14; Prür. 
E Cato.mi.54,ele. Il abTopu pos). 
; -kata potiğo, illuminer, ANTH.S, 
CU AT8 7 : gts 
| ckato-xoipe: 4 se réjouir aux dé- 
pens dz, dat. HoT: 1, 429; abs. HDT- 
7, 259 ||-2 se réjouir fort, ALCPHR..2, 


S Të Za H S 
- kato-xoAaËde-& [xă} lancer com- 
me. de la grêle: Mëoue mée, Luc. 
Somn.22, lancer contre qqn une grêle 
denieres, `, g 
` Kota-xakdo-& [xð] laisser pas- 
ser, Spr.Jos:2,15. ` - 
katayakkeuc :.4 travailler en 
‘cuivre ou en airain, garnir de cuivre 
. “où airain; PLUT. Lys. 47 |2 travail- 
1 ièr, fabriquer, en gén. Nyss.2,770:- 
- ‘Rat&-Yaikos, 06, ov, couvert ou 


anal. couvert d’écailles, en parl. 
d'un serpent, Eur. I.T. 1246 (x. xad- 
"wei ate ` SH 
L iaeia couvrir ou gar- 
¿oo nit de cuivreou d'airain, Hor.6,52; 
` Hérou: (Ath. 524 b); DS.12;70 (xa- 
 rëtoksoc), ` 
kata yapikouat: [yă] 4 donner 
‘commeuné grâce, aècorder par fa- 
veur: d og, DH. 6,80, ou Twa mit, 
| Pur. Popl.7,une chose ou une per- 
“sonne à qan if 2p. swile, faire le sa- 
“:crifice’ dé, sacrifier, concéder : tt, 
Lys. 179,7, qqe ch: ; twi, Eys. 103, 
26, à dqa; ré dlmœd, Dar, Ap. 
35e, sacrifier la justice au désir de 
plaire; vëkafée tit, EL. V. H. 14, 
5, faire grâce à oun d'une vérité 
désagréable. `, ` SG | 
“Kata yapitó-ôfăi] rendre agréa- 
ble, aimable, Eum.p.34,113, 446. 


‘41107 (xüroxaipw). ` S 
` Kata yaduáopar pat, s'ouvrir 
tout grand, s'épanouir, Ta.C:P.4,12, 
RE Ge Ge E S 
kata-yébo (do. 2 xaréyecov) em- 
brener; gén. An. Ndb.178.:: =: 
kata yerpičopat : À prendre en 
müins, entreprendre, Pros. Tetr. p. 
206,18 112 faire périr; DC.77,6. - 
` katayetptog, oe, ov, qui va bien 


A.Ru.f, 1489 (x. xetp). Se 

: katoa yelpotoveo-Â;lever la main 
"contre, d'où condamner : tivos; Dim: 
` 545, ggn; Tivos Édvartoy; Dar. Ax. 
388 é: Dé:850,27, voter à main levée 


`. $4; un vote de:céndamnation à yant 


été- rendu conire lui pour sacri- 


‘: flagrant délit de conspiration; d’où: 


` ent d'airain, Eur. Her.177, elc.; p. 


NT.Phil.2,10; DH-2,10 X> Fém. 


de, acc. ou gén. DH. Comp. 25; Jos.. 


Katáyappa, groe (tò) sujet de 


joie, en mnauv. part, jouet.de, Tuon., 


àli main, d’un maniement, facile, | 


la peine de mort, éoire qqn: riet: 
prrovnfèv abroë deër, Din: 578,- 
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lège. . 

Katayeipotovia, ge (ñ) condam- 
nation par vote à main levée, Dim. 
546,8 (cf. le préc.).. TE 

kata-xevouar (seul. prés.) c. le 
suiv: HÉs.0.581.: 

KOTAYÉE. (Q0. XUTÉXEX, GO. pass. 
xatexVünv) verser de haut en bas, 
d'où : 4 répandre sur: ti tivoc, IL.23, 
282; Hnr.4,62; An.Ach.1040; tt xat 
twog, PLAT. Rsp.398u; d twi, IL. 2, 
670;3,10, etċ.; On.7,42; Orac. (Hpt: 
7,140) qge ch. (de l’eau, de l'huile, 
etc.) sur qaa ou sur qqe ċh.; au pass. 
Brépapa ddxpuor xaTaxvbévra, Eur. 
Hipp.854, paupières inondées de lar- 
mes; fig. Blacpnniav tõv' tepõv, 
PLar.Leg.8004 répandre le blasphè- 


me sur les choses saintes; ou avec un 


seul rég.: x\ôva, On. 19, 206; vud- 
das, IL. 12,158, faire tomber de la 
neige ` hipa zou Mis IL: 8,50, répan- 
dreune épaisse vapeur; fig: Urvoy, 
Ov:11,245, faire descendre le som- 
mell Uä jeter à bas, renverser : tet- 
xos els ho, 11.7, 461, un mur dans la 
mer, ou simpl. laisser tomber : vla 
&pate, IL.17, 619, les rênes à terre; 
ménkov Er" oüder,. IL. 5, 784, laisser 
tomber sa robe sur le seuil {| Moy. 4 
répandre sur soi: ofvov xatà TÖV 
tpatiav, PLAT. Leg, 687 e, du vin sur 
ses vêtements|| 2 faire couler, faire’ 
fondre : xpvodv, Hbr. 1,50, de l'or || 
S—- Ao. épq. raréxeva, IL. 2, 670, 
etc.; OD. 2, 12, elc.; ao. pass. 8pl. 
xatéxuvro, OD. 12,411; Dn, Veñ.228. 
kato-yhvn; ns (h) dérision, An, 
Vesp.575, Eccl.631 (x. xaivw). 
kata-ynpeüc : Tv Bio, Dën, 
852,15, passer sa vie dans le veu- 
vage. | 
KOT-AXNS, H. * XATHXAS: 
kataxBéw-&, surcharger, acca- 
bler sous le poids, acc. Jos.A.J.18,6, 
7 (xataxðhs). g 
Këtaifge, Ae, £G : À pass. ur: 
chargé ` ege, ABAT. 1044, de qqe 
ch.; abs. Nic. Al. 822112 act. acca- 
blant, Noww.40,517 (x. &x0oc). 
kata-yB6vioc, oe, ON, souterrain, 


ion. -n, IL- 9,487; ARE. 4, 1413 x. 
afin, ` 
kato-yheudèo, railler, se moquer 


B.J. 918,7. KC 
kataykevaoués, o0 (éi raillerie, 
Doër. apos, (Bhet. gr. 1.8, p: 210.29 
Speng.) (xurauxkevatw). 
kata-yALSG-& [i] écraser de sòn 
luxe, gén. Posin. (A1H.212c). ` 
kata-XASEw-&, c. le préc. Dec, 
27,14 dout. z 
Katé:xooc, 06, ov, plein de bile, 
Hec.:12150 (x. Xoh) © 
katu-xopSebc,. arracher les en- 
trailles, d’où éventrer, acc. Hor. 6, 
75; Len 81,2; fig. torturer, martyri- 
ser, Tném.267 4 (x. xopôñ). 
` kata-xopôëew-&, C. le préc. ANON. 


:(Suip.).. 


Kkatayopzvo : 1 danser en signe 


de réjouissance pour, gén. Er. N.A. 


1,80112.fg. insulter à, Anon. (Suuw.). 
+kata-xopnyéw-& : 4 dépenser en 
frais de chorégie, Lys. 155,33112 p. 
suite; dépenser, gaspiller, acc. DH.. 
8,72; PLiur.Lys.9, M.348f. à 
.kataæxpaivouar,. . barbouiller, 


ANTH? 657. 


i 


KATAXPÍO 


. KatæYpéoua-dpal (Q0. er, 
xpnoäunv) emprunter, acc. Dim. 
1154,16;1186,3. ` 

kara xpko-ô (seul. 3 sg. impers. 
prés. xataxpğ, impf. natėypa [pă], f. 
xaroyphoe) suffire, HDT. 1, 164; 4, 
118; PuoEn. coL. (ATu. 360 à) Mon. 
xataypřopai-Öpat (fv -hoopat, aG. 
XATEXPNOUNV, ao. et pf.. au sens 
pass. xatexphoðnv, xataxiypnyar) I 
tirer parli de, d'où: 4 profiter de: 
awi sts tt, PLAT. Leg.700 b, etc.; Dén. 
4830,10;ete.; èni zt, PLar. Pol. 272c, 
eic; mpôs Ti, PLAT. Conv, 1876, etc. 
tirer parti d’une Èh., exploiter une . 
ch. en vue d’une autre; particul. `: 
npopdoet, Déu.277,17,ou Adyw, DÉN. 
989,5, ou simpl. xatayphoðat de, 
Dém.1062,14, ou dr, Dém.1179,8,pré- 
texter que || 2 user à discrétion de: : 
xaraxpioncûé pot,Escan.17, 19, usez 
de moi comme il vous plaira |} H en 
mauv. part: 4 abuser de, faire un 
mauvais usage de, dat.: tÑ TÕV mpo- 
ydvwv Zon Dar." Menen, 247 a, 


abuser de la gloire de ses ancêtres ; 


ôvopart, ARsTT.Cæl.1,8,18; STR.210, 
employer un mot avec imprapriété|; 
2 user jusqu’à épuisement, consom- 
mer, acc. PLUT. Demetr. 23; Toc. P», 
4; et au pf. au sens act. DL. 5,69, 
qqe ch. en parl. d'argent, dépenser 
jusqu’à épuisement, acc. Lys. 154, 2; 
cf. 158,46; inf. xuvoxexpñoôa, au 
sens pass. Isoch.55 d; p.ext.en parl. 
de pers. épuiser de mauvais traite- 
ments, d’où tuer, are. HoT. 1,82; 1. 
Per RE elc.; Do. 7, 85, 1;.au sens 
pass. inf. ao. xataxpnoëñvat, Hor 7. 
120 (cf. le préc.). | 
kat-œxpetéw-à, maltraiter, ANTH- 
9,208 (x ,& nég., xpetd). | 
kata ypepetiġčo, au moy hen- 
hir, Rakt. (W. 1, 604). i 
kataypépntopat, cracher sur, 
gén Ar.Pax 815. 
. KATÉ:XPEOG, 0G; ov, grevé de det- 
tes, endetté, Por. (ArH. 527 b); DS. 
19,9; DH.9, 45 (x. xpéoc): ` 
` KATÉ-XPEWG, WG; OV, € le préc. 
SYx. 162. . 
kataypýoxoðar, inf. ao. de xata- 
xpåopat ou du Moy. de xarox pau. 
Kréi grote, sue (À) 1 usage, em- 
ploi, Gar. 19, 679 |] 2 particul. t. de 
rhét. catachrèse, emplor d'un mot 
en un sens abusif, Ansvr.(Cic.Orat. 
27); Hoër, (W. 8,781, elc); GAL.6, 
136, ele. (xaraxpaopat) 
käTaxpnotéov, vb. de xaraypd- 
opar Eur. Am. 17. i 
KATAXPOTLKÓG, M, ÓV, employé 
par abus, abusif, Pror. Tetr.80;6 (xa- 
taypřopat). | | 
“kataxpnotikôs, adv. avec im- 
propriéte, en parl. de l'usage des 


l mols, Dan, 682, 24; Dvsc. Synt:4, 


26; Ser. Z, 7,11 Kram. 
karéyprorc ews (h) [ia] action de 

graisser, onclion, A. Aran. Probl. 2, 

59 (xatay piw). g k 

KOTÉYPLOUA, groe (tò) graisse, 
onguent, enduit, HLD. 6,11; ORIB. p. 
290 Matth.(roraypiw). ; 

koTayprotéov, vb. dé xataypiw, 
Geob.16,18. 

KaTÉYPLOTOG, 06, OV, Oint, enduit 
de haut en bas ou complètement, 
Ons p.321 Matth. (xatazpiw). 

kata-yplo, enduire, oindre de 
“haut en bas ou complètement, ARSTT. 
H.A.9, 40; Ser Ex. 2,8; Sap.13,14; 


F2 


KUT{XpPUOOG 


fig. Tuém. 857 b j| Moy. m. sign. Ar. 


TÉM.4;43 - 
katéypuaoc, oe, ov [0] en or, 
Pcur.M.:58 f || 2 doré, Luc.Alex.18ii 
3 abondant eu or, Porr. 7,97; fig. 
Dibun. fr. 57 (x. xpuodc). 
-kataxpuoé®-& [0] 4 couvrir ou 
plaquer d'or, Hor.2,129, etc.; fig. en 
pari. d'une pers. Ar. Eccl. 826 || 2 
dorer, rendre splendide, Pur. Per. 
12 (xutüxpuooc). 
‘kataxpüows [5] adv. avec des 
. ornements d’or, PHæprus N.D.p. 22 
(xatážpuoos). 
KaTa-xpoË, C. 
(oni, i 
kata- ypóvvvpt [t] 4 noircir, Euv. 
121112 suir, tacher, Éur.Hec.911. 
_ kataxbônv [ŭ] adv. en versant 
den haut, AnacR.90 (xataxéw, Aa). 
katyup, «tog (tò) [ü] (seul. 
plur.) c. xatayóopata, Tuém. 294 (v. 
XUTÕYVOPA). i 
Koetétuoue, oG (à) DO) action de 
vèrser dessus, Gan. 14,738; GEOP. 13, 
14,11 (xatayéw): ; 
Katéyvopa, groe (Tò) ce qu'on 
verse dessus, d’où : À jus, sauce, AR. 
Av. 585,1637; Com. (ATH. 5 c,67 e) ||2 
. au pl. noix, figues qu'on jetait, en 
signe de bienvenue el à leur en- 
trée dans la maison, sur la tête 
des esclaves nouvellement ache- 
dés, Dim.1123 (xaTaxéw). 
katayuopáttov, ou (tò) [à] dim. 
du préc. Paeréce. fr. 106, 11. 
KaTÉXUTAOV, ou (tò) vase pour 
verser de l’eau sur les baigneurs, 
Ers. fr. 288; en appos. c. adj. Puk- 
RËCR. fr. 106,19 (xataxécw). . 
` katæxutpibo, €. Éyxvtpi£w, Ar. 
fr. 616. 
KATAXHAEUG, €. "leie, Naz. 1, 
146 (xatäxw os). 
katé.xwAoc,oc,ov, tout à fait boi- 
teux, ALc. cou. (Bkk.p.102, 29) (x. 
vide), i 
kato-xwvebc, jeter en fonte, fon- 
dre: tu, Dé. 617,23; Sr. 398, ete., 
qqe ch. (un métal); x. rof otópATOS 
ypvoiov rivds, APP. Mithr.21, couler 
de Por dans la bouche de qqn. 
Ee [0] couvrir d’un 
amas, particul. 4 ensevelir sous un 
amas (de sable), acc. BoT.4, 173 [12 
couvrir de terres alluvion: tò oto- 
prov toù Auévos, DS, Exe. 506, 60, 
l'embouchure du port |] 3 ensevelir 
sous un amas (de pierres), An. Ach, 
295 || 4 fig. ensevelir ou cacher sous 
. uh amas (de paroles, elc.): TWO, 
Prar.Gorg.512b, qqn; Aoyov, Pras. 
Theæt.117b; épwrnow, Pur. M. 
512e, un discours, une question; 
d'où ensevelir dans l'obscurité: tt, 
DA. Crat.414c, qqe ch. 
KaT&Y@UVUS (seul. prés. 
impf.) c. le préc. GroP.2,42,5. 
Katæxyopto-ĝ, céder, concéder : 
twi twos, DL.5, 71; twi te, Puur. M. 
812b, qqe ch. à qqn. 
kata-xopiècs :4 meitre en place, 
ranger, placer, XÉx.Cyr.4,8,8, elc.; 
particul. en parl. de soldats : tò 
otpõtsupa, XÉN. Cyr. 6,3,7, ranger 
une armée par divisions; au pass. en 


le suiv. ANON. 


et 


parl. d'une arméé, prendre une 


position, Xén.Cyr.8,5,21[2 particul. 
enregistrer, inscrire, DS.5,5; 13,114; 
DH.,7; Spr.7 Par. 27,24; 3 Macc.?, 
2913 assigner : puo0dv sis e, DS.5, 
47, une récompense pour qqe ch. 
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katTéxwots, oG (à) l’action de 
couvrir de terre, d’ensevelir, GEOP. 
4,8,2 (xaTaxwvyut). i 
kato-W&AA ©: 4 charmer par les 
sons de la lyre, Prut. M.785 e || 2 fai- 
re retentir des sons de Ja lyre, Dor, 
Ant. 56. : d 
kato-Wéw-&, fatter de la main, 
caresser, acc. Hnr.6,61; XÉN.Ap. 28; 
PLar.Phæd.89 b, elc.; fig. PoL.2,13, 
6, etc. - ` Gd 
Korg-diekéie, arroser goutte à 
goutte,Escai.Ag.561; Pur. Alex.85. 
Kotoulberogtéog, VD. du préc. 
Geop.5,39. 8 - 
Koto-Abeihlëe, c. dei Aa, PuL- 
stR.800 dout. b 
Koro-Abepäopot (f.-EUcopLat, ao. 
xatebeuddunv au sens act., Serge. 
ONY au sens pass., pf. xatépevopat) 
I act. A proférer un mensonge ou une 
calomnie : oe, AR.Pax 589; PLAT. 
Rsp.381 d, etc.; DÉM.559,14; 1483,5, 
etc. contre qqn; ege te, Prat. Eu~ 


i thyd.283 e, elc.; Dém.1274,4,elc; ac- 
"1 euser faussement qqn de qqe ch.; ti- 


vos Tpõs twa, PLUT. Them.25, accu- 
ser faussement une personne auprès 
d'une autre lä avec un seul rég. fai- 
re une fausse déclaration au sujet 
de : toÿ yévous, Arsrr.Probl.28,3;au 
sujet de la naissance; Ürvou, Luc As, 
T, prétexter le sommeil; x. ds, Eur. 
Bacch. 381, prétendre que; d’où 
simpl. feindre, imaginer ` tt, Dém. 
229,9; DH. 4,68, qqe ch. H II pass. 
(d'ord. à lao. xorchetolnv, ef qqf. 
au pf., rar. au prés.) être imaginé 
faussement ` tà xatebeuouéva, An. 
131,35, fausses allégations; en parl. 
écrits, x. tvog, EL. V. H.12,36, être 
faussement attribué à qqn; abs. être 
faux ou apocryphe, Pur. M.833 c, 
838d; ATH. 697 a || D> Prés. pass. 
au sens pass. Ture. (Tuton Prog.c. 
2, p.17). Ao. pass. au Sens pass. vo: 
A Paicsrr. 714; pf. pass. 
au sens pass. DH.8,3; Prut. Them. 


2, ete. 8 | 


- kata-Wevdouaptrupéo-à [ð] por- 
ter un faux témoignage contre, gén. 


| Xin. Ap.24; d'où au pass. être victi- 
me d'un faux témoignage, PLAT. 


Gorg. 472a; Is. 51,15; Dém.559,14; 

1101, 11] Moy. produire en sa faveur 

un faux témoignage, Dém.846,22. 

` katéWevoic, Sec (à) relation 

mensongère, STR.59 (xarobevdomat). 
katdbeuoua, groe (tò) menson- 


ge, ARR. Epict.2,20; Bas.3,107{xata- | 


Yevðopa). ; 
KkatapevouóG, o0 (6) c. xatápev- 
cig, Ser.Sir.26,5. 


KATAPEVOTÓG, ÓG, Óv, controuvé, f 


fabuleux, Hor.4, #91 conj. (#atapsó- 
opat). 
- kata-WnAabécw-& [o] e xata- 
paw, Luc.As.14. 

kataynpičo (seul. pf. xatepn- 
xa) prononcer par un décrel de 
condamnation : tt, DH.4,58, une pei- 
ne; mée, DH.5,8, contre qqn; d'où 
au pass. å en parl. de la sentence, 
être prononcé par décret contre, gén. 


|'Tuc.2,58; Zë An äi: abs. XÉN.Ap. 


23112 en parl.de l'accusé,être l’objet 
d’un décret de condamnation, être 
condamné, Lys.140,36; DÉm.234; Qa- 
vérou, puys xatabnptobvar,PLar. 
Rsp. 558a, etc. avoir été condamné 
par un décret à mort, à lexil || Moy.: 
(f..-Yngrobux) décrêter contre, c. à 


RATE YU 


d. 4 condamner par décret: vivo, 
Dar, Ap-41d; Anr.112,42,eic. qqn; 
ou avec un acc; marquant soil la 
peine, soit la cause de la condam- 
nation: Odvarôv riwoc, Lys.129, 82; 
prononcer, décréter contre qqn la 
peine de mort; xkomäv tivoc, PLAT. 
Gorg.516a,condamner qqn pour vol; 
abs.PLrar.Leg.878 d |} 2 voter contre, 
en parl. de l'assemblée du peuple: . 
twa, PLur.Cæs.29, contre qqn |13 dé- 
cider affirmativement par un vote(cf. 
word p. opp. à droe eofer, 
ARsTT./01.4,14,15; d'où en gén. dé- 
cider, Arsrr.Poet.25,24. 
katTabñoprois, eos (à) [to] décret 
de condamnation, AnT.112,2! DC.86, 
21, ete. (tatabnpitouou). 
kataÿhpioux, atog (tò) c: le 
préc. J. Sic. (W.6,175). 
kataynprotéov, vb. de xatapn- 
Yigopar, Spe, Hell. 2, 4, 6; Dimocr. 
(Sro8.F1.46,44).. k 
xata pypóo-ô, faire de la mosaï- 
que, Ruér. (W.1,641) (x. peos). 
kata- phy, racler, gratter, d’où : 
4 flaster de la main, caresser : tmrovg, 
Evr:Hipp.4110, étriller deschevaux ; 
zéng, Luc. Am. 44, caresser les che- 
veux; fig. A.R: 3, 1102112 user par 
le frottement, user, consumer, Sin. 
400 ; Dar, Tim. 84a; au pass. Sorn, 
Tr. 698 || 3 piler dans un mortier, 
Nic. Th.698. ; 
“karapBupiëo [t0] leuir tout bas 
des propos: mée pe twa, Pur, 
M.483 c, contre une personne auprès 
d’une autre. 
jee {t] dénuder,DS.20, 


kata-wopéw-à,faire retentir,acc. 
CLéu.301. ; 
KATAYUKTLIKÓG; M, óv, rafraichis- 
sant, Ansrr.Respir.18,1(xaTabüxu). 
kaTpuËLS, wc (h) action de re- 
froidir, refroidissement, Hec. 69d, 
ete.; Arsrtr. H.A. 8,2; fig. Anert, 
Rhet.2,13 (xotapóyw). ` 
katapuypaivo [ü] refroidir, 
Moscun p.43,91 et 88,9(xatdbuxpoc). 
katé-buyxpoc,oc,ov [ù] trés froid, 
Diosc. 2, 86; 5,176; GAL. 2,277; A. 
Arur.2,55, ete. (x. buxpôc). 
kata-wÜye [0] souffler sur, d’où: 
4 refroidir, rafraîchir, Arstr.Meleor. 
2,4,14, elc.; Tu.C.P.4,12,9; au pass. 
se refroidir, HPc./238c; ARSTT JT. A. 
4,7,elc.; fig. Pur Doan. Ap: h xate- 
Duyuévn Covn, STR. 2, 8, 1; 4, 5, 5 
Kram.; Ciéon.9,25,la zone glaciale |] 
2 sécher,dessécher,au pass.êlre des- 
séché, en parl. de pays, DS. 1,7; 
Pzur.Pomp.51. Pa 
Kattaya, KOATERYNV, Koténfo, v. 
HOTOYVURL. 
KOTÉQTAL, V. HG ON LOL. g 
rateBlakeuuivos [äx] adv. avec 
mollesse ou lâcheté, An, Pl 8325; 
ANTH. 4,3 (xatabhoxevw). ; 
KAT-EYYVÁO-Ô (40. HATNYYÜNGO. OU 
XOTEVEYÜ NON, 40: PASS. xatnyyvhðny) 
4 obliger à fournir caution, rendre 
responsable: twa mpôs twi, Dim. 
1358,18, contraindre une personne à 
fournir caution devant une autre ; Ti- 
va mpôs exoot Tékavra, Poc.5,15,9, ` 
forcer qqn à fournir une caution de 
vingt talents; mpôs Ais, Prur.Tém. | 
87, pour le paiement d’une amende: 
d'où au pass. être obligé de fournir 
caulion, PLar.Leg.812b; Dém.1367, 
2912 saisir en garantie : zé "dép Ti 


katayyón 


. vos, Dém.895 fin, uge ch. en g garantie 
` d’une dette || 3 fiancer, promettre en. 


mariage.: twi re, Eva. Or. 4079, 
1675, unejeune fille à qqn HA lier, as- 
sujettir : T TVt, THALÈS (STOB. 421, 


48) une chose à une autre; matpiot 


Säz, Jos. C.Ap.2,2, assujetir aux 


` coutumes du’ pays ii Moy. (pass. xa- | 


qteyyvnthgopo) prendre sous sa res- 


` ponsabilité, se faire fort, se charger 


or Rare 
è 


Je, avec D inf. Dor 32.58. 
 Eorerüt, He Gi cautionnement, 
caution, Déu.788, 18. 
` KAT: reg, €. Évuelpion, Hec. 654, 
36 dout.. - 

KATEYVUTO LEVOG] 


adv. lâche- 


ment, Men, ( Puor. Bibl. p.146, 7). 
d (part. pf. pass, de > MOTOYVUTO LL) . 


KaT-eyyELpko ~ ED saisir, Tuim, 
2b. 


Léon le dédaigneux à l’ l'égard de, dat. 


“Maca. (Am 577 f) (x. èv, NDA). 


` Kateðápðnv, Katéðapðov; DIE 


roäopfduen. 
F dees, katéðópat, v. xate 


: obio. 


dé: 


“katéSourtov, v. xaradovréw. 
 kütéSpaBov, v. xaTudapOGv . 
:kAaTÉÔPaUOV, V.: zatatpixw. 
kattuv, V. xaradów: 
` katéôo (f. -dopar pf. -dhora 


Be ée: ao. -ndécO NV, DI. -Edñ- 


Gsouat) dévorer, manger, ronger, en 
parl.d'animaux (mouches;lL.19;81; 


vers, Iv.24,415; serpents, pare KH 


140; bétail, TuiC.P.5,17,7); fig. maù- 


a ger (son bien, ses ressources) 00.2, 
` 28T ete; au sens Mor.: 


: Öv OupLÔv x~ 
zët, TL. 6,202; rongeant son cœur 


‘de chagrin: ji >> Pf. pass.: xateðh- 


dopai, DH: 1,55. 

` Katénmro, D: HKATÉYVUEL. : 

S KAT:EBLĞO Joo, org eoa) rendre 
habituel, Poc.,21,3. © 
` kat-elBc (seul. prés. el impf) 4 
verser, répandre :ddxpu, On.21,86, 
une larme]|2 inonder, faire déborder: 
xapòlav, ALCM:fr.28 Bgk, le cœur, en 
Solde Pamour; au pass. être inon- 
àin, A. Bn 3 290. déborder de 
chagrin || Moy. tomber en coulant : 
mapet@v;, D. 24,794, des joues, en 
parl.de larmes: cf-Ar. Laus 287: d'où 
en gén. s écouler, en parl. de Teau 


‘du Slyæ, On.5, 185; fig. s'écouler, se 


‘passer, en part: du temps, On.5,152. 


 Këretëou, do. 2 de xaBopdo. 

KAT: elen ge, og, ov, plein d’ido- 
les; NT.Ap.17,16 die slðwhov). 

KAT: aAa $ zÄ conjecturer, acc: 


` Bn. 8,412; particul. soupçonner, 


Hor.9, 4 09 D 2 conformer,rendre sem- 
blable: titw, Eug 886, unè chose 


. à une autre; d’où au pass. être deve- 


au conforme : vue, Sopx.0.C.337, à 
qqe ch, 


` KAT: héa- -ô : 4 enrouler, envelop-- 


per: ml t, Lué.Conv.47; Er.N.A. 15, 
40;etc.; PAS. 8,28,6, une chose avec 
DI autre | 2 pélotonner, d’où acou- 


-ler serò teïxos,. fe vo Sonn, Hor.f, 


80,176, ‘dans l’enceinte, dans la ville: 
d'où au pass. ee pelotonner, se ra- 


masser, être acculé : éc tomov, Dn. 
87119, 0u év Aren ven, Hor. EI 
70, dans uñ liéu, dans i un étroit es 96 


päce. 
.-kateiAnots, Sec (à) action d en- 


-rouler; envelopper; Epic. {DL:16, 


401) (rare lo). ` 
WË, v: rabéocu. 


Me: [i] fairele dégoû- 


Län, Eq. 


Jà qqn; avec un part. twa 


© — 1062 — 


kat-eiħio (seul. prés. et impf.)e. 


xarethéw, Hec.Epid. 3,1088 h. 
katelkoya, v. ACT 


kat-zvonéouar-@uar (seul. 


prés.) se glisser en bas, Ar.Lys.729. |. 


kat-£tAdo,envelopper, recouvrir: 
ëv tw, A.Ra. 3 ,206, dàns qqe ch. 

kéTeeupt (f. ert, V. tut) À descen- 
dre, en par l.de pers.: ”Iònðev, In. 11, 
858, de l'Ida ; totapóvòe, OD. 10, 459, 


| vers le fleuve; en ce sens, ilser t de 


fut. à xurépxopoi chez les Att.; par- 
ticul. x. Bépov "Aidos stow, IL. 14, 
457, ou ’Aïdoode, Iu. 20,294; de “AC 
Bo dououc, Eur. Ale. Th chez Hadès, 
dans les enfers; en parl. de choses ` 
medlovèes, IL.14 KC descendre à tra- 
vers la plaïne,en parl. d'une rivière; 
Ze Auëug, On.16,472, arriver au port, 
en parl. d'un navire; souffler avec 
force, eu por, du vent, Tuc.2,25; 6, 
2; etc. ; duo rafe Tohia XATLOU GO, 


dent les ‘cheveux blancs; ; fig. Svelðsa 
xatióvta &vOpore, Hor 2. 260. outra- 
ges qui s'abattent sur on homme 112 
revenir: &ypo0ev, OD. 13,267, des 
champs: de Zon, On.15,505, à la vil- 
le; particul. en parl. d'exilés, ren~ 
trer dans son pays, Escnr:.Ag.1284; 
XëN.Hell.2,2,14; en ce sens, us.com- 
me pass. de xatáyw, être ramêné : 

dé vue, Tac.8,48, par qqn IS 
SCH en, épg. 3 sg. xatasloato; 27. 


ere, ion.c. kefeiugt, inf. ao. 
2 de voftont. 

Korstmg, ef plus souv. xaretov, 
ao:f et 2: H parler contre, dénon- 
cer, accuser : twos, An, Dor 376, qqn; 
twos mpis twa, XÉN. Mem.2, CN ECH 
Prat. Theæl. 149a; Luc. Cal. EN une 
‘personne auprès d’ane autre || 2 Taire 
connaitre, annoncer, révéler: té gr, 
Eur, Med. 589; Ar. Vesp.54, Ke ch. 

"org, 
Eur Hel. 904, que qqn est arrivé; toùs 
Toroavtag, zé yeyevnpéva, AND. 20, 
80,33,dénoncer les auteurs d’un acle, 
ce qui est arrivé; avec un relat. : 
ôxwç, HDT.1,20; der, AR. Pax 20, 
faire connaitre comment, d’où, ete. H 
D naretra, Hor.2,89; An, Paz 20. 
catelpyabéunv, v. xateipyw fin. 

KAT: e prés.el impf.) 
c.le suiv. Hpr.4,6 

kat-eipyo: À e E resserrer, 
bloquèr : és tàs véas, Hor.5,63, dans 
les vaisseaux ; d’où presser Torte- 
ment, réduire. à l’étroit, acc. Hor.6, 
102; au pass. être contraint, Tuc.f, 
76; "DS. 5,67; 6,2; fig. atel pyecðat 
Sprog, DH. 6, 45, être étroitement obli- 
gé par des ser ments ; TÒ XOTELPYÔLE- 
voy, THc.Z,98, ce qu'on fait sous l’em- 
pire de la nécessité || 2 réprimer, em- 
pêcher, Puur. Thes.6, etc.; twd, Eur. 
Med.1258, qqn; avec un inf. twà 
moietv T EUR. Suppl. 308, qqn de faire 
qde.ch.; p.suile, restreindre : Thy Qt- 
Aapxiay, Piur.Pomp.58, l'amour du 
pouvoir || D> do mon, poél. XOTELP- 
Yafounv, EscuL.Eum.566. 

KAT-ELPNVEUS, C. sipnveic, Bas. 

3,836 Migne. ` 


KAT- spovsvouat, parler à qqa 
ironiquement, d'ou se jouer de (soit 
Dour tromper, sol pour railler) s ti- 
vos, PiuT.M.211 d qqn; avec un acc. 


‘| de chose : Ti, PLUT. Dem. c. Cie. SÉ 


520, à mesure qus :s’éten- 


kepampta? ion.c.xatepüw,Hor.8,. 


FL 


KATEVNVOBE 


traiter qqe ch. légèrement et en se 
moquant. 

kaT-ELoyo, produire au jour, ren- 
dre visible, acc. ANTH:10,91. 

kat-ekkabapičo SE expurger, 
purifier, CLém.Hom.8,17. 

katTekAdËaTo, v. roll, 

KOT-EKAUG, relâcher, fig. c. à d. 
affaiblir, Poz.5,68,2. 

KotéktaBev, KATEKTQV, V. XATA- 
xteivw. 

KAT: Ekauoc, 05;0v, rempli d'huile, 
ÅRCHESTR. (Am 299 Ù (x. Éhatov). 

katéAaoua, atog (tò) course à 
cheval pour descendre une pente, EL. 
macT. 44 dout. (xatehavvw). 

-kot-ekaûve ` Itr, À pousser,chas- 
ser devant soi ` dyéhac, Les 2,86, des 
troupeaux I| 2 enfoncer : orabtè a, 
An, fr.8, une spatule (dans un vase} |} 
3 couper en morceaux, Spr.Ex.52,20 
|l ITA se pousser contre, aen Tue, 5, 
116; gén. (c. Buvety) Ar. Eccl. 1082, 
ete. G se précipiter sur, acc. Pior. 
Nic.1 

KAT: GE 4 démentir, réfuter, 
acc. Dës O. 72912 déshonoror, acc. 
Po.0.8,25, etc. 

KAT: eleée-ë, avoir pitié de, acc. 
An. 21, 38; Po. 2, 6,2; abs. Pirar. 
Pol. 3150; Aner. H A8 48, ete. 

i KUTÉREKTO, v. HOTa AU 2. 

KaTÉREUOLE, ec (ñ) descente, 
CLéu.972 (narekedaopuat). 

Kerehetootet, V. HOTÉPYOOL. 

kat-eAriäo, espérer fortement, 
D 15, 33; avec l'inf. fut. Hor.8, 186: 

OL. ~ 

HE où (6) espérance, 
Poz.3,82,8 oeren). 

KAT: UGS, c. ÉpEXEru, Spr. 
Ex.3,6; Puu..1,566. 

KOT-EUÉW-@, VOMİr sur, gén: AR. 
fr.207; EN. À. 4,36; Luc.Sut.88. 

KëteH-Vëtéo- 8 [pă] enfoncer, 
Nic. À1.586 (x. £v, patéco): | 

KOT-EUTEKL, o (seul, pres: ) surpren- 
dre, saisir, Nië. TA.695 

KOT-EUTIOPEUOUL, c. ÉUTOpEUO- 
pou, Nyss.5,1100 Migne. 

KGT-EUpopéouL-oÛHaL (seul. 
prés.) se remplir, se gorger de, gén. 
Eux. (Sup, gr xavôdv). 

KAT-EVXLp © (f. -ap&, ao. 1 word 
VNp, 40. 2 xurivapov [ă]} tuer, dec. 
ANTH. 7,201; Oret. Arg. 664 Moy. 
(ao. 1 rare päpiv) m.sign. Up, 7, 
519; Nu, 21.200. 

KaTt-évavta [vă] adv. en face de, à 
l'encontre de, gén. Cvoias (Prat, 
Charm. 155 d); Man.3,176, elc.; abs. 
Q.Sm.1,552, etc. (x. vavta). 2 

kat-evavr[t].c. le es aveg le 
gén. Ser.Ex.19,9; 2 Par.8 

kat-evavtia, adv.c. le Se abs. 
DP.: 114; avec le gén. A. Ra. 4, 1686; 
avec le dat. Man.6,157. 
` kaT-Evavtiov, adv. en face de, 
avec le dut. iL. 91, 667; Hés. Sc. 73; 
ANTH: 9,132; ou le gén. Hor.3, EN 
A. Ru. 2350 (x. évavriov). 

KOT- Stop (f. Jon: ao. pass. 
xaTnvaptoënv; pf. pass. xarnvépt-. 
cpa) [à] tuer, Escur, CA.847; Goen, 
A7.26. 

_KaTÉVaOG a, V: Katavalw. 

kat-èvôuo, revélir de, rég. ind. 
au dot NA, 2, 171a.. 

Kat: zvývoðz, Zeg, descendre sur, 
tomber sur, flotter sur, acc. His. Sc. 
269; Hu: Cer, 208 (cf. émevivole ef ` 
Tapevývoðe). 


katevOety. 


katevBeîv, dor. c.-xute}0Etv. 

._ KOT-EvLabOLOG, 0V (ò) propr. Pan- 
nuel, n. d’un magistrat de Géla, en 
Sicile, Dé. 255,20 (x. Evravtôc). 

kat-evteivouot, faire tous ses ef- 
forts; M.Anr.4,8. 

` KATEVTEUKTÝG, où (éi qui vient 
porter plainte, accusateur, Spr.Job 7 

` fin (xarevruyxäve). f 

kaT-evtpupdw-@ [ü] traiter avec 
dédain, gén. Jamgi. (Paor. Bibl. p. 
133,36). í 

Kat- evtuyyávæ, venir porter plain- 
te contre, dat. Bas.2,86a. 

KAT-EVÔTA (OU p.-é. vor ÉVETÀ) 
en face de, gén. IL.15,320 (x. Soch, 
cf. Evo). i f 

katsvóntóv, adv. c. le préc. Ser. 
Lev.4,17; Josu. 1,5; NT. 2 Cor.12,19 
var. ` S 

KOT-EVOTLDOUL, C. 
.Spr.Judith 5,4. 

katebavéataots, cac (A) [üvrà] 
révolte, Lan 7,4; tivos, Jup, V. 
Pyth.c.416, contre qe ch. (xureëo- 
vioTapot). ` 

KATEČAVAOTATLKÓG, À, óv [ğvtă] 

.… porté à la révolte, rebelle contre,gén. 

M.Anr.8,39; Sexr.710. | 

‘kat-ebaviotauar (f. -avaothoo- 


évortiCopau, 


Hat, ao. 2 -avéornv) 4 se soulever, se 


cabrer contre, goën. Dor. Alex. 61] 2 
fig. se tenir en garde contre (un dan- 
ger, une guerre, ec.) gén. DS. 17,21, 
etc.; Pur, Demetr. 22; xatekava- 
-otfvou rop pékhovtos, Po. fr: 58, 
contre ce qui peut arriver. 

kat-ebepéw-@, vomir contre, rég. 
ind. au gén. Ann, Epict. 3,18, 23; 
CLÉM.46. g 
. . KATEĞOUGLÁĞ©, exercer son auto- 
rité sur ou contre, gén. NT. Matth. 
:20;25; Marc.10,42 (xotekovoia). 

KATEËOUOLUOTUKOG, ý, óv, qui est 
la marque de l'autorité, CLém.134 Geet. 
KEE 


kateno yéiiopar (f. -yehoðpat, 


pf. xatenrhyyerpot) À promettre ex- 
‘pressement : ti tivt, Dém. 885,42; ou 
Tps Tiva, Escun.24,37,qqe ch.à qqn; 
mvi avec (int, prés. Escun.16,32, ou 


l'inf. fut. DS.11,4, à-qqn de faire qge- 


ch, [12 consacrer, dévouer : t} elo 
Tv rolreiav, PLur. M.807b, sa vie 
politique à l'amitié. 

KaT-Enáyw, amener ou porter sur, 
Ar. Eq. 25; fig. vuwplav twi, PLUT. 
M.551d, infliger un châtiment à qqn. 

kat-en&ôc ` I chanter aux oreilles 
de, gén. Anon: (Suin.); d’où abs. as- 
sourdir, Hzp.7,10 || IE prononcer des 
paroles magiques sur ou contre, d’où: 
À ensorceler par des chants ou des 
charmes magiques, PLar. Men. 80a, 
Gorg.483 e||2 prononcer pour un sor- 
tilège : gäporg, A. Tart. 2, 7;des pa- 
roles. 

kat-eTraipouaL, se soulever, se ré- 
volter contre, gén. Symm. Ps. 60,4. 

KATENÉAUEVOG, KATÉTAATO, V. X0- 
TEPANA pOL. 

. Kat-eneyeipo, exciler contre, rég. 
ind. au dat. Eux. p.253. S 

kat-enelye (impf. xathreiyov, f. 
AATSTEEW, AO. xaTATEË) À tr. pres- 
ser, pousser vivement ` Twd, Tuc. 4, 
61; Dim. 894,6, qqn; Tivà motety te, 
Hor. 8,126; Dém. 705,28; PoL.6,44,6, 
presser gon do faire qqe ch: abs. 
deocr.101 D: rò xotenetyov, XÉx.Mem. 
2,1, 2; tà xateneiyovta, Isocr. 185d, 
273b; Luc. Tim.48; Puur. Alex.72, la 
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nécessité urgente|j 2intr.se hâter, se 
presser, An. Eccl.293; Xén.Hell.4,2, 
18 l| Moy.se presser,se hâter, ÀLCPHR. 


| 23,51,41; fig. tivos, Por. 5,37,10; 30,5, 


9, désirer vivement qqe ch. 
katéneičtg, œg (h) action de 
presser vivement, de précipiter, DL. 
7,113 (xateneiyw). 
katenepotáo-Â, interroger, Es. 
22 Fur. 
KATETÉOTNV, v. xatepioTNyt, 
KATÉNNKTO, V. XATATAYYVPL 
kat-entbaivæo, descendre sur, 


| sembarquer sur, Etm. p.278. 


kat-entsixvupar, faire montre 
de, avec Ze. M.AnT.11,18. 

karenti [16] comprimer for- 
tement, Eum. p.29. 

Kotenlfunoe, 06, ov [5] possédé 
d'un désir, Spr. Judith 12,16 (x. ET- 
Oupéw). 

KaTteniketpat, €, émixeuor, Eum. 
p.41. 3 


tion, Orre. c. Cels. 4, p.527 
xAnoiç). 

kat-entkhóğo, €, EmtavEw, Eux. 
p.206, etc. - | 

KAT-ETLKOOUÉD-@; C: ÉTIXOOE, 
Eum. p. 282. 

kàt-entkukióo-Â, assiéger, cer- 
ner, investir, RuéT. (W.1,519). 

KAT-ETLKÚTTO, C. TIXÝTTW, SPT. 
Esth.5,1,12. 

kat-emtAauBävouar, saisir, em- 
brasser, gén. Spr.2 Reg.15,5.., 

kat-enwoto-oĝ, imaginer ou mé- 
diter contre, gén. Bas.3,418a. . 

kat-eruopkéo-&,prendre à témoin 


(x. ni- 


par un parjure, gén. Anert, Rhet.3,- 


3,1; Nico. ( W.1,348,365) |] Moy. ve- 
nir à bout de qqe ch. par un parjure, 
Dém.1269,24. 

KOT-ENLOKTTO, C. Engem, 
Eum. p.221,394. | i 

Kat-enLotpatebo [pă] faire cam- 
pagne, guerroyer contrè, fig. Ruér. 
(W.1,520). oi 

KOTETLTMNÔEUUO, groe (TÒ) re- 
cherche de style, Len 30,1 (toremitn- 
Déw). 

kat-enmutnôeuw, travailler avec 
recherche, DH. Thuc.42. 

kat-enutiBnu, placer sur, impo- 
ser, Eum. p.77, ete. 

KAT-ETMLTPÉXO, C. ÉruTpéxw, Bum. 
p-89. : 

KAT-ENLXELPÉO-Õ, C. ÈTIYEIPÉW, 
Nyss.3,251 c. 

KAT-ENLXÉO, C. ffr, Eum.p.110. 

KOT-ETTLX P ÉOVUUEL, C. Err pu, 
Eum.2, p.87. 

kat-£péco-@ (40.xaThpaca) souti- 
rer, décanter, Srn.812; fig. D. Par. 
326. ; 

kat-spy&üopatr: À moy. (f. -epyé- 
GORAL, UO. -ELpiacdpnv, pf.-Eipya- 
opat) I exécuter, d'où: À effectuer, 
accomplir, achever ` tphypata peyd- 
Ac, Hor.5,24, de grandes,choses; cf. 


XÉN.Mem.3,5,11; tà duvaré, Tuc. 4,- 


64, faire le possible; pópov, Goen, 
Ant.5?, donner la mort: abs. exécu- 
ter (p. opp. à concevoir, émivoeïv) 
Xén.Hier.2,2; avec double rég.: nó- 
Aer cwtnpiay, Eur.Her.1046, assurer 
le salut de la cité; xahóy et rw mo- 
Am, And 21 fin, accomplir qqe ch. 
de beau pour la ville; äer Ze) xa- 
retpyacpévots, Lys.187,82, arriver la 
chose faite H 2 se procurer, obtenir : 
tt, PLar.Gorg.478d; Dém.1121,9,qqe 


-tière (pierre, cuivre, efe.); 


kat-emikAnots, Soe (h) accusa- | 


KOTEPÉ CD 


ch.; thy hyeuovinv, Hor.3,65, La pré- 
pondérance; vAoov, Hor. 6,2, soumet- 
tre une Île; twa, venir à bout de qqn 
par laforce,Ar.Eq.842,ou par la per- 
suasion, Hor.7,6; abs.parvenir à son 
but, réussir, Hor.5,78; au pass. &pe- 
Th dé copins xarepyacuévn, Hpr.7, 
102, vertu à laquelle on parvient au - 
prix de la sagesse || 3 en mauv. part, 
achever, c. à d. tuer, acc. HoT. 1,24; 
Sora. Tr. 1094; Eur. Hipp. 888, etc.; 
d'où avec lace. du sang versé, Eur. 
Ph. 1069; p. suite, détruire, boule- 
verser, Escas. Ag. 526 || IE élabo- 
rer, travailler ` otôfpoy, Dóm: 816, 
9, le fer; zoie Aiäouc, DS. 1,98, la 
pierre; thy Uny, PLur.Per.12,la ma- 
è Zënter 
äu TpoyÂv, Anert, H.A.2,5; DS. 3, 
35, triturer la -nourriture avec ses 
dents; öpn, Jos.A.J.11,8,4, niveler 
des montagnes || B pass. (oo, xaterp- 
yåoðnv, pf. xaretpyo.ouet) À être ache- 
vé, accompli, effectué, pr. 1,128; 7, 
26; Eur. J.T. 1081, elc.|} 2 être tra- 
vaillé: Evu xoretpyaouéve, Tu.C.P. 
5, 17,2, bois travaillés; oîrov xa 
Tapyaopévov, DH. 5, 18, blé trituré || 
3 être vaincu, Hor. 9, 108; d'où être 
soumis par, dat. Hor.f,123. 
katepyaoia, ac (à) [yx] I act. ac- 
tion de travailler, d'où :4 fabrication, 
confection, travail, Spr.{ Par.28,19 
112 préparation, Aru. 42b; particul. 
cuisson, Mag. (Ata. 59 b) |3 cul- 
ture (de la terre) Tu. C. P.1,16,6, 
etc. || 4 exploitation (d'une mine) ! 
Do, 34, 9, 101.5 élaboration, diges- 
tion, Ansrr. P.A.3,14, 19, ete. |] II 
pass. ensemble de la structure (d'une 
machine) Biron (xatepyáčouat). 

KATÉPYAGUA, groe (TÒ) œuvre, 
travail, AQu.Prov.8,22; Ps.45,8 Gen 
Ttepyáķopat). ` b 

katepyaotéov, vb. de xutepyéto- 
Hot, Xénocr.51; Diosc.10b. p.50. 

KATEPYAOTLKÓG, Ú, ÓV : À abs. pro- 
pre à élaborer (la nourriture), à effec- 
tuer la digestion, Tu. C. P. 4,8,412 
propre à épuiser, -à consumer, gén. 
Hrc.194 g (xatepydCopou). 

Kát EpyoG, Ge, ov, travrillé, TH. 
C.P.5,14,5; subst. tò xátepyov, Spr. 
Ex.380,16; 35,20, travail, ouvrage (x. 
Zero), ` 

Kotepeläe, s’appesanti; sur, 10n- 
dre sur, D.Cur.2,896. 

katepeiko (f. -elbw; pf. pasè. 
xathperypo) broyer, concasser, Di- 
mon (Hare. p. 158,17 Bkk.); fig.'0v- 
goy, Ar. Vesp. 647, briser la colère |] 
Moy. déchirer (ses vêtements en si- 
gne de douleur) Escur. Pers. 538; 
Poër. (Hipu. p.84); Hor, 3,66. 

Katrepenóo-&, c. le suiv. DS. 
Exc.p.522,63 (var. xatepinów);, Hup. 
9,5. 

kat-epeino (ao. xathperba; pf. 
pass. xatephpetapo) À fr. renverser 
de fond en comble, détruire, Eur. 
Hec. 477; Str. 259; Hon 8, 2, 11; fig. 
corrompre : twd, PLur.Sol.6, qqn ||2 
intr. (à lao. 2 rarñpurov [i] EL.5,92; 
Tucr.13,49, et au pf. vorepäpmo IO 
IL.14,55) tomber, s'abattre. x 

kat-epsúyo (a0. 2 xurnpuyoy [Ü]) 
vomir sur, AR. Vesp.1151, 

Kotepëde, couvrir d'un toit, 
Prut. Cæs. 9 || Moy. se couvri: de, 
rég. ind. au dat. An, Vesp.1254, À, 
R4.2,1074. 

KATEPÉG, V. HUTEPÉD. 


enzepn óo 


Pur. 
KATEPHPUTEX, V: XATEpELTW. 
kat-spntÜüo, retenir, arrêter, IL. 

9,465; OD.9,31; Goen Dh 3376: Oren., 

Arg.1168;1175. >. ; 
KATEPLKOG, ÓG, óv, broyé, con- 

cassé, An, Run. 505 (xatepsixw). 
KAT'EPLNÓO-Ó, V. XATEPEITÓW., 
KAT-EPVÝG, Oe, £G, Couvert de ra- 

meaux, Unpn, Arg.916 (x. ëpvos). 
kat-epvðpráw-ô, devenir 
rouge, HLo.10,18. 


Kat-epukávo (seul.prés.elimpf.) | 


Toi c. le suiv. 1L.24,218; Orra. Árg. 
645. i ` 
kot-epÜkowo [5] retenir, arrêter : 
twd, IL. 6, 518; 0n. 4, 284, qqn ; rw 
. tivoc, An, Vesp. 601, empêcher qqn 
de faire ode ch.; au- pass. être ar- 
rêté : edpéi moyto, On. 1,197; 4,498, 
par la vaste mer. ` 


KëtEpüo : 4tirer en bas : ele Bio, |. 


.On.5,261,etc.mettre {des vaisseaux) 
à la mer; oÜ0ata, Nrc.Th.552, traire 
les mamelles ` r6Ëx, Anrx.9,76, ten- 
dre un arc || 2 amener jusqu’à : és 
Zahagiva.tà vauñytx, Hor.8,96, jus- 
qu’à Salamine les épaves du nan~ 
frage || D> Jon. xatepüe, HDT. 

EAT 

1, Kat-épyopar (f. xétemu, ao. 2 

` voie) I. descendre, "en parl. 
de pers.: Oùüuroto, [L:20,195; de 
age ZS odpavoÿ, I1.6,109, du 
ciel: particul. 4 dans les enfers : 

"Atdoc stow, IL. 6; 284; "Atddoûe, IL. 
7,830; siç “Audou, Eur. H.f.1101,des- 

cendre chez Hadès, dans les enfers ; 

rar. avec lacc.: oxótov zéie, AR. 
` fr. 198, 2, descendre vers les portes 

du sombre séjour H 2 du pays haut à 
la côte: Ze) vha, Op.1,803, pour s'em- 
barquer [|3 de li campagne à la ville 
descendre en "ville, On. 11, 188 HÄ 
els dyüva, Sexr.#84, descendre dans 

‘l'arène |] 5 fig. en parl. de choses : 

: tomber en pente, en parl. d'un ro- 
cher, On: 9, 484; 541; en parl. d’un 
fleuve, s'écouler, Hor.7,19; en parl. 
d'eau dans un vase, Dr, M. 702 b|| 

-II revenir : wohvôe, OD. 11,188, à la 
ville; particul. revenir d'exil, Hor. 

` .5,80;Escuz.Eum.462;Sopx. Ani. 200; 

Se, Heil 5,4,9; PraT. Rsp. 566ù, 

~ elc.; .au sens pass. être ramené 

d’exil : md tivos, T'uc.7, 68, par qqn 

JHII c: xaratpéxw, fondre sur, atta- 
quer, Luc. Ep. Sut. 28. . 

kKatepô (ful. d'un prés. inus. 


auquel se rattachent également le, 
pf..xarelpnna el le fut: antér. xate: 
pAoopat) 4 exposer en détail, Hor.- 


6,69; Eur, Med.1/06; An. Pax 189, 
-~ elc; [[:2 parler contre : rivos, PLar. 
Theæl.125a, contre qqn; rode tivt, 
Xén. Cyr.1,4,8, parler contre qqn à 
aqn, c. à d. dénoncer une personne à 
une autre; tw mpds. tiva, Hpr,3,71; 
Puar. Rsp. 595b, accuser, dénoncer 


don auprès de qqn || >> Fut.ion. |. 


æatepéw, Hor.8,71. 
käTÉpoTte, adv. encore une. fois, 
Sappu. 1, 5 (crase de xal étépura, 
`éol. p. itépwey): 
kat-eoĝio (v. les lemps ci-des- 
sous) À manger, dévorer, en parl. 
d'animaux (lion, serpent, dauphin, 
etc.) IL.2,314; 21,24; On.12,256; en 
- parl, de pers. Eur. Cycl. 341; AR- 
" Ach.975, Di 7190. DiM.782,9; œudv 
x: Tiva, XÉN.AN.4,8;14, dévorer qqn 


kar-epnpóo-å, dépouiller, Es. 23. 
; .| dévorer son bien, son patrimoihe || 


tout: 
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tout cru; fig. tà ôvra, Dés. 992, 25, 


2 arracher en mordant : tò oùs, 


Por sen, Îm.1,6, l'oreille |] 3 ronger, | 


en parl. de la moisissure, PLAT: 
Pied 11011] ez Impf. xathodov, 
An. DI (290: fut. xarédopo,l1.22,89; 
On.21,368; ATT.; 40.2 xatégayoy; pf. 
xateðhðoxa, An. Pax 388, Vesp.838, 
etc.. ou xarédnda, I. 17, 542; pf. 
pass. xatsðhðsopoa, Dar, Phæd. 
110e. 
kat-éoBo, c. le préc. A.PL.4,240. 
KATÉOKÀNKA, V. XATHOXÉA RW, 
kat-sokoAtœuévec, adv. d’une 
manière tortueuse, ANTYLL. (ORIB. 
p.16 Mai) (xató, oxoMów). 
KOTEOTEUGUÉVOG, adv. en toute 


hâte, Pzur. M..5224d ; Diosc. Ther. 


præf. p.492 e (xavaomebdw), 

KOTEGOUHEVOG, KOTÉGOUTO, D. 
XATAGEUOAL. 

KOTEOTPAUUÉVOG, adv. à la ren- 
verse, à rebours, Peur. M: 907b 
(xatectpauuévos, part. pf. pass. de 
XATAOTPÉPE) . 

KATEGTPÉATO, V, HATEGTPÉPO. 

KATEUXOV, D. XATEXW. 

KÉTEUYUX, groe (TÒ) À vœu, sou- 
bait, Esca. Ch.218, Eum.1021; en 
mauv. part, imprécation, Escu. 
Sept. 709; Eur. Hipp.1170 || 2 don 
votif, Sopt.O.R.920 (xareoxopa). 

kot-evôapoviëw, éstimer bien 
heureux, Jos.A.J.1,33,8. e 
kar-evôokéo-&; louer, fort, ap- 
prouver fortement, acc. Por. Fragm. 
hist. 37. | ` 
kat-eudoktpéc-à Il surpasser en 
réputation, gèn. DS. Exc. Vat. p. 
,15 

Këtenëe, barbarisme d'un Sen. 
the p. x19e00w, Ar.Th.1193. ` 

KATEUNuEpEO-Ô (pf. xatsvnpé- 
pnxa) avoir beaucoup de bonheur, 
Escun.40,7. 

, KaTt-euBiktéo-&, frapper juste, 
Ser. 2 Marc.14,48 (x. ebbro). 

Katev, où mieux kat sn, 
adv. droit, directement,en droite li- 
gne, Xéx.Conv. 5,5; Paus.2, 11,8 (x. 
ev08s). 


kateuBuvtnp, fipos (ó) qui re- 


dresse ou corrige, Gén. 138 (xarsv- 
Bu), i 
“kateeuBüve : I tr. À diriger en 
droite ligne : chu mrñotv, ARSTT. Inc. 
an. 10,3, son vol; thy deii, PLUT: 


| M. 780b, gouverner avec rectitude ; 


au pass. Puar. Tim. 44 b, Gréit, 
118c; d'où diriger dans le droit che- 
min : end, Dar, Leg. 847a, qqn; 
vaŭv, Anert, fr, 18, un navire ; mpòs 
zé Beirioug voie véouc, PLur.M.20, 
les jeunes gens vers le mieux || 2 
apurer un compte, d’où demander 
compte: rode, Prat. Leg. 945a, à 
qqn |] II inir. (s.e. Éaurôv) marcher 
droit : été tva, Prut: Alex. 33, vers 
qqn. 
kateubvouóc, oi (6) direction 
en droite ligne, CLém. 130 (xatev- 
döva). | SC 
kat-eukatpéw-à, devenir riche, 
Poz.12,4,18. 
KOT-EUKNAEG- (AN. XATEUXN À NON) 
calmer, faire reposer, A Bo 4, 1059. 
kat-eu\oyéw-&, louer fortement, 
vanter, PLur. M. 66a, etc.; Spr.Tob. 
40,12: 11, 12. k 
` katevvéčo (ao. xatqóvaca) À 
étendre sur une couche, coucher, en 


KATEÚVXO UAL 


pari. de la nuit qui amène le so- 
leil et le fait se coucher, Sorx. Tr. 

3; du sommeil de la mort, Sopu. 
Ant. 883; x. eg, Eur. Rhes. 614, 
assigner à qqn un campement pour 
camper la nuit; au pass. être cou- ^ 
ché, dormir, 11.8, 448 |] 2 fig. endor- 
mir,assoupir : TWA, UOxXOcwv, ANTu. 7, 
278, faire reposer qqn de ses fati- 
gues; môvroy, A Dn, 1,1155, apaiser 
la mer; on pass. se reposer, se cal- 


„mer, en parl. des passions, Dr. 


Ant.86|| ez 40. 8 sg. poët. More, 
vacs, A.Ru. ie, 
` kateuvaouôc, où (6) action d'en- 
dormir, PLuT.M.378e (xureuvétw). 
KATEVVXOTÝG, OÙ (6) À valet de 
chambre, Pur, Alex: 40, etc.; d'où 
serviteur, en gén. Pror. M. 945d [|2 
qui conduit les âmes aux enfers, 
PLur.M.758 b (xuteuva£w}. 
KOTEUVUOTLKÔG, À, óv, qui con- 
cerne Ja couche nuptiale, Men ngtr. 
(W.9,278) (xareuvdlw). `. S 
kaT:euvdw-& : À endormir, «cc. 
IL. 14,245; au pass. être endormi, 
dormir, Oo. 4,414 || 2 fig. endormir 
(la douleur); calmer, ace. Goen, Ph.. 
699. 


katebüvnots, oe (D) action d'en- 
dormir, d’assoupir, de calmer, Just, 
V. Pyth. p.285 (xareuvdw), ` 

KATEVVÝTELPA, QG, adj. f. qui en- 
dort, qui apaise, Noxy.83,825; Dän, 
Ecphr.5T8 (nareuvéw). f 

Këteuoäée-A- À mettre en bon 
chemin, faire prospérer, Ser.Ps.67, 
21; ou pass. Ser. Ps.1,3;36,7 |2 abs. 
en parl.du voyage, s'accomplir heu- 
reusement, SPr.Jud.18, 5. 

kat-evopkéwo-&, jurer la vérité, 
GorG.(Arsrr.Rhel.3,8). ` : 

kat-eunabto-ð [ră] dissiper dans 
Ja mollesse, Donen, (Bkk. p. 47,1) 
{x. edmalns). ; A 

kat-europto-®, abonder en, dat. 
DS.17,45. ; 

kat-euorox£w-@, atteindre lé but, 
d'où réussir, être heureux, DS. 2, 5; 
Dr, Ærmil.19. 

kar-eutelio, déprécier, mépri- 
ser, PLur.M.1097 c. ` 

kaT-EuTovéw-& :.4 avoir du reš- 
sort, être résistant, Hec. Ep. p. 1282, 
Paiz.Bel.71 112 fléchir ou céder aisé- 
ment Där ressort, Héron. 

kat-eutpeTril,o, mettre en ordre, 
arranger, Ar. Ecel. 510; Xén. Cyr. 
8,6,8. 

KAT-EUTUXEO-Ô (pf. xarnutóynxa) 
[ŭ] être heureux, réussir, Ansrt. Bud. 
3,1; Pur, Sert. 18; au pass. être 
mené à bonne fin, DS. 20, 46. 

kaT-eupnuéo-à, saluer par des 
acclamations, Pur. Cic.9, Mar. 29, 
etc.; au pass. DH. 3,18. . 

kat-euppaivo (40.: 3 sg. xareb— 
ppavev) transporter de joie, Lūc. 
Am. 1. i i 

kateuvyń, ñs (ñ) vœu, prière, 
Esca. Ch. 476; au plur. Prut. Dio. 
24, ete. (v. le suiv.). 

'katebyop&t : I faire des vœux 
pour ou conire: 4 en b. part, faire 
un souhait, abs. Hnr. 2, 40, etc.; 
Escur. Ag. 1250; Sora. Tr. 764; avec 
la prop. inf. Escur. CA.138; Sorn- 
0.C.1575, souhaiter que, efc.; zut, 
Escur. Ch. 88, adresser un vœu, 
une prière à qqn; out Téyaôv, 
Eur. I. À. 1186, souhaiter du 
bonheur à qqn || 2 en mauv. part, 


KOTEU GC XÉ CO 


faire des imprécations ` tivos, PLAT. 
Rsb.893a, contre qqn; "od xat 
Bemé word twos, PLUT. Num. 12, 
faire contre qqn toutes sortes d'im- 
précations terribles; te Bon, A7. 
392, souhaiter (de mourir) après s'è- 
tre vengé; avec une prop. inf. sou- 
haiter par des imprécations que, ete. 
Sopu. O.R. 267; Dar Hen 894 a || IT 
faire vœu de, promettre ` tot mor- 
cew tt, ATH.573 e, faire vœu à qqn de 
faire qqe ch. || HI se vanter de, avec 
l'inf. fut. Tucr.1,97. 
:KUT-EVOYÉO-&, trailer, régaler 
de, dat. Jos. A.J. 11, 6, 1; Ciém. 172 
IL Moy. se régaler, Hor.f, 2/6; STR. 
455. 
kot-epéAlopar (f. -xhobpat, s’é- 
lancer den haut, d’où : 4 sauter à 
bas de, avec Gei le gén.IL.11,94|| 
2 tomber sur, avec rép et le gén. A. 
Ra. 2, 583 || -> Ao. 2 ind. 3 sg. 
syne. xavémonto, IL 18, 1351; Nons. 
48, 614, etG.; part. SYNC. xatemdpe- 
vog, It. 11,94. 
kat-spiotnut, soùlever. contre, 
d'où à lao. 2 intr. xareméomy, se 
soulever contre, dat. NT. 4p. 18,12. 
kat-exBpaivo, haïr fortement, 
JuL. 171 b. : 
kat-éx oo (f. wou ef xaTacxñow, 
ao. 2 xarécxov) À tr. I tenir forte- 
.ment: ti yetpecow, His. Th.575, qqe 
ch. dans ses mains {| IT retenir, d'ou: 
4 contenir, arrèter: twd, IL. 15,186; 
On. 15, 200, etc. qqn; tnrovc, Escur. 
| Pers. 190, retenir des chevaux ; òd- 
xpv, ent, Ag. 204; ré dxpua, 


Dar, Phæd. 117 d, retenir ses lar-: 


mes; yéiwta, Zë, Cyr. 2,2,1; Dar, 
Lach.184a, contemr son rire; 6p- 
yhy, Soen, El. 1011; ou épyñs, Pui- 
LÉM. (Sros. FL. 20, 4) contenir sa co- 
lère ; éœutov, DAT, Charm.162 c, ou 
éautod, Ho 1,15,1, se contenir; x. 
TWA Aere ph, avec l'inf. Xin. Mem: 
2,6,11; ou simpl. ve, TWÒ wh, avec 
linf. Puar. Phædr.254a, ou x: two. 
avec Vinf. Tuc. 1,17, retenir ou em- 
pêcher aan de, elc.; au pass. être re- 
tenu: ôpaloiot, Hor. 4, 29, par des 
serments || 2 retenir auprès de soi, 
garder, conserver, acc. Hopp, Aj. 
415; rw, Hor.6,128, qqn; ré dote 
ph driva, Zén. Mem, 2,6,11, garder 


qqn et l'empêcher de s’en aller || 3. 


continuer, poursuivre ` TavÜdxpuToy 
Brotáv, Soen. Ph. 690, supporter une 
vie lamentable] III posséder, c. à d. 
4 détenir : oew dmep Bu nat xa- 
Tdcxwot, Isocr. 288d, conserver ce 
qu’une fois ils ont pu avoir en Ieur 
possession || 2 occuper (un lieu, 
l'Olympe, etc.) surt. en parl. des 
dieux, Eur. Ion 222; Sorn. Ant. 609 
11 3 p. suile,-envelopper, couvrir : 
vE xatéy’ oüpavôv, On. 13,269, la 
nuit enveloppait le ciel; pépa xa- 
Téoxe yatav, Escaz.Pers. 387, le jour 
se répandit sur la terre ; au pass. xa- 
relxero vepéeoaiv (oeh doa) On. 9,145, 
la lune était recouverte par les nua- 
ges; particul. en parl. de la terre 
d'un tombeau: toòç dE xaréyer ala, 
IL. 3,248; Ov. 11, 301, etc. la terre 
Jes recouvre |j 4 remplir, en parl. de 
bruit, de cris : &\akntr® meôlov x. lu. 
` 41t, “9, remplir la plaine de cris de 
guerre; oTpaætónrsðov ` Zueggpioue, 
Soen. Ph.10, remplir le camp de cris 
(qui troublent les sacrifices); avec le 
à. de chose pour sujet : oipwyh xa- 
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retxe mekayiav &ha, Escan. Pers.427, 
um gémissement remplit la mer || IV 
avec idée de violence, s'emparer de, 
d'où : À envahir, occuper : Thv 4xpd- 
row, Hor. 5,72; thy rein, Dot, 41, 
18, 9, la citadelle, la ville; avec Le 
gén.: xwpas, DS. 12, 82, un pays; 
Zug, Aer. Præf. c. 9, soumettre 
des-peuples; rar. en b. part ` eopot- 
pia natéxer tòv Bio, Hp 2, 5, un 
sort heureux remplit la viel 2 par- 
ticul. au pass. en parl. de la pos- 
session religieuse : xatéxeo@at Ex 
twos, kën, Conv. 1,10; Dar, Men. 
99 d, ou seul. xatéxeodar, Prat. Jon 
533 e; 586 b, être possédé, c. à d. in- 
spiré par la divinité||3 p. suite, se 
rendre maître de, réaliser, effectuer, 
p. opp. à Boukevetv! tu, Lys. 100,10; 
Por. 5, 10, 27, qqe ch. || 4 fg. saisir, 
comprendre : où opóðpa xatéyw Ti 
Bovher ppüterv, PLAT. Phil.26c, etc. 
je ne saisis pas bien ce que tu veux 
dire || 5 s'attacher. à, presser vive- 
ment, acc. XÉN. Cyr. 1, 4, 22, etc. H 
B intr. (s. e. èavtôv) I se retenir, 
d'où : 4 se contenir, Sopu. O. R. 782; 
elne ph xaraoxwv, Puur. Artaz. 15, 
il parla, sans contrainte : avec l'inf.: 
x. cé ph daxpôetv, PLat. Phæd.117 c, 
se retenir de pleurer U 3 s'arrêter, 
cesser, en parl. du vent, An, Pax 
944113 £. de marine, arrêter sa cour- 
se, aborder : xaréxetv vnt Goprxdvôe, 
Hu. Cer. 126, aborder à Thorikos, 
d'où abs. xaréxeuv, aborder: Se äu, 


-Sopu.Ph.221 ; ele xwpov, Hnr.7,188; 


Poc.1,25,7; Puur. Thes.2?1, ou simpl. 
avec lacc. seul : xwpav tyd, Eur. 
Hel. 41206, Cycl. 223, dans un pays; 
d'où fig. ei réie ed xataoyhost, SOPH. 
El. 503, si l'affaire arrive à bon port; 
p. ext. en parl. d'un voyage par 
terre, s'arrêter de part, Eur. Jon 
551; cf. Pos. 5, 71, 2|] II être maitre 
de (propr. posséder, occuper) d'où : 
4 dominer, prévaloir: ó Ados xaté- 
xet, Tuc. 1,70, ete. le bruit s’est ré- 
pandu (litt. domine) ; ô Bopéas xaret- 
xey, Arsrr. Meteor. 17,12,le vent du 
vord dominait; oetopot xatéyovow, 
Tuc. 3, 89, les tremblements de terr'e 
sont fréquents ` abs. avoir le dessus, 
Pavantage, Tan. 262 || 2 acriveràson 
but, Lys. 100, 10; Anere. Pol. 5,7,12 
II Moy. xoréxopas (f. xa0éEopu, ao. 2 
natecyôunv) I intr. s'arrêter, On. 8, 
284; Hor. 8,117; avec ¿v et le dat. 
Tac. 3,94; Soen. Tr. 248 [| IE ér. À 
tirer en arrière pour soi-même, dé- 
tourner ` yphpata, Hnr. 7,164, de 
l'argent || 2 retenir, contenir en soi, 
Dot, 9,21, 7113 envelopper, couvrir 
sur soi: xepoi mpocuwma, Op. 19,361, 
se couvrir le visage de ses mains ; 
d'où intr. se couvrir : éav®, IL. 3, 
419, se couvrir le visage de son vête- 
ment ||. D> Ao. poét: xutTéoyetov, 
Sopu. Ll. 754; 2 pl. épg. xdoyele, IL. 
11,702; 3 Sg. Q0. MOY. au sens pass. 
(être inspiré) Prat. Phædr. 244e. 

kateÿeuouévos, adv. fausse- 
ment, Oric. c. Cels. p. 302,311 (xa- 
tapsóðw). 

Kréi ee, v. xxlépnos. 

katnbokëo-&, tomber en faibles- 
se, Nic. AL.193, 458 (ion. c. *xataĝo- 
hiw, de xatabokh). 

katnyystouivoc, adv. avec 
épanchement dans, Sor. p. 111 Erm. 
(x. åyyerów). 

KAT-NYEPÓV, V. XANYEROV. 


Katnyopovpivoç 
KaT-NYÉOUOL, v. xaðnyéopat. 
kat-nyopéw-® : I parler contre, 

d’où : À blâmer, décrier, p. opp. à 


ebhoyéw, PLar.Min.820 e||2 accuser : 


en justice, accuser, p. opp. à &moho- 
yéouat, abs. AR. Vesp. 840; avec un 
seul rég. de pers. : twos, Hor.8,60; 
Dar, Menez: 244e; An. PL 1078; 
xată tvog, XÉN.Hell.1,7,9,qqn ; avec 
double rég.: rode tu, Soru.O.R.514; 
Bus Ion 931,etc.; Par. Rsp. 605 ce 
xata rivoc,HvP.Eux.34; tivos Tepi tt- 
vos, Thc. 8,85; Tivós Twos, Dém..5,/5 
fin, qqn de qge ch.; twos ër où Gr, 
Xén. Hell. 1,7,17, ete. ou.tivos avec 
uninf.Piar.Gorg.482c,accuser qqn 
de, elc.; Twos mpôs Twa; Prat. Bu- 
thyphr. 2 c, une personne auprès 
d’une autre; au pass. xornyopettat 
oe anec (int Hor. 7,205; KÉN. 
Hell.5,2,85, etc: Sopu.0.R.529, on 
accuse qqn de, eéc.; ol xarnyopoÿpe- 
vot, AND.2,2, les accusés ; tà xatnyo- 
pnuéva, PLar.Ap.18 a;Tà xarnyopn- 
Oévra, ANT. 139, 24, les accusations |} 
II faire connaître, révéler, rendre vi- 
sible : thv éAyoerlav, XÉN. Cyr. 1,4, 
3, trahir son jeune âge; âmeipoxa- 
Mag, Luc. Nigr.21, trahir sa sottise ; 
avec e ` xutnyopéet TÒ obvoua Ae 
toti Envoy, Hor. 3,115, son nom 
accuse son origine grecque ` impers. 
xarnyopet,PLar. Phæd. 73b, cela se 
voit [| III exprimer, signifier, énon- 
cer, parlicul. 4 t. de log. affirmer 
qqe ch. d’une personne on d'une cho- 
se, d’où au pass. être affirmé ` Twos, 
ARSTT. Cal. 5,5, elt.; XATA Froe, 
Arster. Cat: 3,1, ete. wept twos, 
Anert. Top. 6,3, 5, etc.; Dor, M. 
1120 a; Emi tvog, Anert, Metaph: 2, 
8,5; ou èri twt, ARSTT. Soph. el. 22, 


13, de qqn ou de qqe ch.; abs. tò xa- ' 


Ttnyopoúpevov, Ansrr. Cat. 2,1, ete. 
l'attribut (p. opp. à Tò dmoxeluevov, 
le sujet); ré xatnyopoŭpeva, Anert, 
Metaph. 4,7,4, c. at xarnyopiou |] 2 
affirmer, p. Opp. à &TapvÉopat Anert, 
An. pr. 1,23, 6 (xathyopos). 
katnyépnua, «Tog (Tò) À accusa- 
tion, reproche, blâme, Dém. 314, 21; 
869,9; DH.7,64; particul. chef d'ac- 
cusation, Par. Leg. 765 b{]2 indice, 
signe révélateur, Porém. Physiogn. 
1,151134. de log. qualité attribuée à 
un objet, attribut, Arstt. Interpr. 


41,4, elc.; DL. 7, 63, 64 (žatnyopiw)., 


katnyopytéov, vb. de xarnyopéw, 
Isocr. 27 a; PLar. Gorg. 508 b. 

kotnyopix, «g (ñ) À accusation, 
D. opp. à &mohoyia, Tuc. 3, 52; XEN. 
An. 5,8, 1,etc. || 2 qualité attribuée 
à un objet, attribut, Arsrr. An. post. 
1,22, 8, elc.; at xavnyopiou, les caté- 
gories, c. à d. les attributs élémen- 
taires (qualité, quantité, temps, lieu, 


ele.) Ansrr. Categ.4,1; Top.1,9,4, 


ete; (xathyopos). 
KatnyoptkóG, ý, óv: À qui concerne 
ùne accusation, ARSTT. Rhet. Al. 5,1; 
subst. à x. accusateur, Pror. Galb.8 
112 affirmatif, p. opp, à otepntxóg, 
ÀRSTT. An. pr. 1, 5; ete. (xathyopos). 
katnyopikôg, adv. 4 en accusa- 


-teur, Jos. A. J. præf. 41] 2 affirmati- 


vement, ARSTT. An. pr. 1,5, 414. 
kat-yopos, ou (ò) À accusateur, 
Hor. 3,71 ; 8,88; Sopu. Tr.814; PLAT. 
Ap.18b,etc.||2 adj. (6, à) qui trahit, 
qui révèle, Escur. Sept. 439; KÉN., 
Oe 20,15 (x. &yopetw). ` , 
katnyopoupévos, adv. en:subis- 


KATKO 


sant un reptoche, en encourant une 
. accusation, Pron. w. Aer, Gomp. 
Kxarnyopéw). 
katka, V. xubinu. 
katKoog, 006, oov : À qui écoute 
(des leçons) gén. PLar. Ax. 365 b ||2 
qui espionne, espion, Hor. 1, 100; 
DC. 42, 17 1] 3 qui prête l’oreille à, 
dat. Antu.6,199; docile, obéissant à, 
gén. Prar.Men.71e, Rsp.562 d, elc.; 


dat. PLar. Rsp. 499 b; abs. Goen. 


Ant. 642114 p. suite, soumis à, sujet 
. de: rmoe, HDT. f, 72, elc.; tı, Hpr. 
8,38, de qqn; abs. Hpr:7,185; subst. 
` ol xarhxovtes, Hor. 1,100, les sujets 
(xaraxoü). 
katnkpBopévoc,adr. très exac- 
tement, avec grand soin, Gaz. 12, 90 
Garaxp16d0). E 
KATÝKO, V. xxx. 
kat- Ap, pog (A) [o] grenier 
où combles d’une maison, AR. Ran. 
664; Luc. Lex. 8 (x. kw). 
kat-nloyéo-&, ne faire aucun cas 
‘de, acc. Hor.1,84, elc.; gén.Jos.A.J. 
12,4,6; PARTH: o, 23 (ion. c. *xataho- 
mie, de x. &koyéwy}. 
©. két-mAuc, uëoe (6, A1 Il qui va en 
pente, Nonn. 87, 24, ete. (x. Ekeoo- 
ua). 
katnAvoia, ion. in, ne (h) [Slac- 
tion de descendre. dé ArT Se 
A. Bn 4, 886 (cf. le suiv.). 
kathAuorc, eege (à) [5] 4 action de 
descendre, descente, Anta. 10, 3 || 2 
retour, DS. 12, 75 (xarekeboouu). 
KATAGAL, V: xa0n\6t0. 
KAT-NHAL, V. xÉÜnpot. . 
.  katyuva : À intr. tomber, A Bn. 
. 8, 1400 || 2 tr. faire tomber, plonger, 
fg. réi, indir. au dat. A. Bn 2, 
2, ai A 


EE ee adv. forcé- 
ment, DS. 45, 50 (xarovayxd£o). 

KOATÚVEYKA, V. XATAPÉ PU. 

KAT-MVEUOG, Ge: OV, exposé au 

vent, TH. Vent. 34; EL. N. À. 4,6 (x. 
vepos). 

KÁTNĚLG, D. xÉTUEtS. 

KgtDopge, 0G, ov, suspendu à, 
‘suspendu, pendant (baudrier, boucle 
de cheveux) A. Ru. 2, 1042; ANTU. 5, 
260; véxva .béxpuar xatgopa (dor.) 

Eur. Tr. 1090, enfants en pleurs sus- 
pendus aux bras de leur mère (x. 
detpw). 

katnnsetypévog, adv. en hâte, 
Hen. 8, 1 (xatémelyo). S 

katnniéwo-&, adoucir, seul. pass. 

(3 pl. impf. épq. xarvnntéwvro) s'a- 
-doucir, se calmer, 11.5,4/7(x. fntoc). 
katnpeblèäw, apaiser, calmer, 
KÉN. An. 7,1,22; Dor, M. 384 a (x. 
ñpéua). ; 
+ KATNPEPÝS, Oe, Ze : À couvert 
d’une voûle ov comme d’une voûte, 
voûté, en parl. d’une caverne, On. 
13, 849; d'un rocher, Sorn. Ph. 972; 
d'un tombeau, Soru. Ant.885; Var- 
bres au feuillage épais, Tuor. 7, 9; 
piya xua x: On.5,367, grande vague 
arrondie comme une voûte (au-des- 
. sus du navire); avec un rég.: òd- 
ug, On. 9,183, ombragé de lau- 
riers |[2 p. est recouvert, bien cou- 
vert : tpánreķat xarnpepéss áyaððy, 
ANACR. fr. 121, tables chargées de 
mets; abs. xarnpepñs goe, EscuL. 
Eum.294, pied recouvert par la robe, 
en parl. de Pallas assise (x: Epégw). 
Kotapne, NG, EG, tout garni : Tvi, 
Eor. Suppl. 122; Nic. Th. 69, muni 
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ou garni de qqe ch.; éouÿ, Eur. El. 
498, tout parfumé: en parl. de na- 
vires: mhoïov x. Hpr. 8,21, navire 
tout équipé ; tépooc x. Eur. 1. T.1394, 
rame bien ajustée (x. * &pw). 
KATPLTTOV, V. xaTepelnw. 
kathpeta, ag {À} sentiment qui 
fait qu’on tient le visage baissé, o Ad. 
4 honte, joint à. ôvadoc, IL. 16; 498; 
à xardpepbis, Tac. 7,75112 découra- 
gement, joint à Ôvobuuia, PLUT. 
Them.9 ||3 tristesse, p.opp.à xäpua, 
IL. 8, 51 ; joint à &yoc, Piur. Cor. 20 
ID lon. et épq. xarnyein, IL. A. 
ce. (xaTnpñs). ; 
katnpéo-&, être triste, honteux, 
confus, [1.22,298 ; On. 16,342; Cat. 
Ep.21; A. RH. 2,443, 888; x. ôuua, 
Eur. Med. 1012, m. sign.; en parl. 
d'animaux, ARSTT. H.A. 2,24 Goen, 
ghs). f | 
<at-n®n6, Weër : À qui baisse les 
yéux de honte ou de tristesse, On.24, 
482; Eur. Or. 879 ; Hec. 1124 d, ete; 
en parl.d’'animaux, ArsrT.H.A.6, 
18,141|2p. suite, morne, sombre, en 
parl. de la nuit, Am, 9, 658; en 
parl. de la couleur, Pmusrr. 556 || 


Cp. xarnpéotepos, Arsrr.H.A.6,18, 


14 (x: Zero), 

Katnpiéo-®, C. xatnpéw, PLUT. 
M.119 c; Paix. 967 e || sz Part. 
prés. dng, xarnptôwv, À. Ru. 1,464; 
8,123; Q.Su.3,9. i 

Ko in, ng (à) ton. c. Stäer, 
Ruan. men 

katnpóv, 6vos, adj. m. qui est 


: un sujet de honte ox de tristesse, IL. 


24,958 (xarngs). f 
kat-nxé®-® : I inir. À retentir, 

résonner; PHiLsTR. 794 |} 2 particul. 

retentir de sons discordants, p. opp. 


à ounxée, Vira.5,8}| II fr. faire re- 


tentir aux oreilles, d’où instruire de 
vive voix, Luc. As. 48; particul. ca- 
téchiser, NT. 4 Cor. 14,19; 5 narn- 
xobuevos, NT. Gal. 6,6, le catéchu- 
mène. ` 

*kat-nxhs, seul. dor, korotge, 
ÚG, és [äà] retentissant, Facr.f,7 (x. 
KS (4) L'action d'i 

KAT) OLG, EOG acuon a m- 
ste dec voix, Hec./8,25; DH. 
Din.7, etc. || 2 particul. action de 
donner une instruction religieuse, de 
catéchiser, CLéx. 1. 285, ete. Migne 
(xarnxéw). Pts 

KOATNOPEÜVTO, D. xatarwpiopat. 

k&tBavov, V. xatabvhoxw. 

katBéuev, v. xarariônpu. 

KTL, crase poét. p. xo Bet, 

KatiWôLov, ou (ro) dim. de xarids, 
AÉT.7,9; Arér.116b. 
. Katiapor, œv (oi) les Katiares, 
pple scythe, Hor.4,6. 

KaTLàG, &00c (à) sorte de bistouri, 
AËT.8, p.162; P.EG.6,74 (xo0in). 

kat-Lôrororéouar-00 par [ið] faire 
sien, s'approprier, THEoL. p. 3435 
Migne. 

Kate, V. voie. 

kaT-inut, V. goftanz, ` 

kat-BÜvo Tool diriger, gouvérnér, 
Moscux 2,121; Luc. Trag. 56; ANTH. 
6,188. k 

katLBÜs [tù] adv. droit, en face 
de, gén. Q.Sm.7,136 (x. 106c). 

KAT-LKETEUG, V. AUD IAETEULD. 

kat-Ku&èe, amollir en humec- 
tant, Nic. Al.595. 

kat-Lkuaivo,humecter, mouiller, 
arroser, Lyc. 1053; Nonn. 11, 508 || 


KATOLRÔES 


Moy. se baigner, Poèr. (Sup. oa. 
adoro). 

Katikivac, a (6) = lat. Catilina, 
n. d'h. rom. Puur. Syll.32, etc. 

katu\lavthe, of, adj. m. mo- 
queur, dédaigneux, Arsrr. Phys. 6 
conj. (x. AVE), 

KATIA (seul. prés.) c. xateDhiw, 
Gar. : 

kat-UAAGNT (seul. prés.) regar- 
der en clignant des yeux, particul. 
regarder avec passion, dat. Dun. gu. 
fr.119; Anvr.5,200. 
` Forge [T] couvrir de fange, XÉx. 
CEc.17,13. 
. Katt6o-& II tacher de rouille, 
d'où au pass. se tacher ou être taché 
de rouille, Arr. Epicé. 4,6; fig. Spr. 
Sir.12,11. 

kat-unnébopar, V, xuÜimratt. 

KAT-LPÓO, V. voftegpde, 

Kor-Loergn, v. kaioTnut 

kat-Loxvalvo, rendre très maigre, 
d’où : À exténuer, épuiser, Escut. 
Eum.138; Puat.Rsp.561 c | 2 p:ext. 
affaiblir, diminuer, Ta. Od.47; Care. 
Ep.49. . 

K&T-LOXVOG, 06, ov, très maigre 
Oni8.p.129 Matth. (x. ioxvds). 

KATLOXVÓQ-Ô, €. MELO uo, JOS. 
A.J.2,5,5 (xËrioxvoc). 

KOT-LOXUPEUG, C. XATIGXÜW, AQU. 
Ps.85,14; 88,8. : NCA 

kat-Lox0@ [5] I 4 prendre de la 
force, Sopu.0.C.3461|2avoir l force 
de,avec l’inf. Ser.Esaï.22,41]IT pré- 
valoir, Pemporter, Tu. C. P.6,11,7; 
TANIEL, Por.11,13,8, par le nombre; 


"puée, NT. Matth. 16, 18, prévaloir 


contre qqn; tivds twt, EL.N.4.5,19, 
l'emporter sur qqn en oe ch.; p. sui- 
te : À vaincre, soumettre, Srel 
2 faire violence à, acc. DS.4,89 |] II 
fortifier, acc. DH.6,65. 

kat-ioyxo (seul. prés.) Itr. À rete- 
nir, arrêter: fnrouc, IL.28,321, des 
chevaux; fig. Dutot pévos, Hu. 7,14, 
la violence de la colère || 2 contenir, 
diriger : vja Ze matpiôa yaïav, On. 
14,456, diriger un navire vers la ter- 
re de la patrie; cf. HoT. 6,104, elc.; 
Tac.7,83, efc.; ou avec fu etle dat. | 
‘A.Re.3,57 [II s'emparer de,envahir, 
occuper, acc.ArsTr..4.9,40,45; au 
pass. être rempli, occupé : motn- 
ow, On. 9,129, par des pâturages, en 
parl. d'une île; d'où intr.: cékac 
xotioxer EE obpavod, Hnr.8,28, la lu- 
mière tombant du ciel se répand (sur 
le monde) lift. envahit (le monde) || 
Moy. (seul. prés.) retenir pour -soi 
où chez soi, acc. IL.2,288 [D Act. 
prés. inf. épq. xaticxémevor, On.11, 
456, ou xarioxéuev, Hu. 7,14. Pass. 
prés.ind.s3 sq.0n.9,122. Moy. prés. 
ind.2 sq.narioyeon, IL.2,288 (x. oe, 
cf. xatéxw). | 

kat-uxvnAatéo-& [à] suivre à la 
piste, EUM. p. 834. 

Káthog, ou (6) c. Kdrou}os, PLUT. 
Crass. 13, etc. 

k&t-0806, V. xd0oôos. 

Kotoëuuée- A [ŭ] faire vivement 
souffrir, Ser. Ex.1,14; d’où au pass. 
souffrir vivement, Spr.Ezech.9,4. 

kat-o8üpopa [5] déplorer, se la- 
menter vivement: tt, PLAT. Ax.867 d; 
DS.43,58; tepi tivos, DS. 20, 40, sur 
qqe ch. . 

kat-óġo, infecter, gén. Arr, Epict. . 
4,141,146. Ek 

Kot0otéäee, og (ai) aiyes, Dags. 8. 


KA&TOLÔG 


‘48,4,les chèvres qui marchent en tête 


` du troupeau (x. öts). 


kät-ouSo (impér. xdrioût, inf. xa- 
qeðévar) I connaître à fond, d'où: 4 
savoir très bien : xt, Escac. Ag. 4; 
Goen, Tr. 87, ete. due ch.; avec un 
art. xémolr uh Aë, Soen. Ant, 


1064, sache bien que tu n'accompli- 


ras pas, etc.; avec un inf. Soen, O. 
R.1041 || 2 comprendre, avec un re- 
lat.: où xéro1d' önws, Sorn. 47.270; 
ou Zoo tpóry, Eur.Hipp.1245, je ne 
comprends pas comment || IT recon- 


- naître : zë, Sox. O. R. 1048; Eur. 


Or.1183, qqn. 
katoinois, wc (A) présomption, 
orgueil, Dun. M. 1119D (xatoiopo). 
kat-oiée, 4806, adj. f. domesti- 
que, privé, Nic. Al. 60, 535 (x. oîxoc). 
Koroueeoia, «g (ñ) babitation, 
Spr.Ps.106,56 (xatoutéw). 
katouwkéott, œv (tà) cérémonies 
de consécration d’une maison, Naz. 
2,360 Migne (xatowéw). 
kar-oukéc-à : Izr. À habiter com- 
me colon, s'être établi dans, avec 
Lace. Hor.7, 164; Sopx.Ph.40; Pur. 


` M.190 f; au pass. être habité, ARSTT. 


Pol. 4,5; Luc. V-H. 2,27||2 gouver- 
ner, d’où au pass. être gouverné, ad- 
ministré, Sopx.0.C.1004; Prat. Leg. 
683a l| IL intr. À fixer sa résidence, 
s'établir, habiter, avec ¿v et le dat. 
Eur.Hel.1667; Dar Leg.666 e; d'où 
vivre: ëv povapxtæ, Isocr. 10b, dans 


. ` une monarchie {|2 en parl. de villes, 


être situé. fu medlots, PLAT. Leg. 
677 c, dans des plaines || Moy. 1 intr. 
s'établir, d'où au pf. habiter, Hor. 
2,102; Tac.3,84, ete. || 2 tr. occuper 


-comme colon : sé, Tuc. 1,120, une 


ville|[[S--140.ion.8 sg sans augm. 
xatoixnos, Hp, 7.284. ete. - 

katoiknotc, ew (h) 4 action de 
s'établir dans un lieu, Tac. 2, 45 || 2 
habitation, résidence, PLarT.Tim.74b, 
elc.; Pror. Lys.28 |3 région habitée, 
ArH.598 e (xato). 

katouknthpiov, ov (tò) lieu d’ha- 
bitation, résidence, séjour, Ber. Ex. 
12,20, etc.; NT. Apoc. 18,2, ete. (xa- 
KEEN 

katoukia, ge (à) 4 action de s'éta- 
blir oa de résider dans un lieu, StR. 
24612 lieu d'habitation, Por. 5,78,5; 
parlicul. ferme, maison de campa- 
gne, Po. 2,82,4 || 3 établissement 
d'une colonie, Peer. Pomp. 47, d'où 
colonie, PLur.Ant.16; App, Civ. 5,19 
(x. olxia). 

katoikiôtoc, oe, ov [tò] 4 qu’on 
‘peut préparer chez soi, c. à d. soi- 
même, sans le secours d’un médecin, 
Hec.387 f || 2 qui est de la maison, do- 
mestique, privé, Ansrr.Plant.1,4,13; 
Geop.2,85,5; Ca, fr. 751] 8 qui vit à 
la maison, sédentaire, casanier, DS. 
3,53; subst. Luc. H.conscr. 37 (x. ot- 
206). 

rat-oiki%o : À conduire ou établir 
dans une résidence: Tivà Ze TOMY, fe 


. “xwpav, HoT. 1,454; Prat. T'im.69d, 


conduire et établir qqn dans un pays; 
èv tono, Pear. Criti. 1180, ou avec 
le dat. seul: xwpa, Sorn. O. C. 637, 
établir dans un pays; fig. ¿midas ëv 
twi x, Escm. Pr. 250, déposer des 
espérances dans l’âme de qqn H 2 co- 
loniser : tóv, Becnt, Pr. 725 ; PLAT. 
Rsp.870e, ete. fonderou peupler une 


` ville; xwpav, Dr, Ep. 336a, co- 


loniser un pays; au pass. PLAT. 
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Leg.708 c; Isocr.192 d 13 ramener ou 
rétablir dans sa demeure, Prat. Ep. 


357b; parlicul. en parl. d'exilés, 
‘Escur. Eum.756|| Pass. (ao. xato- 


xioðny, pf. xatoxopa) être venu Sé: 
tablir dans, avec siç et lacc. Tuc. 2, 
402; p. ext. ètre établi dans, habiter, 
avec êv et le dat. Hor.f,154; Tac.2, 
102;fig.Puar. Tim. 89e, etc. || Moy. 
(ao.xerpmodpnv)être venu s'établir, 
s'être établi dans, avec gie ef Pace. 
Isocr. 389c,ou fy et le dat. Isocr. 
389b. - | 

katotkic, idoc, adÿ.f.c.navouds, 
Nic. Th.557. 

Katoikiotg, cog. (h) [xt] l'action 
d'établir dans une résidence, parti- 
cul. de fonder ou de peupler une co- 
lonie,Tuc.6,77; Puar.Leg.969 d,etc.; 
au plur. Are.Civ.5,14 (xarouwituw). 

Korouetouée, où (Ò) c. le préc. 
Par. Ep.836d, Leg. 683a; ARSTT. 
Meteor.1,14, etc. . 

katotkoĉouto-® : À couvrir de 
constructions, XÉN.Ath.8,4; StR.245 


112 dissiper en constructions, Puur. 


Popl.15|13 enfermer dans une mai- 

son, séquestrer, Is.73,34. 
kaT-oukovouéæ-&, dispenser sa~ 

gement, Pcur.Brut.36. i 

KÁT-0LKOG, ou (ò, A) habitant, ha- 
bitante, Anert, OBc. 2,83; Po, 5,65, 
10, etc. (x. otxos). 

kat-oukobBopéw-&,ruiner de fond 
en comble, PLur.Alc.28. 

#rat-oukretpéo-@ (seul. inf. aò. 
xarouretpoou) c. le suiv. Ber. 4 
Macc.8,19 et 19,2. 

KOT-OUKTELP®, OU leur KATOL- 
ktipo : Lavoir pitié de, acc. HDT. 4, 
167, etc.; XEN. Cyr. 7,3,13; Soen, O. 
R.18; Kon Her AA, etc. || 2 intr. sa- 
pitoyer, Ho, 7,46; Ansrr. Rhet. 2, 
20,6. 

katouctiëo (f. low, att. à) À 
avoir pitié de, acc. Escut. Eum.119; 
Soru. O.C. 384, etc. || 2 exciter la pi- 
tié, Sopn.O.C.1282 ||3 faire prendre 
en pitié, faire paraître misérable,acc. 
Escur. Suppl. 90311 Moy. (f. xuvot- 
EN T s’apitoyer sur, acc.Escur.. 
Pr.36; Eur. 1.4. 686 [| 2 se lamenter, 
Hor. 2,121, etc. || D Pass.-moy: 
impf. ion. sans augm. xavoteriteto, 
Hor. 3,156; ao. xatwatioünv, Eur. I. 
A.686. ` $ k 

KOT-OUKTLPE, V. HOTOLETELPUD. 

katoiktrois, sog (à) [io] pitié, 


“compassion, XÉN.Cyr. 6,1,47 (xatot- 


xtičw). 

KëtoLudfe, gémir sur, déplorer, 
Eur.Andr.1160. 

kért-otvoc, 06, 0v, plein de vin, en- 
tièrement ivre, Eur.lon 533; DS.5,26 
(x. oivoc). j 

katotvé@-& (part. pf. pass. xa- 


tovwpévog) enivrer, PLAT. Leg.815 c 


Drërongocl, 
katoiouar, être arrogant, pré- 
somptueux, Spr. Habac. 2,5; Dou. 3. 
652. ` 
kaToLO®, V. HATAPÉPE. 
kat-oixouar, descendre (aux en- 
fers), c. à d. mourir : ol xxroryôpevot, 
les morts, Dém. 1073, 1; 1891, 42; 
Ansrr. Virt. et vit. p. 224,7; 226,11 
Sylb. ` 
kaT-oroviboual, augurer, PHAL. 
138. j 
kat-okìáğča, fléchir le genou, Der, 
C.3,473 || Moy. m. sign: STR.163. 
katokyéo-ô: À hésiter, craindre, 


KATÓVOUQL 


abs. EscnL. Pr.67; Tac.2,94; avec un 
inf. hésiter à, craindre de, Soen. El. 
956; Tuc.2,94; Isocr.6 a; Dém.142,7 |] 
2 négliger par paresse, acc. Isocn. 
4310. ` : 

Kotor ot, ÑG (à) possession divi- 
ne, Prat. Ion Age, Phædr.245 a(x- 
iyw avec redoubl. att.). 

Katoityopto-ô [i] négliger en- 
tièrement, gén. Lrs.166,8; Len 13,2; 
abs. être négligent: ëv twi, DIOGÉN. 
Prov.2,75, pour qqe ch. . 

kaTt-oLoB&ve, glisser, se laisser 
tomber, A. RH. 1,390; Gm. 204; fig. 
Sie Epuwra,ALcpar.3,64,tomber amou- 
reux, cte. || > 40.1 xatwkionoo, 
ALCPHR. Le: 40.2 nat ic0ov, Hen, 
etc.; poét. sans augm. xaxôho0oy, 
A: Ra. l. c.; pf. inf. xarwo0nrévor, 
Orm. p.192 Mai. 

katokiobyors, sog (à) e. hion- 
oe, GAL.2,275. 

Kat ohoúvčao, pousser un cri de 
triomphe sur, gén. Escur. Ag. 1118. 

katTolopupuôc, où (6) c. éhopup- 
uós, Jos.B.J.5,1,8. 

kat-oAopüpouar [5] se lamenter 
sur, acc. Eur.Or:8389; Xén. Cyr.7,3, 
16; moXAG x. toutov, DH. 5,12, se ré- 
pandre en lamentalions sur soi- 
même. Se 

kat-ouBpéo-&, mouiller de pluie, 
Por: (Srr.97); p.ext. mouiller, ANTH. 
7,889 (x. ôu6pos). > 4 ! 

rat-ouBpièæ, tremper de pluie, 
Gcop.2,8,4. - ý 

katéuBptos, oG, ov, €. le suiv. 
Pur. 2,515. 
Kåt-opbpoc, og, ov: 4 pluvieux, 


en parl. d'unvent, Arstt. Vent. 7 ||. 


2 trempé de pluie, Tu. C.P. 3, 12,1, 
ete. || 3 p. ext. mouillé, inondé (de 
larmes, etc.) ANTH. 5, 145 (x. òp- 
Gpos). À 

kat-ópvupt [5] (f. -opðöpat, ao. 
-bpoca, pf. -opopoxa) jurer, c: à d. 
4 affirmer par serment: ti twt, AR. 
Av. 444, qqe ch, à qqn; ëpxov, Eur. 
I.T.790, confirmer par un serment || 
2 prendre à témoin avec serment : 


ed, Eur. 1.4.473; Ar. Eccl.158;ju- 


rer par qqn; tu, Eur. Or. 4517, jurer 
par qqe ch.; avec deux acc.: öprov 
rmuée xdpa x. Eur. Hei 835, pronon- 
cer un serment par ou sur la tête de 
qqn; abs. An Ron 205 Moy. À jurer, 
c. à d. affirmer par serment, Hor, 6, 
69; avec une prop. inf. Dém.995,24 || 
2 prendre à témoin avec serment: 
oe Beode, ARSTNT.2,20, jurer par les 
dieux {| 3 accuser sous la foi d’un ser- 
ment, gén. Hor.6,65. 
kat-oupéAroc, oc, ov [ä] proche 
du nombril, Nic.T'h.290 (x. òppahós). 
katovelôiäo, blâmer avec injure; 
DH. 71,42. S ` 
katoveLôtathp, pos (ô) qui in- 
jurie, insulteur, Man.4,238 (xarover- 
Glo), 
kaTovivauœ (ao. 1 opt. 2 sq. 


-Gvato) tirer parti de, gén. Ar.Eccl., ` 


947. ; 
Kat-ovoué%o : À nommer, dénom- 
mer, acc. Arsrr.Eud.?,8,12; Ti.Od. 
2: tinó tivos, Srr.604, une chose 
d'après une’autre || 2 promettre, ac~ 
corder : tv yuvaixé twt, Pos. 5,48, 
4, une jeune fille comme femme à qqn 


.R3 consacrer,dédier, dévouer, Praz. 


Ep.110,p.318. 
KkaT-Ovouar Loent, -otat, impf. 


ion. sans ‘augm. rorovôunv) blâmer , 


KATOVOUXOLX 


vivement, rabaisser, acc. Hor.2,186, 
472. 

katovouaoix, ge (ñ) [ä] dénomi- 
natioñ, nom, Srr. 42 (xutovomdtw). 

KOTOVÉUAOLS, dor, KATOVÓUAČLG, 
Loc (h) c. le préc. ARCHIM. Aren p. 
123. 

két-0Ëos, ge: ov, très vinaigré, 
Posinipe. (AtrH.662 a) (x, 8Eoç). ` 

kat-0Ebvo, hâter vivement, accé- 
lérer, acc. ARTÉMON (À rH.637 e). 

kér-oËvs, sta, u : À trèsaigu, per- 
gant, en parl. d’un bruit, Ar. Vesp. 
471112 à l'état aigu, en parl. de ma- 
ladie, Hec.Aph.f, 7; 4,101] 8 très vif, 
en parl. de désir, Hip.1,26 (x. £s). 

kat-oné%o, serrer de près, d'où 
presser, opprimer, étouffer, fig. Hés. 
0.320. ; 


Kat-ónw, adv. et prép. 1 (avec | 


idée de lieu) derrière, Tuen. 280; 
Hec. 596, 46; Xin. Cyr.1,4,21; àvec 
un gén. (avant ou après le rég.) en 
arrière de, Ar. Eq. 625; Puar. Prot. 
316a ||2 (avec idée de temps) après, 
ensuite, TH.H.P:7,18,7; PoL.1,46,7; 
DH.8,22; avec un gén.: xuromuw top- 
Ts, PLAT. Gorg.447 a (arriver) après 
la fète, c. à d. trop tard (ef. äh, órd- 
w et les suiv.). : 
kat-óntoðev, poél. kat-óniobe, 
adv. et prép. 4 (avec idée de lieu) 
derrière, IL.28, 505; On. 22, 92; fig. 
, (ètre laissé) en arrière, être négligé, 
dédaigné, en parl. de la vertu, Eur. 
1.4.1093; avec un gén. en arrière de, 
gén. On. 12, 148 || 2 (avec idée de 
temps) après, ensuite, On.22,40; 24, 
546; PLar.T'im.57 d; x. Auméodau, On. 
21,116, être laissé ou rester ensuite ; 
cf. Prar.Rsp.368 À (x. ômio0ev). . 
kat:onico, adv. c: xatómioðev, 
Ser. Jud.18,22 var. 5 

KaT-ontiw-®, faire rôtir, An- 
cHESTR. (Arn. 320b). 

KaT-ONTEUG ` À examiner, obser- 
ver, acc. Arsrr.Mund.f; DH Lous 27 
fin; avec els, Antu. 5,123 ; particul. 
épier, espionner, XÉN. Cyr. 8, 2, 10; 
au pass. être vu, Sopn..A7. 829 |] 2 
reconnaître, Por. 3, 45,3: au pass. 
être reconnu, Sopa. Ph. 124 (ae, 
témropoi, d'où fut. xutópopar, cf. Je 
suiv.; V. *xarÜmtoua). 

katontp, pos (0) 4 éclaireur, 
espion, Escut.Sepé.36]|2 instrument 

de chirurgie pour explorer un orga- 
ne, sonde, Hpc.884d; 893 f (xatópo- 
pan.. 

KATOTTHPLOG, oe, ov, propre à 
observer, Srr.493; E: Byz. V° veud- 
perz (*xarémrouot). `. 

katôntns, ou (6) À qui observe 

- d'en haut, qui contemple, gén. EscuL. 
. Sept. 41; en parl. de Zeus, An. Ach, 
435; particul. qui voit qge ch. de ses 
yeux, Hu.Merc.372 || 2 éclaireur, es- 
Don, Recn. Senf. 299: Eur.Rhes.150, 
elc.; Hor.8,17, ete. | S— Voc. xa- 
rômta, Ar. Ach.435 (*rarémromo). 

KATOTTNOLS, sec (A) action de 
faire griller, Gaz.2,29 (xuromrdw). 

katontia, ac {ñ)c. xdtopig, Hen, 
Poem.32,11. | 

kat-ontik\ouat, sembler; xato- 
ii hetat por, Dius (Sroë.F1.65,16) il 
me semble. 

“kat-émtouor, d’où fut. xatópo- 

- pat, 6. gra, pf. xabGupat, v. 
opge, - 

1.kérTontos, Ge, ov : qui est en 

~< vue de, gén Escur. Ag. 807 || 2 visi- 
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ble,Tnc.8,104,eic.(vb.dexaréboue). 

2 kkt-ontoc, ge, ov, grillé, rôti, 
Diosc. 1,77 (x. émros). 

kat-ontpilco : 4 Montrer comme 
dans un miroir, acc. Du, M. 894 dl 
2 regarder comme dans un miroir, 
acc. NT.2 Cor.3,18 || Moy. se mirer, 
Arx.687 c; DL.2,83 (xdtomtpov). ` 

KOTONTPLKÔG, d, óv, Qui concerne 


‘Ies miroirs,de miroir, Pzur.M.892f, 
-| etc. (xéromtpov). y 


katontptk®c, adv. selon les lois 
de la catoptrique, c. à. d. de la ré- 


flexion par les miroirs, Prur.M.890f. |. 


kétontpus, LÔOG (à) C. XATOTTpOY, 
Cat L.Pall 47. . 
KATOTnTpo-ELÔÑG, ÅG, Ze, sembla- 


-ble à un miroir, Pm. A 207 (xáto- 


mtpov,eldoc). 

k&tontpov, ou (tò) 4 miroir, Eur. 
Hipp.129, EL.1071; XÉn.Cyr.7,1,1; 
Pcar.Tim.46 [12 fig. image (p. opp. 
à la réalité) Escue. Ag. 839 || X> 
Dans.les inscr. oft d'ord, ndtpontov 
(15 ex., un seul de la forme régul. 
xürontpov, CIA.2,694,6, de 850 av.J. 
C.); v. Meisterh. p. 62, 1, a (xa- 
tópopat). 

Kotopée, V. xafopouw. 

kat-opyaviğ%o [yă] charmer par le 
jeu ou les accords d’un instrument, 
AnTH.9,264. ` 

Kotoprée, &ôoc, adj. f. qui célè- 
bre les mystères orgiaques, ANTH. 4, 
8,80 (x. épyds). 
` kat-opytéäo, initier aux mystères 
orgiäques, PLur. Sol. 12; au pass. 
Dor. AM. "eeh, etc. ` 
… kat-opéyoma, tendre fortement à, 
désirer vivement, gén. Smer. Epict. 
4,p. 28. 

kät-0pBoc,oG,ov, lout à fait droit, 
Mnésura. (Ori8.2,25/ B.-Dar..) (x. 6p- 
06). b 

kat-opBôcw-& (40. xatwpOwou, pf. 
xatoplwxa) À tenir droit, maintenir 
ou redresser (le corps,les membres, 
etc.) acc. ENT EME A Prar. 
1 Alc. 121d; fig. donner courage ou 
confiance : Bpotoús, Sorn. EI 416, uux 
mortels || 2 redresser, remettre en 
place (un membre, un os) Hprc. 
Fract.763, etc. |] 3p. suite, diriger 
convenablement, conduire heureu- 
sement (une affaire) acc. Eur. Hel, 
1073; Par. Men. 99 c; Dém. 322, 16, 
elc.; d'où abs.réussir, prospérer, p. 
opp. à hträcôou, Isocr. 66 d; à &tu- 
ty, Ieocn 27 d, 50 c; à ébauapréver, 
Isocr. 154 c; x. mepi twos, PLAT. 
Theæt. 203b, en qqe ch.; tò xatop- 
0oûv, Dém. 23, 28, le succès, le bon- 
heur; au pass. être bien dirigé, être 
conduit heureusement, d’où réussir, 
Eur. Hipp.680; Tac.6,13; PLAT. Leg. 
653 a; Srr.396, ete. . 

katépBoua,atoc (ro) entreprise 
bien dirigée, d’où heureux succès, 
Por. 1,19,12, etc.(différ. de edroyn- 
ua, heureuse fortune) |} 2 belle ou 
bonne action, trait de vertu, de cou- 
rage, £. stoic. Cic. Fin. 8,7; Off. 1,8; 
Sexr.M.9, 16 (xatopOdw). 

katôpBworc, soc (à) I action de 


“redresser, d'où: 4-action de redres- 


ser, de remettre en place (un membre 
ou un os fracturé) Dec, Fract. 767, 
etc. ||2 fig. action de corriger, d’amé- 
liorer, Poz.?,53,3; etc.; Ger. Ps.118, 
26; Judith 12,5|| II action de bien di- 
riger, d'où: À affermissement, Spr. 
Ps.96,2]| 2 fig. heureux succès, réus- 


katoppvóouar .- 


site, Arstt Rhet.2,3; Por:9,19,4,ete.; 
au plur. PoL.40,12,7 |3 £.stoëc. rec- 
titude de conduite, d’où belle ou 
bonne action, Cic. Fin. 3, 14 (xutop- 
adw). ` 

KkatopBotéov, vb. de xatopôów, 
P. Ec. cod.Coisl. f° 283 w. 

katopBothc,oû(é) qui accomplit, 
M.Tyr 85,22 Dübn. (xatopðów). 

katTopBottk6c, ý, óv, apte à bien 
diriger, p. suite, qui a du bonheur, 
du succès, Ansrr. Nic. 2,3,7 (xatop- 
06w). 

KatT-opovw, se jeter vivement à 
bas, se précipiter, Da Cer 249. 

ER c. 6popôw, Eum. 
p.9. 
kaTt-0ppOÎES-& : À intr. frisson- 
ner de peur, Hot. 6, 9; Por. 10,8, 5, 
etc. |] 2 r. trembler devant, acc. 
Hor. 1,84; Por. 14, 1, 5, ete. | D 
Ion. xatappwôëw, Hpr, ll. cc. 8 

katépuëis, sag (à) action d'en- 
fouir, d’enterrer, TH. H.P. 5,7,7 
(xatopůsow). ` : 

KAT-OPVOGO, Of. -OTTO (f. dën, 
ao. xató puča) enfouir, enterrer, acc.. 
Hor, 3, 35; Xén. Mem. 1, 2, 55, elc.; 
Pcar. Rsp. 863 d ; fig. ruiner de fond 
en comble, Pnérécr.(Puur.M.11541) 
I| D> Pf. xavopopuya, Prérécr. 
L.c.; pass.fut. xoxopuyx@noopou, ANT. 
126,17, ou xatopuyhoopan, Ar. Av. 
394; pf. xatvopopuyuat, ÅRCHESTR. 
(ATH. 101 e). 

KaT-opyéopar-oĵpat ; À charmer 
par une danse, gcc. Luc.Salt.22 1] 2 
danser par dérision devant : tiva, 
Hor.3,151; tivos, Prur.M.57, devant 
qqn, c. à d. l’insulter, le railler ou- 
trageusement || 3 danser avec ardeur, . 
Bun, 801. "i Le 

kaTopyxitns oîvos (6) vin pré- 
paré avec des figues sèches, Diosc. 
5,41 (cf. ovtirns). 

kaT-Oaoopar (seul. part. prés.\ 
voir, regarder, AnTH.12,94. 

KOŒT-ÉTL, V. XMOOTL. 

kat-ouôatoc, oe, ov : À qui est 
sous terre, souterrain, Hu. Merc.112, 
Cac. Del. 142 || 2 des enfers, Ars. 
98b (x. oùda). 

katoul&e, &ôoc, adj. f. téné- 
breuse (la nuit), Sopx. (Pror. Bibl. 
p150, 9); A.RH.4,1695. 

Kátoviog, ov (6) = lat. Catulus, 
n. d'h. rom. Puur. Popi. 15 (cf. 
Käthoc). 

kat-ovióo-®, cicatriser, DS.Exe. 
Vat.521,73; d'où au pass. se cicatri- 
ser, ANTH.9,311. 

KoroihogLe, ss (à) cicatrisa- 
tion, Diosc. Par. 1,54 (xurovhdw). 

KaT-oupéo-®, pisser sur, gén. ÅR. 
Eccl.882; abs. Arsrr.H.A.5,80. 

kat-oupiio ` 4 pousser à l’aide 
d’un vent favorable, d’où faire abor- 
der, Escur: Pr. 965 (conj. xatov- 
picas, Herm. p.xafwpuioas, v. xo- 
Oopuitw) |2 être poussé par un vent 
favorable, d’où fig. avoir un heu- 
reux succès, Sorn. Tr.827 (x. odpoc). 

katoup6oow-&, pousser à l’aide 
d’un vent favorable, Po. 4, 44, 3 1] 
Moy. m. sign. Luc. Lex. 15. 

kat-outé@-& (seul. part. ao. 2 
MOY. poél. au Sens PASS. Vorourd- 
pevos [tă]) blesser grièvement, Q.Su. 
14,318. 

KaT-oppuéouai-Guaor, €, le suiv. 
Naz.2,580 Migne. d ` 

kat-oppuéouat-oûpar (paré. pfe 


KOTOYEUG 


tatuppuwpévos) t porter le sourcil | 


haut, c. à d. ètre hautain, arrogant, 
fig. Luc. Am. 58 2 avoir des sour- 
cils épais, Paizsrr. 100 (x. pps). 
katoxeüs, EOG (à) verrou, CALL. 
Áp. 6; Svum.Ex.26,17 (xatéxw). 
kat-oxe0o, faire saillir, Ser. Lev. 
19,19. 
katox®, Be (à) I act. 4 action de 
‘retenir, gén. HDT.5,35; au pl. empè- 
chements, obstacles, PLur. M. 584e 
il 2 engin pour retenir, pièce de rete- 
.nue (d'un mécanisme) Héron || IE 
pass. À possession par la divinité, 
d’où inspiration, délire divin, Prut. 
Alex.2; Arr.An.4,18,10{| 2 sorte de 
catalepsie, GaL. 10,314 || II éntr. 
état d'un objet qui se maintient, d’où 
résistance, dureté. (du bois) HÉRON 
katizo). S 

KATÓXLHOG, 06, ov [ï] possédé, 
occupé, Ís. 2, 28 B.-Sauppe || 2 pos- 
sédé d'un dieu, Luc. J. tr. 30 (xáto- 
xos). . 

Kkatóytov, ou (tò) £. de méd. ré- 
tention, Diosc. 5,161 (xdtoxos). 

katoyuáča, retenir fortement, 
Orr.H.5,226. i | 
kétoxos, os, ov [à] I act. 1 qui 
retient solidement (lien) Peur. M. 
3124 |l 2 fig. qui retient bien, qui à 
bonne mémoire, Drot. Cato. mi.1 |] 
3 qui possède, qui captive (inspira- 
tion de la muse) Aseas. (ArH.2/9 d)|| 
&subst. à nátoyos (s. e. vécos) GAL, 
sorte de catalepsie || II pass. À re 
tenu solidement, Escuz. Pers. 223; 
nvo, Sorn. Tr. 978; parle sommeil; 
d'où soumis à: mt, Eur. Hec. 1090, 
à qqn Ir 2 particul. possédé, inspi- 
ré: fr feat, Pror. Rom. 19; Ex rop 
` Geiou, Arr. An. 4, 13, 9, par la divi- 
nité || 3 fra pé de calalepsie, GAL.®, 
230, etc. d Inte, qui lient solide- 
ment, ferme, solide (bien, propriété) 
DH. Jsocr, 9 .ttaréxw). 
KATÓXOG, adv. T act. avec téna- 
cité, Lex. raet. (Bkk. p. 287, 14); 
fig. avec.une mémoire fidèle, Her- 
Mupp, (Bkh: p. 135,7) |] II pass. 4 par 
leffet de la possession ou. de l’inspi- 
` ration divine, EL. V.H. 3,9 |] 2 comme 
en état de possession ou de catalep- 
sie, c. à d. furieusement, Hec. 84 g, 
145a, ete. (xäToxosc). 

kat-opé, adv. lard sur le soir, 
A.TR. 2, p.147 (x. dé). 


KATÓWLOG, 0G, ov [č] 4 qui est 


en: vue, visible, A Dn. 2, 548 || 2 qui 


a vue sur, qui est en face de, gén. 
Eur. Hipp. 80 (xatópopa). 
- KätoWic, soe (ġ) vision, vue, 
Eric. N.deor. p.19 Orell. (xatópo- 
pau). 

katópopat, v. xaðopw. 


kat-oWopayéo-& [oë] (pf: so 


daer ` pl.g-pf.pass. xatopopa- 
Yäunv) consumer ‘en bonne chère, 
Escux.13,34; Are. 186 d. 
.-  Kkatpeuüc, éwc (ó) sorte de paon 
des Indes, Srr. 748; Be. N.A. 47, 
KTHOTITOV, V. HATOTTPOV. 
kàt tôge, Tacr.5,77, dOr. C. xurù 
dde, de celte manière. 
KATTÅVUOQV, V. XATATAVÝW. 
KATTUUX, D. AÉGOULOL. 
RATTURTEOPE, V. XATATUT TOOL. 
kattÜs, dos (ġ) morceau de cuir 
Pour ressemeler, AR. fr.176. 
ROTTÜG, V. XATGUW. 
kar-üriepBe, v. xa0ÜTEp0e. 
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KOT-UTÉPTEPOG, V. XAŸUTÉPTEPO. 

kaT-UTvÉ&, V. So Durée, 

kéte [č] adv. et prép. A (avec 
idée de lieu). I de haut en bas, avec 


ou sans mouv. : n. Ehxew, IL.17,436, |- 


traîner ep bas; x. xopetv, Escur. Pr. 
74, descendre; x. ôpüwv, OD. 23,97, 
regarder en bas, avoir les yeux bais- 
SÉS; vw xal XATO, Zur XTW, ÅTT. 
(v. ävw) de bas en haut et de haut en 
bas, c. à d. en tous sens; avec un 
gén. du haut de, Eur. Cycl. 448, ou 
avec vor et le gén.Hpr.8,53; An. 
PL. 232 | II en bas, c.àd. 4 sous 
terre, dans les enfers, EscaL. Pers. 
839; PLar.Ax.872 a; où sde, SOPH. 
Aj. 865, les habitants des enfers, les 
morts; oi xátw ent, Sorn. El. 292, 
les dieux des enfers || 2 sur la côte 
(p. opp. à l’intérieur des terres), 
Tà sn, HDT. 1,148, le littoral; ot 
xátw, Tuc. 4,120, les habitants du 
littoral || 3 en parl. du stade, du 
point d’où l’on part : dré tüv dng, 
Dar. Rsp. 618b, de la descente, 
ce. à d. de la barrière (p. opp. à Ad 
r&v ävw, de la montée, c.àd. du 
but) || III p. anal. vers le bas ou ar- 
rière (d’une machine de jet; cf. xata) 
Héron, Pic. BYZ. || B avec idée de 
temps, postérieurement, ensuite : ot 
x. xpôvor, Peur. Cor. 25, les temps 
postérieurs; zg tToù xpôvou, Er. 
V.H. 3,17, etc. dans la suite du 
temps; ot xdrw, Luc. Hipp. 1, ceux 
d’après, les générations postérieu- 
res, p.0pp. à ol réie || Cp. xatw- 
tépw, PLAT. Phæd.112 d; An Ran. 
69; ou xarwtepoy, Ansrt, /1.4.6,10. 
Sup. xatwtătw, Hor.2,123, ou xato- 
tata, HDT.?, 23 (xatd, Cf: xuTwTepos, 
XATWTATOG). | ` í 

Kgté- Remo, ovtoc (tò) sorte de 
-grande antilope d’Afrique, à grosse 
tête inclinée, EL. N.A. 7, 5; A.Mvyno. 
(Are. 221b) (xátw, Bàénw, cf. lat. 


catoblepas, Prin. H.N.8,21,32). 


kat@-Blew, enog (ô) c: le préc. 
ArcHéL.(Arx.409 c). 

KATÉ-YALOG, 0G, OV, C. HUTOYOLOS, 
A.TR. 114, p.187. 

KATÓ- yELOG, OG, ov, C. le préc. 
GEOP.9,22,2. ; 

kat-óĝuvog, oG, ov[ÿ]-accablé de 
douleur, Ser. 4 Reg. 1,10; Jud.18, 
25 (x. 600yn). 

kétoBs (Eus. fr. 161; Arex. fr. 
132) et plus souv. kétoBev, adv. et 
prép.4 (avec idée de lieu) d'en bas, 
de dessous, Escue. Pers. 697; Sorn. 
Ph.28; Ex ris ys xátwðev, PLAT. 
Crat. 403a, de dessous terre; ot 
xatw@ev Osoi, Sopx. Ant. 1070, les 
dieux des enfers; tà xätw0ev, DÉM. 
21,5, les fondements (d’une maison, 
elc.); à xotwôev vópoc, Dë. 629, 
46,.la loi lue ou visée en dernier 
(après une autre) || 2 (avec idée de- 
temps) postérieurement, dans la 
suite, Prat. Tim. 18 d Gäng, De, 
Beni. 

kat kápa |[äpä] adv. la tête en 
bas, AR. Ach. 945, Pax 153 Gäre, 
xdpa). g 

kat-auástoc, q, ov [uč] 4 du haut 
de l'épaule: x. õloxos, [1.23,431, dis- 
que lancé avec forcé (pro r. del’'é- 
paule) || 2 qu’on porte attaché on sus- 
pendu à l'épaule, Cazr..Cer.45; A Dr. 
4,200 (x. pos). * 

katT-ouaôis [uël c. le suiv. J. 
ÂLEX. - ; 


e 


rates 


kat-opaðóv [pă] 4 en atteignant,’ 
en frappant à l’épaule. IL. 15,852: 23, 
500 || 2 sur l'épaule, sur les épaules, 
A.RH.2, 679 (x. pos, -30v). i 
kat-ouičo, remettre une épaule 
démise, Hec. 782 a (x. opoc), 
“KkatToutouôs, 00 (ô) opération 
pour remettre une épaule démise, 
Hec.782a (xarwpitw). . 
két-ouoc, 0G, ov [ä] qui a les 
épaules basses, Hipiarr. p.262 (x. 
Opos). 
katopocia, ion.. in, ne (À) té- 
moignage avec serment coùtre qqn, 
Hor.6,65.(xaropvu). | 
KATOUOTLKÔG, Ĥ, Óv, qui marque 
une affirmation avec serment, p.0pp. 
à ånwpotnós, D.Tur. 642/15 (xató- 
pvu). i 
Kátov, œvog (5) = lat. Cato, 
-ünis, Caton, n. d'h. rom. PLUT. 
Cato.ma. 1, Mar.1, Flam.18, etc. 
koto-vérkn, ne DI (ää] vêtement 
d’esclave, garni d'une fourrure de 
peau de mouton, Ar. Lys. 1151, etc. 
(xátw, vduoc). | 
ratovaro-bôpos, où (6, à) [x] 
esclave vêtu de l’habit appelé xx- 
rovéun, Tape. (ATH.27 7d) (xatováxn, 
pépw). 8 Fe 
' KATOVG@MEVOG, V. XUTOWOW. 
katornto-&, baisser les yeux 
ou le visage (de honte ou de douleur) 
ARSTT. l.A. 8, 24; Q.Sm. 3, 1383, ete. 
I| D> Part. prés. épq. xatwTiówy, 
Q.Sm. Le, (xatTwrós). . 
Kot-ommée, dée, óv, qui. baisse les. 
yeuz ou le visage, Hippiaïr. (x. 
Dp). . 
Kátop, voc. op, gén. opos (ò) 
[à] chef, guide, Hn. 6, 55. 
KaTÓpa, v. xx0opow. 
katTôpuë, ugoe (ô, h) [üxl I adj. 
4 enfoui en terre, en parl. de pier- 
res, On.6,267; de fondations, Dun, 
Byż. VH Mir. 2,p.8 |] 2 silué sous 
terre: xarwpuyes ëvarov, Estur. Pr. 
452, ils habitaient dans des cavités 


‘souterraines; x. otéyn, Soen. Ant. 


1100, abri souterrain || II subst. 4 
excavation, d’où souterrain, caver- 
ne, Sorn. Ant. 774 H 2 chambre sou- 
terraine pour le dépôt d'un trésor, 
Eur. Hec. 1002]]3 racine qui plonge 
en terre, Tu. C. P.5,9, 11 [| 4 pro- 
vin, STR. 694 || X> Gén. réc. -uyog 
Io) Paie. Byz. VII Mir. fin; dat. 
pl. épq. xatwpuyéeoow, On. 6, 
267, comme de xatwpuxhs  (xato- 
pÜoaw). ; 
kat-wpÜüopar, hurler fortement, 
APD.3,4,4. 
KATÓpPUXOG,0G,0V [Š] c. xatÕpvé, 
Anar, 510; DC. 56,11 fin. 
katótatog, n, ov [à] très bas, le 
plus bas, Xén. Cyr. 6, 1, 52; plur. 
neutre adv. xorwrarx, HDT. 7,23, 
tout à fait en bas (xd1w). 
KATOTEPLKÓG, 9, Óv [à] qui purge 
par le bas, Hec. 17e, elc. (xatw- 
Tepoc). - ` 
katTéTepoc,x,ov, postérieur, plus 
jeune, Carr. Cer: 180 (cp. de xé- 
Tu.) 
KOTOTÉPE, D. Sr, 
katotépoBev, adv. de plus bas, 
Ta.C:P.3,20,8 (xarwtépe, -Bev). 
kato-payäcs, & (å) [4äa] sorte 
d'oiseau glouton (propr. l’avaleur) 
An. Au.288 (dra, wayetv). 
kat-mpelns, Oe, Ze, frès ulile, 
Tu.C.P.4,11,4 con] D, bpehéw), 


Kkatópopog | 


xató-þopog, 06, ov; qui se porte 
en bas, qui descend, A Ann. (xd, 
ipw). . ` D . 

KaT-Oyxpéw-&, C. le suis. ANTH. 
10,71 (x: GYxpôs). 

KaT-oxpiéo-&, devenir très pâle, 
Luc. Philopatr. 18. 

Kouëboate, D. xatáyvvpt. 

Kau, ñs (à) Kauè, brg de My 
sie, Xéw,-Hell.4,1,20. 

kaÜnE, nko (6) ion. sorte de 
mouette, oiseau de mer, Eur. (EM. 
P- 493,49); Lvc.741,789; Anrü.7,652, 
ete. (cf. le suiv.). 

Kang, ou (6) c. le préc. Hippox. 
fr,2 Got, A 

kauôuéc, où (ô) maladie que la 
trop grande chaleur cause aux ar- 
bres, Tu..P.4,14,11, etc. (xaiw). 

kaukdAuov, ou (Tò) [%] coupe, vase 
à boire, A.Apnr. Probl. 32, 27 (cf. 
BauxdAov). ` 

kaukakts, Lëoc (à) [ž] À sorte de 
plante potagère, Ta. H:P.7,7,1; Puan. 


(Ars. 371d) || 2 semence de cette 
‘plante, Ni. T'h.843. 


kravkako-etôc, ge, Ze [ä] sem- 
blable à une coquille, Moscux 91 
(xuúxahov, eds), -> 

Kaeuroéäue, gén. dng. ao (5) 
[ãă] Kaukaniadès (liti. enfant de 
Kaukane, v. de Sicile) Antu. App. 
192. - 

Kaëraoa, œv (tå) Kaukases,poré 
de Chio, Hor. 5,88. 

Kauk&oroc, à, ov [ä] du Caucase, 


Hor. 1, 104; A.Ru.2,1250, etc. (Koÿ- | 22 


Xa00ç). 

Kavkaors, Loc (6) [ă] la chaîne du 
Caucase, Hor. 3, 97 (Kæÿxacoc), 

Kaukaois,iôos[à]adj.f. du Cau- 
case,auplur.en parl.des Amazones, 
Nonn. 36, 267 (Kawxæonç). 

Kabkaococ, ou (6)[à] I n. géogr. À 
le Caucase, chaine de montagnes, 
Hor. 1,203, 204, elc.; Escn: Pr. 420, 
719, etc. DZ autre nomdu Paropami- 
sos, Ann. An. 5,5,3 || II Kaukasos, ñ. 
db Gréanre. (PLur. Fluv. 5, 3). 

kaokn,ns (à) sorte de vase à boire, 
Mynreps. 

kaukivos oîvos (ò): sorte de vin 
d’Etolie, An. 27 b. 

kaukiov, ou (tò) dim. de song, 


h. ANTH. 9, 749. 


Káükog, ou (5) [5] Kaykos, fl. de 

Mysie, A PL. 110. - R 
Kakave, @v (oi) les Kaukônes, 

pple de Bithynie, \L.10,429; 18,829: 


"Op. 8, 366; HDT. 7, 147, ete. 


kauAetov ef kauh£ov, ou (tò) o. 
Sou Mou, Nic. Th. 75, etc. 
KkavAndév, adv. comme une tige 


coupée, Orr. C. 2.5/1; particul. en 


parl. d’une fracture nette ef trans- 
versale, GAL. 10, 143; P. Ec. 210, 36 
Dou Ae, -Gdv). : 


KavArakèôv õpog (tò) le mt Kau- 


liaque, à l'embouchure de lIster, 
A. Ru. 4, 324. | 

kauAiac Gmnée (ô) suc de la tige, 
Ta. H. P. 6,3,2 (xavXdc). 

kavii&%o (seul. impf. pass.) munir 
d’une hampe, An. fr. 357 (xavhds). 

kauAtkÔG,", óy, qui concerne la 
tige, partıcul. qui ressemble à une 
tige, Ta. H. P.7, 9, 1 (xuvAdc). 

kauAivnc, ou (6) i sorte de gou- 
jon, Atn. 855b (xavos). SCH 

kavàtvog, n, ov, fait avec une tige, 
Lee. V.H. 41,46 (xavhós). | 

kauktov,ow{rô)4 petite tige, Diosc. 
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2,214 112 sorte d'algue marine, Arsrx. ! 
H. A. 8, 2, 29 (xavXc). 

kauAiokoc, ou (6) À petite tige ser- 
vant de lampadaire, Jos. B. J. 7,5,5 |] 
2 verge, DS. p. 521, 10 (xavhós). 

KauÄho-eLëte, Oe, Ze, semblable à 
une tige, Diosc.3,158 (xavAdc, stôoç). 

kavAo-kivépa, oc (à) artichauten 
tige, (pop, 20,31 (av dc, xivGpa). 

Kavlo-ubkntes, o (oi) Champi- 
gnons-en- tige, n. de peuple imagi- 
nuire, Luc. H. H.1,16.(xauhós, Derne), 

kauA6c, où (6) I tige d’une plante 
(otéhexos, en parl. d'un arbre) Tn. 
H. P.1,1,9, etc.; particul. A tige de 
silphium, Ar.Eg.894, d’où silphium, 
Hec. 389, 33; Hgawtpe. (Ara.27 e) [| 2 
tige de chou, d’où chuu, ALEX. (Com. 
fr. 8, 487) In anal. 4 extrémité 
pointue du bois qui s'adapte au fer de 
la lance, In. 18, 162, 608 |] 2 garde 
d’une épée, IL. 76, 38813 himpe ou 
tige d’un hameçon, Oer. H.8,148[14 1. 
tube de la plume d’un oiseau, PLAT: 
Phædr.251b; Arsrr. H. A. 2, 12115 
col de la vessie, Arsrr. H. A.1,17,17 
116 c.xocûn, Ansrr. H.4.3,1,90; DS. 
Ecl.p. 521,5 (R. Ku, d'où xav-, être 
enflé, être arrondi, v. deal, 

kauAo-popéwo-à, avoir (lité. por- 
ter) une tige, Gau.6,871 (xavX de, -po- 
pos de pépw). 

kav\dônc,n6s,ec,qui a une grosse 
tige, Tu. C. P. 3,6,9 (xauhós, -wônc). 

Kaukovia, as (ñ) Caulônia; colo- 
nie grecque du Brullium,Prur. Fab. 


Kavkoviäres, tog (à) le terri- 
toire de Caulônia, Tuc. 7, 25 (v. le 
préc.). . 

KAUÄOTÓG, 9, óv, monté en tige, 
Tan. (ATu. 371a) (*xavAdw de xav- 

ós). : 


kaug, atos (tò) I brûlure, par- 
ticul. À brûlure par le soleil, chaleur 
ardente, IL. 5, 865 ; Hés. 0.418, 586; 
Sora. Ant=417; Zen Conv. 2, 18; 
PLar.Phædr.242 a; au pl.Sopa.0.C. 
350; Prat. Pol. 279 d ; Isocr. 228 e |] 
2 brûlure par le froid; Dousen, 
(Ars. 98 b); Luc. Lex. 2 [| II p. anal. 
ou fig. 4 chaleur de la fièvre, Tac. 2, 
49; PLAT. Tim. 70 4 , d’où fièvre ar- 
dente, Puur. M. 557 c[|2 amour ar- 
dent, Anrx. 12, 87 |] IIE marque de 
brûlure, cicatrice, Hec. Art. 788 (R. 
Rot, cf. xaiw). - 

kauuatnp6c, &, óv [à] brûlant, 
STR 767 (xaxüpa). 

kavuatiac, ou [už] adj. m. brû- 
lant, Tu. Sign. 1,11, ete. (xadpo). 

kavpatiäo IS) brûler, consumer 
par la chaleur, NT. Apoc. 16, 8; d'où 
au pass. être brûlé, NT. Mat{h.13,6; 
Zo, avoir une fièvre ardente, Pzur.M. 
100 d, 691 e {(xaðpa). 

kavuatéw-@ [à] c. le préc. Eum. 
p.18. ou 

kaupatoôncs,ncs, es [&]A brûlant, 
en parl. du Notus, Arstt. Meteor. 
2,6; d'une route, DS. 19,18; du 
corps, Hro. 387,22; de déjections, 
Hec. 222 d (xadua, -wdnç). à 

kauvéknc, ov (ò) [č] pelisse per- 
sane ou babylonienne, garnie de 
fourrure, Ar. Vesp.1132; Aru. 622c, 
ete: . 

Kavuvixs, ou (3) vent qui souffle de 
Kaunos vers Rhodes, Arsrr. Vent. 1 
(Kaÿvos 1). | 

Kauvikóg, 9, óv, de Kaunos, HDT. 
1,172 (Kaÿdvos 2). £ 


| Arstt. Cæl.8,8,6 (xavotos) 


KAUOTLKÓG 

Keaúvrot, œv (ol habitants de Kau-. 
nos, Hor. 1,176 (Kadvos 2). 

Kabvroc Époc (ó) amour malheu- 
reux comme celui de Kaunos, ARSTT.. 
Rhet. 2, 25 (Kaüvos 1). 

kxûvog, ou (6) lot échu par le sort, 
d'où sort, Cas (Com, fr. 9, 180); AR. 
(Gen. An. Pax 1081). + 
~ 1 Kaûvoc, ou (6) Kaunos: 4 Mi- 
lésien qui sezila en Carie par dé- 
sespoir d'amour el y fonda la ville 
de Kaunos, Con. 2 |] 2 autre, Noen. 
12, 548, etc. (v. le suiv.). 

2 Kaôvos, ou (à) Kaunos (auj. 
ruines près de Dalian), v. de Carie, 
Hor. 4, 1476; 3,103; Tac. 1, 118, ete. 
` (v. le préc.). ; 

kaÜpoc, a, ov, méchant ou lâche,. 
Sopa. (Pror: Bibl. p. 151,14); Her- 
LAD. (Psor. Bibl. p. 580, 38). 

Kouodfoe (ô) démon qui hante les 
bains, Fun, V. soph. 10 (xaBauc). R 

` KAÙGNELG, sec (à) action de brû- 
ler, Tu. Od: 22 dout. (xaiw). 

kavoix, ac (ñ} chapeau macédo- 
nien à larges bords pour garantir du 
soleil, Mën (Dot. 10, 162); Anta. 6, 
385; Por. 4,4, 5; Pur, Ani.54, M. 
760 b, etċ. (xaiw). 

kadatpoc, 06, ov [i] combustible, 
XÉN. An. 6,8,9; Puar. Leg. 849 d: 
Tu. H. P. 4,8, 2, etc. (xalw). : 

kaor, eoc (À) À action de brû- 
ler, Hor. 2,40; particul. t. de chir. 
brûlure, cautérisation, PLar. Tim. 
65b; Isocr. 223 e; Puur. M. 126e: 
souv. joint à toph, PLar. Rsp. 406 d 
il 2 chaleur brûlante, Puar. Theæt. 
156b, p. opp. à düt || 3 action d’en- 
duire de cire chaude, Vire.7,9 (xatw). 

Koioge, ov (6) chaleur excessive, 
d'où : 1 fièvre ardente, Hec. Aph. 6, 
25, etc.; Ansrr. Probl. 1,20, ete. || 2 
serpent dont la morsure cause une 
soif ardente, Nic. Th. 838 (cf. dupüs): 
(xaiw). gie 

Katgge, eoc-ouc (Tò) c. le préc. 
4, Ara. (On 1, 14 B.-Dar.). 

kavoôw-&, brûler, Dro, Tei. 18 
I| Moy. xavadouat-oduat : À être con- 


-sumé par Je fen, NT. 2 Petr. 2,10et 


12112 souffrir d'une chaleur exces- 

sive, GAL; fig. avoir une fièvre ar- 

dente, Diosc. 2, 162 (xaüooc). 
kadotetpa, adj. fém. (seul. gén. 


‘ion. xavotetpnc) brûlant, Nic. Th.924; 


g. paxns, IL. 4,842; 49,316, d'un 
EES ardent (fém. de xav- 
orhp). | 
kavotéov, vb. de xalw, Diosc. 5, 
92. : 
kavotip, fpoc (0) c. xavthp, GAL. 
Isag.2, p. 394, 895. ` 
KkauoTnp Léo, C. xavrn Duden, AN, 
BYZ. ; 
KQUOTHPLOV, ou (Tò) c. XXUTApLOV, 
Diosc. Fan. 7, 242, p. 223. 
‘Kkauornp6c, &, óv, brûlant ardent, 
ép. de Sirius, Ore. H. 2, 509 (xalw). 
KxaúoTtnG, ou (ô) celui qui brûle, 
particul. qui brûle les morts, Proc. 
Ptol. 4,4, p.250 (xaiw). 3 
KAUOTLKÓG, 0. óv : I pass. 4 qu’on 
peut brûler, combustible, Arsrr.P.A. 
2, 2112 brûlé par la fièvre, Hec. "97 
IT act. À qui a la propriété de brûler, 
caustique, ArsrT. Phys. ausc. 2,1; 
Diosc. 2, 6 |] 2 qui consiste à brûler : 
x. Bécavor, Ser. A Mace. 6,27, tor- 
ture par le feu || Cp. -Wtepos, ARSTT, 
P.A. 2,2; Diosc. le. Sup. -WTATOG, 


KAUOTÉS 


kavotés, ń, óv, combustible, 
Aner, D A. 2, 2, etc.; Tu. Ign. 721] 
Cp.-drepos, Tu. L, c. (Cf. xxvtôs). 
kabotpa, «s (Å) lieu où loù brû- 
. Tait les morts, Srr. 236 (xaiw). 
Kaúotprov nzôiov (tò) la. plaine 
du Kaystros, en Lydie, Xën.Cyr.2, 
1, 5; AR.Ach.68 (Käbotpos). ` 
Kavotptog, ou (6) €. Rätüecpoe, 
IL. 2, 461 ; Hor. 5, 400. 
Kaüotpé-Bioc, ou (ô) Kaysiro- 
bios, A. Hor. 4, 13 (K. Bios). 
` Kétoerpoe, ou (6) le Kaystros 
(auj. Karasu ou Akkarssu) ft. d'Asie 
Mineure, Anacr. 159; DP. 837; Srn. 
621,elc. : $ 
k&úcó, v. xaiw. 


-kavobônc, ne, ec: I pass. 4 brûlé | 
per le soleil, desséché, Tu. C. P. 3, 


14, 8 I] 2 brûlé ou consumé par la fiè- 
vre, Hec. 943 fI IT act. 4 qui brûle, 
brûlant, en parl. de la fièvre, Hec: 
1184ell2 qui cause une fièvre ardente, 
Dirun. sipan. (Aru. 120 e) (xaŭooç, 
-wòns). 


kavowÔ®c, adv. avec une fièvre 


ardente, GAL. 2, 102, 108. ` 
kabdœua, groe (Tò) inflammation, 
Gac. (xaŭos). : 
kaboov, &voc.(ô) À chaleur ar- 
dente, Ap, 73a; NT. Matth. 20,12; 
` particul. vent brûlant et qui des- 
sèche, sirocco, Ser. Jer. 48,17 |] 2 
fièvre ardente, Luc. Philops.26 (xoð- 
cos). 
kauthp,ñpoc (6) I act. 4 brûleur, 
celui qui fait Gel Po. P.1,1851[2 
fer brûlant pour cautériser ou mar- 
quer, Hee, 894 a |] II pass. marque de 
brûlure, cautérisation, cicatrice, Jur. 
309 c (xaiw). > ES 
E brûler ou marquer 
avec un fer chaud, Srr.215 ; fig. NT. 
1 Tim. 4, 2 (pauh pl. 
kaurnpl 
Gaz. Gloss. | 
_kauthprov, ou (Tò) fer rouge ou 
brûlant- pour cautériser, Luc. Apol.2; 
fig. DS. 20, 54 (xaiw) 
KAÙTNG, ou (6) €. XaxboTns, ANTH. 
1 | 


DH 


vov,ou (Tò) dim.du suiv. 


kävtéc, ń,óv, brûlé (par le bout) 
Eur. Cycl. 633 (vb. de xaiw, cf. xav- 
tóc). . 
Koftée, crase att. p. xal aèrôs. 
Kouyéonat-Guat, (f. Hoopa, ao. 
éxavxnodunv, pf. inus.) Ase vanter, 
se glorifier, Dn. O. 8. 58; Eure. (Por. 
9,146) ; e, ATH. 627c; Emi ro, LY- 
curG. (Bkk. p.275, 4), de goe ch: 
ets tt, Ansrr, Pol. 5,10,16, en vue de 
qqe ch.; avec une prop. inf HDT. 7, 
` 39, ou un part. DH. 8, 30, de faire 
qqe ch.{|2 vanter, acc. NT.2 Cor.9,2 
AVN). í f 
raúxn, ge (à) exploit, Po. N. 9, 
plur. >. 
kaÿyxnuæ, arog (tò) 1 vanterie, 
- vantardise, Pn.1.5,65 |]2 sujet de va- 
nité, NT. Rom. 4, 2 (xavydopat). 
kauxnuatiac, ou (6) [pă] e le 
suiv. Pro. Tetr. 159 (xavxnua). 
KAUYNUGOV,GOV,OVv,gÉn. 0VOG, Van- 
tard, Dann. 5, 40 (xavxdopt). 
kadynotc, EOG (à) action de se 
vanter, de se glorifier, Pmzov. V. 
Herc.v.1, p. 16; SeT. 1 Par. 29,18, 
etc.; NT. Rom. 3, 27 (xuvydouat). 
Käpauposc, ou (6) [ä] Kaphauros, 
ba Dn, 4, 1490, 1496. 
Kaperoias (6) Kapheisias, A. 
PLUT. G. Socr. 3. 


e T 


Mul. virt. T. geg | 
.Kapiperoc, «, ov Të) de Kaphè- 
rée, Ant. 9,429 | D Fém. oe, 
Eur. 17.89; fém. ion.-n,.AnTs. Le, 
(v.le suiv.). Se E 
Kapnpee, Zeie, épq.-£oc (8) [à] 
Kaphèrée (auj. Kapharea ou Capo 
d'Oro ou Xylofago) promont. au sud 
de l'Eubée, HoT. 8, 7, etc., . 
KapnpiSes, œv (ai) K. métpat, 


: Kabévn, ge (6) Kaphénè, f.Puur. | E -Puicon. Oe. 8 feed: 


Eur. Hel. 1129: Q.Sm. 6,524; 14,862; | 
Lou abs. ai Kawpnplèes, ANTH: 9,289, 


les rochés ou le promontoire de Ka- 
phèrée (v. le préc.). | 

| Ké&pic (6) Kaphis, h: Peur: Syll: 
12et15. | 

Kabproias, ou (6) [äïo] Kaphisias, 
joueur de flûte, Puur. Arat.6,7; 
Pyrrh. 8, etc: (Kagiods). 

Kabiotoc, v. Knwiotos. 

Kaproic, v. Knpiols. ` ` 

Kaprioé-dwpos, ov (6) [at] Kaphi- 
sodôros, k. PLur.Amat.17 (Kagioôs, 
d&%pov). 

Kapioôs, v. Knyptoôc. 

Kapúar, &v (ai) Kaphyes (auj. 
Kaphia,près de Gioza) petite v.d Ar- 
cadie. f - 

kaxéèo, att.c.xxyxétw, Ar. Eccl. 


5,162. 

Kkaxaouéc, où (ô) [xð] c. xuyxao- 
‘pde, An, Nub. 1073 (xaydtw). 

küyxebev, crase p. xat ExECEv. 

KAXEKTÉO-® GE une mau- 
vaise constitution physique, Por. 
29, 6,14; ou morale, Por. 20,7,4; 
où politique, Dot, 20, 4, 1 (xuxé- 
AT). e 

KOX-ÉKTNG; Ou 
mauvaise constitution physique, Por. 
28, 15,12, ou morale, c. à d. de mau- 
vais caractère, turbulent, remuant, 
Po. 1,9, 3, ete. (xaxós, Exw). 

KAXEKTLKÓG, M, óv [č] qui a une 
mauvaise constilution, cachectique, 
GaL. 18, 424; A. TR. 11, p.630 (xaxé- 
Kegel, , 

KÁX-EKTOG, 0G, ov [à] c. le préc. 
Gar. 6,108. 

Koiebio, ac (à) 1 mauvaise consti- 
tution physique, Prat. Gorg. 450a; 
ARSTT.P.A.3;5; PLur.M.2e][2 mau- 
vaise disposition morale, Den. (ATH. 
254 fj; Do, 5, 87, 3 (xaxéxtnc). 

kay:eTalpeila, ag (ñ) mauvaise so- 
ciété, Toon. 7177 (xaxôç, Étaïpoc). 

kax-nuepos, ge, Ou [à] qui passe 
sa vie (propr.ses jours) tristement, 
ANTH. 9, 508 (xaxós, pipa). 
råyxbic, crase p. xal ÉXOË. 
káyàa (à) autre nom de la plante 
Bodo Aua, Diosc. 3, 156. | 
kaxA&ëo (seul. prés. et impf. End 
xX\atov) intr.bouillonner avec bruit, 
en parl. de la mer, À. Ru. 2,570; 
Tucr. 6, /1 ; d'un fleuve, DP. 838 ; de 
la pluie, Lyc.80; du vin qu'on verse, 
P9.0.7,4; Paissrr. p.116; fig. d'une 
armée, EscuL. Sept. 115; d'un style 
sonoreet exubérant, DH.Dem.26|12 
tr. rejeter en bouillonnant, ace. Eur. 
Hipp. 1211 | DX- Part. prés. fém. 
dor. xaxyháķoicav, Pn.0.7,2(R.XAaù 
avec redoubl. cf. xhaðw). 
káyàņě, nkoc (6) caillou du-bord 
ou du fond de l’eau, GAL. 13,288,289; 
Sun, 482, etc. || 2 p: ext. sable mêlé 


26. 
kayopiåig, as Oil mauvaise 


849, ete. X> Fut. dor. -aë&,Tacr. 


(6) [č]. qui a une | 


de cailloux du boïd de l’eau, Tuc. A." 


- K- 


os). | i 
KEX ÓpLOG, oc, ov: [ăi] qui estde 


mauvaise compagnie, d'un commerce. - 


désagréable, Pnicon.x. épy. Gomp. 


Doogde, OpËw). 


kay:opptoia, Zon, in, no (à) Tapi]: 


mouillage funeste, Anta. 7, 640 (xo- 
de, Öppigw): S PSE n 


-: kéyxpu, VOG (TÒ) C. xéxpuc, Dun. 


90,278 Matth. 


kaxpuôiac, ov [à] adj.m: d'orge S 


rvpds, Tu.H.P.8,4,8,etc.sorle de fro- 


ment semblable à de l'orge (xdxpuc). 
kaxpÜSLOv, ou (tò) grain d'orge 

grillée, Arsrr.Probl.20,8; Ta.C.P.5,. 

6,8 (dim. de xügpvs). 

Ko 

remble à de l'orge grillée, Nic..Th.40 

(xdxpus).. 


kayxpuo-pépos, oe, ov [a] qui por- 8 


te des bourgeons (pin, ie in HP. 
3,5,6(xdxpue, pépu, cf. Ko pupôpüc). 

kéyxpus,uoc (à) [av] I orge grillée, 
d'ord.au pl. Ar. Vesp.1804; Tu.C.P. 
4,16,2, eic. || IE par ànal. 1: graine 


puéerc, ózooa,óev [a] out res- .- 


sèche de certaines plantes (romarin, . 


ete.) Tx.H:P.9,11,10 ; Diosc.8,87,88 
112 boürgeon de certains arbres (pin; 
etc.) TK.H.P.8,10,4,elc.(cf. xax gute 
xéyxpos). ` ` =: 
- KAXPU-h6POS, 06, 0V 
te EC E sèches, Nic. Th:E50: 
(xx pue, pépw, cf: xaxpvowipoc): 
kaxpuoôns, NG, Se [ab] qui res- 
semble à de l'orge grillée; Tu,H:P.3. 
12,8, etc. (xéxpus, än, ©" 


KOX-UTTOVONTOG,. 0G; OV; SOUPÇON- . 
neux, PLAT. (PoLL.2,57) (xogós; tor = `. 


voéw). 


KOYX:UTTO-VOOG-OUG, 66G-OÙG, OOV— 
ouy; c. de préc. Prit..2,570.(x: Gd, 
vol, eck ee EE 

KAX-UTOTTOG ; ge, OV,. SOUPÇON 


neux, défiant; An.(PoLz.2,57); PLAT: 


Rsp.409c; Arsrr.Rhét.?,18 (axd; `` 


Émomtoc). = ` f 


Kayunotontopar-oĵpaL, avoir, 


des soupçons malveillants. ow injus- 
tes, An, Ran. 958 (vulg., oo, kak 
drotomeïo@at) (xaxumwotonoc). : 


KaYX-UTÉTONO0G, 06; òv, qui a des 


soupçons malveillants on injusies, 
Prar. Phædr. 240e (xaxdç,  droro- 
mër), ` 
‘kapékns, ou.(é) cruche, Ser, } 
Reg.17,12 et 16 (cf. lat. capsa). - 
A EG (tò): mouchoir 
pour 
mr, \dpws). 


Kk&pLG, EOG mi action. d'avaler 


gloutonnement,Ansrr.H.4.8;6,1 (xd- 


kdo, v.xalw. - : 
ké,kév, particul:eñclilique,épq., 
éol. et dor. (dor. xd [ä]), analogue 


[äŭ] qui por | 


a sueur, Cow. (Pour.3,71) (xd. 


mais non identique à v, différente `> 


decette dernièrepar l'étymologieet. 


par la syntaxe, xè pouvantsé cons- 
trüire avec certains temps que äv 
n'admet. pas- ou admet rarement. 


bitatif ou conditionnel : A avec Vin- 


I pour marquer que la suppositiôn 


. Comme ğy;xé se joint au verbe pour. 
donner à la proposition un sens du. 


.dicatif (impf., aoriste, pt. o pf.). 


exprimée dans la. propos..corres-; 


pondante ne s'est pas réalisée ou ne 


peut se réaliser : 4 dans une propos. 


correspondant à une propos: condi- 
tionnelle avec si : ei dé teu EE khou 
ye beğv yéveu, xal xev Si nahar Gëlle 


1 
| 
H 
H 
i 


Kë 


Evéprepos Odpavwbvewv, IL. 5,894 si 
tuélais né de quelque autre dieu, il 
y à longtemps que tu serais tombé 
plus bas que les fils d'Ouranos (les 
Titans); xal vóx Be mAéovas Avxiwov 


` xtdve Ôtos Oäuegeie, gl uh ëp’ dE 


vôñoë p y1; xopuðaiohos “Extwp, IL. 


` 5,679,e sans doute le divin Ulysse 
eût tué plus de Lyciens encore, si le 
grand. Hector au casque mouvant ne 


Peût soudain aperçu;. cf. IL. 8, 90, 
etc.; Ov.11,817, etc.|| 2 dans une 
propos. où la condition est expri- 


-mée par un simple participe ` &- 


Ad ve xeiva péloræ id (e, à d. ei 
elôes) Shopépao Dun, On. 11,418, 
mais tu aurais surtout gémi dans 
ton cœur, si tu avais vu (comment, 


etc.)||3dans une propos. où la con- 
` dition est exprimée par un adj. 


avec lequel on peut sous-entendre 


Zu ` Bufo x ğünvos din dorodg tEh- 
pato polov, On.10,84, là un homme 


qui ne dormirait pas (lité. s’il restait 


éveillé) pourrait gagner double sa- 
laire || 4 dans une propos. corres- 
pondant à une autre où la condi- 
tion, sans étre formellement énon- 
cée, résulte du contexte : AM pdha 
Tpôes dadnmoves" À té xev Aën Adi- 
vov Écoo xirüvor, 11.8,56, les Troyens 
‘sont bien poltrons, autremeni tu se- 


rais déjà enveloppé d’un vêtement de 


pierre ; òro xev ralacippové mep soc 


ethev, IL. 4,42/, la crainte aurait saisi 


même un homme courageux (s’il avait 
entendu ce bruit); cf. IL. 5, 885. La 
propos. d'où résulte implicitement 
a condition peut étre à la suite de 
celle où xé se trouve exprimé ` xal 
vů xev oxnðhs ixounv Ze matpiða 


yatay’ Ahd pe xüpa ånéwos, OD.9, 


79, et je serais parvenu sain et sauf 


dans ma patrie, mais les flots men 


écartèrent{| IT pour marquer qu'une 


action pourrait avoir lieu dans de 


certaines circonstances ou à de cer- 
: taines conditions réalisables : 4 


d'ordin. avec le fut. : dans des pro- 
pos. indépendantes : nai xé e &Ô’ 
épée Tpwwv; IL. 4,176, et sans doute 


parmi les Troyens quelqu'un par- 


lera ainsi; oÙdé xé oe pot mov 
druoet, ÎL. 9,61, et personne sans 
doute ne mépriserà mes paroles; cf. 
JL. 1, 139, 523; 3, 138; 8, 404, etc.; 
Oo. 4, 80; 16, 237, elc.; — dans des 
propos. relat. marquant soit une 
simple éventualité: à xai por vepe- 
choeur tt xev el ` On.1,158,l'irri- 
teras-lu contre moi pour ce que je 
pourräi dire? cf: Iu. 2,361, ete.; On. 
1,889; 8,548, etc.; soil une délermi- 


` nation du sens général de la pro- 


pos. principale ` map’ ëpoye xat h- 
hot, ot xg ue riuñoovot, IL. 1, 175, 
d’autres encore sont auprès de moi 
qui sans doute m’honoreront; Ze A" &v- 
dpes valouot, ot xé è riuñaovor, LL. 9, 
155,dans ces villes habitent des hom- 
mes qui l’honoreront ; cf. EL. 9, 297, 
elc.; 00.10,482; — dans des propos. 


` d'interrog indir. où xé se construit 


avec le fut. dans le premier mem- 
bre de phrase, avec le sbj. expri- 
mant un doute dans le second : vón- 
goy À véi pw Spogen) À xev dasg 
(éäons La Roche) IL. 20, 811, réflé- 
chis si tu veux sauver (Enée) ou si 
tu le laisseras (succomber) ` ppäoat 
Y uev võiv Abiy oùv A rop) àp- 


Mier, mé uv &Xhov dubvropa pep- 


— 1072 — 


unpi£w, On. 16,260, décide si Athè- | 


nè avec le puissant Zeus pourra nous 
suffire à tous deux, ou si je dois m'in- 
quiéter de quelque autre défenseur; 
cf. On. 16,38; 18,265, etc. A cetle 
construction se rattachent gges 
ex, où le fut. est douteux, parce 
guon peut considérer la forme ver- 

ale comme un sbj. avec voyelle 
abrégée, par ex. s&t x ën o éppal- 
vovra-xxnooput, IL. 2, 258, si je ie 
troúve encore déraisonnant || 2 qqf. 
avecun temps historique (impf. ,ao. 
etpl.q.pf.): À yáp pw Cwôv ye x- 
xAoeau, A xev ’Opéotne xreïvev, Op. A. 
546, car ou tu le trouveras vivant, ou 
bien Oreste, l'aurait tué; de méme 
dans des propos. relat. : reg ri- 
Gnropes, ot xe Téxiora Éxpivav péya 
vetxoçmtohéporto, Op. 18, 263, habiles 
à monter sur les coursiers qui 
décident si promptement la grande 
querelle du combat ` uwäs Goin stag 
Tpo6kwoxépev, at xey Épouvov,ODp.19, 
25 (puisque) tu ne laisses (lift. lais- 
sais) pas marcher devant toi des ser- 
vantes, qui éclaireraient(si tu les lais- 
sais te précéder) |] 3 p.-é. avec un 
prés.: tT xal xé tis eÜxerat &vhp 
Poròv vl peydpotow dp: A'Aeräpo 
Auréodout, IL.14,484 aussi tout homme 
de cœur souhaiterait laisser dans sa 
maison ùn frère vengeùr de sa mort; 
-ttef. il:sé peut que söxstor soit un 
sb). avec voyelle abrégée, ou que xé 
se raltache non à ebxetou,mais à 
l'inf. suiv.; cf. Brot pèv Tdde x’ ode 
Zeen, OD. 3, 255, et tu pourras savoir 
ces choses (comme elles sont arri- 
vées), ee, (sel. d'autres xadtic); 
Zëiiere dE xe põpov dvápar, On.2,86, 
sans doute tu veux nous couvrir de 
honte (sel. d'autres E0ékots)etc. || B 
avec le subjonctif: I pour -mar- 
quer qu'une action aura lieu dans 
certaines circonstances regardées 
comme réalisables : 4 dans des pro- 
pos. indépend.: À GotoïTow émebéea 
‘Inraoiônor,.… 3 xev Zu rò Soup) 
Tunels rò Oupôv éAécoms, IL. 11, 
433, ou tu te glorifieras (d'avoir tué) 
les deux fils d’'Hippasos, ou frappé 
par ma lance tu perdras la vie || 2 
dans des propos. subord. : wh w Ëpe- 
De, axetAin, DÄ xwaauévn oe peele, 
où dé xev xax9v oltov Bhnot,IL.8,414, 
ne m'irrite pas, malheureuse, crains 
que je ne t’abandonne dans ma colè- 
re, el que tu ne périsses certainement 
ensuite d’une mort malheureuse ; cf. 
IL. 1, 184; 14, 235; 16, 129; On.1, 
396. Dans ces-sortes de propos. xë 
peut se construire successiv. avec 
le sbj. ou- avec l'opl.: Bo x ExOat- 
ppo Bporév, Zou xe poin, On. 
4,692, (un roi) peut bien haïr un mor- 
tel, en aimer un autre, eie ID dans les 
propos. relat. qui renferment une 
idée de possibilité ou de probabi- 
lité : inhosi pdppuyx’ à xev taona 
éôvvdwv, IL. 4,191, (un médecin) ap- 
pliquera des remèdes qui pourront 
calmer-tes douleurs; ef. On:2, 192; 
4,756 ; 10,288,etc.; re Bu x dAn. 


Fur Aan morcou’ éxouriv, IL. 9,397, 


parmi ces (filles de roi), de celle que 
je voudrai (litt. que je pourrai vou- 
loir) je ferai ma compagne chérie; 


-Pparlicul. avec un adv. relat. : ọpa- 


Cobpeof" Ae zé piy åpeoddpevor ner- 
Ocwpev, IL. 9,142, avisons maintenant 
comment nous pourrions bien lapai- 


KÉ . 

ser etle persuader][4 dans les propos. 
conditionn. ou xé se trouveexprimé 
à la fois dans la propos. marquant 
la condition et dans la propos. énon- 
çant la conséquence qui pourra se ` 
produire: el 28 xe un. Sonor, iyo 
dé xev aÙtòc Ehwpa, LL. 1,924, et s'il: 
arrive qu’il ne la donne pas, je saú- 
rai bien la prendre moi-même [| I] 
pour exprimer l'idée d’un fait géné- 
ral, collectif ou habituel : Ex0pds 
ydp pot xeîvoc, Öç x’ Étepov pèv ven 
ivl ọpeaiv, Zo òè etan, IL. 9, 819, il 
m'est odieux l’homme qui cache une 
chose dans son cœur et qui en dit une 
autre; ds xe Geo Érimelôntot, pdha 
TÉxhvov aòtoð, IL. 4, 2/8, tout hom- 
me qui obéit aux dieux, les dieux 
l’exaucent volontiers; cf. IL. 2, 391 
II dans les propos. temporelles 
avec öte : öte xey, IL. 1,567, ete.: On. 
4,420, elc.; avec mûre : ômóte xev, 
IL. 4, 40, elc.; On.2, 857, elc.; avec 
frei : frei xe, IL. 2, 475, ete; On. 14, 
153,elc.I[TV dans les propos. finales 
avec Zepe ` öppa xev, On. 2, 124; 3, 
359, elc.; avec Wa, Ov. 12, 156; avec 
Òs, 11.7,32, etc. IN dans les propos. 
d'interr. indir. : ppacoduel” # xe 
vee0” Ze" AuÉTEp”, A xe pévwyey, Ir. 
9,619, nous délibérerons si nous de- 
vrons retourner chez nous ou rester : 
cf. IL. 8, 588; 22,180. Dans les pro- 
pos. de ce genre, xé peut se con- 
struiresuccessiv.avec le sbj.ou avec 
(ont ` Ñ xe pépnor péya xpătos, À xe ` 
pepoipnv, IL.18,308, ou il remportera 
une grande victoire, ou je la rempor- 
terai moi-même || G avec loplatif: 1 
pour marquer l'idée d'une suppo- 
silion ` TÒV Ò’ où xe DU” dvépe dar eil. 
eos ôyAloosav, l. 12, 447, deux 
hommes robustes n'auraient pas sou- 
levé cette pierre du soi Uff pour mar- 
quer l’idée d'une conséquence ré- 
sultant de la réalisation d'un fait 
éventuel indiqué soil dans une pro- 
pos. conditionn. antérieure ` GA 
et pol tt moto, TÓ xev Toi xépôtov 
sin, IL. 7,28, mais si tu voulais wen 
croire, ce qui serait bien plus avan- 
tageux, etc.; cf. IL. 4, 35; ou posté. 
rieure : xal vý xev EvO’ &méhotto, el 
wh vonce, IL. 5, 811, et sans doute il - 
aurait péri là, si (ša mère) ne s’en fût 
aperçue; cf. IL. 6,50; soit par un 
adv. qui rappelle cette propos. 
condilionn. : t® xe zë" uVoers ro- 
At, IL. 4, 290, dans ce cas (c. à d. si 
un tel cœur se fût trouvé dans toutes 
les poitrines) la ville de Priam serait 
vite tombée; soif simpl. par Ci- 
dée générale du contexte : vi yäp 
xev hois méin edpudyuuav, IL. 2, 29 
(Zeus tordonne d’armer les Grecs), 
car tu pourris t'emparer aujourd’hui 
de la ville aux larges rues H IJI pour 
exprimer une simple opinion ` gaing 


"ve, IL. 3, 220, tu pourrais dire, on di- 


rait; Ge xév oe pain, On. 23, 185, de 
telle sorte qu’on pourrait dire |] IV à 
la place de l’impér. pour exhorter 
oucommander d'une manière adou- 
cie : thuins xey = TA, TL. 4, 94, tu 
pourrais oser, €, à d. ose || V à la 
place du frt. ` ëv0a xe hebaiuny mapi 
vai uehatvn, On. 8, 865, je coucherai 
(liti. je pourrais couc er) Là, près du 
noir vaisseau |} VI après òs pour ex- 
primer l'idée d'un souhait : Ae xex 
où oft yato xévor, lL. 6, 281, puisse 
là même la terre s'ouvrir pour lui, 


Keéänc 


VIT dans les propos:relut.à la place 


d'un indic.pour marquer d’une ma- 
nière adoucie l'idée d'une éventua- 


lité certaine: où por Tpowv técaov 
éist AAYOS Grieg, oÙTE Soeur, 


ot xey £v kovinar mécotev, IL. 6,450, je 
. n'éprouve pas une aussi grande dou~ 


leur à la pensée des Troyens ni de mes 


frères, qui tomberont (liti. qui pour- 


räient tomber) dans la poussière ; cf. 
On. 1,254; 9,196, etc. || VIII dans 
des propos. d'inlerrog. indir.: 
geprès évionec, el mac thy hohy un 
drexrpoptyomut: XApu6div, thv dE x 
duuvaiunv, OD. 12, 414, dis-moi sin- 
cèrement si je pourrai échapper à la 


uneste Charybde et repousser l'ad- 


tre (c. à d. Scylla); cf. Ov. 44, 120|] 
D avec Vinfinitif dans un seul Ar, 
homér. : Zuel dE tôt’ Bu zo dr xépôtov 
ain, À Axe xataxtsivavré viegla 
. Âé xev or GXéoûoœu, IL..22, 440, 

alors il vaudrait bien mieux pour moi 
ou tuer Achille, el rentrer parmi les 
miens, ou périr ici même, ef dans un 
ex. de Tucr. 24, 186 || E Rem. À x£ 
peut étre répété : cé ve paN A xev 
Zeng, À xé pe Telvnxutav ¿vl peyd- 
poroty Éiere, On.4,783, alors certes 
ou il fût resté ici ou il ment laissée 
morte dans le palais |} 2 il peut se 
Joindre à äv: Zen" Av pév xev, 11.11, 
187; On.5, 861; oÙr’ dv xev, IL. 43, 
12711 3 il peut correspondre à Ze 


placé dans une autre propos. : oùx 
ën... obès xe, IL. 19, 271, elc.; oùx 


Öv..., AAG xev, IL. 15,289, etc. || 4 il 
peut se joindre à fu dans une mé- 
` me propos. : čop’ üy pév xev, IL. 11, 
187; On.5,361; ot 

ef. 12.24,487; OD. 6,259; 9,8841 5 
quoique se rattachant au verbe, il 


peut se trouver placé devant un au- |- 


tre mot (pron., adv., etc.) : v. les 
` exemples ci-dessus; il peut être pré- 
cédé ou suivi d'une ou plus. parti- 
cules ` et ne, lL. 17, 794; On. 12,114, 
etc.; at xe, IG 1,128, elc.; el pév xev, 
—— gt dé xe, IL.3,281,284; et dé w Ze, 
.12.98,526; et rep ydp ver, On.8,855, 
ete. || D> Dor. xd [&] Tuc.5,77; Ar. 
Ach.787, ete.; Tuor. 2, 100, 142; 11, 
49 (vulg. xd); 11, 73 (vulg, xev); 18, 
56 (Orig. incert. : parmi les expli- 
cat. proposées, les plus vraisembla- 
. bles sont celle de Rost, qui rattache 
xé au même thème que le pron. dé- 
monstr. xétvos, Exetvos, ou plus pro- 
babl. celle de G.H. Mueller, conjec- 
ture récente, d'après laquelle xé 
viendrait du thème du pron. indé- 
fini éol. et dor. xós correspondant à 


Latt. vis, comme la particule cor- |. 


respondante da viendrait du thème 
du pron, indéfini Apde ` v. äv). 

Ke&ôag, ou (6) c. Karáðac, Paus. 
4,18,4 et 5. 

Kekônc, ou, épq. ao (6) |à] fils de 
Kéas, [L.2,847. 

ká% : À fendre en éclats : Sie, 
On.15,308, du bois; via, On. 5, 132, 
ete. un navire, en Dër de la foudre; 
Écréa,lL.16,847,1es os,en parl.d'une 
lance, elc.; au pass. être fendu vio- 
lemment, en parl. de la téte d'un 
guerrier, Ir,16,412 || 2 fendre, sépa- 
rer, diviser, ARaT.475 || 3. ext. fra- 
casser, broyer, mettre en pièces, Nic. 
Th. 644 US Fut. épq. xedcou, 
Oren. Arg. 852; ao. Exéacox, On.5, 
182; 7,250; A Hu 3. 378, ou xéacou, 
iL 16,347, ou niasa [äo] On. 14, 418: 


yN- 


&v xev, lr 18.497 


m- 1073 — 


20, 161; inf. vedoeot, On. 15, 322. 
Pass. ao. 3 sg. xedat, A.Ru.2,/04, 
ou xegaðny, IL. 16,412. Part. pf. xe- 
xeacpsvoc, OD.18.608 (xelw 2). 

kedvo60oc,ou (ó)sorte de chardon, 
Tu. H.P.4,10,6 dout. 

Kitap, D. Xñp. 

KÉATAL, KÉQTO, D. Scho, ; 

Kéfnuc, ntos (6) Kébès (Cébès) 
disciple de Socrate, Zen Mem. 7.2. 
48, etc.; PLAT.Ep.368a, éte. 

kebi, ñs (ù) poét. c. xegar, 
Caur. fr.140. : 

keBAï-yovoc,oc,ov : À qui porte sa 
semence dans sa téte, épith. du pa- 
vot, Nic. A A9 || 2 né de la tête (de 
Zeus) épith. d’Athèna, Euru. fr.159 
Doref Ad, yiyvopou). 

Kefkdmmupue, sos (h) [Š] oiseau à 
tête rouge comme le feu, An. Av.803 
(xE6X9, np). 

Kebprv, vog (ô) Kébrène,v.e fl. 
d'Eolide, Xén.Hell.3,1,17; Dém.671, 
9 


Kebphvtog, ov, adj. m. de Ké- 
brène, Hom. Ep. 40 (v. le préc.). ` 

Kebpnvis, Lëoe, adj.f. c: le préc. 
AnTtH.2,1, 200. | 

KeBptévns, ou (6) Kébrionès : 4 
fils de Priam,]1.8,818112 Géant, Ar. 
Av.558[[D—- Voc. -óva, An le ` 

Ké6pos, ou (6) Kébros, Troyen, 
Q.Su.70,86. 


KeyXp-akëtnc, ou (6) [à] qui moud . 


ou égruge du millet, 
XPOS, &hË). | 
keyxpauud@ôns, ns, ee [%] qui 
ressemble à des graines de figue, TH. 
H.P.1,11,8 (xeyxpouls, -wônc). 
keyxpauis, LdoG (à) [dj graine 
de figue, Hpc.586,49; 587,25; Anert, 
H.A.5,17; Tu.H.P.4,2,1 (xéyxpoc). 
-KeyxpéaBev, adv. de Kenkhrées, 
Taémisrocc. Ep. fin (Keyxpeal, Gei. 
Keyxpeai, ou Keyypear, ôv (at) 
Kenkhrées (auj . Kenkri) port de Co- 
rinthe sur le golfe Saronique, XÉN. 
Hell.4,5,1, etc. g 
Keyxpeia,as (à) Keukhréia, sour- 
ce près de Lerna,Ëscur.Pr.676 (var. 
p- Kepxvela). | 
Keyxpeud, Ge (h) c. le suiv. Tor A. 
44. R 


GAL.2,99 (xéy- 


~ Keyxperai, Gu 
Tuc.4,42; 8,10,20. 

KÉyXpELOG,ou (6) C. xÉYXpoc,ARAT. 
986. . 

Keyxpe®v, &vos (ò) atelier où l’on 
brise le minerai en grenaille, Dés, 
974,16 (xéyxpos). 

KEYXpLatos, «, ov, gros comme un 
grain de millet, Luc.c.18 (xéyxpoc). 

Keyxpiac, ou : À adj.m. x. Éprac, 
GaL.7,318, dartre miliaire, avec bou- 
tons semblables à des grains de mil- 
let [12 subst. 6 x. sorte de serpent ta- 
cheté comme de grains de millet,Aér. 
13,25 (xéyxpos). 

Keyxp1ôtac, ou (ò) Il c. le préc. 
2, Diosc.8,18. 

keyxpivne, ou (6) [Y] c. xeyxpias 2, 
Nic. T'h.463; Lyc.912. | 

kéyxpwog, n, ov [i] fait avec du 
millet, Diosc.5,4 (xéyypoc). 

keyxpis, tog (h) Í millet, c. xéy- 
XPos, au pl. Hec:572,39 |H p. anal. 
4 sorte de petit faucon, ARsTT.H.A.6, 
1, ete. ||2 petit oiseau qui se nourrit 
de millet, Er. N. 4.13,25 (xéyxpoc). 

keyxpitys, ov [T] adj. m. tacheté 
comme de grains de millet : x. A0oc, 
Prin. H.N. 837,73. cenchrite, pierre 


(ai) e, Keyxpeai, 


H 


KEÔVOG 
précieuse, semée de petits grains, 3 
xeyxpiens, sorte de serpent, o. xey- 
Xpias, AÉT. (xéyxpos). 
keyxpiris, itiôos [ii] fém. du 
préc. : x. ioxés, Anta.6,281, figue à_ 
peau chagrinée (fém. du préc.). 
Kerypo-Béioe, 06, ov, qui jette du 
millet; au pl. oi Keyxpo6dhor, Luc. 
V.H.1,18,les semeurs de millet,pple 
fabuleux (xéyxpos, Béi). 
KeyXpo-eiônc, Oe, és, semblable, 
au millet, Hec.88,25; Arn.47 5 b (xéy- 
xpos, Slëoc), 
kéyxpoG; ou (6) I millet, d'ord. au 
pl. Hés.Sc.398; HoT. 4, 17; au sg. 
milet, en gén. Hor.1,19$ ou un grain 
de millet, Do, 3, /00[ Dn anal. : 
å œuf de poisson, Hor.2,981|[2orge- 
let, sorte d'ophthalmie,Porén. Phy- 
siogn. 213 || 3 pointillé sur étoffe, 
ou, sel. d'autres, grain de bracelet, 
de collier, Arn.525 d || 4 petit grain 
de diamant, Puin.H.N.87,15 [15 ser- 
pent tachelé (v. xeyxplas) Diosc. 7,16 
[D à xéyxpos, ORIB. p.41 Matth- 
(cf. lat. cicer). 
KEYXpo-b6poc, Oe, ON, qui produit 
du millet, Srr. 218 (xéyxpos, pépu). 
KEyXPHÔNG,N6,EG, C. HEY{POELdAG, 
Herc. 427,7, elc.; Tn.H.P.8,3,8, ele. 
(réyxpos, -wòns). . 
KEyXp@paTa, ou (Tà) [žă%] petits 
trous à la circonférence du bouclier, 
par où l’on observait lennemi, Eve 
Ph.1386 (*xeyxpdw de xéyxpoc). 
KÉYXp@v, ovos (ò) vent qui souffle 
sir le Shine Hrc.Aer.290. R 
KEYXPOTOS, H, óv, marqué comme 
d’un e de A Avan. Physiogn, 
p.342 Dvergpdeg de xéyypoc). 
. keĝaio (seul. prés. part.pass.) c. 
le suiv. Nic. Al. 545; A.Rn.2,626. 
keôávvvur (primit. seul. ao. act. 
el. pass.) disperser, rompre (les li- 
gnes d’une troupe ennemie) li. #7, 
285; On. 14, 242; xedaodelons opi- 
VNS, IL. 15, 828, ete. quand les lignes 
du combat, e. A d. de combattants, 
furent rompues ` en parl. de choses: 
x. mepdëde, IL. 5, 88, rompre des 
ponts || X—> Aet. ao. épq. Exédao- 
ce(v), IL. 17, 285; On. 14, 249, etc. 
Pass: prés. ind. 3 pl.épq.xedowvrar, 
A.Ru. 4, 500. do. 3 pl. épq. txéða- 
aðev, ÍL. 15, 657; A.Ru. 2,185. PL q. 
pf. 8 sg. xexédaoro, A Bn 2, 111; 
(Epq. c. oxeddvvumu). s 
Keôikioc, ou (6) lat. = Cedicius, 
n. db, rom. Puur.Cam.14,80. 
kéôpata, ou (tå) À fluxions, Hec. 
1240 d,etc.; particul.dans la région 
de laine, GA. Les ||2 rupture d'un. 
vaisseau sanguin, ARÉr. A 
keôpatroôns, ge, ee [à] qui res- 
semble aux fluxions ou tuneurs de 
Faine, Hec. (Eror. )(xéðpata, -wènc). 
KedvoG, ý, óv: J act. qui prend 
soin de, soigneux, .clif, diligent, 
doù: 4 sage, prudent (chef, pilote, 
devin, femme, etc.) IL. 17,28; On. 1, 
482; 14, 170, etc.; Hés. Th. 608, etc. 
Il 2 fidèle, dévoué, On. 1, 335, 
xeèva idviæ, OD. 7, 428, ete. femme 
qui a des sentiments de fidélité |] II 
pass. dont on prena soin, dont on 
fait cas: À en parl. de pers. cher, 
aimé, IL. 9, 586; On. 10,225; Dr P. 
9, 216, etc. |] 2 digne. d'éeards cu ce 
respect, OD.10,8; HÉs.Th.169 ; f0ec, 
Hés. O. 697, mœurs respectablies |: 8 
courageux, vaillant, Escac.Sept.467 
et 504, Pers. 938; dpäv ct xedvov, 


KAÔPEËTLG 
Bop. A A. 871, accomplir qge 
exploit glorieux || 4 favorable, 
prospère, heureux ` Ti xedvov Éxeiv 
opd oc, Born, Aj. 668, rece- 
voir qqe bienfait de qqn; cf. Eur. 
Or. 1138 || Sup. -ótatos, IL. 
586; Ov. 19, 225 (R. Kad, cf. xh- 
Sopra). 
keôpæärte, &ti006 (À) «la déesse 
.du cèdre », épith. C Artémis à Or- 
chomène, Paus.8,18,2 (xédpoc). 
Keôpetat, äu (ui) Kédrées, v. de 
Carie, XÉx.Hell.9,1,15. 
keôp:éarou,ou (tò) huile decèdre, 
Aér.13,48 (xédpos, Éhatoy). ne 
kedp-eA&rn, ne (à) le grand cèdre 
(propr. cèdre-sapin) Puin. H.N. 18, 
. 11524, 11 (xédpos, idt). 

--keôpio, oe (à) résine de cèdre, DS. 
1,91 [| D lon. ~in, Hor.2,87 (xé 
àpos). 

keôplvsoc, à, ov [ï] e, xéðpwos, 
Nic. AL.488. 

kéôptvoc, n, ov fi] À de cèdre, de 
bois de cèdre, IL: 24, 192; Eur. Ale. 
458; PoL.10,27,10\]2 fait avec le fruit 
du cèdre : subst. tà xéòðptvov, huilé 
de genévrier,Hec.574,47,elc.; ARSTT. 
H.4.7,3 (xédpoc). 

kéôprov, ou (tò) huile de cèdre, 
Vire.2,9; Prin. H.N.16,21 (xédpoc). 

keëpiov, ou (tò) c. xftpiov, ATH. 

d 


keôpic, (doc (à) 4 fruit du cèdre, 
An Th AS: Tu.H.P.1,12,1 |} 2 sorte 
de genévrier, arbuste de Phrygie, 
semblable au cèdre, Tu. H.P.1,9,4 
{téôpoc). 

keôpitne oîvos (ò) vin de gené- 
vrier, sorte de liqueur, Diosc. 5,47 
(rédpoc). Ss ` 

keëpé-unhov, ou (Tò) e, xitptov, 
Diosc.1,166 (xédpos, prov). 

Keôpó moig, Loc (à) Kédropolis, 
_propr. la ville aux cèdres,en Thrace, 
ARSTT.H.A.9,86 (xéðpos, To). 

kéðpog, ou D I cèdre (pinus ce- 
drus L.) arbre d'un bois odorant,O»n. 
5,60; HoT. 2, 87; Tu. H.P. 4, 4, etc.; 
particul. genévrier (juniperus ozy- 
cedrus L.) Tu. H.P.3,12,3 || 11 objets 
préparés avec le bois ow.le fruit du 
cèdre : t cercueil en bois de cèdre, 
Evr.Alc.365, etc. || 2 boîte en bois de 
cèdre, Tacr.7,81[]3 huile de cèdre, 
Luc.ind.16. 

keôpo-yapñs, fe, Ze [à] qui aimé 
le cèdre, Man.4,191 (#dpos, yalpw). 

keôp6w-à&, oindre d'huile de eè- 
dre, Posib. (Srr.#98) (xédpoc). 

kéôpootte, EOG (Ñ) vigne blan- 
che, Diosc.4,184; cf: Asvxdpehoc. 

keôpotéc, ń, óv, fait en bois de 
cèdre, Eur.Or.1371 (0. de xeàpôw). 


késoBat, KÉETAL, KÉNTAL, V. xet- 


CL. 
S Kżðnyos, ou (6) = lat. Cethegus, 
n. d'h.rom. Piur. Mar. 40, Cie. 19, 
elc. 
kal, ddu. c.ênet, Ancuiz.{60. 
kel, erase p. au el. - 
ketav, v. xalw. 
KELATOL, V. Setuet, 
ke?bev, adv. I (avec idée de lieu) 
4 de là, fäi Aë: OD.1,285, ete. [2 p. 
ert, là, sans mouw. A.Ra.2,914; EuR. 
Or. 1411; ou méme avee mouv. c. 
xeïos (p. atiract. devant Zëer) Sorn. 
O.C. 1227 || IE (avec idée de temps) 
dës lors, désormais, Ít. 15, 28-4 (épq. 
ei ion. c. Enet0ev). f 
reif, adv.. 1 ion. ef épq. c. 


£ 
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Zeen, là, IL. 3,402; OD.17,102 poét. 
c. xstoe, là, avec mouv. Hes.fr.80, 9 
(cf. xet). ` 
ketuar(impf.éxelunv, f. xeloopat, 
v. ci-dessous) Ien parl. de pers.: À 


9. | propr. être étendu, immobile, au re- 


pos : ZA èw’ évvéa xetro méhsðpa, 
On. 11,577, ete. il était étendu, cou- 
vrant de son corps neuf arpents || 


721; 8,537; 18,485, etc.; On. 5, 487; 
Sopu, A7. 207; ët xkivn, Isocr. 883 c, 
sur une éouche || 3 être étendu mort, 
IL. 18, 20; Escu. Pers. 317, ete. 
Sorn. O.R. 182, etc.; rar.en prose, 
Hor.8,25; How ?,7,19,etc.; particul. 
être dans te tombeau, être enseveli, 
| Eur. Rhes. 415 || 4 être abandonné, 
délaissé, en part. de morts laissés 
sans sépulture, IL.5,685; 49,32; 22, 
386, etc. |] 5 être inoccupé, inactif, 
inerte, IL.2,688; 7,220 |}6 être dans le 
malheur, l'abattement ou le déses- 


soot fu xaxotc, Eur. Ph. 41639, 
être dans le malheur || 7 se trou- 
ver dans : ¿v otópacı, THON. 2/0; 
AnTtH.9,62, être dans la bouche {des 
hommes), être Pobjet des entretiens 
oude l'admiration des hommes ; dr : 
au sens de durée, mais avec idée 
de mouvement antérieur, e, à d. 
avoir été jeté, d’où être plongé dans 
(en ce sens xeïpou remplace le pf. 
pass. de däaup) : sis évdyxnv, Eur. 
1.T. 620, dans une nécessité funeste 
IL EE en parl. de choses (en ce sens, 
xeta remplace souv. chez les Att. 
le pf. pass. de tiðnpt) : À être cou- 
ché, étendu, disposé horizontale- 
ment ` xeluevov ayxñuœ, App, MATH. 
figure en plan om projection hori- 
zontale (d’un objet). H 4 être déposé, 
déposer, en part. de dépôts de li- 
quides, Hec. 970 b |] Sêtre aurepos, 
en parl. d'une mercalme, Hr NA. 
15,5; p. anal. en parl.d'une inflam- 
milion qui diminue, p.0pp. à phey— 
paiva, Hpc./016:g UA être situé, être 
placé, sé trouver, touj. avec idée de 
repos prolongé, de siluation fixe, 
d'état habituel: ètre situé, en parl. 
de contrées, d'îles, de villes, On. 7, 
244, etc.; Hor.1,178, etc.; Escut. fr. 
346; Tuc. 1, 86, 44, etc.; avec Déeg: 
Oéotv xetoda vocepwrérnv, Hee, 282. 
être dans une situation très insalu- 
bre; cf. Tac.f,87; ArsTT.H.4.1,47; 
c. équival. du passif de rlônp, être 
placé, en parl. d'objets placés en 
permanence à un endroit (siège, 
On. 17,831; Les 188,12, etc.; mai- 
son, On.14,991; meubles, X gon (Oe, 
8,19; et, p. ext., texte ou passage 
d'auteur. : gefrot mapd mt, Ap. 
58h, cela se trouve chez tel écri- 
vain); particul. en part. d'objets. 
: dédiés à un dieu (statue, offrande, 
ete.) Hor.f, 51,52, etc. f5 être dépo- 
isé, en parl. d'argent, Ar. Ran. 624; 
Pear. Ep. 486.0; Emi twos Taatéén, 
lagen, 367d, être déposé dans une 
‘banque |] 6 fig. résider ` mévêoc évl 
ops zetror, On.2%,498, le deuil est 
.dans mon cœur; Dei, Zu. yoévaæot 
xeira, IL./7,544; 20,485, ebc:; OD t, 
.267 , etc. cela est sur les genoux des 
dieux, c. à d. à la disposition ow au 
pouvoir des dieux; engén. en par: 
de pers. ou de choses ` xeïoûar ëv 
ru, Soen OC 238. dépendre de qqn 
117 fig. être institué, établi, en part. 


2 être étendu blessé, mourant, IL. 2, | 


poir, On. 1,46; 21, 88; Sopu. Tr. 82; | 


eloo 


de concours, de luttes, IL. 28, 2737 
Hor.8,93; Goen, 47.936; de lois, Tue. 
3,82; Dar, Pol. 805b; Isocr. 10a;, 
Déu.720,14; ot Gard tv Dei xelpevor. 
vôpot,-XÉx. Mem.4,4,91, les lois éta- 
blies par les dieux; de coutumes, 
Dar, Pol. 299d; de peines judi-- 


-ciaires, Eur. Ion 756; Tuc. 3, 45; 


Dar, Leg. 909d; de décisions, de: 
votes, DH.7,47; de principes posés,. 
Prar.Pol.800e, elc.; de noms don- 
nés : #etrar ôvoua, HDT. 4, 184, efe. 
Kén. Cyr:2,2,12; Prat. Crat. 895 c, 
etc. le nom a été donné et reste, il 
porte le nom de; Övopa Gmrd Tivos: 
xeipevov, Is. 44,12, nom donné par 
qqn || 8 p. suite, se trouver dans tel. 
o tel état, Escur. Ch. 693; Sopu.. 
O.C. 509, eier Prat. Phil. 15€; e 
wun TY tpnypátwv, Hor. à, 
402, les affaires étant en bon état Ip 
Y> Prés. 3 sg. ion. xéerou, HDT. 4, 
62; Hec.2,54 Littré; 3 pl. ion. xsla- 
rat, Miux.14,6Bgk; A.Ru.4,481, ou: 


‘néata, 11. 11, 659; Arcan.. 470; Hec.. 


4,248, ou xéovrou, IL.22, 510; On.16,. 
232; Hre. 2,22, 24 Littré. Sbj.8 sg. 
xénrou, KÉN. (Uc 8,19; Lveurc.118;: 
Piat. Soph. 257 c; par contr. ärer, 
iL. 19, 32; OD. 2,102; 19,147; 3 pl.: 
dans une inscr. att. xelwvror (p. 
xéwvtat) CIA.2,573,10 (vers 350 av.. 
J.C.}v. Meisterh. p. 87,19. Inf. ion.: 
xéschar, Hpr. 2, 2; Hec. 2, 24 et 118 
Littré- Impf. dor.reiuov[à] Fruer. 
2,86; 3 sg-ion. èxieto, Hor. 7, 196; 
3pl.ion. Exéaro, Hor.f,167,owxéaro,. 
12.18,763; Hés. Sc.241; éng, xeito, 
A Bn. 4, 1295, ou xelaro, In. 11, 169;. 
His. Sc. 175, — Ilér. 3 sg. xéoxeto,. 
On..21,41. — Fut. dor. xeiceüpat,. 
Tncn 3, 53; 2 sg. xeloear, IL. 18,338: 
S Kt, Ket être couché; cf. sser.. 
i}. 

kauuhAuov, ou (tò} t bien, pos- 
session, joint à mpo6aotç, OD. 2,75 |R 
2 p. ext. objet que l’on conserve (en 
souvenir deqqe eh.) Fr. 23, 678, etc.;. 
On.1,812, ete; Hee. 2, 30; Bur. Her.. 
591; Puar. Leg.913a, elc.; en part. 
d'une personne, Eur. Rhes. 654 
(neutre du suiv.). 

Kette, 06, ov, que Pon garder 
ou que Fon soigne comme un trésor, 
Par. Leg.984 a (xep). 

kepita, swg (A) action de: 
garder comme un trésor, Favon.p. 
8T Gserg Adr, de: xeumhuov). 

keîvog, kelun, ketvó, v. ÉXETVOG. 

KELVÓG, f; ÓV, V. HEVOG. 

ketvôo-&, C. xevów, Nic. AL. 440, 
Fh. 56. 

Ketoc, ov, adj.m. de Kéos, AR. 
Ran.970 fonc), -  . 

Keupéëe, &ôoc (ò) seul. pl. qui æ ` 
les cheveux rasés, en signe de denil,. 
Spr.Jer.48,31 (xetpw). 

ketpia, ge (Ñ) À sangle de tit, Ar. 
Av. 817; Pror. Ale. 16; Ser. Salom. 
prov.7,116 |2 bande pour: envelop-- 
per un mort, NF. Jol:11,44. 

Keipuédar, &v (oi) Keiriades, 
dèmeatt. de la tribu Hippothoon- 
tide, Déu./858,2%Zet24. ` 

Keptëfne, ou (6) citoyen du dème- 
Keiriades, Dém.59,40: B.-Sauppé (v. 
le préc.). 

ketpÜkoc, ou (6) par jeu de mots 
avec xetpw, AR. 4v.299,300. 

keine (f. xep@, ao. Exetpæ, pf- 
inus.; pass. ao. 1 éxépônv, ao. Zë 
pnv [&] pf. xéxapuar) À tondre, ro- 


KELG 


‘gner, raser, en parl. de cheveux, de 


arbe, etc. : xounv, IL. 29, 146; ou 
ÉGerpäv rouge, Eur. Hei, 1124, couper 
la cheveluré de qqn; au pass. Boo- 
tpéxovs mexmomévos, Eur. El. 515, 
ayant les cheveux coupés (en signe 
de deuil); x. thv xéunv twl, Paus.f, 
37,8, couper la chevelure pour la 
consacrer (à un dieu); bs, couper 
les cheveux ou les poils : apéac xal 
toùç Wnmous, Hor.9,24, se tondre eux 
et leurs chevaux ` xexap@ou Tàç xepa- 
Ads, Hor. 2, 36, avoir la tête tondue 
|] 2 en parl.-de choses chevelues 
KE feuilles, fleurs, etc.) : 
opge Ekdrnc, 1L.24,450, dégarnir de 
verdure une branche de sapin ; nv, 
Sors. Tr.1196, tondre un bois; obpos, 
Hor. 7,181, raser une montagne (la 
déboiser); Acipu, Mosen. 2, 82; ou 
&v0n, Pricsrr.p. 6, moissonner des 
lis, des fleurs || 3p. ext. tondre avec 
lés dents, ronger, dévorer ` Zap 
(lat. jecur tondens) On.11,578; Luc. 
D'mort.30,1, un foie; fig. xthpata, 
On. 2, 342, etc.; Biotov, On. 1, 378, 
etc. une fortune, des ressources pour 
vivre; p. ext. ravager, piller, dévas- 
ter : yñv, Hor. 6,99, un pays; thv 
ŒAXGOA, Puar. Rsp. 471 b, la Grèce; 
d'où détruire, en gén.: tohuxépwy 
@voy, Sorn. 47.65, faire un. grand 
carnage de bêtes à cornes || Moy. 4 
tondre sur soi: zdpag, [L.28,46; On. 
4,198, etc.; xairas, OD.24,46, se cou- 
per la chevelure (en signe de deuil) 
1,2 abs. se couper les cheveux ten 
signe de deuil) Eur.H.f.1390; Escan. 
84,13; Lys.(Anstr.Rhet.3,10); Drun, 
Lys. 1 || 3 couper, moissonner ` vd 
edy XELPAPEVN, ANTH 9,106, terre 
dont on a coupé les pins; &povpat 
Aia xerpdpevær, Proc. 154, champs 
dont on u coupé les moissons; fg. x. 
ödčav,; ANTH. App.203, voir sa gloire 
moissonnée; cf. Escur. Pers. 952 [| 
D> Sel. Donen, p. 819 Lob., xei- 
padda primit. en parl. de pers. se 
tondre volontairement; xapñva, en 
parl. des bestiaux ou-des person- 
nes, à titre de peine infamante; 
‘distinction non observée. postér. 
Pour. Lys. 2. Act. prés. 8 pl. dor. 
xsipovti, Bion 1,22. Fut. épq. epiw, 
IL. 238, 146. Ao. épq.-ëxepoa, IL. 24, 
450; Escu. Suppl. 665, etc. Moy. 
ao. éng. Zen, Exépow, CALL. fr. 811 
(R. Kap, tondre, couper; ef. sser. 
Kar). 
keic, crase p. xol elg. 
kalog, adv. 1 (avec idée de lieu) 
4 là, avec mouv. IL.12, 356; On.4,274 
112 là, sans mouv. A Dn, |} IL (avec 


idée de temps) jusqwalors, IL. 23, : 


461 (ion. ei poël. ©. Exetos). 

Keitob-keutoc, ou (6) surn. du 
gramm, Ulpien, qui disait à tout 
Propos ` xeïrou D où xt, ATH.1 C, 
cela se trouve-t-il, oui ou non! 

1 kelo (seul. prés.) À avoir envie 
de se coucher, de dormir, IL. 14,840; 
On. 19,340, etc. || 2 se coucher, dor- 


. mir, ARAT.1009 || D Inf.épq. ver 


pev, On.8, 315 (désidér. de xeïuou). 
2 kesio (seul. prés.) fendre, On. 


f 14,425 (cf. xedtw; R. sser. K'hâ, cou- 


per). . 

- kekaôGioBu, v. voääfeg, ` 
KERQÔTOOUAL, vekafttoge, D. xý- 
o s | 


KERAÔUÉVOS, D. xalvvpat, ` 
kekdôovto, kekaddv; V. vie, 
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Kékooc, ou (ô) Kékalos, Méga- 
rien, Tac.4,119. 

KEKGAUUUGL, D. zo dr. 

keku, V. xdpvw. 

` KËKAPHAL, V. XEIPW. 

kékaouat, v. xáčw. 

KÉKAU UOL, V. XAW. 

KEKAPHOÓG; V. *xéTw. 

kékeuBa, kekevOpévn, v. xvw. 

Kekthia, ag (à) c. Kaxtaia,PLur. 
Luc.1.:.. 

Kekiluoc,ou(ô)c.Korxthoc, PLUT. 
Pomp.2, Cic.?, ete. 

Kekivac, à (ô) = lat. Cæcina, n. 
d'h.rom. Prur.Oth.5, etè. 
. KEKLVÉXTAL, V. Mur, 

KEKAËOTOL, v. xahéo. 

KékÀetopat ou .KÉKAELUOL, V. 
leie. i 

kékìsuuat, v. XkÉTTO. 

KEKANOTO, V. HAE. 

kekArjyovtec, V. id. 

KEKANKO, D. XaXÉG. 

KÉKATUAL, V. voir. 

KÉKAMUQL, v. xheiw. 

KerÄtoopot, v. xahéw. 


KerÄloerat, KÉKAUKO; kéërinot, 


v. AMV. 
kekAdunv, v. xéhopat. 
eech KÉKAUTE, V. de. 
kékkoopac, vV. xob, 
KÉKUNKA, KEKUNÓG v. XV. 


kekoigouévog, adu. avec modé- 


ration, EL. À 
dto). 
KÉKOUHOL, V. dra, 
KEKOVA, V. XV. 
KEKOTÓG, part. pf. de zéng, 


. A.2,11; ATH.273d (x0- 


KEKOPEOUAL, KEKOPNHL, KEKÓ - 


poopaL, KEKOPNÓG, V. XOPEVVUEL. 
KeKopuvbuévoG, v. xopÜocw. 
KEKOOUNHÉVOG, adv. avec mesu— 
re, Ec.N.4.2,11,elc. (xoou£w). 
KEKOTNG, D. XOTÉW. ` 
KEKPÅQVTOL, KEKPÁAVTO, V. xpat- 
vw. 
kékpaya, V. xpåķw. $ 
KEkpayua, atog (tò) cri, Ar. Pax 
637 (xéxpaya). 
KEKpAYHÓG, OD (ô) c. le préc. Eur. 
1.A.1357; Dor. M.654f. 
KEKPÁKTNG, ov (ô) crieur, criard, 
AR. Eq. 137; Luc. J. tr. 83 (xéxpaya). 
- KÉKPHHOL, V. XEPÉVYUL. 
Kekpauévoc [ä] udv. 4 avec me- 
sure, Proce. Plat. Ale. 14, 102112 p. 
suilé, avec un art parfait, PLur. M. 
385 à (xepdvvupu). 
kekpaët- Ouais, avtog (å) [xx 
braillard, Ar. Vesp. 596 (xéxpaya, da 
Loto). | d 
Kekpáčouat, v. xpáķw. 
kekpatnpévog [à] adv. forte- 
ment, Sext. 899 (xpatiw). 


Kékpaxbı, ? sg. impér. pf- pass. | 


de xpăķw. 

RÉKPNHOL, V. XEPÉVUUUL. 

Kërpug, D, 2plteo, 

KÉKPLKA, V. xpivw. 

kekpiuévos [t} adv. en comais- 
z de cause, Puur. M. 11420 (xpi- 
vw). CAN 
Kekponia, ge (à) II Kékropia 
(Cécropia) : I z. de lieu: 4 la cita- 
delle d'Athènes, bâtie par Cécrops, 
StR. 397 |f2 p. ext. Athènes, Eur. 
Suppt. 658 | I1 n. def. Antu. 7, 722 
(propr. fém. de Kexpôroc). 

Kekponiông, ou fi] adj. m. des- 
cendant de Cécrops, c. à d. Athé- 
nien, An. Eq. 1055; d'ord. au plur. 
oi Kexporiðan Dn. $. A4: Eur. Suppl. 


KEAXÔN ua | 


718, les Athéniens|| D Voc. sg. 
-iòn, Ar. Le, (Kéxpod). ; 
Kekponinðsv, adv. d'Athènes, 


| Cart. Dian.997; A.Ru.1,95,214 (Ke~ 


xporia, Dev), 
KekpónLog, «, ov, de Cécrops ; 


.Kexporia rétpa, Eur.lon 936, la ro- 


che de Cécrops, la citadelle d'Athè- 
nes; Kexporio x0ov, Eur. Hipp. 84, 
ete. la terre de Cécrops, l’Attique; ot 
Kexpôniot, A Dr. 295, les descen- 


dants de Cécrops, les Athéniens (Ké- 


xpo). - 


Kekponic, iõog [tò] adj. f. de Cé- | 


crops, AR. Av. 1407 | D Voc. Ke 
xpori, ANTR.5,134 (v. le préc.). 
KEKPOTAUÉVOS, adv. avec nom— 
bre ou harmonie, DH.Comp.25 (xpo- 
Téw). ; à 
Kéxpóý, onog (ô) Kékrops (Gé- 
crops) ancien roi d Attique, fonda- 
teur d Athènes, Hor.8,44 et 58; Tuc. 
2,15; PraTt.Criti. 110 a, etc. 
Kekpuuuévoc,adv. en cachette, 
ARR.Epict.8,7,11 (xpÜttw). 
KÉKPU PA, D. XPÜTTO. 
Kekpupékera, as (à) Kékrypha- 
leia, petite i. du golfe Saronique, 
Tuc.f,/05. dë 
kekpupaño-nAôkoc, ou Joël qui 
tresse des réseaux de femme,Cririas 
(PoLL.7,179) (xexpúyahos, ze). 
kekpÜüpaloc, ov (ò) [Ŭă] À réseau 
ou mouchoir dont les femmes se cou- 
vraient la tête, IL.22,469; An Th.138; 
ANTH. 6, 206, etc.; PLur. M. 154b 2 


frontal d’un cheval, Xén. Eg. 6,8 |3 - 


creux ou partie concave d'un filet de 
chasse, Xén.Cyn.6,7; Prut. Alex. 25 
IA second estomac des ruminants, 
AnsTT.P.A.8,18; EL.N.A.5,41 (xopu- 
Qh, avec redoubl.). ` 

KEKPÜPATOL, D. XPÜTTO. ` 

Kékpubpec, og (oi) [ü] les Kékry- 
phes, pple Scythe, Orres. Arg. 1060. 

KEKTÝ UNV; V. ATOM. 

KkEkUBGOL, v. xe000. 

KÉKUDA, V. Soe, Ss 

KekeÄuhéuene, adv. avec défense, 
Carys.4,917 (xwXkÜw). É 

kekadetvôc, ñ,ôv [č] bruyant, so- 
nore, retentissant, TL. 23, 208; Dn. 
Merc. 95; Orr.H.5,455; subst. à xe- 
hadevf te, e, 0ed) IL.21,511, la déesse 
qui aime le bruit, e. à d, Artémis, à 
cause du bruit de la chasse; adv. 
xehodetvd, A.Ru.8,532, avec un bruit 
retentissant || D Dor. veioägrgde, 
Po.P.3,200; gén. sg.xehadevväs, Dn. 
L4 A14; gén. pl. xehadewyäv, Po.P.9, 
158 (néhaðoc). ` 

Këioäeugée, v. le préc. 

keiaðto-â [à] (impf.Exekddouv, 
fxcladñouw et xekadñ como, ao.poét. 
xekdônoa, pf. inus.) I intr. faire du 
bruit, résonner, retentir, en pari. 
d'applaudissements, 11.93, 869; des 
cris d'un nouveau-né, Escuz. Ch. 
610; du cri de l'hirondelle, An.Pax 
801; du cog, Tacr. 18; 57; etc. 
ip H ér. 4 faire retentir (un chant, 


-| un air ou un cri, ete); acc. Eur. 


El. 716, Hel. 371 [| 2 vanter, cé- 
lébrer, acc. Pn.0.2,8:.N.9,128, etc. 


D 


Eur. I.T. 1093 |] Moy. (f. xehaônoo- ` 


par) célébrer, acc. Dn, O. 10, 95 
ll D> Prés. 8 pl. dor. xshadtovre, 
Po. P. 2, 15. Ao. xekddnoa, IL. 28, 
869; Escuc. Ch. 610; Eur. Hel. 376 
(xÉkadoc). d RUE 

kekdônua, atog (rò) [#5] bruit 
retentissant (du vent, d'un fleuve) 


KEAT 


Bun Dh. 297: AR.Nub.283 (xehaðéw). 
kekaôñtes, 1006 [čt] udj- f. so- 
nore, retentissante, Po. N. 4,140 (xe- 

Xadéw). : 

kekadé-Spouos,.oc, ov [č] qui 
court en poussant des cris retentis- 
sants, Oppn. Arg. 900 (xË\ados, pa 
pety). 

kékaSoc, ou (6) [à] 4 bruil reten- 
tissant, cri, clameur, ln.9,543; EscuL. 

Pers.388; Sorn. EL. 737; Eur. Bacch. 
578, ete. ||2 chant, accords, accents, 

Eur. T.T. 1129, Cycl.487; Anra.9,372 
113 voix sonore, parole nette (comme 
d’un oracle) Do D. 4,107 (cf. xpd£w). 

ketôo[ü](seul.prés.ind.et part.) 

c.xehkadéw, SAPPH. 4; paré. EX dd&Y, 
ovTog, sonore, retentissant (fleuve, 
IL. 18, 576, ete. ; mer, Ar. Nub. 284, 
cours d’eau, IL.21,16; vent, Ov.2,421. 
‘: Kek&œv, ovroc (ô) [ä] Kéladôn 
(propr. le retentissant) 4 d. d'Elide; 
Î.7, 183 || 2 fl. d Arcadie, Care: 
Dian.107; Tucr.17,92 (v. le préc.). 

Keħatwvai, Gu (ai) Kélænes,.v. de 

Phrygie, sur une colline du méme 
n. Hor.7,26; Xéw.An.1,9,8, ete. (xe- 
Xatvds). ` 

Kekaug erte, fe, éG, à la lance 
noire (de sang) ép, d’ Arès, Po.N.f0, 

158 (xEhouvôs, Éyxos). 

Kelaweus, Zoe (6) Kélænée, À. 

Nonn. (3.210, etc. (nehouvôs). 

kekauvepné, ge, Ze" À aux som- 
bres nuages, ép. de Zeus, quis’enve- 
loppė ou qui couvre le ciel de nua- 
ges, Iu. 21, 520, elc.; en part. de 
plaines, Po. P. 4, 98 |] 2 p. ext. 

noir, sombre, IL. 4,140 ; On. 11,86] 

. D Voc. -ç,11.15,46; On.13,47 (p. 

dissimil p.*xekauwvovepñs, de veior- 

ode, vépos). ` ` à 

Fe ñs (Di Kélænè, Br. V.H. 

8,49. 

Kkekauvido-&, être noir [| D> 
` Part. prés. épg. xekatviéwv, Noa. 

38,18; Orp.H.4,67 (x£honvôs). 

._ Kekauwitns, oul udj. m. de Ké- 
lænes, Axr4.7,696; en parl. de Mar- 
syas, ANTH.9,840 (Dekanat), 

kelatv6-Bpotoc, oG, ov, noir et 
rongé, Escu. Pr. 1025 (nekoivôs, Bt- 

6pHoxw). ` i a 

#kekatvé-pis (Ié. A1 pour *xekat- 
vdppte, seul. pl. xehawóptwegç [t] e. le 
suiv. Sopu. fräi: | 

kehauvô-ppivos, oe, ov [E] à la 

peau noire, Oppe. H. 5, 18; Non. 15, 

158 (xehouvos, vós). S 

veikouuée, 9, óv : I noir, sombre 

(sang, IL. /, 808, elc.; nuit, IL. 5, 310; 

flot, [L.9,6, etc.; On.16,441; œil de la 
nuit, EscuL.Pers.498; navire, Zorn, 

Ant. 954, etc.) || IL particul. en 

mauv. part : À souillé de sang (fer, 

lance, etc.) Bon, Tr. 856; Eur. 

Bacch. 628; Lyc. 1169 || 2 sombre, 

obscur, en par!.des enférs,du Styx, 
` des Érynucs, elc.EscuL.AÀg. 462,elc.; 

Lyc. 706, ete. (cf. sser. k'alas, noir). 

Kekouée, o0 (genre inconnu) c, 

Reiomoal, Por, Parall. 5. 

. kekatvo-pañé, de, £G, noir, som- 
bre. (propr. à l'éclat sombre) Ar. 
Ran.1331 (x. péos). 

KEXQLVÉ-ppov, ot, Ov, JÉN. OVOG, 

à Pesprit sombre,à i’âme noire, impé- 

nétrable, Escan. Eum. 459 (x. ppñy). 

keAœUWO-xpOOG, 006, 00v, €. le 
suw. Man. 4, 261 (x. xpôa). 


kekaivo-xpoc, Groe (6, ñ) de cou- 
Le: à d. vers le séjour ou la vie des. 


. jeur noire, ÅnTH.9,251 (-Xpws). " 
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Kkëkatvéa-&, noircir, doù au 
pass. devenir noir, sombre, Escur. 
Ch. 413 (xehatvós). s 

Kekouv®, où (A) Kélænô, fille 
Loi tlas, Pléiade, Nonx.3,887 (xehóu- 
vog). e 

*kekaiÿ-nns, seul.dor. keAœtw- 
onas, « [à] adj. m.à l'aspect som- 
GE fig. Sorn. 47.954 
CA x S 
kekauw-&ntc, toG [tò] adj.. f. à 
l'aspect sombre, au propre, Po.P. 1, 
13 (fém. du préc.). : 

kehaw- oyp, noe (6, h)c.lespréc. 
Pn. D 4,377. 

keha púčo [à] 4 intr. couler avec 
bruit; jaillit avec bruit, en pari. 
d'eau, IL.21,261; OD.5, 323; du sang 
d'une blessure, IL. 11,813; de lait, 
Poèr. (PLur. M.409 b)]12 fr, verser 
ou faire couler. avec bruit, acc. Ion 
(ATH.495 b) |] D Dor: impf. 8 sg, 
xekdpvoèe, Tacr.7, 187; fut. xehapo- 
opar, SiB.8,440; oo, Zeg. xeAGpuEE, 
Po. fr.182 (x£hados, pú- de péw). 

kekdpuoua, atog (tò) [Až] bruit 
d’une eau qui coule, OPp.C.#,305 (xe- 
Aapo). g 

kehapuopóg, o0 (Dä) e, le préc. 
CLéu.185. . 

KeéBerov, ou (ro) dim. du-suiv. 
Airi, (hrn: 475e). 

Kekëfn, ng (à) sorte de coupe, va- 
se à HE DER 

Kekëns (6) Kéléès, Spartialte, 
Hpr.5,46. 

kehéovtec, ou (oi) montants d’un 
métier à tisser, Tacr, 18, 84; A Lu, 
10; etc. (cf. iotémoÿes). 

KkeeôG, ep (6) sorie d'oiseau, 
De le pivert, ARsTT. H.A. 8,8, 8, 
ele: 

Keieéc, sot (6) Kéléos, père de 
Triptolème, Hu. Cer.146; AR. Ach. 
59. ` 

Kékep, spog (éi = lat. Celer, n. 
db. rom. Du, Rom.10, Cic.29,etc. 

Kékepec, œv (ot) — lat. Céléres, 
les Célères, n. des 300 guerriers pa- 
triciens qui formaient la garde de 
Romulus, Peur. Rom. 26, Num. T, 
etc. 

Kk£AevB«, v. xÉhEuO oc. 

kehedBera; oe (h) protectrice des 
routes ou des voyages, ép. d’Athè- 
na, Paus.3,12,4 (xÉhev0o6). 

kekevOntnc, ou (6) voyageur, 
AnT.6,/20 (xÉkeuGoc).. 

kekevBo-not6c, 66 Ou, qui prépare 
la voie, Escus. Fum. 13 (xéhev0oc, 
WotËw). `. ; 

kekeuBo-rôpoc, ov (ò) voyageur, 
ANTH.7,337 (xéhev0oc, topeiw). 

kékeuBoc, où (h) (plur. 4hevGot 
ou xéhevôa, v. ci-dessous) 1 chemin, 
route (par terre ou par eau) ` òypà 
x. On. 3, 171; ixOVoevta x. On.8,117, 
les routes humides, les routes pois- 
sonneuses, en parl. de la mer; &vé- 
pov xéhevða où heute, IL. 14, 17, 
ete.; OD. 5, 383, etc. les routes que 
suivent les vents, c. à d. les mouve- 
ménts du vent annoncés par la mer ; 
x£kev0a &otépuv, Eur. Hel. 350, les 
routes des astres; żyyòs yàp vuxtôs 
re xal Auardc elot xéAeudor, On. 10, 
86, car les routes du jour el de la 
nuit se suivent de près ` fig. x#heubot 
Biou, Eur. H.f. 483, les chemins de 
la vie: d’où 0eûv xékev0x, IL.3,406, 
le chemin qui mène vers les dieux, 


KEÀEUG 

dieux į] 2 voyage par terre ou par 
eau, IL. 11,504; On.4,389; Soen, Q. 
C.164]3expédition militaire, Escur. 
Ag. 126, Pers. 758 || 4 manière de 
marcher, marche, Eur. Rhes. 212, 
Tr.888 | X> Plur. xÉkevO où, IL. 8, 
460; Escac. Pers. 567,elc.; ou xihev- 
Bo, [L.14, 17; On. 8,71; Eur. 1.T.891, 
Hel.850 (R. Keh, pousser, cf. séin, 
xékopar, lat. callis). 

këkeuua, «tog (tå) dout. 
Aeuong , SOPHR. (ATH. 87a); 
Phædr.253 d.. , 
` Kéisuoete, sag (ñ)action de com- 
mander, ordre, Pur, M. 82e (xe- 
Ae, St 

Kéieugug, groe (tò) L'ordre, com- 
mandement, Hor./,141; Recht, Eum. 
226; Sopu. Ant. 1219, etc.; &md vòs 
xeheúopatoc, Tuc. 2, 92; dp’ èvòs xe- 
Aedeuaroe, DS. 3, 15, Lous a un seul 
commandement, €. à d. tous à la fois; 
particul. 4 chant cadencé du chef 
des rameurs pour régler le mouve- 
ment des rames, Escur. Pers. 897; 
Lur.1.7.1405|12 exhortation, encou- 
ragement d'un conducteur A ses che- 
vaux, PLar.Phædr.252 4; d'un chas- 
seur à ses chiens, Xén. Cyn. 6, 20 |] LE 
appel, cri, Escuz.Ch.751 (xehsúvw).' 

kekevouéc, o0 (ó). ordre, com- 
mandement, Eur, I.A. 1130, etc. (xe- 
Ae), . j 
kekevauoobvn, ne (à) [Ù] ion. e 
le préc. HpT.1,157. 

kekevoths, où (6) celui qui donne 
où transmet un ordre, d’où: 4 chef 
desrameurs, celui qui marque la me- 
sure poùr le mouvément des rames, 
Tac. 2,84; XÉN.Hell.5,1,8,etc.; PLAT: 
1 Alc.125 o; Eur.Hel.1612; Pror. M. 
812c |2 héraut, DS. 20, 50 (xekevw). 

kekevottKk6c, Ň, Óv ` À qui concer- 
ne le commandement, P£ur. M. 72 d |} 
2 qui concerne l’exhortation: à xs- 
Aevaruwh (s.e. téxyn) PLar.Pol.260d, 
l’art d’exhorter, de persuader (xehev- 
atog). | 

KkEEUOTOS, À, óv, qui reçoit un 
ordre, Luc. V. auct.8 (vb. de xe\ebw). 

Keeutt- (seul. part. prés. 
épq. xeheutidwv) presser vivement, 
ordonner, exciter, IL.12,265; 48, 125 
fecken), 

kekebo (f. seg, ao. ÉMÉAEUOR, 
pf. xexékevuu;. pass. jf. récent 
xehevoÜfoopo, ao. èxehevoðny, DË. 
xexéhevopat) Í mettre en mouve- 
ment,pousser,exciter: roue Häer: 
y2,12.24,826,presser des chevaux avec 
le fouet UL partieul. presser par la 
parole, d’où : 4 exciter, exhorter vi- 
vement, avec le dat.: &A\fhouot, IL. 
2,151, s’encourager mutuellement ||à 
ordonner, commander, ou simpl. ex- 
horter à, avec double rég.: dat. de 
pers. et acc. de ch. : &ppinóhoidi Tr, 
IL.6, 824, commander qqe ch. à des 
serviteurs ; dut. de pers. et inf. dans 
Hom. IL. 2, 50, elc.; On. 2, 6, ete.; 
non chez les Alt. ordonner à qqn 
de faire qqe ch.; rar. en prose, ARR. 
An. 1, 24,3; avec une prop. inf. : x. 
cé tévou, IL. 17, 30, ordonner à qqn 
d'aller; cf. Hpr.f,24; Esen. Pr.1066, 
etc.: rar. double acc.: ti pe Tata 
xehebets ` IL. 20, 87, ele. pourquoi 
m’ordonnes-tu cela? tå pe Oupòç xe- 
ever, IL.7,68, ce que mon cœur me: 
conseille (de dire); acc. de pers. ou 
de ch. et prép.: voie Évôexa éni tt 
væ, Xén Hell. 2,3, 54, ordonner aux 


wé 


LAT, 


KEAEOV : 4 


Onze de se saisir de qqn ; rt opd Ti- 
vos, Dém. 48,16, exiger qqe ch. de 
don: avec un acc..de pers.: et wh 
Ovuods He weeder, On.9,278, à moins 
que.mon cœur ne me conseille (de 
m'abstenir); Ze ue xehebets, Op. 11, 
507, comme tu m'ordonnes (de par- 
ler); avec un inf.: ouyäv x. Goen, Ph. 
865, ordonner de se taire; abs. si où 
xekeveis, On.10,443, si tu l’ordonnes, 
si tu le désires || 3 demander, expri- 
mer un souhait, un désir, lu. 24,599; 
On./0,17; x. twós avec l’inf. Tac. 8, 
7, demander instamment à qqn de, 
ete. || 4 au pass. recevoir un ordre: 
òrò rot 0608, XÉN. OEc.17, 2, de ta 
divinité ;.uehedeodou avec un inf. 
Tuc. 1, 145; Dar. Leg. 709d, etc. 
recevoir l’ordre de, ele.; tò xeheuópe- 
vov, XÉN. Cyr. 4,1,2; ré xehevoueva, 
Dar, Rsp: 340 à, l'ordre, les ordres 
donnés ||5 permettre, concéder, abs. 
Taa.3,60; XÉN.Ath.9, 18; avec l’inf. 
Lys. 165,841] III £. de marine, mar- 
- quer la: mesure pour régler le mou- 
vement des rames, Ars. 535 d || X> 
Act. prés. sbj. 1 pl. dng. xekevouev, 
IL. 23, 659. Iinpf. poët. x£kevoy, IL. 
23,767. Fut. inf. épq.xshevoëuevou, 
O0.4,274. Ao. poét.xékevoa, Po. O. 
6,70 (R. Ke, pousser, presser; cf. 
Séil, xéropou ; lat. cëler): 
*kehéov, seul. plur. v. nehéovteg. 
kéins, ntos (ò) À adj. m. de 
course, coureur : oc, OD. 5,871; 
Paus.6,14,1,etc. cheval de selle,d’où 
subst. ó xéAnc, Hpr.7,86; Dar, Lys. 
"205 c; Pur. M. 587d, m. sign. || 2 
subst. à xékns, petit vaisseau léger 
âvec un banc de rameurs (cf. lat. 
celes, celox) Hor. 8, 94; Tué. 4, 9; 8, 
38; Xén. Hell. 1,6, 26, ete. (R. Ke, 
pousser vivement ; cf. véi Ac, elc.). 
KEÂMGOUL, D. XÉAOpOL. S 
kelen, monter un cheval de 
ee fig. An. Th. 158 (xé- 


ns). 
keAñtiôv, ov (ro) petite chaloupe 
due Ode (dim. de xé- 


NS}. S 
kéAA Ov, ou (tò) cellier, ANTH. 14, 
351. 


kéo (seul. fut. zéien et ao. 
Exekoa) I fr. pousser à terre, faire 
aborder: vña, On. 10, 514, etc. un 
vaisseau ` fu papdðorow, On. 9,546, 
faire aborder un vaisseau ‘sur des 
sables ` Go. "Aner x. nóða, Eur. El. 
139, faire aborder ses pas à Argos, 
c. à d. parvenir à Argos || II inér. À 
en parl. de l'équipage, aborder, ar- 
` river au port, le nom de lieu qui 
suit avec nps (Sopu. Tr. 804), Emi 
(Escut. Eum.10) ou & (Escur. Suppl. 
830) et Vace., ou direct. avec Vace. 
(Escur. Suppl.16; Eur. Rhes. 934); 
fig. aborder au port (après des épreu- 
ves) Escur. Pr. 484; Eur. Hipp. 140; 
m& xow; Eur. Hec. 1056, par ‘où 
trouver un port de refuge ? j| 2 en 
parl.de navires, aborder, arriver au 
port, On. 9, 149 (R. Keh, pousser vi- 
vement; cf. lat. céler). 
ER (6) Kelmis, A. Sopu. fr. 


kého ua (f. xéAñoopon, ao: 1 nei, 
cum, ao. Zéng, Eed OU erh. 
uny) I presser, pousser vivement ` 
lalvero xnpôc, ¿mel ierg psyáhn ts 
xal obyh Mouv, On. 12, 175, la cire 
fondait amollie par la grande force 
et l'éclat du soleil [| II presser par 
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la parole, d'où “exciter, exhorter; 
encourager, avec un acc. de-pers. 
et un inf. lu. 5,810; 16, 657, etc.;ou 
avec lacc. seul: zéierar dE pe Ou- 
pós, [L.12,300; On.6,133, mon cœur 
me pousse (à dire); avec le dat.de 
pers. et un inf. Iu. 10, 419; ou avec 
le dat. seul ` åpoimóhotot, trTtotow 
Exéxkero, 1L.6,286; 8,184, (E pressait 
sés serviteurs, ses chevaux; souv. 
avec paxpôv boag, [L.6,66, en pous- 
sant de grands cris; abs. Ic.23,894; 
On. 3,817; 5,98, etc. || DI appeler : 


Aen gén. IL.18,913 [12 appeler à son | 


secours, -invoquer, ace. Hu. Cer: 21; 
Sorn. O.R. 159 || 3 appeler par son 
nom, ace. Pn.1.5,58 [| sz Prés. 2 
sg. épq.nëkeon, IL.1,74; On.5,98,etc.; 
dissyllab. I1.24,484; On.4, 819; 10, 
837. Impf. 2 sg. dor. txéhsv, Tacr. 
3,11; 8sq. dor. xévro {p. xékto) ALOM. 
140 Bok: 1 pl. xekôueodo, SiB. 8, 
500. AO. 2 red dung, au sens pass. 
Dës, Sc. 841, ou xexhounv, IL./6,657; 
Po. I.5,58; A Bn. 7,311; opt. dor. 
xexholuav, Escaz.Suppl.591; au sens 
pass.Man.2,251; 3,319 (R.Keh, pres- 
Ser, pousser ` cf. eise). 

Këkooe, ou (6) = lat. Celsus, n. 
d'h. rom. Pur, Galb. 143, ete.; Luc. 
Alex.1,21,61, etc. 

Kéier, &v.(oi) les Celtes,pple de 
l'ancienne Gaule, Puut. Mul.virt. 6 
(cf. Kat). : SSES 

Kekt-iBnpec, œv (ot) les Celtibè- 
res, Celtes d’'Ibérie, Piur.Cato.ma. 
10, etc. (Uerde, "Iénpes). Ki 

Keitikóc, ń, óv, de Celtique ou 
des Celtes, PLur.Marc.3, etc.; subst. 
à Kerh, la Celtique, Anert H. A.A 


28; particu.. la Gaule, Bum Ces A 


(Kékrou). 

Kee, ido6, adj. f. Celtique, 
ANTH.10,21 (Kéhtat). 

Keier, adv. à la manière des 
Celtes, Luc.Alex.51 (Kéhtai). 

Kelto-Aiyuec, œv (oi) les Celtes 
de Ligurie, Arsrr.Mir.aud.85 \Ker- 
tóç, Atyuec). 

Kekrée, où, adj.m. 4 Celte, Luc. 
Herc.4; au pl. où Kekrol, Hor.2,88, 
etc.; ArsTT. G.A. 2,8, les Celtes, c. 
Këkeo || 2 Celtique, Cart. Del. 173 
(cf. Kékrai). R 

K£ëAtoc, ou (ò) Keltos, Troyen, 
Q.Sm.?,611. 

KeëAtpoc, ou (5) n. du Danube 
(p.-é. le fleuve des Celtes) Lvc.189. 

keAübpavov, ou (tò). [üà) coquille 
d'œuf, Lyc.89 (xéAupos). - 

kaldpavoôns, ns, ee [0%] qui 
ressemble à une enveloppe (écorce, 
pelure, coquille, ete.) Ta. C.P. 4, 7,2 
(xEAUYaVOV, -wòns). . 

keúgpiov, ov (tò)[0] dim. du suiv. 
ArstrT.H.A.9,37,24. < ? | 

KÉAvHoG, £0G-oUG (réi GI ce qui 
sert d’enveloppe, prticul.À écorce 
ou peau d'un fruit, TH. C.P. 4, 12,8, 
ete.||2étui fourreau d'insecte, ARSTT. 
H.4.8,1,16, etc. || 3 écaille, coquille 
ou carapace de poisson, Anasrr H. A. 
5,17,40,elc.||4 coquille d'œuf,Arsrr. 
H.4.6,14,71|5en parl.du corps, en- 
veloppe de âme, Syv. UU p. anal.A 
fig. en par... de vieux juges : &vtw- 
Hoon schie, Ar. Vesp. 545, vieux 
sacs à procès 24 à chicanes |] 2 cavité 
de l’œïl, Antu. 9,489 |] 3 petit bateau 
qui servait d’abri à un vieillard, 
ANTH. 9,242 (xahóntw). 

RÉkwp. opo Ld) fils. rejeton, Eur. 


| O KEVEOV 
Andr.1033; Lyc.495,797,137T4 (x£ho- 
mot). , l $ 
keuado-oo60c, 606, óov [&] qui 
poursuit les biches ox les faons, 
Nonw.2,230, etc. (xeudc, geed), 
keuds, &0os (à) [à] faon, jeune bi- 
che, It. 10,361; Carr. Dian.112; A. 
R4.3,879; EL.N.A.14,14. 
Kënne, atog (réi gîte de bête fau- 
ve, Emrén. (Puur.M.917 d). 
-. keuuéc,;àdoc (à) c. xeuds,Q.Sm.f, 
587; 6,140: ANTH.9,268." 
KÉV, V XÉ oOo ) 
KEV-aYYM6, ÑG, £G, qui vide les va- 


ses; p. surle qui produit la famine, ` 


Escz.Ag.188 (xevôs, &yyoc): 
kevayyia,xs (À) épuisement des 
vases, d’où famine, disette, An. (DEE. 


p.104), Prar.cou.(Porc.6,34et Bhk. : 


p.104) (xevayyhs). . 
kevavôpia, ac (ñ) dépopulation, 
Escue. Pers. 730 EE - 
kév:avôpos, 06, ov, privé d'hom- 
mes,dépeuplé,Escac.Pers.117;Sopx: 
OC 017 (xevdc, vip). $ 
KEV-AUYh6,nG,ËG, vaniteux,ANTH. 
12,145; PLur.M.108e (xevds, adxn). 
keveayyéo-@ : Å souffrir de la di- 
sette ou de la faim, Hrc.882, eté. || 2 
être épuisé, tomber d'inanition, par- 
ticul. perdre son sang, Arér.Cur.m. 
ac.1,1, etc. (cf. xevayyäs). f 
kevexyyntéov,; vb. dù préc. Hre. 
Ac.385. 
keve-ayyin, ne Di ‘on, À disette, 


inanition, Hpc.392, etc. || 2 épuise- ` 
ment des vaisseaux, perte de sang, 
Arér. Cur.in.diul.2,3,etc. (ef. vg 


vayyhe): S 
Keveayytkóg, M; óv, qui concerne 


l'épuisement owl'inanition, Hec.374,. 


5, 425 fin (ueveayyln). 


Keveayyik®s, adv. dans un état 


d’épuisement complet, Hec. 


Keveayopio, ge (DÄI) vain bavar- 
dage, Pair. (Par. nor b) Dee: 


oerdpocl, . 

KEVE-QAYOPOG, Zon. KEVE-NYOPOG, 
oe, ov, diseur de riens, bavard, Naz 
3,1571 Migne (xevéoc, &yopedw). 


KEVE-AUX MG, Oe, ÉG, ON. C. kevav= 


ge, It 8.890: Zénon. (DL.7,30): ` 


kevéBpeuoc, o6,ov, de bête.morte, ` 


EL. N.A.6,2; ré xevé6pero, viande de 
bête morte, charogne, An. Av. 538 
(p.-é. p.. *uevevéGptos, de zetde, ve- 
6pos). ; à SH K 

Seet) Se D. XEVEOYO POG. 

kev-euBatéo-& [à] À sS'avancér 
dans le vide, au.pr. Luc. Somn. 26; 
fig. c. à d. faire de vains efforts, de 
vaines- démarches, Pror. Flam. 201 
2 €. de chirurgie, plonger dans une 
partie creuse, en parl. de la sonde, 
P.Ec. (xevds, Ep6aréw). 


keveuBétnoic, soc (à) [X] son=: 


dage dans une partie creuse, Ga. 2, 
256; P.Ec. 184 Briau (xevepbatiw). 
keveooyix, oc GI c.xevohoyia, 
M.Tyr.23,1; p. 487. : | = 
KEVEÓG, 9, ÓV, D. XEVOG. 
KevEÔTNG,NTOG (h) Zon e. KEVOTNS, 
Hpc.394,89 (v. le préc). e 
KEVEO-PPpOV,. WY; OV, gén. OVOG, 
à l'esprit vain, Tnan.£33,847; Po.N. 
14,88 (xeveds, pay). | 
Kkevedv, vog (6) propr. cavité, 
d’où: le creux des flancs entre les 
côtes et le bas-ventre, d'où la eein- 
ture, la taille, [L.5,857; On. 22, 295; 
en parl. dechevaux, Ak ës, Eo 142,8 
112 espace vide, em gén. creux, Ce 


` 


KEVT)PLOV 
vité,Nonn.J0.20,8; x. oùpdvior, ANTH. 
9,207; espaces célestes ` xeveov xe- 
helou, Nonn. Jo. 13,154,le vide d'un 
chemin, périphr. p. xékev6oc, un 
chemin (xeves). ` 

kev-npLov,ou(rô) cénotaphe, Nonn. 
Jo.20,23; Lxc.870 (xevds, hpioy). 

KÉVUOG, D. HEVOS. 

kevo-yéurov, ou (tò) [ä] semblant 
de mariage, A.Tar.5,14(x..yüuoc). 

kev-60ovrtie, 006 [i] adj. f. éden- 
tée, sans dents, AnTH.6,297 (x. 60oÿc). 

kevodoËto-&, avoir des opinions 
vaines out peu fondées, Drun 8. 49 (xe- 
` vóðočog). 

kevodoËia, oe (à) recherche ou 
amour de la vainé gioire, PoL,3,84,9, 
etc.; Por. M.57d, etc. (xevédoëoc). 

Kkevé-0oË0c, oe, ov, épris de vaine 
gloire, PoL.27,6,12, etc, (4. Adëo), 

kevoðóčog, adv. par un vain 
amour de gloire, Carvs.3,298. . 

ER Ae courir dans le vi- 
de, e à d. au hasard, Proce. Par. p. 
163; Man.2,486 (x. Bpépoc). 

“K£VO-KOTé©-&, prendre une peine 
inutile, Caaysipr. (Pur. M. 1032 a) 
(x: xórog): 

kevO-kpavoc,os,ov[&]au crâne ox 

à la cervelle vide, Si8.3,430 (x. *xpà- 
' vov, cf. xpavloy). 

.kevokoyéo-&, dire des choses vai- 
nes ou frivoles, Eur. (Pour. 2, 120); 
ete. (x. Adyüs). 

Kevo-Aoyia, oc (à) vain bavardage, 
langage frivole, Pzur:M.1069 (x. Ad. 
yos). 

kevonáðera, «s (h) [tă] état des- 
prit d’une personne qui éprouve une 


passion frivole ou sans raison, Dé- 


MOCR. (SexT.p.492,29) (x. médoc). 

kevo-naBéo-& [x] se passionner 
sans raison ou pour des choses frivo- 
les, SE (x. náðog). 

-&evonéônua, atos (tò) [tă] pas- 
sion frivole ou sans raison, SEXT. p. 
526 (xevoradéw). 

Kevo-nové@-®, C. xEVoxoTTéw, PHIL. 
1,658 (x. rovéw). 

kevôc, ń, óv : À vide, Sopx.Ph.31; 
Eur. Hei 2065: Puar. Theæt.148e, 
elc.; p. opp. à Théws, An.Eq.280; à 
mhñpns, AR. Nub. 1054; à Verde, 
Dieu. (Arx.499 c); tò xevov, DÉMOCR. 
{Peur.M.1110f) le vide : xevhv zarn- 
vapeïv, ArsTT.Respir.1,2, porter une 
accusation contre un absent|[2p.sui- 
Le, vide de, privé de, avec le gén.: xs- 
vòs vávtwv, XÉN. Hell. 7,8, 8, vide 
de tout, entièrement vide ` xsvàv Ôév- 
pwy meôlov, PLAT.Rsp.621 a, plaine 
vide d’arbres;nue; fig. x. ppovñceuwc, 
Prar.Tim.T5a; x. émiorauns, PLAT. 
Rsp. 486c, vide de prudence, de 
science, elc.; d’où, en part. de tout 


. être owobjel privé de ce qui luiest 


nécessaire ou habituel: en parl. de 
pers. privé de forces, épuisé, EscaL. 
Pers. 484; oœua x. Pror. M. 82I b, 
corps décharné ` Aéovæ. new, SOPH. 
Aj. 986, lionne privée du bon: en 
part. d'un enfant orphelin, Biox 1, 
9; en parl. de places sans garni- 
som, Escan.74,21; particul. qui reste 
‘les mains vides, Escue.fr.225 Dind.; 
Sorn. Tr. 495, OC. 859; ueveov vée- 
ont, Ir.2,298;-Ov.15,2#4, revenir les 
mains. vides; p. opp. à épeuv, Hor.7, 
481; d’où en gén. ` Aë reve, Tuc.é, 
126; An. Vesp.929, ete.; xatà wee, 
Droe, Tim. p. 191; èv nevotc, Sorn. 
43.971; ete nevdv, DS. #9, 9; Hip. 
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10,80, elc.; xurù evo, PHIL.p.121 e, 
à vide Hä vain, sans fondement, fri- 
vole, futile, en parl. de pers. Goen. 
Ant. 709; Ar. Bon 530; ou de cho- 
ses (vœu, espérance, etc.) On. 22, 
249; Po.P.2,112; N.4,66, etc.; Escur. 


Pers. 804, elc.; ele ré xevôv, A. PL. 4, |. 
288, en vain H Cp. xevotepos, PLAT. 


Conv.115d ; sup.uevôraros, Dë 297. 
11 -> Dans Hom. xévos seul. On. 
22,249; d'ord. ion. et épq.»xeveoç ou 
xetvóç = *xévFoc : xeivéc, IL.8,376:4, 
181, etc.; ou neveds, IL. 2, 298; Ov. 
19,42; de même xavôs, HDT. 1, 78, 
etc.; Po. 0.8,81, etc.; une fois dans 
les Trag.Eur.I.T.418; ouxeveos,Hor. 
8,28 (var. xevôc) : Po. P.2, 119, ete. 
Eol. xévvoç, Gramm. (cf.sscr. cunjas). 

kevoonoudéo-à, s'attarder à des 
futilités, M.Anr.4,32; ARTÉM.4,12 (xe- 
vôcæouÿdoc). 

kevooroudix, ag (à) recherche de 
futilités, DH.6,70; DL.208 (xevoomov- 
Zoch, - - 

kevó-onovĝog,oG, ov : À qui s'atta- 
che à des choses futites, PLuT. M. 
560 b, etc. |] 2 sans valeur, futile, Cor. 
Att. 9,1 (x. oxovô). 

kevoonobÈoc, adv. avec le goût 
des choses vaines,PLur.M.284 d; Ar- 
TÉM.4,84. 

kevo-tapéo-à [ŭ] twa, Eur. Hel. 
1060, élever un tombeau vide à qqn, 
c. à d. à un mort dont on n’a pas le 
corps; fig. tòv Biov, Dor, M. 1190c, 
ensevelir en qqe sorte sa vie, €. à d. 
s’enterrer en qqe sorte vivant (x. té- 
pos). ; 
xevo-táþtov, ov (Tò) [X] À cénota- 
phe (propr. tombeau vide) Apr. 
Mithr. 96; Dr. M. 349b, ete. (v. le 
préc.) |2 p. suite, simulacre, appa- 
rence trompeuse, Spr. 1 Reg. 19, 13 
(x. tdos). 

Keuérne, nToG (à) vide, PLAT. 
Rsp.585 b, etc. (xevos). 

kevoppoobvn, ge (à) frivolité 
d’esprit, PLur. Ages. 37 (xevógpwy). 

KEVÓ-PPOV, OV, 0V, JÉN. ovoc,d’es- 
prit vain, frivole, EscaL. Pr. 762 (x. 
phy). - 

Bee oe (à) parole vide de 
sens, NT. T'im.6,20, etc. (x. pv). 

kevéo-à (f. Wow, ao. ÈXEVWOO, 
pf. xenévwua) I vider, évacuer: Bw- 
pov, Eur. Andr. 1138; Aôxpnv, Eur. 
Bacch.730, abandonner un autel,une 
retraite; au pass. être vidé, en parl. 
de maisons, Tac.2,51; Sopn.O.R.929; 
avec double rég. ` åvðpõv TóMv x. 
EscuL. Suppl.660, dégarnir une ville 
de la population mâle; cf. Esemu. 
Pers. 818; Eur. Rhes. 944; au pass. 
XexevwpévoU rof relyeoc TAYTWY, HDT. 
4,128, le mur ayant. été dénudé de 
tout ce qui le garnissait; fg. rendre 
vide,affaiblir,épuiser, réduire à rien; 
au pass. être réduit à rien, NT. Cor. 


1,17,ete. || IT évacuer, faire sortir 


(avec l'ace.de la ch. qu’on expuise): 
À au propre : aiuæ, Luc.Oc.93, épui- 
ser le sang; odpuuxov, J'AmBL.(PHoT. 
Bibl. p. 189,81) rejeter un poison|{2 
p- ext. ler, enlever: Bépos, CYPR. 
fr. 4, un poids|f 3 dépenser, em- 
ployer complètement ` sts Tiva x. ën 
Béhos, ANTH. 5,58, épuiser ses traits 
contre ags návtæ zé övra stg voie 
révnras, Carys. im Ps. 44, employer 
tout son avoir pour les pauvres; fig. 
Thy omoudnv vord tivos, CARYS: 5, 
762, employer tout son zèle contre 


Poel, 


` ` KEVTNTLKOG 


qan || X> lon. el poét. xewdw,Hpr. 
4,123, elc.; Nic.Th.56; Al.140; fut. 
moy. AU SENS pass. xEŸwoouut, Em 
PÉD.fr.111 (nevogs). ; 

KÉVOQL, V. XEVTÉW. 

KÉVTUGE, V. XEYTÉW. 

Kevtrabpetoc, a, ov, de centaure, 
Eur. J.4. 706; Luc. Per. 25 (Kivtäv= 


Kevtauprés, &ôoc, adj. f. c. le 
préc. Nowx.14,148. 

Kevtaupiônc, ov [i] adj. m. ciles 
préc. Luc. Ind. 5. 

kevtaupin, ns (h) ion. centaurée, 
plante, HPc.482,35. es 

"Kevroaupueée, ń, óv, de centau 
re, PLar.Pol.803 e (Kévravpoc). 

Kevtaupu&s, adv. comme un 
Centaure, grossièrement, brutale- 
ment, Ar. Ran. 38. k 

KEVTOAUPLOV, ou (TÒ) C. xEVToUpIn, 
In HP 3,8,6. ; 

Kevraupig, Lõo [tò] I adj. f. 4 de 
centaure, c. à d. grossière, brutale, 
Nonn. 13,441] 2 femme de centaure, 
PuiLsrtR. p.813} El subst. A x. centau- 
rée, plante, Tu. H. P. 9,8,7 (Kévtav- 
pos). 

Kevtaupo-ktôvos, 06, ov, tueur 
de centaures, Lyc. 670 (Kévrävpos, 
xtelve). f 


Kevtavpo- ayia, «g f) [pă] com- 
bat de centaures, Puur: Thes.29, etc. 


(K. páxn). 
Kevtavpo- tiniis, fé, fe, plein 


de centaures, Eur.H./.1273(K. tiğ- 


Doc), 

Kévtraupoc, ou (6,4) 4 ot K. les 
Centaures, pple de Thessalie, 1,11, 
832; On.21,295; DS.4,70,etc.|| 2 pos- 
tér. centaure, monstre moitié hom- 
me, moitié cheval, Po. P. 2, 82 || 3 
parties honteuses, Topp. fr, "912 
à K. Luc. Zeux.4. 

kevtäupo-pévoc, ou (5) tueur de 
Centaures, ép. d'Hèraklès, Tacr.17, 
20(K. mepvetv). 

Kevtáo-Â, C. xevtéw, EL. N.A. 19, 
26. ; 

KEVTÉO-Ô (f. XEVTAOW, O. ÉXÉVTN- 
o, pf. inus.; pass. ao. xevthny, 
pf. xexivtnuar) enfoncer l’aiguillon, 
d'où : A stimuler de Paiguillon, aiguil- 
lonner : eseou, IL. 23, 337, un cheval 
(attelé à un char) [|2 percer de l'ai- 
guillon, en part. d'abeilles, de gué- 

es, AR. Nub. 946; du porc-épic, 
Er. N.A. 42, 26; du piquant d’une 


plante, Tu. H.P.7,4,81 3 percer 


comme d’un aiguillon, d'où piquer, 


blesser, en gén. bn D 1, 55; Sos. ` 


Aj. 1245; Eur. Hec. 1174; en parl. 


-de supplices, Tuc. 4,47; Dar. Gorg. 


456d; fig. éi AU xevtoúpevoc, 
ALcPHR. 3, 4, aiguillonné par la faim 
114 c. Breet, Mxésur. (Arm. 408 d)]] 
D> Ao. dor. Zag. xéviace[a]Tacr. 
19,1. Inf. épq. névoou, lL. 28,387 (R. 
Kevr, piquer, cf. xévrpov). 
KÉVTMUX, groe (tò) 1 aiguillon, 


Feet, fr.465]] 2 pointe, en gén.Por. . 


2,33,5 (xevréw). 

kévtnois, sag (faction d'aiguil- 
lonner, de piquer, Arstt. Respir.6,5 
{xevtéw). 

KevtnT prtov, ov: (ro) instrument 
pour piquer : # alêne, Luc. Cat. 20|] 


; 2 aiguille, Gar. Gloss. Hipp. p. 552 


(téwy. R 

KEVTHTUKÉG, À, du, Seuk. CJP. -OTE 
pos, Tu. DPSpë propre à piquer, 
piquant (xeventéc]. 


KEVTNTOG 
kevtnTéc, d. óv, piqué, particul. 
Drodé, Ericr. Ench.39 (vb.de xevréw). 
Kevioapétnc,ou (ô) Kentoaratès, 
Galate, EL. N.A. 6,44. e 
Kevtépuma, og (tà) Kentoripes 
jauj. Centorbi) 9. de Sicile, Tuc.6,94.. 
Kevtépinec, ou (oi) habitants de 
Kentoripes, Tuc.7,82 (v. le préc.). 
kEVTPELG, NEO Où, Her, armé d'un 
aiguillon, Nic.AÀ1.146 (tÉvrpoy). 
© | KEVTPNVEKÝG, AG, £G, pressé par 
Taigaitlon, IL. 5,752; 8,896 (xévrpoy, 
<veyuety). ; , 
kavtpi&e, aiguillonner, XÉN. Eg. 
41,6: fig. XEN. Cyr. 8,7,42; Conv.8, 
‘24; P Lur. M84 c (xÉvTpoV). à 
` xevtpivyg, ou (ò) [t] animal muni 
“d'un aiguillon: À aiguillat, poisson, 
Anert, (Aru.294 d); Orr. H. 4,328 |2 


sorte de guêpe, TH. H. P. 2,8, 2{uév- 


ES 


rpent, EL.N.A.6,51 (révrpev). — 
` kevtploros, ou {6) sorte de pois- 
son, Ta. fr. 12,9 douf.{(uévrpov). 


kevtpitnc, où (ò) Ìt] À sorte de 
poisson, Eu: N, A. 1,55 HN 2 sorte de | 


` serpent, Ez.N.A.9,14 (xévrpov). 


Kevæpitns, ov (6) Kentritès (au, 
Bedlis) H. d Arménie, Xéx. An.4,3,1. 1 
kevtpo-Bupiké, &v (Tà) traité sur: 


les centres de gravité, ouvrage @ Ar- 
chimède (névrpov, Bopéc), 
*kevtpo-OnANTLG, dor.. kevtpo- 
Sats adog [à] adj.f. qui tour- 
mente avec l’aiguillon, EscaL.Suppi. 
-563 conj. (xévtpov, nh éw). 
Kevtpo-etshs, ýs éc, contriforme, 
PLoT.6,8,18 (xévrpov, eldoc). 
KEVTPO-PAVÝG; ÚG, £G {Ğ] 4 blessé 
pa Téperon, Ant. 13, 48I) 2 dont 
W’aiguillon rend fou (d'amour) Anru. 
5,247 {xévtpov, ns r ; 
kevtpo-pupoivy, ge (à) [Y] petit 
‘houx, arbuste ge, Tu. K P.8, 


47,4; Guop.10,8,7 (xévrpov, pupoivn). | 
kévtpov, ou (ro) A act. tout ce qui | 
sert à piquer, particul. aiguillon : ! 


A au propre, aiguillon pour tesche- 


vaux, les bœufs et les bétes de: 
somme, I2.28,387; PDP. 2,174 XÉN. | 
Cyr. 7,1,15 12 fig. comme synony- i 


me de stimulant, excitant, Escur. 
Pr. 828; Eur. Bacch.794; Prur.Lyc. 
24, etc comme emblème de souve- 
raineté, Sorn. fr. 606; aiguillon (de 
da douleur, du désir) Soru. Ph.10839; 
‘Eur. Hipp: 39,1303; Prar.Rsp.578a 
AU aiguillon d'un animal : 4 dard 
‘d’un scorpion, d’une abeille, ete. 
Ansrr. H.4.2,4, ete.; Ant, 505; fig: 
en pari. d'une personne malfui- 
sante, Eun. Suppl. 242; Dën. 786, 
4; névrpoy éyratakelnev, Eur. (Sen. 
An, Ach.-599);. Pirar. Phæd. 910, 
laisser l’aiguillon dans l'esprit, en 
parl. de l'impression produite par 
un orateur éloquent || 2 éperon de 
-coq, Gror. 44, 7,47 | III p. anal. 4 
. “fouet garni de clous, instrument de 
-Supplice, Hor.3,480 || 2 piquants du 
iporc-épic, EL. N.A.12,26 |] 3 pointe 
‘d’une lance, Por. 6, 22,4|{ 4 clavette, 
cheville, Paus: 10, 16,115 €. xoaûn, 
Soran. (Dunn, M. 11a) || B pass. 4 
point central d'une circonférence, 
Prar.Rsp.436 d; Cic. Tusc.1,17; xó- 
20 ÉVITE GE PLur.Rom. 
11, tracer un cercle ` fig. xévrpw xal 
tacripon 2zeprtpdpen, Dr. M. 
5486, 524 f, limiter par une circon- 
“érence, circonscrire || 2 p- anal. 


E $ 


Taiguil 


DO 
kevtpie, i80c (à) [t] sorte de ser- 
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nœud qu'on reñcontre dans le bois, la 
pierre, ete. Ta.H.P.5,2,8. 


kevtpo-Tunhs, 46, ée Io) frappé 


de d'aiguillon, Aen, 9, 543 (xévtpoy, 
TÜTTW). 


-KEVTpÓ-TUTNOG, 06;ov{ü] frappé de 
eg ou du fouet, d'où miséra-: 

ble, Naz. S z | 
Kevtpo-p6poc, oe, Ou : À qui porte 


un. aiguillon, OPr.H.4,244|12. qui oc- 
cupe le centre, Poren. (Eus. P. E. p.: 


110 c) (xévtpoy, pépw). Si 
Kevrpée-Z : Í (xévrpov, aiguillon) 


4 armer d’un aigüillon, Dar, Ren. 
5524, 5554 H 2 piquer d’un aiguil- 


lon, Her. 3, 16; fig. Ansro. 1,827 III 


{xévrpov, centre) placer au Centre. 


Aus, Apot. p. 57, 26{(xévtpoñ). 
kévtpæv, wvoG (ó) 4 misérable, 


propr. digne-de l’aiguillon o du: 
fouet à clous, Sopu. fr. 809; Ar.Nub. 


44942 habit de plusieurs morceaux, 
Brron p. 109; fig.centon, poème com- 


posé de vers empruntěs à d'autres 


poèmes, Eust. p. 1808 fin; 1099, 54 
{névrpoy). D A 
Kéepoee, Eag (A) position cen- 


| trale, centre, Prock. Prol. p. 443, 9, 


etc. (zeytpów). | 
kevtpotée, ý, Óv, : 1 armé Panai- 
guillon, Ansng, B.A. 9,40517 |] 2 we- 
Tporàg Bohor, Eos. (Pori. 7,205) le 
coup de laiguilon au jeu de dés 13 
mani de clous pointus, Str. 506; 
Puur. M.202 b {vb.de xevtpow). 


kévTop, opos (6) 4 qui pique de 


Taiguilton, qui aiguillonne, 114.894; 
5,102; À. Pi,5,3 
sign. Nonn.Jo:49,37, ele: (tévréw). 

kévouu, atog (rò) À espace vide, 
Poz.6,81,9,ete.; Pit. Bel, 57,172 
t. de méd. évacuation, purgation, 
Prut. M381 0,655 b (xevüw). 


kevôc, ado. à vide, Dt. M.358, 


etc. (xevos): 

kévootg, see (à) 1 vacuité, état 
d’un corps vide, Prat. Rsp.585a, ete. 
il 2 évacuation, déjection, Het. 4ph. 
17,2 (xevów) ` - ` 

KevotÉéov, vb. de zevow, Ror. 
(Ori8.2,97 B.-Dar.). 

KEVOTLKÒG, 9, Óv: 4 propre à vi- 
der, qui vide, Er. N.A.44,4 | 2 qui 
fait évacuer, qui purge, Gar.19,206 
(teviw). | | 

kopat, ion. et épq. €, zepo (v. 
oë mot). Sea | 

Kéoc, ou (ô) Kéos, autre n. de 
Kuvooupa, Hor.8,76. ` : 

renbarttehebone, NG, ec, à 


tête folle de mouette et d’escarbot, : 
ÅRCHESTR, (Arm, 4684) (xémgoe, dt- | 


réke60ç, -wWÔne). 


kénpoc, ou (6) mouette, oiseau de | 
mer, Anstr. H.A. 8,3,14, etc.; LYC. | 


76,836, etc.; fig. homme simple, sot, 
niais, An. Pax 1067. ` i 
kenpôow-@, troubler l'esprit; at 
pass. se laisser troubler, agir comme 
ua sot, C1c:Att.13,40; Spr.Prov.7,22 
Drëreoc), Ae Si ` 
képa, v. RÉPUS | Ke 
KrpéeLe, kecoa, &ev, cornu, Nic. 
Al.135 (tépax). E 
kepa-ekkñs, Ae, ÉG, qui tire avec 
ses comes, ép. des bœufs; Carr. 
Dian.179 {vulg.) corrigé en xepeak< 
vie (épars, Date), 
kepala, oe DI I corne d'animal, 
Nic.Th.36 || H p. anal. tout ce qui 


avance en pointe : 4 pince d'écrevisse | 


ou d'insecte, Ansrr. H.A 4210; 47, 


12 adj. (6,4) m. 
| xopwvyn) 


78,44. 


Kkepaueoûc | 


al croissant dela lune; Auar.785, ` 


790113 extrémités fourchues des bou- 


cliers selte, Pr Nam 1314 poin- ` 
te d’un promontoire, Anta: 4,8615 
aile d’une armée, H1o:9,20 16 au pl. 


e.xepéria, Dioch.: (Gaz.4,277)417 par- 


ties saillantes d’un astragalos,ARSTr. A 
H.A. 2,1,34. [8 branche de cömpas, 7 
‘Sexr.643|| 9 vergue ou antenne de 
navire, Eschc. Eum. 557; x: borévoa, : 
Prur.M.169b, baisser les voiles; mn. ` 
| opp. à évretvacdou, Poër. (Puur. M. 


807 oh 1140 au plmâtereaux en saillie. 


sur un mar et auxquels sont suspen- 


dues les poutres d'une grue, Tac. ?,. 


16; d'où sorte de palissade; Do, A8, 


1,7; App. Civ. 4,78 H A4 signes gra- . 
phiques {lettre, accent, ete.) Pr. 
M.1100a; NT. Matth. 5,18; Lue.16, 
47 [FIL arc fait de corne, Antu. 6, 75 ` 
(répos) . SC 
kepailo (ao. Éxepdioa, pf.inus.) 
A'dévaster, ravager, détruire de fond 
en comble, ace. D. 8. 567, etc. Ov: 8, 
546, ebe, ` Hor.1, 88; 2,145, etc; par- 
ticul. couler. bas où mettre hors de 
service dés navires en les frappant ` 
del'éperôn, Hor.8,86,911[2 enparl. ` 
de pèrs.. ou d'animaux, égorger, : 
tuer, massacrer, I1.2,861; Hnr:7,125 
[F3 emporter ou emmener comme bús- `. 
tin, ave. Hor. 2, 1211] # chasser, re-: 
pousser (des suppliants) Hot. 1, 159 
LD Prés. inf. dng, xepoiteue, 
0b.8,546. Fut: et ad. réc. epte, - 
Dm. 8 Ap: xepdiéa, Ro 28,21. © 
kepaié,L06c Nie corneïllé;bë- 
seau, Leo, 1347 (R: Kap; crier; cf- 
KIK ; : ee 
kepaioude, où (8) [à] destruction, ` 
al BH AS la S 2 
kepaiarhc, oð (6) [à] pillard, bri- 
gand, Hu. Merc. 836 (xepaitu): =- 
kepabrië, iruôoc (A) senegré, ` 
plante, Diosc.£,124(népac)., ©, 
kepuico (impf. dëng. xépat0y) C: xe- 
pävouu, 11:9,208. Ee 
` kepapotos, a, ov{à] c, xepaneobs, 
Pot. 70, 44, 2. | EK 
Keppel, pe (à) [pi] art du po- 


tier, Prat. Prot. 324e, Gorg. 51465 


EnrarostH. (Aru. 482b) Goepapeic), ` 
Kepauekôc, où (Gi [à] lé Kéra- 
meikos (Céramique) propr. le quar- | 
tier des potiers: A place publique 


d'Athènes, Seu.-AR.Eq -1694| È fau- A 


bourg d'Athènes où l'on enterrail 
les soldats morts en combattant, 


Sen An, 40.395; cf: Tuc.?2,54 (xepð- 


peve). à 
kepauatov, ov (tò) [à]. atelier de ` 
poterie, Escan. 70, 22 H D> Dans 
une inser. att. CIA. 2, 814,0; b, 38 
(874 av.J.C.), v. Meisterh. p.40, note 
327 a beepatäil, ` 
kepåpetog, à, dv [à] de terre cùi- 
te, d'argile, PLur. Gaib. 12; D. 42,- 
26 Hz lon. et dm. repowhtos, 
Hon. En 14; Nic.Th.80 (xépapog). 
Kepáåpetog kénoc (ô) e. Kepopt- 
nët xoMroc, KÉN. Hell:2, 4,45. 
Kepauets, Zeg (ol) (al Tes, Kéra: 
mées, dème attique de la tribu Aka- 
mantide, DA, Drot, 315d; Escan, 
képauesoôc, ef, eoûv [à] À o. xepë- 
peog, Prat. Lys. 219e; Nicox (ATH. 
487 c); Tu.H.P.5,8,9; PLur.Popi.1 
Luc. Gall.14 112 semblable à l'argile, 
qui a la couleur de l'argile, At Men 
AH. 387 f; 398 d) || D> Dans une 
inscr.ait.C\A.2,157,61 (834/326 on 


` ‘REPHAHEUG 
J-C.) 0.Meisterh.p.117,4 (xépotoc). 
` KEPAEÚG, ee (6) Ò 
-18,6017 He, O. 25; PLar. Hipp. ma. 
288 d, ete. || I-> Plur. nom. att. 
kepapñs, AR. AV.490 Geénotog), 
` KEPALEVTLKÓG, ý, Óv [à] de potier, 
 DS.4,16; Luc.Am.411 (xepauebc). 
~ KepaueuTttKk&c [à] ado. àla façon 
‘des potiers; OrG.#,241b. ` : 
— KepaueÜc [à] Ï inir. être potier 
de terre, Purvn. (Com:fr:2,586) I] H 
tř.. 4 façonner ep argile, au pass. 
Frar Hipp-ma 288 d,An EE 
12 fig. façonner comme de l’argile, 
An. Eccl. 253 || Moy. façonner pour 
.soi-en argile, acc. Puérécr. (Com. fr. 
2,824) Deepotedc). 
Kepapýtog,; v. xepdpstoc. 


. kepaunic, Lëoe [à] adj. re de | 
60. - 


` préc. M. Sn. 
"` kepautaioc,æ,ov [X] c. xepoueobs, 
Puiz:9;973. . | 5 : 
kepaut80@-& Të) couvrir en tui- 
les, Aner. Phys.7,8,17 (tepauls). 
.  kepautk6s, ý, óv [č] d'argile, Hpc. 
:835,27; XÉN. Conv. 7,9; An Keel A3 


 zepatmch (S: €. téxvn): PLar, Pol. 


288 à, l’art du pôtier (xépapoc). 
<*> Kepautwèc ‘Kékmos (ô) le golfe 
Céramique ou de Kéramos, en Carie, 
XéN.Hell,1,4,8. per 
` kepéuivos, ñ, ov [%1] c. xepduetoc, 
HoT., 96; XÉN.An.8,4,7. 
“Képâpiov, où (tò) (al L vase de 
- terre cuite, d'argile, Hor. 3, 6; AR. 
‘(Com.fr:2,1186); XÉN. An. 6,1,17; 
- PLar.Crat. 440 c, etc. || 2 p. ext. va- 
Gë en gén, (vase d’or,elc.) Carys. 
11,377] X> Dans une user, att. 
. A. add. 884, b, 2,68 (329 op JC 
< M, SC 2. 40, note 327 à (xépa- 
` hoc). d ; 
a ` KEpåLLOG, g ov [à] c: xepôuenc, 
` Bn 27. 3.32 Kram.; Diosc:5,10. 
:: ""repepie,Lëoe [@tè] I adi. tr de po- 
Uer: yñ x. Bar, Criti. 111d, etc.; 
~ ou subst. À x. Atx:621 a,terre de po- 
Ger,argile || II subst. à x. 4 tuile, Tuc. 


Co 8,22; XEN. Hell. 6,5,9; au pl. torten 


‘tuiles, AR: Vesp.206 |] 2 petit vase de 
terre cuite, Arx.621a || X> Voc. À, 
ARAR: (Ars. 474 e); gén. de grec 
- comim. Zäoc, ARSTT. Eud. 7,1,6; M. 
mor.2,11,2, ete. (xépupoc): 
kepautris, Lerôog Jërd adj. f. 
d'argile : yñ, Hee, 458,28; Pror. M. 
'827 d, terredė potier (xépaoc). 
képapov, ou. (TÒ) [ä] seul. pl. vais- 
selle d'argile, d’où vaisselle en gén, 
même d'or où d'argent, Dro. (ATH. 
229 b) (xépouoc). 
kepauorwetov, ou (tò) marché à 
‘la poterie, Dix. (Porz.7,161) (xepauo- 
zk), ` GEN 
` KepoaHomokée-Z., vendre de la po- 
„terie, ALEX. (Dot, 7.791) (xepauomu- 
Anc). R er ; 
| A ES ou (ô) marchand 
de poterie, Dix. (Dot, 7.767) (xépa- 
! pos, Sein), ` Ca 
Képauo6, ou (ô) [à] I terre-de po- 
tier;argile, Hom. E p.14 (var. kepaple); 
Puar.Tim.b0d || II p. suite, tout ob- 
.jet fabriqué en terre cuite : 4 vase 
pour gärder je win, 11.9,/469; Hor.8, 
6;et en gén. vase quelconque, d'où 
au sg. avec sens collect. vaisselle, 
poterie, Hor.#,96; ALEX. (Ag 290) 
9 tuile, brique, Hos 41,12,16; au sg. 
avec sens collect.Ar.Nub.1126;Tuc. 
2,4; 4,48; Hex", 13,11; d'où toit en 
luiles, AR. fr.129; fig. en parl.de la 


[ă} potter, 1L. 


J. xepaow|ă], all. xep®, ao. txipa- 


‘de: oivov, On. 24, 364, où &xparoy, 


‘tt, Prat. Phæd. 86c; te pet oc, 


d'animal (bœuf, taureau, cerf, ete.) 
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carapace d’une tortue; AR. Vesp. 
12953 prison, IL.5,387 (R. Kpap, 
brûler, cf. lat. cremo). i 
kepäpoupyés, o (6) [ä] potier, 
Man.4,291 (xépauos, Epyov). S 
kepauóo-® [à] couvrir en tuiles, 
Ansrr,Phys.7,3 (tépouoc). 
Kepap@v, &vos (6) [ä] coupe, 
AR.Lys.200 conj.(xépauos). -> 
Kepau&v &yopå (h) le Marché aux 
potiers, 2. d'une v. de Mysie, XÉN. 
An.1,2,10 (contr. p. xepauéwy). 
Kep&upov, ovoc ($) Kéramôn, A. 


: -KÉPAG 

1L.17,591; Ov.8,489, etc.; fig.comme 
signe de force, Spr. Ezech. 41, 22; 
Diocén. 7,89; ou de fixité, Ov.19, 
211; p. anal. dent d’éléphant, Paus. 
5,11 et 12; Opr.C.2,495 || 2 bras d’un 
fleuve, Hés. 7.787, etc.; Tue, 1,110: 
p. ert fleuve (qui est comme vn des 
bras de l'Océan) A. Ru. 4,282] 8 aile 
d’une armée, Hpr.9,102, etc.; ou d'u- 
ne flotte; Escur. Pers.399; Zef én xé- 
pus, Hor.5,111; Enn. Suppl.658, aile 
droite; ouôv x. Eur.Suppl. 704, aile 
gauche; particul: division corres- 
pondant à.une dtpañæyyapxlx (8192 
hommes) EL. racr.; értxépas, Hor. $, 
12,14, ou Ent xépuws, Tuc.2,90, efc.: 
XEN. Cyr. 6,3, 84; de xépas, XÉN. 
Hipp. 4, 8; xarà épas, Zë, Cyr. 1, 
6, 48, en colonne (lat. agmine longo) 
D. opp. à rl péhayyos: ou en flanc, 
aux ailes, p. opp. à Ent Gergen, 
Luc. H.conscr.37; xatà xépas mpoo- 
GdAhetv, émurinreuv, ouurirreiv, Tac. 
3,78; XÉN. Hell.6,5,16; Por.1,40,14; 
2,80, 9, etc. attaquer de flanc || 4 än- 
tenne ov vergue d'un navire, Luc. 
Am. 6; ANTH, 5, 204 UR c nóoðn; 
Anen, (Eust. p. 85), 58); Antu. 12, 
95 || 6 xépata Towty twt, ARTEM. 2, 
11; faire les cornes à (un mari), pour 
tromper (un mari, etc.) || 7-pic d’une 
montagne, Xin. An. 5,6,7; Lyc. 584; 
PmisrtR. p. 69 |[-8 bec d’une plume à 
écrire, ANTH. 6,227 ||9 argument cor- : 
nu, sophisme, Luc. D. morl. 1, 2; 
Sexr. p.122 || B matière cornée : I 
corne au sabot des chevaux, Les 
2, 28 | IL matière employée dans 
les arts ou l'industrie : 4.portes 
de corne par où sortent les songes, 
On. 19, 563; Prar. Charm. 173a 
IL 2 arc, IL.. 11, 885; On. 21, 895; 
Carr. Ep. 89; Tucr. 25, 206 || 3 vase 
à boire, Eseni. fr.170; XÉN. An. 7,8, 
32, etc. || 4 corne, trompe, Zén, 
An.2,2,4; particul, la flète phry- 
gienne, à cause dé sa forme, ou 
parce-que son extrémilé était de 
corne; Luc. D. deor. 12,1; Ara.184a 
[15 montant d’une lyre, Goen. fr. 232 
116 morceau de corne au bout d’une 
ligne à pêcher, Iz.25,81; On.12,958|| 
D> Se décline sel. 3 thèmes : Å xs- 
pat- [à] (v. ci-dessous) |] 2 Le th. épq. 
xepa- [à] I. 14,885, etc. avec son 
équivalent ion. xepe-, HDT. A, 29 et 
183; 5,111; 9,102, etc: |} 3 leth. att. 
également xepa- [à], mais dont l'a 
peut se contracter avec la voyelle 
de la désinence; d'où la déclin. 
suiv.: Sg. gén. xéparos [x], xépaoc 
[à] (ion. xépeos, elc.), xépwc: dat. 
xépart [à], xépaiï [à], xépa [à], Ic.f4, 
385; Tuc.2,90; 7,6. PI. nom. nipata 
[pă], xépax|pä], xépa [à]; gén.xepd- 
twy fă], xepdwv [à], xep@v; dat. xé- 
poor [à], épq.xepdecot[à], 1L.18,705, 
ete. Duel nom.-acc. xépare [à], xé- 
pas [à], xépa[al; gén.-dat. xepéroiv 
[à], xepouv 2 xepv. On trouve, 
en outre, chez les poètes postér.,un 
th. allongé xepaat-[ãă], au gén. sg. 
xepduros [ää] Anar. 174, et au pl. 
nom.=acc. kepdara [pa] Nic. Th. ` 
291; dat. vepäoet, A Ha. 4,978; ttef. 
les Attiques emploient non seule- 
ment les formes contractes, mais 
souvent aussi les ee complètes: 
Xéparos[à] Xén. Cyr. 8, 5,15; xépati 
IS) Xén. An. 2, 2, 4; Luc. D.deor. 12, 
1; xipara [pă] Escas.fr.170; Ven, An. 
5,6,7; ete.; *epéruv [à] Sorn. Tr.519; 


XÉéN.Mem.2,7,8 et 4. 
KEPAUOTÓG, D, óv [č] À couvert 
entuiles, Srr, 499 [12 x. xexwvn; Po. 
28,12,5,la manœuvre de la tortue 
(vb. de xepaudw). Ne 
"Kepévgeupt [0] (impf. éxepavvoy, 


sa [pă], pf.réc. xexépaxa[p] ; pass. 
f: xpabñoopot, ao. ëxepcünv et expds 
Dm Tel, pf. xéxpapa [&], pl. q. pf. 
Ééxexpaunv) I mèler, particul. mèler 
de l’eau au vinow à un liquide pour 
le tempérer, avec Tace. du liqui- 


Ar. Eccl. 1123; .véurap, On. 5, 93, 
trèmper du vin, du" nectar; avec 
lacc. du vase: xparñpo, HYP. (ATH. 
424.4) remplir un cratère de vin trem- 
pé; fg. c. à d. tempérer, modérer : 
Ovuñpes x. On. 10, 362, tempérer 
l'eau, la porter à une température 
agréable; en parl. des saisons, de la. 
température: por pékiota.xexpa- 
pévar, Hor.8,106, ou pETpLOTATO HE 
xpapévar, Dar, Criti. 111e, saisons 
mérveilleusement tempérées ou ré- 
glées; cf. Xén. Cyn. 5,5; Prar. Pol. 
272 a; fig. ed xexpapévar moduretou,. 
Anstr. Bol. 5, 8, 2, gouvernements 
bien pondérés || H mêler, en gén.: 
ti tit, PLAT. Phæd.79 a, etc.; tt pic 


Dar, Leg. 631 c,une chose à une au- 
tre; povn peTaËd tc te Xaœxdécov 
sol Awplôoc éxpd0n, Tac. 6,5, la lan- 
gue fut un mélange de celle des Chal- 
cidiens et de celle des Doriens || 
Moy. (ao. Exepacäunv) 4 mélanger 
pour soi: olvov, IL. 4,260, du vin; 
xpntäpu, lu. 3, 393; 18, 423, tremper 
le vin dans. un cratère j| 2 p. suite, 
altérer, frelater, falsifier, Luc. Herm. 
59 || D>Act. ao. poél. xépucu, Eur. 
Bacch. 127; poét. Exépacoa, OrPH. 
Arg. 254; Anen, 2, 4; épq.*xépacoa, 
On. 5,98; .ao. ion. Expnoa, Hpc. 7, 
254 Littré. Pass. pf. ion. xéxpnuou, 
Hpc. 4, 600, elc.; Hor.3,106. Pf. réc. 
xexépaouat, Opp.C.3,462; Aner, fr. 
608, etc. (R. Kap, mêler, cf. xépa- 
pat). ; . Y 
Kepavvutéov, vb. de xepáyvvpý, 
M. TYR 5,4. : E 
Kepavvúo (seul. prés.) c. xepåy- 
vop, PLAT. Phil:61 b; Ate rou, (Com. 
fr. 2, 829); Tutoru. (Com. fr. 3,627). 
KEpao:EóoG, Ó0G, ÕOV C. XEpATO- 
Edos, IL.4,110; ANTH.6,113. 
kepaóg, aá, «óv: 4 muni de cornes, 
cornu, IL. 3, 24; On. 4,85; Teen 1, 4; 
16,37 112 fait de corne; CALL. 4p.63; 
AnTE.6,118 (xépac).. S ` 
KepaoÜYoc,0c,ov, orné de cornes 
(autel) (cf. xepobyoc) ANTH. 6, 10. 
kep-&pxns,ou (ò) c ef d’une dou- 
ble phalange (8192 hommes) Asczé- 
pop, 2. 10 (xépas, Beie. E 
Kképac (tò) À corne, c. à d. I corne 


. Képas 
Prar.Charm.1T8a; xépare [à] Eur. 
Bucch.919. Dans les inser. att, au 

` 5e etau 4 siècle av. J. C. seul. les 
formes avec rt : xépara, CIA. 2,728, 
b, 4 (pas on, 312 av. J. C.); xépore, 
: CIA.4,485,b,46 (410 av.J.C.); un ex. 
de xépa, CIA. 2, 885, c-I, 2 (320/317 
av.J.C.) mais qui paraît une abré- 
viat. d'écriture; dans ces textes, 
. xépas dn sens de « corne», non de 
«aile d'armée »; v. Meisterh. p.112, 
4 (cf. xdpa, xdpnvov). 
Képac (tò) la Corne, promont. de 
l'Inde, Arsrr. Mir, ausc. 71 (v. le 
préc.: cf: Kipata). 
Keboe Béëioe, 06, ov, dur à cuire, 
en parl. de graines ou de légumes, 


Tu.C.P.4,12,18; Pur, M. 700c; fig. 
intraitable, Dar, Leg. 858 d (xépa,. 


Barwy. i g S 
` kepacëa, oe (à) [žo] cerisier, ar- 
bre, Geor.8,4,4; 4,1,14. ` 

kepaoia, ag (à) c. le préc. GEoP. 
10,41,2. 


kepåorov, ou (tò) [ă] À cerise, | 


Den. (Arn. 54 f); Diosc, 4,158 |2 ceri- 
sier, Geob:10,41. (xépacoc).. E 

kepao-kôun, He (à) panais, plante 

potagère, Diosc. 3,59 (xépas, xôun). 


kepaoképtov, ou (Tò) €. oivav@n, | 


Diosc.3,125 (dim. du préc.) ` 
képaoux, atog (ro) À mélange, 
Jamet. V. Pyth. p.182 |] 2 mélange 
our tempérer la force d’un liquide, 
Eor. Esai. 65,10; Taéobor. Prov. 23, 
80 (xepévyviu). : 
. Kepaou6c, où (ô) action de mélan- 
ger, Corn.’ (Kepdvvupu). 
. Këpagoe, Ou, Ou sel. ARC. p.76,22, 
kepacés, où (6) [x] cerisier, arbre, 
Ansrr. Plant. 1,5,9; Tu. H. P. 3,13; 
Gror. 10,41 ,2, etc. 

Kepaoobvtrot, œv (oi) habitants 
de Kérasunte, Zen. An.5,7,13 (Kepa- 
ooŬe). 

Kepaooûg, oûvtos(s) Kérasunte, 

‘colonie de Sinope sur la mer Noire, 
Xén.An.5,3,9, etc. e 

Képaooa, &v (ai) Kérasses, v. de 

Lydie, Nonxn.18,470. ; 
. KEPAOOO OUKEPATTO, C. xepatl- 
kw, Naz.1,628 Migne. 
` kepaothc, où (3) celui qui fait un 
EE OrPH. fr. 28,13 (xepdvvu- 
pu). | 
kepotns, ou : I adj.m. qui a des 
cornes, cornu, Sors. El. 568 [| II 
. subst. 4 bête sauvage à cornes, Eur. 
` Cycl. 52112 serpent qui a comme des 
cornes, Nic.Th. 260; DS. 3,50113 ver 
qui ronge les figues, Tu. H.P. 5, 4, 5 
| (pas). 
. Kepaotia, ag (h) c. Kepaioris, LYC. 
4AT. \ 


Kepáottg, toG, adj. f. c. xepd- 
otns, Bsenr, Pr.674. . 
Kepoorte, ios (h) Kérastis, anc. 
n. de Chypre, Nons. 5,614. 
kepaatôc, ń; óv, mêlé, mélangé, 
A.PL.4,83 (vb. de xepavvout). . 
. Kepaopopéw-&, porter des cor- 
nes, PhiLsre.68 (xepacpépos). 

... KEpua-pépos, Oe, ov, qui porte 
des cornes, Itun. Ph. 255; PLar. Pol. 
265c ; Luc. D. deor. 22,2, etc.; fig. 
Ann. 77.878 (xépas, pépo). i 

Képata, œv (tà) les Cornes (auj. 
Candili) chaine de mt. servant de 


frontière entre l Attique et la Mé- 
garide, Puur. Them. 13 (v. népas et 


Képorc). 


kepart-&pyns, ou (6) [&r] comman- 
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dant de 32 éléphants, EL. TacrT.22 (xé- 
pas, ër | 

kepatapyiæ, ge -() [čt] comman- 
dement de 32 éléphants, EL, Tacr. 22 
(xepatápxns). ee es 

Kepatéa, oe (À) [ät] caroubier, 
arbre, Gror.11,1 (cf. les suiv.). 

kepatelo, ge (à) c. le préc. Diosc. 
[.kepatia; ac (à) ©. xepatela, STR, 
822 ' 


kepatias, ou (6) [ä] À cornu, ép. 
de Dionysos, DS.4,4112 sorte de co- 
mète; PLIN. H N.2,92 (xépac). 

keparti£o [à] frapper de ses cor- 
nes, Spr.Ezech.32,9; Ps. 43,7; Prin. 
1,57 (xépas). 

kepativas, ou (6) (ët e. xeparlvns, 
Luc.Conv.23. ` ` 

KEPATİVN, V. XEPATWOŞ. 

kepativns, ou [ăi] l'argument des 
cornes, sophisme consistant à dire: 
ce qu'on n’a pas perdu, on l'a; tu 
n'as pas perdu de cornes, donc tu 
en as, DL.7,187.(xépac). 

kepétivoc, n; ov [à] À de corne, 
fait en corne, Xén. An. 6,1,4; PLAT. 
Leg. 2959: Euméc. (Arx.699f); subst. 
A .xeparivn, Ser. 2 Reg. 2; 28, trom- 
pette ||2 fait avec des cornes, Puur. 
M.988 e (xépas). 7 


kepétiov, ou (TÒ) [] petite corne, : 


d'où’: Lau plur. pinces du xäpaboc, 
AnsrT.H.A.4,2,10, etc. IT p. anal.: 
4 extrémités recourbées de A matri- 
ce, AnsTr:H.4.3,1,22]| 2 petit instru- 
ment de musique, fend . sorte de fifre, 
DS.Exc.577,85[18c 
caroubier, Cat, 6,855 || 4 fenugrec, 
plante (v. ths) Diosc.f,158; Corum. 
Arb.25,1 ||5 au pl. gousse, NT. Luc. 
15,16 |] 6 poids : 1/3 d'une obole; à 
Rome, 1/6 d’un scrupule (lat. sili- 
qua) GAL:13,976,981,982 (xépac). 

kepatic, Lôoc (à) [Xi] c. xeparl- 
vas, DL.7, 44,82, 
… kepatiothc, OÔ (ô) [X] qui heurte 
de ses cornés, SeT: Ka, 21,29 et 36 
Depot,  : ` 

kepatitis Häre (à) [ä] pavot 
cornu, plante,Ta.H.P.9,12,3; Diosc. 
4,66 (xspas). > è ; 

reporg e dee, ÉG [à] I sembla- 
ble A de la. corne : À xirwv, GAL. 6, 
877, ete.; HwpiaTr. p.48,25; Nvss.f, 
165b, la cornée (propr. tunique ou 
membrane de corne) || 2 semblable à 


son de trompe; en parl. des nasales, 
DH. Comp. p. 170 (xépac, eldos). `. 
kepato-Ë6oc, 606, 6ov [à] qui tra- 
vaille (propr. qui racle) la corne, 
Nonn.3,76 (xépas, Eéw). 
kepato-ToLé®-à,rendre aussi dur 
que la corne, Curys. 2, 32b (xépas, 
Tow). | 
kepato-pôpos, oe, ov [à] qui a 
(propr. qui porte) des cornes, ARSTT. 
A.2,1,etc.; Opr. C. 2, 489 (xépas, 
KEE ; 
Kepato-puñs, Oe, Ze [č] qui 
commence à avoir (propr. qui pous- 
se) des cornes, AH. 476 a (xépac, 
pów) SC S ) 
kepaté-povos, oe, ou [à] dont le 
son est produit par one trompe, 
TÉLEST. (ATH. 637 à) (xépas, pov). - 
kepatóo-ô [à] rendre aussi dur 
que la corne, Ec.N.4.12,8 (xépac). 
kepatoôns, NG, EG [à] À qui res- 
semble à une corne, Ta. H.P.5,1,6 
{12 cornu, Arsrr. H.A. 8, 26,6, etc.; 


fig. rempli de montagnes (propr. de | 


aroube, fruit du 


0pn 


une corne, Jos.B.J.5,5,6[] IT qui a un : 


KEPAUVOG 
pics} Cart. Ap: 91 (conj. xepawône 
Mein.) (xépas, *wòne). : .. 
kepatov, vog [à] adj.m. : x. Bw- 
pós, Peur. Thes. 21, autel fait avec 
des cornes enchevêtrées, à Dèlos 
ee 
kepatavia, oe (à)c.xepovio, GAL: ~ 
13480. Rs 
kepat-ôntc, L00c [td] adj. f. qui 
se montre avec des cornes ou un 
croissant, Max.4,91 (xépac, Gi, 
kep-auAnc,ou (6)sonneur de trom- 
pe, Luc. Trag.33; Aremu. (POLL. 4,71) 
(nipas, oe), - PR 
kep-aukiu,ac(à) sonnerie de trom- 


"(pe Corn. 6 (xépas, a rkéw). 


kepabveuot, og, ov, qui lance la 


foudre, ép. de Zeus, AnTH: ?, 49 ` | 


(xepauvés). ` 

Kepouulo, oc (à) sorte de perven- 
che, Diosc. 4, 89.: gë A 
. Kepaüvua 6pn (tà) les mts Kérau- 
nies (Cérauniens) chaîne d'Illyrie, `. ` 
A Dn ia, ete: 5 


Kkepabvov, ou. (tò) 4 sorte. de ` 


‘truffe, Gaz.18,969 |] 2 signe pour in- - : , 
diquer sur un. livre les passages-faur- 00.4.) 


tifs, DL:3,66. (neutre du suiv.). `; 
KkepabvLos, &, ou : À qui concerne 
la foudre, de la foudre, Escac. Pr. 
1017, elc.: Born, fr.'488; Eur. Alc. : 
127, ete.; Piur.M.665e || 2 qui lance 
la foudre, Arstt. Mund.7|| 3 frappé ` 
de la foudre, Sorn. Ant. 1139; EUR. - 
Bacch: 6; ete. | -> Fém. oe 
Escur. Sept. 430 (xepauvdc).. cix 
Kepaúvriog; a, ov, voisin des mts 
Cérauniens, A. Dn. 4,984 (Kepabvia 


Kepauvitnc, ou 
cieuse, Crém. 241 | LR ER 
kepauvo-8Añc; ftoc (å, A) frappé 


de la foudre, Tu. H.P. 3,8, 5 (xepau-. ` S 


vós, Bä), on 
kepauvoBokéo-@ : À lancer là fou- 
dre, Pzur.M.893 e || 2 tr. frapper de 
Ja foudre, fig.» acc. ANTH. 12,122, 
140 (xepavvobóh oc). Due 
… kepauvoBolia, ac (à) action de 
lancer la foudre, Srr.628; Prut. M. 
624b (xepauvoGd hoc). Ze : 
KepauvoBéluov, ou (tò) c. depréc: ` 
Long 700. Ee Fo ` 
Kkepauvé-Bokos, 06, ov, frappé de 
la foudre, Eur.Bacch. 598; DS.1,18; 
17,75 (xepavvós, Bé) Va), ` 
kepauvo-B6loc, oG, óv, qui Jance |. 
ou accompagne la foudre, Luc. Phi- . 
lopatr. 24; Aan. 42, 68 Drepougde, 
BaXkw). ; de A. 
képauvo-6pôvrns,ou(é) qui tonne 
en foudroyant, Ar. Pax 376 (nepab- ` 
vds, Bpovräw). à “a 
Kkepauvo-uéyac, ou (6) [ža] out 
combat armé de la foudre, Ann. 78. 


110 (xepavvôs, páyopat). 


) 

- kepauvo-niñé, Ayos (5, à) frappé 
de la foudre, Ate, com. (Com. fr. 2, 
825) (xspouvos, deen), 0 Si 

kepauvéc, oÔ (6) foudre (différ. ` 
de BpovrA, tonnerre ef de &orepoxn 
ou oteporn, éclair) I1.2,198; On.14, 
305; 23, 880;.24, 588, etc; BEXOS ve: 


pauvoÿ, -EscaL. Sept. 453; Sopu. Tr. 


1089; trait de la foudre; au pl. éclats 

de la foudre, les foudres, Dor, Bäi: 
Sopit. El, 828; Par. Tim.80 6; PAUS. 
10,23,8, etc,; x. tinter ge, XÉN.Hell: 
4,7,7; la foudre tombe sur, eic.; fig 
en parl. d'un homme redoutable, 
ANTiPHAN.(ATH:258 e) ou d'un ora- 
teur : xepauvèy Zu. YAOGON gien, | 


(ô) [i] pierre pré- SC S 


l Kepouuée 


ÆPoër. (PLur. Per. 8) porter la foudre 
-sur sa langue. 
Kepauvéc, où (6) Kéraunos, n. 
um fils de Cléarque, général, 
Af Alexandre le Grand, PLur. Alex. 
fort. 2,5 (v. le prée.). 
kepauvo-okonia, ae Di action | 
d'observer la foudre pour les pré- i 
sages, DS. 5, 40 (xepauvéc, oxoméw). : 
kepauvoby0c, Oe, ON, quitient ou i 
-qui ‘dirige ta foudre, Dom. VIT mir. ' 
3 (Kepauvôs, Exw). 
Kkepauvo-pañs, Oe, ée, brillant: 
-comme la foudre, Eur. Tr. 1108 {xe- 
-pauvds, pas). 
~ Kepauvo-bôpos, 06,0v, qui porte 
la foudre, PLur.Ade.#6, elc.; x. otpa- 
-témov, DC. 55; 23, la Légion fulmi-! 
nante, à Rome Depougée, pépw). 
kepauvôw-& (a0. Éxepatvwoax) ` 
frapper de la foudre, foudroyer, acc. 
Hor.7, 10; Prat. Conv. 190c, etc.; 
“au pass. His. Th. 859, ei fig. 
ARTÉM.2,8 (xepoœuvos). 
kepaüvootc, EOG (Oil oct. ac- 
"Men de foudroyer, Grp, 750; Prut. 
Marc.28, M. 996c [| 2 pass. action 
-d’être foudroyé, Soyun. 394 (xepuv- 
-véw). 3 
1 kepéowo-@ : À fr. représenter avec 
des cornes où un croissant, acc. | 
Anar. 780 || 2 intr. se tenir à l’aïle| 
~de l’armée, Por. 48,7 || D> Prés. | 
pl. ëng, xepowor, ARAT. Le, (xé- 
A à 


c}. 
r 2 kepcw-à (seul. prés; impér. 
.xépa, Cow. dans Ar Aën ; part. xe- | 
pv, On..24, 364, et impf. poët. xé- | 
pwy, A. Bu. 1,1185) c. xepévvumt {|| 
Mon, EH 3 pl. épq.xepÜwvro) m. | 
Son, lL.8,470. 
Bkepao-à, fut. utt. de xepiv-| 
gu, | 
Kkepadôns, v.xEpaTwonc. 
KEPP, Gmoc (5, À} en forme 
E croissant, Max. m.xat. 337 (xépuc, | 


KepBépuor, œv dot) les Kerbéries, | 
-autre n. des Cimmériens, Zorn (REM. | 
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rien à batailler; avec ôt, Hec. Art. 
812, gagner que, ei. rä xepôaiveuw, 
Tac. ?, 44, la poursuite du gain, p. 


opp. à tò nuäcôoi || 2 ironig. ga- | 

E de choses fâcheuses : 
| Séxpua, Eur.Hec.518, gagner à qqe | 
ch. des larmes; cf. Ken Ap. 91; 


gner, en par. 


Aert Nic SA NT.Ap.27,21, etc. || 


3 faire l'économie de, s'épargner à | 


soi-même : Tt, ANTH./0,59; DL.7,4#, 


qq désagrément ] D> Fut. ton. | 
| xepõaviw, Hor. 4; 35, etc; f. zën, 
xspõjow, Antu. 9, 390. Ao. ion. et | 


Képrivw 


gain, gagner de l'argent; on pl. gains, 
profits,. avantages, Eur. Cycl. 34; 
KE. Cyr. 4, 2, 45, etc. il 2 éronig. 
gain d’une chose fâcheuse, Ar. Nub, 
4064 er xepõaivw 2) H 3 p. ext. 
amour du gain : åvòpas tòx. TOME ` 
Gtbkecev, Sopu. Ani. 222, Pamour du 
gain a souvent perdu les hommes || 4 
au pl. desseins profitables, sages des- 
seins, Sorn. Ant 1826:en mauv.part: 
xépòea stòévar, IL. 23, 322, 709, ètre 
fertile en ruses; ow Bo eiem, On. 
23, 217, avoir de mauvais desseins. 


18,5; autre ao. ïon. fxépônou, Ho. 


| part. xexepònpëvog, Jos. A.J. 78, 6, 


| Anen, (PLAT. Rsp.8650); EL.N.A.6, | 


| Cyr.T,1;17; TÒ x. c. xépõoç, Escur. | 


épg. éxépônva, Hom. Ep. 14,6; Hor. 1  kepõocóvn, nc (à) seul. dat.adv. 
avec ruse, avec fourberie, IL.22,247; 
Op.4,251; 14,81 (xépdoc). ` 

kEepOo-pépoc, oe, ov, qui apporte 
un gain, un profit, ARTÉM. 2, 20 (xép- 
doc, pëpw). 

kepëokac, ou (ô) Kerdylas, ép. 
de Zeus, Lyc. 1092. 
| Kepôükov, ou (tò) Kerdylion, 
| lieu de Thrace, Tuc.5,6 el 8. 
kepô&, 606-006 (à) À renard, Ar. 
64% 2 {s. e. dopü) peau de renard, | Eq. 1068; Luc. Herm. 84 |] 2 belette, 
Naz. (fém. du suiv.). | Arréu.8,98 {xépôoc). 

kepônhéoc, o, ov [č] 4 lucratif, |  Képôwv,wvoc{5) Kerdôn, À. Dém. 
avantageux, utile, pr. 9,7; Xén. } 7252,27. 
1 kepô@oc, dou, adj. m. qui pré- 
Eum.1008, gain, profit{] 2 qui soigne | side au gain, ép. d'Hérmès, Luc. Tim. 


4,152. Pf. aexépdayua, DC. 53, 5; 1 
xexépõaxa, A nz. 5, 25. Pass. ao.: 
part. xepõavðsis, Prob. 22; pf.: 


5. Moy. f. xepdñoopa, Hor. 3, 72 
(xépdos). 

Kepakén-f, ue Ge (à) [%4] 4 (s-e. 
&kbmnE) le renard (propr. le rusé) 


np. Se 43), Ar. Ran. 187 (cf. Kumuë 
tot}: 
S Kép6epos, ou (6) Kerbéros (Cer- | 
bère) chien à trois têtes qui gardait | 
l'entrée des enfers; Dës Th. 311; | 
XEN. An. 6,2, 2; Puar. Rsp. 588c; 
Luc.D.mort. 20,ete. . 
Képôns (ô) Kerbès, fl. d'Eubée, | 
… Arstr.Mir. ause170. | 
` Kepĝýorov uékoc (tò) chant des 
Kerbèsies, pple de Phrygie, chant | 
phrygien, A Lou. (Gm. 580). 
Kepõaivo (f. xepôav& [à], a0. 4 
-.éxépüava [ox], pf. xexépônxax ou 
xexépôayxx) À gagner, faire un gain, 
un profit, abs. DÉm.1124,26; t, Dr. 
4,159; Po.I.5,83; AR.Nub.259; PLAT. 
Rsp. 348e, faire qqe profit, gagner 
- qqë ch.; xaxd, Hés. O. 350, faire un 
gain déshonnête; Ex tivoc, Hor. 4, 
152; &nô twos, XÉN. Mem. 2,9, 4; 
- napa goe, Lys. 158, 28; mpés twos, 
: Sorn. Tr. 4191, tirer un profit de qqe 
ch. ou de qqn; ti x. tyl, Hpr. 8, 
. 80; Escut. Ág. 1301 ; Eur. H. F. 604; 
gagner qqe ch. par {la fuite, efc.); 
avec un daf. accompagné d'un 
part. : Meydporor xepôavéopev me. 
pueodot, Hor. 8, 60, nous gagnerons 
que Mégare sera sauvé; xépôos x. 
orn. O.R.889, faire un gain; avec 
un part. mohkemodvres oð »xepôaivo- 
< Deg, AR. 4v.1591, nous ne gagnons 


ses intérêts, d'où en mauv. part, 


rusé, astucieux, en parl. de pers. | 
On.18,291; de choses (conseil, pu- | 


role, projet, etc.) 1L. 10,44; On.6, 


148; 8, 548 || Cp. -brepos, Hor. 9, 7: | 
Zeg, Cyr.7;4,17; Par, Rsp. 345a | 


(xÉpÜoc). 
KepÜahs6-ppov, eu, ov, gén. 


ovoc [à] à d'esprit rusé, astucieux, | 
1L.1,149; 4,889; Opr.C.2, 29 (xepôd- | 


Neog, pphv). 


kepOokéwG [à] adv. d'une ma- 
| nière avantageuse, utile, "Ta, 3, 561 11,170 


(xepôdheoc). 
Kepëohf, v. xepÜahén. 
æepdavtéoy, vb. de xepdaivw, M. 
AnT.4,26. : 


Kepõavtýp, ńpoc (ó) qui cherche 


son gain, S18.7,/36 (xepdatvw). 


kepOavtéc, %, óv, dont op peut 


tirer profit, Périanor. (DL. 7, 97) 
(xepônive). : 
kepÜ-éunopos, ou, adj. m. qui 


procure du gain aux marchands, ép. 
d'Hermès, Onru. L. 27, 6 (xépôoc, 
Éuropos). 


képôtotoc, y, ou : 4 le plus avan- | 
| tageux, le plus utile, Escuz.Pr.385; 


Sopa. AJ. 748 || 2 le plus rusé; TL. 6, 
153 (superl. dér. de xépôos; cf. le 
suiv.). 

kepôiov, og, ov, gén. ovog, plus 
avantageux, plus utile, [z.8,#4,etc.; 
Dn. 20, 304 (cp. dér. de xépôos; cf. 
le préc.). 

kepdo-yauéo-& [à] ‘épouser par 
intérêt, Loc. Prov. 6, 22 (xépôoc, 
yapta). 

kėpôov, ou (tò) moineau, Dose, 2, 

93. 


| képdoc, éoc-ovc (réi) gain, pro- 
fit, avantage, IL. 40,224; On.8, 164, 
etc.; Hés. O. 321, etc.; xépôos Gerd 


avec l'inf. Lvs.157,4: An, Ecel. 603, 1 8 
a profil à, efc.; xépèoc i 


606, il y 
open tt, THc.7,68, considérer qqe 
ch. comme un avantage; motïoôat 
év xépôet, avec l'inf. HoT. 6, 13,re- 


garder comme avantageux de; xép-: 
doc hyetolor Su, XEN. Cyr. 4,2, 48, ] 
regarder comme un avantage si; 


#épôos vorsty, Dën, 889, 4, faire un 


41; Pur, M.472b; d Apollon, Lyc. 
208 (xépdoc). 
2 kepÜdoc, a, Gov, rusé comme 
un renard, Barn.77,2 (xep). 
xépex, pl. ion. de xépa, >- -> 
KepedAroc,ou (6) Kéréalios, poèé 
| de T Anthologie, Anta.9,189,144. 
|  kepe-akkñc, Me, éc, robuste par 
les cornes, A Dn, 4,468 (o. xepash- 
xc); Cac. Dian. 179; Oer. C. 9,108 
(xépas, dach). 
kepeia, ge 


(h) c. xerpla, Nonn. Jo. 
» 170. AN É 
|  kepéivoc, n,ov, pourvu decornes, 
| Aou. Ps. 49, 9 (xépas). 
Kepnocôc, où (5) Kérèssos, fort 
près de Thespies, Pror. Cam.19. 
Képfoe, ou (0) petit oiseau, p.-é. 
le grimpereau, Arsrr.H.A.9,17,9. 
Kepkéowpos, ou (ñ)Kerkasôros, 
v. d'Egypte, Hor. 2,15,17,97 (touj. 
avec Tóàts). ; 


cendant de Kerkaphos, c. & d. Rho~' 
dien, A Dr, 4, 49; au pl. ot Kepro- 
piôou, Anra. 9, 287, les Rhodiens 
(Képxaupos). 

Képkapog, ou (6) [à] Kerkaphos. 
4 fils d'Hèlios, ancêtre des Rho 
diens, DS. 5, 56; Grp 654 H 2 ot 
près de Colophon, Nic. Th.218; Lyc. 
4h. 

kepkétns, ou (ò) c. erele II, 4,- 
Paus. (Eust. p. 1221, 28). 

Keprétns, gén. ion. eo (6) le 
Kerkétès, mé. de Samos, Nic. Al. 
452. ` i 

Kepketiwôc, 9. óv, des. Kerké- 
tes, pple de Sarmatie, Onpn. Arg. 
1044. | 

Kepknis, tõos {) Rerkèis, Océa- 
nide, Hés.Th.355. ; 

Keprkiôĝg, & (5) Kerkidas, À. Dém. 
24. 


kepkt$o-noctkm, Be (à) [6] (s.e. 
téxvn) Anere. Pol. 1, 5, l'art de faire 
des navettes (xepxis, Totéw). 

kepkilo, tisser avec une navetie, 
Prar. Crat. 387e, etc.; Arstt. Dol, 
1,4 (repuis). | 

Képkuva (à) Kerkina (auj.Kerkein 
ou Cherkaraÿ Z. ef v. de la côte 


Kepkapiônc, ov [ë] adj. m. des- l 


Kepkivn ` 


d'Afrique, près de la Petite Syrte, 
Peor. Mar. 40: 

Keprivn, ne Di) Kerkinè, mé 
sur la frontière: de. Péonie, Tuc.. 
2,98. : 

képkLov, ov (tò). dim.. de xépxog, 
Symm. Lev. t, 3y 8,25. 

Keaprig, toc (à) [i] E navette, Ie.. 
22,448; On. 5, 14; Born, Ant. 976. 
ete.“ d'où métier de tisserand, Eur. 
- Hen, 363 au pl.; p. ext. tissu, toile; 
Eur. Jon: 509 || d p- anaë. 4 tibia, 
gros os de la jambe, A~ Ru. 4, 
7520; Pur. Ales A8, M. 34b} 2 pi- 
quant de:la raie, Opr. H. 2, 65:|| 3 
mollet, Rur. p. 28| #cuiller de bois, 
GaL. |5 épingle à cheveux, A. Dm. 2, 
46 || 6 peuplier à cime: pyramidale, 
ArsTT.H.A.7,5, elc.; TH.H.P:8;14,2 
ET baguette pour mesurer, Anrx..4f, 
267 1 & loge ou galerie: de: théâtre, 
ALEX. (POLL. 9,44). 

Képkrotg, goe DI [Yo] action de- 
tisser avec la navette, Ansrt, Phys. 
7, 24 (xepxiţw)- 


wepriorued, fe (Ñ) S: e. TEXY; - 


Prat. Pol, 282 b, Part du tissage avec. 
lænavette (xepxt£w). 
.  Kepkiov, ovog (ô) sorte d'oiseau: 
de passage, EL. N. A..46, 8. 
Keprko-Aüpa, oe (h}lalyresonore, 
Ate, 104 (p. “xpexodpo, de xpéxo, 
Kúpa). ) 


kepro-niänros, ou (Ai [i] singe à 


:grande queue, Sra.699 (xépxos, TiN- 
mc), 
` kepképavoc, ov (ô} ©. xepxlwv, 
Er. N. A. 45, 14. Fu 
képros, ou (h) E queue des ani- 
maux, surtout des quadrupèdes, 
Piar. Phædr. 254d; An, Ach. 787, 
te. ; Dm Best 78. des animaux en 
gén. Anert, P. A. 4,40, 52; despois- 
‘sons Anere H. A. 62047 p.anal. 
4 c. réoûn, An. Th. 289 |2 anse, Luc. 
Lex. 7. GE ! 
kepkowpuov, ov (tò) dim. de xép- 
xovpos; employé comme n. de fem~ 
me, ANTH.5,44. ` 

képr-oupoc,ou (6) 4 vaisseau léger 
des Chypriotes, Hor. 7, 97; Din. 

{Hane.); Arn. 208f, ete. || 2 poisson 
de mer, Orr. H. 1,41 (xÉproc, opd, 

` kepko-pépos,oc,ov, qui æ (propr. 
qui porte) une queue, Ansrr. H. 4.1, 
5, 8, etc. (xéproc, pw). 

Këpkup (6, À) [D] e. Kepxupaïos, 

d 83. ob S 
£pkupa, oe (A) [0] 4 Kerkyra, 
fille Z dene, À. Re. 4, 568 |12 Ker- 
kyra (Corcyre, auj. Corfou) ê. de tæ 
-mer lonienne; HoT. 3, 48, ete.; The. 
1,24, ete | X> Dans les inser. att. 
„au 5° siècle av. F.C. Képxvpa, CEA. 
1,179,1,7, 18 (433 av. J.C.}, etc.; Pé- 
.criture Képropa seul. à partir du 4 
„siècle av. J. C. CIA. 2, 49, 6 (375 av. 
‘J. Cy à côté de Kópxupa qui seren- 
.contredansune inscr.de même épo- 

que; v. Meisterh. p. 17,7. ` 

Keprkupairés, ń, óv [0] c. le suiv. 
Tue. 1,148. 

Kepkupatoc, &, ov [0] 1 de Cor- 
-cyre, Ar. Av. 1463, ete. ||2 originaire 
ou habitant de Gorcyre : ot Kepxv- 
pator, Hor.3,48, elc.; Tac.1,24, etc.; 
Zë Heil 6,2, 8, etc. les Corcyréens 
Al Dans les inser. att. au 5° siè- 
ele av. J.C. Kopxvpatot, CIA.1,170, 
1,7,18 (438 av.J.C.); l'écriture Kep- 
svpañtor seul. à partir du 4 siècle 
av. J.C. CIA. 2, 49, 6 (375 av. J.C.) à 
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côté de: Kopxupatot, qui se rencon--|. 
tre dans une inscr. de méme épo- I 
Lag (xépas, déw). 


que; v. Meisterh.p. 15,7. 


Kepkudv, ôvos (6) Kerkyôn, | 
fils: de -Poseidôn, brigand. tué par 
Thésée, Prun.. Thes. 11; Luc. Ein äi. 

KEPKÓTELOG, OG, 0%, malin comme | 


um singe, Syn. 408 c (xépruwib). 


kepkdmm, ns (à) sorte de cigale,. 


Ap (om fr.8,961)|ID>-Acc.dor. 

-brav, En..N.4..10,44. (aigos). > 
kepronike, imiter le singe; c.à d. 

être rusé, fourbe, Zénos. Provi 4, 50 

Gépxwy).  ` ; 
Keprdnov Zëpot, v. span, 

` képroots, ee (à) sorte de mala- 


die, propr. excroissance en forme de’ 


queue, P..Ea. 6,70, ete. (téprac). 
képkow,wmos (6) t hamme-singé, 
au pl. race d'hommes semblables: à 
des singes: Kepxwmuv Edpar, Hor.7, 
246; Lt. le séjour des hommes. sin- 
ges, lieu: près des: Thermopyles || 2 
D: homme: astucieux, rusé, fourbe, 
ang, 23,24: xepxbmov:&yop&, DE. 
9,444,3e marché des coquins, à 4éhè- 
nes || 3 postér.singe. à longuequeue, 
an cercops, Mag, 4, 666: (xépxos, 
képua, atog (tò) 4 petite coupure, 
particul. petite pièce de-monnaie; 
Tue. ei EuB. (ATH. 598a, 568), ete.; 
surt. au pl. An, Di 379; Dés. 549, 
gief. (Zau. nl, marchandises, Aarm. 
5,45 (xelpw). i | 
"Keppoñdc, où (ô) = lat. Germa- 
lus, mamelon du mt Patatin, Duer. 
(Dor, Rom. 8). i 
kepuartiëo(f. iow, Wit. y pass. 
ao. éxepporiobnv, pf. xexeppátiopat} 
[ă}: À couper en menus morceaux, 
découper, déchiqueter, Prat. Tim. 
62: a, ete.; ARSTT. P. A. 3,1; ACHE. 
(Arw.368a); fig- em parl. de laver- 
tu, DA, Men. 79 a|[2 convertir en 
menue monnaie, ANTH. 14, 274 (xép- 


pa). 

Keppáttov,ov (tò}[ă] petite pièce 
de monnaie, Pror. Cim. 10; ARR 
Epict. 3,2,8, etc. (dim. de xippa). 

KeppatLouóg, où (å) [à] action de 
découper, de rogner, OLvmr. (Bkk. 
p. 1388) (xepuariCw). 

kepuareoths, oÙ [2] changeur de 
monnaie, M. Tyr Diss. 3, p.18; NT- 
Joh. 2, 14 (xepuariw). 

kepuo-S6rnc, ou (ô) c. le préc. 
Nonx. Jo. 1, 14 (néppa, diète). 

kepvâc, & (5) €, xepvopépos, ANTH. 
7, 709. . 

Kepvsärie vfñooc (À) c. le swiv. 
Lyc. 1084. 

Képvn, ns (h) Kernë, i. sur la côte 
occidentale de l'Afrique, Lee/8. 


képvoc, £oç-ouc (10) vase de terre 


avec des comparliménts (xotukloxo) 
où les Corybantes apportaient les 
fruits pour le sacrifice, Am, #76e 
(cf. les suiv.). 

kepvopopéw-à, porter les vases 
sacrés, ELÉM. 14 (xepvopôpoc}]. ` 

kepvo-pôpos, oc, ov, qui porte les 
vases sacrés, Nic. A}. 247; xepvop3- 
pov épxnux, ATH. 629c, danse des 
Corybantes qui portaient les vases 
sacrés (žépvoc, pépu). 


kepo-Bérns, où [à] adf. m. aux 


pieds de corne, ép. de Pan, Ar. Ran. 
230 (xépas, Baive). 


kepo-Béac, éou [à] adj. m. à Pem- 
bouchure (de corae), sonore, ANTE.. 


6:94 (nipas, Boh) 


KEPTOULOG ` 
Kepd-Seroc, ge: ov, Hé de cercles. ` 
ide eorne., ép: d'un are, Eur. Rhes. 


A 


kepo sth, ýs, £G, semblable à 
ide la corne, Nic. Th. 90% (épais; ei- 
idag). METI | 
kepéeic, éecou, dev: À qui ades: 
‘cornes, cornu,, Soen. f#.410ef 540; 
Eur..Ph. 835, El. 7241] Zattelé d'ani- 
maux à cornes, CALL.. Dian. 11813 - 
fait de corne, Anrn. 7.292 Fér. 
contr. xepodoco,Sopr. (oe. (xépac): 
vep-oloaf, okoc (ô): [ax] au pker: 
n.de deux. cordages qui vont des: 


| extrémités de (o. menge à une pou- 


lie fixée au mât et qu'on appetleles ` 
batancines, simpt. sorte d'anneaux 
de corde fixés.à la-balancine ef que 
saisissait la main dw matelot pour 
manœuvrer les antennes, Luc. Nav. 
4 (xipas; oof) ` | 
kepomkdotns, ou Lë) coiffeur 
(propr: qui boucte la éhevelure):Ar- 


cm. fr..59Bgk(népas, doo), `. 
KEpÓ-OTPOTOG, 0G,ov, parsemé de: 
morceaux de corne, en paré. d'une 
mosaique, Virr.4,6,6 Doc, grpd- 
wun," ` Sa ` 7 
` kepo tunto- ô: [Y] frapper comme: 
avec: des cornes, EscHL. Ag. 655 (xé-" 
pag, TÜTTW). Sc ; . 
Kkepovkkőg, 66, 6v : # qui tire un 
arc de corne, Sorn. fr. 738 |f2 pass. 
tendu. par les extrémités. faites de 
corne, en parl. d'un are, Eur. Ors 
268 (xépas, Eks). 3 
Keppiiege, D. XEpÕELG- - 
kepoutio-@, dresser ses Cor: 
nes, d’où Etre orgueilleux, AR. Eg- 
1348. i 
xepovyis, toc, adj. f. armé dè 
-cornes, Tucr. 5,145. (cf. le‘suiv.). `- 
kepoôxos, oe, op `Ä e. le préc. 
Bas. 45,5 || 2 6 x. cordageservantà `. 
maintenir la vergue, et destiné à por- 
ter le dauphin, PHÉRÉCR: (cn An. 
Eo 269 (nipas, ëxw) E 
Kk£po-pépos, 06; ov, qui porte des. 
cornes, Eur.Baceh.691(xépas, pépw). 
KkEep6-FpUOOG,0G,OW ü]aux cornes: 
dorées, Zus, 5,354 (xépas, xpuodc). `. 
képouc, part. ao..1 de xeipw. 
KepoeËkénens, v. Kepoob hints- 
Képoa vijoog (h) li. de Corse, 
Peur. Paratl. 43. . | 
KspooBkënins, ou (ô) Kersoblep-" 
Ge, petit roi de Thrace, Dim. 133; 
lelc.; Escun. 29, 21 || D Dans les - 
iinser. oft, Keposékémrnc, V. Mei- 


isterh. p. 18,12. 


D 


| Képooc, ou (8) Kersos, f. de Citi- 
| cie, Aën, An. 4, 4, 4. i 


keprouéo-à (f. how, Qo. Exep. 
tópnoa, pf: xexeptópnxa) blesser par ` 
des raïlleries ow des injures, injurier, 
outrager ` tiva, On. 46,57; Escur Pr. 


! 986; Eun. Bacch.4292; en prose;Euc. 
| Oc.46; GaL. 14,656, qqn; twa éméeo- ` 
! ow, OD. 7,17, gett par des pařolesin= ` 
| jurieuses ; rapot66aa x. Hi. Here 26, 


[s'exciter les uns tes autres par des 
í paroles railleuses ; twd tex. Ron. 
; Hel. 619, adresser une injure à qqn ` 
| dbs. IL. 2,256; Arcum. fi. 64 Byk; au 
| pass. Eur.Suppl.321 (xépropoc). ` 
keptéunoic, sos D action d'in- 
Je er, injure, Born, Ph. 1226 Geepen- 
| péw). 
| keptopta, oe (à) seut. au pl. in- 
| jure, insulte, IL. 20, 202,433 7, 20, 
264 (xépropoc). $ 
Kebré Lg, 0G, 0v, injurieux, ou- 


KÉPTOUOG 
trageant, Sorn. Ant. 956,962 ; xepro- 
plors Étéeaotv Épe0iGeuv, IL. 5, 419, 
exciler par des paroles injurieuses; 
xepropiots Étéecot mepn0var, On.24, 


240, éprouver par des paroles inju- 


rieuses, où simpl. xeprouiouor Tpos- 
avõäv, IL.1,589, adresser dès paroles 
de reproche (xépropoc). 

Kép-Touos, 06, ov : À injurieux, 
malveillant, moqueur, Hés. O. 786; 
Hnr. 5, 83; elc.; posiér. DH. 7,72 
l| 2 trompeur, décevant, Ha. Merc. 
488; x. &ppovla, Anta.7,191 accents 


trompeurs, en parl.de l'écho X>. 


Mot poét.; en prose, Hor. 5, 88 ; DH. 
T, T2 (xeipw, tépvw). . 

Keptôviov, ou (tò)ou mieux Kep- 
tovéc, où (à) Kertonion ou Kert5- 
nos, v. de Mysie, Xé. An. 7,8,7, 

Kepôvera, «c (à) [5] Kéryneia 
(auj.Kernitza) v. et mt.d’Achaïe,Ez. 
N.A.11,19,elc. ns 
- Kepbvetoc, ov (6,à) [5] de Kéry- 
néia, en Achaïe, Caru. Dian. 109 (v. 

Je préc.). 

` Kepuviax, ac (à) [5] e, Repuueio, 
: EL. V. H.18,6. | 

kepxakéoc, n, ou [à] sec, rauque, 

Hec.1211e, 1215 d (cf. xépxvw). 

- KepX&o-à, avoir un son rauque, 

Hec. 1134 g (cf. népxvw). 

. + KepXU66, 00 (6) au plur. c. xép- 
xvoc, Hec. 1247 f. | 

å Kepxvahéoc, n, ov, c. xepxohéos, 
AL. ; 


KepXvacuôc, où (6) sécheresse, 
d’où enrouement, GAL. au plur.(xép- 
yyw). 

. Kepyveia, ac (à) Kerkhneia, fon- 
laine près de Lérna, Escur, Pr. 676. 

kepxvnis-hs, nt50c-fiôoc() cré- 
cerelle, oiseau de proie à voix rau- 
que, An. Av. 588; Eus. (Com. fr.8, 
268) (xépyvos1). D 

Kkeptute, Lëne, adj. f.c. Rerpie, 
Cat, HA 274. 

1 képxvoc, ou (6) 4 rugosité d’une 
surface, Sox. fr. 278 |]2 sécheresse 
de la voix, d’où raucité, enrouement, 
Dee, 1217 f; GAL. Sympt. caus. 5,4; 

- A. TR. 5, p. 243 (xépxw). 

2 képyvos, ou (à) grain de mil, 
millet, GAL. (ion. c. xéyxpoc). 

- Képxvo : À tr. rendre rude ow rau- 
que, enrouer, Hee, 553,52; d’où au 
pass. devenir enroué, Hec? 479, 51 |} 
2 inir. être rauque ou enroué, Hec. 
544, 45 (xépxvos 1). 

KEpXVOÔNS, nG, €c : À pass. rau< 
que, enroué, Hee, 807 b|| 2 act. qui 
rend rude ow rauque, qui enroue, 
Hec.Epid.6,6; Gar.12,895 (xépxvos1, 
-wòns). 

KEPXÓÖNG, NG, £G 
GaL. (xepxáw, -wOnc). 

KepÂ, etc, st, fut. de xeipw. 

KEP, Be, ful. att. devepduuut, 

kepovia, «c (à) caroubier, arbre, 

© Tu. H: P. 4, 2, 4, on. e, nepartia (cf. 
‘xeparwvla). 

kep:ÔvuË, ovuyxos (ô, à) Dal aux 

angles ou aux pieds de corne, ép. de 

Pan, DP. 995 (xépas, ôvuë). - 

© "Kepoegoée, oð (à) Kérôssos, £. de 
la mer lonienne, A Rn 3 578. 
KÉOKETO, V. KETHOL. 


, ©. le préc. 


keokiov, ou (Tò) brin d'étoupe, Hé- 


Rones (Sros. Fl. 76, 6). 

. keoTiavôc, M, óv, de châtaigne; 
Aëoriavh Béhavos, Aér. Serm. 8,73, 
châtaigne; tà vegooud, châtaignes, 
GAL. 13, 490, etc. 
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Keotiàta, ac (à) Cestilia, n. de f. 
rom. EL. V. H.14,45. 

KEOTÓG, M, Óv : 4 piqué, brodé, Ir. 
14, 204 |j 2 subst. ó x. (s. e. ipäs) 
ceinture brodée, Prur. M. 19 f; Luc. 
D. deor. 20,10; ALceur.1,37, p.180; 
ANTH. 5, 124 (xevtéw). - 
kéotpa, ge Di In. d'instrument 
aigu : À marteau pointu, Sorn. fr. 24 
12 poinçon, Héron |] II sorte de pois- 
son (cf. le suiv.) Ar. Nub. 389, ete. || 
D> Gén. pL dor. xeorpäv, AR. L.c. 

KEOTpEÚG, Zoe (ò) muge ov mulet, 
poisson de mer, AR. (Com. fr.2,1007); 
Anert H A. 821: ATH.306 e (xéotpa) 

Keotpivn, ns (à).la Kestrine, con- 
trée de Thespr'olie, Tuc. 1, 46. 

keotptviokos, ov (6) [iv] dim. du 
suiv. CLÉARQ. (ATH. 382 c). 

Keotpivos,ou(é)c. xeotpeëcs, Hyp. 
(Hanp.); ÂNaxanDR. (ArH.307f). 

` Keotpitns oîvos (ò) vin préparé 

avec la bétoine, Diosc.5,54 (xéarpov). 

kéotpov, ou (tò) bétoine, plante, 
Diosc: 4, 178; GAL. 13, 189. 

KÉOTPOG, ou (6) machine pour lan- 
cer des projectiles, Do, 97, 8: ef Jet. 
cestrosphendone, Liv. 42, 65. 

Kéotpoc,ou(é) Kestros: 4 Troyen, 


Q. Sm. 8, 298 || 2 fl. de Pamphylie; 


Nic. Al. 404. ` 
: Kétoc (6) Kétos,/l. près de Kymè 
Anert, Mir. Koos Ca a 

kevbávo (seul. impf. èxsóhavoy) 
c. xeb0w, Iu. 8; 4583. 

keĝlua, atog (TÒ) Të) e. x6500c, 
Tuen. 243 (dat. pl. vedëtoer, corr, 
Xeb0e ot). 

kevôu6c, où (ô) c. le suiv. IL.13, 
28; Lvc.817. É 

kevôuv, &vog (ó) lieu caché, 
d’où : cachette, On:15,867 |] 2 les ré- 
gions souterraines, les enfers, Hés. 

h. 158; Escur. Pr. 220; Eur.Hec.1, 
ete. || 3 fourré de bête sauvage (de 
sanglier, ete.) On.10,283; Eur. Hel. 
24 || 4 gorge de montagne, Eur. Cycl. 


292 |] 5 sanctuaire impénétrable, c. 


&ôvrov, Escur. Eum. 805 || D En 
prose seul. Srr.495 (xe60w).  - 

KEvBpovo-Xapñs, Oe, ge [ä] qui 
aime les abimes, Syx. H. 4, 46 (xev- 
Ogwy, xaipw). 

keÜboc, £oc-ouc (TÒ) c. xev0pov, 
It. 22, 482; Ov. 24,904; His. Th.300: 
Po. N. 10,105; EscaL. Suppl. 778, 
etc.; Sopn.Ant.818; Eur. Alc.875. 

Feüfe (f. xebou, ao. 2 ExvOov [5], 
nf- xéxev0a) I ér.4 cacher, renfermer, 
acc. On. 6,803; particul. cacher ou 


| renfermer dans son sein, en parl. de 


la terre, d'un tombeau, On. 3, 16; 
Esca. Pr. 570; Eur. Hec. 325, eic.: 
d'où au pass. être caché, renfermé ` 
"Atdı, IL. 23, 244, dans [a demeure 
d’Hadès ` tenir caché ox renfermé, 
contenir, IL.22,118; On.9,348; Sopu. 
-0.C.1958, E1.1120 ; Eue.I.A.112 || 2 
fig-renfermer dans son cœur, dans sa 
pensée : tr vl peoi, IL.9,848; ti ¿vl 
othbeootv, On.3,18; ti Evdov xxpôtas, 
Esca.Ch.102, ou simpl. o, Tucn.f, 
50; oe x. Sopa. Tr. 989, cacher (sa 
pensée)ensilence; vd ti, On. 3,187; 
28, 273, qqe ch. à qqn |] H intr. être 
caché, renfermé, Sopx.0.R.968, Aj. 
635; au pf. Escur.. Sept. 589; Sorn. 
Ant. 911, El. 868 || D 40.2,8 sg. 


poét. 08e. On.3,16; sbj.3 pl.avec re ` 


doubl. xex0wot, On.6,303. Part.pf. 
fém. xexevOpévn, Anrim.fr.8 (R.Kud, 
cacher). SE 


kEpalalyés 
` Kepahai, &v (ai) À les Têtes (auj. 
| Mesurata) promont. de la Grande 
Syrie, Prur.Dio.98 || 2 ai tpeïs Ks- 
paai ou Apuôs xepahai, les trois Té 
tes ou les Têtes du chène, lieu près 
du Cithérôn, Hnr. ` 
kepañaia,xc (ñ) mal de tête conti- 
nuel, Gat.7,747; Arér. Cur.m.diut. 
1,2 (fém. de xeparatos). 
kepéAaLov,ou (rô)[ä] ce qui forme: 
la tête, d'où subst. l'tête d’un pois- 
son; Caritas (Com.fr.2,785) ; au pl.. 
Aupas (Com. fr.8,816); Soran. (Com. 
fr. 3, 585); d'un légume, An. Nub. 
98411 D fig.c.à d.å le haut, le sommet 
d'une chose, le point capital, la par- 
tie la plus importante d’une entre- 
prise, d’un gouvernement, ete. PLAT. 
Leg.643c, elc.; Isocr. 146e,etc.:en . 
parl. d'un personnage important, ~ 
d'une ville, Eur. (Du. Per.3); Luc. 
Herm.14, etc.; Avr.Civ.5,50, ete. 2 
le couronnement ou: l'achèvement 
d'une entreprise, Déu,815,6; x. Eturt- 
Oévau éri tivt, Dém.520,27, mettre le: 
couronnement à une œuvre {| 3 prin- 
cipe, fondement, Luc. Harm.81[ 4 le: 
principal d’une somme, le capital, 
Escan.68,26; PLAT, Leg. 742c; Dim. 
834, 5; Du. Fab.4 |] 51e point prin- 
cipal d’une discussion, Tuc. 4, 50; . 
IsocRr.413 b; 187b; p. suite, le résu- : 
mé (ce qu'on’ met en relief comme 
étant le point capital), d'où adv. èy 
xepakaiw, KÉN. CYr. 6, 3, 18; Puar. 
Conv.186c; èv xepakaiois, Tne, 87: 
Dar. Tim. 19a, 26c ; Bpaxvrürte xe- 
ahulw, Tne. 4, 86; ëmt xeparalov, 
KE p.92 Cor.; Poc.1,65,5,elc.; ët 
xepohatwv, Dim. 442, 21; frt xega- 
hatg, Ansrz. Nic.2, 7,5 (var. -alov} 
en résumé, en somme, bref[{6 4. de 
rhét. lieu commun, DD. Biet 10, 15; 
Ste 28. ete. (neutre du ge 
kepakatoc, a, ov [č] capital, prin- 
cipal, PLAT.GOrg.494e; AR.Ran.854 
I| Sup. -ótatos, PLar. (Bkk. p. 104,6) 
(xepahh)- . 
kepalardw-& [x] À traiter som- 
mairemenl, en ne parlant que des 
! choses principales, Tuc. 3, 67; 6,91, 
etc.; STR.92 a, etc. {| 2 blesser à la tê- 
te,NT.Marc.12,4|j Moy. traiter som- 
; mairement, définir d’une manière gé- 
nérale ou sommaire, acc. Prat. Rsp. 
576b; Hzo.5,16 (xepakatos). 
kepalardôns, ns, ee |&] princi- 
pal, Luc. D. mort. 20, 1; ré xepahaut- 
Zec, Arr. Epict.2,12,9, caractère gé- 
néral d’une chose résumé dans une 
définition |} Cp. -Éotepos, Luc. Salt. 
61 (xepaatos, -Wônc). 
kepalaoÔGc [à] adv. sommaire- 
ment, Ansrr.Rhet.8,14,8; elc. 
kepalaiou«, «toc (Tò) [pà] som- 
me, total, propr. récapitulation, Ho. 
3,159 (xepaardto). À 
kepolalyeo-& [où] avoir mal à Ia- 
tète, GAL. 14,400, ete. (xepahħahyhs). 
kepai-aiyń G, Oe, £G [où] À pass. 
quia mal à la tète, PLur. M 1471112. 
aci. qui fait mal à la tête, Xin. An-2, 
3,15; ART. p. 117 d, ete. (xegar, 
ähyos). ) A 
kepalalyia, ac (ñ) [oë] mal de tê- 
te,Hrec. Aph.1247; Arsrr.Probl.1,10; 
Dor. M.465a (xeparahyhe). > 
kepaiaiyikóg, 0, óv [où] À pass. 
qui souffre de maux de tète, GAL.6, 
438, etc. |} 2 act. qui fait mal à la 
` tête, Doc, (ATH,26 c) (xepahahyia). , 
|} kebal-alyéc, 66, óv [č] qui fait 


rA 


Kkepahapyia , 
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mal à la tête, Pour. M.138 c; Rur.p. | -kepoññot, gén.et dat.épq. de xs- 


51,59 Matth. (xepanñ, ähyos). 
kepañapyia, ge Di par dissimil. 
p. xepañaayiæ, Luc.J.voë.4. 
kepakr, fs (h) [ä] tète: I en parl. 
depers.ou d'animaux, \:1,524,etc.; 
On.1,157,.elc.; seul. une fois dans 
Escu. Sept. 595 et dans Soen. Aj. 
238; Ec nodas x xeparñc, IL.28,169, 
de la tète aux. pieds ; d'où comig. en 
` parl.de choses: ré mp&ypata tx éi 
mof Ze TV xEpaA AY dot TAYT ÈpÕ, 
An, PI. 649, je vais tout te dire des 
pieds à la tête; ¿ni tats xepahats twa 
Tepipépstv, PLar.Rsp.600 d; faire fai- 
re à qqn le tour d’une assemblée, por- 
té sur les têtes des citoyens, en signe 
d'admiration; Ent xegarhy ôstv Ti- 
va, Hor.7,136; Luc. Tim. 44,précipiter 
qqn la tête la première ; ¿mt xeparhy 
sie tò Òmwaorhprov Badlgev, Du. 1042, 
11, se précipiter (litt. marcher la tête 
la première) au tribunal ; xatà vego- 
Av, Xén. Hell: 7, 2,8, de haut en 
bas; en parl, de ch.: tò xarà xepa- 
Av dwp, Tu.H.P.4,10,7, etc. l'eau 
de pluie (v. en outre ci-aprèsi); par- 
ticul. À comme synon. de homme 
(la téte étant considérée comme la 
partie la plus noble du corps): Jet. 
poue xepañds, Lu.11,55, têtes vaillan- 
tes, guerriers vaillants; toov ép xe- 
Yar, IL. 48,82, comme moi-même; 


particul.avec idée d'affection.ou de’ 


respect ` 0ein x. IL. 28, 94; ein x. 
IL.8, 281, etc.; Puar. Phædr. 264e, 
tête chérie; ou en maur. part, papà 
x. Ar. Ach. 285; Dém. 559,6, etc. tête 
maudite; xatà zech än, Anert, Pol 3. 
40,7, par tête, honime par-homine || 2 
dans les imprécations : Ze xEpaXNV 
tpéroir” Zuel, AR. Ach.838, que cela 
retombe sur ma tête; Ës x. go, Ap. 
Don 1063,etc.; ool sis xegarhy, PLAT. 
Euihyd.283e, que cela retombe sur 
ta tête; cf. Dém.$22,98,etc.; périphr. 
mevraxoolas "Ego hd roll, Hor, 
9,89,cinq cents têtes d'ennemis; com- 
me synon. de vie : Eu xegar Tepi- 
deldi, Iu.17,242, j'ai craint pour ma 
tête ` xepahàs muplëmevor, OD.2,237, 
ayant exposé leurs têtes, c. à d. leur 
giel II p. anal. 4 tête d’une plante, 
AR.P1.718; Tu.H.P.1,8,5, elc.; d’un 
os,Hec.Aré.797; d’un membre,Arsrr. 
H.A.3,1; Rur.p.29 Clinch.; d'un va- 


se, Tucr.8,87; Anert D 4.2,8,8, etc. |- 


c. à d. la partie supérieute, dominan- 
te; morauoÿ, Hot.4,91, la source d’un 
fleuve ` en pärl. d'un terrassement 
près d'un fossé, Xén.Cyr.3,3,681] 2 
fig. le point capital, la partie princi- 
pale d’une chose,. d’où couronne- 
ment, achèvement : xepañhv ériri0é- 
vou, PLar.Gorg.505d, ou émodoüvai 
awt, Prat. Phil. 66 d, ete. mettre le 
couronnement à qqe ch. 

Kepan, ñs (à) Képhalè,dème at- 
tique de la tribu Akamantide, Hare. 

“Kkebal-nyepétns, ov (ô) [à] qui ex- 
hausse (propr.qui amoncelle) sa tète, 


surn. de Périclès, à cause de sa téte | 


allongée, par jeu de mots avec ve- 
. peAnyepérns, CRAT. (Pzur.Per.8) (xs- 
paN, Gys.pu). 
. kepaÂndôv [à] adv.comme une tê- 
te, Oep.C.3,437 (xegar), -dov). 
KepakñBev [à] adv. du dème Ké- 
phalè,is.(Hare.); Dém.59,61 et. 71 B.- 
Sauppe (Keparh, Bet, 
KepoAñorv Të) adv. à Képhalë, 
Ar. Av.476 (Beat, ` 


parh: gén. IL 11,850; dal:11.10,80. 

Kebakuséc, ñ, óv [č] qui concerne 
la téte, de la tète, Diosc.3,55; Gac.13, 
698 (repair). Í . 

kepoak@c [à] adv. x. xohdķeoðat, 
Hon 2,18,18, ètre puni de la peine ca- 
pitale. 5 e? | 

kepañîvoc, ou (ò) Ge autre n. 
du poisson de mer Pkeblas, DORION 
(AtH.806f) (zepak). 


parh, Pur. M.641b; Diosc.8,6 et 
144, etc. | S 
kepañic, toc (à) [td] I petite tê- 


te, seul. en parl. de choses : gousse 
d'ail, Luc.D.mer.141] 2 tête de clou, 7 
ATH.488 c13 chapiteau d'une colon- 


ne, GEOP. 14,6 || 4 c. xepoiaë, POLYEN 


-5,9,88115 tête ou commencement d'un 


livre, NT.Hebr.10,7|| II couvre-chef, 
chapeau, ARsrT. Rhet. 2, 19,40. {xe- 
parh). a 

kebañtouéc, o0 (ò) Te) multiplica- 
tion des nòmbres jusqu’à 10, sorte de 
table de Pythagore, Anstr.Top.8, 
Zë seele, de xepañ). - 

KepalAñv, fvos, adj. m, Céphal- 
lénien, Sopa. Ph. 791; d'ord. au pl. 
ot KepaXkñvec, IL.2,631, elc.; On.20, 
210; Sorn.Ph.264, etc. les Céphallé- 
niens, habitants des î. Céphallénien- 
nes ({thakè, Zakyntos, Doulikhion, 
Sanès) ou d’une parlie de la côte 
voisine, et, plus tard, habitan's de 
li. Képhallènia (v.le suiv.) || X> 
Dans les inser. ait. Kegarkhy avec 
AA, CIA.2,17,b,11 (868 av. J.C.) ete. 
v. Meisterh. p. 73,7. Dat. pl. ëng, 
Kepakñvecotv, On.24,378. 


(auj. Cefalonia) £. de la mer Ionien- 


ne, HDT.9,28; ArstT.H.A.8,28, etc. |] 


y> Ion. Ja, Hor.l.c. 

KepañAnvis, Lëoe [iò] adj. f: de 
Kephaliènia, Ee j i 

kebalo-Bapñc,ñs, és [%ă] qui a la 
tête lourde: re Fa 6; TEH .P. 
1,6,8, ete. (xeparh, Bapoc). 

kebak6-Geauov, ou (to) [à] filet 
pour les cheveux, Canys.7,242 Migne 
Dead, deoudc). ` 

kepao-etôn6, Oe, ÉG çà] À qui ap- 
paraît avec une tête, Hec. 584,47 || 2 
en forme de tête, OEnou.(Eus.P.E.5, 
p.284b) (xeparý, eiôoc). 
kepa6-BAaotov, ou (tò) [pă] con- 
tusion à la tète, Tu.H.P.9,20,4 (xega- 
AA, OAdw). ] 

kepalo-kpouotns;ou (ò) [à] sorte 
de tarentule qui mord à la tête, AÉr. 
Tetr.4Serm.1, c.18 (xeak, xpouw). 

kepañd-ppiéoc, 0G, ov [à] aux ra- 
cines bulbeuses, Ta.H.P.1,14,2 (xe- 
pan, piba). 

Kképañoc, ou (ò) [%] muge, poisson 
de mer à grosse téte, Buruy. (ATH. 
807 b); Ansrr.H.A.5,11, etc.; Gar.6, 
718 (xepakh). | R 

Képaħog, où (6) [ä] Képhalos : 4 


Als d’ Hermès, Hës.Th.986 || 2 fils de 


Dèionée, CALL. Dian.209 || 3 père de 


l'orateur Lysias, PLat.Rsp.827 b || 4- 


autres, AR. Eccl.248, elc. 
kepalotouéo-à [à] décapiter, TH: 
(Bkk.p.104,31) (tépaorépros).. 
kepaho-réuoc, ou (6) [%] coupeur 
de têtes, Srr.534 (xepoin, rege). 
kepalo-tpüravov, ou (tò) Lë) 
trépan, instr. de chirurgie, GAL. 2, 
399 (xepakh; TpÜTavoy). ` 
Kepaldôns,n6,ss 


H 


-f lâchement, Cat 2.208 
kepéAuov, ou (tò) [à] dim. de xs- |- ` 


Lu oe (ñ) Képhallènia | Bok 


ë 


knSEUOvKÔG ` 
ble à.une tête, Tu.H.P.9,8,4 (xegahh, 
-w0nc). S z ' 
Ked &ov, ovoc (6) [ä] Képhalôn, ` 
h.Déu.45,19 B.-Sauppe; Dor, Ant, 


kepakotée, 9, óv [à] qui a une tê- 
te, Reen (ATH. 3716); Geop.12,1,8: 
Diosc. 2, 178, ete. (“xepahdw de:xe- 
QANA) : S S 
kexohaouévos [yä] adv. avec re- 
(xakdw). 
kéyavôa, v. yavðávw, eo 
KEXÅPNKA, D. XAP p, 
KEXapLOUÉVOS,n,ov, V. xaplComor. 
kexaprouévos [à] adv. d’une ma- 
nière charmante, Îsocr. 17e; Prat: 
Phædr. 273e; Ar. Ach. 248 || Sup. 
-ótata, XÉN. Hipp. 1,1 (xexapioué- 
vos). E ` 
kéynva; v. aivo. ` z A 
Keynvatot, œv (ot) les Badauds,- 
surn. des Athéniens par jeu. de- 


mots avec "Afavofo, Ar: Eq. 1262 -` 


(xéxnya). : 
Kextaouévoc, adv. èn croix, en 


‘sautoir, THeoL.19,34 (ët, marquer ` 


d’un ÿ). ` $ 

kéxpnuar, v. ypáw 2,3 et 4. 

kexvuévos IO) adv. avec profu- 
sion, ALcPuR. 3, 65 (x£w). Dee 
kéo (seul. part.prés.)c.xelw, On. 
7,342. ` ` S DR 

Kéoc,o (A) Kéôs (auj. Zea) une ` 
des Cyclades, Pon: T. 4,9; Xéw. Hell. 
5, 4,61; Prat, Hipp. ma.282c, ete. 
Is dee, Kiv dans une inscr.att. 
(v. Meisterh.p. 101,20) (cf. Käch, : 

Ké, Zon, et enclit. e 0," 

1 kñ, Zon, c. TÀ. Nr 
drett, adv:éol.c: feet, Sappn:fr.51 
kat, v: xälw. SE 
kñBos;ov (ó) singe à longue queue, ` 


ARSTT.H.A.2,28 ; Gau.4,557,558; cf... 


XNTOS. i 
kiyxoc, Dysc. Adv: 596f, seul. 
dans la locut. mot xñyxos; ou.mot 
xixos, Dnëptcn, (Cram. 1 p. 344,27) 
eic. en quel lieu? . (avec : mouv.) - 
(p.-é. sync. de xivayxoc, dérivé de 
xhvos; cf. ver, ` R 
Kkhy®, rose D. vol tyw. GE 
Knënkleu, ovog (ô) [ž] Kèdaliôn : - 
4 serviteur d'Hèphæstos, Luc. Dom. 
2812 titre d'une pièce perdue de So- 
phocle. EE 
knôeta, oe (D) soin qu’on prènd `. 
d’un mort, funérailles, A. Ru: 2,856; . 
DH. 5,21, elc. 1] 2 parenté, alliance, -< 
Eur. Suppl. 134; New, Mem.2,6,386;" . 
p. opp. à la parenté npôs alparos, ` 
Anert, Pol. 2, HUE andl. en park. 
d'Etats, Arsrr. Pol.8,9,18, etc. (xn-- : 
CET) ES É | f 
Kýðztog, 06, ov : À digne de soins 
ou d'égards, cher, précieux, [L..19, 
298112 qui marque le deuil, la tris-. 
tesse, funéraire, Escar.. Ch.87,223; 
Eur. T. T. 147 || 3àct. qui prend soin ` 
de, Eur. Jon 487 (xñdoc). D 
knôeuovebc, Zoe, épq, oe (ò) 
c. xndepov, A Dn, 1,269; A.PL.4,41, 
ete. ` GES 
knôepovix,. ac (à) soin, sollici- 
tude, Par. Rsp. 468 d: DC. 48,17, 
etc. (xnòsuov). e 
knôepovwôc, ñ, óv, plein de sol- 
licitude, Peur: M. 55 b3 tò xndepovr- 
xôv, Dot, 32, 18, 12; Muson. ( STOB. 
FL. 67, 20) sollicitude (xndepwv) 
knéeuovuwôe, ddv. avec sollici- 


[č] qui ressem | tude, Por.4,32,4; Luc. Conv, 46, ei, 


Knës Hd 
enen du, óvog{ó) iqui prend soin į 
de, qui veille à, qui protège, défen- : 
seurde, gén. pos, 645;Escuz. Suppl. : 
72; Sorn. Ant. 549, Ph. 195; Xin.’ 
Mem. 2,7,12; Puar. Leg. 808 b, Rsp. | 
412 c; enparl. des dieux, Vë, Cyr. i 
3,3, 21 IS qui prend soin d'un mort, : 
T quirend`:les derniers devoirs, IL. 23, ! 
Mei, 674 ||3 parent par alliance, Eur: 
‘Med. 990; p. opp. à. Evyyrevis, An, 


Vesp.T311]S—- à nä, Sım-87; Sorn. | 
Ant. 549 (xhõopat). 

Kääeoe, 06,:ov, dont il faut:pren-! 
dre soin:pour la sépulture, IL. 28, 160: 
(cf. whdetoc). 

véi Beooy, v. xd. 

knôeots, 00 (ó) I tout parent par 
alliance, Xéx.Mem.1,1,8; Puar. Leg. i 
773 b jj II particul. 4 beau-père, Ar. | 
Th.74: DH. 4, 28 || 2 beau-frère, mari : 
de la sœur, Lys.893; le 9.8: ou frère : 

. de la femme, Eur. Hec. 834; Dés. \ 
867, 12 || 3 gendre, beau-fils,Isocr. : 
2166; Anr.149,43; DH.4,33 |j 4beav- 
père, second mari de la mère, Dém. 
954,11D—>-Dorxadeotds [xð] ANTH. | 
7, 712 (xñdouou). R 
knôsorti«, oe D) parenté par ma- | 
riage, par alliance, Xén. Hell 93.97. 
(ndeoths). 
kndëotop, opoc (ó) curateur, tu- : 


teur, Man. 4, 514 (xfdouou). / 
knôeuua, «toc (tò) 4 parenté par | 
alliance, par mariage, Eur. Med. 76; | 
Pan, Leg. 7:8b{|f2 parent par ma- | 
riage, Sopx.0.R.85; Eur. Or.#77 (xn-! 
Beil, ; i 
knôevots, ewc (ñ) soins qu’on; 
donne à un mort, funérailles, Er AN. A. 
10,48; ProT. p. 748 b (undedw). 
knôdeuthe, où (6) qui prend soin, 
de, curateur, Ansrr, Probl. 19,48; ; 
ANTH. 7, 742 (xnòsúw). Dës 
knôeto (f. gie, ao. Geiäeueg, 
pf- inus.; pass. ao. rabsdfg, pf. 
xexôeupat) I ér. À prendre soin de, 
en géh.: twd, Sora. OR 41324; Eur. 
Or, 781, de an: gdeapa, Eur. Or. 
883, soigner une maladie; dän, 
Sorn. fr.606 ; Eur. 1.1.1212, gouver- 
ner une ville || 2 particul. prendre 
soin d’un mort : ed, POL. 5, 10, 4; 
Puur. Fab. 27, rendre à qqn les de- 
voirs funèbres ; abs. Eur. Rhes. 983; 
au pass. Soen, Ei 4144; Dar, M. 
‘585 f [| 8 unir par un mariage, acc. 
Thv Ovyarépa Cvt, Jos. A. J. 6, 10, 
2, une fille à qqn; ot xndeÜoavres, 


Eur. Med.. 367, les beaux-parents | 3,2 


IA s'unir pat mariage avec, acc. 
Eur. Hec. 12024] IT inir. s'unir par 
mariage, EscuL, Pr. 889; twi, Eur. 
Hipp. 684; Dim. 1373, 25, avec qqn; 
au pass. être uni par un mariage, 
Eur. PA, 347 iSo, 

kýðtotog, n, ov : À très cher, très 
précieux, IL. 9,642; On. 10,225 72 le 
plus proche parent par alliance, O5. 
8, 588 (sup. dér. de xñdos). 
` Knôoi, &v fei) Kèdes, dème atti- 
que de la tribu Erekhthéide, Dim. 
47,5 B.-Sauppe. ` 

knôouévoc, adv. x. Buerg, ARSTD. 
Coll. Hat v.1, pars 3, p.12a, être 
plein de sollicitude. 

kñôoc, £soc-ous (tò) I soin, solli- 
citude, On. 22,254; Prar.Rsp.605 d; 
. particul. en mauv. part : À souci, 
chagrin, deuil, Te. 4, 145 ; 2, 69, etc; 
On. 4, 108, etc.; Po. P. 4,199, ete; 
“Escaz. Ch. 469; Hor. 2, 36 || 2 soins. 
qu’on donne à un mort, funérailles, 


14,56; 6,55, elc.; Hor. 1, 209, etc.; 


| Hor. 7,220, ou iva wh et ie ski D'A. 


— 1086 — 


d'ord.au plur.Î.4,270; 5,156,etc.; 
Jsocs. 390 d ` De, Sol. 12; au sg. ! 
Po. DA. 200, etc.; Hor.6, 58; Eur. | 
Ale. 831 || 3 objet de souci, Escu. | 
Ag. 699 || IT parenté par alliance, ! 
par mariage, Hor. 7, 189; Escur. | 
Suppl. 330; Goen OC. 879; Eur.Ph. | 
77, Or. 750, etc.; Tuo. 2, 29, ete. UI 
D Dor. xğðos, Po. ll. ce. (xd). ! 

nôooûvn,ns (ñ)sollicitude, sou- ! 
ci, inquiétude, A. Do. /. 277 (x48w). | 

kn06ovvos, og, ov [č] plein de: 
sollicitude, Eur. Or. 1017 (xñôw). ! 

kýðo (impf. Exndov, f. xnòhow, i 
comme S'il venait de xnôëw; fut. 2 
épq. xexadnow [ă], ao. Tinus. part. ! 
ao. 2 xexadwv [à], pf. inus.) Etr. A: 
inquiéter, affliger, d? 
òópevos, Iu. 1, 196, ete. affligé |] 2 
p. ext. léser, blesser, endommager : 
vd, IL. 24,240; ‘On.9,402, qqn, qqe 
ch: eods TéËotot, I1..5,404, blesser : 
les dieux de ses flèches; tiv Bupoð | 
vol buyxs, IL. 14,334, enlever à qqn ' 
le souffle etla vie || IT intr. (au pf., 
xéxn0a) être inquiet, p. suite, être 
affligé, triste, "Ten. 8, 28 J| Moy. i 
xidopor (impf. Éxnddpav, fut. 2 épq: i 
xexadñoopat [4], uo. 1 Éxndecdun) : 
4 prendre soin de, s'inquiéter de :! 
ema, de qqn: ou de age ch. I. | 


Soru. El. 1060, .0.R.41061; Tac.6,76; 
Xéx.Cyr. 5,5,84, etc.; Ar. Nub.107; 
mepi twos, Zopp. Dh Gë. au sujet de 

un ou de qge ch.; x. un ef le sbj. 


Pol.273 à, veïllerà ce que... ne, s'in- 
quiéter pour que... ne; abs. s’inquié- 
ter, se préoccuper, Esca. Sept. 127 ; 
Ar. Nub.1410|12 rendre les derniers 
devoirs à qqn, gén.Ez.(Suin.) j D> 
Act.impf. itér. xnèecxov, On. 23, 9. 
Moy. prés. impér. dor. 2 sg. xddev 
[&] Gaz. Pall. 140; part. dor, xxdd- 
pevos [à] Po. O. 6, 47. Ao. itér. 3 sg. 
anôécxero, On.22,358 (R. Kad, pren- 
dre soin de). 

kiôwke, crase dor. p. xul Éduxe. 

Knôoviôns, ou (6) Kèdônidès, A. 
Escan. 8, 42. , 

kev, v. xaiw. : 

knBépuov, ou {tò} [à] petite urne 
de juge, Ar. Vesp. 674. 

KýBLov, ou (ro) cornet où l’on se- 
coue les dés, Hermipp. (Aru.477 d). 

Kä, dor. c. xx p. xal èx. 

kijka, crase dor. p. xal atxa, THCR. 

Kkykáčoœ, insulter, blesser, acc. 
Lyc. 1386 (xnxds). e 

knké&s, &ôoc [č] adj. f. malfai- 
sant, nuisible, Nic. AL. 185; fig. Cat, 
fr. 258 (xnxiw). É 

knkaou6c, oû (ô) insulte, outrage, 
Lye. 549, 692 (xnxdtw}. 

Knkeiôns, ou (6) Kèkeidès, poète 
dithyrarmbique, An. Nub.981. 

knkiBæAoc, ou (à) [iX] coquillage, 
Erica. (ATH. 85). 8 

xnkic, loc (h) [1] I toute humeur, | 
exBalaison ou déjection épaisse et 
noire = 4 graisse des victimes qui 
fond dans le feu, Sopan. Ant. 4008: 
flamme (d’un bûcher) EscuL. Ch. 268 |] 
2 teinture de pourpre, EseuL. 49.959 
113 Dot de sang, Face CA. 40424 TI 
seul. en prose, noix de galle, excrois- 
sance produile sur certains arbres 
par la piqûre d'ün insecte, Dro, 373. 
21; 605, 37; Dé. 846,20; Tu, H. P. 
4,9,2:3,5,2 (ef. xnxiw). 


_knAnThs 


Klo (seul.prés.et impftxfxiovz 


| pass. seul. part. prés.) å inir. ruis- 


seler, couler le long (du corps), en 
parl, d'eau de mer, Oo: 5,455; À 
Ru. 4, 542 ; Ex tivos, Soen, Ph. 784; 
couler de qqe ch. || 2 fr. exhaler- 
(un souffle, une odeur) acc. A. Ru. 
4,929 || Moy. se répandre hors de, 
gén. Soex.Ph.6961$->-Prés. part. 
neutre xnxtoy, Goen, PA. 784; impf. 
3 sg. xixe [i] On. 5, 455; éxfxiev, 
A.RH,1,542; xxe, AÀ.Rn./,929. 

knA&o, &006 [à] adj. f. nuageux, 
sombre, en part. de nuages-accom- 
pagnés de vent, mais sans pluie, Ta. 
Sign. pl. 2,6 (ef. xfàn). 

KaG, ou (ô) pélican, oiseau, Er. 


où au pass. xn- | N. À. 46, % 


. 46,4. 

knldotpa, uc(ñ) nerprun, arbris… 
seau, Tu.H.P.1,45; 3,6 (cf.les suiv.). 

khAaotpov, ou (ro) €. de préc. Tr. 
HE. 1, 9; 3, ete. Senf 

khAaotpoc, ov (h) c. le préc. Tu. 
H.P8,4,5 ele 6) c. lep 

-KHAELOG, 06, ov, ion.:c. whheog, IL.. 
15, T4. 
S FüÄeog, ou (rô).c. xhov, Hés. fr. 

78. . | 
ksoc, oG, ov, brûlant, ardent, 
Jh, 8.247: Hés. Th. 865 [D Seul. 
dans la loc. nupi xnkéw, dissyll. par 
syniz. (xalw). i : 

knléo-& (f. how, ao. Exfanca) 
charmer, d'où: À charmer par des. 
enchantements, PLar. Phædr. 267 & 
112 p:ext.-charmer, séduire (par le 
chant, la musique, la parole, eéc.) 
Eur. A lc. 360; Prat. Lys.206 b; Dr, 
M. 874b1| 8p. suite, charmer, fasci- 
ner, apprivoiser {des animaux, etc.) 
Prat. Prot. 315a, Rsp. 358b ; PLUT. 
M.961e; fig. Pur, Cor. 18; Luc. 
Tlerm.72,etc.; d'où adoucir, cultiver- 
(l'intelligence) Puar. Ep. 299 4 er 
mauv. part, séduire, corrompre (par 
des présents, PLar. Leg. 885d; par 
le plaisir, Prat. Rsp. 443c, etc.) y 
Arstt. Eud.3, 2,7 (xhan). 

KAN, até. kan, ge (à) À tumeur, 
particul. hernie, Hec. Aer. 284; Gar. 
7,821; Antu. 6,/66,.etc. 12 bosse sur 
ledos d'un buffle, Ansrr.H.4. 8,28,5 
(att. wäh, corr.p. xatti) (cf. les com- 
posés évrepoxñàn, Bou6wvoxikn, 
ete.). 

knAnôv, évoc (Di) propr. eachan- 


‘teresse ; au pl. lesenchanteresses, c. 


à d. les Sirènes, Dn fr. 25 (xnkéw). 
knkrnB8u6c, où (6) charme, enchan- 
tement, On. 141,884; 13,2 (xnkéw). ` 
knAnkt&c, & (6) dor. e, warde, 
Peur. M.220f. : 
khÂqua, «toc (rò) [ă] charme, sé— 
duction, fevc.(Scu.-PLar. p.40); Eur. 
Tr. 893 bont rel. 
khAnotc, ews DM action de char- 
mer par desincantations, Prat. Eu— 
thyd. 290 a |] 2 action da charmer, en 
gén. charme (de la musique, de la pa- 
role, ete.) Pixr.Rsp. 604 b; Par, H. 
710c; DL.7,1 et 114,etc. (xnkéw). 
knAntptov, ou (tò) moyen pour 
charmer, charme magique, sortilège,. 
Sorn. Tr. 575 (neutre du sain), 
knAnThptoc, oe, ov, propre à 


. charmer, à apaiser les dieux, propi- 


tiatoire, Eur. Hec. 535 (xnkéw). -: 
knAñtns, ou (éi malade d'une 
hernie, STR. 827; Kern. 77. 404 Ge 
An). . | së 
knAnths, où (5) enchanteur, sé- 
ducteur, T. Pur. (DL. 8, 67) yhing. 


KATTEKÓG 

. emintikés, ń, óv, propre à ehar- 
mer, à séduire, Ara.683 à. (wqhéw). 

knAd6co-& [t] tacher, salir, souil- 
ier, Asrr: Insomn.2; DC.Exc.p.61, 
38:fig.Eur.H.f.1818;EcpKANT.(STos. 
Fi. 48, 64); DC. 72, 18 || D Dor. 
xakida ët Beragangg Le, Gotdch, 

knkidwpa, atos. (mé) [E] tache, 
souillure, Jos (Por. Bibl. p. 188,31) 
(xd). ` | 

knhic, tac (4) [T] tache, souil- 
lure : I au propre, Sorn. El. 446; 
Arstt. G. À.5,1,87; Tu. Char. 20 || 
IL fig. À peste, fléau, Baent, Baam. 287 


y 2 honte, déshonneur, Sops. O. R. | 82 


833, etc.: Eur. I. T-4200; particul. 
peine infamante, Xéx. Hell. 8,1, 9; 
ANT. 128,21 (xñ An). 
` kfAov, ou (tò) propr. tout morceau 
de bois sec, particut. bois de javelot, 
d'où : 4 javelot, trait, flèche, parti- 
cul. lèche d’ Apollon, IL. 1,58, 883; 
de Zeus (en parl. de la foudre, des 
éclairs) lu. 12, 280; Hés. Th. 708; 
fièches ou rayons du soleil, Aerm. 14, 
439112». anal. sons d’une lyre, Pn, 
P.1, 21 (sser. cakjam, flèche). 
knhéouar-oûpar ` À être affligé 
d'une hernie, Orneosopx. p. #95 |f2 
avorter, Proc. Tetr. p. 149, 26 (xñ- 
An). s 
kKniho-rppie, oe DI [action d’o- 
IS propr.de couper) une tumeur, 
. EG. 6, 62 (xfAn, tépa). 
knhotoptk6c, D, óv, Qui concerne 
l'opération d’une tumeur ov d'une 
hernie, Gac.6,22 (v. le préc.). 
KnAoGoa, ge (à) Kélousa, mt de 
Sicyone, Xin. Hell.4,7,7. 
kñhov, ovog (6) I machine pour 
tirer de l'eau d’un puits, Hscn. H I 
animal entier, étalon, Hippiarte. p.56, 
28; en parl. de l’âne, Arcain<fr. 96; 
- Dou, 2, 307; fig. débauché, lascif, 
ép. de Pan, CRAT. fr. 22. 


Kyàáverov, ov (tò) machine pour | ` 


tirer de Feau, pompe, An, fr. 554; 
Ansrg Mech, ZëlLaë-——-Jon rou, Hor. 
1,193:79,119 (cf.le préc.). 
knkoveiw, puiser à l’aide d'une 
pompe ou comme une pompe, HÉRON 
Spir. 174, etc.; ATH. Mach. 8, 31 (x- 
Awy). Ek 
knhovniov, v. XnkGVELOv. : 
v'Loorg, &v (tå) mauvais lieu, 
Lee, 7887 (xnAdopat). 
,KAUXUTOV, Crase dor. p. nat Épov- 
TOV., 
` KkÂué, crase dar. p. xal épé. 
kÅ poi, crase p. xal poi. $ 
kâuoc,ou()autren. de la plante 
Xcevromddtov, Onpa.Arg. 923; Diosc. 
. 4,134. 
knuëg; où (6) objet tressé, parti- 
sul. 1 muselière ou filet pour empé- 
cher les chevaux de mordre, XÉN. 
Ea.5,3; Antu. 6,246; et aussi. pour 
les esclaves, boulangers et cuist- 
niers, Aru.548 c; fig. Escur: fr. +24 || 
2 couvercle d’osier en prre d'en- 
tonnoir pour lurne où les juges dé- 


posaient leurs suffrages, AR. Eq. j 


1147, Vesp.99, etc. [13 filet ou nasse 
de pêcheur, Sorn.fr.#49. 

knuéo-&, museler un cheval, Ka. 
Eqg.5,3, ou un bœuf, Carys. 10, 215 
(Huoc). | 

äu, éol el dor.c. xáv p. xol èv, 
Tucr.45,86. i ` 

xijv, crase dor. p. xol &v, THcn.7, 
406, ele. i ` 
= Ésvaiov,ou (tò) Kènæon Ion. ap 
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Lithada) promont. d'Eubée, Hn. Ap. 
219; Soen, In, 788. 
Knvatas,x,av, de Kènæon,Escu. 
fr.24; Sopu.Tr.998 (Kivaov). 
rivoBey, ol. c..éxei0ev, ALG.86. 
kñvoc,.v. xEîvog, Brett, . 
Kkfñvooc, ov (é) = lat. census, le 
cens à Rome, NT.Matth.22,49. ` 
Knvowpivos, ou (é} = lat. Cen- 


mouette, oiseau de mer, On. 15, 479 
(cf. want et xÂGE). 


Kë, crase dar. D. soi ët, THcR.f, i 
; | | jardin, Geor. 12, 2,4 (xiros, motËw). 
kiäanivac, crase dor. p. nalEbo- | 
pre, On. 4, 747; 7,129;ete.; PLAT. 
| Tim.TT c,etc.; un. HI 777; où dré, 
t&v aire, DL.10,10, les disciples. 
| d'Epieure, qui donnait ses leçons- 
| dans un jardin; p.ex. en parl dune 
[contrée fleurie et charmante (lEu- 
| bée, Sorn. fr. 19; Panorme, Am, 
| 542a,etc.); xänos (dor. Awppoèlras, 
| Po.P.5,31, le jardin d'Aphroditè, €. >. 
A d. Cyrène; xämos Aus, Po. P.9,91, 
Île jardin de Zeus, c. à d. la Libye: 
| (muis v. ci-dessous Aude xñmro1); par~ 


$ 


nine, Ton. 2, 25. 

knratos, aix, atov:4 de jardin, 
Gaz.6,627; Diosc.2,175; à vagale Le, 
e. Deal Heng, (Arx.668a); DL.7, 
25, porte de jardim; (s. e Boch) 
Drosc.3,168,sarte de plante grasse 
(sedum sepæa L.) 112 qairessemble à 
un jardin, CLÉARQ. (ATH. 545e) (xñ- 
mo). ` 

kine, crase dor.p. xal ste, THCR. 
1,97; 8,149. 

kinel, Tucr. 2, 100; kimeta, 
Toon! 5,14, crases dor. p. xal Srel, 
xal ëneTa. 

knneiu, ac D) jardinage, PLAT. 
Leg.. 845d; DS.5,43; 20, 8 (xnTevw). 

KÝTELOG, d: OV,. de jardin, Nic. Th. 
Së GSroch, 

kämeuko, «tac Déi [ă] plante po- 
lagère. ox de jardin, Ar. Au. 1099; 
Aen, (Arx.682d) eege 

Knmete, Zoe (6) jardinier, Pur- 
LYLE. (Do, ¥, 110) |] D> Dor. xa- 
neùs [à] ANTH.9,329 (ximac). 

Knnebs (6) Kèpée, Centaure, 
Nonn. 14,188. g 

KkNTEUGLUOG, 06, 0v, qu'on peut 
culliver ox qu’on cultive en jardin, 
A.TR.12, p.239 Come), 
kNTEUTUWOG, ft, ÓV, Qui concerne 
le jardinage ` 8 xnmeurun (s-e. ëm) 
Cén. Str. 7,145,91, le jardinage Ge: 
TEO): . 4 

knmeutc, ń, ów, cultivé (ou qui 
pousse) dans ua jardin, Diosc. 2,45; 
Groe.12,30,7 (vb. de xnreèu). 

kqnedo : À cultiver dans: un jar- 
din: gur, GaE.6,542; Adxava, GAL. 
6,557, des plantes, des légumes: Tà 
xnmevdpeva, Anert, P, À. 3,5,9; Tu. 
H.P.7,11, les plantes de jardin; Hpi- 
davos Üdaoı xnmever xópas, Fo, 
(Aru.568 e) l'Eridan entretient. de ses 
eaux les jeunes vierges (filies de 
Phaéthon, changées en peupliers); 
fig. cultiver, soigner ` Bdotpuxov, 
Eur. Tr. 1175,1es boucles de sache- 
velure]|2 cultiver en jardin, er park. 
d'un terrain, Tu. C.P.4,6,7 (äras). 
Deag crase dor. p. xat Se, Tacr. 
29,81. 


knriseg vó ypac (at) nymphesdes : 


jardins, Anert. 1, 3 conj. (xâmos). 

knmiôzov, ou (tò) [ò] dim. de xñ- 
Tog, PLur.W.1098 b; DL.3,20. 

knmiov, ou (ré) 4 petit jardin, 
Poz.6,17,2; fig. dépendance, acces- 
soire, Tuc.2,621 2 sorte de coiffure, 
Luc. Lex.5 (xñnos). 

Kms (6) Kèpis, À. Prat. Prot 
345e ` 


Knniov, œvog (6) Kèpiôn : 4 
joueur de flûte, Prut. 113%d; Ka- 
miwvos (dor.) véuos, LE. 3, où 
simpl. à Kai, Pur, M. 4132 à, 
| 14330, le rythme de Kèpiôn, pour le 


H 


cip 
jeu. de la flûte |] 2 autre, Pror. Ma 
4874. ` $ 
Knot, œv (ai) les Jardins: £ em-- 


placement d'Athènes, Paus. 41,19,21} ` 


2v. dw Bosphore,Esenx.78,18 (plur. 
de thnos). i 
knmo-kôuac, av [à] adj. m. coiffé 


comme d'un jardin, Com. (Eusr.907,. 
} 44) (umo, SO). 
sorinus, 2. d'h. rom. Peur. Ant. 24. | 

ef, gén.«enxôs (à) plongeon ou. 


knmo-À6yos, 06, ow, qui enseigne: 
(litt. qui parle) dans un jardin, en. 


part. d’ Epicure, ANTH.6,807 (ximos,. 


Aéyw)- ; 
knmo-motia, ae (A) plantation d'um 


kmoc, ov. (ô) L jardin: 4 au pro~ 


ticul. le terrain des jeux à Olympie, 
Po.0.3,48 (ef. ci-dessus le mot. Ki 
mot) || 2 fig. x. Movoüv, PLAT. lom 
534a; Xapiruv, Po. O. 9,39, les jar- 
dins des Muses, des Grâces, c. à d... 
de la Poésie ; "Adwvtôos xñmot, V- 
*AGwvt; p. anal. Aude mot, SOPE.- 
fr. 298, les jardins de Zeus, le ciel; 
‘Queavod x. AR: Nub.271, les jardins 
de l’Océan|[ II parties de la femme, 
DL.2,46[] ITI sorte de singe, Er NA. 
17,8 X> Dor. xämos, PD. ll. ce.. 


(cf. xñ60s). S 

knmo-Tüpavvos, ou (ô) [ü] roi des: 
Jardins (d’Epicure) sur. du philo- 
sophe Apollodéros, DL. 10, 25 Qi 
TOG, TÜpavvos). : 

knmoupuôc, ñ, óv, de jardin, der 
jardinage, de jardinier, Har, Min. 
316e, 317b; Tü.H.P.7,4,5, etc. Dot: 
Tœoupôc). 


knmoup6c, où (6) 4 gardien d'un 


jardin, Prat. Min.346e (var. xmo- 
póc); Eura. (Daer. Bibl. p.582,22) 1] 2 
jardinier, Puusrn, p. 16, 18 (mo, 
oépocl, | i 

knropóg, où (éi c. le préc. Ar~ 
TÉM., tt; SYN.268 C. 

eäe Géi I cœur (seul.nom. acc. el 
dal.sg.) organe du corps, [L.16,481; 
xp: èvit otébeoot, How; Eu vu, IL. 
6,528; ypeoiv, On. 18,344, le cœur 
dans la poitrine, eéc.; considéré : À 
comme siège des sentiments el des 
passions: dyvopevos xŇ Py. D 7,428, 
ete. affligé dans son Cœur; AY ON, 
AXOÉ SONY xéap, Escuz.Pr.2/5,890, je 


edppévônv; Ar.Ach.5, je me réjouis. 


adv.xiprquheiv, Ir. 9,117 ; meplxñot 
pe (sel. d'autres mepl prép.) iL. 
13, 430, aimer de tout son CŒ@UT; 
mepi xor åméyðsoðar, IA 583, être 
haï du fond du cœur repi- x. ixo- 
On, 1.13,206, il s'irrita jusqu'au fond 
de l’'âme[l2conume siège de la volon- 
té, 11.1,569 ; On.4,589 ; 12,192; perd 
ou xal Emo xp, EL.15,52, selon op 
sentiment elle mien ` xéap dmapéqu- 
0ov, EscL.Pr.185, cœur inflexible |} 
3 comme siège de l'intelligence, On. 
82,etċ. || 4 comme siège du courage: 
de la force, etc: 11.10, 16, etc; en 


naflligeai dans mOn cœur; TÒ, xéap . 


dans mon cœur; particul. au dat.’ 


Kñp 
parl. d'un. lion, Ix. 12,451] IE poi- 
trine :‘Adatov xp, IL.2,851; 16,554; 


Oo. 4, 270, poitrine velue, périphr. 2 


c. Bin) p. la personne elle-même. 

l Dall gén. Knpôc (à) I déesse de 
la mort, 11.28,79, elc.; Hés.Th.211; 
d'où àu pl. les génies de la mort, IL. 
8,78; 12,326, elc.; Eur. H. f. 870, 
elc.; Käp Bavdroio, On. 17.174. ete.; 
Kñpes Oavérouo, IL. 2, 884, eic. m. 
sign.; p. ert, divinités ou êtres fu- 
nestes : les'Erinyes, Escur. Sept. 
1055; Eur. El. 1252; les déesses du 
malheur, Sopx.O.R.472;.le Sphinx, 
Fecnt. Sept. 777 UD destin sort,Sopn. 
Tr.453; particul. en mauv. part : 4 
mort, 1L.2,228, efc.; On.9,316, elc.; 
xhp Oavaroro, IL. 16,687, m. sign; 
partieul. mort violente, IL. 41, 228; 
Toint à gévos, IL. 2,359, ete. || 2 p. 
suite, malheur, infortune, calamité, 
EscuL; Ag. 206; Prat. Leg. 937 d; 
particul. maladie, Soen. Ph. 42; x. 
oO xah, Sop. Tr. 454, sort non beau, 
€. à d. déshonneur, Goen." Tr. 564 || 
3 vice, défectuosité quelconque, DH. 
2, 3, ete. (R. Kap, couper, tondre), 

Lknpaivo,détruire,gâter,corrom- 
pre, Escur. Suppl.999, d'où au pass. 
être perdu; périr, Arsrr. (Dr. M. 
886 Gp). 

2 knpaivo, être inquiet, soucieux, 
se. préoccuper, Eur.H.f.518; tu, Eur. 
Hipp.223; Zi ct, Maxi. T. xat. 93, 
de qqe ch: mept te, Pis. (Bos DP 
347b) se donner beaucoup de mal 
pour obtenir age ch. (xñp). 

knp-aubvTne, où [à] adj. m. qui 
préserve de la mort, protecteur, Lyc. 
663 (xp, &uévw). 

` knp-&vBeuov, ou (tò) autre n, de 
la pianle xhptvBov, Diosc:5,17 (xn- 
pós, ğvðepov).. 


- knpadlc,idoc (à) langouste, crus- 


"knp-axX&ens,ou (6)[äà] agathe jau- 
ne, be anasa Ee ë 
knp-ékatov, ou (tò) onguent ou 
pommade d’huile et de cire, GAL.13, 
832 (xps, Zoo). 
` knp-EuBpox, De (à) emplâtre de 
cire, À.TR.11,p.635(xnpôs, tubpixw). 
kypecorpópntos, oe: ou f] ap- 
porté par les génies de la mort, It, A. 
527 (xhp, popéw). S 


lacé, Nu. Al.394 YA xápaßoç). 
) 


Knpsús (ô) Kèrée, fl. d'’Eubée, 


Arstt. Mir.ausc:184, - 
knptédo, être semblable à de la 
cire ow sécréler un suc semblable à 
: dela cire, Arstr.H.A:5,15,4 (unpôs). 
kýptvðov, ou (tò) cérinthe, fleur 
d'été, Tu. P.6,8,3. - 
` kůptwðog, où (6) nourriture des 
abeilles, Anert. H.A. 9, 40, 5, c. épi- 
adx (cf. le préc.). 

KñpivBoc, ou (à) Kèrinthos, v. 
d'Eubée, 11:9,588: Tacw.891 (v. les 
préc.). ` 

kñpivoc,n,ov ft] de cire: I au pr. 
c. à d.å de cire, en cire, An. Eccl. 
1035; Par. Theæt. 191 c, 197 d |] 2 
jaune comme la cire, ALom:63 |] 3 far- 
dé,Prizére.Ep.39 |] IT fig. c.à d.mou 
comme la cire, sans Consistance, 
PLar.Leg.638 d; Ann, Epicé.3,16,10 
(enpéc). ; 

KnptokÄëmcne, ou (¢) qui vole 
des rayons de miel, Tacr.19 (titre) 
(enp'ov, xinete). i 

knpiov, ou (tò) [t] I cellule de cire 
des abeilles; d'où rayon de miel, au 
11. Hu.Merc.559; Hés.Th.596; PLAT. 


ip 
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Rsp.564c ; Ansrr. H.A.9,40; au sg. 
Dar, Rsp. 552 c; Tacr. 19. 2, ete. |] 
P. ext., en gén. miel, ATH, 38è || 
3 décocuion d’un rayon de miel où dë 
miel, Hec.475,5, ete. [14 p. anal. ul- 
cère celluleux, GAL.7,728,etc.; P.Ec. 
4, 84 IT rayon de miel, fig. c. àd. 


œuvre poétique, Aarm. 8. (90 (xnpôc). Lt 


KNPLO-TOLÓG, ÓG, óv, qui con- 
struit des rayons de cire ov de miel, 
"ARSTT.H.A.9,40,1 (xnploy, motéw).… 

-knpic, Lëoe (à) Dél autre n. du 
poisson de mer uppis, ATH.855 c. 

knpitns AiBoc (ò) cérite, pierre 
précieuse d’un jaune de cire, Dun, 
H.N. 37, 56 (xnpds). 

KNPLTPEPHGS, de, és [t]4 pass. né 
(propr: nourri) pour le malheur, in- 
fortuné, Hés.0.476 || 2 act. qui cause 
la mort, SYN.329.(xhp, tpépw). 
KNprÉNG, nG, ec, qui ressemble 
à un rayon de miel, Tu. H.P. 3,18,8 
(xnplov, -wòng). . 

knpiov, wvos (ô) flambeau de ci- 
re, cierge, PLur.M.263 e (xnpc). 

Kknpo-yovia, ag (à) formation de 
la cire, Spr.Z Macc.14,19 (xnpos, yi- 
yopar). i 

knpo-Ypapéo-& [à] peindre "3 la 
cire, ÂTH.200 a (xnpdc, ypdpw). 

knpo-ypapia; as (h) lže] peiùture 
à la cire, Arn.204 b (cf. e pré), . 

knpo-Jétne, dor. knpo-Sétac, o. 
adj. m. Eur.I.T.1195 (c. le suiv.). 

KNpó-ðetoG, ge, ov, lié, collé avec 
de la cire, A D 4, 805; Euru. (ATH. 
184a); x. gene, Tuer. Ep.5,4, €. ob- 
pf, flûte champêtre |> Dor. xo- 
pdderos [à] Tuer. 2. e, (xnpéc, ZAerdcl, 

knpo-Gouéo-&, construire des 
maisons de cire, des cellules, Pnoc. 
162 (xnpôs, douoc). 

knpo-euônc, ge, Ze, semblable à 
de la cire, c. à d. 4 mou comme dela 
cire,PLar. Tim.61c: ATH.281a; Diosc. 
1,92 et 172; 2,106; fig. Dun, 36313 
jaune comme dela cire, PuiistR. 781 
(enpôs, etdoc). . 

Krea, adv. dans le cœur, touj. 
dans la locution »n pdt HA og, 11,9, 
300, etc.; On.5,284, etc; Hés.Sc.85, 
plus avant dans le cœur, plus profon- 
dément (x%p, -01). i 

knpo-nayns, Oe, £G [à] collé avec 
de la cire, ANTH. 6, 289; Ma. 1,242 
(enpôds, irgend. - 

knpé-Ttococ, où (éi onguent de 
cire et de poix, Hec. 467,41 (xnpés, 
tissu). i 
knpomlkaotéo-& ` À façonner ou 
modeler en cire,d’où former, en gén. 
Bec. 828b; Eus. (Aru.562c) : ARÉT. 
71 d ||2 faire des cellules de cire, DS. 
17,75,etc. (xnpomAdornc). 
knpormldorns,ou (6) modeleur en 
cire, d'où qui forme, en gén. Par. 
Tim.Thc; Piur.M.167 d. 
` KnpomA«oTUKÔG , M, óy. qui con- 
cerne le modelage en cireou le cirier, 
O.Luc.2 (&npdmhuotos). . 
knpô-TmAaëtos, oc, ov: 4 façonné 
avec de la cire, Sopx.fr.464 || 2 ajus- 
té, col'é avec de la cire, Escut. Pr. 
574113 fig. c.à d. tendre et-doux com- 
me la cire, ANTH. 9,570 (xnpôc, tha- 
orécl, 

_knp6c,oû (ô) äre Op 48 48;elc.; 
PLar.Rsp.588 d,ete.; employée com- 
me cosmétique, Pausrr. Ep. 22; p. 
ext. figure en cire, THcr.2,28[[2 au 
plur. flambeaux de cire, cierges, Hun, 
9,11 (cf. lat. cera). ` i 


knpukwônc 
KnPo-TÉXVNS,oÙ (ô) ouvrier mode- 
leur en cire, ANACR.10,9 (énpds, ré 
xn). l . f 
Knp0-Tpoboc, og, ov, nourri de ci- 
re, fait de cire, Anta. 6, 236 (npôs, 
Tpépw). 


KnPpo-Tpépos, oe, ov, funeste 
propr. qui nourrit la mort) Nic. Th, 
192 (xp, Tpépo). 


knpouAkôc, óG, óv, qui entraîne à 
la mort, Lyc.407 (xip, Éxxo). 

Knpo-XiTov,wvos (6, à) [č] à la ro- 
be de cire, recouvert de cire, ANTH.6, 
249 (npôs, Xiróv). 

knpd-Xp@c, wtos (ó, D qui a la 
couleur de la cire, CHÆRÉM. (ATH. 
608 d)(xnpôs, xpwc). 

. Knpoxvtėo-â [ù] 4 fondre de la ` 
cire gt la façonner, A .PL.2/0 [12 mo- 
deler comme avec de la cire, AR. Th. 
Hippon. (Sros.Fl.43,93) Deapdiu- 
Tos).  . i 

“Knpé-XUTo6, 06, ov [Ù] À façonné 
en cire fondue, Anrn.12,/88 || Ż mo- 
delé en cire, Castor. (An. 455 a) 
(xnpós, xurdc). 

Tknpôo-&,perdre, détruire, CLé. 
76 (xñp). | 

2 knpóo-ô : 1 enduire de cire, 
Tryru. Trop. p.812 joindre avec de 
la cire, Las 2,85 || Moy façonner pour 
soi en cire, ANTH.9,226 (xnpdç). | 

KAPUYUA, groe (tò) proclamation 
à haute voix, particul. 4 proclama- 
tion par un héraut, Sopx. El. 683: 
PLar. Leg. 953e; Dim. 258, T; mtot- 
odar, HDT. 8, 41; Tue, 7,82; KE? 
Zorn. dai: xr piesem, Escun.75,80, 
faire une proclamation |} 2 promesse 
d’une récompense par un héraut, 
Fr, Hell. 5, 4,10; Éscan.58,26 (un- 
Pegel, . 

knpúkava, nG (à) [5] crieuse pu- 
bilque, Ar.Eccl.713 ARE P 

knpukeix, ge (h) [0] 4 charge de 
héraut, D'A. Leg. 742b || 2 salaire. 
d’un crieur public, Is. (Hare.) D 
Ion. -xntn, Hor.7,184 (puË). 

knpÜkeLov, ov Cd? caducée,in- 
signe des hérauts, Tac.f,58: PoL.8, 
52,3 I| D—- Ion, -xñtov, Hor. 9, 00 
(propr. neutre de XnpÜxeoc). 

KNPÜKELOG, à, Ou [5] de héraut, de 
crieur public, Sopn. fP. 897 (x) puË). 

Kipukec, œv (oi) les Hérauts, fa- 
mille de prélres, à Athènes, Tuc.8, 
33; Isocr.4,157 B.-Sauppe; Paus.f, 
38.3 (xñpuË). 

KnpÜkEUUX, atog Dräi [Ü] pro- 
clamation du héraut, Escut. Sept.654 
(xnpvxevw). i 

knpukedo [5] proclamer, annon- 
cer, acc. Escur.Suppl.2241: Bur. Tr. 
782; Prat. Leg.941 a (xñpuË). 

knpuknin, v. xnpuxeia. 

-KYPUKÝLOV, V. ANPÝXELOV. , 

tege ou (éi Kèrykidès, À. 
Ancn, 2.329 fënt), ` | 

Knpukik66, d. äu [0] de héraut, de 
crieur publie, PLar.Pol.260 d : À vn. 
puxtxf (s.e. téxvn) PLar.Pol.260 e, là 
charge de héraut äng), ° | 

knpÜkrov, ou (tò) [0] E caducée.. 
å caducée de héraut, AR. fr.429 |] 2 
bâton de suppliant, Din.92,28, er. I 
H coquillage, A.TR.f, 5.5, etc. II ` 
collyre pour les yeux, A .Tr.2, p. 134 
IS Toi Anra.17,124 (4ñpuË). 

j _ KNPUKTUKOG, Á, óv, de héraut, 

Za 2, 171; Créu. 1, 692 Migne (xñ- 
puč). e ` 

|  Enëukéëne, ns, ee [ù] de la forme 


KlpuÄoe 

ou de la nature du coquillage appelé 
#ñpvé, Anert, H.A. 4, 2,28 (xñpvë, 
-WÜNS). 
knpÜAoc, ou (6) oiseau de mer, al- 
erop mâle, Arc. fr. 12; Arste H A. 
8,3,14, etc. (cf. xepÜkoc). 
_ kýpvvog, ou (ô) [ü] coup au jeu de 
dés, Eus.(Com.fr.3,282) dout. 

kñpuë, mieux que KhpuË, ugoe 
dé, qqf- h, v.ci-dessous)[nom. el voc. 
à, cas obl. 5] I toute personne qui an- 
nonce à haute voix, SoPx.0.C.1511; 
Eur.El.847; fig.en parl.de tablettes 


écrites, AR.Th.780; particul.1 dans: 


des temps héroïques, héraut ou mes- 
sager des dieux, c. à d. Hermès, 
Escu. Ag. 515 || 2 héraut des rois, 
personnage de condition libre et 
souvent de sang royal, chargé de la 
police des assemblées, ee sacri- 
fices ou cérémonies religieuses, I. 
9,279; 23,567, elc.; On.2,87; parti- 
cul. deg messages de paix ou de 
guerre, EL.9,170,etc.; On.10,59,etc.; 
La fonction des hérauts était sa- 
crée, leur personne inviolable et 
placée sous la protection de Zeus 
dd'où les expressions etor, IL.4,192; 
Ad pihon, IL.8,517; Aude étyyehor AÔÈ 
xat àvõpõv, IL. 1,884); ils avaient 
pour insigne le oxntpov, li.18,505; 
OD.2,37, etċ. || 3 postér.héraut char- 
gé à peu près des mêmes fonctions 
qu'aux temps homériques, adjoint 
anx tpéo6es, pour les messages de 
| gaiz et de guerre, je à mpéaGué, 
ep, Suppl. 727; à npeoGbrnc, 
PLar.Leg.941 a; àmpéo6es,Dém.159, 
20, etc.; particul. duns les assem- 
blées publiques; sorte d'huissier 
chargé de faire les proclamations, 
da lecture des décrets et de mainte- 
nir le bon ordre, Dën. 285,10 ;EScHN. 
` 70 fin, Ann. 6,5, etc. || 4 t. eccl. pré- 


‘. dicateur, NT. |] II p. unal, 4 coq, Ar. 


! Ecel. 30 || 2 coquillage servant de 
trompe, Ansrr.H.4.4,4, ete; Macu. 
(Ar.349) || > à pug, Po.N.8,1; 
Nonx. 4, 11. Par except. [ÿ] à lace. 
pl. xhpuxas, ANTIMAQ. (ATH. 4750); 
xp [ù] Hnutiðn, 1L.17,324, se lit 

- auj. xñovx [0] "Her, Dor. xäpuë, PD. 
Ze (R. Kap, crier, cf. xópa%, xpáčw). 

kñpuëtc, goe (à) 4 action de pu- 
blier par la voix du héraut, DC. 63,8 
{| 2 prədication, CLéMm. Str. 7,9, 52 
(xnpúoow). s 

Knpüoge, att.: -vtto (impf. xh- 
puocov, f. xnpbêw, ao. txhpuvéa, pf. 
inus.; pass.. f- xnpuythooparn ao. 
xnpúxðny, pf. xexhpvypat, pl. q. pf. 
xexnpúyunÝ) A intr. être héraut, IL. 
417,3251] B tr. I faire une proclama- 
tion en qualité de héraùt, IL.2,438; 


Oo:2,8; Escut. Eum. 566; impers. 


unpúcost, XéN.An.3,4,36,0n annonce 
{propr. le héraut annonce){| H faire 
publier par la voix du héraut, parti- 
cul. 4 appeler ow convoquer par la 
voix du héraut: &yophvðe x. Axaroůs, 
dL.2,51; On.2,7, les Grecs à Passem- 
blée; moeudvôs, IL.2,443, convoquer 
pour le combat || 2 proclamer. par la 
voix du héraut : ttv, qqn tomme 
vainqueur, XÉN. Cyr. 8, 4, 4; comme 
conquérant, Pror. M. 185a; comme 
eriminel, Dám. 787,17 H 3 p- ext. an- 
noncer, faire savoir par la voix du 
héraut tu, Hor.6,121, qqe-ch.; rot- 
xov, Tuc.1,27, annoncer la fondation 


d'une colonie, c. à d. inviter les ci-. 
toyensà partir comme colons; ri og, ! 
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Xén.Mem. 2,1,15; Sopn.Aj.1989; AR. 
Ran. 1072, faire savoir qqe ch. à qqn; 


avec.un relat.x.üotis Bovhorto, HdT.. 
E 


2,184, faire appel par une proclama- 
tion à qui voudrait: x. móðu, Goen, Tr. 
97; et, Tac. 4,87, faire savoir où..., 
si... || 4 ordonner par la voix du hé- 
rant ` sdpnuiav, SopH. fr. 764; ohy, 
Eur.Hec.530, le silence; tivi tt, Sopu. 
Ant.450, ge ch. à qqn; vi morty 
et, Po.P.4,856,à qqn de faire gue ch: 
tà xnpvxbévra, Sopx.Anf.447, les or- 
dres publiés |] 5 annoncer à la criée, 
faire vendre par le crieur public, 
acc. Prut: Galb. 5, etc.; au pass. 
Hor. 6,121 || 6 invoquer: sovs, Eur. 
Hec.148, les dieux || Tt.eccl.prècher, 
NT.Marc.6,12 |] G crier, en parl. du 
cog, pour annoncer le jour, ANTH. 
5, 3 [D> Prés. dor. xapúocw [à] 
ANTH.7,431; f. dor. xapdEw [à] Eur. 
Ion 911, ou xapuE&, An, Ach. 748; 
ao. dor. txdpuëa, Pn. 0.5, 8, ou xd- 
puča, Po. 1..3,12. Fut. moy. au sens 
pass.3 sg. xnpdéero, Eur. Ph. 1681. 
GE) E 
kýpopa, groe (Trô) 4 emplâtre de 
cire, Hec.398;54; 402,27 || 2 mixture 
d'huile et de cire à l'usage des athlè- 
tes, PLut.M; 638e (cf. lat. ceroma); 
d'où l'emplacement même de la lutte, 
Puur. M. 790e; Pi. H.N. 85, 2 ten- 
pów). 
knpouartikés, ý, óv [à] seul. lat. 
cérômäticus, Juv. 2,68, Frotté d'huile 
et de cire {v. le prée.) = = ; 
` kýpoog, sog (ñ)action d'enduire 
de cire, Arstt. H.A. 5,22,5 (xnp6w). 
knpotäprov, ou (tò) [ä] emplâtre 
de cérat, Diosc. Par. 1,214, etc. (an- 
pwtôc). Biss 3 
KNPOTEELÁG, Oe, ÉG, qui res- 
semble à du cérat, GaL. 2,99 d Ain, 
pwrtóg, eldoc). "e 
Kngoro-Réilorpe, arog (tò) [pă] 
emplâtre de cérat, Gaz.18,849 (xnpe- 
tés, pahdosw). Ki 
knpotôs, ý, óv, mêlé de cire,d'où 
subst. à xnpwti : 4 mélange de cire 
avec de l’huile, de la gomme, efc., cé- 
rat, HPc.587,4; 758a; Ar. Ach. 1176, 
etc. || 2 céruse, sorte de fard, An fr. 
809,1 (žnpów). s 
ÅG, crasedor.p.xo ëç,THCR. 15, 
147. ` 


KÂTOL, v. XETMOL. 
rela, ac (à) 4 pêche du gros 


poisson de mer, parlécul. du thon, . 


An. 283 c; EL. N.4.19,48; 18,16 || 2 
lieu de cette pêche,pêcherie,Srr.248 
(rñros). 
KëteLoe, à, ov, de cétacé, de gros 
poisson de mer, Moscn.2,719 (xñtoc). 
Kýteror, œv (oi) les Kèteies, pple 
de Mysie, On:11,521. : 
kfTnpa, atog (tò) chair salée des 
gros poissons de mer, particul. du 
thon, Dep. (ATH.121 b} (xÿtos). 
kýtrov, ou (ro). vomitif (probabl. 
huile de poisson) CRAT. (Com. fr. 2, 
165) (xñros). EN 
xnTtó-opros, 06, og, qui nourrit 
les cétacés, Lyc. 954 (xfros; déprov) 
+ kpto-Bnpetov, ou (tò) magas 
d'appareils pour la pêche de la baier. 
ve, EL. N.4.18,16 conj. (vulg. xito- 
6npia) (xñtos, Gñpa). - 3 
kntéouat-oûuar, devenir gros 
comme-une baleine, EL. N.A. 14,23 
{xtos). | 
kñToc, £oc-ouc (ro) À monstre 
aquatique, toui animal énorme vivant 


"(xtos). 


Knpiotac 

dans l'eau (baleine, crocodile, hip- 
popotame, etc.) Lu.20,147; On.12,97; 
Eur. fr.121; particul. phoque, UD: 4, 
446112 postér. poisson de mer énôr- 
me, cétacé, ArsTr. H.A4.6,12,1, etc.; 
particul, sorte de gros thon, An, 
303c; p.anal. baleine, constellation, 
ARAT.354. | 

; knTo-péyoc,oc,ov [à] qui se nour- 
rit de gros poissons, OräAcL. (Paus, 
10,19,3) (xñtos, payetv). 

knTo-pôvos, 0G, ov, qui tue les 

gros poissons, ANTH. 6,38; Oer, D 3. 
113 (xñtos, mepvetv). ` 

Kyattoi, &v (oi) Kèttes, dème al~ 
tique de la tribu Léontide, Lys. 
(Hare.). 

Knto,oûc (à) Kètô : 4 déesse ma- 
rine, Hés. Th. 238, 836 | 2 femme 
d'Hydaspès, Nonx.26,855 (xiros). 

kntoôns, ue, sg: 4 de la forme 
ou de la grosseur d’un cétacé, AnsrT. 
H.A.8,2,4,etc. [12 p.ext. d’une gros- 
seur énorme, DS.2,54 (xñtos, -wÔné). 

1 kntoeis, deco, deu, rempli . 
d'énormes poissons, Q. "Su. 12, 814 


9 kntoets, deuou, dev, pré. 
creusé de ravins profonds, ép. de La- 
cédémone, 11.2,581; On:4,1 (ef. xare- 
Tdecoû). RE 

Kn, crase dor. p. xot sÙ, Tucr.4, 
84: s h: 

KE, üxoc (ô) Kèyx (Céyx): 4 
anc.roideTrakhis.Hés. Sc. 354, 476 ` 
H2marid'Halcyone, Puar. Hale.1; 
Luc. Halc. 1. f 

xg’, crase dor. p. xat eÙn (e) dev. 
e S j S 

käpa [a] crase dor, p: xat So, 
Tue 4 ,82, ; 

kñpônto, crase dor. p. xal toñ- 
TTO, $ sg. do. 2 de Epäntomo, Tuor. 
14,23. ; . 

Knpevc,éwc (ô) Kèphée : 4 roi 
d Ethiopie, père d'Andromède,Hor. 
7,61,150; AR. Th. 1056,111812 con- 
stellation, Erat.Cat.15, etc. |-> 
Gén. épg. -hos, Nic. AL.103; ion. Zoe, 
Noen 7.790: acc. épq. 20, Nos, 23, 
11, ele. | S 

Konic, tisoc [td] adj. f. d'Éthio- 
pie, Nic. Al. 100; Lyc. 384 (Knpevs). 

kn##4v, fvoc (ò) I frelon, bourdon, 
XÉN. Cyr: 2,2,25; Aner H.A. 5,92, 
ete. 31 fig: c. à d À qui exploite le 
travail des autres, Hés. O. 302; An. 

Vesp.1114; Prar.Rsp. 552 c || 2 hom- 

me faible, lâche, impuissant, Eur. Tr. 

191, Bacch.1362. 
Knpñves, eg (oi) les Kèphènes : 4 


anc. n. des Perses, Hor. 7, 6142n. . 


des Ethiopiens (litt. descendants de . 


Kèphée, v. Kaesch Nonn.2,688. 
knñvuov, ov (tò) petit frelon, p e- 
tit bourdon, ArstT.H.A.9,40,7 (dim. 
de xnpñy). . - 
knpnvoôns, ng, g: 4 de frelon, 
semblable à un frelon, Prat. Rsp. 
554b||2p. suite, inulile, Créou.2,1 
(anghy -wÈnc). AA e 
Knpis:avôpoc,ou(é)[t] Kèphisan- 


dros, h. Is.36,42 (K. &vip). 7 
Knéie, &c (A) [is] Kèphisia, 


dème de la tribu Erekhthéïde, Srr. 
397. 
` Knptotône, ou (6) [où] Kèphi- 

siadès, À. Déu.1236,21. ‘ 
KnobioiaBev [io] adv. en venant 

du dème Kèphisia, Accrar. 2, 2, 24 

(Kngiord, -Bev). ` 
Knptioitc, éëne eëiat, f- du 


Kèphisos, Paus. 9, 34, 10 (E Aeoocl, 

Knprot&at(v) [ta] adv. à Kèphi- 
sia, Eschn. 14,26 (Kotor). 

Knproteuc, to [to] adj. m. ha- 
bitant ou originaire de Kèphisia, 
Prar.Ap.88 e, etc.; CIA.1,338,5 (408 
av. J.C.) elc.; v. Meisterh.p.75,12 
(Knproud). g 

1 Knpioroc, ov (å) [tc] Kèphisios, 
h. Ann. 1,38 B.-Saupye, etc. 

2 * Knpiouoc, dor. Kapiovoc, a, 
ov [ät] u Céphise, Dn 0.4,1. 

Knpuois, iôog [it] adj. f.: K. AG 
BYN, IL. 5, 709, ou simpl. à Kawtois 
(dor.) [&] Pu. P.12, 46, le lac où se 
jette le Céphise, o, à d. le Kopaïs 
(Kigpiooc). 

` Knuëoë-äntpoe, ou (8) [t] Kèphi- 

sodèmos; A. AR.Ach.705 (K. Gënpoc), 

Knptoé-Gotoc, ou (ô) [i] Kèphiso- 
dotos, i. Xén. Hell. 2, 1,16, etc. (K. 
dtowm). | y 

Knotoó-ĉapog, ou(é){t] Kèphiso- 
dôros, h. Xén.An.4,9,18; CIA .1,324, 
a,7,21 (408 av. J.C:); v: Meisterh. p. 
75,12 (K. S@poy). 

Knbroo-kpérns, ous (ô) [tă] Kè- 
phisokratès, k. Puur. Adul. 22 (K. 
xpatos). 


Knrot&ouv 


Ký ptooc, ou ou Knbuoéc, où (8) |: 


II le Kèphisos (Céphise) {.: 4 de 
Phocide et de Béotie (auj. Mavrone- 


ro) IL. 2, 522; Hnr.8,33; ën Heil 4, 


3,16, etc.||2 d’Attique, Soen. O. C. 
_ 687; Eur.Med.835; Xëw.Hell. 2,4,19, 
etc. |X- Dans les inser. att. les 
dérivés de Khowos avec un seul o 
(v. Meïsterh. p.75,12). Dor. Kaptods 
[&] Po. P.4, 81. : ` 
Knæuoo-pôv, Guroe (6)[t] Kèphi- 
` sophôn, k. Ar.Ran.944; Xén.Hell.2, 
` 4,86, eier CIA. 1,448, 1,21 (5° siècle 
av: J.C.); v. Meisterh. p.15, 12 (K. 
Tod), . e ; 
KA LOG, v. xýyxos. g 
SE ne, ec, parfumé, embau- 
mé, IL. 6,483; DP.941 (“xoc = Ovos 
et -Wônc). ÿ | 
knœeuc, degen, &ev, c. le préc. 
11.3,882; 6,288; On.14,99; Nonx.f6, 
+ 270, ele. : 
KtbônAsia ac (à) falsification,d’où 
tromperie, mauvaise foi, Prat. Leg. 
916d, 920 e (xl65mhos). 


kBônAEUUaX, atog (tò) marchan- 


dise fal.ifiée, d'où falsification, PLAT. 
Leg.917 e (x168nhedüw). 
ktBônAsdo ` À altérer une mon- 


des marchandises, PLar. Leg.917 b || 
2p.ert.agirou parler avec mauväise 
foi, Eur.Bacch.475 (x{6ënhoc). 
kuBônAix, as (ñ) falsification de 
métaux, d’où dépravation, corrup- 
tion, Hee. 88"; An.Av.158; DC.59,35 
IS Ion. Zo, Dee, L. e. (x{68moc). 
kt66nki&o-& être pâle comme l'or 
falsifié, Aner, Probl. 1,5 Giëëah oc). 
ki8ônhoc, oe, ov : Í de mauvais 
aloi, altéré, fälsifié, en-parl. de mé- 
, taux, Tuan. 119; Eur. Med. 516; en 
barl. de son, Po. fr. 47; en parl. de 
marchandises, Piar.Leg.916 à [| II 
fig. e..à d. À mensonger, illégitime 
(honneur, parole, ete.) Eur. El. 550; 
Piar. Leg. 728d ||2 faux, trompeur, 
déloyal, en párl. de pers. Teen, 117; 
Eur. Hipp. 616; en parl. de choses 
(caractère, dessein, ete.) PLaT.Leg. 
918a; Dém. 508,15; Prut. M:823c|] 
3 éqüivoque, en parl. oracles, Hnr, 
1,66, 75; 5, 91 |] Sup. -ótatos, Tron. 
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123 1> Dor. x{6üxhos[&] Po. le. 
ete ` 


ribrorg, sog (à) [io] besace, ha- 


vrésac, Hés.Sc.22/; Caux. fr.177,ete.; 


mot chypriote. ? 

Kibupa, oc (h) [5] Kibyrà (auf. 
ruines près de Herzoum) v. de Phry- 
gie, ANTH.9,648. 

KtÊóprov, ou (tò) DÉI 4 fruit du 
nénuphar d'Egypte (xoħoxacia) STR. 
799,823; DS.1,34; ATH.73 a |] 2 coupe 
faite de ce fruit ouv en ayant la forme, 
Dipen. (ArH.477 €). : 

kiBotéprov, ou (tò) Pë) Héro 
279; Géoe.18,94. 

ktBTLov, ou (ro) [16] dim. de xt- 
Gwrôç, An.Pl.711; Ansrr. Metaph.7, 
2,2; Pur. Alex. 26; Luc. Tim. 3, etc. 

KUeromgotée, oû (6) [t] qui fabri- 
que des caisses, des coffres, Dro. M. 
580 e Goëorde, Totéw). | 


ktBotéc, où (à) [1] coffre, caisse, . 


boîte, Ar.: Eg. 996, Vesp. 1056; en 
parl. de l'arche (de Noé) Ser. Gen. 
6, 14; (d'alliance) NT. Hebr. 9, 4. 

Kiyyévuoc, ou (ò) = Zat. Cingo- 
nius,#.d'h.rom.PLur.Galb.14 et 15. 
` Kuäaäécge (ò) Kigdadatas, Per- 
se, Escu.Pers.998. ş : 

kiykAido, remuer vivement les 
hanches; fg.changer sans cesse,acc. 
Tunn. 202 (xiyxhoc). 

Kuele, Lô06 (h) [tò] I grille, bar- 
reaux, d'où: 4 à Athènes, porte à 
deux battants, par laquelle en- 
traient les dtxacrai ei Boukeutai, 
pour franchir la barre (GpÜpaxroc) 
et parvenir à leurs sièges, An. Eg. 
641, Vesp.1241| 2 p. surie, enceinte 
d’un tribunal, cour, Dar. #.975 c; 
cf. Puur.Lue.20 (sel. d'autres, péna- 
lité, peine) || 3 c. dpépaxros, barre, 
grillage, en gén.; au pl. Pur, Cæs. 
68; ausg. Dr, Galb. 14; fig. Evrdc 
Oe AyX dos drarpiGev, Luc. M. 
cond. 21, vivre renfermé; xryx\lôes 
dtakexrixat, Jur.880 c,subtilités de la 
dialectique (propr. sorte de grillage 
derrière lequel on se dissimule à moi- 
tié) (cf. xXelw). 

Kloe, wG, ion. (oe (à) ac~ 
tion de remuer les hanches, Hpc. 
833d (yxw). 

ktyklou6c,oû (å) mouvement des 
hanches, Hec. 791 h, ete. Genee), 

kuyklo-6étnc, ou (6) [&] qui va en 
remuant les hanches comme le xiy- 


hoc, Ar.fr.191 (tyxhoc, Batvu). 
naie, Ar.Ran.721; Arsrr.Nic.9,8; òu | 


kiykhoc, ou (ò) 4 merle d’eau, oi- 
seau qui remue sans cèsse la queue, 
ARSTT. H.A. 8,8; 9,12; EL.N.À. 19,9; 
xiyxiov truwxôtepos, MÉN.(Com.fr.4, 
182) plus gueux qu’un merje d’eau, 
proverb., parce que cet oiseau ne se 


fait pas de nid à lui]|2 poisson, Nu- 


MÉN. (ATH.826 a). 


Ktyxávo (seul. prés.) e. mydve, 


Soc. 44; Escur. Ch. 620; Soru. O. C. 
1450; Eug Dei. ag", Hipp.1444. 
Kräeiio, as (91 Kidalia, fon- 
taine, Pn.fr.186. re, 
kidaprs, soe (à) [tx] À turban ou 
diadème des rois d'Asie, particul. 


de Perse, Dan. 2, 1551] 2 danse des 
Arcadiens, ATH, 631 d (R. asiatique, 


cf. xitapts). 

kiôdvauar (seul. prés. et impf. im- 
dvaunv) [č] se répandre : dmsip Sie, 
iw atay, In. 8, 4; 23, 227, sur la mer, 
sur la terre, en parl. de l'aurore; xa- 
zé x@pov, Po. fr. 95,6, à travers un 
pays; Ünvos én’ OÜoaots dëser, Eur. 


kiBapiotikôc 


Hec.916, le sommeil se répand sur 
les yeux (R. Kid p. Zë, cf. oxeñdv- 
vu). 
kteivnotc, EOG (à) mol forgé pur 
Prar.Crat.426 c,de l'inf. GEN 
Kepres, tog (6) habitant ou ori- 
ginaire de Kiéros (auj. Mataranjä) v. 
de Thessalie, Prat. En A7. | 
KiBaupv, &vos (ò) fi] le Kithæ- 
ron (Cithéron) mé entre l Attique et 
la Béotie, Her. 9,25; EscuL. Ag.298; 
Sorx.0.R.1026, etc. | ` 
KiBarpveuoc, oe, ov II du Ci- 
théron, Eur. Bacc: 2048 (v.le préc.). 
KiBatpvLoc, oe où a, ov [x] e 
le préc. An. Th, 996; Puur. Arist. 11, 
"0 D> Fém. oe An Lea, Puur. 
c 


. KiBatpavic, 1806 [xXò] adj. f.c. 
les préc. HDT.9,39. f 

ktB&pa, oc (h) (Sol À cithare, 
sorte de luth ou de lyre, Hn.Merc. , 
510, 515 (dans VIL. et Od. touj. 
xiðapts) HDT.1, 24; Puar, Rsp. 399d, 
etc. ||2 plante, PLur.M.1151 e3 au 
plur. thorax, partie supérieure de 
la poitrine du. cheval, Dean, p. 
1385| D> Ion. pm, Hor.l.c. 

*ktBapa-o186c,00 (6) T qui chante 
en s’accompagnant d’une cithare, 
joueur de cithare, An. Vesp. 1277, 
au sup. -ótatos ||2 sorte de poisson, 
EL.N.4.11,28| 9-> Par contract. 
x0apwdds, Den, (Are. 247 c); Pror. 
M.166a; EL. l.c.; au fém. Aerm. 
3,88; dans une inscr.att.môapwède, 
CIA. 2, 652, a, 37 (v. Meisterh. p.51, 
8) (104pa, &ouddc). i 

kuBépn, v. xp. ` 

ktBapio [tă] 1 jouer de la cithare, 
du luth, Arstt. Pol. 8, 5; Puur. M.. 
238; Luc. Pseud. 7; Par. 1 Alc. 
129c, elc.; proverb. xaplteiv oùx 
énloraroi, An. Vesp. 959, il ne sait 
pas jouer de la cithare, pour parler 
d'une personne sans éducation; 
au pass ré xapitéuevoy, PLUT. M. 
11444, ce qu'on joue sur la cithare 
112 p. ext. jouer d’un instrument à 
rôrdes, en gén. ` e gdpbm, EL. 18, 
570; Hés. Sc. 202; Aen, Hu. Merc.. 
423; Xén. Oe 2,18; Arstt. Pol. 7, 
13; jouer un air eur la pépuutyé, sur 
la úpa [| D—> Dor. prés. inf. niða- 
ploëetv, Popr (Paz Lyc.21,M.835a) 
Drdeol, | 

kiBapic, Loc, ace. tv (à) fix] À ci- 
thare, Oo. 4, 153, ete.; Po. P. 5, 87; 
An. Th. 124 |] 2 l'art de jouer de la 
cithare, [L..3, 54, etc.; Op. 8, 248 
(bdpa). ` 

kuB&protc, soe (A) [tăia] action 
de jouer de la cithare, PLar. Prot. 
325 e, etc.; Arstt. Poet. 2; Dar. M. 
724b, etc. (x0api£w). Fe 

kiBdpiopa, atog fréi [t0&] son de 
la cithare, air joué sur la cithare, 
Piar. Prot. 326b; A far, 2,1,efc.; 


‘| DC.68,26 (udapitw). 


kuBaproudc, o (6) [it] e, mûG- 
Pore, CazL.Del.312. f 
kuBaprotéov [iä] vb. de x@apitw, 
Prar.Sis.389c. du 
kuBapeort proc, ge, ov IS propre 
à accompagner la cithare, Cou. (Am. 
182 c, 636 e) (x0apitw). 
_ ktBaprots, oð (ô) [tă] joueur de 
cithare, Hu. 24, 3; Hés. Th. 94; ATH. 
638 a, etc. (xt0aplw). 
kBapuotikéc, 9, óv [x] qui con: 
cerne le jeu de la cithare, d’où subst. 
ò x6apiorixds, PLar. lon 540d, mu~ . 


kiBaprotiwkôc 


gicien habile à jouer de Ia cithare; 
à väapugrorh (e, e, Téxvn) PLAT. 
Gorg. 601 e; Puor.M.11351, l’art de 
jouer de la cithare [| Cp. -wtepos, 


PLar.Hipp.mi.375 d (x0apl£w). 


kiBaprotik&c [à] adv. en jouant 
de la cituare, Dor. M. 404f; Sext. 


Math.p.469. 


kLBapiotpua, ac (h) [KOX] fém. c. 


xbapioths, À.PL.5,2.2. 


kiBapuiotpis, Lëne [Yă] c. le préc. 


ANTH.5, 222, ` 


ktBapiotóc, doc (ñ) III habileté 
à jouer de la cithare, IL. 2, 600; Pua- 


. Sot, (SroB.F1.64,14) (u6apitw). 


kiBapos, ou (ò) [ix} 4 thorax où 
partie supérieure de la poitrine, Hee, 
409,44; 412,15, ete, || 2 poisson plat, 
sorte de sole, Arstr.H.4.2,17; Aen, 
306; Xénocr. 1,27; Gaz.6, 894 Get 


Gdpa)..: : 


kwBapwôéc-& Il chanter en s'ac- 
compagnant de la cithare, Prat. 


Gorg. 502 a, éle. Gofopoädc), 


vLfogpäänote, sas (à) [ič] c. le 


suiv. DC. 63, 8 (x0apwdéc). 


- Kaposia, ac (à) [Y] action de 
chanter en s’accompagnant de la ci- 
thare, PLAT. Leg. 700 d (x0apwdoc). 
kuBapæëtkôs, ý, óv [it] qui con- 
cerne l'art de chanter en s’accompa- 
gnant de la cithare, Ar. Ran. 1281; 
PLar.Leg.722 d; à x0apoôtx, PLAT. 
Gorg. 502 a, l’art de chanter en s'ac- 
compagnant de la cithare || Sup. 
Lwtatoc, Aner, Probl. 19, 48, 1 


{tbapwôdc). 
kuBapmô6e, d. xOapaordds. 


D 


ktBov, j. vtebe, 


Kikauæ, @v (rà) [Txă] sorte de lé- 


gume, Nic. T'h.841. 


Kiképov, ovog (å) = lat. Cicéro, 
Cicéron, célèbre orateur romain, 
Puur, Cic. 1,etc.; au plur. Kxépw- 
ves, Puur. Crass. 14, des hommes 


` semblables à Cicéron. 


kickt, kikewG (tò) ricin, arbris- 
seau, Hor. 2, 94; PLar. Tim. 60a |] 
D h xix, gén. Ts nixews, P.Ec.7, 


D.297; ris viet, GAL. Gloss. Hipp.p. 
41A.. 


Kuetwgéroe, ov (6) — lat. Cincin- 


natus, n. d'h. rom. DH. 10,23; au 
plur. Kuuvvdror, PLur.Fort.Rom.3, 


des hommes semblables à Cincinna- 


tus. Sg 
kiktuvog, ou (6) [fx] boucle de 


cheveux frisés, Ar. Vesp.1064;Tacn.. 


14,4; Anra.5,197. 

kikwog, D, ov, de ricin, Diosc. 
1,38; Gau.Gloss. Hipp. p. 414 (it). 

Kuekafef [ä] onomatopée pour 
imiter le cri du chat-huant, Ar. 
Av. 261. ` S S 

Kiral a [àä] crier comme le 
chat-huant, Ar. Lys.760 (xtxxa Gad). 

kikkaBoc, ov (6) Të) petite mon- 
naie supposée en usage aux enfers, 
Puérécr.(Pouz.9,83), ; 

. , KuwAñok@. (seul. prés. et impf. 
érixAncxov, épq. xixinoxov) poét. c. 
xahéw: I appeler, c. à d. 4 convo- 
quer, IL. 11, 608, ete.; OD.22,397; etc 
“dyophv, In. 9, 11, à l'assemblée |] 2 
convier, inviter, ÍL. 2, 4041 3 invo- 
quer, IL. 9, 569; Escuz. Suppl. 217; 
Sorn, O.C.1578, etc. |] 4 interpeller, 
lr. 23, 224 i| II dénommer, appeler 
d’un nom ov par son nom, fL. 2, 813, 
etc; Po. P. 4, 211; Escu. Ag.712; 
Eur. EI. 4318: viva. érlxknot x. at 
189, désigner qqn par le surnom de 
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ment). 


On 8. 39, 47. 


kiwuuis, Lëoe 
Cac. fr. 818. 


(v. Meislerh. p. 74,9. 
kynna, Ar. Nach, 134 (v. le préc.). 


Kikynna, Las, 148, 
préc). > 


246. 


droxixw). 


du suiv.). : 


84,499 (KNE). 


Tapp, Hist. 3 (KNE), 


ete. 

Kiiooa,ns [xi] adj. f. de Cilicie, 
Escu. GE Ge Zem An.1, 
2,12 (KNE). 

Kia, ng (h) Killa, v. de Troade, 
IL.4,88; HDT. 4, 449; Sorn. fr.88. 

Kuéktop, opoc (ô) Killaktôr, 
poste de f Anthologie, ANTH. 5,29 et 

5. $ 


Kns, ou (5) Killès, Macédo- 
nien, Piur. Demetr.6. Gen 

KO Bac, avtog (6) [t6] 4 support 
d'une plate-forme, Moscan (Ars. 
208cŸ || 2 particul. support à trois 
pieds, chevalet sur lequel on dépo- 
sail le bouclier après le com at, 
Ar. Ach. 1122113 support de la cap- 
bban, Biron Mach.p.110,111 (ad, 
Baivw). - 

Kkúprot, œv (oi) classe d’es- 
claves, à Syracuse, Hnr.7,155. 

Kukkôv, &vros (6) [tx] Killikôn, 


au pass. EscaL. Pers.655; voos Lu- 
pin xohýoxetar On, 15, 403, on ap- 
pelle cette ile Syros; And oc xt- 
xAýoxsoðat; Escar. fr. 324, ou tt- 
vos, Eur. Rhes. 279, être appelé d'a- 
près qqn ox qqe ch. || D Prés. 
3 pl. dor. xwxAfoxouo, Po. fr. 64: 
inf.nvnoxépev, [L.9,11. Moy. impf. 
3 sg. xxkñoxero, IL.10,300 (R. Kak, 
appeler, d'où KAn, avec redouble- 


Kixkovec, og (oi) [i] les Kikones, 
pple de Thrace, Iu. 2,846; OD. 9,39, 
etc.; Hp, 7, 59, ete. | -> Dat. pl. 
Kixocw, DS. 5,77; épq. Kixóvecot, 


Kikovia, oe (à) [xt] le pays des 
Kikones, Anta. App.9,46 (v.le préc.). 
(à) chat-huant, 


Kueuggege, tog [Y] adj. m. habi- 
tant ou originaire du dème Kikynna, 
de la tribu Akamantide ou p.-é. 
Cécropide, Gen An. Nub, 134; où 
Roouuuäe où Kixuvis, Ar. Nub. 210, 
les habitants du dème Kikynna |] 
D> Dans les inscr. att. avec dou- 
blev, CIA .2,829,9 (395 av.J.C.) elc.; 
un seul ex. récent avec un seul v 


KuikuvvéBev [ť] adv. du dème Ki- 


Kukuvvot [i] adv. dans le dème 
33 (v. les 


KîkuG, vog (à) [i] force, énergie, 
OD. 11,393; Hu. Ven. 238; EscnL. fr. 


*kiko (seul. ao. 1 EE) mettre en 
route, faire aller, Anth. 15, 27 (cf. 


Kuukia, ag (h) [xx] Cilicie, con- 
trée de l'Asie Mineure, STR. 538, 
ete. [| D lon. in, Hor.2,84 (fém. 


Kuiktoc, o, ov.[xüx] de Cilicie, 
Escu. Pr. 851; STR. 587, elc.; &pros, 
PLar.com.(ArTi./10 d) pain de Cilicie, 
c. à d. grossier || X> Fém. -oç, STR. 


KtÀKtOuÓG, où (6) [xix] meurtre 
à la cilicienne, o. à d. dans une orgie, 


KIME, oc (6, à) Tel 4 habitant 
ou originaire de Gilicie; oi Küuwec; 
IL.6,397,415; EscuL. Pers. 327: Eur. 
Rhes.541, les Ciliciens {]2 de Cilicie, 
en parl. de choses, Escnr.Suppl.551 
HS Dat. pl. Ei, Hpr.7,77, 
etc.; épq. Kilxeooiw, Tuer. 17, 88, 


kivaÿoc 
iraîlre qui livra Milet aux habi- 
tants de Priène, Ar. Pax 362. - 
kuA6G, Ñ, óv, de couleur d'âne, 
gris, Eus.fr.403 Kock, ` 


pple de Sicile, Nonx.18,311. 
ktpbeix, ac (à) économie-sordide, 
ladrerie, Arsrr. Virt. et vit. 7,8. 
Kiu6ep (éi = lat. Cimber, n.d’h. 
rom. Piur. Brut.19, etc. g 
KiuBspukôc, ý, óv, de façon cim- 
mérienne (robe), An, Lys. 45, 52. 
kiub, woe (6) Il 4 avare, 


Pur, M. 632c, elc. || 2 fig. joint à 


me pointilleux, vétilleux, ATH.808e. 
KiuBpikôc, ñ, óv, des Cimbres, 
Purr. Cæs. 6, Luc.38, etc. (Kip6poi). 
KiuBpot, œv (ot) les Cimbres, 
pple germanique, Puur. Cam. 19, 
Mar.11,etc.;sg.Kiu6poc, un Cimbre, 
Puur: Mar. 39. . . 
Keuuepikóg, ń, óv; des Cimmé- 
riens de la Chersonèse Taurique, 
Escur. Pr.730 (Kiupéprot). - 
Kuuëpoe, a, og, des Cimmé- 
riens: Í ot Kippépuo, les Cimmériens: 
4 pple des bords de l'Océan, On.11, 
14|] 2 pple de la Chersonèse Tau- 
rique, Hor.1,15,etc.; Srr.494: CALL. 
Dian. 253,ete. JIL} Kippeptn, ion. 
le pays des Cimmériens, Hor. 4,12 |l 
Oe Kipypépux vele, les Murs 
Cimmériens, v. de la -Chersonèse 
Taurique, Hor.4,12 (v, le préc.). 


WC 95, etc. à S 184 
Haboe, ou (à) Kimpsos : À fl. de 
Lydie, Nonn. 14, 465 F2 bourg de 
Lydie, Lvc.1852. Se 
Kuuekie, ac [tu] adj. f. de Kimô- 
los une des Cyclades, Auemis (ATH. 
30b); particul. K. yñ, Ar Ran. 713; 
STR. 484, etc.; HIPPIATR. p. 42,2,ete.; 
Syn. Febr. p. 90, tertre blanche òu 
rouge de Kimôlos, sorte de craie 
contenant de la soude, que les blan- 
chisseuses d'Athènes mélangeaient 
avec de la cendre, mélange qu’ Ari- 
Stophane les accuse de subslituer à 
la potasse; les baigneurs et les bar-- 


| biers d'Athènes s'en servaient en 


guise desavon. ~ SE 


mon) À père de Miltiade, Hor. 6,34, 
etc.; Puur: Cim. 4 || 2 fils de Mil- 
rode, Her. 6, 136, ete.; Prat. Gorg. 
503c, etc.|[3 autres, Escun. 2,21 B.- 
Sauppe, ete. | 

Kimôvetoc, oe, ov fi] de Cimon, 
Crar.(Com. fr. 2,104); tà Kinwbve:o, 
Peur. Cim.4,: les restes de Cimon, 
près d'Athènes. ` 

kvábevua ef kivvéBeuua, atog 
(tò) méfait de fripon; An. (Com. fr. 
2,1201, corr. xavvd6evua Schneid. 
ou xavéGevua Kock). 

KktvéBpa, ac (ñ) [vă] odeur de 
boue, d'où.odeur infecte (des aissel- 
les, d’une barbe sale), Luc. D'mort.. 
ktvaBp&c-& [iv] sentir le bouc, 
AR. PI, 294 (uvd6pa). 

. kwwañedc, éwc (6) [12] Tuer: 5,25, 
conj. c.lesuiv: ~ f 
kivaĝoc,sog-ovg (tò) [tă] 4 renard, 


mot sicilien, Scn.-Dém. 281, 22; fig. ` 
homme rusé, fourbe, Sopu. Aj. 103; 


AR. Nub. 448, Av: 429: AnD. 13, 23; 


Dé. 281, 22; 307,23 || 2 toute bête 
malfaisante;Démocr.(Sro8.p.279,4). - 


aioxpoxspôñc, Ga. (Are. Bag d) hem. 


‘Kiyov, avec (6) II Kimôn (Ci- ` 


’KuAGprou, eu (oi) les. Killyries, : : 


ladre, plngre, Ansrr. M.mor.1,21;.. 


Kippæpos, oe, ou, €, Kippéptos, `. 


| 
| 
t 
R 
fi 
li 
i 
H 


Spartiate, Xén. Hell.3,5,5, etc. 


- Escur, Pr. 124 (cf. mër). 


- kdyos). 


.  DL.9, #01 3 sorte de poisson, lat. 


‘précieuse, perle, Arr. Ind.8,8 (p.-é. 


© " cuve (6) c.xivôvvos, SAPPH ALG: 


Kiwvdôov 
Kuvéôwov, uge (6) Kinadôn, 


Kuéftong, atog (tò) [%9] agita- 
tion, bruit d'wg objet en mouvement, 


kivarseix, as (h) II c. le suiv. 
Escan. 18, 29; D. Puar. 97 (xivoudoc). 
kivatôia, oe (à) fx] débauche 
contre nature, Escun. 41, 13, ete. 
(tivædoc). GK 
Kuvoätatec, a, ov [xt] qui viten 
ue infâme, AnTÉM.2,12 (xwa 
la). : | € 
ktvarðohoyéo-ô Il parlér de cho- 
ses obscènes, Gm, 648. (xwaðo- | 


ktvauSo-6yos, 06, ov [i] qui tient 
des propos obscènes, DL.4,40; Ars. 
620€ (xivondns, ëm), 

kivatôos, ou RK à) IT 4 infâme 
débauché, Prat. Gorg. 494a; Puur. 
M.126 a 12 au plur. vers obscènes, 


cinædus, Prin. H.N. 32, 534] 4 pierre 


zën, alwe). 

kwákn, ng (à) c. &uwáxns, Sorn. 
ICT H ne 
kivauov, ov (tò) IO) c. xivvauov, 
Nic.Th.947, . 

Kréie, ou (Tò) [tx] e. xvvd- 
papa, DP.945. 

kiwépa, ac (à) Dën) sorte d'arti- 


_chaut, cardon, Diosc.3,10. 


` Kivapn-péyoc, 0G; ON [ax] qui 
mange des artichauts, Jusa (ATH. 


_ 343 D (uvápa, payeïv). 


Kivapos, ou (äi) Kinaros (auj. Ki- 
naros ou Kinasa) ?. de la mer Egée, 
Pur. Exil.8,elc. 
` kiw:ayüpa,us (à) [täd] crible, van, 
Ar. Eccl. 730 (xwéw, &xvpov). 

kivôoc, ou (6) plante. inconnue, 


` o Mnésim. (Arn. 403 d). 


-Kivôvedc, tog, adj. m. de Kin- 
dyè, brg de Carie, HDT. 5,118 1 X> 
Dans les inscr. alt. sur des listes de 

euples tribulaires, plur. Kivôvñs, 


-CIA.1,240,66(440.av.J.C.) et p. assi- 


mil. Kuvôvñs, CIA.1,280, fr:24 (450 
av. J.C.); v.Meisterh. p.23,6. 
#eivOuv, seël. gén -vvos et dat. 


kivôvveupa, atog (tò) [0] entre- 
prise hardie, trait de bravoure ou de 
hardiesse, Sorn. O.C. 564, elc.; Eur. 
I.T. 1001; Prat. Leg. 969 a, ete (xv- 
õuvevw). ` - ` 

rivôuvevtėov [ù] vb.de vmëuteien, 
Eur. Suppl. 579, I. T. 1022. 

. kwBvveuthe, ot [0] adj. m. qui 
affronte le danger, hardi, Tac. 7, 70; 
DC. Exe- p. 39, 96 (uvduvebw). 

-kivôuveutikés, D, ër [5] qui aime 
le. danger, aventureux, Anert, Rhet. 
4, 9, 29 (uvduvebw). 

ktvôuveto [0] f. ebow, ao. Extv- 
dbveudo, pf. xexvddveuxa) I être en 
danger, courir un danger, abs.ARSTT. 


Nic.4,3,93; ou avec un ace.: x. mëi. 
. vevua,PLaT.Rsp.451a, courirun dañ- 


ger; avec le dat. de l’objet en dan- 
ger: x. t copan, TÄ puxi, HDT. 7, 
209 ; 15 Blo, Por. 5, 61, 4, courir un 
danger de la vie, de sa tête ; dom obv 


` juste xwduvebauut’ dv; Dim. 115, 42, 


sur quéls points seriez-vous dòne en 
danger? ou avec repi et le gén. : sel 
to Bien, An. DL Säi: Tepl rot copa- 
toc, Ann. 1,22; Tepl the dude, ANT. 
115,40, être en danger de la vie; avec 


-qepi et le dat. : Tepl ateë, Ant. 130, 
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3; rept tots pthrérou, PLAT. Prol. 
314 a, être en danger pour soi-même, 
pour ce qu’on a de plus cher; avec 
drép et le gén. Lys. 198,6; avec un 
inf. x. &woðavetv, Dor. Galb. 19; 
&rokéoda, HDT. 8, 97; Aroma por, 
Tuc. 3, 74, être en danger de mourir, 
| de périr, d’être détruit ; avec un suj. 
de chose ` xtvbvvebovtos rof) xwpiov, 
Tuc.4,8, le poste était en péril ; o xtv- 
Guvebwy tômos, Po.3,115,6, le poste 
de danger; p. suite au pass. être 
couru, en parlant d'un. danger, 
d'un péril : tà 
veberor th móet, DÉm. 442, 26, l'Etat 

court les plus grands dangers: d’où 
subst. aux part. ao. el pf. puss., en 

prose alt. tà xwôuveubévra, Lys. 

195,84; TÀ xexwbuveupéva, ARR. AN. 

2,7,5, les dangers qu’on a courus; 

parlicul. À affronter un danger de- 


uéyiota xwåu- 


uerre, d'où combattre : Ze" frou, 
én. Eq. 12,1, à cheval ; mpòs Tobc 


mokeplous, XEN. Mem. 3, 3,14; mar- 
cher contre lennemi || 2 courir le dan- 
ger d'une condamnation : pevõouap- 
ruplav, Dém.1038,1, pour faux témoi- 
guage; rept Copie, Lys. 109,84, cou- 
rir le danger d'être condamné à une 
amende || IL courir une chance, ris- 
quer, avoir chance de, sans idée de 
danger et pour marquer simple- 
ment une chose possible ou vrai- 
semblable ` xvduvebovor ydntes st- 


vou, HDT. 4, 105, ils ont chance ou ils 
ont bien Pair d’être des chrrlatans; 
ivduvebEL Au otupt kertrorreng Zrofdag 
eivat tò ebdauovetv, Zén Mem. 4, 2, 
34, le bonheur à bien l'air d’être le 
bien le moins contestable; p. suite, 
pour atténuer une affirmation où 
marquer la probabilité ` mvdvvebers 
daf? Myetv, DA, Conv.205 d, etc. 
tu as chance de dire vrai, ilse pour- 
rait bien que tu disses vrai, je crois 
bien que tu dis vrai; cf. Prat. Rsp. 


334a, 347 b, etc.; d'où impers. xw- 


duveber; PLar. Phædr. 262c, Soph. 
256e, Phil. 33 c, Rsp. 459 d, ete. ce- 
la est bien possible, peut-être (xivôu- 
vos). d 
kivôuvoc, ou (ò) [ü] I danger, pé- 
ril; xvôbvous xvduvebetv, ANT. 139, 
9; atpeodou,. Eur. Her. 503; Dé. 
1395,13; Evvaipeodot, Tuc.2,71; du: 
XaGéoûar, Hor. 3, 69; Ümodvestou, 
ën, Cyr. 1,5,12; EyxetplGeodor, Tac. 
5,108; mouetoô, Isocr.304 d, affron- 
ter un danger, s’exposer à un danger; 
xlvduvoy dmouetvar, Zë, Cyr. 1,2,1, 
affronter de pied ferme un danger; de 
même Ze xivõuvov Epxeotou, XÉN. 
Cyr.1, 4,8; tpbalvew, XÉN. Cour, 2, 
1,15-0u xvòúvù repmirrew, Tac. 8, 
27, s'exposer, être exposé à un dan- 
ger; év xwôdvors slvat, DÉM. 611,11, 
Gre cn péril ; rivà ets x{vuvov zgd- 
doa, Tac. 5, 99; wvòúvo Bäi Aen 
md, Escu. Sept. 1048; wépeuw ou 
émpépeuy cn xivddvouc, Escax. 74, 
94:77, 5, mettre qqn en danger ; xiv- 
duvos xatahapbdye: Tvá, DÉm. 30/ 


fin, ou viyveral twi, Xén. Hell.7,1,7, 


cela devient un danger pour qqn ; xiv- 
duvos Buet twá avec l'inf. Eur. Hec. 
5, qqn est en danger de; xlvèuvs 
Zo avec l'inf. Lys. 132, 19; avec 
une prop. inf. Zen, Mem, 2,7, 9; ou 
avec ph et le sbj. ou Pont, ATT. il y 
a danger; xiyðuvov áňúķaç, Damm. 9, 
ayant évité le danger: xlvðvyoy ôta- 
Abs, Dém.287,6, dissiper un danger 


KLVEO 


I II p. suite : À guerre, un 5, 2612 
entreprise hasardeuse, Tuc.4,10. 

Kugëugéäne, ns, ee [0] dange- 
reux, hasardeux, Dot, 8, 22, 3, ele.; 
Pror. Cæs. 25 H Sup. -éotarog, Hir- 
PIATR. p. 65, 2 (živðuvos, -wðne). 

kwôvvoô®s [ü] adv- d'une ma- 
nière périlleuse, DH. 7, 6 (xwduvo- 
òns). : i 

Kwėgxg, éou (6) Kinéas (Cinéas) A. 
Dë, 324, 8; Pror. Pyrrh.15,etc. H 
> Voc. Kivéo, ProT. L. c. lon. Ki- 
véns, HDT. 5; 63. 

Kivégov, œvog (6) Kinésôn, hb: 
seul. plur. Kivécwves, des hommes 
semblables à Kinésôn, Pur. Pyth. 
or. 20. 

kiwéo-à (f. haw, ao. Exivnoc, pf- 
xexivnxa) [t] I ér. 4 mouvoir, mettre 
en mouvement, remuer, agiter : pé- 
Aen, OD.8,298; nápn, IL.17,442; Op- 
ua, Sorn.Ph.866; rod, Eun.Bacch. 
764, etc. mouvoir les membres, la 
tête, les yeux, le pied ; rä xetpds ve 
xal thy xepahñv, PLar. Rsp. 486 e, ` 
remuer les mains et la tête; Adr, 
Eur. Andr. 607; ôma, Tuc. 1, 82 
mettre en mouvement, c. à d. prendre 
sa lance, ses armes; proverb. zë 
xpAua, Hor. 5,96; távra xáħwvy (v. 
sde, távra kóyov, Prat. Conv. 
198 e, mettre en mouvement tous les 
moyens, tons les câbles, toutes les 
raisons, €. à d. remuer ciel et terre ; 
demèême, ». tà &xlvnra, HoT. 6, 134; 
Dar, Leg. 684d, remuer ce qu'il ne 
faut pas remuer, c. à d. employer 
tous les moyens ou faire l’impossible 
112 déplacer, clianger de place, ace. : 
åvõpiðvtæ, HoT. f, 188, une statue; 
ve Ze, PLAT. Leg. 842 e, des fron- 
tières; xweïv tÒ otpatóreðov, XÉN. 
An. 6, 4, 27, déplacer, c. à d. lever 
le camp; fig. ré vpäperg Es Ain o, 
Tuc. 2,24, employer de l’argent à qqe 
autre entreprise ; avec le gén. xivetv 
täy xpnpéreov, Tac. 1,148; 6,70, em- 
porter une partie de l'argent (d’Olym- 
pie, etc.) ||3 avec idée de violence, 
mouvoir ou déplacer violemment, 
agiter, troubler : cpxac, IL. 16,264, 
des ‘guêpes; twa. EE Ünvou, Eur. 
Bacch.690,qqn de son sommeil; (de 
méd. remuer, faire évacuer, en parl. 
de purgations, Hrc.Aph. 1,22, elc.; 
Ansrr. Pol. 3,11;:-fig. p66oc xvet, 
Escut. Ch. 289, la crainte trouble; 
p- suite, presser, poursuivre : x. QY- 
yáða, Soru. Ant. 109, poursuivre un ` 
fugitif, presser sa fuite ; x. Émpp60otç 
xaxotow, Born, "Ant. 415, assaillir 
de maux || 4 sans idée de violence, 
pousser légèrement, toucher du 
doigt: xat sirov xvnous adrov: Ew- 
xpores, vobëiiete- Puar.Conv.218c, 
et l'ayant poussé légèrement, je lui 
dis : Socrate, dors-tu ? cf.Luc.Somn. 
11115p. suite, exciter, stimuler, acc. 
zé, Sopu. O. R. 636, causer des 
maux ; xd%kov, Eur. Med. 99, exciter ` 
la colère ; avec un acc. de pers. Dém. 
537 fin; Arr. Epict.2,12,2; 3, 22,8; 
x. TIVO TPS ocoplav, Arr. Epict.. 
3,24,15, exciter qqn à la philosophie 
116:c. Bivéw, Ar. Ran. 148, ele.soi xt 
vovpevor, AR. Eg.877,etc. c, #lvadot 
117 mettre en mouvement, d'où pro- 
duire au dehors : Adyw x: tÉdyiota, 
Sora. O.C. 1526, révéler des my- 
stères sacrés {| 8 remuer, boulever- 
ser, changer : véuoux métpux, HDT.3,: 
80; tods marplaucvépous, Ansrr,Pol, 


` 


ktvnBuOoS 


2,8,les coutumes des ancêtres ` tà xa- 
Beorëärg, Isocr. 847 e; Por, 2,21,8, 
etc. les coutumes, les institutions;le 
gouvernement établi] II intr. (s. e. 
orpgrdmeëon, V. ci-dessus, OU OTP- 
tóv) PoL.2, 54,2; PLur. Cæs.26, lever 
le camp, marcher en avant || Pass.- 
moy. (f. xwhoopan ou wynihoopat, 
et ao. buvnônv au sens moy.) se 
mouvoir, c. à d.å se mettre en mou- 


xement, s'ébranler, en pari. d'une: 


assemblée, de troupes, K1.2,144;16, 
280; en parl. de soldats : x. Ex Ce 
Té£ewé, Xéx.Hell.2,1,22,se déplacer 
de son- rang, quitter son rang ; en gén. 
aller, marcher, IL. 4, 47; tpos Zou, 
Soru. O.C. 1871, vers la ville; en 
parl. de troupes : Ex mods vue, 


PoL. 2, 54,2, se mettre en marche;. 


abs. partir, DC. 35, 4; 58,25, etc., t. 
de mée, pivoter, Héron||2 se donner 
du mouvement, se démener, en parl. 
de danse, PLAT. Leg. 800 à, 816 a ; x. 
tà rotaüra, PLAT. Leg. 656 a, se dé- 
mener en faisant de tels mouvements ; 
fig. wepi et, Puar. Leg. 908 d, s'oc- 
cuper activement (litt. s'agiter au- 
tour) de qqe ch. || 3 se remuer, s'agi- 
ter, en parl. de soulèvements, DC. 
35,14: 40,17;42,15, ete. | X> Act. 
Prés. impér. éol. 2 sg. xivn, SAPPH. 
4114. — Pass. part. prés. dor. xww- 
uiva, T. Locn. 95. 40. 3 pl. épq. Exi- 
vnbev, Iu. 16,280. Pf. 3 pl. ion. xex- 
véarat, Hippon.62. Fut.moy. au sens 
pee xvhoopat, Hec. 7,90 Littré; 
EN. Cyr. 1,4,19; Där. T'heæt. 182; 
Ansrr, Metaph. 10,6, 9, elc.— Moy. 
Prés. impér. 2 sq. dor. wō, Ton. 
15,29 (R. Kw, développement de la 
R. Ki, mouvoir, d'où xiw, aller; cf. 
lat. cios cieo). - 
kuwnôués, o0 (ô) [T] mouvement, 
Po. P 4 350 SE 
Kivnpa,aros, (r8)[5] I mouvement, 


Arstt. Mund: 6; Peur. M. 1122 e;' 


parlicul. mouvement de danse ou de 
pantomime, Luc. Salt. 621] IT fig. 
mouvements de l'âme, Syn, Ep. 105; 
EricT. Ê: 52112 vicissitudes de la for- 
tune, Isoċr. Epist. 10 |] 3 agitation, 
trouble, soulèvement, Poe. 5, 29,3; 
Dun, Fab. 20 || 4 flexion grammati- 


cale, EM. p.472,20,etc.|15 t. de méd. |. 


luxation ou dislocation partielle,Hec. 
Fract. 779 (xtvéw). 
Kivnotas, ou (6) [iv] Kinèsias, 


| počte dilhyrambique d Athènes, 


Ar. Ran. 153,1437; Av. 1377, etc.|| 
D> Voc. Jo, Anru. 6, 732, etc. 

kivyorg, oG (à) [iv] I pr. action 
de mouvoir ou de se mouvoir, mou- 
vement, Puar. Crat. 426 c, Phædr. 
245d, ete.; p. opp. à ordoete, PLAT. 
Soph. 250 a; Dor, M.1018 d; à pe- 
pig, Arstr.Nic.7,14; particul. mou- 
vement de la danse, Tyrr. 12; Luc. 
Salt. 49; mouvements d’une armée, 
Po. 10,23,22 11 IX fig. 1 mouvements 
de l'âme, Ann. Épict.2,20,19 || 2agi- 
tation, trouble, soulèvement, Tac. 3, 
75; Po, 8,4, 123 changements, ré- 
volution,Arsrr.Pol.2,8,161|4 flexion 
grammaticale, EM. p. 855,21 ; 410,38 
(uvéw). 

kuwnaot-pôpos, oe: ov [it] qui pro- 
duit le mouvement, Orry. H. 9, 21 
{xivnos, pépw).. 


kuwntéoc, q, ov DI vó. de mvéw, |, 


Puar. Am. 184a; Aner Pol. 2,8; au 
neutre, PLAT. Rsp. 373a, etc. 


. kwnthp, fipos (ô) [t] qui agite, 
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qui ébranle, au pr. Hu. 24,2; Pb. I. 
À, 82 (nivéw). 

kiwntaptos, a, ov [xt] qui met en 
mouvement, qui agite, Escut: Suppl. 
807 (aivéw). | g 

kuwntns, où (ô) [T] À qui met en 
mouvement, qui lance, fig. Ar. Nub. 
1397 || 2 qui soulève, agitateur, révo- 
lutionnaire, Pou. 28,15,12 (wéw). 

kuwnTiéo-& [xt] e xivéw, PLAT. 
com. (ATH. 442a). © . - 

KWNTLKÓG, 9, óv [xt] À fr. qui met 
en mouvement, qui meut, qui agite, 
Xén. OEc.10,12; avec le gén. Anert. 
Meteor. $, 8,3, etc.; fig. qui excite: 
mpès dapethv, PLur.M.776 c, à la ver- 
tu; qui cause de l'agitation, agitateur 
politique, Por. 7, 9,3, etc. DS.19,14 
112 intr. mobile, qui se ment, p. opp: 
à otoo, Piur. M. 945 f,952e |] 
Sup. -wratos, Anert, Meteor. 2, 8,3 
(avé). | 

kuwntôc, ń, óv Il qu’on peut mou- 
voir, mobile, PLat.Tim.58 d; ARSTT. 
Nic. 5,7; tò xivatôv, PLur.M.1012e, 
1024 d, ce qu’on peut mouvoir || D> 
Fém. xvnrôc, PLar.Tim.87 d (vb. de 
xvéw). 

kivva, ne (à) sorle d'äypuotis, 
plante de Cilicie, Diosc. 4, 32. 

kuwvéBapr, sog (tò) [äë] À cina- 
bre, minerai de couleur rouge, 
Arsrr. Meteor. 3,6,11; Tu. Lap.58: 
Diosc.5,110 || 2 sang de dragon, sorte 
de teinture, Diosc. 5, 110 ||3 c. tpv- 
Opdèavov, plante, Diosc. 3,160. ` 

kivvabapičo [%ő] avoir la couleur 
du cinabre. Dirse. 5,87 et 121 (uvvo- 
apts). ; 

kiwvaB&pivos, n, ov [č] rouge 
comme le cinabre, Ansr H. A. 2,1; 
ATH. 390 b (xtvvdGapt). $ 

Kuvéfopte, soc (6) [ğă] c. xvvd- 
apt, ANAXANDR. (Bkk. p. 1208); EL. 
N. A. 4,21 et46. ` 

ktvvábevpa, v. xwdGeuttc. 

rtvvauo-Àóyog, ou (6) [ä] propr. 
qui ramasse (pour faire un nid) des 
branches de cannelier, n. d'an oi- 
seau, Puin.H.N.10, 50 (xivvapov, Aé- 


yo) 


pov, Nic. Th.947. 

kivvauœu-ékarov, ou(tò) [X] huile 
de cinnamé,GaL.14,515{(xwvdgopov, 
karov). 

kwvapopi%o [ăğ] ressembler au 
cinname ov au cannelier, Diosc.5,139 
(xivydpwpov). 

klvvauóptvoG, n où oe, ov [à] 
de cinname ou de canpelier, Diosc. 
1, 74; Por. (Aru. 439 b); Luc. V. 
H. 2, 11 (xwvápwpov). ‘ 

kiwvauœpic,idos (Gill c.le suiv. 


Gav.18,190. ~ 


Kivváua pov, ou (rô)[&] 4 cinname 
ou cannelier, arbre, Hor.8,111 112 c. 
xtwvagoAdyos, ARsTT. H.A. 9; 13 || 
D> avdupwpoy, DP. 945, pour la 
mesure du vers (cf. xivagov). ` ~ 

ktvvauœopo-p6pos, 0G, ov[à] qui 
produit des canneliers ou de la can- 
nelle, STR, 63, 72, etc. (xwvápwpov, 
gpw). SEA 
` Kivvac, ou ef a (ò) [à] Cima, z. 
d'h. rom. Dor Suil 20. ete. || X> 
Gén. -ov, DS. 38, 2; DT.44,10, ete.; 
-a, DS.38,2, ete. - 

Kkivuyua, atog (tò) II corps sus- 
pendu el en mouvement, EscaL. Pr. 
157 (xwboow). ; 


kivvapov, ou (tò) [ă] e, zwvápw- 


Kioc 
unv)[tÿ] I dép À se mouvoir, en parl. 


dedanse;Anrx.5,129 12 se mettre en. 


mouvement, partir,On.10,556; ës T6- 
Acpov, IL. 4,281,332, ete. pour la guer- 
re || IT pass. être secoué, agité, IL.14, 
178; A.Ru.1,1808; 2,1078 (R.Kt, mou- 
voir, cf. xvéw). ` 

kwÜpa, oe (à) [tù] harpe à dix cor- 
des, d'un son triste, SPT.Sam.1,10, 


5, etc.; 1 Macc.3,46, etc.; Jos.A.J.T, ` 


12,13 (uwupds). ` - 

Kuwüpac, ou (ô) Il Kinyras, roi 
de Chypre, Po. P. 2, 27; Piar.Leg. 
660e, ete. || D Voc. Kmvpa, PLAT., 
(ArH 456a); gén. -ov Aur, ë, Beie 
ou -a, Prat. Leg.660e; dng, oo [à] 
Nonn.13,452; Bion 4,941. Ton. Kw- 
pns, IL.11,20; Luc.Syr.9, elc.; gén. 
-w, Tyrr:12,6; Anra.7,407. 


Kiuwbpæera, oe (Gi Kinyreia, v. de 


Chypre, Nonn:13,451. 
Kwúpng; v. Kivüpas. 


A (seul. prés. impf. el | 


ao.) [io] À ingr. se lamenter, gémir. 
Ar.Eg.18; A Du 4,292; Opr.C.83216 


11.2: ér. déplorer, acc. Car. Ap: 20 
118 £g. faire retentir : 


xahvot vmd- 
Douro pôvov, Escur. Sepé.128, les 
mors résopnent d’un bruit de meur- 
tre D Impf.2sg.mvbpeoltü]CoL. 
215. Ao. 3 sg. xivépato [tū] Moscn 3. 
48. , ec 

Kuupée, &, óv DI plaintif, lamen- 
table, 11.17,5 ; A.R .4,605 ; Nonx.88, 
95. W ` 

ktwüaoo (seul.impf.pass. Exvvo- 
odunv) [T] être agité, ballotté, Escut, 
Ch.196 (xwéw). os. a 

Kiwvbbperoc, ou [15] du Kinyps, 
Lyc.$85 (v. le suiv.). 

Kîvuw,unos ou upoc : 4 (ô) le Ki- 
ny Plong Gmifo ou Wadiquaan)/l.de 
Libye, Hor. 5,42 [2 (à) la région du 
Kinyps,Hor.4,198 || D Gén.-vros, 
Hor.4,175;.5,49; ugoe, Nonx.18,874, 
ete. g Ss g 

ktvónetov, ov (tò) [Y]. bête veni- 
meuse, reptile, Nic.Th.26; Cazu.Jov. 
25, etc. . 

Kupemmgrcäe, où (6) [Y] c. le préc. 
Nic. Th. 144. ` 

kË£&AANG, ou (6) voleur de grand 
chemin, Démocr. (Sros. Fl. 44, 19) 
(Orig. inconnue). ` 

kté-kpavov,ou (TÒ) [t&] p.dissimil. 
pxovéxpavov,XÉN. Hell.4,4,5; PLAT. 
com. (Com. fr. 2, 641)1| -> Dans 
une inscr. alt. CIA.1,322,a,1,29.(409 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 92,15. 


KLOVLKÓG, Ú, Óv [xt] qui souffre de - 


la luette, GaL.14,509 (xiwy): . 


któvtov, ou (TÒ) [xt] 4 petite colon- ` 


ne, Héron Aut.246,30; 264,6 || 2 axe 
de révolution des coquillages, Dioso. 
2,6 (lwy) ©." o a 

kuovis, Lôoc (à) [xt] luette du .go- 
sier, ARéT.p.6 d; GAL.18,509 (dim.de 
xlwv). i E E A 


ne, colonnette, ATH.514e ; Jos, AJ. 
3,6; Héron Aut. 244,5; 257,4 (dim.de 
xiwy). g 

KLouyg-ELëte, ýG, éc [t] qui ressem- 
ble à une colonne, Eum. p. 9 (xiwy, 
sidos). 

klovó-kpavoy, ou (tò) [Tä] tête de 
colonne, chapiteau, StR. 198;.DS.5, 


47; 18,26, etc. (xlwv, xpaviov; cf. id, ` 


Xpavov). 


1 Kioc, ou (à) Kios Ze, Ghio). 
v.de Bilhynie, Hor.5,122; XEx.Hell, - - 


kivupar (seul.prés.et impf. God. | 1,4,7; A. Dn 1,1178. 


e 


kuoviokoc, ou (ò) [x] peti te colon- 


D 


Kioc 
.2Kioc,ou (5)Kios, fl. près de Kios, 
en Bithynie, A Hp 14,1178. ` - 
Kipka, v. Kipun. . 
._Kkipkaia; ag (à) circée, plante; x. 
pića, Aen. 3, 15,1, plante employée 
dans les sortilèges. R 
~ i Krpralov ou Kipkarov, ou tro) 
v.etcap de Circæum (ost? Monte Cir- 
cello) dans le Latium, Arstt. Mir. 


:  ausc.78, etc.; Ta.H.P.5,8,4; etċ. (ù. 


- le suiv.). | ` - 

2 Kupkatov meôlov (tò) la plaine 
Kirkæon, en Colchide, A.Ru.?;400. 
v Kipkac,ou (6) [&] le vent qui souf- 
fle de Circæum,-en Italie, le même 

ue le Opaxlas en Grèce, ARSTT. 
ter 973 (Kipaïov 1). 

<ipkn, ns (ñ) oiseau de proie, Er. 


N.A. 4, 5, 58 (p.-é. apparenté à xip- |: 


xog, litt. « le tournoyant »). o? 
Kloen, ns (à) Kirkè (Circé) nym- 
phe, magicienne, On. 10,136, etc.; 
Hés.T'h.957; Eur. Tr.438, etc. || D—- 
.Dor..Kipra, Tacr.2,15;9,86 (cf. xep- 
leet le préc). ” 
Le Kipk-nhutos, 0G, òv [&] poursuivi 
Dor Op oiseau de proie, Esche, Suppl: 
- 62 (xlpun, havo) ` 
| kipknoix, Gu (Tà)= lat. ludi cir- 


censes, jeux du cirque, ArR.Epict.%, |. 


10,214. 


kipktvoc, ou (5) compas, GaL.2,19 |” 


(lat. circinus). 
<ipkos, où (6) I cirque, à Rome 
pur PoL.30,13,2 || II p.anal. 
sorte de faucon, qui plane en tour- 
nant,IL:22,439 ; On.15,526; BATR.49; 
adj. nt xipxos, OD. 18,87, Péper- 


`- vier tournoyant || 2 sorte de loup, 


Ore.C.8,8041| 3sorte de gâteau rond 
Aen, 647 d (cf. lat. circus, circum, 
real, 
- kipkéw-&, enserrer dans un an- 
neau, Escuc.Pr.74 (xtpxos). 
kipvéo-& (seul. prés. et impf.) 
‘4 mêler, mélanger, faire un mélange: 
avec l'äcc. du liquide mélangé: ot. 
yov, On.7, 182:10,356, etc. mélanger 
le vin (d’eau) dans le cratère; fig. 
dzee, Pn.1.5,81, verser les louan- 


ges à flot; avec lace. de l’objet dans 
equel on mélange: x. xpnrñpæ ot- 
vov, Hbr. 4,66, mélanger le vin (et 
l’eau) dans un cratère; abs. avec.le 


` dat. de l'objet mélangé : x. Oelw | 


xal &opékre, Ho 8, 4, 26, faire un 
. mélange de soufre et d’asphalte || 2 
de gr. contracter, au pass. se con- 
tracter : ets -dlp0oyyov; Dysc. Pron. 
860a,en une diphthongue (R. Kip, 
mêler; cf. le suiv. el xepovvumu). 
klpvnut(seul.prés. el impf:) c. le 
préc. On. 14,78; 16,14, elc.; pass. 


(part. xpvdpevos) être mêlé, Nic. Al.. 


751 X> Act.prés.impér.2 sg. xip- 
vn, OD.14,78; inf. xipvávar, Hec.639, 


43; inf:poét. xipváyev [ä] P5.1.5,25; 


part. et uge, On.16,14; Hec.472,45; 
AR.fr.565; partiéol.xlpvars, ALC.27; 
.émpf.3 sg:Exlpvn, Apr.Mithr.111(R. 
Kip, mêler, cf. xepõvvupi). i 


` -Ktppa, as (à) Kirrha (Cirrha) v.de 


` © Phocide, ainsi appelée d’une nym- 


phe de ce nom, Pn.P.3,134; 10,24; 
Dor, Lyc. 81, etc: | D> Dai. sg. 
Kippn, PLOT. Qu.gr.43. 

© KiopaBev Je) adv. de Cirrha, Dn. 


` -P.8,27 (Klppa, el, 


Kippatos, o, ov, de Cirrha, DÉ: 


“Tu. Lap.20 (xionpic). 


-= 104 — 
Escuw.68,37,etc.les habitants de Cir- 


rha (Kippa). ` 
KLPPÅG, &ôoc [à] adj. f: jaune, 
Nic:Th.519 (uppôs). 
kippig, 1806. ou kippig, Lëoe (à) 
poisson de mer,OpPe. H.1,129; 3,187. 
Kippo:etôns, De, Ge, d'aspect jau- 
KE Janne, App (Ar. 281 f) (xppôs, 
Etdoc). 
ktppo-rouA&ôta,ov (tà) [Xò] sorte 
de figue dont la ñnulpe intérieure est 
jaune, Arx.78 a Goppée, xarAdç). 
Kktppéc, d óv, jaunâtre, Nic. Al. 
44; n. ovos, Hpc.392,42: GaL.6,804; 
Mésita. (Arg 29 d) vin jaunâtre, c.à 
d. vin blanc. . 
kwppoôns, NG; EG, d'aspect jaunâ- 
tre; HIPPIATR.p-253,8 (xtppós, -wòns). 
. kipotov,ov (tò) chardon qu'on em- 
ployait pour guérir les varices, Diosc. 
45119 (mpos). ` Ge 
KLpOo-ELëne, Ae, és, de la nature 
des varices, variqueux,Hec.457; Ga. 
4,565, etc. (xipoos, elôoc). ; 
ktpoo-knAn,ns (à) varicocèle,gon- 
flement des veines, P.Ec.6,64; Ces 
7,18 (pos, xhin). 
ktpodouar-oûpar, se gonfler en 
varices, Gaz.18,499 (pode). ` 
Kktpoôc, où (6) varice, gonflemen 
des veines, GA.2,275; 7,321.- ; 
KtpoouXkéc, où (à) appareil pour 
comprimer les varices, GAL. 2, 897 
(ipads, Exo). à 
kwpowôns, NG, EG, C- x1pooeldAc, 
Hec.Prorrh.2; GaL.6,863, ete. (xtp- 
ode, ctäëncl, 


Kipta fäi Cirta (auj. Constantine) |. 


v. de Numidie, Dot 27.82. etc. 
Kipoy, ovog (éi Kirôn, X.Is.Or.8. 
xig, seul. nom., gén. KLÓG, acc. 

kîv (ò) ver qui ronge le blé et le bois, 

Po. P.4,408; Tu.C.P.4,15,4. 
Kicapog, ov, ëng. oro (à) Kisà- 

mos (auj. Kisamo Casteli) v. de Crè- 

te, Noxx.13,287. 

Kongo, mieux que kioonpi- 
Ze, polir avec la pierre ponce, N. 
Dam. p. 449 (xtonpts). 

kionptg, mieux que KLoonptG, 
Sec (à) pierre ponce, AR. fr. 809,4; 
ALEX. (Am, 388 d) ; Ansrr. Nic. 8, 2, 
ete. || D> [ti] Axtu. 6, 295; gén. 
SE Luc.J. voc.4, ou 096, Tu. Lap. 

kionpo-elÔn, mieux que kioon- 
po-etônc. ge, £G, qui ressemble à la 


pierre ponce, Ta. H. P.3,7,5; Puur.M. 


890e (xionpis, eldoc). 
kionpozid@G, Mieux que Koon- 
poaôôc, adv. comme de la pierre 
ponce, Dioc.apozr.(Sro8.Ecl.1,508). 
Ktonpéw, mieux que koon- 
péw-&, polir avec la pierre ponce, 


KkLoNpHÔNE, Mieux que kioon- 
poône, nG, gs, c. monpoadñs, DS: 
4,39; Prut: M. 888d; Gror. 2, 6,35; 
Gaz.6,329 (x. -wdns). 

- kioBapoc, ou (6) [à] c. xlatos, 


| Diosc. 1,126. 
Ktpodôac, « (6)ftä] Kiroadas, roi | 
` des Odryses, A.PL.4,6. £ 


Kroðivn, ns (ñ) Kisthènė, pays 
fabuleux, Escur. Pr. 793; chaine de 
mt. de Thrace, Isocr. 72 d. : 

-kiaboc, ou (ò) ciste, arbrisseau, 
TH. H.P. 6, 1,4; Eur. (PLur.M.662e) 
(cf. xlotos). 

kicoa, att. kirta, ge (à) 4 pie, où- 
seau, Ar. Av. 302, 1297; PLur. M~! 
973 ci Lvc.1319 || 2 dégoût des ali- 
ments ordinaires pendant la grosses- 


277,6; Escun. 68,37; oi Kippator, | se, Diosc.1,167; A.Apur.Probl.2,78. 


:KLGOOKÉUNS | 


` Kiegalfäe (à) Kissætha, n.de chè: 
vre, Tnon.f,151 (oads, ole) ` ` 
“kiag-uTrehoc, ou (éi orand lise- 
ron, plante, Diosc.4,39 Goegde, &u- 
mehos). | 

ktoo-&vBepov, ov (tò) e. le préc. 
Diosc.2,195; GAL.13,173 et 199 (x0- 
056, äyðspov). ` i 

kicoapog, ou (ô) [à] 4 liérre, Hpc. 
(nor, p. 208) || 2 cis.e, arbrisseau, 
Drosc.f,126 (cf. mods el xiotoc), 

kiocko-à, alt, kittéo-&: Å avoir 
des envies, en parl.de femmes gros- 
ses, ARSTT.H.4.7,4; Arr. Epict.4,8, 
345; d'où désirer passionnément,gén. 
An Bon 497; ATH.372a; avec Dit, 


An, Vesp. 849 |] 2 p. ext. devenir 
grosse, concevoir, SPT. Ps. 50,7 (xio- -< 


ca). 

KLOGEUG, EOG, adj. M. couronné 
de lierre, ép. d'Apollon, Escue. - 
fr. 888 Dind. (xocs). S 

kuegeüe, éwc (0) Kissée, père 
d'Hécube, Eur.Hec.3 (cf. le préc.). 

KLOTHELG, Meoou, fev, de lierre, 
Nic. Th.510 (mooûs). 

Kioonidc, 4806 [tò] adj. f. fille 
de Kissée, Nonn.48,62 (Kiooebc). 

Kioonis, i80c Dél adÿ.f.14 la fille ` 
de Kissée, c. à d. Hékabè (Hécube) 
ANTH.9,147 [12 la fille de Kissès, c. à 
d.Théano, [1.6,299 (Kiooeës el Kio- 
oñs). . 

Klognkie, soe (À) c. xloanpis, Luc. 
J.voc.4 (v. xionpis). E d 

KLog-Dëne, NG, EG, couvert de lier- 
re, SoPx.Ant.1132 (woods, pw). 

kloonplèo, kioonpre, ktoonpo- 
elôns, kioonpoad&c, ktaonpée, 
Sege v. tgagfto, xionpts, 
ete. 

Kioofc, où (6) Kissès, Thrace, Ie. 
11,223... . 

*kidonots, ait. KİTTNOLG, ec 
(À) envie. de femme grosse, Gaz. ?, 
278 e (uoodw), ës f 

Kocia, ion. Kiocin, v. Kicouc. 

Kiooiôac,ou (6) Kissidas, Syra- 
cusain, Xén.Hell.?,1,28. ` 

kioatvos, n, ov [oï] dè lierre, Eur. 
Alc:759, Bacch.177, etc.; Aru.201 c, 
(uoodc). ` 

Kisowog, n,ov, v. Kiosog,: 

keoaiov, ou (TÒ) C. ’AoxANTIES. 
Diosc.2,196 (mood). 

Kicavoc, «, ov, de Kissie, en Su- 
siane, EscaL.Ch.424, Pers, 77 (var. 
Kiooivos); Kiooin yh ou xopn, Hr, 
5,49 et 52; 6,119, le territoire de Kise 
sie, en Susiane; Riet ée, Hor. 
3,158, la porte de Kissie, c. à d. de 
Babylone ; ol Kloouor, Hor. 894. etc. 
les Kissies, pple de Susiane. 

- Kuo06-Bpuoc,oc,ov,rempli ou cou- 


| vert de lierre, Onpx.H.29,4 (Good, 


BpÜw). ; 

ktogo-dÉtTac, ou [à] adj. m. dor, 
couronné de lierre, ép. de Bacchus, 
Pp.fr.45,9 (xiosós, déw). 7 

ktod6.ÔETOG, 06, ov, €. le préc. 
Nonn.14,262. PE g 

Kioggp-sLëde, Oe, ÉG, qui ressem~ 
ble à du lierre, Diosc.2,196; Gat. 4, 
556; à x. (s.e. ypauph) Mara. la cis- 
soïde, courbe géométrique D'ogde, 
etôoc). i 

* Kiocósooq, seul. avec contract. 
Kracoðoca, ne (à) Kissoussa, « la 
Fontaine de lierre », près de Thèbes, 
Pruür. Lys.28 (fém. de *mocdes, de 
aoodcl, : 

kLodo-kéunc,ou, adÿ,m. à la che- 


kLoooképuu6oc 


velure de lierre; c. à d. couronné de 
lierre, Do, 25, 1; Anrx.6,56 (mooûc, 
. xéun). 

ktoco-képuuBoc, ou (6) pampre 
de lierre, HipPtATR. p. 208,8 (10066, 
xopuu6ds). 

kLOoÔ-MANKTOG, 06, ov, frappé du 
thyrse de Bacchus enlacé de lierre, 


c. à d. inspiré, animé d’un transport | 126 


` divin, ANTIPHAN. (Arn. 643e) | X> 
Mein. propose xo0dmextos, enlacé 
de lierre (xtooûc, mAñcow). 
#kLoco-Toin'toc, att. Kitto- noin- 
<oc,0c,ov, fait de lierre, Luc. Bacch. 
1 (xittós, mount). - : 
. KLOOÓG, alt. KLTTÓG, oû (6) lierre, 
plante, Dn 6,40; Sopen. Ant. 826, 

Tr. 219; Eur. Bacch. 81, Med. 1208; 

AR. Th. 999, etc.; PLAT. Conv. 212e, 

ele. 7 7 
Kiocéc, att. Kirroc, oð (6) le 
Kissos ou Kittos, mt. de Macédoine, 
XÉN.Cyn.11,1;Nic.Th.804;Lve.1287. 

Kicooc, att: Kittos, ou (6) Kis- 
sos, h. Dm, Alex. 41; Dim. 84, 6 
B.-Sauppe, etc: ; 

KLOGo-GTÉpavos, oe, ov [X] cou- 
ronné de lierre, Anru. 9,524, 11 (xo- 
ode, répavoc). 

KLOGO-OTEPÝG, Mc, £G, C. le préc. 
ANacR. 49, 5| X> Alt. xurrootépnc, 
ALCPHR.3,48 (x006ç, otégw). 

KLOOO-TÓOL, v (ai) S. e: AuÉpot, 
Pais. 2,13,4, la coupe du lierre, féte 
où l'on coupait le lierre pour les sa- 
crifices, à Phlionte (uocdc, téuvw). 

Kiod00aca, v. Kicodecoo. 

*kLod9-péyoc, afl.kirto-péyoc, 
oc, ov [à] qui mange le lierre, Los 8, 
5 (urrôs, payetv). 

*ktowopopéo, ått. kuTTopopÉc- 
&, porter du lierre, e, àd. être cou- 
ronné de lierre owporter le thyrse en- 
touré de lierre, aux fêtes de Diony- 
sos, Prur. M. 5 5 (xtocopüpos). 

KLOO0-hÜpoG, 06, Ou : A qu porte 
ou produit du lierre, Eur. Tr. 1066 || 
2 couronné de lierre ou qui porte le 
thyrse entouré de lierre, Pn.0. 2,50; 
Anta. 13, 281] D> Voc: xacopôps, 
Ar. Th. 988 (x000ç, pépw). b 

Kt006-puAlov, ou (tò) À feuille de 
lierre, SeT. 3 Macc. 2, 29; p. anal. 
t. de mécan. pièce en forme de feuille 
de lierre, Pm. rz p. 20 2ptante à 
` feuilles de lierre, particul: cyclame, 
v. xuxkdquvov, Diosc. 3, 106 (woods, 
PÚANoy). ` . . A 

kiogo-xaitns, ov, adj.m. à la chê- 
velure couronnée de lierre, CRAT. 
(Com. fr. 2,194); Prat. (ATH. 617 f) 
Gaioodc, xalrn).. S 

. KLOTO XAPŇG, Oe, és [à] à qui le 
lierre est cher, Open. H. 54, 12 (xto- 
ode, xapl£oua). ` 
ktogo-xitov, ovos (6h) [xt] vêtu, 
c. à d. couvert de lierre, Orpu, Lith. 
258 Gteede, xitoy). 

ktooéw-&, couronner de lierre, 
an Bacch. 205; Aicrur. 2, 3 (uo- 
ob). - 
ktaobBLov, ov (tò) [ü] À sorte de 
vase à boire en bois de lierre (sel. 
Am, 476 f) OD. 9, 846; 16, 52; Tucr. 
1, 27 || 2 vasé de bois pour traire le 
lait, Eum. (tocos). 

Kigogchäne, ns, £g, qui voudrait 
s'attacher comme le lierre, Diosc. 5, 
12 (xiooa, -wòns). 

KLOGCOTÓG, 9, Óv, Couvert ou cou- 
ronné de lierre, Anta. 6,172 (vb. de 
xodó). 
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+iotn, ne (à) panier, corbeille, 
On. 6,76; Ar. Eq .1211, Th.284, Pax 
666, ete. d 

ktatiôtov, ou (tò) [Yò] dim. du 
préc. Artim. 4, 2. . 

kuortic, Lëoe (à) [tò] dim. de xioth, 
Hec. 655, 52. | 
kiatoc, ou (ò) c. xio@los, Diosc. 1, 


KLOTO-DÓpOG, 0G, ov:4 qui porte 
les corbeilles sacrées, Dën. 318, 28|] 
2 subst. pièce de monnaie d’ Asie Mi- 


rneure, de trois drachmés environ, 


qui portait l'empreinte d'une cor- 
feil e, Cic. Att. 2,6,2; Liv. 87,46 
Deier, pépw). 

klropte, soe (À) c. xidapis 1, 
PLur. Artax. 28. 

Kutiebc, œg (6) habitant ou ori- 
ginaire de Kition || 5—-Acc. sg. Ki- 
téa, ANTH. 7; 118; par contr. Kiriä, 
DL. 2, 1,26; plur. ot Kitts; Dé. 
85,32, ete. B.-Sauppe; Dor Co 29. 
etc. (Kirrov). 

Kitrov, ou (tò) [ir] Kition, v. de 
Chypre, Tuc. 1, 112; Pur. Cim. 19. 

ktTtpétov, ou :(tò) boisson au ci- 
tron, limonade, A. TR. 10, p. 566 
(xitpov). | 

Kipa, ge (à) citronnier, arbre, 
Geor. 10, 7, 8 (xitpoy). 

kitpivoc, n,ov, de citronnier,DC. 
61,10,3 (xitpoy). ; 

Kkutpuo-Etdnc,fc,Ëc,qui ressemble 
au citron, GaL.14,892 (xitptov, gl ec), 

kitpuov, ou (tò) 4 citronnier, Gror. 
10,7, 8 || 2 écorce du citronnier, A. 
Apar: Probl.1,1191| 3 citron, Gar. 
19, 209 ; ATH. 83 c (xirpoy). 

kttpé-unAov, ou (tò) 4 citron, 


Diosc. 3,118 ; Gror. 10, 76,7 ||2 pom-- 


me.citron, fruit imaginaire supo- 
sé obtenu parune gee de citron- 
nier sur un pommier, GEoP.10,76,7 
(xitpov, ho). f 

kitpov, ou (tò) citron, fruit du ci- 
tronnier, PAmPRiL. (ATH. 85 c). 

ketpé-puAlov, ou (tò) feuille du 
gege Geor. 9,28,1 (xitpov, gi 

OV). 

kutp6-puTov, ou (Tò) [5] plant ou 
branche de citronnier, Geor. 10, 8,2 
(xitpov, purv). | 

Kito, V. XIOOQ. 

KUTTÄO-Ô, V. AG GA: 

kitinots, 0. *xioonog. ` 

KLTTO-NOLNTOG, V. Zgogongoboroe, 

KLTTÓG, V. XOO GG: | 

Kurtôc, v. Kioods. 

Kitrcc, v. Kirroc. - 

KUTTO-OTEP HG, KUTTO-PÉYOG, KLT- 
ToOPopE®, KLTTO-hOPOS, V. Steg. 
rem, ete. ` k 

kitto, oe (ñ) sorte de cassia, 
Diosc. 4,12. ° 

KUTOV, V. gr. 

Kloe, £oG-ouc (tò) mot messé- 


-| nien, couronne, Paus. 3, 26, 9. 


ktXévo (impf. Exiyavov, f.xxnoo- 
par, ao. 1 Exlynoæ, ao. 2 Euyxov [i], 
pf. inus.) [à Hom. 1%, Arr li rencon- 
trer : tivà mapà vuot, IL. 1,26, qqn 
pres des vaisseaux |] 2 atteindre, uvec 
ace. : mé, IL.6,341 ; Po.3,70, qqn: 
mocoi, IL. 6, 228, qqn A la course; 
froe, IL. 23,407, atteindre des che- 
vaux ; mé oupi, IL. 10, 370, attein- 
dre qqn de sa lance ` &orv, IL. 24,128, 
s'emparer de la ville ; fig. téħoç mohé- 
poto, IL. 8, 294, atteindre la fin de la 
guerre ` avec un suj. de chose : myd- 
ver ipa te xal Aude, IL. 19,165, la 


Kleu ` 


faim et la soif s'emparent (delui); 
Kh pioopd w Ev duos xixn, EUR. 
Ae, 22, de peur que la souillure ge 
m'atteigne dans cette demeure ; ran, 
avec le gén. Sopu. O. C. 4487, e. tuy- 
xávo || Moy. (part. prés. wyhpevog, 
ao. 1 Éuxnodunv) m:sign.; Béhos x- 
äeren, ÍL. 5,187, trait qui atteint 
(qqn) ;téhos Oavdroio vu äpereg, Ii.11 , 
451, le terme de la mort qui atteint 
(les hommes) || D> lið, Soru. O. C. 
1451; Escur. Ch. 613; Eur, Ale. 480] 
Act. f.réc. inf. myxnoëuev, A Dn. 4, 
1482. Ao. 2 sbj. épq. velo, IL.1,26, 
24,128; Bion 1,43; 3 sg. xtynot, OPP. 
H. 3, 483; inf. wghpevor, IL. 15, 274 
ei xxñvo, 0D.16,357.Moy.ao.1 ind. 
2 sg. mxhoxo, HH. 2, 62; sb). 1 sg. 
épq. wyhoopa (p. xyowpat) IL. 2, 
258. 8 


KUXELO, V. XAVO. | ` 

kixmha, ac (À) II sicil. e. stin, 
Erica. (ATH. 64 f): Ar. Nub. 339. 

KIXMUEVAL,KLXMUEVOS, V, XIXÁVW. 

ENER Glen Kikhèsias, hb. 
ANTH. 6,271. . | 
-kiya Die, le suiv, A.TR. 
409,523; Geoe. 15,1, 19. : : 

KIXAN, nG (à) [Ñ] 4 grive, On. 22, 

68 ; Ar. Av. 591; Anert H.A. 9,20; 
Am, 6411] 2 poisson de mer, Ericu. 
(Atu. 805 c); Ansrr. H. 4.8,15|D—- 
IO Téréct. (Aru. 268 c).  :. 

kiXAtaou6c, où (éi v. xixhtouGc. 

1 kixAiZo, f ait. Lë, c. xaxd- 
tw, rire aux éclats, AucPar. 1,83. 

2 ktxAibo, manger des grives, faire 
bonne chère, An. Nub.9883 (sel. d'au- 
tres,c.lepréc.)|| Moy. m. sign. Ar. 
fr. 513 Dind. (aix). = 

KMOUÉS, oû (6) éclat de rire, 
Ar. Nub. 1073; CLÉM. 196 (var. x- 
Xhtaopidc) (v. e NE 1). ot 

kixopæ, ou (tà) [T] chicorée, lé- 
gume, Nic. Al.429 (cf. les suiv.). 

ktyóperx, ov (Tà) [1] c: le préc. 
AR. fr. 281 Dind. HE aae i 

KLX6PN, ns Di [i] Ta. He P. 7,7,1, 
c. les préc. ` : . 

ktXéprov, ou (tò) c. les préc. Tu. 
H. P.7,7,8,etc.; Diosc. 2, 160... 

kixopdônc, ns, ec [xt] de la na 


p.406, 


| ture de la chicorée, Tu. D. P.9, 16, 2 


(xixdptov, -WÜn). : 
ktxpho-à, c. le suiv. (seul..prés. 
Lu. 4, p.831, et inf. prés. pass. xt- 
xpäoðat, TH. Char. 17). i 
kiypnut (f. xpñcw, ao. Expnoa, 
pf. xéxpnxx) À prê er sti twt, AR. Th. 
219; Hor. 2,58; Dar, Dem. 384e; 
Dém. 1250, 11; PLur. Pomp. 29, qqe 
ch. à qqn; thy xetpa, Li. 4, p.831 
(sous la forme xp, v. le préc.) 
tendre la main (propr. offrir la main) 
112 rendre un oracle, Lu Am. 831 || 
Moy. xiypapar (impf: Ex pm, ao. 
éxpnodunv)[ä]emprunter, ANTIPHAN. 
(Bkk. p. 116,11); PLUT.M. 584; Luc. 
Nee 16115 PL. q.pf.sans augm. 
xexphrev, App. Cp. 2, 29 (R. Xpa 
avec redoubl.; cf. xpéw). à 
kio (seul. prés. et imp. Dou 
aller, d'ord. en parl. de pers. 11. 2, 
565, etc.; On.4,497, etc.; enparl. de 
vaisseaux, IL.2,509; On.9,64 (R. Ki, 
mettre en mouvement; cf. xwvéw). 
kiov, gén.ovoc (6, ion. et poét. à) 
Jil colonne:4 colonne pour supporter 
un édifice, On. 1,127; 6,807, etc.; Dn. 
P. 4, 475, ete.; HDT. 1, 92; Prat. Eu- 
thyd. 303 b; Escun. 9, 11; en parl. 
des colonnes qui séparent le ciel de 


KÄoréion 


‘la derre, dans Ta cosmogonie pri- 


mitive d Homère et d Hésiode, On. 
4,53; Escut, Pr. 349; en parl. du 
moni Atlas, Hor. A, 184, ou de PEt- 
na, Po. P.1,841|2 colonne funéraire 
(ordin, othàn) Aur, 7,163; distinct 


de on, AND. 6,15 |] 3 fig: pl. co- 


lonnes d'Hercule (ordin. othar) Dn. 
N. 8,36 | n aal 4 luette du go- 


sier, Arsit, H. A. 1,141 2 sorte de 


varice, Hec. 587,53; 615, 21.3 mé- 
téore céleste; Hér, poxr. (PLur. M. 
893b) | X> Fém. dans Hom., 
ilef. masc. On, 8, 66, 473; 19, 38; 
dans Hor. masc. 4, 184; fém.1,92; 
dans Po. fém. P.1,84.. 
khayykäo, pousser un cri aigu, 
Donen, Abst. 3,3; Carys. 7,104. 
Kk\ayyaivo (seul. prés.) c. le prée. 
Escart. Bum. 131. | 
khoyyävo (seul: prés.)c. les préc. 


Born, fr. 782. 


Kkhayyéw-@ (3 pl. prés. ind. dor. 
xXayyebvr) c. les préc. Tucr. Ep. 6 
(ayrh). : 5 
- kàayyń, Be (A) I cri aigu et inarti- 
culé, parlicul. À en parl. de pers. 
cris confus d’une multitude, Tu. 3, 2; 
On. 11, 605, etc.; HDN 4, 15, 21] 2 en 
parl. d'animaux, grognement du 


_pore, On.14,412 ; hurlement du loup, 


Hu. 148, 4; aboiement du chien, XÉ\. 
Cyn. 4,5; 6,17; sifflement du ‘ser- 

ent, Escaz.Sep{.881 ` cri de la grue, 

L. 3,3; On. 11,605, ou d'oiseaux en 
gén. Eur: Tr. 147; Nicom. (Bkk. p. 
349, 10) ; cri de Dote, PLur. M. 325c; 
p. anal, cris des Harpyies, A. Ru. 2, 
267118 en parl. de choses : bruit d'un 
arc, lorsqu'on. lance la fièche, 1u: 1; 
49; son d'instruments de musique, 
TÉLEST. (An, 687 a) || TI bruit aigu et 
articulé en parl.duchant duchœur, 
Sorn. Tr. 208; d’une prédiction de 
Cassandre, EscaL. Ag. 14152 1| X> 
Dor. xhayyá, Escenu. Ag. 1152; Sorn. 


. Tr. 208, ete. (R. Kray, crier ; cf. lat. 


clangor}. 

kkayynôév, adv. avec un bruit ai- 
gu, LL. 2, 463 (xħayyń, -Gov). 

ker, v. *XAGYE. 

kAayyôv, adv. avec un bruit aigu, 
Base. 124, 13 Gët), 
"kAayyéôns, ge, Sex criard, Hec. 
1218 d, etc.; GaL. 8,699, ete. (xhayYh, 
-êns). . 

khayepôc, á, óv [ä] criard, Antu. 
6, o (R. Khay, cf. hät, Kkog, 
elc.). S | 

khayktôc, óy; criard, ANTIPHAN, 
(Com.fr. 3,136) (vb. de x\d£w). 

#kAGYyE (h) seul. dat. emt, c- 


dort, leye. fr. 55 Bgk. 


kAGÜ&, v. * Ode, 
kAGÔ&, v. ele, 
Kiéäooc, ou (5) Kladaos, petit fl. 
d'Elide, Za, Hell. 7, 4, 49. 
kAxdapé-puyxos; ou (ô) [äà] au- 
tre n. de l'oiseuu.rpéxthos, BL.N.A. 
12, 15 bo, IYRES) 2 
` kAaôapôs, &, GWf&&] À facile à bri- 
sèr, fragile, Do, 6,25,5 ; Anta. 9,322 
112 fig. languissant de plaisir, CLÉM. 
Pæd. 3, p.293 (dv). 
"viéëëec, V. * AG. - 
kAadkoac [Xò] (seul. prés.) agiter 


violemment, d’où au pass. être agité 


violemment, bouillonner, Eupéo. 


(Arsrr. Respir. p. 874,8; conj. vu 


ob A. | Š 
kAaëela, ag (à) c- le suiv. GEOP. 4, 
1,9, ete. Së 


préc.). 
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kléëfeugte, zog DI. [č] action de 


tailler la vigne, Geor. 4, 5, 2 (Ka 
debw). 


kAaÿeutéov, vb.de rhadetñw,GEoP. 


9, 5,11. 


khaôeda |ð} tailler les arbres, 


pärtieul. la vigne, ARTÉM. 1,51; 
Créu. Sér. 1,9,43, etc.; Geor. 3,1,1, 
“etc. (“ddoc). 


klaôeov, &vas (ô) [à] grosse bran- 


che, One. 4rg. 923 (x\ddoc). 


kKadi, v. *xAds. ` 
kA&ôvov, ou (tò) [ä] dim. de xid- 


doc, Awrn.9,78; Diosc. Par.1,129. 


KkAadtokoc,ou (ò) Il dim.du suiv. 


Axacr. 17-18 Dok, ` 

kAôos, ov (6) [ä] petite branché* 
arrachée, rameau ` 4 petite: branche 
que l’on arrache pour la greffer sur 
un autre arbre, Ansrt, Jun, 8, elc.; 
Ta. H. P.1,1,91|2p. ext. branche 
arrachée, en gén.; particul. branche 
d'olivier que présentaient les sup- 
pliants, Escur. Eum. 48, Suppl. 22; 
Sors. O. R. 3,143 |3 branche de lau- 
rier pour les temples, Eur. Ion 80|] 
A fig. d0o x\ädot, Emeén. 393, les 
deux bras (x\dw ` ef. *#\ ds). 


k\aôdw-&, €. xhadebw, ARR. Ind; 
11,10. 
KAaëouevai, &v (ai) Klazomènes 


(auj. S. Giovanni) v. d' Tonie, HDT. 4, 
46, ef, Tuc. 8, 23; Xéx:Hell.1,1,10, 
etc. i 


Kàačopévron wv (oi) les habitants 


de Klazomënes, Hor.41,54, etc.; Tuc. 


8,14,etc.(v.le préc.) | X> Dans les 


inscr.alt. du 5° siècle op J.C. l'écri- 


ture flotte entre Kho£ouévior,CIA.f, 


228;11 (452av. J.C.) etc., et Khabo- 


pévior,: CIA. 230,4 (450 av. J.C.), v. 
Meisterh. p.70, 8338;1.. 

kAdBo (f. deg, ao.1 Boa, 
ao.2 poét. Éxhayoy [à], pf. xéxkayye, 
poslér. xéxlaya;moy. font, xexhay- 
Zopo) Lintr. pousser un cri aigu, re- 
tentir avec un bruit perçant : À en 
parl. de bruits inarticulés, bruit 
du vent, On. 12, 408; bruit des flè- 
ches dans le carquois, In. 1, 46; 
bruit de roues, Escut. Sept. 205; en 
parl. des aboiements du chien, Ov. 
14, 50; An, Vesp. 929; Xin. Cyn. 8, 
9, etc.; des cris d'oiseaux (cri d'é- 
lourneau, de choucas, IL. 17, 756, 
etc.: du héron, Ir. 40,276; de la 
grue, Hés. 0.447; de l'aigle, 11.12, 
207; Sopu. Ant. 112); en parl. de 
cris. de personnes (cri de combat, 
11.17,88; de la voix aigre de Ther- 


site, IL. 2, 229) || 2rar.en parl. de 


sons articulés, particul.d'un chant, 
Eu Jon 905:des sons de la flûte, Ha. 
18,14 | IL tr. faire retentir : 4 en 
parl. de bruits inarticulés : Bpov- 
táv, Po. P. 4, 41; yéov, Escaut. Pers. 
948, le. tonnerre, des gémissements || 


Zen parl. de sons articulés :"Aph,. 


EscuL. Ag. 48, invoquer le nom d'A- 
rès; uñxep, Escut. 4g.20f,annon- 
cer un moyen de remédier à,en parl. 
d'un oraclel| X> Pf. part. épq. 
xexAnys, plur. xexknyovres (comme 


| de *xexnyuwv) [L.12,125,etc.; On.12, 


256,etc.; part. réc. xexhayws, PLUT. 
Tim.26 (R. Khay, crier; cf.lat. clan- 
gor, giel," 1 
KiÄgleokog, kahoa, V. HA ae. 
Kine, v. xàeig. SS 
Kiäte, sel. Bok Kigte, iôos (à) 
[atò] Klaïs, f. Sara. 85 Bok (v. le 


KAGPLOG 


kAaiotpov, ou (tò) dor. e xhet- 
Dpog, Pn.P.1,14. g 

kAato, ati, kido [ä] (impf. Secher. 
oy, att. Exkaov [à], f. heien, att. ` 
xharjow ou og, do. Exhavoa, 


' pf-inus.; pass.ao. oof, pf. xé- | 


xhovpo, postér. xéxkavopo) I intr. ` 
pleurer, étc.; dénpuot, DC.59,27,ver- 
ser des larmes; duet, twa, IL.18, 240, 
pleurer sur qqn; xAdewv rot Aéyetv, 
Ar.PL.62, ou xekedev, Ar. Ach.1129, 
Eg.433, souhaiter du mal à qqn (p. 
opp. à xalpev mé Aéyew); abrov 
xAaiovra &pnow, 11.2,263, je te ren- 
verrai pleurant,c.à d, battu, meurtri; 
xhatovré tiva xabrorévor, Kë. Mem. 
2,1,12, faire pleurer qqn, le maltrai- 
ter; p. suite, xhavoetar, AR. Vesp. 
1327, etc. il s’en repentira; x\dots &v, 


et, Escu. Suppl.925, tu Ven repenti- `, ` 


rais, si, efc.; au part. prés. x\dwv, 
Sorn. O.R. 401,1152; Ant.T54, à tes 


risques et périls, pour ton malheur |} 


II fr A pleurer sur, déplorer : iv, 
11.20,210,etc.;0n.1,868;Escar.Sepl. 
828, pleurer qqn; Qu pass. xexhav— 
uévos, Escur. Ch. 687, pleuré; te, 
Escur. fr. 285; Sopu. El, 11417,1122; 
Prar. Rsp. 388c; PLur. Ale, 83, dé- 
plorer qqe ch. IZ appeler en criant, 
acc. ARR. Epict. 2,16, 38i} Moy. 1 
intr. pleurer pour soi ou sur soi, 
Escue. Sept.920, Ag.1096; Soen Tr. 


453; d'où postér. xexhavyévos, Escur. . ` 


Ch. 447,781; Sopu.O.R.1490, qui est. 
en larmes || 2 tr. pleurer ou déplorer 
pour soi, acc. Sopx. Tr. 153113 pass. 
au fut.ant. PATY Bue) xexhadaerou, ` 


‘AR.Nub.1436, en vain je pleurerai{} 


> Prés. sbj. 3 sg. poél. x\ainot, 
On.8,523; opt. 2 sq. poél. x\ato:oûa, 
IL. 24, 609.. Im d pol, xhoïov, IL. 
17,427; On.1,365. mpf. ilér. whale- 
oxov, IL. 8, 3864. Fut. xhuüoopou, Ir. 
22,87, etc.; Bur.Cycl. 554; AR. Nub. 
58,etc.; DiM. 59,38 B.-Sauppe; réc. 
xiaúcw, DH. 4,70,etc.; Tacr. 23, 34, 
etc. Ao. Exhavoa, Eur. Tr.482,ete.; 3 
sg.poét. x\adcs, On.8,261. Pf. inus. 
Pass. fut. réc. xhavobioopat, SPT. 
Ps.77,64. Ao. réc. txhavoðny, ANTH- 
App. 341; Jos. A. J.8, 11,1. Pf. xé- 
xhavpar, Escur. Ch. 687; Sopa. O. R. 
1490, etc.; réċ. xixhxvopat, PLUT. 
M. 115; Lyc. 273. Fut. ant. 3 sg. ve- 
xhadoero, An. Nub. 1436. Moy. ao. 
éxlavodunv, Sorx.Tr.153, ei: pf. 
part: xexhavpévos (v. ci-dessus). — 


Conjug. att. dr (non contracte) . ` 


Escur.. Sept. 872, elc.; Sorn. E1.283, 
etc; Piar. Phil. 48a, efc. Impf. 
ëxhaov, Sorn. Tr.905, ete.; Isocr.17, 
18 B.-Sauppe. Fut.*x\aboouu, seul. 
us. chez les Trag. et les Com.; en 
prose att. #hañouw, Dém.19, 310. B.- 
Sauppe, ete. (R. KàaF , pleurer, d'où 
devant un j = 1, xkafr, d'où xat, 
att. xha- [ã],et dev.une cons: xhav-). 

kìiarouia, ge (à) [ui] commu- 
nauté de larmes, AnTH.9,573 (thaiw, 
pala). | 

Kklau66c, ń, óv, c. xoho6dc, Hre- 
PIATR. p. 54,19; 62,24. ` ` 

kA&vrov, ou (tò) bracelet, Ser- 
Sam.2,1,10. sa 

` kAGE, v. xhëlc 

k\aËG, v. xheiw. 3 

kAánat, &v (at) galoches, sabots, 
DC.77,4. | 

kAapia, v. xknpiov.. 

kA&ptoc, os,ov [2] arbitre du sort, 
ép. de Zeus, Escuz.Suppl.360; Paus. 


KAdpuos . 


8,35, 9 (dor. c; xAñpios de xhñpos). 

1 KAdptoc, a, ov [ä] de Klaros, 
Pur. Pomp. 24; ô Khdptos, CALL. 
Ap.70, le dieu de Klaros, c.à d.Apol- 
Jon (KAdpos).-" 

2 KAdpuos, ou (6) Klarios, fl. de 
Chypre, Prur.Sol.26. i 

KÀĜPOG, V. HANPOS. 

Kìápoc,ov (h) Klaros (auj. ruines 
près de Zille) v. d' Ionie, Do. Ap A0 
Tuc.3,33; Nic. Th.958, ete. 

kAapo®-&, V. xAnpôu. 

khkapôtat, Au er serfs travail- 
Jant.à la terre, chez les Crétois, CaL- 
LISTR. (ATH.263 e) (x\upôw). ` 

#rkAdc, C. SÄdëoe, seul. aux cas 
suiv.: sg. dat. xhaôl [à] Scu.-An. 
Lys.632; acc. x\dda, Poèr. (DRAC. p. 


` 408; cf. Poet. lyr- fr. ad. 126); plur: 


dat. x\ddeor, Âr.Av.239, ou. xhadé- 
soot, Nic. (ArH.688 cl: acc. x\dduc, 
Nic. (ArH.684b). . 
k\ag-avxeveboual [à] pencher la 
tête (propr. le cou) avec affectation, 
Ancuipe, com. (PLur. Ale, 1) (Gd, 
abxhv). : ir 
KhaotB@XGE, arog (å, A) [žič] 
qui brise ies mottes, ANTH:6,41(xhdw, 
Bihag). eer 
Leiéoe, eag (h) [à] 4 action de 
briser, de rompre, Dar, Tim. 48 d: 
Ser, Bom, 1, 30,12, etc.; NT.Luc.?4, 
35; fig: puwvie, Puis. 1,276, etc. mo- 
dulation de la voix || 2äction de tail. 
ler les branches, les bourgeons, Tu. 
C.P.214,4 (Ado). . 
2 kAdotc, soe (h) = lat. classis, 
DH. 2,682 Reiske. f 5 
` idee: toG (tò) morceau brisé, 
fragment, Anen, 11, 158; Puur. T. 
Gracch.19; NT. Marc. 6, 43, etc. || 
Dans une inscr. att. CIA.2, 
678b, 33 (378/366 av. J.C.) ; v. Mei- 
sterh: p. 149,6 (xido). 
kAagtä,o, ébrancher, d’où p.ext. 
fig. abattre, décourager, An.Ég.166 
(xhuotós). . ` 
KAaaotiSrov, ou (tò) [tò] Clasti- 
dion (auj. Chiasteggio) fort de la 
Gaule Cisalpine, PLur. Marc.b. 
kàaotóg, 1, óv, brisé, ANTH.6,71 
wb. de x\dw). . 
KAauôla, ag (ñ) == lat. Claudia,n. 
de f. rom. Puur. T.Gracch.4. 
Aauðravóg, où (6) [ä] = lat. 
Claudiānus, n. d'h. rom. Anth. 9,13, 
ete. | X—> [ă] Ants. App.158. 
Kàaùvôog, ov (6) — lat. Claudius, 
n. Ch. rom. PLur. T.Gracch.4, etc. 
k\auBuov,ñs (à) c.le suiv.PLar. 
Leg. 2929. S 
kAavBu6s, où (ô) lamentation, gé- 
missement, IL.24,717; On.4,212,etc.; 
Escer. 4g.1558 ; en parl. d'enfants, 
Arsrr.Pol.7,17; etc. (aoiw). 
khavGpupiëo [ÿ] 1 faire pleurer, 
acc. Dor AM än: Ara.864a1[2 intr. 
pleurer, Herc. Progn. 46 || Moy. pleu- 
rer, particul. en parl. des petits en- 
fants, Prat. Ax. 8664; DS.4,20; 
Dor. A 239 d (xħau8uvpte). 
kAauBuupis,iôoc (à) [9] cle suiv. 
Orr.C.4,248 (vulg. xhavüuuptouds). 
‘kAavBuupioudc,.oû (ô) [Ý] vagis- 
sement, cri plaintif d'enfant, PLUT. 
-Lyc.16; M.672 f, ete. (havðpupigw). 
kàauðuosng, né, ec, gémissant, 
Hre. 1258; Hiérocc. (Sros. Pi 79.29 
(havOpôc, -wòns). 
KkAauBuv, êvoc (6) séjour de lar- 
mes, Sr. Jud. 2,1; Sam.2,5,98; Ps. 
83, 6 (thaiw). 
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khaÿua, atog (tò) seul. plur. 4 
pleurs, larmes, lamentations, Escuc. 
Pers.705, etc.; Sopn.Ant.982, etc.; 
Xén.Cyr.2,9,14 || 2 sujet de pleurs, 
An. Dasz 249 (R. KhuF, v. xhaiw). 

kAavdo-äpa [Xă]| crase p.xhavoet 
&po, An. Doc A4. ; 

Kinos, v. ole, 

kìavosio (seul.prés.) avoir envie 
de pleurer, Syn. 15a (désidér. de 
xhaiw). x 

khavatt®-à, crier, en parl.d’une 
porte qui grince, Ar. PL 4099 (dé- 
sidér. de sol). 

kìauoiysiocg, wtos (ò) [i] rire 
mélé de larmes, Xén. Hell.7, 2,9; D. 
Puar. 28; au pl. Pur, M. 1097f; 
surn. de Phrynè, App. (ATH, 591 c) 
(xaiw, YËkwG). 

khauot-Seunvos,oc,ov [i] qui pleu- 
re un diner perdu, Bas.8,208 (tai, 
detnvoy). 

kàauvoi- yayog, og,ov[iă] qui pleu- 
re de ne pouvoir combattre, jeu de 
mots sur le nom de Lamakhos, AR. 
Pax 1293 (ħxiw, paya). 

kìavgóopar kiavooÎ par v.xhaiw. 

kAavotip, ñpos, adj.m. qui pleu- 
re, qui déplore, Man.4,192 (xaalw). 

khavotôc,ñ,6v, qu'il faut pleurer, 
déplorable, Zorn. 0.C.1860 (vb. de 
xhaiw). ; 

kAauToc, 9. óv, c. le préc. Escu. 
Sept.333. ` 

Kiko, v. ole, 

2ko- (impf. Schu, f. xid- 
ow [à], ao. ëxhaoa [ŭo], pf. inus.; 
pass. f. x\acôñoopat, uo. ixhdoðny, 
pf: xékhaogo) briser, d'où : 4 propr. 

riser, rompre, casser, particul.en 
parl. de branches d'arbres, de jeu- 
nes pousses, On.6,128; du bois d'u- 
ne flèche, IL. 11,584; de branches 
ou de pousses de vigne, Tu. C.P.1, 
15,1; Las 8,29; Go. rn Éxmido, Jos. 
B.J.8,7,18, briser l'espérance; part. 
pf. pass. brisé, affaibli pa VE 
se, etc.) Puur. M. 596c |} 2 infléchir, 
courber, d’où au pass. s’infléchir; au 
propre en parl. de routes, Por. A. 
968; du cours d'un fleuve, Pur. M. 
TAT,ele.; à exhacpévn (S. e. pau) 
ArstTT.Phys. 5,4,15, ligne brisée; en 


parl. de la réfraction de la lumiè-: 


re, des rayons visuels, Arstt. Me- 
teor. 3,6,4, etc.; fig. part. pf. pass. 


qui s’infléchit doucement, qui prend: 


de molles inflexions, en parl. de la 
voix, Hrc.1229e; DC: 79, 13; du ry- 
thme, Len 40; de chants, Puut. M. 
1138 c || X40. poét. 3 sg. dees, 
Tacr.25,147, Moy. a0.3 sg. \doow- 
vo, ANTR. 7,124 (R. Kia, briser). 

KAëa, ac (à) Kléa, f. Puur „Mul. 
virt.proæm I] X> Ion. Kkén, Anta. 
9, 688. 


KAs-ayépas, ou (6) Kléagoras, A. 


Xéw.An.7,8,1 (xhéos, &yopevw). 

Kksôns, ace. eg (6) Kléadès, A. 
Hor.9,851| X—>—Dor: Kksddaç, ANTH. 
9,688 (patr. dér. de Kéos). 

Kks-aivetos, ov (ô) Kléænétos, A. 
Tuc.8,86; Xéx.An.5,1,11,elc. (tos, 
aiviw). RE E 

Kkz-évaë, axtoc (6) .Kléanax, À. 
Dém.1228 fin fe, oof), ` 


Kie-évagon, ne (à) Kléanassa, f. | xoc) 


ANTH.7,188 (fém. du préc.). 

KAzavôpiôac, ou (ô) Kléandridas, 
h. Tac.6,93; Prur.Nic.28, efc.(patr. 
du suiv.). - 


Kké-avôpos, ou (ô) Kléandros 


kA£LOOÜYOG 
(Cléandre) h.Po.1.8; Hor.7,154; XÉN. 


An.6,4,18,étc. (xh. &vñp; cf. ’Avèpo- . 


x\ñc). 


(Cléanthe) philosophe stoicien, DL. 
7,168; Piur.Alc.6, etc. | X> Ace. 
-nv, EL.N.A.6,50; Luc.Conv.82,etc., 
-1, PLUT. Vit.aer.al.T (4h. &v6oc). 

KAzavBis, Lëoe (à) Kléanthis, f 
Luc.Conv.16 (fém.dupréc.). . 

KAksavopiôns,, ion. KAenvopi- 
ông, voc. -y (ò) Kléanoridès,h. Ants. 
7,263 (patr. du suiv.). 

Kkz-dvop, opog (ò){&] Kléanor, h. 
Zén An.2, 1,10, ete. D, &vñp; cf. 
Khtavõpos). . 


KAz-dpetoc, ou (ô) Kléarétos, h. . 


XÉN.An.5,7,14et 16 (xh. &peth). 
KAzapidas, ou (å) Tel Kléarides, 
h. Tuc. 4, 132, etc. (FKkëapos, de 
xhéoc). | - 
` KAc-apiorn, ne (à) Kléaristè, f. 
ANTH.7, 644 D Dor. Kheapiora, 
Tuch.2,74; 5,88; AnrTn.7, 182 (fém. 
du suiv.). 


KAz-épuotoc, eu (ò) Kléaristos, À. - 


Taën.5/2, etc. (xh. &protos; cf. "Apt 
otoxAc). $ : 
Kké-apyxos, ou (6) Kléarkhos 
(Cléarque) 4 Lacédémonién, Tac.8, 
$ et 89; XÉN-Hell.1,1,85, etc. 2 phi- 
losophe, disciple d’ Aristote, BN. 
A.19,84, etc. || 3 général d’ Alexan- 
dre le Grand, ARR: ANn.3,6,8, etc. IA 
autres, Dë, 20,84 B.-Sauppe, ete. 
(xà. äpxw). | ; 
kAëBônv, adv. furtivement, Dysc. 
(Bkk. p. 611,27) (KéTTw): ` ` 
Kkëeta,as (DIS) Kléeia, Nymphe, 
Hés.fr.60,2, ` ! 
KÀEEVVÓG, V. KhELVOS. 
KAën, v. Kħéa. f 
KAenvopiônc, v. Kheavopidns. 
KÄeto, V: XAËOG. z 4, 
Kkeryévns, ous (ô) Kleigénès, h. 


Xén. Hell. 5,2,11; Ar. Ran. 709 (xh... : 


yévos). . 
KAeiSauoc,v. Khelônpoc. 
Kketônulônc, ov (å) [t] Kléidèmi- 

dès, Ar.Ran.791 (patr. du suiv.). 
KAet-ônuos, ou (5) Kléidèmos, A. 

Arstt. Meteor. 2, 9; Dor, Thes. 19, 

ete. X->Dor. Kicidauos fä] Doc. 

(Pur: Qu.gr.40) (xà. duos; ef. An 

poxhie). SS | 
KAet-ôtkoc, ou (ò) [ï] Kleidikos, A. 

Dém,57, 42 B.-Sauppe (xh. lun; cf. 

KAsbdtwoc). 
kketôtov, ou (tò) I petite clef, Ar. 

Th.491, etc.; Héron Spir. p.165, ete. 

ILII p. anal. partie de la gorge du 

thon, ATH. 3415 d|] 2 pastille, GAL. 18, 

550, ete. || X> xhadloy (non xkn- 

iov) dans une inser. até.CIA:2,766, 

27 (841 av. J.C.) ; ù. Meisterh. p.28, 

3 (dim. de xhele). E 
xÀetôo-notóg, of (ò) serrurier 

propr. faiseur. de clefs} P.ALex. 

Apot. p-58,12 (xhelç, goën), 
kheWouxéo, alt. kAMOOUXES-À : 

4 avoir les clefs (d’un temple), être 

surveillant ou prêtre d’un temple, 

Eur. 1.T.1463 (att. xknd-); au pass. 

être surveillé, gardé, Eur. H.f.1288 |} 

2 en gén. avoir les clefs, être porte- 

clefs, geôlier, Curys.6,935 (xketdob- 


SE att. kAnGoûxoc, ou 
CA qui a les clefs, porte-clefs, d’où: 

gardien ` 6ordgov, Eur.Hèpp.541, 
d'une chambre||2 paréicul. gardien 
ou gardienne d’un temple, d’où prê- 


KAe&vBne, oug (éi Kléanthès 


. tecteur, en part. de Pallas, An, Th. |. 


Vpn). ét Le S 
.kketBpiov, ou (tò) dim. du suiv.. 


; kAgiSopépoc 


‘tre; prêtresse,. Eschi. Suppl. 299; 


Eor. $. T.1324} H p.ext: gardien, pro- 


1142; fig. Piur.M.591b|[|4 gardien, 
juge, en parl. d'Eaque, ANTH. App. 


` 286116 fg. chez les Pythagoriciens, 


en parl. des nombres 4.et 40, qui 


` étaient comme la clef-du système 
de länature, Togo, p. 22,60 X> 


Art nä, Bac, op, An Jl ee, 


: #Ae8o-bépos, ion. rAniĝo:pó-' 
“pog, ou (6) porte-clefs, SYN. .738 


(xhete, ipw). 


DV UNGE akos (ò) [ŭăx] geô- 


lier; Luc. Am. 14 (Kkélc, piak). - 
-kkeiBpix, as (à) trou dela serrure, 

ou sel: d'autres, grillage, sorte de 

judas, Luc. Nic.23(xet0poy, cf. xini- 


. HÉRON 251. : 


.. KAeîBpoy, où (tò) tout ce qui'sert 
à fermer, d’où : 4 serrure de porte, 


“Éscur:.Sept.396,elc.;PLar. Ax.871b ; 


D particul. au plur, les pentures, en- 


Pi 


.veloppes des gònds sur lesquels-elles. 
‘tournent, Sors.0.R.4261 || 2 barrière 


où barrage d’un port, Arx.585 c [13 p. 
anail: t. de méd. conduit de la respi- 
ration, trächée-artère, Hec. 470, 431] 


D lon.x\fbpov, Ha. Mere, 146; 


anë. att. x\ÿ0poy, EScuL. Sept. 396; 


‘Soen. O.R. 1294, ete.; Eur. Hipp. 


808, etc.i An. ‘Lys: 264; ttef. dès le 


… 48 siècle'av. JIC. xXETOpoy apparaît 
. dans une inscr. alt: CIA, 2,807 b, 
- 421 (830 av. TC); v. Meisterh. p. 


E = 28,8; ef. xkelç et xkelw (xelo). 
` KXetv-ayépac,ov tò) 


leinagoras, 
h. Dën. 278, 18 (Med, &yopetw). 

.… KAew-apétn,ns(ñ)là] Kleinarétè, 
fë An: Eccl. 41] Ss Do, -apéta, 


"Asp, 7,741 (KA. Gpeth).” 


KAeu, fe GI Kleina (lt. la Glo- 


à Sei f. ANTH. 9, 560 (fém: de xker- 
"MOL: ` y ` 


. KXeuwvtac,où (6) Kleinias (Clinias): 
4 père d’Alcibiade;. Ar. Joch, 716; 
Dm, Ain, 1:12 frère d Alcibiade, 
PLar:Prot,820 (3 fils d'Axiokhos, 
Prat. Euthyd. 2138, ete. S—-Voc. 


Jo, Bar, Éuthyd. 273c. Ion. -ins, 


` "Dn, 8; {7 (xhetvoc). . 


` Kieuwietpe, 06, ou, de Clinias, 


Piar. (0. le prée.). 


Kàetvina, v: Kaetlus. 


`. Kieué-ënuge, ou (6) Kleïinodè- 


 moe, Kb, Pur, GE Ath. (x. duos). 


KAketvéhayxôc, ou p [à] Kleino- 
makhos, A, XéN. Hell. 2;3, 10, etc. 
(Hapan): EE 

"ckeuwuée, h, óv :4 glorieux, illus- 
tre, célèbre, en parl.. de divinités, 


 Becnt, Dr. 824; de héros (Hèraklès, 


‘'ete.} Soru: Tr.19;de personnes, Sopa. 


Ph. 575; de choses (pays, Sopu. El. 


160; ville; Po. O. 3,3? Sopu: Tr.750, 
ebc:; vertu, Dn. P. 8,32, etc.), oof, 
ironig. Sors. El. 300; Luc. Per. 18; 
adv: xhewa, glorieusement, Eur. H. 


f. 61.112 subst: xà: jeuné garçon 


recherché pour sa beauté, chez les 
Créloïs, comme. Ziroe, chez les Do- 
riens, STR: 484; Aru.782c{|Cp.-0te- 
pog, Po. P.9.4195; sup. -drutoc, AR. 
Av:1272,197719—>F'ém.-ds; OracL. 


(Hor.5, 92). Éol:xAcevdc, (cf. asv- 


vds == ypaevés) Dn. P..5, 25, etc.; 
ANTH. 7, 514; sup. droe, Pp: P. 
4, 498. (xhsevýdg pour. *xhseovds du 


th. geg. de \é0ç; de xhsevvóc, par. 


rontract, xàstvóg). : 
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Kiew. ee (à) Kleinô, f. ANTH. 


7,133 (xkewóg 
kista, v, än, . | 
Kksronéton, v. Kìeordtpa. 

Kkzto-pôpos, ou (6) Kleiophoros, 

h. ANTH: App. 228 (xAels, pépu). 
.Kksinniôns, ou (6) Klérppidès, 
amiralathénien, Tuc. 3, 3 (* Khéin- 

Toç, de xhéog, tnmtoc). R 
kkelc, kAe1Ô66 D) tout ce qui sert 
à fermer, particul. l'instrument pour 
fermer une porte, c. à d. 4 verrou, 
won:'manœuvrait même du de- 
hors, à l'aide de deux courroies, 
dont l'une servait à fermer et Pau- 
tre à ouvrir la porte, 11.11,168; On. 
1,442; 4,802, etc.||2sorte de.crochet, 
à l'aide duquel on pouvait du de- 
hors soulever la barre (ôyxeÿc) qui 
retenait la porte, On. 21, 6, etc. |] 3 
clef, Peur: M. -43 c, 526 e || 4 agrafe, 
particul. crochet d'une agrafe, ODs 
18,294 I1 p. anal: 4 ciavicule, os en 
forme de clef; formant le’collet de 
la poitrine, [L.5,146; 8,825; ANT.9, 
5; Déu. 247,11; Arstt. H.-A. 3,8,7; 
au pl.L. 22,324; particul. gorge du 
thon, partie délicate et recherchée 


‘{éf.#Xaôlov) ArisTOPHON (ATH. 303a) 


112 pasèe, détroit, sorte de clef. qui 
donnéaccès dans une mer,Eur.Med. 
213 1]3p. anal. avec le verrou d'une 
pòrte assujetti par e courroie, 


‘tolet, cheville à laquelle était fixée | . 
Jo ‘rame au moyen d'une courrore, 


pl. 11.16,170 ; On. 2,419, ete. [4 cro- 
chet pour maîtriser les porcs, ANTH. 
6,306 (D> Ace. rev, Dën, 247,11, 
etc.; x\ëtèa, Pur. Artax. 9; plur. 
xkeïdeçou xksïs, Ansrr. H.4.8,7; acc. 
xAetôas, ARSTT. H À. 3, 2 et 3, ou 
xÀets, ARSTT. H.A. 3,3; dat. xhetoiv, 
Dar, Ax. 371: — Ion. et homér. 
nie, toç, tou, IL. 14, 168, etc.; On. 


4,442, etc.; dat. #intotv, 1L..16,170;. 
On.8,87; épq. xantôecoiv, On.12,245; |- 


plur. nom. a tëee, Hor.5,108. Ance. 
att. sihe, Escur. fr. 293; Sori. O.C. 
1052; -nddé, Sorn. Tr. 1035; -da, 
Eur. Med.212,661; plur: nom. des, 
Eur. Bacch. 448; gén. :-nô&v, acc. 
das, Escuz.Euwm.827; Eur.Tr.257, 
Med.1314; de même dans une inser. 
att. date, CIA. 2,675, 44 (après 403 
av. J.C.); ttef. dès le 4° siècle av. 
J-C. ele apparaît dans les inser. 
att. CIA. 2, 6752, 47; 678 b, 54 (378/ 
866 av: J,C.);etc.;v. Meisterh.p.28, 
8; cf. ele, Dor. xats, xhatòog [a] 
Sm, 82; Dn P.:9, 69; acc. xAaïôa où 


Tia, Cat, Cer. 45; plur. nom. 


fäer, Po. P. 9,69: acc. matòac, 
Po. P. 8,4; dor: xA@E, Tacr. 15,88 
(R. Riet, fermer, cf. lat. clavis). 
Kislege, avtog (5) Kleisante, D. 
de Béotie, Prut. Am. narr. 4, 1. 
Ker o8évng, oug (ò) Kleisthénès : 


À tyran de Sicyone, HoT. 5; 67 {f2 |: 


chef de la famille des Alkmæoni- 
des, à Athènes, HoT. 5, 66, 70, etc. |] 
D- Voc. KAslodsves ` gén. ion. 06, 
Dn 6, 12, etc.; dat. ion. et, Hor. 
6,180; acc. -n, AR. Lys. 1092; Nub. 


-355 ; ou -nv, AR. Th. 285, etc. GAëoe, | 


cûévos, cf. ZGevoxAñs). ` 
khstoukôec, v. 4Modg. ? 
Kaetor-ôlkn,ns (à) []-Kleisidikè, 

f- Hu: Cer, 109 Gei, ler). ` 
Kieto Shpa, ae (91 Kleïisithèra, 

E Lee, 29992 (kel, Op). 

+. vislgtgou, v. Sieg, 
kkstaic,swclh) action de fermer, 


KÄsio 

fermeture, Tne.2,94;:7,70112 t. techin. 
déclic, batterie (d’une machine de 
jet) Héron || JS Att. Aere, Tac. 
l. c. Giele, xao). . 

KAsi-copoc,ou (6) Kléisophos, À. 
EL. N.4.9,7 (xhéoc, copôs; cf. Zopo- 
xAñc). . ! 

. KÀELOTÓG, 1, 6v, fermé, barricadé, 
STR: 6/7, 656; DS. 20,85 S—>Ton. 
#niorôç, On. 2,344; ati. Hinovoc, 
Eur. Pel. fr:3 (vb. de hein), - 

KAstotpov; ou (Tò) c. xAEtOpov, 
Luc. Ton A7 (cf. xAdiotpov). 

Keita, v. Kheltn. . .. 

Kkert-ayépa, ac (à) {tă} Kleitago- 
ra, f. AR. Lys. 1987, etc. || X> lon. 
Khettaydpn, Axtu. 7,657 (fém. du 
suiv.). . Ko 

Kìert:ayópac, ou (ô)[tă] Kleitago- 
ras, k. ANTH.?,657 (khertóg, &yopevw). 
_ Kheutapéen,ns (à) [ă] Kleitarétè, 
f.Is.8,30et 33 B.-Sauppe (xh. &peti). 

KAsit-apxos, ou (6) Kleilarkhos 
(Clitarque) : 4 tyran d'Erétrie, Dén. 
9,58, etc.; Escan. 3,100, etc. edd. B.- 
Sauppe||2 historien d'Alexandre le 
Ee Alex. 26,-etc. GA. &p- 
xo) 

KkeutéAns, ous (6) Kleitélès,. A. 
Zen. Hell. 6, 5, 87 (XhËoc, téhos). 

Keirn, pe où Kerh, fe (à) 
Kleitè, f. A. RH. 7,976, ete: [D 
Dor. Kreita, Tucr.Ep.18,2 pokerra): 

KAeuté-uoc, ov (6) [č] Kleitodi- 
kos, h. Lys. 8,13 B.-Sauppe (xheitós, 
ën), ; i 
khè, f. Dém. 1083, 18 (cf. le suiv.). 

KAeuté-uayxos, où 
makhos, 4. Po. P. 8,54; Dém.129,19, 
ete. (xx. pax). | pe a 
KAertopia, «s (OD) 4 Kleitoria, f. 


Pzur.Cèm.16|}2 le territoire de Klei- 
tőr, en Arcadie; Ta. H.P. 9,15,6 7 


(Kkcliwp). : Se - 
KAertóptor, œv foi) les habitants 
de Kleitoria, Kén, Hell. 5,4, 36 et 37; 
Puur. Lye. 2, ete. fo. le préc.). 
KÀertopig, Lëoe gi fò] sorte de 
pierre, PLur.M.1164b. 
kkeutéc, Ù, óv ` 4 illustre, célèbre, 
EL.. 3, 451, ete.; On. 6, 54 || 2 digne 
d’être vanté, superbe, magnifique, It. 
1, 447,elc.; Pn.P. 10,51, ete. | X> 
Fém, Ae, Orac. (Hor. 5, 92) (vb. de 
xAciw). : | 
-kAeîtoc,soc-ouc (tò) gloire, ALCM. 
fr. 91 Dok (xkéoc). ! 
Kkeîtos, ou (6) Kleitos (Clitus) 


h.: À Grec, IL. 15,545; On. 15, 2401 


2 général d'Alexandre le Grand; 
Por, Alex, 13, ete.; Luc. D. mort: 
13,6, etc.; ARR. An. 1, 15,12 Gier: 
tóg), . p 
KAeuto-pôv, Gvroe (6) Kleito- 
phôn, À. PLar. Rsp. 340a; AR. Ran. 
967, etc. (XA. *pdw). Be 
Kerto, oe (à) Kleitô, f. Dar, 
Criti. 113 d, 116 c, etc. (xħertós). 

. Kkzitov, œovoc (ô) Kleitôn, A. 
o: Mem. 3,10,6; Anru. 6,226 (xher- 
toc). . 3 

Kìstt-óvv pog, ou (8) [ù]. Kleitô- 
nymos, A. ANTH. 7, 888, etc. (xh. övo- 


pa). i 

Kàeitop, opos (à) Kleitôr :.4 h: 
ANTH.6,11, etc. || 2 v. d' Arcadie avec 
une fontaine renommée, Po. N. 10, 
86, ete. 7 : 

1 kìcio, anc.att.xifo (f. xhsigw, 
ao. ëxkeiga, pf. zëhsue, pl.q.pf. 
Éxexhelxeuv; pass.f. xherobhoopat, ao. 


Kàsito-uáxn, ge (äi [ä) Kteitoma- i 
ò) [&} Kleito- . 


KAEL® 
békelobnv, pf: xétkeqot où xéxheta- 
uan pl.q.pf. Enxexkeiunv) 4 fermer 
avec une- barre, un verrou ou une 
clef, avec Vace. de l’objet qu'on fer- 
me : 66pas, On. 21,887; nÜühus, Eur. 
H. f. 997 ; Dar, Rsp. 560 e, fermer 
une porte ; p. anal. Bhépapoy, Sopu. 
fr.686 ; otópa, Eur.Ph.872; Ar. Eq. 
4316, fermer la paupière, la bouche; 
fig. Dém. 778, 12 ; avec Vace: de l'ob- 
jet avec lequel on ferme ` éxñas, On. 
. 24, 166, mettre la barre à une porte; 
p. suite, claveter, caler, fixer au 
moyen d’une clavette, Aen. méc. || 
2 clore, fermer ` Béoropov, Escur. 
Pers. 723,un bosphore |13 enfermer ` 
Tóny mépyov wnxavi, arm, Suppl. 
956 ; cf. Anta. 9, 62, une ville d’une 
enceinte de tours; xépas Bpéxotor, 
Eur. Andr. 503, enfermer les mains 
dans des liens ; fig. Oprotç xexXñuea, 
Eur. Hel. 977, nous sommes liés par 
des serments || Y>- F. dor. x\0Ë&, 
Tacr.6,22 Ance all. Saba, A fu ; au 
Zsiècleav.J.C.xhelw apparait dans 
une inscr. att. xhetouévnv, CIA. 2, 
4054, 65 (347 av. J.C.); 0. Meisterh. 
.p. 28, 3 (weis). f 
2 kàsto (seul. prés. et impf. act. 
et prés. pass.) À vanter, célébrer : 
eo, On.1,338,etc.; rt, Ar. Pax 779, 
qa ou qqe ch.; au pass. être célébré 
À. Rs. 1,288 || 2 appeler, nommer, 
Ones. Lith. 193; Ore.H.5,586 1 9—- 
Impf.xketov, Orpu. Lith.193; A.Ru. 
2,163 (cf. xkéw). 
Kat, 006 (à) Kleiô (Clio), Muse 
- de la poésie, particul..de l'épopée, 
Hés. T%.771|D->Poét. gén. Kkeods, 
Po. N. 3, 144 (watos). ~ 
kÀìtuua, groe fr) [à] 4 chose vo- 
lée, Arsrr. Probl. 29,44,1 |} 2 vol, 
larcin, Eur. Hec. 6/8; Puar. Leg. 
- 85Tb,etc.; fig Ei.N.A,1,2118p. ext. 
fourberie, ruse, Dém.286, 2; Escan. 
68, 1 et10; particul. ruse de guerre, 
stratagème, Tuc. 5, 9 Gë), 
k\epud&ôroc. a, ov [à] pris furtive- 
ment, dérobé, volé, Dar, Leg. 955 b 
(kéupa). ` : 

kAEUHÜG, doc (à) tortue, A. Lis. 
82 (xkéntw). 

KAëo-Buc, tos (ô) Kléobis, frère de 
Biton, Hor. 1,81 ; Luc. Contempl.10 
(A. Bloc). >. F 

* Kàzó-botog, dor. KAeb-Botoc 
(ô) Kléobotos, 2. Anta. 6,158 (xà. 
Booxw). ` 

Keco- bown, ns (à). Kiéoboulè 
(Cléobule) mére de Démosthène, 
Déu. 812,8 (cf. KAe06ovkoc). 

KAcoBoukivn, ns (à) [t] Kléobou- 
linè, f. Pur. Conj. præc. 48, ete. 
(KAc66oukoc). ; à 

Kìsó-Boviog, ou (ô) Kléoboulos 
(Cléobule) : 4 Troyen, It. 16, 320 13 
un des sept sages, Puar. Prot.343 à, 
etc. Hä éphore lacédémonien, Tuc. 
5, 36, ete. || X—> Ton. Khsbbouhos, 
Ancn, 3 Bok (A. Boudh). 

- Kħeoyévng,ovg,ace.-ny (6) Kléo- 
génès, h. AnD. 13, 2 (xA. yévoc). 

KAsé-Garos, ou (ô) Kléodæos, h. 
Hor, 6, 52, 7, 204; 8,131 (xh. dai- 
vu). 

KAsé-ônuos, ou (6) Kléodèmos, 
h. Antu. 7, 514} D> Dor. Kicdôo- 
‘og [a] Bron 6, 11; Luc. Conv. 6, ou 
` Kkebapos, Po. 0.14, 31 Go. duos; 
cf. AnpoxNñs et AapoxAñc). 

KAso-8ien, nc (à) [t] Kléodikè, f. 
Peur. Eluv. 17,1 (fém. du suiv.). ` 
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Kksé-ôuoc, ion. Kkeb-8wkoc, ou 
(ô) [¥] Kleodikos, 2. ANTH. 7, 482 GA. 
Give). : 

KAz6-5wpos, ou (6) Kléodôros, À. 
Q: Su. 10, 213 (GO. Düpov). , 

KAco-kpértis, ous (6) [ä] Kiéo- 
kratès, k. Escan. Epist. 4,1 (x). xp- 
tog). - d 
Kksé-kpuros; ou (ò) [i] Kléokritos, 
h. Ar. Av. 876, etc; XÉN. Hell. 2,4, 
20 ; Déu.1055,26 ; Piur.M.835.e (xA. 
xpivo). ; 

Kàzó-\aog, ov (6) [a] Kléolaos, 
h. Luc. Philopatr.28, etc. (xh. hads). 

K -ó patic, eoc (6) Kléomantis, 
h.Pc Alex. 50 (xh. uovrw). 

Kie Aeioe, ou (5) 1%) Kléoma- 
khos, À. Pur, Amat. 17 (Xh, páx). 

Kìsó-ubpotog, ou (6) Kiéombro- 
tos: 4 général spartiate, HDT. 4, 81, 
ete ; Tac. 1,94,107112 roi de Sparte, 
Xén. Hell. 5, 4, 14, etc. |] 3 disciple 
de Socrate, Dar, Phæd.59 c || S> 
Gén. ion. ro, Hor.5,82. Ion. leit: 
Gpotoë, Anru. App. 241 (xk. Bpo- 
tóg). 

EE ovtoc (6) Kléomé- 
dôn, h. Den, 1016,3; PLUT. Demetr. 
24 (XA. pédomat). 

KAso-uévns, ous (ô) Kléoménès, 
n. de plus. rois de Sparte, HoT. 3, 
148, ete. || X> Voc: -ueves, HDT. 5, 
49, etc.; gén. ion. -piveos, HDT.5,49; 
dat. ion. et, HDT. 3, 148; acc. on. 
Puur.Cleom.?,39, etc.; ou -nv, PLUT. 
Cleom. 35, etc.; ton. eo, HoT. 5, 41 
DK, K 

eo-unôn, ue (à) Kléomèdè, f. 
Q. Sm. 6, 550 th eg | f 

KAkso-unôns, ous (6) Kléomèdès : 
À général athénien, Tuc. 5, 84 |] 2 
l'un des trente tyrans, Xén. Hell. 2, 
3,2 (A. met 

Kiëoupte, 1006 (6). Kléommis, 
père d Epaminondas, Isocr..422 e 
(xà. öupa). : 

-KAgo-vikn, nc (à) [t] Kléonikè, f. 
Pror. Cim. 6 (cf. le suiv.).- > 

KAgévikoc, ov (6) ft) Kléonikos, 
h.-Pn. I. 4,71, ete.; Gut, Ep. 82|} 
D Dor. Kksbvtxoc, Tuer. 14, 18 
(xA. vien, cf. Nexos) `," 

Kàco-nártpa, oc Di Kléopatra, 
(Cléopâtre): 4 n. def. myth. TL. 9, 


55612 femme de Perdiccas, roide } 


Macédoine, Dar. Gorg. 471 el? 
reine d'Egypte, fille de Ptolémée 
Aulétès, Piur. Ces, 48, ete. | X> 
lon. Kkcordtpn, ANT: 3,4, elc.; ëng, 
KAconätpn, À. Ru. 2, 239 (fém. du 
suiv:). ` à 

Kke6-nmatpos, ou (6) Kléopatros, 
h. Prur.Aral.40 (x). mat ; cf. ILa- 
Tpox Mc). 

KAsé-mounoc,ov (6) Klénpompos, 


-h Tuc. 2, 26 et.58 (4h. néuTw). 


KAcontékeuoc, ou (6) Kléopto- 
lémos, A. Puur. Flam. 16 (xh. réie: 
moc). - 
. KAsôpa, ac (à) Kléora, femme 
d’Agésilas, Puur. Ages. 19. i 

` KÀéog (ro) (us. seul. aux nom. et 
acc. sg. et aux nom. et acc. plur. 
Aën Të) v. ci-dessous) I bruit, nou- 
velle qui se répand, IL. 2, 584, ete.; 
Op. 1, 283, etc.; Escut. Ag. 488; 
Sorn. Ph. 2541; {Khios pévou, On. 98, 
487, bruit d’un meurtre; xà. "Aa, 
EL. 11,227, bruit de Parmement des 
Grecs; oùv xAos, On. 13, 415, nou- 
velles de toi; particul. bruit sans 
fondement, ». opp. à nouvelle cer- 


KAETITIKT] 
taine, IL. 2, 486; Escuz. Ag. 487 |] 
II p. suite : 1 en b. part, bonne re- 
nommée, d’où gloire, joint à Émonvoc, 
Dar, Leg. 663a; à ong, Eur. And. 
774; dans Hom. Pind. et les Trag. 
ord. avec un adj. DA, é60 dv, IL. 
5,3; ep, OD. 1,344; péyo, IL. 10, 
212; Eur. El. 1074; dbnhov, Po. P. 
3,196; dréprarov, Sora. Ph. 1347) ; 
en prose (xa. LÉO, Hor. 7,220; Lys: 
490, 40; xahóv, Puar. Leg. 625 à ; 
&eipivnotov, Ze, Cyn.1,6; &@avorov, 
Dar, Conv. 208 cl: souv. aussi abs. 
IL. 4,497; 7,91, elc.; xhéoc etval tv, 
IL. 22, 514, être une gloire pour qqn ; 
xAéos 66pavôv ebpdv inde, On. 8,74; 
9,20, etc. sa gloïre va jusqu’au vaste 
ciel ` xà. Éd, ebpéoôar, Po. 0.9, 
154; Masiv, Sopu. Ph. 4847; gépe- 
cda, Sopa. El. 60, obtenir, rencon- 
trer, recueillir de lagloire; en prose, 
xhéoc Bue, Tac..f,95, être renommé; 
avec xhéos pour sujet, XÉN.Cyn.1,6; 
avec le gén. de la chose qui procure 
de la gloire : xh. éyüvos, Soru. fr. 
675, la gloire du combat; au pl. ac- 
tions glorieuses, hauts faits, Jr. 9,189 
et 524; On. 8, 781] 2 en mauv. part, 
mauvaise réputation, Po. N. 8, 62; 
Eur. Hel.135|D—>-Plur, épq.uketa, 
Hés. Th. 100 (R. Kv, d'où ahëu-, 
et: vier 0. Aë), Za 
KAco-o8évnc,ouc (ô)Kléosthénès, 
h. Xén. Hell. 2,3,40 (xh; «0évoc; cf. 
ZBevoscAëc), SS 
KAc6-otpatos, ou (ò) [č] Kiéo- 
stratos, h. Xén.Hell,1,8,13 (xh. otpa- 
tóc). $ : 
KKeô-tiupoc, ou (6){t] Kiéôtimés, 
h. Dám. 324,11; ARSTT. Pol. 5,6 (x) 
tu, cf. Tipoxiñs). ! 
KAeo-pévns,ouc (6) [ä] Kléopha 
nès, h. Ansrr.. (GaL. 2, 52); Hu 
Phoc.13 (xh. gowo, cf. Pavoxiñs). 
KAs6-pavris, toc (à) [9 Kléo- 
phantis, f. Anrm.5,279 (cf. le suiv.). 
KAe6-pavtos, ou (6) Kléophantos, 
h. Dar, Men. 98d; Pror. Them. 82 
(xà: qaivw). Rs 
KAco-pôv, Gvroe (éi Kléophôn : 
4 démagogue athémen, Ar. Ran. 
678, ete.; Escux. 8, 150 B.-Sauppe; 
Anert, Rhet. 1,15, etc. {| 2 général 
athénien,' Ar. Th. 805, etc.;. XÉx. 
Hell.1,7,85||3 autres, Arstr. Poet. 
2,22, etc. (xh. Tode), : n 
Kke-6ya (à) Kléokha, £ Antu. 6, 
265 (xh. ëxw). | 
KÂeo-X&pns, ous (8) [à] Kiéokha- 
rès, k. Escun. 2, 120.B.-Sauppe (xh. 
xatpw). ` 
vëmgoe, eoc-ou (tò) vol, larcin, 
Sot, (PoLL.8,34) (Khkéntw). 
khent-tÀsy{06, 06,ov, qui fait dé- 
couvrir les voleurs, Diosc. 5, 161; 
Aer, 2, f° 28, b, 41, 48 (xhémtne, 
ÉAEyYw). : 
kAentéov, vb. de xhintw, SOPH. 
Ph.57. ` 
khenthp, fipoc (6) c. lesuiv. Max. 
1,811,elc.  . Se 3 
kìtntne, ov (ò) 4 voleur, fr. 8.717 
Escaz. Pr. 946; Fur.I.T.1026; PLAT. 
Rsp.344b, ete. (än ert tout homme 
qui dérobe ou dissimale goe ch., 
fourbe, Sopx. Aj 2725 (xkértw). 
kkentiônc, ou (6) |t] fils de vo- 
leur, Prérécr. fr. 233 (Cob. vier, . 
dec) (xhiro). " i 
kkentukr, Oe (à) (s. e. téxvn) l'art 
de voler, Prart.Rsp.384b ; Luc.Cat. 
2,etc. (nhentos). 
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khënms, 1806 (A) II voleuse, 


Aucrur.3,92 (H\éTTw). 
kentiokos, ou (ô) dim. de zë 
Tone, Eur. (Com.fr. 2,574). 
kAentiotatos, n, ov [à] 4 infäme 
voleur, Ar. Pl. 26 [| 2 très habile à 
voler, très expert ¿u vol, ARSTT. 
Physiogn. 2,15 (sup. formé de xhé- 
mens). 
kkëntov, qui vole, de voleur, AR. 
- Vesp,900,988(part.prés.deX\émtu). 
kkentooüvn, nG (à) IO) habitude 
de voler, d’où fourberie, On.19,396; 
Man.6,207 (thémro). 
kënrpuax, ac (À) [i&, gén. &] vo- 
euse, Soran. (Bkk. p.102, 28) (xhé- 
TTO). ga | 
kento (impf.Exkemtoy, f. “kËLe, 
ao. Ger KEN e 
éxképônv, ao. 2 Exkdrnv [X], pf. xé- 
xhepa) E voler, dérober: tt, HoT. 
2, 174, etc.; Escur. Pr. 8; Sora. Ph. 
1279; Pirar. Leg, 857a, ete. qge ch: 
p. opp. à èprdčw, Sorn. Ph.644; AR. 
P372; à Bäiopot, PLAT. Leg.983e; 
o hap6dvew, Ansrg, Rhet.1,14,4; tt 
. Ex twoç, Piar. Leg. 857b; ou And 
: two, PLUT.M.56b, dérober un objet 
d’un trésor, de qqe ch. ; fig. 1 d'une 
manière générale, s'emparer par 
surprise de : öpoc, XEw. An. 5, 6,9, 
d’une montagne; fig. thy &pxñv, DH. 
4, 10, du pouvoir; yämov dwpots, 
Tacr.22,151, obtenir une union par 
surprise et à l’aide de présents, tà 
` TÖV tohspiwy xà. Kén. Hipp. 5,2; 
Dar, Rsp. 334a, surprendre le se- 
cret de l'ennemi ; particul. en parl. 


de l'intelligence : võov, lL. 14, 217;. 


` Hés.Th. 613; ppéva, Escu. Ch.854, 


s'emparer par surprise de intelli- | fe 


gence, de l'esprit, c: à d. tromper, 
abuser ; gaf: enb. part, captiver : 
khénrerar Ò àxpoaths,. Ansrt, Rhet. 
3,7,5, l'auditeur est pris, captivé || 2 
soustraire, dérober : ¿x Tüv Aefol- 
Dë" xhérreral ol à abyh, Hec. 464, 
38, l'éclat de la lumière se dérobe à 
ses yeux; XA. aüua Ex oe, EUR. 
Tr. 958, se laisser glisser du haut de 
qq. ch.: éaurov And Twos, SYN 
Ep. 25, échapper aux mains de qqn 
I} TI cacher, dissimuler : vote vó- 
Haer x\énrew TÀ Tpåypata, Escan. 
73 fin, dissimuler les choses sous de 
faux noms: avec un rég. de pers. 
inréas x). Zën, Hipp. 5,2, cacher ou 
dissimuler une troupe de cavalerie || 
HI p. suile, faire avec dissimulation, 
accomplir avec perfidie : xaxd, Born, 
Aj. 1137, de mauvais desseins; pú- 
Dous, Soru. 47. 188, répandre de 
mauvaises paroles; abs. au pass: 
xhomévres A Biacdévres, Puar. Rsp. 
413b, surpris par la fraude ou con- 
traints par la violence |] IV avec idée 
de fraude, accomplir secrètement : 
cayäs, Sorn. El. 37, un meurtre |] 
Moy. (f. xkébouau) voler ou dérober 
à son propre détriment, XÉN. Cyr. 
7,4,124 X> Prés. part. fém. dor. 
xhëénroioa, Po. O. 6,36. Itér. hënte- 
oxov, Hpr. 2,174; Anta. 14,125. Ao. 
part. dor. AAëdoe, Po. 0.141,60 (R. 
Kàer, cacher, v. zAëtoe, xhoth ; Cf. 
xahbnto). 
kAgtac, E0G-0UG (TÒ) Tëlee, 
Lyc.703; AnTH.9,665. 
See a (6) Kleuas, À. ANTH.7, 
0. | 


KAeb-Botoc, v. Khedbotos. 
KAzb-Bouhoc, v. KAeoGouos. 


Tapybos). 
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KAev-Sauos, v. Kkcdônpos. 
KAeb-8uwxos, v. Khedôtxoc. 
Kkeü-uBpotos, v. Kksou6potos. - 
Kked-vekoc, v. Kkeôvixos. 
kAzW-iauBoc, ou (ò) instrument 

de musique inconnu, ARISTOX. ei 
Prius (ATH. 182f, 636b) (xhénte, 


kAabiyauos, og, ov [tă] qui se 
livre à des amours coupables ou fur- 
tifs, SıB. 2, p. 281; 3, p.857; Nonn. 
8,60 (xhirtw, yápoc)- 
khebiuatos, o: ov 
Tob:2,13 (xhéntw). 
kkeYi-vooc-ouc, 006-0UG, oov- 
ouv [ï] qui cache sa pensée, dissi- 
mulé, Nonn.8,47 (xhéntw, võos). 
khkepivuupoc, 06, op [i] aux 
amours adultères, Lyc.1116 (xkérto, 
vý 


i} volé, SPT. 


pen). Se 

kkabunotéo-& Il tromper en fai- 
sant boire les autres (sans boire soi- 
même) Anon. (Sup. et Poru. 6, 20) 
(érre, vb. de tivw). 

Kàeprtórog, 06, ov [i] qui enfante 
secrètement, ép. de Rhéa, OPP. C. 3, 
11 (xhéntw, Toxos). 

Kìepi-ppov, wv,ov, gén. ovog: À 
qui cache sa pensée, dissimulé, 
fourbe, Hu. Merc. 413 Į} 2 qui égare 
l'esprit, Man. 1,93 (xhérmtw, vdoel, 

KkÀepixoiog, 06, ov [Y] qui dissi- 
mule sa boiterie, Luc. Oc. 38 (xéx- 
Tw, xw A0). . 

khkep.6ôpæ, ge (à) [č] clepsydre, 
horloge d'eau pour marquer le 
iemps accordé aux orateurs; elle 
était formée de deux récipients su- 
perposés, le supérieur laissant 
couler l'eau lentement dans l'in- 
érieur par un conduit allongé 
(abAds) percé de plusieurs petites 
ouvertures (tpurhpata) AR. Av. 
4695, etc.; Cou. (ATU. 497 a, etc.); 
Ansrr.Probl.16,8 (xhénro, Üdwp). 

KAew-vôpa, oe Di Klepsydra 
(Clepsydre) fontaine près de l Acro- 
pole, Ân.Av.1695 (v. le pre). 

kkepü6puov, ou (Tò) dim. de xhep- 
dGëpo, PHILSTR. p. 585,594. . g 

kàto (seul. impf. Éxkeov et ao. 
ëxiqoa, pf. zc)? vanter, célé- 
brer, acc. Eur. Ale. 447, I.A. 1046; 
d'où au pass. être célébré, In. 24; 
202; On.13,299; Pn.1.5,58 || 2 appe- 
ler, nommer, acc. A.Ru.8,246; d'où 
au pass. être appelé, Nic.(Ara.371c); 
Cacc.Del.40 || Moy. célébrer, vanter, 
age. Eur. fr. 3101 X> Dans Hom. 
touj. xelo à l'act.; xhéopar au pass. 
— Act. Prés. part. fém. dor. xitwa 
(p. “éovoa) An. Lys, 1295. Pass. 
impf.2 sg. Exhco (p. ÉxAéeo), IL. 24, 
202; Cat, Dei A01D. Kv, entendre, 
d'où xhev-, xkeF-, Xe; cf. xhéog; lat. 
inclutus). i 

Kiesch, v. Keb. 

kìtoa, V. Am, 

KAéœv, œvoc (6) Kléôn (Cléon)1 
démagoque athénien, Ar. Eq. 44, 
elc.; Tac. 3,36, ete. || 2 autres; XÉN. 
Hell.5, 4, 39; Dém.18,29 B.-Sauppe, 
eic, Doc), 
` KAsovai, Gu (ui) Kléônes : 4 v. 
d’ Argolide (auj. ruines près de Klé- 
nia), It, 8.570: Po.0.10,37; Tuc.6,95, 
Xén. Hell. 7,5,15 H 2 v. sur le ml 
Athos (p.-é. auj. Xéropotamie) HDT. 
7, 22; Tue A 109 [1.3 v. de Phocide, 
Dm AM. 244d. l 

Kisovatoc, x, oy : À qui concerne 
Kléônes, de Kléônes, Po. N. 4,27, 


kAñNBpa 

etc. || 2- originaire oux habitant de 
Kléônes, Dor. Tim. 4, ete. (Khew- 
vai). : 

kkeovia, ac (Gi -aulre n. de la 
plante Ekéviov, Diosc. 7 App. 27. 

Kkeoviôns, ou (6) Kléônidès, R. 
Pur. Demetr. 15 (patr. de Kkéwy). 

Kksovikn,ns (à) e Kheovixn, 
AnwrH.9,215 (xħéog, vin), 

Kis-ovunn, getäilolbkléënemé, 
f. Ar. Nub. 680 (cf. Les suiv.). 

Kkzovupidar (oi) [v] fils où des- 
cendants de Kléônymos, Po. I. 4, 6 
(v. le suiv.). 

KAs-vuuoc,ou(é)[ü] Kléônymos, 
h. Po. I.3, 24; Xén. Hell, 5,4,25, ete.. 
(xkéos, övopa). b 

kKÄäec, V. XAS. 

kAñônv, adv. nominativement, IL. 
9,11 (R. Kak, d’où KAn, cf. Sein, 
Env). | 
. kAndovièo, seul. moy. considé- 
rer comme un présage, augurer; Spr. 
4Reg.21,6; Deut.18,10; 2 Par. 33,6 - 
fnôwv). i 

kAndôvioua, groe (tò) présage, 
Lee. Pseud.17 Gaäeglfo), ` ` 

kAnSovtou6, où (6) action d'ob- 
server un présage, de présager, d’au- 
gurer, Spr. Deut. 18,14; Eet 2, 6 
(AndovlEw). 

kAnSouxéo, v. xhedouyéew. 

kAndoÜyxoc, V. Seefe, 

kAnd@v, évos (à) I tout ce qu’on 
entend, d'où: À présage qu'on tire 
d’un mot, d’une réponse, d’un bruit, 
On.18, 117; Hor. 5, 72, ete.; rar. en 
prose; au plur. Esca. Pr.484; Dun, 
M.581 d ||2 bruit, rumeur, Sorn. Ph. 
8,255; Eur. H.f.1166,etc.; au plur. 
Escuz.Ag.868; en prose, Ann.17,10; 
ZE duavpôs #Andovos, Escenu. CR AA, ` 
d’après un bruit obscur; xAnnèwv 
(épq.) maxpés, On. 4, 817, nouvelles 


: | de mon: père {| &renommée,. d’où en 
h. part, bonne renommée, gloire, 


Escu.Ch.505,1043; Sorn. O.C. 258; 
en mauv. part, mauvaise réputa- 
tion, Eur. Ale. 815 |} IL action d'ap- 
peler, d’où : 4 appel, invocation, 
Escur. Ag. 228, Eum. 397 || 2 nom, 
appellation, Escut. Eum. Ai SIS 
SN xAend@v, On. 18, 117 (xhéw). - 
kAñëo (contr. de l'ion. xAnitw, 
impf. ÉANnÇov, f. fou, ao: inhoa, 
pf. inus.; pass. seul, PER Hot 
etimpf. ExinÇôunv) À vanter, célé- 
brer, Hu. 31,18; Eun.I.A.4522; AR. 
Av. 950 || 2 mentionner, parler de, 
acc.Hec.808 b; d'où : faire connaître, 
annoncer, Escur. Ag. 631; Eur. Hel. 
482, etc.; avec un part. ` Gavbv 
xkhGevat, Eur. Del, 182, on dit qu’il 
est mort || 3 nommer, appeler ` rw : 


ouripa, Goen, OR. 28, appeler qqn . - 


sauveur; au pass. être appelé, être 
nommé, Sorn. O.R. 783, 1151; Eur. 
Ph. 10, I.T. 249, etc; gé twog 
#\fGeodat, Xén.Cyr.1,2,1; Prat. Ax. 
371b; Arr.Ci.1,1, être appelé du 
nom de qqn, d’après le nom de qqn 
ez ai dor. istw, Pn.0.1,110. 
Pass. pf. réc. txkfiouar, A Dn. 4, 
990; pl.q.pf.t#Antounv, À.Rn.1,267. 
Par contr. att. act. ao. x\ÿea, ORPH. 
Arg. 1007. Pass. prés. 2 sq. äer, 
Eur. Hel. 1441, ou xh, Carr. Del. 
276. ` 

kAnnôdv, v. andoy. 

vkäfpn, oe (à) aune, arbre, Fu. 
H.P.1,4,3, ete. || D> Ion. vide, 
OD. 5,64, 239. 


kAfñBpov 

kAfBpov, v. xAETO po. 

KAntôec, ou (ai) les Clefs, pro- 
mont. de Chypre, But 5.708 (ion. €. 
Keteg; v. Äich, 

kAntdo-pôpos, v. xkerðogópos. ` 

kAnibo, v. äu, | 

kAniBpin où kAntBpn, ns (à) c. 
xhe0plo, Puéréc. (DL.1,122). . 

kAñiBpov, v.xAet0pov. 

kAnis, Dë, 

kAnioko (seul. prés.) appeler, 
nommer, Hec. 269, 22 (xnitw). 

kAniotéc, v. KAELOTOG: 

kAnio, c.xheiu, aux formes suiv. 
ion. act. seul. ao. ëchäteo Il On. 24, 
166; Hn.1,6 ou ite [t] On.21 ,387; 
pass. seul. pf. xexkhipar IT Hor. $. 
121. Moy. fut. xntocopat, Nonn. 2, 
310.— Anc. Of. hen, impf. ErAnoy, 
f. ien, ao. ninga, pf. inus., 
pass. seul. pf. xinkypot (mais v. 
xAelu fin). X f 

KÀ pa, atog (tò) |ă] I tout mor- 
. ceau de bois flexible, párticul.: 4 
.sarment, cep ou branche de vigne, 
AR.Eccl.10531; Prat- Rsp.358a; TH. 
H.P. 4, 13, 5; fig. tà adtgra roi 
Shuov, Dém. (Escin. 77,27) les sar- 

ments, c. à d. la force du peuple; p. 
suile, baguette des centurions ro- 
mains faite d'un sarment de vigne, 
Puur. Galb. 26 (lat. vitis) || 2 jeune : 
pousse, bouture, X én. OEc.19;8;ARSTT. 
H, A.5,18,10 Iin. de diverses plan- 
tes : À c. mirvoðoca, Diosc. 4, 166112 
€. mokyovov, PrN. H.N. 27,91. . 
Kànpátwog, nov [št] de sarment, 
Gror. 5,37, 1;-6,5,8; Diosc, Orib. p. 
297 Matth. (po). © 
kAnuétuov, ou (tò) [ä] dim. de 


AÑ aH P.9,11.9. 
~ kAnuatic, 1606 (à) [%] 4 bois. de 
sarmént, bois sec; Tuc. 7, 58; ÅRSTT. 
'H.A:5,18; Ar. Th. 728 || 2 clématite, 
plante sarmenteuse , Diosc. 4, 7 
pätel, 
kAnportrie, tog [čirtò] adj. f- 
de sarment, sarmenteux, Diosc. 3, 6; 
à xà. Diosc. 4, 182, plante sarmen- 
teuse, particul. clématite (ua). 
kAnuato-etônc, 16, ES, c. le 
suiv. Garn.13,192 (Hu, elòoc). 
kAnpatéelc, ġeaca, 6ev [à] sar- 
menteux, Nic. 47.530 (x pa). 
kAnpatéopat-oOpar (pf. era: 
pänopod [x] se développer en sar- 
ments, Sopa. fr. 289; Tu. C.P.2,10,3 
Gina). 4 ; 
Wale ns, es [à] sarmen- 
teux, Diosc.8,29 (Xp, -wÔnç). 
KAnvé, 006 (à) Klènô, f. Antu. 
7,133 (cf. Eise), 
kAnpiov, ov (tò) 4 petit héritage, 
petit bien, AntH. 6, 9811 2 au pl. tà 
x\apla [äp] dor. Pur. Ag. 18, livre 
de comptes (xAñpoc). 
kAnpoôooia, ag (ñ) 4 répartition 
par la voie du sort; DS:5,53]2 par- 
tage d’une succession, héritage, Agu. 
Ps.77,60 (xiņpoðórtas): : 
kAnpoSotéo-&, ‘répartir par la 
voie du sort, laisser en héritage, SPT. 
Ps.17,60, Deut.1,38 (Hknpoôornc). | 
kAnpo-Sérnc, ou (ò) celui qui 
laisse en héritage, testateur, CHRYS. 
5,829 (xñ po6, didwu). | 
kAnpovouéo-& (impf. txknpovó- 
pouv, f. xAnpovouñow, Q0. Drang: 
vépnoa, pf. xexinpovéuqua) À rece- 
voir en héritage une part de, hériter 
de : uvos, Dém. 329, 15; Is. 47, 10; 
Luc. H. conscr.20; tt, Lycure.159,4, | 


— 1101 — 


de qge ch: fig. twos, Isocr. 1b; 
"Dën, 444,13, de qge ch.; p. el, ac- 
quérir, obtenir, en gén. : d0Eav, 
Por.15,22,8, de la gioire; thy Baci 
Melo, Spr: 1 Macc: ?, 10, la royauté; 
en mauv. part, Spt. Sir.6,1 || 2 être 
institué héritier, avec un rég. de 

ers.: tva, ANTH. 11, 202; Posion. 
(Artu. 2114 f); PLUT. Syll. 2, de qqn, 
héritér de qqn; Tw Twos, DC. 45, 
47, hériter qqe ch. de qqn || 3 laisser 
pour héritier, acc. Ser. Prov.13, 22 
i p> Fut. moy. xinpovophoopat 
au sens pass. Luc. Tox. 22 GAnpo- 
vópoç). S 

kAnpoyéunua, atos {tò) héri- 
tage, Luc. Tyr.6; CLém.879 (xànpova- 
piw). 

kAnpovouiaas (à) 4 participation 
à un héritage, droit d’hérédité,[socr. 
398 a; Dém.1051,11; Arstr.Poh5,8 || 
2 p. exi. possession ` #npovopiov 
Rapédvew tds, ARSTT. Nic.7,13,6, 
prendre possession de qqe ch.(xAnpo- 
vôpos). 

kAnpo-vôuos, ou(6,à) héritier, hé- 
ritière : ogée, de qqn, Prat. Leg. 
993 e; ou de qqe ch. LYs.907,5; Isocr. 


386b; fig. (Oe edvolac, Isocr.109 e 


räs depioe, Dém.608 fin, héritier de 
la bienveillance, du déshonneur; XAn- 
povdpoy zé xaðıotávar, Isocn.386 b; 
Dém. 603 fin, instituer qqn héritier ; 
xarokelretv, Isocr.109e; dro leiert, 
Dar. Rom.5, laisser pour héritier; 
yodgew, Anru.11,171; inscrire pour 
héritier (xpos, vépw). 
kAnpo-moÂñ, 46, éG [à] attribué 
par le sort, Hu. Merc. 129 GXñpos, 
TA AW). 
LkAñpos, ou 
se sert pour tirer au sort, 


(6) I 4 objet dont on 
rimit. 


` petites pierres, cailloux, pelits mor- 


ceaux de bois qu'on déposait dans 
un casque, postér. dans un vase où 
on les agilail avant de tirer : êv 
xih pove ou El xkñpous é6dhovto, UD 
93, 359; On. 14,209, ils jetèrent les 
sorts (dans le casque); xAñpov xaðıé- 
vat, Borg. Aj.1285, jeter le sort (dans 
le casque ou dans l’urne); xAñÂpous ëv 
xuvén taxe, IL. 3, 316, etc. agiter 
les sorts dans un casque ` ¿čéðope 
xApos xuvéns, IL. 7, 182, le sort est 
sorti du casque; ¿x xAñpos 6poucev, 
IL. 3, 325, le sort est sorti; x\p® 
Xaxeïv, IL.24,400; etc. obténir parle 


: sort: “Adporot Osoxporéwv, Po. P. 


4,838, prédisant l'avenir au moyen 
de sorts || 2 p. suite, tirage au sort, 
attribution par le sort (d'une fonc- 
tion, etc.) Eur. T.A. 1198; p.opp. à 
xetporovla, traduct. du lat. sortitio, 
Puur: Æmil.10 || Ilce qu’on obtient 
par le sort, lot, part, particul. 4 part 
d'héritage, d’où héritage, Prat. Leg. 
923b etc: Is.84,23, ebc.; xatapayety 
xXñpov, Hippon. (ATH. 304b) dévorer 
ua héritage || 2 bien, domaine, [1.15, 


. 498; On.14,64; particul. lot de terre. 


assigné à..des colons (cf. *npouxia) 
Hor. 2, 09; Tnc.8, 50; Prat. Leg. 
741b, etc.; d'où en gén. pays, con- 
trée ` possédée ou habitée par qqn, 
Escut. Pers.899, etc.; Eur.Her.876; 
Nic. (Arx.683 a); Carr.Del.281, etc. 


113 lot attribué à une église, d’où à un 


prètre, ef, p. suite, fonction de prè- 
tre, clergé, E.S Dor. xkäpos, 
Pn.0.13,87, cf.ci-dessus, etc.; CALL. 
L.Pall.142 (xohtw). : 

2 kìñpog, ov (6) insecte qui ronge 


"pour qqe ch.; 


pour sujet : 


KANPOTHPLOV 


les ruches d'abeilles, Arstt. 4.4.8, | 


27,2, etc. 

kAnpouxéo-à : 4 obtenir en parta- 
ge un lot de terres dans une colonie, 
Hor.6,/00; Arr.Civ.5,14; en gén. ob- 
tenir en partage un emplacement, 
ace. PLar.Criti.109c{j2 attribuer en 
partage un lot de terre, DH. 9, 37; 


DS.5,9; DC. 48,6; fig. assigner une 


part de: dem, Cazcisrr.Im.902,une 
part de qqe ch. à qqn (xnpoüxoc). 
kAnpobxnua, atog (tò) loi de ter- 


res assigné par le sort, Arp.Civ.3,2,7 


(Anpouxéw). : 
kAnpouxio, as (h) 4 établissement 
d’une colonie dans un lot de terre as- 
signé par le sort (v. xAnpodxos) 
Aner. Rhet. 2, 6; Poz.4,81,2; DS.1, 
73, etc. ||2 p. suite, la @olonie elle- 
mème, Isocr. 63a; Prut. Per. 84; oi 


and Toy xnpouxv, PLür.Flam.2, 


les colons (xAnpoüxoc). ` 

kAnpouxuk6s, ń, óv, qui concerne 
le parlage des terres, l'établissement 
d’une colonie, An Mach, 202: Dém.18?, 
16; vduos, Duer, C. Gracèh. 5, loi 
agraire (xAnpoÿxc6). 

kAnpoûyos, ou (6, ñ) LA qui pos- 
sède un lot de terre assigné par le 
sort dans une colonie, colon (les akn- 
poüxot différaient des ämouot en ce 
qu'ils restaient citoyens de la mère 
patrie, au lieu de former un Elat 
indépendant) Hor. 5,77; Tuc.3,50; 
Du. Pei, ete. 2 qui a obtenu du 
sort, qui possède ) 
Sorn. Aj. 508 || IT pass. attribué par 


en partage, gén. ` 


t 


le sort : yñ, DH.8,75, terre attribuée : 


par le sort (pos, ëxw). E 
KÀnpóo-ô (seul.prés.et ao. iahh- 
woa; pass. seul. EL sek hproapo) 
|: tirer au sort, abs. Prat. Leg. 759% 
|| II p. suite : 4 désigner par la voie 
du sort, ace. Dot, 6,20,2; particul. 
désigner pour une fonction par la 
voie du sort ` twa, Luc. Herm. 39, 


qqn; twa éni zm, Hor. 1, 94, qqn ` 


p-opp. à XELPOTOVELV 
ou à aineofo) : tàs &pxäs;, lsocr~ 
444a, attribuer les charges par kt 
voie du sort; au pass. XAnpoüoüut 
ët évvéa &pxôvrwv, Lys. 169, 21, 
être désigné par le sort comme luo 
des neuf archontes. |42 en. gé. assi- 
gner par la voie du sort : ed ou 
d emt, Pn.0.8,19; Tac. 6,42, qqn où 
qqe ch. à qqn; avec l’idée de sort 
ee ÉXARPOOEV TAROS, 
Eur. Ion 416, ceux que le sort a dé- 
signés || 3 poét. xÀ. éupdv, Eur. Jon 
908, rendre un oracle par la voie du 
sort || III désigner pour héritier, ace. 
Ser. Esai. 17,11 1] Moy. xinpoŭps 
(impf. txinpoúuny, f. XANPHOGPUL, 
ao. éxknpuoägnv) 4 tirer au sorl, 
Escuc.Sept.58; PLar. Leg. 741b; p. 
suite, se faire attribuer par la voie du 


49; twos; Dém. 1318,16, qqe ch IER 
suite, au pf. xexAnp@oûo, avoir ob- 
tenu par la voie do sori, d’où ètre par 
la voie du sort en possession de, avec 


l’inf. posséder par la voie du sort le 


droit de, Luc. Luet, 2 ] S>. Dor. 
xkapdw [a] Pn.0.8,19 (X\ñpoc). 
kAñpoots, se (à) tirage au sort, 
PLar.Leg.956 4,Phædr.249 b; Isocr. 
144b; fig. Eur.Andr.384 Gage), 
kAnpothpuov, ov (tò) 4 avec édée 
de lieu, lieu où se font les élections 
de magistrats par voie de tirage àu 
sort, Prur.M.793 à f2 urne pour les 


sort: m, Escuz.26,36; Zén, Cyr. 1,6, - 


| 
| 
| 
| 
lé 


` : que, €. à d. 


Anger 
tirages au sort, Ar. Eccl. 681: Eue. 
(ATH. 640 c) ({Apôw). en 
kAnporti, adv. par la voie du sort, 
SPF. Jes: 21,4 (Ainporôs). 
kAnpotés, ñ, óv, désigné ou con- 
féré par le sort, Par. Leg. 759b; 
Isocr. 265a; Escun: 3, 34, etc. p. 
pp. à XEtpoTOVATOS Où olgperde (vb. 
de-x\npôe). > 
KANG, v. ele, ; 
Kate, sag (à) I 4 action d'appe- 
ler à soi,XÉN.Cyr.3,2,14;PLAT.Conv. 


` -172a t2äáction d'invoquer! rüv Beta, 


Mén.rnét.(W.9,432) les dieux; abs. 
action d'appeler à son secours, Por. 
2,50,7 3 action d'inviter, de convier, 
invitation: (à une fête, à un repas, 
ete.) Kén.Conv.1,7; DL.4,48: Puur. 


` Per.7 UA assignation, citation devant 


un tribunal, XÉN. Hell. 1,7,13; Dém. 
640,85; AR.Nub.1189, etc. || 5 convo- 
cation de citoyens, d'où répartition 
par classes, DH.4,18 (cf. lat. classis) 


-|| IT action de nommer, d’où : 4 nom, 


dénomination, PLar. Pol.262 d,287 e 
12 désignation (de masculin ou de 
féminin, en parl. des noms) Arsrr. 
Soph. el. 14,4 |] 3 nominatif (p. opp. 
à où nrwoetç, les cas de la déclinai- 
son) ARSTT.An.pr.1,86,7 (xahéw). 
kAfjoic, ee (à) att; c. wheo, 
Tuc.2,94, ete. 
kAnaTÉS, V. HAELGTOS. 
kAnoo,alt.c.melo, fut.de xkeiw, 
ou ion. c. xAntow, fut. de ffe. 
KAñoœv, uge (ô) Klèsôn, A. 
ANTH.9,558. 8 : 


Kiäco, ac (3) Klèta, l'une des | 2 


Grâces, honorée à Sparte, Arc. 


:(Paus.8, 18,6); Aru.139b (dor. e. 


Krin): 

g SE pb de xahéw, PEAT. 
Rsp.841 4,428 c, etc. : 

kAnteüo : 4 ér. citer en justice, 
Dim, 277,15; parlicul. citer et faire 
condamner un témoin qui refuse de 


: comparaître, Déu.890,17;1354,4,etc. 
I3 air, être assigné comme témoin, 


être témoin devant un tribunal, Ar. 
Nub.1218; ed (hard. 8 
kAnTthp, ñpos.(6) I act. qui convo- 
Lu ap héraut, Sec, Suppl. 
622; fig. xà, 'Epwúoc, Escut. Sept. 
574, Pévocateur d'Erinye, en parl. 
de Tydée H 2 huissier qui cite à 
comparaître en justice, An. An. 747. 
1422113 fig. t. comique, âne, p.-é. à 
cause de sa voix perçante, An. Vesp. 
189,1 101] ET pass. témoin d’une as- 
signation, témoin que l’on cite pour 
attester qu’une assignation à été fái- 


- teà une personne appelée devant un 


tribunal, An, Vesp.1408; Prat. Leg. 
846 b; Dém.542,191 D Au sens ju- 
diciaire xinthp (non #Añrwp) dans 


‘des inser. alt. CIA. 1, 87, fg, 28 (425 
- av.J.C.); 88,1,15 (envir. 424 av.J.C); 


v. Meisterh. p.103, 8 50,1 (xuktu). 
kAntuw6c, ,6v : À qui sert à appe- 
ler; À xch (e, e, Trois) Dysc. 
Synt. p.216,29, le vocatif |] 2 qui sert 
à invoquer, MáN.RHÉT. (W.9,132) 113 
qui concerne une invitation, MÉN. 
RHÉT. (W.9,298) {xAnTOs). ` 
KAntopio, ge (à) Kiètoria, fille 
d’Achéloüs, PLur.Fluv.29,1. 
kAntéc, ý, óv, appelé, c. à d. 4 
convié, invité, Escun.50,1; Ei.N.A. 
11,22; d'où bienvenu, On.17,886|12 
convoqué ou appelé nominativement, 
c.à d, choisi, 11.9,/65 (vb.de voir. 


kAñTop,-opos (6) À héraut, appa- 
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riteur, PLur, M.128f [12 témoin d’une 
assignation, Déu.24/,8, etc. (xanéw ` 
CT. nie). ` i 

KÄO, V. hien, 

kÀbavesúg, kABavikroc, kAB«- 
vits, kABavoauôns, kAiBavov, 
KkAi6avoc, kALBavotTOS, c.xpibavevc, 
xptéavios, ete. ` Sk 

Eug, tog (tò) II om A indi- 
naison, pente (du sol, d’une monta- 
gne, etc. Spr.Esdr.2,12,86, etc.).|| 2 
particul. inclinaison de la terre vers 
le pôle à partir de l'équateur, d’où 
climat, région, zone geographique, 
Poz.7,6,1, elc.; DH. 1,9; ATH. 523e 
12 fg. inclination, penchant, Arr. 
Epict.2,15, 20 (R. KA, v. xkivo). 

kAioknôdv (Eë) adv. par degrés, 
Syn.48c; Bas.Ep.34 (xMuat, -dov). 

kAiuakiôtov, ou. (ro) [TX] e. xAt- 
pdxtov, Amies. fr.12. i 

kÀtpaki%o [tă] essayer de renver- 
ser par un croc en jambe, fig. xh. roc 
véttoue, Din, (Suib.) donner une en- 
torse aux lois (xATUGË). 

kìtuáktov, ou (tò) [tă] 4 petite 


échelle, Ar. (Pozz:10,174); Du MI: 


T81e||2 échelette, gril, base du bâti 
de la xepo6dAktotpa, Héron [|3 éche- 
lon d’une échelle, Hpc.782 g IA opéra- 
tion de chirurgie pour remettre une 
épaule démise, ORB. p. 138 Cocch. 
(ATUË). | f 
kÄtuakig, iog (à) [tä] 4 petite 
échelle, Do, 5, 97, 10; t. de balist. 
écheletle, monture ou corps des 
engins mœAvrova, Héron, Dn, px? || 
femme servant de marchepied 
(pour aider à monter en voiture) 
Puur. M. 50 d; Ar.256 d (xAtuaË). 
kAtpakéers, deco, dev [ič] en 
forme d'échelle ou d'échelon, Nonn. 
18,56 RATE). . ` 
SEH 4 oe, ov [TX] qui 
orte une échelle ov un marchepied, 
02.10,12,1; DS. 18, 88; Arp.Mithr. 
26 feMtuaft, pépo). ` 
kAtuakthp, pos (6) [1] 4 échèlon, 
degré d’une échelle, Eur. Hel. 1586; 
SeT. Ezech. 40,22; 43,17; particul. 
sorte d'instrument de chirurgie, Hec. 
782h, ete. || 2 fig. (lat. climacter) de- 
gré-de la vie (difficile à franchir) c. à 
d.année climatérique, qui passe pour 
décider de la vie des hommes, Puin. 
H.N.7,49; Gert, 820. etc. Grof), 
kAcpakenpiäouar (a0. Zachuuasrg- 
pioônv) [tu] être dans l’année clima- 
lérique, THEOL. p.193 (xMtpaxthp). . 
KkÀLpaktypuóc, ý, óv [iu] qui con- 
cerne l’année climatérique ou eriti- 
que, Turot, 2 (xMpaxthp). i 
KÀLuakóðNnG, NG, EG [tä] sembla- 
ble à une échelle, à des degrés, Srr. 


586 (xN pak, -wÈNs). : 


KÀLuakotóc, h, óv [tð]4 fait en for- 
me d'échelle ou de degrés, PoL.5,59, 
9112 fig. xhtpaxwtòv ox, HERMOG. 
3,286,710, gradation,é.de "béi or 
paxdw de x\TLaË). 

KALUQË, akog (à) [tă] I escalier, 
On.1,430; 10,558 H IE échelle, parti- 
cul. {échelle de siège, EscuL.Sept. 
466; Së Hell. 7,2,7 || 2 échelle de 
navire, Eur. I. T. 41354,1382 |] 3 xà. 
Eur, oturmivn où oxurlvn, Dn. 
ae échelle de corde || IX p. 
anal. å instrument de torture, AR. 
Ran.618 || 2 instrument de chirurgie 
pour réduire les luxations, Hec. IA 
ridelle dé charrette, Arr. An. 5,7,11 
HA sorte de lutte, Goen. Tr. 521115 4. 


kAivo 

de rhét. gradation, D. Paar. 3 270- 
Quinr.9,8 (R. KA, v. x\ivw). S 

KATUGË, akoc D) Klimax (litt. PE- 
chellé ou l'Echelon) 4 chaine de mt. ` 
de Lycie (auj. Ekder) Pur. Alen 27 ` 
IZ piur. noer Dpo paren, Eur. 
1.T.1462, échelons de Braurônie, o à 
d.monts de Braurônie, en forme d'é- 
chelons. S 

kAuyatiac, ou [tăt] adj. a. xh. 
gerode, Hënact, Al Së, tremblement 
de tèrre Coins), 

KÄuég Log, où (tò) Dä) petit lit, 
Ann, Epict.8,5,13 (xħivn). ` 

, KÀiv-ápxnG,ov (6) [1] celui qui pré- 

side une table, Dou, 2, 537 AN, 
äpxw). 

KkAiveuoc, a, ov [i] de lil, Dés.816, 
19. (xkivn). ZE 

kAivn, ns (à) [i] Ilit, e. à d. 4 cou 
che,Eur.Hec.1150;An. PL.540; lsocr, 
389c; Piur.M.198 b||2 lit de table, 
Hor. 9,46; Ven, Cyr. 8, 2,6; PLAT. 
Conv.217 d; Ar.Ach.1090 |} LE bière 


pour les morts, Prat. Leg, 947b; 


Anta. 11,92 (R; KA, v. wo). 
kAw-Mpne, ng, ec [i] retenu au lit, 
Pie PLur.M.797 c; Atu.554 e (xivn, 
pu e ` 
kAuviôrov, ou (tò) [Tò] petit DL. Ar. 
Lys. 916; Puur. M.781e, ete. (dim. 
de xiivn). 

KÄttLeée, M,6v [ty] qui concerne le 
lit, d’où : 16 xà. médecin qui visite 
des malades alités, ANTH.. 11, 113: 
Manr. 9,971] 2 p.suite, à vive (s.e. 
téxvn) Dun, H.N. 29,1, soins du mé: 
decin à un malade alité (xhlvn). 

kluvic, toc (à) [TÈ] petit lit, An. 
Th.261; Crar.(Com.fr. 2,99) (Avn). 

` KAtvo-koopéo-à fi} arranger des 
lits de table, fig. parler toujours 
den disposer, n'avoir que cela à la 
bouche, Por.12,24,8 (Ain, xoouéw). 
kAuvo-nethc, de, ég [t] alité, ma- 
lade, Hec.451,21, ete.: Xin.Hell.5,4, 
58; PLur.M.791e (xtv, th. net- de 
niTtw). À 
kAuwvo-nnyia, ag (à) [Tia] fabrica- 
tion de lits, dé litières, Ta. H. P.8,40, 
1 Gin, mipuu. 

kAtvo-néôsov, ou VI [iv] clino- 
pode, plante dont les ‘fieurs res- 
semblent à des pieds de lit, Diosc. 
8,109 (xXlvn, roës). 

-kAtvo-nou6s, où (6) [t] fabricant de 
lits, de litières,PLar.Rsp.596 e, 597 b; 
Déu.816,9 GA, motëw). 

kAtvé-rouc, roôos (ò) [t] pied de 
lit, Geop.13,9,9 (xAvn, mous). 

kAtvo-r@Aov,ou(rô) [1] marché où 
l’on vend des lits, des litières, ete. 
Crarès Ep.4 Gg, oh ër), 

KÄuougrée, où (à) |T] fabricant de 
lits, deditières, PLar.Rsp.597 a GOAL 
vn, Brout, . 8 

kAvo-xapño, fe, éG [TX] oui se 
plait au lit, Luc, Trag. 181 Gen, 
xaipo).. SÉ | 

Kure, fpos (éi 4 lit de repos, 
chaise longue, On./8,190; Tncr.?,86 
et 113; 24,48|12 bière, cercueil, Ar, 
7,634 (A w). `. 

KÀtwthptov, ou (tò) dim, de Zu, 
tp, AR. fr. 342 Dind. ` 

kAivo IT (më [i], ao. Exhwa 
DI, pf. xéxhuo TO: pass. f. xMPñoo- 
Hot, 40.1 ExMOnv II, poéé. ExAVONV, 
ao. 2 trivn [i], pf. vétiupa IO) A 


ir. faire pencher, incliner : tékav- ` 


ro, IL. 19,293, la balance ` uéotiya 
mort Cuyôv, IL. 23, 540, abaisser le 


~ O KALVO 


fouet versle joug; au pass. yho 
xexkpéva, Tu. H. P.3,9,2,feuilles pen- 
dantes (v. ci-dessous IT, À); fig. pipa 
xNver te Zdgdret TV TVŐpOTE, 
Sora. Aj.131, un jour abaisse et re- 
lève les affaires humaines ; p. suite: 
À appuyer: tt mods vt, IL-23, 171, 


une chose sur une autre; ode uos- 


ot, 1L.11,592, appuyer les boueliers 
sur l'épaule; &omior xexluévor, IL.3, 
135, s'appuyant sur léurs boueliers; 
ou avec êv: fu dopl xexMpévos, AR- 
cuiL.?, appuyé sur sa lance; Eüka Ze 
&Xhnka Se: tuiva, Hpr.4,73, pièces 
de bois inclinées (qui s'appuient) les 
unes sur les autres; avec un n. de 


` pers : Auen tvá; appuyer, soutenir 


qqnil2 en mauv. paré, faire tomber, 
d'où au pass. s'alfaisser, se renver- 
ser, tomber ` óntiæ xAivouou, Born. 
Ant. 1188, je suis tombée à la ren- 
verse; fig. xéxkurou ént yévu, EscuL. 
Pers.930, elle est tombée sur les ge- 
noux, c.à d. humiliée; zé teyos txh- 


` veto, XÉN.Hell.5,2,5, le mur s’écrou- 


lait |} IX coucher, étendre : tvá, Eur. 
Alc.268, qqn; roud Ze eòvýv, Eur.Or. 
227, qqn sur un lit; particul. 4 éten- 
dre à terre, d'où au pass.être étendu 
à terre, IL.23,231; Eur. Cycl. 545; èv 
vexbeoot, 11.10,350, parmi les morts; 
Tapal Aexéeoot, On. 18,218, auprès 
dans un lit; Évtea y6ovi xéxkcro;[L.10, 
472, les armes étaient étendues à 
terre; qÜAX« xexkipéva, OD. 11,194, 
feuilles tombées (cf. ci-dessus Ë, 1) 
112 coucher sur unlit de table, d’où 
au pass. êlre couché sur un lil de 
table, être à table, HDT. 4, 2/1; Eur. 
H. f.956113 en parl. de lieux, par- 
licul.au pf. pass. être situé: yñaot 
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Ze" onia, Por..3,115,9, etc. vers le 
bouclier, c. à d, à gauche; particul. 
en pari. du temps: #Avovros hhlov, 
A.Ru.1,452, le soleii déclinant ; fué- 
pa fpéaro xhivew, NT. Luc. 9,12, le 
jour commença à baisser; &pa vo 
xalvar TÒ Tpirov pLépos Ce VUXTOS, 
Do. 3, 93, 7, vers la troisième partie 
de la nuit (propr. en même temps que 
penchait, eéc.): fig. à sde émi tò 


Xetpov Zehren, XÉx.Mem.3,5,18, PE- | 


tat penchait vers sa ruine; TÖV xpa- 
ypdtwy rt ‘Pupaious zexhmdrong, 
Poz.30,10,2,la fortune penchant vers 
les Romains || 2 plier, fléchir : æpôs 
quyñv, Poc.f,27, 8, plier et commen- 
cer à fuir || Moy. (ao, éxkiwväunv) 4 
s'appuyer contre owsur: Twt, OD.17, 
340, ode ch. || 2 pencher vers son dé- 
clin, décliner, ex parl. du jour, HDT. 
3,114; Surna. fr.239 | D Act.prés. 
sbj.3 sg. xAivnor, IL.19,233.Pass.ao. 
2 Exvnv [i] Eur. fr.692; HoT. 9, 16; 
pf.3 pl. xexhlatd IL. 16,68 (K. Kit, 
pencher). g 
KÄtolo, ag (à) jio] I abri pour se 
coucher, e, àd. À hutte, cabane en 
bois,IL.18,589 [| 2 tente de soldat, ba- 
raquement, 12.9,663, ele: On.8,501; 
EscaL.fr.122; particul. baraques ou 
campements de marins (formant sur 
le rivage, pipes des vaisseaux, un 
camp véritable, avec une éyopé et 
des rues) SoPpx.47.192,1407 |] IT lit, 
particul. 4 couche nuptiale, Eur. 
Alc.994, I. T.857 [[2lit de table, Pp. 
P.4,1338; Aru. 474d; d'où place sur 
un lit de table, Dr. M. 148e, Ant. 
59, ete.; 7 suile, rangée de person- 
nes sur des lits de table, tablée, NT. 
` Luc.9,14113 chaise longue,On.4,123; 


at” GAL xexMaror, On. 4, 608, les iles | 19,55 |] ILI p. ext. manière de se cou- 
qui se trouvent dans la mer; weit cher, Peur. Sert. 261 D Ion. xM- 
pévog (rôoc) mpå duarohde, Do. 8. : of, lu. On. H. ce. (R. KA, v. xAivo). 
14, 4; ele tàs parouc, Po. 1, 42,5, | khoa, &ôoG, adj. f. seul. xM- 
endroit situé vers l'orient, vers le ` outôec Dépot, DH. 5,89, ou subst. at 
nord (propr. vers l'Ourse); oof, en ; xMordòes, grande porte ` 4 porte co- 
parl. des personnes, pour Ge chère, DH. 5,89; Dr, Popl. 20; fig. 
mer l'idée de fixité: ’Opéoétos hi- ` Hot. 9,9[12 porte d’écluse, DH. 7,66 
Hun xexkquévos Knpralèr, IL. 5, 709, Give ` souv. écrit xkeusiddes, de 


Oresbios établi sur le lac de Kèphi- 
508 : cf. Iu. 15,740; 16,68; Soen, Tr. 
101 |] 4 coucher en terre, ensevelir, 
Anr.7,498,ete.:;Tnypx.894;”AXpeod 
dp xAMlele, Pn.0.1,148, couché, o. 
à d. enseveli près du-cours de PAIL- 
phée |} III faire plier, faire fléchir, 
d'où : 4 déplacer: ¿z töv dprotep®v 
ént tà debit, Puar. Tim. 77, de gau- 
che à droite |} 2 détourner : Zoos nd- 
Av, IL.3,427, les yeux ` &puaro.,IL.8, 


4385, des chars; au pass. se détour. 


ner: ó à’ &xAvôn, IL. 7, 254, il se dé- 


tourna (pour esquiver un coup mor- ; 


tel) ; oð’ Exw mpôc môrepa xD, 
Sorn. Ant. 1348, je ne sais de quel 
côté (à droite ou à gauche) je dois 
me tourner || 3 abs. détourner du 
droit chemin, d'où se détournér, 
s'égarer, errer, en parl. d'un na- 
vire, Tuen. 854|] A faire reculer, re- 
pousser ` Tpõac, gode, In. 5,87, 
ele. les Troyens, les Grecs; dg pé- 
xav, IL. 14, 5/0; donner au combat 
une auire direction (cf. lat. aciem 
inclinare) |] 5.£. de gramm. faire flé- 
chir (un nom, un verbe) o, à d. modi- 
fier la forme du thème suivant la dé- 
clinaison, la conjugäison ox laug- 
ment, Dvsc.Syné.68,27,etc. || B intr. 
t incliner, pencher : éri òdpv, Do. 6, 
40,12, vers la lance, c. à d. à droite; 


DE 
KkÀtoin, D. glo, ` 
KÄtotnfeu [to] adv. hors de la ten- 
: te, [L./,894 (x\toin, Bel. 

kAuoinvôe 
IL. 1,185 (xktoin, -de). 

4 kAlotov, ou (rò) [to] habitation 
des esclaves près de celle du maître, 
| On. 24, 208 (avec la leg. xketctov ou 
| deeg) (cia). 

2 kAiorov, ou (tò) [ta] lieu clos, 
d'où 4 emplacement fermé, PAUS. 4, 
14,7 || 2 pare à moutons, ÅNTIPHAN. 
(PoLL.4,125) || 3 maison simple, mo- 
deste, non ouverte à tout venant, 
Pror. Popl. 20 |] 4 misérable hutte, 
Lys 121,35 || 5 mauvais lieu, Dém. 
270 10 (xhsiw). 

KÄiote, see (à) [to] I action d'in- 
cliner : 4 inclinaison :-tpaxhov, 
Peur.Pyrrh.8, du cou |} 2 particul. 
t. d'astronom. feklouo, DP. 1095, 
déclin du soleil || 3 £. de tact. ty’ 
Amien, Por. 10,23,1, ou Er” &omida, 
En. racr. c. 82, demi-tour à gauche 
(propr. du côté où l’on tient les gui- 
des du cheval ou le bouclier); rt òd- 
pv, Poc.8,115,10, demi-tour à droite 
(propr. du côté de la lance) || 4 incli- 
naison ou direction du sol, d’où ré- 


gion, pays (v. xàipa ef vu) DP.615 | 


1154. de gramm. flexion (déclinaison, 


[to] adv. vers latente, 


. Khovioc 


conjugaison, augment, ete.) Dvsc. 
Synt.317,18, etc.; EM. p.23, 58 || II 
position d’un corps couché, Eur. Tr, 
113; d'où couche, lit, Oer. H. 1, 25 
(R. KA, v. io), 

kAtouôc,oû (6) 4 lit de repos,siège 
allongé, IL. 8; 486, etc.; On. 1, 44° 
THen.1191; Ron Oe. 1440; ARAT.251; 
p. ext. lit, Hec. 657,5 || 2 e, Éyauou, 
Tu.Col.5 (xhivw). 
KÀttikóG, ñ, óv fír} qui concerne 
la flexion (déclinaison, conjugaison, 
augiñent, ete.) t. de gramm. Dysc. 
Syni. p. 180,28 (vw). ig 

kAiros, sog-oug (tò) [i] 4 climat, 
région, ANTH. 7, 699 [[2 pente, pen- 
chant, Lyc.600,737; Spr.Esech.47,1 
etc. (xivw). 

kAîtoc, soc-ouc (tò) [i] colline, A. 
Ru.1,599. 

KÀLTÓG, gén. doc (à) [T] pente, pen- 
chant, colline, 11./6,890; On.5,470; 
Soru. Tr. 274, ete.; Eur. Alc.578, ete. 
HS Ace. sg. vireg, On.le; ace. 
pl. vie, IL.l.c.; [0] dans ces deux 
passages (Mivo). f 

Kitov, œvog (6) Klitôn, k. Eur. 
Epist.1. ` j 

Kioikeroc, og, ov, de Clælia ox 
de Clælius, Pur. Cor. 80 (v. les 
suiv.). ` : 

KAoukia, ac (à) = lat. Clœlia, 
Clélie, n. de f.rom. Por. Popl.19, 
elc. 

Kìoitog, ov (é) = lat. Clælius, ` 
n. dh. rom. Dor, Domm, 7, etc. 

KÀotóG, où ei lien, particul.pour 
le cou, d'où: À carcan, Xén. Hell. 3, 
3,11; Eur. (ATH.237 a} ete., ou collier 
pour parure, Eur.Cycl.1841|2 collier 
de chien, Ar. Vesp. 897; Xén. Hell.2, 
4,41; Basr.99,6 || 3 licou, Aarm, 9,19 
l4 p. ext. joug, PLur. Fab. 201 X> 
Alt. xdc, AR. Vesp. 897. Plur. hé- 
térog end, CHOEROB. (Cram. 2,284) 
(elw ` cf. wc). EES 

Kioväc (ô) Klonas, h. Puur.. M. 
1132. 


Kkhovéo-à (f. fou, ao. et pf. inus.) 
À pousser devant soi, chasser tumul- 
tueusement: mpò Eev pdàayyag, It. ` 
5,96, chasser devant soi des lignes de 
guerriers qui fuient pêle-mêle; Boëv 
dyéxnv, IL. 15,326, un troupeau de 
buts ; vépex, IL. 23,213; pAoya, IL. 
20,492, des nuages, la flamme, en 
parl. du vent; en parl. d'une seule 
pers. "Exropo, IL. 22,188, poursui- 
vre Hector; d'où au pass. être pour- 
suivi, pourchassé, en parl. de guer- 
riers, de chevaux, IL. 4, 302; 5, 93, 
etc.; du sable roulé par les flots, 
Po. P.9, 84112 p. ext. troubler, agi- 
ter, porter le trouble, la confusion, 
le désordre dans ` tóvðe Gro xh. 
SoPx.0.(.1244, les malheurs lacca- 
blent; abs. faire rage, en parl. du 
vent, DP.464; &xrà xhovetrou, Borg. 
O.C. 1241, le rivage est battu'des 
flots; tx0%es Exhovéovro Dës, Sc. 317, 
les poissons s'agitaient en tumul- 
te; en parl. d'abeilles, A. Ru. 2,133; 
d’un trouble d'estomac, EL. NA. $. 
44 (Rôvos). NR 

kAôvnotc, sec (à) 1 agitation vie- 
lente, ébranlement, Hec. 2, 352, ete. 
I| 2 p. suite, tumulte, Q.Sm.8,41 (xko- 
véw). 

Kovin, ge (à) Kloniè, Amazone, 
Q. Sm. 1,42, ete. | SE 

Kiovioc, ou (6) Klonios, n. IL. £, 
495; 15,840. Fist 


` étre poursuivi ou condamné pour vol; 


2 p. ext. toute action furtive ov clan- 


. Dor. od (v. ci-dessus) (R. Key, 
` Luce. 20; A. Las. c. 28; p, 156 Gd 


` p.06). 


.295 (x\otdc). : 
276: Dep C 7.847 (Kkértw). : 


KÄéuLe 
k\ôvis, oG (à) l'os sacrum, An- 
TIMAQ: (Poic.2,178). 
!k\ovo-k&pôros, 0G, ov, qui agite 
le cœur, Orrx.H.18,8 conj. (xhovéw, 
xapôta). ` SM 
` kAôvos, ov (ò) mouvement tumul- 
tueux, d'où particul: 4 agitation, tu- 
multe d'un combat, br, 5.797: 16,831, 
713, etc.; Hés.Sc.148; Escur. Ag.405; 
Fun. fon 206 | 2comig. en parl. d'un 
trouble du bas-ventre, ArR.Nub. 387 
{13 tumulte, trouble en gén. THém. 
73b. 
kAovéône, ns, £g, tumultueux, 
violemment agité, GaL.8,34 (xkôvos, 
-wòns). ` 
kAonatoc, g, ou : À volé, dérobé, 
Escu.Pr.110; Eur. Alc.1085 112 fur- 
tif, qui se fait à la dérobée,PLar.Leg. 
934c; DH.2,71 (kom). É 
konetov, ou (tò) larcin, Max. T. 
xat. 600 (xhomeÿds). 
 vemede, Zoe (6) 4 voleur, Sorn. 
PR.77 {12 fig. qui l'ait ou qui prépare 
clandestinement; Sopx.Ant.493 (hé. 
TTW). 
kAomebw, c. xhwrejw, APP, Illyr. 
15. ; 
vom, fs (à) 1 vol, larcin, p.0pp. 
à äprayf, PLar .Leg.941b; joint à 
àprayh, Escuz.Ag.534; #\onñc-diun, 
PLar.Leg.857 b, poursuite pour vol; 
xhonñs yodyeodor, ANT. 115, 25, ou 
éphetv, Escuc. Ag. 584; And. 10,20, 


particul. rapt d’une femme,au piur. 
Escur. Ag. 402; Eur. Hel.1176, ete. || 


destine : moôoïv xhondv čpéoðat, 
Son, Ai. 247, prendre secrètement la 
fuite; xhoïÿ &otypar, En Ion 1254, 
je suis venue furtivément ; p. suite, 
ruse, dissimulation, fourberie, Sors. 
Ph.1025; Eur.H.f.100; surprise d’un 
poste militaire, X én.An.4,6,161 3 


cacher; cf. pnto ef zehn), 
- khomtkôc, M, óv, de voleur, furtif, 
clandestin, PLar.Crat.408 a (xoh). 
khoncuatos, &, ov Il volé, furtif, 


` k\émuuos, h, ov II À act. voleur, 
A.Pe.4,193 K2 pass. volé, Pnoc.135, 
154 D> Fém. -oç, A.PL.4,198(xh9- 


A). . 
viomtueoe fi] adv. furtivement, 
Man. 5, 299. N 
kìóntog, «, ov : Å de voleur, ANTH. 
9,249 |12 fourbe, artificieux, OD. 13, 


khonés, où (6) voleur, Hu. Merc. 


kAomo-popéw-&, voler, dérober, 
Ser (Zen, 31,26; PuL. 1,91 (xhorn, 
-popos de pépw). 

kkotoneto, perdre son temps en 
vaines paroles, ÎL.19,149. 

KlobBuos, ou (ó) = lat. Cluvius, 
h. Prur.OfR.3, etc. 

Kouvia, ac ID Clunia, v. d'Es- 
pagne, Prur.Galb.6. 

Koucia (h) Clusia, f. Dor. Par. 
minis. ; 

Kìovoîvot, œv (oi) habitants de 
Clusium, PLur. Num. 12, Cam. 17 
(Khobatov). i | 

Kkoëarov, ou (tò) = lat. Clusium 
auj. Chiuse) à. d'Etrurie, PLUT. 
topi. 16, Cam.47. ` ; 

xAàoùgtpov, ou (tò) sorte de pâtis- 
serie, CHRYSEPP. (ATH. 6740). 

EI 


plante, Nic. Th.537 (cf. A 


— AU — 
klouotpo-mAakoÜs, oûvtos (6)c. 
le préc. CHRYSIPP. (ATH. 674d) {x\où- 
GTpoy, TAXXOËC). ` 
KAGB «TL, tog (à) [Üx] DAT 


in). 

KA AG, v. FAAËS. 

kAvO&EouaL[ÿ] être agité par les 
flots, Hec.415,10(xAûc). 

kAvôaou6c, où (6) [ù] agitation 
des vagues, Srr. 182, 271; P. Ee. p. 
416,45 (x\vddL opt). 

kAvôd&Tropar [Ù] att: c. #kvddEo- 
uat, DL.5,66. 

KAüëcou, wvoc (ò) [ÿ] I agitation 
des flots, flot, vague, On. 12, 421; 


| Escur. Pr. 429; Soen. O. C. 1686; 


ARstt.H.4.5,16; Prur.Cæs.88, ete; 
au pl. Lee, 474; Po. 10, 3;3 1 II p. 
añal:4 en parl. du mouvement im- 
pétueux d'une troupe de cavaliers, 
Soru, El. 733 |} 2 fig. trouble, agita- 
tion, mouvement tumultueux, en 
parl.de malheurs, de guerre, etc. 
Escu. Pers. 599; Sopu. O. R. 1527; 
Eur. 1.T.816, etc.; Prat. Leg.758a; 
Dén.442,18;Piur.Cor.82,elc.(fx\6s). 
KAGBGv (6}[ü] Kiydôn, h. O. Gu. 8. 
365 (cf. le préc:). ' 
kìvõoviğo [5] ballotter sur ou 
comme sur les flots, d'où au pass. 
être ballotté par ov comme par les 
les flots, NT. Éph.4,14 (K\Ldwv). 
kAvSGvcov, ou (tò) [ŭ] mouvement 
des vagues , ballottement des flots, 
houle, clapotis, Eur. Hec.48; Tuc.2, 
84; au pl. Eur.Hel.1209; fig. Escu. 
CR.183 (dim: de XVI). 
kičo CR doen [Ù], ao. ëxivoa, pf. 
xéxivxa [ù]; pass. ao. ixióoðny, pf. 
xéx\vopat) À battre de ses flots, bai- 
pner de ses flots, en parl. de la mer, 
H.4p.75; fig Escur. 4g.1181; d'où 
au pass.être baigné par la mer, BartR. 
76; Por..84,11,2; en. parl: de la mer 
elle-même, au pass. êtie battu, heur- 
té, repoussé : md métpns, On.9,484, 
par une roche; d'où abs. être agité, 
s'agiter, IL.14,8392; Hés.Sc.209 ||2 p. 
suite, laver, nettoyer, avec lace. de 
la chose qu'on expülse : xoNhy gap- 
páx, Sopx.fr.738, la bile au moyen 
d’un remède; fig. rëufedonog xaxd, 
Eur.I.T.1193, chasser les maux des 
hommes; particul. laver aù moyen 
d'un clystère, Anr. 11, 118; avec 
l’acc.de la chose nettoyée ` Éxtou, 
Zén, Cyr. 1, 8,9, rincer une coupe; 
puxrfpas otvw,Arsrr.H.1A.821,8, la- 


Te: np, Tacr.f,27, de cire (éch, 
AO, v. xbw. 

Kìvuévn, ns (à)[ÿ] Klyménè (Cly- 
mène) À Néréide, IL.18,47 112 Océa- 
nide, Hés.Th.851 || 3 autre, On.11, 
326, etr Aë), | 
kìúpevov, ov (tò) souci, plante, 
Tu. H.P.9,8,5, elc.; Diosc.4,13: 
kAdyevoc, n, ov [ü] seul.masc. 
renommé, célèbre, Tucr.14,26; par- 
licul. ép. de Pluton, Aarm. 7.9. elc.; 
Paus.2,35,9 (x\0w). ; 

:KAGpeEvo6, ou (6) Klyménos, père 
d'Eurydice et roi d'Orchomène, On. 
3,459; Pn.0.4,81 (cf. le préc.). 

#kAUG (h) seul. acc. sg. “AD, c. 
xhóðwy, Nic. Ai 270. 

kAbots, zog (ill action de laver 
au moyen d'un clyslèré, Hec.385,10 


GRACE). 


KAUGUG,ATOG (rò) a lavement,elys- 
tère, Hor.2,77,871] 2 endroit baigné 


ver: les narihes avec du vin {| 3 p. 
ext. enduire d’une substance mol- 


© KÀUTÓG 


par les flots, Du Cæs. 52; Luc. De 
mar.6,3,elc. (o) > i 
KAdopa, atos (tò) Klysma, port 
sur la mer Rouge, près d'Arsinoé, 
Luc.Alex.44 (v. x\doua). 
- kìuguáttov, ou (Tò) [X] clystère; 
Dec. 2088 (dim. de x\doua). ` 
kìuguóg, où Léi action de laver, 
d'où lotion ou lavement, Rur. p.213 
Mautth.; HippiaTR. p.106,14 (xXVCw). 
kAvortrhp, pos (éi) seringue, Hpr. 
2,87 12 clystère, Nic. 44.139 (hvo). 
kAvornpiôrov, où (tò) [tò] petite 
seringue, P.Ec. p. 79,19 (dim. de 
xvoTAp). 
KAvtauuvñotpa,anc.KAvtaipra- 
tpa, oe (à) Io Ciylemnestre, ane. 
Clytémestre, épouse d Agamemnon, 
EscuL. Ch. 882, etc. [D lon. Khu- 
roupvfotpn, IL. 1,118; On.3, 266, ele~ 
(HAdTôs, uvnothp ou phðopa). 
KATE, D. YA. E 
KAvrtia, as (à) [ù] Klytia, f. Tuer. 
7,5 > Jon, in, Hés.Th.352. 
KAunéäne, ov (ò) [vă] c. le suiv, 
Hpr.9,83. | 
Kuting, ou (ô) [ŭ] fils ou des- 
cendant de Klytios, Hor.9,83 ; au pl. 
les Klytides, devins célèbres, IL.11, 
802: OD.15,540 || X> Voc. Jä, Un. 
l.c. (Kħutios). SS 
KAurin, v. Khutrix. - 
KAvtioc, ou, épq. oto (ò) [ü] Kly- 
tios, À. I.8,147, eier On.16,827,elc. 
kAvté-Bouloc, oe, ov [ÙF renom- 
mé pour sa prudence, Orr. H. 3, 26 
(xAutóg, Bourh). ` 
kAvté-evôpoc, 06, 0v [š] renome 
mé pour ses beaux arbres, Antx.4,2 
(xA. dévpov). i ; f 
` KAVTO-Epy66,66,6v [šl célèbre par ` 
ses ouvrages ou son talent, On.8,345 
(xà. ëpyoy): . 
kAvté-kapnos,oG,ov [Š] aux fruits 
renommés, fig. c. à d. glorieux, Ps. 
N.4,124 (Ah x0pmoôc). ` 
kAuté-uavris, goe (6) [ŭ] devin 
célèbre, Pn.fr.60. FA 
KAuto-unôns, ege, ace. ex (ò) fl 
E h. 1L. 23, 684 (xh. whòo- 
pat). $ 
kAuté-untus, toG (6, à) [ü] célèbre 
our sa sagesse ou son talent, Hu. 19, 
1; A.PL.4,48 | D> Voe. 1, A.PL. : 
Le (xh. paris). ; 
kAuté-uoxBoc, 06, ov [ŭ] fameux 
par ses labeurs ou ses fatigues,A.PL. 
5,362 (xh. poxðoç). . e 
KAvté-vnos, ov (ô) [5] Klytonèos, 
h. On. 8, 119,123; À. Ru. 1, 184 (4. 
vote), $ 
KAUTO-vo06,006,00v [ü par exc. à 
l'arsis] célèbre par sa sagesse, ANTH. ` 
3,4 (xh. vOos). . 
kAuté-rats. atôoc (6, à) [ŭ] ilus- 
tre par ses enfants, ANTH.9,262 GA. 


vate). 


KÀUTÓ TOOG, OG, ov [Š] aux cour- 
siers renommés, aux nobles cour- 
siers, IL.5,654, etc. (xA. m&hoc). 

kAutéc, ń, óv [ü] dont on entend 
parler, d'ou : 4eglorieux, célèbre, 
illustre, en : parl.: de personnes ` 
dieux, 11.9,862; On. 5,428; bn, P.9, 


.104, etc.: héros, On.24, 409; hom- 


mes, IL. 14,861; Pn.0.10,118; en 
parl. de choses: bois sucré, Po.L.1, 
81; maisons, IL:2,854; On. à, 381; 
vétements, On. 6, 58; présents, On. 
8,417: armes, IL. 5, 485, ef, pas, 
Sopy. Ant.1118,ete.; ville, Dn Pri, 
48: Eur. T.A. 263; lyre, Po. I.2,4 


KAutooBévnc 
chants, Po.N.7,94: ete. | DX—> Fém. 
-66,11.2,742; OD.5,422 (vb. de hel, 

KAuto-oBévns, ovg (éi [ü] Klyto- 
` sthénès, k. ANTH.6,94 (xÀ; abévoc). 


KAUTO:TEPUOV, Ov, OV, JÉN. OVOG , 


{ÿ] qui se termine glorieusement, 
Man.4,28 (xh. tépua). Ze 
kAuto-TÉyvns, ou [ü] adj. m, re- 
nommé pour son talent, fameux par 
son habileté, IL.1,571,;etc.; On.8,286 
GA: TÉxUn). S 


kAUTO-ToËoc, 06, ov [ð] à Parce re- | 


`. nommé, célèbre par-son habileté à ti- 
rer de Parc, TL. 4, 101, elci; On. 21, 
28". elc. Ge. rëou) ` : 
kAuTo-beyyhs, Ae, és [ŭ] àla lu- 
mière brillante, ou p.-e.à l'éclat van 
té, Man.2,148 (xh. péyyoc). 
kAUTO-Ppnuos, 06,-ov.[5] au glo- 
rieux renom, Dapp, Ar. 74 (4. gh- 


Kito (impf: Exhvov, impér. an. 2 
A91, pl. Mr et avec redoubl..ho- 
o mér. sëckufr [Ù], plur. néxhvte [Š]; 

énus. aux autres temps) I 4 enten- 
dre, écõuler, abs. On. 14, 462, ele.; 


Po. P.4,22; Escur. Pr. 448; avec un: 


acc. de chose: e, IL.4,455; 13,757; 
On 23.808: Racnt, Pr. 124; Soen. Ph. 
24; Eur. Med. 135; un gén..de ch.: 

Tivos; IL.16,76; 22,451; Sopu.Ph.682; 
` Ecr.Bacch.576; An, Áv.406, ode ch.; 
avec un gén. de personne : rudée, IL. 
45,800; Escne. Pr.589,824; Soru. Tr. 


1115, qqn; avec un gén: s.e. el un: 


part. IL.410,47; avec un.gén. de pers: 
On.6,239; avec deux rég.; Vace, de 
ła ch. et le gén. de la pers.: ti rwoc, 


lt. 3,86; avec l'ace. de la ch. et une. 


prép. devant le nom de pers.: t 
"pd tivos, Sopu. O.R. 429, qqe ch. 
de qqn; avec le gén.de la ch.et le 


`: gén. de la pers. Òn. 10,189,311; 12, 
271,340 |2 avoir entendu, d'où ap- |: 


prendre: zé Oavdvta, Escut, Sept. 
837, gue gan est mort H 3 p. suile; 
. Savoir ` Öv dere Zuro Zegmdrëu 
Zou, Sorn. Ph. 261, celui. que tu 
sais etre le possesseur des.armes; cf. 
Sorn.0. R.8305, Tr.68 |4 comprendre: 


~ är idv diwn ve, Hés. 0.9, vois, 


écoute et comprends ; p. suite, avoir 


` conscience de, sentir, On..6,185115 


particul. s'entendre dire, Sopu. 4. 
1829, d’où entendre parier de soi: 
êtxclws, Keep, Eum. 430, avoir une 
. réputation de justice; xaxds, Sort. 
Tr.721; Eur. Alc.961, avoir une mäu- 
vaise réputation; mods tivos, Soen, 
El. 524, entendre dire par qqn Ode 
ch. de soi; avec un adj, miatpévos, 
Escan. Pr.868; uëpoe, Sorn. Tr: 414$ 
avoir la réputation d'un meurtrier, 
d’un fou H IT écouter, prèter l'oreille, 
<. à d. 4 exaucer, abs: Po. O. 14, 6; 


avec un gén. de pers. ÎL:1,81; 8,5, 


etc.; avec un dat. de pers. surt.avec 
les impér. de prière x50, Mee, 


xéxhvte, THON. 13; So. 5, 21] 2 obéir: . 


Tvd, Sopx. Aj. 1352, etc., Macu. 
{ATH.8341 d); out, Hés. Th. 474; Tax. 
13; SoL. 5,2, à qqn || D 49.2 im- 
"Dër. sq. xx, ÍL.1,37; Escar.Eum. 
323, elc.; Sopa fr, 1115; 2 pl.xNdre, 
IL.2, 56; Soz.18,2; Po.0.14,4; Bam. 
Ch:399; et avec redoubl. vécauf [ÿ] 
Ir 10, 984; On. 14, 462; ARa. 783; 
xéxhute [Š] IL. 7,67; 8,5; On. 10,189; 
~. Bee, Th. 644; Po. P. 4,99; Toi par- 
tout; excepté dahs gr, re (R. 
Krv, entendre; cf. xhëos, lat. inclu- 
tus, ele). ` ` 


D 


— DUR —. 


Kefée, où (5) cage d'oiseau, | 


AnTH.6,109 (cf. xheiw el xhotéc). 
| kkœyu6c, où (ó) À gloussement 
d’une poule, etc. PLur. M. 129 a || 2 
claquement de langue pour exciter 
un cheval, Zen Ko 97013 sorte de 
claquement de la langue pour mar- 
quer lä désapprobation, Don, $. ag 
Awto). Res RU NU 
Kosia, oe (à) = lat. Clüdia, n. 
de E rom.: PLUT. Luc. 38, etc 
-Kàóôtog, ov (6) — lat. Clödiùs, 
n. d'h:rom,. PLUT. Luc.21,etc.; Cæs. 
9, etc. - : A 
KÄdäengee, ov (ai) n.des bacchan- 


tes chez les Macédoniens, Dr. 


Alex.2;: Doten 4,1. i 

KÄhdie (prés.el impf. Exrwbov) À 
glousser, Grën. 88 || 2 p. anal. en 
mauv: part, buer qqn, Dé. 586,17; 
Arcene.3,71, ete. (R. Ki, crier; 
cf. R. Khay, v. x\dCw). 

KAGBec, ou (ai) les Fileuses, di- 
vinilés qui filent la trame de la vie 
des hommes, On.7,197 (\H0w). 

kAGBo (act.seul.prés.et ao. Exhw- 
ca; pass. seul. ao. ixhoodny, pf. xé- 
xkwopou) À filer, acc. Hor.5,12; Luc. 
Fug.12; fig. filer la trame de la vie, 
en parl. des Parques, Arstr.Mund. 
7,6; ré xA\wo0évra, PLar.Leg.960c, 
la destinée filée aux hommes H 2 intr. 
s'allonger'en forme de fil, Nic. 47.93 
li Moy. (ao. éxlocädpnv) filer, fig. 
Anïn.7,14(R. Kw, nouer, cf. lat. 
nôdus p.*enüdus). ` ` bi 

KAwB&, ods (9) Klôthô, ane des 
trois Parques, Dës Th.218,905; Se. 


258; Prar-Rsp.617 c; Luci H.conser.. 


38 i D> Voc. of, Luc.Cat.5 Geh, 
Bw 8 


kAouakbetc, 6ecoa, 6ev.[à] ro- 
cheux; escarpé, IL.2,729 (x\Gu0Ë). 

kAGUaË, axos (6). [à] lieu rocheux 
ou escarpé, d’où rocher, Lvc.658 (cf. 


apart, 


vd, gén. wvôc (ô) jeune pousse, 


‘rejeton, petite branche, Eur. Di 694. 


Ion. 423; Puar. Prot.834b; Tn.C.P. 
1,3,1, etc. (cf. xħaðós). 
KkÀìováprov,; ou (tò) [%} rejeton, 
Gror.12,19,9. ` 
KAwväprov, ou (à) Klônarion, f. 
Luc.D.mer:5 (v. le préc.). f 
kìoviov, ou (tò) dim. de xov, 
Tu.H.P.3,13,5, etc.; PLur:M.641 c; 
Gzop.2,27,6, ete. À 
:KA6G; v. xho1ôç. | 
kloneia, ac (à)vol, larcin, PLAT. 
Leg. 823b et e; Pror. Phil. 4 Giug- 
red), `. 
` Eheomege, voler, enlever. par-sur- 
prise, XÉN.An.6, 1,1; Lac.2,8 (\w). 
KÄemgtoe, n, ov, furtif, A Rn. 8. 
1196; Max. T. xat.43# (ob). 
Koniar, &v (oi) les-Klôpides, 


autre nom du dème attique Kpwnt-. 
dar (avec. jeu de mots sur Ziil) 


AR. Eg:79 | X> Le gén. pl. Kiw- 
mov (pour KpwdGv) se rencon- 
tre dans une inscr att. CIA.2,788, 
a,13 (entre le #'el le 3° siècle av. 
J.C.), v.Meistérh.p. 63,8.. ` 
-kKAonikés, 9. óv, de voleur, Eur. 
Rhes.205, 512; tò xkwmxov, Dar. 


Crat, 408a, l'habitude de frauder |`- 


BAG). ; ; | 
kAoTo-métop, opos (6) fils d’un 
père inconnu {propt’.furtif) ANTH.15, 
21 (AY, Tato). 
KAĜO, soe (à) action de filer, 
Lyc.716 (x 08w): i 


D 


KVgëdboc 


kAëopa,;atos {r0)[à] 4 ouvrage fi- 
lé,trame,assemblage de fils, Nic.(Ara. 
372e) |] 2 p. anal. feuillage ów liane 
enroulée, SPT. Num. 15,38 (xk600). 

kloouôc, où. (éi -gloussement, 
Piur.M.129 (cf. xhwyudc). 

khoothp, fpos (6) 4 fil qui serou- 
le autour du fuseau, Escaut. Ch. 505 
ARRan.13847, ete.; Piur.M.558 d [|4 


fuseau, A Bn. A 2082 (ADO). 


:kAootéc, ń, óv, filé, tordu, Eur. 


_Tr.587; Jos.A.J.3,7,1 (vb.dexkofe). 


KAGWY, wn6s (ô) voleur, Hor.f,4# 
2,115; Eur.Rhes.709, etc.; Zë An 
4,6,17;elc. (hinto). ` 

kuéAEBpov, ou (tò) c. mékaÜpoy 
Pampa. (FM. p. 521, 28). ` 

kvalo (seul. prés.) c. adr, SPT. 
Sir.38,28 conj. i 

Kkvakiac, v. xyjxias. ` 

Kÿarktév, Gvos (6) Knakiôn, /l. 
de Laconie, PLur.Lyc.6, Del 27. 

KVAKÓG, V. XVNAOG. Se 

KVGKOV, D. XVHXWV, Cf. nnz. 

Kkvaulo, v. xvnpis. 


KVAUTITEO, C. "mëtten, PAILSTR. ` 


H Ap. p.7, 12 dout. 

KVGE, (tò) lait, Tes. (CLÉM.Séri 5, 
p.675). ` 

KVÁTITO ` 
Xénocr. (DL. 4, 40); iudria, Diosc: 
4,162 (sous la forme red) ap- 
prêter, fouler du drap pour des vê- 
tements || 2 déchirer (par la torture, 
par le fouet) Prar. Rsp. 616 a; rat. 


(Com. fr. 2, 212); au pass. être dé 
chiré, Escac.. Pers. 576; Goen, Aj. 
1081. | ras 


FkVéTTOp, TC. YVÉTTOP, opge 


(6) c. zuogede, Man. 4y 429: 


Kkv&oo, kVâdaL, dor C.-xÿñfow, ` 


xvioot, fut.elinf.ao. de gd, 


*kvapáirov, r'éc. YvapéAtov, ov `- 
{rô)*[äx] plante laineuse, Diosc, 3, 


CH 


[äx]}-4 bourre provenant de la laine 


‘cardée,et servant à remplir des cous- ` 


sins, Luc. J. voc. 4; AnTÉM. 5, 8; 
Geor. 10,21,10;10,28,2 112 p. suilé, 
coussin rempli de bourre, Ate (Are. 
430 b) || D> Eol. yvdpakdkov, Acc. 
l.c. (cfixvépaoy). ~ E 
kvapaloôns, réc. yvapokbôns, 


me, EG Iëël moelleux comme la lai- 


ne, Diosc. 3,37 (yv-); ATR. 4, p. 27 
(xv-) Gogo, -Wônc). 

` kvapelov ou.yvapetov, ou (T0) [à] 
atelier de foulon, Lys. 97,88, ete; 


Dar, Cic. 1| D> Anc. att. zvo- . 


vetov; all.‘réc. yvagetov, Leslie 
cf. CIA.2, 817, a, 28 (358 av. J.C.); 


-v. Meisterh. p.58, 8 27, 1; Zon. zya- 


pAtov, Hor.4,14. 


1. Kvapeuc, rée. yvapebc, toG (ò). 


[à] cardeur, foulon, Hor. 4, 14; Ar. 


.Vesp. 1126, Ecel. 415; Lys. 97,42; 


Xén.Ages.1,26,etc. |] 2 sorte de pois- 


son, Dorion (ATH. 297 c) || D> vor 


peds, seule forme att. CIA. 4, $73, f 


(6°siècle av. J.C.); v: Meisteïh.p. ` 


58,827, 1. | | 
KVapEUTLK M, Be (A) S: e. rëm, 
l’art du foulon, Prat. Pol. 282 à, elc: 
“kVapzbo, c.xvante, AR. PL. 466. 
Kkvapriov, v. xbapetov, p 
KVAPLKÓG, "ër. YVAPLKÓG; Ú, óv, 
qui concerne les carde rs; qui sert 
pout carder ou pour fouler, Diosc. 4. 
3. 


kv&poc, réc. yväpos, ov (6) [à]4 
chardon dont se servent les tar- 


70 


4 carder (de la laine) ` 


* kvépahov,réc. yvépalov, ou(ré) 8 


, Prat. Gorg. 4946. ` 
o Ag-184(ivéga) ©" 


`. "wées, ANTH. 22028. 


"vn 


KV 
deurs, Anc co, fr. 29 |f 2 instrament 
de ‘tôrturé muni de pointes, Hpr.f, 
92; yvdipos, Dr. M: 858e. R 
"koéo-ë [a] (inf. xväv, att. mä, 
Tei, ao: tavaa, pf. inus.). 4 
grolter pour nettoyer, avec l'acc. de 
achose qu'on nettoie : Tvpôv, IL:11, 
689, ‘grailer un fromage; ou de la 
= ‘chose qu'onenlève.en graltant: xn- 
póv, Dm. 7,239, gratter de la cire || 2: 
gratter uné démangéaison, Hpc.765f; 


Anert. Probl:85,8, 1113 chatouiller, | yós 


ece: Puar.Conv.185e; Ge Pur. MN. 
61d || Mou, A gratter sur So ot pour 
soi: Daxrékw Tv xepanAv, ` Fro. 
Pomp.'48, se graltér la tête avec le 
doigt{|2 og chatouiller, Prat. Gorg. 
49% cet d tà Qta mrep, Luc. Salé. 
2,les oreilles avec. une plume |} X> 
` Coùtract. de dé en å : nvási = yv, 
Pror. M. 61 d'; xv&siv = xväv; Bnp 2. 
239; vudego = uyta, PLuT.M.89, 
440 a; ou en n: vector = uge, 


kvepébe, obscurcir, dcc. EScHL: 


- Kvepatog, «, ov: 4 obscur, som- 
bre; Been. Pr: 1029; Eur. Ale. 595 || 
2 qui agit dans l’obscurité, à la nuit 
tombänte, Hipron..87, ou:avant le 
jour, Ar. Vésp.124; ete: X> Fém. 
-oç; Ar.Ran. 1350 (xvépas). . 

. ` ` kvépakov, où mieux kvépahhov, | 
ou (réi, avéparov,, Eürsfr.677: < 
` i KVÉDAG (70) obacurilé, particul. 
„A crépuscule du soir, Ie: 15475; 14, 

194,209; Recnt. Eum.396, Pers:357, 
` Eur. Ph. 874, etc; KÉN. Cyr.4, 2,15; 
‘An. 4, 2,9 |} 2 crépuscule du matin; 
Ar. Eccl. 290; Xix. Hell.7,1,15, 11:38 
en "gén. obscurité; Eur: Hipp: 836; 

K fe Esin Pom. 278 | D Deux: 
-thèmes ` th? egat- d'où gén. xvé- 
wuroc, Por. 8,28, 10; dût. nvigot, 


~ S Et N.A: 5,48; par contr. xvépa[&] 


“Xén, Hell: 7; 1513; th: ġyege-, d'où 
gén: xvégéos-0vë, An, Ecel: 291; dat. 


i fi Zi "cd EE | 


kvé@poÿ, ou (tò) sorté de laurier, 
Ta.H:P.1,10,4; Diosc.4,178. ` 
` — kvnBués, où (0) démangeaison; 
Nic. AE: 251,422 (vho). ©" - - 


-kvn8é : À gratter, d’où “irriter, 


` Anger. Probl 31,3; ANTH: 12; 238112 |' 
„chatouiller; NT.2 Tim. 458; CLém.828 |: 
“zvd où de xvn0w: 


< |i Moy.-gratter sûr soi, acc. Angrz. H, 
A,9,1,10 (avé. O 
— l evnik tatov, gu (tò) hüile de car- 
thamie; Diosc. 1,44 (žvňxos, Evo), ` 
` “kynktas;oÙ (éi propr: « Le fauve » 


Dor: walas [a] Paus. Goes), ` 
Kwo; n, 0v, de -carthame,: 
Diosc, 4,44 (xvňzos). - SE 


(irog) LT - 
` vie: 1006 (à) nuage jaunâtre, 
Wou orage, ouragan, Poër. (Sup:); 


:Piur.M.581 f.(xvnade). 
` — "KkynKé-TUpoé,0G;ov 
` doré, ou p.-é. parfumé de carthame ;' 
Sopar, (en. Bio) (xýňxos; rupôc): 
-kufkoc, ou (6) safran bâtard-ou 
-carthante, sorte de chardonh à fleur 
orängéé, Hec. Ac.39%; Anstr.H.4:5, 
49; Tu. C 
etc. ` ` Zi 
“Kkbnk6c, ń; óv, ùn jaune de car: 
thame, d’où roux, fauve; ò X: (S. e, 
ehai le: loup, BABR.118,2 | D-> Dor. 
pookpclëlTncg, l.e ` EE A 
KYN Óna: Na- es, roussåtre, 


kvhklov; ou (tò) sureäu, arbre; | eg 
5 "1 kyngi-xpvoos, og, ov[io]qui ronge 


[5] d'un jaune |; 


(var. vua) (wdw). : 


-App.304; GROP:1,12;34. 
P 1;13;8* HOP. 6, 4,5, | 
` E : ` [:chatouiltement, Hec: 3, 549 Kühn; 


41106 .— 
roux, fauve, Tu. H.P.1,11,8 (xvñnos, 
ons).  : : 
#kvñrov, dor. Evékeg (ó) bouc,, 
THCR.5,5; ef: me, o — 

Kva, atog (tò) Tëlrarlure, Hec. 
(GaL.Les. p.502) (xváw). 

-kynuatos, a,- ov, qui concérne la 
PoE (GaL. Lex. p.502) (xyh- 
gn): MK SE 
Kvýpápyös,; ge ov, aux, jambés 
blanches, Tuer. 25, 127 (tvAun, áp- 


Gel. EE e 
kvun, ge (à) A Iambe, particul. 
bas de la jambe (p. opp. à pnpôs) 1L. 
4; 147: OD. 8,135, ete ; HoT: 6, 125; 
Euk. Ph. 1403; Xén. Hell. 5, 4, 58; 
Par, Tim.74e, etc. || 2p. anal. par- 
tie de latige d’une plante entre deux 
nœuds, Ta. H.P. 9, 18,518 xv. pehi- 
vns, Soen, fr. 584 (sens inconnu) 
(iaw). sn er g : 
kvnuia, «g (à) rayon de roue, Lys. 
{Pour 746, etc). , : | 
“kvquotoc, &, ov, €. xvnmotos, 


Hec.Chärt.4,T. > 


kvnuido:pépos, os,ov [t] qui por- 
te des junbarts, Hnr.7, 92(xvnuis, 


pÉpw). ? EE 
kvauis, tô06 (h) [T] I jambärt, ar- 
mure defer, composée de deux pla- 
ques de métal, qui recouvrait la jam- 
bè, IL. 3, 380,-etc.; Béeiou. xv: On. 24, 
229, jambières en.peau de bœuf [| H 
. anal. å rayon de roge, DS. 18,27 
2 colline (c. xvnuôc) DP: 71415 
P.except.[ Acc. (ATH. 627 b). Dor, 
pl. uvaglôes [ai] Acc. (Am. 627 b) 
Gym). ` 
R Fin mes hé [à] gros com- 
mela jambe,Ta:H.P.9,4,3; C.P.8,4, 
3 (wpn, Tux). `: as 
“kvnu6c, 09 (6) flanc boisé d'ime 


montagne, IL.2; 821, ete.; On. 4,387; |: 


toùÿ. gu ia. Wë montagne, Hn. Ap- 
288 au sg; Oreu. Arg..602, 637 Geh. 


pn). e EE 
 Kuvëpee, où (6) Knèmos, Spartia- 


J- lë, Tuc.2,80,83,86. 


kýņnuóa-ô, renverser d'un croc- 
en-jämbe, d'où renverser, faire périr,- 
Hermés. (ATH.598a) (xvAun). 


F - Kvmuov, œvoc (6) Knèmôn,.k. 


Luc.D.mort,8,elc: "` 
Ee, D. ëm, e, 
kvnoBelnv, opt: ` o0. Dass, de 


Kuhotée-Z, avoir envie. de ‘se 


gratter, d’où éprouver une déman- 
b Lë r, 


geaison, AR. Eccl. 919; Prat: Gorg. 


494 (wdw). ` 
ed d:lé loup; Bash: 112; #29 | 
ter, Prat. Phil. 46 d; Piur.M.,769e; 

.au pl. Puar.Phil. 51 d [12 chatouille- 


kvñots, £G (à) D action de: grat- 


ment, démangeaison, Dor. M.167 b. 


Godw).. k 
(propr: qui-gratte) l'or, AnTH. 6, 92 
(tvdu;'xpuo6S). g ie 
kvioa, atog (ro) 4 raclure, ro- 
nure, Dec, 238,32; Ex. V. H. 13,451 
action de gratter, ANTH. 6; 233; p. 
ert, NEEN KEE 
- — gn ëug, ns (à) e Je suiv.ANTH, 


kynou6c, of (ô) démangeaison, 


Anstir. H.A. 6,28; Probl.4,16,etc.; 

fig. irritation, Bur, M: 61a; au pt: 

Peor.M,126b (avdw).." -a | 
konodoôns; ya cl act. 1 qui 


provoque une: démangeaison ; Hee, 


" tte": 
51,188,etc.; Tu. Jud.16; Srr.595 |] 2 
accompagné de démangeaison ou 
d'irritation, Hec.51,188,elc.; Ga 9 
243 || II pass. qui éprouve une dé- 
mangeaison,Hec.Aph.f256(xvnoués, 
-WOns). PES 

kvnopoô@c, adv.. avec déman- 
geaison Oé irritation, GAL.19;70. : 
kvnothp, fipos (ô) racloir, Nic. 
Th.85, AL.808 God), ` 
KVMOTL, V. VOTES. 4, fe 
kynottéo-&, €. iere, CLÉM. - 
298,677. j poa i 
- fer, JÉN. LOG, QCC. KVAÂGTW 
(à) 4 racloir, ae IL. 11, 640: . 
Ars. 6, 305 || 2 démangeaison, Orr 
Ha 427 | X> Dat, whorï, par 
contr. xvhart [T] IL..41, 640 (ayaw). 
kunortic, iôoc (à) aiguille à coif- 
fer, PLur.Ant.86 Doud), — 8 
 Kuvngrée, 0, Óv, graîté, raclé, AN- 
TIPHAN. COM, fr. 79 (cünj. p.xvrotôc); 
Arx.111d (vb. de dn), Dé EE 
Kkvñatpov, ou (tò) 4 racloir, grat- 
toir, Eror. p- 280 || 2 sorte de lau- 
rier, le même que xvéwpos, Hrc.630, 
8; Diosc.4,173 (xvüw). x 
Kä (6) indécl. Knèph, d'en 
égyptien qu'on. adorait: sous la. 
forme d'un serpent, Pur, Is. et 
Os.21. `. Le SR 
Kuädn, ns là) démangeaison, Spr. ` 
Deut.28, 27 (waw). "` 
eviëe, v. faute, e 
kviS-£Aauov,o (tò) [Y] huile prove- 
nant des baies du daphné-enidium, 
Diosc.4,43 (xvlôtov, Ékætov). ‘ 
` giän, oe (à) II ortie, Ansrr H. 
A. 3, 20, 9; Tuca. 7, 109; Diosc. 4,94; 
ANTH. 12,1241] 2 ortie: de mer, mol-. 
lusque, Anert, H.A.5,16,elc.; AR- 
CHESTR. (ArH.285c) (Gate), . 
Kviôia, ge (à) [tò] le territoire de 
Cnide , STR. 488 [| D> Jon. Kvidin, 
Hor.1,174; Caz.Cer.25 (Kviäoc). 
` -kviêoc, où DÉI adj. m. xv. xdx- 
xos, Ep. (Aru.66 d) baie du daphné- ` 
cnidium ov poivre de montagne.. 
 Kuiätoe, a, ov Il de Cnide: ot. 
Kytôtor, Hor. 7,174; 8,138, les. babi- 
tants de Cnide; D Kvwô!n xwpn, HDT.: 
1,174, ou abs: h Kvòin, Gau, H: 6; 
25, le territoire de Cnide; à Kvtôla, ` 
Lo, Am, 11, la. déesse'de Cnide. 
(Aphroditè) (Kvlòoc). | 
Kv1868sv |ï] adv. de Cnide, Luc. 
‘Lex. 7? (Kvldos, -0ev). : 
KvLôókotKoG, ou (6) €. xviðiog xóx- 
xoc, -A .TR.10; p. 569; v. nviðtos: 
Kviðoġ, ou (à) [t] Knidos(Cnide, ` 
auj.ruines près dp cap Erio) v. de 
Carie, Mu. Ap. 43; Hor. 1,144, ele 
Escut. Pers. 891; Tac.8,86, etc; XÉN. 
Hell.4,3,12,ete. o.. : 
Kkvudé-arepua, atog (tò) Te, xvi , 
donoxxoc, A. TR.7,p:316r 7 
„Kviðó-gneppov, ou (rò) DI o le 
préc. GAL. 19,782, : … . 

… kvidwats, zac ()) [tò] démangeai- 
son, Hec.f09.g, etc. (evièn). S 
.kvuD6G, D, ÓV, usé, ANACR. fr. 
(vito). = ” e EE f 

kelen (impf. Exvov, f: xyiaw [i], e 
ao. Bagroo, pf- inus.; pass. 40. wyt 
oft, pf. kéxvtopou) E gratter,racler, 
acc. Tu H.P. 9; 20, 4; Atn.5f b |} II 
châtouiller, Arstt. H.A. 17,10,8; fig. 
4 chatouiller agréablement, Pp, Í, 6, 
7, AU 2 irriter, exciter, enflammer, 
(amour, la colère, etc.) Hor. 6, 


87. 


62; Eur. Med. 568 ; au pass. Drum. 


M. 84 e; abs. exciter le jalousie, 


D 


KvLKLOV ` 


ALCPHR: 7,82; au pass. être piqué, | 


ùm’ Epworos Emi tw, App. Pun. 10, 
damour pour qqn; xv{Kecbai Tvog, 
Tucr. 4, 59; Luc. D. mer. 10, 4, être 
enflammé. d'amour pour qqa {|3 cha- 
griner, troubler, tourmenter, acc. 
Drs 2, 12; Sorn. O.R. 785; Ar. Vesp. 
1285 || X> 40. dor. ëxvča, Po. I. 6, 
50; P.10, 60; cf. sbj. 3 sg. xvion, Po. 
` P.8,82 (*xvis). 
kvikrov, ou Géi, sorte de trèfle, 
Diosc.ë,128. 
` «vumo-Àéyoc,ou (éi pivert, oiseau, 
Ansrt.f.A.8,3,9 (aviy, Aë), > 
Kurmée, óG, óv IT pauvre, chiche, 
gueux (propr. qui vit de rognures 
où qui rogne) ANTH. 11,172 (xviCuw). 
._ Kvin6En6, toc (à) inflammation 
- des yeux, Hpc.502 (xvimdc). ` 
*kvig, seul. acc. viða [i] e, xvidn, 
Opr. H. 2, 429. 
kvida, mieux que kviooa, nG (À) 
4 odeur de la viande et de la graisse 
brüûlées dans les sacrifices, IL. 1,317; 
8, AAR, etc; d’où en gén. odeur, fu- 
met d'unrôli, Ar.Av.193,1517; Ach. 
1045; ALEX. (ArH.60a); Luc. Sacr. 9; 
fig. fumée (de La gloire) Puur. M. 
124f i| 2 graisse des victimes, IL. 7, 
460; Oo.18,45; Escui. Pr.496 [| D 
Ion. et épq.xvlon, IL.On4l.cc. 
KVLOGELG, D. XVIOHELG. 
kvrLoko®, mièux que KVLOCRO-Ô : 
À faire brûler, pour un sacrifice, des 
viandes qui exhalent de la fumée : 
Tapà tods Bwpovc, Luc. J. tr. 22,ou 
Bwpoton Orach. (Dé. 531, 8) près 
` des autels, sur les autels|| 2 remplir 
de la fumée ou de l'odeur des viandes 
rôties: mov, drude, AR. Eq. 1320, 
etc.; Dpac, (DÉM. 530, 28); Bwpovs, 
Eur. Ale. 1156, une ville, des rues, 
des autels (xvtoa). ns A 
kvion, v. fen, >. S 
KVLOMELG, MIEUX QUE RULOOMELG, 
Dean, feu, plein dela fumée ou de 
l’odeur de viande rôtie, On.10, 20 
D Dor. fém, xviodeoaa [oae] Dn. 
0:7,145; Mase. contr. dat. sg. ur 
oëyr, Po. T. 4,112 (avioa). 
KVLONPÓG, mieux que KVLOONPÓG; 
&,ôv|t] c. le préc. Acn sg (Arn 268al, 
kvLoua; «tog (tò) À rognure, ra- 
clure, Prat. Hipp.:ma.304a || 2 égra- 
tignure, Antu. 12, 67; fig. pique, 
brouille passagère, querelle futile, 
ANTH.7,249 (avig): "7: CA 
kvtou6c, oû (ô) À démangeaison; 
excitation des sens, Sorn. fr.482; An. 
P1.974 12 pique; brouille, AtLcenp 7. 
29 |] 3 sorte de chant oa de danse, 
Arx.618c (alu). e RTS ts 
Kvioo: torts, mieus que Kyro- 
co-drortns, ou (ò) [it] Courl-après- 
la-fumée ou le-fumèt-des-viandes,n. 
d'un rat, Baren, 235 (xvioa, Give). 
Kvtoé-bouoc, mieux que Kyro- 
cé-buuoc, ou (6) Jus-de-viande-rô- 
tie,n.d’un parasite, ALCPHR.3,6 Gouf. 
LS Cwyudc). à i À 
` Kviooxóñač, mieux que Kvioao: 
Kéief, «kog (ò) [č] Flatte-le-rôti, 
n. d'un parasite; Asius (Am. 125 d) 
(aToa, #ORGË). f k 
kvtookotyla, mieux que KVLOOO- 
\ouxix, ac (à) [to] gourmandise 


(propr: action de lécher le rôti) So-. 


PHIL. (ATH.886 f) (xvto0ho1xôc). 
kvtao-koLyôc, mieux qiie kvraao- 
Aougée, où (6) gourmand (propr. 
qui lèche le rôti) Sortit. ef AMPHIS 
(Ara.125 b, 8861) (2Tau, Aire. 


RAA 


KVLOÓG, MIEUX QUE KVLGOOG, À, 
óv: 4 gras, ATH.115 e || 2 qui aime le 
fumet de la cuisine (propr.l’odeur de 
la graisse), d'où friand, gourmand, 
Ars. 549 all Cp.-6tepos, ATH. 549a 
(oioa). ` s g” | 

KVLGO-TNPNTAS, MICUL QUE KVLO- 
co-tnpnths, 00 (ò) parasite (propr. 
qui veille au fumet de la viande) 


Cow.anon. (Bkk. p.49,13) (xioa, mr 


péw). 

KVLOÓO; Mieux que kVLo06G-® 
fī] 4 remplir de la fumée oa. du fumet 
des viandes, acc. Man. (Ara.186 c) || 
2 réduire en fumée, acc. Luc.Sat.23; 
A.Apxr.Probl.2,17 (xvtoa). 

kviooa, kviooïets, etC. V. fon, 
AVuomElG, ete. . f 

. KVLOTÓG, 1], ÓV, V. XVNOTOS. 
kvroóðnG, mieux que Kutgoch- 
ÔNG, NG, EG, graisseux, gras, Anert, 
H.A:4,8,21; P.A. 3,14; GAL.6, 289, 
ete.; fig. Prut. M. 1088F (xvtoo, 
KI Fu) 

KVLOOTÓG, MIEUX QUE KVLOGO- 
tóc, ñ, óv [t| rempli d’une odeur de 
viande qui rôtit, EscuL. Ch. 485 (vb. 
dexvioôw).. i 

kvip, kvenéc (ô) [ix] seul. nom. 


et acc. plur. å fourmi friande de. 
'| miel et de figues, An. An. 590 |} 2 in- 


secte qui vit sous l'écorce des ar- 
bres; Ta. H.P. 2,8,8, etc. (cf.oxvib). 
Kvot8oc, ou (ò) Knæthos, h. Hor. 

6, 88. 
: kv6os-oûc, kvôou-oû (6) bruit des 


‘piéds en marchant, EscuL.fr.285 (cf. 


xvóos). ` . 
- kvÜüda, ng DI syne. p. xévuCa, 
Tucr.4,25; 7,68. 

Kvuğćo (seul. prés.}japper, pous- 
ser de petits cris,OPp.C.1,507 |] Moy. 
m. sign. en parl. de chiens, Sorx. 
0.C:1571; Ar. Vesp. 976; en parl. de 
petits enfants, Tacn. 2, 408 | X> 
Prés.3 pl. dor. xvv£ebvrou, Trcr. 2, 
108; impf. 3 sq. Exvvbeïro, Tacr: 6, 
80; f. xvvCñoeTor, Prisrr: V. 4p.8, 
96 (cf. véi). pz 

Keufnfuée, où (ô) À jappement 
joyeux ou craintif d'un chien, On. 16, 
163; p: anal. cri d’un petit enfant, 
Ara.876 a || 2 p.. ext. rugissement, 
cri de bête féroce. A Dn 3,884; Over. 
C. 3,169 (xvuEéw).. EVE 

kvôänua,atos (tò) cri inarticulé, 
d'où :4 cri d'enfant, Hor.2,21f2 cri 
plaintif, Him. (Paor. Bibl. p: 365, 27) 
Dout ëm), f 
` kvuğčóo-ĝ, rendre galeux, c. à d. 
E ller, ronger, On.18,401,438 (xvô- 

ANE DÉI y 
1 kvôbo, moy. zvýķčopoar, BL.N.A. 


1,8, c. muférg, ` 


2 kvúğa, c. ug ou wéw, Dorop, 
(EM. p. 523,3) dout.. ` ` : 
- kvĝpa; atos(Tò) bruit que l’on fait 
en grattant légèrement, Ar. Eccl.36 
Iron), SÉ 
VE (à) sorte de plante, Diosc.4, 
` KVÝOG, 20G-ovc (TÒ) C. xvbËa; Dës. 
fr-42 Goettt, NEE 
-_KvUo [5] gratter légèrement, acc. 
AR: Th.481 (nf. än), e, 
kvoôakite [à] faire tourner sur 
un aïe, sur un pivot, Héron Spir. p. 
197, 198 GwbBOE). SH 
kvoô&krov,ou(rô) [äx] petit pivot, 
SET Spir: p.191, 29 (dim. de xvw- 
d ; 


kvóðaov, ov (tò) [à] 4 tout ani- 


| fonnerie, mystification, AR. 


Koyyeix 


mal sauvage, On.17,317; pardicul. 
sanglier, lion, Eur.Suppl.146; mons- 


tres marins, EscuL.Ch. 586; dragons, . 


Po.N.1,76; reptiles, Nic.Th.98, étc.|| 
2 p. eet, tout animal, Hés, Th. 582; 
Escaz. Ch. 601; même les uiseaux, 
Escuc.Suppl.1000; les insectes, Nic. 


Th.759; ANTH. 5, 151; les vers, PLAT, ` 


Ax865c|18 fig. en part. de l'hom- ` 


me, l. injurieux, brute, Crar.(Coin. 
fr..2,159); en parl. de femmes. AR. 
Lys.477; comme apposition : xwda- 
hov yépovtæ, Hu. Merc. 488 dout. (il 
trouva) un vieillard désagréable (xvw- 
wy). : ` 
kvoðač, akog (ô) [ax] axe, pivot, 


pointe d’un essieu, SExT.388 d; GAL. . 


14,720; Héron Aut.247, Spir.197. 
kvéôœv, ovtoc (ô) 4 au pl. dents 
ou crochets de fer fixés sur les deux 
côtés d'un. épieu de chasse ouau 
bas dè la garde d'une épée pour 
préserver la main, XÉN. Cum, 10, 3; 
Piste. 805; Sopu. Ant: 1238 (sel. 
d'autres, tranchant d’une épée), || 2. 
au sg. couteau, .épée, Zorn, A, 
1024: Lyc. 466, etc. (xvdw, 6doûc). 
KVOTÉ-UOPhOG, 06, ov, Qui res-. 


semble à une bête féroce, Lye. 675- 


Goo, popph). `. KEN 
Kvënoc, ou ou Kuoamée, oÔ (6) 


z 


Knôpos, fl. de Béotie avec une v. du ` 


méme nom, Nic.Th.889. 

Kvéatoc, o, ov, de Knôsos, en 
Crète, d'où Crétois, Hnr.3,122; Sort. 
ai 699; Eur. H. f. 1827; Piar. Leg. 
629 c,-etc.; oi Kywator, Dar, Leg. 


754c,elc:; Srr.478,elc. les habitants 


de Knôsos (Kvwods). SZ 
Kvoagleu, wvog (ò) Knôsiôn, n. 
d'un jeune garçon, Escan.48,10. 
KvoocBev, adv. de Knôsos, A. 
Ru.4,434 (Kvwods, Zen, ©. 
Kvooéc, mieux que Kÿwood6; 
où (6) Knôsos, v. de Crète, IL. 2,646, 
18,591; On. 19,178; PLar. Leg.525a, 
etc. D Dans les inser. att. Kvw- 
ode (v. Meisterh. p.75,12). i 
kvoaodo (seul. prés.) dormir, On. 
4,809; Po.0.13,100; P.1,16; ANTH.5, 
294. RIRE Lou À Dar 
kvowW, kvoméc (6) bête sauvage 
ou malfaisante, Nic. Th.499; etc, 
kodkeuoc,. ou (ò) [ä] À homme 
lourd et stupide, Ar. Eg: 198; sobri- 
guef du grand-père de Cimon, 
Puur. Cim. 4112 p. suite, dieu de là 
stupidité, Ar. Eg. 221. :. 
koGE, onomatopée pour imiter le 
cri des grenouilles, An, Ran:209, 
ete.: : i 
koĵĝaisia, ac (ñ)[6&] bouffonne- 
rie, mystification, Din.: (Hare:) (x6- 
Gokot). EE 
.kobañikeupa, atog (tò) [ät] bouf- 
Eq. 322 


au pl. (eagan ag): i S 
Këfoioce, 06, OU 
be, trompeur, An, £g.450, etc; ré 


[&] I adj. 1 four- 


xaha, Ar, Ran. 104, niaiseries||2 - 


mauvais plaisant, moqueur, Anert, 


H.A. 8,12,121I1 0 x: lutin ou génie 
maälfaisant, qui joue de vilains tours, 
Ar.Eg.635 (cf. lat. cavilla). > S 
Këfbou, ovoc (5) Kobôn, A: HoT. 
6, 66. i ; 
Kóyytov, ou (tò) conge, mesure; 
Diosc, =.. : gei 
_Koÿxéprov, ou (ré) [à] dim. de 
xdyxn, Diosc.2,9; AréT. p. 1065. ~ 
` Koyyeia, ac (à) Konkheia, fi de 
Corcyre, Lee. Se. SU fer aTr 


D 


sén 


kën, ns (à) I coquillage, co- 
quille, particul. 4 coquille d'huître, 
de mollusque, ele, An. fr. 49; KÉN. 
An.6,5,8; ARSTT. H.4.4,4, ete.; pro- 
verb. xéyynv dieheïv, TÉLÉC. (ATH. 
87 a) ouvrir une coquille, èn parl. 
d'un travail facile |] 2 p. suile, co-. 
quille ou vase ch forme de coquille, 
mesure pour les liquides, Hec. 624, 


47, etc.; Prérécr. (ra. 481 a) |] II p. 


anal. objet de forme concave, parti- 
cul. 4 conque de l'oreille, Rur. p. 26 
112. boîte en forme de coquille pour 
Les’ sceaux servant aux actes pu- 


blics, Ar. Vesp. 585. 
koleg, ov (tò) dim. du préc. 


. ANTIPHAN. (Ara.160d). 
koyxitns AiBoc (6) marbre por- 


tant des empreintes de coquillages, 
Paus.1,44,6 (xóyxn). 


koyxo-etôns, fe, fe, semblable à 


une coquille, de la famille des coquil- 
lages, Srr.145 (x6yxn, sldoc). . 

Koyyo: 
„coquillages, Ericn.(ArH. 85 d) (x6yyn, 
6npauw). ` 


kéYXo6, ov (6, qqf. h, v. ci-des- 


Sons) coquille, Esci. fr. 25; Paos. 
1,44; 6(fém.) Il IT coquille ou vase 
en forme de coquille pour puiser, 
Diosc. 5, 210. dn pour mesurer, GaL. 
Lex. Hipp.; p. anal. objet concave, 


particul. : À sommet de la tête, crâ- 


ne, Lvc. 110 || 2 partie centrale et 
bombée du bouclier, Do, 6, 23, 5 
(fém.) || 3 couvercle-de vase, Diosc. 
5, 110 [XIE cosse de fève, fève non 
écossée,. aliment des pauvres, Ti- 
MON (ATH. 159 f) (cf. xóyxn). . 
Koyxúàn; nó. (à) IO) eoquillage 
u’où lon tire la pourpre, Dao. 7.598 ;. 


8 fig. ANTH.9,214 (xdyxn)… i 


KoyxuAlas, ou (5) [5] c. xoyxirns, 
AR.fr. 240. ` . . 
koyxuirátng,; ov [Ŭŭ] adj. m.-c. 


xoyxitns, X ÉN. ANn.3, 4,10; PHLSTR. p: 
TRES d 


koyyúltrov, ou (tò) DH petit co- 


` quillage, d'où coquille Ou coquillage, 


engén. HoT. 2,12; Goen (Aru.86e) 


-I 2 particul. coquillage d’où l’on 


l 
| XUXtoV one, 


“tire la pourpre; Ans. 


À, 5,15,13, 
gie: d'où pourpre, GaL. 14,140 (xoy- 
kón) 5 

` KOYXVÀALÓŜNG, ge, sc [Š] sembla- 
blé à un coquillage, STR.49 et 50 Geo. 


| KoyXÔnc; He, £G, C. Servere, 


Ap Eë b (xdyxos, -Wdnc). 


koëpévtns, ou (6) le quadrans ou | 


quart de l’as, NT: Marc. 12,42 (lat. 
quadrans, quadrantis). , 

: Koôpiôar, &v (oi) les descen- 
dants de Kodros, Arstt. Ath. 8,8: 


E, V. H; 5, 13 (v. le suiv.). 


Ké5pos, ou (ò) Kodros (Codtus) : 1. 


4 fils de Mélanthos et roi d'Alhé- 


.nes, Hor. 1,147, elc.; Prat. Conv. 


208 à || 2 fondateur de Milel, Hor. 


. 8, 97. 


koSwualov, ov (Tò) coing, ALcM: 


ER ATH. 81 f. 


Koëw-0®, s'apercevoir, remar-. 


guer, comprendre, acc. Epica. (ATH. - 


236 b); Cac. fr. 58, etc. (R. Ku, d'où 
Rot, observer, cf. les cps. en-xduv, 
Aaoxdeg, ete.: ©. . 
k6Bev, koBèv, V. woev, mobs. 
k6Bopvos, ‘ou (6) cothurne : 
4 chaussure orientale portée en 
Grèce. par les femmes, Dn, 1, 
155: 6,125; Är. Lys. 657, Ecel. 846 


Béeoc, ou (6) pêcheur de- 


STT 


dans les rô 


XéN.Hell.9,8,47. 
303 (cf. xôhovpoc). 


préc.). 


780. 
Axt. (EM. p. 770, 9). 
Koos, 6. à d. Lëto, ORPH. H. 34,2. 


An. Ach.746 (xot). 

Komis, ðo (h) e Koravris, 
Ca H.4,150; 

koliloé, v. xothog. ` 

Kolkueoe, n, ou, fait de feuilles de 
palmier, Srr.824 (xdi). . 

kouwukiov, ovog (ò) IO) badaud 
(propr. gui ouvre des yeux stupides) 
EL. V.H.13,15 (v. le suiv.). 

kouÜAlo, ouvrir de grands yeux 
étonnés, avoir l'air hébété, An. Th. 
852. S | 

Koa, ou fréi propr. « les Cavi- 
tés».n. dedifférentes vallées : À val- 
lée de l'Eubée entre le promontoire 
Kapharée et le promontoire. Kher- 
sonèsos, Hor.8,13; DS-11,13 [12 val- 
lée de Khios, Hor.6,26 [| 3 vallée de 


Naupacte, Por. 5, 103,4 (pl. neutre 


de xoïhoc). Ra g P 
kotAaivo (f. inus., ao. Exofhavo 

Dal, pf.inus.; pass. ao: Broch dung, 

pf. xexolAaopos) À creuser : dévôpa, 


“ARSTT. H.A. 9, 9, 4, des arbres, en |. 
part. du pic od dat pivert; ybu tvi, 


Tuér. 23,43, creuser un tombeau à 


qqn; d'où faire paraître creux, en- |. 


foncé ` tàç xetpas, ATH. 479a, faire 
un éreux avec ses mains; 060€, OPP. 
H.4,19; upata, A Dr, 4, 149; avoir 


les yeux creux ou enfoncés:{| 2 p. 


suite, vider: dd, HDT. 2, 73, vider 


un œuf; fig. rendre pauvre, Lyc.772;: 
d'où au pass. en parl. du style, être | 


creux, vide, Luc.H.conscer. 551 S—- 


Ao. ion. éxoiknva, Hor: A. Pr. A ce. | 


(toto). ` 

korAatoc, &,ov, C. xoThoc, GaL.19, 
243. Pp anA à 
KotAde, &ðoG [%8] 4 adj. f. creux, 


‘enfoncé, Nonn. 26,112, etc,; TryPH. 


194; Tu. Sign. 4, 2 j| 2-subst. à à. 
creux, cavité, Puoc. 161; particul. 
vallon, ravin,DS.8,15; Spr.Jos.8,11, 
etc. (xoïthoc). -~ g7 i 


kouaoix, ac (h) [ža] cavité, Hé- 


RON Bel. p. 187,13 GGeäéhe), -. 


Kkoiaoua, tog (tò) 4 cavité,trou, 
Aen, Math. p. 10 et 37: x; mepipepé, | : 


Héron, creux cylindrique I] 2 filet 
tendu sur une fosse, Spt. Esai. 8, 14 
(xorhaivw). WS? 

Koin, n6 (à) Kœlè, dème altique 
de la tribu Hippothoontide, HDT. 
6,103; Isocr. 375 d; Escan.80,84; 82, 
1; DÉu.611,22 (nothog). . 


112 chaussure dont se servaient les 
acteurs tragiques, pour se grandir 
S d'hommes ou de fem- 
mes, Ar. Ran. 47, 557, eic.; d'où 
proverb. (le cothurne pouvant pas- 
ser indifféremment d'un pied à 
l'autre) homme. faux ou versatile, 


k6Boupoc, oe, ov, frelon, Dës, 0. 


KoëBokiôœr, Gu (oi) Kothôkides, 
dème atlique de la tribu Onéide, An. 
Th. 620; Er KofwmÔdëv, CIA.2, 785,8 
(après 850 av. J.C.) dans le dème 
Kothôkides ; o. Meisterh. p. 176, b. 

Kooring, ov, adj. m. du dème 
Kothôkides, Dém. 1369,16, ete. (v. le 


kot II onomatopée pour imiler 
le grognement du porc, Ap. Ach. 
0 


Koia, oe (à).boule, pierre ronde, 
Kotavtis, iog (à) la fille de 


: koiGo, grogner comme le porc, 


kotokpétapoc E 


Koin Zupia (h) la Cælé-Syrie 
(propr. la Syrie enfoncée) entre le 
Liban et l'Antiliban, Po. 1,8,etc.; 
Prur.Ant.36,54. S Si 
` koukig,ac (ñ) propr. cavité, creux, ` 
particul. ¥ cavité du ventre, d'où: À 
ventre, Hpr.2,87; Ar. Vesp.794, Eg. 
280, elc.; particul. partie du ventre 
des animaux où se développe le fœ- 
tus, Ann Emil, 2, 16, 43; 3, 29,74: à 
xáto xotAla, l'estomac jusqu’au cò- 
lon, le bas-ventre, Prar. Tim. 73 a: 
Ar. Ran.485; à &vw voila, ou abs. ` 
à xoria, l'estomac- proprement dit, 
Hec. 476,87, etc.; ARSTT.P: A: 2,8,8, 
elc.; particul. estomac des rumi- 
nants, jabot des oiseaux, Agsrr.H, 
A. 2, 17,9; P.A. 3,11,8 || 2 les intes- 
tins, Hnt.2,40,86,etc.; en parla- - 
nimaux, Än Bo Zë: au pl. Ar. Eq. 
160, etc.; thy vochlau Asty, Ansrr. 
Probl. 1,40 et 43; Atu. 82e, dégager 
le ventre, rendre le ventre libre I 
3 p. suite, selles, déjections du bas- `. 
ventre, Hec. Aer. 287; Arn.88b: x. 
Gei, Hec.1129 b, excréments liqui- 
des, diarrhée ; ‘otepeñ, oxknph, Hec. 
1129 b, excréments secs, durs, elc. [| 
II cavités dans diverses parties du 
corps, particul. 4 boite cranienne, 
Ror. mn. 261 2 cavité des poumons, ` 
Hec. Ze, 807 |] 3 ventricule du cœur, 
Ansrr. H.A. 1, 17,1;ete. |] Æ cavité 
où s’emboîte un os, Hec. Arf. 897 |] 
5 partie charnue d'un muscle, Ga, 
5, 8661] 6 partie intérieure et char- 
nue des doigts, Arér.3,8[| Tau plur. 
parties creuses du corps d'un ani- ` 
mal mort, d’où carcasse. (d'animal) 
Po. 7,15, 8 |] III cavité, creux, en 
gén. (dans la terre, etc.) Ansrr. Me- 
teor. 1, 18,23, ete. || D> Ton. Ze, 
Dec, 70e, ete. . “ie 

kotAtakôc,-n,6v : À qui a un flux 
de ventre, Gaz. 6,525||2 qui consis- 


‘te en un flux de ventre, GAL. 49, 421 


(xoia). : 
kotAt-alyéw-&, avoir mal au ven- 
tre, GAL. 14, 467 (xoia. där. 
kouAldiov, ou (tò) [W] dim. de 
Solo, STR675, 5 + en 
koihio-Saiuav, ov; ov, gén. OVOG, 
qui fait un dieu de-son ventre, Eur. . 
(Aen. 400 b); Aru:97 c;: CLÉM. 174 > 
Deche, alpy). - vi 
kotAvo-Auoia, ge (h) [Ü] flux de 
ventre, relâchement, Cu, Att. 40,13 
(xoia, AG), : $ 
KoÄtg-Auttrée, h, óv Il qui re~ 
lâche le ventre, laxatif, Geop. 10, 57 
(xorla, aww): . 
kotAro-mAns, ou (5). márchand 
de tripes, Ar. Eq. 200 (xoria, nws ` 
éw): A E i 
Kotktoc, ou (6) = lät. Cœlius, n: 
C'hi. rom. Puur.Ant.65. -. : 
Kotàtoùytov, ou (tò) ceinture où 
Pon mettait son argent, Tu.Char. 18, 
1 dout. (xoia, Sue), 
kotAiokoc, ou (ô) sorte de biston- 
ri creux par devant, Cark. p. 94, 108 
{rothoc). D. E 
kotkokotéc, o0 (éi c. le préc. 


‘P.Ec. p.211, 53. 


KkotALDÔNG, NG; EG, creux, Anert. 

P.A.4,5,9 Greco, -wOnc). 
kouo-y&otop, opos (6, 2311 bou- 

clier dont le ventre (e. åd. le milieu) 


est concave, EscuL. Sept. 4961] 2 au 


ventre creux, €, à d. affamé, Escur. 
Sept. 1035 (xothos, yatp). ` ` 
kotho-kpôtapos, 6G, ov{à] qui a ` 


‘ 


KOLAOUUYOG .. 

les tempes creuses, ARÉT; Sign. m. 
diut: 2,7 (xoThoc; xpôrapos). - 

koikd-uuyxoc, 0G, ov Jl aux gé 
tioles creux, Tn. H.P.8,7,5 (conj. p. 
xohópioyoc) (xoThoc, Däzocl, 

kothénmEedoc, oe, ov, situé au 
Fond d’un vallon, Pn.P.5,50 (xothos, 
médov). © = 

KëtAoe, v. le sn. 

kéthoc, n, ov: I creux, c. à d.1 
propr. creux, cave, IL.7, 26; etc.; 
Oo.4,277,elc.;x. dôpv,On.8,507, en 


parl. du cheval de Troie; : xotin 


ob, Eur. Ion 1011; Arstt. H: 4.1, 


… fin, la veine cavé; subst. tò xoThov, 


le creux d'une chose, Piar. Phæd: 
109b; ou la cavité au-dessous des 
yeux, Hpc.639,25; à xon vote: XÉN. 
Hell.1,6,19; Déu. 883,21; où simpl. 
à xoin, Tuer. 22, 12; Atu. 206 c, ou 
au pl. tà xotna,Ape.Civ.ÿ, 107, Pin- 
` térieur ou la cale d’un vaisseau; par- 
licul. x. vabc, ou xothov oxdooç, HDT. 


8,149, entre-pont d'un navire, p: opp. | > 


A zaréorpopa «pont supérieur »;Tù 
xothov Atpévos, Tac. 7, 52, l enfonce- 
ment d’un port; abs. tò xoThov, cavi. 
té, partie creuse ou enfoncée, Arsrr. 
I1.4.2,11 [12 creux, concave, p.0pp. 
à convexe (xupréc): zo XEip,ANTH. 
49,219, creux de fa main (d’un men- 
diant); tò xoïhov, Arsrr. Phys.4,18, 
4, etc. la parti concave d’une ‘cir- 
_gonférence, D. opp. à ré uprv, la 
partie convexe] 3 qui se creuse ou 
s'enfonce : xolkn 0dkacca; Pos.1,60, 
6,mer.qui se creuse; c.à dhouleuse; 
. agitée; xo®hos morauds, Pos. 22,20, 
` 4, fleuve dont les eaux sont hautes 
(v. ci-dessous la même loc.); xotha 
droëmuaræ, Ez.N.4.6,23, bottes qui 
montent jusqu'à mi-jambes; d’où en- 
foncé, encaissé, profond : xotkoçs Är 
MAY, Oo, 40,92, port encaissé; xoin 
Zäde, 1:.18,419, chemin creux, route 
encaissée; xotkoç motapós, Tuc.7,84, 
fleuve encaissé, dont les rives sont 
hautes (0. ci-dessus); en: parl.: de 
villes, de pays : zo Aaxedal- 
pov, OD. 4,1; x. "Apyos, Sopn.O.C. 
378; etc. Eacédémone, Argos aù 
site encaissé (dans un terrain mon- 


tagneux); en part. de la Thessalie,' 


Hor.7,129; de la Cœlé-Syrie, Por. 
1,8,1, ete:; abs. à Ron, Hor. 6, 
403, la valiée de l’Ilissus dans un en- 
foncement du sol: fig. en part de la 
voix, Pniisrr. p.128 |] 4 quise creu- 
se , qui se vide: xothos motapos, EL. 
NA. 14, 27, fleuve dont telit se vide, 
c. à d. dont les eaux sont basses 
tv. ci-dessus}; tà xota ths Et6olas, 


. Hor..8, 13, les récifs de la câte d'Eu- ` 


bée où la mer est basse|| II creusé, 
iravaillé en creux, ciselé, en parl. de 
métaux, Anstr.OËc.2,15; Luc. Gall. 
241D— Eol. xôthoc, ANACR. 9; Zon. 
Softiëe, Mimi. 12, 6 Bgk; Acc. 15, 5 
Bok (R. Eu, être enflé, concave, 
créux; cf. xvéw, pol, ex 
Koootabpio-®,  lambrisser, 
Ser. 4, Reg. 6, 9 (xogotaðpos). 
Kou orofuoe, og, ov, plafonné 


de planehes recourbées, lambrissé, 


Ser. Agg.1,4 (totkoc, otaðpós). 

KoÄo-oroula, ag (À) voix ou pro- 
nonciation sourde (propr. creuse) 
Quint. 7,5,32 (xoTNos, otõpa). 


Kouo-oupta, oe (h) c: Koin Eu- 


pla, Spr: Esdr: 3, 2,17; ete:;1 Macc. 
10,69, ete. Je 
Kkatho-cpatoc, oe, ov [à] an 


Š -— 1409 — z, 
corps-creux, ANTIPHAN: (ATH, 4495) 
{xzothoc, ca). ME 
Source, groe D cavité;creux, 
d'où profondeur, Arstt. H.A: 34: 
TH. H.P.1,8,6|12 concavité, Aer, 
Metaph.5,1;6 (xoïhos).. ne 
kotkopBoalutäc-&, avoir les yeux 
creux et enfoncés, GAL. 6, 444 (xoc- 
À6POœAOS). Te he, E 
kouA-6pBaluoc, oe, ov, qui a les 
yeux creux et enfoncés, XéN. Eg. 1, 


8. Ansrr. Physiogn. 8126 (xoïkoc, 


bolah uós). a 

kotho-buñc, fe, #6, naturelle- 
ment. creux, Opr. H.4,658(nothoc, 
wow). SE 


|o kotA6-bukloc, og, ov, aux feuilles 
creuses, 
l pÜkROV). 


H. H:°P.41,10, 8, (nothoc, 


` Korko- XELÀNG, ne, ge, aux bords 
creux, ANTH.6,94 (xothoc, xethoc). 

kouA6o-&, creuser, Diosc. 2, 199 
(xotos). ` g i 
koloss, ne, ge, . caverneux, 
BaBR:20,2 (xoThog, - wÔng). g 

koilopa, groe (tò) 4 creux, cavi- 
té, Anert. Respir. 5,8; particul. lit 
de la mer, d’un fleuve, Dor, 4,89, 2, 
etc. Luc: Am. 34 [| 2 tache sur la 
cornée, GAL: 14,778 (xorhów). = 

Koikov (ô) Kælôn; h.. Nonn. 32, 
235 


ko BvuE; vxoc (6, à) Dal aux 


ongles ou aux sabots creux, STÉSICH. 
(Scu.-I.6,507) (othos, 8vuË). 
KotA-OTNG, NG, EG, aux yeux 
creux, enfoncés, Nic.A/.442 (cf. xor 
hrós). EN nine 
Komme, 1806, adj. fe, le suiv. 
ANTH.6,219. . Masse À 
xotl-onm6c, ÓG, Óv; qui apparaît 
creux, de forme creuse, Eur.]: T. 2638 
foot Age, Gd), e 
` kolootc, goe (à) creux, cavité, 
Nicom.Harm. p.19 (xouXdw). R 
Kkoruáo-® (f. xow, ao: txol- 
noa, pf.inus.; pass. f. xonthoo= 
pat do: ExouAônv; pf: xixolwnpoa) 
å étendre sur une couche, mettre au 
lit: twa, OD.3, 397, qqn; en parl. 
d'une biche : ve6pods xouwñouox,On. 


4,886, ayant étendu ses faons sur une 
couche || 2 p. suile,. faire reposer, 


faire dormir : tiva. nvo, On.12,372, 
plonger qqn dans le sommeil; Baé- 
papa Unvw, Escnc. Sept.3; Zoos, IL. 
14,236, faire reposer ses yeux par le 
sommeil ||.3.par euphém.:p. faire 
mourir, Sorn. El.:509; pAdya, Escur. 
Ag.597, modérer une flamme|[4 fig: 
c. d d. assoupir, apaiser, calmer: 
dvépovc, 11.12, 281; wouœro, On. 12, 
469, les vents;les flots; 6CÜvas, 11.16, 


524; Eluos, Sorx: Ph. 650, des dou- 


leurs, la souffrance que Cause une 
blessure; otôpa, Escual. Ág. 41247, 
clore sa bouche ; uévos, Escai.. Eum. 
832, calmer la. colère, le désir; au 


pass. PLar.Rsp.571|| Pass.-moy. (f. 
xothoopot, ou avec forme pass. | 


kotunônoopot ; 40. ÉxONGUNV, ON 
att. avec. forme pose. rauh) À 
se coucher, coucher : ` ep, Dës, TA. 
213; Séng cet, Eur. Andr. 370, avec 
qqn; rap& ri, Hor.3,68; Ar. Eccl. 


728, auprès de qqn || 2 reposer, dor- 
mir, IL. 1, 476, 610; HoT. 2, 95; Eur. 


Rhes.139;PLar.Conv.208 d;en parl: 
d'animaux,Ov.11,411; Ünvov Bofdén, 
ou simpl. Ba@dv dora, Luc. D. 


{ mar. 2,8, dormir d'un profond som- 
-meil||3 en pari. du 


pe 


.s'apaisent; tàs \dras, XÉN. 


sommeil de Aal" 


_ kouwvoBœuix : 


mort : ot ouendévres, NT. 1 Thess. 


4, 13, etc., ou. nexotunuévor,:NT. 


Matth.97,52; etc. ceux qui dorment ue 


du sommeil éternel |] 4 se poster ou ~ 
camper pour une veille, veiller (lat. 
excubare) Escut: Ag: 2%; XEN. Cyr.1, 
2, 4et 91 X> Act: fut. dor: xod- 
ow [a] Anta: F, 8; 12,49. -— Pass: do. => 
dor. Éxouwä@nv.[&] Sors. El. 509. — 
Moy. prés. ión. pi:xoiéovtan Ho.. 
2, 95 (R. Ks, cf: Xetuüu). Bad 
.kotpéo-à, v. le préc. SE 
` koiunuu, «toc (tò) action dë eou- 
cher avec, gén. Sorn. Ant: 864 (xot 


‘koiunots, sog (à) 1 action de se 
coucher, PLar.Conv.183 a 3NT.Joh. 


14,481 2 sommeil dela mort, Ber, 


Sir.18,10 (xod), "ee 
`. kotunTtMpuov, ou (tò) À lieu pour ` 
dormir, dortoir, Dosian, (Arn. 1436) 
[2 cimetière, Curys. 5, 563 (xotudw): 

kouuñTop, opoc (ò) .-qui-endort;., 


quiassoupit, Naz.2,222 (xoidw). =. | ` 


kotuibo : 4 endormir, faire repo- . 


ser, faire dormir, Eur.Rhes.825; Do- ` S 


SIAD. (ATH.143 c) H2 endormir du der- : 
nier.sommeil, doit dénger dans la. : 

paix du tombeau, Sopn.47.881; Eur. ` 
Hipp.1387; p.ext.fairemourir, Eur: 
Hec. 473; X5xvov,; Com. (POLL. 7,178) 
éteindre üne lampel 3 So, assoupir, : 
apaiser, calmer: môvrov,.Sopu. Af. 
674, lamer, en parl. des vents.qui 
S onv.2, 


24; Quudv, PLAT. Leg. 873a; 


les chagrins, la colère IA ti de 


| gramm. adoucir l'accent, .e. Zd 
grave, Ben, 
TL8, 884 | Moy: xoloacbal 


changer accent aigu en 
mio ke ` 
"Abou, Eur. Tr. 589, se joindre à : 
qqn dans le tonibeau' Good, 


+, 


koutothc,oû (ô) qui dècompagne 


au lit óu qui veille auprès dudit; en: 


parl. d'unelampe, Anrn:12,50 (nor ` : 
pol, S 8 EH 


Kou, D. OV. Er Si 
‘Koivavé®-®, Ÿ.X0VWvÉw |" 


b 


kotvéw-&, Po. PA 115 ema, | ` 


xoiváopatpat LE. xoivécopat) Dn. 
N.8,12,dor: c: xowów et. xoivóopotr. 
koivf, adv. en. commun : 4- en 


communauté, Eur. El: 232; Ion 20". 


Hipp.731; xowÿ perá rouge, PLAT.” 


-Conv.:2090; xow da mt, PLAT. 


Phil: 62b; xow oi gt, km. 


:Mem.1,6,14, en commun avec: Oonll 
2 d’un commun accord, PLAT. Leg.: 


692e; An. Nub. 671 3 dans l'intérêt’ 
‘public on en public, Xén. Hell. 1,2, : 
JOS Dans les user, dtt. xowñ 

(non vomäl CIA: 2,234,416 (314 av. J:. 
C.) etc.; v. Meisterh. pi 114, 1 dat, 
sg: fém. de nouvo)... ‘2 S, 
` koivtou6s, oÔ (6) mélange.de plu- 

sieurs dialectes, Quint. 8, 3,89 (xot ` 
vós). | Se 


munauté, Jamsz. V. Pyth. 29; Dro. ` 
Tetr. p.119, 24; subst. tò: xowóbioy,: 
vie commune, GEeL£.f,9 (xowés, Bloc). 
. koivo:BouAzuTiK66,",6v, qui con- 
cerne les. délibérations. communes, 
Hierobam. (rop. Fi A8, 93) Domde, ` 
Bous), e, SC 
_koivo-Boukéo-& ,délibérer en com- 
mun, Xén. Lac. 43,1 (xoiwéc, Boui). 


kouvo-BoArov,ou (tò) 4 assemblée ` < 


générale, conseil, Pou. 28,;16,1; StR. 
385 || 2 place de Fassemblée, Apr. 
Civ:1,51.(rouvds, Bou). 


kotvo-boylia, oe ()comnunauté. . 


lier. * 


Kkowvé-BLoc, ge, ou, qui vit en com- .: :. 


KOLVOYŘ LX 


dautels, €. à d. culte de plusieurs 
divinités sur un mêne autel, EscaL. 
Suppl. 222 (xoivds, Bwpós). ` ` 

kowo- yáyia, ou (tà) [y%] commu- 
nauté des femmes ( propr. des maria- 
ges) ATH 5554 (xotvoc, yéLos). ` 

KOLVO-YEV AG, 6, éG; qui provient 
de deux races croisées, PLar. Pol. 
265e (roude, yévoc). 


kowvo-yovia, ge (DI croisement de. 


races, Dar, Pol. 265d (xotvos, 
yévos). e | 
kowwé-ônuos, Oe, Op, qui concerne 
le peuple entier; public, Patt. 4,678 
(xowds, BñlLos). 
kouvo-ôikarov, ou (rò) Il tribunál 
commun à des villes diverses, Pos. 
28,15,4 (towdc, dixaoc). 
kouvô-ôikoc, oe, ov II qui a des 
droits communs, Orac, (Paree. Un: 
p.144} (uouwvds, Sin). d i 
` KOWO-EPYÓG; ÓG, óv, qui travaille 
en commun, Buet, ad Epict. p.136 
(xowós;ëpyovj. 
“rouvo-Bulakéow-&[5à] faire bourse 
commune, An.(Bkk.p. 47,7) (xowós, 
GYAaxoc). `- 
` roivolektéw-®, parler la langue 
vulgaire, Dean, (Bkk. p: 580, 30) 
(xowdXexroc). à 
Kouvé-ÀEKTOG, oe: ov, exprimé en 
. langue vulgaire ow courante, Ben. 
Escur. Sept:885 (xotvde, Aexrôc). 
korvé-kektpos,ov, adj.f. qui par- 
tage son lit avec un autre, épouse, 
‘Escur. Pr.560: twos, Escuc.Ag.1441, 
amante de qqn (xowds, kextpdv). 
` kouvo-kexh6, Wes EG, qui partage 
son lit avec un äutre, d'où adultère, 
incéstueux, Sorn. El. 97 (xouwds, 
Kéxoc). ‘- ee 
` kotwo-loyéouat-oûpar (f. hoo- 
pou, 40. Étoivo hoynodnv, Pf. xexot- 
vordynuat) converser, s'entretenir : 
ru, Hor, 6,23; mpôs twa, Tuc.7, 86; 
avec qqn; Twi Tepi tivos, Anert, Pol. 
2, 8,18; rpôs o dép Twos, Po. 
10,42,4, avec qqn au sujet de qqe 
ch.i,x. mpôs tò oe tivt, Luc. Deor. 
cone. 1, communiquer qqe ch. à l'o- 
reille de qqn; abs. délibérer : tepi 


mvos, Dot, 381,183, 5; DS.19,46, sur 


qqe ch. (xotvdç; Adyos). > - 
kouvo-Aoyia; «g (D conversation, 
entretien, Do, 2; 8, 7, elc.; 
Ages. 25; DL.2,14; particul. consul- 
tation, Hec, 27,85 (ion: Ja) (xowós, 
DR 


KouovontogugnnelälTlsent- 


ment de l'égalité, d’où affabilité, 
bonté, M.Anr.1,16 rode, voéw). 
. kowvo-naônc, Oe, £s [č] qui sym- 
pathise, DH:1, 41 (totvos, mddoc). 
kotvô-TÂooG-ous, 00G-OUG, 00V- 
ouv, qui navigue en commun, SOPH. 
Aÿ.872 ronde, ër). 
kotvo-rotéo-® : 4 rendre com- 
mun,Curvs.3,965; au pass.être com- 
mun A tous, Sexr. M. 5, 63 || 2 faire 
connaître, révéler, CLÉ. 641 H Moy. 
c. à lact. 2,CLéM.5T4(xotvds, rotéw). 
KOLVÉ-TOUG,OUG,OUV, JÉN. One, 


qui s'avance ou se présente en. 


mème temps, Soen, El. 1104 (xotvôs, 
model. 


dat. Por. 5, 57, 2, etc. DS.19,6; 
‘Puur. Galb: 6, M. 380a (xotvds, th. 
Tpay: de roécow). | 
xowo-npayia, ge (À) [ar] 
prise en commun, particul. 


Peur: 


koivo-npayét-& [ä] agir de con-: 
cert avec, être d'intelligence avec,: 


entre-. 
com 


g g EE Ee 
— A0 P 
plot, Por. 5,95, 2, ete; Dor, Per. 17 
(cf. le prée.). : 
KOWÓG, H, óv : À en parl. de 


choses : I commun à plusieurs per- 
sonnes, Escual. Pr. 795, etc: Sopu. 


OC 7200, etc.; xowà tà rä lau, 


Eur. Or.725, tout est commun entre 
amis; p. opp: à fëtoe, Arr. (Eur. 
Andr.376, etc.); avec un gén. ATT. 
(EscaL.Pr.1091, etc.); PLur.M.490e, 
etc.; avec un dat. Escas. Ág. 523; 
XÉN.0Ec.21,9; PLar.Rsp.369 e; Dé. 
227,5, etc. commun à qq où à qqe 
ch.; avec ue prép. : ènt nüot x. 
PaT. Theæt. 185c, commun à tous; 
x. xaT duporépoy, Dvysc. Syni. p. 
147, 31, commun aux üns et aux 


-f autres; où yiyvetal:uol tt x. Tpôs 


twa, ANTH. 11, 141, je wai rien de 
commun avec qqn || EE particul. en 
part. de relations sociales ef poli- 
tiques, commun à tout le. peuple, 
publie : tò x. äya@dv, Tuc. 5,87, le 
bien public; tà. x. xpAnaræ, XÉN. 
Hell. 6, 5,34, les ressources commu- 
nes; xotvat &pxal, Por. 22, 16,11, 
magistrats publics ` xotvà xpdyuata, 
Po. 24, 5, 8, affaires publiques ; 
xowà Éyxkpara, Por. 20, 6, 1,accu- 
sations. d’un caractère public, con- 
cernant les affaires de l’État ; subsé. 
À tò xouvdv : l'Etat, Arr. (Ar. Eccl. 
208, etc.); avec un gén. TÒ À. zë 
Zraprimtéov, Hpr.1, 67, VEtat. des 
Spartiates ` cf. Hor.6,14; Po. 8, 14, 
7,etc.; p.suite, le gouvernement, les 
autorités publiques, Tac. 4, 90, eéc.; 
XÉx.Cyr. 2,2, E elc.; And ot xot- 
voÿ, Hnr. 5,85, ètc. par l’autorité pu- 
blique; — le-conseil de PEtat, le sé- 
nat, p-opp. à à moe, Tuc. 2, 12; — 
consentement de tous, volonté ou 
décision commune ` eu tË von, 
Hor.9,87, d’un consentement una- 
nime ` veu TOY zu dure xotvoÿ, 
Tee, 4, 78, sans le consentement de 
la ligue ; — trésor public, Hor.7, 44; 
Tac. f,80; 6,6; dré xoivod, XÉN. An: 
4,7,27, avec les ressources commt- 
nes; — droit commun, droit de tous 
les citoyens, Ansrt, Pol. 3, 43,12 | 
2 plur, tà xowd, les affaires publi- 
ques: æpôc ré. mpootévor, ESCHN. 
23, 37, aborder la vie publique; tà 
x. Ououxetv, DÉM. 15,21, ou porte, 
burg, M. 1127 d, administrer où gé- 
rer les affaires publiques ; p. suile, 
PEtat : tà xoà tüv Bowr&v, Po. 
20, 6,1, l'Etat des Béotiens ` — au- 
torités publiques, Hôr. 3, 156; —res- 
sources communes, d'où trésor pu- 
blic, Ar. PL.569; Déu.95,8, ete. HII 
communiqué, publié, Eur. Hipp.609 ; 


commun, usuel, Anstr. Rhet. 1, 1- 


42; A xow) ëvvota ou Émivoux, Dot, 
2, 62, 2; 6, 5, 2, le sens commun; 


xow Adieergoe, DH. Isocr. 2, dia- 


lecte commun, langue vulgaire; ot 
xowol, EM. p. 405, 28; 692,13, les 
auteurs qui ont écrit en langue vul- 
gaire: xotv& évéuara, DH. Lys. 3, 
noms communs ;‘xotvôs Trocs, RHÉT. 


Den commun; en mauv. part, bas, 


vil, profane, impur, NT. Mare.7,2; 
Bom. 14, 14; etc. || IV qui participe 
de deux caractères ou attributs: xot- 


dée 76 yéva, EM. p. 144,82, etc. de: 
‘genre commun (masculin ou fémi- 


nin); xow ova, Lon fr. 3, 11, 
syllabe de quantité commune {longue 
ou brève) || B en parl. de pers. ét 
de choses ` I qui participe à, qui est 


` Kou 
en communauté : ëv zm, Soen. OR. 
240, Aj.267,ete. de qqe ch. [j IE qui 


est d’une origine commune, de même. 


race, de même nature, Sorn. O.R. 
261, 0.C.535,Ant. 1,202 į] III qui se 
prête à tous également, €. à d. 4 so- 
ciable, affable, Xén. Cyn. 13, 9; avec 
le dat. Isocr. 4d, 98b [2 équitable, 
impartial, Tac. 3,58; avec le dat. 
Lys.144,21; en parl. d'événements: 
rot, Tuc.5,102, chances: égales |] 3 
accessible : et, Prat. Men. 94, à 
qm; en parl. d'un pays : x. Tv 
TOTOY drévrwv, ARSTT. Pol:7,5,4, 
accessible de tous les points | Cp. 
-ôtepos, Tuc.5,102; Isocr.2145b, elc.; 
Ansrz, Rhet.1, 1. Sup.-6ruroc, AND. 
19,14; Prat. Leg. 724b, ete: | X> 
Fém. de, Sopu. Tr. 207 (R. ovv; cf. 
Evvds; cf. xow ei vorgäcl, 3 
~ KOLvÓTNG, groe (à) I communauté, 


participation, -usage en. commun, . 


Puar. Theæt. 208d; AnD. 30; 36; 
Ansrr. Pol.2,7,etc. |} IE usage com- 
mun et vulgaire (d'ane chose) DH. 4, 
23 || FI caractère général (Ae ge ch.) 
Pur. Lyc. c. Num.1 || IV en parl. 
de-pers. sociabilité, affabilité, XEN. 
Hell.1,1,30 || V t. de gramm. A signi- 
fication au propre, Dysc. Synt. p. 
128,3 |] 2 communauté de genre (mas-- 


culin et féminin) Dysc. Syné.p.209, ` 


3, etc. |] VE z. de rhét. lieu commun, 
Dysc. Synt: p.128, 9 (tous). 
Koué-tokoe, 06,0V, né de parents 
communs, d’où qui concerne un frère, 
Soru. El.854 Gomde, al, 
KOLVOTPOPLKÓG, 1, ÓV, qui con- 


cerne la vie (propr. la nourriture)’ ` 


commune, Prat. Pol. 264d, 267 4 ; à 
xowotpoph (S. e, ÉTiatAun) PLAT. 


Pol. 261 e, 264 b, etc. Part de nourrir 


en ċommun,(xotvós, pol. 

Kouvo-payia, oe {h) [p] action de 
manger des aliments profanes ou 
impurs, Jos. À. J. 41, 8,7 (xowds, 
payetv). E WE 

kotvo-puñs, We, és [i] qui con- 
siste en une affection commune, 
Escac. Eum. 985 conj. (ronde, Qi- 
Ae), 


KOuuédbpeou, Cou, Ou, gén. OVOG, 


en Communauté: de sentiments avec, 
dat. Eur. I.T. 1008, Ion 577, etc. 
(xouvôc, phy) 

Kouée-A (f.-wow, 40. Exotvwact, 
pf. inus.) communiquer, c. à' d. À 


rendre commun à, communiquerà: - 


ti tivt, Ansrr, Pol. 2, 5, 15, commu- 
niquer qqe ch. à qqn; d'où mettre en 
commun: tt, Tac.f, 39, gge ch.; twi 
tt, PLar.Leg.889 d, une ch. avec une 
autre; au pass. être associé à, dal. 
Eur. Andr.38112 communiquer, faire 
savoir : ti. rt, Escu, Ch. 716; Eur. 
Med. 685; Ar. Nub.196; Tuc. 2,78; 
m ës twa, Eur. LA. 44; tive rent 
rwos, Escut. Suppl. 869, gqe ch. à 


qqn |j 3 mettre en communication, 


unir, d'où au pass. être uni, S'unir 
à, dat. Prar. Leg. 673d; abs. Eur. 
Andr. 38,917; fig. ètre teint d’une 
couleur, dat, Dar Tan. ag b || 4ren- 
dre commun à tous, c. à d. prosti- 
tuer, profaner, souiller, NT. Matth. 
15,11; More, 729: xl ru, Jos. Mace. 
7 souiller une chose d’une autre || 5 
unir, d'où assembler, ajuster (les 
pièces d’une .construction) Héron || 
“Moy. xoivdopor-obuar (f. xoivwoo- 
Hot, QO. ÈXOtVOGÕUNY, QO. pAÂss. 
ixowwðny) communiquer, c. à d. 


1 


Kotvtrog ` 
mettre en commun : zt, Esca. Ag. 
. 4847; Puar. Lach. 196c, se commu 
niquer ode ch. Pun à l’autre ` vm 
. nepi gc, Po.7,16,8,.se concerter 
sur qqe eh. avec qqn; ti rt, Po. N.' 
3,19, associer une chose avec une 
autre; avec un acc. de chose et un 
dat. de pers. emt, Hon7,8,2, com- 
muniquer qge.ch. à qqn ||2 prendre. 
une part de, entrer en communauté 
ou ep participation de: 71, Tuc. 8, 8; 
Par. Lach. 1960; tivos, Eur. PA. 
1709, Cycl. 684, Andr.654, de gue 
ch, tivi ergoe, Eur. Andr. 938, 0U tt 
uet tivoc, Tnc.8,48, de qqe ch. aver 
qqn lj 3 ener en communication 
avec, prendre. conseil de : rä fei, 
- Ven. An. 5, 10,15; consulter la divi- 
nité |D Fut. dor, xotvacopat [à] 

Po. N. 8, 19 (xoivdc). f 
Kotvtiog, ou (5) = lat..Quintius,, 
n: d'h..ram.Piur.Cato.ma.îiT,etc.; 
au plur:, Kotvriot, Puur. Arist. c. 

Cat.1, les Quintius. ei 

Koivtog, ou (ô) = lat. Quintus,: 

n. d'h. rom. Dr, Dusch. 24, ete. 
:Koivupa, œv (tà) Kœnyres, lieu 
de li. de Thasos, Hor:6, 47: * | 
.Kouwv, 006 (à). Kœnô, £ Pr, 
X Orat. Isocr. 50. `," Gs 
 kotgeué, atog (tò) relations inti- 
mes, Prur.M.838 a (xowdw). - Sc 
Kouetéto: ou (ro). [&]: petit 
lien, Dot. py? p.64 (dim. du préc). 
kovov, @vog (ô) c. xowwvs, Pp. 
-P.3,50; Zen, Cyr: 7,5,85,elc. [D> 
Dor. dat. $g.xowä&r, Poke T 
kowovto-Â (f. how, do; xow 


vaoa,.pf.xexowwvnna) L'énér. 4 être | 


en communau é avec, avoir en com- 
mun. aver, prendre part à, avec.un. 
én: de chose: rivos, Esca.Ch.166; 
opn. Tr, 546; Eur. Med. 802, I.T. 
1067; Xin. Meng 26.29: Prat: Crat: 
“484b, ele; Dé. 410, 10} 1335,7, 
avoir ou prendre unepart de qqe-ch.; 
avec. lé dat. de la. pers. mt, Eur. 
Her.300; Prar.Rsp.848 d, Leg.844c, 
s'associer A. qqn; avec double rég.: 
le gén. de la chose et le dat; de la 
pers. : tivds twt, PLar. Leg.686 a; 
Dém:789,2; Por. 1,6,7, etc.; avec le 
dat. de la pers. el une prép.: ru 
ete rt, PLar.Rsp:458a; rot Tepi twos, 
Por.31,26,6; avec le dat. de la pers. 
et l'acc. de la chose:rlrivr PLAT: 
Rsp. 540c, prendre part:à qge. ch: 
avec qqn, être l'associé ou l’allié de 
ap pour qqe ch.; gdvov tivi, Eur: 
EL.1048, s'associer avec qqn pour un 
meurtre, accomplir un meurtre. de 
complicité avec qqn |} 2 avoir des 
relations intimes avec, dat. Luc: 
D':deor.1,2; 10,213 avoir un carac- 
tère commun ot du rapport avec: 
atoy xota yuvatxele- Hotvtoyob 
cav, Xn. Lac. 11,3, robe qui n’a rien 
de commun avec une robe de feinme ; 
oùdëv x. Th Tpmywdia, ARSTT. Poget. 
44,4, n'avoir rien de commun avëc la 
tragédie.If IT tr. 4 mettre en commu- 
nauté, associer ` ÉYXGELIX. XEXOLVU- 
vagévo ebxatc, Dar, Leg. 801 e, élo- 
- ges associés à des vœux [| 2 commu- 
niquer, faire part: vi vos, Luc, 
Aler:46, Philops.34; ete. de qqe ch. 
à qqn Moy. communiquer, faire 


part: titi, ALcexr.8,72,.de qqe ch. | 


8 qqn S— Prés. impér. dor, 3 pl. 

zowävedvrwv, Tac.5,79 (xotvwvdc). 
kowdvnuu, atog (tò) À rapport 

commun, Painon. zo, 2011 2.au pl. 


wi. 


MA — 


affaires communes, PEAT.: Ben, 299 a, | 


etc.; Ansrr. Pol, 8, 9; Prior. M. 
458 d alc, Drogen), `. ; 


koivvnotc, goe (À) action. de 


mettre en commun,. communauté, 
Prar. Pol. 810b (xowwvéw).. 


kotvovntéov, vb. de xowwyéw, ` 


Piat. Rsp. 403 b. E 
kowovia, ag (h) 4 action d’avoir. 

en commun, de partager ou de parti- 

ciper: à, communauté ` de, Eur. 


H.f.1377, de qqe ch. |] 2 action d’être: 
.commun, d’avoir un rapport, une 
affinité : ris xatómtpov xat-Elpouc x.; |v 
AR. Th: 440, quel rapport entre un: 
miroir (de femme). et une épée ?|18:| 5 
échange: de relations, communica- |. 
Ftion,: commerce, relations, société,‘ 


Prat: Gorg. 507 e, etc.; Arstt. Nic. 
8,9; à Tepi Zufpdnmoue Tpôs ANN- 
houg x. PLar.Conv.188 c,ou à &vêpo- 
vivn x. Pcar.Pol.276b, les relations 


des hommes les uns avec les autres, 
[Ja société humaine; au pl.Prar.Lég. 


861e,.etc.; particul. relations. in- 


‘| times, Eur. Bacch. 1277; Par. Leg. 


721a, etc.; Ampms (ATH. 69c) ||: 4 
p. suite, sympathie, compassion, 
d'où aumôneé, NT. Rom.15,26; Bebe. 


48,26 (xouwwv6c): 


OO 


kowovikóg, óv: À disposé à par- 


tager, à donner une part-de,gén:Luc.: 


Tim. 56; abs. Arstt. Rhet. 2;24,2 || 2 
quicommurique volontiersavéc d'au- 
tres, commuünicatif, sociable; : PLAT. 


Det, Ai? e: Ansrr:Pol,8,13; POL. 2, 


41,1; Tò x. Ann, Epict.3,13,5, 1à s0- 


- ciabilité (xowvwvdc). e 
rotvovw&c, adv. À avec.dispo- |: 
sition à communiquer à autrui,- Por. | 


D 


48,81,7 || 2p: suite, avec sociabilité 
ou, bienveillance, DS. 5,9; Prut. M: 
4108b.: ‘ i, Dia ; 


` kowovóg, óg; óv ` À qui participe | 


à, qui s'associe à, associé, compa- 

non: tiwoc, seur. Suppl. 343, elc.: 

ur. H. f. 584, etc.; Prat. Leg. 6, 
755 €, ete., XEN. Cyr. 7, 5,171, etc.; 
tivt, Eur. EI, äi 7 rept Tivos, PLAT: 
Leg. 810 c, qui prend sa part de qqe 
ch.ixrivérivos, ZEN. Mën, 2,6,24,qui 
partage qqe ch. avec qqn; en mauv, 


| parl, x. taŭ Soe SOPH. Tr.180,ass0- 


cié à ie A d. qui est. cause. d’) un 
malheur; abs. compaguon, Prat. Rsp, 
333b, etc.H2adj.xowwvé Eleer, Eur. 
I.. T..1178, àvec une épéé-complice, 
‘par un meurtre commis de compleité 


(rode), : 


kow, adv. 1em commun, ARsTri 


Pol. 2,10; 8 || 2 également, Eur. Ton- 


4462 13 en général, généralement, 
Deg, (Ar: 84 a) || pour le bien ou 
pour le service de l'Etat, Tuc. 2, 42 
[| 5: avec sociabilité, TIsoce. 72b; 
Arstr.Rhet. Al .9,10; d'où avec affa- 
bilité, PLur.Arat.43 WB comme tout 
le monde,communément,PLur.Mare. 
8; Len 15,1; M.Anr.2, 10, etc. UI 
particul.. t. de gramm: dans Ja 
langue commune; en langue vulgaire, 
EM. o 276,61 Cp.xotvorepov,M.Anr. 
2,10, etc.; xowwotépwc, ARSTT. Dol 3, 
10,8 (xouvdc). . e EE, E Ja 
.. KOLVOTÉOG, Q, op, qu'il faut ou 


qu'on peut communiquer, Tuém. p.. 


23 (vb. de zomde, e : 
` rouuebéiete, ge (à) l'intérêt com- 
mun, l'utilité commune, DS. 7, 54 
(xowwgErhs). D 


kow-obrAc ýs éG, utile à tous; 


dans l'intérèt de tous, GAL. 14, 296; 


commander pendant le Í zi 
guerre; en parl: d'un:roi en lemps . : 


prince; Born, Ant,940 (xoipavog). ` 
roupavikéc, ñ; óv fă] À dechef de : 


-=  Eokrëte 
Pen, 2,-404, ete: |} Sup. 
Dan, 4.280 (té1v0s, DEERE) y o 

kouwobel®s, adv. Dout Je bien 
commun, GHrys. 2400 (xowwpentc). 


Ko, gén: koikog.(6} 4 palmier : | 
d'Egypte, Ta. H. P.1,40,5 112 objet. 


(corbeille, panier, eéc.) fabriqué avec 


les feuilles dece palmier, Eric. Paé- 
RÉCR, ANTIPHAN, (Gott, 10,461 > 


Acc. att: nôtua, PHÉRÉCR. ez "acc. 
dor.x6iv, Ben, 
Kovo-yévera,ac(à)la fille de Koos, 


3 W e 
À koîoc, V: Tolos: — oi, 
2 rotos, où (6) nombre, À 
(mot macédonien): - 
. Koîoc, ou (6) .Kæo 
Ap.62; Hés.Th.184,404: 
Kotpéveuov,. ou (tà); 
grotte à Sikynthos,PLur.Sol.an.86. 
` Koupéveos,: ou (ô) Kœraneips, 
promont. enire Naxos et Paros, EL. 
N:A.8,3 (cf: le préc.) 


kotpavéo-& [à].être maître, com- 


mander, dot, en. pa 


Z 


d'un chef 


damgeh, Af") 29 wén dis l 


IL. 5, 824: mékenoy sáta; IL; 5, 332, 


de pair: Iodxny xata, OD: 4,2477 
Autos xéra, IL. 12, 818, régner à 


lihaque, en Lycie; avec le gén. goe: 


73: mt: 


His. Th: 331; 3 Per 
À. RH. 259 


itér. 3 sg. not 
(xolpavos). 


Kowpavfos, d, ov [à] de chef. de> 


43).(contr. p. *xoipavñtos, de xoipu= ` 


vos). É 


Kotpavi, ion. Koupavin, ne (à). 


[pă] puissance souveraine, domina- 


tion; empire, DP. 464; A; PL. 4,358. 


(xoipavoe). 


…Kowpaviôac,-ou: Ë] lë fils. de 
| Kæraños (Polyidos) Po. Q. 28.203 


(Kotpavos).. 


koipaviôns, ou {j (ët fils 


de roi, 


roi, Opr.C:8,41 ||2 dominateur, 56u- 
verain, Oep.C.3,47 (xolpavos). :. 


koipavoc, où (6, ggf. h, v. ci-des- i 


sous) [à] maître particulier : 4 .chef 
militaire,lc.2,487 |]2 chef,souverain, 


roi, 11.2,204; Po. N:3,109; Escut: Ag. ~- TA 


549; Soru.0.0:1287,1759: Eun.Med. 


-875,elc..]| 3:en gén. seigneur, Däi: 
tre, On.18,106; en ce sens, ggf. fém. 
Orpa. (Gen. A Bn, 3, 4); Luc. Trag. 


174 (cf. xdpoc). 


Kolpavos ov (31H Fonge (lift, | 


le maître) A: [L:2,677; 47,611; ete." 
”.Kotpatkôac, XÉN-Hell.T,3,15,0u 
Kotparkôns (6) KÉN, An: T, 1,33, 
Kæratadas où Kæratadès, Thébain. 
` Koroüpu, ac (à) [0] Kæsyrarichi 
Athénienne,célèbre pour sa coguet- 
terie, An Ach.614; Nah Sot, "` 
Koutrée, mettre au lit, faire Co- 
cher (v. xotractéov); moy. Zorrdio- 
par (prés. inf..xowdteodat, PLur. 


egene, 


SE A. Rn? 710(Kotoc,.yé- 
Kaf | RP 8 
_Kovo-yevñs.(à) c. Le préc: Po. D 
8.7. : R GENEE E 


14551, 


Kœraneion, ` 


mbal, à la: ` 


‘che. 


Koîtat” 


Lys. 16; Por: 10;145,9; ao: dor. 3 sg. j 


Sorétoarg, Pn.0:413,76) se. coucher, 
dormir (xotin). a 
Kottar (oi) les Kætes, pple du 
Pont, XÉN.An.7,8,25. 
koutatos, a; ov : X adj. qui con- 
cerne le temps du coucher : x. yiyve- 


` aoda Eu Opa, Dém.238,6 (décr.); êv 


&ore, Dot, 3. 6/, 10, coucher ou pas- 


aer là nuit dans une ville" xoraïoc 
Bpxetat, Dot. (Suin.) il vient pendant 


la nuit ll subs£. tò xorratov : 4 gite, 
tanière, Dr, T. Gracch. 9|| 2 au 
plur. tà xonaia, Hun. 3,4, libations 
qu'on faisait avant de se eoucher 
(totrn). . : 
kouTRËOMOL, v. xoitáķw. 


Kotroote, oe (À) [äo] commerce |. 


charnel, SeT. Lev.20,15 (xotrétu). 
Kotrëgrëou, qu'il faut. faire .cou- 
cher, Ann.Cyn.9 (vb. de xoirétuw). 
koien, ng (à) À couche : Lost pro- 
pre, On:19,341; Sorn. El. 194, elc.; 
Eur. T'r.494, elc.; X EN. Meng 2,3,16; 
Dar. Leg, 942d; particul. lit nup- 
tial, EscuL.Suppl.806; Sorn. Tr. 922; 


" Eur:-Med.151,ete.; au plur. joint a 


Réxtowv: xottat Aéxrpwv, Bur: Ale. 
925, Med. 436; au sg. xoita (dor.) 
kexéov, Eur.Hipp.154; d'oùrélations 
intimes, NT.Rom.9,10; en mauv.part, 
libertinage, NT. Rom. 18, 18 | H:p. 
anal. 4 lit de la mer, Escur. Ag. 566, 


.où d'un fleuve, AN. BYZ. 88 || 2 gîte 


d’animal, particul.nid d’oiseau,Eur. 
Jon 155; toile araignée, Arsrr. H. 
4.9,89,41 3 corbeille, Pror; Phoe. 
28, elc. H B action de se. coucher, 


d’où action d'aller dormir, Hor.1,f8;. 


Zén, Cyr. 2,3,1 [D Dor. xolta, 
Eun.Med.151,437 (R: K1; cf. xetuuou). 
koutis,iô06 (ñ){tè] corbeille, Dor. 
Phoc. 28; Luc. Ep. Sat: 21; ANTH. 6, 
254 (xotrn). LA 
koîtoc, ou (ò) I couche, d’où: 1 


“lit, On.8,884, ètc. D 2 étable, ARAT. 


1116 |] 3bérgérie; Les /,8|1 IT action 


d'aller se coucher, On. 14, 455; d'où 


sommeil, On.19,515; Hés.0.572; xot- 
rou worésaðar, Hor.7,17, se coucher; 


- xoïrov tavet, Run, Bes, 740, dormir 


un somme (xoirn). f 
. KOTOV, &voé (6) chambre à cou- 
cher, An. (Com. fr.2, 947); MATR. 
(Aru.135 d); Luc. As. 2, etc. || 2 tré- 
sor du prince, fisc, M au 
‘Kkoutwviokoc, ou (ô) c. le préc. 
ARTÉM.A4;46.. e: 
koutovitns, ou (5) [T] valet de 
chambre, Ann. Epict.1,30,7; Ga, 8. 
837 (aottwy). ; 
Koité, c. äer, Am. 66 f; ARSTD. 7, 
279. ‘: ` 
Kokkéhto, ou (tà) coquillages ter- 
restres, ARSTT. H. A. 4,4,2 (x0xx0c). 
KokkaAivn, ns (à) Kokkalinè, f. 
, Ém.1357,1; 1386,7. 
:Kókkaog, ou (6) [ð] graine de la 
omme de pin, Hec.40f,46; MNésITH. 
Ar.57b, 126 à) (xóxzos). i 


Kokkáptov, ou (tò) [à] 6. xoxxiov, 


` Rör. p.249 Matth. 


Korkiätoe, ou (6) = lät. Cocceius, 


n Œh. rom. Prur.Oth.16. 


kokkiZo, ôter les graines ov les 
pépinsde, acc. Ar. (Com. fr. 2,1184) 
EE Ri 

korkktvo-Baprc,nñs,ëc [à] teint en 
écarlate, CaLuix. (ATH.196 b) (xôxx- 
vos, Barr). | 

kôkkivos, 1, ov [i] d’un rouge 
écarlate, Piür. Fab.15; NT. Hebr.9, 
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19; ïà zën, Ann. Epict. 32970. 
etc. vètements écarlates (xéxxoç). 

kokkiov, ou (tò) pilule, A .TR.5, p. 
283 (xóxxos). : A 

Kokko-Bapns, ýs, £G [à] teint en 
rouge écarlate, TH.H:P.8,7,5; EL.N. 
A.17,38 (xôxxoc, Bárt).  - e 

kokko-B6ac [ä] adj.m. au cri écla- 
tant, 4p. du cog, Sopu. fr.900 (xóxxv, 
Bodw). ; 

kokk6-Oapvov, ou(ro) baie du lau- 


rier, DÉMÉrR. Orneos. p. 192 (xóxxoç, 


devn). 


kôkkoc, où (6) I graine òv pépin, 


particul.de la grenade, Hu.Cer.378, 
412; Hor. 4, 443; Hec. 605, 39, etc.; 
fig. véou dé pot on ëve x; Tim.(SEXT. 
Mnara je nai pas un grain de bon 
sens ||ILcochenille, insecte, Tu. H.P. 
8,7, 3; kermès, animal parasite du 
chêne qui sert à teindre en écar- 
late, -Diosc. 4, 48; p. suite, tein- 
ture d'écarlate provenant du ker- 


miès, Dromon (ATH. 240 d) || IIE p. 


anal. À pilule, A. Tr. 5, p..283 
12 au plur. testicules, "Arm. 12, 
222. 


kôkku |5ü] interj: coucou, cri de 
l'oiseau de cenom; p. ext. cri pour 


appeler, allons ! Ar. Ran.1884, An. 


507,ele. …, : 

KokkUYÉ&, oe (})-sorte de sumac, 
arbre dont les buies.ou fruits ser- 
vent pour la teinture jaune, Ta. H. 

.3,16,6. 

kokkuyit,ac (ñ) poisson inconnu, 
ATR:9, p.168. i 

KoxkÜyuov, ou (tò) [0] le mt Kok- 
kygion en Argolide, Puur: Fluv. 18, 


A,ket10: : 


kokkÜüëo (ao. Zvdoueo, pf. exor- 
xuxa) 4 pousser un cri perçant, en 
parl.du coucou,Hés.0.484; en parl. 
du coq, An, Feel äi: Tucr.7,124 || 2 
p. anal. crier comme le coucou, AR. 
Ran. 1380 |. D Prés. part. dor. 
xoxxúcðùv, THcr. L.c: (xxx). 

kokkuunÂët, oe (h) [ù]: prunier, 
arbre, Tu. H. P. 4,2,10 (xoxxógn- 
Aogl, ` R 


kokkü-urAov,ou (rù){ prune, Cou, ` 


(Aru.491) || 2 x. &yprov, prünier sau- 


vage; TH. (or. Ad ah (xóxxvč, pňov). 


KôkKUË, uyog (6) [üy] I coucou, oi- 
seau, Hés:0:484; AR: Av. 504, Ach. 
598; consacré à Hèra il. était re- 
présenté sur son sceptre, Paus. 2, 
17,4; fig. débauché, adultère, parce 
que le coucou passe pour déposer 
ses œufs dans les nids des autres 
oiseaux, Der, cou. (ATH. 68c) || JI 
p. anal: ou p. ext. À grondin, pots- 


| son de mer, Hec.548,39; ArRSTT.H.A. 


4,9,8 1| 2 figue paavage (quimäürit à 
l’époque où chante le coucou) Nic. 


etc, (x0xxv). . 
KokkU ID, V. XOXXUEU.. 

- KOKKUOUOG, OÙ (6) son aigu comme 
le éri du coucou: ou du coq, Nidow. 
Mus. p.20 Geo). SE 

Kokkugräe, OÙ (6) criard (propr. 
comme lé coq où le coucou) DL. 9,6 
(xoxxbtw).. "` : 

kókkov, ovog (ô) pépin de grena- 
de, Her. 606, 9; SoL. (PuryN. p. 396) 
(aoxxoc). e ; 

Kokrkoväs, & (6) Kokkônas, By- 
zantin, Luc. Alex.6,9,10. | 

KôkAroc, ou (ô) = lat. Cocles, n. 


d'h. rom. Piur.Popl.17. 


koküar, Gu (et grands-parents, 


Kolarkopoporkeiôns 
AnTH, 9,349; ai x. Poèr. (mn) les 
grand’mères. g 

KokuAîtar, äu (oi} les Kokvlites, 
tribu éolienne, Xéx.Hell.3,1,16. 

kokaBpito, danser la danse xora- 
pious, d’où insulter, railler, ATH. 
364a; NT.Job 5,4 (x6hx6pos). 

kokxBprou6c, oð (6) danse thra- 
ce, ATH. 429 d (vulg. xxhaGpioudc} 
(xoha6pi£w). 8 
` kóħaőpog, ou (ò) chant de la danse: 
x0XaG6piouds, ArH:/64e, 697c. 

koé% (f. dow [à], ao. Gedhooge, 
pf.inus.; pass. f. xoraabhoopat, ao. 
ixoldoðny, pf. xEXOA au) propr. . 
tronquer, mutiler, d'où: I diminuer : 
1 élaguer, émonder (dés-arbres) ace. 
TH H:P.2,7,6, C.P.1,17,9,etc. || 2p. 
suite, retrancher tout ce qui dépasse, 
ramener à la juste mesure, d’où fig. 
‘contenir: ts Bun face, Dar, Gogo. 
491 e, contenir les désirs; tò tcov- 
Cov, Du. M.668e, contenir te qui 
est excessif; iata xexohaogévn, 
Luc.Herm.86, régime de vie sévère ; 
TÒ eme 0Ëc xal xexokooumévoy, ARSTT. 
Nic.8,12,8, caractère docile et facile 
à contenir ||8p.swite, châtier, punir: 
ré, Eur. Bacch. 1328; An. Nub: 7y 
Xéx. Hell. 5,8,7, etc. qqn; tit ó= 
Tote, Sopu. AJ. 1160 adresser à qqn 
des paroles de blâme ` Goar, Eur. 
Hel.1188; Livs.179,85; mAnyaïc, PLAT: 
Leg.T84c; rafe peyioras tipwpiats, 
Isocr./8a, punir qqn de mort, en le 
frappant, des plus grandschâtiments; 
avec double ace. tà ceuvà ënn xd) 
éxeivous, Sorn. A7. 4408 ,'châtiez-les 
enparoles sévères][[I faire tort à; aw 
pass. être lésé, Er. NA. 8, 24 |} 
Moy. punir, Ar. Vesp. 406; Puar. 
Prot, 324c. || D Ansrr. Rhet. 1, 
10,17 : veAdie marque répression ` 
du tort de l'offenseur, ruwpéopor 
la réparälion du tort fait à 
l'offensé. Fut. contr. 2 sg. xoh, 
An, Eq: 456 {(xdAoc;: cf: xorob). 

Kokatbis, Lëoe (h} surn., de si- 
gnif inconnue, Æ Artémis, AR. Av. 
873; Paus.1,31,5. 
. kohakeia, oe (ñ) [üx] flatterie, adu- 
lation, PLAT. Gorg. 466 à; Escun. 76, 
42; Dém.127 fin (x0Xa€) 

Kokékeuhg, atog (tò) [x] marque 
de flatterie, XÉN. Œc. 13,12; Pur. 
Demetr:17 (xohaxevw). ` Së 
-.kokakeutéos, &, od |] vb. de xo- 
Aoxeäe, Luc. M. cond.88. KEE 

kokakeuTiwKkÔG, %, óv [à] porté à 
flatter, ou habile à flatter: À xohoxeu-. 
mxh (S. e, téxvn) Par. Gorg. 4640, 
l’art de la Batterie Cp. -wrepos, Luc. 
Cal.10 (nokaxedw). ` 

kokakeutik®G|{à] avec adulation, 


-CHARIT.8,4. 
Th.8541[3 os du coccyx, Gaz.?,762, | 


kolakeuc [à] flatter, aduler, acc. 
ës Hell. 5,1,17; Pirar: 1 Ale, 120b; 
An, 860; au pass.Dén.98, 14; Luc. 
Nigr: 23, etc.; fig. Muson. (Gros. 27. 
43); abs: être un flatteur, Dar. Rsp. 
588 D; Luc.H.conser.40 (xoak). 
kokakekôc, ń, óv [ð] de flatteur, 
Piar. Gorg: 522 d, Leg. 633 d. ete. 
qui excelle dans Part de fatter, PLAT. 
Gorg. 517 alt Cp. -wrepos, Luc. Im. 
22;sup.-wraros, Do, 18,4, 5 (xót). 
kolakis, Lëpe Të flatteuse, parti- 
cul. surn, des femmes xMpaxlòðss (o. 
xAuaxls) Pur. M.504; Arx.256 d (x6- 
AGE). À 
Kokako-bopo-kketônc, ou (ò) [&] 
fils de Kolakophôroklès (propr. fat- 


KOAQXKOVUUOG 

teuret voleur) parodie du nom ‘Tepo- 
xeiônc (tils d’'Hiéroklès) Hermer.. et 
Donen, (Hscn.) (xohač; pop, xkéoc). 

kohak:óvu pog, ou(ò) [ù] qui à un 
nom de Dauer, parodie du n. d'h: 
`. Kiewvuuos (au nom glorieux) An, 

Vesp.592 (x0kGË, övopay. 

kôkaE, axoc. (ô) [äx] flatteur, adu- 

lateur, An. Paz 756; Anert. Nic. 2,7, 


etc; particul. parasite, EuP. (Am. 


2862). . : 5 
Kokäëats (ô) Kolaxaïs, Scythe, 
Bro Aë et7. EEN 
_kokanthp, fipos (ò) ciseau pour 
- entailler la pierre, Der, M. 850 d; 
Luc.Somn.18 (xokdnrw). i 
kokénto : 4 entamer, particul.en 
` parl; d'oiseaux,becqueter, d'où ou- 
vriren déchiquetant à coùps de bec, 
acc.Anrstr.H:A.9,1; Luc.Sacr.6,Pr. 
9; p. anal. en parl. du cheval qui 
frappe le solde son sabot, Anru.15, 
‘251 2 p. suite, entailler, graver : 
yodua els alyetpov, ANTH.9,341, ou 
zäta photoù, Cat, fr. 101, une in- 
scription sur un peuplier oy sur une 
écorce (R. Kay; ef. R. Thug, creu- 
ser, gratter). z | 
` véioge, goe (À) [&] 4 action d'é- 
laguer, élagage, Tu. C. P.3,18,2 [12 
correction,chôtiment,punition, Dar, 
Prot:326d,.etc.; ArsTT.Rhet.1,10,4; 
Pur, M. 562f; au plur. Par. Prot. 
` 823e, ete. [| D Sur la différence 
de x0haats et de riuwpla, v. Soli 
(xokdÇw). ; g Cé 
kékaoua, arog (tò) À châtiment, 
peine, An. (Bkk.p.105,2); Xéx. Cyr. 
3,1,19; Dr, M. 17b, Crass.16, etc. 
112 excitation, attouchemént, ALceur. 
4,88 (40\d£w) : : 
kokaoudG, où (ð) 4 c. le préc. 
Puur. Alc. 13, M. 450a1[2 action de 
retenir, de modérer, Puur. M. 509 d. 
ete. d 
Kohäoreupg, ac, adj.f. qui châtie, 
Anv1.7,425 (fem de a0haothp). 
kokaotéoc; a, ov, qu'il faut châ- 


Uer, Xén. Hier.8,9; Puar.Gorg.527b, 


etc.: au neutre, Dar, Gorg. 492 d 
` (vb. de now). 
kokaothp, pog (5) c- xohactñs, 
` Eux. p.86. : À 
kokaothpuov, ov (tò) 4 eu de pu- 
nition, dé supplice, Luc. Nec. 14 [| 2 
instrument de supplice, Piur: M. 
166b, 342 e; Syn. Ep. 58 || 3 châti- 
ment, XÉN.Mem.1,4,1 (x01d€w). 
Kokaorge, 00 : À adj. m. répres- 
sif, Grorias-9,6 [12 schei ô x. qui ré- 
prime, qui châtie, Escut, Pers. 827; 
Soen, Pi 4369, O.R.41148, etc.; PLAT. 
Leg.868 a; Dm. M. 552b, 556 d (xo- 
Adel, . S 
KoiaotikóG, ý, óv, propre à corri- 
ger,PraT.Soph.229 a; PLur.M.458 b; 
fig. propre à purifier, GaL. 14, 760 
{rokaGw). GE 
- kokkotpua, oe (Die, so kderepg, 
Poèr. (Eus, P.E.9, p. 441). | 
kokapio [à] souffleter, acc. NT. 
Matth. 26, 67; 1 Cor.4,11 (x6hawos). 
kokaprou6c, où (6) [à] soufflet, 
coup sur la joue, Carys.$,302 (xoha- 
gite). SC E 
kékapoc, ou (ò) [ž} coup sur la 


joue, soufflet, Erica. (EM. p. 525, 8)- 


Loes). f 
kokerdvos ou kohokévog, ou (6) 

grand homme long et maigre, STRAT- 

ris fr.65 Mein. ` 
koksôv, ot (réi c. 40ke6c, IL.1,194; 


E 1113 — 


On: 10, 333; Tuch. 22, 191; 24, 45 || 
> Épq.etion. xovkcôy, [1.1,220, 
etc.; On.11,98; cf. xokeov, IL. et On. 
ll. ce. Dans les inscr: alt. voie, 
CIA.2,652,a,47 (298 av. J.C.}etc.; et 
xo'hej0v, CIA.2,649 , 16 (598 av. s.C.) 


etc. v: Meisterh. p.35, 3. 


koÂsé-ntepoc,oc,ov,dontles ailes 
sont recouvertes d’une sorte de four- 
reau, coléoptère, Ansrr.H.4.1,5,12, 
ete. (xoheós; mtTEpóy). | 

koÂeôc, où (6) fourreau, étui, gai- 


Soep, A7. 730; Eur. Hec. 544, . À. 
1567; Xén.Ages.2,14; Cyr.1,2,9 || 2 
fourreau des ailes de certains insec- 
tes, Arstt: H.4.4,7,1113 membrane 
qui enveloppe le cœur, péricarde, 
Hec. 268, 45 [| X> lon. xovhsós, 
Hec. Le ` EC lge 

kokepéc, &, óv, à laine courte, 
Ansrr.H.A.8,10,5 (xóħòs, Éptoy). 

koketpäo-à, fouler aux pieds, AR. 
Nub.552. 

Kol&ôar (oi) les Koliades, pple 
d'Ithaque, Piur.Qu.græc.{4. 

koAlavôpov, ou (tò) c. xaplavôpov, 
Gror. 12,1,2; Apsyrr. (GxoP.16,4,5) 
(p. dissimil. p. xoplavdpov). ` "` 

kokiac, ou (6) sorte de thon, AR. 
(Ara.118 d); Arsrr.H.4.8,13; 9,2. 

koàtóg, où (6) sorte d'oiseau, 
ARSTT:H.A.8,3,8.. 

Kóňa, ns (à) gomme, Hor. 2, 86; 
d'où colle, Arstr.Meteor.4,1; PLUT. 
M.983 e; etc. ` 

KéëiÄofoe, ou (6) fă] 4 cheville ou 
clef, pour tendre lės: cordes. d'un 


instrument, Luc.D.deor.?,4 || 2 gâ- 


teau, AR. Ran. 507, etc.; Am, 294. 
etc. (cf. x6X dot). - 
KoħMarivog, ov. (ô) = lät. Colla- 
tinus, n. d’h. rom: Dr, Popl.1,ete. 
. KOÀAQO-Ô (ao. ÈXOANNGQ; PaSS.4O. 
Sech käng, pf. xexóhanpo) À coller, 
souder "pt Tpós tt, Prat. Tim.8? d,ou 
mepi tt, Dar, Tim. 75d, une chose à 
une autre; en parl.de métaux, Piur. 
M.619a; t. de méd. appliquer une 
ventouse, ARér. p.76d || 2 fig. unir 


fortement ` tivi ti, Empén. 975, une 
chose à une autre; joint à ouvdéw, 


Par. Leg.776a; en parl. de pers.: 
twd, cet, NT. Luc. 15,15; Ap.9,26, 
etc. unir une personne à une autre; 
xexéNAnTat yévos mpos Gro, Escu Ag. 


liée au malheur (x6\ a). 

Kohet, neooù, fev, bien ajus- 
té, IL. 15, 889 ; Hés. Sc.308 (*xoh 6 
de séit, non de x6X a). 

‘KkéAAnU&, atog (tò) collage, sou- 
dure, ANTIPHAN. fr. 161. Mein. (xoh- 
dw). 

kóňņorg, goe (à) Faction de col- 
ler, de souder, d'unir fortement, Hec. 
(Gaz. 16,456, etc.) H II particul. å 
action de tremper, ou p.-ê. de damas- 
quiner le fer, HDT. 1,25; Paus.10,6; 


des ventouses, Poèr. (Arsrr.Rhet.s3, 
2,12)13 fig insertion de vers enchâs- 
sés dans la prose, Raër. (W.3,436; 
7,1320) (xoX\dw). 

koXAnTprov, ou (tò) corps gras 
pour coller : x. Texrovtx0v, PHIL. BYZ. 
graisse à outil (xoXdw). . 

Koknrns (ô) Kollètès, Indien, 
Noxn.26,241,354. 

koAnTtuwK6c,",ôv, qui a la proprié- 
té de coller, de souder, Arstr.Probl. 
21,11 et 16; PLiur.M.952b ; p. suite, 


ne ; particul. 4 fourreau d’une épée, 


1566, cette race est indissolublement 


PLurt.M.156 b || 2 action d'appliquer. 


koAAUPLOTTO LÉO 


de cicatriser, Diosc.1,112; 8,89 Geet, 


GE ; 

L kolAnTésc, ý, óv, bien ajusté 
(char, porte, ete.) IL. 4,3686, etc.; OD. 
23,194, ete. (*xoXkéw, de*xo den. 
xoh AMEL). : 

2 roXAntôc, 9. óy, collé, soudé, 
PLar..Pol.279e; dnoxpnrnpiôtov x. 
Hor.1,25, pied d'une coupe soudé à 
la coupe (vb. de x2Xdw). - 

Koia, v. xoda, GEOP. 4, 14. 

Koihleioc, o, ov [tx] semblable à 
du pain Torge grossier, Arn. 1521 
(HAE). à 8 

kokktKko-péyocs, oe, ov [tă] qui 
mange du pain d'orge grossier, An. 
Ach.872 baM, payeïv). 

KoAkiva moin (h) = lat. Collina 
porta, la porte Colline, Rome,PLur. 


Naam. 20, etc. 


KéALE, oc (6)[tx] À pain d'orge 
grossier, de forme ronde, Hippon: ef 
Erien. (Aru. 112a, f; 304b, eie 12 
pastille; Gat. Lex. p.504 (xóhhà). 


roklo-uskéo-@, ajuster des vers 


les uns aux autres, AR. Th.54 (x6X ho, 
pékoc). 

kokkonebo, être débauché, Prat. 
com. fr.181 Mein. (x6Xkob). > ` 


koAAop6Bov, ou (tò) c. le suiv. Hie- 
PARQ. P. 19%... R 


koAop6Boc, ou (6} la massue d'O- 
rion, constellation, Dro. Alm. t.2, 
p-68,39et 89,7. ; e Si 

koÂkoüprov, ov (tò) emplâtre, col- 
lyre, Hec.609,44 (cf. xoXX\ptov). ` 


KéiÄoupoe, ou (ò) sorte de pois- 


son, M.Sin.22 (x6X da, oùpd). ; 
kOA AO, onog (ô) I cuir très dur 
du cou des bœufs, des chevaux, des 


pores, AR. fr.421; Geor.19,6; fig. dé- -` 


bauché usé avant l’âge, EuB. fr.412; 
entremelteur, Dipu. (ÂTa.292b) |} IE 


p: anal. cheville ou clef d’un Ins 

trument à cordes, On.21,407; PLAT. .: 
Rsp.531b; Luc.D.mar.1,4; fig. x6r- 
Roma épyns åviévat; An. Vesp. 574, ` 


propr. relâcher la cheville de sa co- 
lère, e, à d. se calmer |} 2 levier ox 
anivelle-de roue, Ansrr Mech, 29.32 
(xó kka). i ` 

koAub&rterx où mieux KkoukuB&- 
qera, ge (à) [Üar] autre nom de la 
plante E}Elvn, Nic.Th.589. 


koAwBtothe, où (ô) changeur, ` 


banquier, Lys. (Poue.7,58); NT.Joh. 
2,15; Maith.21,12; Marc.11,15 (x0%- 
Avos). eoe 

kéAAUB OV, ou (rd)[ü] au pl. Tà véi, 


Av6a, sorte de gâteaux ou de bon- : 


bons, Ar.P1.768 (ef. le suiv.) 


K6AAVB OS, ou (éi (seul.gén.sg.) 


4 petite pièce de monnaie, Ar.Pax 
4200; Eur. (Scu.-Ar.Pax 1176}elc.| 
2 petit poids, Tu. Lon. A6. . 

koAküpa, ge (})[ü] sorte de petit 
pain ovale fait de Vorge dite Avi 
Asov ou de première qualité e 
qu'on donnail aux enfants, An 
Pax 122 (cf. adi AE), H 

KokiugplGe [5] faire des pains ou 
des gâteaux appelés soi Jupe, SPT. 
2 Reg:13,6.7 


koAXÜpLov, ou (tò) [ü} I £. de méd, 


4 collyre, emplâtre, Diosc: || 2.on- 
guent pour les maux: d’yeux, Ann, 
Epict.2,21,20, etc. HU pâte pour cà 
cheter les lettres, Luc. Alex.21 (dim. 


À de xoX Ab pa ; cf. xohoùptoy) 


kokAvpro-motéæ-& fö] fabriquer 
des collyres (emplâtres ou onguents) 
Diosc.Par.1,207 (xohhúgtov, Ton, 


-KoAupic 
 koMupic,iôos (ñ)[5] dèm..de zor- 
hopa, Ser.2 Reg.6,19. 

roAkupitns Gesoc (6) [ü] pain 
grossier, parlicul. fait de pâte sans 
vain, SPr.{ Par.16,3 Groe), 
koAlupiov, vos (6)[ü] sorte d'oi- 
seau de proie, ARsTT.H.A.9,23,2. 
Koku=etc, mieux que Kokvt- 
gege, éw6G (ò) habitant ou originaire 
du dème Kollytos, XÉN.Mem.2,7,6 || 
D> Dans les inser. ait. touj: avec 
double A ei un seulr: KoXAvrebs,. 
CIA.L:170,5 (422/418 av. J.C., etc.; 
v. Meisterh. p. 13,7; au 4 siècle av. 
J.C.); le nom. plur. est en -tes (non 
encore en -Ñs où en -eïc) : KoX\vTéec, 
CIA.9,870 (vers 350 av: J.C.), et 943 
{vers 325 on, J.C.); une fois en*ejes : 
Koïuréjes, GIA.2,872(341 av.J.C:); 
v. Meisterh. p. 110,7 (v. le suiv.). 
Koħutóg, mieux que. Kohut- 
tóc, o (6) Kollytos, dème attique 
de la tribu Egéide, X ën.Hell.5,1,26; 


= {1114 = 


quée, écourtée, tronçon, Arsrr.Me- | 
Éaph.4,97,1 (xoho6ów). `. 
kokoB&s, od. d'une manière tron- 
quée; écourtée, imparfaite, p. opp: à 
gates, ARSTT.Soph.El.17;15 (xodo- 
Nei ER, EE E 
Kokäfooe, sac (à) action de 
tronquer de mutilér,. d’écourter, | 
Ansrr, be am 8.8 (xohobów). . 
koloiapyos,;ou(ô) chef des geais, 
AR.Av.1212 (xokotoc, pw). - 
`" kokotés, oÔ (ô) geai, choucas, oi- 
seau, IL.16,583; 17,755; Pn.N.3,148; 
AR.Av.50,86; Arstr.H.A.9,24; prov, 
xokoidç TApà x0hotév, ARSTT. Nic.8, 
1,6, geai avec geai; €. dd oni se res- | 
semble s’assemble `` xooudc dAn 
tplots mrepots &yäXkerat, Lüc: Apol. 
4,le geai se pare des plumes d'au- 
trui; en parl. de bavards bruyants: 
eltimportuns, An Ko 2080. . 
Koihoutioa, ge (ñ) baguenaudier, ar- |. 
bre, TH.H.P4,11,2, - 


KoAopov 
kolooow6c, 8, ën DI c. le préc. 
Bn 48: DS.1,46;2,34: Piur.M.780a. 
Eohoggo-Béueg ov,ov, gén. ovoc 
[&j à base colossale, p: suite, de di- 
mension- colossale, en parl: d'une 
statue, Lyc.618 (xohoocóg; Bua). — 
koloooo-nôvos, ou (ô) qui fait des 
statues colossales, Max. 4, 570 (xo- 


Aogode, rovéw). se | 
kokocoôc,oû (6) colosse, statue de 
| dimensions énormes, Escut. Ag.416; 
Tucr.22,47; PLur.Fab.22: dans Hé- 
rodote touj. en parl. des statues 
des temples égyptiens, 2,130,131, 
elc.; particul. le-colosse de Rhodes : 
(stalue d’Apollon, de 60 coudées de 
haut) Anrx.9,556, Ann 297: Luc.H. 
conscr.28; fig. en parl. d'un plat de : 
lentilles, Sopn.(Ara.158e); d’un dis- 
cours, PHILSTR.586 || D> xohortóg, 
DS:1,67. : ari 
kolocooupyit, as (ñ) travail pour 
| sculpter un colosse, Don. 14 (x0k00- 


Lys.901; Déu.288,191| S— Dans les 
inscr; att. Rokiurée (non Kokvrrôc) 
CIA: 4,824, 8,2,11 (408 av: J.C.): v: 
Meisterh. p. 87,7. 


. koéôns, dese, collant, gluant, | 


visqueux, Dar, Crat.427 b; Arstt. 
H.4.9,40; PLör.M.684a]| Sup.-Éora- 
` toc, Anert Le, (OX AA, -WÈNc). 
kéAotec,ov (ol) sorte de pierres, 
Pzur:M.1159 d. : 
- koloB,ñc(à) vêtement court sans 
manches, ARrTÉM.2, 3. S 
: KkokoBo-avBnc, ns, £g, aux fleurs 
-papilionacées tronquées, Tu. H.P. 6, 
5,8 (xohobds, dvðos). Ge 
Kolofoäëfoëäoc, oc, ov;dont le 
passage est incertain ouv peu. ‘ ppa- 
-.rent,erparl.des astres, Drot, (Fair. 
Bibl.gr.4, p.427)(xoho6dc, dééodoc). 
koloBô-kepkoG, ge, ov, dont la 
.Queue est courte ou écourtée, Spr. 
(erer Doiofde, xéproc). 
- KoloBo-képoe,. gén. œ (ô, A1 aux 
-cornes tronquées, Long, 7. Aë? (xoho- 
Góg; népas). . 
.KoÂoB6-ppev, gén. wog (6, à) [i] 
qùi a le nez coupé ou mutilé, Ser. Led. 
21,17. (xoho6ðg, bis). 

Kokëfde, ñ; óv: 4 tronqué, mutilé, 
Zén, Cyr. 1, 4, 11; Ansrr. H.A. 8,12, 
etc.; Ther. (ATH.230f); xetp@v; A Dr 
4,186,qui a les mains coupées; en 
pari.d'une période de rhét.écourté, 
incomplet, Ansrr. Rhet. 3, 8, 612p. 
suite, raccourci, court, bas, en parl. 
d'un mur, Apr.Mithr.26. >> 

kokoB6-otayue, vos (6, À) [äjaux 
épis courts et tronqués, Diosc, (x0)0- 

` 6ds, atdxuc). ; 

koloBôtns, groe (4) état d’une 
chose courte et insuffisante, PLur.M. 
"Süde: nvebparos, Dar. Deng. €, respi- 

` ration courte (xoko6dc). 
kolo6o-tp&ynhoc, oc; ov Iël au 
cou enfoncé, court, Avau.Phys.2,16 
(xohoËde, rpdynhoc), - l 
kolobé-xeip, xetpoc (6, A) quia la 


main mutilée; Spr. Lev. 21, 17 (to)0-. 


Góg, yelp). 7 p 
Kokobée-A : 4 mutiler, tronquer, 
Aner. P.A. 8,8; PoL.1; 80,13 112 p: 
suite, ratcourcir, ArsrT.H.A.1;1,20, 
-ete.; en parl. du temps, NT.Marc. 
18,20; au pass. NT. Matth. 24, 22 
{to ho6Gc). 
.… kokoBéônc,nc,ec,qui paraît tron- 
` gué, écourté, Porém. Phys. 1,22, p. 
"277 (xo1oGS, -WBnc). ~ > 
`- KOÂGBœu&, atog (tò) partie tron- 


KohotóÎNG, NG, Ee, qui ressemble. 
à op geai ow à un choucas; Prut: M. : 


93e (xokotds, ns). 
Kkokokävoc, V. 10 kEAAVOS. 


la fève d'Egypte, sorte de nénuphar, 


plante; Nic. (Arx.72b), Diosc. 2,128, : 


kokokkatov, ou (tò) [&] e, le préc. 
Dep. ann (ATH. 738) .: 
kokokopôokakax, où 
pes, ANTH:/0;108. >: : 
Kokäeuneg, «toc (rò) [ù] vague al- 
longée, longue lame, sé, 
te, Ar.Eq.692 (xóhos, xd). 


(à) bäi tri- 


Kohókuvða,ng (à) citrouille, plan- | 


te el fruit,Diosc.2,162 (cf.les suiv.). 
kohokÜvän, ns (à) c.le préc..Hec. 
477,55, ete. S 
koħokuvâiág, dô0c;, adj:f.apprè- 
tée avec dé la citrouille, Anen. 11,871 
(to ox On). : 
KoloküvBivos, n,ov, de citrouille, 
Luc. V. H.2,37 (xokoxóvðn). `, . 
kokokuvBic, {006 (à) coloquinte, 
plante et fruit, Gaz. 6,467; 14,324, 
elc.; Diosc.4,178 (xohoxév0n).. 
kolokuvBo-retpaths, où (6) [à] 
pirate monté sur une citrouille, mot 


com. Luc. V. H-2, 87 (xoAdxuv0a; met |. 


paths). ` ` 
KONÓKUVTO; NG 
uge, ARTÉM. 1,67. 
kolokÜven, nG (à) att. c. solo. 
Dn, Hec. 487, 30, etc.; Ar. Nub: 826; 
Com. (ATH. 59c): b 
koloküvttov, ou (tò) dim; du 


Im “alt. ©. xohd- 


préc. Donen con, (ATH.59 c). 


kôkov,ou (tò) À mets, aliment; An. 
262a || 2 côlon, gros boyau, An. Eg. 


‘455;-Nic. AL. 23; Arstt: D 4.8, 14 


(souv. écrit x&)ov dans les mss., 
mais: à tort, comme le montre la 
quantité dans AR. et Nic.): 

.… 1 kôoG,06,ov : 4 tronqué,écourté, 


‘11.46,117 |] 2 particul. aux ‘cornes 


écourtées op sans cornes, Hpr.4,29; 
Tacr.8,49; Nic.Th.260: `. i 

2 kóìog, ou (6) quadrupède in- 
connu, p.-é. le renne, Grp, 248, cf. 
X og (x6 oc 1). SE 

Kolocoat, &v (ai) Kolosses (auj. 
Khonas) v. de la Grande-Phrygre, 
Hor, 23.20: XÉN.An.1,9,6. 8 

Koloconvés, ń, óv, teint comme 


-à Kolosses, ville renommée pour la 


teinture de ses laines, Sir.578 (Ko- 
Ao6oal). ` SE 

kokogoratos, a, ov, de colosse, 
colossal, Luc; Hernr. 71 (xohooodc). 


kokokaoia, ge (à) béi racine de: 


gne de lempé-' 


ode, Epyov). T o 
koko-ouprtôc, of (éi 4 bruit, tu- 
multe, tapage, IL: 12, 147; 13; 472: 
Hés. Th. 880 || 2 foule tumultueuse, 
Ar. Vesp. 665 (xékoy, op), 
Kôkouvôx (genre et nombre in- 
connus) Koloundes, lieu de l'Inde, 
EL. N. À. 16,91... > | 
koloupatoc, o. ov, estarpé, 
abrüpt, Caru. fr. 66 {(xékoupoc). ` 
kékoupis (à) renard (de la fable) 
qui a la queue coupée, Timocr. (Pur. 
Them.21) (x8koupoc). EE 
kokoupo-rupauic,iôoc (à) [oxi] 
pyramide :tronquée, Tuéon su. p. 20 
{xdhoupos, upon, 
kéA-oupos, 06; ov : À qui à perdu 
sa queue, sans queue, P£ur.Flam.21 
112 p. él. tronqué : rupayis, Nicon. 
Ar.p.126,pyramide tronquée (propr. 
sans queue ou pointe}, cf. xo\oupo- 
Tupapis; subst.. al xékoupor, $. e. 
ypappal, Doc, Sph. p.48; les deux 
colures, cercles de la sphère céleste 
(xd oc, ofpd), e 
Kokotpoaote, sac (ñ} action de 


‘tronquer; de mutiler, Jamet. Protr. 


p 368 (xohoupos). ` P 
 Eäikouogue, swg (h) action de cou- 

per, de rogner, Ansrr. Pol. 5,10; Tu. . 
H.P.2,15,4; au plur: Ta.H.P.5,17,5; 


‘Prur, M.457 d (xoko%w). ` 


kokouotéoG, a, ov, vb. de xohovw, 


Cën, 294. 


kokoutéa, ag (ñ}@.xohotio, TH. ` 
H:P.8,17.- e 

. Kooba (oo, ao. Exôkouoa, 
pf.inus.; pass. ao: ExokoËdn ou xo- 
AOÛ GONV, pf- xexdhoupatet vevdAoug- 
par) À retrancher, rogner, mutiler, 
tronquer, Eur. Eurysth. fr. 2; Ope. 
H. 4,484; TH. C. P. 2,15, 5; fig. en 
pårl. de menaces non entièrement 
mises à exécution, 1u. 20; 370, ete. || 
2p.suite, amoindrir, diminuer, rape- 


` tisser, rabaisser, On, 8,241; 11,838; 


Hor. 7,10; Prar. Leg. 731a; joint à 


:tamewoŬy, PLur. Ale, #4; à viota- 
-abat t) abEnaet, Puur. Rom. 25; ete. 


kokopov,@vos (éi faite, sommet, 
fig. c. à d. coüronnement, achève- 
ment (d’une entreprise, d’un discours, 
etc.) xohopüva Etiribévat, PLAT. 
Epist. 818 b; DL. 40,138 ; xpoobt6d- 
Cen, Par. Theæt. 458, où indyew 
rm, Er: NA. 48,49, mettre le cou- 


| ronnement à une entreprise, ete. |] 2 


sorte de 


balle pour jouer, Duer. M. 
526e. > Sek g 


Kokopov ` 
Kokodov; &vos (à) Kolophôn 
(auj. ruines près de Zille) une des 
douze villes de la confédération io- 
nienne, en Lydie, HoT.1,142; To A. 
86, ei, ` ; 
Koropovia, ae (à) 
WII i Ta E 
Kokopovuarés, ý, óv, de Kolo- 
phôn, qui -concerne Kolophôn, Ara. 
569 d (Kokopwv). : 
. Koħopóvoc, a, ov, de Kolophôn : 
oi Koħogovior, HDT. 1,147,150; Tuc. 
3,86, les habitants de Kolophôn ` Ko- 
Ropoviov Av, Tuc, 5,2, port des 
Kolophoniens en Chalcidique; 3 
Kohopüvia (S. e sioeoa) GaL:14,5 4; 
Hiepiark. p. 70, 2,.etc., la colophane 
ou résine de Kolophôn (Kokopwv). ` 
koniga; ov, adj. m. À sinueux, 
qui tombe en plis, Escni..Pers. 1060|} 
2 qui sort du fond (d’une vallée, d'une 
gorge de montagne) en parl.du vent, 
Pme. (Eus. P.E. 84 b) (xóhros). 
koAnitens, ov (ô) [ti] habitant d’un 
golfe, Prise. 126,254 (x6kmoc). 
kokro-euôhe, We, £G, semblable à 
on golfe, Eu.N.4.14,8(x6\ m0, elèoc). 
.  koknostS@c,adv. comme un golfe, 
Sre. 890." Si | 
kéAnoG, ou(6) 


v. Kokopb- 


I sein : 4 sein de 


‘mère ou de nourrice, IL. 6, 400, 467,. 


4388, etc. 2 ventre, enträilles, d'ora.: 
au plur, Eur: Hel. 4159; Carr. Jov. 
45; Sexr. p. 348,2; a sg, Cat Del, 


214111 pli: 4 pli d'un vêtement, In. 


29,80; On.15,468 ; Escan: Sept.1039; 
Hor. 6, 425; Do, 3,83,2, etc.; au E 
IL. 9,570; Po.0.6,51 || IH p. ana 

repli ou enfoncement de la mer entre, 
deux vagues, òu p.-é. le sein de la 
` mer, l'intérieur de la mer, IL. 48,140; 
21,125; au pl. On. 5, 52 || 2 sein de la 
terre, Ore. C. 3,11; Puar: Ep. 12; 
d'où l'intérieur des enfers, AR. Av. 


694 1 3 sinuosité d’un littoral, d'où | 


golfe, Ii. 2,560; Po. PA 87 ; Escur. 
Pr. 837, Pers.86 ; Been, fr. 527, ete. 
ll 4cavité, vallée profonde, Po. O. 9, 
‘481; 14,88 Soen, Ant:1121 ; Eur:Tr. 
130; Ar. Ran: 37345 sorte de fistule, 
P.Ea. 4,48 

koXmo-paxñ, ñs (à) jeu de mots 
par. allitéralion avec BorGopaxi, 
Arh. 584 d Grénge, paxñ). 

konéc-à : 4 arrondir en forme de 
sein, gonfler, enfler, Luc. V.H.1,13; 
d'où au pass. se gonfler, Arsrf. H.A. 
8,1; Moscu.2,425|12 creuser en golfe, 
Po. 34,11,5 | 9-40. 1 pass. poét. 
Zeg, x0\xw0n, Moscu. l.c. (t6Aoc). 

Kkoknbôns, ng, ec : À qui a beau- 
coup de golfes, de baies, Eur. I. 4. 
420: DC. 48, 5012 sinúeux, Por. 4, 


44,7, etc. 113 fig. en parl. du style, | 


_prolixe, DH. Dem.18 (xékmoc, -wôn).. 


kéArœpa, «toé (tò) vêtement am-.| 


ple et qui fait des plis, Dor. Mär. 25 
(toiméw). `. CH APIS 
kóma, Soäefä)l action. de gon- 
fier, d’enfler, Bon 4, 45, 41 | 2 au: 
piur, sinuosité, Pro. Geogr. p: 43, 
18 Wilberg (xoktów). ` Së 


des plis, en parl. d'un vélement, 
Puur. M. 173 c (vb. de soiadia), 
` KoAGBS ave (à) sorte d'écrevisse, 
- Epicn, ga 105 b). 
kójvðpov, ov (tò) figue très mûre 
ATH: 761. Au 8 
.… KéAvBpoc, ou (6) fourreau, sac, 
Arstt. Probl. 16, 4. ons 
kokvuuBés, éëec : 4 adj: fi qui 


: Diex.(ATH.56 b) olive conservée dans 


À P.A.2, 46: Tu. H: P; 4,6, 9, etc: 


A4! 


‘148 |j 2 dëme attique,-c: Kokwvôs, 


Wu dE Kolëngos, Hyp: (Hare:) (ode), 
Kakao, ý, óv, amplè et qui fait | 
colline, IL. 2,814; 11,757] 2 tertre 


| montagne, DP. 150, 220 ; À. Ru. 2; 


Exokwvés, xokopwv, collis, culmen). 


KOUÉO ` 
kôkœvia, ae Di = Tat: éolonia, 
colonie, NT.Ap. 6,12. 7 
- Kokovic, Lëoe (A): Kolônis, v. de 
Messénie, Pror. Phil. 18. : 
kokœovéc, oû (6) hauteur,- colline, 
Hu: Cer. 273, 299; Hés, (StR: 647); 
Hor: 7,225; Ansrr: Meleor: 2,7 (cf. 
sehen). | WE 
Kokwvée,où (6) Kotônos (Golone}: 
d dème attique de la tribu Egéide, 
sur une colline au nord d'Athènes, 
Tuc. &, 67 ; Soen, 0.C..670,889; Eur. 
Ph.1707,etc.; n.du héros di dème, 
Sorx.O0.C. 59,etè. || 2 emplacement 
près de l'agora d'Athènes où s'as- 
semblaiemt les artisans, PHÉRÉCR. 
(Com: fr.9, 821) (xoAwvdg): 5s 
kokoôc, œo.: (ó) criaillerie, tu-" 
multe, IL. 4,575; A Rif, 1284: 
Koïwrnc, ou (ô): Kolôtès; philo- 
f Col. 1 


=t 
nage; qui plonge, Arm 395 d; x. ihoia, 


la saumure IZ subst: à x. autre nom 
dé la plante aquatique orofd, GAL. 
18, 870. Së , 
koküuBatos ou kohvupatos, ou 
181 plante qui pousse dans les lieux 
humides, Geo. 2, 4, 7 (xokvu6do). 
` koAuu6äo-&,nager, plongèr, s'en- 
foncer, avec de et Pace. Par. Loch, 
498c, Prot: 350a; NT. An, 27,43 
(xóhvgboc). 0 | 
` kokuuBnBpa, ac (à) piscine; bain, 
PLar-Rsp. 458 d; Auer, (ATH. 18e); 
DS. 11,25, etc. (x6AvyGdw). = ` 
kolduBnotc, wg (h) IO) action 
de plénger, de nager,Arn.Peripl.175 
112 action de pêcher, Pror: Geogr: p. 
387,5 (xokvu6dw). : SZ 
rokupBnrnp, fipoc-(6) plongeur, |" 
nageur, EscL. Suppl. 408.(xokvu- | soplie épicurien, Dr, adv: 
64w). ` e [88 elc: e 
Koup burée, où (ô) c. le:préc.|  Kkôu-o«Boc,oc, ov, qui a les che- 
Tac: 4,96 ; Piar. Prot. 350 a; Anert. veux rouges ou roux; Lyc. 984 D'ënn, 
Foie, e ; 
kohvubnth, ñs (À) Lë, e, réjvn) | KoutœB , 006 DlRommthé, f. 
Pur, Soph. 220 à, Part de plonger. | Nonn: 2; 143; 40; 444; etë: (cf: le 
Fohupëdui ` 2 préc) "ie 
kokuuBis; Lëoe (à) plongeon; ot- |: Kopaviæ, ac (h) Komania, forle- 
seau; An. Av: 304; Anert, H. Ax 83; | resse de Mysie, XEN An: 7; 8,15. | 
Aen, 395 d'oéiupëech, ` ` :| Këtepege, ou (ò) Kômarkos, h. 
Kéëiubfge, ou (6) d'action de plon- | Mom: A9, 100. ` 
ger, dénager, Paus: 235,1 PrLüöT M: [7 Kóuapóv, ou (tò) [ð] arbouse, fruit 
1621; ANTH: 9, 82 || 2 plongeon; ot- | de l’'arbousiér, Las 2, 16: ` Fe 
seau, Ar. Ach. 876 (R: Kpvy, d'où Kképapoc, ov:(à) [à] arbousier, An, ` 
FU, xhub; 8e ‘cacher, s’enfoncer). | Av. 620; "Te H. P.1:45,é10 (X>. ` 
kolüppatos, V. 1010 m6aTog: én, Aubris (ATH: 501). T 
: kokutéd, oe (à).c: xokoutia, Ta. f- kopapopáyog, 06, ov [ax] man- 
H.P,8;44,4 0 ` | geur d’arbouses, An, Av. 240 (xópa= 
Kokynis, tôoc (h) la Colchidienne | pòv, payetv). .. HESE GE 
` (Médée) Nic. AL. 249 (Kóhyos) >; 
Kohytkóv oð (tò) colchique,plante 
ege Diosc: 4, 84 (neutre du 
suiv.) ; H j ; 
Koaxuwéc, ń;óv, de Colchide;Hpr. 
2,105; à K. (s.e. xwpo) Puur:Pomp: 
84, la Colchide; b: le suiv: (K A 


xos). : 

Kokxis, i8og DÉI adj. € de Col- 
chide; Escur. Pr. 413 I} II subst. à 
K. +4 (s.e. xwpa) la Colchide, con- 
trée sur la côte est du Pont-Euxin, 
Hor. 4,104; StR. 491, ete. || 2(s. e. 
yuv#) la Colchidienne (Médée) Eur: 
Med.132 (Kóħyos). ~ 

.KéAÿos,0c;ov, de Colchide,PLar. 
Euthyd. 285 c; A: Ru.4,485; ot Kä. 
xon Po. P. 4,876; Hor. 2,104; XÉN. 
An. 4;8, 8 et 9; Eur.Med.2, les habi- 
tants de la Colchide (v; le préc.): 

kokw&o-w&, criailler; pousser un 
cri rauque (propr:un cri de geai) IL. 
2,212 (xo%ot6c): 

KoAGEO-Q (V. le préc.) ANTM. 
fr.27. E mr 

Kokovat, Gu (oi) Kolônes : 4 ». de 
Troade, Tac. 1,181; Xen, Hell:3;1, 


Kouëras, v. Kopiec. - ea LS 
` kou&oi-@ : À être chevelu, avoir 
Hor. 1,82; 2,86; Kén: Lac: 11,8; 
8. elc: {2 avoir une Jonguë crinière, - 
IL:8, 42: 18,24 || 3 en: part. de co- 
mètes, ARAT: 1092 [| 4 fig: en parl: 
de feuilles, de fleurs; Hu: Cer: 454 ; 
A. Ru. 1,998; Cait. Dian. #1; DP. 
geg Ben port, de la chevelure.elle- 


soinde sa chevelure ou porter sa che- 
„velure. longue, en signe de force, de 
joie, elc.; d’où être fier; s’enorgueil- 
ir, An, Nub. 545,-PL:170; joint à 
dpauyetv xal Kerg katopete, CHRYSIPP. `; 
{Piur.M.1038 dëst om, Hor, 5,715 
Ar: Vesp.1317 ; Luc. Nigr:1;ANTH. 
11,392; twi, OPr. C- 3,192, de ge 
ch; Bud ergo, AR. PL. 170; à cause de 
gonl D> Jon. zopërg, Hor, A. RE., 
„ete. (Le, Eng. xopów; d'où prés, - 
ind. 3 pl. xopówow, DÉI 280: OPP. C. 
3,27; part. fém. xopówoa, A. Pn?" 
998; plur. masc: xoudwvréc, IL. 2, 
542; duel xopówvte, 28.82 ed). 

” KouBéBos, où (6) Kombabos, A. 
Luc. Syr. 19. ` SE 


"Cat, 
vóg) : 
koovaîtat, Gr 


(Sen Op. 14, 499) (cf. Kokw- 
` KéuBn, ge (à) Kombè; f. Noen, 
6180, ou (6) bandeau;ceinture, - 
"Ten, Aro. Math. p Ai," i 
` rouB6w-&, nouer, d’où ajuster 50 - 
lidement, CHhys.8, 920 (xou60c). ` 
4 koupéw-@, ion. C. xopdt, HAT. 
4,168, ete. "4 
-2 ropéo-® : À prendre soin de 
soigner, acc. Ir. 8, 109, ete. OD: b, 
207, elc.; Hu. Ap.236 |} 2 p. suite; ene, 
tretenir, nourrir, Hés: 0:602; À: He, 


(oi) portefaix du | 
kokovn,nc (à) Ehauteur, d'où "1 
d'une tombe, Sorn. El. 894|13 pic de 


650 |} IL liéu élevé où se rassemble 
une tribu patriarcale, Anar. 120 (ef. 


. Kokovñüev, adv. du dëme Kolô- 
nés ou Kolône, Dém. 535, 9, ete. (Ko- 
ovat ou Kokbvds, Aen, "7 


une chevelure longué, IL:2,542, ef. GE 


Piar. Gorg: 524 c; Ansrr.Rhel.1,8, E? 


méme, être longue ou forte, Orr: €, 
8,27; Paus, Epi 25 | 6 prendre. >: 


vémg 


4,780 D Impf. itér. épq. xoyés- 
90 


AUS 


l'Ant 


oxov, Op. 24, 390. - 
kén, ns DI chevelure, Iis 22, 
406 ; Soru. O.C. 1261, etc.; Eur.Hel. 
1240; elc:; auplur. IL. 17,51; On. 6, 
231; Po. P.4, 145; Eur. Bacch. 694; 
Puar. Phæd. 89b; xópat mpdoetot, 
Xén. Cyr. 1,8, 2, cheveux ajoutés ou 


-postiches, perruque || II barbe, Arr. 


Epict. 4, 8,4 If p. anal. 4 cheve- 
ture de comète, Arsrr. Meieo 7. 6,8 
IG barbe de bouc, plante, Tu.H.P.7, 
5,4118 feuillagé des arbres, On. 28, 
195114 touffe on tète feuillue dung 
plante, Diosc.#,/65115 barbe ou ouies 
de la sèche, Arsrr. H. 4 5,18, 12|| 
D> Dor. xópa [3] Po. l. c. etc. 


Kounr-apuvias, ou (6) [äü] tor- 


gueïlleux Amynias, surn, com. d’A- 
mynias, An, Vesp. 466 (xouñrnc, 
’Apruvlas). ` 

Re Maes (ò) Komètas, poète de 
hologie, Ana. 5, 265, ete, 

kouñtn6, Gu ` Loft. a. qui porte 
de longs cheveux, eu parl. des Per- 
ses,OrAcL.(Hpr.6,19); de débauchés, 
AR. Nub. 818, 1101, ete. || 2 chevelu, 
P- Opp. à pahaxpéc, PLar.Rsp.454 à, 
ete. į] 3 couvert de poils, Luc. Bacch. 
2 |j 4-garni de plumes, en parl. de flè- 
ches, Sorn. Tr: 567 |] 5 couvert de 
feuilles ou de plantes, Eür.Hipp.214, 
Bacch. 1055 D subst. à x. (s. e. &o- 
Thp) Arstt. Meteor. 1,6, etc. astre 
chevelu, c. à d. comète (xoudw). 

Kopgcme, ou (6) Komètès (propr. 
le Chevélu) k. A.Rn.1,35 1 S—-Dor. 
EEN [žā} Tuor. 5, 4,150 (xoph- 
mms). 

"Foire, 1006 [i] fém. de xoph- 

SYN. 71. 


` koth, fc (à) RI À soin, entre- 


` ‘tien (d'une personne, On. 8, 458; 14, 


124; d'un cheval, IL. 8, 186; 23,411 : 
d'un jardin, On. 24, GA | 2 vivrés, 
provisions, On. 8, 2291 ÍI transport, 
d'où : À apport, transport, importa- 
tion, Tac. 6, 21; Isocn, 224 b, ete. į] 2 


, transport de moissons, de fruits (dans 


‘la grange), d’où récolte, Xa. Cyr.5, 


4:24; Pos. 5,95, 5118 action de re- 
couvrer, recouvrement, HoT. 9, 73; 
particul. recouvrement d’une dette, 
paiement, Dé. 987, 13; Ansrr: OEc. 
2,29, ele. || 4 action d'aller, Hpr.6,95; 
parlicul. retour, Hor. 8, 19, etc. || 
-> Dor. xomèd, Do P. 6,39 (cf. 
routCw). d ga ie 
koutôf lï] adv. 3 avec soin, d'où 
tout à fait, complètement, Ar.fr.125; 
Där, Charm. 155d, ete.; Dim. 539, 
23,etc.||2 p. suite, dans le dialo- 
gue, parfaitement, certainement, Ar. 
PI. 833; PLar. Theæt. 155a; Parm. 
“58 d cle. (dat. de xomô#). > | 
“Kkouido (f. xop, ao ëndteg, pf. 
Zewen) I prendre soin de, d’où : 4: 
soignér avec sollicitude, en parl. de 
vieillards, d'enfants, ete.: ouë, IL. 
24, 541; On. 15,546, etc. qqn ; parti- 


-cul. nourrir, élever, On. 20, 68 || 2 


mtroduire (dans la ville) Tac. 3, 65 |] 
a en parl. de choses, donner des 
soins à, s'occuper activement de : 
mb 6,490; On, 21,850; 23, 355, de 
uge ch.; Aëns, On. 46, 74,.s’oceuper 
des soins de la maison; en. ce sens, 


rare chez les Att. Escur.Ch.962,844 
UU p; suite : emporter pour mettre | 


én lieu sûr, à Pabri: “vexpôv, IL. 18, 
196, emporter un mort (pour le sous- 


traire à l'ennemi}; yhztvav, IL.2,183, 


— 1116 — 


ramasser un manteau (pour qu’il ne 


soil pas perdu), doit abs.sauver: gé, 


éx Oavdrou, Pn.P.3,97, sauver qqn de 
la mort; fig. &otôot xat Adyor tà xak& 
ëpy Exomoav, Po. N.6,52, les aèdes 
et la renommée ont tiré de l'oubli les 
belles actions || 2 emporter (pour dé- 
poser en terre ox porter au bûcher) 
Sorn. A7. 1397 || III D.ext.1 empor- 
ter sur soi: xpot äxovta, IL. 14,456, 
un javelot enfoncé dans la peau [| 2 
emporter ou emmener avec soi com- 
me butin: xpuodv, 11.2,875; trous, 
12.1/,788, de lor, des chevaux; d’où 
x. Émauvov, Sop.0.C.1411,obtenir de 
la gloire {| 3 emmener, transporter 
(par terre ou par mer) Hpr.5,43,e/c.]| 
4 apporter, amener, introduire ` tivå, 


Soen, Aj. 530, amener qqn; evixòv 


vépioua, PLar.Leg.742 e, une mon- 
nie étrangère; thy praocowlav els 
toù; “EXinvas, Isocr.227 a, introdui- 


À re-la philosophie chez les Grecs; 0pd- 


cos Tiv} x. EscaL.Ag.530, donner du 
courage à gn HIN ramener (des en- 
fers, de lexil, ete.) avec mé, PLAT. 
Phæd. 1076; d’où au pass. revenir, 
Hor.5,98; Lys.102,1: iT otxov, Tug. 
2,88, ou otxade, Puar. Rsp. 614b, 
chez soi || Moy. À tr: I prendre soin 
de, d’où: À accueillir, donner lhos- 
pitalité à : nivo © vl eben, IL.8,284, 
ou ze fe thy olxiav, AnD.16,87; Is. 
36,25, à qqn dans sa maison |j.2 don- 
ner ses soins à, acc. Hés.O.391,5981] 
IT4 emporter pour mettre à l'abri : 
twa, IL.1,594, qqn [| 2 emporter pour 
déposer en terre, Is.71,43 || 1 em- 
porter sur soi: Eyxos fu xpot, IL.22; 
286, recevoir une javeline dans le 
corps|| 2 emporter avec sot, doit rem- 
porter, gagner, obtenir: xapròy dd 
Tivos, XÉN. Cyr. 1,5,10, recueillir le 
fruit de qqe Ch.; Adëou, Eur. Hipp. 
482, obtenir de la gloire; 40%, Prat. 


Rsp.621 d, des prix; xépuv, Tac.3,58; |: 


Dén. 264 fin, recueillir de là recon- 
naissance ` Ts xépiras; ARSTT, Nic. 
9,7, se concilier les bonnes grâces de 
qqn; ti twos, Sopu.O.R.580; rt ap 
ugoe, Tuc. 1,43; o dd tivos, XÉN. 


“Cyr. 1,5,10, obtenir age ch. de qqn; 


Tiva otxetov, Isocr./33 e, faire de qqn 


son familier, se concilier l’amitié de 
gon 3 transporter : tò &yakua ¿Tt 


Afktov, Tnr.6, 118, la statue à Dè- 
lion; toluvas Ee dôuous, Sopx.A7.63, 


emmener les troupeaux dans sa de- |: 
-ceau, copeau, ALcrär. 1, 1|] II de . 


meure || 4 recouvrer: Thv Bactksta, 
An, Ae. AA, la royauté; tods vexpoÿs, 
Tuc. 1,118, ramasser ses morts (pen- 
dant une trêve); recevoir de largent 


-dû, recouvrer une dette, AR. Vesp. 


690; PLar.Rsp.507 a; AND.6,11; Dém. 
1291 fin; thv Avyaxépa, Is. 69,380, re- 
prendre sa fille (après la mort de son 
mari)j|B intr. se transporter.: Ze Ba- 
Gu Ave, Hor.4,185, à Babylone; ma- 


på twa, HoT. 1,73, auprès de qqn; |- 


bw otxwv, Eur. Tr, 467, hors de la 
maison; abs. Escur. Pr. 3921 ez 
Act. prés. inf. dng, xoméués, On. 
23,855; ao. épq. Exôooa, I 2,875; 
dor. txówča Po. N. 2,19; P. 4,159, 
Moy. fut. ion. xopueüuoi, Hor. 8, 62; 
2 sg. voptéot, HDT.7,49; ao. épq. ëxo- 
mocdunv, On. 14,316, ou xopiood= 
pny, IL.8,284. ` 
Koyuivros, ou (ò) = lat. Cominius, 
n. d'h. rom Pror. Cam.25, étc. 
kóptov, ov (tò) 4 dim. de xéun. 
Ann, Epict. 2,24,24 || 2 partie du 


KOUUE CD 
crane scalpée, Donan, fr. p. 713 
(xépn). 

KOULOTÉOG, &, Ov, Vb. de xouite, 
Escur. Sept.600; PLar.Rsp.413 4. 

kouiothp fipoc (6) qui conduit, 
Eur. Hec. 222; parlicul. voiturier, 
Pur, Per. 12 (xow). 
` KOLOTÝG, OÙ (6) À qui prend soin 
de, Eur. Suppl.251|2 qui porte, qui 
transporte, qui conduit, Eur. Andr. 
1268 (xoui£w). 

KORLOTLKÓG, 9. óv : À fortifinn', 
Hee, 2,428, 5 Kühn || 2 qui sert à 
transporter, Hyp; (Harp:) (xomi£io). 
` KOpLOTÓG, ý; óv, transporté, porté, 
Jos:A.J.17,4,1 (vb. de xopigw). 

koutotpta, ge, adj. f. qui prend 
soin de, Orpa. H. 9,16 (xouitw; cf. 
xopoThp et xopoths). 

kóptotpov, ou (Tò) louf: au pl. 4 


salaire d'un porteur, d’un messager, .: 


Eur.H.f.1387 |} 2 récompense à celui 
qui a sauvé ou protégé, Escut. Ag. 
965 (xou{£w). 

kôupa, groe (tò) [ë] ce qui est 
coupé, d’où : À morceau, tranche, 
Gxror.f8,14,2112 incise ou petit mem- 
bre d’une période, £ de rhét.Cic.Or. | 
62; D Dn, 29; HermoG m edp.4,p. 
178 |[3 paille qui se sépare du blé 
sous le fléau, Din. (Hare.) [I 4 plus 
souv. frappe de la monnaie, An Ton. 
725;.Luc.Pisc.14; où to voplouurog 
xóa peraxepéopevor, DC. 54,26, 
traduct-du tat. triumviri monetales; 

9. &vhp tovnpob xépuaroc, An. DI. 
862,956, homme dé mauvaise frappe, 
c. à d. de mauvais aloi; tôtol tives 
Ocol, zë Dar xatvôv, Ar.Ran.890, cer- 
tains dieux particuliers, monnaie 
nouvelle, c. àd. de moins bon aloi ` 
Doder). ai 

Kopuoynv;ñs(ñ)la Commagène, 
province du nord-est de la Syrie, 
Puur.Ant.61, ete, > à oi 

Kouuaæynvoi, &v (ot) les habitants 
de la Commagèné, Pror. Pomp. 45; 
au sg. Du. Ant. 84 (n. le préc.). 

kouuatiac, ou (ò) [pă] écrivain 
d’un style haché, coupé, Pricsrr. V. 
soph. 2,29 (xéuua). E 

kouparTikéc, Ú, Óv [&] qui consiste 
en petits morceaux détachés, en in- 
cises brèves et multipliées, Luc. Bis 
acc.28 (xouua). f 

koupattkÂG [ă] adv. par petites 
phrases courtes, DH. Dem. 39. 
- kopy&rtuov, ou (tò) [à] I petit mor- 


rhét. A petite phrase de qqes mots ow 
vers dans la parabase de la comédie 
attique (v. rapd6aois) Dën, p.182 || 


-2 petit membre de phrase, DH.Comp. ` 


26113 petite expression, Pnicsrr. V. 
soph.2, 19 (dim. de xouuo). b 
` Kouuévuoc, ou (6) = lat. Comi- 
nius, n. Ch. rom. Puur: Parall. 
34: - P S S 
Konnt (Tò) [ï] tantőt indécl. Hor. 
2, 86 ; Dec, 843 e, Artò588 ; Thosc. 1, 
63; GaL. 11,488, etc.; tantôt gén., 
xóupsws, Hec. Art. 358f; dot xôu- 
pet, Diosc. 4, 79; GAL. 13, 428, ou 
Séit, CROBYL. fr. 3, gomme (mot 
arabe). ` f SE 
kouuiôrov, ou (tò) [tò] un peu de 
gomme, GAL. 14,508 (dim. du préc.). 
kouuS®ôns, ne, se [Y] sembla- 
ble àde la gomme, Tu. H. P: 5, 11,1 
(xépuut, -wòns). | 
kouuièo,offrir l'aspect de la gom- 
me; Diosc. 7,78 (Hop). 


KoUULHÔNG ~ 

kouutOÔNG, He, EG, C. SD 

Sns, Anert. H. A. 9,41,16. É 
` roppée, oÔ (6) 4 coup dont on se 
frappe la poitrine, en signe de deuil, 
Escur. Ch. 423; Bron 1,97112 dans la 
tragédie: ow la comédie, chant de 
deuil, chanté tour & tour par un où 
-plusieurs des principaux acteurs et 
par le chœur tout entier, AnsTT. 

Poet. 12,3 (x6ntw). | | 
kouu6@®-&@, parer, orner,. parti- 
cul: farder, Eur. (Com. fr..2, 576); 
Anert, Soph. el. 42; fig. Taim. 336 c 

(oups). e | 
KÓROPO, groe (TÒ). ornement re- 
. cherché, parure, Luc.. H. conser. 8 
` (xoppów). CS À 
képuoois, see (à) action de pa- 
rer, d’orner avéc recherche, ATH: 
568 a xxouud&). ` o à 
KO ETS, o (6) qui pare.avec 
recherche, qui pomponne, d'où coif- 


feur, valet de chambre, Luc.M. cond.: 


32; fig. Du, M: 348 e (xoppów). 
koppotiğopat, €. 20iideg, SYN. 
82e. i $ 
` KOppotKóc Aë : À qui concerne 
“la parure, Luc. Am. 9; À XOUROTAÁ 
` (e. e. tégyn) PLaT.Gorg.468b, 465 b, 
Part de parer avec recherche, de far- 
` der, de pomponner |} Zorné, préten- 
-tieux, en parl. du style; Hermoc. 
x. iÒ. p.305 et 353 Deoppdel- Si 
` KoppóTtpra,ac (äi femme de cham- 
bre, An Ecel. 737; Prat Rsp. 373c 
` “(toupéw). i EE 
` koupiétprov, ou (tò) aiguille. à 
„coiffer, An. (Com. fr. 2,41079) (xop- 
uw)... . à ; 
kouotpobéo-à, ‘laisser croître 
ses cheveux, STR: 196; DS.:1, 11 (xd- 
pen, -tpogos de tpépu). - 
Kopóov, V. zo. 


`  koptié%o;, faire le beau païleur,. 


parler avec. emphase , abs.. Escur. 
Sepl.486, etc; ur:Hipp. 978; Lys. 
449,7; Gel en, Escur. Sept. 480; 
Ca. Dian. 263; mn, Escuz.A9,.1405, 


elc.: Soen, El: 1500; Xén. Conv. 4,. 


49, de qqe ch., vanter qqe ch:; avec 
linf. Escan. Ag. 1130; Eur. Bacch. 
- 340, ou avec Oe, Xén. (re 10,8, se 
vanter de ou que (propr. dire avec 
emphase que,elc.), d'où au pass. être 
. dit avec emphase, être vanté, EscaL. 
Sept.500; Eur.H. € 64 || Moy. parler 
de soi en termes pompeux, se vanter, 
Eur. Ale. 497 (xôuroc). -< 
Kounaoeëc, œw (6) du dème de 
la Vantardise, mot comique, AR. Av. 
1126 (xôuToc). `. 


Këtmgotg, groe (Tò).seul. au pl.: 


„discours .emphatiques, propos van- 
tards, Escut. Pr. 860, etc.; Ar. Ran. 
940 Gogo), Sie 
kouTaou6c, of (ò) vantardise, 
jactance, Prut: Syll. 16 (xourdtu). 
kouhaoths; of (6) vantard, fan- 
faron, Pur, Crass. 16 (xoumdtu). 
Kkouréo-@ : 4 faire du bruit, réson- 
ner, retentir,ln.12,151; xüTpav évoÿ- 
gevor xoumrobnev, DL. 6,30, quand 


: nous achetons un pot, nous le faisons | . 
résonner {| 2 parler avec emphase, : 
se vanter, HDT, 5, 41; act. vanter,- 


Sorx. O. C.1149,etc.; x. Dog, Sorn. 
Aj. 170, ou òpnad, Sorn. 47. 1230, 
prononcer des paroles orgueilleuses ; 
avec l'ace. de la chose, vanter : x.y&- 
pouc, Escur, Pr. 947, parler avec or- 
gueil d’un mariage; avec un inf. 
. vanter ce fait que, Eur. EL.815; avec 
+ 


pipo): 


Sch 1117 = ; 


črc; Sopn.0.C.1119; au pass. être 
vanté, Tuc. 6, 17 (xópTog). >= 7 

kouno-kakéw-& [a] tenir des pro- 
pos emphatiques et sots, Ar. Ran. 
961 (xóuTos, haxéw). SCH 

kounolaküBne, ou (6) [&ü] van- 
tard. fanfaron, Ar. Ach. 589 (xoumo- 
Aaxéw). ` KES N 

kéunos, ou (ò) I bruit sonore, re- 
tentissant; parlicul. de corps qui 
s’entre-choqueñt (bruit des défenses 
du sanglier. lorsqu'il les aiguise, IL. 
11,417 12,149; bruit des pas de 
danseurs, Ob.8,880 ; bruit d'un mié- 
tal, Eur. Rhes. 384) |] I fig. bruit 
d’un. discours sonore, emphatique, 
Tuc. 2,41, d’où : 4 en maw. part, 
emphase, jactance, vantardise, Hor. 
7,103; Eecnt, Sept. 425; Eur. Hel. 
400; Éscun. 87,35; aw plur. Soen: 
Ant. 127; Eur. Cycl.316; ele. || 2 en 
b: part, juste sujet d'orgueil, gloire, 
renommee, Po. N. 8, 33; I. 4, 26, 
elc:; EscuL, Ag. 618, etc.; Son, Aj. 
96 (R. Kor, v. xénTw). ` 

Koumée, o: (ò) vantard, fanfaron, 
Eur. Ph. 600 (R. Kon, v. x0ntw). .: - 

KOTO- dorch. pp Uu, WV, OV, 
gén. ovog [à] inventeur de mots pom- 
peux et sonores, Ar. Ran.-839; en 
parl. Eschyle (xôwros,. påxehoc, 

Koptóo-Â; c. votre, DC. 48,22. 

kounoôns, ge, EG, fanfaron; van-. 
tard, Tuc. 2,62; Prut. Syll. 16; tò 
xountõðec, Tuc: 5, 68, la- jactance, 
l'emphase ||: Cp. -éotepos, Tuc. Le 
(xóuToc, -wòns). SE 
` Kéuwyaros, ou (6) Kompsatos, fl. 
de Thrace, Hot. 7, 109. 

Kopbeia, ge (h) é 
dans la manièré d'agir ou de parler, | 
ai Phæd.101 c; Luc. Pr.8 (xop- 

O). R ` i i 
xóupeu pa, atog (tò) action ou pa- 
role tine, ingénieuse, ARsTT. Meteor. 
1,13; Luc. Am. 54 (xoppevo): : 

Koud-supumueëe [Ir] sync. E: | 
#roubeuprridméc, adv. avec une élé- 


gance digne d'Euripide, Ar. Egq.18 | 


{xoubds, Edpirlènc). 


KOUPEÙTÓG , Ñ ,:ÓV, agencé aveg |. 


art, D 
pevw). ` : 
Kouebw, façonner élégamment, 
tourner avec: art, avec finesse , Ou 
pass. Prat. Phædr.227c; DH.Isocr. 


. Comp. 22, p.110,1 Droit 


143. fig. voibedem tu; Sorn. Ant. 


324, faire ùn jeu d'esprit sur ode 
ch: || Moy. montrer de la grâce, de la. 
finesse; de l'esprit, imaginer finement ` 
ou plaisanter -agréablement, PLAT. 
Rsp.489 c,"Lach.197, etc | S—-Act. 
seul. Sorg. l. c:; pass. part. pf. xe- 
roubeupéver. PLAT. Phil. 560 (zop- 
pos). SE 
kouwWo-A6yos, 06, ov,.qui parle 
avec finesse ou habileté, Es. 92 (xop- 


J és, Ayw). 


epUlbocmpemäe, M6, Ze, élégant, 
GE Ar. Nub. 1030 (xoubôs, 
TPÉRW). = ee dre 
kouÿéc, 9, 6v: I paré avec soin, 
d'où élégant, joli, As. -Vesp. 1317; 
ALEX. (ArH.642 c) || 11p. suite "1 fin, 
délicat, aimable, spirituel, An.Nub. 
649, ete.; Ansrr. Pol. 2,61[2 habile, 
adroit; ingénieux, Eur. (Arsrr.-Pol. 
8, 4); PLaT. Gorg. 498 a; Rsp. 376 a, 
405 d; particul. avec une nuance 
d’ironie,en parl.dessophistes;Prar. 
Euthyphr.i1 d,Phil:58 c, Lys.216 a, 


625; Prar.Crat.499 d;'elc.NCp.-ôve- 


Kap, soiguer ; éf. lat.comptus). 


légance, finessé |. 


-kévêuAoG 
Thezt.156 a, etc.il3 en DEE? 
subtil, recherché, affecté, Eur. Rheg: 


pos, AR. Au. 195; Prat, Rsp. 404a; 
Crat. 499 d. Sup. -6raxos, PLAT. 
Phædr. 230c, Theæl: 171 a, ele. OH. 


koub6tns, groe (à) finesse, ha- ` 
bileté, parficul. de langage, PLAT. 
Ep:358c;1socr:283a ; Pror.M.858e, 
ete: Gondel, : = rs ; 
-Kkoup&c, adv. L finement, avec 
grâce ou avec esprit, Isocr. Antid. 
208; Xin. Cyr.1,3,8 ::Ar. Ach.1046, . 
etc: (än. ext. convenablement, très 
bien: xoubôrepov xew, NT. Joh. 4, 
52, aller mieux, revenir à la santé [| 3 
en mauv. pari avec subtilité, p.opp: ` 
à nös, Prar.Ep..614[] Cp: xogbo- 
tépws, Isocr. Anfid. 208; ou xoudo- 
tepov, AntiarT. (Bkk.ip. 102, 28); cf. 
ci-dessus. Sup. xoppótata, AR: Lys. 
87; Prar.Theæt.909 d'{xoubôc). SE 
kovaBéo-& [ă] À résonner, reten- ` 
tir, en parl. de corps métalliques, 
IL: 15,648, etc: || 2 renvoyer l’échf, 
retentir, IL. 2,884; eier Op, 17,5423 
Hés. Th. 840 (X> Seul, prés. Zen," 
xovo6et, Arm. 41,144, ef go, 3.89, ” 
xovd6nce, IL. 15,648; Op, 77, AA" 
Hu. 8, 54; Hés. Le, Dduafec, "` 
`" royofnäév [à] adv.avec.un bruit ` 
Ee ANTA. 7,584 (xonai, 
-dov): / SEENEN ` 
Kool ie |[#] (seul prés et impf.) 
4 c. xovabiw pe 137198, etc.H2c. o 
xovabéw 2, IL. 2, 466 H Ss Seul 
prés-impér: 2 pl. voofiterg, Dnen. ` 
H. 88,9, et impf. 3 sg..xovabi£e 1. . -< 
13; 498.: 91,958. O 
kôvabos , gu (6) [à] bruit sonore; 
retentissant, On. 10,422; Hés. Th. 
709; Escur. Beni 160 D->En prose." 
seui par imitat. gogt Lo H conser.: 
KôvaBos, ou (6).f&] Konabós, n. <: 
d'un cheval, Q.Su.8,242(v. leprée.). 1. 
kóvõağ, akos Ié Të) épieu.ov jn, 
velot, fig. ANTH. 5, 61 (cf: nóvtab):. 
rovôîtos otvo (ô) vin aromatisé, 
Geor. 8,34 (lat. conditum viñum). ` 
kôvôv, vog (tò) [ŭ] 4 vase à boire, : 
Mes, et HippARQ. com. (ATH. 478 a, 
784i) UH mesure de 10 cotylés (= 4 
litres. et demi environ) pour.les Ir, 
quides, Spr. Gen. 42,2; Ésaï. 51,17, = 
22 (mot persan). =>.. a 
.kovôvAiëo [Y] donner ur coup de ` ` 
poing surle visage, Her (Po4, 8.701: 
ARISTOX. (DL. 2,21): riva, LiB. 4,240, 
à qqn.(xdvBUhog). t o i i 
KovèuALov, ov (Tò) [Ù] dim. deg, © 5 
dvhoc, AXION. (ATH. 2391). e 
. kovêuAraués;, où (6) [5] coup: de 
poing sure visage, ARTÉM. 2,15; fig. 
traitement outrageant, Carys: 6, 807. 


(xovôvAlEw). ~ SE S EH 
` KoïSuAtrus, tridoc (à) Artémis e! 
Kondylitis, chez les. Mélhymniens, . SE 
CLéx. 32. ee dues À 
kévôuAos , ou (ò) [ù] I renflement 
formé par les articulations, d'où "71 ` 
articulation du coude, Gaz. 12, 261; 
articulation des doigts; Ansrr. H 4. 
1, 15, 3; particul. du milieu des 
doigts, Rur. p.30; d'où mésure de dë 
deux doigts, Mamm. U3potng Terme," 
(offrant en saillie toutes les articulà- 
Lions des doigts) d'où coup de poing ` 
SobvarxôvIvAdY tivt, PLüT.M. 489d, 
lonner un coup de poing à qqn; xov- 
Súhotç rardéot tyd, DÉN.587 fiñ; ou 


“ROvEUASENS 


| KovBEAD HaOutÉG Da tive, Prut: Ale: 
Ti où eg lun rater rd, Piur. M: 


"de eg, pô 13 bourréiet og gon: 
flément -d 
o titere 

kedëukcëne ; nc, ep DI gonflé 
` coinme mme articulation; Dec, 841, 
«844; 898: Diosc: 1,146; Gar, 2, 163, 
elc:: (hévBuX og: wng). 

y RovédADUX, Droe (TÒ): mo grosseur 
calleusd; Hee, 893; Ga 19,446 Sr 
E 


` "4880; frapper og de opdpe de poing, 


gencives, Herc. 1185 Si 


D um — 


|:kovtoprég; oô ©) Ë 4 poussière 
qui. s’élève de terre, Hnr.8,65; Tac. 
4,84; Puat.R$p.496 d; Pror. Fab: 16, 
M. 97 b; p. anal. vendre. qui vole, 
Tee A 34 H2 fig. être vil et méprisä- 
ble; Dé. 547; ANAXANDR. (ArH, 24 421); b 
ARISTOPHON (Arn, 238 d) feiere, ` fe: 
vyp). 
S kovioptóo-ð, couvrir d'un nuage 
de. poussière, Tu- H. P. % 7,5 (toviop= 


+66): Et 


 evLopro fie: ns; ee, poudreux, 
Anere HA. 5,32; UE 


12 [voprés: -Gð vd. 


p Sète Gebees de: de pou sière 
` ranty d'où courir, sé: hâter, 


E 2 conj:  bëéudl, 
vie Gr EOG (6). GE où 
dën ne Konthy= 
Fe 


418 ete: E 


“chaux D'Red, är d'ot eaude chaux, 
‘eau pour lessiver, An. Ran.718; Prat: 
Re Ob EARSTE. Droht: 4,13, "ete; 
: ; 5r GAL.:13;193 et 264; 


.; Chez les SE Fi] 
igues HESscHL: 
à 2 , eté; [E 
TAR An Ach, 1 Eys: 


EH GA: 1 
i iC P 


Uagg 


ré 1 e 


ne Ge 
Ge 


H EE Së chaux; 
É d 46; 689; 9x: PEUT: 
NT: 


` gr dans Je Sable, Bee, 366, 55 dout. 
R Toi, Burdc). 


Be (pf: pass 
2 e 


17,315; On: 18, 98; 


Mel echt, Hom: (e. 
rè: Zi -dans xovinor, ft]: 


dame" 
Lut), ; 
{T SE E ei ou ra “ouvert de | 
; | poussière, ANTM. (HDN T: p. : 
=| 13); Even: (Bv Byz. Kë ere: etc; 
slie pa 


` 9 SE 1 enduit 


éen m SE ei 


3 ; \ 
g ` aclion: de marcher. dans la poussière 


ovubrts AE Ain Duer 4 


wsumen 


l'Kévuos,xov F4 poudréux; Po. N: 9, 
102 j2 qui soulève de la poussière, 
Paus:1,40,6-(xévic). 

"Kou mövs, modos ( ó, hji aux pieds 
poudreux, d'ou Subst: paysan ou 


‘homme du peuple, à Epidaure;PLur. 
M.294.e || 2 sorte de sandale pour les | 


viéillards, Ar. Eccl, 848; CLÉM. 241 
De, Tovg) + 
.-kôvrs, ec (à) 4° poüssière, Tri 9, 


2 : | 885; 13,893; etc.; Hés.Sc..62; Eeëm. 


Ag: 495, etc Sonn. E 435; etc: KÉN. 
Eg:5,5,'elci; ` Los D anert, 1, 3; par ti- 
cul. poussière. dont ies athlètes:se 
pe le corps, Luc: Anach.29]| 

cendre, O6. 44, 491; Thcr: 24; 91; 


Í | particul.. cendres des morts, - Lüc. 


Luct.19; cendre pour lessiver; Du. 
M697A D> Gén. ion:=ioc; Iu. 13, 


«398, etc.; Dog. pe: Eur. Cycl. Se 


dot, poét. xovi [t den. ae voy. Ir. 


novit) 11:24,18; On. 73494. Nom. 


xOVLS fī el Est, Suppl. 783: “ACC Xó- 
am [t] Escan. Suppl: 180, Pr. 1085 (cf: 
lat. ünis):_ * 

Kovic, Zeie G) lente dés. cheveux, 
Anert, H:A. 5, 31; Am 299k ‘etc. (x~ 


À:p.4, 


kovi-oxkoc;ou GE] I poussière, 


-e à d'A nuage de poussière, IL.3,1 


eic: || 2 poussière dot ee NN 
Les athlètes, GAL: (Eust. p.. 378580) 


-IT divinité obscéñé, comme: Priape 
où Orthanès; à Athènes, AR, Lys. 
- |.982; PLAT: com: (Arm Af, STR. 588 


Douce, ooheie), 
kéviotc;e&c (à) Gi lion dé se 


i potter de poussière pour Ia palestre, 


ARSiT: Cæl.2,12 (xovitu)… 

“kOvLOKE; c: ips, Hippon. 64. Pet 
(mot die 

KOVLOT pLOv." OU KOY endroit où 


‘tes hilléurs ge rottaient de poussies. 


re, Virr.5,1 H (xovliga). 


KOVLOTLKOG, ý, óv, qui áime A Sei: 


rouler dange la poussière, ARSTT. H.A. 


i Jo A0 (xoviķo): 


KOvioTpa, ac (à):4 lieu. rempli de 
poussière: où les oiseaux pëúvént se 
rouler etse baigner; Ansir. H.4.9,8, 


1:12 arène de lutteurs,- Lage, 866!. 


Prür!M. 688 c; US 229, 8; 244, 91, 
etè: Don), 

Kovilo. (f. xoviow, do, EA öf. 
nus.) pf- pass. tandya) [à lôus 
des tèmps] 4" couvrir.de‘poussière; 
réndre poudreux: 


parties des radins: ‘couvertes de 


rl, Teen. /, 80, de qqe 


S ière, en courant, en combat- 


me CHRYS.6 x10045 (xovtóg 9). 


tœiras, 11.21,407, 

- |.couÿrir les cheveux" de poussière; ré 
Xe OVUÉVEE Ty Bd0pev, DL:7;22, 

ext. couvrir comme de 


retaplir. de ‘poussière, couvrir. 


H è 28 H 
" !ROVTOYELP 

tant: x: “eblov, IL:#4, 145; couvrir la 
plaine de poussière, en parl. d'une 
troupe en fuite; d'où au pass. gei 
yov KXEXOVULÉVOL, LN. 541,ils fuyaient 
enveloppés d'un tourbillon de pous- 
sine: d’où abs. soulever la poussiè- 
re, en pari, de chevaux qui galo~ 
pent, 1L.13;820; 23,872,449; de:cou- 
reurs; Ob. 8; 122; d'une armée en 
marche, GW Sept. 60,eic.[l Moy. 4 
se rouler dans la poussière, en parl. 
d'oiseaux,Poréu.(Ara.388c);ARsrr. 
H.A.9,49 fl Zeg frotter de. poussière 
pour la lutte, Luc.Anach.31; d'où se 
préparer à la lutte, Pmi. 2, 1781] 3 
s'empresser, se hâter (cf. l'actif 2) : 
An, Eccl. 2911] zz Act. fut. épq. 
3pl: xoÿlacovotv, 11.16,145; ao. dng, 
Exdvtooa, Damm, 204. Pass. Gë 

Zeg, poét. xexdvwro, 29.206. Moy. 
f. Téc. xévioüuor, Da. 2, 178; ao. 
part.: kovioaájsvos, Onpa, Lith. CEA 
Dedgrcl, : : 

" Kovuëëne, He, EG qui a: l'aspect 
(cé. éd la couleur) de la lessive, Hec. ` 
213 g (xovla, wine). 

` kévvapos, ou "(éi sorte d'arbrie- 


seau épineux et toujours vért, 'AGa-. 


TAOCE, (ATH.649f).. 

Kévvapoc, ou (6) tal Końnaros, 
hi. Anra.6,308: 

Kovvié, à (6) ) dimin. de Kéwvog, 
An. Bo Agi 5 
` Kovvéo-® ee prés) connaitre, 
Escui. Su uppl. 164, 

Kovviôac., ou Io (el Komnidas, 
précepteur de Thésée, Puur. Thes. r 

Kóvvtýog; ov (ô) Konnikthos, h 
ANTH.11,826. 

kóvvóg, ov (6) barbe au menton, 
Luc. Les. $12pendant d'oreilles, Pon.. 
10,8,6 

Kévvos, ou (éi Konnos, musicien; 


mailre de Socrate, Pyar: Euthyd. ` 
aüvre, d'où Je pro~: . 


272c; et très 
verbe Kévvou Dpteg ou- dëieoe, AR. 
Vesp. 675, sutfrage de Konnos, c. à 


d. vote insignifiant, . d'où en gén- E 


chose de peu de valeur. 

~ Kévoboc, ou (éi Konožosy anc: BR: 

du Strymon, Pcur.Fluv.11,1 
“Kovaiôiws, ou (6): at: ‘Consi- ñ 

dius, ži d'h- rom. Puut:Cæs.14. 
Kovr&Sea8oc, ov: (0) Kontades- 

dos, fl. de Thrace, HDT.4,90: ; 

Ee KOVTUK LOV, ou (tò) {al petitė hym- 


KOVTO:! Bai Â &; frapper d'un 
épieu, Bra A8 (xoytós À; Béi), 

KOVTO-TIAEU PLOV, Ou (ro) petite cô- 
te, HiepraTr. p. 262,:34 (xovtós. 2, 
Theup).. 
Kovto- opeta. ou Kos, mopio; : 
ac (à) propr. lé Trajet aux crocs, 
route de Corinthe à Argos, dont 
òn ne pouvait gravir la- -pente qu'à 
l'aide dé.bâtons en forme d'Alpen: 
stock, PoL.16, 16, et 5; Ain, A8 e 


8 (xovrde 4; mopela). ” 


1 Kovtóg, 00 (ô) pèrche, bâton, 
d'où:Æperche ou:gafte. de batelier,. 
OD: 9. 487; HoT: 2,136; 4, 195; EUR. 
Alc: 254; LT. 135012 bois de lance : 
ot de javelot; d'où. javelot, Spie, i 
Luc-H:conscr.29, Tor. 55. 
cY koŬTóG; ñ,6v, petit, Porém. Phy: 
siogn.1,18, p.268; Abam.?;15,p. 890. 

KOVTO- pópoc; ge, gi, muni ‘d’un 


-épieu; Luc. AL.55 bc 1, pépa): 


kOUTO-YELP', XELPOG (0 à) quia la 
main e “ANON: Physiogn: P Se e 
(xoyros 2, yelp): 


Kôvtpouokos. 
Kôvæpouoxos, ou (ô) Contruséus, 
n. d'h.rom. Pror. Parall.27. = > 
krévroorc, EOG (ñ) pêche au har- 
pon, EL.N.A.12,43 (xovrôc 1): :. 
KOVTOTÓG, ý, óv, muni de perches, 
DS:19,92 (movrds 4). : i 
“kévuba, ge (Din. de plantes "1 
conyze ou herbe aux puces.ow encen- 
-sière (erigeron. viscosum L.) ARSTT. 
H.A .4,8; Ta. H.P.6,2||2 autre plante 
(imila Lritannica L.) Diosc. 8, 186. 
kovuënelc, degog, fev, qui res- 
semble à ia conyzé, Nic. Th. 615: Gë 
yuka) ` 
koyuëttne. ofvoc (6) vin aromati- 
sé de conyze, Diosc. 5,68; Geop. 8,10 
(xévuba).…: > K st 
Kóvav; @voc (6) Konôn (Conon):. 
4 général athénien, Tuc.7,31||2 au- 
‘tres, Déu.1168,12, etc. | 
Kovoveros, oe, ov, de Conon: 
däi, VAE, ATH. 478b, coupe à la 
Conon, sorte de vase à boire (Ké- 
ol, LV Te DORE 
koËd&proc, oc, ov, malade de la 
cuisse, er p.282,6(lat.coxa). 
koôpric,cos (ñ) la cohorte romai- 


ne, Por. 11,23, 1, etc. (lat. cohors). 


Kondi, être fatigué, d’où se relè- 
cher, se reposer,.se calmer, cesser, 
~ enparl. du vent, Hor.7,194, etc.; de 
la tempête, NT.Matth.14,82; Marc. 

4,89; 6,51; de la chaleur, Los 1,8; de 
la maladie, Hrë.1027 d, etc.; avec le 
Gënz, rop dupot, Spr.Esth.2,1,lais- 
ser tomber sa colère (xémoc). : > 
-kéTaLov, ov (tò) tranche dé pois- 
son; ALcPur.3,7,4 (x6mtw). 3 
. koraviëa [à] broyer, Ga, 23.267. 
E au pass. SPT. 1 Reg. 5,14 (xômu- 
voy). ` S j 
` komavLotés, ń, óv, pilé, écrasé, 
Gar.14,555 (vb. de xomavi£w). 
`. kónavov, ov (tò) [X] lourde épée, 
Escu.Ch.860 (xôntw). 
-konäpuov, ou (tò) [ä] petit bistou- 
ri, P.E6.6,62 (xónrtw). : : 
Konc, &0oc [%0] adj. f. coupée, 
taillée, Ta.H.P.1,3,3 (xóntw).. : . 
Konelc, glog, £v; par£.ao. ? pass. 
de xóntw. | 
konetôc, oô (éi coup dont on se 


frappe la poitrine en signe de dou- |: 


leur,PLrur.Fab.17; AnTx.11,129; NT. 
Ap.8,? (xéTTw). Bee ei 
konebc, éwc (6) ciseau de sculp- 
teur,DS.1,85; Luc.Somn.13{(xénrw). 
kon, Oe (ñ)1 incision, Sora. fr. 
8801 2 choc, Arsrr. Mund. A. 73 
action” de piler dans un mortier, À. 
Apr. Probl. 1, 67 |] 4 meurtre, car- 
nage, NT.Hebr.7,4. f 
` _komñvou, inf.do.2 pass.de vd. 
KomtLapée, &, óv. [čp] fatigant, 
Ansrr. Probl. 5,1; Tu. fr.7,7,9,18 
(tort). ` ` 
komi&cw-à : À être las, fatigué, An. 
Th. 795; Arstt. H.A. 8,26; Probl. 
5,7; tà oxéin, ALex. (DL. 3,27) des 
jambes; p. suite, être las, dégoûté, 
blasé: do twoc, AR: Av. 784, être 
dégoûté de qqe ch.; avec un part.: 
zom Lë, AnrH. 12, 46, je suis las 
de vivre; cf. Eric. (Ctém.594); PLUT, 
A1.185 e [| 2 travailler, prendre de 
la -peine : ets e, NT. 4 Tim. 4, 10, 
gie" ëv ent, NT. 1 Tim. 5,17; t, NT. 
Job, 4, 88, pour qqe ch: abs. NT. 
Luc. 5, 5; 12,27; Maith.6, 28, etc: [| 
Moy: se lasser, se fatiguer, ÆRSTT. 
Lrobl.5,7 (adros): . ME 
© Folie, prendre part au repas la- 
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cédémonien appelé xorts, ATn.188 f: 
`. KémAkos, ov (6) = lat. Copillus, 
.chef des Tectosages, Prur.Syll.4. 
:. kémue, goe (6) fourbé, menteur, 
Eur.Hec.138; Lyc.768 (46m). 
` konig, Lëoe (à) I instrument tran- 


chant, particul. À couteaude sacri- 


:fice, Sopx.Ant.602; Eur. El. 887; ou 


de cuisine, Ar. (Com.fr.2,999); ANA- 


_Xier.(ATH.169 b); PLur.Lye.2112 épée 


courte et trarichänie des Orientaux, 


.Xén. Cyr. 2,1,9; 6,2,10; PLUT. Alex. 


16, Arist. 18; fig. Puur.. Phoc. à || 3 
aiguillon du scorpion, Nic.Th.780 | 
IT banquet qu’on offrait aux étran- 
gers, à Lacédémone, Cast, (ATH. 


[138 e); Porem, (ATH. 56 a) ete: (R. 


Rom, v. zé), o D 
koniokos, ou (ċ) sorte d’encens, 
Diosc.1,81.. 


roméëne, nG, ee, fatigant; Hee, 


Epid: 1, 982 |} Up. -éorepos, Anert, 
Probl.5,40,1 (tomiäw ` cf. xomwônc). 

kénoc, ou (éi 4 coup, Escu. fr. 
181; particul.coup dont on se frappe 
Ia poitrine, en signe de deuil, Eur. 
-Tr.789 au plur.||2 peine,souffrance, 
Escar.Suppl.210; Sopn.Ph:880; Ar. 
P1.3241 || 3 p.suite, fatigue, lassitude, 
XÉN.Eq.4,2; Eur. Ph. 859, elc.; Ar. 
Lys. 541; au plur. Eur. Rhes. 124; 
Dar. Rsp. 537 b; Prur. M. 127b (R. 
Rom, v. x6mtw). 


| . konóo-â,briser de fatigue, D.CHR. 


1,344,476; au pass. être brisé de fa- 
tigue, Barr.190; Puur. M. 812f; Jos. 
-A.J.2,6,5, etc. (xótos). S 
kéen (10) indécl. coppa, ancien- 
ne lettre de l'alphabet grec, figurée 
par le signe Q; placée originaire- 
ment entre le = et le p, répondant 
au Q latinet aup ou Koph hébreu. 
Elle fut employée plus tard avec 
une modification de forme 4 comme 
chiffre valant 90, PARMÉNON (ATH. 
221 a) (hébreu Koph). 
konmatias, où [X8] adj. m.: tr- 
Tos, ÀR. Nub. 23,437, cheval marqué 
d'uneoppa sur la cuisse, signe d’une 
victoire remportée- aux ‘courses 
(xômTa). > 
konna-pôpos,oc,ov[à]c. le préc. 
Luc.Ind.5 (xérma, épo). x 
Kkonpayoyéo-®& (inf. dor. -ayw- 
YA) transporter du fumier, Ar. Lys. 
1174 (xorpäywyós)- ZER 
© KONP-AYOYÓG, ÓG, óv [à] qui trans- 
porte ou -ert à transporter du fumier 
ou des excréments, PLAT.com. (Port. 
1,225); Crarès com. (Dot, 10, 175) 
(téxpos, Za), . 
kénpavov, ou (tò) excrément, Dec, 
970 b:'Arér. p.17 (xômpoc). 


konpeutoc. ou (ôjc. le préc: AR, 


Ecel. 317 (x6mpos). 

KÔTPELOG, à, ov, de Tumler, avec 
Jeu de mots sur le sens du suiv. Ar. 
Eq.849 (x6r pos). . 

Kónpetog, o, ov, du dème attique 
Kopros, CIA. 1,485, a; 38 (414/412 
av. J. C:);v. Meisterh. p. 40; cf. le 
suiv.-et KóTtpioç. AE 

Kénpeoc, ou, c. le préc. CIA. 2, 
809, a, 48 (825 av.J,C.); v. Meisterh. 
p.348 se 

Konpebs, £oc, épq. ñoc (0) Ko- 
prée, fils de Pélops, 11.15,689. 

konpo- (d0. part. xorphoav- 
Tec) c. xoxpitw, On.17,299. 
` konpia, ge (à) 1 tas de fumier, 


Sım:-Mul.6; Ansrt Mir. 141; STR.316; 


D 


| Sm: Le (xórpoc).. 


KOTITÉOV 


Str, Job 2,8, etc.{| 2 fumier, Do, $. 
525 -> Dat. pl. ion: konplnaw.. 


_konpiac, ou (ô) vil-histrion, DC. 
50,28;.78,6 (xômpos ` cf. lat. coprea, 
Suer.Tib.61). : .. :. 

Kongo, engriisser de fumier, , 
Tu.C.P:3,9,1; 4,12,8 (x6mpoc). 
KOTPL-UETOG, 0G, OV, Qui vomi; 
des matières infectes, Dec. 1008 (xo- 
pla, épiw). `, . | 
kénprov, ou (tò) tas de fumier, 
Bee, (GaL.Lex.p.504);STR.784; ARR. 
Epict. 2, 4,5; Puut. M.669a;elc. 
au plur: Hécar.(PLur.Pomp.48)(x6- 
mpocl, ` , 8 | 
Kénpuoc, ov, adj.m.c.Kéômpetos, 
Déu.18,78 B.-Sauppe,ële. 
kénpuoic,e@c (à). [io] action d'en- 
graisser avec du fumier, Tu. H:P.8, 
6,3 (xoxpltw). ; ) x 
 Komptohée, of (6) e, le préc. Tu. 
C.P.3,9,9; Gror.2,89,6.. … -. 

Kkonptéônce, ge, eg, qui ressemble 
à du fumier, HPc.217b; Tu.C.P. 2,6, 
3 (xompia, -WÜns). : | 

konptóv, voc (ô). insecte qui vit 
dans le fumier, Dec. Superfæt. c. 10 
(xômpoc). e eg 

. Konpo-Béorov, ou (rè)} lieu où Ton" 
dépose le fumier, Grop, 3, 22,8 (x6— 
Tpog; and, : CA A 

konpoloyé-&, ramasser du fu- 
mier, ÀR. (Com. fr. 2, 1218) (xofrpo- 
Àdyos). 1 LAA i 

kotpo-Aóyoc, ov, adj. m. 4 qui 
ramasse du fumier, Ar. Pax9112p. 
ext. en gén. vidangeur, AR. Vesp.. 
1184; Anert, fr. 408 (xóTpoc, \ëyw). 
. KONPE-TOLÓG, ÓG, Óv, qui produit. 
du fumier, Nyss. 1, 486 (xômpos,: 
motéw). RE tt Ge 

kónpog, ou (à) I excrément des 
animaux, fiente, On. 9, 829; 47, 297, 


306; Xin. Eq. 5,2; ou des hommes, 


Hor.2,36; Ar. Eccl. 60; Anert H.A. ' ` 
9,6; p. suite: À fumier, Dar, Prot. 
334a; Tu. H. P. 2,7,4; au plur. Evu- 


. PHOR. fr.4911 2 p. ext. saleté, ordure, ` 


Tu. 22, 414, etc. HU endroit où $'a- 
masse le fumier, d'où étable, IL.18, 
575; 0D:10,411; Caru. Dian. 177. (en - 
ce sens, sel. qges gramm , H0TPOS). 
konpo-péyos,o6,ov [%] qui mange 
de la fiente, GAL. 12, 249 ; DIOGEN. 3, 
49; à, 80 (xômpos, payetv). - ? 
konpopopéo-®;jeter de la fiente 
oa des ordures sur, ace, Ar. Eg. 295. : 
(xorpopépos). Fes, 
konpo-pôpoc, 0G, ov, qui sert à 
porter du fumier, Zen. Mem. 3, 8,6 
(ré pos, pÉpu). Së 
konpôw-&, salir avec du fumier, - 
ARR, Épict. 4,11, 84 (xôxpoc). ` 
. konpéônc, ns, £G: 4 de fumier, 
d’éxcrément, Hec. 80 c, etc.; ARSTT. 
P. A. 8,14, 24 [12 fig. sale, impur, 
Prat. Theæt. 194e || Cp.-éotepoc, 
Par. Theæl. 191 e (xóTpos, -wdnc; 
cf. xompwwônç). SS 
konp@v, &vos (ô) dépôt d'immon- 
dices, cloaque, Eos. (Aru. 417 d); 
Dém. 785,14, etc. (xômpoc). : 
` KOTP-ÉVNG, ov (ô) fermier des im- 
mondices d’une ville, Curys. 3, 501 
(xónpoc, Gvéopau). ` . 
kénpootc, ee DI action de fu- 
mer la terre, Tu. H. P.2,7,1 (xorpõw). 
kontéprov, ou (tò) [à] sorte de 
petit gâteau, Diosc. 4, 190 (xomth). ` 
kontov, vb. de x6ntw, COM. (ATE. ` 
119 f) ; GeoP.-8. 7. GE 


 Sogtcg 


Rom, 
sesame et de froment, Sopar. (ArH. 
649 a) ; ANTH, 12; 212112 drogue mé- 
dicale en forme de gâteau, Diosc. 2, 
125; Aér. 48, 12 || 3 sorte de poi- 

_ reau, Dionys. (ATH. 648e) (fém. de 
` vomréch, i 


KOTTLKÓG; 9, Óv, qui frappe, coupe 


ou pénètre, Syx. 327 c (x6TTw). 
Kontitg, ou, adj.m. de Koptos, 
AnTu. 2, 1 (Kortos). 
-kontôv, of (tò) sorte d’onguent, 
A.TR.7, p.117; 11, p.182 (cf. xonrà). 
konto-nAakoûs, ovTog (0) sorte 
de gâteuu, Arn, 647 f (xort, mha- 
xoŭs). ; : 
` KONTÓG, , óv, meurtri, CRAT. 
{Pour 6,81); AnriPHan. (Com. fr. 8, 
"91 (vb. de xóTTw ` cf: xonth). g 
Kontôs, où (Di Koptos, v. E- 
gypte, Luc. > : . 
Kontó(ħjc.le préc.Piur.M.3564. 
` vémre (f. xóþw, ao. txopa, pf: 
inus.; pass, ao: 2 txórny, pf. xéxou- 
pa) Ui frapper à coups répétés, d’où 
frapper, en gén. : Thv 6Üpav, AR. PL. 
1097; Ze, Hell. 5,4,7; PLUT. Alc:8, 
frapper. à la porte; &bs. ti xémre; 
Ar. Ecci. 976, pourquoi frappes-lu 
à la porte? avec double ace. : x. twà 
Taphiov, IL. 23, 690, frapper qqn à 
la Joue ; particul. frapper avec: une 
arme (arc, IL. 10,513; javeline, Op. 
8, 598) ; fig. x. phpact, ANTH. 11, 
335, blesser par des paroles mala- 
„droites |} 2 abattre en frappant: rw 
. mot rom: On.9,290, frapper qqn con- 
-tre terre; Bope, XÉN.An.2,1,5, abat- 
tre des bœufs{f 3 secouer, fatiguer 
‘par des secousses répétées: &vaĝd- 
"mg, XÉN, Eg: 1,4, un cavalier, en 
> parl. du cheval; fig. Eporuuar, 
zur. Phoc. 7, importuner où harce- 
-~ ‘ler de questions | IT'couper, c. à d.1 
séparer en coupant : vepoh äng And det- 
‘peñs, Ic. 18, 203, séparer la tête du 
cou; xetpds € Aë modac, On.22,477; 


„couper lès mains et les pieds; dévôpa, 
Tuc.2, 75; Kén. Hell. 5,2,43, couper | 


des arbres, les abattre, d’où : xopav, 
Xén. Hell: 3, 2,26, etc. dévaster ún 
pays en coupant lesarbres IZ couper 
en menus morceaux. : xÜrepov, HDT. 
4:71, du souchet || 3 entamer, parti- 
cul. entailler: tà péronra maxatpnot, 
Hpr. 2,67, taillader le visage à coups 


d'épées; en parl.de navires endom- |- 


` magés par l'ennemi, Tac. 4; 14; 8, 
13; Du, die. Bien parl. d'animaux 

. (oiseaux; serpents, poissons, vers, 
ele-} becqueter, mordre, ronger, etc. 
IL. 12, 204, etc.; Aner H. À. 9, 37; 
groe xénretat, Tu. H.P.8, 11,9, le 
blé est mängé des insectes ` fig: en- 
dommager, avarier: pev@Ÿ xexou- 
pévos, Rem, Ag. 479, qui a Tesprit 
frappé, la raison atteinte || 4 frapper 
avec le marteau, forger ` deouoüc, 
IL: 18,879 ; On.8,274, des liens; vd- 
pioua, Hpr.3, 56; Ansrr.OEc. 2,20; 
An Ron. 721, frapper. une monnaie |f 

- 5 fig. rebattre, fatiguer, user par la 


fatigue : twd, Dim. 1489, 17; Héoé-| Po 


app, (ATH.290 b}; PLur. Phoc.7, qqn; 


thy dxpodouwv, DH. Comp. 19, rebat- 


tre les oreilles; au pass. être re- 
battu, fatigué : tu, Dém: 22, 22, de 
qe ch: || Moy. I tr. frapper (uné mon- 
naie) Hor. 4,166; Et; V.H. 10,12j}II 
intr. A oe frapper ` xepañ#ñv, Iu. 22, 


. 32; HoT: 2,461, se frapper la tête (de. 


chagrin,de désespoir,eéc.) ]|2 abs. se 


KN (à) 1 petit gâteau de 


= 1120 — 


frapper la poitrine en signe de deuil, 
EscHL. Pers. 683 ; Piat. Phæd. 60 a, 
etc., el avec un acc. xômTeoai tiva, 
An, Lys.396, elc.; AxrH.11,135, litt. 
se frapper la poitrine au sujet de qqn, 


pleurer gon | D> Act. part. pf. 2 


épgq. aù sens d'un prés. xexomws, ÍL. 
13,60; On.18,385. Fut.moy. au sens 
act. Spr. Jer. 22,18, elc.; au sens 


pass. Dm A. 651 et 731 (R. Kon, frap- 


per). 

Kondäne, NG; ec : I oct, 4 qui 
brise, qui fatigue, Arex. (Arx. {22 f); 
Arsrr, Probl. 5,7,2; fe: en parl. du 
style ou de la pardle. fatigant, DH. 
Dem.58; Puur. M. 1011 al] 2 qui se 
produit avec accompagnement de fa- 
tigue, de courbature, Dee, 808, Aph. 


4, 81 et 78 II pass. brisé, fatigué; 


Hec. 70d; Ga, 8, 182 (xômoc, -wòns; 
Cf. xomwÔns). 

Konóvtog;ov (6). —{at.Coponius, 
mn dh: rom. PLur. 
- KÔTEULG, EOG (à) action de bri- 
ser, de fatiguer, Ser: Eccl. 12,12 (xo- 
tów). 


kopékewc, & (6) [ă] sorte de figue, 


Hermipr. (Ar. 77 à) 

Kopakraiov, ou (tò) Korakèsion, 
forteresse de Cilicie, Drum. Pomp. 
28. ` 
Koparloae, ou [ää] adj. m. sem- 
blable au corbeau : x, aoiode, Anert, 
H. A.9, 24, crave, sorte de corbeau 


(xOpaË). 


kopaxtviôLov, ou (tò) [ättô] dim. 
du suiv. PHÉRÉCR. ef ANAXANDR. (ATH, 
309a; 329). R 

` kopakivos, Ou (ò) [ät] 4 jeune cor- 
beau, An. Eq. 1053 |} 2 poisson de 
mer, coracin, An, Lys. 560; Cox. 
(ATH. 309 a, elc.); ARCHESTR. (ATH. 
29%a); Arstr.H.4.9,2,1,etc.(xpaë). 


Kopéktvos, n, ov [à]. de corbeau, 


noir comme le corbeau, Vun 8,8.(xd- 
paë). 
Kopáktov, où (tò) [x] bec de cor- 
bin, plante, Ansrr. Mir. 87 (xôpaë). 
“Kopaktoti [à] ädv. àla façon des 
corbeaux, CHRYS. 4, 684 (x6paË). ` 
Kopakioves, og (ot) les Kora- 


.kiônes, n. pr. ARCHIPP. fr. 15. 
Kopuko-£Lôns, nc, EG [x] À sem-: 


blable au corbeau, Arsrr. H. 4.1, 1, 
30 [12 semblable à un bec de corbeau, 
GAL. 2,275 (x0paë, etoc). ` 

1 kôpakoc, ou (ò) sorte de pois- 
son, XéxocR./2 (var. x6paËoc); SPEU- 
stpP.(ATH.105b) (x0paË). : > 


2 Kképakoc, ou (0) seul. au plur. 


bon génie, dieu bienfaisant, chez les 


-Scythes, Luc. Tox.. 


"Kopakdäne, ns, ec [&] e, xopo 
xosÒhs, ARSTT. G. A. 3,6,3, éte. (x0- 
pač, -wòns). Së 

kopäAov, ou (tò) petite poupée, 
propr. fillette, Aer. 1,89, 8 (dim. 
dé xdpn). : EE 

kop&AALov ,ou{ro)corail, substance 


' marine, Arr. M.rubr. p:28 Huds.; 


Diosc. 5, 130. | We 
kpaë, akoc (6) [äx] I corbeau, 


comme oiseau ‘de proie, joint.à Ao- 
xos, Luc. Tom, 5: fe (jamais els 
chez les Ati.) xépoxos &téyev (v. ce 
mot); Bopen, AR. Pax 500; ALEX. 


(ATa.610e)ete.; ou P&xkew, An Nah, 


133; Luc. Philopatr. 26; ou abs. Ze 
Xôpaxas, An. Vesp..982; postér. de 


O. 2,157; Esce. Suppl. 751 ;. 


: ROPÔuE ` 
mule . d'iñprécation, : l'abandon * 
d'un corps livré en pdture aux cor- 


beaux étant pour les Grecs le su- 
prêime déshonneur; oùx Ze xôpoxas 


| &mopbepet ; An. Nub. 789, n’iras-tu . 


pas te faire périr aux corbeaux? ¿ç 
x6paxas oixfoerou, An. Vesp. 51, il 
ira aux -corbeaux ` éEeladvey tv 
Ze 20paxag ër ris olxlais, An. Nub. 
123, chasser qqn de la maison et l’en-. 
voyer aux corbeaux; prov. mévra 
T0” fy vopävegor -xal fy pÜdpes, 

Tuen. 838, tout cela est abandonné 
aux corbeaux et à la ruine; Xevxôv 
idety.xdpaxx, ANTH. 19, 417, voir un ` 
corbeau blanc UU p. anal: 4 cor- 
beau, constellation, Anat. 448 || 2 
poisson, Diru. (Aru. 356a); cf. xopd- ` 
xivoç || 3 côrmoran, oiseau aquali- 

que, Anert, H:4.8,8,151| 4n. de di 
vers objets recourbés comme le bec ` 
du corbeau, particul. marteau de 

porte, Ant. 11, 208; instrument de 

torture, Luc. Nec. Zi: machine de 

guerre, DS. 17,44; croc, Por: 1,22; > 
Moscux (Ar. 208 d) ; corbeau, ber, 


| cliquet, rochet, pièce d'arrêt (dans 


les machines de jet) Héron, Brrox; 
harpon, ATH. méc.; corbeau, pont-le- 
vis (s’abattant Sur un navire ennemi) 
Pm, pe, (D. Kap, crier; cf. xopw- 
va, lat, corvus). ee 
_ Kôpaë,akoc(6) [üx] Korax, propr. 
le corbeau : Kópaxog méton Op. 13, 
407; Peur. M. 776 e, la Roche au$ 
corbeaux (auj. Koraka Petra) cap . 
d'Ithaque. © ms à 
Kopaëkés, 9. óv, des Koraxës, 
Hippox. fr, 3 (Kopabol). ~ | 
Kopaëot,. Au (oi) les: Koraxes, 
pplé scythé de Colchide, Arsrr. Me- 
Leor.1,13; au sg. Puoex. (Ata.530 f} 
Kópačoc, v. x6paxoc. à 
kopaËôc, ý. óv, de corbeau, noir 
comme un corbeau, Grp. 144; DL. 


AM. 1157 a, 1161 e (x6poË). 


kopaaidrov, ou (ro)[&iô]e. Je sin. 
ARR. Epict. 1,18, 29. E 
Kop&orov, ou (tò) [č] petite. fille, 
fillette; t. familier, Prar. (DL: 3,33) 
(xópn). | 
kopaot®ôns, ns, ee [à] de petite 
fille, d'où en-gén. puéril, Pror, M. ` 
528 a, 645 d. 990 b; Ce, 207 (xopé- 
oo, -WÔNnc). i ` 
‘kopauva (à) barbarisme d'un Tri- ` 
balle p: xôpn, AR. Av. 1678. 
“kopBäv (ô) c. le suiv. NT. Marc. 
7,14, DEN We : 
kopBav&t(6)trésor du temple à Jé- 
rusalem, NT. Matth. 27, 6; Jos PI 
2, 9,4 (mot hébreu). ` ` 
` Kopbtvoc, ov (6) = lat. Corvinus, 
n. Chrom: Pror. Mar. 28, 
Kopôáka, ng (h) [d&] la déésse de 
la danse x6pd0b,ép.d’ Artémis,Paus 
6, 29, 1 (X6pÈGË). 
kopôakiëo Tal danser la danse 
sdpëat, DC.50,97;D.Cur:v.9, p.4,34, 
JuL. 850 bh Moy. m. sign. Rair. (W 
1, 570) (xópða%). ` : 
kopôakiKkôc, ń,: óv [&] seul. cp 
-WTepos, qui concerne la danse x6p- ` 
Bet, propre à cette danse, Anert 
Rhet.3, 8 (x6pôaË). 
: kopôoktou6c, où (ó) Jä] e. le suiv, 
Dém. 23, 43. 
KÉPôRE, opgoe (6) [ax] le kordax, ` 
danse bouf onne et indécente, d'o- 
rigin® lydienne, Arn.:630 e;.xépèa- 


xépaxas, PLur.M.860e, s’en aller, sp | zo Elxüoat, Ar. Nub. 540,ou dëst. 


jeter ou ètre jeté aux corbeaux, for- ; fou, Ta:Char.6,1,danser. lé kordax 


Gen, 549; Deg, (ATH. 1800). 


. Exopéalnv) et moy. (40. Éxopesdiny) 


"de guerre; avec un part. iL. 18,287, 
être fatigué de, oft: part. xExopnts, 
On.18,872; NonN.5,94, rassasié, d'où | 

.dégoûté, fatigué de, gén. [D Acl. | 

1Képn Ańuntpos, Eur. Ale. 859, m. 


"Aen, Exopéooaro, ou xopéoouro, Op. 
20, 59; 4 pl, xopecodueto, Lu. 22; 


“ete.; Born, Ant. 769; Eur. Hec. 485 ; 


kopäu8a ASE G 


kopôv-Baléône,ns, EG, enfoncé 
ouaplanià coups debie, Luc. Tr,223 
¿par dissim. p. *xopV\oGOXAGÈNE, 
de xopòóM Barw, -WÈNE). 

Kopôúby, ns (à) = lai. Corduba 
(auj..Cordova, Cordoue) ». d Espa- 
gne, PLuT. Ces, 47. i 

Kopäone (6) Kordyès, A, Du, 
Fluv. 20,1. ` S 

Kopëüikn, ne (à) [5] 4 bosse, tu- 
meur, Six, lamb. 40] Z ehez les Chy- 
priotes, soïle de Coiffur GRÉC 
{Sca.-Ar. Nub. 10) || 3 jeune thon, 


KopôuXlev, vos {6) Kordyliôn, 
propr.«le bossu, » surn „du Sioïcien 
Athènodéros, Du, Cato. mi: 10 
(topÈbAN). Lau a À Ay 

kopôuAog, ov (6). lézard d'eau, té- 
tard, Arstr. H. A. 8,2,10, ete. (cf. 
cxopôvhog). S 

vopela, ag (à) virginité, Lyc.354; 
ANTH. 5,217, etc. (xopedopoit). 

Kôpeta, og Téi fête de Korè ou 
Perséphonè, Pur. Dio. 56 (Kopn). 

KOPÉVUUEL Vë EE 
pass. ao. éxopécünv, pf. zevdpeg uo? 
part. pf. act. Zon, Knaus OU Sens 
pass.). 1 rassasier : md tive, [Le 43, 
831, ou Tiwos, Sorn. Ph. 1156, qqn de 
qqe ch: xéap, Escur. Pr. 165, rassa- 
Siet ou réjouir son cœur ` Qupôv pods 
TÀ, A. Ru.3,897, rassasier où réjouir 
son cœur d’un-chant || U pass, Leo, 


1 se rassasier, être rassasié (de vin, 
de nourriture, de viande, etc.) gén. 
IL. 11,562; 19,467 ; Qn..44,28; RUR. 


Hipp.119, elc.; dat. Tuen. 1269; fig. | 


V6pt xexopnuévos, Dor 3. 80, rassasié 
d’outrages; avec un- part. Xkalouaa 
xópégaato, Op.20,59, ele se ràssasia 
de pleurs [| Zavoir le dégoûi.de, être 
fatigué de, gén. : dëtt, On.83,350; 
Tohepou, AR. Pax 1285, de luttes, 


fut. poét. xopéoow, ANTH- 14,185; 
dng, opp, li. 18,884 ; 17, 241 ; ao. 


pot. Exôpecoa, Anrx.7,204, gte. PF- | 
: 2 part. ég; dal SENS PASS. Sen, 
. Op. Non. 1. { 


cc. Pass. og. PASS-8 Ple 
poét. Exdpeoûer, AR. Pax 14283. Pf- 
ion. xexopnuor, TL. 18, 287; On. A. 
98, etc. Fut. ant. vexopñoout, 
Max, m, xat. 117. — Moy. 40. éng. 


427; part.:xopécoduevos, l. 19,167 
(xbpos. D)... | i 
-Kopéoro (seul. prés.eltimpf.épa. 


xépeaxoy) €, le préc, Nic. Al.860,566, | 


578; ANTH.5,77. :. ï 
képeuut, atog (tò) virginité, Eur. 
Ale. 478, gu plur. (xopevougt). 
kooetouar, vivre en jeune fille, 
Eur. Alce 312 bodpal, ; 
1 koçéo-® : À nettoyer en ba- 


layant, en lavant, acc. On. 20, 149; | 


Dé. 843, 12112 c. Buveïv, SAPPH. 53; 
ANacR. 5. | 

2 kopto, fut. ion. el épq.de xo- 
pévvupt. ` | 

képn, ns (à) I jeune fille, c. à d. 
jeune vierge, lLL.16,7; Kent, Pr. 647, 


Xés.Lac.1,8; Prat. Griti.118d, etc.; 
n. opp. à éteuyuivn, Born, Tr. 586; 
mais x. An. Lys.595;-DÉM.540,4; Tap- 


Bee x. Eur.fArs,6/b)jeune vierge, : 


parkigul, la jeune vierge, nom de | 
iPerséphonè(v. Réng), où du Sphinx 
dont Le corps élait en partie celui: 
d'une jeune femme, Sopu. O-R. 509.3 


' Ep. 1, 219 fille par rapport au père 


ordin. suivi d'un Nn. m 


-ya 


au plur, les vierges, e. à d. jee" 
Nymphes, Po. P. 3,138 ; Eur. Rhes.’ 


919, H f. T83, etc.; les Furies, f 
Escue, Eum. 68; les Parques, PLAT. 


Ben, 617 d; les Phorcides, EscsL; 
Pr. 794; fig. en parl. d'un navire 
qui va pour la première fois sur 
mer, Lee, 24; en pari. d'une co~ 
tonie nouvellement fondée, Hom. 


ou à la mère, Sopu, O.C. 180 ;'Isoen. 
2116; ATH.556f ; en ce gene, dn est 
au gén. : 
Ndueor xobpar Ae, In. 6,420, les 
Nymphes filles de Zeus; x. ’Ivéxov, 
Sorg. El.5, la fille d'inakhos; ou d’un 
adj. x. "lvaxetn, Recent, Pr. 559, m. 
sign.1]3 p. ext. jeune femme, IL. 6, 
247 ; How 3, 10, 14; DL. 8,11 ; femme 
courtisée, On. 18, 27 % concubine, IL. 
1,98,887, etc: || 4 p. anal, poupée de 
cire, de plâtre, Piar. Phædr. 230b; 
D Con Or. 31, p. 8561 IT pupille de 
l'œil, à cause de la petite image qui 
s’y réfléchit, Sorn.. fr. 634; Eur. Or. 
889, etc.; Piat, { Ale. 188 a; ARsTT. 
An. 2,8: avec double sens, PLur. M. 
528 e |] ITE longue manche des vête- 
ments persans, Zen, Hell. 2,1,8 H IV 
c. drepuxôv, Gak. Lex. Hipp. p. 5041] 
> Ion. xovpq, Hom. (oc: poét. 
zeien, Escut. Sept. 148 ; Sori. O.C. 
180 ; xopa, Escur. Suppl. 144; Sopx. 
O.R. 508; dor. xwpa, Tuer. 6, 36 
(pour *xôpFn, d'où *x5Fpn, xo0pn ; 
sur la réduction de weie en xôpn 
cf. Atdoxopo p. Ae xpbpot, Zupa- 
SE p. Évpaxobauot, elc.; V. xov- 
pos). à 
Képn,ns(à)Korè, propr. la jeune 
fille (de D a er), n. Ze Perséphonè, 
partiçui. en Attique (v.. le préc) 
Eur. Ale, 855; An. Vesp. 1488 ; joint 
à Anuhrnp, Eur. Suppl. 34; KÉN. 


Hell. 6,36, etc.; à whtnp, HoT.8,65; 


sign iX- Dor. Köpa, Ar. l.c., ete. 
(v. le prée.). | : 

gópnðpov, ov (ré) balai, Lusg. Phi- 
lops. 35 (xopéw). 

Kéëpnug, atog (tò) À balayure, AR. 
fr. 408, etc. || 2 balai, Ar. Pax 59, 
ete. (xopéw). : 

Kopnods, mieux que Kopnoo6s, | 
oô (ô) Korèsos, mt. près d'Ephèse, 
Dor. 5, 100; cn Debt 1,2, 71 
Kopnods (non Bopioedc) d'après le 
dérivé Kopñoror, CIA. 1, 229, 9 b 
(451 av. J. C.) ete.; v Meisterh. p. 
75,12 > 

Kopras (6) Korètas, h. Pur. M. 
433 A. . 

kopBüvo [5] amonceler, amasser, 
A. Ra. 2, 322; fig. x. pëyos, Hés. Th. 
853, amasser de la colère X> Act, 
ao. gg. gépfuue, Hés.Th.858; prés. 
pass. À Ro, 2, 822 (x6p0vc). 
cép svos(à) meule de bié,THer. | 
dt 

Kopftüe (seul, prés. moy. 2 eo 
aopfderod c. z0pfdäen, TI 9. 7. 

Kopia, ac (à) Koria, propr. la: 
déessedes jeunes files ,ép.d’Athèna, : 
Paus. 8,21, 4; et d Artémis, CALL. | 
Dian. 234 IS Jon, tn, Gaz. Lei 
(zópn). ` SÉ | 

kopiæuvov, ov (tò) coriandre, | 
plante et graine; ANAxANDR. (Com. 


Ki 


Kopigros 


fr.8,198,etc.); au plur. ANACR. 138. 
‘An. Bo 678, 682.” 


xoplüopar, caresser comme fait 


‘une jeune fille, cajoler, An. Nub. 68 
(x601). o 


Kopin, v. Kopta. f 
kopikÂG, adv. comme une jeunt 


fille, EL. N. A. 2, 88; Arm, 8,4, 


(xópn). l ` 
Kopin, ns (A) [E]. jeune fille 


Puuste. p. 74 (dim. de xd, ` 


kopivBtéäoua, vivre, Gomme les 
Corinthiens, dans la débauche, Ar 
fr.183 (Koplvdtoi). 

KopuwBuaxés, ý, óv [à] deCorin- 
the ou de Corinthien, Xén. Hell. 6,2, 
9; Srr. 450, etc. (Koplvbtoc). 

KoptvBiaotrhé, où (6) l'Homme 
aux mœurs corinthiennes, ¢. A d. le 
Débauché, titre de.comédies de Phi- 
létæros et de Poliokhos (Com. fr.1, 
356 5) (ropivltétopau). 

Kops äe, ý, ép, de Corinthe; 
AntH. 6,40(K6piwloc). 

KopivBioc, o, ov, de Corinthe, 
Corinthien,Hor.5,87; Sopn.O.R.774; 
à Kopwôia (s.e. yñ) Xin. Hell.4,4,5, 
etc. le territoire de Corinthe; ot Ko- 
plvêuor, les ‘Corinthiens, HoT. 4, 14, 
etc.; Tuc. 1, 48, ete; XÉéw. Hell. 4,4, 
17, ete.; avec jeu de mots SUr xdpet, 
Ar,Nub.510. 
` kopiwtoupyñe, Ae: Ze, travaillé 
à-Corinthe, ou en airain de Corinttie, ` 
Am A0 e, ete, (KoplvOo6, Épyov). 

Kopufiee, adv. comme à Corin- 
the, Jos.A.7.8,5,2 (Kopivôtoc). 

KopwvB68L, ađv. à Corinthe, sans 
mouv. IL.18,664 (Kopuw0oc,-0t). 


D 


KopuwBévôe, adv. à Corinthe; 


avec mouv. Luc.Herm.28 (Képivos, 


Bel. 


KépwBoc, ou (à, ggf. ô) Corin- 
the, Sé el territoire ae Je. 2; 
570; Hor.3,52; Soru.O.R.1394; eie H 
> ô K.Onrae: (Ber, 3,92); DH.4, 
29; ëmm SR, ef," 5 

Képavva D) Korinna (Corinne) : 


A poétesse de Tanagra, Peur. Glor.’ 


Ath. 4,etc.W2 autres, Luc:iD.mer.6, 
elc. o 

1 ropto-etÜfs, De, Ee, noir com- 
me la prunetle-des yeux Reen. (Aru, 
282a, 308 e) (xôpn, etõos). 

2 voptg- ele, ns, ÈG, semblable 
ih coriandre, Diosc:2,207 {xöptov 2, 
etoc). ` 
K 2 tohavot, dä, (oi) Jes habitants 
de Çorioles (lat. Gorioli) v. du £a- 
tium, Dor. Cer 8. f 
` Kopuoiavóg, où (ò) = lat, Corio- 
lanus, Coriolan, n. d'h. rom. Puur. 
Cor.11, ete. d ; 

1 kóptov, ov (tò) jeune file, Lys. 
fr.2; Tucr.11,60 (xépn). 


A 


d képuov, ou (Tò) coriandre, Nic. 


At157: Ta.874; Diose.3,74] 2 xéptov : - 


Evuypov, c. &tavrov, Diosc.4,134. 
Aképie, ee (6) À punaise, AR. 
Ran.115, etc; ARSTE: HLA. 5, 81, 
Luc. M. cond. 17 112 sorte de mille- 
pertuis, plante, Diosc.3,1 TAWBsorte 
de poisson, le méme que Boxonoe, 
Dorton (Arx.330 ai. 8 
2 képts, 1806 (h) prnaise, Noscng 
, 22 (cf.lepréc.). ` SEN 
kopiokn,ns (à) jeune fe, fillette, 
PLaT.com.(ATH.805 d); Timoc (Com. 
fr. 3,607) (x6pn). `, Gë 
Kopiokoc, ou (ò) Koriskos, disci- 
ple de Platon, Puit. Ep. 323 a; 
AnsTr.Somn.3, ete. ou 


1 


` roploko : 
kopioko (seul. prés.) c. xopévvu- 
pr Hpc:271, 81 dout. (cf. xopéoxw). 
" 'KkOpropos, où (6) d: xopxopos.. ` 
Kopkopugg, Be (ñ) [Š] 4 borbo- 
: -rygme dés intestins; p. est. tout 
… bruit sourd, bruit tumulte d’un com- 
boat, Escu. Sept.351; Ar: Lys. 491; 
“plur; An Pax 991... 
` ` kopkopuyu6c, of (ô) 
Luc:Philopatr.3.. d D 
~ Kopkéun, ge (äi Korkynè, nour- 
rice d'Ariadne, Piur.Thes.20. = 
Képrupa, v. Képxvpa: ` 
… -:képua (tò) indécl. c: x00pqu, ATH. 
kopudëo; couper. en morceaux; 
„fendre ên bûches, DH:20, 6 (xopuds). 
:Kopundôv, adv. comme. une’ bû- 
chey: HLD,9,19.(xopwós;-òov). S 
` kopu6s, o0 (6) morceaug, Doriienl, 
- morceau de bat, doit 1 tronc ar- 
bre; 00.23; 196; Eur.-Hec.575; H; f: 
. 242; en prose, Hot.7,86112 rame, 
- Eur: Heil 1601 (R: Kap, d..xelpw). 
| u Kopynkia, as (à) = lat. Cornèlia, 
n.de f.rom.Puur.T. Gracch.1,etc. 
-KopvñAcoë, ov (ô) = lat. Corne- 
lias; za. dh rom. PLUT. Ces, 47, 60, 


e le préc. ! 


ele. | AE i 

Kopvt&änc(s) Korniadès,h. PLUT, 
C. Epic, 4. f e 
`" Kopvikokavoi,. &v (oi) habitants 
„de Gérniculum;, v. du Latium, PLUT: 
o, Qui: rom: 10: o 208 : 

: 'Kopvipikros, ou (éi lat. Cornifi- 
` cidg; n. d'h: rom. Prur:Bruë.27. 
&L-kopvoriov, ovog ò) destructeur. 
de sautérelles. (Hèraklès). Srr. 6/3 
BBO) E ce ne 
:: :Kopvoûros,; ou (6) = lat. Cornü- 

me rom. Pror. Moar. A8, ete 
[2 képvow OU ‘KÉpvo,: OTOG : ó 
‘sauterelle, Ee e d'CŒta, e 
Aprop STR GII: — S 
EECHER ou (8). Koræbos : 4 
jeux Olympiques, 


‘vainqueur aux j 
à partir duquel-on. compta: par 


` o 85i etei 2 autres, Tuc. 3,22; Eur: 
© Rhes. ag e, S 
—KopOkäOH Lo, ou:(T0) parure ou 
jouet de jeune fille, Crëu 57 (xdpn, 
eng) OE E LA 
1 TROPORÔTAS ou -KÓTTAG, où (6) C. 
"poor: DC.76,1. o " 
-i3 Kópovtæ, eg (tà) Korontes, v. 
-d'Acarnanie, Tac.2,102......- 
` .Koponatos, ou (6) Apollon de bo: 
‘ropè, D. de Thessalie; Nic: Th. 614. 
ikoponkabikóg; ý, óv [à] qui con- 
cerne la fabrication des: poupées; 


“kopomkéBoc, où. (6,-n). [X] fabri- 
`. eant de poupées ou de figurines en 

.. cire, en.plâtre, en terre, etc. Isocr. 
… 840 br Luc: Lex. 22 (xdpn, T\doow). 

-:Æk6pog; ou (6) 4 satiété, d'où dé- 
goût (de lanourriture;efc.){L.13,636, 
ete; fig.11. 19; 221; On. #, 108, etc; 
`" popoy Eugen TtV6s, Eur.Alc. 185, etc, 


` Prat; Phædr.:240 c, produire la sa- 


pov, Loc-H..conser. 11; etc. jusqu'à 
- satiété jj 2 dédain, orgueil, insolence, 
Bor 0.25173; ete: Tuan. 153; Tpos 
kópov, Escui..4g.382;, avec insolence, 
Je E personnifié, Opact,, (Hpt. 
WC he ET LU nes 
8 eépae, ou (6) ordure, immondi- 
ee (nropr. ce qu'on balaye) dans la 
Jo, PANNES x6p0v, MÉN. (ATi1.446 4) 


"péw.1). 


. Olympiades, en 176 av. JC. STR.. 


‘Procc.Tim. 2, p.120 (xoporkd@oc). 1" 


être rassasié de qqe ch.; xépovEyev, 


tiété; Bug xépou, Dën. A00. 8: Ze x6- 


Këputo 

KkopowthpLov, ou (tò) boutique d 
barbier, ZE Sei ei Ge 
EE 

Kopowtéc,",6v, rasé, tondu,Lyc. 
291 (xépon). | 8 
~ kopubávtetog, «, ou [ù] de Cory- 
bante, ANTH. 9, 165 (Kopt6ac). 

KopuBavtiaouéc, of (éi [5] 4 
transport ow délire. de Corybante, 
DH.2,19; Lan 89, 2 || 2 p. ext. trans- 
port, délire, ARÉT. (xopu6avriduw), 

kopubavriéo-& A 4 êtré agité 
d'un transport de Corybante, Ar. 
Vesp. 8; PLar.Conv.215 e;etc.: Luc. 
- Her. 7, etc: || 2 dormir les yeux ou- 
verts, PLIN.H.N,11,54 (Kopúĝgg): 

. kopuBavrtilo ff faire initier aux 
rites des-Corybantes, An. Vesp.119 
IL Moy. m. sign. Ceus. c. Orig.8,120 
(Kopu6ac). ` : SL 

kopuBartuwôs, 9, óv [ü] de Cory- 
bante, PLur.M.759.a (Kopt6aç). 

: KopuBévriov, ou mieux Kopu- 
Bavtetov, ou (tò) [Ü] temple des 
Corybantes, Srr.478 (Kopt6ac). : 
“'KopuGävruoc, «, ov [ù] des Cory- 
bartes, DP.524 (Kopúĝas). 

Kopvbavtig, Lëoe [v] adj.f: de 

Gants Nonn: 2,695, etc: (Kopt- 

ds): e 

KopuBavroôns, ge, ss [Č] de Co- 
rybante, Luc. J. tr.830 (Kopv6ac, 
-wòns). AS 

KopbüBac,avroc (ô) [üäs] Lau pl. 
ot Kopi6avres, les Corybantes, pré- - 
tres de Cybèle, en Phrygie, qui cé- 
lébraient leurs mystères avec des 
danseset des chants désordonnés, 
Eur.Bacch. 125||IEp.ext.1 homme 
en délire, c. à d. homme inspiré, sai- 
si de transport, Syn.Ep. 122; homme 
ivre, débauché, Posiipp. (Arx.377b) 
112 délire, transport, inspiration poé- 
tique, Luc. H.conscr. 4519 Dat, 
pl.poét. Kopv6dvtecot;Sopr. fr.740. 
` kopudar, fs (à) [Ü&] e, xopudar- 
As, Sim. (PLUT.M.91 €). `, i 

kopuS&Arov, ou (tò) sorte de plan- 
te, Diosc.4,110.. BER 

Kopuëohkete, Zoe [üä] adj. m. 
du dème Korydallos, Srr.395; EL. N. 
A.3,385 Ee a 

kopu nins (à) [Ë] c. xopuôar- - 
Ae, EpicH.25 biz) d f e 
- Kopuëechie,Lëoe (A [Yò] c.le suiv: 
Tucr.7,23. r i 

Kopuäohiée, of, miéux que rko- 
púðgäňoc, ou (é) alouette huppée, 
Tucr. 10,50 (xopuddc). … | | 

Kopuäniéc, où (ô) Korydallos: 
4 dèmeattique. de la tribu Hippo- 
thoontide,Tu.(Arx.390 b}||2 h. Dor, 
7, 214. Ne dE 

Kopiëokoe, ou (6) c. xopuðaňóc, , 
Apsrr. H. A. 9.480. ele. SC 

kopuë6c, où (6) [Š] c. xopuðahhds, 
Prar.Euthyd.291b; Ansrr.H.A.6,1; 
5, etc. | 

képuôoc, ov (ò) 
H,A.6,1,5, ete... F 
… Kópvuôog, ov (6) Korydos, para- 
site, Ata.24f'a,eic. ; | 

kopuduuc, 1006 (ñ) [ÜÜ] c. xopu- 
Aas, NümÉn. (An. Zuel, 
kopuSdv, Gros (6) [ü] c. xopudak- 


` = 1192 — 


va-t'en aux ordures, à la voirie (xd- 


‘8 képoc, ou (ô) mesure de 6. mé- 
dimnes attiques, Jos. A.J.15,9,2 (mot 
hébreu). : SS 
`- Leéeoe, ou (6) I jeune garçon, 
d'où : À enfant dans le sein de la mè- 
re, IL:6, 59 || 2 en gén. jeune garçon 
de condition libre, IL.4, 824; 24, 847; 
On. 8, 264; Escu. fr. 37; jeune gàr- 
çon qui sert dans les sacrifices, IL. f, 
470; ou dans un repas, On.1,148113 
jeune guerrier, IL.9,86; 12,496,etc. || 
4 à Lacédémone, oi xópot, les chè- 
valiers (st) AncayT. (Srog. Fl 
43, 64) |] IL-jeune garçon, par rap- 
port: au père.el. à la mère, fils, On. | 
49,523; Sobx.Ph.562; Bor H. f-1164; 
Eus: (Arth. 47 c) || Din, anal. jeune 
pousse, rejeton,- Gar. Lex. Hipp: p: 
504; d'où tige (de jonc, d’osier, ec.) 
Lysier. (Com. fr,1,216)] D> Ion. 
et poét.xodpos, IL.1,470;4,321, etc; 
On. 15148, etc.; Tre. (dans les 
chœurs); dor.xüpos, Tacr. 15, 125; 
rare en prose, Prat. Leg. 172a (R. 
Kap, couper, tondre;, cf. xelpw--el 
xópn). E 

Käpp, V. LÕPP. 

Käpperoe, ov (6) Korrhagos: 4 
Macédonien, Escuw. 2, 165 B.-Saup- 
pe 112 fils de Démétrius Poliorcète, 

LUT. Demetr. 58 |} J autres, Prut.. 
Demetr. 2; EL. V.H.4,15. 

Koppatog, ou (6) Korrhæos, h.. 

LUT, : ` 


Kkóppn,; ion. et anc, ail.k6pon, 
ns Kai côté de la tête, d'où: 4 Gi 
pe; IL. 4, 502; 5, 584;'au pl. tempes 
avec les cheveux qui les recouvrent, 
Escuc.Ch..282 |[2 tout lé côté de la tê- 
te, là tempeet la joue : Got xóppne ta- 
récoew, DéM.562,9, ourénreiv, PLAT: 
Gorg.186 c, elc.; xatà xdppns rode: 
osv; Luc. D-mort. 20,2, ou alem, 
Luc. Cat. 12, frapper à la fête; pos- 
tér: TVE ét xôppas haer, Tuer. 
44,84; envoyer un coup de poing sur 
la tête || IT la tête entière, Nic. Th. 
905; Orr. C. 3,25; p. anal. pièce 
d'architecture, frise, corniche, cha- 
peron, etc: Vitr- 4, 6[LD—> x6pon, 
Dou Jee: dor. xóppa, Tacr. Le (R- 
Kap, tondre,:cf.xetpw). ` 
Kopoxov, D. XOpGEov. 
kopoetov, ou (tò) tempe, Nic, Al. 
185 au plur. (ef. xoppn). 
1 képoeov, ov (tò) tempe, Nic. A. 
414 au plur. (v.le préc.). S 
2rópagoy, ov (tò) c. xépotov, DS. 
4,10 .(vulg., corrigé en xopoaïoy). 
Kópon, V. xpp o 
kopońetg, ecoa, fev, aux tem- 
pes garnies de.cheveux, On. Lith. 
492 (xdpon). © > , 
képons, ou (ô) qui porte les che- 
veux courts, tondu, CHRYSIPP. (ATH. 
565a) feelen), - 
Koporoit, äu (ai) Korsies (près de 
Khosia) v. de Béotie, DÉm.19,141 B.- 
Sauppe.. >. ` E 
kópctov, ov (tò) racine du lotus 
aquatique; Tu:H.P.4,10, 8 et 10; STR. 
629 (cf.xopoatov). - 
kopoo-et5nc, Oe, éc, semblable à 
unë chevelure: tò xopoostèés, Pix. | Me, Anstr.H. 4.9,1,13. S 
H.N.37,56, sorte de pierre précieuse |. Kopuôév, &vos (ô) [Š] Korydôn 
{xopon,eidoc). _ <. = | (Corydon),n.de berger, Ton 4,1,etc. 
"Kopoeteüe, toG (5) barbier,Cra- |. kéouëa, ge fn) 4 écoulement.rhu- 
me, Hec. Progn. p.41. 95; Luc, 2). 
mort. ó, ZIL 2 D, suite, ruiné qui 


RON (ATH. 520€) (46p0n). 
émousse la sensibilité, d'où sottise, 


c. le préc. ARSTT. 


> Kopsott, Be (Di Korsôlè, v.ar 
Mésopotamie; ZC, An.1,5,4. 


= € 


 Këputëe 


stupidité, Luc. H conser. 31; Lib: 4, 
630. Be ` 
Koputëce, & (éi morveux, Mën. 
940 Mein. (xópuķa). ` 
kopuüdo-& : 4 avoir un rhume de 
cerveau, Anert. Probl. 1,16:10,47; 
Luc. D. mort. 9, 2112 p. suite;être 
| morveux, Prat. Rsp. 343 a; être sot, 
stupide, Por. 38, 4, 5 éxéputa). 
 Kopuféäne, ns, ee: malade d’un 
rhume de cerveau, Hpc.Epid.6,2,82; 
6,3,6 (xdpuêa, -wônç). 
kopuB-été, &ikos [ätx] qui agite la 
crinière de son casque, €. à d. guer- 
Ger impétueux,Îz.22,132 (xôpus, &to- 
ot). ; ` 
E oe, ov Ile le 


préc. I1.2,816, etc.; fig. An.Ran.818 |. 


(xépus, old, ; 
Kopu-Békeux, as (ñ) Korythaleia, 
nourrice d'Apcllon, Prur.Qu.conv. 
8,9,2 (cf. le suiv.). SCH 
Kopu-Bañio,ac (h) Korythalia,ép. 
d’ Artémis; Arx.189 b. 
` képuBoc, gén. de xôpuc. 
KopüAas, ov (6) Korylas, chef pa- 
phlagonien, Aen An. 5, 5,12 et 22, 
elc. e 
` képuuBa,cov (tà) v. xopuu6oc. 
Kopôu6axooc, ou (ò) [ä] Korym- 
basos, k. Nonx.28,51, etc. j 
kopüu6n, ns (à) touffe.de che- 
veux, houppe, Aas (ATx.525 f) (xd- 
puu6og). ` s | 
. kopupbýðpa, ge (à) c. xopunétas, 
Diosc.2,210. 
kopuu6nA66, oð (ò) c. le suiv.Nic. 
(Aru.685 €). ` | 
… kKapuuBlac,où (6) lierre chargé de 
grappes, Ta. H.P.8,18,6 (x6puu6os). 
`" KkopuuBaetdie, De, £G, C. xopup- 
6wèns,Liosc.8,124 (xépuufoc, eidoc). 
képuuBoc, ou (ó) plur. tà deu 
6a, Sommet, extrémité supérieure 
. d’une chose, particul. 4 sommet d'u- 
ne möntagne, Hor. 7, 218 || 2 bord 
d’un :tombeau, Escur. Pers. 659 |] 
8 extrémité de l'avant et de l'arrière 
d’un navire, {.génér. p.opp..à pka- 
otov ei à &xpoatokov, A Bn. 2, 601; 
particul. ornement ou armure à l’ex- 
trémité supérieure de la proue, IL. 9, 
241; Escur. Pens.410; Eur. 1.4.258 || 
4 sommet d’une coiffure de femme re- 
levée en touffe et fixée par une ai- 
guille, HÉR. PONT. (ATH.512b); ANTH. 
6,219115 grappe de fruits ou de fleurs 
formant pyramide, Anrx.12,8; Nonn. 
Jo.19,7; Moscr.3,4; particul. grappe 
de lierre, PLur. M. 648 f. SES 
KépuuBoc, ou (5) Korymbos, h. 
Noxn.13,141.. 
.… Kopuu6o-pépoc,oc,ov : À qui por- 
te ses fleurs ou ses fruits en grappes; 
Las 2, 26 || 2 couronné de grappes de 
lierre, gn. de Dionysos, Non. 18,3 
(xépuu6oc, pépw). : 
Kkopupbóo-&, relever une coiffure. 
en touffe, N.Dam. p. 450 (xépuu6oc). 
kropuu6ônc,nce, ec, semblable à 
une grappe ou.à des grappes, Diosc: 
8,29 (x6puu60oc, -wônc). f i 
kopuvéo-&, produire des rejetons 
noueux ou de grosses toufles de. 
fleurs, Ta.H.P.4,19,2 (xopévn). 
Kopüvn; ue OI I bâton à gros 
bout, particul, 1 massue, IL.. 7, 141; 
Eur. Suppl. 715; Hnr..f, 59; ARSTT. 
Pol.5,10 || 2 bâton noueux , houlette, 
Tner.7,191] II touffe de fleurs, Ta.H. 
Pas | III c. rócðn, Nic. Al.409; 
. Anta. ð, 129 || X> Toi l.e. Tuer. 


— 123 — 


7,19; [6] Eur. Suppt. 715; Tucr.25,63 
et Nic. Al.409. ` i : 

kopúvnorg, EOG (à) [ŭ] germina- 
tion de ‘touffes de fleurs, PHanias 
(Ars. 611); Tu. H. P.8, 5, 1 (xopu- 


véw). . . 


kopuvitn6,ou(6) [ÿ] homme armé 
d'une massue, Iz.7,9,138; Paus.8,11, 
4; particul. homme à la massue, c. 
à d. le brigand Périphétès, Drums, 


Thes. 8, Thes. c. Rom. 1, etc. (xopu- 


vw). 8 

“kopuvn-Dô6pos, ou (6, à) [ü] qui 
porte uné#nassue, Nonn. Jo. 18, 3; ot 
xopuvnpôpot, HDT. 1, 59; Prut. Sol. 
30; SoL. (DL. 1, 66)les gardes du 
corps de Pisistrate (xopÜvn, pépw). 
kopuvréels, Geggo, ógv [0] qui 
croît en touffe, Dës, Sc. 289, au pl. 
neutre. xopuÿidevra, vulg. xopuw- 
vidwvta (xopÜvn ` v: le Suiv.). i 


-. Kopdeéëne, NG, es fäi c. xopv- 


vides, TH.H.P.6,4,2 (xopbvn, -wdnc). 
` kopuntiloc, ou (OI bélier qui 
donne des coups de cornes, THcr. 5, 
447, vulg.xopÜrrihos (x0pÜTtw). 

.kopônto, donner des coups de 
cornes ou de tête, comme Île bélier, 
Tacr. 3,5; OracL.(Luc.J. {r:81) (ef. 
xépus). 

képus, vBoc. (ñ) [%0] 4 casque 
d'ord.en métal, p.opp. à xuvin (v. 
ce mot; cette différence non obser- 


-| vée, IL. 12, 188, etc.) A] 2 tête, Eur. 


Bacch. 1185] X> Acc. x6puda [ð] 
Hom. Eur. e, ou xépuv, IL: 18, 181; 
46,215; Luc.D. deor.20, 10; Dons, 
718; dat. pl. poét. xopúðsoo, Sorn. 
Ant.116 (R. Kap; pf: vipa); X 
Kôpucs(6) Korys, fl. d'Arabie, 
Hor. 3, 9. 8 D Dia 
.. KopÜoco (seul. prés. et impf: 
act.; au pass. part. pf. xexopu0ué- 
vos, v. ci-dessous) 4 amer d’un cas- 
ue, d'où armer en gén. Barr. 123; 
o. Blov xopuooétev 6p@o6othots po- 
xavats, Po. P. 8, 106, munir la vie de 
pratiques honnêtes et prudentes |] 2 
dresser en forme de crête : xopuooetv 
xdua, IL.21,306, souléver la crête 
d'une vague ; fig. tóhspov, Iu. 2,273; 
xAdvov dvôp@v, Dës, Sc. 148, provo- 
quer un combat, un tumulte; pat- 
uérous durée, Eur.Rhes.933, exciter 
la force amie du sang || Moy. (ao. txo- 


| pucdunv) 4 s’armer d’un casque; d'où 


en gén. sarmer, IL. 4, 274; 19, 397; 
xax, IL. 5, 562; 7,206, se couvrir 
d'une armüre d’airain; avec lace: 
Omhwv xexopu0uévos Vut, Eur. I. 


A. 4073, revêtu d'une armure; en- 


parl. de choses ` dobpe úw xexopu- 
Ouévo xanax, Iz.8,18; 11,48, deux 
javelines armées d’une pointe de fer; 
abs. ddpu xexopu0pévov, IL. 16, 802, 
javeline armée d’une pointe de fer 
|| 2 se dresser pour le combat, en 
parl. d'un taureau, Hro: 1284b; 
d’un cog, ATH.127 a; se souléver, en 
gén. en part. de vagues, I. 4; 424; 
A.Rn. 2,70; fig. en parl. de la dis- 
corde, IL. 4, 442 || X> Act. prés. 
inf. épq. xopuooëuev, Pp. P. 8,75. 
Pass. part. 9 
IL.17,8; Eur. Andr. 279, TA. 2078. 
Moy. prés. ind. 2 sg. vopiogegt, IL. 
10,37; impér. 2 sg. poét. xopiooco, 
A Bn. A 48 (xôpuc). | 

kopuothc,oû (ó) guerrier couvert 
dun casque, guerrier en gén. Iu. 4, 
457, ete. (xopdoow). 


kKopuĝaysvýG, Oe, éc [Šā] né de | 


f. poét: rexopuôpévos, - 


_Kkopupéo ` 
la tête de Zeus, ép: d'Athèna, Pn, 
M.p.381 e (xopuyñ, yévoc). Sg 


kopupaia, ac (à) [ŭ] 4- têtière. de i 


cheval, Xén.Ẹg.8,2, eie H 2 touffe de 
cheveux du sommet de la tête, Luc. 
Lex. 5(xopuwñ). -< SUR E 

ropüpaiva; ge (à) [5} lampuge, 
sorte de poisson de mer, Donan 
(ATH.304c d) (xopuyÀ ; cf. tmrovpos). 

éopupatov, ou (tò) [Ù] bord supé- 
rieur d’un filet, XÉN.Cyn.10, 2. 


: ropupatos, &, ov [Š] oui occupe ` 


le sommet ou la première place, 
d'où subst. ò xopupatos, le chef Hort. 
8,82,159, etc.; particul. le chef d’un 
chœur, le coryphée, Posin. (Arr. 


152b); Dim. 538,25; Ansrr.Pol.8, 4; ° 


oi xopuọator, Pou: 98,4, 6, les chefs 
d’un parti (litt. ceux qui sont à la 
tête); tò xopupatov, le haut, le som 
met, le point culminant (d’un toit, 


etc.) App. 47, 27; fig. tà x. thg vluns, ` 


Ho 8, 3, le couronnement de la vic- 
toire || 2 surmonté d'une houppe : 
ò x. Tios, PLur. Marc. ÿ, le bonnet 


‘à houppe (des Flamines, lat: apex) |} 


Sup. -ótatoc, PLur.M.1115e; Luc.H. 
conscr. 34, ete. (xopupñ). : 

kopupés, 4006 (äi [ŭa] prti 
supérieure ou extrémité sáillante du 
nombril, Gar.. Lex. Hipp.. p. 504 
(xopup#). nos 

Kopupäoroc, «, ov[üà] de Ko- 
ryphasion, AnTH. 6, 129 (v. lé suiv.). 
` Kopupéorov, ov (tò) [üä] Kory- 
phüasion (auj. Palæokasiro}) cap pres. 
de Pylos, p: ext: Pylos, THe. 4,3; 5, 
18; Xén.Hell.1,2,18. SÉ 


kopuph, Be (À) [ü] sommet: I au : 


propre :4 sommet de la tête, en parl. 
d'un cheval, 11:8,83; Xin. Eg:1,11; 
d'un homme; Hu. Ap: 309; HoT. 4, 
187; particul. la région entre le 
Bpéyue et l'ivlov, Anert. H.A.1,7,2; 
Der, 897 e. |] 2 sommet d’une monta- 
ne, IL.1,499;2,456, eic.; au plür. 
L..3,10; HDT. 4,181; 8,37; Eur. {on 
86; An. Nub. 270, etc: || 8 sommet 
d’un angle, Por. 1, 26,16, ou d'un 
triangle, Do, 8. 14, 8; du Delta, Dar, 
Tim. 21e; d'un cône, AnsrT.Meteor.… 
2,5,12; t. techn. extrémité, pointe, 
about (d’une pièce) Arn. méc. HA 


sommet, en gén.: xatà xopuphy 


tobahety Ee thv vd Maxedoviav, 
Tac. 2, 99,- descendre des hauteurs 


dans la basse Macédoine; MOwv xat.: 


x. Éu6okal, Por. 8,9,3, jets de pierre 
tombant verticalement ` en parl: du 
soleil : xatà x. au zénith, Prut. M. 
938a, : Mar. 11 |] II fig. À sommet, 
«couronnement, achèvement, Puur. 
M. 975a; d'où point capital d'un 
discours, PLar.Crat.415 a; au plur. 
Pn.0.7,125 [12 période aìguë ou cri- 


tique d’un mal, Arér. Cur: m. diut.. 


1,6 |} 8e point culminant, ce qu’il y a 
de plus élevé, de plus noble, de 
meilleur, Pn.N.1,92;4,5,1; 0.2,95; 
mavrôs Buet xopuodv, Po. P. 9, 136, 


cela est le meilleur de tout [D ` 


Dat. pl. poét. et ion. xopupño, IL. 


3,10; HDT. 4,181, éte. Dor. xopôçü- : 


[ä] Po. le. etc:; Eur. Hec. 94, eic.; 
Fa Doon: Ee IK n tiu 
. Kopudñ;ñs (à) [Ü]Koryphè (itti. 
le RER i d le Pa 1 mt dè 
l'Inde, Puut. Fluv.4,8 (v. k préc). 
kopuphvôe[ÿ] ado. jusqu’au som- 
met, Orpu.Lith.112 (xopuyñ, -de). ` 
kopupés-& [č] I élever en pointe. 
en. forme-de cime, Gror. 5,26, 9 {IX 


JE 


| 
| 
i 
i 
I 
1 
i 
K 
H 
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i 


Ve, Dun, HN. 25,92. 


… 0.745; A 


KOpUbHËQS ` — HU — - : KDOUNTÉS 

-4 achever, accomplis Dar. | ` koi ovia, quêter pour ou avet 

desch 1311 2 additionner, Ants., | la corneille, a PAi, Tes bateleurs 

429 H Mo, eet, e soulever, se | qui faisaient leur collecte une cor- 

gonfler, Te. 4, 426; Aremr.d,10, etc; | neille. sur de poing, ATH. 859 e (xo- 
S ZÒ È Egxarov rapporte Boat | ga). | ES 

. Kopævig, Lëne [iò] adj. f. recour- 

bé à l'extrémité vob, ÎL.1,47032, 


Sënn, Po. 0.1, 182, les rois sont au 
sommet (de la fortune) (xbpupr). à nil 

d 297, ete. {dans l'Od. 19, 182, 493) 

vaisseau à poupe recourbée; Rote, 


„ KopvphËNE, Wi se [Š] qui s'é- 
Wë Tuor. 25,454, génisse à cornes re~ 


lève ën pointe, Hee. Epid. 416à 

(opoh, ën, k 
“Courbées ` sxbsé. À spent : 1 ligne 
recourbée qu'on trace à la fin dun 


Kooup@na, atog (tr) II pointe, 
livre, d'un chapitre, e Ze, Ann, 41, 
44; d'où fig. fm, achèvement, con- 


sommét, ATu. Mach. D. 10,25 (xopv- 
clusion ` od ths Zenäe uéyor tis 


Gët, Ge 
däm, soe DI [] récapi- 
tufatron,réutionen ùn total, Nicom. 
Arithm. 2,p. 126(x0pup6@). >  [repovièas, Pom. M. 28ie, depuis le 
Kophiviov, ou (ro) — lat. Corf- commencement jusqu'au trait recour- 
ffe (duj. Pentinia) v, dn Sam- bé, c.àd. jusqu'à Ja fin; etp. ext. 
niyin, PLOT, Cæs.34. - . | sommet, point culminant, Puur. M. 
. Koppivuor, ou (d) = Zat. Corfi- | 789a; Hu.40,39; bmOeïvar xopwvida 
nius, m Dhrom. Pror. Gæs. 45,51. | mvt, Luc H.conscr.96, mettre le-cou- 
 Képxap0e, TH, H.P.7,7,2-e6 kép- | ronnement A une ‘œuvre || 2 cou- 
Kdpos, by (8) 4 Herbe sauvage que ronne, Srésicn..fr. 27 Byk:il|.3 signe 
l'on mängeait comme légume, An. recourbé, analogue à l'esprit doux 
Vesp. 239; Nic. Th.626 || 2 e, dvayeh+ | pour indiquer une crase, comme 
2 dans wén, toůgdv, EM. p. 763,40 | 
H> Acc. -w, Hés. fr. 425. Dans | 
Hom. seul. dat. pl. “or, Hee, (ef. 
ppm), g pas ; Tporrelav, Xén.Cyr.8,2,6,.dres- 
Kopovis, Lac (D) Korônis, f.|ser ‘une table: goiðhv, Hu. 6, 59, 
Hu./6,2; Luc. Alex. 14, ete. (cf. le: arranger un chant; Xé6nro., Sorn. 
préc). EL 301. emer l’urne funéraire zien 
KOPOVLOTÝG, o (6) À :bateleur, | parl. de pers. tatewòs. xal see, 
chaïileur ambulant (v. xopwviģčw) “nuévos, PLar.Leg.716 a, modeste et 
Am. Apel 2au pl. jeunes hommes, rangé, de mœursrégulières || 2 main- 
chez les Cyméens, Du. M. 264d | tenir en ordre, c.àd.enrepos, avc. ~ 
(rapwvl£w). Eur. Rhes. 188 || 3 répartir, distri- : 
kop@vo-66Xov, ov (tò) engin pour | buer, Hoz 394: 6,41 Wén. ext. diri- 
abattre des corneilles, ANTH. 7,546 ger, gouverner, commander (une. 
(topovn, BANA). > ville, ete.) acc: HoT.1,59; 1,100; DH. 
kopovonéärov, ou (tò) dim. de | 2,7; en parl. de l'intelligence qui 
| #opwÿéreus; Gror. 20, 9; Aër.11,54. | gouvernele monde, Dar, Phæd.97; 
-Kopovornoddôns, NG, er, sem- | Tà xoopoŭpčva, Sonn, Ai 677, les 
blable à du plaintain oa corne ‘de | dispositions’ prises-par céux qui gou- 
bœuf, Ta. H-P.1,40;5, conÿ.p. oxo- | vernent:en rèle, Être xocpós (V. ce 
Roms (xopwyórouvs; -wðne). mot) Ans, Pol, 2,10,10; Dor, 29.38. 
Kop@vômouc, gén. nodos. (6) |4 || M.p. suite, parer, orner: 4 au 
plaintain ou corne de heut, plante, propre, His.0.79,elc.; au pass. être 
TH .P.7,8,8, etc. (xopvn,Tobc). paré, Hu. Ven. :65; xexoounuévoc 
rop@vôc, D, d ; 1 recouibé; Tò Zoëäe och xal Xpuvotor otepd- 
xopwydv, Hec. Ant. 797,:la courbe du | vos, Prat. Jon 585, paré d'une robe 
bras, le ooude 2 aux cornes:recour: | brodée el de couronnes d'or; en 
| bées, ArcHrz. fr.-89Bgk (of. xopo- parl. d'armures Barr. 121; Hm. 4; 
vn). ~: | 180; demeubles, d'objets d'art, Po. 
Képavoc,:ou.(6) Korônos, 2. Tu. | 4,27, ete.: fig. Adrou sp Btlore, 
2,746; Sorn, fn: 946 etc. Isocr.87e, arranger un:discour$ avec 
Kôous.(6) Kosas, fldu Latium, | des phrases bien cadencées ;'cf. Eur. 
Ec.V.H.2,2%6;etc. ` : Med..576 H .2 vanter, célébrer, acc. 
Kkogkiveb@ II passer au -crible, | Pp. N:6,%8: Prat. Lys.196b, Lach. 
tamiser, Démocr.(Sexr. P, 296, 26); 11976; Dém.991,14; tr) xd petlov x. 
Pur... 902 d ` Geop. 3.3. 1 (x6om- Fc:1,21, embéllir-en .exagérant ]| 3 
voy}. RA honorer : véxvv, Eur. Tr. 1147, un | 
kookwnôóv .[] adu. -comme un | mort; séet, Been. Ant. 396;: donner, 
crible, Luc. Tim. 3 (xdoxtov, Go), | des:soinsèune-tombe ` x. xal Ka 
kogkiviZo [xi] c. sooemegg,Diugeg, XÉN:Cyr.1,8,8, parer (de vêtements, 
Par.i,154. de ‘bijoux) qui sont des marques 
kookiutov, ou (tò) dëm, de e. | d'honneur I| Moy. å arranger.ou dis- 
xvoy, Cunystrp.(ATH.6474). | poser pour soi: xasunaduevos mo- 
Kogkwéuavtie, LoG (6, AN de- | Arärge, 11.12, 806, ayant disposé en 
vin ox. sorcière -qui prédit l'avenir | bon ordre seséompatriotes|| 2:parer 
au moyen d'un crible, Ten. 8,81; pour soi on sur soi: x. ‘rc dure 
ARTÉM. 2,69 (x6vxrvoy, ver), Hpr:7, 209, se ;parer-:la «chevelure; 
Kéëgktvov,ou(r)[ÿ] 'erible, An. | yaxotc cp Gene, Eur Ph .1359, 
Nub..373;. EL. NA SS ete; prov. | se revêtir d'une bellesrmure d'airain 
en parl. d'entreprises qui n'abou-j| (x6uoc). | 
tissent pas ` xoaxivo Déeg oëpen, "FëObmué, Droe (tà) parure, orne. 
Prar:Rsp.262 d, porter.de l’eau dans ment, Zë Gyr.%,8,7; Der, Leg. 
un crible, par allusion oa châti- Ibay etc. (xoouéw). SÉ 
-mentdes Danaïdes; ef. Piar:Gorg. K 
\ 498b || 3 xdomvov ’Epatocdévous, 
Kopy CG Noo. Arifhm. p. 84, crible :d'Era- 
corneille, fr 1 tosthène, Zobie de nombres, 


kockivo-Totôc, où (ò) f) fabri- 
cant de ctibles, Deet (PoLL.?,4 #0) 
(xóoxvoy, motéw). à 

KOGkLVO-TÉANG, où (ò) TI mar- 
chand de cribles, Nicopx {Arx.126e) 
(xécxtvov, row). | 

KROOKUAUÉTLO, eu (qù) [pË]rognu- 
res de cuir, d’où vétilles, niaiseries, 
Ar. Eg. 49 Venir avec redoubly. 

“KéckuvBoc, ou (6) Koskyntos, f. . 
d'Eubée, Lyc. 1085. Ne 

Kookévuoc, ou (ô) =at. Cosco- 
nius, 2. d'h, rom. Puur. Ces, 5d. 
Koop-ayóc, of (ô) qui gouverne 
(propr. qui conduit) le monde; Sy. 
324b (xdouos, hyéouat). ` 
koguáprov, ou (ròYfă] petit orne- . 
ment, Ath: 474e (dim. de xóopoc). 
koopnäc (6) Kosmas, h. ANTH, 
A. . 

“Koouéco-® : I mettre en opdre, 
d'où : À arranger, mettre en ‘bon or- 
dre, disposer, ‘particul. en parl. 
d'une armée, 11.2, 654; 8,1, etc:; 
Eur.Rhes:662; au pass. XÉN.Cyr.2, 
1,26; d'où en gén.. disposer, arran- 
ger, préparér ` ddprov, WAERT 
detrvov, Po. N. 1,82, préparer un re- 


` KapdBuos, ou (0) Korôbios, Cré- 
tois, Hor 3497. 
` Kopowator, eau (ot) habitants de 
Korônela, Hor.5,74; Tuc.498 (0. le 
sui). Re 
Kopévetx, age (à) Korônëia (Co- 
ronée près de.Camari) v, de-Béotie, 
“2.2, 508; Tuc.A,#15; Mën, An,5,8,7: 
Ban. 1 Ale. 142c, ete, | D Ion. 
“rein, Monn A3. . S 
TEE, na (5) (2) femme 
aussi Vieille -qu'Hécubé d qu'une 


H.A 


relever ‘la ‘tête, 
ANTH: ] 


Kédunots, sep (A Yparure,-Puar. 
Criti. 17b,:ete.; Prur. hes. 23-48 
plur PLar:Gorg.604 d (xaöpéw). 
| KOCUNTÉG, V. XOCHNTÁS. S 


| A.Raf,494 (coopéu). 


. apos) 


KOG TELPA 
koguńtsiod, dë; adj. f. qui dis- 
pose, lai ordonne; Onrx-H.9,8 (fém: 
de xoountñp). 5 f 
KOTUNTÉOG, &, ov, VO. dexoopitwy 
Crén. 226. We KS 
koopWtfp, Dëge Lë, qui arrange, 
dispose ow dirige, Rea, (Escas. 80, 
29); Peur. Cp. 7 Denge), 
Kogn ThpLrow av (tà) salle de dé- 
ôt pour. les sculptures, à Sicyone, 
Paus.2,7,5 (x0op60). ` É 
gagpyTýs, 60 (ó) À qui met en 
ordre, qui. disposé, ordonnateur, 
Épicr.(Eseex.80,24); partieul. lOr- 
donnateur'suprême, ép. de Zeus, à 
Lücédémone, Paus. 3, 17, 4 || 2 à 
Athènes, cosmèté où surveillant des 
gymnases, Térès(Sron, F2,98,72) 4 3 
serviteut poür les soins de propreté, 
sorte de Valet de chambre parfumeur 
où coiffeur, XEN, Cyr. 8, 8, 201 D> 
Dor, soo garde, Errer.(Escnn.); Paus. 
lice, (toquéo). ` ` Bee 
Kegeumtvkfe, ý v, qui: Concerne 
le pi la parure, Arsrr. Oe, 4, 


- 6, f; h woogngch (s.e. ré DAT, 


Soph. 17a, Pol. 282a, Fait de Ia 
parure, dé la toilette (xòcpto). 
koaintikc, gd, aveo ordre, 


` Huñocz.(Pror. Bibl. p. 465,9). 


-kogunt6c, Ñ, dv, mis en ordre, 
bien rangé, On.7,127 (vb, de zoo- 
pew): ` : 

koaunTtop, opos (ô) ordonhateur, 
d'où chef, 11:1,46, ete.; On.18,452, 
` Koup, X, òv, aussi grand que 
le: mondes Dénoër ege 


` (xéomoc). : 2 


Koauukôe, à; Ov: 4 qui concerne 
l'univers, Ansvr. Phys. 2, 4: Prot. 
M. 149 fi; Luc. Pur. 14112 du monde, 
mondaiñ, òu séculièr, par opp. au 
clergé, Bet, ` NT. Hebr, 9, 1. (6 


` -KOGULOV, où Dréi ornèment,.insi- 
gne, DS. Ecl.2, p. 512; PLuT.M:141 e 
(xóopos). 

KÓOULOG, 4 Où oe, av : J qui est en 
bon ordre, bien ordonné, bien réglé, 
d’où :. À du mor. en parl. de pers. 


prudent, sage, décent, convenable, 


de mœurs bien réglées, honnête, 
Joint à Booter. vol sagoi, An.P1.88; 
à coppi, LYs.462,22; à epôvipos, 
Dan, Phæd. 108 a; x, ¿Y Adeg, 
Par. Rsp: 408a, qui suit un régime 
de vie bien ordonné |[f2 qui $'ac- 
quitte régulièrement de ses devoirs : 
mpôs rode Denge, Prat. Conv. 193 a; 
envers les dieux; pärdicul. en parl. 
de citoyens, régulier, Art. [| 3 dé» 
cent, modeste, XEN. Menti8,17,14; vd 
xdopuov, Sopu. EL 872; Dar, Leg: 
802e, décente, modestie || 4 paisi- 
ble, calme, en part.. d'un malade, 
Hec. Acut. 395 IE qui ere òu vit 
à travers le monde, .citoye du 
monde entier, ef. xoouomoklns, 
Pur. M. 600f |] Cp. -wrepog, Isocr. 
398 c; sup. -wraros, Piar. Rsp. 564e 
(xiouos). - Dës 
Koouétye, groe (h) bon ordre, 
au phys. el au mor.;: d’où modéra: 
tion d'esprit ou de caractère, conÿe- 
nance, décence,. An. PI. 564: Prat, 
Def.M2d, Gorg. 508a; Anert, Nic. 
2,8; Luc. Tim.b5 (100m0c). 
koout@ône, ne, és, de bon ton, 
élégant, CLÉM. 284, au cp. -Éotepoc 


{ndauos, anch, 


koouios;, adv. avec ordre, d'où 


 Lëac, 


S Su 


2 4125 — 
aveë mésuré ou déceñte, AR. Plut. 
. 709, éle. x. xew, PLAT .Phæd.68 6: 
x. -Brofn, Lvs::97,2; Isocr. Antid. 
847411 Cp. -wrepov, Isoer. L.c:; sup. 
raté, Lvs.96,39 (xjeptoc). - - 
 Këepéfec, ou, adj. m. qui vit 
dans le monde, mondain, Naz.2,52c 
(xôauog, Bloc). >- ` + 
KOOHO-YÉVELA, oe (A) €. xoouo- 
voula, Crin, Sér. 6, p.688: (x. yiyyo- 
EE vi. ag Di éosmogonie,. 
| création do mondea,- Grën. Sfr. An. 
475;titre Tun ouvrage de Parmé- 
nide, Dor, M.756e (xoouoyovog): | 
- kogyoiyóvóg, 06, öv, qui créé où 
-a-créé lé monde, Syn: 245 6 (zooko, 
yiyopar). SN - SE 
!-kocpaÿpapin;e Dilëeldeagtäp- | pi 
tion du monde, cosmographie, DL. 
9,46; CLÉM:7IT (xdduog, ypégu)... 
koopo-vouknrirkéé, M; óv, relatif 
au gouvernement dù monde, Stop. 
Eel.2,66 (x. dioinéw). ` Feet 
kooua-Bétné, pu (éi qui ordonne 
et gouverne Te mônde, Naz. 2, 461 c. 
(xdGuog, Out): dÉ 
KoOSUOKÔUNG;. où (acc. 200) adj. 
m. qui orne ów arrange la coiffure, 
FANTH.6,247 (x. wén), ` 
koguoikpitep, oppe (6) fă] mai- | t 
tre du monde, GARA Pan 
41; NT. Eph.6,12 denne, xpuréw). 
Fogb-pÄëene, au; adj:m. destruc- 
teut dn monde, Naz: 2, 87b (4. 8h 
Aug, E 
koopo-poavhs, hé, #6 [à] qui exer- 
Lee sa fureur dans le monde entièr, 
Si8.5,861,461 (x. paivoiou). `` 
koduorAïdtéc-à, créer, lilt. fa- 
Congep lé monde, Pnir.7,487 (xoopö- 
TAQOTNS)- EE 
koëuomAñothe; où (éi créateur, 
‘| de l'univers, Pmt. 4,929; 2, 603, etc. 
'| (žó0poc, Thâdow). H 
 Kögpotiiiybýe Ae, ág, qui remplit 
le monde, Spr.4 Aire 28.34 (x. TNI- 


A OC 
ordre : dopp #pxeéten, 1.429,22, | 
Cem, On. 


ep ordre; oi 
xdépuy, PLAT. CON. 
dre; weien, dinëév 
Her. 3; 13; 8,60, fuir, se 
aucun ordre, elc., où 

Hor. 9, 65,69: KÖT O 
Pror. Nid. 3, sans a 


-D. Opp. à éxocpias 

organisation, const 
On.8,492; du cheval (dè bó 
en part. d'institutions, de 
nes : ROOLI. Luz ptn : 
Hor.1,99,aÿantélabli ce cérémonlat. ` 
d'où en gén. ordre. établi. dans. un 

Etat, THe. 8,7 Got ën À 


TX t TOY. À. 
À l'ordre Gëltz êz 


2 


bhes, Prat. TH 21a, él 
Cæl. 4,10510 L chéz. les stò 
Tâme du. mon H 

3 en parl, de parties diver 
monde.: té ciel, IS0ch.78; ABST 
teor. 1,9,2: au plur.les D 


d. les astres (p. opp. à cé 


Koubonkékoe, 06, ov, orné de 
guirlandes (de coûvonnes de laurier) | 
ép: d’Apollon, Anr. 9, 593; 27 (x. 
ThËXW). s b ; 

koouorotéw-@, créer te monde, 
| Pour. M.749 6, elc.; er parl, dés hy= 
Lpothèses des philosophes, Anert, 
Cæl.8,3, éte Ptur.M.888f (xoopo- 
iog): : : I 
` Koëporotn6,00 (6) créaieur.du 
monde, Herm. (Sros. Éc£.1,976) (xo- 
GuoTOtÉw): ` Ea 
. Koëuènorntekéé, ñ, óv, qui con- 
cerne la création du monde, Par.#,41 
(xooporotés). - ` ` 
\koopomoriu, ag (ñ) création du 
monde, Ansrr.Melaph.1,4,5; Tuin: 
8417 d; Ser A Macc. 44,1; litre d'un 
ouvrage d'Empédocte, Arsrr.Phys. 
2,4,8 (tocgomoide). LA 
` koopo-morôc, 08, óv, qui.crée le 
monde, Parménn.(PLur.M.882 d)(xo- 
one, Tow). S ; 
` KOTPÉTOALG; EG, «CG. LV (6) ma- 
gistrat suprême, chez les Locriens, | 
Poz.12,16,9 (x. móts). ` Se? 
koouo-nokirne, où OI [T] citoyen 
du monde, cosmopolite, D£.6,63. 
: koouonoïîtie, itiôoc (A) (al 
fém.du préc. Pric.1,657: 
KOOHO PERS, MG, ÉG, propor- | i e ùg 

ftionné à la grandeur de Punivers, | (Ari.634 à); PHérédR. (rg, 8 

Srog. Serm. p.249 (x. Tmpér). ` oppe, advdhov). ` 


ET kógpog,ou (ó) Eordre,d’où:1 bon F ` eggtëufENuneé- où 


étvai twi, Déu.1400,18,êtré pour qui : 
ur motif de considération €t dhon- 
neur ëf. Tue AA + © 
|. koouo-vävôghov;ou (v)lédjautre 
[nom de la planite dauwlos, ee 


(8) l'artisan dé - 


ms, 


KOGMOTEYVITLG 


Junivers, c. à d. Dieu, Svn.327 d fe. 


TÉXVN).. 


Koopo-Texvñtte, TtLôoc DÉI adj. 


J. c. le préc. Syn.818a. 


Koopo-tpébpoc, Oe, Ou, qui nourrit 
-le monde entier, Man.1,2 (x. tpépw). 
Kkoououpyéo-à, créer (propr.tra- 
vailler} le monde, Hénacur. (xo- 


ouovpyds). 


-koououpy6c,oû (6)auteur ou créä- 
.teur du monde, Jauez.Nicom.Ar. p. 


41, (xdauos, Epyov). 


Koouo-bBôpos, oG; ov, qui fait pé- 
rir Dese ANTH. #1, 270 (x. plel- 


ow). 


koouo-popéo-&,porter le monde, 
Der A Macc.15, 31 o wopos de pé- 


pol, 


se de Pallas, à Athènes, Lvcurc. 
(Hane.) (x6opoc). b 
 Këoegoe, N, OV, TON: C. TOGOG. 


Koooivioc, ou (6) — lat. Cossi- 


nius, n. d'h. rom. Puurt.Crass.9. 

Kosowitng, ou (6) Kossinitès, f. 
de Thrace, EL.N.A.15.25. 

Kéoooe, ou (ô) = lat. Cossus, n. 
d'h. rom. Du. More 8, etc. 

kossüpiğo [ÿ] siffler comme un 
merle, HÉRON Spir.p.227 {x00o%voc). 
` Kkéoaupoc, OI. kôtrubos, ou (6) 
tö] 4 merle, oiseau, Arsrr.H.A.9,19; 


. Marr. ef Diocz. (Arn.136 d,805b) || 2° 
sorte de poisson de mer. Nouga (Am. 


205b); EL.N.4.1,14118 coq, chez les 
Béotiens, Paus.9,22,4. 

Kécoubpos, Ott, Kétrubos, ou 
dei Kossyphos, À. Esem. p: 11,7 et 
Ad: Dém.277,23; 279,3 (v. le nréc.). 

kootai, &v (oi) sorte de poissons, 
Dun. (Arm.857 a). 

kootépuov, ou (tò) [ă] râciné du 
costus, STR.784 (xoavos). g 

kootôv, où (ro) c. le suiv. Tu.Od: 
82; Grop.7,13,4. 

kégtoc,ou (ò) costus, plante aro- 
matiqué de l'Inde, Tu. H.P. 9, 7,3; 
Diosc.f,15; DS.2,49. 

Kooto-péyos, ou (ò) [à] Mangeur- 
de-costus, n. de rat, BATR.218 (x0- 
GToc,. payetv). | 


koabuBn, ge D) houppe, d’où : 4. 


frange ou bouffette sur un vêtement, 
Spr. Ex. 28,35 ]]2 c. Eyxôu6wœua, D. 
Cur.2,382 (cf. xopúpőn). 

kéouuBoc, ou (6) c. le préc. Spr. 


__Ex.98,35. 


koouuBaotéc, ń, óv, garni de-fran- 


- ges ou de bouffeties, Sper. Ex. 28,4; 


Esaï. 3,18 (*rxoovu600 de xéovu6oc). 


kotaivo (seul. prés.) €. xotéw,. 


Escuc Sept.485. | 

KÓTE et KOTÉ, Zon. C. TTE EL TOTÈ. 

KOTEWÓG, Ú, Óv, C. xothets, Pp. N. 
7,99,-ċonj. p. oxotetvóg. f 

KÔTEPOG, V. TÓTEpOŞ. 

kotéo-® (seul. prés., part. ao. et 
pari. pf. au sens du prés.) À ètre ir- 
rité, garder rancune : tvog, 1L.4,168; 
dupt tivos, Hés.Sc.402, de qqe ch: 
abs. xexornôrt Ovud, IL. 21, 456; On. 


` 9, 501, d’un cœur irrité |] 2 être ja- 


loux : va, Dës, 0.25, de qqn |] Moy. 
être irrité: tive, IL.2,222; 5,177; 18, 
363; 28, 383; On. 5, 146, contre qqn; 
garder rancune à qqn; ou avec Vace. 
tdye … obvexa, IL. 14, 191, être irrité 
de ce que || X> Act. impf.ilér. 3 
sg. xotéeoxe; ORPH, Arg. 587. Moy. 


opt 3 pl. poét. xotéovto, I1.2,929; 


ao. sbj. dng, xorécostor (p. xotéoon- 
mod 1L, 5,747;:8,391; oo, 3 sg. dng, 


Koouw, oe (D) Kosmô, prétres- 
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9,804; 12,169 (xitoc). 
vindicatif, IL.5,194 (xôtos). 
sauvage, Hre.495,14. 

`2 (xôtivoc, pépw). 

9, 357. 


243 (xôtivos, Tpwyw). 


Kotis ou mieux kottig, 806 (h) 
[Kò] tète, mot dor. Hec. 468,13, etc. 

kôtoc,ou (6) ressentiment, animo- 
sité, haine, IL. 4, 82; Po. P. 8,11; 
Escur. Ag. 635; xótov yew tvi, IL. 
13, 517, avoir du ressentiment contre 
qqn; xótov évrtOeo0at up, On. 11, 
102 ; 12, 342, ou düeofot xótov tivi, 
IL.8,449, déposer ou conserver dans 
son cœur du ressentiment contre 
qqa || D Poét. Hom. Po. Escu. 
U.cc.; jamais dans Born: dans 
Eur. une fois, Rhes. 827. En prose, 


DH.9,51. 


kottaBetov où KkottéBerov, ou 
(re) [č] vase pour jouer au cottabe, c. 
à d.1 bassin de métal dans lequel on 
joue au cottabe, Dicéaro.(Aru.666 b) 
|| 2 coupe dont on jette le contenu, au 
jeu du cottabe, Eus. (Aru.666 b) (xôr- 


Ta6oc). 


kottaBläo [à] jouer au cottabe, 
Ar. Pax 342; ANTiIPHAN. (ATH. 666f) 


(xóttaĝocs). 


kortaBukôc, ń; óv [č] qui concer- 
ne le jeu du cottabe, Hermer. (Com. 


fr-2,897 ,403) (xóttabos). 


KotTébtov,ov (tò)[ă] prix du vain- 


queur au jeu du cottabe, PLAT. co. 


(ATH. 666 b) ; Ansrr. Rhet. 1,12, 80; 


Goy. (Com.fr. 5,116) (x6tta6oc). 


kottraBis, Lëoe (ñ) [čt] coupe 


pour jouer au cottabe, ATH: 149b, 
479 c (xétraéos). 


Kortéfote, sog (h) [äto] action 


de jouer au cottabe, PLur. M. 654c 
(xotta iw). 


kottabtouóg, o0 (6) [ä] sorte de 


douche, P.Ec. p. 106, 1 (xotraëitw). 


. kéttaBoc, ou (6)[à] I cottabe, Zen 


d’origine sicilienne et très en vogue 
dans les parties de plaisir des jeu- 
nes Athéniens ; il consistait d'ord. 
à jeter le reste d'une coupe de vin 
dans un bassin de métal, en invo- 
quant le nom d'une femme aimée; 
si le jet produisait un son vibrant, 
c'était signe d'un amour partagé, 
Arn.667c; Scu.-An.Pax 842 |] IÍ p. 
ext. À reste de vin jeté au jeu du cot- 
tabe, Eur. fr. 632 || 2 bassin pour 


jouer au cottabe, Eor. (Com. fr. 2, 
454); Antreaan. (Com. fr. 3, 29) |] 3 


prix du vainqueur au jeu du cottabe, 

Eve. (Com.fr. 2,454) (xomTw). 
kottévn, ns (à) [ă] sorte d’engin 

de pêche, ÉL.N.A.15,48. E 
kétravov, ou (tò) [X] seul. pl. pe- 


tite figue, Aru./19a,885 a. 


Kéttüs, à (ô) [à] = lat. Cotta, n. 


X'h. rom. Prur.Cic.97, etc. 


KOTTIG, V. XOTIS. 
KÓTTOG, ou (é) poisson à grosse tê- 
te. vulg. chabot, Arsrr.H.4.4,8,16. 


xotéocuto, IL. 5,177; 23,883; part. 
épq. xotecoduevos, Op: 5,147; Q.Sm. 


KOTELG, ecoa, fev, irrité; d’où 
n 2 nev, DH 


Kotuuée, &ôoc (ñ) (Séi 4 olivier 
greffé sur un olivier sauvage, PHÉRÉ- 
CRAT. (Do, 6,45) || 2 baie d’olivier 


Kotivr-pôpos, oe: ov. [i] qui pro- 
duit des oliviers sauvages, Moscx.7, 


kétivoc, ou (6) [i] olivier sauvage, 
An, PL, 586; Tu. H.P.4,14,12; ANTE. 


kotwo-tpåyog, oe, ov IS) qui 
mange des olives sauvages, An, Zu. 


KOTUAGÔNG : 

Kôttos, ou (ô) Kotios, Fun "des 
Géants à cent mains, Hés. Th. 149. 

Kottupiov, ovog (ò) Kottyphiôn, 
n. SC Actif, Luc. V. H.1,29 (Kôtru- 
wos). 

KOTTUPOG, V. Mdoeugoe, 

Kétrupos, v. Kécoupos. a 

Kotóħarov (tò) 4 K. 8poc, Escrix. 
66,8, le mt Koiylæon, en Eubée 112 
K. Edos, Nonn.13,163; la ville de Kö- 
tylæon, en Eubée. 

KoTÜAN, ge (à) [5] I creux, cavité, 
en gén. APD. (ATH.479a)]] II parti- 
cul. 4 petit vase, tasse, éċuelle,; IL. 
22,494; On.15,812; 47,19 |] 2 cotyle, 
mesure d’.1/2 Béarns (énviron 1/4 
de litre) pour les liquides, Tue. A. de: 
7,87; gqf.pour les matières sèches, 
ALEX. (ATH. 161c); Hec. 1208b. 
etc.; Ar. PL 436, fr. 79; PLar. Lys. 
219e, Conv.214a ; fig. en pol d’un 
ivrogne, DH. Exe: p. 2840,4 Reiske 
(Cf. Wecker || 3 cavité où s’emboîte 
la tête d’un os, en parl: de l'os de la ` 
hanche, 11.5,306 ; Hec.410,54; Ga. 
12,224, etc.; en parl. du bras, Hec. 
Art.783 |] 4 creux de la main ou du 
pied, Arx.479a || 5 articulation creu- 
se des pieds du polype, Le, D aan. 
4,3 |6 au pl. cymbales, Escuz..fr.55. 

KotuAnGovéDL(v), D. roTuAndY, 

kotuAndovoônc, gege [ù] en for- 
no i GaL.4,282 (xoTuAndy, 
-WÜns). : ; . 

kotuAn&v, évos (A) IO cavité, 
creux, particul. 4 creux d’une tasse, 
d’une coupe, Nic.A7.547 |] 2 cavité où 
s’emboîte l'os de la hanche, Ar. Vesp. 
1495; Ansrr. H.4.1,18,2]]8 au pl. 
suçoirs sur les tentacules ‘du polype, 
On.5,483; Ansrr.H.4:4,1; Arn.479 D 
HA au pl. vaisseaux à l’orifice de l'u- 
térus, Hrc.568,41; Aph.5,45: ARSTI. ` 
G.A. 2,7, 4; GaL. 4, 282 1] 5 sorte de 
plante, vulg. le nombril de Vénus, 
Nic. Th. 681; Diosc.4;92 > Dat. 
pl. épq. xorvAndovéqu, Op Jo, (xo- 
TM). ; ` 

Kopukäpuroe, 06, ov [üü] 4 que 
Pon peut puiser ou recueillir avec 
une Coupe, p. suite, qui coule en 
abondance, à flots, IL. 23,34 |] 2 qui 
peut tenir dans un cotyle, Nic. Th. 
539 (xoTÜAN, pw): 

kotuAtatoc, à, ov [Š] de la conte 
nance d'un cotyle, A. Car. (ATH. 
420 a); DL.2,189, etc. (xoréAn). 
` Kool [ÿ] {vendre par cotyles, 
c. à d. en détail, Arsrr.OEc.2,8 fl 
donner par petites portions, AR. fr. 
i Puérécr. (Com.fr.2,857) (xotó- 

SR S 

koTÜALOY, ou (tò)[ŭ] dim. de xott- . 
An, Héron Spir. p. 215,4. ` 
- Kotukiokn, ge (h) [Ü] c. le préc. 
PuéRécR. (ATH.479 b). 

kotuhioktov,ou Gréit) c.les préc. 
An. Ach Aen. i 

kotuAiokoc, ou (ò) [ŭ] 4 coupe sa 
crée aux fétesde Bacchus, An (Aan, 
476c) |]2 sorte de gâteau, Arn.647b : 
(xorüAN). 

kotuAtothc, 00 (ô) [5] mime, JuL. 
J4a-(xoruAi£w). - 

kotuho-etônc, Oe, Ge TO sembla- 
ble à une écuelle, creux, Hpc.828 (xo- 
én, elos). GC? 

Kopuloe, ou (ò) [ù] coupe, Hom. 
SE Cow. (Aru.478b) (ef. xotó-. 

D e 


kotul6ônc, ns, ec [ù] c. xoivko- 
s10ñç, ATH. 480 b (ratón, fac, 


KOTUAOV 


korüAœov, œvog (ò) [Š] ivrogne, 
Piur.Ant.18 (ef. vor ka), i 
` Kotúpta (à) Kotyrta, v. de Laco- 
nie, Tuc.4,56. 

Kórtug, vog (6) Kotys : 4 roi thra- 
ce, Dém.623,658,658, etc. || 2 autres, 
Hor. 4, 45; XÉN. Ages. 2,26, etc. || 
y> Voc. Kótv, A.PL.75. 

-Kérus, vog (à)c. Korutrw,EscuL. 
(Sre.470); SYN. p. 85. 

Kortutapis, Lôoc (à) [Xt] Koty- 
taris, f. Tacr.6,40. 

Kotutré ou Kotutó, 006 (à) Ko- 
. tyttô ou Kotytô, déesse de l'impudi- 
cité, d’origine thrace,et honorée à 
Corinthe, Eur. (Com. fr. 2,450). , 

Kortegpe, ov (tà) Kotyôres, v.du 
Pont, Vë, An.5,5,8. | 

Kotuwpitras, Gu (oi) habitants de 
Kotyôres, Zen. An. 5, 5, 6 et 7 (Ko- 
tÜwpa). ` ` b ` 

Ko, crase p. xat où. 

Ko el Kow, c. mob et Tov. 

Kotoëot, œv (oi) = lat. Quadi, les 
. Quades, pple de Germanie, Luc. 
Alex.48. E 

Kouaôpavria, «s (à) = lat. Qua- 
drantia, n. de f: rom. Piur.Cic.29. 

Kouaôpétos, ou (6) = lat. Qua- 
drätus, n. d’h. rom. Anra.7,312. 

Koutîvra, ns (à) — lat. Quinta, 
n. de f.rom. Aur, Jon 275. 

Koutvtiov, wvos (ô) = lat.Quin- 
tio, n. d'h. rom. Pror. Cato. ma. 21. 

Koúwtog, ov (ò) = lat. Quintus, 
n. Ch. rom. Pror. Cam. 36, Marc.5. 

KOÙK, crase pour žal où. 

KOÜKÉTL, CrASe pour xal oOÙKETL. 

koûkt (tò) indécl. sorte de palmier 
et coco, fruit de cet arbre, Tu. H.P. 
4,2,7 conj. 
` Koukkoúųtov, ou (tò)- marmite, 

casse, Arr.Epict.8,22,71 (lat. cucu- 

ma i 


KOUÀEÓV, V. vo ÀEOV. 
KOUÀEÓG, V. xokEÔG. S 
Koukëeog, ovog (6) PLur. Flam. 
18, ou KouAkéov, @voc (ô) Puur. 
Pomp.49 = lat. Culeo, n. d'h. rom. 
Koukubéree, V. z0Aufëdreug, 
Koëvaëa,ov (tà) Cunaxa, village 
près de Babylone, PLur.Artax.8.' 
kévvixAoc,ou (ô) lapin, ArTa.400f ; 
EL.N.4,18,15, var. xôvxhos (lat. cu- 
niculus; cf. le suiv.). 
kouvikoukoc, ou (ô) c. le préc. 
GaL.6,874. ` 
koup&, Ge (ñ) action de tondre, 
d'où : 4 action de couper on de raser 
les cheveux, Hor. 3,8; Prar. Rsp. 
425 bh: d'ou tête tondue ou rasée, 
parlicul. en signe de deuil, Eur. 
Alc. 427, 512, etc. ; p. ext. boucle de 
cheveux coupée, Escur, Ch. 226 [12 
action d’élaguer des arbres, Prat. 
Pol,288 d || 3 action de tondre un pré 
en paissant, Anert, P. A. 4,12, 10 || 
D>-Ion.xovp, Hor. L.c.(cf. xelpu). 
.KOUpéAuov, ou (tò) [à] ion. c. xo- 
pHXXOV, Onpu. Lith. 505,571, etc; 
Tu. Lap.67; DP.1408. 
Koupéluoc, ou () Kouralios,ft.de 
.Béotie, Cat. L.Pall.64 |-> Dor: 
gén. Kwpaklw, Arc. (SrR.411). 
.Koup-appoôirn,nc (A) [ăi] Aphro- 
ditè la jeune déesse, Procc.H.Ven.3, 
1 Gooden, A). " 
Koupeakôc, 1, óv [äx] de barbier 
Por..3,20,5 eg l i 
.Koupetov, ou (tò) boutique de bar- 
bier, Ar. PL.338; Ly 207,7 Dém.786, 
6, etc. (xoupeúç). : 
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kovpæLov,ou (tò) victime (agneau, 


brebis, etc.) qu’on immolait le 3° jour 
de la fête des Apaturies (v. xoupew- 
tıs); p. ext. sacrifice, en gén. SOPH. 
fr. 182; Is. 58,30 (bulg. xobptov) |] 
S—- Dans les inscr. att. réduit à 
xoûpeov, CIA.2, add.841,7,28 (envir. 
396 av.J.C.) à côté de xovpelov, CIA. 
2, add. 841,b,6 (envir. 396 av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 38,3 (xoupd). ` 

koupebc,ëos (ô) barbier, coiffeur, 
PLar.Rsp.378c; PLur.M.177 a,509 a; 
Arn.98 e (cf. xeipw). ? 

kovpeutw66, ń, óv, de barbier, 
OLymr. V. Plat. (DL.App.v.2, p.586) 
(xoupevthe). 

KOUpEUTELX, ac (à) fém: c. xov- 
peùs, PLur.Ané.60. 

Kouperis, 1006 [0] adj. f. x. 
huépa ou éoprñ, PLar. Tim. 21b; 
ALcrar.8,46,1, jour ou fète de la ton- 
te, le 3° jour des Apaturies, où l'on 
amenait, dans l'assemblée des pp&- 
Topes, les jeunes enfants de 3 ou 4 
ans pour les faire inscrire sur le re- 
gistre public (xowòv ypapuatetov); 
cette inscription était accompa- 


gnée du sacrifice d'un agneau ow 


d'une brebis; sel. d'autres, le nom 
de cette fête venait de ce qu'on cou- 
pait pour la 1° fois ce jour-là les 
cheveux des jeunes enfants (xovpd). 

Kofpn, V. xÉpn. 

KOUP, V. Soup. 

koupñios,oc,ov, de jeune fille, de 
jeune femme, Hun. Cer.108 (xoupñ). 

Kkobpns, groe (6) seul. au pl. xov- 
pntes, IL. 19,198, 248, jeune homme 
(xoüpos). 

1 Kovpýs, tog (ô) Kourète (Cu- 
rète) 4 surn. d'Epiménide chez les 
Crétois, Pur. Sol. 12 || 2 Indien, 
Nonn.14,887, etc. : | 

2 Koupns, froe, adj. m. K. has, 
Escu. (Arx.528 c) le peuple des Kou- 
rètes (Curètes) en Etolie; subst. au 
pl. ot Kovpñtes, les Kourètes (Cu- 
rètes) À anciens habitants de Pleu- 
ron en Etolie, IL. 9,529, 549, 554 |[2 
prétres de Zeus, en Crèle, confon- 
dus plus tard avec les Corybantes, 
prêtres de Cybèle, Str. 466, etc. || 


D Dat. pl. dng, Kovphreot, IL. 


9,551. h 

Kovpnriwéc,n,ôv: I des Curètes, 
pple d'Etolie, Str. 466; ou prêtres 
de Zeus, DH.2,74 | IT subst. à x. (s.e. 
moÿc)t.de pros. pied crétique,origi- 
nairement d'une brève entre deux 
longues (pes creticus ou amphima- 
cer),Scx.-Ar.Nub.651|12 pied appelé 


pacon tertius, Scu.-Hépx. p. 161 


(Kovphs 2). . 

Koupñtis xBov (ñ) le territoire 
des Curètes, en Etolie, A.Rx.4,1229 
(Kovpñs 2).- Es 

KouptLouée, o0 (ó). danse des 
Curètes, DH.2,71 (Kovoñs 2). 

. kovpiag, ou, adj.m. qui a les che- 
veux coupés, Luc. Fug.27; DL.6,31 
(xoupü,). f ` 

Kovuptáttog, ou (ò) [a] = lat. Cu- 
riatius, Curjace, n. d'h. rom. PLUT. 
Parall.16. 

Koupt&o-&, propr. avoir besoin 
d’être tondu, c. à d. 4 en parl. de 
pers. avoir la barbe on les cheveux 
trop longs, PHérécr.fr.69]|2 en part. 
des cheveux ou de la barbe,être trop 
long, Luc.Lex.10; EL.N.A.7,48; AR- 
TÉM. 1,20; Tüywv ele bnep6oÀ dv xov- 
Pë, Luc. Gall. 10, barbe longue à 


KOUPOTEPOG 
l'excès: à xoupuv cé yéverov, ALC- 
PHR. 3, 55, homme dont la barbe es 
trop longue (xoupd): g 

Kouplätoc, a, ov [tò] À uni par ma- 
riage : x. dote, 11.5,414; On.11,450, 
époux légitime; x. &hoxos, 1.1,114; 
x. &xounç, A.RH.3,243; x. YUVA, ÂTH. 
619 e, femme légitime ; p. opp. à Tak- 
haxh ou nahhaxis, Hor.1,185; 5,18; 6, 
138; subst. xovpiðtos lhos, On. 15, 
22, époux chéri; à xovptôin, Q.5m.5, 
445, etc. épouse || 2 qui concerne des 
époux légitimes : Aéxos xoupldtov, IL. 
15,40, lit conjugal ; x. du, OD.19, 
580; 21,78, maison conjugale ; x. yë- 
pot, Anen, 26, hymen légitime; x. 
Diane, A.Ru.3,1128, chambre con- 


jugale [18 p.suile, de jeune époux : x. 


xtroves, Anru. 9, 602, robe nuptiale 
(xoüpos, xobpn). 
. Koupréec, ¿óv 
Kourion, Hor.5,118 (Kobptov). ` 

1 kovpičo (prés.)étêter un arbre, 
Tu.H.P.9,2,9 (xovpô). , 

2 koupiġo (seul.prés.) å tr. élever 
un enfant, le conduire jusqu’à l’âge 
d'homme, Hés.Th.347 [| 2 intr. être 


jeune, On. 22, 185; A Dn. 1,195; fig. 


se conduire ou parler en jeune hom- 
me, A.Ru.3,666; grandir, entrer dans 


l’âge de la jeunesse, OPP. H. 4, 664. 


(xoüpoc). 
roupuôc, ń, óv, qui sertà tondre, 
à raser, Prur.Dio.9; CLÉM.290 (xov- 
pd)... s$ 
koüpuuoc, n, ov Il act: qui sert 
à tondre à raser, Eur. Or. 966 |] 2 
ass.tondu,rasé, Escni.Ch.178; Eur. 
EL.591, Tr.279 ; à x. (s-e. map0évos) 
Antu. 7,87, masque de jeune fille à 
cheveux courts, pour le théâtre Il 
mm Fém. -0ç, AGATHON (ATH.528 d) 
(xoupd). ; 
. koupié, adv. parles cheveux, Op. 
22,188; À.Ru.4,18 (xoupa). 
KOUPLOV, V. MOUPELOV. 
Kowprov, ou (rò) Kourion, 
Chypre, Hor. 5, 118; ARSTT. Mir. 
Ausc.149, etc. . ; 
KOÙPLOG,0G,ÓV, C.xouphios, ORACL. 
(Paus.9,14,3); Orpn.Arg.1886. 
Koëpioc, ou (ò) = lat. Curius, n. 
d'h.rom. Piur.Calo.ma.Z, etc. 
1 kovpig, i8oc (à) [ò] adj. f. qui 
tond, qui rase, d'où subst. ù x. ‘A ci- 
seaux ou rasoir, Donen. (EM. p. 534, 


9) || 2 coiffeuse, Mén. (Com. fr-4,319) - : 


(xoupa). 
2 koupic, toc (A) crabe, Sorar. 
et Ericu. (ATH.406e) (cf. xaplc). 
Koupiov, wvos (ò = lat. Curio, 
Curion, n. d'h. rom. Puur. Syll.14, 
Pomp.58, etc. 8 À 
koÿpu (tò) indécl. bière d'orge el 
de miel, chez les Egyptiens, les Ibè- 
res et les Bretons, Diosc.?,110. 
koupo-Bôpoc, 06, ov, qui dévore 
(c. à d. qui fait périr) les enfants, 
Escur. Ag.1512 (x05poc, B6pwoxw). 
#koupo-yoviæ,.ion. KOUpO-:YOVin, 
ns (à) procréation C'enfants måles, 
Hrc.234,31 (Hodpos, yovh)- | 
` koDpoc, ov (à) ion. c. xópos, IL.7, 
473, elc.; On.1,148, etc.. 
-koupoobvn, ns (à) [ÿ] jeunesse, 
Anrs.6,281, ele. [| D> Dor. xwpo: 
obva, Tacr.24,57 (fém. du suiv.). 
«oupéauvoc, 06, ov DO) de jeune 
garcon, de jeune homme, ANTH. 6, 
156. 


f koupétepoc,x,ov, plus jeune, d où 


simpl. jeune, It. A, 316; OD. 21,340; 


(oi) habitants de. 


v. de- 


l 
jo 
H 
t 
1 
E 


| KOUPOTOKÉE 


. Fés.0.445: À. Ru.1,408, ete. (cp. dé. 


Sing dé xogo). ` | 
koupotokéwo-@, Méttrë a monde 


` uji garçon, Hee. 433,54; 28%, 8 Groupo- 


tör $ EE 

ROUGO-TÉkKOS, oë, Ou, qa? niet au 
inde des garçüns, du, en St, des 
enfants, EUR.SppL.967 tpos, ze 
to). ; 


bpotpodéis-d : À noutrir où 


Ge Š :# on : 
. élever ün garcon, Srr.472 [t2 nourrir 


= des sons, des jeunés gens: robus: 


fes, Philsrn. 355 (toupotpépoc). ` ` 
.KOUp6.tpéb6E, gow: À oni pour 
rit gü. élève de jeunes garcons, e 


, parl. de contrées, particul. d'A: 


"té à, alléger, ie. Arstt. Cæ£,4,9 8: 


avec le gén. de la ch. dont on aliège 


` ggn ou gge ER, Euk: Det, A8: Au 
` Oäsg egmgiofcle roð EE 
< 4,16,9, allégé de son fa 


rdéau; ba. al 
léger un navire de sa cargaison, "Tee, 


_ 6,54; ax pass. Por:20,5,17; fig. 4 en 


part. dé charges publiques, d'im- 


. pöts, dé tettes, KÉN:Mems.2,7,1,etc.; | 


avec le gén. de la deite: x. tò. ES. 
God ré etépopdv, DS.18,64, alléger 
“le peuple du poids des impôts; seng 
Vos Kpétwpakéro, Puut. Oæs.37 allé- 
gerle chiffre dés intérêts à la charge 
des débiteurs; avec un seul acé. x. t% 
éplinäte, Die, M.807d, diminüer 
les dettés {2 ent mä! dé maladies * 


` 8, mois voocbvrés, Bis, M. 41086 b, 
‘soulager les malades; t. tò doe, 


Pror. Alex. 52, alléger lê iral; au 


_ pass. avét le gén. dè la maladie : 
` aouéftsoëa, ÿocou, Eur. Or. 43: tot E 


náðovë, Arsrr. Probl.11,10, étre sou- 


~o lagéd’ünié maladie, dur mal; abs. pro- 


cutet di soulugemietit, Hre. Épid:1, 


945; Anstr.G.À.1,f8,59|[3én part 


` dechágrins soulager, évèsoler, avec 


l'acc.dé la chose : x. &ynddvas, Eur. 


+1: fr.517, soulager des souffrances ; cf. 


Déu.1200,7;Tach. 23,9; tu pass.Eur. 
Med.413; Ansvr.Nic.9,1,2 {IX soule- 
ver: md, Spe Tr. 1024, qqn: kor 


pol Boayxlova, Eur. Ph. 190, soule- 


ver un bouclier ét lé tenir énlacé au 
tour dé son bras; vexpdy, Sopu. Ant. 


- 48, énléver:uti nort; pour luč don- 


ner la sépulture; p.anal. Œua à. 


` Soe, 47. 1287; du” meäfupa d. EÙR. 


EL 861, Sauter legerement ou vives 


1528 — 
ment: au pass. $ (mené) Â Sox 
xovpiteton, PLar. PA 


lève légère ; ` H 
exalter (par l’éspérance, etc.) Por. 


V4T,4F EL t. de gr. eider, Eust. 


i iædr. 28 c (l'ai 
lé) au moyen de laquélle Pâme sé 


kéxALOv 
#60çor zal zoue dpi, Par. Leg. 
717 e, discours légers et ailés; au pe. 
heutre adv: x00Qu : x. Anel npd6t- 


g. au piiss. sè laisser | 6ds, IL.13,158, s'avançant d’un pied 


légèr; x. Bëëe, Po. O. 44, 2%, mar- 
chant légèremént IA libre de soucis, 


p. 62,451] D> her, moy. di sens | EL. N.A. 17,24 || 5 léger, vide, vain 


pass. xovpiodpor, Anstrb. 46, 145 


(xogos). : | 
roupréts,eûé (h)[pt}allègement, 
soülagément, Tac. 7, 75: DC. 42, 28, 
ete. Duett 
kovptopd, aroc (rò) allègement, 

i soulagement; Hrs, Pr. gi fig: Pror. 
i M.1126 (xovyltw). | 
t .kouprouôc, où (6) 4 c; le préc: 
 ARr.p.73,56, Ois.p.7è Matih.; fig. 
! Pcur.M.79 c [12 étision, Eust- p.449% 
i 14, éte- (200p IC). SC . 
~ Kougëtoergg, fpoe (6) qui soùlage, 
| Cuir. p.102 (xovytéo) . 2 
 kodëtorngéc, Ñ, 6v, qui pett allé- 
er, spgbäger, Arstr. Cet 4,3; Hri 
Ke (Stos. FI. 63,24) koveto): 
|  kóupóRiboc, ov (d)[if pierre blan- 
che légère: quorn broyáit avéc dü rou: 
i gé, pour la peinture, Age, 2. 58 (x00- 
| gos, Hoch, ` dat ne 

| kovpokoyées-à, prier à fs légère, 
App. Hisp. F8} Fin. 152 b (xouporde 
yog). K ` “ 
Kouokoyix, de (ñ) gäre die à 
ila légère, Tac.4, 28; Abe. Hisp. 88 ; 
| Prut. M. 855b; Jos. 7. ?7,5,6, etc. 
| (owpoñéyuc).. 
| rotbo-koyoc, de,ov, qui parle à ta 
| légère, Pmrôtr. 297 (zoögos, kéyw). 
Eogédpoeg, v. le säin, 
KOUPO-VOOG-OUG, ooġ-o0o0g, dov- 
f övv, d'esprit léger, o à d. £ à Pesprit 
(Léger, c. à d. er part. d'oisecnéx, à ta 
i nature légère, aù vol léger, Sori. Zut. 
| 348 112 irréfléchi, d'où imprudént, 
Estut. Pr. 38; crédule; Some. Ant. 
617 1} 3mobile, inconstant; së vue, 
vouv, App. Hisp.$, légèreté d’ésptit, 


To xovgüvoës, Porém. PAysiogn.?, 
3 (x: Vos). 


mobilité d’hutneut Z.A P. Aiete | 


(ombre, Sox. Jr. 196; espéränce, 
Fac. 2,81; HON 2,86; 2,9 1); x. ppé- 
vec, Po. O. 8, 80, esprit Mee, incon 
sidéré; en park dé pers. How 5 7: 
subst. tò xobvoy, Paus.5,97 14, légè- 
rété d'esprit où de caractère |] 6 p. 
suite, léger, dé Gen d'impôrtônce : x. 
rpäyet, Dt ar. Ler.985 à, affairé sans 
consistance, bagatelle; x, dudptnua, 
Prar.Leg..863 0, faute légère |] € 

-drepos, P6.0.8,88; Zén € 


"8,2, 22: 


| Mem. 3, $, 21; Piar. Rsp. 488e. ete. 


Sup: -dtaros, ARST. PoË.8,4,7; Kin. 
Ages. 11,12; An. Ran.1351: MeN. 
(rop, Fi äs, 2. S Ge 
. Koupétné, droe, uff. Koupotic, 
fitoc (A) 4 légéreté, Hre. pr ne 
| Prar. Tim. 65e; ete; au pl. Piar. 
| Leg.897a; Arstt. P.A. 2,9; x. epo- 
| iss Ti. C.P. 49,4, nourriture facile 
[à digérer; fig. légèreté d'esprit óu 
de caractère, DH.7,#7||2alègement, 
Eur. fr. #49 Gepteoch, `> 

l kovo popo uat-o par, se mou- 
voir légëréement, être emporté légè- 
rement, Dean, p. 568 (HoGpos, po- 


| pw): ` ` , 
` kobdoe, adv. légèrement : 4 säns 
| êtré chargé : x. čoxsugoyévót, Tic, 
33, ou brhtoxévot, V ën. Mei 8.3. 20, 
t etc. soldats équipés ov armés à la 
gère, d'où saïs fatigue, sims peine, 
Donme (Aïn. 413); x. géng, Eur. 
Med. 449, supporter facitément || 2 
d’un pas léger, agilement, Escis. 
| Eum. 412113 d'un cœur léger, On. 
18,201 || Cp. xovpdrepov, On. Le: 
be xovpdraræ, or. 4; 35 Gem. 
pos). ; i 
Këëuoe, ov (6) [i]t corbéille, An. 
i Av. 1810; Xén. Met 3,8, 6, etc. ||2 


KoÛpóc, n, ov, léger, d’où.:1 ion | Béotiens, N. Dam. (Sroë. FPU 44, 40) > 


j Chargé : zoon otpatá, Piur. Fab. 
| 11, troupes légères; tă xoŭga thé ðv- 
| véuewe, Por. 10, 28,2, le contingent 
ide troupes légères || 2 qui ne pèse 
i pas, facile à porter 1 à supporter, p. 
f opp. à Bapôc, Piar:Rép.488€, Phil. 
LIZ, eté. xouporepx Ga, XEN. 

Mem.3,5,27, armement léger ` xoUÿo 
i (dom) cor kody Erdvwbe ricor, Eur. 


fbe sur toi) légère! sote "pos 
| Arsri.Nic.6,7,7, viande facile à di- 
t gérer; fo. A gien xovpotépa é= 

peiv, XEN. Cyr. 8, 2,22, Ja bonne de 
| nommée est plus légère à porter; xov- 
ët Bacela, Isocr./99 b, royauté fa- 
t cile à supporter; en parl. de pers. 
| d'un caractère facile, Xin. Ages.f1, 
f 12; George x. Mën, (Com.fr.4,187) 


| maître d'uir cartetère facile || 3 léger | 


Wällure, dé démärche; x. moûs, Bop. 


Ant. 292, pied léger; x. node, P.O. | 


Ines légérs: ywpety x. tooiv, 


Ate.464,que la terre te soit (tt om | 


| (Gtépivos). 

| KkoxAakônc, nc, ec [à] plein de 
icäilloux, Tu. H.P. 9, 9,6 (xoyhač, 
ln. | 

| KOXAGE, opge (6) caillou, Diosc. ` 


Lä. 78 ; 3,151; Ser. 1 Reg. 14,14 (ef. 
Lat). | 
l_-koxkt&pLov, ov (tò) cuiller, Diosc. 
| 2; 50 (*xoyxktoy, dim: de xóykoz). 
koxAtue, ou (6) I coquillage ep spi- 
: râle, limaçon, BarR.f65; Acn&. (Ati, 
: 62 b); THcr.14,17,ete. |] IT p. anal. 1 
| estälier en spirale, Sra.795 || 2 pônr- 
 DÉ èn spirale (vis d’Archimède) pour 
puiser de l'eau, Srr.807,819; DS. 1, 
| 34; ATH.208f]| 3 vis, ctou à vis, Geop. 
| 8,2,9.(#0xA0c). 

i> koxkiôrov, ou (tò) [0] dim. du 
préc. Rer, Eneh.?. 

 roihro-etäge, v. xoxMosng (*xo- 
xàiov, dim. de x6xkoc, stðoc)- 

| KoxAtoztôGc, adv. En forme de 
spirale, Don, zez. VH mir. e 1, p.5, 


Ae, Th.954, aller d'un pied léger; x. | 27 (xoyhiosiðhs). à 


l Bla, Eur. 77.349, démarche légère; | 


Lx. Œhua roddv, Bon EL A9. léger au 


Kéiiteu, eu (cà) mächine à épuise- 
ment pôur vider Ía sentine ún na- 


sait des piéds ` cf. médas ons; fig: | vire, ATH.5,43 (xx A 66). - 


D 


voie 


venir, ne D (8) dim. de 


x8xhog, Man. 5,24, aw dat. pl. épq. 
Deco. ` 


Koykis, iôoc, voe. -i (h) Kokhlis, 


f:Luc.D.mer.15 (v. le préc.). 


` roxkGôné, né, gc: en forme de | 


limaçon; roulé en spirale, PaLépr. 
-32,1 (var. oui); Peur .Plac.phil. 
4, 16 Droa, dim: de véiioe, 
KE) 


koyAog, où (ò) Egrand coquiltage | ` 


en spirale, Éric. (Ari. 63c); parti= 
cul. 4 coquillage d’où For tirait la 
.pourpré, ARSTT, H. A. 4,4,4; etc; 


b 


` \nre5,998; À. Ra, 8,858; Paus.d,27 


al Z congue mine servant de | 


rompette, Bun. LT.908; Tick. 29 
75; Moscn $. 7940 lihagon, ARSTR 
Mirab.164 (1 59->Poslér. À x. ARE. 
"8,859; Paus.8,2f,6,êtc. 7 

Koduëëe- [5] s’écouler en abon- 
dance, Pnérécr. (Arn: 269 d} AS 
do, iter. xoxbdeoxe, T'Hèr.2,107 (ef. 
xéo). : i 

Koxuëe (seul. prés.) c. le préc: 
Srrarr. (ATH: 301). 

koxovr, ue (à) régiôn dés ban- 
ches jusqu’à lanus, fesse, Hec. 954,f; 


Ar. Fo, 424, 484; fig. t. injur.; en 


arl, d'eng vieille femme dre, 
npp.com, (Pori. 2, 48) 1 D> Duel 
. nova, Ap. H cè. 
képixos, ou UI att. €. Lédoupos, 
Ar. Av. 806; ARISŸOPHON eb ANAIE 
(Atn. 238 d, 558d). ” s 
Kóav, wvos (6; Koôn, A: IL. 11, 
248,256. š 
, Kóovõe adv. à Kôs, IL.#4,255;15, 
28 (Kôwç, -de): ` 
Kôwé, v: Kös. 


epë, acc. SJ., ©. kpdvos,. à côté de | 


00. (0bpaxa) ét de sv. (vaudou) 
. ANTH.6,85. $ 
#kpéds (tò) seul. gén. #patos, 
. dat. xpåatt; ace. pl. xpéoré [ar] 
Gite (v. xpdc) Iu.19,93; À.Rn.1,229; 
2,1013 (cf; xpa). 
> kpabbétrov, ou (rò) [6&] dim. du 
suiv. Ken. Epict.8,22,74. 

“kpé6Batos, ou (ò) lit de repos, 
d'où mauvais lit, grabat, Renton ef 
Criron (Dog 70.231: NT. Mare: 2, 4, 
9, ete.; Joh.5,8; Ap. 5,15; ete: (mot 
macéd. selon Poll). ° -> : 
.-kpdBuoc, ov (6) sorté de coquil- 
agé, Brice. (Ara.85c). ` 

Kpayahiðat, &v (ot) [2%] les dês- 

-cendants de Kragaléë (Kpæyakews) 

famille royale de Kirrha, Escun.3, 
107 et108 B.-Sauppe. 

: kpayyávopat (seul. prés.) pous- 
ser un cri, Hpr.f,f11, conj: p. xpou- 
phvonar (ef. xpdtw). ` Le 

kpéyyn, ge (à) c. le-suiv. Jung, 
Protr. p.350. 
Kkpayyv, évos (à) sorte de crabe 
` ou de crevette, ARsTr.Îf.A.4;28,12. 
kpayétns, ov (6) [à] eriard, en 
parl. du gedi, Pi.N.3,148; Dot ar. 

870 (xpCw). ` | 

©  Kpayóv [à] adv. seul. don? la 
locut. xp.xexpd£eror, An. Eg. 487, il 
pousserä de grands cris, óu sel. d'au- 
tres, acè. de xpayés, cri. 

` kpadaive (seul. prés. ef ao. Expd- 
ova [>]; pass: seul. prés. et ao. 
éxpadavOnv) 4 balancer pour lancer, 
brandir : ëyxos, Eur. H.f. 1008, une 
javeline H 2 $ecôuer, agiter: Adpoue, 
AR. Ach. 965, des aigrettes; x86vo, 
Esoue. Pr. 1047, ébranler la terre; 
au pass. étre agité, trembler: ois 


= HW. 


ën gien atà pains, Ie. 48,504; 
416, 614, lance qui s'enfonce dans le 
sol et qui trèmble; dddvtes xpadat- 
vôpevor, Ei. (Sús 0°- Turia) dents 
qui claquent }}3 fg: faire trembler : 


D 


thy ILekomdwwnoov, PLUT: Ale. 15, le 
Pélépoñnèse; oi pass, trémbler de 
crainte, PLur. Ce, A5, Alex.T4;ebc.; 
èni tive, DH. 16, F; mg KEPE. 7, 9, 
áu sujet dé qqech. (ef: tpadüts), 
kpas-dpémov, où (tÒ) o. xapòd= 
gopov, AnDROM: (Õisik 
kp aSavoté, cog (ñ){&d] secousse, 
partièub. trémblemiént de terre, Epic. 
(DL.10,105) (xpxdaivw). í 


dalvé). - ) 
xpasn-popiæ ë (4) [48] fête juive 
où l’on portait des. Branches de fi- 
guiér, Pior. M. 6716 begdës, gépu). 
kpüduatoc; ge óY [Xò] qui est en 
cœur, Syn. H. 2,29 (xpadin), ` ` 
kpaôtas, ou [ža] ddj. m., defigue 
où de figuier : xp. vógoc; Bug, M; 
1138 fin, air de flûte, p.-é: pour une 
féte analogue à la fête xpaënpoplæ 
(spòr) o i 
kpaðin, v. xapõiæ. 3 E 
kp&ôoc, où (6) 4 maladie propre 
à certains arbres (figuiers; peupliers, 
pltatanes) et qui les rend noirs et sets; 
Ta.H.P.4,14,4 (12-brancké atteinte 
de cette maladie, Diosé.1,134. 
` Kkpébe [a] (f> xéxpdtomat, ao. 2 
Expayoy [X]. rar. 6.1 Expaba, pf- au 
sens du prés. xéxgoye Ier # pous- 
ser up cri raûque u guttural, en 
parl:du corbeau,Tu.de Sign:4,8, où 
dé la grenouille, An Bon. 281 2 en 
parl. de Phomme, crier fortément, 
vociférer, Est. Pr. 765; en parl. 
de Bacchus, Ar. Ran: 265, ètt.; rar: 
èn prose, XÉN.Cyr.1,8,10; Euc.Tim. 
7, etc.; joint à Boäv, Dé. 274, 11} 
x. mpôé twa, AR. Ran.982, appeler 
qqn à grands cris; avec un acc. xp. 
Örépepová; Soru. Ar. 1236, lancer 
avéc force des paroles hautaines ; 
avec une conj. xerpayos Ges: DÉM. 
271,11, ayant jeté les hauts cris, di- 
sànt que, etc. || 8 démandèr à grands 
éris, ace. Ar. Vesp: 103| > 40.2 


avec redoubl. Exéxpoyoy [à&] Ger. 


Esat: 6,4, Pf. impér. néxpaxbr, An. 
Vesp. 298. PI. q.pf. 2 pl: éxexpéyere, 
Xén.Cyr.1,2,10 (R. Koart, crier). 
KpaBin, ns (à) Krathiè, surn. 
d’Athèna, Hor, 
Keëfite, 1806 ou tog, Oo, LV, 


Krathis : I 6 Ko. n. d'un Sybarilé, |: 


Et: N.A.42;42 [| IT R: géogr. h Ki 
À. d'Achate (au. Akratá) HDT. 4, 


- KPAUTVOOUTOS ` 
445; Eur. Fr 
Grèce (auj. C 


rati} près de Sybarisy 


Hor. 1; 145; Tuen, 5,46 Së Voo . 


Kou, Ween 2495 ` 


T ér. A achever, accomplir, réaliser : 
Së ëtag, Ir 1,41, ete; ëros, Op, 20; 
115, réaliser un souhait; perds, 
11.5,508, accomplir des ordres ; où éi 
(överpar) Exp xpälvouaw, Oo.:1ÿ; 
567, ceux-là (es songes) accomplis-. 


se réalisent; abs. p. opp. à conce- 


de ‘faits, d'événements, au pass. 
être accompli, s'accomplir, sé réa- 
liger, Iù: 9, 626; en posi, de ma- 
lédiction, Escuc. PF. 914112 p: sui- 
te, avoir le pouvoir d'accomplir, 
c à d. être le maître, commander, 


| abs: Ov. 8, 391; avec le gén.drpa- 


00, Opas yis, 3 Doude, Sorn. Aj. 


| 1050; O:C. 296, 862, 926, :coiiman- 


der à une armée, à un paysa avec: 
un acc. oxñmrtpa. xp. Sopm. O.C. 449, 
tenir Je séepire: du commandement 


WÉI érér.:s’accomplir, se. terminer. ` 
aboutir, Hec. 810a; joint à xatas. ` 507 
Rpa, Keen, Ch. 1075 |S Poék:et : : 


de prose ion. Hec. 810a. Ao: itér. 


| 3 sg; xpuiveoxe, ORPH. Arg, ATT A0. 
épy. impér: xphvov, On.20,115, nf, ~ 
7 AE 


xpňvar, Op. 5, 470; pf.3 eg, é 


e épq. asxpéavton [pã], On.4,616 
pl.q-p1.3 pl.épa. xexpoaŸro [&a} On 
4,182. Moy. fut. inf. au sens pass. 
xpoivééoba [à] Iu.9,626 (R. Kpa, pro- 
dure, cf. lat. creare, ete.) 0o 


loùrde par suite de l'ivresse, Ar. Pi 
298: Pear. Conv.1764 [I 2 parler ou 
agir comme un homme ivre, PmLYLL. 
| (Aru. 81 a) (xpand). +" 
Këonéin, 16 (A) [ă] lourdeur de 
tête produite par l'ivresse, -d'où 


XpOiRV OS). A — 
Këgueohë-Bogkoe, Oe: ov [&] nour- 
ri par l'ivresse, d'où, en parl. de la 


(parák, Boëxe)., 


TAN; xót). 


| PLuT:-M.647d (xpoird\n, ën), 

| kpaunvéé, ń; óv: À prompt, ra- 
' pide; avec idée de force en: méme 
temps gu de rapidité (cf. lat. ra- 
pidus d 


en-mauv. part, impétuèėùx, violent, 


tempête, 0b.6,171; fig: en parl. de 
l'aräeur de la jeunesse, $u.23;590 || 
| Cp- -6repos, It. 28, 590; Pn.P.4,872 
(R: Kopar, Kapr, Saisir). -0 0, 

` kpaurvé:outoc, ge, Ge [Ü} qui s'é- 
t Lance impétueusement, 


| Iepoänddg: oëionan, ~- 


82/1: de la Grande- . 


sent des. choses vraies, c. à d. qui | 


voir (voñoœ) ‘On. 5,470; en part.. 


streng bn, Escns.Suppl.948, Ch871: : SS 


` kpourakgo-& [ră] 4 avoir la tête: 


ivresse, ivrognerie, AR. Ach: 277; . 
Bec. Aer. 281; Por M. 127 f (cf. 


soif, ardent, Sopar. (ATK. :78#4b) - 


Rpématd-ko uoc, 06, ou [à] jem. ` 
gne, d'où ivre; AR. Bon, ‘917 (upai- : 


DEER ec [ä] ivrogne, Sé 


e rapere).:,rocot xpæimyotol; : - 
lẹ. 23,749, etc. aux pieds rapides |2. 


en pari. de Borée; On.5,886; de la 


Escue: Pr.279 - 


~ KëëLruodOpoe - 
|kpatnvo-b6pos, Oe, ov, qui trans- 
porte ot conduit rapidement, EscuL. 
Pr.182 (xpaumvôs, vépo). 
kparnvôg, adv. avec impétuosité, 
IL. 10,162, etc.; OD:8,247 (xpoirvds). 
kpéktns, ou (ó) criard, Porém. 
Physiogn.1,11 (xpütw). 


. © KPAKTLKÓG, Ú; ÓV, AU SUP.-CTATOS, 


qui aime à crier, criard, Luc. Conv. 
42 (xpdbw). i 

v Kpa, atog (tò) [au] 1 mélange, 
mixtion, T.Locr.95e ; Prut. M.1109 6e 
IZ particul: vin trempé, Pur. M. 
1410 f (R. Kpa [a] de Kap, cf. xparñp 


" ei xspáyyvpt). ` 


` dGondporoel, 


KpOHnÄTLON, OU (tò) [ză] petit mé- 


` lange, Diosc. Par. 1, 207 (dim. du 


préc). . 
kpauBaækéos, x, ov [6%] brûlé, des- 


| séché, Arn.876 c (xp&p60s). 


kpau6-xonkpayos, ou (ô) [pă] 
sorte de plante, Groe./2,1,2 Geller 


kpæubetov, ou (tò) infusion de 
chou, HPc.644,9 (paun). i 
` Kpápbn, ns (à) À chou, Barr. 163 
I] 2 toute plante semblable au choù, 
Eunèn. (Ar. 869 d) |] 3 c: papavos, 
ARStT. .A.5,19,5; ATH. 84d. > 
kpaubtetc, eco, feu, sembla- 
ble àu.chou, Nic. 417.380 Gopdu fënt. 
kpauBiôrov, ou (tò) [Kò] dim. de 
pu, AnTiPHAN:(PoLc.6,54). 
kpaubis, Loc (Gi [ò] chenille du 
chou, EL.N.A.9,89.(xpäu6n). - 
KpauBo-6&rns.(é). [6x] Piétine- 
les-choux, n. de rat, Burn, 287, 241 
(xpau6n, Balvw). 
ERT 


Zepéufoc, ou (ô) ` grésillement 
des raisins brûlés. par le soleil, TH. 


‘C.P.5,11,1 (cf. le préc.). 


KpauBo-péyos, oe, ov [pă]:man- 
Ee KAN Barr. 221 (xodéu6n, 
payetv). 7 ES | 

Kpég, V: PAVN. : 
` kpavak mé (à) [čv] d'la cité au 
sol rocailleux, c. à d. Athènes, Ar. 
Ach:75; au pl. oi Kpavaal, AR. Av. 
123, m.sign.{| 2 particul. Acropole 
(propr: le roc) d'Athènes; An. Lys. 
481. (v. xpavads), SE 

Kpavæai(at)v. lepréc. 

-Kpavdn, ge (à) [žy] Kranaè (auj. 


.  Marathonisi}) 4. de la côte de Laco- | . 
` nie; I1.3,445; ou sel. Run. Hei, 1673, 


et S'rr.899, la même que Li. ‘Eévn, 


: près de l'Attique. ` 


kpavañ:medoc, 06, ov. [äv] au sol 
dur ou rocailleux; Ha. Ap. 72- (xpa- 
vads, téðov). ` ` . 
Kegvniäet, &v. (oi) descendants 
de.Kranàos, Eur. Suppl.. 713; Bacch. 
28 (Kpavgol). de Kë 
`. Kpavaoi, &v (ot) [äv] les descen- 
dants de Kranaos, c. à d. les Alhé- 
niens, Hnr.8,44; Ar. Au.123(v. Kpa- 
vah; cf. Kpaads). ` : 
Këoygée, ý, óv [žy] 3 dur, âpre; 
rocailleux, en parl. de contrées : 


- L'Ithaque; IL. 3, 201; 0D.1;247; elc.; 
"de Dèlos,. Po.1.1,3; d Athènes, Po. 


0.7,151, etc.; en parl. de .la.cara- 


` pacë d'une tortue, Opr. H. 5,896 ||2 


p: suite, pointu, aigu; en parl. de 
plantes:ou arbres à pointes ou à 
cônes, particul. l'ortie, AR: fr.473, 
ou le pin, Ant..6,.110 (cf. xpdvos 
et sápa): =` : 


- -Kpavaóg,, op (6)-[äv] Kranaos, 


ancien rot d'Athènes, APD. 8, 14,5: 


4 


à 6oG,n,ov, au sup. George, 
` rôti, grillé, desséché, Ar. Eg.589. . 


— 1130 — 


Kpavaob valdes, Escut. Eum. 1011, 
ou KpavaoŬ votat, AnTH.7,98, les 
enfants de Kranaos ow les citóyens 
de Kranaos, c. à d. les Athéniens. 
. Kpav&onns (éi Kranaspès, Perse, 
Hpr.3,126. ` W 

kpavéa, oe (à) [äv] c. xpdvera, 
Gsoe.10,87,4.. 

KkpavéeoGa, v. xpaivo fin. 

kpéveta, ge (h) [žy] À cornouiller, 
arbre, IL.16,767; On.10,249; Tu. 
H.P. 3,4,3, etc. ||2 lance ou Lois de 
lance en cornouiller, ANT. 6, 123 j] 
D> lon. sta, How. l.c. (ef..xépac). 

kpavein, v. XPÜVELOL. : 
.. Kpavétvos, n, ov [à] qui est en 
bois de cornouiller, Hu. Merc.460; 
Hor.7,92; Kén.Cyr.7,1,9; Hell.3,4, 
14, etc. (xpévera). E 

Kpäveuov, ou (tò) Kraneion, gym- 
nase de Corinthe, XÉN. Hell.4,4,4; 
PLur.M.601 b, etc. g 

kpéveLos, &, ov [üv] c. xpavéivos, 
Ec.N.A.1,98. 

kpavia, ac (à). [čv] o, xpdévera, 
Hec.Mochl. v. 3, p. 306; Gaz.12,921, 
etc. 

KpavLÉG, D. xpvids. 

kpévtvoc, n,.ov [ži] c. xpavétvoc, 
Paus.1,21,5.. ` i SU 

Keéuo, œv (ot) 4 Kranies (auf. 
ruines près d’Argastoli) v. de Cé- 
phallénie, Tuc. 5, 35, etc. || 2 habi- 
tants de Kranies, Tuc. | 

kpaviov, ou (réie) 4 crâne, IL. 8, 
84; Po.I. 4,92; Eur.Rhes.679; PLAT. 
Euthyd. 299 e, etc. |] 2 tête, Awrps 
(Am. 295 f) (cf. xdpa). 
kpavic, v. xpnvis. 

pavvóv, vos (à) Krannôn, v. 
de Thessalie, Carr. H. 6, T7; StR. 
441,442; PLUT. Cam. 19. 

Kpavvóvtog, a, ov, de Krannôn; 
Kpovvwviov medlov, THcr. 16, 38: 
CALL. H. 4,188, la plaine de Krannôn, 
oi Kpawvwvrot, Hor: 6, 127; Tuc. 2, 


22, habitants de Krannôn (Kpav- |' 


YHY). 

kpávóv, ou. (tò) [&] cornouille, 
fruit du cornouiller, To CP. 3;1;4, 
etc. (v. xpávsw). 

kpavororéo-& [à] fabriquer des 


-Casques en parole, c. à d. ne parler 


que de casques, d'armures, ete. Ar. 
Bon, 1018 (xpavomotds). 
kpavo-roc6c, o (éi [à] fabricant 
de casques, Ar. Pax 1255 (xpdvos, 
Tow). ` . Ee 

"TL egéuoe, eoc-ouc (tò) [à] 4 cas- 


que, Hopr, 7, 63; Escut. Sept. 459;. 


EuR. EL.470; AR. Ach. 584, etc.; XEN: 
An.1,2,16; PLuT.M.789 d || 2 couver- 
ture (de lit) Arér.Sign. m. diui. 2,6 
(cf. pa). 

2 kpävoc, ou (à) [à] cornouiller, 
arbre, Drop, 7,85, 1; cf. xpdveta. 

Kpüvtac (6) Krantas, À. Anrx. 6, 
70. $ 


KPÁVTELPA, OG (à) maîtresse, A.P. f 
-4,220 (fém. du suiv.). 


kpavthp, fpos (ò) I qui achève, 
qui accomplit, Lyc. 305 || II subst. À 
au plur. denis machelières, Anert. 
H.A. 2,4; p.ext. dents, Nic: Th.446 
I| 2 défense de sanglier, Lyc. 833 
(tpaivw). s 

kpdvtns, ou (6) c. le prée. Lyc. 
805. 

Kpavt®, 05c{) Krantô, Néréide, 
Hés. Th. 243. i 5 k 
` kpévtop, opoc (6) À qui accom- 
Sie Erran. (Phos, 3 59, 112 chef, 


kpaonmeëov 
roi, Eur. Andr. 508; ANTH. 6, 118 
(xpaivw). 

Kpävtop, opos (ó) Krantôr, h. 
Puur. Cons. ad. Apoll.8 [D Voc. 
Kpdvrop, DL. 4, 5 (v. le préc.). 

` Kpánaðog, ou (ô) Tea) c. Képra- 
Doc, IL. 2, 676 ; Aner, Pol. 5, 10. 

Kpanäoera, «G (D) c. Kapracia, 
Noxx. 13, 455. 

kpanataióg, où (6) 1688) mon- ` 
näie imaginaire, en usage dans les 
enfers, Paérécr. (ATH. 646 o. 

kp&s (6) I tête, IL. 14, 177; On.2?, 
218; Trac; au pl. p. le sg. Oé xpd- 
tecor, IL. 10,156, sous sa tête || II p. 
anal. sommet de montagne, IL.20,5 
112 bord, extrémité, On.ÿ,1.0; 13,102 
IS à xp. Eur. El. 140. Le nom. 
xpds pour la première fois dans 
Stmuras (Bkk. p. 1182; Cram.8,p. 
385); en grec class. les autres cas 
seuls usités, gén. xparôs [&] IL. 20,5; 
On. 9,140, etc.; et par allong. xpa- 
toc [a] I1.14,177; A. Ru.1,222; dat. 
sport Tél On. 9, 490; Ar. Ran. 329; 


par allonġ. xpüoœrr, OD.22,218; acc. 


xpäta, OD. 8,92; plur. gén. xpdtwv 
[2] OD. 22,803, dat. xpaoiv [à] IL.10, 


452 ou xpăteog: [à] IL. 10, 156; ace. 


xoërac, Eur. Ph. 1149, H. f. 596. 
On trouve également au sg. ré xpä- 
ta, nomin. Soru. Ph.1457; acc.Sopn. 
Ph.1001; O. R. 263, et au plur. le 
nom. neutre tà xpäta, Sorn. O.C. 
473, allongéen xpřata, IL. 19, 98. 
Kpëote, ec (à) [à] À act. action 
de mêler, mélangé (de deux ou plu- 
sieurs choses qui se.combinent en un 
tout, comme de l'eau ef du vin mélañ- 
gés, p. opp. à ui, mélange de cho- 
ses qui peuvent rester distinctes, 
comme des.graines); A Tüv. Évavtiou 
xpäoiç, PLAT. Leg.889e, mélange des ` 
substances ox des éléments opposés 
[| B pass. I objet résultant d’un mé- 
lange, mélange : cn rëg vevpwy pú- 
o ÈE 6otoÿ xal auprès xpaceuws Éu- 
véxepacato, Dar. T'im.T4 d (lu natu- 
re) a formé les nerfs d’un composé 
d’oset de chair; particul. 4 mélange 
d’eau et de vin, EscuL. fr.52; ATH. 
45 d, ete. || 2 alliage d’un métal, Parc. 
BYZ.|| II température, Eur. Phaeth. fr. 
5;PLAT. Phæd. 111 b; au pl. ARSTE. - 
Probl.14 || III substance ou con- 
stitution d’un corps, ArstT. H. 4.8, 
2.; au pl.T.Locr. 103a || IV fig. mé- 
lange de forces ov de qualités mora- 
les, en parl, de l'âme, Puar. Phæd. 
59a; joint à åppovla, Prat. Phæd. 
86b]} Vt. de gramm.: 1 crase, c. 
toûpov p. TÒ ÉUOV, XĞTA p. vol ET, 
EM. p.822, 56 [1 2 contraction, €. ei 
p- tb, EM. p. 392 fin | D Plur: 
nom. dor. xpos, T. Locr. Le, (xe- 
pévyupu). ; 
Kpacós, oû (à) Krasos, v.de Troa- 
de, Nic. Th. 669. , 
Këgomeätene, ou (6) [ile dernier 
figurant d’un chœur, PLUT. M..678 d 
(xpéoxedov). - e | 
Kkp&o-nedov, ou (tò) extrémité 
d'une chose, d'où : 4 bordure, frange 
d’un vêtement, particul. frange infé 
riéure, Tuer. 2, 53; Cramær. (ATH. 
374à); ATH. 159d; au pl. Eur. Med. 
524 ; An. Vesp. 475 ||2 bord extrème, 
lisière, frontière d’un pays; d’un ri- 
vage, Sorn. fr.536 ; Eur. Thes. fr.8 ; 
AnTH. 7,78 |[3 crête d’une montagne, 
Zen Hei! 4,6,8]14 lisière d’un camp, 


Eur. Suppl. 661 IB aile d’une armée. 


Këgomeëdon 


Xéx. Hell.3,2,46 || 6 maladie de la 
. luette, Arér. Cur. m. ac. 1 (xpüs, Té- 
dv; cf. Gdredov). f 
kpoioneôéwo-à,garnir d'une frange, 
d’une bordure, Eur. Jon 1423 (xpdo- 
-medov). ` 
paootavés, où (ô) = lat. Cras- 
siänus, n. db rom.PLur. Pomp.71. 

Kpüäooivros, ou (ô) c. le préc. 
Dr. Cæs. 44. 

Kp&ocos, ou (6) = lat. Crassus, 
n. d'h. rom., PLUT. Crass. 1, Cic.15, 
etc. Gg 

xkpaotiğoua (seul. prés.) être au 
vert, Sopar. (Gen. Nu, Th. 862) (xpà- 
otg). D e 
kpati, sag (à) fourrage vert 
pour les chevaux, An, fr.632; ARSTT. 
H. À. 8,8, etc. WER 

Kpaotovia, ac (à) la Krastônie, 


pays des Bisaltes, Arstt. Mir. ause. |. 


122. 
kpâta, V. XPG. 


kpatará, àG (à) c. xetðdviov pet- |. 


` gov, Diosc. Noth. 2,211. 
Kpatatas,ou(6)Kratæas,A.ARSTT. 
Pol. 5, 8,11. 
kpatai-B0Aoc,oc,ov [à] lancé avec 
force, Eur. Bacch. 1096 (xpüros, 
Baliw). 
xpatar-yóvog,ov (ó) sorte de plan- 
te, Tu. H.P.9,18,6 (xpdros, yiyvopat). 
Kpatar-yévos,ou ei Kratægonos, 
h. Nonn. 13, 379 (cf. le préc:). 
. Kp&taryoc, ou (6) néflier, arbre, 
Tu. H..P.3,15,6.. S 
kpataiyóaiog, oe, ov [äà] aux 
membres robustes, en parl. d'une 
cuirasse, c. à d.aux pièces fortement 
Gi AIDE IL 19,861 (xpéros, yóa- 
ov). | 
Di Zoe (ò) c.xpératyos; 
ATH. 60 €. ` d 
Kpataiôac e Krataïdas, Laco- 
nien, Dr, Mul. 8. 
kpatatis, 1506 (A) [Xið] force, vi- 
gueur, Ov. 11,597 (xpdros). 
Kpataris, acc. tv (h) [X] Kra- 
tæis, propr. la Force, mère de Scyl- 
la, On. 12,124 (v. le préc.). 
kpétaute, acc. iv (À) c: xpatots, 
A. Re. 4,829; Acceunr. 1,18. 
KëgrolAeeoce, oG, wv [X] aux: gros- 
ses ou fortes pierres, rocailleux, 
Escur, Ag. 666 ; Gun EL 534 (xpäros, 
Aäc). : RE 
Kpataruévns, ovg (6) Kratæmé- 
nès, À. Tac. 6,4 (xpdros, pévog). 
KpatoLé-yovos, ou (6) persicaire, 
plante, Diosc. 3,139 (xpatos, yov). 
kpataiôc, &, óv [à] fort, robuste, 
puissant, p. opp. à uahaxôs, Luc. 
Anach.28; en parl. de pers. On.15, 
242,18, 882; Po, N. 4,40; d'un lion, 
IL. 11,419 ; des membres du corps : 
xp. xetpes, Sorn. Ph. 1011 ; yelp xp. 
Eur. H. f. 964; xp. Bpaxiwv, Poër. 
(Pcur.M.967 c) ; d'armes ` xp. Éyxos, 
Po. P. 6,34, forte javeline, eéc.; de 
choses abstraites, Escuz.Pr.429; t. 
d'astrol. ot xparatol, Just. les còn- 
stellations quirèglent la destinée des 
hommes Cp. -ótepoç, ANTH. 11, 824 
(xpétos). i 
KPATALÓTNG, groe (À) [à] force, 
vigueur, Spr. Ps.45,3; CurYsS. 1,648, 
ete. (xpatarós). 
kpatot6wo-& [à] fortifier, affermir, 
NT. Luc. 1,80; Eph.8,16; 1 Cor. 16, 
13 (xparaudc). 
Kpatai-nsô0c, oe, ov [à] au sol 
ferme, On. 23, 46 (xparaidç, médov). 


OK dd 


kpatai:nikoc, og,ov [ăi] àla che- ] 


velure vigoureuse ou abondante, 
EscuL. (BÆk.p.1391)(xpataide tikos). 
KPaTal-TOUG, OUG, OUV, DÉI, -To- 
Zoe [ă] aux pieds. robustes ou fer- 
mes, Hom. En, 15, 9 Geposoide, tovc). 
Kpatal-ptvog, oe, ov [at] au cuir 
fort oy. épais, ORacz. (Hot. 1, 47) 
(xpätaætde, bivds). Kos 
kpataloua, atog (tò) [čt] appui 
solide, force, Spr.Ps.42,2(xparoidw). 
“KkpataL®s [à] adv. avec force, Ger. 
4 Reg.2,16; Jud.8,1,etc.; Piuc.f,276, 
etc. (xpatatds). WE 
kpataiootc, EOG (à) [à] force, 
Spr. Ps.59,7, ete. (xparaicw): 
kpatéviov; ou (tò) [2%] sorte de 
coupe, Porém. (Atu.479f). 
. - Kpatéag (5) Kratéas, À. PLur. M. 
T68f. d 
kpatep-auynv, svog (2, ñ) [à] au 
cou robuste, Prat. J’hædr. 253e 
(tparepôc, adxAv: cf. xaprepubxn). 
kpatepéc, á, óv [ä] fort : 4 vigou- 
reux, robuste, en parl. de pers. IL. 
16, 624, elc.;.d’'Arès, 11.2, 515; de 
lions, On.4,885 || 2 ferme, solide, en 
parl. de choses (trait, 1c.5,104; arc, 
IL. 8,279; lien, IL. 5, 886; On. 8,336; 
Escuc.Pr.167; fer, Hés.T'h.864, etc.) 
113 en mauv. part, véhément, vio- 
lent (combat, 11.2,845; nécessité, I. 
6,458; force, IL. 21, 501, etc.) [| Cp. 
xpateporepoc, On.11,621; sup. xpa- 
téporaros, Dës Th.864 | D—> Gén. 
pl: fém. dor. xparepäv, Po. P: 41,27 
(xpătos). | 
Kpatepôs, o0 ou Kpätepoc, ou 
(ò) Kratéros (Cratère) : 4 général 
d'Alexandre.le Grand, Pror. Eum. 
5, Alex. 40, etc. |] 2 écrivain, PLUT. 
Arist.26, etc. (v. le préc.). 
KpaTEpO-ppa@v, OV, OV, JÉN. OVOG 
[č] au cœur ferme, courageux, IL.10, 
184,etc.; O0D.11,299; Hés.0.146 (var. 
xaprepdppwv), etc. (xp. phy). 
kpatepé-xetp, ELPOG (Ò, 01 [à] aux 
mains robustes ou puissantes, ANTH. 
9,210 (xp. Xetp). - 
kpotep-Gvuë, vxo (ô, ñ) [äüx] À 
aux ongles forts, MarR. (ATH. 135 D); 
en parl. de bétes sauvages ou féro- 
ces, aux griffes robustes, On. 10,218 
112 à la corne solide, c- à d.au sabot 
robuste, en parl. de chevaux ou de 
mulets, 11.5,829, etc.; On. 6,253 (xp. 
GvuË). a Si 
kpatep®G [à] adv. 4. avec force, 
IL.8,29; 12,152, etc.; On.4,544, etc. |] 
2 avec fermeté, IL.11,410; 16,501. 
KpéTEOL, V: Xp. 4 
Kpatebas (ô) [äa] Krateuas,A.EL. 
V.H.8,9, etc. (xpüros).. 
kpateutäi, &v (oi) [à] sorte de 
chenets en pierre ou en fer pour sou- 
tenir la broche, IL.9,2/4S—-Dans 
les inscr. att. xpateutai, CIA.1,819, 
13 (5° siècle av.J.C.),etc.,s'affaiblit 
en xpadeuroi dans les inscr. du 4° 
siècle, CIA. 1,678, z, 80 (378/366 av. 
J.C.),etc.; v. Meisterh. p: 61,8 29,2 
(xpatéw). . 
Kpgréëe- (f. haw, ao. ÉXpÉTNOQ, 
pf. xexpérnxa) [à] I être fort, puis- 
sant, IL.16,172, etc. |] II p. suite, être 
le maître, d’où: 4 dominer, régner : 
FHAda 001 xpatéouow ’Exetoi, On. 
13, 275, l'Elide où dominent les 
Epéies:; mas tpayùs Zoe äv véov 
xpatÿ, Escuc. Pr. 85, tout maître est 
rude, qui exerce le pouvoir depuis 
peu; d xpurv, Soen, Ant, 788;le 


KPATÉO, 


maître; ol xparodvrec, Escac, CA. 
265; Sopu. El. 840, les maîtres, les 
puissants ` À. xpatoŭoa;, Esca: Ch. 
184, la maîtresse de la maison: tò. 
xpatoby, Eur. Andr.138; Prat. Leg. 
714c, etc: la puissance souveraine, 
la domination; avec Je gén. xp. 
'Apyelwv, IL. 2. 79; zët, IL. 1, 
288, régner sur les Argiens, sur 
tous; avec le dat. xp. &vòpdot vol 
Beoto, Ov. 16, 265, régner sur les 


hommèés et sur les dieux; xp. vexdec- ` 


cw, On.11,485, régner sur les morts; 
avec une prép. xp. ¿v Idaig zeg, 
up Ei A. régner sur la terre de l'Ida 
112 être le maître où le possesseur de, 
gén. Born. Aj. 1887; xpor® toŭðs; je 
suis maître de cela, cela mappar- 
tient, j'y ai droit, Son, O.R. 409 [13 
abs. commander, ordonner, EscuL. 
Ag.10; Eur. Hec. 282; t. techn: avec 
un rég. de chose: xp. green, Paii. 
BYZ. peser sur le manche d’un outil, 
le faire basculer; au pass. xparet- 
cou, être commandé ou actionné, en 
pari. d'une pièce mie em, mouve- 
ment par une.autre, Paix. BYZ. || 4 


contraindre, forcer, DÉI 9. Së III de- - 
venir le maître, d’où : 4 se rendre. ` 


maître de,s’emparer de,avec le gén.: 
täs &pxâs, Hor.1,92, du pouvoir; re 
Oordrrne, PLar. Menes. 239e, de la 
mer; avec l'acc.: xp. Täcav:aloy, 
Escur. Suppl.255, de toute la terre, 
etc.; p. suile, saisir, tenir fortement:- 


tva, BATR.63,236, qqn; mo reet, . 


pós, NT. Marc. 1:81, etc. qqn par la 
main; retenir, conserver en son pou- 
voir : xépora of 6pous, KÉN. An. 5, . 
6,7,les crêtes de la montagne; fig: 

conserver dans son souvenir, ATH. 
275b; soutenir, empêcher de tomber: 
DH. 4, 88; contenir, maîtriser: xp. 

tavtoŭ, ku, Nec. 17, se. maîtriser; 


A Adovév xal émbumév, PLAT: `. 
on 


v.196 c, régler ses plaisirs et ses 
désirs; au pass. tpoph xpatnlstoa, 
Puur.M.654b, nourriture qu’on s’est 
assimilée, qu'on a digérée; cf. Mné- 
situ. (ATH. 54b, etc.) || 2 être le plus 
fort, l'emporter sur, Hor.5, 77; Tac. 
3,62; avec un dat. de moyen ou 
d’instrument: xp. TÄ PON, Eur. 
H.f. 612, l'emporter dans le com- 
bat; xp. nd, inmoëpouia, Dn, 0.8, 
28; 1.3, 21, l'emporter. dans la. pa- 


lestre, dans la course de chars; xp. . 


voun, Hor.9,42, faire prévaloir un 
avis; avec lacc. xp. thy Hä, DS: 
18,80, l'emporter dans le combat; tòy 
dyüvo, DÉm.520 fin, dans la lutte; 
avec une conj. xp. DOTE wh tàs TU- 
zas dvotyeobou, Tuc. 4,104; obtenir 


que l’on n’ouvre pas les pories; d'où ` 


vaincre, avec un acc. de pers.: twa 
tä páxi, Tuc. 6,2; twa zo rof, 
Escan. 82, 14, qqn dans le combat, 
dans la guerre; rar. avec lé gén. de 
læ pers. twos ré dréie, Dos. 
677, qqn dans la lutte ; avec un gén. 
de chose: xp. ths-Siaborhs, Lys.156, 
28 réfuter l'accusation; au pass: xpa- 
reiofat Ünv, Escut. Eum. 184; dd 
emp Öryov, HoT: 2, 121, être vaincu 
par le‘sommeil; ogé tõv ġöóvõv, 
Prat. Leg. 633e, se laisser- vaincre 
par les plaisirs; obs, Ò xpat®y; ATT. 
le vainqueur; ò xpatoúpevoç, ArT. le 
vaincu|| 3 prévaloir, dominer, pren- 
dre force de loi, devenir une règle ou 
une coutume, Tnc.6,5; xpatet gun, 
Po 9,26; 11, le bruit $’accrédite]] 


2 1482 — e ` KpOtÜve. 

Po P 10,95 apa- | DH.2,22, sérieuseinent (Sup. de xpd- 
i - -| tos, cf. xdpruotos él apeloowy). = ` 

“Kkpato-Bpoc, &tos (8,4) [2] qui 
dévore la tête, Lyc. 1066 (xpds, Bi 
6poëxw). - ' Be 

kpato-yevñs, 6, és [&] né dek 
tête, Ponpr:AnimReyaiph.p.29 (xps, 
vhpogoa). © > ` . 

KPATÓG, V. XPG. à 

KPÉTOG, Ép. KÉPTOG, E0G-0UG (TÒ) 
[č] force, d'où: I force du corps, for- 
ce, viguéuf, solidité, bh, 7, 142; ele. 
en parl; de métaux (fer, etc.) 05.5, 
898; xarà #päros, de vive force, Tue.. 
8,100; Isocr.65e, ele. qu de toute så 
force, Tac. EE Cyr. 4, 2536; 


c. àd: à la coùrée, 
tiw, ech, ES Do 
- “Kpornainmidac, (ô) [40E] Kra- 
tèsippidès, Spartiate, XÉN.Hell.1,1, 
Zë (patr. dër, du Suiv): >- 
kpariormnos,ec;oi fl qui Ler 
porte pàr Jee chant, 6. & 4. dans 
les courses.de chars, PoN. 98 Dono: 
Cie, nroc). Ne Tant E 
Kë, ëwe(ÿ) [&} domination, 
puissance, Ser. Som, 6,3; Jos. e, Am. 
4,28; p: 461 Hav: (xpatéw). ` ` 
. Kpattetoc, o, ov, de Cratès,. 
Srr.103 (Kpdrns). ei 
Kpntrede, of (ò) [&] qui s'empare 
de, qui retient fermement, Proc: A 
Ptol. p. 298,29 tGeporéo), ° = A Prat Leg. 6920y Dim- 048, #5, ebe.; 
- Kpatntwóg, n, óv [ü] 4 propre] Zë pitoe, Zeg, CYT. 4,4,23; ele. do 
-dominér, à l'emporter, Pras. Det.) viveforce; de toute sa force, XEN. Cyr. 
414a [12 propre à retenir, à compri-]| 8,3, 24; pds ToxVos xpdrog, Borg, 
mer, . gén. Prar. Def. 44% a> (i Ph: 594, par la puissance de la force; 
.téw). : In. opp. àhóyo || IE domination, puis- 
“kparnrop, opog (6) [à] qui com] sance: L en parl. des dieux et des 
inande, maître, ALEXARGH: (rg. Dë e). hommes, 112,118; OD: 4, 359; Pn, 0. 
(patio) =o 524 6, 162; Escue. Pr.595, ete. || 2 parti- 
“pati V. pág.. ` .. +. f eit- pouvoir royal, puissance souve- 
Kparias (8) [äta] Kratidas, %: | raine,Hor.f,129,eéc.; &oxà xat xp.ru- 
Tcr.5,90. | 3 E pavés, Sorx.0,€.875, commande- 
Kpativetoc, oa, ov [à] de Crati- | ment-et pouvoir d'un roi; an ni, Sos, 
nús, DH:Rhet.11,10; Btn: p.96,ete. Ant.166,173, ete. 118 domination, en 
(Kparivos) . move AT 1 gér. autorité souveraine ; töv Hep- 
Kpartros;. ou (5) [čt] Kratinos] op, Hor. 3,69, sur les Perses; ths . 
(Cratinus) À poète de l'añicienne co-] otpore, Hen. dÄ, sur l'armée; x06- 
médie, Ar. Eq: 400, Gë. H 2 autres; | vós, sur la terre, Escur. Suppl. 425; 
? Dén.55686, ete. ` g lege Bech doe, Tic.#,143, l'empire de 
panchent ‘Tes chants, en parlo dup la mer: ap. Suen Soup, PLAT. RSp: 
poète qui récite ses- odes; Ap. xa- 272a, avoir la puissance sur soi-mê- 
Ge, Esce: Ag. 1397y AR-Ach. 936; mo IIE p. suite, victoire, IL. 1, 509, 
cit: On.91,280; joint à gien, EscuL.. 
Suppl.951; Soen, EL 85; Par. Leg. 
962 a, etc. (R. Hoor, être fort; cf. 
voie, e L 
Koéroe, eoe-gue (tò) me Force 
pérsonnifiée, His.1h.365; Escue. Pr. 
12, ete. (0: lepréés), © oo 
z. Kporbhoc, ou (6} Kratylos (Cra- 
tyle) disciple d'Héraclile el maître 
de Platon; titre dun dialogue de 
Platon; au plúr. Kpatôkor, des phi- 
losophes comme Gratyle, Prar.Crat. 
132€. An ie 
Kpatyvtýptog; 06, ov [&] propre 
à affermir, lortifidnt, Hee Gë.) (xpar- 
a * : S on 
, kpatuverkóg; 9, óv [ð] č. te préc. 
Diosc.1,29; Onis.p.126 Matth. 
| ne [5] 4 affermir (p. opp. à 
dnakúvw) : rovg wöðas, KÉN. LaC.2, 
3; les pieds: au pass. S'aflermif, en 
pari. des os, Hee. 7äge fig. xp. tav- 
TOv En e rupavvièr, Hnr.7,/00, saf- 
fermir däns le pouvoir absolu || 2 for- 
titer: tóv, Hnr.7, 156; Tne. 4, 69. 
une ville; zeien, THe. 83,18, ete. des 
rémparts |3 tenir fortement: x. évi 
xépoiv épetud, A.Ru.2,832;les rames 
dans ses mains [4 sé rendre mal 
de, d'où posséder: töv örhwy, Sorn. 
Ph.866, les armes ; Badinida uge, 
Eur. Hipp..1282, posséder ğu exer- 
cer. là dignité royale IA gouverner, 
diriger, acè. Keep. Pers. 930; Eur. 
Suppl.699 ; gén.Escur.Pr.150;S6PH. 
OR 14; Eur. Bacch. 660 16 faire 
prévaloir, «bec lu prop, inf.,c.àd. 
établir. victoriéusement que, DL.7,83 
| Moy:1 fortifier pour soi: dhay- 
yes, li, 14,818; 19,415; s68 rangs; 
äu AÿcaVôpov, The, 4, 32, Antan- - 
dros; onelpnov. zapt; Boëlæis. yet 
‘pas; Tuck: Gë, Bd, mahir 56s mains de 
lanières de boat? go, affermir, con 


tw): — EE | 
vpgrge, goe (6) [a] I cratère, e 
T à dt grand väse où Fon mêlait. le. 
` vinet l'eau: pour y puiser ged les 

` coupes ordinaires, [L.8,269,295; On. 

d 140; Gët np: mpõtog, debtepos, 

.. pirog, libation. du Ter, du Ss, du 3° 
: S d eh l'honnéeur de Zeus, 
et dap Héros, enfin de 
j Sobr. fr.:875; PLUT: M. 
: lee 


` dange" bé rivew xpatapas, ÎL.8, 
239, bôire des coûpes (de vin) [|2 p- 
ent. tout vase pour liquide (lait, 
“Eur. Cyel: 215% eaw mélangée de 
‘miel, Sopi: OC 159); fig. xp. &ot- 
` Bën, PB O.6,185, la-coupe d'où s'é- 


Kpér-enrtos, ov (6) [ä} Kratippos: 
4 historien contemporain de The» 
cydide, Pror. X Orat: And. 411].2 
philosophe péripatéticien, Por, 
Pomp.75, etc. (xpdtos, Witos; ef. 
Kee e SE 
kpartgteüu [à] être le plus fort, 
Vemporter sur, excelér, Po. ër, 472; 
Xéw.Cyr.1,5,1: Anere, Probl. 63,18, 
6; Pror. Kam /8- ot, Zen Mem ZA 
14; Es ou, XÉN.Mem.2,6,96; tt, KÉN, 
Cyr:1,5,1, en ge éh:; mée, AND.25, 
87, egen. 193b, sur out: abs. d xpa 
top, le coriquérant, lè vainqueur 
(popp: dé frénets) Ars H. A: 9, 
8, T: (xpåīioros): ` ` For 
“Kpatiotoloé; eu (6) Kratistolos, 
h:Prar.Ep:310€: SÉ 
` egéictopocTëiéng, kåpttótog, n, 
ov, très fort ov lè plus fort, d'où: # 
très fort, très solide, très: tésistant i 
deopds xp.T.Locr.99 a, lien très fort; 
xépricroc kal Guiéros Aerer, IL. | 
21; 958, (l'aigle) le plus fort et lé plus 
rapide des oiseaux; x. péyn, EL. 6; 
485; combat violent [| 2 très: puis- 
sant, en part. des dieux et des hom- 
mes, 111,266, ete.; Soen.PR.3; Tç. 
7,67 113 excellent, te méilleur, D 1. 
4,95,etc.; Sorx.: 0. R. 1525, eté e, 
Tac. 2,40: KÉN: An: 1, 9,2; pc ti, 
Zen Hell: 3,4,46; dert, Prar. Phil. | 
6th, etc. pour gae ch; ën vue de opp 
ch: motetv ru, THe.2,8 1, Ké. Mêm,: t; 
4:41; Piar. Phædr; 267d; pour faire 
qe ch:; avec un: pärt. t&v. AMntog 
xp. &xóvtiķwy xai Tobevwv, A e. Car, 
1,3,15, l'emporter sur ses éémarèdes 
[pour lancer le javelot et. les flèches; 
xpériorév. (toti), On.12,120, op xp 
tiota (tori), Euk.Méd.384,abec l'inf. 
Île mieux, le plus sage où le plus avan- 
tageux est de, etc adv. th xpatore, 
Ltée, 1,19; xpdtiéro, XEN. Hait 2. 4 
16, elc:très bien, supérieurèment, le 
mieux possible, ef: dd to% vor, 
otou, Dor. 19,4} ag tÒ prie téy, | 


.coupe dé maux || IT p. anal. 4 bassin 
dans om pe, Supp, O. C.:1593;. cf: 
i Phæd:11 14 if 2 ératère devol- 

oan: Anert, Mund: 4, 2013 évase-: 
ment d’un engin balistiqué (battant 


i 


erminé ep. emt ler) Biron || # Ton: 
"vpueég, Hom: At. ces (R. Kap; d'où 
:- xpù, meler; ef. gepëeuunk, 5 

o kpatnpiôcov, ou (tò) [at] dim. du 
` prée. JOSA JT DGT 7 TA 
kpati tów [a] 4 boiré à-plein cra- 
` tère, C dd. sang mesuré; SopHR: 
’.(ATH:504b){|2fairé une libation avee 
‘le cratère, Déu, 318; 16119 Dia. 
"RÉI nl deër. ëngem gunn ee: Sorin: 
Le (pathy SE AT us od 
nui: Kpætholov, ou (ro)"{[à] din: de 
spato, Der. 2761, ` Hi 
Kpaærnpior 

org A79 


piokés,;ou(é}[&] êle préc. 


CEARD etc. || 2 p phé ot 
< nique, DL.4,28; Luc.) .mort.f1,etc: 

Jä philosophe de l'Académie; Pour. 
< Demetr.A6\| autres, Pur. Mus.7, 
et ND Vôé. Kpdrns, Luc. D. 
7, mort Ed, A; ete: Gên:épq.Kpdiew, 
FANTHADP. Dei, UE 

"— pg oLBtge fücta] adj. mi tout- 

sant, litt. mattre parla foree, Po.: 


e oug, GEN, gén. ito- 
l'emporte par tes pieds, 


KPXTÜG . 

firmer 7 wioretc, Tae, 3,82, leurs té- 
mòignages de fidélité ( (pátos). 

"eëorge: [X] adj. m. seul. nomin. 
fort, puissant, I1./6,184; 24,845,elc.: 
Qp. 5,49, 48; Ho Cer. 346 DEER 

KPATUGUÉE, où à] affermisse- 
ment, Hec Epid. 6,8,29 (xpatúóvw). 

Kpdrowv, œvoa(s) Kratôn,h. Dam. 
Qu.conv,1,4,1; Luc.D. mont. 10, ,6 et 
12, ete. 

Jkeatpäre (éi Kraubis, -Arcadien, 
ANTE.4pp.870 (Vr). , 

kpouyéZo, crier, criailler, Dém. 
1258, 26; particul. aboyer, poét. 
PLAT Bet, :607 b;croasser, ARR, Epict. 
8,4,87(xpavyh). 

KPauYÉVOUL, v. HPAYYÉMOEL. 

Kpauyasiôns, ou (6) [it] Krauga- 
sidès, propr, « le fils du criard », n. 
de grenouille, Bum, 26 ! (rpauyr). 

kpauyaoudc, où (ô) orl, DPH: 

` (Bhk.p.104,10) (pavydte) 


crier, criard, Prock. Ptol, p, 280, 8. 


Dor, s GË 
Joint à Odpu6ag, ESEHN, 
1258,9; à à boh, Din. dE 


Ban, 1 fs 
Dé. 


6, Déveser a gi efi; 
SC SCH Eur. Or.1529, pu Ti- 
Dédeot, Eur.On.150,m..sign.; Seourh 
KaXkiône, Dionys. cité dans Anen, 
Rhet. 3, 2, 4, comme exemple de 
mauv. goût, Je. ori de Kalliopè,c. àd. 
l'art de la poésie} 3>- Dor. xpauyd, 
Eur.:lon:898, etc, (R. Kpay, criers 

cf. xpdčw). 

KpaÔyte, 00e (ô) Kraugis, père 

" de Philopæmen, SC PRE 45: ANTH, 
App.850. 

Kkpaupdo-&, être atteint. de da 
Se ARSTE, H.4.8,21,93. (xpað- 
pos 

1 KpaŬpog, a, ov, sec, friable, 
PLar.Tim.74b; Arsrr.P.4.2,91| Cp. 
-0TEp0c, PLAT. Tim. boel D> Kë, 
"zë AnsrtLe, 

kpaÜpos, ou/Jé ourm ARSTT. 
HAS We P ($): gourmee, 

Se goe (à) sécheresse, 
friabilité, Tir. H.P. 1,5,4 (xpaŭpog 1). 

KPAUPÝ O-A, dessécher, rendre 
cassant, friable, DC 66, 24; Pen, 2, 
HTC paÿnoc 1). . 

kpg, D. piac, : 

kpeypa, ac (ñ) A crochet:ou.four- 
chette pour Arer la viande du pot, 
AR. Fo, 772, efc.; ANAXIPP. (ÀTH. 
Ou crochet, EN GÉN An, Æcol. 
1002 (xpéac, Ap St R 
| KPE“-YPOTITOG,:06, Ov, qui déchire 
les Fu Lyc, 799. dont. Ge. yad- 
eo): 


kpe-aypis, Lëoe (à) petite four- 


SCH i€, Am 8. 506 (dim. de ap: 


Kpedätog, ou (tò) le petit morceau 
de chair, de viande, än Cu 
An, Di 297; .du;pil. AR fr. Ki 
de xpéas). 
S Kpeavopto- & [4] 1 distribuer de 
la viande, paréioul. les Ghairs d'une 
victime, Ts. #8, 17;.Luc..Px0om.:20 de 
couper ‘de. Jo chair en «moreeg 
Exc.602;66| Moy. couper:deda. 
‘en morceaux pour se-a, partager, 
Tacr.26,24|| DPF. KEXPEQMOUNXE, 
Isle c-(Hpsandpos). 

Kpeayquix, ag (A) [2y]: distribu- 
tion des chg 


SR 


413; 
(dim, 


CN De äi cn, Escun. 84, 6; | 


8 «dons victime, Luc. 


AR =. í 


‘Prom. 5; ATH. 532d, ele. {epsau= |: 
| pos). 

` KPE-VÉLOG, ge, 9V {3] 4 qui dis- G 
| tribue les chairs d'une victime, Eur. | 
Cycl.245 || 2 qui coupe dp HE | 
wW). |: 


en morceaux, Lyo.208 (x K XPÉ Ch 

Kpéac (Tò) gén. vpéogo 
KPÉOG ; plur. TÀ XPÉQATE täl, 
gén. xpeËTOV == XPEY : A chair, par 
ticut. chair à manger, qu s$ 
ceau de viande, On. 8, 477; : 
Rsp. 338c, etc; AB. Nub. 839, ete. 


tpia xpéa À xal ahia, Ven Cyr. 


2, 2,2, trois portions de viande ou 
plus; au plur. viandes, morceaux 
de viande, en gén., Mom, (nm. ¢i- 
dessous) etc. || 2 corps, Seen. fr. 
650; au- plaw. Ar, Ran. 494 || D> 
g. alt. xpéug, Sorg. fr. 650; 
An. Ran. 193. Dans les inser. atts 


: d'ord. seul. les formes contrackéss. 
Lun seul ex. du gén. sg. xpiatos 
Kg agruege, D, Ou, qui aime à | 


(inscr, de 338 av. J; :C.); v. Meisterh. 


p. 419, 5; plur. xpéa, seule for ne" 


dans les inser. alt. CIA; 4, b, 85, b, 
17 (440/432 av. J.C), etc.; a: Meis- 
terh. p. 412,5; gén. pl. Épg. XpELBV, 
11.41,551; Op. D »141, etC., ou ypEdwy, 
Ha. Merc, 130, alt. RECH (af. dng, 
et ion.) On. 45, 98; Hor.1, 73; séule 
ferme dans lesi inser. att. CH. 439,17 
(470/460 av. JC ele. v. Meisterh, 
P: 119,5; dal. pl. aptas, 11.8,162, 
10n. xpÉeooù, Orach. (Hpr.f, ht). AH 
sg. dans Hom. on ne trouve gue 
l'ace, Qn.8,477; 46,448; — Kén est 
élidé, On. 3, 65, 470 et ‘forme. SUN 


zèse, On. E 847. lon. XPEËNG, Ann, 


(Atu. 282b).P.contr. 
kpey6s, 00 (ò) brui 
surun instrument à cordes, d'où son 
de eet instrument, PPan (ATH. 483c) 
(xpéxw). 
Kpen-Ê6kac,-06,-0v,.c. mpeèd0g, 
Anru.6,101. 
De Seil ne (le, Krieg, Am, 


SE ion. c. HPEMPAYÉ GO, 


Bro. 29927. 

kpenbayia, ge Di c- Hess 
Ponen. Abst.27,19, ete. 

kpsias, U. ApÉGS. 


KPELODÓKOG, eu, qui recoit au | + 
conserve de Ja, viande, Antk.6, 206 


(pias, déxouai). 
Kpetouoa, v. Bpioug go. 
kpetov, ou (tò) 4 table op Jon 


étend les viandes, Iu.9, 206 l2 vign- | 
| de, Ben, fE. 133 Mein. (piao). 


Kate è üpos (à) Je mt. 
près d’ Argos, Caiu. Bail 2 

Kpeovtiáåns, zou (ò) Je fils: ‘de 
Krein, 1u 9,240. (pair deikK pe ; 
i Kpetovrie, iSog 


HTO d 
Kreiôn, E) Mégara, Dn. 13,409 | Age 


(Kpeiwy). 

kpetoc.,ou.(à)-s0ùte decoquillage, 
Hégésanpr. (ATE.8 87h). 

Kpetog (8) reias, pre Quranos 
et de Go, "Hés.Th.184 

kpelouca, nc (à) dich par 


le rang, maîtresse, reine, Ir, .29, 48. 


(fém. de xpslwy). 
Korie dayon, o 


, Qv-[à] <<. apen: 
pdyos, N SO out. 


viande, Arex. Lg. Gan, (pag). 


IKPELAGÓVAG, Íl.. KPELTTÉV®G, 


ad». Mieux, Anr.128, 33 (xpélactey). 
kpeloowv, att. KPELETON, eu, OÙ, 


gén.ovoc.: Aplus fort: den pari. de 


force ph sigue T.s, Ti.elc.:p an | 


ee. 


préférable, en panl. 


Sreiony 
EG (xpetttdopat), e 
po, Droe J (è) propr. de, pla 


-cadence yniingstrument.: 4: er, Tar- 


me. SS 


les e tò XPETTTOY; ` 
20, mm. Ston, particul. en. wett des 
dieux, ? Soph. 216b;:PEuT. 
Pure, 2 

au sg: EE la divinité, Cuinèm. . 


(Ann, 660 b); TÒ xpeltrov, M. sign. 
Dosen, Abst. 3, P- 830; plur. neutre:. 
ità xpelocu, m. sign. Eur. Jon: 992 


(E pantioul. qui est maître de: 


Yaorpôs, KÉN. Cyr. 4, 2,45, qui: sait o 


maîtriser -sọn appétit; XPNAUÉTUV, 
Tue.2,60; Jegen: EI? Gi est au-des-. 
sus dé l'argen corru tible: , ner ` 
un inf. otnte Anebo xpeloawv de 
var, Op.24,845, nul p a plus. dé droit 
Dies moi peur donner || 4 out ost au- 
ossus de, TOP: rand Dour, € uisur< ` 
Sos vostasov. ÉkTnôAuatOS, ` 
6, hauteur trop grande . 
ghie d'un saut; wpet 
Oneu HGAAOS, Zë, Mem dii, . 
beauté. LO ssuPpasse. toute descrip- ; 
oeou" yxdvne, Sopn:O.R. ` 


4871, ‘crimes que le Jacet même ‘ ne. 


saurait faire expier; Tpäxu 
Së, YEYEVNHÉVON, Tac. EN 64, 
ment fâcheux qui dépasse tu 
pouvait craindre |] II particùl.: 
part, plus avant: 


ch 


eivat. xp. À TÒ Cv ox, Soen, fe: 
486, mieux vaut a mort qu'une vié 
Genera: o Un paré. ypelgowy 
Mee unxér ON À COY zue, SOPH. 
O.R. SE gi aurait mieux valu pour 


| toi m'être. ples a que vivre aveugle; e 


PEITTOON YEVA- Ou A ToLoUTOS Fan 
ms Gefor, DH. ĝ, 9, il vaudrait 
ji ren fût mort (xpd- 


KPELTTÉV®OG, $. pe ab vus. : 
TÉO PALOPHXL, sg d 
panl, du raisin,” "HA. 
{HpsiTTu) . 
KPELTTOV, V. HPELGOWV. i SE 
petrole, ERS (à). maladie di : 
raisin qui se dessèche, Ta.C.P.5, A 


Iert, doit "4 maitre, Ghef,, It. 
I3 homme de naissance noble, On: ; 
Lë e ER Mere 


KPÉK a, “ace. des pé g DN 

kpskAÔux, v (FÀ) isà]. tentures, Wë 

An, Vesp. 1845 (pinoj: ` 
KPEKTOG, A Gu, gui. reentit des 

coups de Parchet, Esop. CR. 88 : 

(pB..de xpēxw). > 

kpéko, heurter avec bruit ei ‘En 


s | cadence ;-Tfrapper latrame aveg B 
<paiagov;au (to) petit morceau de: 


pakette, :SaPPH. (Húnn. a. 84); d' 
tisser, Eur. El. SAS |] iI frapper . à 


chet) aà Bapang, DH, Zë Tairerg 
sonner. la lyre; vapor We Amien, 
9,584, faire EE 
| chant au i rythme varig | 2(avec.le 


hn fi: Arm.598 becs 


eu, | meilleur; S 

de pers. el de >. 
pete ad "on avec l'inf. Ar. il 

est préférable, i il vaut mieux; tò ph ` "` 


eiert 
© C'P4,8,5: THém.26,881.. 


gie: Zen Oe, 8,12; Dm, 
"alt. (bb. de xpeudvvomu). ` ` 


"Di Din (ATH.636 


près’ 


D 


| kpeuéôpa 


fig. | Prur.Mus.12,28. 


our soi ` Tnèdkiov ` vpettdooobot, 


ké 0.627; tenir son gouvernail.sus- 


pendu D» Fut: all. xpeud, ds, &, 


` An, Plut. 312; épq:xpeud, IL. 7, 85. 
(R. Kpēp, être: suspendu)., 


kpeuaivoc (Seul. prés. el impi ) 
préc: Anert. H.4.9;6,4; 2 


. Kkpeu&c, ëäoe [à] adf. f. suspen- 


de, Escut. Suppl. 795 (xpeuguvoi:) 


` kpëigere, goe DI [à] action de 


~ Suspendre,. suspension,- Dec. 836; 


Onw. p.178 Matth. (xpeudvvou). 
; ‘kpeudoUés,-oû Léi suspension, 


Le Hec. 896; Gar. 18,569 (xpeudvvom). 


` Kkpeuagtéov, Ob. de xpepdvvuut, 


Gror.16, 1. 


` Kpeuaotn; ge (à) Krémastè, lieu 
d'Abydos, Xin. Hell. 4,8, 87. 

(fém. dé xpepaotôc): > ` 

- kpauaótýp, pos (ô) le suspen- 

seur, n-de certains muscles, Gaz. 


` 4,264; P.Ec. 6,61 (tpegévvom). 
ris e "o: óv, suspendu, 
Søren: 


-R:1263,etc.; Pop Hoon. "28, 


-Kpeudotpa, ae (DI 4° cordage 
l'une ancre, Arstt. Rhet. 3, 11, 5 
2 pétiole d'un fruit, Ta.H.P.3,16,4 


+ 4pEpAvui). 


. kpeudo-à,.c. -kpeudvvUUt, ARSTT. 
Mir 6. 

 Këepfahéton [6%] jouer des cas- 
tagnettes, HERMIPP. (ATH.636 d) (xpéu- 
akoy). 4 


kpepbaltaotig; vog (à) [6x] dan- |. 


se au son des castagnettes, Dn, dn. 
62 (xpen6akGE E > 


.KpÉU6&XOV,oÙ (LA castagnete, 


L'xpnivéw ou xpepdu). = 


Aner. (Are. 805 dl. 
: Kpéuévn, geläi-— lat. Cremöna, 


Pror. Oth: T E 


[2râle dean, Ansrr. P.4./,12,84 || 
Lt criard, fanfaron, Eur. (Por. p. 
477,19) (R. Kpex, crier}. i 


"  kpeo:kékkabog; où (6) [%6] râgoût 
'euit dans une terrine, Aen, 384d 
| (piac, orga, - 


| viande, ArTÉM.5,2 (cf. xpewmwAtov). 


48,12, etc. (xpeoupys). f 


} t2 nymphe, mère d'Hypsée, Po. P. 


er. 27, 


(xpsopdyðs). 


= 1184 e "e kphôeuvov 
kpeuvéo-®,c.xpepdvvvnt, X Fr. |- Kpeopóvtng, ov (ò) Kresphontès, 
2,13,p. 49,5; Grob.4,15,18 (dot pb Puar.Leg.683 d, 692b; É 
e ‘|. kpétoc, #oc-ouc (Tò) éol. e, ei. 
toc; ALC. fr.25. . 

KpebAlov, ov (tò) petit morceäu 
dé viande, Sv\.268 c (xpéac). : 
-dá haute Italie, |. Këstüote, tog: (h) autre n. de 
e ` Eoéouea, port de Béotie, XÉN Hell, 
45,10, etc. | X> Gén.-d0oc, dat. 
ët, Paus.9,32,1 et 2. à 

kpew-OaLaia, ge (à) réc: p:xpeo- 
:datoia, partage où distribution de 
viande, Pur. M. 648 à; DÉM. sceps. 
(Ara.425 c), etc. : SE 

Këeog-Zoalme, ou (6) réc. p.xpeo- 
dairns, qui distribue dè: la- viande, 
Piur.Lys.23, M.644b. ` | 

-Kkpeoôns, dc, ec, semblable à de- 
La chair, charnu, Arstt, H.A. 1, 9; 
As Sä6d ; PLuT.M.669 c, 995 a, etc. . 
(xpéac, -Hdnc). | 

kpe Soci, as (à): distribution 

de. viande, Pre. Demetr. 11 (ef. 


Èn: P. 


-:KpépuG, vog (à) sorte de poisson ; 
SA 


Crémone,. v. de. 


kpéË, kpekôc (à) sorte d'oiseau: 
4 oiseau dela grosseur dé l'ibis, avec 
umbec très aigu, HDT: 2,76; EL:N.4. 
4:55 AR, Av. 11388; .ARSTT.H.A.9,1,17 


Kpéëoc, ou (ô) Krexos, poète, 
kpeo-B6poG, 0G, Ou qui mange de 
la chair crue, qui vit de ébair crue, 
Escan. Suppl, 987 conj: (xpêas, Bi- 
Gpooxw). ER SE 

KëeofogLoalo, v: xpewdatote. H 

kpe daite; D. XOEW ONG. 
Xpeodaroiæ). é 

Kkpéov, ovrog (6) €. xpskuv, 
8,143, etc.; Escut. Sunt ST. 

Kpéov, ovroc (6) Kréôn (Créon) 
À roi de Thèbes, On. 11,269; Escut.. 
Sept. 411; personnage des lragé- 
dies de Sophocle, O.R., O.C. et Ant. 
112 roi de Corinthe, Eur. Med. 19, 
etc. || 3 autres, IL.9,84; PLAT. Prot. 
339a || D Kpéwv, monosyll. par 
syniz. Sorn. Ant. 156. Voc. Kpéwy 
Eur. Ph. 1322; Kpéov, Goen. O.R 
637,1459. Eng. Kpelwv, Hom, H ee. 

-Keséävfe, &v (oi) les descen- 
dants: du Thessalien Kréôn, Tuer. 
16,39 (Kpéwv): i 

KpE TÓANG, ou (ò) boucher, Tu. 
Ch.9,2 (xpéas, To). | | 

KPEOTOALKÓG, Ñ, óv, de boucher; 
Pcur.M.643 a (xpewmw nc). 

kpewTmALov, ou (tò) boucherie 
ou marché à la viande, Dr. A 
2774; DS. 12, 24 (xpewrwanc, ef. 
Xp E0mw ALOV) ; 

kpeobayia, ge (à) [pă] action de 
manger de la viande, STR.771; PLUT, 
M:182a (xpewpdyoc). 

kpew-pyoc, ge: ov [à] carnivore, 
Aner. PA 4, 12; Lyc. 660 (xpéas, 
ayeiv). E i 

Kpeó-puvàog, ou (ò) [0] Kréôphy~ 
los, ancien chantre ou poète de Sa- 
mos, ami et mattre d Homère, Prat. 
Rsp. 600b (xpéas, pukh). 

Nas oe, ov:4bon, utile, en 
parl. de choses, 11.1,106; Hpc.121 8; 
en pari. de pers. Prar.{ Alc. 111e 
[12 vrai: tò xp. la vérité, Tacr. 20, 
19; adv. en vérité,: ANTH. 5, 58 |] 
D Fém..-n, Héronas fr. 4 (p.-ê. 
xip d'où xph- et R. Tug, « goûler; » 
«que le cœur goûte», « qui plaît au 


“kped-konéo-®, couper de la chair 
ou de la-viande en morceaux, dépe- 
cer, Escur. Pers.468; Eur. Cycl.358 
(xpéas; oos de xérTw). 
` Kpeôvteto6;' à; ov, de Kréon, 
Sorx.0.R.400 (Kpéwv). SC 

DI [ò] e 


 Kesovrén, Gäoe 
Kpetovris, AnTH.5,288. 
Kpzovtiôac, où (6) fils de Kréon 
(Kailias) Po. N. 6,69 (patr. dor. de 
Kpéwv). "à. 
kpeo-ToANG, OÙ (6) C. APEWTONNS; 
MacH.(ATH.580c). ‘ 
kpeonéAtov, ou (tò) marché à la 
kpeo-oanels, toa, év, corrompu. 
comme de la viande gâtée, Dor. M. 
995c(dout:;xaracaneis com? .Reiske) 
(xpéas, oi), ; 
kpeo-otBun;ns (à) balance pour 
la Ke AR. fr, 633 (xpéac, otd- 
Qun). ; 
$ P Deupyio-B,goupër de la viande 
par morceaux, Lüc.Syr:55; Jos.A.J. 


Kpzovpynðóv; adv. par morceaux, 
en parl. de chaïr, de viande, HDT. 
8,13 (xpeovpyéw,-ððv). 

kpeovpyia, ge (à) dépècement de 
le chair, de la viande, Luc. Salt. 54 
(xpeoupyôs).. ` 

KëSouprée, 66, óv, qui Concerne 
le dépècement des viandes; xpeoup- 
yôv Auap, Escuz.Ag.1592, jour meur- 
trier (xpéac, ëpyov}.. - SÉ 

.. Kpéouoa,ns (à) Kréousa (Crétise) 
H sile d'Erekhthée;Eur.lon 77. etc. 


9,301} X> Dor. Kpeloroa, Po. Le, 
(ër, de Kpéwv). n: " | cear»), b A 
-Kpeopayta-® [%] manger de laj- kpnyvos, adv. utilement, bien 
viande? d'où au pass: xpeogayoèpe- | comme i: faut, Péricr, (Sros. F1.83, 
vos, nyoy, dont on mange.la chair, | 19). i Ser E 
en parl: d'un animal, DS. 2, 54| ` kpnôeuvo-kôhoc, 06,ov, à ia che- 
velure- ceinte- de. bandelettes, Aus. 
Ep.12,13 (xpñèeuvov, xôun). š 
Kpýðzuvov, ov (tò)-Lornement dé. 
tête, parlicul. bandelette òu sorte 
de mantille couvrant la téte et pen- 
dont de chaque côté, de façon à 
pouvoir étre ramenée sur le visage, 
IL. 14,184; eier PLUT. M. 881 d ; au 
pl. On.1,834; Eur. Ph.1490 || II p. 
anal. 4 couvercle de vase, On.8,392 
il 2 créneau de muraille, au pl. IL. 
16:100; On. 13;888;:Hn. Cer.151 


kpeopayix, as (ñ) [&y] c. xpew- 
payta, Der. 534,85; 548,15. 
` Kpeo-péyos, 0G, OV [X] c. xpewpd- 
yos, Hor.4,186; Ansrr.P.4.4,12,9. . 
Kpeé-puloc, ou (6) [5] c: Kpew- 
puhos, Prur.Lys.23. | 
Kperépnoc KoaAroupuiavéc (6) 
Calpurnianus de Crépère, Luc. H. 
bonser 15. 
-Kpeocéc,oû (ô) Kressos, À. Ann. 
Ann, 299 à ka 


kpnñvote 
ete.; au sg. Dës, Sc. 1051 D> Dor. 
gjar xpddenvo. [äd] Eur. l. c. (xpds, 
Ew). S R 


Kpyĝvar, kphnvov, v: xparalve. 
 Kenfelëne, gén. SCH ao (6) le 
fils de Krèthée, c. à d. Æson, A Po. 
8,357; ou Nèlée, Po.P.4,272|| D—- 
Dor.-Ontôac; Dn. (e, (Kpnôeÿs). ` 
kpnôeis,écou, év, part. ao. pass, 
ion. de xepdvyvp, : ` 
Konfsie, 00c:(à) [i] la fille de 
Krèthée, c. à d. Hippolyte, Po. N.S 
49 (Kpn%evs). 
-kpñôev, ado. And xp0ev, Hés. Sc. 
7, de sa tête (xpdc, Del, ` 
` KpnBebc, éws (6) Krèthée, fils 


d'Æolos, On. 11,287; A. Ru. 2,1162; | vn) 


8,858, etc. | D> Gén. dng, “os, 
On. Lech Ru. 2,1166; 3,358; dal: 
épq.-ñt, On.11,258. ; 
- Kenëutéëue, ov (6)le fils de Krè- 
thée, c. à d. Taläos, Aarm, (PAUS.8, 
25,9) (Kon0evc). 
Konfuiëoc, v. Kpnôeiôns. i 
Kpnôis, i5oc (A) [à] Krèthis, f. 
ANTH:7,459. . 


KpñBuov, ov (tò) 4 crète marine, . 


plante, Hec.563,56; 573,2,ete.; Nic. 
Th.909112 c. Gogo, Lyc. 238. 


` KpñBoœv, ovog (ô) Krèthôn, h. IL. 


5,542,549. 

kphiov, ou (tò) sorte de gâteau, 
Puicér. (Arm.645 d). 

kpñuvauat (seul. prés. et impf: 
éxpnuvéunv) être suspendu, Escu, 


Sept. 229; Eur. El.4217; Am, 585 e; | - 


App. Civ.1,661D— Part. dor. gén. 
pl.fém.xpnuvanévar [à&] Esenu. Je. 
(cf. le suiv.). | 
E uvéo-à,. A zeh pyn, Dr: 6, 
; au pass. impf.8 pl. Expnav@vro 
DESCH £ PAR i 
kpuvn, v. "pit SEN 
kpauvnut (seul. prés: et impf.) 
suspendre | D Act. impér. 2 sg. 
pit, Em. f: 918; part. gén. pl: 
xpnuvávtov, Dp. P. 4,25 (R. Reap de 
pen, v. xpepdvvupt). 
- - kpnuvičo précipiter, Spr.2 Mace. 
6,10; fig. Piur.M.5a (xpnuvôs). 
kphuvioua, groe (ro) précipice, 
Naz.2,177 c (xpngvitw). 

_Kkpnuviouôc, où (6) action de pré- 
cipiter, Proci. Ptol; 3,17, pi 218; 
Proc. Tetr. p.151,8 (xpnuvKw). 

kpnuvrotés,ñ,ôv, précipité, Naz. 
2,287 konata. pre 

._kpnuvoBatéo-& [à]. gravir des 
lieux escarpés, STR. 710; Los 2, 28 
(rpnuvoëdrnc). 

_Kpnuvo-Bérnc,ou (6)[à] 4 qui gra- 
vit des liéux escarpés, AnTn..9, 142; 
Dog 4,3,29 || 2 fig. qui.aime l'em- 
phase, l'enflure, Naz. Carm. 10, 80 
(xpnuvôs, Deche), ` 

.kpnuvôBev, adv. du haut d’un pré- 
cipice,Orpu.Arg.995 (xpnuvds, Bel, 

Kpnuvot, &v (oi) v. xpnuvôs. 

kpnuvo-rouôc, óG, óv; qui forge 
` des expressions emphatiques, An. 

Nub.1367 (xpnuvôs, mou). 

kpnuvése, o (ô) 4 liču escarpé, 
- précipice, IL.12,54; 21,175, etc.; Pn, 
0.3,39; Tuc.7,45; Soeu.Aÿ.721; Eur. 
Hipp. 124, etc; oi Kpnuvoi, Hor. 6, 


20,110, les Escarpéments, lieu près. 


de la mer d'Aiof || 2 p. anal. au 
plur: orifice ou. lèvres (d’une plaie, 
Hec. 418, 44; d’un organe, Hec. 423, 
27,29,81) 113 fig. mots prétentieux et 
emphatiques,AR.Ëg.62815—>-Plur. 
hélér, xpnuv&, Sros.Ecl. eth.p. 116, 


-| Civ.4,105 (xpñvn): 


‘se fonder: ni tivoc, Dr. M.233 b, |- 


ees à 
o Kooy ` 
7,3, fondement de. chants ; xp; ÉXeu- 
epiac, Po. fr. 196; fondement dela 
liberté; à éyxpareux dperäe xp: Xn: 
Mem.1,5,4, lapossėssion de soi-më- 
me est le fondement de la vertu; xp. 
xaxüv, Escut: Pers. 815, fondement 
de maux || 2 par ticul. constrüction 
au bord-dé la mer ou d’un fleuve,quai. 
(lal. crepido) Hor. 7, 185,.etc.; Fo, 
5,87,815 [ò] Po. fr. 196: = 
` Kpñc, tés, adj.m. de Crète, 
Crétois, Esce.fr.173; Sim. (PLur.M. 
748); Xën.An.4,9,28;-ot Kpires, IL. 
3,230; Hot. A 151, etc. Yes Grélois, 
npòs Kpñta-ou mpôs Koftas xpnrt 
tew, PoL.8,24; PLur. Lys. 20; Æmil. ` 
23,mentir comme un Crétois avec un 
Crétois, c- à d. mentir à qui mieux. 
mieux || D> Dat. pl. Kool, dng. 
Kpreoot,r.5,230;4,251; 0p.14,205, 
284, etc: A E 
_kpfñaou, inf. ao. de xepdvvuu. 
Ckpnoépo, ge GI bluteau pour ta- . 
miser la farine, Ar. Eccl.991. `: 
-kpnospitns.üptos (ô) pain de fa- 
rine tamisée, Dira. (ArH.174 e) (xpn- 
gipa). o o TE : 
Kpnoivns,. so: (5). c. -Kpntlivic, 
Puur.Her.mal.80. ` 
Kpñotoc, o, ov, de Crète-crétois, 
Sorn. Tr. 118; Eur. Hipp. 759, ete. 
(nä, o o : A 
Kpnoic, isos [tè] adj f.c.le préc: ` 
Nic. 41.489.. a) R ” 2 i E j DE 
Kpfñooa,ns (à) adj:f.c.les préc. 
Soe Ai. 1295: Eur. Or. 18; ANTH:9, 
2681 Y Gén. dor. Kpñooas, Eur. 
Or.1008. -: DES 
Kpnotév, &vos.(à)-Krèstôn;añc. 
v. pélasgique de Thrace, Hor: 1,57. 


Et En 


29 Mein. (R. Kpne, de Kpep, v. xps- 
poyu O 
kpnuvóðnc, He, £g, escarpé, Tuc. 
7,84; Puur.Tim. 31; Luc. V.H.2,30 || 
Sup. Zeroroe, Hon 6, 5,11 (xpnuvós, 
-wôns)- e re f 
rpĝvar, inf. ao. 1 de xpalve. - 
Kpñvar, &v (at) Krènes, propr: 
« les Sources », lieu d’Acarnanie, 
Tac.3,105,106: © >o : : 
kpnvatos, a, ov, de source, de 
fontaine, On. 17, 240; Escur: fr. 159; 
Sobu.Tr.14,etc.; Eur.Hipp.225,etc.; 
ai Kpnvatar tóat Eur.PA.1128, la 
porte de Ja fontaine, une des sept 
portes de Thèbes, v. Kpnvides (xpñ- 


kpñvn,.ns (à) source, fontaine, 
sans idge de « jaillissement», p.0pp. 
à nyh, € source jaillissante», IL. 9, 
44:16,8; On.6,292;10,107,etc.; Sopa. 
A7. 862, etc; Eur: Hipp. 748, etc.; 
Pirar. Phæd. 112c,etc.f| X> Dor. 
xpåvaæ [ää] Tnen.22,57;Simras,Sécur. 
v.6 (p.*xpdova, de la R. Kap, Kep, 
mélanger, agiter, litt. «eau agitée»). 
-kpñvnôev, adv. de la: fontaine, 
AnTu.15,25 (xpñvn, -0ev).. ` l ; 
kpývyvõs, adv. vers la 
On.20,154 (xpñvn, -Ôs). : 
kpnvuée, &ôoc [Xò] adj. f. 1 de, 
source, de fontaine, Tcr: 4,2212 
subst. A xp. source, fontaine, ANTH. 
7, 55 (D> Dor. plur.:gén. xpavid- 
wv [äv] Tucr.l.c.(xpÂvn). 
Kpnviôec, œv (ai): [t] Krènides, 
propr. «les Sources»,änc.n.de Phi- 
lippes, en Macédoine, Srn.381; Apr. 


kpnviôtov, ou (tò) [1] dim. de 
xpnvls, Angrg Mir 217. - 

À kpnvis, 1006 (à) [tò] dim. de 
xphvn, Eur. Hipp. 208; DH. 1, 32 [| 
Y> Dor. xpovis [à] Po. fr.136. 

2 kpnvis, dor. kpavis, iôoc [à] 
de source, de fontaine, Moscn.'3, 29 


fontaine, 


à Kpnotovoin, Hor.7,127, la Krèstô- 
nie, contrée entre lė Strymon:el. 
l'Axios; oi Kpnotwvætor, KEEN 
Hor.5,8, ele: habitants de la Krèstô- ` 
nie (Kpnotwv). E, ee À LA ta 


(xphvn; cf. xpnvaïtos et xpnyids). Kpnotovn, nc (à) D Kpnotóv, 
kpnvitus, irtôoc [0] adj: f. de | LYc.987. - ‘ 


Kpnotovix, ge (Di la Krèstônie . 
(v. Kpnotwvatoc) Tac. 2, 99 (Kpn-. 
GTV). S SEA Se 
- Kenoreuuërot, Gu (oi) habitants . 
de la Krèstônie, Hor.1,57 (Kpnotw- " 
vla). É EE 

ee o, óv, de Krèslôn : 
ou de Krèstônie, Tac. 45109; à bot: ` 


source, de fontaine, Her, 1278, 43 
(xpńvn). Ge 
kpnvodxos, ov (ô) qui préside aux 
sources, ép. de Poseidôn, Corn. 22 
(xphvn, Ex). x , 
kpnmidatov, ov (tò) [1] fondement 
d’une maison, Lys. (PoLL.?,120) (xpr- 
nis). MUST g 
kpynrõo-noróg, où (6) [t] cordon- 
nier; ATu. 568 è (xpntis, Totéw). 
kpnmiSo-néAns, ov (6) [H] mar- 
chand de chaussures, Syn. Ep. 52 
(xpnrls, twrw). . : 
- kpnriSoupy6c, où (ò) [t] cordon- 
nier,Din.(PoLi.7,188)(xpnris, ëpyov): 
kpnnuS6«-@ [i] poser des fonda- 
tions, fonder, fig.DC.60,11; aw pass. 


nie, v. Kpnotwvatog (K ESO 
kpno-püyetov, ou (tò) [Ù] lieu de 

refuge, asile, HDT. 5, 424; 1,51, 9,15; 

Luc. M.cond. 11; Eux. 10 (pds, gef: 


Yo). o 

Kpýta, v. Kpm. EE 

Kpnratec (oi) les Crétois, CALL. - 
H.8,905 (cf. Kpnroueës). ` ` ` 
Keärg, Amen (ai) v. Roden, ` 
Kongoetetee, adj.m. Crétois, 
AR 1,1129; AnTH.T 448,654 D> 
Plur. ion. Kpntatées; A. Ru.1,1129. 
Däns une inscr. alt: gén. pl. Kpn- 
tatw (pour Kpnraéwv) CIA :2,332, 


sur qqe ch. (xpntis). | | 

kpnriSoua, atos: Géi [t] fonde- 
ment d'une construction, DS. 13; 82 
(xpnTðów). 

kpnnis, tog (à) [8] I chaussure 
d'homme (p.opp.à cavõáhoy, chaus- 
sure de femme), sorte de demi-botte 
(cf.lat.crepida) Hécéwon(Arx.6980) ; 
Dm. M. 760 b; particul. botte de 
soldat, Tacr.15,6 I} II p: anal. 4 fon- 
dément d’une construction, HDT. 7, 
93; Sopu. Tr. 998, etc.; piédestal, 
Eur. I. T. 997; fig. fondement : Béi 
Aeoûar xpnrida opgi étéwv, Dn. P. 
4, 245, jeter les fondements de sages’ 
paroles; de méme xp. an0äv, Pp. P. 


p.251 (Kohti). De Se 
Kpntaris, toc, adj. f- du préc. 

ANTH.6,299. Su à 
-Kpntatos, a, ov, c.le préc: A. Dn, 
2,1233; 4,1697; Aerm, 7,654; 44,129." 
Kpñtas (6) lieu pour une dos 
sur le rythme crétois, Sim. fr. 45; 

Po. fr. 119 (eil, g 

Kpnrn, ge (à) à. de Crète: (auj. 
Candia) f1.2,649,etc.".On.3,291,etc.; 
su Kalb ag 


i 


Kpnotovatoc, a, ov, de Krèstôn;. ` 


otov, Hor.7,124; 8,116, laKrèstô-: ` 


25 (3° siècle av. J. C.); v. Meisterh. 


` kpene 

Hés. Fh. HIT Hor, 4 365 ee; “ne. 8,69, 
Sie au pl. ai Kohta gén. éng. 
Kpnidwy On. 44,199; 48,82, H 
12> Dor. o. Bacch. 121, 
Hi) 56; etc. (Kohs 
a Kon e ağu? e, le. suiv. Q: Sxi. 

5 Ko Ke fun ei, 
| frnôev, ado. de Crète, Tu. D 
g 233 HM 

frnvbe, av. versla “Grète où 

en. nt avec meng, O5. 19, 486 
pt Ae e | 

LEA EP . wärte 

kpatio, agirou clos corne un 
Crétois, €. àd. 
` teur, Pops, Æmil.28, Lys. 20; Av, 
11,871 (Rph). 


H, ën, Ae Crète, eré- 
i aen, GA. 616; KÉN. 
` Cum, 40,1; An Bon. TEE 
du eines, Tee, A. 38, D mer de 
' Crète, onbe de La mer Égée; $ xpn- 
"de Wé ie. model tde pros. le'créti- 

‘que ou amphimacre,pied.d'uné brève. 
-entree dei longues, Hënn, $. 2: xp. 
` Gufnëe, DH. Comp:p. 204; ler ythme 
où le vers.crétique; 3 pit | (se. 
:'Borävn) Dose SCH de ‘iplame, 
plante; tò. Eegen (s.e. luätto) 
AR. Th.730, ete. sorte de vêtement 
"court (Kohs): 


As Becl:1165PDS.5;46. 
-u Kpntivat, Gu 
zabitañts de Krèlinæon, brg près 
d Ephèse, PLur.Prov:1,57. j 
at Kpritivag (6). Krètinas, h. Bum, 
Pre reip. ger. 1411 on. Kpn- 
tiné Hot. T165.. 
; KpATLSUÉS; oûi( (ð) conduite digne 
` d'op Crétois, €. à d. fourberie; PLUT. 
. Amil: ‘96 pnrtto).. 
` Kpt): Seul. nom. et ace. ‘forme 
; ‘apocopée de xp10,; 12.8,564; On.4,41. 
LL pravé, ý; óv[tă] Jng SOUS. le'signe 
-dy Bélier, Bas. 1,55 (xpide). 
f Kpidioos Wel ) F Kriasos, h Non. 
LR 


LS TO de. 


-| bot. KH STRATT. { 


être fourbe, impos- |. 


ee D. comme un n Crétois, 
À (cf. sel, 
(ot) ‘les Krètines; | 


Duo H 


| FepuBaveba; mée. KABavEUG, tog 
2 G@)} [Ă] boulanger, Man.4,80... 
` Eëëémt, ns ( (à) [tă] ] sorte de gå- 
" téau, Atom. (ATE.646 4): (xp l6avog). 
WW kpiBavik Los, më, kALBavikLoG, 
ge, ov [tät] c. Je suiv. ATH. 113 b. 
KpiBavitné; ou [XE] adj. i: Ce 
autour de campagne, An, Ach.875 
> ep (sé. dproc) AR. Ach.1188, pain 
“cuit au: fous. déicampagne {4piéavoc). 
"ep tavo. StëDe, réc. KM Bug 
Srs; de, Ee ICH J'semblable. & UN four 
ia EA campagné:. Dese, d, 06 {xpléavos, 
; Stäacl, 
. kpiBavov, ou béi Le. xp16v 
z AAT (op An dek Zei. e % 
kpiBavog,.ov (6) [T8] A four à. gril- 
ler l'orge; next. Jour de campaène, 
o vo touitière, Hor. 92; Esot: (Amn. 
 Z'Sek AR. Vesp: 1453, étc: Jä vase 
` enformel ntonnoir Dour direr de 
“i Cem dun putts, Ser. 784 || Sirou de 
=- gocher, EL: N. A. 2, 22D Att. 


‘ion: et réc: "A lGavog, p d 

2,49; STR. Tog ele: 
Käifmeenée, D ôv rat. cuit du 

`. nifour de campagne; eicher, d en. (s. 
ne pros) Anom. (Are: 444 f); AR. PE: 

763, pain cuit au four de: campagne, 

sorle. de: ss epi6uvoc). 

PRE He Wio, Geet Deen, 


i Kee de. suite. 


Îlerifices,ichez les Opunhens 


“nolGavoe, An Zoe: ‘Paus: 9, GN ET ER 


"nn AR = ` 
-piba dag, 2 Enpo [Y], pf. ahe 
ya [t] au sens du prés.) faire wa 
aig, Strident, I}.18,470 en par 
pêrs. AR. AV. 1521 HD Pré À 
622 à) 


(R.Kety; cf. Kpay, d'où apte). 

kpun dd 
CG. ayec impétsosité, AR Lys. 309 
(prde, Aert, . 

KkpLôain, ns (ñ) [0 sorte de bouillie 
at ongé, Hau Ep45, (pab): 

"kp dkeugev, ou (r0) Kai 
d'orge, SYN. Febr. p100, ele G 
14,527, ete. (xph, dhevpoy). 

epp oe, gerlrëtle sgiënne, 
POLYEN4,3 29. 

kpuBaviac nupóg (6) froment : SEM 
blable de d'orge, Tu, JE P, 8858 fr: 


ki OT {seul. pami, prés, }:@ 
xp SE Fam, AJ: IEA, 

KpiBeu, 2, REWE. 

puede tos (8) Keijhée,h. Pur. 
Sol. em, 26. 

Kpt, Ze (äi ll oge {or drum 
vulgare:L.) d'ord. au pd: ln 44,167; 
On.9,140; 49,118 (kouf : avec mvpot); 
Hor: 2, 77: Esouc. Suppl.953; Tac. 6, 
22; Prin. Leg Ai eneke JII Le, anal. 
4 petit bouton sur le paupière, orge 
let, Hec.10498 112 gain, jus poids, 
Te Se? HK ef, R Pan 965 


-kptânie, tos (h) E bouillie 
d'orge, .Awru.6,299 con. (4p:84). 
Kpsänis Ver, à) Krithèis, f. 
.Hom.1,2 

rptlasts, Ge Gi Pü) indigesr. 
tion d'orge, en Gand, de chevaux, 
Zen Fo Zë (xpiQiow). 

DROE (ao. rpuëioes, Pf.. HE PL | 
Oiana) [TO] se‘bourner d'orge, avoir] 


chevduz; Xin. Foi Aëser H À 


(Sro8.F1.6,90); Bapa: 62,2 Kepuh 
KptBiSLoy, ous LE HO] petit gra 
d'orge, 
Ap 21 c Zeil. 
: ëng [10] nourrir d orge; Barr. 
g 76,2 (upih). 
` kpiBuvas, nov [Ù] dait du préparé | 
avec de l'orge, Dec. 401,47; Zero 
(ArH. ‘804b): Por. Eë E Peur. M 
3972, etc. ATH. 16e. Greg Da, 
kpuBlov, ou (tò) [t0] grain d'orge, : 
Les 8,80 Depp, 
kpiBuov,. Ki (T9): €. apen. Diosc. 
ART. 
KpLBo: À6yos, oe, au Pl magistrat 
chargé de préparer onge pour les et. 
, PLUT. 


M.292b (xp bá Aë, `. 

-KptB6: MANTIS, EOG: (ð A) {T0 devin | 
où ‘sorcière qui prédit lavenir an | 
moyen. de grains d'onge,CLÉn. 10g 
Dä, mévrs). 2. 
` eptlg-zepuenla, oe (à).[10] envoi, ou 
convoi d'orge, Cou. an. fr. 194 (tes 
67, TÉUTE) 

"kpiBo-rbAns,iov(o)' UE marchand 


orge, Hire p.4 (pl, TOREO), 

ëlo gäe, ge, ov:j] qui man 
Ss orge, A, An, 234 (PAA, Cp, 
Yo 


pr brtetrle as Da Feël action.de 
donner du pain d'orge ai lieu de 
pair deblé auz soldats romains 
punis, Por.6,88, 4 (xp @apdyoc). 

:KpBo:péyos, gë ou Tið] 28 MAN- 
gede l'orge, qui vit d'orge, DC: fr. 


-i a Ke SE 


june indigestion d'orge, e Ze, Ze 


24; fig.se bourrer,segorger CHÉANTE. 

á). -| going, Rros.Geogr 7,6, ete. sphère 
| anmillaire (pb. de xp). 
20.580,58: Luc. As. Ba éi A obt 
contestation À “conteste 


| Ezech.87 Es à 
Ir, SPR: Le. 18; Ni action de juger, 
1NT /Zeb, 8329: An. 


- po äpge, ac, ov at auiporte 
ou prodnil mme, Dir. ND. 8,88: 
Srr.375; PLUT.M. ar "pépa, 

räif 0 Dee E [i : 
paré avec de l'orge, 
Sonn Jo. -6,26,26 Aa, Ge El 

Keäen A Hei (à) KARAS D D. SUr 
Déiere? posiér. appelée Ka ` 
Amore, Îsoca.Anfid.p A6, 447 Bhet. 
Dém. 672,20, etc. 

Els, : "o sg: @0. 2 poét. de pn, 

` KPUKEAALOV, ou (rò) petit anneau. 
A.TR.9,p. 165 (xpixos). 

«puemaaoi, as (à) Răg] jeu de. 
cerceau oy jeu analogue, ANIYE Iy 
(ORIB, d 281 B Dar.) (xpixos, Del, 
get, 

Kpako-&1Ô0Uc, Ae, Ze 
de cercle, Gaz.14,745; 
(xpiuoc, Etèoc). ; 

KA UO TO LEG Ce cercle, 
Béna ct, (On8.89 Mai). 
` kpikos, ou (Ai amnean fixé à à la 
partie saillante du joug et qui s’adap- 
tait àla cheville, dressée à AE 
té antérieure du timon; pour altelor 
le cheval, IL.24,272112 anneau ouil- 
let d’une voile {par où passent les 
cordages servant à la manœuvrer) 


sil EI forme 
LUT, „METIS 


"Dor, 2,96; Jos. A. J. 3,6,213 bague, 


TH. HPA, 2,7 7; Aner, Pol. 7, 2,40 || 4 
bracelet, Bos, Dem.: 8045. Chainoi, 
maille d’une chaîne, Ju. 87 q |.6 œil 
dune olef (de serrage) HÉRON IO en 
gén. gollier, anneau, contour fermé 

ei rigide, Héromi| 8 cerceau, ANTYLI: 
(ORB: 1,529 B.-Dar.). 
. Këkeée-ë: Jl fermer ou traverser 
au moyen d'un anneau, StR: ëffent, 
xoc). ’ 

mëlegee, EO 
rondie, rotondité 
189: Mai) (pude). 

w@rég, À, gr N] garni d'an- 

peaux, aner. (ATU 548 €); xpttwTh 


1) fé] forme ar. 
HÉLIOP.. Dies, p. 


-Kpipa, groe (T). L 


| ESCH. S 397; 
E? suite, ju ee s 
ro, NT. Ma "e 7 


À prescrip! 


i par. po a par 


24, 26, ete S> 
IO Nonn. Jo. 9, 156, 177 ren E 
Keianese, ou, (éi e. Kad, 
Pur, Tim.25,07,08 : 
Kries ou Kpipoog, ge (h) 
Krimisao, Erimissa lauj. Gito v.o de 


` Lucanie, Live.918 


oÔ (ò) 


Ketuteée ou Keusteote, 
Ir Krimisos on Krimissos : k 
Sicile (auj. Belice Destro) Lxc. 46/1 
2 h. NONN. BA „284. 

KpLuvaTigG, où [à] adj: m. e. D 
suw: AROHESTR, (Ara 42b), ; 

Kptuvitns, où [vi] od? ap, fait de. ` 
farine d'orge ou de grosse farine, 


Ap, 646a: (xpiuvoy). 


vov;ou (tò) À farine d'orge | 


-Srossière, Hec.508; Ansrr D. À 2, E 


d'où pain fait de cette farine, ANTH, 
6,802; xgtuva KS Lxe.607, mie 
de pain pour s’essuyer les doigts. en 
mangeant: dÉ goytte-duibreuvagé ow 
deda bouillie Sea, Fa: fr. 204 


{cewe 


ep 


, KpLuvËNS 


kpiuvône,n6,es; qui ressemble 
à de la grosse farine, farineux, Hec, 
Aph.1259, etc.; An. Nub.965 (xpt- 
Weg, éng), >- | 
“Kpiv-ayépas,ou (6)[iày] Krinago- 
ras, l, AnTH.4,2 | Dion. Kpivayo- 
pns, Anr.6,227, etc.; voc.-n, ANTH. 
5,119 (xplvw, éyopd). ` 
kpiv-ávðsuov, ou (tò) 4 sedum, 
plante grasse, Hec.570 |] 2 c, huepo- 
 sehMe, Drosc.3,187. Ee 
kpiv-ékatov, ou (Tò) [t] huile de lis, 
Onwios. p, 520 (xpivov, čarov). 
“kpivuwos, n, ov [tt] fait ou préparé 
avec des lis, Hor.57,4,2 (xplvav). 
Kpivunmoc, ou (å) Krinippos, Kb, 
Dor 7,165; Ken Hell, 6,2, 36, etc. 
(xpivw, Doc), ` S 
kpivo-z10n6,n6,és IO qui ressem- 
blé a un lis, liliacé, Diosc.3,148 (xpt- 
voy, ëtdog), = ‘ 
- Kptvé-upov, ou (tò) essence de 
lis, Gau.2,81 (xpivoy, tüpoy). 
-kpivov, où Léi I lis, en gén. (p: 
opp: à Xelpuov, lis blanc) HDT, 2,92; 
` Ta.H,P,6,6,8 || II panal, avec la ti- 
ge nue du. lis : 4 mendiant, pauvre: 
prov. xpiyov yuuvétepes, JUL. 341, 
plus qu qu'une tige de lis || 2 mort, 
Dipu. (ZÉNOs. Prov.4,18) || HT danse, 
ATH:144f |} D sorte de pain, AT. 
1141 Dun, nom.-dcc. Kpivea, 
Hong, Lo: dat. xalvear, An.Nub.011; 
Cnsngy, (Ap. Of efe.. 
kpwa-orépaves, ge, ev Il cou- 
ronné de lis, Aus, Ppist.12,4 (xeluov, 
` orange, :. *. i l 
"KfIVÉ-XPAOG-QUE, 906-QUF; QAV- 
avv [X]: gui a la coulapr d'un lis, 
Ge re ete, (zivo xpóa). 
ve [E] (£ soë TL, gp: Engweg 
E [4 ; pass: ap. ExpiOny 
d 


il, pf. wsap Oe [HI séparer, d'où 3 
“trier: xapmov CS ze) duvas, [L.5,501, 
séparer l'épi et la barbe ` &vôpes xas 
ré oho, 11.2,362; séparer les guer- 
riers par tribus; of. IL.6,148; cf. On. 
4,666, ets, || 2 distinguer 7 rode te 
dyafoÿs. xal tovs xaxoës, XEN. Mem. 
3,1,9,elc.les bons et les méchants; 
Tò An0éc qe aal if, Piar. Theæt. 
. 150b, ce qui est vrai et ce quine l’est 
pas; on pass. tva xplvovra propor, 
Oo.24,607, où se distinguent les plus 
braves || 8 choisir : cé Ex äre, 
Hor.6,129, qqu entre tous; cf. Esçur. 
Eum.487; p. suite, préférer : eða- 
vov. 60, Escar.Ag.471,un bonheur 
exempt d'envie; pià mpo Twos, PLAT. 
Rsp:898 e, choisir qqn de préférence 
à un autre; cf. Prat. Phæd.11Qa, 
etc. ||4 t. de physiol. sécréter: zé 
xpwópEva zët, ARSTT. les matiè- 
res évacuées par le bas || IL p. suite; 
4 décider, trancher ` veïxos, On.18, 
264, une querelle ` dtxnv, HoT. 2,129; 
Escenu, Eum.438, elc.; xplatv, PLAT. 
Rsp.860e, juger un procès; xp. me- 
pi Twos, PLAT. dn, 85 d, décider de 
. qüe ch.; abs. décider (une question, 
une contestation, etc.) Tuc.1,87; 8. 
67; au pass. Escut, Eum. 677; im- 
pers. tpi@nedpevos, Ann. An. 3. 9, 
6, une décision étant sur le peint 
d'être prise; avec un ace. depens.: 
xp. qs Beds; Eur. 1.4. 72, juger les 
déesses, décider leur contestation; 


= 8 — 
ré raoôogiae, Lyc. 164,7, qu we 
pt mpodooias, Jegen. Antid. } 187, 
oùrsuivre qqn pour trahisoï; xp: 
avätov, XÉN. Cyr.1,2,14, juger une 
cause capitale; au pass. xplvsadar 
xpigıy Qavárov, Dim-535,10 ou xpi- 
vegfot Qevátov, Tuc. 3,57; ou sept 
Bavérov, Dám. 53, 27, être jugé pour 
un crime capital; ó xpivay, l'acçu- 
sateur ou le jugé, Déi, 407, 22; ò 
zpiwèpevos, EscHN, 49, 30, Paccusé; 
p. suite, juger, condamner (C. xata- 
xpivo). Soph. Tr, 724; Dim.413,16; 
au pass. ètre condamné, Dim. 52, 2; 
NT; Matth.T,1; Ò nexpupéyac, EscHN, 
49, 30; lé condamné |f 2 décider, pé- 
soudre, expliquer, interpréter: fad. 
mot, Bn, 1, 120, un songe: ef, 
Esga: Pr, 485, Ch.549; Eur, Hec,89 
dn, ext, juger, estimer, apprécier ; 


Seed péytotov dyay slvat TAoÙ-. 


TOY, PLAT, Gorg. 452c; juger que la 
fortune est ùn très grand bien; d'où, 
au pass, être jugé, estimé (le meil- 
leur, le plus brave, etc.) Sopu. Ph. 
1345; abs. être jugé, c- à d. ayoir fait 


‘ses preuves: gapis mahipo eeng: 


YN; ANTH.9,42, bouclier éprouvé dans 
la guerre || 4 en gén. adiuger, Soen, 
AJ: 442; d'où décider, résoudre : 
noriv gh NT. 7 Cor.2,2, de faire qqe 
ah. au pass. Ten TÒ xpuév, 
Por.5,52,6, faire ce qui a été décidé 
115 4, de méd, juger, 6. à d: faire en- 
trer dans la phase décisive ou 2: 
que, Hre. Aph. 1253; au pass. DS, 
19,24; Es + ër voboos xp, Hpc. 
40,82, jusqu’à ge que la maladie soit 
jugée, c. à d, jusqu'au moment eriti- 
que; p. suite, au part. pf- pass.: af 
pos xexpruévos, It. 14,79, Vent déter- 
miné, c. à d. vent qui souffle dans 
une direction déterminée (cf, ebxpt- 
viel || 6 mettre en jugement, d'où 


interroger, questionner, Sopr, Tr.. 


195, 888; jaint à Sc, Berg, 
Ant.399; à Ékerdtw, Sort. AJ. 586 |l 
Moy. xpivopge TT (f; xptvopau P 
ao. èxpwáuny [i] mt, Sepruo) oi dé- 
gider pour soi, d'où : À décider, tran- 
cher ‘une contestation pour soi: 
"Ae, Îr.2,985, décider $a querelle 
par un combat; Tirvecot, His. Th, 
882, décider une querelle avec les 
Titans, lutter contre les Titans; mept 
vas, Hpr.3, 120, disputer sur qqe 
ch,; particul. au sens judic.: Aën, 
Tac.,122, décider sa querelle par dn 
procès || 2 juger, interpréter : évei- 
povs, IL. 5, 180, des songes || D 
Pass. ag. poét. xpiônv, PD.P.8,84; 3 
pi. éng: Éxpiôev, A Be, 4, 1462, ou 
xpigev, Po, P.4,168; autre ao. ëng, 
inf. spiere, AÀ.Ru.2,148; part: 
xpiwbels, Ve 00.8,48 (R: Ker 
trier, cf. lat. cerno, erjbrum)}, ` 
kpw@vté, Ge (h) [iv] jardin rempli 
de lis, plantation de lis, Tu-H-P.2,2, 
1 (xpivoy), i 
KpLo-Béioe, oG, er [t] qui immole 


l'un bélier ou des bélieïs, Aug, App. 


464,939 (xpiôc, BAM). Ki 
- xpradóxn, na (äi Il parte-hélier, 
appareil pour supporter le bélier de 
siège, Aru.Mach.p.6(xpiôc, déxouat). 

kpuo-konée-& |i] battre en brèche 
avec un bélier on des héliérs, PoL.f, 

42,9; Ave. Mithr.&5 (xpids, pómtw). 

kpuo-Layxéo-à [tă] comhatire avec 

le bélier de siège, Arn. Pol. p. 88 
Deptde, [HxN). a P 

Kpié-AuËog, gp: ov [T] morveux 


Kpiots 


comme un bélier, Cencin. (Gaz. 40, 


137) (xprós, (fe), 


Kpio-npécanos, 06, ov [T] à figu- 


re de béliér,Hor.2,42,etc,; Luc. deis, 
8 (xpidc, TRÉGWTOV). S 

kpuôc, o0 (éi [i] Í bélier, animal, 
On.9,447,461; Po.P.4,121,eic.; Hor, 
2,42; Goen, AJ. 287; prov: en parl, 
d'hommes ingrats, à cause de Vin- 
gratitude dubélier qui frappe ses 
parents, Mën, (Zenos. 4, 63); Eur. 
{Aru.378e) || I1p.anal. 1 bélier,con- 
stellation, ARAT.238 ; PLur.M.908c 


112 cétacé, EL.N.4.9,49, eie, || 8 bé- 


lier, machine de siège, XEN. Cyr. 7, 
4,1, etc.; Jos.A.1.8,9 Il 4 pois chiche, 
Ta.H.P,8,5,1; Diosc, 2,126 || 5 sorte 
e coquillage, HéGésanDr.(Arn.87 b, 
var, xpetoc) (cf. xépac). SE 
Kpiés, 99 (6) Krios: 4 h. Hor.8, 
92, ie: AR.Nub.1359 j| 2 +0 Koap 
Ram, ét.le Front de bélier (auj. 
apo Grio) promont. de Crie, ANTH 
14,129, etc. (v, le préc.) 
Kkplé-oraois, Ee (À) [X] support 
d'un bélier de siège, Pa, BYZ: 
(Math. p.92) (npros, adats). 
Kplo“pépoc, ës, ov [t]4 qui porte 
un bélier, ép. d'Hermès, Das, 9,22, 
1, etc, IZ qui porte ou supporte un 
bélier dè siège, DS.20,48 (xptés, pë- 


pu). | ` Za 
` kpt6a-à [i] transformer en bélier, 


assimiler à un bélier, Bas. 1, 1//2a 
to. S R 


. Kpiga, non Flenng: Ga ! 


GE 
SCH 


v.de Phocide, 112,520; 


critiqué; partiçut, e 
KSE f, ete. || 


(pie). à S 
kptaiues [io] adv. d'une manière 
décisive, ep état de crise, Dee. A0, 


Kg 


ele, 
kpiois,e®s (à) [io] ] action pu fa- 
i | 


H 


ment, contestati c 
&, 5, etc. sur qae Ch. ; d'où lutt 


tepl rs Hbr. 
AL ; SOPH, 
Tr, 266, elc.; joint à pts, Eug, 
Rsp.41%e; partiel. contestation en 
ustice, prôcès, Tue.1,84; Bar, Leg. 


56c, 876b |] IV action de décider, - 


d'où :4 décision, jugement (sur une 
question, sur un doute, ete.) Dr A 
34, elc.; BLAT.Soph.2480, etc.; par- 


ticul. jugement d'une lutte, d’un ron. 


cours ` 3 rëm émhwv xp. Prat. Rsp. 
620b, le jugement au sujet des armes 


(d'Achille); ef, Pn.0.2,87,etc.; Pur. 
M.153f; d'où eoncours, Sorn: PA, 


1940; décision judiciaire, jugement, 
condamnation, XÉN.4m.1,6,5 |f 2 ce 
qui décide de qge ch., issue, dénoues 


V.med.16, ete.; Gaz. 8,877,elc. 114 
explication, interprétation d’un sôn- 
ge, DS. 17, 116; $Srr.Dan.9,36; dos. 


Arstt. Pol.6,7,4 ` 
arer d'où dissenti- 


Kpronivos 


AT.2,5,7; BJ.6,5,À 1 39->-10n.gËn. 
xolcyog, Hpc.; dat. xpior, HDT: 8,69 


(R. Ee, choisir, trier; ef. lat. cri- j- 


brum ef cerno). 


Kptonivos, ou (ò) = lat. Crispi- | 


nus, n: d'h.rom. Pur, Marc.29;etc. 
Kpionoc, ou (ô) = lat: Crispus, 
n. d'h. rom. A.PL.40. . 
kpiocés,oû (ô) C. xıpoós,HIPPIATR. 
p: 54,5. a ` 
kploodôns, NG, E, C- HpoWÈNE, 
IECH EC SE 
Kptaov, avoc (6) Krisôn,hi.PLAT. 
Prot.s35e, etc. AIR ii 
` Kpitakla, wv (tà) Kritalles, v, de 
Cappadoce, Hor.7,26. 
kpitapov, ou (Tò) e xpñ0pov, 
Diosc. | s 
kputéov, vb.de xpivw, PLAT.Gorg. 
523e, etc.; plur. xpiréa, m. Sign. 
Heat . Lët ` 
kôrtýptrov; où (tò) [i] ce qui sert 
A jaser dow. I au sens philos. À fa- 
culté de juger, PLur.M.448 b[|2 règle 
pour discerner le vrai du faux, crité- 
rium, PLAT. Theæt.178b, etc.; PLUT. 
©- M.1001d || IL au sens judiciaire, 


lieu où lon rend la justice, tribunal, : 


Prar.Leg.767 b: PoL.9,33,12(xpivw). 
` kprtýG, où (ò) [i] propr. qui déci- 
de, d'où: I juge; particul. å juge ar- 
“Pitre, Hor.$,160; EscuL. Suppl.397; 
Sopx.47.1243; Eur. Andr,1163, etc.; 
Tuc.8,87; PLaT.Phil.65a, ete. |] 2 ju- 
e d’un concours, d’une lutte, Ar. 
Nub1115, A0 445: Pirar. Leg. 659a, 
949a, etc. || 3rar. juge d’un tribunal, 
Déman.179,1; Escun.87,41] II out in- 
terprète, qui explique : Évurvlov, 
EscuL. Pers.226, des songes || D 
Voc. xpirh, Hippon.fr.86 (xpivw). 
Kpruruèw,imiter Kritias,PmLsrr. 
502 (Korlac). ` : 
© Kpitiaë, ou (ò) Kritias : 4 l’un 
des trente tyrans d’ Athènes, XÉ\. 
Hell.2,8,2; PLar.Prot.316a || 2 au- 
tres, Prat. Tim.25, etc. ] D Voc. 
Jo, Zen Hell. 2, 3,49; DA. Criti. 
108a. Ion. Korcioc, Got, fr. 20: Hr- 
PON.fr.74, ete: 
kpurikéc, 9, óv [ir] 4 capable de 
juger, de décider, AnsTr.An. post. $. 
19,8, etc.; zé xprruwxdv, ARSTT. An.3, 
9,1, la faculté de penser, de discer- 
ner; À xpitiwh (Lee, téxvn) PLAT.Pol. 
260c; Luc.Herm.68, l'art de juger; 
-particul. en parl. d'œuvres de l'es- 
prit: ô nprrtxôç, PLAT. Ax.366 e; STR. 
394 Kram. le critigueļj| 2 qui con- 
cerne un juge :-&pxà xp. Angrr, Pol, 
8,1,12, la fonction de juge (p. opp. à 
dpxh BovaeurixÂ)|] 3 décisif,critique, 
en parl. d'une phase de maladie, 
GaL.(Sros.F.101,14); Puur.M,184$ 
{xplvw). ; 
KPLTLKÂG [ir]. adv. 4 en état de 
-crise, GAL. 4, 865 || 2 avec jugement, 
avec discernement, ARTÉM. Proæm. 
4,14; Nyss. 2, 83 d. : 
Kpttie, Lëoe (à) [it] fém: de xpirñs, 
À.APaR.An.?, p.156. | 
KpuroBoüAn, ns (à) Kritoboulè,f. 
`- Prur.Fluv.3,2 (fém. du suiv.). 
Kpité-Bouloc, ou (6) Kritoboulos 
(Critobule), Xén. Mem. 1,8,8, etc.; 
Puar.Ap.83 e, etc. (xpirôs, Bouki). 
Kpité-ônuos, ou (ô) IO Kritodè- 
mos, h. Lys.151,28, etc. (xptréc, SÑ- 


pas). - e 
Kkovcéiko (h) Kritole, f.Puur.Mul. 


25 (cf. Kpirokaoc).. 
`" KpiroAaidoé, a (6) [tæa] Kritolaï- 


b 
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das, h. Dor. Sol 20 
suiv.). s 
Kputé-kaoc, ou (6) a] Kritolaos, 
h. Luc.Macr.20 (xpirôc, Kads). 
kputés, ń, óv : 4 trié, choisi, IL.7, 
484; On. 8, 258 |] 2 choisi, supérieur, 
Pop. P. 4, 89, etc.; Sopu. Tr.245, etc. 
(vb. de xpivw). d ‘t 
© Kpitog, ov (ô) Kritos, k. ANTH:?, 
472 (cf. le préc.). 
` Këteuiie, ge (à) Kritylla, f. An. 
Lys.323,Th.898. + + à 
Kpitov, œvos (6) Kritôn (Criton) 
disciple de Socrate, XÉn.Mem:1,8, 
8, etc.; titre d'un dialogue de Pla- 
ton 
` Kpirovravéc, où (ô) [Kä] Kritô- 
nianos, k. AnTH.9,70 (Kpitwy). 
| kpt®ônc, no, ec |T] semblable à 
un bélier, Do. 7.718 (xprôç, -wdng). 
" Kpiwebc, toc; adj. m. du dème 
Kriôa, de la tribu Antiokhide, Dé. 
1042,6. ` i 
Kpt@8ev,adv:du dème Kriða;Ar. 
Av.545. | i 


(patr. dor. du 


kpioua, atog (tò) [t} À volute des, 


chapitaux  corinthiens ` (cf: xptôç) 
Aqu.Ezech.40,141 2 matériel de bé- 
liers de siège, Aen. Pol. p. 14, 21 
(xptdc). : 

kpoaivæ (seul. prée) 4 frapper, 
particul. frapper le sol, en ‘parl. 
d'un cheval au galop, 11.6,507; 15, 
264; OPr.C.1,279 112 fig. faire reten- 
tir un chant sur la lyre, AnacR.62,6 
(cf. xpotw). i 


KpéBubou, eu (ot) les Krobyzes, 


pple thrace, Hpr./,49. 
- Kpotos, ou (6) Kræos, Titan, 
Open fr. fi 
Kpotostog,ov, adj.m. de Crésus, 
Prur.M.823 a (Kpoïooc). 
Kpotouos, ou (ô) Krœæsmos, A. lL. 
15, 598. | 
Kpoîooc,ov (6) Crésus, roi de Ly- 
die, Hor.7,6; Tac.f,16; XÉN.Cyr.1, 
5,3; PLar.Rsp.566c; au plur. Kpot- 
cot, des Crésus, Luc.Tim.23. - 
Kkpôka, D. *xpOE. 
kpok&An, ne (à) [&] 4 caillou rond 
du bord de la mer, ANTH. 7,479 [| 2 p- 


‘ext. bord de la mer, grève, Eur.1.4. 


211; Anru.6,186, etc. S 
Kpokáàn, ns (à) [à] Krokalè, f. 
Luc.D.mer.15 (cf. le préc.). 
Kkpôkeoc, 06, ov, qui a la couleur 
du safran, Pn.P.4,418; Eur.Hec.468, 
été. (xpoxoc). s 
kpókEg, v. *ApdE. . 
KpóKN, He ai ce qu’on frappe en 
mesure, d'où : I trame de tisserand 


(qu’on frappe avec la navette) HDT.2, | 


35: Riar.Pol.9282e,983 a,elc.; p.ext. 
À ce qui sert pour la trame, flocon 
de laine, Sopx. O. C. 474112 étoffe, 
tissu, Pp. N. 10, 83 |] EE caillou rond 
d'une plage (arrondi par le frotte- 
ment de la vague) Arsrr.Mech.15,1; 
d'où plage, rivage, Lyc. 107, etc. 
(xpéxe ` cf. *npdË). 

` Kpoknñioc, «, ov, c. xpôxeos, Hu. 
Cer.178. 


.Kpokiac, ou 
Puut. M.375 e. | 
kpoktôo-Aoyéo-&, c- Spott, 
Dee, 1217. D 
` xpokiča, ressembler à du safran, 
Diosc. 2, 210; 4, 65 (xpôxoc). 
Kpokivac, ou (6) Krokinas, À. 
Zen, Hell. 2,3, 1 (xpdxoc). 
kpóKtvog, n, ov [t] ide safran, Tr. 
H.P. 1,1831, ete. ||2 fait avec du se- 


[ā] adj.m. c. npóxsos, . 


KPAKÓO 


fran, Diosc. 1,65; ANTH, 11, 34; subst. 
tò-xpõxvov (s.e. uépov) SPr.Prov.7. 
17, essence de safran {j3 teint avec du 
safran, DÉmocr. ÉPH, (ATH. 525 c) 
(xpdxos). 
kpóktov, ou (tò) dim: de xpôxos, 
ARTÉM. 107. | 
KPÓKLOG, 0G, OV, C. XPOXWVOG, ÅN- 
TICL. (ATH. 478 c). en 
Kpokó bantog, oG; ov, teint avec 
du safran, de couleur jaune, Escas 
Pers. 660 (äpôxos, Bérruw). ` 
Kkpoko-Bapñé,nc,éc[à]c.leprét. ` 
Puicsrr.p.888; pâle, Escu. A 9.1180, : 
kporoBabia, as (à) [6x] teinture 
de safran, Pmizsrr. V, Ap: A p.159 
(xpoxoGawñc). 
kpokoëetdc, &ĝoc (à) c. xpoxo- 
Ae eu, A Ta, 12, p. 284. 
Kpokoëeluuoe, n; ov, de croco- 
dile ` Xdyoç, raisonnement du croco- 
dile, sorte de sophisme, CLim. 654 
(xpoxdðerhoc). 3 
kpokoôzikrov, ov (tò) échinops, 
plante, Didsc.8, 12.7 7 
kporodeuAitns Aóyog (6) e, xpo- 
xodeihtwvos, RHÉT. (W. 4, 454, etc). 
kporodetÀ6-ÔnKkTos,0c,ov, mordu 
par un crocodile, Diosc: 5,126 (xpoxd- 
dethoç, dnxtéc). . SE 
Këoréäeoc, ou (6) À crocodile, 
amphibie, Hort: 2, 68, ete., ARSTT. 
.H.A.2,10, etc; xp. Ò motämtos, ARSTT. 
H.A.1,11,10,etc.m.sign., p. opp: 
à xp. xepoatos, sorte de grand L 
zard, Hort. 4,192; Arstt. H.A. 5,38; 
EL. N. 4.1, 58, etc.||2 sorte de so- 
phisme (v. xpoxodellivos) Luc. D. 
mort. 1,2, etc. 1] 3 Cobprov. uxpév, 
Hiepon. fr. 119 Bgk114 Kponodel\wy 
rés (à) la ville des Crocodiles dans. ` 
la moyenne Egypte, Hor.2,148, etc. 
pré. par dissimil. p. *xpoxédeipos, 
nir à la peau jaunâtre », de xpoxoc, 
pw). . SC 
KpokOo-eLëiie, Oe, Ze, semblable 
au safran, Duoec. A, 707 (xpdxoc, eldoc). 
kpokéetc, ózoo&, dev, de lacou- . 
leur de safran, d'ur- jaune de safran, 
Eur. Ph. 1505; Ant. 9,388; Tac. 
1,81, etc.; subst. à xp. (S. e Xitoy) 
AR. Th: 1044, c. xpoxwtôs (xpôxoc). 
` Kpokó-paypa, atog (T0) marc du 
safran, Diosc. 1, 26.(xpôxoc, uécow). 
Kkpokouéprov, ou (ro) autre n. 
de la plante Acovromoërov, Diosc. 4, 
131. ` 
Kkpoké-unhov, ou (tò) orange, À. 
TR. 12,p. 773 (xpóxos, pihov). 
KPOKO-VNTLKÝ, ÑG (lee, TÉXVN, 
Vart de former la trame, Prat. Pol, 
282 e (xpO4n, véw). kee Cen 
KpokO-TETTAOG, 0G, ov, au voile 
d’un jaune de safran, I.8,f,etc.; Hés. 
Th.273,358; Aucu. (ën, p.39) (xpd- 
woe, TÉThOV). ` 
kpékos,ov (ó) safran (crocus sati- . 


vus L.), plante: ou fleur, I.14,348, ` 


etc.; Hu. Cer. 428; EscuL. Ag. 230 ; 
Sopx. OC 685; Ar. Nub. 51; etc.;. 
au phir. Luc. Nigr.81; p. anal. xpó- 


Lxos dei, Gaz. Eup. p. 451,85, etc. 


jaune d'œuf [| I-> à xp. STr. 670, 
671. 


kpoKÉTTRE, ou (ò) [&] sorte d’hyè- 


[ne, béte féroce de l'Inde, DS. 8,385 


(cf. les suib.). | z 
KPOKOÜTAG OU KPOKOÜTTRG (6) c. 
le préc. StR. 775... 
kpokéo-à : À tisser, DP.fr. 48112 
envelopper comme d’un voile, cou- 
ronner, ANTH. 18, 29 (xpoxn). 


KpOKUÔLEO 

kpokuide [5] arracher des brins 
de fil ow des flocons de laine d’un tis- 
su, d'une couverture, comme font 
souvent les mourants, PmLYLL. 
(Pour. 7,29); ARÉT. p. 13,5 (xpoxdc). 

kpokuôtauds, où (6) [ŭ] action 
d’arracher des brins de fil ou des flo- 
cons de laine, GAL. 14, 782 (xpoxv- 
Soo), + 

Koosükete, ov (tà) [5] Krokyléia, 
t. près d'Ithaque, IL. 2, 683. 

KpokvAuov, ov (tò) Krokylion, v. 
d'Etolie, Tuc. 8,96. -~ 

Kpokbkoc, où (6) [č] Krokylos, 


. n, de berger, Tucr.5, 11. 


Kkpokôc, Dëoe D) duvet-qu’on ar- 


rache-d’un tissu laineux qu’on épous- 
sette; HDT.: 3,8 ; Hec. 38,4; Ar. (Bkk. 
p.468, 19) ; Tu. Char. 2; Puvr. Syll. 
85 (xpéxw ; cf. HpOXN). : 

kpok-übavtos, 06, ov [Ù] : 4 tissé 
légèrement; tò xpoxüpavrov, M.Anr. 
2, 2, voile léger || 2 c. xexpépakos, 
Ga. 14, 472 (xpôxn, dpaivew). 


L'kporbônc, NG, EG, c: xpoxoet-. 


Bic, Diosc. 7, 26 (xpôxoc, -wônc). ` 
2 kpokdônc, ne, gc, semblable à 


‘un fil, Prar.Pol.809 b (xpéxn, -wnc). 


“’kpokwotiôrov, ou (Tò) le] dim. de 
xpoxwtós, Ar. Lys. 47, Ecel. 382. 
` KPOKOTÓG; 9, ër, teint avec du sa- 
tran; Pp. N. 1,88; subst. à xp. (8. e. 
nénhog où xitoy) tunique de couleur 
jaune pour les femmes, rar. pour les 
hommes (demœurs are Du- 
ris (Aru.155 cl An, Lys.44 (xpoxoc). 
kpokwTtopopéo-&, porter une tu- 
nique jaune, An Laus, 219; Ara.565 b 
(kpoxwTopépog). ` 
KpIK@TO-h6poc, 06, ov, qui porte 
une tunique jaune, Puur. M. 785 e 
{xpoxwtós, pépw): : - 
kpopbó&-â, faire rôtir, Des, fr. 
` 88 Mein. S 
` kpouuÜôtov, ov (tò) C. xpoppuuoy, 
Geo, a, 1,2: f 
kpopuuo-yńtetov,ov (tò) poireau, 
Tu. H.P. 4,6,2 (xpóppuvov, yhterov). 
kpépuuov, ou (tò) À oignon (al: 
liim cepa L.) plante, Iu.11,630; On. 
19,233 ; Hor. 4,17; An.Ran.654; elc.; 
Zen, Conv. 4,7; Tu. H. P.7, 4; prov. 
xpépuva écôteuv, Bras (DL. 1, 83) 
manger de l'oignon, c. à d. pleurer || 
2 tà xpéupua, le marché aux oignons; 
Eur. (Com. fr. 2,550) 9—-Non att. 
xpouvov, IL. On. Io, 
kpouuv-oËvpeyuix,oup.-é.kpou- 
uu-oËepuyuix, ge (h) [Eŭ] rot d’un 
homme- qui a mangé de l'oignon, AR. 
Pax 529 (xpóppuov, Aëde, Spee). 

KpoyuvóðNG, NG, EG, qui ressem- 

ble à de l'oignon, Diosc. 4,151 (xpóu- 

-HU0V, =wòne). 

© Kpoppúvav, ouoe (6, à) Krom- 
myôn, v. de Mégaride, postér. de 
Corinthie, Tac.4,42 et 44; Xén.Hell. 
4,4,13, elè: D-> À Kp. Str. 380. 
” Kpoupvóvtog, o, og: de Krom- 
myôn, Puar. Lach.106 e; Prurt.Thes. 
9, etc. (pop, 

xpópvov, v. Spe, 

Kpoÿua, œv (tà) v. Kpôvtos. 

Kpovi&c, &ðos [%0] adj. f. de Sa- 
turne, à Rome : -Kpovidòes utpat, 
les Saturnales, Du. Cic. 18 (Kpd- 
vog). 

Kpoviôns, ov (éi II fils de Kro- 
nos, c. à d. Zeus, Soru. Tr. 428, etc.; 
joint à Zevs, Eur. Bacch.95, etc.; à 
Zv,On.18, 25, elc.; Poseidôn, ANTH. 
6, 164; ou Chiron; Dn, P. 4,205 (Kpd- 
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voc); au plur. Kpovièa, PD:P.5, 
159, les fils de Kronos {| S—- Voc. 
Kpoviën, AR. Vesp, 650; gén. ion. 
-sto (trisyll.) Ha. Cer. 414; ANTH: 14, 
407. Dor. nom: Kpoviõas [&] Soen. 
Tr. 128, etc.; Eur. Bacch. 95, etc.; 


Voc. -a, Po. fr: 120, elc.; gén. -0o, | 


Po. P. 4,808; dat. o Dn P. 4,205; 
gén. pl. -&v; Pr. 0.9, 82 (patr. de 
Kpôvoc). ` 
Kpovikóg, ń, óv : 4 du temps de 
Kronos, e. à d. vieux, antique, en 
parl. de choses, Ar. PL. 581; PLAT. 
Lys. 205 c; ou de pers. joint à äp- 
xatos, Luc. Rh. pr:10 || 2 de Saturne, 
à Rome; n Kpovwh éoprn, Dr. 
Pomp:34, la fète des Saturnales ; Kp. 
&otñp, ANTH. 11, 227, la planète Sa- 
SE 11 Cp. -wtepoc, Dar, Le (Kpd- 
vos). Eu DN 
Kpôviov, ou (tò) autre n. de la 
plante dekglviov, Diosc. 3, 84. 
` Kpôvrov, ou (tò) v. Kpôvios. 
Kpôvroc, a, ov: Logdi de Kronos, 


e àd.: 4 qui descend de Kronos, Po. 


0.2, 22, etc.; Escl. Pr. 877, etc.; 
subst. à Kọ. le fils de Kronos, e, à d. 
Zeus, Pv. N. 6, 105112 propre à Kro- 


nos, Po. O. 9,4, etc.; phy Kpôbros 


Puur. Thes. 12, le mois des fêtes de 
Kronos (v. ci-dessous Kpôvta) c. à d. 
le mois Hékalombæon, à Athènes; 
Kpovin às, A. Dn 4, 827,509, mer 
Adriatique ` Kpôvros môvroc, DP.32, 
mer de glace ||3 contemporain de Kro- 
nos, c. à d. vieux, antique : Kpoviwy 
ôter, AR. Nub. 898, sentir le vieux, 
avoir la simplicité du temps de Kro-' 
nos || II subst. 4 ò Kpdviog (v. ci-des- 
sus Í, 4) || 2 à Kpovio.(s. e. métpa 

Ann. 29.62, et tò Kpóvioy (s. e. öpòs 

Po. O. 1,179; 6,110; Xin. Hell. 7,2, 
44; la mt. de Kronos, en Elide, avec 
un temple à Kronos||3 tà Kpôwa, 
les fêtes de Kronos, à Athènes, le 12° 
jour du mois Hékatombæon, Dém. 
708,13, etc.; à Rome, les Saturnates, 
Pur. Lyc.c.Nurm.1, etc. E 

Kpév-mmoe, ou (6) vieille rosse, 
Ar. Nub. 1070 (Kpdvos, intos). 

Kpoviov, ovos ou ovog (ò) [t] le’ 
fils de Kronos, c. à d. Zeus || X> 
Gén. -lovos [t] 1L.14,247 ; OD.11,620. 

kpové-Anpos, ov (ò) vieux rado- 
teur, PLUT.M. 327 b (Kp. pos). 

‘Kpóvog, ou (6) 4 Kronos, ou, à 
Rome, Saturne, dieu du temps, père 
de Zeus, IL. 2, 205 ; 8, 419, ete., Hs. 
Th. 19, elc.; Escur. Pr.185, elc.||2 
la planète Saturne, Anert. Metaph. 
11,8,11113 p. ext. vieux fou, vieux 
radoteur, Ar. Vesp. 1480, Nub. 929 
(xpalves, litt. « celui qui accomplit»). 

Kpovo-céAav, ovos (6) Kronoso- 
lôn, n.d’h. fict. Luc. Cron, 10, 14- 
(Kp. Z6kwv). i 

Kpové-tekvoc, ov (ô) père deKro-- 
nos, ép. d'Ouranos,OrPx.H.3,8(Kp. 
titw). E 

* kPOË (à) c. xpdxn, seul. acc. sg. 
xpôxa, Hés. O. 536; et nom. pl. xpo- 
ec, ANTH. 6,335. | 
` kpéooa, Gu (ai) pierres saillantes 
ou corbeaux formant comme un esca- 
lier le long d’une construction, IL. 2, 
258,444; Hor.2,125 (apparenté avec 
xôpon, tête; cf. xdpa). 

Kpoooain, ns (à) le territoire de 
Krossa, contrée macédonienne,Hor. 
7,193. 

. Kkpéootov, ou (tò) autre n.de la 
plante Xeovromotov, Diosc. 4, 131. 


SÉ (xpdTaxhoy). 


KPOTÉO ` 
kpoooée, où (6) frange, bordure, 
au piur. Crém. 286; POLL: 7, 64. 
` KpooowTéc, Á, óv, garni d'une 
frange ou d'une bordure, Lac, 23208: 
Peur. Luc. 28 ; Ser. Ps. 44,13 (4poo-. 
göç). 


kpotaivæ, €, xpotéw, Orp. C. 4. 


247. 


lia, pendant d'oreilles, Dun, H.N: 9, 

kpotahilo (ao. Etpordhoa) | &] 4 
faire résonner en heurtant, acc. It 
11,160 || 2 faire résonner des casta- 
gnettes ou cliquettes, Hor. 2, 60113 
claquer des mains, applaudir, A Leena" 


‘2,4; ATH. 895 a, .elc.; au pass. être 


applaudi, An. 159 e (xporæhov): 
kpôtahov, ou (Tò) [à] 4 cliquette,. 
castagnette, Hu. 13, 3; Hor. 2, 60: 
Eur. Cycl.204; Antu. 11,195; fig. en 
parlant d'un bavard, d'un charla- 
lan, Ar. Nub. 260, 448; vhp xp. 
Eur. Cycl.104, m. sign. || 2 narcisse; 
fleur, Eumacu. (ArH. 681 e) (xpõtoc). 
kpotaptatos, a, ov [X] des tem- 
pes, sur les tempes, Syn. 259 a (xpd- 
tapos), ` ; Re 
KpotpLôc, Q 
kpotapitns, où [ăi] adj. m. xp. 
pds, GAL.4, 295, etc. muscle des tem- 
pes, muscle temporal (xpétapoc). ` 
kootabplirtic, itiôoc [à] e, xpo= 
rapiaioc, GAL. 18,488. 7 pr 
kpôtapos, ou (6) [%]I tempe, par- 
lie latérale du front, Iu. 4, 502; 20, 
397; d'ord. au pl. IL. 13, 188, elc; 
Hor. 4,187; Eur.Tr.115; Arsrr.G.A. 
5,4,10; oXfuo word xporxpov, PhiL. 
Sr, figure de profil |] II p. anal.1 
sommet de montagne, Esca. Dr. 291: 
Anra.4pp. 14112 dos d'un livre, d’un 
apyrus roulé, Anon, (Suib.) [| 8 face 
atérale, flanc ou joue (d’une pièce de 
machine) Héron, Puit. Byz. (dppa- 
renté avec xópon, lète; cf. xdpot). 
kpoté®-& (f. how, ao. Éxpôtn- 
go, pf. xexpórnxo) I faire retentir, 
fairé résonner, en parl. de chevaux 
attelés à un char: öysa xporéovtes, 
IL. 15,458; Hu. An. 284, faisant ré- 
sonner les chars. ID frapper, d'où: 


1 frapper, heurter : Xé6nras, HDT. 6; ` 


58, des chaudrons; yñv Oüpow, Eur. 


Bacch.188, frapper la-terre de son ~ 


thyrse; vote dée tàs TAeupds, 
Dém. 1259, 22, frapper les flancs avec 


les coudes ; xp. twa, PLur. M. 10 d, - 


frapper qqn || 2 frapper sur ot instru- 
ment ` xaxwpato, Pror. M. 944b, 
frapper des cymbales d'airain, d'où 
faire du bruit avec un instrument; x. 
xuu6dkots, Luc. Alex. 9, faire réson- 
ner les cymbales; x. dotpéxots xal 
Yhęots, Arsrr. H. A. 9, 40, 51, faire 
du bruit avec des coquilles et des 


cailloux (pour rassembler un essaim . 


d’abeilles) || 3 frapper une trame 
avec la xepuis,. d'où fabriquer ‘une 
trame, STR. 717 || 4 frapper aver un 
marteau de forgeron, d’où forger, 
battre, marteler, écrouir (un métal}, 
Luc. Lex. 9; xexpótntal xpuaéa xpi- 
tls, Po. (Du. M: 826 b), la base est 
fabriquée en or; fig. xp. Adyouc, PLAT 
Ax.369 b, fabriquer des discours; ¿£ 
tátog xexporapévos Lo." Trcr.15, 
49, homme trompeur, litt. fait de ru- 
ses forgées; stoe tò mpäyux xpotet- 
o0w,ANTH./0,20, que l’effaire soit vi- 
vement menée || 5 frapper l’un contre. 


kpotéAia, ou (tà) seul. lat.crota-. 


ov [à] e, pen, 
-ptaïos, GAL. 14, 720. - 


| kpérn ya 


l'autre, heurter, choquer : xp. ts 
aech ,HDr,2,60, o vie KH Cyr. 
Bei, battre des main rig. Xp. ap= 

. jaudir, XÉN. Con, 9,4; Dim. 566, 

S Op etes avec un acc, de pers. xp. 
Wa; DE. T; 178, applaudir qqn; gu 
> pass. ` #poretadar, être ` applaëdi, 
` PLAT As, 8684; Ansir, Poet: 9: 
`P 80; Aan. 1828; 4af en 


` maup: part, battre des mains en si- 
` gäe dé désapprobation, Dor, M. 
EE Dag gege, , 8 welch 
SaN KRÓTKA RTOG (FÒ parole rýyan- 
she Hr E fourbe, Sopp. t- 


498 bpecée), . ` 
sac (2) 1 claquement, 

Eur (gul. Aoig 
. #6 Gp à |] 


the. A o. ÓV; 0 vient 
L F4 ia Ek sont. Vë 


` e » frappé de I 

SCH Ge? ‘297 || TE auket, cé XATI NTO : 
E deier batie: Ta..H.P,6,6, 1012 
“craquelins , pâtisserie sèche, ATH. 
640 h (vh. de xporép). 


plante Rotor a el né 184. 
o o gpoto:8ópybo šl bruyant 
app Stade. E WI 10, 5 

e AT: MN. ASI, Mal ies TOG, Be: 

ROS ` 

Koro aen net w JE ] Krotonikè, 
LE Ab de, went, ` 
a Saot E: (ô) I bruit qu'on fait en 
ati ch, NC ex. sur des 
En ents 

E abeilles Anert HA. 


ruit qu'on 


pp duit ee ant claquer | Tes doigts 


ep "mon, par OG š 


} a `, ie languë: d'où bruit d 
Zu chant, bug: Dane. ene, 


La, vas (6) A Sien, Aere 
ën, (Com, fe, 4,164) 


SE ‘al 
SCH gr WES; 
PE on : 


P Ay ) hab ants 
& -D Jon 


gea joué sur ja lyre ou la harpe, 
Dar, Min. 311b; el p. ext, sur yn 


Re 


KBGTLOV, OH Ka ‘autre n. de la. 


Gë Spr, 


è GE POUF rassem- 


de môs | 


"un: {x ouvdc). 


es La 


; Ar Ran. 1005\|2 canal, Sr 


las | flux de paroles, d'où bavard insup- 


la> | porte des sabots ox sandales de de 


| pépuw). ` 


= 11440 — 
Kpotanigsns, ou. (8118) fils de 
Krôtôpos (Linos) Cou, fr. 345 
(Kporuwras, Paus,7,48,7, etc). 
Kpop, groe (x) į ċoup, heurt, 
fig. Km Eccl. 257. 12 action de frap- | 
ber on ‘instrument à cordes avec le 
plectre, Prat. 1 Ale, 20 a; PHT, M. 
1141b; d'où 
instrument, qu "om frappe avec le plec- | à 
tre, Hec.346,14; p. suite, air oy mor- 


instrument à vent: Eyr. (Com {t 2, 
472); Tapr. (Com. fr. à, MD: WC 
cul, syn. de EE Pror: Dë 


ele GE he POUR nue 


Set PLUT, M.1138 p, expression 
dans le jeu du prete A ` Mët Spe. 
(var. xpuop.)} TOL parole 


Jm A lk un son d instrument à à gor- 


parole vaine. 
SN où (tò) [à] petit a 
amet Eë im. de KS, 


KRPEU HAT 
bile joueur del nie rats, 
(cpobue, Torg): 


(ATH.227 6) 


réel. 
kpavyetov,ou (tò) gohelet; Bopa, 
(ATH, 480a) ent ? 
kpouynaov. mme une e g 
2 ee 14, 2 SEN e 

D KEEN 


Wat à 


` Kkpauvlè go d’eau 
Dee, Kr Te be TA je E 
comme . une aen Geuie, 


4913) {xpavvds). 


KPPÜVLUX, ATAG (59) eau Janis- 
sante, A.PL.12 (xpouvite). à 
` KPOUVLAHÉTLOY, ou Jo) [à]. dim. 
du pe HÉRON Spir, 162, 

gege, où (0) petite source, 

Jet d'eau, AQU: Sa. $. 
(rpoutitu). 

KPOUVÈTLS, (TLÈOG Ki adj. £. d 
source, de fontaine,  OUapgp. Ar "9 20,9 


. Kpouvoi, . vu oi) Les Soroen, 
source ef contrée. d'Elide, On. À 
291; Hn.4p.495( lur: du sé). 

ane a0 (S di jet d'une Sc 
d’où. source, tee fi. 2, 

208; Pb, 0. ‘18, 90; Soen, Te.14 ig 
où p. anal. HPOUVOS EN Eur, 
” | Rhes 790, jet 
ës, 100 Pp, P. 1, 95, fontaine ou 
courant de lave; abs. flux de paroles, - 
i, 848. 
où (ò) 


SE 


KPOUVO-AUTPO: AAPALOG SCH 


portable, An.Eg.89 (vulg. +0) (xpov- 
dée, "ege, Apoc). 
kpovvopa, «atog (zò) source de 
larmes, en parl, des yeux, Fan. 
161 (xpouvô) 
> KROUTAAG, av (à) [tă] sabots ou 
sandales de bois, Sopa. fr. 43. ` 
Kkpou-rebor, @v. (ai) c. le préc. 
Paus.(Eusr: Ga ,29) fepoden, Téka). 
jo-pépoc, . ou (6, À) q 


Orat. (Com. fr. 2. nn e 


on produit par un. 


kpauvaiog, A. av, qui jaillit d'upé wer 
<| source, Anert, Melear. Ps (spov. 


; |. KpOuvigkos, qu Gi E e, iE 
nelle, Sep. uc PA 10,28 (dim. de 
3 xpoyvóg).. £ 


5,8 | Ror 


de sang; xpoyvol, 


ie 


ter, dec oquer: À TRÈS e xp. 
zët nhay, Puur mil: 32, choc des 
armes les unes contre les autres || IE 


particul, 4&agtion de jouer d'un ins- - 


trument à candes, Em, Per 15, ete; 
p: ext- d'un instrument à vent, Po. 


130,18 iip. ext, gir de musique, d'où 


les loc. map Thy xpobqiv Viren 
Dor. M. 1141 as dire le réçitatif + avec 


g accompagnement de. musique, D." 


à :mapà Tv zpoton Zen, 
EN M, 14; DG a; Ke les airs avec 
mmer, de musique; xp. 
Oro Gig, PLUT, M, ib: je gin- 
sent Kä musique. pout accom- 
2 action d de donner 


„oÑ (à) [pă] hël: SE 


m la SE de 
oing, Dr CH 


a hó óv 11 v, xpos. 
KATAAS. 

kpovauôs, of äi éi dës S 
Proc. (PHOT; BibL. p, 320,3 - 
k Kpag»; 3 vb. 

GH Ý óy an heurte, 
qui frappe en heurtant, Pam, 1, 418 


Probl.19,10; PLU. M.802e; fig. Ar. 

Eq. KO "Luc. Dein, enc.32 EE 
KPoUSTÉ, Ú, óv, frappé, en parl. 

d'un instrument, Hein, Härm. 5 

(ie de xpobw), 

a) vuéELON, qu (à) = = lal, 

Ke a, à, des Sabins, PLUT. 


à a (Ë xpoûct, qOr. Expouca, 


e | pf. "wiel pass. dor, ẹxupovabny, 


KEXPOU, qu) 4 heurter, choquer: 
ës SEN Hyp, (Bkk. p. Ai 22) 
heurter qqn de la Jambe ; voie mool 
, | TAY vüv, Arr. A4n.7,1,7, frapper la 
terre de ses pieds; EN Bépen, AR. 
Eccl. 317; KÉN. Conv. 1,11; Puar. 
Prot. 310a, ete. Trapper à à la porte 
112 frapper T un contre l'autre: Zo 


TPOS ARANA, Tug, 3, 22, choquer les 


armes les unes: contre les autrés; 
Très domfäoe TpÔs cé Sdpata, XÉN.. 
An. 4, 5,18, les boucliers contre. les 
lances; 2gtgos, Eur. Suppl.120, bat- 
tre des mains, applaudir (|. 3 frapper 
{avec lé plectre) les cordes d’un in- 
strument; d'où jouér d un instrument 
à cordes, PLAT. Lys, 209b, ete.’ p. 
anal: en parl. d'ur instrument à 
verit ` od, ANTH. JAGD. 664, jouer 

de la flûte; gaf. avec. le dat. xpep- 
Gdhots, AT. 6364, jouer des cym- 
bales |} 4 heurter oz pousser pour 
mettre en mouvement : -orobuov, , 
Puoc.#3, donner le coup de pouce 
au plateau d'une balance, c. à d: 

tromper sur le poids ou la mesure; 
cf. Soru.fr.997; t. de mar. TRÜLVEV, 
Po, 116 Zë OÙ Kb, ÊTRE Spoo, 


de Se An, Y 


2 retentissant, vibrant, Anert, SE 


KhUGOGEVE 
AbB:Cid.5,119; raineïer üü vaisséau 
eh arrière là poupe en avant du Hen 
dë le retouriter dü côté dé li proué 
{ö: le moyen) || 5 hëürter (ùn vasé, 


élc.) avec le doter pour D éprouver 


et lé fäife résoñner ; d'où fig. xp. td 
KEE Piar. Hipp ag 207, éprou- 
ver le beau; xp: Tv wéih dd, Pur. M. 
64d, éprouver le flatteur 1 6 fig: dn 
pärt. dé sensations bhisiques, pi- 
qúér, chatouiller r utëd dp. pivos 


Stegojäc dxpdé, EpipP: (An 370 ù) |: 


l'odéür dé la graissé mé chatouille 


jusqu” au fond dès närines Mot, ra 


#povöopat ab: Ki ougë nal é: 
mär: c à l'âct: è ib: rhüuvay, THe. 


1,51, eté.; ARR. An. 5:17,19; ramener 
uñ vaisseau ep arrière ‘ja Wope en. 


ävant: p: dnal. Wé tò. ttepdv; Er. 
N. À: 3, 3; Yôler en l'arrière.” 

Kpudoo ete, i Soe (6) Habitänt on 
otigināirė de: Krÿassos, Prum, 

d 


Kpüaodés, oð (6) Kryaséos, př cl 


 mônt. et b. dé Corie, Där. 
‘840d: : 
_ kpöbsa Il 
ment, ën éaċchetté; Eat, CR:177; 
- Xp: gc) 18; 168, à linsu dë am) 
(Cf. le Suiv). 
bü: v: lë suiv. 
kpobôný; dd. ét prép:. scëtèté- 
wei, en Grën OD: 14, 455, bie 
Héc. 610,92; Piar: Lin teth blé: 
xp: méé, P5.P:8,25, à linsu dë don 
g az Dor, ie: Pike. (äpúttw). 
kpuBt; ee [6] e: pups, Hihi. 
Poëm:115;1; dü. gu, €. véi 6nv, 
Ser. Joe $, d; Zeg: 12; 42 ( (dar. Zeé- 
Enp) SEN Kpv6 0, xpÜtri): 
SG; 6. sëng, Set. 4Rêğ: 11, 
8; Fe. D y4 conÿ: 
puépée, &; óv : I pass. 4 froid, 
glacé, AR. Au. Bei o Su. 3, 527; Hon 
` 1,6,3; tà xpvspd; An. Av. 935, le froid 
q2 ‘glacé d'épouvänite, An, Åv. 951 Il 
I act. qui glace d'effroi (crainte, Ii. 
18,48; ééiniSsément, O5:/,108, ete.), 
d'où effet, terrible, Hs. Th. 657; 


“‘Hés. Le. (xpÜoc). 


“kpupaléos; &, ov [0ă] glacial, 


HéRA gb, AU. Hom: c. 50 (tpuudé). 
` KPUHO:TAYNE; MG, £G ER glacial, 
qui glace, Orra: H. 79, 
TÁyvv pi). To 
7 kpupóg, où (6) [5] A froid, Hor. h 
E Zog: /r. 448; ANTH: 6, 952; do 
> fa'saišön du froid; Hbr.4,8; au KE 
Ser. 494, ete. 1] 2 froid dé la fièvre, 

frisson, Duer, 3,60 (cf. xpúos). ` 
ai Kpuuóðnc; né; ec [ü] glacé, Heo: 

364,29; DP.780; Anru. 9; 561 || Cp. 

; “arepog, THÉAG. ER 694 (eposs, 
yi bòre). 
kpuozic, Geoog: ógv.: À glacial, 

glacé, A.Rx:1,918,étc.; ANTH. 6,221; 
) ele: I 2 qüi glace d'éffroi, Ir: 5; 740; 
gë Hés.T'A.936 (xpúos). 

: KpUoc,zoc-ouc(rô) Lfroid glacial, 
, froid, Hee O. 492; PLar. A, 8686; 
: ÅRST: Metéor. 2, 8, 18; Luc. Lex. 8, 
“ele. ||2 go. frisson de crainte, Escut, 


Sp Sept. 884; Eüm: 1614.: 


KkpÜTTÉ toğ; &, ov [à] | taché; 8e- 
-< eret, [2.6,167; Esoui.Ch.946; xpt- 
AT bavéslv, IL:4,549, avoir des 
pensées EE Il y> Fen. Sc 


ÉSCHL, core, 
; DS: 4,77: 
K Ge 


EE Së Si Ste de 


“Eur. fe inc: 160 || D> Fém. d 


2 (pus, 


= 4141 = 


aux Hilotes; d laquelle òn ctërgàit 
les jeunes Spartiales, Piat. Leg: 
Zut "Angie, (Got. Lic. 28) Gp j3 
tto); 

ee, vb. de „pütti; Soen, 
Ant,273; ANrH:5,259: S 
| KpuRTEUS : i t. caċhér, Kii 
Bath: 888 || 2 intr. de tënit "éaéhié; 
én ébuscade, Zei, Cyr. 4,6,5; d'où 
au pass. être en butte à des embô- 
ches, Px, Hel.541 (Hobit). 8 

Kë: n (à) voûte souterraine, 

crypté, NT. Luc:11,88; Jos. B:J. 5,7; 
Ar ATH. 205a (féin. dé ipuntéc). 

,KPUTTHPLOG, &, ov, propre à sër 
yir de refugé, Okaë: (PAUS: 8,42,4) 
(ipÜirtiw). à 

KpunTKóG, D, óv, -propre à ča 
cher; à dissitñülér, A. APHR: od 
Arstt. Top:8:1:6 (x its). : 

DEI dü: dvëd dissimu- 
Jon: Aist: Top 18,17: 

kpunTéE; ý; Gë : À fécoüvert, Hit. 
4; 201 4 2 Ge Béérét; la 14; 168; 

Of. 


adb. ét phép. secrète- fg:S 


vier Ve geg do. Expo, 


Dfe nus; pass: fi RÉCK 
tô: Zepieftt, pf: HÉXpU (HA) Ai 
áü #9 re; coùviir; tachét; pairti- 
4 t pour protéger : : Tia 
ödet; Tù: 8,272, couvrir o d'un 
boueliér : sphas xöptltovty; li, 14, 
373, couvrir leurs têtés dë cäsques; 
vd où e Géi tivt; Iü:18,406, éttre 
de du qe ch: à l'abri söüs de chi. 
cacher bor Sousträiré aik re- 
pards: Bëuae Estut: Pr: 1020; BUA: 
acch. Sé cacher $on corps; be the 
cher; ög” déier Sebidv, Eur. Hec. 
8343, cåċher $à mäin droite sous son 
vétémiént ; ÉauTOV, Song. TP: 906; Se 
cacher ; gé w iG boð dd Spädge 
Dis GE SoPx.0:C.118, guide mës 
päs hors du chemin ét cache-moi 
dans le bois sacré; au pass: se cd- 
cher; ‘disparaître, en parl. des äs-. 
tres, His. 0. CN Moy; int.) |] 3 
déposersôus +y; Hor. 5,4; Tuc. 2,54; 
katà re, Gd Cam. 20; (ae, Sopu. 
OC 1546; xatà BCE Sopn. Ant. 
25 ,déposèr olls terre; téguw, Sorn. 
Ant. 196, déposer dans. le tombeau 
I Il fig. D tacher, cëler, faire mys- 
tère de : tt, On.4,850; 14,148: Dn. 
6,51; ele. dé dde ch; o | rpds ER 
So, Ph.587; H rue, Escni.Pr. 625; 
Son, El: 95: Eür. Hec. 570; Ar. Pl. 
26; Lys.p. 897, cacher qqe ch. à qqn; 
oU pass. xpUtrTôpevd pérreobor, 
AnT./19,1, agir eh secret, p. ppp. à 
in Boërdëegt : part. pf: xetpuupi- 
vos, caché, secret, On.71 Aë OPH. 
0.R.1398; Eur. Andr.32 [12 pisuile, 
simpl. ne pis produire au dehors, 
garder pour soi: tt xpÜyet ; Sox. A7. 
1012; que ne dirä-t-il.. pas? (litt:que 
gardéra-t-il ën luiémême?) {| B intr. 
se caclier, demeurer caché, Soen, 
EL:826; eg, Hi. 26;7, Se cacher de 
dq, ägir à l'insu de qqn D Moy. I ir. 
À cüéher. -pôur sdi ot sui sdi.: xp, 
Sobni: Ai. 245,8 cather lë tête |] 2 
D cathét,; Geier : +élnôés; SbbH 
T.4742, 1a vérité IL IX op se cédhiér, 


è disparates ġöpav Buk: Déi, 606; 


| Th. 780. Fig 


kp dis 
dáns lés aire, én parl: EK fantôme 
gui disparait Il >. Impf. ER, 
: kpútteöxe; Hä: ğer: 30 
weer, Ir 8, 279: Ad. pot: 
xpp; 05:14; 887; ëté:; dpt: at. 
2 ae, + pÜVerag; Eux. LT. 1084; 3 pl: 


xpobeiaÿ, Piat, Ben, 648, A0. 896. 


Fe [6] O.Ba 7902: Nimy, 29.892: 


Expu6ov, Con. Narr. 30. Pass: u0:. 


Doft, dë faig, I:13;40543 pl poét. 
Zveepeg, Etk: Hipp: 1947, Ao: 2 
pass. réc. ëxpé6nv [ü] Arn. 3; 27 Es. 
197 Halm; Grop: 19,99: NT. Jok: 8, 
59: Pf: 3 pl, ion. ënn Héb. 
.pf. 8 an, SA KÉROU= 

to, Pb. oi 34; f. Anien: xerpúpo- 
pat, Hpc.8, 86 êt D8 Littré (R: Kou, 
cacher; W’ où Meteo, Veueigcgat) joù 

Kpv6, d'où Expubob, ÉxpÜb nv, H. xd- 
Ve 

VëuTetëe, do: secrètement, Set, 
Tob19,4; 1 Màco:10,79} Josi A; J. 19, 
1,10 (xpurrréc). : 

Rpudtäive Let, Drge, )gélér gla- 
cer; Dap, 41.814 (xpÜdé). 

KEpudtäiÄllfag: “être Brillänt. où 
i | trâtsparent coritné le éristäl, NT. 
dre £1;11 (epúdtakkos): 


` kpöötálktvöc;j;ðv DI de éristal, | 
GR 54, 98. Dien: 


de 9,880; D 
Aos). 

déieren, 6 E (ò). autre ai de 
La plahté pat) Diosc: Nu 
KEE 


KpuoeraÄhoietänë: oe, D sé 


bläble à de la glàce om à du tristal, 
Sun, 204; Pror. M. 695 b; er: ad 
reif GAL:2,237, le SECH (to 
aer ETOGS) : 


Froen, big, comme du ` 


éristal, PLuriM.888b 


kpödtőkkőv gu Gö) ireen. We 
glacé, Jm. 34 b Migne (cf: Ep 


ONE 


Kk UE LAXE: RTS, EI öv; goii: 


gelé, gach, Kon. Rhes: Ku Gig 
GE ieh): 
Epvgrë Kohë Wl (6; à) 
le préc. Escut, Pers. 501. g 
kpÜotakkog;ou (6; vi éidessous) 
Iglacë : 4 eng op gelée HE EECH 
OD. 145447; Hp, 4; 28; Tic. D 28: 
Prat: Conv. 2205 2 froid glacial, 
Opt. H:3,455 [| II cristal, verre trétis” 
parent, DP.724,781; Der, 552; Son, 
717; NA. 15, 8: en ce ës ÿgf. À 


xp: Anen, 9,753 (BR Kpu; être glacé, 


d'où hpôoé, “ef. xpuoraivts). 
Kpüatakloc, ou (éi Kryställès, 


anc. n: du. fl. Therinodon; PEUT, Fl. A 


15,1 (ù: le préc.) 
kpuoTaAko: paris; Ae to. Tei 
transparent ou. brillant. comme ‘le 
ctistal, STR. 758 (xpúutaňkós; palvw). 
kpuotaikóg-® (páśs:. ao. \txpu- 
Gta hA DONS, pf: Ee (A 
xpuotaivé, Ee, 8.273. 


kpuotakióðné; nG; EE G wë 


otöhhostòhs, Grp. Aë Kram. ‘DC. 
49,81; Diosc.ÿ,160 (xp. zone): 


. kpa [5] oët, ei prép: seërète-: 
ment, en cachette; P£ur. M. 11256; ka 


gd, Tné.f,101, dë dän. (rpórto): 
FEU, V: wus, 
kpubpütoë; xov [v] 1 cachée: 


Ch:81; Born, ER 899; Dat: ist, ze. 


I 2 clandestin, Secret, Escaz: Pers. 
860; Sôvx.f. À ine. 678; Eur. Nies, 92 
ID- Fém. 206; Luc. 06.166 (xöðyä). 

kpUpéLise [Š] edu, en caéhetté, en 
secret, Rent, Deng 2707 Serider, 57, 
1651 été. 


51 
d 
| 

: 

Së 
d 


_Kpueic. 

kpupeaic, part. ao.2 pass. de xpv- 
TTW. 

*kpupň ñs (à) [5] action de ca- 
cher, seul. dans la loc. tv xpuọñ, 
Serr. Jud. 4,21; 9,31; Ruth3, 7; ou 
adv. pue, en cachelte, en secret, 
Sorn. Ant.85, elc.; Xéx.Conv.5,8 || 
—> Dor. xpvyğ, Pn.0.1,75 (xp5- 
ETW). S 

_kpunôôv IO) adv. c. le préc. On. 
44,380; 19,299; Q.Su.14,60 (púnt, 
God), ge 

ep .taoths, où (ò) [Ü] interprète 
des songes, Aqu.Gen.41,8; Ex.7,11,; 
22 (xpôgrog). "`, b 

kpupruatoc, &, ov [Ù] secret, ca- 
ché, Man.1,159 brpdeuoc). 

kpüdbtuoc, 06, ov [Ùi] c.'xpÜptos, 
Man.1,252; 4,418. 

kpuio-yvootns, ou (ò) [Š] qui 
connaît les choses ou les pensées ca- 
chées, Curys.7,244 (xpÜgtos, yva- 
oxo). De 

Kpüdoe, & ou oe, ov [ü] 4 caché, 
Po.P. 1,162; Sopu. Ph. 13828 |] 2 se- 
cret, clandestin, Hés.0.791; Po.N.8, 
44; Sorn. Tr. 360; Eur. EL. 720, etc. || 
3c. ó detva, un tel, le premier venu, 
Ser, Ruth. 4, 1; Ps. 9,1; 4514139 
Fém. oe, Eur. I.T. 1328; Tuc. 7,25 
(xpÜTTw). ; 

Kpvpuoc, ov (ô) Kryphios ou (lé- 

` cueil caché (dans le Scamandre) n. 
d'une pierre ou d’un rocher, Peur. 
Eluv.18,4 (v. le préc.). 
` kpupios [Ŭŭ] adv. c. xpupaluws, 
Luc.Philop.9. 
` Fpüdboe, ou (ò) D 4 action deca- 
cher, Pp.0.2,17.7 |2 cachette, lieu de 
refuge, SPT.{Macc:1,53, ete. || D> 
Sel. Arc. p.84,17, xpupos (xpÜTtw). 
kpüpo (seul.prés. el impf.)[ÿ] c: 
.Xp9mTo, AnrH.7,700; Q.Su.1,898. 
` Kpupiyovog; o6,ov Il d'une nais- 
sance cachée, inconnue, OrPx.H.49, 
3 (HpŸTTw, yévos). 
kpubiôouos,oc,ov [i] v. le suiv. 
dont la demeure est cachée (xpóntw, 
duos). 

kpuwiôpouoc, 06, ov, qui court 
-en secret, OrPH. H.50,83 (xpÜrTw, Špa- 
pety; conj. xpubidouos Casaub.). 

KPUYLUÉTOTMOG, 0G,.ov II qui ca- 
che le visage, Luc. Lex. 7 (xpýntw, 
„pETwTOY). E? | 

` kpupivoog-0uG, 00G-ouc, oov- 
„oyy DT qui cache.sa pensée, dissimu- 
lé, XEN. Cyr. 1, 6,27, ele. (xpÜmtw, 
AJog): © Í ý 
rpúp-nnog, ov (0) lité. caché ou 
masqué par un Cheval, jeu de mots 
sur le nom de Chrysippe, dont la 
slatue, placée dans le Céramique, 
était cachée par une slatue éques- 
tre, DL.7,182 (xpúntw; tmros). 
. Kpbwbrs, sec (à) 4 action de ca- 
cher, Eur.Bacch.953; particul. ac- 
tion de cacher sa pensée, dissimula- 
tion, ARsTT. Rhef. 1,12,8 |] 2 action 
d'être caché, ou de se cacher, au 
plur. Puur. M. 417e; en parl. d'as- 
tres, T.Locr.97 b; ou action de dispa- 
raìtre, Pror. M-366d || D Acc. pl. 
dor. xpúņpiaç, T.Locr.l.c. (xpórtw). 

KkpÜW-opyts,ewc, adj.m.dont les 
-testicules sont restés cachés, GAL. 2, 
.276 (xpůntw, 6pyx1s). 

: kpubôns.ns, ee [Š] glacial, Prut. 
M. b53 a (x000ç, -wõns). 
i. Kpæbilahog, ov (à) [ž] Krôbialos, 
:v.de Paphlagonie, À.RH.2,944. 
Kofi, ns (à) [8] Krôbylè : 4 


-— 1142 — 


lieu de Thrace,Dém.159,10 12 f.Luc. 
Daer. 6. S R 

kpoBÜloc, ov (ò) [ù] 4 touffe de 
cheveux sur le sommet de la tète,sor- 
te de toupét retenu par une épin- 
gle en forme de cigale, et que por- 
taient anciennement les vieillards 
de haut rang et les enfants, Tac.1, 
6, ete. ||2 crinière sur le sommet d’un 
casque, XÉN.An.5,4,18. 

-Kpœbúhog,ov (6) Krôbylos: 4 so- 
briquet de orateur Hégésippe, 
Escan.70,16||2 poète de la nouvelle 
comédie |] 3 autres, Prur.Alex.22, 
etc. SC 
. kpobuiósnG, ns, ec [ŭ] sembla- 
ble à un toupet, Luc.Lex.15 (xpw65- 
Aog, -WOnc). k : 

kpoyuôs, oð (ô) croassement, 
Arm. 7, 7219: JUL.837 © (xpwCw). 


Kpéëie ` À croasser, en pari. du | 


corbeau, Por. 5,89; ou de la cor- 


neille, Hés. O. 745; Anar. 958 [2 p.. 
andl, pousser un cri rauque,en parl. 


des grues, An, Av. 710; des jeunes 
halcyons, Luc. Y. H. 2, 40; en parl. 
d'une personne, An. PI. 869, etc.; 
d’où produire un bruit strident, grin- 
cer, en Dor, Game voiture, BABR.52, 


5 (R. Kpay, Kpwy, crier, cf. xpd£w). 


kpœuakiokoG, ou (ò) [à] vrai- 
sembl. pelit cochon de lait, Ante- 
PHAN. (ArH.996 d). y 

Kpôpva, ns (à) Krômna, v. de 
Paphlagonie, 11.2,855; A.RH.2,942. 

Kpôuvos, ou (6 ouh) Krômnos : 4 


‘place forte d'Arcadie, Zen. Heil 7 


4,21 112 v. d’Argolide, PLYT: V. pud. 


16i X> ô Kp. XÉN.Hell.7,4,91; à 


Kp. ATH.452b. " . 

Kponié mieux que Kponsik, Ge 
(à) Krôpia, dème attique de la tribu 
Léontide, Tuc.. 2, 19 | Di L'or- 
thogr. Kpwm confirmée -par le 


-dér.Kpwrtôns (v, le suiv.). .” 


Kponiôncs,ou (6) habitant ou ori- 
ginaire du dème Krôpia, CIA.2,864, 
3,19 (commenc.du 4° siècle av.J.C.), 
etc. (v. Meisterh. p.42); au lieu de 
Kpwmlôns, on trouv.dans une inscr. 
att., avec amôllissement du p en A, 


Kiwmiôns, CIA.2,788,a,18 (entre le’ 


4° et le 8 siècle av. J.C.); v. Mei- 
sterh, p.68, 8; cf. la même forme 
avec jeu de mot, AR.Eg.79. 


kp@nLov, ou (tò) faucille, PaéRéc.. 
.(Pour.10,128). 


kpogaiov, ov (tò) dim. du suiv. 
AnrH,9,272. 

kpw©oocéc, où.(6) 4. cruche (pour 
l’eau, le vin, l'huile, ete.) d'ord. au 


pl. EscuL.fr.9 1; Sopa. O.C.478; Eur. 


Cycl.89; au sg. Tacr:18,46 || 2. urne 
funéraire, Moscu. 4, 84; Anr.7,710, 


"etc. A j 
Kpévpt(rô) Krõphi,mt.de la Rau- j. 


te Egypte, Hor.2,28... 
kt&Bev, 3 pl. poét. ao. pass. de 


|XTELVE. 


KTÉUEVAL, KTAUEVOG, inf..ao. ? 


oe, ef part. ao. ? moy. de "ep, 
-ktévtac, a (6) meurtrier, Anrn.f5, 
26,10 (dor. p. *xrdvrns, dé xreivw). 


kréopa-&uar (f. XTiGopot, 40.. 
Léxmnodunv, pf.xéxrnuor, d'où sbj. xi- 


Stater, Opt. Serra, Do, Dro: A0. 
de forme et de sign. pass. Zecämgl 
A act. I acquérir, c. à d. : 4 gagner 
pour soi, se procurer: vräuorg, 11.9, 
400, des richesses; pihouc, Soen. Aj. 


1860, des amis; ératpouc, Eur. Or. | 


802: Prat. Gorg. 461c, des compa- 


_KTEQTLE Cd 

nons; xtAoxoûar Bio dré 0, 

DT.8,106,gagner sa vie au moyen de 
qqe métier; xdptv &rô vivoc, SOPH. 
Tr.474,ou Ex twos, Sopx.Ph.1870 ou 
Tapa tivos, XÉN. Conv.4,48, gagnér 
la faveur de qqn; particul. maïdac tx ` 
yovouxdç, Eur.I.T.696 (cf. Soen. OB. 
1499) avoir des enfants d’une femme: ` 
D. Opp. à conserver ` Foie Doxet 


TÒ pukdE tåyaðà ToÙ xtjousðat ya- 


Aerwrepoy sivat, DÉm.16,4, souvent 
il semble que garder son. bien soit 
plus difficile que de l’acquérir: en 
mauv. part : vo, Soen. EL. 1004; ` 
Evppopas, Rur.Or.548, s'attirer des 
maux; or Odvarov, Sorn. 47.968, 


‘obtenir la mort (qu’il désirait); épyäv 


Dee, Sopx. 47.777, gagner le ressen- 
timent d’une déesse; Tiva mokëuoy, 
XéN.An.5,5,17, se faire un ennemi de 
qn || 2 acquérir pour autrui : té tvt, 
D. 20, 265, qqe ch. pour om: cf. 


‘Escuz.Pers.755; Xéx. (Bo, 15,1 [| IE 


au pf. avoir acquis, d’où posséder, 
acc. [L.9,402;XËN.Cyr.8,8,46; PLAT. 
Phædr.260 b, elc; p..opp. au prés.: 
à (xpñpara) xal xtwpévouc ebppai- ` 
vet -xal xextnuévouc motet Chv, XÉN. 
Mem, 1, 6,8, ces richesses procurent 
à ceux qui les acquièrent de la joie, 
à ceux quiles possèdent le moyen de 
vivre; joint à Bar, Sopn.An£.1278; 
Dar, Ben. 382b; en mauv. part: 


eet. xaxd, Eur. Hel. 272; due, 


PLar.Leg. 870c, avoir gagné; c. à d. 


s'être attiré des maux, de l'envie; p. | 
Suite, à xexmmuévos, le maître (lili. 
| celui Jui possède) avec le gén. Sopu. - 


Ph. 778; An. Pl. 4, etc.; out en 
parl. de l'époux, le maître de la 
femme, Eur. I.A. 745; à xexrnuévn, ` 
Sorx.fr. 700; An. Ecel. 1126, la maî- 
tresse || B pass. (seul.ao. Erching, 
pf. kéxrmuou, el postér. prés.) être 
acquis : À être obtenu comme pro- 
priété, Eur. Hec. 449; DH. 10; 27, 
etc. ||2 d'où être possédé, Tac.1,123; 
2,36 || D> Prés. ion. xréouu, HDT. 
3,98. Impf. ion. 3 sg. Enréero, HDT:8, 
112. Ao. 2 sg. dor. Exraca [tă] Tuor. 
5,6; 3 duel dor. Exracdobav, Dn. O. 9. 
45 Bok Pf. ion. ëxtnpor, IL. 9,402; 
EscuL.Pr.795; Ann.28,12; d'où 3 pl. 
éxtéarou, Hor.4,28;6,52,et inf. Exrñ- 
gënt, Dar, Phil. 58, etc. PI, q.pj. 
poét. nextunv, Eur. 1.4.404; ion. 
ÉXTAUNV, Hpr.2,108. Fut. ant.2 sg. 
xextnoeot, EMPÉD. 225; rar. txthoo- 
Hot, PLar.Lach.192. L'opl. xextopny 
non att.,Cob.N.L.p.238 (R. Kee, ac- 
quérir, apparenté à la R. Krt, éta- 
blir, d’où *xtiw, xxl£w).. ` 

«tés, Boa, &v, part.ao.de xteivw. 

KTéoBa, inf. ao. 2.moy.poél. de 
rä. j Ze 

Krëofet, inf. prés. de rdopo, 

Krëokou, ou (Tò) Të) bien,.proprié- 
té, Po. P.1,2; d'ord. au pl. Hés.O. 
843; Pn.0.3,75,etc.; Escur.Sept.780, 
etc.; Sopa.fr.280; En Jon 490; par- 
ticul. richesses en troupeaux, d’où 
troupeaux, -bétail, c, xrñvos, Tuon. 
25,109 (xréopai). R 

Ktéap (tò) d'ord. au dat. pl. uted- 
reootwv, IL. 23,829; On.14,115; Pn.0. 


5,55; P.2,109; Eur.(Sros.F1.120,10); 


postér. au nom. sg. 0.S8M.4,548, €.” 

XTÉGVOV. É R 
ktedteupo, ge [är] adj.f. qui pos- 

sède, Escau.Ag.356 (réap). ` 
KTEUTEGOLV, V. XTÉQP. ` ‘ 
kreatiäc [à] acquérir, conquérir, 


Kréatoc 
acc: 12.16,57; On.2,109, etc. |] Moy. 
m. sign. Hn:Merc.522; Tucr.17,105; 
A.Ru.2,78811D->-Act.seul.ao, xred- 


mooo!, I.16,67:-On.2,102,etc.; THCR. 


17,119.Moy.prés.Tucr.l.c.; fut:3sg. 
-xteatiocetar, Man. 6, 677; ao. 3 sg. 
xreatiocaro, À. RH. 2,788; pf. moy. 
3 sg. Exvedrioror, Dn. Le, SS 
Kratos, ov (ô) [ă] Kiéatos, A. Tr. 

. 2,621; 18,185, ete. | FRET 
l'ereive (f. xrev®, ao. f EXTENA, AO; 
2 poël. Exravoy, pf. inus.; pf. pass. 
:poél: Exrayou) À tuer, acc. surt. 
dans Hom, et en poésie (en 
prose att.on emploié de préfér. àmo- 
xrelvw) d'ord. en parl. de pers.Î1.6, 
205, etc.; On:1,800, etc.; qgf. en 
parl.d'animaux qui tuent des homi- 
mes ou. d'autres animaux, [L.15, 
587; On.19,548; en parl, d'une pes- 
te, Tuc, 2, 51; au lieu du pf. et de 
Lao. pass. on emploie de préfér.en 
poésie rdv ef Edavoy, en prose 
“&moréôvnxe et émébavoy |] 2 vouloir 
tuer, On. 9, 408; Soen: O. C. 998 || 
D Act. prés. éol. urévvu, GRAMM.; 
sbj. poét. xtelvwu, On. 19, 490; inf. 
xrewépevar, Dës, Sc: 414: Impf. poét. 
“xretvov, 11.18, 529. Impf. itér.3sq. 
xrelveoxe, 11.24,893.Ful.ion. xrevéw, 
IL. 22,13 et 124; On. 16, 404; part. 
épq. xravéovta [čv] IL. 18,809. A0. 1 
poćt: xreïva, Hés.Th.982, etc.; part. 
éol. xrévvous, Azc.33. Pf. réc. Extoy- 
xa, DS.44,47. Pass.f.réc. 2 pl. xtay< 
Ofoeoûe, Scu.-Ic.14,81.40.3 pl. ëxtà- 
Ger [X] 1L.11,691; On.4,587; Abt, 
1040; ere, Q.Sm.1,812, Autre ao. 
éxravOnv, d'où part. xiavdels, ANTH. 


4,9, et en compos: Le pass, sauf. 


lao. est peu us.; on emploie de pré- 
férence dvhoxw, en prose &robvi- 
eum ` v. xtp (R: Krav, Krev, tuer; 
cf- sser; Kshan, faire périr). : 
vele, gén. ktevóG (0) I peigne, 
Loc.Am.44; AntH.6,211 || TI p.anal. 
tout objet dentelé : À peigne à ċarder, 
ANTH. 6, 247 || 2 râteau, Don. "BYZ. 
(Math. p.100) 13 herse, Anrx.6,297 
Ié xcéves Age, les cornes de la lyre, 
Erarosta. Cat. 24 || 5 au pl. doigts, 
Escut. Ag. 15941 6 rahgée de cils, 
Ansrr, H: A. 1, 8, 2 || T c. ẹricióv, 
Hro. Aph. 1259, etc. || 8 boîte os 
seuse formée par les côtes, OPr. G.. 
: 4, 296 [1.9 peigne ou pétoncle, co- 
. quillage, Anert, H. ZA. Ar Aru.86c. 


Kreulëog, ou (tò) [W] dim.: de 


ares, A.TR.8, p. 488: 

..«ktevibo (seul. prés. et impf.) À 
peigner, Fon. Hänn, 1174; AnAxIL. 
(Poe. 2,34); Sim. Mul. 65 ||2 fig. lis- 
ser, polir, en parl. du. style, DH. 
Comp.25 || Moy. 4 in!r. sè peigner, 
Anr. fr.501.]j 2 peigner sur soi : tàs žo- 
pas, Hpr.7,208, se peigner les che- 
veux lz Doss og, Exreviobnv, AR- 
cnin. 166 Bgk; pf. êxtéviopat, Sim. 
l.c. (urelc). b S 

ktévLov, où (tò) petit peigne, Luc. 
3,115 Reitz (dim. de.xreis). b 
.ktevtouôs, où (ó) action de pei- 
gner, Eur.El.599 (ureviw). ` 
KkTEVLOTOG, M, Óv, péigné, cardé; 
Symu.Esaï.19,9 (vb. de reviCow). 
Key, fut. dexteive. 8 
ktevoôns, ge, £S, semblable à un 
peigne, Puan. (ATH. 58e );: STR. 49 
. (xrels,-wòne). 
KTÉOUOL, V. rdonat, 
krépas (tò) seul-nom. et acc.sq.: 
4 bien, possession, 1r.10,216; 24,985; 


‘qqn; rw rte, Sorn. Ant.204, hono- |. 


“0.C.1440, etc.; Eur. Suppl.309, etc. 


| bétail, Onie.c.Cels.4,p.201-{urñvoc). 


Vos). ? 5 


— 4143 — KMO 
Sm. 112 || 2 présent, A. Ru.-4,1550 | d’où, au sg., tête de bétail, particul. 
(efle stiv) oen a en 7 
` veréëpeg, éœv, (tà) I honneurs: fu- 
nèbres, présents. et sacrifices pour 
honorer un mort : xrépeo xtepetgew ou 
xrepléeiv, IL. 24, 657, ete. rendre les 
derniers devoirs || D particul. : À 
présents qu’on.dépose sur le bâcher,. 
Moscxi.4,83 |] 2 bandelettes funérai- 
res, A.Ru.1,254 (cf. le préc.) <7 
` Krepelëe, € le suiv.. IL. 24.657, 
elc.; Uv. 2, Se We aie d> 
Inf.prés.épg.-ibépev, IL.24,657. . 
a Dr? ER ao. Exrépiow, DÉI 
inus.) rendre les derniers devoirs :. 
vd, IL. 11,455; 18,884; 29, 836, à 


“(uréopiot).> ` ` ne 
.krnvotpopetov, ou (tò) lieu: où 


votpôpos). ` 


tail, Em, 289. ste? (urnvotpôpoc). ` 
ktnyotpopia, ge (ñ) élève du bé- 


Tpôpos). SE dés 
kThvo-tpépos, ov (ó; à)-qui noür- 


4 (arivos; tpi). ` 


x 


rer qqn d'un tombeau; abs. Eur.Hel. | à une’bête, brutal, stupidé, Ser, Ps, 
1244|| X> 40. opt. 8 pl. Joaeu, 
IL. 24,88, et -loeusv, On. 3,285 (uré- 
pea). Ge 

krepiouata, œv (tà) objets qu’on 
dépose dans un -tombeau, Sox. 


ws). 


te, brutalement, Spr. Ps:72, 23 Ger. 


VON). ` S 
ferepltool. Ann, Kniet, 27.70 (dim. de erc: 
` KTÉO UEV, D. FATAL. 
` ktôóv, évos (à) d'ord. au pl.: A. 
fibres du bois, Ta. H. P.5,4,9,elc.; 
pärticul. eercles concentriques du 
bois dans le tronc, Héron (Math. p. 
134) 12 veines des pierres schisteu- | 
ses, Diosc.5,145 |13 fibres du corps, 
Hprc. 269,45; filets jaunâtres ou san- 
guins sur la” cornée de l'œil, Rus, p. 
55114 brins de laine, Gaz.7,518." | 
«tua, atog (ro) I bien, propriété 
{meubles ou immeubles); dans Hom. 
touj. au plur. (excepté On.15;19) I. 
8,72, etc. On. 4,127, elc.; Escur. 
Sept:190; Sopn.0.C.1027; Zen Cyr. 
6,1,25; Hell.5,9,10; en parl.de pérs. 
Sorn. Tr. 245, etc.; Eur. Rhes. 190; 
Ven Or /.7eic: particul.:1 escla- 
vės, Eur: Med. 49; Xin. Vect. 4,42; 
Ansrr.Pol.1,2,4,etc.||2 bien de cam- 
pasne, domaine, XÉN. OEc. 20, 23;' 
ÉM. 239, 27; Hun 2, 6, 5; joint à 
&ypoÿs, 1s.55,241] II p. ext: 4 chose. 
précieuse, objet désirable, Sopx.Ph. 
81, elc.; XÉN. Cyr.1, 5,12; vräua és 
del, Tuc. 1,22, bieh.ou trésor, pour. 
toujours; en parl.d'amis,XéÉn.Mem. 
2,4,1; 8,11,5, etc. 112 en gén. chose, 
même en mauv. part, Prat. Leg. 
868 b (xréopau). | 
KTNpATLKÓG, N, ÓV [à] qui a-dele 
fortune, riche, Po," 5,98,6; Dor. T. 
Gracch.9, etc: Gecänel, : : 
mé og, ov (ro) [à]. dim. de 
atipa, ALCPHR:7,86. i 
Kt uaTiTHG, ou (6) [ër] qui a de la 
fortune, riche propriétaire, Lvcurc. 
(Puor.181,19) (xrAtLa). DE 
Säit (seul. ao. 2 act. Beran [à] |. ; 
-uc,-a,-apev, 2 plinus., 3 pl.ëxrav; | des chevaux, Luc. Fug: 26 (xtdopai, 
sbj.1 pl. ion. xréwpey, On. 22,216; | teros). A SR then e 
inf. xiduever, IL. 5, 301317,8; part. |: Kee mge, ov ()Ktèsippos, À. 
xrûs. Moy. ao. 2 Eed, d'où inf. 
xrécôo, paré. xräquevoc) e. xteivw. ` 
ktnÿetoc, a, ov, de troupeau, de 


Zem), 


A'historien, médecin, d'Arlaxerres 
Mnémon, Xén. An.1, 8,26; etc: 12 


.Sauppe (xtdopor). 


vivre, P.AL.c.2 (uno; Bloc). 
Krnoi-Buoc, ou (éi Kièsibios, À: 

Dim.4340,17 (D. lë préê). -= 7 

| KrænoukAñs, éoué. (0) 


tu plur. acc. Kinoukéas, Luc: Fig. 
26 (xrdopai, äech, i5 : 
Scyros, Pror, Com 8, 

KtHOLoG, a, öv: À qu'on Püesëde 


domestique CC Zeie xt: Escart: Suppl. 


teur du foyer domestique; Anyai 


tectrice du foyer domestique ` Det 
xrhator, DH..8,41 = lat, dii penates; 
p. suite, qui concerne les dieux pró- 


ÀAg.1088, autel de:Zeus xrÂctoc; p- 
ext. Kémpie iola, ANrH.6,211; Ky- 
pris,protectrice des courtisanes Do: 
ona, Le 2 © E Len © 
_Krthoios, ou (ò) Kièsios, ‘père 
d'Eumée, Ov.15,414 (cf: le préc.) 
Krnoi-oyxoc, où (6) Ktèsiokhüs, 
h. Luc.V.H.1,8 Drräote, Exo): SÉ 


etc: (v. le préc.). 


Prat. beg, 728 e,.etc.; p: Opp. à dró- 
Aavo: et à yphotc, Ansrr. Rhet.3,9, 
Ti Nic.1,8;8;elc. $ ntTHoly.TtVog. TOt 
soäat, Tuc.f,8.et 18, faire l'acquisis 
tionde qqe.ch.; au plur.PLar.Phæü. 


“krenvnôév, adv.: comme les. bes- 
tiaux, Hor.4,180-(xtñvoc, Zo, `, 
ktnvéouat-oûpor, devenir bes- 
tial, s'abrutir, Naz. 1,98 a, elc..(xrñ- 


kifvos, soç-ouc. (tò). À fou. au 
pl. biens, richesses, Escut. Ae, 129 |] 
2 particul. richéèsses consistant en 
troupeaux, d’où troupeaux, besliaux, 
Hu.30,10; HoT. 2,41 et 64; Za, Cyr. 
83,41; OEc.T, 19; DAT, Criti.109b, 


"séi log Épyacias, Tuc: 4,108, possé- 


158; On.14,62; morpho, AT. Soen ET, 
1290, fortune paternelle; ou pl: 


un bœuf ou un mouton, Hpr.1,188; Gg 
Xén. An. 5,2,3; uné bôte de somme; : 
cheval, mulét,eté.NT.Luc.10,34,elc:. `. 
l'on élève du bétail, Geop.15,8.(krn=. 


: Kinvotpópto-ĝ; derer dù “bé- 
tail, DH.8,36; PLur.Popl. 11. (trnvo-- 


vit du bétail, DS.7,72; Spt. Mai, 9, ` 
KkTNvHNG, N6; ec; qui ressemble EE 
72,22 || Cp. -Écrepos, Hson. (tivos; GE 


Ke Bëe, adv. comme une béu- : 


ktoeiôtov, où (ré). petit: bien, ` 


. Krnotapxos, ou (éi Kièsiarkhos,'; 
h. Lys: fri. 179 B.-Sdúppe" (tracts, ` 


` Konelag, ou (8) Ktèsias (Clésias): 


autres, AR. Ach; 839; DÉM:85,20.B.-. - i 


Krnotftoe, ov (6) qui a de quoi | 


“Ktèsiklès, ` 
h. Dëw 572,96; Piur. M. 844a, gie" 


een, ou (18) Ktèsion; pori de ` 
acquis, possédé, Teen, 4g. 4009 |” 
2 domestique, qui: concerne le foyer"; 


445; ANT. 113,12; ou simpl. ò- Krh- | 
ege, PLuT.M.828 a; etc. Zeus protec- 


xrnoin, Hec.Insomn:4, Athènè, pro: 


tecteurs du foyer ::xt; Bwpios, Rent. 


“kTho-Unn0G, oe, oy, Qui Dë ` 


On.20,288, etc; Prat Buthjd:2730, 0 = 


Kkthots, sos. (DI 1 acquisition, e 


64b]|2 possession ;Sorx.Tr.762,e1c.;, 
PLAT-Ap:20b; ef, EXE TOV He 


der une exploitation de mines ën, 
site, biens, propriété; forlune, Ni : 


Keñôié A ili 5 küäHöğ 


` Sauppe. , A t s 
Krenotpô 1k.70,582,585, ele: ou d'hiômimes,Ob: 


1361,21: ` Suid.) lamenñiutions funëbres, Eur. Scan), 
: KTNTÉOG 87; rar. en prose, Thc. 7,70; XEN. 
Prat: RspiTh8iete.; Ze? Cyr. 1,1,35; Piat. Criti. 417e (cf. 
Rsp:373a; 1 Alc:1840. ` Eéëivgube [5] (Seui: prés:) à. xtel- | ÿdoümoc, oünòe). — 
kinTiKÔ6, ý, OÙ : 4 propre à a Are Gb 154,38 0h pass. At ` KudBELOU, OÙ (tò) [a] dim. de tög 


rir; cupable d'acquérir, ISoër. Civ.1,2. AU LS 
| prés. Jos A.J: 47, 
ue, POLYEN 7,22 


= Kent (se. Se 


eétc.; Akstr. Da 


262a, Synt.158,14; Anc.149,90, pto- püisèr corimé avec Je cyaihe; oi 
nom possessif Grade, par. dés engins d'Archimèile, Po: 
RA] d Moy. m. sign. 2, ÀscoN. ad 


Ce, Vérr.2,1 (46000€). 
i : RU&ÉLOY, oÙ (10) [4] dim. dé wwa- 
vir ou ächeter, IL. ÿ, 407; Eur. Hipp. j de, | 066, Phéréeh: (Poki. 8,105). 

` KuGBté, oc (à) [ë] dim. dé wén 
Bez, Sopik: (ArH.480 b. 


ô) [č] dim.de wi. 


i ge 
établissemëtit, Stk. 875; DH. 3. 118 
Reiske li 2 pass. etédtgte, Ser, Ban, 
9:2; Sir, 36,90: 38,84! 3 Mace. 5,11: 
NT 1 én AA dot (effet). 

. ktlotné;ou (ô) 1 fondateur, Aggeg, 
F:507; DL.9,120; Atn. 845 di d'où le 
créateur; Str? Rég:22,32: Judith 9, 


maitre; DS. Exc. p: 599, 17; ANTH.?, 
hardop: at où dei pÜotpa. pour liyitides et 
lides, Gat: 48,977, éte. || 4 ventou- 
Se, An. Lyg. 444, Pax 542; Anger, 
robl.9,9 |] à.x. creux de la main, 
N.Sirven. (SëAneid. Ecl. phys.1,478) 
(R, Ku; êlre enflé, être arrondi; ef. 
xd). ; 


pr. Séier IT: pass: ao. Extiobnÿ; pf. 


See £ båti (des risons, des RS de E ; ee 
villes) d'où asséoir dés consiruc- | rétablit, qüi réstatire, Pius, Cic..22 | - kudöóthé; ëg (à) [à] l'idée ab- 
: ) 


(Ti w): 


Hor: 1,149, étc. en Dardanie, dans |  ktiótüg; vóg (à) ion. e. iere, 
uri pa Op np. ert, fondér, en gén: | HBT:9;97 Gitto). `. | 
vo, Rakiy, Pa, P. 1,121; Hor, 1, 167, | vtiéeag, 6p0c (ô) À fondateur, 


Po. (Ar:45.926); Dipi. (Ari.870c) || ) ege 
R dr de colonie, Eur. Jon 74| Ruauéutéë, ý, dv [č] désigné ol 
Diech 

KEUOLG, ou (ò) d. le préc. Eur. Ur. 
1687 (Patio). | Ste 

*ktio, d. Xi, Seul: dans les dé- 
mb. c. tithe elè. où les eps. €. Eüart 
pevos, dupixrlwy, eté. (0. roi), 

Krunés-6 (f. 100, 40. 1 irtó- 
da, 40.9 Éxrivrrov) [ü] À intr. faire du 
bruit en frappant, ën tombant, en 
parl. d'arbres qui tombent, IL. 28, 
119; du bruit dé là mer, Prat. Hen, 
396b: de Zèus qui fait retentir le 
tonnerre : Leds Exrune, IL. 8, 75: 
-d'un grondement soulerrain, Sorn. 
O: C. 1606 ; du ciel où gronde le ton- 
hérre, Sora. O.C.145612 tr. frapper 
avèc bruit : x0ôva, Hés. Sc. 67, lesol ; 
xpäta ve, tkayğ, Eur. Or. 1467, frap- 
per la tèted’uncoup retentissant, d'où 
au pass.êtré fräppé avec bruit,réson: 
ner, reféntir, AR. Di 758. Th.995; en 
purl. des oreilles frappées par un 
Dit, Dm sr, 266 j > Prés. ind. 
Zeg. éng. xtuiëst, IL. 13, 140; part. 
mg. ef oi, xruréwy, Ii. 7, 479; fëm. 
PL Sosgéoueit: 11.23, 119. 40.3 sg. 
poét. xtórnos, Sopu. O. C.1606. A0. 
itér, Wüniettov; O. Sa A. 135. 

eens, dtoë (tò) [5] bruit prö> 
düit par Ut ċhöt, bruit rêtentissarit 
(dë coups sûr là (ët en signe dë 
denln Eur. Andr.. 1919; (d'ibstrus 
Gent, lambours, ee.)DC. 31,17; {dü 


hoog, Pp: P. 5, 89; planter ún bois; 
Bwyuov, Pn.0.7,49, élever uñ autel; 
re Tvi, Sopu, Ant.1101; élève iir 
tombeau A qar || 3 p. anal. fonder, 
instituer: čoptáv, Dn. 0. 6, 69, une 
fête; eo Tôv xahivov, Sopi: 0. 
C.715, inventer le fréin pour les éhe- 
“vaux; avec un part.: Kúpyov de, 
` Rpwv édyra, Hor. 1, 467, instiluër le 
culte de Kyrnos commè héros |[4 p. 
ext. créer, produire, Esdui. Suppl. 
4171; fig- xT. ÉebÜepoy ro anren, 
‘EscuL. Ch. 1060, délivrer Oon de ses 
souffrances |} 5 p. stite, accomplir, 
faire, en gén. Sorn. Tr. 898 || 
D> Act. ao. pôét. Exriooa, Pp. 
P. 1, 62; Escut. Pers. 289, ou 
xriooa, IL. 20, 216; Tick. 28, 17. 
‘Part. pf. épÿ: xtimevoé [ï] (comme 
de *uriw) Esca£. Ch.806 (cf. le com- 
posé évarlpevos [i] İr. 27, 433; Où.4, 
476; Hés.Se.81). Moy. ën, 3 eg. brio 
outo, Po: 0.10,25;.fr. 1,4; GALL. fr. 
20300. Re, sser. Ksħi, établir). ` 
"kret : (seul. prés. paës.), N 
` adoucir, apprivoiser, Dp Zr- 224 Bgk 
‘(xrihós). i Ce 
—'Këloe, og; ou [Y] doux, docile: 
at, Hés. fr. 785: Erën, (Geng. Mi, 
 Th.461) pour aqü; lépebs-«r, *Avpo- 
Sac PR A prétrééhér à Aphřo- 


NIOCH. (ATH./08 b); GAL. 14,351 (xÿa- 
poç). , | 

kudyrotoc, n; ov ëlo, gut eurde, 
Puur.M.597 a. Rb E 

` Kuebtoe, 1806 (h)[x]($.e. ëvopd) 

Marché aux fèves, à Athènes, ProT. 
M.887 c (xbauoc).. ` 

kuäu6-Boloc,; de, du [à] désigné 
par le sort an moyen d’une fève jetéë 
dans lurne, Sork. fr: 271 (xdaoc, 
Barw). ` a 

kůgpog, où (6) [x] I fève, graine, 
IL. 18, 589: Barr: 195, et plante, Tu: 
C.P.4,14,2, gid: dpyxovras td id 
löv #a0loracbai, Zän. Mérn.f, 2,9: 
Sidler tå &pyüs alpéecdar, Luc: 
V. auct.6, instituer ow élite les ma= 
gistrats au moÿé dë fèves (les élus 
élaient ceux qui tiraiènt des fèves 
blänches): t zutis ayiti, Hp, 


KUHOTHOE 
. 409; 6bteñit une charge paf Íe tirage 
d'une fève; Bourh à od Tob xudpou, 


Tic.8,66, le sénat élu par le tirage |. 
chereng? d'un nôir bleuâire, Don, 
Arg.1199; ANTH.6,250 (x. DPE). 


des fèves || II p. anal. ou ext: 1 fève 
d'Égypté, gñdine du nélumbo (he- 
lumbium speciosurm L.) Tn.H:P.4;4 
{12 mesure pour lės fèves; Gaz. |] 3 
grossissemént de la mamele qui se 
gonfle dè laif, RUF: p. 30 (R: Kv, 
eñfler grossir; cf. dvéw). - 
__kuayo-tpoË, Gros (6) Tel man- 
geur de fèves; An: Eg. 41 Gëapne, 
TROY): SÉ 

kuajio-payia; ad () [pă] ation 
_ de manger des fèves, Luc. V.H: 2,24 
(éi payéis). … . | 
. kuapév, &vod (6) [ð] champ de 
fèves, Tu. H. P. 4,10 (406€). 
‘kuavraiyle, 1806 (6, à) [4] à là 
sombre égide (Pälläs) Pb: 0.43, 400 
foucëtde, Gite). EA 

kvav GUTUE; vod (6,7) [œux] au 
bandeau sombr6;Pn. fr. 5 (x. ärvt): 
` kvGV4VTUE, uy6 (ő; h) [Aüÿ] à la 
circonférence d’un bled sombre, SYN. 
H:9,45 (x. vtok). ` 


kuavauyétie; Lôoé [à] adj: f: ë. 


` desuiv. Ons. H.22;1. 


kuav-auyhs, NG, Ge [x] d’un. bleu 
ou d'un noir sombre etbrillint;OrPH. 
H. 2,3; Eur. Ale: 264; Luc. Dom. 11; 
fig. AR.Au.1889 (h. ni), 
kuav-aikaË, &kbë Ié: Al [üx] aux 
mottes sombres, od noires, Poër: 
(Hzo:2,26) ID. abAGE): | Nue. 
` Kudveki, Së (di) où ggf- Kug- 
VEAL TÉT a [pă] les Cydfées (Guy. 
Urek-laki) GL. les Røchës noirès ou 
d’un bleu sombre, à l'entrée du Bos- 
phoré, appelées aussi Zutorkitd- 
dec; Zuvôpouddéé, IlAüykral ere, 
Hor; 4, 85; Sorri, Añt. 9661 D 
Gén. sg (non -Éwv) Dém:429,1; DS: 
11;3 (fém: de ufiegdl, 
kuav-éubolog; dc, ov [ă] à Uëpe- 
ron noir ðu d'un bleu sofnbfe; Euk. 
` BGAge Ar:Eġ. 554, Rüh:1818 (tvö 
vóg 2, Äech 
` edéiëeéëe pe, éd-f, Eo-o0v [dă] 
4 d'un bleu sombre, en pärl. dé là 
peau d'un serpeht;11:11,26,88; Hés. 
Sc.167; de halcyon; Arstr.H:A.9, 
14,1; d'une mër profonde; Eur: I.T- 
7,etc.||2p:suite, Sombre, hoir, en 
, parl. du voile de deuil dé Thiélis;lL: 
24,94 (cf: adavômemhoc); de nuuges, 
1L:5,845,elc:r On.12,75; dès Sburcils 
de Zeus, I1.1,598; elc.i des chéveitx 
d'Héctôr; It. 22, 402, ete: |D- [ăŭ] 
mais [0] par nécessité mëi, (tóavó; 
v. Kuðvsæ), `, E, à 
kuavéc-@ [öğ] être d’un bleu šom- 
bre; DP.1111 (Hvavds 2). : 
Kvavñ, ae (ñ) Kyanè, f: PLAT. 
. Theag.125e. e ` 
 Kugen: AE (à) Kyanè, fontaine 
près de Sjracuse;EL. V.H.2,83 (fém. 
de xvaveoc). ` i ; 
kudvičo [ä] ċ: xvavéw, Diosc.1,1, 
`ete.; Piur:M.894f. 
KU&b-irinos, ou (6) Kyanippos, À. 
Piur. Parall.19; ete. (x. iwoc). 
kuaÿtrié, itiôoc [auto] adj. fém. 


d'un bleu sombre; Hpo: 688 (Gud: 


WER e . g 
` Kuavo-BevBé, de, é [08] aŭ foid 
sonibrë, AR. f: 20) (x: Gre Ge 
` euetb- fënnt, o; D [EX] dx 
bäupières garnies dé cils Hü, Di 
Paré. aux ÿeux noirs; Anfu. $, 67 (>. 
BRÉGapov) : 


pov): Sé | 
RUE ES Ne: pa: èd Ié) Tuh bleu 


Süið: On.8;299: 


sombre, noirâtre, „Eün. Hel. 179; 
Ânsrr.G:4.5,1 (x. stõoc): -_ 


Kor Be, tpiyog (6,8) [ätt] auk 


Kuadvo-kphôelivoc, 06, ðv [č] aux 


bandelettes sombres; Q.Sn.4,38$ (x. 
xpndEu Vo): d i 


Kuegéchkëh- fé [0 irreg: Slod?. €. 


aux pièds somibrès gw noiis;ëp:d'unė 


table, 11:11,629 (t: Tika): ` ` 
kudvónittkot; 0G, OÙ [Ó reg: à] 


äu voile sombre où noit; HH:Cer.320; 
été; Hés: Th:406 (6: Ré hov): 


kuavo-mrkôkapoë,ôc, óv Joël dk 


bouëles noires ot d'op blet sombré, 


Q: 85,945 (x. Clëignegt, 
KV I np otpù, Se [väv] udj. f. e: 
lës suid. Su. fr. 241: : 
kudvotipépeute; oc; où [ă] €. fe 
Kkuavöipäpoğ, Së, ov [55] à la 
proue sohbre; IL: 15,698; étc:; Ob.9; 
482, etc: (x: Topa). 
kuüavo-htépos, oG; ov [vă] aux ai 
lēš d’un blèu sombre; Hés. Sc. 398; 
Eur: Andr: 862 (x. nrepôy). . 
A kdavoë, ov (6, Ñ) [č] Eó x. 4 sub- 
stäneë d’un bleu sombfe employéé 


pour colôrer les ouvrages éh mé 


taüx (armes, boucliers; etc.) 11:11; 


2%, etc:: Hës:S6.143|12 sorte de mi- ` 


nerái blëu employé én teinture;Het. 
268,31; Luc:-Lex. 22113 lapis-lazzuli; 


méig blèue, Tu. Laÿ.31]|#4 viseau à 


plumagé blèu (turdus cyanus éu'pe- 
Pociecha éyaña) AkStT: H. A:9;21} 
EL.N.A.4,59 |] IL à x. bluet; fleur, 
ANTH: 451,40 (éf: sser. çjâmas i ob- 
gent », çjânas « fumée »): 

9 kbdvod, adj. c. xvavôc 2, Nic. 
TR.438. f 

41 kuüdivés, oð (ő) lapis-lazzuli, pier- 
re SE Dar, Phæd. 143b (v. xóa» 
vos). 

9 kuav6g,. 9, óv [dX] d'un bleu 
sëmbré, noirâtre, Arr. Civ. 5, 100 || 
Cp. -wtepos, Anacr. 29; sup. wta- 
toč, Dier, 772 (x6avos 1). 

küavé-otokoc, 06,ov [üd] au vê- 
térnent sombre, Dos 7, 4 (xvavor 2, 
atokñ). 

kuavoÿc, V: XUGVEOS. . 

kvdv-6ppuc;uc, v, gén. uge [ŭă] 
aux sourcils sombres ou noirs, THER. 
8,18; 17,53 (xvavds 2, éppüs). 

KUavo-xdira [öy] 4 nom. mase. 
Eng, €, xvavoyxairnc, Iu. 18,563; 14, 
390 112 indécl. joint au dat. Ilocet- 
Zéit, c. le suiv. Anrtmag. (BEE, 
1187) 13 voc. du suiv. y 


kvävoixaitns, ov. [0%] adj-m: à 


la. chevelure ou à la crinière. noire, 


12.20, 224; On. 9,536; Hu. Cer. 348 
(doč. xvavoyxatra) (xvavde, voten), … || 
Kvavé-xp006, 006, oov [vð] som- | 


bre ou noir, Eur.Hel.1502. 
KUAVÓ`XP OG; OG, Ov; gén. WTOG 
($, h) [5x] c. Je préc. Euk. Ph.308: 


kuGVÉ Ypathe, 0G, ov [0%] c: les 


Préc: Ohen:H.69:6; Man.1,327. 


kuav-oréné; od [üà] adj. m: aux 
yeliz Sorhbrés ot noirs; Qrr.C:1,807 


(xuav6e À, BY): S K 
kugggmë, LOoë [uat] adj. re 


gét, Dn: 12, 607 fig: Esciin. 


Dës, 569 (êf. fe sin), 


ëuëuënéé, 68, Ai [98]. d'astpät 


Boribré, ANTH. 438,80 (ëugagt 2; Gd. 
kuévoorc, E86 (à) 


870 rëpaée 2): . 


e Ee 


` [a] chuleur du 
teinture duh bled S0Mbre, P£ur.M: 


KUBEPV TIRÉS 

Kunbéoneg, one éf ou (6) Kÿäxas 
rès (Cyaxare) père d'Asiyage, sel: 
Hor.1,74,74,6tc.; fils d'Aslyage,sel. 
Kén: Cyr. 1,9,1, ete. | X Vüe: 23 
XEN.Cyr.3,3,81 ele; gén: “ou; KÉN. 
Cyr.1;6,9; ion: eu, Hor:1,46, gie 
dot, a, Hpr.f,16; ion. e, Hnt:1,73; 
ado. am. KÉN. Cÿr:21,1,ele.; ou- 
Srr.801: ? i 


kúáp; kúatoć (Tò) (ei trou d’une: 
aiguille, Hpc.406,42 (R. Kù; être añs 


ondi, cf, géet, #00): 
vüfëo [à] adv: têté baissée; d'où 
aveé lë corps iñclihé; en së baissant, 
Ar. Eq. 865; Th: 489 Gë), ` 
kübela,. de (4). [Š] £ Aen de dés, 
Pitar: Phedr: 274 d i| 2 fig. risqué, 
hasard, XéN:Mem:41;3;2 Geëëoc), 
kubètag; ou (ú) [0] Botté dé pois- 
sòn; Orb:H:1,188. >  ; : 
Kufeteg: ou Géi [č] maisôn de jeu, 
Escun.8,22 (40606)... >.. = 
Kufékn- ge (à) [5] Kybélè (Gybèlé) 
déesse de Phrygie; dont le tulte se 


confondit avebicelui de Rhéa; Ar... 
Av. 877: ANtu:6,178;ete DS Dn, : 


Rubika; Eur.Bacth. 79. 

` KuBeknios; d, ov [ü] dë Cybèle, 
MAN.5,180 (Kubah) 

Kubeknis, tos [Ù] adj. f. c. le 

préc. NoNN.14,10, étc: D 
kuB£ALOV, où (tò) violette noire; 
Dioëc.,192. 

. KüBekov, où (toj Kybélon, lieu 
d Athènés; Lu. ode," 
 Cpbeëuém- [Ü] diriger: va, Of. 
33288; 1 
seau; &ppata, Dar, Theag.1286, 
des chats: f: -ditigér,. cbhduire; 
guider; Po: 

291 d ; au pass: Goen, Aj. 38 || Moy. 


m.sign. Ansrr: PFobl. 4 (Orig: in- ` 


connut). d Sa 
kuBepviora; eg (tà) [ù] la fète des 


pilotes, féte athéniënne , instituée . 


pdr Thésée; en l'honneur de ses pi- 


lotes Nausithoos et Phæax, Peut. ` ` 


Thes.17 (xV6Éphäbb): . :. 
uërg éen ste DI DO action de 


diriger à l'aide d'un gouvernail; Prat. - . 


Rsp:488b ; fig. Pn P.10,112 (dor. 
xvbepvdores Të) (xv6epvdw). ` 

kuBEpinteipt, «s [Š] adj. f: de 
xv6epvnrhp, ANTH. 10,65; Nony: 1,88: 


Kubepvntédy [Č] vb: dé xv6epvdw,, 


PLar.Sis.389 d: f S 
kubepvnthp, ñpos(Ô) [ü] c. xuGep- 


vins, OD: 8;557; fig: Po. HA. 4881] - 


D-> Dor. xv6epvarip [G] PD Le, 
etc. (xu6eprdw). . , 

kuBepvnthproc, oG; ou [ŭ} qu. 
concerne le pilote ox la manœuvre bi 


gouvernail, Oracu.{PLuT. Sol.14).. - 
kuBepinrne; ov (6) [č] I primis : 
pilote, chef de timonerie, Ir. 19,44 - 


On.8,279; 9,78, etce;; Escur.: Suppi. 
770; fig. Eur. Suppl: 880; PLAT. 
Phæd?.247 c || D postér. officier de 
märine : À commandant en second 


d’un navire, subordonné aùwtriérar- : 


que; Prurt.M.807 b|| 2 particut: com- 
mandäntde l’ârrière (p.0pp. à TPP- 


pebé, commandant, de l'avant) XÉN.' 


An.5, 8,20] > Gén. ion. em, On. 
12,412:acc.-eu,Hnr.8,18 (x06epvdw). 

kuBepyntikéc, ñ; óv [ù] 4 de pito- 
te, PLaf:1 Alt.119 d, étc.; à xv6epvn- 
ru (81e: ëng) Par: Gorg. 511 d; 


tò xubépynruwiov, Prat: Pol: 2998, : 
l'art dé le tionerié ; fig: à se PRAT,- 


Clitophi:408h; l'art de gouverner 
(les Homies) || 2 propre à. être pilo- 


bar. Theag:128.b, uii vais- ` 


.5,184; Prar.Euthyd. 


| Naz.2,154b.. 


H 


. KUBEPVNTIKÂG 


te, Puar. Rsp. 488d et e, cte. || Cp. 


-@Tepos, PLAT, Rsp.554 c; sup. -wTa- 
toc, ZEN, Mem.8,8,9 (xubspvdw). 


Kufepunrue âG [Ü] adv: comme un 


pilote, D.Car. v. 1, p.150. 
. KuBepviakoc,ou(é) Kyberniskos, 
h.Hnr.7,98. . f 
kubepvropóg, o0 (6) c.xu6épynots, 
Agou.Nah.3,1. . Eo 
` kÜBEpvoc, ou (6) C. xu6epvÂTng, 
kuBeutrptov, ou (tò) [Y] maison 
dejeu, PLUT. M. 621 b (xv6sów). 
. xubeuthg, o (6) [ÿ] joueur, Zen, 
Hell.6,3,16, etc. (xv6eiw). . : 
kUBEUTLKÉG, 0. óv D i du jeu de 
dés; Escan.9,9:]] 2 habile-au jeu de 
dés, PLar. Ban. 27 Ze (xv6ebw). i 
kubeúo [Ŭŭ]. i jouer aux dés, AR: 
ÆEccl.672; mept &inrhaoiwyv, Xén. Hell: 
3,6,16, jouer aux dés sur une mise 
double || 2 fig. risquer, hasarder : tt, 
Eur: Rhes. 446, goe ch.; mepi-rt, 
Dar, Prot.814a, courir un risque 
pour qqn ou de ch. (x660c). R 
Kufofn, ns (à) c. Kubin, Hor. 5. 
102 I| X> Dor. Kv6%6x, ANacR.54: 
` kúbnboc, ou (6) [ü] prêtre de Cy- 
bèle, d'où inspiré, ORAT. (Dnor 283. 
1 


Kufain, ns) c. Kvban, Nony. 
7,63. . 
kůbnàtg, Lëoe (à) [Y] 


pp, (ATH.169 c). | 
KuBnkis, 1806 (à) [ÿ] prêtresse de 
Cybèle, Nonn.10,387, etc. (Kohan). 
kuBLa, oe Di c: xu6ela, NT. Eph. 


' ubio [5] 4 former ou figurer un 


cube, PrùT. M. 979f 1] 2 élever un 


nombre au cube, THEoL.p.55 (x660ç). 
` kuGuwK6S, ń, óv [ÿ] 1 de, forme cu- 
bique, Prat. Tim. 55c || 2 élevé au 
cube, en parl.. d'un nombre, ARsTT. 
Probl.15,8 (x060ç). 
Kuftueëäe [ÿ] en 
PLur.M.404f. i R 
kýbtov, ou (tò) [5] thon, Hicés. et 
Posipipe. (Arx.118 a) (x060c). 
- kuBLo:oéktnc,ou(ô)[5] marchand 
de thon salé, STR. 796 Goüëtog, cat- 


tw) ` 
‘Kybisthos, 4. 


forme de cube, 


w). 

Kü6toBoc, ou (ò) 
Por Salz. 

kuBrou6c,oû (6)[Ü] élévation d’un 
nombre au cube, THEOL. p. 36,21 (xu- 
bitw). 

kuBrotéo-& [ÿ] 4 se jeter la tête 
en avant, se précipiter, I.16,745; en 

arl. de poissons qui E EL. 
21, 854 || 2 faire la culbute, tourner 
sur soi-même en retombant sur ses 


- jambes, XÉN.Conv.2,11, Mem.1,3,9; 


Puar. Conv. 190 a (xv6n, tête, EM.). 
kuBiornua, atog (tò) [ù] culbute, 

Lüc.Anach.18 (xvbioráw). * 
kufiotnots, soc (h) [ù] culbute, 


- au pl. Piur.M. 401 c (xvbrotáw). 


xubLotntýp, pos (6) [ü].I qui fait 
la culbute, c. à d. 1 faiseur de tours, 
IL.18,605; On.4,181| 2sauteur, plon- 
geur, IL.16,750 |3 qui se précipite la 


tète la première, Eur. Ph. 4154 [EI |: 


ay. qui se précipite, TRYPH.192 (xv- 
6totüuw). S 
kuGrtiZo Ioer heurter du coude, 
Erici. (PoLL.2,142) (xd61rov). 
kúbrrov, ov (ro) IO coude, mot 


. dor: Hrc.410,34 (cf. lat. cubitus). 


` - kubo-ELðÉ S; NG, éG [Ñ] en formede 


cube, STR. 758 (xúbos, stðos) ` 
Kubó-kvbog, ov (6) [Ü5] cube du 


hache, Ana 
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‘cube, c. à d. neuvième puissance 
d'un nombre, Diorun. Arithm. p.2 Gei. 
6v5 redoublé). è 
. kuĝokvbootóg, ń, óv. IO) qui est 
le produit de la multiplication de 
deux nombres cubiques, Droen, 
Arilhm. p. 3,5,6 (xu6dxuĝos).. 
kúĝog; ou (6) I 4. de math.: å cu- 
be, figure hexaèdre, T. Locr. 98c || 
2 cube, valeur numérique (par ex. 
27, cube de 3) Puar. Rsp. 528b |] II 
objets en forme de cube: 4 dé à jouer 
marqué sur les six côtés, p. opp. à 
l'&otpdyakos, marqué seuls de qua- 
tre côtés, HDT.1,94; PLar.Rsp.604 c: 
fig. del ei mintovow. ot Aude x6o1; 
Sorn. fr. 763, les dés de Zeus tom- 
bent toujours bien, c. à d. la volonté 
de Zeus n’est exposée à aucun ha- 
sard; xpivew o Eu oiëne, Escu. 
Sept. 414, décider due ch. sur un 
coup de dé, c. à d. au hasard; &vep- 
ploôw xÿ60ç; PLur.Cæs. 82 (lat.jacta 
esto alea) que le dé en: soit jeté! 
Ecxarov x060v &ptévar, PLur.Cor..3, 


‘jeter son dernier dé, c. à d. courir 


sa dernière chance [2 particul.coup 
das au jeu de dés, Escut. fr. 4132; 


Dar, Leg.968e, etc. || 3 au pl. xó- | 5,2 


Got, Herur. . (Gen. An. Vesp: 672) 
lieu où l’on joue aux dés HA pain car- 


"ré, Hérace. (Aen. 114a) [| 5 tranche 


de poisson salé, ALEX: (ATH. 324c) 
li 6 vertèbre du cou ou des reins, 
Raan. (Poe. 2, 180) [| 7 cavité ilia- 
que du mouton, Simar. (Ar. 399b) 
I| D> x060ç [5] Antu. 14, 8 (R. Kv, 
être gros). S 
kÜüyxpauos, ov (ò) [ë] sorte de 
caille ou d’ortolan, Ansrz. H.4.8,12. 
\kuôáğo (seul. prés.) IO) injurier, 
insulter, acc. Sopu. AJ. 722 || Moy. 
m. sign. acc. À. Dn (ao. 2 sg. Exv- 
ddoouo) 1, 1337; dat. Escau. fr. 86; 
Erica: (rg, 236 a) (xddoë). b 
Kuôa0nvaredc, ws [0, mais v. 
ci-dessous] adj. m. du dème Kyda- 
thènæon, dème de la tribu Pandio- 
nide,PLar.Conv.178b; An, Vesp.902 
D> Toi Ar. Vesp. 895.. Dans les 
inser. alt. à côté de Kuaünvoueus, 
CIA. 2,608,2 (après 270 av.J.C.)Kv- 
dabnvasc, CIA. 2,50;5 (368 av.J.C.); 
Kudabnvaéa, ibid. 603,17 (après 270 
av. J.C.) ete.; Kudaðnyesós, CIA. 3, 
1141, 16 (175/179 av.J.C.); Kvõaðn- 
véws, CIA.3, add.1089,3; 1775,3 (av. 
126 après J.C.); v. Meisterh. p.25,1 
etp.27,9 el 10. 
kuĝaivo [5] (^. avé [x], ao. Ext 
ônva, pf. inus.) 1 honorer, glorifier, 
acc.ÏL.10,69; Ov.16,212; en parl. de 
la beauté ct de la force physique ` 
Aivelay &xéovro te xúðatvdv te, [L.5, 
448, elles prirent soin d’Enée et lui 
rendirent tout l'éclat de sa force et de 
sa beauté || 2 réjouir par des marques 
d'honneur, On.14,438 || 3 en mauv. 
part, flatter, cajoler, Des, 0.38 || 
D—- 40. dor.3 sg. Exbdave (ée) Dn. 
l.c.; ao. ilér. xvdaiveoxov, Q. SM. 2, 
632; Orrx.Arg.62 (xddoc). 
kuô&Auuos, 06, og [0%] illustre, 
I1.6,184; On. 14, 206, ete. (x50oc). 
Kudavtiôar. &v (oi) Kydantides, 
dème att. de la tribu Ægéide, Dën. 
52.24 B.-Sauppe; ër Kudavrd@v, 
CIA. 2, add.785, z,5 (après 850 av. 
J.C.) dans lé dème Kydantides, v. 
Meisterh. p. 176,19. ` 
kuĝévo [5àä]1 fr. célébrer, vanter, 
glorifier: IL.14:73 [| 2 nt, se vanter, 


Küäoe ` 


11.290,42 13 Impf. xédavoy, Ir, 
20,42 (cf. #v0alve). j 


kúðapog, ov (ò) petite barque, An- 


TIPHAN. (Com. fr. 8,159). 
.kvôéotepos, o, op [5] plus glo- 
rieux, plus illustre; Do, 3. 96, 7 (corr. 
Émuxvdsotépas Ernesti, suivi par 
Bütiner-Wobst) (xGd0ç). 

kuôelc, Mecoa, fev Tel illustre, 
glorieux, fameux, Man. 2,281, etc.: 
Anr.9,697 (x50oc). 

kuôLävetpa, ae [üàv] adj. f. : 4 
act. qui rend glorieux, IL, 4, 490 |] Z° 
pass. illustre, A Dr. 4, 4 (xvètée, 
avip). | S 
Kuôtas,ou (ô) Kydias, poète lyri- 
que, Prat. Charm. 155 à. 

Kuääen [0] (seul. prés. et impf. 
itér.) être orgueilleux, se vanter, IL. 
21,519; Hn.Cer.170; eut, de gge ch. 
Ho. 20.49. ou de qqn, Hés.Sc.97; du, 
11.2,579, de ce que; en parl. d'un 
cheval, faire le beau, être fier, IL.6, 
509; 15,266 || D—> 3 pl. épq. eut 
mot, Hn. 80,13; part. dng. xvôtdws, 
IL. 2,579; 21,519. Impf.ilér. tuia- 
oxov, A Dn 4,978 (xÿdoc). 
ee ns (à) Kydilla, f. Axta. 
,25. Se 
, Kubvuéyn; ge (à) Io) Kydima- 
khè, f. oe Bis 26 Im. le GE 

Kuëtpaxoe, ou (ò) [ütx] Kydima- 
khos, tyran de Carie, Loc. Cat.8 
(x0õoc, Bopa), è Pr 

kúðtuog, n,:0v [0t] illustre, glo- 
rieux, Hu. Merc. 404, etc. (x580c). 

KT v. uërg, ës 

UÔ-irmn, nc .(à) [0] Kydippè, f. 

Hor. 7, 165 LäR DL deed 

. kvôtotatoc,n,ov [T] dér.du suiv. 
Nic.Th.3 (var. xndéoruroc). 

Küäoroe, n, ov [ù] irès glorieux; 
trèsilustre; d'ord. en parl.de dieux. 


ou de héros (Zeus, lL. 2, 412, etc.; 


Hèra, Hu, Ven.42; Athèna, 12.4,515; 
Agamemnon, ÍL. 2, 484, etc.); rar. 


en parl. de choses, Escur. Suppl. 14 : 


(xbôos ; cf. le préc.). 

kuôlov, ov, ov, gén. ovog pl plus 
avantageux, Eùr. 4{c.960 (xddoc). 

KuSvatoc,æ,ov, du Cydnus,Anra. 
App.270 (Kovox). 

kUÔVOG, M, óv, €. xu0pôc, Hés.Th. 
328; 0.255; Poèr.(Arn.116 c). 

Kuôvos, ou (6) Kydnos (Cydnus): 
1 fl. de Cilicie (auj. Mésariyktschai) 
RÉN. An. 1,2, 2812n. du dieu de ce 
fleuve, Nonx.2,634, etc. 

kuGotBonéc-& [Y] faire du tapage. 
AR.Pax 1152, Nub.616 (cf. le suiv.). 

vuäoupée- A [5] 4 intr. faire du 
bruit, du tumulte, IL. 14, 324 || 2 tr., 
troubler, consterner, IL. 15, 186.1 
D Impf. épq. xvdolpeov, IL. 11 
324 fuer de), ; 

kuôouu6c, oô (ô) [č] I tumulte d’un 
combat, lt. 10,523; d'où : 4 désordre, 
12.48,218112 combat (de coqs) Tuer. 
22,721 le Tumulte du combat per- 
sonnifié, IL.5,593;18,535. EK 

kÜdoG, £oc-ouc. (tò) [ü] À gloire, 
renommée, particul.gloire militaire, 
I1.5,33: 16,84,780, ete.; Escur..Pers. 
455, elc.]] 2 sujet de gloire, en pari. 
d'Ulysse, IL. 9,673; OD. 12,184; de 
Nestor,lz.14,42; On.3,79118 p. suite, 
ce qui donne de la gloire, force ex» 


traordinaire ` x0det. yalwy, IL:1,405, , 


etc.fier de sa force si vantée en parl. 
de Briarée || D Mot poét., surt. 


DÉI 


épq.; ironig. An, Bo, 200 en prose ` 


ion. HDT.7, 8,1; inus. en prose; att 


KLUÔOOKÔTITOG 
ku$o-okénoc; ge, ov [ü] qui an- 
monce là gloire, Man.4,35 (x000ç, oxo- 
én), à ` i 
` Koôpapa, œv (tå) Kydrares (auj. 
Carur) v. de Phrygie, Hor.7,50. 


kuëpoc,&,6v [0] glorieux, illustre,- 


örimit. seul.fém.,ép. d'Hèra, 11.18, 
184; de Lëio, On:11,580; d’Athèna, 


Ex. 28, 1; rar. d'une femme mortel- 


- Le, On. 15,26; masc. Hu. Merc. 461; 
enparl.d'un homme, Xén.Ap.29; en 
arl. d'un cheval, fier, glorieux, 
Kin. Eq. 10, 161] Cp.-dvepos, Zeuo- 
PHAN. (ATH. 414 a)(R. Kud, cf. x0d0ç; 
v.xvdLWY, kvotos). 
kuôpéw-à [5] glorifier, au pass. 
se glorifier, Er. N. A.4,29 (xv8poc). 
Küsov, ovog (6) Kydôn, bh. XÉN. 
Dell 7.248. ` ` 
KuSovatos, o, ov [ÿ] de K ydônia, 
Nonn.13,226; 38,874 (Kvdwvia). 
`  kuðovátov,ou (tò) gelée de coing, 
Aér.5,189 (cf. Kudwvtos). 
kudovéaou-la,uc (h) cognassier, 
arbre, Geor, 4, 1,12 (cf. Kvòðwvtos). 
KüSovec, ou (oi)[ŭ] les Kydônes, 


pple de Crète, UD. 3,292; 19, 176; 

Caiu. Jov.45; Dian.197 (v. le suiv.). 

, kuðovia, v. xvðwvéd. - 
Kvôovia, as (ñ)[Ë] Kydônia (auj. 

Khania ou Canea) v. de 

de Crète, Hor.3,44 et 59. 


Kusaoviéc, &ô0oc [5äd] adj. f. de 
: $ 


Kydônia, Orps. H. 85,12 (Kv wvia) 
Kuĝoviárng, dor. Kuëovrétac 


(8) habitant de Kydônia, ANTH.13,13 


(Kudwvla). | 
kuĝoviáo-® e se gonfler comme 
un coing, A-Pr.4,182 (wôwvoy). 
`" KuSœvuwée, ñ, óv [ü] de Kydônia, 
Tacr. 7, 12 (Kudwvla). ` 
` kuôévrov, ou (Tò) V. Kudwvroc. 
kuĝóvrog, «, ov [ŭ] de coing, com- 
me un coing, AR. Ach. 4199 (cf. le 
suiv.) - i ' 
Ku$vLoc,. a, ov D de Kydônia, 
Cari. Dian. 81; Kvdovia ae ou 
pnkéo ou simpl. -Kuèwvix, cognas- 
sier, levc. 4, 1; Diosc. 1, 79; .Kvdw- 
vov por ou simpl. xvôwvtov, 
, coing, Srésicu. (Ar.87 d)(Kúðwves). 
kusðovitng otvog (ô) vin préparé 
avec des coings, Diosc. 5,28 (xudw- 
voy), . 
Kuðovó-peit (tò) [5] compote de 
"Sp" miel, Diosc.5,29 {xvðwviov, 
péi). : 
kuéo-& (f. how et noopat,. ao. 


éxénoa, pf. xexonxa) À être ou deve-` 


nir enceinte, être ov devenir grosse, 


Piar. Conv. 209 a, etc.;. ARSTT.H.A. | 


7,412 tr. pořter dans son sein, acc. 
JL.19,117; 28,966; d’où enfanter,acc. 
.Prar. Conv.208c; fig. Dar, Conv- 
2066, elc.; au pass. être dans le sein 
de la mère, PLar.Leg.T89a; etc.; en 
parl.de fruits, être formé, Tu. H.P. 
4, 2, 41 Moy.(ao. Exvnodunv) porter 
dans son sein, Him. Or. 7, 4, p- 516; 
d’où enfanter, Evex. fr. p.150; Orr. 
C.3,22 (R. Kv, être enflé, enfler; cf. 
sscr. cvajâmi, enfler}. 

Kuëuenvikés, dät, C.le suiv.An. 
Pax 1176. 5 
. Kučunvóc, ń, óv [ix] de Cyzique; 
otathp K. Dë, 914, 11; ou simpl. 
Kutwnvés, Dém.570,15,monnaie d’or 
de Cyzique — 28 drachmes attiques; 
ot Ku£unmvot, Hpr.4,76, les habitants 
de Cyzique (Kétexoc 2). : 

4 Kobuwoc, ou (6) Kyzikos, À. A. 
Ru.1,949, ` CPE: 


.| 209; Man.2,282, etc. 


a côte nord 


Hénron.3 Rok, 


— 1141 — 


2-Koëwos, ov (à) Cyzique, v. de 
Propontide,Hor.4,14,76; Tac.8,107. 
Kong, atog (tò) 4 fœtus, fruit de 
la conception, Dar, Rsp. 461 e: 
Anert, G.A. 4,13, etc. || 2 tige du 
chou (cf. pue) Diosc: 2, 146 (tué). 
Küns (6) Kyès, k. Nonn.32,236. 
Kinoe, zog (h) grossesse Prat: 
Pol.274a, Menex.238 a (xvéw). 
kunthpioc, d ov, qui favorise Ja 
conception, Hrec.586,47, ete. Toun), 
| KUNTLKÓG, M, ÓV, qui Concerne la 
gestation, CLÉM.225 (xvéw). ` 
"` Kuntóg, of (ô) = lat. Quietus, n. 
db. rom. Puur.Qu.Conv.2,1,5. 
KÜBE, v. xe00w. FOR 
KuBépera, gell adj: J; le déesse 
de Cythère, ép. d'Aphroditè, On.18, | 
192, etc. || D Eng et ion. Ku0e- 
pein,Iz.8,288; Hn.4,6,elc.; éol. Ku0ë- 
pna, Saepx.128 (Kúóðnpa). 
KuBépn, ng (à) c.le préc. ANTH.6; 


KUKNTNS `. 


PLur.Cam.30, les nones, les ides du 
mois Quintilis. 

Kuivukkoc, ov (ô) = lat. Quin- 
tillus, n. d'h. rom. Luc.Macr.1.. - 

kULE, ikog (à) sorte de palmier, 
Ta.H.P.7,18,9 (var. xoig). 

kutoro (seul. prés. et impf.) : À 
tr. féconder, Him. Or. 1,7; d’où au 
pass. en parl. de la femme, être fé- 
condée, concevoir, Hor. 2,93, ete.; 
PLar.Theæt.149b; de la femelle des 
animaux, HDT. 2,80, elc.; en pri, 
de plantes, Tu. C.P. 3, 2,8 || 2 intr. 
en parl. de la femme, être fécondée, 
être ou devenir grossé, Hrc. Aph. 
1955; Gaz./,548, etc. (xvéw). S 
. kukavéo-& [ünä] c. le suiv. AR. 
Th.552. 4 

kuk&co-& [5] i rémuer de manière 
à mêler, à brouiller : ti twt, IL.11,688; 
On.10,235; Ar. Vesp.1515, une chose 
avec une autre || 2 d'ord. en mauv. 
part, troubler en remuant, boule- 
verser, An, Eq. 866; en parl. d'un 
orage, d'une tempête, emt, Pr. 
994: Aucrur:1,10; fig. Thy "dän, 
An, Pax 270, bouleverser la Grèce; 
au pass. être troublé, bouleversé, 
s'agiter, en parl. de combattants, 
de chevaux, de chars, 12.11,129; 
20, 489; en parl. des vagues: Gëe- 
Opa xuxwpevoc, IL. 21, 285, (le Sca- . 
mandre) troublé dans ses eaux, etc.; ` 
där ÉQUTTOG EV pÉGY XUXWHÉVOS, 
Sopx:El.738, l'agitation et la confu- 
sion des chars et des chevaux au mi-. 
lieu de l'arène; xpa. xuxówuevov 
moképoto, Oract. (Paus. 3,8, 8) flots 
de la bataille qui tournoient; fig- 


_KuBépna,v. Kudépeua. - 
` KuBépnôsv, v. Kudfpnsr. - 

KuBspniés, &ô0c (h)[ŭ] cle suiv. 
Man.4,359. 

KuBspnis, 1806 [Š] qui concerne 
la déesse de Cythère, Man.4,207 (Ku- 
Oépeta).. | 
` Kúðnpa, ov (tà)[ŭ] Kythères (Cy- 
thère, auj, Cërigo) £. et v. de Laco- 
nie, IL.15,432; OD. 9,81; HoT. 1,105. 

Kufnpéëe IO) adv. vers le dème 
SERE AROR B.-Sauppe (Kÿ- 
Onpos, -Ôe). à 

KuBñpn, ns (à) [č] c. Kubépeta, 
Anacr.6,14, ete. I| D> Dor. Kueh- 
pa, Tuer. 30,1, elc.; Bion 1,85, etc. 
` Ku8npnôev, par nécessité mélr. 
KuBépnäev [ü] adv. de Cythère, Her- 
més.fr.2,69 (Kutpn, -0ev ; cf. Kvôn- 

deu), : 
á Kubnprág, éëoe (})[54ô] c. Kvbé- 
peta, ANTH.6,206. ` 

KuBnpix, oe (h) v. Kubñptos. 

KuBñproc,a,ov [ŭ] de Cythère, IL. 
10,968; Hor.1,82; 3 Kufdple (s-e. mä) 
zé Hell. 4, 8,7, Vi. de Gythère ; ot 
Kuðhpiot, Tac.4,54; Xén.Hell.4,8,7, 
les habitants de Cythère"(Küônpa). 

KvBnpis, ios (à) Kythèris, o 
la Cythérienne, f. PLur.Ant.9 (Kÿ- 
Onpa). . | | 

KvBnpo-ôtens, ou (6) IO) juge 
pour Cythère, titre de magistrat à 
Sparte, Tac.4,53 (KÿOnpe, ia), 

KuBnp68ev[ÿ] adv.de Cythère, Iu. 
15,488 (Kúðnpa, Bel, 

Kifvuoe, a, ov, de Kythnos, ALEX. 
(Aru. 616e); ot Kúðvior, Dn. 8, 46, 
les habitants de Kythnos (K60voc). 

KoBvoc, ov (6) Kythnos (auj. 
Thermia) Cyclade, Hor. 7, 90; 8,67. 

KuBv-oAns ovupopé (à) ruine 
semblable à celle de Kythnos, c. à d. 
complète, Arsrr. (ZÉNOB./,83) (Ké 
Bvog, fung, : 

kÜBpn (à) ion. et poét. c: XÉTpa, 


blé par les soucis {| Moy. se faire un 
breuvage composé, An.Pax 1169 || 
D Prés. part. épq.. dat..sg. xv- 
téwvrt, IL. 5, 903.. 40. 3 sg. épq. xb- 
xnos, IL. 11, 688. Ao. poeg pl. épq. 
xuxh0noav, IL. 18, 299; 3 duel vuam: 
Otay, IL. 11, 129 (R. Rus, tourner, 
-mêler en tournant; cf. xúxhoc). ` 

KUKELĜ, V. HUHEUWV, 

KUKE®, V. XUHEWY. 

kukebv, &vog (6) [9] 4 breuvage 
composé, dans UIL., de farine d’or- 
ge, de fromage räpé et de vin de 
Pramnos, IL. 11,624, 641 (Circé y 
ajoute du miel et des drogues ma- 
giques, On.10,284);. dans ZUg Uer, 
208, de farine, d'eau et de pavol; 
poslér. d'ingrédients divers usités 
en médecine, Hre. 890, 18; Ar. Pax 
712; Prar.Rsp.408b; Ta.Char.ÿ || 2 
fig-trouble,désordre,confusion, Luc. 
Je, 17; SYN. 209 || D> Ace. xvxeb- 
va, Hpc.An.PLar.il.ce.; par syne. el 
contr. xvxe&, On. 10,290,316; Hn.l. 
c.; dans Vli. touj. ee (xvxáw). 

Korn, ge (à) [0] Kykè, f. ANACR. 
-(Arx.584 a). - À 
` kuknBuéc, où (6) [50] c. Sange, 
M.Tvyr 64,24 Dübn. A 

küknBpov, ov (ré) [5] spatule pour, 
mélanger, fig. brouillon, Ar. Pax 
654 (xvxüw). | 

küknotc, zas GO) trouble, bou- 
leversement, PLar.Tèm.68 a (xuxtw). 

-kuknoiTteppoc, 06, ov [č] mêlé 

de cendre, An, Ran. 710 (xuxdw, té- 


kuBpiôtov, ov (tò) dim. de xÜ0pn, 
ion. c. xvrpa, Epic. (DL.40,11). ` 
` kuBpivos, ou (ò) 1 bas-fonds dans 
le lit d'un cours d’eau, Ann, A zur, 
p.44112 colombier, Gror.14,6,8. 
kuBpé-yaulos, ion. €. xUTpÉyau- 
Age: Jos A T836. i 
Kótvôa, œv (tà) Kuindes, v.de Si- 
cile, PLut.Demetr.32. 
Kvwrtiitog, ov (6) = lat. Quinti- 
lis,autre n. {du mois Julius (juillet): 
K. vóvvan Piur. Cam. 33: K. sidol, 


pa). 

Kuenzäe, où (6) [ü] 4 qui mêle, qui 
agite, n. donné à Héraclile par Epi- 
cure, DL. 10,8 12 en mauv. part, 
brouillon, intrigant, Pror. Teér. p. 
166,17 (xuxdw), 


xAdEOL xvxwpEvOc, ARCHI. 60, ; trou- ` | 


KÜRAG 


CURRO; D: HVERGS. WM e 
KUKA Weu, ou (rô)[üt] e. Je suit: 
THH. 0704. SE 
` KURA&H LOG; gu (GG) [dat] cyclamé; 
blünté;lhch:6:193 (dos). ` 
Kue Anti, toc (4) [Uao] c: le préc. 
Oka 450.916: f f 
kükkke;, 4066 [6H] od? f. : À cit 
culäairë, NONN. Jó. 7; 89; subst. à xi 
rond, ciréonféfenté, ät pl. oi Kv- 
` vidëé (8: ë: Vo) Laos. 62d, 241 å; 
Srg. 485, eté. lés Cyclades, à. dé lå 
mer Eÿée, dispošéës ciréulatre- 
ment aulouÿ dé Dèlos|] 2 fig. qui 
. äcóömplit uité évolution cirbüläire, 


en pari, du temps, Ein. Alè. Lan 


> Joint au Mmasi. Zgpltg- P Bu 
Amb. 162. me d'ord.; ttf. 5 Tuen. 
17,90: Anti. pb:179, dipl. Dat. pl. 


Kutieu, Bot. Beie Eng. Ku- |. 


SA dät, Tier. 19, 90 Dë, 
Kükkebc; éti (6) [0] Kÿkléé, A. 
Anti. App. 108. us nr 
“kbkkebt [ò] i intr: déchire üü cér- 
clé adiour, Bon. 29312 ir. éntourér, 
ëivelöppër, Are, On, 2. 74 Géi oc. 
RÜRAË AE D Ir, 4 faire tourner 
en roud, faire (other : x. Adurët, 
Sopii. Ané. 996; se rélourhèr sür soi: 
mêrhe, b.à d: loufner en mârchaït, 
révenir sur 8és pas; Aëëe, Eu. Of. 
632, M: sign. (litt: loütriér le pièd) 
vu r'aniéhér le pied d’un. molvémen 
circulaire, èn parl, d'un boitéux; 
Ân.Ab.1379; p. sulte, x: Bd, Soen, 
` AJ, aller ét vëiir éoinme ug hôm: 
té qui cherche oy qüi épie; rpdvw: 
roy, Eur, Ph. 364; Où blua, AR. Th. 
958, tbutnér Son visage ov- seë re- 
 Bards tout äütoür ; Eë. töv abrô Ad- 
Yov, Akt, Cal, 3, 8.3 Më, DH. 
Dani, E Boüveñt le mé: 
mé Mót Ur, lë aihéñèr Sans cesse 
“domine pèr ün ihoüYëmènt ciréulai 
re) I| 2 goung, Yoitufét; äcé. IL: 7; 
382 l; Îi inir: së môüuvoir ëü roïd, 
accomplir ufie évolülion cileulairé, 
Pur: Cé 180 |] Moy. (8 pi: ünpfs 
ion. Exvxheüvro) À sê réhnit ep cer- 
cle, Hor..8, 16 || 2 še mouvoir ĉir- 
cnlüirément, Sieg. Ar. 353: en pére. 


du tèmps, Dir. Tim: 38a: fig. en |: 


pürl. dë droles, circuler, PLUT. M, 


118 è (Xdx bé): | 
en [0] hdv.ciféuliirément, 
Pos5.(Arh.2721) fois, 280v). 
KükÄd dE, Eat (A) [6] imbulsion 
circulaire, d'où “nouVement circu> 
laire, Prat. Tim. 90, etc. (tué). 
KkUkAL&S, &õor (È, A1 [ÜXd] rond, 
circuläiré, AnTu.6,299 (xbx oc) ` 
. KukkiZopüt (seul. prés.) DI être 
partagé on zones, AGArHArcH, M. 
rubr. p.47 (noxot). 5 
KukÄikäe, 1, óv Të) circulaire, 


Ansir, Cæl. 2,7; 3; Dar M. 8874; 
subst. ói xuxhxol, Sen Jr, 8.948. etc. 


poètes cyëliques, c. à d. dont les òu- 
vrages réunis formaient un cycle ou 
wne série d'histoires héroïques jus- 


qu'à la Doft d'Ulysse: à x. Onbate; 


Atn. 445f, la Thébaïde, poème cy- 
clique (xuxAbé). - 
-KukAlk&G, adv. en rond, cireulai- 
rement, Änsti.Cæl.4,5,16. Ee 
KUKALG LOG ORGAbE, ou (6) [5x] 
poète dithyrambique, Ar. 4.403 
Gros, BL Deg 
FükÄioé, à pn ër, öv [ő] rond, 
‘circulaire, Anchésir. (Ârti. 320b): 
sii xöpëc, Zen, (ES, & 20: wi 
-Xotxopoi, AR. Nub, 885, eit.; danse 


1 Us — 


êh rond, rondes ` d'où adb. : Ate | 


Zpvdëdptet, Cazr.Del.313, bi stle: 
deo0al zéckt, BURTA. 1056, dâtiser 
en röhd ; 26xkibr aal, Luc. Salt. 
2; joueurs dé flûté ambllants? fg: 
Suel töüntal; ANT 77, 180, poètes 


-Cycliques: VAE || SE Fém. 


fe: EUR. Hei, 1812 [ibxnog): RS 
` kukkiökiðý;, ou (ïò) dim: de 
tuth lotóc; Dided 8. 286. f 
… KUKÀilóKbu&e (Sul. prés.) tourner 
en pd, Embéb. (Geo, Pei. phys. 
D.1026) (RAGE). `, ` 
KÜKALGkOË; où (0) À pilule, Diôsc. 
2; 106 |] 2 ainal dans léquél où pàs: 
se les rênes, GaL. 2, #97; ele. [13 ćer- 
e ästronorhique, Por: t: 41; p: 46, 
été. H E Bouton en potiméau, Phin. 
Sr, 61 (töxkbc). | 7 
kUKAOBOpED-G, fairé atäht dè 
bruit que le Kuxkü66p6c, AR. AER, 
381, élt: Fete 
KukAo.B6poc, ob (ô) Kykléboïos 
(litt. qui déVore tôut aülðürj for- 
rent de l'Atlique,. Ah: Ed: 137; fr. 
539 Dind. (Gét, Bépuca). | 
kukkoÿpapéo-& [à] décriré uñ 
cercle, d bü fig: rëvenir sür lä thême 
pensée; DH. Dem. 19 Go ypdpoc): 
ukloYpépos, qu (ó) [à] poèle 
dyêliqué, Proci. Hes; p: 7 Gaisf. 
(GUXXOG, pp). 8 i 
kukib-òlaktóg; og, öv, mů dp. 
Cüläirément, ANTA. D, 801 (x. dubxw). 
Kukho-ètôie; We, éc, circulairé, 


ATH.328 d; PLuT.M.10046 (4. etôog).| R 


, KvkAoéô&e, ddo. cireuläitément, 
Gi, 19, 312, etc: (kuihosiðhe): . 
, KUkAGËLG, dean, Gei, circulaire, 
Sopii. O.R. 161 (txkoé). ` 
KURAGEMRTOS, 06, ov, qui sè 
Méut cireulaifement, Open, H,7, 14 
(xúxhoc; loo). ` | 
kukióbėv, atfo. de (op lös points 
d’alentour, toût autour, Hbc. Fract. 
774; Lys. 410, 41; Bet 8 Reg. 6: 5, 
ete: Getoiet, Dev). | à ; 
, KUKAGBL, od. en rorid, en éércle, 
Dys. Ady. p. 607,32 (xbkoe, Du. 
Kuko-üóhtbdoc, du (6) čercle dé 
plôbib, Airér.6,68 (x: L6kGBOC). 
kukAo-fotéopat-06loi, se meltre 
ën ébrele, Xéw.Cyr:7,1,40 (x. rotéw). 
_Kukhonopeia, ge (à) circuit; STR. 
SP4 (AUkkoTo PES): De ` 
KEugÄp-mopéeh- A, faire dés cirt 
cuits, STR. 292 (x: mopéouct). . 
kÜükAoë, ou (ò) À cercle, rond, Ir. 
11,83, etc.; c. figire géométrique, 
PLAT. Ep. 342b; viðv, Tue, 2; 83, 
cerele formé par des vaisseaux; ru: 
pavvixds, Soen, Aj. 749, cercle des 
chefs ; lepdc, IL. 18,504, le cèrcle sa- 
cré, place pour l'assemblée; áyo> 
ps, Ebn. Oe, 919, assémblée circu- 
laire; sde, On. 8,278; Bon. 1, 185, 
etc.; Eu vd, Sporen. AJ. 723; Piat. 
Prot.315b, en rond, en cercle, alèn= 
tour; sëch Andacht, On. 8, 278: x. 
vin, KÉN. An. 3,1,2, ete. en cercle 
tout autour; Sisi Repl riva du ty 
Hor. 4, 185; 2,62, en rond autour dé 
qan ou de qqe dh: aveë lë gén. : 
vil vo Grparoredou, Zei. Cy”: 
4, 555, toùt autour du camp: Zo, 
ià gé, Anger, Rhé£. 7,9, 38, les 


circonstances ; adÿ: vis, Look ät 


tour, é: à d. complètement ier, frange. 
rondement ow cgrrèment )SO84. Aht: 
241; Dy 79 fin IR p. gnat. töüt b- 
jet circulaire, p Hirtt F plän circi: 
laire - 4 amphithéatië; DC: 79; 79 ‘i 


KUKAOPOPOE 
2 Sphèté, globe, PLar. Leg, 898a |3 
üü þl: cërcles concentřiqués d'airairi 
sur un bouclier rond, IL. 11,38, etc; 
d'où bõuëlier, Recht. Sen. 489, ete. 
|| 4 éouronte, OrPH. Arg. 827|) 8 
braélét, Da. /. 62, ët, | 6 au pl. 
globe de l'œil, Sorn, O:R.1870, ële.; 
gü sÿ. Teetl de Zéus; e: à d. Zeus, 
Sora. O.C.704 |} 7 du pl, öt néxkbe Af 
Tpöswtóu, Hr, 415, 44. 168 joues fil 
82: pačöt, Taeeg 24. orbe du seiñ 
119 roue, 11. 25,340 110'cérclé du sd: 
leil St de la lune, Eséni.Pr.94: Borg. 
Ant. 416 |] D voûte du ciel, Du? 6; 
Hor, 1, 181; Soph, PA. 8451] 12 voié 
laétée, Anar. 577 || 3 £. de cosmogr. 


[ou de géogr. cercle àstronümique, 
P&ii.1,498; ai plur. zones dè là tere — 


re, Zénon (DL. 7,155) || 4 mur d'én- 
cëinte d’üne ville, Hort. 1, 98; Tac.2, 
18,ete. 1145 liéd circulaire fortifié, au 
ventre des jones dé tifconvallation, 
Tac. 6,991] Í mouvement circulairé, 
parlicul. ?'4 dansé circuläire, An 


àn. 440; Anrk.18,28 12 xéikoc Er. 


#06 bu impl. xéxAac, Anert. An. 
pdst: 1, 12, 5, cycle épique (0. Auch 
#06) |] 3 évolution dés Corps célestes, 
PLAT. Ti.88 d; d'où évolution d'une 
anüée, anñée, Eur. Ör. 1645, ete.; 
évolution des événémerits, eñ -gén. 
Hbr. 1,207; Anst. Phys A 14,9 || 4 4. 
derhét. période, DH.Comp.19 ` Lan 
40; pürticul. iere commençant 
ët fitiissant pår lè même mot, Hermosa, 
hét. 170, 14 || D PL. hétérog. 
Tà incl, ðu sens de rouës, IL. 5, 
122; 18, 815} de troupe circulaire, 
Sori. fr. 181; de rond de la joue, 
Nox.33, 190} 37,412; dé cycle, d'an- 
nées, ANTH. 7, 875. — [ù] Soph. Anit. 


Ou. dans les Trä 
élre recoütbé où 
dut H PE 
KÜKAGGE, dv. toil atttôür, en cer- 
cle, avec Môuÿ. ÎL.4,219; 17,899: Ex. 
N.4.1,26 (Ok 6e, öt). i 
kuklo:ddBËGeS, Məüvoir en rond, 
AR. Vésp. 18523 ei. 
uélértegpde, Oé, 
au Lon, Dia. Zë H 
S'arroühdit ? Hulhbrépès üéya don 
Zeenen, IL. 4, 124; il tendit son grand 


: (R. Kup, Roi 
Pond, dien re- 


6 : { arrondi 


ato OH S'ätrbhdil; H'où rond, circu- 


lèiré, éh ÿen.06.17,209:PLar.Conv. 
189e; HDT.1,194 (x. reipw). 
kukÂôtép@e, adv. en rond, Pror. 
DEEN SE 
Kükiopopiopär-oðuai, se mòu- 
Voit ċirċulairemient, Arstt. Mund. 
2; Puur, M. 987b, 952e "(eine 
o6). ` | 
KUKADOpNTLKÔG, M, óv, qui se 
ent circulairement, PLur.M.1004 c; 
GaL.2,80 (tk opopéoliou. l 
` KuEhëëgrttrueëe, adv. dun mou- 
Vvemieñt circulaire, Sexr. 488 Bkk. 
. KUuEhgdëdnuroe, oc, ov, mû circu- 
läifément, P Gu. Écphr. 453 (vb. de 
Kuxkopopiouai). ` 
KukÄodople, ae (Di mouvement. 


elfeuliire, Ansrr, Phys.8:9,1 (xux)0- 


POP’). D a a 
_ KükÀdoġopikóë, 1, Ou, mû circu- 
läiremeiit, De. V. Hom. 104; Pom, 


1,623; GAL.4, 671 (xvikobépos). 


ÉUKAODopLKGE, add. d'un mous ` 


vemëht ċirculäire, PLur.M.881 f. ` 
Kukào:pópos, 06, ov; quise meut 
Grotldipëmed, Hékacr. Alleg. 12 


J feaioe, pépw), 


416; Aj 78 ee P dans Hom. et ` 


2 p: suite, qui. 


KUKADE 


pÄärëe d (f, on, AO. Gute, 
pj. xexdthwxa) I arrondir en cercle, 
cà d.': 1 ceurber de manière à for- 
met up cercle, aco.:x.70Ëa, ANTH: 
12,82, courber un arc; au pass. se 
courber en cercle, Eur, Bacch. 1066 
112 dessiner. ou creuser en forme de 
cercle, Dat, Ort, 118d 3 tour- 
ner, rouler: dx Met Eu Kékwmoc Ge, 
Eur, Cycl. 462, le tison dans l'œil du 
Cyclope; fig. : divuis xvxhoÿpevov 
xéap, Esci. 4g. 997, cœur où tour- 
noient des pensées vertigineuses || 
IT envelopper, cerner ` ’Oxeauvdc xv- 
et xôdva, Eur. Or. 1379, l'Océan 
enveloppe la terre d’un cercle ` ép- 
yapov xuxkwonç "Apet goyiw, Eur, 
LA.TT5, ayant entouré Pergame d'un 
cercle meurtrier {| Moy. l'intr.À se 
mouvoir en cercle, former une ron- 
de, Cac. Dign, 267 |} 2 aller en ger- 
ele, en rond, XÉN. An. 6, 4, 80; ARAT. 
811 || Il tr: entourer, envelopper, 
cerner, Esca, Sept.121; Hpr. 8, 467, 
etë; Tac. 4, 127: 7, 841 X> Ao. 
part. dor. xushwgais, Pn.0,10, 72. 
Moy. fut, au sens pass. xvx\bao- 
Hot, DH. 8, 24; au sens moy. CALL. 
Dian. 170; Xen, Cyr, 6, 8, 20 (x 
oe" cf. xuxhiw). : 
. kukìóðnG, ne, circulaire, Hpc, 
(Ga.78,553,560) (xuxhos, më). 

xVkloBev, ady. c. 10#)60sv, Tu. 
H.P.4,6,10. 


KUKAQUA, atog (tò) objet de for- 


me circulaire : À roue, Eur. Ph. 1185 
112 x. Bupodtovov, Eur. Bacch. 124, 
tambour (litt. peau tendue cireulai- 
rement) |] 3 couronne, Nyss: 1, 670a 
IL 4 euroulement, DS. 8,35 (xux du). 
Kueklonslo,xa (à) Récit du séjour 
d'Ulysse chez les Cyclopes, titre du 
H 


2: chant de l'Odyssée, EL. V, H. 18, |. d 
i| gure.de cygne, Antu. 14,845 (kúxvas, | 
Kuklônetoc, a, ov, c. Kuxd- |ô GE ` 


14; Dous, p. 248 (Küxkw(). 
vog, Eur. El.1188; A.PL.4,295. 


Kukkomukéc, adv. à la manière: 


des Cyclopes, Aner, Nic. 10, 9,18 
(Kérwb). . 


kukìónov, ou (19) blane de 
Dit, Ansrr. H.A. 4, 8 (tbxkog, Ah). 
Kukkwmuov,ou(ro) petit Cyclope, : 


‘Eur, Cycl.266 (Küxkwd). 


KukAwntoc, a, og, de Cyclope, : 
Po. fr.134; Eur. Or. 965 (Rocha). ‘ 
Kuriemie, Lô0c [ò] adj. f. e. lei 


préc. Eur.I.T,845. 


küklootc, eme (à) 4 ‘actior d'en- | 


Diosc.3,104: 


KUKAOTÓG, A, óv, arrondi, EsenL. | 
Sept.546; ATH.468 e (vb. de xvxkdw). | 
kükk-@W, enge ($, À) de forme: 


(litt: d'apparence) ronde ! À x. xobpn, 
` Empéo. 227, la pupillé de l'œil || 2 au 

disque arrondi, PARMÉN. (CLÉM. 782) 

(xüxdos, ëch), i Le ` 


H 


Kükkow, anog (ô) I Cyelope, 
Tord. au plur. litt. qui roule les’ 


yeux, race de géants de mœurs 


sauvages, avec un œil au milieu du 
f front, et qui habitaient la Sicile, | 


uc. 6, 2; une partie de l'Italie et 


du Péloponnèse, On. 9, 106, gie. 


dans Hés. ‘Th. 140, trois Cyclopes 
forgent les foudres de Zeusi. Ken 
l'Od. le sg. touj. us. en parl. de 
` Polyphème;1, 69, ete. || IT p. suite: 
4 danse en l'honneur de Polyphème 
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et de Galatée, An. Plut, 290112 au 
d. coup au jeu de dés, Fo, (Por. 
7,209 i| D> Voc, Késiad, Op. 8, 
364,502; dat. pl. Kémadt, Eur. 
Cycl, 452; épg. Kvkkawsoa, On. 1, 
71, ele. Ge p, «qui roule les 
yeux:ou l'œil » c, à d. à l'aspect ter- 
rible ; non de xúxhos, Ad), 
` Kýkuáprov, pu (rà) sorte de col- 
lyre, GAL.14,765: > 

Kůkystog, 06, ov, de cygne, SOPH. 
fr. 700; ANTH,7, 12; TÒ adongegn (S, e- 
Zong ou phos). Bierg, CHRYSIPP, 
(ATH; 616b) chanter le chant du cy= 
gne; zé x, Énystv, POL. 30, 4,7, M. 
sign. prop. pour «faire un appel dé- 
sespéré » (xóxvoc). : 

Kükvetog; a, ov, de Kyknos, fils 
d'Anès, Po. 0. 10,19, ` 

kukvias &etôs (6) aigle blanc, 
Paus, 8, 47, 3 (xéuvos), . 

kukvitic, itidoc [triò] adj. f. de 
cygne, Sora. fr. 457. 

Kukvo:rkévôapos, oe, op [äp] dont 
la proue arrondie en coupe se termine 
encygne, Nicosrr. (Ar, 474) Gë 
Avos, xdv0mpog). 

Kkukvé-uophos, og, op, qui à la 
forme. d’un cygne, Eser. Pr. 795 (x. 
popoñ). SS 

KUKVO-TTEROG, 06, ov, aux ailes de 
cygne, Eur. Or. 1888 (x, rrepôv). 

kükvoc, ou (éi In. ci-dessous] À 
cygne;'oisequ, [1.2,460,15,692 ; Er. 
Rhes.618; Dar Ban, 600 a, ele: fig. 


en parl, d'un chanteur, Antu, 2, 79. 


112 sorte de collyre, A-Tn.2, p, 139, 
153 D [ù d'ord., ttef.ŭ, Pn.0.2, 
147%; Tugr.10,49] (R. Kay, résonner, 
retentir, avec redoubl.). | 
Kbkvoc, ou (6) Kyknos, np. db. 
myth.His.Se.57 (u. le préc.) i 
KÜRV-oWtS, EOG Voc. L(Ô, À) à fi- 


prs). R ER 

“Kulépabis (à) gymnase en Fhon- 
neur de Kylaïabès, à Argos, PLUT. 
Pyrrh. 82. 


kuALkEOY, ou (rò) [5t] 4 armoire 


où l'on serre les coupes et vases ài 
boire, Ar. (Arm, 460 d); Luc. Lex.7 
I| 2 orgie, réunion de buveurs, RAT. į 
( 124, en buvant à table; mepiehavyetw 

kulknyopép-& [Y7] causer de: 
boissons ou en buvant, PRATIN. (ATH. 


(ATH, 584 ei (WE). 


461 e, 480 eh (AÈKE, åyopeúw). 


kuäikzov, où (Séi [Ux] 4 petite. 
coupe, ATH, 148 a; Lya. ef Pair.’ 
tourer, d'envelopper, Xgn, Hell. 4, 2, | (Arr: 420 b et 498 a) || 2 coffret, Tn.: 
20112 corps de troupes manœuvrant ! 
pour cerner, Tac. 4,128 («uxidw). ; ` 
Kuklotépoc, ddu. c, xuxhotepée, : 


H. P. 5, 9,8; Jos.A.Ï.12; Spr.Esth.f, 
T (dim. de sé), 


KuÄukle, iog (à) [UNS] petit cof- 


fret à drogues, ATH. 480 ç (HE). 


kvAkowp6p96,0s,0v [öt] qui porte 
une coupe, Dn, 7, 27 Do, opw). : 
kuAySEO-& (seul. prés., impf. et’ 
ut.) att. c. xuhvòw, XÉN.An.4,7,4,: 
etc.; Ar, Av. ã02, gio |X An. dër, 


3 pl. xwAvÜEaxovro, Pp. P. 4,209. 
FuÄlvën ee, ee (à) [Š] action de 
rouler, de s'ébattre, PLuT. Ant 9: fig. 
Dar, Soph. 268 a (yurwòsw). i 
kvAwôpirée,t,6v{b] cylindrique, 
Svx.Ep.172 d (xéAvpoc). - 
Sukivëpukëe [ü] adv. en forme de 
cylindre, Dor. M. 682d. . 
xuhilyôprov, av (tò) [ÿ] dim. de xb- 
Mvõpog, Proc. Hyp. p- 170,171. 
kvAuwSaeetôñs, Ae, Ze [ë] de 
forme cylindrique, Prur. M. 891 € 
(xSvÈ pos, etôoc). 
&bAwôpOS, ov 


(6) [5] tout corps 


kuALOTpN 


cylindrique au arrondi, d'aù : 4 eyr 
lindre, Prut. Marc. 17,M.683 4112. 
rouleau de transport pour déplacer 
des fardeaux, ATH, MÉG, |] 3 objet fa- 
çonné au tour, Héron || 4 manuscrit 
roulé, DL. 10,26 (xvAw). e 
kuhtvõpóo-ô Io) aplanir avec un 
rouleau qu.un cylindre, Tp, H.P.2,4,3 
DeiAmëpoe), ` d 
` ewhuëpeéëne, ge, EG [X] e. xviv- 
òpostdhc, Tu. H. P, 8,5, 4 (4. -wènc). 
kpliwôpotés, ñ, ën, aplani avec 
uh cylindre, Nic, (Arn, 369 c)(vb.de . 
xVhWÔ HW). ` Ze 
Kuhigëe (f. fou Il ao, BeiAog 
Pl: pass, ao. Eoriiofte, pf. ve Ar 
apa) [ù] rouler: éqréa etv A) atug 
xvkvôet, Op. 4,462, le flot-roule les 
ossements dans la mer; stom ttváy 
Ar. Eq. 1249, faire rouler, c- & d. 
pousser. qqn à J'intérienrs fig, äng ` 
et, IL:17,688 ; envoyer une calamité 
à qqn ; cf. IL. 11, 847 1.2 rouler dans 
son esprit (une pensées) Pp. N. 4,661] 
Pass.-moy.i être roulé on se rouler, 
en parl.de choses (flot, pierre, elc.) 
I. 41,807; On. 11,498; en nart. de 
pers. : Ex dlppuwv, Sorn,El.50, rouler 


-en tombant d’un char; zezé zapen, 


11.29, 414, se rouler dans la fange (en - 
signe de denil); #\aleÿ te xuAVOdRE- 
vôs re, On.4, 541, pleurant et se rou- 
lant (dans la-poussière); ex part. du 
temps, Pn.1.3,29; en parl.de bruits; 
de paroles qui circulent, Ar: Vesp. 
492; Prar. Phædr. 275 eji 2'rouler, 
c: àd. aller et venir, fréquenter sans 
cesse (cf. lat. versari) XÉN. An. 5, ` 
2,81, ein: Dar, Theæt.112 0: fig. 
év.auxôle, PLar.Phæd.82 e, ete. se ` 
vautrer ou vivre dans l'ignorance || 
> Ao..pass. éng. xvAobnv, IL., 
17,99; Sdt Zeg, Poé, 4EXINOTO 
Nonn. 5,47 (R: Kvp, Kuà, être re- 
courbé ou arrondi; of. auf, 4yh- 
pos, ete.) SE ; 
kÜAE, ikog (äi [vx] À coupe, vase 
à boire, Hop. 4, 70; Borg, Ai, 1200; - 
Eur. Rheg. 368; Com. (Arn: 480 bi: 
Dar Laus, 219 e; Emi th abhot, PLAT. 
Conv. 214a, ou Emi ràg x%huwoc, DL. ` 
2,82, ou rapà thy xóa, Pryt. Ant. 


qàç x. Zen Conv. 2,27, faire circuler 
les coupes à la ronde oi mpòs tafe 
wéih), Hon 3, 5, 9, les échansons IZ 
mot égypt. p:xomAn, GLAUCON (ATH. 
480$) OP. Ku; cf: zón). 

KüÄtoete, soe (à) [vio] 4 action de 
se rouler (dans la poussière) Ansrr. 
Phys.8,1,6, ein, || 2 révolution d’un 
astre, Arsrr.Cæ1.2,8,8 (tuao). 

kvàioen, ge (AY [S]e. «Abo, DEA. 
2,23 (dim. de w0AE), = 

kuAiokrov; ay (T9) [X] c. ai bréeg, 
An, Ach, 458. EE i 

kúhtopg, atog (tò) [Ù] d'action de 
se rouler, Hippiare. p. 240,8 H 2 lieu 
où les animaux se vautrént. (dans. 
la fange), NT. 2 Pair, 2, 22 (xu- 
fw). — 

kuhouôe, où (ò) [č] e. séiere, 
Tusop.Pr00.2,18; HIPPIATR, p. 204,4. 

Kukiotapos, ou (6) [Ua] Cylista- 
rus, fl. d'Italie, Lve.946. `, 

Kuere otėpavog (å) grosse. 
couronne fortement tressée, ALEX. 
(ATH.49f, var. vukeréc) (zuMvðw). 

KVÀLØTÓG, ý, ÔV D roulé, Cow. 
(Aru,678 è) (vb. de xvAw). 2 

Kuhierpo, oe (ñ) [5] lieu op les 
chevaux se roulent dans la poussière 


. mir, ARSTT. Pol. 6,4,13 (avAivèw). :. 
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‘ousut l'herbe, Xén. Eq.5,3; etc. (xv- 
: BW). 


kukiyvn, ns (h) [5] petite coupe, 
ALc.8f || 2 boîte à épices, Ar. fr.423 
Dind. (XXE). ` 

Kuhlyutog, ou (tò) [Ù] dim. du 
préc. Ar. Eg.906. 

._ kükixvis, Lëoe (à) [ütè] 4 petite 
coupe, Âcaæ. (ATu. 480f) |] 2 petite 
boîte à drogues, GaL.Lex. p.510 -{x0- 
ME; cf. xvAxVN). 

kulio. (f. low, ao. éxokiou, pf. 
inus.) [Ŭ] 4 rouler : yaotépas, Tuer. 
24,18, leur ventre, en parl. de ser- 
pents ||2 soulever en roulant, ARsTT. 


.H.A.5.19,18 || Pass.=moy.: å se rou- 
_ler —apde tots yévaot tivos, DH.8,39, 


aux genoux de qqn || 2 tourbillonner, 
en parl.d'abeilles, Ansrr.H.A.9,40, 
29 || 3 tourner sans cesse, aller et ve- 


kuAAaivo, rendre tortu, difforme, 
Sorn. fr.619 Dind. (xu\hos). 
` Kuikéue, v. Kukkfvn. 
KukkävLoc, v. Kukvtos. 
KuA&pañts (à) c. Kukdpabis, 
Luc. M. cond. 11. j 
kbüAlapoc, ou (6) sorte de crabe; 
Ansre H. 4. 3.3 (vulg. oxûNAapos). 
Kúħapog, ou (6) Kyllaros, n. 


myth. d h. Noxx.26,220, etc. 


KuÄkéore, tog (ò) pain égyptien 
fait avec. de Pépeautre, Ar. (ATH. 
VE 418 e) | X—> Ion. äere, HDT. 
2,77 


` Kakiëegge (à) Kyllènè (Cyllène): 
4 mt d'Achaïe et d'Arcadie (auj. 


. Ziria) IL.2,603 || 2 port d'Elide e je 


b 


Glarentza) Tac. 1, 80118 v. d’Eolide, 
XEN.Cyr.7,1,4519—-Dor. KoXkäva 
[äv] Pn.0.6,129; Soprr.O.R.1104,etc. 
2 KuAvuoc, «, ov, de Cyllène, 
en Elide, lL. 15, 518; Sopu. Aj. 695; 
ép. d’ Hermès, 11..24,1; Hu.Merc.304, 
318; òt KuXMvuwt, les habitants de 
Cyllène, Luc. J. tr. 42139 Dor. 
Kurdvios [à] Sorn. Aj: 695. 
` Kurvi, 4006 [ò] adj. f: de 
Uyllène, Open. Lith. 548 (ue), 
kUAMoTLG, V. xUAAGOTIS. 
kuAoi-Touc; moôos (6, A) c: xu- 
Adnoue, Nic.T'h.458. 5 
kuAlomodiov, ovog [t] adj. m. 
boiteux, ép. d'Hèphæstos, IL. 18,371 
HD Voc. xuXorddov [1] EL.21,831 
DuAAdntoucl, š ; 
kuA6-mouc, -nodoc -(6, A) ca- 
gneux, Ariston. (ATH. 388 a) Gouh GS, 
"ode, > 
«uA6c, n, óv: 4 courbé: xvii 
xetp, Ar.Eq,1083, main qui forme un 
creux (pour mendier)|| 2 en mauv. 
part, tortu, déformé, en parl. d'un 
membre, Hec. Art.819b; An, Av. 
137%.en parl. d’une oreille pares- 
seuse ou inerte, Hec.805h (R. Kup, 
Ku, être courbé; cf. xofhoc). i 
` Kóħog, ov (ô) Kyllos,h.ANTR.11, 


` 


(6: à Réiheu: mp, lité. la Besace 


de Kyilos, lieu de l’'Hymette, avec 
un temple à Aphrodite, CraT.(Com. 
fr. 2, 79); Ar. (Com. fr. 2, 1058). 
kuA6&-&, rendre tortu, défor- 
mer, estrôpier, Dr, Së" e (xuA oc). 
Kuere, v. Kihkwbprot. 
KüÄkepne, «toc (tò) membre tor- 
tu, GaL.18, 670 Cou Aën), 
küA was, eac (à) action de ren- 


: dre tortu, Dec, 827 € Guide), 


kukotôté&o-&[ÿ] avoirles paupiè- 
res supérieures gonflées, An. Lys.AT2; 
ic. Al. 4781] D l’art. épq. geg, 


112 particul. avec idée de malheur: 


| vagues, Arsrr.H.A.9,87; GAL.19,717 


|°: 


 Kuun 
leux, orageux, Ansrt, Probl. ze, 46 
(xdpa, stdoc). ? 

KUATÓELG, éecou, éev [Öğ] À cou- 
vert de vagues; Orr. H. 4, AI 2 battu 
des vagucs, ArsTT.Pepl.24 (xüua). 

Kupato-Afyn, ge (h) [0%] Kyma- 
tolègè, litt.«qguiapaise les vagues », 
vergide tis Ii De, hyw). 

KUpaTOo-TANE, yos (ò, A) fuù] 4 
battu des DEE 
10,7 || 2 ballotté par les flots, Herc, 
357,49 D> xupatóning, Hec. Le 
(xua, Thioow): 

KURATÓ-TPODOG, 06, ov [0%] nour- 
ri par les flots, qui vit dans des flots, 
Eur. fr. 687 Nauck (x. tpipw ` v. xu- 
forogbdpoc), ‘ 

KURATO TPÉDoOS, oe, ou [ūă%] qui 
nourrit tés:flots; Ruti d 
tpw). a e 
` kumato-bBôpos, oc, ov [0%] fléau : 
de la mer, Eur. fr. 637 Nauck (conj. 
Xvparotpopos) foto, pÜeipu). 
kupaTtéo-& [5à]4 soulever des va 
ues; &u pass. être agité, en parl. de 
a mer, Tuc. 3,89; d'un fleuve, Luc. 
V.11.2,80; p. anal. en parl.de l'air, 
Piur. M. 902 e; fig. être violemment 
agité, HLD. 10,16 || 2 couvrir de va- 
gues, inonder, Prut. Alex. 26; au 
pass. être inondé, HLn.9,4(xduo).. 
kupaT-oyn, NG (à) Joël rivage où 
se brisent les flots, Hpr.4,196;. 9,100; 
Luc.Nav.9; Sexr.395 (xdpa, yvu). 
._ kuparoôns, NG, EG [UĞ] c. xvua- 
tostis, Arstt. Probl. 23, 29,1; en 
parl. du pouls, agité, GaL. 8, #81 
Cp. -Éotepos, ARSTT. Le, (x. -wônc). 

KEuHétoogte, EQ (À) [0%] soulève- 
ment-des flots, Srr.58 (xuuoTOw). ` 

kuuBakiüo (ao. Exvubdlioa) [à] 
jouer des. cymbales, Luc. Cal. 16; 
Mën. (Com. fr. 4, 166) (xüu6ahov). 

kuuB&Atov, où (tò) [ă] 4 petite 
cymbale, Héron Auf.258 || 2 cotylét, 
plante, Drosc.4,92 (x0u6akov). > : 

KuuB&Auov, ou (à)[ä] Kymbalion, 
f. Luc.D.mer.12,14 {v. le préc.). 

kupBaktohéc, o Ié) [à] action de 
jouer des cymbales, Accra. 3, 66 
(xup6 AC). ee 

kuupBakoths, où (ò) [à] joueur 
de cymbales, DC. 60,27 (xuu6axiCw). 

kuuBañîris, irtô06 (à) [&rtid] co- 
tylet, plante, Ga, A, 282: 

KüHëokou, ov- (tò) Lët cymbale, 
d'ord. au plur. Pp. fr. 48; DS. 2, 
38; ei, au sg: XÉN.Eq.1,5. 

kÜUBAYOS, og, ov [à] å qui tombe 
ouse précipite la tête la première, IL. 
5,586] 2 subst. ò x.[1.15,536,cimier 
d'un casque (R. Kug, v. xórtw). 

. kupbztov, ou (tò) c. xupbtoyv, DL. 
8, 42-i) D> Dans les inser. att. 
seul. xvpbiov (v. ce mot). 

koüp6n, nc (h) I litt.: objet creux, 
{particul. À vase, tasse, coupe; Nic. 
Al. 164; Arn. 483 a |[2 petite barque, - 
Sorus. fr. 129 [| IL sorte d'oiseau, Em- 
PÉD.226 (cf.xou60c). A 

kuuBiov, où (tò) petite tasse, Dim. 
565. fin |D- xvpbiov (non xvu6etov) 
CIA-2,757, 89 (335 av. J.C.), elc.; v. 
Meisterh. p. 42 (xn). `" 

Í kůpboG, ov (ò) vase creux, cou- 
pe, Nic. Th. 525 (cf. xou6n). 

2 kúubog, zog-ovg (tò) c.le préc. 
Nic.AÀl.129. ` ; 

Küun, ns (à) E :4v. d’Eo- 
lide (au. Sandili) Hom.Ep .1,2;4,16; ~ 
Hés.0.636 |2 o de Campanie, Po.. 
P. 1, 34, 141 |3 v. de Chalcidique, 
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Tuce. 4,38; Hup. 4, 7 (x6dov, oiôéw). 
kükov, ou (tò) [Ù] paupière supé- 
rieure, Rur. p.186, 4 (R. Ku; v. xw). 
Kúiaov, ovog (6) Kylôn (Cylon) À. 
Hor.5,71; Tuc.1;126;Xén. Hell 8573. 
Kvióvsog, a, ov, de Cylon; PLUT. 
Sol.12,13 (Köħwy). ` 
kÜpa, «Tog (tò) litt. ce qui s’enfle, 
d'où: A flot, vague: I au pr. IL: 2, 
209, etc. ; Eseni. Pr. 1050; Sept. 192; 
Eur. Hipp.735; p. anal. trouble vio- 
lent de l'air agité comme les vagues, 
Prur. Pomp.25 || II fig. : ten parl. 
de pers.: x. xepoatov. otpatod, EscHL. 
Sept. 64, le flot d’une armée‘de terre 


Zone, Escur. Pr. 886; ouupopäc, Eur. | 
Ton 927, ete. flot du malheur, des ca~ 
lamités; ’Aida, Pn..N.7,:84, le flot 
d'Hadès, c. éd Ja mort; xehouvôy x0- 
Ho, Escur. Eum. 832, le flot noir, c. 
à d. la colère] 3 p. anal. t. tar- 
chit. cimaise, renflement servant de 
bordure; Escut. fr. 78. Nauck || B 
toute production : À fœtus, Escaz. 
Eum. 659; Antu. 6,200, etc. H 
2 fruit ou. production de la terre, 
Escur. Ch. 128; p. suite, jeune pous- 
se, TH.H.P.1,6,9; particul. tige de 
chou (lat. cyma) GaL. 6, 865 (R. Kw, 
enfler, grossir, v. xvw). 

Kuüua, v. Roum, 

Kupoeiäoe, na (à) [5] Kymætha, n. 
d'une vache, Tucr.4,46 (xpa p. xon- 
ua, alu, lité. la grosse-rousse). 

kupaivo (f. av®, ao. éxopava 
[vā], pf. inus.) [5] À intr.: I s’enfler, 
se soulever, en parl. de la mer, Iu. 
14,229; On.4,485, etc. DÜ p. anal.: 
4 être agité comme des vagues hou- 
leuses, en parl. d'une armée, PLUT. 
Pomp.69 || 2 p. assimilat. au mou- 
vement des vagues, onduler, en part. 
dela marche de la chenille ou de 
certains insectes, ArsTT. H. A. 5,19, 
9, ete. || 3 être- gonflé de sève, être 
däns sa force, en parl. de la fleur de 
la jeunesse, Pn.P.4,158|14 se gon- 
fler (de désir, de colère, de haine, 
etc.) en parl. de l'âme, PLar. Leg. 
930 a; Ez.N.4.7,15; d’où.être impé- 
tueux, violent, en parl. de l'ardeur 
d'un combat, PLur.Per.29; de paro- 
les, Escuz.Sept.4481] HI être encein- 
te, grosse, avec lacc. yaotépa, OPP. 
C.1,358; au pass. avec yaothp pour 
sujet, Nonn. 8,7 -I| B tr. enfler, soule- 
ver; en parl. de la mer, Luc.D.mar. 
7,1; au pass. être soulevé, agité, 
Prut. Ant ës: fig. soulever la colère, 
exciter le désir, A. Dr. 196; au pass. 
Po. (ATH. 564 e) (xdua). Sg 

Kuuatos, a, ov, de Kymè, en Eo- 
lide, Hor.1,157, etc. (Kún). 

kúpavorg, goe (à) [0] gonflement 
ou' soulèvement des vagues, ARSTr. 
Inc: an.9,9 (xvuaive). 

kupartiac, ou [5àxä] adj. m.: 1 
pass. hruleux, agité, Escni. Suppl. 
555; HoT. 2, 111 ||2 act. qui soulève 
les vagues, Dor. 8, 118 || D> Ion. 
ins, Hpr. Lee, Dino), d 

kupatika og) soulever les flots, 
d'où au pass. être agité, en parl. de 


Doha), - 

` kuuértiov, ou Dréi Ioël cimaise, 

Ser. Ex. 25,11, etc. (dim. de xpa). 
KUUOTO-ayhs, Oe, és [0x] qui 

se brise comme les vagues, Sopx. 

C: 1245 Gina, &yvupu). 

kuuato-ztônc, nc, és [oŭ] hou- 


- ce. 


KOU 
Tac. 3,31 | D> Dor. Kôpua, Po. ll. 


Kú ptvôtg, tog (ò) sorte de chouet- 
te, IL. 14, 291; An, Av. 11811] X> 
Gén. xvmivddoc, PLAT. Crat. 392a. 

kupivedo [ŭi] saupoudrer’ de cu- 
min, Luc. Ale:r.25 Gene), 
kupivivos, n, ov. Io de cumin, 
` A.TR.1, p: 4(xüpuwov). 
kuptwo-ĝókn, ne (h) [vt] vase où 
Ton dépose le cumin, APD.cou.(PoLL. 
10,94) Gage, déxouau). Sa 
Kubuo-Bëkog, ou (tò) [üt] c. le 
préc. Nicocx. (Got, 10,94). 
küpivov,ou (Tò) [üt] cumin, plan- 
te et graine qui servait pour assai- 
sonnement, Com. (Arn. 68a, etc.). 


kupivo-npiotns, où (ò) [ty] 4 


qui scie un grdin de cumin, c. à d. 
ladre, avare, Arstt. Nic./,11] 2 qui 
consisté à scier-un grain de cumin, 
e à d. qui est le fait d'un avare,ALex. 
(ArH. 365 c) (xúpvov; Tpiw). f 
Kkuptvonproto-kapåapo-yiópos, 
ou (6) Iëoréanl qui scie le cumin et 
racle le cresson, c. à d. avare renfor- 
cé, AR. Vesp.1357 (xumivorpiotnc, 
xápðùpoc, (äu), ` 
kuutvé-tpt6oc, oG, ov [öt] broyé 
et mélé avec du cumin, ARCHESTR. 
(ArTu.320 b) (xopuvov, tpl6w). 
kuwôns,nc, es [üt] semblable 
au, cumin, Ta. H.P. 8,7, 3 (xóptvov, 
HONG). + | 
KURO-ÉÉYU&@V, og, Ov, JÉN. OVOG 
D qui reçoit les flots, baigné par les 
ots, Fun. Hipp. 1178 (xdua, déxo- 
t aait 


par). i 
Kupo-86kn, ns (à).[5] Kymodokè 
(litt. qui reçoit les flots), Néréide, IL. 
18,39; Des, Th. 252. Gino, déxoprat). 
Kupo BaAńc, We, ég Joël fécond 
en vagues, ép. de Poseidón, Orpu.H. 
16, 5 (xbua, DO) Mol, Ges 
 Kaupefén, ns (à) [0] Kymothoè 
(litt. rapide comme les flots) Néréi- 
de, Iz.18,41 (xüpa, Odos). 
KUÓ-KTUTNOG, oe, ou Tool battu 
par les flots retentissants, Simm. 
(Héru: p, 74) (x. xrÜmoc). : 
- Kupo-nódera, ac (à) [0] Kymopo- 
- Jeia(iét. qui va à travers les flots) 
fille de Poseidôn, Hés.Th.819(xüua, 
soën), ` : K ` 
. Kuyó, oe (à) [5] Kymô, Néréi- 
de, GE Ban 
KÜVE, v. gg, ` 
kuvayecia, KUVAYÉTOG, etc. D. 
HUVAYEGLO, tre, ete, 
kuv-dyxn, ns (à) [5] 4 collier de 
chien, ANTH. 6,84,35 || 2 esquinancie, 
t.de méd. Hec. H. med.16,etc. (xwv, 
äyxw). | 
kuv-dyxns (ô) [ü] litt. l’Etrangleur 
du hiengo A an ui tua Ar- 
gus, Hipeon. fr. 1 Lck (xwv, äyxo). 
kuvayyxtkós, ń, óv [Š] À atteint 
d'esquinancie, GAL. || 2 qui consiste 
en uné esquinancie, DS. Exc. Vat. p. 
537, 77 (xvvdyxn). piren 
kÜv-ayxov, ou (tò) [ü] apocyn, 
- plante, Diosc.4,81 (cf. le suiv.). 
- KÜv-ayx06, ou (6) c. xuvéyyn, Hec. 
kuv-ayoy6c, ÓG, óv [Ü&] qui mène 
des chiens en laisse, piqueur, XÉN. 
Cyn. 9, 2 (xdwv, Gro), 
Kuvaiyeipoc, ou (ô) Kynægeiros 
(Gynégire) À. Hor. 6,144. 
Küoe oe, ne (à) Kynætha, n, de 
chèvre, Toon, 5,102 (x0wv, atw). 
Kuvefeue, éwc (6) habitant de 
Kynœtha, Lyc.400. “au 


A5 — 


Küv-auBoc, ou (6) Kynæthos, A. 
Luc:Im.20,22 (x. offe). : 
kuv-&kavBa ou kuvakävBn, ge (à) 
[bäx] églantier, Aner, H.A. 5; 19,22 
(xwv, äxavða). | 
Kuy-okräe, OÙ (6) [Š] laisse de 
chien, AntH. 6, 34 (x0wY, &yw). ` 
kuv-čiónně, nekog (à) [54] chien 
hybride, né’ d’un renard et d’une 
chienne, Ce. RHOD. 10, 41; fig. en 
parl. d'un homme rusé et impu- 
dent,Ar.Eg.1067,1069; en parl. des. 
philosophes cyniques, Luc, Der. 20: 
n.pr. An, Lys. 957 (xwv, OTE). 
` Kuv-auolyoi, Gg (oi) Joël Ri. 
« qui traient les chiennes», ñ. d'un 
pple éthiopien, DS..3, 81; STR. 771 


(žúwv, Gu ër), 


kuvéuuta, oe (à) [ba] litt. 
«mouche qui attaque-les chiens » 
c. à d. mouche impudente, en parl. 
de femmes impudentes, Iu. 21,394, 
421, ou d'hommes de mauvaise vie, 
An 496. etc. (x0wv, puta). 

Kug-dgfpomoe vécoc (ó) maladie 
d’un homme qui se croit changé en 
chien, G4L.10,502 (x0wv, ğvðpwros). 

Euvépo, DG (À) [že] Soru. fr.318; 
Sey.(Arx. 70c) où voyapoe dxavða, 
églantier, Hécar. (Ars. 70 a); Goen, 
fr. 643 (cf. xwäpa). y 

kuvépLov, ou (tò) [üx] petit chien, 
petite chienne, "Xen Cyr. 8,4, 20; 
Prat. Euthyd.298 d ete; t. injur. 
Ate, com. fr. 81 (dim. de x6wv). 
. Küvapoc äkavBa (à) v. xuvdpa. 

kuvés, &ôoG [üäè] T adj. f. cani- 
culaire, Pm M 2800 II subst. à x.: 
4 crotte de chien (vulg. poil de 
chien), Tacr. 15, 19 || 2 à Lacédé- 
mone, pâte pour se nettoyér les 
mains, quand on avait donné à man- 
ger aux chiens, Porém. (Am, Am dr 
Gowv). ` 

kÜv-aotpoÿ, ou (tò) [ü] l'étoile de 
la canicule, c. à d. Sirius, ARSTT. 
Plant.1,7,4 (te, EL 

kuvéo-& [ÿ] 4 être en chaleur, en 
parl. d'un c :ien, AnstT.H.A.6,20 || 
2 être cynique, Luc. Dem.21 (xüwv). 

Kuvéas, ion. Kuvéng (ô) Kynéas, 
h. Hor.6, 101. S 

Kuvéystpog, où (ô) c. Kuvaiyer- 
pos, A.PL.4,117,118, etc. 

kuvén-f, énç-ñs (à) [Ù] s. e. dopé, 
liti. peau de chien ; particul. : 4 cas- 
que de combattant en peau dechien, 
ou en cuir quelconque, IL. 10,257, 
261 gf: garni de métal, Iz.8, 316, 
ete.; Hor 2, 151; p. ext. casque de 
métal, On. 18,878 || 2 chapeau, coif- 
fure de ‘cuir contre le soleilou la 
pluie à l'usage des paysans, On.24, 
281 113 xuvén "Aïdos, IL.5,845; à ” Aï- 
Zoe xuvÿ, PLAT. Rsp.612b; Ar. Ach. 
390, nuée très épaisse dont s’enve- 
loppait Athèna pour se rendre invi- 
sible || D xuvh, CIA. 2,678, b, 6 


{3878/366 av.J.C.)v. Meisterh:p.97, | 


20 (fém. de xdveos). 

KÚVELOG, «, ov [ŭ] 4 de chien, Ar. 
Vesp.231, ete. || 2 qui vit comme un 
chien, d’où cynique, DC. || 3 p.ext. 
vil, misérable, d'où répugnant, ef- 
frayant, Ar. Vesp.898 (x0wv). f 

kÜv-eupa,as (à)[ÿ] laisse de chien, 
Cou.an.fr.121 Mein. Geen, ip, 
` kÜveoc,oc,ov[ÿü]1 de chien, Antu. 
12,238 [12 fig. cynique, impudent, IL. 
9,373; Hés.0.67, etc. (nv). 

Kuvée [Č] (f. inus., ao. Exvoa) 4 
baiser, embrasser : tive, Eur. Cycl. 


Kuvnyós 
550; Ar.Nub.81, qqn; xeïpac, 24 
478; xäpn, On. 23,208, les mains, la 
tête; -avec double acc. nócoe dé Am 
xepaxnv, OD. 16,15, et il lui embrassa 
la tête; avec lacc. de la pers. et le 
gén. de la partie : Twa xetpôs, A Dn. 
1, 813, embrasser la main de qqn; 
abs. Eur. Ale. 183; en parl. d'oi- 
seaux, se becqueter, ArsTrT. H.A. 6, 
2,24112 adorer, Eur.Cycl.172; ANTH. 
6,283 || D Impf. 3 sg. poél. viet, 
Op. 4, 522; 3 pl poét.‘xéveov, On.21, 
224. Fut. part. xOoowv, BABR.54, 17. 
Ao.épq.ËExvoca, Ín. 8, 371, ou xida 
[ù] IL. 24, 478; On.14,979, ou eo, 
Op. 24, 320; ao. réc. Exbvnoa, ATH. 
394 (R. Kuç, baiser; ef. sser. kusjä- 
mi. je baise). Se 
kuv, De (à) v. xuvén. Sek 
kovnyecta, oe (h) [ŭ] chasse avec. 
des chiens, PLur.Alex.40; DL.6,31; 
AnTu.6,183; 7,3381] X> Dor. xvva- 
yeoto [2] Anta. ll. cc. (xuvriyérnc). 
kuvnyéauov, ou (tò) [ù] 4 chasse, 
XEN.Cyn.6,11; au plur. Eur. Hipp. 
234, eier D. recherche ardente, 
poursuite, Prat. Prof. commenc. H. 
2 troupe de chasseurs et de chiens, 
équipage de chassé, Hnr.1,86; Zén. 
Cyn.10,4, ou troupe d'animaux qui 
chassent ensemble, Arstt. H. À. 8, 
5,2 |] 3 lieu pour chasser, chasse, 
parc, Zë. Cyn. 7, 11 |] 4 butin de 
chasse, XÉN. Cyn. 6, 12 (xuvnyeola). 
kuvnyeté®-& [ÿ] 4 intr. aller à la 
chasse, AR-Eg.1882; Xén.Cyn.5,34, 
etc. || 2 tr. poursuivre à la chasse, 
chasser ` ds éyplous, Escan. 90,7, les 
sangliers ` fig. poursuivre, harceler, 
Escur..Pr. 573; ou simpl. rechercher 
la piste, acc. Sorn. 47.5 1 D-> Dor, ` 
xuvayeréw [à] Escu.l.c. (tuvnyétne). 
kuvnyétns, ou (ô) [Š] qui mëng 
des chiens (à la chasse), chasseur, 
On.9,120; Eur-Rhes.325,'elc.; ën, 
Cyn.6,11, etce.; fig. Po. N.6,26 X>. 
Dor. xuvayéras. [ax] Pn.l.c.; Eur. 
Bacch. 869, 1187 (x0wY, &yw). 
kuvnyetiK6s, 9, óv Toi qui concer- ` 
ne {a chasse avec une meute ou 
simpl. qui concerne la chasse ou 
l’art du veneur; ô x. (s. e. Giel) chas- 
seur, Prat.Euthyphr.13a; ô x. (s.e. 
óyoc) Traité sur la chasse, titre de- 
deux ouvrages de Xénophon el 
d'Arrien; A xvvnyeruth (S. e. TÉXYn) 
Piar, Euthyphr.18 à, l'art de chas- 
ser; Tà Kuynyetud, les Cynégétiques 
ou la Chasse, titre d'un poème 
d'Oppien (xuvnyérnc). 
kuvnyétic,100c [v] adj.f. chas-. 
seresse, A.Tar.8,12 IS Dor. x- 
vayéric [&] AntH.6,115 (fém. de xvvn- 
"feel, 
kuvnyéo-& [Ŭŭ] chasser, Aner, 
H. 4.10,22; Pur. Pel. 8, M.91Te; 
fiq. Prat. Ep:349 b|| X> Dor. xvva- 
yéw [&] Bion 4,60 (xuvnyóc). ` 
kuvnynthp, fpos (ó)[ŭ] chasseur, 
Man.4,887 (xvvnyéw). SE 
Kuvmglo, as (à) [ŭ] chasse, ARSTT. 
Pol. A 8, 9, elc.; fig. poursuite, 
Sors. 47.861 X-> Dor, xvvayia [ay] 
Soru. l. c.; Eur. Hipp. 109 (xuvnyoc). 
kuvñyuov, ou (tò) [ÿ] c. le préc. 
Puur. Alex.40; Arn.677e. . 
kuvayis, dor. kuvayic, -ios (À) 
[6] la Chasseresse,comédie dePhi- 
létæros, ATH. 280c (fém. du suiv.)- 
ryv-nyóc, où (5, à) [Ü] chasseur, 
chasseresse, Arsrr. H. À. 6, 32,3 : 
dans les poètes att. touj. dor. xuva- 


euvnô6v 


yde [a] Escuu.Ag.694; Soen. EL563; 
An. Lys.1272 (uv, &yw). 

«uvnêév[ÿ] adv. comme un chien, 
Sorn. fr,646; Ar.Nub.491; Lu, Të, 
AA Drot, roy). À 

kuv-nAagie, ge (h) [0%] chasse 
avec meute, Caup. Dian, 217 (xwv, 
Eve). . | 

kuv-nAatée-& [öğ] chasser avec 
des chiens, Nic. Th. 19 (xbwv, Eat, 
vw}. 

kuvý nodeg, eu (oi) [ù] boulets, os 
dela cheville du cheval, XÉx.Eq.1,4, 
Zëtteg, moùûs). ` | 

Küvns,nros (à) Kynès, Acarnä- 
nien, Tuc.2,102. ; 

Kuvnaros, œv où Küynres, ou 
(oi) les Kynèsies ou Kynèles, pple 
tbérien, Hor.2,3. . ES 

kuvntivôn Joël odp, en se baisant: 
naike thy x. GRATÈS (Com. fr. 2,1 
249) jouer à se baiser (xuvéw). ` 

KuuBiés, &ôos [ò] adj. € du 
Cynihe, Car. A4p.6{ (KüvOoc). 

 Küvfee, x, ov, du Gynthe, Eur. 
1.1.1098; ò K; le dieu du Gynthe, e. 
: 4 di Apollon, Gaz. Del.10 (Kyo). 

Kuvlo-yevñs, de, és, né sur le 
Cynthe, Ayra.15,85,9 (Kbvoc, yiyvo- 


it). 
š Kovdos, ov (éi le Kynthos (Gyn-. 
the) mt de Délas, lieu de naissance 
d'Apollon et d'Arlémis,Hx.Ap.141. 
` kuvia, ge (à) À c. xuvoxpouôn, 
Sen? IS ént. c. mia, Anc.15, 


gk- 
xuviåtoy, oy (Tò) [XÒ] petit chien, 
An, Dor 481,641; Xin. OEc. 18,8; 
. Puar, Eufhyd, 298e, ele. rä), ` 
.… Kkuvib@ (f. aft, xov) [6] vivre en 
chien, ep philosophe cynique, Luc. 


“chien, Zë. Cyr, 8, 2, 17; Pur, M. 
483b; onuouos, GAL, 18,2, convul- 
- sion canine, spasme convulsif de la 
bouche H 2 cynique, Puur. A. Ge: en 
part. des philosophes cyniques, 
Pcur.M.107e; Luc. M.cond.3#, elc.; 
A xovuch atpegis ou puocopix, Pain. 
1,352; DL.6, 13, Ja doctrine ou la phj- 
Josophie des Cyniques ]|3 de la cani- 
cule, Doten 2,80,3 (x6wv). $ 
kuvikâG [Ñ] adv.comme un chien, 
Porren: Abst. p.218,5 éd. Rhær.lj Cp. 
-OTepav; PLUT. M.601 e, 
… Kuvioka, n6.(à).[ÿ] Kyniska, f. 
Zen Joes 8.8 (dor. €. le suiv.). 
" ` kuviokn, ne (à)[ÿ] jeune chienne, 
An Ron 4800 (fém. du suir.). 
. kuviokos, ou (6) [Ÿ] chien de mer, 
poisson, Luc. Pisc,45 (dim. dei). 
Kuviokos, ou (ò) Kyniskos, A. 
Hor, 6, 71; XÉN. An, 7, 1,183. 
kuviou6c, où (5) TO) philosophie 
des Cyniques, Luc, Bis acc.33 (xvvi- 
tw), 
. kuveoti [Š] adv, comme un chien, 
Posip. (Am 25911 (xuvlCe). 
Küvva, ns (ñ) Kynna, f. Ar. Eg. 
765, Vesp.1032, Pag 754. 
 Kueg-Békoeuet, eu (ot) litt. « les 
Giands de chien », pple imaginaire, 
Luc. V. H.1,16 (x0wv, Bdhavoc). 
kuyo-Bérns, ov [vă] adj. m. foug- 
bu, en parl. d'un cheval; Hippiarr, 
p. 262 (x0wv, Baivw). 
. kuy6-Bpæwtoc, oc, ov; dévoré par 
des chiens, DL.9,4 (xbuv, fiépéant), 


kuvo-yéure, av (Tà) [üyë] 4 union 
cynique, CLém.619 || 2 mariage d'im 
philosophe cynique, Tar.8/£a Migne 
(xówy, yápos), 
kuvó-yiwgcov, ou (tò) [X] cyno- 
glosse, sorte de plantain, Deg, 4, 
129 Gro, (Mëänoeal i 
kyvéyigogog, ou (6) 4 cynoglos- 
se, plante, Nic. (Âru.371 c) |] 2 sorte 
de poisson, non, (ATH,288 b, 808 ei 
(cf. le préc). = > 
kyvo-deouoc, ou (Å) [Y] laisse de 
chien; Las 2,14 (xúwv, Aeohdc), . 
kuvé-ônktos, oe, ox [o] cansé par 
la morsure d’un chien, Angst, H.A:9 
44,8 Goen, davw). SES 
kuv-6dovc, 60evros (c) Ill dent 
canine des hommes et des añimaux, 
Hec.1248 d; Xéw. Eq.6,8 112 dent ye- 
nimeuse de serpent, Nic, Th.130[| 3 
dent de scie, EL, N.A. 10, 20 (uv, 
Zëoäch, ' 
kyvo-Spouéa-& [ô] chasser au 
chien courant, Zë. Cyn. 6,47; fig, 
suivre à la piste, XÉN, Conv. 4,68 
Devon, papetv). | ; | 
Ge pouig, ion. in, ns (à) [Y] 
chasse au chien courant, Hpc.367,1; 
Cazr.Dian.106 (cf. le préc.) 
` eu ée, ovTog [X] adj: mM. €, xv- 
vóðovç, Prici WI, 
koyoeône, n6, Ge [X] au cp. 
-ÉGIEROG, Sen able à Oh Chien, eye 


que, Anger, H.A. 2,8,1 Die, gène). 
kuv-pLeuaTtitie, itièo (à) [YArs] 
sorte de xavyga, Dm 3 


SG 3720 
xuv-óčohħov, ou (TÒ) [Ù] diff. « qui 
sent le chien», n.d'unig plante, Dua, 
H.N, 22,21 (x0wv, ZC al, 
kuvo-Bapoñs, ýS, Ge [5] d'une im- 
udence cynique, Tncn 28.29 (eat, 
Däroec, Se 
 Kurg-Deoete, sta, Ó [bà].c.le préc. 
Escuz.Suppl.758 (n0wY, Dpoodel, `, 
kuvo-képäauov, ou (rò) [Vð] sor- 
te de gresspn, plante, Djôsc. ?, 185 


Droe, xépdapov). É 
KUVÓ:KRUUA, AFTOG (T0) [Ù] chaleur 
caniculaire, Diosc, 2,98 (x, xg0ua), 
Féier ou (ro) [YX] titt 
« petite tête de chien y, sorte de 
plante, Diosc.4,70 (xuvoxépæhos). 
kuvorepako-etôfe, e, ës Joël 
qui ressemble à un, singe xyvozégg- 
Jee GaL.2,594 (4. stèoc). i 
kyvo-xepahog, ou (0) 4 sorte de 
singe à tête de chien,cynocéphale ox 
babouin, Puar,Theæt.1616; ARSTT. 
H. A. 2,8, ele.; animal sacré en 
Egypte, Luc.Herm.44, Tox.28, etc. 
i2 ot Kyyaxépahot Hor.4,191, efe. 
les. Cynocéphales, pple fabuleux 
d'Ethiopie (x9wy, par). 
“küvo-k\émog, ou (5) [Ñ] voleur de 
chiens, Ar: Ran.605 (x. XAETTO), 
KUVOROUÉG-À D soigner oy éles 
ver des chiens, Grg, Gë (x: voté), 
Kkuyo:kamég-@ Pl battre comme 
on fait d’un chien, AR. Ro. 290 (x. x0- 
TTw). ` 
Kupgcegénfn, ns (à) Tél chou de 
chien, sorte de télygone, plante, 
Diosc,4,192; Geop.1$,4,7; 13,7,1. 
:KUVR-KFOVOY, QU (TÈ) Pl aconit, 
plante vénéneuse, mortelle pour les 
chiens, Diosc.#,78 (x. xreivw). 
kuyo-hoyéæ-& [ÿ] parler dés chiens 
ou de la éaniçule, Aru.23a (x. Aën 
kuyéAuros,ou(8)[ü5] chien-loup, 
Cris. Ind, 82 (x, Korag): . 
guvó:ugyov, ou (TÒ) [UX] 6, xuyd- 


a yos). | 


Euvorpnd ut 


Kuva:6pLoy, ou (rô)[ü] e, épabdy- 
x Dion Nell Te 
kuvé-uopov, ou (tò) [ÿ] fruit de Pé 
unter Ge AS TA E 
kuvé-uop#oc, ou (ó) [5] safran, 
Diosc. PR NS PAGE t] E 
KUvO-UULX, ge (À) [Ù] e, wugdpuug, 
Lyc.Gall.81; Eu. N.A. Aëieie, `, 
Kuvé-ÉvAov, ou (tò) [00] c; xuydE 0e 
Aer, Diosc.3,11. Se 
` kové-rAnetos, ge, ov [ÿ] frappé, 
c. à d. mordu par un chien, Diosc. {x. 
Thaw): ; 
kúv-oTttňov, ou (tò) [ŭ] couronne de . 
poils au sabot d'un cheval, Hippiatr. 
Dä 263,29 (x. Zeie) 
Kuvo:noiitng, oy (6)[ür] habitant 
de la « Ville des chiens » (anuj. Sarmal- 


‘lut) en Egypte, Dot, Is. et Osir. T2 


Dag, x.), 

-Kkuvé-Tpagoy, ou (Tò) porreau de 
chien, HIPPIATR.: 9.189,11 (x. mœpdgov).. 
| KUVO-TpÔT@MoG, oe, ov, à figure 
de chien, Luc, D. mar:7,2 (x. rpoow- 
mol, S 

Kur-ëetén, 00 (tò) [ÿ] sorte. de 
collyre, A, TR:2, p.145 (x. mimos). 

“kuvo-parothe, 90 (6) [č] tique, 
insecte. qui pique et irrite les 
chiens, Op. 17, 800115 xvvoppait- 
gie, Arstt, Rhet, 2, 20; 6, etc: (x. 


kuvé-poôov, ou (rò) [ğ] fleur d’é- 
glantier, rose sauvage, Tu. H,P,4,4, 
8 (X, POBov). ne 
Kuyäe, gén. de vie, ` | 
Küvoc,-ov (à) Kynos Log. Kyno) 
port-d'Opunte, I1.2,681. ` ` 
Kovógapyse,. pos (tò) Cynosar- 
e, place d'Athènes; consacrée à 
lèraklèes et où. së trouvait un gym 
nase, Hpr. 5,68; 6,116; Déu.691,18. 
kuv6a-Batov, ou (tò) fruit dé l'é- 
glantier, Té.H.P.8,18,4 (v: le suiv,), 
kuvé9-Batoc, eu (à) [à] 4 églan- 
tier, rosier sauyage, Anert, fr, 520; 
Tucn.5,92112 autre n. de la plante 
opttaë, Diosc.4,144 || D> à x. Ta. 
H,P9; Di (aen, Bros). K 


Kuvôs kepagi (ai) Gynoscépha- ` 


les (litt. têtes de chien) collines de 
Béolie, Zë. ie y | 
Vue, ge (H)[ŭ] Kynosoura, 
litt. « quena dè SN : 4 Petite- 
Ourse, constellation, Apr. 26: ERA- 
TosTH. Gat.c.2 || 2 promont. sur la 
côte est de l'Altique, Hnr.8,76 (ou 
vgs, gén. dexvuv, opp), 
kuvédoupa Géi (tà) œufs sans ger- 
me, Ansrr.f.4,6,2,18. 
. kuvogoupis, iog (A) [8] 4 chien- 
ne dé chasse, à Sparte, Ga. Dian, 
9411 2 Petite-Ourse, constéllation, 
NONN. 7, 166; Man. 2,24 (cf. xuvdaou- 
oi 


KUVO-GTIRPAKTOG, 0G, OV [Ürà] dé 
chiré par des chiens, Sapu. Ant. 7798 
(uv, rapdogt). 

uvo-onhe, 4806 (d, à) oni o, te 
préc. Nonn.46,341 (x. ordi). 

Kuvèc gfiug, atos (tò) litt. mo- 
nument de la Ghienne, č- à d. d'Hé- 


-cube, pointe de la Chersonèse de 


Thrace, Tue, &, 104, 105, etc.; Eur. 
Hec, 1963. pre 
kUVO-06006, 606, Got, qui lance 
des chiens, chasseur, Arg. 160b; 
Nonn.4,238 (x. oe), ` ; 
KUVo-spayhs, e, Ze DOS à qui 
l'on immole des chiens, Lyc. 77 (x. 
opd), | 
xüvotpoptký, fs (à) (s. €. véxon) ` ` 


kuvotpópog 


| l’art d'élever les chiens, CLém. 238 


(ruvoTpüGoc). 


KUvVo-tTpÉpos, ou (ô) [Š] qui élève 


des chiens, EL. NA. 16,38; GAL. 14, 
170.(4. rpépw). S 


-KuvoÜAkoG, 06, ov [č] À qui mène 


des chiens en laisse, piqueur,N.Dan. 
pP-449,27 || 2 chef d’une compagnie 
de philosophes cyniques, PARMÉNISC. 
(ATH. 156e) (xwv, BA vr). , 
` | kÜüv-oupa, œv (tà) [č]. récifs où 
falaisés, Lyc. 99 (x. obpé; cf. Kuvd- 
"'govpa 2). > 
` Kúvoúpiog, a, ov, de Cynurie: 
Kuvovpla yñ, Tac. 4, 56; 5,14 et 41, 
etc. la Cynurie, contrée entre lAr- 
„golide el la Laconie; ot Kuvoëpuor, 
Hor: 8,76, les habitants de la Cynu- 
rie (xóvovpa). Sé ` 
. KUvoÜxLOV, où (tò) [Ë] sac de peau, 
Tu.Chur:18,2 dout.(dim. du suiv.). 
. kuvoÛXoG, oc, ov [Š] 4 qui retient 


les chieno, ANtu. 6, 401 1] 2 subst. 


sac de peau, Ann, 6, 298; XÉN 
Cyn. 2, 9 (Hbwv, Bun), — 
kUvo-payéo-& [Üä] manger, du 
chien, SEXT. p.184 (x. payeiv). ` 
kuv-opBauiZouar [5] regarder 
“uvéc des yeux de chien, c. à d:impu- 
demment, Svx.128 (x. deep de). 

- kuvorpovtic, toc [við]. adj. f.: 
Zopch, Am, 99b, fète du massacre 
des chiens à Argos (x: govebw). 

KUVÉ-ppov, wv, ov, gén. ovog [š] 
impudent comme un chien, Escuz. 
- Ch.622 (x. phy). SE 


“kuvo-xéAn, ge (à) autre n. du 


mohbyovov dppev, Doss A.A `. 

: Küvtatoc, N, ov [à] 4 le plus:im- 
 pudënt (litt. le plus chien) IL, 10; 
` 508; A Dn 3,192 112 e suite, le pire, 

Hu, Cer. 807, d'où le plus terrible, 
Eur. Suppl.807 (sup. 
de xbwv; cf. xbvrepoc). 
KUVTATOTUTOG, H. OV 
dér. du préc. Bus. fr. 86. 
kÜvTEpoG, d, or ` A'plus impudent 
(lilt. plus chien) touj. au neutre 
dans Hom. Ii: 8,483; On.7,246; 114, 
427; postér. au masc: Anon. (Gomm, 
` V° Atoyvolwv) || 2 p. suite, pire, plus 
terrible, On. 20,18 (au neutre) (cp. 
- de xuy-:radic. de vun ` cf. xévra- 
toc). - 

KUVTEPOTEPOG, Q, OV, CP. dér. 
du pre. Escut. et Puérécr. (Paor. 
288,24). BA 

- Kuytiluoc, o, ov = lat. Quinti- 
lis 1. vévvas Kuvriious, Drop. Rom. 
27, Syll. 27, aux nones du mois 


e xov- radic. 


[üx] sup. 


Quintilis. | . 

. Kúvtog, ov (ô) — lat. Quintus, 
n. d'h..rom. Piur. Ser. num. vind. 
1, ete. (ef. Kéwroc). R 

kuvrétatos, n, ov [Š] c. xbvra- 
TIS, ARSTT. fr. 69. ; : 

KUv-ulayuéc, où- (6) Top) hurle- 
ment de chien, aboiement plaintif, 
Srés. fr. 85 (xwv, A). 


Kuvé, oûc (à) Keng, litt. « la 


chienne »,f. Hor.1,100,199 (xwv). 


kuvóðng, ge, ee [č] sembiable à 


un-chien, Naz:3,1087 a Migne || Cp. 
-Éctepos, ARSTT. G.A. 2, 7, 9.(x6wv, 
-wòng). f 

` KUV:ÓTNG, VOC. kuvôna (6) [š] 
aux regards de chien, c. à d. i 
dent, IL.1,159 (uv, Ad. > 


UR. Or.260, El.1252. 


.Kuvoté, o (6) sorte de coup au 


-popos.de pépw). - 


[vă] dim. de xumäpioaos, Aïcpar: 


1806 (5) [5] tunique courte, parti-- 


pu- 


Kut-Gmte, 1006 (h) [Üid] fém. du 
pree. IL. 3,180, ete.; On.4,145, ete.; | 


ETC 


jeu de dés, Ro. (Com. fr. 3, 232). 
Kúv-@Ņ, otoc (6) plante grami- 

née, p.-é. la méme que dieu, TH. 

H.P.7,7,8 (zwy, ÖY). > 

KÚOG,; zoG-ouc (Tò) fœtus, An. fr. 
458 (R. Ru, cf. sé), ` 

kuo-tokia, ge DI accouchement, 
À.Apxr.Probl.9,68 Gelee, TXT). 

KkVo-tpopix, ge (à) nourriture du 
fœtus, Dec, 339, 18 au plur. (dos, 
-Tpopos de Tpépw). dE 

küoupa, oe (ñ) plante qui fait 
avorter, Acata. (Sros. Fl 400, 10); 
Piur.M.11601. 

Kvo-popéo-à : À être enceinte ou 
pleine, Hpc.567,12: Luc.D.deor.1,2 
112 tr. porter dans son sein, acc. Han. 
10,18; ARTÉM: 4, 64; fig. Dou. 1, 183, 
etc. fotoe, -popos de pépw). 

kvopépnots, eme (À) c. le suiv. 
Nicom. 50 (xvowpopéw).… - 

. Kvo-popia,xc (À) temps de lagros- 
sesse, ARTÉM./,14,etc.; au plur. cou- 
ches, HiérocL. (Sror.F1.3,1 92) (xoc, 


Kunpoyéveiw ` 


Tacr.1,106; 5,45; Ta.H:P.4,10:4 || 2 
soûchet long (cyperus lon us L.)Hu. 
Mere. 107 || 3 souchet de l'Inde, 
Diosc. || D> à x. Drosc.1,4. À 
Kunekkioths; o (6) Kypeliistès, 
litt. « l'ami des vases à boire », A. de. 
parasite, Arcpnn.$,56 Rte 
kumelo-uéyoc,o6,ov IO) où l'on 
combat là coupe en main, ÅNTH:141,59 
(xónehkov, poyxopou). f 
KÜTEXXOV, "ou (tò) [ù] I coupe, 
particul.:4 vase à boire, IL. 3,248, 
elc.; Tox(Ara.207f) |[2 vase à traire 
le lait, Q.Sm.6,845 || TI au plur. chez 
les Syracusaïns, miettes de pain sur 
la table après un repas, PiLéras 
(ATH. 483a). - 
KUTEANO-TÓKOG, 0G, ov [ð] äbon- 
dant en coupes, Nonn.47,62 feinrei 
hov, téxroo). | 
` kuTeÂAo-pépos, oe, ov Il qui 
porte une coupe, Anti. App. 69 fei- 
TEXXOV, pÉpw). ; E 
KÚTEPOG, OÙ (ô) [Š] ion. c. xúrër= 
pos, HDT. 4,71. ' 
Kunepe, éwc (6) [0] Kypée, surn. 
d'Apollon, Lyco. 426. ` 
` Eumée-A [0] baisser en avant, | 
abaisser, Lyç. 144? (ef dure), ` ` 
: Kunpia, ac (h) c. Kdegc, Po: O: 
1,120; N.8,12 e SE 
Kungpioakäe, 9. óv [0%] e. Kérpuoc, 
DS.14,140. ra 
Kunpué&pyns, ou (ô) gouverneur 
de Chypre, Ai: Mace 12, 2 (Kÿ- 
"pat, pyw). p , 
Kunptéc, &ôoc [üäô] c. Le suiv. 
Nonn. 13, 432, etc. (Körpe). Fe 
Kunpiôtos,a,ov [ot] 1 de Kypris, 
Mus.42,etc. || 2'p. ext. tendre, amou- 
reux, ANTH.10, 68 (KÜmpta). s 
kumpièo, être dans sa fleur, en 
parl. de l'olive et de la vigne, Spr. 
Cant.2,13, etc. (Kane, > 
KUTIPLV-EAaLov, ou (tò) [üt] huile 
ou parfum de cyprus, A Te 3. p.184 
Dën pivos, EX). SL ` 
kümpuoe, n, ov [i] de cyprus, 
Diosc.1,18; xónpivov Xaov ou abs. | 
tò avpivoy, Diosc.1,65,124, huile ou 
onguent de cyprus (xÿmpoc). 
KUTP VOS, ou (ô) carpe, poisson, 
ArstT. H.A. 4,11; ete. 
Kümpuoc,a,ov, de Chypre, Escu. 
Pers. 891, Suppl. 282,-ete.; oi Kú- 
mptot, Po. P. 2, 28; Hnr.8, 19; Xin. 
Cyr.6,2,10, les Chypriotes ; tà Kú: 
"pa, Hor.2,117; Ansrr.Poet.98, les 
-chants de Chypre, poème cyclique 


` kUaLpiokoc, ou (ò) [ÿ] dim. du 
suiv. ALCM. fr, 22. 
kÜnaupoG (6) [ŭ] dor. c. xónsipoc, 
ALcM. fr. 15. | N 
. Kunaproońetg, svtog (6) [5x] 
Kyparissèente (US abondant en cy- 
près) v. de Triphylie, IL.2,598 bond. 
ptococ). | - 
kuTaprooias, ou (éi Dër) sorte 
d’euphortie, plante, Diosc. 4, 165 
(xurdpiococ). DRE 
Eupoploouee, att. -LTTuwoc,n, ov 
Jop) de cyprès, On. 17, 340; Tac.2, 
34; xvmapltnvar pur, PLar. Leg. 
741 c, souvenirs gravés sur. des bol- 
tes de cyprès [| > xuropirrivos, 
Där Le: 0L.10,27,10(xvmdpiococ). 
-Kunapigorov, aéf.-ittuov, ou (tò) 


fr. 6,8. R 

KUTTAPLOT-6pobos, OG, ov Joël au 
toit de cyprès, MnésimAQ. (ATH. 402f) 
(x. 8poyos). 

- KUTÉPLOOOG, Oft, -LTTOG, ou (à) 
[5] cyprès, arbre, On.5,64; Dn fr. 
126; Hor.4,75; Tu.H.P.1,8,2, ete. 

Kunépiocos, ou DU [v] Kypa- 
rissos, v. sur le Parnasse, Ir: 2, 59. 
KUTApLO Tv, vos (6) To) bois 
de cyprès, ` Sr, 788 (xvrápiocog). 
KUTAPÎTTLVOG, v. xUTapIo vos. 
KUTÉPLTTOG, V. XUTÉPIO 06. 

.Kkun&G; &ôoG (à) [üäd].c. xumaois, 
Lyc.383. > j 
(KÜtpoc). 

Kümpte, 1806, acc. iba où uv (à) 

I la déesse de Chypre, Kypris ou 
Aphroditè, I1.5,330,422, ete.; Escur. 
Pr.864,elc.; Sorx.Tr.497;elc.; joint 
à ’Awpoôirn, Hu. Ven. 2| Dn. ext.: 
4 amour, tendresse, Sopn.fr.710,eic.: 
Eur. Bacch. 773; An. Eccl. 722 || à 
belle jeune fille ou jeune femme, une : 
Vénus, Opr. H. 4, 985 [| 3 la planète 
Vénus, Nonn. 6, 238; 38,384 D> 

Voc. Kónp: [ò] Eur. Hel.1098, Honn, 
1269, etc.; Gars. Ep.5, eier Kén 
[5] Anra.5,98, etc.; Sim: 178; Kômpis 


kuräootov, ou (tò) e, le suiv. SiB: 
5,186. 
Kumggole, iog ou kimagetc, 


cul. : 4 tunique persane; Hécar. 
Harr.) 3 casaque militaire, ALc. 
ArH. 627b) [| 3 court vêtement de 
femme, Ion (Port.?,60); AntH.6,202, 
etc. |Ð Nom. pl. xundocec, Hé- 
cCAT.}.C.; att. xvmarris, Ae Le | 
kuraooiokoc, ov (6) [5] dim. du 
préc. Hiprox. fr. 18. : 
KUTIATTLG, V. XUT OUT OU. 
kuTetpiZo, être semblable au sou- 
chet, Diosc.f,6 (xbmetpov). | 
` kutnetpig, idog (à) [US] sorte de 
souchet, Nic. Al. 604. i 
KÜTIELPOV, ou (tò) [ù] souchet 
long, plante, En. 21,351;-0pD. 4, 603; 
Tu. H.P.4,10,5, etc. (cf. le suiv.). 
kÜTELPOG, ou (6, rar. à, v. ci-des- 
sous) [5] souchet, particul.: 4 sou- 
chet rond (cyperus rotundus L.) 


Ven. 2; avec allong. de oe dev 
Zoo, ALcom. 17. Ace. Kórpiwi IL. 5, 
330, elc.; Kónpða, seul. Iu. 5,458, 
883; ANTH.5,263 (Kômpoc). 
KumpLouéc, oû (6) fleur de l'oli- 
vier, Spr.Can£.7,12. | 
` Kunpo-yéveua, ac (à) 4 adj. f. née 
à Chypre, Ke e An, Lys. 


[5] Anta. 6,194. Gén. Kômptôoc; Hu. |: 


Kunpoyévna 


` 554; Panvas. (Are. 36d) [2 K; la 
désése.de Chypre, Pur. Ariax, 28 
(fém. de Kunpoyevhs). 


` Kuzpo-yévna, éol. c. le préc. Arc. |: 


60; Sarex.58. S 

Kunpoyevñs, Oe, Ge Iol né à 
Chypre purtiul. ép. d'Aphroditè, 
Hu. 9,4; Hés.Th. 199; Po. 0.11,125, 
ete. || X> Voe. Kurpoyévn, Tuan. 
1323, et Kumpoyevés, THON.1386 (RO. 
Tpos, yiyyopat)- | 


H 


KumpéBente, Vëee, (6) Kypro- 


thémis, tyran de Samos, Déu.198,4. 


- (Kénpos, Bitze), 
. Kunpóðe [5]. adv. de. Chypre, 
Cac. fr. 217 (Kôrpae, Del, 
Kunp6Bev [5] adv. c. 
ANTH.9,487. 
Kúnpovôz [ð 
mouv. ÎL.11,21 (Kétpos,-de). 
…_  Künpos, ou (à) [ô] Ghypre (auj. 
` Cipro, ure Kibris) p de eet 
de l'Asie Mineure, On. 4, 88, etcs; 
Hor;2,182; Tuc.1,94,etc. 
künpos, ou (à) 1 cyprusowhenné, 
plante odorante qu'on. recueille à 
Chypre, en Syrie; en Égypte, et 
dont la fleur ou le suc étaient em- 
ployés pour une huile ou certains 
parfums et onguents, Set. Cant.1. 
44; Diosc. 1,424; Jos. B. J. 4, 8,8; p. 
ext.huile de cyprus, Tu. Ôd. 25 ||:2 
mesure de deux modii, Ate, (Dot, 
410,25, 8 118) (Ktpos). 
kuntéüs, se baisser souvent et 
longtemps comme pour chercher 
qqe ch.; p. suile : L s’arrèter comme 
` pour épier, être aux. aguets, perdre 
son temps, Ar.Nub.509, Pax 781 [12 
s'arrêter, être penché sur, d’où être 
‘occupé attentivement à, donner son 
attention el ses soins à : mepi twa, 
Puar. Rsp. 469d, à qqu; sep te 
Du. M. 229, se préoccuper de qqe 
ch.; abs: PLat.Am.137b (fréquent. 
de xónto). 
` euro (f. réc. xópw, ao. Exuda, 


Je préc. 


pf: xéxvpa [0]) À se baisser en avant, 
L. 


4,468, elc.; Où, 11,5857 LÄTO, ÅR 
Vesp: 279, se pencher en bas; e thy 
yv, Hor. 3, 14; AR. fr. 349; sis ër, 
Prar.Rsp.586a, se pencher à terre; 
népe xexvpôta fe ré Epocdev,Hvr. 
4, 183, cornes penchées en avant, en 


parl. de. certains boeuf africains. 


112 baisser la tête ou les yeux par 
honte, par pudeur, ete. An, Eg.1854, 
Th.980; en parl: d'une personne 


pensive, Errcrar. (ATH. 59e) || 3 pour - 


marquer l'ardeur ou l'empresse- 
ment: xébas éoûler, An, Pax 38, il 
mange la tête sur son assiette, e. à d. 
avidement; ést vide, An, 
4091, il court tête ne | 4 ètrein- 
cliné vers la terre, en parl. des ani- 
maux, p- opp. à l’homme, Ansrt, 
P:A.2,11 (R. Bug, être courbé). 

` Kôpaou Küpa, wv (rå) [5] Kyres, 
v, de Sogdiane, Nonn. 26, 48. 

Kupato, eu (ot) [5] les habitants 
le Kyres, Noa, 26, 174 (var. Kip- 
atn) (Rio, 

Kupavvñ, Be (4) Kyrannè, divi- 
nité cilicienne, Mën. (Com, fr. 4, 
310). EE SC ER 

Kúpauvig, Loc (à) Kyraunis (auf, 
Queckyness) petitet. sur la côte: de 
Libye, Hor. 4,494. 

rupiai uäüa (h) sorte de bouil- 
ie Hom. Ep.15, 6s- f 
` KüpBac, avtog (à). 4 Kyrbas, A. 
Nuan 14,852 aupl. o, KopÜ6avtes, 


adv. à Ghypre; avec. 


| nir, avoir en-partage : reg xvpň- 


Ran.. 


ni Fon, ns N 


ide coïnés, 
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Lee, 77; CALL: Jov, 46; Depp, H ag, 3 
HD Dot, pl, poét. Kup6dvreoot, 
"Soen. (PLUT. Amat. 16). 

kupBaoic, oe (D) [6%] I bonnet 


‘pointu.des Persans, Hor: 5,49; 7,64; |. 


‘AR. Av. 487; bonnet. des flamines, 
:à Rome, DH. 2, 70 | IE p. anal. : 4 


isorte d’enveloppe ‘pointue adaptée |: 


‘aux seins, Dec, 666,541] 2 sorte de 
sac, Arér. p. 91. e (Mot persan). 
i küpBic,es (6) dord: au pl. ot. 
népéec, ion. ndalues: I(fouÿ. au pl.) 
table formant uñe sorte de pyramide 
à trois côtés tournant sur un pivot et 
‘où étaient inscrites les anciennes lois 
d'Athènes (cf. doves) An. AV. 1854; 
Lys. 184, 88 et. 40; 185,6; d'où. en 
gén. toute table de lois, Pear. Pol. 
-298 du IL table en gén. : 4 table où. 
avaient été gravés les-poèmes d'Ho- 
mère, p.anal. avec les.lois de Solon, 
ANTH. 45, 36 || 2 carte- de géographie, 
A Dn, 4, 280]| 3 la scytale: spartiate 
(v. oxur) Acna. (ATH,452 d) || 4 
Zo une table de lois vivante,en part. 
d'un chicaneur, Ar. Nub; 448; une 
kyrielle de calamités, en port, d'une 
courtisane, ARSTNT., 1, 471) IIT-colon- 
ne, particul. au pl. les. colonnes 
d'Hercule, Anta, 4,2,82} D> Déci, 
d’après deux thèmes : th, »vp6t…, 
d'où acc. sg. vipfm, Nonn, 12, 55; 
plur. x6p6es, Ar.Av.1354; ion, x6p- 
Grec, ANTH, 4, 3,05, fo" th. xup6rà-, 
d'ou dat.sg.x6p61èr, Nonn, 12; 37. 
Kupeia, oe (ñ) [0] pouvoir, auto- 
rité : rode, Po. 6, 2, 18; ou Tepi t- 
vos, Por.6,14,40, sur qqe.ch. (tüpos). 
Kupstos, «, ov, de Gyrus, XÉN. 
Hell. 3,2, 18; ot Kupeïor, Xén. Hell. 
3,2,7, les troupes de Cyrus (Küpoc). 
KUPÉG-O. Ve Zeng, AO: Eripago, 
pf- vendema) IO) L avec un: rég. 1 
rencontrer, dot, TRAG.; gec. EUR. 
Hec. 698 I2 p. suite, atteindre, obte- 


cat, HoT. 4, 24, avoir des'enfants; x, 
cu irak iwv, Escuc.Pr.?0,recevair le 
traitement qu’on mérite; piov hwovogs 
xvpñoat, Sorn.0,R.1514,0btenir une: 
vie plus.heureuse; em mauv. patt, x. 
dange, Hor.7,158, rencontrer le mé- 
pris; oruyspäs polpas, Esci., Pers: 
940, avoir une destinée: lamentable |] 
Ttobe A atteindre le but ; en parl. de 
l'intelligence, tomber juste, être 
dans le vrai, avoir raisoni yyopn xo- 
‘pâoas, Sorn. O: R. 398, ayant com- 
:pris par une heureuse conjecture; à. 
DApra, Steed, up. xeivov ` 
‘Sopu. EL. 668, est-ce que je tombe 
juste en. supposant- que. Gest son 
‘épouse que. je vois? soe ups: 


‘Escur. Sent, 23; ed xvpet, Goen. EL. |: 


1799, cela se trouve bien, arrive heu 


reusement||2 p. suile, c. ruyxäye au: 


isens d'un. auxiliaire.: Lë supet, 


‘Sopu. Ph. 444,il se trouve vivant, c. |! 


iàd. il vit; ét äupet oe mékaç, Escut. 
Suppl. 57, si gen ae trouve auprès ` 
mo ys xvpst; 
Den de la terre se trouve-t-1l? || 3-se 
rapporter à : ré Tpòs Bofoidng xv- 
‘podvræ, Dot, 12,1ä,9, ce qui concerne 


la: calomnie {| -> Impf.: Exbpouy, | 


‘Sopx.Ël.1831; ao. poét. xbpnoa, Po. 
116,86; Anra,18,18 (cf. xdpw). 

Kyrè, fontaine de 
iLibye où fut bâtie Kyrènè (Cyrè- 
ine) Cart. H: 2,88. - . 

; kupnbéčo [č] 4 frapper à coups. 
és, Ar. Eq. 2721|.2p. erte, 


oPx.47.984, en quel}. 


Kúp wog 


dtapdxeoôer, CRAT, (Com. fr, 2,200), 
kupnBtoméAns, ou (6) TD) mar- 

chand de son, AR. fr. 540 (xuphőtov, 

paille de blé, rw héo). f 

Kupnbiov, œvos (6}{[ÿ] Kyrèbiôn 
«l’homme au son», sobriquel, ALEX. 
(ATH, 242 d); DéÉm.488, 21. 

Küpn606, ou (6) Kyrèbos, k.XÉN. 

em.2,7,6. 

Kupnvaix, as Gig, Kupnvaïas. 

Kupnvaikés; 4, óv [0] de Cyrène ` 
AR. pocowia ou atpsots, STR, 837, 
la philosophie ou la doctrine Cyré=. 
naïque, c. à d.d’Aristippe de Cyrène; 
ot Kupnvaïxot, PLur. M. 1089 a; DL. 
2,85, les Cyrénaïques, disciples d A- 
ristippe (Kupnvatac). sue 

Kupnvatoc, «, ov, de Cyrène,STR. . 
838, etc.; oi Kupnyatot, Hpr.8,18; 4, 
152, les. Cyrénéens; 3 Kupnvala, 
ARSTT. H. À. à, 80, la. Cyrénaïque {| 
D [5] Antu. App.25,etc.; [ü] ALex. 
(Aru. 510 a) ete. (Kuphvn). 

: Kupývn, ns (à) [6] 1Kyrènè (Cy- 
rène, au. Cyrrhene) colonie grec- 
que. d'Afrique, Dn P. 4,2; Hor. A 
164,etc.; où dré ts. Kupñvns, SEXT. 
492,24 Bkk. les philosophes de l’éco- 
le Cyrénaïque (v. Kupnvæïxds) || 2 - 
por 9,52; A.RH.2,50011D—>- Io 

és. Po. ee [5] AR., A: Ru. H ce. 
— Dor. Kupova [&ä] Pp. ll. cc. 

kupia, ac (ñ) Vv. xüptoc. 

KUPLAKÓG, N, Óv [Uù] qui concerne 
le Seigneur, le Christ; subst. à au 
proxñ (S. e. Auépa) NT. Apoc. 1,10, le 
jour du Seigneur, le Dimanche (x6- 
ptos). : f 

kùpisupa, «tog (tò) P domina- 
tion,autorité,Nyss.1,148 b (xvpieúw). 

‘Kvpteto [0] 4 être maître de, gén. 
Xén. Mem.2,6,29; 3,5,10; abs. avoir 
plein pouvoir, Escan. 5, 36 (ol 2 


-devenir maître de, se rendre maître 


de, gén. Por. 1,7, 11, etc. |] 3 à xv- 
pievwv, Ar.Epict.2,18,17, etc.; DL. 
2, 108, lité. « le dominant », sorte 
d'argument sophistique (x5proc). 

'Kúptàkog, ov (6) [0] Kyrillos (Cy- : 
rille) k.. Antu. App: 2284 X> bi ` 
par licence, AntH. App. 256. 

Kupwéiia, œv. (tà) la fète de 
Quirinus, Prut. M. 285 d (Kvptvos). 

Kupivas (ò) 4 lat.Quirinal, le Qui- 
rinal, colline. de Rome, Puur. Rom. 
291 2-K.prouiv=—lat. Quirinalis fla- 
men, Pur, Num. 7. 

Kupîvog, au (6) = lat. Quirinus. 
A divinité des Sabins,PLur. Rom. 29. 
112 n. de Romulus divinisé, Prut.. 
Rom. 28, 29, etc.; Kvptvou Adyos, 


Peur. Num.1f, le colline de Quirinus, 


Je Quirinal]13#.d’h.Anr.9,200,eic: 
küpräe,ewc (ñ}[ü]combat à coups 
de cotnes, Er; NA. 16,20 (xvplacw). 
.  KUpto-ktovoc, 06, ov [0] déicide, 
Jos. A:J.7,2;1(Kúptos, xrelvw). 
kupuô-kektos, 0G, 0v [5] employé: 
au sens propre, Nyss. 2, 897 d (xú- 
ipos, Aë), g 
KUpLo-Aoyéo-& [0] À e xuprokek- 
réw, CLém. 657, ete. 2 donner le ti- 
itre de seigneur à, acc. Bas. 1,753 a: 
:Migne (xôpros, Adyoc): 
` Kupro-loyia, ac (à) Toile, xuproke- 
Bio, Lan28 (xbpros, droe), 
kuptokoyuôs, ñ, óv [Ù] qui em- 
ploie les mots dans le sens propre, 
:Crém. 657 (xuprohoyéw): 
.  küptoc, &, ov |Ù} qui a autorité ouw, 
plein pouvoir, d’où: A; en pari: ge 
iners.: I:qui est maître de, gén. Po? - 


KUPLOG 

2, 106,.elc.; Escut. Ag. 878; PLAT. 
-Leg.700 à, etc.; Oavérov,PLAT.Criti. 
120 d, qui à droit de vie et de mort; 
avec l'inf. Escut. 4g.104;Tuc. #, 18; 
xópioç &rokéoot, o&ou ð’ &xvpos, 
AND. 30,12, tout-puissant pour pêr- 
dre, impuissant pour sauver; ou 
avec un part.: xópos ÀV po 
vote, Tuc.8,51, il était maître d'agir 
ainsi; tipiapévoug À. mwhoŭvrtas xu- 
plovs civan, Tuo. 5, 34, ètre maîtres 
acheter et de vendre; cf. Por.6,37, 
8,etc.; abs. qui est le maître, qui a 
plein pouvoir, PLar. Rsp. 429 b; 
Ansrr. Rhet.2, 24,9; p. suite qui est 
le maître de, celui qu’une chose re- 
garde, Born. AJ. 734, propre à, Sopa. 
O.R. 1458 [| IL subst. ò xúptos : À mat, 
tre, souverain, Escut. Ch.658; Sopu. 
Aj.784;0:R:988, etc. en parl. des 
dieux ; dans les Livres saints et les 
écriv. ecclés. le Seigneur, Dieu, Spr. 

` Esc? 29. 2126 Rome,l'empereur,NT. 
25,26 |] 3 maître de maison, chef de 
fainille, Pcur.M.271 d; postér. surt. 
auvoc. titre honorifique ou de poli- 
tesse « seigneur », «maître», analo- 
que à notre « Monsieur», NT. Jon. 
19,21, étc.; h xvpla, maîtressé de mai- 
son, dame, PmLém. (Com. fr. 4,65): 
Eeer. Ench. 40;'au voc. « maîtresse, 
Madame », DC. 48; 44 || # maître d'es- 
claves ou dedomestiques, An, PL 6; 
Aer, 120, 1; etc.; Angrg, Pol: 2, 9,4; 
òx. twoç, Eur. Andr. 558, le maître 
de gqn |} 5tuteur, curatèur, Dim. 1054, 
18,elc.: Is. 59, 26, ete. IB en: parl, 
de choses, qui est dominant, d'op.) 
qui a pleine autorité ; subst. 3 tupia, 
pouvoir, autorité, Seri Esai: 40,10; 
01:6,2,5çelc.; tò deeg, Anert. Pol, 
3,10,1, le pouvoir ditigéant (dans un 
Etat) ; tà pg, Dám. 424,11, les au-. 
tori cl qui a sa force propre : xupia 
&xnola, An. Ach.19,lassemblée par 
excellence, régulière; ordinaire, p. 
opp. à oéyxknros, celle où. l’on vient 

. par convocation; x6prog véuog, Dën. 
. 700,8, loi en vigueur; derer dtxau, 
Eur. Her.143 jugements quiont force 
de loi ; xbptor auvôrou, Lys. 150,85, 
conventions qui ont toute leur force, 
ce. à d. râtifiées, confirmées ` parti- 
cul.en part. du temps, fixé, marqué: 
à x. huépn, Hor.5,50,98, le jour mar- 
qué; x. év huéoa, Escuz. Suppl:732, 
au jour fixé ; cf. xéptos Hie, Pn.0. 6, 
52, Jo mois marqué (celui de l’accou- 
chement) ` tò xýptov, Escut, 49.766, 
` le moment décisif; À xuptä, Dém.511, 
29, le jour décisif, le terme, e. à d.le 


jour du jugement ou dp paiement.|| 3: 


p. suite, capital; principal, lé plus 
important, PLar. Conv. 218 d. ete.; 
Aner, H.A. 3, 2, ete.; joint à (Léyio- 


taç, Prat. Soph. 230 d; Drun, Cam.: 


21; à mpütoc, Tu. C. P. 1,1,1; Tò #v- 
pwrarov, Arr. le point principal, le 
plus important|| G £: dé gramm. et 
de rhét. qui est employé en son sens 
propre et primitif, p: opp. au sensdé- 
rivé, Arstr. Rhel.3,2; p. opp. à tpo- 
run ppéoic, DÉI. Las 2: opt 6vo- 
ua, mot employé au-sens propre, 
Arstt. Poet.21,4; p.suiîte, mot ou 
nom s'appliquant proprement à une 
personne, d'où nom propre, Dot. 
` M:747 e; Hon 7, 5,19 [| Cp. -brepos, 
Tuc. 4,18; Escur. Suppl: 965; Eur. 
I. A. 818; Prat. Conv. 218 d, etè; 
Apart, Nic. 6,12,3. Sup. -wtavos, 
Tac., 52: Prat. Tim:84 c, ete. ;ARSTT. 


e, 


e 4455 — - 


| H.A. 3, 2, ete: WD-> Fém..-os, EUR. 
Her. 143; fém. xvpla, CIA. 2, 2909. 


4 (pas av. 336 av. J..C.); etc. (v. 
Meisterho p.116, 8 58, 2) (xdpos). 

Kopuos,ou (6)[5}Kyrios, À. ANTH. 
42,215 (v. lepréc.). ` 


. KUpLÓTNG, NTOG (à) [ü] autorité. 


souvéraineté, au sens concret, NT. 
Eph. 1,21; Col.1,16 (xptos). 
Kôpus (6) Kyris, h. Antu. 12,206, 
etc. ` KM 
Kupioege, att. ere [ù] frapper à 
coups de cornes, d’où heurter vio- 
Jemment, acc. Prat. Rsp. 586 b; fig. 
Escuc. Pers. 310... ‘ ue 
Kupita, ns (à) Jor Kyrita, surn. 
de Dèmèter, Lyc. 1392. : 
© Kugteo, ôv (oi) = lat. Quirites, 


les Quirites, 3. des Sabins établis à | 
Rome, d'où n. des Romuins,Stn.228, | 
:dém. jeune homme, An. Lys. 983, 
. 1248. 


ele.; PLur. Rom. mes 

Kupîtis, tridos [virið] adj. € de 
Cures dans la Sabine, Dor. Rom: 
29. ` 

KUpİTTO;, V: xvplocw. 

xvpiosc [0] adv. +4 en maitte, avec 
autorité, Isocr. 68 e[| 2 avec forcé de 
loi, de plein droit, légitimement, ré- 
gulièrement, Escus. Ag. 478; Son, 
Ph.68; Par. Leg.925.c||3 d’une ma- 


.nière juste, exacte, décisive, PLAT. 


Parm. 186 c||.4 au sens propre, pro- 
prement, Por. 2,22, 1; 3, 88,11; p: 
opp. à peTago à OU LATĂ HLETAPNPAV, 
AnstT. Top.4,8,4, ete IC, -wrtépus, 
Ansrt, Metaph. 8, 8, ou -wrepoy; 
Ansrr. Nic.1,1,18, etc. (xbptoc). 
kupkavéo-& [xð] mêler, brouiller, 
Hec. 610,38; fig: 6A60p6Y ot, An, 
Th.499,machiner la perte de qqn (cf. 
xuxav du). 
küpux, seu. nom, et acc, (tò) H 
trouvaille; proie, butin, IL. 47, 272, 
ete:; On. 5,478; 15,480, etc.; joint à 
Elwp, IL, 5,488; On. 8,27112 intri- 
gant, tripoteur, Ar. Av. 430 (xÜpw). 
Kúpvtos, œ, ov, de Kyrnos: (e 
Corse); ot Rapa, HoT. 7, 165; les 
habitants de Kyrnos (Kúpvos). 
Kúpvog; ou (à) Kyrnos: LZ de la 
Méditerranée (auj. la Corse) Hor.f, 
465112 de Caryslie, HoT. 9,105 13 fl. 
d Arménie, Piir.-Pomp. 34, 88. 
Kopvos,ou(6) Kyrnos: À fils d Hè- 
raklèes, Hor.1,167|[2autre, Ton. 29. 
Kôpoë, ou (6) Kyros (Cyrus) I n. 
d'h.:4 Cyrus l'ancien, fondateur de 
l'empire persan, Hor. 1, 108, gie 
Tuc.1,18;etc.|12 Gyrusle jeune, frère 
d'Artaxeræès, XÉN.Cyr.1,2,1, ete. || 
II f: d'Arménie, le même que Kúp- 
vos (auj. Kur) Er. V. H.1,82; Srr.61, 
ete. 
kÜpog,#oc-ovc (tò) À autorité sou- 


veraine, puissance de faire ou de ne 


pas faire, droit de décider : x. Éxetv 


poi goe, Escut. Suppl.391 où-nepl' 


goe, PLAT. Crat.485 c, avoir force 


de loï,c.à d. plein pouvoir sur qqn ou’ 
qe ch; täy tpaypárwy tò x. Suerg, |" 


pr. 6, 109, avoir plein pouvoir pour 
faire certaines ch.; Gong tÒ x. Buerg, 


Tac. 5, 38, avoir. absolument plein: 


pouvoir |; 2 ratification, sanction, 
d'où garant, Soen, El. 919; Suen 3, 
Sorx.0.C-1780 ; tò x. hau6dveuv, DC. 
88,17; 41,8, être-confirmé ou sanc- 
tionné (R. Kvp; cf. xdptoc). | 

` kupéo-& [0] 1 donner force de loi 
à,acc.; d'où sanctionner,ratifier,acc. 
Hor.6,86;Tac.8,69; Escur. Eum. 602 


112 faire prévaloir une décision, déci- 


KÜPTOUX 


der : npiv xexvpüoba cpayds, Bun, 
ET, 1069, avant que le meurtre eût 


iété décidé; éxsxbputo. ounégkhev, 
‘Hor.6,110, il avait été décidé qu'on 
en viendrait aux mains;. avec. une . 

prop. inf. décider que;.efo. Anert, -` 
-fr-551 3 p-suite, décider, trancher: ` 
Sly, Escue. Bum, 81,639, un pro- 

-cès{| Moy. donner de la. force ow de, 
l'autorité à, faire prévaloir, réaliser, : 
‘accomplir, acc. Puar. Gorg. 451b, 6 


EEN 
Kuppnotikr, ei la Kyrrhèsti- 
que, contrée enire la plaine d An- 
lioche et la Commagène, Puur. Des 
metr.48, Ant.84. Kat S 
Küppos,.ov (à) Kyrihos, v. de 
Macédoine; Tac.9,100. ` 
küpoou, inf. ao. de een, 
kupočvrog, ov (ò) [%] mot lacé- 


Kupoilos,. ou (5) Kyrsilos, A. 


Dém.296,9. 


küpoo,.f. de ip. 
kuptaŭyny, gén. evo (č, À) au 


-cou baissé, au dos voûté ou. cõurbé, 
Quavriz.1,5,67 popeta abxAv).. 


kuptela, as (à) pêche à la nasse, ` 
Er.N.4.12,48 (xvprebc).. S 
kupraüs;éoc{(s) pêcheur à lanas- 
se, Ore.if.8,852.(xèpTn). p 
KUPTEVTÝG, OÔ- (0) c. le pr'éc.ANTH. 
5230. 
` küptn, ng:(à) 1. masse de pêches. 
Her. ADI DS 349 12 crible, tamis, ` 
Nic.546 (fém. de vugrde ` cf. xbpros). 
kuprit, ae (à) sorte de bouclier. 
convexe, DS.5,32 (xuprôc). 
` kupriéo-& (paré. dng, E 
être courbe ow courbé, Man. 4y 11 
Deupsdel, Kaf Gs 
kuprtiôtôv, ou Géi [tò] dim. de 


"eiproe, Diosc.f; 


62.. 

kuprtig, Lëoe (à) [io] 4’ petittämis, 
Mic 41.408; Set 
OrP.H.5,600 (cf. vderg ei xéptoc).. 

Kuüpriov, œvos (ô) Kyrtiôn, lilt. 
le pêcheur à la nasse, À. dë pécheur, 
ARSTNT.1,7 (x6proc). ` 

rupto batto- [à] marcher cour- 
bé, Curys:2,792 Migne (xvptóg, Bat- 
vw). 

kuptostss, fc; £c, de forme 
convexe, P. AL. Apot. p. 28, 17 (xvp- 
tés, s100c). | E k 
._ küptos,. ou (ò) tout objet tressé et 
convexe, particul.: À nasse de pê- 
cheur, PLAT. Soph. 220 c, Leg.828'€, 
etc. ||2 cage, Antx.9,562 (xvptdé). : 

kupTô6, ý, óv, courbé, paréicul.: 
A voûté, bombé, en parl. dës vagues, 
IL.4,426:18,199 | Zarrondi, en parl. 
des bras,Hec.Fruct.758;d'une rôue, 
Eur. Bacch. 1066; des épaules, Ii.?, 
218 ||3 bossu, en parl. du chameau, 


BABR:40,2 |j4 convexe, p. opp. à xot- 
os, concave; Anert. Meteor. 2,7,3 


(R. Kup,être courbé; cf.lat. curvus). 
'kUpTOTIG,. NTOG. (à) courbure, 
d'où : À circonférence de la: lune, 
PLur.M:922 à || Z convexité,. ARSTT.. 
Metéor.4,9; Srn.12|18 attitude cour- 
bée du corps,dos voûté, PLor.M.26b 
(xuprés). . i 
kuptóo-ĝ; courber, voûter, On. 
11,244; ATH.629 TH Mou, se courber, 
Xén. Cyr. 7,5,11; elc. DGouerdcl, 
xkúptapa, atog (tò) 1- courbure, 
d’où convexité, particul. tmil. ligne 


de batatlle recourbée en demi-lune, 


PoL.3,113,8. eto IZ bosse; Lucinde 


KUPTOV 
SUä rotondité du ventre d’une femme 
enceinte, Hre. 408 d IA enflure, en 
gén. Hpc.40,25 (xòptów). 
kuprov, vog (éi bossu, CRATÈS 
: (DL:6,92) (xuptós). AS 
_ Kuptóv, &vos (6) Kyrtôn, propr. 
pécheur à la nasse, ALCPHR. 1,2 (xúp- 
tog). 
 Küpiogte, sw (à) action de cour- 
ber, courbure, GaL.18,867 (xuptów). 
kúpa [0] (f. xopow, ao. Éxupoa, 
` pf. inus.) I àvecun rég.: 4 rencon- 
. frer, dat.: Genee, IL.23,428, heurter 
- (litt. rencontrer) un char; fig. tpa- 


tt, Hés.0:689, éprouver (litt.rencon- |" 


` trer) une douleur {| 2 atteindre, gén.: 
oxomod, EscuL. Ag. 628, atteindre le 
but; particul.avec idée de hauteur : 
uekdOpou xüpe xdpn, Hu. Cer. 189, la 
tète touchait le plafond; avec le 
dat. œiôépr, Cat, Cen. 28. toucher le 
giel, en parl. d'un arbre; avec Vace. 
téppovo oðpavoð, Eur. Hipp. 746, 
toucher la voûte du ciel; avec une 
| prép. Er" abyéve xÜps Doupôs dxwx, 
IL. 28, 821, il cherchait à l'atteindre 
au cou de la pointe de sa lance || 3 
obtenir, avoir en partage : pntpôs 
taxñc, Eur. Med.1363, une mauvaise 
mère || II abs. À se trouver, se ren- 
‘contrer: ti mot adtixa xúpost ` Sorn. 
0.C.225, que va-t-il arriver? p. sui- 
te, c. auxiliaire (cf. xvpéw) : Biet 
Exvpov, Sorn. O. C. 1159, je me trou- 
.. vais sacrifiant, c. à d. j'offrais-un sa- 
-erifice || 2e rapporter à : oft sirov 
obôèv mpôs oè xüpov, AR. (Com. fr. 
2, 1093) je wai rien dit qui te con- 
cernât || Moy. trouver, rencontrer, 
dat. 1u. 24; 580| X> Impf. poét. 3 
_ sg. xdpe(v. ci-dessus) (cf. xvpéw). 
Kupæviðng, ou (ò) Kyrônidès, A. 
Is.70,4 B.-Sauppe, ete. | 
:küpootG, es (à) [ü] 4 sanction, 
Tac. 6,108; Jos. A. J. 4,8,44, etc. ||2 
accomplissement, exécution, PLAT. 
Goïg.450b (xvpdw). - 
` KUPOTLKÓG, N, Óv [Ù] qui a la vertu 
de sanctionner, de confirmer, CLÉM. 
923 (xvpéw). 
._ KÜ6Bo6,; où (6) parties de la fem- 
me, AR. Ran.430, etc. (xvw). 
 Kugg-Zéyn, ns (à) poteau où l’on 
aitéchait les courtisanes et les escla- 
ves coupables, ALcpur. 8, 72. 
- kosxu, poél.'c. dou; inf. ao. de 
ut Zo, ou pour xboo, inf. ao. de 
KO, 
küocapoc, ou (5) l'anus, Hre, 238. 
27: 


KUOTLYE, tyyos (à) petite vessie, 
Hec. (GaL. Lex. p. 512) (xóotte). 
Küortou, ou (tò) physalide, plan- 
Le, Diosc.4,72. - f 
` kÜaTis, ewc el tôoc (À) poche 


gonflée, d'où : I vessie, c; à d. 4 ves- |- 
-de côté, en parl. d'un cheval rétif, 


sie, organe du corps, IL. 5, 67; 18, 
652; Dar. Tim.91a; Arstt. H. A. 1, 
2, etċ. |] 2 vessie préparée, Ar. Nub. 
‘405 || II poche o sac de peau, AR. 
fr.423 1 III poche au-dessus des 

` yeux, ARSTT. Physiogn. 6,25 (plur. 
xvotðss) (D. Ku, être gonflé, v. xvw, 
avé). 

Kuraueüe, Zoe, Pq. Zoe GU 
‘celui qui est né à Kyta, en Colchide, 
c. àd. (ies, A.Rn.2,408. ` 

 Koraten, fc [5] adj. f. celé qui 
est née à Kyta, c.à d; Médée,Lyc.174 
(v. lepréc.). ` 

. Kutartg, Lënc [5] adj. te Kv- 
Talos, A.Ru.4,571. 
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Kütarov, ou (tò) [ÿ] Kylæon, v. de] 


Crète, Noxn.13,288. 


“Kutatoc, o, ov [5] de Kyta, en 


Colchide, d’où de Colchide, A Dn? 
1094; CaLL. fr.118.. ` 
Kumtée, &ôoc [5] adj. f. c. le 
préc. One. Arg. 904. 
Kumite yata (à) [Š] e Kotas, 
Onpu.Arg.8i9.. ; 
Kuriuwatos, ou IO adi, am. de Ky- 
tina, ù. de Thessalie, Lvc:1020;1389. 


Kurtivrov, ou (tò) [ött] Kytinion- 


(auj. Samira) v. de Doride, Tuc. 4, 
107; 8,95, ete. ; 
kütiwoc, ou (6) [ùt] fleur ou fruit 
du grenadier, TH.C.P:1,14,4. 
kutiw@ônc, ns, ec [üt] qui res- 
semble à la fleur du grenadier, Tu. H. 
P.4,10,8 (xôrivos, -WÜnc). ; 
kurtis, LoG (h) boîte, Diosc. 2, 68. 
kuTtuon-véuoc, oe, ov [Š]. qui 
broutedu cytise, Nic. Al.572 (xériooc, 
vépw). i 
kútLOOG, ou (à) [üt] cylise, arbre, 


, Hpc.583,45; Tx.H.P.1,6,1,etc. 
Kutioowpos, ou (ô) Kytissôros, 


h. Her 2.297. | 
Kuticopos, du (6) [ŭi] c. le préc. 
ARa 21128, í ; R 
kutuis, Lëoe (h) sorte d’onguent, 
Luc.Alex.22,58. j 
-Kuo-yéorop, cpos (6, A [Š] au 
ventre profond, ANTH. 6,305 (xÿtos, 
aotÂp). ` ` DW 
d SE gog-oug (tò) [üj 4 creux 
d’un navire (carène) ANTH. 9, 84; 
d’un bouclier, Escur. Sept. 495; d'une 
cuirasse, Ar. Dor 1224 || 2 objet 
creux (vase, coupe, etc.) Escur. Ag. 
822; Soen, El.1142,etc.; x. nkeutôv, 
Eur. Ion 87, corbeille || 3 ce qui re- 
couvre ou enveloppe: ré ths buxñs 
x. Prat. Tim. 44a, l'enveloppe de l’ä- 
me, le corps; d'où abs. le corps, 
Soru. Tr. 19; particul. le tronc du 
corps, Arstt. H.4.1,7,1 (R. Kv, être 
distendu; cf. zo, xvéw, lat. cutis). 
kuttéprov, ou (tò) [à]. petite al- 
véole, Arsrr.G.A.3,10,26, etc.(dim. 
de xévtrapos). i 
-KÜTTAPOV, ov (tò) c. le suiv. AR. 
Th. 516. 
küTTapoc, ou (6) [à] cavité bom- 
bée; d'où: 4 voûte (du ciel) AR. Pax 
199112 alvéole, cellule d'abeilles, An. 
-Vesp.1111; Arsrr.H.A.5,19 et 22113 
touffe fleurie du pin, Tx.H.P.3,3,8 || 
4 cosse de fève, TH.H.P. 4,8,7 (xútog). 
Kútov, avoc: (ò) [ë] Kyiôn, A. 
Anrg, 6,212. 
Kútapog, ou (à) Kytôros (ayj. 
Quitros ou Kotru) v. de Paphlago- 


nie, IL.2,853| X> 6 K. A.RH.2,942. 


Kutótaptg (h) [vă] c: Kotétrapis, 


. ANTH. 141,72. 


kupayoyto-ô [öă] pencher le cou 


Lis.v.4,p.208 (xvpaywyss). | 
-kub-ayoyôs tros (6) [vă] che- 
val qui penche:le cou de côté, KÉN. 
Eg.7,10 Gougde, &yw). e 
- kupat, &v (ai) sorte de crevettes, 
Mare. (Arm, 136 a); Apart HA A 


2; 5,17 (plur. fém. dexvydc). © 
‘-Kupatos, ou (6) [ŭ] habitant de 
-Kyphos, Lvc.897 (Küvpos). 


kupakéos, a, ou IOÉl e, xugos, 
ANTH.6,297. 

-KÜPEAÀX, og (tà) À nuages, va- 
peurs, CALL: fr, 300; fig. nuée (de 
traits) Lvc.1426]12 creux de l'oreille, 
oreille, Lyc.1402 Gouedcl, 


KÚ 

kp, eag (tò) cyphi, aromate 
égyplien employé en médecine, 
PLur.M.883 d; Diosc. 1,24, ete. 

kupo-stônc,nc,Ës [ü] qui ressem- 
ble au. cyphi, GAL. 18,585,587 Geier, 
etdng).. , ; 

kup6-voTos, 06,0v [ü]au dos von. 
Lé, bossu, AnTIPHAN. (A TH.623 b) te" 
pos, vTos). Z a 

kup6c, ń, óv [5] courbé en avant, 
voûté, Ar.Ach.708; ypa xowds, On. 
2,16, ou õıà ypas, DL. 6,92, courbé 
par la vieillesse (v. lesuiv.). > 

Kûpog, soc-ouc (tò) [0] courbure, 
dos voûté, bosse, HPc:807 a (R. Kup, 
être courbe, V. XÝTTOW). 

Kübpos, ou (à) [č] Kyphos; v. de 
Perrhæbie, IL.2,748. ' 

kupôrns, groe (ñ) [0] 4 convëexi- 
té, gibbosité, Hec.487,20 |2 rotondi- 
té, ÂTH.482e (xupdc). 

kupéo-& [5] courber, au pass. 


devenir- bossu, Hec. 807 a, gie, (xs . 


ös). > = 
kúpa (seul. prés.) c. xórtw, Spr. 
Job 22,19. ` | 
kÜpoua, groe (tò) [0] conivexité, 
bosse, Hpc. 807 a et c (xupow). 
kÜbov, wvoc.(6) [ü] À manche de 
charrue, Tuan. 120/ į] 2 carcan, AR. 
Pl. 476, 606; Ansrr. Pol. 5, 6, 15; 
d’où coquin, misérable (lat. furcifer) 
Luc. Ps. 17 |] 3 vêtement de femme, . 
Dose. (Com. fr. 4,528). > 
Kkupóvtov, ov (tò) [0] onguent au 


.cyphi, A.TR.1, p.22 (xt). 


Kúpootg, eac (à) [0] bosse, Hec. 
812 g (xvpéw). 4 d 1 S 
kÜXPAHOG, C. KÖYXPAKOŞ. ` 
Kuvpelëne, ov, adj: m. de Sala- 
mine; Hés. (Gr 299) (Kvxpeve). ` 
Kauypetoe, à, ov, de Salamine, 
Escuz.Pers.570 (Kuypevc). ` ; 
Kuypete, tag (ò) Kykhrée, roi 
de Salamine, Dun. Thes. 10;etc. 
Kúyeia, ov (rà) Kypséles, place 
forte d’ Arcadie, Tac.5,33. 
` eudbéin, ns (à) À creux de l’oreil- 


le, PoLL. 2, 85; d’où ordure dans le ` 


creux de l'oreille, Eur. (Com. fr. 2, 
515); Anon. (Com. fr.4, 609); Dee, 
Mir.198,5 12 boîte; coffre, Hor.5,92; 
Ar. Pax 681 || 3 cellule d'abeille, 
Pzur.M.601 c (xnrw).-. 
 Kaudrehläet, Gu (oi) descendants 
de Kypsélos, Hor. 6, 128; Par. 
Phædr.286b (patr. de Kvekoc). 

` kubelido, être un tyran. comme 
Kypsélos, Taen.894 (OC Geh oc), 

KkuWEALOV, ou (tò) petite cellule . 
d’ébeille, Arstr. H.A. 9,40 (xvbEAn): 

kuypelic, ioc (h) [to] 1 cavité, 
Anstr.H.A.9,301[2 ordure-dans les : 
oreilles, Luc. Lex. 1; Lis. v. 4,p. 144 
Gba). i 

 eudrehé uerge, oG, ov, dont les 
oreilles sont bouchées par la saleté, 
Luc:Lex.1 (xupéin, Bv). à 

Ký pelog, ou (6) martinet, oiseau, 


-ArstT.H.A.9,80. 


Kbwelos, ou (6) Kypsélos : 4 fils 


.d'Eétion, Hor.1,14; 5,92, etc.||2 pè- 


re de Miltiade, Hor.6,85. . 
Kiüe (seul. prés. et ao. Exvou [0]; 
les autres temps sont ceux de xvëw) 


| å intr. êlre grosse ou enceinte, Tuen. 
839,1081; Oracz. (Hor.5,92); Ex tivoc, 


Luc: Tox..15, des œuvres de qqn;. 


d'où act. porter dans son sein, dece. : 


Arsrr.H.A.5,11,4; au pass. être con- 


çu dans le sein de la mère, Anert, ` 


Probl,1,9,2; fig:en parl.de l'esprit, 


` 


` x. Sopu. O.R.891, la chienne rhapso- 


Kkbov | 
concevoir, acc. Xén. Cyr. 5,4,35 112 
tr. à lao. féconder, ace.: Zufpoe 
Exvos yatay, Escur.fr.41, la pluie fé- 
conda la terre H Moy. (ao. part. xv- 
capin} À intr. être enceinte, Hu. 
26;4; Hás. Th. 125 |] 2 tr. enfanter, 


Euvu. fr: 86 (R. Ku, grossir, enfler; | 


cf.xvêw, no, ete.) - 

` kbœv (voc. eg, gén. xuvdc, dat. 
oul, acc. xbva; dat. pl. xvoi) (ô, à) 
ee propre : X chien, chienne, 
GA etc.; On. 18,86, elc.; xévas 


émixobpous momvlwv,PLAT.Rsp.416 à,. 


chiens gardiens des troupeaux; xú- 
veç Onpeural ou Onpeutüpes, IL. 11, 
895, ele: x. Onpevtimal, AR: PI. 158; 
Pear.Rsp.459a, chiens, chiennes de 
chasse; xúwy ’Atôuo, IL. 8, 868; On. 
11,623; abs. ò xwv, Zen, An. 6,2,2, 


le chien d'Hadès, c. à d. Gerbère; vÀ. 


.. où pà Tôv due, PLAT. 4p.21e;Gorg. 
482b, etc. par le.chien, serment fa- 
vori de Socrate||IT fig. comme sym- 
bole: 4 dé fidélité, en parl. du 
chien Argos, On.17,291, etc. |]2 de 
vigilance, 11.10, 181; 05.16, 4, elc.; 
Escur.. 49.896 Lä d’audace ou d'im- 
pudence, surt. en parl. de femmes, 


Î[L.6,844; 8,493, etc.; On.18,888, etc.; |. 


d'où en parl.d'hommes, xaxal ter, 
IL. 13, 623, elc. mauvaises chiennes 
UA de rage, de fureur, 11. 8,298; 
eier On. 17,248, etc. || LIT p. ext. 
chez les poètes, en parl. d'animaux 
divers : Aude mrnvos xüwv, EscHL. 
Pr.1022 ; Goen, fr..766, le chien ailé 
de Zeus, éd l'aigle ; à papwdds 


de en parl. du Sphinx; Znvès xv- 
vec, Escu. Pr. 803, les chiennes de 
Zeus,.en.parl. des Harpyies; xôves 
Kwxvrod, Ar. Ran.472, les chiennes 
du Cocyie, en parl. des Erinyes'; 
Aépvas x. Bun. H. f.420, la chienne 
de Lerne, en parl. de l'hydre de 
Lerne; en parl. de choses : uge 
"Heoloerog, ALEX. (ATH. 3190) les 
chiennes d’Hèphæstos, en part. des 
étincelles: || IV en parl. des philoso- 


phes cyniques, à Athènes, ` ÄRSTT. , 


Rhet.3,10; Aru.216b; Prur.M.717c, 
956b, etc. |] Bp. anal.: À constel- 
lation: xdwy ’Qplwvos, IL.22, 29, ou 
abs. à xôwv, Borg, fr. 941; Aner, 
Rhet.2,94, lé chien d'Orion ou Sirius 
: ou: abs. le Chien; p. suite, la saison 
de la Canicule ` ¿mt xuvt, Dim. 927,3; 
AnSTT. H.A. 8,15; ré "vo, Aner, 
H.4.6,1,12; DS. 19,409, pendant la 
Canicule ; sept xüva, Tu. C. P. 3,3,3, 
‘aux environs de la Canicule; perd 
xiva, Dn H.P.1,9,5, après la Canicule 
112 chien de mer, On: 12,96; EL. N.A. 
4,55, etc.{|3 sorte de poisson, vulg. 
l'empereur, Ana opp, (BEL.N.4. 13,4); 


Fo, 84, 2, 15 || 4 frenum. præputii, 
GaL.4,358; P. Ea. 6,54 |5 convulsion ` 


de la mâchoire, Dat, 8, A7 || 6 boulette 
de miede pain qu’on jette aux chièns, 
c:&mouaydala, Diosc. (Eusr.p.1857, 
49): IT xbwy EvAlon, ORAcL. (Aen, 
70c) rosede chien, c. à d. églantier || 
‘X> Voc. vd, Arcarpr. (Bkk. p. 
105,16); dat. pl. poét. vue, IL.1, 
- 4, etc. {th. xvov- et xvv- de la R. Kv, 
crier ; cf. xwxuroc). ni 
KÓ, V. TO: É 
KÂ, ion. C. mëi S : 
kôas (tò) [X] toison, peau de bre- 
bis servant de couche, de tapis ou de 
couverture, IL.9,661; OD. 3, 38, ete; 
Tò vëigeog x. Tucr:13;16; ou abs. 


EE A 
Honn. 7.198. la toison d'or[| D- For- 


me contr.x&s, Nicocu. fr. 13 (R. Ei, 


cf.xetuou, xolt ,'xüoc). = >. 
koBiôrov, ov- (tò) [tò] dim. du 

suiv: ANAxANDR. CÉ SOTAD. (ATH. 

105f,284f. -< RE 


Kee, où où koBioc, ovu (ô) gou- 
jon, poisson, Hpo. 543,40; Pist. Eu- 


thyd.298.d; Arstr.H:A.6,13,et6. — 
koBirns, ov [E] adj. m: qui res- 


| semble au goujon, ArstT.H.A.6,15,9 


(xwbtős). ` ; 

KxoBbiîtic, iri006 [tè].sorte de sar- 
dine; Hicés. (ATH.284f). SS 
` koftdëne, ns, ec; €, les préc. 
Prur.M.280f (xH610ç, -wdnc). 

koeëéptou, ou (ro) [ä] petite toi- 
son, Crar. (Com.fr. 2, 41); Ar. Ran. 
1203, etc. (xwÔuov). 

Kréôeunx, ac (à). tête, IL. 14,499; p 
anal. têté de plante (de pavot, d'où 
gnon) Nic. A4 A99 Ise Sans exem- 


ple. dans les inser. alt. (v. nwõúa). 


voäto, as {h)4 tête de pavot, Ar. 
fr.166; Tu. H.P.4,8,7, etc. |] 2 ventre 
de Ja clepsydre, Arstt: Probl.16,8,4 


= Dans les inser. att. seul. xw- 


Go, V: Ce Mob e 
këëto (ro) barbarisme d'un Scy- 

the, pour xbôoy, Ar.Th.1180. .:.. 
xosrov, ou (ro) petite toison- de 


brebis, petite peau de brebis, Ar. 


D 466, etc.; Prat. Prot, 3154; 
ArstT. H. A. 8,10; particul. la toi- 
son d’or, Luc.Gall.1 (*iwlôov, dim. 
de xüas). R et 
k@ôLo-pépoé, og, ov,couvert T'u- 
ne toison, STr.822 (x@duov, pépu). 
._ kHÔS (Die, xog, GAL. : o 
kafüa, oe (à) tête de pavot, TH. 
H.P.4,8,71D—- xwdva (non vaäie 
ou xwdera) CIA. 2,.701,1, 68,70 (344 
av. J.C), etc. (v. Meisterh. p. 47,1; 
48,7). RU 
. kÉôvov; ou (Tò) c. Le préc. up. 
P.6,8,1; ATH.680e. 
kóðov, ovos (6, ait.) À cloche, 


clochette, Escut. Sept. 386,399; Eur. 


Rhes. 808; particul. clochetté que 
portait l'officier de garde pour les 
rondes nocturnes, Tac. 4, 435; PLUT. 


Arat.71|2 ouverture de la trompet- 


te; ATi.{85 a; d’où trompette, Sopu. 
Aj.17; adj. qui résonne comme une 
cloche o une trompette, An, Pas 
1078 || 3 tête, Dreucu."(OniB. p.. 89 


Matth.), ef. wdea |DA x. Don, 


Aÿ.17; ÀAR.Pax 1078. 


Kosóvn, ge (à) Kôdônè, f. Mom. 


30,218, etc: , 


Keele, faire-résonner un vase 


d'argile ou de métal,. une monnaie 
pour les éprouver, An Bon, 78: ANA- 
XANDR. (ATH.638 d). (xWwv). 


\ 


"kee, óv (rè) dim. de hän, 


Jos.A.J.8,7,4. ` 
. ko6ovo-kpétos, 06, ov, qui fait 
un bruit de cloche ou de grelots, 


Eur. Rhes. 884. (xpotéw). ` 


rodovo paiapó- Tog, oe, ov 
{äà] dont les chevaux ont des grelots 
attachés aux barnais, AR. Ran. 963. 
(todo, phapa, rRos). WM 

kwovopopéw-à, faire la ronde 


“avec des clochettes, Ar. Av.84#; DC. 
| 54,411 Moy. se faire accompagner de 


gens porteurs de cloches ox de trom- 
pettes, STR.712 (xwdwvopépoc). ` 

` koavo-pópos, 06, ov, qui porte 
une cloche, Srr.15,1,52 et 55 Kram. 


{xHIV, pépw). - ; 


Ken, pl. de zën, 


Ltssbërog, gea), 


KOAGKPÉINS . 

lilène, Anr.4,97: 5,11;ète.. i 
.k@Bäptrov, ou (tò) [à] dim. de xi= 
Doc, ANAxANDR. (ATH.105f; conj). 
k@Boc, où (ò) nom sicilien: du … 
goujon, Nomén. (Aru. 304 e, 309 c).- 
:k6Bov, vog (6) 4 grande coupe 
lacédémonienne. à ‘l'usage deg sot: 
dats, Ar. Eq. 600; etc:;.cf. Camus ` 


(Aïx.483 b); PLur.Lys.9,ete.; p: ext: | F 


festin, banquet, Macu. (ArH. 483 b)i: 
Prur.Ant:4|l2n.sicilien du goujon; > 


Nic, et Aen, (ATH. 309 ei (të + 


Doc), ` — Ss 

koBovio, ion. iny na De, gf" 
vous, ARÉT. p.686, TTC... 

koBoviäouar:.1-boire à ; 
coupe, Arstr.Probl:\3,14; POL. 248s > 
9 |2 p. suite, senivrer, Eug: fr. 122. 
(tb0wv). o : A ee 

koBovtoués,oû (ô) gelon de vi. `. 
der une coupe, AnsTr. Probl: 8,38; 
Mnisıtu. (ArH.484) (tw0wvlCopo) . ` 


DS.5,19 feelt oo, ` 
koBovroths, oð (ò) 

veur, ATH. 433b (xwbwvigópar): ` 

` k@Bovo-nlvtns, ou. (éi [Y] qui 

Jare les goujons, SopxR. (ATH. 309.0) : 


Kk@B@vo-not66,00 (6) fabricant de 
grandes coupes ou. de tasses, Dix. 
(Pour:7,160) (xH0wY, ott, 

KkoBSvé-xEuoc, ge, ov, dont les 
bords ressemblent. à ceux d'un grand 


duvoxetpoc) (x. XEtAOG). o : Si 
Kétos,a,ov, Datt. 254; ANTH. 


ot Koot, les habitants de Cos, Hpr. 
7,99 etc. | D> Köou CIA: 1,231, : 


8 (Kös). ES 
kókvpa, atos (rò) [0] lamentis.: 
tion, au plur: ect, Pers. 332,427 : 
Sot. A7. 291. efe, Dose), ` 
.Kokvris, 1506 [t8] adj. f. du 
Cocyte, OPP.H.3,487 (haas)... 
Kokutée, 00 (ô) [0] lamentations; 


3; A.Tar.1,13, etc. (XOXO). . 

Kékutoc, ou.(6) [5] Kékytos (le 
Cocyte) 8. des enfers, On.10,514;: — 
Escu.Sépt.690,etc.; Eur: Alc.460.. 
Droe), g ess 
Korio: (fe dem et Ooopot,. 40... 
Zog, pf. inus.) [pour la quan- 


des cris de douleur, se lamenter, 
seul. en parl: de fi i 
Hom. (11.18,87, etc.; On.9,361,.etc.) 
el les Trag.; plus tard; en “parl. 
d'hommes. et denfants, Luc: D. 
mort:91,1,etc.||2.tr. pleurer sur, se 
Jamenter sur, ace. On.24,295; Escui.. ` ` 
Ag. 1814; dat. AnTa.7,412||Moy.-se ` 


l| D> Impf: ilér. xwxdecxoy [5].Q. 
Sm.3,460; ao. poét. xwxvou [5]1L.24, . 
407; Op. 24, 295. — [5]. long dev. 
“une cons; long ou bref dev. vm. 
voy: On. 8, 527; Amen, 7, 558: Long 


réc. Ore..C. 1,501; Bon 1,23; Q.Su. 
3,593 et779 (R. Ky, crier). e 
:Kwkatog, ou (6) Kélæos, Ji. HpT. 
4,182. EE 
Kohakpitya, mieus qué koh- 
aypérns,ou (6) primit. celüi out dé ` 
peçait les victimes, å Athenes; plus ~ 


Kane, ou (6) Kôès, tyran de Mu. ` 


tg 5 


kaBoviathpuov, où (tò) cabaret, "7. 


grand bu Ge S 


verre, Eus. (Am, AT? d: conj. p: xw- i Be 


11,882; etc.; p. contr: Këoe, go, o 
dé Cos; Dém. 85,81 B.-Sauppe, etes = 7 


10(449 av. J.C.); v. Meisterh: p. Ai, ` SE 


IL. 22, 409,447; Escui.Ch.148; Borg, : 
r.867; postér. en prose, Luc:Luct. . 


tité v. ci-dessous] À intr.. pousser `. 


emmes, dans "":: 


lamentėr, An. Lys. 1222; ANTH., 412: f 


dans. An. Eccl.648 et.chez les poètes ` 3 


Koia 


tard, officier chargé:de percevoir les: 
frais de justice et d'en appliquer l’ar- 
gent au service du culte, Ar. Vesp. 

- 695, ete, | D> xwhaxperan CIA. 7. 
20,18 (av. 444 av. J.C.) etc; v. Mei- 
sterh. p. 58, 8 27 (par assimil. p.- 
kw haypérns, de xov, &yelpw). 

koleg, ac (à) Angst. fr. 1, 88; 
Ser. Sam. 1,9,24; Cord. par contr.. 

- sei, fe (à) 4 ois d'un animal, : 
AR, Nub. 989: Xin. Cyn.5,30,etc.]|. 
9-menibre viril, Ar, Nub.10181 D>: 

. xwXn; CIA. 2,610, 6,6 (4 -siècle op. ii 
J.C.); v. Meisterh. p. 97,20 (x&kov).: 

koksóg, où (6) ©. le préc. Ericx.' 
(ATH. 366 à); CLM. 585. i 
ko, v,XWhËE. | ; 
Soe 4 cuisse, c.xw\f, : 
Eur. (Aru. 368) || 2 auplur. o des" 
jambes, Ansrr.H.4.8,7,et0. | 
kéAn, nos (à) 4 articulation: 
du genou, IL. 28,726 [| 2cheville du; 
pied, Nic, Th. 424 (cf. x&)ov, x XF). 
Kokäc, &ô8os [%3] 4 adj. €: 
K, &xpa, Paus. 1, 4,5; ou fin, HDT.: 
8,96, le promontoire ou le rivage de 
Kôlias,-en Attique, avec un temple 
à Aphroditè; abs. le temple d’A- 
phroditè, Ar. Lys. ?; Kä, ERA- 
rosrg, (Aru.48?a) argile qu'on trou- 
ve en cetendroit |[2 subst. AE (s.e. 
ed) Ar.Nub.52, la déesse de Kôlias 
{Aphraditè). i | e 
kwAkebopaL II souffrir de la co- 
lique, A Ann, Probl.2,78. 
ease, ñ, óv: 4 qui souffre dela 
colique, Diosc. $, 5012 qui consiste 
en colique, Dat, 2,264 Geo), 
Kkolkôc, adv, avec la colique, 
GaL.19,8. en - 
- eoaihë-Bofeoug, ou (rò) H échasse, 
ARTÉN.8,15 (x@hov, Bébpov). ` 
Kohn ee, adv. par membres 
SE Sorat. (W. 8,9) Grëhou, 


- k&kov, ou (tò) I membre d'homme 
ou d'animal, particul. jambe, Recnt. 
Pr.393; Sopu, 0.C.183,etc.; au pl. 
les jambes, Escur, Pr.81, eto.; Zorn. 
ek 9; en parl. d'animaux, PLAT. 
Tim.94 e; ARrsTT.H.A: 2,1, 8, etc; p. 
ext. les bras et les jambes, les extré- 
mités, Par. Tim, :T6e1| IL p. anal. : 
_ 4 blanches d’une plante, ANTR. 7,845 
Dä bras d'une fronde, Anma. 7, 4721]: 
l'une des deux moitiés de la carriè- 
re, Escur. 49.844 [| 4 partie d’une: 
. ‘tige de roseau, d'un nœud à unautre, 
Cons. 30115 t. de rhét. membre d’u-' 
ne période, Arsrr, Rhet. 3,9, 13; D. 
Pair. 8 84 [| 6 vers d’une strophe, 
DH. Comp. 19, 22,.etc. I T côté d'une 
construction, d'une figure de mathé- 
matiques,Hor.?,126,ete.; Prar.Leg. 
941618 t. d'anat. le côlon ou gros 
intestin, Diosc.1,176; GAL.2,288. 
kwho-Touéw-&, couper les mem- 
ihres, dépecer, ace. Poèr. (Prur.M. 
377 €) (x@ov, -topos de egal. 
Kéiupe, atog (tô) [0] 4 obstacle, 
empêchement; Eur. Fon 862; Du. 
Num. 8; og, Prat. Grat. 4180, à 
que ch.; 9sfov, Tyc..5, 30, empêche- 
ment venant des dieux; avee Dit: 
Tac. 4,67; avec ph et inf: Tuc.f, 16 | 
12 obstacle, défense: tivas, HDN 1,17, 
28, contre qqe ch, (xwAbw). ` 
kohupätiov, ov (Tò) [0%] c. xew- 
véptov, Héron Spir. 171, 181, ete. 
(dim. du prée.) 
Kovin, ge Dille, xbhupu, Pae. 


D Lët Ae 


i| Ansrr. Top. 8, 40, 6, etc.; avec ph: 
|'etl'inf. Apr. Civ.1,1 Goen), 


quel empêchement y 


\ 


— 1158 — 
koÂvo-avépaé, où [Dù&] adj. m. 
qui arrête les vents, surn. d'Empé- 
docle, DL. 8, 60; Dën. 284 (xwvw, 
dveoc). H : 
kolvoi-Seunvoc, oc, ov Tor) qui 
empêche de souper, App. (ArH.634);: 


i| Por, A "ga (xw du, detrrvo). 


“Kovorôpópa, oe [ütä] adj.f. qui: 
empêche de Se Luc. Träg 4 Ee : 
òpõpoc). ; 

k@kvot-epyéo-à [5] empêcher de. 
faire qqe ch. Por. 6, 15,5, etc. (x. ëp-: 
yoy). i 
Kóňvorg, sos. (ñ) [0] action dem- 
pêcher, de retenir, PLAT, Soph.220 b; 


rovtéov [0] vh. de aa king, XÉN.; 
Hier.8,9; plur. xwvréa, Hec.47,27.: 
koAvtprov, ou (éi [5] obstacle, : 
empêchement, Diosc. 4, 134 (neutre: 
du suiv.). ` 
Kokuränee, a, op [5] qui a la ver 
tu ox le pouvoir d'empêcher, gén. 
DH.11,62 (xw Ad), i 
koute, 00 (ô) [5] qui empêche, 
Tuc.8,23; PLar. Criti.109 a (x Vo). 
kolvtiw6c,,6v[ü]'capable d’em- 
pêcher, gén. Ansrr. Rhet.1,6,2|| Cp. 
-wrepos, XEN.Mem.4,5,7 (x). 
kokutée, 9. óv [D] qu'on pont ou’ 
qu'il faut empêcher, Arr. Epict.2,5,8 
(vb. dead), 
kovo (f. van, ao. Exw voa, pf. 


xexwhura) [5 prés. et impf.; © aux 


autres temps] I écarter, détourner : 
4 avec double rég. twd twos, XÉN. 
An.1,6,2, etc.; TYÈ dd toc, XÉN. 
Cyr. 1,3,14, ete. qqn de qqn ou de 
que oh; tvá Tt, SOPH. PR. 1241, qqn 
SC ch, ; à Ò attal yékobpevot 
sote Évavrlous og deeg (S. 6. ps: 
Astoto} Tuc. 6,91, quant aux avanta- 
ges que vous retirerez (de cette post, 
tion) et à ceux dont vous priverez 
l'ennemi; md avec inf. Eur. Ale, 
899, eto.; PLAT. Ap. 89 e, eto.; avec 
Ve ou Gore et l'inf. Esca: Suppl. 
972; Tuc.7, 86; avec wh et Vinf. EUR 
Ph. 4268; Xin, Hell. 3, 2,02; avec uh: 


-obet l'inf. DH-2,3; avec un part. x.: 


Tu méheuov ÉpobAoY elodyovta, : 
DH. 7, 25, emphiber ‘qqn d'amener: 
une guerre civile; au pass. ph xw=' 
Abwvea repaobpevot, Tue. 4, 26, de: 
peur qu’ils ne fussentempêchés (par 
les.Corcyréens) de faire la traversée; 
avec une. prop. relat.! xwAvetv sli 
qis; ete; Dim. 44, 14, empêcher qqn! 
de, etc. [| 2 avec un seul rég. : x.: 
rt, Eur. L.A. 1890; Xen, An.4,2, 24,. 
empêcher qge oh.; twd, Tuc. 1, 35; 
Anérr. Nic. 8,5, 7, s'opposer à qqn || 
3 abs. tò xwhboy, KÉN. An 4, 5, 20, 
Pobstacle; 000ëv xwhber, An Ho. 799. 
etc. il n’y a pas d’empêchement ; d 
xw be, Prar. Euthyphr. 9d, ete.: 
a-t-il? impers. ` 
avec un aco.: où yàp Éxeîvo et Met 
fa rats omovdats gies rôde, Tuc. 1, 


444, car il n’y a pas plus d’empêche- 


ment dans le traité pour ceci que 
pour cela; cf. Ar.Av.463]| TI défen- 
dre, interdire, avec l’inf. Xin, Conv. 

7,111 réprimer, contenir, acc. Bong 
3,11,61| D> [ő]; dev. une voy. qgf. 

IO): xéoA der [6] An. Eg. 723; mais [ù] 

AR. Av. 468, Lys. 607, Pax 499; xw- 
Avev [5] Po.P. 4,57. 

` kehdétne, ov oukolotie, où (ô) 


lézard tacheté, Arstt. H.A4.9, 4, 28, | 1 


etċ. (cf. &oxakaGiwrnc). 


ve uatoôns 


KokGrie, 1000 [id] Kôlôtis, ép. 
d'Aphroditè, Lec 267 (cf. Kods). 

kphoto-aôns, fe, Ze, qui res- 
semble au lézard tacheté, Dec, 1139 c 
(twkwrne, stoc): ; 

kôua, atog räif sommeil-profond, 
IL: 44,859; On. 18,201, etc; Bye 
So, Tucr. Ep. 3, 6, m. sign.; en 
mauv. part, Hés. Th.798, eéc.; par- 
#icul.sommeiïllourd et prolongé, éta” 
comateux, Hec. Epid. 3, 1085 (xo 


dw). - 
kopča (f. doa ou.doopur, ao. 
éxbpaou, pf.xexwpaxa)[&]1 célébrer 
les fêtes de Dionysos par des-chants 
et des danses, Dém.22,17 In ert, 


aller par tes rües en chantant et en 
dansant an son de la flûte, Dës, Sc. - 


281; Tucn.1065,.ete. |] 2 en gén, al- 
ler en partie de plaisir: Gg ce, Is. 


39,24; mpôçriva, ATH. , 848 Ci TAPATI- 
va, Puur, Ant. 26 ; demo, ALCPHR. 4, 
6,chez. qqn||3 ». ext. hanqueter, fes- 
tiner, Eur. Alc.818; XEN.Cyr.7,5,15: 
TAP TVL, Ann, An.7,24,8,chez qqn 
IA aller processionnellement avec 


accompagnement de musique et de 
chants : Zixvwvobe Ze Afrvav, Dn. N. 
9,1,de Sicyone à Ætna; d'où célébrer 
une fête avec danses et avec chants: 
el ou twd, Dn N. 2,88, etc. en hon- 


neur de qqn; éoprav, Po. N. 11, 86, 


célébrer une fête avec danses et avec 
chants.| 5 s’élancer, faire irruption : 
sie ObAuuiroy, A Dt. 102, dans l'O- 
lympe; en parl. de malheurs, 
Trypn. 814; Anru.7, 186 || 6 c. Gë 
tew, Hm.Ecl.2,18[1 9 Prés.-dor. 
xwudoèuw, TucR.3,1. Tmpf. poét, xo- 
Hofe, Hés, So, 287, Ao. paét. xpa- 
oo, Po. N.10, 35; impér. 2 pl. dor: 
xwpdéare, Po.N.2,98; part. dor. xw- 
pägous, Po.N.14;36. Moy. fut. dor. 
xwudčopa, Pn.I.8,90(x&pac). ` 
kœpaivo, dormir d'un sommeil 
lourd et continu, Hpc./68,52 (xua). 
kopatos, «, ov, de village, E brz. 
v tg, surn. d'Apollon, Aru.149. 
kéouakov,ou (tò) noix de muscade, 
Tu H.P.9,7,2. | 
kopräpxns,ou (à) comarque, chef 
d'un village, XÉN. AN. 4, 5,10 et 24 


JS, Dons une inscr.att. xbpapxos 
(o.Meisterh. p,97,47) (oun, &pxw). ` 


Kopapyxtôns, ou (6) Kômarkhi- 
dès, À. An, Pax 1142 (cf. xopáp~ 
xas) , SECHS 

kouépytog vópog (ô) air de dan- 
se, p.-é. prélude, Dor, M, 77924 
(xõpoc, &pyw). 5 

Koudeden, D. od, 

kopacla, oe (à) [pă] procession 
en l'honneur de Dionysos, CLÉM.671 
foot), Sie 

kopaothptov, ou (r)lieu op Ton 


donne une fête, Seng, 11844, 4221b 


Migne (xwopágw). 

kopaothc, oÔ (6) qui prend part 
à une fête xœuos, KÉN. Cyr. 7, 5,26; 
Par. Conv. 212c, etc.; en parl, de 
Dionysos, chef d'un xäpoç; An Nub. 


606} 2 adj. avec accompagnement . 


de xõpos, Luc.Tr. 85 Gong Zoé), 
kouaotikéc, ñ, óv, de fêle, Er. 


N:4.9,18; Pan..1,872,etc. (xopatw). 


rouaotiwkôs gn. comme dans 
une orgie, Ez.N.A.18,1. 

KopéoTop, opge (6) C. XOPAOTHS, 
Man.4,498. 
kopatibouar[à]c.uopmalvw, Dro, 
18a. ‘ - 


` kopatóðns, ge, ec fă) qui dort 


Koueukoe 4459 — ; KÕOG. 

Kôuoc, ‘ou (6) Kômos (Comus) |  Kévapoc, ov (6) [#] Kônaros, A. 
dieu de la joie et du plaisir, | Tucr. 5, 102 (au voc. Kvæpoc). 
Paissrr.765 (v. le préc). kov&o-&, porter en rond, An. fr 

#KOU6G, D. ode, 489. 7 

kopÜôprov,ou (rò) c. xbuov,Naz. | Kovesébopor, faire mourir owhé- 
8, 1059 a Migne. a béter au moyen de la ciguë; Sra.486, 

Kéuupoc, où (6) [6] Kômyros, | ete. (xoverov). 2 : 
surn. de Zeus, Lep Ap, S kóverov, ou (Tò) À ciguë, plante, 

vive, vog (6, A) [00] À à x. | 
botte defourrage, Crar, (Com. fr.2, 
226); Tacr.#,18 [12 6 x. lieu planté de 
roseaux, TH D. 4,41,1. e 

voteëéo-ë : 4 composer ou faire | 
représenter ünecômédie, Luc. Pise. 
25112 représenter ou exprimér-dans 
une comédie sans idée de moquerie, 
acc. Ar. Ach. 655, ou avec ‘idée de 
méôquerie, c. à d. railler, bafouer 
‘dans une comédie, dce. Ar.Ach.631; 
Dar, Rsp. 452d, railler, bafouer, 
en gén. AR. PLOST; PraT:Rsp,395 6, 
etc.; p: anal. fairo rire en'contrefai-: 
san! oan, Er. V. H. 43, 42 (xop 

E 


d’un sommeil lourd et continu, Hec. | 
67,147 c, etc. (xüua, -wdns). S 
Képavhos, ov (6) Kômaulos, h. 
ANTH.6,129 (poc, oc), ` 
Kéufpeu, "oe (à) Kômbreia, v. 
du pays des Krôsses, Hor,7,128. 
kón, ne (A) 4 bourg, village, 
Rés.Sc.18; Tuc.3,94; Prar.Leg.697a, : 
Rsp.475 d; à Sparte, équivalent du 
dème attique, Arstt. Poet. 3, GIS 
uartier ‘d'une ‘ville, Isoër. 149 a; 
Prar.Leg. 746d. (R. Ki; cf. xetpa). 
kounô6v, adv. comme dans ap 
village, Srr, 454, ele. Geht, -8ov). 
kouneng;ou(é)1 villageois, KÉN. 
An. 4, 5524; Där Leg, 163a, 956c; | 
p. ext. habitant, om gén.: x. Pepalas | 
X0ovoc, Eun. Ale. 476, habitant de la 
terre de Phères|| 2 voisin de quar- 
Ar. Nub.965 (xopdw). | | 
Kounrés, & (EI Kômètas, poète 
de l'Anthologie, Anru. 9, 586,'etc. 
Jet. le préc.). | i 
KouNTLKÓG, 9, óv, de villageois, 
‘:Syn.1348d Migne (zwwhtne). . 
kouñris, 1506 (à) III voisine 
de quartier, AR. Lys. 5, etc. |] 2 du | 
pays, D. Opp. à pnTporokitg, SYN. 
14417 a Migne (fém.dexwphens). 
KouñtTwp, OpOG (Ò) C: xwpñrns, 
E.BYZ. xop. 
Kopiag, ov (6) Kômias, À. Ar. | 
Vesp.280; Dr, Rol 29 (un). 
rapueegopat T] parler comme. mp 
poète comique, Lue. Philopatr. 82 
(opus). > . ' 
©  voouugde, #, ðv, qui concerne la | 
poésie comique -ow Ies:paòtes comi- 
qaer (acteur, Esonn. 29, 27; chœur, 
Anser. Pol. 8,8, T; masque, Luc. Bis 
acc.39, Cal:24; 6 xwphixos, poète ou 
acteur comique, Po, 42, 18,8; PLUT. 
-M.62'e, eto.; abs.en parl. d'Aristo- 
æhane, LucPn.2 (xpos). 
kop, adv. comme dans la: 
-poésie comique, DL.5, 88. 
kéyvov,ou (tò) bourgade,hameau, ` 
‘SrTR.485; Pur. M. 773 (opn). 
kôpo, barbarisme d'un Scythe: 
pour xuos, AR.Th. 1176. 8 
` KoHooaulgrete, Zoe (å) [uä], 
préposé au cadastre pour dresser le 
` tableau des villages d'un pays ou des 
‘quartiers d'une ville, Jos. A.-J, 46,7,3' 
“run, yp.). k 
kœuéopat-oûpar, être plongé 
dans un sommeil lourd et prolongé, 
Gar. Lex.Hipp. p. 500 (xü 110). 
koué-roÂtc, sag (à) bourg-ville, 
c..à d. gros bourg, petite ville, STR. 
537; NT.Marc.1,88 (xbun, géie), ` 
kôuoc, ou: I fête dorienne avec: 
chants et danses en l'honneur dé Dio-. 
nysos, Dém.517 fin(loi)||II p.anal.: 
‘fête avec chanis et danses dans les: 
` rues, en l'honneur d'un vainqueur. 
ou de l'anniversaire d'une victoire. 
aux quatre grands jeux helléni-: 
ques, Pn.0.4,15; P.5,28, ete.]| 2 pat-' 
tie de plaisir où les invités parcou-; 
„raient les rues, après une fète ou un: 
festin,avec de la musique, des chants ; 
et des danses, Ar. Pl. 1040; Dar. 
Theæt.173d || 3 p.ext. troupeimpé-: 
-tueuse, er. parl.des Erinyes, Esch. į 
Ag.1189; d'une armée, Eur.Ph.791, : 
Suppl.390; d'une troupe de jeunes 
gens, Eur.Tn.1184; de tourterelles, . 
Eur. Ion 1197 || III p. ext. festin, 
banquet, fête, Do. Merc.481; Hor.f, 
121: XEN.Conv.2, 1 (R. Ki, être cou- 
ché; cf. xetuat, xoipdw). 


An. Ran.124; Xen Heil 2,8, 56;pl. 
AR. Bon 2057 (x6vos), 


des tonneaux gouüronnés, GaL, Lex. 
Hipp. p.512 (x& Vos). 


410 e‘(ubvos). 

Kaviqv, ou (tò) 4 petit cône, ANTH. 
5,184 2 fruit du pistachier, pistache, 
Posib. (ATH.649 d) (x&voc). ` 

kavîtig, irog [18] adj. € de 
‘pomme de:pin, Anrx.App.72 (x&voc): 

_kovo-etônc, ge, éc, qui a la forme 
d'un cône, DL. 7,144 (x@vos, etdoc). 


ne, Prur. M. 901 e(xuwvaaudñc). 
kôvog, où (6) I cône, construction 
j mathémalique. Angie, Meleor.2,6, 


kophônue, aros (tò) brocard, 
comme dans l'ancienne ‘comédie, 
Prar.-Leg.816 À iou@béw). S 
wetoële, ag (h) À comédie, An. 
Ach 878, Nub, 522; Puar.Leg.816:, 
etc.; p. opp. à tpaywèla, Dar DL 
:50:b. || 2 poésie satirique, An. 445 h 
(ropadde). 
voueëuebe, N, óv, de comédie, ` 
comique, AR. Vesp. 1020, 1047, Ecel. 
889; PLar.Rsp.606 c (xwppðdg). 
kopoðicðc, adv. d'une manière 
comique, Arx.90b. - St 
rRoupÈto.ypépos, ou (ô) [č] au- 
teur ‘comique, Por. Exec. Vat. 182,13; 
7; DS.142 44 (toupie, ypépu). | 
rouwB1o-SLB4oka loc, ou (ô) c. 
xwppdoddkoxahos, D.CHR. 4,74447. 
kop@ËLo-noLéc, oÙ (6) 0. xop- 
Zoos, ATH.5 D. Lie 
kou@o-yÉARG, w'tos (ô) acteur 
comique, ANTH. 13, 6 (xwppðde, "e: 
Adw). : ; 
Koygsoypápog, ou (6) [à] c. kw- 
uoôtoypépos, ANTH.7,708. ` 
woteänëëoog ole, ae (h) [èt] 
indication que l'auteur comique don- 
ne aux acteurs, étude et répétition 
dela pièce, Ar. Eg.516. R 
 veoën,ërëéokrahëe, ou Ié) [ixă] 
auteur comique qui donne les'indi- 
cations nécessaires aux acteurs, An, 
Eoa04, Pax 736; ARSTT. An.18, ete. | 
kou@ôo-Aotyéæ-®, faire le-bouf- 
fon et le parasite, An. Vesp. 1848 (x. 
UE S KS 
kouwôo-notnthé, o0 (ô) poète, 
‘comique, An, Paz 784. 
kwuoSonotia, as (à) confeation | 
d'une comédie, Prut. M.848 a (xp 
Somotdc). “à 
kou@Bomo16a, 00 (à) anteur co- | vw, Gror. 2,5, 12. | 
mique, Par, Ap. 48 d, efc.; Ansrr.| : 1 Kevéntov, ou (tà) Kônôpion, 
Rhet. 3, 3; Poet A (xoumèl, row). | lieu près du Palus-Mzæotide, Er. N. 
kou-6806, 00 (à) I qui chante des | A. 6, 65. DN 
chansons moqueuses aux. fêtes dei 2 Kævéærmuov, ou (h) Kônôpion, 
Dionysos, Paus. (Eust. p, 4769, 45) 11: litt. «cousin, moucheron» n: de jeu. 
Da suite" À acteur comique, comé- | ne fille, ANTH:5,23 {xwvwmtoy). 
dien,Xén.0Ec.8,7; Lys,462,9; Esoni kovorroe1ônc, Oe, ÉG, Qui res- 
22,27 ||Zauteur comique, Piar, Ren. semble à un moucheron, Ta. H. P. 3, 
895b (n: xwudFuèoc, CL. 1588, 25° 14,1 (vw, eldog), . ait, 
béot.o.*xowaodéc). ` Gë KO pévTns, gud) qui sent 
koppsotpaypsia, ae (à) tragi- |le- moucheron, n. de parasile, 
comédie, Arc. (Paor. pe édnpéyac) | Aaen, 1,21. A : 
(topepôla, rpaywdla). i KV, omg (Å) COUSIN, ÅNSEC- 
kováptov, ov (tò) [à] glande pi- | te, Escut. Ag. 893; Dn. 2,95; Anert, 
néale, région du cerveau, Dat, 4, | H.A.4,7 et8, etc. (xüvos, &%). 
í KôoG, ov (6)d’ord. au pl. oixéot, 


Acimier d'un casque, Anra.9, 322 || 2 
pomme de-pin, Tacr.5,49; Ton H HA 


M. 640c ; résine ou poix, Dor, 7. 
kovo-rTouéo-&, tailler en forme 
de cône, ANTH, App. 25, 8 (x. rouge 
de tipyw). à e 
Krg-däpge, 06; 0v, qui'porte des 
fruits cotiques (comme lés pins, ete.) 
Tu.H.P,9,8,4 (x. giel, l 


trurie, Pour Fam. 4. 


Kovogua, au (rà) fêtes du dieu 


divinité rom. Biur.Rom.14, ete. 
 Kevouékg, ou fréi €, Kwyodho, 
Puur.Qu. rom. 48. : ` 
Kavarovrivuéôns, ou el [ivà] 
fils de Constantin, :Antu.9,195. 


Constantinus, Constantin : Npe- 
reur romain, ANTH,1,10;.14,115, etè. 
112 autres, Anrx.9,655, eto. 

Kavotavtiwoëmokts, EAG (A) DI 
Constantinople, nom postér. de By- 
zance, AnTu.14,115,elc. 

Kévozac ou Kévorav (äi = lat: 
Constans, n, d'h, rom. Prur.Cic.26. 

ravenglov, ou (ro) moustiquaire, 
Spr. Judith 10, 24; 18,9 et 15 (xw- 
vod), f ` 8 
rovanehy, &vog (ò) c. le préc. 
ANTH.9,764. . ` t ` 


501 č (x vos). 


Hre. 681,4, etc. || 2jus de la ciguë, ` 
Koviac ‘oîvos (6) vin déposé dans 


kroyuwôs, ý, óv, conique, Dar, M. 


kovoët@s, ddv. en forme de cô- : 


42, elc, H objet en forme de cône : : 


9,5; d'oùpin, A.PL1.1,18; fém. Pror. . 


Kéôvan(à) = lat. Consa, v. d'E- . 


Consus, à Rome,PLur.Rom.15(K&v -` 


gag). ` . E 
Kâveog; ou (9) = lat. Consus. 


Kévoravrivoc, ov (ò) H= lat 
Aer 


Kkevónov, ou (tò) dim. de wh. 


‘KoG ` 
~- gite d’un animal, Sra.367 (R. Ki, cf. 
XETUOL, vocal, 

-Kos gouen, Kwïoc. 

Kémar, &v (xt) Kôpes (auj. Topo- 
lia) v: de Béotie, IL.2,;502, ete... ` 
.: Kémareds, éwc (6) habitant de 
Kôpes, Tuc: 4; 93 (Köra). `- 

‘Konate; gén. atdos, adj. f. à 
= ` Ry Muvn, STR.410; ou abs. h K. Arta. 
` 297 à, le lac: Kôpais (Copaïs, auj. de 
Livadia ow: Topolias) près de Kôpes; 


` stänn: Kwräte, An. Das 1005, an- 
‘guille du lac Copaïs |D Formes 
` contr.: gén. Kwmädoc, Pe, (Com. 
fr. 8,286); acc. Bän, An. Aèh. 962; 
gén. pl.-ddwv,An.Par1005(Kä&ta). 
-5 Kémacoc, ou (6) Kôpasos, f. 
` Ar, 6,496. E 
:.-kameuc, Zoe (0) du pl. xwmées, 
Leit, town, bois à-faire des rames, 
HoT. 5; 28; An Ach. 526 ;etc. (xwTn). 
-i konsv; pousser à force de ra- 
— mes: acc: ANTH.7,865 (komn) " ` 
— Komede, vos (6) bois pour ra- 
mes Dn HP 5, 1,7 Goin), ` 
Konn, ne (à) poignée, manche ; 
„manche de rame, On.9,489; 10, 129; 
"` P6:B, 4,857, elc.; d'où rame (éperudcs 
suint, poél:): OTAEV Za TÓTTEV, 
: ‘On.°19, 214, frapper la mer avec les 
rames ; xoniy Ékavvétv, Prut. Arist. 
40, M.440a, manœuvrer la rame; xw- 
` Taç dvapépeiv,THc.?2,84,soulevér les 
rames -hors de l’eau; ovv xong. xt- 
Aovavre, Eur.f.T.140,'avec une fiot- 
- te de millé marins||.2. garde d’une 
` épée, IL.1, 219: 0n.8,408, elc.; Soe, 
PR..14255 1] 3 haut. intact d’un tison, 
«Eur. Cycl. 484] 4 'annéau d’une clé, 
£ Op: 21,7 [| 5 manivelle de meule, 
 — AGATHARCH. M, rubr. p. 23; Log, Ae, 
7.42, d'où meule, DS.8,1815—>- Dor. 
: xona fa] Do D 40,79; Eur. Alt: 44, 
ete: (P Ra, prendre, tenir; cf. lat. 
. „capio, capulus, eéc.). f 
"` Kmec, neooû, fev, garni d’un 
manche, 1t.15,713(Xwxn). d 
` Eommnkeoale, oe (h) [AG] action de 
"i ramer, manœuvre de-la rame, Anert, 
` Meteor:2, 98; Sra:406 (wornhatns). 
` LRkonnAatéo-@ [à] ramer,AnsTr. 
< Rh. Al. 95,7; Por: 1,21,1 |L2 ma- 
“<, nœuvrer comme une rame, acc. Eur. 
= Cyel; 461: (xwmû Adel, NE 
"` komnAgtnc, ou. (6) [x] rameur, 
: PoL.84,8,8 (tóni, Eau), = 
KO PNG, He EG: À garni de ra- 
o «mes, Kap, Pers.416; THC. 4,118; tò 
` Vu äper, Dor. Ané. 66, barque gar- 
nie de rames |} 2 qui suste à la -ra- 
me où à quoi l’on adapte la rame: 
yelp. x. Eur. Tr. 164, main qui gou- 
. veïie:les rames (xwr, &papioxw). 
` komnthp;fñpos(é)éhevillequifixe 
a rame, Hervipp. fr. 54{(xwTn). - 
Kké@rTiLov, ou (tò) petite. rame; Ar. 
.… Ranñ.269;EL.N.A.18,19 (xomn). 
Rene rd, ` EE 
S KOPŘAtOV où kopaAAtor, ou (ré 
“Corail. Diosc: -` ge (re) 
:°.K@prov, ou (tò) dor. c. xéprov, Ar. 
Aeb Déi." À " E 
Kopie, c.'xoupls, 
KÔPOG; Ù. xópoç. : 
° Kopúriog,a,ov[0] I de Kôrykos: 
t promont. d'Ioñie: Kwpúxov- oid- 
E PIS, ALcPHR.f,8,barque de Kôrykos, 
314 à d barque de pirate|| 2 KwpŸxtov 


4 Konate Eyxervs, AR: Ach. 880; oul 


1160 — | 
&vrpov, Dn. 8, 36. la grotte de Kôry- 
kos; sur la pente sud du Parnasse, 


‘célèbre par ses végétalions de sa- 


fran; Kopúxar voupor, Born. Ant. 
4128, les nymphes du Parnasse; xo- 
puyal.Kopôxut, Eur.Bacch.589, les 
sommets du Parnasse (Kwpuxoc): 


-‘kopurle, Lëoe (à) [V] 4 petite | 


besace, Ar. fr. 868 |]2 sorte de gon- 
flement ou galle sur les feuilles de 
Torme, Tx.H.P.3,14,1 (xwpuxos). 
Kopukis, Lëoe [Y1] adj. f. métpu 
xoin; Escan. Eum.:29, la grotte de 
Kôrykos (cf. Kwpôxtoc). ; 

. Kopuktérns, où (ò) Je dieu du 
Parnasse, dén. de Poseidôn, Orrua. H. 
28 (Kwpúxos). i : 

kopuko-Bokix, ac (h) [5] sorte de 
jeu de ballon, Arér. p. 185, 45 (xw- 
‘puxos, BA). tp ee 
kopuro-uayiæ, ion. in, ge (à) 
Ing) lutteau jeu de ballon, Dec, 364, 


‘16; 372,39;374,3 Gerheunee, pxo). 


_Kk@puros, où (ò) [ü] I sac de 
cuir : 4 besace, Op. 5,267; 9,213] 
2 sac rond rempli dé graines de fi- 
‘gués, de grains de ‘mil, ete. que les 
athlètes faisaient tournoyer dans les 
gymnases pour essayer leur forcé, 
Timocc. (Arx.246 f); Luc. Lex. 5, ete. 
li 3 ballon pour jouer, Diocéw. 7, 54 || 
II p- anal, å le scrotum (cf. franç: 
-les bourses) Hrfprarr. |] 2 sorte de 
coquillage, Héaés. (ArH.87 ck S 

Képuroc, ou (éi [Š] Kôrykos 
Ion. cap Gurco) promont. d'Ionie, | 
Dn. An 29 Tnc.8,14,elc. ` 

kopurkoôns, NG, Se [Š] sembla- 
ble à un.sac de cuir, à une bourse, 
.THH.P.8,15,4(xwpuxoc, -Wônc). 

KôG, gén. Kô, dat. K, acc. 

Kâôv ou K& (à) ri. de Kôs (auj. Co 
ou Stanchio) Hor. 1,144; Tuc. 8, 41, 
-108 ete | Dd—-Acc. Köv, IL.2;677; ou 
Kö, Zen Hell. 1, 5,1; PÒL. 16,15,4, 
etc. Eng. Kówg, Hu. Ap.42 (cf. 
Küïos, Kõo. < 

1 KÂG, encl. KOG, d.nôc, NOG : 

2 kôG (tò) panne, : 

= K&otc, oe (6) Kôsis, h. Dr, 
Pomp. 35.- R 

koTtalos,ou (ô) [&] sorte de chant, 
Dëpet, (Am. (764). 

Kotao, ou (6) [ä] Kôtalos, À. 
ANTH.ApD.34. Ses 

kotka, dëne [ti] adj. € babil- 
lárde;subst. à x. STRATT.(ATH.622 a) 
hirondelle Gooch Aa), i 

KOTIA : I jaser, babiller ; x. at- 
púra, Hés.0O.372;pah0axd, THan.850; 
Ada, Proc.f1, dire des choses aima- 
bles,douces, agréables || IL p. suite: 
å amuser par son babil, séduire, acc. 
Toon. 262 2 fatiguer de son bavar- 
dage, acc. Sopx. Ant. 756 (xwtihos). 

‘koTioc, n, ov Dout babille :4 
en parl.’ hommes, Taan.295; Sopu. 
fr.606; de femmes, Tucr.15,89, etc. 
|| 2 en parl.d'animaux, Anert. H. A. 

11,29 (D. opp: à ouă Côa); par- 
ticul, en parl.d’'hirondelles,Anacr. 
9,2 || IT £g. qui séduit-par son bâbil, 
séduisant, séducteur, enchanteur, en 
parl. de paroles, Tacn.20,7; de mu- 
sique, Piur.M.1 1309 (popp. à pov- 
ouh ceuvh xdi &vôpeta); d harmo- 
nie; DH. Dem. 49; en parl. de re- 
gards expressifs, Arm. 8, 181. 

-Kóüba (genre inconnu) indécl. 


FIN DE LA PREMIERE PARTIE 


KOWOV "` 
Kôütha, village de l'Inde, Ex: N: A: 
16, 35. Ze 
Keük, crase éol.p. xal oùz, SAPPH: 
1,24. : i 
kobpéo-à : À rendre muet, Orr.C. 
3; 286 [12 fig. hébéter, rendre stupi- 
de, CLÉARQ. (Am, 516b) (xwpdc): 
kwbebo, être sourd ou muet, être 
silencieux, Sper. { Reg. 40,27; Job 6, 
24; 18,18(4wp05). | 
KkobéD-à, €. xwpdtw, PHir.2,49: ` 
kopias, ou Ié) sorte de serpent, 
EL.N.4.8,13 (xwwGc). | 
KOPÓG; ý, Ou: A litt: émoussé : 
Bé oe E trait émous- 
sé, sans force (p.opp. GOEX); yépov- 
Tes x. Ar.Ach.681, lan, Weit les 
sens sont émoussés ; yata x. IL.24,54, 
la terre insensible [| B p. suite: Isi- 
lencieux, qui résonne sourdement : 
tert oe, IL. 14, 16, vague silen- 
cieuse (avant qu’elle ne se brise); ex 
parl. de pers. muet, Onst, (Hor, 72. 
47); en parl.de personnages. muets 
(sur Ia scène) Pur. M.887 e, 7946; 
particul.muet de stupeur,Luc.Dem. 
1; fig. en parl. de sentiments : y. 
Ad, Sopx.fr.595, l'oubli silencieux 
H II. sourd, en parl. de pers.Hn. ` 
Merc.92; Escur.Sepl.202; Prar.Leg. 
982 a, etc.; en parl. de Dote elle- 
même, AnriPnan. (Aru.#50f); avec 
ün gén. x. TV: keyopévwyv; Hbc. 181, 
30; qui entend mal ou n'entend pas ce 
quon dit III p.-é. sourd et muet, 
DT. 1, 34 (en parl. d'un des fils de: 
Crésùs qualifié grade, 1,84, dpwvos, 
1,85 et depOapuévos chu duo, 1,38) 
IDN qui à la vue faible, Anert. Phy- 
siogn. 8, 41[V faible d'esprit, inintel- 
ligent, sot, stupide; PLar. Tim.75é; 
Ô TAYTA x, d TAYT? tòpic, Born, A7. ` 
911, qui ne comprend rien, qui‘ne 
connaît rien || vI en. parl. de ch., ` 
sans valeur, c.à d:4 sans fondement, ` 
Sopx.0.R. 29012 sans consistance nil 
durée, DC. 38,27 || 3qui n’a pas de 
sens : x. over, PLur.M.712a, rail 
Jerie insignifiante |} difficile à com- 
prendre, inintelligible, obscur, Dot, : 
3,.86, 4; Puur.M.712a || Cp.-61epoc, 
PAROEM.; sup. -dratos, PLur.M.7213 
(R: Kor, v. xénrw; cf. lat. ob-tusus): 
Kopôs Atuńv (6) «le Port siten- 
cieux », €. àd. Munichie, p:opp. au 
Pirée bruyant, Xén.Hell.2,4,81: 
Fegëäme, ntos (à) 4 surdité, Hee, 
Epid. 3,1103; Piat. 1 Ale. 128 b; af- 
faiblissement del ouïe, PLur.M.88b, 
ete. |2 p. ext. hébètement, affaiblis- 
sement, Arstt. H.A. 10,1, 9;. fig. sot- 
tise, stupidité, Dim. 411, 26 (xwwds). 
kopóo-ô: 4 rendre sourd, GAL. 
19, 1416; au pass. être ou- devenir 
sourd, Spr. Ps. 38, 701] 2 rendre im- - 
puissant; au pass, être ow devenir 
impuissant, Sexr.222 (xopéc). 
- képou, atog (tò) surdité, Hee. 
1155 a (xwpów). A z 
kéboats, sac (à) À surdité, Hre. 
146h, 448B,:149 à || 2 hébètemént, 
Eror. p. 230 (xpôuw). à ! 
Këyef, ROYET, KÖXETO, Chases 
p-xal Gyxeto. Oé "7 
koyedo, arrêter, Borg, fr. 303. 
` gét, gén konôs (ò) sorte de 
chouette, Arsrr. (EL.N.A.15,28). ` 
kéwyov, éräse p. xal, Go, An. 
Vësp: 302... EE 


© DICTIONNAIRE ` 


Kë WË 
A.A dubda ou af Ädëäo, v. ces 
mots) lambda, 11° lettre de l'alpha- 
bet || Comme chiffre A = 80; x = 
30000. : 
Aë, contr. de \äa: 
“a=, préfixe augmentatif: v. Ad- 
payxoç, Aaxatópatoç, elc. ` 
"Aën, v. Gas. 8 à 
Aéapxoc, où (éi Laarkhos, A. 
Peur.Mul,.viré.25 (Ačas, &pxw). 


"Aëoe, p. contr. Äëe, gén. kaaos: | Ph 


Aëoc, dat. Mët, acc. Äëou Aë ; plur. 
AGes, Adwy, Adeor, Gas; duel Aëe 
(6, à) pierre, parlicul. 4 pierre, en 
. gén:11,2,819, etc.; comme projec- 
lile, Eur. Ph. 41157 ||.2 pierre pour 
bâtir, ANTH. 9, 688 |] 3 rocher, Nic. 
Th.45; quartier de roc, en parl. de 
la pierre que roule Sisyphe, On.11, 
7 693,595 | D> h Aas, Nic. Th.45; 


Déci ang contracte: nom. häas, IL. 


4, 521; OD. 411, 597; acc. \üav, IL. 2, 
819; 0D.11,593. — Décl. contracte : 
Gén. Aëoc, IL.12,462; ou dov, Born. 
O.C.197. Dat. Aer, A Dn 4, 1489; 
Nic. Th. 18, etc. Acc. Aëe, A D'A 
279; Anta.9,708; CALL. fr.104. Plur. 
mom. Aëee, CALL. Del.25, etc. gén. 
Ana, 11.412,99; dat. deot, ANTH. 9, 
670, elc.; \deow, ANTH, 9, 152; ou 
Adecco; ANTH.9,688; Man.6,612; acc. 
Ačas, Man.6,417: Duel nom. Aëe, IL. 
23, 329,ele. (cf. Ate, Aew, Mevs- 
pos, = lat. lautumiæ, hatoplar). 
Aa (ò ouh) Laas, v. de Laconie, 
IL.9: 585. . 
. Aat-&pyupos, oe, ov [aŭ] qui re- 
çoit de largent, qui magit que pour 
de largent, Tim. (ArH.406 e) Aap- 
6dvw, Zeropoch. ' 


, Aéine, a (6) Lä Labas, A. Tacr. 


4,24. i 
~ A&8ôa (Tò) indécl.c.\du6da, AR. 
Eccl. 920; Prat. Crat. 434e; etc.; 
ARSTT.H.4.8,4,6... 


A&65a (à) Labda, fille d'Am- 
phion, mère de -Kypsélos, HDT. 5, 


È AaBdgkeroc,x,ov [5%] de Labda- 
kos, Goen OR. 267, 1226 (Ad6da- 


oc), + à ; 
Aabdaxidor, Ge (ot) [BA] les des- 


eee 


A 


cendants de Labdakos, les Labda- 


cides, Pn.1.8,17; Soru.O.R.489,495, 


ete. | X> Voc. dn, Anta. 14, 67; 
plur. gén. dor. ën, Sopu.U:C.291, 
Ant.593 (Ad6õaxos). ` 
Aabõakıopóg, où (ò) emploi du 
lambda pour une autre lettre, Dron. 
453,8 Dou6da). RENE 
Aobäoroe, où (6) [dă] Labdakos, 
roi de Thèbes, Sopx. O.R.224; Eur. 
h. 8. 
.… A&6ahov, ou (tò) Labdalon, för- 
teresse sur PEpipoles de Syracuse, 
Tuc.6,97,98. DO 
AaBô&peor, ou (oi) chausse-trap- 
pes à deux jambes en formé de À, 
Héron Mens.p. 4 (A\d6da). 
Aéfäoue, atos (té) figure de ma- 
thématiques en forme de À, JAmBL. 
Ar. p.16 (X460a). 
Aéfe, 3 sg. poét. ùo: 2, habei, 
inf. ao. ? de Aotëdue, t 
Aobépun, ns (à) la porte Laver- 
nalis, à Rome, PruT.Syll.6. 
Aëfeokou, v. Aap6dvuw, 
AaBecv, vo (6) [ä] = Labeo, 
n. d'h. rom. Prur. Brut.12, etc. 
ab, fs (A) [ð] I action de pren- 
dre, c. à d.: U action de recevoir, 
EscaL. Suppl. 935. || 2 action de sai- 
sir: év abats sivan PLUT. Eum.7, 
ou veuéobot, Prut. M.979a, être ou 
se mettre aux prises; els Aa6ds 
fxeuwv, Du, Luc. 8, en venir aux pri- 
ses || 3 fg. attaque d’une maladie, 
Gan. Lex. Hipp. UU ce geen quoi 
Fon prend, do 4 anse, Goen, O.C. 
478; An, Pax 1258 |] 2 manche, poi- 
gnée, Dém. 819,25; cf. Ate (Déeg, p. 
58); PLur.M.597 à |] 3 partie du corps 
où l’on a prise, p. ex. labarbe, Dr. 
Thes. 5; fig. Aofig rapadobvor, AR. 
Nub.551; Evüdôvo, AR.Eq.847; Luc. 
Herm.T8; rapéxetv, PLar.Rsp.544h, 
donner ou offrir prise; éis Aaëds 
£Metv, Dar. Phædr. 236b, donner 
prise sur soi |] III fig. prise, occa- 


sion pour dire ou faire que ch. PLAT.. 


Leg. 682e || > Dor. abd [šā 

Arc.l.e. (R. Aab, prendre). ` 
Aaby, v. Aau6dve. ` | 
A&Bns, groe (6) Labès, n. de 


Axbponooia 


chien, avec jeu de mots sur le nom 
Adyns, A: Vesp. 836,895. 
Akbnor, v. Mapbdvw fin: : j 
Aoftäteu, ou (tò) [X18] pincette, 
Diosc.f,84 (dim. de habig e 
AaBrô6o-& Jet agrafer,. Diosc. 
Par:1,58 Mabic) -~ 
Aabınvóg, oð (ô) = lat. Labienus, 
n. dh. rom. PLUT. Ant.28, etc. ~ 


Aobuuio, oe (à) Lavinia, n.de f.. 


rom. Dr, Rom.2. 


AaBivrov, ov- (tò) = lat. Lavi- 


pium; v. du Latium; Puur: Rom. 
CR 


AaBîvos, ou (6) = lat. Lavinius, 


n, dh rom. Prut. Pyrrh.16. 
AkBrov, ou (tò) dim: de habh, STR. 
540. " | 


Mabic, Lee Di [38] 4 poignée, 
Gaz.4,185 || 2 pince, Hec.687,7; Ser, 


Ex. 38,17; Nuin.4,9; Esaï. 6x 61| 3 


agrafe, Po. 6,23,11 || 4 mouchettes, 

Jos. A.J.8,3,7 (lauGäve). 
AaBotoa, v. kauGdvw fin. l 
AaGp-ayépne, ou (6) [ää] bavard 

insupportable, : IL. 23, 479 (Ad6pos, 


dyopeuw). ` 


Aobpoäete, tog (6) c. Acépoy= 


dec, PLUT.Qu.gr.45. 
AaGp&lc : 1 bavarder sans cesse, 
Nic.Àl:160 12 se ruer, Lyc.260. 
AaBpékrov, ou (tò) [ča] dim. de 
AdGpaË,. ANTIPHAN. ef AMPH. (ATH, 
295 f). De 
AaBpéktns, ou (ò) [à] e, AxGpayo— 
pas; PRATINAS (ArH.624 f). 
A&Bpavèa; ou (tà) Labrandes, 
village de Carie avec un temple à 
Zeus, Hor.5,119, ete.. Sg . 
AaBpavôeds, éwc (ô) de Labran- 
des, ép. de Zeus, EL. N.A. 12,80 (v. 
le préc.). a 
Adb pač, «kog (6) [žä] loup de mer, 
poisson, AR. Eg. 361: Com. (ATH. 
310e); ArsTT:H.A.8,2 (Ad6pos). 
‘AuBpztouar Të) bavärder d’une 
manièrg fatigante; IL. 23, 474 Dé 
oc). | 
ee E ov [à] adj. m. aux 
pieds impétueux, ANTH. 9; 277 (d= 
Gpos, mows). 


AaBpo-noaia, as (À) [à] intempé-., =- 


H 


: [Š] se ruer, Lyc. 705 (\d6pos). 


Gpoc). <. 
-` AkbučČoG, ou (h) sarte de plante, 


dee, #1; fig. en parl. de discours: 


denge, Puur. Thes. 21 ; Luo.Salt,49; 
surn, du- stotcien Diphile,. Luc. 


fuite de joncs. . —— 


Aabponotio 


rance pour la boisson, HiPPIATR. p. 
54,31 Ddfpoe, -rotos de nivw). — 

` AaBpo-notéw-& [à] boire avide- 
ment ou avec excès, ANTH.5,110,ete. 
(é6pos, -rotos de mivw). : ý 

Aéfpoe, ge, ov [à] 1 violent, véhé- 
ment, impétueux, en parl. des for- 
ces de la nature (vent, IL.2,148; On. 
‘45,293; Escur.. Pers.110; eau, ARSTT. 
Meteor.1,12,11; particul. flots, Ir. 
45,625, etc.; pluie, In.16,885, et, 
feu, Eur.Or.697, etc,); en parl. de 
pers. Tuon. 684, atc.) en parl. de 
choses (bouche ou. langage, Sors. 
Aj 14141; regard,Eur.Hel.879); adv. 
avec violence ou impétuosité, ANTH. 
5, 286112 p. ext. énorme, en parl. 
d'une pierre, Pn.N.8,46113 p. suite, 
vorace; avide, Pn.P.4,244; Rus Hr 
258,etc.; particul.äntempérant pour 
boire et pour manger, ÂRsTT. G.A. 
4,4,3; DS.5,26 || Cp. -dtepoc, ARSTT. 
G.A.1,4; Meteor.1,12,11; sup. -óta- 
roc, On.16,385; Pn.P.4,244; T.Locr. 
108 a LD Fém.-«, Damocr. (GAL. 
48,811) (R. AaF, jouir, cf. ro- 
aww). 

AaBpo-orouéo-à [à] parler avec 
véhémenge -ou avec ‘intempérance, 
Escur..Pr.827 (\&6pos, otôua). 

kaBpoguvn, ns (A) [ž] véhémence, 
impétuosité; parlicul. À voracité,: 
avidité, Opp H. 5,866; au plur.ibid. 
2,13012 intempérance, Tayex; 493 || 
D Dor,-bva,AnTH.6,305 (AdGpoc). | DI Auyapol otixot, ATH.682d; Puur. 

AaBpé-oytos, ge, ov [ü] qui s'élan-.| M. 497 d; DRAC. 7,15, ete, vers flas- 
ce impétueusement, Escut. Pr.603. | ques, c. à d. amoindris d’un temps an 

AaBpétns, groe (à) WV voracité, | milieu par l'emploi d’une brève au 
avidité, intempérance, Musox.(Sros. | lieu d’une longue, p. ex, Tu. 2, 731 || 
166,20); ATK. 10 f elc. (Ad6pos). | Cp, -wrepos, Hpo: 869, 8; D: Cr. 1, 

. AuGpo-payéo-&.[à4] manger avec | 553; sup. wtatos, Prut. Cam. 85 (cf. 
voracité ou intempérance, DL, 6, 28:| lat. languidus). 

(XGG pos, payetv), 1 Aayapérne, gege (h) [X5] état de 

AaBpéo-à, au moy.. \aBpoouat | ce qui est flasque, mou, évidé; Hip. 
i| 9,15 Rayapds). - 
. Aayapóo-® [ğă] rendre mou; qu 
pass. devenir mou, dégeler, en part. 
d'un fleuve, Antx.9,56 (Aayapoc). 

Aayapôc [à] adv, d’une manière 
flasque, Paizsrr.818 (Aayaipôs). 

Axyy&ëo, allonger, étendre, ANTI- 
PHAN. (Bkk.p,106,5)(ef.lat. longus). 

Aayyein,n6 (4) Lengeiè, fontaine 
d’Argolide, Mu, 4702. 

Aayyoßbpitar, &v(oi) habitants de 
Langobrige, en Espagne, Pm Bert, 
13. 

Aéyyav, ovog (genre inconnu) 
Langôn, lieu d'Elide, Prur.Cleom. 
Dos (A cp. 54 An), `: ECH 

AgBüvntas, ov (å) Labynèlos : 1 
roi de Babylone, Hor., 74 |] 2 roi: 
d'Assyrie, Hor.f,77,188.": 

AaBüptvBoc, ou (6) [č] I laby- 
rinthe, construction remplie de dé~: 
tours et d'entrecroisements Gig 
tricables,particul.labyrinthe d E- 
gypte, Dog, 2.738, et de Crète, DS, 
61; d'où, en gén., lieu rempli de dé- | &yw). 
tours, Prar.Kuthyd.291h; Luc. Bis] ` Aerteieu, ou (tò) €, Aayýviov, 
TE dor. Aayiôue, al Di 
` Aayiône, dor. Nayiôae, n (ò) [ax 
Je Deg Lagos, gei d. Ptolémée, 
Taca.17,14 (corr, Auyeidac) (Aäyoc)- 

Ae Beie, See (à) [at]. jeune liè- 
vre, levreau, Er, NA. 7,47; Pur MN. 
971d ||? gite, terrier, STR, 144 (e: 
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AaBuptwBbône, ns, ee [àäÿ] qui 
ressemble à un labyrinthe, inextrica- 
ble, ArsTT. H. A. 2,1,83; fig. Das, 7. 
499; Luc. Fug.10 Mabtpwboc,-wônc). 

Abo, Abou, sbj. el go. part. de 
Aau6dve. ` 

AœBérns(6)Labôtès,h.XÉén. Hell. 
1,2,18 | D Dor. Aaéwras, PLUT. 
M.224 0 (Maós, Bócxw ; cf. AGyoc). 

Aoyavibo (Së) être faible, mollir, 
en parl. du vent, Hee. 308,14 (cf. 
Aayyáčo). 

Aaygvrov, ou (tò) [äù] dim. du 
suiv, GHRYSIPP, TYAN. (ÅA TH.648 f). 

Aáyavov, ov (tò) [äà] 4 sorte de gå- 
teau au miel baigné d’huile, MATR. 
(Aru. 656 f) |} 2 feuille d’un gâteau 
feuilleté, ATH.647 e. 

Aoyapibouar [ğă] manger des gå- 
teaux, Ar. Vesp.674; Paérécr.fr.116 
conj. (hoyæpôc). 

Âayapuravôs otvog (ô) vin de La- 
aria, v. d'Italie, près de Thurü, 
TR.263. R 

Anropée, &, óv [äà] I flasque, mou, 
vide, en parl; du ventre, PHILSTR. 
846, ou des flancs d'un animal,d'où 
efflanqué, XéN.Cyn.4,1; particul.. 
with ot, Dm ar. Tun. 7. 20. en parl.de 
la carapace ovale de la tortué |} IL 
p. suite: À mou, pliant: aùxhy À 
Xén.Eq.1,8, cou flexible ||2 resserré, 
étroit (chemin) XÉN.Cyn.6,5 |13 min- 
ce, grêle (colonne) Dor, Popl, 151] 


Aéfpue, vos (à) moi carien et 
lydien, hache; PLUT. M. 802 a, 
AaBpévrov, ou (tò) c. le sain. Con, 
(sa Aëicl, : 
AxGpævtoc, ou (6) grande coupe 
pour hoire, chez les Perses, Cow. 
(Atu, 4840). - | i 
AkBpos, adv. 4 aver force, avec 
véhémence, Tanan, 987; T.H P 4,7,1; 
DS 5, 26, etc, H 2 avec voracité, 
Esge, Pr. 1021; Arstt, H.A. 8, 5, 
etc. || Cp. -ótepov, Conn. p.217 Ad- 


Aéyônv, adv. à coups de talons, 
Sopu. fr. 606:- (A46, -dnv). 
Aaysidac,v. Aayldas. 


1,200 B-Dar, ` ` 

Aayéras (6) [a&] chef (prapr. con- 
duoteur) du peuple, Pn,0,1,89, P,3, 
m ete, (dor, €, *hayérns, de Aade, 


inextricables, Luc. Ic. 29; ROAY- 
Papnor A. ANTH.9,194, labhyrinthes; 
aux nombreux détours, en parl- des: 
poésies de Lycophron: n. d'une 


Conv.6 |] IT objet se repliant sur sai- 
même, partieul. A À eivéltoc, ANTH. ` 
6,224;coquillagemarin|| 2 À. ën axal- 
wot, Tuck. 21, 41, nasse de pêcheur, 


b 


vo). ; PS 
Aotëtou, ou (ré) [%6] levreau, M. 

Axr.10,10 (Aayic). ` 
Aëywos, nay [at] de lièvre, Boom, 

Ag-.119.(hayws). í , 


Lémée,le général d'Alexandre gui 


Aën groc, peu [X] c. hayğog, ORB. 


Aayxávo 

Adytov, ov (tò) [à] levreau, Zén. 
Cyn.5,13 Mayas). 

Aayiorn, ns (à) Lagiskè, f. Pror. 
X orat. Isocr.40. 

Angelo, ac (A) lance, DS.5,30 (ef. 
lat. lancea). | 

Aéyuos, ou (6) Lagmos, fl. du 
Pont, Lyc.1333. 

Aayveia, ge (D) À commerce inti- 
me,Hrc.550,84; en parl.d'animaux, 
ArsrTt.H.A:6,21||2 libertinage, Zen. 
Mem.1,6,8; ANTH: 10,45; au plur. T. 
Locr, 103a [| D> Ion. Auyvein, Hec. 
Le etc. (Garten), 4 

Adyveuua, «toc (tò) À commerce 
intime, d’où semence, Hec. 248, 1211 ` 
2 libertinage, CLÉM.Pæd.2,10,98 (a ` 
yvevo). ; 

Aayveüo : avoir un commerce in- 
time, en parl. de l'homme, Hrc.548. 
27112 être libertin, PLur. M. 136d |] 
Moy. c. à Poet, À en parl. de'la 
femme, Hec.1149 d (Adyvns).. 

Adyvns, voc. a, gén. ou (ò) c. Ad- 
yvos, EL. Epist. 9. i 

. Aayvuk6c, ń, óv, €, Adyvos, CLÉM. 
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Akyvtoc, ge: ov, c. Xdyvos, Bas. 
1,1726 Migne. ` 

A&yvos, os, ov, libertin,débauché, 
T.Locr, 104e; Arsrr.H,4,6,91, ete. || 
Sup. hayviotaros, Ansrr. L. c.; CLÉM. 
2221 X> Fém. gén. rans, ANA- 
XANDR. (Com. fr. 8,199). S 

Adyvoc, odp, au cp. hayviorepov, 
gump façon plus relâchée, Dn, 4, 
Aayo-aitns, ou (å) [&] qui mange 
les lièvres (aigle) EschL, Ag, 123 De. . 
The, Daivupot). 
Aayo-Bnpac,vac..ù (ò) kal chas- 


(seur de lièvres, Anta. 9, 387 ( orbe, 


lee? : 
ayoBnpée-& [č] chasser lelièvre, 
An, Las, 780 (hayoBnpag). 
Aayo-krovéw-@ [à] tuer des liè- 
vres, ANTH.10,11 (Maybe, xralvw). 
Aayovérn, ne (à) € AGyOTUpOS, 
Gar-Lex.Hipp.p.512. RU 
` Auyôc, où (6) [à] ion. €, AAYOS, 
Hor.1,123; Soru.fr,118, elo. ` 
Aëtoe, ou (éi Lagos, père de Plo- 


devint roi d'Egypte, Panz, Nobil. 
49,etc. (pour * Adayos,'de Ange, Gr, 
litt. «conducteur du peuple»). ` `. 
Aayo:cpayix, oe (ñ) [Xy] massacre 
de lièvres, Antu. 6,167 (pulg.; Aen - 
opayia conj.) (Adyos, ogdbw). ` ` 
Aayùvrov, ov (Tò) [X0] dim, de hd- 
yuyos, Dien. (Arm A9 e). ` ` 
Aayuvig, Lôoc (à) [X018] c. Je préc. 
Peur.M.6441. ` ; 
Agyuviov, ovog (6) [44] l’homme 
à la bouteille, surn, d’un parasite, 


, Démon. (ArH.584f) (Xéyuvoc). 


Akyvvoc, ou (0) [%0] 4 bouteille, 
Com, (ATH: 499b); ANTH. 8, 184, ele; 
"A. aîvou, PLUT.M,822ẹ, une bouteille : 
de vin || 2 mesure. de 12 cotyles. 
Ansrr.fr. 457 D Ady..ARSTT. l. 


‘e.; Riian. (Aru. 499 d); [6] irrég. 


ANTH.11,298 
` Auyuvo-pépua, œv (rà) fête où cha- 
‘cun apportait sa bouteille pour ‘le 
hanquet, à Alexandrie, ERATOSTI. 
{ATH.276 a) (}dyuyog, péps). 


"` Aéyyévo (f. Aféouou, ao. Bon 


[a], pf. six; pass. ao. Edy 
Pf: Horus A tr. TI E Ié 


sort ou par la volonté des dieux (p 


app. à tapatan On. 14, 984) Te, 


` How. Ar d'où-en gén. obtenir en 
partage, et, p.suite, à og. et aupf., 


avoir en partage : yépas, IL. 4,49, un: 

` honneur; à Coo, et Ou pf. en parl.: 
laquelle est échue: 
La tutelle d'une personne ou d’un: 
pays: êuè Kèp À tep Adye yewópe-: 
vov, IL.23,79, le destin qui me reçut: 
à ma naissance; cf, TacR.4,40; Poër.: 
(Auen, 3, 49); (I1àv) mévra Adpov: 
Aere, Hu. 48; 6; à Pan est échue! 
«toute colline ; A Dauf À TAV. Guer, 
pav din Des, Par, Tim. 28 d. 
.Athèna à qui échut la protection de! 
votre ville; avéc un dat. détermi-| 
nat. Op hayetv, IL. 24, 400, ou: 
rékw eet, HoT. 4,94; Rent, ent. 
55,etc.avoir obtenu pop le sort, avoir:| sie 
en partage [|I -particùl. obténir par! 
le sortun poste, une charge,efe. être 
désigné par le sort pour gan ch: 4; 
Ae Abu: 
] 430, les! 
Lyciens ont leur poste assigné du: 
côté de Thymbrè ` ër, E, npds 20 
Aate \axeïv, Escaz.Sepé.423,451;etc. | 
avoir son posté aux portes (de la; 
. ville); abs. Aaxeïv, Hor.-8, 428, elc:! 
. avoir un poste assigné ; apec-un inf. 
xipu dou évOdd” free, IL. 24,: 
: 400, j'ai été désigné par lè:sort pour! 
venir ici A sa suite; kayou mov 
Bio vorëuev, It. 15,490, j'ai eu pour 
ma past, la blanche mer pour l'habi-: 


d'une divinité à 


pour occuper un: poste : T 
Gpns Ekaxoy Abxot; Tu. 40, 


ter; cf. Éseuz.Eum.981; Bun fr, 278 
[12 à Athènes, en panl. des magis- 


trats désignés par le sort Geng. 


ayeïv, Ar.Av.1111, être désigné par 
Je sort pour une charge {p: opp. à 


xetpotovn0fvar); oi egen AaxwW où- 
Zi xesporovnelc,Escun.15,11,n'ayant | 


exercé ni par désignation au sort ni 

S por élection aucune charge; ô yudu 
o, An. Av.1022, le magistrat dé- 

- signé par la fève-(v. xæyroc); avec 


Ft, A hayi mokepapxée, Hor.6, |. 


. 409, celúi qui fut GO par le sort 
‘comme polémarque; Aayxôvros Bou- 
Agent, Dim. 551,2, quand je devins 

. par la désignation au sort membre du 
“sénat; abs. ot Aaxévres Bouheutul, 
.Lys. 103, 30, les sénateurs désignés 
-parle sort; d Aaxdv Boochete, Dé. 
1369, 16,larchonte-roi désigné par le 
sort,ete.|]3 t. de droit ott" hayxăveiv. 
ôlxnv, obtenir le droit d’iitenter des 
poursuites (parce que les causes 
éfaient efitendues selon l’ordre assi- 
gné par un tirage au sort): twl, Puar. 
Euthyphr.5b, Leg.988b; pe me, 
Lys. 149,8, contre qqn ; avec le gén. 

- -du grief : tod xkfpou ei Siny 3. 
Ts. 68,44, intenter un procès pour on 
héritage; ou sans dbenv: À. Tu p6- 
vou, DÉm. 554, 5, intenter un procès à 

do pour meurtre; le n..de la juri- 

diction avec etc ou mpôç et l'ace.: À. 

Ais eut ele fe *Appixrbovas yt- 
Alw zo Agen See goe, Dën. 2878. 
11, poursuivre qqn devant les Am- 
phietions ep paiement d'une amende: 
de mille talents; kayydverv tpôs äu 
&pyxovra, Is. 87,18, intenter des pour- 
suites devant l’archonte; au pass. 

mpù vob. thv Sieny AnxOnvat, Dim. 


1265, 23, avant: que l'affaire eût été |- 


introduite; ef. Lvs.149, 211 4 avee le 
gén.: obtenit une part de, obtenir, 
récevoir : Ge xav: fAXIAAEUS Anen 
ër Ilptépota Adxn,. IL. 24, 76, afin 
qu’Achille feçoive des présents de 
Priam; tho ebmpenecording teheutňe 


Aayyávæ `, 

Roxeïv, Tac.2,44,ohtenir la-fin-la plus 
glorieuse; cf. On.5,311; HDT. 8, 1205-4: 
Xén.An.:8,1,11,elc.; pe, Con 8 ITT 
tirer au sort! Iocn.144b; mepltuwioc, : 
NT.Joh.19,24, au sujet de oe ch. I: 
IV (à l'ao. 2 épg. Mise) éi faire: 


fiancs, Barr. 223; Eur.I. T298, ee. 
AR. Ran, 662; en parl- d'animaux, |. 


{s.e. xpa) An, Bq. 1198, etc.; Com, 


He 


obtenir, accorder ; ‘æupôs (avévro, | 
J1.7,80;:29,848; etc. faire obtenir, e.: 
àd. accorder, rendre à un mort les! 
hénnéürs du bûcher; ef: cel ao. mir. i 
Anre.7,84111B inér. tomber an Sgr? 
tomber én:partage à.qqn : Ze éxdornv |. 

yha) Evga Adyxavoy. free, Op, 9,1 
#60 ,:un lat de neuf.chèvres élait assi-! 
oné à chaque navire; rà-Aayôv tÉpOc, | 
Par. Leg, "Aë, la-part-échue;-gvec: 
Le dat: Oerraïlas Nayiy Aemnahir- 


‘Srr.448,1a Thessalie échut à Deu- 


čal 
444; 40.8 poél. Aeren, He. 5,87; 


Fucr:25,971; ëng, \dxov, [L.28,862;: 


24,400, étc.; sb. Zeg. den, Ii:7, 


474; part. fém.dor. axoïoa, Dn... 
Jg. D subj. et. opt, ‘avec Te- 


doubl. 2pl. kehdynte, 11:23,76; 29. 
Xekdxwot, IL. 15,850; 22,348;-opt. 3 


sg. Aerer, ANTH, 7,844 DI oo. 
Xéhoyxo, On.11,804; Hés.Th.203; PD.: 
N.1,94; Eur. Tr. 282; Hor.7,58,elc., 


dain o pf- Eee, Luc: Am. 


18; poél. hekdyxeuv, THeR. 4, 40: =; 


Autre pf. radyo Dë) d'op? pl: Ne- 
Kdxcior[x&] Empén.378 Stein.—Pass. 


pf.28 pl. keháyatat, Périct.(ST68.85, i 
Lait, af; Adyvn). 


i Agrosggmgkg, 7: Josee, SC 


19) (R: Aa, atteindre). -` ` 
Aorë, Sange, 


AayoBokia, ac DI Däi chasse au: 
lièvre avec le. Xaya66Xov; "Datt 


Dian.2, au pl. 


AnTH.6,488; Éf. AaywoB6hoy Dome, 
BANNO) D © e 
Aere ëéptou, ou (Tò) [äë] petit le- 
vreau, Puit, 4,818, ebc.).(kuydôtov). 
Aayoôtas, ou (6) [%2] duc, sorte 


‘de hibou à pattes vélues comme cet: 


les d'un Hèvre, ALEX. MYND; (ATH. 
8901) Dec). 


"` Aetéëten, ou (rå) [ë] petit lièvre, 


levreau, AR. Ach.520 (ayos). -< 

"Aeréetne, «, ov [&] de lièvre, 
OPP.C.1,491, 519 (Maybe) il 

Aayóv,óvoc (h) [%]4 cavité, creux :: 
xpnuvod, Pror. Arat: 22, d'un préci- 
pice; xotkh à. Eus. (Com. fr.3,226) 
creux d'une coupe; aw plir. 3. pa- 
pécpns, ANTH. 6, 326, creux d'un car- 
quois || 2 particut. oreux:de chaque 
côté du corps sous les côtes, d'où 
creux. deg flancs, flanc, en parl. de 
l'homme, Hrc.543,45; Eur. Hec.559; 
Ansrg. H.A.1,138,1,etc.; au’pl.les’ 


Eur. El. 826; Xen Cyn.4,1; 5;40, 
ete.; p. anal: flane d'une montagne; 
DH: 3, 24,etc.; côtés d’un tombeau, 
Awrs.4pp.104, etc. HS 6 À Hrg: 
(R. Aer, êtrecreux;@f. haya- 
pès). GE 5 
Aaywo-B6Aov, ou -(rô) Iële ayw 
600$, Aarm 6,296. ` et 
Aayoóg, o0. (ò) [ä] 4 lièvre, 6. Aa- 
vos, iL. 10,861; 22.310; OD: 17,294; 
XEN.Cyn.10,9; Arstr:H.A-8,28. ete. 
112 constellation, Nonn.46,205, etc. 
Aayĝog, x, e Lët) de lièvre, AR. 
Ach. 1140; Baar, M. 1881; tà hayüa 


lion] > Impf:poét. Adygayoy, 
O.9,160. Eat Zon, Adfopot, Hr, 7. 


y au Pi, g SE 
Kayo:B6Aov,ou (rà) [à] bâton pour 
tuer Les lièvres, d'où, en gén. hoù- 
Jette de berger, Tacr. 4,49; 7, 128; 


 Aeigeae eo) Laon l-16, a 


te, GAL:14, 72. - 


.LÈPE. (Er. N:4.10:48)." d 


 Aeegame ` 
(Atn.400d) viande de lièvre (hay) 
` Aoy@orpôvos, 06, ov [à] 6x Aaya = 
dyos, Drëtt, 284, 
. AgyÉ nug; oug, Out, DÉI, one, 
aux pieds de lièvre, d'où subst. dA. 
perdrix blanche, oiseau, Pain. HA." ` 
10, 68:ou pied de lièvre, sote de ` 


trèfle, Diosc..4,17; GAL 48,201 Maiz -i 


YÓS, Tobc): 


Xayé-mupoc, ov (å) [40] blé deid, 


vreplante; Heg 878e Moros Tupde). 


etc; fig: poltron, Poèr, (Srn.86); Po-- 
sinirp. (Ars.276 f); Paigste, H, An A. . 
37, p.117; prou. Aer Bier Cv, DéM. 
314, 24, vivre. une vie de.lièvre,.c. à." 
d. une vie misérable || IF- p. anat: H 
lièvre de MEPs: poisson, Aug, (A7 
4000); Prut. M. 988 fH: 2 sorte Chi- 


rondelle à plumes. rouges: ARTÉM, 4, g 
58 || 3-constellation, ARAT: 93811 A 


sorte de bandager trde chir: Cat 

101,98, etc. Non. Aamie, KÉN 
Co, 8:8, Ee, gén:hays, KÉN: Gyn 
4,5,elc.;.acc.haywv, An, Vesn:1808 


Prur.M,490f; ou Aaron, Aen, | 


Gun, 8, 3 (forme condamné 
Luc. Sol. 8, mais ù. ATE, A00 al: pl. 
nom. Aer, XEN: GYn-A,65:40; ge, > 
Aoybc, KEN. AN- 49524, eto,Epgqset 
att. Aomage (VCE MOL): Jon, etdor: : ; 
Aede, Hor A, 188; ete aco Hl, = 
Mayse Dës, Sc: 202.(R, Aay Gig Jas- ` 


i Aaye pBouog, gë: au -J8l at 
de lagophthalmie; e 3 d. dont Jee ` 
eux: testent ouverts comm d 
ièvre, Cat, 2, 974, eto/ P 
Mayo, éphapog)s "in 
Aayp6vos, 06. “ou[à] qui tue les, 
lièvres, Ansrr. H.A. 9,28, 2 Dee, : 
move), 1 + Ne 


"Adyh-{eÀ06, 96: 


ie 


teint: 


lé 


bec-de-lièvre, cå d. ln lèvre fendue, ; wn 


GAL,1,:362 6 (arte, XENO) 
< -MBavov, eu -(19):0. kéieren, Hp, 
8107,149; Diosc.1,188:.: ri e 
, Aide: x, voc.: (6) [28] Ladas, 
AA P-Aëë 5 ur SS 
A&ôn, ne (h) Lade, petite: 
vant. Milet, Hor: 6,7, Tuc;8; 
ete. NT at ET DEN at ns 
faste, ue Agades ET 
Nain, D. Agodan "7 
` Raôpée, couler aveg force; Au, < 
(Cram:4,188). 7. ti eat 
Aéfer, ovog (6) [4]-Ladd 
d Arcadie (atj: Ruphia) CALE; 


f 
H.1, 


18,elc. 2 divinité de ce fleuve, =: 
Mée, Th. 344, et père- de Daphnè, = 
Nonn. 42,387 F3 dragon, gardién ` : 


dés Hespérides, A Dn, 4, 189612 ` 
Gén. goe: Cor. fr. 48, 55 
AGE, D, Aën: " Ge 
` Aës, duelde Mas. 7 S c A 
Ansëée (ò) sorte d'oiseau, ARSTT. 
H.A:9 A2 UE. SE 


4975 47,467; On.3,425 (had 


UE f: S1 iERAOG, i 
 AnépeLugy Qu (ro)-S0N 


Amigeee: uA aipe. — p 
 Aeëpene, ou (ò) 4:sorte de fourmi, 
EL. N.A:10,4212 sorte de guêpe; Té 

Acéptns, ou (à) [él Laärte, père ` 
d'Ulysse, Op, 1;189, etc.; Sonn: Aj. 


489$, etc. || D Gén. éng, gen, -` 


8,48, Sie Ount On: A :666;:efc. i 


Aeade, gén. Q, dot, Q, ALC GV. ` ' 
ou Ai pl. p, Ov, ĝa ÓG (à) lièvre,” 
animal, Hés.Sc:802; Escu. Fam, 26: 


nde plan anii 


Nazptriaôns 
Dor. Auépras, o, EuR.I. 4.904 (has, 
Etpw, « qui rassemble le peuple ai. 
Aazprikôns,ou(o)[aà]fils de Laër- 
te, 6. à d. Ulysse, I1.8,200; OD. 9,19; 
Eur.Hec.13311D—- Voc. -4òn, 1L.9, 
808, etc.; gén. épq. em, On. 12, 378; 
19,336; el -ao, d SM. 12, 78. Par 
contr. dor. nom. Aupriidas, Eur. 
Rhes. 907 (pair. de Axéprnc). 
Nutptrog, a, ov: 4 de Laërte, en 
Cilicie; surn. du biographe Diogè- 
nell 2Laërte, père d'Ulysse, Sopu. 
Ph. 87, ete., Aj. 101; Eur. Hec. 402; 
etc. R | 
Aéieo, v, he 
: Aaoi, &v (oi) les Lazes, pple de 
Colchide, Luc.Tox.44. 
` Aadoiato, v. AdGouat. 
Aëbopo (seul. prés. et impf. Eha- 
:Côunv) prendre, saïsir, se saisir de: 
Éyxos, LL.8,889, prendre une javeline:; 
Tiva dyxds, IL. 5,371, prendre qqn 
dans ses bras ` 8Ô4£ À. yatav, IL. 2, 


418, mordre la terre; fig. À. u56ov | 


rëm, IL. 4,857, prendre en arrière, 
c.à d. retirer, rétracter'son langa- 
ge; vdcous Ad£eoôor, Hee, 407, 49, 
prendre ou contracter. des maladies; 
- avec un suj. de chose: Aën Ad- 
ketar, Hec. 468,13, le mal envahit, 
ele. | Prés. impér. 2 sg. \dteo, 
Orpi. Lith. 1470; Nic. Th. 610; Tucr. 
-8, 84; dor.Xätev, Tucr.415,21; opt. 3 
pl: poét. Aoteiaro, [L.2,418; impf..3 
"sg, poét. káķero, IL. 4,357; On.13, 
254; 8pl. Ad£ovro, A Ba 1,941 (R. 

. A «6, prendre; cf. Aopëduro), 
:Adäuuat (seul. pe [Š] 4 pren- 
dre, saisir : tiva, Hu. Merc. 316, qqn; 
avec un gén. aime, AR.LYs:209, 
se saisir d’une coupel] 2 recevoir en 


: soi-même, concevoir, Dec. 595, 9 |] 


D> Inf: prés. poét. Ratôuevou, 

THcr.18, 46. 

Ad en (seul. part. ao: Mäfoc) don- 

. ner des coups de tálon, ruer, d’où tr. 

renverser à coups de pied, ace.Lyc. 
136 (GE, avec le talon; cf. le verbe 
de même origine hoxtitw). 

Aéfe, v. On. CH 

Ae, Auvetae, dor. c. *AnB-&veuoc, 
oe, Ou [&ù] sans vent, calme, Sim.12 
(On, ävepos). 

AkBapÿos, ou (ô) [ă] raclure de 
cuir on de peau, Nic. TR. 428. 

AxBeîv, Nabiyev, v. Lavôdve fin. 

Aofirue de, ń, óv [à] qui se cache 
volontiers, qui aime à se cacher, 
Ansrr. Rhel.1,19, 5 Dette), 

AaBt-kdônc, v. le suiv. 

AaBtekñôns, ng, ec [à] qui fait 
oublier le chagrin, ÎL.22,83; Dune At. 
657 4 ; A.PL. 4, 278| DX- Dor." ha- 
re [&} Acc. fr, 41 (haeïy, 8. 

og): 


AaBuriuwv, ou, ov, gén. ovog 
[1] qui fait oublier la douleur, Onser. 
Ke 11, conj. p. Auecäteu (À. nh- 
ve f dech 


oubliesa douleur, Goen A8. "271 2 tr. 
qui fait oublier la douleur, Soen. Tr. 
1021. (dor. é. #Anôlrovoc, de rhn et 
móyoç). . o ` 8 
AaBtmoppupic,'iôos {}) Ier9sl 
-sorte d'oiseau, [eyc. fr. 8 Bgk; v: Top- 
WE Boyyoé, oc, òv [ë] qui fait 
GDL. OO, 06, OV Ié ul al 
EE dabei, 
pdyyos). er | 
. AaBihpooüvn, ns (à) [à] absen- 
fe dé räison; démence, folie, A Dn A 


-Ché, Eur.Hel.1575|12 fig. clandestin, 


.tivds, ALCPHR. 3, 27, à l'insu de qqn || 


AxBi-movos, oe, ov [&t] 4 intr. qui 


T , Aaluxpyog 


356 au pl. (*hadlepwv; de rabety, | C. P. 3,22,3; Puur. M. 388e] 2 surn. 
dëi de Plolémée VII d'Egyple, Puur. 
Cor. 11. | - 

Aéfe, AaB@v, sb. ei parl. ao. 2 
de Aoufdueo, 

-~ Aat- préf. augmentatif; ù. hal- 
papyos (ef. ka-). 

A&i, dat. de \Gac. ` ` 
ee ge (&) don..c. heia, Pn.0.10, 

Marai, Zu (ai) pierres dont se ser- 
vaient les tisserands pour maintenir 
les fils de la trame, Ansrr.G.4.1,4,6, 
etc. (cf. \äag). , 

` Naraîot, œv (oi) les Lææes, pple 
macédonien, Tuc.?,95et 97. : 

Aatbivoc, ov (6) = lat. Lævinus, 
n, d'h. rom. Pror.Pyrrh.16, etc.: au 
plur. Abyor, Prur. Pyrrh. 19, des 
hommes comme Lævinus. 

AGYE, Trace (à) À petite pierre, 
On.5,488; 6,95 |]2 pierre, en gén. A. 
Ru.1,402 ac). o 

Ant ëpée, &, óv, impudent, effron- 
té, Nic. Th.689, AL.576 || Cp. -0Tépos, 
Max. mr. xat. 438. 

Axieroc,a,ov Déi de Laïus, Sort. 
O.R.451,1216 (Adïoc). 

AxiB-apyos, v. Anbapyoc. 

Aotk&bo, se prostituer, An, TA. 57 
IL Moy. se prostituer, CéeHison. et 
STHATON (Com. fr. 2,883; 4, 546) | 
D Act. seul. prés, An. l.c, et fut. 
Ger, An. Eg. 167. Moy. seul. fut. 
-doopior, CÉPHISOD. Le: 2 S9. -d6et, 
STRATON Le (Mode). SE 
` Aus, &ôo (à) [%0] courtisane, 
ARSTNT.2,16. : | n 

AatkaoThc, oÙ (6) prostitué, Ar. 
ACh.79 (opd). 

Anueéecpug, ae, fém. du préc. 
Ar.Ach.529,537: i 
` Aaïik6c, 9, óv [at] À qui concerne 
le peuple, du peuple, Aou.Ezech.48, 
1511 2 (p. opp. à xAnpixde) laïque, . 
Crém. 562|] 3 profane, Aou. 7 Reg.91, 
4 (ads). -: . 
Aatkéc-&[ät] rendre publie, d'où 
profaner, Spr.Deut.20,6; 28, 80 (Det. 
X0ç). - , 

Agent Ze [äx] emporter par un 
ouragan, AQu.Ps.57,9 Date), - 

Ae omg äne, nc, ee [č] d'orage, 
amené par un orage, Hec. Aph. 17: 
Aqu.Ps.54,9 (Auïhat, -wônc). 

AetAok, arog (h) [žr] tourbillon 
de vent avec pluie; ouragan, tempête 
(sel. Arstt. Mund. 4,16, trombe. de 
bas en haut) IL.11,306,747; 12,875, 
etc.; On. 12, 408; EscaL. Suppl. 34, 
etc.; en prose, PoL.30,14,6; Spt. Job 
21,18; NT. Marc. 4,37; Luc. 8, 28; 
Peur. Tim. 28, elc.; fig. Anru. 7,147 
(R. Aar, par développement de la: 
R. Ac, engloutir, absorber, dévorer, 
d'où détruire, avec redoubl.; cf. 
Aautôc). ' ; 

Aalhiog, ou (5) = lat. Lælius, n. 
d'h. rom. Pur. TP Gracch. 8, Cato. 
mi. 7, ete. ` | 

Matua, atog (tò) c. ua, avec jeu 
de mots sur Marpos et alpa, AR. Av. 
1563. 

Aatuapyéo-&, être glouton, 
SE Abst. 1,53, p. 90 (ħalpap- 

oç}. : s 
Í Aauupapyia, ac (à) gloutonnerie, 
Dar, Rsp. 619b; ARsrT. D A. A 18; 
fig. Där Leg. 888a (Malpapyos). . 

Aaiu-apyos, 06, ov, glouton, vo- 
race, ArsTT.H.4.8;2,ete.; Tu.C.P. 4, 
22,1 (ħaruds;ápyós). 


ul, 

AGGoc, v. Aëtec. 

Aafooëva; v. An0oabn. 

AáOpa, ion. Aéfen [ää] en prose 
ait. mieux que dee, Aaôpn, adv. 
et prép. 4 secrètement, en cachette, 
1,2,515; On.15,430; Soru. O.R. 618: 
XÉN. Hell. 2,4, 85; code, IL. 5, 269; 
Hor. 8, 412; Soru. O.R. 787; Eur. 
Andr.310; XÉN.An.1,3,8, à l'insu de 

qn || 2 par surprise, traîtreusenient, 

D.17,801] 3 p.suite, insensiblement, 
peu à peu, [L.19,165[D->X40pa[pà] 
Hu. Cer.241 (hadetv), ` 

Aabpatos, a, ou ` 4 au propre, ca- 


secret, furtif, en pari. de choses 
(malheur, Escxr.Ag.1280; Sopn: Tr: 
377,eic.; douleur,Eur.Ion 45; mort, 
AnD. 31, 1, etc.) I] Cp--ótepos, Prat. 
Leg. 781a l| sz Fém. oe, EscuL. 
Sorn. U ec, (Adôpa). ` 
AaBpaiws,. adv. secrètement, 
Escur. Pr. 1079; Eur. Ion 806, etc.; 


Sup. -ótata, ANT.114;26. 

Aéfen, v. AOp. ` - 

AaBpnô&, adv. c.le préc. Luc.Cal. 
21 döpa, -d0). 

AaBpnôôv, adv. c. les préc. ANTH. 
7,202 (\68pa, Ze. 
` Aobentëtn [i] adv. c. les préc. 
Gm. $, 139. à 

AaBpidioc, a; og [ið] c. Xdôpuos, 
OnPs.Ar9. 286. 

AaBpiôioc[iô]adv.c. ddp, Aur. 
55127, 262. 

Aëfeoe, o6,ov; c. Aabpaïoc; PLAT. 
co. (Com. fr. 2,615); Mex (Com.fr. 
4,231);Bion 15,6; CaLr.Ap.104, etc.; 
ATH. 9, 554, elc.; à off, propr. 
« celle qui se cache » (Aphroditè) en 
parl. d'amours clandestins, ANTH. 
6,300 Fé, Zon. Jo, Aar le: 
Man.6, 207. ` 

AoBpioc; adv.c.Ad0pa, Ser. Job 
4,12. : 

Aa8po.86Aoc, oe, ov, qui frappe 
insidieusement, ANTH: 9,824 Ode, 
BAw). 

að po- Aëkune, ou, adj. m. qui 
mord insidieusement, ÄnTH. 11, 322 
(AGO pa, ddxve). 

AaBpé-vuupos, ou, adj. f. mariée 
secrètement, Lyc.320(Ad0pa, von). 

AaËpo-méêns o AxGpé-rouc, (ó, 
À) seul. acc. pl. kafporoôas, ANTH. 
9, 409, qui s'avance secrètement ou 
insensiblement (Ad0px, oc). 

Aéfeoe, a; ov, v. Adptoe, Man. 2, 
812. A | a 

AaBpopayéo-& [pă] manger en 
cachete Be (Dot 6. A0 (Xü0po- 
péyos). à 

AaBpopayix, ac (à) [pà] action de 
manger secrètement, Bas. 3, 644 Mi- 
gne (Aa poydyos). , 

‘\aBpo-péyos, ge, ov [oă%] qui man- 
ge secrètement, Bas. 3, 640 Migne 
(AG8pa, payetv). . ` 

AaBpo-poveuthc, oð (ô) litt. 
meurtrier clandestin, assassin, 
CurYs.9,778 Migne. 

Anfugte, Lëoe (à) [at] tithymale 
ou épurge, plante; Diosc.4,167; GAL. 
18,201, etc. (cf. le suiv.). k 

` "Aéfupeou (tò) seul: pl. Adfupa, c. 
le suiv. BABR. 74,6. . 

A&Bupoc, ou (6) ee chiche : 
4 plante et graine légumineuse, 
Com. (Atu.55a); TH.H:P. 8,8, 1,etc.; 


` AXLHAPYOTNS 
> Aœpapyétns, groe (à) glouton- 
. nerie, Mot /. Gë (Aaipapyoc): : - 
Aatuépyos, adv. avec voracité, 
avec gloutonnerie, Nyss.f, 881; fig. 
Nyss.2,121. ` 
Aeupéoege, qit. Are (f. -déw) 
être affamé, vorace, glouton, An, 


7 Ecél.1178 (lomds). 


Aatuñ-Touoc, D. auadTopoc. 
A&LUN-TÔUOG, 06, ov, €: Aatpotd- 
os, ANTH.6,101. ` 
Aoun Léen, égorger, Lyc. 326 Aar- 
wc). f 
Anne Zorte, ýG, és [à] qui mord 
Jagorge, ANTH.6,5 (ode, ðdxvw). 
Aarpo-kÜklot,onoc (ô) Gosier- 
de-Cyclope, n. de parasite, ALCPHR. 
8,51. _ 
Aaupo-réôn, ge (à) À collier de 
chien, AntH.6,35 (dor.-téda) || 2 col- 
~ let pour prendre les oiseaux, ANTH. 
6,16 (À. médn). | SÉ 

Aatu6-putoc, oG, ov [ü] qui coule 
de la gorge, Eur.Hel.335 {X. pio). 

1 Aouuée, o (6) À gorge, gosier, 
en parl. de pers. 11.18,388, etc.; On. 
22,15, elc.; au pl. Eur. lon 1065, 
etc.; en parl. d'animaux, A Bn. 8, 
1208; au pl. Eur. Suppl. 1201 ,etc.; 
AR.Av.1560; rar. en prose, Hpc.268; 
Luc. Nigr. 84, etc. || Zen parl. d'un 
vase, còl, goulot, Anta.9,282 (R. Aa, 
engloutir, absorber, dévorer). 

2Aoeuuée, ÓG, óv, €, hapupôc, MEN. 
fr. 406. > > 
 Aœué-tuntoc, oc, op : À pass. dé- 
taché de la gorge, Eur. Ph.455 || 2 qui 
serre (propr. qui coupe) la 

‘en parl. de la 
(atude, ruatrdel, 

Aauuotouéo-&, couper la gorge à, 

égorger, acc. A. Bn, 2, 840; StR. 7; 


` Peur. Ofh.2; abs. A Dn. 4, 1601 Dar 


EE ) 
Aatuo-TÔpos, oe, Ou, qui coupe la 
gorge,qui égorge Eur. il. T.444;ANTE. 
6,306 Doumde, Téuvw). 
Aatu6:Touoc, 06, ov, égorgé, EUR. 
Hec. 207, elc.; en parl. de la tête 


elle-même (conj. Aarwhtopos) déta- | 2 


ché de la gorge, Eur.1.4.776 D oude, 
TéUvw). . 
Aatuoaco, C. uuäcow, Heron. 


76 GOepä Bob: Nic.Th.470, Al.359. | 


` Aotvo, ae (h) c..xAaïtva, STR. 196 
(lat. læna). 4 
Aaivac, a (6) = lat. Lænas,n.d’'h. 
rom. PLur.Brut:45el16, ete. 
Aaiveoc, «, ov [at] c. Xdivoc, IL.22, 
454; Eur: Ph.815: Tucr.23,58. 
Naiva, ns (à) Lænilla, f. Er. 
AT, 15. 


Akivos, n,ov [at] 4 de pierre, IL.9 
404, etc:; On. 8, 80, etc.; Soen OC. 
1596; Eur. Tr. 5, elc.; xev Adivov 
Eoso xivüva, IL. 3, 57, tu aurais re- 
vêtu une tunique de pierre, c. à d. 
on taurait lapidé || 2 fg: au cœur de 
pierre, au cœur dur, Tucr. 28, 20 || 
D—> [à] Antu. App. 257 (X&ac). 

Aatov,-ou (tò) i dor. c. Adtog, 
champ ensemencé, Tucr. 10, 21, ete. 
(par contract. Kãov) || 2 coutre, à 
Rhodes, A.RH.8,1885. 

„Adtog, ou ou Age, où (ò) grive, 
peenu, ARSTT. H.A. 9,19; ÀA. LiB. c. 


Aüioc, ou (6) [ä] Laïos (Laïus) 
fils de Labdakos et père d'OEdipe, 
Hor.5,43, elc.; Escur.Sept.745, elc.; 
. Soen, OR 103, ete: || Y> Par con- 

. tract. Aüoc, Pn.0.8,4% - ; 


orge, 
ouleur, Ar:Th.1054 |. 


Le 1165 — ` 


1 Aaróg, oÔ (ën. Adfne, > 
2 ous, &, óv, gauche, situé à 


gauche, Escui.Pr.746; Kn Her "98. 


etc.; HoN 4,2, 5; h houd (s.e. yeip) 
Ten, {2,le bras gauche; Sr) atd, 
ARAT. 159; Hun, (Sros. Fl.3,309) à 
gauche, vers la gauche || D> Surt. 
poét.; en prose, plutôt &piotepóg et 
eÜvupLOc. A R A 


Aaso-touéo-&, faire la moisson, | 


Tack.10,3 (hatov, -topos de ën). 
 Aete, éol. e. Ais, SAPPH.1;19 conj. 
(2 sg. de Ai. EEE Í 
Aata, e. Knie. . 
Naic, Lëoe (h) [2] Laïs, cour tisa- 


ne de Corinthe, Antu.7,220; Euc. V. |. 


H. 2,18, etc. X> Voc. Aot, ANTH. 
11,67 (had, litt. «fille du peuple »). 
Aatañtiov, ou (tò) peau velue ser- 
vant de bouclier, petit bouclier de 
cuir, IL, 5,453;12,426; Hor.7, 91 (cf. 
Adoioc). 
Aat-onoôlas,.ou (ò) [&] débauché, 
App. (Com. fr:4,454) (hat, oxodéw). 
Aato-moôiac, ou (6) Læspodias, 
propr. «aux pieds en forme de faux », 
ou «aux jambes torses, » An. Av. 
1569; Tnc.6, 105; 8,86; Puryn. (Com. 


fr. 2, 587, ete.) Dotog où hardc,’ 


oc). 

Aarctpoyovec,ov (ot) {5] les Les- 
trygons, pple myth.de la Sicile ou 
de l'Italie du sud, Tuc. 6,2; STR, 20; 
au sy. Aouotpüywv, On. 10, 119 
(Orig. inconnue). 

.… Aaotpuyóvtog, «, ov [5] des Les- 
trygons, On.10,82; 23,818 (Aototpů- 
yoves). . | Se 

Axttua (tò) 4 abime de la mer,gouf- 
fre; À. Dokëooene, On. 4, 504, etc; 
AAéc À. Ir. 19, 267, elc.; abs. On. 5, 
409; Tacr.18,24[]2 la mer,p.0pp. à 
la terre, A-Rn.1,1299 (cf. haips). 
` Aétroe, ou (ò) Laitos, k. Dor, 
Qu.nat.2,1; 61,1. 

Aacpéèo. (sbj. ao. Zeg. Za) la- 
per, Nic.Th.477 (cf. Anen ef kapÜo- 


ow). 
Axipn, ns (à) c. le suiv. Carr. fr. 
45. 


Aaîÿos, soc-oué (tò) À mauvais 
vêtement, haillon,On.18,899; 20,206; 
p. ext. À. Avyxoç, Hu.18,28, peau de 
lynx |] 2 voile de vaisseau, Escur. 
Eum. 556, etc.» Eur.Or.335, elc.; ai 
pl. Soen. Tr. 561; Eur. Hec. 113; X. 


otékheuv, Escur. Suppl:723; otéhhe- ] 


cûa, CALL. Del. 319, replier les 
voiles. ' 
Aatynypó-popog, oe, ‘ov, qui 
court légèrement, rapidement, Eur. 
I.A.207 (haubnpôs, papey). -. 
Aarypnpo-kéàcubog, 06, ov, qui 
s'avance rapidement, Hés. Th. 379 
conj: p. alpnpoxéhsubos. f 
Aoubngéce, &, óv, véhément, ra: 
pide, agile, en parl. d'Achille, Iu. 


:21,964; d'ord. en parl: de choses, 


de traits, IL.21,278; de pieds, Po.N. 
10,68: Eur. Hel.555; de course, Po. 
P.9,125; de guerre, Pn.0.12,4, etc; 
adv. kapnod, Ron Jon 717; A.Ru.4, 
246; etc. rapidement, légèrement || 
Cp. -ótepos, Dee, CA 446 (préf. 
ka- atya). ` ` i d 

Maká% [äx] crier, Escue. Sept: 
186, Suppl.872. S 

Aak&Bn, v. haxdpn. J 
. _Aákawa, ng (à) [äx] 4 adj. f. la- 

0 


conienne, de Laconie, Tuan. 1002; 


Sox. Aj. 8; Eur. Tr; 34, etc.; Ados, ` 


Luc. Hipp.5,sorte de marbre.vert; à 


SC harte o 


xawa, XÉN. Hell. 7,1,25 et29, leter- 
ritoire de Laconie,la Laconie{] 2 vase 
à boire lacédémonien, sn. pr >= 
Gén. pl. dor. Aaxawðy, Tacr.18, 4 
(fém. de Adxwv). . S 

Aak&pr; ae (D sorte d'orme, ar- 


xáðn). 


Ieëap) abominable débauché, Ar: 
Ach.664 ha- xatanóywv). | 
A&kapBov, ou (réi écorce aromati- 
que employée pour la préparation du 
uer, P.Ec:7,22. Lane 
AakedauuovLéZo [Aï]ètre du parti 
des Lacédémoniens, An. fr. 68 (Au- 
xedarôvioc).. SE 
ANoxedatpévioc, a, ou DéI 4 la- 
cédémonien, Po. P. 4,257; ele.; Eur. 
Tr.250, elc.; subsi. ot A. les Lacé- 
démoniens, Hor.7,228; particul.en 
parl. des habitants du pays p: opp. 


tai). XéN.-Hell.6,4,15; DS.41,41 2 
Lakédæmonios (lift. le. Lacédémo- 


Peur. Cim. 16 (AgxeðalpwY). 


Po. P. 5,69, etc; Tac.1,57,elc.||2 


la Laconie,On.21,18; Hor.6,58,elc.; 
Tuc.1,18,elc.; Xén.Hell.4,2,12,elc.\ 


Lacédémone H -> Voc.: Aaxedat- 
p.1245),elc. 


171) au pl. (dor e. *\nxedwv). 
Aokeîv, inf. ao. 2 de Adoxw.. 


v. de Thessalie, Pn.P.3,84; AR, 4, 
616 S-> Ion. sta, A Rn, ie, 


de la corneille, Hés. 0.745; A 
609, etc.;.d'une chienne; Poër. 
(Pzar.Rsp. 607b) | D-> Mase. pos- 
tér. haxépuķos, ANTH.9,817. E 
Nakstavot, Gr (ot) les Lacétaties, 
pple d'Espagne (auj. la Catalogñe) 
Dm Coio mg 21. 


criard, ép. de la cigale, mot dor, br, 


oa), j 
Aak£o-®, v. knxéw: 


græc. 58. - : 
(PLur.Cim.10).. ; 


B.-Sauppe ; 
le préc). 


2,12 Spreng. Gs T 
.: Aaki%o [à] déchirer, mettré: en- 
pièces, Lyc.1118; AnTu.9,117 (hotie): 


cinium (auj. Capo delle Colonne ou 
Capo di Nau) promont.. du . Brut- 
tium, Arstt. Mir. ausc.96; Thor. 4, 
33; PLurt.Pomp.24, etc. | 


Escnc. Pers. 125, Suppl. 131, elt; 
particul. déchirure du sol, DS.13, 
“99 ||:2 morceau déchiré, lambeau : 
Aaxidec Eo0nudruy, EscaL:Pers.$85;: 


aux habitants de la ville Gab. 


nien) À. Tac.1,45; Dém.1301,16, etc; : 


: Nakedainov, ovos (h). [à] I Lacé-. 
-démone : 4 capitale de la Läconie;. 


7 an 
ax1060-@ [ai] c. haxiGw, Disc. 


Aaxivrov, ou (tò) [txt] = lat: lia~ 


aric, tôog (h) Lem) À déchirure, 


| Aáxawa xópn, Hor.7,285; abs: AA 


bre, Tu: H.P.3,8,1 eic.(conj: p. ka- 


AMKATEMÜ VV, OV, OV, JÉN. OVOG 


H 


contrée du Péloponnèse, autren.de ` 


Il adj.: Yñ, Eur.Hel.AT4, la lerrede ` 
pov, EM. p. 130, 41; Cnornos. (Bil. É 
Aaxedv, évoc DI [à] voix, d'où ="; 
leçon, précepte, Timon (Sext. M. 11.7 
Aaképesa, oe (à) DéI Lalcéreia, | 


Auképuëa, ne (h) qui erën pari. ME 
R Av.. 


 Loxétee, ou (ô) [ža] l'inséèle . 

N. 4.10,44 (R: Aux, résonner;:cf:: Nd- k 
Nakntýp, pos (ò) Lakètèr poin- : 

te de terre de ti. de Kós, PLUT. Qu.. 


Aaktéðar, ôv (ot) Lakiades, dème ` 
attique de la tribu Onéidé, ARSTI. 


Aaxktéôns, ou (ô) habitant où art, 
ginaire du dème Lakiades, Déu.59,61 `. 
Pur. Alc. 22, Cim.4(n.. 


'elo:rérkuv, Ar.Ach.498,vêtements 


` Aen, traquer, r'ésonner). 


` Aaron, Pr. 480; Por, (ug, Pisc.2):. 


ent, (rg, 1241); Ta, Char, 20: dx- 
"BD, 


avoir trouvé A0 trésor enfoui;Prür: 


H 


` infâme; Eup,(Com.fr. 2,547) Marsé- 
"epagroch, ee 
` "Aogké-mpGKEoe e Gu (0) infâmie.dé: 

` (Am. 689.1) (Ados, rponréc). 
` 'ereux, trou, fosse; Hôr.4,195, etc: 


Dë AA 217 |] 3.sorté de cellier. pour 


` lë Jäc Carts, en Italie |I} sorte de | 
`. “vêtement; ARK. Peripli p4 (cf. lat: 
` Aoaeegeréie, où, adi. o. aux 

-` bourses flasques,. Luc: Leg, 12: (Oëx- 
` woe, 60xÉG)." E 


<: pañlie nord lù Pinde, Hor. 9,93. 
Lon. AOE0 (Adxpuo). ` 


— (NUE; eh, EA 
OE Bag n CEVAS l : 
o, Aærpátis, oug (0) [24] Lakratès, 
|  Anpoxpdrne). 
` xparidas; Pzur.Per.35,Lys.30(patr: 
i gtängéel EE 
- tiaté, Hpr.1,152 (had; xpivw). 
-..Néekpuroc, öv. (ó) {æt] Lakritos, 
` Sophistë; Dë 997 Dade, xplvw; cf: 
" Kpwrdhaog).” o n rto : 


"nee, pf: hehditma) Aifrapper du fa- 


- „frapper du pied Ja terre; en parl. de: 
“chevaux, piaffer, Xéw:Hipp,1,4; mò- 


GE frappé. d'an coup de piechde cheval: 
` epps depied dans la porte; fig. ghob: 
-alipa Aarte 


Trésor de la Dages surn: de l'Athé- | - Adwris, Lee, DI pilon ou spatule 


< o Po,P:9,95; tpos kévrpa, Rep, Ag. 
Zei: Eur: Bacch. 794,:ruer: contre 
~ Faiguillom; fig. mpôc-xdua, En. 
.. 1896, lutter: contre Je Dot 3 frapper 


` Aéieeug ` 7 EE E D Août 


| [žă%] gazouiller, murmurer, Pp. 0. 2, 
F 176, ete.; en parl. d'oiseayg ou de 
cigales, Tac. 5,48, etc.; de l’écho, 
| Anta. 6, 54,9, ete. | D->- Prés.3 pl. 
ion. Axhayedor, ANrH.9,668,11; dor. 
PAakwyebvrts. Tunn, 5,48; paré. fém. 
dor. \akayeboa, ANTH.6,5/,9; plur, 
; masc. xhayebvtes, Tuon.7,189. Inf. 
ao. haayhoats PD.0.2,97 Maray). 
| Aday, 6 (4)[äù] murmure, bruit . 
léger, OPP. H. 1,185 (cf. Arche). 

Aakdynua, atog (rò) [x] c. le 
préc. AnTH.6,220,15 (okayéw). 
` ie [AA] o, Aukayéw, Anacr. 

7.904. 

Xakéo-& [à] I propr. prononcer 
des sons inarticulés : À en parl. d'a- 
nimaux, des singes et des chiens, 
p. opp. à- ppăķew (AuhoŬor pèv, ppa- 
Covor òè oË,PLur.M.909 a); des ciga- 
les, Tucr.5,84; des oiseaux, Moscn. 
18,47112 en parl. de sons: fy oi. 
Tucri20,29; dv «005 À odAmiyyoc À. 
Ansrr. Aud. 19; payddt (vär. =v) À. 
ANAXANDR: (ATH. 1820) faire enten- 
dre des sons avec la flûte, la flûte ou 
Ia trompette, la harpe [| 3 en parl. de 
; bruits -ou de paroles répercutés, 
i DC.74,21 1j Un, suite, babiller, ba- 
värder, p. opp. à Xéyeuv, Eup. (PLUT: | 
i Alc,13); kadete duelñoxs &moxpive- 
ou, Dër. Euthyd.287 d, tu parles 
beauċoup.et tu négliges dé répondre 
In. ext. parler: Ÿ en gén. o, Aë 
yew, en pari, de l’homme, p, opp. 
aux animaux, Arsrr. Probl. 411,1; 
abs. EkdAnoev d twwds, NT. Matth. 
8.328. le muet parla; À. tt, Sorn, PA. 
110; An, Ran. 761, ele.; Prat: An, 
3664; Luc. V. auct.8, dire qge ch.; 
À Tpos To, Spr. Ex.4, 30, parler à 
gon ` rot An, Bo, SA, converseravec ` 
qqn; mepi tivos, An, Lys.627; Dug- : 
RÉCR. (Com. fr. 2,253); mép Two, . 
Posipipr. (Com. fr. 4,521) sur qqe 
ch; avec double rég. d tw AR LYS. 
188, dire qqe ch. à qqn: fig. Cwypa- 


: flamme qui lance de la fumée vers le 
 oiel: xpadla p06w ppéva Aauribe, 
Escut, Pr..881, mon cœur bat de 
frayeur contre l'enveloppe qui Pen- 
serre; avec idée de mépris: Tà Te- 
gýta haxtioat, EscuL..Âg,885, fou- 
ler guz pieds celui qui. ést renversé; 
Alxas: Bopôv: gie dpdverav, Escur. 
Ag. 383, fouler aux pieds l’autel de 
la-dustiee ` éritws AaxriËôuevos, Luc. 
. EE . | Tim:47, foulé aux.piedsavec ignomi- 
:Aakké-nsdov;. ou: (Tò) o. tò gahd- | nie (AdE) - 
uavoy robécxéov, Rur. (Oiis.5,890 | Katie, fc (à) (s- e: téxvn) l'art 
' Er eue :| de donner des crocs-en-jambe, dans 
i latutte, OExom.(Eus.P.E.280) DAC). 


ou: manteaux déchirés; en par, d'é: 
paves d'an navire, DS. 73.79 (R. 


` Náktopg, groe (tò) [A]: Tam beau, 
morceau, Eur. Dr. A97 (ege, 
Aoeuerée, 9, Gu IS vb de online, 


- Aakkatoc, gou, de citerne, ANA- 


ko). S 


korgéschouroe, ou{6) propr: e lö 


‘pour broyer des- drogues, CaLr. 
i (Evst. Od: p.1675, 56); Nic. Th. 108 
Défi. He : 
‘Akktropa, atog (tò) coup de talon, 
i ruede; Lye:835; DS.4, 59 ; fig. outra- 
ge, EscuL.4g.1601 (\axti£w). . 
` arteo, Oe adj-m: 4 qui rue, 
Kén. Mem. 3,3,4 2 qui foule, qui 
presse ` got, ANTH: 9,403, le fou- 
leur du pressoir (Aaxrl£w). 

Aaktôns, ovg (0) [0]. Lakydès, 
philosophe; fondateur. de la nou- 
; velle Académie, Puur.M.68e; ATH. 
438a, ete. [| D> Voc. -n, DL.4,8, 
ete: ANTE. 7,105; gén. oug, ATH. 
6066; -ov, PLUT. Adul. et am: 22 
' kade xdoc; of. Ammoxtdne). 3 

dk, Makov; shit et port, ao. 
2 de Mo, `, 

Aérov, ovos [à]. Tadj: m. de 
Lacédémone, lacédémonien; ATT. || 2 
„subst. Lakôn (litt. le laconien); n. 
db. Tac, Aë, : o pi 
t- Aakovičä [ă]4 imiter les Lacédé- 
moniens (pour les mœurs, le genre de 
viesetc.).X En. Hell.4,8,18,etc.; PLAT: 
Brot. Sie: Puur.Alc.28, etc; par- 
ticul; pour le langage laconique, 
Du, M.518 a || 2 être. du parti des 
Lacédémoniens, Xéx.Hell.4,4,2 (A d- 
Roy H, , 

Nakovikóè, h, óv [x] de Laconie; 
de Laeëdémonien ovde Lacédémone, 
Tac.Z,12; XEN. Hell 6, 2,9, etc. An, 
Lys. 6287. Bpayuhoyla Auxwvwh , 
Poar: Prot. 348 b; parole laconique, | 3,118 (Xdħos). > . , 

c: à d. brève et concise; subst. 3 Aa- f  AdAn, ne (h) [%] babil, bavardage, 
zwyci ($. e Yi) la Laconie, Ar Paz f Luc. bDex.14 (kokëw). 

245; (s. e: xpnmls)-AR-Vesp:4188, Th: | ` Aé ) 

142, etc. sorte. de chaussure d'hom- | 549; Ar, 29.196 Qokéw). ` 
:me-à la-mode de Lacédémone;.rè Aaz | -Néànua, «toc (tò) [AG] 4 bävarda- 
Fxovixôv; l'Etat de Lacédémone, Hor. | ge, babil, Eur: Andr.937; Eur. (Am. 
7,235; où la coutume dé Lacédémo- | 229 a); Mosen.3,8, ete. |2 p. ext. ba- 
ner. Da, Cleom.82(Adxwv D, . f vard, causeur, Sorn. Ant.320 |] 3-su» 

.Aukaovik@c: [ä] adv. à la manière | jetde conversation, Ser.3 Reg. 9,7, 

Zeg "des Läcédémoniens, E ete. (Karto)... ` R 
EE EC Aekuréoe, a, op Tél dont on peut 
TL Aogevte, idos (à) [K0] adj. f- de | parler, qu'on peut vanter, ANTH., 
| Laconie, laconien, Hu, An, 410, etc. 147 (haħtw), S est 
:(Adzwy 1). © D É Aontikés, 9. óv [&] qui parle vo- 
| Axkovtoude, 00.(6) [&] t attache- | lontiers o facilement, An. Ro. 4997 
ment au parti de Lacédémone; Xén: p (kakéw). ` | 
Hei 33235 |] 2 imitation des maniè: kokntéc, ý, óv [&] 4 doué de la pa- 
‘res. ou du langage des- Lacédémo- | role, Spr,Job 38,14 || 2.dont on parle, 
niens, Dir, Fam. 11,25, 2 Domat, Fe Spr:Sir,18,88 (vb. de ka- 

mi, e O S 
 Aoranerge, ot (6)[à] d'imitateur | Axkntpis, Lëee (h) [à] babillarde, 
des Lacédémontens, Piur.Phoc.101] | Anre.5,287 Gong), 

2 partisan des Lacédémoniens, XÉN Matk, ëe (à) Dă] I babil, bavar- 
Hell1,1,23113 àu vl. danseurs dans | dage, Ar. Nub: 981; etca; scan. 34, 
un guadrille,Tmts(Ara:481 el Dome, | 29; d’où : À habitude de bavarder, lo- ` 
PEON e E - Se Prar, Def. 446; Tua. Char.T; 

Makovo pavé- [%4] être fou des | Ser.Sir.19,5; Prur.M.745 a, etc..||.2 
| Lacédémoniens, An. Av.: 4281 (A&- | bruit, rumeur, Por.3;20,5, etc.; d'où 
gg Boivone. e | ‘réputation, renommée, Der 8 Mace: 

. Aakayéo-& (seul.prés.etinfs ao.) {8,5 ET p. ext: parole, d’où+ Lentre- 


nien: -Kalliass. qui: passait : pour 


Arist.: 55 ‘pe ext: :hommé: riche, . 
Aterag, 1} Gänge, aofroel, 7 


-Rakconpæktia; de ( débanche 


bauché, AR. Nub.1330 ;.Cébaison: 

kkrog, ou (0) Iuavité, pértitul.: 
IL 2:citernié, réservoir Am. Bock, 184: 
garderie vin, l'huile, etc: RÉN. An:4y 
2,22; Mich. (Arn,580'a)|| # étang où 


Fon'gardait dé: deent aquatiques; 
Hor.7,149118 Kèprios K DHL2,49; 


läcus; lacuna):. ! 


AakkoÔNG;. né, ee, crevassé, où 
é. propre.à: être creusé, Grop:4,3, 

J: (Dëtuge, one), en, 
Kileg, ouge (éi le.Lakmôn; 
` Aertéutoe, d; ov; dù Lakmën, 
A&kos; 
14,149: e us 
Xak-motéés-& [ră] fouler aux.pieds 
(litt. sous le talon) Préréc. fr. 137 


ou: (6) [&] Lakos, bh, Nonn, 


peinture. parlante, én parl. de la 
poésie, p. Opp. à TOLOI oan, 
| c. à d. la peinture || à chanter, Moscu. 


Kakndeqtos, òc, ov [ré] ab, -dë 
préc: Boeg Zi. (8787 var: kakratn- 


h: Xën Heil 2337 (Mads, xpdros: cf 


Adkpariône, ou (8) [at] Lakrati- 
dès, À. Ar. AGR 2201 X> Dor. Ae: 


LAaktigo (f. (ou, alt. 18; ao. Ed: 
lon ow du pied, ruer: tort ,xévrpov, 


du pied: À. moolyatov, On. 18,99, 


trnov: Ae gbele, KÉN AN.3, 2, 18; 
À 06pav, An: Nub: 436; donner ‘des. 


Wo Aen IS 


ole Aagteg, Simon. (Dor, M.3461) ` 


AdAn8poc; oe, ou [à] bavard, Lyc. SS 


Pyrrh: 5 | 2 discussion littéraire, EE 
Por. 32, 9, AU 3 façon de parler, dia ro. péyebos: fin Aa prddrag, Le": 
‘cuna. 146, 15; apprécier Ja. grandeup 


- 5,449, ete. SI : 
Rakiorutos, Aukimtepos, V. Kà- 


hoc. Ë 
… Aakixutov, ov (tò) Den de réunion 18 
du sénat, chez les Éléens, Page, 6,. 


g 


qag, ov |! 


de lourdement à tort et à travers sans. 


suivre ni 
(Aru.617 


Aog, puôuéc, Baive).. 2 
S lues ege, ev [ä] c. Adhoc; 
KéhoG, oe, ou [ð] 4 intr. babillàrd,, 
bavard,en parl.de pers. Eur. Suppl. 
462; An.Ach.116; Prat. Gorg.515e, 
Letc.; parlicul. de femmes, ARSTT. 
Pol.s,4;en parl. d'oiseaux, ARSTT. 


AnTe:9,1 


. H. 44,9 


ranie, Ana, 11373. ailes de ciga- 
les, ANTHT, 195) tò dhot, PHILSTR. 
299, babil, bavardage || Zir. qui fait. 
parler, qui rend disert, Anen, 77 
(18), TW Up. hanotepos, AR. Ran:91; 


ARSTE HA. 4,9,147 sup, RUXIGTUTOS,, 
Eve. Cycl. 815; Pur, M. 622e,elc. accusation; À. 6dvarov,Eur.Hef:;201, * :: 
> A&oG, ou (6) ià]. Lalos, A. Q.Sm. : r la mort: || 9: prendre en, si, . : 
+ 44-90 (0. le préc). WW arl 
aaua, C. Kipa | d'une femme enceinte, conte ir, 
Hbc: Prorrh.107,10.1F IL recevoir 


Aduoërs, toc. (à) Lamaxis, f- 
- Anr.7,014. SCH S 
E Aapayx-inrLov., ou (è) [x] cheva- 
. lier Lamakhos, An, Ach. 
payoc, oc), ` 
Aécuayxos, ou (ô) [28] Lamakhos : 
1 général athénien, An. Ath: 270, 
591, etc. || Jaune Pur. Dem. 9 
Aode: yáyopat]. i S 
S AT (f. Kpop, ao. 2 Eka- 
ov; pf. sing ` pass:f. Anelýoopat, 
ao. deeg, pf. d'appo L pren- 
dre : 4- prendre dans ses mains, sai- 
sir: À. péoriya xat Avia, On. 6, 81, 


prendre 


À Iu. 21, 286, prendre avec la main ; 
Zo xeipeoot A: IL.8,146, prendre dans 
ses mains où dans ses bras;'en part. 
de suppliants: À. youvara, Ii. 24, 
465, prendre les. genoux (de q n); le 
nom de la partie par laquelle on. 
` saisit ggn se met au gén 7 rä Tto- 
L, 


döv À. 


pieds ;-rhv.mrépyyos Jet, IECH 
il-le saisit (le passereau) par l'aile; || 
EX abov ris L@vnc zët ’Opovrav,XÉR. Ia 

- An.1,6,10, ils saisirent.Orontas par 
la ceinture; en ce sens,aupart. joint. 
à un verbe.: hay soe xétpo, On. 
21:898, il lui prit la main et la baisa; 
avec idée de violence, s'emparer de 
(d’un butin, de. chevaux,Ïz.5,273; 10, 

. 845; de troupeaux, On.1f,4;:de per- 
sonnes et de choses, On. 9,41, ete.;. 
Hpr.4,180,etc.; Sorx.Ph.68,etc.); en le 
parl. d'animaux qui saisissent leur 
roie (lions, 1.11,414; 17,63; aigle, 

u. 47; 678; dauphin, IL. 21,24); en Lë 
parl.de prise de guerre, XL: 5; 159; 


9119, i 


Atv, Tuc-4,69,ete s EmeNlay, ue Ad 3. | 
s'emparer d'une ville, de la Sicile; juger, apprécier : Àv Évuuérpnonw-J'ision de, d'où: s'engager dens:-100. 


23,7. S 

Aihui, &v (ut) petits cailloux, 
Tucn.22,39 Aüas). , a 
Xako-Bapu-rapa-ueko-puôuo-Bà- 


1 126 ete.; Covres Eképyünaav, HDT. 


BI 


ët kde y, Taç.3,20, préndre les ` 
mesure correspondante des.échelles:- 


des fautes; aveë un attribut LTÉE 
wplav/mobevorépon: À. Tu. A2 ju 
‘ger: plus désirablé la vengeance; TOV 
ayo pwrov D Guogrét À.bévaron SETA: 
Ansrr.An:-p7.1,81,8, ilfaut-admettre 
‘que l’homme est:mortel ouimmorlel; © = 


‘comprendre-dé telle.ou telle façon. : 
‘rad tatra Eduëoreou: Hot, 7,142; 


événements; À. oe AOYOUS pA e: ` 
Aenlws, Tue. 4,17, accueillir Jeg-fg- 
roles Bon en ennemi; avecune:prép. 


éaxdaa] adj. m. qui bavar- 


14,81, être pris- par l'amour y avec-un | 9;1, se rendre compte: de ce qu'est ` 
isuj.de chose-el'unrégide ehose: spé 
pos Dos yuta,Iu.8,458;uf tremble- 


l'air nila mesure, PRATINAS 
ei Ddioe, BapÜs;Tapd, pë- 


o eivol ti Anstr.Meleor.A,11,2; ms: ` 
‘sign; avec une:conj. À. fr Anert, ` ` 
Meionh, 8.728. comprendre que, 
Lete::. avec une prép:Fhôe gos A-T, 
“PLurs Flam.7, prendre: oe ch. eit 
crainte, €, à d. s'effrayer de ge chiy 
TA, rpde Gel, PLur.OCic:18,-pren- 
Ldre age ch: comme uné-injure (litt: ~ 


44; de choses (eau murmu- 
abs. parvenir à, atfeïndre:: Tv At. 
lo, Isocr; 2156; l’âge de .qqe:ch.; 
Alog, 001,298; Sopu, Ph. 1347; Ba- 
gner de la. gloire; xépdoç; AR. ACh: 
Ge, obtenir un gain; èn mauu: parti 


propr: prendre des mains de.qqn "A. 
[runapa goe, Bnp, Bd, él; tt mp0 
vos, Sop.Ël.12; ru did: ege, KÉNE 
| Mem.2,9,4, recevoir qqe ch: de qqn 
fig: À. Svopa, PLAT. Soph.2674; re: ` 
cevoir un nòms avec un: SO. de chos.: 
Jise: otxtat brakes kapbdvovoti, 
Tuc.4,69, maisons: qui reçoivent. des 
<éréneaux; fig: recevoir une:impres- 
sion, d'où éprouver ‘UT sentiment; 
one passion, ele. ` À. Gupov, On.105 - 
461; prendre courage; X. Grën, EUR: 
Suppl: 1050 "6 pyitso0u, s'irriter 
(A. wdëon = pobercm, : Sort. 0 
729; s'effrayer; À. &bvouav, THo.f 


1206 (Ad- 


ra, Hor- 4,78, prendre le coëtumé 


ides compagnons et un valsseau etje 
isuis parti; Beats L'\odv- xat Tlypnta 
AaGôvias zo Le étparo® E 


son fouet et les rénes; xet£l 


g 
ige: 
4,468, saisir qqn par les, k 


rachme, une 0 òl 
pr,1;115; être puni (v. ci-dessus 1, 
É6); ahy, Alan À. Hor: 7, 89; recëvoir 
‘juste châtiment. (d'une. faute). Il. 


vec soi : # sans idée de violence : 

. oxeblne, Op. 5; 825, saisir un rar: 
eau ` toù Bet ft, Ann. 16,34; mettre 
a main sur Tauteft xal pou Xa6dbe- ` 
voc ts. xetpde, PIAT. Charmi. 158b, 
h: let mont. pris la: main; aveo idée. ` 
“d'effort, mais sans vtblence.:k Eau. 
rod, HL5.2,24, reprendre ses sens]: 
jauec idée de violence K, woz Ob:4, . 
1388, se saisir de qqn; avec un gén: À. 
Boxe, Sorx.0.C.578, s'emparer du 
pouvoir: fig. reprendre,blämér gén: 
Prat. Leg.687 b.|| 8,prendre poetas 


ls furent pris vivants; X. #62 | 


ip. suite, prendre.én tel ou tel sens, ` Si 


‘c'est. ainsi qu'ils: expliquaient oer ` = 


A. sep tvog: ti tatw, Arstt: Nic. 6, Ee 


‘une chose ; où avec unë prop: inf. Roue 


‘comme une. cause. de déshonneur) || 8: ` E 


FX. atrlav, Tuc.2;18; elc.encourir.une. z 


oyj: prendre pour: soi; suti el Oé ` Ce 


Agufëe ` 
Zpëe, Tue 3 94. dans les montagnes: 
P. suite, parvenir à: Afhou, "Tne 8. 
80, parvenir à Dèlos, en parl. de na- 
vires;. fig. À. ths GAndelag, PLar. 
Phil.65b, parvenir à la vérité || D 
Prés. ind. 3 pl. dor. au6ävovu, 
Ericu.25. Impf. 3 pl. réc. Exau6dvo- 
Goy, Spr.Ezech.22,12. Fut.réc.2 pl. 


Xâyere, Ser.f Macc.4,18; autre fut. 


réc. pop, NT.Ap.1,8; fut. ion. 
Xduhoua, Hor. 1, 199; 9,108; dor. 
apoyan Epicu.fr.18; Tucr.f,4; et 
Aaypoŭuar, Sros.Ecl.1,20.40.2 épa. 


Exkaov, IL. 11,402; .On.18,88 : Hés.. 


Th.179, elc.; sbj.3 sq. poét. Xd6nor, 
[2.21,24; opt. 1 sg. \déouw, Eun.fr. 
362,6; part. fém. dor. raboto, 
Caur. L.Pall.983. Ao. itér. Ad6ecxoy, 
Hés.fr.96; Hor.4,78 et 130. Dans les 
inscr. alt. pf. Ethnçpa, avec esprit 
rude (v. Meisterh. p.148,868,1; cf. 
D. 80, 8 88, 4). Pf. on, et dor, ehd- 
Dasz, Hpr.4,79; 8,122: Com. (Com. 
fr.2, 570). Pass. ao: dor. Edeümv, 
Arcaty.Aren. p.516, etc.; ion. Edy- 
ging, Hor.6,92; 9,119. Pf. poéti hé- 


Anna, Escaz.Ag.876; SoPH.fr,794, |. | d 
| comète, DL. 7,15212 n. de l'étoile 


ef: impér. dor. 8 sg. kehdyôw, Ar- 
cum. Trag. 130, 39. Moy. ao. 2.inf. 
avec redoubl. hehabéoða, On.4,388 
(R. Aab, prendre, d'où ao. 2 inf. Ko- 
Geïv,.prés. Aap6dvo ` cf. habh, etc. 
primitiv: Aag d'où pf. siknga; cf. 
duphaphs, Adpupov, et sger, Labh, 
. acquérir). . A 
Aáuba (rò) indécl., v. A. 
 Aepëioviatée, où (6) emploi 


fréquent du lambda, Our. , 5; 32 


` du6da). ru 
` AouBôo-e dc, ge, Ze, qui a la 
forme d'un A, GAL. 2, 3T5 
' Aapytwòg ónos (6) le golfe 
Lamètos, Anert. Pol. 7, 10 (v. le 
suiù.). . 
. Nauńtiog, a, ov, du fleuve Lamè- 
tos, dans le Bruttium, Lyc.1 085., 
Auto, ge (à) sorte de requin, 
Aner H. 4.5,5,8. i È 
. - Néva, ge (à) Lamia : 4 monstre 
` féminin qui dévorait les hommes 
. et les enfants, d'où, pour les en- 
` fants, sorte de croquemitaine, AR. 
Pax 757, Vesp. 10855 etc.;. STR. 19; 
Peur. M. 515f, etc. |2 n. de f. Dor, 
Demetr.16,27, etc.. : ` 
. Napiag (6) Lamias, n. d'h. avec 
jeu de mots sur \aula, Ar. Ecel. 
T7 ` 


 Aépiee, ou (éi Lamios, À. AR. 
Eccl.77. ï 

Aäue, Lëoe (ô) Lamis, k. Tuc. 
6, 4. | 


3 
Diere (h) Lamiskè, f. Anra, 
1,166. . 
Aauiokos, ou (éi Lamiskos, A. 
PLarT.Ep.850b. . 5. 
. Aduva, ion. A&uvn, ge (à) re- 
-quin, Opr.H,1,870; 5,86, etc. 
Aauvetov, ou (tò) bloc (de plomb) 
Moscun Morb. mul. e. 1388. ` 
Aauviäs, v. Antetde, 
Aäuvroc, v: Anuvios. 
AauvéBev, v. Anpvóðev, 
AĜuvog, v. Afuvoc. 
Náuog, ou (6) Lamos, fils de Po- 
seidôn,On.10,81. . 
Aduna, v. Auen, s 
. Aounoô-apyla, as (ñ) [ră] prési- 
dence de la- Course aux flambeaux, 
Anere. Pol. 5, 8, 20, etc. . (aprds, 
&oyé). E 
.Rauraôeuc [ră] convertir en flam- 


tient un flambeau, Lyc. 734 || 2 qui 


| flambeau du soleil, Sopu. Ant. 879; 


jour, Eur.Med.852 |13 au pl. lueurs 
«dés éclairs, Eur. Suppl. 1011 || 4 


beaux, Soen. O.C. 1049 (v. le préc.). 


e 


i 


Aaunpiac 


Aour&c, &8oc (h) Lampas, n. de 
chien, Ei.N.4.11,13 (v. auras). 

Aauraëpas,ou (3) c. kaprodiacd, 
Procc.Plol.1,9, p. 33. d 

Aépreta, oe (à) Lampeia (auj. 
Astras) mi d'Arcadie, A Dn, 1, 197 
etc. AS 

Aáuneokov, impf. ilér. de dure. 

Aauretéo-@, briller || ze Seui. 
part. prés. épq. \anretdwy, IL, f 
104; Hés. Th. 310; Se. 390; A Du 
1362; fém. -duaa, Orpa. Lith. 89, 
291. Dë > 
Naunetiông, ou (6) [i] le fils de 
Lampétos, IL.15, 526. 

Aouretin, ns (à) Lampétiè, f, 
On.12,139,875 (dur). 

. Aaunéric, 1006 [tò] adj: f. bril.. 
lante, Luc. Trag.103 Aäurw). ` 

Aauietóov, v. AUUTETÉU. 

Aën, ge () 4 écume, scorie ou 
pellicule qui se forme sur un liquide, 
GaL. 8,762; Diosc. 5,87; Puur. M. 
1073a; cf. drn |] 2 évÂhos Adura 
(dor.) jour sombre d'un lieu où le 
soleil ne pénètre pas, en parl. du 
séjour des Euménides, Escur.Eum. 
387 Dën), Fe 
` Aaurmmôo-kôpoc, où (ô) qui prend 
soin des torches, Syn.1/38a Migne - 
(aprnôwv, zopéuw). ee 

autin Bee, évos (à) clarté éclat, 
DS. 3,37; Pur. M.8944, etc. (au 
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beaux, DS. 20,7 J| Moy. porter une 
torche dans une course aux flam- 
beaux, Pniz.1,478 (auràs). 
Aauraôn-ôpouia, oe (à). [ră] 
course aux flambeaux aux fêtes des 
divinités du feu, Hèphæstos, Athè- 
naet Prométhée, Scu.-Ar.Ran.181; 
plus tard, après les guerres Mé- 
diques, à celle de Pan, HDT. 6,106; 
plus tard encore, lorsque furent 
instituées les courses d chevaux, 
à celle d’ Artémis, Prar.Pol.898a. 
Aauraôn-kôuos, oe, ov [ră] qui 
prend soin des flambeaux, Syx.74d | 
(aprds, xopéw). … 
Aauraônpopéo-& [ră] porter un 
flambeau dans les pompes religieu- 
ses, ARSTD.1,279 (\aumadnpépoc). 
Aauraënpopia, ion. -in, ue (à) 
[ră] action de porter un flambeau 
dans les courses, HDT. 8, 98 (kou- 
mabnpépoc). : | 
Aaunan-pépos, oe, ov [tă] qui 
porte.un flambeau dans les courses 
ou les sacrifices, EscuL. 4g:312, etc. 
(aurdé, ep), 
‘Aauradias, ov (ô) [năä] À sorte de 


Aldébaran, Pros. Tetr. 1, 8 (\au- 
Tás). Se 
Aaunáðrov, ou (tò) [ră] I petit 
flambeau, Prar: Rsp. 328a; Peur. 
Durch, A8, etc. || II p: ext. À mèche 
ou tampon de charpie, Ar.Ach.1177; 
DC: 68,8 |] 2 mèche.ou tresse de che- 
veux fortement tordus, Dicéaro. 
p.16113 sorte de masque comique, 
HLD.10,39 (\aurds). ` 
. Aaunaôtothc, où [X] adj. m. qui 
porte un flambeau, DL, 9, 62 (*kau- 
TradlCw de \aurds). R 
Aaumaôdeic, 6eoow, dev [à] qui 
rte un flambeau, Oren. H. 89, 11 
Bed. à 
Aauradouyia, oe (à) [tă] action 
de tenir, un flambeau, Lyc. 4179 au 
pl: (Kauradoÿyoc). Po 
Aauraôoÿxos, oe, ov- [ră] 4. qui 


Tw). 
Xaunývn, ge (à) grand: char, cha~ 
riot couvert, Soen. et Méx. (Pot, 20. 

52); Ser. 1 Reg.26,5; Esaï.66,20. 

` Adurmvtkés, 9, óv, qui ressemble 
à un grand char couvert; Ser. Num.?, 
3 (hauTrivn). RER 

: Aaunnp66, à, óv, couvert d’écu- 
me, de scories ou de pellicules, GAL: 
Lex. Hipp. p. 514 (win)... | 

Aapo, oüs (à) Lampidé, f. 
Pirar. 4 Alc. 4286; PLur. 49es.1. 

 Aéumte, tôog (6) Lampis, À. Dém. 
690 fin; Luc. D. mort. 27,7 X> 

Voc. 1, ANTH. 10, 102; acc.-w, Déu. 
28,211 B.-Sauppe; Pur. Apophth. 
Lac. 45. | e zi, 

Aaurmré, où (à) [] Lampitô, f. 
Hor.6 74: An Laus 77. d j 7 ` 

Adurixo6, ov. (6) Lampikhos, ty- 
ran de Géla, Luc. D.'mort. 16, 4 
et 2. 

Aáunog, ou (6) Lampos : 4 h IL. 
3,147; 15,526, etc. |2 cheval d'Eos, 
On. 29.976. et d'Hector, I1.8,185. 

- Aagr-ovpis, Lëoe [Xò] adj. f- à la 
queue brillante, ép. du renard, 
Éscez. fr. 897; p. ext. ép. d'un 
homme rüsé (Ulysse, ete.) Lyc. 344, 
ete. (cf. le suw.). ` ei ' 

` A&ut-oupog, ou (6) Lampouros, 
litt. à la queue brillante, n. dë chien, 
Tucr.8,65 Dänen, oùpå). + =! 

: Aaunp-auyéris, tôog [5] adj: f. 
c. sum. Man, 7, 301, ete. > ER 

GtUmp-ourge, De, £g, à Fécla! 
brillants. Min À 415 (haurpés, 
œüyh). Lee aa 

“Aaunpeluovéo-à, avoir un vête- 
ment brillant, Coups. 8, 1 Map- 
TPEULWV). ` SE 

Maunp'eiuav, eu, ov, gén. ovoé, 
aux vêtements brillants, Hec. 1277, 
48 (hauTpôs, sipa). 

Aaurpiédac, o (ò) [xd] Lam- 


fait luire sa lumière, Eur. I. A. 1505 
(aprés, oral. | 

Aouméie, C. 
318. 

1 Aaunéc, &ôoc (à) [äd] I flam- 
beau, particul. flambeau que les 
coureurs se passaient l'un à l’au- 
tre, d'où course aux flambeaux, 
Hor. 6,105; XÉN. Vect. 4, 52; PLar. 
Leg.716b; haurdda Zone, An. 
Vésp. 1203; Tu. Char. 27, courir la 
course aux flambeaux; Aauradr 
vixäv, AND. 34, 29, être vainqueur à 
la course aux flambeaux; fig. Map- 
nada Cwës dpauetv, ANTH. App. 148, 
courir la course aux flambeaux de ia 
vie, en parl. d’une. vie courte, p. 
opp. à une vie ôdkxoc || IE p. ext. 
4 fagot allumé, Por. 3, 98,41] 2 flam- 
beau decire, Piur.M.263f||3 lampe, 
NT. Matth. 25, 1 |] III p. anal.4 


duto, Man. 4, 


Eur. Suppl.991; au plur.rayons du 
soleil, Escur. Ch. 290 |] 2 lumière du 


météore igné, Arstt. Mund. 4, 24; 
DS. 16,66 J| 5 autre n. de la plante 
Auxvis åypiæ, Diosc. Noth.3, 105 (R. 


Aout ; cf. \durw). priadas, h. Toon A. 27 (patr. dor. du 

` 2 Aeunée, &00c [à] adj.f. éclai- | suiv.). | ds ue 

rée, brillante de la lüeur des flam- | ` Axunpiac d Lamprias, k. PLur. 
M.885d; etc.; Luc.D.mer.8. 3 


2 


 Aoumotto 

Aaunpibo, rendre briliant, PEm- 
mm. (rop, El 79.301 (aurpôc). 

Aompé-Boe, d6, ov, qui vit ma- 
gnifiquement, P. AL. L 1 (\aurpôs, 
Bios). l En 

Aaunpo-kMs; tous (6) Lampro- 
klès : 4 fs de Socrate, Xin. Mem. 
2,2 || neie dithyrambique, Puur. 
Mag, 16, etc. Damrgde, xhéos). 

‘Aaunpoloyéo-&, parler en termes 
pompeux de, vanter, ace. Eum. p.317 
D. Adyos). i | 

Aapnpó:payos, où (éi 
promakhos, À. Pn.0.9,90 
pat). 


Aounpo-2mupod, Hopdoe, ge, Ou. 
aux formes radieuses de la lumière, 
Naz. (À. iupoôs, poppi). . 

Maunpóg, &, óv ` I brillant: 4 en 
parl: du soleil, 1u.1,605; de la lune, 
fies Th 8,871; des astres, IL.22,30; 
du. jour, DH. 8,27; de l'éclat des 

_ yeux, Sorn. O.R. 1488; d’un corps 


[à] Lam- 
(A. uáyo= 


métallique (casque; etc.),11.18,182; | 


17, 269: particul. brillant de blan- 
cheur, en part. de la peau, HDT. 4; 
64; d'un vêtement, On.19,284; de la 
toga candida romaine, Por.10,5,1 
112p. anal. brillant de beauté, Dar, 
Phædr. 250b; de jeunesse, Tuc. 6, 
54; de. joie, Sorn. Tr. 879, O.R. 81; 
de vêtements, Zen. Cyr. 2, 4,5; fig. 
en parl. du. style, Ar. Av. 1888; 
Angrr,Poet.24,23 || 3 p.suile, splen- 
dide, magnifique : A. yépor, Evanc. 
(An, 644e) noces splendides `. en 
parl. de pers. qui vit ou- agit: ma- 
guifiquement, Isocr. 38d; joint à 
TAduatos, Dën, 574,2: en parl. d'a- 
nimaux, particul. dun -cheval qui 
` relève la tête, Xén.Eq.11,1 114 illus- 
.. tre, en parl. de pers. HDT. 6,125; 

.Tac.1,188; Xin. Cyn.1,13; Sopu.Tr. 
879: Eur. El. 87, etc:; p..opp. à 
` &doËos, Isocr: 100b; en parl. de 
choses (action, Hort. 3,72; vie, Goen, 
OC 1144, etc.) |} II clair, limpide: 
4 en parl. de l'eau, Hec. Aër. 282; 
Escu. Eum. 695; Zen Hell. 5, 3,19; 
de l'air, Hec. 290, 16; du ciel, Eur. 
‘Med. 829; p. anal. en parl. de la 
voix, du son, clair, sonore, Pcar. 
Phil. 51d; Dém. 403,.16; Maprpà 
xnpÜaoetv, Eur. Her. 864, publier A 
haute et intelligible voix; Axpmrpòv 
dvòħorúķeiv, Dar. M. 258b, 768d, 
éclater.en cris de douleur || 2 fig. 
clair, évident, manifeste; au propre 
` enparl. de traces de pas, Zén Cyn. 
5,5; fig. en parl. de témoignage, 
Escur. Eum.T9T; d'une vicloire. de- 
venue certaine, Tac. 7,55 [| II p. 
ext. fort, véhément, en parl. du 
vent, Escu.Ag.1181; Hor.2,96; Por: 
1, 44, 8, etc. vent fort ou frais, de 


Cléon comparé à un ouragan, An. 


Eq.. 480; À. póxn, Por. 10, 42, 5, 
combat fortement disputé; À. x{vôu- 
vog, Po. 1, 45, 9, danger grave {| 
Cp.—6vepos, XÉN. Cyr. 1,4, 17,etc.; 
Aner, H. À. 5, 14,7, etc. Sup.-óta- 
Tog, IL. 22, 80, etc. ; Tac. 1,188; gn, 
Eq.11,6; Puar.Hipp.mi.868 d; Dóm. 
864,11 (R. Aou, cf. Aduro). \ 
Néunpos, ou (6) Lampros, h. 
- Prar.Menex,236 a. . Sur es 
Aaunpétns, groe (à) I éclat, 
splendeur, Puur. M. 626d; en parl. 
d'armes, Do, 11,9, 1; p. anal. en 
parl. de la voix, éclat, force, Puur. 
Philop.11 |} gn, L'aspect brillant, 
belleapparence, d'une armée, Zén. 
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An:1,2,18: d'un cheval, XÉw.Eg.11, 
ÿ:.en-purl.-du style, Puur.M.25b; 
au pl. hapmpdrnres rof kou, PHIL- 
er, Së", mots brillants H 2 éclat, dis- 
tinction, gloire, honneur, Hpr.2,/01; 
Tac.6,17,etc.; Isocn:21/b,etc.; DS. 
16,66,etc.; au pl.Tuc.4,62[|3 magni- 
ficence; générosité.: À. puxñs, Por. 
82,28,1, grandeur d'âme; particul. 
munificence, libéralité, DÉm. 565, 22 
(hauTpds). : | A nue 

Aaumpo-pañs, Oe, Ge: à la lu- 
mière brillante, Orpx. H.77,2; Man. 
4,58 (À pdos) e, 
` Aaunpobopia, ac (à) port de vê- 
tements. brillants, Naz.f,1200 Migne 
D. pépw).- :. : 

Aounpopovebouat, parler d'une 
voix claire ou forte, Hon Philet. p. 
486 (RauTpôgwvoc). i | 


Aaumpopovix, ion. In, e G) 


‘voix claire où forte, Hor.6,60 Map- 


mpépuwvoc). Se 
Aaunpé-povos, 06, ov, à, la. voix 
claire ow forte, Dec, Aër. 283; Dr, 
M. 840a |f Sup. -ótatos, Dim. 329,25 
(aurpds, puy)... SE 
“AauTpé-Wuxos, og, ov [ü] qui a 
une belle âme, Arar. (BEE, p 106,6) 
Aautpde, du), .: Se 
Agumpuvrte, où, adj. m. qui fait 


le beau, qui sp pavane, en parl: F DË 
pf. aura, au sens do nséeil 1." 
intr.: À briller, resplendir, en parl; - H, 
de l’éclat.des armes, 1.10,15% 17. 
“66; du soleil, Eur, Ion 88; du jour, => 


d'un cheval, AntistH.(DL.6,7) (Aau- 

pd), WEE 
Aaunpuvruwôs, ñ, óv, qui rend 

brillant, Diosc. 2, 164 (haumpüvw). ` 


eh Gi :4 rendre clair ou brit; 
i 


lant, polir (un bouclier) Xén.Lac.11, 
A7 hekduTrpuvros (8 sg.) xópac, Bop. 
fr. 634, ses yeux deviennent- bril- 
lants; fig. ebdouoa pphv Zuuaou 
Aapmpôverar, Escuc. Eum. 104, dans 
lesommeil l’espritdevient plus clair- 
voyant{|2 rendre brillant, faire-piaf- 
fer on se pavaner. : Teo, 
Eg:10,1,un cheval |] 3 rendre clair 
ou notoire: fu Auty ò ddyos haurpu- 


vetat, Eur. El. 1039, lé blâme qui 


nous atteint est rendu public || 4ren- 
dre célèbre, d'où au pass. s'illustrer, 


Paster. V. soph. 1 p.522, 2 || Moy.: 


4 rendre brillant pour soi, polir pour 
soi: tàs domidas, Xén. Hell. 7, 5,20, 
ses boucliers || 2 se montrer magnifi- 
que: xopnylous À dien To, Tuc.6,16, 
dans les chorégies ou qqe autre. ch.; 
cf. Eur. El. 966: avec une prép. ëv 
twt, AR. Eq. 556; Arstt. Nic. 4, 2; 4; 
Tepi ty STR. 640; avec. un acetu 


‘Prur. Alex.70, enqqe ch: [[3 s’enor- |‘ 


gueillir, être Der: mepi tivos, PLUT. 
A. 870 d, de qqe ch. (Aaumpds). 
Aaunpôs, ddv. I avec éclat, d'où : 
å au propre, avec splendeur ou ma- 
gnificence, XÉn. Cyr. 2,4,1; ARSTT. 
Nic. 4,2, 11 [| 2 fig. avec gloire, DH. 
9,241 3 ävec force, avec véhémence, 


Tuc.7,7/ || II clairement: 4 en ter- 


mes clairs (dire) Tuc. 8, 67; joint à 
ou -oivixrnpluws, Escual. Pr.8388 |] 
2 p: suite, ouvertement, Tac. 1,49; 
2,7, ete. |] 3p. ext. d’une façon déci- 
sive: À. vuxäv, ARR. An. 2,4,10, rem- 
porter une victoire décisive -|| Cp. 
-6tepov, Eur. Un. 8: sup. -ótato, XÉN. 
Cas. $. Ä/ Doupéc), ` z 


Aaunthp, fpos (6) I vase à feu, où- 


Ton brûlait des torches de résine ou 
du bois sec pour s'éclairer, OD. 418, 
307,343; 19,68 || TI postér. tout ce 
qui éclaire: 4 flambéau, Escuc. Ag. 


22; fig. en parl du soleil: au pl. 


250d; 
X£ÉN. 


AXUUPOS ` 
Eur. Rhes: 60; des étoiles Max. 4, 
426 N°2 lampe, Eur. 1.4. 34; XÉN. 
Conv. 5,213 lanterne, En:racr.29,9° 
Ansrr, H.A. 4,5, 8;. Eupén. 804 (R. 
Agun, D. AduTw). sie 
Aaurrpta, œv (réi fête: des 
flambeaux, à Pallène, en l'honneur : 
de: Atovôotoc ` Aapccäp, Dam. 7. 
97,8: re. ed 
Aauntnpo-kiéntng, ou (éi voleur. : 
de lumière, ép. de Persée, Lyc. 846 
(aurrip, xXkéTTw). E d 
-Aauminpouyxia, ge, (à) allumage: 
de signaux de feu, Escu. Ag. 820: 
Qourrip, Ex). SE 
Aoumrnpo-däpoe, oe, ON: Qui 
pôrte un flambeau, Sor. RHOD. (ÀTH: 


448 b).(R. pépw): 


Aauntpai, &v (ai) Lamptres, n. 


de deux dèmes ütt. de la tribu” 


Erekhthéide (Hare.)., Re 
Aauntpeds, tog, adj. mu - 

dème Lamptres, Déu:/256,15; 1237, 

85 |-> Dans. les. inser. att. 


Aaurrgede, non Aotgpede, v, Meis- i e? 


terh. p. 61,6 (Aapntpai). Se 
.Aaurupiëo [ÿ] brilier comme un 
ver luisant, TK. Lap.. fr. 2558, 59; 
Diosc, 5, 99 (Aagmupic): A, 
EC Vos (à) VO] :vér lui 
sant, ArsTT.P, 4.1,3,8 Oto), 
Aduno (Atten, ao: Ehaghos.: 


EmréD. 253; du feu, Born, Ant 70077 
de l'éclat. des yeux, bh. 13,474; em 
arl: d'une pers.: Adune. dE ve, 


TL. 12,463 (Hector) brillait dé l'éclat. ` 


de ses.armes.d’airain ||.2 p. anal. : 
briller de l’éclat de la jeunesse, Eur.. ` 
Ion 476; de la beauté, Pzar.Phædr. 

o. Nice x 606; Po.0.1,28; 
&petd;-Pn. 1.122; Eur. Andr.T11; ` 
òlxa, Esca. Ag. 774, la gloire, la: 


vertu, la justice resplendit]| 3 deve- --- 


nir ou être illustre, Ar. Vesp. 62 || 
Aen parl. de la voix éclater; réson-. 


ner avec force: mady Adprret, Born, ` 


OP 186, le péan retentit- I} IT Ar, 
faire briller, faire. resplendir, Eur. 
Hel. 1131, bb, 226; Antu..6, 249 || 
Moy. briller, resplendir :agropévns ` 
x0pu0og, IL. 16,71, casque brillant; 
Tebxeot Aaurômevos, IL:.20, 46, res- 


plendissant de l'éclat des armes H o < 
. iér. 8 eg, AAUTEGNS | 


D Impf. | X 
Emrén: 321 (R: Au, briller)... 
Aoncäne, NG, EG, couvert é~ ` 
cume, de scoriès ot de pellicules; . 
Hec.74e, 148a (Aduarn,-wènc).:_ ::. 
Adunœov (ò) coup de dés, Fus, 
(Pozz.7,208)... on e 
` Aéumeu (6). Lampôn 3 nedhi, 
Dn NSA, elc.; Hor.9,21, ete. (2n. 
de chien,'AntTu.9,417. 7 > PE 
Naun@viov, où (tò) Lampônion, 
v.: de Troade, Hor.ÿ,26. 
Aaunévioc, ou (ô) Lampônios, 
h. Pur. Syll. 29. K E 
Aopupia, ac (DI [äÿ]. pétulance; 
hardiesse, effronterie, Prut. Ant.24 … 
(hanupds). `, ; Le 
Aauupôs, d, óv [%5] 4 creux. pro- 


fond - A. Muvn, SYN. p.448, lac pro--- "7 Ga 
fond || 2 p. Suite; vorace : ydotpis. 


sol À. Ericr.(Atu. 262 a) goulu ei vos. 


racer À. 400vtec, Tucr.25,954> dents 


voraces, €. à d. terribles || 3 hardi, 
effronté, Dor, Ale. c. Cor. 1; d'où, 
en b. part, pétulant, enjoué Or CORRE 


AKEUPÈE 


pdv te nai yeyn0ôs 16366 éFEN Ti, 
Piur.Mar.33, regarder gp dun àir 
ouvert et ioyeux || Cp.-swTepos, Fi- 
mon (Arr. 29 f}. 

‘Aauupès [a] ado. avec har- 
diessé, pétulance ói effronterie, Syn. 
36 b || Cp.-wrepov, KÉN. CONV. 8y 24. 
raupåñvar, inf. ao. pass. de hapi- 
fdvw. > S 
AduYäkn, ge (à) Lampsäkè, 
Prior. Mai viré. 18. ai à 
Aauibornvés, ÿ; óv fär] de 
Le Hor. APT Ke An. 
7,8,3, ete. (Aégbokos). 

Aéuparkos, ou (à) [äxl Lompsg-: 
que (au. Lépseck) v. de Mysie;Hor. 
5,117, cte. S R 

Xaupévn, ns (à) c- Aohdeg, Drosc. 
2,149. | 
„Adupe, wc (à) clarté, éclat; 

Pau. 4,72; fig. Spr: Bar. 4,2 Dä: 
We Rap 
Aéupouar, v. Rapbdvu. 
| re œvos (6) [2] Lamôn, À. 
ANrx.6,102, etc. | 
Aévacau, ge (h) [Aà] Lanassa, f: 
Pit. Pyrrh.10 (Ados; yaoa). 
AavOavévtocs [06%] adv. seerète- 
ment, Hox 7, 9, 24; 8; 2; 6; DC. 66,5 
(avOdiw). 
b AavBkva (f. Afow, ao: 2 Eadoy 

_[ž} pf. rniaj À inér. être caché, 
demeurer caché ` 4 abs. at part. 
ao. Ae" Leg haduv, IL.12,390, 

il sauta sähs être aperçu; cf. Sopi: 
Ant, 532 |È avec un acc. de pers: : 
AovOdyeiv vg, demeurer caché à 
gon, ignoré de qqn (cf. lat: Tatere 
aliquem) ` où ës Ae vdov, IL. 45, 
461, cela n’échappa point à l'esprit 
de Zeus ; tour w ER H0e, An, Nub. 
380, celi m'était démeuré caché, 
e éd. était inconnu ` gqf. impérs. 
dvec Coop, ` tepl robrou Aë 
tò mo, XÉN. Hier. 2, 5, cela 
Get demeuré ignoré de læ foule; oè 
85 Life wept robro, Piar. Leg. 
03c, là-dessus tu. es resté dans 
Vignotarice || 3 érès son. accom- 
pagné d'un part. éi un ger, de 
pers. : tdvrac Ehdvðave ddxpua kel 
Soo, On. 8, 98, il vérsait des larmes 
à l'insu de tous, lift. il était éaché à 
{bus versant des larmes; Date 
Apëe éroôpévtres, Xén.Cyr.4,2,5, ils 
&’énfuitent à notre iisu ; oros uh Ah- 
dovaty abrobs at vies dpopunistoat, 
Tac. 8, 10, pour que les nävires ne 
pussent. s'éloigner à leur insu; cf: 
Iz.18,273; Ov. 12, 17, eier Hor 889. 
étc.: ou sans acc. et, dans ce čas, 
l’action marquée par le part. doit 
étre comprise Uord. comme igno- 
rée du sujet lui-inéme, et peul se 
traduire à mon insu, à ton insu», 
etc. : à Kpoïobc povéa èhdvðave 
(s. e. twvurov) Béoxwov, Hor. 4, 44, 
Crésus nourrissait à son insu le 
meurtrier; Bou heim Aëiofoe, ÅR. 
Heen. 547, tu He l’aperçôis pas que 
iu es esclave (tu es esclave à ton 
insu); ph òr dyvotav Lä Te mapa- 
vöpýöacs, XEN. Mem.1,2,34, pour que 
par ignorance je n’aille pas violer la 
loi sång m'en dôutér; qgf. ont cön- 
traire l’action doit étre comprise 
comme ignorée d’une. pers. autre 

ue le sujet : ph Ada (hps) pyd 
de, Dec. Eumi.256, de peur qu'il 
pe s’enfuie à notre insu (cf. IL: 13, 
721; Hor.8, 5,etc:)4 avec une conj.: 
où uvhdvess ue Ott, Kén. Mem.8,5. 


— IR —. 


24, Une n'échappe pas que tù, eéc.; 
de même avec ée, gi, Dar. Theæt. 
474b, etc; ou avec ur relat.: 
obxouy pe oia mpérrer havdvet, 
An, Eq. 465, je n’ignore pas ce qu’il 
faiti 5avec un inf: Éhaey Éjérecetv, 
Es.146, il tomba sans s’en apercevoir 
I 6 avec une prop: inf. : këiafe 
Oeddwpoy stvar (p. ôvra) Paus. 9, 
41, 1, on n'avait. pas remarqué que 
c'était Théodôros |] IE fr, (seul. à 
l'ao: 2 épq. RERaBov) faire oublier : 
md mee, [2.15,60; Por. (rop. Bei. 
1,174) qqe ch. à qqn; mais poslér. 
kékalov, æu sens inir. c: Ehafov, 
A.Ru.9, 996; 3,779; Open, Arg. 879 
Wil au sens du moy. oublier : roude, 
ANTH. 7,25, qqe ch; Ékadey œdtôv 
dodvou, efe: PLUT: Arist: 17, il oublia 
de donner, etc. | IV part. fut. 
Mjoduévos, au. sens pass: devant 
être oublié (læt. obliviséendus) Born, 
E1.1249 || Moy. \avOdvopote {f+ Ae, 

o, do. 2 Etoafduge, pfe Aëiootor) 

oublier, abs. 1L.9,537; 11,190; avec 
un gén. de pers. ou de chose, I.5, 
884, etc.; On.1,65,308, etc.; Eseni. 
Suppl, 731; Soen, El: 1287, etc.; 
Prar. Phædr. 252a, etc.; ou avec 
un relat. : \ehaopévos Zeg" Emerdv« 
Bet, O5. 48, 92, ayant oublié tout ce 
qu'il avait. souffert H IF passer sous 
silence, omettre, Fan. Ag. 89; p. 
suite, oublier, négliger, IL. 9, 587 || 
IE échapper à, être inconnu à, être 
ignoré de, ne pas être remarqué par : 
A avec un rég. à l'acc."ARSTT. An. 
pr.2,19; A.Ru.3,787; Luc. Sacr.14|| 
2 avécun part. en apposit, ` TWS 
Xekdbouro texoüva, Hés.Th.471, afin 
que son enfantement fût ignoré || 
> Act, fut, dor. ac [&] Tuer. 
14, 9. Ao.1 poét. Exnoü, 2 sg. dor, 
Zaang [ka] ALt. 95 Bgk; opt: 2 sg; 
oeren, Nic. À. 280. A0. 2 sbj. 8 sg. 
Adônot, IL. 22, 194; eic.; inf. dor. 
Robégev, Po: 0:1,64. 40.2 avee re- 
doubl: A6Xabov, Ít. 15, 60; A. Ru. 8, 
779; Onbu. Arg. 879. Pf. inf. dor: 
Aéhobéuev [2] Po. O. 1, 64. Plg: pf: 
Zeg, oft, Ekek ONG, AR:Eq.822,1044; 
Zeg, Deiäfn, An Nach, 380; ion. he~ 
Abe, Hot. d. "9:9. 22. — Pass. do. 
inf. dor, Jëofäuen (p. Aootftugd 
THor. 2, 46. Fut: ont, Xekhoogot, 
Euk. Ale: 198. — Moy. fut, Xfdopot, 
au sens pass. Sorn. El, 1249; fut. 
dor. Kadebuät [à] Tacr: 4, #9. Ao. 
1,2 sg. khóa, NONN. 35,149; part. 
fém. dor: kacapéva [häva] MoscH. 
3,61. Að. 2 öpt. dor. haboipav,SoPH. 
El. 1287; Eur. Suppl: 86; 3 pl. 
AvwBolaro, On. 10, 236. Ao. 2 avec 
rédoubl. Xehadognv, IL. 4,127, etc.; 
Hs, Th. 471. Pf. pass. Sopn.El.849; 
Eur.Ph.850; PLAT. Phèdr. 252; épq. 
et dos. kékaoqiéet, I0.15,834; 11,818; 
On. 24; 40; Fan. 2,158 (R. Aaf, être 
caché, cf. lat. lateo). = 

Aoœvikn, v Acovixn. 

Aeuée (6) [&] dor. č: nvds : 4 pres- 
soir, Tacr.14,76; 25,28[12 vendange; 
Taca.7,25. ` 

Ae, adv. avec le pied : À, žy èth- 
décor Bauere, IL. 6,65, poser le pied 
sur la poitrine (d’ün ennemi renver- 
sé); joint à roði, Iu. 10, 158, etc.; A. 
seggt, Been. Eum. 110, fouler aux 
pieds; 2. émGaiverv sl, Then. 815, 
847 ; hu étopobev, tóttet, À. Ru. 2, 
1086; 4,1446, mettre le pied sur qqn, 


piétiner sur lui || D> Surt- poéti. | 


\ 


AtokpatTÉOuœL 


et en prose réc. Luc. Asèn.81,elc.… 
(p. SO, cf. lat. calx). 

AdËeuua, atog fréi sculpture, 
Raër. (W. 1,164) Dofedea), 

Aaëeuthprov, ou (tò) outil pour 
tailler la pierre, Ser. Ps. 73,7 
tevo). 

Makeutta, o0 (6) tailleur de pier- 
res, Man. 1,77 (AuEEU&). 

Aobeuruweéce, 1, óv, qui concerne 
la Ge des pierres, Dngr. (W. 4, 
640). s 
kofeurée, d, óv, taillé dans la. 
pierre ox fait en pierres de taille, 
Ser. Deut. 4, 44; NT. Luc. 23, 53 
(RaËetw). 

kœËebo, tailler ja pierre, Spr. Ex. 
84,1, etc.; Eu. ps 14; Abos Aeiober- 
pévos, Ser. Judith 1, Z, pierre de- 
taille Oëäe, *Éedw, €. éw). ©. 

Aébie, toc (h) mot ton. tot de: 
terre, contrée, Hdr. 4, 24 (R. Aoyx;. 
ef: dyeotg). . 

Aë, e RIEL. 

RaË:natnToé, V. AUXTÉTATOS. 

Aop-ëin, né (h) Tel Laobiè, f. 
Nonn. 26,264, 285 (hads; Bia). 

Ato-B6pos, og, ov [4] qui dévore- 


Je peuple, Svx:347 D. B6pooxe). 


Aco-Bétetpa, as Dél adj. f. qui 
nourrit le peuple, Ouren, Lith. 708 
(he Boot). 

Aad-yovos, ou (5) Laogonos, 
Troyen, Iu. 16,604; 20, 460 (X. viyvo-- 


pau). . 

Aaoypabpia, as (h) [axp] recense 
ment (propr. inscription) du peuple, 
Spr. 3 Mace. 2, 28 (A. ypäpw). . 

Aao- capac, avtog (ò) [adx] domp-- 
teur des peuplés ou du peuple;EscL. 
Sept. 348 D. Ae äech, | 

Aao- SáuaG, avtog (ô) [adà] Lao 
damas, A. lt. 15,516; OD. 6,170, etc.; 
Hor. 4, 138, ete. || X—> Voc. -õépa: 
[pä] On. 8,141 (v. l? prée.). - 


Naosguéra, ag D) Joël Laoda~. ` 
meia, f. IL. 6,1971 > lon. Aan: ` 


dagsin, Nonn. 7,127 (cf. les préc.). 


Aao:sikr, yo (à) [ät] Laodikè, f... 


IL. 6, 252; 9, 145, 287; 
Madi, den) ` ` , 

Naosikrov; ou (tò) [&ôt] Laodi=- 
kion, plaine près de Mégalopolis,. 
Tuc. 4, 134 (cf. le préc.}. 

Raó-ÔLkoG, oG; ov [&t] jugé par le 
peuple, Soën. (DL, 2, 42) Dnée, òt- 
xn). : i 
Aao-Goyuartuôc, ý, óv [&ù] eot- 
forme à l'opinion publique, Por: 84;. 
5,14: 

Aogäorugcteëe Joël adv. selon 
l'opinion du peuple, Por: (STR. 847). 

Aaé-ôokoc, ou (6)[&] Laodokos,h.. 
IL. 4,87; 47,699 (hatos; déxopat). 

Aoo-nynoi&, as (à) [A] gouver- 
nement ( propr. conduite) du peuple, 
Tryp. 49 (h. Ñyéopar). 

Aco-BauBts, ge, és [ä] admiré du 
peuple, H. in Virg. 12 (À. 6auGoc). 

Aao-Bôn, ue Di Laothoè; f. Tr.. 
24, 85; 29,48 (À. Bé), 

Atô-kotépotoe, og; ov [aüa& ] 
maudit du peuple, SYum. Prov. 11,26: 
D. xarapdapét) ; 

Aackôwv, 6œvtog (0) [a] Lao- 
koôn (Laocoon) : 4 prétre dé Posei- 
dén, Q. Sm. 12, 891112 autre, À. Rx. 
1,191 (à. *x6wv de la R. KoF, obser- 
ver, surveiller, diriger). 

Agoréecg, ag [à] Laokoôsa, f- 
Tucn. 22, 206 (fém. du préc.). 

Aoo-kpatéopat-obpar [44] étre 


DT. 4, 33, 35 


a- 


\ 


Aaorpatia 


&ouvèrné démocratiquement, .Méx. 
RE. 195,15 (hads, *patéw). 
Aaokpatia, ac (}[aàt] gouverne- 
ment par le peuple, démocratie, MÉN. 
RH. 194, 11 (À. xpdroc). 
Auouéôera,xc (À) [ha] Laomédeia, 
Néréide,Hés.Th.257 (cf. Aaouédowv). 
` Auouesdovridônc, ou (6) [aë] fils 
de Laomédon, 1c.15,527 (Axouéôwy). 
Aaoueñévtuoc, a, ou [fä] de Lao- 


médon, Po.[. 5,27; Eur. Tr.822 (Aco- 


péðwy). 

Maoutðov, ovtos (5) [X] Lao- 
médon, roi de Troie, IL. 5, 269, etc. 
I| D> Par contr. Aaupidov, Lyc. 
952 (Mads, péðopa). | : 

Aĝov, dor. el contr. c. Adton, 

` Aoogten, p. contr. Aœvikn, nG 
(ñ) [2t] Laonikè, Lanikè, f. Ex. V. H. 
12,6, ete. D. vtun). 


AuoËouwés, 9. óv Lë) d'un tailleur 
de pierres, Nyss: 3,4 100 Migne (hao- 


Écos). 

Auo:Ë666, dou (6) [à] tailleur de 
pierres, Timon (Sext. M. 7,8); ANTH. 
App. 805 (hlas, Eë). 


Ang-mofge, ýG, ée [&ù] quiest une 


souffrance pour le peuple,. Escu. 
Pers. 945 (À. ndboc). 
Aao-mAävos, ou (6) [äă} qui égare 
le peuple, Jos. 4.J.8,8,5 (À..mhavdw). 
Âao-népoc, att. Ae@-nôpos,oc,ov 


[&] qui procure le passage au peuple 
ou à l’armée, Reen, Pers. 118 (x. 2 


pog). 
Aaéc,oû (6) [a] À peuple, en tant 
que réunion. d'hommes, foule, mas- 


Sp, D. opp, à dpoc, agglomération 
politique, o à éuados,foule confuse, 
avec un sens légèrement péjoratif, 


IL. 7, 806, p. sutte : I foule des guer- 


riers, armée (chefs et soldats) ÎL. 2, 


145;7,484, elc.; Bscuc.Pers.91: rad. 
dyetpetv; IL. 16, 129, rassembler Dar 


mée ; au pl. I1.2,578 ; 4,91; périphr. 
otparèc hay, IL. 4,76. Éôvoc Aaf, 


12.48,495; particul, å les soldats, p. | 
opp. aux chefs, IL. 2,865; 18, 108 |] 


2 les combattants à pied, p.opp. aux 
chars. ou aux chevaux, 7, 842113 
l'armée de terre, p. opp. à la flotte, 
IL. 4,76; 9,494; 10, 141] LÉ foule du 
peuple, p: opp. aux guerriers, IL. 
17, 226; 24, 611; Ov. 3,214,304, ete.. 
arlicul. paysans, Xoot åypotðtar, 
IL, 11,676 (cf. yewpyixòs Mews, Ar. 
Dos 920); artisans, IL. 17, 890 (cf. 


XEpvaË Aere, Bonn. fr..724); ma-. 


vins, Op. 44, 248 (cf, VaUTIXÔS NEOG, 
Escu. Pers. 383); d'où en gén. haol 
Éyxépuot, Escur. Suppl. 517, les na- 
tionaux, les habitants du pays: pé- 
pones À; Escur. Suppl. 85, les mor- 
tels |] LIT foule, en gén., particul. 
foule au théâtre, Ar. Ran.676; dans 
PéxtAnoto sur la place. publique, Ar. 
Bo, 7637 d'où la formule dxotere, 
Ae, AR. Pag 581, Av.448, écoutez, 
vous tous; Gen! tre, mévres Meh, 
Anert, fr. 846, venez ici, vous tous: 
d Todds Acc, PLAT.. Rsp.. 458 d. la 
foule, la multitude |} DN postér. dans 


les Spr. et le NT. la. foule. des hom- 


mes, p. opp. aux femmes, ou le 
peuple, p. opp. aux prétres.et aux 
lévites;. dans le NT. les Juifs, et, 
postér. les Chrétiens, p. opp.. aux 
païens; dans les écrivains ecclé- 
siast. le peuple (les: laïques) p. opp. 
au clergé]| B peuple, en tant que 
nation ` Awpeds Aode, Po. O. 8,30; 
AvdGv re A. xal. Ppuyðy, EscuL. 
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Berg 270: Ayav à. IL. 6,223; 16, 
156; Soru.Ph.1243, le peuple dorien, 
lydien, phrygien, achéen, c.à d. grec 


Iso, et att. kewe, Hnr.1,22; 8, |. 


136 ; chez les Eng. ei les Lyr. seul. 
Ads; chez les Trag. hads et Mews, ce 
dernier surt.au nom. el à l'acc.sg.; 
rare en prose, sauf dans certaines 
locutions (v. ci-dessus) (Orig. incon- 
nue; sel. une légende de Dn. O. 9,66, 
apparenté à häus, pierre; cf. ÍL. 24, 
611). . 


Aëoe, v. Ada. ` ` 

Aëoe, ou (à) Laos, v. de Lucanie, 
sur un fl. de même nom, HDT. 6, 2/. 

Aao-oebñe, ns, Ze [à] révéré du 


peuple, Po. P. 5, 95 (hads, cé6oot) 


1 Mao-ooćoG, 606, óov [&] À qui 
pousse le peuple au combat, d’ord. 


| en parl. de divinités, l1..18,128,etc.; 


qf. en parl. d'hommes, On.15,244: 
ÉS, Sc. 37 || 2 qui rassemble le peu- 


-| ple, en pari. des concours, des jeux, 


Po. P. 12,24 (A. oebw). 

2 eo goäage, doe, Go [&] qui sauve 
le peuple, Nonn. Jo.7,117; 8,1; ANTH. 
9, 689 (A. bb): 

kao-tiktæav, ovog (6) tailleur de 
pierres, -Anrx. 7, 380 (Mäos, téxtwy). 

Aoo-Tivakto6, 06, ov [ät] ébranlé, 
d’où renversé par une pierre, ANTH. 
9, 272 (À. rwdacuw). 

Aao-Tépoc, ou (6) [ä] tailleur de 
pierres, Man. 4,325; 6, 416;.P. SiL. 


| Amb. 116,189 (à. réuvo). 


Aao-tôpoc, oc, ov [à] qui perce les 
pierres, P Gu. Ecphr.188 (À. reine). 

Auo-tpépos, ge, ov [&] qui nourrit 
le peuple, sel. d’autres, nourri par 
le peuple, Dn. 0. 5,9, etc. D. epps). 

Aao-tÜüToc, oG, ov [a] qui taille 
ou sculpte la pierre, Anrx.7,/29; ò À. 
A. PL. 59, tailleur de pierres (Aäac,: 
Siren). 

Aooutvle, oe Di = lat. Lavinia, 
f. EL. N. A. 11,16. | 

Aaoviviov, ou (tò) = lat. Lavi- 
nium, v. du Latium, Puur. Cor.29, 
ete.. 

Aao-pB6poc, 06, ov [ä] qui détruit 


pw). 
Aao-pôvos, ge, ov Iëloui tue le 

peuple, Tacr. 47, 53 D. mepvetv). 
Axo-pópog, o, ov. [a litt. qui 

porte le peuple : X. dddc, D 15, 682, 


ou À.x£hev0oc, Tucr.25,155, route ou. 


chemin. fréquenté (À. pépw; cf. ew- 


| papes). | 


Aao-pôœv, avtos (6) Laophoôn, 
h.Q.Sm.6,549. ` 

Aao-pôv, Guroe (6) Laophôn, À. 
Tac. 8, GO. *pdw). 

Aao-xaphño, Ae, £s [&ù] qui réjouit 
le peuple, H. in. Virg. 12 (À. xaipw ; 
cf. Xapikaos). 

Aomaëvés, #, óv Dë) faible, mou, 
Escur. Ewm.562 conj. (cf. le suiv.). 
Aoréèc, €. \omdoow, ATH.362 f. 

Aarabo-e1ônc, ÚG, éG [ax] qui res- 
semble à la patience, Drosc. Noth. p. 
447 e; v. le suiv. Daf, eidoc). 

AmoBov, ou (tà) [à] patience, 


sarted’oseille laxative, Ta. H. P.7,: 
SCH D | | ATH. 78 a. 

Aánaðog, ou (6) [ä] fosse recou- 
verte de: branchages pour prendre! 


certains animaux, Déuocr. (Bkk. p. 

374, 14). | ap 
kanaktikóg, 1, óv [Aù] laxatif, Xé- 

NOÇR. 1, 8, p. 2; GAL. 2, 18, ete. ha- 


Tate). 


si le peuple, Tuan. 787 (À. west. 


__ AdpBacov 
Adnaëis, zoc (à) [AG] évacuation 


d’humeurs, de matières, ARsTT. Probl. 
23 fin; AréT. p. 112,12 (Aamdtw). 


Aorépa, ion. Aarépn, ns (à) [&ùj 


partie creuse du corps entre les faus- 
ses côtes et le ventre, flanc, IL. 3,359; 
7,258; 16,318; 22, 306; Donn, 2, &6; 


Bec. 485,82, etc.; au-pl. Hor. 6,75 
(fém. dusuiv.). 

Aorapôs, &, óv [äx] 4 flasque, 
vide, creux, efflanqué, Dec, 408 d [12 


p. suite, non tendu, mou, HPc.48,16; 


54,3 ; 166 f, 1050 €, 1056 4, ele par- 
ticul. qui. a le ventre gonflé, mais 
mou, en parl. des hydropiques,Hec. 
398,20 ; 544,25; en parl. du ventre 
lui-même, Dee, 40, 12; 611,8113 qu 
a le ventre relâché, Arsrr. Probl.23, 
39 (cf. kamdtow). d 
Aamapôtns, groe (à) [Xă] relà- 
chement du ventre, Hre. 1187 a (Ma~ 
napós). Se 
Aomopëäe [&ë] adv. en état de rë- 
lâchement, Bee, 1062 h. (harapós). 
Aarkooo, att. -tto (f. dr, do. 
idrata, pf. inus.; pass. ao. Eha- 
Tåyxðny, pf. hehdraypar [AG] À vider, 
évacuer ` Thv yactépa, Hre. 89,24, 
rendre le ventre vide; au pass. être 
vidé, évacué, Ansrr. Probl, 23, 39; 
abs. se décharger, s'ouvrir, en parl. 
d’une tumeur, Bee, 151 alt 2 piller, 
saccager. (une ville) Escur. Sept. 47, 
etc ariocw, Hrc.151 a, ete.; 
Aomdrrw, ARSTT. Probl. 23, 29 Dé. 
Tru). 
Agmécren, V. Loggt, Dä 
Adneôov, ov (tò). [à] c. ddmedov, 
Lyc. 617 con). Mein. Dech 
Aonépooc Zebc (6). [ă] Zeus, 
père des Dioscures,Lyc.1869; oi Aa- 
mépouot, Lvé.511, les Dioseures (v. lé 
préc.)z E 
Aann, ge (à) pituite, Hec. 466,87; 
Den, (ATH. 132 e). 
Aémmfoe, ou (6) Lapèlhos, A- 
Nonn. 3, 433; 24, 987. . 
Amt Za [à] se vanter, faire le fan- 
faron, Sors. (Eusr. Od. p. 14761, 27); 
Cic. Alt. 9,13, 4. i 
Aanibar, &v (oi) [ăi] les Lapithes, 
pple sauvage: de Thessalie aux 
temps héroïques, 11. 12, 198,181; 
On. 21, 297; Hés. Sc. 178; Dr Pa 
14; Eur. Andr. 791, etc. . 
AomBavôc, oû.(6) [ta] 
nos, h. Antu. 6,307. ` 
Aënioux, groe (tò) [äx] vantar- 
dise, fanfaronnade;, Cic. Alt. 9, 13, 4 
Doft), | | 
Aomtorgäe, oÙ-(6) [à] vantard, fan- 
faron, Ser. Sir. 20, 7 (komi£w). 
Adnto (f. hapo, ao. ëhapa, pf- 
Achaga Dëaln À lécher avec la lan- 
gue, laper : avec deenen, IL. 16, 
161 ; ou tÀ YAvoon A BL. N.A..6,53; 
abs. Anert. H. À. 8,6; PLur.M.971 a, 
etc.; d'où boire avidement, alpo, AR. 
fr. 492; over, Ar. 448, du sang, du 
vin||2 vider, épuiser, A TH.363 a (dout. 
conj. handrretv) |} Moy. luper, Pub- 
RÉCR. (ATH. 485 a) (R. Aux, lécher; 
cf. lat. labrum). 
hanóúpta, œv (tà) sorte de figue, 


Lapitha- 


Aonbôns, ns, ec [à] pituiteux, 


Hec. dout. Déng, -wônc). 


` Axpavôedc, œs (6) habitant de 
la v. Larandes (auj. Larenda ow Ka- 
raman) v. de Lycaonie, ANTH. 9, 864. 
A&pBacov, ou (tò) [6%] antimoine, 
Diosc. 5, 99. g 


~. aw moy. devenir gras , engraisser, 


. Lyc. 725... . 


c h2, 841; 17, 801120. de Thessalie. 
` oui, Larissa ou :Larza) Eur. Ale. 
` 885; Xin. Heil 6, 4, 33; Piar: Men. 
: :87a, ele: (> Ion. plir. Ahptoar, 
: Hor. 1,449, Sur l'écrilure Adpioa, 


-> Aapioatos, mieux que Napia- 
_gatos, o, ou [@] de Larisa, Srr.440;. 


- 8,2,2 |-> Ion. Anpioutos, Hor. 9, 

~, Fet 58. Dans les inser. att.: Aapt- 

:saftoc, CIA, 2, 963,61 (après 346 av. 
`J. C.) v. Meislerh. p.75,412. 


SCH vases des Garisa; GORG. 
. 5. Aéptege où. Aéptogge, ` ou (éi 
“Larisos; fl entre. L Elide et l'Achaïe, 


;. “qui porte des paniers'ou des-cor- 


© Adpxos, ÄR. Ach. 340: >} 


` Lartäus, n: d'h.rom.Prür.Cor.8,elc. 
z 24 &pk6e; ou-(6) panier à charbon, | 
` än, Ach.350; Aex. (Com. fr: 3,478) 
Les, (Dani. REESEN 


` degäpel,. . 
` Sam: 1,6, 8 (dim. de XkpvoË). 


` wo, yutov). 


` sowei coffre pour les provisions, IL. 


"— Pays: 5,17,5,etc. [| D A. ANTH., 


: 5,54: Arstt: H; A. 887 ete: || TE 


Napevtia 


Aapevtia, ac. (h) = lat. Larentia, 
2. de f:e divinité rom. Prut. Rom. 
yele. e: E EN EE 
~ A&pnrec, &v (oi) les dieux lares, 
àäRome;.PLur: Qu. vom. 51. - 7" 

Aépuivd, ue (Io. le suiv. AGa- 
THarcH.(Paor:p. 459,15). d 
~ Aépuuvou: ou (tò). sorte d'encens: 
-de Tinde, Srr. 778. 

Anpuuege [ai] rendre gras, d'où 


H 


Sortir. (Am, 876 b) (hapis). : 
Kapiwvéc, n, óv [at] engraissé, 
gras, Erârosra.(Ara.876 b); An Dag 
995 fig. AR. Av. 465. : Zë | 
Aéauune, où (ò) [at] poisson de 
mer inconnu, Qer. H:8, 399. 


`. Méng, ege (h}[x]lañix, arbuste, À 
.Diosc../, 92 WE x 


f 


‘Aasia, toc (h) [10]. o, Aápos, 


Aner, 7, 652, 654.. > g 
Aäne, tos (ô) Laris, 8. d'Italie, 

25 À ES 
Agpioa, mieux que Akpiooa,ns 
h) [äi] Larisa : 4v. d'Asie Mineure, 


v. Aopgatoe, `. : 


A j 


` Pays. 2, 24,8; subst. ò A. sorte de 
ease fabriqué à Larisa, : Arstt. Pol; 


> Aüpuoo-not66, o0. (ò) fabricant dé 
d i ({(Arstr. Pol. 
<8, 2) (Adpioo, toréw): = 


Zén Hell. 3, 2,28; Puur. Phil. 7: 
"` Aopk-ororée, où [äy] adj. m, 


beilles, Eur. fr. 285 (Adpxos, &yw). ` 
“Aapwiôuov, ou. (ro) [18] dim. de 


: Aéeruge, ou (6) = låt. Larcius ou 


S | Aapéo-popés-à, portér un panier 
à charbon, DC.:52,25 (Adptoc; -popos” 
kapvékLov, ou. (tò) coffret, Bau, 
Adpvaré:yuroc, 06, ov. [vă]: aux 
< jambes torses (Pan) Anrx.15,24 Dëp- 
. Axpvaro-pB6pos, oe, o [vă] qui 
fait périt dans un coffre, Lyc. 235 

- (ApvaË, põeipw): Dë 
Aëeuobk, ako- (Ñ, rar. ò; v. ci-des- 
18,413; HoT: 3,123 I p: anal: :1 
_‘uné funéraire, IL. 24,795 || 2 bière, 
eerenell, Tuc. 2,34 |]3 l'arche de Deu- 
: ealion, Prur.M. 968f ; Luc. Syr.12, 
ele.; particul. arche ow coffre pour 
exposer des.enfants, Sim.87,1; A Dn, 
`t, 622, etc:; ou pour cacher qqn, 


327,344. j : 
Ange, ou (5) [à] Emouette, oi- 
seau de. mër vorace (lat. larus) On. 


fs. £'homme voräce, An, Av. 567112 
homme. rapace, AR. Nub. 591 H 3sot, 


A 


guttural, Sopar.. (ATH. 
pu, ovh) 


— -1172 — 

Luc. Tim. 12 X> [8] An. Av. 567. 

A&pog,ov (6) Lars divinité étrus- 
que, DH.11,54. f 

Aapéc, 66, óv. [č] À agréable au 
goût, délicieux; deinvov, IL. 19,316; 
déprov, On. 12,283; 14,408, repas 
délicieux, elc.-|} 2 agréable à voir, 
charmant, Anra.9, 525 |] 3 agréable à 
entendre: Ëxoc, A. Ru. 8,953; ANTH. 
7,602, parole douce à l’oreille; A. 
xetheu, A. PL. 226, lèvres aux doux 
sons || 4 agréable à sentir, au doux 


parfum, Anru. 4pp:806 ; adv. opd, | 


mi. sign. DP.93611Cp.-oTepos, ANTH. 
1,24: sup. -bratoc, épq. D. -ÓTATÒS, 


On 2, 849 (R. Aaf: cf. Aë, &mo- 
Xkabw). x 


-Aaptiédas, v. Aoasptdine, 
~ Aéprttoc, c. AGÉPTLOG. ; 
Aapuyytéo-& (seul. part. prés. 
ion. Xapoyytôwy) parler ou crier d’une 
voix rauque, ANTH. 14, 382 (XdpuyË). 
Aapuyyiüo (f. iow, alt. 1) E 
intr. crier à plein gosier, Dé. 323, 
4; Luc. Lex.24, Am, 86, d'où dire en 
criant, crier, acc.ATH.383 f |] 2 pren- 
dre à la gorge, étrangler ace: AR: Eq. 
858: SYN. 287 D (AGPUYÉ). 
Adpuyyikés, M, og [ü] qui crie à 
plein gosier, PHérécr. (ATH. 246 D 
(Adpuyéj. > ; i 
- Aapuyytopóg, o: (6) [ä] cri rau- 
que, par ticul. croassement, Puur. M. 
129 a apuyyw). ` ; ; 
Aapuyyo-Touéw-@ [à] faire linci- 
sion de la gorge, P. Ec. 6,38 (Adpuyé, 


-topo de téuvw). 


` Aapuyyotouia, ge (à) Da) incision 
dela gorge, P. Ee. 6533 (cf. le préc.). 

Aapuyyó pavo, 06, ov [à] sem-. 
blable à un son-partant dela gorge, 
478 el Dé 


ApuyË, uyyos (5):[#] 4 larynx, 


partie supérieure dela lrachée-ar- 


tère, Anert. H.A.1,12,1;.4,9,2; con- 


fondue par les poètes avec le püpuyé 


(Ansrr. H. 4..4, 9, 1) | 2 p: suite, 
gorge, gosier, Eur.Cycl.158; Ar.Eq. 


‘4363, Ran. 575 ; Bus. (ATH. 1181). 


` Aäpuuva, ns (à) Larymna (auj. 


Bazaraki) v. de Béotie,PLür.Syll.26. 


AapuvBtoc, ou (ò) Larynthios, 
surn. de Zeus, Lyc. 1092. : 

AG, v. AGaç. - 

Auoguevos, v. Mayday- fin. > 
~ Akoavov, où (ro) [ăă]A au pl. trés 
pied de- cuisine, d’où cuisine, AR. 
Paz 893, etc. IZ chaise percée, Deg, 
261,13; ANTH: 11, 74; au pl. An, fr. 
80 ; Hec: 888 d. l 

Aüoavo-pôpos, ge, ov [äà] qui 


porte la chaise percée, PLur. M.182c. 


(doavov, pépuw). pE n 
A&oszo, dor: c. Agëieg, 
Ange uar, v. AavÜdvE fin. 
AœoBévns, oug (ô) Lasthénès , A. 
Escec. Sept. 620; Dën, 8,40; 9, 66 
B.-Sauppe, etc:|| X> Acc. a, DM. 
9,66; 19,342B.-Sauppe, ete.; ou-nv, 
DS.16,58,etc. (Mads, o0évos ` cf. Zäe: 
vékaoc): e 
Aéefn, ni (à) injure, outrage, mé- 
pris, Hor. 6, 67; Æscan. (ATH. 935 e). 
, AuoBfjuev, v. Auv0dve, fin. - 
Aaouabynv, svog (ò, à) [ù] au cou 
velu, Ha. Merc. 224, etc.; Sorn. Ant. 
357; Ar. Ran.822; Tacr. 25,272; fig. 
Tucr. Epigr.5,51] D Gén. neutre 
Auctaÿxevos ; Tuer, Epigr. 5, 5 (d= 
Gtoç, OO äu). 7 
Aaot6-BpLE, tprxoc (6, à) [tx] à 


aud0pé, Orp.C.1,474. 


Aéoke 


la chevelure épaisse owhérissée,OPr. 
H. 4, 369; Nonn. 38, 359 (M. 0pië). 
` Axotd-kvnuo6, oe: o [à] aux cuis- 
ses velues, Opp. C. 2; 186 (À. vhn). 
Aaoté-kwbpoc, 06, ov- [à] rendu 


sourd-par les poils qui poussent dans 
ses oreilles, PLar. Phædr. 258 e ; cf. 


Ben, 67 d (À. xwpdc). : 
Adoro, &, ov [à] E velu, c. à d. 
dont là toison, les poils, les cheveux 


sont abondants et touffus, en pari. 
de brebis, IL. 24, 125 ; On. 9, 483; de 
_bétes sauvages, Sorn: Ph.184; de 
chevaux, XÉN. Eg. 2, 4; en parl. 
des cheveux de l'homme, Puar. Tim, © 
76 c, etc.; particul. des poils sur la 
poitrine, ce qui était, aux temps hé- ` 
roïques, un signe de force, 11.1,189; 
9, 851 ; 16,554; p. anal. Adee ppé- 
vec, À. ÆTOL. (Ar. 699 c) esprit ré- 


solu || IL p. anal, À touffu, en part. 


d'arbres, de végétation, Tacr. 25, 
184, etc.; Nic. Th.69, ete. |]2 couvert 
de bois, de plantations, en parl. d'un 
pays, Xén. Hell. 4,2,19, etc.; Dar, 


Crat.420 c,ete.; avec legén.: bn hd- ` 
cog réng, Luc. Pr.12,bois touffu de 
pins; subst. tà Adota, XEN.Cyr 4,4; 
16, etc. pays couvert d’une végéta- 
tion touffue || Cp.-wrepos, Tacr.11,. 


50; sup. -wraros, Xin. Eg.2,4; DC: 
39; 441 D Fém. -0ç, Luc.Pr. 19; 


V.H.2,49. S 
Aaoud-otepvos, 06, ov [à] à la poi- 


trine velue,AnTH.7,578 (AGo10G, otép- 
gou, Lo E ee 


AAGLÓ-TPLXOG, 06, ov [tx] €. a 


Auotov, ®vos (6) [à] lieu fourré; 


couvert de bois touffus, Nic. Th. 28, 
489 (Ado1os). : e? 


Aoaoetéu, Gvoe (6) Lasiôn, v. d'E- 


lide, Xen. Heil 3.8 20. etc. 


` Auotovebs, toc [à] ádj. m. ha- 


bitant ou originaire de Lasiôn, Zë. 
Hell:4,2;16 (Anouv). ` 


Aaoróviog, ov [à] adj: m. de La- 


siôn, Anrë. 6, 111; Eupu. (ArH: 44 f) 


(Aaowv). Dé s a 
Aooleëe [à] adv. A. Ben, PHILSTR. 

V. soph.?, p.552, ètre velu (Adatos). 
Adoko (f. axhoopat, ao: 1 Erdan. 

ca, do. 2 Éhaxov, d'où inf. haxety [à] 


pf. ékoxa [hā] au sens d'un prés.) 
À T seul. à tao. 2, craquer : Adxe yah- 


sde, IL.14, 25; àonls, IL. 20,277, Pars 
mure d'airain, le bouclier craqua ;- ` 
Adxe 6oréa, I 18.818. les os craquè- 
rent; ékdencs pécos, NT. 4p.1,18, 
il creva par le milieu Ill p. ext. ré. 
sonner, retentir avec force, d'où: 
crier, pousser un cri retentissant, e 
parl. d'animaux, en parl. du fau- 
con, 11.22; 141 ; du rossignol dans 
les sèrres du faucon, Hés.O0.205; des 
aboiements de Scylla, On. 12, 85; 
rar. en prose, en pari. de l'aigle, 
Arsrr.H.A.9,32,3; en parl.depers. 
An. Pan 381,384; avec un acc. A ôko- 
Avyuv, EscuL. Ag.596; Body, Bn. EL 
1214, pousser des hurlements, un cri; 
en mauv. part, avec double acc. Ei- 
vns Ar Ünsp Toata Adomeis roüe 
&vayralous glhous, Eur. Andr. 671, 
c’est pour une étrangère que tu ou- 
trages ainsi tes meilleurs amis || 2 
faire entendre un chant: mpòs aÿA 6, 
Eur.Alc.346, en se faisant accompa- 
gner de la flûte f] 3 dire à haute voix,. 
annoncer, proclamer ` yyehtas, Eur. 
1.T.461, des nouvelles; cf. Escut. Ag. 
1426; particul. en parl. d'oracles, 


` 


Aaoôviot 
Soen. Tr. 824; Au. PL. 39 || Moy. (f. 
Aacxioomat, ao. 2 Ekaxôunv, ao. à 
dëng. avec redoubl: hekaxównyv [&]) 
retentir avec forcé, particul. hurler, 


_àboyer, Hu. Mere, 145 || D> 40. 2 


avec redoubl.3 sg. ékaxe [à] Oer: 


C.2,141. Pf-épq. Xéknuc, Hés:0.207; | 


Sim. Mul. 15;.en prose seul. ARSTT. 


` H. A.9,82,8; part. eknxw, IL. 22, 


141, mais fém. hehaxuta [Aù] On.12, 
85. — Moy. ao. 2 épq. avecredoubl. 
3 pl. AeXaxovro, Hu. Merc. 145 (R. 
Aa, faire du bruit, résonner, reten- 
tir). i 
Nagóviot, ou (oi) les Lasonies, 
pple de l'Asie Mineure, Hort. 3, 90; 
7,77. i Gë 
` Aäoeoce, ou (éi. Lasos, poète lyri- 
que, Hor.7,6; An, Vesp:1410: 


Aûsoos, ou (6) Lassos, A. Q.Sa.6,: 
69 ` 


Aaotaupo-kákkabov, ou (tò) [%6] 
sorte de plat recherché, CHRYSIPP. 
(ArH.9c) (Adotaupos, x.) 

Ad-otaupos, ou, adj. m. lascif, 
débauché, Turr. (Am. 167 b); ANTH. 
42, 41 {préf. Ae tTAŬpos où otav- 

06). 
? Aaoë, v. Aoufdug fin. 

Aarayto-® [à] jeter le reste du 
vin au jeu du Cottabe, d'où faire le 
bruit du vin qui tombe au jeu du 
cottabe, Luc. Lex. 3 (Adraë)." 

Aotéyn, ge où Auray, fe (à) [x] 
action de jeter le‘ reste du vin au jeu 
du cottabe, d’où bruit que fait ce vin 
en tombant, Dictarg. (ATH. 666 b) 


_ (AdtaË). 


` Matak, ayog (à) [ay] À reste de 
vin qu’on verse au jeu du cottabe, 
Cou. (Aru. 668 f, etc.) || 2 loutre ou 
castor, animal amphibie, Arstt. H. 


. A.1,1,14, etc. 


à 


Natwiág, &doc (ëteëël adj. f.c. 
Aartvoc, P. SiL. S.Soph.31,164. 
NaTtivtKóG 
des Latins, DG. 53,18 (Aartvos). 
Aernwle, toc [ant] adj. f- c. Aa- 
roude, Carisr.Ecphr. 303; Noxx. Jo. 
19,102. ; 
Nartivog, ou (6) [čt] Latinos (Lati- 
nus) fis d'Ulysse, Hés.Th.1073. 
 Aertwee, n, ov [či] = lat.Latinus, 
du Latium, des Latins, Str. 228; 3 
Aeren, Tu. H.P.9,15,1; Ser. 229, le 
territoire du Latium; ot Aartvor, 
Lyc. 1254; Open, Arg. 1246, les Là- 
tins. ` ` 
Aértog, ov (tò) droit de cité latin 
(lat. jus Lan Gm 186; Arer, Civ. 2, 


A&tuvos, a, ov, de Latmos, Tacr. 
20,39, etc. (A&tpos). 

Aétuoc, ou (6) Latmos (p.-é. auj. 
Monte di Palatschio) mé. de Carie, 
Nonx./8,581; Q. Sm. 1, 282; EN A. 
5,14, etc. 

Nato- yéveta, v. Antoyéveto. 

Notoiôac, v. Antotòns. 

Aatouetov, ou (Tò) [&]c. atopia, 
STR.12,2,8 Kram. | 

Aatouéw-& [&] 4 tailler des pier- 


res, DS. 3,12; avec l'ace. | nétpas,. 


DS. 5,39, m. sign. || 2 tailler dans la 

pierre, Spr.Ex.21,83 (\atópoc). 
Aatôunuax, atog (tò) [AG] bloc de 

pierre de taille, DS. #, 13 Deg: 

éw). 

, Aéerotparée, ń, óv [a] 4 taillé dans 

ta pierre, Srr. 670,763 || 2 taillé, en 


. parl. de pierres, Sex. 4 Reg. 12, 12 


(heropée). 


ù, óv [&iv] du Latium, 
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Aatouia, oe (à) [AG] surt. au pl. 


carrière de pierres, ANTH: 11, 253; 
Er. V.H.19, 44; particul. à Syra- 


cuse, carrière servant de prison, 
Pcur.M.384c (hatôpos ; cf. lat. lau- 
tumiæ). e 
Aeropusée, 9, óv [à] propre à tail: 
ler les pierres, DS.3,/2 (hatópos). 
Aatôuuov, ou (tò) [&] var. p. hato- 
petov, STR.238,395. | N 
Aatopig, Lëoe (à) [248] outil pour 
tailler les pierres, AGATHARCH. (PHOT. 
p-449,4) (\atôpos). 
Aatópog, ou (6) [a] tailleur de 


‘pierres, Ser. 1 Reg.5,15; Jos.A.J.11,° 


4,1 (GS, Tépve). | 
Adtoc, ou (6) [ä] variole, poisson 
du Nil, Arcuesre.(Ara.8f1 e). 
Aatpeia, oe (à) I service, parti- 
culA service de gens à-gages, service 
de mercenaire, EscuL. Pr. 996; Sopu. 
Tr.830; au pl. Soen, A7. 5032: Eur.Ph. 
225 ele. || 2 p.ext. h. rof Beat, PLAT. 
Ap.23c; 0e@v, Prat. Phædr, 24e, 


‘service d’un dieu ou des dieux,culte, 


adoration; abs. Ser. Ex. 12, 25; 1 
Macc.1,43, etc.1] 8 soins à donner au 
corps ou à l'âme, Pror. M. 407c HII 
être ou pays en servitude, Po. N. 4, 
54 (Matpevw). ; 
Adtpevua, atog (tò) À service de 
mercenaire, Sorx. Tr. 857 au pl, p. 
ext. service des dieux, culte, Eur. £. 
T.1275 | 2 serviteur à gages, servi- 
teur, Eur. Tr.1106 Garen 
Aatpec, Zone (0) servileur à ga- 
ges, Lye.$93 (kdtpov). 
. AQTPEUTUKOG, H, óv, qui concer- 
ne le culte ou l'adoration de la divi- 
nité, Dao, Ptol. 3,18, p. 225 (ha- 
Tpebw). ` f 
AaTpeutóg, ",0v, mercenaire, ser- 
vile,Spr.Ex.12,16; Num.29,7 (vb. de 
Aatpsvw). 


Aatpe a : À être serviteur à gages, |: 


Sor. 13, 48 || 2 servir, en gén. (en 
parl. d'hommes libres ou d'escla- 
ves) : tivi, XÉN.Cyr.3,1,86; Sorn.Tr. 
85, 0.C.105; Eur.Cycl.24, etc.; end, 
Eur.El.181,1.T.1145, qqn; Ge, NT. 
Hebr.9,14, être ministre de Dieu; xa- 
Av tévov, Eur. Jon 129, s'acquitter, 
en servant, d’une noble tâche; fig. 
rofe véuots, XÉN. Ages. ?, 2, être es- 
clave des lois; tÿ A0ovh, Luc.Nigr. 
15, du plaisir; xap, Pnoc. 112, se 
plier aux circonstances (Adtpic). 
Aétpuoé, à, ov, qui concerne les 
serviteurs ov le service à gages, PD. 
0.11,29; Man. 1,275 (Adtpov). 
A&tpie, tog (ô, A) [2] 4 serviteur 
ou servante à gages, mercenaire, 
Tucn.302,486; p. ext. serviteur, ser- 
vante, en gén. (libre ou esclave) Eur. 
1. A. 868: au fém. Eur. Hec. 609112 
particul. serviteur d’un dieu où des 
dieux, Eur. Ion 4; au jém. Eur. 
H. f. 823, Tr. 450 (Adtpov). ` 
Adtpov, ou ou Autpôv, oÙ (Tò) sa- 
laire, rémunération, Escut. Suppl. 
4011. SN 
-Narttaubas, ou (6) Latlamyas; 
‘Thessalien, PLur.Cum.19, M. 866f. 
ANétuuvov, ou (tò) [ä] Latymnon, 
mt près de Crotone, Tacr.4,19. 
Aatunéo-& [gð] tailler des pier- 
res, d'où bâtir, Lyc.528 (Matros). 
 Ao-zomm, ns (à) [aŭ] À éclat d’une 
pierre qu’on aile, Gre. 808; Drum. 
M.156b || 2 pierre à chaux, Peur. M. 
954 a (AG, TÜTTw). ` i 
Aatúnog, ou (6) [&ÿ] tailleur de 


. Aäpupov. 
pierres, Hpc. 773b; Son, (Port: 3 
118): ANTU.7,884 (Mas tomto): 
atroce (seut. prés.) [älfaire cla- 
‘uer, fairé du Bruit en frappant;Ope. 


LH4,6281Moy.m.sign.OPr.C.2,480. 


Aro; v. Anto. ` 
"` Aertate: v. Antuts: 

Aatoc, v. Antüoc 

Aavkavin, ne (h) [à] gorge; gosier, 
IL.22,825 (cf. \evaavtn). < 

Aavpéôov, v, Auouéduwv. ` 

Aabpa, ge, 10n. -n, ng (4). conduit 
ou chemin étroit, particul. 4 corri- 
dor, On. 22; 428, 87; Po. P. 8,9012 
rue, HDT.1,180; particul.rue couver- 
te, sorte de bazar, à Samos, CLÉARQ- 
(Ara. 540 f) {|3 chemin creux, Tuer. 
Ep. 4; Puur, Crass.4 || 4 égout, AR. 
nas 99, 1581 X> Ien. awpn, On. 

re - 

Navpéac, ou (6) Lauréas, poete, 
AnrH.7,17,elc. 

Aabpetov, mieux que Nadpurov, 
ou (tò) Laureion ou Laurion, mé de 
l'Attique près de Sounion, Ho. 7, 
144; Tac.2,55, etc. | X> Dans une 
inscr. att. Aodpeog, CIA: 2, 780,24 
(envir. 800 av. J.C.); v. Meisterh. 


p. 40. 


Aavpetorixés; postér. Nauproò- 
qtikóg, ý, óv, de Laurion, en Attique, 
An. Av.1106;h Aovpuoru, PLur Nic: 
4, le terriloire de Laurion LA odp), 

Aavpévruos, œv (ot) les habitants 


: [de Laurentum, v. du Latium, Peur. 
_Rom.93,84. NEE b 


Aavdpn,.v. Aodpo, ` 

1 Los e Aeërgeg, i 

2 Aabprov medtov (tò) la plaine 
Laurion, à l'embouchure de l'Ister, 
A.Ru.4,321. 


A 


Maupo-otåtar, Gu (oi) [à] acteurs 


placés au centre du chœur, Una" fr. 


344 (hovpo, eran 


Aæpévne,ous (ò) [&ë] aphanès, 


h. Hor.6, 127 Dede, golt ` dor, c. ` 


Aswogyns). 

Né&-puhoc, ov (6) [a] Laphilos, 2- 
Tuc.5,24 et 19 (ads, pihos; dor. Ca 
Aeigtoe . cf. Pdhaos): 

Aagppia, ag DI Laphria, surr. 
d’Athèna, Lyc.356,985,1416; de Bri- 
tomartis, A. Lis. c. 14, p. 266 (ef je 
suiv.). | S 
Aé&bppioc, ou (ó) Laphrios,. surn. 
d’ Hermès, Lyc.835:. : 


Apuyua, atog (tò) [Aŭ] c. le suiv. , 


Anon. t Welck. Syll. n: 54,18, p. 781 
Xapuyués, où (6) [%] voracité, 
gloutonnerie, Ar.Nub.52 (\xpbaow). 
Aapüktns, ou (ò) [ä] gourmand, 
glouton. Arn.485 a (\upÜaow)., 
Aépuërs, sac (À) [à] action de dé- 
vorer, d’où voracité; Arm. 362 f (e: 
gogo), ` 


Aeguporerée-A [à] emporter ` 


comme butin;ace. Srr.278; fig.PLuT. 
M.5f{12.piller, ace. Arn.2,7,81| Moy. 
c. à l'act.A, Puur. Galb: 5 (loapupa- 
ode), ` AE E 
Aapup-ayoyos, 66, óv [ävë] qui 
emporte du butin, pillard, POLYEN ë, 
16,6 conj: Dupong, &yw). : 
Aapupebo [40] c. hapupoyoyés, 
Spr.Judith15,11. b 
Apupov; ou (tò) [%0] au sg. seut. 
à partir de Polybe; primit. au pl. 
dépouille (d’un mort ox d’un vivant) 
Escu. Sept. 278, elc.; Son. Ai. 92, 
etc.; Xéx. Hell. 5, 1,24, etc.; PLUT. 


Aadpov, vos (6) Laurôn,v.d'Es Së 
pagne, Puur.Sert:18, Pomp.18, ete. ` 


| 
+ | 
| 
i 
j 


Agy 
. me, 
veel, 


 Aodbuponohetog 


Alex. 28, etc.; tà Adeupa, butin, en 
E de choses p. opp.aux pers. 
01.2,62,2;.8, 17,7; hdoupov. dyst, 


Do, 17,4,8, ou: noteïv, Do, 2, 62,12, 
etc. emporter ou faire du butin; Ad- 
upov ÉTIANPUTTEV xard rue, Dot, ` 


À,26,7 faire publier la mise au pillage 


d'une ville, d’un particulier (R. Aa | 


ou Aa; cf. kau6dvw). 

Aapuponwketov, ou (tò) [X0] lieu 
où l’on vend le butin, PoL.4,6,8 (Xa- 
guporrw kw). 

Aapuponéwkëo-à [x0] 1 vendre le 
butin, ken, An. 6, 6,38 || 2 vendre 
comme butin, acc. Po, 5,24,10; DS. 
17,14 (Napuporw nc). 


Aapupo-méAns, ou (6) [ġo] com- 
missaire chargé de la vente du 


butin, XÉN. An. 7, 7,56, ete. (Aïqu- 
pov, rwXéw). 

Aapuponóirov, ou (tò) [X0] e, Ma- 
puporwistov, StR. 664. 

Aapüooo, att. -dtto (f. vbw, ao. 


Éhdpuëa, pf. inus.) [ă] À manger avi- 


dement, dévorer, en parl. d'ani- 
maux (lion, [n.14,176; 17,64; chien, 
Luc. As. 27; oiseau de proie, Ores. 
Lith.120; un.2,19, p.17; Q: Sm: 40, 
316) || 2 p. anal. dévorer, consumer, 


` enparl. du feu, Awm. 5, 239; de la 


maladie, Anér. p. 101,21 || 3 déchi- 
rer, wetire en pièces, acc. EL. N.A. 
4,45\f Moy. (ao. XapÜEac@a) dévo- 
rer, Lyc.321 (R. Aag; ef. hanto). 
_Axpüorios, «, ov fă} 4 dévorant, 
glouton, vorace, Lee, 215; A.PL.1,15 
[12 pass. dévoré, Lyc. 794 (kagbocw). 
Aabpbories, ou (ò) Laphystios, 
propr. lë dévorant : £ surn. de Zeus 
et de Dionysos, Hp. 7. 197; Paus.f, 


. 24,2; d'où, en parl. des Bacchan- 
. bes; Leg, 1287 (An. d'un sycophan- 


le; Him. Pin. Zi. 
Auxaivo (f. ug, ao, Edge, 


pf.inus.) [kč] creuser, fouiller; fouir, 


aëc. A. Ru. 3, 222; Moson. 4,96, etc. 

Kayxaveilt, oe (à) [äxà] À légumes, 
Ber. Dat. 34-270 [[2 action de cueillir 
des légumes, Jos. B. J. 4,9, 8 (\éxæ- 
vov): ` 
dydveuuæ, atog (tò) [äxà] légu- 
roc. Ptol. 2,8, p. 118 Aaya- 


AaxaveÜc, Zoe (6) [üxà] jardinier 
d’un potager, Prock, Hes. p.5 Gaisf. 
{Adxavov). : 

Aevousoe [üà] 1 planter des légu- 
mes, semer des graines potagères, 
Srr.249;Arr,Pun.117||2 manger des 
légumes, Diosc.2,145 || Moy. se nour- 
rir de légumes, Luc.Lex.2 (küxavov). 

Aayxavn'\0YoS, oe, ov [äx] qui ré- 
colte des légumes, Anrn.9,3/8(Atxa- 
vov, Aéyw): ` 

Auyauunpés;, d óv. [ğă]. de légume 
odp potager, Ta. H. P. 1,11, 3, etc. 
(\éxavov). 
` Xayavn-pôpos, og, ov [äà] A qui 
plante ou fait produire des: légumes, 
Men, A. Bos H 2 qui produit des légu- 
mes; Naz. 3, 61 Migne (Adyavoy, pé- 

w). CAR | 
S Aoamsvtrde, d. óv [ð] e, Aaxavn- 
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Aaxavo-Bavupasoc, ou (ô) propr. 
l’admirateur de légumes, n. d’un pa- 
rasite, ALcPHR. 3, 47, (Adxavov, Oau- 
mou). ` de í 

Mayavo-Býky, na (ISS) buffet ou 
panier aux légumes, ALEX.. MAGN. 
(Ara,784b) (Adyovov, 64%n). 

Aüyavov, ou (tò) [äà] À légume, 
plante potagère, Dar, Rsp. 872 c; 


i Dém.1225,14; TH.H.P.7,1,9, etet Ke 


xava &ypux, An. Th. 456, ete. plantes 
potagères non cultivées || 2 au pl. tà 
Adxava, AR. Lys. 557; ALEëx. (Com. 


fr. 8, 408) etc. marché aux légu-| 


mes. 

Aaxavé-TTepos, 06, ov [à] aux 
ailes en feuillés de laitue, Luc. V. H. 
1,18.(éxavov, ttepév). ` 

Aoxavo-méAns, ou (ô) [äü] mar- 
chaud de légumes, Ann, Epict.8,3,8 
(éxavov, rw kéw), 

Atyavonokntpta,os ()[äàv] fém. 
du préc. An. Th. 3887. 

Xaxavé-mœoAc;100c (A) [%48] cle 
préc. An. Vesp.497. 

Aayavo-payiæ, ion. -in, ge (À) 
TER nourriture composée de légu- 
mes, Her, 550, 56; 1280,5 (kagavoy, 
payet). 

Aayavoôns, ne, se [äà] dela na- 
tare des légumes, To. H. P.1,8, 4: tà 
Aaxavwôn, Arsrr. Probl. 20, les vé- 
gétaux (Adyxavov, -wòrs). 

Aexyépne, ovg (6) [&à] Lakharès, 
h. Dunn, Dernetr. 33, etc. (ode, 
xaipw; cf. Xæplhuog).  … 
Ad-xaptoc, où {6} Lakhartos, A. 
Prur.Cim.17 (kadg, xalpw). 

Axe, V. hayyávw. 


AMXELX, oe [AX] adj. f. petit, ou: 


p.-é. "\ëxeux pour Dorsa, Oe, 9: 
116; 10, 509; sel. d'autres, toutu 
Mayes, ge, és [à] mat de sign. 
obscure; sel. les uns, fourré, touffu 
(de Adxvn); sel, d’autres, petit (cf: 
Ékaxüs): sel. d'autres, d'un vert de 
légumes (cf: Adxävov) Nic. Al. 584 
Dë, ete. stos). 
Axe, inf. ao. 2 de Lord, 
Adyeoc, Los (à) sort, destinée, BA- 
cis (Hnr.9,45) (kayxävw). 
Adneogte, soc, ion. -10G (À). [à] 
Lakhésis, l'une des trois Parques, 
Hés. Th. 218, Se. 258; Po. 0.7, 64: 
Puur. M. 664a, etc. D Voc. Ad- 
xeot, Orren. H. A9./6 10. le préc.), | 
Aay, De (HS fosse, trou creusé, 
EscaL.Sepé.914 (cf. hayatvw). 
A&xns, ge (ò) Lakhès, général. 
athénien dans la querre:du Pélo: 
ponnèse, Tuc. 2,86, ete. |X Gén. 
Adxov, PLur.M.847 c. g 
„~ LAaxuôs, où (6}sort, lot, Fryrx. 
ID. Aux; v. Argu), 
2 \ayués, ot. (6) coup de talon, 
ruade, Asa, Bi (cf. A&E). | 
Aaxvatoc, &, ov, couvert de poil: 
-ou de duvet, Anrx.9,489 (Dän), 
Aën, ns (à) poil, parlicul. : 4 


.duvel de barbe naissante, OD. 11, 
:820; Po. O.1, 68, etc. |] 2 poil frisé 


de la chevelure, IL, 2, 249.1] 3. poil 


_péss Tn,C.P.8,19,1. 


d'une. étoffe de-laine, Ix. 40,34 |4 


Kaxdwuov, ou (T0) [ä%] dim. de Ad- 
xavoy, DE:2,184. ` 

Aaxdvioc, a, ov [äx] propre à la 
cülture. des légumes, JuL. 829 d: (xt- 
xàvovy).. Se 
: Aevmvrepée, o0 (ô) [&ë] action.de- 
cueillir o. de récolter des légumes, |: 
Tan Ad axavlouai). "eeln, İL. 2, 743; 9, 548: O22 C. 3, 


‘feuilinge d’une plante,. Nic, A}. 440; 
Oer, A. A 167, Aë. lef. Avos, lat. 
JHäna). i 


Aayvieus, Oegog, fev, chevelu; | 


Acaivo 
3 ll D> Dor. Aaxvdtue, Po, P, 1, 


Aayvó-yvtog,06, ov, aux membres 
velus, Run Hei 278 (Aaxvn, yutov). 

Ayxvos, ou (6) toison de brebis; 
Ov.9,445 (cf. Axe), | 

Aggy ée. rendre velu, d'où, au 
pass., se couvrir de poils, de duvet, 
SoL. (Puis. 1,25); ANTH: 12,478 Oé. 
ec), 

Aaxvoôns, ne, ee, chevelu, d’où 
fig. couvert de végétation, Eur. Cycl. 
541 (xvn, -wêns). 

Atyxvoots, sog (À) pubescenée, 
Hec, 44 (haxvdw). 

Léo, v. aygo. - 

AĠXOG, epe-oue (TÒ) [à] lot, d'où! 
4 sort, destinée, Taan. 592; Po. O. 7, 
58, elc.; Soen, Zant 29021 2 part assi- 
gnée pår le sort, Ph, 0.7, 107; XÉN. 
An.5,8,9; AtLepnn- Ep.8,29 || 3 fonce 
tiôn assignée par le sort;Escur.. Bum. 


344,847 || 4 part en gén., partie ` v 


TÖ tolto syst, Escan. Bum. 5, dans 
la 3 attribution; tpitatov k: patos, 
ARH. 151082; 3, 1840, ou vuurés, 
Moson.2,9, la Ze partie du jour, de la 
nuil; parlicul. division d’un corps 
de troupes, Xén.4n.6,3,2(R. Aen, v. 
ROYX AV). 

A&XÜ-plocos, og, ov [à] aux. pė- 


tites feuilles, Nic: AZ- 269 (Eaxds, | 


pord). 
“Aayóv, pärt. ao. 2 de kayxéve. 

Ads, soc (à) action de ‘taper; 
ARSTT. H. 4,8,6,1 (R. Aer: cf; hd- 
TTW). SE ` 

Aapoûpar, v. hau6dvw, fin. 

H 1 GEN Voir: GED Aduv, 
Hu. Merc..360,qui a l'œil perçant || 
D Seul. part. Ara, On.19,228, 
et fonnt, äs, kde, ibid.230 (R. Aart: 
cf. &mokadw). 

Zë Aë, mol, dor. vouloir [l 
D> Seul. prés. A6, ic, NÅ, Aë, 
An, Lys.1162; Nire, Aôvri, Épicu.19; 
Tuer. 4, 14; sbj.2 sg. is, Tacr.ÿ, 21; 
Zeg, A8, Ericu, 49; opt. 3 sg, KON, 
Reich. 187, et p.-é.2 pl, Xüre, Ericu. 
58; inf. Aën, Tuc. 5,77; part. Aë, 
Ericu. 19,4 (p.* Fada, de la R. FAn, 
vouloir = lat. vel-le; ef- R. (on = 
R. Tey, v. yiyapa; R. Myn. = R. 
Mev, v. péuvnuo; sur la parenté de 
Aen, de Däin ef de Boÿkouar, Ve 
Boom (rf. haww, Atkalopor, Ai, 
Hai, 

Aawôns, ne, se [ä] populaire, 
Peur.Crass.3 (hads, -wènc). 

Aëaypos, ou (5) Léagros, h. Hor, 
9,75; Tac. 1,54, ete. 

Azkbo, être lisse, uni, Aner, D. A. 
2,14,3 (conj. p. daska). 

Aéawa, ge (à) lionne, Hor.8, 108; 
Tucr. 23, 19; fig. Escut, Ag. 1258; 
Sorn. Aj. 987; Eur. Med. 187, ete, 
(fém. de \éwv). R 

Atawa, ns (à) Léæna, f. Puur. 
Garr.8, ete. (v: le préc.). 

kenivao (f. hevð [à], ao. Ééava 
[av], pf. inus.; pass. ao. EedvOmy, 
pf.ekéacwu) Erendre-uni :4 lisser, 
polir un ouvrage, 11,4,111 (poét. et 
ion: \etaivw}; lisser les cheveux, la. 


. | barbe, Tor, (Ara.ÿ8 a); Tuer. (ATH. 


522 à); fig. en part. du style, DH. 
Con Lë 2 nee xéheu0ov, IL. 
15,261; xopôv, On.8,260, un chemin, 
un.. mplarement pour lẹ danse ; tà 
npayvlivra, Par. Tim, Gë e, lés aspé- 
ritéss fo. rg Adyov tavds, Hor.$,142, 
adoucir l’âpreté du langage de.qqu; ` 


a 


` 


Aeéuëpeee 


-TV bro, Paizsrr, p.198, adoucir, 
-5a voix, etc. |] IE arracher où broyer 
pour niveler : 4 extirper : tà quôue- 
va, Hor, 4, 122, ce qui poussé H 2 
broyer dans un mortier (lat. levi- 
.gare) Hor.7,200; avec les dents, XEx. 
Mem.1,4,6; Anerz Pins $. 8.8. ete] 
Mou, broyer, réduire enpoudre, Nic. 
- Th.646 H D Ao:ion. Ekénve, Hor. 
1,200; 8,142; Nic. fr.8,15 (Aétos; ef. 
-ketaivw). 
Aekvôpatoc,. a, ov, de Léandre, 
ANTH.6,932 (Aéovôpoc). 
Îé-ovôpoc,ovi(5) Léandros(Léan- 
dre) A. Pur. AM. og, etc: héros.d'an 
„poème de Musée || D> En, et ion. 
Aelavôpos, Mus. 828,.86, ele. (kebs, 
Giel, . | 
Aéavotc, soc (h) t action de lis- 
-ser, depolir, Grém. 263 (Aelavoid)\|] 2 
-action de réduire en ‘poudre, de 
„broyer, Ons. p.818 Matth.{(healvc). 
Aedererga, oe, ady. f.-qui polit, 
Anen 8.203 (fém. de Asavthp). 
Asavtéov, vb. de heaivw, Diosc. 5, 
408. S 
Aeguecgg, pog (6) pilon, OrB. p. 
-8147 Matth. {\ecitvo). - 
Aegvrueée, ń, óv, propre à polir, 


Aadoucin gén. Dien. (Ama: 57c); dbs. 


Ansrr.Probl.3,14(Xealuw). | 

Aé-apx06,oui(ë) Léaïkhos,k.Hior. 
-4, 160; Trc. 2, 67 Deche, Aan ; cf. 
"Apxékäoc). : 

Aefääeio, ae (h) Lébadeia (avj. 
‘Livadia) v. de .Béotie, Hm. 8. 134; 
XKén.Mem.3 54. 

Asbodtanés, ý, óv [Að] de Léba- 
-deia, AnsTr.M.A.8,28(Ae6üdeta). 

Abain, qsti) Lébaè, opge. cat. 


` Aale dela Macédoine, Hpr.:8,187. 


-Aébeôoc, ou {#) Lébédos, v. ion. 


- -de Lydie, Hor.1,442; Tuc.8,19, 


Xebnpie, Loc (à) [Kè] A peau qui 
s'écaille, parficul. peau dont se dé- 
«pouillent lesserpents:et les insectes, 
Jore de Ja mue, Hec.625,41,ietc.; Jos. 
.A.1.8,7,2||2 terrierteilièvre, An fr, 
:102; STR.141; ATH:362 b; Azceur. 8, 
19 (érw). - 
Aébne, ntog (ô) I chaudron muni 
“de pieds (À. tpimous, EscxL. fr. 1) 
-mais probablement plus petit que 
le trépied (rpirovs)proprement.dit; 
aux temps ‘héroïques, ces chau- 
-drons étaient de cuivre, qqf- tra- 
vaillés avec art, et offerts comme 


„prix de la lutte ouscomme présents; | 
.barticul.:4 chaudroripour faire -cui- | 
re la viande, Ic.28,259, ebe JI vase : 
«(en terre) pour laver les pieds, ‘On. ] 
19,386, ou {en argent) pour'laveries | 


«mains, On.1,187 || 3 baignoire, Escu.. 
Àg.11291|4 urne funéraire Ier. olla) 
"Escur. Ae. AA, Ch. 686; Son EI 
1401 TT sorte de tambour age bat- 
“taient les femmes de Sparte aux fané- 
railles de leurs rois, Hpr.6, 58] III 
-chaudière de teinturier, Luc.Bis acc. 
-8 1 IV sorte de cloche à plongeur, 
-Arsrr.Prébl.89,5,3. { 


Acôntibo, faire cuire dans un! 


‘chaudron , dans une marmite, Lee, 
199 (En). | 
AefärLou, ou (ro) dim. de Aisne, 
- ANAXIPP. (ATH.169 c). 
Arbnto-xépov, ovtog (6) [ä] qui 


-aime Ja-marmite, gourmand ,CErcinas | 


(An 27 d) Dën, xalpi). 

AsBqroônc, nc;es, qui ressemble 
A unchaudron, à une marmite, ATH. 
-468 e (Dën, -wòns). 
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Aebiee, ou {ô) sorte de poisson, ! 


Com. (ATH. 801 c, ete.). 


Aeyedv, &vos (à) = lat. legio, | 
légion, Pas. Rom. 13; NT. Matth. ` 


26,58. 


“këyvov, ou H frange, bordure, : 


fig-ën parl. du bord de la matrice, 
Hre656,40. 

Aeyvotés, ý, óv, garni d'une fran- 
ge, Cat, dien dë: Nic. Th.726, etc. 
(eyvôw: zou, DHacn 3. 

4 Atya (f. Kw, ao. Zeta, pf. 
inus.) À ‘coucher, mettre au lit, dec. 
IL. 24,635 || 2 fig. endormir : Ae 
véov, IL. 44,252, esprit de Zeus || 
Moy. Aërone (f. Mëëonnt, ao. Det. 
nv, og. 2 Ékéyunv) À se coucher, Op. 
4,905; ts ebvnv, On.17,402; 19,595, 
aller «s'étendre dans sa couche; p. 
suite, s'endormir : Hé nvo, IL.4, 
131, dormir d’un doux sommeil; cf. 
On.7,819||2 seccoudher, en gén. : ra- 
pè réppov, IL:9,67 auprès d’un fossé 
(pour bivouaquer) || 8-se:coucher pa- 
resseusement, d'où rester ‘inactif, IL. 
2,485 1 D> Moy. f. Mon, On. 
17,102; 49,595; 3 sg. Aëtsrer, TL. 
4,481. A0. 859. ÉXEEaro, On.4,805; 8 
duel keEdo0nv, TL.14;350; inf. Ea- 
obo, ht. 9,67. Ao.-épq.ind.8 sync. 
Ékexto, Op.19,50; Hee Se Aë: out ké- 
xto, OD.4,453, ete., impér. kibo, Tu. 
24, 650; e. 10,320; ou KEto, ba. 
617; OD.19,598 (R. Aer, être couchés 
cf. kéxos., Rëxrpov, Akoxog, köyoc, 
etc.; lut. lectus,etc). i 

2 Meyo (f. Ew, ao. Nea, pf. 
inus.; a0. pass. EkéyOnv) T rassem- 
bler : À. éotéa, ‘IL.28,289; .On.27,72, 
recueillir des ‘ossements H TI choi- 
sir, d’où : 4 cueillir : Aaf pd- 
Zo, Moscx. la fleur ‘brillante d'une 
rose} 2 trier, compter :-riv& Zu -x4te- 
ou, Op.4,452, compter qqn parmi les 
monstres de la mer; rtvà Evéx6poïc, 
Escut. Pr.978, compter qqn ‘parmi 
ses ennemis; "va Pass. HET ofom 
ÉXEXOnv, Iz.8,188, je fus compté par- 
mi eux; ‘kéyen dot Zu rotg inruota- 
tos, XEn. OEc.11,:20, être compté 
parmi les plus-habïles cavaliers; fig. 
regarder comme — zé obdoLob, 
Sopu. Ant. 188, compter qqn pour 
rien : xépõog À. d. Sopn. Ant. 462, 
compter ou regarder commeun gain 
si, ete. || 3 p. suite, énumérer, dire 
Don aptrés Pautre: x40ea, On.14,197, 


les soucis de son âme; zéi 6velden, 
11.2,292, proiguer les injures à qqn 
l| Moy. Xéyopou (f. kééouor, wo. fie, 
‘étunv) Ze, 4 rassembler pour soi: 
Evka, ÎL.8,507, du bois; doté, 11.24, 
793, recueillir des ossements; ‘päp- 


sons || 2 choisir ` &vôpas ‘épiorou, 
On.24,108,les hommes.les plus bra- 


dire, acc. Iz.78,275,292, etc.; O8, 
240, ete (II într. (au sens réfléchi) 
se choisir : népntos Etage, Op. 9, 
335, je m'étais choisi moi-même te 
cinquième || D> Ao. pass. EXÉXOnv, 
5. 188, Moy. impf.3 pl. poét. hë- 
yovto, IL. 24, 793; fut. Aëfonor au 


sens pass. Eur. Ale.322; ao. 2 sync. 
ékéyunv, OD. 9,335; 8 sg. Kéuro, OD. 
4,451(R. Aer, rassembler: cf. lat. 
lego). - À 

8 kéyo (impf. Ekeyov, f. Afen, ao. 
Ehta, pf.inus.; en prose att. on em- 


À ploie d’ord.moûr le fut. Ep& :; pour 


-AÂTT.; AVEC UN ACC. : 


CL 
Mextar më, Sopu. Ph. 389, j'ai dit 


énumérer, €. à d. exposer en détail | 


paxa, À.Rw.3,807, recueillir des poi- | 


ves IS énumérer, détailler, d’où.re- ! 


AT) 


Tao., Cao. 2 stroy, rar. Lao. 1 etras- 


pour le pf. stpixa.; pass. f. Legfden- 


bot, ao. ÉXExOny, dord. op Aan Die 


Aëheyuor, d'ord. stpnpai) I dire : 4 


propr. diré, parler, en gén.; abs. 
À. gäe, Escur. : 
Pers.698, prononcer une parole; X. 
de ën, 140%, Escur. Ag.625, elc. 
dire des mensonges, la vérité ;'A d 
Arr, dire gge ch. à.qqns Ayos 


tout ce que j'avais à dire; avec une 


prop. inf. Arr. ou avec Ge ou dt, 


ATT. dire que, efc.; avec un acc. sui- 


vide toç: yuvatuo Aëyovow Ge xd0n- 
rot, XÉN. Cyr. 7,38, 5,.on dit que (sa) 
femme est là assise (à terre); avec un 
part. Kéysiv'Oiðiroyv Öhtwhöta, SOPH. . 


0. C. 1580, dire qu'OEdipe est mort, 
litt. parler d'OEdipe en l'appelant 
mort; avec un inf. seul PLar. Cral. 
8994, elc.; avec une prép. Ärem 
Zuel tvog, scut. Sept. 1012, etes 
Tepi twos, Born, Aj. 150; PLar. Rsp. 
40d, elc.; drép twos, Kén. Hell. 
1,7;16; Sopu. El:555, parler sur oun 
ou sur qqe ch, ` À. éni twi dyaðàs sò- 
"ée, Escl. Suppi. 625, former de 
bons souhaits, pour qgn; avec deus ` 
acc. drai Aëreg twd, Ar. Eccl. > 


435; voxë këyewtivd, HDT. 8, 64, dire 


du bien, du mal de qqn; avec un ado. 
el un acc. Ù Xéyew zë, dire du 
ien de gan Jo. di: anne hëyew te 
vě, dire du mal de oun (v. xoxte)s 
au hass. avec un suÿ.de pers. ou de ` 
chose : "Enúdýa EXÉyero Küpw So. 
va ne ONAA, Zen, An.1,2,12, 
on disait qu'Epyaxa avait fait pré- 
sent à Cyrus de sommes considéra- 
bles; cf. Xin. Cyr. 1,2,21, elc.; ou 
impers. Ehéyero -Zuévveoty slvat int 
Tv xp, XEN.An.1,2,91, on disait 
que Syennésis était sur les hauteurs; 
Cf.Hor.8,119; XÉx.Mem.1,2,80,elc.; | 


pléonast. joint à un autre verbe si- 


gnifiant « dire », « parler » : ©s tgn 
kéen, Born, Aj. 757, comme il dit; 


“ef. Hpr.3,156; 5,86,.etc,; tot Line 


eirev, Déw.708,13, et il dil; 8s Épacxe 
hëywv, An. Av.479, qui disait; À ò’ ög 
Xéywv, AR. Vesp.795, etil dit ; abs. à 
Aërog, ATT, celi qui parle, l’interlo- 
cuteur, ggf. l'orateur ; cé Aeyópevoy, ` 
Tuc. 7,68; Prar. Gorg. 447a, etc. 
comme on dit ||2 en parl..d'oracles, 
déclarer, annoncer, Dor. 8, 136; en 
parl. d'écrits, dire, annoncer: ypåp- 
Hoor kéyov tåðe, Tuc. 8, 54 (une in- 
scription).dont les caractères disent 
ceci ; tà ypäppata erg tüde, Hor. 1, 
124, la lettre disaït ceci, s'exprimait 
ainsi || IE dire goe chose, parler sen- 
sément, p. opp. à « parler pour ne 
rien dire » joint à sù, PLAT. An Sie, 
Prot. 310b, etc.; à cr ou pdt, 
Xin. Mem 3, 3,4; 4,2, 26; avec m: 
xivduvebels Te Aéyew, Puar- Crat. - 
404 e, tu pourrais avoir raison ; Tome 
äv tu -héyots, XEN. Mem. 2, 1, 19, m. 
sign; HSE Aëren, parler pour oe 
rien dire, Ar. Av. 66; ou dire un 
mensonge, Puar. Ap. 30b J| ITI dé- 
signer, nommer clairement : +ôv 
&vôpa, pv Aëyw Totépa, Sorn. 
Tr. 739, ton mari, je veux dire mon 
père; motopôs, ’Ayekov Aéyw, 


Sorn. Tr. 9, un fleuve, je veux dire 


Akhélôos; le mot qui sert de rég. 
à Xéyw se construit ggf. on ane, 


avec le mot à expliquer :’Avritkelug 


ré ÑE AËye Tot patpés, EscuL. fr. 


; Aeyovñ oat 
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472, Antikleia, je veux dire ta mère; | bétail que l’on enlève, Sorn. Ai. 83. 


au pass. ò Aeyópevog, À Asyopévn, 
Tò heyopevov, celui, celle, ce qu’on 
appelle, etc: : À Aeyouévn ebdœmo- 
vla, PLaT. Leg. 695a, ce qu'on ap- 
pelle le bonheur; ‘avec un inf. oi 
keydpevot abrévopor etvat; XÉN.Hell. 
6,3,8, ceux qu'on dit être autonomes; 
avec une conj. ol heyópevot Zer, XÉN. 
Cyr.8,6,16, ceux dont on dit que, 
elc.; p. suite, appeler par son nom: 


. ds tpépopev Aérerg, Sopu. O.C. 129 


(les Furies) que nous tremblons d’ap- 
peler par leur nom ` on appeler d’un 
nom ` oÙrot yuvaïnas AM l'opyôvas 
Asyw, Escut. Eum. 48, ce n’est pas 
femmes, mais Gorgones que je les ap- 
pelle || IV vouloir dire, signifier : d 
reg Aërer: An. Eq. 1059, qu'est-ce 


` que cela veut dire? que signifie cela? 


ms Aëreer PLar:4p.24e, comment 
dis-tu? que veux-tu dire? wotov d 


note po kéyovrés goe: PLar. Theæt. 


481c,.que peuvent-ils bien vouloir 
dire en soutenant que, eéc.?{] V par- 
ler de, vanter ` Gs ÉauToD Geht, 
Mes Cour, 1,3,10, parler de sa force, 
la vanter |[VI réciter, chanter: tor- 


“aura, Prat. Ion 533e, réciter des 


poèmes; ’Arpeidac, ` Anacr. 23, 1, 
chanter les Atrides || VII lire : Au6ë 
tò Bu6Aov xat Aéye; Puar. Theæt. 
448 c, prends le.livre et lis (lité. dis); 
Ars por tò bÂpoux, Dé. 516,80; 
517,23, ete. lis-moi le décret {| VIII 
dire, ordonner, avec l'inf.EscuL.Ag. 
925, Ch: 558; twi avec Vinf.. Goen, 
0.C.840; Xén.Cyr. 4,1,22, à qqn de 


“aire qqe ch.; avec ph: ô AËYWY pÀ 
: Gët NT. Rom. 2,22, celui qui 


éfend de commettre un adultère; 
abs. dc ó vous Arer, Dé. 599, 14, 


. comme. l'ordonne (lité. le dit) laloi; 


ou simpl. dire avec insistance, ou 
avec autorité, Sopu. Ph. 101,etc. || 
IX parler comme orateur ` Aéyeu 
deuvôc, Sorn. O.R.545, habile à par- 
ler; Aéyeuw Ouvéuevos, Isocr. 28b, 


capable de parler; Aœheîv &piotos, : 


dôvvatwraros héyetv, Eür. (PLUT. 
Alė. 15) très fort pour bavarder, in- 
capable de parler; Aëyeuw fu div, 
Xén. An. 5,7,10, parler devant, vous 


IX faire dire, envoyer dire, én, 
` y 


An. 1,9, 25;7,4,5 |] D-> Prés. ind. 
8 pl: dor. Xéyovrt, Po. 0.9,49: Fut. 
8pl. dor. eëodvri, Pn.fr.99,10 Bgk. 


Pass. pf. en compos. sera, 


PLar.Prot.313b, Ap.37 a. Moy. fut. 
Mono, au sens pass. Born, O.C. 
1186; Bur.H.f.582,ete. (R. Aer, dire, 
parler; cf. lat. lego). 

Acyovñoou, inf. ao. frapper, Ar. 
(Com. fr. 2, 1214). 

Aenkaoit, ge (à) [AG] enlèvement 
de butin, pillage, XÉN. Hier. 1,36 || 
> Ion. -in, A Rn 2, 802 (cf. le 
suiv.). ` 

AenAatéo-& [ž] À intr. emmener 
du butin, faire du butin, Sorn. 4j. 


349; Eur.Rhes.293; XÉN.Cyr.1,4,17,. 


etc. |12 tr. piller, mettre au pillage ` 
réin, Hor: 5, 101, etc. piller une vil- 


. le; tedlov, Hnr.2,152; xwpav, Dun 3, 


9,6, ravager une plaine, un pays; fig. 
TÀ yaorpl Aenhateïoôor, Puur. M. 
433 a, se laisser asservir par son ven- 
tre, c. à d. par sa gourmandise (kel, 
Éhabvw). + 
`- Aenkérnotc,.swc (à) [X] e. kenia: 
ei, En.racr.16,8 (ken atée). 

4 Aela, oe (à) butin, particul. 4 


Ze Hell. 1,8, 2|| 2 prisonniers de 
guerre, hommes réduits en esclava- 
ge, Eur. Tr. 610; Puur. Cor. 13, etc. 
113 butin, en gén. : \ciav Zeg, XÉN. 
Cyr. 5, 3,1, emmener du butin; Xelov 
hap6dvev, Tac. 2, 94; 6,95, prendre 
du butin; xwpav Aeiog mowtoôou, 
Tuc. 8,41, ravager un pays; ènt Aelav 
tkiva, XÉN. An. 5, 1, 18, partir en 
expédition pour faire du.butin; ñy 
dé Anins xal rohépov, HoT. 4, 108, 
vivre de pillag> et de guerre;. au 
plur.. hélas vépeiv, Prut. Marc. 19, 
emporter du butin; mon. Muo&v 
Asia, Dém.248,23; Arsrr.Rhel.1,19, 
20, butin de Mysiens, en parl. de 
choses qui peuvent étre pillées im- 
punément || A butin de chasse, Eur. 
Rhes.3261[ X> Ion." nin, Dn Je, 
etc. 

2 Acia, aG (à) instrument pour po- 
lir la pierre, Sopu. fr.477; HÉRON 
Spir.218, Aut.256; ete. (Atos). ` 

Aevayépn,ns (à) Léiagorè, Néréi- 
de, Hés.Th.257 (Metos, &yopevw). 

Aetaivo, poét. el ion. c. eatvo |] 
D Prés. SoL. 4,85; f. épq. kewa- 
véw,1L.15,261; ao. Eeinva ou Acinva, 
IL. 4,111; On. 8, 260; Hre. 8,860. — 
Pass. ao. sbj: 3 pl. xetav0éwot, Dec, 


8,346; part. eavOels, GEOP. 11, 18. 


— Moy:opt. do. 2 sg. Aevñvato, Nic. 
Th.646. j g | 

Aëbavôpoc, v. Aéavpac. 
` Azlavors, v. Aéuvots. 

Aelënfea, au (tà) Leibèthres, ré- 
gion montagneuse de Thrace, sé- 
jour d'Orphée, Orpa. 4rg.50,1871; 
De Alex. 14 (plur. de heln- 
poy). A 

AeBñ8p106; gou, de Leibèthres, 
Lyc.275,410; oi Ae6%0puot, ARSTNT. 
Ep.1,21, les habitants de Leibètlires, 
renommés pour leur stupidité. :" 

Azi6n8pov, ou (tò) canal, conduit 
d’eau, Eup. fr. 121, vulg. M6n0pov 
(et6w). ANS 

Asibo (impf. ÉAe160v, f. inus., ao. 
Beho, pf. inus.; pass. seul. prés. 
et impf.) À. verser gouite à goutte, 
épancher : õdxpva, IL. 13, 88, ete:; 
On.5,84, elc.; ddxpv, Escur. Sept. Si: 
doxpvov, Sopu.0.C.1251, verser des 
larmes; au pass. être arrosé : Ael6e- 
odat daxpbots xópas, Eur.Andr.582, 
avoir les yeux mouillés de larmes; 
TÜu6oc heiGeror éd, ANTH. 6, 163, 
le tombeau est arrosé de miel ||2 par- 
ticul. verser pour des libations : ot- 
voy, IL.1,463; On.3,460; péu, On.12, 
862, faire une libation de vin; avec 
un dat. de pers.: À. Ad olvov, IL.6, 
266 (cf.10,579) offrir à Zeus une liba- 
tion de vin ; À. omovôës Deote, EUR. 
Ion 1033, répandre des libations en 
honneur des dieux; abs. ele 
(sans oivoy) IL. 24, 285, où Aeiëen 
soc, On. 2,482 (cf. Iz.7,481) offrit 
une libation aux dieux || 3 faire fon- 
dre, liquéfier, fig. PLarT.Rsp.411 b Į 
Moy. (seul. prés., impf. et ao.) 
verser, acc. Eur. Ale. 4015 || II 
intr. À s’épancher, XEx. Cyr. 6, 4, 
3; &ppôc mepl oda heietan, Hés. 
Sc. 390, l'écume dégoutte autour de 
la bouche; fig. @pñvos Aerëdgeuge, 
Pv. P.12,10, chant de deuil qui sé- 
panehe}{2 se fondre, se liquéfier, fig. 
c:à d. se consumer de chagrin, de Cé- 
pit, Ar. Eg. 327 | D> fier, kel6e- 
oxoy, Q. Su. 14, 103. Pass. prés. 


. Aetoküuov 


2 sg. Aeiëeot, Moscu. 4,45 (R. Aë: v; 
etw). | 
Aerevtepia, ion. in, ne (à) lienté- 
rie, c. à d. flux de ventre, Hec. Aph.. 
1248, etc. (keïoc, Évrepov). f 
AeLeurepukée, A. óv, e, le suiv. 
Hec.Epid.3,1086; Ror.» 290 Matth. 
Aetevtepi®ônc, ns, sc, malade 
de lientérie, Hec.79 d, ete. (Aerevre 
Pio, -wÜnc)." ` : Sa 
Aeibouar, c. Anitouat, Aer. 6, 
149, 4. À a AU 
Aetnvg, v. Aetalvw. DA 
Aeupokis, idog (à) [ätè] nymphe: 
des prairies, Orra. Arg. 648 conj.. 
(Aeïuaë). 
- Aetpakbôncs, ge, ge, de prairie, 
d'où humide, marécageux, Hpc.289, 
25, on en, -Écrepoc Detuat, -wOnc). 
Astua, aroc, (5}:[äx] 4 c. Aen, 
Eur. Ph. 1587, Bacch. 867; ANTU. 9, 
788 ||2 jardin, Puérécr. (Ara.685b).. 
Astua, atog (tò) 4 reste, résidu, 
Hor. 1,419; PLur.M.78a;. particul. 
la plus petite de deux moitiés, chez 
les Pythagoriciens, Prur.M.1018 e 
I| 2 €. de mis.. demi-ton on dièse, 
Dar, (Puut. M:1017 f); A Quinr.1 p. 
40 (io). l 
Aetuuartratoc, a, ov [pă] de demi- 
ton ou de dièse, Mus:c. p.896b,897 a, 
404b Bryenn. (stupa) ` 
Aetu6-Oæpov, ou (tò) limodore, 


į plante; Tu.C.P.5,18,5 Deaby, Bë- 


poy). , 
Aetuou, &vos (6) I tout lieu humi- ` 
de, pré, prairie, pelouse, li. 2, 467, 
etc.;- OD. 5,72, etc.;. Hés. Th. 279; 
EscuL. Pr. 658, etc.; Goen. Tr, 188, 
etc.; Ke, Cyr.1,4,11, etc. || IE fig. - 
en parl. de ce qui plait aux yeux où ` 

à l'esprit par l'éclat des couleurs, 
c. à d. : 4 broderie, PansteR.1m.2 p. 
811,2 || 2 abondance de richesse ou 
de plaisirs, fleur de jeunesse, PLAT. 
Soph.292 a; PLur.M:1088.4 || 3A. Ké- 
tewy, Sum.Præf. recueil (bitt: prai- 
rie) de mots owde locutions; cf.GELL. 


" Præf. 8 CIA o wëinee = yuvéuxetov 


aidotov, Eur. Cycl.171 (R. Ar ef- hel 
bw). 
vb, &8oc. [%ò] adj. f. de. 
prairie, Sorpu. Ph. 1454; A.Ru.2,6855 
(eo). i . 
"` Aetuóvrov, ov (tò) sorte d'anémo~ 
ne, plante, Diosc. 4, 16 (neutre du 
suiv.). 5 
Ae bouge, a, ov, de prairie, 
EscHL.Ag.560; Sorn. Aj.601; Anert, 
H.A. 5,27; Ta. H.P. 6,3,1, etc. Der: 


&y). , 

Aeuueegte, Lëoe R] adj. f. e. le 
préc. DP.756. 

Aetuovo-eônc, Ns, éG, semblable: 
à ume prairie, CéB.17 Det, etòoc).. 
. etpové8e, Taor.7,80, et Aer uo , 
vôBev, adv. d’une prairie, IL.24,451 
Deg, Bel, -> ON 

Aeud-Batoc, ou (5) [à] raie, pois- 
son, ARCHESTR. (Ar. 819e); ARSTT. 
H.4.9,16, etc. (stoc, Bæivw). 

AeLo-YÉVELOG, ge, Op, au mentom 
lisse, imberbe, Hor. 5, 20 (Atos, yé- 
vetrov). ` ` ` 

Aeté-ÿ\woco6, oe, ov, à langue 
doucereuse (propr. lisse, polie): 
Symm. Prov.6,24 (eo, Y\BOOù). 

Àeté-kavlos, og, ov, à tige lisse, . 
To DH P.7,8,2 (À. xavdc). ` 

Aeto-kÜ pov, ov, ov,.gén.ovoc TO 
aux flots unis, calmes, Lyc. V. H.2,4 
(à. xpa). 


. AELOULTOG 


.Aeué-uuros, 06, ov II qui tend ou 
aplanit les fils d’une trame, ANTH.6, 
247 (h. pitos). 

Aerovti, ge DI poét. c. heovth, 
A.PL.4,185 (V. keovtén). 

Aetovto-Léxac, « Iëël adj. m. qui 
combat un lion, Tacr:Ep.20,2 (kel, 
paxopt). Er À . 

Aecoyto-réAns, ov [à] adj. m. qui 
lutte ‘contre un lion, ANTH. 9,237 
Delug, rdAn). 

Aero notéo-Ô : À lisser, polir, Hro. 
cm. p. 97,5 || 2 broyer, Geor. 20, 26 
etos, T.). s Zë 

Aeconoinotc, sag (à) action de 
rendre lisse, de polir, HLD. Cum p- 
97,32 (eomotéw). ` ` 

Aeioe, a, ou ` lisse, uni : I lisse au 
toucher, poli, 11.4,484; p.0pp. à tpa- 
ée, Za Mem 22071 II uni, non 
couvert de broderies, non brodé, 
Tac. 2,97; Pcar.Rsp.310e || IH uni, 
aplani, en parl. d'emplacements ou 
de pays (plaire, Tu. 23, 359; Hr 3. 

. 29; joint à Spas, Prar.Criti.118a; 
route, On.10,103; Hés.0.286; Hor 3 
69; pays, Hor.7,9,2; champ labouré, 
On.9,134; mer, Hpr.2,117, elc.); tò 
Aetov, ARsTT.H.A.9,87, surface unie; 
p. opp. à « boisé », joint à äčvhos, 
Xén. Ath.2,12; avec ùn gén. x&pos 
À merpdwv, On.5,448; 7,282, terrain 

. sans roches|| IV en parl.de la peau : 
4 lisse, sans aspérités, Hpc.40,15; en 
parl. de poissons, sans écailles, p, 
opp. à emdwrol, ARSTT. H.A. 2,13, 

. 10 |j 2sans poils, p.opp.à daovs, Herc. 
40908 || 3 sans barbe, Luc.D.mer.7; 
Tuér.5,90; particul. imberbe (à cau- 
se de la jeunesse) AnTH.12,13 IV fig. 
uni, calme, doux : nvebua, AR. Ran. 
4001, vent doux; en parl.des mouve- 
ments du corps, Puur. M.1122 e; du 
son de la voix, PLaT.Rsp.807 a, etc.; 
À. püôo1, Been. Pr. 647, douces pa- 
roles; tò fuepôv te xat À. (ro HOous) 
Prar.Crat. 406a, caractère doux et 
égal; À. nouxin, AntH. 7, 278, calme 
tranquille ` en parl. du style, uni et 
coulant, DH. Lys. 24; d'une saveur 

réable, T.Locr.f00e, joint à Yhv- 
née || Cp. -dtepos, DAT, Leg. 883b; 
sup.-ôratoc, Hnr.7,9, efc.; Anert, 
H.4,7,9,9(R. Asf ; ef. Aeupde, * Ae- 
Fpde, lat. levis). + 

Aet6otpakos, 06, ov [&] à écailles 
lisses, Ansrr. H.A. 4, 4, 6 (Metos, 
GoTpaxov). s 

. Aeto-couatoc, 06, ov [à] au corps 

“lisse, ee conj. p. hvo- 
gtt ococl (À. copa). 


Xewtns, yros (A) qualité de ce 


qui est lisse, Escut. Pr.493; Xen Eq. 
10,6; Puar. Tim. 46c; au pl. PLAT. 
Tim.65c, etc.; particul. douceur de 
. da voix, Ansrr.G.À.5,7; ow style cou- 
lant; D. Prai. 8.299; DH. Isocr. 13 
{Aëtoc). À ‘ 
. KecotptBéo-& [i] réduire en pou- 
dre fine, A.Tr.2,50; Diosc.f,6 (ksto- 
tpt6Âc).. AE 

Aeto:-tpBñc, ge, és fi] réduit en 
poudre fine, Diosc. (Agtos, tptw). 
~ Agto-Tptxéw-& [t] avoir des che- 
veux lisses, Arstt. H.A. 8, 8, 1 (À. 
fei), 

Aetorputée- ZG [tx] c.le préc. So- 
PHR. (Aïx./06e). 

Aevoupyéo-&, rendre lisse, lisser, 
aplanir, CLém.264 (stoc, Épyov). 

Aebovor, v. Aérog ` 

Aeué-phouoc, oG, ov, à écorce lis- 


“abandonner par faiblesse où trahi- 


| Cyr.8,1,84, négliger de payer un tri- 


L 4457, la discorde ne fera jamais dé- 


LMI: 


se, TH. P.1,5,2;9,4,21] Cp. -ótepos, 
Tu:C.P.5,7,2 (À. horde). ` 

Aet-puAloc, 06, ov, à feuilles lis- 
ses, Arx.369 e (A. io, 

Aeró xpos, gén. œtos (ô, à) à 
peau lisse, Arsrr. (Aru. 3/2f) A. 
XPOS) o SE 

Aeée-G: À lisser, polir, unir, M. 
Sin. 83- || 2 broyer, réduire en pou- 
dre fine, Hun. cnir: p. 97, 26; Diosc. 
1,102,129; Ga. 6, 376 (Metos). 

Aeuravôpéo-&, Aeunavôpia, v. 
Amavôpée, Mmavdplo. 

AeumoBotavéo,keuToyydpov,elc. 
v. Mmoboravéw, MToyrwpuwv, etC. 

Xeuntéov, vb. de keinw, Eur.H.f. 
1385; Prar.Rsp.400b, ete. 

Asino (f. Leben, og. 2 ÉMTOV, pos- 
tén. ao. 1 Eepo, pf. Aëiomo ` pass. 
f. Aegbieopot, ao. EkelpOnv, pf. Aé- 
Aeuot, f. antér. au sens du f. sim- 
ple Meheipopa) I {r.4 laisser, quit- 
ter, abandonner, avec uń suj. de 
pers. : ré, [1.15,186, elc.; OD. 18, 
403; Arr. quitter qqn; B'ov, Born, 
El. 1444, etc. quitter la vie; avec un 
suj. de ch. : buy Aéhortev, On. 14, 
154, la vie (l)a abandonné; tòv pèv 
Mare Ouuds, IL.4,470, le souffle, c.à d. 
Ja vie abandonna || 2 laissér derrière 
soi ou après soi : &ppevas, PLAT.Leg. 
923 e, des enfants mâles; Gvyærépac, 
Puar.Leg.924e, des filles; parlicul. 
laisser en souvenir, en dépôt: twi tr, 
11.2,106, qqe ch. à qqn (le sceptre à 
un successeur); fig. exhetay fu öd- 
porot, Escaz.Ch.849, un renom glo- 
rieux dans sa maison; dite xal yóovs 
twi, Sorn. 4Aj.973,laissèr (à d'autres, 
en mourant) le chagrin et les gémis- 
sements (tandis que le mort est déli- 
vré des maux) |} 3 en mauv. part, 


. Aeiptoc ` 


On. 13, 286, je demeurai là, le cœur 
triste ; Ékeimovro rëm oTpatuwTéy oi 
Sreebaptëgon Dé Ge XLÔVOS ToÙS ÉQ- 
Baruoûc, XéN. An. 4, 5,12, ceux des 
soldats qui avaient les yeux abimés. 
par la neige demeuraient en arrière; 
avec un rég. au gén. : heimeobat Ba- 
ohne, HDT. 8, 113, rester en: arrière 
du roi, ne pas le suivre, abandon- : 
ner; particul. rester en arrière dans ` 
une lutte, dans une course : dd Ti- 
vos, IL. 9,444, rester en arrière de 
qqn, être distancé, c. à d. être vaïneu . 
par qqn; p. suite, fig. être vaincu, 
être inférieur : Twos, ATT. à qqn; Ad- 
yov, Sors. Aj. 543, rester en arrière 
d’un discours, d’un propos, c. à d 
n’en pas entendre une parole ` Eve 
ou oddevds À. Tac. 6,72, ne le céder 
en intelligence à personne; Mäe 
rude, Zen. Hell. 7,4,24, être infé- 
rieur en nombre à qqn; abs. Ale: 
oo Aën, Escue. Pers. 844; Por. 
5, 101,6, ètre vaincu dans, un com- 
bat: 6 roëi Aeineoau xotpds, Do, 1, 
62,6,. le moment de céder; avec un 
parl. rabta oëëfy épob deiner yiyvw- 
oxwv, Zen, (Oe, 18,5, tu sais cela 
aussi bien que moi || 2 être laissé en . 
arrière, avec idée de temps, c. à d. ` 
survivre, On.4,495; Escue. Pers.480; 
Xén.An.3,1,2 || 3 être dépourvu de, 
être privé de, gén. : Téxvwv, Eur. Jon 
680, d'enfants; xredvwy xal glat, 
Po. I. 2, 11, de biens et damis; fig. 
yvouas copäs, Soru. El. 474, man- 
quer de jügement, de sagesse, ete.; 
abs. être insuffisant, incomplet : it 
yéwv dp gët hpepéwy Aelmetat ot- 
tia, Hnr.9,45, car il s’en faut de qges 
jours qu'ils aient assez de vivrés, ils 
n’ont plus de vivres que pour qqes 
jours; d'où impers. helmerou avec une 
prop.inf. Prar.Theæt.157 e, il reste 
à (faire, dire, etc.); abs. avec un suj: 
de pers. être insuffisant, être incapa- 
ble de faire qqe ch. Sorn. OC. 4951 
Moy. (f. Kelpouar, ao. Ekeupdunv) 
laisser après soi ` pvauéouva, HDT. 
1, 186, etc. des souvenirs ; čtaðóxovg 
avr, PLur. Æmil.36, laisser après 
soi des successeurs || D 40. 2 
poét. mon [i] A Dn. 2, 1032; inf. 
épq. Nicw, Dës, Sc. 382; part. 
fém. dor. Mroïoa, Sarpu. 88 ; Tuor.. 
2, 187. PL. q. pf- 3 sg. dor, Xekol- 
cn, Tucr. 7,189 (var. el, — Pass. 
impf. ou ao. poél. 3 sg. Sync. 
Eiere, A Bn. 1,45, gie: ao. 8 pl. 
épq. Ekeuwpôev, Hu. Merc.195.— Fut. 
moy. au sens pass. hsipopor, HDT. 
7,8, ete. (R. Am, laisser = lat. liq- 
de reliquus, linquo). g 
Aeleuee, n, ov [i] 4 fait avec des 
lis, Diosc. 2, 116 |} 2 qui ressemble à 
un lis, TH.P.8,18,11 (Aelptov). 
Aeuptéetc, 6eooû, dev ` À de lis, 
Nic. A1406 112 blanc où beau comme 
un lis, Ir.15,830; qui a la douceur du 
De, en parl. de la voix, IL. 3, 152; 
His. Th.41, ele. (Xelpoy). - 
Aeipuov, ou (tò) 4 lis, Ha Cer Aë: 
Tu.H.P.9,16,6, etc.||2 p.anal. sorte 
de narcisse, Ta.H.P.6,6,9.  : 
Aepéun, ns (à) Leirionè, f- 
ALCPHR.8,45 (kelptov). `: 
Aetpuo-mokb-aveu®vn, ne (A) [4] 
sorte de bouillie de fleurs de iis et 
d'anémones, Pnérécr. (Aen, 29041 
(Asiptov, xd pos, &VEpOYN). - —— 
Asiptog, 06, ov : 4 de lis, Po.N.?7, 
116112 qui a la-douceur du lis, eÙ 


son, délaisser : tivé, Sopu. PR. 293, 
abandonner qqn lâchement; thy tå- 
Ew, Prat. Conv. 179a, etc.; ESCHN. 
74,87, abandonner son poste; par- 
ticul. t. de droit alt.: thy papro- 
piav, Dém. 1190, 4, faire défaut com- 
me témoin ` ðpxoy, Dém.1365,21, né- 
gliger de prêter serment: popåy, AC. 


but; avec un suj. de ch. : mov tot 
ävaxra, On. 22, 119, les traits firent 
défaut au roi [| TI inér. À s’en aller: 
Acitovot xal péovotv ai éx ths Veto: 
As Tolxes, Ansrr. H.A. 3, 11,8, les 
cheveux s’en vont et tombent de la 
tête |[2faire défaut, An. PL.859; PLAT. 
Leg.759e, etc.; d'où être insuffisant 
ou incomplet : ti kelter aèrais; Por. 
10,18,8, que leur manque-t-il? avec 
un adj. de quantité : tpuéxovra črn 
Aelrovta dvotv, Dot, trente ans moins 
deux, e. à d. vingt-huit; puxpé hel- 
movow émraxoolols ode, Po. 
avec sept cents barques à peu près; 
en gén. avec le gén. de l'objet qui 

ail défaut: helmoyres xwmbv, di 
2,795 d, 22 (853 av. J.C.) manquant 
de rames (v. Meisterh.p.169,20) |] 3 
p. suite, cesser ` obror’ Epus eier 
xat dvôporov môkex, Eur. Hel. 


faut, c. à d. ne cessera jamais, dans 
les villes où il y a des hommes; cf. 
Zorn. El. 514; Eur. H.f.133 [|ePass.- 
moy. helmou (f. Aeidonot, 40.2 EX 
dg ou ao. pass. Ekelpünv, pf. At- 
Aer) être laissé en arrière, d’où : 
4 rester en arrière, Eur.Hipp.1244, 
etc. : Eyà huróuny éxaxjhpevos ÀTOp, 


E 
E 
e 

Ze 


AeLpLëäne  - 
parl. de la voix, A.RK.4,903; Orpu. 
Arg.251 (helprov}: SE VS 


“Reptoënc,ñc, sc, qui ressemble 


à un lis, TH..H.P.8,48,6 (Aeiprov, 
00). - , j 
AELOTÓG, nm, OV, 40N. €. Agtoerde, 
119,408. 
Reuvoupyéo, att. \nroupyéo-à : 


` Aexercer à ses frais certaines fonc- 


“tions publiques, Ann.17,19; Lvs.100, 


20: Déu.260 fin, ete.; Xnroupylas Xn- 
roupyétv, Dém. 4209, 8. exercer cer. 


taines fonctions; Aere prion vf móet 
A Ansrr. Pol, A 4,16, où abs. À. tÀ 
nörit, XEN. Mem.2,7,6, remplir cer- 
- taïnes-charges pour te bien.del'Etat ; 
A ÔdTép twog, Is.46,11;.62,89, remplir 
une charge à la place de qqn; zé 


Reinroupynuéva, Dém.i69,11, les ser- 


vices publics dont on se charge à ses 
frais ||'2 serviren gén.: ent, ARSTT. 
Pol.8,5,4: Anru.5,/9, qqn; To Kupé 
A. NT. Ap. 18,9, servir le Seigneur’; 
A. Ent röv tepõv, DH. 2, 22, remplir 
un ministère:sacré; abs.servir l'Etat, 
Arster. Pol. 7,16, 16; servir le Sei- 
-greur, NT. Hebr. 10,145 ou servir, 
en gén. CHARÈS (ArH. 88e) || D> 
Dans les inser utt. du 4 siècle:av. 


JL. Anroupyéo 'CIA.2, add.557,5,6 
(au temps de Démosthène) v. Meis- 


>- derh. p.28,8; 80,1; einer insertion 


d'un p pros EXnETOUpyN- 
odv, CIA.2,172,4(340/882av.J.0:); 


`- v.Meistérh. p.62,1,b; à partir du 
, 8%-sièole av. JC. seul. Xerroupyéw, 


CIA. 2; 846, 11 (282/280 av. JC.) 


` Zem. Metsterh.p. 28,3. 
Recrobpynux, atos (rò) A accom- 


“plissement 4'anservice public, Pur, 
Ages: 861| 2'p.‘ext.accomplissement 


d'un service, en gén. Puur. M. 161 e 


rerroupyéo). : 

: Aewtoupyfouuo6, ‘06, 0v, propre 
au Service du culte, Ser. 7 Par. 28, 
481(hketroupyéw). 
Xeuvoupyntéov, vb de kertovpyéw, 

Ces {Or16.1,1600 Migne). x 
Aertovpyia, ati Antovpyta, ac (H) 

À fonction publique, ‘service public, 
particul."à Athènes, fonction dont 
le titulaire swpportait les dépenses 
et qui consistait A organiser les 
. chœurs, à équiper -les galères etc. 
Jo. xopnyia, yopvasiwpyta, Écrlootg, 
px bewprà, liturgies ordinaires et 
annuelles, ef Trpmpapxlo, ‘xposr- 


. cpopä, liturgies rextracrdinaires) 


Isocr.#68 b, 8940:; Par. Leg. Dän CG 


eie IZ service public, en gén.: © 


“Ent Aerceupréëu, Do. 3,98, 4, sorte. 


d'intendant préposé à la direction 
des ouvriers d’admiristrétion Pune 
-armée ||'3:p. exf.service ‘quélcon- 


` ugue A tÈ TOb-oTdparos Aerrovpyia, 


Ansrg, P.A. 2,3,8, ete. la fonction 
- que remplit'la'beuches pu 3. pe. 
- Salib service Vami [4 particul:ser- 
vite ‘du ċulte :.A. æpôc robe Bepde, 
AmsTT.P0l.7,10,11; tv 0ebv À. DS. 
1,-21,. service Dn ‘culte envers ‘les 
“dieux, d'où ‘abs. ‘service üu culte, 


"Ber. Nom. 2.968. 98. etc.; NT. Taze. 


4,231 D> Dans ang inser. att, 


.  Xnrovpyta, CIA. 2, add. 554b, 14 


(386.av. J.C.) v: Meisterh. p. 28,3 
Derevpräc, . 


“kELTOUPYKÉS, , dv, propre au; 
`. service du culte, Spr. Ex. 81, 40; 
Num. %, 5; NT. Hebr.1, 14 (Rerroup- 


-y{a). 


` 


préc. . 
Aeupé'BpeË, epuge (6, 2) [Ex]: 


- Revroupyéc, Ge, Su, qui remplit 


SE URB 


une fonction publique,. d'où subst.: 
ó À.1à Rome,licteur, PLur.Rom.16 
il 2 ouvrier d’administration (char- 
pentier, sapeur, etc.) dans une ar- 
mée, Do, 3, 93, 5 |] 3 ministre du 
culte: À. Tv Bei, DH.2,22; À. Geng, 
Spr. Ps. 402,21; NT. Rom. 15, 46; 
Hebr.8,2; en parl. des anges, NT. 
Hebr. 1, 7; abs. Puur. (hétros, d'où 


Acttog, Épyov, cf. Aetoupylu, tief. 


kettoupyôs ne se rencontre pas au 
sens de «qui remplit une fonction 
publique à ses frais: yon disait en 


ce:sens Ò eLTOUpyÉv). 
Actbaunéo-&, V. Auporgréeo, ` 
Aerparpin, w. Atpaio. 


Azip-atuog, 06,07 : À qui perd:son 
sang, Euro. 343 (sous Jo forme 
Meousel |]. 2 qui devient exsangue 


ou påle, Hpc, (eimo, wirpa) ` 
Asyýv, fvos (éi 4 lèpre, EscuL. 


Ch..281; ou ‘darire sur Je :corps 
humain, Hrc. 1/4d,e; Tu. Sud.14 


{| 2 cal sur la jambe des ‘chevaux, 


Diosc.2,454| 3 Mohon, végétation qui 


se développe swr certains arbres, 
Nic. Th..945.; Diosc. 4,58 1. D> à 
Aer, Nic. Le. {Xelyeo). 
Aeuwnviéo-&, avoir une dartre 
vive ës) 10 Dech, 
Aemugéäme, ae, ec, dartraux, 
Hec.f127.c (keïx4v,-wên). . 


. Aexvop, ppos (5) Lèche-hom- 


he, n. de rat; Barr. 205 (Acixo, 
Grip), 


Aert, ge (à) [5] Lèche- 


meule, n. de rat, Baan. 29 (\elyw, 
Ra, 


Neyo nivač akos (0) [tär] Lièche- 
tablette {d'un garde-manger) 4 n. de 


rat, Barn. 400,233 11 2 n..de para 
site, Acopr.2,4/{ketxo,‘Trivaé). 

Asiyo (f. Alto, ao. Set, pf- 
Däer E Hor. 4,23; Escut. Ag. 
828, Eum.106; Ar. Eg.103; Anert, 


| 4.4.6 ën, pie, (X> On rapporte 


à Xefxio Le part. af. Aekemuge, és. 
Th.826,quise rattache plus régul. 
à kb, d'où Aë onbe, AEAN- 
Hô, épq. ele (R. Atx,lécher; 
cf. tat. Tingo). 

AeuyawAóyos, oe, ov fä] qui 


recueille les restes, Aan, 6, 92 


(kelbavov, Aëyw 4). 

Adipavov, ou (Tò) [x] 4 reste, Eur. 
El564, Med. 1887, Tr.741, ele au 
pl. restes d'un mort, ‘Sox. Zi 2718: 
Prat. Phæd.86 e, ie. t. eccl. reh- 
ques d'un samt, JuL. 438c; Bas. A 
386%, ein Curys. 2, 2076 cdd. Mi- 
gne.-elc.; restesou ruines d'une vil- 
le, Bra 4,18,40; joint'à épelnra, Ho 
81,152 fig. au-pl.ve quireste duh 
homme {ses ‘bienfaits, sa réputation) 
Evr.Andr.774 elro). 

Aëtbic, eme (H) manque, omis- 
sion,(Bysc.Syrt.T8;9(ketru). . 

Aeubt-goge, fs, Ze EI dont ła 
lumière fait äéfáut, estéclipsée;Max. 
mg 455 (keino; péoc). ` 

pure, oe, ou ft] e, te 
De ` 


qui a perdu ses ‘Cheveux, ‘EL. N.A. 
WA 
etibo-céknvov, ou (rô)'temps où 


la lung ne parait pas, Diosc. Noth. 


RATES D. cp): 


Tu:C.P.5,42,1; Por. 34,936; $rn:740, 
etc. (ërw, 5ôwp). . 
stp Vôprov.-ov.(r0! Comte ot 


D A “xs (h) mangue d’eau, 


Àektéoc 


de, :partieul. le mt Parnès.en Atti- - 
que,Hor.5,62; An Laus Gas, ete. {v.le 
préc.). 2 

Asón (5) Leiôdès, k. On. 24, 
144; 29,810 (keïos, ege. 

Asró-kprtog, ou (8) Leiôkritos : 
1 h. IL. 17,844] 2autre, On, 8, 242; 
22, 294 (herds, p.-\eds, vptade cf. 
Kpirdhaoc). 

-Aeloua, atog (ro) couleur broyée 
à l'usage des peintres, Ta. Lap. 55 
(aow). ` 

Asiowv, v. Léen, ne 

Aeioc, adv. en glissant douce- 
ment, Prat. Theæt.144b; joint à 
émralortoe, Prut. Marc. 14; à Tpo~ 
onge, PLur.M.384a.(heïoc). 

Aeloc, ee (à) action de rés 
duire en poudre, Puur.M.129 d; GAL. 
2,243 (ke100). 

Aetotéov, vh. de eww, GEOP. 9, 
5,6. 

kekdun, ge (h) Të bassin, baquet, 
Ar. Av.1142;Nub.907; Puur.M.801 b, 
etc. (Aëxog). 

Aekdviov, ou (tò) petit bassin, cu- 
vette, An, Ach.1110; XEN,Cyr.1,8,4, 
etc. (kexdvn). 

Aekavic, Lô06 (à) [Xt] e. le préc. 
Poor M.828:a; Luc.Am.39. 

Askaviokn, ge (4) [à] c. de préc. 
Técécuin. (Arn. 268c);.ÂR. (Com. fr.. 
2,4214). 5 | 

këkavp-uavteln, oe (à) [x] divi- 
nation gu moyen d'un bassin de mé- 
tal, Ps.-Cauuisnn, (ann, Bibl. gr. v. 
14, p.148) enden, pavteig). ; 

Aeeauë- haute, ere (6) bäi qui 
prédit Vavenir an moyen d'un bassin 
de métal, Sp. 762 (Aexdvn, uévric). 

kekavo-skonia, oe (à) [x] exa- 
men d'un bassin de métal pour pré- 
dire l'avenir, Man. 4, 2/8 egen, 
oxoméw). ` | 

\ek&ptov, où (Tò) fă] petit plat, 
évuélte, FR ae Ce 

Jee Bo, ga: (H) [i] Lékithè, v. près 
de Torone, reg Aë (mss. Anxi0n). 

Aer Birne üproc(d)[tt] pain pré- 
paré avec des jaunes d'œuf ou de la 
purée-de légumes, Séceuc.(Atu./7#b) 
HD- Dor. Aeeälzoaclël Am. 860 e 
Dësfoc), 

Aegtäa-erääe, fo, ég DI e, Mexe 
Qwônc, Dee A77.26. ` 

“kektBokayavémans, og (A) 
KH marchande de pois et de lé- 
gumes, AR. Lys. 458 Dëfoc, Aaya- 
voy, HU EL). - 

ke Bëaahte, 006 (à) [N] mar- 
chande de purée detlégumes, An Di. 
427; Luc. bex. 3. 

1 XérktBoc, ou (6) ft] L.cœur de Jé- 
gume, Hec.687, 14, .elc.|| 2:purée de 
légumes, Ar. Lys. 562; PHÝRÉCR. 
(Com. fr. 2,268). > 

2 EkuBoc, ou Dr) K] jaune d'œuf, 
Hec.671,55; Anstr.H.4.6,8. 

AskwBoôncs, ne, se ft-quiressem- 
ble à de la purée de légumes, Hre. 
1123b; Tu. H.P. 4,.8, 11 Dënäoe, 
wno). GE 

Aeric, ‘doc (h) [t0] dim.de-kéxos, 
Een {PorL. 10,28); Jamet. V. Pyth. 


„p.256. oa 


Mekioxiov, ov (tò) dim. du suiv. 
Herc.407,8. | 

Aekiokoc, ou (ô) dim. de Xixoc, 
Hrc.(Poir.10;28). : 

Rékoc,soc-ouc{(rô)assielle, écuel- 


Je, Hippox. 58. 


Rkerkréoc,-a, og, vb. de Kiyo, KÉN. 


ÀERTIKLOV 
An.5,6,6,etc.; PLar:Rsp.378 à, elc.; 
au neutre, Dor, Tim. 46e, Rsp. 
Zë ette o a ne 
` Xextikwov, ou (tò) [tx] litière, A. 
TR.9, p. 594 (lat. lectica). 

Leide, 9, ër, apte à la parole, 
d'où : 1 capable de parler, Xén. Mem. 
4,8,1, air à Aerch (e. e, téxyn) 


"Dar, Rsp.804d, l’art de dire || 2 qui | 
usage IC | kan. 


«concerne l'usage ou l’art dé dire, DH. 


Zeng, 2, 11 1 3 qui convient au dia- | 
{ familiers, | 
Ansrr. Rhet. 3, 8; Poet. 4 fin; òX. | 
-töv Adywv, Dën. 1401, 20, les dis- | 
cours en style familier (p. opp. à | 


Jogue, dux entretiens 


noti ouyaeluevor) || Sup. -Wra- 
ge, Xén. Cyr.5,5, 46 (kextós). 

sktikôG, adv. {en usant habile- 
ment des mots, DL.7, 62112 aù sens 
de, avec la signification dé, Dysc. 
.Adv.608,81 1] 3 en prose, DH. Comp. 
25, p. 201 Reiske. 


Aere, Lëoe (à) c. Aëxtixoy, | 


Symm. Esaï. 64. 20. 
Àkto, v. Ara | 
Nektóv, où (rò) 

Baba) promontoire de 


2,3. 
Lékton (auj. cap 
roûde, 


etes 
© Aeegée, 9, óv : 4 rassemblé, choisi, 
Hés. fr. 35,3; Escu. Pers.795; Zorn, 
-O.R.19; Eur. Suppl. 356, etc.; A Ru. 
-4,831 || 2 qu'on peut dire, Sora. PR. 
633; Eur. Hipp.875; Ar. Av. 422; 
-Tà Aer, Puur. M. 1116b, 119e,f; 
Di. 48 et 63, t. stoic. les Choses qui 
-wexistent qu’en parle ot dans la 
pensée, c. à d. nòn visiblés où non 


«tangibles (comme l'éspace et le | 
ià une chaloupe, Arstt. Ine. an.10,9 | 


e les choses abstraites (Ké- 
yo). 
Réktpuoc,o,ov, alité, Naz.Carm. 
8,94 (héxtpov). 

Aektpo-k\ônos, og, ov, adultère, 
propr. voleur dé lit, Sts. 1, 178. Méx- 
‘tpoy, Zërra), 

Aëktpov, ou (tò) À lit, couche, IL. 
22, 503, etc.; On. 1,487, etc.; Méx- 
-tTpovde, On.8,292, vers le lit, au lit, 
auet mouv.; plur. kéxtpa au sens du 
sg, Qn. 20, 58,141; Po. P.8,26, etc.; 
Escan, Pers.180; Sep. PA. 677,etc.; 
par périphr. kéxrpwy eüval, Escau. 

Pers. 543; Xéxrpwy xotta, Eug. Ale. 
325; aoîtas Aéxtpov, EUR: Med. 487, 
dit, couche, o, Xëxzpov; particul. lit 
nuptial; d’où union, en parlo de 
mariage régulier, Po.N.8,6; Soen, 
Tr.191, O.R. 976; Éur.Or.1080, etc.; 
d'union illégitime, Eur. Ton 545, 
ete; p.ext. plaisirs de amour, Eur. 
Hec. 1231] 2 fruit d'un mariage, AGA- 
"gett, (DH,7,49) (R. Aer, cf, hiyo 1, 
H lectus). . 

_Kektpo-Xapñs, Oe, Ze [à] qui 
‘aime le lit, One, H.54,9 do 
:xaipu). R 

Aeiaféëofot, v. Lonfëye firi. 

Aëkofog, v. Aavôdvo fin. 

Athare, v. doxi fin. 

Aéhkoopnat, v. kavôdveo fin. 

Nekéyera, œv (ré) sépultures et 
ruines de la ville des Lélèges, Paus. 
4,1,1 (0. le suiv.). 

Aëkeyec, ov (oi) les Lélèges, pple 
de Carie, IL. 10, 429; Hot. 1,171, 


ete. || X> Dat, pl. épq. Askéyeook, 


AL. 21,86. 
Nskeyiioc, oe, ou, des. Lélèges, 
AL. Ar. (Panra.14,97) (AËheyec). 
eme (éi o AëkeE, Pur, Qu. 
or, A6. - ` 
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-Atetupar, pf. pass. de Xelro. 
AëkeË, eyoc (ó) Lélex, #* roi dë 
Lacédémone, Drog, 1,89, 6, etc. 
Aéinfe, pf. de havôäve. 
XeÂn86tw6, adv. sans qu'on s'er 


aperçoive, secrètement, Dar, Az: | 
:865c: DH. Comp. p, 165, 6; De, 
. Fam.9,2, ete. Deia, | 


XeAn86e, via, óc, part. pf. de 


Réknka, We S 
iin puat, pf. pass. de hapédve. 
Robe Se pss. de havddve. 
keinte, v. Aalopar. 
Aeluuuévos, n, ov; part. pf- de 
Antw. 
Athor, œv (ot) les Lélies, pple du 
Nord, Onpp, Arg.1071. 
Aekoytouévoc, adu. avec ré- 


; flexion, en réfléchissant, Hor. 3, 104; 
ipar la raison, Eur. I. A. 1021, ete. 
: (koylopai). 


AtAoyxa, pf. de Aayxéve. 
XEko UTEX, pi de reito. 
Aelvuévéc IO) adv. avec reläche- 


ment, Deg, 194; d'où ouvertement, 
| Cmon. Ep.7,p. 28 GA). 
Tu. 14,983; Hot.9, 114; Tic. 8, 10/, | 


GES ou (1 Lemibion, f. ANTS. 
A 


"Mufae, ou (6) pétite barque, par- 


ticul. 4 chaloupe qui suit un na- 
vire, Dém. 883, 28} fig. parasite 
ui s'attache à ‘un amphitryon, 
NAxANDR. (Aru. 242f) || 2 bateau de 
pêche, Tuck.21, 12 || 3 petit navire 
qui précède unè flotte, Por. 1,53, 9, 
ou petit navire de transport, Por. 


ECK 


Aeufdëte, ge, gc, qui ressemble 
(éu6oc,-wane). 


: Atupa, atog (tò) ce qu’on pèle, 


c.àd. À pelure, Hec. 641, 44; ÂLEx. 
(Aru. 55c) || 2 coque, AR. Av. 673; 
EL. N. 4.4, 12 || 3 peau, PLar. Tim. 
76a |] 4 enveloppe (d’une plante, 
Rune graine, etc.) Ta. H.P. 4, 11, 6 
(R. Aer, cf. kért). 

Képva, ue (à) lentille d’eau, 
plante de marais, Ta. H.P.4,10,1. 

tupog, ou (ô) 4 morve épaisse, 
Lm.613 || 2 homme morveux, Mën. 
(Com. fr. 4,215). 


Àévrtov, ou (tò) = lat. linteum, |: 


morceau de toile, linge, Ark.M.rubr. 
p4; NT.Joh.13,4 (cf. Marso, 

Aëvdoc, ou (ò) c- lesuiv. PLUT. 
Cic.1?, ete. 

Aévrouihoe, ou (ò) = lat. Lentu- 
las, n. d'B rom. 
plur. Aëvtoukor, Bu, Domm, 72. des 
hommes comme Lentulus. 

‘Acbetôvov, ou (tò) petit mot, Dé- 
mocr. (CLÉM, Sfr. 4, p.828); Ann, 
Epict.2,1,80 (EE). 

Azëldtov, ou (tò) o. Le préc. Di- 
MocR. (CLÉM./,712 Migne). dë 

Aeft-Dngée -G [Ý] aller à la chasse 
des mots rares, GELL. 2, 9 (Aëëie, 0h- 


pa]. , z 
eët-Bnpia, ac (à) [Et] poursuite 
des mots rares, CLéM. Pæd.'p.125 (À. 


hpa). . , 
E ie 8. óv, qui concerne les 


mots: cé Asked (s.e. BG Nov) GRAMM. |. 


(Bhk.1094) lexique (KéEic). 
AkËl-Aoyoc, 06, ov [i] qui recueille 
des mots, Cririas (ATH. 28 c) Dër, 
Kéyw). | ` 
Meble, soe (Å) À Ke parler, 
parole, p. opp- à mpüëis, DA. Rsp. 
396c, Es Zei. PaT, Leg.818 à 112 


o, 28. 81, ete; | 


AzovTtic 


manière de parler, élocution, style, 
PLar:Ap.17 deb. || 3 mot, expres- 
sion, Por, 2, 22,1; au plur. Dër. M. `. 
804a: Luc. Lex, 24; advate hébeot, 
Po. 8,14,5; Par, M. 869 e; abri ké- 
£a, DH-Rhet. 9,11; Et A6Etv, Prat. 

| Rsp.396.c; xarà hë, P£ur.M.8194; 
Antu. 14, 140;mot à mot, textue:le-, 
: ment, à Ja lettre, littéralement; rap 
PE, Cic. Att. 16, 4, improprement, 
lincorrectement ; p. ext. recueil de 
mots, lexique, Gramm.; ‘Poôtaxal 
Aere, ATH. 4856, mols ou locutions 
de Rhodes, titre d'un ouvrage de 
Moskhos Dër), 

AsEvpévne, ovg (é) [tă] Lexipha- 
| nës, litt. qui fait étalage de mots : 4 
titre d'un ouvrage de Lucien || 2n. 
d'un poète comique, ALCPHR. Ep. 3, 
11 MÉES, palvw). 

Aio, v. héyw t et2. . 

Aéfog, impér. ao. de Adr, 

. Neóvvatog, où Aeovvätoc, où 
(6) Léonnatos,h. PLer.Eum.3, Alez. 
21, elc.; plur. Aeôvvaror,Prur. Alex. 
fort.2,13, des hommes comme Léon- 
natos. : 

AEovT-YXOVOG, 0G,0V, qui étouffe 
un lion, CALL.Ep.85 (héwv, yxw): 

Aeovtépvn, nc (à) Léontarnè, lieu 
de Béotie, Lyc.645. 

Aeovtén-f, Zne-äe (h) s-6. dop, 
Ge de lion, Hor.7,69; An. Bon Aë: . 

Lar.Cral.411 a || D Acc. pl. non 
contr. heovréuc, Hor. Le. Dën: efe 
Aetovt). e 

Aeovtsia, ge (à) férocité de lion 
to p.220 (fém.du 
| Suiv). 

Agóvterog, à, op : À de lion, Escur. 
fr-101 Dind.; Tacr. 24,134; Pr NM. 
966 c, Demetr.27 112 à À. woa, GEOP. 
:2,49,3, autre n. de la plante 8po 
Giyxn (Réwv). WW 

Aegérete (6) Léontée, À. IL. 2, 
745 [3> Gén. dng, Asovrhos, IL. 
23, 837; acc. ëng, ho, IL. 12, 180 
(RÉwV). | 

Aeovænô6v, adv. comme un lion, 
Ser.2 Macc.11,11 (Dën, -dov). ` 

_ Neovegðng, ov (ô) Léontiadès, A. 
Hbr.7,205,283; Tac.2,2; Xén.Hell.5, 
9, ete. (patr. de Aśwy). S 
Acovtlaotc, gue (à) sorte de ma- 
ladie de peau, Orie.p.6/ Mai; cf. Ehe- 
:paviiaotc (AËWV). 

i ANeovtidac, v. Acovtiônc. 
Agovtiôebc, See (Ò) [i jeune lion, 
lionceau, EL.N.4.7,47 (Aëwv). 8 
Neovisna, où (ô) Léontidès, A: 
Pur. G. Socr. 30, 32, ete. j X>- 
Dor. Asovridas Lë) Rut, Ages. 23, 
24: Pel.5,ete. (patr. de Aëtov). 

Aeourueg, ÑG (à) autre n. de la 
plante xaxahia, Diosc. 4, 123 (fém. 
‘du suiv.). l 

Acovtikôc, ñ, óv; de lion, Porpx. 
Abst.4,16, p.351 Dë), 

Asovtivn, na (à) territoire des 
Léontins, Tuc.5,4 (Asgovrivot). 

Aeovrivo,wv (ol! Léontins (auf ~- 
‘Lentini).v. dé Sicile, Tac. 6, 812168 
Léontins, habitants de cette ville, 
Hot.7,154; Tuc.3,86; 6,50. . 
Asôvruov, ou (#)Léontion,f.PLur. 
‘c.Epic.4,16,eic. (twy). 3 
` Aséyruoc,ou(6) Léontios,h.PLar. 
.Rsp.399e (Kw). 
` Agovris, toc (à) [à] 4 Léontis,f. 
: ANTH. 5,2041] 2 la tribu Léontide, en 
Ee be Xén. Hell. 2, 4, 97; PLUT. 
Them.f, ete: | 3> Dans les inser- 


Agävrugoe 
att. len. dela tribu d'ord, Aswvrk, 
CIA.2,add.17,b,4 (378 av. J.C.)etc.; 
une fois Aeuovric, CIA. 2, add. 834, 
b,1,7 (329 av. J.C.); Acovris pour la 
période class. seul. dans une inscr. 


CIA 2,885,62 (320/317 av. J: C.);v. 


Meisterh. p. 20,18 et 37,18 (twy). 

Neóvttyog, ou (ó) Léontikhos, À. 
Kë Hell 5, 1,26; Cac. Ep. 61,1; 
ANTrH.6,108. 

Aeouro Béët ey, ov, ov, gén. ovog 
Ja] supporté par des pieds de lion 
(vase) Kan, fr. 224 (Adr, Baie). 

Aeovto-66tos; 0G, ov, qui nourrit 
des lions, Nonx./,21(h. Booxw). - : 

Azovté-Botoc, 0G, oy, nourri par 
des lions, Srr./6,1,24; 16,4,9 Kram. 
féwv, Booxw). 

Aeogro-Zéuge, JÉN. AVTOG, ACC. 
av [ä&s] qui dompiéles lions, PD. fr. 
AS (À. on Za), s 

Aeoueg Aéene, ou (ô) pierre. pré- 
cieuse de couleur fauve comme la 
pêau d’un lion, Open, Lith.613 (X. òt- 

25). ; 
P Aeovtôo-dtppoc, 06, ov, au char 
trainé par des lions, Aarm 6,94 (À. òl- 
Pp95). 

Aëovto-etôñe, de, Ze, semblable 
à un lion, E, N.4./27|[D—> Dans 
une inscr. att. nom. piur. non-con- 
tracle Acovroedées, CIA. 2,678,b,46 
(378/366 av. J. C.); v. Meisterh. p. 
118,11 (X. etdoc). ee 
. Aeovto-kébaloc, og, ou [à] à tête 
de lion, Luc. Herm.44 (Kéwv, xegohñ). 

AgovtTo-kóuog, ge, ov, qui entre- 
tient des lions, Oper. C. 3,58: PmLSTR. 
p.712 (À oué), ` 

Acovto-nétahov, ou (tò) [à] léon- 
tice, plante, Diosc.8,110. ) 

Aeouroméäou, ou (rò) pied de 
lion, plante, Diosc. 4; 131 (Aeovrd- 
Tous). 

Aeogrdmoue, OUG, ouy, gén. -To- 
Zoe, qui a des pieds de lion, Eur. fr. 
544 (A. mobs). 

Asovto-tpopia, ag (D) action de 
nourrir des lions, EL. N. 4. 6, 8 (À. 
Tpopé). ; | 

Aeouroügoe, oe, ov, qui possède 
des lions, Mans, V. Procl. p.47 
Fabr. D. ëxw). 

Aeovto-pévoc, oG, ov, qui tue un 
lion on des lions, ANTH.6,74; tò Xeov- 
topdvov, Arsrr. Mir. 158; EL. N; 4.4, 
18, insecte qui empoisonne les lions 
D. mepveiv). | 
` Acovto-p6pos, oe, ov, qui porte 
un lion (figuré) en parl. d'un jeton, 
Luc. Herm. 44 (À pipo). 

Azovto‘pun6, ge, éG, de la nature 
du lion, Eur. Bacch. 1196 (À. gra). 

Azovté-hatvos,oc,ov, vêtu d’une 
peau de lion, A.PL.94 (x. xhaïva). 

Aeovté-xoprtoc, ge: Oé, dévoré par 


~ les lions, EscuL. fr.816 (À xépros). 


Aeoutoäne, NG, EG, C. Acovroet- 
òhs, PLAT.Rsp.590a; Anert. Pol.8,4; 


Por, Alex. 2, etc.; tò Acovrüôes, 


tò peyahdpuyov Déng, -wòns). 
ÀsovtoðâG, adv. c. \covroa déc, 


| Aru.f52a. | 


` Aémaôvov, ou (tò) courroie qui re- 
tient le cou du cheval au joug où au 
timon, Awrn 2.3. A7: au pl. IL. 5,780; 
19,393; Escur.Pers.191; rt a 
, lien, joug, Escut. Ae. 247 (\érw). 
fig; ien joug Aéro, Se (Puor. 
v Lekeroenëueu), i 
Aematoe, o, ov, montagneux, ro- 


‘serpent, Nic. Th. 154|] 4 lamelle de 


VARR. R.R.3,12, etc. 
. PruT.Fab.4, nature de lion, joint à |. 
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cheux, Eur.Her.394, Hipp.1249,1.T. 
324 (Miras). 

Aën oaproe, 06, ov, qui a la peau 
bianche, blanc, EscuL. (Ansrr. H. A. 
9,49); Tuce.4,45; 6 à. Nic. Th.349,Va- 
nimal à pen blanche ou grise, l’âne 
Dëroe, &pyds). a 

Menag (tò) seul. Ħ nom., voc. et acc. 
sg. roche nue, rocher, EscHL. Ag.284, 
298; Anru.7,496,etc.; Pror. M.507 b; 
Abo ’Axpatov, Tuc. 7, 78, le mt 
Akræon, en Sicile (ému). 


ches; Ansrr. H. À. 4,4, etc.; fig. An, 
P1.1096, Vesp.103 Dën). | 
Aemgorcg, ÑG (h) vase en forme dé 
coquillage, Ar. Pax 916; Cou. (Arn. 
485a) (Aerde). ` | 
Aeniôa Di = lat. Lepida, n. de f. 
rom. PLur. Cato. mi. 7 (cf. Ambos). 
Aë (tò)-c. le suiv. AT. 119b, 
885a. gë 
Aeridvov, ou (tò) [tò] petite plante 
médicinale dont les feuilles sont lai- 
teuses et donnent l'éEbyoæ.a, Diosc.?, 
205; Gar.18,685. . 
Aeniôo-etôhG, ge, és [i] en forme 
d'écaille, GaL.4,188 (Meric, stòos). 
Aémäoe, ou (6) = lat.Lepidus,ń. 
d'h. rom. Dor, Æmil.88, etc. - 
Aemäéen-G fi] couvrir d’écailles, 
d'où, aù pass. À être couvert d’écail- 
les, Ge p.14 112 s'écailler, en parl. 
dos, Hec:774b (Aerle). .- 


Aentdotée, ý, óv DI I couvert d’é-- 


cailles, Hor. 2,68; Arsrr. H. 4. 2,13; 
3,12, elc.; en parl, d'une cuirasse, 
Hor.9,22; DC. 78, 37 I] II subst. ó à.: 
4 gros poisson du Nil, HoT.2,72|]2 
sorte de pierre précieuse, Oppen. Lith. 
284 (emd0w). 

Aenibo, peler, écailler, écorcer, 
ANTIPHAN. (Com.fr. 3,125); Tu. HEP. 


5,18,1; Pau. Bel.88d; fig. Poc.10,97, | 


11, ete. (kenis). 

Aënuov, ou (tò) petite écaille, petite 
croûte, Hrc.792b (éxoc). 

Menig, Lëoe (h) [à] I toute enve- 
loppe qu’on pèle ou qu'on brise 
(peau, coque,coquille,e{c.) Hec. Aph. 
1252; AntH.6,102 |] II particul. å co- 
que d'œuf, An. Paz 198 || 2 coquille 
de noix, ʻete. Anta, 6,22 |3 écaille 
de poisson, ArsTr. H.A. 1,1,9, ou de 


métal, DS. 20, 91; Pur. Phoç.18115 
éclats de métal qui s’échappent sous 
le märteau, Dec, 614, 15; Diosc. 5, 90 
l| 6 écaille o croûte d’une plaie, 
Gers. 2, 12117 flocon de neige, Te H. 
P. 4, 14, 18, au pl.||8 sciure, Ho. 
CHIR. p. 158 (R. Aer, cf. Maroc). 

Aëmoug, atog (tò) écorce ou 
écaille enlevée, Ser. Gen. 30, 87; 
Diosc. 1, 22 erigo). 

AentoTóg, 9, óv, pelé; Spr. Lev.23, 
14 (vb. de- eriw). 

Aënopu, tog (ô) mot éolien,lièvre, 


Âënoc, eoç-ouc (tò) toute enve- 
loppe.qu on pèle ou qu'on brise, par- 
ticul. 4 cosse de fève; Luc.lc.19 || 2 
peau de raisin, Nic. Th.943 (R. Aer, 
cf. \érw). 

tnpa, ac (éi lèpre, maladie de 
la peau qui se soulève en écailles, 
HDT.1,138; Hec. Aph.1248; Tu. Sud. 


13, ete.; Dor, M. 353, 670f; au pl. | 


Hrc:114 D> lon. Xéxpn, Her. Lo 
Hro. Aphor.1248 (R. Aer, cf. Anel, 


Aenpäc, dAëoe Jä) adj. ^ rabo- 


Aendc, áðog (i) Ié) lépas, coquil- 
lage univalve qui s'attache aux ro- 


AETTÎTLG 
teuse, Tacr./,40; subst. à A. Oer. H. 
1,129, colline raboteuse (Aérpa). 

Aenpéo-& ` 4 être atteint de la 
lèpre, être lépreux, Hpc.1146 g; Spr. 
Lev.22,4, Ex. 4,6, Num. 19,102 se 
couvrir de fleurs blanches, en parl: 
du vin, Ar. fr. 511 (herpa). SE 

Aenpéuc, ou (6) Lépréas, h. EL. 
V.H.1,24. 

Aenpeñtar, ën fai) häbitants de 
Lépréon, Tac. 5,31; Zen Hell. 3, 2, 


125, etc. |D- lon. Asrpeñrer, Hor. 


9,28 (Aérpeoy). 

Aénpeuov, ou (ré) ion. e, Aërpeov 
CaLL.Jov.89, i 

Nėnpeov, ou (tò) ou Aënpeoc, ou 
(6) Lépréon ou Lépréos (auj. ruines 
près de Strovizi) v. de Triphylie, 
Hor. 4, 148; Tuc. 5, 341, ete. | X> ô 
Aérpeoe, CaLL:H.1,39; Gr ZA. ete 
zé Aémpeov, An. Av.149; Paus. 5,5,3, 
etc.; dans Hor. el Tuc, genre indé- 
terminé. 

Aemgege, Zoe (6) Léprée, fonda- 
teur de lav. Aënpeov, EL. V.H. 1,24. 

Aénpn, v. ÉT PA. 

Aenptéw-&, être lépreux, Diosc.f, 
102; Porra. Abse.8,7 (Aëmpa). 

AenpikÔ6, 9, óv, qui concerne la 
lèpre, Diosc. 1,50; 2, 67; 3,102 Dé 
TPA). 

Aenpôs, à, óv : À écailleux, qui se 
lève par écailles, d'où lépreux, Ta. 

C.P.2,6,4; zò hexpov, Ber, 4 Reg. 5, 
11, la lèpre "1 2 rabotcux, Hec. Aër. 
8 79, elc.; Lyc. 642; \ndvres ¿x Ae- 
mp&v, An, Ach, 292. courroies de cuir 
rugaeux, c. à d. de vieux cuir (Aérw). 
enpérns,ntos (À) état d'un corps 
atteint de la lèpre, Curvs. 5, 150 De- 
mpos). o Pa g 

Aenpw-& : 4 £r. rendre lépreux, 
d'où, au pass. être ou devenir lé- 
preux, SeT. 2 Reg. 5, 1, 27, etc. h2 
intr. ètre lépreux,Aqu. et Tason.Ex. 
4,6 (étpa). | 

Aenpôvouat, être lépreux, Nic. 
Th. 156,262. ` 

Aenpoôns, NG, ee ` À rugueux, 
EL.N.4.2,41118 semblable à la lèpre, 
lépreux, Diosc. Eup. 1,50, 126: en 
parl. de pers. atteint d’une maladie 
qui ressemble à la lèpre, Rur. p. 227 
Matth. (érpa, -wênc): ` 

Aentaktvôc, 9. óv, c. le suiv. 
ANTH.1/,102. 

Aentokéoc, a, ov [à] 4 fin, délicat, 
en parl. d'un tissu, A Bn 231. ete.; 
AnTH.6,174; en parl: de pieds, Nonn. 
9,230 || 2 ténu, subtil, en parl. de 
l'air, Antu.10,75 |] 3 faible, grêle, en 
parl. de la voix, In. 18,571, etc. 
au mor. Man.5,165; adv. Aentaktov, 
avec un son faible, en parl. de flûtes 
champélres, Cair. Dian. 243 Ge- 
"réel, - 

Xent.enientoc, o6,ov, très min- 
ce, très délicat, Anta.71,110, au cp. 
-0tepos Descde, tml, Ant). 

Aentibo, c. kemrévw, Diosc. 1, 43 
(entrés). . i | 

Aentivnc, ou (6) DI Léptinès, 
Athénien, Déu.20 (arg.) B.-Sauppé, 
ete. || D> Dans les inscr. att. gén 
Aentivou, CIA. 2, 946 (400/350 av. 
J.C.) étc; dat. Asntivn, CIA .2 ddd. 
834, b, 2, #4 (329 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 98,1. 

Aëmce, ag (à) Leptis (auj rui 
nes près de Lebida) v. sur la côte de 
la Grande Syrte, Dar. Sol. an. 85. 

Aemrtete, lridos [Ti] adj: EA, 


 AentoBAaotos 


pd, GEOP. 3,3,12, orge très légère 
(Mentoe). SE i 

Aenté-Blaatoc, oG, ov, dont les 
rejeions ou leg rameaux sont minces, 
frêles, Tu. C..P.8,7,11 Derrée, BA- 
otávw). 

Asntó-yaotpog, oG, ov, au ventre 

_grêle ou. mince, Dec, 11330 (h. ya- 
ohp). ` vi 

- AENTO-ÿELOG,06,0v, au sol maigre, 
Ta.C.P.8,6,8 h. yata). 

NETTÓ- YEOG, oc, ou. €. le préc.: 
tò kemtdyewv, Tuo. 4,2, la maigreur 
ou l’aridité du sol. ` 

AETTO-YVOUGV, 0, Ou, JÉN. OVOG, 
à l'esprit fin, Luc.J.tr. 27 (À. yvwun). 

Aenté-ypaupos, 0G, ov, écrit en 
caractères très fins, Luc. Conv.17 (À. 
ypdapa). ` 

AENTO-ypapos, og, ov [à] e, le 
préc. Lic. V.aucl.28 (à. ypdpw). 

Aentoôepuia, ag (à) finesse de la 
peau, Tu.C.P.8,5,8 (\entédepuos). 

Aentô-Oepuos, oe, ov, qui à la 
‘peau mince, fine, Hpc.487,20; 557,18 
l| Sup. -ótatos, Arsrr. Probl. 10, 5, 
P.A.9,18,8,etc (À. Bänuel, ` 

Aentó-ouoG, oe, ov, bâti légère- 
ment, fragile, Escue, Pers. 112 0. 
dép). 

Aenté-Bpt06,06, ov, aux feuilles 
minces, Nic. Th. 875 [i irrég] (À 
Opiov). 

Aenté-ivos, ge, ov [t] aux fibres 
ténues, minces, délicates, Tu H Pa 
9,8 (À. ts). 

Kento-kkAauos,66,ov [žă] dont le 
chaumé est grêle ou la tige mince, 
TH.H.P.8,9,9 (A. x). . 

AentókaptoG, oe, ov, aux fruits 
minces, Diosc.8,29 (À. xaprós). 

Aento-Kképuov, ov (tò) noisette 
(propr noix mince) Diosc. 4, 179; 

EOP.10,3,3. - Ka | 

Aemté-kaphoc, oe, ov, dont les 
rameaux sont grêles, minces, Diosc. 
8,27 (À. Ant. . . 

Asntó- kvn pog, oG, ov, aux jambes 
grêles, Anam. Physiogn. p. 874 (À. 
ein), 

Aento-konéo-&, couper mince,ha- 
cher menu, Diosc.1,11; Spr.Esaï.27, 
9, etc. (À. -xoros de xôntw). | 
… Xentoloyéo-& : À disserter sur 
des riens, An, Nub. 320; mepi tivos, 
SexT.M.1,65; tt, Luc.Bis acc.34, épi- 

: loguer, disserter avec subtilité sur 
qqe ch. [| 2 rechercher minutieuse- 
ment, DG.55,28 1] Moy. disserter sub- 
tilement: tt, Luc. Prom. 6, sur qe 
ch.; ogpée tya, Luc.J.con/f.10, sur 

`. qqe ch. contre qqn (AemtoAdyoc). 

Aentokoyia,ac (à) discussion sub- 
tile sur des riens, Hermipe. (Com fr. 
2,886); Dosen V.4p.1,p.21 (herto- 
Àdyoc). 

Aento-\6ÿoc, 06, ov, qui disserte 
subtilement, épilogueur, chicaneur, 
An. Ran. 876; tò hentohóyov, ANTH. 
App.T0;c. hentohoyla (kenTOs, héyw). 

Aemrouépeg, ` ge" (à) état d’un 
corps composé de minces particúles, 
T.Locr.98 e; Prur.M. 882a, etc. De 
TTopEphs). ; 

Aemtro-uepiäe, de, Ze : 4 composé 
de minces particules, subtil, T.Locr. 
100 e; Aner, Cæl. 3, 5; DS.‘2, 36 |2 
traité minutieusement, Proc. Geogr. 
1,221 Cp.-éorepos, DS. Pror. ec: 
sup. -Éoratoc, T. Locr. 98 d; ARSTT. 
Le. (A. tépoc). 

Xenvo-usouuviu, ag (à) sollicitude 
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méticuleuse, Con, 18 (À. péptyvä). 


Asnropepôg, adv. minutieuse- 


mean en détail, GAL. 2, 11 Derrops- 
pas): RE à 


Aentó-uttog, oe, ov IO à trame 


fine, finement tissé, Eur. Andr. 882; 
A.Rn. 2,34; fig. ANTH.6,11 (X: pitos). 


Aentôv, où (tò) 4 (s. e. vépuopa) | 


petite pièce de monnaie, menue mon- 
naie, NT. Luc. 21,2 |]2 (s. e. Evtepov) 
l'intestin grêle, Hec. []:3 (s. e. mépoc) 
minute, soixantième partie d'un de- 
gré, SExr. 729,23; 746, 19 (neutre de 
Aerréel, 


Aemréueupoe, oG, ov, qui a les 


nerfs minces, lès fibres grêles, Ana. 
Physiogn.2,1, p.375, au cp. -otepos 
(A. vebpov). i 


Aenté-nnvos, oe, ov, à la trame 
fine, Eus. (Ârx.568 f) (À. tnvtov). 
` Aentonotéo-à, rendre mince, té- 


au, On. p.190 Mai. 


Aentonoinotic, sac Di action de 


concasser, de broyer, Bas. 3,582 (Xe- 
RTOTOtÉW). ` 


RentomoinTtéov, vb de Xerto- 


soë, Diosc.5,108. 


Xenté-pabdos, oe, ov, avec de pe- 


tites branches, Diosc..4, 143 (À. pd- |. 


6Ôoç). ; 

Aentó-pputog, o6,ov [Č] qui coule: 
en minces filets, : Hpc. 1279, 58 D. 
péw). 

Aentôc, ñ, óv : I dépouillé de sa 
peau, de sa pellicule, en parl. de 
grains battus, IL. 20,497 J I mince, 
d'où: 1 menu, fin, en parl. de pous- 
sière, IL.23, 506; Goen, Ant. 256; de 
cendre, Ar. Nub.177 || 2 travaillé fine- 
ment, délicat, en parl. de tissus; de 
vélements, IL. 18,595, etc.; On. 7,97, 
ete.||8 aminci, en parl. d'objets tra- 
vaillés en cuir, IL. 20,976; en métal, 
12.20,275 |] 4 mince, étroit, allongé : 
elolôun, On. 6,264, accès étroit (vers 
une ville); nt hentòv tetáyðor, XÉN. 
Cyr. 5,4,46; Por. 1,27,7, ete. être 
étendu sur une ligne mince, en parl. 
d'une ligne de bataille]]5 grêle, mai- 
gre, en parl. du corps (cou, XÉN. 
Cyr. 5,80; poitrine, Ar. Nub. 1047; 
main, Des, O. 495, etc.); À dd pept- 
væv, Puar. Amat. 134b, amaigri 
par les spucis; p. opp, à moie, HÉs. 
0.495; Xén.OEc.17,8, etc.; Hec. Art. 


6 p.suite, faible, léger : 3. txvn, Zë. 
Cyn. 5, 5, traces à peine visibles; À. 
mvoat, Eur. I.A. 813, vent. faible; 
olvos À. Luc. M. cond. 18, vin léger; 
en part. de la voix, faible, délicat, 
Arsrr. H.4.5,44,7; ädv. Xextôy, AR. 
Av.235,d’une voix délicate; en parl. 
de choses abstraites: A. pitts, IL. 
10,226; 23,590, intelligence faible |] 7 
petit: tà Aerré tõv tpo6drwv, HDT. 
8, 137, petit bétail (brebis, chèvres); 
A. mota; Hor.7,86, petits navires; tò 
hentérarov co 20908 voplomartos, 
PLur. Cie. 29, la plus petite monnaie 
de cuivre || 8 chétif, pauvre, Por. 25, 
8,31] 9 fin, subtil, en parl. de l'air, 
Anstr, Phys. 4, 8,9; fig. en parl.de 
l'intelligence, Eur.Med.529; de pa- 
roles, de récits, etc. Fun. Med 1081, 
etc.; de pers., joint à 6EGc, p. opp. 
à mayxôç, Hec. 295, 25; natà AETTOY, 
Cic. Att. 2, 18,2, par le menu, en dé- 
tail; p. suite, méticuleux, minutieux, 
joint à &xpi6ns, Anr.124,13; d'où, en 
mauv.part, ergoteur, chicaneur,Ar. 


| Av. 34811 Cp.-Grepos, Xin. OEc. 17, 


784; joint à &o0evis, Ar. Ecel. 5391]: 


AETTOXUAOG 
8; Eur. Med.1081; Ansrr. Phys. 4,8, 


9. Sup. Aere, ÎL.20,275; AR. Nub, ` 


359 (vb. de Xétw). 

REnTÉ-oapko6, 06, ov, maigre, dé- 
charné ox peu charnu, GEOP. 10,64, 3 
GEN SE 

Aemro-greküe, De, éG, aux jambes 
grèles, Ansrr D. 4.4,8,4 || Cp. -é0te- 
pos, ARSTT.H, 4.2,14,3 (À. oxékoc). 

- Aento.ondBntos, oe, ov [à] fine- 
ment tissé, Goen, fr.400 (à. oma0dw). 

Àenté-onspuoc, oc, ov, dont les 
graines sont fines, petites, Diosc.4,94 
D. omépua). - . 

Aemré-grouoe, ge, ov, qui à une 
bouche petite ou mince; Arsrr (\ru. 
88b) D. otópa). uns ; 

Aentooëvn, nc (à) [Ü] e> Aerrécae, 


CANTH.1 1,410. 


Aento-obvBetos, og; Ou, composé 


de menus morceaux assemblés, AN- 


TIPHAN. (ArH.449 ch, ; ; 

Aento-ox10ñ6,ñc,éc [i] coupé en. 
fentes minces, Céprison. fr. A7 Diosc. 
2, 169; 8,29 (X. oyiw). 


Aentoox10@s [i] adv. avec de pe. ` 


tites fentes, Diosc: 4, 188 (hëntooxt- 
dns). eg Sch 
Aentótg, ntog (à) À ténuité (de 
l'air) Par. Tim.58b; Ansrr. Cæl. 3; 
5,8, étc; au pl: Ansrr. H.A.9,17,13 


I| 2 gracilité, maigreur, Prat: Leg, ` 


646b|]3 finesse, délicatesse, p.. opps 
à méxos, PLatr.Rsp.528e,etc.i| fig. fi- 
nesse, subtilité ee An, Nub, 
453; Luc. Bis acc. 2 (hentos). © `. 
Aento-Touéo-&, couper en menus 


morceaux, Grp, 727 (À. -ropog de té- : 


Hu), À . 
Aentotpåxniog, oG, ov [à] au cor 
mince, grêle, A. Menn (ATH. 392 c)| 
Cp.-érepos, Anert, Physiogn. 5, 5. 
AEnTO-TpnToc, oe, ov, percé du 


petits trous, Dose. 52980. vpadel, ` . 
YJ e. hento- ` 


AENTÓ-TPLXOG, 06, 0 
0p&, Arsrr.H.4.3,11,10. : 


Aentoupyéw-& : À travailler fine- . 


ment, faire des ouvrages délicats, 
Por. Æmil. 87, ete. I} 2 fig. subtili- 
ser, Eur: Hipp. 923; Prat. Pol. 262b 
(kerrovpydc). sa À 
Aentoupyh6, Ms, £G, finement tra- 


vaillé, Hu. 34, 14; Nic. (Am, 183 d) . 


(heros, Épyov).. ‘ 

Aentoupyia, oe (À) travail délicat, 
Jos. A.J: 3, 6,4; Biron 109; en parl. 
de travaux de l'esprit, Triém 448 (ke- 
RTOUPYOS). ` E Se 

Aemrroupyée, óG, óv, qui travaille 
finement, délicatement, DS. 47, 15 
(À. Épyov). 


A 


kento-Üpie, Mo, ée [č] finement . 


tissé, Luc. Am. 41; ALCPHR. 2, 41 (À. 
Gold), ` 

Aemco- oe, Oe, £g; fin et trans- 
parent, Nonn. 5,170 (x. palvuw). 


Aentó porog, 06; ov, dont l’écor- i 


ce est fine où mince, TH. H. P. 1,5,2 
(À: phoids). . 
. Aenté-puAloc, o0oG,0V, aux feuilles 
minces, ARsTT. Probl. 1,581] Cp. Art, 
pos, TH. H.P.3,9,5 (A. die), 
Aenté-povos, 06,ov, qui a la voix 
grêle |] Cp. -ótepos, Anert H. A 2.421 
(À. mid). l | 
. Aenté-yetAoc, og, ov, aux lèvres 
petites ou minces, Ansrr.H.A.4,4,7 
(var. hentoyethhe) (À. xethoc). — 
Dee atog (ò, à) qui a la 
eau fine, délicate, Eur.fr. 898 (mss. 
erT® xpwtt) (À. pech, 8 
Aenté-{vA0c,06,ov [0] dont le suc 


Aegeo due fo 


est rare ou peu dense, TH.H./,6,46,5: 


(à. xvA6<).. 


Aento-páuaboc, o6,ov [%%] au sa- 


EI, 


Leptynis ou la Leptynienne,surn. de: 


ble fin, Escnz.Suppl.3. 
Aëmuve, 1006, acc. w (h) 
Perséphonè, Lvc.49 (kentéve). 


væ). 


(Aertóvw). 


Aentüvo [5] (f. vuë [ÿ], ao. 4. 
"rue, pf.inUS.; QO. pass. erc 
` Bag, pf. Aeénrvoua, d'où inf. ehe-: 
mTÜvOa) I ôter la cosse, la pellicule: 
Anoûs xaprôv, Anta. 9, 24, écraser 
le fruit de Dèmèter, ¢. à d. le grain ||: 
IT 4 faire maigrir, Ansrr. H.4.8, 10, | 
4; d'où du pass. maigrir, Hro, Aph. | 
1244; Zë Conv. 2, 17; Arstt. H.A. ' 
3,5, etc. || 2 amincir, amoindrir, en! 
parl. d'une ligne de bataille, Por. | 
3,118,8; en parl. de la voix, rendre! 
ténu, faible, Bann, 103, 5 |] 3 diviser 


en menues parcelles: tpog#v, Pur. 


M.6894, de la nourriture, e, à d. la! 


digérer (Aertóg). 


Aempuouäe, où (5) À amaigrisse- | 


ment, Hec. 1176 all 2 amincissement 


done ligne de bataille, Er. Tacr, 49: 


(Aerróvw). 


Aentôe, adv. propr, avec amin- 


cissement, d’où : 1 petitement 3. 


tiv, Mën, vivre pauvrement|| 2sub- | 
tilement, PLar. Rsp. 607 oU 3 minu- ' 


tieusement, Auras (Aru.448 a) |] Cp. 
-oTépwS, ANAXANDR. (Com. fr,3,180) 
Dezdcl, 


Aemtgtog, ou (tò) [5] petite.enve- 
étite cos- 


loppe de fruit, e H 
se, TucR.5,95]] 2 petiteécale, Arsrr. 
H.4.5,15, 2113 petite coque (d'œuf) 
Hec.236,40 (dim. de \ërvpov). 

Aenvprddne, ge, ee [0] 4 formé 
de cosses, d'écales ow de tuniques su- 
perposées, TK, H.P. 4,6,2; 7,9,4, ete. 
112 partie écailleuse d'un. GOT PS8 : FX 
herupubôn, Aner. H. 4. 5,15, l'enve- 
loppe d’écailles Darderou, “wônc). 

Aërupov, ou (tò) [5]cosse, écale, 
enveloppé d’un fruit, Bann, 131; 
Diosc. Par.4, 95 (rw), 
 Aereupée, &, óv [5] recouvert d’une 
enveloppe (peau, cosse, écule, ete.) 
Nic. Th, 136,808 (v, le préc.). 
"Aenvodône, ne, sc [6] e, Asru- 
poôns1, To H P 1,6,7, etc.||2 cou- 
vert d'écailles, Tu, H, P.9,9,46 Aé- 
tupoy, -WÈNc). 

Aenüxavov, ou (tò) [0%] pelure 
Wwoignon, Tuer, (Com. fr. 2, 806): 
Prur.M.684b Arw), g 

Asno (LC. epo, ao. iepa, pf. 
inus.) 4 ôter l'enveloppe (peau, cos- 
se, écaille, efc.) d'où peler, écosser, 
gce. 1L,1,236; Epp, fr. 3576; re (äm, 
72b) || 2 fig. écorcher, Prat. com. 
(Com. fr, 2, 617); Aen, (Atu. 280e); 

aréieul. écorcher avec le fouet, 
Se (Bkk. n. 51, 5); d’où frapper 
{avec une massue, un bâton) ANTH. 4, 
3301 3 p, ext. manger, ÅNTIPHAN. 
(ra. 161 à) |} 4 faire la débauche, 
Ars. 403a, 663 d D Prés. ind. 4 
pl. pogi, Vaapes, ANTH. 9,330; fut. 
ke KEE 921,455 (R. Aen, 

eler). 
P Aépvans (à) 4 Lerna, fontaine 


à T . if Sòpa, Borg Tr. 574; 1094, ete. Phy- 
Aënmuuee, eog (h)action de faire: 
maigrir, d’amincir, Bro, 207e (Xentÿ- 


Aemrugruede, D, äu, propre à amin-! 
cir, à diviser en menues parcelles, : 
gén. Deg. senn, (Aen, 356d); abs. 
Das, 5, 891] Cp. -wrepos, ATH. 59 bi 


Hell.1,2, 11, eto. I] D> Aéocéos 
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de Corinthe, Paus.2,4,5,etc.; PLUT: 
Cleom.15; Luc.D.mar. 6,2,3 || 2 dor. 
c. Aépyn (v. cemot). 

Aepvatoc, a, ov, de Lerne, Po. O. 
7,88; Eur. Ph. 126, etc.; Üp Asp- 
vain (ion.) Hés. Th. 344; Aepuoio 


ReukdApiroc 
-Ant.160; cf. Ban, Eum.866 Ds 
Dor. \éoxa, Sory. O.C. 167; e 
C. (R.Xéyé). ` e 

Atoxnpa, atog (ro) conversation,. 
Hoc.4285, 27 (Aton). - 

Aeoxnveia,ac (à) conversation, ba- 
vardage,PLar.Ax.869 Deovguebrat 

"Aevetveurge, oů (6) bavard, Arn.. 
6490 (\coynvebo). ` ` 

Aeoxnvedw, converser avec, dat.. 
App. Ctv. 2, 911] Moy. m. sign. Hro. 
454, 9 (écyxn). ` 

AeoxnvépLoc, ou (éi qui préside 
aux entretiens; aux assemblées, ëp.. 
d'Apollon, Pror. M. 385 c: CLÉANTH. 
(Harp:) (éoxn, våp). 

Aeo{nv@Ttns, ou (éi écolier, THa- 
Lës (DL:2,4) (éoyn). 

Aéone, ou (ô) causeur, bavard, 
Timon (DL.9,40). ` : 

Aéetne, ou:(6) Leskhès, poète cy- 
colique de Lesbos, auteur de La Pe.. 
tile Iliade. . 
` Aétpivo, ge DI autre n. dé As- 
rpfve, Lee, A4. S 

Aerptver, og (oi) Létrines, v. d'E-. 
lide, Xéx.Hell.8,9,30, etc. , 

Asuyaia, oe (4) Leugæn, n. d’un 
régiment de cavalerie d Alexandre 
le Grand, Arr. An.2,9,8. 

_evyakéoc, a, ou [X] 4 en parl: de 


dre de Lerne; subst. tà Aspvaïa, 
Paus.2,86,7:8,15, 9, les fêtes de Lera 
ne A Corinthe ou à Argos] D 
A -06, Eur. Jon 191 (Aépva, Aëp- 
vn)... | 
. Aëpvn, ge (h) Lerne, lac d’Argo- 
lide avec un fl.et un village du mé- 
me nom, Esour.Pr.652;Eur.Ph.618; 
STR. 368 | D Dor. gén. Aipvag, 
Bus Ar 420. 
Aépvoc, ou (ô) Lernos, À. A Bn. 
1,185, etc.; Open. dng 211. H 
Aëpoc, ou(ô) sorte depoisson, Ze 
NOCR. 12. f 
Aépoc, ou (à) Léros (auj. Leros); 
une des Sporades, Hor. 5, 125; Tac.! 
8,27. ; i 
ANeobiáčo, faire la débauche Com. 
me les Lesbiennes, Ar. Ran. 4308;: 
Luc. Pseud.28 (A Zoo. | 
Aeobtée, «dos [%0] adj. f. femme: 
de Lesbos, Lesbienne, ‘Hrrmésran. | 
(ATH. 958 c); ANTH. 9,26 IX- Dat.: 
pl. géng, Aepëdäsoeng, ANTH. 6, 848: 


(A éo6oc). : pers. qui est dans une situation tris- 
Acobièo, c. Accététw, AR. Vesp. | te, malheureux, digne. de pitié, On. 
1846. i 2,61; trwyxòs À. On.16,278, mendiant 


AéoBtov,ou(ré) vase à boire, Anta. 
App.31, Ar HÉDYL. (ATH.486 c) (neu- 
tre de Aéo6tos). 

AéoBuoc, o, ov, de Lesbos, Les- 
bien, Hpr. 4,61; Tuc. 5, 84, ete.; oi 
Aéoôtor, HoT. 4, 23, ete Tac. 1, 29. 
etc, les Lesbiens; AZofior ta où 
xvpäriov, Escart. fr. 72,2; VITR. 4, 6, 
2, sorte de cymaise, ornement d’ar- 
chilecture; cf. Arofie oixodou#, 
Anert, Nic.5,10,7 (Aéo6os). 

Acobis, id0c-[tô] adj; f. Lesbien- 
ne, [L.9,274 (Aéo6oc). h 

AcoB66ev, adv. de Lesbos, Ic. 8. 
664; ANTH.9,506 (A £o6oc, Be. i 

Aéoboe, ou (h) Lesbos (auj. My-| 
tilini) ê. de la mer Egée, IL. 24, 544; 
2, 129, ete.; On. 3, 169, eto.; Ven 


misérable; en parl. de choses, triste, 
déplorable: xAôsa ouv &\yea A. On.15, . 
399; 20, 203; vla à. A. Ru. 1, 295, 
soucis, douleurs, chagrins qui ren~ 
dent malheureux : @dvaros A. IL. 24, 
281; On, 5,312; 15,859, mort lamen- 
table; nöħepos À. IL. 13,97, combat ` 
terrible; Zeen À. IL. 20, 109, paroles 
terribles (D. Avy; SR Aude), 

Aevyaléoc [à] adv. tristement, mi- 
sérablement, 11.13,723; A.Ru.2;129. 

Aevirnc, ou (8) Lévite, NT. Luc 
10,82; Joh.1,19; Ap. 4,86; Puur. Qu. 
conv. 4,6,2 {mot hébr.). 

Aeuteoeée, h, öv, de Lévite, NT. 
Hebr.7,11;rô Asviriéy, Don. 4. 509. 
le Lévitique, 3° livre du Pentateu 
que (Aevtrnc). ` ` 

Aeutoe, 1006 [irtô] adj. f. c. le 
préc. Jos. A.J.3,11,1, etc. 

Aevkoôia, ge (H) territoire de- 
Leucade, Tuc.3,94 8,13 (Asvxde). 

Aevkäôtot, œv (ol) les habitants 
de Leucade, Hnr. 8, 45, etc.; Tic. 4, 
27, etc. (Asvxdc). 

Asukal otia (at) les Colonnes. 
blanches, lieu près de Marsyas en. 
Phrygie, Hor.5,118. 

Asukalvo (f. avé, ao. Ékebrove; 

. pass. \ëkeüxaouot) I fe A rendre 
blato, faire blanchir, acc. : À. Üowp- 
é\érnat, On. 12, 179, faire blanchir 
l'eau avec les rames: cf. Don L.T. 
1887, Cycl, 17; en parl. du temps, 

ui fait blanchir les cheveux, la 

arbe, Tacr. 14,70; au pass. devenir- 
blanc, blanchir, Arsrr.G, 4.1, 21; A. 
Ra.7,545112 rendre clair, faire bril- 
ler: òs Aeuxalver vs, Eur. 1.4. 
156, l'aurore fait briller sa blanche: 
lumière H IL intr. devenir blanc, 
Ange, Probl.9,4,8; Spr. Leu. 13,197 
&ppoïo, Nic. A. 170, d'écume (Xev- 
xos) 


dans uneinscr.att, CIA. 2, add. 52, 
c, 82 (368 av. J.C.) v. Meisterh. p. 
, 14. 
Aeo6Qvaë, aktos (6) Lesbonax : 
Aphilosophe, Luc.Sall.69 |2 gram- 
mairien. ` i 
Asoyáčo, causer, converser, ba~ 
varder, Toon 612 Wiem) z 
Aeogalve, c. le préc. Péricr. 
(Sros. F}.89,19); CaL. fr. 98b. 
Aéoxn, ge (à) I lieu de réunion 
et de conversation, particul. 4 
sorte de parloir ou de lieu d'a- 
sile où les voyageurs, les men- 
diants, pouvaient passer la nuit, 
Op: 18, 329; Hés. O. 491, 499 112 lieu 
couvert, sorte de portique ou de ga- 
lerie, où les habitants d'une ville. 
pouvaient se réunir pour passer le 
temps, particul. à Sparte et dans 
les cités doriennes, rat. (Aen, 
188e); PLur.Lyc.16,24,95; M.998 à, 
412d; la Adevn de Delphes était 
ornée de peintures de Polygnote, 
Lon fo 3: Paus.10,95,4 113 p. suite, 
entretien, conversation, causerie, 
Hpr. 9, 71; AnTH. 13, 6; Poèr. (ATs. 
32c); au plur. Eur. Hipp. 884, TA. 
4001 |} 4 réunion, assemblée, Sorn. 


Kee äere, ne (à) Ka aubépi- 
ne, arbrisseau, Tu. H. P. 6,4,8 Qeu- 
xdg, &.). | 
Aeurk.&pitoc, os, ov [9 dont la- 


Diosc.2,105. 


REUKGUTUE ` 


farvineest blanche, Sopar, {ATHA 60b) 


(h &hpiroy). 

`" AeukdunuË, vkog (ó, 2) [üx] ou" 
bandeau blane, d’où brillant, en. 
parl. du jour, Ore H. 4,288 (À. &.). 


suiv. Puin.H.N.22,26. ) 

Aeuk-dvBepov, ov (10) sorte deeg: 
momille, Diosc.$,454. | 

Aegx-oufäe, dee" 4 fleur blan- 
che, Nic. Th. 530 j| 2 fig. blanchi, 
blanc, Po. N. 9, 23; Son, O.R.752; 
ANTH.42,165 (X. &vBoc). 

KeuxavBtäe, être blanchi, être 
blanc, Hor. 8,27; ALcear. Ep. 3, 80; . 


fig au pass. SexT.P.1,44; Ser.Cant. 


8,5,ete. (hevkavOns). | 
Asukavie, ion. keukavin, ns (À) 
[à] gorge, IL. 22,895; ANTH. 14, 382 
(ion: c. \auxaviæ). - 
kevkavinBev, adv. de la. gorge, 
Orr. H:1,755 (Aevxavtn, Berl, 
_KeukavinvSe, adv. dans la gorge, 


` avec mouv: A Dn 2, 192 (hevxonir, 


së). | 
Aevkavoi, Gu (ot) [a] les Luea- 
niens, Lyc.f086. EC 
Asúravotg, soc (h) action de faire 
blanchir, Arstt. Phys.ÿ,1,5 Geueoal- 
vo): 2 
Aeuravtéov, vb. de deuxalvw, 
Aevrkavtrwkés, ñ,6v, qui tend à de- 
venir blanc, Sck.-PLar. Thezt. 860 
Caurxadvw). e 
Aevkavti®e, adv. avec disposi- 
tion à devenir blanc, à voir Blane, 
ele. Bear, 487. 
Aeukévop (ët Leukanor, roi du 
Bosphore, Luc. Tox.44. 
Xeuk-dpyuAkoc où mieux Aeuküp- 


.yuoc, 06, du DI en argile blanche, 


Sp AA. 

Aeueée, «oc [äd] adj. f. blanc, 
Nonn. Jo: 3, 20; à N.. Nic. Th. 848; 
Diosc. 2, 113, lamier, plante; fig. 
clair, éclatant, en parl. de lavoir; 
Mon Jo. 78.08 (sunde): 

Asuréce métpn (à) 4 Leucade, 
roche sur la côte d'Epire, Ob.24,11 
12 presqu'£., puis i. avec une v. du 
méme nom sur la côte d’Acarna 
nie, Tuc.1;30, elc.; XéN. Hell, 6,2,3; 
Dén.120,1, eto. (keuzes). 

Aeugoaguéc: oÔ (0) c. Aebrotate, 
Dn, 1,306. : 

Aebkuoms,1806(6, à) [id] au bou- 
cler blanc ou brillant, IL. 22, 294; 
propr. au boucliéï blanc, en pari 
des Argiens,Sopn: Ant.106; Eur. Ph. 


- 1099; des Cariens, XÉN.Hell.3,2,15, 


ou des Macédoniens, Puur. Cleom. 
28 (h. dente), ` ; i 

EUR adtLé, vòt. -Aofi (ô) Leu= 
kaspis, À, Anach. (Aru.635 c) (V. le 
préc). 


Aeuréroe, « (6) Leukatas, pro» |. 


mont. de li. Leukas,PLut.Apophth. 
läc.67: Eu.N.A.18,19, ete. (Age), 
kevrk-ouyhé, Ap, #6, à la lumière 
blanche,briliant, éclatant, ANTIPHAN, 
(Aï.628 D) (À. tyh). - ! S 
Aeur-atésne, où (6) [ža] agatè 
blanche, pierre précieuse, Puis. H. 
N.37,54 A.d). 
Aeuk-epivebs,o (6) |?) figurer sau- 
vage à figues blanches, Am. 76 c. 
 Aeug-epligeoe, 66, œv [t] qui pro- 
vient d’un figuier sauvage à figues 
D Herwier. (Am "ëch. tpt- 
VEOS }. j 


`  Aeue-Aoufege, og, ov [ù] d'un | 


fille d'Okéanos, Hn. Cer.418|| 2 au- 


— 4188 — | 
blanc-rouge, rose, Apart. Physiogn. 
S.A, pute), Se de 

. keux-epdäuge, où où -6c, où (ò) 


héron blanc, oiseau, AnsrT.H.4.8,3, 


.49 (À. épwdtôs). 
keur-avôæpis, ioc (à) Däi c. le | 


een, ge (à) 4 peuplier blanc, An. 
Nub.1007; Ta. C.P.2, 46,2; th eux 


“barepavwuévot, Déu.813,24, couron- 


nés de feuilles de peuplier blanc [| 
2 lèpre blanche, maladie, HoT. 4, 
188: PLar. Tim.85 a: Ansrt.G.À.5,4, 
éle.|3 tache blanche surlesongles, 


A. Aen. Prabl. 1,146 || D> Dos. 


aec.kebxav, Tror.2,121 ( fém. de Aen, 


séet, e i 
a een Ae (à) e. le suiv. Dim. 26, 


Aevki cth (81 le Rivage blanc, 
brg de la Chersonèse de Thrace, 
Hor.7,25 (Xevxdc). 8 
. kevknnatiac ow mieus Aeugtg: 
martias, ou [äœ]adj.m. quia le foie 
blanc, €, & d. simple, modeste, timi- 
de, Zén. Dron AA" (A. rap), . 

Aevk-mnetpoc,og;ov, au sol blanc, 
Cep. 2629 0.231. 

Aeug-Bperuge: 06, OV, AUX FAMES 
blanches, Eur.. 4.282 (X. éperuos). 

Aeug- Gene, NG, es, blanc, ÉscuL. 
Pers.1036 (x. &pw). | 


Aevkipun, ns (à) Leukimmè | 


(auj. cap Bianco) promont. de Cor- 
cyre, ne, 420: 47; 51. 
Aetkwoc, tj; ov IO de ‘peuplier 
blanc, ArsrT.OEc.2,42 Det = 
Aebkios, ou (ët =lat. Lucius, 7. 


db rom. Prur.Üam.12,etc., Æmil. | 


18, etc. d ; 
Aevk.irnn, ge (à) Leukippè: 4 


tres, Prar.Crti. 1180, etc. (ëng, de 
Asúxnrog). g Se 
` Aevkummiôec, wv (ai) les filles de 
si ri Eur. Hel. 1466 (Asüxm- 
To). S : 
Aeúk innog, og,ov: 1 aux chevaux 
blancs, aux blancs coursiers, ép. des 
Dioscures, Ipvc. 16; de Perséphonèë, 


-Po.0.6,160, etc.; Soru.El.706, etc. || 


2 Templi de chevaux blancs, Dn. P. 9, 
146. 

Asok unnos, dv (ô) Leukippos, A. 
Hu. Ap. 212; Tacr. 22, 137, etc.(v: le 
pr'éc.). : ` 

Asukiokog, ou (6) able, poisson, 
Hicés. (Atu. 806 e); GAL. 6, 390 (eu: 
vécl, . : 

Aeuritag, o [tä] Leukitas (litt. 
blanc) n: d’un bouc, Tuc.5,147 (dor. 
c. *Aevritne, deheuxôe). Ge 

Aeukérouoe: D. Aeusdrteme, 

Aeuké-yeLos, 06, ov, €. le préc. 
Tu. C.P. 2,4,4, etc. S | 

Aevkb-yeos, wc, œv, dont la terre 
est blanche, STR. 489 (var. Aeund- 
yaos) (À. yata). ` 
Aévko-ypohéo-& fù] tracer un 
dessin sans peindre, Arsrr. Poet. 6, 
200. meega), - . 

kevko-ypupis, ide (h) [808] terre 
blanche pour dessiner, craie, Prin. 
H.N.27,78 (À. pd), 

XEUKO:ÉD VÊpoS, or, 0V, €. hEUxE- 
Suën, Proci. Péol.3,46, p.208. 

Aevko-Béa, go fA) état de celui 
qui voit blant, Puor.M.4401 (À. 6edo- 


mat). 

Aeukeääe, ag (à) Leukothéa, di- 
vinité de da lurrière du matin, On. 
5, 884; Po.P.11,21 9 Eng, Gén, 
Oo. Le (À. bed). 


Aeuge- Bpovioa dunehoé OI vigne | 


À Od.270. tov}. 


Aeukoónapos ` 
à raisin blanc-de .Bithymie; Gre, 5, 
17,4 A. pdf), ` e ; 
Jee bpt, gén. -THEOS tó kxf 
à cheveux Dlanes, d'où, p. anal. à 


crinière blanche, Ca. Cer, 2201 
2 à toison blanche, An, Av. 971; Sra. 


784. 


cuirasse blanche, Xéxr.An:.4,8,9. 

Xeuréivoc,n,ov [t] de giroflée;: ó 
k. (S. e..omépavoc) ANTE. 44, 34; oo: 
ronne de giroflée; tă keuxoïvoy, Hi- 
cés. (ATu. 689 d} essence ont butle de 
giroflée (keuxdiov). ‘ 

Aeuké-iov, ou (tò) 4 giroflée blan- 
che, quarantaine, plante, Tuen.?,64 


LR houle-de-neige, plante, Hee. 570, 
48, etc.; Tu: H.P. 6,8,1; Bug, MAST 


13 essence de giroflée blanché, TH. 

Äeus d Kgpmge, 06, ov, aux fruits- 
blancs, Tu. H. P.3,18,6'(\. xaptós). < 
 keuxô-kaukoc, oG, ov, à tige Dlan- 


‘che, Ta. HP. 7,4,6 (h. Sou Adel, 


Aeueg-rëépfn, no (h) chou blancs. 


636 (À. ágos). e 
Aeueé Aoëae: ou(s)Leukolophos.. 


his Menecl. her. 3; An. Bon, 1513, > 
ete. (A. X6pos). j 


Reuko-Bépoë,. akos (à, At COURS 


Aeuko-pauvic , 1806 (à) DÉI op: - 


chois blanc, poisson, Donen, (ATH. 
#18c). i 
Aeukó Heute, 1806 (h) Leuko- 


mantis, f. Por. M. 766 € (N. pëvrtcl, ` 


AEUKO-MÉTOTOG, ge: OV; AU front: 


blanc, Hierta TR. 253- 0. pétToToY). 


Acuk-oupéirog,og,ov:[ă] au cœur 
(propr. au nombril) blanc, en par. 


(à. ëugchdc), ` . E 
Aevkovorebs ou Aeuroggetüe, 
toc, adj. m.. du dème attique Leu- 
konoë, Dim. 27, 14, eto. B.-S auppe | 
Y> Dans les inser. all. Aevxo— 
vorede, CIA. 1, 288,2 (441 av. JC 
etc.; et Asvrovoebc, CIA, 7. 287, 36 
(443 av. J.C.)etc.;"v. Meisterh. p. 
44,8 E 7 g Se 
Aeuké-voroc, ov (8) le vent see du 
sud, le sud-sud-ouest, Anert, Me- 
ieor. 2, 5,8 (h. vôtos). S 


“Nevkôy meslov(ro) la Plaine blan- . 
che, plaine de Mégaride, Nonx. 10, 
76 


` Asvkdv texos (tò) le Mur blang, 


château fort de Memphis, Hor.3,94; 
Tac.1,104; DS.14,74. 


` AEVKO-ÓNOPOG, 0G, OV, à fruits 


blancs, en parl. d'une sorte de fr- 


guier, ANTH.9,868{À. ëmge), 


\ E 


d'une sorte de figue; Tu. C.P. 5,138: 


© Aevkonperoc Sr Lei | . Aeukoevoc 


atteint d’une sorte de leucophlegma. 
sie, Doc f12/h (evropléyuaros, 
"mine, | 
Àeuk6 phoLoc,oc,ov,à écorce blan- 
che, Posib. (AtH.649 d) (x. horde). 
Aeuko-poptvó. poo0G, 006, oov [t] 
quia la peau blanche, PaiLox. (Ata. 
147 d) (À. popivn, xpda). d 
Aeuko-pépoc, og, ov: 4 qui porte 
un vêtement blanc, A Dr. 20112 qui 
porte du raisin blanc, Geor. 5,2,2 en 
ppw). SE WEEN 
AeUk-6ppus, vog (ð; à) aux sour- 
cils blancs, c.à d.bordé ou couronné 
de marbre blanc, OracL. (Hor. 3,57) 
D. éppbs). A 
Aevk.6ppuc,uoc (à) Leukophrys: 
4 anc. n. de Ténédos, Lyc. 346112. 
sur le Méandre, près de Magnésie, 
avec un temple à Artémis, Xin. 
Hell. 3, 2,19; 4,8,17, ete. (Deuxd 
Vë, Auge, de, Ze, blanc, N. 
EUko-éune, Oe, éG, blanc, Nonn. 
EEN E 
Aeued-uhkoe, oe, ov, aux feuilles 
blanches, Diosc.#, 104 (À gedo. 
Aevko-xitov, avo (ò, à) [Ù] à tu- 
| nique blanche, Barr. 87 (À. XUTwv). 
Aeuké-xlopos, oc, ovy, blanc et 
e: ARÉT. p. 45, 44; 46, 19 D. xA 
pos). , à ci 
Aeukoypoéo-0à, être de couleur 
blanche, Hec.954 d (heuxdypoos), 
Aeukéxpoua, as (à) couleur blan- 
che, PLur.M.892e (Aeuxdyxpocs), 
\evkéxposoc, 06, ov, CG le suiv. 
Hrec.41008 g. S ‘ ` 
Aeuk6-Xpo0G-ouG, 00G-OUG, oov- 
ouv, de couleur blanche, Aner O. A. 
1,20; Arér. Caus. m. diut.1, 18 (À. 
Xpdo). ds . SCH 
er gén. - 00G, acc... 
"po, c. le préc. Eur. Ph. 892; acc. 
p RAN TOL.7, 2. LT M du à 
EUKO-XpU00G, oe, ou Io) qui est 
e et XE Poe HN. HE XpU- 
cós). f : 
Àsuko-Xpó patos, oe, ov [à] e. le 
suiv. Patys (Srog. Fl 74, 61) (À. 
xp&qa). RES. È 
AEvk6-XpwG, wtos (6, A qui & la 
peau blanche, Evs. (Com. fr.3, 222); 
ALEX, (Com. fr. 8, 423); Tucn. 2,40 
"pel, an Sa Su 
` Äeued-dhapoe, ge, oplël d'un blanc 
gris, grisâtre, HIPPIATR. (A. EZE 
Aevkéo-&, rendre blanc, c. à d.4 
blanchir, érépir ou- peindre en blanc, 
acc. Dar Le, 785a : Aehevxwuévoy 
Ypappartetov, Dém. 1182, 8, tableau 
peiñten'blanc (v. Aeóxwpa) || 2 cou- - 
ronner de fleurs blanches (de myrte, 
ete.) Po.I.3,87 || Moy 4 blanchir pour 
soi, rendre luisant, polir: tà Beie, 
Xén. Hell.2, 4, 25, ses armes. [| 2 met- ` 
tre à nu, montrer à nu : móða, ANTH. 
9,403, le pied (keuxdc). . 
Aeôktpa, eu (tà) Leuctres : 4 Ara 
de Béotie (au. Lefka) Zen Heli SA. 
33112 v. d’Arcadie (auf. Leondari) 
Tac. 5,54 (cf. Aedurpoy). ` e 
Aevktptkôéc, 9, óv, de Leuctres, 
ProT. Pel.16,20, ete. (Aëbxrpa). 
Aeuktpic, idog [id] adj. f. seul. 
au pl.-oi Asvurpidec, les Leuciri- 
des, filles de Stédasos, Dr. Pel. 
20. 


ou Aevxôv fuap, Escue. Pers. 301; 
Bora fr. (0. jour de bonheur (cf. lat. 
candidus dies) || 4 comme signe de 
faiblesse ` hevxà ypa copata, Eur, 
H.f. 909, corps blanchis. pâlis par la 
vieillesse; Aeuxat wpévez, Po. P. 4, 
409, passions aveugles (incolores) [| 
Hi pâle : à. xpuodc, Hor. 1, 50, or pâle 
(avec alliage d'argent, p. opp. å XP. 
&repboc) || Subst. tò Aeuxdv, couleur 
blanche, AR. Eg. 1279; Prar. Prot. 
831d; ou blanc d'œuf, Arsrr.G.A. 3, 
2,1; sé end, le blane des yeux, 
Arex. (Com. fr. 3, 486); ou. leucor- 
rhée, Hec. 1128h ; Arstt. H.A. 7,1;à 
Aeuxñ (s. e. phooc) Luc. Harm. 8, 
caillou blanc, e à d. suffrage favora- 
helt Cp. -ótepos, IL. 40,487: PD.N. 4, 
81; Xén.0Ec.10,2, eśc. Sup. -ótatoc; 
AR. Eccl.699; CaL. Jov.19 (R. Au, 
briller; cf. Aeteoa ` lat. lux, lumen, 
ete.). | . - ‘ 

Aeûkoc, ou (ô) sorte de poisson, 
Tuer. (ArH.284 a) (re le préc.). 

Aeûkoc, ou (6) Leukos : In.’ h. 4 
compagnon d'Ulysse, IL. 4, 4911] 2 
tyran de Crète, Lyc. 1218 [| IX d. de 
Macédoine; Dr. Æmil. 16 et 21. 

Aevké-capkoc,oc,ov,dont.la chair 
est blanche, Xénocr. Agu. 2 38; Arm. 
812b (X. odpË). 

Aeuko-otepnc, ge, éc, ceint de 
bandelettes de laine blanche, Escur. 
Suppl. 191,333 D. crépt). 

Âevk6-otuktoc, ge, ov, tacheté de 
blanc, Eur. 1. 4:222 (À. onxrdc). 

Aeukd-ggoloe, 06, ov, à la robe 
blanche, Crém. St 5,8, p. 676 A. 
OTONA): 

Aeuk6-dpupos, og, ov [ŭ] aux ta- 
lons blanes, Toon 47.290. cu pv). 

Aeuko-couatos, oe, ov [à] au 
corps blanc, AnriPaan. (At. 112 d) 
(À. cüua). 

Aeukérge, groe DI 4 couleur 
blanche, blancheur, Hee, 4er. 292; 
Par, Rsp. 617a; Anert, Nic. 1, 612 
SE fig. Eun. p: 21, 91 Deu- 
xós). GE 


Aeuko-T&pelos, don. Àeuko-Tra- 
paos, 06, ov [à] aux joues blanches, 
ANTH. 5, 160 (À. Tapeié). 

Aevko-népupos, oc, óv [äü] vêtu 
d’un habit bordé de blanc, ÅL. myND. 
(Pzur.M.180) (À tapue). 

Aeukäremthoe, 0G, ov, à Deplom 

` ou voile blanc, CorInn.20; fig: À. hpé- 
` pa, Hieron. fr. 32, jour brillant D. 
TéThoc). ; 

Asukó-netpov, ou (tò) roche blan- 
che, Por.3,53,5, etc. (h. tétpo). 

Aeukémue, soc (ô, A) aux bras 
blancs, Eur. Ph. 1351, Bacch. 1206 
(À. Txvs). ` d 

Aeuko-nAnBñc, ge, és, plein de 

gens au teint blanc, An, Ecel. 387 
(À. mAñ0oc). | . 
` AEUKÓ-TOUG, OUG, OVV, JÉN. -Tt0- 
Zoe, aux pieds blancs, c. à d. nus, 
Eur. Cyel. 72; Ar. Lys. 665, ete. D. 
rovs). ` 

ÂEUKO-TPOKTOS, 06, ov, au der- 
rière blanc, Carias (Com.fr. 2,738). 

AcuKó-nTEpOG, oG, ov, aux voiles 
(lill. ailes) blanches, Escur. Pr. 993: 
Ben. Hipp. 759, Tr. 848 (à. wrcpév), 

AEUkÔ-TUYOG, 06, ov Pl aux fesses 
bl nches, Arex, (Eusr.Il. 863, 29) (À. 
Tvyń). , 

Aeuké-nupos, ou (6) [5] farine 
blanche, fine, Paic.1,614,669 D. mu- 

del, . 
Acor nh poa oe, ov, blanc'et 
roux, Anert, Col 620. muppds). 

Asukó-toiog,. ge, ov, trainé ou 
porté par un cheval blanc ou des che- 
vaux blancs, Po. D 4, 66; Sopu. Aj. 

` 678; Eur. H.f.29, ete.; Du. Cam. 7 
OD. mo). 

Aeurée, %, 6v: I brillant, d'où : 4 
propr. brillant, éclatant: À. otyAn, 
On. 6,45, lumière du jour éclatante : 
“Aeuxôv éoc de, ÎL.14,185, brillant 
comme le soleil (cf. Soen, A7. 709; 

- Eur. Andr. 1228); en parl. d'objets 
métalliques : À X6ns, IL. 28, 268, 
chaudron brillant{[12 clair, pur, lim- 
pide, serein : x. Gwp, IL.23,282; On. 
3,70; À. vôua, Run H. f: 578, eau lim- 
pide; Aevxéturos morapüv, CALL. 
Jôv.19, le plus limpide des fleuves ër 
A, yaráyn, OD. 10,94, eaux calmes et 
brillantes (dans un port); p. anal. 
eux} povi, Añsrr, Top. 1, 15, 13, 
voix claire; cf. Hun. 20 II p. sui- 
le, blanc, p. opp. à perac; IL. 3, 1035 
Dës, Sc. 294; Aevxôv pua, Eur. Ph, 
172; XÉN. Cyr. 8,8,12; }evxov Cedyos, 
Dé. 565, 27, attelage de chevaux 
blancs; abs. Aevxôy &uméyeodou, An. 
Ach. 1024, être vêtu de blanc; cf. 
AR. Th. 840; Audi yñ, Eust. od D. 
Peér.254, terre blanche, c. à d. crai e; 
Aeuxh. pien, Hec.477,49; 574, 50; 578, 
4%, racine blanche, c. à d. racine de 
la plante ôpaxdvriov; xdun deux, 
ANACR, (ATH. 599); Xeuxat tpiyec, 
JuL. 366 b, ou abs. Xevxai, EscuL.CA. 
282; Sorn. Ant.1092,cheveux blancs; 
d'où evxôv yñpas, Born, Aj. 624; 
Dar, Pol. 270 e, vieillesse, aux che- 
veux blancs; ausens symbolique: 4 

. comme signe de jeunesse, de beau- 
té: oàpÉ À. Eur. Med. 1189; À. dépn, 
Eur. LA. 8;5; À. tape, Sopx. Ant. 
4239, etc. chair blanche, cou blanc, 
joue blanche |] 2 comme signe de nu- 
dité,de simplicité: kevuôc ode, Eur. 

. Bacch. 665,868; lon 221, pied nu || 3 
` comme signe de bonheur (p.opp. au 
, Boir) : eux Au Zeg, MÉN. (ZÉN. 6,18) 


Aeuko-tptyéc-& [ï] avoir les che- 
veux blancs ox des cheveux blancs, 
SrR:268 (AevxdO pit). NE À 

AEVkÔTPIX0G, gén. de AeuxdOptE. 

Aeuk6-Tp0D0G, 06, ov, qui produit 
(propr. qui nourrit) une. fleur blan- 
che, Ar. An, 27000. Tpépu). 

AebkouAloc, ou (ô) = lat. Lu- 
cullus, n. ‘d'h: rom. Pur. Cæs. 4, 
Cam. 19, etc.: Luc. Macr. 15; plur. 
Aebxovkot, des Lucull us,PLur.Cæs. 
45. 3 j 


Àsuko-pañg, ÙS, Ze, éclatant de 
blancheur, brillant, Eur. I.A. 1054 
(À pdos). We 

Aeuk6-pauoc, ge, ov, gris cendré; 
Aru.78a (À. patdc). 

Aeuk-6pBaÂuoc, oe, ov, aux yeux 
blancs, Pum. H.N. 87, eg, 8p00X: 

ós). . 
j EE [&] être mala- 
de d’une leucophiegmasie, Hec.194 g 
(Aeuxopléyuatoc). ; 

Asukopàeypatia, ac (à) [pă] leu- 
cophlegmasié, sorte d'hy ropisie, 
Hec. (Asvxoghéypatoc). 

Àsvkopheypatiag, ov [ăä]4 d’un 
tempérament leucophlegmatique, į. 
Hec.1090g112 c. le suiv. GAL. 

Aeuxo-phéypatos, og, ov [à] ma- 
lade d'une leucophlegmasie, Hpc. 
1133b (A. phéyuo). 

Avkopheyuoutéône, nc, ee [à] 


Aeûktpov, ou (tò) Leuktron, au- 
tre n. de Asöxtpa, v, de Laconie, 
Puur. Pel. 20; ou d'Årcadie, X ën. 
Hell.6,5,24. 

Advk-&kevos, 06, ov, aux coudes 


Aeueoug 
biäncs aux bras blancs;1L./,55, ele. s 
Od 6,239 etc Pn P. 3,98 (X. dé- 
vn) É 


en blanc où l’on inscrivait les noms 
des magistrats, des proscrits, ete. 
(lat. album) Lvs.163;1; Déu.707, 12; 
DC.55,3 (Aeuxôw). 

Aeükaov, wvoc (¢) Leukôn: 4 roi 


du Bosphore, Dém.466 2 lieu de 


Cyrénaïique, Hor.4,160. . 
Asvrkoviôar, Gg (oi) descendants 
de Leukôn, dans le:Bosphore, Eu. H. 
H. 6,13 (v. le préc.). j 
Aevkoviôns, ov (6) Leukônidès, 
h. Escun.1,118 B.-Sauppe. 
Aeukvzov, ov (tò) Leukônion, 
lieu de Chios, Tac.8,24. 
Aevkoola, oe (à) Leukôsia (auj. 
Piana) ê. du golfe de Pæstum,ARSTT. 
Mir. aud.108. . s 
Asdkootc,ewsc (à) leucôme ov ca- 
taracte, maladie des yeux, Diosc.ÿ, 
452 (Msvxów): 
Aeupée, à, óv: Iuni, sans aspéri- 
tés : méôov, Eur. Ph. 836; bépados, 


Eur. Hec. 699, sol, sable. uni ; À. y= |" 


pos, On. 7,123, lieu uni (formant la- 
rea où sont séchés les raisins); cf. 
OraëL.(Hor.f,67); Escur. Pr. 36912 
` op la vue s'étend sans obstacle : A. 


oc aifépos, Escut. Pr. 894, les li- | D 


bres espaces de Var 3que l'on voit 
de loin, en parl. d'un rocher, Eur. 
Bacch..9821j IT poli, sel. d’autres, 
large, en parl. d'un glaive, Ro. N. 
7,97 (R. Asf, être lisse, poli; op, 
Atos). i 

Aeôposc, ou (ô) Leuros, h. ANTH, 
11,16 (cf. lé préc.) -> + 

Aepe (ò) dôr. c. \üs, Paus. 3,22,1: 
` AedatuoG,oc, ov [i] 4 qui lapide; 


Eur.Or.863 || 2 qui consiste à être la- | J 


pidé ou qui alieu par lapidation : 6a- 
vetv Acuoipo metpwpatt, Eur.Or.50, 
mourir par. lapidation; cf. Eur. Ion 
12836,1289; à. dun, Eur.Or.614, súp- 
plice de la lapidation |] 3 qui concer- 
ne la lapidation : À. &pal, EscHL: Ag: 
1616, imprécations pour souhaiter à 
qqn d’être lapidé Oe), ` 
Aevouéc,oû (6) lapidation, Escut. 
Eum.189; Éur.fr.870 (Mevw). ` 
. \sócow (primit. seul. prés. et 
impf., postér. fut. \edow el ao. Eheu- 
Ga, pf.inus.) À voir, regarder, con- 
templer: td ni e, Iu.1,120; De, P: 
4,145; Escur. Pr. 561; Soen, Tr. 407, 
S SE NEE xat émlo- 
o, lL.8,109, regarder devant et der- 


‘rière, c. àd. être avisé, prudent, ru- 


sé; avec une prép.: À. Sal tovtov, IL. 
5,771; ëç yaïav,On.9,166; Es tva, On. 
8,170,tenir les yeux fixés sur la mer, 
sur la terre, sur qqn; avec un part. 
On. 10, 30; suivi d’une prop. relat. : 
Acdagete ola naow, Sopx.Ant.940, 
vous voyez ce que je souffre ; cf Dës, 
0.248; abs: ó ph Acdoowy, Goen. Tr. 
829, celui qui oe voit pas, ç. à d. le 
mort |j 2 avoir l’air de : À. govlou dép 
ypa Ôpdxovroc, EscaL.Pers.81, avoir 
le regard d’un dragon meurtrier; cf: 
Eur. Or.389; Tucr. 25, 437 || D= 
Impf: poét. \ebocov, A Dn. 1, 547; 
impf.ilér.\ebcoeoxov EuPén.419 (R. 
Au, biller, cf. lat. lux, lumen,etc.): 
_ Asvothp, fipoc, adj. m.:T qui la- 
pide, c. àd. 4 pi sert à lapider (pier- 
re) Lva.1187112 6 À. celui qui lapide, 
Eur. Tr. 1039; EL. N.A. 5,15 |] II qui 
vonsistédans la lapidation : À. môpos, 


Aebkopa, atoc (rò) tableau peint | ( 


— 1485 


1 Escur. Sept. À 99, la- mort par lapida- 


tioh|] 3 digne d’être lapidé, ORACLE. 
(Hor. 5,67, sel. Suidas, sens dout.) 
edw): 

Aetëen, fut. de edw ou de hebo- 
ECH . . ; 
-- Aeboowv, ovoc (6) Leusôn, n. de 
chien, Xéx.Cyn.T,5. - i 

Aeuruglëne, v. Aswtuxiðns. - 

Acvyerpovéó-ô, être vêtu de 
blanc, PLaï.Rsp.617 ©; STR.520, etè. 
Deuzeipo, ` NW ; 

. Aevyx-etuœv, gén. ovog (6, À) vêtu 


| de bilanc, Paivrys Grop. bi 74,61); 


Orrx.H.50,10; ARSTT.1, 298 (Aeuxos, 
gel, . 
Aeuynnatiac; v. Aeuxntatias. 
Mevo (f. Meow, ao: Eevaa, pf- 
inus.; pass. f- Aevobñoonat, a0- 


“Ekebobav, pf. inus.) lapider, Tac. 5; 


60; Eur.É 1.828; au pass. Soru. O.C. 
485, 1.A.1850; Jos. c.Ap.2,97 (eùs). 
~ Aëxauov, ou (tò) Lékhæon (auj. 
Bolajo ow Pelagio) port de Corin- 
the; Zén, Ages. 2, 17, elc.; Prat, 
Menex.215e etc. `, Es, 

Asxaioc, o, ov : 4 couché dans le 
nid, Escaz. Sept. 292 || 2 qui sert de 
lit, A. Ru. 1,1182 (Xéxoc). d 
. Aex£-moinc,. ov, acc. nv, adj. m; 
qui offre un lit d'herbes touffues, en 
arl. de l Asopos, it. 4, 383; ORACL; 
(HDT. 9, 43); à Vace, avec des n.de 
v. fém. (Ptéléos, I: 2, 697 ; Teume- 


sos, Dn. An A6: Onkhestos, Un Mere, 


HE , Solo OU Toin): A 
expns, NS, £G; alité, Eur. Ph; 
mee | 
` Aéxo6, eo6-oûc (tò). I lit, couche: 
d'en gén. In. 3; 391, etc.; OD. 4,130; 
etc.; Farm, Pr. 556, etc.; Sopa. O.R: 
821, etc. |} 2 lit nuptial, IL. 1,84, etc; 
joint à edvn, OD: 8, 269, etc.; aupl: 
Sorn O R1248, p. ext. époux, épou- 
se, au pl. Eur. El.481; xpúgtov Xéxos, 
Soen. Tr. 360, etc. union (litt. cou- 
che) clandestine {| 31it funéraire, Tu: 
24, 589, ete. || 4 p. ext. tombeau, 
Sorn. Ant. 1303 || IE nid d'oiseau, 
Escuc.Ag.51; Sopn.Ant.425(R.Aex; 
v. kéyw À). | 

Aéxoode, adv. an Di. avec mouv. 


‘| 1L.8,447; On.28,29% (Aëxoc, Oe), 


AEXPLOG, Q, OV, couché de côté, in- 
-cliné, penché, Sorn. O.C. 195; Eur. 
Med.1168,etc.; rfefoa tùs xepads 
rt än Aexplas, XÉN. Cyn. 4, 3, pla- 
çant leur tête de côté sur la terre; fig: 
avec idée de destruction, de e? 
heur; Soen. Ant. 18451] X> Fém: 


-oç, CALL. Del. 236; en prose seul. | 


Xén. Le, (R. Aëx, être oblique; cf. 
AoËdc). : 
Aéxpus [t] adv. de côté, oblique- 
ment,A.Rx.1,1285,etc. (cf. le préc.). 
Àex@,60c-00c (à) À femme qui ac- 
couche, Hec. Morb. 1; Eur. El. 652, 
etc.; Ar. Eccl. 530, ete. || 2 femelle 


qui met bas, Orr. C.3,208 (R. Aer, o. 


yo 1). S 

` Aeyetéce, Gëoe [Xò] adj. f- c. le 
préc. Nonx. 46,848, ete. 

Aegétoe, 06, ov, qui concerne les 


accouchements où les femmes qui ac- 1 


couchent, A Dn. 2, 1014; CALL. Jon, 
14; ANTH.7,166 (Aexo). 

Aeyois, tog [Ò] adj. f. : 4c. he- 
xW, A Bn. 4,136; CALL. Del.56, 124; 
Dian.121|12e.Xexwios, Nonn. Jo. 9, 
3 (Devi, : 

Aebteüe, éoc (ò) c. le suiv. Lyc. 
1454. 


Aeovtis 
` Aéwuoc, ou (ò) Lepsios, ép: d'A- 
pollon, Lyc. 1207: 


Neo Béeete, où (6) Léôbalès, he | 


Piur.Exil.15 Deche, Baivw). 


Aeo-Bornc (6) ion. c. Aa6wrac, 


Hor.1,65; 7,204; Prut. Them.23. 
Aeoyépas, ou (ô) Léôgoras, père 
de l'orateur Andocide, Tuc. 1, 51; 
AR.Nub.109, etc. (Mews, éyopetw). 
Aeen-Béuge, avtog (6) Léôdamas, 
h. Dém. 20, 146, 147 B.-Sauppe, etc. 
Qews, daudw). "` 
Ae-8auoc, ov (ô) Léôdamos, ati- 
tre n. du préc. Prur. X Orat. Isocr. 
11. 
Ae-8okos, où (ô) Léôdokos, A. 
A.Ru.1,119 Dee, déxofroi). 
Aeesääne, oug (6) Léôkèdès, 
Argien, Hor.6,127 (A. wndouœu). ` 
Aeso-këpnt, &v (ai) les filles. do 
Lëps, Dém. 1898, 5; v. le suiv. (Ass, 
vie E 
Aewképuov, ov (tò) temple élevé 
dans le Céramique en l'honneur des 
filles de Léôs, Tuc. 1, 20; Dé. 1258, 
25; 1259,6 (Azwxépat). . 
Aso-kpétne, ovg. (6) [ä] Léôkra- 
tès, A. Tuc.f, 105, ete. || X> Voc. 


Acwxpares, ANTH. 6, 144; acc. Asw— 


GE Dém. 41, 3 B.-Sauppe; Pur, 
rist.20; et-nv,DÉm.44,19 B.-Saup- 
pe; Pur. X Orat. Lycurge 35; plur. 


Aewxpéra, Puur:Per.16 Mews, vpd- 


Tog). 
Aso-Aoyto-Ô, faire le recensement 


de la population, Proen. (Aru. 580€) ` 


(A. hoyos). 


éen, opgoe (ô) I lion, IL. 5, 782. 


etc.; OD, 4,335, etc.; fig. c.symbole: 
4 de cruauté: Zevs ge héovta yuvut- 
El Ofxe, lL. 21, 483, Zeus a fait de toi 


Lun lion pour les femmes, en parl. 


d'Arlémis, qui frappe de ses flè- 
ches les femmes I| 2 de force ou de 
courage, Escu. Ag.1259; Eur. Or. 
1401, etc.;Ar.Th.514; oïxot pèv Xéov- 
rec, v Bän A &Awmexes, AR. Pax 
1189, lions chez eux, dans le combat 
renards; Zur) Aéovros miðnxov yevė- 
oða Prat. Rsp. 590 b, au lieu de lion 
devenir singe |} IT p. anal.: 4 lion, 
constellation, Arat. 174 || 2 lion de 
mer, sorte d’écrevisse, Dep, SIPHN. 
(Axu. 106 c) |] 3 serpent, Nic. Th. 454 
IL 4 sorte de lèpre, ARÉT. Sign. m. 
diut. 2,p. 69, 141 5 plante, Diosc. 2, 
4171116 danse, Arx.629 TU ITI péau de 


lion, Luc. H. conser. 10 |Ð- Dat. . 
pl. épq. Aeiouer, IL. 5, 782; F5, 592. 
Dans ces deux passages, la finale ` 


brève antérieure allongée devant 
relouar= *Akelouor p. *AFéouot, de 
Stauen, Mët suppôsant DA ZF og, 
d'où *X\Féwy comme le prouve une 
inscription attique sur un-vase du 


7°/6° siècle av. J.C. où se lit encore. 


un coppa: A0 éwv, v. Meisterh. p. 
64, 11 (cf. Nis; fém. tawa, lat. leo). 

Atav, ovtog (6) Léôn (Léon): 4 
n.d'h. Hor.1,65, etc.; Tuc. ,92,;ete.; 


Piar. Ap. 32c, etc*|| 2 brg près de - 


Syracuse, Tuc. 6, 97 || >>> Voc. 
Atov, EL:V.H.18,84 (cf. le préc.). 
AeoviSac, a (6) Däi Léonidas, roi 
de Sparte, tué aux Thermopyles, 
Ar. Lys. 1254; Puur. Lyc. 14, ete. [| 
D> Jon. -Jëae, HoT. 5, 41; gén. sw, 
HoT. 7,22, etc. | i 
Asovtiðar, dv [t] adj. m. de la 


tribu Léontide, Déx. 58, 15 B.-Saup~: 


pe(Aswvric). 
EovTtls, v. Acovtis. 
75. 


s 


Pur. Alex.40, ete. |D Ace. 2, 


audacieux, téméraire, Xén. Mem. 1, 


-(X. egaal, 


+ 
Äeomerpie ` — 4188 — 
- Aecemerpie, as (ñ) pierre lisse, ro- 
chenue, Ser. Ezech. 24,7,8;26,4,14; 
DS.3,16 (Metos, tétoa). 

Asonpinna, oug (6) Léôprépès : 
lpère du poète Simonide, HoT. 7, 
228; Prut. M. 785 a || 2 Spartiate, 
ilor. 6, 851 D> Gén. épq. et ion. 
oe: HoT. Pour. lce. (Dee, Tpérw). 

Asopyés, 66, óv, scélérat, crimi- 
nel, en parl. de choses, ARCH'L. 88 ; 
en parl. de pers. Escut. Pr. 5; d'où 


639,21; DH. 5, 157, etc.; Dysc. Pron. 
272 a, etc.; abs. à Afyouoa (s. e. oui 
Aa6) Drac. 15, 21, la syllabe finale |j 
2 cesser, se reposer, se calmer: Xýyst 
mévos fekloto, Hés.Ô.412, la force du 
soleil diminue ` AfEavroc o6pou,Pn. 
P. 4, 292, le vent ayant cessé; en 
parl. de la fureur d'A jaz, Sopp. 47. 
258, avec un gén.: Arem Épudoc, 
XSAO, Yôyoro, xopob, ete. IL. 1, 
3419, etc. mettre fin à une querelle, 
à un accès de colère, à un meurtre, à 
une danse, efc.; À. doudñc, Dës Th, 
48; Ophvwy, yówv, Sorx.El.104,853, 
cesser un chant, des plaintes, des gé- 
missements ; À. zt flou, XÉN. Áp. 
8, cesser de vivre, mourir ; avecune 
prép.: A. dn Épywv, A Dn. 4,298, se 
reposer de ses travaux; avee un 
part.: nôtre Aféerv &eldwv, IL:9, 
191, (attendre) qu'il eût cessé de 
chanter: oümote Afyer zouene, 
Prat. Phædr. 245c, il ne cesse pas 
de se mouvoir ; cf. IL. 21,224; EscuL. 


3, 9 || Sup. -ótatos, XEN. l. c. 

Aog, v. Ange, 
~ Atag, ady. entièrement, tout à 
fait, Dysc. Pron. p. 334; Gaz. Gloss. 
Don. p. 514. f 

Nec, (ô) Léôs,héros athénien, 
qui, pendant une peste, offrit ses 
trois filles en sacrifice, DÉM. 69, 29 
B.-Sauppe; Pror. Thes.13 (cf. Asw- 
xdpat, Aswxdptov). 

Aeo-oBévns, ous, ace. -mv (6) 
Léôsthénès, démagoque athénien, 
Escan.2,21 B.-Sauppe; Prur.Pyrrh., 
1,ete. (Mos, oûévos; cf. ZOevéhgos 
et Anuocléyns). 

Aed-otpatoc, ov (6) Léôstratos, 
h. Dém.1083,8 (M, otpurdc). 

Aco-opétepos, 06,0v, compatrio- 
te, concitoyen, Hor.9,83 (À. opére- 

a s f 


miner: Bpaxsig, Gramm. (Cram. 2, 
313) par une brève (cf. hayapós, lat. 
langueo, p.-é. apparenté à la R. 
Di i Asy, être couché, v. Agyw 1). 
Sne (6) Léôtès, h. Taémisrocz. | Anô«(à) Lèda, épouse de Tynda- 
71. À re, mère d'Hélène, de Clytemnes- 
Aeco-rpoglëne, ou (6) Léôtrophi- 
dès, h. AR: Av.1406; Luc. H, conser, 
34 (À. TE 
` Aso-tuylôns, ou (ò) Léôtykhi- 
dès, n. de deux rois de Sparte, 
Tuc.1,89; Xén.Hell.8,8,1,etc.15—>- 
Gén. ou, KÉN. ler ou-a, XEN.Ages. 
7.8. Jon. Asvrvylôns, Hor. 6,65, etc. 


10,123, elc.; Escut. Ag. 914; Eu. 


òn, On.11,298. 
` Añôavov, ou (tò) [à] ladanum, 
omme aromatique de l'Orient, 
DT. 3,112; GAL.2,160 (cf. Addavoy). 
AMjôépeov, où (tò): [à] dim. der- 
Zoe, Ar.Av.715,915. 
Nhân, o. Ada. ` S py 
Adtov, mieux que Aë ëtou, ou (Tò) 
dim. de hõoç2, Créaro. eé Macu. 
(ATH.256 f, 582d); PuiLstR. V. Ap. 4, 
20, p.158, ete. X> Dans les inscr. 


Aeo-héune, ovg (éi |ä] Léôpha- 
nès, h. Anert. GA A7 (À. paivw). 

Asd-puoc, og, ov, Léôphilos, R. 
ArcmL: fr. 90 (A. iħos; cf. Pud- 
Maos). 

Azo-pévrns (6)Léôphontès, ane. 
n. de Bellérophon, In. 6,155 (À. Te- 
evi, > : 

Àew-bôpos, 06, ov, qui porte le 
peuple, c, àd. par où passe le peu- 
ple, Hor. 7, 187; Eur, Rhes, 881; A. 
Gëde, Hon 8, 5, 12; ou subst. h Aew- 
gdpos, Prat Leg. 7630; HoN 3,12,5, 
ete, rue ou route (À. pépu). 

Aeo-xépns,ouc(o)[&] Léôkharès, 
h. Dar, Ep. 361 a; DEM. 1080, etc.; 


h, 2, 10,12 (845 áv. JC, etc; v. 
Meisterh. p. 50,8 21,3, Ar mais v. 
Riemann, Rey. de phil. V, 170. 
1806, ou (à) lédum, arbrisseau 
qui donne le \Adavov, Tuor. 21 EI 
Diosc.f, 128. 8 
EI ioc, £oc-ouc (tò) vêtement 
léger, Ar. Av. T15, ou pauvre où 
usé, Pmiém. (EM.); mais joint à 
xaov, Eusr. p. 1147 ; à xouvôv, Mac. 
(Aru. 528 d) I Ð> Daor. Ados, 


Is.5,3et 19:DÉM.44,4#1 edd1B.-Saup-| Arcum. (Eust. L. p. 1147, 1). j 


pe, et -n, Dën Ai B.-Sauppe (À. xal-| - Ahčopar, v. nito. ` 
pm: cf. Xapihaos). R Anfotou neôtov Gè) la plaine de 
f j Lètha, près de Lébadeia, en Béotie, 


Tacn.1216. 

An@atoc, a, ov: 4 qui fait oublier, 
Cat Del 299: Lvc:1127, etc. || 2 qui 
oublie facilement, Sexr.Mf.7,129 Nh- 


Dal. 
tee ou (ò) Lèthæos : 4 f. de 
Crète (auj. Mologniti), Q.Sm. 10, 82, 
etc. || 2. org, du Méändre, Anacr. 
(Scx.-Hépx. p. 124) Ohan): 
AnBorwv, vos (5) Lèthæôn, mé. 
d'Italie, Lyc.708. | 
AnBapyéé-&, oublier, gén.Carnvs. 
5,888 (X40apyos). 3 f 
AnBapyia, ion. AnBapyin, ge (h) 
léthargie, Hrc.484,17,etc.Qn0apyoc). 
Anfoegruede, ñ, óv, léthargique, 
Hec.187 b; AnTH.9,147 jee 
A8-apyos, oe: ov : I léthergique, 


YV, hé, - 
Aves (ol) les Lèges, pple à la 
pointe sud de la mer Caspienne, 
Pcur.Pomp.35. : 

Ayo (f. Ew, ao. ÉAnëa) I tr. fai- 
re cesser : pévos, IL. 183, 424; yéov, 
ANTH. 7, 549, sa colère, ses gémisse- 
ments; avec un double rég.: vetpge 
pévoto, Op. 22,68, écarter ses mains, 
c. à d. s'abstenir d’un meurtre ||, H 
intr. A cesser, finir, se terminer: où 
AEO py, IL.19,423, je ne cesserai 
pas avant que...; fu col pèv AfEw, 
céo ò’ &p£ouœt, IL. 9, 97, par toi je 
commencerai, par toi je finirai; 
à duéon Zare, Hor. 9, 52, le jour 
finissait; avec une prép. : À Eu, 
Hpr. 4, 39, se terminer ep qqe ch.; 
t. de gr, se terminer, en parl. 


de la désinence, de la syllabe 
ou de la voyelle finale, D. Thr. 
632, 18; avec sis et Pacc. D. Ton, 


Pers. 365, etc, |] Pass.-moy. se ter-. 


tre et des Dioscures, Po. 0. 3,63; N.. 
Het. 49,ete. | D> Ion. et épq. Añ- | A 


att. rhõiov (non Xhôtov) CIA. 2, 751, | 


Anizo- 
A.TR. 3,.6, p. 189; ò à. (s-e. Ünvog 
Lyc..2/1; au pl. Ansrr. Somn. 3, 11, 


:sommeil léthargique, léthargie || If 


D. ext. À qui oublie, oublieux, gén. 
ANTH. 5,152; 12, 80 || 2 lent, pares- 
seux, en pari, d'animaux, PHLSTR. 
V. Ap.7, 1418 sournois, perfide, en 


parl. de chiens (sous la forme Ac, ` 


0apyos) Sorn. fr. 902; Oase. (An, Eg. 
1068) (dën, pyss). 

AnBapyoôns,ns, sc, léthargique, 
Diosc. Th. 15; Gaz. 7,158 (AfOapyos, 
äng), ` t 

An8edavés, 9. óv [à] qui fait ou- 
blier, Luc. Soit. 9 (xn0n). 

Anfeäév, óvog (Å) c- dën, ANTH, 
7,17; A.PL.244. 

` Ahan, ns (à) oubli, IL. 2, 88; Sora, 

Ph. 878,ete.; Any rue moteïodou, 


Hor,f,127; Soru. fr.237, ou tunowty, ` 


Prar. Phil. 68e; Isocr. 2 d, mettre 
en oubli, oublier; sis Añ0nv Suë). 
Asty rd, Escan. 83, 2, mettre qqn 
en oubli; An0n Aauôdve od, Tue, 
2,49, ou Buet, Dém. 320, 5, l'oubli en- 
vahit qqn, qqn oublie; 40n rivôc y- 
yivetai twt, KÉN. Mem, 1,2,21,l'ou- 
bli se fait dans l'esprit (des enseigne- 
ments qu’on à reçus); l’Oubli person- 
nifié, Hés. Th. 297; Ar. Ran. 186 |] 
D Dor. Adda [ää] Dn, O. 2, 20;7, 
45; N. 8, 24; 10,24; Soen, O.R. 870 
(R. Aaf: cf. Aavôdvw). 

Aña, nc (à) le Lèthè, d. des En- 
fers, Luc.D.mort.13,6; Paus.9,89, 8 
ID Dor. Adôo [ax] Dor, Cons. 
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Ap. S 2 s 
Ahna, n. géogr. À A. totaus (ò 
ou Séi ó Anc, ek VEH 
Lèthès (auj. Lima) ff, de Lusitanie, 
PLur.Qu.gr.8412 A. rômoc, le lieu 
du Lèthè Ger de l’Oubli, lieu de Thes- 
pies, Pur. Sen, num. vind. 22. ` 
AnBo-uéptuvoc,oc,ov, qui fait ou- 
blier les soucis, Oren. H. 2, 6 Gage, 
Hépuuvo). 
*Añ806, seul. dor, AGloc, sog- 
ous Géi [&] e, Ad, Tncr.28,24.. 
AûBes, ou (6) Lèthos, roi des Pé 
lasges à Larisa; IL.2,843; 17,288. 
*AnBoovvn, dor.AaBoodva,ac (à) 
[&ÿ] oubli, Es. 1:4278 (cf. NAON). 
: An6&, oe (à) e, Ahen, Peur. M. 
7ôTe. 


A8 (seul. prés., impf. Exn@ov et 
impf.itér.v. ci-dessous; moy. seul, 
prés. et impf End) À échapper 
à, être oublié ou ignoré de, acc. TL, 
15,461; avec un part. In. 10,279;18, 
273, E Op. 8,93, elc.; ou avec une 
conj. : Twos: o0DE E Léier ô., IL. 28, 
323, et il sait comment; Bro, Zen, 
Ages. 6, 5, où, ein, ; oublier, gén. 
Axre.7,95 || Moy. oublier, gén. IL. 1, 
495; 5,319, ete.; Escut, 49.391 X> 
Prés. dor. 3 sg. Adëst [à] Sopy. El, 
292; inf. hodéuev [&] Pp. O. 4, 64: 
Impf., dor. Exadov [&] Po. P. &, 27. 
Fmpf.ilér. Zeg, kheogev, IL. 24,18. 
— Moy. prés. dor. Adbouoœt[&] Do. 
8,72; SoPH, E1,167 (cf. kavüdww). 


Anida, Aëoe [äè] adj. f. femme. 


emmenée comme butin, ç. à d.capti- 
ve, IL, 20,193) D> Dat. pl. dng. 
Antédsoot, A. Ra, 1,618 Amin). ` 

Anibórteipa, ag [1] adj. £ qui ra=- 
vage ou dévore les moissons, Op, 18, 
29 (Atov, Bio). 


Aniôroc, «,ov Däi emmené comme. 


butin, d’où captif, ANTH. 6,205 À.Pis 
208 (ntn). 
Aie, 


o (pass prés. seul, ao, gt: 


Anin ` 
oa, et pf. \EAnopar. Moy. Intoa 
ou hhtoğar impf- Eft dan ou AA: 
Zéng, f. nicopou, ao, Antony ou 
éhnaduny) I dép. 4-prendre ou emme- 
ner comme butin, ace. en. parl. de 
- pers, oude choses, IL. 18,28; OD. 1, 
398, ete.; Hor. 4, 112, ein: èx 
ödpwv, Eys. Tr. 866; inthe "Aert, 
xs, XÉN. Hell. 5,1, 1,etc. emmener 
comme butin hors de la maison, de 
PAitique [12 p. ext. piller, ravager, 
rançonner: twa, Tuc. 4, à, etc. qqn; 
xwpay, Ze An.4,8,22, un pays ; ri 


` Jdhatrav, DS. 11, 88, écumer [a mer, 


exercer la piraterie; fg. PLar.Epin. 
976a; abs. piller, HDT. 4, 112; Lys. 

60,13 113 (sans idée de violence) se 
procurer, conquérir, ace. Hés.0.820, 
etc. || II pass. être emmené comme 
butin, Eur. Med. 256, Tr. 318, Hel. 
475; Luc. Somn. 14; A Bn, 4, 4001] 
D> Fut. épq: Antocopa, OD. 23, 


257; ao. ëng, Entocäunv, Orr. H.. 


1, 81, ou Xniocapnv; ÎL. 18, 28; 
Opr. H 41, 730 (fa ; cf. Ango- 


pot). 
Anin, v. Acia. 

. Aņi-vópog, oe, py fi] qui habite les 
guérets, les champs, A D. 4, 94 
(Ahïov, vépuw). ` 
 Agtou, ou (tò) champ de blé, 
d'où : 4 moisson, D, 9.447, etc.; Hés, 


Sc.288;.Hpr.f, 19; rop citou, ArsTT. | 


H.4.9,6,8, moisson de bé 2 champ 
ensemencé, en gén. Tucr.10,42 (dor, 
Ratov}, ` f 
Anta, toc (à) [t8] À butin de guer- 
re, butin, Zeg Lac. 13, 11; d'où bu- 
o tin, en gén. IL,9,198;18,827; On. 10, 
. 41; Fern. Sept. 88/; particul. en 


parl. de troupeaux, de chevaux, IL. 


11,677; A.Ru. 1,695 |] 2 bétail, trou- 
peau, Hés.Th. 444; Tucr. 25, 97, etc. 
(p. Sais, de la R. Aaf, v. Agw). 
Aniotip, Gene (6) qui fait du bu- 
tin, pillard, On.8,73, etc, (Anton). 
 Antecge, v. Anote. | 
" Antotéc, 9. óv, qui peut être 
emmené comme butin, pillé, IL. 9, 
` 406 (vb. de’xniçouæ). 

Antotus, doc (à) pillage, Hpr. 5, 6 

Uaftopar), 
. Aniotop, opoc (6) 4 pillard, Op. 
15, 427; Nic. Th. 847 || 2 adj. qui 
détruit, qui ruine, ANTH. 9,649: au 
fém. Nonn. Jo. 40, 8 (v. Anïor#p). 

Anêrie, truSos [à] adj. f. À act. 
qui préside au pillage, ép: de Pallas, 
1L.10,460; Paus..5, 14, 5; Lyc. 105 [A 
pass. emmenée captive, À. Ru. 1, 818 
Anta). ; ; 

Añitov, ou (tò) DI 4 l'Etat, Dm, 
Rom. 26, M.280||2 chez les Achéens, 
la maison commune où se traitaient 
les affaires publiques, Hot. 7, 197 
Made). S 

Añitoc, ou (6) Lèitos, IL.2,424; 6, 
35, etc. ` 

Ankokéoc,.«, ov [ä] obscène, Luc. 
Lex.12 (nr). 

Ankéa-&, c. Bivéw, Ar. Th. 498 || 
D Act. seul. inf. ao. Anxñooi, 
Paérécn. (Com.fr.2,359); pass. seul. 
prés. AR.Th.493. 

Ankéo, dor. Aakéo-8 [à] faire du 
UE en`claquant, claquer, Tner. 2, 


Añknuo, atog (tò) claquement, ou 
p.-ê. débauche, obscénité, Epic. 
(GLEom.2,1). : 

Ankivõa, adv.: maite, jouer à 
faire claquer, Luc. Lex. 8 (Anxéw). 
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ANKTÁRLOG, a, ov, borné de tous 
côtes, en par. d'une île, Lyc. 966, 
1391 (ire). ` 

Agertpée, ñ, óv, qui se termine 
en (en Ae comme Ae en per, pd- 
pps, ete.) Dysc. Synt. 7, 40 Qive). 

Ankúbsiog, &, ov [Ŭŭ] gui concerne 
[enflure du style, ampoulé, boursou- 
flé, Cat, fr, 819 (AÿxvQo). 

Anubio [5] enfler un style, écri- 
re en un style ampoulé, Bn, Gu? (h~ 
kubog). be 

AnkôBLov, ou (tò) [Š] petite fiole 
à huile, Ar. Ran.1200,etc.; Dém.786, 
7 (ixu0os). | 

AnebBloc, g, er [5] propre à la 
déclamation, d'où AnxÜgiou uétpoy, 
Scx.-An. Ran. 1233, vers lécythien, 
troçhaïque de trois pieds et demi h- 
#v0oc). `. 

Aneubuonge, 00 (6) [Š] déclama- 
tion emphatique, Puur, A 2088 e (Xn- 
null, . 

Jneuferte, of (6) qui parle d’une 
voix creuse, Sorn. fr, 905. (AnxuQ Cu) . 

AnkuBiov, oeuoe (5) Lèkythiôn, 
n. d’esclave, Luc, Fug. 32 (oc). 

AnkpBo-r0166, o (6) fabricant de 
fioles à huile où à parfums, STR. 717 
(xudoc, zogen), f 

Mkvhoc,ou(ÿ)[ÿ]I petit vase, par- 
Get A burette à huile, Ar.An.1588; 
Prat. Charm.161 e, Hipp.mi.368 c; 
Arstr. Nic.4, 5112 fiole à parfums, à 
onguents, Born, fn. 133; An. PL.810, 
ete.; d'où fig. figure de rhétorique, 
mots emphatiques, Oe, Att. 1, 14,8 
(cf. lat. ampulla) |] IT cartilage sail- 
lant de la gorge, vulg, pomme d'À- 
dam (d'or. Badxoc) Créano. (Son. 
Bar, Hipp.ma. 368). 

Aäeufee, ou (à) Lèkythos, châ- 
teau fort près de Torone en Macé- 
doine, à l'ouest du district Sifho- 
ma (auj, Sikiriaki) Tue. 4,113,114, 


. Andavtiág, soc (à) la fille de 
Lèlantos (Aura) Nous. 48, 245, eto. 
(Añkavroc). 

AnAdurtoy naĝiov (rà) c. le suiv. 
Carr. Del. 289. 

Afhavtov ngðiov (tò) Hn. Ap. 
220, d'où simpl. Ahhavtov, ou (Tò) la 
plaine de Lèlantos, syr la côte sud 
de l'Eubée, Tuon.892; Ta, 4.P.8,8,5. 

Afhavtoe, ou (éi Lèlantos, Titan, 
Nonn. 48, 247, ete. ee 

Añ ug, atos (r0)1 force de volonté, 
résolution, Dn. P. 8,25; 8; 47; À, 1, 
57; Esca. Sept. 448,616; Pers. 55: 
Eur. Med.848, Ale. 981, etc.; Afpar 
vos xáxn, Esene, Sept. 616, manque 
de résolution, lâcheté HII p. ext. Aen 
b. part, courage, Eur. I.T. 609, I.A. 
1422; Ar.Ran.602, etc.||2 en mauv. 
part, äudace, arrogance, Sorx. O, C. 
877, 960 (dw). 

Anpadzoc, œ, oy fă] chassieux, 
d'où en gén.'qui a les yeux faibles 
ou malades, Luc. Lex. 4 Ahun). 

Apatiéo-& (seul: prés.) [uà] 
avoir une volonté forte, énergique, 
Ar. Ran. 494 (ua). 

An Hä, (seuil. prés.) avoir les 
yeux chassieux, d’où faibles, en parl. 
des yeux eux-mêmes, Hrc.101 g: AR. 
Nub. 327; joint:à ap6lvértw, Luc. 
Tim. 2; fig: Ar. PL 584 hun). 

Ahun, ns (A) chassie, particul. 
grain de chassie, Hee. 37,19; fg: Ab 
ywa: 3 Toû, [lstpatéwos À. Dën, 
(Arsrr. Rhet. 3,10, 7); Puur. Per. 8; 


au pl. ( 


Avar 


Egine, la chassje du Pirée; ou pl hu- 
meurs 
mères, Ar. Di 581. 


qui troublent le cerveau, chi- 


Anunpôc, d, áv, chassieux; Hun, 
(Sros. FL. 100, 6 Mein.) Ohun). 

An pig, e (à) chassie, Hee, 943 d 
An). : 

Anuiov, ou (tò) petit grain de chas- 


| sie, Hec. 458 a (un). 


Miupa, erg (Tò) L tout ce qu'on 
prend pu reçoit, d'où profit, gain : À. 


épyupiov, Dén./201,9, gain d'argent; 
À. xépovs, Dën. 2705, 24, acquisition 


d'un gain ; abs. recette (p; opp. à duër: 


Aoga) Lys. 905, 1; PLaï, Leg. 920 c; 


Mipuo habety, Dém. 525, 25, ou khpe ` 


para habsty, Dën, 825 fin, faire yn 
gain III en parl, de choses de Vesz 


prit : À t, de log. une des prémisses 


d’un syllogisme (cf. lat. sumplio) 
Ansrr. Top, 1, 4, 6, etc.; particul. la 
majeure (p. opp. à mp6sAmbie, la mir 
neure) DL. 7; 76112 sujet d’un déve- 


loppement (p. opp. à Atke, le style) 


DH. Dem, 20; Lan 15,etc.; d'où le 
lat. lemma, titre d'une épigramme 
JIII prise, d'où possession par l'es 
prit divin, d'où inspiration, prophé: 
tie, Set, ek, 1,1; Habac: 1,1 (R. 


Aaf, p. hauféyu). 


Anuuatiko [4] dériyer, Dysg, 
Synt. p.101, 27 (yupa). A 
Anuuatieóc, ý, óv [ð] habile à 


saisir (l'occasion) Hre, 22,49 (Xhupa), 


Anuuéruov,ov (Tò) [à] petite thèse, 
petite proposition, Proc.Math.comp. 
1, p. 53 b Halm (dim. de Kipua). ` 
- Anuvás, Gänge [40] adj, f; c, le 


suiv. A. RH, 1, 648, ele; Luc. Am, 2, 


ete. |r- Dat. pl. ong. Aauudëeg- 
aw, Nonn, 2,766; Org, Arg. 479. 
Dor. Aotauge, Pp. Q, 4, 82. 

Auvios, g, oy, de Lemnos, Born, 
Ph.986; An. Par 1162, eto,; fig. vio- 
lent, terrible, Escur. Ch. 691 : Hot, 
6, 188; Añuvtoy qp, Bopen, Ph. 800; 
AR, Las, 299, feu de Lemnos, feu ter- 
rible; en parl. de pers. habitant ou 
originaire de Lemnos, Hor.5,97, efc,; 
Tac. 8,5, ete. | D> Dor, Aduvios, 
Pp, P. 4, 448 (Añuvoc). ; 

Anugie, pe, Rò] adj. fe c. le 


prée. Nig. Th. 


Anuviokos, ou (6) 4 handelette, 
ruban, Pok, 18,29,12; Por, Syll.27; 
Angu. 12, 123 |2 tampon de charpie, 
Hënapt, (GAL. #. tów, 3) |3 filet pour 
prendre les oisgaux, ATH. 8200, . 

Anyvóßev, odp. de Lemnos, Lug, 
Dom, 29, ete, 1> Dor. Aopggfen, 
Pp. P. 1,100 (Mñuvos, De, 

Anuvo-uéôa (1) Lèmnoméda, tiz 
tre d'une comédie de Strattis, ATH. ` 
327 e, ete. (Añas, * pew ; of. Aag- ` 
péðwy). : i 
` Afuyoc, ou (à) Lemnos (ayj. Sta- " 
limene) f. de la mer Egée, It; 1,598, 


elc.; QD, 8, 288; cf. Escur. Pers. 884; 1 


cte; Soen.Ph.?,ete.; Hor,4,145,elc; 
Tac. 7, 115, ete,; Xón, Hell. 4, 8,15, 
ete. 1D Dor. Auvas, Pn.fn. 182. h 

Mbits sag D e, Midi, NT 
Phil. 4,18. BEE 


Muéôns, ne, ee, chassieux, A. 
Ta. ën. 151 (hun, w018). S 
Av, adv. e. Mag, Taan, 352 Bok, 
An, inf. dor. de du.  - 
Anvayépas (6) Lènagoras, h: 
AnrH..6, 56 (Anyos, éyopsou). . 
Afvar, v (ai) les Bacchantes, 
DP.702,1155; Srn.468; Ant. 9, 248 
Anyós). . LES ea 


Avara 

Ańvata, œv (tà) fêles du pressoir. 
en l'honneur de Bacchus et avee des 
„toncoursdramatiquės, Ar.Ach.1155; 
Aru.130 d; ete. (Anvôs). | 

.… Anvatäw [ä] célébrer les fêtes du 
pressoir, parlicul. concourir pour le 
prix de poésie aux fêtes dù pressoir, 
Cuim. Protr. p.3 (Añfvaa). 
` Anvoikée, 9, óv [č] qui concerne 
les fêtes du pressoir, Posinipp. (ATH. 
44e); Pur. M. 8389 4 (Ahva). 

. Afvaov, ou (tò) le Lènæon, tem- 
ple de Dionysos, à Athènes, où l’on 
célébrait les fétes du pressoir, Ar. 
„Ach. 504; Prat: Prot. 327d; DéM. 
547,26 (Anvds). LE 

. 4. Anvaos, ou (ò) ‘e dieu du pres- 

soir, e à d: Dionysos, Open, A. 50; 

DS.4,5; ANTH.9,519, ete: (Anvos; cf. 
Añvoux). À 

` 3 Anvatos, ou (6) Lènæos, h. 

Ann, 7, 292 (Anvôc). : 

 Anvatitns, ou [at]adj.m.c. An- 

votade, AR. Eq: 547. 

‘Anvérov, &vos (6) le mois Lè- 
næôn (postér. le mois Doping) 
seconde moitié de Janvier et pre- 
mière moitié de Février, Hés.0.502; 
Puur. Com. in Hes. p. 29 (Anvatos). 

Angege, Zoe, dng. ños (ò) Lènée, , 
Wee Silène, Nonn. 14, 99, etc. (Xn- 
vée). | 

Anveóv, vos (6) lieu où se trouve 

le pressoir, GEOP. 6, 1, 3 (Anvôs). 

` Anvobarto-ô [à] fouler le raisin, 

Cunys. 1,610 Damvofdrac), 

Anvo-B&rne, ou (ô) [à] qui foule le 
raisin, Him. Or..6, 3 (Anyós, Boa). 


Anvé-610c, ou (ô) Lènobios, Sa-! 


Ire, Nonn. 14, 111 (invds, Bios). ` 
7" Anvôs, o0` (à) objet creux (vase, 
caisse, etc.) parlicul.4 cuvé de pres- 
soir, d'où pressoir, Tacr.7,25; 25,28; 


DS. 3, 63 || 2 auge pour faire boire lé | 


. ‘bétail, Hn. Merc. 104; Ser. Gen. 30, 
38|13huche, pétrin, Mën. (Pozc.7,5; 
40,24)114 cercueil, Prérécr. ef ERAST. 
(Doc, 10, 81)115 cavité où s’emboîte 
le mât d'un vaisseau, Aru. 474 fI] 6 
cavilé dans la boîte crânienne, HÉRo- 
PRIL. (GaL. 4, 488) | Ss ó À. Arm, 
l. c. Dor. huvos. [ä] Tacr. l.c. 
AñvoG, soc-ouc (tò) laine, bande- 
lette de laine, Escut. Eum. 44; Nic. 
Ál. 452 ; pl. A. Ru. 4,173,177. 
‘AnéLapyxtôv, où (Tò) ($. e, Ypap- 
mareïov) registre pour linscription 
comme citoyens dés jeunes gens par- 
venus à leur majorité, Ts.66,14; Dim. 
1091, 9: 1806, 21; Escan. 3, 28: 14, 
87,etc.; fig. Luc. J. trag.26 (Ets, 
dx). FRET ege 
_ Mméunüpetoc, ge, ov [tù] qui fait 
cesser la fièvre, fébrifuge, GAL. 13, 
DO (Dänen, uperdc). Ets 
+ AELG, soc (à) I tirage au sort, 
“désignation par le sort, PLAT. Leg. 
“+65 d; Ans. fr. 8961] II part assi- 
-Enée par le sórt, lot, PLAT. Leg.740 a, 
` {%7 6, etc. IIt de droit, att. 4 X 
S e gu abs. A. plainte écrite contre 
"ot. päfticulier, d'ord: pour une ins- 
tance privée, PLar.Rsp.425 d; [s.84, 
24; Escan. 9,80; rar. pour un procès 
. de l'Etat, Dém. 999, 14112 X. vod xxh- 
poy, requête pour être mis en possès- 
sion d’un héritage, Te, 28. 8 (xayxdvo). 
2 MES; ee (DI cessation, fin, 
Escas. Eum. 505; A: Ru..1, 1086 
Ge, 
Anéo-nupetos, og, ov [Ù] e, Ang- 
- Túpetos, GAL. 18, 548, 854, 


H 


40, 48 IL 2 £. stoic. acceptable, en 


proposer comme fin, mais qu'on ne 
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Aude (6) ion. c. Aode, Hippox. fr. 
88. - d 
Anqntéos, o, ov, vb. de au6dve, 
Xén. Mem.1,7,2; PLAT. Soph. 226 à, 
etc. au neutre, XÉN.Cyr.8,1,10;etc. 


Anntiwk6s, 9, óv, qui prend ou re-| 
terie, Tac.f,5; 8,40; XÉn.Hell.6,2,1; 


çoit volontiers, Arstt. Mic. 4,1, 20 
(Arte). o i 

Anntéc, ġ, óv :-À qu’on peut pren- 
dre ou saisir, particul. par l'intelli- 
gence,PLaT.Rsp.529d; Arsrr.Probl. 


parl. de choses qu'on ne doit pas se 


doit pas refuser si elles s'offrent, 
PLur.M.1068,1070 (vb. de hapbdyw). 


Annrès, adv. en prenant, Nyss.?, | 


24 à. 

Anpaive, c. Anpéw, Héracurt. 
(Prur.M.362 à). | 

Anpéo-& ` À déraisonner, dire:ou 
faire des sottises, Sopx.Tr.485; AR. 
Egq.586, etc.; joint à paivouou, PLAT. 
Lys.205a; à tervp&oou, Déu.116,6; 
avec un acc. Ar. Nub. 500, Ran. 
1877, etc. dire ou faire qqe sottise; 
À. Tepl twos, Isocr.235b,239 d, dé- 
raisonner au sujet de qqn ou de doe 
chose || 2 avoir lé délire, Hec. (Xġ- 
SCH (rò) sottise; raa 

o, groe (Tò), sottise; rado- 

tage, Pran- Gorg.88 au plur. (- 
péw). 

Adenee, soe (à).action de rado- 
ter, fe dire ou de faire des sottises, 
Drum AM. 504b, 716f; Arér. Diut. m. 
sign. 1,6, p.3T (Anpéw). 

Agent, v. Adpioc. 

Anproutoc, v. Aupioaïos. 


L_ Anpé-kpuroc, ov (6) Lèrokritos 
(Lèrocrite) parodie du nom de Dé- 
mocrite (Anmôxpuroc) Eric.(DL.10,2) |: 


(pos, xpivo). , 
\ñpos, ou (6) I radotage, c. à d. 4 
bavardage, sottise, niaiserie, XÉN. 


An.7,7,41; Puar.Leg.698 a; An Ron. 


809, Lys.860; \jpos, Ar. PL.23, pure 
niaiserie ! Afpov. Anpeïs, Ar. Di. 517, 
tu radotes || 2 en parl. de pers. 


radoteur, Prat. Charm.176a; Luc. "1 


D. mer. 10,3, etc. |13 délire, divaga- 
tion, Hec. Epid. 1,974; Cic. Aët.16,1,4 
IH p.ext. 4 objet sans valeur, baga- 
telle, niaiserie, Ar. Pl. 589; PLAT. 
Prot. 347 d, Hipp. ma. 304 b; Dën, 
36,18; 175,5; en parl. des sophistes, 
Ar. Nub. 359 || 2 objet frivole, mon- 
dain, particul. ornement d’or pour 
les femmes, Luc. Lex.9; ANTH. 6,292. 

Anpoôns, ns, ec, sot, bavard, ra- 
doteur, PLAT. Theæt.174d; ARSTT. 
Rhet.3,13,9, etc. (pos; -wòns). 

Anpoôia, oc (à) bavardage, NA, 
8,1245 Migne DOagpäänc), ` 

Anpoaëëe, adv. sottement, Hee, 
181. K 

Age, v. Adr, 

Anot ubpotos, oG, ov, qui trompe 
les mortels, trompeur, voleur, Hu. 
Merc.339 (Mavddvw, Bpotdc).r 

Años eoc (à) oubli, Max. T. xat. 
77 (R. Aa; cf. Aavddvw), 


Anouooëvn, ns (à) [5] oubli, Hés. 


Th.55; Sopu. Ant.151 (hopowy). , 
` Ageteu, œv, ov, gén. ovôc, qui 


oublie, oublieux de, gén. Tnéu.268 c 


Den). 
Afjooua, fut. moy. de havôdve. 
Anotédar, &v (ot) Lèstades, litt. 
Repaire de pirates ou de brigands, 
village de Di de Naxos,ARsTT. (ATH. 


Jas Onorio). 


Ur 
VER ou (ò) chef de bri- 
gands ou de pirates, PLur.Crass.22 
Ünoris, pxw). gege 
Aüoropoc, ou (ô) e. Le prée. Po- 
LYEN 4,9,8. 
Anoteia, oe (à) brigandage, pira- 


An.7,1,9; Puar.Leg.823e, etc. On- 
oTEvw). Së 
Anôteipa, ge, adj. f. : vote, EL. 
N.A.8,19, vaisseau de pirates (fém. 
de Mot). f ie ; 
Anoredo (impf. EAotevoy, F. An- 
Grein, Q0. Ehotevoa, pf. inus.; 


pass. ao. EAnotetänv) 4 faire méier 


de brigand ou de pirate, Dën. A6, 13: 
DC. 36,3 || 2 piller, voler, Tnc.7,/5, 
elc.; au pass. Tuc.f,2,etc.; DS.2,55; 
Anoreberat A Od0ç, Arr. Epict. 4,1, 
94, la route est infestée de brigands 
(Anote): 


Anothp, poc (éi c. Anere et Ani- 
oeräp, ANTH.7,797. . 
. Aņotýprov,ov (tò) 4 troupe de bri- 


gands, Xén.Hell.5,4,42; Escun,27,8; 


Prur.Pomp.26, Syll.3, ete. || 2 lieu 


de refuge de brigands, nid de pira- 
tes, STR. 644 H 3 brigandage, Luc. 
Contempl.11 au plur. (inatnp). 

Anoths, où (ô) T voleur, brigand, 
Sorn. Ph. 648; Eur. Alc. 769, eic.; 
Xén. Hell. 3, 4,19; Dém.140,18; 162, 
11, elc.; p. Opp. à xkëmtns, PLAT. 
Rsp.851 c; fig.. À. rüpawvlèoc, Sopx. 
O.R.585, usurpateur de la royauté || 
2 particul. pirate, Hot. 6,17 (ion. 
Antorns); Tac.7,5, ete. | D> À côté 
de Xnoths, dans une inser. att. Xet- 
ot, CIA.2,804,b,35 ee av. J.C:) 
(contr. p. Anïorhs, de Antçoueu). "` 

Aotw6c, M, óv : À enclin au bri- 
gandage, PLAT. Soph. 222c; Anert: 
Pol. 8,3 || 2 qui concerne le brigan- 
dage: à Anotwx, PLar.Soph.222 c,18 : 
brigandage; tò Anorixdv, la piratérie, 
Tac: 1,4,13, ou troupe de brigands, 
Tac.2,69 (Anorñc). | S 

Anotw@c, adv. à la manière des 
brigands ou des pirates, Tac.1,10,au 
Cp. -WTEpov. E ' 

Mons (à) (seul. nom. et ace. sg.). 
oubli, Sopu. O.C: 584; Eur.Cycl.171 
(R. Ae, v. havOdvw, fn). de 

Anoto-ôloktoc, Oe, ov, poursuivi 
par des brigands, X.Epu.1,6 (Mnotas, 
OX). . | ; 

Anoto- któvog, oe, op, qui tue des 
SEH? AnrH.14,280 (inoths, *rel- 
vo). 

Anoto-cakmiyetai, Au (oi) pirates 
ou brigands joueurs de trompettes, 
c.à d.les Tyrrhéniens, inventeurs de 
la trompette, Méx.fr.926 Mein. (An 
TAG, ol. 

lte ñ, óv, de brigand ou. 
de pirate, en parl. de choses (vais- 
seau, navire, Tue. A8: DS.3,48; vie, 
Arsrr.Pol.1,5; DS.2,48); en parl.de 
pers. Srr.293; Puur.M.277 e; ro. N- 
oTpuôv, vaisseau de pirate, PLUT. 
Pomp. 24, ou troupe de pirates, Tac, 
1,4 (nsths). . ? 

. Anergeueéëe, adv. comme des bri- 
Sands, STR. 126, 575; Prur.M.380d. 
- Anotpis, io [tò] adj. f. de bri- 
Sand ou de pirate ` vote Anotpis, DÉM: 
1237,10; 1432,8; ou simpl. Anergpie, 
DS.16,5 et 82; PLur.Pomp.24,navire 
de piraté; À. yuvñ, Piur.Thes.9, vo- 


Lleuse, femme vivant de brigandage 
` (conir. de *Antorpis, de kniçouat). 


Aoo, v. Jobdag, 


at z 
Atapxog 

Ahtapxos » ou (ò) grand-prêtre, 
Lyc:991 (Mitos, &pxw): À 

Anterpa, ac (à) prélresse, CALL. 
fr.128 (fém. de Anne). 

Antoyéveux, dor. Natoyéveix, 
ac (h) [ä] Artémis, fille de Latone, 
Escut. Sept:148 (cf. le suiv.). 

Anto: yevýG, oÙc (å) né de Lato- 
ne, ANTH.9,525 || D> Dor. Auxroye- 
vis [à] Ems, Ion 465 (Antw, yévos). 

Agroalëne ou (ò) le fils de Latone, 
c. à d. Apollon, Hn.Merc.253; Hés. 
Sc.979; An.Eg.1081,etc. || X-> Voc. 
tòn, A.RH.4,1704; ANTH.11,324, ete. 


` Nom. épq. Anvotôac, Hu Mere.158; 


Anta App. 213; gén. Anvotdao, A. 
Ru./,489, etc.; Anrx.9,357,etc. Dor. 
Aurotôac [AG] Po.P.8,118, elc.; voc: 
Aaroïôa, ANTH. App. 852; par con~ 
tract. Aorolëoc, Dn. P. 1,22, etc. 
(aech), | 

S Amrétoc, ou (ò) Lètoïos. h- ANTH. 


:7,551 (Anto). 


AnToupyéo-&, v. hettoupyéw. 

AntToupylu, v. Aerroupylo. 

Anc, oa, (h) Létô (Latone) fille 
du Titan Kæos et de Phæbè, mère 
d’ Apollon et d'Artémis,11.1,9, elc.; 
On. 6, 406, etc.; Hu. Ap.45; Hés.TA. 
19, ete. || X> Voc. Antot, IL.24,498; 
Hu. Ap. 14, 62, etc. Dor. Aarw Jä] 
Po. 0.8, 46, etc.; Escuu. Eum. 324; 
Esr.Hec.460, etc. | À 

Amteotée, ëëoc (à) [x] la fille de 
Latone, c. à d. Artémis, CaALL.H.,8,83 
(Anto). | ; 

 Atteie, tos (à) [Yò] c. le préc. 
A.Ru.4,346; Antu.9,22 || D> Voc. 
Anrot,-AnT.6,202; dor. Aatwt [à] 
ANTH.6, 272. `, 
. Antéoc, a, ov, dë Latone: ò A. 
Ansrr.EudA, le fils de Latone, c.à d. 
Apollon; Antoa xépn, Escuu.fr.159; 
Sorn. El.560; abs. à Ada, Nonn. 
48,440, etc. la fille de Latone, c. à d. 
Artémis[]D—>-Dor. Autos [&] Eur. 
I.T.1260; Aura, Anru. 6, 128, 280, 
etc. (Ant). f ; : 

Anton, inf. ao. pass. de Aap- 
dun. ` | 

Anxu6c, où (ô) tirage au sort, AN- 


im. (EM. p.871, 22) (R. Aa: cf. Nì- 


Ets 1). 

` Añdas, sec (À) I action de pren- 
dre : À au pr. action-de saisir (avec 
les maing, avec le bec, ete.) ARSTT. 


P.A.8,1,15; 4,10,25 || 2 action de 


s'emparer de : nékews, Tuc. 4, 114, 
d'une ville; cf. 5,110, ete. [13 accès, 
attaque d'un mal, Hee. ASS, A0: 944 f, 
etc. HU action de recevoir `. Guobop, 


Dar, Rsp.846 d, un salaire; p. opp. à 


&modoois, PLAT.Rsp.332a; à Arofo- 
Xi, Ansrr. Rhet. 1,6,6; au pl. re- 
cettes ou revènus, Dar, Rsp. 343d; 
Arstr.Nicom.4,1,48 HUT derbéi: 
å proposition, thèse à soutenir (cf. 
ënne) Arsrr.An.pr.1,1,3 || 2 choix 
d’unsujet, Ler 40 (R: Aab; cf. ap- 
Güvw). e : 

An yp-oityó-urobog, 06, ov, qui re- 
çoit un faible sàlaire, ou p.-é. And 
Aoyó-woðos (corr. de Meineke) qui 
reçoit un salaire pour ses leçons, en 


„parl. des philosophes de l'Acadé- 


mie, Evripe. com. (An, 509 d) Map- 
5ävw, éMyos, pioðós, ou. Xdyos, pt- 
ës, SE 
pou, fut. de hapbdvw. 
AU, co (act. seul. impf. poét. Na- 
gov) faire fléchir; Lvc.21 [| D'ord. au 


. pass. XtdGouar (f MaGÜnaon, ao. 
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EMdoënv, pf. keMaoueu, d'où pl. q. 
pf. Ekekidounv) se pencher, se cou- 
cher, d'où : å se détourner, s’écarter, 
s'éloigner ` x motapoto, On.5,462, 
pour $e retirer du fleuve; dmû tup- 
votëe érépwoe À. IL. 23,281, s’éloi- 
gner du bûcher dans une autre direc- 
tion; dut ò’ Geo opt Adbeto na, 
lL. 24, 96, le flot se retirait autour 
d'elles ` rpéçriva, Eur. Hec.100,s’es- 
quiver pour venir près de qqn ` don 
Ze more déiten, On. 4,888, (la vi- 
sion) s'évanouit au souffle des vents Il 
2 s'abattre, tomber: port yain, Ir 20. 
420; tv yñ, Moscu. 4, 118, à terre; 
mpnvhs ÉMdoôn, IL. 15, 543, il tomba 
en avant; mtepà Magie, IL.23, 879, 
ses ailes tombèrent pendantes || X> 
Ao. pass. 8 pl. épq. Nuodev, IL. 23, 
879; A.RH. 4, 858. i 
iav [æ] adv. tout à fait extrème- 
ment, très, fort : À avec un verbe, 
On.14,282; Ainv moteve, Hor.4,96, 
avoir une confiance excessive; ph 
Me oréve, Sopa, El. 1172, ne te la- 
mente pas à l'excès || 2 avec un adj.: 
Niny uéya,, Op, 3, 227; 16, 248, trop 
grand; “Ainv'técov, On. 4,871, à un 
point si extfaordinaire ` ggf, après 
ladj.: Oavudorx À. Luc. Pisc. 84,. 
tout à fait admirable ]| 3 avec un 
adv. : A. Erde, On. 14, 496, trop loin; 
oddé TX. oa, OD. 13, 238, non tout 
à fait ainsi; ggf. après l'adv. : tpwt 
Aav, PLUT. Crass. 17, de très bonne 
heure|] 4 avec un sup.: hlav Békrt- 
ota, Piar. Eryx. 393e, tout à fait, 
très bien, parfaitement || 5. avec xal : 
xai Any, certes, tout à fait, avec sens 
emphatique, au commencement de 
la prop. et du vers : xat h. On. 1, 46, 
oui, certes||Gentrel'art.etunsubst. 
À Mav dte, Escur. Pr. 128, son 
amour excessif ` À À. pue, MÉN. 
IS" fr, A, 2811 mollesse excessive 
I] 7 subst. tò Mag, Eur. Andr. 866; 
PLar.Crat. 415.0, l'excès, la violence 
VS Dans Hom: [1] à l'arsis, IA 
la thésis, excepté dans la locut: xat 
Mag (ion. p. Nav) où est fo. long; 
dans les poètes postérieurs |]; dans 
les poètes classiques [à], postér. 
[à]. Jon: Abo, Hom. Jee, (p. Aa, 
dela R. Aa,vouloir, cf. Aë, Arheig- 
pa). . 
Avavônc, ns, és, tout en fleurs, 
OnPu. 584 dout. (May, &voc). - 
Auapôs, &, óv [äp] 4 chaud, tiède 
(sang, eau, etc.) IL. 4,477, ete.; On. 
24, 45, elc.; A. Ru. 3,300; 876,1064, 
ete.]|2 p. suite, doux, agréable (som- 
meil, vent, etc.) IL. 14,164; A.Ru.2, 
1032, etc. (cf. dAopdcl, 
AlaoBev, v. tdw. 
Aiba, acc. de Mọ. ts 
Atbáôtov, ou (tò) [ix] À un peu 
d’eau, PLur.M.943 c |]2 p. ext. petite 
source, STR. 389 (Kbs). ; 
AB [i] épancher, verser goutte 
à goutte, d'où, au pass.,couler goutte 
à goutte, ANTH. 9,258 (uëdc), ` 
AtBavnis, t806 [it] adj. f. du 
Liban, Nonx.32, 9; #1, 149, etc. ( At- 
6avoc). i 
Auëeuie, oe (à) Libania, f. A. PL. 
288 (cf. AlGüvroc). UE 
ABaviôrov, où (tò) [at] un peu 
d’encens, Mes (Am. 885 e conj.) At- 
bavos). $ ! E 
Aibavičo [iğ] avoir l'odeur delen- 
cens, Diosc: 3, 37 (M6avoc). 
` Aubévsoc, ou (3) Libanios, rde 


Auge ` 

teur d'Antioche du 4 siècle après 

J.C. (A ibawas): R 
AlBaviris, itriôoc. (OO) (ër) 

Aphroditè du Liban, Luc. Ind. 8 (Aï- 

avos). 9 


j Aën. et ëde, LÉ ée Ia) qui res- ` 


semble à de l’encens, Diosc: 8, 97 (M- 
bavos, eidoc). i Ze 
AiBavo-uévva, ng (à) manne d'en- 
cens, Dap, DH. 49 (MGavos, Däreg), 
AiBavoc, ou (å, à) [tx] À 6 X. arbre 
à encens, Hort: 4, 75; Soen, fr. 906; 
Tn H P.9,4,8; Diosc. 1, 88112 ën- 
cens, résine odorante, Ans. 6, 254. 
etc.;en ce sens, qqf- fém. Po. fr.87, 
2, Eur. Bacch. 144; Nic. Th. 107. 
.AiBavos, ou (6) le Liban (aug. 
Djebel el-Libnan) chaîne de mt. de 


Syrie, EL. N, A. 5,56; Non. 4, 82, 


elc.; À. PL. 202, elc. E 
Aufoug-dépoe, oG; ov Il qui pro- 
duit (propr. qui porte) de l’encens. 


An, 517b; Diosc. 7, 81 (Navos, 


gépw). 


AtBavé-Xpoog-ous, o0c-ouG; GON, 


ovv [t] qui a la-couleur de l'encens, 

Sp, 703 (N6avos, xpda).  . À‘. 
AiBavéc-& [tx] mélanger d'encens, 

Ser. 3 Macc: 5, 45 (N6avos). 


ABavéône, ne, es[ià] qui ressem. | 


ble à de l'encens o à la fumée de l'ens 


cens, PmLsrr. Im: p. 807 Diëougot ` 


-WÔns). . Ee 
Aneren [tx] 4 brûler de Cen 
cens, d’où parfumer d'encens, STR 
784 || 2 ressembler à de l'encens: 
Diosc. 3, 98 (M6avwTOs). S 
ABavérivos, n, ov IT fait ave 
de l’encens, ATH. 689 b (GavuwToc) 


ABavortic, Lëoe (A) [t] 1 n. dr 


plante : A romarin, arbuste dont les 
Dëse: ont le parfum de l'encens; 
H. H. P. 9,11, 10; Dose, 8,87 J| 2 li- 
banôtis, plante ombellifère, Nic. Th. 
850I II v, M6aviorple (AbavwTos). 


Abavotonoito-® [tx] vendre dë ` 


l'encens; An. fr.638 (kGavwtorwøhns). 


_ Mbavotonóins, où (6) [tă] mar-. 


chand. d'encens, Crar. (Arn. 661 €) 

(Abavwtós, mwhsw). |: o; 
Abavotóc, o0 (6) [tă] 4 encens, 

gomme de l’arbre Xl6avos, Dor, 2,86, 


etc.; Ar, Ran. 871 ; Puar.Leg.847 bh: 
Ta. H. P.9,4,2;%0v0pos Méavwtob, 


Luc. Sat. 16, pain d'encens; pavva 
M6ovwTod, GEOP. 6.6,1, encens brôyé 
(cf. 6ayondävva);"À. ppv, ALCPHR. 
2,4,16, encens mâle (cf. lat. mascula 


thura) La meilleure.sorke d'éncéns ||. 


2 lieu où Fon vend de l'encens; Eu 


(Com.fr.2,550); Cause, (Am, 874 b) ` 
113 efcensoir,NT:Apoc.$,8 (MGavoc). 


ABavoto-pépos, ge, ov [à] qui 


produit (litt. qui porte) de l'encens,. 


Hor:2,8; 3,101; à À. (s.e. Opa) STR. 

774, le pays de l’encens (Abo org 

tpw). BE : SECH 
ABavotpic, Lëoe (à). [to] encen 


soir, Cannéan. (Peur. M.477 b); Po- 


LYEN 4,8,2 || D> Réduit à MÂavwtis 
dans les inscr. att. CIA. 386 ab, 28; 
c—k, 33 (267/265 av. J. C.); v. Mei~ 
sterh. p. 63, 5 (Ml6ovos). | 


‘MBbëc, doc (à) [48] tout liquide ` 


s’épanchant goutte à goutté, en part. 
de l’eau d'une source, Sopi. Ph. 
1216; Eur. Andr. 116, etc.; au pl 
Escut. Pers. 618; de larmes, Euk. L. 
T. 1106, au pl.; de lait, A.Ru.4,11385 
112 Den. ot s’épanchent des eaux, lieu 
humide, prairie, Diosc, 8, 126; Gar 
8,369 (Re Af De NalGe 3 of, ANA, 


H 


min. Diop, An 


k an 
At 
"A 


. 40: 


ABéptivos 


MBEprivos, où (6) = lat, libërti- 


` nus, fils d’un affranchi, affrarichi, NT. 


GEI? Go Les, 
Hipp. p. 516. ; 
Kali; üg D = lat: Livian: de f: 
t.88 étc; Galb: 3 ete. 

HS lon. AiGtf, Aur. 218. 
këtouën, 80 (Tò) onguent pour lés 
Yeux, Gut, 18; 443 ; A TR. 2j po 189, 


Ke (A i6lä: 


Atb ekóg; Ñ; óv [16] qui est au süd- 
ouest, Dro, ir cp: "repos OG ; éf. 
Boppdhip di Ri6Gvotöë). 

` Aiëuae, ou (6) = lät. Liviis, d. 


`. d'hrom.:Piur.Fab.3;elé.:C:.Gräcch. 


Zeie, 
~ Aibiriva, Prut. Nam, 12 St Aë 


lge, ok D Libitina; ancienne di- 


dinité ita 


iquë, DH: 4,15; Pror: Qu. 


rom. 28. g 

Aëëvetoe, ou (ò) [1] vent du sud- 
Stid-ouest, Aksvr. Münd:4; GEOP: 1, 
11,5 Aip, Votos). 


— 4190 — 
Sort. EL:702; Tuc.1,104: Xi. Mein. 


MB6S ges. de Mi, 
ABS POULE, Leg (5) [k] c. Aë: 
Vôtos; Argit. Muna: 4; 14 ON: sel. 
VE). 5 - 
GN : 4 qui ol goutie à 


‘goutte, hümidé de riede: ANTH. 45, 
. 85 [2 humide, froid, sombre; Bror, 


Hipp: p:242 (R; Aug: b: eigtl, 
d WEN 
Lëidfe: D. Auëiehé. 


Ari, ġa (ñ) [t0] I Libyè, me M 


d’ Epäphos;mèré SES EE de us, 
ris, etc; Rack, Suppl. 816; lsocr:11, 
aüppe; ete: IIa Libye, dans 
Homère, de l'Egypte à l'Océan; 
Tord., tantôt l'Afrique entière, 
tantôt la région entre l'Egypte et 
les Syries; Hot: 9,89, ete. | D 
Dor; Ate: P.P.4,6,etc:; Thef.16, 
TT; 17, 87} Anti. 7, 466 (AlGus). 

Auëafe of. de là Libyé;Nié. AL. 
868D- Dor. Aëdofs [a] Thor. 7, 
24 Dër, 08). ; 


“Kbukóc, h; óv [tö] di sud-oucst, | 


Brot, Telr.: 184 (Ab 1). > 
"Arbed, ý, óv [tö] de Libyé, Hor. 


: 2,19; 2,8; XÉN.Cyr. 6; Piur. Sert.9, | 
Lete; As Aðyot, Anert, Rhet: 220,9, 


Récits libyens, soré de fables com: 
me celles d'Esope (Agin) . ` 
AMBüov;, ou (rò) lotus sauvage, ar- 


… bre; Dost: 4, 119: . 


ALBU6E, où (6) oiseau intonnu, 


` Arstt, H A. 9 1,16. 


AtBupiiéc, ý, óv [M] de Libur- 
nié, Eseni.. fr. 858} cé Ai6vpyuxé, 
Ho, CatóiMi: 54; sorte de vaisseaux 
légers (AiGupiéc): . 

AuBupvic, idog [N] od? f: dé Li- 
burnie, A. Dn, 4, 662; at At6vpVl5ec, 
Dom. Ant. 67; é: Atévpoura, a le 
préc: (AtGvpvôe): ne 

ABupréc, ñ, óv [Y] de Liburnie; 
Ben, 315, bie: òt A, les Liburnes, 
pple intre l'IStrie.et la Dälmatie, 

TR. 269; 317; efe; Luc. Ain. 6: 

1 Atëue: vos III adj: m. dé Li. 

bye, Eur: Z. A:1086, Hel. 1419; Dee, 


Ces: 58, ete.; où AlGves, Phi fr, 182; | 


3,8; p. 41 || Mou, résonner, éhanter, 
AHAT. 1007 A. Fan 
Auÿäproë, où (6) = lal. Ligarius, 
R:d'R: rom. Pivr:Brut:11, eto. 
Autete (6) Lingée, fl. dé Tosca- 
d 


hé; ën Italie, LiYc. 71240. 
Auwÿovikoc, 1, óv; des Lingons, 
bple Gaulois ` tà Atÿÿowwxd, Puur. 
Cæs: 26; le pays dés Lingons. 
Auÿÿobprov; où (t8) č. Xuyxoëprov, 
Dn. 209 $ ` 
Abtei (seul: op. 3 Sp. poét: Arte 
résonnér avéc free, Ír:4;125 Omäel, 
SEA adb. en effleurañt; OD: 22, 
278 (Go). 
Aiyôoc, du (6) mortiér à pilef, Nic. 
Th. 589:618 (R: Au: cf. Ate), 
Alyeux; fém. de kwWyôc. 


Airero, ac (h) [i] Ligéià (propr. 


la mélodieuse} n: dune Sirène, 
Anert. Mir. ausc. 103; Lyc:796 (v. le 
préc:). ef ; 
Aiyzlog, &; ov [Ù] c. Xtyús; Dun. 6.8 
conj. | , 
Ate [ï] oda / d’une voix aiguë : 
À. xhaiew, 11.19,5; OD.14,391, še la> 
menter avec des cris perçantsi A. 
tdxeiv; Hés. Se: 234; poussér des ċris 
aigus || 2 d'uné voix ċlairë; harmo- 
nieuse, IL.3,214 Dode, ` 
Auto, d; ov Il. tyétog, Dep. €. 
4,411 conj. | | 
, Autrugéte, gedet: dev; č: kyvuch- 
Šie; A.RH.2,783; 8,1291. ; 
Angie, oc, acc. dv. (à) [ò] À 
flätimé, Soen, Ant. 1127 |] 2 fumée 
noire et épaisse, Escut. Sept. 494; 
AR. Lys. 819, etc. : au pl, Por, 84,11, 


(pel, 


ALyYÜG 
18; STR.274, elc. || D>-Par excëpt. 


`| o] dans Myvúv, TRvPion.329. Aer. 


pe AMyvôas, Dn, 277; Age, STR. 
74. 


` Aumuucäne, nc, ge, semblable à 
lä suie, fuligiheux, GaL. 3, 59; A. 
APaR.Probl:1;241 (Mÿvôc, “wône). ` 
Atyğe, v. Abo, ; 
Ayoupo:kétihoë, tj, ou [Ù] qui 
babille d’une voix tere Où mié- 
lödicuse, Con. 20 (eat, é. *Mybpo- 


Sr Ap, dé Amupde, Sr Ära), 


ALyoupôc, v. Anupde, 

Aug, adv. v: Aréée, b 

Amu-gotéëue (ô) ou voe. -n, litt: 
fils du chantre harmonieux, en part. 
dé Mimnernie, Sor. fr. 21 (Myg, 
*äotés de ddw; “adnc). 

“lyunyhs, dör: Aurore, 6, 
é [ta] au son perçant; clair, harmo- 
nieux, ANTH.9,308 (À. Avec). 
| Auyb: pds ovE, ooc'ouë, 8ov- 
ouv DI à la voix claire où harmo- 
nieuse, DP.574; Got, 276, ode, (kwÿôc, 
0pdoc). 

Ayü-poknoë, oë, or [Yð] aux 
“chants mélodieux; Hm. 18, 49 (x. 
Ho kr). 

, Ayu-nvëlov, ovrog (ô) &: Le suit. 
On.4,567 (sél. d'autres Miyò v.). 

AyÜ-nvotoc, oe, où [Ù] au souffle 
harmonieux ou strident; Hr. Ap. 28 
D. nyoh). 

AÿÜnvooc-ous, öocç-övG; cov— 
ovv k c. le préc. CoL. 809 (X. rvtw), 

Auyu-ntepé-povos, ge, ov [t] dont 
les ailes font un bruit harmonieux, 
Sig. Droe, 48 D. mrepôv, pwvh). 

Auyu-ntépuyoc, oc; ov In c. le 
préc. Anru.7,195 (e ntépvě). 

Atyupičo [tů] chanter d'une voix 
mélodieuse; dec. Luc: Lex. 2 Dm ` 


Atyupó:Bpõog, 66, ov [it] e, Myb- 
poos, Sis. proëm. 47 Omupde, 
Opdoc).. = g 
3 *Aryupo-kótdog, e: Myoupoxdbri- 
06. e x 

Auupée, à, őv [tů] 3 qui rend un 
son aigu ou sifflant, en parl. du veñt, 
1.29, 215; d'un fouet, ÎL:11, 592 |] 9 
qüi rend op son clair ow`mélodieux, 
en DO du chant des Sirènes, On. ` 
12, 44,etc.; dé la boit; Ansrr. H.A. 
9,17, ete; d'un oiseau, li:.14,990; 
du rossignol et des cygnes,Prur.M. 
974 à, etc; fig. des poètes, Hés. O. 
657, etc.; adv. \yvpà Gëlôav, Tuon. 
939, fairë entendre un chant mélo- 
dieux || 3 p. suite, souple, flexible, 
Xén. Cyn. 4,11| Cp. -wrepoc, ARSTT. 
Aud. p. 804, 21; sup.-wraroc, Isock. 
414a; Luc. Phal. 1,11] DS Béot. 
Atyoupos, Cor. 24 (Myvc). 

 Autupëe |] odp, ävec un son 

clair ou mélodieux, Tacr.8,74; Duer, 
M. 874b ; Luc:D.mar:8,9, etë. || Cp. 
-wrepoy; PLur:M.897a. ` 

Arte, Ave, Ae DI I au son 
clair, aigu, perçant, en ` pol, du 
vent, IL. 14; 17; On. 8,176; du chant 
du rossignol, Escnr.Ag:1146 : Sorti, 
O:C. 671; di son de la géie, Moser. 
2,98; A. xwxbuara, Escur. Pers.332, 
ëris de douleur pérçañts ; gin, Ad 
êt Ann, Mosca. 4, 24; AR. 4; 1299, 
d’une vüix aiguë |] II p: site: 4 mé- 


| lodieux, harmonieux, en parl. de la 


lyre (p6puivé) IL. 9; 186; On: 8, 67, 
etċ.; de la muse, ‘05.24,62, etè: (cf. 
Par. Phæür.287 à ; Tacr:22,294) [12 
disert; éloquent; IL. 1,248; On: 20; 


Aiÿvé 


874 | $ Gèn. plur: fém. poët.| -Mënkoye, ge, zg II fiit del 


Aycdv, Tacr. Le, . 
Aivue, vós (ô) [R] habitant de la 
Ligurie, Ligurién, Hés. (Gr, 300); 
Escht. (STR. 188): Hot. 5,9, eic.; Tuc. 
6,2, éte. Ste 
Aiyvoua, atog (tò) TI gon att, 
voix retentissänte ou harmoniéuse, 
Naz. Sént. iamb. tetr: 17 GOuéch, ` 
Aryvorukés, 9, óv [A] de Ligurié, 
Sorx.(Df.7,142); à Atyuotwñ; ARSTT. 
Meteor.1,13, la Ligurie; tò Ayvatt- 
xdv, livêche, plante, Diosc.3,58. 
… -Aijuëtivos, n, öv [it] dé Ligurie : 
A Auyvarlun, Poi.7,9,65, la Ligurie ; 
ot Atyvottvot, Lyc. 1356; Dor 1, 
17,4; Piur.Æmil.6, ete: les Ligures 
(Atyuc): , - ` 
Ayvortig, iog [nd] adj: f: ê. le 
préc: Eur: Tr.437; A Da AAA, 
Xtyü-pBoyyos, oG, ov DI à la voix 
claire où au bruit soiiore, Hi:2,442, 
etc.; Ov.2,6,etc.; Tuux.241; ANTH., 
266, elc. (À. ghéyyw). 
Atyd-puvos, 06, ov [KS] à. la voix 


‘claire, sonoré où harmonieuse, It, 29. 


350: Eu. Mere. 478; Hés.Th.275,518; 
Tac.19,7, ëte: (À. po). ` ` 
Ali; non) Lidé; mé. de Carié, 
Hor.1,175. = 
Ainy, D. Alay, 
AB [t] 4 lancer des pierres, 
“Ansrr.Probl.5,8; Sir:705 || 2 läncér 
comme une pierrë, Pot. 10, 29,5 || 3 
lapider cé. Se $ Rég:16,6:NT:J6h. 
10,31 (Mooc): 
ABQË, &kog (6, À) [iäx] I adj: de 
pierre, On.5,415 || TI subst. (ñ) À pe- 
` tite piérře, caillou; Arér.1112; Onrx. 
„Arg. 814 |}2 pierre tumulaire; Anta. 
7, 892 |] 3 pierre précieuse; Man. 6, 
343 || 4 pierre ponce, Antu. 6, 66 |] 5 
ai pl. région pierreuse, Nic. Th. 150 
Oläoch, 
AB-apydpsoc, o, ov [tö] c. le stiv. 
Srésidir.(Aïa.451 d). ` 
wB:xpybpuos, n, ov DO fait de: 
litharge ou d'étain; Ansrr: Soph.el. 
1,1 (MOdpyupos). | 
AuB-&pyupoë; ou (à) [5] I subst. 
4 lithèrge d'argent, Nic. 42.607 |] 2 
mélange d’argeht et de plomb, sorte 
d'étain; Diosc. ‘5, 102 || II adj: en 


litharge ou en étain, ÂcHæ. (ATH. 


"451 d) (Mo, à.) 

- MBapyupo-bavne, Ae, és [id] 
qui ressemble à la litharge où à lé- 
tain, Diosc. 5, 100 (XBäpyupos, yat- 
vw). e 

ABapid tov, ou (tò) [vlt] dim. du 
suiv. A.TR. 3, 
AðBáprov, ou (tò) [x] dim., rée. c. 


Abidov, petitepierre, Ta. H.P. 3,7,5 |. 


(Mos). 

Aude, &ôoc.(à) [8] À petite pier- 
re, On. 14, 86; 23; 1938 1) 2 pluie ox 
grêle de pierres, EscuL. Sept. 158 
(Albos). ; : 
: MBuoua, «roc: (ro) Te, le suiv. 
Naz.3,1538 Migne. - 

ABaoués, 00 (6) II lapidation, 
Naz. 8,169 Migne (u0d£w). ` ` 

ABaorhs, 00 (6) [t] celui qui lance 
des pierrés, Deep, Adv. 545, 24 Or 
Odbw). ; 

Abèio, ag (A) [H] À pierres pour 
bâtir, mätériaux de construction, 
Do 4; 52,7: STR: 487 DS. 1, JL 
pierre précieuse, Srr. 717; Ark, M. 
rubr. p. 82,35 (bar. Mla) (MBos). 

"Mäeor. à, op [É] dé pierre; Iu; 23, 
202; On. 13,107 ée, * 


= An = 


pierres amassées, Awri.6,258 (NGo6, 
OT 
Arbia, v. Mëzta, : 

, Môiuoic, spe (à) [Na] 4 maladie 
de là pierre, Hec.512,27 [12 callosité 
de la paupière; Akt: 2, 3,28 (Mbidei). 

ABtécs-& (seul. prés.) [Ni] 1 avoir 
la maladie de la pierre, Hpo. 92h, 
ete.i Ansri. Probl. 10,48, ete. || 2 
avoir les articülations aidés et 
nouées, ën pari. de la gouite, 
Paiusrr. V:soph. 548 (NGoc).. ` 

AiBL8Lov, ou (rò) [Xò] petite pierté, 


H 
Dar, Phæd.:110d; Dot AM 97956; | 


Lüc. H:conscr:4; pärticul. 1 piertè, 
calcul vésical, Dec, 245f et è [1 2 
bierré précieuse, Ciéit. 252 (A06c). 

ABlËw [Ai avoir l'aspéct d'unè 
pierre, CatLusrg, (Pin: H:N.87; 25) 
(MBoc). ; | 

ALBLKGE, M; dv. Dal qüi éohceïie 168 
pierrés, D EG. 6, 60; rä Aug 6. 
Bibha); poème str lës piérrés pré- 
cieuses; attribué à Orphéé. 

ABuvos, n, ov [i] 4 fait de pierre, 
Po: I. 1,25, elé:; HBE. 9; 141; Tic. 5, 
47; Luc.Tim.48, ie: ré Mäe, KÉN. 
Lac.3,5, statues de marbte {| 2 x: 
Duer, Po.P.10,75, mort d'ung per- 
sonte changée en pierre (kog). 

. MBivoc [i] adv.: Bhérew, KÉN. 
Cont.4,24; avoir l'air pétrifié. 

… AuBbov, ou (tò) [Xi] petite pierre, 
Paus:2,25,8 (Mbog): y 

Au86.-8Antoc, oe, ov DI À pass. 
païsemé de piérrériéé; ANTH. 5, 270 
112 act: qui attaque à coups de pier- 
res où qui, consiste en un jet de 
pierres; Aùth. 9,8 (M06£, BANA): 

ABobokEw=& Il lapider; Dän At. 
10116: Svr.Ex.18,13; Lev.20;2, etc.; 
NT. Marc:19,4 (XÔO6G oc): ` 
. Cr d pierres, 
lapidation, Hec: Fratt:791; DS: 3,49 
(0Ë6L 06): 
~ AB66oAK6S, ý, óv [6] qui con- 
éérre leg machines à lancer dës pier- 
rés; ré AoGokxd, Pair. pe. máté- 
riel de balistes où de pierriers (A:80- 
Sin), : 

AtBo:bókóg, oG, ou [i] fui lance 
des pierres, en parl. de pérs: Prar. 
Criti. 119b; Puit. Bel. 101c; en 
parl. d'engins, Jos. B.J.5,6,8; ô À. 
Paii. Bel: 98a; DS. 20, 48; Moscax 
(Arn: 208 c) où tò Mëogëdheg, Sèr. 4 
Mace: 6,51, machine à lancer des 
pierres, baliste ou pierrier (Aoë, 
Biel, - | 

A186-60k66; oe, ov [i] lapidé, Eur. 
Ph.1062 OD. Boa), ; 
AuBé.ÿAnvoé, oe, ov [i]A pass. 
dont les p sont pétrifiés, Monn. 
48,456 || 2 get. dont les yeux ont la 
vertu de pétrifier, Nonn. 47,592 (À. 
vahvan). . 

ABo-yAürtns, ou [i] é: Aoykë- 
pos, Curys.1,559. f 

ABo-ÿhuphs, ne, ép [ő] taillé 
dans la pierre, Nonn. Jo. 20, 8. (À. 
Yapu). SS 

ABoylupia, ag (A) IT action dé 
tailler 1° pierre, sculpture, stätuairé, 
Man. 4, 130 Dese). 

Abo-yksboc,ou (0) [iv] stulpteür, 
statúaiře, Lüc. Sömn. 18 (A. GG). 

ABô:ÿkoyiw, tvog (6, 31 Ta 


.pointes de pierre, Nonn. 40,354 D. 


"ee, S e 
Augpuepteëv, o0 (to) (8. ë. Bi- 
Giov) ouvrage sur lës blérres pré- 


"Aufeotéoe 
cièuses par Philostraté D. von), 
_ABo-yvoucv, wy, av, gén. ovog 
IT Conhäisseur eh piérres précieu- 
sep, JuL.97 b (À. vpi: 
Yévoë; 06, öv II qui en- 


endré des piërres, Diosc: Par.2,111 


_ AL88-Sunrôs, os, 66 h| 
ën piertes, AnTH.9,570 (À. òwntõg): 
` Ai0o:861inTtos,06; ov fi] €. lépréc. 
Jos. AT 15,11,8 7 0 
ABo-Séude, ge, ov DI qui bâtit 
avec des pierres, architecte, XÉN. 
Cyr.8,8,11 D. Séo). O. 
.MBo:edñc,ñ6, és DI qui ressem- 
ble à dé la pierre, Dag, Tim.T4a; 
Gaz:4,18 (À etdoc): ri dut péiti 
. ABo-epyñe, ge, ée [i] qui pétrifie; 
ép: de AU. Des, C: 2, 229 (N 
Épybv): nas 
AuBo-epyôc,66,6v [ï] 1 qüi travaille 
la pierré, Man. 4,77 || 2 qui pétrifie, 
AùTH.6,126 (À: Épyov): < 0 
AtBo-k&pôLos, og, où, du cœur de 


‘piétré, Okia. 3, 293; Bas. 4; 260 edd. 


igne (À: xapôla): -. 

ABo:képühos, oe, ou Dë dont la 
tête est de pierre; dure comme la 
pierre, Arstt. (Ara. 305d) (À. xega- ` 


N). 
- AiBo-kóàoa;as (h) [i] ciment, Diosc. 


| 5,464 D. sde, 


ABo-KkokAntos, og, ov IO 4 soudé 
ävec dü ciment, fiy. c: à d. forte- 
ment séellé, Sopu. Tr. 1264 || 2 in- 
cřu$té dė pierres précieuses; CALLIX. 
(Aïk. 200b); Tu: Char. 25;2} Prur. 
‘Alex: 39; tò MOoxóhhntoy, STR.779, 
sorte de mosaique (À. xoA\dw). 

AiBo-Kkénoc; ou (ô) [t] tailleur de 
pierres; Dén.1159,9 (K. sde), ` 

AMBo-Kpôeuvos, oc: ov [ý] cou- 
ronié de pierres, Cor: 102 (M. xpà- 
devoy). : E 

ABo-krovix, ac (à) D] meurtre 
où mëtt par lapidation, ANTH. 9, 157 
(A. xteivw): De: SC 

AtBo-A&Boc, ou (6) [tx] instrument 
de chirurgie pour saisir les.pierres, 
les- calculs, GaL. 2,896 (À. Aag6dvw). 

AB6-Aeuotos, oe, ov [i] 4 lapidé, 
DS. 3, 47; äpns; Sopu. Ai 254, 
mort causée par lapidation || 2 digne 
d'être lapidé, Cac. Ep. 42,5 (À. 
Aen), En E 

AuBohérnpe, œtoc fréi [Y] cons- 
truction en pierres, Xéx.Cyr.6,3,25 
(A0oloyée, de AoRGYOS). 

AuBokoyia;. ac (à) collection dé 
pierres, Aqu.Ps.T8,1 (MÔOX VOS). 

ABo-\6yos, oe, ov Tout assemble 
où choisit des pierres; d’où maçon, 
Tac. 6, 44; Xén. Hell. 4,4,18; Prat. 
Leġ:858 b; 902 e (à. Kéyw).: : f 

AlB6-Éeotoc, oc, ov Il fait de 
pieřre taillée et polie, Bug, 4,7 (k 
biw), EREN 
 AtBoóbvog, Ge: ov [tä] orné de 
stätües ën piérré, Nonx. 4, 278 (À. 
Égavov) l 


MëeEpa6, pu (6) K] tailleur de 


” Aaneren 


; ierres, Tim. (DL. 2, 49); ANTH, 5,15; | 


uc.Somn.12 (À. Eéw). | 

AtBonotéc-& [ÿ changer en pier- 
re, pétrifier, Nyss.2,208 (A@omotdc). 

ABo-no16c,66,6v [i] À qui pétrifie, 
Loc.fm.1 || 2 qui engendre la pierre, 
A.Apar.Probl.1,109 D. norw). . 

Aé-ppivoc, oe, ov [tt]. dont la 
peau est de pierre, dure comme la 
pierre, Hu.: Merc. 48; Fupén.. 224 
Karst. (à. bivds)- k 

AiBoc, ou (6, à, v. ci-déssous) I 


“pierre, particul. 4 ò À. (en ce sens 


À À. On. 19, 496) pierre, substance, 
p. opp. au bois, aux métaux, etc. 
IL. 4, 540, etc.; Beorde Nôoç, Dm. 
Byz, pierre de taille; ġxpótopoçg À. 
Puis. pro, ‘pierre de taille à vive 
dréie ` À. Breu tuéuevos, PHIL, BYZ. 


. pierre employée en parement: A0ov 


ré moot ou Bevar, IL. 24, 611; 
Dar, Coñv: 198c, faire de qqn un 
bloc de pierre, pétrifier qqn ; comme 
emblème de dureté, de cruauté: 
co A ` alel xpadln. otepewtépn otl 
Aborto, On.28,103, toujours ton cœur 
eet plus dur guung pierre |} II 6 À. 
(ence sens à À. IL. 12, 287) pierre à 
lancer, particul. pierres que se lan- 
cdient les combattants, IL. 5,308; 8, 
827, etc; ou disque, palet, On.8,190; 
fig: comme emblème de stupidité, 


Be) ne 
AR.Nub.1209; Puar. Hipp.ma. 2920, 


Conv.198b; Gonep ‘M6ov Ehv, PLAT. 


i Gorg. 494a, vivre commè une pierre 


IL à Athènes, pierres fixes sèr- 


vant à divers usages : À pierres sun 


lesquelles montait l'orateur dans 


"Je Pryx (cf. Biua) An. Ach.683, Pax | y 
- 680, étc. || 2 pierre de l'agora pour 


les proclamations des hérauts, 
Peur, Sol. 8 || 3 autel sur l’agora, 
devant lequel. les Thesmothètes 
Ve serment, Pur. Sol. 25 || 
V pierre tombale, Carr, Ep. 7,4 || 
pierre précieuse, CALLIX. (ATH. 
202d); Jos. A-J. 12, 2,4; Luc. Im. 11 
IL VE à Moyvätis À. Eur. fr. 571: 


“Hpaxkela, DA, Ion 533d; ou- Av- 
. òla, Goen, fr. 886; ou abs. À. ARSTT. 


Phys. 8, 10,9, pierre de Magnésie, 
d'Hèraklès, de Lydie, c. àd. aimant 
I VIT à À.PLar.Gorg.486 d,pierre de 
touche || VIII à A. pierre, calcul vé- 
sical, Arstt. H. 4.8, 15, 21IX 6 À. 
sorte de pion pour jouer, THcr.6,18; 


‘d'où prov. mayta Aldov xveïv, Pa- 


ROËM. (Ü. xivéw) remuer tous ses 
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Au86-orpotos, og, ou DI À bâti en 
pierres, Sopx.Ané.1204 || 2 pavé en 
mosaïque, Ser. Cant.3,10; cé A0d- 
Gtpwtov, ARR. Epict.4,7,37; NT.Joh. 
49,13, mosaïque (À. oTpovvuu). 

ABotouéo-& [i] 4 tailler dans la 
Diere, Luc.J.tr.10 1| 2 tailler la pier- 
re, opérer. de la pierre, acc. P.Ec.6, 
60 (Xorépov). : 7. 0 f 

rigoro ila, oe (à) [A] À taille des 
pierres, d’où carrière (cf. atopia) 
d'ord. au-pl. Hor.2, 8, etc.; Tac.7,' 
86,87; XÉN.Hell.1,9,14; Déu.1959,8, 
etc.; particul. carrières de marbre, 
Paus.1,18,9, ete. || 2t. de chirurg. 
yoi de la pierre, P.Ëc.6,60 (Mt0otó+ 
poy). $ 

AtBo-tôuov; ov (rô) instrument de 
chirurgie pour la taille de la pierre, 
P.Ec.6,60 (X. tév). 

Abo-Tp&y{nAos, 06, ov [ð] au cou 
de pierre, c. à d. au cou raide, Jur. 
Fragm.213 Migne (X.tpéxnhos). ` 

Audo-tpuBuri, Oe (h) (S. e. zë) 
Vart de polir la pierre, Lys.fr.40 (À. 
Tpi6w). | 

AuBouAkôv, of (tò) instrument de 
chirurgie pour extraire la pierre, P. 
Ec.6,60 (À two). ` 

Auboupyzetov, ou (tò) Il atelier ou 
chantier de tailleur de pierres, Is.55, 
27 (uBoupydc).… ` 

ABovpyéo-ð. [t] 4 travailler la 
pierre, Ser. Ex. 85, 10 |] 2 pétrifier, 
Ann 343: Pmrsrr.Im.1,11,p.20,87 
Dufeugrécl, i Eat 

AuBoupyix, ge (à) [At] travail de la 
pierre, au pl. BRUT, En.87 (NOovp- 

ó 


Aatov 


` Aueueuie, ag (à) e. Avvia, PLUT. 
Qu.rom. 83. 

Aikivvioc, ov (6)c. A mfoee, PLUT. 
Cic. 9, Æmil: 9, ete. ` 

Akuatoc, g, og, qui protège les 
vanneurs, ép. de Dèmèter, ÄnNtH.6, 
98 (Atxuds). RS 

Axkuéo-8 (f. Aen, ao. Eugen, 
pf.inus.; pass. ao. Boon, Gi he~ 
Matapou vanner, It, 5, 500: XéN.OEc. 
18,6; au pass, Dos. M.701e; fig. 
Spr. Job 27,21; NT. Matth. 24, 44, 
ete. (Am). `. f 
. Akpnotc, soc (à) action de van- 
ner; Naz.1,386 (ludo). | 

Atkunthp, fipos (ô) vanneur, IL. 
13,590 (www). | Si | 

Akuntéc,oÿ (6) action de vänner, 
ANTH.6,225 (Xp). 

Aukuntop, opoc (ò) e, Axunric 
Cunvs.7,499, : js 

Auepée, oÔ (6) van, Šer: Amos 


AER S 
Mxvitng, ou (éi Jet! à qui, l'on ap- 
porte le van sacré, ép. de Dionysos, 
Orren. H. A8, 1; 51,8: PLUT. M. 365a 
Dao, EE 
Auerg-eu ge, Oe, fe, qui ressemble 
à un berceau, B4s.1,188 Migne DI. 
xvov, etdoc). ` à 
Atkvov, ou (tò) corbeille, d'où : I 
berceau dosier, Hu. Merc. 21, 150, 
eier CaiL.Jov. 48,etè. || IT van, par- 
ticul. À van pour le blé; Aner. Me- 
teor.2, 8,42 || 2-van dans lequel on 
portait les prémices dés fruits, Sopu. 
fr. 724; Ant. 6, 465; Am. 198 e (cf. 
AO). Be 
ç). ; Aukvopopéo-&,. porter le van.sa- : 
AuBoupyukôs, 9. óv Di Oe con- ; 
cerne le travail de la pierre, Spr. Ex. 
28,11; 31,5; à Mouer (s. e. téxvn) 
Tart de travailler la pierre, Lys.fr. 
25,81 Duteupréc). + 
ABoupyéc, ée, ôv.[t]4 qui sert à 
travailler la pierre, Tac. 4, 4{12 6 à. 
tailleur Je pierres, "Tue, 4, 69; ou 
sculpteur, Ansrr.Nic.6,7,1 (À. Épyov). 
ABopopéo-à (seul.prés.)[t] por- 
ter une pierre ou des pierres, Tac.6, 
98 (XBopdpos). HS 
ABo-pépoc, oe, ov [ï] À qui porte 
des pierres, DS.13,78 et 79; CALLIX. 
ques d)112 ò À. machine à lancer 
es pierres, Por. 4,56,8 (À. pépo). . 
.A86-poktos, oe, ov fY] qui polit 4 
i| la pierre, Man 3.296 D. duu), ` 
ABéo-& [ï] changer en pierre, pé- 
trifier, ArsTT. G.A. 5, 3; P.A. 1, 1; 
Prur.M.577 f, etc. (M6oc). | 
«AB@ôNS, ge, ec [il À pierreux, 
Hor.4,23; Xin. Eg. 4,4, Aner HA. 
8,2 112 semblable à de la pierre, dur 
comme la pierre, go. PLAT. Theæt. 
194011 Cp. -éotepos, Tu. Lap.65 (à: 
bn). 
"Au denge, nc, se [i] qui a l'aspect 
d'une pierre, Trvpu.68 (À. d), ` ` 
Au ëmt, Loc [N] adj. f. dont le 
Ge pétrifie, Nonn.30,965 (fém.du 
préc.). | 
` MBa, soc GI l’art de chan- 
ger en pierre, pétrification, Prut. M. 
953e (Mw). > í; 
` ABoTóG, , óv [t] fait en pierre, 
Hor.2,69 (Mow). R 
-Ntkwig, ag (h) = lat. Licinia, n. 
de f. rom. PLUT. Qu.gr.88, Crass.1,. 
ele e gT: 02T | 


Porém. (ATH.478 d) (Awopôpoc), 

Aukvo-p6poc, oG, ov, qui portele . 
van sacré aux fêtes de Dionysos, - 
Dém. 313, 28; Cat, Cer.127 Deen, . ` 
SE - ee 

pris Diet) av. de côté, obli- 
quement, TL. 14, 468; On. 19,451 (cf. 
Xéxpos, lat. licinus de la RB Aer, v. 
Aéyw 4). à tra 
| Akúuvetoc,a,ov [tijde Likymnios, 
Prar.Phædr.267 c (v. lesuiv.). . 

1 Atküuvioc,.ou (ò) [At] Likv- 
mnios : À fils d'Elektryôn, 11.2,663; 
Pb.0.7,52, elc.||2 rhéteur de Sicile, 
ArsTr.Rhet.3,2 et 13 || 3 poète lyri- 
que de Chios, ArsrT.Rhel.3,12. 

2 Auwôuvuoc, a, ov Di e, Acte 
pvëtoc, An. AV.1242. 

Aiara, as (ñ) D Lilæa(auy: Pa- 
leocastro) v. de Phocide, [1:2,528. 

Auain@ev fi] odp. de Lilæa, Hn- 
Ap.242 (A Den, Bei, GE 

Atatouar' (seul. prés. impf., pf. 
Agape, pl. q. pf.3 sq. Yekinro) (q 
-désirer vivement, faire effort vers où 
pour, gén. : mohëpouo, IL. 3, 188, dé- 
sirer le combat ` doto, On. 1,315, 
souhaiter de partir;cf.On.12,328; is, 
31,etc.; avec Dart À. rokeuiter, IL. 
16, 89, désirer combattre; avec adv. 
de mouv. péwoès À On. 11, 223, 
se hâter de retourner à la lumière 
du jour; en parl. d'un javelot : 
Atkaopévn xpodcs Gent, IL. 24, 168, 
qui désirait s'enfoncer dans la chair 
[D PL g. pf. 3 sg. poét. hhainto, 
A.RK. 8, 1158; Onpx. Arg. 1267 
(R. Aas = Ac, avec redoubl.; cf. 
Adw). g ' Bi 
AUarov, ou (tò) Lilæon : 4 mt. de - 
l'Inde, Puur, Fluv.25, 411.2 lieu de 
Doridé, Lvc:980. ` as 


"` Auelueg, où ò)= lat.Licinius,n: 
d'h.rom. Por.87,2; Pivr,Apophik, 
"ën: Amviog, ete o er 


cré sur sa tête aux fêtes de Dionysos, 


Autos ` 


Aao, ou (6) [t] Lilæos, Perse, 


XscaL.Pers.308,969. 
- Aavtoc, ou (ô) Lilantos,h.PLur. 
` VIL Son. conv.:10 (kkalopat). 
AuwBariris, Loäoe (à) [tt] le 
territoire de .Lilybée, Po, 7,89, 12 
(AuUGatov). i NW 
AuüBarov, ou (tò) DO) Lilybée 
(auj. Capo Boec ou. di Marsala) pro- 
mant. ein on S. O. de la Sicile, 
Pror. Tim. 26: EL. V.1.11,18, etc. 
Auubnis, Lëoe [tvi] adj. f. de 
Lilebée, A.Ra.4,919 (Arïh6Gatov). 
Au-ayxéa-& [T] épuiser par la diè- 
te, HPc.86 a,785e (Ads, ÉYXW). 
.… Acurayxia, ac (ñ) [AM] épuisement 
par là fann, Rur. p.65 Matth. Dupde, 
&yxuw)..  : A 
Atuayytkóc, ý óv [Ar] qui fait souf- 
frir.de la faim, Hec.1008 c Deia), 
Auayxovéo-& [I] c.. Aen, 
Hec. 889 g; ANTISTH. (STOB. 169, 19); 
aupass. GAL.5,177. | 
ALuaivo [t] souffrir de la faim, Dr. 
6,28; 7,25(\tmôc). , 
Atubeia, ac (à) sensualité, Hon 
Epim: p.77 (Mp6EUW). ` ` 
Aup Beie, être sensuel, Hon Epim. 
lle š à 
-Muév-apxos, ov (ò) [t] Liménar- 
khos (propr. le:maître du port) n, de 
vaisseau, ALCPHR: Ep. 1,17 (km, 
Zem), Seege 
Ätuevýťov, . ov . (tò) Liménèion, 
portprès de Milet, Hor.1,18. 
… Àtpevńoxog, oe, ov II pourvu 
d’un port; A.Ru.2,965 (Mpv, Be), 
Auuemngée, á, óv IO pourvu d’un 
bon port ox qui forme un bon port, 
StR.8,6,1 Kram; phy). - 
Augeviôo. [Xi] formér un port, Po- 
LYEN:4,7,7 (AV). ` E 
` Aipévtov, ou (tò) [Ni] dim. de A 
` Wis, STR:5,2,6; 17,1,9 Kram. 
Atuévtoc, o, ov [At] protecteur ou 
protectrice des ports, ép. de Zeus ct 
d'Aphroditè, Paus.2,84,11 (lv). 
Atugvioriov, ou (Tò) DÉI dim. de 
Av, Ben, 167. : 
Aipevitng, voc. tra [ti] adj. m. 
de port, qui réside dans un port, qui 
veille sur un port, AnTH.10,1 (Ath). 
Apeviris, ttrôog [Yò] fém. du 
préc. ANTH.6;105. S ` 
Aipevo:z dc, Oe, £G [t] qui res- 
semble A un port, Srr.5,1,9 Kram. 
"(A étdaç). 
Agevo-rotikés, ń,óv [Ai] qui con- 


cerne la construction d’un port, Por, 


,Bel.49 (X.motéw). 


Aev-opuitne, ov- (å) Il qui fait. 


aborder au port, ép.de Priape,ANTH. 
10,5(k puoc). ` E 

Atuevo-oxémoc,.06,. 0v DI qui-in 
specte .ou surveille un port, CALL. 
` Dign.259; Anrx.10,25, ete. (À. oxo- 
Téw). ` 


Musvopuiakia, oe (A) [tă] fonc-- 


tion de gardien de port, Ansrr. Pol.6, 
8 (Mpevoyúrač). - 
krpevo-púiač, cog (6) [töăx] gar- 
dien d'un port, En. TACT. 29 (À. Qù- 
Aag). : 
` Arpévtepog, ov (6) « Ventre-affa- 
mé », n. de parasite, ALcpaR.Ep.3, 
59 (Mtos, Évtepov). 
Avuy; évos (ô) [t] I port, IL.1,432, 
elc.;: Arr. ete.; plur. au sens du sg, 
On.4, 846; 5, 404; 13,195; Goen. Ph. 


936: Eur. Andr. 749, Het. 521, Hec.. 


- 1293,-etc,; .avéc le. gén. Mpéveçs. 0a- 
Adoons 0n,5,418,440;xsluaros, Eur, 


-vre, misérable, Tacr.10,57;. AnTH.7, 
546; Aucrr.Ep.1,9; en pari. de: la 


leststagnante{| IIL. £r. changer en ma- 


ple à Dionysos, Tac.2,15; Ar. Ran. 


279; du crocodile, Hor.2,68; des gre- 
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Andr.891, port pour s'abriter contre 
la mer, la tempête || II go. 1 endroit 
pour mettre à l'abri, lieu de dépôt : 
mhovrov, EscaL.Pers.250 (la terre de 
Perse) où.sont amassés des trésors; 
mavrôs olwvob, Sorn. Ant. 1000, sé- 
jour d'oiseaux de toute sorte |] 2 re- 
traite, refuge, asile : érætpias, SOPH. 
Aj. 683, de l'amitié; xax@v, EscuL. 
Suppl.:471, contre les maux; en parl. 
du sein de Jocaste, Sopu.0.R.1208 || 
3 chez les Thessaliens, c. drogd, 
Ga. 6,29 (apparenté à Meyn, er 
poy, de l&R. A6, d'où i6w). 
Aunpôc,&,ôv [t] affamé, d'où pau- 


v. lacédémonienne d'Epidaure, Tuc.: 
4,56;.6,105; 7,26, etc. (Mós). 
Alpe. Me, ` 

uvébo : L'intr..À en gor, de 


pays, être marécageux, ‘Arsrr. Me- | 
À ier. 1,3: DS.4,18: Srr:363, etc. |] 2 


en parl. de liquides, particul: d'eau 
de fleuves, être stagnant, Ansrr.Me- 
téor.1,14,4, etc.: en parl. du sang, 
AnsTT.H.4.8,8,11; impers. kuvdte, 
ArsrTr.Meteor.3,14,10, l'eau de mer 


rais, inonder, D. Cap, 4.287: Du, 2; 
98; au pass. être inondé, Jos, A.J.1, 
3,5 (Muva). En 
Aiuvar, Gu e Limnes, propr. 
«les Marais »: 4 quartier d'Athènes 
au sud de l Acropole, avec un tem- 


216, etc. |] 2 v. -de Messénie, sur la 
frontière de Laconte,Carr.H.3,172. 
Atuvata, as (à) Limnæa, lieu aw 
N.de l'Acarnanie, Tac.2,80; 8,106 
(agvatos). g 

Auugetog, ov- (tò) n. de. plante, 
Diosc.3,9. 

Auuvatos, «, ov.: À on ge trouve 
dans un. étang :-Üôwp, Dec, eau- de 
marais; cf. PLur.M.785b || 2.qui vit 
dans iles étangs. ow'les marais, . en: 
parl. d'oiseaux, Hor.7,119; An. Av.: 


nouilles; Ar.Ran.211, elc.; de oer, 
taines plantes, Prur.M.399f1[ 3 qui: 
convient aux: étangs : À: oxdvos, HED.: 
1,31; barque d’étang (Aipyn). 

Auugghog-ou (6) Limnæos, propr.: 
« des märais »:-4 surn. de Dionysos 
à Athènes (v. Alyva). CALL. fr:280 |]: 
2n.d'h.Prur.Alex.63,etc.; au plur. 
Augsato, des hommes comme: Lim- 
næos, Dor. Alex. fort.2,13 (Nyy). 

Auge, &ôos [č]. adj.. f. de ma-: 
rais, d’étang ,:Tucr. 5,17; BABR. 115, 
1; ép.d Artémis, Paus.3,7,4 (Nuvn). 
~ ALuvacia; ac (à) [vă] eau stagnan- 
te, flaque d’eau, ArsTT.Probl.95,2,3 
One), 


Aruvëtue, v. pvc. 3 


tant après le retrait d’un.fleuvé ou-de 
la mer, IL.:21;317; d'où.: 1 marais, 
étang; Tu. H.P. 4, 2,2, etc.:]| Z lac,. 
11.2,711,865; 5,709; Zen Hell. 3, 
2, 18, etc.;. différ. de- Eos, PLAT. 
Criti. 114e, Leg..824b; particul. 
lac creusé de main d'homme, Hpr.: 


1,185, 186, 191 |] IT mer.ou:bras de |. 


mer, ÍL. 24,79; On.8,1,etc.;-EscuL. 

Suppl. 529; Eur. Hipp. 744, etc: || 

> Dor. Nuva, Escuz.Suppl.529;: 

AT Hipp. 744, ete. (R. A6; ef Ae 
wje R e X £ 

Aluun, ne (ġ)Limnè, gymnase de: 

Træsène, Bun, Hipp.228,1188.: 


Auoktovix 
-Auÿnev, adv. en sortant de la 
mer (propr. du lac) A.Rn.4,1579 (Xe 
pyn, -Bev). Së 


Auvnoto, ac Die, le suiv. GaL.7, 
205... g 


Auuvhouov, ou. (tò) o, Auvarts, 


Damocn. (GaL.13,862). 
Aiuvhoros,: ou (éi Limnèsios ` 


(propr. le marécageux) n, de gre- 


nouille; BATR.221 (Muvn), 


Auuvforie, toc (à) planté de ma- 
rais; ARÉT. p.80,41, elc.(Aipvn). - 


Auuviric, tog [Yò] adj. f. de ma- i 
rais, Tucr. 2, 56; à À. GAL.6,484, €. 
IO? ID- Do, Autgëee, Tacr. 

. €: Ef 


‘Auwvfitic, 1006 rei adj: f. de 


Lämmes, ép. d' Artémis à Epidaure, 
Paus. 4, 4, 2, ete. || -> Dat. dor: 
| Atpvät p: Muvátičt, ANTH.6,280 Dt 


pwn). SE 
Muvtéc, &ôoc, adj.f.-qui-vit dans. 
les:lacs ou les marais; ANTH. 17; 239 
CAR , 7: 
Atuvlov, ou. Dréi petit marais, 
Ansrr.Mir.112,1 Nuva). - 


Auugé- Bee, ges pg, qui vit dansles. 


étangs, EL.N.A.640 (uvn, Bios). 
Auvo-Békacoa, dtt- atta, ns (à) 
4 marais formé. parles eaux de la 
mer, marais salant, Arsrr:H.4.8,13, 
5,ete.||2 estuaire d'un fleuve, GaL:6, 
711 (ipv, Od\acaa). ` 
Aiuvos, ov (6) Limnos, Macédo- 
nién, PLur.Alex.49: SEET 
Auv-éotpéov, ov: (tò): huitre có- 
mestible, p. opp. d 6orpeov, crusta- 
cé bivalve, en gén. Arstr. H.A:4,6, 
6; plur. tà À. Ansrr.H.A. 5,15; G.A. 


3,11, parc ou banc d'huitres; ARSTT. ` 


H.A.4,4,6 (K. Botpenv). : ie 
AUUVO-SOUATOG, 06, Ov fl dont le 
corps, c. à d. la chair sent le maréca- 


«ge, Eus. (ATH.800 c) oöpa) 


 Auuveuprée, 66, óv, qui travaille 
dans les étangs ou les lacs, c. à d pê- 
cheur, Piur.Mar.87 (k. Épyov). 


Auuvo-punñs, NG ÉG; qui croit dans ` 
Jés marais, ANTH. 6,23 (À. ëm, : 
Aruvo- yap, De, fe [à] qui se.plaît 


dans les marécages, BATR.12,226 (À. 
xalpw). 


Atuvóo-ô, convertir en Gang, 


d'où, au:pass., être changé en ma- 


rais, être inondé, Ta.C.P.5,14,2 At- 


pan). 

ou la nature d’un marais, Por.8,28,8, 

etc.; Puur.M.590e,etc.; TÒ Aves, 

Tuc. 5,7, aspect marécageux d’une 

terre (A. -wòng). g 
Myuvópsta, oe D) Limnôreïa, Né- 

réide, 11.18,41. (Neyn, pa). 
Auuo-ëofée-A [1] être affamé de 


renommée, : de : gloire, Pn, 3. 278; ~ 
.. Tete. (Ads, Ada), . É 
Auen, ns (à): l'eau stagnante res- |. 


Auo-SoËia,ac (A) [At] désir ardent 
de gloire, PL. 1, 290 (Muds, déa). 


Atpo-Sœpretc, éœv (oi) [t] les Do- . 
-riens affamés, €. à d. poussés par la 


faim à émigrer, Drum. Dron. 24 (opge, 
Awpteÿs). ` 
-Aupo-Bvne, Groe (ô;h)[T] qui meurt 
de faim, Escaz.4g.1274 (X. Beie) 
Atuo-kôAGË, axoc (6, }} [tăx] para- 
site,propr.«quiflatte pour manger », 


Co. ago. (Bkk.50) (À. x.). < 


Auuoktovéw-& IO faire mourir de 
fam, Dec, 406, 8, etc: PLar. Rsp. 
588e; Srn.517 (À. xtelvo). . 

Augo-ktovia, oe (à): DI actioù 
d'amener la mort par'une:diète pros 


AuvóðnG, ge, £g, qui a l'aspect ` 


sq 
| 
i 

b 
H 


- de la faim, d'où: 4 à 
151a; ALcrar.Ep.1,25]]2 vide où mé- 


` M.703f| I 
souffrent de la faim; Hré: 87,5; Men- 
ée xal À. Ürvos, PLUT. M.825 c, som- 
meil légér d’añimaux (oies du Capi- 
' tole) affamés (us, -wòné). 


| "ALUOTOLÉÉ 


‘Jongée, PLAT. Protag.354ä au pl. || 
2 action de traiter par une diète com- 
plète, Hec. 400, 87 (ion. -in) (x. xret- 


ve). ; à l 
Au gcmgtée, óG, óv [t] qui engen- 
dre la faim, Eror. 244; OExou. (Eus. 
3,444 Migne) D. goën). 
Atuo-múktig, ou ($) [r].« Cogne- 


la-faim, » propr; qui lutte à coups de 

. poiñg contre lä faim, n. dé parasite, 
ALCPUR.Ep.3,70 (N. mé). R 

 Aupée: où (6) [T] 4 faini; besoin 


de manger, joint à Side, IL: 19,166; 


XÉN, Cyr: 811,8; d'où famine; inani- 
tion; On:4,869 ; 10,177; 12,889; etc:; | O 
Hés. O. 241; Hor. 6,139, ele.; Tue 2.1 
54; Kén. Hell. 2,8,41; etc: Mu 0a- 


véav, OD. 14,849, mourir dé faim; en 


` ce sens EI à À Hn: Ce, 818; An. 


Ach. 743; Bion 6; 4; Carr. fr. 490, 


ett. |] 2 homme affamé, un meurt-de- 
faim, Posinipr; (Arx.877 a): 


. Niuoc, où (ò) Limos; À. Ant. 6, 
298 (cf. lepréc.). i 


Apo-popeba; wg (6) [t]-qui cause 
(propr. qui àpporle) la faim ou la fa~- 
mine, Anra. 11,871 (Aus; pépu), 
Mpo pada ag (à) c. le suiy. Hib- 
8: 


PIATR, D. 18 


Aclô-bopoc; où (6) [t] gale prove- 


nant de la faim et de la misère; PoL:3, 

87,2 (À: pópa). | RS 
Aurévo, c. kelmw, Ann, 161,22; 
6, 2: 


Ñiuupós, oô, (6) čj Éimyios, A. 


` sur la côte sud de Lucie, Q: Sm. 8, 
103. : 7 


 upéfne, ge, er lat ne 
i à .M. 


diocrement pourvu d'aliments; Pèur. 
qui concerhe ceux qui 


Autoe, OC. Autre (f. OE0- 
pat, ao: iluwa, pf, inus.) |t] souf- 
frir de la faim, Aar, 8. 2071 Att. 
“tro, Gir: Comm, ad, Hipp. Aph. 
2,16; Luc: Lugt: 9 (kids); 

Av, acc.de Xis 1. 

Aum-arpérgne: ou [ă] adj, m. pris 
au filet, Lee, 237 Give, dypa). 

Auvatos, g: où [č] c. Muege, Hec. 
472,12: 619,46. 

Avépuov, ou (tò) [à] fil de lin, 
Diosc. 2, 202 (Xivoy). PE a 

-14 Aivõtor, wv (oi) Lindies, empla- 
cement où fut fondée la. ville de 
Géla, en Sicile, Tac. 6, 4: S 

2 Ativëto, plur. du suiv. 


. _ Aixôtog, ou, adj. m. de Lindos, 


Hor. 7,458, etc. (AGoc 2). SÉ 

Avôoc, ou (6) sorte de plante aro- 
matique, Mésim. (ATH: 405 d). 

1 Aivôog; ou (ò) Lindos, fonda- 
leur de lav. de Lindos, Po. 0.7, 74 
(v: le suiv.). f . 

2 Aivôoc, ou (à) Lindos (ai. Lin- 
do) v. de Rhodes, IL. 2, 656; HDT. 1, 
144; Tac. 8, 44, ete. i 

Avéoc:006; £x- ; eov-oûv fi] de 
lin, fait de lin, Hpr.1,195; éte:; Piar. 
Crat. 389b; Ep:363a} ARstr. H: A. 
9, 43: ba: weih š 5 

Awvepyhs, ha; ée [t] travaillé ëh 
lin, Lre Az Ech SR 3 
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pêcheur, Arr. M. rubr. p. 10 (kivoy). 
AuviStov, ou (tò) [tvi] petit fil de 


lin, Bros p. 106 b (Alvov). 


Awvo-yevñc; ge, és DI fait de lin, 


Sopu. (Go, 7,45) (Mvov; yiyvopat). - 


Atvó-ðzouoG; oG; ov DÉI lié avec des 


cordes, Escur. Pers: 68 (x. desc). 


Avé-ôëtos; og; ov fil c. le préc. 
Eur. I. 1: 1048; An. Nuúb. 763 (à. 


Aë), 


Atvó-dpug; Vos ()) |t; d nomin.] 
autre n: de lä pliante yapalðpug, 


Diosc: 3,102. 


Aug. egydog, ge, ég ii EN Aeptie, 
pe. H. 5,444: 


Épxoc). 


Lu. Bëuetoe :-06;.0v [t] attaché | 5. 
avec des cordes, Orr; H. 4,79 (À. Gev- 


pro): ` . 


Mvóčaotis; eme et boë OL 
mèreuriale, planté; Hec.653,59,etc. 


Ansrr.Plant.2,6,1019->Gén:-cw, 


Gai: 14,760, etc.; òo, GAL. 19,96: 


acc.-w, GAL. 19, 146 (À Covvumu). 

`. Awo-Bfpac;où (6) [ïa] chasseur au 

filet; Aur. 7,172 0. Onpéw): > > 
Aug. Bé 


barl.des Pérses,XEN.Cyr:6,4,2(X. 0. 
ion. p. Beat), | 

Awo-kakdun,n6 (à) [à] c.le sui. 
Hec: 580; 46; 674,8; DS. 1, 60: Sèr. 
Jos: 2,6: 

Aivo-kalauie, (oc (à) [tais] tige 
du lin, p.suite, chaume du lin, Dune, 
Noth. 2, 125 (À: xéhauoc). 


.: Mvb-kwoToë, ae, op [i] qui sert à | 


filer le lin, Antu.. 7, 12 (À. Acel. 
Auw-kpokos, ge, ov [i] du tissu de 
lin; Eur. Hec: 1081 (x: xpxto). 
Aivov,ou (tò) f] À lin, plante, HDT. 
2,105; Kën Ath: 2, 11,12, ete au 
plur. Dar, Dal. Gët e: Myou orippa, 
Tuc. 4, 26, graine de lin|] B'objet fa- 
briqué avec dulin: I fil, Eur.Or.1481, 
€lc.; prob. Moo Alvw cuvdrrew, 
Par, Euthyd.298 é, joindre le fil au 
fil, c. à d. réunir des choses sembla- 
bles ; fil des Parqués, fil de la vie, Ii. 
20,128; On: 7,198; au pl. Teen, 1, 
139 ; dép tô Agen, Lúc.. conf.2, en 
dépit du destin || IT engin de pêche 


ou de chasse : 4 ligne à pêcher, Ec.16, |. 


408; Escut. Ch. 506 || 2 filet de’ pê- 
cheur, IL. 5, 487 || 3 filet de chasseur, 


Ten, 8,58; 27,146; fig. D. Cri. v. 2, | 


p- 250] LIT tissu de lin : 4 vêtement 
de lin, IL. 9; 664; On, 13,78,118; au 
pl. Bac. Suppl. 121;182||2 voile de 


Vaisseau, A.R4:1,565; Luc. Am.6(cf. |. 


lat. linum). 


v, Atvó-tteriog, og, ov [t] au voile de |. 


lin, Aar 6, 234 (A. ménos). 
Avé-mAsktoé; 06,.ov [Ý]. tissé en 
lin; Nonn. 26, 56 (A: ch fen). 
Auvé-mAnktos;06, ov [i] atteint par 
le filet, d’où qui redoute le filet, Puur. 
M. 642 a. (À. thioow). . 
Avo-TAME, gén. fyos [t] qui frappe 
le filet, en pari. du poisson pris qui 
se débat, NuMén. (Ar. 321.b); fig. 
-CHRYS: 8,408|| Sup: <£otaros, NUMÉN. 
lic: (A ov): f 
` Arvoimhórög; og, ov |] qui tresse 
des filets de lin; NonN. Jo. 24, 30. 


` TAËxbs). e: PE g 
Aibo-tófoć, 08; ov fi] qui pénètre | 


dans les voiles, en part. du vent, 


E LT. 410 D eppeiopar: . 
 Avéntadhias-Sia TC avoir l'œil: 


Awvo:speñs, ge, £c II pris ou en- 
fermé dans un filét; Nonn. 96, 55 (À, 


; en, nkög (6, à) [Y] à Ia 
Cuirasse de lin; Iu. 2, 529; 830; en 


Abri 
sur lá ligne ci examiner Ie filet (pour : 
voir s’il y a du poisson) År. Paz 1178 
(À. popat). l 
Awéimrepos, 06, ov [i] aux ailės` 
(c; à d: aux voiles) de lin, Berg. Pr, 
468 (x. Tepa: ` 
Awo-ntépuË, uyog (ò, A1 [iv c, 
le prée. de. C.1,121 D a. To 
Am-Amene, ov (6) [Y] qui a l'œil sur 
là ligne ou le filet, Arsrr. (en An. 
Wen 1178) (X. Gpôpou). ; 
ivod-ppabns, ne, ég [0%] À pass. 
fait de Garg Ae toile re en- 
semble, Bac. Suppl. 134; Soen, 
(Dot, 10, 89) |] 2 act. qui rassembie 
(propr. qui coud) les mailles d'un 
filet, Nonx. 23, 181 (À. Gre), 
Ss ou (6) c. Alvov, Dog (W.3, 
25). . f i 


` Nivog, ou (6) [ï] I Linos, ancien 
aède de Thèbes, fils d'Apollon et de 
Kalliopè, maitre d'Orphée, Tacr. 
24,108; Arn.1,3,21| II p: ext. 4 chant 
composé par ou sur Linos, IL. 18,570 
112. chant funèbre sur la mort de Li- 
pos, Hor..2, 79. 

Auvd-capkoc, ge, ov DI à la chair 
filändreuse, ANTIPHAN. (Ara. 455 f) 
(àivóv, gëef), . Se 

Aiv6-oTtaptov, ou di [{ sorte 
de genêt textile, Te, H. P. 4,5, 2 (À. 
odptos). un ; 

Àlvó-onepua, atog (tÒ) graine de 
lin, A. TR. 3, 178, ete. D. onépyua). 

Atvó-onepuov, où (tò) c. le préc. 
A Ann, Probl.1:67 ; Ga. 6,446, gie, 

AMvo-otagia, ge (à) [ea] filets ten- 
dus, d'où chasse au filet (Aen, 6, 
179 (À. orurôs). 

Auwvo-oratéo-& [à] tendre des fi- 
lets pour la chasse, chasser au filet, 
Orr. C. 4,64, d'où au pass. ètre pour- 
chassé, fig. Atn. 2/9 d{ D Prés. 
sbj.8 pl. ion. \vocratéwot, Orp.l.c.; 
impf. EMvoarérou, Las 2,18 D. 
otatôg). . 
. Mvootolio, ag (à) [tv] robe de lin, 
Se M: 352 0; Man. 4,844 (\wóoto- 
Aog). E 

Avé-atolog, óg, ov [Ù] vêtu d'une 
robe de lin ou vêtu de lin, Sg. 5,494 
conj. (A: tof). . .. i ` 

Auvé-atpodoc, ge, ou Il fait de lin 
tors, Opr. H:8, 76 (X. otpépu). 

AWO-TELXNG, ge, £G, aux murs de 
lin, c. à d. de toile, Dionys. (E. Byz. 
v° Tabs) (À. teyos). í 

Auoükkge, og, ov [*] filé ou tissu 
en lin, lon (ArH. 451 e) (A. EAtw), 

Avoupyetov, ov, (tò) [ï] fabrique 
de toiles de lin; Sura, 197 (Awoupyos)." 
Awoupyia, oe (À) [Ai] action de . 
travailler le lin, Srr.498 (Avoupydc). 

Aivoupy6s, óG, óv. [Ý] qui travaille 
le lin; Arex. (Pour..7,72); subst. à À.: 
4 cordier ou tisserand, STR. 16212 
sorte de pierre, PLurT.M.1164b ||3 au 


pl. sorte dote, Orr. Ix. 3, 23 (À. ëp- 


yoy). . 
Auote, Ñ, oûv, v.'Alveos. ` 
Auvo-B6poc, 06, ov [i] qui détruit 
le lin, e à d. qui déchire je tissu, 
Escur. Ch. 27 (À. pdeipu). d 
Awóiyiawog, oe, ou DI couvert 
d'un manteau de lin, Nonn. 26,59 (à. 
KEE : 
Avobtoë; où (6) = lat. Livius, n. 
d'h.rom:PLur.Cam-.6, Luc. 28, ete. 
Aina [i4] adv. en graissant, touj. 
avec un verbe marquant l’idée dé 
graisser; oindre ` àin’ Bola xptoûi, 
05.8, 468; ou simpl: Ae helpeti 


Ataréze: 


On. 6,227, enduire de graisse; avec 
un acc.: Éhaiw xpierv À. tàs xEtpa, 
Dec, 657,28,graissèr les mains d’hui- 
le; &elYaoûou, Ir. 14,171; Tuc.f,6; 
4,68, etc. se graissef ; avec un acc. : 
tù php të podlvis &kelpéda ire, 
` Hp Gë, 3, sé graisser les deux chis- 
ses d'essence de rop (Vraisembl. 
de l'inus. *tò Alma, dont lé dat. 
Ana est devenu plus tárd un adv. 


sous la forme réduile Mno: Dans la. 


locut. hir El, Mira (p: "Abrel est 


substantif, et Solo, dat. d'Ekarov,. 


. adj, dérivé d'Ekdu; ‘km Ékotov si~ 
gnifie huile d'olive ; éf. &kelgu). 
" Artáčé [t] graisser, Nic. Th: 90, 
112 itos): | i ; 
Aunaivo [Y] (act. seul. prés: et âo. 
Elmava [rä] vw Ego: pass: séul. 
prés. et pf. heMmacyai) À graisser, 
oindre, acë: Anax: (Com.fr.8,845) 
d'où mouiller, humecter, en gén. 
ASPAS. (ATH. 219 ¢) {12 engraisser, fé- 


- conder; en parl: de rivières : yóas,. 


Eur.Hec. 454, fécohder le sol; gø- 
pav Gacı, Eur. Bacch. 575, féconder 
. une terre de ses edux || Moy. (part. 
ao. \Mnnvduevoc) se graisser, A D.A 
2781 Ds An, ÉMirava [tă] Ser. Ps. 
22,5; part. kmnvüs, Qrp: H. 4,857 
(oc). ` - 

UE 
ôpéo-&, manquer dhommes, Srr. 
259, 272, etc. (Meim, Grip). ` 

Amt guäpin, Mieux que Mern-&v-~ 
dpi; or (h) manque d'hommes, Sra. 
596 (Ueleg, výp): - i 


Atravotc, see (à) DÉI action de 


graisser; onction, ANTvLl (ORIB: 2, 
‘450 B.-Dar.) (Attalvo). | 
AiraËog, du (ñ) Lipaxos, 0: de 
Macédoiné; HoT: 7,128, etc. 
. Atnépa; de (h) [tp] Lipara (auf. 
Lipari) 4. éoliénne avec une v. du 
même nom, Tuc: 3,88, efc.; plur. 
` Amdpo, Gu (an Srr.: 977, lest, Li- 
pares; ¢: à d. les î, éoliennes, en 
ge. | D- Ion. Audpn, Cat, H. 
a HI S : 
Ainapatos, à; où [à] des î. Lipa- 
‘res, Tacr. 2, 133; ot A mapatoi THe. 
8,88; Angtr, Meteor. 9,8; habitants 
des î. Lipares. z 
Anap-durtuË, ukos (ô, à) [ixüx] 1 
au batideau brillant, P5..N.7,22112 
qui. forme op cerèle luisant, o. àd. 
gras, Ar. Ach: 671 (limapds, &.). 
Aunap-avyhs; MG; Ze f 
` brillant, PurLox:(ATH,643 à) (A-adyr). 
Ameopete, Zou (ol) [tă] les habi- 
tants des î. Liparés, Dm. Cam. 8 
(Ampa, cf..Atmapatoc). 
Atrapéo-& [tă] À s'attacher à, in- 
sister, persister, abs. Dor. 8, 144; 
XEN. Cyr. 1,4,6; avec un dat. tì 
môat, Hor, 5, 19, persister à boire; 
avec un part. : Ekmdpes loropéwy,. 
Hor. 3, 51; il persistait à interroger || 
2 particul. prier avec insistance, 
supplier d’une manière pressante, 
abs. Hor: 1, 86, elc.j joint à déopou, 
Där. Crat. 891 c; etc.; p. änal. A, 
Bwuoëc, Por. 32, 25,7, importuner 
ou assiégér Jes autels ; duec un inf. : 
Zoo Arapetce map’ pe pavôdve, 
XÉN. OEc. 2,16; tout ce que tu cher 
chés à savoir de moi avec tant d'in- 
sistance; df. Goen. OP 1485, O.C. 
176; mu ees Auopetofoat dd rivoé, 
Zen, Hell. 3; 5, 12; être obsédé par 
gon Goeré, 
Aurépn,v. Amrdpo, 


H 


Luc. H. conscr. 7, fièvre intessanté ` 
lasse pas (d'apporter des offran- 


des), rôp: 
tò EAN 


Baaveiðv; An. Di 676. sorti 


„(graisse visqueuse on gluante) Ansrr. 
à] luisant, M 
brillant, d’émbonpoint, de vigueur, 


robustes; otň0os; Ar.Nub.1011, poi- 


23,8, éclat brillant des yeux, en parl: 
d'Hëro, 1L.14;186; de Thémis, Dës, 


de contrées; de villes : k.yġoos, Hu. 
An, 88; ile fertile; À; Tóme, Ten. 


Thèbes, Pn:P.9,8; de Marathon, PD.. 


lante Athènes, probabl: par à 
sion aux oliviers de l’Attique, Pr. 
N: 4, 18;etc.; EURA: T: 


186 ; 19,888, vieillèsse abondamment 
pourvue de ressources ` A. Gémrotas 
teketv; In; 9,158;298; payer de riches 
contributions ; A, RbAôetive, On. 4, 
1384, voiles brillants, riches bande- 
Uleies: Gi. In: 22, 4063. Hés: Th. 68 ;: 


MW 
Anaphes, De, éeläioui s'attache à, ` 
persistant, tenace "en parl.depers.: 
pds rt, PLAT. Hipp.-ini. 2723, ou. 
nepi et: PLar.Hipp.mi. 869 d; Dor, 


M.611 f; tepi Twos, PLar.Cral:418a; 


twos, Luc. Am. 6, qui s'appliquë avec 
ténacité à. gÿe ch:; avee un part. : 
Aurapets oo deouevor, Dr, T. 
Gräcch. 6, ils demandaient avec per- 


sistance; cf. PLur. M. 665-e |] Zen] 4 
parl. de choses ` h: xetpoupyla, Ar. 


Lys: 672; mpotvula, Luc: Abd:4, in- 
dustrie; zèlè iñfatigable ; A. rupetoc, 


yelp; Soen. El: 1378, main qui ne se 


qui s'attache à l'autel; 
ténôcité, Loc. Herm. 
24, où insistance, Sopu: O: C: 1119 
(Aitos): ; S i 
Aunépnois , EOG 
instante, DH: 1, 81 (Duopén), 
_ktropnréov [à] vb. de Autapéw, 
Zen Ap. 98: ` | z 
` 4 Aieppie oe (à) [irà] graissé, 
Diosc: 4; 49 (Mapôs). uo, 
2 *Auraglo, toñ. Äuneploa- ae (h) 
[tr à] persistance, persévéranee;Hpr: 
9,21 (Nraphs).. ` 
‘Auridpô-Lavos;. op, oy 


v [ië] à ja 
brillante ċeinturé; Eur: Ph: 475 A. 
gbon): GR SE 
Atrapô-Bpovos, De, ou [Mă] ou 
siège brillant, Hoen. Eum 806 (X. 
Opovos). GEN S 
Anapo-kphôsuvog,; ge: ou [it 
aux bahdelëttés brillantes; 1z.18,882; 
Hp, Cer. 25; 459, etc. (À. xphdeuvov)." 
Aunap-éuuatos, oe, ov [tă] aux 
yeux. brillants, Arstt. Physiogn. 8, 
14; ee Opel, ` 
Arnapo-miókapdg; oe, ov. [à]. 
aux: boucles o aux tresses bril- 
lantes, D. 19, 426. Dn, fr:87(58) (À. 
zhdnopoc), Eu 
. AMnapôe,.&, óv [ð]. E gras r gras, 
onctüueux, brillant d'buile de graisse, 
de parfums, etc. ` Mmapôv.yuwpety EN 
\OVE ir du bain 
luisant de parfams; en parlides che-. 
veux (8. opp: ù aéxenpoc) Ban ZA: 
Zen, Mem, 2,1, 31; Amapol Zëeohde, 
Op. 15,382; avec les cheveux lui- 
sants; Tà Mrapå; AR. fr. 421, mets 
gras; tò À. Aner PA 2, 5,9; ete. 
substance grasse; GH de. Tiv 


eteor.À,9,34,etc.|]2 p.ext. luisant, 
de fraîcheur ; modes À. IL.2,44, pieds 


trine robuste ; ôpudtwy séhac, THcr. 


Th: 901; en parl. d'animaux, Zen: 


Cyr.1,4,14 11.3 fg: opulent, riche 
SA en parl. du sol, 
947, ville magnifique ; en parl: de 


0.13;106; rapal Abya; la Dril- 


: 4180, etc.j en 
goe On. 11, 


ärl. de choses: 


82 d Diet, | 


al Të prière. 


2,1) larmes, pleurs 


AutoBAEPapoc SR rer ce 
en parl. d'odeurs : A. oni, ARSTr. ©! 
Añ:2,9,5, odeur forte et pénétfante 
I II collant, gluant, visqueux, subst. 
ai Amtopol (S; e: Éumkaotoi) Gart, 3. - 
rôr.-p. 166; 48, sorles d'emplâtres 
visqueux || Gp. rege, Hor. 3,95: 
sun, ege, Hp. An. 26: Prat, Tim.” 


Airapoc,où (6)Liparos, A, EScHN.. 
T9. SE à ir e Se 
Aunapétns;ntoc (à) Dë eraiseg, 
embonpoint, Ans. H. A. 8. gl eie, ` 
au pl. substances grassés, Hpo: A9. 
52; etc. |} 2 éclat (des yeux) Bum AM. 
670e (Atrapôs). SR 
AuTapé-Xp00G-0V6, 00G-OÙUG, 00V- 
oug, voc, os [tx] de couléur: bril- 
lante ou à la peau luisante, Trcr.#, 
165 (À xpda). SE 
- Amgpé-4poe, Groe, OC. op (6, 
à) ei e, fk préc. Tacr. 2; 7080. 
pel, - E e 
À Xnapôg [tä] adv. avec ténacité 
ou persévérance .: A. mäpaxarsty ` 
QEobc, Prat: Leg. 934.0, invoquer lês : 
dieux avec persévérance ` À. Ben, ` 
souhaiter vivement de, avée l'inf. 
DA, Prot. 315 e, ou témoignér 
un désir importun que, goe une ` 
prob inf:PLAT, Prot,885 b (urapi). E 
SAtapôc. IS). udo.4avec de la.” . 
graisse; GaL. 6,677; Hippiatr. p.109, 
18 |1.2 fig. dans l'abondance, O6. 4, 
210 (Napos). à nee 
_ Aumap-@b; Zare (6, à) fa] alas ` 
pect brillant, Dao. (Arr. 4461) 
OE Eaa a i 
. Mina, gës ia di 6. Alog, ARET. ` 
p:180,43; äu dat. Aroi, ARET: pilh; : : 
33 ei 54; p: 75,52,et6. p a 
- Mnaopa, atog- (rò) [Y] 4 
sert à graisser, à enduire, substance : 
grasse, Prut. M. 171D; SPT. pgh 
12 |] 2 graisse, Hec. 887,20 IZ: 
guent; parium; Man. A, 248 An 
änal. substance humide ou qui re 
brillant : PNR RE AO j. 
` 


mäin, 


 Atmaouos, 60. (6).[t} 4'aclion de 
graisser ees Duer, AL 24318 
action de rendre gras, CHrys. 2,104: 
fig: Céays.1,275 || 3 action.de fumier 
une terre; Grop. (Amd). 2 7. 
Mnavyéo-à II éjre aveugle, Bas. 
(Kmauys) : e RE 
Amavis, ne, Ze III sans jn ` 
mière, sombre, obscur, Orrx.H:17,2 
ji- 2-aveugie, Anrx. 9, 43: Delta, ` 
` Aunée-A geul. part: prés.) [J4 
être gras, PLur. M. 2061 || 2 être onc- 
tueux ou brillant (aù part.prés.épq. 
Mrdwy) ANTE. 7, 418; Dat, (SCH, 
Sopx.0.R:919); Nic. A1487 (Nra). 
Anety, inf. ao: 2 de heimo, ~ : "+ 
“Auméhouov, ou (tò) [Y] l'oliviér ai 


fruit gras, Semey. (Vine. Eel: 5,68 © 
Dies E) a tu ne 
Aurepyétns, où [ië] adj: m. qu 
abandonne. son ouvrage, Las 2, 2? ` 
(conj. Abrebéieac) Defro, Épyov). 


Aunepvéo-@ |t] êtré pauvre, Dm. 
Aunepvhe,ftos [i] adj.m. päuvrë, 

misérable, Arct. A0 (Elus, ÉpVOc). 

. Aumepvitho; ou (6) c. le préc. P. 

Sir. Écphr. Soph. 1610: Däi 
Aunepvñtic, tog [i] adj.f. t: le 

préc, Anti: 9,648.. `, SEN 
UE üdj.f.qü  - 

abandoïne son époux, STESIGE. J"; 

35 Deise, &vhp) … dia 

: AunoBkébapes, 65, où [t], privé. 


AunoBoravéo ` 


` de` paupières où d'yeux, aveugle, 


Nonn Jo 8.7 (A. Bhépapoy). 
#Auno-Botavéo,mieuxr que Asno. 
` Botavéw-& [X] manquer de plantes, 
d’herbage, Pur, M. 182e (x. Bo- 
zua, | ; 
Auné-yauos, og, ov DÉI qui aban- 


donne son époux, Eur. Or. 1305 OO. 


yápos). ' SS 
Auné-yAnvos, oe, ov TI privé 
d'yeux, aveugle, Nonn. 37, 517 (À. 
rán)... $ Sr 
` ` Auéaheggee, oc, ov [Y] privé de 
langue, Monn. 4, 825; 12,77; 26,281 
(A YAG 600). i 
Aro-yvópov, mieux que Mero- 
dou, @v, ov, gén. ovog, qui ne 
marque pas, €, à d. qui a perdu ses 
dents et dont on ne peut connaître 
l’âge, en parl. d'un cheval, GRAum.; 
p- anal. en parl. d'un homme; Luc. 
Lex. 6 Dei, yvoun). 
AUTO-YPÈUUNTOG, mieux gue 
Aerno-rgpétugroe, 06, ov, à qui 
manque une lettre, Gramm. (Asiro, 
` ypåppa). ` , ` 
Auméeuuge, oe, ov [A] qui n’a pas 
l'usage Le ses membres, ANTH. 9,13 
D yutov). 


Aug SENG, mieux que eum Bee | 


ge, és, qui est dans le besoin, pau- 
vre, Pyr.Ep.2 (A. Séoc). 
Aunodepuéo-&, être dépourvu de 

Ge EippiaTR. p. 86 Orden 
poc) 
PE io-Stpuoi, oe, ov, sañs pré- 
puce, Diosc.2,101; 4,157; P.Ec.236, 
242 Briau (keirw, dépua). i 

` Aumoôpavée, mieux que Memo- 
pavia- [à] GaL.7, 518, être sans 
forces, être faible (Auroëpavic). 


‘Auro-dpavñe,: mieux que :ÀEUTo-' 
öpavýs, ýs £s [&]sans forces, faible, 


Anér.57,18 Meino, dpdw). 


` Auné-fnÂoc, mieux que eum-Bn-. 


Aoc, oe, ov, privé de mamelles, Géop. 
49,6,8 (M. On). f 
Aus Be mieux que Aeur6-Bpië, 
. -tpixos (6,à) qui a perdu ses, che- 
veux, chauve, EL.N.4.417,4 (Meitw, 
gelt) Se 
` Aunô-Bpooc, oe, ov II qui a perdu 
la voix, muet, Nonn: 4; 327 (Asien, 
s Gpdog). à #7: 
Auno-Buuéw-®, mieux que Merno: 
Buuta Kolmanguer de courage, Dec, 
652,55; Diosc.8,36; Jos. Macc. 6, etc. 
(A: Oups): i re 
Auro-Buuix,mieux que Aeumo-Du- 
Hie, ac (à) [10] mangu? de courage, 
Puiz.1,628; Drosc.2,163, etc.; Dor, 
M. 695 a || 2 évanouissement, Du. 
Alex. 19; Hpo. 425, 42 (À. Oupós). 
` AunoBuutwKôS, mieux que keno- 
Buutwkés, ý, óv Tool prompt à se dé- 
courager, Hre. 425, 52 (Amoduyla). 
: AunoBuutéôns, ne, es [io] e Le 
préc. ArcuiG. (Ori. 2, 152 B.-Dar.) 
Guroduula, -wWôns). ; . 
Auno-ktéavoc, oe, ov [à] qui est 


` «ans biens, pauvre, indigent, P.S. |- 


Ecphr.576 (keltw, xréavov). S 
Auné-kwTtos, 06, ov [Y] sans poi- 
` gnée, Anta. 6, 307 vulg., conj. M- 


déxwros, à poignée de pierre (À. xw- f` 


Aurno-uaprupiou,. mieux que 
euwrmo-paptupiou Gin (à) action en 
justice pour refus de témoignage, 
Déu.1190,5 (À maprupla). 

Auné-uaotos, 06, 0v [t] dépourvu 
de mamelles, N4z, 2,139 (N. maotüc), 


~ 1196 — 
Ano-uhrop, opos (6, à)[t 


abandonne son vaisseau, Éscuz. Ag. 
242 (À. vads). > 
Auro-vaütnc, dor, Auro-vabtac, 


a [ia] adj. m. qui abandonne des 
matelots où un navire, Tacr. 18, 73 


D. vabrnc). 


Aunô-veocs, mieux que Aevmé- 


veac, © (ô) matelot déserteur, DÉM. 


1226,15; Luc. Cat. 3, Contempl. 27 


D. vaðs). f 


Améfnte ou Nernóčaťg (6) Li- 


poxaïs ou Leipoxaïs, h. HDT.4,5,6. 


Amémote, -narôog (ò, À) [Ù] sans 


enfant, Man.4,585 (À. mats). 


Arnó natpis, mieus que ketrô- 
narpia, tog (2, h) [KW] À qui aban- 


donne sa patrie, sans patrie, Nonx. 
1, 131 || 2 qui fait oublier (propr. 
abandonne:).sa patrie, ANTH. 15, 12 
D. marpis). 1 g 

Aumocmgétoap, mieux que Merno. 


nétop, opge (6, À) [tx] adj. qui aban- 


donne son père, Eur. Or. 1805 (À. 

ravi). | 
AUTÉ-TVOOG-OUG, 00G-OUG, OOv- 

ouv II 4 qui n’a pas de souffle, ép. 


d'Hadès, Oren. H. 17, 9I} 2 qui a |26 


perdu le souffle, mort, Anrx.12,132; 
A.PL.110,183 (À. rvéw). 

. Aumo-ntéAsuoc, oe, ov Il -qui 
EE la guerre, Nonn. 35, 389 

HT.) 

Aunô-mvols, Los (å, à) qui aban- 
donne la ville, Nonx. 8, 296, etc. OO. 
Auro.noyovla, mieux que AEUTO- 
mœyavix, as (à). manque de barbe, 
Grarès fr. 22 (ei, zën), 

1 Auré-ppwwos, oG, ov [it] qui n’a 
plus de peau, écorché. Noa, 1, 44 
(à. pwós). ` 

ZAusdéppuuoe, 0G, ov qui a la 
peau grasse ou luisante, Nic. Al. 550 
(Aitos, pivdc). `. 

Ainoc, sog-ovg (tò) [č] 4 graisse 


‘d'animal, Arstt. Macr. 5, 11 ; ANTH. 


9,377 | X suc gras, huile, Sorn. fr. 


164 |] 3 p. ext. substance humide et |: 


brillante, en parl. de sang, Escur. 

49:1428 (R. Aim ou A, être gras, 

cf. Aiden), R 
Atnooapkéo-& IT être décharné, 


maigre, Tu: H.P. 8, 10 Dmdenp- 


sol, 
Auno-capkñe, ge, éG [Ý] c. le suiv. 
ANTH.11,374; MAN.1,55. : 
Auné-oapkos,oc;, ov IO décharné, 
maigre, Hec. 1279,57 (ksitw, odpë). 
Auro-oBews, ge, ze [Ý] sans force, 
faible, Nonn: 14, 101A; o0évos). 
ALnó-oKLoG. oe, ov [À¥] sans om- 
bre, clair, bri "ant, Nonn. 2, 93 (À. 
od), i GC 
Auno-otépavos, oe, ov [à] qui se 


détache de la couronne, en pari. 


d'une feuille, Arm. 6,74 (À. er). 

Auno-otpatia, mieux que herno. 
otpatia, as (ñ) désertion militaire, 
DE. 4,2212 Reiske || X> Ion. Nro- 
otpatin, HDT. 5,27 (À. arparid). 
Auro-otpatiou, mieux que sno- 
otpatiou ypapr [à] crime de dé- 
sertion militaire, Tuc. 4, 99; 6,76 (v. 
le préc.). - 


Ano-otpatiotng, mieus que’ 


AsrnootpatTrófyg, ov (ô) déserteur; 
Are, Pun.195 (À. ctpatiwrns), ; 
Aumgraktéiä, MEUL que ASNO- 


č} qui se 
séparé ow est séparé de sa mère, 
| ANTH.9,240 (À. uñtrnp). 

Anóvavg, -vaos (å, $) Tel qui 


Mpivos . 
taktéw-&, abandonner son poste, 
Peur. M.569e; Jos. Macc.9 (Aermo- 
TAxTNS). 

Arro-tTéktns, Mieux que Memo. 
tuktns, ou (ò) qui abandonne son 
poste, DH. 8,79 (Aeitw, tücouw). 

Auré-taktos, mieux que : el. ` 
taxktos, ou (ô) c. le préc. Nyss. A: 
945 Migne. E 
> Arnotağčia, mieux que herro- 
qtağia, oe (à) désertion d’un poste, 
Dém. 568; 8; Prur. M. 5700 (Mrotd- 


xong). 


Atmo-tačiou, mieux que Merno. 
qtağčlov ypapn (à) action en justice 
pour abandon d’un poste, Prat. Leg. ` 
943d; Dóm. 547, 97 ; 999, 12 (Melro, 
Tåocw). 

‘Auro-tovéo, mieux que simo 
qtovéw-Â, avoir moins d'intensité ou 
une tonalité moindre, Nicom. Harm. 
IX. Tôvoc). ; 

.\tnotptyéo-Â, mieux que Äeumg- 
tpixéo [ü] perdre ses cheveux ou 
ses poils, GAL.14,580 (mdtptyos). 

" Ame-rpuge, Mieux que Memo- 
pue, ns, EG [Ù] c. Mndôpié, ANTH. . 
9,52. | 


AuTé-tTpty06, mieux que Mernó- 
tpt{06, 06; ov [Ù] c. le préc. Nonn. : 
ECH | 
Airr-oupos, mieux que Xeirrou- 
pos, 06, ov DI qui est sans queue, 
Carr. fr. 76,2 (M. oùpü).. 
Aurro-peyyhs, Mieux que Mevo. 
peyyns, Oe, és Il privé de lumière, 
aveugle, Mus. 238; MAn.1, 65 (à. : 
péyyoc). 
. Aurrô-pBoyyos, mieux que Mernó. : 
Boma, 06, ov DI privé de voix, 
muet, Nonn. 26,288 (À. Oéyyw). 
Armo-puyéo-8, mieux que Meno- 
puyéo-® We 4 perdre ses sens, 
s'évanouir, DS.12,62; PLur.M.347b, 
etc: |] 2 perdre courage, Hor. 7, 229 
Qsirw, puxáy ` Gg 
Auno-Wuyix, mieux que Mero- 
wuyxia, ac (A) [t0] évanouissement, . 
Puur. M. 695a; ARR. An. 6, 10, 2 |] 
D> Ion. Nropuxin, Hor: 1,86 (À. 


du). S | 
Auréo-& [t] graisser, oindre, Nic. 
ThR.81. `. $ | 
Alto, désirer vivement, gén.. 


A.Rn. 4, 8148; Le, 131, 353 || Moy. ` 
(part. pf. Aeëkmuévoc) Escut. Sept. 


.355; avec le gén. Escur. Sept. 380 || 


D Seul. prés. act. A Dn Lyc. 
oc: sbj. 3 sg. poét. Margot, Nic. 
Th. 126; part. pf: pass. au sens 
act. \ekuuévos, Escuc. Sept. 380. 

Aunupix,. ion. in; ne: Mieux que 
Aeurupiax (à) [A] fièvre intermit- ` 
tente, Hee, 53, 15; 467, 10 (p. dissi- 
mil. pour * Mrmonvplo, de sinw, 
TÜp). | 

Aurupias, mieux que etrupiac, 
ou (ô) [AY] s.e. muperôs, c. le préc. 
Hec.479,20. i 

Aunupiukôc, mieux que Memu- 
pLKÓG, 9. óv [At] qui ressemble à une 
fièvre intermittente, Hec. 134e (ef. 
les préc.) 

Atnuptósye, mieus que. hernu- 
ptóôns, ge, ge [Ai] c. le préc. Hec. 
1288,19 (rupla, -wôns). ` ; 

Aunbôns, ne, ec [i] graisseux, Tu. 
H.P.8,12,1 EN 

Aipuvoc, leg. incorr. p. Aeipiwwos, 
n,ov, de lis, GaL. 2, 96 (*Aiptov, cf. 
lat. lilium; lemot grec class. est ` 
xplvivos), i 


Aipue 
Aiîpic, tog (ô). c- Astpus, Dr, 
Mar.87, etc." - 
Ap6c, dr óv 
fr. 229. | 
Aup-6pBauos, 06, ov [T] aux yeux 
impudents, Mérér. (Cram. v. 3, p- 70) 
[kipős, Gëf pós). SE 
(Ae, mieux que Ate (ò) lion, us. 
: seul. aux nom. Î1.15,275, etc.; His. 
Sc. 172gén. hs, HIPPON:fr.124 Bgk; 
acc: Kiv, I2.11,480; Eur.Bacch.1113; 
-Tucr. 13, 6; plur. nom. Alec, Caut. 
(EM. p. 567,9), ou Nes, Run. (DEE. | 
p. 1194); dal. poét. Mecow, At, 
Ven Jh. 11,480) D long aux. cas 
monosyll., bref aux autres; long 
p. éxcept. dans Mes, Euru.l.c.] (cf. 
AEWY). | Lo Sr j 
. 2 ic, adj. f. épq. Ms Tétpn, OD. 
12, 64,19, piérre unie, -glissante (p. 
ze, ef. Mood). — ; 
. 3*Alg'ou ML (tò) seul. au dat. 


[t] impudent, ‘Cari. 


Quri (sel. d'autres Mei IL. 18,352; | 


"og 254, et à Vace. plur..Nra:(sel.. 
d'autres. xré) [1] O0.1,180;10,358: 4 
tissu de lin, couverture pour couvrir 
un. cadavre, Iu: H. cc. Hä couverture, 
On. ll. ce. I 3 couverture-de chariot, 
1.8,441 [14 un voile, Oren. Arg.875, 

‘4991 (R: Ar; cf. Mo, ` 

Aiont, Gu (ni) Lises; v. de Macé- 
doine, Hor.7,128. i E 

Aioyoc, ov (ô). bêche, hoyau, Ar- 
tém, (cf. lat. ligo). "` 
. ALoopat, f. de Mocopar 
Mona, @v. (ai) sorte de dés ou de 
jetons que l'on coupäit en deux. et 

` dont. deux. hôtes. (Éévor). gardaient 

chacun une moitié comme signe de. 

- reconnaissance pour eux et leur fa- 

mille, Dar. Conv. 193a (fém. du 
suiv.). ee 
 Momge, n, ov; usé par le frotte- 
ment, d'où affilé, aiguisé; AR. Ran: 
826 (R. Ar; cf. etos). ` 
egéuuoe, ge, ov [ä] lacon. c. 
Grade, Ar.Lys.1171. | z 

"Aegée, &òoG [%8] ad}. £ escar- 
pée, Esci. Suppl: 794; EuR. H..f: 
1148,etc.; PLUT: N..90d; lisse, THCR: 
22,87 ; n roche unie, lisse; Ges. H. 
2.320 ; Prut. Mar. 23, ete. Duoedécl, 
: AMooaoôœu, inf. "od. de Moco- 

OU. 

: Mocopar (fF. Meopat, ao. Nod- 
uny) DI demander avec. instance, 
prier, supplier : 4 abs. 1L.1,502; On. 
3,98, elc.; dans ce cas, le nom de la 
pers.ou de la ch. au nom degt l'on 
prie se met au gén. avec Üitép. ou. 


TPOS, OU AU gén. SANS PTÉPOS. : rèp 


buxñc, IL. 22,888, demander sur ton 
ême,sur ta vie ; mpôc Atoc, Po. fr. 90 
(60); Soen, El.428, ete. au nom de 
Zeus; Znvôs AdE Oéuotos, On.2,68, 

ar Zeus et Thémis H 2 avec lace. de 
a pers. que l'on prie : twa, It-1,15;; 
Op.11,35; Ar. Pax 882, ete. supplier 
qqn; Tiwa dmép.rivos, IL.24,467, qqn 
au nom de qqn; avec un inf. : mé 
péveuw, IL.1,174, prier qqn de rester; 
mpdgvuv Dein ge Mocopat pol thé- 
odot, Saeu.-E1.428;au nom des dieux; 
ie te supplie de m'écouter ` ph. Tpo- 
doùvar Alocerut, Eur. Ale. 202, il la 
prie de ne la point abandonner ; avec 
Cace. de la ch. demandée ` Bdvarov, 


1.16, 47, demander la mort par ses 


Prières|| 3 avec deux ace. : TWA Tt, 
‘On.2,240, demander qqe ch. à qqn || 
k avec roc et un mode subord.: A. 
mwa Bos vanepréa gien, OD. 3,19, 


vo, On.3,327 || 5 avec une prop. inf. 
IL.9,511; On. 8, 80 | 6 entre paren- 
thèses: ph mpohee, Moeopat, zé: 
<ep, Escuz.Suppl.748,ne m'abandon- 
ne pas, mon père, je Cen prié; ph, Ato- 
copal o’, abda rade, Sopx:47.868,ne 
dis pas cela, je t'en prie; etc. | X> 
Prés. ind. 2 sg. Xiooear, On. 4,847; 
sbj.2.sg:-Noona, On.12,53; impér. 
2 sg. Maceo; Iu.. 24,467. Impf. (ër, 3 
sg. Mooéoxero, IL. 9,451. Fut. poét. 
Nocopou, Bion 12, 8. A0. Ego 
gny, OD. 11,35; ORPH. Árg. 969. (R. 
Am, prier). o 0 


sie: A.Rn:4,922; DS.20,414 (p: * YN- 
dée: cf. Me. "` ` 
"1 Algeee, "eu (6, à). Lissos (auf. 
Alessio) v. d'Illyrie, Pur, Ant. "H 
>ò A. PoL:2,12, etc; App. IL 7 
à À. DS.15,13, etc. (v. le préc.). 


ce; Hpr.7,108,109. 


tête chauve ét lisse, AnsTr.H.4:1,7,4 
(gade). = | 


Anstr.H.A:1,7,4 (Nosós). 
des prières, PLar. Rsp. 864 d logo- 


paty. ' 
plante, On.24,227 (Motpov). 
639 (Motaov).…. 


jardinier : 4-bêche ou ho 
455 12 batte ou pelle, \ 
Lyc.1348 IT cuill 


Th.29 (Motpoy). 


E1.1215 (MTh 


plication, Ser. 2 Macc.8,20.et 10,16 
(ravebw). i 


rièrés, prier, supplier, abs. OD. 7, 
Or dE l 9,581- Xin Hell.2,4,26; 
Prat. Rsp. 388b, ete. qqn; vd avec 
l'inf. Hës, Th. 469; Po. N.8,8, elc.;| 2 
avec l'inf. seul, 11.28,196; avec dou- 
blè rég. ` end tu Po. N: 5, 32, adres- 
ser des prières à qqn; yoUvéy. Atta- 
vevet, 
-prières à'qqn en tenant ses genoux 
embrassés (Mravoc). 


EC E 


rier. qqn-de dire la vérité; où avéc 


Aocôc; i, óv, lisse, uni, OD:3,293, 


9 Aicooc,ou() Lissos,/l.de Thra-- 


Lacaya, groe (réi sommet de lë 


Aidowaots, eme (h) surface lisse, 


Auotée, ń, óv, qu'on fléchit: par 


Aotpeva, fouir, rechausser une 
Xiotpuov, oi (ro) cuiller; Ar.fr. 


Aiotpoy, eu (tò) I instrument de 
au, On.22, 
oscu.4,101; 
er, AR.fr.689. ` 

Motpotéc, N), óv, aplani, uni, Nic. 


Aîta ou At, v. *Nc. ` ` 
Aueéieue, c. le suiv. || X> 10 


Opr. C 2,373; irrég.: [t] Naz.Epigr. | 
192. .* SE 


Autaivo Der supplier, Eùr. 


Auravela, oe (à) [x] prièré, sup- 


` Auravebo ISL invoquer Där. des 


p. 40, 481, adresser des. 


. Aitavos,n,ov [tă] suppliant, Escur.: 


- Suppl. 809 (Nth). 


Ateaprlie DÉI se hâter; An, Pas 
562 g ` É : 


f Aitepvov,ou fräi = lat:Liternum, 
v. de Campanie, Apr.Civ.1,42.... ` 
Arth, Be (à) d'ord oi plur.prière, 


supplication: : Mrior Noosodat, Op. 


11, 84, adresser des prières; Ntate 
ebyeodou, Esca. Pers. 499, ou. Arc 


éredyecdou, Sor.0.C.484, demander / 


par des. prières; 3. déxeofat, Zog, 


i l'Ant.1019,accueillir des prières; avec 


le gén. de la pers. que Con prie : N- 
ral Gef, Eur.Suppi.262,prières aux 
dieux,ou pour qui l'on mier, twos, 
Sorx.0.C.1309, prières.pour qqn; ou 
dela ch, pour laquelle on prie: A. 
yevelov, Eur. Or. 290, en tenant Je 


menton ou la barbe: at Aral, KEN 


petite ville; en pari. de pers: : 


` Apathie E 
502; les Prières personnifiées com | 
me déesses (R. Ät; cf. Mocopat): i 

Auräouge, oG, og DÉI qui prie, auf, `. 
‘pliait, Noxn.Jo.4,28 (MTh): i 


Mut, v.* Nie. e 


~ Auté-B10G, 06, ep DÉI oui vitsit : 


plement, Srr.701 (Arc, Bio). 


Are Biauroe, oe, oul clepréci 


DH.2,49 (X: dlaitat). - S 


Aitopat [i] c. Mocopat; Ha 15,5; j 


48,48; Ar. Th:813; ANTH.5, 165X 
Seul. prés. Hn.46,5; 19,48; An. Le 
Anta. Lo etes port, dor-Ametëiomg: ` 
: Are Th. 1040; a6. 2 ExTôpNv, d'où , 


4 opi. Arolunv, On.f4,406, et inf: iré: Ee 
:otou, IL. 46,47. ue ` 


 Arée, ý; óv [T] uni, d’où :4 simple, ` 


sans apprêts: X: tpénebor, Proc: 78 ior 
rpoph A. AT:1191 fy A. iata, Dim, 


M. 668 f, table, nourriture, régime 


simple; em parl.de pers.: À. mr 


thv gienen, PoL.17, 1033; A. mept 


Slairav; Pruti M. 709b; simple: dans: | 


ša nourriture, son régime ` zé "Argu, 
M.Anr.f,3, lasimplicité, la frugalité;- 
en parl: du style, simple, sans GIS? 
vation, Anert, Biet, 3, 16,,2;: DH: 
Thuc.93, etc: || 2p. ext, pauvre; chë- 
tif faible, petit: en parl dë choses: 
répos À. ANTH. 7, 73, tombéau pelit; : 
A. moMoudriov, Por. 32,23, 8; pauvre: 


opp: à piyas; CALL..Ap: 10, p..s 
te, suppliant, Pn.0.6,78; A CTS 


fr.21 1 Cp. -ótepos, Man: 2, 488; Ob 


812: sup. -ótatos, Arn. 1911 
Par. exc. 


{ Onen. Arg.92 eu cf: 
Aetos). "e" K 


` tóg, gro DO) DI simplicité 
absence :d'apprêts, Prut. Ages: 20 
thc diols, DS.2,59; Cic: Fam: 1,26 
régime frugal jj 2t. de rhét. litote 
figure par laguelle on laisse enten=. 
dre plus qu'on né dit, RHÉT. Déel. 
Aitoupyée, óg; óv, méchant, Sim 
Mul.19 (Neds, Épyov). "` S 


bralis) Do, 28.26.42: Anrur. 6,214 || 2 


` Autpatos, a; ov; qui pèse où ne 
pèse qu'une livre, GAL.18,657; ANTH: 
41,204 (Kitpo).… ; Met ; 
Autpraos, a, ov; €. le préc. DÉI A. 


RES | ee ENS 
Aitpov, ou (rô) ion: etane: all:c. 
4078); Puar.Tim:60 à, 65 d, etc. : 


A 


Autpo-okónog, ou (6) inspecteur 


dé là “aonnaie, Born. fr, 207 Dee, ` E 


ÆoxÉTTOUOL). ` 


AuTpHôNG, ge: ec, alt. e mb, ` 


nc, Par. Tim. 65e || Gp. -Éarepos, 
Aen Aëa, S y 


. AutTvéponG; | den, POR em gë | 


chant de moissonneurs; du:nom d'un 


fils du roi Midas, Taor.10,41. 70 e 
ou (tò) = lat. Dinugcle 


Aëtuov, 2 t 
bâton des augures; Dt. Bom, 38. 7 
Atôc [F adv: simplement,: sans 
apprêts, avec frugalité, ARTÉM. 1; 70 
I| Sup: kirérara, DL.6,105 (T6)... 
Aipatuta, Mieux que'help:at- 
£w-@ [i] 4 perdre: son. sang,-APP. 
Gall.10 42 devenir exsangueow-pâle, 
Ansrr.Probl.4,1,2 eino, alya) ` 


Mirpo; ze (h) poids et monnaie: 4 ` 
livre ‘dé. douze onces (à Rome, as li~ < 


monnaie d'argent sicilienne de 1 1/3 Sex 
d’obole attique ou éginète, Com: ` 


vérpov, Hor.2,86,87; An, (Com: fra 


 Afrpoe: ov (ô) Litros, A. Nonx.18, 
A9: + ` à e 


Mëauuis, mieux gue Aeëg ` 


uia, oe DI [Ai] manque. de sarg;ané-" 


mie, Paie. 2,519 (af. le préc.) 


UE MB Aoyikóg 


Mpepvéo-à, o. Mrepviw, Jos. À. gourmand et avare, Don ert. fr, 46. 
J.2,5,5. f . ` |. Aixvoc, adv. avec gourmandise, 
Axavo-eôe, ge, ée [à] qui con- | One. e. Cels. p. 466a; Bas. 1, 403a, 
cerne la corde de Ire appelée Axa- | ete. Divnoc), ` 
vos, Arisrox. Haan /.n 26 . 1 Ath, Mbóg (ò) vent du S, O., 
Atyavòg ĉáktuioc, Hre. 618, 41, propr. « le pluvieux », Hor. 2, 25; 
ete.; Ata. 15d, ou simpl. Auxevôc, | Ansrr. Mad. /Z: Srn.29: Tucn, 9, 44; 
oû [à] l'index, le second doigt de la | au plur, Por. 10,10,8; DS. 4,29, etc. 
main (propr. le lécheur) Luc. Tim, 54; (R. Ap, o, Agibw). ` Zeg 
DL.6,85 (R. Aty, v. Aelxow). .| OM (à) I roche d'où. l'eau dé- 
Aixavoc, ou (à) ls e. xopôn : À. goutte, AnTx.9,442][IT 4 goutte, A Dn. 
corde de la lyre qu’on touchait avec | 4,1454 (lôa) 12 larme, Escur. Eum. 
Lindex de la main gauche, Ansrr. | 54 (Nba) |]. 3 libation, Eecnt Ch. 292 
Probl.19,9; DS.3,29 ||2 p. suite, son | (M6) (R. A16, D. Xel6w), 
de cette corde, Por. M. 1029 à (R. Aup-ovpia, ge (à) désir d'uriner, 
Am, V. Aeixw). . Escup.Ch.756 (Nrt, aġpéw), . 
Aude, kôoc (ñ) DI distance entre | ` A6610y, ou (tò) petite cosse, Diosc. 
le pouce et l'index écartés, Héron | 2,776 (dim. de Aofëdch. GË 
Gxovdc). ` <. oof Aobàg, où G) H lobe; partieul, 4 
Axa, ou ou a (ò) [tã] Likhas:4 | bout de l'oreille, IL: 14,189; Dn Së: 
‘servileur d'Hèraklès, Bop. Tr. 189, | Anstr.H.4,1,11,etc.|] 2 lobe du foie, 
etc. ||2 autres, Tuc. 5,22, elc.; XÉN: Escur. Pr. 495, ete.; Eur. EL. SÉ 
Mem. 1,2,61, ete. i| X> Voc: Aixa, | Par. Tim. 74 c; d'où foie, Recnt, 
Sorn. Tr. 310, 660; gén. Atya ou Al- | Eum. 495 113 extrémité inférieure 
xou, Tuc.5,22. Ion. Alxns, Hor.1,67, | blanche d’une feuille de rose, GAL. 
68. R i x, tóm. p.211, 50, ete. (ef: övÉ) | II 
cosse, gousse, Ta:H.P. 41,11,12, etc; 
Au éen : 4 darder sa langue, Hés, | Gaz. Gloss. Hipp. g 
Sc.234; Nic. Th. 229 |j 2 lécher, org, Aobpivn, ns (à). surn.de Rhéa, 
Orr. H. 2, 250; Nonn. 44, 111 [| D> | No. AL 8. d ‘ A 
` Impf. 8 sg. poét. Nxpatev, Noxn. | 1 AoyéSec, ov (ai) 1 blanc de l'œil, 
Le 3pl. poét. Mypačov, Hés. l. o: | Nic. Th. 292 112 d'où œil, Anth. 5, 
270 “ 


Aoy-ÉUTOp9E, oc, av, marchand de 
paroles, en parl. des Sophistes, AR- 
TÉM.2,75 (Adyos, Éuropoc), 

Aorege, éwc (ô) orateur, Pur. M. . 
813a (Droe), 

Aorie, pe D collecte pour les pau- 
vres, NT. 1 Cor. 16, 1 el 2 Dër). - 

Aoy-iotpoz, ou (6) [a] médecin 
consultant, GAL. 3, 145; 6, 670, etc. 
(Adyos, tarpdc). ; 

Aoyiðtov, eu (tò) [t] 4 petit dis- 
cours, petit entretien, Isocr. 295 b; 
PLar.Eryx.401 e12 petit récit, Ar. 
Vesp.64 (dim. de hóyos). 

Aoyuebc, dene (6) orateur, Cririas | 
(Porz.2,122) (of. hoysús). ` 

Apyikopar (f. tonpo, alt. toŬpat, 
ao. thoyioduny, pf. Achdyiopat;, au 
sens pass. ao. ÉAoyioüny, pf. heid- 
vogar) À dép. I calculer, d'où : 4 cal- 
Culer,compter (avec idée de nombre ) 
ace. HoT.2?,16; ATT.; dëgere, Hnr.?,. 
36, compter avéc des cailloux; &rò: 
xetp6s, Ar. Vesp. 656, compter avec 
ses doigts; toùg TÉXOUS, An. Nub. 20, 
calculer les intérêts; avec une prop. 
inf.: À. púpia sivar (ră Erted) Hpr.2, 
145, calculer qu’il y a dix mille ans; 
tàs Bidëoae, ds Ehoylero abt yeyevñ- 
oðat, Dém. 572,4, les dommages qu’il 
estimait lui être survenus |} 2 faire 
entrer dans un compte, compter au 
nombre de : òv ILäva roy dur Ceci 
À. stvar, Hor. 2,46, compter Pan au 
nombre des huit dieux | 3 porter en 
compte: dwôenx pväs, An. PL. 884, 


Aixn6, v. le préc. 


impf. itér. Zeg, Nypáķscse, Moscu. 
?, 94 (cf. Are, ue 
Auxpaivo, lécher, Orr. C. 3,174 
` Quxp). - 
Rer (seul. prés. et ao.) 1 
darder sa langue, Hés. Th. 8261| 2 lé- 
cher, ace. Eur. Bacch. 697; Ope. CA. 
168.1] Mou 3 darder sa langue, Tuca. 
‘24, 20 || 3 lécher, pourlécher,. App. 
Hisp.96, etc.; avec wepl et Poos. An. 
Vesp: 1033 | -> Part. prés. épq. 
Axmovres, Q.Sm.5,40; 6,200. ` 


2 Aoréäec, v. Aoyăç. ` 
- Aoy&ônv [à] adv. 4 en tas, en mon- 
ceau, Tuc.4,31; 6,66112 avec choix, 
Tuc.4,4; Puur.O{h.6 (oys, -Bnv). porter douze mines ‘en compte; tivi 
Aoyatos, o, ov, choisi, Jee. (Sra. Ti, LYs.908,2; 909,5, mettre qqe ch. 
#8) (Xéyw). `- Län compte de qqn, imputer ow attri- 
Aoy-aouëtkéc, ý, óv [x] logaœdi- | buer qdé ch. à qqn || IE fig. 4 (sans 
que,.n. d'un vers dactylique. (de | idée de nombre) calculer’ en soi-mé- 
quatre dactyles et deux trochées) me, réfléchir: e, Hpr.7,8; Tac. 1,76, 
ui lient de la prose et des vers, DL. | etc.; Sorx.O.R.460; etc.; epl enee, 
265; Heen. p. 48 (dyos, dodh). -| Hor. 2; 29: Xin. Mem. 4,3,11; etc. à 
Aoyäpiov, ou (tà) [à] petit mot, | qqe ch.; mpòç éaurôv Zei, AND.8,4, ou 
courte señtence, Duc. M. 1119 c; simpl. À. Ger ou bç, Xén. Hell. 2,4, 
Dor (Arg. 104b); en mauv. Dorf, | 28; 6,4,6, calculer ou réfléchir que; 
méchant discours, Dim. 491, 20 (Xd- | avec une rop.au part. Euépôtv obr 


yos). . | 'Éteédyra À. HDT.3,65, considérer qùe 
Aoyés, &ôoc (6, À) [%3] I (Aéyw, | Smerdis n’est plus 112 calculer, s'at- 
choisir) 4 recueilli ` Aoydôes Mën, $ 


ge tendre à : Aéo À xat mhéove huépas À, 
Paus.7,22,5, litt. pierres recueillies, Sorx.Tr,944;compter sur deux jours 
c. à d. employées pour une con- 


` ou même plus; avec un inf. oyd- 
struction telles qu’on les q recueil- pevor Dësem dpo AM Bio, Zén. 
lies, sans qu’elles aient été équar- | À 


d An.2,2,13, comptant arriver au cou- 
ries ni {ravaillées, comme dans les | cher du soleil (cf. Hor. 7,4 76; 8,186; 
constructions cyclopéennes ou pé- 


d Eur.0r.555) |] 3 conclure par un rai- 
lasgiques |} 2 choisi, d'élite, Hpr. 1 > | sonnement, inférer: Ex tvog Ze, XEN. 
88,48, etc.; Xoyades Le, e, otparitor 


Hell. 6,1,5, ou avec une prop. inf. 
ou &vëpes) HoT. 8, 124, elc.; Tac. 5, | Kén. Ages. 7, 3; Dän, Gorg. 524b, 
67,etc.; joint à Émikeuvot, Don 2, 18, 


5, | conjecturer d’après qqe ch. ou eon- 
21, etc. soldats ox hommes d'’élité, | clure de qqe ch. que, éte. || B pass. (à 
troupe d'élite |l 3 éloquent, Hm. Or. i 


lao. et au pf., rar. au part. prés. 

14,16; 28,4 iyw). … | HDT.3,95) xpAuura etc &pyóptov o- 

 Aoréo-A (seul. prés.) avoir envie yiolévta, XÉN. Cyr. 8, 1,38, Somme 
de parler, Luc.Lex.15 (\ôyoc). ` 


comptée en argent; émAtrat oyl- 
Aoyyá%w,C. Auyyd£w,EscaL. (Pour. Gônoav on Éhdrrous Gtouuplov, 
9,136); Ar. (Bik. p. 50,88). - 


7 | XÉN, Hell. 6, 1, 19, on compta que 

. Aoyyêrtis (à) [&] Longâtis, ép. |les hoplites n'étaient pas moins de 

d'Athèna, Ly6.520,1082. 20,000 (cf. Par. Tim. 34a, Phædr. 

. Aoyyivos, au (éi Longin, rhéteur | 246 c); subst. tò Aehoyiouévoy, Luc. 

et philosophe. ` > Nigr.1, le raisonnement | S— Fut. 
Aôyyos, ou (6) 4 Longos (Longus) 


i rée. koyicopar, Ničépn. (W.7,1); fut. 
écrivain grec |2 autre, ANrn.6,191. 5 i 


31. | pass:réc. hoytobhoopar, Nicépn. (W, 
Nóyyoupos,ov (6) Longouros, lieu | 7 ,22); pf. Mekóyiopar, act. LYs.32,24; 
de Sicile, Lee, 266. 


Dém.28,142; Luc. Abd. 27; pass. Eur. 
Aoyetov, ou (ro) À partie de la scè- | J.A. 922; Prat. Phædr. 246 (Adyac). 
ne où se tenaient les acteurs pour 


Aoyuebopar TT tirer une éonelu- 
parler, Puur. Thes. 16 || 2 tribunal, sion, Crarès (Notit. mss. v.11,pars . 
SYN. p.78 || 3 pectoral du grand- i i 


d 2, p.25) (\oyxéc). . 
prêtre juif, Ser. Ex, 28,15,23; Lev.8, Aoyuk6c, ý, óv.: I qui concerne la 
8, ele. (Async). Ste g 


parole, c. à d A qui gert à la parole: 


Auxutpne, ge, sc : À qui darde sa 
Re Nic. T'h.206 |] 2 qui lèche, Nic. 
ALST (Nypáw, Ana), ` 

Aude (seul. part. prés. pl. Ny- 
povtes, Q. Su. 5, 40; 6,200; plutôt 
part. épq. de Apéro) lécher (cf. A, 

` pdw). . na 


Auxveia, ac Gi 4 gourmandise, 
friandise, Zén. Lac. 5, 4; Pur. M. 
226a; au pl. XÉN. OEc.1,29; PLar. 
Rsp.519b [2 mets délicat, Pryr. M. 
225€ au plur. (uxvedw), 

Aixveuuo, atog (tò) c. le préc. 2, 
Bopa. (Arx.86 e). | 

Ate (f, sow) lécher, Da. 
M.713 e; Luc.Pisc.48; fig. c. à d. être 
avide de, convoiter, acc. Dam. Dem. 
e. Cic. 2 |] Moy. m. sign., fig.: e 
Pur, M. 347a; sis o LA 1069, 
ou Tepi tu, SYN. 90a, convoiter qgè 
ch.; avec l'inf. Pint. M. 347a, être 
avide de faire-qqe ch. (Mxvoc). 

Atxvo-66poc, og, ov, gourmand, 
AnTH.9,86 (Alyvos, Buëndhesa, ` 

Auxvé-ypauc, «og (à) [äo] vieille 
gourmande, Timox (DL. 7, 45) (A: 
Ypads). . Gef 

Alxvoc,n,ov:1I gourmand, friand, 
(propr. lécheur). Xéw. Mem. 1,9, 9: 
PLar.Rsp.854b; Drums Mën, etc. UU 

. fig. avide, qui convoite, PLAT. Rsp. 
579b; CALL. fr. 107; ANTH. 12, 106; 
avec le gén. Min: (Com. fr. 4,226) |] 2 
curieux, Eur, Hipp. 91811 Cp. -óte- 
pos, Sopar, (ATH.89a); stp. -dtatoc, 
ARSTT.H.A.8,4 1D Fém. oe, Eor. 
Le, (Am, v. Aere, S 

Mxvophépyvpos, og, ov Jett 


2 ee 


|: ‘part. des: enseignements divins, 


AoyikÈG 


hoyg pien Bum, Cor. 38, les orga- 
parler, 

disert, éloquent, Naz: || 3 qui conger- 
ne la déclamation ` Aoytxol dyfvec, 
Dous, 522, concours de déclama- 
tionl{4 qui concerne le discours en 
prose, D. Praz. 42; à doym, DL: 3, 
85, prosateur; à Aerch (s. e. Aëëtel 
DÉI. Comp. 11, la prose (p. opp. d 
povon) || LI qui concerne le raison- 
nement, d'où; À raisonnable, doué de 
raison, TT, Loop. 99e; Canystpp.(Piur. 
4.4509)112 qui convient au raisnne- 
menti À Guwdoyot, DL. 3, 57, dialo- 
gues de raisonnement, en parl. de 
certains dialogues de Platon; 3. 
drddetéts, ARSTT: G.A, 2,8,9; démon- 
stration logiques A. ouXhoytuot, An: 
str. Rhet, 1,1, 11, syllogismes logi- 
ques, D. Opp: aux gu orgpel, Garg 
oof": à or Le. e..Téxvn) Cie. Fin. 
1,7, la science du raisonnement, la 
logique; à Roy apeots, Gaz.2,254, 
Vécolé dogmätique,en parl. de mé- 
decinez oi \oywol arpoi, Gar.2,808, 
les médecins dogmatiques|| Cp. -ùTe- 
pos; Arstt, Metaph. 12,5,7; Ati 
"28.40.85 Mtos): WW 


— Hm 
A, Gu peduetg, Bar Ren. 240 joint à 
douce, PLar.Phædr.$T4c; au pl. 
les nombres, d'où science des nome- 
bres, arithmétique ` Aoyiomods pave 
Beyren, XÉN.Mem.A,7,8, apprendre le 
calcul; Apyiauoÿs Te yat yewpetplay 
didaquetv, Puar, Prot. 318e,. ensei- 
gner le calcyl et la géométrie H H 
compte, caleul (sans idée de nom- 
bre), raisonnement, réflexion : Jo: 
oeuë Eldyiore xpñotor, Tac. 2, 47, 
réfléchir le moins; Joen Soğval 
Tt, Lys.192,87, tenir compte de gqe 
ch.; Aoysouôv yew mepi ege, PLAT. 
Leg. 805a, appliquer sa réfléxion à 
qqe ch; most e rouèe -Ayip 
c'e, elc. Kén. Hell: 8,4, 27, faire 
age ch. avee cette pensée que si, eéc.; 
xa@rorévor zé sis hoyiéudv, Tac. 
6,84, donner à eroire; g. suite : À 
raison, motif ı Zeen AY avbpwTls 
vo koyo Guard, Dim. 825, 28, 
autant qu'il était passible selon les 
celculs de la raison humaine: où ech 
Evyipépoutas Ako. Aonauë À TÅG 
Eeufepioe té miot, THC:2,40, comp: 
te que l'on tient de- l'intérêt plutôt 
je que de l'indépendange li 2 faculté de 
Aoywm®s, adv. 4 par. la parole, | raisonner, raison, Xén. Mem. 48,41; 
Jai. (Sros. Fl. 8, 147) 112 logique- |-Arsrr. Metaph; 1,1, 8; ete. (hayibo 
ment, selon les règles du raisonne» | ua). ` 5 
ment, .Ansrr. Metaph. 6,4, 18, etc li: 
Cp. -wrepoy, ARSTT. Cæl. 1, 7,15; 
Donen, Isag.1. Ne 
Aéytuog,n,ov.[*} digne de mention, 
notable, remarquable, Hor.,143;eic. 
I| Sup.-Wravac, Hor.9,87 (\oyoc).. 
-Aóytov, ou (rò) réponse d'oracle, 
prédiction, HoT. 1, 64; 4,178; 8, 60; 
un. Her. 406: Tuc. 1,8, clc,; AR. 
Vesp. 799, ete. ; dans l'Ecrilure, en 


Aoyuoréos, q, ov zi dont il faut te= 
nir còmpte, Prat, Tim. 64 el|2 qu'il 
faut porter en Compte, attribuer à, 
Ho.1,45] 8 à quoi il faut réfléchir, 
Mén. (Pia. M. 103 d) (vb. de hoyito- 


ot), . Se 
š Aoyuorebe, être ‘intendant, . ad= 
ministrer “comme intepdant, : ges. 
PHiLSTR.512 Deterdei. ' 
ER Kn 4 lieu où sié- 
geaient- les: vérificateurs. des ‘come 
pis à Athènes, Anv.10,88 (décr.); 
vs.158,40 || 2 lieu où discutaient lés 
philosophes, Syn.Ep.54 || 8. bureau 
du ministère de la guerre; Sra.752 || 
A tableau pour céleujer, DS, Exc. 
Vat.p.75 (Roy£opo). `, 
“Aoyrathg, 00 (ô). I {avec idée de 
nombre) 4 calculateur, maître de ma- 
thématiques, Dar. Hen, 26081] 2° à 
Athènes,. auditeur des comptes, 
membre d’un tribunal de dix magis=: 
trats tirés au sort parmi les sénateurs 
et devant lesquels ‘les ‘magistrats, 
sortant de .charge; rendaient leurs 
comptes. dans un délai maximum de 
trente jours, sous peine d’être pour- 
suivis (u. &koyiou Ate) Dé. 266, 9; 
304,6; Escun.58,5 || LL (sans idée de 
nombre) qui calcule, raisonne; réflé- 
-chit,An.An.818;p.suite, juste appré- 
ciateur (de age ch.) Dém.f4 fin (hoyi- 
‘Cauat). i LA wolt Ei ` 
“AOYLOTUKÉG, d, ÓV © Laut concerne 
Je calcul : À-oyiotixf (3. e. séyvn) 
Dan, Gorg:4504, 451b; Rgp. 825 a, 
éte. la science pratique du caleul, p. 
‘opp:à apByunrir, là science théori- 
que; tò “oyioruxv, Puar: Fharm. 
‘174b;.m. sign.; Ò doyianxôc, KÉN. 
-Mein.1,1,7; Piar.Theæt.445a, ein. 
habile pa I) 11 qui concerne 
le raisonnement :: {Ga À. Arstr. An. 
:8,41,.2, animaux doués de raison’ 
p-0pp.à &oyes, ArsrT.Rhet.1,10,7; 
tò Aoytotiutôv, PLar.Rsp.439d; PLUT. 
M.656 c, faculté deraisonner; raison; 
partieul. qui raisonne- bien, raison- 
nable, sensé, Xen Dell 52.28 oyl- 
ogar). S S i 
AOYLOTO NV 


 Spr:Ps, 11,7; NT; Ap. 7, 88, etc.; tà 
déxa Adyta, Dom, 8, 206, les dix com- 
mandements (dim, de \dyos). 
` Aóytog, g, ov : Î (au sens de pa- 
role) 4 habile. à parler, disert, élo- 
quent (p. opp, à Geo, qui ne sait 
. rien dire) Du. Pomp. 51, ebc.; ô. À 
‘Eppie, Luc. Pseud:24; ou ahs. 6 Ad- 
ytoc; Luc.M; cond.2, le dieu de l’élo- 
quence, €, à d. Hermès {| 2 qui s’ex- 
prime en prose, prosateur, partieul. 
. qui raconte des légendes ox des his- 
toires non en vers, mais en prose, D. 
opp. à dotés, Po. P. 1, 84 TL (au 
sens de raison) habile à raisonzer,: 
d'où: sensé, sage, judicieux, Eur. 
Ion 602112 capable de raisonner sur, 
savant, docte : A. sept thy SANY oi, 
otv,.Anstr.Pol.2,8,1, capable de rai- 
sonner sur la nature entière ; A, Lë 
` +066, Hun, 4,7; médecin capable de. 
raisonner; en pari. des haruspicss. 
tyrrhéniens, PLUT: Syll, 7; des de 
vins chaldéens,Arr.An.7,16; parti- 
‘cul:qui connaît les légendes.o4 l'his- 
toire d'un pays, Hor. 4,1; 2,3, etc. |] 
3 en. parl. du style, ç. peyahorge= 
whs, D. Dart. 38 || Sup. «btatos, HDT. 
2,77; STR, 919, etc. (adyo). . 
koyiétns, ntos (D éloquence, 
Prut. M.205a, 448 à, 486 f, efc.; PHIL: 
V .Mos.p.615a (Adye). 

Aóytopa, atog (tò) op que l'on 
porte en compte, ÅNTIPHAN. (ÂTH.8 d) 
{aoylCopat) T : 

Aoyrouóg, où (6) I compte, calcul 
(avec idée de nombre): À. Tüv äus: 
Dë, Tuc. 4,4122, compte du nombre 
de jours; ruyxdveu. rof dAndobs À. 

. Tus.9,20, trouver-le compte vrai; fa 


gerne les comptes, les affaires d'inté+ ` 
rêts, Man.4,160 (AoylÉogon, gënt" 


PLur.M.405 || Sup; rosa, Hm. 
968c (Adytos). or. 


eul.- d'un discours; PLAT: Phædr, 


léraire, Ap Ab (À. Bebeuog), : 


| >. .12,2,44 Droe, 
og, 05; ov, qui cone 


` erste = 


Aorlee, adv, avec. éloquence, 


Agtorggëete, Zoe (å) [à]. qui 
écrit des discours pour autrui, DH. ` 
Din.11;.6f. hoyoypdpae:. e 
-Aoyoypapéo-@& [a] écrire des dis. ` 
cours Dour autrui, Pior: Den: 6, 
Dem. c. Cic.8 (Aoyaypapabg). "7 
` Aoyoypápnua, atos (rè)|äp] com- | 
position en próse, Raér. (H. $. 579): 
(Moyoypapia). ee 
_Aoyoypapla, ac (h) [žo] 1 compo- 
sition en prose; particul: composi- 
tion d'un. discours, . Pear; Phædr, 
257e,258 b|] 2 composition d'undis-- 
cours pour autrui, DÉmAp.179,26(o- 
voypdpoc). se SET : SE 
. Aoyoypabpikéc, 9, óv [à] qui cony 
cerne là composition en-piose, parti- 


264b (Rayoypdgog). = = > z5 tE 

Aoyo-yp&pos, ou (6} [ă] I qui écrit 
en prose, d'où : A-prosateur, engén. ` 
Ansrr. Rhét.2,14,1; DH.Comp:1651. ` 
11 2 logographe, historien ep Droge 
(auteur de Ndyor, p: opp: aut an= 
ciens poètes épiques auteurs de pō- 
Be THg:1;21, d'où historiën en gén 
PoL.7,7,;1; joint à ovyypapeus, DÉI 7. 
zë D auteur de discourséçrits pour 
d’autres (hommes politiques ou plai= 
deurs) p.suile, gouv. en mauu. parl, 
Prag. Phædr. 987 ©; Dm. 104,20; 
Escan.78,26; Dém.417 fin Dénge, vod. 


po}. eg 

AoyoSauSaix, ac Dad ent à 
licat. d’un discours, Aus. En-/ 
(oyodatôahoc). i AE 

Aoyo-Balôakos, au (6) [&]-habile. . -~ 
artisan de discours; Prat. Phædr: < 
266 c (A: ëAolächocl, ` : D et COS 
: Aoyér$eunvov, ou (rò) banquet lit- 


EE ac (à) flux dé pa- 


roles, .Ara.22e,159d: 7. Ae 
Aoyozlĝera, ae (h). ressemblance: `> 
avec. la prose, caractère. prosgiote `, 
d’un éerit, DH:Comp.26 Dënesääe), `. : 
loyo-etôs, 6,66 : Aqui ressem- , 
ble à la prosè, prôsaïque, : But. ` 
Metr:1, d'où tò à. DL;:7,60, prosel? 
oratoire, éloquént, Daten, V.,4p.1; oi ioe 
49118 qui ressemble àla raison; àlin o 
telligence,Tr:Metaph.p.815,9 Bran- 


dis S'Taém.p.28 (A: dëoe, = oo 
Aoÿo-Beoia, ge (à) disposition des ` 
mots, arrangement du discours, Bis. `o” 
TON P-105,15 (A: Beth). : ooo oe 
AoyorBeté@-&, faire rendre-comp-= : 
te : rwa; Bs. f, 282, à gga (of. le i 
préc)... E 
‘oyo-Bñpas, ou.(6) [a] qui va àla 
chasse des mots, Pic.8,685 (à: On 
Dën), © :. HE SE 
. hoyotorpela,ag ()[ar] art de gué- 
rir.avec des paroles, Ba, 7.226 D. 
Iospde, ©" EECHER 
Aerëchemela, ge (Di vol d'undiss ` 
coyrs ot d'un écrit, plagiat, DL:8,54 "7 
(A. xhomebc), = ::: : > si ét is 
Aoyohéoxns, ou (äi bavard, AntH. 
AA, Fe Dr een D 
Aojouavéo-p [à] être passionné `. ` 
pour éloquence où la science, CHION. 
Ep.15 (x. abeng), rr" 
_‘Aoyouayxéo-& [à] se battre en pa- ; 
roles,dispüter, se qúerellet, NT. Tim, : 


Hävopaf, os 
` Aeropnagiéë, ae 6) [ua] cambar en 


Ve ac 


` contrefait le langage de gon, Am A8 c 


: dence: ou réflexion, Isoch. 452a 


ue, 6,38 (Aoyomotdç). ` 


"Don poétique, ANTIPHAN. (Am. 224 c) 


. prose, Hor. 2, 148, SE opp. à 
LAT. Rsp. 


k songes ou conte des histoires, nou- 
velliste, Déu.704 fin; cf. Tu. Char.8 


parole, mais en fait, etc.; Epyw zo 


241 e, .étc.; ÖS TAĞ Ada, ATT: 


C+ Aoréuuuee = 1200 — 


paroles, dispute, querelle, NT. Tim. | Sept. 218, ete. || 5 exemple ` Adyou 
ëvexa, Dar, Crit:46d; Adyoù yépuw, 
ARsrr.Nic.6,18, par exemple, c. à d: 
pour la forme, en apparence |] 6 déci- 
sion, résolution, Hor.f, 141,466, etc. 
IX condition, HDT. 4, 60; ër) Ara, 
Hor.7, 158, à une condition || 8 pro- 
messe, Goen. O.C. 651 |] 9 prétexte, 
kën. An. 6,2, 6; Ex ouuxpod Adyou, 
SoPx.0.C.620, sous un prétexte fri- 
vole |[40 argument, XÉN.Cyr.1,5,8, 
etc.; An.2,6,8, etc. || 44 ordre, EscaL. 
Pr. 17,40; Pers: 363 II mention: 
Adyov &Etov, Dor. A Zë (pour que cela) 
vaille Ja peine ou op en parle; par- 


1,6,4 (cf. le préc.). . 
. Aoyó-utuog; ov (ò) [t] bouffon qui 


(A. pipéopat). 
‘Âoyov-exévtoc, adv. avec pru- 


(actus. de dyos, Éxwv;. cf. vovy- 
exóvtwc). oi À 
koyonotéo-&, inventer des his- 
toires, particul. : 4 imaginer des fic- 
tions poétiques, XÉKn. Cyr. 2, 2,13; 
Dar, Rsp. 878d ||2 inventer oc ré- 
pandre des fables, .c.àd. de faux 
bruits, Dém.69,17; 578,15, etc.; xată 
emoe, Isocr. 229 a, contre qqn; par- | ficul. enb. part, renommée; renom : 
ticul..en parl. de bruits publics, 
Aoyonoinua, atog (tò) fable, fic- 
nue jusqu'à moi ; Adyoy xove, Äer. 
entendre parler de soi (v. &xoûw); en 
mauv. part: mauvais bruit, mau- 
vaise réputation, Sopx.47.138; Eur. 
Her. 165; éte: 1] V- bruit. qui court, 
bruit répandu ` ‘Adyos Zort, Adyos 
Buet, Ndyos: pépetot, avec une prop. 
inf. Arr. c’est un bruit répandu que, 
etc.;:le bruit se répand” que, ete.; 
rar, avec ún n. de pers. pour sujet : 
Kerodévns Adyov.Exer. zéng IluOlav 
dvareioar, Hnr.5, 66, Kieisthénès 
passe pour avoir inspiré la Pythie; 
particul. nouvelle, Sorx.0.C.1150 1] 
VI entretien, d’où ` 1 propr. èntre- 
tien, conversalion z siç Adyouc Ee, 
ouveMetv, Leet, &ptxécôat tiwi, Hor; 
1,82;2,32,etc.; Art, did Adywy lévat, 
Eur. Tr. 916; did. Adywv. yiyvecdal 
emt, Do, 22, 21, 12, s’entretenir.ow 
conférer avec qqn; Xdyov wepl mec 
Aéyeuw, ANT. 135, 22, ou Xdyouc most- 
aðar npós tiva, PLAT.Prot.348 a,ete. 
s'entretenir. de qqn ou dé qqe ch. 13 
discussion, particul. discussion phi- 
losophique; PLar. Gorg. 506a, Prot. 
329c, etc.;ot'Ev Zote Adrote, ARSTT. 
Metaph. $: 8; 20, les dialecticiens, 
c. à d. Platon-et son école |] VIT ré- 
‘cit; d'où : À’ fable, Hor. 4, 141; KÉN. 
Mem.2,7,18; Par. Phæd.61 b,etc.; 
ArsTr.Rhet, 2,20; oi tob: Afowrou 
Adyot; Dar: Phæd. 60d, les: fables 
d’Ésope || 2-récit d'histoire, p. opp. 
à la. légende. (u56oc);: Dar. Drot. 
3200, Gorg:523 a; etc.;: à l'histoire 
proprement dite: (ioropla), HDT: 2, 
99, etc.; d'où auplur. traditions his- 
toriques, Hor. 7.783 etc.; à la poésie 
épique (Eros): (sens conservé dans 
les composés Aoyoypépoc; hoyomotds, 
etc.) || VIII p. ext. composition en 
prose (les ‘ouvrages d'histoire 
ayant été les premiers écrits grecs 
en prose) p. opp- à otnots, PLar. 
Rsp. 390a; à moinux, ARsTT. Poet. 
2,5,6, etc.;: à Oai, XÉN.CYr-1,4,25; 
Pirar. Leg. 835a, etc.; particul. *4 
discours oratoire, discours, ORAT.; 
Ansrr. Rhet:1,3, ete.. (ef. hoyoypd- 


(oyototéw). : 
Aoyonoita, ge (h) 4 habileté à ima- 
giner, imagination, Ta..Char. 9|] 2 
conte, ‘fable, Cuar. 3, 2] 8 prière, 
Symm.Ps.101,1 (Aoyoroidc). 
…Aoyonoutkh, fc (à) (s. e, téxvn) 
l’art de composer un discours, Prat. 
Euthyd.289e (koyorotés). : 
Aoyo-nouéc, óc, óv : Í qui compose 
des discours pour autrui, . PLAT. 
Phædr.257c, Euthyd. 289d (cf. ño- 
yoypäpos) H IE qui écrit en prose, 
prosateur, :particul. historien en 


TomThs (cf. Aoyoypapoc) 

392 a; Jegen dck I III qui compose 
des histoires, paréicul. ` 1 fabuliste; 
Hor. 2; 484 |] 2 qui invente des men- 


(À. otéw). < : 
AoyonwAnc, ou (6) marchand de 
aroles, Dn arm, p.526; Paris. 4, 826 
À. Tu). | 
Age, ou (5) A parole : I la parole, 
en gén. : ëpya Ayo Pie Hor.2,35, 
actions au-dessus .de ce qu’on en 
pourrait dire; Adyou xpeïocov,. Tuc. 
2,50, au-dessus de toute expression ; 
Domp, à Epyoy (l’action) Ada Gin. 
ëpyp dé, Hor. 4,8; Tuc. 4, 22, etc. en 
óy, Escue. Pr. 386, en réalité:et 
non en parole; de. même p. opp:à 
vow (intelligence, esprit, pensée) 
Ho. 2, 100;:à dAfleux (réalité), 
Lyeurc. 150, 44 || IT particul. une 
parolé, un mot : de eimetv Adyw, Hor. 
2,37; heye évt Ad, PLar. Phædr. 


ou ATAG ` Ady, Escur. Pr. 975, 
pour le dire en un mot, ep un seul 
mot, d’un simple mot; au plur: mots, 
paroles, d'où langage, us. seul. en 
ce sens dans Hom. et Hés.Îr.15,893; 
aipSlot Adyor, On. 1, 56, paroles de 
fluterie, flatteries; cf. Hu.Merc.817; 
bevdetc -Adyor, Dës Th. 229; menson- 
ges Lief, Aôyos ne signifie jamais 
«mot» au sens grammatical com- 
me ovoja ou ñua; il suppose tou- 
jours l'usage réel: de: la parole) |] 
HI p. suite, une parole, pour, mar- 

uer diverses applications particu- 
ières : À t. de log. proposition, PLAT. 
Theæl.201e,elc.; k. éproruxôc,ARSTT. 
Metaph. 7,3,8, proposition servant à 
définir, définition || 2 ce qu’on dit, 
un dire, Tuc.f, 2}] 3 révélation. divi- 
ne, Prat. Phæd.78 d ; d'où réponse 
Coracle, Po. P.4,105 || 4 sentence, 
maxime proverbe, Pn.N.9,6; EscuL. 


philosophie, de morale, de médecine, 
etc. Dec. Dor. Hä ouvrage, en gén. 
ou partie d'un ouvrage, X£N. Cyr.4, 
5,:12,etc.; ën zéi Eurpootev-Adÿuw, 
XÉN.An.2,1,1; Ev tõ mpôc0ey Adr, 
XÉN. An. 3,1,1, danse livre-précé- 
dent{|IX p. suite, au pl.:belles-let- 
tres, sciences, études, en gén.: oi 
Zi date sbdoxpot, Don 6,1,les gens 
de lettres célèbres; ot. Adyor, ANTH. 
9, 474, lettres, littérature, composi- 
tions littéraires ` ot ‘E£wbev ` Aëyor, 


Ange Buer ce, Hpr.7, 5, ete. on. parle 
de toi; mept: géo- Adyos &ntatar toi- 
kds, HDT. 7, 30, ta renommée est ve- 


poc, Xoyomoids, ete.) ||:2 traité de. 


Aëvoe 

Eccu: 'les études du dehors, o à d. 
profanes |] X p. ert. sujet d'entretien ) 
d'étude ou de discussion (ef: la mé- 
me relat. de sens pour le mot Bëttel 
Hor.1,21,etc.; Arr; mept Adyou code 
diahéyeodat, PLAT. Ap.84e, s'éntre- 
tenir d’un sujet d'étude; Ge Adyov ti- 
vós, HDT. 3, 99; mps Adyov de, 
Escuz. Sept; 519, ce dont il s'agit, 
l'objet en cause, en discussion, ee 
àv wpès Adyov Ñ, PLar. Phil. 88e 
si cela rentre dans le sujet ` pétéjev 
rop Adyov, HDT. 4, 127; participer à 
l'objet (de l'entretien) c. à d ‘être 
dans le secret; p.suile: À point. de 
départ d’une discussion, proposition, : 
principe, Piat. Gorg. 508b ||:2'défi- 
nition,PLaT.Phædr.245e,Rsp.343à, 
etc.; Arstt. Metaph. 3,4,3, etc.; DL, 
7,60 || B raison,d’où: I faculté de rai- 
sonner; raison, intelligence, PLAT. 
Phædr.210c; Të ze, gie: à pá- 
od oe y ‘Adyw Adbor, PLAT: Parm. ` 
135e, cé“qu'on peut surtout saisir 
par la raison; tà Mën xal Giavol 
Xanté, Piar. Rsp:529°d, ‘ce gue la 
raison et l'intelligence peuvent sai- 
sir; të Aën Exec0or, Dar Rsp. 
582€, 586d, prendre la raison pour 
guide || II raison, bon. sens : ép6ùs 
Adroe, PLar.Phæd.T3a; Ansrr.Nic. 
6, 1, etc. droite räison;: ó Zoe 
Xdyos, Par, Leg. 647 d, la juste rai- 
son; petà. Àdyou, Dar: Timi 28a, 
Theæt. 206e, etc. avec raison `. xatà 
Adyov, Dar, Rsp. 500c, ete. selon Ja 
raison; Buerg Adyov, Dia. Phæd. 
62d, etc. être conforme à la raison, 
être juste ou raisonnable; de: Buet 
Adyov, Dës. 2090. 48. comme cela get 
nalurel; oùx Buer Xoyov, Sopu. El. 
466, etc. cela n’a pas de raison; 10 
map hyoy (cf. mapéhoyoc), Arte 
qui est contraire à la raison ` Adyos 
aire, avec une prop. inf. Art.'là 
raison exige gue eie. || IIE raison in- 
time d’une chose, fondement, motif: 
vor tiva Adyov; Dar. Ben, 866b,, 
sur quel fondement? té oddevos 7,9- 
yov, Sorn. Ph. 730, sans aucuné-rai- 
son ` d Adroe aper ue, Hor. 1,132, 
etc. la raison de la chose me:con- 
vaine ;16 Aoyos oŬtws- aipée, ‘avec 
une ‘prop. nf Dor, 8, 45, la raj- 
sondes choses veut ainsi gue, ele. 


IV exercice de laraison, jugeméñit, 


d’où : À opinion ` eege oy Royöv, ` 
Sorn. OC 1225, surpasser tout te 
qu'on peut dire ou penser ` xar&+ov 
udv ye Adyov, :Naz. d’après moisen- 
timent ||:2 en b. part: bonne opi- 
nion, estime : Ad ży opip huen, 
Prat. Rsp. 550a, êlre en médiocre 
estime ; mheiorou Aoyov` eivat; Hbr. 
1; 143; EAaxlorou-Xoyou'étvar, HDT. 
3,146, être en très grande,- en :très 
petite estime ; Adyou elvor mpdç'rioc, ` 
HoT. 4, 488, être estimé: par qqn: . 
Ayo obdevdc yevéoðat pd tvog: 
Hpr.1,120, ne jouir d'aucune consi 
dération de ‘la part de qqs: Adyov 
Ben de, Hor.f,62,115, ele. Xôyoy 
loxetv mèpi twos, PLar.: Tip. Ce, 
ou Tepi twa, LycurG. 168, 27; faire 
cas de qqn où de oge ch," Agrod eme 
on ` Suen oûdéva, Estar. Pr. ‘284: 
obdéva Adrog rouwtofai soe, Hor. 
1,4, eie, èv- oddevi. Ad moustobai 
tva, Hort. 3. 20. ne faire aucun: cas 
de qqn || 3 p: suite compte qu'on 
fait- de qqn ou de qqe ch, valeur , 
qu'on leur attribue, avec un gén.dé- . 


AOYOTÉ{ UNS ` 


terminatif : ëu &vôpôs dy sivan 
Hor.3,120, être considéré comme un 
homme de haut rang; ¿v &vôpard- 
Zä Adyw mouwvuevos, Hor. 3, 125, 


considéré ou traité à l'égal d’escla-. 


ves; p. ext. évaluation, en gén.: 
brò Tôv Adyov Zen ti, Por. 15, 34, 
2, soumettre gue ch. à Pévaluation, 
en fairé le calcul || 4 relation, pro- 
portion, analogie: åvà tòv aùtòyv Ad- 
"ro, PLar. Phæd. 110d; sie tôv 
aùtòv hdyov; Prat. Rsp. 353d; xatà 
ré ofténu Adyov, Hnr. 1, 186, selon la 
mème évaluation, dans la même pro- 
portion; mpôc Adyov rivde, EscuL. 
Sept. 519; và Logg twos, PLAT. 
Tim. 29 c, ou twi, Prat. 2. Ac. 1454 
{ef.&vdhoyog):; xatà kóyov tivdc, HDT. 
1, 134, etc. eu égard à, relativement 
à, proportionnellement à qqe ch: 
xatà hóyov ts õuváågsws, XÉN. Cyr. 
8,6,11, en raison.de leur puissance; 
t. de gr. tË ASY TÖV pETOXIXÖY, 
Gramu. (Bkk. p. 1393), par analogie 
aer les participes ||. IV compte-ren- 
du, justification, explication : Adyov 
éauré čtðóvar nepi tivos, Hor. 1,97, 
se rendre compte de qqe ch.; avec 
Ze, Hor.6, 86; où de, Hor. 4, 102; 
Dar, Phæd. 95d, etc. se rendre 
- compte que; aitetv, Arr. (Prat. Pol. 
285 e, elc.), ou dmarreiv Tepl oe, 
Arr, (Dém. 868, 5, etc.) demander 
compte à q in, se faire rendre compte 


par qqn ; Aoyoy dtdvar tyds, Hnr.8,. 


143; ATT.; on open, Dar, Rsp. 
344d, rendre raison, rëndre compte 
de qqe ch.; Adyov dobvar vol téacs- 
Oar, PLar.Prot.386 c, rendre. compte 
et recevoir le:compte-renduü de age 


ch. Adyov \apGdverv tapé goe, DN. |: 


101, 17, recevoir de qqn le compte- 
rendu. (de qqe ch.) |] V opinion au su- 
jet d’une chose à venir, présomption, 
attente, Hor.8, 6, elc.; imi tO Adr 
Gore, Hor. $, 36, dans l’attente que, 
etc. || VI postér.au sens philosophi- 
que el religieux: À au sens philo- 
- Soph. le Age divin, la raison divine, 
.Henu.ra. Poem.8.2,15,etc.; Prur.M. 
376 0,381 b, 568 d, etc.; Pnie.1,4,5,6, 
elc.||2 au sens religieux, le Verbe 
divin, NT. Joh. 1, 1,14; 1 Epist.1,1; 
Apoc.19,18; Cers. (Orta. 1,852a Mi- 
gne); Naz.2,424b Migne (Xéyw). 

e Kent ou (éi habile arti- 
san de paroles, Ruért. (W.2, 90) (À. 
TÉXVN). e S 

Âoyé-tponos, ou (6) syllogisme 
par hypothèse dans la dialectique 
dés stoiciens, DL. 7, 77 (À. pénal, 

Aoÿo-pinc, ou (6) [i] ami de l’élo- 
quence ov de la science, Do, 1, 58 
(à. pioc). Ke 

Aoyé-piioc, 06, ov [i] qui aime à 
parler, à ‘discourir, beau diseur, 
Zénon (Sro8.F1.36,26) (À. gios). 

Àoyéw-&, douer de raison, Pror. 
1,482 (doc), ` ; 

Aoyxé&puov,ou(rè)[à] petite lance, 
Pos. (Arx.176 b) (A9yxn): A 
` Aoyxátng, óv (6) Lonkhatès, 
Scythe, Luc: Tos. ARA. ` 

Âoyxeüw, percer avec une lance, 
AnTH.9,800 Oé), ` 

Aën, ns (à) 1 lańce ou javeline, 
partiıcul. 4 fer de lance ou de jave- 
line, Hor. 7, 69; Xén. Hell. 7,5,20, 
elc.; Cord. au pl., avec la sign. du 
. $9.,p. opp- à la hampe (tò gustów, 
Hor.f,59, ou pañôos, XÉx.Cyn.10.8; 
Sorn. Tr.856) || 2 p. exé. lance, jave- 
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line, BartR. 129; Po. N. 8, 80, elc.; 
XÉN.Eg.12,14; An.4,7,16, etc.; par- 
ticul. lance comme insigne du com- 


C. 1312, sept lances, celles des sept 
chefs|}3 épée ou poignard, Eur.Hipp. 
1375|]4au plur.armes en gén. (arc, 
javelots, massue) Sopx. Tr. 542 HU 
troupe d'hommes armés de lances, 
Eur. Ph.°442 | D Dor. Ada, 
Pp. l. c. etc.; Soru. Tr. 856; Eur. 
Tr. 1318 (cf. lat. lancea). : 
Aën, ge (à) Lonkhè, n.de chien- 
ne, XÉN.Cyn.?,5 (v. le préc.). 
loyx-npns, NG, ge, armé d’une 
lance, Bur. Z. 4.1067 (X6y{n, äpw). 
\éyÿxtuoc,n,ov [i] de lance, Escur. 
Ag.405 (Dër), 
Aoyyxis, Lëoe (h) [à] dim. de A6y- 
xn,.LYcopuronib. (Aru.670e). ` 
Aoyxîres, itrôos (à) [tò] lonchite, 
sorte de fougère, Diosc.3,161 (X6ÿ- 


n). Ee 

Aoyko-Bohë-à, frapper d’une lan- 
ce, CHRYS. 7,269 (dg, -bohoc de 
BEA). - 

Aoyxo:etôns, Oe, és, semblable à 
une lance, en forme dé lance, Diosc. 
4,146 (À. etdoc). 

Aoyxo-not6c, où (6, à) qui fait des 
lances, Eur. Bacch.1208 (à. toigw). 

Aoyxo-pépos, 06, ov, porteur de 
lance, Eur. Heċ. 1089; ò À. Ar. Pax 
1294; Xen Cyr.2,1,5, soldat armé 
d’une lance (À. pépw). i 

Aoyxéw-&, armer d'un fer de lan- 
ce, ArSrr.Nic.3,1,17 (\6yyn). 


Aorgerée, 9. óv : À garni d'un fer 


de lance, Eur. Bacch. 761; Ant. 6, 
172 112 tò Aoyxwrov, Diosc. 5, 144, 
sorte de cirage (vb. de koyxôw). 
Aoréäne, nG, ge, qui ressemble à 
de la prose, prosaïque, Arsrr.Res- 
pèr.2,6; Arisrox. p.18 (\dyos,-wbnc). 
AGE, 0.106. `. GC 
Aoëoëot, Äoeooäueuoe, Agiogone, 
Aoégoopa, v. hoé. ` 
Aoetpôv, v. AOUTpOv. 
Âoetpo:x606, v. AGUTPOXÉ0G.. 
Aoée, dng. c. how, seul. aux. 
temps suiv. : impf. 1 sg. Aoéov, On. 
4,252; fut. oécow, Non. 28,294; ao. 
inf. \oëooë, Cari. Jon, 17; part. 
Aoéooagç, [L.23,282; inf. \oëooat, On. 
19,320. Moy. fut. Aoécoopat, On.6, 
221; ao. 2 sg. Eloëcow, Catt Uer A7 
(oécow Mein.), 8 sg. \oëooaro, On. 
6,227; part. Aosocäuevos,.IL.10,577; 
On. 8, 427; His. O. 522 (cf. kouéw, 
kotw). i 
AoBpévos, ou (ò) Lothronos, au- 
tren. du fl. Vulturnus, Prur.Fab.6. 
AotBatos, a, ov, qui sertaux liba- 
tions, de libation, Arn.5412f Doëän, 
. Aotbáorov, ou (tò) [č] c. Aobstov, 


Erica. (Arn. 408d); CLéaRQ. (ATH. 


486b). 

kotBetov, ou (tò) vase pour les li- 
bations, Pur. Æmil.33, etc. (hobi). 

Aou, fs (à) action d’épancher ou 
de s’épancher, d'où : 4 libation, [L.4, 
49; 9,500, etc.; OD:9, 349, etc.; au 
plur. Pn.1.6,10; Sopu. El. 52, ete; 
Eur. 1.T. 164, etc.; en prose, PLAT. 
Leg.906 d || 2 eau qui coule, A Ho 8 
291 (R. A6; cf. Aeiëoa), . 

AotBis, iôoc (à) pelit vase à liba- 
tion, Nic. (ArH./86 b) (Aoibh). 

Aouyiets, ecoa, fev, c. Aoiytos, 
Nic. 44.207. 

Aowie, Oe, £G, C. Aolyioc, Nic. Th. 
921; AL.256 d : 


mandement : ntà Aérzo, Soru. O. 


AoiUtOG 


Aoiyuos, oe, ov, pernicieux, fu- 
neste, IL. 1, 578, eic.; A.Rn.1,4693 
Noen Jo 7.277 (Dondel, S 

Aou ée, o (å) fléau, malheur,mort, 
IL. 1,67,841; 8,180, eic.; Pn.N.9,87: 
Escut. Eum. 679, etc.; adj. qui est 
un fléau, funeste, Nic. Th. 6; AntH. ` 
7,868 (R. Avy, pleurer, sangloter, 
cf. Avypôs, Ant, etc.; lat. lugeo, luc. 
tus, eit.). 

Aotyôc, óS, 
6,788. : 

AotSopéo-&, insulter, injurier, 
gourmander durement, abs. Eur. 
Mec.873, eier twa, Pn.0.9,40; An, 
Nub.1138, etc.; Xén.An.3,4,49, etc.; 
Du. M.4182d, etc.; ru, A lun, 29; 
Spr.2 Macc.12,14, faire des repro- 
ches-à qqn; om, Anert, Nic. 4, 14, 
adresser qqe reproche ou qqe injure; 
avec un acc. de pers. et un pron. 
neutre: Twà moxXà À. Eur.Hel.1171, 
faire beaucoup de reproches à qqn; 
Tod ge e, PLUT. M. 475 b, reprocher | 
durement age ch. àqqn; (et An, Eq. 
90); avec un adj. attrib.: thv Téxnv À. 
tupkñv, Piur.M.98 à, reprocher à la 
fortune delre aveugle || Moy. (ao. 
Éhoudopnoiunv ou ÉhotdopHônv) mi. 
sign. AR.Nub.1353; XëN.Cyr.1,4,9; 
tt, AR.Pl,456, E q.1400, elc.: PLAT 
Rsp. 395 d, Charm. 154 a, ete.; 
avec prép. : sls tiva, Luc. Anach. 29: 
mpde Ttva, Spr. Ex.17, 2, adresser des 
reproches blessants à qqn ; avec rég. 
de pers. el de chose : riwimepirivos, 
Déx..558, 6; twi tivos, À. Dag, 1, 6, à 
qq sur qqe ch.; mepi twos, Ar, Nub. 
62, ou sis tt, Dr, Nic. 2, ou ènt 
twt, XÉN. Ages.7,3, ausujet dé qqe 
ch. || D-> 40. pass.au sens act. 
Dén..1257, 23, etc. (\oiSopoc). 

Ae äénnto, atog (tò) reproche 
blessant, injure, Anert. Nic.4,8,9; 7 
rowtolal tva, Pur. M.607 a, outra- - 
ger qqn (hotdopéw). ` . 

Aotðopnuyátrov, ou (tò) [à] petite 
injure, Âr./fr.64 (dim. dar mée) 

Aoudépnorc, sag (À) c. Aoëopio, 
Prat. Leg-967 c; Ser. Ex.17;7 (Xo1do- 
pw). | 

Aotéopnouéc, où (6) c: le préc. 
An Ion 738. ` SE 

Aoëäonnréou: vb. de Aotdopéw, M. 
Ten 3. | b 

Aotéopntwéc, M, óv, injurieux, ` 
Arsrr.Eud.2,3; JameL.V. Pyth.171, 
p.145 (hoidopéw). ; : 

Aotdopia, oe (à) reproche bles- 
sant, injure, Tac.2, 84; Zen Dier, 1, 
14; Ar. Nub.984, etc.; Dém.151, 20; 
229, 9, etc.; au pl. LYS. 162,15 Dot: 
dopoc). » è 

Aoiopoc, o6,ov, injurieux, outra- 
geant, Ecr..Cycl. 534; ANTH: 5,176; 
ò À Piur. M,4177 d, insulteur: tò dol- 
.õogov, Anert. Physiogn.4,6; Dun AM. 
810d, insulte, outrage (R. Atô, bles- 
ser; cf. lat. Iædo). 

Aorôópog, adv. d'une manière ou- 
‘lrageante, Srr.661. 

Aomuebopar, nuire, faire tort, Ser. 
Prov.19,19{hotuôc). 

*houuix,10n.kocuin, nc (à) peste, 
Hpc.28,22 doul. (how). | 

Aouutkéc, 9. 6v : À qui concerne ia 
peste, pestilentiel Hec.1271,9; Leon 
44,9112 qui porte læ peste, Lvc.1#05 
(hoas). i | 

Aotuuwkc, adv. avec contagion 
pestilentielle, Sext. p. 570. 

Aoiuvos, ou(é}qui appoñle la pes- 
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óv, €. Apres, Nic. Th. 


‘pers: ou de deux choses, p..opp.à 


oué 
te, én, d Apollon, Macr.4, 47, 15 
Domdcl, 
 Aoeuge, où (6) peste, fléau.conta- 
gieux, IL. 1,61; :Hés. 0:244; HDT. 7, 
471;etc.; EscuL:Pers.745;ete.; Sopu. 


` O:R.:28; au pl. -Prar. Gonv. 488b; 
“Eeg.709a etc. 2 fig-en:parl:d'une 


pers. fléau (lat. pestis) Dém:794,.5 I] 


.8 adj. qui est un. fléau, ‘funeste, en 
. parl. de pers. Ser.1 Reg.10,97;.95, 


17; joint à movnpds, Ser. 1:Reg. 80, 
22; en parl, de choses, Symm.Prov. 


20,1 X> Eém. Aoh, Ser / Reg.1, 
16. É ; 
Aouuéerne, ntos: (h) état.pestilen- | 


tiel, Ser.Esth:16,5 (kouds). 
Aotuwoône, ne, ee, pestilentiel, 

contagieux, Hre. Ac.384,840f; Tac:1, 

23; Arster. H A 8,19; Pror. Per.84, 


- ele. (houôs,; sw Ônç). ` 


Aoupdogoen, ati. tren, être at- 


teint de la peste, Luc.H:conser. 15, 


Soyth. 2 Gondel, | 
Kounée, os (h)auplur.lereste, 


` Canys.5,149, ete. (Meiro). , 
Aomgouée, oô (ô) reliquat.d’im-. 


pôts,.de contributions, Luc, Philo- 
patr.20 (loués). 

~ koume, ñ,ôv : À restant, qui reste, 
Po:0.1;97, etc.; ATT.; à Aoerh 6006, 
Xin. An.3,4,46, le reste:de la route; 


ei A Tv ve, Tuc.7,72,le reste des 


navires; paréicul. en por de deux 
Odrepov, CLÉ. Sir. p.787; zé kom 
ou tà An, ATT. le reste; xal tà Aor 
tå, Puur. M. 1084c; Heruoc. Rhet. 
278,1; Sexr. 629, 17 Bkk. et ainsi 
du reste, «et.cætera; pour marquer 


une suite dans le ‘raisonnement, 


et maintenant, maintenant donc, 
uonc ` x00e00ete TÒ ‘Aoumÿv xal áva- 
mavec@e, NT. Matth. 26, 45 ; xddd- 
dere howdy xal -évaraveode, NT. 


“Marc.14,41,etmaintenant- dormez et 
: reposez-vous; cf. howdy, Do, 4. 45, 
` T1; ngt mò homiy, Dot, 4,96, 44, ete.; 


ol Aomgol, ceux qui restent, c.à d. les 
descendants, la postérité Pn.1:8,57; 
Aoucv éott, ou simpl. howdy, avec 
Tënt il reste (à montrer, à dire, eich) 
XÉN.Conv.4,1;ete.; avec l'art. cé kot- 
ré hòn huty tott oxébacdat mois- 
pov, Prat Rsp.444e, il nous reste à 


` examiner laquelle des deux choses. ` 


Aouôv oa Zechy odðëv Zo än 


‘avec V'inf. Isocn. 250e, il ne reste 


done qu'à, eéc.; d Aomréu otat #y; 


"gie, Tsocr. 98 e, que restera-t-il (à 


dire)si,elc.? abs.6 òè hoirôv, Escu. 
Ag.1572, ce qui reste; cf. Escur. Pr. 
684; Aorée ou Tò kódy, PLAT. Drot, 
321b,du reste || 2 particul. avee idée: 
de temps: 6 hourès ypóvos, ATT. ou 
d Aourôç rof xpdvou, DÉm./95,6, a- 
venir; tÒ Aotmôv tç Apépas, XÉN. An. 
3, 4,416, le reste du jour; d’où adv. 
rot hoëmoë. xpdvou, Sopn.El.817; Ex 


rot Aoëmod xpôvou, Dém. 1360,23; ën 
rop houmod, XÉN. Conv. 4,56; Hell 6 


4,9; tòv homdy xpôvov, Soen. DR Si: 
eis tòv Joé yxpôvov, PLar. Ep. 


.858b; ou (s. e. vpduocl to hotmoÿ, 


Hor:2,109; An Dasz 1084; +0 hondy, 
Po. P, 5, 118, etc.; ATT:; ré hod, 
Zen. Hell.1,1;27; DA, Tim. 27b, 
ele. à lavenir, désormais, doréna- 
vant (R. Aix; ef- mo). ` ` 

AotaBios, og, ov, qui concerne le 
dernier arrivé, TL. 23,785; tà. hot- 
oefäte, Je.28,751, prix pour je dernier 
arrivé à la course {(AoTodog). 
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Aomreëeuen 


Aoiëftoe, oe, ou, dernier, ‘extrè- | merit, tortueusement, PLUT.. M.:890.e 


me; Escaz.Ag.119, etc.; Soru. Ant. 
895, eie töv ZA Aug, A:RH.2,.559, 
qui vient après tous ‘les autres go. 
hoioltov xaxôv, Eur. Med. 1105, Je 
dernier-oz le:plus terrible des maux; 
adv. Aoloôrov, Soen. A7..468, Ant. 
1804; zé “Xoloôtov, Eur. H. f.28:rà 
Aoiofto, ‘Tuer.:5, 18, à Ja fo, enfin) 
D> Fém. -a, Nonn. Jo. 5, 407 
(oïohoc). i 

otolog, og, ov extrème, c. à d.s 


dernier, qui vient après tous les au. 


tres, IL:23,536; Sorx.fr:626 |] 2 qui 
esl'au bout, à l'extrémité, en parl. 
d'un fer de lance, Eur. Hel.1597:|] 
Sup.-ôroros, Dës. Th.-921; ANTH. 
App.147 (cf. ous). - ; 
ékakoc, ou (ò}oiseau, p.<é. Jaci- 
gogne, Arsrr.H.A 2,17. Se 

Âôkkn, ae (à) sorte de vêtement, 
€ Aa, ANTH:1 1,20. . 

Aokpuxkôc,n,6v, de Locride,PLur. 
Prov:24(Aoxpôs). 

Nokpis, Lëoe [tò] ad}.f-de Locri- 
de, Locrienne, Tac.4,4; Xén:Cyn.40; 
1,etc.; subst.) A. ‘AR.Av:152; XÉN. 
Hell:3,5;,4, etc. la:Locride, en parl. 
des diverses contrées de :ce nom || 
D>- Voc: Aoxpt, ANTH..App.6:(Ao- 
xpos). S 

Nóxptroca, nc:{):la'Locrienne, 
n. de f. Aur 7.718 (Aouptc). 

Nokproti, adv. 3 la manière des 
Locriens, ATH.625 e:(Aoxpdç). 

1. Aokpôc,'&, éu- de Locride, Lee, 
1429; d'ord. seul. pl. ot:Aoxpoi, les 

.Locriens : ’Omoëvruot, 11:2,527; Tuc. 
1,108, les Locriens ‘Opuntiens, sur 
-l'Euripos; ‘Erivnuldtot, Sen, A8, 
426, lesLiocriens Epicnémidiens, du 
nom de-la:chaîne Kinyis près.du 
golfe Maliaque; OGéu, Tac. 1, 5, 
4103;1es Locriens‘Ozoles, sur le golfe 
de Corinthe; ’En&epépro, Tuc. A. 
24,-elc. les Locriens Epizéphyriens, 
du nom de la chaîne Zepépiovdans 
l'Italie méridionale. ` 

2 Aokpôc,o0 (6) Lokros::4:roi.des 
Lélèges; Hés.:(Srr.322) etc..|[2 au- 
tres, Piur.Qu.gr.15, ete., ArTn:700c, 
ete. H 
Aodravóg, of (6) [à par-nécessi- 
té prosod.] = lat. Lolliänus, n. d'A. 
rom. ANTH.11,274, etc. 

Abog, ou (6) = lat. Lollius, n. 
d'h. rom. Prut. Cato. mi. 16, etc.; 
ANTH.7,2438, etc. ` 

Aóčeupà, atog (rô)-directionobli- 
que, Man.f,307; au plur. Man.4,479 

"(AoËEU). sé 

Aoësdo, c. AoËdw,Lis.v.4,p.1072. 

AoëËkac,ou:(6) [à] porr: «lObli- 
que », surn. d'Apollon à cause du 
sens équivoque de ses-oracles, ou, 
‘sel. d'autres, à cause de la marche 
oblique du soleil, Hor.1,91; Escur. 
Eum.19,etc.; Sopn.O.R.410; An DI. 
Zeie Is Gén.ion. Aoëlew, Hor. 
Le, (Es). S Ni 

loëtéc,&S0c (ñ)(s.e. ëëdc) marche 
oblique dn zodiaque, écliptique, #. 
d'astronomie, À.Tar.Isag. in Arat. 
p.169 Deel. ~ 

Aočó:BauoG, og, ov [à par nécess. 
métr.p.&] c. lesuiv. Naz.2,55a. 

Aoëo-6&tne, ou Jël adj. m. qui 
marche obliquement, Bunn. 297 {Xo- 
86 Balve). 

Aoëo-kékeuBoc, og, ov, au chemin 
oblique, Noxx. 5,233 (A-xéhevðoc). 

} AoËo-nopéw-& marcher oblique- 


(à. mdpos). 

koËGe, 9, óv, obliqué, c. à d. Zant, 
est.de travers, incliné de gauche à 
droite ou de droite à gauche, "Dec, 
Off.748;Puur.Phoc:2; xüxhoc,ArsTT. 
Metaph.i1, à, 3,ke:cercle de.l'éclip- 
tique; À. ypapuat, Eur. fr. 885, 9, 
ligne oblique; koč) zë dorépwv 
gopd, ARSTE. Meleor.1,4,43, marche 
oblique des astres; A. "Bëote epde zt. 
In. Zeg, 73, position à angle aigu 
avec-:qqe.ch.; dovhein-xeparh Gët ëuer. 
Aofin Seet, Tex. 556, c'est le propre 
de l’esclave d'avoirle cou:penché de- 
travers; Zeie ‘abxéva AoËGv Bee, 
Tvrr.7,2,Zeusdétourne le con d'un 
autre côté, c. à d. retire sa faveur; 
particul..en port du regard:koëov- 
Zppa, œil on regard de:travers,:c. à 
dirrité;A.Ru.4,476; Aer 3, 58400 
défiant;Qer.C.1,259;:ou sournois, A. 
Rua. 8, 444; ourailleur,‘ArsrNr.1;27; 
AoËôv épäv,. Gu, 26, Foucher; AoËà 
Brérew, Tacr.20,18,»egarder de Lea. 
vers, avec colère, défiance on mé 
chanceté; XoËà Aerosdpma, Du. 
BYZ. rempart biais:||:2 ën. en pari. 
de choses, parlicul. d’oracles (cf. 
Aoëlæe) ‘louche, équivoque, Luc. 
Alen 40: Lvcurc.14,1467; koËà dro 
xptvecdot, Luc. D. deg, 26, 1, faire 
une réponse ‘louche (v. Aoatëch || Cp. 
-0tepoc, DP.548(R. Aen, être.de tra 
vers, iêtre oblique,:cf. Ad pe, lat. 
luscus,:limus). i 

Aeobo-teyge, Oe, Ze, qui se dirige- 
obliquement, P. Gm, Écphr. 218 (À. 
Télvw). f 
 Aobégne atroe ()Adirection obli- 
gue, Ser. 90; PruT.:M.:906:b, 8907 a || 
2 fig ambiguïté, Du, M. 409.0 Do: 
Ed). Se 

Aoëd:tpoyec, boc (6, à) [Kò] à Ia 
course ‘tortueuse,:c.à d. au päroles 
équivoques ou obscures, ANTH. 9,194 
(À. tpéxw). ; 

ko, ëëfeiuoe, oc, ov, aux yeux 
de travers, ProcL. Par. p. 204. 
bpOaAaðs). : R 

AoË6w-&, rendre oblique, Sopar. 
(EM. p.572, 42) (hoËdc). Sa 

AoËw, oe (éi Loxô, l'une des 
trois jeunes filles qui vinrent des 
régions ‘hyperboréennes d Dèlos, 
Cari, Del. 292; Nonn. 5,489 (kogos). 

hoëôc, adv.:obliquement, dé tra- 
vers, Hec.; fig. X. ëxsw mpos mue, 
Po, 2. 56, 8, rogarder qqn: de tra- 
vers, -être soupçonneux || Cp. AoËd- 
Tepoy, Por. 4. c..(koËéc). . 

Aó%oog, swc:(à) action:de rendre 
éblique, d'oùdirectión oblique, par- 
ticul. en parl. de l'écliptique, O. 
Luc. 2, 23; Proc. Math. Comp.£,p. 
88 b; Puur. M. 890 e | X> Acc. pl.. 
ion. Aobreroe, Errar. (SYn.p. 8126F 
(A6EGw). ` ` 

Aonaf Anne, ou (ô) [ë] propr. 
qui étreint les plats, goinfre, Ru. 
(Ars. 113 f, conj. p. Romaddyxvnc} 
mée, yxw). 

Aonaô-aprrayiôns, ou (6) Län) 


qui :pille Jes plats, goinfre, Hécé- ` 


SANDR. (ATH. 162a) (À. &prütw). 
Nonaë-ékBauBoc, ou [x] Epou- 
vantaïil-des-plats, 2. de parasite, 
ALCPHR. 3, 4. 
- Aonaëeto [à] préparer ou faire 
cuire dans un plat, Orme. p. 85 Mai; 
au pass. Anon. (Bkk.p. 105, 17) 0a— 
Tüs). GE ee 


AoTGÔLOV 


Aondôvov, ou (tò) [&] petit plat, 
‘écuelle; Ar. PI. 812 (dim. de honde). 

AomaSo-duontis, of (ò) [%0] 
propr. o Qui souffle dans-les plats, 
qui joue des plats, » sobriquet du 
joueur de flüte Dorion, renommé: 
pour sa gourmandise, Mnésm. (ATH. 
338 b) (x. guodw). 

konés, &ôoc (A) [ad] I vase de cui- 
sine, particul, À vase de terre, écuel- 
je, plat où l’on servait lés aliments, 
An, Eg. 1084; Anstr. H A. 9,40, 

` d’où aliments servis dans ce plat, 
Luc: 4s.47, etc. || 2 poêle à frire, Ar- 
enger, (ATH. Soll IT-cercueil, Tape. 
Gomm, fr, 2, 820) H IIT maladie de 
écorce de l'olivier, Tu. H. P.4,14,8 
Rérw). 

Aondes-& : À laisser tomber son 
écorce, en parl. de certains arbres 
en pleine sève, Tn.H.P.8,5,1112 per- 
dre son écorce, maladie de certains 
arbres, particul.. de l'olivier et du 
figuier, Tu. C. P. 5, 9, 9 (hoc). 
 Aemgrée, of (ô) temps de la sève 
où certains arbres laissent tomber 
leur écorce, Ta. H. P. 5,1,1 (\orëw). 

Aémuugoe, 0G, ON D qui s’écorce 
facilement, Nic. AL, 271 ; GAL. 6, 857 

(Dead, : 

Aonis,iSoc(à){[tô] 1 écorce, écaille, 
Ar. Vesp. 790; Nic. Al. 467 [| 2 
t: Lechn. coulisse (en fer) En. TACT. 
Dec), 

Koméc, où (éi ce qui pèle ou se 
pèle : 4 pelure de fruit, On.19,288112 
peuu des animaux qui muent, Hec. 
Art. 779, ete. || peau qui pèle après 
une maladie, Hec: 4002 e Dër), 

Aôpôdive, c..kopôdw, Bee, 812 c, 
etc. 

Aop366, ý, óv, courbé, penché en 
avant, Hec. 763 c, eier Aner, Inc. 
an. Ty T 

Aopô6w-&, courber, pencher en 
avant, HPc. 812d, ste. Moy. se Gen: 
cher enavant, AR. Ecel. 40-(hopõaz). 

 Aéeëäeun, atog (tò) attitude d’un 
corps voûté, courbé en avant, Hec. 
815 g, 863 h (Mopõów). 

Aopôdv,bvos (6) démon où génie 
de la lubricité, PLAT. com. (ATH. 
442 a) (\opd6g). ` ` 

Moss Sec (h) action de se 
courberenavant, attitude d'un corps 
voûlé, Hec. Art. 816; GAL. 12, 367 
(kopèdw).. DE ; 

AopåaTóG, ý, óv, vb. de kopów, 

Hre. 
AobyBovvov, ou (tò) — lat. Lug- 
, Jünum(auj. Lyon)v. de Gaule, STR. 
177, ete. (of. te surv.). SA 

Aovyôouvos, ou (6) le mt Lugdu- 
aus, près dela Saône, à Lyon, PLUT. 
Eluv, 6,4. R | 

Rovéo, dng. c. \oëw, Hu.Cer.'289; 
v. Aobw. i: 

Moka, ns (h) = Zat. Luca (auj. 
Lucca, Lucques) v. de Ligurie, en 
Italie, Pior. Pomp. 54, Cæs. 24. 

_Aovkávtog; ou (6) = lat. Luca- 
mis, n. d'h. rom. PLUT. Qu.conv. 5, 
L à 

Aovk&c, & (ô) saint Luc, ùn des 
quatre évangélistes, NT. 2 Tim. 4, 
14, ete. s 

Novkepig, oe (h) = lat. Luceria 
Guj. Lucera) v. d Apulie, Do, 32.88. 
etc. 


Noukeprioncou Aovkeprivonc 
(ot) les Liucernenses, une des trois 
ane. iribus de Rome, Dr, Rom.21. 
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Aouxie, as (à) c. Aobxa, PLrur. 
Pomp.14. 

Aoukravés, où (6) Lucien, écri- 
vain grec || X-> Par nécess.métr. 
[à] Ant 4pp.49, 1. 

Aobkuka (à)= lat. Lucilla, n. de 
f. rom. Anta. App. 232, ete. ` 

Aousiäkoe, ou (5) = lat. Luci- 
lius, n. d'h. rom. Peur. Pomp. 54, 
etc.; ANTH. 5, 68. a 

NovkAog, ov (6) = lat.Lucillus, 
poète de l Anthologie, Anta. 11,10, 
ele. : : 

‘Aoukîva{à) = lat. Lucina, surn. 
de Junon, à Rome, Piur.M.282c. 

Aoukîvos, ou (6) = lat. Lucinus, 
n.d'h.rom. Pror. Mar. 45. 

Aopkoe, ou (ò) = lat. Lucius, n. 
d'h. rom. Ann, 11,15; Luc: 4s. 2, 


c. + 

` Aoukobkkera,wv (tà) fêles de Lu- 

cullus, Pror. Luc. 238; Apr. Mithr.76 
(Aodxouk hoc) 

Aovkoukavés, #, óv, de Lucul- 
lus, PLUT. Luc. 39 (AoëxovXkos). 

Aoúrovàhog, ou (ô) = {at.Lucul- 
lus, n. d'h. rom. PLur. Caio. mi. 23, 
Cim. 1, etc. $ 

Novgovpov 
n. Ëh. étrusque, PLuT: Cam. 15. 

Aovbkouvtloc, ou (6) —{at.lueun- 
tulus, sorte de gâteaux, CHRYSIPP. 
(Aru. 647 d). 

Aoukptrio, ge (à) = lat. Lucre- 
tia, Lucrèce, n. de f. rom. DH. 4,65; 
PLur. Num. 21, Popl. 1,12, ete. 

Noukxphttog, ov (6) = lat. Lu- 
crëtius, Lucrèce, n. d'h: rom. Por. 
31:12, ete.; Dor, Cam. 82, Popl. 16, 
ete. 

Aodvtar, Aoðobat, v. Aovw. 

- Aoumepkéihto, ov (tà) = lał: Lu- 
pércalia, les Lupercales, féte romai- 
ñe, Dag, Rom. 21, Num. 19, ete. 

Aôënepkor,. ou (ot) les prêtres 
qui célèbrent les Lupercales à Rome, 

LUT. Rom. 21, ete. (v, le préc.). 

Aovants, Der adj. fe deLouses, 
ANTH. App. 324 (Aovdot). 

Novota, oc (h) celle qui aime à se 
baigner,ép.de Dèmèter, en Arcadie, 
Paus: 8, 25,6 et 7 Got), 

Aovoiaë, ov (6) Lousias (aw. Lu- 
cino ou Lucido) ruisseau près de 
Thurii dans l'Italie méridionale, 
EN A. 10, 38. `, 

1 Aovoteëc, Zoe, adj. m. habi- 
tant ou originaire de Louses, XÉN. 
An.4,9,21 ; 4,7,11,18(Aovvot). ` 

2 Aôvvteuc, tos, adj, m. habi- 
tant ou originaire du dème Lousia, 


dème attique de ta tribu :Onéide, | 


ls. 7, 18; Dé. 21, 103 B.-Sauppe. 
Aovoroc, ou (6) — lat. Lusius, 


An.d'h.rom. Pror. Mar.14. 


Aovooi, &v (oi) Louses (auj. Su- 
dhen} v. d’Arcadie, Arstt. Mir. 
ausc. 125, etc. 


Ao0ooov, ou (tå) cœur du bots de 


sapin, Tu. H.P. 3,9; 7. 
Aoúvotyg, ov (ò) qui aime à selaver 
ou à se baigner, Arsrr. #..4.9, 36; 
M. An. 4, F6 (hoëw). - > 
Aoutémoë, où (6) = lat. Luta- 
tius, n.:d’'h. rom. Puur. Domp, 29. 
Cæs.6,ete. 
Xoutéov, vb. de obw, Moscan.87; 
CDën 4,617 Migne.. | 
‘kouthp, pos (5) baignoire, Ber, 
Ex. 80,18; Lev. 8,41; 2 Reg.8,8, 
etc.; ATH. 207 f:(hoëw). E 
Aournpiduov. ou (tò) [Tò] petite 


(6).= lat. Lucumo, 


Aoue. 


` 


baignoire, Héros 190b, d ; 194a, ete. ` 


(ovthptov). . 

Aouthprov, ou (ré) 4 petite bai- 
gnoire, ANTIPHAN. (Dou, 10,46) || 2 
sorte de coupe, Erin. (Atu. 486 c) lj 
3 bain, EscuL. fr. 882 (hourhp). 

Aoutiäo-à, avoir envie de se bai- 
gner, Luc. Lex. 2 (oëw). 

Aodtptov, ou (tò) eau sale d'un 
bain, An Po 2304. fr. 290 ; Luc. Lez. - 
4 (koutpév). : - 


Aoutpic, Lëoe (h) À caleçon de | 


bain, Tape. (Com. fr.2,807) 112 pl. oi 
Aourpiëec, ÅR. fr. 642, les Baigneu- 
ses, 2. de deux statues (hoüw). 


Aoutpo-Odiktoc, 06, ov, Lué dans ` 


le bain, Reen. Ch. 1071 (houtpo, 
Scitw). 

Aoutpôv, o0 (tò) A bain, endroit op 
l'on se baigne, salle de bain : yopvá 
oo xal houtpd, Xén.Ath.2,10, des 
gymnases et des bains||2 bain, eau 
pour se baigner, dans Hom. touj. iu 
pl. : Gepuéë Aeurpd, lL. 14, 6, ete:; 
Po. O: 12,21, etc. bains chauds; 
au sg. Hés. O. 751; EscuL. fr. 382; 
SoPx..Ant.1201,etc.||3 action de se 
baigner, Hpr. 6, 52; Aourpote xpñ- 
oe, XÉN. Cyr. 7, 5,20, prendre des 
bains || 4 p. ext. eau lustrale pour les 
purifications, Sopu. El. 84,434; Eur. 
Ph.1667; t. eccl. eau du baptême, 
NT.Eph.5,26; Tit.8, 51 D—> Dans 
lIu. et l'On. ħostpóv; mais ` hov- 


tpóv dans Hu. Cer.50; Hás. 0.754 


(hoëw), | 
_ Aoutpo-mot6c, of (ò) « le Garçon 
de bain,» fitred'une comédie d Ana- 
xilas (Pos. 7,167) (À woréw). ` 


Aoutpo-p6poc,o6,ov : À qui porte ` 


de l’eau pour un bain, Paus. 2, 10,4 
particul: maïs À. jeune garçon qu 
apportait au fiancé, le jour du marta- 
ge, de l’eau de œ fontaine Kallirrhoë, 
Dapp, ` d'où A. gadh, Eur. Ph. 841, 


en parl. de la cérémonie du max 


riage H 2 subst. A houtpowdpoc (s. €. 
map0évos) statue de jeune femme por- 
tant (enn de ce bain et qu’on plaçait 


sur la tombe des célibataires, Dën. ` 


1086, 15 (koutpôv, pépw). `> 
Aovtpoyxoéo-&, verser l'eau du 
bain, ANTH. 9, 627 (Aoutpoyxdoc). 
Aoutpo-Y606, 06, ov ` À qui verse 
l’eau du bain, qui prépare le bain, On. 
20, 297: XÉx. Cyr. 8,8,20; Am, 548 c 
[2 A. tpirovs, IL. 48, 346; On. 8,485, 
trépied qui sert à préparer l’eau du 
bain || S>- Dans Hom: koetpo-; dor. 
Xwtpo- Care. L. Pall, 1,15 (houtpév, 
xiv): GC 
\ovtpév, vog (éi salle de bain, 
lieu pour se baigner, Xén. Ath. 2,10; 
Pur. M. 784 b; Awn. 488 e (koúw). : 
Aowa (impf. Ekovoy, f. Agen. 
Ehovoa, pf. inus. ypass. ao. konbry, 
réc. Eoéofeg, pf. kéhovpot, ege, hé- 
Rououat) laver, particul. À laver ile 
corps, baigner, faire-prendrewntbaïn, 
Pp.-0pp.à vw, laver les pieds etles 
mains, où à zing, laver des. vête- 
ments (ttf. koüw, au sens de dau. 
1L:28,282) : tiw, I. 5,905; On. A. 49. 
paigner qqn; Zu morau, OD 6, A. 
faire prendre un bain dans mn fleuve. 
{12 laver, ‘en gén. ` AoDodt vexpôy, 
Hor.2,86; Sorn. Ant. 901; Eur. Tr. 
4452, laver un mort |] 3p. ert mouil- 
lers Aotoot mò rof Aude, Hp, 8, 
124,125, être mouillé parja-ploielth - 
t.eccl. plonger dans l’eau, ‘baptiser, 
Ces (nie 1,736 Migne); CLém. 1,- 


Eu soon, OD. 6, 210; Ev Baœravele, 
Dar Rep 495 e, dans unfleuve, dans 
un bain; avec le dat. sans prép.: 
motapoto joñaoiv, OD. 6,216, dans le. 
‘courant d’un fleuve ; avec le gén.seul 
ou précédé d'une prép.: totapoto, 
IL. 6,508, dans un fleuve; Qxeavoto, 
11.5,6, dans l'Océan, en parl. d'une 
constellation; &rè vpäuge, Hot. 3,: 

‘28 Carr. Del. 124, dans une fontai- 
ne ; els Aourpvas, Ari. 438e, aller 


Aopio 
996 Migne, etc. || Moy. 4.se baigner : 


se baigner dans une piscine; rar. 
avec l'ace.: de la partie: baignée; 


xpóa, Hús. 0.520, Th: 5, se baigner 


le corps (cf. Aototot Gwp tò oëino, 


Her. 3 78) || 2 se mouiller ` atpat 


RodeoQot, AntH. 6, 2; Cark. Del. 95, 
s'inonder de sang; Aëoupévoc zë 
povp, Luc. D. mer. 18,8, inondé du 


sang d’un meurtre || Y> Act.impf. 


3 sg. ëhove (var. Biel Luc. Nec.7. — 
Pass. prés. 8 pl. contr. \obvroi, Dn. 
1,198;2,87; XEN. Cyr. 1,8,11; inf. 
contr. hobodat, OD. 6,216; Hor.8, 
124; Prat. Leg. 942b; part. contr. 
koûpevos (var. Aouduevoc) HDT. 3,23; 
XÉN.Mem. 3,13,8. Impf- 3 pl. contr. 
Éhoüvro, Hor. 3,125; Xén. Cyr.4,5,4. 
Ao. 8 pl. poél. Xobcavro, On. 4, 48 


| (R AoF, laver; cf. Aoëw et ħovéw, 


at. lavare, lautus). 
Aoëée-A "` 4 avoir une huppe, 


©. BABR. 88,411 2p. suite, avoir un pa- 
nache, mol com. Ar, Pax 1211 (Xd- 


06). 8 
e Eise, ou (tò) 4 étui pour Gong - 
cle, Ar. Ach, 1109 || 2 étui rond, Ar. 
Nub. 751 (Xégoe). 

. A6pn, ue (à) c. ropi, DS..17, 
90 


-Aobn-p6pos, ge, Ob, qui porte une 
crète ou une aigrette, BABR.88,8 (Xd- 


Ga, pÉpw) 


1 


gëpw). 

opté, ëe (À) I4 cou garni d’une 
crinière de longs poils, de soies, 
Arstt. P. A. 2,14, 4, ete. || 2 p. ext. 
crinière, longs poils, soies, éi 19, 
446; Hés. Se. 891; en prose, Hor. 7, 
70; Anert, H.4.8,21,elc.|[8p. anal. 
nageoire du dos d'un poisson, DS. 3, 
41114 dos d’un animal, Anta. 9,222 || 
IT fg: colline, AnTH.9,249; Sprr. Jos. 
15,2 D> Ion. -1, Dou ee, Oé 
pos)... ; i | 
s AobiôLov, ou (tò) [Y8] petite colli- 
ne, coteau, BL. N.A.16,15 (Adọog). 

Aou, v. hopid. - 

opts, ou, adj. m. qui-habite 
les collines, ép. de Pan, ANTH. 6, 79 
WÉI) e "e 

Aopvia, ac (h) c. Aoguie, CLITARQ. 
(Arn.701 a). . 

` logic, Lëoe (à) [Yò] brandon fait 
de sarment de vigne, Antu.. 14, 20; 
LYc.48. - 

\opôers, deco, dev : À empana- 
ché, TRYPx.68 || 2 couvert de collines 
ou de coteaux, Nonn. 2,37 (Xépoc). 

Aobo-notôc, où (ô) fabricant de 
panaches, Ar: Pax 545, 1209 (Advos, 
TotW). 

Xopomoito-âô, vendre des pana- 
ches bu des aigtetles, AR. fr.643 (\d- 
06, TUE). i 

A6boc, ov (ô) E cou d’un animal 
(propr. la partie usée et pelée par le 
iien pari. d'un cheval, IL. 23, 


508; qaj. de l’homme, 1.10,578; fig: 


dTÔ.ÉvyG Adpoy Buerg, Born An£.299, 
avoir le cou'sous le joug, c. à d. obéir 
-dechement HUT p. ext.: f aigrette ou 
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panache, primit. avec une crinière 
de cheval, I1.6,469; 16,138, ete.; On. 
22,124; Arc. (ATH.627 D), eéc.; à. Ùa- 
pn ofogde, XÉN.Cyr.6,4,9, aigret- 
te violette (lité. teinte en coùleur 
d 5; fig. phpatra öppös 
Exovra xal Mous, Ar.Ran.925,mots 
pourvus de sourcils et de: panaches 


d’hyacinthe) ; 


IZ huppe d'oiseau, Sm. (Puur. M. 


TII fig.sommet d’une colline,colline, 


On.11,596; 16,471; PD. O.8,17, elc.: 


Hor. 2, 124; Tuc. 4, 124; PLAT. Leg. 
682 b; PruT.M.280d (Aémw). 


Aóp-oupog, og, ov, dont la queue a 


de longs poils : Tà Adpoupa, ARSTT. 
H.A.1,6, etc.; Tu:H.P.3,10,2; bêtes 
de somme (\6poc, oùpü). ' 


lines, montueux, Arsrr. Meteor. 2,8; 
15 (X6yos, =wòns). 

A6pootc; eos (à) huppe d'oiseau, 
An. An. 294 (k6pos). 

Aoxayétnc, ov (6) [à] dor, e. Xoya- 
"de, Escur. Sept. 42; Eur. Ph. POH 
Suppl. 502 (Koxayéw). ; 

Aoxayéo-& [à] dor. usité chez les 
Att. c: l'ion. \oxnyéw, commander 
une compagnie, Ars, An. 6, 1, 30; 
Mem.3,1,5; Aduou hoxnyeïv, HDT. 9, 
53, m. sign. Daordel. 

A (h) [x3] dor.usité chez 
les Att. c. Aoxnyix, commandement 
d’une compagnie, XEN.An.1,4,15; 3, 
1,80; Arstr. Pol. 6,8 (\oxayds). 

Aoy-ayóc, où (6) [à] I commandant 
d’une troupe armée, en. gén. Sopa. 
Ant.141; particul. Â chez les Grecs, 
commandant d’une compagnie de 
cent hommes, Zen An. 3,1,12, etc. || 
2 à Sparte, commandant d’un Xdyoc, 
quatrieme partie d'une pópa, XÉN. 

ac.11,14,etc.; postér. comimandant 
d’une simple escouade,AsczéPion.2,1 
13 à Rome, centurion, Prot: Cam.37 
Il4 chez les Perses, commandant de 
24 hommes, Xe, Cyr. 6, 8,21, etc. |l 
TI à Rome, président d’une curie, cu- 
rion, DH.2,7 (Xdxoc, dyw). 

ei KC (6) Lokbagos, E Dro, 
Apophth. lac. ve Aoxayds (v. le 
préc.). ; f 

Aox-aywoy6c, où (ô) [à] c. Aoxayës, 
Po.N.4 argum. ` 5 

Aoxkônv [à] adv. en embuscade, 
ne Pois Nic. Th. 125 Tage, 
-òny). 

Aoxáčo uar (seul.prés.) tendre:des 
embûches à, dat. ANTH.9,251 (Xéyxoc, 
cf. koxüw). 

Aoxatoc, à, ov : I propre aux ac- 
couchements ` ôtppos, ARTÉMID.5,78, 
siège disposé pour l'accouchement || 
H qui se couche, d’où : 4 qui se cache 


‘comme en embuscade, . clandestin, 


furtif, ANTH.15,9 || 2 ramassé (comme 
une troupe en embuscade) tassé, dru, 


| serré; touffu, Ta.C.P.8,21,5. 


Aoxäo-& (f. now, ao. hóxnoa, 
pf.inus.; pass. inus.}å dresser des 
embüûches ` qwa, On. 16, 369, etc.: 
Hor. 6, 183; Sorn. Ant. 1075, etc. à 
qqn; au part. aò. avec un verbe: 
Aoxoavres thv vja slkov, Hor.6,87, 
ils se mirent en embuscade et s’empa- 
rèrent du vaisseau; xoxñaaç eebe 
dtépôepev, Tic. 1,65, ayant tendu une 
embuscade, il tua-un grand nombre 


809 b); Arsrr.H.A.9,95 || 3 crête de 
cog, AR.Eq.496, etc.; Arstt. H.A.1, 
1,7 |[4 touffe de cheveux saillants sur 
le haut de la tête, toupet, Hnrt.4,475 |] 
5 nageoire dorsale, PLur. M: 978a Il- 


(EISE 
lopbôns, ng, ec, couvert de col-- 


Aéytoe 

d'hommes fig. hoyäv thy mpée ‘Po~ 
kalous Ale, Dot. 3,40,6, tendre un 
piège aux Romains en feignant, de 
amitié pour eux || 2 occüper ou in- 
tercepter par une embuscade : 65dv, 
Hor.5,/21, une route |] Moy. (f. hoxh- 
gopa, ao.-Ehoynaodpny, pf. Aehdag- 
pat) se mettre en embuscade, OD. 4, 
388,463; A Dn. 1,991, ete.; twa, OD. 
4,670; À.Ru.2,967, tendre des embü- ` 
ches à qqn IS Act mée. plépa. 
hoxdwat, On. 18,425; part. Àoxwv- 
Tes, On.4,847 (Adx0c). 

Aoxela, oe. DI À accouchement, . 
enfantement,Eur.I. T.882; CALL. Del, 
251, elc.; "Apres äu À date, 
Par, Theæt. 149b, Artémis prend 
soin de l’accouchée, préside à (en. 


fantement; en- parl.d'oiseaux, ponte, 


Ansrtr.H.4.9,7; PLur.M.88e ||2 fruit 
de l'accouchement, A. PL. 182 Dn- 

Noysia, v. Aovetoe, ; 

AGKELX, ou (Tà) c. Roxsio 1, Rur. 
(Op 7.290 B.-Dar.). i 

Aoxetaloc, a,ov, €. Adytoc, ARTÉM. 
424 (Xoxeïos). 

Aoxetos, x ou oe, ov: À qui con- 
cerne l'accouchement, PLur.M.877 c; 
Tà oystu (s. e: ywpla) lieu où se fait- 
l'accouchement, Eur. I. T.1244. [2 qui 
préside aux accouchements (Arté- 
mis)OrPu.H.35,8;elc.; PLur.M.v58f; 
subst. à Aoxela, Luc.D.mer.2,3; m. 
sign. ks Fém. oe, Puur. M. 377 c 
(óxos É 

Aoxe6c, of (ċ) embuscade, His. 
Th.178 (hóxos). 

Aéëyeupg, atog (tò) 4 fruit dun ` 
accouchement, enfant, Eur. lon 921, 
etc. || 2 accouchement, enfantement, 
Eur. El. 1124; fig. le sein maternel, 
Escur. Ag. 1892 (hoxebw). : | 

Aoxedw: A accoucher: I mettre 
au monde : À en parl. dela mère, en- 
fanter, accoucher de; acc. Hu. Mere. 
2,80; Luc.Tr.96112 en parl. du père, 
engendrer, OrPH. Arg. 187 || 3 en 
parl. du père et de la mère, Open, 
Arg.160||4 fig. produire (des chants) 
ANTH. 7, 12[j5 au pass. être enfanté, ` 
en parl. d'enfants, Sopx.0.C.1829: 
Eur. Jon 455 || II accoucher ou déli- 
vrer une femme, en part: de la sage-. 
femme, Eur. Jon 948, etc.; au pass. 


| être délivrée, Eur. Tr.597,etc.|] Moy. 


mettre au monde,enfanter:4 en parl. 
de la mère, Eur. Ion 921; Car. Del. 
326; Arstt. H. À.9,14, etc.|| 2 p. 
anal. en parl. du père, engendrer, 
Escur. fr, 159]| B dresser des embû: 
ges, An Paz 1014 (Adyoc). . ` 

AoXnYyéo, v. oxayéo. 

AoXNTLKÓG, f; óv, qui se tient en 
SE Apau.Physiogn.2,1 (ho- 
xá). ) 
- Aóxta, eu (tà) v. Adxtoc. - 

Moxi% : I (Adxos, embuscade) 1 
mettre en embuscade, Tre: 2,407; fy 
rn, DH.2,55, ou dan, DH. 33,64, 
dans un lieu ||2 surprendre dans une 
embuscade, Tuc. 5,115; DC. 41, 5111 
3 garnir d'hommes en embuscade, 
DH. 4,791] IT (Adxos, troupe) parta- 
ger pr compagnies; par escouades, 
Hor. 4, 103; Prut. Syll. 27: d'où au 

ass. être partagé par compagnies, 
are 272d); DH. 2, 15, 


etc. (AdXoc). 


A6XL0G; à, ov : À qui concerne Pac- 
couchement ` Adar voouara, Eur. 
El: 656, douleurs de l'enfantement: 


Aoguguäe 


(cf. ähn Adaret dvdyxar, Eur. 
Bacch.89) subst. tà Ad ter, Dec, 289, 
82,ete.; ARSTT.H.A.6,18,21; ou hoxin 
xdapots, Dec, 604, 48,le -délivre 
après l'accouchement; ou accouche- 
ment, enfantement, ANTH. 7,875; ac- 
tion de mettre bas, AnTH. 9, 811 j| 2 
Apres hoxla, Eur: Suppl, 958, 
Artémis qui préside à la naissance, 
fa déesse des accouchements || 3 lou- 
ve qui a mis bas, Opr. C. 3, 292 (kd- 
"Xos). : 
Aoxtopóg, où (6) action de mettre 
ou de se mettre en embuscade, PLur. 
Philop.18 (\oxiw). 

Aoxitns, ou (ò) [t] 4 qui fait partie 
d'une troupe, soldat, Escur. Ag.1650; 
Sopn. OH. 784: particul. d'une com- 
pagnie, Xéx.Cyr.2,2,7, etc. ||2 qui se 
tient en embuscade, Eust.Op. p.104, 
T5 (My dc). 

Aoxtens (6) Lokhitès, :.Isocr.399. 

Aoytris ékrkAnaix(ñ) [xt] Passem- 
blée par centuries, à Rome, DH.4,20, 
etc. (fém. de ħoyitne). 

Aoxpoos, «, ov, qui se plaît dans 
les taillis, AR. An. 287 Dëse, 

A6xun, ns (à) 4 fourré servant de 
repaire aux animaux, On.19,489,445 
112 taillis, fourré, en gén. Po. O. 6, 
40; P. 4,244; Eur. Bacch: 730; Ar. 
Vesp. 928, etc.; en prose réc. Puur. 
M. 397f, 5526, eier EL. N.A. 18, 14, 
elc.; fig. en parl. d'une peau velue, 
An. Lys. 800 xas): `- 

Ados, 06, ov, de taillis, ANTH. 
6,32; ré Aygua, Luc. Philopatr. 12, 
les taillis (A6xun). 

Aoxpéäne, NG, EG, épais comme 
un fourré, Tuc. 3, 107; Tu.H.P. 4,8,1 
H Sup. “oraros, DC. 40,2 (Koxun, 
-wênc). 

Aéxovôs, adv. Dour aller en em- 
Le 12,1,277; Ob.14,817 (Adxos, 
-òe). 

Aéoe, ou (ô) I embuscade : 4 lieu 
ou engin pour une embuscade, IL.14, 
879; en parl. duéheval de bois, On. 
4,977; 8, 515; de vaisseaux, ORACL. 
(Hor. 3, 57) |2 action de dresser une 
embuscade, embuscade dressée ` àó- 
xoy äprüvetv, Op, 14, 469, préparer 
une embuscade ` Aôxov sloat, Iu. 4, 
892; On. 4, 582, poser une embusca- 
de; Ada eloai viva, Dës, Th. 174, 
poster qqn en embuscade ; Aëregbat 
Ze Adxov, IL. 18,277, être choisi pour 
une embuscade ` Ad{ovde lévou, EL, 
227, aller en embuscade; avec un 
gén. hoyos yépovros, On.4,895, lem- 
buscade contre le vieillard || 3 troupe 


postée en embuscade, It. 8, 522; Eur. pf. 


Andr. 1115, ete. UA p. ext. troupe 
d'hommes armés et à pied, On. 20, 
49; EscuL. Sept. 56, 460; Goen, O.C. 


4871, etc.; parlicul. dans lorga- 


nisation tactique des Grecs, trou- 
pe d'un nombre d'hommes variable 
selon les Etats et les temps: dans 
l'Anabase, compagnie de 100 hom- 
. mes, 4n.3,4,21,etc.; à Sparte, dans 
la guerre du Péloponnèse, compa- 
pagnie de 200 hommes (vraisembl.de 
400 Spartiates et 100 geploot, Tuc. 
5,68; quatre Aôxot Ee une 
pópa dans l'armée lacédémonien- 
ne); sel. la Cyropédie, compagnie 
de 24 hommes, XEÉN.Cyr.6,8,21; pos- 
tér. troupe de 8 à 16 rangs de pro- 
fondeur (primit. otixos ou atotxos) 
Tacr.; iepôs À. le bataillon sacré des 
Thébains, Din. 99, 25; Puur. Pelop.- 


: 


| Cimmériens 
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48,etc.; ou des Carthaginois; DS.16, 


80; 20,10 115 troupe quelconque, réu- 
nion d'hommes, particul. réunion de 
citoyens (cf. qu et ppatpio) XÉN. 
Hier. 9,5; Arst. Pol. 8,8,19; à Ro- 
me, centurie, DH.4,16; ou curie, DH. 
2,7; troupe de femmes, Escu. Sept. 
111; troupe d'animaux, Anrx. 9, 244 
i| II accouchement, enfantement , 
Escu. Ag. 137; au pl. Escur. Suppl. 
676 (R. Asy, v. héyw 1). 

Aénoe, ou (6) Lokhos, n. de chien, 
XEN:Cyn.7, 5. - re: 

Aoxôs, of (ñ) l’accouchée, Diosc. 
8,4(R. Asx, v. kéyw À). 

Ado, c. kodw[|[D—-Act. impf. 3 
sg. Me, On.10,361; Adov, Hx.4p.120. 
— Moy. prés. inf. poét. Mósoðat, 
Hés. O. 749; impf. 3pl. dor.\&vro, 
Cau.E.Pall.72, et \wovro, 78. 

Ada, as (à) [2] division, dissen- 
sion, discorde, querelle, Po. N. 9, 34 
(dor. c. Sint, R. Au, délier, désunir). 

Avatoc, ov (6) le dieu qui délivre 
des soucis, ép. de Bacchus, Anacr. 
6,8, 24, elc.; Nonn. 9, 18, etc.; PLUT. 
Qu.conv.5,6 (vw). 

Avyääo [5] plonger dans les ténè- 
bres,. Antu. 7, 648 conj. p. abydtw 
Mein. S S | 

Avyatos, o, ov [5] sombre, obscur, 
Sopu.fr.471; Eur. 1.7. 110, Her.855; 
A.RH.1,218; 2,1120, etc. ` 

AvyyoüpLov, Y. hvyxoŭpiov, 

Avyybôns, ns, ee, sujet au ho- 


quet, Hec. 123f; 401, 41, ete. (XSYE, 


-wôns). pi 
Wel ee gén. vos ou 1806, dut. 
Lou tòt (ò) D Lygdamis : 4 roi des 
Ku 


d'Artémise, Hor. 7, 99]| 3 autres, 
Hor.1, 61,64; Ansrr. Pol. 5,6 D> 
Gén. Avyddqudoc,Arn.848 c, elc.; ou 
os, Dor, Mar. 11; dal. Avyddqu [T] 
pour *Avyèduut, Hor.1,64. | 

Adyônv, adv. en sanglotant, Born, 
OC 1691; Antu. 15,28 (R. Avy; cf. 
A, Aal, 

Avyôiveos, a, ov [i] c. le suiv. 
ANTH. 5, 48. 

Adyôuwoc, n, ov [i] 4 de marbre 
blanc, Antu. 6,209; PricsrR. Im. p. 
763; BABR. 30, 11] 2 blanc comme le 
marbre húyðoç, ANAcR. 28,27; ANTH. 
6,209 Gënäec. . 

Auräoe, ov (À) marbre blane, DS. 


-2,52; Anru.5, 194, eté. (R. Avx, bril- 


ler; cf. Meboow, *huxn). 
Avynpés, à, óv [ù] flexible, Matu. 
(Math. vet. p.46) (\6yos). -` 
` Auyibo [Š] (f. low, ao. thóyioa, 
. inus.; pass. ao. Évyloëny, pí: 
Achúyiıopar) À courber comme on fait 
d'une baguette &’osier : màsupdy, Ar. 
Vesp. 1487, ses flancs, en parl. d'un 
danseur; fig. A. pêhos, EL.N.4.2;11, 
moduler ur- chant ow des inflexions ; 
au pass. &p0pov À Avylķetar, Sopu. 
Tr.779,1à où s'infléchitl’articulation; 
particul. se mouvoir avec des infle- 
xions, en parl. de danseurs; Luc. 
Salt. 77 (cf: òm épxnou&v Ashuyio- 
pévov txvoc, ANTH. 6,33, en parl. du 
mouvement tournant du pied dans 
la danse); fig. Eméwy x0opos eut 
ouévos, ANTH. 141; 20, ornement exa- 
géré-et sans force des expressions || 
2assouplir les membres, £. de gymn. 
Luc. Anach.1; d'où assouplir, sou- 
mettre, dompter : zé "Epurta, Tacr. 
1,97, FAmout; au pass. ÙT ëpwtoç 


Avyiteoôa, Tuer. 1, 98. être dompté | 


ALL: Dian.252[|2 père | 


AVYOTEUXS 


par l'amour || Moy. se courber ou se 
détournér pour éviter un coup, PLAT. 


Rsp. 405c; Eur. fr. 8551 D Inf. . 


ful. dor. Aur erg, Tucr. 4, 97; ao. 
pass. Euyixônv, Teen. /, 98; 23,54: 

Abyuwos,n,ov TO) fait d'osier, Ara. 
678e (Mùyos). ` 

Avytetv, v. hoyw. 

Adyiopa, atog (tò) [ŭ] articulation 
Ee membre, Naz. Stel. 2, 107 Quyi- 
tw). ; ei 

Auropée, où (ò) [v] 4 action de 
mouvoir les membres avec des infle- 
xions,en parl.de danseurs, Donan, 
Im. p.819[|2 action de rendre flexi- 
ble comme de l'osier, d’où exercices 
des athlètes pour assouplir leurs 
membres, Luc. Anach. 24; Puiisrr. 
V. Ap. 4, 7, etc. || 8 fig. argumenta- 
tion souple et subtile des sophistes, 
Ar.Ran.775 (vyw). | 


AdyketoG, a, ov, de lynx, ANTH. > 


App.66 (Dart 1). 

Avykebc, éw (ô) collyre pour cer- 
taines maladies d'yeux, P. Ea. 7, 16 
vyé 2). EE - 

Nuyxeúg, éwc (ò) Lynkée (Lyn- 
cée) Argonaule dont la vue élait 
perçante, Hés.Se. 327; Po.N.10,131; 
Ar. PI. 210; Puar. Ep: 344a; Luc. 
Tim.25, Im.20 |X- > Gén. épq. Avy- 
xoc, Dës, L.c.; épq. et poét. Avy- 
xéoc, Po. l. c.;Nonx.47, 569,720 (cf. 
AUYÉ). e 
Auyknotai, ôv (oi) les Lynkestes, 
pple du sud de la Macédoine,Tnc.?, 
99; 4,124, elc. En 

Avyktov, ou (tò) petit lynx,CaLuix. 
(Am. 201 c) (AGYE 1). 

1 Aôyxos,; ou (6) Lynkos, Troyen, 
Q.Su. 11,90. ` d 

2 Abykoc, où (h) Lynkos, capita- 
le du pays des Lynkestes, Tac. 4,83, 
ete.: Pror. Flam. 4, ele. (cf. Avyen- 
oTat). - i 

Auykòúprov, Avyyoùptov, ALyKOU- 
prov ou Atyyoùptov, ov (rè) ambre 
fossile (propr: urine de 
Tap, 26; Diosc. 2, 400 Gét 2, où- 

w). 

À E où (6) hoquet, Hec. Aph. 
1252; ArsTT. Probl.38,1 et 17; PLUT. 
M.515a; EL.N.A.6,38; au pl.Nic.Th. 
1434 (R. Au, cf. WOY 2). 

.. Auyyóðng, ns, eg, qui sänglote, 
Hrc.400,44; Dioch. Ep.ad Ant. (a: 
"de: -wônc). -> 

1 Af, ykós (ò) lynx, loup cer- 
vier, Hu.18,24; XÉN.Cyn.11,1; Eur. 
Alc. 582; Arstr. H.A. 2, 1 (R. Aux, 
briller, à cause des yeux perçants 
du lynx, cf. ħsóoow,; lat. lux, efc.). 

2 Gef, yy6s (à) hoquet, Hrc.Aph. 
1255; Fa 2,49; Puar. Conv. 185d, 
ete. 6 À. Gar, 2, 213 (R. Avy; 
sangloter, cf. Aupde el Ate), 


Avyé-$ecuoc, 06, ov [ŭ] aux liens | 


dosier, ép. d Artémis, Paus.3,16,11 
Droe, sapos). 

Auyo-ELõÑG, De, £G, qui ressemble 
à de Foster, Diosc. 4, 146 Droe, si- 
doc). ` Wie 
EE à) [ŭ] 4 toute tige où 
baguette flexible, particul. osier ou 
gatilier (vitex agnus castus L.) On. 
9,427; Hu. 6, 13 || 2 couronne d'osier, 
Nicæn. (ArH.674 f) {3 p.-é: adj. sou- 
ple comme l'osier, flexible, ÍL. 14, 
105. : 
Aüyos, ou (6) [5] Lygos, À. Nonn. 
30,316. sn 

Avyo-reuxns, Oe, és IO) travaillé 


yox) Ta. : 


Auréc 


avec de l’osier, Axtu. 9,562 Droe, 
"ed, - 
_ Auyéw-& Il 4 plier, courber, 
Antu. 5,217]|2 lier, Asp 9, 450; A. 
PL.1,15 (byos). 


Auge, &, óv : I pass. 1 fâcheux , 


triste, en parl. de choses: (ruine, 
11.10,174; vieilless2, On.24,250,elc.; 
deuil, Escur. Ch. 17; peine, Sopa. O. 
R.185; maladie, Sors. Ph.1424, etc.); 
tà uypé, malheurs, IL. 24, 581; On. 
14; 226; ruine, Oo. 8, 808 (cf. On. 11, 
632; Hés.0.259); en parl. de choses 
malérielles ` A. stipata, On. 16, 457, 
vêtements misérables; en parl. de 
pers. malheureux, infortuné : jxovoa 


Òh Auypordtav dÄdohot zé Eévav, | 


Soen, Ant.823, j'ai out dire que Pé- 
trangère était morte très misérable- 
ment [[2 lâche, IL. 13,119,287 [| 3 mi- 
sérable, méprisable, vil, On. 18, 107 
WU act. malfaisant: À en parl. de 


choses : pépaxa À. On.10, 236, dro- 


gues malfaisantes; p.0pp. à p. Zofid, 
On. 4,280 || 2 en parl. de pers. mé- 
chant, perfide, On.9,454 || Sup. -óta- 
Toç, SôPa.Ant.823 (R. Aur, pleurer, 
cf. lat. lugeo, luctus). 


Avyp&c,adv. d’une manière déplo- 


rable ou funeste, IL.5, 768: > 
Avyéôns. ve, ec [Š] c. Auyoeudñc, 
© Diosc. 4,81 Ddnroe, -wônc). 
Ava, v. le suiv. 


Anën, ge (ñ) [0] Lydè (propr. la 


Lydienne) f: Hermis. (Aru. 598a) |] 
D Dor. Avda, Mosci.6b,2,4. 
Auënte, toc [ð] adj. f. Ly- 
dienne, Hermés. (Aan, 598a) (Av- 
DC 


Avôla, ag (h) v. Atos. 
 Auëtéiäoc, o (6) Iëëel Lydiadas, 
h. Pur. Cleom. 6, etc. [| D Ion. 
-dòng Peur. Aral:80, etc. 

AvÈtakés, 0, 6v[5à] qui concerne 
les Lydiens, Aru.515 d (AŸOtos). 

Auôiac, ov (6) [5] Lydias (auj. 
Kaïasmak on Maoroneri) fl: de Ma- 
cédoine, Eur.Bacch.571 X> Gén. 
ion. Avôtew, Hor.7,127. 

Avôibo [ü] imiter la langue ou les 
mœurs des Lydiens, An. Eq. 523; 
Dousen. p. 2/4 (AvGs). 

Auto, v. Abdtoc. 

Auëteée, à, óv [0] c. le suiv. HoT. 
Avêtos, a, ov [5] de Lydie, Dn. 
N.4,45,etc.; Escnz.Suppl.550; Sopx. 
Tr. 482; Xen An. 1, 5, 6, etc.; 
Auôla Aoc, BaccuyL. 20, ou Av- 
Sin méven; Tacr.12,36, pierre lydien- 
ne, c. à d. pierre de touche pour 
éprouver l'or; subst. à. Avôta (e, e. 
yñ ou xpa) la Lydie, contrée d Asie 
Minere, Xén.Cyr.6,1,25, etc.; An. 
1,2,5,etc.; Dés. 23, 155 D Sonne, 
etc.; ion. Auëin, Hor, 1,79, etc. || 
D Fér., -oç, Po. N. 4, 45; Luc. V. 
H.1,8, etc. (Audds). 

Avôtori [5] adv. 4 à la manière 
des Lydiens, CRAT. (Aen. 638f); 
PLar.Lach.188 d|]2 sur le mode ly- 
dien, {.de mus. PLar.Rsp.898 e, etc.; 
Peur. M.1184b, etc. (Avddc). 

Audiov, wvoc (ò) [5] = lat. tu- 
dio, ludius,acteur de pantomime, DH. 
2, T1; Aep.Pun.66. 

. Avôb-maôñc, ée, és [0%] mou, sen- 

Suel comme un Lydien, Anacr, 100 
(Avdds, wo). | i 

Ausóc, ń,óv Tode Lydie, Lydien, 
Ppo.0.1,24; Hor. 1, 10, ete.; XEN. An. 
8,1,81, ete.; Escau. Pers. 770; Son, 
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Fr.79; Avdh Ados, TH. Lap. Ze, Av- 
òia Abos IZ Foc. Aude, OBRACL, 


(Hor.4,55); AnTH.14,79. g 
Auëée, où (6) : À e, Avôlwv, APP. 


Pa, Ge ||2 sorte d'instrument de mu- 


sique, DH.,87. Reiske. 


Auss, où (8) Lydos, À. HoT. 4,7 


et1741; 7,74, ele. 


Ado (ao. Bure) être secoué con- 


vulsivement: 4 avoir le hoquet, Hec. 


490, 25 |] 2 grelotter, frissonner, 


AnsrT.Probl.33,13 |] 3 sangloter, Ar. 


Ach.690; Anta. 7,218 (R. Avy, pleu- 


rer convulsivement, cf. lat. lugeo, 


: luctus). 


 Aofeng, v. Aë, fn. , 
‘AvBinvac, o (ô) [02] Lythimnas, 
Perse, Escur. Pers.999. 
Ad8pov, ou (tò, A.PL. 112; d'ord. 


tion de genre; v. le suiv.) À san 

mêlé de poussière, [L.11,169; 20,508, 
etc.; Op. 22, 402; Cac. L. Pall. 7: 
Luc. Tyr.17, etc. || 2 sang impur, en 
gén. PLur.M:496b ; 997 a; au plur, 
Hec..1284, 40 (R. Av, souiller; cf. 
duo; (ef à cause de la quantité 
de l'üet de la signification du mot 
qui implique l'idée de « sang », 
Adem est p.-é. une réduction de 
Épubpôy, comme e61v01ot de EpéGiv- 
Doe ` v. Mém. de la Soc. de linguist. 
1875, p. 77). ` 

Ad8poc, ou (ò) zéi? mêlé de pous- 
sière, AnTu. 9, 323; Pic. (GAL. 18, 
608) (cf. le préc.). 

AvBpéw-&, couvrir de sang et de 
poussière, DC. fr. 11,8(X60pov). 

AvBphône, ge, sc, souillé dé sang 
et de poussière, ANTH. 9, 258; Spr. 
Sap.11,7 (50 pov, -wBnc). 

AukkBav, v. AuxdG os. 

Aukabavtis, idos [Gad] ad? f. 
annuel, Anrx.,18 (AuxdGas). - 

Auké-Bac, avtog (6) [bxü] année, 
On.14,161; 19,806; A.Ru.1,198,610, 
elc.[| D—- Ace. sg. Auxdëog, ANTH. 
App. 323, 8, mais \vxi6avro, A Dn. 
Le. Gan, Balivo). 

AvkaBntréc, où (6) Joël Lyka- 
bèttos (auj. Hagios Georgios) mé. au 
nord d Athènes, Ar.Ran.1057; X én, 
Ee 19,6, ete. 

Auk-áyxn, ge (à) [Ü] C. xuvdyxn, 
CM ass 1 GC &yxw). 

Avkaiax, ac (h) [5] Lykæa, lieu 
près d'Adamantia, en Epire, PLAT. 
Min.315 c. ; . 

Adkara, ov Ga 4 (s. e. tepă) fêtes 
de Zeus Lykæos,Xén.An. 1,2,40 || 2 
les Lupercales, à Rome, DH. 14,80; 
Puur. M. 280c, Rom.21, ete. (Av- 
xatos). ` 

AdkaBoc, v. Avxavðoç. 

Akawa, nG (à) [5] louve, ArsTT. 
H.A. 6,325, 2; Bagr. 16,8; Oren. H. 
Hen. 21: Piur.Rom.2 (Adxos). 

. Nukaivn, ne ()) [9] Lykænè (litt. 
la Louve) n. de f. Luc-D. mer. 12,4 
Io. le prée.}. 

Avkaivrov, ou Di [ü] Lykænion 
(propr. petite louve) f. ANTH. 7, 298; 
Les 3,15 (v. le préc:). 

Aureuule, 006 (h) [öt] Lykænis 
(propr. petite louve) £. Cou, Ep. 54, 
1; ANTH.5,187 (Xüxatva). 

Avkatvé-uophpos, 06, ov [Ù] qui a 
forme de louve, Lyc. 481 (Adxatva, 
popph). 


Aukatov, ou (tò) [ù]. Lykæon (le 


Lycée, auj. Diaphorti) m£. au S. 0. 


de l'Arcadie, avec un temple à 


AUketov 


Zeus, Trc.5,16 el 54, etc. (neutre de 


Avxatoc). i 
Ageoetou, ov (tò) le temple d’Apol- 
lon du Lycée, PLur, M. 300a (v. le 
suiv.) ©. 
Adkaros ou Aukaîog,:a, ov, du 


Lycée, ép. de Zeus, Pp. O. 9, 103; 


13, 104; Hor. 4, 208; ou de Pan, 
ANTH. 6, 188 || D Avxatos, CALL. 
Jon. A .- 


AueétBne, ou (6) IO Lykambès, 
h. Anen, (Héra. p. 129); ANTH.7,69: 
Luc. Am.3, etc. 

Avkauôrks, &ôoc [Xò] c. le suiv. 
ANTH. 7, 70. 

Avekaubic, 1806 [v] adj. f: de 
Lykambès : ai Auxou6ldes, ANTH, 7, 


352, les filles de Liykumbès (Ady. 


rns) 
au gén. el au dat. sans détermina- |, 


Avkauñôn, ns (à) [vð] Lykamè- 
dè, f. Ae G 28S, a S 
` AükavBoc, ou (ô) Lykanthos, A. 
XÉN.Hell.6,8,2 (var. AôxGoc). 
AvkavBponia, oe (à) [ŭ] Lycan- 
thropie, maladie qui fait qu'on se 
croit changé en loup, D Fe 3 16 
(AvxdvOpwoc). g 
Avk-&v8ponos, og; ov [ŭ] atteint 
de lycanthropie, Atr. 6, 11; P. Ec. 3, 
16 (Kóxos, &.). g 
Avkaovta, oe DI [üxä] Lycaonie, 
contrée d'Asie Mineuré, KÉN. An.1, 
2, 19, ete.; Puur. Luc. 28, ete. (Av- 
x&wy). Se 
Aukaoviôns, gén. épg. Lëeo (ò) 
[dat] fils de Lykaôn, Then. 1, 426; 
À, 121 (Avxdwv). . 
Nukaóviog, œ, ov [šā] 4 de Ly- 
kaôn': &pxros, CALL. 1,41, l'ourse de 


Lykaôn, c. à d. Kallisiô || 2 de Ly- . 


caonie, ANTH, 9, 603 (Avxdwy ef Av- 


į] xaovlæ), 


Avkaovuarti [vä] adv. à la manière 
des Lycaoniens, NT. An. 14, 41 (Av- 
xwv). 

Aukëptee, ou (ô) Lykarètos,roi 
de Samos, HnT.3,143; 5,97. 

Nukáptog, ou (ò) Lykarios, k. 
Xén. Hell.2,3,9. 

Aukée, dëoc (h) [5a] Lykas, n. 
de chienne, Gm. En. (86. 

Auréäoeretoc, a, ov [v] de Lykas- 
tos, en Crète, A. PL. 253,2 (Avxa- 
otos). 

Auráotny, ns (À) [5] Lykastè, Bac- 
chante, Nons. 29,263. | 

Avkdorroc, a, ov[Ë] de Lykastos: 

Len Crète, Axra.7, 448,449 |2 dans 
le Pont; subst. ai Avxdotiat, A Hu. 
2,999, les Amazones (Adnaotoc). 
- Adkaotos, ov,ou NUKAOTÓG, oi. 
(à) [ù] Lykastos: In. de lieu ` 1 v. au 
S. de la Crète, IL. 2,647{12 v. du 
Pont, E Bez, m Xadtoiæ |] Un, d'h. 
Zopvr. (PLur.Parall.86). 

Aus ourge, Oe, és [9] crépuscu- 
laire: tò Avxauyés, PLur.M.981 Leite: 
Luc. V.H.2, 12, ete. le crépuscule 
D'Adoeng, oby) 

Adkaoc, ou (à) [ù] sorte de plan- 
te, Nic. Th. 840. 

: Avkéov, ovog (À) [b] c. Xuxzdv- 
Opwnos, P. Ec. 3,16 (AÜxos). 

Aukov, oyog (6)[5&] Lykaôn, A. 
IL.2,826, etc.; Ecr.Alc.505, etc. | 

Avksñ-f, efic-ñc (h) [5] s.e. dopé, 
12.40,459; p. contr. Xvxñ, Apr. Hisp. 
48, peau de loup (Abxoc). | 

Augeia, ge Din. Avzerog. 

Aükerov, ou (tò) jèl le Lycée, ` 
gymnase au N.E. d'Athènes owen- 


seigna Aristote, AR. Pax 355; Zen, 


 Aureroe 


Hell.1,1,38;9;4,97; 


Pirar. Etthyphr. 
2a, etc. (agoe), ue E 


Adkeroc, oe ou a, ou [ù] 4 comme: 


an loup, Kent. Sept: 146, ete. Jä de 
loup, Eur. Rhes: 208; à kvxeia, Por.6, 
22, 3; casque en peau de loup {Abxoc). 


Nôkeros, oc, ov [ü]4 Lykeios, ép: |- 


d'Apollon (propr. destructeur de 
loups (deXýxos}, ou dieu-de la Lycie, 
Apollon iycien‘(de Avxia), on plutôt 
le lumineux: (de *Aüxn) Escur. Sept. 
146, etc; Born, El. 645, ete. ||, 2p. 
suile, qui concerne Lebkeioe "3 Av- 
eos &yopd, Sorn. EI 7, place avec 
un temple à Apollon Lykeios|l à 
Dans une: inser: att. Aÿwnos, OIA. 
3,291, 21 (90. av. J: C./1 après J. 
C.);v.Meisterh. p. 37,20; lacon. Aù- 
unos, Acc. fr 7336) Dok: 

Aux, v: AUXEN. : 

Spent, ns (A) [5] lumière, Macr. 
Sat.1,17, mot supposé d'après les 
composés duptAben s AoxNYEV AS. AUXO- 
œws, elc.; cf. Aebocw et lat. luceo, 
lux, luna, etc: | 

Xven-yevis, Ae, és [5] père dela 
lumière, ép. d'Apollon; sel. Vinter- 
‘prétation commune, né en Lucie, à 
Patara, It. 4,101,119 (¥hówyou Au- 
mio, yévos). © a . 

Xvkndôv [5] adv. à la manière‘des 
loups, Escur. fr, 33 Ddnege, -dov). 

Aôknoc;v. Abxetos. 

Nuria, ac (à) gI Lycie, contrée 
d'Asie Mineure, 11.2, 82%; 5, 172; 
Hor./,178:7,99; Pn.0:18, 58; Fuc. 8, 
A4: Eur. Ale, 1191 D> lon. el'épq. 
Avxin,Iz.Hor. ll. ce. 
` Avktakés, ga, óv. [vă] de Lycie, 
Sre.665; Arx.388d; Euc. Nav. 8 (Av- 
xia). 

` Aukuápyng, ov (6) [5] magistrat 
suprème de Lycie, Srr.665 (Avxia, 


pxo). ee EE 

Aukiôac (6) [a] Lykidas, À. Dëu. 
497,7,elc.; Tacr. 7, 18;etc.; Dog 4, 
40, ele. | X> Ion. -ôns, HDT. 9, 5 
(pale. de Avos). 


Avrtdebc, éag (ò) IO jeune loup, | 


louveteau, Tuer, 5, 88; Soc. (Pzur. 
. Sol.23); Prur.M.462 e (Aüxoc). 
Aukiôns, v. Avxtõag, 
Avrinbev [ő] adv. de Lycie, Ir 5; 
405, ete. (Avxia, -dev). 
 Auriugëe Toi on, en Lycie, avec 
mouv. {n.6,168,1T4 (Auxior, -de). 
` Autoe, ou (ô) Lykinos, À. Ar. 
Ach. 50; DÉmM.1298, 2, etc. Ddsoch, 
kukio-epyhs, p. contr. AvkLoup- 
ie, ge, fe, travaillé en Lycie, ou, 
sel. d'autres, par Lykios, fts de My- 
ron, Dën. 1193,11; Aen. 486 (Av- 
HoG,-ËpyoY). 
` Aükrov.,,ou (rò) À nerprun des tein- 
turiers, arbrisseaw de Lycie, Diosc. 
4, 182 |] 2 fruit de cet arbre, em- 
ployé en médecine, Cat, 48.207 (AS- 
toc). ; ` 
Nokto, a, ov [ŭ] 1 de Lycie, HDT. 
1,173, ete.; Po, P.3, 112; Sovu. OR. 
208; où vxor, IL. 2, 876; Po. N.3,57, 
elc. les Lyciens ][2 de Lykios, propr. 
le lumineux (cf. Abusros) c. à d. 
Apollon, Po. D 1,74. s 
KRúrrog, ov (ò) IO) Lykios, À. XÉN. 
3,3,20 (Kóxos). 
AurroupyńG, v. Lungeprie, . 
Aÿrre:(0) [5] Lykis, poète comi- 
que, Ar.Ran.14 (\drac). ; 
Aukickoc, ov (ët [Ý] Eykiskos : 4 
archonte athénien, Dim.1330,24 |] 2 
autre, Xin Bet 7.3. 72 (k0xoc). 
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Aukutëe ou Avkitas (ò) [üt] Ey- 
Tkitas: 4n. db Agen 14, 1051H En. 
de chien, Escnr. fr. 354 (kóros): 

`" Augér-Bporoe, og, og [ŭ] dévoré 
par des ioups,Arsrr.H:4.8,11; Pour: 
M642 b (Xúxog, Bépoorw). 

Avko-iorktos, og, ov [Ù] poursui- 
vipar un loup, Escar. Suppl: 350 (x. 
dtwxw). ; 

Auk-68ovtec, œv-(oi) [ü] les dents 
canines, c: xvvodovtes, GAL.Us. part: 
11, 1 (K. ëënéel, ` i $ 

Aukg-epréäe, ge, és IO) qui écarte, 
ou p.-é: qui tue'les loups, Hpr.7, 76 
(K.etpyw ou Zero). 

Aük6:epyoc, v. Auxobpyoc. 

Avko-Büpons, ge, ée IO hardi 
conire les loups, AnTH. 7, 708 Ddnoe, 
OGpooc). 

Avko-ktôvoc, oe, ov [Ù] 4'tueur de 
loups, Anrs. 13, 22; ép.. d'Apollon, 
Sorn. El.6; PLur. M.566 à |] Z tò Au- 
‘xoxrôvoy, GAL. 18,158; sorte.d'aconit 
pour empoisonner les loups (Aÿxos, 
xteivw). | eve 

Auko-kéov, ovtoc (6) [ü] Lyko- 
leôn, orateur athénien,. ARSTT. 
Rhet.3,10: ` | 

Avkouñôetoc, oe, ov [ù] de Lyco- 
mède, ANrH.6,276 (Avxouhòns). 

Aukophns,, ovg (6) [ü] Lyko- 
mèdès (Lÿycomède): 4 fils de Créon; 
IL. 12; 866, etc. || Z roi de Scyros, 

ère de Déidamia, Sorn. Ph. 243; 


zur. Thes. 85, ete. || 3 autres, HoT. 


8,11; Tnc:1,57,etc.|| D> Gén.épq. 
-e06ç, IL. 17,845; acc.-nv, épq. -e0., 
1L.9,84; 19,240 (Abxos, pidomat). 

AurounSis, toc [Š] adj. f. de 
Lykomèdès : ai A. Bion 2, 8,15, les 
filles de Lykomèdès (Auxoudnc). 

Avkouiôar,&v(ot) [ü] les Lykomi- 
des, ancienne famille sacerdotale 
en Attique, Prur.Them.1. 

Aukd-opyoc, v. Auxoüpyoc. 

Avko-Téporov, ov (tà) [5] sorte de 
plante solanée d'Egypte, Gaz.13,106 
Ddvge, mépdw). ~ i 

Aukémoôss, ou (oi) [Ù] propr. 
«Pieds-de-loup »:4 à Athènes, surn. 
des Alcméonides, qui chassèrent 
Hippias, Ar. Lys. 665 ]2 gardes ou 
satellites de tyrans,vé{us de peaux 
de loups ou armés de boucliers où 
était figurée. une téte de loup, 
Ansrr. fr. 356 (À. tovs). 

Auxo-nokitns, ou (ò) [Š] ħabi- 
tant de la Ville des loups (Aúxwyv 
dite) en Egypte, Pur. Is. et Os. 
30, 72. 

.Nvkopyatoc, a, ov IO du fleuve 
Lykormas, autre n. du fl. Eünvos, 
Lee 2018. | 

Auképuas, a (5) [5] Lykormas, h. 
ANTH.6,111. 

Avko-ppaiotns,ou (ò) [5] tueur de 
loups, ANTH. 7,44 (Aüxos, palw). 
` Auképtas, à (ô) Lykortas, À. 
Piur:Phil.20; Luc.Macr.22. 

Aôkos, ov Io) Ti, Al loup, louve, 
IL. 4,474; 10,334, etc.; On.10,212; 
Po. P.2,81; PLur.M.280'c, etc.; pro- 
verb. pour parler de choses impos- 
sibles : kóxoç olv duevauot, Ar. Paz 
14076,1112, un.loup s'unit à une bre- 
bis; Aën pv éyorm@ow, Poër. 
(Prat. Phædr.241 d) le loup. est Pami 
de l'agneau; éx Rúxov otópaTtog 
oufeofor, Parom. se tirer sain et 
sauf de la gueule d’un loup; pour 
parler d’atlente vaine : kòxos xeyn- 
vos, AR. Lys. 629, loup qui reste la 


Aukodilioc 


gueule béante; Aúxov idetv, Dar. 
Rsp. 336d; Tacr. 44,22, avoir vu 
Te loup, c. àd: rester muet, parce 
que; dans: la croyance populaire, 
si le premier objet qu'on avait vu 
était un loup, on était frappé de 
.mutisme: | Un anal.A esturgeon, 
poisson, Arn. 282 à ; Geor. 18, 14, 4 
[| 2 araignée-loup, insecte; ARSTT. 
H:A.9,89,1: Me Th.784 13: sorte de 
geai; Arsrr. H. Æ. 9,24 [| 4 fleur de 
PIris, Pailin. (ATH. 682a) J| 5 pilule 
contre la dysentèrie, AÉT.9 |f 6‘or6- 
banche; Diosc. 2, 474 |] 7 sobriquet 
des débauchés, Antu. 12, 250 || 8 


~| mors très rude pour les chevaux 


dont la bouche: est dure (cf. lat. 
lupatum} Dor. M. 641f[| 9 sorte de 
lien ou" de nœud, Hipriar. 2, 74; 
Gar. 4, 468, etc. (cf. lat. lüpus, sser. 


vrkas). 
` Adkoc, ou (éi [X] Lykos (propr. 
Loup} I n. déi fils de Pandion, 


qui donna son nom à la Lycie, HoT. 

1,178 [2 autre, Eur. H.f. 27 [IT n. 
de fl.: A affi.. du. Phase, en Bithy- 
nie, A Dn. 2,726, etc: || 2 affl. du 
Méandre (auj. Tchoruk-su) Hor. 7, 
30; Xén.An.5,2,3, elc. 18 fl: de Sar- 
malie, se jetant dans le Palus- 
Mæotide, Hor. 4,123]. # affi. de VT- 
ris, en. Arménie (auj. Germilii ou 
Kelkidtschaï) Dn. Euc:15[] 5 autre 
n. du fl. “Akvxoc, eù Sicile, Prut: ` 
Tim. 84. | 

` Avko-oképodov, ou (tò) [5] sorte 

SE Diosc.?,180 Ddvoe, oxôpo- ` 

ov). ` 

AUKko-okuTéALOv, ou (ro). Topel 
sorte de maïs, plante, Diosc. 4, 152 
(À ol: ARE 

kvko-onûc, dëne (č, AN [v45] 4 
déchiré. ow ravi par un loup ou des 
loups; Nic.. Th. 742 2: 6 X, cheval 
sauvage de la basse Italie, En. N. À. 
16,24; Prur.M.6411 (À eräm), 

Avké-oropoc, oG, ov [Š] sorte de 
sardine, propr. «à gueule de loup, » 
EL.. N.A.8,18; Geor. 20, 46,1 (h. ord- 
po). 

Avkobpyetoc,oc, ov [5] de Lycur- 
gue, PLuT. Lyc. c. Num.2; PoLyen 
6,6,2(A6xoüpyos).- 

Avkoupyia, as (à}{[ü]jla Lycurgie, 
tétralogie d'Eschyle, Ar. Th. 185 
(Auxodpyos). 

Aukovpyidecs, ou (at) IO s. e. 
huépor, jours consacrés à Lycurgue, 
fêtes de. Lycurgue, D, Lyc. 31 
(Avxobpyoc). ` 

Nukoûpyos, épq.. Avké-opyoc. 
ou (ò) [5] Lykourgos (Lycurgue) 
propr. qui écarte ou qui tue les 
loups : 4 législateur de Sparte, Hor. 
1,65,etc.; XÉN. Lac. 1,2, etc.; Par. 
Phædr.958b, etc.; plur. Avuodpyot, 
EL.N.4.6,61, des législateurs comme 
Eycurgue [[2autres, [L.6,130; 7,142, 
ete. IZ Eng. Avxdopyos, Tee, 
ou Auxoepyos, Ant. 9, 564 Diooe, 

goen ` cf. Avroepyñs). : 
Aok-ovpia,ac() [v] la montagne 
| aux loups, lieu du N. de l'Arcadie, 
| PLur. Pyth.Or.1 (ro, ôpoc). 
Avk-6pBaAuos, oe, ov [ü] propr. 
«aux yeux de loup, » pic:re pré- 
icieuse, Puix. H. N. 87, 72 (kóxos, 
éefeikpdc), | 

|, Auko-qukia, ac (let) amitié de 
loup, c. à d.. douteuse, Dar, Ep. 
318e; M.Anr. 11,15 (À. pta). 

Avko-@ikuoc, oe, ov [pi] qui res- 


Avkopôvtns 


` semble à Pamilié des loups entre eux, 


Min. fr. 203 (k. quAla). 
Avko-pévrns, ov (ò) [ù] Lyko- 
phonlès (propr. tueur de loups) : 4 
Thébain, lL.4,895 j| 2 Troyen, IL. 8, 
275 (À. negveťv). 
Avko-bôpoc, oG, ov [Š] qui porte 
la marque d'une morsure de loup, 


` Born 2413 (à. pipw). 


Aur: dëpue, vog (à) propr. « sour- 
cil de loup, » autre n. de la plante 
dpremioia, Diosc. 8,117 (À. éppôc): 

Auké-ppov, ou, ov, gén. ovog [Ù] 
au eur de loup, c. à d. hardi, Poër. 
(Peur. M.988) (À. phy). i A 

Auké-ppov, ovog (éi [Š]. Lyco- 
phron : 4 poète épigue |] 2 autres, In. 
15,430; Hor. 8,50; Tuc. 4, 33, etc. 
(v. le préc). š 

Aukó-pov {6) [ÿ] autre n.de la 
planle ëywômouc, Pur, Lyc. 16, M. 
237 b (À. gäe), We 

Avk6-pog, wtog (tò) [ü] crépus- 
cule (cf. duc dag ef le frang. «entre 


chien et loup ah EL. N.A. 10, 28 (Dänen 


ou \úxos, pc). 
Avk-oWia,as(ñ){ü]clarté douteuse, 

crépuscule, Lyce.1482(X04n, Shoot. 
Adük-oprs, see (h) [Ü] Lycopsis on 

p.-é. auiren. de la plante &yxovoa, 


.Sorte de plante, GAL. 18,149 : Diosc. 


4, 26 (üxoc, boat). : 
Aük-oWos, ou DI [ŭ] c. le préc. 


P: Eo. 7, 3, p.288, 49. (var. Koxa- 


doch, , 


Avkéw-& [5] dévorer, en parl 


` d'un loup; au pass: koxóopar-oŭpat, 


être dévoré par un loup ou par des 


` loups, Xén.Cyr. 8, 8,16 (AGxos). 


Aüktioe, a, ou ` À originaire ou 
habitant de Lyktos, Arstt. Pol. 2,7; 
Anri1.6,75, etc. |] 2 qui concerne Lyk- 


- tos, Cas. Ap. 82 (AGxroc). 


Aüktoc,ou(ñ) Lyktos, v. de Crète, 
ha 647; 17, 611 ; His, Th. 477,482, 
etc. 

Avkbônc, ge, ec [Š] c. Auzoerëie, 


. Anert. H. A. 6, 32, 1 Dee, -wônc). 


- Aükov, wvoc (6)[ÿ] Lykôn, h. Ir. 
16,335,837 ; Ar.Lys.210, Vesp.1301 ; 
XEN. Conv. 2, 5, ete. (\dzos). 

Avkdnac, « (ó) [5a] Lykôpas, R. 
Tucn.5,6%] Ss Jon. Avxwrn, HDT. 
3, 55. . 

Aukoneúg, Zoe (6) [ŭ] Lykôpée, 
h. Tucr. 7, 4. 4 

Avkonitas (ô) [5] Lykôpitas, À. 
Tuer. 7, 72. 

Aukbnnc, v. Avxonras. i 

Nukópetog, a, ov[ÿ] du Lykôrée, 
ép. d'Apollon, A. Ru. 4, 1490; d’où 
Avxwpein x0dpn, A. Dr, 279,4, lyre 
d’Apollon (Avxwpebc). 

Avkopelc, œs (6) [5] I subst. 
Lykôrée : 4 un des sommets du Par- 
nasse, Luc. Tim. 312 n.d'h. A: Ru. 
2, 51 I| II adj. de L'ykôreia ov du Ly- 
kôrée, surn. d’ Apollon, Caru. Ap. 19 
(v. les préc.). i 

AGua, atog (tò) I souillure, impu- 
reté; ordure :4 au pr., d'ord: au pl. 
lL. 14,171; Cart. Ap. 108, Jov. 15, 
elc.; particul: impuretés enlevées 
par un lavage, Ir. 7.334: Hbc. 272,80; 
enparl. de sang dont les mainssont 
tachées, Sopu. A7.655 ; éxxbteuw tà 
À. ths dee, STR. 285, laver et re- 


-jeter les immondices de la ville ; cf. 


LOT.M.518b]{2 au sens mor. souil- 
lure; tache, sujet de honte ox de dés- 
honneur, Goen, O. Ç. 805 [II fléau, 
mal, malheur, Escr.. Pr. 692: en 
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parl. d'une pers. Eur. Tr.588(R. Av, 
laver, v. Xoëw). : 

Avpaivo [5] I (act. seul. ao. Ekv- 
unva,formeréc.) endommager,souil- 
ler, Lis. 4, p. 850,19; au pass. être 
maltraité : debepévoc xal AUporvôpe- 
vos, ANT. 136,43, lié et maltraité; cf. 
Escut. Ch. 290, elc.; se gåter, & otte 
Xatacnetar oÙte kupalverot, Zén. 
Cyr.8,2,22, ce qui ne se pourritnine 
se corrompt || D Moy. Avpaivopor 
(fut. \vpavobpor, ao. Ékupnvéunv) I 
‘endommager, d’où :4 souiller, gåter, 
corrompre : vdeoe À. tò oğðpa, Hee, 
307,28, la maladie détériore le corps; 
“fig. tà \éxn, Eur. Bacch. 354, soûil- 
ler la couche ; À. vópovg, LYs.185,40, 
violer les lois || 2 ruiner, détruire : 
Zoo per’ Emidwy Avpalveror, Tas 5, 
103, tout ce qui est détruit avec nos 
espérances || 3 maltraiter, traiter in- 
dignement, acc. : ipno: dote 
Foie AupalvecQai twa, Aor: 6,12, in- 
fliger à qqn le plus indigne traite- 

ment; cf. Hor. 5,33; 8, 28; dat. à. 
vexp®, Hor. 1, 214, faire subir à un 
mort. d’indignes traitements ; cf. 
Isocr. 897 b ` Dém. 326 fin, etc.; avec 
un adj. neutre ` mévra Avpaivecôa, 
Hor. 3,16, infliger tous les mauvais 
traitements possibles; -avec double 
rég.: tt réëe À: Eur. Bacch. 632, 
infliger à qqn de tels traitements ; 
particul. ‘avec double dee.: kopiv 
"mé Avpaiveodat, Eur. Hel. 1099; 
èf. An, Ae, 100 |] II purifier, laver, 


nettoyer, Hec. De diæt. 1, 13. 


Doug, A 

Aupavtýp, pos (6) [0] destruc- 
teur, Xéx. Hier. 8,3 (\vpaivopat). 

Avuavthpros, a, ov [0] nuisible, 
funeste, EscuL. Pr.991 ; twos, Escu. 
Ag. 1438, pour qqn ow qqe eh. (Av- 
pavrhp). | 

Avpavtie, où (ô) [0] c. Avuavrép, 
Sorn. Tr. 798. d 

Auteure ée, #, óv Të) e, Avpavth- 


3 


ptos, Arr. Epict.3, 7, 20. 


Auuávtop, opos (ó) [5] e, Aupou- 


Thp, Tim. (SEXT. M. 11, 174). 

AGuap, «toc (tò) c. Xóun, Max. T. 
xaT, 238. f . 

Auuedu, &voc (6) [5] fléau, en 
parl. de pers. Soen, Aj. 578; Eur. 
Hipp. 1068 ; Isocr. 56 e, 187 b; rar. 
en parl. de choses, XÉx. Hier. 6, 6 
Dän), 

Avueovetoua [5] c. Avpaivopar, 
Por. 5, 5, 8. 

Ap un, nc (à) [5] I mauvais traite- 
ment : À traitement brutal ox cruel, 
Hor. 2,121; Escuc.Eum.377, elc.; au 
pl. EscuL. Pr. 148: Sopu. EL. 1195112 
dommage, Zë Oo 5, 6; Prat. Leg. 
919 c; au plur. Xbuats. éxblotots 
Püsipev, An. Av. 1068, dévaster (des 
jardins) en y causant d’odieux dé- 
gâts; p.suite, ruine, perle, en parl. 


.| de pers. EscaL. Eum. 377; Eur. Hec. 


218, eic.; en parl. de choses, EscuL. 
Sept. 819, etc. || II impureté, souil- 
lure (cf. Appel Do, 5, 59, 11[D— 
Dor. hópa, Escut. Eum. 377: Eur. 
Hec.213,etc. (R. Av; cf. pa; lat. 
pol-luo). " 


Aupäene, ou (6) [5] c. Aupeuräe, | 
à ! 


Si. 3, 470. 

Auuéäne, ne, ec [5] sale, impur, 
d’où nuisible, funeste, Hec.840 g (Dé. 
un, -Wôn). 


rodote, Luc. Dom. 2! 


Nóng, ou (6) Lyxès, père d'Hé- 


Avrnpôs 


|. Aurrayic, ge, Ze [0] que le cha~ 
grin fait souffrir, P. a Ecphr. 474 
(dng, &hyos). - 
\unéo-& (f. how, ao. inus., pf. 
Aehúnnxa) [5] 4 chagriner, affliger : 
tva, Hor. 7,190; 8,144; Soen, Ki sg, 
etc.; Eur.lon 1311, ete. qqn; p. opp. 
à ebppaivaw, Eur. Alc.238, ou à yai- 
pew, Reen, fr.257; avec un neutre : 
À. pnòév tiva, Eur. Cycl. 338, ne cau- 
ser aucun chagrin à qqn; cf. Puar. 
Ap. 41e; avec un part. : daer aù- 
TÒY À Xöpa mopBoupévn, XÉN. An. 7, 
7,12, ce qui le chagrinait, c'était de 
voir le pays dévasté ` où un relat. 
Sopi. O. R. 74; au pass. Avneïoôa 
ppéva, THax. 598, êtré chagriné, affli- 
gé, ennuyé ` sde éoxdras Mao: À 
Par, Gorg. 494 a, éprouver un cha~ 
grin extrême; À. ti, Sopa, Aj. 1086; 
Tpås Ti, Tac. 2, 64; did er, XEN. Cyr. 
8,3,41; Prat. Phil. 52b; Emi ru, 
XÉN. Hier. 1,5; Mem. 3, 9,8; Tepi e 
voc, Prat. Prot. 354d, ete. s’afhiger 
de qqe ch ; avec un part. : Ekumetro 
dpov, Dë, 801, 3, il s'affligeuit de 
voir; cf. Eur. Med. 286 || 2 vexer, ta- 
quiner ` Avreïgðar rò Gepaaivnc 
Émirnôes, Lys. 92, 37, être taquiné à 
dessein par une servante [|3 incom- 
moder, gêner : d Oópag Murel, Zen. 


mode (par son poids); A: tiwo, XÉN. 


Aj. 589, ete. || 4 inquiéter, harcèler 
(un ennemi) Hor. 9,40; Tuc. 6,66; en 
parl. d'incursions, luc. 4, 58] 5 
faire du tort, nuire ` obbèv &Abrnoev 
dote mä ody, PLar.Crat. 393 e, cela 
ne fit pas tort au point de ne pas, cela 
n’empêcha pas de, etc. | X> Prés. 
parl. fém. ion. Aureüoa, Hnr.7,190: ` 
plur. masc. Xvméovres, Hor. 8, 144. 
Acl.impf.8sg.ion. Ebnee, HDT. 9. 
61.— Pass. opt. 8 pl. ion. votaro, 
Hpr.1,99.—Fut. moy. au sens pass. 
Aude, Eur. Med.474, ete. (\drn). 

ëmm, ue (à) el 1 peine, p. opp. 
à hõovh, Par. Phil. 81 c, etc. ; d'où 
chagrin, tristesse, affliction, Escur. 
Ag. 791, etc.; Sopu. Ph. 67, ete; 
Prar. Tim. 42 a, elc.; p.opp. à xa- 
pd, Xén. Hell. 7,1, 32; Morny vi 
éu6dArew, Anr. 116, 29, ou pépev, 
AnD. 20, 35, causer du chagrin à qqn 
|] 2 situation o condition pénible, 
Hor.7;152113 douleur physique, par- 
ticul. douleurs de l’enfantement, 
Soru. Ei zez Dor. úra, Eur. 
Hel. 1344 (R. Aus, être triste). 

Admnua, groe (tò) [0] sujet daf- 
fliction, Soen, Tr: 554; DC. 55, 17 
(Avtéw). 

Auge, &, óv [5] I act. 4 qui 
cause du chagrin, affligeant, fâcheux, 
pénible, en parl. de pers. Sopu. El. 
557, etc.; en parl. de choses, Soru. 
ET. 558, elc.; run, Sorn. O.C. 1176: . 
Eur. Hipp.7196, pour qqn; joint à - 
xohends, XEw.Cyr.7, 5,82; Dém.227, 
7; tà Avrnpd, Xin, Hier. 1,8; ARSTT, 
Rhet. 2, 4,2, chagrins, peines|] 2 qui 
est à charge, Tuc. 4, 99; tò, Tac. 1, 
76; XÉN.ANn.2,5,13, à qqn ; particul. 

| qui- excite le dépit où la jalousie, 
Tuc. 6, 161] IT pass. qui éprouve du 
chagrin, triste, Prat. Phil. 48 0, etc. 
I Cp. -ótepos, PLar. Leg. 738b, etc; 
sup.-0raxos, Is. 407, 12 (Abma): 

. Aummp&c|5] adv.À de façon à cau- 
ser du chagrin, Sopx. Ph.912; À. Buet 
a, Sopx. EL. 767, il est pénible que |} 


Mem. 3, 10, 15, la cuirasse incom- aa 


An. 273; 28, gêner qqn; abs, Sopu. .* 


AunhotA6YoS 

2 de façon à éprouver du chagrin, pé- 
niblement, tristement, Zen. Car. 5,4, 
84; A. pépeiv rt, Isacr.199 d, suppor- 
ter avec peine qqe ch.;cf.Eur.Bacch. 
1266 (komnpds). sie i 

AunnorAóyog, og, ov Il au ba- 
vardage insupportable, CRar. (Com. 
fr. 2,196): Duden, droe, | 
o Aunntéov [0] ob, de Avréw, ën. 

MA | S 

RTS a, ov [5] affligeant, 
Eurys. 5, 368 (vriw). = 
. Aummrueée, ñ, óv [5] c. le préc. 
Dor. M. 657a. | 

Avnpé-BLoc, 06, ov, qui vit triste- 
ment, misérablement, Srr. 818 (\u- 
mpde, Bios). R 

` Aunpó-yatog, ge, ov, C. le Suiv. 
Aer, Hisp: 59. : 

Aunpó- yews, oe, @v, au sol mai- 


ere, Dot, 2, 294 (hunpós, yñ). 


Aungpée, &, óv, triste, d’où : 4 mi- 
sérable, pauvre, chétif, en parl. de 
choses : yata, On. 13,243, sol chétif 
(ef.p.opp. le lat. lætus); À. tpopai, 
Ta. C. P. 2, 4,6, maigre nourriture ; 


‘piobptoÿ, DL.10,4, méchant salaire 


1 2 qui cause du chagrin, pénible, 
EscaL. Fum. 174; Eur. Med. 802 || 3 
digne de pitié, pénibl: ex condi- 
tion,.ele.): Auspé mpdrrew, PLUT: 
Cim.1, ètre dans-une condition péni- 
ble (Atrn) `, . À ah 
AunpóTNG, groe (à) maigreur du 
sol, Str. 180,156,163, ete. (\urpós). 
AURPÉ-X@ pos, og; ov, au 50] mai- 
gre, rn, 427 (Avæpde, xpa). ~ 
Aungëe, gin. tristement, miséra- 


` biement, Eur. Suppl. 898, Tr. 632, 


etc.; Puur. Dio. 58 (aurpéc, ` 


Adpa, ae (h) [ù] I lyre, instrument, 


de musique, primit. à quatre cor- 
des, DS. 3, 16, postér. à sept, Hu. 
Merc. 423; Rur. I.T.1129 (inus. dans 
l'Iliade ou l'Odyssée, où Con ne 
trouve que x0dpa et pÉpruyé) Pn.0. 
11,97, ete.; Eur. Med. 124,etc.; XÉN. 
Conv.3,1,etc.; Prat. Leg. 809 e: le 
corps de la hópa était plus large et 
plus profond que.celui de la xddpo, 
et, p. suite, l'instrument était plus 
sonore; ses deux branches étaient 


- recourbées; on jouait de la lyre avec 


la main ou avec le plectre; p; ext. 
chant, poésie lyrique, Luc.Salt. 16 || 
I p. anal. À iyre, constellation, 
Aner, fr. 191; ARAT. 268 || 2 lyre, 
poisson de mer, ARSTT. H.A. 4, 9,81 


. D> lon. \6pn, Hu. l. c.; ARAT. 268, 
597 


: 


597. . 
Nopa, ac (h) [ŭ] 4 Lyra, f. Luc. 
D. mer. 6,211 2 lieu où Orphée con- 


sacra sa lyre à Apollon, A. Ru. 2, | 


929 l> Eng. et ion. XWpn, A. Ru. 
<c 


Aup-aoudés, ANTE. 7, 612; A. PL. 
279, p. contr. Aupeëée, o0 (GA) [ð] 
joueur; joueuse de lyre, Antu. 6,118, 
Dm. Syll. 83 (úpa, &otddc). 

Aen, v. úpa. 

Avoibo [ŭ] 4 jouer de la lyre, 
Axacr. 45,12 |] 2 chanter sur la ly- 
e Canvsirr, (Puur. M. 1087 e) (\d- 
pa). SEN à 

Aupueée, ń, óv [Ü] qui concerne la 
lyre ou le jeu de la lyre, Iyrique, 
Par. M.13b; ô À joueur de lyre, 
Ann. 11,78; Puur. Num. 4; ou poète 
lyrique, Cic. Orat. 55, 183 (pa). 

AGpuov, ou (tò) [ü] dim. de Mea, 
Ar. Ran. 1804. 

Apioa, atog (tò) air, action de 


_Quptw). 5 


. — 1209 — 
jouer de la.lyre, Naz. 3, 1382 Migne 


AuprothG, où (ò) [č] qui joue de la 
lyre, Heran. (ant, Bibl. p: 529,87) 
(wpi£w). - -> g 

Núpkerov, ou (tò) Lÿrkeion, par- 
lienord de la chaîne d’Artémision 


en Argolide, avecune ville du même | 


nom, opp, (STR. 274). g 

Avpriñioc, 06, ov, de Lyrkeion, 
A Ru. /,125 (épq. c. Avpxétos, de 
Aupretov). g 

Avpvatos, ou, adj.m. de Lyrna, 
autren. de Lyrnèssos, EscaL. Pers. 
819 (v. les suiv.). s ` 

Avpvnosis, Lëoe [tò] adj. f. de 
Lyrnèssos, Esca. (Scu.-Eur. Andr. 
1) (Avpynooôs). 

Avpynoocéc, où (à) Lyrnèssos, v. 
de Troade, I. 2,690,691 ; 19,60, etc. 

Aupo-ynôns, ge, Ze |] qui aime 
la E ANTH. 9, 525,12 Done, Yh- 

Ew). ` 

Aupó-untog, oG, ov [ù] bâti aux 
sons de la lyre, Nonn. 25,415 (hópa, 
Anal, i : 

Aüpéers, óeoox, 6ev IO 4 sembla- 
ble à la lyre, Tupp. coLopn. (ATH. 
183 b) [12 qui convient à la lyre, tyri- 
que, ANTH. 7,80 Däpol, J 

Aupo-epy66, 66, óv [Ù] qui joue de 
la lyrė; Orga. Arg. 7 Oéne, Épyov). 

Aupo-BEAyŇG, NG, éG [Ù] que char- 
ment les sons de la lyre, ANTH. 9, 250 
D. Gyo). `: o 

AVpPÓ-KTLTOG, 06, ov [Xi] bâti aux 
sons dela lyre, ANTH.2,26/ (1. *xtiw). 

* Aupokturia, ion. Aupoktuntin, 
ne (à) [vù] action de faire résonuer la 
lyre, Ann. 6,54; A. PL. 277,4 Du: 


“poxréroc). ` 


Avpo-ktônoc, oe, ou [üb] 4 qui fait 
résonner la lyre, Nons. Jo.7,421[2 
qui réśonne comme la lyre, Lyc. 918 
(Gpa, xTuTÉw). 

Auponoiiký, Be (DIS e. TÉxVN 
[54 l’art de fabriquer des lyres, l'art 
du luthier, PLar. Euthyd. 289c (v- 
porotdc). : i 

Aupo-notóg, oð (ô) [č] fabricant 
de lyres, luthier, PLar. Euthyd. 
289d, Crat. 390b; Prut. M. 779 a 
(úpa, Tow). 

Avpo-potveë, wee (6) [üix] sorte 
de lyre phénicienne, Jur. (Ara.175 d, 
183 c) (úpa, Pot). 

Aoptroe, £oc-ovc (tò) vase, bocal, 
mot épirole p. ox00s, SÉLEUC. (ATH. 
500 b). x 

Avpoôns,ns, ee [ŭ] lyrique, ANTH. 
App. 176 (po, SEL À 

Avpoôôs, v. hupaotdds. 

Aôpov, œvos (ò) [ÿ] Lyrôn, k. A. 
PL. 55, 2. 

Avp-œovix, ge (à) [5] achat d’une 
lyre, Ar. fr. 34 Dog, Gvéoput). 

Avo-axyépas, ton. Ava-ayépnc (6) 
Joy! Lysagoras, A. Hor. 5,30; 6, 183 
Dua, &yopd). | j 

Auo-&vôpa, oe (ħ)[0] Lysandra, 
$ si Amat. 2 (fém. de Adoo- 

pos). ` 

Avokvôpra; œv (tà) [5] féie à Sa- 
mos en l’honneur de Lysandre, PLUT. 
Lys.18 (Aboavÿpog). SZ 
- Auoavôpiôac (ò) [0] Lysandridas, 
h. Pur. Cleom. 24 (patr. du suiv.). 

A%o-avêpoc, ou (ô) [ü] Lysandros 


(Lysandre) : À général spartiate, | 


Xén. Hell. 1,5,1, etc: || 2 autres, I. 

11,491 ; au plur. Adoavôpor, PLUT. 

Flam. 11 des hommes comme Ly- 
R 


. Avotatôes ` 


sandre, Xéx. Hell.7,1,45,etc. Dän, 
výp). . : 

Avo-avias, ou [0%ă] adj. m. qui 
dissipe le chagrin, Ar. Nub. 1162 (1. 
dvta). 

Avo-aviac, ou (6) Lysanias, À. 
Dar, 4p.83 e || D> lon: -ins, Hor. 
6,127; Carr. Ep. 30,5 (v.le préc.). 

Avo-avopidas, a (ò) [varā] Lysa- 
noridas, Spartiate, Du. Pel. 13 
(Dä, vhp). 


Auo-apétn, ns (A) [à] Lysarétè, -` 


f. Dóm. 57, 20 et 21 B.-Sauppe (ów, 
peth). j 

Núoztog,ov (6)[5] Lyseios propr. 
« celui qui délie, » ép. de. Bacchus, 
Oren. H. A, 4 (úw). | 

Avoebc, œg (6) [0] €. le préc. 
Ores. H. 51,2. ` 

Avo-nvop, opoe (6, à) [ü] qui af- 
faiblit ou épuise l'homme, TRYPH.449 
Aww, vip). pre 

Avotakôc, ù, óv Joël de Lysias, 
DH. Lys. 12, etc.; Pur AM. 42d (Av- 
ciag). 

Auoe-Augoggog, ns (à) [0ă%y] Lysia- 
nassa, Néréide, Hs. Th. 258 Dän, 


&vasoa). ; 
Avotac, ou (5) Lysias : 1 célèbre 
orateur athénien | 2 général athé- 


nien, XÉN. Hell. 1, 6,80, ete.]]3 au- 
tres, Du. Mus. 2,811 X> Des le 6° 
siècle av. J. C. l'orthogr. att. flotte 
entre les formes Avolüg et Avoëus, 
v. Meisterh. p. 90. BEE 

Avot-yapoc, oG, ov [viä] qui rompt 
ou dissout le mariage, Antu. 5, 302 
Dän, yápos). , 

Avoi-yu ua, ge (à) [Ut] luxation des 
membres, Hec. 415, 37 D. yutov). 

Avorôtken, ge (à) IO) Lysidikè, 
fille de Pélops, Puur. Thes. 7, ete. 
(D> Dor, Avoidtxa, ANTH. 7, 424, 
474 (dv, Afen), , 

Avardoviðng,ou (ò) Lysidônidès, 
h. Pust. X orat. Ant. 142. 

Avor-éBerpa, oe [0] aux cheveux 
dénou*s ou épars, Nonn. 19, 329 
Dog, BA. 

Avoi:Gavog, oe, ov [ŭ] propr. à la 
ceinturé déliée, d'où : À qui assiste 
les femmes en couche, ép. d’ Artémis 
ou d'Heileïthyia, Tucr.17,60; Onpu. 
H.1,712 qui a son congé, en part. 
de soldats, Pouven 8, 24, 8 Mvo, 
Drun). , b 

AdaouBeiôns, ou (6) [üt] Lysithei- 
dès, h. Dën. 565, 18; Dir, M.575e, 
etc. (patr. du suiv.). 

Avoi-Beoc,ou (ò) [ut] Lysithéos,h. 
Lvs.116,17; PLur.M.597 b, etc. (Abu, 
Gedç). | - 
Avoi-Bpeë,-tpryxoc (G-A) [Uix] aux 
cheveux flottants, épars, GEoP.12,8,5. 
D. effi. ; R 

Avoi-kakocs, 06, ov [Ütà] qui dé 
livre des maux, Taex.477 (À. xaxóv). 

Avoukkeiônc, ou (ò) Lysikleidès, 
h. PLar.Ep.3814c (patr. du suiv.). 

AvorkAñs, éous (ô) Lysikiès, A. 
Tuc. 1,91;8,19; An. Eq. 765 (No, 
Xkéoc). RE . 

Auci-kouog, 06, ov Io aux che- 
veux flottants, épars, Nonn. 19, 329; 
Paicsrr.925 (A. xówn). 3 

Avoi-konoc, 06, ov DO) qui délivre 
de la fatigue, qui soulage, Poèr. De 
vir. herb. 28 (h. xdmos). 

Avoukpétns, ous (6) [0%] Lysi- 
kratès, h. Ar.Av.513, Ecel. 630,786, 
etc. (À. xpdtos). 

AvothaiSec, œv (ai) [viat] lu- 


-< AGO 
pins, Porén. (Aru. 55e) (lacon. e. 
lalt. 0éppos). ; $ ` 

Adaua (ñ) [5] Lysilla, f. Ar. 
Nub.684, Th.:375. . 

Avotudkyetoc, og, ov [oð] de Ly- 

- simaque: See, GA 73.908. autre 
n. de la plante kuopduou (v. ce 
.mot) (Avatuax oc). ` 

Avovuáyxn, v: Avotuayxoc. 

Auouuéxn, ne DI [00] Lysima- 
khè, prélresse d Athèna, De. M. 
534c (fém. de Avoiuayoc). 

Avotuayxiôns, ou (ò) [tar] Lysi- 
makhidès, A. Tuc. 4, 91; DH. Din. 9, 
-etc.(patr.de Avoiuayxoc). 

Avatuéyrov, ou (trò) lysimachie, 
plante, Diosc.4,8. 

Avot-uayxoc, ge, ov [ð] qui. fait 
cesser le combat, avec jeu de mots 
.sur les: n. propres Avaipayaos. el 
Avotudyn, ANTH. 5, 71 || X> Fém. 
-udyn, AR. Pax 994, Lys. 554 (vw, 
Dén, Ge 

Avoi-uayos, ov (ô) [ot] Lysi- 
makhos (Lysimaque) 4 père d’ Aris- 
tide, Hor. 8,79,95; Tuc.4,94, ete. |2 
général d'Alexandre le Grand, 
plus tard roi.de Thrace, Pur. 
Pyrrh. 6; etc.; EL. N.A. 6,25, etc.; 
Luc.H.conscr.f, ete. ||3 autres, Tuc. 

< 6,78, etc.; Xén. Hell. 2, 4,8 (v. le 
prée) ` 

Avoruékera, ac (à) IO Lysimé- 
leia, lac près de Syracuse, Tac. 7, 
58; Tncr.16,84 (Avowelhs). . 

Aue-pekge, 6, éG Joël qui rela 
-che ot affaiblit les membres, en 


parl. du sommeil, On.20,57; 28,343: 


de l'amour, Hés. Th. 120, 941; 
` ArcHis. (Héru. p. 90, eéc.); de la 
mort, Eur. Suppl. 448, etc. Abw, 


:HÉA O6). p 
Avauuévns, gue (éi [üt] Lysimé- 
nès, 2. Xén.Hell.7,1,45.(X. uévoc). 


AVOL-UÉpLUVOS, oe, ov Io qui 
«dissipe les.soucis, ANTH.9,524; rex. 
H.27,6,elc. (À. tépuva). . 

Aüouuge, ge, ov IO 4 qui délie, 
Escur. Suppl. 811 || 2 qu’on peut dé- 
Ier ou délivrer, Pr Ar. Leg..820a |] 
3 en parl. d'un problème, facile à 
résoudre, Anert, An. pr. 2,97, 5 

` (Kw). 


Avoi-vouos, og, ov IO qui dis- 


:sout les lois, Nonn. Jo. 
-vôpç). 
Avoîvoc, ou (ò) Lysinos, h. Dé. 
-949,6.(dw). , 
Avot-Ëevos, ov (6) [0] Lysixénos, 
h. AntH: 6,104 (äm, Éévoc). 
Adouoc, oe, ov [0] 4 qui délie, 
libérateur, ép. de certains dieus, 
Par, Rsp. 366a ||: 2 qui: relâche ou 
-affaiblit.les membres; ép. de: Bac- 
«chus, Orpen. H.49,2et8; Pour. M. 
613 c,etc. (\dw). ` 
AvaiTalypov, ou, ov, gén. ovog 
[5 par nécess. prosod:] qui donne 
toute’ liberté aux jeux, Anacr. 57, 9 
(conf. Aueurätzoag) Där, raté). 
Auetmg po, œv, ov, gén. ovog 
[6 par nécess. prosod.] qui délivre 
dea maux, OrPH.f.#,11; 58,20 Abw, 
Ayo). 


9, 28 (à 


- Avoi-moBoc, oe, ov [üt] qui délivre 


des regrets ou des désirs, Aerm, 3. 
269.(X. m6006). 


Avounévrov, ou (tò) [ütr] sorte: 


d’enguent calmant,. Gaz. #9, 446; 
A.Tn.f, p.97, ete. (Xvotovoc). 


Avoinovos, oe, ov- fotk À qui se 
relâche dans son travail, em pari. 


RN 


de serviteurs, Po. P. 4, 41 |] 2-qui 
délivre des chagrins ou des soucis 
mort, sommeil, ec.) Por. (PLUT. 

. 120 d}; ANTH.. 12,127 ; Nonn, 27. 
1 (Kw, rôvos). . ` R 

Avoinnesoc, oG, ov, de Lysippos, 
Dor. Ales A (Adatmmoc). . 

Auvo-innn, ge (à) [a Lysippè, f. 
Axra. 9, 851; Peur. M. 4456a, elc. 
(fém.de Ademmocl, 

Avounniôns, ou (6) [0] Lysippi- 
dès, h. Dém. (pair. du suiv.). 

Adaunmos, ou (ò) [0] Lysippos 
(Lysippe) : 4 sculpteur ` célèbre, 
Paus. 1,48, 6, etc.; Str. 278, etc. ||2 
autres, Xén. Hell.3,2,29; Dém.1083, 
11, etc. Dän, Ürros; cf. ‘Inrtóhv- 
toc). f 

Aboi, zac (à) [5] L'action de dé- 
lier : töv ðsopöv, Dar. Rsp. 532b, 
ou dré Tv deopév, PLar. Rsp. 5450, 
action de délivrer des liens |} IL p. 
ert, À libération, affranchissement : 
Avots Tpôs ou sie otxov, Sonn. El. 
573, dénouement permettant aux 
Grecs de retourner dans leurs foyers; 
à À e alobnoews Éyphyopou, 
Ansrt, Sonn.1,.14, le réveil est, Dat, 
franchissement. dës sens (enchaînés 
par le sommeil); duxñs dré còpas 
tos, Dar, Phæd. 67 d, où simpl. A. 
rof cwuatoc, PLAT. Ax. 371a, af- 
franchissement de l’âme séparée du 
corps;. avec le gén. de l'objet dont 
on est.affranchi: xpeüv, Hés. 0. 
402; libération ost acquitlement de 
dettes; xox@v, PLAT. I 
vésov, Luc.. H. conser; 1; 6œvdrov, 
Ov.9,421, etc.; Zen dru, Tuc.2, 102, 
délivrance de maux, de la maladie, 
de la mort, de craintes, efc.; abs. sé- 
paration, divorce, NT. # Cor. 7, 27 
l} 2action de délivrer dela servitude, 
rançon ` vexpoto, IL. 24, 655, pour un 
mort; aixuakwreov, DÉM. 107,14, li- 
bération de prisonniers de guerre 
IF 3 absolution d’une faute ` après 
expiation, Soen, O.R. 921; joint à 
xaðappós, PLar.Phæd.82d; au plur. 


Joint à xa@appol,; PLAT. Rsp: 364e 
|| £c. xardkvats, lieu de halte, de re- 


pos ` À. oprov, Pp. O. 41,.49, lieu 


où l’on prend le repas: (après la: 


lutte) IS fin, achèvement, p.. anal. 
dénouement. d’une: tragédie, p. opp. 
à déows, ARSTT. Poet. 15,16; 18,11, 
ete. 1[.6 solution d’une’ difficulté, 
d'une objection, ete. Aksrr.Rhet.9,. 


mpo6liuaros, Dor. 20, 17, 5, solu- 
tion d’un problème ;: p. suite : in- 
terprétation: : ‘ompeiwv tepéreæv TE 
À. Dapp, Arg. 87, des signes: et des 
prodiges; ou réfutation d'un argu- 
ment, Ansrr, Rhet. 2, 25, 2, etc. || 
7 relâchemént : veÜpwy xal éotéwy, 
Hec. relâchement ox faiblesse des 
nerfs et des os: cf. AnstT.Probl.97,, 
3,2; p. anal. adoucissement d’une 
expression, Len 281 8 dissolution : 
cppayiôwv, Luc. Alex.20; rupture de 


sceaux; fig. morelas, PLar. Leg. | d 
-ow dont l'œuf est:sorti, Opr. C. 3,128 
(Aww, Téxos). 


945C; Austr.Pol.2,8,47, dissolution 
d’un Etat i| ® £ de rhét. solution de 


continuité par absence de copules |: 


(p. ex. édebdunv, Érteroy, Éxrpépu, 


pour édeEduny xai,etc.}D:PHar.194; } 
| £. de métr. brisement: d’une voyelle 
jen deux (par ex. ëng, Ap, pour |: 
épéëk D.PHAL.70; t. de grämm. dis- 
i jonction em mots. distincts des élé- 
ments: d’un: composé (p. ex. eltrov: 


hædr. 244e; 


- Avotyitov 


Tour pour ouoroutia) D Dn. 99 ` 
IS Gén. épq. ei ion. \otos, Iu. ` 
24,655 (R. Av, D. Au). 

AGouc, toG, acc. iv, voc. L (6) 
Lysis, A. PLar. Lys. 205c; Arm. 7, 
287,587, etc. 

Avototpérn, ne (à) [0ät] Lysis- 
tratè, f. titre d'une comédie d: Aris- 
tophane (v. le suiv.). R | 

Avot-otpatoc, ou (ò) [0%] Lysi- 
sistratos, À. Hor. 8, 96; Tuc. 4, 110; 
An. Ách.855, ete. (Abw, otparde). 

Avot-owpatéo-à. [à]. avoir le 
corps brisé de fatigue, être harassé, 
Hec.1160,1 (À cüpa). 

Avautovia, ac (à) la Lusitanie, 
(auj. le Portugal) partie occiden- 
tale de la péninsule Ibérique, 
Peur. Sert.12, etc. 

Auartavoi, Gu (oi) les Lusita- 
niens, Puur. Sert. 10, etc.; Eum. e 
Sert. 4, etc. (v. lepréc.). 3 

Avortékera, ac DI [0] avanta- 
ge, gain, profit, Tu. (DL. 5, 54); Por. 
38,18, 11; DS. 1, 36, ele. Ouere, 
As). | 

vorteto- IO (impf. Evorré- 
Aeov-ouv) être avantageux, être utile: 
tive, HoT. 1, 97; Zén, Mem. 2,1, 15; 
Puar. Prot. 827 b, ete. à qqn; im- 
pers. Auerreiet: ATT. cela est avan- 
lageux; avec un inf. reôvovar Auot- 
teket 3 Cv, Ann.76,98, il vaut mieux 
être mort que dé vivre; owun dal: 
el un inf.: pol Juegt Goen 


| Exew Buerg, PLAT. Ap.22e, mieux vaut 
i pour moi être comme je suis; avec 


un part.: ois Avoireket mebopévors, 
Lys. 474, 14, ceux à qui il est ayanta- 
geux d'obéir ; cf. Dar, 1 Ale: 1484 ; 
avec.une prop. inf. lie, Fract.765: 
ré Avoureodv, Par. Rsp. 8864; 
Déni. 26,16; Tà Avarrelobvra, Tuc. 6, 
85, ete. ce qui est utile, avantageux 
(votrekis). 

Avorteke, ge, Ze fot] propr. 
qui acquitte la rançon ox la dépense 
faite, d'où: Aavantageux, utile, PLAT. 
Rsp. 364a, etc.; cé Avorekéç, Dé. 
1438, 9, ce qui est avantageux; rä 
Avourehf, Por. 4,38, 8, avan'ages ; 
rar. en parl. de pers. Prat. Phædr.. 
2890112 qui vaut son prix, qui n’est 
Dos cher, qui est à bon marché; XÉN, 
Vect. 4,30; DH.7,37 |[Cp.-Éotepos, 


:XéN. Hier.9,11;-Puar.Rsp.854a; sup. 


-éoruros, Par. Rsp. 344e; Dém.#61, 


£ (ków, Téhoc).' 
15, 1, etc.; Nic. 7, 2, 12, etc.; kef 
ment, XÉN. (tie, 20, 21; Dar 2 Ale. 


Avartekoúvtog Tor) adv. utile- 


146c; twi, DC. 56, 40, pour qqn 


i (Avottekéw). 


Avortel®c TO adv. tà bon mar- 
ché : Avotrehéotepov eo Géovros 
mplac@ou, EL. N.A. 40, 50, acheter 


‘au-dessous du prix || 2 avantageuse- 


ment, utilement, DS. 14, 102 || Cp. 
-Éotepov,E.l.c.: sup. -éorara,Hpx 3. 


-5 (Avorrek fc): 


Avoi-tokoc, og, av [üt] qui facilite 


accouchement, Noen, A, 766. 


AvorTtékoc, ge, Ou, dont le petit 


XvoL-Dépuakov, ou (rò) joiu] 
antidote, A. Zär. 2091 deg, @.). 
Avoupksbis, oc, Ge [0] qui ou- 


:vre les-veines, ANTH: 6, 94 (À. aSU). 


Auai-ppôv; ou, ov, gén. ovog |ù] 
quidélivre l'esprit de soucis, ép. de 


Bacchus, Anacr.50,2 (k. pv). 


Avauyitav, ovos. (å, à) [un] dont 


AvotÔoc 


la tunique est dénouée ou flottante, 


Nosn.5,407 D. XITOY). 


Avot-wô6c, où (ô, ñ) [0] 4 acteur | 


ou actrice qui jouait une sorte de 
pantomime ‘inventée par Lysis, ARIS- 
* TOCL. êt Aneros (ATH. 620 e); PLUT. 


Syll.36 2A. ode, ATR. 182 0, flûte | 


dont on jouait dans ces pantomimes 
(Afeoe, òh). 

Aüeoeg, att. ótta, ne (À) 
4 rage des chiens, Arstt. H-A. 8, 22, 
4,etc.; XÉN.An.5,7,961|2 dans Hom. 
rage ou fureur belliqueuse, Tt. 9. 299. 
-305;21;543 ||8 rage, fureur, frénésie, 


en gén. en parl. des Furies, des 


bacchantes, etc. Recp, Pr.882; etc.; 
Sorn. (Sros. Fl. 68,6, etc.); joint à 
etotpoc, PLur.M.994a, à 6pyn, Luc. 
Cul. 5; À. Speech, PLAT. Leg. 889 a, 
ou abs. Adoeeo, Tacr. 8,47, fureur 
amoureuse || IL ver sur la langue des 
chiens et qu’on croyait cause de la 
rage, Dun HN. 29.29. 

Avaonive (paré. prés.) être en 
fureur contre, dat. Sora. Ant. 683 
(Üooa). 


\vocéksoc, e, ov [ä] 4 atteint de 


la rage, furieux, A.Rx./,1898 || 2 qui 
se manifeste par des accès de fureur, 
MAn.4,589 (Kooo). vz? 
Augoée, 4806 [48] adj. € fu- 
rieuse, À.P1.289; x. potpao, Eur.H.f. 
1024, rage, fureur (dees). 
Avocats, V. AUOONTAS. 
Avooko, alt. Aurréen- : I'intr. 
À être enragé, en parl.de chiens, Ar. 
Lys.298; Ansrr.H.A4.8,22,1,ou d'au- 
tres animaux (loups, Tucn 4, 11; 
chevaux, Aner. H. 4.5. 24.A1 112 fig. 
‘être dans un transport violent (de čo- 
lère,de passion, ec.) Born. O. H 4938. 
Ant. 492; PLAT. Leg. T75c: mpôs tt, 
Dune, 208, pour qge ch: aðec l'inf. 
Huv. 2, 20, pour faire qqe ch, p. ext. 
em par. de choses (amour, Dar Hen, 
586c; querelle, Orpx.H.64,6, ete.) |] 
TI ér. rendre enfágé, d'où, au pass. 
être enragé, furieux, Nic. Al. 288 
HD Att. Aurrdw, An Le: PLAT. 
Leg.175e, Rsp.586 c; Prut. M.963d, 
ele. (boca). 
Augen ëénu, adv. avec rage, Oppe H. 
2, 578 (000, -dov). 
Âvootetc, Oeoog, fjev, enragé, 
Naz. 8,457 Migne (Diego). 
Abaonua, atog (tò) transport de 
rage, Eur.0r.270 (Avocdw). À 
. Avaoÿpns, nc, se, enragé, Oren. 
H. 68, 6; Man. 6, 560, 599 (Xüooa, 
“&pw). ; 


Avoontip, poc, adj.m. enragé, |N 


TL.8,299; Anru.5,266; PLur. M. 732 b 
Avaodu). 

Avoonths, of, adj. m. c. le préc. 
Antu. App. 1321| D Dor. wosa- 
“rés [aa] Anrn.7,478. - 

Avaontiwés, ń, óv, transporté 
“d’un désir furieux, Er. N.A: 49, 10 
IER 

Avooô-ônktos, 06, ov; mordu par 
un animal enragé, Gror. 12, 17,14 
(Aaaa, Oyxtôc). 

Avogouavéwo-& [&] être transporté 
-de rage, Man.4,216 (kvocopavnc). 

Avoco-uavis,c, és [ă] $ enragé, 
‘furieux, AnTH.14,232 || 2 qui appar- 
tient à une personne furieuse, ANTH. 
6;219 (0000, Goor, 

Avocopavix,. oe OU La transport 
de fureur, Juz.486b (Avosonavis). 

Avooéw-&, mettre en rage, au 


part. pq. kvosbwy, ANTH. 5, 266; 


Lrage: 


= 191 — 


Man. 1,241; au pass. ètre en rage, | 


Puoc.f14 (vosa). - Ts 

Avooône, ge, ge : 4 semblable à 
un enragé, lu. 13, 53 |] 2 enragé, fu- 
rieux, Eur. Bacch. 981; Antu. 9, 574 


F3 À. vécoc, Sors. Aj. 452, maladie 
furieuse semblable à la rage Avoca, + 


-Wns). 
Auge, Ge, LoG [10] adj. f. aux 


regards furieux, en parl.d'un chien, 


ORPH.Arg.977 (oo, Y). 
Aücav, goe (ô) Lysôn, h. Luc. 
Tox. 12. | ` 
Aurértioc, ov (ët lat. Lutatius, 
n. db rom. Piur. Pomp. 143. > 
Kôtaipa,ac [ŭ] adj. fém. de huthp, 
OrPu.H.9,17; 31,13. d 
Autéov [č] ab, de xvw, PLAT.Gorg. 
480e. : S 
Avthp, pos (ô) [č] qui délie, 
doù:å NUSA El. 136; le 
Rédempteur, le Messie, Nonx.Jo.17, 
21112 qui résout, qui décide, arbitre, 
Escac.Sept.941 (Kw). 

Avtnpiés, &ôoc [5ad] adj. fe, 
Aérepa, ORPH.13,8. ; 
Avtýptov, ou (tò) [ü] v. le suiv. 

Aurgptoe, ge, ov [5] I act. qui a. 
le pouvoir ou la vertu de délier, 
d'où : 4 qui affranchit : tivos, Escä. 
Eum. 298; xoxwv, Sopu. El. 1490; 
Oavarov, Eur. Alc. 224, de oe ch., 
des maux, de la mort; abs. libéra- 
teur, sauveur (dieu, remède, moyen, 
etc.) Escur. Sept. 175, Suppl: 268, 
Eum. 646, ele. | 2 qui rachète, qui 
sert à expier ` huthptoy gedroe, A. Dn. 
4,704 (petit pore) offert en expiation 
d’un meurtre || IE pass. que l’on peut 
délier, à quoi l’on peut remédier : 
Avripioy Mega, Soen. Tr.554, eha- 
grin auquel on peut remédier || X> 
Fém. Jo, Onrg H. 26. 7 (vw). 

Aurteée, M, óv IO) qui est propre 
à délier, d’où : 4 qui relâche, laxatif : 
À. ġappaxa, ArsTT.Probl.27,10; Tu. 
H.P.9,16, 5, remèdes laxatifs ; avec 
le gén.: À. xoias, Mute. (ATH. 
92e) qui relâche le ventre || 2 ha- 
bile à résoudre des difficultés, ATH. 
493 c || 3 qui convient pour réfuter 
(argument) Arstt. Rhet. 2, 26, 3 
Aww). 

Avto, v. vw fin. 

Avtée, ñ, óv [ü] I au propre:4 
gupen être délié, PLAT. Tim.41 aà |] 

qui peut être dissous, PLAT. Tim, 
60d ; Ansrr. Meteor.4,61] IX fig. qui 
peut être résolu ou réfuté (difficulté, 
ege Ansrr.Rhet.1,2,18 (vb. de 
Uw). 


Aútpov, ov {tò) moyen de délier, 
d'où :1moyen de délivrance, rançon, 
particul. prix d'une rançon, d'ord. 
au pl. HDT. 5, 77,ete.; hótpa &moèt- 
dôvar, DÉm.1250, 2; ou xgtadeïvat, 
Déu.1250,18,payer,déposer une ran- 
con; Gptévat &veu Aútpwy, XÉN. 
Hell.7,2,16, renvoyer sans rançon; 
avec un gén.: AUTpA œXUTAGTO 
Aopfduerg thy yñv, Tac. 6, >, prendre 
le territoire comme rançon des pri- 
sonuiers || 2 moyen d’expier, gén. 


`| Pn.0.7,77; Escur. Ch. 48118 p.suite, 


compensation, récompense, Pn.1.7,4 
(ww). 8 

Aurpoxopüe, ge, Ze [à] qui aime 
le prix d’une rançon, Bis. 8, 494 
(oTpoy, xatpw). ` 


Autpóo-ô (ao. EkbTpWOù; pass. 


ao. ZAurpdbang, :pf. hekótpwpot) dé- 


livrer moyennant rançon, Du. 894, 


AVXVOELÔNS 


48; Escan.29,36; Ansrr.Nic.9,9,elé;; 
xenudétuwvs tvá, PLar.Theæt.165e, 
délivrer qqn moyennant une somme 
Targent || Moy. payer une rançon, 
racheter, acc. Do, 17,16, 1 Mó- 
Tpov). ` 
Adtpootc, zoc (À) rachat, ran- 
çon, rédemption, Pror, Arat. 11; 
Ser. Lev. 25,29, ete.; NT. Luc. 1,68 
(hutpów). ; f 
Avtpotéov, vb. de hutpów, ARSTT. 


dg 


Avtpors, où (6) libérateur, ré- 
dempteur, NT.4p.7,85; Carvs. 2, 63 
(vrpéw). 

Avtpotéc, M, óv, qui peut être 
racheté ou affranchi, Spr.Lev.25,31, 
32 (vb. de hutpõw). 

AdTTE, AuTTÉO-Ô, V. Mee, ug: 
EC S SR 
Auréëe [5] adv. de manière à être 
délié ou dissous, Arsrr,P.4.2,9,25 

Dudel. 

Auxv-apia ge (ñ) action d'allumer 

une lampe, Cépuis. (Am, 70/a) (Aÿ- 


| xvoc, &ntw). 
(VOS, 


Avyvetov, ou (tò) chandelier ou 
lampe, Pnérécr. (Arn. 700 c)} X> 
Dans une inser. att. CIA. 2,678 b, 
33,13 el z, T8 (878/366 av, J:C.); v. 
Meisierh. p. 40. (vos). ! 

Aug ëhouou, ou (tò) huile à lampe, 
ATR. 1, p. 2 (Aüyvoc, Bi, . 

Auguste, wc (0) À c..Auxvitns, 
Datz. (Ars. 2051) |] 2 flambeau ow 
lanterne, ArH. 699 (Aüxvos). b 

Avxveév, &vos (ô) endroit où Ton 
dépose les lampes, Luc. V. H.1, 29 
(húxvos). | : 

Avxviæ, ac (à) chandelier, ou lam- 
pe, P£ur.Dio.9; Lec.As.40, ele. Där 
Xv05). | 

Avxviatos, a, ov, lampe, SEXT. 1, 
14,31, ete. (Moyyiu). z 

Avyxvias AiBos (6) c. Aal 
Dar, Con. (Com. fr. 2,663). d 

Avxviôrov, ov (ro) [t8] petite lam- 
pe ou petite lanterne, Ar. (Com. fr. 
2,1059); Piur.Demetr.20; Luc. Tim. 
14 (XVo). R 

Avxvuôc, 9, óv, qui se fait à la 
lumière des: lampes ` cé Juve, 
Cunys.1,4018, l'office du soir, {.eccl. 
(Aŭxvos). 

Avxviov, ou (tò) dim. de kdyvos, 
Diocr.et AntIPKAN. (ArH.206 e, 666 f); 
Tucr.21;36; Dor. Cim.6; Luc. Conv. 
46. > Ces 
Aüxvuov, ou (tò) sorte d'onguent, 
Ga.18,437. 

Avxvis, id06 (à) pal å lychnis, 
vulg. coquelourde, plante, Ta. I.P. 
6,8,3; Nic. Th.:899; Cou. (ATH. 6814 f, 
etc.); Der, M. 723c, ete. |2 pierre 
précieuse qui brille dans obscurité, 
Luc.Syr.32 (\dyvoc). Me 

Avxviskoc, ou (0) propr. « pelilt 
lampe », sorte de poisson, Luc. V. H 
2,80 (\6xvos). R 

Avxvitns, ou [i] adj, m.: Affeoe, 
4 marbre de Paros, sonte d’albâtre, 
PLar.Eryx.400 4 ||2rubis.ou grenat, 
pierre précieuse, StR. 830; Dun H 
N.37,8 (\byvos). ; E 

Muyvîtig, itiSoc [i8] adj. f: 
houle, Diosc.4,104, plante dont les 
feuilles séchées servent de mèches 
(vos). : 

Avxvé-Buos, og, ov, qui vit à la tu- 
mière des lampes, Sén. Ep. 122 (AS- 
xos, Bios). : 

Auge, Ms, ES, qui ressem- 


Avxvokata 


ble à une lampe, JamsL.Protr. p.360 
(A eldoc). 4. + i 
Auyvo-kata, ac (ñ) [xx] allumage 
de lampes, iHumination, Crar.(Com. 
fr:2,143); DC:79, 16; particul. fète 


` des lampes, à Sais, en Egypte, Hor. 


2,62; Jos.c.Ap.2,9[1 X> Jon. -xain, 
Des Ce (À. xalw). - JŽ 

Avyvo-kauTéo-&, allumer. les lam- 
pes, illuminer, DC. 63, 20 (1. vb. de 
xaiw). 1 : 

Auyvokauti«, oe (ñ) illumination, 
ArtH.701a (ù: leprée.). i 

._Avxvokoé®. (part. Auyyoxðon, 

do. o, Avxvoxoobaa) c. Avgvoxavtéw, 
TécécL. (Com. fr. 2, 877). 

Ave, ou (Tò) c. Aëxvos, Hippon. 
(EM. p. 572,20) d'où le plur. zé b- 


yya (v. AÜXVOS). 


Avyvonota, ge (à) illuminätion, 
Tum: (Avyyonrorós). ` 

Auyvo-totóg, où (ô) fabricant de 
lampes, Ar. Pax 690; Dër, (ATH. 
474e) (yxvos, og), 

ANuyvótioitg, sas (h) la Ville des 
iampes ou des lanternes, Lic. V.H.1, 
29 (À. nóMe). ; n 

AuyvonoingG, ou (6) marchand de 
lampes, Ar.EQ.789 (À main). ` 
` Avyvoc, ou (6) I lampe, On.19,34; 


. Barr.180; XÉN. Conv:7,4;elc.; Ate 
. xvov &ntetv, Ar. Nub. 18, etc.; ARR. 


Epict.2,20,9,etc.; dvénreiv, ANACR. 


: 81, 15, allumer Je lampë ` Abxvos 
. Apuévos, Tuc, 4,183, lampe allumée; 
. Axvov oéevvdvo, Prut. M. 281; 
&moo6evvôvor, AR. PI. 668; Dt, M. 
7024, éteindre une lampe; morin- 
poo» vote Aüyxvous åroobsolévtac, 


Lut. M. 702 e, remplir les lampes 
éteintes; Aüxvos áneoĝńxsi, PLAT. 
Conv.218 b, la lampe s'était éteinte; 
Tepl Aug ode, Hor. 7, 215; DS. 
19, 31,elc. à heure où Pon allume 
les lampes ` mais Aéxvous Aren, 


- Are.Epict.2,17,87, illuminer; p.ex. 
À flambeau, torche, Eur.Cycl.514 |[|2 


ot Awxvot, AR. Nub. 1065, endroit où 


l’on achète des. lampes |f} II lampe, 


oisson, Grp. 823 || D Dir, ot, 
ATR. 179; An, Eq. 1315; Ann Le: 
Ayya, Hor.2,133; Dour Dei 47. etc. 
(R. Au, briller, v. Aedoom ` cf. Aü- 
xvoy): 
AuxvoÜyxos, ou (ò) propr. qui 


supporte ov contient une lumière, 


d'ou: å chandelier, Hzo.8,12 || 2 flam- 
beau ou lanterne, PLUT. M.710 c; Ars. 
699d (0 yxvos, ëxw). ` 
Auxvo-bopéwo-& (prés. part. lac. 
Avxvopopiovres) porter une lampe, 
AR.Lys.1003 (AvxVop6 pos). 
“Avyxvo-pépos,0oc,ov, qui porte une 
lampe ou une lanterne, Dr. Pomp. 
52; ATH.214 d (Múyxyos, pépw). ` 
Ado (f. Mie, ao. Ékvaa, pf. Ekv- 
xa) IO. excepté aux fut.et ao. act, et 
au pf: pase I délier: 4 au propre : 
va Ex Tüv Zeot Zä, PLar.Rsp.360c, 
où deop&v, EscuL. Pr.41005, délivrer 


` qqn de ses liens; trous ¿č óyéwvy, IL. 


5,369; Innovus Gët 6xéwv, ÎL.8,504; 
Innovus Gei &ppacw, I1:18,244, déta- 
cher des chevaux d’un char; avec un 
seul rég. à. nous, On. 4, 35, ete. 
délier des chevaux; À. £vyov, EsciL: 
Pers.592, dételer; À. x\ñ0pa, EscaL. 
Sept. 396,etc. délier la courroie qui 
assujettit un verrou, ouvrir un ver- 
rou; À. OÉwpnxa, IL.16,804, délier une 
cuirasse; À. Covnv, On.11,245, ete: 


-dénouer une ceinture; fig. À. otópa, 
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Eur.Hipp.1 060,etc. délier la bouche, 


parler librement ; avec le gén. de la 
partie que l'on délie: A. tob ode, 
Dor. Flam. 10, délier le pied; au 
pass. Ed tàs vedas, DS.17,146, il 
se dégagea de ses entraves; prov. p. 
opp. à Barzen : kóovo’ D Zaroueg, 
Sorn, Ant. 40, déliant ou attachant, 
c. à d. quoi que je fasse || 2 p. ext. 
lâcher, laisser aller : Aviav, Born. El. 


743, lâcher la rêne, p. opp. à « ser- 


rer», non «délier », p. opp. à «lier»; 
À. Thy xorhlav, ARsTT. Probl.1,40, re- 
lâcher le ventre; t£. de mar. À. rpŸ- 
pyas, Eur.Hec.589; gei xoôda, Eur. 
Hec. 1020, délier la poupe, le pied 
des navires, c. à d. lever. l'ancre 
(propr. laisser aller le navire); abs. 
Ant. App. 58,9; Ex Bevdidelou, Gen, 
159c, sortir-du port de Bendideion || 
3 mettre en liberté, délivrer, affran- 
chir : eg, IL. 1,20,29, etc. qqn; stp- 
xrhs twa, Dém. 764, 11, faire sortir 
qqn de prison ` Jutele åyhp yT &v- 
Apde, Tac. 5,8, prisonniers échangés 
homme pour homme Adem rivà &roi- 


Log, IL. 11,406, ou per, HDT. 


2,135, mettre qqn en liberté moyen- 
nant une rançon, une somme d'ar- 
gent; fig. À. naxdtntos, OD.5,397, dé- 
livrer de la maladie; cf.Sopx.Tr.181, 
etc.; avec une prép. x zeiten À. 
Pn.1,7,6; À. fa môvwv, Escu.Pr.878, 


délivrer de souffrances, d'épreuves’ 


pénibles; de même avec dm et le 
gén. PLar.Rsp.571 c; gqf.avec Vace. 
de la chose: nopåvopov, Escun. 82, 
15, ete. excuser une illégalité; pévw 
govov Aveuv, Sors. O.R.101; Eur. Or. 
510, faire expier (litt. délier d’) un 
meurtre par un meurtre |} II dissou- 
dre: 4 au propre : xuxhioxovs, GAL. 
dissoudre des pilules [| 2 p. ext. dé- 
sagréger, rompre, briser : Gär, Kén. 
Cyr.5,3, 58, faire rompre des rangs, 
un ordre de bataille; &yop#v, IL. 7, 
805, ‘etc.; On. 2, 69, etc.; Ken (ie, 
12,1, dissoudre une assemblée; yéqu- 
pav, XÉN.An.2,4,19 el 20, etc. rom- 
pre un pont; Aehüefer dt" AAA AW, 
Zen. Cyr. 1, 1,4; se séparer les uns 
des autres, en parl. de pers. qui 
rompent des liens de société; t. de 
rhét. ħbew Zoo dn tÅ ouvrdéet, 
D. Paz, 229, écrire une lettre d’un 
style haché, o, à d. en phrases cour- 
tes, détachées les unes des autres, p. 
opp.à mepiodeve; de gr.résoudre 
une syllabe longue en deux brèves, 
Drac.131, 18; Hépn.h.5,6; 8,11, etc.; 
fig. o téhoc Biou, Born, O.C. 1720; 
Biov, Eur.1.1".692, terminer (litt. dé- 
lier) sa vie; yobvata À. roude, 1L.5,176, 
etc. ou tivi, IL.22,335, litt; délier les 
genoux de qqn, c. à d. le tuer; pévos 
tivi, 1.16, 882, briser la vie de qqn ; 
au pass. Aderor dé pou Gë, Eur. 
Hec. 438, mes membres sont brisés; 
où òè Bin Aéhutar, IL.8,/08, ta force 
est brisée; rop A offe Avei duzd re 
pévos te, I1..5,296, aussitôt son âme 
et son courage furent brisés; Go. 


i vópovg, Hor.3, 82; Dém. 37; 12, abro- 


ger des lois; omovôdc, Tuc. 4,7, 8, 
etc. rompre des traités || 3 mettre fin 
à, achever, terminer. résoudre : veľ- 
xoc, IL. 14, 205; Ov. 7, 74; EscuL. 
Suppl. 985; Eur. Hipp.1442; Zem, 
Eur. Ph. 81; Antu. 9,816, mettre fin 
à une querelle H 4 résoudre, expli- 
quer ` aœvyuæ, Luc. résoudre une 
énigme {| 5 se libérer de: avteïa, 


166% : 
Soen. OP. 407, de la prédiction d’un 
oracle (par le fait qu’elle s'accom- . 
plit); cf. Eur. Suppl. 89; uodod, 
Aën, Ages.?,31, acquitter, c. à d. 
payer une part de solde; abs. réfu- 
ter un argument, procéder à la réfu- : 
tation; Arsrr. Rhet. 1,1; cf. 2/95 : 
Tin, Sora. O. R. 816, payer les 
frais (cf. Avorrehetv), d'où être 
avantageux; p. suite, abs. úst, 
avecun inf. Eur. Med. 1112, il est 
avantageux de, efc.;. Ader Nyos, 
Eur. Med. 1362, la souffrance est 
utile; Abe éuol, avec un inf. 
Eur. Med. 566,.il m'est avantageux 
de, etc.; avec une. prop: inf. il 
est utile que, elc. XÉN. An. 8, 4, 
36; au pass. Aekdofot pou doxet xal 
À Éxeivwoy Vpis vol 3 Aperépe wro- 


Hbla, Ven, An. 3, 1, 21, il me semble 


que tout cela a mis fin à leur insolence 
et à notre défiuncg; mäc d opd 
wpd60ç Aehúostat, DÉM. 178, 20, toute 
la crainte présente aura été utile [| 
Moy. Mota (f. Aboouou, ete.) [Ù 
prés. et impf.; Ù fut. et ao.) Lir. À 
délier de dessus soi: iuovra, IL. 14, 
214, délier sa ceinture |[2 délier pour 
soi : tebxect, IL. 17,318, délier (pour ` 
les prendre) les armures (des morts); > 
p.ext. délivrer, affranchir pour soi : 
Obyarpa, IL.17,12, délivrer sa fille en 
payant rançon; délivrer,en gén.: rw 
nos, Hés.Th.528, affranchir qqn de 
qqe ch.; abs. À. Tiva, PD.1.7,55; PLAT- 
Menen. 248c, délivrer ou affranchir 
qqn; aixuahwtoës, DÉm.#12,21, déli- 
vrer des prisonniers de guerre || IE 
inir. se relâcher: Aúro yovvata, It. 
21, 114, ses genoux se dérobèrent 
sous lui || -> Pass. ao. 3 pl. éng, 
dëse (p. Eëënoorel IL.16,805; EmPÉD. 


53. Pf. opt. 3 pl. Aeieg, OD.18,238. 


— Moy. 40.2 au sens pass. Aën, . 
IL.21,80; 3 sg. Méng, IL.21,114; OPP, 
H.2,71; 3pl. Mee, Iu. 7,16. — Au 
prés. et à limpf. [öy dans Homère, 
à l'arsis, Iu. 28, 513; OD. 7,74, etc.; 
[5] attique; aux fut. et ao. act. et 
moy. [5]; à lao. pass., aux pf. et pl. 
gq. pf act. et pass. [Ù]; à l'ao.2 moy. 
Aúto 16] 1L.24,114; Opr.H.2,71; mais 
[5] IL.24,7 (R. Av, délier ; cf. Mere, 
Authp ` lat. luo, solvo). . 

AĜ, Mc, Af, Aôues, ATE, AGvrL, 
formes doriennes, désirer vivement, 
vouloir j| D Ind. 1 sg. A6, An. 
Lys.981; 2 sq. Ate, AR-Ach.166,772; 
Tucr.f, 12; Cart. Dian. 18; 8 sg. A8, 
een. (DL. 3, 14) ; 1 pl. Aënec, AR. 
Lys. 1162; 2 pl. Nire, An, Lys. 1105; 
8 pl. övr, Ericu. v. 11; Tacr. 4, 14; 
part. dat. sg. \üvrt, Ericu. (ATH. 
235 f) (p. * Fado = lat. volo; sur 
lorig. commune de Adw, Bovopat 
ei Bäi, V. Bovopat): : 

Óba, v. Aën. 

Aeféi en, c. Awb6douat, DÉMOCR. 
Ep. ad Ripp. ` 

Aefäe- A, Duoc, 38, Lord. moy. 
AwBkopat-Guar (f. hoopar; ef au 
sens pass. ao. Eat, pf. herw- 
Gnu)] outrager : À traiter outrageu- 
sement, maltraiter, mutiler ` Twa, ` 
Hor. 8,154; gqf. vu, An, Eq. 1408 ; 
Dar, Crit, 47e, qqn ; Awénv À. twa 
IL. 18,628; Hort. 3,154, ete. inflige: 
à qqn un traitement outrageant; åp- 
Tévaict Aw6GTaL Biov, Sopa. Ant. 54, 
elle met fin à sa vie par une pendaison 
ignominieuse; abs. agir.d’une façon 
outrageante, IL. 1,232; 2,242 || 2 dés- 


Aebéouet 


honorer : sôviôas, Eur. Or. 929, une; 


couche || 3 corrompre, acc. PLAT. 


` Prot.83148 d [nuire à, endommager: 


fo, Sorn. Aj. 182, El. 864, ete.; | 


4 gâter, abimer : tà copata, ARSTT. 
Pol. 1, 11,6, déformer ou abîmer les 
corps, en parl. d'un travail exces- 
sif {12 piller (une ville) Po, 4, 54,21 
S> Prés. ion. hwbtopar, Hec. 802, 
2; 8 sg. dor. Aw6ïÿrat, HÉRODAS 3 
Bgk. Impf. 3 sg. dor. Ekw6ÿTo, 
Sorun. 66. Fut. dor. 2 pl. Aw6acet- 
abe [a] Tacr. 5, 109 Daf), 

KoBéouat, v. le préc. 

Aebete, railler, outrager, Op. 23. 
16,26 (66m). 

Aën, ns (h) 1 traitement désho- 
norant, outrage : joint à aioxoc, On. 
18,225 ; dëng AW6& O0 (u. \W6GO- 
pou); A. émodobvo, IL.9; 387., ouw ti- 
oat, lL. 11,142, payer pour un outra- 
ge; A. tloaoûat, lL. 19,208; On. 20, 
169; Sorn. Aj. 181, faire payer ou fai- 
re expier un outrage ||2 en parl. de 
pers. qui eet up sujet de honte,-op- 
probre, IL.8,42; EvR. El.165 || 3 mau- 
vais traitement, violence; mutilation, 
Hor. 3,154; au pl. Soru. Aj. 1392; 
Hon 8,8,14; Mobas Aw6n0ôels, PLAT. 
Gorg. 473c, qui a souffert d’odieuses 
violences ` d’où ruine, destruction, 
Sopa: El. 864; Eur. Hec. 200, etc.; 
. déraison, démence, Eur. 7. T. 2111] 
4 en parl. de pers. qui gâte, qui 
endommage ` mommt@v Awal, ANTH. 
11,829, fléaux des poètes, en parl. 
des grammairiens || S—- Dor. Mo- 


Eur. Hec. 200, elc. (R. Aab; v. 
Aau6dvw, cf. lat. tabes). i 


obher, eco, fev, pernicieux,. 


funeste, A. Ru. 3, 801; Trypu. 261 


KE 


Awbnorc, soe (à) action de mal- 
traiter, de déshonorer, SB. p. 203,71 
Mai (\wW6Go (Lot). i 

Mobhtspa, ac, adj. f. du suiv. 


Axta. 9,251. S 


AoBntp, pos, adj.m, 4 qui ou- 
trage, insulteur, 1L. 2, 275 ; 11, 885l 


:2 qui fait périr, qui ruine ou détruit, 


Sorn. Anl. 1074 || 3 être malfaisant, 
scélérat, misérable, IL. 24, 289; A. 
Ru. 3, 872 {\w6donu). 

AoBntic, 00, adj. m. qui gåte, 


qui fait tort à, Ar. Ran. 93 (\w6ao- | tns) 


pot). 
AoBnrés, ń, óv : I pass. À traité 


` outrageusément, maltraité ` AwWÉnTOv 


tOnxe, 11.24,581, comme Awbhoato; 
Xw6nTOv twa  Éxbaheiv, Born, Af. 
1388, rejeter (un cadavre) honteuse- 
ment privé de sépulture {| 2 défiguré 
par de mauvais traitements u par la 
souffrance, Sorn: Tr. 1069, 1'h. 1103 
VU outrageant, injurieux : aioxpà 
xal Auf tnn, Sopu. Ph. 607, pa~ 
roles honteuses et outrageantes; cf. 
Born Tr. 588; TryPu.21 || -> Dor. 
un à [ä] Soen. Ph. 1193 (Aw6do- 
pa). 
Lettre, ‘opos (ò) e, Aufnrég, 
Orr. H. 4,684; Anru. 6, 168, etc. || 
D> Plur. neutre Xw6topa, Nic. 
Al. 536. : ; 

Aoyávrov,ov(tò) fanon des bœufs, 
Luc. Lex. 3. 
_ Aoyaoiône, ou (5) [ăi] le fils de 
Lôgasos, Nonn. 36, 282. 

AALE, Log (À) sorte de tissu, ARR: 
M. rubr. p.18. S 
- SÄéëte, bon, avantageux, d'un th. 
At d'où viennent : À le positif. 


7 
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(plur. neutre) hóa, Tan, 26,82 112 


Les cp. Awitepos, a, ov, OD. 1,876;2, 
141; A Ru.3,186,850,etc., ou Abou, 
wy, ov, Sim, Mul.30 ; par contriult. 


-XGUV, OV, 0V, US. SUTÉ. AU NOM. NCU- 


tre \bov (v.ci-dessouê); qqf.aux au- 
tres cas,gén.kwovos, Sopx.lh.1088; 
O. R.1513; acc: sg. masc. fém. ou 
acc. pl. neutre Ae, Escl. Pers. 
4079 ; Dar. PZ 11 b, meilleur, plus 


-désirable, plus avantageux; X&ôv 


Zo, Arr. il est: préférable, il vaut 
mieux ` mod Awtov Ser, IL. 1,229; 
On. 2, 169, etc. cela est de beaucoup 
préférable’; joint à &peivwv ` Jnbee- 
poy xal Gemen, On. 1,876; 2,141; 
Adov xal ğpewov, KÉN An. 6,10, 15; 


äuswoy xat Ağov, PLAT. Leg. 628a, 


etc: meilleur et plus avantageux || 3 
le sup. \wioros, p. contr. Xÿotos, 
n, og, Tue. 96,255; Escur.Pr. 204; 
Sors. Ph. 1171, etc. excellent; par- 
ticul. dans le dialogue ` © oer, 
XÉx.Conv.4,1, etc.; PLaT.Leg.688 a, 
Gorg.467 b, mon très cher! mon ex- 
cellent ami! (ef. © Bélriote). Ces 
mots servent de cp.et de sup.à &yo- 
666 (p.*AwFlwy, de lu R. Aaf, dési- 
rer; v. Aaw, mo av). g 
Adiotoc, n, ov, v. “ADI. 
Aoiov, ou, ov; V. # ADIS. ; 
Aâ ua, atog (tò)frange ou bordure 
d’un vêtement, Spr.Ex.29,80;39,31. 
AourTuov, ou (tò) [č] petite bor- 
dure, ou, sel. d'autres, casaque mi- 


litaire, Anr.f1,210 dëm. da préc.). 


Avr, V. Aë. 

AGov, v. * Gi. . 

AGos, ov (6) Lëns, mois macédo- 
nien, correspond. à la © moitié de 
Exarou6aurv et à la 1° moitié de 
Merayerwv, Du. Alex. 3. 

Aën, ae (à) sorte de vêtement ou 
de manteau en peau, On. 18, 224; 
Tacr. 25,254; A. Ra. 2, 34 (Aéro). 

Awntov, ou (tò) petit vêtement, 
petit manteau, Arstt. Metaph. 3, 4, 
14, elc.; ANTH. 6, 245 (dim. de o- 
TA). 

.Awmoôvota, ac (A) [ŭ] voide vête- 
ments, Jos. B. J.4,8, 4; CLÉM. 2, 648 
Migne (\wnroðótns). 

Aonoôuoiou ôikn (à) Il procès 

pour vol d’habit, HerMoG. (Awmod- 


cl, ‘ 
Aonodutéw-@ [ü] revêtir lês ha- 
bits (d'autrui) d’où : 4 voler un man- 
teau, un habit, détrousser,XÉN.Mem. 
1,2,62; Puar: Rsp.575 b; Dém.1264, 
45; PLUT: M. 808 d, etc.; avec un acc. 
Luc. Bis acc. 84 || 2 p. ext. piller, 
voler, Ar. PI. 165, etc.; avec un acc. 
de pers. An, Ran.:1075; Dém.116,19; 
en parl. de plagiaires, Antu.11,130 
Dodra). | 
Awmo-dbrnc; ou (å) TO) propr.qui 
revêt les habits (d’aütrui) d’où : 1 vo- 
leur de manteaux ou d'habits, dé- 
trousseur, Sors. (ArH. 604 f) || 2 vo- 
leur, pillard, en gén.PLar.Leg.874b; 
AR. Ran. 772; Dim. 58 fin; fig. &hho- 
tpiwv. étéwy À. ANTH. 11, 130, pla- 


giaire (Xðroç, vop): 


Aëmoe, soe-oue (Tò) habit, Hir- 


' pon. (Tzerz.Hist.10,380); Tucr.14,65; 


Luc. Philopatr. 28 (cf. honn}. 
Aépuua, œv (tù) Lôrymes, v. de 
Carie, Tuc. 8,43: 
Aëoeroe, N, og, V. * AÕS. 
Ata”, akog (éi mendiant, Carys: 
Hom. 13 (kwtôs). Sur 
Aerer: IL. 12,288, ion. p. \w- 


Aeodbdo . 


téovta, fleuri, paré. prés. de \wtéw, ` 


ou, sel. d'autres, p. *Awrtobvra, 
contr. de * Awtôevra, de *)}wTOetg, 
decoa, dev, couvert de fleurs de lotus 
(v. RwTg). i | 

- Aortibo, cueillir des fleurs ; moy. 
fig. choisir pour soi, Escut: Suppl. 
963 (kwtôs). ` : 


AótwoG, n, ov [i] 4 de lotus, Te. 


H. P.4,9, 9; 5,5,6 || 2 fait en bois de 
lotus, ANACR. (ATH, 674 d) ; Tuor. 24, 
45; Atu. 1751 (AwTOS). | 
\ériou, «toc (tò) la fleur, €. à d. 
la partie délicate d’une chose, Eur. 
Hel.1593 aupl.(ork&w). < 7. 
Aoto-tôs, Oe, és, qui ressemble 


au lotus, Tu. H. P. 4,9, 12 (huwtôs, 


etdoc). ; ; 
'* AOTÓELG, V. AWTEUVTO. . | 
Awtéc, où (6) In. de plante, par- 
licul.4 lotus grec (trifolium melilo- 
tus L. ou lotus corniculatus L.) fré- 
queni dans les plaines de Sparle et 
de Troie et qu'on donnait aux che- 


vaux comme fourrage, IL. 2,776, `. 


elc.; On. 4, 608; Aucrur. fr. 6, 812 
lotus de-Cyrénaïque on des Loto- 
hages, ©. à d. jujubier (chamnus 
otus L. ou zizyphus lotus L.), p: 
suite, fruit de cet arbre, o, à-d. lo- 
Los ou jujube, On. 9, 98 (v: Awto- 


gáåyos) || 3 lotus. d'Egypte, sorte de 
nénuphar (nymphæa. lotus} à. lar- 


ges fleurs blanches, Hot, 2, 92; à 
fleurs roses (nymphæa nelumba) 


Hor.2,92; ArH.677 d; à fleurs bleues ` 


(nelumbium speciosum) An 677 di 
&lotus du N. de lAfrique (Celtis aus- 
tralis L.) d’un bois dur et noir, Ta. 


H.P.4,8,1; p. suite, flûte en bois de 


cé lotus, Eur. I. 4.086, etc.; Anta. 
7,182 ||5 lotus d’lialie (déospyros lo~ 


tus) Corum. 7,9 {| IE instrument de ' 


chirurgie en bois de lotus, D. He. 6, 


_:Awto-tpébos, 06, ov, qui nourrit. ` 
des fleurs, fleuri, Eur. Ph: 1574 (Do: 


Ts, TPÉPW). E e | 
Aotopayia, as (à) [pă] le pays 


des Lotophages, "To. H. P.4,3,2(Aw- ` 


Topdyoc). . 
Aoto-péyos, oG, óv [à] qui se 
nourrit des fruits du lotus, c. à d. de 
jujube : oi Awrowäyor, Op. 9, 84; 
HDT. 4,477; XÉN. An. 3,2,25; Tu. 
H. P. 4,3,1; PoL. 41,39, 2, ete. les 
Lotophages, pple: de Cyrénaique, 


sur la côte d'Afrique (AWTÉS, pa. 


yetv). 


du lotus, Paérécr. (At. 685 b) (X. 
pépu). 

ÀGTPO-X60G, V. AOUTPOYOOG.: ` 

Aopac-& (ao. Edeago, pf. Ae- 
Aemol litt. remuer le cou en tous 
Sens, en parl. du mouvement de téle 
d'une: bête de somme qu'on.vient de 
dételer et qui se sent délivrée du 
joug, d'où: T 'intr.4 se reposer, Ii 
21,292 ; éd6vnc, Piar.Phædr. 251 c: 
dré vooov vol mokëpou, THC. 6, 12, 


d’une douleur, d’une maladie et d’une - 


guerre || 2 se relâcher, cesser, en 
parl. d'une maladie, Tuc. 2, 49; 


Par. Leg.854c; d'un jet de pierres. | 


Kén: An. 4,7,6; d'un écoulement. 
Hro. 643,35; avec un gën:.xéhov, 
Escac.Pr.876 ; xôov, Escai.Pr.655, 


‘cesser d’être irrité, de désirer; of, ` 


Dar, Leg. 2843 b, Rsp. 620 d, etc. 
avec un part. cesser de, etc. À. Ri. 
4, 849: ANTH. Š, 188]] IT ér. soulager, 


#Âwto-bépoc, oe: Du, qui produit | 


Se e 


` Aapko ` un TR Au 
` calmer; apaiser : ó Aoedoung, Bech. | “Aapko (imp: Ébesov) ©. lepréc.expliatoire, À. Ru. 2, 485 (Omgérch, 
Pr. 27,le consolateur, le libérateur ; | A Pn 2,648 y sg. Elwwpeuy);.4,1627 | Abbnotc, sag (A) cessation, de 
mé ths vocov, HPe. 559, 29, soula- | (3 en. ÉAwwpee), ete. e pos, Tac, 4,81 (obaw). S5 
ger qqn d’une maladie (dese), Aaptos, à, ov, propre à apaiser, | Agov, v. Awtwv, 


— Mm (D) mp, 42 lettre de Val- | des autres, Aug, ëëie [12 6 qu. adec où 1  payetpatva hé (gt) cuisinière. 


“avec o en haut à droile, Ma signifie | gén: mayddidvs, Aïk.634c; nom: pl, | H.4.9,48, etc. || 2 quartier des cui 
povac. . g er E paydòdiðes; opp fr 298: du th. paya- | siniers, des restauräteurs, ANTIPHAN.. 
lision pour pé, ggf: pour | ër dot, payáðt, Kén, An.7,3,82; Atu. | (Pour.9,48); Tn.Char.7,3 (uäyétpoc). 
HoreLpëutueëe, ń, óv [à] e. boer 
purée, Raét.(W.6,52).. ` 8 
uoyetpeta (impf. Zbnrelëeung, ` 
a6.Épayetpeuoa) [à] À intr. être cui 
sinier, TH.Char.7,9: Piur. M. 2841, 
ete. |} 2 dr. faire cuire,-apprèter, en 
parl. d'un cuisinier, ATH. 2324 (pd 
Vote), Si 
“uayelpixkéc, ý; óv [à] de cuisine” 
ou dè cuisinier, An, Eg. 216; PLAT. 
Min.316e, etc.; ATH: 169b, etè; A 
payetptxh tév, PLaT.Rsp.839,d'où ` 
h p: (se. tixy) Dar, Pol. 289a, 
Fart de la cuisine || habile à faire la.” 
GE Prat. Theæt. 178 d (udyer- 
pos). SE ! 
` Hëreipikéce [à] adv. àla manière 
d'un cuisinier, An. Eq:326, Ach.1015; 
etc. . GE f 
` yayerpiokoc, ou (ô) [à] petit eut. ` 
siniėr ow. méchant cuisinier, Atn. < 
292e (dim. de péyetpos). | 
— payeiptoox, ge (à) [Hx] cuisiniè- 
Ye, Spr.Sam.1,8,13 (udyepoc). A 
páyerpog, ou (6) [x] propr. « qui 
pétrit », d'où « qui prépare lé man— . 
ger », particul. À cuisiner-chef (ou 
dessus de l'égomotés, Ari. 405 à); 
. Suite, cuisinier, en gén. Ban A0: 
DT,4,71, etc.; Bop, fr. 604 Dind. 
Eur. Cycl. 396; An. Ran. 517; PLAT. 
Rsp. 378 c || 2 bouéher, parce qu'à 
l’origine, le cuisinier faisait office: 
de boucher (dépeçant et écorchant . 
les viandes, Prat. Euthyd. 801 by- 
Acex. fr.9 6,23; Macir. (Arm, 243f);: 
Prur.M.175 d (R. May, ©: pécow). 
: payetpoôns, ns, ec [ä] de cuisi-- 
nier, Eun. p.63 (wdyeipoc, «whey. 
uéyeuua, atos (tò) [uë] charme: 
magique, sortilège, aw plur. Eur. 
Suppl.1110; fig. PLur.M.1106,752: 
(uoyebw). ` S 
 Horege, tos [ð] adj: m. qui es- 
suie, ANTH.6, 306 (R. Moy, V. paoctw). 
uayeurtic, où (6) [ð] magicien, 


Maydaknv, ñs (à) propr. « ori- 
d d, n. de Marie- | DC.52,36 (payevw). x 
Magdeleine, NT.Matth.27,56(May-| pereugeg, fe, (A) fă] s. e, réxvn.. 
Sg ` Hart de Fa magie; PLar.P08.280 d fron. 
uayôa, &s Di masse: de pâte, Ise), SE $ 
Gabs oon a sa 1 , payebw (ao. Épéyeuou, pf. pass ` 
Méyôchoc, mieux que Méydo- l'ueudyevuou) [X] E eis. A être: mag. 
= oc, ou (h) Magdôlos, t: d'Egypte, | cien, Puur.Artax.8,ete.; Pnivstr. H. 
l'octäve,. t. de mus. |IHbr.2,159. An, 1, ën. 4 |! user de: moyens. 


ARSTE. Droht 19, 18:(udyadrc). | Boysia, ag (h) [y] t religion:des:| magiques, accomplir des: opérations:. 
‘uáyáðtov, ou (ro) [&x] dim: de pa- | mages, Prar.4 Air, (ëëa ||: 2 magie, | magiques; Eur. L. 7. 1388; Pior. 
véé Luc-Did7,4 7 — " |isorcellenie, Tu: H:P:9:75,7 (udyoc). |Num. 45 HU ér. 4 charmer par- 
— "Hévafe [Xă%] 4 7 u.. sorte de har- `  payetóv, ou (tò) [ð] essuie-mains; |des’ sortilèges, Grëng, (Arm 288 - 
_peåvingt.cordes, dont dix à l’octave Dog 32,5 (udacw): ` -c fey Eue As: 54 1) 2 Donner par urs 


vor Bou 


art magique, acc. ANTH. 12, 87 (née! 


Kb T i 8 
yaylov, ov (rò) [Xð] dim. de |: 


payis, ARR.M.rubr. p.18. - 
ayistov, ou.{à) [ätà] Magidion, 

t. Luc.D.mer.12,1. 

uayikôs, d. óv [à] 4 de magicien, 
Prut. Them:29 || 2 de magie, Paoc. 
438 (udyos). S 

uayis, Lëoe (A) [xt] I pâte pétrie: | 
4sorte de pain, Hec.652,14; 685,15 [| 
£pain au miel qu’on offrait à Tropho- 
nios, Arn.668b, ow à Hékatè, Sox. 

{r.6531 1| IL p. anal. 4 table, Sorn. 
f 651 Dind. etc. || 2 plateau de 

alance, PLiN.H.N.83,11 (R. May, v. 

, pácow). SE 

páytoca, ns (à) [pð] magicienne, 
Raér. (W.7, ©. Ò. /.9,0.8,2) (dyos): 

Mayrîvog, ou (6) = lat. Manci- 
nos, n. d'h. rom. Puur. T. Gracch. 
5, ete. | g 

: péyAa (tò) sorte d'épice, ARR. M. 
rubr.12. | 8 

-påypa, ergoe (réi pâte pétrie, d'où 

onguent sec, ANDRONM. (Gar. 13,877) 
(R. May, v. péaocw), ` 

Morvoggpo, oe (à) Magnaura, pro- 
mont de Thrace, Axra.9,655. `, 
1 Máyvng, goe (ò) adj. m. de 
Maghésie : À en parl. de pers. et de 
choses: Po.P. 3,45; Tuc. 2,401; XÉN. 
An.6,1,7;.Soeu.Et. 705, ete. |2 par- 
ticul. à Méyvns Aäac, PorrH. Abst: 

` 4,90, la pierre de Magnès, c. à d. Vai- 

mant (primit. Albos ‘Hpoxtkelo) ou 

lus rur. sorte de talc, pierre bril- 
lantecomme de l'argent, Tn. : 

2 Méyvns,ntos (ô) Magnès, poè- 
te de l'ancienne comédie, An Fo, / 
520; Arstt. Doet 8, ete. 
` Méyvnoa, ge (à) Magnèsa, autre! 
A de Mayvnoio. de Thessalie, A Dn. 
1 A SS Le | 

Mayvnoia, oe (à) Magnésie : I 

resqu'i. de Thessalie avec v. du 
méme nom, Hor.7,193; Escun.3,88; 
Dën. 59,108 edd. B.-Sauppe, etc. || 
Dn d'Asie Mineure ` À Magnésie 
du Méandre, en Carie (auj. Inekba- 
zar) Hor.1,161, etc.; Tuc.8,50, etc. || 
2 Magnésie du Sipyle, en Lydie (auj. 
Manissa où Maneschir) Srr.571, ete. 
(Mayvns). 

Mayvnoros, a, ov, de Magnésie, 
Hor. 7,476, elc.; Mayvnola oc, 
Hec.548,28, aimant (v. Mdyvnc). 
` Méyvnoow, né, adj. f,c. le préc. 
Tack:22,79; à M. OrPH:Lith.302, ai- 
mant (v. Mayvns). 

.Mayvñrns, ov, adj.m. de Magné- 
sie, Anrg, 6,182; M. NOog, Diosc., 
148, aimant (o. Méyvns). 

` Mayvntixós, ñ,ôv, c. Mayvhotoc, 
Beem. Pers.492; Srr.430. 

Noe, oc, adj.f.c.le préc. 
Po.P.2,45; A.Ra,1,238; STR.437; p. 
Aoc, Eun.(PLar.Ton 535 à); Ta. Lap. 
fr. 2,41; Eug. (Am, 4121) aimant || 
D Dal. pl. poét.<üesow, Po.l.c. 
(w. Méyvne). ` ` 

Méyvoc, ov (6) = lat. Magnus, n. 
db A Dt 270; louc. Alex.52. 

 Mëra, œv (oi) tes Mages, ur des 

"Sir peuples qui ont formé la nation 
des Mèdes, Hor.1,101. 
. L'uéyoe, ov [ä] 1 (ô) mage, prétre 
interprète des songes, chez les Mè- 
des, Hpr.7, 37, ete; Zen Cyr. 8,1, 
28; chez les Perses, Luc. Macr.4, 
etc.[12(6, à) magicien, sorcier; Borg, 
O.R. 387; Eur. Or.1497; Pear, Rsp. 


572e, Ax.371 a; fém:Anre. 5,16; Luc. 
As. 411 3 (6j sorte d’emplâtre, Aér. 


magique, enchanteur, PHILSTR. PAIE 


Escur. Pers. 318. 
` payo-povia, ge (À) [u&]c. le au. 
Crés.Pers 15. 00 . i 


niversaire du massacre des mages 
chez les Perses, HDT. 3, 79 {pdyoc, 


— 1915 — 


10,24.. EO 
à uéyos, oc, ov [#] de magicien,: 


Cp.-wrépos, ANTH. 5,121 (páyogs). : 
M&yos, ov, de la tribu des Méyot, 


payo-pévLa, o (à) [pă] fête.an- | 


pdvos). . 
paybBapre, soe (h) [%0] À racine 
du laserpitium (v. cikpuov) Diosc.3,94 | 
[12 graine du laserpitium, TH. H.P. 
6,34113 plante inconnue, Tu:H.P.4,6, 
42 (cf. lat. magudaris, PLauT.Rud. 
3,2,19) . 


paôapóc, á, óv [äë] 4 glabre, lisse, 


Hec.50,36; particul. chauve, ANTH. | 
11,434 |12 sans cohésion, Hec.1230¢, | 


etc.; d'où flasque, ArstTT. H.A: 4,6,9. 
(paðóio). Ee 
uadapérns, ntos (h) [üù] calvi- 


| tie, Hec.47,9; Ga1.8,520 {padapôs). 
aSapow-& [ğă] rendre chauve, 


Spr.Neh.18,95 e Za 

uaddpoars, zue DI [tx] action 
de rendre chauve, -çalvitie, GAL.10 
610 (paðapów). 


Cyr.5,3,41. 
ler, découler, TH. H:P.4,14,5 |[ 2 p. 


EL.N.A.15,18; SeT. Lev.13,40; de la 
barbe, Ser. Lev.13,H; des poils du 
corps, Spr.Ezech.29,8; abs.avec un 
suj. de pers. être chauve, An. PL. 
266 (R. Mo, être humide; ef. lat. 
madeo 


An. Ach:732. =; 

- padn yévetog, 06, ov [č] au men- 
ton glabre, Ansrr.H.A.3,11 ;13 (paðt- 
yévetoc Bik.) (paðdw, yévetrov). `" 


uéënors; soc (lé) chute de che- | 


veux, Hrë.10834 (conj. uadois de 
pasito) (uaðaw). : 

of L-yÉVELOG, V. LONYÉVELOS. 

voëtie {à] perdre ses cheveux, 
Dec 667,2 dout. . 

Wéiee, sos (à) [dt] chute des 
feuilles, Tu.C.P.,5,9,9 (padig). 


) : 
Madütas (6) Madatas, Perse, Zë. 
uaddo-& [pă] À être humide, cou-| 


anal. tomber, en parl. des cheveux, ` 


d h H 
véëäo ou pôda [à] dor.c.päta,: 


il 


uädov, ou (réie, paðwväis, PLIN. 


H.N.93,1,91:95,1,87. 

ué&Soc, ov (6) e. Je préc. Diosc, 
Par.4,179. 7 

Méfpuo, og (rå) c. zf, Si- 
LEUC.(ATH.90a). : 

Masons (6) Madyès, roides Sey” 
thes, Hor. 2.209. > > Gë 

AM ëëuege, ou 18) Madytos (auj. 
Maito) port de la Chersonèse de 
Thrace, Hor.7,88; 9 120: Xén.Hell. 
1,1,8, etc. g 


véi 


uaSovéie, acc. &iv (ñ) mot béot- 


nénuphar, plante, Ta. H.P:9,13,1 ~ 


páča ou mieux paba, ne (ñ) 4 pà- 


te, masse de pâte, Hor.4,200; PLAT. 
.Rsp.372b; joint à äpros, XÉN.Cyr. 
{4,2,11112 pain, particul. pain d'orge: 
(p. opp. à &pvos, pain de blé) Hom.: 
À Ep.15,6; Hec.f1,11,etc:; Com. (ATH. > 
60b,etc.); aokyain, Hés.0.592, pain. 
À au lait, sorte de gâteau ou de galet- 
të (R. Moy, pétrir v. péoow;cf. pad- ` 
a). j 


uaë-aypétos (ó) 


Mgačaid, ac (ñ) Mazæa, n. de fl. 
thrace, Luc.Tox.44. 

Moëatos, ou (å) Mazæos, Perse, 
Prur.Alex.89, etc. | 


.Mačápng, ov (6) Mazarès, Mède,. . 
Hor.1,156,4611 X> Ace. en, HDT.. 


1,456; mg, POLYEN 7,6,4. ` 
Maëapiwés, où [6] Mazarinos, h. 
AntH.1,106. 


Àg.12. 


padetvéc, où (6) c. le suiv. Don, - 
| (Ara.845b,322a). > | 
pabtvns, ou (ô) cabillaud, pois- ` 


son, TH.fr.12,2. 


| paëtov, ou (ré) dim. de auto. 
Parvn. (Aru.59 c); Hec-625,1; Am. 


646 c. GE 
paëtokn, ge (à) cle préc. An Ed. 
1405,1166. | 


ao-Békov, ou (tò) platéau de 


bois pour distribuer les gâteaux sä- 
crés, Arion (rot, Lex. pi 124, 15) 
(Mäta BEN). | aus 

uado-vouietov,où (réi o de préc- 
d'où plateau ou plat, en gén. As fr. 
367 (pba, ve), | 


pabo-vépuov, ou (Tò) "C.de préc. : 
| CALLIX. (ArH.202e). ` GE 
` * pado:vépov, ou (tò). seul: lat- >. 
mazonomum, Hor.Sat.2,8,86, eles 


préc. .. 


padbo.véuos, ou (ô) c. les préc. 


Härmon, (Ari.149 à). ; 
uağóg, o (6) I sein: 4 sein d'hom- 


me, Tu. 4, 138, etc.; OD. 22, 8|[2sein- : 


de femme, IL.22; 80,88, ete.; 0D:71, 
448; en pari. d'animaux, CALL. 
Jov.48 13 cabillaud, poisson, Epic. 
Uz Dor, paodds, Tucr.3, 15 (R. 


Ma, être plein de sève, cf (ot ma- - 


deo).. ` 


Madouota, ae (h) Mazousia; pro- | 
mont. de-là Chersonèse de Thrace, ` 


Lyo. 534. se 


padobaroc, à, òv, en forme de ‘ 


sein, Lvc534 (pagos). 
uañopayéo-& [ä] manger de la 
pâte cuite, Hpc.889,57 (matopdyos). 
_pado-péyos, oe ou fă] qui mange 


de lai-pâte cuite; Hec. 478, 12; Juk, e 


498 d (Za, paysty). 


Mabvec, wv (oi) fète où l’on ser- 


vait des gâteaux, en l'honneur de Bac- 

chus, à Phigalia, en Arcadie, HAr- 

mon. (ATH.149:b) (uba). : 

` paBañic ou palañÂte, 1806 (à) 

sorte de coupe, BLæs. (Aru.487c). 
paBetv,.inf. ao. 2 de pavôdvw. `. 
uéBnue, atoc.{rè) [40] 1 étude, 


J science, connaissance, Hor.4, 207. 


(sg. et pl.}; än, Tò mept Ts THE, 


Dar, Lach. 182b, la science de ‘a, 


tactique ||2 particul. au pl. sciences 
mathématiques {aritimétique, géo- 
métrie, astronomie) PLar.Leg.81Te, 


sel. Arsrr.Phys.9,9,4, seul.arithmé-. 


? [as] mendiant, ` 
| Anisréas (ATE.686a) (põka, dyelpu: 
ou &ypéw). | 


uagéas (ô) 6. waking; ënnen 
SC «4 


po 
| 
i 
1 


uaën UATLREVOUQL 


tique et géométrie, p.opp. aux scien-' 
. Ces physiques (havôdveæ). 
ualnpatukebouar [td] s occuper 


de mathématiques, Raér. (W.9,132) 
(palnuartxds). 


uabnuatikéc, 9. är [äx] 4 qui en, 


donne. à l'étude, PLAT. Tim. 88b; 


Anert. Metaph. 1,1,21|2 particul.. 


qui concerne les mathématiques (ari- 
thmétique, géométrie, astronomie, 
mécanique); Ypap) p. Ansrr. Phys. 
2,2,4, ligne mathématique, p. opp. à 
ve. gue ; à poËnparixf (S. e. Téxun 
ou ériotAun) la science des mathéma- 
tiqués, Arsrr.Mefaph.5,1,8, etc.; tà 
panpata, Arstt. Nic. 7, 8,15, les 
mathématiques; postér. l'astrologie, 
Ber. Math. 5,104; à paðnpatzós, 
mathématicien, Arsrr.Nic.6,8; CÉBÈS 
D. 69; ou astrologue, Sext. Math. 4 
fin; 5,1 el 2 |] Cp. -WTepos, ARSTT. 
Metaph.1,1,2 (u&0nua). f 
uabnuartw@cs Lä8l mathémati- 
quement, ArsTT. Metaph. 1, 3, 2, 


etc: Str. 109, 110; Puur. M. 934a, 
> ete. ‘ 


uaBnuato-nolukéc, A, óv [àäx] 
qui vend sa science, PLar. Soph: 
224b, ete; à paðnpatorwivh (s. e. 


` téxvn) Prart.ibid. l’art de tirer profit 


de sa science (páðnua, zm). 
Häfnote, sec (à) [X] I À action 
d'apprendre, de s'instruire, ALcm.47; 
ATT.; panow motoðar-mepi tivos, 
Tuc.1,68, ou tepit, Prat. RSp.525 à, 
c. pavðdvw || 2 désir de s’instrüire : 
gol päéônois où tépo, Sopx.El.1032, 
tu mwas pas le désir de savoir|13 au 
pl. faculté de l'intelligence, aptitude 


à s'instruire, Dar. Leg. 908 c |] IX. 


P. suite, connaissance, instruction, 
science, Sorn. Tr. 450, etc.; Eur. 
Suppl.915; Xen, CYr: 3,3,53; Puar. 


` Ap.26a (perdu), . 


baBivouar, fut. de pavidvw. 


` ` pabyteia, oe (À) [uă] instruction 
` qu'on reçoit d’un matire, DCon 1, 


155 (uan Táo). 


= paBnTÉoG, a, ov, vb. de pavidvw, 1 
Hor.7,16; Xin. Mem. 2, 1, 28; Pirar. 
- : Leg.818d;822c; Crat.439b. 


paðntevo [à] 4 être disciple de, 
dat. PLur.M.887 c ||2 enseigner, in- 
struire, acc. NT. Matth. 28, 19; au 
pass. recevoir des leçons, NT.Matth. 
13,52 (LaOnTtas). Ge 
` Hofcée, 00 (6) [à] 4 disciple, Ar. 
Nub.140, 142, etc. || 2 qui apprend, 


étudiant, en gén. Prar.Rsp.599,618. 


(HavOdvow). ` ` Er 
uabnrio-& [už] À avoir Le désir 
d'apprendre, AR. Nub.4183 |}2 être dis- 
ciple, ANTH. 15,38 (1a0ntAs). 
uaBnaTLkóG, N, óv [à] oui concer- 
ne l'instruction, PLAT Soph 2419 c|] 2 
désireux ou capable d'apprendre, 
PLar.Rsp.475d; Arsrr.Metaph.11 || 


. Cp. -wrepos, Arsrr. H.A. 9,1 (pav- 


0dvw). . A 
uaBnTés, 0. óv [à] qu’on peut ap- 
prendre, XÉn. Cyr..1, 6,23; Dor de 


Virt: 376c; Arstt. Nic. 6,3 || D. 


Fém..-de, PLar. L. c. (vb. de pavôd- 
vw). s Se 
uaBñtpu, as (à) TInël fém. de pa- 
ants, DS.2,52; DL. 3.8. 
` uaëntpis, iôos (A) [Xè] c.le préc. 


` Dn. 1,978, 


Moffetoc, ou. (ô) c. Matôaïoc, 
NT.Matth.9,9, etc. , 
u&Boc,. soc-ouc (To) |à] ion. 4 c. 


uébnots, connaissance, science, ex- | 


SANG — 


périence, Ar. fr. 645; p. opp. à tà- | 


Doc, Escu. Ag. 177 |} 2 habitude, 


coutume, Hee, 592, 50; 642, 49 (pav- 


Qdvw). te 5 e 
Hafäu, pari. ao. 2 de pavôdve. 


Hëta, oc (h) I mère, t. de respect 
ou d'affection à l'égard des fem- 


mes âgées, On.19,482; Ho Cer 147: 


cf. Com. Ar. Ecel. 915; particul. À 
mère, Escut. Ch. 45; Eur. Ale. 398 3 


chez les Dor. grand’mère, Jamei. V. 
Pyth. 11,56 |} 3 nourrice, Soen, fr. 
782; Eur. Hipp. 248, 311; ÅNTIPHAN. 
fr.158|14 accoucheuse, sage-femme, 
Prar.Theæt.149a |] IL sorte de cra- 
be, Arstt. H A. A. 2,3, etc. (R. Ma, 


nourrir; cf. ptp). | 
Maîa as (ñ) Maa : 4 fille d’Atlas, | 


mère d Hermès, Hn.Mére.3; Escart. 
Ch.813; Goen, El.1395, etc.; Du M. 
285c || 2 autres, Anth. 6, 346, etc. |] 
D> lon. Main, His. Th.988. . 

Moaäete, voc. eû (éi [ă] fils de 
M&a, c. à d. Hermès, Drog, fr. 10 
(patr. de Mača). f 

1 Marávõptog, a,ov„du Méandre, 
Sm. (Am #7 d,299c); Tuc.3,19; DP. 
837 (Malavôpos). . . 

Mordvôproc, ov (6) Mæandrios, 
h. Hor. 3, 123, ete.; EL. V.H. 12,53; 
Luc.Char.14, ete. (cf. le préc.). 

Maiavôpoc, ou (ô) 4 le Mæandros 
(Méandre, auj.Meinder) 8 de Carie, 
célèbre par ses sinuosités, IL.2,869; 
Hés.Th.839; Hor.1,18, elc.; p. suile, 
sinuosité, replis tortueux, Pnicsrr. 
Im. 776; particul.t. d'architecture 
et de sculpture, Jos. A.J. 12,9, 8 et 9 
i| 2 Mæandros, À. Timor. ei Aca- 
THOCL. (PLur.Fluv.9,1, etc.); parti- 
cul. var. du nom de Mæandrios, ty- 
ran de Samos, Pur. Apophth. Lac. 
Cleom.16. i 

patavôpoËns, ge, £G, aux replis 
tortueux, sinueux, Pmi. Bel. p. 86 
(Maiavëpos, -Wônc). 

parks, &ôoc (À) [%0] adj. f.c. par 
eutuxôs, Noxx.3,/08. 

Mots, dëoe (h) [%8] c. Mata, On. 
14,485; Hu.Merc.57, etc.; Eur:Hel. 
243, etc. 

Maoiôwéé, 9. óv, des Made, 
Anert. H. 4. 9.7. etc. (Maïdot): 

Natäe, wv (oi) les Mædes, pple 
de Thrace, Tac.2,98. ` 

uareiæ, ac (ñ) profession de sage- 
femme, PLar.Theæt.150b,210 c, etc. 
(parów). ` 

paisuua, groe (tò) nouveau-né, 
Prar.Theæt.160 e (pasów). 3 

uatsuorg, sws (à) accouchement, 


Dar, Theæt.150 b (portbe). 
Hëteuruedée, ń, óv, apte ou expert 
en accouchements, Prat. Theæt. 


1510; à veer (s.e. téyyn) PLAT. 
Thezt.161e, etc., ou tò poueutixô, 
DL.3,49, Fart de faire accoucher, en 
parl.de la méthode d'enseignement 
de Socrale.(pareiw). 

patevtpra, ae (à) accoucheuse, 
sage-femme, Goen. fr. 86; GAL.5,56; 
7,522 (patedw). 

pareva, délivrer une femme en 
couches, d’où au pass. être délivrée, 
PLar.Theæt.150e; Doan V. 4p.1, 


L6, p.71 Moy. poséoper (f. ebcouat) 
À faire office de sage-femme, DS.f9, 


34; Lvc. D.deor.26,2 || 2 avec un acc. 
accoucher, délivrer une femme,PLaT. 
Theæt. 149 b, 150 be (pata). 

PALOG, OG, OV, ©. AGLEUTIXGG, 
Non. 9,167. 


 HëtHägoe, 


Noiveioc 

Magcne, ou (6) 4 ion. c. Mo, 
Ts, lefl.Tanaïs, Hor A. Asou plur. 
où Mara, Hor. 4,123, les peuples 
de la région du Palus-Mæotide, Hpt. 
4,198. 7 

Mari, 1806 (h)'ion.c. Mori, 
Hpr.4,20, ete, $ 

uauñTop, opoc, adj. m. cher- 
chent, investigateur, ORACL. (Donen 
Plot.:c:22) (uatouou). 

Maxnvas, à ef ou (ô) = lat. Mæ- 
cenis (Mécène) n. d'h. rom. Dun, 
Dem. c. Cic.3 | DS. Gén. a, Prur. 
Reg. Apophth. Cæs. Aug.6, etc.; et 
-ov, DC.57,3, etc. i 

Maiktog,ov (ô) = lat. Mæcius, n. 
d’h.rom.; particul. poète de l'An- 
thologie, Antu.6,89, etc. 
Ee C haumäoow, Pr, 4, 
dd, 


Matpaktnpuv, vos (å) Mæma- 
kièriôn, cèiquième mois du calen- 
drier athénien (2 moitié d'octobre 
et 1° de novembre) Dim. 1202, 26: 


Anert, H.A. 6, 29, 2, etc. (Maipáx= 


Tns). 

Maruéktns,o (ò) le dieu des tem- 
pêles, - du: mauvais temps, propr. 
« limpétueux, le violent », ép. de 
Zeus, p. opp. à Melxtos, Drum A. 
458b (uarugocw). . 

Matuoliôns, ou (ò) le fils-de Mæ- 
malos, ÎL.16,194 (* Maiuadoc). " 
désirer vivement, 
Antu. 9,272 (cf. le suiv.). . 

uauaw-& (seul. prés. et ao.) [à, 
11.20,490] 4 bondir, s’élancer, ou s'a- 
giter. impétueusement, TL. 18, 75; 


Escur. Suppl.805 || 2 fig. être ‘agité 


d’un désir violent, bondir de désir : 
paipnoe dE o eo frop, IL. 5, 870, 
et son cœur fut agité d’un désir vio- 
lent; cf. In..18,78; en parl. d’une ja- 
veline ` aixuh SÈ otépvoto dtéoouto 
mapowac, lL. 15,542, et la javeline 
s'enfonça impétueuse dans sa poitri- 
ne; yelp Hoen povou, Soru. Af. 
50 (conj. papyðaoa Nauck) main 
avide de carnage; avec Dat Lee, 
529; KË; Hu xpoòs oat, THCR. 
25, 258, lion avide de déchirer la 
chair] Moy. Ge otônpov 66poot por- 
mwovro, DP.1156, les thyrses se pré- 
cipitaient, c. à d. se changeaient sou- 
dain en fer [| D Prés. ind.8 pl. 
épq. uomwwor, IL.13,75; part. ion. 
el éng. parowy, IL.15,742; Oracz. 


(Hor.8,77); M a fém: pat- 
o 


pówoa, IL. 5, 661: Jo. 8 sg. pain- 
oe, IL.5,670; OnPH. Lith.138.— Moy. 
impf. 3 pl. parudovro, DP.1156 (À. 
Ma, tâter, chercher, avec redouble- 
ment; cf. palopat). ` 8 
--Hotuoco, €. pandw, Nic. Th. 
470. Se 

Hoër, PALUÓOCX, ALUO- 
Ot, V. Had. ` 

Mavádtoc,a, ou [č] du mt Mæna- 


los, Pn.0.9,88; Cat .8,224; Ar. 


6,112, etc.; subst. à Mawahta (s. e 
X%pa) Tac.5,64, territoire voisin du 
Mænalos; ot Mauwdhot, Tuc.5,67,77, 
les habitants du territoire du Mæna- 


los || X> Fém.-ion. Mawan, , 


Orac. (Paus.8,9,4) (Mauivahac). 
Matvañic, iog (h) [ži] fille de 
Mænalos, au plur.. les Ménalides, 
Nonn. 14,346; 34,164, ete.(Matvahoc). 
Maivalov, ou (tò) Mænalon (auj. 
Apaño Khrepa) mé d Arcadie, Tacr. 
1,124 
Maivaloc, ou (ò) [x]-Mænalos : I 


ER 

n. d'h. : À père d'Atalänte, Rous EK. 
. 446211 2 autres, Q.Su.3,299; 11,87, 
ete. || IE mt d’ Arcadie, c. Maivohov, 

A.RE:1,770 (cf. Maivæhov). | 
pavé, &ðoG [ò] adj. f. E pass. 4 
adj. agitée de transports furieux ; 
Bug, Eur. Bacch. 915, bacchante 
dans un délire furieux; Aüooo, Sopr. 
fr.6T8,4, la rage aux transports fu- 
rieux || 2 subst. femme transportée 
de fureur, 12.22,460; Ha.Cer.387; en 
parl. des Furies, Escut, Eum., 500; 
en parl. des bacéhantes, Ménades, 
EscaL. fr. 350; Soen, O.R. 212, ete.; 


particul. femme transportée d’un dé- 


lire prophétique, ex parl. de Cas=|' 


sandre, Eur. Tr.1721] TI act.qui agité 


de transports passionnés, qui inspi- | 


. re, Pn.P.4,884 (palvopat}. 
paivn, ge (à) mendole; petit pois- 
son de mer, qu'on salait ou qu'on 
préparait comme les anchois; Äntu. 
9, 412. d . Zë 
"poeuglëtou, ov (tò). [tò] dm, du 
suiv. Doëngcn (Ar. 209 a); An (Am, 
324b). i 
Houute, Lëoe (à) [i] c. paivn, AR. 
Ran. 985: Arstt. H.A. 6,15, etc: || 
> [1] Orr. H. 1,108. 
" uatvéAns, ov, adj. m. À agité 


d’un transport furieux, Bappn, 4, 18;. 
p: 1057 Bok: Cr. Protr. |” 


GLycon 
p.38 et11112 act. qui agite d'un trans- 
Port furieux, Prut. M.462 BIS 
Dor, pouvéras, Sapra. Let alvo- 
por; pour la format, cf. gatvéknc et 
palvopo), re er 

uouvéÂros, ou, adj: m, c. le préc. 
4, ANTH. 9, 524,18... 


. Houéhte, gén- dos, ace. w; adj. 
D 


ro les préc. Escur.Suppl.108; Eur. 
Or.821,  . 

` poaivopat, v. paivw. g 
` pawouévix, œv (réi salaison 

g EE A. TR. 12 8 (paiva). 
` daivo(prés., ao Euy pf. uiua 

` &rendre fou, Eur. Ko Ga rs 
561 |[2 rendre furieux (à l'ao. 1 ëur- 
va) XÉN. Hell, 3, 4,8; postér. prés. 
pale, Un, 4, 70, 6 |] Moy. (f. pa- 
voŭpat et pavñoopat, ao. 7 éunv- 
ny, ao. 2 tudvny, pf. pepávnpaêtre 
>u, Eur. Hipp. 248, ou furieux : 4 
en pari. de fureur guerrière, IL. 5, 
717, etc.; de violence du caractère, 
Opb.9,350, etc.; avec un'suj. de cho- 
se À dépu palvéror Eu makdunow, IL. 
8,111 (afin qu'Hector sache.si) ma ja- 
veline agitée de fureur est'entre 
mes mains; cf. 11.146,75; en parl. des 
mains elles-mêmes, I1.16,245|[2en 
part. de transports bachiques : pat- 
vépevos Aiovuoos, ÍL. 6,132, Diony- 
s0$ agité de transports bachiques Kb 
Soru, Ant. 1152) |3 en pari. de la 
fureur prophélique:. dmè toù Deep 
paiveoðar, Hor, 4, 79, être frappé-par. 
lé dieu de délire prophétique Aen 
Dor, de sentiments, de passions : 
avec,un suj. de ch. IL. 8, 860; Zut 
pel p. Atop, IL. 8, 418, votre cœur 


dans votre poitrine est agité de sen-| 
timents violents; cf.1L.24,114; Escur. 


Sept. 781, etc.; avec un acc. ou un 
dat. détermin. : p. paviav, Ar. TR. 
793; un. Tohun, XÉN. Cyr. 1,4, 24, 
être transporté de folie, d’audace; 


_yéoiai, Escur. Sept. 966, être boule- 
versé par la douleur; avec un rég: 


de cause : be dovis, Sorn. El. 
‘1253, être fou de plaisir; mé emt, 


Eur. Dh. sa: seu, DS. 14, 409, ètre 


= AT IT 
fou au sujet de qge ch.; à pavels, 
Soen, Aj. 726, le furieux; en parl. 
d'animaux, Du, M. 6410, 9634; 
en parl. de choses, faire rage, en 
parl. du feu, 11.15,606 ; s'exhaler en 
transports furieux ou violents, en 
parl.de querelles, Escut. Sept.956; 
pauwdpevos oivos;PLAT.Leg.788 d,vin 
fort|15 en parl. de l'ivresse : p. brò 
soot, Luc.D.deor.18,2, ou abs. On. 
18,406; 21,298, être rendu fou ou fu- 
rieux par l'ivresse || D Dr. part. 


épq. dal. sg. uepavnôrt [à]. Sis..9, 


317. Ao. moy. 2 sg. Éuñvao, BION 1, 
61 (R. Mag, être inspiré). 


aopa, 40. Épaodunv, pf. inus.) dé- 
sirer vivement, d’où : 4 rechercher, 
chercher avec ardeur, abs. Hn: Cer. 
44; acc. On. 18,867; Hés. O. 584; 


Zeänog Zeoe Nic. Th.4197, cher- 


cher la mort d'oiseaux; avec Je gén. 
A. Bn 4, 1275; avec l’inf. Po.0.8,5; 
Sora. Aj. 287, s'efforcer de, ete. || 
Y> Lut. ëng. uacoopot, Ii. 9,894. 
En prose seul. prés. inf. tieodou, 


Dar, Orat. 421 a IR. Ma, tâter, 


chercher, cf. Hot), , 

vatov, ou (ro) sorte de cumin, 
plante, A.TR. 8, 8, p. 892; 11, D. 
638. ; R d 
Mologec, ou (oi) les Méoniens, 
Sen, 550,.elc. || X> Ion. Mhoves 
ou Mnfoves, HoT. 7,72(v. le suiv.). 

Matovta,ac (à) Méonie, anc. n. de 
la Lydie, Nonn. 10,307, elc.; postér. 
seul.une partie de la Lydie sur la 
frontière de la Mysie et de la Phry- 


lgie, Sr.576,etc X-on. Motovin, 


Nonn. Je, ete. (Maioves; cf. Mno- 
vin). ; 
Maroviôns, ov (ô) Il le Méonien, 
ce. à d. 4 le poète de Méonie (Ho- 
mère) Antu. 7, 488, ete. |].2 autre, 
D. Su. 3, 229 || D> Gén. ion. Mato- 
videw, Anri. 7,2; 9,97. Nom. dor. 
Matovtôas, ANTH. 5,30; 7,15 et 213 
(Matovi). ; : 
Mouovin8ev, adv. de Méonie, Q. 
Sm. 10, 35 (Matovia, Bed. 
. Maróvrog, a, ov, de Méonie, Nonn. 


25,376 (Morovia). 


Matovic, 806, adj. f. c. le préc. 
Nonn. 43, 316. 


* ugrovtoti, Zon, unovuorti, adlv, | 
, n 


en langage méonien, Hipron. 

. Méioc,ou (ô) 4 = lat. maius, mai, 
n. de mois romain, DH. 1,38 ; 10,59; 
Puur. Num.19,M.272 b, etc.||2 adj. 
Mäta xakavôal, PLur. Rom. 12, les 
calendés de mai. S 

uat6w-&, délivrer une femme en 
couches, d'où au pass. (ao. tpa- 
Ony) être accouchée, délivrée, APD.1, 


4, TI Moy. (f. uaudoopat) À accou- |. ; 
Ë 179e, Phæd.115d,eic.; ou Motd- ` 


cher, délivrer (une femme) Cat. Jon, 
85; PrLut.M.606-a; Luc. D. deor.16,2 
II2er parl. de la mère,enfanter, Cor. 
180118 allaiter, nourrir, Nonn. 3,381 
D>-A0.3 sg. poét. paiwcato, Noas, 
4,487; 25, 487 ; Cou. l. c.; 8pl. poét. 
poaiwoavro, CALL. l. C. (pata). . 
uaîpa, ge (ñ) 4 chienne, en part: 
d'Hécube changée en chienne, Lyc. 
88412 (on: patpn) la canicule, ANTH. 
9, zans Nonn, 5,991. -. ; 
` Maien, as (à) Mæra, propr. « la 
Chienne » : 4 Néide 118, 48 12 
autre, On. 11,326 (v. le préc.). 
‘palon, v patpa. EE 
uaîs, 2 sg. éol. e. Gë: de pd, 
Sapra. 1, 19 Bgk. ` SECH 


paiopar (impf. Époounv,.f. pa- 


‘zof) Escur, Pr. 419; 


R  vüäken Ir" 
. Matoëôns, ou (ô) Mæsadès, Thro- : 
ce, XÉN, An. 7,9,82: 7, 5,4, 2 1" 
uaiowv, wvos (ô) £ cuisinier né 
dans La maison, ATH. 659 à || 2 acteur. : 
pour les rôles de cuisinier, 'ÂTé.659a." 
uarowvukéc, ñ, óv, de cuisinier; 
ATH: 659 a (palowv). "2: 
Maiov, ovog (6) Mæôn : A fils 
d'Hæmôn, IL:2, 394, 898 1| 2 père 
d'Homère, Luc.Dem.enc.9]3autre, . 


"ANTH. 9, 645. 


oloote, ERG €, Valeur 
re e Ge E | 
Mardror, Guiot les Mæôtes, pplë ` 
voisin du Palus-Méotide,Hnï.4,123; 
XEN. Mem. 2, 1,10 (cf: Mauotnc). 
uaiotns, Ou (6) sorte de poisson; 
ARCHIPP: {Arx.312 à) ; Ec.N.4.19,19. 
Marins motauôs (ô) le Tanäis 
ou Don, fl. de Scythie, Dor. 4; A8. 
UALOTLKÓS, M, dai, C. JLOEUTIHOG, 
Puur. M. 1000 (pdt) : EE 
Noatereée, h, óv [i] du Palus- 
Méotide, Escur. Pr. 784. 00 ©. 
Modus, 1906 (A) [10] 1 (5.6: Mp- 
va) le Palus-Méotide (oi, mer. d'A- 
Eur. H. f.4091 . 
2 (s.e. yopa) la région du Palus-Méo- : 
tide, Du, Pomp.35 | D Aerm, 
tef. do, Orra. Arg.1067; ANTH. A". 
8; Ave.Mithr.15,101éte. (Made), ` 
Märorioti, ado. à la manière des 
Séythes, voisins du Palus-Méotide, 
Tacr. 18, 56 (Matote). "` Ne 
.patotpa ov (tà) honoraires d'une 
sage-femme, Luc: D:deor:8,2(pardw). 
Mékar, Gu (ot) lés Makes, pple de : 
Libye, Hor. 4,175, 116; 3,42 (sur le 
golfe Persique, sei, Dr, "00.700 en 
tre la Caramanie et l'Arabie, sel, ` 
E.Bvz.v° Maya), ` En A a 
pere d, D: páxaps © o IN 
` Mékæhka, œv (tå) Macalles, 0. :. 
d'Italie, Lyc. 927, * ET) 
uékap, pékaLpa, 
kap pour les trois genres; voc. bé: 


kap, gén. uéxapos IR) 1 biénheu- ` 


reux, en parl, des dieux, p. opp- aut 
mortels, IL. 1, 339; 4; 127, elc.; On. 
5, 186; Dës, O. 138; abs. ol udxapes, 
les bienheureux, c. à d. les dieux, 
Op. 10, 299 ; Dës, 0.185; PD. 0:1552, 
etc.; pu opge, Eur.H: à 
dieux du ciel; 4. X06vior, son: Ch, 
476, les dieux inférnaux; p. éMloves, 


Cair. Zon, 72, les dieux inférieurs : 


(lat. dii minorës) ; en ce sens d'ord. 
au plur., au sg.seul.quand on s'a- 
dresse à un seul dieu, Hn.7,161/2en 
parl. depers. It. 3, 182; ef. 24,371; 
Tucn.1007; Dn P 4;59:; de pays, Pd.. 
P.10;2; Eur. Bacch. 565; ete.; par- 
ticul. riche, opulent, ir: #1, 68, Op. 


1, 247113 en parl. des morts. Max." <- ; 


pov vioor, Dës, O. 169; PLar. Conv: 


pov vjooc, Po. 0:2,77; HoT: 8,26, 
les f. ou lì.. f d 
vënt les âmes des héros || Cp. taxdp- 
repos, On. 11,483; sup. Hauépratos, 
On. 6,158; Escaz. Suppl. 524; Sopu, 
(Sros: PL 98, 23) D [28]: dans >. 
udxap à l’arsis, So, (Grop, FL. 98, 
24); Din. fr. 84. Fém. péxo 
pa, Hp. An, 247 Pn.0.:1,11; P.10,2; 


Eur. Ale. 1004, etc; où prap, Ar. ` 
Av. 1799; Evr.Hel.375, Bacch.565; 
neutre. seul. au gén. pl. paxdpus 
étéwv, ANTH:9,424; Mod pro TEREN, 


Now. 21,261. Dät: plur. poćt: De à 


xdpeaot, On. 5,186; Hés. 04138 pe: 
| EE E 


érap, où bé 


158; les. ee. 


Pi des Dienbeureug, Où wm." 


Escur. Sept. 163; Sopu. Ph. 400; : E 


| x pET av, Cart. don 7200. Man, être ' reux tel || 2 en parl. de choses : D 


hb. 


e Maxapebe, eas (9122) Mékarée, 


rat Ae poxaplav 
i simpl. Zem glo, ANTIPHAN. (Com. 
dr. A. 


7.185 Dn N.11, 04; Bog Hä As 


o 409; Prar. Euthyd. 274a, etc. ou 
` mée tt Hot. 4,84; Tac. 5, 405, esti- 


. vég. A pandpie the. rie, An, Eg. 
486, heureux. mortel !. w paxdpre où 


É 29. bienheureux quetu.es,surtout.de 
: ee que, etc. (2 en parl. de choses 


= 40,8,8,etc.)18 bienheureux, en part. 
| d'un mort, Puar. Leg. 947 d IT ri- 
. che, opulent, en parl. d'une ville, 


"Po, 2, 91, 61 D Fém. ac, PLAT. 


` Tuc:8, 409 (w. le préc.). 


8,4; Puur. AL. 471.0 (uoxaptto). 
. qoraprotéov, vb. de ponapléc, 


`  Joeaperëe [43] add. d’une ma- 
` nière enviable, Jos. A-J. 2,6, 1. 


46, Luc. D. men. Bd, ete. Je bienheu- 


` être loué de sa chasteté, en parl. 
p E Hippolyte tuiim, 


‘bienheureux: Aen pari.depers.Pp. 


: Lis. c.34, elc. J} Cp. -rapos, Zë, 
Eyr. 8,1,25; EUR. TP. 365; en. rn 


“yañterow -d’envier le honhejir d'au- 


o pakaptoTóG, ý, óv [4%] qu'on es- 
mewu guon peut:estimer heureux, 


i p £ ganJ] Sup.-6taroc, Xin. Mem. | 
Gd 


pers., particul. d'une personne 


H 


Mékap ` ` o AA8— > pakpáv 
d’une grille, Varr. 5, 146. 

Mékehioc, ov (6) = læt. Macel~ 
lus, n: dk rom, Puur. Qu. rom. 
54. : EE 

Maktvtns, eu (ô) Makentès, Sty-- 
the, Luc. SE We 

prep (tò) indécl. macir, écorce 
aromatique du muscadier, Diosc: 
1,441; Gaz. 18,205 (cf. lat. macir). 

Mérep 6) — tat: Macer, n. d'A. 
rom. Pror. Cic. 9. : 

: Mékecon, ne [pă] adj. Macédo- 
nienne, Scvun. 658 (Marsov). 

. akeothp, pos à] adj.m. qui. 
ri Tong, Esci. Pers.698 (pä 
xog). ; 

Marétat, &v (at) [ä] les Baechan-…. 
tes, Por. (Arn. 198 e); Antu, 7,709. 

Maxérns, ov (6) [X] Macédonien;, 
Anta. 7,54 (cf. les suiv.). . j 

Markéta, bog 191 [à] fem. dw 
préc. Sra. 477; ANTU. 7,49. 7 

Movnëouin, ge (à) [č] ion. e, Ma-- 
xedovlo,. HERMÉSIAN. 5,65; ANTH. 9, 
288, etc. ` 

` Maknôôvuoc, o, ou [à] ion. c. Mo 
xeðóvrog, ANTH. 9, 649, etc. 

MaxnSovis, ion. c. Maxédovts,. 
Nonn. 2, 400. j : 

Marnõóv, évos Të) don €. Maxs- . 
dov, Carr. H. 4,467; en parl. @ A-- 
lexandre le Grand, Antu. 7,240 ,„. 
246. ` 

` pakrothp, pos [al ady. m. qui. 

perce, qui blesse, gén. Escut. Suppl. 

466 (vuly., cony. pooTiATh p). 
en V. (AMXIGTOS. . 

` À Mariorttog, ou (ò) n. grec dw 

Perse Maciotiog, HDT. 9, 20. 

2 Markiottog, ov, adj. m.'habi-- 
tant ow originaire de Makistos, Zén. 
Hell. 3,2, 25 (Måxiotos). ` 

` Mékrotos, ou (ô) Makistos : 4v.. 
R Elide, Hpr. 4,148; Zen Heli, 3, 9. 
| 201 2mt. de l'Eubée, Bac, Ag. 289. 
`. Maérevoc, ov (8) = lat. Maccius, 
poèle-de l'Anthologie, ANTH. 9,249. 
ete. : ` 
` pakko«o-® (f. Go, part. pf- 
pepaxxooùws [&]) ètre insensé, idiot, 
An Eq. 62,elc. 
-HAKOG, D. Häng, > 


uakpayopia; v. paspnyopia. . 
Makpal, Gr (di) s.e.métpoi, les: 
] Hautes roches, du côté N. de l’acro- 
pole d'Athènes, Bu Jon 13,283,494,. 
1400 (pl. fém. de poxpôc). 

uakp-diov, vos (6, à) 1 qui dure 
longtemps, eent, fr.281; Sopu. Af- 
194, etc.If2 qui vit longtemps, vieux, 
âgé, Soru. O.C. 150 ;'immortel, Sorn.. 
O. R.1099 (paxpôc, aiwv). 


pékekoc, où (ô) enclos fermé 


grand ;c7. paxpôs, paxedvoe, el... | Blog, An. Pl; 555, vie ‘‘heureuse(pé- 
` Mérap, «pog (6) [ää] Makar, h. | xup). | 
54; Hn. An 87 (0. le i 


_ pakapitig, trios Där) adj. 
fem. du préc. Luc.Philops. 27; Tacr. 
2,70: Sys. 1883C. : 
` pakapi, v. paxxplķw. f 
pakapioc [č] adv. avec félicité, 
Eur Hel yoz; Ar. Pl:629; Der Leg. 
TII e]|Sup.-wraru, PLAT, Leg.T38 e 
(moxëproc). ei 
uaraploobvn , nc-(à) [X] C. pu- 
xapiürns, Hon Epim.p. 252. ` 
` përapo TIälad? m. ëlo, Gäxng, 
-3,187) au diable! fong), ` Aen. fr. 66. Se 
Marapia, oc (à) ke Mokatia, | . Marképtaroc, ou (ô) Makartatos, 
E Don, Pel: 91, ete. (v. lepréc.). | n. Dim. 1050, che, S 
paraptée {/. low, att. véi [ax] | porpproe, ý, 6v [EX] c: paxapro- 
éstimer heureux : md, On. 15, 588; | te, ANTH. 7, 740. SS : 
Morkpov vioo (al) v.'uéxup. 
Marsôvòv EBvos (ro) le peuple 
Makednon, propr. « larrace de haute 
stature, »#ribu dorienne, Hor. 1,56; 
Säin, lesuiv). 
= areôvés, ý, öv Lë long, élevé 
{peaptier, Op. 7 206 z sapin, Nic. TA. 
472,etc (cf. wanpôs). 
Mükedovia,ac'(à) [à] Macédoine, 
pays au N.-E.de la Grèce, Hor.5, 
47, etc; Tac. 1, 58, etc; Xén. Hell. 
5,2,12, etc.; Puat.Gorg.470 d (D> 
Jon. Moxedovin, HDT. /.c.elc. (Ma- 
xedovtoç). i 
uaxedovito IS) être du parti des 
Macédoniens,Por.20,5,5et 13; PLUT, 
Alex.30||2 parler macédonien, Pur. | 
Ant, 27; ATH. 122a (Mordan) ; 
Moakeĝovikóg, n, óv TS de Macé- 
doine, Hor. 7,1341; Zen. Hell. 5,9,43; | 
Pur. Pyrrh. 2, etc. (Muxedwv). 
Makedovuw&s IS) comme les Ma- 
cédoniens, ARR. An. 7, 12,3; PLUT. 
Cleom. 28; Atu. 560€. WE 
`'Maksðóvrog, ou (ò) Të) Maké- 
donios (litt. le Macédonien) poète de 
l'Anthologie, Anta. 9, 275 (Moxe- 
Sby). ‘ 
` MakæSovis, tôog [Xið] adj. f..de 
Macédoine ` à M. (s.e. yñ) Her. 7, | 
127, fa Macédoine (Maxedwv). 
Maksdoviooa, ns (à) [u] Macé- 
donienne, Srratr.(B#k.108,29) (Ma- 
xew). - : 
uokeovuorti [%] adv. en langue 
e | De, ProT. Aiez 51, Eum: 
` Aëropiésrne ntos (à) ISzléiteité, | 14 (uaxedovitw). i | 
eg Teg. 661b, Gg 321.c (nend. . Makedoviric, Douäoe [Atò] adj. | 
pag). : EE -o A f. Macédonienne, Eu. N. A. 75, 20! 
pakaptouóc, o0 (8) [#x]action de | (Muxebwv). | | 
` Marsôdv,ôvos(ô, à) [4] Macédo-: 
nien, Hor. 5, 20, etc.; ën Heli 5, 2, | 
12; etc.; yh Moxedwv, Anra. 7, 45, la j 
terre de Macédoine; ot Maxedoves, | 
Escaz. Pers. 492, ete. les Macédo- | Hop (s.e. 600v) adv. longue-- 
niens (v. Maxedovla). S f ment : p: ërem, Escur. Sept. 7133: 
Makssovita, as (à) [pă] e. Maxe- | Son, EI. 1259, parler Jonguement;: 
Bovio, ANTH. d de même; m. telvaw, Eson, Ag. 278. 
pärn, ne (A) [5] c. páxeňha, | s'étendre sur un sujet 12 loin : w. 
Des 0. 468; Tacr. 16,32; A. Dn, 4, |'iévou où mopebecdot, XEN. An. 3,4,17; 
1538,etc. =. ; 12, 2, 41, alter loin; offer paxpäv 
Häre, ge (à)[uä]pioche,hoyau, | ntéoðat oðévovtéç, Sorn. O.R. 16,. 
IL. 24, 259; fig. p. Aude, Fern Ag. | n'ayant pas encore la'Torce d'aller 
526; AR. Av. 1240; o Znvos, Sopu. | (lift. de voler) loin ; öt parpotätny,. 
fr. 767, le hoyau de Zéüs, c. à d. la } Xén.An.7,8,20,1e plus loin possible ; 
Lfoudre (cf. Abeiio), ` i f 


A À avec un gén. loin de, Eur. L.T. 629; 

uakeAetov, ou (Tò) c. péxeNoy, | PoL.3, 50,8 3avec idée de temps,. 
Paur. M. "age" ! | longtemps: p. Cv, Sorn: EI 299. vi~ 
. Warékn,ns (h) c. párkov PLur. {ivre longtemps; où poxpáv, Eur. Or. 
M: 277 d. We | 850,en peu de temps, bientôt; obx sts: 

uékeAov, où (tò): 4 marché à la | uoxpév,Bscar.Suppl,925; Ar. Vesp- 
viande, NT: 1 Cor. 70, 25 || 2 marché, ! 


riande; 1 Cor j | 454; XN. Cyr. 5, 4, 21, pour peu de 
en gén. DC:61,18(cf..lat.macéllum). | temps. bientôt après || D> Ion. pas 


h. Eur. (DH. Rhet. 9, 41); acc.;plur. 
Moxapéas, PLar.Leg.888c, des hom- 

mes ee? Si Se ES 
“uarapia, oe (à) Tëvël bonheur, 
ae, Eu Herm.11, ste: BO Se 
paxapiay, PLAT. Hup ma. 438a; où 
y f An, Bo. 2787. on 


Arr: (Soen, O. R.1195; Eur. Bacch. | 


911, etc.) qqn; ed empe, AR. Vesp. 


mer qqn heureux de qqe ch.; d'où 
louer gp teago ch. óu envieriqgn 
au syujet dé qqe:th.; au pass. cwppo- 
gin jnapltecdor, Zë, Cyn. 4,14, 


Lak&pLoc, 0, ou [à] I ‘heureux, 


P. 5,46; Eur. r.1170, etc.; Prur.M. 
544 c, elc.; joint à sodaipov, PLar. 
Rsp.354a, mais distingué d'ebdai- 
pov; Arsrr. Nic. 41,10,14 el 16; dans 
de dialogue: © paxdpte, DA. Prot, 
-309 c, etc. „mon très cher! avec un 


té re Ahu at elc., KÉN. Cyr. 8, 3, 


(sort; Eur. Tr.827; vie, Aner. Nic. 


Po. 2. 91.87 en parl. de pers. A. 


geg, Eur.Tr.327,etc,; An.Eccl.1113; 


Leg.803e (pixap). 
` Maképros, ou (6) Makarios, À. 


trui; Dan, Rsp. 591 4; Ansrr. Rhet. 


Po. Ee Vat.24, 4. 


Bor.7,48; AR. Heen, 550, ete 4. Sté, 
KE e 
mvos, Puar. Phædr. 256 c, digne 
d’être estimé heureux où.d’être envié 


4,88; Max. 1, 209 (paxapl£w). : 


. pakypitne, ov. jăči]agj m. bien- 
heureux, fortuné : H SE de 


morte récemment, Escu, Pérs. 683; 
Frur.M.1200,ete.;.Aru. 113e, ete; 
se joint-aunom d'un:mort.dont on 
parie: avec respect: A -paxaplrne, 


Hakpemtéäoroe 


xphv, Do 3.291. 5,408, ete. (om, 
de uaxpds). | . 
© PAKP-ANÓÖOTOG, 06, ov, avec.une 
rodootç (v. ce mot) éloignée, € de 
rhét. Ruér. (W.6,195). 
Hop: OD eoe, Oe, ON, au long Cou, 
Hec.1006 b; Ansrr. H. A 8.8 (uoxpde, 
l ëncha, | cit 
uakp-auynv, evos (6,À) c. le préc. 
fig. en part. d'une échelle, Eur.Ph. 
1173. Eo To 
akp-nyopéo-&, parler longue- 
ment, fana. Sept. 1052; Eur.Hipp. 
704, etc.; Tuc. 1,68; Piur.M.11êe, 
etc. (p. &yopeü). 
pakp-nyopia, dor. pakp-ayopia, 
ac (à) [äy] long discours, Po, P,8,31 
(v. le préc.). 
parpipepia, ion. akp- npepin, 
ne (à) la saison des longs jours, HDT. 
. 4,86 (p. huipa). 
Makptác, ëäoe [äd] adj. f. des 
Makriées, A.Ru./,1112 (Moxpretc). 
Makpiôtoc, a, ov [tò] de Makris, 
anc. n. de Corcyre, A Dn. 4, 1175 
(Moxpic). 
Maxpreîc, Zeg (oi) les Makriées, 
pple du Pont,A.Rn.1,1024(Mdxpis). 
Maxkpiva (à) = lat. Macrina, f. 
ANTH.8,168.. g 
Makpivos,ou (6) —lat.Maërinus, 
Macrin, empereur romain, ANTH.9, 
110; HoN 4,12,1,etc. i 
Mâkpic, 1006 (à) [tò] Makris : À 
anc. n. de l'Eubée, CA. Del. 2012 
A.D. 4,990 |> Acc. -w, À. 
H,4,542; ou òa, A Dn A 088. 
paspo báu, oo, ov, gén. ovog 
WI qui fait de longues enjambées, 
(per, Physiogn.6, 44 (Haxpds, Bat- 


nr 

R akxpóĝror, œv (ot) les Macrobies, 
ditt. les hommes à longue vie, pple 
d'Ethiopie, Dor. 8, 17,97; DP. 560 
{troxpdGtoc). 

uakpé-Broc, oe, ov, qui vit long- 

temps, Hec. 4er.282; Ansrr.Rhet.f, 
5; Tu.H.P.4,18,1, ete. |] Cp. -wrepos, 
ARsTT.H.A.4,11; sup. -Graroc, HoT. 
3,114; Luc. Musc.enc.12 (uoxpdc, 
Bios). A 

pakpobrótna, groe (À) longévité, 

Ansrr, Rhet. 1,5, 10; Tu.H.P.4,13,2 

‘(paxpóőtos). 
uakpoBrotia, ag (à) c. le préc. 

CLéM.180 (pauxpoGiotos). 
uakpo-blotoc, 0G, ov, €. uaxpd- 

bios; Escut. Pers.264. 


akpobiwots, sog (À) c. parpo- | 


Grorns, Spr.Bar.3,8. 
_Hakpo:Boléo-&, tirer à grande 
distance, en pårl. d'engins balisti- 
. ques, Pm.Bel.9,10,15 (paxpobdhog). 
uakpoBolix, oe (à) action delan- 
cer loin, Srn.168 (Haxpo6dloc). 
uakpo.B6loc, oe: ov, qui lance 
loin, STR. 357 au cp. -wrepoc (pa 
Këde, Bd uo). 
uakpô-yevuc, vog (6, à) aux må- 
choires allongées, Anam. Physiogn. 
p.396 (p. yévuc). ` 
" Hakpé-ÿnpocs, OG, OV, gén. o, 
d'un âge avancé, ANTH.11,159 (p. yà- 
pas). 
uokpoyñpos, adv. dans un âge 
avancé, ARTÉM.5,74 (v. le préc.). 
popo A pe, ov [ŭ] en for- 
me dovale allongé, Erica. (An AS d) 
(p. voyySos). i 
pakpo-ðákTuAoG, oe, op IO aux 


. (p 


ZS doigts, Anert, P. 4.4, 40, 65 
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uaxkpo-Îpôuoc, ge, ov, qui court 
loin ou longtemps,XÉx.Cyn.5, 51 au 
sup.-wraros (p. paetv). 

uakpo-alôñc, ge, éc, de forme al- 
longée, Eror. p.208 (p. etôoc). 

uakponuépeuotc, aG (ñ) longue 


vie, SPT.Sir. 1,12; 80,22 (poxponue- | y 


Deco). 
uokpo-nuepeto, vivre de longs 
jours, Carys.6,999 (p. Au per), 
uakpo-Muepos, 06, ov, qui vil de 
ZS jours, Ser. Deut. 4,40 (p. hpi- 
g). 
j uaxp6Bev,adv.1 de lin, CHRYSIPP. 
(ATu.187 f); STR.158 || 2 depuis long- 
temps, PoL.4,67,5 (p. -0ev). 
Hoegé De, -tpixos (6, h) id 
aux longs cheveux ou aux longs 


| poils, GEoP.18,9,6 (12. Opit).- 


uakpoBuuéo-& [5] 4 avoir de la 
longanimité ` mé cu, NT.Matth.18, 
26; Luc.18,7, à l’égard de qqn] 2 être 
persévérant, Dor. M. 5931 (uoxpo- 
Dune), 

pakpoðupia, ac ()[5] longanimi- 
té, patience, Srr.249; PLUT. Luc.82, 
33; NT.Eph.4,2; Col.1,11; 3,19 (pa- 
xpdBupoc). 

akpé-Buuoc, oe, ou [5] quia de 
la longanimité, patient, Anrx.11,317 
(g. Suds). 

uakpoBüuos [0] adv. avec longa- 
nimité ou patience, NT. Ap.26,3. 

uakpo-tauBætov, ou (tò) iambe 
long, J.Sic. (W.6,103). 

Hakpo-kauruk-atynv, evoc (6, à) 
[Š] au long cou recourbé,Erica.(ArH. 
65b,398 d) (p. xaurükos, abxnv). 

pakporataAnktéo-& [ärä] avoir 
la zararněıs longue, c. à d. en parl. 
d'un vers auquel manque une demi- 
syllabe, avoir longue la demi-syllabe 
de la fin, Drac.f9,17; Arc.198,5 (ua- 
HPOXATAÀNUTOS). ` 

BAKPO-KATAANKTOG, 06, ov [äü] 
dont la dernière demi-sy'labe est lon- 
gue, Dysc.Pron.272a, 363 c; Hox cr. 
Epim. p.258 (v. le préc.) (paxpós, xa- 
KC) 

uakpo-kataknËla,ac (à) état d'un 
vers dont la dernière demi-syllabe 
est longue, Grau. (Cram.4,381). 

uakpé-cauAos, oe, ov, à longue 
tige, Diosc.2,206 (u. xavdc). 

HOKkPÉ-KEVTPOG, 06, ov, munid’un 
long aiguillon, Arstr.H.4.4,7,7 (p. 
HÉVTPOV). 

Hokpé-kepkoe, 0G, Oy, à longue 
queue, STRATT. (Ârx.69 a); Ansrr.H. 
À. 8,10 (x. nipxog). 

. Hakpo-képaloc, 06, ov [pë] à lon- 
gue tête, Den. 520 1 Sup. -&taros, 
Hec.Aer.289 (u. xepar4). 

uakpo-kouéo-@; avoir une longue 
chevelure, Srr.520 (p. ad), 

uakpok@okia, as (ñ) période dont 
les membres sont allongés, Hermoc. 
(W.6,305) (naxpéxw oc). 

uakpô-kwÂoG, 0G, ov, aux mem- 
bres longs, particul. aux longues 
jambes, Geor. 19, 2, 1; fig: en parl. 
d'une fronde à longue corde ou à 
longue portée, Gre. 168; en parl. 
des membres d'une période, Ansrr. 
Rhet. 3,9,6 (u. x&hov). 

uakpokoyéo-& : 4 parler avec pro- 
lixité, PLar.Gorg.465b, etc.; Isocr. 
54a; tepi tivos, Hec.Aré.808,sur qqe 
ch. |] 2 parler longuement: tt, KÉN. 
Hell.4,1,13, de qqe ch. (paxpohdyos). 

uakpokoyntéov, vb. du préc. 
CLém 203. : 


Hërpoe 
pakpohoyia, ac (à) long discours, 
prolixité, Dar, Gorg. 449e, Prot. 


[335 b (paxpoddyoc). 


uakpo-A6yos, oe, ov, qui parle 


longuement, verbeux, PLar, Soph. | 


wës au cp. -Wrepos (paxpós, hé- 
w). 
hakpé-uahlos, oe, ou, dont la lai~ 
ne est longue, Grn A et 196 (p. pah- 
dei, 

ere ns, es, de taille 
ern Ori6,8,822 Migne (p. peye- 
doc). : f 
_ - pakpovosto- &, êlre longtemps 
malade, Arr. Epicl.3, 16,12 (p. vo- 
cogs). AA 
pakpovosi«, ag (1. longue mala- 
die, Diosc. 7, 183; ArTÉM. 49 (p. v5- 
cos). 

uakporapanktéo-&, avoir la 
pénultième longue, Drac. 80, 6 (po- 
XxporapdAnxtoc). 

uakpo-ræpéAnktos, ge, ov [äpë] 
à pénultième longue, Favor.f33 (p. 
Ta paxñ yo). 


uakpo-neptofeutwc, adv. avec 


de longs détours, Dysc. Pron, 261 b. 
(p. Teproðevw). ` 

uakpénvorx, oe (à) long souffle, 
AnTYLL. (Orie. 127 Matth.) (poxpo- 
TY006). 

HXKPO-TVOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv : À qui a le souffle long, Hec. 


1169 a,etc. ||2 qui vit (propr.qui res 


pire) longtemps, Eur. Ph. 1535 (p. 
Tvéw). 

uakpo-notéo-&, rendre long; al- 
longer, Anert, Metaph. 13, 8, 10 
Im. m.). | 

uakpo-rovix, oe (à) effort prolon- 
gé, Es.Fab.178 (p. movos). 

uakponopéo-&, faire une longue 
route, STR.353 (HaxpOTopos). 

uakponopia, oc (à) longue route, 
long voyage, Srr.636 (paxpóropos). 

uakpô-Topoc, oc, ov, d'un long 


trajet, long, Proc. Parm. 472 (p... 


wopos). 

HOKPO-TPÉTOMOG, 0G, OV, qui a 
Ja figure allongée, Ans AM zubr, p.85 
Ip. TpécwTrov). 

PAKpÓ-TTEpOG, oG, ov, aux lon- 
gues ailes, ArstT.P.A.1,4,2 (p. TTE- 
pév). RS 

uakpo-rTokeuo6; 06, ov, qui fait 
la guerre au loin ou qui fait une lon- 
gue guerre, avec jeu de mots sur Tn- 
Képayxos, ANTH.15,21. 

pakpo-noyov, ovog, adj. m. à la 
longue barbe, Srr.492. 

Hokgoppu Le, ac (à) longueur des 
racines, Ta.H.P.1,7,1 (woxpôppi£oc).- 

uoikpo-ppiioc, 0G, Ou, aux 1on- 
gues racines, Tx.H.P.1,7,2 (p. Pibo). 

akpó-ppuyxoG, 0G, ov, au long 
bee. GAL, Cp. -dtepos, ATH. 
2941 (ue. púyxos). 

uékpoc, soc-ouc (tò) longueur, 
An 4v.1181 (cf. le suiv.). 

uarpéc, &, óv, long: À avec idée 
d'espace, d'où : I propr. long: À en 
part. de choses : p. ddpu, IL.7,140; 
u. Éyxos, IL.14,36, etc. longue lance, 
longue javeline ; p. vadc, Tac: 7, 41, 


etc. navire long, o. à d. navire de. 


guerre[|2 en parl. d'espace : p. xé- 
Aevtoc, IL. 15,858, long passage; p. 


frerpoc, Escaz.Eum.75,continent qui - 


se prolonge au loin, vaste continent; 
paxpà Bibds, etc. IL.7,218, etc. s'é- 
tant avancé au loin; adv. paxpòy A0. 
tev, 11.8,81, etc. ou paxpà Boûv, LL. 


 Méreoce 
2,224, ete; pousser un cri qui porle 
loin, c.à d. up cri forl; paxpà pinte, 
Po. P.1,45, jeter loin; paxpótepov 
opevdoväv, XÉN. An. 3, 4, 16, lancer 
avec la fronde à plus grande distan- 
ce; Emi maxpôv, XÉN. Cyr. 5,4,47, à 
- une longue distance; Zoo émi pa- 
` xpótatoy,; HDT. 4, 16, le plus loin pos- 
sible || 3 avec ‘idée d’éloignement : 
m. doo, Escr. Pr. 814, colonie 
éloignée; p. otodoc, Zopp, PA. 490, 
longue navigation (pour gagner un 
lieu); o. ém6o0euut, Zén, Cyr. 5, 4, 
47, secours qu'on apporte d’une lon- 
gue distance ` à paxpoŭ, Puar. Ep. 


139, à une grande distance; avec le |. 


gén. Bé pazpoŭ ths ‘Pouns, DH.9, 
56, loin de Rome|} II long en hauteur, 
haut, élevé, en parl. de Olympe, Iu. 
1,402, 2,48, elc.; de montagnes, IL. 
48,18; d'arbres, IL. 14, 88, etc.; de 
colonnes, On.1,54|[III long en pro- 
fondeur, profond : p. petata, IL. 21, 
497, puits profonds || B avec idée de 
durée ` 4 long, qui dure longtemps : 
xpôvos w. EscuL. Pr.447, long temps; 
pe. VUE, On. 11, 373, longue nuit; ¿mì 
poxpôv, CALL. Del.255, pendant long- 
temps; tà paxpoð (s. e. xpôvou) Eur. 
Hee 290. elc.; òà Hop, Eur. fr. 
424; ré poxpäs, Praz. Ep. 105, pen- 
dant longtemps; oô dix uaxpod, Tuc. 6, 
15; Prar.2 Alc.451b, peu après; o 
` els maxpév,Arcpar.Ep.8,15,.bientôt|| 
2 long, prolixe: p. Adyou, Goen, El. 
1335, longs propos || 3 long, qui re- 
` tarde : taxpôv ou paxpà dv ein, XÉN. 
Ages.T,1, ele. il serail trop long de; 
òil paxp@v, PLar. Gorg. 449b, etc. 
| e ré axporépwy, Isocr. 
. 62d, trop longuement; / de pros. : p. 
ouXA 6, GRaum. où abs. Bond, 
Gramm. syllabe longue || G avec idée 
de quantité ou d'abondance, grand; 
. fort : p. 6X60ç, Po. P. 2,26; grande 
prospérité; ge. mhodtos, Soen. A7 .130; 


`. @ oùoia, ARSTT. Pol, 4,4,5, ete. ri- 


chesses abondantes; adv. paxpà x\d- 
ew, AR: Th. 213; oinw£ev, An. Av. 


1207, pleurer, se lamenter fortement; 


p.opp.à petit, faible : ÉAtloovres pa- 
prepa èv ti duvdpews, doo 
D tis BovAñoewc, Tac. 3, 39, ayant 
espéré plus que re permettait leur 
puissance, mais moins que ce qu’ils 
désiraient; ét paxpôrepov, Tac.#,41, 
encore plus; avec une idée de su- 
perl. devant un cp. ou un sup. (cf. 
lat. longe) de beaucoup : pop 


Béarrov, Dar, Phil. 66e, beaucoup. 


mieux; paxp® mpdrepov, GAL.8,165, 
- bien avant; paxp® HëÄkog, Dor, MN. 
700b, -beaucoup plus; &protos pa- 
xp$, Hpr.9,71, de beaucoup le meil- 
leur; paxp& mp&ros, Hor. 1,34, de 
beaucoup le premier; p. páMoTta, 
Hor.f,171, tout à fait; xaxiota Ai p. 
Soru. Ant.895, de beaucoup le plus 
misérablement|| Cp. -0tepos, On. 8, 
20; 18,195; HoT. 1, 32, 50; Tuc.3,39, 
etc. Sup. -draroc, IL. 14, 288, 373, 
ete.; HDT.2,32; Tuc.6,31,etc.; cp. et 
sup. irrég. uäcowv, On.8, 203; wh- 
xovos, v. ces mots (R. Max, être 
long; cf. uxos, pamedvos, v. pa- 
xpáy). ei 

Méxpoc, ov (6) = lat. Macer, n. 
Ch. rom. Dr. Goib 648. 
Makpóøsiptg (ô) Macroseiris, n. 
Gout, Purée. fr. 46 (pdxap "Oosipie, 
cênj. Mein.) : 


1290 — 
gues jambes, Escur..fr.63 |] Cp. -ÉOTE- 
pos, ArsTT.H.A.2,12,9 (pond, axé- 
Aoc). e 
pakpõő-oKktog, oG, ov, à ombre al- 


longee, A Tar. Isag. in Phæn. p. 


1564 (p. oxid}. ` 


pakpo-oúiiaboc, 06, ov [Aù] qui a 


une syllabe longue, DH. Dem. 38 (p. 
ouX«6f). ` 

HAKPÓTATOG, D. Haxpde, 

UOKPpOTÈTO, D. paxpõsç. : 

Hakpo-TÉVOV, OVTOG, adj. m. qui 
s'étend loin, qui s'enfonce profondé- 
ment, ANTH.6,96 (paxpós, eu), 

PAKPÓTEPOG; V. HLUXPÜS. 

HAKPOTÉPO, KAKPOTÉPOG, V. pa 
ER 

uokpétns, ntos (à). longueur, 
Anert, Plant. 2, 6,3; Dun, M.947T 
(poxpos). 7 

akpotouéo-&, tailler long, Tu. 

C.P.3,11,2; Grop.4,1,9, etc. (paxpó- 
Tous). 


akpô-touoc, oG, ov, taillé long, 


Tu.C.P.3,2,3 (taxpds, Czech, 
uakpotové®-@ : À fr. tendre loin, 
en longueur, Du, Bel. 4012 intr. 
persister à, avec un part. SPT. 2 
Macc.8,26 (Haxpôtovos). 
uakpotovia, ac (À) extension pro- 
longée, Axrvic.(Onri8.7,584 B.-Dar.) 
(paxpótovos). 
` paKpó-TovoG, oe, ov: 4 tendu en 
longueur, Puic. Bel. 10, en parl. de 
machines de ga à longs faisceaux 
balistiques|] 2 p. suite, long, allon- 
g6 AnTn.9,299 || Cp. -wrepos, Do. 
el. p.53,85 (p. Teiv). S 
uakpotôvoc, adv. avec allonge- 
ment, é. de pros. Sext. Math. 1,6, 
PU ` 
uaxpo-tpéynAoc, 9G, ov [üx] au 
long cou, pa 2, 
85. 


pakpo-bépuyé, uyyos (6, à) [pă] 
au long goulot, Aarm, 9,229. 
uakpo-pluapitns, ou (6)[&p] ba- 
vard intarissable, AntH. 17,134 (p. 
ghuapéw).  - 
pakpo-PUÝG, ÁG, £G, qui pousse 
long, Anert. P.A .4,13,9, au cp. -éote- 
pos (p. pów). i 
uakpé-puAloc, 06, ov, aux lon- 
gues feuilles, Diosc.3,37 (p. oediAog), 
Uakpo-bovéw-®, parler à haute 
Voix, propr. d’une voix qui porte 
loin, Hec.253,46 (p. povi): 
uakpô-xerp,-xerpoc(d,h) aux lon- 
ues mains, surn. d'un Artâäxeræès, 


TR.785; PLur.Artax.commenc. (p. |. 


ziel, 
uakpé-xnAos, 06, ov, aux sabots 
allongés ou aux longues griffes, STR. 
835, au cp.-dtepos (lu. XNA). 
uakpo-xpovéo-&, durer où vivre 
longtemps, Ser. Deut. 17,20; 32,97, 
etc:; conj. p. paxpoxpovičw (p. vpd- 
vog). l 
uakpo-xpoviËo, v. le prée. 
pakpo-xpóviog, og, ov: 4 qui dure 
longtemps, AGATHARCH. M. rubr. p. 
56 || 2 qui dure ou vit longtemps, Hec. 
Epid.8,1085; Spr.Ex.20,12, 
 Moepo-dugte, ge (à)[5] qui a âme 
grande, Cic. Att. 9,11 (p. pv- 
xå) 
uékpuua, «tog (tò) [0] objet d'é- 


‘loigaement ou de répulsion, Spr: 


2 Esdr. 9,1 et 11 (opge). 


pakpúvo (pf. pass. LEMÉXPUOUU) 
I ir. 4 prolonger, Spr.Ecel.8,131],2 


Loerpo-gkehüe, VE és, aux lon- l'allonger( une syllabe) Sen Tt. 76.290 


50; fig. ANTH. 6, ' 


 Hëig 
|3 éloigner, Ber. Raa? 649: Pe. A4. ger 
au pass. être éloigné, avec dd et le 
gén. Ansrr. Plant.2, 9,17; avec le 
gén. Héron Spir.p.138 I] II intr. être 
éloigné, SPr.Jud.18,22 (paxpôc). 
uakpuou6s, où (ó) éloignement, 
Arstt. Plani. 2,2, 19; Aqu.Ps. 55,1: 
119,5 (paxpôvw). ` ? 
akp, v. paxpôc. KR 
uékpov, ©voG (6) à longue tête, 
d'où : 4 ô M. Axtu. 11,95, Macrôn, 
propr. « l’homme à tête longue », n, 
fictif H 2 et Mdxpwves, HoT. 2, 104, 
etc.; XÉN. An. 4, 8, 1; A. Dn 2, 894, 
etc. les hommes à longue tête, pple 
du Pont (paxpôc).. | 
Mékpov, ovog (ô) = lat. Macer, 
n. d'h. rom. PLur.Galb.15, etc. 
uakpôc, adv. 4 longuement, An- 
TiPHAN. (Com. fr. 8,149, etc.); t. de 
pros. avec une syllabe longue, DH. 
5,75 Reiske, etc. [| 2 au loin, Aner, 
Probl.11,20 || Cp.-otépws, Hec.75b, 
etc.; Ansrr, Rhet. 8,10; ou -otépw, 
Dar, Soph. 258c; Anert, Probl. 11, 
20. Sup. ordre, Las 3,17 (paxpds). 
uékpwoors, ec (à) allongement, 
Poz.15,36,2 (Uaxpdc). 


D 


pakthptov, ou (tò) rouleau pour 


étendre la pâte, PLur.M.159 d (o= 


ow). 
uaxtécs, ń, óv, pétri, ANTYLL. 
(Onw. Matth. p.251) (vb. de pdoow). 
uéktpa, oe (Di instrument pour 
pétrir on masser, d’où : À huche, pé- 
trin, Ar. Ran. 1159; Xén. OEc. 9,7 |] 2 
mortier pour broyer des drogues, 


Nic. Th.708 || II lieu où l’on masse, 


baignoire, Eur. (Com. fr. 2, 480); 
Po. 80,20,3 (päooo): ‘ 
uaktptouôc, oð (6) sorte de danse 
comique, ATH. 629 c. à 
paktpoktutiat, &v (ai) To) dan- 
seuses de poxtpiouds, ATH.62I C. 
uéktpov; ou (tò) torchon, Eux. p. 
26; A.TR. 12,p. 204 (udocw). 
Maktoprov, ou (tò) Maktôrion 
(auj. Mazzarino) v. de Sicile, Hor. 2. 
158 


` Mékuva(h)[&ü]c.le suiv.Arcavr. 

(Peur.M.295 a). 

Mékuvos, ou (6) Teo) Makynos, 
v. d'Etolie, Anta. 9, 518. - 

Hären, D. Baum, 

LAKOV, V. Wadopat, 

påKkov, V. Ho. 

paróverov, ou (tò) [&] suc du pa- 
vot, opium, Sext. Pyrrh. 14,14,81, p. 
22 (dor. c. * Haze, de whxwy). 
páa [ğă] (pour les cp. prov et 
sup. páħota, v. ci-dessous): adv. I 
tout à fait, très, fort, beaucoup : 4 
avec un adj.: yaha nüvra, On.2,306, 
etc. tout absolument; p. puplot, On. 


416,121, elc. tout à fait innombrables; 


rar. avec un cp. pda mpôtepos, IL. 
10,124, beaucoup avant mor || 2 avec, 
un adv. Ap u.[L.9, 860, de grand 
matin; p. mohkdxis, IL. 8, 362, très 
souvent; Téyxu p. ef p. ër, In. 
12,165,etc.;att.mév p. Prat. Phd. 
80c, tout à fait, absolument ; p. atel, 
IL. 28, 717, etc. vivement jusqu’au 
bout; páx aûtlxa, On. 10, 111, etc.; 
ou aûtixa Ah pára, PLar.Rsp.388b, 
sur-le-champ, immédiatement ` pré 
dôe, On. 6, 258, tout à fait ainsi; ed 
páa, XÉN. Oe, 14,7; Puar. Parm. 
127 b, Crat.418b; ou paN cù, On.22, 
190; 238,175 ; Prat. Theæt.1562, très 


bien, lout à fait; très souv. avec une 


particule: paha ye ëch, Pear. Prot, 


páda 

Side, très tard; páħayé tives óňiyor 

PLar.Rsp.581 e, très peu nombreux; 
À pára, IL.3, 204, etc; À paha ðh, 

1L.5,422; À dn tov paha, IL.21, 583, 
oui cerles; avec une négat. póN où, 
Tt. 2, 241, etc.;où päka, HDT. 1, 98; 
Escue. Suppl. 925; Sopu. Ph. 676, 
ete. cerles non || 3 avec un verbe: y. 
mokeitetv, IL. 9, 818, combattre de 
toute sa force, avec courage; pai 
Geck Ae, On.4,472, tu devais avant 
tout; m. moMopxsioüa, Ze, Hell.. 

7,1, 25, être assiégé étroitement; 

ainsi construit, paha signifie qqf. 
volontiers : uéAaËxAuov gðTtoŭ, IL. 1, 
218,les dieux lont bien écouté; par 
popar, IL. 10,108, je te suivrai vo- 
-Jontiers || 4 pour renforcer une af- 
firmation: vg pda, IL. 16, 492, 
maintenant surtout ` particul. dans 
les réponses : pdħa ye, Prat. Rsp. 

555d, elc.; Hä rot, XEN. Mem.1,2, 

46; xal paa, PLar.Phædr.258 c; not 

v. ye, Prat. Theæt. 1480, etc. certes 

oui, oui certes || IT certaines locu- 

tions où udho est précédé de ei (ei 

pára, el xul paha, xal el paha, gd xat 

dha nep) peuvent se traduire par: 

f puisque, avec l'ind.: el pako xdpte- 

pós éco, IL.1,178, puisque tu es très 

fort {12 quoique; quand même, même 

si, avec lopt.: et péka py xos 

Zoo, IL. 17, 899, même si une vio- 
lente colère s'était emparée d'elle; 
en ce sens, On trouve aussi pára 

Tep suivi d'un part. p. TEP PEPADS, 
IL.13,8317, ete. quoique désirant for- 

tement; ou xal pahu Tep, voten pd- 

Aa, 12.1,217; 15,571; On.18,385, ete. 

Il Cp. pëiAAog (p. piov, TYRT. 12,6; 

Bob) Cales: 1L.5,231, elc.;On.1,351, 
etc.; moXd Gë og, [L.9, 700; PLar. 

Phæd. 76b, elc.; ToM uäxhov, 

Dar, Phæd. 80e, beaucoup plus; 

Bo ong, XÉN. Cyr. 6,2, 2; päh- 
Aov ëte, OD. 1,822; vol o, IL.8, 470; 


Be xat äXhov, Pp. P. 10, 57; fe xat. 


` TONY p. TL. 23, 886, elc.; wal RERO 
ët, Ov. 18,22, encore plus; päAAdv 
et, HDT. 1, 50,74, 98,114; PLAT. Rsp. 
330e, un peu plus; oùbòèyv Av, 
ATT.; OUdËV Tt HERO, PLAT. Phæd. 
87 d ; pnôëv Te pä&Xhov, Soen, 47.280, 
pas, davantage; Get vëi ko, PLAT. 
Leg.671a; pä\dov Gë og, Eur. I.T. 
4406; Ar.Ran. 1001, etc. de plus en 
plus ; tò päkAdv te xal Arrov, PLar. 
Phil. 240; tò Arrov vol tò Hëlen, 
Ansrr.Pol.8,7,le plus ou le moins; 
parlicul. A avec un cp.: ak OV óh- 
Gtwtepoc, ete: Hor.f, 81, 82,ete. bien 
plus heurèux ; cf. IL. 24,248; Escatu. 
Sept. 673, Suppl. 279; Sopx. Ant. 
1210; Eur. El.222, etc.; PLar.Phæd. 
79e, etc. || 2 suivi de Ñ: pov à 
de, Arr. plus oul ne faut; "oôdèv 
not H, avec une nég. après À: 
GO HA kov.… à où, Hor.5,94; 7,16, 
pas plus... que; de méne obdév ti 
HA Ov... À où, Hor.4,118, m.sign.: 
méme sans nég. antér.: päXkov. À 
où, XÉN.Hell.6,8,15; Ansrr, Nic. 4,1 
I| 3 en prose, suividu gén.: w. vod 
Géovroc, X EN. Mem.4,8,8: PLAT.(Gorg. 
487 b, plus qu'il ne faut; mavrôs p. 
DA, Leg. 715 d, très ceriainement 
IA suivi de däer xal phy oddevt p. 
ënpere... &s col, Puur. Cor. 36, et 
certes à personne il ne convenait 
plus qu'à toi de, ete. (cf. Prat. Ap. 
364) lj II plulôt:'u&XAoOv À, Arr. plu- 
tôt que; rebvévar pğňħov À oew, 
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Hor. 4,31, plutôt mourir que vivre; 
surtout comme correctif d’une of: 
‘firmation ` yahenòv, Gë kou A dä. 
vatov, Dar, Tim. 51e, difficile ou: 
-plutôt impossible || DI de plus en 


plus, Tac. 4, 8, etc.; xnpdût Gë An, 
On. 11,208; 15,370, davantage ou de 
plus en plus au fond du cœur; èr} 


u&Xkov (ef. èm} mhéov) Hor. 3; 104, 
cm. sign. |] IV trop, propr. Qu. o 


Géovroc, plus qu'il ne convient, ale, 
9,300; Par. Phæd. 63d, Rsp. 410e; 


Er m@nhov, PLar. Prot. 346a, etc. 


M. sign. — De pä\ov vient un cp. 
direct pahhótepov, PEMPÉL. . (STOB. 
Fl. 3,123) |] Sup. uélota: I tout 
à fait, très, avec un adj. ou avecun 
adv. d'ord. après ce mot: top 
päMerg, Hor.f,171, très loin ou très 
longtemps; äyxt uélotu, 1L.14,460, 
tout auprès; ggf. avec un sup.: p. 
giraros, 1L.24,334, très cher; sou, 
dans les réponses : pélota, ou 
udora ye, Sopu.0.R.994; An.Nub. 


258; xal porta, An, PL 826, tout à |: 


fait, c. à d. oui cerles, sans doute, 
certainement; p. mévrwv, AR. Av. 
4530; Puar. Prot. 327 à; mävrwy H. 
Dar. Phædr. 262c, certes, absolu- 
ment |} II 4 le plus, principalement, 
surtout: PAMOTA mévrov-&véporw, 


Hor. 2, 87, le plus de tous, plus que 


tous; abs. näo dora A Époi, 
Op.21,852, à tous, surtout à moi; p. 
pèv... Émeuro dé, Soru. Ph. 1285, ou 
simpl: p. pèv... Emera, Goen. O.R. 
647 avant tout... et ensuite ; g: Hi... 
debrepov dé, Is. Menecl. 8 20, avant 
toutet en second lieu; en relation 
avec d dE: pdliora Mët otyäcôot, 
ei dE dvdyxn me nv AÉYEL, Gxovetv, 
etc. Pcar.Rsp.378a, avant toul gar- 
der le silence et, s'il fallait absolu- 
ment que qqn parlât, écouter, elc.; 
ou avec el dE ph : netoa péALoTa Dë 
abTtToùs rode &pyovtas, gd DE uh, Tv 
Zug dh, Dar, Rsp. 4140, per- 
suadér ‘avant tout les magistrats 
mêmes, sinon le reste de la cité; par- 
ticul. dans la locut. ¿v rote päkota, 


Par. Ep.358b; PLuT.Alc.24, parmi 


ceux qui lé sont le plus, le plus pos- 
sible; ou avec un. siwperl. v tots 
Häer Oudroroe, EL: V.H. 14, 40, 


plus cruèl que personne, propr. |. 


« cruel parmi ceux qui le sont le 
plus » ; abs. Ge tà äere, HDT. 1, 
20; 2,76; 6,89; ATT.; Ee Héier, 
Luc. Philop. 9; tà uœota, HoT. 2, 
447 ; Piar. Criti. 108d, Leg. 794d, 
8114, le plus possible; poľa véi 
uéloto, Dn 2.218. ou ôpota. totor 
pánota, HdT. 3,8; ôuota vois p- 
Nota, Tuc. 7,29, 0. sign.; moie pd- 


No émoiws, DÉM.1478,11,m.siqn.; 


avec ds : Òs pékiora dévagat, PLAT: 
Rsp.3861d, ou d: dôvanat p. PLAT. 
Rsp. 867 b; coy dSvarou p. HOT. 1, 
185, le plus que je puis, qu’il peut ; 
ou avec ellipse du- verbe : Òs pd- 


Mota, où Zo pélota, ATT.; Zoo 


u. Escut. Pr. 524; Ge otov te på- 
Mota, Dar, Gorg: 510b, le plus 
possible; sts Good dufpdao uva- 
tòv p. Dar, Phædr. 277a, autant 
qu'il est possible à un homme; avec 
ti : té u&lota; PLAT. Gorg. 448d, 
etc. eh bien, quoi? (cf. lat. quid 
potissimum?) || 2 p. suife, précisé- 
ment, justement, Soren. O.R. 1005, 


1044; 0.C.652,elc.; ænvixa p. Égri ;. 


Dar, Crit. 43a, quelle heure est-il 


vlait 


au juste? US. an plus juste, plutôt i 


que toute autre.heure) || 3 avec ur m. 
de nombre, pOur marquer une ap+ 
4 o ap 


prorimalion : WÂMata Zerpoaxdoot, 


Xén. Hell. 5,2,31,-400 environ; Zrer 
Zeordong pélota, Tuc. 8,68, en un: 
siècle à peu près ; prov p. Tac.1,93, 
la moitié à peu près (non au plus) : 
revrAxovta p. Tac.7, 118, cinquante 
à peu près, c. à d. exactement 49; 
avec une particule : pkoté. TWS, 
Po. 2, 41,13; pékaoréxn, Hor.f,76, 


etc.; xou pékara, Hor.7,22, au plus, 


à peu près, environ || III plus (par li- 
cence pour le cp. pëhhoy) avec À, 
A.Ru.3,91 (cf. lat. mélior, mélius).. 


paré avec le bétel, Diosc.1,75 (pahd- 
6a0pov). i 
uakdBaBpov, ou (tò) [Xð] feuille 


Diosc. 1,11; P.Ec. 4, 48 ; Geor. 6, 6, 
etc. . ` 

uékayua, atos (tò) [äA] propr. ce 
qui amollit : 4 cataplasme émollient, 
Ta. Od. 61 ; Rur. 2, 68 || 2 plastron 
pour amortir les coups, Pur. M. 
618f; particul. corps mou, sorte de 
matelas qu'on opposdit. dans. un 
siège aux coups de bélier, Pau. 
BYZ. 94 et 95 (padosi). SÉ 

ualayuaToôns,-nc, es [Măr] 
semblable à un cataplasme, à un 
émollient, GAL. -2, 105; A Te, 411, p. 
632 (pdhayua, -WÔNS). f 


-noĝog [à] aux pieds délicats, Tuch. 


(pahaxds, œouc). 


du sommeil; sel. d’autres, paha- 
XAUXNTOS, 06, Gi, qui se vante de an 
douceur, Ansrr. Schol. in Hermog. 
8 (paiaxós, od: sel. d’autres, p 


abxÉw). : 


`" "Hohoeretamroe, ges oulëäl o. le -…. ET 


préc. 
uoñdketov, ou (Tò) [X] e, pard- 
xov, Oep.H.1,638. ` GË 
palak cuvéd-Ô [ăäă] êlre molle- 
ment couché; Hec. 379, 27 (pahaxós,; 
edvñ). GE 
Moñdken, nc (à) Malakè (auj. Ma- 
laga) v. d'Espagne, Puur. Crass. 6. 
uañaria, as (à) [à] -mollesse : 
I faiblesse de constitution, Du, 
V. Hom. 86 | IL au mor. 4 mollesse, 


122; 2,40, etc.; joint à &pyla, PLAT. 
Rsp. 398 e; à fatuula, Dën. 158,10, 


relc.; à ü6porns, XÉN. Conv. 8,8; à 


&vavèpia, PLUT. Sert. 6, etc. |]2 faci- 
lité d'humeur ov doucèur excessive, 
Joint à huepérns, PLar. Rsp.410d ; 


d'où au pl: complaisances, atlen-. 


tions délicates, Is. 78, 8 | 5-> 107. 


-in, Hor, 6, 11; Hpo. ‘Aer 292; Dr, 


V. Bom. 36 (paihosdc), ; 
uakaki&o-& [&Aù] 4 être mou, 


faible, maladif, Zén Cyn. 5,2; PLUT. ` 


M.5591; Luc. Lex.21|| 2 être faible, 


pusillanime, Taéu. 50 IL D> Dans 
tous ces pass., correct. de L. Dind: . 


polie (pahaxóg) Sie 
. poñaktéo-& [&%] e le préc. EL, 


N.4.1,82; 5,12; 9,4; 16 (conj. pardo 


L. Dind.). 


uaharibo [#ë] rendre mou, amol- 


Jir; d'où au pass. I être ou devenir 
faible, languissant, ArsTr.H.A.8,26; 


uahaB&Bpivoc, oe, ou [xt] pré- 


d’une planté indienne employée com- 
me piment, vraisembl. le bétel, ` 


KOAAAKALTOUG, OUG, OUV, gén. 
15, 108 (pokanat móðas  Fritszeher ` i 


ualak-auyntés, ós, óv. [šč] qui ` 
repose doucement les yeux; en parl. ` 


manque d'énergie, Hor.6,11; Tac. 1y 


Bokdkuog 
Ta.Char.1,2; Luc.Lez.2, ete. UD au 
mor. 4 être mou, agir mollement, 
Dém. 120, 7; Le Hem. 24 |] 2 être 
amlli, énervé, Tac. 2, 42, elc.; Zen. 
Cyr. 2,3,3, ete. || 3 être amolli, se 
laisser amollir ou fléchir, Tac. 6, 29; 
nde tt, Tue. 3, 40, en présence de 
que ch. ff Moy. (ao. Epadaxtodunv) 
être faible, faiblir: tpôs tòv Édvatoy, 
Xin. Ap. 33, devant la mort [D 
Act. non classique. Moy. seul. 
prés. ei oo. Épalaxodunv; fut. et 
ao. pass. au sens moy. pahasti- 
opat, DC.: 3,18, et ao. Enahaxioüny, 
Tuc. 2, 42, ei: Prat. Soph. 267a; 
Luc.Herm.24. 

uoñdktov, ou (ré) [X4] 4 poisson 
à chair molle, mollusque,Arstrr.H.A. 


"Zë eier ATH. 318f, ete. || 2 orne- 


ment de femme, An, fr. 309, 10 (pa- 
"Aoxgel. 
Hoihoaktouée, od (ô) [äx] mollesse, 
Cunvs.1,1048 (naœdaxitw). 
uahakcotéov, [ġă] vb. de paha- 
xw, PLar.{ Ale. 1244. 
uahakiov, vos (6) [ää] homme 
mou, efféminé, Ar. Eccl, 1058 (pa- 
Aarie). 
paæhakó-yelog, ge, ov [žă] dont le 
sol est mou, STR. 52 (uaraxóg, yñ). 
paiakoyvópaov, ou, ov, gén. 


ovog [č] au caractère doux, facile, 


Escur. Pr,188 (p. yvvoun). 
palakó-epuoG, oe, ov [äà] qui a 
la peau tendre, ArsrT.H.4.1,5,5 (p. 
dépyo). - 
ualako-e1ônc, De "Ze [tx] d'appa- 
rence molle, Drac.141 (p. elôoc). 
Hoioré Ber, —puoe (6,à) [ix] 
aux cheveux doux, souples, Anert, 
. G.A.5,8,19(u. Gef, 
pakaké-kiococ, ou (6) [Xð] grand 
liseron appelé aussi auihaë ela, 
Grop:2,6,81 (u. model, ` 
uakako-kôÂaË, axos (ô) [àxxx] 
flatteur obséquieux, CLÉARG. (An, 
258a). 
` paddko-kpaveúg, oc (éi [äüa] 
sorte d’oiseau,propr.«à tête molle», 
Ansrr. H. 49.29.32 (p. xpävoc). 
uakakomntuyns, Mc, £G [Xù] aux 
plis souples, flexible, PmLox. (Ars. 
447 e) (p. nu), 
uokako:müpnvos, og, ov [äxÿ 
dont le pépin ou le noyau est mou, 
tendre, Tu.C.P.2,14,7 (p. mupñv). 
uoak6é, M, óv [à] mou : Í au 
propre, p.0pp.à cxxnpôc: À p. verde, 
IL. #8, 544, champ fraichement ta- 
bouré || 2 mou, moelleux, en part. 
de couches, IL.9,618; de toisons, OD. 
83,38, ete.; p. Aert, OD. 5, 72, prai- 
. rie ou gazon moelleux ; en part. de 
Ta peau, doux, tendre, délicat, Goen, 
Ant.783; Xé\.Mem.3,10,1; en part. 
du sol, mou, p. opp. à difficile, rabo- 
teux, Xén. OEc. 19, 8: Puar. Criti, 
111b; Arstt. H. 4.8, 99,1 |] 11 fig. À 
doux, agréable, en part. de choses ` 
&vpor p. kën OEc. 20, 18, brises 
douces; p. civos, Arsrr.Probl.3,18, 
vin moelleux; p. Odvatoc, On.18,202, 
mort douce; w. Önvoç, IL. 40,2, som- 
meil qui détend į p. mea, Adyor, ete. 
ÎL.4,582; On. 1, 56, douces paroles, 
etc.; pokaxà"ppovetv, Pp. N. 4, 95, 
avoir des sentiments bienveillants ; 
vn. Bhtuna, AR. Di 1022, regard ten- 
dre; en parl. de pers. : palaxwTte- 
pos dupaypdaotat, IL. 22,878, il est 
plus. facile à toucher, en parl. 
d'Hector étendu mort; Ex pakax®y 


= 1222 — 


map paharods &vôpas yevéaôet, 
Hor.9,/12, des régions où le climat 
ést mou naissent des hommes mous 
11 2 facile, complaisant : duyñs Zoe 
u. Puar. Leg.666b, caractère doux, 
facile; p. Cnuiou, Tac: 2,45, peines 
indukgentes || Zen mauv. part, mou, 
sans vigueur : p. ¿v TÄ Évvaywyÿ toŭ 
moi fe, Tuc. 2,18, mou pour réunir 
les alliés et diriger la guerre; p. mpôc 
tò move, Xén. Mem. 1, 2,9, sans ré- 
sistance contre la fatigue; avec l’inf.: 
p. xaptepetv mpôs ti, PLar.Rsp.556b, 
sans force et incapable de résister à 
qqe ch.; p. nepi twos, Tuc.8,29, faible 
au sujet de qqe ch.; abs. mou, effémi- 
né, p. opp. à Sie Hor. 7, 158; 
Ansrr.Nic.7,4,4,elc.; obdEy pakaxov 
évouddvar, Hor. 3, 51, 105; Ar. Plut. 


488,ne pas s’abandonner; tà paard, 


XÉN. Cyr.7,2,28, complaisances ; en 
parl. de musique, mou, efféminé, 
Dar, Rsp.398 e || G 


Leg.666b, etc.; Isocr. 112b, 233c; 
ArstT.H.A.9,1. Sup. Araroe, PLAT. 
Conv.195e (R. Mah, être mou: cf. 
durns; lat. mollis; v. Badé, BAN- 
xpós, elc.). 
uoñakô-capkos, oG, ov [hä] à la 
chair molle, Arsrr. H.A. 4,1,7 il Cp. 
-WTèpoc, DidcLÈs (ÁTH. 305b) (uaha- 
de, oápě). 
uakak-6dtpakos, oe, ov [Xŭă]} à 
coquille molle, Arsrr.H.4.1,6,9,etc. 
(p. Gorpaxov). 
ualxkétns, groe (à) [äü] À au 
phys. mollesse, tendressé, Ansrr. 
Meteor.4,4; au pl. Puar. Crat. 432b 
112 au mor. faiblesse, Prut. Oth. 9 
(parand). 
uaiakó-photog, 06, ov [ğă] à 
écorce molle, Ta.C. P.1,6,4; PuiLox. 
3,21 (p. photdc). S 
paixkó-ppav, ovog (3, à) [ax] à 
See douce, Orrea. H. 59, 15 (p. 
v). . 
pakakó-pævos, 66, öv [ğă] à la 
voix douce, harmonieuse, DH. Dem. 
40 (p. pov). Deg 
ualaké-yetp,-xepos Ié, à) [à] à 
la main dorta da Eë Po.N.3,96 
(p. xelp). | ; 
páiakopuyćo-® [äğő] avoir 
Fàme faible, être pusillanime, Jos. 
Macc. 6 (pakaxdbuyoc). ` 
uakaké-Wuyxos,.os, ov [%0] qui 
a âme faible, qui est pusillanime, 
CHrnvs.2,552 (uakaxds, buy). 
uaiakthp, fpoc [uč] adj. m. qui 
amollit, PLUT. Per. 12 (uaidocw)}. 
Lalakttkógs, ń, óv [pð] qui a la 
vertu d’amollir, émollient, Hec. 365, 
9; Por. M. 659c (paħuxtos). 
uakakTés, ń, óv [uč] qu’on peut 
amollir, Arsrr. Meteor.4,9,1 (db. de 
paXdoëw). i 
uaiékuvolg, soc (à) [à] action 
d’amollir, amoilissement, A. Ann. 
Probl.31, 18 (pokeren). | 
uaarüvo [ġğ] amollir; Hrc.865,9; 
p. et. affaiblir, Muson. (Sros. FI 1, 
84); au'pass. se laisser amollir, agir 


mollement, faiblir, XéN. Cyr. 3, 2, 5;. 


DS.17,10 (pahaxdc).. 

uoakoôns, NS, EG [Ž%] c. paka- 
SE Carys. 6, 511 Migne (uakaxos, 
-wÔns). | 

Ge pal I enb. part: i mol- 
lemieni : zoëifsobot, AR. m 785, 
s'asseoir ot être assis mollement; 
p. évebdew, On.3, 860; eddégevar, On. 


.-676p0c, IL.22,. 
873; Hee 375,19; Tuc.8,45; PLAT. 


Moœañvn 
24,955; nodeddeu, Xén. Mem.2,1,24, 
dormir sur une couche molle |] 2 p. 
suite, doucement : p. œÜhEîv, ARSTT. 
Aud. 48, jouer sur la flûte avec dès 
intonations douces || H en mauv. 
part : å mollement, sans vigueur, 
Tac. 6,78 || 2 d’une manière effémi- 
née, Xéw.Mem.3,11,10||3faiblement: ` 
p. Exetv, Luc. D. deor. 9,1; V. H. 84, 
être malade; fig. p. ouXloyitec@ou, 
ArstT. Rhet. 2, 22,10, raisonner fai- 
blement || Cp. -wtépws, Tac. 8, 50, ou 
-oTepoy, Ansrr. Metaph. 5,1,2; sup. 
-&rara, XÉN.Mem.2, 1,24 (pahaxóe). 

péhaËte, goc (à) [pă] action d'a- 
mollir, amollissement, Dm. A8. 2204. 
etc. (uakdoow). ` 

yakooo, ait. -tto (f: dër, ao. 
EudhaËo, ao. pass. Spada) [pă] 
I on pr. 4 amollir, assoupli, en 
parl. de métaux, Dar, Rsp. 411 b, 
etc.; PLut.M.156d, enparl. du cuir, 
doù fig- en parl. de pers. An, Eq. 
388 || 2 amollir, affaiblir, épuiser, 
user, Po. N. 3,16 | IE fg. adoucir, 
calmer : p. om Adyxvov, Eur. Or.1201, 
amollir la colère ; xpdvoc padEa op, 
Eur. Ale. 381, le temps té soulagera; 
au pass. vécou paħayðñvan Horn. 
Ph.1384, être soulagé d'un mal ; ou 
mor. pakäcoov, Bopen. 47.594, laisse- 
toi fléchir (paħaxós). 

Hoihdn, ne (à) [%3] mauve, plan- 
te, ete. Barr.161; Hés.O. 41; AR. PL 
544, ete. (p. *uakdxFn, de pardo- 
cw ; cf. lat. malva, p. * maleva). 

yáňßač, akóg (genre inconnu) c. 
le préc. Luc. Alex.25. i 

~ Moñéa, ge (h) [pă] Maléa : À cag 
de Laconie (o. Cap Malia ou Capt 
Malio di San Angelo) Eur. Or. 362, 
elc.; Tuc.{,541[2 cap de Lesbos, Tuc. 
3, 4; Xéx. Hell. 1,6,261| D Ion. 
Maén, Hor. 4, 179. Eng, Mäieo, 
On.9,80; Hn. Ap.409. 

Matar (ai) &. le préc. aw sens 4, 
Hpr.1,82, ete. || D> Eng. Moketou, 
On. 3, 287; gén. déng. Mahstdwy, Ov, * 
4,514; mais Masty, On.19,187. 

Moheérge, ou [à] adj.m. de Ma- 
Wes en Laconie, Paus. 2,27 fin (Mo- 

a). "` ` 

Mañe&ris, 1006 [&atè] adj. f. de 
Maléa en Laconie, Orpx. Arg. 203; 
à M. Xén. Hell. 6,5, 24, le territoire 
déMäléa en Arcadie l| -> lon. Ma- 
Aeëne, Onta. l.c. ete. (Mahta). . 

Maiin, Másra, v. Moiën, 

Moieto, v. Moin 

Makeiatoc, «, ov [pä] de Maléa 
en Laconie, AnrH.7,544 (Mărsta). 

Mé&Asov, ou (Tò) c. Mahia, ANTH. 
7,275. 

padiepóc,&, óv [à] fort, impétueux; 
en mauv. part, violent, en parl. d'é- 
tres animés (Arès, Sorn. O. R. 190; 
lions, Escur. Ag. 141); dans Hom. 
touj. en parl. du feu, ÍL. 9,242; 20, 
316; 21,275; Hés. Sc. 18; en parl. de 
désirs, EscuL. Pers. 62, etc. (paha). 

dékeupov,ou (tò) c. Asupov, HEL- 
LAD. (PHOT. p. 531,17); Tuer. 45, 146 
conj. ` 

Macov, Gvoc (å) Maléôn, brg 
d’Arcadie, Puut. Pyth. or. 9. 

uékn,ns (à) [č] aisselle,seul.dans 
la loc. tò pahne, Xén. Heil 23.99: 
PLar.Gorg.469d, etc.; Ar. Lys. 985; 
Dën, 848,19; Por. M. 64e, etc. sous 
l’aisselle, au propre et au fig.c. à d. 
en cachette (cf. pasyan}. o. 

Maihäen, ns (ñ) Malènè, lieu sur 


 Méine 


de territoire d'Alarnée en Asië- Mi~} 


neure, Hnr.6,29. > `: 
` Méng (ô) Malès, Etolien, HDT.6, 
427. Es 

Larba, ue (ñ) c. péin, AR. fr. 
206. SC 


TE (seul. paré. prés: fém. 


T00. (Sros.F1.48,62, p.264 Mem 


aùBar-suvio, oe Glëck coucher 


mou, délicat, Com. (BE 3.0 Daiüe- |- 
d . ` Hhiaque,.en Thessalie, près.des Pe 


:x06, EdvA). | : 
Moifgen, né (à) [x] Malthakè, 

propi. « la molle, la sensuelle », n. 

«de f.Luc.Rh.pr.12 (padure). 
pakðakta, ac D) [öx] c. pakaxla, 

Prat Rsp.590a. D 

` WohfpelZe [x] (seul. pass: prés. 
Escue. Pr, 79,952; Prat. Ep. Spe, 


ete. et part. ao. WadMamodeis, Eur. 


Med: 291; Puar. Rsp. 458) ©. poka- 
am. i 
` paABáKLvOG, n, ov [X4] e, Baies 
XOG, ÄNTH.9, 56T. : 

Vokfoerogéng, AR. Nub. 727, et 
Aunhfoekerëou, Phat. 4 Alc. 1240; 
vb. de pakboxiGw, =. 

vekfosëe, ý; óv [äx] mou : Een b: 
oeh :À au propre, p. opp. à osky- 
pós, Prat. Conv. 195.4, oi dr otepedc, 
Pirar. Phædr. 289c; en pärl. du sot, 
p- opp. à raboteux, rocailleux,Escue. 
fr. 198; Eun. Hipp. 12261\2/p. suite, 
tendre, délicat, en part. de fleurs, 
` Hu. 30, 15; de la peau, Eur. Med. 


en part. du sommeil, Hés. fr. 48,4; 
du vin, Mec.589,22, ete. de lævoix, 
d'un chant, ete. Po, P. 4,187; ete; 
de paroles, Sopx. Ph.629; Eur. Med, 
-846, ete:; des sentiments, du carac- 
tère, Eur. Or. 714; Ar. Bon. 539.]|:4 


` sans force, faible, en parl. du vin, |. 


Hee. 539, 22,.etc. [15 calme, paisible; 
` maMomuwTépas motstv (råg diva) 
PA, Theæl. 149.4, calmer (kitt. 
. amolir) les douleurs] U en mauv. 
parti mou, faible, Ar. Vesp.744|j2 
sans vigueur, efféminé, IL. 17, 588; 
cf: Bern, Eum. T4; Eur. Suppl. 883 
AL Cp. renge, Puar. Theæt.1494; 
sup.-&raros, Are. #74, 47 (cf: paha- 
x66). i WE 
pakbakótng, vroe (à) făx] e. pa- 
Aoxgérag, Hee. Büëe, EE D 
uakBaké-povos, oG, ouf] e. pa- 
Roxdpwvos, Pn.F.2,8. Si 
` poÂBartiptoc, «, ov, émollient, 
‘Hec.268,80,264,20et 52 (LaX0doow). 
okforrueée, N, óv c. la préc. 
iHec.393,49; 395,388. 7 
uaBarkdôns, ne, es [äx] sembla- 
‘ble à dela cire molle, Hec.Fract.880 


wulg.; conj.. RANGS Inaläede, : 


—WÔns). ; 

~ uehforëe Lë) 4 mollement : g. 
xataxetoôai, AR:Ack.7O0, être couché 
.moltement||2 doucement, Becnt, Zo. 
951; Sorn. O.C. 774 || Cp. -vtipws, 
Prat. Soph, 230a (pahFaxóc). ` 


` bëiäofte, eme (h) emploi dere. 


` mèdes émollients, Dee. 264, 52; 387, 
n 393, 6: ARET. 495, 23 Drochftio- 
GW). ` j 
. pab dkoco (ae. Bpdifoëo, ` go. 
pass. tpakodyðny) amolir: Tau pro- 
pre, Man.6,391 TI fig. À engourdir, 
Escur. Eng. 485 |[2 fléchir, adouweir, 
calmer, apaiser, acc. Escnu. Pm, 379, 
etc.; Sopu. Ant. 1194; tà Róyog, 
Eur.H.f.298, apaiser qqn par ses pa- 
goles (pokäendel, = 


4 


dor. pakĝalvoisa) c. pa0doow, Dro- f 


| Anna, (SroB.FE.56,16). 


48,4%: (u&kov). 
41075, etc. |3 p- ext. doux, agréable; | 


vëäfn, ne (ñI enduit mou :4-sor- 
| te de goudron fait de cire et depoix, 
: Hiepon.Z/. | Z cire liquide qu’on étent 
| dait sur les: tablettes à écrire, Dim: 
| 113%182 |] ILpoissoù de mer: à chair 
| molle, EL. N. Æ. 949; Opr. H.4,311 (R. 


Ma, être mon: cf: pañ0axdc). 
BONE, pan. 
UéXBœv,. ovog Géi €. pakaxiwy, 


D 


Moañtakôs kéAnoG {6} le golfe: Ma: 


mopyles; STR, 880, ele — Hin:.2,8%, 
Sie, (Mokeës). EE 


D 


` Moñtets, Zoe (6) À aw plur: ai 
Mast, les Malies, pple-de Thessa- 


lie près-du:gobfe Maliaque, Déw59, 
104; Reen, 2, 116 edd. B.-Sauppe, 
ele: äi ò ME xéros, €. Manards 
xékmos; Pror Per. 27. 5307 SÉ 

pakiwaB&Aan,ns (à). plante d'E- 
gypte, p.-é. le souchet eomestible 


{e yperus esculentus L.) Tu. H.P:4,8; 


12. 


cheveux; ANTH: #/,457 (pake, 

2 uéAuoy, v paka. => 
M'éMog, ov: (0) =lat. Maltius, n. 
db. rom. ProT. Parat A2 ` 

uéktc, ace. -iv D) malandre, ma- 


ladie des chevaux'et des. ânes, Hip- 


PIATR. p.10,12 (cf. lat. malleus). 


. Madis (h) [&] dor. Malis, nymphe 


protectrice des troupeaux, Paer. 


eege ENT BE 
. Mékkavôpos, ou (ô) Malkandros, 
h. PLur.fs. et Os.15: 


Aen, ge (h). engourdissement 
sable froid, particut. aux pieds et 


aux mains, onglée, Nic. 41.853, : FR. 
724% ane pt. Nie: Ph 388 


DOSEN : 
Moñkitns,ou (6) Malkitès propr. 

e lengourdi », sératège thébain, 

Dron Gef Studioen, g b 
voie Il avoir les membre. en- 


gourdis de froid, Esene. fr.330; L Em. |: À ; 
| | cius, ne d'h. rom. Pror. Num: 78 
ete:. | g 


120,7; èf: pokomdus : 
LANG, crase p. ph SAXE. 

&Akoe, ou (ò) = lat. Mallius, 5. 
d'h. rom. Puur. Sert. 12, Cato. ma. 
13, etc: SR > ` 
œkko-déens, ge, ee: (vulg. poah- 
Xôdetos, 06, guf Hé de bandalettes ou 
de-fils de laine, Sopn.fr.462 (pa de, 


sw). : | 
Madot, &v (ot). les Malles, pple, 


indien, Piur.Alex.68. 

LENNO, V. HER. g : 
` ‘paXkéc, où (ô) E touffe de laine, 
d'où taine des brebis; Des 0. 222; 


Escu. Eum. 45; Soer. O. G. 475112. 


touffe de cheveux, ‘chevelure; EuR. 
Bacch.443 (ef. who). ` > 1 
Makkôe, oû.(i)Mallos Ee . Kara- 


“duch-Bouroun) v. de Cilicie, Car. 


(Ë.Bvz.). 


Mékkoves, œv (oi): e, Mariot, 
i Puur. Alex. fort. t, 2. EE 
` Mañkéæns,au (6) habitantow ori- 
t ginaire de Maltos, Pro. Her.mal.2; 


ete: (MoXkic). 


A 


` HoiAetrée, d. ÓV; garni ou muni 
ide longs poils, foufré, Prat. com: 
| (Com. fr. 9, 617); Srr.#98; DÉI 7. 72 
oh Adeh, Ek A 


“mako-yevis, Oe, Ze Lei né d’une 


brebis, Pricox. (ATH. GA con. p: 
lo hoyevc) (Ho 2, yén% ` ` 


t pdàrov, ou Géi [4] boucle de 


uakkudo-& (seul. part. rés.épq. 
dat. pakudwvn). e. patio, ARAT: 


| An. Th.132, Ach.1951,baiser qui dé 


| MavSokpév ` 


` Weide, evvos (6) e 


potlon à:Éeshos -THe:3, fr A (on 2). 


` ` pékov, 9. piion: ` 


|. Hatbe-pägouieee- D. *ynhamápstog: e 
Haée, a, ówfal blanc, sl. dor `. 

tres; laineux ` sel: d'aivtres;:tendre, - 

délicat, ép. du boucouduiehevreau, -> 


E Bref phone à 
ualo-popéo, V. pnAopopéui.. 
| pro Stick V pk, ` — 


ayiov, auac.(é) Malkhiôn, Sy 


rien, Luc. H. conser.28. SE 
Mékyoc; ou (6): Malkhos; roi dA- 
rabie; PLur. An. 64. j WË 


Manépergt, on (oi) descendants SÉ GC 


de. Mamerkos, fits: de Pylhagoare, 
Pror Mam fi i ooe e eot Vi 
. -Méuepros;.oui(é) = lat. Mamet- 


| cüs, éyran-de Catanid:el-poëte tra: 


d'Athènes 


sique Krut. Fim. 18. 
> Mépepau: Di sn, 
Lyc.. 41417.. Ze 


Mapepeivos; n, av, deš: Mametx RES 


tins, Diosc. 5, 10; ot Mapeprivor, les 


| Mamertins,. pple de Sicile; ProT: ` 


Pyrrh.24;, ete.. 
Mépeptos. : ou: 


i 


mers) : 


Méng où mieux. uépun, nei 


4 maman, mère, mot d'enfant,Ante. 


Epiet.2,16,48.. ` i 

cache dans les jupes de. oa mërg, c. à 
d. viais, nig 
(päppa, veel. 


uapuäv atrety, demañderà man- 
ger, mot d'enfant, An. Nub. 1388... 


(inf. dër, de pätnpat, 
pur, v. popa 


880 (pápua). : 
pappiôvov, ou. (Tò) Däi 
man, pelite mère, PLur. 
7,10 (dim. dé main). 
Mapobpuoc,ou.(0): 


Mouoväc, & (å) Mamon, persone 


6, 24. E : 
1 páv, v piwi E ` 
2 uév, gës! 2 


NWR., D E Si 
Budy (ro) indécl. Io fnanrie des 
Israélités, o. pavva, SPT. Ba, 16,81, 
33,35... ei 
co. fr.250 (uavôc).. 


P 


dvarpaThvat. 


Zou, 


liane pour entraver 
PIATR. 


TÉM: 44,40: 1. 


uaudakatés; h, ër [dă] qui vers E S 


rouille: HavdaAwrT Le, e. o 


la bouche (pavòahdw, Heen. vergouik, ` 


ler, deuäieëekoch. ` 


` Movdévn, qei) Mavdané, file. 
d'Astyage, mère de Cyrus, HDT. d; 


107, etc.; XÉN.CYr.1,2,4. : > 
` Movéorpéov, ovras (6) Mando- 


 kréëg: K- Aw, o. 


rotectèur. - 
“dés troupeaug de. moutons, épi d’4 


(à) Mamertos,’ o 
-surn. d’ Arès, Lyc. 938:(ef-lat: Mar 


14,67 |} Xpostéi. grand? mère; PLOT- `: 

M.704b, Agis 4; Ser. AMacc: 16,94 . 

3 sein de la mère, mamelle; ARR:-. 
uagrué-kuB0c, ou (6). Fan qui se 


gaud; sot, Ar. Bon, 200 E 


rification de tarichésse, NY Matth. ` 


` povéerc[aü] ado. rarement PLAT. : 
uévatpänivar, crase ait. p. 1A à 


uavôaknôôv, “adv: "en entravant ` 
avec des liañes, Hippiarr.(uavädins, ` ` 


uévôakos, ou (8) F4] verrou, Ae E 


S 


me, o eni i 
yappa, os Di mère, An Kos SR o 


petite ma= o 
Sa Re 


Vauëéknge, ou (ê): ien ‘dosien ` SC 
es chevaux, Mi ` = 


— 
e 


M avSévLov 


` Mavêévrov, ov (tò) Mandonion, v. ` nien, p. suile n. d'esclave dé comé- 
id 


de Messapie, Piur.Agis 8. 
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ie, Hot.1,94; 4,45; AR. Av.1811,etc. 


uévôpa, oc (à) 4 lieu fermé par I| X> Voc. Mavi, An. Lys.908. Gén. 


une cloison, d’où étable, écurie, 
Soen, fr. 587; Tacr. 4, 61; Puur. M. 
848a, etc. |2 p. anal. chaton d’une 
bague, propr. cercle oùest incfustée 
la pierre de anneau, ANTH. 9, 747 |] 
Don. pévôpn, ANTA. 9,747; 11, 
‘826, etc. : db 

Nouëpéfouihoe, ‘ou (éi e, Mav- 

Ôpééouhos; Prat. com. (Com, fr. 2, 
-633). 

Lavôpayépas, ou ou a (ò) mandra- 
gore, pianle slupéfiante ou sopori- 
fique, Dec, 420, 19, elc.; Xén. Conv. 
2,24; Puar. Rsp. 488c, elc.; prov. 
pavòpayópav rerwxévat, Dám. 133,1, 
avoir bu de la mandragore, c. à d. 
être engourdi; úrò pavòpayópa xa- 
Bedäere, Luc. Tim. 2; èx payòðpayópov 
xabebdeiv, Luc.Dem. enc.36,etc. dor- 
mir par l'effet de la mandragore |] 
D lon. pavdpayépne, ORPH. Arg. 
917 


 pavSpayopiZe [žy] faire boire de | 
la mandragore, d'où au pass. boire . 


de là mandragore, ALEX. (ATu.3/40 c) 
(pavdpayépus). ` 
pavôpayopikós,ń,óv [äy] de man- 
dragore, A.TR. 1, p. 18 (pavòpayó- 
pas). Ge 
uavôpayopitns oîvoc (6) vin pré- 
paré avec de la mandragore, Diosc.ÿ, 
81 (Havôpayépas). > - 
Ee uæ,atos (tò) étable,parc, 
DH:1,79 (* pavôpetw, de pévôpa). 


&vôpn, v. pávðpa. 
1 Mandrès, h. Puur. 


&vépne (à) 
Prov.57. 

Mavôp6-BouAoc, ou (6) Mandro- 
boulos, avare qui avait promis aux 
dieux un bélier en or, puis en ar- 
gent, puis. en airain et qui finit par 
- ne rien donner, d'où proverb.. Ze) 

- Mavôpoboëkou ywpet tò mpäyua, 

`. Euc.M.cond.21; Arcpnr.7,9, l'affaire 
Va à la Mandroboulos, e, à d. de mal 
` en pis (uävôpa, Bed), 
~ Mavôpo-kkéns-ñc, éous (6) Man- 
` droklès, architecte de Samos, HoT. 
4,87, 88 (uévèpa, xhéoc; cf. KAcd- 
. pavõpos). Se 
Mavôporksidac (ô) Mandroklei- 
das, Spartiate, Pur. Pyrrh. 26, 
Agis 6, etc. (patr. dupréc.). 
Mavôpé-Autoc, ou (6) Mandroly- 
tos, A. Du Dron A7 (Mavipa, Ae), 
~. Mévôpov, @vos (5) Mandrôn, roi 
des Bébrykes, Puvr.M.255b. 
uavôbas, ou (6) casaque de gros 
drap, ÆL. Dos, (Eust. Ôd. p. 1854, 
32); Raér. (W.1,589). ` 
o> pavôún, ns (à) c. le préc. Escur. 
(PoLL.7,60). 
`. MaveBov, voc, ou Mavsboc,ó 
(è) Manéthon, his{orien égyptien, 
“contemporain. de. Ptolémée Phila- 
delphe. Së 

uavépoc (6) chant funèbre égyp- 
tien, Hor. 2,79; Paus. 9,29, 7; PLUT. 
M. 357 e[[ D Dat. pavépuort, PLUT. 
Le: acc. pavépwra, PLur. loc. et 
pavépwv, Das o. | 

uévn, ge (à) [à] folie, Ar. fr. 647 

paivogar). `- 

uévnc, ou (6) [2] i sorte de-coupe, 
- Nicon (Arn.#87c) [2 sorte de coup 
au jeu du cottabe, ANTIPHAN. (ATH. 
667 2). | 

Mévns, ou, ou Mavñc, oð (6) [a] 
Manès,:n. phrygiéi ou paphlago- 


Mävou, DL.6,2; Mévous, TÉL. (STOB. 
F1. 97,31); ion. Mévew, Hor. ll. ce. 
Acc. Meng, Dóm. 53, 20 B.-Sauppe. 
Ate. pl. Moväs, AR. Av.522. . 


uavBävo (f. pofdooto [č], ao. 2 


Epadov [à], pf. meudônxa:; pass.seul. 
prés. et PE pepáðnua) E apprendre, 
c-àd: Aé 

Odvovteç, XÉN. Mem: 4,2,17, les éco- 
liers; u. Tt, On.17,226,etc. apprendre 
oop ch.; avec l'inf. IL.6,444, etc. ap* 
prendre à faire qqe ch. particul.: 
4 à l’ao. avoir appris, avoir reçu une 
leçon, c. àd. avoir été châtié, Sops. 
Aj.294112 à Don, et aupf. avoir ap- 


pris, d'où s'être habitué à, avoir cou- 


tume de : dv änač uaôduev &pyot 
En, Zen, An.8,2,16, si une fois nous 
avons pris l’habitude de vivre en pa- 
resseux ` pepdOnxe pÜüecor, EMPÉD. 
70, il a coutume de naître; tà pepa- 
Gnxôta, Hec. les habitudes || 3 ap- 
prendre par cœur : tà ‘Ophpov Enn, 
XÉw. Conv. 3,5, les vers d'Homère || 
4 s'informer de, à Vao. être informé 
de, avoir appris, savoir : tt, Arr.qqe 
ch.; tt ëx tivos, Sopu. EL.352, etc.; tt 
"opd twoç, Escur. Ag. 858, ete.; tt 
rpéde Tivos, Sopa. O. C. 12; ti Twogç, 
“Escar. Pr. 701; Sorn. O. R. 575, ete. 
apprendre ow savoir que ch. de qqn, 
être informé de qqe ch. par qqn ij Il 
s'apercevoir de, d'où: 1 remarquer: 
roud, HoT. 7,208, qqn; &Xkfhovc p. 
émôcot sinoav, XÉx. Hell. 2,1,1, s’a- 
percevoir, en se voyant les uns les 
autres, combien ils étaient nombreux 
112 à l'ao.2, avoir remarqué, d'où se 
rendre compte, p.suile, reconnaître : 
od, SOPH. Ai. 723, qqn; padeïv où 
dvoTeth 
Med.1196) non difficile à reconnaître 
[III p.suite,comprendre : tt, Esca. 
Pr.278, etc.; Goen HL oi", ete.; Eur. 
Or.1430; Dar. Hipp. mi. 365b, etc 

gge *h.; mepi twos, PLar.Prof.818e, 
comprendre au sujetde goe ch.; avec 
un “én.de pers.: p. roude, PLar.Rsp. 
39" c, comprendre qqn; avec une 
co. tt, Prat. Rsp. 894 b,.com- 
prendre ou s'apercevoir que; avec un 
park: wa pabi &v, Escur. Pr. 62, 
afin qu’il comprenne qu'il est, elc.; 
dtaGeGlnpévos où pLavôdvers ` Dr $. 
1, ne comprends-tu pas que tu as été 
calomnié”? abs. dans le dialogue: 
"din uavôdvw, Ar. Ran. 195; PLAT. 
Men Sid. je comprends parfaitement 
IIV ti pofde ` forme un idiotisme 
impliquant .une idée de reproche 
E d Tado; ce dernier marquañt 
plutôt le mobile, pofchag une idéeré- 
fléchie) : tl pubov palvec; Ar. Ach: 
826, que t'est-il venu à l'esprit. que 
tu monires...? à quoi penses-tu de 
montrer? pourquoi montres-tu? De 
même 8 tı podov, sans interroga- 
tion et se rattachant à une idée d'é- 
tonnement ou d’indignation déjà 
exprimée ` dl &érds eiut zofete à 
drotiaut, Ò o pal on, PLAT. 


Ap. 36 b, de quelle peine ou de 


quelle amende ai-je mérité d’être 
puni pour n'avoir Dos, 2 [| -> 
Act. f. pabhow,. GAL. 1, 105; 13; 
450, dout. Áo. Zéng, čuuaðov, On. 
17, 226; 18, 362; inf. ion. paðésw, 
Hor. 1,10; part. dor.uaêntoo,Tucr. 
2. 162. Plq.pf. 183g. Eucuadñxn, 


étudier, s'instruire : ot pav- 


e, Sorn. Aj. 1046. (cf. EuR.. 


.me un fou, 


uavvapLov 


` Par. Eulh. 14 (R. Mab, savoir). 


pavia, ac (à) [pă] 4 folie, démen- 
ce, Hor.6,;112; Soru.4ÿ.216; joint à 
ävora, Isocr.762 c; au pl. Pn.0.9,42, 
etc.; Eur. Or. 87, eic.; particul. hu- 
meur sombre, humeur noire, Hee, 
Aph.21,6112 folie d'amour, folle pas- 
sion pour, gén. HERMÉSIAN. (ATH. 
599a) || 3 délire prophétique, trans- 
port, inspiration;Prat.Phædr.245a, 
256b, ete. || X> Ion. pavin, Hpr. 


“Hermésian.{l.ce. (palivopa). 


Mavix, ac (à) [ua] Mania, f. An. 
Th.754; Xin. Hell. 3; 1,8 (fém. de 
Munch, 

uavré&kns, ou (ò) collier d'or des 
Perses, des Celtes, Por. 2, 29 et 81; 
Pour.Cim.9; Ser. Dan. 5,7, elec. ` 

uaviés, &ôoc [äväô] adj. (masc. 
Soen. 47.59; fém. Eur. Or. 327; neu- 
tre, Eur.Or.270) furieux (pavla). 

uovito-& [pă] être furieux, Jos. 
B.J.1,7,5 (pavia). . : 

uavin-tTékos, oe: ov [ä] ion. qui 
engendre la folie, Naz.3,1574 Migne 
(pavia, tixtw). ; 

uavikéc, ń, óv [à] I pass. À fou, 
insensé, An, PL. 494; Puar. Charm. 
153b; joint à épythos, Ansrr. Rhel. 
1,9,4; à 8Xé0 proc, Luc. H. conscr.38, 
ete. || 2 extravagant, déraisonnable, 
XEN. Hipp. 1, 12 [3 saisi d'un trans- 
port divin,enthousiaste,exalté, PLAT. 
Soph. 242a, ete.; ou mspiré, ARSTT. 
Poet. 17, 4; en parl. de la parole, 
ARrsTD.1, p. 2|] H aci. qui trouble la 
raison, Puur. Arat. 54; Diosc. 4,174 
1 Cp. -wrepos, Prat. Rsp.403a; sup. 


'=oTtaTos, PLAT. Rsp. 577d (palvo- 


pat). Ge 
 Mouxée, ñ, óv, qui concerne Ma- 
nis; Puur. Is. et Os. 24 (Mavis); ` 
Hauch ën, nG, ec [ği] qui res- 
semble à un fou, fou, insensé, Hec. ` 
195 c (pavos, -wòng). .. ee 
paYLKÂG [à] adv. follement, cóm- 
éN. Cyn. 3,5; PLAT. Leg. . 
897 c, Phædr 249d, etc.; Pror. Alex. 
75; joint à &\dyws, Isocr. 95b. ` 
Maviluos, ou (6) = lat. Manilius, 
n. d'h. rom. Pm, Cic. 9, etc. : 
MavlAloc, ov (ô) c. le mée, Dr, 
Cato. ma. 147. 
uavué-knmoc, 06, ov [à] hystéri- 
que, Anacr. 142 Bgl- (avia; xfmoc): 
uavio-notôc, ÓG, óv. [à] qui rend ` 
fou, qui met en fureur, Pouven 8, 43 
(pavia, Totéw). i À 
Mévioc, ov (5) = lat. Manius, n. 
Ch. rom. Puur. Flam. 15, Cato. ma. 
12, ete. Ee | 
uavtoupyéo-&@ [à] rendre fou ou 
furieux, Pozven 8, 48 (pavia, Zero). 
uävic, V. phyto. | $ 
Mévic (6) Manis, anc. roi de 
Phrygie, Puur. Is. et Os. 24. 
uavtoône, ne, ec [x] 1 pass. sem- 
blable à un fou, déraisonnable, insen- 
sé, Tac. 4, 39; Xén.Mem.4,1,8,etc.; 
tò pavidôec, Eur. Bacch. 229, foliei} 


2 act. qui rend fou ou furieux, Diosc. 


4, 69 (Havla, -wBng). - 
- pavroĝâG [à] ady. comme un in- 
sensé, ATH. 675b. S 
Méávitog, ou (ó): = lat, Manlius, 
n. X'h: rom, PLUT. Qu. rom. 91. 
uávva [vă] 4 p. grain d'encens 
Diosc. 1, 74112 à p. SiB. 7, 149; ou tò 
g. Ser. Num. 11; T, ete. la manne des 
Israélites || S—- Ion. vive, SiB. 7, 
149. i 


| pavvápíov; ou Gét netite mère, 


avvoôotns 
Le, D. mer.6,1: 7,4 (pour * papp- 
Dou), 


donne la manne du ciel, Ss, 2, 348 
(uv, didwt). j 
` wavvo-pópoG, 06, ov, qui portè un 
collier, TucR.14, 41 (pévvoc; collier, 
Éex..pépuw). i 
` pavvóðNG, NG, £S, qui ressémblé 
à de la manne, Hec. 1223 b (pdvva, 
RER Ge 
Mavé-Swpoc, ou (6) [ä] Manodô- 
ros; n; d'esclave, AR. Av. 657. 
. - pavés, 9, óv [&] 4 rare, clairsemé, 
Sen, Cyn. 5, 4et 8,15; Tu. H.P.1,8, 
2:1,9,1; enparl. du pouls, peu fré- 
quent, Men, || 2 peu compact, sans 
consistance, mou, lâche, en parl. du 
tissu des os, Dar, Tim. 75.0; de la 
. chair, Puar. Tim. 79 e du Corps, 
Prar. Tim. 78 d, etc. jl- Cp. -dvepos; 
PLAT. Leg. 1340; sup:-6raros, XÉN. 
Cyn.5,4; Anert, Phys. 4, 9,8, etc. 


uavognopéo-& [à] “répandre une: 


semence rare;-semer clair, Tu. H. P. 
8, 6, 2 (povóomopos). 

avé-onopos, og, ov [à] clair- 

` semé, l'h.C:P.3,21,5(uavôs, oTEipw). 

Vd oruHde, 06, OV [&, par né- 
cessité métr. à] au tissu lâche, Escur. 
fr. 411 (pavds, othpwy). 

Hovérge, groe (À) fă] défaut de 
consistance, de densité, Prat. Tim. 
720,86 d; p.o R: à muxvérns, PLAT: 
Leg. 812d; À. u. H, P. 8,9,1,elc. 
(pavds). `. E , 

pavé-puAloé,oc,ov[äJaux feuilles 

. rares ou clairsemées, Tu. H.P. 8,6,3 


(pavés; pÜXRO). 
` KE 06, oV gl qui a la 
. peau làc e et molle, Ta. Sud. 19 (pa- 


` vds, xpôa). `= | 
pavéw-& Ia) rendre flasque, Tu. 
H.P. 9,13;3; C.P.3,6,1, etc. (pavos) 
yavteia,ac(h)I faculté de prédire, 
Ha. Merc. 533, 547, elc.; PLAT. Tim. 


: . 24 d d'où.prédiction „oracle , Borg, 


Tr. 239; Prar.Leg.642 d ; Luc-Herm. 
49; au plur. Hnr.2,88; Sopu. O.R. 
149; Pror. Aléx 271] II action de con- 
sulter ou d'interpréter un oracle, di- 
vination,. en gén. Soen, El. 499; 
Dar, Leg. 694c; PLur.M. 266 4; p. 
ert, conjecture, AnsTr. Cæl.2,1,7 || 
D Epq. pavreln, Hu. ll. cc.; ion. 
pavrnin, HoT. 2,57 ei 83. Dans une 
anser. alt. du 4% siècle. av. J.C. par 
substitut. de n à èt: acc. pavthav; 
CIA. 2,950,6 (50/1 av. J.C.) (v. Mei- 
sterh. p.87, 20) (pavreýopoat). j 

uavtetov, ou (tò) À réponse d’un 
oracle, oracle, On. 12, 272; Escue. 
Eum. 716; Soen. Tr. 77; HoT. 2, 111, 
etc: Tuc. 2, 17; Isocr. 119 c |] 2 rési- 
dence d’un oracle, Hor. 1, 46; EscHz. 
Pr. 881, etc.; Sopu.El.88,elc.; Puut. 
M. 434d, etc. D lon. pavrhťov, 
Oo. Hor. Il: cc. (pavretopou). 

. pavtetos, &, ov : À qui concerne 
un oracle, d’oracle, Pn.0. 6,5; EscuL. 
Ag. 1265; Goen, 0. R. 21, etc. || 2 
qui rend des oracles, Eur. Tr. 454, 
Ôr.1666; An. Av. 728 || X> Fém. 


-0ç, Eur. lon 130. Poët. pavrñtos, 


Po, P. 5,69, etc. (pävric). 
yávtev pa, atog (ro) réponse d’un 
oracle, Hés. fr. 89,8; Po. P. 4,78, 
etc.; Soen, O. R. 992, etc.; PLAT. Ep. 
811 d; Paus. 3, 8, 5 (pavteðopar). 
HaVTEUOUEL, V. HOVTEULD. 
uavteutéov, vb. du 
Jon ss: Prar. Phil. 64 à. 


uavvo-807n6, ou, adj. m. qui 


TU, 


mwè Bed X vbpuwrov, OrAcL. (Hor. 
:4, 65) que qqn Get un dieu ow un hom- 


leie Xéx. Mem.1,1,8; AR. Vesp.159; 
ru; Prat. Am. 249: mept twos; Pp.0. 
-6, 38; 


el 17, le territoire de Mañtinée (Mav- 


préc. Eur. | phète 
"Int, 202, elc.; Escur. Sept: 808; 


Le MEN re 


< MapäBouoox `. 
Eur. Her. 65, elc:; différent de xpn* 
opohóyoç, Tac. 8, 4; Paus. 1,84,8, : 
etc. au fém. Po: P. 11; 33; Eur." 
Med. 9239; fig..en part; de délire, 
Escu.. Sept. 402 Weil, ou de crainte, 
Es. Ch. 929 |] 2 À p. mante, sorte 
de cigale ou de sauterelle (d'ord. 
xahapala) Tacr- 10,48 [| D> Voc: ` 
uévu, Iù. 1, 156; gén. ion. pay 
tiog DI Tu: 13,663; [ik par nécessité 
prosod.0».10,493; 12,267; dat. 20 S 
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“uavreuthe, e (ó) devin, Hip. 9, 
1 dout: (payteðopat). > 
pavet, Be (i) (S. e. twn) 
Part ou la facuité de prédire; Pur. 
432 e (pavtetopat). ` 
PAVTEVTÓG, ý, Óv: 4 annoncé par 
l'oracle, prédit, Eur. Jon 1209 112 or- 
donné par l'oracle, XéN: An. 5,9, 22 
(vb. de pavretopr). | j 
pavreb, rendre des oracles, X. 
Eru. 5, 4; d'ord. moy. pavtebopat 
(f. sbcopau, ao. épavreucdpnv, pf: 
uepdvtevpat) : 4 rendre des oruéles, 
rédiré : tt, On. 2,180 ; Escur. Eum. 
716; Sorn. Aj- 746, qgech.; twt, On. 
15, 255, rendre des oracles à qqn; ti 
IL. 46, 859; 19,420 ; PLAT. Ap: 
39 d, prédire gge ch. ä qqn; p. suite; 
déclarer:par une réponse d'oracle : 


nom. pl. uévndeg, Sun. V° DEVAM ` 
Si. prol. t. 1,p. 4-Alex, (R. May, 
être inspiré, cf. pavia). i : 
|'Movtiouoc, ou (6) [to] Mantisios, 
litt. le devin; surn. du poète Kal- 
likter, ANTH: 14, 8 (pávie). — 
. HavTiXépas, V. Hop dpag, | 
pavrooëvn,. ns (à) [ŭ] art du de- : 
vin, science prophétique, [L.1,72; du 
pl. it: ?, 882; 11,880 | D> Dor: 
va, Po. 0.6, 112 (uévtic). +. a 
_pavtéouvos ; n , ov [ŭ] qui émane 
d’un oracle, Eur.1.4.761, Andr.1081 
(pévris). UT 


me|}2 consulter l'éracle, Hor, 4, 46, 


Hr, 8, 36; An, 259 a; Ümép 
ege, Eur: [on 481, au sujel de qqe S ; £ | 
ch." pavrelov pavrebecdar mapà TO |. Movrüne, ov (å) Mantyès, bm, 
Gef, Escux. 68,41, demander une ré- 15,12. : > P zl 
ponse à la divinité|[3 interpréter, de- |! pavréône, NG, EC: prophétique, ` 
viner; conjecturer, Escur. Ag. 4367; | Nonn. Jo. 4, 25 (uv, mène). 7, 
Prar. Crat. 411 b, ete.; Arstt. Nic. | pavtéoc;,n, 0Y, C: pavretos, PLUT. : 
1,5; Rhet.1,18; en parl. d'animaux, M.479b; Arm. 9,201... ee 
devinerauflair, Taon. 21,45 Idee), uévuols , pavuThs, UavÜTop, 
uavtnin, V. påvtera: ~ F pavio, 6. ghvuots, pnvuths; Hätt: 
uavtýťov, v: Havretov. 


Cape, Ae EE 

avthioc, v. pavteľog: . . PAVÓN; NG; £G [à] c: pavoeidns, 
aviráðac, a (ô) [%8] Mantiadas, | Ansrr. P. 4.4, 13; 7 (pavôs, -WOns). 

hi. Antu. 7, 445 (pair. du suiv.). 


Mavtiag,ov (6) Mantias;A. EscHN. 
Ep: 4; Anert, Rhet. 2, 23 (pévris). 
MavriBeoc, où (6) Mantithéos, À. 
Xén. Hell.1,1,6, etc.; Dóm. 39,28 B.- 
Sauppe, etc. (uävrie, Bed), ` 
uavrukôs, nav : 1.de devin,Escae. 
Ag.1098, etc.; Sorn. O. R. 728, etc; 
PLar.Phæd.85b,elc.; à pavtixn (s.e. 
réxvn) Hor.2,49,elc.; Prat. Ap:40 a, 
sans article, Escut. Pr. 484; Son, 
O. R. 811, etc. l'art de prédire l’ave- 
mir lä apte à la divination, Prat. 4 
Ale. 115a, Phæd. 85b (évri). 
uovrwk&c, adv. comme un dein, 
Ar.Pax 1026 ; Puar.Conv.198 a, ete.: 
Mavriwvéa, Mavrivén, v. le suiv. 
Mavtiveux, ac (à) M] Mantinée 
(auj. ruines de Palæopoli) v. d'Ar- 
cadie, Tac. 5,55, etc; Sin Heil, AA, 
18,etc.|| >r Epg. et ion. Mavriwvén, 
IL. 2, 607; HoT. 4,161; dor. Mavti- 
véa, PD. 0.411,78. —. 
Mavtuwebc, toc DI adj.m. habi- 
tant de Mantinée, Tu. H. P. 9, 16,83 
Piur: Num. 13,.etr.; ol Movtwéig, 
Hor. 4, 464, etc.; ot Mavtwets, XÉN. 
An. 6,1,11;etc.; anc. att. MaytwÌg, 
Tuc. 4,134, etc- les Mantinéens (Mav- 
tive). à f 
` Maveuwuxkés, ń, óv [w] de Manti- 
née, PLAT. Conv. 201 d; etc.; h Mav- 
eg, Tac. 5, 65; Xén. Hell. 6, 5,15 


2,7 || Cp. -ótepov; XÉN. Ci GET 
Ansrr. Respir. 10,8 (pavos): — 


áva; eog (à) [à] action de ra- N 
réfier; de rendre moins dense, ARSTT. ` 


Pror- M.876 d (pavów). ` 
Pror. Teir. 29 (pavów). 


TH. (ATH. 382C). EE 
MaËévrioc, eu (6) = lat. Maxen- 
tius, ni d'h: rom. ANTH. 8, 159, 460. 

Méëruos, ou (6) = lat. Maximus, 
n.d'h.rom.PLuT.Ages. e, Pomp.4,. 


de Libye, Hp, 4,191, 
(om, V. HLAPIETU. `." ` SEH 
émnv.(6) Mapèn, n, d'h.tyrien, 
Hot. 7,98. D SE 
Manna- pásrog,; où (6) Nappe-à- ` 
la-bouche, e, à d. a qui ne parle que 
de nappes; » n. de parasite, ALCPHR:. ` 
3, 48 (Lal. mappa, pnyt): ` R 
 Mopérouän, wy (Tà) c. 
òa, Peur. Alez. fort. 2, 9. 
uápayðóc, où (ô) [pă] c. opápay- `. 
doc, Mën. (Aen, 94b); Orn. Lith. 
608. | f 
Mépayôoc, ov (éi. Maragdos, n: " 
d'h. arabe, XéN. Cyr. 2,1,5. 


Mapäxav- ; 


cuir, Escut. Ch. 375; EuR. Rhes.817; 


tivera). Prat. com. (Com fr.2, 686) 5 


` Mévruoc; ov (ô) Mantios, A. OD: 1. pépaBov,ou(ro) [äà] c. pápaðpov, ; 
15, 242, 249 (pävru). S EL. N.A. 9,16; Arn. 596 a; au piur. 


pavrimokew-& Il prédire Pave- 
nir, Escui, 4g. 979 (pavtinóhoc). ` ` 

pavtinékoc, 06, ov [i] qui prédit 
l'avenir, devin; Eur.Hec./?0; Luc. J. 
tr. 341; Man. 6, 306 (pdvris, modËw). 
uévric, eo (6, à) 4 devin, pro- 
ète où prophétesse, IL. 1,62, et 


Erici. (ATH. 74 a). Le Era 
` pépaBos, ou (ëlo, le préc. Py- 
-ruon (ATH- 596a); au plur. Ericn. 
(ATB. 70 f). < Si, 
Mápaðog, ou (ô) Marathos ;: A. 
Du, Ties, 29. | . 
MapéBouooa, nc. (A) IS Ma- 
rathoussa, £. près de Clazomènes; 


udyret, IL. 18, 69; d'un th. payti- C 


pavôc ([à]adv. rarement, Ta Siet. ` ` 


Phys.4,5,1,etc.; T.C.P. 4,14,9,et0.5. GE 
“pavartikés, A, ër [ã] qui relâche, i > 


'uakzwág,o0 (à) sorle de poisson, ` 


etc. LE | SEA 
MéËues, œv (oi) les Maxyes, pple à 


` pépayva, ns (à) fouet, lanière de ae sii 


uapaBpitns - 1226 — apr 
subst. tò pépyav, Bur. Cucl.310, vo: 
: racité |] D> Fém. oe, PLar. Le. (R. 
Mapy, désirer). e ` 
Voprogtüun, ge (A) [V] ¢. le suiv, 
ANACR. 87; Tunen. 1274; À. Dn 2.209: 

L 4, STS et 4019; ANTH. 9,367. à 
papyétne, ntos Didérëglement, 
d'où : À folie, démence, Sops. fr. 726 - 
112 débauche, Eur. Andr.949/] 3 glou- 

tonnerie, DA, Fire. 72e (uapyoc). 
Mapôiov, ovog (ô) Mardiôn, eu> 
nuque, PLUT. Ant. 60 (v. les suiv.). 
` Mápõot, wv (ot) les Mardes, pple 
de: Perse, Hbr. 1, 84,125; Escuz 
| Pers. 994.. 
| Mapdémuor, v(oi) les Mardonies, 
pple d'Asie, dans læ région du Mæ. 
E Zë. An. 4, 3, 4 (conj. Mdp- 
dat}. : 
Mapôévios, ou (6) Mardoñhius ; 
‘général de Xerxès, HDT. 7,48, ete.; 
"Dën, 59, 96. B.-Sauppe ; Pur. Them. 


Thc, 8, 31 (fém. de* papoddes, rem- | papaoudône,nc;ec [uë] quicon- 

pli de fenouil, de pdpaboy). Fsume, qui épuise, Gaz.2,263 (papa 
uapaBpirens obvos (ô) vin préparé | após, -wônc). | 

avec du fenouil, Gror: 8, 9 (udpaæ- | uapauyéo-& [à] être ébloui, avoir 

8pov). s fun éblouissement, Peur. M. 376 f, 

` Hopoeboo-erëüe, ýS, £S fpă] sem- | 599 f. S 

blable à dn fenouil, Diosc. 3,456 (pd- | papavyia, as (à) [pă] éblouisse- 

paðpov, fënt, ment, Arcayr.(Sros. FL 4, 81) (w. le 
uapaBpoer&c Të) adv. comme | préc.). 

du fenouil, Drosc. 2; 169. ` Mapágptot, ov (ot) les Maraphies, 
uápaðpov, ou (tò) fuë] fenouil, | pple persan, HoT. 4, 425; 4, 467. 

plante, Dios. 3,81; cf. päpatov ef! Mépapis, tog (6). [ăă] Maraphis, 

pápaðocy. | Perse, Escur. Pers. 778. ; 

apabpdv, ow papalév, vos | papywivo (seul. prés.) ètre hors 

(6) las champ de fenouil, Srr. 160 | de soï, être en. démence, e fureur, 

fudpaðov}. : Cor. 195 ; ini rit, Iù. 5, 882, contre | 

qqn (cf. papyáw). ` | 


Mapaðáv, voc (6) [%4] Mara- ; 
thon (avj. Marathona), village ef) Mapyavebc, éc(é) habitant ou 
‘originaire de Marganes, v. d'Asie 


~- dème: altique sur la côte S.-E. de 
l'Attique, Ov.7,80; Escnc.Pers.415; | Mineure, N£n. Hell. 3, 9, 25, etc. || 
D> Ace. pl. Mapyavéac, Xëe, Hell. 


4,62; Hor.6,147, etc.; Toc.1,18, elc.; 
Déw. 172,23, ete. [| D> à M. Po. O. | 7, 4,14 et 26; où Mapyaveïc, Zen. f 
Heli 3,2,830; 6, à, 2. i4, ete. 


43, 106 (cf. le préc). S 
Mopofäué- Ge [ax] adv. à Mura- 1 uapyaptôns.(é) [yät] ion. c. pap- |: Mapäéwenc, ou (éi Mardontès, 
thon, avec mouv. Dém. 1377, 8; AnD. Ironie, PraxaGor. (Paor. Bibl. 29, | Perse, Hot. 7, 80, etc. 
14, 32 (Mapalwv, -de). : 42). ‘ Mépôoc, ou (6) Mardos, Perse, 
Mapabâve fx] ado. à Marathon |  uapyæpic, toc (à) [8] Han. 2,20 | Escut. Pers. 774. 
ou près de Marathon, Ar. Eg.781; | ou Mee papyapic, Paisre.187, per. Még&av (ò) Mardôn,n.d’h. Escnr. 
. Bém. 172, 16; 297,14 (Mapodws).. ‘| le; ef: Fe swiv. Pers. 51. : É 
MapaBdvrLoc, o, ov [ğă] de Mara- i papyapitys, ou (ò) [äpt] 4 w. Ai- |: Mapin, v. le suiv. =. 6 
thon, Escur. Ep. 4; Peur. Thes. 14, Gos; Ta. (Aru. 93 a) ou simpl. papyo- Méperx, as (à) Mareia, n: de VE- 
etc. (Mapañwv}). ` i pitne, Isin. (Ap, 93 e) perle; p. xep- | oumée inférieure, près du tae Ma- 
MaœpéBovus (5) 189) Marathônis, | oatoc, Arr. Ind. 8; EL. N. 4. 15, 8, |'réôtis, Tuc. 1,104, etc. -> lon. 
h. ANTE. 7, 840-(v. le suiv.). - | pierre précieuse} 2:plante d'Egypte, | Mapin, Hor. 9, 18et30.. eg 
MapaBavis, Lëoe [xð] adj. f- | Arstt. Plant. +, 4, 1 (papyapte)- ` Mëpse, ou (oi) les Môres, pple 
de Marathon, Wonn 29.219. gie. (Ma-}  uapyaptris ibog (à) [ür]. Ax- | sur la côte N. du Pont, HoT. 8,94; 
pañwv), ` : | DROSTH LA. Aën, ou simpl. papya~ | 7, 79: : 
uapaBaovo-téyns, ou (6) [a] c. | pts, éndos (à) Ian. (Arn. 93.e} perle | Mapeëric, toc, of? CM. Myv, 
` lesùiv. Ar. Ach. 181.5 A. PL. 933, 8 ; | (cf. lepréc.). EL. N.A. 6, 32, le lac Maréotide (auj. 
JuL. 350, ete. ) papyapito-pépos, ac, ov [äpt} | Birke‘-Mariut) (Mépeta). 
papabovo-uéyxos, ou (å) [xxx] | qui produit des perles, Orie. 3,p.450 | ` Wée ge (à) [ë] main, Po. fr.276. 
combattant de Marathon, e. à d. bra- | (uapyaptrnc, pépo). Mépnc (ô) Marès : À sorte de Cen- 
ve guerrier, Añ.Nub.986 (Mapatay, | uépyapau, ou (rò)[yă] perle, Paus. | taure ifuliote, demi-homme, demi- 
payopat). e 8,18,12; Poar. 24216 papyapi- | cheval, Er, V.H. 9,16|| 2 autre, Er. 
… papaive (f. papavé Joël, ao. tech, : N-A. 6,7. KA b 
épépava [äp&} pf. inus.; ao. pass. | pápyapos, eu (ó) [yă] huitre d'où 1 Mépêo, ns (à) Martha :4 prophé- 
Épapdvônv, pf. pepdpaupav, aw pe- | l'on extrait Les perles, d'où perle, E£. | tesse syrienne, Piur. Mar. 17112 x. 
pépaoyo) consumer : &v0paxinv, Dn. | N. Æ. 15, 8 (cf. les préc.). | de: f. hébreu, NT. Luc. 19,38; Anth: 
Merc. 440, uw charbon ; fig. ex parl. | Méäpyacoc, ou (6) bäi Margasos, | 45, 49 || 5» lor. Mépün, ANTH. Le, 
de la beauté, Isocr. 2 b; en part. | h. OG Sm. 10; 445:  Mapia, ag (ñ) Marié : 4 mère de 
de pers. consumées par la mala- uapykw-& (seul. prés. part.) être À J: C. NF. Matth.1,16, ete.;Luc.1,27; 
die, Esenu. Pr. 599, ele.; d'où, au | hors de soi, être en démence, en fu- | eéc.; Anru.5,298||2 sœur de Marthe, 
pass. se consumer, s’épuiser,en parl. | reur, en part. de pers. et de choses, | Anru.15,40||&Mapinc Aoerpdy, ANTH. 
du feu, IL. 9,212; 23, 228; Ansrr. | Race, Sepé.380, ete.) Eur. Hec.1 128, | 4, 613, bain ou piscine de Marie, à 
Cæl. 6; du vent, Por, Mar. 87; d'un | etc.; avec un inf. Bur.Ph:.1947 {pdp- | Byzance || D Ion. Mapin, ANTH. 
fleuve, Hor. 2; 24; de rayons lumi- | yos). i čl. cc. 
neux, ARAT. 862; fig.en part. de la | papynàic, Lë fh) perle, Parisra. | . Mapuéu (h)indécl. c. Mapia, NT. 
gloire, Lg, 1251; en parl. de pers. | 700:(cf: ndpyapoy). ` | Matth. 1,20,.etc.; ANTH. 8, 28. 
amaigries par la maladie, Fac. 2, | Mapytavéc, 9. óv, du pays des | Mapravuvia, ge (à) [uXü] pays 
49,etc:; Emen. (DL:8,67) FS->-Pf. | Margianes, pple au N. du Taurus, | des Mariandynes, Eur. (5. De, mg 
part: penapaouévos, Luc. Anach., | Prot. Crass. 24.  Maptonduvia) (Mapravèuvds). 
25; pepapapévos, GLÉM.48(R. Map, |: Mapyitne, ou (6) [t] 4 Margitès, |. Mapraväuvéc, h, óv [uäü] du 
se consumer, se flétrir; cf. lat. mo- | n. d’un personnage sot et infatué | peuple des Mariandynes, pple de: Bi- 
rior, marceo ; v. Bpords}. de lui-même, Pur, Dem. 28; Luc. | thynie, Mariandyne, Escue. Pers. 
Mapékavôaæ, œv (rà) Marakandes | Herm. 17, etc. |] 2 titre d’un poème | 937, etc. ot Mapuavèuvot, Hor.f, 
(auj. Samarkand) cap. de la Sogdia-| satirique altribuéà Homère, Ansrr. | 28, eéc.: XÉN.An.6,2,1; À.Rn. 2,852; 
ne, Peur. Alex. fort. 2,10. Poet. 4,10 (uäpyoc). à " fete. les Mariandynes. ` 
Mapakáðapta, ou (tà) o. lepréc.|  papyvto-uavýg, où (5) Pälestra- | 1 Maptavéc, 9, óv [%ā] = lat. 
Dor. Alex. fort. 1,2. vagant à la façon de Margitès PmLoo: | Märiänus, de Marius, DS. Exec. Vat. 
Mapaxoi, &v (ot) les Maraques, | x. Ge. 21 (Mapyirns, paivopat). D. 125 Mai; Piur. Mar.13, ete. (cf. 
ppleétolien, Xin. Hell. 6,1, 7. papyóouar- ouat, c. papydw | Méptos). 2 
Maporés, o0 (0) Marakos, À. | (seul. part. prés. Po. N. 9, 49, et| 3 Mapravôc, oð (6) = lat. Marin, 
Anert. Probl. 30, 1. part. pf. uenapywpévos, Escas. | nus, poète de l'Antholagie, ANTH. 9, 
uépavoris, ee (ñ) [uë] 4 action } Suppl. 758). . : 626, etc. ` 
de consumer, de dissiper, Arsrr.Me- 1 uépyoc, n, ov, déréglé, e. à d. 4  NMopuësege (éi Mariantas,Scylhe, 
teor. 2, 5, 2, etc. |f2 action dese con- | insensé, fou, furieux, On.16,422 : 28, | Luc. Tow. 50. , 
sumer, consomption, dépérissement, | 44; Pp.0. 2,106; Escur..Pr.883, etc.;  Mapuebc, éwc,adj.m.de Marion, 
Anser. Mors et vit.1; Dosen, Absé.1, | Eun. H. f. 4083; Prar. Leg. 192e|1 |: v..de Chypre, Sorn. fr. 67 Nauck. 
e 32 (papaivw). Ps À | insolent, présomptueux, orgueilleux, | Mapin, v. Maplæ. 
uapaoués, oÙ (6) [pă] consomp- | Hom. Ep. 4; Hés. (ATH. 428 c)|j3im-| uapiðáv, &voc (6) et papibsúg, 
tion, épuisement, GaL. 4,42, ete. (po) pudique, tibertin, Taex.584; Bun EL Lëee (6) sorte de chaux, Arstt. Mir. 
) 1027 |} 4 glouton, vorace, On. 18, 2; |41. : sé Se 


pavo). = . - 


Mapukäc 
Mapuxüc, & (6) [žia] débauché, ti- 
dre d'une comédie d Eupolis, Ar. 


Gén: -ävros, GRAMM. (Cram.4,835). 

Mapikag &Aooc: fräi le bois. de 
Marica, près de Minturnes, PLUT. 
Mar.89 (lat. Marica). 

Mapihkéôns, ou (ô) [čtă] Marila- 
dès, o à d. charbonnier, Ar.Ach.609 
(papin) > dE 

papusuthe, où (6) [ät] charbon- 
mier, Soe. fr, 908 Dind. (papi\ebw). 

papin, ns.(à} [%t] menu charbon, 
braise, Hre. 648,55; An. Ach. 350; 
“Trém.245 a; Jur.233a,elc. ` 

papulo-kaurenc,ou (6)[àt] qui brû- 
le du-charben, Sorn. fr.908. 


paptho-métnse, ov (ò) (ët quiava- | 
‘A.Re.4,14710; de l'ävrvë d'un bau-| 


4e.du charbon, ép. d'un forgeron, 
A.P2.45.(paplÂn, tel. 

Mapiva, ge (à) = lat. Marina, n. 
de f. rom. ANTH: 9,528 (cf. Mapt- 
KEEN . 
papivog, ou (ô) poisson de mer, 
Arstr.H.A.6,17,2. 

Mapivog, ov Lëlz lat. Marinus, 
auteur d'uneviede Proclus et poète 
de D Anthologie, : f 


k Méproc, où où Maptóg, oô (à) |: 


Marios (auj. Mari) v. des Eleuthéro- 
Laconiens ou Laconiens indépen- 
dants, Paus.3,21,7;8,22,8. 

2 Máptog, ou (ô): — lat. Marius, 
n. dh. rom. Drop, Mar. 4, Syll.27, 
ete; plur. Mdptor, les Marius, c.à d. 
les membres dela famille de Marius, 

. Puur.Brut.29, Pomp.8; ou des hom- 
. mes comme Marius, Prur.Cæs.1. 
_ épis, soc (ô) mesure, pour les 
liquides, de six cotyles, ARSTT.H. 4. 
8,9,1, ou, sel. d'âutres, de dix xóss, 
POLYEN 4,8,82. 

Mäpte, tog (ô) Maris : 4 n. d'h. 
1L. 16,319 |] 2 fl. de Dacie, affi. de 
rA TA Hot Ai: 

uépras (6) mot celliquep. Fee, 

.. Paus.10,19,12. F5 


da, n. de f. rom. Aen, Jun. 249. 
Maprekîvoc, ou (ô) -= tat. Mar- 
cellinus, n.d h. rom. PLiur.Crass.15, 
Pomp.18, ete. . 5 
MépkekAoc, ov (6) = lat. Marcel- 
Ge n.d'h. rom. Piur.Rom.29,Mar. 
„ete. 


de f. rom. PLurt.Cato. mi.25, ete. 

. Mapriávy, ue (h) [ðv par néces- 
sité prosod. p. äv) = lat. Marciana, 
n. de f. rom. Aarm. App.247 (cf. le 
suiv.) ` 

Mapkiavóg, oð (6) Markianos = 
lat. Marcianus, Marcien: 4 géographe 
CHéraclée (| 2 empereur romain 
d'Orient, ANTH. 9,802; 15,2 || 3 au- 
tres, PLur.Galb.7, ete. | D> Par. 
nécessité prosodique [àäv] Anta. ll. 
ce. 

-papriarov püpov (tò) sorte d'on- 
guent ou de parfum, A.TR.1, p.914. 

Mépktov öpog (tò) le mt Marcius, 
dans le Latium, en Italie, PLUT. 
Cam.33. : 


n d'h. rom. Puur. Num.21,Cor.23, 
ete. 

 Mapxlen, œvog (6) = lat. Mar- 

` cio, Marcion, n. d'h. rom. Prur.Qu. 
Con, 4,1. 

Maprkopávor, ou (oi) les Marco- 

mans, pple germain, Le, Alex.48. 

Mépros, ou (ô) = lat. Marcus, n. 


i (pappa 


‘rion (auj. 
13,464 (uáppwapos). 


‘lant, resplendissant, Sorn. 
(uáppapos). 


Mapkia, ae (h) = lat. Marcia, n. | 


vány et ao. ¿papvéoðnyj 
Lire, lutter : tive, IL.15,475, ele Bo 
tt, [L.9,817; mpôcriva, Eun. Tr.726; 


— 1997 = : 


idh. rom. Peur. Æmil..38, Cam.14, 
142, ete. è 
Nub.558; Bur, Nic: 4, ete. | D | 
-plendir, en part. d'yeux, IL. 3,397; 
d'hommes armés, IL. 18, 801; d'ar- 


pappaipo;. briller, raænner,. res- 


mes, 11.18,616;23,87;etc.; Q'éelairs, 
Hés.Th.699; d’ astres, DP. 3829 dor, 


Eur. Ion 888, ete. X> Seul. prés. 


Ir 2.297. etc.; Hés.Th.699; 3.pl. dor. 
uapuaiporat, Baccnvz.27, 8; impf. 


itér. pappoipeonoy,, Q.Su, 1, 150; 
dans Hom.seul. part.prés.(R.Map 


briller, avec redoubl.).. « 


S.. Th.844 {h2 brillant comme 


‘le: marbre, brillant, rayonnant, res- |: 
‘plendissant, er parl. de lumière, de 


ayons lumineux, etc. An Nub, 296: 
clier, 11.18,480, etc.; de l'égide, In.: 
IL.3,126, etc. (pappatpw). 


pappapič%o, (ën, 4 briller, res— 
plendir, Po. fr:88 Lëtze dur comme 


du, marbre, DS.8,12 [| D Seul. 
part. prés. fém- pappapitouaa, DS. 


L.e.; acc. pl.dor.papuapiloloas, Po. 
L.c.(uépuupos). ý 
pappáptvog, n, ov Iënt de mar- 
bre, Tucr.Ep.10,2; AxTH.7,649, ete. 
poc): 
Mappá&prov, ou (tò) [äpt] Marma- 
Marmari) v.d’ Eubée, Nony: 


apuapiris, itiôos [äpitè] adj. 

f. Ces Dn. Byz. VH mir.? et 1 

pierre de la nature du magbre(udp- 
papos). ` 

` pappapo-ykugiia, ac (A). [p05]: 


'action de sculpter un bloc de marbre, 
: STR.487 (påppapos; Avew). 


uappapóetg,ósooa,ósv [äpo] bril- 
` GES, 


uépuapov, ov (tò) [äpo] 4 marbre 
Cai. Ap. 24 dout. 12 excroissance 


$ au pied de l’âne, HiPPIATR. 
Mépechia, ue (à) = lat. Marcel- | 


uépuapos, 06, ov [äpo] brillant, 


| resplendissant, IL. 46, 785; Eur. PA. 
4401; subst. à y. pierre blanche où 
brillante, in. 12,380; On.9,499; Eur. 
ÉPh.663; An. Ach. 4472; particul. 
marbre, Hec.666,19; Tu.Lap.9; STR- 

: 645; en ce sens fém. Tacr.22, 210; 
Grp. 290 (R. Map, briller). 
uappapéc-& [äpo] changer en | 
(pierre ou en marbre, Lvc.876 gäe: 
 Hœpos). ` de 5 
pappapuyr, De (à) [&pÿ] t mou- | 


vement vibratoire de le lumière, Hee, 
Progn. 46; Puar, Rsp. 518a, Criti. 
ëch 2 p. anal.aupl. mouvement 
rapide et quiébtouit, On. 8,265; Hun. 
Ap.203 (pappapýosw). - 
_paphapuyéône,ns, es [äp] bril- 
lant, étincelant, Hee, 144a, Ac. 39€ 
(pappapuyh, -wônc): | 
uappapbace (f. Zë) [äpu] bril- 
ler, resplendir, THéu. 235b. í 
uapuap-ôms, oe [pw] adj. f- 
doot le regard ow l'aspect pétrifie, 


Lyc. 843; Tryex. (W.8,738) (póppa- 


f poc, ©). 
Mépruos, ou (ôy = lat. Marcius, Je e 


uapuap-onés, óg, óv [äpu} e. le 


| prée. Eur.H.f.888. 


pápvapat Geul- prés-mpf, ipap- 
combat- 


contre qqn; ei tivi, On.3,85, com- 


me allié de qqn; nepi twoc, pour- qqn, À 


11.16,497; ou Dour ge ch. Hés. Th. 


‘11.9557. 
17,594; de ko mer;11.14,278; elc.; cf. ' 


Mapriivéc 


647: Evex tivos, Hés. O..162;-où-êmt 
em, Eur. PA.4564, pour qqe ëh; paré . 
i ticul. combattre en paroles, se dispu 
ter, 11.1,257 [12 fig.tütter, faire-eftort: 
"épei twy Po: 0:.5,35, ou-mepl TW, 


Po. N.. 5,86; pour ode ch | D> 
Prés: ind..2: sg. yapyasar: [vă] Po.N. 
10,86; impér.2 sg. påpyao; EL. 15, 
475. Impf.2 sg. tpépvoo,.0n.22,228;, 
Tpl. tpapvápeoða; Eur. Phs 1442, 
LT.1876: (R:. Map, briser; of. sser, 
mrnâmi, je broie). 


` pâpov, ou (tò) marum, sorte d'ort- ` 


; e a, ox Iëedl/ de mar igan, plante, Tu. Od; 83; Diosc. 
:bre, He 


ES | 
papovitov; ou (r).laitue; plante 


:potagère, A.TR. 2, 156; Grop.12,4,2 


(dm. uapoir ën, du lat amatus). 
Méprmaca, ns (h): Merpèssa, E. 
UépnTis, LOG (ò) ravisseur, Escut. 

Suppl.826 (pépritw). f 


pápnio (f.péphe, ao. 1 Znagde, SE 


go, 8 Epomoy, avec redoubl. pépap- 


mov; part. pf. pepaptrés; V. ci-des- 


sous) 4 prendre, saisir : Took pré 
Ix. 24, 564, litt. atteindre. qqn: avec. 
les-pieds, e. à d..en le. poursuivant: 
u. rode Twa, Boeg, Tr. 779, saisif 
qgn par les pieds, par le pied; xep- 


oiv viac, Eur. Hipp.1188, saisir les ` 


rênes de ses mains; XEpi. TWOG,; Am. 


6,199, saisir qqe ch: dela main; twà& . 
deg, Eur. on 158, percer qqn de. ,: 
traits; fg:yñpas Euaphe, On.24,390, 


la vieillesse le saisit; tóv Üvog Zuop- 


"were, 11.923,62, le. sommeil: s’emparait 
de lui || 2 lancer sur, enfoncer dans: 


Sieg, IL.8,405, frapper de blessures, 
faire des blessures || D> Prés. sb. 
. uéprinor, In. 8, 405. 40. 


3 $9- pq 

part. dor. uápparc, Pn.N.f,45.:40. 2 
Lépq. čpépaprov, Hés Se. 245 dout: 
autre ao.? Epamov, d'oùinf. pamée, | 


His. Sc.231,804; opt. avec redoubl. 
3 pl. weudrotev, Hés. Sc. 252. Pf. 2 


part. pepaprés, Hés.0.204; ARE:1, - 


756: 4,432 et 1168. Pl.q.pf.3 sg: pe 
uépre, Dës, Sc. 245 (R. Mapx, pren- 
dre ; cf.sscr. varkâmi e je prends zÄ 
Noeppoustvot,eg (oi) = lat. Mar- 
rucini, les Marrucins, ppl. du. Sam: 
nium, Dor. Æmil.20. R 
Maporkós, d, óv, des Marses, 


i Peyr. Luc.f, etc. (Mapoot). 


papotmrov, où (Tò) [aŭ] petit sac, 
bourse, Hec. Ae 287: A -Canver (Dot, 


| 10,152); Ser.Gen.42,27,28 (dim. de 


uépotmoc). . 
uépoinoc, ou (ò) [t] sac, valise, 


bourse, Xén. An. 4,3, 11; DS.20,41 


(cf. lal.marsupium). - | 

Mapototic, Lëee [tò] des Marses, 
Evyc.1275 (Mapooi). 

Mapoot, Gu (ot) les Marses, pple 
du Samnium, Piur.Syll.4,ete.; au 
sg, Mapodc, PLur.Fab.20,un Marse, 

Mapobac, du (ô) Marsyas : 1 
fits d'Olympos, écorché par. Apol- 
lon, qu'il avait défié. sur la flûte, 
Hor. 7, 26; Xin. An. 1,2,8 |2 ft. de 
Phrygie, Ant.5,119D—>-lon.-üns, 
Hor. L.e.; gén. Ae, He. 7, 26; [0] 


Nonn. 4,42: . 
Maprio, as (à) — lat. Martia, n. 


de f. rom: Prur:Qu.rom.88. 
.Mapriékioc, ou (6j e (e Sun, 
Dr. Aamot 95. GE 
Maprioaus (6) — lat. Martialis, n. 


i Ëh. rom. Prur.Galb.25.. 


Maptavóg, o0 (6) = lat. Martia- 
nus, n, d'h. rom, Piur.Galb.9. 


S 


Mapriviavoc 


Maprtuviavés, o0 (6) [iv] = lat. 
Martinianus, n. d'h. rom. Ante. 8, 
104, etc. , 

Mäpruoc,ou(ô) de Mars : 4 le mois 
de Mars, à Rome,Piur.Num:19,elc.; 
Mépriou xáhavðar, PLur.Popl.9,etc. 
les calendes de Mars; Mépriar eidot, 
Prur.Cæs.63, etc. les ides-de Mars || 
2M.xduros, Sr. 236, le Champ de 
Mars, à Rome (lat. Martius). 

UaprtXÉpac, ov, acc. av (ò) qua- 
drupède de l'Inde, p.-é. porc-épic, 
Crés. (Arsrr. H.A. 2,1,58, conj. p. 
pavtiywpos). - ` 

' paptupto-Ô (f. how, 40. Èpaptó- 
pnoo, pf. pepaptópnxa) [5] I intr. À 
être témoin, rendre Lémoignage, té- 
moigner: tit, Hor.8,94; EscuL. Eum. 
594, etc.; ou née tivos, DÉM.860,19, 
en faveur de qqn; mepl twog, PLAT. 
Ap. 21 a, rendre témoignage au su- 
int de age ch.; Ze, Escur. Ag. 494; 
` Puar.Gorg.5880, elc.témoigner que; 
avec un inf. Sopx.Tr.492, ou avec 
un part en relat. avec le rég.Estn. 
Ag.1184, rendre témoignage ‘que, 
‘étc.; au pass. être l’objet d’un témoi- 
guage: Raprupobuar ÉTÉ tivt, ATH. 
25f, on me rend témoignage de qqe 
Ch.; impers. flaprupñoetai pot Get, 
Xén: Mem. 4,8,10, on me rendra té- 
moignage, témoignage sera rendu en 
ma faveur... que, etc. || 2 £. eccl. ren- 
drè témoignage de Dieu, d’où être 
martyr, Ecce. || H ér. attester, donner 
l'assurance de : Tt; Soen, Ant. 515; 
Prar.Phædr.244d, etc. de qe ch.; 
md mi, Po.0.6,85; Arr. de oe ch. à 
dn || Moy. attester par serment, Luc. 
Sacr, Well D> Act. prés. part. éol. 
. musc. pl. paprupebvras, ALC. 102. 
Fut. moy. au sens pass. paprophoo- 
Dot, XÉN.Mem.4,8,10; Apol.26; Dén. 
57,37 (lkäpruc). 
. HapTüpnua, atog (tò) Io) témoi- 
` goage, Eur. Suppl.1204 (paptuptw) 

paptupytéov [č] oh de papropée,. 
Diosc.proæm. p. 1e: - 

uaptupia, ge (ñ) [5] 4 action de 
rendre témoignage, de déposer son 
témoignage, AR.Eq.1316; Prat. Leg: 
937a || 2 déposition d’un témoin, té~ 
moignage, On. 11, 325; Des, O. 280; 
Puar. Conv. 179b; Déw. 1266, 16; 
AnrsTT.(PoL.8,3,11, ete.) (uáptuc). 

uaprüprov, ov (tò) [Š] 4 témoi- 
gnage, preuve, Pp. I. 3,16; Tuc..f, 
88, elc.; Hoprüpte eo péieogbot, HDT. 
2,22; 0éodu, Der. 8, 55, produire 
des témoignages ` maprÜptov dE, avec 
vép dans la prop. suiv. et la preuve, 
c’est que; et comme preuve, Hor, 8, 
120; Tuc. 1,8, etc. || 2 sanctuaire dé- 
dié à un martyr, ANTH. 8, 166; Canys. 
Migne, 50, 582 (påptug). 

paptúpopar [Ù] (f. réc. paptupoð- 
por [5] a0. étaprup unv[5])4 appeler 
en témoignage, invoquer le témoi- 
goage de, prendre àtémoin:tiva,Sopn. 
0O. C. 813; ANT. 114, 30, etc. qqn; 
et, Hor. 1,44, ete. qqe ch. ;toùs Zelt, 
vas Oe, Eur. Med. 619, attester les 
dieux que, etc.; avec une prop. inf. 
Esour.. Eum. 655; avec un part. pap- 
Tpopat TunTopevos, ÅR, Ad. 1031, je 
vous prends à témoin qu’on me frap- 
pe; maprupäpevos Bour TÄS prho- 
Tulas,- App. Civ. 2, 47, ayant pris ma 
‘conscience à témoin de mon zéie 2 
attester, témoigner, confirmer par 
‘son propre témoignage, p. 0pp.-au 
simple breng, Tuc. 6,80; AR.Ach.626, 
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elc.; avec ër, PLAT. Phil. 47c; NT. 
Gal. 5, 8, eic. attester que (uäpruc). 

uaptup&noréouar-05uauÿ]pren- 
dre à témoin, Corn. 16 (pépruc, 
Toiéw). : s i 

uaptupo- noria, ac Di. [5] action 
d'appeler en témoignage, Pror. Tetr. 
183 (pdprus, Sans 

uáptupoc, ou (ò) [č] d'ord. au pl. 
IL.2,802, elc.; sg. seul. OD. 16, 423, 
témoin, protecteur (cf. páåptup et le 
suiv.) 

 Mépeue, upoc (ò, à, tò) [Ù] 4 té- 
moin, Hg. Merc.372; Hés.O.369;Arr.:; 
Zuug páptus Zeng Zebc, Pn, P. 4, 
297, que Zeus nous soit témoin; pdp- 
Tupå Tva motetoloi, Tuc.4,87, pren- 
dre qqn à témoin; joint à un subst. 
plur. neutre : páptupa roitoðat tà 
ënn, Paus.9,29,2, attester les paroles 
dites; páptupaç vo Beode, Sorn. 
Tr.1248, j'en atteste les dieux; pép- 
Tupas Tapéxeo0o, PLAT. Gorg.471 e; 
Dém. 829, 20, etc. produire des té- 
moins; Héprupa mapdysoðat, Dan. 
Leg. 836c, ou Erdyeodor, PLAT. Lys. 
2150; péprupr xpnodai Tvt, ARsTr. 
Rhet. 1, 15,13, faire paraître qqn 
commé témoin; paptópwv Evavtloy, 
Ar. Ecel. 448; fu uäpruot, PLAT. 
Conv. 175e, par devant témoins || 2 
particul. témoin de Dieu, martyr, 
NT.4p.22,20; Hebr.12,1, ete. X> 
ACC. S9. päpmupe, pP. EXC. HÉpruv, 
Mën. (Pnor. Lex. p. 182); dat. pl. 
mdpruoi, PLAT.Conv.175e, rar. páp 
tupot, Higpox. 42. 

Mapuavôedc, Zoe (6) [uà] de Ma- 
ryande, région de l'Inde, Ope. C. 4, 
165. . 


APÝETAL, V. UNPÜW. 
&puAoc, ov (6) = lat. Marul- 
lus, n. d’h.rom.Pivr.Cæs.61. ` 
uapuntôv,oû (tò) sorte de gâteau, 
CHRYSIPP. (ATH.647c). ` 
Mappadétns (ô) Marphadatès, 
-Cappadocien ;-PLuT.Calo.mi.78. 


Mápav, œvoc (ò) [x] Marôn, n. | 
grec: 1 fils d'Evanthès, On.9,197; |. 


ou de Bacchus, Eur. Cycl. 141; d'où 

p. ext. le vin, Crar. (Com. fr. 2.97) 

112 Spartiate, Hor.7,997. 
Mapoverx, oc (DD) Marôneia : 4 v. 


de Thrace (auj. Marogna) Hor.7,109 


112 lieu d'Altique, Dim. 681, 26; 
1218,3. S 
Mapoveitns, ov, adj. m. de Ma- 


rôneia en Thrace, XÉN. An..7,8,16; 


Dé. 1213, 11[ D Dans les inscr. 
ait. Mapwvitns, CIA. 1, 226, 5 (454 
av. J. C.); v. Meisterh. p.42 (v. le 
préc). " r 

Mapovic, tôoc [&tè] 4 adj. f. de 
Marôn (fils de Bacchus) c. åd. ba- 
chique, Non. 1,36; 17, 22112 subst. 
à M. Marônis, f: Antu. 7, 455 (Ma- 
poy). : 

Macabérns, ou (6) Masabatès, 
eunuque, ProT. Artax.17. S 

MaoarabALoL, ou (oi) IS) les Ma- 
sæsylies, pple numide, Prur. Mul. 
vèré.10; DP.187. | 

Maoavéoonc, ou (6) e. Macoo- 
vécons, PLuT. Sen. ger. resp. 15 H 
D> Dans une inser. alt. Macav- 
vécns, CIA. 2,968, 43 (4168/1638 av. 
J.C.);v. Meisterh. p.19, 5. 

uacdouat-Gpar [pă] À mâcher; 
d'où manger, acc. Dec, 1218: An PI. 
320, etc.; Tu.H.P.4,8,4; abs. A R.Egq. 
47; Keen. 2601 2 plisser les lèvres 
avec dédain, Pasta. V. An. 797. 


Macoaliotikoc . 


uaoñoBo, inf. prés. du préc, 
Laodéc, v. pad. 
` Héonua, atog (tò) [ža] ce qu'on 
mâche ou ce qu’on a mâché, bouchée, 
ANTIPHAN. (ATH.8d); Ta. H. P. 4,8, 4 
(pacdopai).: te 

Méonc, groe (ñ) [a] Masès, v. 
d Argolide, [1.2,562. 

Häoote, zoc (à) [X] mastication, 
Tu.C.P.6,9,8; Ror.p.56 Clinch. (ua 
céopat). 

uaonthp, fpoc [ä] adj. m. qui 
mâche : vie paonthp, Hec. Art. 
797, muscle de la mâchoire (nacdo- 


pat). . 

U&oBAn, ng (à) lanière ou cordon 
de cuir, Sorn. fr. 160 (cf. ipaoðiny 
páoðăne). > | 

u&oBAnpa, atog (tò) peau dé~ . 
pouillée de son poil, cuir, Crés.Ind. 
28 {(ido0Xn). 4 f , 
_ HéoBAnc, groe (6) 1 cuir travaillé, 
d’où lanière ou cordon de cuir, Hec. 
482, 28; Sort. fr. 187 |] 2 fig. souple 
comme une lanière, e. à d. plat, rusé, 
An, Eg. 210, Nub. 449 (400). 

:paoBAñTtivos, y, ov [č] rouge brun 
comme du cuir, d'où paothntivn xa- 
pis, Èur. (Aru./06b) sorte de crabe 
RER GER 

uaoloc, of (6) c. patés, Diosc. 
Eup.1,189,138; ARTÉM. 30. 

Maoiorns (6) Masistès, fls de 
Darius, HoT. 7,82; 9,107,113 | D: 
Voc. Maoiota, Hor. 9,111; gén. ion. 
Muoiotew, Hor. 3.208, ete. d 

M aotottog, ou (6) Masistios, Per- 
se, Hor.7,79; 9,20,94. 


Maciotpnc (ò) Masistrès, Perse, 
EscuL.Pers.80,970. ` 
Maock&uetoc, ou, adj.m, de Mas- 
kamès, He. 7. 209 (v. le sin). ` 
` Maokéunc (å) Maskämès, Perse, 
Hpnr.7,105,106. z 2 : 
Máorag (ô) Maskas, 9. d'Arabie, , 


'XÉN.AN.1,5,4. 


.LéoAnc, ntoc (à) col. o. udoôhne,. 
Buren, 29, DE er 
pása, atog (tò) recherche, Piar. 
Crat.421a (uw). 
.Hacouxâc, & (6) sorte de plante 


-médicinale, A:TR. 7,829; 8,470. . - 


uáonetov, ov (tò) feuille de ben- 
join, Tu.H.P.6,8,1; Diosc.3,84. 

Méonuoi,ov (oi) les Maspies,pple 
de Perse, Hor.1,195. s 

Macoayétnc, ov [où] adj. m. des 
Massagètes, ANTH. 4, 4; ot:Maccoyé- 
tat, les Massagètes, pple de Scythie, 
Hor.1,201, etc. 

Macoayérié, og [oxiè] adj. f. 
c. le préc. Luc.Char.18. 

Macoyns (6) Massagès, chef li- 
byen, Hor.7,71. ` 

Hëoogot, éol. c. io de dde, 
Tim. fr. 89. - Ge 
- Macoakia, oe (à) [oð] Massalia 
(auj. Marseille) v. de Gaule, Hor. 5, 
9; Tac.f, 13; Arsrr. Pol. 5, 6, 2, etc. 
IS Ion. Macoon, Dn Jo 

Macgadinbev [oð] adv. de Massa- 
lia, Luc.Tox.24 (Macoaha, Ber). 

Macdatnc, ov [oā] adj: m. 
originaire ou habitant de Massalia, 
Dor. Mar. 22; en parl. de choses 
(vin, etc.) Aru.27.c (Macoxia). 

MasoaArne, où [où] adj. m.c. 
le préc. Dim. 884, 15; Tu. H.P. 9, 
10,8. p 
. Maooahansée, ñ, óv [oë] de 
Massalia, Hec. 626, 9 (Macoahub+ 
Tns). 


Maooavxoons : 
iMawoavéoons, où (6) e. Macsi- 
viooës, Piur. Cato.ma.X6. .- 
- : Méoonc (6) Massès, anc. roi de 
Libye, PLur.ls. et Os. 24, etc. 
Macoikutog, ou, épq. -oto (6) 
{oùd] Massikytos, mt. ou promont. 
de Lycie, Q.Sx. 3,234; 8, 107. 
Macotviooûs (ò) = lat: Massi- 
nissa, roi de Numidie, Luc.Macr.17. 
uâooov, neutre de picawy. 
Hngoëtepou, V. HÉGOWV. | 
uéooo, alt. patte (f. Mäe, do. 
tpaba,pf. pépaya (ëx]; ag. pass, ipd- 
eny; ao. 2 épéynv, pf- pépaypa) 
presser dans les mains, pétrir, mas- 
ser, SoPH. fr. 149; np. opp. drëtt, 
Pcar.Rsp.372b; au pass. Tuc: 4, 16; 
An Eq. 57; fig. en parl. de réfle- 
æions, AR: Eq. 539|] Moy. (ao. tpa- 
Eduny) m. sign. Hor.1,200; An. Nub. 
788 (R. May, pétrir; cf. Gorete, pá- 
yetpos). 8 3 
uédowv, Gr, ON, gén. ovos, plus 
long, plus grand, On.8,208; Pn.0.18, 
162, etc.; Escu.Ag.598, etc. (ep: de 
poxpos, pour *parlwv; cf. ExÔpOs, 
- éx0lwv. De ce cp. s'est formé un cp. 
dérivé, neutre pacoótepov, Dius). 
uaotäëw, mâcher, manger, Nic. 
Th.916 (phota). 
péotaë, «ko (à) [x]! act.propr. 
« celle qui mâche », d’où: 4 bouche, 
On.4,287; 23,76; ANTH.5,285 || 2 sorte 
de sauterelle vorace, Born. fr. 642; 
Nic. Th. 802 [IT pass. pâtée que les 
“oiseaux donnent à leurs petits, IL. 9, 
824; Tacr. 14,39 (udoow). 
uaotépiov, ou (tò) [äp] dim. de 
._maotés, AucPHR.1,91,89. 
uaotapuào [čp] mâcher pénible- 
ment mëchonner, An, Ach.689 (uüo- 
om), - 
Méoraupa, œv (tà) Mastäures 
EE v. de Lydie, 
NTH.11,230.. : 
Méoreupa, ac (h) 
Luc. Tox.51 112 lieu de Thrace, Dën, 
_8,44;10,15 B.-Sauppe. ~ > 
pores swg. (h) recherche, 
DH.1,56{(uaotebw). i 
. pagtevtéov,, vb. de paoteëw, M. 
Tyr. dës 
uaoteuths, 00 (6) qui recherche, 
qui fait une enquête, Xén. OEc. 8,13 
(paotetw): ; 
_ „ maoteüc : À chercher, recher- 
` cher, acc. À. Ru. 4, 1394; abs; Eur. 
Hel.597 || 2 chercher à, s'efforcer de, 
inf. Po.P. 4,62, etc.; XÉN. Cyr. 2, 2, 
-. 22, elc.; Rn. Dir, 36; p. ent souhai- 


ter, désirer, ace. Pn.P.3,107; Recpt, 


Ag.1099 || Moy. chercher, recher- 
o cher, Arésas (Sros. Ecl. 1, 848); 
Pausrr. 889, ete. i| X> Inf. prés. 
poét. paotevépeyv, Po. P.3,107; impf. 
itér. maoteteonov, A Dn. io (* péi). 
Hoergg, fpos (6) 4 qui cherche, 
qui recherche, gén. Sorn. O. C. 456, 
Tr. 738; Eur. Bacch. 986; en prose 
réc-ALccrur.1,11{12 à Athènes, ma- 
gistrat chargé de rechercher et de 
confisquer les biens des proscrits, 
Dep, (Harr.) (*udw). l ` 
uaotipros, «, ov, habile à recher- 
cher, Escaz.Suppl:920 (uaothp). 

Häer, V. Home, 

Hgoräo-ë (seul. part. prés. épg. 
pactiówy) fouetter, Hés. Sc.431 (p&- 
atig). ` HG ; 

paotiyéo-& [1] fouetter, Hor. 4, 
114 (corr. paotyow) (dot). ` 

© paotiyias, ou (ò) Igel gibier de 


Masteira : 4 f. 
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fouet, qui reçoit sans cesse le fouet, | 


Soru.fr.809;Ar.Ran.501,etc.; PLAT. 
Ha c; PLur.M.829b, ete- (åz 
otk). : S 

pactiyLáo-â [ty] avoir envie d’ê- 
tre fauetté, Eur. (Com. fr.. 2,574) (pd- 
orl, ffe | 
uaotiyiov, ou (ré) [ri] dim. de 
poté, M.Anr.10,38. 

páottypa, groe (tò) marque d’un 


`| coup de fouet, PLur.M.459 (paotitw). 


uaotiyovouéopar-oû ua [i] être 
sous autorité du paottyovópos, DS. 
Exc.Vat.p.12. ar "on, $ 
uaotiyo-vôuos, ou (6){t] inspec- 
teur.de police armé d’un fouet, PLUT. 
M.553a (püoTiË, vépw). : 
aotiyopopéo-& [i] être un des 
officiers de police armés d’un fouel, 
DS. Exc: Vat.p.12 (paoTiycpôpoc). 
UaoTtiyo-pépoc, 06, ON DI propr- 
qui porte un fouet : À inspecteur de 
police armé d’un fouet pour écarter 
ou contenir la foule, Tac.4,47; KÉN. 
Cyr.8,8,9,etc. 12 Atac p. Ajax porte- 
fouet, litre d'une tragédie de So- 
phocle (deeg, pépw). ` 
Hogtuée-ë (pf. act. el pass. 
inus.) [t] fouetter, HoT. 1, 114; Zen. 
Cyr. 1,4, 13; Prat. Leg. 845a, etc.; 
Lys. 98,25; Escan. 49,20 || -> Act: 
“prés. inf. dor. paoty®yv, Ericn.19,, 
12. Fut. pass. paotywýgopat, SeT. 
Ex. 5, 14. Mon, fut.. paotyosopar 
au sens pass. PLAT. Ben. 3616 (pd 
oTtË). ns à | 
paottyócipog, 06, ov [ty] qui mé- 
rite le fhuet, "Eve. SNE 
yów). Bee e 
paoriyoos, ews (à) [ty] flagella- 
tion, ATH.350 c (HooTtyow). 
AOTLYOTÉOG, Q, OV pl qui mérite 
Je ouet,-Ar: Ran. 633 (vb. de paoti- 
W 


"del, 
paotičo (f. Ew, ao. tudora, 
pf. inus.) fouetter, acc. IL. 5, 768; 


Puur. Alex. 49; Luc. Im.24; avec un- 


inf. uéon£ey © Eden, Ir.5,866; On: 
6, 82, ete. il fouetta (les chevaux) 
pour (les) lancer enavant ||- Prés, 
opt.dor. 8 pl: paotiodouv, Teen. 7, 


| 708 (pdotté). 


paxoTiKTHP, pos (6) qui flagelle, 
SiB. 2,345 (paottÉ). 

paotikTop, opoG. (ô) c. le préc. 
Escur. Eum.159. ` 

Vëgru, V. HÉOTIS. 

uéoTLË, iyos (à) [ty] I fouet pour 
les animaux, IL.5;,748; HDT.4,3, ete:; 
ou comme instrument de supplice, 
Hor.7,56; An Th.988; XÉN.An.3,4, 
25; fig. p. nedods, PD. P. 4,390, le 
fouet (c. à d. la force irrésistible) de 
la persuasion || Un, suite: 4p. Aude, 
IL. 12,37 ; 13,812; p. Beie, Escur. Pr. 
682, etc. le fouet de Zeus, le fouet 


d’un dieu, pour exprimer l'idée |. 


d'un châtiment, d'une peine || 2 
fléau, calamité, en parl. d'une ma- 
ladie, NF. Marc. 5, 34 || X> [ty] 
ANTH. p.431 Jac. 

UAOTLÓOV, V. Hogndn, > 

ukori (à) dat. péort [i] IL. 23, 
500; acc. uéorw{t], OD. 15, 182, ion. 
C. ër, | TAS i 

paotioĝotev, v. Haer, - 

uaotixétov, ou (tò) breuvage 
préparé avec la gomme du lentisque, 
A.TR.10,566 (paotixn). 

paotiyáo (seul. part. prés. épq. 
paotixéwv) grincer des dents, Hés. 
Sc.389 (péotaë), ` °°: 


| 488; ou Halitharsès, On. 2, 158; 24 


` 


‘Conv.2,57; Luc. Tim.16; fig: Den, 4;:. n i 


Goookitoe 
uaotix-éhauov,ou(ré) huile de len- 
tisque, Duer, 1, 54 (paotixn, fam). - 
uaotiyn, ns (IJ gomme bonne: 

à mächer, de l'arbrisseau nommé 
lentisque, Tu. H..P.6,4,9;9,1,2;. 
Diosc. 1, 51 (uäotaë). SA 
uastiywoc, n, ov DÉI fait avec la ` 
Somme du lentisque, Diosc. 1, 54 
(pasien) ee à 
uaotio (seul, prés. impér. pac- 
me, 1L.17,699,etimpf.35q.Éuéons, 
Non. 1, 179) fouetter, Dës. Sc. 466 |]. 
Moy. (seul: prés:) se fouetter {avec 
sa queue) en part. d'un lion, J. 20. 
171 (uüotte). 7.. EN 
uaxotédeoupoc,ou (6) c. le suiv. 
GaL.12,471. E 
uaoto.Setov, ou (trò). bandelelte 
pour soutenir la gorgedes femmes, ` 
AnTH.6,204 (uaotós; déw). S 
Moerg-eëte, e: £G, semblable à 
un sein, Sosis. (ATH. 115 a); ARSTT. 
H.A.4,419; Pôr:5,70,6; DS:17,75 


(paordé, etoc). i 
(6) II fils de 
Mastôr, c. à d. Lykophrôn, IL. 1# 


Maotopiôns, ou 


452 (Méstwp): =. i 
uaotés, oÔ (6) 1 mamelle: 4 sein. 
de la femme, 11.22, 80, etc.; On. 11, 
448 etc.; Escur. Ch. 581, te; Son, ` 
El. 776, ete:; HDT. 2; 85, etc. |2 sein ; 
de l'homme, Kg, An.1,4,47;4,8,6. 
Iämamelle dés animaux, EuR. Oyek. "+ 
55,207; Ca. don, 48; Aner H A8 o 
20,5; G.A.3,2,10, etc. UD p: anal. 
4 sommet arrondi d’une colline, Uer ` 
melon, Pp: D. A. 8; Xén. An. 2,46 NX ; 
gorge ou nœud d'un filet, Zén Cum. 
, 6; POLL. 5,29 |] 8 sorte de-Tase à" ` 
boire, A.Carvsr. (ATH. 487b) (cf. ` 
patôc, Hogfdcl, Le Dove 
paoto-payrs, oe (Tel be 
saie, oiseau de moie nocturne, ` 
propr. « qui mango le sein, » CLÉM.. ` 
298 (paotos, payer). ` SEN 
uaotponelx, oe (à).excitetion à la. ` 
débauche, Xén.Conv.3,10; Pior. M. `. 
632 4 (paotporesw). 7 | : 
poiotponeüc, . prostituer, Ze. 


40 (var. päacrpoté). `. 
uaatporéco-à, V; leprée.: ` SS 
` paäorponig, idos (à) prostituée, 
Lu. AF 3 (v, lesuiv.) o 
uootpomés; of (6, h) ot excite 
à la débauche, débauché, dumase.: `.. 
Xën:Conv.8,5; aù fém. Âr.Th.558;: © 
Xén.Conv.4,57 |12 ddj. de débauché, <- 
de prostitué, Man.4,806 (* paw). . 
uéotpoc; ou (ô) c.pacrap à Det, 
dènè, ARSTT. fr. 526. ir 
uaotic,; doc dé recherche, CAL, 
fr. 217 (page), Fist 
Méotop, opge 
15,480. = :, bs : 
Maouvriac, ou (ô) [%à] Masyn- 
tias, n. ewe: A eege i 
“uaoxkAn, ns (à) [xà]- I aisselle: 
dé Set de l’homme, Hu. Mere, 
249: au plur: Ar. Ach. 852, Eccl.60; 
uaoxdxny open, E. En, 15, lever 
l’aisselle, c. à d. rire aux éclats; d’un 
rire qui secoue et soulève les épaules 
| 2 en parl. d'animaux, ArsrT.P.A. 
4:10,37 W Ilp. anal: objet creux et - 
recourbé: 4 bifurcation des branches 
d’un arbre, Tu. H.P.8,15;4; C.P.1, 
6, 4 |} 2 angle rentrant d'un promon- 
toire, Srr.257 (cf. péri). A 
uasxakiëe (f. low) [x] placi 
sous les. aisselles d’un cadavre ` es 


(éi Mastôr, h. In — 


Zë 


KE 


HooyoÄic 
tronçons de ses bras ou de ses jam- 
þes Escur Ch. 439 ;'Sors. El. 445: 
ARE. 4,447 (pasyäan). 


uaoxakis, i80c (Ñ) [2k] aisselle 


des feuilles d’une plante, jeune 
branche partant de l'aisselle, Ta. 


H P. 3,7,5; Grés. Ind. 28 (paoxd- 


An) 


-isxakorhp, fipos (0)[xà] cein- 


ture, Hor, 4,215; Escur.. Pr. 74 (pao- 
Moi Zu). i 
Moov, uge (6) — lat. Maso, 
Masôn, n. rom. Pur Æmil.5.… 
BATA. V. POTN. ` 
ua ré, [pă] parler ou agir vaine- 
ment où sottement, Escut, Ag. 995; 
Soen, O.R. 891 (contr. de patat- 
patar% [pă] e. le préc. Epic. 
DL.70,67); Luc.Luct.16 (uätauos). 
patato [pă] c. le préc. Jos DPE. 
e x 
patato: Bovi, ac (à) [pă] vain 
ou sot projet, ‘Sim. fr. 37,17 vulg. 
(conj. etaboa Bgk) (uärauoc, 
Bové), 
uaraLohoyéo-à [à] tenir de vains 
ou de sots discours, Srr.76 (patoro- 
Ayo). À : b 
paratohoyia, ac (Ñ) [už] vain où 
sot langage, PLur.M.6f; Porra. Abst. 
4,16: (patarohdóyos). 
paTaLo-AóyoG, oG, ov [ă] qui tient 
de vains o de sots discours, TéLesr. 
4,11; NT.Tit.1,10 (pätouos, Xëyw). 
HATALOTOLÓG, Ae, Óv [%] qui fait 
des sottises, Am. 4179! (pátatos, 
motéw). 
patatomovéo-® D se donner 
ane peine inutile, perdre sa peine, 


` Por.9,2,2, ele, (pataromdvos.) 


uaTtaromôévnux, atos (ro) [žr] ef- 
fort. inutile, peine perdue, Jamsi. 
-V. Pyth.24 (pataronovéo). | 

pataronovix, ae (ñ) [pă] action 
de sé donner une-peine inutile, STR. 
806; Puur. M. 119d, etc. (uerog- 
ôvos). 

uataLo-nôvoc, oe, ov [ü] qui se 
donne une peine inutile, PxiL.2,500 
(u. mévopu). b ` 

uétaros, x ov oG, ov [à] À vain, 
inutile, en parl. de choses : Tax. 
141, 487,492; Escu. Ag. 421, étc.; 


- "Dar. Tim.40d [2 en parl. de pers. 


vain, sot, frivole, futile, Tuen. 1025; 
Po. P. 3,87} 3en parl. depers.qui 


se trompe, sans raison, Sora. Tr. 863: 


etc. |} 4 vain, orgueilleux, insolent, 


en purl. de choses (parole, eich 
Hor. 3,120; Soru. Tr. 565 || 5 impie,! 
en parl. de choses (paroles, penates, 
à .Pr.329, Ag.1669,; 


actions,eéc.) Escut 


Sept. 138, ete.; d’où criminel, Escx 
Ch. 82.11. Cp. -drepos, "Toon 1025 
HS Fim. pdratos, Esene. Eum., 


337, etc.; Sorn. OC 780; PLAT. 
Soph. 231 b, ete. (uge, 


uatarooüvn,ns (À) [à] c. parad- 


Tne, Poréu.Physiogn.1,6; ADAM.1,5. 

patato-texvix, oe (À) [pă] art fri- 
vole, CLéM. 163; QUINT. 2, 20, 8 (pd 
Fotoe, TÉXVN). 


bgrotgmne, groe (A) [%] vanité, 
ehose vaine ou frivole, SeT. Ps. 4,8: 


Eccl.1,2; NT.Rom.8,20 (uátorog). 


mots, Dn. 898. | 


Harao-puôtiupéonat-oû por [avt], 
être vain et présomptueux, Curys. 6,' 


-525 (p.pihotiméoua). 
uatatoppooüvn, ns (à) [àÿ] vani- 


uatatoupyéc, ÓG, Gu [à] c.. potato- 


‘Puer. 3.1093 f. 
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] té, sottise, frivolité, Se. 5. 80 au pl. 


(paTudppwy). 
HaTaL-Ppov, oy, OV, gen. OVOG 


[à] sot, frivole, CLéu.18; Spr.8 Macc. 


6,11 (pétur, pp). 


patatéo-& [pă]. rendre vain ou 


sol, au pass. être déçu, MÉLÉT. 
{Cram.3,p.5),d'où impers. être dit, 


pensé ou fait suttement : pepataiw- 


Talgo SeT. Sam.13,18, tu as sol- 
lement agi-(porotoc). 

uataiauôs, oÔ (ó) [pð] avorte- 
ment, SÉLEUC. (ArH. 76 e) (patatbw). 

uataicos [%] adv. vainement, inu- 
tilement, Soru. Tr. 940; Prat.. Ep. 
331.4 (pătarog). 

Métahkoc, ou (6) [už] Matallos, 
Perse, EscuL.Pers.314. 

páTAV, V. PATAY. 

Uatéo-& lt. PATACO, 40. ERATOR, 
pf. inus:).[pă] être vain, sans ele, 
perdre sa peine ou son temps, 11.5, 
233; 16, 474; 23, 510; Escut. Pr. 57; 


606, EscuL.Sept.87, faire up chemin. 


inutile; Twos, OPr.H.2,103, faire un 
vain effort, échouer en qqe.ch. (p&- 
Tny). 

patevtýg, 09 (6) [ä] qui cherche, 


-| qui explore, MaN.4,268 (pateów). 
uateüc [X] 4 chercher, recher- |: 


cher, acc. Escur. Ag.1094;.S0pu. Ph. 


1210, etc.; abs. 11.14,110; Sopu. O.C. | 


211; avec l'inf. chercher à, s'efforcer 
de, Po. O. à fin; Sors. O. R. 1052112 
explorer, acc. An. Th.663; Tacr. 27, 
65 (Héros). SE 
T'uatéo-à (seul. 2 sg.sbj. paris, 


Tacr.29,15; set Mein. päcne de l’éol. | 


#udrnut) C. patevw. 

Zugréen, V. TATÉW. 

1 uétn, ns (à).[à] chose vaine; p. 
suite, sottise, folie, d’où égarement, 
Soen. fr. 788 i| D> Dor. påta, 
Sorn. l. c. (p.-é. apparenté au lal. 
mentiri; cf. éxétoy ef centum). 

2 u&rn, ns (À) e, püros, Escu. 
Suppl. 820. 

uéænv Të adv. À vainement, en 
vain, inutilement, Ho. Ger. 309; Dn. 
0.1,133; Escau. Pr. 44, elc.; entre 
l'art. et le nom : Tò m. mò ppovtiôos 
yos, Escur. Ag.165, le fardeau.de 
vaines inquiétudes || 2 vainement, 
sottement, sans raison, Toon Säi. 
Hor. 7,108; PLar.Theæl. 189d, etc.; 
p. vooëtv, Sort. 17.685, avoir Pes- 
prit égaré ||3 vainement, fausse- 
ment, mensongèrement, Sora: PA. 
345, Ë1:68,elc.; en parl, d’un songe, 


‘Escue. Ag. 4221 ez Dor. pétav 
Igel Po. Le. (acc.de párny. : 


uathp, fipoc (6).[#] c. maorip, 
Escar.Ag.1231 (conj. Herm.). 
Kéng, v. irae, 


Marbatoc, ou (6) Matthieu, un: 
des quatre Evangélistes. i 


Zorte, ion. parin, ge (à) [&].4 


:entreprise vaine,On.10,79 |2 erreur, ; 


folie, A.Ru.1,805; 4,867 (udta). 


Matravóg, ion. Matinvéc, h, Ou, 
de la Matiène, en Médie, Hor. 4,189;: 
à Mon av, Dn. 539. la Matiène;' 
ot Macao, les habitants de Ia Ma! 
i ‘| sacrifices, It 3.977. etc.; AR-Th.694, 


tiène, Hor.f,72, ete. 


uétos,soG-ouc (tò) [č] recherche, 
‘| Hec. (Gart. Gloss.520) (pdw). 

` Martoÿta (à) — lat. Matuta, divi-: 
nité italique du matin, Pur. Frat.: 


am.21,etc. 


uatpukstov ou KEN e 
1N. (HaBe.);. 
| xapa, ciseaux pour couper les che~ 


(tò) le) mauvais lieu, 


g Ir de - 

Mérpov, ovog. (6) Matrôn, poète. 
ATH, 62C. i 

patpovéira, eau (tà) = lat. ma— 
tronälia, fête:des:matrones romaines, 
Dr Rom. ai. 

Mévenv(6) Mattèn, Tyrien, Hor. 
7,98 (var. Manny). - 

book Mäe Dréi sote depom-- 
mes, ATH.82 è. 8 

uartruäëc ::À préparer le mets 
parrôn, Ate.668f || 2manger le mets. 
Koerd, ALEX. (ATH. 663 f) (parrün).. 

Hgrrün, ne D) sorte de ragoût de 
volailles et de viandes assaisonnées. 
de plantes diverses, mets d'origine: 
eee Com. (ArH. 640 d,, 
663 f). | 

pee ov (ò) e, le préc.. ARTÉM.. 

1 


(ATH.668 


uaærruo:kotyés,66,ôv, gourmand,. 
propr. a lécheur de ragoûts », AR.. 
Nub.451 conj. p. patiohoigdg. (pur 


Tón, helxw). 


ATTO, V. LÉO. — ; 
derzou, wvos (ò) Mattôn,, héros: 
sparliate, patron des cuisiniers, 
An So (pre), 
Métov, souge (8) [X] Matôn,, so~- 
phiste, Anaxiz. (Ari. 807c) ete.. 
uavAis, 006 (à) [iò] couteau, Nic.. 
Th,706.. : ES d 
Hehe, vue Die, le préc. ANTH., 
15, 25. à 
Mavpiktoc, ou (ò) = lat. Mauri-. 
cius, n. d'h. rom. Aw, dunn. 208: 
Maëpikos, ou (6) = lat.. Mauri-- 
cus, n. d'h. rom. Piur.Galb.8:. 
Hofpoe, 0G, Ou, C. Qpaupőgs, ARC.. 
69,22 (R. Map, v. &uaupds). 
Maôpoc, ou, adj.m. de Mauréta- 
nie, Maure, Luc. H. conscr..28;. oi. 
Moÿpot, les Maures, Luc. H. conser.. 
31. "— 
Maupououoc, «, ov, de Mauréla-- 
nie, EL.N.4.3,1; 44,61 ,etc.: à Mav- 
povala (s.e. yñ) la Maurétanie, Puur. 
Sert.7, ete. (Maÿpoc). 
uaupéa.&, obscurcir, d'où : £ 
détruire, Po. P. 12, 24112 obseurcirs: 
au pass. s’obscurcir,. Than. 192; 
Escu. Ag. 296; fig. affaiblir, Po.1.2,. 
82 (ua«Üpos, cf. amavpiw). - er 
` Movaëkac (5) Mausakas, A. Luc.. 
H oonger. 28. 
Mauvaëkerov, ou (tò) tombeau de 
Mausole, à Halicarnasse, d’où mau- 


‘sélée, particul. mausolée de lempe- 


reur Auguste,à Rome, Str.236Mat- 
owoc). 

‘'Mavawiog,ov.(ó).Mausôlos (Mau-- 
sole) : 4 roi de Carie, époux d’ Arté- 
mise, Hor.5,118||2 autre,X EN. Ages. 

,-26. 
Mausw}ôc,.05 (ô) Mausôlos, ancs. 
n, du fi. Indus, Prur.Fluv.25,1. 
Mavowpéc,oû (ó) Mausôros, anc.. 
n. du mt Gauras, près du Tigre; 


‘Prur-Fluv:24,8. 


uäpaññs, crase att. pu dee: 
Ser | 

HéXE, D. AXN. 

pé au, as (à) [pë] I coutelas; 
grand couteau : 4 couteau pour les 


elc.[|2.couteau de chirurgien, IL. 47. 
84413 couteau de boucher, Hor. 8. 
61; Ân.Eq. 489 ||:4 couteau de table, 
Paérécr. (Com. fr.2,292)]| 5 serpe 
de jardinier pour élaguer tes arbres, 
Dar Ren, 358a: 6 pia gäe, Ar. 
Ach.849, xasoir, p. opp. à duc pd-- 
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veux Por. $, SLI arme de combut, Eur. Baoch.686, ou podeïv, Eur. PR. | 
sorée de sabre légerément recour- 694; PAKAY guden TVÍ, EsGL. 
bé, Po.N.2,95; Bor. 6,75,elc.:p.opp.| Pers. 336 ; ounëdh lem tu Dë, | 
à l'épée droite (Etpos) Xéx. Eg. 12, | Eur. Bacch.831; dag roof, 
41; cf. Kë, Cyr. 1, 2,48, etc. || JH | Soru.El.302; Xen, Cyr.3,3,29; te: 
serte-de pierre précieuse, ARSTT. | go, iu: 24,402; DH. 3,22; &provenv, 
` Mir A78; Puur. M. 1454d. Ju. 1,216, engager un combat avec 
uayxaupidvov, ou (tò) [tð] dim.de | qqn, livrer un:combat; Bä xpateťy, : 
zaxotpts, Luc. Pisc.45. (Fon, Hf. 642, être le plus fort dans 
gayatpiov, ou (tò) [à] din. de pi-i an.combat: Hang vmäv, XÉN.Cyr.T, 
yopa, KÉN. An. Ai, 463 Anert, GA. 5,53, gagner une bataille; péxnv vt-: 
5,8,13, ete. J| agv ave, Escux.79,86, gagner une-ba- 
uaxoupis, tog (h) [X] rasoir, | taille sur:qqn 1} 3 combat singulier, i 
Ar. Bo, 413; Pur, Aréux. 19; Luc., duel, IL. 7, 263 || 3 combat dans des" 
Ind:29 (păyarpa) | jeux, lutte dans un -concours, Po. O. : 
Maxoupiov, vos (6) Makhæriôn, |. 8,58 i] 4 querele, dispute, IL. 4, 471; 
A. Paus. 8, 11,5; ef. Diosc. (Puur. | páxas ër Adar motétobat, PLAT.: 
“Ages. 85) (päxepa). Tim.88.a, sé battre-en parole J}b:con- 
paxaupiotés, Å, óv [à] en forme: tradiction dans les termes, p. opp- à. 
de coutelas, de couteau, P. EG. 6, 62: &xokoväio, Ericr. Ench.:51, 1; SEXT. 
{uzyalprov). à i| 275 BEE i| 6 fig. lutte, effort, Zen, 
Dën e pe Dao. [ä%] combattre | Cyr. 7 „5,38 |] D champ de bataille, 
avec le sabre, Por.10,90,3 (uäxwpo, |-XÉN. An. 2,2,6; 5,5,41D-> Dor. 
pán). ; | yuaya, Po. Le {R. Max, v. pdyo-' 
-payarpororetov, ov (tò) [ă] fabri- par). A 
que de coutelas, de sabres, DÉM.823, payýpov, wv, ov, gén. ovog: [à] 
11 (payatporotós).- belliqueux, IL. 42,247; AnTH. 4,3, 68 
` “paxaupormou6c, oð (6) [%] fabri- (deene, 
“cant Ze coutelas, de sabres, An, An.) ` péxnvôe [à] adv. au combat, avec: 
At: Din. 816,5; Puur. M. 598d, eic. | mouv. Taon.25,136 (w IAN, el. 
(demo, Totéw). - | HaxXnTÉOY, D. HLAXETÉOV. il 
payarporórov, ov-(tò)[ă] bou-| paxnTÁS, où EI adj, m. À com-: 
tique de marchand de sabres, d'ar- battant, Op.18, 261; subst. IL.5, 801;: 
murier, PLer. Dem.15 (v.le préc).  |-On.8,412, ete. H 2:belliqueux, Pp. N. 
uxxpopopéw-& Fă] porter un.| 9, 61112 Dor. payatós kee a 
sabre, Jos. A. J. $, A. 28 (poxaupogd- | L.c.; éol. payaltas, Aug, fr. 29. ok, 
pos). ; etc. (påyopot).. tu id S i 
uayarpopópoc, ge, ov [à] por- uoxntuwoc, 1, óv [%] d de com at: 
‘teur AJ SC Egyp- | h paxaro, Dar, Soph. 225a, ou séi 
tiens, Hor, 9,82; des Perses, Fan. payntxóy, PLar. ibid. l'art-de com-} 
Pers. 56; deg Thraces, Tuc.?, 96; 7, | battre 112 enclin à combattre, batail- | 
27, ete. (dog, ppw). leur, Aner. Rhet. 2,14,12; en parl.' 
uaxaupévuov, eu (tò) [ä] glaïeul, de chevaux rétifs, Dar. Han, 467e 
plante, Diosc.4,20. | ` Lipeggel. ` 
payat voie, D, óv [Š] e, pazar j Ba nrwôc[à]-adv. avec une-hu- 
puuros, GAL. (pixarpa). ï A 
po HOXATAS. maxnréc, ý. óv fă] qu'on peut: 
Mayairoc (8) Makhætas, h. Puur. | cCombattre-ou vaincre, D.12,119 (vb. 
M. 1T8T. | de séxopot). j 
Meyogé, V. fam ot, | uéxauoc, n ou oc, ov [Xi] t propre: 
Mayavtðac, ou (ô) Makhanidas, | àu combat, Hor. 7,485; ATT; oi p. les} 
tyran de Sparte, Peur. Phil. 40, 12. combattants, p. opp. aux valets d'ar-; 
Maxavioc, «, ov [üä] de Ma- mée, aux marchands qui suivent les 
khaôo, Orpu. Lith.343 (Moxdwv). troupes, Hor. 2, 141, ete.; particul.; 
Max&pns, ovg, acc. nv (ô) Ma- j en Egypte, les:combattants, da caste į 
kharès, fils de Mithridate, Ptur. | des Guerriers, Hor.2,164; 704. Tuc. | 
Luc.24. . 6,28,etc.les combattants, les forces! 
VE BANTAS. effectives; tò. yévos, la classe des: 
axétac, o (6) Joel Makhatas, combattants, Puar. Tim. 243, etes 
h. Anta. 7, 438 (voc. áta) (v. le | cf. Arstt. Pol. 2,8, 44:112 d'humeur : 
préc.). batailleuse, belliqueux, Aa. An. 1.368 : 
Moxémov, ovas (6) [ġa] Makhaôn : 11:38 :qui concerne de combat.: zé H. 
4 fils d'Asklèpios, 11.2, 789, ete; | HoT. ?, 165, la lutte, la guerten. 
KÉN. Cyn.1,%et 14; Par Ion-588 C, “repos, POL.2, 22,6; SUP. -OTATOS, | 
ete, Zoning, Tac. 2, 88 D> Voc. Hor. 8,402; Tuc. 4, 140, eted X> |] 
Mayov, fr, 24.58. | Fém.-0s, Ho. 7, 185 (nd), 
uaxelouo (seul. part. prés.) [à] Méxupoc, ou (h) Belliqueuse, n. | 
épq. c. le suiv. On.17,474. dev. fabuleus, Er. V. H. 3,18 (v.le: 
payxéoprar bi 4 (seul. prés.) ion. i préc.). g f 
e, phopa, IL.4,272;844; HoT. 7,104; À. paytuóðng; NG, ec [à] de com-: 
9,75 |2 puxéomar-odpor, fut -att de: bat, belliqueux, Anta. 42,200 (páx: 
Donat, b | pos, —m9ëäel. a 
uayéoopðt, v.péxopor ` Maxhatou, ou (ot) les Makhlées, ! 
"` axetéov fä}vb.de áy opan PLAT. pple indien, Luc. Bacch. 6. SEN 
Soph.249;var.uayxntéoy. ` 1 ` Heide ésos [ai] adÿ.f: lascive, | 
uéxn, ge (à) [&]I combat, bataille: ; d'où subst. femme lascive, ANTH.ÿ, | 
engén. Dä äerer, 11.15,414, | #05, 302; fig. p. zeien, Nonn. Jo. 12, | 
673,elc.; Arr. livrer un combat; A | V- 3, chevelure luxuriante ` Cf. ANTH. 
-udyne twt émuréodon, Hor.1,469; po- | 9, 443, etc. (uéxhos). en 
ets, Run.T.4.1392; Eë, Eur.1.A. |  uaxhéo-&, faire la débauche, | 
4415; Emetuévor twt etc páyny, Tac. |'CLÉM. 12 (udyAos). i 
2, 13; ge pöyny EKO mpds twa, | BOAS O (part. pf. pass. Arer 


Xov, 


meurbatailleuse, Puar. Theæt. 168b. 10 


_Haxouat . 
xheuuévos), c. le préc. Man. 4,375. 
payxàikóg, ý, óv, lascif, Mar. 4, 


184 (päxros). 


péxhoc, 06, ov : T lascif, impuüi- 


que, en parl. des femmes (AGyyos, en 
parl. des hommes) Dës, O. 584; 
Æscae. (Arn.335 c);.en parl. d'hom- 
mes pue Luc.Atezx.11 111 fg. 
4 qui épanche sa sève, en parl.de là 
| vigne, Escu. fr:390 112 qui épanche- 


sa fureur, en parl. d Arès, Rea, 


Suppl. 635 || Sup: -ótatos, Hés. Le, 


payxhooëvy, ae (à) 15] lubricité, 


impudicité, IL. 24, 30; Hot. 4, 154, 
ete. (paxhos). 


MéxAuec, œv (oi) les Makhlyes : 


A pple de Libye, Hor. 4, 17812 pple 
de Scythie, Luc. Tox. 44. 


Maxkunvi, ge (à) leterritoire des. 


Makhlyes, Luc. Tox. Ai (Méxkvec). 


payoiato, v. päyopat fin. 

uéyxopa (f. Bogtnot, Q0. noe: 
cépnv, pf. Rebell combat- 
tre en parl.de pers. particul.d'ar— 
mées, qqf. d'hommes en combat 
singulier (v.ci-dessous); d hommes 
avec des animaux, Iu. 15,633; da~ 
nimaux-entre eux, IL. 16,824; joint 
à mokeultew, TL. 2, 452; PARNY Hie: 


| fou, XÉN. Ages. 5, 5, m.sign.; H. 
À &vria, 1.20,88, ou Evavriov rivôs, IL. 


20, 97, en face de qqn; Si vu, I. 5, 
124; plus souv. twi, [L.4, 151; 2,121; 
Sorn. Ph.1258 ; pós Twa, Le. 17, 98, 
contre qqn; oùv twt, On. 13, 390; 
Kén. An. 6,1,13, etc. avec l'appui ou 
sous les auspices d’une divinit ` PETO. 


npwvouot, IL. 5, 575, parmi ceux des 
premiers rangs; Gerd tivos, Tu. 13, 


700; Isocr. 216 d, comme allié ou < 
compagnonde qqn; maïs pet GX 
Dar, Conv. 179 a, combattre 
Pun contre Tautre; npo tvog, IL. 4,. 
156, etc.; Xën. Hell. 5, 4,33, devant 
qqn (pour le protéger), p. sutte, pour” 
qn; xatà opéas paxéovrat, IL. 2, 
366, ils combattront avec leurs pro- 
pres forces; epi tivt, OD. 2,245; ou 
Apel tve, IL. 3, 70;90; elvexd twos, 
T. .2, 377, ou plus souv. mebl twos, 


Esene. Suppl. 740; Hor. 1,95; rép- 


twos, Eur. Dh. 2008. pour qqn ou pour” 
one ch.; avec le nom d’instrument 
au ilat.: rëfoet, IL.7,140, combattre 
à coups de traits; particul. 1:1 com- 
battre en combat singulier : x«0’ Eve 
uäxeodcu, Hnr, 7, 104, combattre un 
contre un, en combat singulier; abs. 
IL. 3,435, etc. || 2 combattre, lutter 
dans un concours, It. 23, 621; Ar. 
Vesp: 1491, 1195.) TI fig. 4 combat- 
tre, lutter : &väyxg, Gm 5, 20; T M-- 
up xatt Slps, Xin. Cyr. 3,1, 5; 
mpôès mbvylac, Prar. Loch, 191 d, 
contre la nécessité, la faim.et la soif, 
les désirs; avec l'inf. lutter, faire- 


| effort pour, Arstt. H. A.S, 19,9 12t. 


de dialect.: páyetor atà aœdroïs, 


À Prar. Theæt. 155'h, ces propositions 


se contredisent elles-mêmes 3 com-- 
battre en paroles, se.quereller, TL. 1, 
302, etc., en parl. de discussions: 
philosophiques , Puar. Rsp. 342 d, 
gie X> Prés. 2 sg. udxe, Escu. 
Pr. 10140; épq. uéxeou, IL. 17, 471; 
opt. 3 pl. počt. payotato, IL. A, 348; 
prés. ëng, maxéouou, d’où opt. '3 sq. 
poyxéotro, IL. 1,272, ete; 8 pl. pa- 
xéouvro, ÎL.1,844; part. hu xeobmevor, 
Oo. 11, 403, ou paysıópevos, On. 1°, 


À 474. Impf. ilér. 8 sg. moxéouero, In. 


7,140. Fut. ion. et de prose réc. pur: 


Hoyouëuoc - 
gouar, Hor. 4, 127, elc.; Prur. 
M.215,225; App. Pun. 60; fut. dng. 
paxéopor, IL.2,866; fut. poët. paxñ- 
copou, IL. 18,265, etc. Ao. dng. tpa- 
xnodunv où maxnodunv, IL. 2,377, 
elc.; OD. 2, 245, ete. Ao. réc. Epa- 


ob, Paus. 5, 4, 9; Dun, M. 970 f 
(R. Max, frapper; cf. Géi, páxi- 


pos, uáxarpa, lal. macellum, macto). 
uaxouæevos [à] adv.d’une manière 
contradictoire, STR. 92 (part. prés. 
de päxopat). ; s ; 
ayo ĵuat, D. yåyopat. 


áxov, ovos (6) Makhôn (Mà- 
chon), poète de la nouvelle comé- 


die. 
u&y, dv, vainement, o, à d. 4 en 


vain, inutilement, I2.2,120 ; nd ôpó- 
cat, Ii. 15,40, prononcer un serment 
qu'on ne tiendra pas, Escur. Sept:768 |: 


1] 2 sottement, follement, IL. 5,759; 
20,298,848|13 sans raison, au hasard, 
IL. 2,214; 5,759; On. 8,138. 

ay-aÔput, Ôv (ai) vents légers, 
Hés.Th.870; en deux mots, CALL. fr. 
67; fig., en apposit. p. oté6or, Lyc. 
395, paroles oO) ne sont que du vent, 
ou adj. paroles dites en l'air, c. àd. 
vaines (áp, «ùpa). : 
, daplôroc, a, ov Dä vain, d'où : 1 
faux, Eur. Hel. 251; Tucr. 25, 188 |] 
2 vil, Antu. 7, 6021 > Fém. oe 
Eur. Tacr. A. ce. (pb). 

uabtôtoc [Yò] adv.vainement,fol- 
lement, sans raison, IL. 5,874; OD, 2, 
58, ete. ` 

uapuA6yos, og, ov ft} qui parle 
ou avertit en vain, Hu. Merc. 546 
(páp, héyw). | 
` papi-tékos, ge, 0v fi] qui enfante 

` vainement, ANTH.14,125 (páp, tixrw). 
 Hok-uhékge, ou, adj. m. qul ba- 
varde à tort et à travers, Po. N. 7, 
SS Ce acc. br 
r. 28 Bgk (conj. p. hadukdxray) 
(udp, doo), ý ; 

P Wée peur pf.au sens d'un prés. 
*péuaa) À être passionné, ardent, IL. 
10, 839; 11, 289, etc.; avec un adv. 

` mpdoou,lL.11,615;4vrupé,IL.13,187, 
` etc. s'élancer avec ardeur'en avant, 
en face; éyxeinot, IL.2,8/8, s'élancer 
avec les lances || 2 désirer vivement, 
être impatient de, gén. Ii. 5,782; 13, 
197,etc.; avec un inf. prés.[L.9,641; 
10,208, elc.; avec un inf. ao. IL. 
10,438, etc.; avec un inf. fut. IL. 2, 
543; On.24,395; abs.1L.10,236 |] Moy. 
(popar Spo) rechercher, désirer, 
souhaiter, ace. ou inf. Taan. 774; 
Escur; Ch. 45, 441; Soen, Tr. 1136, 
0. C. 8861 X> Pf. aet. seul. plur. 
üéuapev, ÍL. 9,641; pépate, IL.7,160; 
ueudaor, IL. 10,208,286, ete.; 2 duel 
` pépatoy, IL. 8, 413; impér. 3 sg. ys- 
Ha, IL. 20, 855; part. pepawe [à] 
i. 10, 839; Hús. Sc. 414; [x] Ix. 16, 
754; gén. pepuðtos [à] IL. 8, 118, 
Po. N. 1,48; mais acc. pepadta [pā] 


Tuor. 25, 105 et pl, pepaotes [à] IL. 


2,818 Ce la formation de ce part. 
cf. Bebawe, yeyaws); pl. q. pf. 8 pl. 
péuacov, IL. 13, 337. Moy. impér. 
2 sg. nôao, Ericu. 121; opt. 3 sg. 
uro, Dioroc. pyTH. (rop. PI 5,69); 
inf. yoba, THEN. l. e: part. noue 
vos, Bopen, Le: fém. dor. pwpuéva, 
Escur. ll. ce. prg 
dé, v. yo. 
uéya, neutre de péyas. 
. Meyobdènc, ou (6) var. p. Ms- 
Yabdrns. e : 


1282 = 


Meyåbağ%og; ov (ô) Mégabazos, 
Perse, Hor. 4, 148, elc.; Tuc, 1, 109, 
ete. > 

Meydbaryos, ou (0) Mégabak- 
khos, Ve oe Crass. Se j 

Meyabátng, ov (ò) [xx] Méga- 
batès, Perse, Escut. Pers. 22, 983; 
HoT. 5,32; Tuc. 4,129; Ven, Ages. 
5,4, ete. | X> Gén. ion. sr, HDT. 
5,38; 7,97; dor. -a, Escut. Pers. 
985. -o 

peya-Bpeuétns, ov, ‘adj. m. au 
frémissement: bruyant, OrPH. Árg. 
747 (piyas, Bpéuw). 

ueyæBpévtns, ou, adj, m. au 
tonnerre bruyant, Ar. Vesp. 323 (p. 
Bpovräw). . 

Meya-6pôvrns, ov (6) Mégabron- 
tès, h. A. RE. 1, 1041 (v. le préc.). 

Meyáßučoć, ou (6) 4 Mégabyze, 
Perse, Her. 4, 143, etc. Xen Cur 8, 
6,7,elc.|| 2 n. des eunuques préposés 
au culte d Artémis d'Ephèse, Xen. 
An. 5,8, 6, elc.; STR. 641; Pur, M. 
58 d, etc. ` 

Meyáông (6) [ä] litt. le fils de Mé- 
gas (Périmos) A. IL. 16,695 (Méyac). 


Meyaôéorns, ou, ion. ac (6) Mé- 


gadostès, Perse, Hor. 7,105. 
ueyæBauBñs, ge, és [yü] grande- 
ment étonné, stupéfait, OPP. C. 2,488 
Im. Odpbos). ; ` 
ueyæBapoñs, ns, Ze [yä] d’un 
grand courage, Hés. Sc. 385 (p. Odp- 
vos). . 
péyabog, v. péysðos. . 
uey&Buuos, oe, ov [üü] magna- 
nime, d'un grand cœur, en parl. d’A- 
thèna, Ov. 8, 520; 13, 121; en parl. 
d'un laureau, 11.16, 488 (p. Oupóc). 
Mey-aiverog, ou (ô) Mégænétos, 
h. Ar. Ran. 965 (p. aivéw). . 
Mėżyarpa, as (h) Mégæra (Mégère) 
une des F'uries, Orrx.Arg.966, elc.; 
Luc. Trag. 4 (peyalpw). i 
peyaipo (/. peyapà, ao. Euéynpa, 
pf. inus.) I propr. regarder comme 
trop grand, trop beau, d’où : À porter 
envie, envier : tivi, IL.15,478, porter 
envie à qqn, être malveillant pour 
gqn112 p. suilé, refuser par jalousie, 
meitre obstacle à : tivôs, IL. 13, 568, 
à qqe ch., refuser qqe ‘ch. (à qqn); 
Tivi tt, ÎL.23, 865; OracL. (HDT. 4, 
66); ou tyl twos, EscaL. Pr. 626; A. 
Ru. 4,289, être jaloux de qqn pour 
qqe ch., envier ou refuser qqe ch. à 
qqn; avec le dat. et l'inf.: wnòè pe~ 
vhpns fut ze euräoat réie čpya, On. 
8,55, etne nous refuse pas d’'accom- 
plir celte œuvre; avec une prop. inf. 
pyunotäpas or peyaipw ëpõsw Épya 
Biox, On. 2,285, et je ne m'oppose 
pas à ce que les prétendants mettent 
en œuvre leur entreprise violente; 
ou simpl. avec un inf. xataxnëpev 
oe peyalpw, IL. 7,408, je ne mop- 
pose pas à ce qu’on brûle (les morts) ; 
abs. où o meyalpw, On. 8,206, je ne 
refuse rien, je consens à tout |] II p. 
suite, jeter un mauvais œil, fasciner, 
ensorceler, A. Ru. 4, 1670 (piyas; 


pour la formation cf: yepaipw de 


YÉpas). ` 

Herg-küe, ne, sc [ë] À qui est 
un énorme cétacé, IL.2/,22; p. ext. 
énorme, monstrueux, IL. 5, 600; 8, 
222 |] 2 qui renferme d’énormes céta- 
cés, On. 3, 158 (p. xñros). 

ueyækkeñc, Oe, Ze (se décline 
comme si le nomin. était * peyaxAñ<) 
peyaxhéoç, ét, éa; ćes, Zo. très illus- 


PEYXAELOG 
tre; Opp.C.2,4; ANTR. 48, 93, 99,116, 
143 (p. cAäoch. . j 
Meyækkeñc-kAñc, gén. -kìtoug 
(6) Mégakléès, Mégaklès; A. Pn.P 7, 
17;An.Nub.46,elc.||[S—> Nom. poćt, 
Meyaxhénc, Ar. Nub. 70, 124. Voc. 
Meyéxdets, Dr. Pyrrh. 16; poét, 
Merde, Po. P. 7, 15, Gén. ion. 
Meyaxhéos, Hr, Dat. ion. Meyaxhét, 
Hor. 6, 130. Acc. Meyækéa, postér. 
-ny, DS. 46, 6 (v. le préc.). f 
Meyokkeiôns, ou (6) Mégaklei- 
dès, k. Dém. 50, 20, ete. B,-Sauppe 
(patr. du préc.). 
Meya-kpéov, ovtog (6) . Méga- 
kréôn, k. Hor: 7, 120. ` 
Herg-kuëge, n6, éG [%0] très glo- 
rieux, Antu. App. 828; Man. 2,150 


-| (œ: xDd0oc]. . 


ueyéAa, pl. neutre de piyas. 

peyal-dôtkos, og, ou [àät] qui 
commet de grandes injustices, ARsTT, 
Rhet.2,17,4 (p. &ôwxoc). ` ; 

Herokokie, ns, és [yë] d'une 
grande force, d’une grande puissan- 
ce, Pæan (Piur. Fiam. 16, ete.) (p 
dad), 

ueyahavopia, v. meyæAnvopla. 

ueyaldvop, V. Heer dgog, 

peyaigptua, œv (Tà) [y] s.e. iepd, 
fète des Grands pains en l’honneur 
de Dèmèter, à Dèlos, Sémus (ATH, 
109 b) (ueydhapros). 

Heréiaproe, 06, ov [yä] aux 
grands pains, ép. d'un héros béo- 
lien, Sémus (ATH.109b) ( p. dproc). 

ueyak-auyxevia, ac Di hël c. pe 
yakauyla, Si8.8,76. à i 

ueyohauyxéo-& [à] être orgueil- 
leux;se vanter, Escut. Ag.1528; ANTH: 
5,278; dia e, DS.15,16; Emi tivu Por. 
12,13,10, ou ëy tit, Dot, 8,23,14, de 
qqe ch. [| Moy. m. sign. Prat. 1 Ale. 
104c, etc. (peyăhavyos): i 
gees Ma, groe (TÒ) DL su- 
jet d’orgueil, Paix. 2, 434 (ueyaæhau- 
GO ; , 
ueyak-adyxnv, ege (6, à) p qui 
dresse le cou, orgueilleux, OLYMP, 
(Paor.Bibl.59,6) (p. abxñv): 
ueyakauÿñs, ge, éG [à] très glo- 
rieux, très orgueilleux, OrPx. H. 62, 
3; MAN.3,34 (peyahauyéw). ` 
uey-akauyxntéov [č] vb. de peya- 
Aavxéw, Du. 8. 217. 
ueyahadyntos, oc,ov [à] c. Herz, 
Aavxos, EricR. (Paus.1,18,8). 
ueyakauyxia, ac (à) [y&] À jactan- 
ce, orgueil, Prat. Theæt. 174d, Lys. 
206a || 2 éxaltation, Lan 7, 2 (peyd- 
Aavyxoc). À 
ueyéh-avyxoc, og, ov [yà] plein de 
jactance, orgueilleux, Po. P. 8, 19; 
Escur. Pers.ò33; tò peydhavyoyv, Kén, 
Ages. 8, 1, jactance, orgueil || Cp. 
-6tepos, PLar. Lys. 206a (p. abxéw). 

Meyahéac, ou (6) Mégaléas, A. 
Pur. Arat.24. 

ueydAerov, v. peyéAAoOV. R 

ueyaketoc, «, ov [à] qui à grand 
air, grand, magnifique, en parl, de 
choses, Zén. Mem. 2,1,34; 4,5,2; en 
parl. de pers. Zen, Mem. 4, 1,4; tò 
peyæhetov, Pou.8,8, 1, grandeur, ma~ 
_gnificence |] Cp. -ótepos, XÉN. Mem. 
2,1,34 (péyas). 

ueyahetétns, "ge (à) [à] gran- 
deur, magnificence, ArH. 430; SeT. 
Jer. 33,9; NT.Luc.9,43 (peyahetos). 

ueyaksioc [à] adv. 1 magnifique- 
ment, Zen Oe, 11,9; Lac.4, 6112 
grandement, Do, 2. äi, 5; 5,97,6, Gë 


D 


H 


UEYAAEUTTOPOG 
Cp. peyahstroréipws; Xin. Hell. 4, 1, 
D hepahstórepov, Par. Theæt. 168 © 
(peyahetos). ` ve 3 
peyak-éunopos, ou (ô) [&]. mar- 


` hand en gros, Naz. 1, 728 Migne (p. 


ÉuTopoc). . | 
ueyak-emibouAoc, og, ov [ăi] qui 
accomplit de grandes choses, Por. 


15, 87, 1; DS. 1, 19, ele. (p. ériéou- 


Aos). . 

CS mée (ñ) autre n. de 
Meyahérohe, Dim. 16, 4 B.-Sauppe, 
etc.; AnsrTr.Mir. ausc. 127, etc, 

peyaanyopé®-& [à] I parler de 


grandes choses, Porém. 4, 45 |} IT| 


plus souv. 4 tr. parler en termes ma- 
gnifiques de, vanter, acc. Hox 3,9 ||2 
intr. se vanter, Xin. An.6,3,18; Cyr. 
4,4,2, etc. (peyahnyópos). 
ueyainyopia, ge (à) [y] 4 lan- 
gage magnifique, XÉN. Ap. 1, 2; au 
plur. propos orgueilleux, Eur. Her. 
356112 action de vanter, de louer avec 
emphase, Pzur. M. 1038 c; Luc. M. 
cond. 23113 style emphatique, DH. 
Thuc. 27, etc. (peyxAnyépoc). - 
ueyalnyépoc, 06, ga qui parle 
en termes magnifiques, d’où : À qui 
se vante, Escut., Sept. 565; Zë, Cyr. 
7,1,17 |2 sublime, en parl. dustyle, 
Lan 8, 4 (p. &yopevw). f 
peyaAnyópoc [| adv. enun lan- 
gige magnifique, Are, 1, 122, 744 
Schweigh. ` | i 
ueyaAnvopia, oe [ñ) [yä] 4 grand 
dessein, au pl. Po. N. 11, 57 (dor, 
geyæhavopia) |] 2 orgueil, Eur. Ph. 
185, ete. (peyakivop). 
ueyakivop, dor.  peyah-ávop, 
oppe (ô, À) [à&] 4 confiant en soi, Po. 
fr. 228 || 2 orgueilleux, Po. P. 4, 99 
dréyas, dvip). 
Meyoññoua, œv (tà) [yă] jeux en 


‘l'honneur de Cybèle, DC.87, 8.. 


peyak ftp, opos (6, h) [à] 4 au 
grand cœur, au grand courage, en 


arl. de héros ou depeuples, ÎL.18, | 


-202; On. 19, 176112 fier, orgueilleux, 
11.9,109;0n.5,298, etc.;Po.[.5,44 (p. 
rop), 


Herohi-doroe, oc, ov [à] grand, | 


. Sublime, Oren. Arg. 419 (w. porós). 


ueyaičopaæ[ă] se vanter, IL. 10, 
69 (2 sg. impér. -Keo); On. 23,174 (1 
sg. prés. Moto (miyas). 

peyak-iotop, opos (ò, 4) [à] qui 
sait de grandes choses ou qui sait 
beaucoup, Eum. p. 258 (p. Torwp). 

M eyaàtôta, &v (oi) les Mégaliô- 
tes, pple. inconnu, Arstr.Poet.21. 

EY- AAKG, de, ÉG, C. AAA ku 
E e 
uéy&Alov púpov, Sosi. (ATH, 
6901) ou Gertiinën (var. os 
ou (tò) sorte de parfum, Tn.0d.29; 
ATH, 690 e gr. AerdAeoch, 

Heroahé Doc, oe, ou [à] dont la vie 
est grande ou célèbre, P. AL.Apot. 
D. 50 (p. Bios). ` 

peyaho-bpeuétns, ov [à] adj. m. 
qui gronde ou retentit fortement, Q. 

M.9,568 (u. Bpipw). 
ueyohd-bpouoc, og, ov [č] c. le 
préc. Orpu. Arg 461. Se 
 BerohéBpuxyoe oe, og [äü] qui ru- 
gitavec force, Q. Su. 5, 188 (pn. Bpv- 
xáopoa). : 

Heraihoreio, ion. ueyal-oykin, 
ns (À) [à] masse énorme, large cir- 
cuit, Démocr. (Sros. Fl. 103, 25) (p. 
öyxos). j 

ueyaoyvouovto-Â [äj avoir de 
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grands sentiments, DC. 63, 25 (ueya- 
koyyvopov) ` ` DE 
peyahoyvoğosóvn, ge (4) [#5] 
grandeur ou noblesse de sentiments, 
XÉN.Ages.8,3 (peyahoyvwpwy). ` 
UEyaho-yvouaov,ov,ov, gén. ovos 
[č] qui a de grands sentiments, ma- 
gnanime, XÉN. OEc.21,8; tò peyaho- 
yvüuov, XÉx. Ages. 9,6, la magnani- 
mité (p. yroun).. ni 
ueyaho-ypabéo-& [žă] écrire par 


un Ôméga, p. opp. à puxpoypapée, |. 


Hon Epim. 193, 200, etc. (p.-ypapos 
de ypäpw). y. S 

ueyaho-ypabia, ac (à) [žo] pein- 
ture de grands sujets, peinture histo- 
m Vitr. 7,4 IR. -ypapos de ypa- 
pw). 

peyaho-Saiuov, ovog (ò) fă] le 
grand génie, c. à d. la divinité, CLÉ“. 
42 (w. à.) x 

ueyak6-ôevôpoc, oc, ov [ă] aux 
grands arbres, Grp 739. 730. elc. (tr. 


-DÉVOPOV). 


ueyo6-8nkoc,oc;ov [à] tout à fait 
évident, Porren. Qu. hom. 28 (p. Ñ- 
Aog). : 
ueyak6-80Ë0c, oG, ov [à] de gran- 
de réputation; illustre, Po. O. 9, 26; 
Puur.Thes. 1 (p. d6ëa). 

ueyahoddEws [à] adv. dans une 
grande gloire, Ser. 3 Macc.6,89. 

ueyalé-Goulos, ou (6). [X] esclave 
grand et fort, Arr. Epict. 4, 1; 55.(p. 

CUVE | 

ueyoho-Gopeë, Se (A) [y%] munifi- 
cence, largesse, Luc. Gymn. 9; au 
plur. HoN 2,3,22 (p. Auge), . 

ueyaloÏwpéopar-oÿpar [à] faire 
de grands présents, Jos. A-J. 12, 4, 9 
(peyardõwpos). 

peyaoðapita, ac (à) [yà] munifi- 


cence, Le. Bai A Hun, 9,24 (ueyohd- 


dwpoc). 
ueyah6-Gopoc, 06, ov [à] qui fait 
de grandi présents, généreux, ma- 
nifique, Po, 10,5,6, PLur. M.618e; 
uc. Tim. 21; tò peyahóðwpov, PLUT. 
Ant.4, etc. la munifeenee H Sup. 
-ótatoc, Ap. Dor 393 (p. Aëäpoui, 
*peyalozpyéo, p. contr. peya- 
Aovpyéo-& [à] faire de grandes cho- 
ses, PmE.2,142, ete. (pEyaħospyós). 
*ueyaXoépynqua, p. contr. yeya- 
Aovpynua, aros (tò) [yä] grande ac- 


tion, Putu. (peyohospyéw). 


* peyaño-EpyńG, D. Cont’. peya- 
Aouprge, ge, ée [à] qui fait de gran- 
des choses, Luc. Ales A (11. Épyov). 

ueyahoepyia, p.conir. heyahovp- 
yia, oe (à) [yä] 4 grandeur des ac- 
tions, Luc. Cal. 17 (peyaħovpyia) |] 2 
magnificence, générosité, Poz.81,3,1 

(ueyaæhoepyix) (peyahospyóc). 

*ueyahoepyikôc, p. conir. yeya- 
Aoupytkôc, ý, óv fă} enclin à la ma- 
gaificence, magnifique, Dao. (ue- 
yahoepyds). 

uéÿako-epyôc, óG, óv [à] c. peyæ- 
Aoepräe, PLur.Cæs.58; Luc. Alex.4. 

. HeyaG-Buuoc,oc,ov{äü] au grand 
cœur, magnanime, Prat. Rsp. 375c 
Ip. Ovpós). S 

Herék-outoe, oc, ou [ğ]. très rnal- 
heureux, infortuné, Tach.2,72 (p. ot- 
Tog): . S 
ueyaho-kaunnc, fe, és [č] très 
courbé, Orb. p. 38 Mai (p. xdg- 
TTO). : | D 
ueyahô-kapnoc, oG, ov{y#] qui 
produit de gros fruits, Tu. H.P.4,4,5 
Ip. xaprôc). | Paga $ 


UEvRAOMETPOG 


-: Meyahé-kauAdc,06,ov EE grosse 
tige, Te, H. P.. 7, 6,8 (w: midi. 
. Heyako-kevbñc; Oe, ée, très pro— 
fond, propr. qui caché grandement, 
Pn. P. 2. 60 (p. xeüde). oo 
ueyaio-képaoc, oe: ov [X] à 
grosse tête, ARSTT. Somn. 3,16 (p. ve- 
gah)  - i ; 
ueyaho-kivôuvos, de, 6v [%0] qui 
s'exposeàde grands dangers, ARSTT. 
Nic. 4, 3290. vi, ` 
peyahó-kàoðog, oe, ov [à] qui fait 
un grand bruil, CLéx. 90 (w. xhóvog).. 


ueyaho-koikroc, oe, ov [à] à gros ` 


ventre, ARSTT. l.4,4,4,80(u. xora). 
ueyah6-Kkoukoë, 0G, ov, c. lé préc. 
Ga. 6,467... 
ueyak6-kopoc, oG, ov [ä] qui a de 
SC: es prunelles; Aer, 138 bin. vd 
ph). S ke i 
ueyaho-képupos, og, ov [XË] aux 
sommets élevés, Arstr. Rhet. 3,3,4 
(p. xopupñ), e 
ueyalo-kpathc, Oe, £G, [XX] très 
fort, très puissant, Antu. 9, 657 (u. 
xpdtoc).. š 
ueyaho-kpétop,opoc,(5,h)fäùle, 
lepréc. Der, 3 Macc:5,12 (H:xpatéw). 


ueyalo-KÜLOV, ey, ov, JÉN. OVOG 


[%0] aux grosses vagues, Anert, 
Probl. 26,17 (p. nal, e 
Beroihékoioe, oG, ov [à] qui a dé 


Aov). S . 
ueyaô-uaëoc, 06,0 v|yä}avec un 
A pain, Porém. (Ara. 109b) (p. në- 


a). ; 
. pey«àó-uacBocg, oe, ov [yë] aux 


grosses mamelles, GEOP, 19,2,4 fpe 


Booféc), e 
ueyahouépert, oe (à). [yă] ensem- 
ble formé de parties grandes, d'où. 
grandeur, ampleur, Anert. Metaph. 
1,8,4; TH. Ign. 45 (peyahopephs}.. 
ueyaho-uepño, ÙG, #6 [à] 
de grandes parties, Dar, Tim. 62a; 
Ansrr.Cæl. 3,5,41| 2 p. ext. grand, 
vaste, grandiose, Por. 28,17,1 || Cp. 
-dotepos, PLAT. l. C. (p. pépos). 


ueyahopepix, ac (À) c. peyahopé- 


peta, Por. 1,26,9. ; 


ueyahouep&c [à] adv. grande 


ment,magnifiquement |] Cp.-pspéore- 

pov, Por. 25, 6, 5; sup.-uepéorata, 

Po. 16,25,3 (ueyohopepñs).. 
peyahd:untie, toG (6, à) [ä] aux 


grandes pensées, aux pensées amb, . 


tieuses, Escut. Ag. 1426 In. pits). 
usyald-uukpoc, 0G,ov [à] grand et 
petit tout ensemble, Pain. 2,67 (p. pet- 
xp05). 
ueyohd-poBoc, 0G, ov [à] qui se 
fait payer cher, Luc.M.cond. 15; ATH. 
569 a In, modos). . f 
uEYXAÓ-voEG, V. LEYAAOVOOG. 
ueyalôvora, ac (à), [yà] 4 grande 
intelligence, esprit sublime, génie, 
Prat. Leg. 935 b;PLur. M. 401d ; Luc. 
Pisc.22||2 magnanimité, EŁ. N.4.15, 
22 (peyahóvoos). i 
uEyaAé-vooc-ous, 00G-0UG; 00V- 
ouv, doué d’un grand esprit, ADAM. 
Physiogn. 2,27; Tò peyakovouv; LUC: 
Im.18, grandesprit, génie [| Cp.- o6-. 
ovepos, MÉN. RHET. 147, ale Plur. 
érrég:meyahovoës, Porém. Physiogn. 
1,8 (p. vooc). Séi 


ueyoo-méBeux, oe (à) [äră] pa- ` 
enee, PLUT. M. 551 c. (w. ëfocl, 


ueyad:netpoc, 06, ov [X] aux ro- 


ches énormes, AR. Lys. 482 (p. wé- 


<pa). à 


T8 


EN 


arges membres, Diosc. 2, 57 (p. wë ` 


formé ` : 


l 
í 
d 
ci 
| 


ER 


` pers.Xén. Eae.12,5, ete.; Prat. Mani 
er apen park. de choses, ! Hor.5, 18, 
Pat, Menex.934 ©; 70: meyaho- R 


ueyaldTAoutoc 


aXé-moutoc, oc, ov[ä]trèsri- 
he DS S..15,58,; fig. EuB. (Ara. 300c) 
e cb 


ab 
Heron, be Aë [à] 4 faire del" 


grandes choses, .Spr. Sir.. 50,24 11 2° 


rendre; grand, re amplifier, |: 


Héros.. (Svop. EI ` Sr à 
ueyaho:nôkeuoc, 06, ov [à] gran 
à le guarre, Jos. 4J. 41, 1e 

PEYAAGTIALG, - Log, EC eme &] 
adj: f. qui est une grande ville, Pp.: 

P 2,1; Eur, Tr. 1294 (gs wok). 

Meyekémoc, ER séier TÓNG.: 

Merahamnklene, ov :(9) [XT] habi- 
tant: e4 citoyen d'une grande ville,.| 
Dun, 1,87 (uéyahômons). j 

Meyahonohirns; ou jt] adj. m. 
originaire.au habitant de. Méga opo- 
lis, Mégalopolitain, Puur.. Cleom. €, 
er ot Meyahororitrat, XEN Hell. 7, 

5,5, ete, les Mégalopolitains: (Meya 
Kinok). 

Meyahonohttós, a, v [Sr] de 
Mégala olis, Puur: Phal, 6; AMeygho- 
mou, Bum, Cleam. 42 et 29, le: 
territoire de Mégalopolis (Msyahé- 
RO). 

MeÿahomotLc, TT (h) 
Ierd) Je territoire. de Mégalopolis, 
Puur. Cleom..6,.ete. (Mera Adel, 

ueyaho-mévngos, gei, ov [à] grand: 

mfiieur, irès méchant, ARSTT. Pol. 
4,41,5 (ue ToynPOS). 

ueyahô- TOUG, OUG, OVV, JÉN. -RO= 


Bee Lë aux: grands pieds, Anert, H. 1 


9, 21. Ip mobs): 
eyahonpayia, oe (à dE gran- 
dé'enirepri rise, Arr. ea) Zëin, pd: 


cu). 
Peyokompayuoauvn, ns (à) brëi 
enchant à faire de grandes &hoses, | 
Bee Ale, 6 (peraheopdtaag, 

/ "` géyalonpéypav, av; op, gén. 
put Ikon) en treprend de grandesi 
choses, XéN.Hell.5,2,86;PLuT. Ages. 
38 Gë TpPÕYYA): ` : 

erakommen, ge (à) wë ma. 
grilicence, générosité, PEAT.. Rsp. 
486a, gie. 73 netz, Rhet: 4,8, eleyen 
part. du style, De ‘Comi AS 
Zon, Soch Hor. 4 3 198; gbe, Intake: 


tiesgeten LA peyohope- 
ms. 

peyalompenis; Be, Ze léi, quia 
grand air; magnifique, en. part. ‘de 


SE la, magnificence ; particub: 
en parl. du style, Ve, Mem, 8 2y 


40, 5; Pram: Conv. 210d, ete: t Cp.| 


dorepos, Zen Fo 40,4, ele: "sun, 
-éotaros,Hor. 6,122; AR. Av. 4426 (pe. 
mpérw). ` ` 

Seraihongenëe [à] adv: magnifi- 
quement, grandement, : Hor..6,428;' 
kën. An. 1,447, etc; Ca per ÉaTE- 


` pav, KÉN.. Vecb. D 4; Puar- Eys:215e; 


sup. RpErÉOTOTA, Hor, T 5; XEN An. 


7,8, tr onw: weyokonperéug, / 


Ze L. 6: (peyakorperÂs) 
éyohkomrépuyos, 66, ou fébtaux | 
As es ailes, Get. Ezech. 17, Feir: 
g RTÉpUË).. 
peyaé pose ws SÉ E DI ai 
Gë Po. #. 


peyahó: e i ov fë} mise. ` 


rablé, mendiant, Sros. Serm. 53. 

peyaho: phékTrs, ou faf adj. M, 
-qui accomplit de grandes choses, | 
Ana, Physiogn. 2, 27 (p. PEGO). 


{scharnu, très gros, Spr. E 


J peyaovpyia. v. pey Lem PE i 


pEyxioypuyia . 


“peyaloupyukés, WË 
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Gees (à faire de |. 
grandes phrases, parler avec empha- | . peyaħoJpyós, v D. Hetaioegde, > 
ep, STR.É01 (ueyxhapphuwy). ueyahoÜYoc, og, ov [a] qui posad- 
peyhoppnuoviaas ie, Je sain, Jde de grandes choses, Ca. 4. 1452 
Ben Zorn. Anti 299 4Migne lp, ke). 


au ne ( ) Leni . Meyaho-pévne, oue (à ) [4] Méga- 


|vantardise, Do, 29, 8.1: SS 4 Reg: Cat h. PLUT. Pal. à T (pétae, 


2,8. (peyahapon). Za hee? 

Rergig-pëTuou, AV, og, . on, bet TEEN EEN té]: aux. 
ovog [x] qui parle avec „emphase, | grands yeux, Aner, Ph EE 6,26: 
grand. parleur, beru parleur, Ger. Ps, dei Gefc Adel), 

2216. Bue), Payo- prog, ge, oi aguia. 

Metal PpPOG, 06, 0y: [à guiado. ide puissants amis, P. AL. Ano£.p.:56. 
grandes racines, Tu. C.P. 2; 3,.8.(u.. dë ihag): 
pla). : eye: pArboc, oe, eu il qui, alle, 

uedo nef, ayos (aa) qui por- | Sien veines, Ansrr. Pa A3 A 36: 
te de grosses. baies, STR. TE ph- ip- QAE 
én d ueyahoppovéo- à. (ei pr om, Avoir: 
EE KÉ om, C. Uéyas,. PORPH.' ides sentiments élevés; e. néi, …. 
iV, Plot: J part : être fier, orgueilleux, ént 

GE e D ov [yă] très. |igueillir: ép'éauré, Xévi:Hell. 6,2, 

(ech, 16, 26 39, être Ber de sot: So H 882. 

IR. odp. _ 'enorgueillir de: gge chil Mo me 

ueyalo-oBevic, ge, Ze [à] do $| arrogant, Prat: sp. 5280 Leite 

d'une grande: force, Hox. Ep. 6; Po. ippa}. - 

P. 6,91 CORINNE 2 In, oĝévog). J: peyahappórag: [x] ady. avec. or- 

, Vera: "GBevos, oe, ov [à] c. Je, igueil, X én, Hell, 45,6; Dar -Easibud. 
préc, S18.5.p.585. 1298 a (UE Epon). : 

jeyaho- GHÉPAYOR,. oe, Ou La, i Asrëkodpogtgt, NG: déi. iat]: A 
qui fait un grand bruit, Poër. (Lo, LJ ivation des; sentiments, grandeur + 
dr. D, pme, HoT. 7, 486; Par. Gonv:19%4b;: 

uEyao- dopiorhe, où. 6) ai grand, ai, dëi EE 
sophiste; ATHA 42d: ligueil, fierté, He 7,24 ANT. v24; 

Read, otlarguge, : 06, . op-Jël Lem pl. sentiments d'orgueil, Ann a 

pass. 4 qui a les intestins (le cœur.04;|:299.{peyaxGapuy). : : 
le foje} ës développés, Hec.. Ac.399, |; pey YaÂG-ppaov, œu, OV, génu ovog. 
52; 893, 542 fig. qui a l'àme at lëlanda-des, sentiments: élevés, de 
tière, fier, : di Med, 108 II act. i{grandeur d'à âme, de da générosité, Ar: 
qui gonfle les intestins (le. foie ox Lys.1289; top. Kén Ages. 294 oe 
la rate); Hec:392,23 {k or Lage. d Kees Un. <avécrepos, Kés: C 
LE nee eë EQG OO, ERAO) |i 24,99 (pe pd, 

p égalossakès h. ARU. 4, 4045 ueyaho-punc. cta [x] éi gea, 
(esya gësocl, Jh ture-grande, nobles, re ec Ze 
KS oTa ve ògo [Jà larges | parl. du siyle ` DI. Fei. semi 
Ee Diosc:/,6 fp.orëueh, (eene, 11:1] Cp. meer, ‘pa 

KEYONG: ETNOG, OG. GE Pi eu, -éoraros, Lax.34,4 (40 
poitrine, Mxësrra. (Ore. 3 33.84 Heyehoguie, ae D ré 5 
GES erëboc), -dear ‘d'âme, noblesse, ji gl 

REYOAÓ:GTOPAG, Dee ou [a] qia ak Pyth.103; en parl. du.style, er 43, 
une grande bouche, ARSTI- P A. 24. 2336 4 (ueyan OU). 
äi OTM) .: HSraÄé, PLANG, oe ue [AA 

ueyald-070v0c, ge, OV [}- qui Zut de feuilles, ‘Fr, € Ab Gët Ip, "ei: 
Some de grands. Sémissements, | Au), . ` 
Been, Dr. At, gras), |  Aerahodbuëe [à ] adi. avec Age 
Nerakoereërot grandeur ou -unenoblesse naturelle, 
fra ALM, Ee 604 ` j Guon, 58, Acer DN 
le Mera Aopovéo-à | [&] ener: Zort, 
- Mosen. Të gerode), 
| Gerokogteuia, ge Dh voix 
de |; haute ent forte; An P 

J DS.46, 9242 magnificence 4 aga- 

ige, Luc.H.conser. 8, ete. Is ee 


(d 


E ré. bo ze: Qy- Ca 
wë. EN 6,4, 8: 7. 
AQU, JÉN. OVAS: 
nifique,Eseuz. 


bk 


Ba 
Jëloul 3 grand: ME 
Pr. 409 In. exëttc), 

Herno, rage, ge alëi de gr and 
art, Anser.Mund.6, 14; TÒ Peah: Ag: ei jes 
yoy, DH. dsoen,.3, la beauté i haut, Den, 44i, 512 axlangage-éle- 
grandeur de Fart, Îe sublimg. ým: VÉ OU. sublime, ATHE Ghd Pum, M: 
en. 881 a || Sup.-Sraros, DS, Mai Am, 

deyaléme, ntos (à) [élerandeur,.|:564d(pêvas. ouni, | | 
Ps PLUME, 444 D) (uéyoc)…  begoiho Mäer, ON DN. Gär ans 
ueyhoripoe [dE ado avec grand. Il qui ouvre une large: banohe:: 
‘honneur ou de granda Jones, DS. Keen. Grp, 213 D Io, xéouo). … 
8, Aën, duch, i ueyahoWuyéo-& 
meyaké-Toluoc,. oe, en G d'une lege, Gens. {peyok 
grande hardiesse, audacieux, Jos A Vetakoukunie, asli) falh. “gran 
S? 5, 8.29; Lu. dier, 8 ip. réa). ‘deur d'âme, d'où : À propr. magoam, 
payAoupyk or, y. Detroläeggre, nimité, Leon Sie: Anert, Nie, i BAI 

ueyaoúpynua, v. Ree "2 ibé s, munificence, Por o. D, 
Ho. 61:32 grandeur, em Géi, DS. 4 
i  betaleupgte, te ua ECO Hi MAUV. purl À arroghnee,. 
Mën, Ai, 82 exaltation d'esprit. 


Aereahé-bouge pe 
ix forte, Dee Ai 20 
7,7:DS.11,84 


À 


, 


HëroÄäduyoe ; < — 14235 e. HÉYAG: 
Prat. 2. Ale. 1500 (peyahdpuxog). Liege de Grèce, HoT. 8,4,elc.; Tue tidu mase. ipeydhe, Escan. Sept, 822; 
"Geraké-drutge/ oe: ov [ž0] Laut a.|i1,27, gie, XéN:An.6,2,1,elc. ou de leen, Dréien, nc; Ou dat. peydhe,: 
l'âme grande, noble, d'où: 4 propr. | Sicile, Hor. 7, 156; Tac. 6, 4, eter HÄ, 4 «ace. piyan peydhnyy: piyoz t 
magnanime, isocr.189b: Arstt Nie, D> Nom. plur: att. Meyapñs Tac. Vier, weyéhor, arios Etc; duel pi. 
4,8; TÒ peyakdpuxov, Por. 7,20, 11; 11,67, ete.;' An, Ach, 526; ete. ion. näi, o, w, ele. [à partout] grand D 
82,14;9, magnanimité [f2 libéral, ma-|:Meyopése, Hot, ‘7,,456, etc.; ng. HI au‘propre = 4 en pari: de pers. 
gnifique, joint à edepyerimôc, Do, 29. | Meyapñés, ANru.App168,etc.;poét..|igrand':de taille, On.9,548; 18,4; efe.s 
24;3 || Ilen mauv. part : qui a l'es-| Mayapñs, Awrx.App,078; acc. Meya) Escur.Sepé.488; Son ON A4, ef 
prit exalté, Prar. 2 Ale. 1400 (p pu- | pias, HDT. 1, 59,eéc.; Tric: 4; 68, ete. igraxid. et fort, -en,part. d'homsnes;i 
x). Lu te UE Lust. i- Dans une: Auer, att: on trouve [joint xparatde, OD. 4832 nokdc, 
peyQoyixos Iëgkodn. avec ma- | l'écriture Miyapet,. v. Meisterh. p. |lu. 21,408, etcs; Qn:6,978, elil ré: 
gnanimité, Dim. 38%, 18; Por. 4, 8,4, 164,231,1; nole.575b; cf. péyéhou;:|ien parl. de femmes; On.13,289;:45,) 
etg ir orea Lee or Jo Mëtëe (Méyapaj.: à: a A «|448; 46,158; en parh d'animaux: 
ueyalüvo {ă] 4 rendre grand àu ji Meyépn, 0: Meydpae i e ©) (chevaux, l:2,848 elci; bÆænf i18. 
puissant, fortifier acc. Tue. 598; DS. |i Meyaphioc, a; ov [%] de Mégare, |859, ete. sanglier, On.49,489,ec: 1 . 
1,20, o pose ën Hell 1,1,24 12 céc Anen, 14,115 (Méyapa). ©: > iar -d particul. parvenu: à ‘sa\croissancé; Î 
lébrer, vanter, glorifier, Tac. 8,87; Ji Meyapnieitôoc {[àto] adÿ..f.c.le 0n.2,314;18,24;;Escno. A 9358H en 
Xéw, Ap, 829; Eur. Bacch. 320; Du préc. Nic.(ArH.683b): S 3i -dan (park de:choses : baut rélevé (mon, ` 
Céin.16} Moy.se vanter, se glorifier] | Aueyapiée [à] Lfaire.comme‘les | tasne: Je, 16, 297; Op. 48,452, te 
Age. Mem, 3.8, 2: uv, Escur.Pr,892;| Mégariens, Ar.AChA.892]12 suivreila: kache On.4,501; 42,71 yeto; Olym: 
Xén. Lac. 8,2; èri tive, Xin, OEc.21,.] doctrine, du .philosophe :mégarien | ipe, 11.45530; tour, 11.16, 2861eéb,)318 
4; Hier. 2,47, de ggech, (uéyas). `. | Stilpon; Wee + d longi(fossé,. Ius 7,441; rivage, luut 2pi 
tee Steier? (tò) [yä] gran- vi: are lui 4; 424; OD: 213 T4 ete} 
deur, SeT. Jer. 31,17 (peyargw). ii: 4Targe, spacieux (mer; On. Zë 28 ` 
Sie gouffre: de Ja mer, On. 5,474: 
marais, I.4, 488, etey caverne; Opi 
5,57; Mille: On..$; 407;.cour,; dei 24l 
452,'etc.; On.14;7, ete.) {| Hp.ænial: 
4 fort, en parle force physique t? 
| it. Avèuos; I2:19,209, grond: ven t 
d'Euelide (Méyapay. — 1 4 Lee, 15,884, grand eri; g Bi. 
| Meyapia, (006 [Xi] dé IG 24, 42 grande force; panal wo - 
Mégare, Fuc... g, 48, elc.; subsl.h| hôyos; Estar.: Dr, 799: vu. abhot! 
Maapie: la Mégaride,en Grèce, Hor. | Goen, Ai. 226; bruit, qui pris :ow\ 
9,44; Tnc:2,89, ele. ow en Sicile, | prend de la, force, bruit répartdu;\ 
ScyL.73 (Méyapa). ` icta o oey ado: péyaquovets, Escan. Wum.. 9865: 
: + Meyaptori Wë ado.dans:le dia- | Sorn:Ph:574; parler fort; piya Pos, t 


lecte .mégarien, J: Aer , tóv. mag. | te 47, 884; crier. fort, gen parL\ 
PT. si: SE So? 


ee" vd de force morale (couñage, Op A 
` Meyépratoc, ou (å). [4] Mégaris-! 884; gloire, IL. 6, 446, etc:; douleur: 
toss Ata Anrm:7,800, + : 1. 411.9,9,elc.; querelle, 11:15,400elc:};: 
en parl..de divinilés (Zeus; Escur. | 
Suppl1058, ete); peydro pe: Soru. 
10.C:683;les.deux grandes-déesses: 
(Dèmèter.et Perséphonè); Basihebe g: 
pévas, HOt. 1,488; Baguede uéyac,: 
Escur, Pers 23. Je grand iroi, 6; à di 
le roi dé Perse; pastér:sunn:de:.cert! 
Vote voisin p.: Ad Eugene Arai 
8 4, Alexandre Je: Grand: Adeioage: 
jw. Tpocuyopevbels, Por: 412, Xy Am 
tiochus.:surnommé le Grand ;`wiyags 
močen, DiM. 49;19; pbn peyos, Dii. 
120,9,. il s'acerut etidepint-puissants 
ilt s'éleva ei devint ‘puissant: p.i 


1 2ueyapibo (seul. prés.) -visiter 
les péyapa. de: Demëier aux Thesmo- | 
phories,'CLÉM.14 (péyoapoy}; à 1 
| Merapieéc, ý, äu [à]. de Mégare, 
An. Ach.621,etc.;h Mevopmd, Ven. 
Hell. 5, 4, 48,.eic. Ja Mévaride; ot 
Meyæpirot, Arsrr.Melaph.8,3,1, les 
philosophes. de :Mégare,: disciples 


Gë 


Herakoänu oe, oG, ou Të) eet, | 
ui donné un grand renom, Soen. 
Ant. 148l, D pass. 4 qui a up grand 
nom, glorieux, illustre, An, Tk.8/5 |] | 
2 €. d'arithm. -peyakwivfétepos, 
Just, Ar:412b, etc, qaia un plus. 
grand dénominateur (p. övopa),. 
Meyok-ävuuoc, au (6) Mégalôny-. 
mos; d. Luc, Lex.9 fo, le préc.) 
“heyakovduos [ai] adv. au ep. 
“UTÉPUS, ‘AVEC Dn plus grand déng- 
. mivateur, JAMBE. Ar, 120b., ions 
peydhonóg, Ae, óv (0) [%] aux 
grands yeux, OPP,C,2,127.(u. Gu). 
` peyåňog [à] adv. grandement, Jr... 
47,198: Ov.16,489; Bé Th.499: X EN. 
Cum, 8, 2,40,etc.; Prat. Hipp. mas. 
291 e ete. (péyac). à ui 
Heraheor [à] «du. À sur un grand 
espace; 15.16,776; 0D. 24,40{ 2 gran- 
dement, Der. 2, 164, ete, 8:avee 
grandeur, avec: magnificence,. Dn. 
6, 10; Do, 28, 11,5; Luc: Zeug. g 
(HÉYES). "e 
peyaiwovvn, ge (h) [ä]grandeur, 
majeste, Serr. 2 Reg. 7, dëi ele, 
BEYAN Opes Me, de Aë 
denent onlo Ge a53, 
Sec del, Ee 
Meyaundsiône, ou. 
de Mévamèdès, He Mer 


i Merogéfen [äl adv. de Mégare,. 
An.Vesps Ti Paat Phæd.:59 0, ete: 
(Méyapa et, ui cr Ote 
: -Meyapot de adv. A Mégare, sans 
mouv: An, Ach. 758. PLAT: Theæt, | 
142cetc, (NMëtapa a," 
| péyapov, ov (tô)-[&] grande salle, 
particul.1 dansiune maison privée: | 
4 salle de réunion pour hommes, On. 
16,341;17,604, etc; || 2 appartement. 
ft: À iles femmes, On.18,198;auplur:On. 
sal 2,94; 49, 80.1 3 chambre à-coucher, 
| On.11,87 411.4 p. ext. grande maison ;\ 
palais, d'ord, au pl. Op: A, 240: 420. 


He évape 0po 432,.elc,rausg.. seul. Po: P\4,184,1 suites piyas équivaut à: d'idées de, 
vop, Po.Q.1,4., ooi 280 [LIL done am temple (en cesens | ic:chef d; où Kerdhor: Aouopt Got. 

Meyénavos, ou ( Jong, on sg.) partie: do. temple où 47.694. les chefs. grees rado, usya: 
Heng "7.6. an Jee rendaient les oracles, à-Delphes, y apiteodor,:1L:7,256,seiréjonir gran- 


idement; Aerd ie, Zug su ef Kerg, 
eer , être grandement :malheu- 
reux, ec. jiquec ur OT ert ÉEoyos 
in 2, 480, touta, fait snpënieur y gue 
movos, HDT. 1,32; trèsmiahepypéyo 
evôalpev, Reaopt., Pr, 647; KÉN. Cr 
5,1,28, tout à faitheureux; ger Gel. | 
dev. ün:Ccompar:! où Menen) 


Hor.1,47,65 ||2 sanctuaire d'un tem- | 
plesen gén.Hor.2,1/1,448,eic: | IT: 
seul. au;plrè-péyape, att.: pdyapa,'] 
| troù qu'on creusait en:terre, à la fête : 
:| des Thesmophories, pour y.jeter dé: 
Jaéunes-cochons vivants, An, Ach:747, 
TEA D>: Gén. pl.poét. deyapésov ! 
87. Ahr: 


Le de pi uéyapos) Sopar: 


Meyanéin, ns 
Luc. Ae 88... HS 
M Erën %0 AG, (à) 


pe 


Ka Weg, f. 


ott Fa FF s S äert) SCH 1 n F à 
Po, t.3, 823- Ion. Meydpn, On, | Dans unerinsen.. sett on trouve | psy elwow, 2,289; etc. :heanaoüp! 
d'ënn en : | l'écriture tyli uusydporc; Eu uend- | plus courageux; ër Agats Är 


a) Mégare |. 


Méyopa,: 
ls Pp.: dë 
d 


bat, CIA: 3:432,4,7. (époque impé- 
tiale, ce qui explique:lrlloige- 
| ment de la finale devant-lew:dans 
ja locut. homér. ¿vì peydpoton Op.: 

M4: 210; gte: EECH 
Gf përoc), Mgyap 

À Meisterh.:p.75,13(uéyac).:. : 


82; Op. 89, 29, e/c..de-kbeaneoupile 
meilleur pe an pas: iranpos ër, 
Buvapevorg, On: 7,876: dlum père 
grandementwiohe; avan gai ados: ër 
Beete: 11.22.88, bien‘loins:abs.tara: 
Hëto-: ATT OU ein, li: d3460,œtè:: 

S cia | Ar, grandement, fortement: ipeyo 
.Héyapévêe Ji adv: A la maison;:| est :qq f. lui-mémeinenforcé par unx 
avec; MOUV: Op, 16, 078 (péyapoy, | adu. pére phg, In 558244 très: 
Aëel,, ee E | forti Aliny piyas (Oo. M;448, une cho, 
i -Méyapooc, ou 6) Mégarsos; 5: dr) se Impossible Lä important, yrâvé, : 
Cilicie, Lee, HMS: et cit on Wam-2pëne el. et dt, Kn Hebi Tas: 
|: péyac, peydAn, piya, vociseut. | Erop pd, er. Memi 2: 8,2, čela 


Hor. 8,06, ete; Tac.1,103 
46 Hell, 1y 


GEN 
for 


96. 
sby 


(0. :Méyapebc); w. 
el Lt A 


Hëtes ` 


vést important pour qqe ch. {| 3en | 


man. “part : grand, haut, hâutain, 
fier ` péya-simetv, On. 22,288; Goen. 
Aj.384; ou Mée, PLAT. Phæd,95b, 


` parler “avec hauteur ôw jactance;. 


péya bpovetv, TL. 11,296, elc.; Goen, 
OB 1078: Eur. Hipp. 6, avoir des 
sentiments: d'orgueil || Compar. pel- 
Éwv; og, ov, gén. ovos, plus er nd. 


-c à d, Tau propre 1 plus grand de 
“taille, EL.8,168; joint à méo6wv, OD. 
. 6,280, elc.; pour dislinguer deux 


pers. différ. d'âge, ei, p.suile, de 


. taille; Soen. Ph. 411; etc. || 2 fort, 
plùs louid, en. parl. d'un fardeaù, 


` Dé. 456,5; fig..en-parl.de la voix, 
adv. ët ou pOéyyeoda, PrAT: Prot. 
884c; parler plus haut; Hetto dia 
Xéyecdou, Pror. Pub, 8. s'éntrete- 


 pir d'oge voix plus forte j} IE (avec 


idée.de temps) plus long, de plus 
longue durée (temps; Eur. Alc. 716; 
discours, Sorn.. Tr. 679) [| III fig. À 
plus élevé, de plus haut rang, plus 
puissant, Bon, Rhes. 168, El: 405; 
cf..Puar. Lég.926b.|1 2. plus grave, 
` plus important,.en parl. de pers. ou 
de choses personnifiées, Eur. Ale. 
976; en parl. de'choses (affaires, for- 
tune, ete.) Escur. Ag: 266; XÉN. An. 
4,7,1; Cyr: 8, 7,16, elc:; adv. Hetto 


… oféveuw, Sopu. Ph, 456; où taxveiv, 


Dés.1481,11;êtie plus fort DV Dans 


` Tous Jee sens préc. pelķwyv se-cons- 


- 100, Eur.Æ1.405, plus grand que tói-- 


‘uit: 4 avec Je gén. ` Held oaov- 


mêmes of. Escut: 49.266, elc.; nc. 


< 6,16; ele Puur. Arat.15, ele. || 2 
avech: Arr. (XÉN. Ap:14, etc.) avec” 


Akara: péloves À vor ávðpwrwyv 


` weieng, Hor.8,88, de plus haute taille 
SS ge des hommes ordinaires; gett 


"aart Gufpiogog, PLar. Rsp.859 dy 


` dės: chosés: (une fortune, des des- 


2 


i seins; des pensées, ete.) trop hautes 


pour un homme avec À ée, Dém: 68, 
-20, trop grand pour que; ou À Dore, 
Hor:3,14,m.sign. || X> Acc. plur, 
neutre; att. peitw, poél.el de prose 


> pée. uelGova, Sopa. Tr. 324; Aner 1, 


267, ete. Jon, pätog, Hor.f,26, etc.; 


…dor:téodtwv, PLUT. Lyc.191|Cp.réc. 


Wertahrepae, Anere, Mund.6; peo- 
Vibrepos, Escur: fr. 851; petotepos, 
NT.3 Joh. ep. 4 (p.* Helm, “peyiov; 


ef, rg = *éktyjov, *óMyiwv: de 


`. grand, le ‘plus 


-17,4,26, efe. Hä très grand, très puis- 
` elc. adv. péyiorov, Arr. (SOPH. Ai. 


OR. 700) très grandement; ùs pé- 


` particul. pour marquer une tran- 


-> Dans. une inser. att. du 6° 


"` pëtéien, CTA.4, D, 873, 208 (6° siècle 
"` avd.C:); v: Meisterhi p 645831,1; 


_éklyos) |} Sup. péyiotos, n, 0v, Lrès 
grand, od À.très 
grand, le plus grand de taille, Hpx 


sant, Goen, EL.46, elc.; eh parl. des 
dieux, particul. de Zeus, Eu. 2, 412, 


502, elc.) ou: péyiota, ATT. (SOPH. 


yiota, Sorn. PA. 462, le plus gran- 
dement possible, le mieux possible 
{13 très grave, très important, ATT.; 


sition : xal tò uéyiorov, Tac. 8,96, 
elc.; tò òè péyiorov, Tac. A, 70et108, 
ei. péyrotov Aë, Tuc. 1, 142, ete. 
et-le‘plus important, el ce-qu'il ya 
- de plus grave, C’est que,elc.; adv. tà 
uéytora, Sopx. 0: R: 1202; lé plus 
grandement; péyota, Sopr. O; R. 
1223, ete. très: grandement |} Sup. 
rare peyahwrtatoc, EM: p. 780,1 || 


siècle av.J.C. on trouve l'écriture 


— Am 


cf. Mèyapet (R.Mey, être grand; cf. 
‘lat. magnus, magis,e{c.; sser; mahat, 
mahâ «grand vi er i 
Méyas, a (ô) [2] Mégas, À: Pp. N. 
8,27 (gén. Méva); 8,75 (voc. Miya). 
` deyaæ-oBevñc, ge, £G, C. peyaho- 
ofeuie, én pari. des dieux, Pn.0.1, 
25; Escuc.Eum.61,elc.; d'un oracle, 
Esca;Ch.270, etc. (éyas, 0évos). 
Meyæ-oBévns, ous (ò) Mégasthé- 


‘nès, historièn alexandrin, PLUT. 


Fac. orb. lun. 24 | X> Dat. ion. 
et, ARR. Ind. A ?; 7,1; acc.-n, STR. 
207, et -nv, Anric.H.mir.147. 
Meyaciôpns (ò) Mégasidrès, Per- 
se, Hnt.7,72. © DA De 
PEYÉ- TLUOG, 0G, ON 
Adriuos, EL: V. H. 8,7. ` 
Meyk-tiuoc, ov (6)[t] Mégatimos, 
h. ANTH.7,441. l i 
peyd:ToÂUoG, oe, ov 
ÀAGTOAUOS, Man 3.49. 
ueyavxhs, M6, éG : 4 glorieux, 
plein de gloire, Pp. N.11,27; EscuL. 


It c. ueya- 


[à] c. peya- 


Pers. 641 |12 glorieux, fier de, dat. 


ANTH.7,427 (p. abxéw). 


nès, Perse, XÉx.An.1,2,20 
ueyeBonotéo-&, donner de la 
grandeur, Sext. M.7,408; en parl. 
du style, Lan 40, 1 (Heyelomotds). 
ueyeBonoinotc, soc (à) agran- 
dissément, GAL.2,275 (ueyedomotéw). 
.… LEyeBo-not6c, óG, óv, qui donne 
de la grandeur; fig. Low 39, 4 (uéye- 
Bog, gogo), ` j 
-péyzbog, eoc-ouc (tò) grandeur 
I au pr.: A'grandeur de taille, en 
part. de pers. Ov.5,217; 6,152,elc.; 
Escut. Pers:184,elc.; p. Aeufduen, 
Zen, Cyr. 14, 4,3, grandir; p..anal. 
hauteur (d’une montagne) Hor. 41,203; 
d’où en gén.täitle (grande oy petite): 
peyáðsi uéyas, HDT. 1, 51, grande 
taille ; peyáðei oppos, HDT: 2, 74; 
apixpot tà peyáðso, HDT. 3,107, de 
petite taille || 2 grandeur ou grosseur 
de volume, en parl. de fourmis, 
Hor.3,102; d'arbres, BnT.4,23; d'une 
enceinte, Hnr.7,98,elc.; p. anal. en 


grandeur, importance, Eur. Hel.593; 
Tuc. 6, 15:1} 2 force, puissance, Eur. 
Bacch. 273; Xen, Conv.8,1[|3 gran- 
deur d’âme, PLUT. Alex. 14, Ani. 24 
l| 4t. de rhét, élévation du style, 
Hérmoc. m. (à. 1, p. 54; D.Paac. 5; 


Len 4, 1; au plur. Len 9,1, etc: IB 


i. de pros. allongement d'une- syl- 
labe; Dysc: Synt. p. 133,26; EM. p. 


419, 50, etc. || 6 t. de math. Piat. 


Tüm.57 d; au pl. les grandeurs ma- 
thématiques, Prat. Prot.356 c; par- 
ticul. terme d’une proportion arith- 
mélique; t- peyéðn hyovpevo xal 
inópeva, Euce. les antécédents et les 
conséquénts || D> lon. péyatos, 
HDF.1,98; 2,10, elc.(uéyac). — 
ueyeBoupyia; ac (h) accomplisse- 


ment de grandes choses, PLAT. AZ. : 


3705 (péysðos, Epyov). | 

peyebóo-Â, au pass: c. 
Xénocr.Agu.10. - 

ueyeBüvo (pf.pass.nepeyéduouat) 
Idonner de-la grandeur à, acc. Len 
9, 5 II pass.-moy.: & s’amplifier, se 
grossir, A. Arpn./., 78: Dor Enn $. A. 
p: 290, 16,etc. [[2 o, s'élever, avoir 
de l'élévation dans le style, Lan 18,1 
l| 3's'allonger ou être iong, é. de 
pros. Dyst. Pron. p.88a; EM. p-330, 
6, etc. (péyeðoc). Ee 


le suiv. 


Meyapépvns, ovc (ô) Mégapher- | 


parl. d'un cri, Tuc.4,126 || LI got 


Me L6avov 


Méyekloc, ou 
Peur. fim. 85. . 
~ Verfpgeroe, oe, ov [ë] grande- 
ment digne d’être aimé, très aimable 
(var: peyépuros, contre qui on lutte- 
ierait où qu'on égalerait difficile- 
ment, de p, épitw) His. Th. 240 (a. 
épatôc). . E 

Méync, groe (ô) Mégès, h. Tn. $, 
627, elc.; Eur. I.A. 284, ete. | X> 
Ac. Mèynta, IL. 17, 289, et Miyny; ~ 
IL.15,302. ‘ 

MéyuAa (à) 
mer, 5. , 

Méyuloc, ou (ô) Mégillos, bk X éN, 
Hell.8,4,6, elc.. 

Hertorëuec, ou (ot) les grands, 


(5) Mégellos, A. 


Mégilla, f. Luc. D.. 


[les premiers de l'Etat, Spr; Dans, 


24; NT. Marc. 6,21, etc. (péyrotoc; 
ponr la formation, cf. veäves, Éuvč- 
vec). | Dé - 3 
Meytoteüc, tog (ô) Mégistée, h. 
Antu. 7,25, ete. |] D-> Ace. Mey- 
otéx, ANTH., 7,95, elc.; trisyll, par 
synis. A.PL.807; par contr.Meyiotà, 
ANTH.7,27: | 
‘peyiotevo, être ou devenir le plus 
grand, Are, Bur. 58 (péyratos). 
Meyiorne, ou (ò) Mégistès, h. 
Anacr. (ArH.671f. elc.). ` 
Meyrotiac (ò) Mëgistins, bh Hp. 7. 
219, ete. Siu.159; AnTu.7,677 1 X> 
Gén. Meyiotio, Sim. Je: Meytortiov, 
Anra.l.c. Jon. Meytotins, Hor.l.c. 
Meyioto-kAñs, éouc (6) Mégisto- 
klès, R. Anru.5,122 (uéyioros, xAëoc). 
:Meyuotô-vous, ou (ô) Mégisto- 
nous, Sparliale, Prur.Cleom.T,elc. . 
(w. veel, > he 
MEYLOTÓ-TNOMG, tG, t, gén. Los, 
att. eag, qui rend les cités puis-. 
santes, Pn.P.8,2 (u. mode). 
UÉYLOTOG, V. HÉYAG. | 
PEYLOTÓ:TLpOG, 0G, ou [ri] j 
honoré, Recn, Suppl. 709 (p. tint). 
Meytorw, i oð (à) Mégistô,. f. 
Piur.M.252b. FA 
uéôe, eu réi C. Gëie, ARCHIL. 
fr.188Bgh. >. ; WE 
uéders, V. pEÒN pt. . 
uedéo (seul. prés. ind. 8 pl. pe~. 
déovor, et part.) prendre soin de, 
protéger, gén. Q. Sm. 5, 525; part. ` 
uedéwv, pedéouou, qui prend soin de, 
p. suite, qui règne sur: ðehpivwyv, - 
Ar. Eg. 558, sur les dauphins, en 
parl. de Poseidôn; p. suite; pro- 
tecteur : Ièn0év, I1.3,276; Awdwvns, v 
IL. 16, 234, de l'Ida, de Dodone, en 
parl. de Zeus; Zeiopfvoe, Hu. 9,4, 
de Salamine, en pari. d'Aphrodilè 
de méme en parl. de Pallas, protec- 
trice de l'Attique, Hés. Fh. 585, ete. 
(R. Með, cf. péðw). | : 
Meôsóv, &vog (ò) Médéôn : 4 v. 
de Béotie, I. 2, 501 || 2 v. d' Acar- 
nanie (auj. ruines près de Katuna) 
Tuc. 8, 106. 5 R 
` #uéônuu(seul, part. pëäec, éol. 
e. pedelc) c pédw, Aur, 5 Bok, ` 
uéôtuvos, ou (ô ou à) 4 médimne, 
mesure pour les solides de six se~ 
tiers ‘(èxreïc) ou de 48 chénices 
(xolvixec), où de 192 cotyles (xot 
koi) Dës fr. 44; Hor. 1, 192, elc.; 
“Xén. Hell. 8, 2, 27, ete. || 2 conduit: 
d'une fontaine, à Sybaris, DS. 42, 
10H59 ò p. Hor.7,187; Arr, à p 
seul. Hnr. 1, 192 (var. 6) (R: Með, 
mesurer: v. pédo; cf: lat.müdius).. 
‘:Medréhavov, ou (ro) [à] = lal.. 


-Mediolänum (ayj. Milano, Milan) v. ? 


‘très : 


uedoixto 


des Insubres, dans la Gaule trans- 


padane, Dar. Marg, 7, Cæs.:17, etc. 
uedolaro, v. pédoua. 
Meĝoroa, v. Médouoo. . 
péĝopar, v. péðw. 
` Maeĝovàiiva (ñ) = | 
na, n. de f. rom. Pur, Parall. min. 
19. ` 


. :Méêouoa, ns (à) Méduse, l’une 
des Grgones, Dës, Th. 276 X> 
` Dor, Médotoa, Po. P.12,28; N.10,7 
(part.prés. Pr du ai) >>, 
uéôo (seul. prés ) mesurer, rég'er, 


contenir dans la juste mesure, d’où :. 
4 prendre soin de, protéger, régner ` 
sur, gén. Goen, Ant. 1119, fr. 841, 
etc. 2:d'ord. moy. péðopar (seul. ` 


prés. impf. et fut. wsôñoonoi) s'oc- 
super de, sé préoccuper de, songer 
à, penser à, d’où souhaiter, gén. In. 
2,884, elc.; On.2,858; 11,110, elc.; 
avec deux rég. : soh Tpwsocat, IL.4, 
21,éle. méditer des projets funestes 
aux Troyens; avec l’inf. méditer de, 
songer à, IL: 24,2; Oren. Arg. 901 
D> Prés. sbj. 2 sg. médnou, On.11, 
110; opt-3 pl. épq. eôolaro, IL. 9, 
622. Fut. TL.9,650. Au prés. part. 
inus, (R. Með, prendre soin de, d’où 
phop, lat. médeor, mòdas, gie A. 

Dë, ovtos (6) chef, roi, IL. 2, 
79; 7,186, d'ord. au plur.; au- sg. 
seul. On.1,72. ` 
. Méôov, ovtos (6) Médôn, 4. IL. 

-9, 727, ele. 

Hédea, ou (tà) les membres, les 
parties génitales, Hés. O. 510; Lyc. 
762 (ion. c. idea cf. pidea). 

Mebévruoc, ou (ô) = lat. Mezen- 
tius, n. d'h. rom. PLUT. Qu.gr.45,78. 
` PEĞÓVOG, V. We dung. Sch 


` aspirée. — ue ` | 
ueB-apéc-& (ao. ilér. 3 sg. pebi- 
Acone) relever oy arrêter au vol une 
balle pour la relancer, On.8,376 (pe. 
TA, aipéw). - 
ueb-dAlopar (f. ona: dans 
dlom. (out au part. ao. syncopé ps- 
Tdhpevos, ion. P. *mebdAuevos) À sau- 
ter, ©. àd. S'élancer à la suile de, en 
part. de coureurs, IL.23,345 [12 avec 
idée d'hostililé,s'élancer sur où con- 
tre, I2.5,886; 14,443, ete.; gt, 16.13, 
362, sur qqn (p. Zone, 
peb apip tog, D. * peðnpéptoc. 
peb-avôávo (seul. ao. 2 éol. pe- 
Tebadov [ă],.p. ueréFadov, du th. 
verb. peta Fad, .v. àvõdvw) plaire 
parmi, plaire à, dat. Qè Sm. 5, 127 
(corr. piy’ ebadov) (1. ävôdvco) 
ueB-@nre, atiacher à, Paizsrr.798 
Ierd, Entre). e 
… Defegpnorg, Oe (h) déplacement, 
changement, Pror. farm. p.724, 
124a (hedapuéto). ` 
uzbappóčo, alt. peb-appótto, 
(ao. me6ñpuooa) arranger d’une autre 


manière, parlicul.rajuster, remettre. 


en meilleur état, améliorer, Soen. EI. 
81; acc. Luc. Nigr. 129; au pass. chan- 
ger de situation, de senliments, de 
genre de vie, d'ord. en b. part, p. ti- 
vos, ‘Luc. Am.4, changer de qqe ch. 
(de condition, ete.) || Moy. 4 tr. chan- 
ger pour améliorer : p. véous "pd 
mous, Escuz.Pr.309, prendre de nou- 
‘velles façons d’être; cf. Eur. Alce. 
41157; DH. 11, 22; Pour. M. 642f || 2 
intr. s'accommoder à un autre genre 
de vit : npòs:tà mpdyuara, DH, 10, 


lat. Meduli- 


— 14287 = 


51, changer de situation pour s'appli- 
quer aux affaires; d’où s'accommo- 
der à, s'appliquer à, avec eis ei Vace. 
Sexr.M.9,53 | D Alt. pelapuôr- 
tw, DH. Luc; JL ce. (pero, &ppotw, 
&puôTtw). à . 

Lelépuootc, sec (à) action de 
s'adapter en changeant, changement, 
gén. Pou.18,28,6 (pe0apuétw). ` 

uebapuôétro, v. pebapnôte. 

Helene, v. Geëianz, 

peletov, v. pebatpée. 

Heist ua, peBeîvar, pebeic, ps- 


‘Beite, peleia, v. peiqur. í 


uebektéov, vb. de petéyw, Tuc., 
66; AnriPaan. (ATH.143); Prat. Rsp. 
44e. ` 

uebékrnc, ou, adj. m. qui prend 
partà, qui participe à, gén. CLéu.348 


(petéyw). -d 


pebektikóG, ý, óv, qui peut parti- 


ciper à, gén. ARSTT.G. et corr.2,9,5 
(ebevede). ` 


ueBektôc, », óv, à quoi Don parti- 
cipe, que l'on partage, Ansrr. Me- 
daph.1,9,5; 6,15,8; 12,4, 11 (vb. de 
petéyw). 

ueBekeîv, v.uebarpiw. 


Heer (ao. pebelaxvoo) c. Je 


suiv: Dn. 2.287. 
ueB-éAko, tirer en arrière, rame- 
per en tirant, retirer, Pir.1,284,887; 
A.PL.38/,386 (peta, E sec), 
ueBéuev,v. Heften, - 
UéBev, dor. tuéev ou Spot, gén. 
de ër, Sopur. (Dysc. Pron. p. 83). 
uéBeËts, eme (h) participation, 


uf PLAT, Soph. 256 a, eier au plur. 


Ansrr.POl.3,5,6;:, de log. xx pé- 
Gebiv, Arsrr.T0p.5,4,7, par compré- 


hénsion, comme étant compris ou 
nédov, v: peltuv. k 
be pour perd dev. une voyelle- 


ċödtenuü dans un tout (pet da), 

“He-éoprtoc,oc;ov, qui vient après 
la fête; Ant. (Por. 4, 84); Pur. M. 
1095 a (pet, éopth). 

Hem (impf. ueetrov, f. ue0ë- 
pw, do. 2 peréorov, d'où inf. peta- 
ste, part. petaonwv) I avec un 
seul'acc. 4 suivre, poursuivre, abs. 
IL. 47,190; Ov.14,33[12 se mettre à 
la recherche de : fvioxov, IL. 8, 126, 
d’un conducteur de char |] 3 fig. se 
mettre à la poursuite de, poursuivre, 
entreprendre, se charger de, ace. Po. 
P.2,68, etc.; Punoc.4491 II avec deux 
acc.lancer à la poursuite de: Tuôet- 


nv Häeren Urouc, IL.5,329, il lança’ 


ses.chevaux à la poursuite du fils de 
Tydée || Moy. (f. Getébopor, ao.2 pe- 
xeomdunv) À suivre, poursuivre, acc. 
In: 48, 567 [12 suivre, au fig., dat. 
Sorn. El. 1052 (perd, Enw). 
nebepuvevois, soc (h) action 
d'interpréter, traduction, ` ARSTI, 
Plant.proæm. (peðeppnvedw). 
ueb-epunvedo (part. pf. pass. 
pebnpunveuuévos) interpréter, tradui- 
re, Po. 6, 26, 6; Pur, Cato. ma. à, 
ete. : 
peb-epnóčo (ao. -eipnvoa) c. le 
suw. OrPn.Lilh.491.  . | 
ueË-épne, ramper ou se 
derrière, Ope.H.1,548. 
uébeoic, soe (à) action de laisser 
aller. abandon, Dou. 3.263 (ue0lnu). 
- Hebeotnka, pf. intr. de pedi- 
GTA. es 
ueBetéov, vb. de ueGiqu, PLAT. 
Tim.55 d. ; ; 
pEbevasov, v. * peavôdve. 
Hëfn, ge (*\ I excès de boisson, 
Hor. 5. 20: Goen. O. R.779: Eur. El. 


glisser 


weenn 


d'un êge à un 


ueBinue 
326; PLar.Rsp.488 e. ete. II p. sii? 
le, ivresse : À au 3 ropre, DÉM.526,: 
15; nive le péðnv, PLar.Leg.175b; 
boire jusqu’à s'enivrer; xpñoôai péin! 
PLar. Leg. 674a, être ivre; petà pé- , 
Bue, Prar.Leg.687 a, dans l'ivresse; 
au pl.Prar.Phædr.256 e,elc.; à Mi- 
Dn, Paus.2,27,8, l Ivresse personni- 
fiéé h2 p. anal. trouble de la raison, : 
effarement, Dar. Leg. 639b ||'3 p. 


‘|anal..excilation de Fesprit, enthou- : 


siasme; Eupén,46 Slurz (cf. pé@v). 
ue6-ñ ko : À être à la recherche de, 
acc. Eur. Tr. 1270; An. Eg. 837 1 2 
Poursuivre ace. DC.64,7 (uerd, fxtw). 
peB-nAteiécuar-oüuar [x] passer 
autre, Bas.?,95 Migne, 
(ueETĂ, Axia). Š pas 
pelnAxiooc, sog GI [x] pas- 
sage d'un âge à un autre, Bas.1,493; 
2,25 Migne (petn uudopor). 
HéB-nuar (seul. part. pebhpevoc) 
ètre assis au milieu de, parmi, dat. 
On.1,118 (pet, foi). SE 
He upeptugde, 9, óv II 1 de jour, 
qui se fait pendant le jour, Xén. Lac. 
12,2; Prat. T'im.45 c; dv. tò Hefage- 
pdv, pendant Je jour, PLar. Soph: 
220 4 || 2 qui se fait en plein jour, 
Dém.270,10 (p. fnépa). A 
* pelnuépioc, dor. ueBauépioc, 


oe, ov [à] e, le préc. Ern. Joan 1050. 


Debat oan, nc (à) négligence, . 
nonchalance, IL.13,121; au pl. 1.18, 
108 (uebäpeov). | 

UEË-Muov, eu, ov, gén. ovog, qui 
lais: e aller, qui néglige, gén. AnâcR. 
61,17; abs. négligent, nonchalant, I. 
2,241; On.6,25 (ue0tnui). i 

Gef ëo, v. pebinpe. 

Ref Lëeuoe, sog (h) [5] ansia- 
tion, déplacement, Srr.372;: PLur.M. 
927 a fpefväpdeo). 

Heften, propr. déplacer;trans- ` 
poser, changer, ace. Prat. Leg.904e 
(Moy. intr. se céplacer, transpor- 
ter sa résidence, Prut. Joes, 272 tr. 
transporter avec soi dans sa résiden- 
ce, arc. DH.6,5? (perd, LU 

pebrépevor, pebiev, v. pebinpi. 

ueB-tèdvo, déplacer, ace. ARÉT. 
Gur.m.ac.2,4. 

 Hef-Lou LE. Gefioug, ao. Veffen, * 

pf. inus.) [t, Arr. oof ¥%, le: v. ci- 
dessous] À tr. I laisser aller, d’où :4 
lâcher, relâcher, détendre. ` sën, 
Esci. Ag. 1385, laisser aller ses 
membres, en parl. d'un homme 
blessé; fig: vëp &xeoc, D. 17, 589. 
détendre ou reposer son cœur en- 
dolori ]] 2 laisser partir, lâcher : xe= 
poîv rd, Goen. OC 838, ou avee 
deux:acc.: nv xetpa, Soen, PR. 
1301, lâcher une personne qu’on 
lient; d’où, en gén., p. tvé, relâcher 
un-prisonnier, Ir. 209. 449, ele.; lais- 
ser s'é'oigner un visiteur, On. #5, 
212, gie. particul. renvoyer où ré- 
pudier une femme, Hpr.9,111; ota- 
Aayuôv, Escri. Eum. 783, laisser 
échapper un sanglot; Sdxpua, HDT.9, 
16, laisser couler ses larmes ; duxv, 
Eur.Med.1218, rendre l'âme; fig. dë- 
poser. abandonner, renoncer à ` xd- 
Ae, IL. 15,138; On.1,77; déposer së 
colère, la laisser se calmer; th» ép- 
"ën, Hpr.8,14%, abandonner le pou- 
voir; tò Beboudevuévov, Hnt. 1, 123, 
renoncer à un projet; particul. par- ` 
donner une faute, Hor.8,140; fairere 
mise d’une detle, Hor. 6, 59; avec 
deux rég. : “Extopi vixny, IL.14,364, 


 Vebummeuo 
` abandonner victore à à Hector: ee 
` Son vat, SOPH, À 11, 2304 permettre: à 
i seau” de, naviguer; -@uec:. la 
3 i Aou ER 


ut HT lancer yt 
nor SC op D CH 
ef Aën: Cnh ih 4: ie ger Et |, 
Dir. 11383, percer Fe e son: 
glaive ti éc Ra uge On.5,460; Hp. 
e ‘3,70, Motet qe ch. dansun flerive |]2 | 
- produire. ax dehors,-émettre.Bao-i 
:Hon:6,87, un bourgeon; Ze. 
L; 2, At, causer du-tumulte;i 
pobo Y\Gçaav; | Hnr.6, 29, , parlent 
a Krige, përse l3: laisser sé-perdre,| 
„mettre de tôtér:. fue pides kdten, |: 
Eur: Hipp :469; laisse d 
BE un laisser: Aller, Se: Velächer, 
nen parl.'de. combattants-: SOU 
Geftëreg tone, fia 18,229, partout où! 
: “lu vois Ku sè relâcher; faiblir ;! aveci|: 
de gén. ‘wokëoro, I.6, 880, ‘refuser! 
Je eombat: CAPES ue, Te 4,834;] 
tisser abaltté son tourägé \avéc-un! 
inf, poeot, IL. 13, 284, cesser ou! 
*absténir dé combattre p.t% Déovrei 
KE XÉN. Mém. 4,33, ;négl iger 
gon devoir: 1. Moy. pelenat: KA 
KE pebnréinv, D. peder] e 
at) sérelàcherde, abandonner; gér. ! 
Soba.El:1977; Eur:Her.400;ééce AR. 
Pl. 42 etc; (PLAT. Rep.537 bis 
- dans Hom. pàr: nécessité prosodi! 
iner: peed dans Hëfleteng,. peiste; | 
`" Befëgëlted, ` péoiépieva,; et don Gëfter, 
‘lu.15,716, à cause de l'dugmeñt.— 
A és. ind, 3 pl.debtäor, Dar. 
814 ;.ion: peretotz Hr / EM 
sg: petet, PLAT. Loch. 281. bi 
Ex dng. Beier, Jos 43,284: | 
taf. épq. Ref oe, 11:13, 114 ol 
CH ue, In, 4, 851: Impf: 2 sg. poéti 
` pellet, i 145,746: 16,762; 21:79; 3 pl- 
; bier Ba CN Op. FM 
ARa 


e. l :povtog: offe) oft, Eux. Her: 796; de 


éi, ao, 4. CHE 7 
besen iee, b Her. A 
Gë a sens: Rae) Ka 


Dt 


aia. où: Voler 
AP. Hisp. 74. Cher 


S ier 
Von autre Klee 


SI iarve, ous pré etimpk. 
Si oe sët, DS.2,57 ::: ` 
perte (eul. prés A D de sitio. 
- DS A, ne Lis pu 
Lem, Ki Giesopige, åo, 4 
t 


 beigeten, pass. futi eromrg- 
eg Here Dam, Go D. 
Vorn PS SU; PrÉS: 


Sei fut. go: età Lao. 1 moy. pe, 


deg de couleur; ayec un: double 
rég.: roud Zoede, Eur: Or: 1838y tirér| 


ILotéunv, fo 


— EÙ perecrewonc}HnT.f, 148, la fortuné 


“tuation.: iav, Eur. Ales 24, quittèr la 


| ras: Don 1y 89, ebc:; Tac:1,79; .ebc.; 


g 811238. — 
teorqadunv)d, déplacer: TECH Sie ns 


At 2ëduog, Eur.Baceh:;49, porter sesi Li 


pas surne autré- terres: TN, Peur. 
AristeT; transporter, d'où exiler qqn: 
Lë où au pass: Etre exilé, DEM. 30846; 
sts Tya TAY ŠPXÁY p. Paus: Cor:9 
à Ho ‘pasen Te: pouvoir: dbs»: a 
mains” de oun, IW 2Zebanger: '0D:'4, 

‘612; Hopa Eta:Bacèk.206, up nom; 
Tà "mée, Hin, 1; 66; les: lois; zone 
Tpémous, Fun: E 2. Aë les Ahueure: 

avec le gén. yptuatas AR: E 2905. 


m: ide- son ::somneil sy: Vogou, 

dm PK 468; délivéèr. qqn d'une mä- 
ladie: yvounv EE épyñs, Anr.197,45, 
‘passer de Ja colère "a: cunçautre' senti 
hent tim phy: dvit Tupiuviðac BIAR 
Baotslay, PLaT. Ep. 319d, changerle 
jauvoir: dé tyrahnie ep ‘royauté || B 
KZ aus temps suivi (a02 petiot, 


pf: pedorra, pl. d. pf. Heleismiter" | 
moy- prés: Heäloréatt ét, Zant!" ver 


petastAocomai) L: changèr |! 
de plave,'se déplacer 1 petdora0 dámd- | 
Gad, Borg A.C. 162, va l'éloignestoi; 
ix e Tdétog, HDT, 9, 58, quitter son 
postei fio The olnovpévngs Escn:77, 
19,quitterlaterré;avécledat.dipaté, 
eem, Pers. 458; abañdonner (hotre) 
armée; D. el :Étepov :Témov, PUAT: 
Leg. 762 bs- passer doe un autre lieu; 
cf. Escur. Suppt. 538;'elc.; partioul. 
passer d’un camp ou d'un parti dans 
Xwautre, faire,» élection; Tic: 1,85; 
eles &o:rwocs TAC- 76:: äbandon- 
ne le parti: -de qqn: HoQd. fue Tne:f} 
207} mpc: TWA; ec. 3480: asset- 
‘dansle parti de mn zess EI g Ae 
ne Hefeëroisérg, Zen, Heif" 
1,4,9, Jes: pays opt avaient passé du 
côté des: Licédémoniens ; rs tins 


ayant favorablement tourhé IEE fig 

séloigner,disparaître: Hefienmerd- 
Ae, Ecr.Med.898;la colèré s'est cal: 
mée. 2 sortit d'un état, -d’uné: si 


tie; “pou; Eur: Rhes:295; cesser dé 


craindre; xax@v}: Eur: Hel. 856; ces- |- 


ser.de souffrir; dé douketüv;: Dram, 
M. -840b; voir'sa' situation‘ changée 
er:servitude `. véaë. Aebéeens", fr. yé 


| vieillard que j'étais me voici: redeve= 
Du jeunes: nonmelo.éE.ÀS à-ékiyapylé 
Aere Dr Ar, Ren, Säz: laforme:de 
à | sauvemement: d'où est sote (à lä- 
, į quelle s test-substituéè) l'oligarébie: H 
Moy: Ä tr a(à pao; netornoäphr) dè- 
. | placer, d igner- de\soi, faire sortir : 


ot, A8, 97,4; qqn; ‘particul. ener, 
annir/ Eson. 72; 2> IR 2 intr. Mdr 
temps Sen prés. teflaropiar, im 
Af ërdgak: À AE Rou GI 
nir an milieu de of pari :érépoat; 
1L.5,514, au milieu de ses compas 
: | gnous{f} E s& retirer; Por. 2, Ce gd 
>> ‘lon. tours Hee. l: 
ueb , po 
quirk, deelt: e , 
pelosta; ge: (Di. poursuite par 
des: voies détournées, d'où fraude, 
artifice, NT. Eph. 4, SS 6, 1r (po: 
debes). 

ueboeutés, DN ov, ou on: peut 
ou ou H: Dat, poursuivre, ambition- 
Re, Ansré, Tóp:4,6. HEN 


SE 09 (ò) celui qùi. agii d 


uebopuiro 
avec méthode; Bros: Teér. 4165 rie: 


ueBoSeuruxés tj; v ` méthodique, 
een bulAs Lä 


iH Vefgëet Mie dés prêt àla . 
piste, Tati; fig: poursuivie. d'ane 

manière régulière et méthodiqéé, 
faite ave méthode, acc: DS:4,45, - 
-et6.; DH Th. 18 || 2suivre: adi, 
\wbles détoirnéés,: A captér, trohi- 
per, séduire; act: Spr? , 9; 2% 
Di DO CHAR, 7 TE Mo: G (ër de 
‘rüsès,parlicul. d'artifices oratoires, 
Bot 38,410; Dim. 11388 be A0. 
avec ‘double . “aigm. ëyeféäeden, 
DL:8;88; ur pass. heëéekugcn 
PURE ei Tüëfoäeoch, on À 

"He, „ashy EQ; ‘conduire pari un 
aùtre chemin, inirechanger déroulé, 
Anra, Di B51: SE 
J.pefoägäé, M, óv, qui: \poureuit 
ame:recherche avec méthode, qot akit 
métrodiquement, “méthodiqué,; Por: 

i S. 4, 84; rà 

Melody la Méthode titre d'un d 
dr age. «Aristote (ëfobéch EEN 

WEEN re hate, 
Put: 5980; etes t 

! yti ad, gu Dt poursuite; rer 
cherche, ANON: (Som: Y Ag. étude mé-. 
thodique d'ünetquestion de science, 
Piar. Soph. 218d, etc; p. süile "4 
marche: ow plán méthodique, : "mé 
thode, en gén. Dar. Phædr!270e 
[2 -traité ra LS ouvrage: de 
science) Adèrr: Pot: 4, 8. 4 k3 ido 
trine scientifique; Priti Theæt183e 
i4 lascience ellemême; Arste Nic. 
4,151 IE Voie détourné, fraude, 
artifice, Prur: M, 176a7 om, “plur. 
ARSTNT. Ep.1,17 (etk, Wëdet Dë 
s'yeBokk, ge (ñ) action:-d8- tirer 
en un autre sens, diversion, Pkor:M. ` 
SN Pn, 2.909 Secher Ko 
c Hëfo Oppe, ou. (6) com agnon; 
Ga Lo JE “dump EN deeg 

VWef-otuhëe-A 3 avoir. égimnerèe 
aet vivré ab mi iou, de; gat; E: 1, 

9 : X 
ueðopia; &c mt í vi we Wb 
-LeB-6proc,'o, ov: qut fo me dron- 
tière; limitrophe. Tac: 2,2254 56; 
Prut: Crass. 99; bet tà. dépit, 
Fuc.2,18; KÉN. Cyr. 416, etc. les. 
frontières ; fig. veier" grieodgog 
TE xal: Seed, PLAT: Euthyd: 305e, ` 
ligné dekdémaïcation entre le:philo- 
sôphe et Homme d'Etat du ap, ré 
metôprot, Dag, Leg. 878b, ME SJN; 
fg. ARsTÉGA.5: 1,9;etc.; Ja ueopia 
(s. e: Yi où xépd) le” territoire Amt: 
trophe, Peur. Crass. 224i Fém, 
06 PiL, 2,622 (uerd, Zoe), 

` pebopkóo-ð; faire prêter unou- i 
veau serment ` ege: ‘An: Civ. KR 562; à 
qqn (per, €), 
` pe EE (ao: re 
en0mv): poursuivre, se jeter si 
Ju: 20,199; Qn:5,825 (pe. EEN ` 

` bebdetée-G (nf: ad.: peboppie 
Tatje.. le suivi XEN. Hell. 2,1 128 (ez, 
uédogialaat). 7 

Heel fit: Vë GO page 
gico É tr. d charger de maail 
lage; aèe: Piotr! Ale. Sp rä. Det 
déplacer, transporter, em gén; "E 
Spas: changer: de: place, déplacer, 
Eùr.Baëth.931,'où àvec le gén: Hur: 
AlCFARITTE intr; changer: dé mouil- 
lage, Kén Hell 2,4,25 | Moy: Feier 
det déinouillage; Dër, 2478 5 183, 


Vëfu 
Tic. 6, 88112. se-transporter hors de, 
sortir de, un. Med! 442 Wëss Ton: 
ueroouiCo, Hp. fon (perd; óy: 
` Veto (ro) boisson fernientée, par- 
ticul. ein, br. 7,471; Nic. Th-582) 
Antu. 9,826 (v. ci-dessous) IZ sorte 
de.bière, Escur.. Suppl. 953] 5 
Seul: nomi. et'ace:. sg. H. 9; 469; On. 
. 4,746; Been. Suppl: 958, etc:; gén: 
mébuoc, Nic: Thi 582; ANTH: 9, 886; 
dat, är, Hos on: (Cram. 3; 255) 
GE sser. madhu; miel, boisson miel 
éé). 
ieBu-d6tne, du (d) [IF c pbv- 
See, EN. Ke EE : 


ueb'udguée, «dos (A) nymphe des: 


eaux, A.PE:226 (perd; Bëtant, ` 
. Mebuôpuets, wv- (ot. les habi- 
tants: de Mëthydrion, KEN: 4%: 4; 1, 
27 etc. (v: le suivi). e 
Meb-úôptov, ou (réi Méthydrion 
fauj-ruines de Pulatfa)v. d Arcadie, 
HC,3,58 (pt. bop ; pour la fórmid- 
tion cf. frang: Entréigues, Entia 
guess; ifal. Iterümnia). à de 
Weg, Bvéute. o ("out done le 
vin, Antn.9,52%; Orba: H. Ap. 1 (uff, 
Släupd, ës i 
ueBuuvatoc, ou (F le dieu de 
l'ivresse (péu) sel. Pur. M: 648e; 
sel: d'autres, le dien de Méthymne 
(Mëfiuuud p. Mäfuon), ` . 
ueB-ÜrtapËre, ac (h) existence 
postérieure, Osyme: Ale: p.188 (pe 
Tå, drépyt). ©. We 
` Vefu-gtënft, oke lé, D) [EX] d’où 
le vin jaillit: comme d’une source; 
Agen, €, 22 Infëo, nidaË). 


pelu mava, Ae, ée [à] que Pi: 


vresse fait aller de travers, Naz. 3. 
4006 Migne (HÉ00, td, 
` pebu miné, fyos(s,à) atteint par 

l'ivresse, Cat, fi 293; À. PE. 806 
(néi, rAñacw). 

| gel-unodéouar-oûpar, changer 
dé: chaussures, An: Ecel. 544 (peth; 
Srodéw). i 


pEb unóotpoott, dc: (éi chan- 


gement delit, Hnc, ioo 763 (w 
DTrootpwivumt), ` "` . 


Heften, où Ile, wäite Luc. 


Sols: Am Gänt, ` 


Hëfuate, goe (III action dei 
s’enivrer, ivresse, Tue, 836 (pee). 

Hefter: (f. LéOUoto [5], ao. éué-: 
Quoa[ÿ], pf.inus.; pass. f. pebvoth- |" 
copie. ao. Zeta, pf. vepéi-A 
spat; au’moy.seul. prés. el impf.)A 4. 
enivrer; acc.Luc.Syr.22; Antx.9,92;: 


fig. Piar.Leg.649d1[2 p. ext. movil- 


ler, tremper, inonder, aer, ANTH. 6; : 
99; 11,8 || Pass.-moy. us0totopa (f.: 
Arfuabieotpot, Go. EnebbaËnv,. pf.: 


D 


pepébuopa) i. 
XEN. Cyr. A3 T1 
23,46; vérru 
de nèctar; h 


, Pist. Conv. 203b; 
> nèc: tatg, ¿Eouoiats, DH. 
4,74; du pouvoir |} 2 p. ext. fésliner, : 


Leed 


enivrer, Hot: /, 202; | 
Eur. Cyel. 167; DiM. : 


— 1239 —- 


i1393, eťe.; postér. aw masc. Min. 
tAir- 442 4); Pror: Deag Sc Le Tim 
155 | D> Fém. oe Lis. 4; 

| (éo): `. (ak 

` peb-Uotepoc, a, ov; postérieur ` 
Lot welüorepor, Hecnt, Sept. 581,.1es 
descendants, la postérité; tò ef: 
| úotepov,: Sorn: PA. 4188, dorénaz 
vant add: peOVorepov, Hi: Cer: 205; 
| Esene: Ch. 5/6; plus: tard (px. Dore 


ueBuotye, 06-(6) ivroghe, ARR: 
Epict,4:2,7; Ann. 2209 ie. 
uebvorikée; ý; óv: t pass. enclin 
à livrognerie, Prar.Rsp.578 C||2 get, 
qui enivre facilement, Ansri: POL 8; 
7, 14 (petti). EE 
` pebvothra; ge (à) ivrognesse; 
Tupp:com.(Port:6525) (weto). 
~ pebvopaito-ô [à] chanceler par 
ivresse, Opp: C.4; 204 (pédboyaXxñs). 


dévie par suile-de l'ivresse, A.D 99 
jf2 act: qui enivre et fait chanceler, 
ANTH. 6,248 (ué0v, cpaX x): 
uau-tpôpoc; og; ov; qui produit 
(propr. qui nourrit) du vin, ANTH: 7, 


ueBu-y&puov, oy, ov, gén: eren 
[5] qui aime le: vin; Man. 4, 300 (p. 


Tac.2,25,etc. [2 v: d'Argolide,Tac. 
445113 v. de Magnésie, Tuc:6;7 [| 4 
de Thrace (auj: Eleuthero-Kori) 
Déxr.1,9B -Sauppe,ete. ER 
Hestorrëcn- [à] 4 fr. offrir'en 
‘sacrifice, pour la réception: d’un eñ- 
fant dans’ une: confrérie, Ia victime 
dite Wetz (v pelwv). Is. (Hare.) || 2 
‘intir, peser moins, Syns Em. 147 
(petaywyýós): `. - D 
perayayósc, 66; óv: [x] qui offre 
Jr victime geétov (V: Hefe), pour là | 
‘réception d'un enfant dans une con- 
fréie, Eup. fr. 89 Mein. (petov, 
dywyéc). ` Ce? , 
piko- (seul: ao: 1 poét. pei- 


Shoa) sourire, IL. 4, 595; etc; Ov. 4; 
41-609; eie Hu. Cer. 204; Hés. Sc:115; 
À cxpôdvrov, On.20,801; avoir un sot- 


rire sardoniqué, moqueur; xépxapoy, 
Dap. 94,6, sourire méchamment ou' 
grincer‘ des dents; ef. pandi (p. 
#oueddw, de la R. Zur, sourire = 
b je sou 
at. mi- 


Vëlo ` 


pebdropore, ge, e [č] 4 qui| p 


ANTn:6,152: i 
uetéov, neutre de bs. 
uettovéets;,. ddv: um. Plus grand 

nombre, de: fois; Nicon, Ar. p. 484 

(eem, duc, o . 
pačoóvómje too (hysupériorité 

(dè grandeur, der qualité ou de nois - 

bre) Jamo. V. Pyth.: $ 115 (uelGrov). 
Vente, adb. plus grandement, 

d'où plus; davantage, Tao:4,#9, ele; 

XéN.Cyn.18,8, elc:; Piar:Legi698e, 

etc.; Evk:-Hec.1191,ete. | D Ton. 

pebdvise, Hir. 2, 161; 3; 128, éle. 

(Seoul, WW 
Her ärrepog, D. péyag. i 
pelvi; Diptéyas. > St 
peine: (6) mot: forgé par Prag, 

Cat Age, pour expliquer l'élymo- 

logie de pels. . ` f er 
Meuetéëfna (0) Meikiadès, Æ. Tuc. 

Mi T. KG e 
Meuavtov, ovog (8) Iële, Ms de 

viwy, Mus:154; Nonn: 20.218, etc: . 
pellüd, v. shag. à 
petita, v. pelhiov. 

` pelityua, atog (tò) Fassaisònne- 
ment d’un: mets, LYNG: (Arn:409e7]] 

IF tout: ce. qui adoucit, charme ox ` 

apaise : vobaou; Nic. Th. 896; la:ma- 

ladie ` Dun, Op, 40; 247, la faim, 
en parl: de:chièns; ths pye: PEUT. 

Pomp. 47, là colère; abs. Eur. fr. 

4040} Nic: Gen Si di: particul: 4 

au plur: sacrifice expiatdire, EscHL. 

Ch: 15, Eum, 107 || 2ehant (agréable 

aux musées) Tuen: 22,221 13au plur. 

paroles de: consolation: op d'apuise- 

ment, paroles affectueuses, Log 32, 8 

(use), S : | 
peilrkthpra; ou (tà) (ee, tepa) 

offrandp: expiatòire, Esca- Përe GI 

(paoow). > : 
uatAuktpov, où Dréi ci Gët, 

A Bn. A 28. ` z 
peuhiveoc, &, ov [i] c. pihwog 

OPr.C.4,881. 

t ueilivoe, n, ovf[tlépqs e, për 
voc, ÎL.5,655,666. 
Z Veto, ge Op C: peixos, 

EuR. TA 291 
peiAuov; gu (Géi dord au pl. ce 

‘qui adoucit, charme, apaise; parti- 

cul:: Tau eg. charme: &nkolag, Ceci. 

Dian.230, pour: conjurer les‘ périls 

d’une navigation || 2 au plur. pré- 


le 
| 
ks 
F 


uetiooco 


e 


‘sent pour témoigner de la reconnais- 


sance, Ín. 9,147, 289 H 3 au plur. 
jouet d'enfant, A Dn. #, 146 || 4 au 
piur. offrande expiatoire, A Pn. 4, 


4549 (pi). 


uetkioow, alt. perkitto (f. pet- 
Mw, ao. tueta, pf. inus.) À adou- 


cir, calmer, apaiser, acc. Eur. Hel. 


1339; ré twv, A.Ru.4,708; Lee, 639, 
gqnau moyen de qqe ch. (de liba- 
tions, de prières, ec.) ow avec le 
gén. instrument ` mupôs véxvac, 
1L.7,410, apaiser les morts en les prû- 
tant (propr. par le feu); au pass..se 
laisser fléchir, Hu.Cer.291112p. ext. 
séduire, fiatter, gagner : tivà -Tpa- 
zën, Tuer. 16,28, bien traiter à ta- 
ble; avec l'inf. inéoûo, A.Ra.4,416, 
prier qqn de venir ||3 engraisser; fé- 
conder, acc. Escue. Suppl. 10301) 
Moy. 4 adresser de bonnes paroles à, 
ace. On. 3,96; 4, 826 |] 2 se rendre fa- 
vorable (par de bonnes paroles, par 
des sacrifices) acc. A Dn. 1, 860 113 
chercher à se rendre favorable, im- 
plorer, A.Ru.8,985 [D Prés. inf. 
dëng, petlooëpev, IL. 7, 410; impér. 
prés. pass. 2 sq. uetMoceo, On.5, 96; 


‘4,826. Impf. 3 sg. poét. petlocev, 


A.Ru. 4,708. Ao. 3 sg. poét. Deco: 
osto, A.Ru.2, 478; 3, 531; 4, 1012:8 
pl. poét. uétocovro, À. Ru. 1, 860. 


“A0.8sg.poél. petM£ato, ÀA.Ru.1,560 


(R. Mu, être favorable; cf. sser. 

mrlâmi «je suis favorable »). 
uekixn, ns (à) [i courroie qu'on 

s’enroulait autour du poing pour le 
ugilat, Paus.8,40,8. , 

Hehe, œv (tà) v. peixos. 

. peduxin, ns (à) [ix] 4 mansué- 


tude, parficul. ménagements pour 


ua ennemi dans un combat, d'où fai- 
blesse, mollesse, D. 15,744 |] 2 bien- 
veillance, sentiments d'amitié, Hés. 
Th. 206; A Dn 2, 1279, elc. (pei- 
Doc), 

euiyuoc, o, ov fix] I fait de miel, 
préparé avec du miel, Sorx.0.C.159 
HU doux comme le miel; d’où: 
4 agréable, charmant, délicieux, On. 
8,172; Hés: Th. 92 |] 2 qui adoucit, 
calme, apaise, ép. de certaines di- 
vinilés (Zeus, Tnc.1,126; Xen An 7, 
8,4; Arstr.Mund.7; Dionysos, PLUT. 
M.994a; Kypris, Anra.5,226); peit- 
woe Érecot, IL. 10,542; énéeoot, IL. 
12,267; Cn.6,142; 9,493; ou abs. 


getaiyloror, IL.4,256;6,214, avec des |. 


paroles douces, bienveillantes o 
suppliantes; peuklyxra Legd, PLUT. M. 
417c, sacrifices expialoires ; subs£. 
ré Wei, PLUT. Thes.12, sacrifices 
expiatoires;. adv. petAtyuov, Moscu. 
2,97, avec de douces paroles[|3 qui 
accueille les sacrifices’ expialoires, 
ép. de Zeus, Paus. 2, 20, 1, etc. || 
D> Fém. oe, Piur.M.370 À (péh). 
uetlyxioc [A] adv.avec de douces 
Paroles, A.Ra.2,467. | 
` p£iy6-Bouloc, og, ov [i] aux 
conseils doux, aimables, Proc. H. 6 
{BouXg). . , 
uetktyxé-ynpus, vog (6,n)}{[üc] à la 
voix douce de persuasion, T'yrr./2,8 


-Bgk (p. vpue). 


periiyó opos, ge, ov fi] qui est 
un doux présent, Proci. H. 1, 21; 


~ Hermpr. (ATH.29 ei (p. ÔGpov). 


uethtyó-perôog,. éols peikué- 
HeLëoe, oc, ov, VOC. fém. -petòe, au 
doux sourire, ALC. fr. 55 Bok (p: per. 


dw). : 
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paipoar 


perltxó-pvðog, oe, ov [io] à la pa- | Comp. 11 || II fg. 4 diminuer, modé- 


role douce, aimable, Naz. 2,158 (p. 
HÜ00c). Rë ; 
HeiAutoe, og, ov [ý] doux, agréa- 
ble, aimable; en part. de pers. IL.19, 
3200; en parl.du Sommeil personni- 
fié, Hés.Th.763; tivi, IL. 17,674, en- 
-vers qqn; avec un gén.” ApTERIS H. 
Gäivag, ANTH. 6, 242, Artémis qui 
soulage les douleurs de l’enfante- 
ment; joint à nous, ATH.55 f; à TPIS, 
Pziur.Cato.ma.6; en parl.de choses, 
paroles, actions, etc. On. 15, 374; 
Ha.8,2; Hés.Th.84; subst. tò Gei: 
xoy, Faan. 865, humeur douce, man- 
suélude ` adv. petya, Open, Arg. 
1317, avec douceur ou bonté || X> 
Eol. pékkyxoc, Hox en, 2, 302 (EM. 
582,82); Gramm. (Cram. #, 315, 332) 
(PEN). . 
#ueduiyxé-povos, éol.  peityó- 
þavog, oe, ov, à la douce voix, 
Saern. fr. 129 Bok (p. povi). 
 ReAigeoc [i] adv. aves douceur où 
bonté, Six. Mul.18 (peihtyos). 
pevar, inf. ao. d? pévw. 
Meiuac, ou ou Meivis, tog (ò) 
Meinis, roi d'Egypte, Puur, Is. et 
Osir.8 S 
. 1 petov, ovog; neutre de peiwv. 
2 uetov, ovog (Tò) c. uñov, Diosc: 
1,3. 
perovertéo-ð : 4 avoir moins 
qu'il ne faudrait, avoir trop peu, être 
pauvre, Zen Ages. 4, SI 2 avoir 
moins, être à court de, gén. Mën, 
Hier.2,1; dot Xén: Hier. 1,11; avec 
Zu el le dat. Xén. Hier.1,97; avec 
doublerég.: p. twos twt, kën. Hier, 
1,18, être inférieur AL en qqe ch. 
(petov, vb. d'Éxw ; cf. Thsovextiw). 
uetoveËia, oe (ñ) infériorité; p. 
opp. à mheòvekia, XÉN. Cyr. 2,1, 25 
(cf. le préc.). ; 
uetôvoc, adv. moins, au-dessous 
de, Soen, O. C. 104 (peiwy). 
uetôtepoc, &, ov, moindre, A. Ru. 
2,368; AntH. 14,41 ; Man. 2,147, ete. 
(cp. formé de peiwy). 
uetétns, ntos (à) diminution, 
amoindrissement, Dysc. Conj. 517, 
32; 521,19 (pelwv}s. h 
. peroupido: 4 tr. couper la queue, 
d'où écourter, mutiler, Nicom. 124, 
126 [12 intr. avoir la queue courte ou 
coupée, en. pari. de plantes, de 
fruils, Geor. 19, 2,4, etc. (pstoupos). 
ueboupoc, oc,ov: I qui ala queue 
écourtée, EL. N, A. 15,18; en parl. 
de plantes, de fruits, Geor, 10,57,8; 
10,63, AU IL fig. À €. archit., 
dont le sommet est moins large que la 
base, Paus. 10, 16, 1 || 2 £. de pros. 
dont le dernier pied a une syllabe de 
moins ox une brève au lieu d’une lon- 
gue, en pari. d'hexamètres qui se 
terminent par un pyrrhique ou un 
jambe, PLur.M.397 d ; Drac.188,22 ; 
Hépu. 183 Gaisf.; An 682el| 3 é. 
de rhél. qui se termine court; en 
parl. d'une période, Arsrr. Rhet. 3, 
9 (peiwy, opgi. . ` 
uetéw-&, diminuer, amoindrir.: E 
au propr, 4 en gén. acc. Por.9,20,3; 
DH.4,16; au pass. diminuer, devenir 
moindre, Hec. Epid. 1, 974; Prat. 
Crat. 409c, elc.; fig. c.àd. décli- 


ner, baisser, en pari. du courage, 


de l'intelligence, etc. Xén. Mem. 4, 
8,1, avec un gén. ètre ou devenir in- 
férieur à, Zen. Mem. 1,3,3 ||2 £. de 
pros. abréger (une syllabe) DH. 


rer, XÉN.Ëq.5,9 |] 2 diminuer, amoin- 
drir (en dignité, en considération, en 
importance) Zén. Hell. 2,4,9; DS.14; ` 
77113 diminuer, rabaisser (en parole) 
Zén. Cyr. 6,8,17; Ansrr.Rhel.2,18,4 
Isi), D k 
petpaksúopat [č] c. petpameto- 
pot, ALCPHR. Ep. 2, 2. SÉ 
etparkuebamétne, ou (éi [x] 
séducteur de la jeunesse, dp. des phi- 
losophes, Hécés. (Aren, 62 a) (perpd- 
Xoy, ÉEaTatatw) ; 
uetpaktevopat [à] se conduire en 
jeune homme, c. à d: être pétulant, 
vif, Peur. Ant, 20: Luc. D. mort. 27, 
9, etc.; en pañl. de jeunes chevaux, 
Aug, 12, 238 (eroof), 
perpakiğoua (a0. 3 pl. Euerpurt- 
oavro) [X] c. etpaxetouat, ARR. An. 
4,18, 1 dout. ; 
uetpártov, ou (tò) [à] À jeune gar- 
çon vers l’âge de 14 ans, de 14 à 2t 
ans, sel.. Pors., adolescent, Dia, 
Gorg. 485 c, Prot. 315 d, etc.; ën per 
paxiwv, Isocr. Antid. 3 93 ; Ex perpa- 
wou, Is. 55, 6; Escan.6,74, dès l’ado- 
lescence; ¿v fetpaxiw, DC. 36, 41, 
dans l’adolescence{| 2 postér. homme 
jeune (p. ex. homme. de 20 ans) Pos. 
2,68, 2; Uu, Phil. 6 (petpoë). 
uetpaktéopat-oüpar [ž} devenir 
adotescent, XÉx. Lac. 8,2; EL. V.H. 
12,1 (petpoë). 
uepaxiokn, ns (à) [ž] jeune fille, 
fillette, Ar. Ran. 409, elc.; ironig. 
AR. PL. 963 (neïpaë). : 
etpakiokiov, ou (tò) dim. du 
suiv. Curys. 6, 58. DI 
etpakiokos, ou (6) [à] jeune gar- 
ob , aloleséent, Prar. Zi 237 b 
Etpaë). Wee 
ed? oktéëäne, ns, ee [à] 4 de 
jeune homme, Par, Rsp.498 b; tò p. 
DH. Isocr. 12, la jeunesse, l'allure. 
jeune du style || 2 em mauv. part, 
puéril,PLar.Rsp.466 b; Arsrr.Rhet. 
3, 11, 16; tò p. Lan 3, 4, puérilité 
(petpaxtov, -Wns). S 
uetparkioÎ&c [à] adv. puérile- 
ment, sottement, Por. 44, 14,7; DH. . 
ad. Pomp. de Plat. c:2 || Cp.-wôé- 
otepov, Din. (GaL. 8, 603) (petpaxtw- 
dns). : 
Masparo-pian, ns (à) [ät] propr. 
« PAmie des jeunes gens, » n. de f. 
Accra. Ep. 1,18 (uetpaë, plhoc). 
uetpakuAAGLOv, ou (rô)[dtô] dim. 
du suw. Lis. 4, 884. 
peipakóirov, ou (tò) [à] tout 
jeune adolescent, Ar. Ran. 89; Dën. 
539, 28,elc. (ugeet), 
ueîpaë, «koc (6, à) [äx] 4 chez les 
Att. seul. au: fém. jeune fille, à par- 
tir de 14 ans (en parl. de garçons, 
petpdxuov, petpaxloxoc) An. Th. 410, 
PL. 1071, etc.; en maw. part, touj. 
du fém. en parl. d'hommes débau- 
chés, Luc. Pseud 5 || 2 postér. au 
masc. jeune garçon, HLD. 4, 19; 40, 
23 (cf.sscr.marjakas « petit homme » 
de marjas «jeune homme »). , 
1 uetpouou, seul.aux temps suiv.: 


‘I prés. ueipopa (d'où impér. pelpeo)} 


4 obtenir par le sort, obtenir en par- 
tage, acc. IL.9, 616 || 2 sè partager.: 
e, ARAT. 4054, qqe ch.[] H pf. actif: 
4 ëppopa (seul. 2 sg. ëppopes, et 3 sg. 
Épyope) avoir obtenu par le sort, d'où 
au sens du prés. avoir en partage, 
gén. lu. 1,278,etc.; Hés.O. 847, elc.; 
postér. gén. A. Ru. 3,208; Nic. Al. 


ueipouat 
45842 pf. formé postérieur. pep’ 
NAA, MSİJN. vi Eppopa,abec l'ace. 
Nic. 1.213811 pt nass À 3 sg.etuap- 
tor (d’où pl.q.pf.3 sg. éluapro, Ir. 
21,281; On. 5, #12; Dén.293,10, etc.) 
il a été attribué per le sort, d’où il a 
été ordonné par le destin, c’est lar- 
vêt du destin que, avec la prop. inf. 
11. Oo. H:ce.; Prat. Rsp. 566 a, etc.; 
Dé. l. e.; part. eluapuévos, N, ov, 
Escñe. do, 913; Sopa. Tr. 469; PLAT. 
Prot. 320 d, fixé par le destin; si- 
papuëvov toti, Puar, Menex. 243e, 
c. eipaptat; À sipappevn (S. e. pot- 
pa) Puar. Phæd. 115a, Gorg. 512e; 
Dés: 296, 19, ete. ie sort fixé. par 
le destin, le destin |} 2 pf. dor. 3 
sg. pepópaxtar (c. de * topdtu) T. 
Locn. 59 à, cela participe de 1 3 pf. 
ormé poslér. pipoppat, pagt. pe- 
NC A. Bu. 3,1180; WA Mar. 
39, M. sign. qu’ pappa et sipappi- 
vos (v. ci-dessus) || 4 pf. pepópnpat, 
d'où.3 sg. dor. pepópatat, A. RH. 4, 
646; part. pepopnpéVos, ANTH. 7,466; 
Nic. Al. 229; pl..q.pf. pepópnto, À. 
Ra. 1,978, Mm. sign. quw’ eluapua eé 
sipappévos (R. Mep, partager, doù 
pépoc, epis; Wäpge, potpa; lat. më- 
reo, merx, Merces; pelpopat = *¥ pép- 
jopar; la rác. primit. était probabi. 
Zog, d'où Eppopa = *Ecuopa; d. 
yappa = * oécpappat d'où *Eouap- 
at, ëlpappat). S 
S 2 ueipoua (seul. prés.) désirer, 
gén. Nic. Th. 402 (cf. tpeipopar). - 
3 petpouat(seul.part.prés.fém.) 
être privé de, gén. ARAT. 657 (cf. 
- ápēipopat). 
uelc (6) 4 mois, [L.19,147; Hés.O. 
655; Po. N. 5, 82; HoT. 2, 82; Puar. 
Crat.409 c; etc. || 2 phase de la lune, 
` Curysipp. (Sros. Ecl. 1,556) (éol. c. 
piy). . 
uetatos, n, ov, le moindre, Biox 
5,10 (superl. éol. et béot. de Gell. 
- pelopa, groe (tò) manque, défi- 
cit, kën, An. 5, 8, 1 (perdo). ° 
usiov, @v, ov, gén. ovog, moin- 
dre;c.àd.I plus petit : À plus petit 
de taille, IL. 2,528 ; 3,193, ete. US fig. 
inférieur ou moindre en force, en 
puissance, en crédit, en parl. de 
pers. Xéx. Hier. 1,28; en parl. de 
„choses, Escuz.Ch.519,etc.; Soen, Aĵ. 
264; Xén. An. 2, 6,6, elc.; neutre 
adv. Gefog Loyer, Escan. Pr. 510, 
être moins fort; &méxovres Tupacdy- 
yny xal uetov, Zen. An. 2,4,10, à une 
distance d’une parasange et même 
moins; plur. peiw, m. sign. XÉN. 
Hier. 1,8; T. Locr. #02 b || II moins 
nombreux, Hés. O. 688; Xen Hier. 
2,17; Cyr.2,15, ete. || X> Dans une 


inscr. att. on trouve au gén. neutre 


la forme pelou dans la formule dé 
toŭ uelod, CIA. 2, add. 841 b, 5 (396 
av.J.C.);v.Meisterh.p.119,15. Dor. 
uýwv, Been. (Am, 327 a); Dioroc: 
(Sros.F1.2,129) (R.M, cf. lat.minor, 
etc., sert de cp. à papos et à ôħiyos). 
Ueto-ovuuoc, oG, ov [ÿ] dont le 
nom désigne un nombre d'unités 
moindre, Jamg. Nic. p.68 a (peiwv, 
Gvopa).. - | 
__ pelao, soe (à) amoindrisse- 
ment, diminution, Hec. Mochi. 855; 
Arsrr. Cat. 14,1, etc.; Dot, 9,48, 5|| 
D Voc. peioer, OriB.12,7 (pet0w). 
uetotéov, vb. de ueiôw, Héron. 
(Oni8,1, 410 B.-Dar.). 
HELOTIKOG, D, óv, qui peut amoin- 
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drir ou diminuer, Len 42,1 (gedoe). 

uetotiws, adv. de manière à 
faire diminuer, Sexx. M. 3,42; DL:7, 
33. f 

ELOTÓG, 0, óv, qui peut être di- 

mius, Hean. (Stog. Ecl. 1; 306) 
(perdo). `, S 

Vekätaige, 06,ov, Zon, C. HEAGY- 
yetos, HDT.2,12; 4,198. 

uekéy-yeuos, 06, ov, dont la terre 
est noire, €. à d. de bonne qualité, 
Ta. H.P.8,7,2(u. yata) 

uehy-yE06, wc, wv, alt. c: le 
préc. Tu.C.P.2,4,12. 7 ; 


“ peh&y-yuuoc, o6,ov,aux membres |. 


noirs, Dä, Ecphr. 570 (péas, 
yutov). i 
Veiëy kopmge, 0G, ov, aux fruits 
noirs, EMPÉD. (PLuT.M.474 ©) (p. xap- 
Tóc). 
ueÂdy-kEpOG, OG, OV, aux Cornes 
noires, Esca. Ag.1127 (p. xépas). 
peiay kevbýG, We, £G, qui se ca- 
che dans l'obscurité, Bacen. fr. 88, 
Bok (p. sed), 
ueÂ&y-koÂroG,06,ov,au sein noir, 
Nonn.3/,53 (p. x0Xmoc). 
uehaykopuæpibao [Ÿÿ] chanter. ou 
siffler comme la fauvette, HÉRON 
Spir. p. 220 (pekayxépupoc). 
uehay-képupoc, ge, ou [ù] à tête 
noire; ò p. AR. Av. 887; Aner, H.A. 
8,3,5; 9,15,2, sorte de fauvette (mo- 
tacillà atricapilla L.) (u:xopuñ). 
ueh&y-kpaspa, ac, adj. f. à tète 
noire, ép. de la sibylle de Cumes, 
ARTE ga Lyc. 1464. a) faita 
EXay-kp&vros, n, ov [à] fait de 
joni: Sra. 168 (pehdyxpavis). | 
uekéy-kpavis, Loc (à) nl sorte de 
jonc à pointe noirâtre, To H PA. 12, 
(RÉ AG, xpdvos). `. 
ueay-kpñôesuvos, oG, ov, à ban- 


deau noir, P. Du, Ecphr.488; Nonx. 


Jo: 6, 17 (p. xphòsuvov). 

‘uekoy-kpimis,tôoc (6, À) [T] aux 
souliers noirs, P. Su. Soph. 261 (p. 
DG , 

MelaykpiSac, ou (6) Mélankri- 
das, k. Tac.8,6. 

ue&y-kpokos, 0G, Ou, aux tissus 
noirs, aux voiles noires, Escut. Sept. 
857 (p. xpéxw). 

uehay-xaitns, ou, adj. m. à la 
chevelure noire, Hés. Sc. 186; Goen, 
Tr,837; Eur. Alc.439 (p. yatrn). 

peÂdy-XELLa, og (rà) espaces de 
terrain où la neige en fondant laisse 
le sol à découvert et noir, Xa. Cyn. 
8, 1 (p. xeïua). R 

peA&y-xtu06, 06, ov [i] noir, som- 
bre, en part.de la nuil, Escur. Pers. 


301; d'une brebis, Eur. EL. 513: de 


vélements (cf. le suiv.) Eur. Ph. 
371, etc. (péas, 20067 cf: oxi 
pos). 
uekoÿ-xitov, ovoc (6, $) [i] vêtu 
de noir, en vëlement de deuil, Escut. 
Ch.9; fig. sombre, triste, en parl. 
de l'âme, Escac.Pers.114 (9. xitoy). 
Maekéy-xXAauvor, og (oi) les Män- 
teaux noirs, {ribu scythe, Hort. 4, 20 
In, lé suiv.). . 
uehdy-XAatwvoc,oc,ov, au manteau 
noir, Moscir.8,27 (u. xAaïva). 
peiáy: Xapo, goe, ov, d'un jaune 
ou d’un vert foncé, Diosc./,58; ARér. 
Caus.m. diut. 2,1,etc. (u. X\wpdc). 
uekay-xok&o-&, avoir la bile noi- 
re, l'humeur noire, ètre sombre ou 
triste, Ar. Av. 14, PL.19, ete.; PLAT. 
Phædr. 268e, etc. (pehayzorc). 


ueAxivo 


uekoyxokia, ion. uekayyokin,ns. 
(à) bile noire, d’où humeur noire, 
mélancolie, Hec. Aer. 288; plur. T. 
Locr.103 a; Man.2,366 (pektyxohoc). 

uekayxoAk6s, Ñ, óv : À páss.d’un 
caractère mélancolique, d'húmeur 
sombre, Hec. Aph. 1249; Par. Rsp. 
573 c, ete. || 2 act. qui engendre l'hu- 
meur noire, Hec. Aph.1248 (mekayzo- 
Aia). . 

Ge adv. avec mélan- 
colie, Hrc.68 €, ete. 

uedy-xoh0c, og, ov, enduit d'un ` 
Bei noir, Sopu. Tr. 578 (péhas, Xoh). 

uehayxokwôns, ge, Eg, d'humeur 
sombre, de caractère mélancolique, 
ARÉT. Sign. m. diut. 1,15 (pedYyxo- 
AOS, Se ER Y 

PENAY-XPÝG, ÁG, EG, C. pEAdYXPOOS,. 
CRAT. EEN Eur. (Com.fr. 
2,569); Mën. (Com. fr. 4,806). 

uekay-xpouñs, ns, EG, ©. le suiv. 
O0.16,175. 

UEÀGY-XP00G-0UG, 00G-OUG, 00V- 
ouv, de couleur noire ot, sombre, 
particul. de peau brune, Hpc.1170 d;. 
Por, Arat.20, etc. (u. xpôu). 

Méhayxpos, ou (6) Mélankhros,. 
tyran de Lesbos, Aug. fr. 7. 

1*ueléy-Xp@G, gén. xpoos, d'où 
nom. plur: ILEAGY{POES, C. bëidr- 
xpoos, HoT. 2,4104. | 

2 pekäy-xp@G, atog (6, à) e. le 
préc. Eur. Or. 8321; Prat. Phædr. 
253 e, elc. (p. xpos). 

uékaBpov,ou (tò) I grome poutre ` 

ui soutient un toit, Op, 8, 279;.11,. 
Zus Ha. Ven. 174; p. ext. å rebord 
d'un toit, On.19,5441] 2 toit, plafond, 
Iu. 2, 414; On. 18,150|] 3 maison, de-- 
meure, en gén., Dn, P. 5,52; pn. opd 
vov, Eur. Hec. 1100, la demeure cé-- 
leste; d'ord. au plur. Reen, Ch. SAS: 
avec òópwv, Escur. 4g.957; en parl. 
d'une caverne, Soru. Ph. 147; EuR.. 
Cycl. 491 |] II sorte de plante. 
Diosc. Par.4, 11 || D> lon. pée- 
‘pov, Oer. C. 4,107 (probabi. p. 
*xuihaðpoy, cf. xLÉ\EÔ POV, apparen- 
lé à napapa). 

uehaBpébiw, gén. épq. du préc.. 
Ob.8,279. ` 

ushaBpôc-&, garnir. de poutres, 
Ser. 3 Reg.7, 5 (peha pov). 

'uéħawa, fém. de yéas. 

Méħaiva àkpn (A) le promontoire: 
Mélæna, en Bithynie, A.Ru.2,651. 

Mélaivar, &v (ai) Mélænes; v. de- 
l'Inde, Nonx.26,88. 

.delawatos, o, ov, €. HÉAUS, SiB.. 
5, 348. | e 

uekaivée, ëëoe (à) sorte depois- 
son, CRAT. (ATH.308 d). b : 

uehauwidec, ou (ai) sorte de co~ 
quillages noirs, Atn 86a (pihas).. 

Heiouuée, ý, ÓV, C. PEAS, ANTH. 
11,68, au SUP. Groe, 

peiaivo (f. pehavd; pass. do... 
ipardvðny, pf. peméhaomu) : À ér. 
rendre noir, noircir, AustT. Meteor. 
8,1,10, ete.; Mc. ZA: au pass. 
devenir ou être noir, en parl:de lu 
peau meurtrie, IL. 5, 354; du sang, 
Soru. Aj. 919; des cheveux, PLAT. 
Pol.270 e; de grappes de raisin mt- 
res, Hés. Sc.300; fig. rendre obscur, 
obscurcir: p. ppdoiv, ATH.4541 d, em- 
ployer une expression obscure; cf. 
DH. Pomp. 2 || 2 intr. devenir noir, 
se noircir, TH. Ign. 50; ANTH. ò; 
124; no tivos, PLAT. Tim. 88 a, étre 
noirci par aqe ch. || Moy. se noircir 


pi 
g 
i 
f 


d ‘péa). 


` ôïrés; èn parl: d'une Yonne: terre,i| (p: aiyle). 


: plantet 


| de larobe elle-même Bon Alc:497 


at “noires; Pincér; (Sein Puik; #; gi (ue. 
` "iinal 


` eiäeibe, Te H. 


noir; ainsi nommé di médecin: Mei De sombres, Escur. fr: CA dpÜx). 


er ne Aen, À fi 4 D 


[a] être: ët del 8 
` pous, celèbré médecinet devin;0v.ilnoir, Arstt: Mir. 108, Wi Srn. 520 1 S 


BS signede force, Arem: fr. i110 Bok; po e 


Te LEAGUE T “TUpoY, oV (rò 


"Meioato = 422 — uehxvokdpôLoc 

ès cheveux: jefe; J. An. Becl: T38 JHA Hekét Moc de; dv; au feuilla- |: peihoun-gëpor, ge; ov Ste je: 

ES ass. 3 sg. püét. pek el ge” Po: P:1,68: Son: OLC. RE HAT, 9: @ È: z 
5,85. ? 18,548. a Dëss Ipi. 389: As, Th. 997; ré HER pK RoV, Gei: Dën, op Si vue de ce: goëst 

“és "mm His: GH 07, 200 Diosc. Noth.3, 19, sorte d’ acanthe (w: noir; E opp. d Tetasëës, ARISTON 

Éent ` | (Pror A. Eidei : 

IR pek povode; olov: dont Hvoix | { Meiëuätrue. ag: EI Mélantheid, 
est. Ron obscure, Ga. 5, 297 rew À fille d'Apheïcs, A Amen: Vrun, Qu: 

"moi. ` L'or. 4 

uehou upbie, Bou: Weise ÉRaLoS, ou réi huïlé Ae 

Gollo" noirs, Cart. Diani, 107, Del.. niele, Diosc:4,46'(pektybrov, Ékarov). 

Ge bords |76 d pekévBeuov, ou (Tò) espèce d'y- 

“(pekas |. dela piBioc oîvos: mm vin noir. deplénoire, c. Ga. tamori e  Dièsc. 

| de: Diosa. RA Dëecl, ERGA Gren). ` 

Wëlo, neutre de Kë 1 "Manette, Ae Ié Mélanthée, 

i -uEXoV-&eroé; où’ (d) arole: où faù-i| chevrier' d'Ulysse, Oh, AT, #19, SI. 

em: noir (/&/co Jütvus E) Aer H.. (ef. Jost ` 

| Ad 9. Ge detéc). e? Gelände, fé; ée à fleur noire, 

; l ee Aën, epog: WÉI pi sôrte | ‘d'où. en gén, dr: couleur Sofnbre, 

` Weër, 8 gege) ve, ebte mär: Gros. 3y 3 (u 404} : oct, Suppl. Zä (Eikas, dve), 

7 pàr ‘des/hômmes np. Ar. ueAdv-œuyre, 1806 6, à} Lee? ‘à: pekdviwis n; ov, fait de ni 
chel. A3 Dind.:|| 2: Homme $ EN Ta hoire égide ép. d'Ehinys, Raa, i| Diosc.1;46 etéuftogt, = ess 
“noire, nègre; Evn: fr. Phaë dë D | | Sept:699: de Bacchus; Pros. 2,3541) “re évBvov, out a Leite (ngeti 
Beoeécl, X Gg qui soulève de noirs: tourbil- | swf E. i plant, loso: 2, I3 Ges . 

ehm. bolos, oc; ou: EE e en part. du vin, Fu. M 692%: Jas, Avto. ` 

i pekdvð log: EN e Ga pré: 
ANTH. 6231y OPP: C!3 508 (pe. BöRoc). ij "Geng autre, die It adj. T e Lëiänerscg, À 
ege: TOYS; . hei Éc [ral 4:qui se| le suiv. ORPI. Arg. 511 conj., Sy M'eXdvBLoc: ou: EL We A 

een noireissant, Bscrre.Sépé. 7871 ` gekaviauyñe, me, ër: [à] opt. est: UE e EE 152, 

2hoir et dur Esene: Ag: 398 eier, éi noir bet nt, ‘Eur. Het: 154: (géi i Mekovôle, 1800 

"im mum," II Aug, on ráj- : i d'Argolide, Nic: AL104: 

Ge kee dure SE (jante: de’ ‘lai g EVA A dönt les alta- `. MSL avBoe, ou KON Minte ER 
Eivn, Diosc.Nofhi:4,39.: ‘| ehes ou la monture sont. Drees, en: a dë Nèlée, roi d'Elide,Hbr:1;147; 
, HE ET TEnÂOG, 0G,ov, à robe noi- il part de glaives, ms CH Ti8r-d'une:| 5,66; Tie. g E ete: jf S surn: dé Po. 
Te; Eur. Alc.844; Ion 4150 en: parli ‘épée; Eur: Ph. 1091; d'un bouclièr, seidôn; L +c.767 (p Zoafoch oo o 
‘Escut. Gent. AS, ete: (w. dt), ueidv: Gpuë [CON 3. A Sender, 

2rëninef Së IF Bee. 8ivne, oul) adi. op dont: Anert Physiogt. 3,10: 
ekagi KEEN oc, ON: dÉ aux Veau s'agite en noirs tournants, DD. Meiavóó, o0ċ: Kä Métanthô, Ser. 

éuilles- noires, Arsch D BA ër 577 (p wéi). T ‘vante d'Ulysse, O:18,821; ! 19,65. . 

Uer Gg {ot} habitants du pelavia, oe (A): D]. E noirceur, 
territoire de Mélandia, en’ Thiace,: Aner. Phys. 8,8,292 ou plur; tas 

XEN.An.7,9,89: ‘chés nojres, LC An. 1,8, 8; Den, A 

Hee, S6koc, oc) ov; qui: contient: ‘81,7 (pékac). f 

Nairtéeéc non: <Matauno-. ‘Ternoir; e. à ®. Fenere, Am, 6,65,68| ` Vekeutëc H tiret ale noir, tr- 

Sae (A) Jay Mélampodėia (histoire: | ËCH Géxotia): ` cés. (ATH. 320 d); Diosc. 4,141; 5,48 

! Seet ‘poème’ -d Hésiode: pehdvõpua, av: reit D. ` Heidn- (wedde). 

-(MeRáprove)i.: l ' | Špvog 2: M'ekavirerei, He mm Mélanippé,. Lä 

d pekaynóðerog: éétopoc Wo Heteuën ët dn: (oi) c: petdvèque, An Th. SA. Bag 966 12> Don. ; 

: i Am, 124b. 315d, v. pehdvõpvos 3 i| Mehavittó, AR.L.c: (fém. de Meid 
-Mekaunodidur, av ailes des "red: Spuov, ou (rò): cœur dor ché-!l'ourod). : 

cendants de. Mélampons,: Piar Jon ne, plus foncé que le reste'du tronc, ||" Méovumniône, ou (6). ) Mélanip- 

585 e (Mekétrouc) : | KOCH H.P:1,6,2 (W. Sec. (bid, poète" DC KH 

pehaunóðtov, ou bei EE if T peNdv: Spuoe, ` og, ov, aux. chê- Hem 1,4, 3: Ansrr. Rhet. 3 ;. ete. 

(patr: de Maädnoegecl, 

2, uekévôpuos, ge. gg: ide thon!" . MeXavtrmtiav, ou (tò) mile d'A- 
mariné; tà pexdvôpue; Kénocr. 36, 1 :thèna en ‘Lycie, Q. Su. 3 288 ged: 


de a GC fe, Ke GC 
S Vëloe, CAC NES 
ent, Bob te; Eé [68 noi et] 
profond. Bun, Ph. 2020: en pari du; 
‘Tartare; Bacnt Pr: gea 
de T Achéron, Sopu.: «fr: 

"Bo: a 
"pe eege ac Oh leti 

‘vent di Nord; Smits ‘(WEk os; 


Cierëircse ou Gi 
pe B.d.3,9,3. ` 


d abité] "dé 


ehr, EN de ov; hug roehes! K 


Kdurous gui passaùt pour l'avoir le 
HP employé en médécine, Tai 
P 9; 


FO. It morceaux: SE thoi matinė '(pekdv-; vu oc): £ 
OOM Rauno; € ov (OS ĉi Mémo, | Spy). * : 1" . pelév-trtoé, de, ov fà] ans" chie- 
‘Pr: PL A,126: À; geCCH A Ge (èj sorte dethôn Jeanx, noirs, Este. fr. 66° (ukas, tr- 


‘pehd TTOUG; OUG; OUV; gén el Dauwen. dee: 4245), Të, dp5 ene. 
peav-etôéo-à, avoir d'aspect Dot, Mkv. “ut G, OÙ Déi Mélanippôs, 
Aac, ToÛ i ‘râtres Ga. Gloss: p. 398 (p. eto 8,276; 15;5467 16, 695; #9, 240; 

Mékéu-mouc, -nodos (6) ! Melo, z neuve zÂ [x] être: e br. 5, 6r In. lei préc: Jeo 

À MeXaviov (d) Ki Mélaniôn, h. As. 
ier PT Gs Ins 7ë3 Kix. Cyn, ty 2'et. F(RéXAE). 
AWELON OV; ov; gén. ovog ueXavé- -YPAUHOG, ge, ov [äv] mär- 
Et vêtu de noir, Escas, Eum: 876; qué de raies. où de lignes noires, 
"Pe, ai 16,13: ete. lZ où l'on revêtil Angrr: Zäre, 3134) WEE voa). 
des’ “habits. de dent, DÉI $ 1 LE 1 bekavo-dépuatos, ge, ov [dé] à 
ei peau noire, / Anert, H A. 3,9,2 (6. Zén 


‘48,995: Hor. 8. A8. SEI én 
Mehdýroðos, uc. olm; 20, Lag D Zei 
préc): ZE 

shaunûyog; bé pi: aux fesses: 
“noires ou couvertes de poils noirs, 


AR: Lys: 802; Mi: Kaos; Dor, 7, ër, 1 kb latefgrg, v: | pekavé 
i ‘basalte, sur Jo frontière de i Skëveüe, gén: épq. En via) SC HEX& vo: Soyetbv! pu GAS, eñi- 
et dë Thessalië (k nuyh): il Mélanée; h: On. 24, 103 (px ` crier Aoo. Ezech. D2 x 
noir, uelaveüca, v. pehavé E Rat, 
Mauvaisë herbe qui-croi dàns D ON uekovéod (seul. prést geavo: edee, Ég (Eoirire, 
THAP: 8,86; ‘8 ECH Disc. 3, 125; A [ž} devenir noir;'se noircir, , jl Ange, Col.5,11.(m.eidoc). > 
Ka Auge. : ` ` FEIA Boltz Impf. épq. | pehavé:ZvË, uyos (6, A) [öy] aux 
p petip ges outs) Si ei lë préc. 3s. peadvet' part: prés. nom: fém.|nois banes’ de: -ÉAINeUrS, Esiri. 
HHP 88,8 ges J'Hekaveboæ,/Antrus 5, 194; Anar. 817, | Suppl 530 (w. Cuyév): , ` 
`" peau: aieia; éc;sombre, -obs-:| acc: M. HehaveUvra, "Can, En SH uEkavé:BpiË, KL (6, à]. [tx] 
pi oiri réel, Jä cheveux noire, Hbc: Ted, 1,955 
i -pehgv: Lovoc; oe, ov, naca ture. (u. oft), - 
noire; NoNx: 31; 116° “tuées, tova). 5 HeXavo- Giel ae, ou PX) au 


D prchetée Dëeleéugen 0V; vêta d'une | 


| ELN.A.6,51. a 


` ovog, [x] vêtu: de noirs: 


 Zëdëngr: Attem: Wm. 3050) (ue. oti | 


Vëiouérokge b = 1943 — HEAEÔN yov 
tion funeste, ec: fépar pghawan 
Der, Luc. 27; jours sombres; pass, 


Physiogh: är éi reisténten EC 
Sens:878, couleur noiréz. fig:sambre, i|, 
triste, ‘EscaLSuppl. 785 D pel > i ‘morose; M Kar 428 ‘ifZmëéchant, SoL. 
pekodde— IST noireir, dow guf (DE: 1,61; sel: d'autres, profong, 
i pass: devénit géie noir, SPT: CS Pror M. 1 zali3 obstur; difficile-à sa- 
4,6; der. Pp: 20° SE ` EVON ANTH: 17.847 ap: une. obscur, 
| il sourd, en part: de bo voix, Ans. 
- A'Tom deër: Pumsrhi185; ele || Cp. 
Fa | qe dstèpoë, TALINT 24,94; Par he 
- | Rav TER 0,” Sri 179% sup: pekdvta- 
roc, Hbc.908P; ARSTNT!. Ep tA 
“api e Par excepf. EE baran Inge: 
s Ne ou a & r Melanias, Ro8:/,94). Dat épo. petiso tt: 24 
; DEM: 18249 Den. | 79? Bolspékoc,! Sara. fi. 57 Bob (cf. 
| Tat: mälus}: sscr. malas € en DÉI 


rer noir} A. 6 eruet, impitoyable, 
An. Bon, Zeg aigëiat, ` t 
` behind. krhoe/ ac, ov ausein | 
hoir; Brcent: fri 40 Pakt dhiog). |‘ 
pelen, épuato, ge, ov JSG aux 
reg noirs; PLAT, Phedr: (ën2d: 
sic, EC SCH 
 Meieug: VERU-ELHOŸ, OV, 


deu, An. Riin: 1336 (p; vé 
keküvô: mTepÔc, deM 
noïrés, Euh-Hec:T05; Ar: Zu 
nrepdv):: 8 E 
Keng: EK vyog (å, a dy f R. 
c: le préc: auw propre; ÄR: 
en part: dun songe, Eu ë SN 
Gekoug-pëéfäenroe, "Oe, ON 
rayé dë, nor, Kinoen: AU 
Gëodc 


ET 


` yehdytatog; D ES "ob 
Mekévtero: okórteNop (ot) Ont. | 
À pr 148525 où rép: (dt) AIR: EN 
Aer, lég roches Métanteies, : autour 
de: lide Thère:. 
Bee e We, ëc, air murs | 
mot P5.0:14,4 81 zech Ëer? 
` pékévtepoe, $. a: peAa a d 
1 pekavenpio, xs (äi noir de epps 
donnier, Ansre. Gol Ap: Drosc. 2 418; 3 
Eve: Cut 78 EEN 
WW pehärerbarde,: né; és Go] dein al 
Don è manger, en part. de figues, | 
AnTH:6:299 (peka, That). À": | 
uekäv. ugoe, oc; ov [č] aux eaux | Thok ei i WI 
noires; sombres, It 972" Oe. 205158; |. péhaout. wie (ré) 4 tache: moire; 
Tagen Aë in, Oph 117 Mec. Fract. 760, Art.840; Pryt. M: 
"1 pekége [č], (seul. prés 3 sg. i der | giel? teinturenoire : pm: 
venir noirousombre;lu:7,64(pËkac). i| xov ANTH. 6, 63; couleur notre: (pekat 
Rehét ét, groe (ro) Däi couleur | vo): 
noire, Eux p: 13(péXav do). cles erer où (6) Anoircissement 
` ` Malavio na: (à): Metinôpe, | (aes cheveux, ete) Hec: Aphi 1258; 
mene Sopire xD Dem, exe: CAEG EE tache: voire, "ug, M. 
e eu, 


EAA be In CH gr Se 
VE Pir ys en A? Gd 


do: eer ov Ţ 
cinesnoirés T0 Dioso: Noth; 4; Ost, i 
ellébore poir (a. Gol ent 
"—Helegëe, hy óv ffe. depréc. SH 
16, 4,12 Kram.; GEOP.7,15,6. 
v uekavé: Sepp: Seel a: dër: 
drovi ‘Diosc. Par: S 38. 
*UEAQVÉOTE NE, V: béie 
` vekäidorepéëe, o, 'ovi[&} à la 
peau noire, Escur 7.789 (pekavarép- 
St Nauck)(w: otéppoc) ` R 
pekavé-atiktoc, 06; Ov: (EI tache- 


tw). ` 


robe noire; Pror, Af,372:d'(u. Spok). | 
` ueldv-ootoc; oe: op [à] aux 9 | 
noir TL:94,252 (m óotédy): 

: mekgvo- “aupyatos, ogiov rat habi- i 
EZ aux médecines noires; en part. ; i 


1 924€ {peRaive). 


‘des Egyptiens, avec: Zen de mot; ||: pekavonöcósóv ia Stin pékdux (seul: prés A faire ‘fondre, 
p: allus. aux lonques traines (d0p- | | M.Si.64 (p. & [amollir'par la-euisson, DA. d .309; 
` Mekév-oTioc.ou TO Mélnôpos À. 


au pass: fondée: entrer- en: fasion: 
kése AVION - pekädpevos,, 1r.:21) 368, 
ichaudière où found D graisses pi ent, 
fondre, mollin Nic: TR.108. E 

H néie: & pihe; em: pard. d'an 
| homme ou & une: Zeng, mon: ami! 
{mon bon ami! Ar: Nub. 33, Vesp. 
| 1400; Beet 120; ele - Prat. Theæt. 
478e: ' 


paraj de leurs robes; AR, Kl 957 (p. : 
ouppaia)." CR 

Hekoéme: troé (i) mt oirceur: 
Ae Phys 8 2; Gs Kr j Se S d 

uekav-oupis, Los [%0] ad]. 2. 
Zen, 4; 'ANTH:6, le ÿ 

“pekéy-où Pos, 06 ov Të D ae 
noe: 6 p: À sorte de bogue, porsson : 
de mer, Enicu.44 Ahri; Arstt. H.A. i 
8,211 2 sorte: dr serpent venimeux, | 


À Tuc.8,86; Xéw.Hell.6,9,2; Dëm::708, | 
1:720, 9, elc \ARSTT. Bett, 154 Dr pY. i 
vchëreote, soc (Di fä} action de | 
noircir; tache, soullure, Case si 
i| 949 (pehavdw) : Se 
pd pinoon qu (faueuirn noir, 
‘Nonn, 14,395 (p. btvôc). 

Véioae Tel, awa, av fă], gin: ué- | | 
ilxavos, oivme, «vos: [à noir : Lau" Z 'uëke, poét. €: gro 64. ampf. 
i| propre :Anoir,de couleur noire: vas | de péket, D. nëm, 6 
‘ue. Ic.4,306, elchoirivaisseau; äeau- | — -Mekedyperoc, a; ov, de: Méléagre 
se du: badigeon: der goudron; 70 pé | EN 42,4 (Mekéaypoc): 
av, le cœur noir du.chéne, ‘Op: 14, | pebeoygte, idos (A) pintade H 
‘42ow le noir.de là prunelle des yeux, | mida meleagris): oiseau, Anere. H. 
Arsrnr:Ep.4,1; ou noir pour seitein=|°4.6,2,3 ; Bt. H: AS" $y ei? Cévrus 
dre, Dar, Rsp. 420 c,. ou lencte òu | (ATH: 655b)4 ` 
noir- pour écrire: et: pour peindre, 1 ` Mskéaypoe, zu 3) Méléagre, A, 
Prar. Phædr. Age: Dë. 248. 11; | gonaute; um des: chasseurs dusan- 
PLur.M.841.e: E taches noi- | 'glier de Catydon, hä 642, etes; pb 
res, Gut Leg oreilles d'un: chien: XEN. À L6,45, ele, 
Cyn.5,23, ou excréments noirs! Hec. IR ehséie, ‘modüler; en 
Aph.4 EE Téeiel g ete: H 2p. ect, Oo. Harm:4,98 (pikos): 
sombre, en: pari du:soir, On.1,498, |": Metas (6) Méléas, f. Tre: 8; a 
18,306, ete; brun; em part. depenrs. | ` Heheëgfge : `A s'inquiéter, se: pré- 
| Par: Ben. rie: Zeit à: 10{vp6s, | očcůper ; "de, | “THON. 4495; Tacp gd, 
Dim, 597, 177 elc:; céAatye: oh, 178. de.qqe'ch:; ` gä, Then, 10:59! de 
Par, Tim. 836; ou subst: HE Ko Omer" lin Taron. 485, de fire 
(s.e KORAY Hpc: 486,48; la. bilei} DI. gue ch: [2 prendre soin de; Soigner: 
pekavé: XAwPOS; e, ov Lat d ont fig- d sombre, triste, €, od , fu 1 em, Hor. 8; 417 Hpc: 398; 26; 209 ue 
‘jaune noir, PoLéw: 185; Pudor: Pol. ' | neste, en parl. d'Eñinys,Bsche: ept.: Kön). 

P 204 (p. xXkw pc). ` "988; d'Arès, Escur. Ag, 1511; Hoi peken, né: di) soin, Be 617, 4 
”. pelavé:xpové-ous, doc-ove; ger. dès, SopH: OR. 99; p: ezt. en part. i (cf: peken) : : 
ovv fé] dé couleur ndireou sombre, i de choses, à cause (desiexpressions | Ê UEkEÔN pré arog (ci 2 inguiétidè, 
2». 19,246 (4. xp6a). `, <. | figurées telles que Réider vépoc Ga | souci, S ÉL:98. 69; On.45,8 (fuÿ. 
* pekavé- XPOS, gén: tege, Nic. i| véroco, IL./6,850, le sombre nuage de | du piur.) avec ie gén: sde’ ‘la pers. 
"Fb äu: nom pl: Kë Ke +089 [#1 fa. mort, etc: l'épéthètes étantappli- (ou? prend soin — péked para: Dein, 
c. le préc, ` quée directement au nonrabstrait; | Bo Hipp:1102, ‘sollicitude, des dibyx 
El avé: pos, OG, oV, gén. OTOS p Odvatos, IL.2,884, la sombre mort; | (pour les hommes) 112 objet ue 
46, h) f&], de couleur noire ov sombre, | a. ron, -Escur Su, Si .88, sort funes- | tude, de:souci, Eere. fi. à (REX avt). 
Eur. Heo: 1106: Zen. 3. 88; "ARSTT. | ter H. ‘pd, Escac.Sepé. 833, impréca- vehsë TER ou: ov; DÉI. Ovog, 


peleré- paros; GSA0N Ca Tun noiri 
nam "cé pekavógera, Am, 18a, sorte! 
de figues (p. patos); a 
"Kee: épBakyoc: oG, ov fi ayx ij; 
met noirs, Hec. Epid: 1,955; Anert. 
G.A.5,1 Ma Gror. 17, 2,1 Ip geng 


de). 

veleré- ke vie Ié D [àt'aux! 
‘veines noires, AKÉT. Caus, Mi. diut. 2, 
4 {ue phép 

pekavo:popéc-& [à] porter Aal 
‘vèlements noirs, Du. M.557 d el 
joe -popas de pépw): R 
 Kehd-gbpue, Mes v, gen: 
eux sourcils noirs, Arc! it, õppis). 

uekavé: gies, oe: ov [ä] aux 
feuilles noires ou.sombres; CHAR, i 
(Ari. 608 c).(f.. péXXov). 


H 


H 


+ 


` 


, ueieðóv. 


qui prend soin de, gén. Emeén. 398, 


` particul. soin qu'on 


AnTu.6,39 (pekedaivo). - 
 Heheëcy, êvoc (à) soin, souci, au 
pl. Hu. 4p.532, Merc.447; Hés.0.66; 
Taox.$83 (pédet). 
. uekedoveus (ò) 


poét. e. feiere. 
vds, Fucn.24,104. 5 


| pAeccóvn, ge (II souci, inquié-: 
fude, d’ord. uu pl. On.19,547; Hés. 


‘0.66; Tucr.21,5 |] 2 soin, attention, 
prend d’un ma- 

lade, Hec.605, 11. . 

` pekedovôc, of (6 eth) qui prend 


soin de, gardien, gardienne, Hor.2, 


65; 8,61, ete; DH.1;67 IS Mot 
ions ou d'usage réc.(péket). 
LUEkeB por, v. Hëlofpeu. 


7 déker, (neg, v. Wë, K 
peleto, démembrer, dépecer, | 


Abp.3,12,6 (pék) |. | 

-dekétvoc; n, ov Il de frêne, Tu, 
H.P.5,7,81| S>-Dans les inscr. att. 
à côlé de pehétvos, on trouve la for- 
me gek fe, CIA.2, add. 834b, 9,19 


0 Ge av. J. €.); v. Meisterh. p.15,4 


perta). 


“uekeïori Il udv. par. membres, 


. par morceaux, 11.24,409; On.9,991; 


A:R4.9,626 (peketo). 
uekeo-maBônc, gc, Ze [à] propr. 
qui supporle des. malheurs, infortu- 
né, EscnL. Sep{.964 (ésas, mÉdos). 
` Kekéo-movoc, 06, gu, €. le préc. 
‘Escaz.Sept.963 (pécos, mévouat) 
&Âzoc, à, ov : I vain, c.à d. 4 inu- 
tile,11./0,480; 21,478,elc.; On.5,416, 


~ sele; adv. péheov, 1L.16,836, en vain 
` (12. vain, sot, Oracc.-(Hor.7,740) WI 


` malheureux, infortuné, misérable, en 
` parl. de pers. Hés.Th.568; avec un 
\ gén. H. rouge, malheureux en qqe ch. 
; Ésouz.Sep{.179;,ou à cause dé qqn, 


H Sorn. 1r.972; en parl. de choses, 


" Dot, ao. ehren, 


Recent. Ch. 2007, etc.; Soen, Ant 977 


> Kéng, -os, Bun, Or, 2077 pëieot, 


dissyll. Escur.Sept.876,947. 


uEÂE-ppov; o, op, gén. OVOG, 


D dont Pesprit est soucieux, malheu- 


reux, EuR. T.854 (péheoc, ppñv).: 
uekeoiTitepoG, 06, ov, aux ailes 


` “sonores ot harmonieuses, ép. de la 


cigale, Anru.7,194 (péhos, mrepôv). 
ueketéo-& (f. how, postér. hao- 
pf. kepehétnxa) 

J prendre soin de 4 en gén.: te 
“vos, Hés. O. 314, 441; et, HDT. 3:115; 
: Soen. O.C: 17.1, ete. de qqe-ch.; en 


“maut, part: y. Ada åpeths, THC.6, 


14,řeçherchėr une réputa Top de bra- 


$ ` voure; cf. Dar, Phædr.260c||2par- 
: -` sicul. t.de méd. donner ses soins à, 
‘soigner, Hec.548,4; au pass. ètre soi- 


gné, Hec.547,7 II p. ext. 4 s'occuper 
e; exercer, pratiquer : äu. pavTENV, 
Hs. Merc.557, s'exercer à la divina- 

` tion; téxvnv, PLar.Gorg.511 b, exer- 
cer un art; avec le dot: toby xal 


+ dxoytio, XEN.Cyr.2,1,91,s'exercer à 
.larc'et au javelot; avec l'inf. p. Tto- 


` 


Eedem xal déovriGeuv, KÉN. Cyr. 1,2, 


28. s'exercer à tirer de Parc et à lan- 
. ‘cer le javelot; œ: droðvýoxeiv, PLAT. 
` Phæd. 67 e, s'habituer à l'image de 
— lamor; cf- Ar. Eccl. 119; Lys: 117, 
`" Felc. avec un part. Xen Ath 1,20; 


ou avec die suivi d'un mode person- 


“nel, XEN.Cyr.8;1,42, ou d'un part.: 


Zë Cour, 5,5,47; au pass. TÒ. vaut- 


nòt oby évõéyetat èx Tupépyou Deise 
loto, Tac. 1, 149, Dart du marin | 3 


n'admet pas :qu’on s'y applique en 


passant; eûTaËlæ petà vpgëduau pe- 


— 1244 — 

Aetwuévn, Tac. 6,72, habitudes de 
discipline s’acquérant par l'exercice 
au milieu du danger || 2 particul. 
s’exercer à la déclamation oratoire, 
d’où déclamer, réciter, PLar.Phædr. 
228b; en parl. d'acteurs, Arsrr. 
‘Probl.11,46; ëmiriwoc, Déu.1114,19, 
déclamer. sur oe chose IS Fut. 
pekeraw, Tac. 1, 80, elc.; pehetioo- 
‘par, Luc.Pseud.6, etc. (pekeri). 

uekérn, ge (à) I soin, edd 4 sou- 
ci, inquiétude, Eur.Med.1099 112 sol- 
licitude,-Hés.0:410; avec le gén. de 


la pers. ou de la cb, dont on prend 


soin, Dës O. 378; pehétrnv tivòc 
Bue, Dës, 0.455, c. peketüv, avoir 


ou prendre soin de age ch. ; de même | 
Tuekérn nepi tvoc, PLar.Pol.286 a, ou 


mpôs tt, PLar.Leg.865a, soin de qqe 
ch. |} IE p..ext. action de s'occuper 
de, d’où : 4 pratique, exercice : mó- 
og H. Tac.2,89, la pratique des fati- 
gues, en parl.de la discipline spar- 
Tote avérou p. Prat. Phæd. 81 à, 
la pratique de la mort, c, à d. le fait 
de se préparer à la mort; abs. 
Po. 0.6, 63,etc. particul. au plur. 


exercices où minœuvres militaires, 


Tuc. 1,18; 2, 39,12 exercice oratoire, 
déclamation, Dër, 828,15, eic.; d’où 
sujet d'étude ou de discussion, Pp: 
I. 5, 36 || 3 p. suite, étude, joint à 
pdünars, Dar. Treæt. 153b (pére). 
Hekéraug, ato; (w)-élude, exer- 
cice pratique, Eyr fr.inc.101; XÉN. 
Cyr.8,1,48; Dart baed éd, - 
ueketnpôc, &, óv: À qui aime le- 


xercice ou l'étude, Kéx.An.1,9,5112 | 


H. ouvouolat,PHILSr: :597,sociétés où 
l’on s'exerce || Sup.-dratos, Zë le 


(ueXetdw). ue 
ueketntéov, vb. de pekeréc, Hec. 
Àc.384; Diar Gorgs? b. ; 
è ueeTnthprov, ou (tò) 4 lieu d'e- 
xercice, Dor. Dem SI 2 instrument 
‘sur lequel on s'exerce, ANAxANDR. 
(ATH.638 d) (uehetäw). © . 
“ueketntixÔ6,,ôvi 4 qui convient 


| pour. qu'on s'exerce, propre à un 


exercice, CLÉu.20/112 p. Gin, DE.3, 
41,recueil d'exercices ouv de médita- 
tions (pehetáw). d 

ueketntôc, M, óv, qu'on apprend 
par la pratique, PLar.Clifoph.407b 
(vb. de pehetdw). 

ue#létop, opoc (ò) qui prend soin 
de, qi se charge de, Sopu. El, 846 
(HE). ta 

péAn, ns (à) sorte de vase à boire, 
ANAXIPP. (ATH.486 €). : 


usAnSôv, adv. par membres, par 


morceaux, Posin. (Atn.153e) (uékoc, 


dé). 


5,293 (péh; cf. pekdon). i 

Héinpe, «toc (tò) À objet de soin, 
de -sollicitude Pn P. 10, 93, gie: 
EscnL.Ch.235; ironig. Ar. Eccl. 905 


112 en pee de pers. ètre cher, cause | 
i 


de sollicitude, d’où charge, devoir, 
EscaL. Ag. 1549; "Goen, Ph. 1501] 3 
soin, sollicitude, souci, Esca. Eum. 
444; Tucr.14,2, ete. (péket). 

Méin, ntos (ô) Mélès : in. db, 


Dar, Gorg. 501 e, 502a; particul. 


père d: Homère, Pier. V. Hom.41; 41 

J| 2 ft. Ionie, Hu. Dian. 3; STR. 

554; 646 || X> Voc. Min, Moscn, 
ee géi 

"weie, Groe (6) autre n: de la 

plante ëtpaxos, Diosc.Nofh.3,13: 


— 


ueanS@v, évos (à) soin, souci, in- | 
quistude, Gm A8: ÀA.RH.8,812; ANTH. 


uekiyôouToc. 
-Menoayépas, ou (ó) [žy] Mélè- 
sagoras, Rte 1800 ai 
Mekñoavôpoc, ou (éi Mélèsan- ` 
dros : 4 général athénien, Tuc. 2,69 
112 poète, EL. V. H.11,2. 
Heitoet, fut. de pédet, v. méto. 
Meinsiac, ou (ô) Mélèsias, bh. Dr. 
0.8, 54, elc.; Tac. 8, 86H D> Voc. : 
Meñnoio, Prar.Lach.180a, ete. 
ed oûc (ô) Mélèsigé- 
nès; propr. «fils de Mélès, ne àd. 
Homère, Pror. V. Hom.81| S—- Ace. 
-ñ, Luc. Dem. enc. 9 (Méng, yiyvo- 
pol. S 
ueAnoi-uBpotoc, 06, ov, recher- 
ché ou désiré par.les mortels, Pp. P. 
4, 27 (pËk&, Bpotdc). l 
MeAnoummiôac, ou (5) Mélèsippi- 
das, k.PLur.Ages.i (pair. du suiv.). 
MeAounrtoc, ou (6) Mélèsippos, 
h. Tuc. 4,139; 2,12-(péher, immo). 
EAO, V. ëng, "` 
Hektréog, 06. de piw, PLAT. Rsp. 
365 d S 


MeAntiône, où (ô) Mélètidès, ty- 
pe d'idiof, à Athènes, Luc.Am.53, 
ete. (patr. du suiv.). 

MéAntoc, ou (6) Mélètos : 4. l’un 
des trente tyrans, XÉN.Hell.2,4,36, 
elc.||2 poèle tragique, accusateur 
de Socrate, Ar. Ran. 1802: Xin. 
Mem. 4, 4,4, etc; Prat. Euthyphr. 
2b, etc. | 

BEAL, Groe (tò) [i] I miel, IL.1, 249; 
12,631; OD.10,234, etc.; Escur. Pers. 
612; An, Pax 252 ,elc.;.au pl.Emré. 
(Arn. 5/0d) UU p. anal.4 suc qui 
suinte du tronc du palmier, Hot. 1, 


49311 2 sorte de gomme coulant de. 


certains arbres, ARsTT. Mir, 17; tò 


À Deng pô, gén. roi Uovtog uékiroc, 


PoLven 4,8,32, miel de rosée, c. à d. 
manne de Perse || III go chose douce 
comme le miel : parole douce et-per- 
suasive, AR.fř. 234; sommeil, Mosca.. . 
1,8, ete. } X> Dat. sg. bäi, Pnr- | 
LOX. (Com. fr. 3, 641); gén. pl. pert- 
twv, Empkn.l. c. (sel. Sturz pety, 
forme poét. c. pekooüv) (cf. lat. 
mél, mulsum) p 

pehia, ag (ñ) E frène, IL. 43, 178: 
16,767; Hés. O. 145, ete. [[2 lance en 
bois de frêne, IL. 22, 225, ete. || D> 
Ion. o, Hóm. ll. ce; gén.plur, dor, 
pehäv, Hés. l.e. 

Meis, ac (ñ) Mélia, f. Po.P.14,4; 
Caii. Del.80, etè. | D> Ion. Meñin, 
Catt. H.4,80, etè. ; | SE 

Vekiaëte, v. peishs. | 

Meta, Gu foi) les Mélies, fa- 
mille de nymphes issues de la ter- 
re-fécondée par le sang d'Ouranos, 
Hés.T'h. 187; Carr. Jon, 47, etc. 

uek-iau60c,ou (6) poète d'odes en 
vers iambiques, Cerci. (DL. 6, 76) 
(pét, EL). 7 e EA, E 

HeitBéoe, ov [Y] adj.m. au doux 
cri, dp, du cygne, Eus. fr. 775,82. 


(u. Bodw). GE 
Mehibora, ac (à) II Melitæna : 4- 
v. de Thessalie, fy 2. 717; A.Ru, 1, 


592; Hot. 7,1,88 |22, cur lacôtede ` 


Syrie, Osp. C. 2,120. 4 
peii bpouog, oc; ov, au doux fré- 
D ANTH. 7, 696 (réit, Boé- 
po). > . Ke 
Heihtvnfde, ge, és [ia] agréable 
comme le miel, Pp. fr. 211 (dor. p. 
*uehynôe, dé p. të), ` 
Hehivague, v. petynpug. 
Hehtrëgumgoe, oe, 00.90 doux son, 


Po.N.11,98 (pét, Ydouréw). . 


a 


ueÀiyn pus 


uelcyapus, vos (å, à) au doux 
son,0n.12,187;Hn.4p.519;Accu.18, 


=> En prose seul. Prat. Phedr. 


269 a; dor. peXyapus [à] Po. 0.14,4; 
N. 8,7 (p. aps). 8 2 
> pekiÿhwoooc, oG, ov, à la langue 
de miel, à la douce parole, Escaz. Pr. 
172; Baccuve. 12; An. Av. 908 (p. 
- Ağa). ` 
uéAwyua, atog (tò) 4 chanson, 
` Moscu.ÿ,98[| 2 pipeau, flûte, Moscs. 
` 8,56 (var. peihypa) (pekigw 1). 


Meliyouvic, 806 (à) [ti] Méli- |. 


gounis, uutre n.de Lipara, une des 
Z. éoliennes, Cart.Dian. 48. . 

pehieëte, We, éc, semblable à 

du miel, Hrc.529, 42 ut, etdoc). 
el egfoe, oG, ov, cuit avec du 
miel, ARrR.M.rubr. p.4 el gi. pw). 
Tuekièo (seul. prés.) I inir. ètre 
cadencé comme un chant, DH. Dem. 
501 D tr. À chanter: ovpryyt, Tuer. 
20,28, jouer de la fûle; ré dotdaïc, 
- Pp. N.41,93, célébrer qqn par des 
chants||2 accompagner comme d’un 
chant, acc. Escu. Ag. 1176 || Moy. 
jouer d’un instrument, Tacr.f,2; 7, 
89, ete. || D> Act. prés. dor. pehi- 
očw, Moscn.8,120; impér. 2 pl. peN- 
adere, Moscu: 3,15; sbj. pehiodw, 
Tucr.20,28; Bios 6,5,10; inf. perks- 
. pev, Po.N.11,18. Moy. prés. dor. pe- 
Aloëopot, Aucu. 98; Tucr. 4,2; A Hu. 


807; 2 sg. pehioðsut, Moscu. 8, 121. 


Impf. 28g. dor. beleen, Moscn. 3, 
59: Fut. pektéoua, Mosen. 8,52 (ué- 

` Aos). | 
2 pelibo (f. 1, ao. tuhoa, pf. 


inus.; pf. pass. pepéhopor) À for- | fi 


mer avec des articulations parfaites, 
Orr. C. 8, 159112 démembrer, dépe- 
cer, DH. 7, 121 D> Fut. pen, 
‘Spr, Lev. 1, 6 (uéhoc). E 
Hehl,eäpoe, oe, 007 A qui se com- 
pose de pur miel, Paænin. (ATH. 
498e); tò rte Nic. Al. 205, 
` boisson miellée || 2 doux comme le 


-miel, Nic. Th. 663, Al. 851 (péht, bw- 


pds). 
ein, v. Gelle, 
Mekin, v. Mee. 
Heihutaevge, We, #6, né d’un fré- 
ne, A.Ru.4,1641 (pehin, yévos). 
Heknäëte, Oe, £6, doux comme 
du miel, IL. 4,346; On.9,94, elc.; fig. 
en parl. du cœur, It, 10,495; du re- 
. tour dans la patrie, On. 11, 100; du 
sommeil, On. 19, 551, ele. || X> 
Dor. pekadñs [à] Acc.47; Po. fr.147 
(nët, hõbe): ; . 
uehi-Bpentoc, goe, ov, nourri de 
miel, AnTR.9,122 (p. Opentôc). 
HEAL BpooG-ouG, 00G-0UG, 00v- 
‘ouv, à Ja voix douce comme le miel, 
` AntH.5,125 (p. Opéw). 
uekilvoc, v. pehétvog. 
 Meksogple, idog (à) [iatè] sorte 
d'écrevisse, PinLox. (Am. 247 b; sel. 
d'autres, pekixnpls, v. ce mol) (péh, 
xaplc). | 
Melr-«éprns, ou (éi Mélikertès 
{Mélicerte) dieu marin, Po. fr. 1; 
Nonn. 5, 558, ete. || D> Voc. Meh- 
xépra, ANTH. 6, 849; gén. épq. Mehv 
képrew, ANTH.7, 803. SAS 
peikkoa, oe (à) À frai du coquil- 
lage qui produit la pourpre et qui a la 
forme de cellules d'abeilles, Aner. 
H.A. 5,15,1|12 rayon de miel, Pé- 


RÉCR, (Com.fr.2,264) (péh, anpiov). |. 


ueÀLkýptov, ou (tò) rayon de 
miel, Aon Es 16,31. > . 
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MerlooLov 


ueluenpic,iô0c (à) [08] 4 mélicé- ! (flûte, Tac. 1, 428; chant, Nonn. Jo. 


ris, tumeur dont le pus ressembleà 
du miel, Hec.113 c |]2 gâteau de miel, 
Pmox. (ATH.147 b} (cf. le suiv.}. - 
ueki-knpov, ou {tò} II sorte de 
vin, Prut. M.1160 c (pét, xnpós). 
uekt-kourroc,oc,ov[t]au son doux 
comme:le miel, Pn.[.9,46 (péh; xop- 
Tw). SÉ ) 
Veihueéce, ń, óv, qui concerne le 
chant, Puut. M. 348 b; ò p. Pror. M. 
120c, poète lyrique (péos). | 
pekukpàs (ô) c. le sn, ORIB. 3, 
128 B.-Dar. EC 
ueÂt-kpatov, ou (tò) [&].4 mélan- 
ge de lait et de miel avec lequel on 
faisait des libations en l'honneur des 


dieux infernaux,On.10,549; peixpa- | 


ta yéhautos, Eur.Or.115, m. sign. [| 
2 postér. mélange d’eau et de miel, 
eau miellée, hydromel, Hec. 4ph. 
1254; Anert. Metaph: 18,611 X> 
Dat.métaplast. yehixpati [ä] comme 


de uekixpas [à] Gramm. (Bkk. 1226). | 


lon. peMxpntov, On. l.c. (péh, xpa- 
TO). | 
“uektkpntov, v. le préc. 
uekiktoiva, ge (à) c. peNtava, 
Nic.T'h.555. ? 

MEhiktawa, ion. Meiurolun, ne 
(à) Méliktæna,Bacchante, Nonn. 30, 
295 (v. le préc.). - 

Zuekukerge, dor. pehuegée, & (6) 
chanteur, Tacr.4, 80; Moscu.8,7 (pe- 
hgw 1). 

ueuémrwvos, n, ov II fait de mé- 
Jilot, Puérécr. ei ALEX. (ATH. 78 a, 
678c); peküiwriwov hohety, PHÉRÉCR. 
r. 25 Mein. avoir un parler doux 
comme le mélilot (ehtkwtoc). 

ueAtAotov, ou (tò) [i] c. le suiv. 
ARSTT.H.A.9,40,49; GAL.13,207, etc. 

ueAtowtocs, ou (ô) [i] mélilot, 
plante, Diosc. 8,48] D-> Par exc. 
[T] à l'arsis, Nic. Th.897 (péh, hwTôc) . 

pehi- unàov, ov (tò) sorte de pom- 
me très douce, Diosc.1,164; Gro 20. 
20,1 (p.. phov). 

Meavata, ac (à) [t] de Mélina, en 
Argolide, ép. d’'Aphroditè, Lyc. 
408. . 

uekivn, ge (à) [1 millet, graine, 
Hor.8,117; Soru.fr. 534 2 au plur. 
champs de millet, Xen, An. 2,4, 418; 
Dém. 100,30. 2 

uéàwov, ov (tò) mélisse, plante, 
Vare.R.R.8,16. 

1 pékuwoc, ou (ô) c. le prée. Tir. 

2 pékwoc, n, ov II de frêne, On. 
17,839 | D> Dans liL. 5, 655, 666, 


etc. seul. épq. peüiwos (pehta; cf. | 


Heiiivoc), 
~ Mevo géet, œv (oi)[tülles Mé- 
linophages, propr. « mangeurs de 
millet, » pple de Thrace, XÉN. An.7, 
4, 12 (pehivn, payety). 
uekibetor, 0. pekto 1. : 
Mekëé, oe (à) Mélixô, £ Tuor. 


2,146. 


Mëiuec, ou (6) Mélios, h. Q.Sx. 
11,85. 

Hehlaote, -natôog (0, à) DI qui 
produit du miel (ruche) Are. 12, 


| 249 (EX, mac). 


ueinnktov, ou (tò) gâteau au 
miel, sorte de pain d'épice, MÉN. 
(Com. fr. 4,223); Anrienan. (Com. 
M 8, 44); PLUT. M: 200a (u. mhyvv- 
pi). EE 

HEhlamgooe-pue, 00c-ovc, oov- 
ouv : À au doux parfum (encens) 


49,86; muse, TRvPH.429) (p. rei), ` 
BEÀALTTEPOTOG, 06, ON, aux ailes ` 


de miel, PRATIN. (ArH. 638 a) (p. re 
pôv). i ; 

uekintopBoc, og, ov, dont la tige 
est douce comme le miel, AnbRomM. 
(GAE.13,877) (p. Ttóp@oc). . 

ueh ppaðáuryč, vyyos IR) adj. 
m. dont les gouttes sont douces com- 
me le miel, Nonn. 12,168, ete. (p. pa- 
Bdtnt), SNE 

uekit-ppoBoc,oc,ov, qui distille du 
miel, Po. fr. 230 Bgk (p. p60oc). 

uektpputos, 06, ov [ŭ] qui laisse 
couler du miel, Dar. Ion 584 a, Nonn. 
Jo.6,82 (p. putóg). 

pég (ô) barbarisme d'un Scy- 
the, pour péh, Ar. Th:1192. 

ueÂlodo, v. petto 1. 

Hehlortou, ov (tò) petilé chan- 
son, ANTIPRAN. (Com. fr. 8,119) (ué- 
hos). Ge 

uehiokov, ou (Tò) c. le préc.ALcn. 
fr. 58 Bgk. : 

Meliokoc, ou (ò) Méliskos, A. 
ANTH.6, 82. S 

one, atog (tò) 4 chant, Tuer. 


14,81; 20,28 || 2 air chanté avec ac- . 


compagnement, mélodie, ANTH. 4, 4, 
85; 7, 196 (pEX EU 1). e 


uelopétiov, où (tò) dim. du. 


préc. ANTH. 11, 468. 

uekiou6c, où (ò) 4 démembre- 
ment, division, DH. Lys. 11 || 2 sorte 
de modulation,trille Music.(Bryenn. 
Harm. p. 480) (perto 1). 

Heil omouvëo, œv (TÒ) s. e. iepd, 
sacrifices où l'on fait des libations de 
miel, Pur. M. 464c, 672b (pehn 
onévòw). ECK 

uélooo, att. Micro, ne (À) I 


abeille, OD. 18, 108, etc.; Dës Th. 


594; Fam, Sept. 128, etc.; Där. 
Phæd. 91 c;etc.; en parl. d'abeilles 
sauvages, In. 2, 87, elc.; fig. : 1 poé- 
tesse ou poète, Ar. Av. 750, etc. || 2 
prêtresse de Delphes, Po. P. 4,106 
3âme pure des initiés, Pones. Antr. 
nymph. 181] II miel, Goen. (3. C. 484; 


‘| Erin. (Com. fr. 4,505); fig. en parl. 


2 poésie, Garisr. Écphr: 110 (pé- 
A). i 
Mélooa,'ns (à) Mélissa, f. Hor. 
8,50; 5,92,ete. (v. le préc.). 

Mékiooau, Av (ui) les Mélisses, 
nymphes, filles de Mélissée, Cavu. 
I. 9, 140. 

*usitocatva, all. pehittawa, 
i (h) mélisse, Diosc. 3, 118 (pËAo- 
OO 


uehrogatoc, a, ov, d'abeille, qui 
concerne les abeilles, Nıc. TD. 617 (pé- 
hoca). 


ueloozdc, toc (6) éleveur Ua- 


beilles, apiculteur, Arsrr.H.4, 9,40, 
87 (pékooù). 

Melooebc, Zoe, dng, oc (ò) 
Mélissée, Curète, Nonn. 18, 445; 28, 
310, etc. (LÉMOGX). f 

uelooïerc, heoca, fev, richeen 
abeilles, Nic. Th. 41; Co 29 (péhto= 
oa). . Vie 
uelooia, ac (à) ruche, Geor. 415, 
6, 1 (pélicoo). 

Melootüc, «ôo (A) Mélissias, f- 
ANTH.5,87. d ` 

Suehloeoto, ail. -trtiov, ou (cò) 
A'petite abeille, Ar. Vesp. 867 || 2 ru» 
che, Arsrr.H.A. 9,40,8. . 

Meħicorov;, ou (h) Mélission, 


Arm, 6, 291 2 aux doux accents | Axru.f4,116 (v. le préc.). 


. Ion, Han, Leg: Sid, et ies 


-tille du miel, A Bn 2 


` ceau; JOS. 


HëAiooteoc 
HëÄlggLoe, 0 -0v3 d'abeille, IN 
Loës (HÉkiIGO A), 
Hekoogé- Boroe, oc: KD qui: nonr- 
Let les abeilles, Ar, 9; 598: Nos, 
Jo.1,18; tò p. Nic. Th. 667, mélisse; 
plante (m ponj). "nu 
Re ener fërée, Ge, Dh, Säiten 
Ia. pâture aux abeilles (DE. 327 Ve 


H Gis et, qui. prénd 
“soin des abeilles, Dep, CA 2I bc 
A. Dn, 2, 181; apiculteur (u. mont 

UP La TONÈUOE-06s "OV qui: nor- 

dit owgoarernc:les abeilles, Esni 

484; Af, Ana, 41278 (pavit) 

u#hLouo: HÉROS: LÉttiektEToTTé 
ee, ou (ò) qui élëve-des,abeilee 
apicalieurs A nem, Mär, Bä. toNew). 

uekogoméno.:ou (à) spicaheus, 
ANTH.6, 289 (f.:mévopnoe) tt 

ua. PUTO OS, ON Plan dé- 
coule des abeilles, Hang, Ang: 572, 
- (p. ét). Roi 

“Méheoooc sou (d) Mine, Dn. 
L 3,9; Prar.Theæt.186 e, ete 237 

UE STD AO) og; OV; protecteur 
des abeilles (Pan)jAntn, ` 226 (be: CN 
Get ba AT) 


ae Lao: See geif, „travaillé | i 


parles: abeilles, REAIS Ge me 
Yw BEE 
e Hekoepg togog Oëe en. enfanté | 
par les abeilles, ANTH, K-/ä/u- txt). 
MEMOTOTPÉ HOR, Gb UEALTTO- 
Tpébocjaa ovs Quinpureit les abeila | 
lesn HuriT 795; Sip Josi id Kiel Al 
KR e ER - 
sAMaoou RE c att, ene 
deeg té) Newbüspnt déposées; |! 
Res Es. 239 Fun. Let 
Yos). ` 


t pr Hs th cker, 1. 


yig; pe {h):action-d’élever.des-abeil-, 
es, Arsr'r Poth, #4, IR Gold 
Meeputrdel. = 

chte oeerueée, 0 de, oni, Con 
ofge, lelve des abeilles, ATH. 68; 
(utosoppydc). : 

Aekeeuséet ‘ail huertopi 
CH éleveur d'abeilles, apical- | 


HA. 522,6: (PRO: Beted, 
Vektooé, pudov, ou (tò) mélisse 
plante; Tas ADP: 6,4 d deer 3 M8 
(e CAN 
“ue o né) witz EECH 
dë "Fei, apppblable : aux abeilles; | 
Aner P. 4.4,9 (pékoo®, ofge). 
MeitogGu, Off. pelitrov,: ëupe 


(éi ruche ;pour-l'élève dés abelllés,:| 


Sen. Heg.13,95; Varh.R.R.3, 16; A> 
Uert. 2,20 (uêx E 
puer Gi HS Eg [A] qui: dism 
2,1272; Aw, 5j 
ee s Däbs- Pr Sa, 18 (néi. eet. 
Ris À He "ien: 
SCH aratoe, ôs, ovje. e 
"` Aen, #1, ZP: uni b 
à ugeet, 'chèntéur; À ds j 
62,31 (peXlEo 1; ef gere) + dE 
mm malo, de, morceau: par to r- 
ATARE ha dgh At, 
Mekiorign, ns) i Melistikhè» 


ys 


JAn E cèl.46: Sc 
Mesktotiov, aise EI ` dlistián 
"biAatn- 18: 229. SE SEN 


i Mehiraiov, où Géi. s.e, uv (Bron; 
sürte:de -petitichièn dei. Mein, | 
Ansen: H 
yelitera, Ge Sai [jmé gei plant: 
Ze, "Fndr:4,25 (véi, 
Mehitee. CAFE 


St Meel Ae) 


NEE EIOSE 


ef 
i 


EI 56 fin; Tu:Cher.2t,éle.\| 
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de Thessalia, E Syll 20. NZa. sde} 
Ié ANTH.9,. 22%. : 

pekitetov;. “OU "éi di hydromel, 
boisson. faite Vean mielie, GE 
Ce, Zéi, "ne 

Hëhleergoeg soivos 9 II vin zait 
lé Daer MN, 079 2b. : 

cpekerepnhs, des ge J: agréable 
comme le miel, ANTH.T 7,25 (és SR 
Stol, Cas 

Meisgete om ulj. m. du dènie 
Mélitè, Dën, Seier cete: B> 
Sauppè (Mei. - 

Mekirn, ne (à) mi um 2H fit 
fllgite Nérkapkn. 48,42; Ree Ar 1,246, 
ete 2 Natade; A Ru: 588] Baua 
trés; Awra6,99) etmi Wl orrteiliei A 
tdème oft: delai tribu: Gčarapide 
(get: BR Byg: de de, dribu: Oibide) 

LT. Boa, d 9610: Dés 54708. 
Sauppes: Riur:Snd; 10, etc: sde 
la Méditerranée: (daji Matta). ANTE 
Tatt etei lä tsun luréôte\de:Dals 
matik {auÿ) Meleda) A) Riv 


Melirmioc, a, ov pt de l L Ge 
I Mélitè (Malte): A Kale KO ‘| 
(prét) iy a iiy ou 
ueAuthpuoc, c o, ou tq Gi le: suivi 
AR. (Com: fpa 2; 445); ` sel. Côbel Se 
AG LA 
uehutnp6c, &, óv e DI de miel, miel | 
'leùx, Ta: H. Hä BE Nice {Asn 5) | 
(séit. De r | 
sait; mathanas, Aë, Ran. 
in e -:48;4 Cie ja ` 
mekiriwvos;.n;\ov: fit ex mie o 93 
À Pr (BL:6; Wee ` 
pehitiov;:ou ‘(tò): Di hyromel, 
zU Ponrs: A bsi SA (u A) à RARES 
|. etes pô, DD (0) Get emploi: di 
mie dans: une Beate owdans unre- 
mède;iP.\Ee. 4 eer 
Ier , E 
voies: at Ria pat pu 
Lä Wei op dé: mel H2: 
tu. Moç, Diosc. 5, 151; PxLin:H.N 36; 
EC AE piine précieuse Jaune 
(ea. A S 
uektto. adhe, DÉI ic IT qui ress 
semble à du miel Het: #69; dee Viet 
(un giäoch, : 
betineete, e 
latt. oÛTTA, ÓEV- SI. Joux com) 
me ei ‘miel; Zp-Pn-é di Vtc) fait 
| de miel : A peitrósooa, Tori BAN tE 


3 iasi 
SEA E 


‘fa EE An. oi, 


508 etc: TnoA.P:9, 8; 1y eeneg Am 
miel; z ei appoë: avec un hij asc 
Ae, Av: 1567 uNe pour Ta for me o 
| du fém. cf. clvobtra, elc.). fi 
| peito nioke; ov: Van maréhañd, 
démielyAnr: Eg.858; De d eeh 
de 

Mékutoc, ou (6) 8: Mer 
! Prof. virt., ele : 
npeirioupyEt AU te) II 
(Co prépare le miel, STR. 16,4; 2 
A (D peirougyéc, de. aer 
"ron e 

"Gebiet ef Er) préparée 

e. Anse. A940; e 
el de pénn Épyov). ek 
| "Hekut Lol de) (à) PAT: 
gei du, A ne d } E 
"rege, ite: PEN, änt. ` 
` WEALTO TTR; D; st Bic. 


ueAtTóo-ô [i] À enduire de mid. |: 


lemmieller, Tac) 4, Sei. remplir de 
"me Pur: :M.628 etuéi Nk 
Pipe Éurrasuahirentsaiuekurrates, 


Mareiône, ou II Gi Mékitidès, i 


Spectre, | 


d Val de Call. Melk; Molke): 
` 'ria, v. de Bélique, PLuT. Sert.12: 


lé‘poitit d 


HëAAntHe ` 
etc; e HÉMOGù, : uéhiooæes pelo- 
satos; etes: >. 

Heitz, osname; EG w qui Tessem: 
bleau miel Poor: M628, me Luc: 
V. uuct.19; à M. Tuce. 45:94 a" dées- 
seau Ziel: Gd. Perséphonè; à qui 
lon offrait ales: ege We imicl 
(HE dc). - D 

uehitopua, atog (tò) Ir de 
miel, Burn 39; Dnngër. Ae 838 d); 
Dose. 4,64 lte edel, : 

Mee, "sei Monge, H: 

DS WI 


os; owe: de SCH 


re äëereg e 
Sie. 4, 2. ME : 
i piekt pB: ro, Geier EE 
con Lemiel; Pn:0,6, 536) j abc: pE 
giyo): WAT 
NEE goe EE at. It. 
“qui prènd bindu. miel, s ‘qui. 
élèvet des: abeällee té: Avistée Aa 
Res 1482: Doux: comme le melen, 
Dr dät vin, 16i6,264; o. eng parl.: 
du sommeil, : "BEA, gie, de da 
ipie, Hós: Ses 428; du ‘retour Sm 
1420, ieit. ep), 
1eAi-puAlov. ert 
ei py Nic e Zi 148 Ge 
ebe. + : 
 —Meklsëugeme, de ov i pétri BE 


à | du: miel, Anti 5,270 (ti. ppt)... 1 à 


‘pehtpavos, og; ov: fi} à let voix, 
douce coinme le miel Zapp SEN | 
ESTR: pdf, gust — 

Med (Awpos; 0G,ov, jaune comme. 
le miel) PLAT-RSD.4T4 €; ‘Tacr; WEE 
lete. (p. Ziuapde), ` TE 
pehiypoogovg;: G0k- Nk, op, 
ovv.: 4 quia laéouleur dumiel, ANT 
|12; t65 etelt 2aiellé;: Hrb. 526; 89,r 
À ete. P>>ibats: ba) rien, EE (pe 
(up) ui ope id 
|. Kekutgpée fév: T: mêlé ouremphi 
: | de miet, Hbc. 466,54 H'semblablo à. 


iiid amielcið dit doux'commele miel 
LTaeR.5,95: Ante AIN figé en: parts 


de Sophocle; Aw $é ge momoges/ 
(eg) ARB. A. 859; du style vu du 
chant, DH. Comp. 1, etc. |] 2 qui &la) 
-l couleur du miel, ANTE: 12, Zén, 
-0Tepos (V. *uexpbt); up. <DToTÉ, 
"Cal p.86 (éd; Uëupuwegge 
Lizeeeio), ` L 
WH veel d 
me eise? Kë 041,814 Vu, ec 
Suteäne, (eu ee 
Gren dät dn: 1 Anti 
Geer “wènc): | 
Lxpoc, toc dé A ide lac cou- 
lloar da Miel ANTE. 12, 170; Q Sai SCH 


Di88x néit, kpr) 


“pepe; EN “sewi au ER er 
ikigpötepov, Avec la: douceur du miel, 
"Ar, App PEER YPÉc) 7" 
uéAko, ac DI alent réfraïchis-" 


UT (sant préparé avécdulait aïgri, A TR. 


NO (Mot rée "au lidu du grec öbs- 


MER apta, ao: {h= dat: Melli- 
EXMéipnV evor (6) mò 
Eri Dous SCH 
rrrapuoéi'oë;: 
eriver, ÀRSYT: Probl: ar (pa, 
'ttalpo). 
je) EH, Ae S ov; qui eht sur 
KA indre l'âge de pib 


CENNY uot, 
iter, Eur. P.A 
ete. (RÉXkw). 


HëÄAnoLe 
“péAnois,eoci(h) d'attente, Tac, 
4,126; etc: | 2action de-temporiser,; 
d'attendre pour faire goe ch., attene; 
tesremise; rétard, Tuc: 3,424) pen. 
sée ou résolution qui m'aboutit:pas; 
Tac.5,116; cf. Prat. Leg. 728d (péh) 
Mai, e veu SE Eet 
Gekknoiëe, gä (é)attente, retard, 
délai, Eric. (pos Ji 48501 DHE, 
AZ7veie-fpÉiel,: re 
Len os, fut de Ek, rt 
uento, vb sde. piho, Bopi, 
4279:Am.Each856; PoariCrili.108:e. 
ualAnths, où (0) qui diffère: toux 
jours, temporiseur, Tac:/,70;-Ansur. 
Nic.4,8,27 If). BEE: 
opens; 0v;enelin à remet- 
tre, à différer, .Gséu.#,649.:Miqne: 
uaip, geil: prêtresse goi 
fait son novioiat. Ropr M:796 duf- 
Ayie) s s ; 1 

bëAMtoe, aow [Ex] 
xos, Sapru. fr. 100 Bgk. oa 
 . mehhénouge geg hël qui-est-sur 
Je point:de se marier, Sorn.Ant:628;. 

Tuen.22,140 (pkk créitgel, 7 
- pekio-BEuemueée, É. ÓV qui. Be 
chante ep attendant le diner, Ami: 


EH 


fg 
Gë 


i 


jours, An, A 
xias)» DRE / j à lt 
` Sheet proc Gu té ‘époux, 
Store (Gom:fr.2,608) (cf: GE 
“peMô-vuudos, ov.(5,à)4.nubile; 
Sorn. Tr: 2072 qui. est: surle point 
de se marier; fiancé, Dvc: 4745: dorda 
" enpa. de da femme: Amen, 
Ant: 688: DC. 587, Randéeqe: vôp- 


pa). REH 
| KE GE quiestsui 
le.point.dé devenir, viche Eun: 29. 
Io, NA 0 10, EE 
Hehhémoge, Soe ës "91. futur 
époux, Sorn. riJI O (p Toog): 
uio (impf. Epeihow: abt. Aueh 
Rov, 8 HE ao: Ap, rar. 


AUER G Afi inus: pile prés: et | 


Cant seuls employés dans:Hom. 
Pd. LA les Trag SCH Si tion seul. 
chezles Alt.) 4 être sut.le.point de, 
avec un inf. prés., fut-qu:ja0.:.ot- 
dä véécQou, Op: 6,140, être;sur Le 

. point de retourñer: dans.sa. patrie; 
noce Tv iv, Tue: 2,70, étre.sur 
lepoint de ravager. de ‘territoire ; tt 
node, KÉN CW: 6U 40, être surile 
point de souffrir age ch; ggf:iavec 


din: 7 d mupéÂkens eëfuoe pd, 
Tere, Tac. 3, A8, ceque srous:êtes. sui 
lepoint de faire, ouiçe quevousävez 


p: inte ation de fairg, faites-le tout:de 
Suite Ilp suite :1iêtre.en situation 
de, être destiné à, devoir, guec 
infpnésoou Tut, em parl: des:ar- 
rêls du destins p .0ù .rexéecûg 
Ipes Eu. 2,86, choses gung de- 
väient ‘point : s'accomplir;:wai. yàp; 
iyo mor'épeXhov:Ev. de deeg ZMëtoe 
elvo,00:48,138,canjétais-destiné à 
être heureux: parmides-hommes; de 
même, cn-prosentt; avec idée d'un 
avenir ne dépendant pas entière- 
ment de la volonté humaine 9 
Dëst gékus elvan PLar. Prot. 384 e, 
si une eité. doit exister; en part. 
de la volonté. humaine. :..xpdvw 


Bug Moi änombloat, Soen. A7: 1027, | 
avec letemps:il devaitite faire périr; | 


Më, tarder à, différer.des en pass 
tic otupdrarh eet éiesug. Héliesot, - 


‘| Dans des inscruatt.impf. ERehhoy,;: 


ar Meilen 


en ce sens Zggnuipont oof nolre] sen el et, Pise: Phedr. 288, 
ic ilse peut que», «peut-être »: pék tc:les-membres'et lesparties;.: 
(etc de-où-dôuevor, On.4,200; tu dois: mn plur membres ou:parties ‘d'une 
le-savoir;:-peut-être Je: saista 2 itout, NT. Rom.12,5; 1 Cor. 6,18sate.\ 
be, ëtrg A venir, : devoir arriver A |12:P.ssuite. au plur, des membres, 
"obs, Zuse, Sorn. Ph. 446;-0elu-ile- 1 Gei, corps entier; NE:Rôm.6;19;: 
ivait.être, cela était à prévoir; ef] lejet Cor. 645;etc;4-imembre.de. 
Soen Ant: 458, OC 4635; ete; Tò) phrase musicale; d'où chant.rythmé) 
ëlo Zong, Soen, Ph: 1254;:que ce | avec artif op s È nÉTpev, Parole, 
qui doit: arriver ‘s'accomplisse ; 6 |rversifiée, métrique}: paniers 
Ip, fxpdvos, le: temps A. pit icban£.du-rossignol, Ho: dëe 46: [2 ` 
iPn:0.40,9 5 Escart Dr, 8883 Dot ‘chant des instruments Ate, ete} SE 
iTheæt. 118e; d deigramme fui) Pod dë 19; Tuan: Zë: Song, An, ERA 
itur, mu: apikan Pp:.0.2,/08;:| j 


126.8) (1 Bochahb. avec, atcampagne-: 
1102; Regen A Dei duc d188, Rave+|imentiate musique, défini comme un | 
inir,de temps wy les. choses: àivenir: 


lassernbhlage; Eat Rap, 898 di d'os 
ni emp. à um avenirdétonniné (côi|imétodie, Ro. 0.9; He, Bé (RSR : 
écduevov) Arsrr. Div. per somn: 2%] Pol Big; Prun. Lyc.91,M:300€2 à: 
HIEkhésiter;différer; tarder atipik- Uegié: ele: pérpos, Prato Rep. 607 d; 
iers A Eson» Pr. 36, pf Esou Rens )iauiplur \font à "beten RbATa Ren. 
(40l ebe Tac.8,78 etc, que tardes-:||399 00 A Eteo PLAT: Ben. 
Im avec Ah oba whi oéie Sos. Aj aT asete; fig: ÆvipékesiPLar$oph. ` 
tagend, eni mesure, en gadence juste- 
ment; mup pgkosi PoN:7,89; Te 
(Leg, Gg d, Cnit:406 byeto:; LueiBan: 
'2rete: (ef: ranuuekAçhsans mesure, 
"el, ssans:vaison;-maladtoitement- 
ipnent: parole gwon irépèle sans: 
icesse..sredité, Go, A. 976; Byrs: 
iHipp:879; An. Pa 2894 Bai plur: 
Lef Arie poésie: lyrique; gp, à du 
poésie épigue ou dnamatique,;P AT: 


(fac. 5, 741 ue plüsitortés ressour- 
ices sont des espéranoes dans (dag 
Inir. Os pA ENA OTO GX Né: rapélvoiro 
ro déavra, KÉN An. 84147; pour que! 
il'on achevât sans différer cé-que.l'on) 
devait faire. Impfsitér.ipé 

(eegen, Tacn:95,1240; Moscu :2,109.5 
\L'augment:h;.nese troupeëni dans 
: Homère ou es Thagiguesmiienr pio- 
isedansilérodole; rar: chez es At. 


= 


CHA: 2; add; 884; c,,28:(817/807:a0 || 
JC} vMeisterhap: 4848.62 2R 
| Mep attendrez efimora)n o runn 
| de 006 (hic: pÉMnots, Esenin || 
| Ag: 4856 aile noni GE 
 Méëiheag opges tò) Meli 
eisern isä Gei Ba BA 
eloypabia; ge {h Lëekaclipnde 
composer des chants, Anti: App:109 | 
(péhoypéipog). "eh 
rpeko-ypébor, oul dëi gut: om 2 
| posé deséhants, poète lyrique, Antu. f 
LEINER 
_vpekokónyarg ebe (h) cle suiv. | 
Doc, Piol. p.280... d url 


RE 


uelokonia, ag Di. schon de dé- 
membrer, de-dépecer; Seru Noal 3.7 


ous.) 
musique; 
panticul. à 
des.chants, 


my 
chant, Ar Ran:1888 ete: (äer 
cul. composer la musigee-d'n:chant, 
mettre en musique, ge, Peur: M. 
1184ar5lon:28,2 |] 3 écrire mélodieu- 
sement, Arm 682 dh D Pant.:pf. 
pass. avec double redoubl. peyshos 
Terdimnévos ATH: 468€ Cf geng 


grev} ete. SR 


tonerointot (pekotordel, Zehren 
pehonoumrns, o0:(å) e mehomodc, | 4927445; Bun, T 
Ain. ff,148 ui rasage chanter; On 4; 


uelororia, oe D) 4 mélodie, tags. 
siques Amsvri Poe. 6, 3A) 2 théorie 
musicale, popp- à l'exécution Piat, 
Cen. HS. Rsp-y04d {uekamotss).: 
ueho-nou6c, où (ô, 21 gnkeme, 
pose des .chants;:poèle yrique,: Ar. 
Ran. 1850) Pran. Rrok: 299, on 
Zeen ae: bn. 29 [12 chanteur: (rossi- 
gnol) Eur..Rhes..450 ne, Towe) 
ruéloë;æeoçovs (r) Lu propre : 


1: membreyoarticulation;: aussi; ien eh 
de l’homme. (que des animaux pnis ët 


mil gend 0384, uit; 184;ete;; On. 
10,599; ete; Po Neie, Eseun: 
Pers. 992; Eur. El. 1209; Hor 24297 
Puwr.Dor6eicsausg:STe.88; Gaz. 4 
4,589; AxTH.9,144; péknal Dën ou 


And 
peN 0 


3 


ueAG6pLov 


‘uekvôpeov,ou(rô) 1 petit membre, 


M.anT.7, 28 || 2 petite chanson, An. 


Eccl. 888, Dos 5, 2; Tuor. 7, 54 
(péos). 

Hëke (/. peroo, ao. tpinoa, pf. 
ueuéinxa, pf. 2 poél. Wëlo, ces 
deux pf. au sens d'un pres.) l'intr. 
` (avec le nom de l'objet dont on 

prend soin pour suj. et celui de La 
Personne qui prend soin pour rég.) 
être un objet de soin, de souci, de 
préoccupation, dat.: &vôporotot pé- 

Aw, 00.9,20, je suis connu des hom- 

mes: éoprat mâäot povot, PLAT. 

Leg. 8354, tous s'occupent des fè- 

tes; fig. "(in xaraoxapà up) pé- 

Aovog, Eur. Hel. 197, la destruction 
d'Ilion réclamée par le feu (propr. 
qui est un objet de soin pour le 
feu) ; en ce sens impers. péke(impf. 
pehe, f. meMost, ele.) péet pol tt- 
vog, Escut. Pr, 938, ete; Sopa. Ph. 
1086, elc.; Prat. Prot. 339b; o pot 
wepi twos, Hor. 8, 19; Escut. Ch. 
780; Puar. 2 Alè. 150d; rép twos, 
Dé. 526, 3, age ch. est pour mo‘ 
“un objet de souci, je me préoccupe 
de que ch., je m'intéresse à qqe ch.; 

péet pot, avec l'inf. On. 16, 465; 

Escaz. Ag. 1250; Tuc. 1, 141, ete. je 

me préoccupe de faire, je songé à 

faire qqe ch. ` avec une conj.: péket 
| por Ger, Hpr.9, 72; ôxws, HDT. 4, 9, 
out òs, XÉN, Cyr.8,9,13; et, Lys.169, 

32; avec l'ind. Gote, XÉN. Cyr. 6,3, 

19; avec l’inf. je me préoccupe de 

ce que, jai soin que; abs. d'ord. 

avec une nég. Wad oot peknodtw, 

Escur. Pr. 832, ne occupe point de 
` cela; obdév pot éhet, Ar. Ran. 655, 


je ne m'en soucie en rieh; en prose: 


ati. le part. (prés. péhov, fut. 
LEXñaov, ao. pe\ñouv) s'emploie pé- 
riphr. pour péket, Heide, pernos: 
&oti te péhov por, Sopn. O.C. 653, 
1488; Bez pékov rivdc, PLar. Gorg. 
501b, qqn ou qqe ch. m'est à cœur, 
j'ai souci de qqn. ou de qge ch.; en ce 
sens, le part. neutre s'emploie abs. 
"O0 QÜTÉ LÉO Tob Toubrou, 
Dar, Phedr. 285 a, attendu qu'il ne 
s'occupe de rien de pareil; dfaov 
Zo oloba, péhov yé cou PLAT. Ap. 
24d, il est évident que tu le sais, 
puisque tu ten es préoccupé |] Il 
{avec le nom de la personne qui 
prend soin pour ail prendre 
soin, s'occuper de, gén. Esca. Ag. 
370; Son, El. 342, Aj. 689; 
au pass. péhopo (f. perhoopat, ao. 
éuelñônv, pf. pepéànpar) être un 
- objet de soin, de sollicitude, d’atten- 
tion : er, Eur. Hipp. 60, pour qqn; 
épol taŭra perjoetar, [L.1,523, j'au- 
rai soin de ces choses; avec un inf. 
got pehéow ppoupñoot, Sopa. Bl.74, 
aie soin de veiller; fig. pavlot 
aipaxrate pehopevog, Eur. 1.1:645, 
qui est un objet de soin pour les as- 
- persions sanglantes, c. à d. qui est 
réclamé par, etc., destiné à, ele.; de 
méme aux part. ao. et pf.: Heite 
Bdp6trov, Anra. 5,201, lyre qui est 
un objet de soin, dont on prend un 
soin pieux: pemeanuévocs twi, Tacr. 
26,36, qui est un objet de soin (de 
tendresse ou de souci) pour qqn; 
Il Moy. (les temps comme au pass. 
v. ci-dessus) prendre soin de : Twog, 
Escu, Sept. 177; Sopu. O.R. 1466; 
Eür.Hipp.109; uoi o, A.Ru.2,376; 
Apel tvog, A Dn. 4, 491, de qqn où 


TOG, V. HÜPTTU. 
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de qqe ch: rar. et, Eur. Ph. 759, ueuBpàc, «og (à) sorte de sar- 
prendre soin de qqe ch.; régou pen- | dine, AR. Vesp.493; Con.(Ara.357 d) 
Dë, Sor.A7.1184,que je prenne soin | ete. . 
du tombeau : mepi Tivos pepernpévos, ueu6p-apôn, ge (à) [ë] sorte de 
ANTH. 6, ?2/,-qui-prend soin ou se | sardine, ARISTONYM. (ATH. 287 d) (pep 
préoccupe de qqn ou de qqe ch. [|| 6pds, pún). 
D Act. prés. inf. épq. pehépey, | ueuehetnkétoc, ađv. en s'exer- 
On.18, 421. Fut. inf. épq. pexnoë- | gant, avec une préparation soignée, 
pev, IL:10,51. Pf.part.dor. pégonwe | XÉN.Eq.7,14 (persto). | 
[a] Po.0.1,89.— Dr pass. dng. Aa. |." ueuekquévoc, odp. avec soin, 
piuGAetar, IL.19,348; pl. q. Df- 3 sg. | PLAT.Prot.344b (péhopot). 
pepbheto, IL. 21,516; d'où prés. éng | . pepévnka, pf. de pivo. 
pépbopa, Opp.H.2,152; 4,77; ARa. |. PEpEpLOLEVOG, adv. par parties, 
2,247; impf.3 sg. tpépbheto, Oer. C: | Arsrd. (Regina). i e 
4,284 — Moy. prés. ind. 1 pl: pehd- | . ueuetipévoc, v. Defien. 
peoôu, Eur. Hipp.60; part. acc. fém. UERÉEpNKX, D. petTpéw. ` 
dor. pékonévav, Eur. Ph. 1803. (R: ‘Leuetpnuévos, adv. selon la me 
Me) ` Laure, Luc. Salt. 67 (petpéw). : 
PEUNKÓG, V. Wadouot, 
HëtniÄg, D. pEAWw. 
péunvo, pf. de poivopar. ` 
HehnutMëuoe [t] adv. avec colère 
ou dem timent, PLar.Ep.819 b (wn- 
viw). b 
ueunvôtoc, adv. follement; Jos. 
A.J.16,7,3 héiere, pf. de palvopo). ` 
eunxavnuévoc [à] adv. avec 
fourberie, Eur. Ion 809 (unyavéo- 
Hal, 
ueutayka, pf. de piaive. 
ueptyuévos, adv. pèlé-mêle, con- 
fusément, Ansrr.Sens.4,14 (uiyvupu). 
tuya, pf. de brout, | è 
euutéôns, ov (ò) fils de Mem- 
mius, ANTH.6,86 (patr. du suiv.). 
Méuntoe, ou (6) — lat. Mem- 
mius, n. d'h. rom. Puur. Cato. mi. 
29, Luc.88, ete. R 
HÉUVQUOL, HEVÉGTO, Rëbunnat, 
BEUVAUNV, D. Dutot, . 
Meuvôveroc, og, ov, c. le suiv. 
Hor. 5,53 (var. ré Mepvôvte) efc.; 
. EL.N.A.5,1. | , 
Hekaäde, 66, óv ` À qui chante, Meuvôvroc, à, ov, de Memnon: 
Eur. I.T. 1104,eic.; A.P. 220,5, ete. | Mepvóviov Zon, Hor. 5, 54, la ville 
I| 2 subst. à u. poète lyrique, Prat. ‘| de Memnon, c. à d. Suse; cf. Dor. 3, 
Leg. 123d || 3 mélodieux, Eur. I. 4: | 151 (Mépvav). b. ` - 
1045 (péos, &dw). Meuvévuoc, ou (ò) Memnonios, Ah. 
Mäe, wvoc (5) Mélôn, Béotien, | Anru.7,552, ete. MÉ 
ueuvovic, iô0c (genre inconnu). 


Puur. Pel. 8, ete. à 
utuaa, v. Him, sorte d'oiseau, Paus.10,81,6, au pl. 
Hepéëfnkee, p. pavôdve. (cf. le suiv.). f Y 
pepakpucuévæg, udv: longue-| pépvov, ovog (6) sorte d'oiseau 
ment, Ruér.( W. 3, 64) (pf. pass. de | noir (seul. pl.) Er: N A. 5,1; Q.Su.2, 
poxpúvw). 646; cf. pepvovls. `. i 
pepakuîa, v. Wasdonnt, ` Mépvoœv, ovog (6) Memnôn : 1 fils 
uepakéc [à] dor. c. peunAws. ` de Tithonos et d'Eos, et roi l'E- 
pépapev, v. pdw. f thiopie, On. 11, 522; Hés. Th. 984 
uEpévnpou, pf. de palvopot. "2 See 154, H Pior 
Epérotev, pépaxpTrov pap- ex. 18, 21, ete.; plur. fAVOVES, 
KH E Ar.Ran.963, des Memnons || 3 statue 
de Memnon à Thèbes en Egypte, 
Luc.Philops.33, Tox. 27; ANTE. App. - 
16,391,392, ele. |] 5 Voc. Méuvoy, 
Q.Sm. 2, 127, etc. (p.-é. nm. Të 
de la R. Mee, penser, v. pévos; cf. 
”Ayapéyvwv). Sch 
uéuova, pf. de * pévw, désirer, ef 
pf. 2 de néve, rester. fiat 
ueuovouévos, adv. isolément, 
solitairement, Corx. N.D. 46 uovéw)}. 
ueuépnro, pf. de Stop. 
ueuopnyuévoc, part. pf. pass., 
ueuépnto,3sg.pl.qpf.pass..Leuop- 
uévos, part.pf.pass. de pelpopot 1. 
ueunTaioc, o, OV, C. pERTTÉOS, 
Canys.7,492. , 
ueuntéoc, a, ov,vb. de péppopat, 
Por. 1,467; Des, Pron. 38?2a; du 
neutre, Srr.1,2,1 Kram. 


Hekaeäëe-Z : 4 chanter, en parl. 
d'oiseaux, An, Av. 227; en pol de 
pers. App. 4,9, 25; Luc. D.deor.7, 4, 
elc.; au pass. Prar.Leg.655 d;.ATn. 
620/c||2 avoir en usage pour chanter: 
ré mehwdodpeva Auooerdpore, PLUT. 
M.41010a, les intervalles usités en 
musique (HEhwOOS). 

uekbônua, atog (tò) chant, mé- 
lodie, Piur. M.1445a; Currys, 4, 926 
(peħwðéw). 

uekwôntés, ý, óv, usité dans le 
chant, PLur.M.389f (perwsiw). 

uekoôta, ac (h) I.chant,. c. à d. 
å chant d’homme, Eur. Rhes. 923; au 
plur. Puar. Leg. 798e; particul. 
chant d’une mère pour endormir un 
enfant, PLar.Leg.790e||2 chant d'oi- 
seau, Luc.Philopatr.3 || 3 chant avec 
accompagnement de musique, mélo- 
die, Pcar.Leg.812d ; Ara. 632d || II 
poésie lyrique, PLar. Leg. 935e; 
Ansrr.Pol.8,5 (peħwòds). ` 

Hekeäteée, ń, óv, mélodique, A. 


Quinr. p. 88 (HzhwWIOG). 


ueuapTüpnra, pf. act. de pap- 

Tupéw. | 
ÉUAOQV, HEUXOG, V. Hu. 

te uéuBAsto, v. pio 


n. l 

$ Méu6Anc, ntos (6) Memblès, fl. 
de la Grande-Grèce, Lyc.1083. 

MeuBkiapos, ou (ó) Membliaros, 
h. HDT. 4,147. 

uépbiouat, v. éd fin. 

pépboka, pf. de Blüorw. 

ueuBp&ôvov, ov (tò) [ä] dim. de 
uen6pdc, A.TR. 12, p.766. 

ueuBpado-néAns, ov (ô) [%} mar- 
chand de sardines, NicoPtH» (ATH. 
126e) (pepbpás, Twitw). 

pepbpáva (à) = lat. «-membra- 
na », peau, particul. parchemin, NT. 
2 Tim.4,13. ` 


test, arog (ô) sorte de cigale euntéc, ń, óv : À pass. qui mé- 
air? S j 8 vs des reproches, blâmable, Hor, 


EL.N:4.10,14. 


UEuUTTÔG 

7,48: Tuc.3,57,etc.;Xén.Cyr.2,1,1,4 
etc.; Dun, Leg. 716b, Theæt.187 c|] 
2 act. qui fait des reproches, Borg, 
Tr.4461]Cp.-drepos, Tac.2,611 D> 
Fém. de, Sorn. l. c. (vb. de péppo- 
pat). eg Le E 
ueunràs, adv. de manière à mé- 
viter des reproches, Prut. Cleom.28 
(mepmtde).  . TORTE 

:pépuro, pf. de pów ou de puxdo- 

t 


pat. : 
. pippetpa ge (h) c. péppts, TÉLÉ- 
euin:fr.4T Mein. = >z 
1 Nëude,Lëge, ion. Los (ñ) Mem- 
phis, v. de la Moyenne Egypte (auj. 
ruines près des villages de Mitra- 
: henny et de Bedrischein) Hor. 2, 8, 
<tc.; Escuu.Pers.36, etc.;'Tnc.f, 104, 
109 || D Gén. Mémpidos, Eent. 
Fnac. ll. ce. elc.; Mépytos, Hor. l.c. 
etc., Arstt. Meteor. 14,14, etċ. 
2 Méuis (6) Memphis, h. Escue. 
Pers. 970. SC 
Meudirnc,o [1] adj:m. de Mem- 
phis, Hor.2,1/2; Luc.Deor.Conc.10; 
Lyc. 1294; MBos, M. Diosc. 5, 458, 
pierre de Memphis, pierre précieuse; 
of. Pun.H.N.26,7 (Minne!) 
` Mespopîtog (ô) Memphitos, surn. 
d Apollon, Orpa. H.34,2. 
uéupo (seul. ao. part. -péwpas, 
Es.132 Tauchn.)d'ord. moy: péppo- 
pat (f. pépébope, ao. tueppduny, 
. ao. pass. au sens act. Epémpônv, pf. 
inus.) À act. faire des reproches, re- 
rocher, blâmer ` viva, Dës, O. 184; 
Fun. 797; Po.N.7,64; Sorn.El.385; 
ou pt, Escur: Sept. 560; Sors. Tr. 
- 470; Xen, Mem.3, 5, 20, blâmer qqn; 
e, Po. P. 11, 58; I. 9, 20; Escut. Pr. 
072; Hor. 8,106; Xén. Hell. 6,2,34; 
Soes. O.R. 337; Eur. Hel. 463; ou 
«wog, Eur: Hec. 962, Hipp. 1402, se 
plaindre de qqe ch., faire ġqe repro- 
che; avec double: rég. : tvt péyi 
ôuwoiav p. AR. PL 10, adresser à qqn 
un reproche mérité; dp, Tivos, THC. 
` 18h twl te, Hor.3,4; 4,180; Tuc. 1, 
145 ; ruritivos, Escur, Pr. 63; Zen, 
Hell. 8,2,6; twa els e, XÉN. An. 
2,6,30, reprocher qqe ch. à qqn; twa 
mpôstiwa, XÉN. Olc. 11, 23, accuser 
don auprès de qqn; twi ot, HoT. 6, 
92; ou de avec un part.. Par, 
Phædr. 234b; avec un mode pers. 
Puar. Gorg. 520b; avec un part. 
sans oc, XÉN. (Bir, 2, 45; obvexa, 
Eur. Hel.81; ei, Tac./,85, reprocher à 
dap de over, Hpr.f,9/, trouver à 
réprendre qqe ch. dans qqe ch. (dans 
un dessein, efc.)}|2 pass. élreblamé, 
seul.aupart.prés. DL.6,47,el à too, 
Epépp0nv, Sros. || X> A0. épeubé- 
av, ATT., qq f. ion. Hor.2,24; 8,106; 
ou poét. Mimn. 13, 5; EuéupOnv, ion. 
Hor. 4,77; 3, 13; poét. Fur. Hipp. 
1402, Hel: 31, elc.; qqf. att. Tac. 485 
(R, Meng, blâmer, cf. põpos). ` ` 
pepyptporpio-ô [i] 4 se plaindre 
de son sort: ött, Luc.Sacr.1, en ce 
que || 2 adresser des reproches ` rot, 
DS.17,77, à qqn; tvi ru, Dém.249,25 
ou tit Tepi Tivos, DS.17,79; ou twt 
ènmi tiv, Po. 18,81,7, se plaindre à 
qqa. de: qqn ov de qqe ch.; avec un 
seul. rég. : èni nt, Poz.28,18,8, se 
plaindre de qqe ch. (peppiporpos). 
ueppotpia, ac (A) [Ut] action 
de se plaindre de son sort, HPc.1287, 
9. Den Virt. et vit. 7,6{pepbipor 
pos}. e 
peupluotpoc, 06, ov [Y] qui se 
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plaint de son sort, Isocr. 2346; Luc. 
Tim.13, etċ. || Cp.--6Tepos, Anert, 


-H.A.9, 1,7 (péppopar, motpa). 


uéuwic, coc (à) 4 blâme, repro- 
che, An. Di 20, etc.; PLaT.Leg.684 à, 
ete. ||. 2 sujet de plainte, Esci. Pr. 
445, etc. (péupopau). > ; 

uëv, particule affirmative touj. 
placée après un'mot: À obs ou sens 
d'un adv:vraiment;Ccértainement,cer- 
tes, surt. en ion. chez lès poètes épi- 
ques et dans Hérodote,gqf. chez les 
Attiques : &vèpôs 
Aou tararedvnéros, IL. 7, 89, certes, 


voilà le tombeau d’un guerrier mort: 


depuis longtemps; oe pèv Zu Du 
oxe? tivar prota, On.13,154,certes, 
il me semble-dans mon cœur que le 
mieux serait ainsi; cf. 11.4,244, elc.; 
duth pèv He ths mepippÜrou xbovds, 
Sors. PA.1, voilà bien le rivage de 


cette terre entourée d’eau; cf. Goen, 
| 0.C.44, etc; particul. 4 dans des 


réponses faites avec une certaine 
force ` Biere Ti Let£ov À xataxtetvat 
vw Eu: — fré pèv obdév, Sorn. 
Ant.497, veux-tu plus encore que ma 
mort? — non certes, (elle me suffit) 
cf. Xin. Cyr. 1, 6,86;. Bar, Crut. 


-890c, Crit. 43d, etc. || 2 dans des 


questions qui supposent une répon- 
se affirmative ` "Ria pév oti xal 
SAmgite : PLar.Men.82b, est-il vrai 
qu’il soit Grec et qu’il parle grec? cf. 
Par. Charm. 158c; Goen, Ant.634; 


etc. || 3 lorsque avant ou après un 


développement o résume l’idée 
dans une courte phrase de conclu- 
sion où pév aide à marquer celte 


conclusion : oŬtw pèv xdTepot ou 


Aélouv, ete. oe, 1,54, voilà sur quel 


fondement chacun des deux partis 


s’attribuait la victoire || 4 dans des 
locutions formées par l'adjonc- 
tion de pév à :d'autres parti- 
cules d'affirmation ` 3 yéy, certai- 
nement et véritablement: à pév Tot 
táðe nayta. tehsletroat, On. 14, 160, 
oui, je l’affirme, tout cela $’accompli- 
ra; pärticul. dans les serments ` xal 
pot Buoogooug A PEV pot TPOppuwv ËTE- 
ow xal xepoiv épée, 11.,77, jure- 
moi que tu t’empresseras de me venir 
en aide par la parole et par ton bras; 
cf. IL.14,271, etc; Hor./,154; 5,98, 
etc.; — xal pév, et certes, IL.1,269; 9, 


-682, etc; — ye év, oui certes, IL.2,: 


708; 5,516; — de même avec des par- 
ticules négatives ` oò pév, vraiment 
pas, sûrement pas, IL.20,89; 23,795, 
etc.; On.1,78,178,892; 7,158,etc.; et 
üh piv dans des propos. subord. 
On.4,258; Hnt.2,179; 2,118, ete.; — 
oùdë pèv obdé, mais même assuré- 


ment pas, cependant aussi précisé- 


ment pas, IL.2;703; 12,212 |] B en cor- 
rélation avec d’autres particules 
our marquer une affirmation à 
aquelle s'oppose une autre affir- 
mation : I avec dé: À pour marquer 
opposition entre deux membres de 
phrase ` pavepis pèv oi, xpÜpa dé, 
Tac.f,67, non ouvertemént, mais en 
secrel; totg pèv ¿dzer BéAriotov Et- 
var xatapstvat, totç Aë mohol où, 
Xén. An.5,6,19,lesuns jugeaient pré- 
férable d'attendre de pied ferme, 
mais non le plus grand nombre; cf. 
XEN. An.1,7,4, etc.; celte opposition 
est souv. marquée, pév et dE s'oppo- 
sent ainsi dans les constructions 
qui marquent une supposition ou 


pv TodE ua tä- 


wf eg 
HÉN ` 
une condition contraires: El Wë, ios 
et dé, etc. XEn.An.5,8,18, ete, sid'u- 
ne part, si au contraire, ouw- mais 
si, elc.; Sé pty... Zë dé, elc. XÉK. 
An 1,8,18, etc. m.sign.; d pèv.…, 
et òè ph, XÉN-An. 5,6, 4, Si... St 


| non,ete:; particul. lorsque lès deus 


membres de phrase en opposit. re- 
présentent les différentes parties 


d'un toul: moides dVo, mpeabútepos | 


pv ‘Aprafépäns, vewtepos dE Hü: 
pos, XÉN. An.f, 1,1, deux enfants, 
l'aîné Artaxerxès, le plùs jeune Cy- 
rus; Téppos Av épuxrh, TÒ D Spo 
épyvrai névre,- tÒ Ai Bätoe Zero! 
pets, XÉN. An. 4; 7,147, il y avait un 
fossé creusé d’une largeur de cing 
brasses, d’une profondeur de trois; à 
cet emploi se rapportent les con- : 
structions: à pèv…, 0 é par except, ` 
Ò pèv..., Ö Ô. Ëtepos (v. dé, À, Dr 
Fon... Pautre; ot pèv..., of dé, les! 
uns... les autres; TÒ- pv... TÒ Ôé, 
d’üne part..., de l’autre; toüro pèv.…; 
retro dé, d’un côté.…., de l’autre; Zug ` 
pèv..., duo tôre pèw... TOTE dE, fan è 
tôt... tantôt, efc.; des deux membres 
de phrase où pèv s'oppose à dé, l'un 
peut dépendre d'une propos. an- ` 
tér., l'autre peut élre indépen- 
dant: ëpyovrat xýpuxss ot pèv ANAO 
Bép6apot, Zu ò aürév Pahlvos, gie 


MEAXNV, XéN. An. 2,1,7, des hérauts 


arriveut, tous barbares, un seul, 
Phalinos, Grec; cf. Xin. An.4,10,12; 
invers. il arrive qqf. que les deux 
membres de phrase reliés par pév 
el par dé équivalent à une propos. 


principale suivie d'üne propos. su- 1. = 


bord. ; obtwé por. Aovefe xais Aë 
Ir, dote mpdotev pv où poor 
avélouodou, vg Gé pot doxd dró- 
pévew or tooa, Zén. Mem. 2,7, ` 
11, ilme semble que tu parlessi bien, 
que, wayant pas osé auparayant em- ` 
prunter, maintenant je crois pouvoir 
me décider à le faire; comme s'i 
avait : apdofeg où mpoctépevos:i 
velonobat, vov pot, elc.; ef X éN: Cyr 
2,2,5, elc.; Mem. 4,6,5, etc.; Eur. 


Zä ën 


I.T.116, etc.; de même avec anaco- ` 


luthe : tpia pv Buro hdyou Zorte 
“EXMGL VAUT... TOUTUIV Ò” El e: 
piédecte tà úo Ze rotrdg Nety, 


Tuc.f,86, il y a chez les Grecs trois — 


marines dignes d’être comptées..…, Si ` 
vous avez assez d’insouciance pour ` 
souffrir que deux d’entre elles se fon- 
dent ensemble, ete; comme s'il y 
avait : tpv Ovrwv Adyou GÉlwv totg 
“EXO our, et neptópeoðe, ete- 
|| 2 dans une énumération, pour 
réunir les uns aux.autres les divers 
sujets ou régimes d'un verbe : ptv 
pv Bech dote Frigo Tlptégroto ro: 
Am, ed Ar oof itéobor: toatda ò’ Ego) 
Adoai te oam, zé à’ Arowa déye- 
Go, 11.7,18, que les dieux vous ac- 
cordent de détruire la ville de Priam, 
de retourner heureusement dans vo- 
tre patrie, de me rendre.ma fille ché- 
rie-et d'accepter cette rançon; pév 


peut étre ainsi en relation avec plu- ` 


sieurs dE, XÉN. An.1,3,14, elc.; Cyr. 
1,6,19, etc.; Soru.O.R.1860; etc. (v. 
ôé, G, I, 4) [| 3sous forme ‘d’énumé- 
ration, les deux propos. où pév et Bé 
s'opposent l’un à l'autre peuvent: 


n'être qu'une sorle de répétition de 


l'idée que le second membre de 
phrase rappelle avec plus de force; 
dans ce cas, le mot og marque ` 


yi 


o 


~ 
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pour moi, je crois que la liberté vaut 
sous lès trésors(s.e.quant à ce que les 


Hëu 
l'idée qu'on veut mettre em relief } 


te pas); (ef dans: cette construct. 
et dans les locut. telles que ty pèv 
oùt oida, KÉN. Cyr.1,4,12, etc.; Erd 
pèv oùx põ, Ven, Cor. A 2,45, pev 
peuk- signified: pour moi (sid’autres 
le savent ow le voient}jene sais pas, 
| je ne vois-pas,-ou simpl. ausens af- 


êlre Je maître de tous: ef. I1./,258, 
EtL; On.16,70, ein: Xëx:An.1,3,16, 
ei. les. membres de phrase. reliés 
par pev ef paré peuvent étre éloi- 
grés Eux de l'autre; celui auquel 
appartient piv acquiert ainsi une. 
valeur d'opposition ou. de relief 
d'aulant plus sensible.que:le mem- 
bre. de phrase:où se trouve Bé se fait 
plus attendre: ef. Xix. An:1,9,2, où. 
le développement par Ai ne se con- 
tinue qu'au & 6; Xin: An. 4,9,7, où 
l'érumération. des vertus de Cyrus 
COMMENÇENL par TPËTIV, pév ne se 
continue gwau} ti. par. les mots 
gaveph. Ai Zu, ete; dans les phrases 
où dé se trouve èn. corrélation im-. 
médiale-avec fév, Ai peutétre rens 
forcé Dor Ae autre particule: Zpuge 
Zë, SoPu.O,R:785,Ph.4T5,etc.; äi of, 
Xéx.An.1,8,91,etc:; Zopp, EI 3. ete.; 
A ëunne, 11.7,562|| IH avec diverses 
autres particules marquant cppo- 
silion owsinple corrélation : &hkó, 
gui. marque une: opposition plus 
forte: que Gé ` Bur Bar pèv. rév- 
Tes ÉmEvpAunoav. ’Ayaoi, GX oùx 
-’Arpeôn ’Ayopépvovr vave: Bupe, 
IL, 4; 29, alors tôus. les autres Grecs 
approuvèrent, mais cela ne plut pas 
au cœur de l’Atride Agamemnon; cf. 
11.352144; Soru.0:C.1605, ele XÉX. 
An:A,7,147, etc.; Kd peut être ren- 
foncé par pus, Born. Ri. Aë 2 avec 
Gräp, 12.6,125; 10,98; On.4,31; Sopu. 
OB, etc.; Hor.2,175, ele.; ën 
Belt 5.247 eto: H avec adrép, IA. 
50,831; 2,109; On. 19.121 ec a, 
L,14,108:1.5: avec add, Sorn. Ant: 
. 167 || 6 avec adre, IL. 4,234; 3,240; 
Oo. 22, 5.11 7 avec les: particules de 


ne vois Dëse Observations sur cer- 
taines: particularités ::X. Place de 
pév: : psv se place immédiatement. 
après. le mot exprimant l'idéë. qui 
doit étre ou renforcée (sens.absolu, 
v. AT, ou mise en relation avec.une 
audire: idée. (sens corrélatif, v. Ei: 
par suite ‘4 lorsque l'idée qu'il faut 
mettre. en relief est exprimée par 
un seul moé, bën suit immédiate- 
ment ce Mot,- Soit au: commence- 


Lpév, xat tpõtov pév, ete: (v. ci-des- 
sus}; et sice molest lui-même pré- 
cédé d'un adv. ou: @une-conj:, pév 
n'en "reste pos moins atéaché à ce 
i Mot: AU rd pév, xat pro usv, 
ete:; soit au milieu ou même & la 
fin d'une propos. : à &vñp. xokoë 
pèv &étos-pihoc, xakemwbraros ò’ Gef. 
pós, XÉN. An.1,8,42, l'homme est bien 
| précieux quand c’est un ami, bien fà- 
cheux quand c’est un ennemi; Zës 
yàp yuvh dokn pv, slpnuev.d' Eet, 
| Depog Aoyov, Soen, Tr. 63, car cette 
femme n'est qu'une esclave, mais 
ce qu’elle vient de dire est d'an: être 
libre jf2 si à ce mot principal sont 
jointes des particules insépurables 
; de ce:mot (article, préposition) ou 
(des : pronoms. personnels : faisant 
i fonction de sujets, piv se place im- 
médiatement après ces particules 
ou pronoms ` ot pèv ’AGnvator, A gë 
Besich, ént pv rotou, Ate: ëv ké- 
yopev; etc.; Her dans les propos. où 
tse: {rouve exprimée l'idée d'une 
comparaison marquée par Òs, pévi 
méme. signification que pis et plus | seplace après Oe et précède ainsi le 
fortes pévrorek prév: pèy..., pévror, imot auquel il se rapporte en réali- 
ra 2. 200: 8,36; Xéx.Cyr.1,8,%5etc.; | té: dc pv tives Épacav, XÉN.Cyr.5; 
pèw phy; XÉN. Ages. 6, 1; Puar. | 2,28, comme: quelques-uns Font dit; 
Phædr,268:e, elc. || 8 avec les parti-| os pèv Éyo-otôæ, PLar.Phædr:298b, 
-cules-copulatives xai ef re : pèv..., | commè je le sais pour ma part || IL 
zai, Tu. 14,267,459; On.22, 475; Sox. | Répétition de pév ` psv peut étre ré- 
Aj- 1, Tr. 686; wiv... te, IL. #, 603: ‘pété dans: un même membre: de 
Sopn.O.R:498, etc.; Tuc. 2, 65, ete.; | phrase :4 dans les propos. oùil se 
Xéx.An.1,10,16119 avec les adv. de | trouve exprimé d'abord au See od. 
temps gea où treia ou des locut. verbial (v. A.D. ensuite au sens cor- 
équival. : rpôrovpèv.…., dire, SoPa. rélatif en relation avec un membre 
ET.253; rp@ra pèv..., era, Xix. An. |ide phrase postérieur; par exemple 
1,8,2; mpôrov pèv..., neta, Vë. l'après la locut. Aën oùv où uv a le 
Cyr: 154, 11; 4, 5,20, etc.; motos (Sens adv. (v. ci-dessous, D, IT, 2) : ei 
pév.., perd zoëiro, Kén. An. 5,9,5 ef | ut oùv nets pèv póñaxas òc ákn= 
7; il peut arriver que le membre | 0@s tmowbuev, ete. PLar.Rsp.421, si 
de phrase où se trouve utv wait |en vérité nous: constitaons véritable- 
pas de: corrélatif exprimé, lors- | ment des. gardiens, etc. 12 dans les 
que la corrélation est implicite- | propos. où pév marque une corréla- 
ment indiquée et se fait elle-mé- | tion, un méme membre- de phrase 
me dans. l'esprit.: tò pév ge npõtov | peut contenir autant de piv qu'ilse 
Erd elpñoonat, On:7, 287, je te de- | irouve d'idées à mettre en opposi- 
manderai ceci d'abord, ce qui im- | tion; par-ex. outre la corrélation 
plique évidemment la pensée L'au) d'ensemble de deux propos., il peut 
tres questions; xat rpõrtov py Ñv | y avoir une corrélation particuliè- 
`- GÒT môkepos bé: Ilolðas, Aën. | re entre deux. termes de l’une des 
An: 139,44, et d'abord (Cyrus) eut ‘deux propos., ou méme entre deux 
uneguerre à soutenir-contre les Pi- f fermes de chacune des deux pro- 
sidiens, ce qui suppose la pensée :pos.; dans ce cas, outre le gët qui 
d'autrès. querres; E)eb0epov slvat | suit le mot principal de la pre- 
je pêv. olpat dvrdÆrov siva ré mière propos., il peut se trouver 
RÉVTÉV pro, KÉx.Hell.4,1,86, l'un autre piv dépendant du terme 


{ autres en: pensent, je ne men inquiè- : 


frmatif: sûrement je ne sais pas, je. 


pév 


| particulier à metlre en relief dans 


celte proposition; et, si la seconde 
proposikion annoncée par dé offre 


elle-méine une corrélation analo- 


gue, il se trouvera encore- un pév 
dans cette seconde propos. : 6 KÉ 
dyp torrèra Dër Tetoinxe, Toota 
òè Adyar dudv A8 aù mpdtos dré- 
pavor yopnv, kën. An.1, 6,9, quant 
à Orontas, voilà.ce qu'il a fait, voilà 
ce qu'il dit; maintenant, toi, don 
neton: avis le premier; tods pèv: yàp 
xÜvag "oe Yahemobc ée pv: UI 
E 
Tobrov DE, fu cwmpovire, Tv erer 
Bän, Adesre, thv DE Amépav. poste, 


ment de la phrase: Anete piv, Eye. 


| KÉN. An.5,8,94, car les chiens diffi— 


:ciles on tes enchaîne le jour; on. les. 
lâche la nuit; celui-ci, si vous êtes 
sagen, vous l’enchaînerez la. nuit, 
Evous le lâcherez le jour || 3 si deux 
; propos. relatives. mises.en relation: 


par pév el par dé se trouvent suivies. 


chacune:de:leur propos. principa— 
le respective, on ajoute également 
"à ces deux pronos. principales, àla 
Lpremière ptv, à la seconde dé : Sao 
DÉI òh one, ve Onbalou slot, adtoi. 
HI. vuy Tévrec: alyag Ovovor obt 
dé vopoŭ rot Mevõnolóv sioi, odror 
òè fro Gúovon Hor. 2,42, tous ceux 
qui sont du nome de Thèbes, tous 
ceux-là sacrifient des chèvres: tous. 
| ceux gui sont du nome de Mendès, 
: ceux-là sacrifientdes:brebis; cf. Hor. 
:2,26;ete.; de même lans les propos. 
conditionnelles : ef uev: tie Leyahôte 
-VOCAUAGT ovveyópevos À QTETVIYN, 
oùto. pèw- dO)uds Zero. Zo oÙx dme- 
Oavev: et Aë oe Zu TÌ poxi To Ad vo- 
opata Eier, voie dE Buoréoviéoriy, 
Puar: Gorg: 512a, si un homme ai 
teint. de graves maladies, ne succôm- 
:be: pas sous leur étreinte, c’est un 
malheur qu'il. ne meure. pas: célni 
qui a: dans l’âme de nombreuses ma. 
ladies, celui-là il lui faut vivre: tter. 
dans: ces constructions la seconde 
‘des deux propos. Principales peut 
n'élre pas annoncée par dE ` ónd- 
"oer Hé... giga fin..." Ander DE... 
-TOUTOUS (non Toërous dé) XÉN: An. 
1,8,48;:0f. Hôr.8, 108; enfin au Lien 
dupévide la première propos. prin- 
cipale, on trouve SE en oppos: avee 
le uév de la première propos: rela- 
tive, lorsque ces. deux propos. for: 
ment entre elles une antithèse très 
marquée : 
axet, Gderot dE Evradôæ, Sun SE Aie- 
(rat, åvioyet Ò’ gvreððsv; XEx. An. 
‘3,7;6 (est-il possible «qu'on puisse: 
‘vous abuser au ‘point de vous faire: 
rcroire) que le. soleil se couche au 
point même d’où il se lève, et se lè- 
ve du point mème où il se couche? 
H HI Omission de pév : uv en cor- 
rélationavec GE peut n'etre pas er- 
primé: 4 dans les propos. où lé 
mot qui serail suivi depév se trouve- 
‘répété (cf. ci-dessus, B, 1, 3) dans 
la seconde propos. : ’AyiXedc 0du— 
nosy, Cépénauv A8 sol hhor bt. 87. 
483, Achille fut frappé de stupeur, et 
“comme lui les autres; cf.Escur.fr.65,. 
Pers.395, etc. || 2 lorsque les deux: 
"propos. dont la première devrait 
étre annoncée par pev formentop- 
osilion à une énonciation généra- 
“le qui les embrasse-toutes les deux + 
Th pa rapadpapérnv, pebyeoy, à A" 
. Bnvofe toxo, IL. 22,157, tous deux 


X 


Oe oc EvOev uf Al : 


Hëu 

passèrent en courante long de la fon- 
taine, l’un fuyant, l’autre le poursui- 
vant par derrière; de même dans Les 
inscr: ali. : do oppayide Aive, 
` ypuoobv Éxouoa tòv čaxtóhoyv; à à’. 
étépo Gpyvpobv, CIA. 2, 652, a, 45 
(398 av. J.C.), deux sceaux de pierre 
ayant l'anneau Pun en or, l’autre en 
argent; cf.ibid.660,21 (890 av. J.C); 
667,40 (885 av. J:C.); v. Meisterh. p. 
209,5 et 61] D Liaison de pév avec 
d'autres particules: I après une au- 
tre particule : À pév, xot pév, où Dé, 
etc. (v. ci-dessus A, I, 1,2, ete.) i] I 
avant une autre parlicule : À dans 
certaines locutions où chacunedes 
deux particules conserve sa signi- 
fication parer de telle sorle 
que;malgré leur réunion, elles res- 
tent indépendantes ; par ex. : avec 
dv, épq.ne(v): pèv dv, pév xe(v); dans 
cesconstructions, Zu et xe(y) ont leur 
valeur propre (v.ces mots); quant à 
. pév, il marque loujours une corré- 
talion chez les Aft.; dans Homère 
il est tantôt adverbe, 11.4,818, etc.; 
Oo. 11, 104, etc.; tantôt corrélatif, 
1L. 3,284, 284; 7,77, etc.; — avec pe 
épq. po. ` pèv &pa, épq. piv pa; 
pa et pa conservent également 
leur signification; pév est tantôt 
adverbe, Xén:Cyr.2,1,4; An.7,6,11, 
etc.; tantôt corrélatif, 1L.2,1, etc.; 
Os. 1, 127, eier PLar.Phædr.263h, 


ete.; — avec yép : pèv yp; duns une. 


propos. suivie d’une autre formant 
opposition avec la première, pv 
yáp signifie ` car c’est que, Tnc..f, 
142; KÉN. Cyr. 1,2,2; 1,2,15, ete; 
dans une propos. non suivie d’une 
, aulre formant opposition avec elle, 
uèv yap signifie : en effet, oui vrai- 
ment, oui certes, IL.5,901; On.1,178, 
392; Sora. O.R. 1062; Dar, Gorg. 
5230, etc.; — avec Bd : pèv Bd mar- 
que l'énonciation comme ayant un 
caractère de certitude absolue, òh 
impliquant l'évidence de la chose 
affirmée, et pév la crédibilité de ce- 
lui qui affirme, IL. 1,514; 24, 650; 
Sorn. Ph. 4808, Tr. 627; Dar. Pol. 
287d; particul. dans des conclu- 
sions, Escur. Pr.500; XEN.Cyr.1,1,6, 
elc.; dans des réponses qui contien- 
` neni un acquiescement sans réser- 
ve, Dar, Phædr.958 e,elc.: de méme 
N uèv ðh, IL.9,848; On.4,83: et avec 
négat. où pèv òh, [L.8,288; ex Cu, 
1,6,9, etc.; dans certaines phrases, 
la liaison de piv avec d est simple- 
ment apparente, uiv annonçant 
- une corrélation avec une propos. 
suivante, et õh au contraire se rap- 
portant à la proposition où il se 
trouve, Hor. 1,39; ën. Cyr.1,2,1, 
etc.||2 dans certaines locutions où 
la réunion des deux particules en 
modifiant le sens et la valeur de 
chacune d'elles donne à la propos. 
une signification particulière; par 
ex. : avec te ; pev te, locution pro- 
pre à la poésie dng, el qui établit 
entre deux propos. une corrélation 
étroite en opposition à d£ te, 11.5, 
139; 48,706, etc.; On. 29.204. etc.; à 
CEA 11.146,28; On.7,129, eier à GAAd, 
12.17,787; à abtap, [L.5,144; 44,475, 
etc, ;On. 1,245, etc. ; à Hô, IL. 4,841; 
à oddé, IL. 5,188 : 18,279 : = AVECYE: 


pév ye marque une relation avee la 
propos. suw. en exprimant l'idée 
d'un faitreconnu :Tnc.8, 89; 6, 86; 


E e fee 
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"An, Ach.155, ete. (sur ye pév, v. çi- 
dessus, À, 1); — avee oùv :.pèv owy; 


tantôt au sens adv. sans aucun 
doute, Goen. O.R. 587, Ant. 65, elc.; 
particul. dans des réponses, soit 

ue celui qui répond acquiesce à 
eerste de l'interlocuteur : 
An où rdëe Åv tò ðévõpov, Ze" Zeep 
Ayes AMÈS; — rof pèv oÙv ofré, 
Piar. Phædr. 230a, n'est-ce pas là 
l'arbre vers lequel tu nous condui- 
sais? -— Oui, c’est bien lui; parti- 
cul. avec certains adv. affirma- 
tifs : mdvu pèv ou, ATT.; pdktoTo 
èv ou, ATT. etc. tout à fait, par- 
faitement, très certainement; soit 
qu'il y contredise, au sens de plu- 
tôt, au contraire: de romov tò évé- 
méie, d Zoporec — ÉVOPYÈS pèv 
obv, Ge yé por doneï, © Kpitwy, PLAT. 
Crit. 44b, voilà un songe étrange, 
Socrate. — II est plutôt clair, ce me 
semble, Criton; cf. Ken Cour. 8, 8,87, 
elc.; Sopu. O.R. 705,etc.; tantót au 
sens corrélatif: donc, d’après cela, 
comme il résulte de cela, effective- 
ment, Tuc. 3, 101; 4,104; Xéx. Cyr. 
4,5,17; An.2,4,14, etc.; Sorn. O.R. 
244,818; O.C:664,etc.; de même pes 
oùv Gd, Sox. Tr. 158; Zë, An. 5, 
10,12, etc.; vai òh pèv obv, Soen, 
O.C. 31; — avec te : pév ve, locut. 
propre à la poésie dng. el qui mar- 
que une corrélation étroite entre 
deux propos. par opp. à dé ve, 1.5, 
139, etc.; On.22,804,elc.; à dé, IL.16, 
28; On.7,129, etc.; AKA, 11.17,727; 
à airäp, IL. 5, 141, etc.; On.1,215, 
etc.; à ovdé, IL.5,188; 18,279; Get 
Hu te se rencontre dans certaines 
propos. sans corrélation avec d'au- 
tres: pév paraît alors pouvoir étre 
expliqué comme ‘adverbe, Iu. 18, 
47; 15,203, etc.; On.5,447, ele 
avéc voi: pév tor, ord. écrit pévror, 
tantôt au sens «dv. certainement, en 
f tout cas, assurément, pour marquer 
avec plus de force l'idée de la pers. 
ou de la chose dont on parle, Ar. 
Ran.171; particul. dans les répon- 
ses, pour exprimer l'acquiescement 
à ce qui vient d’être dit, XÉN.Cyr.1, 
4,49; Dar, Phæd.65d,68b, etc.; 
dans les questions qui supposent 
une réponse affirmative, XÉx.Cyr. 
5,8,8;Puar.Phædr.229b, Prot.809 a, 
elc.; avec un impér. pour inviler ou 
ordonner d'une façon plus pres- 
sante, XÉN.An.1,4,8; Sopu. Ant.567, 
ete.; tantôt au sens corrélatif : 
pourtant, néanmoins, pour mar- 

uer une opposition plus forte avec 
a propos. précéd. Escl. Pr, 826; 
XÉN. Cyr. 2, 3, 22; pévrot peut étre 
renforcé par d'autres particules ` 
HÉVTOL ye, pour marquer l'oppos. 
avec une autre propos. ge Cyr. 
1,6,9;.5,5,24; An.2,4,14; Oé pev- 
rot, mais pourtant, seulement à la vé- 
rité, XÉN. Cyr. 5, 5,36; An. 4, 6,16; 
Dar, Rsp. 5818, etc.; re pévroi, ye 
se rapportant au mot qui précède 
immédiatement, Xin. An.1,9,14; 9, 
3,9, etc.; Goen, OR 778, etc; xal 
pévrot, pour appeler l'attention sur 
certaines particularités : et remar- 
quez bien,et cela étant bien compris, 
et naturellement, XÉx. Cyr. 1,4, 20; 
An.1, 8,20; 4,6,15, etc.; PLAT. Prot. 
339 c, etc.; dans pevräv, p. pévror &v 
les deux particules sont indépen- 


dantes l’une de l’autre, &v se rat- 


ueveôntioc 


lachant au mode du verbe, el pév- 


"rot devant étre expliqué au see de 
“certainement òu au sens de cepen- 


dant (affaiblissement de pv, éga- 
lement particule affirmative; cf. 
dé et òh). f GE 
Mevaixueros, oe, ou, de Ménækh- 
mos, Anta, App. 25,8 (NM ëvacopoch, 
ueveaixuns, ou (6, 4) à la lance 
ferme, inébranlable, Anacr. fr. 741] 
D—- Dor. pévalyuas [2] ANTH. 6, 84 
(évo, aix). ; SE 
Nëvoutoe, ou (ô) Ménækhmos 
k. Piur.M,7148c; cf. plur. lat. Me- 
næchmi, f 
Mev-áàkac, o (6) dor. Ménalkas 
(Ménalque) bh. Tucr. 8 et 9 (pivos, 
ARÁ). ` ; | 
Mevévôperoc, oc, ov, de Ménan- 
dre, Luc. Am. 43 (Mévavôpos). ` 
Uév-avôpoc, oe, ov, qui attend ou 
guette son mari, Dioxys. (Ars. 98 d} 
(uévw, Zeie), 
Mév.avôpoc, ou (ô) Mériandre : 4 
poète de la nouvelle comédie || 2 au- 
tres, Po. N. 5,48; Tuc. 7, 46, ete, (v: 
le préc.). 
Mev-Gpnc, gén.ion..-e0c{0). Mé- 
narès, h. HoT. 6,67, 71,elé. (mévos, 
"A pns). : r 
` Mäëvooeot ; ou (6) Ménaskos, À. 
Xén. Hell. 4, 2, 8. dE 
pevêtar, &v (oi) sorte de poires, 
Gar. 6,351 (p.-é. de Ménes, v. dë: 
Sicile). | : 
Mevôatoc, ou, adj. m. de Mond, 
Déx.35,120 el 35 B.-Sauppe; oi Mav- 
aïo, Tac. 4, 7, ete; Anert, (Oo, 
elc. les habitants de Mendè (Mevs). 
Mévôn, ns (à) Mendè (au. Galan 
dra) v. de Pallène, Hor. ;; 1233 
4, 123,180. d 
pévônG, groe (ô) sorte de bone 
égyptien, d’où le dieu Dan, Hnr $, 
46. 


Mévônce, groe (à) Mendès (au. 
Achmum Tani) v. de la Basse- 
Egypte, Po. fr. 179; Prur.Ages.s88, 
etc. 


Mevôroroc, a, ou, de Mendès; 
mendésien ` M. vods, HoT. 2,42,46, 
166, le nome de Mendès ` Mevôñatov 
atópo, Hor. 2, 17, ou xépas, Tuc: 1, 
110, ìa bouche ov la corne Mendé- 
sienne, cinguième bouche du Nil; 
Mevõýoos olvoc,. Hpc.589,28, le vin 
de Mendès (Mévòng). i Le 

peveaivo (v. les.temps ci-dessous) 
1 désirer ardemment: zude, Hés. Sc. 
361, qge ch: avec l'inf. (prés. IL. 5, 
606; fut. 11.21,176; On. 21,195 ; ao. 
L-4, 82; 15; 507, ete.) désirer vive- 
ment, avoir un désir ardent de, etc.; 
p. suite, former le projet de, médi- 
ter, machinet : heðpóv ru, Q. Sm. ` 
12, 880, la perte de qqn] 2 être.irri- 
té, furieux, Is. 24, 22; tvt, In. 49, 58, 
par suite de age ch. | > Prés. 
inf. épq. peveawipev. Impf. poét. 3 
sg. pevéatvev, IL.21, 543; OD.1,20;6, 
330; 3 pl. pevéowoy, O. Su T.c. Ao. 


Fpoél. pevénva, A. Du. 3, 369; 2 sg: 


pevénvas, A. Dn, 1,1341; 1 pl. meye- 
vapev, 11.149,58; O0. 4,282, > 
BEV-ÉYXNG, n6, £G, à la lance fer- 
me, inébranlable, fAnta, 7,255 (évo, 
Eyxos; cf. pevalyqenc). b 
Hee: Gëtoce, V. Beveëätoc, 
Meve-ôéioc, ou (ô) Ménédaïos : A 
h. Tac. 3, 1001127. de cheval, Anya, 
7, 808 (v. le suiv.) 
ueve-ôfioc, oe, cv, qui soutient 


j 
| 
1 
| 
i 


‘vo, aixu; cf. Mévoxpos). - 


Mevéônuos 


l'effort de l'ennemi, IL. 12,247; 43, 
2281 X> Dor, peveddios [&] Antu. 
7, 208 (pivw, Shios). 

Mevé.ônuos, où (ó) Ménédèmos, 
h. Puur.Luc. 16 (pévw, dfpLos). 

pevé-ounoc, ge: 0v, qui attend 
le bruit de pied ferme, Ores. Arg. 
537 (u. dodroc). 

Mevekkeidac, o (6) Ménékleidas, 
h. Peur. Pel.25 (patr.dor. du suiv.). 

Meve+Añs, tovg (ô) Ménéklès, A. 
zën Hell. 1,7, 84 D Voc. Maut: 
ae, ANTH. 11,141; gén. épq. Mevs- 
xdoc, ANTH. 9,557; Dën, 995, 10 (pé- 
vw, xhéog ; cf. le suiv. et Kħeopévne). 

Méve-khos (ò) [ēxh] Ménéklos, À. 
Q. Sm: 2,365,368 (pévw, xhéos; cf. le 
préc.). | 

uevekpérns, NG, ee [à] fort el 
résistant, Dionys. (ATH.98 din. xpd- 
tos) 
` Mevekpátna,cog-oug (ô) [à] Mé- 
vákratès, A. Tac. 4, 119; Dén. 1489 
fin; Ex. V.H.12,51, ete. | X> Voc. 
Mevéxpatss, CaLL. Ep. 46, 62; Luc. 
Tox. 25; gén. dng, oe, ANTH. 4,1 et 
98:.19,38; ace. -nv, Luc. Tox. 25; 
DC. 48,46, elc.; el -n, Arr.Civ. à, 81 
(v. le préc.). 

Mevekpatic, tisoc (h) jare] Méné- 
kratis, f. Anru. 6, 208 (v. le pré). 

Mevé-kwhoc, ov (6) Ménékôlos, h. 
Tuc. 6, 5 (p. x&hov). 

Mevshářog Atyńv (6) le port de 
Ménélas, en Cyrénaique, HDT.4,169. 

Mevė-Aaog, ou (ô) [ä] Ménélaos 
(Ménélas) : 4 roi de Sparte, 1L.4,127, 
ete On. 4, 26, etc.; Soen, AJ. 1091, 
elc.; Eur. Rhes. 174, ele. || 2 autres, 
Dé. 47, 91, etc. (> lon. ct att. 
Mevélewc, Hor. 2, 113, elc.; Escur. 
Ag: 617,674; Sorn. EL. 587, ete. Voc. 
Mevékeuwc, Eur. Hel. 695; I. A. 436, 
506, 538 : Or. 477, elc.; plur. Mevé- 
ep, EM. 616, 39. Dor. Mevihas [à] 
Po. N.7,2,8; Eug. Rhes. 257, Tr. 212 
(pivo, hads). ` 

Mevékewc; v. le préc. 

pevé-uaxoG, Ge: ov [à] qui attend 
le combat de pied ferme, Aer. Hisp. 
6, 51 (pévw, páxn). i 

Mavé-uaxos, ou (ô) Ménémakhos, 
h. Du, Luc. 17 (v.le préc.). 
_.MaevéEevos, ou (6) Ménexénos 
(Ménexène) A. Dim. 1009, 26, etc.; 
titre d'un dialogue de Plalon(péve, 
Lévoc). VE: 

ueve-ntokeuoc, 06, ov, qui attend 
le combat de pied ferme, vaillant, bel- 
liqueux, IL. 2, 749 ; 13,698 (pe. nTôhe- 
pos). SE 
` Meve-nrékeuoc, ou (ó) Ménepto- 
lémos, 2. Q. Su. 1, 405 (v. le préc.). 

Mevéo-atxuoc, ou (ô) Ménésækh- 
mos, bk, PLur. X Orat. Dem. 87 (pé- 


MeveoBeuc, wc (6) Ménesthée, 
h. 1u; 2,559, ete.; KéN.Cyn. 1,2; etc. 
i-> Formes épq.: gén. Bee, IL. 
12,378; 15,831; dat. Ñi, Lysim (Scx.- 
Eur. 77.31); acc. fa, IL. 5, 4, 827 
(mivo, ofévos: pour la formalion, 
cf.Ebpuobebs). + S 

MevéoBnc, ov, acc. nv (ò) Mé- 
nesthès, h. IL. 5, 609; Aru. (Peur. 
Thes. 11). -> 

MevéoBuov, ou (à) Ménesthion, 
F: Anta. 14,417. - 

… Mevżoðtog, ou (ò) Ménésthios, h. 
LL. 7,8; 16,178. 

Meveo3@, o0c(h) Ménestô, Océa- 

aide, Hés. Th. 857. 
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pevégtau, v (oi) €. Tévéarot, 
Ary. 264 b. 

Mevż-otpatog, ou (ô) Ménestra- 
tos, k. Dén. 661,10, ete. || X-> Me- 
védotpotoc dans une inscr. att. CIA. 
3,2523, 1 (époque impériale) v. Mei- 
sterk. p. 69,c (pivw, otpatós). 

uevetéov, vb. de pivo, LE, Hell. 
3,2,9; Dar, Rsp: 328b (cf. pevn- 
TÉOV). 

Mevernis, Lëoe (à) la fille de Mé- 
nétos, €. à d. Antianeira, A. Ru. 4, 
56. 


ueveruk6c, #, óv, qui demeure ou 


attend volontiers, patient, M. Axr. 7, 
16 (péve). 

uevetôc, M, óv ` 4 qui demeure, 
qui attend ` où xarpot où pevetoi, Te. 
4, 142, l’occasion n'attend pas |] 2 pa- 
tient, qui a de la longanimité, Ar. Av. 
1620 (vb. de Geo), . 

eve-pulonus, tog (à, à) [0] qui 
attend lecombat de pied ferme, ANTH. 
6, 84 (p. pokonts). 

Mevé-puloc, ou (ô) [ü] Ménénhy- 
los, A, Prur. M. 741 a, 745 © (pivo, 
vor GI qai combat 

sveyáppys, ov (ô) qui comba 
de'pied e 9, 529; 11,122, etc. 
(p. xépun). | 
uevé-xapuos, 06, Ov, €. le préc. 
11. 14,876. 

Mevé-xapuoc, ou (6) Ménékhar- 
mos, h. Aw, 12, 423 (v. le préc.). 

Mevhveoc, ou (6) — lat. Menenius, 
n. d'h.rom. PLur.Cor. 6. 


evntéov, vb. réc. de péve, DH. | 


7, 2T; Es.158. 

Mévuoc, ov (6) Ménios, Sparliale, 
Hor. 6, 71. 

Mevinnesoc, 06, ov, de Ménippe, 
Loc. Ie. 8 (Mévinos). 

Meisen, ge (h) Ménippè : 1 Né- 
réide, Hés. Th. 260[12 autre, Arm, 
7, 608, etc. . 


Mévennoc, ov (ô) Ménippos (Mé- | P 


nippe) h. Ar. Av. 1293; Dën, 126, 4, 
ele.; Luc. D. morty au plur. Mëvm- 


mot, DL.6,8,des personnages comme 


Ménippe. 

Meviokoc, ou (ô) Méniskos, A. 
Puur. Qu. Conv.9, 15,1. 

Mevurides moie (ai) la porte 
Ménitide, à Syracuse, Pur. Dio. 
29. : ` 


uevo-zkne, ns, Ze : 4 qui plaît à 
l'esprit, qui réjouit le cœur, agréable; 
IL: 49, 1441] 2 p. suite, abondant (re- 
pas, 11.9; 227; On.6,76; chasse, On. 


9,158, etc.) (p. * pevoFeuths, de pé- 
) H 


vos, ētxw). ` 

Mevoukebc, tog (6) Ménœækée : À 
père de Créon, Sors. O. R. 69, ete.; 
Eur. PR. 40, ete. || 2 fils de Créon, 
Eur. Ph. 7691) D> Voc. Mevouxed, 
Eur. Ph. SÄI, , 

uevouvéco-@ (impf. èpevoivwy, 40. 
épevolvnoa, fut. et pf. inus.) å son- 
ger à, penser à; méditer: Tt, 12. 45, 
82; On. 2, 92, etc.; Po. N. 11,45; 
Soru.Aj.841, qqe ch.; ti twt, On.11, 
532, machiner qqe ch. contre qqn; 
avec l’inf. prés. IL. 10,101, ele.; ou 
ao. Po. Ò. 7, 58, ete.; Eur.Cycl. 447; 
Ar. Vesp. 1080, méditer de faire qqe 
ch. |} 2 désirer vivement, aspirer à: 
prägt, Tuon: 461, aux richesses Il 
A Prés. ind. épq. pevowow, IL. 
13,79; 3sg.uevotvéa; shj. Zeg, pevot- 
vue, IL. 15, 82; part. épq. mevot- 
vówv, À.Re.4,1255.Impf.Spl.ion. 
pevoiveov, IL. 12, 59 (mévoc). 


Hëuco 

uevowwéo-&, ion. c. le préc. t.13, 
59. S 

uevotvn, ñs (à) pensée, désir, A. 
Ru. 4, 894; Gau, Jon, 90; Antim 11, 
350 (pévos). : ` sS 

uevowwóo, V. pevotváw. ` 

Mevoitng, ou (6) Ménætès; k. Q. 
Su. 9,34; 11, 99, éte: || D Dor. 
Mavoiras, h. Carr, Ep. 88,1. f 

Mevortisnya (ô) le fils de Ménæ- 
tios (Patrocle) IL. 1, 307, ele. | D 
Voc. Aën, IL. 11,608, elc.; gén. épq. 
-dòuo [ğa] IL.17,420,elc.; ion. -ddew, 
1L. 18, 93 (v. le suiv.). E 

Nevotoec, ou (ô) Ménœtios, A. 
IL. 14, 765, elc.; Nés. Th. 510, 514. 

.uévos, e0G-ou6. (TÒ) âme, parti- 
cul. I âme, principe de vie; en Ce 
sens souv. explétif : pévos "Arpel- 
Sao, “Extopos, Hom, l'àme du fils 
d’Atrée, d'Hector, c. à d. le fils d’A- 
trée, Hector; mévos agé ptoÿ, Ewpén. 
32, âme du ciei, o, dd, 2e Cici, eb, pe 
suête, âme, principe de force physi- 
que, d'où forcé, vigueur,en parl.des 
mains de l'homme, bh. 5, 506; joint 
à xetpes, IL. 6,502,etc.; à dia, 11.6, 
265; en part. des animaux (bêtes 
sauvages, IL. 17, 20; chevaux, IL. 17, 
456, etc.); des forces de la nature 
(eau, feu, vent) Ic. 6,182; Escur. Pr. 
720; ou, en gén., de tout objet qui 
éveille une idée de force, de rudes- 
se, etc: (le vin, Hpc. 894, 51; une ar- 
me, [L.16,613 ; fig. le malheur, Escuc. 
Ch. 1076,etc.)|] d âme, principe de 
volonté, It. 13, 684; au plur. lL. 8, 
361 || III âme, source des passions, 
c. à d.å âme, cœur, esprit, courage, 
ardeur, IL 9, 701,elc.; joint à dau, 
IL. 5, 296; à Guués, IL. 5, 470; 8, 558, 
elc.; Xéx. Cyr. 8, 3, 61, ete. || 2 en 
mauv. part: colère, IL. 1,282, etc.; 
Eur. Hipp. 988; Dar, Tim. 70 b; en 
parl. de choses, Escut. Ag. 238, elc.; 
. suite, violence, Sopu. 4j. 1066 
(R. Mev, penser, cf. sser. månas). 

pati, crase att. p. pévtot Ay. 

Sue, ov (6) Mentès, A. IL. 17, 

73 ; On. 1, 105, ete. 

mév-Tot, V. Dë fin, 

Mévropes, oy (oi) les Mentores, 


pple d'Illyrie. A. Ru. 4,551. 


Mevcepiëne, voc. Lën (6) [i] Men- 
toridès,%. Anta, 9, 415. | 

Mevropuen, fs (à) le pays des 
Mentores (auj. Pago) en Hlyrie, 
Arstt. Mir. 111. i 

Mevtopoupyhs, Oe, és, fait par 
Mentor, Luc. Lex. 7 (Mévrwp). | 

Mévrop, opge (ô) Mentor : 4 ami 
d'Ulysse, On. 2, 225, ete. |2 Troyen, ` 
le. 43,1711| 3autres, Dém. 23, 154, 
157 B.-Sauppe; Piur.Eum.2, ete. |] 
D Voc.Mévrop, On.2,248; 22,213, 
ete. 

1 *évo (seul. pf. pépova) À au 
sens d'un prés., avoir un désir, dési- 
rer, souhaiter, vouloir : Tt, 11.27,815; 
Escaz.Sept.686; Eur. 1.A.1495,etc., 
age ch." avec'un inf. prés. In. 24, 
657; On: 15, 520, elc:; fut: Ii. 7, 36; 
ao. IL. 13; 807; HoT. 6, 84; souhaiter 
de faire qqé ch., désirer faire geht, 
I| 2 au sens dun impf. Tuor. 25, 64 
(R. Mev ; cf. uévoc). < : 

2 pivi (7. Werë, gg, Ëpewa, pF. 
pepivnxa) I inéransilij demeurer, 
rester, c. à d. À ètre. fixe, stable, 
sédentaire : el pmôèv pévet, PLAT. 
Crat. 440a, s’il est vrai que rien n'est 
fixe, en repos: pévew otxot, Escur. 


Mévov 
fr. 300, rester à la maison ` fu ddpots, 
Goen, Aj. 80; goe douwv, Escu. 
Sept. 232; xat’ otxov, Eur. I.A. 656, 
rester à l’intérieur de sa maison; xatà 
Xwpay, Fac. 4, 26, rester en place; 
op tivt, Tuan. 4127, auprès de qqn; 
fig. rä Bebalws por phwy det pevov- 
Twy, Pape. (Dénu.16/,27),mes amis 
me restant toujours fermement fi- 
dèles ` ¿v 16 énurndetpart, PLar. Rsp. 
494 a, s'en tenir à son dessein ` ènt vo 
Bip, Dar, Rsp. 466 c, s'en tenir au 


genre de vie qu’on a; particul. avec 


idée de perpétuité : péver 3 otÂAn, 
1L.17,484, (comme une) colonne reste 
fixe ; péver d oÙpavos, Po. N. 6,7, le 
ciel demeure immuable; où mévovres 
(s. e. &atépec) AnsTT. Cæl. 2,8,10, les 
étoiles fixes, p. opp. à ot mhkdvntes; 
fig. d vôpos évet, Eur. T. T. 959, la 
loi subsiste; de méme en parl. de 
serments, Eur. Andr.1000; de trai- 
tés, XÉN.An.2,3,24, ete. || 2rester de 
pied ferme, tenir bon (p. opp. à pev- 
yew) KÉN. Cyr. 8, 8, 44; où u. Bon. 
O.R:295, céder |] 3 rester en arrière : 
ot ppévourec, XÉN. An.4,4,19, les traì- 
nards |] 4 rester, demeurer, habiter, 


` Poe. 30, 4, 10 ; Por. (STR. 147) ete. || 
… IT >, 1 attendre : sv, Tac: 4, 124; 
out, I. 8,565; Escue. Beni. 2903, qqn. 


ou ode ch.; avec un inf.: pivo Ai 


dxodaat, Escur. Bum. 677, je reste 


pourécouter; avec une Conj. : HÉVELV 
.etooxev, avec le subj. IL. 11,666, at- 


` tendre que, etc.; avec un suj. de cho- 


se: Bei pà pévet ce, SOPH, Tr.1240, 
la malédiction des dieux t'attend; 
avec un suj. de chose et un dat. de 
pers. Te mod pevebvrt yépa, 
Cart. L. Pall.120, beaucoup de fa- 
veurs lui sont réservées; cf. Err. 
(Sron. Fl, 124, 29) || 2 attendre de 
pied ferme, ace. IL. 3, 52, 622 ; OD. 9, 


© 57; Escur. Pers. 243; KÉN. Cyr. 7,4, 


15; abs. 11.138, 476; XÉN. Cyr. 8,8, 


-68, ete. || D Prés. ind. 3 pl. dor. 


mévourt, Pn.N.8,4;-3 pl. ion. pevedv- 
tt, Ca. L.Pall, 120; sbj.8 sg. épq. 
pévnat, Ir. 22, 98; inf:épq. uevéuev, 
ÎL.5,486. Impf. ilér. péveaxov, In.19, 
42; Hor. 4,42. Fut. ion. pevéu, IL. 
19,808; HoT. 4, 119;8, 62(R. Mav, 
rester ; cf. lat. mäneo). 

Mévov, ovog (ó) Ménon, h.1L.12, 
193; Tuc. 2,22; KÉN. Mem. 2,7,6, 
etc.; tilre d’un dialogue de Platon 
il -> Voc. Mévov, PLar.Men.70 a, 
elc. Gén. opgoe, Q, Sm. 10, 118 ;.11, 
481. 

Mevoviôar, Au (oi) les descen- 
tants de Ménon, Com.(Com.fr.4,645) 
(Mévwv). ` b 

uep-äpxns, ou (6) commandant 
d’une démi-brigade (2048 hommes) 
Es. TACT. 9,7; AScLÉPIOD. 2,10 (pépos, 
4pyo). ' 

uepapxia, as (à) demi-brigade, 
ARR. TACT. p. 30; EL. TACT. 9,7 (ue- 


päpxnc). 


Mép6æioc, ou (6) Maharbal, n. 
Üh. Phénicien ou Carthaginois, 
Hor. 7,98. f 

Mépôrc (ô) c. Znëpäe, Escue. 
Dos 773. i | : 

Maepid-dpnaë, ayos (6) (ën) 
propr. « le voleur de portions, » n. 
de rat, Barr. 256 [i], 274 [T] (pepis, 
dpraË). 

‘weptô-apxne, ou (6) DT comman- 
dant d’une section de troupes, gou- 
Verneur d'une portion de territoire, 
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Jos. A. J. 19, 5,5; Ser, 4 Mace. 10, 
65 (pepis, äpxw). 5 
ueptôapyxix, ge (à) [t] comman- 
dement d'une section de troupes, gou- 
vernement d’une portion de terri- 
toire, Jos. A. J. 15,7, 3 (peptiðdpxns). 
Mepuäëc (6) |ï] l’Homme-à-la-por- 
tion, n. de parasite, ALCPER. 3, 61 
(pepis). , 
ueptôtov, ou (tò) Däl petite part, 
Arr. Epict. 2, 22, 23 (dim. de ps- 
pic). i 
pepiGo (empf. ftëp ou, f. pepi®, 
ao. Euépiou, pf. pepépixa; pass. f. 
Hepiefäoopot, ao. épeploënv, pf. ps- 
pépiopar) partager, diviser, fraction- 
ner, acc. Dim. 1297,20; abs. Prat. 
Pol. 292d ; au pass. être divisé, XÉN. 
An. 5, 1,9; Piat, Parm. 1444, elc.; 
Hepspiofor, NT. 7 Cor.1,13, se par- 


tager en factions dissidentes |} Moy. | 


LU. pepioopor ou peptoŭpat, ao. us: 
ptodunv) À s’attribuer une part, acc. 
Dar, Ep. 858a; tõv rivos, Is. 77, 
14, des biens de qqn |] 2 partager : ti 
Tps Tva, Dë, 1149, 20 ou perd ti- 
vos, Dé. 913, 1, qqe ch. avec qqn|| 
ə—> Prés. dor. pepiodw, Dog 15, 
1,81. Fut. att. pept®, Prat. Parm. 
131 c.Ao.dor.part. pepifoac, T. Locn, 
99 d. Pf. pepipixa, DH. ad Pomp. 4. 
Moy. prés. impér. dor. mepieu, 
Tacr. 24, 81; fut. au sens pass. pe- 
proper, ARSTT. P. A. 3, 3, 3; au sens 
moy. Spr. Jos. 13,27; Prov, 14,18; 
pf. pass. pepiptopat, au sens MOY. 
Dém. 47, 34 (pepis). 
uepikôc, ń, óv, partiel, ARIS- 
TIPP. (DL. SÉ I| Cp. -wrepos, Dysc. 
(Bkk. p. 538, 9) (uépos). ; 
uepuèc, adò. partiellement ou 
particulièrement, Dysc. (Bkk. p. 533, 
2) [1 Cp. -wrepov, Dyse. (Bkk. p. 538, 
27 ; 548, 23). | 
uéptuva, ns (à) soin, souci, solli- 
citude, Hu. Merc. 44, 160; Hés. O. 
176; Po.0.2,60; 1.7,18, elc.; EscuL. 
Eum. 131; Soen, O. R. 1460, elc.; 
rar. en prose, Dar, Riv. 134b |] 2 
esprit, pensée, Escut. Ag. 460, Pers. 
164; Eur. Or. 631 (R. Mep, Epep, 
penser ` cf. péppepos). 
peptyváo-ô (40. Euepiuvnou, pf. 
Hetepiuunan ` PUSS. AO. ÉLEPUUVAONV, 
pf. pepepipynya) s'inquiéter, d’où : 
4 être inquiet, soucieux, préoccupé 
de, acc. Sopu, O.: R. 1124; Kéx.Cyr. 
8, 7,12 |] 2 s'inquiéter de, chercher 
avec soin : te, XÉN.Cyr. 8,7,12; wept 
twos, Xix. Mem. 1, 1, 4, qqe ch.; 
avec l’inf. Dim. 576, 24, chercher à 
faire qqe ch.; avec ns, ANTH. 9, 148, 
ou tı, NT. Matth. 6, 25, s'inquiéter 
comment,s’inquiéter de savoir quelle 
chose, ete. (Hépuva). 
epiuvnua, atog (tò) soin, souci, 
induistade. Ep. fr. 277, 278 Dok: 
Sorn. Ph. 187 || X> Dor. psptuvo- 
pa [vä] Po. Le (ueptuvéw). 
peptyvnuaTtikós, ń, óv [č] qui 
concerne des préoccupations, des 
soucis, ARTÉM. 1, 6 une | 
` ueptuvnTths, où (ô) qui se préoc- 
Ne er qui medités gén. Eur. Med. 
1226 (ueptuvdw). te 
ueptuvnTtpia, ac, «dj. f. qui se 
préoccupe ou s'inquiète de, gén. 
Curys. 6, 550 (pepruvdw). 
ueptuvo-tOkoc, 0G, ov, qui en- 
fante des soucis, ANTH. 11, 382? (ué- 
pULVE, TTo). 
ueptuvo-ppovtiothe, où (6) rê- 


uépunpa 
veur, songe creux, AR. Nub, 102 (y. 
opovtičw). | l 
Aeplfoe, v. pepito. 
uepis, Lëoe (à) [Xè] I partie, c. à d. 
4 partie, part, en gén. Prar. Soph. 
266 à; fig. Ev tÀ Tov Ep Hepiät, 
Déx. 286,27, au nombre des ennemis ; 
ironiq. en parl. d'une personne (cf. 
franç. mauvaise espect EricR. 
(Puur. M. 2414 a) || 2 portion de nour- 
riture, Dë. 2076, 23; PLur. Ages. 1T; 
Hsotocn, (ArH. 130d ); particul. 
quote-part, écot (dans un repas) 
Dro. M. 644b; Luc. M. cond. 26{| 
3 section d'une mine, Dém. 1039, 22 
IA classe de citoyens. Eur. Suppl. 
238115 parti politique, faction, MÉN. 
(Sros. Fi. 96, 20); Puar. Leg. 692b; 
Dém.246,10; PLur.M.208b J| H aide, 
secours, assistance, Dim. 587,8; 574, 
8; Do, 1, 81,10; 10, 48, 2, ete. (ué- 
pos). 
uepioôo, v. pepite. . 
uéproua, atog (tò) part, portion, 
morceau, Oppen, H. 11,16 (peotCw). 
peptopóg, oð (6) I action de parta- ` 
ger, partage, Prat. Leg. 903b; Por. 
2, 5,7; 3, 103,8; 31, 18,1, elc.; STR. 
661} U particul.:4 1. de rhét: divi- 
sion d'un tout en parties distinctes. 
partition: oratoire, Hermo. t. tò. 4, 
p.48 [12 classement des mots dans les 
différentes parties du discours, Dysc. 
(Bkk.p.575,14)118 division d'un mot 
composé en ses éléments, Dysc. Synt. 
140, 11 jj 4 division d'un vers en 
pieds, Sext, Gramm. 1,7 et 8115 dé- 
finition, DL, 7, 62116 £. d'arith.quo- 
tient, Diop. Ar, 4, 22 (pepitw). ` ` 
uepuothe, oÔ (6) qui partage, qui 
divise, NT. Luc. 42, 14 (pepitw). 
uepiotôc, 9, óv : À partagé, divi- 
sé, Dar. Parm.181 c{|2 qu’on peut 
partager, divisible, Dar, Tim.35 a; 
Anert, Nic. 5, 5 (epw). 2 
uepiorëc, adv. séparément, 
Jamg. Myst. 22, 13; 243, 5. ` ; 
pepitebvopar |T] partager entre 
soi, Spr. Job. 40, 25 (pepitas). ` ` 
uepirns, ov (6) [t] qui participe, 
participant à, gén. DéM.889, 7; p. Twi 
tvog, Por.8,31,6, qui participe à qqe 
ch. avec qqn (pépoc). i 
Mepknôîvoc, ov (ô) c. le suw. 
Prut., Num. 18. : 
Meprnôóvog phy (ô) =lat. men- 
sis Mercedonius, Prut. Cæs. 59. 
uepuaipo, c. mepunpi£uw, (pen. 
66 


Arg. 766. 

Mepuepiônc, ou (ô) le fils de 
Merméros (Ilos) On. 1,259 (Mépue- 
pos). | ! 

ueppéproc, a, ov, C. le suiv, Luc. 
Lex. 11 (teppéptov Cob.) ; cf. ANTH, 
3,668. 

Lépuepos, ge, ov : I qui cause du 
souci, d'où : À triste, pénib'e, terri- 
ble, funeste, His. Th.603; Eur. Rhes. 
509 ; Lyc. 949; Nic. Th. 248; dans 
Hom. touj. au pl. neutre péppepa 
čpya, IL. 10, 524, ou simpl. péppepa, 
IL. 10,48; 11,502; 21,217, des ex- 
ploits terribles H 2 en parl. de pers. 
qui a le caractère difficile, Dar, 
Hipp. ma: 290 el II qui médite, qui 
calcule, d'où fin, rusé, Pur, M, 
988 al] > Fém. -a, Lyc. 919 (R. 
Mep, Zpsp, penser, avec redoubl.; 
cf. pépuva). 

d Fa ou (ô) Merméros, h. 
JL. 14.518 (cf. le préc.). - 
uépunpa,as (h) souci, inquiétude, 


uspunpižo 


Hés. Th. 55; Tnax. 4825 (cf. pippe- 


poc). 

- pepunpièo(f. Ew,ao.épq.ueput- 
piča, postér.épepunptaa) À intr. s'in- 
quiéter, être en peine : nespi twog, IL. 
20,17, de qqun; Ain, On. 29, 332, ou 
Bruce, ÍL. 8,167, être incertain, in- 
quiet; dc, IL. 2,3; où önwe, On. 20, 
28, ou & tpénw, Luc. H. conser. 22, 
s'inquiéter comment, de quelle ma~ 
nière, efc.; à. À, On. 6,141 ; 29,838, 
si... ou si,e{c.; avec un inf. I1.8,167, 
s'inquiéter de faire || 2 tr. méditer, 
machiner: té twi, On.419, 2, qqe ch. 
contre qqn (péppnpa). 

uepuiôa, ne (le le suiv. Aca- 
THARCH. (PHOT. p.451, 86). 

uépute, LUäoe (à) [T] fil, cordon, 
On. 10, 28; DS. 8, 21. 

Mepuvéôar, Gu (oi) les Mermna- 
des, famille royale de Lydie, HDT. 
4,7et 14. | 

uepuvôs, où (9) sorte de faucon, 
EL. N. A. 12,4. 

Mépuvœv, wvoc (5) Mermnôn, 


` chevrier, Tacr. 3, 85. 


Mepôn, ns (à) Méroë (auj. Schen- 
dy), £. et v. d'Ethiopie, Hor. 2, 29. 

. Méponec, œv (oi) Méropes : À an- 
ciens habitants de li. de Kos (v. Mi- 
pop) Hu. Ap. 42; Po. N. 4,26; I. à, 
99||2pple imaginaire du N. de l Eu- 
rope, Turr. (EL. V. H. 3,18). 

Mepônn, ns (h) Méropè, f. Sopu. 
O.R.775,990 ; Anstr. Poet. 44; PLUT. 
Thes. 19, ete. l| X> Dor. Mepóra, 
ANT. 3, 5. $ 

ueponmioc, ge, og, qui concerne 
-es hommes, de l'humanité, humain, 
Dep, C. 2, 364; Man. 4, 245 (uipop). 

ueponnis, Lëoe [tò] adj. f. c. le 
préc. Oee. C. 1, 23. : 
-© Meponnig, 606 (à) [tèj Vi. des 
Méropes, €. A. d. de Kos, Carr. Del. 
460 (Mépores). i 

Meponic, Lëoe (à)|tè}:la terre des 
Méropes, c, à d. de l’i. de Kos, Tac. 
8, 41 ; STR. 686 (Mépoxec). 

uepono-onépos, OG; ov, qui en- 
gendre des mortels, MAN. 4, 377 (ué- 
pod, aeipw). ` ve 

uépos, soç-ouc (ro) 1 partie, c. 
Gd partie, part, portion, en gén.: 
zé rof awpatos uépn, Dar. Leg. 
795 e, les parties du corps; au pl. 
accompagné d'un n. de nombre, 
marque une fraction touj. infé- 
rieure d’une part au total ` cé Ada 
pépn, THC. 4, 104; Escux. 74,3; Dén. 
1379, 19, les deux tiers; tà tpia 
uépn, les trois quarts; zé tétæpta 
pepr, les quatre cinquièmes, Marg 
pépog tt, Tuo. 4; 30; atá Tt uépos, 
Pear. Leg. 757 d, en parties xatà tò 
moin pépoc, PLAT. Tim. 86d; péya 
pépos, Har, Rsp. 331b, en grande 
partie : éx: Tob-mheïotou pépovg, HDN 
8,2 ; tò mhsïotoy pépoc, DS.Exc.498, 
67, pour la plus grande partie; mépos 
MEY Ti., Epos dé tt, XÉN.Eq./,f?;en 
partie.., en partie; xarà épos, Tue, 
4,26; KÉN. An. 5, 1,9: ou AXATĂ pépn, 
.Prar. 1heæt; 182 a, en détail, par- 
tiellement; ét uépous, Luc. Bis acc. 
2; x mépouc, NT. 4 Cor. 18,9, ou 
AG pépouc, Tac. 2,87; NT. Rom.15, 
15, M. Sign.; toôc pos, proportion- 
nellement, selon la part proportion- 
nelle, Déu. 954,19; 1068,4,ele ; Po. 
5, 19,7, ete. || 2 4. milit. partie d’une 
armée, Ate, Cyr. 3; 3,39; An. 6, 4, 
28; particul. fe roc hépeor, Escux. 
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50,85 et 37, les jeunes soldats, les 
conscrits |} 3 classe politique, caste, 
dans l'Inde, StR. 45,1,89 Kram. ||4 
part de suffrages, d'ord. le 5°, néces- 
saire pour qqe chose, Dën 26. A: 1081, 
15 el 17, ele. || TE part d'action, de 
temps, d'autorité, efc. atiribuée à qqn 
ou à qqe ch., c.àd.4 fonction,charge, 
rôle : xatà To oùv pépos, Dar, En. 
328 e, ou Goor TÒ dv pépos, SOPH: 
O.R. 1509, ou simpl. tò oôv pépoc, 
Soru. O. C. 1366, etc. pour ce qui te 
concerne, pour ta part, Sopn. Ph. 
498; tobpôv pépos, Eur. Her. 678, 
pour ma part; ¿v pépet moëïoûai ti- 
Va, OU Tt, ATT. compter qqn pour age 
ch.; fu oddevôs civar pépet, DÉM. 23, 
14, ne compter pour rien |] 2 tour, al- 
ternance ` ¿mel te offe pépoç Éyé- 
veto ts åričtos, Hor.3,69, quand son 
tour fut venu d'approcher ` ¿v miépet, 
EscuL. Eum. 198 ; Hor. 1, 26; Tue. 8, 
93; êv ré péper, Tue. 4,11; Kén. Cyr. 
6, 1,11; Prat. Conv. 185 d, Criti. 
119 c, à son tour, tour à tour; xatà 
upos, Hn. Mere, 53; Tuc.4, 26, m. 
Sign.; mapà lépos, ARSTT. Pol. 2,2; 
A. Lib. e 30, p. 196; ALCPHR. 8, 
66, elc.; d&và pépos, Eur. Ph. 478, 
446, à son tour, tour à tour ; ¿yò ò’ ży 
TÖ pipet, KÉN. An. 7,6,36, pour moi, 
à mon tour |} 3 p. suite, part d'action 
ou de résolution, d'où en gén. action 


uécôov 


tr. placer au milieu, Dvsc.Cox).528, 
26; Synt.270,5 || Moy. être moyen, 
Dvsc.Synt,267 (néooc). 
` HEGQI-YEWG, OG, OV, JÉN. o, KE- 
oûyewc, SCyMN.363: 
ueoatoc, a, ov, qui est au milieu: 
TÒ peoatov, ANTIPHAN. (ATH. 95a) Je’ 
milieu (néo0c). 
- peoat-réÂloc, og, og, A demi 
blanc, grisonnant, IL.13,864; ANTH. 5, 
234; Arcrur.3,25 (pecat locat. fém. 
de picos, Tohtdel 
BEGQLTATOG, 1), OV, SUP. de picos. 
HEOQÎTEpOG, o 2 cp. de pécos. 
pec aiyputrov,ou (TÒ) C. hetaiymiov 
EBJA u DCI 4 
1 pés-axtoc, og, ov, situé entre 
deux rivages, Kant, Pers.889 (pÉooc, 
&xt) . | 
2 uéo-oktoc, ge, ov, brisé par le 
milieu, Escut. fr.208 (p. &yvum). 
Mecdkac (5) c. Mecodhac, PLur. 
Pomp.54; au plur. Meodhat, Peur, 
Sol.c.Popl.1. 
ueoau6pin, Meoau6pin, ueoau- ` 
Bpivéc, peoauéproc, v. peongépiu, 
Meonuüpla, ` eonu6pivôs, peonpi- 
Doc, j : ` 
ueo-&vtiov, ou (tò) ourdissoir, 
partie d’un métier de tisserand, Spr. 
1 Reg.17,7 (péaos, &vrioc). 
Hegapolkée, ,6v, du mésentère, 
Mirér. (Cram. 8, 100, 110) (nee, 


ou résolution, p. ext. chose en gén. | parov). 


robro tò uépos, Po. 4, 20, 8 el 10, 


ueo-dpaœLov, ou (tò) mésentère, 


cette chose, cela ; cf. Por. 7, 4, 2; 1,1] membrane intestinale, A. TR. 72. p. 
16,5, etc. (R. Mep, Zusp, partager, | 221; Gar.2,296, etc. (ue, äpat). 


cf. peipopar). 


MEOdpaLoG, OG, OV, C. HëOopafvde, 


._ Mepovňiag (6) = lat. Merula, n: | MéLér. (Cram.8,102,106). 


Xh. rom. Prur.Mar.41,45. h 


seul. MAN.4,577; d'ord. au pl. It, 


250; 2,285; 3,402; Escut. Ch. 14017; i 


- pépoų, onog (6) À mortel, au Al 


peoaapóg, o0 (6) place d'honneur, 
propr. « entre deux assistants », 
Curys.6,14c (uscdtw). 

Heoé-oruhou, ou (TÒ) C. Hoor, 


Eur.1.T.1263; A .Ru.4,537, les mor- ; Mov. 


tels, les hommes ||2 guêpier, oiseau | 
qui mange les abeilles, Arsrr.H.A. 
9,13; PLUT. M. 976e | X> Dat. pl. | 
épq. pepôrecot, IL. 2, 285; EscHt. 
Suppl.89 (R. Map, mourir; cf Bpo- 
TOG, p. Fuëpozde, “upotós, lat. n'ôri; 
sel. d'autres, de la R. Zuep, sser. 
smar, penser, cf. pipipya, peppnpi- 
tw, et de la R.’Ox voir, « au regard 
intelligent » p. opp. aux animaux). 

Mépow, onog (éi Méraps : 4 anc. 
roi de Kos, Eur.Hel.382||2 roi d'E- 
thiopie, Eur. fr. 711 Nauck |] 3 au- 
tres, IL.2,831; 11,329, etc. 


MépuAloc, ou (ô) Méryllos, A. | 


Peur.Par.14. ) 
uéoa-Bov, ou (tò) [ä] courroie qui 
assujeltit deux bœufs au joug, Hrs, 
0.469 || Ð—> Eng. mécaa6ov, CAL. 
fr.479 (peog, Bobe). 
*ueoabdo, épq. peooabóo-ô [à] 
atteler.au joùg une paire. de bæufs, 
Lyc.817 (péoa6ov). ` 
£o-ykuhov, ou (tò) [ü] javelot 


Hëoggroe, V. LÉGOG. ES 
| Vegan, nc (à) cour intérieure 
entre deux corps de bâtiment, VITR. 
6,10 (pécos, adhi; V. HéGuY AIS). 
ueg-auAukèôv kpoÿpa (ro) air de 
flûte-entre deux morceaux chantés, 
l'A Ouer. p.26 (p. abAdc). | 
` Heoautoc, OG, OV, C. pEGAVAOG 
Oùpa, Du, 8.397. . 
Meocabkuoc, ou dô) Mésaulios, es- 
clave d'Eumée, propr. « préposé à 
la cour intérieure », On.14,449 (w. 
péaavhoc). ` 
uéoavAov, ou (tò) V. le suiv. 
péc-auioG, 0G, ov, situé dans la 
i cour du milieu, entre tes bâtiments, 
d'où subsi. Ié pécavhoc: ou zé pé- 
cavhov (genre indéterminé) À cour 
intérieure où se trouvaient les portes 
donnant accès à l'appartement des 
hommes et à celui des femmés, p. 
ext. habitation, en gén. 12.24,291}2 
étable dans la cour intérieure, Iu. 77. 
548; 11,112118p. ext. repairé d’une 


qu’on lance à l’aide d’une courroie 
placée au milieu,Eur.Ph.1141,Andr. 
1183; Méx. (ur, M. 547 €); Do, 23, 
1,9 (pÉgOS, drei Au), ; 
Heü-Arsoog, vo (ô) courbure d’u- 
ne machine à lancer des traits, Mamm. 
(p. dran), 
ueo-dyprôc, 06, ov,à demi sauva- 
ge, Srr.592,vulg. pecdypotxoc(. à.). 
ueo-dypouikoc, v. le préc. 
ueodèo : 4 intr. ètre au milieu, 
DS.1,82; Hon 7,8,2; Tò méloc peod- 
Ce, Hre. le mal esi à son plus baut 
point (p. opp. à &pyxer et à hyst) i} 2 


bête sauvage, lL. 17, 657; antre de 
Cyclope, Oo. 10, 485 HU à pécavhoc 
Dee, Eur. Ale. 552, porte de la cour 
intérieure donnant accès aux appar- 
tements d'hommes et de femmes || 
S—.Epq.uéooavhos, [L.11,548; 17, 
112, ete. (p. abkñ). SG 

Heg- güng, svog (ô, à) lié par le 
milieu du cou, Ar.fr.648 (p. or). 

ues-apétns, ov (ò) [à] celui qu'on 
lance dans la carrière (char, cour- 
sier} d'où fig. messager, envuyé, 
Canvs.6,974 (p. Gei, - 

péoĝov, v. palov, psikov. : 


ysozyyváo 


peo-eyyvko-Â, consigner un gage | 
entre les mains d'un tiers, Porz.8,28; t 
au pass. être consigné ou déposé, en 
parl: d'un gage, Lys. 182, 1; Pirar. | 
Leg.914d |] Moy. se faire remettre un | 
gage,exiger une garantie, Îsoer.292a; 
Dém.995,21 (peoeyyÜn). 
ueseyyünux, atog (Tò) gage dé- 
osé entre les mains d'un tiers, f 
Escun.71,18; Hypér.(PoLL:8,28) etc. 
(peceyyvdu). - FU | 
uec-éyyvos,ou (6, à) qui sert d'in- } 
termédiaire pour le dépôt d’un gage, 
médiateur, An (Bou. 8. gë. Sie). 
Hëgerope, groe (TÒ) C. (LÉGEY- 
yónpa, Logcn. 29äc. d 
ueo-euBéAlo, €. le suiv. JAuBL. 
V.Pyth.26. 
ueo-euBoléo-&, inte reculer, Nicom. 
Arithm. 4, p. 97; Jam. Nic.p. 119, 
etc. (p. Éu6ort). Bé 
peoeuBéAnua, atos (tò) interea- 
tation, Raér.(W.3,336) (neceufokée) 
ues-evtépuov, ou (rò) le mésentè- 
re, membrane qui enveloppe lesin- 
testins, Arstt. H.A. 1,16,8, ete. (p. 
ëvtepoy). ` | 
Heog-eufne, tog (ô) s. e. derbde 
ou. ré meoev06, le nombre du milieu, 
c. à d. dans la philosophie pythago- 
‘icienne le nombre 6 moyen entre 2 
et 10, Cp. BI! (p. edOüc). 
Vegefog, V. pETEW. ` 
pegedo, tenir le miliew de ou en- 
tre, gén. Piat.Leg.756e; abs. XÉN. 
Hell.r,1,48; Ansrr.Pol.7,7 (pécos). 
ueoéo (seul. part. prés. fém. éol: 
usage) c. le préc. ANrs.9,584. 
_uéon, ge (à) v. pecos: Ré 
peonyù (ü](dev.une Oo. Dour évi- 
ter l’élis.,ou dev. une cons. pour 
faire position penyd ou mes on y) 
{ŭs] adv.et prép.4 (avec idée de lieu) 
an milieu, IL. //,573; tò p. Tuer. 25, 
216, le milieu: dvec un gén. au milieu 
de, I1.8,258, etc.; On.15,528; Tucr. 
25,987, etc.; avec un dal. A.Ru.2,51 
42 avec idée de temps, dans l'inter- 
valle, en attendant, Op. 7, 195; adv. 
zé p. pendant l'intervalle de temps, 
Taan. 563 [18 en tenant le milieu entre 
deux extrêmes, Hrc.394,34, eie A. 
Ra. 1,85; Oren. fr.19,12 || D> pe- 
onys, Oren. fr.19; épg. peoonyó, It. 
11,578, etc.; meoonyus, IL.8,258,ete.; 
On.15,598, ete.; [06] à l'arsis, On.4, 
845 (uÉooc,-nyus p.-nxvc, avec amol- 
. dissement du xen y). ` | 
ueonyu-Gopno-xéotné, seul. peo- 
onyu-dopno-xéotns, ou (ò) ignoble 
glouton, qui rend par en bas à mesu- 
re qu’il mange, Hieron: fr. 127 Dok 
{ueonyd, ddprov, xétw). 
‘peoÿets, Meoou, fev, placé au 
milieu, E.12,269 (pécoc). 
uec- NALE, ee (ô, À) [ix] À qui est 
entre deux âges, d'âge moyen, Ar- 
TÉM.1,81; Geor. 1772,16 || 2 de taille 
moyenne, Ps.-Carnsru. (Notices des 
mes, t.13, p. 288) (w. AE). ` 
. peonuBpla, ac (à) 4 le milieu 
du jour, midi : fu mecnu6ptlu, Tne.6, | 
100; Zëx Hell.5, 4,40; àpo. Heen: 
Gpta, Zén. Hell. 5, 3,1; The Heen: 
6plas, Ar. Vesp. 500, à midi; peoxp- 
pins, HDT. 3, 104 ou tÀ meoauGpin, 
Hor.3,104,m.sign.|| 21e midi, 'esud, 
Hor.7,6 et 142, etc.; XÉn.Cyr.1,1,5; 
How 2, 11,146 [| D> [i] A.P. 869. 
Tan. pecau6pin, Hor. 4, 93; 6,88; 7, 
108 (u. huépa). 
Meonu6pia, ion. Meo-auboin, | 
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ns (à) Mesambriè : 4 port sur le 


Pont-Euxin (auj. Missiorie ou Mes- | &p 


souri) Hor.4, 93; 7,33 |}2 v. de Thra- 
ce, Hor.7,108 (v. te préc.). 
ueonu6puéëc : À se reposer vers 


midi, faire la sieste ou méridienne, 
| Prat. Phædr. 259 à || Z être à midi, 
‘ Poren. A.N.c.27,p.24 (aeonp6pla). 


ueonuBpiéc, &ðog [à] adj. f. de 
midi, Noxx. 48, 590 (cf. peonu6pt- 


"vós. 


peonpbpráo-®: 4 être à midi, A. 


Pn. 8.739 (part. épq. peonpőpiðwv ) 
Hä faire la sieste ox méridienne; 


AnrH.9,764 (Keonu6pla). 
ueonubpilo, faire la sieste ot 


'méridienne, Jos. À.J.7,2,1; STr.694 
| (Reonu6pia). 


ueonu6pivôc, À, óv: 4 du milieu 


idu jour, de midi, Escur. Sept. 4381; 


An Vesp. 774; p. Gäde, ANTH.9,584, 


chant du milieu du jour, e. à d. de la 


cigale; adv. peonu6pivdv, Nic. Th. 
401; ré umeoau6ptvôv (dor.) Tac. 1, 
15; 10,48, à midi Hä situé au midi, 
Esc. Pr. 721; tà ueonu6pivé, Tuc. 
6,2, les pays méridionaux ` ô p. xv- 
xhos, PLur.M.888c, ou simpl. Ò pe- 
oau6pivés, Bn. 70; le méridien H 
Ss Dor except.[rlorsque ta sylla- 
be suiv. est longue, CAuz.E.Pall.72; 
Opr. C. 1,299; 2,17; ANTH. App. 92; 
dor. uecau6puwôs, v. ci-dessus (ps: 
vau6pia). : 

ueo-muBprioc,a,ov, c. le préc.Rur. 
(Ori8.7,329 B.-Dar.). 

#ueonpéptos, dor. uec-apé- 
proc, oc, ov fä] de midi; adv. pesa- 
péprov, THcn.7,2/, à midi (pécos, fpté- 
pa). 

Meovn, d'ord. Mecoñvn,ns (à) 
Men Messènè (Messèné) Ee 
f. Paus.4,1,1, ete; Anth. App. 192 |] 
IIn. géogr. Aa Messénie, contrée 
du Péloponnèse, On. 21, 15; XÉN. 
Ages. 2, 29, etc.; Prar.1 Alc.122 d, 
ete. |12 Messène (auj. ruines de Mau- 
romati) capiiale de la Messénie, sur 


LIthome, Str: 858118 Messène (auj. 


Messina,Messine) v.de Sicile, Hor. 7. 
164; Tuc.6,5, ete. || X> Dor. Mio- 
oûva, Tucr.22,158; Meohvn, ARSTT. 
Probl.28; PoLYEN 4,6, etc. 

*Meonvia, seul. Meconvix, ac 
(à) 4 la Messénie, DS.8,24, etc. || 2 
territoire de Messine,Tn.H.P.8,2,8; 
Por. Tim. 20 (v. Mecnvn). 


* Meonvrakôc, seul. Meconvio- 
ke, ñ, óv, de Messénie, Arsrr:Pol. 
5,7; Rhet.1,13, etc. (Meonvio). 

Meovios où Meocñvioc, o. 
ov : 4 de Messène ou de ‘Messénie, 
Tuc./,3, elc.; ol Mecoñutor, Hors, 
47, ete.; Tnc.2,25, etc.; XÉN.Ath.8, 
41, ete.; Puar. Leg.7770, etc.||2 de 
Messine, Grp. 2641 D> Epq.et ion. 
Mecoavios, On.2/,18; Hor.9,35et 64; 
dor. Mecoäviocs [à] Pn.P.6,35; Tac. 
22,208; Meovios, PLur.Rom.25; Po- 
LYEN 1,15, etc. (Mecyn). 

* Meonvic, seul. Meconvic, Log 
[iò] adj. f.de Messénie, Messénienne, 
Tnc.4,41; Oracz. (DS.Exe.Val. p.7) 
(Meooävn). . 

ueo-Mneipos, 0G, ov, situé au mi- 
lieu des terres, continental, DP.241, 
1068 (u. 21. ` 

ueonpedo, êlre neutre, Pmst. 
61 (*ueoñpns)- 8 

Veoüeue, NG, EG, placé (litt. ajus- 
ié) au milieu, EnAroerg (A Tart Isag. | 


pecon 


virge, Ecr. 1.4.8, Ton 910 (Ecg 
w). 


Méonc, ou (ô) le Mésès, veié di 


(ANE. intermédiaire entre Bopéuc et 


Radar, Arsrr.Meteor.2,6,9(péaos). 
MéoBAnc, ou (6) Mesthlès, %. Ix. 


2,864; 17,216. | 


ueo-tôtoc, ou (ô) [tò] médiateur, 


arbitre, Arsrr. Nic. 5, 4,7; POL. 5,6, 


13 (pécos, Wróc). `: 
peortsia, ge (à) [t] 4 position mè- 
diale ou céntrale, Nicom. 74 || 2 média- 


tion, entremise, BABR.93,8 (peottne). 


peortedo [T] E intr. l'être au mi- 
lieu, Arsrr.Plant.1,4,8:1,5,2112 être 
médiateur on arbitre, NT.Hebr.6,17; 


| d'oùmtercéder, Jos. A.J 7,8,5; 16,4 
‘8: Créu.1,244 Migne || IT tr. négo- 


cier comme médiateur, assuret par 
son entremise, acc. Poc.11,84,8; DS. 
19,71; DH.9,59 (ueotrns). 

meoitnc, ov (6){r] t intermédiaire, 


DS.4,54: NT. Gal. 8,19; Hebr.9,15 || 


2 arbitre, médiateur, qui intercède, 
Por. 28, 15,8; Ser. Job 9,83: NT. 4 
Tim.2,6 (wsos). 

Meoitns, ou (6) Mésitès, surn. de 
Mithras, Dr. Fs. et 05.46. 

ueoîrte, iriôoc [K] adj. f. è. pe- 
okee, Lec. Am.27,54. 

pecobaorisita, ag (h) [à] interrè- 
gne, Der. Maun, 8 (pecobaothedc). 

pecobaoihslog, og, ov [ät]qui con- 
cerne un interrègne, DH.2,57 (peoa- 
bagar ed). 

peco-Baarketc,ëwc (él ët roi par 
intérim, interroi (lat. interrex) DH 
2,58, ele: Pivr.Num.T (pécoc, Boot 
Red). i | 

pescó- yara, ge (à) l'intérieur des 
terres, Hor.7,175; 2,7 et 9, éte. (Dë 
Gog, yato). 

PEOO-Y&LOG, oe, OV, TÉC. C. esd- 
"oe, situé au milieu des terres, Por. 
1,20,6; 2,5,2; h peodyatoc, Dot 4,52, 
8; tò peoóyoatoy, Paus. 7, 22,6; Apr. 
Hisp. 6,6, e peoóyoia |} Cp. -órepog, 
Sre.606 (pécos, yata). ` 


psoóysra, ag (h) c. peodyara, Tue, 


4,120: | 

Maæoôyetov, ou (tò) Mésogeion, 
lieu de Lesbos, Pror. M.163a (neu- 
tre du suiv.). 

UEOO-YELOG, 0G, OV, C. (LEGO YOLOG, 
DS.1,31 (cf. le suiv.). 

uecd-yewc, OG, OV, all. C. pegó- 
yaog, PLar. Leg. 909a || X> Tier, 
dans les inscr.att. on ne trouve que 
Meodyeo: et Mecdyeuot, CIA .2,602 et 
603 (envir.270 å&v.J.C.); v. Mersterh. 
p.100, 18; poét. uecodyeuwc, CALL. 
Dian.37. f > 

` pecoyeótrg,ov (5) qui habile Fin- 
térieur des terres, Nyss.2,78 e (pead- 
yewg). 

uzoo- yovátlov, où (tò) [à] espace 
enlre deux nœuds’ ou articulations, 
Tu. H PAI: 6,7 (picos, dau), 

uecé-ypapos, ge, ov [à] dessiné 
au milieu : p, ypapph, PLut.Marc.14, 
ligne moyenne proportionnelle: +6 
uecdypayoÿ, ANTH. App. 25, 11, m. 
sign. (piang, ypåpw). 

ueco-düetuAoc, og, ov [5] qui est 
entre les doigts ` cé peooddaTuke, 
Diosc. 4, 188, l'intervalle entre lès 
doigts. ; : | 

ueco-Ô:pKhc, Me, Ze: qu'où voit 
au milieu, Max, 4, 588 (p. déprouut). 

ueco-ôun, ne (il poutretrans- 
versale où s’emboîte le mât, vulg. le 


in Arai. p.152a) || D Poët. pes- j coursier, On.2,424; 15,289, eic.; A, 


uecoetôns 


Ru. 7,563,etc.|]2entre-colonnement, 
On. 19,87 |] 3 machine à peser de 
lourds fardeaux, Hec.832g (u. dép). 
peoos, Oe, fe, de ton moyen, 
t. de mus. A. QUINT. p.98, 29 (u. st 
oc. ; 
ueaé-beuyua, groe (tò) copule, £. 
de gramm. GRAMM. (p. Éebyvou). 
pecóbev, adv. du milieu, T.Locr. 
I5 d ji D> Poét. peood0ev, Pannéx. 
{Prar. Soph. 244e); A.Ru. 4,1168; 
avec le gén. ANTH.9,661 In. -0ev). 

FueooBL, seul. peooóði, adv. au 
milieu, Hés. O. 867; A. Ru. 4,1278; 
ARAT. 291 ; avec le gén. au milieu 
de,A.Ru.2,/78; ArarT.511(uécoc, -6t). 

ueaô-Bpië, -tpuyxoc (ó, à) [x] mé- 
diocrement ox peu chevelu, ou p.-e, 
dont les cheveux sont de couleur in- 
décise, Procr. Ptol. 3, e 16, p. 208, 
204,205 (p. 0ptE). . 

użoot, adv. au milieu, Dysc. Adv. 
p. 588, 27: 610, 30 Bik. | D> Poét. 
géooot, ALC. fr. 17 Bok (pécos). 
_ Ltego-képniov, ou (tò) mésocarpe 
ou milien du carpe, £. d'anat. Diosc. 
3,161 (p. xaprós). 

Heoé-kihagroe, 0G,ov, brisé par le 
milieu, PLur. fr.metr. 2, t.10, p.812 
Reiske; t. 5, p.1288 Wytt. (u. side. 

psookvýutov, ou (tò) le gras 
{propr. le milieu) de La jambe, Srr. 
734 (po avaun). 

ueod-KkotÀoc, 0G, OV, Ceux au mi- 
tieu, Diosc.7,10; PoL.10,10,7; tà p. 
Luc.Ain.6, C. Lecodun (p. xotoc). 

peoo-kôvôuAoc, ou (6) [č] la join- 
ture du milieu, c. à d. la seconde 
jointure, après le œpoxévôvaoc, Rer. 
(On18.3,389 B.-Dar.). ` 

ueo:koToG, 0G, ov, de coupe, é. 
à d. de grandeur ox de grosseur 
moyenne, XÉNARQ.(ATH.569 b)(p. x6- 
TTO). 

Hrog-kpugüe, 6, Ze Il qui sépare 

ar le milieu, qui sert de séparation, 
Be d (p. xpivw). 
peco-küviov, où (tò) [5] pâturon 
d'un cheval, Hipprarr. (p. x0wv). 
uescé-kwkov, ou (tò) partie du mé- 
sentère adhérente à l’intestia côlon, 
Hec.274,15 (p. x@hov). 

ueookaBécw-& [à] 4 prendre au mi- 
lieu, c. à d. surprendre, intercepter, 
interrompre, ace. Por. 16, 34,5; 18, 
34,3; 20,10,6, ete.; DS. 12, 70, ete.; 
CHRYSERM.eé Timac. (Sros: Ri 00.17) 
i} 2 prendre au milieu ont dans Pinter- 
valle, Sexr.3/6 (ueoohabhe). 

Heogo-Anfüe, ge, és [à] qui perce 
le flanc, Escue. Eum. 157 (uéooç, 
Aap6dve). 4 

Degokéftou, ov (rô)[à] instrument 
de mathématiques pour mesurer les 
lignes moyennes proportionnelles, 
Virr.9,3 (pesohabéw). ` 

.uecd-Aeukoc, 06, ov, blanc au mi- 
tieu, mêlé de blanc, XÉx.Cyr.8,3,14; 
Pen. (Aen. A8" e) (uéooç, Aeuxds). 

ueco-uéërov, où (tò) intervalle 
entre les deux seins, milieu de Ia poi- 
trine, Doct. (Or. p. 409 Mai) (p. 
patos). ES 

` Mago- oug (6) Mésomèdès, 

poète lyrique de Crèle, Antu. 14,63; 
A. Dr. 823, etc. (u. phõopoa). e 

pego-urpux, œv (tà) intervalle 
entre les cuisses, Afr. 8,7, p. 154,87. 

ueo-dupalos, oe, ov [X] 4 qui est 


au nombril, au milieu, au centre, 


Escur. Ch. 1036, etc.; particul. en 


arl,de Delphes, considérée comme | 
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le centre de la terre, Escnr.. Sept. 


747; Soen. O.R.480; Eur. Or. 831: tò 
pegóppahov, Barr. 429, le centre || 2 
qüia un creux ou une protubérance 


au milieu un. pihy, Tuer (ATn.502a) 


ou simpl. à p. lon (Ara. 501 f) sorte 
de coupe; m. xúxjos, circonférence 
avec une ligne centrale, e, åd. ia 


lettre O, AGATHON (ATH. 454d) 


(p. ö.). 

Uecé-veor,ov (oi) rameurs du banc 
du milieu, Arsrr. Mech. 4 (pécos, 
va). | 


. HEG6-vewc, oe, av, placé au mi: 
lieu du vaisseau, Arsrr.P.4.4,10,27 


conj. (p. vað). 
HEOo-VÜKTLOG, oe: ov, du milieu 
de la nuit, Po. I. 6,5; Eur. Hee, 914; 


Arsrr. Meteor. 2,8,28, etc.: ré peco- 
vuxriov, DS. 19, 80, le milieu de la 


nuit, minuit (p. VUE). 

Heoé-uuf, ugoe 
lieu de la nuit; ép. Srés.fr. 87 Bgk, 
une des sept planètes dans le système 
pythagoricien (p. vúč). 

*ed0-Tayhs, épq. Hegggmorge, 
ÁG, és [à] ché par le milieu, Nons. 
1,233; Gen H 6.8 (pécos, riyvuu). 

#ueoo-nalñc, pq. Heogog-nakde, 
hs, és [à]. qu'on lance par le milieu, 
IL.21,172 (pécoc, dia), 

pose, oe, ov [à] large au 
milieu, AGaTHÉM. p.8 (p. TharÜc). 

ueco-TAeÜpLoc, o6,ov, qui est en- 
tre les côtes, GaL. 2,246; 4,70; cé pe- 
comhebptov, Rur. (Oris. 2,222; 3,290 
B.-Dar.) l'intervalle entre les côtes. 

Hego-mnéhioc, 0G, Ov, C. MEGOUTÉ- 
tog, Es. 165. . 

Eer oe, ov, qui vit au 
milieu de la mer (Poseidôn) E.Bvz. ve 
pesordvtioc (p, mévtoc). 

gzconopéo-&, marcher au milieu 
d'où tenir la haute mer (en parle 
d'un pilote), Tu. Char. 25, 2, ete. 
(usgóTopos). 

Een oe, ov, traversé au 
milieu, Eur. lon 1152 || D Epq. 
pecodmopos,Opp.H.5,46 (p. mopebw). 
` peoo nóppupog, oe, ov [ù] mêlé 
de pourpre, Peur. Arat. 53; DC.78,3; 
TÀ pecorópoupa, Ser.Esaï.8,20, vè- 
tements dont le fond est de couleur 
pourpre (p. Topoùpa). 

Meoonotauia, ag (h) v. le suiv. 

Hëgomoréutoe, a, ov [tă] i situé 
entre deux fleuves: 3 Meooorg- 
bio, Por. 5,44, 6; STR. 591; PLur. 
Luc. 21, ete. la Mésopotamie (auj. 
El-Djiezireh) contrée entre le Tigre 
et l’Euphrate |] 2 situé au milieu 
d'un fleuve, Dor. Otk. AU X> 
Ion. Mecomotauin, Arr. Ind. 42,3 
(p. Totapós). 

Meconotauitns, ou [ăi] adj. m. 
habitant ou originaire de la Mésopo- 
tamie, Luc. H.conser.24 (Mecomora- 
pla). 

peco nTtTepúyta, œv (Tà) [ù] inter- 
valle entre les ailes, Er. N. A. 7,17 
(Hécog, nréput). 

Fueoo-mÜAn, seul. ueooo-méAn, 
ns (h) [ù] porte du milieu, Anra. 6, 
208 (ésos, ro). 

ueoé-mukov, ou (tò) [ÿ] c. le préc. 
En. racr. 89. ` 

ueco-nÜpytov, ou (tò) intervalle 
entre deux tours, d’où rempart,cour- 
tine, front (de fortification) Dot, 9. 81. 
1; DS.17,24 (p. mépyoc). 

peo-onopéo-&, Être au milieu de 


l'automne, ou p.-é. de la belle saison, 


(6, 5) [x] du mi- 


UÉOOG 
rs Dtosc.7,148 (p. Asch 
pa). 

pecopi (tò) indécl. Piur.M.378 ez 
Luc. Philopatr. 22; ou usowpl, mois. 
égyptien répondant à notre mois. 
d'août, Anrn.9,617. , 
ueo-Oprov, où (ré) frontière com- 
mune, DH.3,55 vulg. (eðópia cong. 
Reiske) (pÉGog, pos). S 
Mecopouéoônc, ov (ó) c. Q po~ 
Hëtae, Pror. AM. 7ëte, 
Hegoppoie, Oe, és [à] déchiré: 
(propr. rompu) au milieu, Opr, H. $. 
I (u. fiyvuu). ` i 
Hëgoe, n, ov, situé au milieu : I aw 
propre : À en parl. de la partie mé- 
diale d'un objet: pécoy Aaubdvev, 
Au. Ach.274; ou àpmétev, Déu.1259, 
9, prendre, saisir par le milieu du 
corps; Hécov Buerg, AR.Nub.1047, te~ 
nir par le milieu du corps ` avec idée 
de temps : pisov Auop, Po.P.9,117; 
Hong pépa, How 8, 5,29, le milieu. 
du jour; pécat vÜxtec, Hor.4,181, le 


‘milieu de la nuit ; 6épeus ëtt pécoou, 


édvros, Hés. O. 500, lété n'étant en" 
core qu’à son milieu f2 en parl. de 
pers. où de choses placées entre: 
deux ou plusieurs autres, p. opp. & 
mpéros el reÄeurafoe, Dén. 779, 6: à 
mpéros el nüporos, Tucn.17,4| IT #9. 
1 pigog dmuorñs, l'Hc.4,88,arbitre 112: 
moyen, qui tient le milieu entre deux 
extrêmes, de moyenne situation, de 
moyenne grandeur : Aefoipo ioo. 
Anert. H.A. 1,10, des yeux moyens ` 
fig. péoot &vôpromot; PLar.Leg.907 a, 
sommes de fortune moyenne; p. opp.. 
à eürépous et &mépouc, Arstt. Pol. 
4,8; péoog mokirnc, Tic. 6, 54: oi 
rop pécou Biou, Luc.Luct.9, citoyen 
gens de condition moyenne,de classe 
moyenne; péon Ada, Prat, Ep. 
316c, âge moyen; cf. Eur, Ep. 5, 
Tacr.25,164 [18 t. de gramm.: pion 
Aere, EM. p. 626,39, termes qui se 
prennent en bonne ou en mauvai- 
se part; péca rosa, consonnes. 
moyennes (p. opp. aux fortes et aux 
aspirées); E Duo, Gramm.verbe 
moyen; peco xpdvor, Eust. Od. p. 
1846, 80, temps d'un verbe moyen: 
pén ouAa6f,Gramu.syllabe moyen. 
ne, tantôt brève, tantôt longue || 
4 moyen, indifférent, Get, 2, 7.— 
Subst. À à uéon: À (s.e. xopè#) la 
corde du milieu dans la lyre primi- 
tive composée de trois cordes, p, 
Opp. à. vedrn où vin ef à Gäre, 
PLar.Rsp.443 d. etc. || 2 à pion sb- 
Beta (s, e. Ypaguh) la ligne droite, si- 
gne d'égalité entre deux membres 
d'une proportion {| 3 Faccent inter- ` 
médiaire, c. à d. l'accent circonflexe, 
Ansrr.Rhet.8,1,41[B tò uéoov: Ile 
milieu d’un objet, le centre - de vo. 
pédov rot otparorédou, Ven, An 3.7. 
46, au milieu du camp; Tò p. Amépas, 
XÉN.An.1,8,8, le milieu du jour; p.. 
suite: i ce qui est au milieu, à là dis- 
position de tous, en public: yuvatx” 
Se péocov téva, Iu. £3, 704, placer 
une femme comme prix de la tutte 
(pour le vaincu) au milieu de l'assem- 
blée; yvounv Ze tò uécov péperv, 
HoT. 4, 97; ATT, ; ou tôévar, Luc.. H.. 
consecr. 60, apporter son avis, pro- 
duire son opinion en public; ele pé- 
cov raptévat, PLur. Joie 9, paraitre: 
en public; ëv péow, au milieu, o, à d, 
à portée, Eur. Hel. 630; d’où prorap- 
tement, aussitôt, XéN, Cyr. 4,8, 49; 


, PEOOOTÉTNG 


Zu péow xeřgðar, être exposé à tous 
les regards, Dém. 84, 14; ou ètre à la 
portée de tous, Cart. Ep. 32,6 |] 2 en 
mauv.part:obstaele-empèchement, 
propr. ce qui est au milieu de la rou- 
te: à yàp Êdharra iv ré péocw, XÉN. 
Ath.2,9, car la mer fait obstacle; ti 
"Ar ëu péow Zoch vo oupulfon ; KÉN. 
Cyr. 5,2,26, quel obstacle empêche 
d'en venir aux mains? avec une 
prop. inf. oùbèv nv iv péow roie- 
pety Auëe, Dén. 682,1, rien ne nous 
empèchait de faire la guerre || D le 
milieu (entre deux ou plusieurs ob- 
jets): ar pécov, IL. 16, 285; xarà 
uéonov, IL. 5, 8, au milieu; avec- un 
rég. véi AE pécov typov xal tel- 
eos, I.9,87, entre le fossé et le mur; 
zatà Wiogog Ce otpatiðs, XEN. Cyr. 
- 7,5,3, au milieu de l’armée; &v Tò pé- 
coy, Tuen. 337, au milieu; és pécov 
` dyuporépotat, IL. 23,574, au milieu des 


deux; ¿v péow mupôs te xat yje, PLAT? 


Tim. 32b, entre le feu et la terre; tò 
gécov, l'intervalle, la distance, ATT.; 
fig. Hor. 1,126; 9, 82; dià péoov, 
P£ar. Rsp.474d, dans l'intervalle; 
avec idée de temps, Tac, A. 20; avec 
un rég. dix péaou routwv, XÉN. An. 
4, 4, 4, entre ces (portes); t. de 
gramm. Ar péoou où fu TË Wiem, 
Gran, entre parenthèses, propr. 
o au milieu » des choses ‘dont on 
parle ` fig. 4 l’impartialité, la neu- 
tralité : Ze pécov duporéporot Št- 
xäouoôcu, IL. 28, 574, Auger d'une 
manière impartiale pour tous deux; 
éx rop péoou xarñoûar où ECeodou, 
Hor. 3,88; 4, 118, etc. rester im- 
partial ot neutre || 2terme moyen, 
moyenne, PLar.Leg.756e; Puur. M. 
444e; p.opp. à tàs peylotas xat tha- 
yiotaç, Tac. 4,101) II la moitié : êx 
pécov, à moitié : Sen Gerd xal ëEvatov 
éx péoov, Tac.4,188, huit ans- et de- 
mi (propr. et le neuvième à moitié) 
UG tà péca: 4 le milieu, X ën, Vec£.1, 
6; tà péoa Ts ndisws, PLar. Gorg. 
485d, le milieu dela ville || 2 ce qui 
tient le milieu entre deux extrêmes, 
Taon: 935, etc.; p. opp. à &pxh el à 
tehsvtý, PLar.Leg.715el| Adv. I pé- 
coy, épq. péooov, au milieu, 0p.72, 
467; 14,300; plur. péos, épq. méooc.: 
4 au milieu, Eur. Hhes. 5314 ||2 en te- 
nant le milieu entre deux extrêmes, 
Nic. (Ara: 683 d), Al. 366,.etc. H Cp. 
pecaitepoc, Prat. Parm. 163e; sup. 
peaaitatoc, HoT. 4,17; Arstt. Mund. 
2; A.Rn.4,1000; poét. pécuroc, AR. 
Vesp.1502; épq. uéooaros, Ir. 8. 292: 
14,6; peaootaros, A.Ru.4,649; Man. 
6,318] D Epq. et poét. méoooc, 
IL. JL ce.s Hés. Th. 323; Sopu. Ant. 
1223, 1236; acc. fém. dor, péoouv, 
Soen. Tr. 636; Eur. H. f. 403 (p. * pé- 
Gjos, d’où péocos, pcos; cf. lat: 
medius, sscr.madhyas). 
ueco-otétns, ou (0) [à] support 
du milieu, c.à d. montant ov pied- 
droit central (du båti de Pengin sù- 
SE Héron Bel. 26 (péooc, torn- 
pi). 
© Hegd-atevos, 06, Ov, étroit ou 
mince au milieu, er parl. d'une pou- 
lie dont la gorge réduit le diamètre 
de sa section moyenne, APD? POL. p. 
18 (m. otevdc). 
ueco-arüliov, ou (tò) [0] entre- 

colonnement, Acatnarca. M.rubr. p. 
59 (p. oréArodl, 


peoo- ouàabto-ô [à] prendre ou 


— 1257 — 


embrasser par.le: milieu, A. Ann, 
Probl.2,14 (p. ouhioefäi, 
ueoé-opatpov, ou (Tò) sphère ou 
boule de moyenne grandeur; Ann AM. 
rubr. p.88 (p. apatpa). i 
Heoo-ogytëte, Oe, Ge {i] fendu par 
le milieu, Tu.H.P.8,11,1; AnTH.6,64 
Ip. oxige). | 
usoo-tayhs, ge, és [à] rangé au 
milieu, JamBL. Nic. 119a (p. Täcow). 
ueso-teiyuov, ou (tò) espace en- 
tre le mur et les retranchements d’un 
camp,Aer.Annib.7,29,87 (p. tetxoc). 
uecérns, ntos (à) À position mé- 
diale. ou intermédiaire, au plur. 
Prat. Tim. 36a, 43d, etc.; fig. milieu 
entre deux extrèmes, PLUT. M. 445 a; 
doù modération, mesure, Anert, 
Nic.4,5, etc.; DH.Comp.c.24, p.186 
Reiske j| 2 Pun des termes moyens 
d'une proportion; Nicom.189,142,144 
113 €. de gr. la voix moyenne, Dysc. 
Synt.210,8 (péaos). 
pegó-toryov, ov (tò) mur mitoyen, 
NT.Eph.2,14 (p. reixos). f 
ueoé-toiyos, ou (6) fig. c.le préc. 
Eratosra. (Arn. 284 d). ` 
ueootouéo-&, couper par le mi- 
lieu ou. par moitié, Zén, OEc. 18, 2; 
PLar.Pol.265a (peadtopoc). `. 
*ueoô-Touoc, seul. PETTÓ-TOUOG, 
oe, ov, coupé ou taillé par le milieu, 
AnrH.6,63 (pigog, TÉuvw). 
uec-oupavéo-& [à] être au milieu 
du ciel, c. à d. au méridien ou à midi, 
Ansrr. Meteor. 3,4; Drum, Hippargq. 
1005b Migne; Gimin. 761b; CLéon. 
40,14; 51,9 (uéoos, obpavds). 


ueoovupévnua, groe (tò) [pă] À si-: 
tuation d'un astre, particul. du so- 


leil, parvenu au méridien, d’où le 


méridien, CLéon. 52, 18; StR. 8, 5, 8 


Kram.; Sexr.M.5,12112 le milieu du 
ciel, NT.Apoc.8,18; 14,6; 19,17 (ps: 


-GOUPavÉ). 


uecoupévnors, ec (à) [à] arri- 
vée d'un astre, particul. du soleil, 
au méridien, StR. 75 (tecoupavéw). 

uec-oupévuoc, 0G, ov [à] qui oc- 
cupele milieu du ciel, Arstt. Meteor. 
8,6,8 (p. obpavds). - 

ueooupyéo-&, rendre médial, 
d'où, au pass., être ou devenir mé- 
dial, moyen ou intermédiaire, RHÉT. 
(W.3,747) (p. Zero, 

ueoobprov, ou (TÒ) on. c. pesó- 
prov, DP.17. 

ueco-pélakpos, ge, ov [pă] chau- 
ve sur le milieu de la tête, à demi 
chauve, Proc. Ptol. p.208 (p. gaha- 
4p05). | Ê 

#ueco-payñs,seul.uecoo-pavs, 
ae, és, qui se montre au milieu, 
Nonx.1,252;Jo.6,7 (poos, po 

ueo-6pBaÂuos, 06, ov 8 À qui a un 
œil au milieu, Taéopecr, (ATH. 454e 
conj.) I| 2 dont les yeux sont de 
moyenne grandeur,Procc.Pfol.8,16, 
p.202 (p. 6pOaaudc). 
` weo-6ppuov, ou (tò) intervalle en- 
tre les sourcils, Anacr.28,18; OrP.C. 


1,181; Peur.M.899 a, 909 d Ip. Apel, 


ueod-xBov, ov, ov, gén. ovog, Si- 
tué au milieu des terres, DH. 4,49 (p. 
xoy). 

pegó- xàoog, oog, oov, à moitié 
vert, Nic.Th.753 (p. xàsn)- 

pagó xopos, ov (6) qui se tient au 
milieu du chœur, d’où coryphée, et, 
plus tard, chef de claque, Puin. Ep. 
2,14 (p. xopac). 


uedd-Xp60G, 00G, 00v, d’une cou- 


UE on 


leur intermédiaire, Procs. Ptol. p. 
205 (p. xpda). 
ueoô-Xwpoc, 06, ov, qui occupele 
milieu: Tò mLecdxwpov, APD. POL: p. 
42, l'espace au milieu, le milieu (p. 
yopa). E 
ueodo-&, être au milieu, e. à d. 4 
être à la partie médiale, ètre parvenu 
à son milieu, Tuc. 5,57; 6,80; An Ron, 
924; uecodou hnépa, Hor.s,104;XÉN. 
An.6,5,7, le milieu du jour ; avec le 
gén.: pecoŭv tig dvabdotoc, HDT.14,. 
181, être à la moitié de la retraite;. 
avec un port, ` pecodv ermvobvrac,. 
PLar:Conv.175c, ètre au milieu d'un 
repas; fig: rnjua oùdére pecot, Eur. 
Med.60, la douleur n’est pas encore: 
à son comble; ef. Escur. Pers.435 || 2: 
être au milieu de deux oxu de. plu- 
sieurs, PLar.Rsp.618b (picos). 
MéoniAa (à) Mespila (auj. Mos- 
soul) v. d’Assyrie, XÉN. An. 8, 4,10. 
ueoniAn, ne (à) R] À néflier, Tu. 
H.P.3,15,6[12 nèħe, Tu. H.P.8,15,6; 
Diosc. 4,169,170. Ca, : 
uéontAov, ou (tò) [Y] nèfle, Arcus. 
(Pour..6,79); Tu.C.P.2,8,2 |-> [E] 
Eus. (Com. fr. 38,241) (v.le prée.). 
HeomtAéäne, ge, ge Ñ] qui res- 
semble à une- nèfle ou à un néflier, TH.. 
H.P.3,15,6 (peontdn, -wòns). 
uéooabov, v. péoaĝov. 
ueooaBôw-&, v. peosabdw. 
Meooéiac, a et ov (ô) = lat.Mes- 
sala, n. d'h. rom. Prur.Brut.45, ete.. 
I D-> Voc. Mecodha, Prur. Brut.. 
40. Gén. Mecotha, PLur. Syll. 35, 
Brut.41, ete.; Meeodiou, DC.37,46;: 
51,7. 
Mecoxîvoc, ov (ô) = lat. Messa- 
linus, n. d'h. rom. DC. 55, 29 j X> 
Meooaimde TI d'où gén.-0ù, ANTH. 
App.333, épq. ofo, AnTa.9,694. 
Mzcooáva, v. Meochyn. 
Meco-ania, ag (h) la Messapie- 
(auj. Terra di Otranto) contrée de lw 
Grande-Grèce, STR. 277, 405, ete.. 
(péocas, mia, eau, Lex. cf. frang. 
Entraigues). 
Meooémor, ov (tò) [à] Messa- 
pion : å mt. de Béotie (auj. Khtypa) 


| Escut. Ag. 298 |] 2 mt. de Péonie, 


Aner H. A. 9,45. 

NMeooémoc, o, ov, de Messapie,. 
en Béolie,Tnc.7,38 : À ot Meeodmoi, 
Hor.7,170, les Messapies [2 ot Mes- 
omot, Tuc. 3, 101, les Messapies, 
pple de Locride (v. les préc.). 

UÉOONTOG, V. HÉOUTOS. 

Uéoo-auAoc, v. médaukoc. i 

Mżoon, ns (ñ) Messè, port de La- 
corie, T 8. 582. ` 

ueoonYv, v. Weg, df 

Ueconyu-Gopro-YÉoTns, V. * ps- 
onyvdoproyxÉéoTns. . 

ECONYUS, V. LEGNYU. 

eoonis, t80c (à) Messèis, fon- 
tuine de Thessalie, sel. d’autres. 
de Laconie, In. 6, 457. AE 

Meconvn, Mesconvia, Mecon- 
vtakôc, Meooïvioc, Meconvic, v.. 
Mecvn, Meonvio, elc. | 

EeGo-Mpns, V. PETÁPNS. 

M zociag, ov (0) le Messie, propr.. 
«lOint = Xpiotós », NT. Joh. 1, 42;. 
4,25 (mot hébr.). 

LEGOG-YEWG, V. LEOYEWG. 

peoobev,v. uesdlev. 

Heooéft, v. peoóðt. 

Hëooot, v. *péoot. 

Hegog-noarte, V. Füsoomrde, 

uecco-naÂñs, V. THegomohie, 


ueooonmÿAn 


pesoo-nüAn, v. *LecomtAn. 
UÉOGOG, V. UÉGOG. 
UEGO6-TOUOG, D. PETOTOMOG. 
Mëgog-dhovge, V. LETOPAVA. 
` Hëügtäe, ń, óv, plein, rempli, abs. 
Ar.Eq.814, elc.; avec le gén. vegi- 
Aus Üôaros wectds, Ar. Nub: 382, 
nuages pleins d’eau; ofxlav xpnud- 
Twy Dër rotñaat, An. DI 282. rem- 
plir {a maison d'argent: fig. p. Gast. 
Gm åyal&v, XÉN.Hell.3,1,18; oTov- 
ôñc u. XÉN.Conv.1,13, plein de hon- 
‘nes espérances, d’ardeur; droblas 
xal Aeiperoe p. PLar-Rsp.830 e,plein 
de défiance et de crainte; avec un 
part. Heoréc À QuurSuevos, Born. 
O.C. 768, j'étais rassasié de ma dov- 
leur; peot éyévero dyavaxrüv, Dë. 
1475, 4, il fut rempli d'indignation; 
rar. avec UN ACC. LLEGTÈS ÙY Toy Qv- 
wdy, Pur. Alex. 18, rempli de colè- 
re (vb. de uéûw). 
ueotütns, groe (à) plénitude, 
Hermoc. m. tò. 2. 1,p.186 (ueatôc). 
ueotéw-&, remplir : titvoc, ARSTT. 
H.4.9,87, etc. de qqech.; fig. Goen, 
Ant. 280; au pass. être rempli de, 
être plein de, Sorn. El. 718; PLAT. 
Leg.649b, 748 c, ele. (ueotds). 
< Méotpcoc,ov(é)— lat. Mestrius, 
n.d'h. rom. Piur.Ofh.14. 
uéotToua, groe (tò) plénitude, 
Orac. (us. P. E. p. 145) (peotów). 
uéotoats, wG (à) action de rem- 
plir, Raér. (W. 5, 479; 6, 410) (ue- 
-0T0W). 
peETÚpvtov, ou (tò) exclamation 
` a milieu d’une strophe, Hëen, p. 70 
uéooc, Üuvoc). . 
uéopa jä} adv. et prép.: 4 enlre 
deux, dans l'intervalle, Cat, L. Pall. 
55 [2 jusqu'à, avec le gén. In.8,508; 
A. Dn, 4,887, oul’acc.Gaur.Cer.129; 
avec un adv. y. £x0és, Tacr.2,144, 
jusqu'à hier ; avec une prép. p. tTa- 
pd, AraT.599, ou p. Bert, ANTH. 12,97, 
Jasqiauprès de, jusqu'à; avec un 
verbe à Vind. Cat Dei 47, Cer. 98; 
A. Ra. 2, 1229, ou au subj. DP. 585; 
au sbj. avec xe, Opp. H. 1,754; avec 
dre el un verbe à Vind. Caur. Dian. 
-195,Cer. 111, jusqu'à ce que (pios). 
piopi [t] 4 prép. jusqu’à, gén. 
ART. p.33,53; p.39,29, ete. (2 con. 
jusqu’à ce que, avec lind. ARÉT. p. 
134,38; avec &v et le sbj. Arér.p. 
184,87 (v. le préc.). 
ueowôtkéc, ñ, óv, qui concerne 
l’intermède mecwddc, Héru, 8, 6. 
uesc-w066, o0 (à) intermède entre 
‘la strophe et l’antistrophe, Hépx.12, 
3 (p. Qò). AS 
Hëgoc, adv. À avec mesure ou 
modération, modérément, PLar. 
Phæd.113d, etc.; Eur. Andr. 873, 
etc.; vol técws, THc.2,60, même mo- 
dérément, c. à d. mème un peu || 2 £. 
de gr. à la voix moyenne, Dysc.Synt. 
276, 21 (picos). 
ueté [à] adv. et prép.: À adv.1 
au milieu, parmi : petà Ak yhavxðris 
"Aëñvn, TE. 2, 446, au milieu (d'eux) 
est Athènè aux yeux brillants ; petà 
Aë xpelwv ’Ayapépvov, IL. 2, 477, au 
Milieu (d'eux) est le puissant Aga- 
memnon; cf. I. 9,134, etc. HU par 
derrière : 4 (avec idée de lieu) par 
derrière, à Ja suite : perà Tudéoc 
än Étouoav, 11.10,546 (Athènè) qui 
accompagne en Île suivant le fils de 
Tydée; perd võta Bakov, TL.8,94 (où 
fuis-tu) le dos tourné (à l'ennemi) / 
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D Opp. À rpôtos: mpüroc yù, petà 
A Unes, On.27,231, moi le premier, 
vous ensuite ; à xp0oôes : mpdoûe pèv 
innies, petà dE vépoc sineto net, 
IL. 23, 133, en avant marchent les 
guerriers montés sur des chars, par 
derrière suivait la nuée des guer- 
riers à pied || 2 (avec idée.de temps) 


ensuite: Bee Beer" émdveude séin, 


DA 


petà O'idv ënxev, IL. 1,48, ensuite il 
s'assit à l'écart loin des vaisseaux, 
puis lança un trait; cf. Escut. Ag. 
167; Eur.Suppl.57; Cas. L.Pall.97: 
suivi de é: petà dé, et ensuite, Hor. 
1,128,171, etc.; A.Ru.1,708; 9,874, 
etc.; Luc.D mort. 9,2,etc. [13 p. sui- 
te, en faisant se succéder, en rempla- 
Can: perà ðh Bouhedeot ` Hor. 7, 12, 
reviens-tu sur: ta résolution? Zitt. 
prends-tu une résolution qui succède 
à celle que tu avais prise ? || B prép. 
avec le gén., le dat et l'acc. : Loge, 
avec, c.à d. À au milieu de, parmi: 
petà Apdhonm nive xal Jobe, On. 16, 
140, il buvait et mangeait au milieu 
de ses serviteurs; xaðýuevoy perd 
Tôv ENV, PLat.Rsp.359 e, assis au 
milieu des autres || 2 en communauté 
avec : ds Bn: uer slo Ben Tirjo 
Häere, Dës. 12.392, qui combat- 
trait avec un seul des dieux contre 
les Titans; Kë IL.13,700, ete. (mais 
v. ci-dessous B, 1, 6); dans les inser. 
att. perd se rencontre en ce sens 
seul. avec des n. de pers. (tandis 
que od se construit également 
avec des n..de pers. et des n. de 
choses) : petà "Aünvalwv, CIA. 2, 
116,15 (341 av. JC, avec les Athé- 
niens; cf. CIA, 2,115, 29 (843 av. 
J.C., elc.; v. Meisterh. p.179, 85), 
ou avec des n. de choses désignant 
une réunion de personnes : petà ths 
Bouiäe, CIA. 1, 32, a, 10 (435/416 
av. J.C.), avec le sénat; petà ths 
môhewc, CIA. 2, 317,12 (282/280 av. 
J.C.) avec la ville (v. Meisterh. p. 
179,35). Au même sens, ETÉ se CONS- 
trait dans les inscr. att. avec les 
composés de od ` auvtamokeuetv 
petó. tvog, CIA. 4,51, ad. 7 (410 av. 
J.C.) faire la-guerre comme allié de 
qqn; ouurohopuetv perd tvog, CIA, 
2,317,14(282 av. J-C.) faite un siège 
de concert avec qqn; de méme avec 
ovyxarootpépeodor (356 av. J.C.), 
cvyxatatátreoðar (338 av. LC 
Gudeotëofo) (après 300 av. J.C.); 
ouvamobnuetv (299 av. J-C.) v. Meis- 
Iech p. 179, 36 1 3 d'accord avec: 
Her rot vétiou xal rop Gixalou, 
Dar, Ap. 32b, d'accord avec la loi 
et la justice; petà xarpoŭ, Tnc.6,85; 
8, 27, selon l'occasion; petà Ts 
Piirrov yvwunc, Por. 8,19, 11, se- 
lon lavis de Philippe ; petà rod dëi. 
xovpévou osoban, Zen, Cyr. 2,4,7; 
on sera du côté de celui à qui on 
ferait du mal: uer éxevñc, Där, 
Rsp.360b, de complicité avec elle |[4 
par le moyen de: tots uv &ypa petà 
Suwppooivns, Tote DE perà Opécouc, 
Aën, Cyn. 18, 15, pour les uns.la 
chasse est affaire de prudence, pour 
les autres affaire de hardiesse || 5 
avec accompagnement de`: pe” 
Zara? &v8pa, Eur.Or.573, un guer- 
rier avec ses armes: péortyt ber 
xivtpwy, Prat. Phædr. 258e, avec 
un fouet armé de pointes ; yñpaç petà 
mevlog, PLar.Rsp.330a, la vieillesse 
avec la pauvreté; avec un n. abs- 


ET . 


rail : per” 6pyñs, PLAT. Ap. 34e, 
avec colère; pet’ aidodc, PLur. M. 
158f, avec timidité; dans les inser. 
ati. cel emploi de petd avec unn. 
abstrail comme équival. d'un adv. 
ou d'un part devient surt. fréquent 
à l'époque macédonienne : per 
&opakelas = dogahðç, avec sécu 
rité, CIA. 2,384, a b, 12 (270/262 av. 
J.C.}; Heft uovoins = dmovoobvres, 
en bon accord, ibid. 332,384 (268 av. 
J.C.ÿ; v. Meisterh. p.179,88; par 
suile de l’adjonction de perd au 
sujet de la propos., le verbe se met 
qqf- en prose réc.au pluriel, comme 
si les deux substantifs dont le sujet 
se compose étaient réunis par 
xal : Atxbpvtoc Uer Tv Tawy fu 
"A pye: sozhagoan, DS. 4,58, Likym- 
nios et (litt. avec) ses enfants s'éta- 
blirent à Argos; Oarépou töv Tapxu- 
viov malðwv Eéčtou meta TOY puyd= 
dwv émt6on0nodvrwv otzefe, DH. 6, 
11, Pun des deux enfants de Tar- 
guin, Sextius, de concert avec les 
exilés, vint à leur secours; p. suite; 


outre ` yevdpevos per rot Evveroÿ 


xal duvarés, Tac.2,15, (ce prince) qui 
joignit à. Ja sagesse la puissance; 
avec idée de temps, en même lemps 
que, avec : He Auépas, Geoe.18,1,8, 
au point du jour ; en ce sens, suivide 
xal: petà xal avec Je gén. et aussi 
avec, ATH.529 b; Dvsc.Syné. p.163, 
3, elc.116 en opposition avec, contre: 
dtopbxET da petà Tv moi, 
APD. POL. p. 41 c, combattre jusqu’au 
bout avec l’ennemi {mais v: ci-des- : 
sus B, I, 2) |] II dat. (poét.) 4 au mi- 
lieu de, parmi, entre, dans: qvecun 


plur. en parl. de deux pers. ou de 
deux choses: Suen perà yepot, Hés. 


Th. 283, ou toye, Sovu. Ph. 4110, 
avoir ou tenir entre les mains; petà 
"ap ierg, IL. 13, 200, ou petà yé- 
vuootv, IL. 11, 416, (aiguisant ses 
défenses) dans (litt. entre) ses må- 
choires ` avec ‘un plur. en génér. 
perd zue, Hés. O. 685, 689, au mi- 
lieu des flots; avec un sg. collectif: 
perà orpat®, IL. 22, 49, au milieu 
de l’armée; avec un sg. ei un 
plur. De ouer xal zouiper, In. 
15, 118, au milieu du sang e. de la 
poussière |} 2 avec : Aer ZA Aa, 
Escut. Ch. 366, avec le reste du peu- 
ple ; suivi de xal: petà xal toto, On. 
5,224, que cela s'ajoute A. Lous ces 


maux [3 d'accord avec, selon : perà 


moo" évéuoto,r.28,367; On.2,148, 
au gré du vent (litt: selon le souffle 
du vent) |] 4 p- suite, pour : pet 0u- 
vätouot, 1L.1,525, pour les immortels: 
Her" apporépotot, TL.3,4110, (afin qu’il 
arrive pour le mieux) pour les deux 
partis|[ ITI acc. 4 après, à la suite de : 
ToTayos Léyrotos petà "Iotpov, Hor. 
4, 53, le fleuve le plus grand après 
lister; åðehyidod.dvroç xal peéyioroy 
He Souzdu Ouvopévou, Tuc. 2, 404, 
qui était son neveu et l'homme le 
plus puissant après lui; cf. Her. 4, 
49; Pur. M. 488e; avec idée de 
lemps ` petà Tobroy "ré ypóvov, 
Prat. Rsp. 537 b, après ce temps ; tò 
petà eo, Puar. Criti. 120a; tò 
petà todra,PLar.Phil.84c,m.sign.; 
de méme dans la formule zerdprg 
Her" eiadäac ou rerpde per gixdäoc, 
et, au temps de l'empire, per 
etxdda, le 24 du mois (Zitt. le 4° jour 
ou 4 jours après la. vingtaine}; v. 


uetiBa 


Meisterh. p.130,28 || 2 entre, parmi: 
età elpas ëyew, Hor. 7,46; Tac.1, 
138, avoir entre les mains; pe’ 
Spaas, 0D. 16,419, entre ceux de 
ton âge; peT Aibionñas, TL. 4, 423, 
parmi ow chez les Ethiopiens; fig. 
wé per épis xal veixea BdAerv, 
IL.2,376, jeter qqn au milieu des que- 
elles et des disputes |} 3 p. suite, 
vers: ogofpog Éppube peT GuwiTo- 
` Xov, On.6,115, elle lança la balle vers 
ane suivante |j 4 avec idée de temps, 
pendant : Ge uépav, HDT. 4, 150; 
Pop Or. 58, pendant le jour ; p. opp. 
àvéxrwp, Eur. Bacch. 485; petà do 
#tn, Jos.B.J.1,13,1, durant deux an~ 
nées; petà toirov ëtoc, Tn, H.P.4,2,8, 


pendant la troisième année ||} 5 avec,/ 


suivi de xal: oùx. oloy, petà xat Toi 
vuphðsa, A.Ra.8,115, non seul, mais 
avec Ganyniède [D Rem. I perd se 
place ggf, en poésie après son rég. 
et s'accentue alors pita : Zei 
péra, Eur. L.A. 65; maphévois péta, 
Eur. Hec. 855; vnt uéra, Soru. PA. 
‘4140; "Egpbpous péta, IL.. 13, 801; 


xéhepov péro, In. 20,829, etc. UI ¿1 
s'emploie poéti. p. péteont, ef s'ac- | 


centue également pére : OD. 21, 93; 
avec un dat. ti Ò ‘EXévns maphév 
TÄ of péra; EuR. I. 4.494 quoi de com- 
mun entre Hélène et la vierge qui est 
ta fille? cf. måpo. p. mépeon |} II 
en composit. pet marque : À (petà, 
avec) la. communauté ou la participa- 
tion : petraðlðwpt, Here, etc: avec 
le gén. de la chose; l’action en com- 
mun avec qqn : petaðalvupat, pETA~= 
pénopoan etc. avec le dat. de la 


“pers. 1 2 (pet, entre): petalyptoy,. 


merarépytov, ele. ||3 (perd, après) la 
succession ` petdopevov, elc.; la 
poursuite ` Geraäheg, [LETÉPYOMOU, 
etc.; la. succession dans le temps: 
gerautixa, metémero, ete.; l’action de 
laisser aller : medlnex, etc.; l’idée de 
«à rebours » Vesoerpierg, PETA- 
tpérw, le changement de lieu on de 
condition ` petaGalvw, peTa6d Ale, 
getaGouhebw, ete. — Eol. med, Po. 
P. 5,63; Atn, 641c (cf. sser. mithu, 
ensemble), $ 

petéĝa, v. perobaive. 

peta- baivo (f. merabñoomo, ao. 
2 ueté6nv, ete.) I mir, A passer d’un 
endroit à un autre, avec gie el l'ace. 
Hor: 4, 57; Prat. Leg.893 d; fig. Hu. 
Ven. 294; avec double rég. : Ex twos 


ets tt, Prat. Rsp. 550 d, passer d’une. 


situation à une autre ; ou TÒ rot Tæt- 
òc siç tòv &vôpa, Luc. Am. 24, pas- 
ser de fa condition d’enfant à celle 
d'homme ` petoGaivers els Ghextpto- 
va, Luc. Gall. 4, être changé en coq 
{2 sortir de, naitre de : tupavvis èx 
dnuoxpartios Vercofoive, Prat. Rsp. 
569 c, la tyrannie nait de la démocra- 
tie ||3 aller vers, se porter vers, $a- 
donner à ` &ypnv, Orr. H.4,418, à la 
chasse || D £r. (à. lao. 1 ueté6noa) 4 
faire passer, transporter, acc. Po. O. 
1,42; à lao. 2 part. uevaëäc, Bun, 
Hipp.1292]|2 faire changer, changer, 
Eur. El. 727 conj. || Moy. (ao. 3 sg. 
Hersfdoarg ou uete6ñaeto) m'sign. 
intr. A Rn 4,177 b || X> 40. 2 im- 
pér, KE Alex. (Com.fr.3, 
387); inf. dor. peraëäoou, Po. Le, 

` peta bélo. (f. etabar, ao. 2 
petébahov, etc.) A tr. 4 tourner d'un 
autre côté, retourner : dépas, Eur. 
Hipp. 204, tourner son corps, chan- 
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ger de position; äu yñv, Zen. (Ee, 
16, 13, retourner la terre, labourer ; 


fig. e. à d. changer, transformer : tò 


cüvoua, HoT. 4, 57, changer de nom; 


"tàs gue petibahe Ge hha obvépa- 


couleur, d'où uu pass., changer de 


ta, Hpr.5,68 (Clisthène). changea les 
noms des tribus; œ. te ge Tt, PLAT. 
Ep. 854 c; Eur. Bacch. 54; o éni 
tt, Prat. Pol. 269 a, changer une 
chose en une autre; éaurôv Gei tò 
Béariov, PLar.Rsp.381 b, se transfor- 
mer pour devenir meilleur; thy iot- 
tav, Tne. 2,16, changer de genre de 
vie; xwpav ¿x xwpas, Dar, T'heæt. 
181 c, passer d’un lieu dans un autre] 
2 prendre ense transformant : &XAoUS 
Tporovc, Eur. Ï.A.343, prendre d’au- 
tres mœurs; avec le gén. p. toð Novus, 
Pricsre. H. An, 4,88, p.178, changer 
de caractère |} B intr. I se déplacer : 
èx tomou tivôs ele GX ho, ARSTT.H. A. 
8,12, passer d’un lieu dans un autre || 
DU fig. 4 changer, se transformer, 
HoT. 7, 450; Emi toòvavtiov, PLAT. 
Pol. 270 d, se transformer en un état 
contraire, c. à d. prendre un ca- 
ractère différent, des habitudes con- 
traires, etc.; ¿E óħtyapyias els Ônpo- 


xpariov, PLAT. Rsp. 558 a, passer de | 


l'oligarchie à la démocratie || 2 abs. 
changer d'opinion : æpds twa, HDT. 
8,109, passer dans le camp, dans le 
parti de qqn || Moy. pstobdhhopar (f. 
-6aħoŭpa, ete.) T tr. 4 changer de 
place : tà rha, XÉN. An. 6,3,16, 
changer ses armes de position, €.à d. 
jeter son bouclier sur son dos || 2 
changer pour soi ou sur soi : zé ipd- 
oo, Aën. Mem. 1,6,6, changer de vê- 
tements ` zoie tpémous, AR. Vesp. 
1461, changer de mœurs; d twos, 
Sopa. El. 1261 ; dutt mée tu, PLAT. 
Crat. 405 d. changer une chose pour 
une autre || 8 échanger, négocier, tra- 
fiquer : év TÄ éyopà, XéN.Mem.8,7,6; 
DS.5,13, vendre au marché || IT intr. 
4 se déplacer, aller et venir, Prar. 
Gorg. 481 e, etc.; t. mil. faire un 


mouvement de conversion, XéÉN. Cyr. 


7,5,6; ARR. Tact.72; EL. TACT. 24, 
etc. ||2 fig. se transformer, changer, 
Eur. I. T.1120, H. f.480, ete.; HDT. 4, 
65; Xén Hell.2, 8,31; And Twos Tpõs 
tyo, PLur.Ant.62,passer d’un camp, 
d'un parti dans un autre; d'où abs. 
changer d'opinion, Tac. 8, 45 et 48. 
ueto-B&nto, teindre en une autre 


couleur, PLur. Lys.17; Luc. Bis acc. 
8,etc.; fig. Luc. Anach. 33. 8 

ueté-Baoavio [%%%] explorer en- 
core une fois, GaL. 12, 90. 

uetéBaorc,ewc (à) [%ă%] 4 passage 
d'un lieu à un autre, AnT.715 Reiske; 
fig. t. de rhét. passage d’un sujet à 
un autre, transition, Luc. H. conser. 
55; QUINTIL. 9, 3, 25{[2 changement, 
Prar.Rsp.547 c, etc.; Ansrr. H.4.8, 
1, etc. tuero6atvw). 

petaBatéov [6] vb.depera6aive, 
Pair. 4,22; Sext. M. 8, 202. 

uetabarttkôc, ý, áv [üù] 4 chan- 
geant, inconstant, mobile, MéLér. 
(Cram. 3,34); Hippon. (Gro KI A8. 
93) || 2 £. de gr. transitif, Dos 6n. 
(Cram. 3, 272); Dysc. Pron. 60b (ps- 
tabaivw), 

petabatikâc [à] adv. 4 en se 
déplaçant, Pie. 1,176, etc.; Der AN. 
896 a ; Crém.487 || 2 £. de gr. transiti- 
vement, Dvsc. Pron. 315 ©: ` 


neta-Brüdopar, faire changer de 


uetkBoAoc 


force, faire violence à, acc. ARÉT. p. 
123, 37. 
ueto-Bi6&üc D À transporter, 
conduire, amener : émtédrac ge voa, 
Xéx. Hell. 1,6, 19, ‘des passagers 
dans un navire; fig. avec siç et l'ace. 
Por. 4, 41,4; ou ¿ni et l'acc. Dën, 
142, 2412 traduire d’une langue dans 
une autre, DH. 2,635 Reiske ||3 faire 
changer, acc. : ts émtôuplac, Dit, 
Gorg. 517 b, les désirs [D Fut. 1 
pl. merab6doonev, DS. 4,7. 
uetabt6aotéov II vb. du préc. 
On. 4, 1505 Migne. 
ueta-bt6w-&, survivre, Peer. M. 
908 4 ` 
uetæ-Bhaotävo, germer. encore 
une fois ou sous une nouvelle forme, 
To D P.2,4,4. DEE 
. petaflaotikéc, ñ, óv, qui germe 
entore une fois, qui repousse, Pai- 
LOL. (Sros.Phys.1, p. 422) (pero 
otávw).“ 
peta biino : À jeter les yeux vers 
ou sur, ace. À. Ru. 4,726 || 2 changer 
de point de vue, ARaT./86, 
uetéBAnua, atog (tò) change- 
ment, Man. 4,522 (petaĵbdhhto). 
uetoBAntéov, vb. de pero6d}ho, 
Hec.392,141; Dar Tibet, 167a, Rsp. 
413b. i 
uetaBAntikés,",ôv.: À changeant, 
Ta.C.P.6,10,2; en parl.d'animaux: 
nomade, Arsrr. H.A. 1,11 2 qui 
peut produire un changement, ARSTT. 
Metaph. 4, 2,2 [18 qui concerne les 
échanges: à Geroch (S. e. Té- 
xvn) PLar. Soph. 223d; Arste. Pol. 
d 6et7, ou vo Herold, PLAT. 
Soph. 219d, 224d, Vart des échan- 


ges, du commerce (petab intés). 


” petabAnTóG, ń, óv, changeant, 


“Pror. M. 718d, etc.; Sext. 424 Bkh. 


etc. (vb. de pera6dhkw). : 

uetaBohedc, éag (ô) trafiquant, 
commerçant, petit marchand, Dé. 
784,8 Iperoëdh loo), 

Herofoig, Oe (à) I ir: déplace- 
ment, d'où : À changement : ipatiwy, 
Zén Lac. 2, 1, de vêtements || 2 
échange, trafic, Tuc. 6,34} IX int, À 
action. de se déplacer, de changer de 
place, Ansrr. .4.8,12, en parl. des 
migrations d'oiseaux, au plur. H 
2 action de changer de parti, défec- 
tion, Pos.9,26,2; 10,34,9, ete. || 3 ac- 
tion de changer, de se transformer, 
changement, Hor.1,74; Tac:2,48; au 
plur. Hort. 2,77; Tune /, 2, elc:; Twas 
sts tt, PLAT. Rsp.4834hb, ou Ba twos fe 
e, PLar. Rsp. 553d; Ex tivos Emi Tt, 
PLar.Parm.162 e, changement d’une 
situation en une autre, changement 
de nature, de mœurs, de caractère, 
elc.; en mauv. part: inconstance, 
mobilité, Ze. Hell.2,3,88 1 4. sui- 
te, repentir, On1c. 1,988 Migne (us: 
TabdA Aral, : | Ki 

uetaBolio, ag (h) échange, Srt. 
Sir.87,12 (perdëoh oc, | 

uetaBoluwkéc, 9, óv ` I propre à 
changer, c. à d. 4 souple, flexible, 
Prur.M.873d {12 changeant, incons- 
tant, Por: Exe. Val, p. 456 |] 34, de 
pros. de quantité variable, SEXT. 
Math.1, p. 288 || { qui concerne les 
échanges, de marchand, de négo- 
ciant, Héracz. Pol,29 (perabot). ` 

uetaBolu®c, ady. de quantilé 
variable, HÉPH: p.75. - 

Heréfohoe, og, ov:4 changeant, 
inconstant, Por, 41.498 11 2.5 p 


uetaBoüAeuuax 


Ser. Esai. 23, 2, 8, marchand (peta- 
GX). f 
` petaBoukeuue, «toc (tò) change- 
ment dé détermination, SYMM. Job 21, 
2 Iusreëouhsdeg), 

uetæBoukebo, se raviser, chan- 


. ger de détermination : épi twi, On. 


5,286, au sujet de gon Moy. m. 
sign. Eur.Or.1526; Hor aa: Prar. 
Epin.982 d; p. twos, Aicpar.2,4,19, 
renoncér à qqe dessein. 

ueté-BouÂoc, oG, ov, qui change 
d'avis, quise ravise, AR. Ach. 632 (p. 
Pouri). Se 

uetyyehos, ou (6, à) qui porte 
des nouvelles d’une personne à une 
autre, messager, intermédiaire, IL. 
45,144; 98,199. 

petayyiğa, transvaser, Diosc. 7, 
62; 5,85; fig. CLéM.516 (u. &yyoc). 

uetTayyiouôs, où (ó) transvase- 
ment, Geop.7,6 (uperaïyiCw). 
` Metoyeitvex, œv (rà) fète du 
mois Metageitniôn où avaient lieu 
les changements de domicile-et,par 
suile, de voisins, Peur. M. 601b (u. 
veto), ` 3 

M etaysitviog, ou {ò) qui préside 
au mois: Merayetvuwy ou aux fêtes 
Metayetrou (Apollon) Lysim.(Hare.). 
` Mertayeutvtv, vog (6) Méta- 
geiiniôn,2° mois du calendrier athé- 
nien, répondant à la Ze quinzaine 
d'août et à la Jm de septembre, 
Ansrt.H,4:5,17; Peur. Popl.14. 
| HeTO eV, e, £G, né plus tard, 
d'où en gén. dernier, Mex. (ATs. 
5597) 1} Cp. -Ééotepoc, DS. 11, 14; 12, 
41; DA. Tice, ër Luc. Salt. 80 (u. vi 
yvomot). ` 

. Metayévng, ouc (6) Métagénès, 


` h. Tuc.5,19 et 24 || D> Acc. Meta- 
. Yévav, Ara. 271 a (ve le préc.) < 


petayevváo-&, faire renaître, ré- 
générer, Jos.A.J.11,8,8. 
$ petæyiyvouat, seul. petayivo- 
au (ao. 2? ereyevounv) naître après, 
PT.2 Macc.2,1. 
uetaytyvóoko (f. 2mgggdgot, 
etċ.) comprendre ow reconnaître en- 
Suite, d’où changer de projet, re- 
venir sur une résolution, HDT: 7, 40; 
Tuc.4,92: Soru.Ph. 1270; tt, Tue. 3, 
40; revenir sur une détermination, 
avec un inf. Tuc. 1,44; ou avec òs, 
XEN. Cyr. 5,5, 40, révenir sur une ré- 
solution et décider que, elc.; p. sui- 
te,avoir regret de, se repentir de: tt, 
Eun. Med. 64; twi, Dutern. Ep. 25; 
éni tivt, Hon 2,18,20,. de age ch. 
r PETAYLVÓOKO, V. HETAYIY VO GAL. 
uetéyvoua, as (h) regret, repen- 


tir, Soen El:58 4 (uerayyvwonw). - : | 


petayÿvoun, "ge (OI changement 
d'opinion, d’où défection, Aer. Civ. 
5,122 (ueTaytyvoxw). ` | 
- uetéyvoatc, EOG (à) regret, re- 
pentir, Hor, /,87; Dën. 1466,28, etc. 
{ueroytyv@axw). 77 - 


uetoypauupatioués, où (å) [mă] 


. changement d'écriture ou orthogr- 


phe, Gar. 12,58 (p. *ypaupatitw de 
vod) GE EN 
Etaypantéov, vb. de peraypdgpé 
Por M. 10064. d i / 
ueraypar, fs DI [čp] 4 altéra- 
tion d’un texte, Srr.f2,5,22 Kram.; 
Dvsc. Synt. 156, 2112 transcription, 


copie, Jux. Ep. 9 || 3 emprunt fait à | 


une personne pour en payer une au- 
tre, Prur.M.83 Fa (ecoy pape). 
.  petaypápo [žo]: I écrire d’une 
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autre manière, changer le texte d'un 
écrit, Tac. 1,182; Xen. Hell. 6,3,19; 
particul.4 changer une loi, un dé~- 
cret, Din. 95, 3/12 en mauv. part, 
falsifier, Déu. 542, 9 || II transcrire, 
c. à d.: À transcrire, copier, Eur. F.A. 
108; Paus.1,18,8: DS.2,4 || 2 tradui- 
re: és tò ‘EXnvuwxoy, Luc.H. conser. 
21, en grec || Moy. se faire traduire, 
ace. Tac. 4, 50.. e 

uet-dyo (f. petáéw, ao. 2 petya- 
yov, eic.) [äy] å transporter, transfé- 
rer, Set. Esdr. 1,1,43, etc.; DS.20,3; 
ets tiva troy, PoL.5,1,9; HDN 3,5,2; 
en un lieu; fig. zé Õwasthpia dré 
thé PouAñs ért rovs innéag, DC. Eze. 
Peir. 88, transporter les jugements 
du sénat aux chevaliers || 2 faire la 
conduite à qqn en le suivant : otpa- 
tóv, Vë, Cyr.7,4,8, suivre une ar- 
mée de près |] 3 traduire d’une langue 
dans une autre, Spr.Sir.prol. 
- merayoyh, ñe DI Il 4 déplace- 
ment, transportation, avec els et 
Lace. Jos.A.J.12,2,8 112 fig. change- 
ment, translation, DH. Thuc. 48 lue- 
tåyw). $ 

uetaðaivvuat, prendre sa part 
d’un festin, Q.Sm.2,157; tpõv, IL-23, 
207, d’un repas sacré; it, IL.22,498; 
On.18,48, avec qqn. 

ueta-deunvéo-à, manger après, 
Hec.889,7. 

uetabetéov, il faut délier après (le 
repas) Zë, Eq. 4, 4 (vb. de *peta- 
déw). - 

uetadqutos, oc, ov: # qui existe 
ou serépand parmi le peuple, On.18, 
46 | 2 qui est dans le pays, On. 8, 
298 ; ou du pays, DP.774 (p. foc). 

ueta-êrartéco-@, changer de gen- 
re de vie, Luc. D. mort. 12, 3; au: 
pass. Jos. Macc.8,7. ` . : 

uetadtôarktéov [i] vb. du suiv. 
Muson. (Sros.F1.79,51). 
ueta-Otô&oke [ïj enseigner d’une 
autre manière ou autre chose, DS.2, 
494,565 L. Dind.; Pair. 1,172 |] Moy. 
désapprendre, Dr, M. 784b; Paus. 
497,5. -: 

peta stout (f. neTudwow, ete.) 
I communiquer, c. à d.:4 donner une 
part : ege, Taon. 104; HoT. 4, 145, 
etc.; tt, XÉN. An. 7,8,11, etc. de qqe 
ch.; rudç emt, Fun Or. Ad, etc.: AR. 
Vesp.917;Hor.1,148,etc.; Xén.Mem. 
2,7,1; rar. twit, Hpr.8,5: PLar.Ep. 
336e, de qqe ch. à qqn {| 2 faire une 
communication verbale ` el dtép tt- 
vos, Poz.29,11,4, ou Tepl tives, POL 
39,2,1,délibérer avec qqn'sur qqe ch. 

ETAÔLOKTÉOG, à, OV, VO. de ps- 

rouge, PLat.Tim.64b. 

uetaôiwktoc, n, ov, rattrapé, 
Hor.3,63 (petaðuoxw). 

petaôtoktôs, ÓG, óv, qu’on peut 
ou qu'il faut poursuivre, JAMBE. 
Math.197 (vb. du suiv.). à 

ueta stóra (f. oboa) 4 fr. sui- 
vre de près, poursuivre, acc. HoT. 3, 
4, ete: XÉN. Cyr. 4, 3, 2, etc.; fig. 
Puar. Rsp. 581 c; DS. 2, 32 || 2 venir 
tout de suite après, suivre sans re- 
tard, XéN.CYr.7 ,3,7; Hell.4,1,89,etc. 
lD- Fut. réce. peradtwEw, PLOT. 
1,888,13. Eë . 

uetadioËrs, ewc (à) poursuite, 
Nicom.67 (petad wxw). 

peta- dokto-ô (f peraddEw, go. 
petéðoča, ete.) 1 changer d'avis, seul. 
impers. © petraðeðoypévov pot pÀ 
otpatsósoðat, Hpr:7,13; j'ai renoncé 


‘ petaipo 
à Pexpédition décidée ` petéðočé cot 
tuŬta Beatiw sivan, Luc.Ap.3,tu Ves 
ravisé et tu as décidé que cela était 
mieux || 2 p. svite, se repentir, Dën, 
467,21. | fs 
ueto-ÉoË&be, .changer d'avis, 
Pzar.Rsp.418c, Soph.265 d. 
Herp-Zépmoe, 0G, ov, qui agit ou 
se fait après le repas du soir, On. 4, 
194 ; Ann, 12, 250; zé petaðópriæ, 
Dar, Criti. 118 b, le repas du 
soir. g 
Heréäoete, sec (à) À partage, ré- 
partition, XÉN.Cyr.8,2,9; Ansrr.Pol, 
6,7,41] 2 échange, Ansrr. Pol. 7.9. Si 
8 contribution, PLur. Cleom. 82 |] 4. 
question proposée, sujet de discus- 
sion, PLut.M.634 a (petaðtõw de 
uetadotéov, vb. de petaðlðwut, 
XÉx. Cyr. 7,5, 79; PLar. Lys. 2110, 
4 Ale. 134 b, etc. : 
uetadérnc, ov (ô) qui partage 
Prion. (ie 79 (peral) es 
uetadotikôc, ý, óv, qui aime à` 
partager, libéral, généreux, ARSTT. 
An. pr. 2,27,10; DS. 1,70; tò u. M. 
Aar 7.8. libéralité (petadldwout). ` ` 
Heré-Äoumge, 06; ov, qui tombe 
au milieu de, intermédiaire, Dës. O. 
821 (p. dodroc). 
uetaôpoudônv [pă] adv. en cou- 
rañt après, 1L.5,80; Orp H. 4,508 (pe- 
táðpopoc, -dnv). d 
uetadpoun, Oe (À) poursuite, 
chasse, XEN.Cyn.5,7, au pl. Bur.I. T. 
941 (peTadpapetv). ` i b 
uetéôpouos, oG,ov, qui poursuit, 
gén. Goen HL 1297 (petadpapetv). 
uétaëe, adv..dans la suite, Hu. 


Mere, 159; Hés. O. 392 (tes, Zei, 


peta Gevyvupu, atteler autrement, 
Xën.Cyr.6,3,21. ` i 

Heräfeoe, sec (à) I transposi- 
tion, c. à d. À transport, DÉu.727,10; 
DS. 1, 23 |} 2 t. de log. transposition 
de termes, Rurin. 9 |] 3 t. de gramm. 
transposition de deux lettres, méta- 
thèse, Raér. (W.3,569), etc.: EM. p. 
795,34 || 4 échange de marchandises, 
trafic, Por. 40,1, 81] II changement, 
en gén., d'où : À changement de ca- 
ractère, d'opinion, Po. 1,35, 7; par- 
ticul. amendement d’une faute, Po. 
5,11,5; 16,20,7 || 2 £. de gr. change- 
ment de lettre, Dysc. Adv. 555,8, etc. 
(uerariônu). 

uetaBetéov, vb. de perariôm, 
PLrar.:Leg.894d. i 
. petTábETOG, 06, ov, sujet à se dé- 
placer, inconstant, changeant, Pou. 
15,6,8 (vb: de petarlônut). 

peta Béo: À courir après, pour- 
suivre, acc. kën, Cyn. 6, 22; Prar. 
Parm. 128c; fig. Prat. Pol. 801e; 
dat. CLÉARQ. (ATu.619 c); abs. PLAT. 
Lach:194b, etc. |] 2 courir sur, à tra- 
vers, acc. XEN.Cyn.4,9. 

uetauBoix, v. paraoGoullo. 

uetaiyônv{à] adv. en s’élançant 
avec ardeur à la poursuite de, A. Ru. 
2,95 (peratoow). à 

petata (seul. prés.) s'asseoir 
auprès ou parmi, On. 16,862 (cf. pe- 
CHE 4 

uet-atpoo (f. petap®, 40, petoa). 
À tr. enlever pour transporter, Eur. 
I. T.1158; Tu. C. P. 1, 27, ete.; fig. 
Déu. 395 fin; Puur. M. 10894 |} 2 
intr: se transporter ailleurs, NT. 
Matth. 13,53; Eum. p. 129 | D 
Eol. prés. impér.3 sg. médœupe, Eur. 
H. € ang: part. medalpuw, Eur. 


uetoiooo. 


Rhes. 372: fém. redaipouoo, Eur. H. 
f. 872, Ph.1027. ` 
etalocw (part. ao. petoitkas) À 
s'élancer à la poursuite de (touj. au 
part.prés.ou ao. accompagnant un 
verbe) IL. 16,898; On. 17,236, ete. DÉI 
suivre de près, Pn.N.5,54. 
perotéo- : 4 demander une 
part: mwvoc,Hpr.,146; ou pLEpos tvg, 
Ar. Vesp.972, de qqe ch.; Tapa TVOG 
And twoc, Dën. 410, 12, réclamer de 
ggn une part de qqe ch.; p. suite, 
` mendier,acc.Luc.Cyn.? 112 supplier, 
implorer : uva, AR. Eq.175, qqn. 
petaitns, ou (6) mendiant, Luc. 
Men:15; Anrém.9,53 (netairét). 
HET-ATLOG, 06, OV, qui contribue 
‘à, complice de: Twos, Escuz.Ch.100, 


etc.; HoT. 8, 101 ; Sopu. Tr. 260, ete. 
de gqe ch.; two tivt, EscuL. Ag. 811, 
qui contribue à qqe ch. en faveur de 
qqn; twe Ouveiv, Sorn. Tr. 1234, 
sur qui retombe la responsabilité de 
la mort (de qqn) | D> Fém. <a, 


Éscau. Ch. 100; Sorn, Tr. 447. 
uetaixuro6, 06,ov:1 qui se trou- 
ve entre deux armées: TÒ pLeToiy po, 
Hor. 6, 412, etc.; au plur. Eur. Ph. 
1246, espace entre deux armées||2p. 
ext. qui se trouve au milieu, en gén. 
Escut. Sept.197; avec idée de lemps, 
qui se fait dans l'intervalle, Lvc.1485; 
+8 peraixuov, intervalle,milieu, Luc. 
J. tr. 98: Ann. 9, 597; ¿y Herat 


oxdrov, Escuc. Ch. 61, au crépuscule 


(p aixmñ). | 

ueta-kabéGopo (impf. (LETEXOUE- 
Zduny, f. peroxutedobat, etc.) chan- 
ger de siège, quitter son siège pour 
un autre, Luc.lc.26. 

peta kafe, changer de position 
sur son siège, SExT.261,24. 

ueto-kaBonAig®, changer Parme- 

ent de, acc. Poz.3,87,8. 
eto-karviGe, renouveler, ANTH. 

SAT Se 
pero-kakéæ-& [xx] 4 appeler d'un 
autre côté, mander d’un autre en- 
droit, PLar.Ax.fin |] 2 rappeler;faire 
revenir, Tac.8,1/; Escax.49,80; Por. 
14, 1,3, etc. DS. 20,43 138 p. ext. 
mander; en gén. Luc, Per. 441| Moy. 


2 faire revenir : Twa ro Ths TOOTA- 
sews, DS.16,10, ramener un transfu- 
ge dans son parti. f 
ueta-k&pruov, ou (tò) métacarpe, 
partie de la main entre les doigts 
et le poignet, One. p. 148 Mai (p. 
xoprós). ; f 
peta katayéo, verser ensuite, €% 
parl. d'un liquide, Hec. 395,15. 
perakatapóxo [0] rafraîchir en- 
suite, Hec. 205 g. 
peté- ketpat, se trouver placé ail- 
leurs ou autrement, être déplacé, 
transposé, PLar. Crat. 394b; Anert, 
P.A.2,17; fig. DH.Comp. p.209,cte.; 
À PETAOpÒ, Geräyertat ÅTPETÕS, 
Puar. 488, la métaphore est forcée 
(propr. se trouve transportée sans 
convenance du sens propre au sens 
figuré). f 
petakevtpi%o, déplanter, Ruér. 
(W.1,6438). | 
petakevoréov, il faut vider ep: 
suite, Geng. 7, 45,1 (vb. de * petoxe- 
véw). à 
petokepévvupr: À mélanger en 
versant d’un vase dans un autre, 
Dose. 1, 63; Puur. M. 801c |i 2 chan- 
ger, transformer, Paus.9,28,4. 
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petékepac, «toc (à, à, TÒ) Iëc 
mêlé, mélangé, particul. tempéré, 


tiède, en parl. de l'eau, Com. (Arn. |- 


123 d) (peroxepävvut). 
petaképaaua, atog (tò) mélange 
de chaud et de froid, mélange tiède, 


Hec.945 d; PLur.M.951 e (etoxepdv- 


vupu). 
peto-knnebo,transplanter.ARsTT. 

Plant.proæm.\| Moy.m.sign. Ruér. 

(W.1,524). S 


peta-kiáðo (seul. impf. petexia- 


Bei [T4] 4 changer de pays pour alier 


vers, acc. On.1,22[12 aller à travers, 


ace. 11.11,714 1 3 aller à la poursuite 


de, à la recherche de, poursuivre, 


acc. 1i. 11,59; 18, 582; en parl. de 


chiens, 1L.18,581. . 
peta ktvéo-ô [t] 4 changer de pla- 
ce, déplacer, acc. Zë. Eg. 7, 8; au 
pass. se déplacer, HDT. 9, 54; PLar. 
Leg.894a; abs. s'éloigner, Ho 3.741 
2 changer, bouleverser, XÉN. Lac. 
15,1,elc.; Dën, 688,26, ote. 
uetakivnua, atog (tò) [E] c. le 
suiv. Hpc. 1021. 
uetakivnotc, soe (à) [xt] dépla- 
cement, changement, Hec.379,9; Tu. 
H.P.2,9,49; fig.Ansrr.Probl.10,18, 
1; Arr. An.4,8,6 (petaxtvét). ` 
petakivntéos, &, ov DI vb. de ps- 
raxivéw, Luc.Contempl.5. 
petakiwnt6s, ý, óv [T] qu'on peut 
ou qu'il faut déplacer ou changer, 
Tac.5,21; PLur.M.152a (vb. de peto- 
xvéw).. 
petakipvapar (impf. 2 sq. pete- 
zipata) c. petaxepávvupat, SPr.Sap. 
AER à 
uetækAaio, pleurer ensuite, c. 
à d. déplorer la perte de, acc. IL.11, 
7641] Moy.. pleurer avec ou en même 
temps, Eur. Hec. 214. > 
peto-kAdo, C. ovyride, Bug, Ps. 
74,11. $ 
petakAciœw, appeler d'ùn autre 
nom, A.Ru.2,296. ` 
ueta-kAniëo, c. le préc. Poër. 


(EM.665,46). 


uetékAnots, zog (à) action de 


rappeler, Jos.4.J.17,8,8; B.J.1,31,1 
: (petaxahéw). 
1 appeler à soi, mander, Eur. Ep. All: 


uetékAnToc,o6,ov,appelé,mandé, 
He 0.920 (petaxahéw). 

uetakàivo [t] courber dans un 
autre sens,’ où replier, renverser en 
arrière, ARÉT. p. 49, 45; au pass. se 
tourner autrement, prendre une tour- 
pure différente, en parl. d'un com- 
bat, 11. 11,509 j| S— Ao. pass. 


part. gén. sg. peroxvüévrocs (re, 


mais sii, Zeg, peroxt0, Anér.lc. 
… detékAuotc,ews (à) [io] action de 
courber autrement, de replier, Jos. 
B.J. 6, 1,7; Anér. p. 49,38 (uerg: 
zhivo). 

ueto-kAUGo, nettoyer ensuite au 
moyen d’un clystère, Hre. 565, 38; 
566,37, etc. S 

ueta-k\oBo, filer ou tisser de 
nouveau, Nyss.5,230. EEN 

ueto-kotuibo, faire s'endormir, 
fig. Escur.Ch.1056. SÉ 

Heré-koupge, 06, ov, qui participe 
avec, associé à, dat. Escut. Eum. 
964; abs. ibid, 351, ete. (p. xot- 
vs). à 

pet-axohouBé«-& [à] c- ġxorov- 
Bio, Jamei. V. Pyth.178. 

uetakoui%æ, emporter, trans- 
porter : o siç témov tvé, Dar, Leg. 
904d; Do, $, 42, 8, qqe ch. qqe part 


uetohau6dvco 


H Moy. faire transporter, acc. LYcCURG. 
155,5. 

UetTukouLoTÉOG, &, ov, vb. de 
petaxopikw, Dor, M.710e. 

uerakôvôuaor, œv (oi) [ü] parties 
des doigts entre les phalanges, pha- 
langes, Rur. p. 30, ele. (p xévèu- 
ho). 

petakónto, frapper une mon- 
naie à un nouveau coin, POLYEN 
6,9,1. 

UETO-KOOUÉG-®, arranger où Or- 
ner autrement, Hec.fract.751; Luc. 
Pr. 19, Im. 5, eic.; joint à pero 
sche, Luc.H.conser.34.  : : 

uetakéounotc, eme (À) action de 
mettre dans un autre ordre, arrange- 
ment nouveau, changement, Prat. 
Leg.892a; Piur.Syll.7,M.75 e (peto- 
xoopéw). ` 

Hergkéguloe, 0G, OV, qui est en- 
tre deux mondes ` TÒ fLeTuxéopuov, 
DL. 40,89, ou TÒ peraxéoquo, PLUT. 
M.734c,es espaces entre les mondes 
(p. xóopos). + . 

ueto-kpou (s.e. Thy vaty) pous- 
ser je navire en arrière, virer de 
bord, fig. changer d'avis, Pur. M. 
1069c. ` 

etaxtéov, Vb. de Heda: SOR. 

(chir. vet: p.51). b 

peto-krièo, bâtir ailleurs ou re-: 
bâtir, reconstruire, STr.681. 

uEeTokukhkéoUat-OÛHOL, déplacer 
son orbite, en pari. d'un astre, 
Prat. Epin.982d (p. x6%\oc), 

peto-kvluwôéo-& [Ù] faire rouler 
dans un autre sens, d'un autre côté, 
Ar.Ran.586. 

peva-kuuia, ag [ü] espace entre 
les vagues, Nunén.(Eus.3,905 Migne) 
(cf. le suiv.). ` S 

peto-kbuLoG, OG, ov [ü] qui sé 
pare ou écarte les vagues, Eur. Ale. 
91 (p. spe), . 

ueta hayyávo (f. Adëottar, do. 2 
uetéhayov, ele.) À obtenir une parè 
de, participer à, gén. Dar, Leg. 
8730, ete., ace. Eur, Suppl. 1078112 


.nccorder une part de, faire participer 


à : tvi tvog, Er. V. H. 12,48; Peur, 
Arist. 6, donner à qqn une part de 
qqe ch. 

petahapBäve (f.-XAdopo, ete.) 
I prendre ou recevoir sa part de, 
gén. Po.N.10,79; An PL370; HoT: A 
64:Xéx.Hell.8,5,2;PLar.Epin.986 à, 
elc.; avec lace. recevoir pour Sa: 
part: zé méprrov pépos Tüv phwy, 
Piar. Am. 36b, obtenir la 8° partie 
des suffrages |] IL 4 prendre ou rece- 
voir ensuite ` 60ev robvopa petéhabs, 
Tu. c'est de là qu'ensuite il prit son 
nom || 2 particul. prendre ou rece- 
voir après un autre : Thy dpyñv, Do, . 
5,40,6, le commandement; TAV Grp: 
tayiay, Por. 8,110,:4,87,7, la prétu- 
re; Aren, PoL.17, 2,2 ou abs. peta- 
Xau6ävewv, Por. 10,38,14, etc. prendre 
la parole après un autre, c. d d. ré- 
pondre || 3 recevoir d'un autre, d'où 
apprendre, Ser. 2 Mace. 4, 24, ete. H 
III prendre à la place de, c.àd. 4 
changer, échanger : Tt duet tivos, HDN 
8, 2, 11, une chose pour une autre; 
tadrrov, Zë, Cyr. 4, 5,4, changer de 
vêtement ; Së, Poc.6,25,11, changer 
de’ coutumes: TAY ‘EXANVENV.XOTE- 
cxevhv TÖV Beleg, Por. 6,23,8, adop- 
ter l'armement grec à la place de ce- 
Jui qu'on a} 2 traduire d'une langue 
dans une autre, Do, 7, 480 {j3 trans- 


UëroÄoatumebede 


crire, copier, Orta. 2, 141 Migne |l 
1% comprendre autrement, interpré- 
ter d’une autre manière, en d’autres 
-termes, GRAMM; en mauv. part: pa- 
rodier, Arn.386 f|} Moy. (seul. prés.) 
réclamer comme sien, revendiquer : 
uge cüvéparos, Dn. A. 45, un nom, 
petaiaungôsvo [ră] passer de 
main en main comme le flambeau que 
se transmettaient les coureurs, CLEM. 
Sér.2,28 (u. haut). i 
uetolyéo-&, regretter, se repen- 
tir de, avec l’inf. Escenu. Suppl.405. 
Herakäi oo, se changer en gran- 
dissant : dvðpdor tevxnothos, A. Dn. 
4,414, en-guerriers armés. 
Fueta-Añyo, seul. épg. Herehig- 
yo, mettre fin à, cesser, gén. IL. 9, 
157; Au.Cer.889 US Impf. itér. 
Zen, perahnyeoxev, A Du. 3,951. 
uetéAquwrs, soe (à) C. petk- 


` hats, NT.1 Tim.4,8. 


uetalnntéov, vb. de uerarau- 
6ävu, Prat. Parm.1684 ` Hun, 1, 44, 
ete. 7 
Hemkumeuede, Ñ, óv: 4 qui peut 
participer, qui participe à, gén. 
Peur. M. 884a [].2. qui concerne la 
métalepse, t. de rhét. Henmoc.Rhet. 
138,8 (peta:nmTôs). 
uetalnnrikàc, «dv. par méta- 
lepse, £. de gr. Tayex.Trop.273. 
BETAANTTÓG, M, óv, qu'on peut 
partager. Naz. 2, 441 Migne (vb. de 
peToho16dvco). i 
Herélndne, zog (à) I action de 
rendre part, participation à, gén. 
Lat. Parm. 181a, Rsp. 589d, ete. 
ITI action de prendre ensuite, après 
iun autre : ts dpxäe, Dot, 27.91.38. Le 
“pouvoir |} IIT action de prendre en 
échange, d’où : À changement : oxh- 
lporos, Poc.9,20,2, de maintien, d’at- 
'titude |} 2 échange, permutation : ¿x 
perabeuws, Poc.?,83,4, en échange; 
4, de rhél. métalepse, figure qui 
consiste à employer un mot pour 
un autre, p. ex. “Hgoictos pour 
zip, Hermog, Rhet. 29,11; 52,9, ete; 
User, 3, 6; t. de gr. changement de 
lettre (op. ex. vol p. ooi, aiunmérns 
pP. ciuomôtns) Dvsc.Pron.864c, ete.; 
Adv.534,1,etc. (Herahan6dvw). 
Metola, ac (à) c. Metélo, fille 
-de Métellus, PYrnocz.(Piur.Parall. 
min. 14}. : 
Metal ayd, v. le suiv. 
pstaMayń, ñG (à) [y] 4 change- 
ment, Hor. 1,74; Eur. H. f.765 || 2 
échange, Sorx.Ph.1134; Par. Theæt. 
1990, elc:; au plur. Prat. Tim. 61 c; 
ugoe, Zë, Cyn. 4, 4; Hell. 7, 4,10, 
remplacement d'une chose par une 
autre ` Bio, Puur. M.101 f, remplace- 
ment de la vie, c.à d. passage de la 
vie à la mort || X—> Dor. peTaNiays, 
Bopen (e. (perahhdoow). > 
` petaAlaktéov,ub.de petTaMidocw, 
Do, Bel.93. > | - 
` pet«iakthp, fpoc, adj-m. qui 
change, gén. Ion (ArH. 318e) {(petah- 
dacw). 
petaklaktôoc, 9, óv : À changé, 
Escur. Sept: 706 || 2 qu’on peut ou 
qu’il faut changer, Po. fr. 241 (vb. de 
peTaX hé ow). i 
UHëgéhiha te, soc (à) changement, 
échange: KenCyn.4,4(ueraXldoow). 
Veto Mä. Bëbee, ou (éi directeur 
de lexploitätioh d'une mine, DA. 
EN | 
` HERO oft. peralidtto 
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(a0. berdAhafo, pf. Herdiiazei I tr. 
4 changer, ace, Hor.1,59; Dar. Cris. 
53 d, Pol.291 b, etc.; Dun, Demetr. 
45, elc.; xépav,Lycura,158,34 : xü- 
pav étépay ZE črépas, Puar. Parm. 
138e, changer de pays, passer d’un 
pays dans un autre; tòv Bloy, Isocr. 
119 b; ou simpl. perakidooew, PLAT, 
Ax,867 c,869b ; Do, 2, 44,3, mourir 
(v. pere hay) |] 2 transporter : twà 
Sie xopav, PLar.Tim.19a, qqn dans 
un-pays || IT intr. changer, se trans- 
former, Eur. (Sros. PI. 105, 81) |] 
Moy. changer, échanger, acc. Lys. 
(Dot. 7, 44); Dsg 204, 48. 
Reräikeroe, V. *ueré\Antoc, 

BETAAM do- : A chercher, recher- 
cher, particul. chercher à savoir : 
T1, OD. 14,128, qqe ch.; ti dut em 
Op. 17, 554, ou Zei twos, A Bn, A 
1471; Tepl twos, A D. 183,3, qqe'ch, 
au sujet de qqn H 2 questionner, in- 
terroger : Twa, IL.13,780; On.24,821, 
qqn; Tt, OD. 3,243, demander:qqe ch.; 
TWG e, OD. 24,477, demander qqe ch. 
à qqn US do dor, perd aa [Að] 
Po. 0.6,62 (p. rhos). 

Herohieto, ge (à) À travail de 
mine, Prat. Criti, 114e; au plur. 
PLar.Leg.842d ; D.PnaL.(Aru.283 e) 
112 opérations de mine dans un siège, 
DS.6,74113 mine, fosse, Puar. Leg. 
761 c (péTaXov). . : 

hetalketov, ou (tò) métal, Puar. 
Leg.678 d (pét hov}. 

Heroahkeue, Zoe (6)mineur, PLar. 
Leg.678d; Lys.(Harp.); où Merad- 
Ms, les Mineurs, comédie de Phé- 
ee et de Nicomaque (pitah- 
Lou), 

uetéAkeuatc, ec (h), travail 
d’une mine, DAtëtn, 10: Hun. Bel. 
91 D (HETON leie), 

ueraleutip, noe (ò, à). oni 
s'enfonce dans la terre, souterrain, 
P.Si.Ecphr. 621 (uero) ein). 

uetalkeutic, o (6) mineur, STR. 
700; Man.4,259 (peta súw). 

uetañkeutikÔc, , óv ` À qui con- 
cerne le travail des mines ; à petah- 
Aevtu (s. e. tégy) Arsrr. Pol.1,11, 
4, l'art d'exploiter une mine |] 2 qui 
consiste en mines, métallurgique, 
Där, Leg, 847d (petaMisów). ` 

Heroihheurée, ń, óv, extrait d’une 
mine, ArsTT. Meteor. 8, 6,10 (petah- 
revo). . É 

uetalkedo ` I faire des fouilles 
souterraines pour la recherche. de 
l’eau, des métaux, ete. Luc.Char.11; 
d'où extraire des métaux d’une mine, 
DS.5,37; au pass. être extrait d'une 
mine, Dar, Pol. 288d; p. ext. :A 
creuser une mine, miner, DS.18,70; 
fig. DH. 4, 44,etc. [12 fouiller,explo- 


reren gén. ANTH.6,802; Nic.T'h.672 
I ET condamner au travail des mines, |. 


acc. PoLyEn 2,1,26 (pérahov). 
ETaAAMYO, v. perakhyw. 

Pieti eoe seul. dor. petka- 
tog, o ou [Ax] dont on doit se 
préoccuper, Pn. P. 4, 164 (vb. de 
pEtTaAdw). 

Herohkikéce, ý, óv: 4 qui concerne 
le travail des mines, Dém. 976, 24; 
977,17 ||2 de métal, métallique, Diosc. 
1 Proæm. p. 2; Mécès (Ons 3, 636 
B.-Dar.); Pur. M. 663 c, 721 f; Aér. 
2,40 (pētahhov). 

uet-okkot6o-&, rendre différent, 
Puic.1,248; Sron. Ecl. phys. p.1102; 
E.B yz. v°’A£avot. . 


prendre ‘ou recevoir en écha 


"Herouäie 
petalloiootc, Ew (à) change 
ment, Pror, Enn. 6, 8,11, p. 578,4 
Creuz. (pero dotée). 

Hétakov, ou (tò) I mine, e à d.4. 
tranchée pour la recherche de l’eau, 
des métaux, Hor. 5, 47, etc. || 2 DR 
anal. tranchée de siège, Poz.76,11,, 
2 UU le produit qu'on extrait de 
cette tranchée, d'où: 4 mine (d'or, 
d'argent, ete.) Hor. 6, 46; Tue. 2, 55. 
112 gisement de sel, Hor.4,185. 

Métaov, eu (Tò) Métallon, v. de 
Lydie, près du Pactole, Non. 18, 
472 (v. le préc.). 

metakoupystov, ou (tò) lieu d'où 
lon extrait les métaux, mine, DS. 5, 


-38 (et ovpydc). 


uetaloupyéo-&, exploiter une: 
mine, Diosc.5,84 (petai ovpyóe). 

petalloupyéc, de, óv, qui tra- 
vaille aux mines, mineur, DS, 5, 7; 
Drosc.5,84 (hérahov, Epyov). 

HetToAA6-Xpuooc, ge, ov [ü] riche 
en mines d'or, D Gu, TR. Pyth.44 (p. 
xpuods). 

uetéAuevoc, V. med A op. 

fueralobéo, Zon. HET © PE co 


(seul. impf.) se reposer ensuite ow 


dans l'intervalle, A.Ra./,1461. : 
uEetTa-L&ËL0G,06,ov, qui se trouve 
entre les seins, [L.5,19; tò peta- 
Hä, Anacr. 16,30, l’espace entre 
les seins, la poitrine (p. mad). ` 
uetouaiopar (seul, part. prés.) 
poursuivre, Pb.N.8,141, … 
peTa-pavÂávo (f. Gerobofäogoner, 
ao. 2 petépabðov, elc.) apprendre au- : 
tre chose que ce qu’on avait appris, 
d’où : 4 désapprendre pour appren- 
dre autre chose, acc. Escnc.Ag.710; 
Den, 1, 57; Ar. PI. 924; Puar. Rsp. 
413a; Escan. p, 76, 4 || 2 apprendre 
mieux ov suivant une autre méthode, 


Anert. Pol.4,1,7. 


peT-apeibo [à] changer, c. à d. :4 
changer, échanger, Po. O. 12,12 112 
transformer : tivà ¿x Bods yuvatza, 
Moscu. 2, 52, qqn de génisse en fem- 
me ; péva Tivi, Nonn.4,182, troubler 
la raison, de gqh Moy. 4 échanger, 


ën tivas, Pp. P..8,96, une cho 


échange d’uneautre||2 se remplacer, 


se succéder l’un à l’aûtre, Po. N.40, 
55 {Ð> 40. 8 pl. éol. medduerbav, 
Po.0.12,12. . 

metauéAer, impers. v. petapéhw. 
. Heroyéista, ag (*) changement 
d'avis, regret, repentir, KÉN. Cyr. 5, 
8,7 ,ete.; Dar Leg.727 c,elc.; ARSTT. 
Nic. 8,1, etc.; au plur. Tuc. 4, 84 
(petrapéhw). 

PETA- PEAÉORAL-OÛUAL, C. PETOA- 
géiw (seul. prés.) Hbc. Ep. 9, 420 
Littré; Dr, M..5, et impf. pete- 
pehoúuny, Sen. An. Pax 363. W 

uetapeAnTikôc, ý), Óv, porté à se 
repentir, Ansrr. Nic", 8,9 (petapé- 
hopat). 

uetauelin, ne (éi ion. c. 
pésta, Hor. V. Hom. 19. 

PETAEN OUQL, V. LETUMÉA. 

Heréushoe, 06, ov, qui se repent, 
repentant, DS. Exc. Vat. p.56 (petra~ 
péAOpaL). 

uetéyeloc, ov (6) repentir, Tac. 
7,55; Jos. A.J-2,6,4 (uetouéhopat). 

peT- péinopat, chanter ou dan- 
ser parmi, dat. Hu. Ap.197. 

ueto-pélo, seul. impers. peta- 
PENEL (f. PETOREAGELQO. PETEPEANGOE, 
etc.) å être un sujet, de regret, dere- 


Vero- 


~ petapiyvbpt 
pentir (avec un n. de chose pour 
suget) petapéhet poi tt, Hor.6,63, je 
me repens de qqe ch. [| 2 se repentir 
(sans suj. exprimé): petapéher Hot, 
je me repens; erapéhetv Ttvóc, An. 
Cyr. 5,1,22, etc. se repentir de qqe 
ch; peraméher moi rage, Isocr. 87 a; 
Luc. Scyth. 8, je me repens de qqe 
ch.; ét avec un part. : oÙte vin 
por, perapéhet oŬtws dnohoynda- 
uévw, Prat. Ap.38e, et en ce mo- 
ment je ne me repens pas de m'être 
ainsi justifié; au part. abs.: peta- 
péhov abté,lsocr.882c; PLar.Phæd. 
114a, comme il se repent ou se re- 


pentait || Moy. petapthopat (f. peta- | 


pehñoou, ao. peteperhonyv, ete.) À 
changer d'avis,d’où se repentir, XÉx. 
Cyr.4,6,5; twt, DS.15,9; ou frt tu, 
DS. 19,75; Dpat, 414; mept twos, 
Puaz.76, de qqe ch.; avec un part. 
uetepéhovto oùx dvaorävtes, Tac. 7, 


éloignés plus tôt; impers. Gerant, 
hechar zoue atots, PLAT. Demod. 
382d, il leur arriva souvent de se 
repentir; subst. TÒ. petopelnoópse- 
vov, XEN.Mem.2,6,23, ce qui causera 
du regret, sujet de repentir pour 
l'avenir. - 

ueto-uiyvuur, mélanger avec : 
mir, OD. 22,221, mêler une chose 
avec une autre. 

ueta pioyo (seul. prés. el impf. 
petépuoyov) C. petrapiyvupt, OD. 18, 
310. 


eta poppóo-®, transformer, mé- 
tamorphoser : éœurôv sts tu EL. V. H. 
1,1, se métamorphoser en qqe ch.; 
surt: au pass. Puut. M. 52d; Arta. 
8834c, ete.; partent, au pass. être 
transfiguré, NT.Matth.17,2,etc. 
petapóppociG, Ea (n) transfor- 
mation, métamorphose, STR. 1, 2, 141 
Kram.: Luc. Hatle. (titre), ete.; au 
plur. Luc.Salt.57 (petapoppów). 
peta pooyevw,  transplanter, 
Carys. 5,68. 

Herauméye OU PETAUTIOXÒ, 
faire changer de vêtement, d'où 
moy. changer de vêtement: dur Oe 
¿hevlepias Thv. Bou elo Herouroygd- 

. pevos, Puar. Rsp. 569c, qui prend ia 
livrée de lesclavage en échange du 
vêtement de Phomme libre; abs. 
Ansro.2,207. : 8 

uet-auüve [à] poursuivre pour 
tirer vengeance, O.da., 451 ; 11,286; 
Lys.97,48. . 

uet-auhpiéë : 4 faire changer de 
vêtement ` oxñua p. twd, HLio.2,21, 
faire revêtir à qqn un nouveau yête- 
ment|| 2 p. ext: changer, acc. ANTH. 
6,165 || Moy. changer de vêtement, 
Luc.Nec.16; fig. u. dur ths doukeiac 
thy Ékevdeplav, DS. 17,11, prendre 
le vêtement de la liberté en échange 
de la livrée de la servitude. 
i uet-aupréGo, c. le préc. Dor. AN. 
340d. 


pETapprévvvyi [5] faire changer 
de vêtement, DL.7,25 || Moy.changer 
de vêtement, revêtir, acc. PLur.Nic. 
3; HoN 8, 5,9; p: ot, Tuer. (ATH. 
538c) changer dè vêtement avec 
gon: fg. DL. 3, 67. : 

uetT-auovtoc, og, ov [%] À aussi 
léger que le vent, Ar. Paz 117112 fig. 
sans consistance, vain, frivole,d’ord. 
au pl. neutre, IL. 4,3863; Ov.2,98; 
18, 881, 391; bn P.8,23, O.19, 6; 
AACR, 28-481: au sg. Nic.Th.159,787 
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(par dissimil. p. * uer-avepwvuos, de 
{4 diveuoc). . 

PET-AVAYLYVÓCKO (GO. PASS. PET- 
ouemcobagl faire changer de senti- 
ments, au pass. changer de senti- 
ments, Sopx. Ar. 747. 

peta- vatetko-® (seul. prés.) ba- 
biter avec, dat. Hu. Cer. 87 conj. ` 

PETAVALÉTNG, ou (Ò) C. metavéo- 
qns, Hés.TA.401 (p. vaiw). 


petaváortactg, soc (Ñ) [äo] émi- |. 


gration, Hpc.Aer.292; Tue.7,2; XÉN. 


: Mem.8,5,12, etc. (uetaviornu). 


uetaväotatos, 06, ov [ot&] chan- 
gé ou renouvelé par des émigrations, 
O.Luc.8,5.(ueraviorqu). 

uetavaotedo : À intr. changer de 
résidence, émigrer, Spr. Ps. 61,7; 


Syn. Ep. 124112 tr. faire changer de 


résidence, éloigner, Ser. Ps. 51, 7 || 


: Moy. changer de résidence, Spr. Ps. 
:40,1. f 

50, ils se repentaient de ne s'être pas | L 
:change de demeure ou de pays, émi- 
‘gré, exilé, ÎL.9,648; Hr, 7, 464; td- 
pe, Man.2,420, exilé de sa patrie || 


ueto-véotns, ou, adj. m. À qui 


2 qui se déplace, en gén., errant, en 
parl.des astres, ARAT.457 (p. voie), 
ueTavéotroc, 06, OV, €. le préc. 
Nonn.1,110; ANTH.9,814. 
uetavéortee, 1006 (ëlo? f.c.les 
préc. Dom, 7.487. 
uetavéotpua, oe, adj. f. c. les 
préc. ANTH.7,204. 
Mer-évetpa,ac (h)[àäv] Métaneira, 
f. Hu. Cer.161, 206; Dëu 1851, 24 || 
D> Gén. épq. Meravetpns, Hu. /, 
c. (p. áho) ` ER 
peta-veopat (seul. part. ion. pe~ 
vavebuevos) aller vers (qqn ou qqe 
ch.), Mus. 205. Gë 
uet-av8éo-à, perdre sa fraîcheur, 


sp faner, Daag, 779; ARSTNT.Ep.1, 


11,p. 56. 

uetavimtpis, Lëoe (à) [10] coupe 
que l’on vide à la fin du repas après 
s'être lavé les mains, Ars. 423d (p. 
viTtw). 

uetävumtpov, ou (tò) c. le préc. 
ANTIPHAN. (ATH. 486 f). 

peta- viocopat (seul. prés. et 
impf.) 4 se diriger d'un autre côté, 
s'en aller, s'éloigner, On. 9,58 || 2 al- 
ler vers, se diriger vers, aller trou~ 


‘ver, acc. Po. P.5,8; Eur. Tr.181; avec 


ets et lacc. A.Ru.4,628. 

petaviothyt (f. -avacthow, 40. 
2-avéornv, etc.) tr. (excepté à lao. 
2 el au pf.) déplacer, chasser, ban- 
nir, Poc.3,5,5[[2 intr. (à l'ao.2,aux 
pf. etpl.q. pf.) se déplacer, s’expa- 
trier, émigrer, Sopu. Q. C. 175; Tuc. 
1, 12; Prat. Conv: 223a; ës tónov, 
Hor. 9,51, dans un lieu; tapé twa, 
Tuc.3,114,se réfugier auprès de qqn. 

uetævoéw-0& : 1 penser après, ré- 
fléchir ensuite, Epica. (Sros.F1.1,14 
112 changer d'avis, XEN. Cyr. 1, 4,8; 
Hell. 1,7, 19; d’où regretter, se re- 
pentir, Ant. 120, 28; ut, Dor, Agis 
19; imi ru, Luc.Salt.84; nepi tivos, 
Prur. Galb. 6, de qqe ch.; avec un 
part. Luc, Am. 86, d’avoir fait qqe 
ch.; p. suile, venir à résipiscence : 
dé twos, NT. Ap.8,22; Ex twos, NT. 
Apoc.9,20; ni twt, NT. 2 Cor.12,21, 
à la suite de qqe ch. 

uetavontix6c, ń, óv, porté à se 
repentir, M. TYR 11,3, p.198 (nero 
vow). 

petávora, ag (à) changement de 
sentiments, d’où : À repentir, regret, . 


LETOTIÉ LTD 


Bare.70; Tac.3,86; Poi..4,66, 7: PLUT: 
Maga, etc.; au plur. Puur. M.718e 
1124. derhét. correction, figure par 
laquelle on feint de se reprendre, 
R.Lur.1,18118 £. eccl. pénitence, le 
8 degré d’expiation dans l'Eglise 
primitive, Bas. 4,724 Migne (peta- 
-voét). ; ; 
uet-avrhéo-&, transvaser, GEOP. 
9,19,8, etc.; AnTH.9,180. 
uetaëu [ÿ] ado. eé prép.:4 dans 
l'intervalle, au milieu, Escu. Sept. 


762; moNkd peraëd oÙpeu, IL. 1,156, 
it ya beaucoup de montagnes dans 
l'intervalle; ó, à, tò metaëd, ATT. la 
: personne oula chose qui se trouve 
entre; fig. piho à. tx0pôs À erof, 
ArsTr.Rheë.1,15,19, ami ou ennemi 
ou entre les deux,c.à d. neutre; avec 
un gén. Herat ToUtoiy doo? év pé- 
oe du, Prat. Rsp. 583 e, se trouvant 
entre ces deux choses, juste au mi- 
lieu; fig. oxe) Herat tho te Ilepot- 
xs vol ths Iloxruixñs. Hor. 7, 85, 
équipement qui tient le milieu entre 
celui des Perses et celui des Pactyes; 


ò p. xpôvos, Dém. 233, 27, le temps 
dans l'intervalle; ¿v zé p. XÉN.Conv. 
1,14, dans l'intervalle ` avec un gén: 
petoëd töv ywy, Piar. Phædr. 
230a, au milieu de lentretien ` pe- 
taču drokabwv, XEN. An. 8,1, 27, 


l'ayant interrompu |[[2 plus Lord. dans 


la suite, NT.Ap.18,49 (perd, EGv). 

uetaËëu-koyix, oe (h) [5] digres- 
THéon Prog. e, 4 (perač, Ad- 
yos). 

uetaëütne, goe (h) [ù] interval- 
le, Nicom., Harm. p. 11; THeoz. 50; 
Sext. 742 Bkk., etc. (petačó). 

peta nadeva, élever d'une autre 
manière, Luc. Anach.17. 

uetanatpácoopar (seul. prés.) 
briller, en parl.d'un éclair, ARS 
1266 


uera napasiðw yt, donner de Tun 
à l’autre,transmettre, Janer. V.Pyth. 
c. 226, p. 448 Kiessl. 

uetoTravouuxr, cesser par inter- 
valles, se reposer de temps en temps, 
1c.17,373. 

Heromougeoiht, De (A) cessation 
momentanée, interruption, IL./9,207 
(ueramavomat). 


petaneibo, faire changer de ré- ~ 


solution, dissuader, Puar. Rap.899 b; 
Dém.803 fin; TWÒ Tepi tivos, An, Ach, 
626, faire prendre à qqn sur qqe ch? 
une résolution nouvelle; au pass. se 
laisser persuader de, changer de sen- 
timent, Xén.Hell. 7,4,15; Prat. Rsp.. 
413b; Dën 1438,21; . 


peta neLpáopar-ðpat, essayer 


d'une autre façon, Ar.Eccl.217. 
yeta neip (seul. prés.) percer 
de nouveau, Orig. p. A0 Mai. ` 

HETO-TELOTÉS, ÓG, óv, qu’on peut 
détourner par la persuasion, Prat. 
Def. 414 c, Tim. 51e (vb. de peto- 
nelôw). 

HETATEUTTÉOG, &, OV, qu’on peut 
ou qu'il faut mander, Tuc.6,25 (vb. 
de petaméurw). 

HETÉTEUTTOS, 0G, ov, mandé, 
Hor.8,67; Tuc.6,29 et 74; XÉN.AN.1, 
4,8, etc. (esoe), 

UETOTEUTE, envoyer vers, Eur. 
Hec. 504; d'où mander, Tac. 4,80 || 

Moy. (ao. uetexeubéunv) mander, 
Hor.1,41; Tac.2,85 ; Xén.Cyr.4,5,82; 
Prat. Ap. 32c, ett.; avec un rëm, de 


avec idée de temps,dans l'intervalle; . 


| 
f 
| 
l 
| 


HETXTEUUWLG 
chose : envoyer chercher, acc. Sex. 
Cyr.6,2,1; AR. Vesp.679; Ansrr.OEc. 
14 


14. 
uéténepie,ewc (à) action d'en- 
voyer chercher, de mander, Dar, 
Ep. 339b; Dr, M.594f, Alex. 33 
(ETAT ET). 
uetanepton&o-&, attirer d’un 
autre côté, détourner de, gén. CLÉN. 


_ 454. 


ueto-Tétopar (f. -Thoo pa) s'en- 
voler ailleurs, Luc. H.conser.50. 
petanettevo, changer de pièces 
au jeu de dames, fig. changer, DA, 
Min.316b (p. mettós). ? 
ueto-nhyvuuas: 4 fixer en unau- 
tre endroit, D.Cur.2,887 || 2 conver- 
tir en une chose solide: sis oépxa, 
Das 7.290 Migne, en chair. 
uetammôëe-& : 4 sauter d’un en- 
droit à un autre,Luc.Gall.1 ,ete.; fig. 
passer d’un bond d’un parti dans un 
autre, d’une doctrine à une autre, 
Arx.981 e [12 s'élancer parmi, se je- 
ter sur, dat. Aren Honn. 29. 
uetanônotc, sos (à) saut, bond 


. ‘d'un lieu à un autre, Pur. M. 739c 


(pérannddw). | 
ueta:-rcivo [T] (f. -riopar, ele.) boi- 
reensuite, Dec, 22.29. 
ueta-ninioke (seul. prés.) don- 
per à boire, Hec.484,20. 
uetaninto (f.LerTamecobpat, 40. 
2 eréecov, ele.) tomber d'un autre 


‘côté, d'où se renverser, se retourner: 


À en gén. siç &Xko etòoc, Dar. Crat. 
440b, prendre une autre forme,chan- 
ger de forme; tò etôoç, Hor. 6, 61, 
changer de forme; Ze ôpveov E yuvar- 


` x66, Luc. Philops.2, être changée de 1 
fication du système poreux d’une 
‘plante, GaL. 10,91 (Keramopototét). 


femme en oiseau; perTamintet TAV- 


ro yphpata, PLar. Grat, 440a, tout 


change et se transforme; en parl. de 
sentiments, Eur. Ion #12; Ar. Av. 
627; Dim, 805, 26; d'avis, de voles, 
PLar.Ap:86a; égtpdxou Werageody- 


. og, Prat. Phædr. 241 b,la coquille 


s'étant retournée, o, à d. la situa- 
tion étant retournée, p. allus. au 
jeu. éotpoxtvèa || 2 particul. en 


“mauv. part, tomber dans une situa- 


tion moindre, dégénérer : siç povap- 
"lou, HoN 7, 1, 5, tomber aux mains 
d’un seul homme, en pari. de la 
puissance romaine; els Gvôpu E 
áohpou yevous, Dn 2, 3,3, tomber 
aux mains d’un homme de naissance 
obscure, en parl. de l'empire; abs. 
s'écrouler, être renversé, Fuc. 8, 68; 
PLar. Ep.325a, etc. 

ueténhaots, gece (à) [žo] o le 
suw, Eusr.il, p. 58,85. : 

uetankaou6c, oû (ô) métaplasme, 
irrégularité de déclinaison ou de 


` conjugaison, fn consiste dans la 


succession de formes de thèmes dif- 
férents, p. ex. d'A, dat. &hxi; pé- 
pw, f. otaw, ao. Bue, ete. Buer H. 


` p.58, 82, etc.; Deac. 36, 19; 37, 23; 


Dysc. Adv. 596, 12, ete. (petarido- 


oa, ` 


` Mero-mzhdoge, all. -mhërto : À 
modeler autrement, transformer, 
Dar, Tim. 50 a, 92b, etc.; au pass. 
être transformé, Luc.Halc.4||2 de 
gr. modeler d’après, former sur le 
modèle de, Eusr. Il. p. 122,9; 365, 13 
A Moy. transformer, Anrx.9,708. 

uetanhëko, tresser autrement, 
-Na7.2,188. 

ueta-mhdo, changer de route en 
maviguant, Oer.H.8,427. 


— 1964 — 


uetanveio, poći. c. le suiv. Naz. 
1,448 Migne. 

uetarnvéo, reprendre haleine, se 
reposer de, gén. Orr.H.5,314. 

ueta-motco-&, refaire, réformer, 
acc. SoL. (DL. 1,61); Den, 268, 5 {| 
Moy. prendre sa part de, s’appro- 
prier, gén. Tuc. 7, 140; Dar, Pol. 
289e. 

uetanoinois, soe (h) À change- 
ment, renouvellement, Dou, 2p 419; 
Jos.À.J.18,1,4; ete. ||2 action de rè- 
clamer, de prétendre à, Jos. A.J. 3,2, 
4 (petaTotéw). . 

peta-noivioc, oe, ov, qui punit 
ensuite, ANTH.5,248 (p. Totv#). 

ueta-noumvoo (part. prés. fém. 
plur.) accompagner, acc. A. Ru. 4, 
1113. 

ETANO UTH, He (à) c. petåTeppts, 

Piht Ee 348 d: Er. V.H148,33. 

Mertanovtivou, ou (ot) les Méta- 
pontins, Hpr.4,15 (Metumoóvtiov). 

Metanévruoc, œv (oi) c. le préc. 
Tec.7,57; Por.10,1,4. 

Metanévtzov, ou (tò) Métaponte, 
v. de Lucanie, Hor. 4,15; Tuc. 7,33. 

peta-nopeðopat: Í allėr d’un lieu 
à un autre, PLAT. Leg.904c |] IE pour- 
suivre, e, à d. À rechercher, ambi- 
tionner, Po. 46, 4,2 || 2.poursuivre 
par vengeance, acc. Lys.187,1; d’où 
châtier, punir, acc. Por. 2, 58, 11, 
ele. | 

ueta-rnopBuebc; transporter par 
mer,Arsrr.Plant.proæm.p.814,388. 

uetanoponotéo-&, modifier le 
système poreux d’une plante, Diosc. 
4,157. 

uetartoponoinarc, gece (à) modi- 


petanotéoc; à, OV, vb. de peta- 
rive, Hec.394,50. 

ueté-npaaorc,ewc (h) [äo] action 
de revendre, STR. 235 (petà, mip- 
oxw). 

Herompemge, ÅG, EG, remarquable 
parmi, dat. IL. 18, 370 (petampirw). 

ueta-npéno (seul. prés.et impf.) 
se distinguer parmi, dat. IL. 2,481; 
avec èv el le dat. A.Ru.8,448; On, 
Arg.804; näol eut, Hés. Th.377, ou 
rüvrecot tt, À. Ru. 2,784, se distin- 
guer entre tous par qqe ch. 

uetontéuevos, n, ov, paré. ao.de 
medinrapur. 

-peta-ntotés-®, s'enfuir de 

frayeur, Escuc.Suppl.331. 

ueténtoots, eas (à) À change- 
ment,renversement, PLar.Leg.895b; 
Peur. M. 556b, etc; particul. chan- 
gement de dispositions, changement 
d'esprit, Poc.27,1,9; p suite, défec- 
tion, PoL.8,99,8 || 2 instabilité, Gm. 
1,1,21; 1,9, 84, etc. Kram. (peta- 
TTO). : - Dës 

Heromtotueéc, M, óv: À chan- 
geant, inconstant, M. Ant. 14, 10; 
CLém.468 || 2 L. de pros., en parl. de 
la quantité d'une voyelle, commun, 
DH.Comp.14 (petăntwtos). > 

LETÁNTOTOG, 0G, ov, c. le préc. 
Puur. M. 447a; M. Ant. 5, 10 (meta 
vinto). 

petantótoc, adv. avec incons- 
tance, Arr.Epicl.2,22,8. 

HETATÜpyLov, ou (TÒ) C. peoaTóp- 
ytov, THa.3,22; Pair. Bel. 80, ete. (p 
núpyos). | 

ueta-nupyic, Lëoe (à) c. le préc. 
Dun, BYZ. 


HëroosuoHot 


uet-apôeuc, faire venir l'eau pour 
arroser, Héracz. All.18, 

uet-apiBuiroc, o6,ov, qui compte, 
c. à d. qui est en honneur parmi, 
dat. Hp, 25, 6; A Dn 1,205 (W. pi- 
Dudel, : à f 

ueto-ppéo : I intir. 4 couler dans 
un autre sens, parlicul. avoir un 
mouvement de reflux, ARsTT.Nic.9,6 
i| 2 passer d’un endroit à un- autre, 


 Antr, D.49,49; 125,13; fig. Puicerr. 


V.4p.8, p. 128 || II ér. faire couler 
d'un autre côté, d’où transporter, 
acc. Prar.Theæt. 1938c (p. Géo). ` ` 

ueta-ppi£6e-&, déraciner, Noxx. 
21,204 (p. bika). 

peta ppiničao [tr] c. les suiv. 
Nonn. 2,408; Eum: p.125,141; au pass. 
Anr.Epict.1,4,19. 

ueta-ppinro : À renverser, chan- 
ger de fond en comble, Sm. (Tuéoer. 
ad Autol.2,51); Déu.797, 41112 faire 
passer d'un parti dans un autre, Por. 
17,13,8; 80,6,8, etc. 

uetappo, fe (à) c. le suiv. Naz. 
2, 205. 


uetéppota, oe) mouvement de 
reflux, Arsrr. Meleor., 2,8; DS.8,51: 
Prum. MAST (ueTappéw). 
peta ppubuto-&, cle suiv, CLEM. 
4,1358.Migne; PuiLstR.246. 
peta- ppvÂðpiğčo, changer la me- 
sure ou la forme, transformer, ace. 
Escuc. Pers. 747; Hor. 5,58; Puar. 
Tim.46a; parlicul. réformer, amé- 
liorer, XÉN. Oe, 11,2 et 16; Ansrr. 
Nic.10,9. 
uetaporo-kéayns, ou (ò) qui ba- 
varde dans les nuages, c. à d. sur des 
uestions ardues ou inabordables, 
LAT.Sis.859 a (peräpotoc, }ÉGXn). 
metapatokeoxia, «g OO) bavarda- 
ge dans les nues, c. à d. sur des 
questions ardues ou inabordables, 
Pur Der 5: DL.5,48 (v. le préc). ` 
uetTaparo-loyikéc, ù, óv, qui trai- 
te de questions dans les nues, TH. 
(DL.5,44) v. les préc. (p. hóyos; cf. 
pétewpokoyixd). 
` petépouos, 06, ov ` I qui se tient 
dans des régions élevées, c.à d. 4 qui 
est au haut des airs, dans le ciel, 
dans l’espace; tà perdpaota, les ré- 
gions célestes, Tu: Ign. 3112 qui est 
sur la haute mer, Hpr.7,188113 placé 
au haut de, etc. Eur. I. T. 27; metdp- 
giov nvedu, Engt, p. 647, 26, souffle 
qui vient du, haut de la poitrine, c. 
à d. respiration courte || 4 suspendu 
dans les airs, Eur. Hel. 299 [| ET qui 
se tient haut, d’où : 4 qui se lève vers 
le ciel (regard, main, etc.) ANTH. 2, 
353, 374 || 2 qui se dresse dans les airs 
(édifice) Anta. App. 857 |] 3 quijaillit 
où se projette en haut, Soen. Ant. 
1009 |} 4 qui se redresse, Sora. Tr. 
786; d'où fier, orgueilleux, ANTH. 5, - 
273 || X—> Eol. meddpotos, Hor. 7, 
188 (petaipw). 
uetapoiow-@, élever dans les 
airs, Hpr.8,65 (uetopooc). | 
uétapotc,ewc (à) transplantation, 
Ta.C.P.1,4,2 (petalpuw). ; 
 Hergogieuen [oğ] donner une se- 
cousse de manière à séparer, ORIG. 
c. Cels. t.1, p.387. dëi 
"Hero-gegoho, dg, UëtroggEug: 
pat (impf. 3 pl. petecosbovto, plg. ` 
pf. 3 sg. petéoguto [ÿ]) À s'élancer à 
la suite, d'où suivre de près, Iu. 6, 
296112 s’él ncerà la suite de, s'élan- 
cer vers ou sur, IL. 21, 428;riva, IL. 


Uernokoalge 


23,289, après qqn [t3 s'élancer en ar- 
rière, revenir, À. Ru. 4, 1270. 
ueta-okaipo, bondir parmi ou à 
la suite de, ARAT.280. 
Verg-gkeuéio ` I arranger d’une 
autré fäçon, c. à d. 4 changer de vè- 
tement, Ar. Eccl. 499 |] 2 refaire, ré- 
former, amender (une toi) DiN.95,81 
il I transformer, Zëx, Cyr. 6, 9. Si 
Moy. linir. 4 s'habiller autrement, 
se déguiser, POLYES 6, 49 ||2 se tratis- 
porter: èx mholou ele, ete. Luc, Toz. 
A7, d'un navire dans, gie || IE £r. 


transporter (son mobilier, ses effets) | 


acc. DH.4,6; 3 Een 5,13. 

uetaokeuaotikéc, ń, óv, apte à 
changer, à améliorer, DL.3,100 (ue- 
TaoxEvdCw). 

uet&-oKkeu“, De (h) changement 
(d’un mot) DH.Comp.6 (p. oxevñ). 

pETU-okEvopÉéopat-oÛpaL, chan- 
ger, Pcar.Pol.276 c. 

ueta-oknvow-&, transporter sa 
tente, sa résidence, DS. 14, 82; Jos. 
A.J.3,5,1. . 

peta okiptáo-ĝ®, bondir ou sé- 
lancer d’un lieu dans un autre, Carys. 
6,259. 

yeta onáao-, tirer d'un autre cô- 
té, Sopn.0.C.774. 

petaënépevos, Uergody, paré. 
ao. 2 moy. et act. de pedérw. 

uétadoar, dv (ai) brebis d'âge 
moyen (entre les rpoyovér ef les ëp- 
oo) On.9,921 (perá). 

Hetg-oggetobat, D. HETATEUOO. 

uetéotaots, sec (à) [oră] I ii 
déplacement, éloignement, So, AND. 
20, 87; d’où exil, Dar, Ep. 338b, 
g5Be,.elc.; Puur. Arist. 2: t. eccl. 
transport au ciel, assomption, Carys. 
12,762 Migne || 2 changement, Sim. 
(Sros. JI 705. 91: Sopu Ant 778: Eur. 
Hec. 1266, elc.; particul. change- 
ment de gouvernement, révolution, 
Xén.Hell.1,4,16; Pcaïr.Leg.856 c |[3 
t. de rhét. Hermoc. Rhét. 10,9 |) IT 
intr. action de se déplacer, de s’éloi- 
gner ` x rop flou, Por. 80, 2,5; ou 
simpl. metdoraoic, Por. 87,8, 9, ac- 
tion de quitter la vie, mort; particul. 
changement de résidence, émigra- 
tion, Prar.Tim.82à, Leg.877 a, etc. 
(medion). 

uetaatatéov, vb. de ueblornux, 
Isocr./09 b. 

Heroototkäe, Ñ; óv [oră] qui 
concerne la perdoraots, {. de rhét. 
Heruoc.Rhet.44,14. 

uetéotaroc [ótă] déplacé, trans- 
porté, Hec. 802, 34 (vb. de Geier. 
p). 

ueto-otelyo (f. -óTelbw, «0.2 pi- 
réorixov) [i] À courir après, se met- 
tre en quête de, acc. Eur.Hec,509, 
etc. || 2 s'éloiguer, A.RH.3,451. 

peta-otékiouat, envoyer cher- 
cher, faire venir, Luc. Alex.55. 

ueta-otévw, gémir ensuite sur, 
déplorer ensuite, ace. Ob. 4, 261; 
Escuz.Eum.56 H Moy. m. sign. Etr. 
A1ed.996. , 

peta-otebavoc-& [pă] couronner 
de nouveau, Eum. p. 73. 

uetu-ototyet6o-& transformer un 
corps én d'autres éléments, changer 

Ja nature ou la forme d’une chose, 
Dom. 2394 e (pn. otoëxetov). 

Hetoorouyslogte, sag (à) trans- 
formation, Nyss.2,468 Migne (peta- 
Groe), 

Hergoroul [t] adv. à côté les 
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uns des autres, en ligne, IL. 23,358, 
T54 (p. oroïyoc). - 
ueto-otovayiäoo [vě] c. meraoté- 
vo, Hés.Sc.92. 
ueta-otpatebopar [žr] transmet- 
tre le commandement d’une armée : 
ets tiva, Ape. Mithr.51, à qqn. 
ueta-otpatonteôedc [ărt] changer 
de campement, Por. 3,112, 9, elc.; 
Peur. M.228d, ete. |} Moy. m. sign. 
XÉN.Cyr.8,8,28, ete.; DH.9,6. ` 
petactpentéov, vb. de pLeruotpé- 
Qw, ArsrT.Soph.el.27. 


uetactpenttkôé, Ý, Óv, propré à! 


diriger dans un autre sens, DA, Rsp. 
525 a (uetTaotpépu). 

ueta-otpébo (f. -otpépw, ao. pe- 
rëorpeba, oo, 2 pass. péteotpéghy) I 
tr. tourner dans un autre sens, re~ 
tourner, acc. Xén. Lac. 3,6; PLar. 
Conv.190e; A.Rx.f,378; fig.c. àd. 
À changer: vôov, 11.15,51, les senti- 
ments {| 2 faire fléchir : Souréu xpôs 
cé mabaxwtepov, Ar. Ran. 538, se 
laisser fléchir {| 8 retourner, ‘réfuter 
(une accusation) DÉu:/032,1 || 4 faire 
passer et répasser d’un étài à un äu- 
tre,agiter, remuer en fout sens, PLAT. 
Rsp.367a ; au pass. Méx. (Sros. Fl. 
44, 8) IB mettre à là place, PLAT. 
Grat, 418 e |} Il intr. À changer (de 
sentiments), On. 2, 67 || 2 s'inquiéter 
de, gén. Eur. Hipp. 1226 || Moy. 
(ao. 1 pass. peteotpépônv, dò. 2 
uereotpäpnv) I se détourner, faire 
volte-face: À pour regarder, Zen. 
Cyr. 2,2,7; 8,1,42, ou parler à gqn, 
Pcar.Rsp.327 bli 2 par orainte Kan 
Hell. 2,4; 18 |} 3 pour faire face à 
l'ennemi, IL. 11, 595 UA pour reve- 
nir sur ses pas, Prat. Gorg. 436e, 
Rsp. 587d; fig. Ent tà mpoerpnuéva, 
Prar.Crat.428d, revenir à ce qu’on 
a déjà dit|] IT se tourner vers, c. à d. 
faire attention à, se préoccuper de, 
Dén.585,11. 

uetaotpob", fe (à) action de se 
retourner, PLaT.Rsp.525 c,532 b (pe- 
TasThépu). 

UETA oTpobÈ-@, poél. C. keto- 
otpépuw, Proct. H.Sol, 16 || Moy. c. 
peraotpépouar, Orpn.Lith.783, 

uetaotÜüALov, où (tò) [0] colonnes 
placées à la file, colonnade, galerie, 
DC.68,25 (p. otüAoc). 

ueta-otubehio [Ù] (seul.ao. pe- 
tecrupéAE«) frapper rudement, Nons. 
17,164.. 

ueta ouykpivo [T] renouveler on 
rafraichir le corps par l'évacuation 
des humeurs, Ga, 20.86: P.Ec.3,68. 

uetaodykpiors, see (h) [pi] re- 
nouvellemént ov rafraîchissement du 
corps par l'évacuation des humeurs, 
Diosc.?,48 (pétaouyxpluw). ` 

HÉTUOUYKPLTLKOG, 1, Óv, propre à 
renouveler lé corps par l'évacuation 


des humeurs, Diosc.4,157 (peracuy-. 


xpiyw). 

uetæ-ouvéBièouar, prendre de 
nouvelles habitudes, GaL.5,146. 

ueta-éuvtiBrnu, recomposer du- 
ne autre manière, D.PHAL.59. 

peta:opatptouóg o (6) action de 
renvoyer une balle, Axryce. (ORIB. 
p.128 Matih.) (p. cpoipitw). 

Herëoygoke, ewc (à) action de 
préndre part à, participation, PLAT. 
Phæd.101c (petéyw). 

yeta oyypatiča (paré. pf.pass. 
pereoynuatiopévoc) [pă] revêtir d’u- 
ne autre forme, transformer, PLAT. 


Herarponahltouet 


Leg.903c; Dor, M. 426v; au pass. 
PLar.Leg.906 €. 

“uetacxnuétiois, cog (h) [äté] 
transformation, Arstt. Sens. 6; 
Carys./,448 (peracynuati£eæw). 

uetacxnuartou6s, où (6) [uë] c. 
le préc. Srr.1,8,8 Kram.; Dr A. 
687 b; Dysc.Synt.230,8. 

petacxmuatiotéov [pă] vb.dé pe- 
taoznpatiw, ANTYLE. (ÜR18.2,50 B-. 
Dar.). i 

uetétaËrs, ewc (à) [črt] change- 
ment d'un ordre de bataille, Por. 
Exe. Val.393 (uevorüoaw). 

ueta-Técoo, all, -térre, ranger 
autrement, transposer, Arstt. Me- 
taph.6,12,12|| Moy. 4 se ranger dans 
un autre ordre de bataille, XÉN.Cyr. 
6,1,48 || 2 passer des rangs d’un par- 
ti: rapá tva, Tuc.f,98, dans ceux 
d’un autre, 

petotiBnur (f. uerabñow, ao. 1 
metéünxa, ao. 2 pétéônv, ete.) I placer 
entre ou auprès, d'où apporter, ace. 
Op, 48, 402 |} IT changer de place, 
c. à d. 4 déplacer : rc sie tò npoodev, 
Dar. Conv. 191b, remettré qqe ch, 
en place; au pass. avec le gén. pew 
Tati0eo0ar To tòlou témou, Dysc. 
Synt.131, 5, être changé de la place 
qui lui appartient, en parl. d'un 
mot, d'une préposilion; cf. Dysc. 
Synt. 109,5 || 2 mettre une chose à 
la place d'une autre, d'où échanger : 
tt dutt twos, Dar, Leg.688b; Dim. 
303,9,une chose pour ube autre; tv 
Bio, DL. 5, 78, la vie {pour la mort), 
mourir |] 3 p.suite, changer, trans- 
former: gé Ze mtnvhv pÜoiv, ANTH. 
11, 867, changer qqn en oiseau ` fig. ` 
transformer, rendre meilleur, au 

ass. être amélioré, avoir de meil- 
eurs sentiments, Eur. I.A. 388 || 
Moy. I tr. 4 changer, échanger : KN 
elpnuéva, XÉN.Mem.4,2,18, répudier 
ou rétracter son langage; tv yvo- 
Hau, Hpr.7,18, changer d'avis, de ré- 
solution |[2 changer, transformer, en 
gén. : véuouc, XÉN.Mém.4,4,14, ete. 
des lois; ôvoud vw, Prat. Crat. 
384 4, le nom de qqn ; TÒ xGxôv tue 
xépôos, Sorn. Ph. 515, le mal en un 
gain pour qqn {}3 prendre en échan- 
ge, acc. Eur.Or.254 || IT 2nér. chan- 
ger: fig. ts yvwuns, App, Civ.8,29, 
Changer d'avis; avec un inf. changer 
de façon à, changer pour, éte. Prat. 
Gorg. 4936; abs. changer d'avis, se 
rétracter, Par.Rsp.345 b; particul 
abandonner un système de philoso- 
phie pour un autre, DL. 7, 87; Atu. 
281 d,ete.; particul. faire défection: 
npôs tva, Por.3,111,8; ou els twa, 
Apr. Hisp. 17, pour passer dans le 
camp òu dans le parti de qqn. 

petatpeno, tourner dans un au- 
tre sens, changer, Dp-/Dnee, De metr. 
com. p. 414 Kr.); Anra.9,114 || Moy. 
(f. uetatparhoopat) À se retourner, 
lL. 1,199, etċ; PLut.M. 154e {12 se 
tourner vers, faire attention à, s'in 
quiéter de, gén: IL.1,160; 9,630, ete. 

ueta-Tpébo, nourrir ou élever 
parmi, dat. À. Ru.1,198; 2,1234. . 

uetotpéye (f. petadpapobpuou, 
etc.) courir après, poursuivre, An, 
Pax 261; twd, Paryn. (Gen An. An, 
989) poursuivre qqn. : ` 

Herorponé, V. LETUTPORA. 

uetoTponakiäouar (seul, prés.) 
[mă] se retourner en fuyant, IL. 20, 
190 (perarpori). i 
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Grrorpormt 
Hevopomg, fs (h) 4 changement, 
échange, Hippon. (Sros. FL. 98, 71); 
Pzur.M.720c || 2 déviation, Trvrs. 
Trop. 270 | D Dor. petatpord, 
Eur. Andr.492 (perarpérw). 
petatponia, ag (ù) changement, 
vicissitude, Pn.P.10,81 au pl. (uerg 
TpoTos). ` 
uetétponoc, 0G, ov : 4 retourné, 
changé, EscuL. Pers. 942; Eur. El. 
1148: An Pax 945; CAL. Del. 99; 
Epya uerérpora, Hés..Th. 89, repré- 
sailles,propr.«actions réciproques » 
I| 2 changeant, inconstant, Nonn. Jo. 
3,82 (pETATRÉTW). 
uetatpondo-@, C. PETUTPÉTW, 
A.Rn.8,297. 
UETATPOXAO-Ô, C. pPETATPÉXW, 
Ruaan. En/, ` 
ueta-tunéw-à [ü] former d'après 
un autre modèle, transformer, Dou. 
2,360; CLÉéM.681. 
uet-auy&äo ` À regarder, Pp. N. 
10,61 112 se distinguer par son éclat, 
Pacsrr. 7984 > Dor.redavydto, 
Po.lc. 
pet-auô&ow-& : 4 parler au milieu 
de, dat., 8 sg. impf. mernvda, IL. 
8,496 ; 13,86, etc.; OD. 14,31, etc.; 
4 sg. pernýðwy, seul. On.12,153,270 
112 adresser la parole à, acc. H sg. 
impf. uernvôa) A Do, 2, 54; Moscu. 
4,61. 
Heraffte adv. plus tard, ensuile, 
Escur. Eum.478,498. 
.étaulos, 06, OV, C. Dës, 
Lys.98,19; PLur.M.698 c. 
petavtika [ð] adv. aussitôt 
après, Hor.2,161; 5,112. 
uet-aÜrus, ion. €. perte, HDT. 
4,62. 
uetapépo (/. perolow, Q0. Wert: 
veyxo, pf. perevivoxa) 4 transporter, 
acc. Dn, Chor. 10; fig. o Ex twos sts 
uo, Dën, 262, 25, transporter qqe 
ch. (une charge, eéc.) d’une personne 
à une autre; Ti els puwvAv tva, PLAT. 
Crili.118a, transporter gge ch. dans 
une langue; t. de rhét. employer 
métaphoriquement, Arsrr.Nic.3,12; 
9,5,etc.; en mauv. part: transposer, 
déplacer sans ordre, renverser ` roi 
xpévouc, Dën, 808, 8, confondre les 
circonstances || 2 porter en revenant 
sur ses pas, rapporter, ramener, re- 
venir sur, acc. Sopu. Ph. 962 |] Moy. 
se porter de côté et. d'autre, XÉN. 
- Cyn: 4, 5,2; Par. Tim. 58 b; ATT. 
en gén. 
uetá pnyt (seul. impf. 3 sg. ps- 
tén) 4 parler au milieu de, dat. dr. 
18,312, etc., ou en gén. s'adresser 
à, IL. 2,411, ete. || 2 adresser la pa- 
role à, IL. 2,795. 
ueta ënnen, appeler d’un autre 
nom, Man. 2, 486 || Moy. (ao. 3 pl. 
. merepnuiéavro) m.sign. Ruran.(Scn.- 
A.Ru.3,1089). 
uetæ-pottéo-&, aller d'un en- 
droit à un autre, Grn 288. à 
petapopé, Ge (à) transport, d’où: 
4 changement (de la lune) Peur. M. 
923c || 2 fig. transport du sens pro- 
pre au sens figuré, métaphore, é. de 
rhét. Xsocr. 190d; Ansrr. Poet. 21; 
D Dn, 28 (peragépw). 
_uetapopéo-&, C. peropépeo, HDT. 
4.64; 2,125. 
 ergdboptde, ÓG, óv, transpor- 
table, ARSTT. Phys. 4,2 (petapopéw). 
uetapopikéc, ń, Au `Ä métapho- 
rique, figuré, ArstT.Poet. 22, 16 || 2 
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qui aime ies expressions figurées, 
Aner (DI. 8.A7) (uerapopt). 

uetabopik®s, adv. par méta- 
phore, métaphoriquement, Dr, M. 
884a.. 

ueta-ppäGao ` 4 exprimer en de 
nouveaux termes, paraphraser, DH. 
6, 927 Reiske; Pis. 2, 140, etc. [12 


transporter d’une langue dans une’ 


autre, DH. 4, 505 Reiske ; Jos. A.J. 9, 
44,2, etc.; Dusr, Cic. 40, ete. || Moy. 
réfléchir ensuite, délibérer, exami- 
ner avec mûre réflexion, I1./,140. 

uerüppaors, soc D) [äo] traduc- 
tion, explication, PLur.Dem.8 (uerg: 
opd), | 

ueté-ppevov, ou (tò). partie su- 
périeure du dos entre les épaules, 
dos, IL. 2, 265, elc.; Hés. Sc. 223; 
Pirar. Prot. 352a; au plur. ARCHIL. 
(Syn. 75b); Hun.103,1 (p. ppAv). 

eta-ppiooo (ao. part. peta- 

gptéavres) frissonner ensuite, Hec. 
133b. 

uetæ-ppovéo-&, changer d’avis, 
Das 82904. ` : 

ueta-puouar (ao. 2 petépuv, pf. 
usrarépuxa) À naître ov croître en- 
suite, Hre. 254,54 || 2 devenir par un 
changement, Eug, 319 Karsten. 

etaputeia, ac (h) [ü] transplan- 
tation, Tu. H.P.2,6,3 (peraputeüu). 
perapôrevors, eme (à) [6] trans- 
plantation, GEOP. 3. 2,1, elc. (uerg: 
pUTEUw). 

uerapureutéoc, «, ov [Š] vb. de 
peraporebw, GEOP.5,13. 

Herg-utpete IO transplanter, 
Tu. H.P. 9, 17; Geop. 11,18,14; au 
pass. Geor.4,8,5,elc. 

peta-povéo-&: 4 parler au mi- 
lieu de, dat. IL.” 8,323, etc. || 2 adres- 
ser la parole à, acc. A.Ra.1,702; abs. 
A Bn 2,1138; 8,169. 

LETAP OTIGO, briller ensuite, 
Proc. Matk. comp. 3, t. 1, p. 155c 
Ip. ös). Ze d 

peta yåčopat, s'éloigner de, gén. 
A.Ru.8,496. 

ueta-xakkebo, refondre ou refor- 
ger des métaux, Eum. p. 150 (p. 
yaxos). 

ueta yapaktnpičo [xă] changer 
le caractère, Jur. 79. 

ueta-Xap&oow[xà] marquer d'une 
autre empreinte, transformer, MÉN. 
Comp. Men. et Phil. p. 357; Pris.f, 
454. 

uetoæxeluaots, cag (à) [pă] 
mauvais temps tardif, Véa. 4, 40 (p. 
ege), 

uero-xztpiôo (f. 18, ao. Here: 
xetpiox, pf.inus.) À avoir en main, 
manier, acc. Eur. (CLÉM.688) |] 2 ad- 
ministrer, diriger ` xoñuara, HDT. 3. 
142, administrer des biens ` xaħenrðs 
mwa, Tuc.7,87, traiter qqn durement 
IL Moy. (f. meraxetptoüucu) I prendre 
en main, manier: rt, XÉN. OEc. 14,2; 
Mem.1,4,11; Dar, Rsp. 417 a, elc. 
gqe ch.; fig. e. à d. 4 entreprendre, 
s'adonner à (à la philosophie, eéc.); 
acc. Xéw. Vect. 5,4; PLat.Rsp.497 d, 
etc. [12 diriger, administrer, prendre 
soin de, acc. Tuc.f,18,etc.; Prut.M. 
794b; mékeuov, Tac./,18, diriger une 
guerre; tà ònpóoia, Tuc. 6, 6, diri- 
ger les affaires publiques; meyiotas 
dpxds, Prat. Tim. 20a, exercer les 
plus grandes charges ; en parl. d'un 
médecin : y. twa, Pear. Rsp. 408 d, 
soigner qqn; Twa Òs dðmoŭytTa, 


HëreuuL 


Pcar.Gorg.519b, traiter qqn comme 
un malfaiteur; twa ous p. Dém. 
753,18, traiter qqn cruellement |j I7 
échanger une poignée de mains: rue 
AnT.118,29 avec qqn, donner la mair 
à qqn || D Fut. att. 3 pl. peta 
xetptobvrat, Lys.163,9. 
metæxelproc, 06, ov, qui se trou- 
ve entre les mains, Noxx.Jo.18, 40 


-(p- xep). 


uetayxetprois, oG (à) [pi] 4 ac- 
tion de manier, maniement, 
Rhet.4,1|13 traitement médical, GAL. 
Comm. / T. ypy (ueraxepitow). 

uetayxetpLou6c, OÔ (ô) c. le préc. 
Corn. 209. 

petayetptotéov, vb. de, peroyet- 
pitw, CLÉM.128; Gror.7,18 titre. 

peta yevopar (seul. prés.) avaler 
ou absorber de nouveau, Orr. H. 1. 
572 (p. XÉw). 

peta yio, transvaser, GEOP. 7,4,3. 
au pass. Gror.2,7,4. 

ueto-xB6vuoc, «, ov : À qui est sur 
terre parmi les mortels, Nonn. Jo. 20, 


-84 || 2 qui est sur la terre ferme, 


A.RH.4,1269 (p. xOwv). 
ueté-xoupov, ou (tò) cochon mal 
venu, Anert. H.A. 6,18,27, ete. (p. 
xotpos). | 
uetæxpnuatiïo [pă] désigner 
sous un autre nom, DS.Æxe. Val. p. 
629,41. 

pevto-Xpôvros, a, ov : I qui doit 
s’accomplir plus tard, dans l'avenir, 
Luc. Alex. 28; Tryemov. 1, ete. HU 
qui monte vers le ciel (xpôvos = 
obpavôc) d'où : 4 qui s'élève au-des- 
sus de la terre, qui plane dans les 
airs, Dës, Th. 269 ; A.Ru. 2, 800 || 2 
porté sur la cime des vagues, A Pn 
2,587 (p. xpôvos). . 

eté-Xpovos, 06, ov, postérieur, 
tardif, Luc.Sall.80 (p. xpôvos). 
ueto-Xpœouatiec [pă] c. le suiv. - 
Eum. p. 133 (p. yppa). ! 
uetaxpouvu [0] teindre d’une 
autre couleur, d’où revêtir d’une 
autre apparence, Bum. p.121. 7 
Bee du préc.CLéM. 

1. 
ueta-xuuiëo [5] changer de suc, 
Rir (W 9,549) pI xvpós).- 

uetayopto- : À changer de 
lieu, se transporter, s’en aller, Tne. 
2,79; 5,112; XEN.An.7,9,18; avec sig 
et Vace. XÉN.An.3,4,26; Ar. Av.710 
112 changer de nature ou de forme, 
se transformer, EL.N.A4.9,43. 

uera paipa, repousser douce- 
ment, acc. Eur.Ph.1390. 

ueta-pnpibo, transférer de l’un 
à l’autre par décret, APp.Civ.4,57. 

ueteyypopo [à] inscrire sur un 
nouveau registre, An Fa. 7970. 

ueteyelpouar (paré. ao. 2 pete~ 
ypópevoç) s'éveiller, APozzis. Me- 
täphr. p. 243,80. 

et-eykevtpičo, greffer sur un 

aulre piid, Ser 

uet-eykAivo, c. yxhivw, CLÉON. 
17,17. ` 

UET-ÉEUTOV, V. DLETEÏTOV. 

ueTÉNOL, v. le Suiv. 

Tuéteut (impf. perñv, f. peté- 
copa) I (metá, entre) À être dans 
l'intervalle : où mavowhh pLerTécoe- 
emt, ÍL. 2,386, il n’y aura pas d'in- 
terruption || 2 être parmi, dat. Ir. 
4,316: 5,85, ebc.; On. 14, 87, ee, 
I II échoir à qqn pour sa patt, lui 
être attribué,dévolu, permis : péreuti 


uéÉTELUL 


pol riwoc, Ren, Eum. 575; Born, 
O.R. 680; Eur. Ph. 412, etc.; An DI 
630, etc.; DÉM.633, 8; ou, sans rég. 
déterminatif, péteoti pot e, Tue, A. 
47; Puat.Ap.19c, j'ai part à qqe ch.; 
de où pety abrots Entüdpvou, Tuc. 
1,28, attendu qu’ils n’ont pas de droit 
sur Épidamne ` ggf. avec un inf.: où 
perñv aôrots xravetv, Sopu. El. 588, 
ils n'avaient pas le droit de tuer || 
D Eng, prés. sbj. petéw, IL.22, 
388; uerelw, IL. 23, 47; sbj. 8 sg. 
ueténor, LL. 3, 109 ; inf. poét. petép- 
pevat, It 18,91; port, ton. Here, 
neutre peteôv, HDT. 5,94. Fut. épq. 
petéoaopor, On.14, 487; 8 sg. petéG- 
oerou, ÎL.2,386. 7 
2 pétet (impf. pethew, f. pé- 
ed aller vers, c. à d. I aller à, par- 
ticul. aller chercher : twa, Ar. Pas 
274, etc. qqu; Ti, AR. Ach. 727, ete. 
_ qqe ch.; tà ënrcääera ix Zuerop, XÉN. 
Hell.2,11,6, les vivres à Sestos |} II 
aller à la suite de, c. à d. À suivre, IL. 
6,341; XéN.Hell.4,5,8; 5:2,9/; txvoc, 
PLar.Phædr.276d, suivre une trace 
Il 2 poursuivre, rechercher, fig. 
Téxvav, Puar. Phædr. 268 b, étudier 
un art; oowiav, XÉN. Mem.4,2,9; re- 
chercher la sagesse; drarelav, PLUT. 
Cor. 14, Æmil. 87, etc. briguer le 
consulat; avec un acc. Vuolnoi 
cyeas pethioav, Hort. 7, 178, ils s’ef- 
forcèrent par des sacrifices de se les 
rendre favorables en parl.des vents; 
ëxaotov p , avec Dat, Tuc. 8, 73, 
presser chacun de ne pas faire, efc.; 
avec idée d'hostilité, poursuivre, 
châtier, punir : tv, Kecnt, 4g.1676, 
etc.; Eun.Andr.260;PLat.Pol.257b, 
-ete. qqn; õlxas twd, Recnt. Eum.281; 
. Eun.Bacch.516, poursuivre qqn d’un 
châtiment || III passer d’un endroit 
à un autre, d’une chose à une autre, 
Luc. Pr.18; npós twa, HoN 5, 4, 1, 
passer par défection dans le parti de 
qqn | IV revenir A ` ¿xeos ToÙ Adyov, 
An. Nub.1408, revenir à cet endroit 
du discours |] Moy. (part. ao. 4 peter- 
cipevoc) passer entre, dans Pinter- 
valle, IL.43,90; 17,285. 
eer ER HerZeumog ` { par- 
ler au milieu de, dat. IL. 1,73, elc.; 
On.2,95, etc. || 2 parler ensuite, IL.7; 
94; On.7,155,etc.|D—- Dans Hom. 
lou. 3 sg. petéene, excepté On.19, 
140 (1 sg. peréeurov) (p. eimog ` peté- 
eov est pour * petéFerov). 
ueteis, part. ao.2ion.de gefiapt, 
ueTeLoduevos, V. HÉTEUL fin. 
uet-etobaivo, passer d’un lieu 
dans un autre, Hzn.5,27. 
uer-euoôbvo [5] (a0. 2 petecéduv) 
pénétrer d’un lieu dans un autre, 
Ansrr H. 4.576. ` 
LETELO, V. MÉTEULL. . 
` petekbaiveo (f. -exGoopu, ete.) 
passer d'un lieu dans un autre, Hor. 
7,41; Ant. 131 fin; fig. passer d’une 
chose à une autre, avec siç et lace. 
Prat. Leg. 642a; avec lacc. ANTH. 
12, 187 | S-> Impf. ilér.8 sg. ps- 
qtexbatvecxe, HDT. l. C. 
uet-ek6tBüèc [t] faire passer ou 
transporter d’un lieu dans un autre, 
DC.48,47. È 
uet-ekBolñ, Oe (à) expulsion, 
Car, (Com. fr. 2,202) (pet, ixidh- 


~. Aw). 


petekôéyouaor, recevoir ensuite, 
DU "A: P.SiL.Descr.Soph.2386. 
uetekdidœur, f. Eë au 
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moy., remettre aux mains d'un se- 
cond mari, Prur.Lyc.c. Num. 3. 

uetékôvua, atog (tò) [ü] vête- 
ment de rechange, Socr. (rop. bi 3. 
61) (peTexddopot). 

uet-ekôdouar, changer de vête- 
ment, PLur.Num.15; Jos. A.J.6,14,2. 

uet-eknvéo, exhaler parmi, dat. 
OPP.H.2,164. 

uet-ehéyxo, convaincre et faire 
changer d'avis, JameL. V. Pyth. 218, 
p.436. 

petehkevotéov, vb. de petépyopat, 
Luc.Fug.22. 

MertéAha (à) lat. Metella, n. de f. 
rom. PLur.Syll.6,ete.; Pomp.9,ete. 

Métekloc, ov (ò) — lat.Metellus, 
n. d'h. rom. Puur. Syll. 81, Mar. 4, 
Pomp.?, etc.; plur. MéreXhot, PLUT. 
Cor.11, les Métellus ; duel Metéw, 
Apr.Civ.4,22, les deux Métellus. 

peTepbaivo : 4 passer d’un vais- 
seau dans un autre, PLuT. Ant. 67, 
etc. ||2 en gén. passer d’un lieu dans 
un autre, Paizsrr.544. 

uet-euBiB&de [i] å faire passer 
d’un vaisseau dans un autre, acc. Tu. 
8,74 || 2 embarquer d’autres matelots 
ou passagers, acc. POLYEN 5, #1. 

ueteppévar, dor. et poél. c. pe- 
reve, inf. de pére 1. 

ueteunokéo-&, revendre, Jos. 
Testam.18. 

uet-éuputoc, 06, oy [ù] greffé 
d’une tige sur une autre, ANTH. 9,4. 

ueteupÜüyoors, EOG (à) [5] pas- 
sage d’une âme d’un corps dans un 
autre, DS. Exe. Vat. 31,14; Pogra. 
Abst. 350 (* pereppuyów, de p, Èp- 
puxów).. 

petévôeotc,ewc (à) action d'en- 


fermer dans d’autres liens, dans an` 


autre corps, CLÉM.849 (petevdéw). 

uet-ev-Oeouéo-&@,c.le suiv.Bas.1, 
3 (p. Ee, deopôs). 

pet-evôéo-&, enfermer dans d'au- 
tres liens, dans un autre corps, CLÉM. 
516. 

et-ev0uvo [ü] (seul. prés.) c. ps- 

Senge, Tuém.178 d. i 

pet-evõúo (oo, petevéðuvoa) revê- 
tir d’un autre vêtement, Luc. Bis acc. 
84 || Moy. changer d’habit, Luc. D. 
Mort. 14,4; de corps, T. Loc. 104d. 

uetevektéov, vb. de puerapépu, 


- S'rr.613. 


uet-evvéno (seul. prés.) parler à, 
dat. A.Ru.3,1168; Moscu. 2,101. 

uet-evoœuatéw-& [à] faire pas- 
ser d’un corps dans un autre, CLÉM. 
601 (p. Eu, odya). 

uetevoopétoorc, EOG (h)|[à] pas- 
sage d’un corps dans un autre, CLÉM. 
757 (peteyowpatów). 

pet evtiðepa, faire transporter, 
acc. Déu.1290,9. 

uet-sbarpéouar-oûpar (f. sto: 
pâoouor, ao. 2 -séethounv) enlever 
pour transporter ailleurs, Déu.1290, 
10 S 


uet-eËavrthéw-&, puiser pour 
transvaser, Cazrix. (ATH.204 à). 

uet-sbpruars,eoc (h)[5]redres- 
sement ox raccommodage d’un ins- 
trument, Dn, Dei, p. 58,3 (p. op: 
TŸw). 

uet-sbétepor, at, a, MOE surtout 
ion. quelques uns, propr. « dau- 
tres successivement »,Hnr.f,63,e{c.; 
Hec. 759e, 817c, ete.; sg. seul. Nic. 
Th.588, quelque autre (p. EE, Étepos). 

meteov, V. pétet 1. 


UETÉX © 

ueténeuta, adv. plus tard; dans 
la suite, IL. 14,810; On. 10,519; Ror 
1,25; 7,7,etc.; PLAT.Ep.858 c; ARSTT. 
Nic.10,4,9 (p. Étetra). j 

Hetszmugédea, revêtir d'une au- 
tre inscription, d'un autre Dire, Dr, 
M.839d. 

uetenideotc, swg (À) remplace- 
ment d’un vieux bandage par un nou- 
veau, Hrc.759a, 763g (uetemdéw). 

uet-emtdéo, remplacer un vieux 
bandage par un nouveau, Hpc.757 h, 
765b. 

* UET-ÉNO, seul. do. 2 Vertrau, v. 
ce mot. 

uet-epéo-&, transvaser au moyen 
d'un filtre, Diosc.5,26 (p. Zëpäno ` cf. 
ébepdw). f f 

pET-épyopal (f. petehsvoopat, &0. 
2 perÿAdov, ete.) I aller vers : twa, 
IL. 6,280, elc.; Eur. Hec. 512, etc. al- 
ler trouver qqn; particul. aller cher- 
cher : &\hous vexpobs, Luc. D. mort. 
18,2, d’autres morts |j II suivre, o. à 
d.A aller à la recherche de, poursui- 
vre: au propre, Eur. Andr. 992; dé- 
pos, Eur. Med. 6, la toison d'or; fig. 
xhéos natpóg, OD. 3,83, chercher à 
connaître la gloire paternelle; tò du- 
ôpetov, Tuc. 2, 39, rechercher le cou- 
rage; avec idée d'hostilité: gévov, 
Por. 4, 48,9, venger un meurtre ; Tt- 
va, ANT. 112,82; Prar. Prot.822a, 
poursuivre qqn, le châtier; vd tt, 
Eur. Cycl.280, Or. 428, poursuivre 
contre qqn la vengeance de gz mé- 
fait{[2 suivre de près, presser : th- 
oi twa, Hor. 6, 69, presser qqn de 
supplications; Oedv ebxaïot, Enn, 
Bacch. 713, ou Ovoinor, Hor. 4, 7, 
offrir à un dieu des prières inslantes, 
des sacrifices; ou simpl. petépyë- 
oof twa, HoT. 6, 86, s'adresser à 
qqn; avec un inf. tiwa mpès De 
Tnôès siretv, Hor. 6, 68, presser 
qqn, au nom des dieux, de dire la vé- 
rité]|3 poursuivre,continuer ` Aóyoy, 
Dar, Præd. 88 d, un discours || IE 
passer d’un endroit à un autre: siç tò 
iepôv, Dém. 1472, 9; se transporter 
dans le temple; parlicul. en mauv. 
part : npde two, HoN 5,5,1, faire dé- 
fection et passer dans le camp de 
qqa l| > Eol. redépxopot, ‘THcr. 
29,25; 8 sg. neðépyetat, PD. N. 7,74. 

petéonov, V. peðiTWw. 

HETEGGEVOVTO, HETÉCOUTO, V. HE- 
TAGEUOMOL. 

HETEOTEÓG, Herëermg, V. pedl- 
OTAR. ; 

petevaĝov, v. pelavòdvw. 

ueteb you, former d’autres sou- 
haïts, Eur.Med.600. 

uet-éxo (f. mebéEw, ao. 2 peté- 


‘oxov, etc.) À partager, avoir part 


à, participer à : petéyetv potpdy Ti- 
vos, HpT.%,145,0u pépos rivôs, Escu. 
Ag.507,elc.; XÉn.Cyr.7,5,54,elc.;ou 
simpl. peréxe tivds,Tacx.82; EscuL. 
Eum.869,elc.; Xéx.Hell:4,3,18,elc., 
al, Tuc. 2, 46 (ex. douteux); 
rar. peréxew ti, Sorn. O.C. 1484,elc. 
avoir sa part de qqe ch., participer à 
goe ch., partager gqe ch.; tivôs in 
twt, Sorn. El. 1168, avec qqn; où 
simpl. avec le dat. twi twos, Ern. 
Her. 8; Douse. (Dúm. 160, 22), etc.” 
rar. tvi tt, Xén.Cyr.7,9,26; Ar. PL 
1144, partager ge ch. avec qqn; abs. 
avoir part à qqe ch., être complice 
de qqe ch. Ar. PL. 880 || 2 au sens 
de perabdhes, 5e transformer, 


tetéos 

changer, Luc.D.mort.261 32> Eol. 
medéytw; prés. ind. 2 sg. medéxe, 
Saera. (Sros. Fl 4, 12); part. acc. 
fém. sg. nedéyotoov, Arc. (Héru. p. 
67,9). 

Verée, V. piter i. 

Hersopéo-ä, C. peteopl£w, Pr. 
4,130. 

ueteopia, ag (à) élévation, Dun, 
4,524 112 action de regardér en lair, 
d'où distraction, étourderie, Suér. 
Claud.39(ustéwpos). 

ueteopièo (f. 1; ao. pass. pE- 
rewploônv) lever, e. àd. I au propre: 
4 ever en air - ävw, PLar. Phædr. 
246 d, levér en haut; ré ox£hn, XÉN. 
Po, 10,4, lever les jambes ; tt, Du, 
M.597 c, lever qqe ch. haut,tenir oge 
ch. en l'air || 2 lever, dresser ` mé. 
XÉN. Cyn. 10,13, relever qqn qui est 
tombé; éavrôv, Zen, Eg.11,7, se re- 
dresser, faire le fier, en parl. d’un 
cheval |] 3 élever haut: Épuua, Tuc. 
4,90, un retranchement; au pass. s'é- 
lever, en parl. de la fumée, XÉ\. 
Cyr.6,8,5, ou du vent, Ar.Nub. 703; 
se gonfler, em parl. d’une tumeur, 
Hprc.220 à,etc.|| 4t.de mar. conduire 
vers la haute mer, au large, PmLstr. 
V.Ap.6,12,p. 250,26; d'où au pass. 
gagner le large, Tuc.8,16 |] IL fig. éle- 
ver l'âme, relever le courage, acc. 
Posin. (Arx.212a); Poc.26,5,4; joint 
à tapaðappóvw, Du, Dem. 18; au 
pass. être exalté de jouissance, d’or- 
gueil, etc.; Gard twos,- Ar. An, 1447; 
Poz.7,4,6; Ext re, Do, 3,70,1, ete.; 
tit, DS.11,82, par qqe ch. |] Moy. le- 
ver en Fair, enlever, An Pa, 762 (pe- 
téwpos). ` 

HETEĞPLOLG, zos (h) [to] action de 
d en Pair; Du A 97 c (petewpl- 

Wj. 

uetewptou6c, 00 (ô) I ér. action 
de lever, Ansrr. Inc. an. 12,10 1) II 
intr. 4 action de s'élever, Tu. C.P. 1, 
3,5]12 action de se soulever, en parl. 
de pers. Hec.196e; en parl. decho- 
ses, enflure, gonflement, Hec. 1136 e 
11 3 fig. exaltation o excitation de 
l'âme par (un sentiment, ete.) Hec. 
398, 47 (petewpitu). ` 

peteapo-Bhpas, a (6)c. le suiv. 
Pai: 4, 678. 

uetewp6-Bnpoc, oe, ov, qui pour- 
suit sa proie dans les airs, Aner. H. 
A. 9,36 (petéEw pos, Mpd). 

uetTewpo-konéo-&,battre lesairs, 
c. à d. se perdre dans les nuages, dis- 


` serter à perle de vue, AR. Pax 92 (p. 


xóTtw). 
ueteopokeoxéo-à, disserter ou 
bavarder à perte de vue, Puur. M. 
400e; Pnit.1,581 (petewpohéoync). 
meteopo-kéoync, ou (ô) qui dis- 
serte ou bavarde dans tes nuages, 
Dar, Rsp. 489c; Der, Nie. 23, ete. 
deTéwpoc, kon). 
uetewpoloyéo-&, disserter sur 
les corps ou les phénomènes céles- 
tes, Puar. Ax. 370 e; Luc.Nec.21 (ue- 
rewpohoyog). e 
uetempohoyia oe (ÿ) recherche 
ou traité sur. les corps ou les phé- 
nomènes célestes, PLar. Phædr. 
270 à; Prut. Per. 5 (metewpoñcyos). 
mMetTewpoloytkôc, 7, óv, qui con- 
cerne l'étude des corps ou des phé- 
nomènes célestes, Dar. Tim. 94d; 


` Pnir.2,688 (uetewpondyoc). 


: Hetewpo-À6ÿoc, ov (6) À qui dis- 
serte sur les corps ou les phénomènes 
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célestes, ou, en gén., qui s’en occu- 
pe, Hec.287 mil.; Eur. (CLéM.732) |2 
fig. qui disserte à perte de vue, qui 
se perd dans les nuages, PLar. Crat. 
401b, elc.; Pol. 229 b (uetéwpos, Aé- 
me 

HETÉWPOV, V. (LETÉW POS. 

petewpo-notéw-&®, lever en lair, 
élever, hausser,HPc.882 d (petéwpos, 
Tous). - 

petewponokéo-&, s'occuper des 
choses célestes, Do. 7.707 (petewpo- 
mæôkoc). 

ueteopo-rmékoc, ou (6, à) qui s’oc- 
cupe des choses célestes, Don. 7. 598 
(petéwpos, mokéw). 8 | 

uetewporopéo-&, aller à tra- 
vers les airs, Prat. Phædr. 246 c; 
Dua. V. Ap. 3,15; EL. N.A. 3, 45, 
etc. (uetewporópos). 

PETEGPO-NÓPOG, OG, ov, qui s'é- 
lance dans les régions élevées, fig. 
Nyss.4, 2 (p. Topéw). 

uetewpo-ppièos, oe, ov, dont les 
racines sont à la surface, Tu. H.P. 4, 
2,4. 

uetéwpoc, 06,ov, qui est en haut 
ou qui s'élève, d’où : A haut, e à d.I 
élevé au-dessus du sol (tombeau) 
Hor. 4, 187 || IL élevé dans les airs, 
Puar. Tim.80a; en parl. du vol des 
oiseaux, Ansrt, H.A. 4,9, 8, ele: 
petéwpos alpetar, Ar. Par 80, il $é- 
lève et monte dans les airs; parti- 
cul. suspendu dans lės airs, Ar, 
11,164; d'où en gén. suspendu, pen- 
dant, Hec. Fract. T57; tà petiwpa, 
XÉN. Conv. 6,6; PLar. Prot.315 c, les 
espaces, les phénomènes ov les corps 
célestes ILII qui £’enlève ou qu’on 
enlève en parl.depers.Ar.Eq.1362, 
Pax 890; en Se de choses, XÉx. 
An.1,5,8 l| IV fig. 1 qui s'élève, qui 
s’exalle, exalté, excité, abs. Truic.2,8; 
And twos, PLUT. M. 1059 a, excité par 
qqn; éri emt, Luc. M.cond.15, ou ¿ri 
twog, Luc. Dem. enc. 28, par qqe ch. 
112 p. suite, porté à, prêt à : Tpos EL 
Poc.5,62,1, etc.; initi, Por.5,101,2; 
den, Poc.3,78,5, etc. porté ou prêt à 
qqe ch: avec Dit Por. 5, 49, 9, à 
faire qqe ch. || 3 qui est ou tient en 
suspens, incertain, instable ` petéw- 
pa mpéyuara, Dém.878, 23, événe- 
ments qui tiennent en suspens; pe- 
Téwpos Tats õtavoluis, Por. 3, 107, 6, 
d'humeur indécise, hésitant || B qui 
est en haut, c. à d. Equi esten haut, 
sur terre, p. opp. à souterrain, Hor, 
2,148 |} 11 qui est dans la partie su- 
périeure ` petéwpa ywpia, Ar. Av. 
818, les régions de l'air; tà petéwpa, 
Poc.5,18,3, les régions élevées d'un 
pays; petewpõtepóv nyepa, GAL. 
respiration courte (propr. « de la 
partie supérieure de la poitrine »); 
vaðç p. vaisseau en pleine mer, Tac. 
1,48, etc. ou à l'ancre, Tac. 4, 26; 
fig. otoa perewpérepév ti zë Dein 
XÉw. Conv.6,6, connais-lu qqe ch. 
de plus élevé que les dieux? |] G qui 
est à la surface ` Gpuora petéwpa, 
Xéx.Cyn.4, 1, yeux saillants ; petéw- 
por hees, Gaz. veines saillantes; 
petéwpa xat où Padippéc, Tu. C.P. 
1,8,4, plantes dont les racines vien- 
nent à la surface du sol et sont peu 
profondes ]f D qui se dresse ov lève 
la tête, en parl. d'un cheval, Xin. 
Eg.11,1; fig. en pari. de pers. or- 
gueilleux, ANTH.5,21;5,28; yaDpoc xat 
petéwpos, Luc.Nigr.5, homme fier et 


PETOLE 


hautain || Cp. -ótepos, XÉN.Conv.6,6, 
Déu.1279 fin;sup. -ótatos, Tuc.4,32; 
Proracorip. (Aru. 124f) (etd, del- 
pw). 

LETEOPOCKONLKÓG, 9. ÓV, qui con- 
cerne l’observation des phénomènes 
célestes, Prou. Math. comp. 7. 2:3 
petewpooxorxh (s. e. téxyn} ProcL. 
Eucl. p.12, l'art d'observer les phé- 
nomènes célestes (uetewpocxdmoc). 

UETESPOOKÔTLOV, ou (tò) instru 
ment pour déterminer la hauteur des 
astres, Proc. Geogr.1, 3 (uetewpo- 
oxónog). 

LETEWPO-OKÔTOG, 05, o, qui ob- 
serve les phénomènes ou les corps 
célestes, Prar. Rsp. 488e (petéwpoc, 
oxonéw). 

Hereopo-goëioräe, oð (6) so- 
phiste qui se perd dans les nues, 
propr. «dans la contemplation des 
choses célestes, a Ar.Nub.360. 

uetewpoodvn, nc (h) [Ù] c. pe- 
Tewpohoyta, Man.4,486. | 

uetewpôtns, groe (à) état de ce- 
lui qui est petécwpos, Corx.110. 

meTewpo-pavne, ms, Ze [à] qui 
apparaît dans les haules régions, 
Dom, VII mir. 6 (p. galvo). 

ueteopopévaë, «kos (ó) [ax] 
charlatan qui fait des dupes en tlis- 
courant dans les nues, An. Nub. 388. 

uetedpoc, adv. en suspens, Pror. 
Cim. 28 Cp. -otépws,Cıc. Alt. 16, 5 
(petéwpos). 

uétnAuc, uôoc (ô, à) [8] 4 sxbst. 
qui passe d’un endroit dans un autre, 
Tryen. 188,852, parlicul. étranger 
qui vient s'établir dans un pays, émi- 
grant, DP..689|] 2 adj. qui prend la 
place d’un autre, Nonn. 12,865 (pete- 
hedoopa, fut. de petipyopat; cf. 
ErnAvc). 

UET-NvÉULOG, 06, ov, aussi rapide 
que le vent, A D, 62 (p. évepoc). 

et-nopoc ,06,ov: À qui s'élève ou 
s'élance dans les airs, suspendu dans 
les airs, IL. 8,26; 28, 569; Hu. Merc. 
135, couvert d'une crinière flottante, 
A Bu 4, 1866 |] 2 fig. qui est en sus- 
pens, sans fixité, sans consistance, 
vain, Hu. More, 488 D> Eol. ne- 
ddopos,Escuz.Ch.590 Stanl.(épq. c. 
Heréopoc), b ` 

Mertea, V. petalpw. 

pethocoða, petiew, petinpy 
v. pebint. 

Metiloc, ou (6) = lat. Metilius, 
n. Ch. rom. Pror. Fab. 7. 

Méttog, ov (ô) = lat. Metius, n. 
Ch. rom. Prur. Parall. 7. 

HerLoermnt, V. Helen, ` 

HerLogen, ion. et alt. c. petéyw, 
Hor.5,92; PLar.Tim.58e,Rsp.411 d, 
ele. 

uetitéov [Y] vb. de pre: ©, 
ALcrur. Ep. 8, 13; DL. 6, 105. 

uet-orakiëc [à] faire virer de 
bord, fig. Dor. M. 34 a (p. otag). 

uetowkeota, ac (h) À changement 
de résidence, émigration, AnrH.7,781 
112 déportation, transportation, Spr. 
2 Reg.24, 16; NT. Matth. 1,11 (pe- 
Totxétw). 

ueTotkéo-& (ao. perwxnoa) : À 
émigrer, changer de résidence, avec 
le dat. du lieu, Po. P. 9, 86 || 2 parti- 
ciper, comme habitant, à la jouis- 
sance de, gén. Escut. Suppl. 609; 
d’où habiter un pays en qualité dé- 
tranger, Eur. Suppl. 892, etc. {ué- 
Toog). 


uetoliknoic 


patoiknotc, soe (D) émigration, 
Där, Leg. 850 a, Phæd. 117c; en 
parl. de l'âme, migration, Prat. Ap. 
40 c (teTouwtéw). 

uetoukio, as (à) I habilalion avec, 
Sopu. Ant. 890 |] II 4 émigration, 
Tuc. 1,2 || 2 établissement d’un étran- 
ger dans une ville, Kecnt, Eum. 1018; 
XÉN. Vect. 2,7; Prat. Leg. 850c || 
3 situation et droits d’un étranger 
domicilié, Lys. 407, 81 (uérouwoc). 

uetouwkièo (f. tow, att. i) trans- 
porter dans uneautre résidence, par- 
ticul. conduire une colonie, ARSTT. 
OËc, 2,83; Prut. Rom. 17, etc.; fig. 
mettre hors de soi, acc. MÉLANTH. 
(Puur. M, 551 al Moy. émigrer, Ar. 
Ecel.754 (pétotxos). 

BETOLKLKÓG, 0, óv : À qui jouit du 
droit de cité comme les métèques, 
Luc. Lex. 25 |] 2 étranger domicilié, 
PLur. Ale. 5 (pérorxoc). 

uetoikvov, ov (tò) À iaxe de douze 
drachmes que payaient Les étrangers 
domiciliés à Athènes, Lys. 487, 29; 
Déu,41809, 5 ; 1315, 22; ken Vect.9, 
1; Prat, Leg.850 b ; Pur. Phoc. 29: 
Luc. Deor. Conc. 3112 au pl. Tà pe- 

rof, fête à Athènes, dans le mois 
Boédromion, en souvenir de la réu- 
nion des bourgs en une seule cité, 
Dr. Thes. 24 (pitowos). ` 

LETOLKLOLG, EWG (à) ole, le suiv. 
DS, 44 fin (argum.). 

ueTotwktouôc, où (ô) émigration, 
Pur, Agis 11, Popl, 22, ete. (uevot- 
Stol, 

uetoiktotéov, vd. de perouxito, 
Pur. M.746c. 

uetoiktoths, où (ò) qui peuple 
une ville d'étrangers, PLur. Thes. c. 
Rom. 4 (perouxiCw). 

uet-owkoouéo-&, bâtir ailleurs, 
Mur, Cæs. 51 ; Arr. Epict. 8, 24, 6. 

uérotkoc, ou (Ò, à) 4 qui émigre, 
Escur. Ch.971; particul.étranger qui 
vient s'établir age part, Hot. 4,151; 
Escuc, Sept. 548, elc.; joint à Eévos, 
XEN. Hell. 5,1,12; Ar. Lys. 580, Pax 
297; en oppos. à èyyevýs, Soru. O. R. 
452; à Eévos, An, Eq.346; avee le gén. 
du lieu: yñs, Escut. Pers. 819, dans 
un pays; fg. en parl. de certains 
dieux (Héraklès, Dionysos) Luc. D. 
conc.f|12 à Athènes, métèque, c. à d. 
étrangerdomicilié dans la ville moyen- 
nant une redevance, Tac. 4, 90; Dén. 
462,18; Ansatz, Pol. 3,1 (peth, oixoc). 

meTouko-pÜlaë, akoc (0) [Üxx] 


magistrat chargé du service concer- | 


nant les métèques, à Athènes, XÉN. 
Vect.2,7 (pérouxoc, pUhaË). 

HETototéov, vb. de petapépw 
Puur. M. 656 d. er rt 

Hetoico, fut. de perapépo. 

uetoixouar (seu/part.prés.fém. 
-0tXopévn el 3sg.impf.-yxero): aller 
avec,accompagner, On.19, 24/[2 aller 
ailleurs, À, Ra, 4, 75818 aller vers, 
aller trouver, aborder, acc. Op.8,47; 
Eur.L.T. 1882; avec idée d'hostilité, 
poursuivre, acc. IL. 5, 148. 

uaTorovičopar, recommencer 
sous de nouveaux auspices, acc. Din. 
94, 5; 101,48. 

uet-okAdäo, aller s'agenouiller, 
Saccroupir ou se poser d’une place 
à une autre, FL. 13, 281; ANTH. 9, 
209. | 

ueTtôv, part. prés. neutre de ps- 
ze À. 

HetTovouéio (ao. perwvépaou, 
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pass. GO. pETovOndoËNV, Pf. pet 
vépacuar) appeler d’un autre nom, 
Hor. 4, Y4; Tuc. 1,122; Puar.T'heæt. 
180a. 

petTovouacia, ac (ñ) [pă] change- 
ment de nom; ai M. Artn. 296 d, les 
Changements de nom, titre d’un ou- 
vrage de Nicanor (petovoud&). 

uet-ômn, ge (Dit d'archil. mé- 
tope, espace entre les denticules et 
les triglyphes, Vun. 4, 2 (p. dm). 

1ET-ÓTELY, adv. C. petórioðe, SOPH. 
Ph. 1189; A. Dn 4,1764 (p. 3 fue 2). 

peT-óntobe, ef dev. une voy. ou, 
par posit., dev. une cons., Herdart- 
oer, adv.et prép. : 4 derrière, enar- 
rière, IL. 6,68; avec le gén. IL. 9, 504; 
OD. 9, 539 Zensnite, plus tard, IL. 
17,261, etc.; Hés. O. 282 (p. Omoûe). 

uetonwpibo, ressembler à la fin 
de l'automne, Du, 7, 13 (perórw- 
pov). | : 
uetonopivôc, ń, óv DI de la fin de 
l'automne, Tuc. 7,87; XÉN.OEc.17,2: 
Aner, H.A. 5,22; neutre adv, peto- 
To pivôv, Hés. O. 413, vers la fin de 
l'automne (petónrwpov). 

uet-6nwpoy; ou (tò) fin de lau- 
tomne, automne, Tuc. 7,79; AnsrT. 
Meteor. 1,12 (p. érwpa). 

uetopuièopo, v. pebopuitopo. 

pET-ópxtov, ou (tò) intervalle en- 
tre deux rangées d’arbres ou de plan- 
tations quelconques, Ar, Pax 568 (p. 
ôpxos): ` 

uetouoiu, ge (à) À participation, 
communauté, Ar. Ran. 442, Th.159; 
au pl. Dim. 555, 17 || 2 p. suite, pos- 
session, d’où domination, X gn. Cyr. 
8,5, 23; Dën. 199,15. 

Herougtëagrueée, D, ÓV, qui mar- 
que la participation, la communauté, 
en parl. de cerlains adjeclifs, D. 
Tur. 636,15 (* petovoidtw, de petov- 
ola). 

, HETOXÉTEUVOLG, EOG (à) dérivation 
des eaux au moyen d’un canal, Arér. 
D.17, 54; GAL, 2, 222 (ueroxetebw). 

petoxetebc, dériver d’un lieu 
vers un autre, fig. HDN 1, 8, 4. 

Heron, fe (à) 4 participation, 
communauté, Hor. 4, 144; PLaT. Ep. 
345 a; Piur.M.945f|12 de gramm. 
participe, DH. Comp. 2; Eust. 138, 
19, ete. || X-> Dor. pstoyd, Anr.9, 
316 (petÉxw). 

Herodueëe, 9. óv, de participe : tò 
ueToyixóy, Eusr. Il. p. 32, 83, ete.; 
DH. 6,791, 868 Reiske, ete.; Dysc. 
Pran. 340 ©, Adv. 554,9, ete. le par- 
ticipe (petoyh). 

ueTtToxikâG, adv. avec la valeur 
d’un participe, Aror, Lex. p.766. 

.Het-oXAibuw, déplacer avec un le- 
vier, d'où, p. ext., avec effort, acc. 
IL. 24, 567; On. 23, 188; ANTH. 9, 81; 
Lyc. 627. 

uet-oyu&èw,porler ailleurs, trans- 
porter, Nonn. 1,48. 

HÉTOX06, 06, ov, qui participe à; 
gén. HDT. 3, 52; Eur. H. f. 791, etc.; 
Dar. Pol. 522c, elc., Dën 1411, 4, 
etc. (petéyw). 

uetTpéo-& (f. now, ao. Epétpnou, 
pf. ueuétpnxa) mesurer, c. à d. I tr: 
1 prendre la mesure de : T1, Arr (op. 
Ph. 182; Ar. Av.1004, elc.) de gge 
ch.; joint à Appen, XÉN. Cyr. 8,2, 
21; Téhayos, OD. 3,179; A.Ru. 1,980; 
"Ouere, ANTH.12,156, mesurer, c. à d. 
parcourir la mer, les flots ; xwpnv p- 
yon Hr. 2,6, où rapacdyyous, 


. HÉTPLOV 


Pror. M. 602 f, mesurer un pays en 
brasses, en parasanges ; en parl. du 
temps, Soru. O. R. 561; fig. T yao- 
Tpl p. Thy eùõarpoviav, DÉM. 314, 24, 
mesurer le bonheur à sa gourman- 
dise ; au pass. être mesuré, jugé, es- 
timé : sù Tapa tivos, Hés.0.347,être 
bien jugé par qqn || 2 attribuer une 
mesure de, An Fo 20008: et tw, EUR. 
Rhes.772; Ar. Av.585; Dóm. 1185, 5, 
de oe ch. à qqn; au pass. recevoir 
une mesure de qqe ch.; avec un ace. 
ré Zero petpetobar, Dém. 918, 11; 
ré otrov perpetotou, PLUT. Ges, 48, 
recevoir une mesure de farine de blé; 
fig. thy tonv, Paus.2,18,2, rendre la 
pareille, propr. donner la même mé- 
sure || Moy. mesurer, prendre la me- 
sure de, acc. À. Ru. 1, 724; io, 
Moscu.2,153, parcourir une étendue 
de mer; Goen tivdç, Zorn, 47.5, me- 
surer ox suivre (des yeux) les traces 
de qan || X> Impf.poél.8 pl. pé- 
rpeou, A.RuH. 7, 980 (péTpoy). i 

uetpnôôv, adv.: 4 selon la mesure, 
Nic. Al. 45 || 2 peu à peu, Nonn. 48, 
340113 en vers, Nonn, 7, 115 (uerpéw, 
-oy). ' 

Hërpnue, atog (tò) À distance 
mesurée, Eyr. Jon 441838 || 2 part me- 
surée ou attribuée, Eur. I. T. 954; 
particul. ration de soldat, Por. 6,88, 
3; ou solde, Por. 9,27, 11 (petpéw). 

pétpnoic, ewc (à) action de me- 
surer, mesurage, HoT. 4, 99; XÉN. 
Mem. 4,7,2; Par. Pol. 285a; au 
plur. Prat. Leg. 819 c (petpiw). 

uetpntéov, vb. de petpéw, PLAT, 
Rsp. 581 à. 

uetpnths, 00 (ò) 4 mesureur, jau~ 
geur, Prat. Just. 873a, b || 2 par- 
ticul. à Athènes, mesure pour les li- 
quides équivalente. à 12 xdec ou 144 
xotóhat, où 3/4 de médimne attique, 
environ 89 litres, Dë, 1045, 7; So- 
siTH. (ATH. 415 eil 3 surn. du Rho- 
dien Xénarque, Aru. 436 f (petpiw). 


LETpPNTLKÓG, 9, óv, qui concerne | 


le mesurage, Dar, Leg. 817 e, 
Just. 373 c,d; à perma (s. e. té- 
xvn) Puar. Phil. 55e, l'art de mesu- 
rer (petpéw). 

LetpnTtéc, 9. óv, qu'on peut oy 
qu’il faut mesurer, Eur. Bacch.1242; 
Prar.Leg.119 c, 820 c, etc. (petpiw). 

petpiáčo : Inir. c. à d.: 4 au 
phys. être pourvu d'un organe 
moyen, p. opp. à très grand, Aner, 
G.A.1,7 || 2 au mor. être modéré, 
se conduire avec modération, Tuc. 
1,76; twi, Arsvr. Pol. 5,11,42,9 et 
24; nepi rt, Prar.Leg.T84e; andern, 
Dar, Rsp. 603e, ëv tve, Dém, 506 


fin; Hon 8,3; èni tiv, Luc. Im. 24,- 


en qqe ch. H 3devenir modéré ou mé- 
diocre, perdre de sa force, s’affai- 
blir, Mën. fr. 448; Ser: Neh. 2,2 || 
II tr. renfermer dans une juste me- 
sure, modérer, contenir, ace. PLAT. 
Leg.692 b; DH. Epit.13,13 (pitptos). 

BETpiKÓG, ń, óv, qui concerne la 
mesure des vers, métrique, ARSTT. 
Rhet. 3,8,5, elc.;  petpixý (s. e. 
téxvn) Ans, Poet. 20, 4, etc. la mé- 
trique; ó petpixós, qui écrit sur la 
versification, métricien, DH. 5, 407 
Reiske ; Drac. 131,17; Lan fr. 8,7; 
ou poète, MÉN. RHÉT. 132,9 (létpov). 

uetpLo-\6Yoc,oc,ov, mesuré dans 
son langage, ANT. (Dot 2, 128) {p 
Xéyw). 

HÉTPLOV, OÙ (TÒ) V. péTpioç, 


` ta, Piot. M. 9 


uztprondbe 


Herptonéfeg, as D) [1] modé- 
ration dans les passions'ou les senti- 


. ments, Ancavr.p.697; PLut.M.1119c 


(perpromadñs). | 
uetpronabéo-& [à] être modéré 
dans ses passions ou ses sentiments, 
Jos. A.J. 12,3,2; vu, NT. Hebr. 5,2, 
à l'égard de qqn (petptomatnc). 
petpio nabis, Oe, és [à] modéré 
dans ses passions ox ses sentiments, 
DL. 5, 31; tò uetpromadés, DE. 8,61, 


e, perptondlera (pétpios, méboc). 


uetptonaB&c [à] adv. avec mo- 
dération dans les passions ou les sen- 
timents, App. Pun. 51; SEXT. 719,84, 
~ petptonérns, ou (6) qui boit mo- 
dérément, Zen, Apol. 19 (pétpuos, 
Tivo). 
HÉTPLOG, A OU 06, OV, mesuré, €. 
à d. modéré, moyen : À en parl. de 
hauteur, de taille, de grandeur, 
Hr. 2,32; p. nixus, HDT. 1, 178, la 
soudée moyenneou ordinaire || 2 avec 
idée de temps : pétpiov xpóvoy, XÉN. 
Cyr. 4,1,1; Puar.Rsp.460 d, pendant 
un temps-suffisant {| 3 avec idée de 
nombre ou de quante : pétpta Do 
, quantités d’eau suf- 
fisantes || 4 avec idée de degré "ue: 
E Zofäe, Tac.1,6, vêtement simple; 
’où peu nombreux, XÉN. Cyr. 2,4, 
12; ph métouos aióv, Sopu. Ph. 179, 
existence non ordinaire ou tout est 
excessif, le bien ow le mal); p. de, 
Zen, Ages. 11,11; Dém. 578 fn, hom- 


. me de. condition moyenne; pétpta 


xex1ñoôat, Xén. Mem. 2,6,22, possé- 
der une fortune moyenne ` TÒ pétptoy 
ou tà pétpio; Art. la juste mesure; 
évôorépe rot perplou, PLur.M. 656 f, 
dans les limites d’une juste mesure; 
mepartépo rop petpiov, Zën, Mem. 
3,18,5,ou tépa rop merpiou,Tn.C.P. 
6,1,4, au delà de la juste mesure; 
ét metplous, Tuc. 4, 22, à des condi- 
tions modérées; au sens mor. mo- 
déré, mesuré, réglé : p. &vÂp, Prat. 
Phæd.82b ; joint à cwppwv, Escan. 
78,4, homme sage, honnête, mesuré 
dans son langage comme dans sa con- 
duite; p. mpôs Tote Ümnxdouc, Tac. 
1,77, modéré à l'égard de ses su- 
jets; p. mpôs ravrac, Dë, 547,13, 
modéré à l'égard de tous; pétpta 
tà Tepl oeaurob Aéyetc, Luc. Tim. 51, 
tu parles de toi avec modestie ; KÉ? 
Sorn. O. C. 1212, vie de durée ordi- 
naire: tà p. Eur. Med. 125, etc. modé- 
ration de vie, vie modeste || Cp. -wre- 
pos, Tuc. 6, 89; Xén. Conv. 2, 19; 
sup. -wratos, XÉN. Lac. 1,8; ARSTE. 
Pol.4,2,2; Min. (Sros. Fl. 72, 2,17) 
D Fém. 106, PLar: Tim. 59d (pé- 


… TROv). 
uetptétnce, groe (à) juste mei 


sure, Dar, Def. 411e, Rsp. 560d; 
Escun. 85, 6; d'ou : À condition mo- 
deste, Ansrr. Pol. 5,11 au pl. || 2 
modération dans les habitudes, le ré- 
gime de vie, efc. Xën. Cyr. 5, 2,17; 
au mor. modération de caractère, de 
conduite ou de langage, Tuc. 4, 38; 
Po. 1, 88, 3; 2, 61, 4, etc. (is 
Tptog). : ` 

uetptobpovéo-à, être modeste, 
Cuays.1,148 (petpr0çpuwv).. | 

uetptoppooëvn, nc (à) [5] modé- 
ration de sentiments, modestie; 
Curys.3,428; Simbu. in Epict. p.249 
Schweigh. (petpiógpwy). 

uetpué-bpav, ovos (å, À) modéré, 
modeste, Nvss.1,250 (étptoc.wn#v). 
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uetpiô@-@ (40. éperpiwon) mesu- 
rer, Carys. 10, 918 (pÉtptoc). 
uetpiws, adv. dans une juste me: 
sure, €. à d. 1 avec mesure ou modé- 
ration, modérément (vivre, HoT. 1, 
82; parler, Tuc. 2, 35, eéc.; cf. KÉN. 
Cyr. 1,3,14, An. 2, 3, 80; Puar, Leg. 
936 b; Isocn. 8 b, 22e; Dé. 70,21); 
où perplws, PLur.Flam. 9, à un haut 
degré ou avec excès || 2 en maw. 
part : Tac. 4, 49; AnriPHaN. (ATH. 
40 el: Mën, (Sros. F1.95,11) ; parti- 
cul. pauvrement, Zen. Hier. 1, 8 || 
Cp. -wrepov, XÉN. Cyr. 4, 3,7, pe- 
tpuotépos, Arstt. H.A. 7, 9; sup: 
Greg, Tuc. 6,88; DA, Crit. 46, 
Leg:691 d, etc. (uétptos). 
Herpo-eäie ýG, £G, qui a une me: 
sure, comme un vers, une syllabe, 
D.Puac. 184 (étpoy, elôoc). 
pétpob, ou (tò) mesure, c. à d. I 
instrument pour mesurer, une me- 
sure ; joint à otaðpós, Zrg, Mem. 3, 
10,10, etc.; au plur, joint à ataðpoi, 
Eur. Ph. 541; An, Av.1041 ; particul. 
4 bâton pour arpenter IL. 12, 42211 2 
mesure pour les matières sèches et 
les liquides, d’où quantité mesurée, 
mesure (de vin, d’eau, etc.) [z.7,471; 
Xén. An. 8, 2,4113 p. anal. en parl. 
de la durée, Po.P. 4, 286; Anar.366, 
464,780; en parl.du cours des as- 
tres; au pl. Sopu. fr. 8791 4 fig. c. à 
d.règle, loi, Zén, Cyr. 1, 3,18; Lac. 
2,11 Dose mesurée ou espace 
mesuré, développement mesuré, Po. 
1.1,62; au pl. Hn. Mere, 47; d'où 
espace, longueur, Tuc. 8, 95; poét. 
pérpa 0akdoons, Hés. O. 646, les es- 
paces de la mer; pérpa xekeüdou, On. 


4,889 ; 10, 589, etc. la Longueur d’un 


chemin; pétpov öppov, OD. 18, 101, 
étendue ou limites d’un port; avec 
idée de temps ` Aën, IL.11,225, etc.; 
Hés. 0.131; Eur. lon 354, durée de 
la jeunesse, c. à d. âge de la jeunes- 
se; t. de pros.mesure d’un vers, XÉN. 
Mem. 1,2, 21; Ansrr. Rhet. 3, 4; p. 
opp. à péhoç « musique » et à Gufpde 
«rythme, temps'» PLar. Gorg. 502c, 
d'où au plur. vers, Puar. Leg.669 d; 
Luc. H.conscr. 50; au sg. un vers, 
Dan, Lys. 205a; t. d'arilhm. fac- 
teur dans un produit, Nicom. 83; tò 
xotvdv p. Nicom.84, commune mesure 
ou commun diviseur || ITI juste me- 
sure, Tuon 614; Po. N.11,47; au pl. 
Des, O. 692; joint à &puôpos, Eur. 
Tr. 616; pétpw nive, Poèr. (DS. 12, 
10) boire modérément; vozé péTpOY, 
Hés. 0.718, avec mesure, comme il 
convient; òrèp tò métpov, THen.498, 
outre mesure (R. Me, mesurer, cf. 
lat. mētior, mêta, sser. mâtram). 
uetpo-véuoc, ou (6) inspecteur 
des poids et mesures, à Athènes; 
sën, Anere, Ath. 51,2, il y en 


avait 10, 5 pour la Ville, 8 pour. 


le Pirée (suiv. les gramm. anciens, 
9 pour la Ville et 45 pour le Pi- 
rée) Din. (Por. 4,167): Gramm. (DE, 
p. 278, 25), etc. (HÉTpov, vépu). 
petpo-notéo-& : À faire d’après 
une mesure déterminée, HERMÉSIAN. 
(Sros.Ecl. 1, 1098) || 2 faire des vers, 
OExox. (Eus. P. E:229). 
petpomotio, as(ñ)art de faire des 
vers, LON fr. 3, 9 (uetporotéw). 
Mértov, ovoc (éi Métôn : À asiro- 
nome athénien, An, Av. 997 |12 au- 
tres, Piot. Pyrrh. 13, ete. 
Ver ovypia, oe (À) fă] 1 emploi 


Uéxpt 

d'un nom pour un autre, EL. V.H. 2, 
82112 £. de rhét. métonymie, EM. p. 
460,47; Pur. V. Hom. 8 28 (perd, 
övopa). 

uetovuuuwxés, ń, óv [č] employé 
par métonymie, EM. p. 460,45 (petw- 
vvpia).- 

Heromuuueëe Lol par métonymie, 
Sen-J, 1 (Bhk. p. 1, 28); ARTÉM.5, 
87; Bas. 1, 1082 à, etc. 

Metona, v. Meronn. 8 

etonadév [ä] c. Heromrgédu 

Ore. €. 2,65; Seil 5, FF AMAR 

Meronn, ns (à) Métôpè : 4 f. Po. 
0.6,84112 jt. d Arcadie, Gark. Jon, 
26; EL. V. H. 2,82. 

uetonnôév, adv. de front, en li- 
gne, Hor. 7, 100; Tee, 2, 90; Fo 77. 
22,10; PLur. M.967 b, Lys. 10 (pé- 
twToy, Au), 

uetomatos, «, ov, placé sur le 
front, Gaz. 12, 476, etc.; ORIB. p. 93 
Mai, etc. (uétwmoy). 

Na Weg og, ov Dél du front, 
Herc. 668, 28, ANTH. 9,548 ut érorou). 

ueténuov, ou (tò) À front, IL. 1}, 
95; 16,789; d'où bandeau sur le front, 
ligature au front, Gau. 18, 803112 p. 
anal. marge d’une feuille, bord d'une 
page, Hon Epim. p.2,8; huile parfu- 
mée d'Egypte, Arn. 688; Diosc. 1, 39 
(uéTwmoy). 

ét-wnov,ou (tò) I front, en parl. 

de l'homme, IL. 4, 460, etc.; OD. 15, 
101,etc.; plur. au sens du sing.; On. 
6, 107; Eur. Hel. 1568, ete., en part. 
d'animaux (cheval, In. 23,454; Hés. 
Sc. 147; Soen, EL. 797; Eur. Rhes. 
307; sanglier, XÉN. Cyr. 1, 4, 8; 
chien, Zén. Cyn. 4, 1); p. anal. 
en parl. d'un casque, lu. 16, 70; 
fig. c. à d. À front, partie proémi- 
nente d’une chose (d’une montagne, 
Po. P.1,80; d’une pyramide, Hor. 2, 
124) || 2 front d'une armée, d’une 
troupe, Escur. Pers. 720; Xén.Hipp. 
4,9: Cyr.2,8,21, elc.; Pos. 1,28,2; 
1,838, 6, etc. Up. anal. : 4 armure 
du front, ou partie antérieure et sail- 
lante d’un casque, Arn.méc. p. 86, 
66; Or. p. 160 Mail} III p.anal. 
marge d’un livre, Ga, (uerg, Gu), 

HETOTO:OKÓTOG, OÙ (6) qui lit sur 
le front, physionomiste, CLém. 261; 
Suér. Tit. 2; Piin. H.N. 35,11 (pére 
TOV, GXOTÉW). 

petonosóoppov, WV, OV, gén. 
ovog, qui porte la sagesse empreinte 
sur son visage, Escut. Suppl. 198 
conj. (p. owppwy). 

He, v. yw. 

uéxpt, postér. ou poét. HÉXPLS 
(v. ci-dessous) [i] prép. jusque, avec 
idée de lieu ou de temps : I avec un 
gén.: L avec un gén. de lieu : dm 
105 Ildyrou p. Zapdoës, Ar. Vesp. 
700, depuis le Pont jusqu’à la Sar- 
daigne; p. où, Zen, An. 1, 7,6, jus- 
qu’au point où {| 2 dveé un gén. de 
lemps : p. vodde, Tuc. 1,71; Zen, 
Cyr. 6,1,11; y. toutou, XÉN. Cyr. 
8,8, 9, jusqu’à ce temps-ci; p. Tob- 
tov Bue avec Pont, Xix. Mem.4,7, 2, 
jusqu'à ce que, ele; p. pe, Hr, 3. 
Fih; tò p. Gei, Hr, 3, 70, jusqu’à . 
mon temps; p.: TS éxetvou Cônc, Hor. 
3,160, durant sa vie; p. où, ATT. jus- 
qu’à ce que, tant que, tout le temps 
que, ou simpl. jusqu'à: p- où suwi 
d'un autre gén. ép où kyophg òta- 
Adouws, Hor.3,104, jusqu’à la dissoiu- 
tion de j’assemblée [| 3-avec un m. 


uh o =m- uh 


de nombre : p. pèv Òh EE À èntaxai- | creux vaisseaux ; nä touev (ëng, p. | Dém.27,35, ete.; particul. dans la 
Zeng Eeër, XEN. Cyr. 1, 2, 8, jusqu'à | topey) IL. 12,216, n'allons pas (com- | locut. ellipt. ri wh: &pyxovrés slow, 
seize ou dix-septans; p. pyäc, PLar. | battré, ete. ); ph tis onrou, PLar. | 600 brewtéov’ ti wh; (S. e. Dreiang- 
Leg.164c, jusqu’à une mine || 4 avec | Leg SEI e, que Pon ne croie pas, elc.; | pev) Soen, 47. 668, ils sont les chefs, 
un n.de nombre: y. ôbèexe, Zë. | avec Cf, wh d por &rrpo0ev | il faut obéir; pourquoi non? litt. 
- Conv. 2, 8, jusqu'à douze |} IE avec | ioxéuev esou, IL. 47, 501, ne tiens | pourquoi n’obéirions-nous pas? cf. 
un adv : À avec un adv. de lieu: | pas les chevaux éloignés de moi; wh | Eent. Ag. 677,elc.; de même, avec 
p. Evraüda, KÉN. AN., 5,4; Dar, | mpiv èm’ félov Svar, IL.2,413, fais l'opt. accompagné de äv, Xéx.Mem. 
Soph.222a, jusqu'ici; p. deüpo,PLar. | que le soleil ne se couche pas avant | 3,1,10, etc.; Par. Leg. 867c, Gorg. 
Leg. 769a, m. sign.; p. DÉI Tot; | que, ete.; avec Lind. ph vôv por ve- | 510d; avec lind. dans les questions 
Xén. Hell. 4,5,7, ele. jusqu'où? p. | peohoste, IL. 15, 115, ne vous irritez | qui peuvent impliquer une réponse 
rate; A. Tat, 4, 4, jusques à quand ? | pas en ce moment contre moi; dans | négative, au sens du lat. num (p. 
u. mp@nv, Poren. V. Plot.p.71Creuz. | ces sortes de construct. le verbe | opp. à où au sens du lat. nonne) 
jusqu'à la veille; p. où port, Hor.2, | peut étre sous-entendu, particul. |À ph toù tiva dvopevéwv pdo? Ëp- 
53, m. sign.; p. Tóppw Tis Auépas, | dans le dialogue, lorsque l'on sup- | pevar &vèp@v; On. 6, 200, pensez- 
Xén. Heil, 7. 2,19, jusque fort avant | plée un verbe qui vient d'étre expri- | vous donc que ce soit un ennemi? 
dans la journée; p. vôv, DS.17,110; | mé gd xph, Oavoüpar. — ph oÙ ye ph ré ’AxAÉ& otet ppovriont avd- 
p. xal vov, StR.753, jusqu’à mainte- | (s. e. Gavys) Sorn. O.C. 1444, s'il le | tov xal xwõóvov; PLar. Ap. 28d, 
nant || ILI avec une prép. p. sis, XEN. | faut, je mourrai. — toi, non certes! | crois-tu donc ou Achille s'inquiétait 
An. 6, 4,26; p. Emi, XÉN. An. 6, 5,5, | ou lorsque lecontexte indique suffi- | de la mort et du danger? cf. Escas. 
jusque vers, ete. || ÍV avec une conj. | samment uelle sorte de verbe peut | Pr.247,etc.; à wh, m. sign.; de mé- 
p. (va, Ca. Dian.28,jusqu'à ce que; | étre suppléée : ph Tpôàs En (s. e. | me, pa wh; m. sign. Sorn. El.446; 
p. Ewe,Arr.m.sign.||Vavec une par- | noide ou iubáhhete) Sorn. Ant. | Prar.Rsp.405a, elc.; ou põv (= uh 
licule : p. ye, avec lind. DC.57,18 | 577, plus de retards! (LL. ne causez obv) v. ce mot; avec l'ind. fut. dans 
ct i7; p. Tep, avec le gén. Dag Leg. | plus de retards); wh pot one, ph | les questions où l'on emploie soit 
772a, jusqu’à; avec lind. PLar.Cri- | pot, Prar.Prot.318b, ne me dis pas | les deux négat. où ph pour expri- 
li. 120d; ou p. mep dv avec le sbj. | cela, non pas cela! cf. Prat, Prot. | mer Vidée d'un ordre ou d'une in- 
D'A, Soph. 259a, ele. aussi long- | 38/c; Ar. Ach. 345, Vesp.1179, etc. | vitation pressante : où wh Aokdoete" 
temps que, tant que; p. dv avec lej || 2 dans une propos. où se trouve Ar. Nub. 505, ne cesseras-tu pas de 
shj. Arr. jusqu'à ce que || VI abs. pé- | déjà exprimée une négation, soit bavarder? où ph ’Eeyepets tåv Droa 
xo! au sens de jusqu'à ce que (iyo: | par un mot négatif, soit par deux, xátoyov ` Sopn.Tr.978, litt. ne pren- 
où) :4 avec le sbj. Tuc.1,187, etc. ||2 | au sens de « il n'est pas possible que, | dras-tu pas garde de ne pas éveiller 
avec l'opt. Xéx.Hell.1,8,11, ete. || 3 | iln’arrivera pas que, » elc. : ob Aë oŭ | ce dormeur? c. à d. garde-toi d'é- 
avec l'ind. impf. Xin. Hell.1,1,6; | uh éxmhayñs oùëè ph aicxuvoÿs, veiller ce dormeur; soit la seule 
ao. XÉN.An.3,4,8; Tacr.22,128; 25, | Prat. Gorg. 494d, mais toi, l wy a| nég. ph dans des propos. où elle 
270; A Bn, 4, 1284, ete. || 4 postér. | pas à craindre que tu te troubles ni | se rattache à Vaide d'une parti- 
avec l'inf. ao. péxpis A0 Dray taé- | que tu rougisses; ot "Apyéviot où wh cule xal, dé, etc. à une propos. an- 
odo, Q.Sm. 1,830, jusqu’à ce que la | bééwvrot rods mokelouc,XEN.Cyr.3, | tér. annoncée par où, de telle sor- 
divine aurore fût venue: cf. Arr.Civ. | 2, 8, il n’est pas à supposer que les | te que où retombe sur wh: oo) ovy- 
8,76; avec Vinf. ao. et äv, és. p.100 | Arméniens soutiennent le choc de | #foets otópa xal ph mebiosts av- 
Cor. D péxet se place gqf.après | l'ennemi; oûdéror’ obdèv Å ptv ph ré le aœioxiorous Aéyous; Eur. Hipp. 
on rég. Ze vu pu, Op p. | vnrat TÖV Sedvruv, Dé. 4, 44 B.-| 498, ne fermeras-tu pas ta bouche et 
otar.Leg.925a; Caut. Dian.11, ete. | Sauppe, il ne saurait jamais se pro- | ne cesseras-tu pas-de pranoncer des 
Dans les inscr. att. péxpt, non pé- | duire pour nous rien de ce qu'il fau- | paroles si honteuses? c. à d. ferme la 
«ps, dev. une voy. CIA. 4,2,a,4 (av. | drait; sur un autre emploi de où wh, | bouche et cesse de, efc.; Cf. Born. Aj. 
456 av. J.C.); plus usuel que Zug | v. ci-dessous || 3 pour marquer un 75, Tr.1188,elc.; dans des questions 
uvec idée de lieu aussi bien qu'avec | souhait, avec Pont: particul. pour | se rapportant à une invitation an- 
idée de temps; v. Meisterh. p. 180, | exprimer le souhait. qu'une chose | térieure de ne pas faire qqe ch. (si 
30; uézpis par nécessité prosod. Iu. | n'arrive pas, d’ord. avec l'ao. wh oé| l'invitalion n'était pas négulive, on 
24,128; A.Ru.4,1285. Y Zu épotdlo Iodi Boaehäa Kpo- | mettrait où): rl ph soon, Born, 
un, particule nég. marque la |viwv motÂoete, On.1,366, mais puisse | E2.1276,.que veux-tu de moi ? (litt, 
négalion en un sens hypothétique, | le fils de Kronos ne jamais te faire roi | que veux-tu que je ne fasse pas ?) || II 
pour signifier que la chose dont on | dans Ithaque entourée par les flots; | dans des propos: subord, : 4 dans 
parle est incertaine, conjecturale . avec le prés.; cf. Escut. Ag. | les propos. conditionnelles ou hy- 
ou inadmissible, tandis que où mar-| 341, Eum.938 || A pour marquer un pothétiques annoncées par une des 
que la négation absolument; wh | souhait se rapportant au passé el | conj. si, táv, Zu, d’où el phy édv wh, 
s'emploie comme simple négation, | par suite ne pouvant se réaliser, | Av wh (v. et, táv, jy), ou construites 
comme parlicule au sens final, |c. à d. pour exprimer le regret j au participe : xaxòs wh Gpüv Du stny 
comme particule d'interrogation : | qu'une chose soit arrivée : die ph mév®” Ze äv Ai Aet eds, Sorn: O. R. 
A wå parlicule de simple négation : | Éyévero toðto, ArT., plût aux dieux 77, je serais coupable, si je ne faisais 
I duns les propos. principales : å | que cela ne fût pas arrivé! pÁ | pas tout ce que le dieu fera compren- 
pour marquer une défense, un con- | ToT pekov Ameïv Thy Zxbpov, Sorn. | dre : oùx Boot ph oer owrnpla, 
seil de ne pas faire oge ch. avec| Ph. 969, plût aux dieux que je Zen An. 6, 3,18, sans victoire point 
l'impér. ou avec les modes de mé- | weusse jamais quitté Skyros! c. jde salut, diff. il n’y a pas de salut 
me signif. que l’impér.(sbj. inf. ou | à d. je n'aurais jamais dû quitter | pour nous, si nous ne, etc., à moins 
ind.): avec l'impér. prés.: wh w pé- | Skyros, cf. 1u-9,698; Sors. 0.R.1217, | que nous ne, etc. ||2 dans les propos- 
pts, 1t. 1, 32, ne m'irrite pas; avec | eéc.; XéN.Cyr.4,6,3, ete. || 5 pour ex- finales énoncées par Wwa, &, Zoe, 
l'impér. ao. ou pf- wh Soin Ev0eo | primer une affirmation sous forme ete. (v. ces mots) : tà Thota *A6poxb- 
tui, IL.4, 410, ne place pas (nos | d'une sorte de serment : ph bit tote | pas xatéxauaey, tva wh Köpoç čtabh, 
pères) sur le même rang d'honneur | trmouatv dvhp éroyxñoetat &AhOS, Iu. | Xéx.An.1,4,18, Abrokomas brûla les 
(que nous); surt. à la & pers. ph | 10,380, jamais un autre homme ne bateaux, pour empêcher Cyrus de 
ris éxovodrw, On. 16, 801, que per- | sera porté par ces chevaux; cf. IL.15, | passer ; cf. tva wh, IL. 49, 349, etc., 
sonne n’apprenne que, ebc.; ph oc | #1: An.Av.194, etc. |16 dans des in-| Soxet por xaraxaboat tàs dudbas, 
ériocw tetpágðw, IL. 12, 273, que | {errog. avec lesbj. lorsque celui qui | vo ph tà Ceoyn Au otparnyh, áh ` 
nul ne tourne en arrière; cf. Escu. | parle s'adresse à lui-même el à mopevipebo önn äv tÅ oTpatğ 
Pr.712; Sorn. Aj. 1181, etc.; avec le | question comme pour marquer son cuuvépn, XÉN.An.3,2,27, je suis d'a~ 
sbj. ph òh pe Dap Aavaoïow Zdege | doule : mérepov Dog pue elvon, | vis que nous brûlions nos chariots, 
xétoôar, IL. 5, 684, ne souffre pas | à mA pouev, Xin. Mem. 1,2,45, di- afin que les équipages ne règlent pas 
que je devienne la proie des Grecs; | rons-nous que c’est de la violence ou notre marche, mais que nous nous 
A de, yépov, voam yo mapà vyu- | que ce n’enest pas? ph of gäe ` portions où l'exigera l'intérêt de lar- 
ot weint, IL. 1, 26, vicillard, que je | Dar. Rsp. 395 c, ne devons-nous pas | mée; xal da rad strby duor, DS 
ne te rencontre pas auprès de nos | dire de même? cf. Prat. Rsp.887 b; | ph péXhorro, XÉN.An.3,1,47, et tout 
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en disant cela il se leva pour que l’on 
ne différât point; cf. ds ph, ÎL.8,37; 


Escu.Pr.53,ele.; nos ph, Dén.8f4, 
20, ete.; 6ppa ph, IL.1,118, elc.; de 
même, avec äv : die dv wh, On A 240: 
Hor, 7,5, elen; Zone Du på, PLAT, 


Gorg.481 a, etc. afin que... ne, de tel. 
le sorte que... ne, eéc.; dans les pro- 


pos. finales construiles avec ro et 
Vinf.: tàs aitlas tpoëypaba kal zé 
dyapopèc 700 ph Tva Coräoal TOTS, 


Tac.1,23, j'ai exposé d’abord les mo- 


tifs (de cette rupture) et (l’origine) du 
différend afin qu'on ne se demande 
pas un jour, etc. |j 3 dans les propos. 
relatives au sbj. ou à l'opt.sans Zu 
où l'on exprime une pensée avec ré- 
serve : Aërouf & ph Ae, Sopu. Ph. 
583, disant ce qu'il ne faudrait pas 


dire, litt. des choses telles qu’il fau- 
. drait né les point dire; dans les pro- 


pos. relat. à Vindic. où l’on espri- 
me une supposition ` Adyois Totoÿ= 
vous oic où ph Téphe xvoy, Soen, 
Ant. 691, dés paroles telles que tu ne 
seras pas, je suppose, réjoui de les 
entendre; particul, dans les con- 
struct. Zo ph, oov wh, Zoe w pour 
marquer une certaine réserve de la 
pensée : « en tant que... ne pas », 


« sauf que », « excepté que », efe, ; à 


e ph äga åváyzn, PLar,Phæd.67 a, 
sauf nécessité absolue ` x99° Zoo wh 
TOAN) dvéyen, PLAT.Phæd.64d,sauf 
une nécessité pressante; ouhdogety 
thv vicov, Zoo un dofoloteas, 
Tac. 4,16 (les Athéniens continue- 
raient à) garder l’île, mais sans pou- 
voir y descendre (litt. en tant que 
n’y descendant pas) ||4 dans les pra- 
pos. temporelles construites avee le 
sbj, où (ont, ; ueylorn yiyysta, ow- 
Copie, Zre Sc Tpòs dvôpa ph ër 
xootath, Eur, Med, 15, c'est le plus 
sûr salut (dune maison) quand la 
femme n’est pas en désaccord avec le 


mari; note ph païev, Tue. 8, 68, lors- 


qu'ils répondaient négativement |] 5 

qf. dans les propos. causales où 
Zë allègue une raison attribuée A 
autrui avec Grën ph, Luc, D.mar.;de 
méme avec ène} ph, Luc, H, conser. 
3; avec fo et de au sens de « que »: 
elèes oig émoinoev (h ”E prs) Gidre wh 
vol och riit čs. TÒ svprógov, 
Lyc, H. conser. 29, tu as vu ce 
qu'a fait la Discorde sous je prétexte 
qu’elle n’avait pas été conviée elle 
aussi au banquet|| 6 dans les pro- 
pos. consécutives conslruifes avec 
Oorts et l'inf.: oipa py dpxeïv ool 
ye xal Tà e dhyuað’, dote pA zé 
Ty mékas grënn, Soru. Ph,340, tu 


` as bien assez, je pense, de tes pro- 


pres souffrances, sans gémir encore 
sur celles du prochain || 7 dans les 
propos. exprimant l'idée d'une né- 
gation avec serment: Bour ph pèv 
éx tò pov Xho ppa tehoa IL. 
23,585, elc, jure que tu was pas vo- 
lontairement et par artifice embarras- 
sé mon Char; (et, dans les inscr. 
att. la nég. où reste méme après un 


-verbe exprimant une idée de ser- 


‘ment dans la locut: obx täy (v, où) 
118 dans les propos. construites au 
participe où l'affirmation impli- 

ue l'idée d'une éventualité incer- 
Zoe ou conditionnelle: tò Hoursfog 
Tpofder ph fr" raf more oe xa- 
rotiobnoduevos, Puc, 2, 17, l'oracle 
prévoyait qu'il ne serait pas bon 


-0u ÑY pÀ Met Op ën yevoueba) || B ph 
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que ce lieu fût jamais occupé; dv Zu | tif; avec l'opt, si le verbe de la pro- 

"oer Buvégevoy Dy áp éroëtèd. | pos. principale est à un temps se- 

var, ph árodðdvra dE, xoAdtouot xal | condaire ou à l'opl.: où pév vov aù- 

robrov foxupis, Xén.Cyr,1,9,7, celui | tis énéonxe, ph tt voten "en, IL. 

qu’ils ont pu reconnaitre pouvant té- | 4, 522, maintenant éloigne-toi et re- 

moigner sa reconnaissance, mais ne | tourne, de peur que Hèrè ne taper- 

la témoignant pas (c. à d, s'il ne la té- | coive; 6 Kôpos dE vtaðða Aëusro et- ` 
moigne pas), celui-là aussi ils le pu- | rety ër &niévar Bobhoro, pÀ ó Ta- 

nissent fortement; cf. Sorn. 0.C,656, Tp et EXOotro, XÉN. Cyr. 1,4,25, Cy- 

797, etc. ||9 dans les propos, dépen- | rus, dit-on, répondit alors qu'il vou- 

dant d'un verbe exprimant Vidée | lait s'en aller, de peur que son père 

de nier : yatapveť uh Gedpoxévor tå- | ne fût quelque peu peiné |} G pý par- 

de; Sorg. Ang.442, nies-tu avoir fait | ticule d'in errog. ndir. au sens de 

cela? cf. Dar, Hipp. ma. 288c; et | « si. ne pas»: I après les verbes 

Lord, après les verbes exprimant | exprimant l'idée de «se garder de », 

une idée négative telle que défen- | « prendre garde que, efc. », ceux qui 

dre, empêcher, s'abstenir, se gar- | marquent un doute (penser, ré a 
der de,elc.; émoyopete, Kén.Cyr.1, | chir, supposer, conjecturer, etc.) 
4,13, etc.; Prat. Prot. 3340, ein: 


ou le désir de dissiper une incerti, 
Zara Abe, XÉN.An.6,4,24; évavrioÿ- | tude (regarder, examiner, chercher 
obat, Prar. Ap.32b; de même après 


à reconnaître, elc.): 1 avec le sbj. 
les verbes évriéyæv, contester; áp- |si celui qui parle exprime le fait 
pobnrely, mettre en doute, etc; Ltef. | sans se prononcer sur le plus ou 
en poésie où peut se maintenir | moins de vraisemblance qu'offre ce 
après un verbe de défense, et| fait : guAdrrou Zewe pù Totfonc, 
méme en prose att, ces verbes se 


XÉN. Mem. 1,8, 27, prends garde de 
construisent qqf. directement avec | faire, etc.; cf. Xén.Mem.2,2,14, etc.; 
l'inf. : xwAboovot uéxecdc, Zén, | öopa wpe ph Tor xowfowvreu, IL, 
Cyr. 6,2, 18, ils t’empêcheront de 


10,98, pour voir si (vaincus par le 
combattre; cf. Xéx.An.1,8,16; 2,5,7, 


sommeil) ils ne dorment pas; cf.11.10, 
elc.; tlef. lorsque l’inf. est employé | 101; On.21, 395, ete.; Tenpchëe fro, 
substantiv., il est touj. construit 


romious wh "Apxlôauos Zeie Gypodc 
avec wh: deem Tò wh, ete. Tuc.8,1, 


adtoÿ mapalimn xat pÀ Ambo 
empêcher que, elc.; Eurodtv riede - | mponyépeuey év 1 émxknola, Tac. 2, 
oo ef wh, XÉN.Cyr.2,4,28, s'oppo-.| 13, Périclès ayant soupçonné qu’Ar. 
ser à ce que, etc.; ò &axôç do dv- 


khidamos pourrait bien épargner ses 
dpag er vod uh yatadövat, XÉN.An. 


. | propres terres et les préserver de la 
3,5,11, outre empêchera deux hom- dévastation déclara d'avance dans 
mes d’être submergés h HT dans les | l'assemblée, ete. ; oddé er pey wh 
constructions équivalentes à une | nws xal dtà vóxta pevowhowot pd- 
propos. subord., c. à d. dans les | yecðar, IL.10,101, et nous ne savons ` 
propos. où les idées de défense, d'é- | pas s’ils ne sont pas capables de nous 
ventualité incertaine, de condition, | attaquer même pendant la nuit || 2 
efc., sont exprimées au moyen d'un | avec Vind. si celui qui parle veut 
subst., d'un adj., d'un adv. repré- 


indiquer qu'il wy a pour lui aucun 
sentant une propos. subordonnée : 


doute sur la réalité du per qu'il in- 
ó ph Jeepde, PraT.Gorg.459b, celui | dique : dpa wh mailto Deren, Prat. 
qui n’est pas médecin; à ph "regio, | 


Theæt.145 h, fais attention qu’il par- 
AR.Eccl.115, le manque d'expérien- | lait en plaisantant; cf. Dar, Lach. 
ce; où A dré pot ui uüxos, Oé | 196c, ete. |] 3 avec Pont accompa- ` 
suvropus, Sopx.Ané.46, parle-moi gné ou non de fy, si la propos. an- 
non longuement,mais en peu demols: | noncée par wh exprime une hypo- 
ph xoïp’, Atpelòn, xépdeouv tots ph | thèse subordonnée à une condition 
Sainte, Born. Aj, 1349, ne te réjouis 


elle-même exprimée au moyen de 
pas, Alride, d'avantages qui ne sont font, : zë "Baba pla Aë. 
pas honnêtés; Ana wh toùpàv, AAA | oy rues évvoobpevor, KÀ Tà émerh- 
xal TÒ edu, Soen. A7. 2812. songe non 


deu, el xaiotev, oÙx yorey Omébev 
pas à moi, mais à toi-même; de méme | hapbdvorey, XéN.An.3,5,8, parmi les 
avec les participes qui. représen- 


Grecs qqes-uns furent tout à fait dé 
tent une propos. conditionnelle : | couragés en pensant que, s'ils brû- 
pÀ Owy, Escur. Pr. 504, si tu ne 


laient leurs vivres, ils ne sauraient 
veux pas; wh òpõv, Goen. OR. 77, | plus où en prendre |j4 dans le second 
ete. si je ne faisais pas, elc.; avec le 


membre d’une propos. relat. ou in- 
part, précédé de l'art. à näi sbo- 


terr.disjonctive (8. o, 8. cu et A. 
awy, Sopx.Tr.829, celui qui ne voit | et. ei; stre... etre) la négation peut 
plus (la lumière); cf. PLar.Leg.762a; | être vi comme ob si le verbe du 
avec une prép. 00% Da táð’ tatn Thde | premier membre est répété; elle est 
H Ben éta, Sorn. 4.950, sans les | ph si le verbe n'est pas répété : yvü- 
dieux, (nen serait pas ainsi (comme | var Ô rt &AAotplo yù Auto) pépetv 
s'ily avait wh peruaydvrw Deia ou | xal 8 o ph) dúvatar, Kén. (Oe, 16,3, 
el ph uerécxov Geo) ` etc pév ye 


reconnaître ce que peut et ce que ne 
ois épuetvar duvarol ph) pe?’ Gë, | pent pas produire le terrain d'autrui; 
Tac.6,86, nous du moins nous som- | vüv Euadoy 8 XAéyerc” d ët &ANOË À 
mes dans l'impossibilité de rester ici | ph, metpéconot paðetv, PLAT. Rsp. 
sinon avec votre concours (comme | 339 a, maintenant je me suis rendu 
sil y avait wh pe duv yevduevor, | compte de ce que tu dis; seulement 

cela est-il vrai ou non? c'est ce que je 
vais tâcher de comprendre; ef.EscuL. 
Eum.468,612; XÉN.Cyr.0,1,7; PLAT. 
Ap.18a, etc. || II après les verbes 
qui expriment une idée de crainte 
ou de préoccupation ; avec le sbj. 


particule au sens final (cf. lat. ne): 
en ce sens A équivaut à va a avec 
le shj. ou l’opt.;. avec le sbj. si le 
verbe de la propos. principale est à 
un temps principal ou à Timpéra= 


w 
ou l'opt. selon que le verbe de la 
propos. principale est à un temps 
principal ou secondaire : å au sb., 


gar: au sbj.prés.Sopu.O.R.747,etc.; 


LAT.Prot.314a,etc.; d'ord. au sbj. 
do. pobeïtar ph ré oyara TANN, 
XÉN. Cyr. 3, 1,22, (ton père) craint 
d’avoir à subir les derniers malheurs; 
dédouxa ph oe napelrn, IL.1,555, j'ai 
bien peur qu’elle ne l'ait séduit; dé- 
Soxa ph Éraatopela Tic otxaðe 
6800, A gn, An. 3, 2,25, j'ai peur que 
nous n'oublions le chemin du retour 
dans la patrie; cf. 11.9,244; 11,470; 
- 48,745, etc.; au sbj. pf, dédona ph 
Repatépo TETPUYUEV À por mav’ 
Ze &priws Édpuv, Sorn. Tr. 668, je 
crains bien d’avoir élé trop loin 
dans ce que je viens de faire; cf. Der. 
3,119, etc.; Soen, Ph, 494, ete. |} 2 
à l'opt.prés. Soru. Tr. 489, elc.; ao. 
On. 11,635, etc.; pf- Ededolxeuv ph 
fu éi xpathpt páppaxa pepiypéva 
ein, XÉN. Cyr. 1, 8, 10, je craignais 
qu'il n’y eût du poison mêlé dans 
la coupe; ggf. par except. dans 
deux propos. consécutives dépen- 
dant d'un même verbe à l'ao., avec 
l'opt. prés. dans la première, ao. 
dans la seconde : Édsioav où "EAXn- 
veç ph Tpocdyoiev Tpôs TÒ xépas xal 
Tepintúčavtes áppotípwðev adToùc 
xataxópeay, KÉN. An, 1, 10,9, les 
Grecs craignirent que l'ennemi s'a- 
vançant ne les prît en flanc, et les en~ 


veloppant de toutes parts neles tail- 


lât en pièces || 3 ggf. à l'ind, (pf. ao. 
ou fut.) si ce qu'on craint peut étre 
considéré comme réalisé ` poĝoúus- 
Oa uÀ åppotépwy hpapthxapev, Tac. 
3, 58, nous craignons bien d’avoir 
manqué (à fa fois) les deux buts; délüe 
Dä Ei Tayta ed vnpéptex elmev, On. 
5,300, je crains que la déesse n’ait dit 
exactement la vérité; avec ont, fut. 
dans le disc. indir. Xin.Hell.6,4,97, 
elc.; Puar.Euthyphr.15e, elc.; par 
exceplion aux constructions précé- 
denies, ph peut se construire avec 
le sbj. après un temps secondaire, 
si l'objet de la crainte est indiqué 
comme présent ` Évôa A4 Küpoc, dei- 
oas ph Örge yevépevos xaraxdŲn 
TÒ ‘'Edànviwòv, Ekadver &vrios, KÉN. 
An.1,8,24, alors Cyrus ayant craint 
que lennemi prenant les Grecs à dos 
ne les taillât en pièces, pousse en 
avant; épobeïro Oepuorox}ñs ph oi 
Aaxeðarudviot, nde game dxov- 
osy, obxért deem, Tuc.1,91, Thé- 
mistocle craignant que les Lacédé- 
moniens, une fois instruits de la véri- 
té, ne les laissassent plus partir; cf. 
Tuc.4,50; 2,101; 3,79, etc.; dans ces 
constructions le serbe ou la locu- 
tion qui marque la crainte peuvent 
n'étre pas exprimés : odt yàp aðt& 
Ünvos ri Phspdpotouw épitave, ph Ttt 
nédouev ’Apyeïot, I1./0,26, car le som- 
meil ne se posait pas sur ses paupiè- 
res par la crainte (tant il craignait) 
que les Grecs n’eussent quelque mal 
à souffrir ; ef. IL. 2,195; Se Gorg. 
462e || D Remarques: 1 Place de pġ : 
quand la négation porte sur len- 
semble de la propos. elle précède 
le verbe; quand elle porte sur une 
idée particulière de la propos. elle 
précède immédiatement le mot qui 
cxprime cette idée (v. les exemples 
ci-dessus); ttef. lorsqu'une phrase 
marquant une idée de commande- 
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ment comprend deux propos. dont 
une seule est négative, la négation 
ne se joint qu'à celle dernière et se 
place après le verbe : &hoivro ph tt 
"äus où xaxol, ré DE Aadpai ös 


done ph mpérovr’ gòt xaxk, SOPH.. 


Tr. 883, périssent sinon tous les mé- 
chants, du moins celui qui trame en 
secret une indigne perfidie; de mé- 
me, en poésie, si wh se trouve joint 
à une particule de sens indéfini, au 
lieu de précéder Je verbe, elle le 
suit: ppaons ph nipa, Sopx.Ph.389, 
ne parle pas davantage; cf. Soen, 
PR. 961 || II Répétition de ph: ph 
peut dans les propos. disjonctives 
où le verbe n'est pas exprimé, se 
trouver le dernier mot (ei... à ph, 
etc.; v. ci-dessus, G,1,4); étre répété 
deux et trois fois pour marquer 
l'insistance : ph wh xohéonc, AR. 
Vesp. 1418, non, n'appelle pas; ph 
ge, pÀ wh p dvépn, Sopu. O.C. 270, 
non, non, ne m'interroge pas || III 
Crase de wh : À wh fait disparaître 
par aphérèse Ve initial suiv. : wh 
"ma p. ph iyo, Born. Ph.910; uh'x p. 
ph fe, CIA. 14,61,10 (409 av. J.C.); v. 
Meisterh. p.55,2; uh 'ubalvne, Sorr. 
0.C.400; h noôdouv, Sory. 4j. 962; 
méme en prose alt, wh wetuoe p. un 
éxeîvos || 2 ph se joint par crase à 
un & initial suw. : pädixeïv, Escu. 
Eum.8ð (sel. d'autres, yh dëebu en 
réunissant par synizèse un el la 
initial suiv.) ou à où dans p&y (p, ce 
mot) p. yh où || 8 ph forme synizèse 
avec si et où : ph etdévoz, Sopn.O.R. 
18; wh où, Soen. O.R. 221, ete. |] IV 
Liaison de wh avec d'autres parti- 
cules : À ph 4 dans le dialogue 
en réponse à une question, non pas, 
mais au contraire, Prat. Men, 75b, 
etc.; Ar. Ran. 108, ete. | 2 ph ydp 
dans des propos. marquant une 
idée de commandement, eh bien 
donc... ne pas, Tac. 7, 81; elliptiq. 
entre parenthèses pour écarter uñe 
objection, Escun.49,23; cf. Dém.295, 
9; ou dans des réponses supposant 
le verbe exprimé dans la question, 
PLar.Theæt.177e, Soph.255 b, ete. |] 
3 ndé (v. ce mot) || 4 ph òh, certes... 
ne pas, IL.1,545, etc.; ph Gäre, mM. 
sign. Sopx.O.R.830, ete. || 5 ph why, 
vraiment... ne pas, Arr: épq. et ion. 
vi év, IL. 10, 330, elc.; HDT.2,118, 
ete.; dor. ph páv, Ic.8,512; 15,476, 
ete. [6 yh öTws ou ph ön, elliptiq. 
p. wh héye fr, ne dis pas que, qu’on 
ne dise pas que, efc.; p. opp. soit 
à un membre de phrase nostér. 
commençant par Ahd: ph An idiw- 
TAY Tivà, GAÂG Tv péyay Baonéa, 
Prar.Ap.40 d, non seulement un sim- 
ple particulier, mais le grand roi; p) 
nws épxeïodar fu Gun, SAN ovè’ 
poola £dbvacle, Kén. Cyr. 1, 8, 
40, non seulement vous ne pouviez 
pas danser en mesure, mais vous ne 
pouviez même pas vous tenir droit; 
soit à un membre de pre antér. 
commençant par obdÉ ou xal où : où- 
DE dvomvetv, ph Ze Léyerv te Duvdue- 
8a, Xéx.Cony,2,26, nous ne pouvons 
pas même respirer, Join de pouvoir 
dire qqe ch., ox à plus forte raison 
ne pouvons-nous dire qqe ch: de 
méme xat où... wh Ze, PLAT. Phædr. 
204d; cf. Prar.Phædr.240 d. Theæt. 
4614, ete. |] T pyh o, pour expri- 


mer la négat. avec doute, tandis | 


D 

un 
que où un exprime la négation 
d'une façon absolue : après les 
verbes qui murquent une.idée de 
crainte ou de préoccupation avec 
le sbj. ou l'opt.: Geldw, uh où oe 
Tot dréoxnror dës Épyov, IL. 10,39, 
je crains que personne ne te pro- 
mette un pareil service; où Tore 
Sédo, ph on ëxw Zo Ap ixd- 
otp TÖV gien, AAAA pÀ oùx Bue 
ois Ai, XEN. 4n.1,7,7, je ne crains 
pas de ne pas avoir de quoi donner à 
chacun de mes amis, mais bien dene 
pas avoir à qui donner ` si la propos. 
annoncée pår wh exprime l’opinior 


non de la pers. qui parle, mais de 


celle dont on parle, au lieu de oé on 
emploie un second wh : Edaÿpote 
Ò’, Et tis pobotro wh d yevdpevos xæ- 
Adc xåyaððs TÖ TA péyiora sbepyerh- 
ooun pA Thy peylorny xdpiv Zo, 
XÉN.Mem.1,2,7, il s'étonnait de voir 
craindre qu’un ‘honnête homme ne té- 
moignât point à celui qui lui avait 
rendu les plus grands services Ja 
plus grande reconnaissance ; après 
les verbes qui marquent une néga- 
lion : tiva otet émapyicector ph où- 
yl xal adrôv émioracdar tà ixota xat 
&Mhovs dde; PLar, Gorg. 461c, 
penses-tu qu'il y ait qqn disposé à re- 
connaitre qu’il n’a aucune notion de 
la juslice et qu’il n’est pas en état de 
l'enseigner -aux autres? un doulé 
(penser, réfléchir, supposer, ele.) ou 
le désir de dissiper une incertitude 
(regarder, examiner, chercher à re- 
connaître, etc.) avec le sbj. ou Toni: 
ÜTontetogrey pe ph OÙ xowol éro- 
Gäre, Tuo. 3, 53, nous soupçonnons 
que vous ne serez pas impartiaux ; 
ef.. Zën Cyr. 1, 1, 8, etc.; Prar. 
Gorg. 495 b, elc.; qqf. avec 


lind. lorsque la négat. équivaut d` 


une affirmation : dpa, D paxdpte, 
Hä o onae tar” Eyen PLar.2 Al. 
139 d,prends garde, fortuné ami, qu'il 
n’en est point ainsi; ph où s'emploie 
agf sans verbe antérieur; on l'ex- 
plique dans ce cas en suppléant òpa 
ou ouôre, Puar. Phæd. 67 b, 69 a; 
Conv.194 c,etc.; après les verbes si- 
gnifiant défendre, empêcher, dif- 
férer, ete.. qui se construisent 
avec wh et linf. dans une propos. 
affirm., avec th où et l'inf. dans 
une propos. négat. ou interrog.: 
oûxétt dveĝdhhovto wh où ré Täv 
unxavjoagðar, HoT. 6, 88, ils n’hé- 
sitaient plus à employer tous les 


moyens possibles; oùdëv édüvaro ` 


dvréxeiv p où xapiCeo0a, Kén. Cyr. 
1,4, 2, (Astyage) ne pouvait s’empé- 
cher d’être agréable (à Cyrus); cf. 
Kén An. 3, 1,18; Prat. Phæd.87a, 
Conv.197a, etc.; avec Vinf. employé 
substantiv. on construit de même 
ph où : op Évavriwoopor TÒ ph où, 
elc. Escur. Pr. 787, je ne m'oppose- 
rai pas à ce que, efc.; Hä Tapñs 
TÒ wh ot ppoe, Sopx.O.R.288, ne 
néglige pas de dire, c. à d. garde- 
toi de taire; cf. Xéx. Cyr.:7,5, 42; 
PLarT.Phil.18 a, elc.; après les mots 
ou locut.nég.ne vouloir pas, ne pou- 
voir pas, être impossible, être injus- 
te, indigne, honteux, avoir honte, 
elc.: obbels aide T Eotiy Mwg Xéywv 
ph où xaroyéhootos elvat, PLAT. 
Gorg.509 a, aucun d'eux ne peut évi- 
ter d'être ridicule en parlant autre- 
ment : nägiv aleyúvy Av p où ou 


4 
| 
i 
ł 


.sbj. 11.5, 10,65,348, elc.; sans pro- 
‘pos. principale antér: EL. 5,487; 8, 


-de l'impér. «ne pas... donc », « cer- 


` 
BYE 

crouddtew, XÉN.An.9,8,11, tous au- 

raient eu ` onte de ne pas s'associer 


auzèlede(Cléarque); ioxpdv éatt pÀ, 


oùx, XEN. Luc.6,2,.il est honteux de 
ne pas, etc.; après une propos. prin- 


-cipale négat. suivie de org, On em- 


ploie ph où au lieu de ph : meicopon 
yàp où Tocobtov obdèv Gate pÀ où 
ac Jovetv, Sopx.Anf.96, car jene 
souffrirai rien de si terrible que je ne 
meure avec gloire; après une pro- 
pos. principale négat. suivie d'u- 
ne propos. au participe : oŬxwv At 
xauov (&vôpiävra) Lora pù oùx 
drepéarhdmevoy rotor Épyotor, HDT. 
2,110, il west donc pas juste que 
(Darius) érige (sa statue) en avant de 


. celle d'un homme qu'il n’a point sur- 


passé par ses exploits || 8 vi more, 
adv. au sens de « jamais » après Òs, 
et,etc.Escur..Pr.2038,etc.; après oios, 
Prar. Criti. 44b; avec l'inf. Escue. 
Eum.977: etc.; dans les serments, 
IL. 9, 133, 275, etc.; dans le disc. 
indir. pour citer les paroles d'un 
autre, Hés. O. 86; pour empécher, 
avec le sbj.On.19,81,etc.; avec linf. 
pour l'impér. On.11,441; postér. au 
sens de « je ne sais si... ne pas, peut- 
être» Ansrr.Nic.10,1,3; ow conj.au 
sens de afin que jamais, On.21,324 || 
ui mov, afin qe ne pas en qqe fa- 
coh, OD.2,71 1140 pý TW, pas encore, 
On.22,481; Sopu.O.R.1410, elc.; pas 
plus, On.23,59; Sopu.O.R.740; suivi 
de npiv : wh tw pd, pas avant que, 
LL. 48,184; Sopu. Ph.961,etc.; jamais, 
I. 17, 422; Soen. El. 403, etc.; 
alin que... ne pas dorénavant, Op.9, 
102 || 44 unnwmore, jamais encore, 
Sopu. Ant. 1094 || 42 phrws, afin 
que. ne pas en ode façon, avec Je 


540,ete.; si... ne pas en qqe ch. IL.10, 
101; après les verbes marquant une 
préoccupation au sens de que... en 
qqe sorte, IL.5,298; 11,509 1143 pite 
(v. ce mot) || 14 pý et ou Hir avec 
l’impér. ou le sbj "ei l'inf. au sens 


tes... ne pas », 11.1,550; 5,180, elc.; 
On 9.202: Escar.Pers.698, elc.; avec 
l'opt. pour exprimer un souhait 
«ne pas... en qe ch. », Sopx.1r.883; 
Fox ee par une parlicule : wh d 
ys, seulement certes... pas, PLar.De- 
mod.383 d, elc.; wh ti ye òh, évidem- 
ment certes pas, Dém.O7.2, 8 23; ces 
diverses construct. peuvent se tra- 
duire en franç. par « bien loin que, 
encore moins » |15 un tot ou hrot 
dord. suivi de ye, vraiment pas, 
certes pas, pourtant certes pas, Sorn. 
Aÿ.479; Pear. Rsp. 352c, etc.; dans 
les propos. construites à l’impér. 
èt au sbj. avec la valeur d'un im- 
pér. certes... ne pas, ne pas... pour- 
tant, Sopa. O. C. 1848, ete. (cf. sser. 


mâ). 

Mýôa (à) Mèda, f. Lyc. 12214. 

nôaut, adv.: 4 nullement, €. pn- 

Gap, AR.Th.1162112 jamais, Hor.f, 
68 ; 3,665; 7, 50 (acc. pl. neutre de 
* pandas). 

unôauñ [ž] adv. en aucune ma- 
nière, nullement, Escar.Pr.58; Sorn., 
Ph,789 (dat. fém. sg. de nõo- 
pós): 
unéaptvés, ń, óv [č] nul, sans va- 
leur, Cerys. 1, 240 Migne (pnòa- 
wó). E 
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` pnôapóðev [č] adv. d'aucun en- 
droit, d'aucune sorte, Zen. Cyr. 8,7, 
14; Piar, Phæd. 70e; Dém. 562, 24 
Iugéag de, ~0ev). | 

undau68e [ä] adv. nulle part, 
sans mouv: Du, M. 360a; Luc. 
Herm. 31 (wndamôs,-01). 

unôauot [à] adv. nuile part, avec 
mouv. AC, Lac.3,4 (undauds). 

undauôc, ń, óv [à] seul. au pl. 
aucun, nul, Apr. 1,148, etc. (undé, 
aps). 

unôauéoe [#] adv. nulle part, 
avec mouv. PLAT. Rsp. 499a (wnèa- 
póg, gel. 

unôauoû [à] adv.:4 nulle part, 
PLar.Phæd.68 a, elc.; p. zët 6vtwv, 


“Prat. Parm. 162e, en aucun lieu 
-du monde H Zen rien : p. voui£eoôou, 


Escut. Eum. 423, n’ètre nullement 
connu; p. sivat, XÉN. Mem. 1, 2, 59, 
n'avoir aucune valeur, n'être point 
estimé (pnõapós). 

undauàs [à] adv. en aucune ma- 
nière, nullement, pas du tout, Hor. 
4,83; Escur. Pr.887; Sopn.O.C.278, 
etc. (wnõapós). 

Mnôac, ou (ô) Mèdas, n. de chien, 
Xén. Cyn. 7,5. 

unôé, particule nég. corres- 
pondant à oùdé dans les pro- 
pos. et dans les cas où la nég. wh 
s'emploie à la place de où, ni, en 
relat. : À avec un membre de phra- 
se antér. annoncé par une nég.: 
ph. gnòs, IL. 4,550, ni... ni, ete., 
cf. In. 4,802, etc.; pnòè... pndé, IL.4, 
303, etc.; ATT.; WhTE... NÒ, SOPH. 
Ph.7741; Puar. Prot.327 c, etc. (mais. 
non unôë.. Gäre (sur obåè... pndé 
V. oddé) M. SİJN.; VAT, SANS NÉG. AN- 
tér. EscuL. Ág. 754, Eum. 714, elc.; 
Sorn. O.C. 481 || 2 adv. pas même 
(lat. ne... quidem) IL. 21, 375; On.4, 
710, elc.; répété par emphase, 11. 6, 
58 (ph, dé). 

Naäea, ag (h) Médée : 4 fille 
d’Æétès, femme de Jason, Hés.Th. 
961; Po. 0. 13, 51, etc. || 2 femme 
d'un roi de Médie, KÉN. An.8,4,11 
IS Dons une inscr: att. réduit à 
Mnôta (4° siècle av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 33,1. Ion. Mndein, Hor.f,2 
(HAdw). 

1 Môetoc, ou (ô) Mèdeios : 4 fils 
de Jason et de Médée, Hés.Th.1001 
2 autres, Déx.1052,6, ete. 

2 Mnôeroc, «, ov, de Médie, mé- 
dique, Axtu. 7,801; ot Määero, PD. 
0.1, 78, les Mèdes || S- Dans une 
inscr. ult. Miëne: (1° siècle av. 
J.C.):v. Meisterh. p. 87, 20. 

unôeis, Ee undëv, gén. 
unôevéc, unôeuiac, pnõzvós, au- 
cun, nul, personne, ATT.; au neutre, 
rien; dans les propos. et.les cas 
où la négat. wh se met elle-même 
à la place de oò : 4 personne, c. à d. 
avec idée de quantité, pas une per- 
sonne, pas une chose, rien, IL.18, 
500, etc.; qqf. au plur. Xe, Hell.5, 
4,20, etc.; qqf. en deux mots sépa- 
rés par une particule : unè’ üv eic, 
Par. Crat. 414 d; unè’ éy vi, PLAT. 
Parm. 156 c; und’ E vóc, PLAT. 
Phædr.245 d, ete. |} 2 qui n’est rien : 
ò pnòeis, Sopu. O.C. 918, celui qui 
n’est rien; neutre subst. unôév, rien, 
1c.48,500; unôëv Ayew, XÉN.Cyr.8, 
8, 20, dire qqe ch. qui n’est rien, ne 
rien dire; avec l'ark.:Tù undév, ce 


j qui n’est rien, le néant, Eur. Tr. 609; 


EI 
tò punôèv give, Hor. 8, 406; n'être 
rien; adv. pndév, Hés. Sc. 98: ATT. 
(Escur, Pr.72,elc.; Puar.Pol.280a, 


| etc.) en rien, en aucune manière; 


unôdëv Zero, ATT. (Sopu. A7. 1829, 
etc.) pas moins; undëv äi, ATT. 
(Sorn. 47.280, ete.) pas plus || D 
Plur. rare: nom. wnòives, Zén. Hell. 
5,4,20; dat. pnòtot, Arc. p. 138, 2; 
acc. undévas, Sorn. A7. 14114; PLar. 
(Euth.803b). Dans les inser. att. 
pnòets, unõevós, ete. se sépare qqf. 
en pnòè cic, CIA.2,258,9 (peu après 
805 av. J,C.); pnôè évt, CIA. 4,57b, 
3 (environ 410 av.J.C.); au lieu de 
undeis, pnõév, unôevds, apparais- 
sent à partir de 878 av. J.C. les ` 
formes undeis, pn0év, Kobegde, qu’ 
deviennent dominantes à partir di 
330 av. JC: au temps des atti- 
cistes, il se produit un retour à 
l’ancienne forme; M. Meisterhans 
résume dans le tableau suiv. ces 
variations de formes pour obdels et 
unèels: de 450 à 378 av. J.C. duns 
les inser. att. 11 ex. avec ò, aucun 
avec ; chez les prosateurs att. 100 
avec à, aucun avec 0. De 878 à 300, 
dans les inscr. 33 avec à, 22'avec 0 ; 
chez les prosat. 60 avec à, 40 avec 
0. De 300 à 60, dans les inser. au- 
cun avec à, 19 avec 9; chez les pro- 
sat. aucun avec à, 100 avec 0. Au 
temps de l’empive dans les inser. 
18 avec à, 5 avec ®; chez les prosat. 
78 avec à,21 avec 0; le fém. est touj. 
undeuia; v. Meisterh. p.80, 8 89, 4, 
p. 216, 217 (undé, slg ou p.-é. wh, 
* del : ef. un0eic). 

undepla, v. pndels. 

unôdé-note, adv. jamais, Xéwx.Cyr. 
1,6,10,etc.; Puar. Prot.315b, elc.; 
en deux mots : nèi note, His. O. 
715, 742; Escur.. Pr. 41078, elc. et ja- 
mais e, TOTÉ). 

unôé-mo,adv.pas encore, pas un 
fois, Escur. Pr. 741, Pers. 435, etc.; 
en deux mots ‘unôë... nw, PLAT. 
Phædr.271 à (wndé, rw). 

de-nénote,adv. jamais encore, 
Dém.816,22, etc. (pòt, twmote). 

Mnôeciwxéorn, ns (à) Ir Mè- 
désikastè, fille de Priam, 11. 13, 
1738. 

und-étepoc, o, ov, aucun des 
deux, Dar, Rsp. 470b, Phil. 434, 
etc.; qqf. séparé par une prép.: 
où nd pe? évépov, T'uc.2,67; SR 5, 
48; 6,44,elc.7 ceux qui ne sont d'au- 
cun des deux partis, les neutres 
(undé, Étepos). . 

undstépolev, adv. d'aucun des 
deux côtés, Conx. C.17, p.171; Lis. 
t.3,p.4,11 (undétepos, Dev. 

undetépos, adv. ni d’une ni 
d'autre façon, Anert. Poet. 14,8 (un- 
détepoc). ` 

unôetépoce, adv. ni d'un côté ni 
de l’autre, avec mouv. Tuc. 4, 118; 
Paus.2,1,4 (undétepoc, oe). 

ui ën. V. ph. 

Mnôn, ns (à) c. Meta. 

Mnônoryiorn,ns (à) Mèdèsigistè, 
f. Prur.fluv.12,8. 

Mnôix, ac (h) Médie (auf. Aser- 
beidjan, Irak-Adjemi, Gilan et une. 
partie de Mazanderan), contrée de 
Perse, XÉN. Cyr. 6, 1,27, ete; Mi- 
Siac teïxos, XÉN.An. 4,7, 15, le mur 
de Médie, entre le Tigre et l'Eu- 
phrate. f 

unôiéo, être du parti des Mèdes 


Mnôtkôs 
ou des Perses, Hor.4,144; Tuac.3,62; 
Xén. Hell.3,1,6,etc. (Mñèot). 
Mnôukéc, n, óv, de Mède ou de 
Médie, Escut. Pers. 791; Tac. 7, 90; 


Hor. 1, 103,110, ete.; h Mndu (s-e. 


y7) Hor.1,96; XEN. Cyr. 1,4,17, etc. 
la Médie; tà Mnôtud, Tuc.f,14,95; 
Ansrr. Pol. 5,4, ete. les guerres Mé- 
diques; Mnèà noix, Ar. Eq. 606, 
Anstr.H.A.3,21,elc.; DS.3,48, sorte 
de luzerne ; Mnôcaôv urov, TH.H.P. 
4,4,2; Prur. M.783e, citron, fruit; 
Maëmch pahta, Tu. H.P.1,48,4, ci- 
tronnier (Mnôto). 

Mnôw&c, adv. au comp. Mnôt- 
xrepov, à la façon des Mèdes, Peur. 
Crass. 24. 

uhôtov, ou (tò) sorte de cämpa- 
nule, plante, Diosc.4,18. 

1 Mnôvoc, o, ov, de Médie, médi- 
que, Xéx.Cyr.2,1,1,elc. (Mñdos). 

2 Mnôvoc,ov (6) Mèdios,.ARSTT. 
H.A.9,81. 

Mnôis (à) femme mède, Hor.1,91 
äs. 

unôtou6s, o0 (6) adhésion au par- 
ti des Mèdes ou des Perses, HDT. 4, 
165; Déu. 688,24 (unditw). 

unôtori, adv. à la façon des 
Mèdes, Sr. 500 (näi), 

Mnôokoc, ou (éi Médokos, roi 
des Odryses, Xén. An. 7, 2,32, etc. 
H Dans les inser. atl. Mrd0x0ç 
et Myroxos, v. Meisterh. p. 61, 
429,5. ; 

Mnôo-ktévos, 06, ov, qui tue des 
Mèdes ou des Perses, A.PL.62 (Mñ- 
jog, Tel). 

unsóioc, ou mieus pyè De, 
vis du tout, GAL. 1,1; 6,415 (pnòé, 
Zuch, 
unôopu (f. picopar, ao. Ennod- 
any, pf. inus.) I méditer, penser à, 
songer à, acc. IL. 2, 360, etc.; Po. 
N. 10, 64; p. suile : 4 imaginer, in- 
venter, ace. Escur. Pr. 477; tramer, 
machiner : tt, Eur. Hipp. 1400, etc. 
goe ch.; sl twt, IL. 6, 457: OD. 9, 92; 
tis. 0.95; tvá tt, 1L. 10,52; 22,395; 
23, 24; on èni ert, Esca. Ch. 991; 
Soru. Ph. 1139, qqe ch. contre qqn || 
2 p. ext. travailler, préparer : pêt, 
Sm. (Pzur. M.79c) le miel; tivi tt, 
Tuer. 22,218, qqe ch. pour qqn {| II 
se préoccuper, s'occuper de: woe, 
Puar.Gorg.462a (con. xhòet) de qqe 
ch; abs. Pn.0:1, 1061 X> rut. 
Zeg. use, On.11,474; Axta. App. 
134. Ao. 2 sg.épq. hooo, [L.14,253; 
EE (R. Med, prendre soin 

e). 

pn onótepos, «, ov, aucun des 

deux, Anrn.3,12 (wnòt, mwótepos). 
nô-onwotroûv, adv. en aucune 
facon, Arsro.C.Lept.1,9. 

Tuñôos, eoc-ouc (tò) seul. au 
pl. neutre, zé wfôea, pensée; des- 
sein, [L.8,202,efc.; Oo. 19,858; Hs. 
Th.545; parlicul. soin, souci, préoc- 
cupation, IL. 2, 840; Hés.Th.897; Po. 
P.4,97, etc.; Recent, Pr. 608, etc.; où 
piääen, On. 11,202, les soins ou les 
soucis dont tu es l’objet (R. Meë, 
prendre soin de, cf. phòo pot). 

2 pog, eoc-ouc (tò) parties de 
l'homme, On. 6, 129; 18, 67, 87; 22, 
476; d'où urine, Opr. C. 4, 441 (R. 
Ma, être humide; cf. uadapôs). 

1 Mfñôoc, ou (6) Mèdos : À pre- 
mier roi des Perses, Escur. Pers. 
765 || 2 fils de Bacchus, Prur. Fluv. 
24,1 (cf. le suiv.). 
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2 Mñôoc, ov, adj.m. de Médie, 
Mède, Taen.762,173; Hor./,16,107, 
etc.; Par, Menez. 280d, elc.; ot 
Mäio, les Mèdes, Escut. Pers.236, 
etc.; HoT. 1,185; XéN. Cyr. 1, 3, 15; 
elc.; 8 Mäioe : 4 n. db le Mède, 
é. à d. le roi des Mèdes, Xén.Cyr.1, 
4,28; 169, etc. |} 2 n. de l'Euphrate, 
PLur. Fluv. 20,1 |] 3 n. d'oiseau, 
AR. Av.277,278 || X> Acc. pl. dor. 


-Mhõwe, AR.Lys.1258. 


Mnôookônc (6) Mèdosadès, Thra- 


ee, XÉN.An.7,1,51D—>- Voc. Mnèd- 


oases; XÉN.An.7,7,11. , 
unô-ootuooûv, neutre pnôotioùv, 
pas un seul quel qu’ilsoit; au neu- 
tre, rien quoi que ce soit, Taen. 64; 
en plusieurs mots: Aaf ë o on, 
PLar.Pol.300 c (pnd£, éortoobv). 
unSoobvn, ns (à) [ŭ] prudence, 
sagesse, ANTH./5,22 (mñdopuo). 

Mnôo-pévos, oG, ov, qui tue des 
Mèdes, Ann. 7, 242: Piur.M.349b, c 
(Mñdos, Tepveïv). 

unBeic, seul. au masc. el au 
neutre un8év (pour Le fém. op wem- 
ploie que pndeula de pnòeis) (wite, 
gig). 

unBétepos, a, ov, C. pnòétepos, 
Sexr.181,1 Bkk. 

MnBüuve, ns (à) Mèthymoa (Mé- 
thymne) v. de Lesbos (auj. Molivo), 
Tac. 3, 2, 18, etc.; Xén. Hell.1,2,12; 
6,13, ete. 

MnBvuvatoc,æ,ov, de Méthymne, 
Hor.1,157; où Mnüvuvatot, les habi- 
tanta de Méthymne, HDT. 1,23, 151; 
à Mnôvpvala, ANT. 5,21 B.-Sauppe, 
le territoire de Méthymne (Mnôu- 


pva: 
nôvn, ns (à) c. Mebo, Ir 8. 
716. ; 
Mniovec, œv (oi) les Méoniens, 
habitants de la Méonie, Hor. 7,74 
(ion. c.*Matoves, v. Matovia). 
Moie (ô) Mèiôn, ane. roi de 
Phrygie el de Lydie, ancêtre légen- 
daire des Méoniens, Hor. 1,7. 
uneéäo, c. pmxdopa, Nic. Al. 
214. ` 
unkéopar-Gua : 4 béier, IL. 4, 
485 || 2 au part. ao. 2 paxbv, qui 
pousse un cri semblable à un bêle- 
ment, IL. 46, 469; On.18,98; 16, 45- 
D Seul. prés., ao. 2 Euoxov [à] 
d'où part. paxov [ă] 1L./6,469; On. 
18,98, et pf. 2 au sens d'un prés., 
part. peunuws, l. 10, 362; fém. 
pepaxuta [pă] lL. 4, 485; d'où, au 
sens d'un impf. tuiunxov, On.9,439 
(R. Man, pousser un cri; cf. pux&o- 
pat). k 
unkág, éëoe [üÿ] adj. f-:4 qui 
bêle, 11.11,883; On.9,124,244; ANTI- 
PHAN. (ATH. 4490); Antu. 9, 128; à 
unxäs, chèvre, Tucr. 1,87; 5,100; 
Luc. D.mer.7,1; rar. brebis, Eur. 
Cycl.189 [12 qui mugit: ġ p. taurelle, 
Soru. fr. 122 (cf. le préc.). 
kaou6c, o0 (ò) bélement, PLUT. 
Syll.27, M.290a (pnxdto). 
unkeôavéc, ńóv [č] long, ANTH. 
11,345; SyN.329b (xos). 
nrérte [ï] adv. ne... plus, Hés.O. 
172; Pn.0.1,5 et 114; Escur. Ch. 805 
(uñ, ëtt; le x p. anal. avec oùx- 
Sr, 
vnenfuée, oô (ó) bêlement, OPP. 
C.2,359 (unxdouat). 
unkekc, ń, óv, qui concerne la 
longueur, longitudinal, Procz. Hyp. 
p. 114,29 (Pixos). ` 


unKkÜv® 


Mnrkcovikn, ns (h) Mèkionikè, € 
Hés.(Scu.-Po.P.4,35). 

Mnetorebc, Zoe (6) Mèkistée, h. 
IL. 2, 566; 23,678; nr. 5, 67 | X> 
Gén. ëng. Zoe, 11.2,566; 28,678; acc. 
épq. 2. I1..15,339 (whxtoTtoc). 

Mnetorniäôns, ou (ò) le fils de 
Mèkistée (Euryalos) In. 6, 28 (Mn- 
xtOTEUc). 

uhretotoc, N, ov, sert de superl. 
à poxpée, très long, très grand, etc. 
Anér. p. 32, 39, elc.; en parl. de 

ers. très grand, de très haute laille, 
L. 7, 155; On. 11, 808; avec- idée 
de temps, XÉN.Ages.1,15; 10,4; neu- 
tre adv. sg. whxiotoy, très loin, le 
plus loin, Xén.Cyr.4,5,28; ou enfin, 
A Do, 4,1364; plur. photo, On. 
5,465, enfin || Sup. dérivé de phs- 
otoc lui-même: pnx'o:utos, Naz. ?, 
187 X> Dòr. paxortos [a] Escas. 
(Lan 3); Sorn. O. R. 1301, Ph. 849 
(sup. formé de pänos, cf. Bierg 
de Ex0oc). ‘ 

unxéBev, adv. de loin, Fe, 356 
Fur.; P.Ec. p.171, 5 (ñjxoc, Ze), 

uñkoc, eoc-ouc (tò) À longueur, 
Oo. 9, 824; Po. P.4,245, etc; Dor A 
195; Arr. (Prat. Tim. 86 b) ; au pl. 
Dar, Pol. 284 e, Prot.856 d; parti- 
cul. haute taille; On. 11, 3412; 20,71; 
longueur d’un discours ou d'un livre, 
prolixité, Escut. Em. 201; Sopa. 
0.0.1139; Tuc.4,62; Puar. fém. Sie 
avec idée de temps, Escur. Pr.1019, 
etc.;. Sopu. Tr. 69, etc.; Prat. Leg. 
683a, etc.; t. de pros. longueur 
d'une voyelleow d'unesyllabe,Ansrr. 
Poet. 20,4; DH.5,85; 6,1101 Reiske, 
etc.; t. de géogr. longitude, CrÉoM, 
59,16; STR. 1, 4, 5 Kram.; adv. p- 


xos, Sorn. Ant. 446, longuement, p. ` 


opp. à cévropo ` pixel, Marx. à la 
1% puissance |} 2 p. exi. UE 
Sorn. Ant. 393: Emrin. 11; Eur. I.A. 
598 X> Dor. päxos, Po. l.c. etc.; 
Escut. Suppl. 57 (R. Max, être long, 
cf. poxpós). 

UMKOTE, V. HATOTE. 


HnkOTNG, groe (ñ)c. xos, GAL., 


19,478. 
MnkôBepva (à) Mèkyberna (auj. 


Molvio) v. et port de Pallène, HoT. 


7,122; Tuc.5,99. À 
MneuBepvatos, ou, adj. m. de 


Mèkyberna, Tuc: 5,18 || D Dans 


les inser. att. l'écriture flotte entre 
la forme Mnxvrepvoïot, CIA. 1,226, 
10 (454 av. J.C.), etc. et la forme 
Mnxv6epväor, CIA. 1,232, 9 (448 av. 
J.C.) etc.; v. Meisterh. p. 59, 828,2 
(v. le préc.). ` 

uhkuvots, œg (à) allongement 
d’une syllabe, Scu.-D,Tar. (Bkk. p. 
822,23) (wnxúvw). S 

unevvtéov, vb. de (adr, JAMBL. 
Nic.p.33c. 

unkuvtukéc, ń, óv, qui à Thabi- 
tude d'allonger (les voyelles) Dysc. 
Adv. p. 577,26 (pnxóvw). 

unkóvo [5] (/. uv& [ÿ]) 4 allon- 
ger : 60oûc, Xin. Mem. 3, 13,5, pro~ 
longer des routes; avec idée de 
temps, Eur. H.f. 87,148; au pass. 
pmrôveron ó moneuos, Tuc. 1,102, ln 
guerre se prolonge; Aóyov, Hor.2,35; 
Soru. 0.C.1120, prolonger un dis- 
cours, un récit; en mauv. part : q 
Adyous, Tac. 4,17; Prat. Phil. 50d; 
d'où abs. pnréverv (s. e. Adyov) Hm, 
3,60; An, Lys. 1182, être long dans 
son discours, être prolixe; é de 
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Mnlarèc kéknos (éi e. Maha- 
xôç xohTog, Tue. 2.906. 

1 Myàiás, éäoe [äè] adj. f. de 
Mèlis : Mnarddes gëeent, Sorn. PA. 
725, nymphes de Mèlis (Mais 1). 

2 Make, doc [äô] adj. f. de 
Mèlos : M. y, où simpl. h Ma- 
Mds, Tu, Lap. 62, 63, terre de Mèlos, 
employée en peinture (Mñhos). 

unAtavBuéc, oð (éi étable à 
moutons, bergerie, Lyc. 96 (uñhov, 
lab). 

MaAevc, toG, adj. m. de Mèlis, 
Arr M. xokmoc, HDT. 4, 88: Tuc. 4, 
100, etc. le golfe Maliaque; oi Mn- 
Mets, anc. att. oi Mie, Soen Dh. 
4, Tr.198; Tuc.3,92; XÉN.Hell.8,5,6, 
etc.; ion. ot Maude, Hnr.7,182,196, 
les habitants de Mèlos || Y> Gén. 
att. Mnuds, Tuc. 4, 100; acc. att. 


uñAov. 

MnA-B1o6, ou (ô) Mëlobios, un 
des trente tyrans d'Athènes, Lys. 
392,8; 896, 1; XEN. Hell. 2, 3, 9 (un 
zov 2, Bloc). 

Mad Boa: (5) Mèlobosis, flle 
d'Okéanos et de Téthys, Dës TE 294 
(hov 2, Boxe). . 

unào-bothp, fpos (ô) pâtre, I. 
18, 529; Hu. Merc. 286 (pä hov 2, Bd- 
ol, H 

unlo-66rnc, ou (ô) c.le préc Eur. 
Cycl.58; AnTH.9,84 IS Dor. pn- 
Ao6otas, PD.1.1,48. | 

unA6-60toc, oG, ov, brouté par les 
brebis, abandonné en pâturage aux 
brebis,d’où désert, Po. P.12,2; Isocr. 
302c; ANTH. 9, 103; p. ext. laissé en 
proie à, dat. PriLstTR. 20 (pov 2, 
Booxw). 


pnKkuanos 

pros. alloñger une voyelle ou une 
syllabe, DH.5,75 Reiske; Srr.10,5,8 
Kram.; Dm. M,275f; Dvsc. Pron: 
384 || 2 par anal. hausser, élever : 
Bofy, See O. C. 489, la voix 
I Moy. dresser: haut, élever, acc. 
Am. 6,471 || Impf. 8 sq. poél. 
Hävuge, A. Rn. 4, 151; fut. ion. part. 
unxvvéwv, Hor. 2,85; impf. pass. 
3 sg. pnxbvero, A Dn. 4, 46/6. Dor. 
paxóvw fä] Po. P.4,286 (proc), 

unkyopóG, où (3 allongement 
(Tune voyelle brève) Eust. I. p. 81,6 
(ago), 

ukay, ovog (à, qqf. 6) I pavot, 
IL.8,306; Hor.2,92; AR. Aer 460: Tuc. 
4,26; Nic. Al. 433, Th. 946; au pl. 
masc. PoLém. (ATH. 478a); Dot ven 
8,6 || TI tête de pavot, Hec, 645,18; 
Ta.. P.4,8,10; p. anal. å ornement 


d'architecture en forme de pavot, 
Paus. 5, 20,9 || 2 vessie de certains 
animaux à coquille, Ansrr.P.A./,5: 
Oer. H. 3,157; au mase. Atu. 316d 
Il 3 c. menhs, Diosc. 4, 468 || I> 
Dor. páxov Joel Tacr. 7, 157; 11,57. 
(pñxos). ` | 
nK@véproc, a, ov, c. le suiv. 

Dauocr.(Gar.14,180). S 

unkévetoc, og, ou, de la nature 
du pavot, de pavot, Daer. Gymn. 
p. 6,19; tò eegene Sexr. P.1,81, 
suc de pavot (uAxwv). 

Mnkovn, ns (h) Mèkônè, ane. n. 
de Sicyone, Hts. T'h.586. 

unkovik6c, Ñ, ÓV, C.: mx VveLoG, 
Tu,H.P,9,20,1. 

pnkdvuov, gu. (tò)4 suc de pavot, 
opium, Hec.407,39; Tn.H.P.9,8,9 |] 2 


. méconium, excrément des enfants 


nouveau-nés, Dec, 409, 25; Ansrr. 
IL A.7,10 (pñxw). - 

. unkovic, idos [tò] adj.f. 4 fait 
de suc de pavot, Azcu.(Atx.ff1 a) |] 
2 dont le suc est comme. celui du pa- 
vol; p. Opièsé, GAL. x. TÓT. 8, 4, ou 
subst. 3 pnxwvis, Nic. Th. 680, sorte 
de laitue || D> Dor. paxwovis [ä] 
ALcm. Le, (Axe). 

unrkovitns, ou [t] adj.m. seul. 

"lat. meconites, Pein. H.N. 37, 10,63, 
semblable au pavot ou à la graine 
de pavot, n. d'une pierre précieuse 
(pk). 

Kniet, ge (à) 4 e, unloddyOn, 
Héron. (Sros. Fi 78. 6,3) || 2 fleur du 
pommier, Paisrr. IM. 1, p, 803 (uñ- 
Aov 1, &voc). 

Mika, ac (à) Méin, f. Antu. 6, 
348. SA? 


* uĝAaxG Dél seul. gén. pl. nhé- 

twy, mouton, brebis, Lyc. 106 (v. 
pAhov 2). 
… Ha, «s (à) pommier, On.7,115; 
11,589; u. Kuðwvia (v. Kudwvroc): 
p- Mnôtxñ (v, Mnôtméc); p. epou, 
Tu.C.P.41, 14, 5, pêcher || D—- Acc. 
pl. Wain ge par syniz. On. 
24,840 (pov À). : 

unsin, ns (à) épq. c. le préc. Nic. 
A1,230; Noxn.12,275. 

1 uhàetog, oc, ov, de pomme ou 
de pommier, A Bo. 4, 1401; Nic. Al. 
238 (udov 1). on 

2 uńàetog, 06, ov, de mouton, de 
brebis, Hpr.f,/19; Eur. El. 92, eto.; 
Hec.574,18, ee Gel, | 
- Hin, ge (à) sonde de chirurgien, 
EE 

Maine (6) Mèlès, roi de Lydie, 
Hor.1,84. i 

Maio, o Mäe, 


4,88 (v. Maltaxds, Mais 1). 


pomme, Diosc.4,173 (piov 1). 


(whdivos, Etdoc). 
préc. Nic. Th.173 (whhwos). 


Mnàwón, ns (à) IO Mèlinoè, fille 
de Pluton et de Perséphonè, Orpa. 


H.70,1. 


uAtvoc, n, ov DI 4 de pommier, 
Sapra. 4 || 2 fait de jus de pomme ou 
de jus de coing, TH, Od. 26 |] 3 de 
couleur vert pomme, DS. 2, 53; Hir- 
PIAS(ATH, 539e) || DX—> Dor. p&Mvos 


[2] Suppen. Le, (pÄhov). 


uńàtov, ou (tò) autre n. de la 
plante oatópiov, Diosc. Noth. 3, 
144. 


Milo, a, ov, de Mèlos : æévros, 
Tunn. 672, la mer de Mèlos, c. àd. la 
mer Egée ` MMos pds, AR.Av,186, 
une faim de Mèlos, c. à d. une faim 
vorace, en souvenir de la famine 
pendant le blocus; Mnkayñ, Diosc. 
3,180, terre de Mèlos, sorte d'argile 
que les peintres mélaient à leurs 
couleurs pour les rendre plus du- 


rables (cf. Maude! et Maiie 2) 


(Mhos). 


1 pue, isos (ñ) [Ý] pommier, 


Byc. 1 || D> Dor. pahis [8] Tacr. 8, 
79 (pñhov 1). 


2 unAic, i8oc (à) EH maladie des 


ânes, Ansrr.H.A.8,95. 
1 Mnäis, id06, adj. f. 4 M. ata, 
Caur.Del.987; M. y, ou simpl. à M. 


Hor,7,198; 8,81, le territoire de Mè- 
lis, la Mélide, contrée de Thessalie ; 
M. Auyn, Sorn. Tr. 636, c. Mnkuwuc 


des, 

2 Mu, ioc, adj. f. de Mèlos : 
M. Yà, Et. V. H. 2, 2, ou subst. à 
Ma: Prut. M.58 d,c. Maler, v. 
Mhios (MÄAos). 

3 *Mnkic,dor. Modic, id0c ()[&] 
Malte, nymphe, Tucr. 18,45. 

nàitng otvog (6) vin de pommes, 

cidre, Pivr.M.648 e (u%hov 1). 

unlotéc, ń, óv, en forme de son- 
de, P. Ec. 376 Briau (pnw, de 
An). SES 

uno-6atéco-& [X] saillir une bre- 
bis, Orr.C.1,388 (pÄħov 2, Baivw). 
. nào- baphs, ge, Ze [à] teint en 
Jaune coing, Pare. VH mir. e 8. p.10 
( piovi, Barrtw), 


Man, Escur. Pers.486; Sopn.Ph.4; 
An.Lys.1169; acc. ion. Made, Hor. 


unAidao, être de couleur vert 


unhvo-etôñe, Oe, és [ï] de cou- 
leur vert pomme, Tu. H.P. 6, 2,8 


unätvéetc, deoox, 6ev [Ý] c. Le 


également employée en médecine, 
Hre. 681, 26; cf. 875b, 876d, 879f 


unho-Ô6koc, oe, ov, qui reçoit des 
brebis en sacrifice, PD. P. 8, 48 (ñ= 
hov 2, déyouot). 

*unlo-ôporeëc, dor. ualo.Spo- 
ene (piur. nom. poét. -Ñes) [&] qui 
cueille des pommes, Sappn. #4 (nä. 
hov 1, dpérw). 

HnAg-euäie, de, $G, c. pnhoðne, 
Diosc.4,69 var. (p. etòos). 

unAo-Bürne, ov [ù] adj.m.: 4 qui 
offre des brebis en sacrifice, Eur. Ale. 
121 |] 2 où l’on offre des brebis en sa- 
crifice, Eur.I.T.1116 Iuä1 og 2, 0%). 

unAd-kaprnov, ou (tò) sorte d'ari- 
stoloche, dont la fleur ressemble à 
une poire, Diosc. Noth. 8, 5 (u. xap- 
To). 

unAo-kitpuov, ou (tò) citron, GAL. 
18,645 (phov 1, xitpoy). 

uno-kôUos, 06, ov, qui soigne les 
e 74 (pñlov a, xo- 
piw). 


unAo-kudcvrov, ou (tò) [ÿ] coing, 

Dora ai | 
ol6vEn, nc hanneton,sor£e 

ia ariba An Ce Nub. 763; 

ARsTT.Îl.A.1,5,elc.; P.A.4,6, elc. 

umo-uayia, ge (à) [pă] combat à 
coups de pommes, Aru. 277a (uñ- 
hov Í, péxopat). f 

HnAd-Meht, Groe (tò) [Y] mélange 
de jus de pomme ow de coing avec du . 
miel, Diosc.5,89 (u#hov 1, pehi). 

1 pñàov, ou (tò) I pomme ov fruit 
semblable à une pomme, d'où : 4 
pomme,On.7,120; Hés.Th.885; Prat. 
Leg.819b, 845 b; Prut. Artax.24; tà 
Xpo0ea Hä, Sopu. Tr,1100, etc; où 
Ta 'Ecreplòwyv pja, Aru.82e, pom- 
mes d’or ou des Hespérides, c. à d. 
oranges ou citrons; ’Appevaxdv, 
Diosc.1,156, abricot; xvdwvicy, ATH. 
81a, coing; p. xitpiov, ARÉT. p. 188, 
44,ou p. Mnôtmôv, GaL. 13,209; Prur. 
M. 733 f, citron; Iepowmdy, Den. 
SIPEN. (ATH. 82f) pêche; p. anal. 
au plur. formes arrondies et fermes 
des joues, Tuer. 14, 38; au sg. SPT. 
Cant. 4,3; ou des seins, Ar. Ecel. 
903, Lys. 155; Tuor, 27,48; pomme 
d'or où d'argent (à l'extrémité d'une 
lance, d'un bâton, ete.) Hor. 1, 
195; 7, 41 (v. wnhogópos) [| 2 pom- 
mier, Grop. 10, 201 |] H fruit d'arbre 
fruitier, en gén. IL. 9, 542 || -> 
Dor. vëiog, Tucr. Ul, ce. (cf. lat. 
mälum). 

2 pAAov, ou (tò) F animal de petit 
bétail, particul. À mouton, au sg. 
seul. On.12,301, d'ord. au pl. trou- 
peau de moutons ou de brebis, sans 
distinction de sexe, IL.23,147; On.9, 
488 H 2 chèvre, au sg, seul, Op 14, 


unAovouxé 

405, d'ord. au pl. troupeau de chè- 
vres NTI p. ext. animal de gros bé- 
tail, particul. À taureau, Sim.249 || 2 
p. ext. tout animal sauvage, Sopr. 
fr. 911 il D> Gén. mélapl. pnhd- 
twy, Lyc. 106. Dor. prov, Tac. f, 
109, ete. (cf. * phas). 

pnho-véuac, v. pnhovdpns. 

unho-vouebc,£wc (ò) berger, che- 
vrier, ANTH.9,452 (uÿhov 2, vipo). 

unho-vépne, dor. pnào-vóuag (ô) 
[a] c. le préc. Eur. Alc.572. 

unào-vópog;ov (ô)c.les préc.Eur. 
Cycl.660. 

unà voog, oc, ov, où paissent 
les brebis, ANTH. 9, 103 (hov 2, vé- 

wW). e 

ý ee éol. uooné- 
pavos, 06,ov [à] aux joues fraiches 
ou rouges comme une pomme, Tacr. 
26,1 (pov 1, taped). 

pnAo-rémov, ovog (ô) sorte de me- 
lon (cucumis citrullus L.) GaL. 6, 
465, 556, etc. (pñhov 4, Tinay). 

uno-mhakoûc, ovrog (6) [à] gê- 
teau de pommes ou de coings, GAL.6, 
603 (pov 1, TA.). 

Mog, ou (h) Mèlos (au. Milo) 
Cyclade, avec une v. du m. nom, 
Tac.2,9, elc.; XÉN.Hell.4,8,7. 

uné-oromoc, oG, ov, d'où l’on 
voit paître les troupeaux, Hu. 18, 11 
(pov 2, oxoméw). 

unÂé-omopos, oG, ov, planté de 
pommiers, Eur. Hipp. 742 (uäñhovi, 
omsipw), 

uno-00606,06,ov,protecteur des 
brebis ou des troupeaux, ép. d Her- 
mès, ANTH.6,884 (uAkov 2, ow). 

unho-cpayéw-& [à] 1 égorger des 
brebis ou offrir des brebis en sacri- 
fice, Soen. El. 280; Eur. fr. 680; An. 
Av. 1232 || 2 offrir en sâcrifice, ex 
gén. (du vin, etc.) Ar. Lys.196 (uñ- 
hov 2, opdtw). 

unÀo-TpópoG, og, ov, qui. nourrit 
des brebis ou des troupeaùx,ARchIL. 
(Scu.-Eur. Med. 713); Escue. Pers. 
764, etc. (ufhov 2, Tpépw). 

 Hnihotxoe, ov (6) sorte de corset 
(litt. qui contient les seins) Anrx. 6, 
211 (uñhov 1, Eer), 
unAo-péyoc, oe, ov là] où l'on 
mange l'agneau pascal (fète) Nons. 
Jo. 19,162 (ao 2, paysty). 
unho-pévos, oe, ov, qui tue des 
brebis, Escut. Ag. 738; Opr. C. 3,268 


(pov 2, ege. 

phopopto-ô® (impf. dor. 3 sg. 
żpahogópst) [à] contenir (propr. por- 
ter) des pommes, Tucr. Ep. 2, 4 (wn- 
Aopôpoc). 

unAobopia, oe (à) fonction de mè- 
lophore, CLéarQ. (ATH.514d) (pin ho- 
pôpos). 

unÂo-pépos, o6,ov: À Gui porte 
ouproduitdes porimes,Eur.H.f.896, 


ép. de Dèmèler, Paus. 1,44, 8 || 2 


subst. où pnhogópor, Tor. 7,41; ATH. 
514d,etc.mèlophores, gardes du roi 
de Perse qui porluient 9000 des lan- 
ces à pomme d'or, 1000 des lances à 
pomme d'argent (pňov 1, vépw). 

unho-pulaËë, dor. palo-pÜloë, 
xkoc (éi faüäx] gardien de biebis ou 
de chèvres, berger, chévrier, À. PL. 
233 (hov 2, pOAOË). 

unAd-xpoué, ouc, ouv, acc. pl. 
unhôyxpons, qui a la couleur d’une 
pomme, jaunâtre, Hp. 135, 11 
Cp. xpdo). 

HnA6w-&, explorer avec la sonde, 
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sonder, Hec.448,39, éte. || Moy. m. j 
sign. Rur: p.119 Matih. (un), 
Mnàió, os (h) Mèlô, f. Antu. 5, 
206. 
unìóðns, ns, ge, d’un vert de 
pomme, GAL.5,62 (pňov ł,-wòns): 
uñAwBpov, ou (tò) couleuvrée où 
vigne blanche, TH.if.P.3,18,11. 
uw atc, sac (h) 4 action de son- 
der, Hec.772f|12 usage de la sonde, 
Hec.902 b (un\dw). 
unowtn, De (à) 4 peau de mouton, 
Puirén. (Porc. 10, 176); Ser. 8 Reg. 
19,18; 4, 2,18; Dysc. Synt.191,91|2 


sonde de chirurgien, c. unkwtpts, 
Eror.234; Diosc.f,140 (uïñjhov 2). 

unhorisc, tog (à) c. lesuiv. Gar. 
2,574, elc. 

unhotpic, Lëoe (à) sonde de chi- 
rurgien, GAL.19,85 (un\dw). 

uow, gén. -onoc (ô, à) d’un 
jaune de coing ou d’un vert de pom- 
me, On.7,164 (uñhov1, tb). 

1 pv, parlicule d'affirmation, 
dont pév est la forme affaiblie, cer: 
tes, assurément, se joint : å à un 
verbe : &ye why, 1L.1,802, allez donc! 
oui, allez! cf. Sopu.0.C.182,587,ctc. 
12 à un adv. päXkov why, PŁAT. 
Theæt.142b, de plus en plus en véri- 
té|}3 à un mot interrog.: TOS Av; 
Xen Cyr. 1,6,28, comment donc? d 
phy; Éscuz.Éum.203; PLar.Theæt. 
145e, quoi donc? pourquoi donc? d 
pv où; Eur. Rhes. 706, pourquoi 
non? || 4 à une autre particule: h- 
À pv, Arr. mais vraiment, mais en 
effet; ye pv, Éscur.Sepé.1062; Soen. 
0.C.587; Xin. Cyr.6,1,7, ete. certes 
en vérité; à phy, IL.2,291 ,ete.; Amt. 
ñ pév, IL. 2, 870, ete.; à Ò) pv, IL. 
17,588, oui certes, oui vraiment; par- 
ticul. dans les formules de ser- 
ment ` Zuse À pv, avec l'inf. 
EscuL.Sept.581; Xen. An. 2,3,26, ju- 
rer de, efc.; avec nég. À phy ph, 
Tuc.8,81, non certes ` après un mot 
ou une locut.exprimant l'idée d'un 
serment, mais avec un verbe à un 
mode personnel, Xen. An. 5,9,31; 
Prar.Ap.92a; sel pv, et vraiment, 
et certes: pour renforcer une affir- 
mation, 11.28,410; On. 16,440; ATT.; 
pour allirer l'attention sur une 
pérs. ou sur unè chose, On. 11, 582, 


.598, ete.; chez les Trag. pour appe- 


ler l'attention sur un personnage 
qui entre en scène : « et tenez, juste- 
ment voici,» etc. Escut. Sept. 872; 
Sorn. Ant. 626, elc.; dans le dialo- 
que: «et de plus», « et en outre» 
Escut. Pr.982; Ar. Pax 369; chez les 
orateurs pour introduire de nou- 
veaux arguments, Dar, Theæt. 
458b; Déu.532,17, elc.; dans les ré- 
ponses pour exprimer l'assenti- 
ment, Goen, El. 556; Eur. Hec. 327; 
XÉN.An.5,5,14; xat pv ye, oui cer- 
tes, en vérité, Escu.Pr.982,985,etc.; 
où pv, IL.2/,52; Arr: où uv, IL. 
12,818,elc.; ph why, ArT. non certes; 
ow non cependant, cependant... ne 
pas, IL. 8,873; particul. après une 
nég. Escut. Ag. 1279; PLar. Phædr. 
268b; 00 phy oddé, où päv obdé, Ir. 
4,512; Tac.f,3 et 82, cependant... ne 
pas en vérité; où phy ye, Escur.. Pr. 
268, Sept.588, m.sign.; où pv &XAd. 
(v. aid) | D> Dor. uv, 1z.2,370, 
ele.; Po. O. 2,58, etc.; Escut. Suppl. 
1019; Sorn, O.C- 182,1468; Tac. 1, 
71, ete. b 


A 


GN 
uñviyë 

2 uge, unvôc (éi 4 mois : +00 ph- 
vos, GC ee 4,2, 9, chaque mois: 
éxdorou pvos, PLAT. Leg. 760; soë 
wavèc éxdorou, AR. Ach.859,m.signs 
xar& piva, Xin. Lac.45,7; Dar Hen, 
359 c, ou xarà pva Exuotov, Dar, 
Leg.830 d, chaque mois ` pnvôs tota- 
pévou; On.14,162; 19,807; Are, (Tuc. 
4,59, etc.) ou évecttoc pnvdc, DÉm. 
280,12, au commencement du mois 
(les 10 premiers jours); pnvès pe- 
cobvros, ATT. le milieu du -mois (du 
11 au 20); mnvôs pOivovtos ou &ttóv- 
toç, ATT. la fin du mois (du 20 à la 
fin, en comptant à rebours) ` pnvôs 
tetdprn pôivovros, Tac. 5, 19, ou 
simpl. dendin d&mtévros, Dé. 238, ? 
(décr.)le 4°, Te 10° jour de la dernière 
période du mois, c. à d. le 27, le 21 
abs. teheutõvtos rot nyóc, Trc.2,4. 
à la fin du mois, en gén.; pour mar- 


quer une durée d'un ou plusieurs. 
mois, on emploie why à l'ace.: iva, 


piva, 1L.9,292, durant un mois; tper- 
xaldexa pivas, 11.5,387, durant treize 
mois; abs. ó pv, Tac. 5, 54; où ol 
püves, Xén. Hell. 4,7,2; 5,1,29; 5,8, 
27, le mois ou les mois (dés fetes reli- 
gieuses) ||. 2 c. pnvicxos, Ar. Av. 
1115 X> Dor: pdy [a] d'où dat. 
pl. paci, Tuer. 17, 127. Eat et ion. 
peis (seul. nomin. sg.; Les autres cas 
sonl ceux de la décl. commune) IL. 
19,147; Hn.Merc.11; Hés.0.555; Pp. 
N.5,44; Uor.2,82; Hrec.256,1 (R. Mo, 
mesurer, cf. pétpov, lat. mensis). 
May, Mâvos (ô) 4 Mèn ou Ménès, 
roi d'Egypte, Hor.2,4,99 12 le dieu 
Mën, masc. de Mnvn, Luc. J.tr.8. 
unvayuptéo-& [à] faire une tour- 
née chaque mois pour mendier, DH. 
2,19 (unvayéprnc). 
le vue, Ou (6) [ä] prêtre de 
Cybèle qui faisait une tournée chaque 
mois pour mendier, CLém. Gramm.f, 
89 Migné (Bkk. p.88,18) (why, åyúp- 


ths). : 

unvés, áðog (h) [äô] la lune, Eur. 
Rhes.534 (phy). 

Myvâg, & (6) Mènas: 4 Lacédé- 
monien, Tac..5,19, etc. || 2 autre, 
Pror, Ant. 82, etc. X> Voc. Mn- 
vä, Dr, Le 

Hun, ge (à) 1 la lune, IL. 19,374; 
ÉscuL.Pr.797; d'où la Lune, divini- 
té, Hu. 32, ete. || 2 c. unvloxoc 2, AR. 
Av. 11151 X> Dor, piva, Po. 0.8, 
21 (R. Ma, mesurer ; cf. Av): 

unviaioc, à, ou : À qui dure un 
mois, Escu. Suppl.266; STR.173; Tò 
pnviatov, Ser. Lev. 27, 6; Num.18,6, 
etc. durée d’un mois || 2 de chaque 
mois, A. APnR. Probl. 2, 57; ré pn- 
vata, PLur. M. 907f, les menstrues 
(uv). | vu 

unviaua, atos (tò) [äp] c. vg, 
Spr.Sir.40,5; Bas. 3,600 Migne (wq- 
vido). 

unviéo-& (seul. prés.) c. nvivo, 
DH.RRet.9,16; EL. N. A. 6,17 D 
3pl. prés. épq. wyidwsw, A. RH. 2, 
147. 


unvtyyo- púa, aros (ó)[ŭă] lame 
forte et platé pour garantir les mé- 
ningés dans les opérations du crâne, 
Ga1.4,179; Oris.p.6,18 Mai (HAVE, 
QÜAGE). 

LÔVLYÉ, vos (à) membrane très 
fine, Hro. 249,26; particul.: 1 mem- 
brane du cerveau, méninge, Dec, 
249,54; Arstt. H.A. 1,16 ,etc.; Gate 
2,709: au pl. A, Apun. Probl.1 {|2 tu 


Mĝviyg 


nique de l'œil, Eueén.307; ARSTT.5,2, 


2 || 3 cartilage de l'oreille, Ans. 


Probl.82,13,1. 

Mfvuyé, yyos (à) Mèninx (auj. 
Gerbi, avec une v. Menax) £. sur la 
côte d'Afrique, PLur.Mar.40. 


:_ unviBuéc, où (ő) colère, ressenti- 


ment, IL.16,62; 202,282 (unviw). 
uýviua, atog (tò) [t] À cause de 


- colère ou de ressentiment, offense 


grave, IL. 22, 358; On. 11, 78 || 2 res- 
sentiment, courroux, Eur .Ph. 934; 
Pirar. Phædr. 244d; Dr. M. 149d; 
AnT.127,1; 128,4 (unvio). 

unviov, cu (tò) pivoine, plante, 
Diosc.3,147. 

Moeoe, ou (6) Mènios : 4 n. €h. 


Luc. V. H. 1,20, etc. |2 fl. d' Elide, 


Tucr.25,15 (phy). 
_Lvic, toG, postér. 1806 (h) colère 


- durable, ressentiment, IL. #, 1,eéc.; 


On.'8,185, ete.; Escut. Eum. 814; 
Sorn. Af. 656, etc.; HoT. 7, 137,143; 
ën parl.des dieux, Puar. Leg. 880e; 
Dor, M.778b, ete. || X> Gén. ph- 
viôos, EL. (Surm. ve ’Apythoxos); JuL. 
50b; Tuén. 265d. Dor, pävis, d'où 


. ace. pävw [a] Po.. P. 4, 159. Plur. 


nom. ion. Väuec, A Dn. 4,1205 (R. 
Mav, être irrité, cf. paivopat; sscr. 
manjus, courage). 

Mvg, tog (6) Mènis, A. ANTH. 7, 


_ 540. 


Mâvus, tôoc (ò) Mènis, roi d'E- 
gypte, Es. N.A.11,10 et 40 (cf. Mv 


` et Mays). 


yviokog, ou (ò) I petite lune, lu- 

nule, croissant, Corn.N.D.84 [| II p. 
anal. 1 sorte de cercle ou de crois- 
sant, Ansrr. An. pr. 2,25,2, ete. ||2 
sorte d’ombrelle ou d’auvent pour 
garantir la tête des statues, AR. 4v. 
4144 || 3 collier ow parure pour le 
cou, Ser Jud. 8,21; Esaï.3,18 |] 4 or- 
dre de bataille en forme de croissant, 
Poc.3,115,15 (why). ` 

Mnviokoc, ou (ò) Mèniskos, ac- 
teur tragique; au plur. Mnvioxor, 
Peur. Glor.Ath.6, des acteurs com- 
me Mèniskos (cf. le préc.). 

yyvitng, ou [t] adj.m. qui s’irrite 
facilement, colérique, Arr. Epicé. 4, 
5,18 (unviw). 

unvio (f. iow, ao. iwhvioa, pf- 
inus.) [t devant o: ı devant. une 
voy. long à l'arsis, bref à la thésis] 


` éprouver du ressentiment, IL .1,488; 


Tvt, IL. 1,422; 18, 257; Hor. 5, 84; 7, 
229; 9,7, contre qqn |} 2 exercer son 
courroux, témoigner son ressenti- 
ment: zpée, IL. 5,178, au sujet de 
qqe ch.; vi grid, Born. Ant 2177. 
avoir du ressentiment contre qqn au 
sujet de qqé ch. || Moy. éprouver du 
ressentiment ` Ünép viwos, Escus. 
Eüsm. 102, de qae ch. || X> Prés. 
dor. paviw [à] Six. 50; Eur. Hipp. 
1146. Impf.tuñvuov II IL. 4, 247; [T] 
IL. 2,769. Fut. rée. Han, Ser. Ps. 
102,9 (nav). 

Mnvé-ôotos, ou (ô) Mènodotos, A. 
ANTH. 11,218 (piv, dd). 

Mnvé-ôwpoc, ou (6) Mènodôros, 
h. Anru.4pp.11 (phy, d&poy). 

unvo-zônc, 6, és, en forme de 
demi-lune ou de croissant, HDT. 1,75; 


` 8,16; Tac. 2,98 et 76; XÉN. Hell. 4,3, 


40; Anstr. Cæl. 2,11; Pur, Fab. 16, 


` M.157b (why, eldoc). 


unvoatd@c, adv. c. le préc. Las 
p.51; Prise. V.4p.8,11. 
E Mnvo-pévns, ovg (ò) [ä] Mèno- 


— 1978 — 


Ge h. Antu. 11, 146 (wiy, Qol- 
vw). - a 
Mnvo-piàn, ns (à) Mènophilè, f. 
ANTH.5,105,113 (fém. du suiv.). 

Mnvô-puoc, ou (ò) Mènophilos, 
h. Lys. 8, 15 B.-Sauppe, etc. (phy, 
gios). ; 

uńvoopeg, œv (ol) maîtres de 
quartier, An. Byz. 26 (lat. mensores). 

uhvuua, atog (tò) [0] indication, 
Tuc.6,62; CLÉARQ. (ATH.457); au pl. 
Onpa. H.85,16; Man. 4, 556 (pnvýw). 
`. uhvuois, oG (à) [ü] action d'in- 
diquer, de signifier, PLAT. Leg.932d; 
AnD. 3, 5; Pur, M. 576b, 596a (pn- 
ed), 

unvutéov To) vb. de pnvw, Du. 
V.M.3, 8 30, p.170. 

unvuTthp, pos (ó) [0] c. pnvutñs, 
Escut. Eum.245; Oreu.H.240,7. 

unvutns, où (ô) [0] 4 révélateur, 
Eur. Hipp. 1051|[2 en mauv. part: 
dénonciateur, Tac.f,132; 6,58; PLAT. 
Leg. 680 d; Dém. 320, 19, ete. I| X> 
AN pnvurhs, Cerar. (Puor. 267, 10); 
dor. pavuräs [a] Eur.l.c.; Moscn 7. 
3 (eme). 
` pnvutikóG, ń, óv [0] propre à faire 
connaitre, qui révèle, DC. 78, 21; 
Sexr.P.1,1487, M.1,106 (unvôw). 

uivutpov, ou (tò) [5] récompense 
en échange d'une indication, Hu. 
Merc.264,364; parlicul. récompense 
à un dénonciateur, d'ord. au pl. Tac: 
6,27; Ans. 20, 6; Dor M. 421a, etc. 
(pavé). 

#unvÜtop, dor, Lavbtop, opoc 
(6) [Z0] c. unvuras, ANTH. 71.277. 

Mme (f. Üow, ao. Epivuoa, pf. 
pepvuxa) [u touj. long au fut. et à 
Dog, ou prés. et à l'impf.; long chez- 
les Att., commun chez les Eng, et 
Pind. dev. une voy.brève] À donner 
une indication, indiquer, révéler : tt, 
Sora. OP 102,1384, ele. qqe ch.; ti 
tive, Hu.Merc.254; Hor.1,23, révéler 


ou faire savoir qqè ch. à qqn; twà |. 


xaxdv, Eur. Hipp. 1077, montrer que 
qe est méchant || 2 en mauv. part: 

énoncer : ti tw, Prat. Leg. 730d; 
Eur. Hipp. 520; Ar. Ach. 206; tı sis 
twa, PLAT.Menex.939b; o Tps Ti- 


-| væ, Dé. 703,13; Luc. Herm. 34, qqe 


ch. à qqn; xatá twos, Lys. 105,18 et 
19,. faire une dénonciation contre 
qqn; tepi twos, Tac.6,61,'au sujet de 

qn; avec un part.: mé ëËxovta, 
Sc 2,121; ANT. 115,21; avec une 
prop.inf.PLar.Rsp.366b, dénoncer 
qqn comme ayant, elc.; au pass. être 
dénoncé, en parl. de choses, Tuc. 4, 
89, etc.; en parl. de pers. Xén. Hell. 
8,3,101 X> Prés. dor. pavow [a] 
Po. N. 9, 4; Baccavc. 22 Bgk. Impf. 
8 sg. dor, pévue[&] Pn.0. 6, 52; ao. 
dor. pävuaoy Tel Eur. Hec. 198,194 
(vis). ý 

uñov, ou (tò) sorte d’athamante, 
plante ombeillifère, Tuosc 7.8. 

Miovec, ou (oi) épg. el ion. c. 
Maioves, 1L.2,864; 10,481. 

Mnévuoc, n, ov, ion. el épq. c. 
Mouxovios, Nonn. 10, 144, ete.; CALL. 
H.4,250; à Mnovin, c. Morovia, I. 
3,401; 18,291. 

Maovic, i806 [tò] adj. f. de Méo- 
nie, Méonienne, Ir. 4,142 (Mhoves). 

Mnovrorti, v. * Marovioti. 

BÝ TOTE, V. Whe 

pa To, V. pi. , 

UNMOMOTE; V. Ký. > 

uipa, v. *phpov. 


EA 
Re 
unptatos, «, ov, de la cuisse; à 
unpidta, XÉN. Eg. 11,4; Cyn.4,1, 
cuisse d’un cheval oa d’un chien (un- 
pôs). 
unpi&o, frapper à la cuisse, DL, 
7,172 (unpôs, p. anal. plaisante 
avec yaotpigw). ` , 
uñpiv8oc, ou D 4 corde, ficelle, 
fil, [L.23,854 |] 2 ligne à pêcher, Ar. 
Th.935; Anre.7,504 (cf. npo). 
*uñpeive (à) seul. acc. phpivða, c. 
le préc. Onrx.Arg.595. g 
unpiov, ou (tò) au sg. seul. Posi- 
pipe. (ATH. 154 b), d'ord. au pl. tà 
pnpia : À os des cuisses d’une victi- 
me, [L.1,40,461, elc.; On.8,456elc.; 
Hés.0.385; Sorn. Ant. 1008: An. An. 
193, etc. || 2 cuisses. Bion 7,84 (un- 
pós). + k 
unptévns, ou (ô) e, pnpôs, ANTH. 
5,36. 


Mnpiévnc, ou (ò) Mèrionès, A. 
IL. 2,651; Eur. I. A. 2011 D Voc. 


9, IL.18,249; 16,669, etc.; gén. épq. 


-ao Tel IL. 17, 610; 23,877; ou em, 
te 
npis, iog (à) sorte de plante, 

e $ 

* uñpov (tò; seul. pl. ppa, €. yn- 
pla, IL.1,464; 2,427. 

unpo-ppabne, Ae, £G [č] cousu 
dans la cuisse (de Zeus) ép. de Bac- 
chus, Nonn. (nps, Greg). 

unp6s, où (6) I cuisse des hommes 
et des animaux, ÎL.f, 190, etc.; Op. 
10,126, etc.; XÉN. Cyr. 7,3,6; unp& 
mAnéduevos, IL.16,125, s'étant frappé 
les deux cuisses, comme signe d’un 
trouble violent; en parl. d'un che- 
val,X in. Eq. 1,14; 7,5 NII au pl. : 4 
os des cuisses, IL. 4, 460 |] 2 articula- 
tions des jambes (d’un chameau) 
Hor.8,408 || D Dal. pl. poét. wni- 
poïotv, An. Lys. 1073; duel tÒ pn- 
pò, [L.12,162; 16,125; Ar. Pax 1040, 
etc.; zf pnpoîv, XÉN. Eq. 7, 5. ` 

unpo-tpapñc, Me, Ze [ð] nourri 
dans la cuisse (de Zeus) ou, sel. d'au- 
tres, sur le mt Mèros, dans l'Inde, 
Anru.11,829;Srr.687(unpôs,Tpsu). 

unpo-tpebpho, Oe, ÉG; €. le préc. 
Oreu.H.51,8. ` 

UNPO-TUTÝG, de: e [Š] qui frappe ` 
la cuisse, ANTH.9,274 (pnpós,túTtw). 

Hüpurpg, Où mieux ‘'uýpupa, 
atog (Tò) [5] déroulement (des an- 
neaux d’un serpent, Nic: Th.163,265; 
des fils d'une trame, Carysr. dans 
Peur. M.434a,elc.; fig. en parl. du 
temps, Syx.330 b (pnpýw). 

unpuké&äo [0] c. le suiv. ARSTT: 
H.A. 2,17, 8, elc.; tà pnpuxáķovto, 
ArsrT.H.4.8,21,7, les ruminants. 

unpukéouar-&puar [5] mâcher en 


ruminant, ruminer, Dr, Rom A. 


npuktèo [5] c. le préc. Er. N.A. 
5,49; GaL.19,306. is 

unovkrou6s, où (ô) [ü] action de 
ruminer, Ser. Lev.11,3, 4; Deut.14, 
6,7 (opstoe), ` ` 

Hipp, D. ppU — l 

npuuérrov, ou (tò) [0%] petite 

pelote, Héron Aut. p. 148 (dim. du 
préc.). 

unpuË, ukos (6) sorte de poisson 
ruminant, Ansrt. H.A. 9, 50,12 (un- 
pvxdopat). 

éier (seul. pf. veuñpuxu), 
ord. moy. unpéouor (impf. twn- 
pudunv, f. inus., 40. Epnpuodnv, pf. 
inus.) E ir. À rouler, enrouler : iotia, 
0D.12,170; Oneu. Árg. 683; ÖppEYa, 


poto 


A. Ru. 4,889, rouler des voiles, des 
agrès || 2 particul. enrouler une chai- 
ne de tisserand, d'où tramer, ourdir, 
Dës O. 5291 intr. s’enrouler, THER. 
1, 29 11 X> Pf. oct, Hec. Q.192 Lit- 
Iré. Prés. dor. 3 sg. papýestat [à] 
Tacr. l. c- i 

poato, v. phõopat. 

uñnotop, opgoe (ò) qui prend soin 
de, d'où: 1 qui dirige, en parl. de 
Zeus, I1.8,29; 17,889; particul. con- 
seiller sage, prudent en parl. de 
Priam, 11.7,866; de Patrocle, IL.17, 
477; On. 8, 110, ete. | 2 qui inspire, 
qui excite (au combat) IL. 4,828; à 
fuir, 11.6,278,etc.;.en parl. des che- 

. vaux d'Enée, Iu. 5, 272; 8,108; 7,866 

(phðopar). | 

Mnotop, opos (ô) Mèstôr, h. IL. 
24,957; PLar.Crili.114c. 

púte, adv. ni, correspond à ph, 
comme ois à où; se construit en 
relat. : À avec un autre phre : 
re. pére; Escur, 4g. 358,472; le 
premier pâte est ggf. omis, Sors. 
Ph.771, ni... ni[|2 avec pnòt antér. 
enôë.. pire, On.18,808113 avec pndé 
posiér.: pâte. pnòé (v. pnôé) || 4 
avec TE : pute. TE, IL. 138, 280; HDT. 
1,63, ete. || 5 avec dé : phre... dé, 
Soru. OC 423; PLar. Leg. 627 c |] 6 
avec un : ph... pâte, Soru.0.C.496; 
Eur. 1.A.978 (un, ve). 
gg ag (à) c. whip, Syn. H. 


untéprov, ou (tò) dim. de phtnp, 
Hzp.7,/0,elc. | 
BÁTNP, VOC. HÂTEP, JÉN. UNTPÓG, 
| untpi, UNTÉPA; plur. untépec, 
pnrépov, unitpéot, unTépa (h) 
mère : À au propre, 1L. 6, 58, elc.; 
On.1,215,etc.; p. oeuvi, Xén. Hell. 
3,3,9; Sopu. Ant. 905, elc.; AR. Av. 
746; ou simpl. à pâte, Po. fr. 68; 
Eur. Bacch. 59, la Vénérable ou la 
Grande Mère, c. à d. Rhéa (oof Dè- 
mèter, Hnr. 8,65); en parl. d'ani- 
maux, Iu. 47,4; On. 10, 414; XÉN. 
Cyn.7,8; d'oiseaux, 11.2,313; d'a- 
beilles, Ansrr. H.A.5,21,2,ele.; au 
plur. en parl. de la mère et de la 
grand'mère, Drum, Agis 9112 fig. en 
parl. de la terre comme source de 
toutes les productions, 
Sept.16,etc.; Born, O.C.1481, etc.; 
de pays, de villes, comme patrie, 
Escut. Sept. 416, etc.; comme mé- 
tropole, Carr. (rn, 837); en parl. 
de la vigne comme source du vin, 
Eur. Ale. 757; d'un bouclier comme 
source de victoire, Eur. T°. 1222, 
ele; au sens mor.: aux@v, © open Ph. 
1361, mère des maux, er parl. de 
l'êntelligence; ddcios, Prior. M. 
338c, mère.de l'injustice, en pari. 
de la tyrannie || 3 adj. propice, 
favorable, p. opp. à pntpvid, mal- 
faisant, Des, 0.823 || IT p. anal. :1 
en parl, d'une nourrice, ARSTNT. 
Ep.1,6112 p.ex!.{.de respect, en 
parl. d'une femme åqée, DS.17,87 
il D> Gén. poét. unrépos, Eur. 
Hien, 893; dat. dng. untépr. IL, 22, 
53; Op. 2,50. Dor. patnp la] Dn. 0.6, 
400, ete. (R. Ma, produire ou nour- 
rir; cf. Mata, lat. māter, e/c.). 
À pere, C. pÅ TU 0. Hä, 
2 uma, v. Dänz, 
untiäwo-&, avoir dans lesprit, 
songerà, méditer ; tt, IL. 10, 208,elc 


qqe ch e éri om, A. Ru. 4,7, Ma- 


chiner qqe ch. contre qm. |! Afoy. 


Escaz.… 
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méditer, songer, IL.22,174; avec un 


inf. 11.412,17, songer à faire qqe ch. 
H D> Act. seul. prés. ind. épq. 
3 pl. unridwot, lL. 10, 208; part. 
pariéwv, IL. 20, 153; impf. (ër, 
unnidaoxes, A.RH.3, 612; yntidaoxsy, 
A.Rn.4,73; pl. unriéacxov, A Dn. 4, 
492, etc. — Moy. prés. ind. 2 pl. 
pnridouods, IL. 22, 174; 3 pl. unridwv- 
rat, Q.Sm. 12, 249; inf. pariauodon, 
A Dn. 3, 506. Impf. 8 pl. Hntiowvro, 
IL. 12, 17 (pitie). 

untieta [4] adj.m. touj. avec le 
nom. Zeie ou le voc. Zeb, prudent, 
sage, IL.1,175; On.14,248,eic.; Hés. 
0.51, Th. 457 (pħrts). 

unriéets, zoo, 6ev : À sage, 
prudent, ép. de Zeus, Hs. Ap. 344; 
Dës O. 51, 767 || 2 prudemment ou 
habilement imaginé (remède) OD. 4, 
227 (pimo: . 

untiopar, v. pntiw. 

Matye: ou (6) Mètiokhos, À. 
Hor.6,41; Puur.M.811f; Luc.Pseud. 
25 (äre, EX). . 

UnTLÉ GO, D. HATIÉE. 

Hire: ATLS, Hütt, gén. Där: 
vos [tv] Í de peur que qqn ou qqe 
ch. construit comme wh, How.Arr. 
UU neutre adv. htt: À avec un 
impér. ou un des modes employés 
avec la valeur d'un impér. (sbj.ou 
inf.) pour commander ou inviter, I. 
1, 550; 5,130, etc. || 2 avec un opt. 
pour exprimer un souhait, Soen. 
Tr.883 || 3 après les verbes expri- 
mant la crainte ou l'incertitude, 
IL. 11,470; On.2,77, etc. HÄ dans les 
interrog. indir: au sens de: «est-ce 


que par hasard...? » Escur. Pr. 959] 


115 suivi d’une particule au sens de 
loin de, loin que : ph ti ys, Dém. 562, 
26; ph ti òh, Por. 12, 9, 6; ph vi re 
Sh, Dém. 24, 23 (ph, dei, 

He, Loc (ñ)1 sagesse, prudence, 
IL. 7,447; 9,93; Pn.0.1,9,etc.; Dës, 
Se. 28 ; Escur.. Pr. 907, elc. ; dessein, 
Sorn. Ant. 158 |] 2 en mauv. part, 
ruse, artifice, On. 13, 29913 Gén. 
att. patio, Esca. Suppl. 60; dat: 
éng. wir, p. contr. p. Gärt, IL. 23, 
315; On.13,299; dat. pl. poét. wnriec- 
o, Po. 0.41,15; acc. pl. pins, Hu. 
Ven.249; ou pandas, EscaL.Ch.626 
(R. Mo, penser, cf. ppvhoxw, lat. 
mens). 

Mas, 1006 (à) [td] Mèlis, propr. 
« la Sagesse », fille de Téthys et 
femme de Zeus, Hts. Th. 358, 886; 
Dar, Conv.203 b. 

untio (seul. impf.), d'ord. moy. 
wnriouot, (f. loomai) avoir dans l'es- 
prit, songer, méditer : tt, ÍL. 8,416; 
Op. 12,373, méditer qqe ch.; ti twt, 
IL. 45,349; ou rw tt, On.18,27, mé- 
diter ou machiner qqe ch. contre 
qqn is dei, seul. impf. poét. 
mtiov, Orren. Arg. 1841. Moy. ao. 
sb}. praticogor (p. paticwqpou) IL. 3, 
416 [i den. une voy.; tdev. o} (pts). 

Mntiov, ovog (5) Mèliôn, À. 
DA fon 533 a. 

utpa, ac (à) À matrice, ventre où 
sein de la mère, Hec. 06e; Dar, 
Timn.91 b; Arstt. H.A. 3,1; en parl. 
d'animaux, Hor.8,108 au plur.; de 
plantes, Diosc.3,147; parlicul. ven- 
trede porc, chair renommée pour 
sa délicatesse, Puut. M.T38%c; ATH. 
96e, elc.; fig. source ou origine d'u- 
ne chose, DL. 7, 46 [| 2 p. anal. 
moelle des pianies, fu. H.P.1,6,1|| 


unTpoktTévos 


3 quille d'un navire, Bra, 15,7, 15 |] 4 
sorte de guêpe, ArstT. H.A. 9, 41,2 
Us lon. piton, Hor. ie: Hec. 
Prorrh. 106 (pitno). 

untpayuptéo-& [à] quêter pour 
Cybèle, Anrieman. (Ara. 226d); DH. 
2,19 (pntpayópTns). 

untp-ayüptns, ou (6) [à] prêtre 
de Cybèle qui mendiait pour la 
déesse, Ansrr. Rhet. 3, 2 (pñtnp, 
àysipw). 

*untp-aseipeóc, dor. patp-xôe- 
peog, où (6) [u&ë] frère de la mère, . 
oncle maternel, PD.P.8,86. 

untp-ahoias, ou (6) [ää] meur- 
trier de sa mère,EscuL. Eum 153,210; 
PLar. Leg. 881 a, etc. (p. &hotdw). 

untp-eyxétns, ou (ò) [ü] instru- 
ment pour injections dans la ma- 
trice, Mën, p. 823 Matth. (whtpa, 
Éyxéw). 

BÚTEN, V. HATPO. : 

unTpiác, 4806 [äè] adj. f. mater- 
nel, ANTH.9,398 (PATAP). 

untpiðtog, o, ov [tò] muni d'or- 
ganes de reproduction, parlicul. 
chargé de graines, Ar. Lys. 549 
(wATpa). | i ` 

untpičo, célébrer la fête de la 
mère des dieux (Cybèle), Jamesi. 
Myst.p.69(uñtne). 

unTpiKéc, M, óv, de mère, mater- 
nel, Arsrr.Nic.9,9,8 (wAtnp). 

untpuwôc, adv. de mère, comme 
une mère, D Biet 2.4. 

untpis, iðog (h) [t] s. e. yñ, la 
terre natale, PLar.Rsp.575 d; Piur. 
M.792e (pitno). . 

Mucpofécne, ov (6) Métrobalès, 
Perse, XÉN. 

ManrtpéBros, ou (6) Mètrobios, h. 
Prar.Euthyd.272 0e, ig e. 

untpoyauéo-à [à] épouser sa 
propre ie Cunys. 6, 248 (v. le 
suiv.). 

untpo-yauta, ac (À) [y] mariage 
avec sa propre mère, Carys. 4, 403 
(ED E 

untpo-ôidartos, oG, ov [i] ins- 
truit par sa mère, DL. 2, 83 (u. 
dddoxw). S 

*untp6-Ooroc, seul. dor. uatpé- 
Sokoc, 06, ov [ä] reçu ow conçu par 
une mère, Po. N. 7,124. 

M naīpó-ĉotoc, ou (6) Mètrodotos, 
h. ANTH.4 1,3844 (uñtnp, Bä), . * 

Mntpé-dwpoc,ou (6) Mètrodôros, 
h. Hor. A 188; Par, Jon 530c (y. 
d&pov). ; 

untpo-Mône, NG, €G, qui a le ca- 
ractère d’une mère, ANTH. 1, 124 (p. 
ooch. . 

untp68e, untp6Bev, adv.: 4 de 
la mère, du côté de la mère, Pp. 0. ` 
7, 24; Hor.1,173 |] 2 du sein de sa 
mère, Escu. Sept. 664, ete. || 3 de la 
main de sa mère, Escut. Ch.750, ele. 
HS Dor. patpóðe [a] Po. I.8,17, 
etc.; patpóðev, Po. 0.7, 41; Soen, 
OC 597 (u. -0ev). 

* uytpo:kaotyvýTty, dor, patpo- 
kaotyvita, oe (à) [uäxë] sœur de 
mère, Escut. Euin. 962. 

Mntpo-kAñs, éouc (6) Mètroklès, 
h. Pivr.M.468 a (htp, xhéoc). 

unTpoktovéo-®, tuer sa mère, 
Escur. Eum.202; Eur.Or.887; ARSTT. 
Nic. 3, 1 (untpoxtôvos). 

untpoktovia, ac (ġ) meurtre de 
sa mère, Peur. M.18a, 810 (untpo- ` 
xtóvog). 

untpo-ktévos, oë, ov : À qui tue 


z D ` P 
untpokétné 
sa mère; ô p. Escaz. Eum. 102,281, 
etc.; Eur. El. 975, ete.; Dar, Leg. 
869b, meurtrier de sa mère, parri- 
cide||2 relatif au meurtre d’une mère, 
Escuz.Eum.281, elc.; Eur. F.T:1200, 
Or.1649 (uñtnp, xtelvo). 
untp-ohétnc, ou (ô) meurtrier de 
sa mére, SiB. $, p. 621 (p: OA). 
untTpéAnntéc, og, ov, frappé (de 
démence) par. la mère des dieux, 
Hermis Phædr. p. 105 (w: Anrréc). 
untpo-uñtwp, opge (h) grand’ 
‘mère maternelle, EL. N.A. 11, 46 || 
> Dor. patpoudtop [ää] Po. O. 
6,84 (whtnp redouble). ARE 
untpo-urËix, ac (ġ) union inces- 
tueuse avec sa mëře, Sexr. Eth. 11, 
191 (p. piyvupi). f 
ntponátop, opoc (ô) [x] aïeul 
maternel, IL.11,224; Hor.8,51;6,181, 
etc. (p. nathp). 
ynTpó molts, sac (À) propr.ville- 
mère, c.à d. I au pr. 4 métropole, 
ville qui a fondé ou colonisé d'au- 
tres villes, Pp. P. 4, 20; Escur.. Pers. 
895; Hor.7,51, etc.; Tuc. 4,24, etc.; 
eñn parl. d'un pays, HDT. 8, 34 |] 2 
ville principale où capitale, Xen. An. 
5,2,3; 5,4,15 113 ville natale, patrie, 
Po. N. 5,16; Sors. O.C.707 || II fig. 
source, fondement, Hec. 249, 49: 
Dor. 1,2; Peur. M. 718 e, etc. | X> 
DS. patpônohs [à] Po. Joe, (p. mó- 
Ae 


cl. 

Mntpé-nokc,ewc (ñ) Mètropolis: 
4v. d'Acarnanie, Tac.8,107 |12 v. de 
Lydie, EL.N.A.16,88 (v. le préc). 

pntpomokitne, ou (6) i dé la 
métropole, métropolitain, Naz.2,396 
Migne (pnTpdmont). 
. pntpormokîrie, 1006 [T8] de la 
métropole, métropolitain, SyN.{417a 
Migne (fém. du préc.). 

untpo-Tôloc, dor. uatpo-réAoc, 
4, OV [ä] qui prend soin des mères 
(Heileithyia) Po.P.8,9 (p. modos: cf. 
airóhog, elc.). 

*untpé-ppiuntoc, dor, Hatpé- 
ppunroc [à] rejeté par sa mère, 
ANTH: 15, 26 (p, pinto). 

Mntpé-tuuoc, ov (6) Mètrotimos, 
h. Hieron. fr. 112 (p. tigh). 

Mntpo-pévne, oué (6) [č] Métro: 
phanès, h. ANTH. 14, 345, au VOC. 
Mantpdpaves (whtnp, paivo). ` 

unTpo-bB6poc,oé, ov, qui souille 
s& mère, ANTH. 9,498 (p. pOetpu). 

HnTpo-bôvos, 66, ov, qui tue sa 
. mère, meurtrier de sa mère, parri- 

cide, Fecnt, Fum. 257, 268 | X> 

Dor. porpowovoc [&] Escut. A ce. 
(p. mepveiv). i i 
| Tpo-pôvtns, ou (ô) c. le préc. 
Box OR A9; ARsTr.Rhei.3,2. ? 
unTpuiá, Ge (à) belle-mère, ma- 
råtre, IL. 5, 889; 13, 697, elc.; en 
mauv. part : HoT. 4, 154; Dar. Leg. 
930b, Menex. 237b, elc.; fig. Escut. 
Pr.727 || D> Epq. et ion. pntpvrh, 
Ir. Hor. H oo, dor. patpvig [pä] Po. 
P. 4,162 (pârnp). . 
Mrtrëutäe, oð (å) beau-père, Turr. 
Co, (Porr. 3,27) formé d’après pn- 
tputd). | 
untputoône, né, ec, de belle- 
mère, de marâtre, PLur.M.f43a (un- 
Thu, -WÔnc). : : 
unTpæakée, ý, óv [à] qui concer- 
ne pose des De Ka V. Procl. 
33 (ntpos). . 
ntpétoc, v. le suiv. 
Soa o ov : À de mère, ma- 
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ternel, On. 19,410; Escur. Eum. 84;. 


Soen, Ant. 863, elc.; Xin. Cyn. 1,15; 
Hell, 2,4,20; Piar. Crit. 414a || 2 de 
la mère des dieux, de Cybèle, d'où 
ré witpöov (s.e. tepdv) Dém. 384,1; 
799,25; Cta Mär. (ATH.407 c) le tem- 
ple de Cybèle, & Athènes; tà pn- 
tpõa (s.e. iep) DH.6,1022; PLot.M. 
407 c, ete. le culte de Cybèle, ou (s.e. 
uein) Am, 6/8c, chants sacrés en 
Phonneur de Cybèle, òv (s. e. hy) lé 
mois de Cybèle, 3° mois des Bithy- 
niens, correspond. à la période du 
28 nov.au 23 déc. Proc.Math.comp. 
7, 35t. 2, p. 27,191 D> Dans les 
inscr. att. seul. wntp@oc, CIA.2,679, 
24 (876 av. J.C.); v. Meisterh. p. 51, 
8. Epq. witpwios, OD. Le: dor. po 
Tpôos, Escnr.Eum.825 (pheno). 

Zuntp$oc, ion. ptpotoc, H. 
ov, de la matrice, Hec. Epid. 6, 5, 13 
(ra). 

DN ee o06,wot{(d'où ei, on ei 
eu" piur. touj. de La 8° décl. (ët 
oncle maternel, IL. 2,662; 16,717; 
Hor.4,80, etc.; d'où, en gén. au pl. 
parents du côté de la mère, Dn. O. 6, 
77 j]. 2 aïeul maternel, Po. O. 9, 68 {f 
D Dor. péipus, Do. Jee, (whtip; 
V: påtpws). . 
#untpooués, où (6) sacrifice à 
Cybèle, Pawrys (Sros. FI. T4, 61). 

uhxavdo-& [x] imaginer ou ar- 
ranger avec art, particul. en mauw. 
part, machiner, tramer, acc. On.18, 
143, etc.; Sopu.A7.1087; A.Ru.8,583 
l| Moy. plus us. pnrovéonar-Guar 
(f. unyavicouon, pr. au sens tr. 
peunxdvana) 4 fabriquer avec art, 
combiner avéc adresse, d'où en gén. 
fabriquer, imaginer, acc. Hor.f,123; 
Tuc. 4,47; Xen Cyr. 1,6,89;8,8,1, 
elc.; en gén. Arr; parlicul. en 
Don, part : machiner, tramer (de 
mauvais desseins, etc.) acc. On. 3, 
207, etc.; Dim. 604, 6, etc.; p. tivi 
a, OD. 16, 134, qqe ch. contre qqn; 
p. Ext tive, On. 4, 822, conspirer con- 
{re qqn || 2 p. suite, produire, cau- 
ser, occasionner ` Qdvaætóv +ivoc, 
Anr.111 fin, causer la mort de qqn; 
yélwta, Zë, Cyr. 2, 2, 42, provo- 
quer le rire; Zone, XÉN. Mem.2,8, 
9, faire en sorte que, être cause que 
IS Act. prés. part. épq. pna- 
vowv, Op. 18, 143, etc. Pass. prés. 
ind. 2 pl. dng, unxavduole, IL. 20, 


. 370; 3 pl. éng, pnxavótvtar, IL. 8, 


207; sbj. 3 sg. unyavdar [%3] Hés. 
0.241; opt. 8 sg. pnxavôwro, On.16, 


196; 8 pl.ion. unxavwaro, Hor.6,46. 


Impf.3 pl. unxavéwvto, IL. 8, 477. 
Ao. dor. épaxavacdpny [Gyxäva]. — 
Pass. ion. gnxavéouor, HDT. 4, 94, 
etc.; opt.8 pl. wnyavoiato, Hor.6,46; 
part. pnyavewpevor, HoT. 7, 172; 
impf. 3 pl. tungavéovto, Hpr. 8,7 
äerd), 

unxovéoua, v. le préc. 

unxaveüc,éos (ò) [à] l'inventeur, 
l’ingénieux, ép. de Zeus, Paus. 2, 22, 
2 (unxavetw). 

unxévevoté (à) [à] appareil, Hec. 
de Sept. lib, spur. t.1, p.167 Lind. 
(pnxavsów). 

unxaveüc [č] c. pnxavéw, Zen, 
Cyr.4,5,49; SeT.2 Par.26,15. 

Havé, ñs (à) [4] À invention in- 
génieuse, d'où: I au pr. machine, 
engin, Escur. Sept. 132, Suppl. 956, 
ete. particul.: 4 machine de guerre, 
Tuc.2,76; 4,100 |] 2 machine de théâ- 


unxavubtné 


tre, Par, Clit. 407a; Crat. 495 d; 
proverb. Goneg dré unxavhs, Dën. 
1026,1, comme de la machine, e. àd. 
d’une façon imprévue ov soudaine 
(cf.lat.ex machina); cf. Arstt. Poet. 
15, elc.; Hazoubu dipav, ANTIPHAN. 
(Arm.222c); PLur. Them. 10,82, etc. 
lever la machine, e A d. faire un coup 
de théâtre |] IT Zo. toute invention 
ingénieuse ` À en b. part: moyen,ex- 
pédient, au plur: Escur. Eum. 89; 


EXÉN.Cyr.6,1,18; PLar.Ap.89 a, etes 


Tddus mpocpépery unyavdc, Eur. 
IT. 112; pnxavhv Gg "po 
péoûar, Por. 1,18,11, ou émecéyev, 
Po. 29, 10,1, mettre en action tous 
les moyens; don unxav, Ar. Lys. 
300; Prar. Leg. 713 e, pur tous les 
moyens; otôeu& unxavñ, Luc. D. 
mort. 27, 5, par aucun moyen; où- 
Segla papord Zon tò inf. Luc. Nec. 
2, etc; il Wy a aucun moyen de ; Bac 
où Hop. 2,160;ou uh où, HDT. 8, 51;:ou 
zé ph, HDT. 1, 209, de ne pas ; tig Eott 
Hz, avec l'inf. Luc. Abd. 10, quel 
moyen y a-t-il de ?efc.; avec ph oùxt 
et int, Puar. Pied, 79 d, de ne 
pis? elc.; particul. moyen pour 
aider, ressource: toù Biou, Hor. V, 
Hom. 10, pour vivre || 2 en muwv, 
part, ruse, artifice, machination : 
pnxavàs mhéxetv, Eur. Andr.66;:Piar. 
Conv.203 4, tramer des machinations 
IB le talent d'imaginer, d'inventer, 


d'où habileté, art, Po. P. 8,85; au 


plur ressources d'invention ou d'ha- 
bileté, Hés. Th. 1461] D Don, po- 
xav& [àüæ] Po: l. c.; P. 8, 62, etc.; 
Escur. Sept. 132; An. Ach. 138, ete. ` 


(of, lat. mächina). 


unxévnux, groe (tò) [xă]} inven- 
tion ingénieuse : I au propre: 4 en 
gén. Escur. Pr. 469 || 2 machine, mé- 
canisme, Luc.Ïl.conscer.29; parlicul. 
machine de guerre, Dém.115,7 et 161 
IÏ go A moyen, expédient, Xéw.Cyr, 
8,6,17; Lac. 8, 512 en mauv. port, 
ruse, artifice, machination, Soru. O. 
C. 762; Xén. Cyr.1,6,89, elc.; piège, 
EscuL. Ag. 1127 (unxavaw). 

unxévnars, soc (à) [à] machine, 
appareil, Hec. Art. 884; Do, 1,22,7 [f 
D> Dor. paydvaats [uäva] THéaGës 
p.862 (unxavéw). 

unxavntéov [à] vb. de unyavéw, 
XEN. Eq. 5,11; Par Leg. 798 e; 
Gorg.481 a. | 

unxavntikés, ń, óv [à] apte à in- 


venter, inventif, XÉN. Eg. 5, 2 (un- 


Xavdu). 

unxavia, ion. unxavin, ns (à) [à]. 
C. unxavn, SiB.8, p. 709. 

unxavikéc,n,ôv [à] industrieux, 
habile à travailler, gén. Zen. Lac. 2, 
T; abs. XÉN. Mem. 8,1, 6; 4,3,112 
construit par l’art du mécanicien ou 
de l'ingénieur, DS.17,98; Aru.206; à 
HnxavixA (s. e. téxvn) Antu. 9, 807, 
Dart de construire une machine |, 
Cp. pnxavuwrepos,XÉN.Lac.2,7 (un- 
"oui, 


Hngeutce, itidoc [ò] adj. f. 
propr.« l'industrieuse », ép. d At è 
na, Paus.8,36,5 (tnxavñ). 

Mnxoviov, œvog (6) Mèkhaniôn, 
h. Lys.30,28 B.-Sauppe (ynxavá). 

unxaviortnG, ov [à] adj. m. hom- 
me fin et indusirieux, Hus Merc. 136. 


; (pnxavin). 


H DI 
Kmyeroëténe 
unxavo-ôtons, ou Lët adj.m.qui 
est à la recherche d’expédients, Ar. 
Pax 790 (wrav, dtpéw). 
unjxavéets, éecoa, éev [à] indus- 
trieux, Sori. Ané.365 (unxav4). 
nxxvolato, v. pnyavopat. 
ynxavonorżo-® [à] fabriquer des 
machines, Herc. 763a; au pass. Hec. 
772a lj Moy. m. sign. Hec. 765b (un- 
yavarorós). 
` unxavonoinuo, atog (tò) [xð] ma- 
chine fabriquée, Sazuüsr. de Diis 8 
{pnxavonotéw). ` 
uixavo-noróg, o0 (ò) [ð] À qui fa- 
brique des machines de guerre, in- 
génieur, Xén.Cyr.6,1,22,etc.; PLAT. 
Gorg.512b1| 2 machiniste de théâtre, 
An Poar 174 (goud, motéw). 
pnxavoppapéo-& [&a] tramer 
des intrigues, Escan, CA. 221 (unxa- 
roppépos). 
unxavo-ppépos, oe, ov [äù] qui 
trame des machinations, Sorn: OLR. 
887; avec le gén. Eur.Andr.447 (os. 
out, Gare), k 
pnyavovpyia, ac (à) [x] fabrica- 
tioo ou construction de machines, 
ATH. MÉC. (än ogouprdel.` 
unyavóvpyóć; 66, óv [à] qui fa- 
brique des machines, A. Pr. 382 (pa 
Zero), ; 
unxavo:pépoc,oë,ov|[à] qui porte 
ou seri à porter des machines, PLur. 
Ant.8? (p. pépw). 
 pnxavédv, V. pnxavdu. 
NXV pa axTOG (xd) [xä] machine 
de guerre, Tn.19n.59 (genuch, 
uñxap (rò) indéel. expédient, pré- 
servalif, Escur. Pr. 606, Suppl. 394, 
elc.; cf. His P 4 
uxo partic. négative, c: p 
EEN 
uÂxoS, soc-ouc (Tò) moyen, par- 
ticul: expédient, remèdé, préserva- 
tif, 1L.9,849; twos, On.412, 892; Der. 
9, 181; 4, 151; chez les Trag. Eur. 
Andr. 536, contre qqe ch. || D 
Dor. päyxos, Tucr. 2, 95 (R. Max, 
être long; cf. sscr. mähas; cf. Max, 
être long, d’où poxpdc). 
Moov; ovos (ò) Mèôn, Troyen, Iu: 
5,48. | 
uit, fém. de ele 
utaivo (f. pavé [à], ao. ipinya, 
att. ¿plova [äv], pf. pepiayxa ` pass. 
ao. épudvônv, pf. bepioobad À tein- 
dre, acc. 1:4,141 |2 p. suite, souil- 
ler (de satig, de poussière, etc.) 1.16, 
795; 23,789; Escut. Ag. 209; Sopx.O. 
C.1874; Tuo. 2,109; Puar. Leg.868 a; 
Peur, T: Graëch. 21; fig. Po:N.3,16; 
Escui.Sep/,844,étc.;Sopu. Ant.1044; 
Eur. Hel.1009 || D 40. ion. tuin- 
va, 11.4,144; Hec. 6,112 Littré; Opr. 
H.3,162; ANra.7,162,et en prose réc. 
Peur. M.725; App.Civ:2,104. Pf. rée. 
eplagan DC. 51, 22; Praz. Epist. 
121; inf. pemidvôa, DS. Exe. p. 587, 
58 (R. Mr, souiller; cf. miapôc). 
Htarpòvéo-ô (impf. Émtopovouv; 
ao. pass. EwoatpovAônv) À se souiller 


d'un meurtre, Puar. Rsp. 585e; Eur. |. 


I. A.13641|2 act. tuer, assassiner, 
Prat. Rsp.571 d; Isocr.271b; Luc.D. 
mort:12,3, éte: (pipovos). 

utœtpovia; oc (ñ) action de se 
souiller d'un meurtre, Dën. 795, 7; 
DS.17,5; 19,1; Dier, M. 857a, 994a, 
etc. (waipövog): 

prat-póvoğ; Ge: öv; Solle d’un 
meurtre, homicide, meurtrier, en 
part. de pers. IL. 5,81;EsouL.Pr.868, 
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etc. en parl. de choses (mains, Eur. 
Or.1563,etc.; mariage, Sopu: E}.493, 
elc.); avec un gén. TÉxywY puatpôVos, 
Eur. Med.1346, meurtrier de ses eñ- 
fants; en prose, Hpr. 5,92; ex Cyr. 
8,7,47 i} Cp.-wrepos, Hpr.5,92; Eur. 
Med. 266; sup.-wraros, Eur. Tr. 881 
{(paivw, mepveïv). ? 

Htëtäéuee, adu. par un meurtre, 
Mexx. (Puor.Bibl. p. 222, 40) || Sup. 
-wrata, DC.79,3. 

uiavBev, v. puaive. 


fanation, Ser.Lev.13,44; Poren. Abst: 
4; p.867 (aivo). 

urapia, ac (à) [že] impureté, per- 
versité, scélératësse; Xén. Hell. 5,3, 
6; Ís:51,32; Dém. 845,23; Ant. 118,1; 
119,2, etc. (papóė): 

ptapó-yiooccoć, 06; ov, au langa- 
ge impur ou criminel, ANTH. 7, 817 
(após, yAðooca). 

utapôc, á; óv [č] I souillé de sang, 
IL.24,420; p.suite,souillé d’un meur- 
tre, Syn. Ep.44 iII p. ext. 4 impür : 
joint à &xd@aptos; PiaT. Leg.716 d 
ete; en part. de pers; Sopu. Tr.987; 
Eur. Cycl.677; Dim. 588,23; t: fami- 
lier: d mapé, Dia, Phædr.286e, 
Theag.124e, ete. mauvais sujet! en 
parl. de choses, Sopu.Ant.T46; Eur. 
Bacch. 1884, éle:;. mapot. hpépat, 
jours consacrés aux morts, dans le 


"mois Anthestériôn, Hsca.; à Rome, 


jours néfastes, DC. Exc: p: 18,100, 
ete. ||2p. ext. laid, au propre (cf. 
lat. turpis) X. Ren. 3, 12, p. 73,3; au 
mor. Anert, Poet: 18 || Cp. -wrepos, 
Aïr.; Sup, ergoe, An. Eg. 831 (R. 
Mu, souiller, d’où pualvw). 
Utapérens, groe (à) c. papia, 
Oria. C. Cels. pi 186. 
utapo:payéo-& fă] manger des 


aliments impurs, Spet. 4 Macc. 5; 19, 


25,27 (papós, poyetv). 

urapopayia, oe (à) [čăy] usage 
d'aliments impurs; Ser: 4 Mace. 5,8 
et 25 (tiapopoiyécw): s 

urap®c [à] adv. avec impureté ow 
scélératesse, criminellement; AR. Eo. 
800 (wapds). 

uiaoua, atog (tò) À souillure pro- 
venant d'un meurtre, Escan. Sept. 
682, etc.; Soen, O. R. 97, etc.; Eur: 
Or. 517, etc.; ANT. 129,11; 189,7; au 
plur.Diu.1874,11112 personne souil- 
lée d’un meurtre (cf. lat. piaculum) 
Escut: Ag:1645, Ch.1028 foot), 

utaou6c, oô (6) action de salir; 
souillure, PLur. M. 398c; Ser, Sap. 
14,26; 1 Macc.4,43; NT.2 Petr. 2,10 
(paivo). ` 

uråatop, opoc (ò) À génie impur 
et malfaisant, Escut: Ch. 944; Eur. 
Andr. 615, etc. |] 2 fléau vengeur, 
Escuc.Eum.177; Sopu. 1.603; etc: H 
Ds À p. Eur.Or.1584 (malvo): 

uiya [tă] adv. confusément; pêle- 
mêle, d'où au milieu de, dat: Po: P. 
4:113; ARn./,1845, ete: (R: Mty, v. 
miyvumu). "7? 

ivyaônv [à] adv. c. le prée: Nic. 
A1.277,849 (piya, -dnv). 

uiyébopar (seul. prés.) c: miyvu- 
pat, On.8,271; ORPH: ATY: 841 (V. pi 
you). 

uiyéc, ĝo (6,h)[täù]4 mêlé, mé- 
langé, réuni pêle-mêle avec, dct. A. 
Ra. 4, 820: abs. Eur. Andr. 1148; 
Isocr.45 ©, ete: (Grup, 

piyôa [ă] adv. confusément, pêle- 
mêle, dat: ÎL, 8,487; abs. OD. 24, 77; 


. LeyvÜco 

Hu. Cer. 426 (R. Mer, mêler, -0a, v. 
piyyvpi). ` 

uiyônv, adv. c. le préc. Ha, Mere, 
494; À: Ru.-3, 1381, ete. (R. Mm dé 
Ma, mêler, -dnv, v. piyvuuu). ` ` 

Miyov, vos (ô) Migdôn,h.Xér. 
Hell. 3,4,20. 

Huele, ctoa, £v, 0. plyvup ` 

bye, piyn, puyipevau, v. fruu: 
pt 


Vurëe, ae, és DI e, parés, Nic. 


| (ATH. 126 e dout.). 
uiavois, sag (à) souillure, pro- | 


uîypa ou piyua, arog (tò) I mé- 
lange, Ansor Ke Il so 
4 mixture médicale, remède formé de 
divers ingrédients, Puur. M.80a ||2 
mélange de couleurs, DH. Isæ. 4 (pi- 
prop). 

uiypatonéAnc, ou (6) [ä} phar- 
macien, droguisté, Gai. x: rom, 7,8 
(prp, TwhÉL). 

uiyuôc, où (ò) c.piyua, DL. ` 

uiyvuut (f. Wë, ao. Emba, pf. 
tépixa; pass. f. xOioonat, f- 2 wi- 
yhoopat, ao. 1 Enixônv, ao. 2 tuiyny, 
pf-pikypa, f. ant. pepigopa) I mê- 
ler, mélanger : d zu, Hn. Cer. 209; 


EscaL.Ch.546; PLar.Pol.260 d; ou tt l 


pitá tivos, Piat. Tim. 86 b; avec èv 
et un dat. plur. Eur. Ion 899; Eu yñs 
xal tupòs Blose, Puar. Prot:320 d, 
ayant fait un mélange de terre et dé 
feu; cf. Prat. Rsp. 548c; Puur. M. 
638d, etc; au pass. être mêlé à; dat. 


On: 11; 123; XÉN. Cyr. 6, 2; 28, ete- |] 


II unir, joindre: xop kovinow tul- 
af, IL. 10,457, sa tête se mêla à la 
poussière, c. à d. il fut précipité dans 
la poussière; xktotjot Grräuat, Iu. 15, 
409, se mêler aux tentes, €. à d, les 
envahir ; otétpavots EuixBev, Po, N:2, 
22, ou £y tee Égux0ev, Po.l. 2,99; 
ils furent mêlés aux couronnes, aux 
honneurs, c: à d. Us 6btinrent des 
couronnes, des honneurs; oùv xaxotg 
mepuypévos, Sorn. El. 1485, plongé 
dans le malheur; particul: 4 ën 
parl. de quérre ` Wiot xetpds te 
pévos zë, IL: 15; 510; mêler le cou- 
rage et les mains, €, à d: en venir 
aux mains; d’où au pass. piyhval 
twt fa dat, Ir. 14,886, se mêler avet 
qqn dans un combat, combattre avec 
qd || 2 en parl. de société, de rela- 
tions, mêler à, d'où au pass. se 
mêler à, avoir commerce avec, fré- 
quenter, dat. On. 6,186, 288; 7, 247, 
etc.; &\\odarotat, IL:3,48, des étran- 
gers; Cf. IL.11; 354; 24;91; O5.1,209, 
etc.; en parl. de commerce intime : 
uiyvvóðai tvi, On. 28, 249; Po. P:9, 
87,etc.; Esca. Pr. 787; Sopu: OR. 
791; Xen, Mem, 4,4,20; Dar, Ben, 
571 d, avoir commerce avec qqn; s’u- 
nir à qqn; en parl. d'animaux, Hu. 
Merc.493; d'un Centaure avec des 
cavales, Po. P. 2, 45 SEn Act. 
rés. inf: géng, piyvôpev, Smm. fr.31.— 
Pass. ao. 3 pl: poét. plzfeg, Pn.N.2, 
22; I. 2,29; inf. épq. DG Bäugueor, IL: 
11, 438. Ao. 2; 3 pl. ong, Zus, 
His, Sc. 317, ou Die, On. 9, 91; Dn, 
P:9,68; sbj.ion.2 sg. uuyñns, OD. 5, 
878; 3 pl. puyéwo, IL. 2, 475; Dee, 8 
62; inf. dng, iyñuevou, Iu: 15, 409; 
Hés. Th.306 (R. Mr de Mix, mêler, 
cf. wióyw, lat. misceo; sur la forme 
en Uert. plus us. dans les inser- at t. 
quela forme en wy- dans le com- 
posé ouppiyyvpt, V. gutt hréaupt, gitt: 
pitoc): 
uyvüo, c. le prés seul. pr. 


uiôac 
Auge - (Com.fr.4,582); Anger H A. 
$,40,50: Tu.Lith.53; impf.poél. pi- 


` yuuoy, Po. N. 4, 21. S 


uidac, ou (6) insecte qui ronge les 
grains, Tu.C.P.4,15,4. 

Midas, ou ou « (6)[t] Midas : 4 roi 
de Phrygie, célèbre par ses riches- 
ses, Hor.f,14, elc.; Nëx. An.1,2,13; 
Ar. PI.987, etc.||2 autres, Po.P.12; 
An, Vesp.433, elc.; plur. Miða, Luc. 
Ap.1; acc. Midas, An. Vesp.483, des 
Midas || D> Voc. Miða, Ar. Vesp. 
133; Luc. Tim.4,2, etc.; gén. Miäou, 
Vë, An. 159,48; Piar. Rsp. 408b; 
Prur.Alex.18, etc.; ou Mid, PLAT. 
Phædr.264 c,ete.; Pivr.Cæs.9. Ion. 
nomin. Ming, HoT. 4, 14; gén. Mi- 
Se, Hox. Ep.3; Hor. 1, 85; 8, 188; 
Tvar. fr. 8. í 

Msta oe (A) [i] Midéa: Inymphe, 
Po.0.7,58 IIn. géogr. 4 v. de Béo- 
lie, IL.2,507 112 v. d'Argolide, XÉN. 
Hell.T,1,98. | 

M10£aûev [a] adv. de Midéa, Po. 
0.11,69 (Mideo, Bei). : 

Mibeärie, toG [21] adj. f. fem- 
me originaire de Midéa (Alkménè) 
Tucr.18,20 {(Midéo). S 

Mista, oe (à) DI Mideia, v. de 
Béotie, 11.2,507. S 

MiSou regen (à) fontaine de Mi~ 


` das, près de Thymbrion, en Phry- 


gie, XÉN. An.1, 4,18. 

Miôvliôns, ou (6) Tor 4 Mid yli- 
dès, h. Dën. 44, 9 B.-Sauppe d 2 
au pl. MuëvMëo, Ay, dor. -&v (oi) 


| f 7 les descendants de Midylos, Pp. 


>, 8,40 (patr. du suiv.). 
. Miôvaos, ou (éi) Midylos, Egi- 
nète, Po.fr.166. | 
Micov, wvos (6) II Midôn : 4 h. 
ANTH. 9, 2388 |] 2 litre de comédies 
d'Alexis et d’Antiphane. 
Misba (à) Miéza, v. de Macédoi- 
ne, sur le Strymon, Piur.Alex.7. 
pin, D. Sie, e 
unbôvos, OG, OV, 20N. d Hit: 
GE Anen, frA7 Bot, 
Mibaog, ou (6) Mithækos, A. 
Pzar.Gorg.518b; Arn.112d. 
Midpacs, ou (ô) Pur, drioz Ai ou 
Midpns, ou (6) Mithras ou Mi- 
thrès : À dieu-soleil chez les Perses, 
Xéx.Cyr.7,5,53; OEc.4,2412n. db, 
Puur. adv. Col. 33; Antu. App. 130 
I| D> Gén. -a, Donen Abst. 2, 56, 
etc.;-ov, DL.2,8, etc. . 
MiBpns, v. le préc. 
utBprðávtog, ou (6) c. oxdptoy, 
Diosc.Noth.3,115. 
MuBpudéteuoc, oc, ov, de Mithri- 


‘date, Ape.Mithr. titre; h M. (s. e. 


&vridotoc) A.TR.4,p.214, contrepoi- 
son employé par Mitbridate, d'où 
contrepoison en gén. (M®piòd- 


ns). : 
MiBpuô&tns, ou (ô) Mithridate: 4 


Perse, XÉN. Cyr. 8, 8,4; An. 2,5, 
85, etc. Din. de plus. rois de Pont, 
particul. de Mithridate VI Eupa- 
tor, Peur. Luc. 81, etc.; EL. N.A.7, 
46, ete. |}3 autres, Prut. Ant.61, ete. 
ID- Voc. MOpiòdta, Dor. Dem. 
4, Artaz:45, etc. Dans les inscr. 
alt. Mwpaddrns (86/84 av. J.C.) ; 
dord. Matgpëdcne, CIA. 3, 554, 3 
(av. 17 après J. C.); 1078,1 (41/54 
après J.C.), etc.; v. Masterh. p.12, 
6 (Orig. orientale). 

 Miufeuäorueéc, ý, óv, qui concer- 
ne Mithridate, PLur.Num.9, Syll.7, 
cte. 
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ut6ptôatioués , où (5) attache- 
ment au parti de Mithridate, Srr.614 
(MB pidarns). 

M16po8apZüvne (6) Mithrobarza- 
nès, À. Piur.Lue.95; Luc.Nec.6. 

Muôporavatns, ou (6) Mithro- 
paustiès, Perse, Piur.Them.29. 

MiBpos,ou(ô) Mithros, c. Mine 
PLur.Adv.Epic.15. 

Mika (à) Mika, f. Ar. Th. 767 || 
> Forme att.p.Muipd conservée 
dans une inser. alt. CIA.2,886, ck, 
13 (270/262 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 63,6; cf. papós. 

Mukivne, ov (6) Mikinès, A. Lys. 
(Arn.865 b). ` 

Mukipac, à ou Muupâs, & (à) 
Micipsa, fls de Massinissa, roi de 
Numidie, Piur.C.Gracch.2. 

Muikiov, ovos (ô) Mikiôn, À. Déu. 
58, 5 B.-Sauppe; Puur. Phoc. 25, 
Arathi. 

Mikka (à) Mikka, f. Puur. M. 250 
(fém. de Mixos). 

Mukkakiov, ovog (5) [X] Mikka- 
liôn, A. Dën 28520 ANTI. 9,335. 

Mikkaàog, ou (ò) Mikkalos, A. 
Ansrr.An.pr.1,38. 

Mukkiov,ovos (ò) Mikkiôn, pein- 
tre, élève de Zeuxis, Luc.Zeux.7. 

wk6c, &, óv, dor. ef béot. €. pi- 
xpds, AR. Ach, 909; Car. Cer. 110, 
fr. 179; adv. puxxôv, Tncr. 5, 66, un 


eu, 
p Mikkos, ou (6) Mikkos, h. Prat. 
Lys.204a; Carr. Ep. 51,1; 58,2, ete. 
(cf. lepréc.). 

utekó-tpoyoG, 06, ov, petit man- 
geur, n. d'un parasite, PLauT.Stich. 
1,8, 88 (pxxós, Tpwyw). 

uukblos, n, ov {ü] tout petit, 
Moscn.1,13 (dim. de Hodel, 

Mikkulos où MikkbAoc, ov (ò) 
Mikkylos, L.Crar.(Prur.Vié.aer.al. 
7) ef. le préc. 

uukp-aôuentis, où [tăi] adj. m. 
qui commet des injustices dans de 
petites choses, AnsrT.Rhet.2,17 (uu- 
xpôs, Gët), 

uekp-aitios, OG, ov [ui] qui se 
plaint pour peu de chose,pointilleux, 
Luc. Fug.19 (p. aitia). 

ikp aonic, att. ouikp-aomts, 
1806 (ò, A) [TS] qui a un petit bou- 
clier, PLar.Criti.119b. 

uikp-aðlaë, arog (ò, à) [Tx] aux 
petits sillons, AnTH.6,36. 

Lep-Zumogpoe, ov (ô)[t] petit mar- 
chand, BABR.114,1. 

HurpéBeokoe, 06, ov Il qui con- 
siste en petites mottes, Diosc.f,77 (p. 
B& oc). 

utkpo-yéveuoc, 06, ov [i] qui a le 
menton petit, Porém. Phys. 1,13 (p. 
yéverov)." 

uuxpé-yevus, vog (6, à) II qui a 
les mâchoires petites, Anam.lPhys.2, 
17 (p. rëuuel, 

uukpo-yhdpupoc,os,ov [räÿ] petit 
et poli, Ansrr. Physiogn. 8,13 (p. 
Yhapupôs). 


uikpoypapéo, alt. aptikpoypor- | 
pto- [tă] écrire par un omicron,. 


Hon Epim. p.200,202, etc. (* pixpo- 
vpépos, dep. ypdpe). 

uikpoypabix, «s (à) Dëel écritu- 
re par un omicron, Eer. fl. p.410, 
47 (cf. le préc.). ` 

utkpo-doaia, oe DI ei action de 
faire de petits présents, PoL. 5,90,5 
(p. GE 

uuxpé-éoulcs, ou (6) II petit es- 


Kuepéepte 

clave, Ar. Epict. 4,1,55 (p. 8obkoc), 

uikpoBuuta, ge (h) [tS] petitesse 
d’âme, pusillanimité, PLur. M. 906? 
(pxpóðvpos). 

utkpó-Bupog, og, ov [T0] qui a På- 
me petite, pusillanime, DH. 17,12 
(puxpds, Oups). y 

HLKPOKAUTÝG, ge, ég [t] un peu 
recourbé, P.Ec.6,18; Orww.p.50 Mai . 
(p. sde), 

pucpokaprig, oe (à) [pi] produc- 
tion de petits fruits, Tu. C.P. 6,18,8 
(pepoxapros). ` 

utkpókaptog, og, ov Il dont les 
fruits sont petits, Ta.C.P.2,10,2 (pr 
xpóg, xapróc). ! 

uKkpo-képalos, 0G, ov [tă] au cp. 
-WTep0s, qui a une pelile têle, ARSTT. 
Probl.80,3 (u.xepaññ). 

uukpo-kivôuvos, 0G, ov [pto] qui 
court peu de danger, Ansrr.Nic.4,5, 
23 (p. xlvôuvos). 

uLkpo-Koihtog, 0G, ov [pt] dont le 
ventre est petit, ARsTT. P.A. 3, 4 (p. 
xoia). 

utkpé-kopboc, 0G, oe [t] soigné 
dans les petites choses, DH.Comp.4 
(p. xoppds). ` f 

pikpo-kopia, «s (À) [pix] petit vil- 
lage, Bas.4,697 Migne (p. xwpn). 

utxpo-Anypia, «c (à) [ut] action de 
recevoir de petits présents, Por. 5, 


90,5 (p. \nntés). 


wkpo-hoyéo, att. suukpo-\oyéo- 
à, DH. 6,1015, 10; 1041, 13, ou plus 
souv. moy. uiKkpokoyEOHaL-OÛUa. 
Ir être minutieux, pointilleux, chica- 
neur, XÉN. Hell. 8, 1,26; Lys.949,5. 
nepi twa, Puur. M.179f; mpós vivo, 
Luc. Nav. 28, faire des difficultés 
avec qqn; avec linf. chicaner, faire 
des difficultés pour, etc. App, Pan 79 
(p. teg), 
uupoloyitéov, vb. du préc. 
PLur.M.822a. 
uukpoñoyia, alt. cutkpokoyia,xc 
(ñ){ut]1 attention donnée à de petites 
choses, petitesse d'esprit, esprit vé- 
tilleux, PLar.Rsp.486 a,558b, Hipp. 
ma.304b; Isocn.810 c, ele; d'où es- 


-prit de chicane et de minutie, Hú- 


RACL. (Am, 526a) || 2 parcimonie, 
avarice, Tu. Char. 11; Luc. J. tr. 15 
(pxpokóyos). 

utkpo-\óyog, att. ouekpo-A6ÿoc, 
og, ov DT I minutieux, pointilleux, 
vétilleux, PLar.Conv.210d; d’où : 4 
chicaneur, Isocr.234 c; PLrur.M.471b 
12 mesquin, qui a un petit esprit ou 
un petit caractère, Prat. Conv.210 d; 
Isocr. 234c || TI chiche, avare, p. ` 
opp. à Tohvterhs, Dém. 1357, 9 (w- 
xpos, héyw). 

utkporóyag [t] adv. minutieuse- 
ment, en chicanant, Prur:M. 730b. 

uukpé-kunoc, ge: ov [iü] qui sat: 
flige pour des riens, Prut. M .129 c (p. 
Avr) : 
pupo-peyéüne, ue, ec [t] de peu 
de volume, Xéxocn.Ag.58 (p. peye- 
0os). 

Huepo- Heite, Oe, Ge |T] dont les 
membres sont petits, grêles, Anert, 
Physiogn.3,13 (p. pehoc). 

utkpopėpera, ge (à) [T] état d’un 
corps composé de. petites parties, 
ARSTT.An.1,9,15 (wixpouepñc). 

uikpo-uepñs, ali. cuwxpo-ue- 
pis, Ae: Ze [t] formé de petites par- 
ties, Anert. Cæl.3, SI Cp. -Éotepoc. 
Prar.Tim.60e; sup. -ÉOTATOG, Dar, 
Tim. 78a (p. uépos). 


LIKPÉUUNTOG 


` PLKP-ÓPATOG, oe, ov [ič] qui a 
jes yeux petits, Ansrr. Physiogn. 8, 
13 (p. ua). 

uLKpÓ-UpTOG, 06, ov [T] dont les 
baies sont petites comme celles du 
myrte, Ta.C.P.6,18,5 (p. pôprov). 

HKPO-TV00G-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv [i] qui a la respiration courte, 
Hpc.f025 c (p. nyéw). 

uuKkponouéw-& |T] rendre petit, 
rapetisser, Lan 47 (uxpotoidc). 

utKkpo-ToLôc, ÓG, óv [t] qui rend 
peiit, qui rapetisse, Lan 43 (papós, 
Totéw). 
ixponoàrteia, oe (ñ) [ti] peu 
Piper d’une bach A A, 
29.. 

piuxkponokitns, ou [t] citoyen 
ou habitant d'une petite ville, AR. 
Eq. 817; Xéx. Hell. 2,2,10; Escan. 
44,4. 

BLKpOTOÀLTLKÓG, Ñ, óv (rtl de pe- 
tite ville : tò pxporoittixóv, An, fr. 
649, condition de petite ville (ptxpo- 
TONTAS). 

ptxponoiîttg bruëoe [0] adj.f. 
de paporoNthe, SYN.203. 

uikpo-névnpos, oe, ov [i] mé- 
chant dans de petites choses, Arsrr. 
Pol.4,11,5 (p. tmovnpôs). 

uukponpenetx, oc (à) [T] petitesse 
d'esprit où de caractère, mesquine- 
rie, esprit de chicane, Ansrr.Nic.2, 
7; 4,9; Rhet.1,9,2 (mxporperhs). 

utkponpenedopa Il avoir un pe- 
tit esprit, être mesquin, pointilleux 
ou sordide, Syn.Ep.134,138 (puxpo- 
mpeg). 

PLKPOTIPENÝG, ge, £G [t] de petit 
esprit ou de petit caractère, d’où : 4 
mesquin, pointilleux, parcimonieux, 
Arstt. NiC. 4,4112 en gén. vulgaire, 
grossier, PLUT. M.8 a (pups, tpéru). 

PLKPOTPÓCOTOG, 06, ov [t] quia 
une petite figure, Arsrr. Physiogn. 
8,13 (p. OO 

ptkpotúpnvog, og, ov [tù] 
un pelit noyau, Tu. C.P. 1,1 
Tupy). T 

uukpé-ppaë, ayog (5, À) [ray] 
a de petits pépins, Diosc.ÿ,2(11. p46 

Utkp-opponüyLos, ge, ov [tū] qui 
a un petit croupion, une petite queue, 
Arsrr.H.A.2,12 (p. épporéytov). 

utkpóg, all. ouwpôc, &, óv [ī, 
postér. Y] petit, c. à d.: 4 en parl. de 
pers. de petite taille, IL.5,801; XÉN. 
Mem.1,4,2; Ar. Ran. 709; Dor A. 
804b, etc.; en parl. d'oiseaux, IL. 
17,757; en parl. de choses (pierre, 
On. 8, 296; coupes, Zen Conv. 2, 
26; tables, Puur. Demetr. 20; sta- 
tuettes, Prut. Thes. 20; domaine, 
XEN. Cyr. 8,3,38; ville, Xéx. Hell. 
5,2, 85,ele.)|| 2 en pelite quantité, 
` peu considérable, Xéx.Mem.8,14,1; 
opuxpôv péhiros, AR. Vesp. 878, un 
peu de miel D 3 de médiocre quali- 
té, peu important, faible, en parl. de 
pers. Soru.O.R 1083, O.C.958, etc.; 
en parl. de ch., Tuan. 322, 607; 
Escur, Pr. 976; Sopu. Tr. 361; Dóm. 
519,13; Dor, M. 814e; en mauv. 
part: pxpòv opoveřy, Sopu. AJ .1120; 

LUT. M. 28c, avoir des sentiments 
petits, bas; fu opp mouwtoûo, 
Sorn. Ph.498; ¿y puxp® npoohapbd- 
vestan Por. 8,9,5, faire peu de cas 
de, acc.; p. opp. à obbév ` puxpôv À 
obôév, STR.442,519, peu ou point || 4 
de peu de durée : siç outxpôv xpôvoy, 
BLar-Rsp.498d; p. ypévav, Déu.74, 


quia 
Zi 


3 
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5, un peu de temps; ¿y Dep xpôvw, 
Pp.0.12,12; ëv pxp&, Eur. fr.1040; 
XEN. Cyn. 5, 82, en peu de temps |} 
adv.1 acc. muxpôv, un peu, Xix. An. 
5,4,22; ou ouuwxpôy tt, PLar.Cral. 
410 a, un peu; mixpov, un peu de 
temps, XÉN.An.3,1,11; ou peu, Arr.; 
pwpoy Zoe, Ta. H.P.3, 4, à, à peu 
près, tout aa moins; word optxpov, en 
petits morceaux, XÉN.An.7,3,92; ou 
en détail, Puar. Rsp.3544a; ou peu à 
peu, XÉx. Mem: 4, 8, 9; Isocr.409 c; 
iml opuxpôv, Sopu.El.414; Xéx.Cyn. 
5,23, quelque peu ou si peu que rien; 
gie xpôv, Luc. Philopatr.2, pour 
un peu de temps; petà pxpóv, NT. 
Matth.26,73, peu après; ptxpòy pt- 
xp0v, AnTiPuan. (kt, 108,7) peu à 
peu; map puxpov,.pour peu : oùòè 
Tapà p. äu, avec int Poz.12,20,7, 
et il n’était pas de peu d'importance, 
il importait beaucoup de, efc.; rapà 
pixpòv zousteet, Dém.1416,21; H. 
motety, Isocr.52 d; Po.15,6,8; T. p. 
ystodau, Isocr.98 a, faire peu de cas 
de; ou avec idée de temps, map pi- 
xpòv Aey, avec l’inf. Eur.Her.295; 
peu s’en fallut qu'il ne, etc.; api pt- 
xpôv tôénoa, avec linf. Isocr.367 b, 
peu s’en fallut que je ne, eéc.; xatà 
Hop, XÉN. An. 5, 6, 82; PLar. Tim. 
62a, en petits morceaux ou par petits 
groupes, Pear Leg.699 à || gén. pi 
xpoð ` puxpob ety, avec (ot KÉN. 
Hell.4,6,11; Déu.316,10, s'en falloir 
de peu que; ou simpl. puxpoÿ, Zë, 
Cyr.1,4;8; Dém.277,20,peu s’en faut, 
presque ` pruxpoD xéxetvov ergo: 
Ae, XÉN.Cyr.1,4,8, peut s’en fallut 
qu’il ne le renversât lui aussi || 3 dat. 
Hp, peu où un pew surt. dev. un 
adv. PLat.Leg.719b, etc., ou un cp. 
PLar.Leg.698 b[| Cp. xpotepoc, AR. 
Eg.789; Prat. Phil. 25c, Ep. 343a, 
ele.; sup.puxpôraroc,ArT.(DÉu. 1455, 


19); plus souv. cp. pelwv, metorepos 


où ÉXGOOUWY ` SUP. HETOTOS, LELOTUTOS 
ou ‘Éhdxtotos; v. ces mots || X> 
Dans les inscr. att. des 5° et 4 siè- 
clesav.J.C.ontrouveord. la forme 
papse, non opde, quine se ren 
contre que dans deux inser. att. de 
la fin du 5° siècle; la forme avec o 
se maintient seul. dans les n. pro- 
pres; en ouire, puxpôs se réduit à 
Rode dans des inser. du 4 siècle av. 
J.C. et, dès le 6° siècle av. J.C. dans 
les n. propres (Mixa, Mixiwv, etc.); 
gges-uns conservent la forme com- 
plète, Eup- (Euixpos, ete.) réduite 
à Zum dev. une terminaison com- 
mençant par v (Bpixvðos, elc.); v. 
Meisterh. p.63, 6; 68,12; 73,5 (R. 
Mt, diminuer, v. petdw; cf. op- 
xpõs). ` 

Utkp6-oapkoc, 06, ov, peu char- 
nu, Xénocr.Ag.48 (muxpôs, cp). 

uikpo-outia, ge (à) [ot] maigre 
chère, ALex.fr.198 Mein. (p. oîroc). 

Huepg-gkeihtüe, Oe, £G, qui a les 
jambes petites, Arsrr.P.4./,8,4 (p. 
GXÉhoOS). i 

ptkpó-ooþoG, 0G, ov, sage ou ha- 
bile dans les petites choses, DS. 26, 
1, etc. (p. coyds). 

uikpó-onteppog, oG, ov, qui a de 
petites graines ou peu de graines, 
Tu. H. P. 8, 2, 5, au cp. -ótepoç (p. 
orippa). 

pikpó-onàayxvog, ge, 06, quia les 
entrailles petites, GaL. 5,121 (p. 
orhdyxvov), 


HtKPOXOPOG 

uukpô-otnËoc, oe, ov, qui a la 
poitrine petite, Mxésrrx. (ORIB. 8,24 ` 
B.-Dar.) (p. 1%00c). 

uiKpo-OTÓLOG, Oe, Ou, C. le suiv. 
AnryLe. (Ori8.3,68/ B.-Dar.). 

utkpé-otouos, 06, ov:4 qui a la 
bouche petite, Arstr. H.A. 2,7,112 
qui a une pêtite embouchure (vase, 
lampe, ééc.) Hec. 545,19; Luc. Tam, 
14 (p. otopa). 

uukpé-cparpov, ou (tò) nom dela 
plus petite espèce de pad6adpov 
indien, Ann. M. rubr. p. 38 (p. 
cpatpa). 

Hukpé-oëuruoe, 06, ov, 
suw. Herm. latr.889, 18 et 25. 

UtKkpé-cpuktoc, 0G, ov, qui à le 
pouls faible, Diosc. 5, 17 (p. cpotw). 

uikpoopuëia, ac (à) faiblesse du 
pouls, De. 3, 84 (puxpéopuxroc). 

pikpo-TÉXvnc, ou (ô) chétif ou 
médiocre artisan, CLÉM. 78 (p. té- 
GA i 

PLKPÓTNG, groe (à) petitesse, au 
sens phys. Prat. Tim. 43a; Puur. M. 
687c; fig. petitesse ou médiocrité ‘ 
du rang, de la condition, Isocr. 59e; 
Ansrt, Pol. 5,2,6, elc.; Prut. Æmil. 
8 (papós). 

utkpo-tpéneboc, 0G, ov [%] dont 
la table est petitement servie, qui 
fait -maigre chère, ANTIPHAN. (ATH. 
130 e) (p. tpdteta). 

pukpé-tpix06, 06, ov [ix] qui a 
les chéveux courts oy peu de che. 
veux, ARSTT.H.A.2,1,17 (p. Delt), 

Htkpo-pavhs, e, £G [à] qui pa- 
rail petit, DS. (Pror. p. 2/1, 29) (p. 
gaivw). i 

utkp-6pBalkuos, 06, ov, dont les 
yeux sont petits, ProcL. Ptol. p.203, 
204 | X> Ion. opxp-, Hre. 1/9: 
(u. épars), = 

ptkpopthotiyia, ac (À) [pti] am- 
bition des pelites choses, Tu. Char. 
23 (piupopthdttpos). 

utkpo-puAôTipos, oe, ov [eiti] 
ambitieux de petites choses, Tu 
Char.23. - 

puxpoppoobvn, ne (à) [Ù] peti- 
tesse ou subtilité d'esprit, Dor. M. 
35 a (pxpóppwy). 

utKkp6-ppov, oo, OV, gén. OVOG, 
qui a un petitespril où un pelit ca- 
ractère, pusillanime, DC. 64, 5 (p. 
ppAv). BEES . 

utkpo-puñc,ñc, Ge, qui naît on 
croit petit, de petite espèce, Porru. 
Anir. nymph. c. 28, p. 26 || Cp. 
puxpopuéotepos, Eust. Op. p. 166,81 
Ip. ena), E 

pikpopvia, as (à) petitesse de na- 
ture ou de croissance, petitesse, STR. 
821 (ptxpopuñc). 

uuKkp6-puAloc, oe, ov, qui a de 
petites feuilles, Dose. 2, 214 (p. 
AO). g 

utkpobovia, oc DI faiblesse de 
voix, ARSTT.G.À.5,7,7 (WuXxpépuwvoc). 

wKkpo-povoc, oe, ov : 4 dont la 

voix est faible, A Lex. (Bkk. p. 408,4): 
ArstTT. G.A. 5, 7,9; GaL.4, 169|] 2 
qui résonne faiblement, en parl. de 
lettres d'un son grêle, DU Comp. p. 
75,12 (p. pwvi). 

pukpo-Xapns, de, Ze [à] À pass. 
qui se réjouit de peu, Los 41 || 2 act. 
qui cause de petites joies, ANTIP. 
(Sros.F1.67,25) (u. yalpw). 

utKpó-xapoG, oe, ov, dont le tsr- 
rain est peu étendu, STR. 466 (y. 
"pol, l 


c. le 


Huepodruxgd on 

uikpouxéo-& [0] avoir peu de 
vourage, être faible, pusillanime, 
ArsTr.Probl.9,9 (puxpôbuyoc). 

uiwkpouuyxia, «s (à) [5] petitesse 
d'âme ou de caractère, bassesse de 
sentiments, Isocr. 433 c ; Dém. 319,5; 
401,18; Aner, Rhet.1,.9,2;2,15,1, 
etc. (tixpdbuyoc). 

uukpé-buyoc, oe, ov [5] qui a 
l'âme petite, c. à d. 4 quiales senti- 
ments peu élevés, Ansrr. Nic. 4, 3,7 
{12 pusillanime, Isocr. 76 d []3 qui a 
l'âme basse, Dim. 876, 91] Cp. -dre- 
pos, Isocr. 76 d (p. buxf). 

utkpopôyos [5] adv. avec peti- 
tesse d'esprit o avec bassesse de 
caractère, Curvs.3,52, ete. 

uuKpôve, ait. ouikpôvo, f. uv: 
À rapetisser, D. Dn, 986 || 2 écrire 
par un omicron, Eusr. Il. p.68, 21; 
Zonar: é. À, p.861 (opdel, 

uukp-ovuuos, oe, ov [ù] qui a un 
nom petit, c. à d. un nombre d'unités 
moindre, p.ex. en parl. d'un pen- 
tagone comparé à un hexagone, 


"Just, Nicom. p: 100d, au en. de: 


pos (p. 8voira). 
wpôc, adv. 4 petitement, peu, 
Dar Criti. 107 d j| 2 en menus mor- 
ceaux, Prat. Rsp. 610b [| Sup. -óta- 
ta, XÉN. Mem. 3, 11, 12 (pinpóc). 
uiktéov, vb. de piyvum, PLAT. 
Tim. 48 a. 

pikto, v. Drun, 

Hurée, D ou óG, óv, mêlé; mé- 
ilangé, Isocr.8412d ; Cat L: Pall.16; 
A Dn, 4, 677; ëx tivos, PLAT: Leg. 
837 b ; DH. 6,975 Reiske, formé d'un 
mélange de qqe ch. D Fém. Ae, 
AH Le, (vb. de piyvum). 

LKTO-XPO0G, 006, 00v, à couleurs 


vélangées, Arcum. Probl. bovin. 13, |. 


21 (pperde, pda). 

Huerëc, adv. pêle-mêle, Srr:1, 2, 
27 Kram. (patós): 

Mieufoe, ov (6) [t]. Mikythos, A. 
Hor.7,170; ANTH.6,355. 

MikuAoc, ou (6) Mikyllos, A. 
Luc.Gall.1, etc. ! S 

Mueihoe, ou (ò) Mikylos, A. CRAT. 


.… fr. 6; ANTH.7,460. 


Mikov, œvos (ô) DI Mikôn : 4 
peintre et sculpteur célèbre; Ar. 
Lys. 679; Tuor. 5, /12[12 autres, 
Anrn.7,227, étc. 

uilaë, akoc (ô) [üx] e, AE; Her- 
ape. fr. 34 Mein, (cf. RÉAROË). 

Miaë, «kog D) [iäx] Milax, f. 
Nonn.12,86; 15,858. ‘ 

utak, «kog (à) [Tüx] c: opihač, 
Eur. Bacch. 108, 702; Puar. Rsp. 
872b. 

Munoraxôs, 9, óv, de Milet ou 
Milésien, Dor. Crass: 32; Luo. Añ. 
4 (Motos). À 

Muñoroc, oe, ov [pt] de Milet, 
Hor. 1, 49, etc.; PLur. Ale. 23, etc.; 
subst. ò M. Milésien, originaire ou 
habitant de Milet en Carie, Hor. f, 
47, gie Tac.1,115, etc.; KÉN. An.f, 
9,9, etc.! h Miuxnotia (Se ou xo- 
pa) le territoire de Milet, Hor. 1, 17, 
etc.; Tuc. 8, 24, ete: (Mintos). 

uinoioupyhs, 6, Ge [ut] tra- 
vaillé finement comme les étoffes de 
Milet, Critias (Aru.486e) (Mikotos, 
Épyov). 

Munois, 1806 [uit] adj. f. de 
SC Milésienne, Dann, 37 ,2 (Mia: 
vos). | 

Mintia, «s (à) Milètia, f- Prut- 
Amat. narr. 3,1. 
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1 Miantos, ou (à) IT Milet: 4v. 
de Crète, 11.2,647.1| 2 v. de Carie, 
1L.9,868; Hu. Ap. 42, 180; Hor.1,14; 
2,178; Tuc.1,115, etc.; KÈN. An. 1,1, 
6, etc.|| > Dor. Miaatos[&] Tacr. 
15, 126, etc.; éol. Mikkatos, Tacr. 
28,21. 

2Münroc, ou (ô) Milètos, A. À: 
RuH.1,186; Noùx.18,353. 

é£o,mesurer par milles, Por. 
3, 39,8; 34,11,8; 34,12,3; STR. 285 
OH oi 
utépiov, ou (tò) [uiä] vase de 
cuivre pour chauffer l'eau, ANTH. 
11,244; Atu. 98d. 

uuAtaou6s, où (6) [ut].action de 
mesurer par milles, Grp. 266 (p- 
Kw). 

uuto-ôpoués-&, courir un mille 
dans le cirque,.Cnrvs. 8, 88 Migne 
Ip. Gpôgos). | 

uiÂrov, ou (tò) le mille romain, 
espace de mille pas, équivalent à 
8 stades, Do, 24.71. 8; 84,12,38; Sum. 
285,829; Prur. Ce 32, etc. (lat. 
millia). p 

Mikay, œwvog (å) Milkôn, titre 
d'une comédie d Alexis, Aru. 354d. 

Müiatog, v. MAntos. 

utog, ou (à) c. autos, Tu. H.P. 
8,4,2; 310,2. 

Mitac, o (ò) Miltas, À. PLur. 
Dio. 22,24. 

uutetov, ou (tò) vase pour le mi- 
nium ou. vermillon, Antu. 6, 205 
(pitos). 

“uilteroc,a,ov, de minium, deë ver- 
millon, AntH.6,103 (piktos). 
uATtniphs, ‘ns, és Del: teint 
( propr. oint) de vermillon, Hor 3. 28 
(pitos, &helpu). 

M Atrás, ou (5) Miltiade : 4 fls 
de Kypsélos, Hor. 6,34, éte. [|2 fits 
de Cimon, général athénien, Ar. 
Eq.1325; A.PL.232; plur. Müridècu, 
EL. V. H. 19,85, des hommes comme 
Miltiade |j 3 autres, Lys. 12,72 B.- 
Sauppe, etc.|D—-Voc.-dôn, ANTH. 
App.292; Du, Cim.8; gén. ion. 
-dôsw, HoT. 4, 137, elc.; acc. ion. 
-&dea, Hor.6,85, etc. (pihtos). 

piltos, y, ov [rt] de vermillon : 
tò piàtvov, Puur. M.287d, vermil- 
lon (Wihtos). 

Hurkene, ou Tt) adj.m. seul. lat. 
miltites;PLin.H:N.36,21, de la nature 
oudela couleur du vermillon (pltros): 

uuTo-képrnvos, og, ov [à] dont la 
tête est d’un rouge vermillon, Uer H. 
5,273 (piroc, xdpnvoy). 

Muto-kubnc,ou (6) Miltokythès, 
h: ës, An. 2,2,7; DÉm. 655, 1, etc. 
{plkros, xeb0to). 

uiÂto-népnoc, oe: ov [č] 4 aux 
bords (litt. aux joues) d’un rouge 
vermillon, ép: d'un navire, E.2,637; 
On. 9, 12511 2 p.ext. dont la surface 
est rouge, Orr. C. 3,509; Orpa. Lith. 
609 (plhtog, Taper). . 

uuténpentoc,oc;ov, d’un rouge 
brillant, Recht. fr. 114 (p. mpérw). 

ut npopos, Oe ov, à la proue 
peinte en vermillon, AroLt. Lex. p. 
459 (uikroc, Tpwpa). 

uiAtos, ov (à) À pierre rouge ou 
ocre (lat. rubrica), Diosc. 5, 41; cf. 
Pin. H.N: 83,7 || 2 minium ou ver- 
millon, Hor. 4,191; 7,68; Hec. 881 c5 
Xén.0Ec.10,5,ete.; d’où corde peinte 
en rouge, Ar. Eccl. 818118 rouille du 
blé, Paus:(Eusr.#10,34). 

purto-pupñs, ns, Ze [č] bar- 


COTE 
bouillé de vermillon, Anru..6, 405 
(pihtog, pbpw). 

puATO-XpLotos, 0G, ov, enduit de 

vermillon, SıB. 2, 589 (p. xpiw). 
ttóo-ô, enduire de vermillon, 

AR.Ach.22 || Moy. se farder àvec dy 

vermillon; Hor.4,194 (piktos). 

Mató, oüe (à) Miltô, propr. 
«fardée de vermillon, » ép. d Aspa- 
sie, Br. V. H.12;,1; Puur. Her. 24 (pi~ 
tos). 

uATÓóŠŤG, ge, ee, de la nature ov 
de la couleur du vermillon, EuB. (ATH. 
5571); Luc. Syr.8 (pitos, -wòns). 

pAtopuyia ge (h) [č] exploita- 
tion d'une mine de minium, Amies. 
(Com. fr. 2,707) (pitos, épÜoaw). 

Mavar, Gu (oi) les Milyes, pple 
Lycien primit. appelé ZdAupet, Hor. 
1,178;:3,901D-- Gén.ion.Mavéwv, 
Hor.3,90. 

M tÀvag, ou (6) Milyas, affranchi 
de Démostlhène, Bém.819,18, ete: 

pipar, &v (at) chute des poils 
des sourcils, Diosc. 7,149. 

uipooué, sog (à) c. le préc. 
Gan, 14,413. 

Mag, one (ô) [t] Milon : å 
athlète célèbre de Crotone, Hor. 8, 
187; Tucr. 4,6; A.PL.3, 24, ete. h2 n. 
d'h. rom., PLur, Cic: 83, etc. || 3 au- 
tres, Tacr. 10,7 et 12, ete: H X> 
Il Anra.2,229; 11,816. 

uuuatkukov, ou (tò) [tö] arbouse, 
fruit de l'arbousier, Topp. ou (Am. 
50e); Tu.C.P.2,8,2. 

Miporlov ou Mipxlwv, ôvos 
(à) Kä] d'ord. au pl., n. macédon. 
des Bacchantes,Lyc.1464; STR. 468; ` 
PLur. Alex.1; Noxn.1,34, etc. 

uiuapkug, vos (à) [Ý] civet de liè- 
vre, AR. Ach. 1112, ou d’autres ani- 
maux, Dira. (Com. fr.4,375) PHéRÉCR. 
(Com. fr.2,850) (mot d'orig, étran- 
gère). 

utués, &ôoc (à) Il actrice de 
pantomime, Et. (Sum. v° Kpissws); 
AnrH.9, 189 (piptopot). 

Miuac, avtos (ò) [i] Mimas : In. 
d'h:: À Centaure, Hés. Se. 186 ||2 Ti- 
tan, Eur. Ion 215||3 géant, A. RH. 8, 
1227\|II promont.ou ilotrocheux de 
la côte d'Ionie au S. de Chios, OD. 
8, 172; Ar. Nub. 273; Tuc. 8, 34, etc. 

uiuraukoë, où (ò) [t] acteur de 
pantomimes, p.-é.-qui joue des pan- 
tomimes au son de la flûte, Arx.452f 
(pïpos, abc). gë 

uupéopar-oûpar [1] I act. À imi- 
ter, acc. au sens phys. imiter (la 
voix, le geste, les cris, ete.) Hu. Ap. - 
163; Po. P. 12,21; Escas. Ch. 564; 


‘| Puar.Crat.498c; PrLur.M.674b; au 


mor. imiter (les actions, les vertus, 
etc.) Barr.7; Tuc. 2,37; en mauv. 
part, Eur.El.1087; PLar.Pol.298 e, 
Di Age || 2 particul. mimer, imi- 
ter par une pantomimé, Dar. Rsp. 
605c; en parl. de danse, ën Con, 
2,21,99,An.6,1,91|ITpass.être imité, 
aux temps suiv.: part. prés. pepov- 
pevoc, Prar. Rsp: 604e; part. fut. 
puunünoëpevov, Dar, Rsp. 5998; 
part. uo. puun0év, Puar. Leg.668 b; 
part. pf. peppnpévog, Hor.?,78,66; 
Prar.Crat.425 d > Prés. impér. 
2 sg. pls, Sim. fr, 29. Fut dor, 
mpéoopat Të) Ecen. (Sros. 48, 64). 
Ao. 2 sg. tmiunouo, Hor. 3, 82. Pf. 
dor. peutuapor [a] Bern. (STOB. 48, 
67). — [i] Sie. 2,146 (R. Mi, imiter; 
ef. lat. imitati, p. *mimitari). 


uturKkvAov 


ueuñkulov, ou (t9) où pluku- 
oc, ou (6) [Ù] c. puaixvhov, Ga. 
6,337. | 

ven Aën [ui] imiter, dat. Du, 
4,557 (piwnhós). 

uuunaibo fyi] e, le préc. Do, 4, 
610 (ef. poppdGuw et poppitw). 

Hunde, ñ, óv [T] 4 act. qui imite, 
habile à imiter, Luc. J. tr. 88, elc.; 
Anrs.9,280,ete. || 2 pass. imité, con- 
trefait, Pur. Ages. 2, etc.; subst. 
h punAd (s. e. eixo) dor. Pror. M. 
215a, image || Sup.-draros, Luc. Im. 
(7 (pipéopat). 

uiunpa, atog (tò) [t] imitation, 
image, lèscut. (Poru. 7, 60); Bur. Tr. 
929; Prar.Crat.423 b (pipéopat). 

uiunorg, sog (h) [ut] À action 
d'imiter, imitation, Tue, 4, 95; Prar. 
Leg.ï05c, etc.; Ar. Th.156 || 2 repré- 
sentation, image, portrait, Hr 3.3" 
11 3 action de reproduire, de figu- 
rer, Anert, Poet, 6, 12 (tuuéo- 
po, | 
BLUNTÅG, V. Wie, 

_ ptpnTEog, &, ov [t] vb. de pipo- 
tot, XÉN. Mem. 3, 10,8; au neutre, 
Xéx. Mem. 1,7,2, etc.; Prat. Rsp. 
396 b, etc. 

ucunts, où (ó) II t imitateur, 
XÉN. Mem.1,6,8; Par. Rsp. 566d, 
etc.||2 qui représente les caractères : 

"` poète ou acteur, Arstt. Poet. 8,4; 
Pour. M. 7176, elc. || 3 en maw. 
part: comédien, : charlatan, PLAT. 

Soph. 235a, Pol.308 c || D—- Dor. 
mardis, ANTH.?,191 (puuéoquot). 

utunttkéc,n, óv [pi] qui a le ta- 
lent d'imiter, imitateur, Dar. Rsp. 
602a, 605a; Dun, Der, 8: puntix 
téxvn, PLar. Soph. 219b, l'art d’imi- 
ter (ppéopat). 

uiuntwk&c [ut] avec un grand 
art d'imitation, Am, 505 b ; PLur.M. 
po d|}Cp.-wrepov,Proc.Harm. 


puunTés, À, óv IT qu'il faut ou 
qu'on peut imiter, XÉN. Mem.8,10,3 
(tuéomat). 

duuñrop, opos (ò) [T] c. pnThs, 
Maxn.4,75. 

pipia où Kuele, oe (à) [tu] imi- 
tation, Dn, 2.8. 08 (puos). 

Htp-Loubot, œv (ot) [Tu] mimes en 
vers ïambiques, E.Byz. v° Medin 
mots; A Get, 20,9 (pinoc, tau6oc). 

Hupuedäe, 9, óv [tu] qui concerne 
les mimes ou l’art des mimes, d’où 
bouffon, indécent, Cic. de Or. 2, 59 
Cp. uxwrenos, D.Puaz. 454 (pi- 
pos). 

tuvdd co ` À inér. rester, Iz.2,392; 

10,549; A.Ru.1,226; ANTH. 4,41] 2 fr, 
veiller sur, garder, acc. Hu. 8, el 
D Seul. prés. IL. Hu. Joe: Orr. 
H.4,145; Anru. lc; et impf. 8 sg. 
miuvate, Dep H. 5,463 (pivo). 

Miuveptpoc, ou (ò) Mimnerme, 
poète élégiaque. 

mipveokov, v. pipve. . 

utuvhoro (f. ierg, 40. Euwax, 
pf. inus.) faire souvenir : roude, OD. 
14,170, de qqn; ad twos, IL. 1,407, 
ete.; OD. 8, 103, qqn de qqe ch: tt, 
Eur. Ale. 878, rappeler qqe ch. H 
Moy. prpyýoxopor (f. pyhöopa ou 
Hegobäeonot, ao. 1Épvnoduny, plus 
souv èpyioðny ` pf. hépvnuat; plg. 
pf: Épenviunv, f. ant. pepvhoopat) 4 
inir. se mettre dans esprit, penser 
à: wog, gén. Hom. ete.; avec l'inf. 
mépvnvro GÂAsEépevor povov, Je. 17, 
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364, ils songeaient à repousser la 
mort; pérticul. au pf. et au pl. q. 
pf. ausens du prés. el de l'inpf. 
je me souviens, je me souvenais,avec 
le gén. IL. 11,546, elc.; Amt: avec 
Vace. IL.6, 229, elc.; Amt: avec une 
prép. dut ét, On.4,151; tepi twos, 
On.7, 192, se souvenir de qqn ou de 
qqé ch.; avec l'inf. Ven. Suppl. 
205; XÉN. Cyr. 8, 6,6, elc. se souve- 
nir de faire qqe ch.; avec Ze, XÉN. 
Cyr.8,1, 27, se souvenir que, eéc.; 
avec un part. pépvnpor dxobous 
gov, XÉN. Cyr.1,6,3, je me souviens 
de t'avoir entendu; avec un rég. 
accompagné d'un part. pippa 
xat totó goy, éyovros, XÉN. Cyr.7, 
6, 8, je me souviens de t'avoir en- 
tendu dire cela aussi; abs. ¿ç ò ué- 
uvnvro,Tac.5,66, de mémoire d'hom- 
me; au part. dans les exhorta- 
tions, ordres, ete.: Aivelao A" frot. 
Eat peuvanévos Tag, IL. 5, 268, 
souviens-toi de te jeter sur les che- 
vaux d’Enée ||2 tr. rappeler le sou- 
venir de, faire mention de, gén. On. 
4,881; Tac.2,5, elc.; ace. Po.1.8,59; 
avec tepl et le gén. Hor.1,86; Tac.f, 
10; KÉN. Ages. 5,4, elc.; Tpos ré 
Tepi ode Tt, XÉN.Cyr.8,2,12; vi TWL 
mepi tiwoc, Par. Lach. 200d, rappe- 
ler goe ch. à qqn au sujet de qqe ch.; 
au pass. être rappelé au souvenir, 
Ser.Sir.16,17; Ezech.18,22;NT.Ap. 
40,81; Apoc. 16,19 |13 p. suite, pen- 
ser à, s'occuper de, prendre soin de, 
gén. On.18,267 || X> Act. ao. dor. 
tpvaou [vä] Po.P.11,18. Pass. impf. 
2 sg. poét. pipvhoxso, IL. 22, 268. 
Ao. dor. èuvăoðny, Pn.0.7,61; N. 9, 
10; Eur. El. 745. Pf. dor. pépyopat 
[vä] Po. Q. 6, 11; Eur. El. 188, elc.; 
2 sg. épq.pépvnou, IL.21,442; ERYN, 
On, 24,115; dor, péva, Tucr.5,116; 
impér. 2 sg. poét. héuveo, ORPH. 
Lith. 603; Aerm, App. 810,5; 8 sg. 
dor. pepváaðw, Po. N. 11,15; opt. 
3 sg. épq. veuvéuwro, IL.23,361; 3 pl. 
dor. meuvaioro, PD. fr. 277, inf. dor. 
uepväcdot, Po. 0.6,92; part. dor. 
uepvopévoc [2] Po.N.7,80. PL. q. pf- 
dor. 8 pl. tuipvavto, Pn.1.8,27; ion. 
épeuvéaro, Hor.2,104. Mon Tut Zeg, 
poét. uvioeut, Tunn. 100; ao. dor. 
uvasdwny [vä] Escuc. Suppl. 51. Ao. 
ttér. 8 sg. uvnodouero, IL.11,566 (R. 
Mev, d'où Myn, penser; cf.lat.mens, 
memini, elc.). 

utuvévrecot, v. le suiv. 

uiuvo (seul. prés. el impf.) mot 
poét. et ion. : I intr. rester, demeu- 
rer, d’où: 1 rester à la même place, 
IL. 2, 296; Hec. 1280, 20 |] 2 avec idée 
de temps, durer, persévérer, conti- 
nuer, [L.24,889, etc.; Anér. p. 28, 84; 
Luc. Syr. 291 3 avec un sujet de 
chose : piuve Tvi ti, Escuz.Ag.1119; 
Lvc.815, 1076, il reste qqe ch. à qqn; 
ou avec un inf. pour sujet, Escue. 
Ag.1563, il reste à, etc. |} IT tr. at- 
tendre; acc. IL.8,565; Hés. 0.630; 
parlicul. :ttendre de pied ferme, 
d'où affronier, braver, ace. lL. 17, 
721; 22, 38; en parl. d'arbres qui 
résistent au vent, IL. 12,188 || D> 
Prés. part. dat. pl. épq. pipvóvtec- 
ot, IL. 2, 296; impf. ilér. yipyeoxov, 
Open. Lith. 108 (p. *pyuévw, de la 
R. Mev avec redoubl.; cf. piyw). 

utuô-Broc,oc,ov[ut]qui gagne sa 
vie à composer ou à jouer des mimes, 
Man.4,280 (uiuoc, Bios). 


Mivuautyos 


uto- ypågpog, ov (6) [ra] composi- 
teur de mimes, DL. 8,18; PHILOD. T. 
Tor. p. 18,21 Dübn.; Gar. 4, 161 (p 
pd). 

puuo-hoyéw-& [t] jouer des mimes, 
STR.233 (uuuoXdyoc). 

uuuo-kéyoc, oe, ov fī] I qui imite 
la parole, A.PL.455 || II én, A acteur 
de mimes, Ga. 17,2et 150 || 2 qui 
compose ou récite des mimes, ANTH. 
7,556 (uïuoc, kéyw). 

uîuoc, ov (ò) I en parl. de pers. 
imitateur; pardicul. acteur, boüffon, 
Dés.283,21;: Prur.M.477 d, elc.; ATH. 
195; au fém. Dr, Syll. 36 || en 
parl. de choses : 1 imitation, Escu. 
(ëmm. 471); Eur. Rhes. 256 || 2 mime, 
sorte de comédie, inventée par So- 
phron de Syracuse, Arsrr.Poet.1,1; 
PLur.M.712e; Ara.504b; HoN 5,7,14 
(ptuéopot). 

Huch, 606-006 (à) [T] guenon,Eüx. 
322 (ppiopat). 

utu-@0066, où (6) [T] acteur de mi- 
mes et chanteur tout à la fois, PLUT. 
SYL? (utuos, GS). 


piv fi] acc. sg. et rar. pl. d'un | 


pron. ion. de la 3 pers., inus. au 
autres cas : I pron. pers. À au sg. 
lui, elle, cela, €. adrov, aüTAv, gär, 
dng. Po. N.11,17; Hpr.f, 10, elc.; c. 
adré,1É.1,237; 6,221, etc.; ga. joint 
à abrôv ` Mia adtov, On. 8, 19; atov 
py, OD. 4,244, lui-même || 2 au pl 
postér. eux, elles, c. aòùtoús, A. Ru. 
2,8 || IE pron. réfléchi, soi-même, 
Op.4,244; Hor.1,11,24,etc. (p: ¥ puti, 
de Sipu, ace. sg. avec'redoubl. du 
th. è-, lui). Wé 
pivõač, akog (à) [äx] parfum de 
Perse, AmPHis (ATH.694 à). 
Mivôapoc,ou (à) [à] Mindaros, A. 
Tuc.8,85; XÉN.Hell:1,1, etc. 
Mivôœv, ovog, voc. œv (ò) Min- 
dôn, A. AnrH.9,233. > 
uivBa où uivôn, ge (A) menthe, 
plante aromatique, Hippon. fr. Aë. 


Tu. H.P .2,4,1, eic.; Aru.49e. 


1 pivBoc, ov (ô) excrément, Mné- 
sim. (Com. fr. 3, 570). 

2 pivôoc, ou (h) e. Bue, CRAT. 
(Com. fr. 2,88); Tu. H.P. 6,7; C.P. 
2,91; Prur.M.732D. 

utvB6w-& ` 4 souiller d’excré- 
ments, Ar.Ran.1075, ete. || 2 c. &ro- 
oxopaxiķw, ARCHESTR. (Am. 285 b) 
(pivBos). | 

uivBwv, ovog (6) touffe de men- 
the, Dnuop, dr. 22 (uivOo). 
© Mwoúktog, ou (6) = lat. Minu- 


cius,n. d'h. rom. Prur.Popl.3, Fab.. 


4,12, ete. 

MuivtoGpvar, &v (oi) Minturnes 
(auj. ruines près de Trajetta) v. du 
Latium, Por. Mar. 38. . 

Muwrtovpyn, ns (à) c. le préc. 
Prut.Mar. 37. - S 

M wrtoupvýotor, œv (ot) les habi. 
tants de Minturnes, PLur. Mar. 39 
(Mivtoðpvar). 3 

Mudra, &v (ot) les Minyes, ribu 
éol. primit. en Thessalie, postér. 
près d'Orchomène en Béolie, Dn. P. 
4,122; A.Ru.1,709, etc. descendants 
de Minyas, HoT. 4,146, ete.; ANTH.7, 
54, elc.; Eur.H.f.50,560N—- Gén. 
ion. -éwv, Hor./,145, elc.; dor, fe, 
Po.0.14,5; P.4,122. Dat. poét.-œuot, 
Eur. H. f. 220; A bn A 578, elc., 
épq.-not, Oren. Arg. 81, ele. (Mi- 
vÜac). | 

Mivuo-uyxos, 06, ov [tað] qui 


 véecl, 


uivuavôrs 


combat contre les Minyes, An 6, 
116 (Mie, piyomat). 

piwvv-avBnc, ge, ée [t] qui fleurit 
peu de temps ` puvuavOëc zpieu og, 
ou simpl. tò puvuavbéc, Tu. H.P. 4, 
10,4; Nic. Th.522, trèfle d'eau; fig. en 
parl: de l'amitié, Max. T. xat. 76 
Duden, dvOoc). 

Mivüas, ou (ô) Minyas, h. P5.1.1, 
80, etc. || X—>— Gén. dor. Mivva, Po. 
L.c.; épq.et ion. Musée, A. Ru. 3 
1092,1093; gén.-uo [à] À. Ru.1,230. 

1 Muwvdc, &ôoc [45] adj. f. des 
Minyes, Anru.App.9,32; Paus.9,5,9, 
ele. (Medea. : 

2 Muvukc, «og (à) [X8] au plur. 
les fiiles de Minyas, EL. V. H. 8,42 
(Mivðas). 

Mwúztog, o, ov DI des Minyes; 
subst. A nohis Mwuela, Po. O. 14,27, 
la ville des Minyes, c. à d. Orkhomé- 
nos; M.’Opyxopévos,[L.2,5/1; On.11, 
284; Tuc.4,76; Tucr. 16,104, ete. Or- 
khoménos du territoire des Minyes; 
M. motapic, [.11,722, le fleuve des 
Minyes, c. à d. le fleuve Anigros, en 
Elide || X> Ion. et éng, Mwuhiog, 
a, ov, LL.11,722; On.11,284, ete. (Mt- 
výat). 

Nuuege, éoc (ô) seul. acc. pl. 
épq. Mwónas, Orex.Arg.281,c. Mi- 
VOELOS. ~- 

M wuńtog, v. Mivéstoc. 

ee Lëoe (à) [XÒ] la fille de 
Minyas (Kiyménè) A. De. 7.933 (Mt 


1 Mwúng, adj. m. c. Mwúzog, 
Prut. Arg.592; subst. ò M. un Minye, 
Oren. Qu. gr. 46. - 

2 Muwônc, v. Mia. 

Hugüfsokog, v. Gd, 

 Huufée-A Io) Zon. e. mivü0w, 
Hec.746,850a, 866b. 

Hupfuug, atog (rò) [15] ce qu’on 
diminue, Hec.748 f (pivu0éw). 

utwüBnots, sos (à) [t] action de 
diminuer, Hec. 41,11; 824 g, etc. (ut 


` vue), 


( 
uuvuBilo (seul.ao. ipwóhioa) [Y] 
diminuer, amoindrir, Hec.424,41 (pi 
vlw). 


<, Duuufukeée, ń, óv [iÿ] qui diminue, 


qui fait maigrir, C. Aur. p. 282 (ut- 


ven), 


utvüBo (impf. Epivudov, f. pvu- 
Dog, co. ipivýðnou, pf. pepivóðnxza) 
[ù] 4 tr. diminuer, amoindrir, acc. 
lL.15,493, etc.; On. 14,17; Hés. 0.6 || 
2intr. diminuer, amoindrir, Esche. 
Sept. 920, elc.; ÀA.Ru.f, 286, elc.; en 
parl. d'eau, diminuer, baisser de 
niveau, Born, O.C. 686; fig. se con- 
sumer, s'épuiser, It, 417, 788; Hés. O. 
242; Hec. 850 a || D>- Impf. itér. 
pvýðsoxov, On.14,17 (cf. lat. minuo, 
minor). ; 
wuBoôns,ns,ss [iù] petit, faible, 
Hree.648,3; 1098 d (uv0w, -wòns). 
M wúrktog, ov (ó) = lat. Minucius, 


n. d'h. rom. Dor, Marc., Cato.mi. | rnç) 


27,ete. 

uivuvBa fi] adv. 4 peu ou un peu, 
I1.4,466; Ov.8,815, etc. || 2 pour peu 
de temps, IL.1,416, etc.; On. 15, 498, 
etc. (gd), 

uivuvB&ôcos, &, ov fi] qui dure 
peu, IL.4,478, elc.; particul. qui vit 
peu, 1L.1,352, etc.; OD. 11,307, etc. || 
Cp.-wrepos, Î1.22,54{uivuvôa). 
.. uwbpuyua, «tog (ro) [id] c. tor, 
piapa, Pricox. (Atx.147 d}. 
` duwupibo (seul.prés.,impf.et ao. 
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réc. Emvépioa) [t] 1 murmurer d'une 
voix plaintive, IL.5,889; On.4,719 |2 
p.ext. fredonner, gazouiller ace. AR. 
Vesp.219,etc.; Dar Ren Ai Ja; Pror. 
M.56f, ete. HS Impf. 3 pl. poél. 


pivúpčov, On. Je (wwupds). 
uvůpLoua, groe ll 


pitw). 


Hüpepot (seul. prés.) [t0] e pr 
vupi£w, Escur. Ag. 16; Ar. Ecel. 880; 


en parl. du rossignol, Sorn.0.C.671 
HD Impf. 2 sg. poét. pwópeo, 
Carr. L. Pall.4119. 


utvupóg, d, óv Il qui murmure 
d'une voix plaintive, qui gémit dou- 


cement, Tacr. 13,12; fig. Escue. Ag. 
1165 (wwóbo). ` 


Huäu-opoe, 06, 0v [tv] qui est de 


courte durée, qui vit peu de temps, 
Anru.9,362; Nonn. Jo. 4,62 (wvúlw, 
pa). 

pw- opos, 0G, ov II e, le préc. 
ANTH. 7,481. 


Mivóog, as (ñ) Minaa: 4v. de Si- 


cile,postér. ‘Hpdxheta (auj. près de 
Torre di Capo Bianco) Hor. 5, 46; 
Pcur.Dio.95 |]2 à. sur la côte de Mé- 
garide, Tuc. 3, 51; 4, 67, 118; PLUT. 
Nic.6, ete. || D Ion. Mwwn, Hp, 
l. c. (fém. du suiv.). 

Mwótog, a, ov [pi] de Minos, Ha. 
Ap. 896; A. Ru. 4, 1504 || D Par 
contract. Mivĝğos, Hu. l.c. (Mivwc). 

Mwoatg, tog [H8] adj. f. de Mi- 
nos, A Dn. 2,299, elc.; Miwwtdes vý- 
ooi A.Ru.2,518, les î. de Minos (p.-é. 
Amorgos ef Siphnos) (Mivwc). 

Mueëoc, v. Mwotogs. - 

Mivos, wog (ò) [t] Minôs, roi de 
Crète et législateur, 1L.18,450, etc. 
ID Gén. Mivowos, On.11,899: 17, 
523, ou Mivw, Hot. 7,178; Tuc. 1,8; 
XEN. Mem. 4,2,83; Dar, Min. 318 e, 
etc. Dat. Mivwï, Noss, 7,361, etc.; 
EL.N.A.5,2; Luc. Hel. 8, etc. ou Mi- 
vo, Prat. Min. 319c; Prut. Num. 4, 
etc. Acc. Mivwa, IL. 13, 450; On. 11, 
568, ou Mivwv, It 14,822, ou Mivw, 
Hor.7,170,171. j 

Muww-taupos, ou (6) le Minotau- 
re, monstre moitié taureau, moitié 
homme, Isocr. 10, 27 B.-Sauppe; 
Paus. 1,27, 10; Puur. Thes. 15, etc. 
(Miws, Tabpos). : 

ui, adv. pêle-mêle, confusément, 
Ne Th.615 (piyvvpi). 

Hu atbpia, ge (D) temps variable, 
propr. o mélangé», Hec. 942g (wié, 
at0pa). 

uté-aiBptæ, cv (tà) c.le préc. Hec. 
Epid.7,942. : 

DU ávðporog, ou (6) à moitié 
homme, à moitié animal, Tuém. 284a; 
LiB.3, 282 (IE, &vOpuwroc). 

Hu apxayétac, a (6) [äy&] dor. 
demi-dieu fondateur, n. argien de 
Castor, PLur.M.296 € (pié, *&pynyé- 


cl. 
HUE, nvog (6) à moitié Grec, 


Hin. 9, 24; d'ord. au pl. Por. 1, 67,7 | pos) 


QUE, EXD). 
pubepuh-apvo-yevñs, Oe, és [te] 
qui est de sa nature à demi chevreau, 
à demi agneau, Pxicox.2,84 (JE, fer. 
goe, ps, yévos). 
Miëtéôncs, ou (ó) Mixiadès, R. Is. 
57,12. - 
Miërônuiôns, ou (6) Mixidèmi- 
dès, h. Ansrr. Rhet. 2,23 (patr. du 
suiv.). , 


It [tù] accents 
plaintifs et doux, gazouillement, 
Tacr. Ep. 4, 11; CLém. 876 à (puvu- 


. HtoaéEavôpos 


Miëi-ônuoc, ou (ô) Mixidèmos, A. 
Lys. (Harr. og ’Embérous écpré:) 
(pivu, òñpoc). 

Hie, soe (n) 1 mélange, Empén. 
(Drur, M. 885 d); Luc. Zeus. 6; au 
plur. Prar.Rsp.620 d; mpôç tu, PLar. 
Soph. 260 b, avec ode ch. |} 2 par- 
licul. commerce intime, union, Hor, 
1,208; 4,104, 172; PLaT. Leg. 773d: 
Peur. M.990d (ptyvuu). | 

utĚo-bápbapog, oe, ov [äpo] 
moitié barbare, Eur. Ph. 188; XÉx. 
Hell. 2,1,15; Dar, Menex. 245 d (ui. 
pro B.). 

utËo-66ac, ou [3] adj. m. mêlé de 
cris, Escus. fr. 392 (p. Boh). 

*pré-odla, ion. utE-oôin, ge (À) 
passage entre deux écueils (Charyb-. 
de et Scylla) A.RH.4,921 (p. dd6s). 

uubo-Bélaccos, ge, ov [0ü] quia 
commerce avec la mer, uni à la mer, 
en parl. de pécheurs, de marins, 
Onacr. (X.EPu.1,6) (p. Odhaoca). 

ut&6-BnAuc (6,à) à moitié féminin, 
die V. Soph. 2 p.628, 1 (p. Oñ- 

uç). 

- ptčó-8np, npos (6, à) qui est moi- 
tié homme, moitié animal, Eur, Jon 
1161; Lyc.650; DH.6,822Reiske, ele. 
(g. Die), : 

utó- 8npoc, oe, ov, c. le préc. 
Tuém.284. 

utË6-Bpo0c,006,0ov, mêlé de cris, 
Escuz.Sept.381. 

ueË6-keukoc,oc,ov,mêlé de blanc, 
Luc. Bis acc.8 (p. kevxdc). 

uto AúsLoG, og, ov [0] à moitié 
lydien, £. de mus. Bn. 572; Pror. 
Harm. p.71 d, ete. (p. Avdia). 

ptoivôroti To! adv. à moitié 
selon le modelydien,PLar.Rsp.398e; 
ARsTT.Pol.8,5 uteidätoc), ; 

uičopa, v. piyyvpr. 7 

utË6-UBpotoc, oe, ov, à moitié 
homme, Escur. Suppl. 569 (uiyvuuu, 
#u6porôs, d'où Bpotés). 

HLëoeépnoe, oe, ov, qui paît ou 
broute pêle-mêle avec d’autres, Sim. 
(ArH.496 c) (p. vépw). 

utěo-rápbevoc, oe, ov, qui est à 
moitié une jeune tiile, en pari. d E- 
khidna, Hor. 4, 9; du Sphinx, Eur. 
Ph.1030 (p. mapOëvos). K 

utó muog, oG, ov lol mêlé de pus, 
HPc.948 à (p. peu), ; 

utéo-ppôytoc, oe, ov [ü]à moitié 
phrygien, £. de musique, STR.572 (p. 
Ppuyla). ` ` 

utéoppus, ue, u, gén. vog, dont 
les sourcils se mêlent, se joignent, 
CraT. (Com. fr. 2, 209) (p. 6ppvs). 

utËé-XAwpoc,oc,ov, mêlé de vert, 
Hec.95 b (w. XAwp6s). ` 

uiéo, v. piyyvpt. 

proayxbia, ac (à) [täyà] haine du 
bien, PLur.Phoc.27 (podyaðos). 

uto-&yaBos, oc, ov [à] qui hait 
le bien, Curys. 5, 62 Migne (ebe, 
&ya@ds). i 

uroadekpia, ac (h) [Txè] haine en- 
tre frères, Prur. M. 478c (pradðeh- 


pLo-kõzApoG, oc, ov[täô] qui hait 
son frère, PLur.M.482 e (poiw, &õEh- 
ps). E 
uro-aBrvatoc, oc, ov [tă] qui hait 
les Athéniens, Lvcurc./52,41 || Sup. 


-dratoc, Dën. 687, 29 (p. *AGnvatoc). 


LO-QARĞGOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
Faul qui hait les vantards, Luc. Pise. 
20 (p. Shaw). ! 

uta-xhéEavôpos, oe: ov [TXA] en- 


utodAANÀOG 


nemi d'Alexandre, ans, Gi. 13; 
Pzur.M.844b. 

uio-&AAnlos, og, ov [t] qui rend 
haine pour haine, DH.5,66 (p. Akh- 
kw). 

uio-&uneloc, 06, ov [t] ennemi de 
la vigne, AxTH.4pp.100. 

proavBponée-& D! haïr les hom- 
mes, être misanthrope, DL.1,107; 9, 
3 (modvðpwTos). 

pioavBpænia, ac (h) [ut] haine 
pour les hommes, Dar, Phæd.89d; 
Dém. 264, 2; 1122, 13 (podyðpw- 
och, ; 

uuo-&vBponos, 06, ov Il qui hait 
les hommes, PLar. Phæd. 89d, Leg. 
791 d; Luc. Tim.1,85,441] Sup. -6ra- 
TOG, ÀTH. 

pLo-apyupia, ge (à) [16] haine ou 
mépris de l'argent, DS.15,88 (p. &p- 
yopuy). - 

uto-dpetoc, 0G, ov [tă] qui hait la 
vertu, Jos.Macc.11,4 (p. &peth). 

uioya [x] adv. pèle-mêle, Dysc. 
(pioyw). | 

utoy-éyreux, ge (Di vallon où se 
réunissent les eaux de plusieurs tor- 
rents, I1.4,453 (pioyw, äyuos). 
uioyeokov, v. Blo, 

Miocyolaiôuc, a (égal Misgolai- 
das, Spartiate, Xéx. Hell. 2,8, 10 
(patr. du suiv.). 

Mioyé-kac, o (ò) [&] Misgolas, À. 
ANTIPHAN. (ATH. 839b); Escan. 4, 41 
B.-Sauppe (pioyw, ac). 

uioyo (impf. ëpayoy) mêler, PLAT. 
Tom A1 d; DH.Comp.p.112,10, elc.; 
aparñpr p. oivov, [1.8,270, du vin (et 
de l'eau) dans un cratère || Moy. pio- 
yopa (impf. tpoyópny, impf. itér. 
v. ci-dessous) se mêler : ¿s Axaoûs, 
11.18,216, aux Grecs; particul. 4 en 
venir aux mains, ètre confondu dans 
une mêlée, IL. 4,456 || 2 avoir com- 
merce avec, s'unir à, en parl. de 
l'homme ou de la femme, dat. 11.8, 
929, etc.; On.20,7,etc.; Hés.Th.288; 
HDT. 1, 5;2, 64, etc.; An. Ran. 1081; 
Luc.Pseud.6,etc.;abs.On.15,429,etc. 
HS Prés. 2 sg. dng, mioyeou, lu.2, 
232. Impf.iler.3 sg. (uoyéoxero, On. 
18,395; 3 pl. Emrayéoxovro, On. 20,7 
(R. Mioy, méler, cf. lat. misceo). 

uto-élAnv, nvoc (6, à) Il qui hait 


les Grecs, ennemi des Grecs, KÉN.. 


Ages.2,81; Puur. Ale.24 (posw, “EX 
Any). . 

uto-époc, wtos (6, à) [T] qui hait 
l'amour, Ho Epim. p.206 (ugi, 
Épwc). 

utoëo-&.(f. how, ao. piona, 
pf. ueuionxa) [T] haïr, détester, acc. 
Escun. Pr. 1067; Soen. Ei aa": Dun, 
M.587a,etc.; avec l'inf.avoir horreur 
de, Eur. Rhes. 833; avec une prop. 
inf. avoir horreur que, IL.17,272; au 
pass. ètre haï, être un objet de haine, 
Escne.Pr.45:Sovru.A7.818; óT vos, 
Tuc.8,83; Xén.Cyr.8,2,1,être bat par 
qq IS Fut. moy. au sens pass. 
uionoopou, Eur.Tr.659; Ion 597,611; 
Baën.13; Dou srn, V.4p.251: ` 
` Mion, nc (à) Misè, n. d'une divi- 
nité inconnue, Orpa. H Ai. 

*puo-ndovia, dor. ura-adovia, ge 
(ñ) [T&d] haine du plaisir, TRÉAG. 
(Sros.F1,1,67) (rei, hovi). 

uianBpov, ou (tò) [t] moyen d’ex- 
citer la haine, Luc. D. mer. 4, 5 (tr 
otw). 
Hong, atog (tò) [T] objet de hai- 

ne, en parl. de pers. Sorn. El. 289° 
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Eor. Hipp.407; au plur. Escur. Eum. 
72, elc. (otw). Së 
Mionvoi, &v (oi) [T] e. le suiv. 
PLur.Mar.34,C.Gracch.19, Ant.32. 
Mionvév, où (tò) II Misène (auj. 
Punta di Miseno) promont. de Cam- 
panie, Lyc.737. | 
urontéoc, o, ov [t] vb. de poiw, 
Xén.Conv.8,20; au neutre,Luc.Fug. 


80. 

Honda, ac (à) [ut] 4 avidité, Ar. 
Piut. 989 || '2 p. ext. avarice, AR. 
Av. 1620 (piontóc). 

utontixéc, M, óv [pT] haineux, 
Arr. Epict.1, 18,10; Oria.C.Cels.4, 
p.195 (pioéw). . 

utontiwKk®G [ut] adv. avec un es- 
prit haineux, Bas.1,885 Migne. 

uiontés, ń, óv [T] 4 haï, odieux, 
Escur. Ag. 1228 |] 2 haïssable, XÉx. 
Mem.2,6,21; 3,10,5; Prat. Phil.49e |] 
3 débauché; Grars (Com fr. 2,202); 
subst. fém. Weien (non pionth) une 
prostituée, ArcHIL. fr. 178 (močw). 

uiontpov, ou (tò) [t] c. mlonëpov, 
P.Siz.74,68; GAL.13,275. 

utoBanodooia, as (à) juste rétri- 
butiôn, salaire dû, NT.Hebr.2,2; 10, 
35 (mioamoddrnc). ; S 

Hof, omoëérne, ou (6)[à] qui paye 
un salaire dû, une juste rémunéra- 
tion, NT. Hebr. 11,6 (potdc, dmoôl- 
dwp). 

uuoBpuov, où (tò) [ă] modique sa- 
laire, petite récompense, Ar. Vesp. 
300; Anru. 11,154 (dim. de pac06s).. 

 ULOBApVEVTLKÓG, V. Hiefopaet- 
xóç. 

plobapvéo-ô, travailler à gages, 
être mercenaire, salarié, Hpc. 1274, 
48; Soen, Ant. 302; Dar. Rsp.846b, 
493a; Dém. 186, 15, elc.; en mauv. 
part: faire trafic (de son corps) en 
parl. des prostituées ou des courli- 
sanes, Dém.352,14; 1851,21; Escux. 
22,7, etc. || D-> Prés. part. ion. p- 
obapvedvres, Dec, (Lo, (moðdpvns). 

uoBpvnc, ou (6) c. le suw. PLUT. 
Cato mi.44. : 

piobapintLeóG, ń, óv, qui con- 
cerne- les mercenaires o le travail 
des mercenaires (cf. proðapvevtixds) 
Puar. Rsp.346 b, d (potapvéw). 

utoBapvia, ac (à) travail à gages, 
travail mercenaire, d’où condition 
d'un mercenaire, Dém. 242, 47; 820, 
48; Ansrr.Pol.1,7, etc. (uoddpvns). 

utoBapvuxés, ń, óv, d'homme à 
gages, de mercenaire, Ansrr. Pol. 8, 
2,5, etc. (mobápyne). 

utoB-apxiôns, ou (ò) [xt] qui re- 
cherche les fonctions lucratives, 
AR. Ach. 597 (p. dëi), 

Hlofoe, «, ov : 4 pris à gages, sa- 
larié, mercenaire, Pror. Lyc. 16 ]| 2 
qu’on fait moyennant salaire, ANTH. 
6,283 furefdc), 

utoBo8ooia, oe (à) paiement d'u- 
‘ne solde, d’où solde, Tac.8,83; XÉN. 
An.2, 5,29; DS. 16,78 (100od6tns). 
. dtoBoÿotéw-& ` À donner un sa- 
Jare ` svt, XÉN.4n.7,1,13; Dém.667, 
3, à qqn: abs. Zen Hell. 4,8,21; au 
pass. recevoir une solde, Do, 4,66, 
ê || 2 solder, soudoyer une troupe, 
Dém.265, 14 (décr.); Po.5,2,11, ete. 
(to808dTnc). 

uto8o-8ôrns, ou (6)celui qui don- 
ne un salaire, une solde, Zë, An. 1, 
3, 9; Prat. Rsp:463b; Escax. 85,10, 
etc. (pods, did). ` ` 

uuoBé-Sovkos, ov (5) serviteur à 


utoBoc 


Aos). ; 
uLoðó:opog, ge, ov, qui donne 
libéralement un salaire, une récom- 


pense, Eusuuin. (ArH. 487 d) (p. Aë- 


ov). N 
P uioðov, ov (tò) sorte de vase à col 
étroit, Ar. Vesp.525. : 

utobóg, où. (6) salaire, particul. 
4 gages, paye, honoraires, ÎL.0,304, 
eic.; On.4,525, elc.; Ent puo0ë, HDT. 
8, 137; Luc. Nigr. 25; ou simpl. pr 
aodoù, Zorn, Tr. 560; Xén. Cyr.8,2,7, 
etc. moyennant salaire; puo0dy Ant: 
6dvev, Eur. 1.T. 593; Prur.M.786c; 
Luc. V. auct.38, elc.; ou àéxecdou, 
Zen, Ap. 16, recevoir un salaire, 
mpérreodou, Po. 0.10,35, gagner un 
salaire; pépetv, Tuc.8,97; AR. Ach.66; 
ou pépecdot, XÉN.OEc.1,4, M. sign. 
ôtôôvou, Eur. H.f.19; ou testy, AR. 
Ran.18, donner ou payer un salaire |] 
2 solde militaire, Tac. 1,143; 4,124; 


Gë. etc.; XÉN.An.7,8,18, elc.; Hell. 


1,5,7, etc.||3 honoraires de médecin, 


ARSTT. Pol.8,16,17 || 4 loyer: éy Dr 


606 otxeïv, Kén. Conv. 4, 4 (conj. fo 
puodwraïc) habiter à loyer || 5 récom- 
pense, rémunération, en gén. PLAT. 
Rsp. 363d, etc.; d'où en mauv. 
part, peine, châtiment, Escut. Ag- 
1261; Sopu. Ant. 291, ele. | X> 
Dans une inscr. att. wiooûds, CIA. 
2,add. 884b,1,11 (#siècle av.J.C.); 
v. Meisterh.p.69d (cf. zend, mizdha 


«salaire », lat. metelli = mercenarii ` 


sel. Ger ) sold ` 
toBopop&, ëc (à) solde, paye, 
patoui side iele, Tuc. 8, 45; 
Xén. An. 5, 6,23, etc.; Isocr. 408d; 
DS. 16,81; au plur. DS. 17, 64, ete. 
(006, pépw). 
uuoBopopéo-& : I au sens pass. 
4 recevoir un salaire, une solde, Ar. 


Av. 584; Xén. OEc. 1, 4; tapë Twos, 


Luc. Apol. 41, de qqn; tt, An. Da 
477, recevoir- P ch. en salaire || 2 
recevoir-une solde militaire, être sol- 
dat, servir, Tuc. 8, 65; Ar. Av. 1367, 
ete; twt, XEN.Cyr.8,8,20 ; ou rond 
ut, Xén.Cyr.8,2,25, ètre à la solde 
de qqn || Zen gén. retirer un revenu: 
tivos, AR. Vesp.683, de qqn ou de qqe 
ch. j} II au sens act. 4 rapporter un 
salaire, procurer un revenu, en parl. 
d'une propriété (esclave, maison, 
etc.) XÉN. (Ath.1,17; Is.72,87112 pos- 
téř. salarier, soudoyer, acc. PHAL. 
Ep.20 (pi00ow6poc). Sg 
- uioBobopntéov, ðb. du préc. 
Tuc. 8, 65. aa - 
ioBobopia, ag (à) À service à ga- 
Bi Toniclio salariée, Xin. Alh. 1,3, 
Prar:Gorg.515 e; DS.16,61 || 2reve- 
nu, rente, Luc.Nav.13 (mi60opdpos). 
utoBobpopixôc, ñ, óv, de merce- 
naire, Po. 1, 67,4; Tò iobogopixdv, 
troupe de soldats mercenaires, Pie, 
Artax.A; Luc. Dem. enc.34; ou solde 
des troupes mercenaires, Jos. A.J. 
12,9,3. RE 
uuoBo-pépos, og, ov : À qui reçoit. 
un salaire, une solde, Xix. Cyr. 8,2, 
19; Prar.Theæt.165 d; Dë, 158,21, 
u. tprpnc, AR. Eq. 555, galère mon- 
tée par des mercenaires, propr. 
«dont l'équipage reçoit la solde des 
mercenaires »; p. opge, ÅR- 
CHESTR. (ATH. 4 e) ou subst. ò p. THa. 
1,35, soldat mercenaire, d'où soldat, 
en gén. (pao0dc, pépuw). | 
Hofe -G (f. wow, ao. piobar 


gages, ANON. (Cram. 2,362) (p. 08- 


i 
I 


uioBoux 


ad, pf. peplotwxa) 4 donner à loyer, 


tivátwvt, eu, 327, 24, engager une 
personne au service d'une autre ` pwi 


. vnôv éEepyécacda, Hor. 2,180, con- 


fier à qq, moyennant un prix conve- 
au, la construction d'un temple |} 2 


prendre. à loyer, d’où au pass. être: 


pris à loyer ou à gages, être gagé, sa- 
larié, Hor.9,87; XÉN.An.1,3,1; PLAT. 
Leg.800 el Moy.1 prendre à loyer, à 
gages, gager; soudoyer, acc. HDT. 4, 
94: 9,84; Tac.4,52; Dé. 236,22, etc. 
i2 entreprendre à forfait, acc. Déx. 
1253, 151 D Pass. prés. ind. 3 
pl, ion. grat, HDT. 3, 131 (110066). 
` uloBœua, atog (rè)À paye, solde, 
salaire, Hor.2,180; [socr.145 c; Dën. 
379,20; Macu. (Ann, 584 a); Luc. D. 


. mer. 6,8,ete.|12 loyer d'une maison: 


NT.Ap. 28,80 (Wow). 
utoBoudriov, où (TÒ) [&] ALcPHR. 
1,36, 87 (dim. du préc.). i 
Huoféoutge, og, ov [oï] qu’on 
peñt prendre à loyer, qu'on peut 
louer, Dém. 748, 4 (loi); ALEX. (ATH. 
1641) (otw). , 
uiolwars, swg (à) À action de 
prendre à gages ou à loyer, location, 
Puar. Soph. 219 a, Leg.759e; Isocr. 
446b || 2 prix d'un loyer, Déu.960;8, 
elc.; ls. 54,97, etc. (modów). 
utoBoteuo, servir comme merce- 
naire, Lycure. fr. 86, p. 69 B.- 
Sauppe (moðwths). ~ SA 
utoBwthe, où (6) fermier des im- 
pôts, Is. 60, 1; DÉn. 955,17 (puodeo). 
proBoruwt,ñs (à) (s.e.Téxvn) pro- 
fession ou métier de mercenaire, 
PLar.Rsp.346 à (1606w). i 
utoBotés, 0. óv ` I adj. pris à 
gages, mercenaire, Hor.3,45, elc.; en 
arl. de maisons, pris à loyer, 
og Ven. Conv. 4,4; Aru. 212 a] IL 


. subst.:1 à p. servitéur à gages, An. 


Av. 1152; Puar. Rsp.871e; joint à 
Ofres, Par. Pol. 290a; p. opp. à 


cenaire, Hor.1,61; Tac.5,6|| 3 agent, 
salarié, espicn, DÉm. 238, 21; 242, 
27; etc. (moðdw). - 

utoBétpua, ac (à) fém. €, moto 


.Tâs, Ënnen. cóm. (Com. fr. 2, 608). 


Mioic, 1006 (à) [ut] Misis, f. 


Aur, Ann A0 (puoëw). 


uuoo-BapBapoc, oe, ov fiäpo] out 
hait les barbares, les étrangers : tò 
wi006dp6apov, PLar. Menex. 245c; 
Luc. Dem. enc.'6, haine de l’étran- 
ger (uo, f.). | : 

utoo-Baathzdc, doc (6) [Tai] qui 
nait le roi, ennemi du roi, PLUT. M. 
147 a (paoéw, BI. ` f 
` proó-ysioc, otoc (ó, à) IT qui 
hait le rire, A. Ær. (GELL. N. 4:15,20) 
Io. yäwe). "` Sr 

utoo-yôns,.ou (ô) [T] qui hait les 
charlatans, Luc.Pisc.20 (w. yéns). 

utoo-yüvaroc, oe, ou [TÙ] c. puco- 
vovns, ALCPHR.1, 34. ` 

utooybvera, oe OI c. pusoyuvia, 
Caic.Tusc,4,11. à 

uroo-yüvne, ou [tă] adj. m.. qui 
hait les femmes, ennemi des femmes, 
Hréron (Ärm, 557 e); STR. 297; Pur, 


` M.403f (picéw, yuv). 


gtaoyuvi«, ac (à) [t%] haine con- 
tre les femmes, Agrar, (Sros. Fi 
67,25) (peooyóvns). `, 

urooôquix, «g (ñ) [pT] haine con- 


- tre le peuple, contre la démocratie, 


AnD. 30, 8; Lys. 117, 20 (mioddnuoc). 


ptoë-ônuoc, pc, ov ft] qui hait le | 
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peuple ou la démocratie, Ar. Vesp. 
474; Prar.Rsp.566 c; Dm, Alc.21 |} 
Sup. -draros, Kén. Hell. 2,8,47 (p. 


čñ pos). 


ptoo-npótng, ov [1] adj.m. en- 
nemi du peuple, de la plèbe, DH. 7, 


42 (p. nuérns). 


uioé-doukos fotévn (à) ft] la 
plante qui hait la servitude, autre n. 


de la plante Ap og, Grop.11,28. 


proć- zog, oc, ov [T] qui hait les 
dieux, Escuz. Ar. 4090; Luc. Tim. 35 


(Ip. eos). 


uuo6-Bnpo6, oG, ov [T] qui hait ia 
chasse: tò p. aversion pour la chas- 


se, Xún.Cyn.3, 9 (p. Opa). 


utoô-BpLë, -tpixoc (ò, à) [Tix] en- 


nemi de la chevelure, CLém. 261. 


Htog-lëtoe, oe, ov [ità] qui hait sa 
propre famille, PRoci. Par. p. 226; 


Pror. Tei, 161. 


pto-oikeLos, de, ov Ile, le préc. 


Pror. Tetr, 164. 


utooria, ac (À) [ui] aversion pour 


le vin, Sros.Ecl.2,182 (uioowog). 


` Hio-ouvos, 06, ov [ï] qui a de l’a- 
version pour le vin, Hre. 677, 45 (pt 


Gët, olvos). 


utoo-katoap, apog (5, à) [Täp] en- 
nemi de César, Drop. Brut.8, Cato. 


mi. 65, etc. 


utoë-kaloc, 06, ov [TX] ennemi du 


beau, Pun.852d (p. xaæhôc). 


uuoo-kÜproc,où (6) [Tù] qui hait le 


seigneur, CHRYS. 7,43. 


ptoo-Aékov, wvos (6, $) [Tä] qui 
hait les Lacédémoniens, An. Vesp. 


1165. 


utoo-Aduayxos, ge: ov Tag qui 


hait Lamakhos, Ar. Pag 804. 


Ltob-kekTPoG, 0G, OV H qui hait 


le mariage, Din. 3.9 (p, Aéxtpov). 
utookoyià, ac (à) [ut] 4 aversion 


pour.la parole, Hiérocs. p. 1061 2 


aversion pour la science, PLAT. 


Phæd.89 d ; PLur. M. 864 à (piodko- 
oixéra, DÉw:1199, 24112 soldat, mer- | yos) : 


oc), 
ptoo-Adyoc, oG, ov [T] qui bait les 
discours, les discussions savantes ou 
la science, Peat. Phæd. 904, Rsp. 
441d, etc. (piaËw, Ayos). ~ 


utaé-voBoc, oc, ov D qui hait le 


bâtard (e, à d. Hèraklès) ép. d’Hèra, 
A.PL.94 (p. v60og). "` 
utoé-vuupoc, 06,ov[i] ennemi du 
mariage, Lvc.856 (p. vom). 
btooëevia, ac (ñ) [ut] haine de Pé- 
tranger, SPr.Sap. 19, 13 (piod%evos). 
uto0-Eevoc, oe, ov [T] qui hait les 
hôtes ou les devoirs de l’hospitalité, 
DS.Exc.525,61, ete. (p. Eévos). 
ptoó-naboc (genre inconnu) au- 
tre n. de la`plante Gxvnoadns, 
Diosc. Noth. p.464 (4, 28). 
utoënars, -naros (ô, À) [T] qui 
hait les enfants, Luc. Abd. 18 (p. 
mas). 
uigom&pBevoc, oc, ou [T] qui hait 
les jeunes filles, Dor. M. 1164 (p. 
Tapévoc). 
utoô-matpee, Lëoc (0, à) qui hait 
soù ays, ARR. Epict. 3,20, 6 (p. Tta- 
pis). 
LLoo-méTOp, opoc (6, A) [TX] qui 
hait son père, DH.4,28 (p. mathp). 
pioonépong, ou Il adj. m. qui 
hait les Perses, ennemi des Perses, 
Zen Ages. 7,7. - 
uuoomotéo-& [T] rendre odieux, 
Aop De. 80,16 (uoototdc). 
uuoo-moL6c, où (6, À) [T] qui rend 
odieux, Symm.Ps,80,16 (p. soën), 


toopilinmoc 


qioé-moe, Loc (å, À) [T] ennemi 
de la cité, de l'Etat, Ar. Vesp.411. 

uLao-nokitne, ou (ô) [tt] qui hait 
les citoyens, Proce.Ptol.3,18, p.223. 

uuoo-nmovéw-® [t] haïr le travail, 
PLar,Rsp.535 d (piodmovoc). 

utaonovnpéa-& ft] haïr les mé» 
chants, Lys.186,32; Do, 9,39, 6 (ut 
comévnpoc). | 

utoonmovnpia,ac (À) [ut] À haine 
des méchants ox du mal, Arsrr. Virt. 
et vit. 5,81] 2 haine de qqn pour sa 
a a DS. 16, 28 (pooróvn- 
pos). 

utoo-mévnpos, oe, ov [t] qui hait 
les méchants, Dám. 584,12; Escan. 0, 
21 (p. zovnpôs). . 

Utoonovhpoc [t] adv. avec mal- 
veillance, Poz.34,8,5; PLur.M.848f, 
ete. 

uiaonovia, ac (à) [pī] aversion 
pou le travail, Log, Astr. 2 (moóro- 
vos). 

uuod-movoc, oe, ou II qui hatt, le 
travail, DC. 72, 2 (p. mévoc). . 

Hioomépmaf, du sup. Hugemop- 
TNAKİSTATOG, N, ov [tăx] qui exècre 
les anneaux ou agrafes de boucliers, 
c.à d. les boucliers, p. suite, la guer- 
re, An. Por 662 (p. nopraë). | 

HLOO-TpAYHEV, Ov, ov, QEN. ovog 
Il qui bait les affaires, la vie active, 
E (Puor. p. 352, 19) (p. Tpä- 
yua). , 

Y Loompôbatos, 06, ov [à] qui 
-hait les brebis on les animaux, en 
gén. Ancavr. (Sros. Fl. 46, 61) (p. 
mpo6atov). | . 

HLOÓ-TTOXOG, oe, ov [T] ennemi 
des mendiants, des pauvres, ANTH. 
11,403 (p. nrwxds). . 

utoonóyav, &vog (ó, à) [T] en- 
nemi de la barbe, titre d'an pam- 
phlet de l'empereur Julien. 

Loo-poualos, ou [T] adj. m. qui 
hait les Romains, Dor. Ant. 54 (p. 
‘Popatos). 

utooc, sog-ovg (tò) [i] 4 haine, . 
aversion, Sorn. El. 1811, etc.; PLAT. 
Rsp. 351 d. ele, au plur.Prar.Leg. 
935a; Dém.168,2 ; pisos Éxerv Tivos, 
Tuc.4,128, éprouver dela haine pour 
qqn ou qqech.; dm micouc, Ar. Lys. 
192, 814, par haine; p. Buerg tvog, 
Escut. Ag. 1418; tpos Twos, Där, 
Leg. 691d ou map twos, Lüc. Ind. 
16, être haï de qqn || 2 objet de haine, 
Escur. Ag.1411; Sopu. Ph. 991, Ant. 
760; Eur. Her. 52, etc. 

ytgó-o0þoG, 06, ov [T] qui hait la 
sagesse, p. Opp. à pihóoopog, PLAT. 
Rsp. 456a (pioëw, cod). 

Htog-oühhge, a (6) [t] qui bait Syl- 
la, ennemi de Sylla, Dor, Sert. 4 (y 
Zooacl, 

Utoo-couatoc,oc,ov [TX] qui hait 
ou méprise le corps, Procz. Par. p. 
222 (u. opa). : 

utootekvix, ge (8) aversion pour 
ses enfants, PLur. M. Ae, 13d; Pur. 
2,451 (prodtexvoc). 

uto0-tekvos, 06,0 [T] qui hait ses 
enfants, Escan.64,11 (piaéw, téxvov). 

utoo-tüpavvos,oc,ov [Tù] qui hait 
ies tyrans ou la tyrannie, Hor 6, 121, 
123; Escun.66,41; Piur.M.859 c, ete. 

utoó-tupoG, og, ov [tö] qui hait 
l'orgueil, la vanité, Luë. Pise, 20 (p. 
Coach, 
po bilummoc, og, ov [TA] qui 


hait Philippe, ennemi de Philippe, 
Escan. 30, 6, He 


Weediéieroe 


Loggt ähorge, oe, ov [ti] qui- 

hait les savants, Aan, 6/0 d. 
utoé-pihoc, 0G, ov [ti] qui prend 
ses amis en aversion, Arsrr. Rhet. 

A. 87,3 (p. piho). 

utoo-piidaopoc, 0G, ov [ti] qui 
hait les philosophes, Eux. p. 91. 

Vd pop, 1806 (å, À) [Tiò] qui 
hait les préoccupations, Syx.250a (p. 
gpovtis). | > 

uioé-xpnotos, 0G, ov DT qui hait 
les gens de bien, Ze, Hell. 2,3, 47; 
DH.8,6[|Sup.-draros, XÉN. l.c. (p. 
xpos). EN 

utoó-XpPLoTOG, 0G, ov [pi] qui hait 
le Christ, p. opp. à ẹpihóyp:otos, Naz. 
2,436,586 Migne (p. Xpiotós). 

uuoo-peuôe,ncs,és [t] qui haitle 
mensonge, Luc. Pisc. 20 (p. pebdos). 

uiotuAdouar [0] où mieux pv- 
otdopar-®pat (seul. prés., impf. 
et pf. peuvatiknpo) [t] manger la 
soupe, ou, en gén., puiser dans un 
plat avec un morceau de pain creusé 
en cuiller, Ar. Pl 627; avec le gén. 
Luc. Lex. 5; fig. Ar. Eq. 8261 X> 
Pf. peptorümuar au sens moy. AR. 
Plul.627; au sens pass. Ar.Eq.1168 
erém), 

. protóàn [5] où mieux pvotiàn, 
ns (à) LT] À morceau de pain creusé 
en cuiller pour manger la soupe, ou, 
engén., pour puiser dans un plat, 
An Ko, 1168; Pnérécr. (ATH. 268 f) || 
2 postér. éuiller à potage, ARÉT. p. 
83, 26 (v. le suiv.). 

uiotuAlov, ou (ré) morceau de 
viande, Steat. (Com.fr. 4,546) (v. le 
suiv.). ; 

Lotto (f. eru, do. Épiotu- 
Ba couper la viande en menus mor- 
ceaux, hacher, IL.1,465; 2, 428, elc.; 
On.8,462, etc.; Cunèn. (ArH.660 a) {| 
partager, diviser, ANTH.9,7821 D 
Impf. épq. wiorvA\ov, Hom. ll. cc. 
(protón): 

ulou, vog (tò) 4 terre vitriolique, 
couperose jaune, Dec, 635,33; Diosc. 
5,117, elc. || 2 sorte de truffe qu’on 
trouvait à Cyrène, Tu. H. P.4,6,13. 

pio-vêptg, tos (5, À) [uT] qui hait 
l'insolence, Ser. 3 Mace. 6,7 (wotw, 
épis). 

uiaxos,ou (ô) 4 pédicule ov queue 
des feuilles, des fruits, Tu. H.P. 3,8, 
À; ATH. 82c || 2 sorte de houe pour 
creuser la terre, en Thessalie, TH.C. 
P. 3,20,8. 

Míitiog, ou (ò) Mitios, À. Puut. 
Ser. num. vind. à. 

utré-epyoc, oe, ou TO qui travaille 
le tl, en parl. du fuseau, ANTH. 6, 
289 (pitos, Épyov). 

utto ppaphs, Oe, éc [à] cousu 
avec du fil, ANTH. 6, 185 (piroe, på- 
TTW). 


affilée, sans interruption || 2 corde de 
lyre, Antun. 5,222. - 

“uutéo-& [1] tendre les fils d’une 
chaine de tisserand, Antu. 6, 285 || 
Moy. p. 0dyyov, Anta. 7, 195, filer 
un son, c. à d. chanter (pitos). 

uitpa,ac (à) I ceinture, particul. 
å large ceinture à l'usage des guer- 
riers, IL. 4,246; 5, 857 |[2 ceinture de 
femme : pitpay Abev, A. Dn, 1, 287;. 
Tucr.27,54; ou Abouadat, CALL. Jov. 
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21, délier la ceinture, en parl. d'un 
mariage ou d’un accouchement || 3 
ceinture pour soutenir la gorge des 
femmes, Carl. Ep. 40,41 4 ceinture 
d’athlète, Anr.15,44115 bandage,Q. 
Sm. 4, 213 || II bandeau pour la tête, 
particul. 1 bandeau servant de coif- 
fure, Pp. N. 8, 15,etc.; Eur. El. 463, 
eic.; AR. Th. 257, ete.; Aer, 13,28; 
particul. coiffure du prètre d'Hèra- 
klès à Cos, Dor, M. 804 c{]2 turban, 
ou tiare asiatique, HDT. 4, 495; Duris 
(Ar. 536 a), eie ATH. 198 d, 535, 
536a [13 p. ext. diadème, couronne, 
Cart, Del. 166 || DI c. émètèvpic, 
Gat. Leg Hoon ls [4 Ar.TA.257, 
fr.809 Dind.; ace. pitpav [à] Tac. 
27,58. Ion. pitpn, Cart. A. Ru. U. 
cc. (pitos). 

Mitpa, ac (ñ) Mitra, divinité per- 
sane, HoT.1, 181 (p.-é. apparenté à 
htp). : 

Mitpaôdtns, ou (ò) Mitradatès, 
Perse, Hor. 1, 110,121. 

Mutpator, d'où Mutpaiov Zen 
(tà) les Monts des Mitræes en Sar- 
matie; Luc. Tox.52. 

Mutpatoc, ou (ò) 
Ze Heil 27.32. 

itp, v. pitpa, 

uutpnôôv, v. perpnðóv. | 

ULTON: PÓPOG, OG, OV, C. Hitpopd- 
pos, HoT. 7,62; DioG. TRAG. (ATH. 
636a) (pitpa, pépw). 

Mutpob&tns (ô) Mitrobatès, Per- 
se, Hor.3,120,126,127; Xén. Hell. 1, 


8,12. 
MutpoyaBnc (ô) [ä] Mitrogathès, 
chef tidien, Escur. Pers. 43. 

uutpé-ôetoc, oG, ov, lié par un 
bandeau, AnrH.6,165 (pitpa, déw). 

uitpopopéw-à, porter une mitre, 
AR.Th.163 (uurpopopos). 

uttpo-pépoc,oc,ov, qui porte une 
mitre, en parl. du grand-prêtre des 
Juifs, Pur. M. 672a (pirpo, pépw ; 
of. pitpnoópos). ` 

urpo yitov, ovog (6, à) [E] qui 
porte une ceinture sur sa tunique, 
ATH.528 d (p. ver). 

uitpéw-&, ceindre comme d’un 
bandeau, Nonn. 16, 275 || Moy. m. 
sign. Noxx. 14,281 X> 40.3 sg. 
mod, pitpwosy, Nonn. 16,275; ao. 
moy. 3 sg. poët. purpwoauto, Nonn. 
12,187, elc. (uitpa). 

MuruAnvatoc, «, ov [id] de Mity- 
lène, Pzur.T.Gracch.8; Anth. T, 47; 
11,84,ete.; EL. N.A. 11, 29; ot Mitu- 
Anvator, les Mityléniens, Anr. 5, 76 
B.-Sauppe; Arstt. Pol. 8, 14, ete.; 
Dor. Sol 78, etc. (Mituhhvn). 

Murulun, ns (à) [tă] Mitylène 
(auj. Castro) v. de Lesbos, Srr. 
440; Pur. Pomp.12,etc. || X> Dor. 
Maud [aa] Tucr. 7, 62 et 61; 
Anty. 7,81, ete. 

uurüoc, n, ov [id] sans cornes ou 
qui à une corne de moins, d’où muti- 
lé, tronqué, Tacn.8,86; cf. pérraoc. 

uitus, vog (à) sorte de terre glai- 
se qui sertaux abeilles pour boucher 
les Jointures de leurs cellules, Anert, 
H.A.9,40,10. | 

Mirtuc, vos (5) Mitys, Argien, 
Dén.1356, "Anert Mir c. 167. 

uuroôns,ns,sc, tissé en fil, Sorn. 
Ant.1222 (uiros, -wônc). | 

MixanA (6) indéci. Michael (Mi- 
chel): 4 archange, AnrTa.1,32, ete. H 
2 empereur byzantin, ANTE. 1, 107; 
9,815 || 3 écrivain, ANTH. App.52 pte.. 


Mitræos, Perse, 


Mvaoryeitov 


Menge, ou (ó) Mikhaëlios, 
poète, A Dr. 316. Es 

utyxBaléetc,éeooa, dev [à] trou- 
blé, nuageux, obscur, Co. 208 dout. 
(uivvom). L R ` 

puxbeis, piyaa, v. piyvupr. 

uio (seul. inf. ao. moy. pioa- 

oo d€, putów, Puar. com. (Paor. p. 
271,16). 

uvê&, Ge (ñ)mine: À poids de 100 
drachmes (un peu moins d’un demi- 
kilogr.) GAL.13,978,980 2 monnaie 
de 400 drachmes; 40 mines d'ar- 
gent font une mine d’or, 60 mines 
d'argent font un talent, Tac. 8,50; 
Xin. Vect. 4, 14,15; An.1,4,18,etc.; 
Prar. Leg. 986a || X> Dans, les 
inscr. att. seul. la forme contracte: 
uvat, CIA. 2, 807, b 100 (330 av.J. 


C); pvüv, CIA. 1, 9 (464/ 457 av. J. 


C.);v. Meisterh. p. 97, 20. Ion. véa, 
Hor. 2, 180; Luc. Syr. 48 (contr. de 
*uvda). 

uv, v. pydopat. 

_uvaatoc, o, ov [vā] À qui pèse unc 
mine, Xén.Hipp.1,16, etc.: DS.19,45 
et109|2 qui vaut une mine, AmiPs. 
(Com. fr.2,709) (uvà). 

uvaëdpuov, ou (rô)[ax] dim. de 
uvä, Dies. (Dk. p.108, 82). 

pvaiaios, «,ov, €. pvaatos, Anert, 
Cosi AA: Arn.89a; Por.18,9,3; Bun, 
Bel. p. 69c. - 

uyua, v. ufr. 

våpæ, V. (VAUT. 
vauiac (ô) Mnamias, Thébain 

Prur.Her.mal.31. 

Mvauôva, v. Mvnnévn. 

VGHOGUVE, V. PYNPOTÝVN. 
vapoobva, v. Mynposóvn. 

uvåopat-ĝ pat, penser à, d'où: | 
(prés. pvdonar-duau, impf. êpvod- 
env-Gpnv, f. pvýoopat ao. épvnad- 
UNY, Pf. PÉUVNPAL COMMUN avec Dr 
pvńoxopat, v. ce mol) : À penser à, 
s'occuper de : mepi oc, OD. 6,192, ` 
de one ch. || 2 se souvenir de, goën Jr. 
4,172:9,647, etc.; On.10,177,etc.|| I 
(seul:au prés., à l'impf., à l’impf. 
ilér.v. ci-dessous) désirer, particul. 
4 désirer comme femme, rechercher 
en mariage, acc. On.1, 89, 248; 6, 84, 
etc.; pväoôar yäuov, Luc. Pseud. 28, 
rechercher en mariage || 2 désirer, 
convoiter, ambitionner, rechercher, 
en gén., acc. Hor.1,96,205; Hon 2,7, 
11; 7,9,24] X> Au premier sens: 
seul. prés. On. 16, 77; part. Die: 
vos, Tuor. Epigr. 15,4; épq.-uvwdpe- 
vos, On.4,106, et impf. 8 pl. Euvwov- 
to, IL. 2,686, et pvwovro, IL. 41,74; 
16, 697,771. — Au deuxième sens : 
prés. 2 sg. épq. pyyda [ag] (p. py = 
uvdn) On.16,481; inf. épq.-uyáaobot 
[aa] On.1, 89; part. ion. pvewpevos, 
Hor. 4,96. Impf. 3 pl. pyòovto, On. 
11,288, ou tuvwovro, Tacr. 27,22, 
Impf. itér. 8 sq. uvoxero, OD. 20, 
290(R. Mya, penser; cf. R. Mevde 
pévos ef Myn de pruvhoxw). 

uvapée, &, óv, doux, facile, agréé 
ble, Crar. (Com. fr. 2, 203). 

Mvao-&knc, ou (6) [väoä] Mna- 
salkès, poète, Srr.419; Axra.13,21 |l 
Dën. ou, ANTH.4,1, 16, elc.; ou 
eos, ANTH.13, 21 (uvdouat, &hxñ). 

Mvaoëéac, ou (6) [vä] Mnaséas, k. 
Dén, 824, 10; Anert, Pol. 5,4 (uvdo- 
pa). 

uvdoeLev, vág, V. pvýoxo. 

Mvaor-yeitov, ovog (5) Mnasi« 
geilôn, h, Puur, 1,295 f (pvdopan TA 


Mvaotdika 


Mvuaor-ôira, oc (à) [aita] Mnasi- 
dika, f. Sarre. (HéPH. p.64,5) (uvdo- 
Rot, din). | 

uvæot$wpéo-&, pynotdwpéw. 

Mvaci- yayog, v. Mynoipaxos. 

uváatov, où (Tò) sorte de papyrus, 
plante -aquatique comestible, en 
Egyple, Tu. H. P.4,8,2el6. 

Mváomnog, ou (ò) Mnasippos, 
stratège lacédémonien, Xén. Hell. 
6, 2, 4 et 5, etc. (pydopat, trros). 
` MVAOKETO, V. pudopuot. 

Mvaokipng (5) Mnaskirès, roi des 
Parthes, Luc. Macr. 16. 

UVAOTEUR, V. LUNOTEU. 

VAOTÝÁP; D. LUNOTAP. | 
 Muvéoeukie (à) [vă] Mnasylla, f. 
Ann. 7, 780. 

Mvdocv, œvos (ô) Mnasôn, h. 
Luc. Philops. 22. 

uvéa, V. pa. 

uvéeoBat, v. pudopot. 

veig, oe (à) À souvenir ; pvelav 
Exeuwv rivoc, Sorn. El. 392; PLar. Me- 
nex. 244 a, ele. avoir souvenir de 
qqe ch.; vor ye Thy uvelav tuhy, EL. 
N.A. 12,32; HI 8,41, selon mon 
souvenir || 2 matt um: pyelav moret- 
obali twos, Puar. Phædr. 254a, ou 
mepi ttvoç, Pear. Prot. 347 e; Escux. 
23, 5, faire mention de qqn ou de qqe 
ch. |[3 £. eccl. commémoration, anni- 
versaire, Nyss. 3, 783 Migne (pvdo- 

at). - 
j Mveûtc, evios (ó) Mnévis, lau- 
reau sacré, adoré à Hèliopolis en 
Egypte, DS. 1, 21; Srr. 803,805; 
PLur. M. 364 c. SEN | 

: HvedevoG, V. pydopart. 

` uva, «roc (tò) I signe pour rap- 
peler un souvenir, parlicul. À em- 


. blème où monument commémoratif, 


D 


Po.0 .8,16, etc.; Sim. (Tue. 1; 182); 
Escut. Pr. 841; Goen, Aj. 1210, ete. 
1 à tombeau, Six. (Hor.7, 228); plur. 
au sens du sq. Zën Hell. 8,12,14; 
Eur. Suppl. 663; Div. 297,15, ete. |l 


-II souvenir, Tuos. 1/21 S—- Dor. 


Kë, Pn.0.3,/6; I.7,63; Sim. (Tuc. 
1, 182) penser ; cf. pvdopar (R. Mev, 
v. Run ox). : 
uvnué&riov, ou (tò) [ä] dim. de 
vue, litre d’une comédie d'Ent: 
génès, Atn. 1244, 472 f, ete. 
uvnuatitns Aóyog (6) [XT] adj. 
m. oraison funèbre, Eusr. 1673, 45 
(vua). . ; , 
uvnuetov, ou (tò) I souvenir, Hpt. 
?, 126; Tuc. 2, 41; Prat. Tim. 26 b, 
ele. IT FI signe pour rappeler un sou- 
venir, monument commémoratif, par- 


-licul. en parl. d'un mort, urne con- 


tenant les cendres d’un mort, Goen. 
Et, 1126; tombeau, Xéx. Hell. 9,4, 
17, etc.; Puare Rsp. 414a; Eur. LT. 
102, ete. D> Ion. pvauñiov, Hor. 
ie. A.RE. 3, 1206, elc.; dor. uva- 
hiov [a] Po. P. 5, 49 (avñun). 
uvun, ns (à) Lmémoire, souve- 
nir, c. àd. À action de se souvenir, 
Tuon. 798,1114; Arr. {12 le souvenir 
lui-même, ce qui reste dans l'esprit, 
Hor.4, 144; ATT., pvfunv Éxetv tivée, 
Soru. O. R. 1246, O. C. 509, ET. 346, 
conserver ou rappeler le souvenir de 
qae ch: au plur. Lys, 198, 8, ete.; 
Vudtgug totoot, Tac. 2, 54, rap- 
peler son souvenir, se rappeler; 
pvýuny motetv, ARSTT. Rhet. 3, 12,4, 
faire que qqn se souvienne || 3 faculté 
de se souvenir, mémoire, ATT.; strety 
pvéuns Dao, Soru. O.R, 1181, dire 
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de mémoire; fu pviun `Lopfëduerg, 


PLar.T'im.26 b, déposer dans sa mé- 
moire; puAdrrev TÄ pviun, PLAT. 
Leg. 783 c, avoir ou conserver dans 
sa mémoire; £. eccl. commémoration, 
anniversaire, Bas. 4, 484; Nyss.3, 
728 Migne || II mention: pvnunv 
moteïoüai tivos, Hor.f,f5; mepi twos, 
Por. 2,7,12; ou drép twog, Do, 2, 
71,1; DS. 15, 52, faire mention de 
qqn ow de qqe ch. || III signe ou ob- 
jet pour rappeler un souvenir, parti- 
cul. : 4 prescription, précepte, PLAT. 
Leg. 741 c; Anert, Rhet. 1, 5}|2 do- 
cuments, archives: Baothetos, HDN 
4,8, dépôt des archives royales, ca- 


binet du roi || D—- Dor. pyápa [vā]. 


Arm, fr. adesp. 108 Bok (R. Mev, 
Myn, v. pipvýaxw). 

Mviun, nc (à) Mnèmè : 4 mère 
des Muses, c. Mvnuooëvn, PLar.Eu- 
thyd. 975 d || 2 personnification du 
Souvenir, Anrx.70,67; cf. le préc. 

uvnuniov, v. punmetov. 

uvnuôveuua, groe (ro) 1 le fait de 
se souvenir, ARsTT.Men.f[|2 ce dont 
on-garde le souvenir, ce à quoi l’on 
songe, ArsTT. Rhet: 1,8,13; Pur. A. 
786 e; Luc. Salt. 44 (uynmovebe). 


uvnuoveutéov, vb.de pynpoveðw,. 


Dar. Rsp. 441 d. 

BVNLOVEUTLKÓG, #, óv, apte à se 
souvenir, qui a de la mémoire, PLOT. 
2,732 (uvauovedo). 

pvnpoveutés, ń, óv, dont on se 
souyient, Anert. Rhet. 1,9 el 11, ete. 
(pyngoveto). 

uvnuoveto (f. sde, ao. tyyn- 
uôveuca, pf. sans redoubl. Euynuo- 
vevxa) À rappeler à son souvenir, se 
souvenir de, se rappeler : tt, Escu. 
Pers. 780 ;- Goen, Ph..121; Hor. 1, 
36; Xén. Mem. 2, 7,7, elc.; postér. 
eme, Peur. Oth. 1; Luc. D. mar.12, 
2, etc. gge ch.; avec Dir, An Eccl. 
264, se souvenir de ; avec Gr, PLAT. 
Rsp. 480 a; ou ñvixa, Sopu. A7. 2973. 
ou st, Dém. 12, 15; se souvenir que, 
elc.; d'où au pass. être conservé 
dans le souvenir, rester dans la mé- 
moire, Tac. 1,23; Xen Mem. 4, 8, 2] 
2 rappeler le souvenir de, faire men- 
tion de, gén. Piur. Them. 32, M. 
681 a; Atu.f0 Ja; d pv. twi, Socr.Ep. 
p. 66,27, mentionner qqe ch. à.qqn; 
au pass. êlre transmis par le souve- 
nir (des hommes), Xéx. Hell. 4, 8, 4; 
Bop Her. 334; Prat. Leg.?723 c lz 
Pf. tuynudvevxa, Paus. 3,20,6; Orig. 
1,352; irrég. pynpdvevxa, ORIB. p. 
11 Mai. Fui.moy.au sens pass. Zen, 


"Vun odeioeret, Eur. Her. 884; ao. 


Éuvnuoveuodunv, GAL.17;20(pvápwy). 

* Mynuévn, dor. Mvauôva, ou, 
sel. Enger, Mvauoüva, ac (à) [äg] 
le Souvenir personnifié, AR. Lys. 
1248 (pwin). 

uvnuovek6c, ń, óv : À qui a une 
bonne mémoire, Ar. Nub. 483; XEN. 
Cyr. 5,3,46; Puar. Rsp. 486 d [|.2 qui 
concerne la mémoire: tò pynpovxóv, 
Zen. 0Er.9,11, etc.; Dar, Hänn, ma. 
285e; Prur. M.9f, la mémoire: tà 
pvnmovexé, Cic. Her. 83,17, l'art de se 
souvenir, la mnémonique{| Cp. pyyn- 
povwtepos, Prat. Phædr. 274e; 
Anert, H.A. 10,1; sup. mynnovuxw- 
TATOG, XÉN.An. 7, 6, 38 (uvnuwv). 
. uynuovw&c, adv. de mémoire, 
PLar.Pol.257-b ; Escan. 38,82 ; Dém. 
1883, 7. 


avquévos;, adv. avec une bonne 


uvnoiBesoc 


mémoire, EL. N. A. 13, 22 (vue). 

uvnuoodvn, ns (à) [ù] mémoire, 
souvenir, IL. 8; 1811 X> Dor. uva- 
posúva [ää] Po.0.8,74. Dat. pl. ion. 
pyngosúvnaw, Orra. H. 27,12 (uvi- 
pov). ) 

Munpooëvn, ns (à) [č] Mrièmo- 
synè, mère des Muses, Hu. Merc. 
429 ; Hés. Th. 54; Po. N. 7,15; 1.5, 
72; Fon H f.679; Dar Test, 191 d 
HD Dor. Mvopooüva [āū] Pp. 
Eur. lce. (v. le préc.). t 

uvnpéouvos, n, ov [ü] qu'on rap- 
pelle à la mémoire ow dont on con- 
serve le souvenir, AR. Vesp. 588: 
subst. tò pvnpécuvoy : À ce qui rap- 
pelle un souvenir, monument, Hnr.», 
185; 4,166; Tuc. 5,11; plur. au sèns ` 
du sg. HDT. 2, 148, elc.; ets pynuóov- 
vóv rivoc, NT. Matth. 26,13: Marc. 
14,9, en souvenir de gou || 2 la mé- 
moire, NT. Ap. 10, AU 3—> Dor. 
pvapóovvoy [à] Awun, 42, 68. (uv- 
pwy). ` 

uvýuov, œv, ov, gén. ovog: À 
intr. I qui se souvient, qui conserve 
le souvenir de, On.2/,95; Esenu. Pr, 
516, etc.; Born, Ar. 4890 ; Xéx. Ages. 
11,18; subst. ò pv. : À magistrat do- 
rien, sorte de notaire ou d’archiviste, 
AnsTr.Pol.6,8 || 2 chez les Doriens 
de Sicile, président d’un banquet, ` 
Prur.M.6/2 c.l 3 c. uvhun, mémoire, 
Puic.f,477 |} IE qui a bonne mémoire, 
An. Nub. 414,485; Dar. Men. 710, 
Theæt.144a IB tr. qui avertit, qui 
veille sur, moniteur, Eust. Od. p. 
1697,54; Hépu. c. 1, p.121 > Dor. 
avépov [à] Escut. Ag.150, Putur. M. 
612c, d; Luc. Conv. 3 (péuvnpat). ` 

Mvñuov, ovog (6) Mnémôn (Mné- 
mon) surn. d'Artaxerxès, roi des 
Perses, Puut. Mar. 1 (v. le préc.). 

uvñou, impér. ao. 1 dë pvdogoi 
ou de puuvAoxopar. 

uvnoalato, v. uv ox. e 

Mvñoatoc, ou (6) Mnèsæos, 
Troyen, Q. Sm. 10,88 (pydopar). ` 

MynodAiknc (6) Mnèsalkès, Armé- 
nien, Puur. Fluv. 33,1. Ee 

Myna-apérn, ue (à) [X] Mnèsa-- 
rétè, anc. nom de Phrynè, Puur. M. 
401 à (pvdopor, perh). | 

Mvnodpyetoc, ou, adj. m. de 
Mnèsarkhos, Ca. fr. 29 Dok (Mvh- 
capxoc). 

Mvnoapyxiône, ou (å) Mnèsarkhi- 
dès, h. Dim. 584, 14; 1332,14; Lua. 
Gall. 4 (vair. du suiv.). . 

Nuno, opgoe, ou (ò) Mnèsarkhos, 
h. Hor. 4, 95 (uvdouat, px). 

Hynogäokero, V. PVAOPAL. ` 

Mvnozús, œG (éi Mnèsée, h. 
Prat. Criti. 114b (pydopor). 

uvnobivar, inf. ao. pass. de w- 
EVA OA. 

vnot-dvaë, évaxtoc (6) Mnèsia- 
nax, A. Hec. Epid.7, 45 (uvdomou, 
EZE 

Mvnoi-boviog, ov (6) [i] Mnèsi- 
bou'os, A. Déw. 1155, 14; 1480, 18 et 
26 (uv. Bou). g 
. *uvnot-Gwpéo, seul. dor. Hugo: 
opto [t] ne pas oublier d'offrir 


‘des présents, Onacz. (Dim. 581, 19; 


1072,25) (pv. d&pov). ` 
Mynaubeiôns, ou (ò) [K] Mnèsi- 
theidès, A. Xéx.Hell.2,8,2: Dém.279, 
17, etc. (patr. du suiv.). 
uvnot-Beoc, oc, og [i] 4 qui pense 
à Dieu, pieux, PLAT.Crai.394 e [13 à 
pvnoi0eoc, autre n, de la plante pE- 


MvnoiBeoc 


yarn doxevôls, Diosc.1,108 (pvcoput, 
Osde). | 

Mvnoi-8s0c, ou(ô) [t] Mnèsithéos, 
h. Dim. 21,82; Escan. 1, 158; Pur, 
Qu.nat. 26; Diosc. 1, 108, etc. (v. le 
préc.). 

uvnotkakéo-à (f. how, 40. Epy- 
owaxnoa, pf. inus.) [ü]1 conserver 
du ressentiment, garder rancune, 
Hor.8,29; Tsc. 4,74; ts Hell. 2,4, 
43; emt, Tuc. 8,73; PLar. Ep. 3864, 
Leg. 706a; mpôs Twa, DéM. 259 fin; 
tiva, X.Ep.2, 9, à qqn, en vouloir à 
qqn; twos, AnT.115,26; Luc. Abd. 4; 
mepi Toç, Isocr.229 b, pour qqe ch.; 
twi tivos, XÉN. AN.2, 4, 1; DÉM. 258, 
12; ou twit, AR. Nub. 999, en vou- 
loir à qqn pour qqe ch. |} 2 particul. 
exercer des représailles, en parl. des 
querelles politiques, Lys.151,5, etc. 
(uvnoixuxoc). 

uvnotkaknTikôs, 1, óv [iä] c. 
uvnolxaxos, Arr.Epict.4,5,12. 

uvnotkakia, ac (à) [xð] ressenti- 


ment, rancune, Dr. M. 860 à (pyn-: 


oixaxoç). 

uvnoikakos, 06, ov [ič] qui con- 
serve un ressentiment,qui garde ran- 
cune, Arstt. Nie, 4,8 ; SeT. Prov.12, 
29 (uvdopat, xuxdv). 

MynotkAñs, toug (ó) Mnèsiklès, 
h. Dés: 967, 20; 995, 8; Prur.Per.13 
(uv. x 606). 

Mvnoi-Aoxoc, ou (ò) E Seele 
klo, A. Xéx. Hell.2,8,9; Déu.1219, 
20, ele. (uv. X6xos). 

Mynotuéyn,ns (à) li&] Mnèsima- 
khè, /. Dém.1088,11 (fém. du suiv.). 

Mvnotuayxos, ou (6) [tă] Mnèsi- 
DR poete de lu moyenne comé- 
die, EL.N.A.13,4 (w. péxn). 

Munouvôn, nc (à) IT Mnèsinoè, 
zue, 9, de Lèda, Puur. M. 401 b (uv. 
svuc). 

ynotnhuov, ou, ov gén. ovog 
IT. pu. môvoc, Escue. Ag. 180, le 
remords (pydopat, tua). 

.  Mvño-unmoc,ov (ò) Mnèsippos, h. 
Luc. Tor, 4 (py. intos). 

Mynounrokëpa, oc (à) [a] Mnèsi- 
ptoléma, /. Prur. Them. 80,32 (v. le 
suin.). 

Mvyorntóisuog,ou (ó) Mnèsipto- 
lémos, h. [s.52,29 (pv. mrokepoc). 

uvnot-otépavos, oe, ov [à] qui 
prétend à une couronne, Dn. fr, 278 
Bgh (pvdopar, otégavos). ` 

Mynototpéteror, œv (oi) les dis- 
ciples de Mnèsistratos, Arn.279 d (v. 


le suiv.). 
` Munot-otpartoc, ou (ô) [ä] Mnè- 
7,6 (uv. 


Ò 

sislratos, philosophe, DL. 
oTpatés). ` 

pynoi-tokog, oG, ov [Ù] propr. 
« qui songe à enfanter », qui enfante, 
Ilec.593,2 (pv. tixto). ` 

Mvnoiopog, ov (ô) [i] Mnèsi- 
philos, A. Hor.8,57; Dim. 235,2; 238, 
2 (pv. pihos). ; 

uvýokopat (seul. prés.) e. pivh- 
one, ANACR. fr.94 Bok, 

uvýcouat, fut. de yopar ou de 
pipvýoxopat . 

Mvĝoog, ou (à) Mnèsos, A. IL. 27, 
240 (pu ox). 

uvnoteiæ, ge (hl recherche en 
mariage, Puur. Catoni. 80; Luc. D. 
deor.20,141|12 fig. recherche, pour- 
suite, en gén. Dar, Menex. 239c 
(LynoTevw). 

uvñotespa, ac, adj. f.: À qui se 
souvient de, gén. CN RÉ UE ` Du. 


— 1991 — 


celle qu'on recherche en mariage, 


fiancée, ANTH. 4, 276 (fém. de pyn- 


othp). SC 
uvnotéov, vb. de puuvhoxw, DH. 
Rhet.2,5. 

puñoteuua, atog (Tò) seul. plur. 
recherche en mariage,Eur.Hel.1514, 
etc.; d’où fiançailles, Eur. Ph. 583 
(pynotetw). 

uvnoteto (/.uvnotebow, o. Big: 
otevoa, pf. pepvhotsvxa) I penser à, 
désirer, d'où: 4 rechercher une fem- 
me en mariage, Eur. Alc. 720, 1.4. 
841; avec Wa yuvaluo Aabeïv, Sex, 
Hell.6,4,87,prétendre à obtenir pour 
femme; au pass. être recherchée ou 
se faire rechercher en mariage, Eur. 
1,T.208;Isocr.215e; NT.Matth.1,18; 
Luc.1,27; p. suite, épouser une fem- 
me, Tuen. 1112; Tucn. 18, 6; 22,155; 
uv. yápov, PLar.Leg.773b, contrac- 
ter un mariage ||2 rechercher, ambi- 
tionner, briguer, en gén. acc. Isocr. 
162a; JuL.Ep.28 [| II donner en ma- 
riage, fiancer : oul twa, APD. 2,5,5, 
une jeune fille à qqn; yämov rt, A. 
Ru.2,511; ou simpl. yüpov, App.2,5, 
12; ou yépovs, Eur.I.4.847; consen- 
tir à un mariage || Moy. rechercher 
pour soi, briguer : povæpyiav, PLUT. 
Caæs.58, le pouvoir absolu, la monar- 
chie; avec un inf. ambitionner de, 
Pur. Cæs. 28 | X> Prés. inf. dor. 
uvaoteberv, Tuer. 22, 155 Mein. ; 
impf. poél. pvñotevov, IL. 14, 200; 
ao. part. dor. pvacretoos, Tucr. 
18,6. Pass. ao. dor. tuvaotetünv, 
Eur. I.T. 208; pf. (sans redoubl.) 
Ke NT. Luc.1,97; 2,5 (pvn- 
othe). 

uvnoth &oxos (à) IL.6,246; On. 
1, 86, d'où à pyqoth, A Bn. 1, 780, 
fiancée, épouse, femme légitime (vb. 
de pvtomat). 

uvnothp, fipos (6) qui pense à, 
qui désire, d’où : 4 qui ambitionne, 
qui recherche, gén. Po.P.12,24; N.1, 
16; Nonw.Jo.6,1051]2 à av: celui qui 
recherche en mariage, prétendant, 
On. 16,245, etc.; Po.P. 9,110; Eseni. 
Pr.789; Soru.Tr.9; Tuc. 1,9; KÉN. 
Cyr.8,4,15 X> Dat. pl. épq. pyn- 
othpeoot, On. 1, 91, etc. Dor. pva- 
othp, Po. ll. ce. (pvdoua). 

vnotýptoc, 06, ov, de préten- 
dant, A.PL.263 (uvnotnp). 
uonornptoôns, nc, ec, C.le préc. 
CLÉu.196 (pwnothptos, -wòns). 
uvnotnpo-poviæ, ac (à) meurtre 
des prétendants, {étre du 22° chant 
de l'Odyssée, Len 9,14; Aru.192 d; 
PLur.M.294 c (uv. gôvos). 

ynot, où (ô) c. uvnorñp, Pum- 
LOX. (ATH.147 b). 

uvfortic, EOG, poél. Loc (à) 1 ac- 
tion de penser à, pensée, On.15,280; 
Sorx.47.523,1269.1]2 souvenir, HoT. 
7,1581 D Dor. pväortc, Sm. (DS. 
11,11); Tucr.28,23 (uvdopa). 

Mvnotopidac, a (ô) Mnèstoridas, 
h. Tuémsroc.Ep.14,7 (uvñorwp). 

Mvýotpa, oc (à) Mnèstra,f.PLur. 
Cam A S ; 

Hungrüe, doc (ñ) [üs, Gol deman- 
de en mariage, On.2,199; 16,294; 19, 
13; ANACR.18,12 Lee ge 

` pvńoTtop, opoc : À adj. m. qui 
pense à, qui se souvient de, gén. 
Escaz. Sepl.181 112 subst. ò pv. ën, 
212, prétendant (pváopat). 

Mvñoov, vos (ô) Mnèsôn, h. Is. 
68,24. i 


 poyioapeðápa 


Mynowviôns, ou (6) Mnèsônidès, 
h. Dën. 990. 22 ( patr. du préc.). 

uvrapéc, &, óv [à] 4 de mousse, 
moussu, Orr. H. 2,4167 || 2 moelleux 
comme la mousse, AnTH.6,250(pvlov). 

uvibetc, ózooa, ógv, €, le préc. 
A.Rn.4,1237. DID) 

uviov ou pvîov, ou (tò) mousse, 
algue marine, Lyc.8398 || D—> TT Nu- 
MÉN. (ATH.295 c); [t] Nic. Th.787, Al, 
396. 3 


uvuéc, &, óv, mou, délicat, Eu- 
PHOR.fr.187 (pviov}). . 
uviwôns, ne, ee [T] qui ressemble 
à de la mousse, moussu, Nic. 4.497 
(uvlov, -wòne). 
uvoia,as (à) c. pvwta et pva, So: 
SICR. (ATH.268 f). à 
uv6oc-o06, éou-oû (å) 4 duvet des 
jeunes oies, Ar. (Com. fr. 2, 1054): 
Anru. 5,121 |] 2 sorte de pâtisserie, 
Ernir. (Com. fr. 3, 330). 
Hugo, v. le suiv. 
uvota, ac (h) StR.542, p. contr. 
voa, Hyer. (Am, Gë a) condition de 
serf, servage, chez les Crétois. 
uvoitnc, p. contr., VTG, ov 
(6) serf en Crète, Hermon (Arn. 267 c) 
(uvwta). 
UVOÖLEVOG, HVÓOVTO, V, Woo, 
UVOTNS, V. Haggfrge, 
póyyas, a (6) sorte de danse sau- 
vage, À rH.629 d. 
uoyyés, óc, óv, qui ala voix sour- 
de, P.E.80,10. 
uoyepôc, &, óv : I pass. 4 pénible, 
fâcheux, triste, en parl. de choses, 
Eur.Med.205 Wien parl. de person- 
nes, malheureux, misérable, Escut, 
Pr.596; Eur. Tr.778,185; de choses, 
Escuz.Pr.565; Soru.EL.93 UU act. 
qui est une cause de peine, Escu. 
ept. 939 |-> Fém. de, Nic. AL. 
419 (póyos). pe 
poyepâs, adv. péniblement; Man. 
H 
uoyéo-& : I intr. 4 travailler pé- 
niblement, faire effort, se fatiguer, 
IL.24,387; xaxà TOAA& p. OD.6,175; 
21,207; hysa- Torhà p OD. 2, 543, 
supporter. beaucoup de maux, beau- 
coup de souffrances; Torà p. Emi 
Tive, 11.9,/92; ctvexd tivos, IL.23,607; 
due gt, On.4,152, supporter beau- 
coup de fatigues pour qqn, à cause 
de qqn; tive ëm, IL. 4, 162, pour qqe 
ch.||2p.suite, souffrir, au pr.Escns.. 
Pr.275; Eur. Alc. 852 |] TI se donner 
de la peine pour, acc. Anrx. App.66 || 
D Prés.1 pl. lac. poylopes, An. 
Lys. 1002; part. épq. moyéwy, On. 
24,888,etc. Ao.tlér.épq. 8 sg. poyés- 
oxev, Non. Jo. 4,38; ANTH. 9, 442; 
part. pf. penoynws, Nic. Th. 880, 
Al.524 (p6yos). 
uoyn-bépoc, oG, ov, qui cause, 
propr. « qui apporte », des peines, 
Naz.2,95 (uóyos, pépw). 
uoyt-A&os, oe, ov [tă] 4 qui parle 
difficilement, qui bégaie, Aér. 8,38 
112 muet, Spr. Esai. 85,6; NT. Marc. 
7,32 (póyis, Ae ké), 
uoyiouec, v. poyéw. 
uóyts [č] adv. 4 avec peine, 11.9, 
355; 21, 417; 22,412; On.8,119; 19, : 
189; EscuL. Dr. 291: HoT.1,116; PLAT. 
Rsp.342c; tavo p. PLAT.Prot.360d, 
tout à fait avec peine; p. mws, PLAT. 
Charm. 155e, avec qqe peine || 2 à 
peine, Arstt. Nic. 4,8,26 | > Par 
exc. [1] à l'arsis, IL.22,412 (uôyoc). 
poyto-a-sdépa, ion, poyiooe- 


uóyog 

úpn, ns Dën) adj. f. qui ne touche 
le sol qu’en souffrant, Luc.Trag.200 
(date, Zo, Édapac). | 

uéyos, ou (ò) 1 travail pénible, ef- 
fort, .Î2.4,27 l| 2 souffrance, douleur, 
Sopa.0.C.1744 (R. Moy, faire un ef- 
fort pénible; cf. poxðoc). 

uoyaarokia, ge (ñ) enfantement 
pénible, Man.1,887 (Hoyootéxoc). 

uoyoo-tôkos, 06, ov: 1 qui allège 
les douleurs de l’enfantement, ép. 
d Eileithyia, 11. 41, 270 etc. ; C Ar- 
témis, Tacr. 27, 29; fig. Nonn. 4,21} 
2 postér. qui enfante avec douleur, 
Taypu.886 || 3 qui concerne un enfan- 


tement laborieux, Lyc. 829 (droe, . 
titre). i 


. MoSépartos, ov (6) = lat. Mode- 
ratus, n. d'h. rom. PLur, Qu.conv. 8, 
Tis i d 
í Méêéotoc, ou (6) = lat. Modes- 
tus, 2. d'h. rom, Peur. Qu. conv., 
? u69106, où (6) 4 mesure pour les 
grains, boisseau de 16 setiers, le tiers 
d'une amphore (25 litres environ) 
Din. 95,87; JuL. 269b || 2 mesure de 
longueur de 200 épyvtat environ, Hé- 
rox (cf. lat. modius). 

uoLou6e, où (ó) arpentage avec 
le 60106, HÉRON. 

u690c, ou (6) couleuvrée, plante, 
Hec.408,17. i 

pólač akos (ëlo, deg, PHYLARQ. 
(Aru.271e); Ex. V.H .12,43. > 

uóðog, ou (6) ardeur du combat, 


` de la mêlée, 1L, 7,447, 240; Hés. Sc. 


158; Cat, Ep. 74,1 (cf. sser. mán- 


thas}. 


"une part de pudeur, c. à d. avoir de 


` classe, section de citoyens, Eur. 


`Grii.51 b, être plus estimé, plus con- 


póðav, œvos (ô) I en parl, de 
ers,1 enfant de condition libre,mais 


` inférieure, élevé avec les jeunes 


Spartiates, Puyparg. (ATH. 271 e) || 
2 esclave né dans la maison; p. su- 
te, familier, hardi, effronté, An. Eq. 
641,694; PL.279 || II en parl. de cho- 
ses : 1 danse lascive, en Laconie,Sen- 
Ar. Ég .694;PoLL.4,101 |} 2 air de flûte 
pour cette danse, TrypHon (ATA. 
618 c). `, : . 

NMofcouvn, ge (à) c. Mown, Puur. 
Arat.12. 

pobovicóg, ý, óv, effronté, inso- 
lent, lon (Puur. Per.5) (pó0wy). 

Hot, v. ër, 

Houpghkeä, sucer, manger, Hippox. 
fr.8v Bok (pow avec redoubl.). 

uotpa, as (à) I propr. part, por- 
tion, lt. 10, 253; On.4,97, etc.; Hés. 
Th.413; PLar.Charm.155 d, elc.; fig. 
motpav aidobs Exeuwv,On.20,171, avoir 


la pudeur; purticul. 4 portion de ter- 
ritoire,.Hor.f,75, elc.; Tuc.f,10 |] 2 
degré d’un cercle, £. de géom. Pros. 
Geogr. 14, elc.; ou partie du zodia- 
que, Anar. 716; au plur. ARAT. 560, 
581 113 parti politique, Hor.5,69 || 4 


Suppl.241; particul. corps de trou- 
pes, Hon 6,6,4; Paus.10,28,7; p. ext. 
rang, place : ¿v mokemiov poipa, Dé. 
639,25, au-rang d’un ennemi, en en- 
nemi; de Eu mordtäs Hope, PLar.Leg. 
656b, en manière de plaisanterie ` év 
papuärou moipæ, PLur.M.6e, en gui- 
se de remède; particul. rang honora- 
ble : En pelķovt polpa sivan DA. 


sidéré; joint à tih, Dar, Crat. 
898b; en mauv.part, Ëv oddeuin poi- 
en peydiy dyew zé, Hor, $, 772. me 


pas faire grand cas de qqn|15 en gén. 
juste part, ce qui appartient on con- 


Qévat, Tuc.8,82, mettre sur le compte 
de qqn; vépeuv potpdv tive, Soir. Tr. 
4239, rendre à qqn les devoirs qui lui 
sontdus; pf pav Buerg, Eur, Hipp.988, 
avoir sa part, tenir sa place, être con- 
venable; udv. xatà poïpav, [L.1,286; 


signer comme lot ; au pass. être assi- 
„gné par le sort ou le destin ` pepoipa- 
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vient à chacun: potpæ Tivôs Tpoort- 


On, 8.288: ¿v moipn, IL.19,486; On,22, 
54, comme il convient, comme il est 


juste; tap& moïpav, On.14,509, d'u- 
ne manière inconvenante ou injuste, 


à tort} II part assignée à chacun, 
lot, sort, destinée : p. Biótoto, IL, 4, 


470; ou flou, Soru.Ant.896, part de 
vie assignée à chaque homme ; Gate 


uoïpav, IL.20,336, contre les arrêts 
du destin; avec un inf. Ser ot vote 
iatl olhou iôéeuv, On.5,114, il est en- 
core destiné à voir ses amis; où "dp 
mé rot otpa Gaveïv, [L.7, 52, car la 
destinée n’est pas encore de mourir; 
partlicul.: 1 en b. part, Pn.0.2,28; 
Eur. Jon 153; &ya®ñ poipg, Dar. Ep. 
387 e, ayec un sort heureux, heureu- 
sement; potpa xal dumopin &vôpu- 
uv, OD. 20. 76, le bonheur et le mal- 
heyr des hommes || 2 en mauv, part, 
destin funeste; p. Oavéroto, Op, 2, 
100; avtov p. Esont. Ag. 1462, 
destin qui amène la mort; joint à 
Odvatos, IL. 3, 101; 16,858; 21,110; 
pévos xal goïpa, On.21,24, le meur- 
tre et la mort || D Ion. Gate, 
How. {L.cc.: AnrTH,14,3,8, etc. (wetpo- 
par). 


fié, 1L.24,209; Kacnt. Ham 297. elc.; 
Sorn. Ph. 1466; particul. déesse de 
la mort, 1,4,517; 18,119; ou en gén. 
du malheur, IL.5,643, etc.; au plur. 
oi Motpou, les Destinées (à Rome,les 
Parques) c. à d. Klôthô, Lakhésis et 
Atropos, In. 24, 49: Hés.T'h.217,904; 
Escur. Pr, 516, etc.; ou les Furies, 
EscuL.Eum,172 (v. le préc.). | 

Moupœyévnc,ouc (6) [2] Mœragé- 
nès, h. Pr, Qu.conv.4,6,2 (poïpa, 
yévos). 

BOLP'AYÉTNG, dOr. POLP'AYÉTAG, 
gén. a (ò) [ġa] qui dirige le Destin, 
Paus.5,15,5; 8,87,1,elc.|| D Ion. 
gén. totpnyétew, À. Ru. 7, 1127 
(potpa, hyzopan, `. 

Houpéëtoe, d, ov [à] c. porpiðtos, 
Sopn.0O:C,229 (oïpa). ; | 

uotpédo, c. poipéw, Puic.1,185. 

uotpatoc,x,ov, du destin, ALcPHR. 
1,20 (Hoïpa). 
uotpaioc, adv. par un arrêt du 
Destin, Prisc.15,4,24. : 
otpo-Â (f. dow; pose, pf. pe~ 
poipapat [2] ou mepoipaouo) À par- 
tager, diviser, acc. Luc. Pr. 6; au 
pass. être déchiré, Nic.Th.51 [[2 as- 


ro avec l’inf. Aucpur.ED.1,25, c'est 
un arrêt du destin que; ete. || Moy. 4 
partager pour soi: tt, Escut. Sept. 
889, se partager qqe ch.; avec idée 
de violence : xaîras, A Ho, 4,15833, 
s'arracher les cheveux || 2 recevoir 
en partage, tenir du destin, ace. 
Naum. (STOB, PL 33.71, ou gén. Pai. 
Mund 318; Puar. Ep.40, p.50 (pot- 
a}. 
F Ge, v: polpa. 
potpn-yevhs, Oe, éc, né d’un heu- 
reux destin ov pour yn heureux des- 
tin, IL-3,182 (polpn, yévos). 


Moîpg, ac (à) le Destin personni- 


HOLXAG 


UoLp-NYÉTAS, V: porpayérns. 

Noupvéëne, ou (6) Mæriadès, h. 
Dén, 822,2. 

uoupratoc, «, ov, d'un degré, £. de 
math.Pror.Geogr.2,p.30; SYN.311b 
(otpa). , 

uotpiôoc, q, ọv [à] I pass. 4 mar 
qué par le destin fatal, Po. P.1,55; O. 
9,28, ete.; EuR. (ATH.61 b); ANTH.14, 
25; PLut.M.109d|]2 heureux, Pp. I. 
6,46 Bgk || II act, qui marque les ar- 
rêts du Destin, Orpx. H.6,61D— 
Fém.-0s, Pn.0.9,28 (motpa). 

uotptkôc, ñ, óv, qui marque des 
degrés, Pror, Tetr.109 (potpa). 

uotpw@c, adv. par parties, par 
degrés, Syn. 811b; Proce. Ptol. 8, 
10, p.178. | 

poiproc,a,ov, divisé par portions, 
Pepe (STE P Ge 

oupic, iĝos Däi adj. f. e. le préo. 

MEALS). 7 f $ 

Motpis, tas où 1006 (6) Mœris : À 
ancien rot d'Egypte, d'où Motpros 
ou Moipiôos Aiuvn, Hpr.2,4,69, etc:; 
Srr.50, etc. le lac Mæris (auj. Birket 
el-Kerun) en Egypte [| 2 grammai- 
rien grec || X> Gén. ion. Moiptoc, 
Hor. 2, 4, eie. dat. ion. Moipt, HDT. 
2,13. 
Moipixog, ou (ô) [pt] Mærikhos, 
h. Luc.D.mort,11,1. 

uotpo-yvouôviov Gpyavov (tò) 
instrument pour mesurer les degrés, 
t. de math. Dro Moon, synt. p.121 
(otpa, yyópwy). 

potpo-ypapia, ac (ñ)[y] descrip- 
tion des parties, Pror. Tetr.47 (uot- 
pa, ypépo). fe Kë 

uoupo-Gokéo-à, recevoir une part 
de, prendre part à, Ant. (HARP.} 
(poïpa, -doxoc de déxopot). 

uotpo-Beoio, ac (à) détermination 
des degrés, Procz.Par.p.187 (uotpo, 
Gerdc). ` 
Motpo-kAñc, éouc (6) Mæroklès, . 
h. Dénu.485,6; Ansrr.Rhet.8,10 (pot- 
pæ, xhéoc). S . 

uotpé-kpavtToc,oG,ov, fixé par un 
arrêt du Destin, Escur. Ch.612, Eum. 
392 (moïpa, xpaivw). SS 

uoupo-vôpos, 06,ov, qui règle la 
destinée, ARSTD. 1, 298 (p. vépw). 

Mopo, oÙc (A) Mærô, f. AnTH.2, 
405; 4,1, ete. (potpa). 

polog, v. Haten, 

uoto-ayétac (6) éo l. c. povon- 
yérns, Po. fr.116 Bok, 

uoroatoc, Q, OV, dor.c. pouoatoc, 
Po.N.8,80; 1.5,8,9; 8,184. i 

uotso-nôloc, 66, ov, éol. c. pov- 
Gom0À06, SAPPH. 

uoîroc,ou (ô) mot sicilien,échan- 
ge : pořtov dort poitou dreäräduan, 
Sopar. (VARR. L. L.5,86,8 179) rendre ` 
la pareille (R. Mv, échanger; cf. 
åuelĝw, lat. mutuus). 
uory'áypta, ou (Tà) litt. prise de 
ladultère, c. à d. amende que paie 
l'adultère pris sur le fait, On. 8, 382 
(potyos, éypéw). | 

pouxéAtog, o, ov, d'adultère, 
Cunys.3,187 (poux dc). 

uorxakis, idoc (ñ) [Xt] 1 femme: 
adultère,NT.Matth.12,89; 16,4; Jac. 
4,4 etc. |12 le crime d’adultère, NT. 
2 Dein. 2,14 (poixés). 
uotxéopat-duar, commettre un 
adultère, en parl. de l'homme et de 
la femme, Ser. Jer. 3,8; 5, 7; NT. 
Malth:5,32; Mare.10,11 (uorxôs). 

poux, &ôo (à) [%8] femme adul- 


orxo 
tère, Escun. socr. (A'TH. 220 b) (pot- 
de): Su 

uotx&o-& : À séduire une femme 
mariée, d'où, fig. obtenir les faveurs 
de, acc. Zë Hell. 1,6,15[12 p. ext. 
corrompre; altérer, acc. Ez.N.A.7,89 
lj Moy: commettre un adultère, en 
pari. de l'homme, NT. Matth. 5,82; 
19,9; ou de la femme, NT. Marc. 10, 
13 (otxds). 

uoiyela, ge (h) cime d’adultère, 
Du. M.475b; au piur. Par. Leg. 
839a, Rsp.448 a, etc.; fig. en parl. 
de l’inclination à l'idolätrie, Ciém. 
687 (moixôs). | 

uorxeuths, où (6) homme adultè- 
re, Man.4,305 (poryeüw). 

uorxeutés, ń, óv, coupable Œa- 
dultère, Man.4,830 (potxeüw). 

pouxeütpra, «s (h) femme adul- 
tère, PLar.Conv.191 e; Dr. M, 60f 
(potxEüw). 

Voie: I inir. commettre un 

adultère, entretenir une liaison adul- 

. tère, Xén: Cyr. 1, 22; Ar. Av. 793; 

- Puur.M.519e; NT. Luc. 16,18 |} IT tr. 
4 corrompre une femme mariée, acc. 
An. Av. 559; Puar.Rsp.360 b;au pass. 
en parl. d'une femme, se laisser sé- 
duire, AR. Pax 985; DiM. 1883,2; ÒTró 
tvog, Luc. D. mar. 12,1; Atn. 578 f; 
uvt, ARSTT. H:A.7, 6; par oan || 2al- 
térer, éntacher de fraude, À.Tar: 4,8 
118 €. eccl.adorer des idoles, Spr.Jer. 
3,9 (porxds). 

uouxtatos, a, ov, €, le suiv. Bas. 
‘2,821 Migne. 

pórytðtog, à, ov [1] 4 d’adultère, 
EL. N. A. 12,16 ||2 né d’un adultère, 
adultère; HoT: 4, 187; Hyp. (Bkk. p. 
108,1); Luc.D.deor.22,1 (pogós). 

poLytkóg; ń; óv : 4 dadultère, qui 
concerné ladultère, Paocvr. 166; 
Am. G07bh: Prut. M. 144e, ete.; Luc. 
Cal.14 || 2 enclin à Padultère, PLür. 
M.18F (poryós). i 

uolxtoc, D, Ov, C. potxtx66, ANTH. 
5,302,7. 

Houtg-Ktéuge, 06, ov; qui fait pé- 
rir les adultères, Naz. 2, 54 (poiyög, 
xTelvu). 

ouy-okétns, où (ò) c. le préc. 
NEE À i 
uoux6c, où (6) 4 homme adultère, 
An Di 468; Pur. M. 470a |} 2 action 
de porter les cheveux ras, selon le 
mode de châtiment imposé aux adul- 
tères,Ar.Ach.849{R.Miy,cf.éuixhn). 
oLXooûvn, nc Ü] €. poixetæ 
Main TI RE 
porxótpoitoċ, oe, òv, d'humeur 
galante, An. Th 299 (potxôc, tpomoc). 
potybônc, NG, EG; C. Hëotitede, 
Dro, Tetr.184 (uorxôc, -wônc). 
uokA6s, of (ò) é. Roihde, ANACR. 
fr.88 Dok, 

uélyivos, n, ov [ï] fait en peat de 
SE Taéonorin,(Pocz.f0,187) (po: 
YOS). 

uoÀyéc, où (ô) sac de cuir, outre 
de cuir, Ar. (Com. fr. 2, 988, 1066); 
DC. 61,16; fig. débauché, Ar. Eg. 

` 968 (une), 

poety, inf. de Pao. 2 Suche, v. 
Briéoxew. 

„ BoÂëo-&, prés. formé de lao. 2 
Épokov, c. lé préc. Antu. 12, 98. 

Houf ofge, Ae, ée [i] chargé de 
plomb, Anra. 6,103 (HOAGOS, &y0oë). 

uolM6Gaîôc, o, ov, €, moAGdeoc, 
A. Tr. 8, p.478. 

Hollfäene oe, a-f, eov-o0v; de 
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plomb, Pair: Bel. go: Héron Spir. 
174c (ROM6dOG). 
uoBS-epy6c, óg, 6v, C. [LoM6d- 
oupyôe, Prot. Tetr. 4180. 
uok6ôtvoc,n, ov, de plomb, Por. 
8,7,9; Piur.M.254 4 (pôM6GOS). 
uoÂt68vov, ou (tò) tube de plomb, 
Hec.597,16 (dim. de no k6Gos). 
uoABôis, iog (à) masse de 
plomb, Soen. (Pur. if. 75b); Prut. 
1. 1096 e (pk 6Doc). 
uoABôo-zôñc,ñc,ëc,c. pokv6do- 
eds, Hec: 350,16 (OM6dOS, eldoc). 
uékBôoc, ou (éi c. modo, 
Tuan.417; Anstr.Meleor.1,19; Du, 
M.695d, etc.(v. mSkv6Goc). 
uol6doupyô6,6c,ôv, qui travaille 
le plomb, Aen, PoL. 21 (LOM6doS, Ëp- 
oy). 
d ee , © 
xow, Nyss.2,261 Migne. 
Vohfëé-vpoue (å, à) qui est cou= 
leur de plomb, Diosc. 5; 200 (cf. le 
suiv.). 
uoAt686-xpoc, toc (ò, h) dont le 
teint est couleur de plomb, plombé, 
livide, Gaz. Ars med. 1.12 (H6M6OS, 
XP). o o 
pohtbsóo-@,;, transformer en 
plomb, au pass. devenir du plomb; 
Diosc.5,109 (HOM6Do<). 
uolBSwôNS, NG, ES; C. Lok6do- 
erdhe, He, 27.72 (por6ðos; -WÔnc). 
uoÂtbsoc-oûc, éa-f, eov-oûv [i] 
de plomb, DS.2,10 (póhtbos). 
uoABiôrov, ou (ro) [6i] petite 
quantité de plomb, Héron Aut. p. 
273 d (póhtibos). 
poAiBiov, ou (tò) c. le préc. Men, 
(Matth. p. 310). . 
póňuðoc, ou (ò ou à) [16] A öp. 
plomb, In. 44, 237112 u. plomb qui 


pohubðo- 


scelle une statue de bronze sur son | 


piédestal, Anrx. 9,723 (cf. moAv6dOS, 
atéM6dos). 

polBo-opiyyñs, no, és [16] soudé 
(propr. serré) avec du plomb, Opr. 
C.1,155 (16 Goc, cyiyyw). 

uolBoupyéc, óc, óv Hl e po- 
Xv6doUpyds, Prock. Ptol. p. 251. 

uolBobc, 9. 00v, V: mohGeoé. 

Mokiove (tò), Mokioveë (oi) v. 
Maio. 

Molôvn, ns (à) TI Molionè, f. 
IByc. (ArH.58 à) (v. Moktwy). 

MoAovida, &v (oi) [Ar] les fils de 
Moliôn, e, à d. Ktéatos et Eurytos, 
Pcut.Pyth.or.18, etc. (Mokwy). 

béie [i] adv. avec peine, difficile- 
ment, ATT; où pos, Escus.Ag.1082; 
Eur. Hel.884, sans peine. 

Moie, ovog (ô) [t] 4 Moliôn, 
Troyen, I1.11,822112 Mokove, IL.12, 
709,ou au pl: Moktoves, Pn.0.11,35, 
les deux Molions, les Molions, fils de 
Molionè et d'Aktôr, e àd. Ktéatos 
et Eurytos. 

uoX66prov, ou (tò) petit du san- 
glier, marcassin, EL.N.A.7,47 (poho- 
Gpôs). ` 

poloBpirns De (ô) [i] jeune san- 
glier, marcassin, EL. N, 4.7,47. 

Hoihobpée, ot (6) 1 gourmand, d’où 
parasite, OD.17,219; 18,26 |]2 adj. f. 
Nr Th. 662. 

MéAo8poc,ou (ô) Molobros,Spar- 
tiate, Tuc. 4,8 (cf. le préc.). 

Molôeic, 6evtoc (6) le Moloeis, 
ft. de Béotie, Hor.9.57. 

uoXéBoupos, ou (à) sorte de jonc, 
plante toujours verte, Eupuor. 64; 

ic. AL A4 


UoAUBS eva 


Mélopkog; ou (ô) Molorkos, À. 
Nonn.17,52. 

MéAoc, ov (ô) Molos, fis de Deir- 
calion, 1i.10,269; 18,249.. 

Moloooiü, ati. Mohotria, ag (à] 
la Molossie, contrée d'Epiré, Po. N, 
7,88; Eur. Andr: 4248; Anert, H A. 
9,1. 

i uolooo-iauBoc, ou (ô) agence- 
ment d’un molosse et d'un iambe, 
Droa 428,21 (p. tau6oc). 

‘Moocotkôc, uit. Mokortrueée, 
go, óv : À du pays des Molosses : Mo- 
Aotrinai wee, ALEX. (ATH.540 d), ou 


simpl. ot Mohottxoi, AR. Th. 416, ` 


chiens ou chiennes molosses || 2 mo- 
Iossique, £. de pros. Arn: 629d (Mo- 
XocGdc). 

Moiocoic, att. Mokortic, Loc 
[tò] adj: f. du pays des Molosses : à 
M. (s.e. xwpa) PLur.Af.297b, le pays 
des Molosses (Mo%oocüs). 

4 Mo%ooéôc, att: Moottóg, où 
(6) Molossos, A. Du. Phoc. 14. 

2 Moiooc6c, att. MoÂottéc, óG, 
óv : 4 du pays des Molosses, Escur. 
Pr.829; Anstrr. Pol. 5,10511, ete, | 2 
p. vows, DH:Comp.p.107,4, pied mo- 
josse (---) £. de pros. || 3 plur. ot 


Mokocoot, HoT.1,146; Tuc.2,80; Eur. . 


Alc. 594; les Molosses, pple-de la 
Molossie || Y> Moiorrde, AkstT. l. 
e.; Pou.27,14,3, etc. (cf. Mokoocla). 

uohoÜaL, v: pohetv. 

poħoupig, iog (à) [tò] sorte de 
sauterelle, Nic. Th.416; cf. uóħovupos: 

yóňcóupog, où (6) sorte de serpent, 
Nic.Th.491 (cf. wokouple). | 

uoAôyn, ge (à) c. pardyn, Erica. 
el e uge eg 

ohég oe, n, ov [i] qui est de cou- 

eren, EE (pdIdyn). 


uohoyitns AiBos (ò) [xt] sorte de 


pierre précieuse, Prin. H.N:37,8 (po- 
Ada). 

MoAnoyépas,ou (ò) Molpagoras, 
h.Prur. Sept. sap.conv:? |X—> Jon, 
Moimodpge, Hp, 520 (porth, &yo- 
SR . 

MoXnaôia, oc (à) Molpadia, Ama- 
zone, Piur.Thes.27 (aoXmGtw). 

Hoken, chanter, Ar. Ran: 379, 
HénMÉSIAN. (ATH.598 f) (Hokn). 

uolnaîoc, a, óv; de chant; d'où 
harmonieux ozi sonore, Anrn.r,7/2,7 
(Ar). ue 

uoAnaotnc, dor, HoÂnaotüc, où 
(ò) chanteur, danseur, Antu. 6,155 
(morts). 

uoAn@tic, V: moxTiris. 

Hong, fc (h) chant mêlé de danse, 
IL. 4,479; On. 4, 19; d'où chant, Dës, 
Th.69; Po. 0;1,109,etc.; Escut. Ag. 
105,etc.; Sorx.Ph.218,etc.; au pliir. 
Hu. 18, 24; joint à épxnotus, On. 1; 
152; à épxn0uôs, IL. 13, 637 | X> 
Don, porra lä] Po.Escaz.Soru.ll.ce. 
(pÉT). 

uoAnnéév, adv. avec chant ou 
danse, Escur..Pers.389 (po, Ad). 

*uonftic, dor. poknâric, 1806 
[&t] adj. f: qui chante ou qui danse, 
ANTH.6,288 (PORTH). : 

Móin, 1006 (6) Molpis, A. Lyc: 
159 Š 


MéAnoc, ou (ô) Molpos, L. Du, 
Qu. græc.28. , 

uoivbõarva, ns (ñ)'toute masse 
de piomb, particul. À morceau de 
plomb attaché à hameçon; Ii. 24,80 
112 balle de plomb,Luë.Lex.51[8 vase 
de plomb, Aru.207 b; Diosc. 5,100]14 


plomb, An. Feel 2710. 


Hokufäeoc 


p. anal. avec la couleur du plomb, 
plombago, plante, Du, H.N.95, 48 


(HSAVÉd OS). i 
Hokübäeoe-ote, Zo, zov-oûy, 
de plomb, Tu.Od.41 (té Av68oc). 


uoAü6ôtvos, n, ov [i] de plomb, 


Hec. Art. 827, 828; Eur. (Com. fr. 2, 
496); Ansrr.Nic.5,10 (póhvőðos). 


pohóbbôrtov, ou (tò) petit tuyau de 


plomb, Hpc.886f (póhubðoc). 


uolu6ôis, i80c (à) [1] masse de 


plomb, Sora. (Drum. M. 75b); PLAT. 


Rsp.519a; Ansrr Gei 2,7,2] 2 balle 


de plomb, XÉN.An.3,3,17; PoL.27,9, 


6 113 fl à plomb, Cat, fr.159 || > 
Hokuëäie seule orthographe dans 
les inscr. att. (non pon6bòis) CIA. 2, 
734,6 (envir. 306 av. J. C.); v. Meis- 


terh. p.93,9 (udhuëäocl, 
uolu6ôtris, itiôoc [108] adj. f. 


semblable au plomb, Diosc. 5, 102; 


PLIN.H.N.83,6. 


Hokubäo. et ëpe, ge, fe, semblable 
` au plomb, Diosc. 5,98 (p. clos). 


Hëiufäoe, ou (ó) I plomb, métal, 
Sim. 64; Hnr.3,56; Tuc.1,93; Nü, An. 


3,4,17; Eur. Andr.267 WII tout objet 
en plomb : 4 crayon, Aen. 6,671] 2 


lingot de plomb pour éprouver l'or, 
Tan. 417,1101; Sim. (Puur. M.65b}; 


‘Ansrr.Meleor.1,12,16||3c.poXv60ic, 
EL. N.A.14,25 || D> péhv6os seule 


orthographe dans les inscr. att. 


(non uék6dos ni pôél6os; v. ces 


mots) CIA. 1, 824, c, 2,38 (408 av. 


`- J.C.), elc.; v. Meislerh. p.23,9 (p.-é. 


D. HAv60OS, de AVS, « émoussé », 
*adAvFos, *néAFos, le métal qui, au 
lieu de pénétrer,s’émousse et se plie; 
sel. d'autres de la R. Miv6, être 
pâle; cf. lat. liveo, livor; méAu6os 


. = lat: plumbum p. *mplumbum, 


“mlumbum ` cf. pokeiv el Bhwoxw ; 
V. poos). . 
pohubôo-pavýs, ge, £G [à] qui a 
l'apparence du plomb, Ar. Myno. 
(ATH.39 1 b) (p. palvw). 
uolu6Go-Xakkos, ou, adj.m.mêlé 
de plomb et de cuivre, Syx. (Fabr. 
Bibl.gr.t.8, p.245) (p. xaàxós). 
uoÂu6ôo-xoéæ-o0&, fondre du 


uoAUBÔG-xpooc-ous, ooc-ouc, 
oov-ouv, qui à la couleur du plomb, 
plombé, Diosc.5,100 (w. xpôa). 

uoluBôé.xpoc, wtoc (6, à) €, le 
préc. GAL.2,209 (p. xpws). 

uoAv686c-@, seul. au pass. po- 
Aubõðóouar-oð par: 4 fondre comme 
du plomb, Diosc. 5,99 || 2 être chargé 
de plomb, être plombé, Arsrr.Probl. 
16,3,1. FT 

Hokufäcëue, ne, ee, C. Lo AV6do- 
shs, Hec. Progn. 87; Diosc. 5, 97; 
Rur. p. 234 Matth. (p. -wôn). 

uoÂUBSœUX, «toc (Tò) ouvrage en 
plomb, Moscmox (Arm, 208 a) (po- 
AV6ÈGE). 

uoAUBeoG-oûc, &a-f, sov-oûv [ù] 
de plomb, ATn.621 a (U6AU60<). 

uolüBiwoc, n, ov [Ù] oe, pov 
vog, Sor. (Chir. p.47,8) (póħvbos). 

póħúßtov, ou (tò) €, porvhòis, 
Oris: p. 41 Mai. 
Hokufte, Lëoe (h)e. pohubsis, Bas. 
EI? 
Vékufoe, ou (ò) [č] plomb, Mon. 
.256 (cf. póhubðoc). 

MoAvkpetov, ou {tò} Molykreion, 
v. et port d'Etolie, près du cap An- 
tirrhion, Tac. 2,84; 8,102 (var. Mo- 
Ange, i 
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Molukpikéc, 9. óv [i] de Moly- 
kreion, Tuc. 2,86 (Mokùxpetoy). 

MoXükpuov, v. Mohúxpstov. 

Moluvzúg, wc (5) Molynée, h. 
Nonn. 32,188. 

moÂvvo-Tpayuovéouat-oôpar [ü] 
être couvert d'oulrages, Ar. Ach. 360 
(porúvw, Tpéyuwv). 

uéAvvors, sw (à) action de salir, 
de souiller, tache, souillure, Ansrr, 
G.A.4,7; Tn.C. P.4, 9,6, etc. (po- 
Avow). ; 

poiúvo [5] (6. vuuë [5], ao. pódiu- 
va, pf. pepóhuvyza; pf. pass. pepó- 
uppa où pepóhvopa) À salir, souil- 
ler, tacher, acc..NT.Apoc.8,4; dAei- 
pw, Soran. (ATH. 293d) saupoudrer 
de farine; t® TAð, Arsrr. H. A. 6, 
18, souiller de boue; au pass. êlre 
sali, se salir: pohúveoðat Zu, ete. 
PLar.Rsp.585e;se vautrer dans; p. 
dr Zou, Muson. (Sros. Fl. 4, p.269) 
se gorger de age plat; fig. tw, Isocr. 
98c, se salir par le contact ou la fré- 
quentation de qqn; particul. souil- 
ler, polluer, en un sens obscène, acc. 
An. Eq. 1286, PL. 310|] 2 faire rôtir 
de la viande à la surface, braiser 
dela viande, ArstT.G.4.4,1,4 |X 
Pf. pepóhvyxa, Graxm. (Cram. t. 4, 
P-197); pf. pass. pepóhvppat, SPT. 
Esdr. 1,8,80; Esai. 65,4; 2 Moec 24. 
3; part. pemokdpuévos, ARsTT. H. À. 
10 fin; ou peuokvouévos,Ericr.Ench. 
33,6 


Mékupoc, ou (8) DI Molyros, A. 
Dës (Paus.9,36,7). 
uéÂvoua, atog (tò) tache, souil- 


lure, Porra. Abst.4,20, p.369 (uoXt- 


vw). ; 
olvouatoôns, ns, se [à] sali, 
Face Broc Hes 0. 751 Le 
man), . | | 
uoluoude, ou (6), tache, souil- 
lare, Prut. M.779c; NT. 2 Cor. 7,1 
(porúvw). 

pólo, nG, n, v. BAwoxw (cf. po- 
hety). - 

Mékov, œvog (6) Molôn, À. Ar. 
Ron SS: Dén.418,5. 

Móuutog, ou (äi -— lat.Mummius, 
n. Ch. rom. Puur. Syll. 9, Mar.f, 
ete. ; 

‘pou, v. le suiv. 

Hond, ñs (à) blâme, reproche, 
plainte,grief, Po.N.8,39; EscuL. Sepi. 
1010; Eur. Ion 885; PLAT. Ep. 323b; 
au plur. Eur. Ph. 785; Lyc. 59, 450; 
Rote ëyew twi, Po. I. 8,54; ou ti- 
vós, Sorn. 47.180, avoir un grief con- 
tre qqn ou qqe ch. || D> Dor. pop- 
pà, Pp. ll. ee: Eur. Ion 885 (pippo 
par). 

Bóugró, tos (ñ) c. popp, TÉLÉ; 
Cup. (Bkk. p.107,18). 

óupoc, ou (6) c. moupñ, Eur. 
(Bth. p.107,19). 

pov-dykcov, œvoc (6) Se, xatatéh- 
ene, machine de jet à battant unique, 
Pn, Gei. p.91 (póvos, Zorn), 

uov-aypia, as (D domaine solitai- 
re, ALcPHR.2,2,7 (p. &ypôc). 

pov-dyprov,ou (tò) cle préc.Puiz. 
2,471. 

uov&ônv [ä] adv. isolément, en 
particulier, Dysc. Adv. p.611,25 (pó- 
vog, Bn), E f 

povatkóg,ń,óv [ä14 qui concerne 
l'unité; p. &piôu0c, ArsTT. Metaph. 
12,6, 11, l'unité; £. de gr. qui wa 
qu'une forme (pour le masc. et le fém.) 


-€. les pron. rd, od, Dese, Pron.273 


Lovás 
|2 isolé, solitaire, Arstt, H.A. 1,1,23 
(povds). i 
uovadw&s [à] adv. isolément, in 
dividuellement, PLur.M.744 e. 

Hovoätor [t] adv. par unités, 
Nicou. Arithm.2,8, p.119 (poväc). 

* povaĝóv, seul.ion. pouvaðóv [č] 
rie povéènv, Opp. C.4,40 (povág, 
-00V). s 

uovéčo : À inír. être seul, vivre 
seul, Ann, 5, 66; t. eccl. à povdbwvy, 
Bas. 4,293 Migne, c. povayós [| tr. 
multiplier par un, acc. Jausr. Nic. 
p. 86 à (povás). 

Movaionc (5) Monæsès, Parthe, 
Dar. ANnt.3T,46. 

uov-&kavBoc, og, ov [ăx] qui n'a 
qu'une épine, Anert, (ArH. 2814 f) 
(pôvos, ğxavða). 

uovaunukia, ac (h) [üx] attelage 
d’un seul animal, Pn. Ô. 5,7 (pov- 
dumvE). 

` Hov-unukos, ge, ov [51 lié d'une 
simple corde, Eur. Hel. 1567. 

Uov-&uTuË, vkoc (èh) [x] qui 
est attelé seul, en parl. d'un cheval, 
Eur. Aic.428, Suppl.586,680 (povos, 
Zut, 

Hovouäpäe-A., n'avoir où n'avoir, 
eu qu'un mari, ANON. {SuiD.) (póv- 
avôpos). 

uovavôpia, oe (h) état d'une 
femme qui n’a ou n’a eu qu’un mari, 
Curvs.1,849 Migne (u6vavdpoc). 

uôv-avôpos, 06, ov, qui Wa ou 
n’a eu qu'un mari, Ecce. (môvos, 
avp). | | 

* uováč, ion. pouváč, adv. isolé- 
ment, On,8,371; 14,417 (môvos). 

uôvartoc, ou (ô) mot pæonien, €, 
Bovacos, Anert. H. A.9,45,1. 

uovapxé®-&, commander seul, 
régner souverainement,Po.P.4,165: 
Bor.5,46et 61; PLar.Rsp.576 b, Pol. 
302b, etc.; d'où, au pass. ètre gou~ 
verné par un seul maîlre, Arstt. Pol. 
1, 7 I| D Ion. povvapyéw, Hor, 
Hee, (póvapyos). 

movépxns, ou (ô) C. pOVAPXOS, 
PoL.40,3,8. | 

uovapxiæ, ag (h) commandement 


‘dun seul, d'où : À pouvoir monar- 
„chique, monarchie, Hor.8,80; 7,154; 


XÉN.Cyr.8,1,4; Puar.Pol.802d,etc.; 
avec un rÉg. {pus TAVTEANS povap- 
xia, Sopn.Ané.1163, pouvoir absolu 
sur un pays; au plur. EscuL. Sept. 
881; ës, Cyr.1,1,1 |] 2 commande- 
ment en chef d’une armée, XÉN. An. 
6,1,21; à Rome, pouvoir dictatorial, 
PruT.Cæs.87 || X> lon. pouvopyin, 
Hpr.8,80; 7,134 (povapyxoc). 

uovapyxtkôc; ń, óv : À qui-con- 
cerne le pouvoir d’un seul, Pear. 
Leg.756e; tò povapxixôv, Dar. Leg. 
693e; Ansrr. Pol. 2,6,18, c. povap- 
"io || 2 partisan de la monarchie, 
Abp.Civ. 5, 54 || Cp. movapxuxwtepos, 
PoL.10,26,2 (uovapyos).. 

uovapxik@c, adv. en monarque, 
en mailre absolu, Dor. Nam. 2, au 
Cp.-WTepoy. 

uév-axpx06, 06, ov, qui commande 
seul, souverain, Po. P.4,152; DH.7, 
55; ò p. Escuc.Pr.824; Ar.Eq.1830; 
Tuc.{,122; PLar. Ren. 575a, monar- 
que, chef souverain; particul, chef 
militaire, Eur.Rhes.31; à Rome, dic- 
tateur, Dor. Cam. 18 [| X—> Ion, 
uodvapyos, HoT. 3, 80, elc. (pévoc, 
&pyw). = 

povéc, &80c [üè] I adj. (6, h) seul, 


povaotýprov 


solitaire, isolé, Escur. Pers.734; Eur. 
Ph. 1520, etc. || II subst. à movds: 
À l'unité, Prar. Phæd.101e: Puur. 
Num.11, dans la philosophie py- 
thagoricienne pour signifier « le 
feu» || 2 mesure de longueur, la mé- 
me que èdxtukos, Héron || D Ion. 
prouvds, AxrH.9,482 (doc), 
povaotýptov, ou (tò) résidence 
solitaire, Dun, 2,47; t. eccl. monas- 
tère, Bas. 4, 408; Naz.2, 577, etc. 
edd. Migne (uovätw), . 

uovaoths, où (6) moine, Bas. 4, 
645; Naz. 2, 541, elc. edd. Migne 
(Doud), 

povaotikés, ń, óv, solitaire, mo- 
nastique, Bas.f,192,etc.; Naz.8,1052 
Nyss. 8, 1018, etc. edd. Migne (po- 
vaoths). ` 

poväotptæ, «G (Di nonne, reli- 
gieuse, Carys. 3, 596 Migne ‘(povd- 
Cool, 

uovaukéw-à, jouer de la flûte, 
Dt, Cæs.52? (pôvauhoc). 

uov-aukix, oe (à) vie solitaire, 
parlicul. veuvage, Dar. Leg.721 d 
(povos, ab). 

uovavAuov, ou (tò) instrument 
dont on joue en solo, Posin. (ATH. 
176c) (póvavňos). 

uóv-avioG, 06, ov: 4 qui fait un 
solo de flûte, Hépyz. (Ars. 176c)|]2 
qui chante ow joue sur un seul ton, 
Sorar. (Arm, 176a); subst. ép, ATH. 
174b, 175e, sorte de flûte égyptienne 
{uóvog, ode), 

povaxń, ñG (à) [ä] vêtement in- 
dien, fait d’une seule pièce d'étoffe, 
SC M. rubr. p. 5 (fém. de pova- 
xos). 

povayñ [à] adv. 4 d'une seule ma- 
nière, Prat. Leg.720e I] 2 seulement, 
XÉN.An.4,4,18 (povayxoc). 

povaxéc, ñ, ÓY eil seul, unique, 
simple, DS.2,58 || 2 qui vit seul, soli- 
taire: ó m. ANTH. 6, 15, etc.; 11,884; 
Ba4s.4,848; Naz.3,1850, cle. edd. Mi- 
ge, moine (povos). 

uovayoû{|à]adv.seulement, PLAT. 
Conv. 184e, 212a; Tu. H. P.9,10,2 
(povayós). 

uovayxéw-& [ë] rendre solitaire, 
AqQu.Ps.85,11 (novaydc). 

Hoodie [à] adv. d'une seule ma- 
nière, seulement, Ansrr. Nic.2,6,14; 
H.A.5,2, etc. (povayós). 
` povévtepov, ov (tò) le gros intes- 

tin ou côlon, Hiperarr. (povos, 

ëvtepov}. 

HOV-EVTPEXÝG, 6, ÉG, qui n’est 
que lourberie, PrLon. de ira 1, p. 
"äi. Évrpexhc). 

#HOV-EPÉTNG, ZO, HOUV-EPÉTNG, 

- ou (å) qui rame seul, Antu. 7, 637 
{povos, Épérnc). 

uovn, fe (à) action de s’arrèter, 
d'où: 4 halte, séjour, Hor.1,94; Xéx. 
An.d,1, 5; PLur.M.1068 d{|2 retard, 
lenteur, Tuc.7,181; particul. repos, 
pause, Pror. M. 747 c || IT lieu où 
l’on réside : 4 auberge, hôtellerie, 

_Paus.10,31,7;d'où en gén. logement, 
NI. Joh, 14, 2 |] 2 monastère, Naz. 3, 
220 Migne (uévw). 

uovnis px (à) gouvernement 
d’un seul, monarchie, Max.4,98; cf. 
Hovapyia (püvoc). 

uov-nAaros, oe, ov [č] fait d’un 
seul morceau, Dun, 9, 15 (uôvos, 
Zeie), 

Hovnpépoc, g ov, C. le suiv. 
ANTH. 9,581. 
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pov-ńuspos, DC, Ov, qui ne dure 
qu'un jour, Er. N.A. 5,43 (p. fuépa). 

uov-npns, NG, ec, de structure 
simple, d'où: 4 seul, unique, Hec. 
Ep.1275,37; p. dxtiw, Nic. Al. 400, 
en un seul jour ; g. kéëts, HDN GR. T. 
pov. AE. mot singulier, c.à d. uni- 
que par qge particularité de forme 
12 simple, Luc. Tim. 42 || 3 solitaire, 
isolé, en pari. d'animaux. ARSTT. 
(im 2017 c); en parl. de pers. HÉRA- 
cid. (DL. 4,25) |] 4 à un seul rang de 
rames, PoLL.1,82 (p. äpuw). 

Movata, ns (h) Monëla, n. rom. 
de Junon, Piur.Rom.20, Com 26. 

1* uovia, ion. povin, ns (à) stabi- 
lité, fixité, EmpÉéD. 168 (ovh). 

2* uovia, ion. povin, ns (à) vie 
solitaire, Max. x. sot, 77 (povos). 

poviac, ou (6) solitaire, vieux san- 
glier, Ez.N.4.15,8 (pÔvoc). | 

Moviun, nc (à) Monime, femme 
de Mithridate, Piur.Luc.18, Pomp. 
37. - 
uévipoc, oe Il qui reste, c. d.: 
å stable, fixe, Xén.Cyr.8,5,11; PLAT. 
Leg.T86e; fig. Tac.8,89; Goen. OP. 
1322; Puar. Rsp. 505e, etc.; ARSTT. 
Pol. 4, 12 |] Cp. moviuwrtepos, ARSTT. 
Le: sup. -wtratos, Xén. Cyr. 8, 5,11 
H D> Fém. -n, Anrn. 12, 224 
(p&o). i 

povipóTNG, Droe (à) [i] stabilité, 
fixité, fermeté, Prock: Plat. Ale. p. 
60 (Hôvimoc). 

uoviuwoc II adv. avec stabilité, 
avec fixité, Ansrr. H.A. 8,10,1 (póvi- 
pos). : 

uovL66, ÓG, ÓV OU pÓVLOG, 0G, OV: 
I adj. solitaire, sauvage, Cart. Dian: 
8411 II subst. ò p. animal sauvage 
qui vaseul et non en troupes, parti- 
cul. : À sanglier (cf. frang. solitai- 
re, et sanglier = singularem) Es. 54 
112 loup, Luc.Sat.841] D Ion, pov- 
vuos, ANTH.7,289 (uôvoc). 

uôv-unmoc, 06, ou ` À qui n’a qu’un 
cheval, Piat. Leg. 884D || 2 cheval 
attelé. ou monté seul : ò p. XÉN.Cyr. 
6,11, cheval de selle. S i 

uovo-bápav, œv, ov, Gë, ovog 
[à] qui n’a qu'un pied, £&. de pros. 
ANTH.15,27 (p. Paivuw). 

uovoyauia, oe (0) [yä] monoga- 
mie, CLÉM. 1, 1104, 1181 Migne 
(movoyayroc). 

uovoyauiou énuriurov ou ôikn, 
amende ou action judiciaire contre 
celui qui n’a qu’une femme, CLÉéu.438 
(povóyapos). 

uovo-yauoc, oe, ov [à] qui wa 
qu'une femme, Carys. 5,110 (p. Yå- 
poc). 

povoyeveg, ion. HOUVOYEVÉN, NG 

(h) c. le suiv. ARR. Ge) c. {à Fei Jr 

* povoyéveua, seul. poét. Houvor 
yévera, ag (à) unique enfant, A Dn. 
8,847. 

povo-yevýs, 46, és ` À engendré 
seul, unique enfant, Hés.0.374; Th. 
426, 448 ; Escur.. Ag. 898; Hpr.7,221; 
Prar.Crili.118 d, Leg. 691 à ||2 issu 
d'une même race, parent par le sang, 
Eur. Hel. 1685 || 3 t. de gramm. qui 
n’a qu'un genre, Drac.80,15; Dese, 
Adv.615,5]S—> Epq. et ion. pov- 
voyevAs, Hés.Hpr.{l.cc. (p. yévoc). 

povoysvôg, adv, d'une seule es- 
pèce, Arr. M. rubr. p. 41 (povoys- 
våd. 

uové-ÿAnvoc,oc,ov, qui n’aqu'une 
prunelle, qu'un œil, Lrc.65915— 


uovoñuEepoc 
Ton. pouvéyhnvos, AnTH.7,748; CALL. 
Dian.53 (p. yrhyn). 3 

Movo-yváéßðstog, ou (6) Monogna~ 
theios, propr. « qui n’est qu'une må- 
choire, » n. de parasite, ALcrar.Ep. 
fr. ën. 219 (w. yvdðos). 

UOVOYVOUÉG-®, C. povoyvwpo- 
véw, Proc. Plol. p.222 (*povóyvw~ 
pos, de p. rot), | 

Hoor Lee, V. povoyywpove 
Xx0ç. S 

Hovoyvouovéa-&, avoir une opi- 
nion propre ou s’en tenir à son opi- 
nion, être. volontaire, opiniâtre, 
Don on, (povoyvopwv). 

uovoyvouovikéc, ý, óv. (corr. p. 
povoyvwpxoc) qui a son opinion pro- 
pre ou sa volonté, Prock. Diol p.235 
(povoyyopwv). . 

povo- yvop av, OV, Ou, JÉN. OVOG, 
qui à son opinion ou sa volonté pro- 
pre, opiniâtre, DH. 2,42; 5,71 (p. 
op). GEN 

#pové-yovoc, seul. ion. pouvó- 
yovos, 06, ov, C. povoyevýs, Opr. H. 
3,489. 

uovo-ypéuuatos, og, ov [pă] qui 
n’a qu'une lettre, DH. Comp. 15; 
Drac. 1,9; Dee, Adv. 531,19 (p. 
ypáppa). VEN 

povó-ypapuog, 06, Ou, qui n'est 
formé que d’un seul trait, de simples . 
contours, Epic. (Cic. N.D. 2,23) (p. 
Ypapph). | 

ovo-8&ktuAoc, 0G, ov [ü] qa n’a 
qu'un doigt, Luc. V. H. 4,28. 

uovo-dépktns, ou, adj.m. qui n’a 

qu'un œil, Eur. Cycl. 78 (p. dépro- 
ot). 

j A oe (h) genre de 

vie solitaire, CLém. 428 (p. Aar: 

tw). 

uovo-ĝočtow-&, avoir seulement de 
la gloire, de la réputation, Simei. 
Epict.p. 326 (p. dEa). 

uové-dounoc, 06, 0v, qui résonne 
seul où qui wa qu’un son, ANTH. 15, 
27 (p. douréw). - $ 

uov-óðoug, -60ovtos (6, 31 qui va 

u'une dent, Escue. Pr. 796 (p: 
600%ç): 

uovo-Opaotikéc, ñ, óv, qui aime 
à agir seul, Just, V. Pyth. 144 (p. 
pd), 

povó-ponoc, og, ov, taillé d'un 
seul bloc, Po. P:5,42 (p. dpérw) 

uovosiôsta, ag (h) manière d'être 
uniforme, homogénéité, Sext. M. 7, 
117 (povoednc). 

povo-etônc, Oe, és, d’une seule 
sorte, simple, Prar.Tim.59 b, Phæd. 
78d, etc. (p. eidoc). i 

povostiððg, adv. d’une seule es- 
pèce, avec uniformité, JamBL. Myst. 
P. 4,39 (povosiðhs). 

Hovo-Zumge, Oe, Ze [Š] atlaché 
avec une seule courroie, A D. 308 
(p. Ceuyvuut). 

uovo-QuË, uyog (831 [öy] attel 
seul, d’où seul, solitaire, Escac.Pers 
139 (p. Éebyvuuu). 

uové-&wvoc,o6,ov, qui n’a qu'une 
ceinture ou un baudrier, c. à d. équi- 
pé ou armé à la légère, Spr. 4 Reg. 
13,20; Job 29,25 (p. Ewvn). 

povó-%@©os, oc, ov, qui vit seul, 
SpT.Ps.67,6 (p. Coh) 

uové-Zwotoc, 06, OV, qui va sans 
suite, solitaire, HERMÉSIAN. (ATN. 
597 c) (p. Ewvvupu). 

UOvVO-UEpOG, OG; OV, C- LOVE 
pos, Barr. 805. g 


uovóĝev 


uovéBev, adv. d'un seul côté, j 
D , 


Hor.1,146 (pôvos, Devi. 
uové-Bpovoc, oc, ov, qui n’a qu’un 
siège épiscopal, Naz.2,95 c. 

uovo-Bupos, oe, ov [Č] qui n’a 
qu’une porte, d’où univalve, £. de 
zoo. ArsTr..4.4,4,8 (p. 06pa). 

pov-oiknTtoc, oG, ov, où l’on ha- 
bite seul, d'où solitaire, Lyc. 960 
(pôvos, oixéw). 

uovo-k&hapos, oe, ov [à] qui 
n'a qu’une tige, ATH. 184a; GAL: 6, 
320. 

HOVÉ-KOUTITOG, 0G, OV, avec une 
seule courbure, ARsrT. H.4.1,15,7 
(p. xapTTw). 

uové-kauÂos, 06, òv, qui ma 
qu'une tige, Tu. H.P.4,6,8;7,8,92 
(pe. av oc). 

#uovo:kéAN6, poéf. pouvo- KENANG, 
gén: groe (ó, Ù) seul coursier, EPIGR, 
(Paus. 8, 42, 9) (p. xere): 

uovo-képatoc, oe, ov [à] qui wa 
qu'une corne, Arstr. H.A. 2, 1,82, 
ete. (w. xépus) 

*uové-kepoc, seul. ion. povvó- 
kepo6, 0G, ov, €. le préc. ÅRCHIL. 
170. 


Hoydékepoce, gén. &.(6,à) qui n'a 
qu’une corne, ARSTT. G.A. 8,9: H.A: 
2,1; Pur. Per. 6; én. (gén. -wtoc) 
EL.N.A.16,20; Ser. Num.23,22; Ps. 
21,22; 28,6, la licorne, animal (w: 
xépag). 

povo-képalos, ge: ov [à] qui n'a 
qu'une tète, en parl. de cërtains 
EE Diosc. 2, 182 (un. xepa- 

A). 
uové-klautoc, 06, ov, qui pleure 
ou gémit seul, Escl. Sept. 1064 (p. 
xaiw). - 

‘pové-klivov, ou (tò) |t] couche 
solitaire, tombeau, ANTH. 9, 570 (p. 
xxiv). 

Oovó-KÀLTOG, 06, ov II qui wa 
qu'une flexion; c. à d. indéelinable, 
Hon Epim. 191 (p. vw). 

uové-kAwvoc, oG, ov, qui n'a 
qu'une tige, TH:H.P.9,18,8; Diosc: 3, 
717 (p. xOy). 

uovo-koiAioc, oe, ov, qui wa 
qu’un estomac, Ansrtr. H.A. 14,16,18 
(p. xoia). 

uovo-kottéwo-&®, coucher seul, An, 
Lys. 592; Antu.11,196 (p. xoirn). 

uovo-kévôukoc, oG, ov [ù] qui n’a 
qu'une articulation, Arstr. H.A: 1, 
15. 

uovo-kétukoc, oc, òv [ü] qui n’a 
qu'une cavité, Arsrr.H.A.4,1,17 (p. 
Koréial, . 

. povokpatia, oe (à) [är] domina- 
tion d’un seul, monarchie absolue, 
Naz. 2, 165a (w. xpéroc). 

uovokpinis, 1006 (6, à) [T] qui 
n'a qu’une chaussure, Po. P.4,75; 
Lyc./310; A.PL.127,1 (p. xpntis). 

uové-kpotoc,oc,ov, qui ne frappe 

u'un coup, €. à d: qui n’à qu’un rang 

de rames ou de rameurs, Xn. Hell, 
2, 1, 28; STR. 325 (p. xpotéw). 

HOVÓ-KTLOTOG, 06, ov, seul créé, 
p. anal. avec Houoreuie, Bas.1,617 
Migne (p. xti£w). 

uové-kwÂoé, 0G, ov, qui Pa gwaun 
membre, o. à d:: À qui wä qu'une 
cosse, Tue, C.P. 2,415,585 1 9 qui n’a 
qu’un membre, en pari. d'une pé- 
riode, Ansrr, Rhet.3,3 || 3 qui wa 
qu'un étage, HDT. 4, 479 [ 4 d’une 
seule espèce, d'une seule origine, 
en part. de nations, Arsrr.Pol.7,7 
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HS Ion. pouvéxwloc, HDT: Le 
(p. x&hov). 

HOV6-K@TIOG, OG, ov, qui rame 
seul, Eur.Hel.1128 (p. zoin) 

Hovg-Aege, ns, Ze, qui couche 
seul, PLur. M. 57d; Aer, 5, 9,226 
(ion. pouvokeyfcs) (w. Xéxoc). 

“uovohéov, seul. ion. uovvo- 
Atov, ovtoé (ô) lion énorme; propr: 
« d'une grandeur ou d'une force 
singulière, » Axrm: 6, 221 (póvog; 
H 

uovo-AñkuBoc, dv (ò) [ü] qui n’a 
que son flacon, é.à d. homme pauvre, 
Posinipr. (Aru.414e).. 

uovo-kuuatos, oe, ov [à] qui 
n'a qu'une prémisse (syllogisme) 
Cunysier, (Sexr. 283; 22 el 29 Bkk.) 
(p. ippa): | 

uové:ABoc; oe, ov [i] fait d’une 
seule pierre, monolithe; DS.1,46,47, 
59, 66, etc: I X> Ton: pouvoktoc, 
Hpr,2,175 (p. Moos). 

povó-\oTtoG, oc, ov, qui wa qu’uñe 
écorce; une coquillé, une enveloppe, 
Tu. H.P.1,5,2 (p. Lë), 

uové:Aukoc, ov (ò) [v5, à cause de 
la forme primit. de Ange =* Evo 
cf. sser. vrkas] loup d'une taille sin: 
gulière, extraordinaire, ARAT. 1124; 
EL. N.A.7,47; fig. Prur.Alex.93; cf: 
povokéwv (w. doc). 

povo uätwp, v. * ğovowhtwp. 

ôvouayetov, V. povopáytov. 

uovouayéo-& [ä] 4 combattre 
seul, ©, à d: sans secours : twi; Hpr. 
9,27, contre qqn lj 2 combattre en 
combat singulier, Eur. P%.1220; twt; 
Hor. 5,26; Par, Grat, 891 e; npós 
twa, PoL. 35, 5,1, contre qqn; en 
parl: de gladialeurs à Rome, Luc. 
Tox. 58; HoN 1, 17, 81] X> Ion. 
pouvoyaxéw, HoT. 7, 404; 9, 26, 48 
(Hovoudyoc). 

uovo:ué&yxns, ou [ä] adj. m. e, po- 
vondxos, SEXT. P. 1,156, etc.; CLÉM. 
467: 

uovoyayio, oe (À) [pă] combat 
singulier, Do, 31,4,1; 82,14,5 ; Luc. 
H. conscr. 12 || X- Ion. povvopa= 
xin; Hor. 5, 1 ; 6, 92 (povoudyoc). 

uOvo-uaXtKÓG, ń, óv [à] 4 qui con- 
vient pour un combat singulier, Dot, 
1,45,9112 à Rome, de gladiateur, DC. 
72,19 (ovondxoc). 

uovo-uéyLov, où (tò) [č] combat 
singulier, Luc. D, mer: 13, 5; APP. 
Gall: 4, 10 (povopðyos): 

uovo-uéyo6, óg; ov [à] À qui com- 
bat seul à seul, en combat singulier, 
Escur. Sept:798; Eur.Ph:1800,1325, 
1362 2 eu gladiatéur, à Rome, 
Luc. Dem. 57; Hon 41,15,16 (p. ué- 
yopa). 

uovouépeto, oc (À) ensemble uni- 
que, non formé de parties, Carys. 5, 
794 (povousphs). Re 

ovo-uepñc,nc,és : À qui ne forme 

qu une part, c. à d. un tout, simple, 
fig. partial, Luc. Cal. 6; Sexr.M.7,2 
(g. Hépos).… | 

Lové:petpoc, 06, ov, qui se com- 
pose d’une seule mesure, t. de pros. 
DH. Comp. 26 (p. uérpov). | 

uôvo-uTop, dor.. povo-ué&towp, 
opog (ò, à} [Z] qui n’a plus sa mère, 
Eur. Ph. 1517 (p. wirnp). 

pov-éuuatos, OG; ov [à] qui n'a 
qu'un œil, Esot. (STR. 43); ANTH.11, 
12 (p. õppa). . 

povo:potpia, oe () À lot unique, 
lot particulier» Sext Astr. 5,1512 


pôvótoiix 


espace d’un degré dans le cercle, P, 
AL. (p. WoTpa). 

Havé Hogyge, Ge, ov, qui në 

qu'une tige, Diosc: 4,187 (p. ôcyoc) 
.HOvov-où, povov:oúk, povovious 
xi, V. pövos. 

* uovovuyi, ion: puouvo-voyi; 
SCH dans uné seule nuit, A. D. gin. 
VUÉ). 

Uov6-Ë00c,006,00v,qui n'aqu'une 
fente, Ta. H.P. 5,1,10 (11. Eto). 

uové-Euloc, og, ov [Ŭŭ] i fait d’une 
seule pièce de bois, Hec. 290, 2; X ër. 
An. 3,4,11; Arstt. H. A. 4, 8; Por: 
3,42,8 12 fait tout en bois, Prar.Leg. 
956 à (p. Édhov): 

povo-néBerx, oe (à) [ră] affection : 
qui n’attéint qu'une partie du corps, 
qu'un membre, A.Apur.Probl. 4,148 
(p. doc, 

uové-maic, -atog (ò, h) enfant 
uniqué, Eur. Ale. 906 (p. mato). 

¥ Hovo-néAnc, iON. pouvoTnáing, 
ou [č] adj. m. qui lutte en combat 
singulier, Kriar. (Paus. 6, 4,7) (p~ 
VOS, TARN). 

povo nátap, opos (È) [č] qui est 
son propre père, JameL. Myst. 261,13 
(p: TaT p). . . 

uovo-neipac, ou, adj.m. qui va 
seul à la recherche d’une proie, MÉN, 
(Phor. 2° povonsipas) ; ARSTT. H. A: 
8, 5 (4: Tetpéw). 

pôvó teog, og, öv, qui wa qu'une 
semelle, ANTH. 6, 294 (w. mékpa). 

povó-neriog, oe, ov, vêtu seule= 
ment d'un voile, Euk. Hee, 929 (p. Té- 
TAOS): 

uovôTkeupos, oe, ov, avec un 
seul flanc, EL.TACT.36, 4 (p. mhevpd). 

povonoðia, oe (h) monöpodie ow 
mesure d’un seul pied, p. opp. à d:- 
roòðia, DRAC. 167, 4 (novômous). | 

povó-tto toG, 6, ov, qui ia qu'une 
propriété, une qualité, Sext. P. 94, 
p. 26 (u. morós). 

UOÿO-TouG, TÖN. POVVÖTOUG, OUG; 
ouv, gén. -noĝoc, qui n’a qu’un pied 
(table, etc.) Ann. 9, 233 ; Man.1,187 
(p. mowe). s g 

Hovo-rpayuatéo-& [Là] ne eioe- 
cuper que d'une affaire, Angrr, Dol A. 
15, 6 (p. npäyua). 

uovonpoowméo-&, n'avoir qu'une 
personne à chaque temps, être uni- 
personnel, Dysc.Pron. 6 a (povotpäd- 
cwiroc). 

Uovo-Tpôcoroc, oe, ov : 4 d’une 
seule personne : p. moinots, DL. 2; 
112; monologue || 2 t. de gr. qui n’a 
qu’une personne ox ne sert que pour 
une personne, c. le pron. Exeîvoc, p: 
opp. à ode, Dvsc.Pron. 20 b, 41 c, 
ètc. (8. xpoGwrtoy). 

povonrpocónog, atlu. avec forme 
unipersonnelle ov impersonnelle, . 
GRAMM. 

Lovô-mtepoc,oc,ov,qui n’a qu’une 
rangée de colonnes, VITR. 4,7 (p. Tre- 
pôv; cf. tepinrtepos). 

uové-ntoTtoc;oc;ov, qui n’a qu'un 
cas, é. de gramm. GRAMM. (Cram.t, 
354); DRAC. 118, 11 (p. Tinto). 

uovonwetov, ou (tò) marché avec 
droit de monopole, Sex, 714, 12 (ef. 
Hovozc Log), 

uovo-rmwÂéow-& avoir le monopole 
de, ace. Do, 34,10,14; Stn: 208 (94 
vog; Ti Ë&). 

govo- nohia, ac (à) monopole, . 
Arstrr. Pol. 41,11,10; Bern, 798 (0voc, 
TWAÉW). 


uovoriALov 


uovo-n@Avov, ov (tò) À droit de 
vendre seul certaines denrées, privi- 
liège du monopole, HyP.(Porr.7,17) || 
2 emplacement ou marché pour cette 
vente, DS.5,.10 (Hôvos, rwkéw). 

pové-nwÂoc, 06, 0V, qui n’a qu'un 
cheval, Eur. Or. 1004 (p. ëch, 


pové-ppiioc,o,ov,qui n'a qu'une 


racine, Tu. H. P. 1,6, 6 (p. piķa). 

pové-ppuBuos, 06, ov, ajusté ou 
arrangé par un seul, ou dont l'or- 
donnance est simple, Escur. Suppl. 
961 (p. bvOpOs). 

* Hov-opÜyns, dor. pouv-opüxac, 
gén. a [ÿ] adj. m. qui creuse avec 
une seule pointe, en parl. d'une pio- 
che, ANTH. 6, 297 (povos, 6pÜoow). 

uôv-opxts, EOG, adj. m. qui n'a 
qu'un testicule, Dor. AM. 917d; Ber. 
Lev. 21, 20 (p. 6pxts). 

uôvos, n, ov : À adj. seul, c. à d. 
I seul, unique, EL. 2,212; 9, 477, ete.; 
On.16, 118, elc.; Hés.Th. 148, O. 96; 
joint à es, uia, ëv, On. 23,227; HoT: 
4,88; à mpôros, Dnat,, Ep. 2, p. 6, 
26; avec le gén. seul d’entre, etc. 
Esca. (An. Ron, 1392), etc. |] II so- 
litaire, isolé, Escuz.Suppl.748; Soen, 
Ph.172; avec un gén. isolé de, privé 
de, Sopu. 47. 5401]B adv. I povov : 
4 seulement, Arr.; où póvov... GX Ad, 
Amt, non seulement... mais encore; 
où póvov, au sens de où póvov où, 
non seulement... ne pas, Xén. Cyr. 
8,8,16 et 17; Hell. 3,2,21; Dém. 497, 
13; où pévoy ye... GA xal, KÉN. 
Cyr. 1,6, 17, non seulement cer- 
tes..., mais encore; cf. Prat. Leg. 
752 a; póvov oð, AR. Vesp.516, Ecel. 
538; Por. 8, 64, 5, etc.; povovovyi, 
Luc. Tim. 12; pôvoy A oùxl, Po. 8, 
64, 4, peu s’en faut que, presque || 

_ 2 seulement, du moins, avec (ont. 
Escuz. Ch.241; avec l’impér. Escus. 
Suppl. 1012; póvov wh, XÉN. Conv. 
8,6; ph uôvov, Eur: Cycl. 219, que 
seulement... ne, que du moins... ne, 
pourvu que... ne, à moins que... UU 
acc. pl. fém. póvas dans la loc. xatà 
uôvas, à soi seul, séparément, Tac. 7, 
32et37; Xin. Mem. 3,7,4; Prat. Leg, 
942 a, ete. || Sup. movwtatos, Ar. PI. 
182, Eq. 352; Tucr. 15, 137 | D> 
Ion. dng. et poét. mobvos, seule fór- 


me dans Hom.; alternant avec pó- 


vos dans Sorn. O. R.1418 ; dor. põ- 
voc, Tacr. 20, 45 ; fém. éol. pova, 
Sarru. 52 Dok (pévw). 

Houg-oëuëahoe, 0G, ov [è&] qui ma 
qu'une sandale, APD. 1,9; 16,3 (p. 
cdyðakoyv). 

uové-oentoc, 0G, ov, honoré com- 
me unique, en parl. de Dieu, Naz. 2, 
118 c (p. céĝopa). : 

povo-ortéa-Ô [t] À manger seut, 
ALEX.(ATH.47 ¢.)|]2 manger une seule 
fois par jour, Hec. 11,48 et 53; 885, 
18, etc.; Xin. Cyr. 8, 8,9 (p. outéw). 

uovo artia, as (h) [ot] action de ne 
manger qu'une fois par jour, Hec. 
1010e; Oms. p.68 Maill D—- Ion. 
povocitin, Hec. Le (p. otros). 

Hogogkckde, M6, és, qui se tient 
sur une seule jambe, STR. 15, 1, 61 
Kram. (p. oxéloc). 

HOVÓ-OKNTTPOG, 06, ov, qui tient 
seul le sceptre, Escu. Suppl. 374 (p. 
GANTTPOY). 

Houd-gteroe, 06, ov, qui n’a qu'un 
toit où qu'un étage, DH. 3, 68 (p. 
otéyn). 

Hovo-otehéxns, He, EG, qui n'a 
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qu'une tige, Tu. H.P. 1,9,1 (p. avéke- 
xos). 
povo-otéhexoc, ge: OV, C. le préc. 
Bas. 4,109 Migne. 
LOv-ÓJTEOG, 06, ov, formé d’un 
seul os, ARsTT.H.4.3,7,8 (u. 6otéov). 
uovo-oruBñc,ñs,és [ï] qui marche 
seul, solitaire, Escut. Ch. 768 (p. 
otet6w). 
uové-otLy06, 06, OTI qui se com- 
pose d’un seul vers, ANTH. 11, 312; 
Peur. Pomp.27 (p. otixoc). 
uové-otoix06, 06, ov, d’une seule 
ligne, Aru. (Or. 1, 26 B.-Dar.); 
Drac. 56,4 (p. otoïxoc). 
uové-otoloc,oc,ov :4 qui va seul, 
Lyc. 690 [12 p. ext. seul, solitaire, 
Eur. Ph. 749, Alc. 406 (p. otôkoc). - 
uové-aTouoc,06,ov, Qui n’aqu'une 
embouchure, ANTYLL. (ORB. 3, 631 
B.-Dar.) (p. otópa). 
uovo-otópBuyč, uyyos, adj. m. 
taillé d'un seul bloc, Antu. 6, 22. 
uovo-otpobikôc, ń, Óv, qui se 
compose d’une seule strophe, Hépx. 
Poem. 3, 2, etc. (HovOoTpoyos). 
povootpopikÂG, adv. avec une 
seule strophe, Hérx. Poem. 3,7. 
uové-otpopoc, 0G, ov, qui wa 
qu'une roue, Tu. H.P. 5,7,6 vulg.; 
povótpoxos conj. (p. aTpépuw). 
ovooukAaféo-& [à] n'avoir 
qu’une syllabe, Dvsc. Pron. 294b, 
etc. (povocúňhaĝoc). 
povoovhiabia, ac (à) pal le fait 
d’avoir une seule syllabe, Dysc. Adv. 
566,16; Tucnr.Can.184,12. 
povo-obAAaBos, oe, ov [à] 4 for- 
mé d’une seule syllabe, monosylla- 
bique, Dysc. Pron. 272 a, ete.; D. 
Tur. 641,16; DH. Comp.17 || 2 qui ne 
s'occupe que de syllabes, rouig. en 
arl.de grammairiens, Héron. (ATH. 
222 a)[[3 qui ne parle que par mono- 
syllabes, D. Puar. 7 (p. ovAaĝh). 
uovoauAdBos [ă] adv. en une 
seule syllabe, Dysc. Pron. 369 c; 
Eusr. Il. p. 751, 55. ` 
uovo-cxnu&tiotos, 06, ov [č] qui 
wa qu'une forme, Dysc. Adv. p.541,3 
Ip. sxnuaritw). 
uové-oxnuoc, 06, ov, €. le préc. 
Puorsamu. p. 96 Normann; Drac. 
136,11 (p. oyua). : 
uovooxiône, M6, és [ï] qui n'a 
qu’ane fente, Anrvze. (ORIB. 3, 361 
B.-Dar.) (p. oxi£w). 
uové.TekvoG, 06, ov, qui n’a qu'un 
enfant, Eur. H. f. 1021 (p. téxvov). 
povorokiu, ge (à) portée d’un seul 
petit, Ansrr.G.A.4,4,18 (povotóxos). 
uovo-tókog, 0G, óv, qui accouche 
d’un seul enfant, ou met bas un seul 
petit, Arstt. H.A. 6,22,3 | X> Ion. 
pouvotóxos, CALL. Am. SÄI. era), 
uovotovia, ac DI uniformité de 
ton, A.Quinr. 14, 3 (povótovoc). 
uové-Tovos, 06, ov, d’une tension 
uniforme, d'où uniforme, CLÉM.2,465 
Migne (p. rôvoc). : 
povoTóv&oG, adv. sur un seul ton, 
d’une manière monotone, Len 34, 2. 
uovo.-tpéneloc, 0G, ou [à] qu’on 
sert sur une table à part, Eur. I. T- 
949 (u. tpéreta). . 
uovotponia, ag (à) uniformité, 
simplicité, Bas. 4, 365 Migne (povô- 
sporos). 
povó-tponog, 06, ov : I qui n’a 
qu'une m:wière d’être, d’un caractère 
uni, simple, Pur AM. 662 a; en parl. 
dustyle, DU. Rhet. c.1,p.232 [111 | 


` Hovoxopôor 


qui a des goûts solitaires, Eur. Andy. 
281; en parl. d'animaux, Dr. 
Pel.3,M.479 c; EL. N.A. 6,80;par- 
ticul. : À misanthrope, original, ti- 
tre d’une comédie de Phrynikhos || 
2 qui vit seul, célibataire, PLur. H 
Hom. 4 (p. tpérw). : 

uovotpénwc, adv. uniformément, 
simplement, Jos. B.J. 5, 10, 4. 

- Hovo-tpopéwo-&,ne faire qu'un re- 
pas ou ne prendre qu’une sorte d’ali- 
ments, STR.154 (p. -Tpopos de tpépu). 

Uovotpobix, ac (h) action déle- 
ver seul à seul, Prat. Pol. 261 d (cf. 
lepréc). ` 

uov-oüatoc, 06, ov [à] qui n'a 
qu’une anse (propr. une oreille) 
Anen. 5, 185 (p. oùs; cf. dlwroc). 

uovopayéw-& [X] manger seul, 
ANTIPHAN. (ATH. 8 e) (Hovopdyoc). 

uovobpayia, oe (à) [pă] action de 
manger seul, Jos. Macc.?, p. 499 (po- 
vopdyos). | í 

uovopayiotatos, v. le suiv. 

uovo-péyos, 06, ov [à] qui mange 
seul, d’où gourmand, égoïste, avare, 
Amis. (ATH.8 e); Puur.M1.304 d || Sup. 
irrég. povopaylotatos, AR. Vesp. 923 
(p. gayetv). | 

uovo-pakayyiæ, ge (Di [pä] une 
seule pékayE, EL. TACT. 36, 4. 

* povo-havhc, 107. Houvo-pavhs, 
ge, és fé qui se montre seul, seul 
visible, P. Siz.Ecphr.428 (p. paivw). 

ees oG, ov, qui wa 
qu'un œil, Srr.70 || D Ion. pouyó- 
papos, HoT. 3,116; 4,18 et27, ete. 
(p. Se | 

ové-pBoyyos, oe, ov, qui n’a 
qu’un son, qui a un son simple, p. 
opp. à dtployyos, Tuéonos. 1031, 18 
Ip. paéyyo). . . 

uové-popBoc, oG, ov, qui nourril 
seul, Naz. 3, 984, 1230 Migne (p. 
pépéw). 

uové-ppoupoc,0c, ov, qui est seu 
gardien, seul défenseur, Escut. Ag 
257 (p. ppoupü). 

OvO-ppov, Gu, 0V, JÉN. OVOG, 
qui a son sentiment propre, EscuL. 
Ag. 757 (p. ep, , 

uovo-PUÝG, Oe, Ze: 4 qui est 
simple de sa nalure, qui ne se com- 
pose pas de parties distinctes, Anert, 
P.A.8,7,etc.; Tu.H.P. 2, 6,9 [12 qui 
est d’un seul bloc, Hor: 9, 831] Cp. 
-dorenoc, Anert, P. A. 8,121 X> 
Jon. pouvow-, Hor. L. c. (p. qÜu). 

uové-puAloc,oc,ov,qui n’a qu'une 
feuille ou qui n'a que des feuilles, TH. 
H.P.1,138,2. 

uové-puloc, 06, ov [5] d'une sewe 
tribu, d’une race non mélangée, Opr. 
C.1, 899 (p. put). 

uové-povos, 06, ov, qui ne rend 
qu'un son, Hec. 258, 89 (p. pwvh). 

uové-xaAoc, V. HOvÉYNAOG. 

uové-xeup, -XetpoG (ô, à) quina 
qu’une main, Nicom. Inir. Ar. 1,15, 
p.21 (p. xeip). à 

#uové-XnA06, dor. povô-xakoc 
oe, ov [&] dont le sabot est un, qui n% 
pas le pied fourchu, Eur. F. À. 22 
Ip, x). DEES 

povo:xitov, vos (ô, à) Il vêt 
seulement d'une tunique, ARSTT 

Ath. 25, 8; Por. 14, 11, 2; Luc. 
Cron. 11; Am, 589 f de, 

uovo-xopõiğčo , jouer du monn- 
corde, A oer. Mus. 3, p.116 (po- 
vxopôos). : 

Hoyéxopiov, ou (tò) monocorde, 


82 


KE 


povóxoðroó 


| instrument de musique à une seule 
` corde, Jamet. V.Pyth.256 (p. yop). 


POVÓ-XPALOG, 0G, OV, C. KOVÓXpOOS, 
Xénocr. 47. 
uovoxpovéo-&, n'avoir qu'une du- 
rée d’un temps, ex part. d'une syl- 
labe brève, Cnoeros. p. 20, 16 (povó- 
xpovos). . 
povó:%povog,og,av : t qui ne dure 
qu'un temps, de courte. durée, ARIS- 
TIPP. (ATH. 84%} H 2 qui n'a qu'une 
durée: d'un temps, Gramm. (BEE, p. 
IF) (ps xedvac}, 
uové-Xp9as-Qus, 00G-0UG, COV- 
ouv, qui est d’une seúle couleur, 
Ansrr. H.A. 5; 34,1, ete. (p. xpôo). 
. pova-xpdpatos, 06, ov Ile, le 
préc. Piem. sienn. (Ars. 20 b) (p 
ovérypouoc, og, av, €. leprée. 
Ps RCE A. - 
ie ac, OV, GÉN. ATAG 
(6, à) c. les préc. Ansrr. G. 4.8,1,8, 
etc. (p. xpws). , 
uovó-þpapoc, v. le suiv. 


Lovétbnboc,os,ov: tquiest seul |. 


de son avis, dont l'avis est unique, 


` Po. N.10, 6112 qui décide à lui seut, 


qui suffit à décider, Escu. Suppt. 373 


Is Dor. povébapos [&] Pp. l. c. 


(p. phgos). OSN 
povóa-&: t réduire à un, OD. 46, 
+17 I2 isoler, laisser seul, Por. 5,46; 
40; d'où`tenir séparé des autres, 
ANTH. 9, 454; awpass. être isolé, IL. 
44,470; On. A8. 385; Tuc. 2, SL, etea 
Pear. Tim. 59e,ete.; twas, Hor. 4, 
102, etc.; XéN.Cyn. 9,9; Pear. Leg. 


` 710 b, etc.; En rouge, DA. Ar 2704. 


être; dégagé” de gie ch. (d'un Hen, 
etc); nó twos, Eur. L.A. 669, être 
‘séparé de qan l| D> Jon, pouvéw, 


Hor. 4, 402,146; 4, 143, ete. (ué- 


vog): 
pové-wpoc, oc, ov, qui ne dure 
qu'un temps, Caays. 4, 676 (p. Opa). 
povoðto-ô (impf. tpovwðavy, f. 


. Woo ädog, ete.) À chanter seul, sans 


accompagnement, AR-Pax 1042, etc. 
{12 chanter sur un ton plaintif, gémir; 
acc. Luc.Salt. 27,ete. (cf. povwðia). 

-uovôns, ge, EG, solitaire, ARSTT. 
fr. 168 u0voc, -wnc). ` 


seul, sans accompagnement, ÀR.Ram. 
849, 944, 1829 ; Prat. Leg. 764d; aw 
piur. p. opp. à ougouhiot, Prat. Eeg. 
765 a | 2 chant triste, complainte, 
Paicsrr. V. Ap. 4, 21; p- ext. orai- 
son funèbre, Him. Or. 23 (p. Qò). 

uov-&vuË, ugoe (6,h} [üx} au pied 
non fourchu, solipède, Gaz. #2, 307 
(p. EVE) -> 

yov-óvuyog, ge: op Ile, fe préc. 
Gror. 16, 142. ` : 

POVTÓG, ÓG, ÓY, C- povo, Qar. 
fr- 76,2. 

uévoc, adv.seulement, X én. Mem. 
1, 5,5; Cyr. 3, 2, 23 (wóvos). ` ` 

uévootc, EWG (à) 4 solitude, iso- 
lement, PLAT. Tim. 34 bit 2abandon, 
séparation, Pur. Them. 10 (uovéw)}. 

wovérne, ou (6) qui vit seul, soli- 


faire, Anert, Nic. 1,8,16, etc.; D.. 


Pyar. f4; M. Tyr. Diss.24,7, p. 255 
(povdw). 
uovarikés, ń, óv, qui aime la s0- 
litude, solitaire, Ansrr. H.A4.1,1(we- 
vw}. 
` Veure, Lëge, adj. f.c. Hovwrns, 


"Anert H-A. 9, 40, 30. 


pévartos, 06,0v : À qui n’a qu'une 
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anse, Pozém. (Are. 484 c) [2 e, péva- 
Tos, À. CAR. 58 (p. ous; cf. movoüæ- 
To). Se 

pov-óyp, ion. pouv-oW, Ange (å, 
À) qui n’a qu'un œil, Recent. Pr. 803; 
Eur. Cycl. 21, 6441 D Poél. pog- 
vob, Éscue. £ c. (p&p). 

uôvow, anog (ô) c. pévaros, EL. 
N.A.7T,S8. i 

pópa, ag Di mot dor. portion, 
part, particul. à Lacédémone, corps 
d'infanterie qui paratt avoir varié 
de 400 à 500,700 et méme 900 kom- 
mes, XÉN. Hell.4,38,15;4,58,11;6, 
1,1; Lac. 11,4; Ages. 2,6; DS. 15, 
82; brun, Pel. 17. f 

uopéëo (3 sg. pf. pass. pspópar= 
tat) partager, attribuer par la voie du 
sort T. Locr. 95a (pópa. 

opyautiun, ge (h) Morgantinè, 
v. de Sicile, Te. 4, Puk 8 

Hépeuuut, (3 pl. ao. moy. pópěav- 

to) c. pópyvvpt, Q. Sm. 4, 270, 314. 
` pópe, poét. c. Bupepe, v. ce mot et 

psipopat. 

uopèa, ion. popen, ne (h) mürier, 

arbre, Nic. At 69 (pópov). 

1 popée-& (3 sg. do. poći. ppn- 
ce) travailler, se fatiguer, souffrir, 
ANTH. 15, 26, 8 (aôpoc). 

2 popéa-& (pf. meuopnux, pf- 
pass. pepópnpat} partager, Nic. (L6- 

a) 


1 popia, ac DI d'ord. ax plur: 
poplat où popiat Éhatat, olivier sa- 
cré, n. de divers oliviers que l'on 
conservait en certains lieux d A~ 
thènes, à l Aréopage, à. P Académie; 
An. Nub. 1005; Lys. 102,41, ete. (cf. 
popros 2). 

2* popia, seul. ion. poptr;, nc (à) 
Die, pwpia, ANTH. 14,805. 

uoptaoués, oĝ (ó) fractionnement 
d’un nombre entier en parties, Pros. 
Math. comp. 1,9, p.26 e (* hopiitu> 
de pLéprov). 

1 popin, v. poproc 1. 

2 popin, v. popia 2. 

„Mopin, ns (à) Moriè, nymphe, 
Nonn. 2,86; 25,481, ete. 

uépruos, 06, ov [i} c. pópoytos, 

IL. 20, 302; Po. O. 2, 42; Escac. Ch. 


: 861. 
uov-@ôta,æc(ÿ)4 action de-chanter | 


uôéprov, ou (tò} É partie, Hpr. 2, 
.46:7, 23; Tue. 4, 85; 2, 89; 7, 58; 


Xen. Cyr. 5, 4,20; Prat. Leg. 760 b, 


etc; Eur. Andr. 540 H IE-partieul. 
Z partie du corps, membre, Ansrr. 


: H.A. 1, 2; œu pl. parties génitales de 
l'homme, DS. 1,85; Pror. M. 323b, 
:797 f; Luc. V. auct. 6; parties de la 
: femme, Lue. D.mort. 28, 2; ARÉT. p. 


65, 5; Sexr. Da 205, p- 1781] 2. de 
gramm. particule, EM. p. #41, 47; 
809, 9, ete. | 3 t. de math. le divi- 
seur, Diopx. (opos). 

1. póptoc,«,ov, donné en partage: 
wooin (ion.) Yh, ANtH.T, 477, coin de 
terre assigné par le destin, c. à d. 
tombeau (uôpos ` cf. meïpopo). 

2 uôptoc Zewg (ò) Zeus, protec- 
teur des Serie Re Sopr. OC 
705 (pôpos; cf. topic). 

M Seen ou (5) II Morikhos, À. 
A. Dr. 190. 
weg (ôy Mormias, h. Et En, 
rust. 19. A 

poppohuksia, ag (h) c. le suw. 
Ann, Epict. 2,1,45. 

poppokuretov ou Hoguokdretou, 
ou (tò) [ù] mannequin pour faire 
peur aux enfants, épouvantail, PLAT. 


uppe 
Phæd. 77 e; Luc. Tox. 24, ele. (pop- 
portto). 

poppo-kvrn, ne h) f9] e, le prée, 
StR. 79 || -> Dor. poppohúxa, 
SoPHR., (popp, Anen ` cf. épi üxn). 

uopuolëktov, ou (tò) [ŭ} e. des 
préc. Gui. 780. 

uopuokdrtre, effrayer au moyen 
d’un épouvantail; au pass. être ef- 
frayé, s'effrayer de, acc. PLAT. An, 
commenc. || Moy. plus us. (seul. 
prés., impf. et ao.) effrayer : twa, 
AR. AV. 1245; Dar, Gorg. 478 d, 
Crit, 46 e, qqn ; twa éd twos, XÉN. 
Conv.4, 27, qqu pour le détourner de 
gge ch. (poppo). ` 

POPPOPARÓG, 66, Óv, effrayant, 
Ar. Ran. 925 (aôpuopos, &b). 

papyÜkoc, ou (éi [ù] c. popaÜpos, 
Dorion (An. 818 ey; Opr. H. 1,400. 

papuüpos, ou (å) [ë} spare, sorte 
de poisson, Anert, H. 4,:6, 17; 
Aarm, 6, 804. í 

uopuüpo,murmurer en bouillon- 
nant, murmurer, gronder, en. parl. 
d'un liquide, Iu- 5, 599, etc.; Be. N. 
A. 14,26; A Dn 4,543 ; fig. Man 5, 
148 ii Moy. m. sign. DP. 82. | 

uopaÜcoouat, effrayer, épouvan- 
ter, Cauz.Dian.70, Del.297 (poppi). . 

uopus, dag-oûc (h) À figure gri- 
maçante de femme, sarte de monstre 
dont on se servait comme d'épou- 
vantail pour les enfants, Uuc. Phi- 
lops. 2; Tocn 78, 40112 interj. hor- 
reur! oh! grands dieux! Ar.Éq.698. 

opd, évos (à) c. fe préc. AR. 
Pax 474, Ach, 582; gén.-&uoas, KÉN. 
Hell. 4, 4,17. i i 
opuaotés, %, óv, terrible, ef- 

frayant, Lyc. 342 (popp®). 

popóstG, Gegog, dev ` À pénible- 
ment, c. à d. artistement travaillé, 
d'où précieux, en gén. IL. 14, #88; 
On. 18,298 ; Q. Sm. 1,152([2 funeste, 
Nic. Al. 129, 582 (pôpos). 

uépov, au (tò) mûre, Ericu. 164 b 
Ahr.; Escas. fr. 414,259; Sopu. fr. 
462b ; Atu. 54 b (cf. atl. Maulbeere, 
angl. mutberry). . 

uépoëoc, ou (äi c. pópoxðos, GAL. 
18,255; Diosc. à, 152. 

t uôpos, ou (b) c. pópov, Kant, 
(Ara. S d). i i 

2 pópog, ov (6) t lot assigné aux 
hommes par le destin, d'où sort, des- 
tin, In. 4, 84, etc.; Escut, Pr. 248, 
etc. || 2 en mauv. part : infortune, 
malheur, destin funeste, avec xaxd, 
IL. 21, 488, etc.; On. 1, 166, ete; 
Escut. Pers. 869, etc.; d'où mort vio- 
lente, mort, IL. 18,465 ; Hor. 4, #47, 
etc. EscuL.Sept. 499, elc.; Sorn. Tr. 
357, etc.; au piur. Escne.Sept.420, 
etc.; Son, Ant. 4313, ete.; Eur.Hel. 
4077, etc.; joint à Odvaroc, On. 9, . 
61; #1, 408, elc.; particul. supplice, 
Dat, Ep. 5, p.29. 

Mépoc, ou (6) Moros : 4 fils de la 
Nuit, Hés. Th. 211112 Phrygien, Q. 
Sm. 8, 325. °° i 

uôpoyBoc, ov (6) terre argileuse 
qui servait à blanchir les vêtements, 
Diosc. 5, 152. 

Moppebs, toc (6} Morrhée, À. 
Nonn. 26, 72, etc. X> Voe. Mop- 


À peð, Nonn. 34,28, ete.; gén. épq. Zoe 


Nonn. 30, 79, ete., et Doc, NONN. 27, 
38, etc.; dat. épq. At, Nonn- 84,79, 
et “jt, Nonn. 29,-67, ele: acc. Zo, 
Nonn. 30, 93, etc. . 
uóppta, ot (rà} vases de porce- 


HOpptvoc 

faine, Paus. 8,48,2 (cf. lat. murrha). 
| uéppivoc, n, ov, de porcelaine; 
Abia Loppivn, ARR. M. rubr. 6, por- 
celaine (lat. murrhina; cf. le prée.). 

pópotpoG,oG oun, ov [Y] 4 marqué 
par le destin, fatal, e. 5,674, elc.; 
On. 16,892; 24, 162; pépoudv tott 

TI 19, 417; Hor. 8, 154, c'est l'arrêt 

du destin |2 particul. marqué par le 
destin-pour la mort, Pn.P.12,80,etc.; 
Escur. Sep{.263, Pr. 982, elc.; Hde- 
apoy pap, IL. 15,618; On. 10,175, 
jour suprême | 3 exposé à la mort, 
mortel: émet oŭtot mopotuds sipe, EL. 
22,48, car je ne suis pas sujet à la 
mort D Fém.. popolen, EscaL. 
Eum. 217. | 

Mépotuoc,ou(6)Morsimos,k Ar. 
Eq. 401, Pax 801, Ran.151 (cf. le 
prée.). 

Mópoav, œvos (éi Morsôn, n. 
d'un chevrier, Tucr. 5, 65. 


optés, óg, óv, mortel, CALL. fr. | 


274 (cf. pots). 
Mépus,uoc (ô) Morys, Phrygien, 
In. 43,792; 14, 514; Q.Sx. 8, 85. 
popücow (seul. ao. act. et pf. 
pass.) 1 noircir, tacher, souiller, On. 
18, 485112 en gén. teindre d’une cou- 


leur foncée, OPr.C.8,89 ; Nic. AL.444° 


ID 4o. act. ëpdpufo, Nic. Al. 
144; et part. pf.pass. pspapuypévog 
Op. 13,435; Orr. Nic. A£. EC | 

Mopüyroc, o, ou [ÿ] de Mory- 
khos, Puar. Phædr. 227b (Mépv- 


xos). 

Mópuxog, ov (éi [ë] Morykhos, 
mauvais poète tragique, Ar. Ach. 
887, Pax 4008, ete. (uopÜoou). 

pop, v. popyñ. 

UOphéeELs, v. popets: 

Hopëéio: À représenter, contre- 
faire, act. EL. N. À, 4,29 || 2 obs, 


faire des mines, des grimaces, gesti+ 
` 


culer, XÉN. Conv. 6, 4 (op). 
oppaouéc, of (ò) danse n Por 
imite l'allure on les mouvements de 
Ce animaux, Atn. 626 f (popp 
w). 

Hopbéeo-, figurer, représenter, 
Antu. 6, 354 (popph). 

* Mopeôc, éwc {ó} Morphée, 
propr. « celuiqui reproduit les for- 
mes, » dieu du Sommeil et des 
Songes, Ov. Met. #1, 635 (top). 

uoppn,ñs (à) forme, d'où: 1 for- 
me du corps, figure, extérieur, en 
gari . des hommes, Escur. Pr.21,ete.; 

OPH. El. 1159; elc.; ow des dieux, 
On.8, 170; Mën, Mem. 4,3,13; joint 
à stõos, A. Bn. 4, 1198; er parl. des 
plantes, Tu.H.P. 1,1,141, etc.;3,10, 
-4,etc.; au plur. au sens dusg. Open, 
PEN 879; particul. en parl. de la 
taille, Po. I. 3,74; en b. part, beau- 
té, Po.0. 6,128, ete. |] 2 forme, appa- 
rence, Goen, El. 199, Tr. 699; p. opp. 
à siðos « forme réelle», Prar. Rsp. 
380 d ; en parl. de songes, de fanté- 
mes, Escur. Pr:449; Poër.(ArTr.4914); 
Dau, Ep. 68, 2 |} 3 forme, sorte, es+ 
pèce, Eur. Ion 382, 4067 ; Prat. Rsp. 
397 c HA forme artificielle, gesticula- 
tion, mines, DH. Epit. 40, 15 |] 5 p. 
. ext. dans les écriv. ecclés. p. 0605, 
NT. Phil. 2,8; Nyss. 2, 566, etc. la: 
nature au l'essence de Dieu revêtue 
en qqe sorte de:ses attributs, la Gloire 
et ta Majesté || zs A Dor. popod, Po. 
tl. ce. (ef. lat. forma). 

poppers, meco, fisv : À d'une 
belle forme, beau, Po. F. 6, 22112 fi~ 
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guré, façonné : Afen, ANTH. App. 

141, façonné en pierre ji D> Dor. 

poppdets [üj Dn. Le (popoh) 
uéphvos, n, ov, de couleur som- 


.bre, noirâtre, noir, ép. de l'aigle, IL. 


24,316; His. Sc. 134 (cf: ppv) | 
‘poppvéc,oû(é)sorted'aiols,,,.-u. 
vautour, oiseau de proie, Arstt. H:A. 
9,82 (cf. le préc). ` 
Hope. stëte, nc, Ze: qui a mme 
forme, formel, t. de philos. Puur. M. 
835d, 735a, 921f (popwñ, eidoc). 
uophookonix, ge (h) examen de 


la forme ow de la figure, Jos. Hy- 


pomn.327 (woppocxemos). 

uopho-okôTmoc, 0G, ov, qui prédit 
Tavenir en examinant la forme ou la 
figure, ARTÉM. 2, 69 (popýh, oxo- 
wéw). 


vappopavýs, Oe, Ze [à] qui se 


montre sous une forme sensible, 
ANTH.4,88 (p. galvo. 

uophôo-&, donner une forme à, 
figurer, représenter, acc. ÅRAT. 374; 
Anth. 1,88; ou pass. prendre une 
forme,Tu.C.P.5,6,7; Piir.M.1018e ; 
NT. Gal.4,19 (Hop). 

uoppé,606-6ûc (à) forme, figure, 
extérieur, ARcHYT. (rop. Ecl: phys. 
P. 81) (poppi). ; ` 

Mogdeo, 606-o0c (h} # Morphô, 
propr. «ta Beauté, yn. € Aphrodite, 
à Lacédémone, Lyc. 44b; Paus. 8,15, 
10112 c. popph, Arcuvr. (Gro, Ecl. 
1,714) (v. le préc.}. 

époux, atog (tò) forme, figure, 
extérieur, Escre.Æg.873; EPIC. (SEXT. 
P. 2,25; M. 7,267), au pt. Esene. Ag. 
1218, Eum..412; Eur. Hel. 19; AQu. 
Gen.31,19 (popggów)}. ` 

uéppoaic, EAG DI À action. de 
donner une forme à, Frm. E-P. 3,7,4, 
112 d’où forme, figure, extérieur, NT. 
Rom.2,20; 2 Tim.8,5 (noppéw). 

uophottkéc, Ú, óv, qui donné 
une forme, Proet. Parm.62% Stallb. 
(Hoppât). | 

Loppouk®c, adv. de manière à 
représenter, Anon. de incredib. 20. 

uophéètprua, ac, «dj. f.qui donné 
une forme, Eur.Tr.487 (popoi). 

Hëooug ou póouv. [ü] gén. uvos 
[5} (6) 4 tour en bois, Xéw.An.5,4,26 
112 p. ext. cabane, hutte en bois, 
Ges, 549: DH. #, 26; A Ru. 2,3879 |] 3 
en pe construction en bois, en 
part. de palissades, Lvc.488, d'un 
navire, Lyo.14821D—> Au pl. outre 
la déclinaison régulière, on trouve 
aussi le dat. poaúvots, XÉN. An. 5, 
4,26. ON 

Môcouvec, ou (oi) [ü] c. Moc- 
oûvouxor, ARTÉM.f,8, p.21. 

Mécouvot, œv (oi) [5] e. Je préc. 
Orpu. Arg.740. . He 

Mocoëv-otkou ou Moobv-oiwxot, 
av (ai) [ü}les Mossynœækés, propr. 
«habitants de huttes en bois, a mies 
du Pont et de la Scythie, qui ha- 
bilaient des maisons de bois, Hot. 
8, 94;7,78: ën, An. 5,4,1,elc. (péa= 
ou, oixéw). 

*uôcauvos où *péouvos, 4U 
plur., v. éco. 

Mocotyvós, ñ, óv, des Mostènes; 
Mootnvuxd xdpua,ATH.52b,noisettes 
du pays des Mostènes. p 

uooukitis kacia (à) sorte de faux 
cannellier, arbre, Diosc.f,13. 

uéoukov, ov (tò) sorte de cannel= 
lier, arbre, Diosc.1,18. 

uéobv, v. Dé, 


HooxoappayLoths 
Mocúvotot, d. Moscévoixo:. 
*uéouvoe, D. HÜaUYoc. 
._ Môouvéé, ov (éi [5] Mosynos, À. 
Q.Sv.6,681. 

Méauyhoc, ou (6) Mosykhls, 
volcan Ve Lemnos, Nic.Th.472. 

uooxäprov, où (tò) [&] dim. de 
môcxos, SPT. Gen. 18,7,8; Leu. 9,9, 
etc. - 
| pooÿjéa-f, éas-ñc (à) s.e. dopd, 
peau de veau, AnaxanDr. (Com.fr.8, 
200) (a6oxo6). i 

pocysia, as (À) plantation d'une 
marcotte, Prin. BYZ. VH mir.c:1, p.6 
(Hooyxetew). 

uéoxeroc, oe, ou, de veau, de 
génisse, XÉN: An. 4, 5, 81, elc.; Por. 
6,28,8, ANTH. 6,263, 5,elc.(p{é6xoc). 

Häoeyeutg, groe (tò) marcoite, 
d'oùrejeton, en gén. 'Tn.C.P.3,11,5; 
H.P.2,2,5; Pe, 1,606; 2, 348,;ete.; 
Spr.Sap.Sal.4,8 (pooyede). 

pooxeuats, soc (À) transplanta- 


tion de. marcottes; Gror. 11,8 (pô-. 


oxeduw). | 
uooÿeves : À transplanter des mar 
cottes, Ta: €. P. 1, % 1, ele; fig. 


transplänter, planter, Déu.785,41| 2 


p.ext.nourrir, élever, PuiestR:269; 
fig. fortifier, développer, DH. 7,46 


Mptéaxoc). 


` pooyĵ, v. pooyia. 
uocxnô6v, adv. comme ai Veau. 
Nic. Al.3 57. fëdexee, Ze, 
uooyiðLov, ov (rô} ët petite mar- 
cotte, jeune rejeton tendre, AR.Ach. 
996 (u.Édxoc}. | 
Mooyivn, ge (4) Moskhinè, poé 
tesse athénienne, ATH.297 K: ; 
pooxlav, où (réi petit veau, 


Evurpp. (ATH. 359b); Tuer. 4,4 (po~ ` 


oyoc). 


HOSYLOG; &, gt, 6, HOGXELOS, Eur. 


El. 811 (U6oxoc). 

Mooxiwv, vos (ò) Moskhiôn, A. 
Dém.1174,12.°, 

Môoyou, wv(ot}les Moskhes, pple 
du Caucase, Hot. 4, 94; 7,785 STR. 
497. 5 
| pooyo- norta- fabriquer l’image 
d’un veau (pour l’adorer) NF. Am 7, 
44 (pd, tois). 

pooyonorta, oe (ñ) action de fa- 
briquer le veau (d’or) Crém.f,1008 à 
Migne (cf. le née KL 

Hëgoe, ou IA) E rejeton d'une 
plante, jeune pousse, 1.1#,105; par- 
tiċul. marcotte,Ansrr. H. 4.9,40;'Er 
H.P.4,7,8,etc.; C.P.5,9,1; Nic. Th.75 
|| HI p. anal. 4 rejeton d'un homme, 
jeune garçon, jeune fille, Eus. Hee. 


.205,526; Andr.T11(cf. Epvos Boch? 


petit d’un animal, d'un oiseau, Aen. 
(EL. N.A.7,47); parlicul. veau, gé- 
nisse, Eur. Bacch. 678; Piat: Crat. 
898 e, Ap. 20 a; Anert, H: À, 5, 14; 
Nic. Th. 552; NT.Euc.15,98: Hebr.9, 
19/p. ext. en parl. du bœuf Apis; 
Hor. 3,28; ou de la gazelle qui don- 


ne le muse, Aër. 1, p. 9b, 43; d'où 


odeur müsquée, odeur erè gén. Diosc. 
Eup.1, 154; p.474 (ef. sser. uksh-an 
« bœuf », lat. vace-à). 

Môoyoc,. ov. (éi Moskhos. (Mos- 
chus): 4 poète bucolique|[2 autres, 
Ar. Ach. 44; Dém. 24, 124, etc. B~ 
Sauppe. À $ 

uooxo-cppayrothe, où (éi Tel 
celui quimarque d'un sceautes veäux 
choisis pour le sacrifice, CHÆRÉM. 
(Porru, Abst. 4, TY (poxos, dọpa- 
"fei, 


LOTYXOODPAYLOTKÉ 


uocxogppaytotik&, &v (tà) [&y] 
traité sur l’art de choisir les victimes 
à marquer pour le sacrifice, CLém. 
758 (LooxocppaytoThs). 

potéprov,ou (tò) dim. de potdc, 
GAL.1,92. - 

Both, He (h) c. Gorde, Q. Sm. 4, 
212: 


notés, où (6) charpie, rouleau de 
charpie, Hec.477,10; 488,9; Pivr.M. 
100d. s 

potopuAëkrov, ou (tò) [vă] dim. 
du suiv. P. Ec.6,62 (poTopÜhaë). 

uorto-pÜlaË, arog (6) [Däx] sorte 
d’emplâtre pour maintenir la charpie 
sur la plaie, Orm. 7 Mai (uotôs, 
ihag). 

otow-&, garnir de charpie, Dec, 
V.C. 904; Spr.Hos.6,1 (potos). 

Motin, ns D) Motyè, port dans 
une i. du même nom près de la 
Sicile, Tuc. 6,2. 

. potó (genre inconnu) sorte de 
faux cannellier, Arr.M.rubr.19. 
uétoua,atos (tò) rouleau ou tam- 
pon de charpie, Hec. {/94f (moto). 
uéTootc, EOG (h) action dé garnir 
de charpie, Herc. 806 b ; Agu. Esai. 1, 
6 (potéw). 
. po, gén. de fr, 
pübtpte, tog (à) Mouzirig v. 
de l'Inde, Luc.H.conscr.81. 

Mov8 (A) Mouth, c. à d. «mère », 
surn. d'Isis, Piur.M.874b. 

pouta, v. put. 

ouknpo-bárrag, o (6) casse- 
noisettes, oiseau, Pampa. (ATH.53 b) 
conj. (povxnpos, Béyvuuu, lac. c. *Fd- 
rout, Grund. 

uoûüknpoG (ó) lac. c. uéxnpos, 
ATu.53 b. 

Moukiæ, oe (à) = lat. Mucia, n. 
PE Piur.Pomp.42. 

ouktavôc, où (ô) = lat. Mucia- 
ous, n. Ob. rom. P£ur.Oth.4. 

Moukoc, ou (ò) = lat. Mucius, 
n, d'h. rom. Prur.T. Gracch.9, etc. 

Mogoktoe (ô) Moulios, A. IL. 14, 
739, etc.; OD.18,422. 

. pouvaĝóv, v. povaðdv. 

pouváč, v. ováč. 

pouvapxéœ, pouvapyiņ, poù- 
vapX0G, V. povapyéw, ete. 

ouv&G, V. Houäe, 

Movvátios, ou (6) = lut. Muna- 
tius, n.d'k. rom. Prut. Calo mi.9,80, 
ete.; Cic. 25, etc. 

Moûvôa (à) — lat. Munda, v. de 
Bétique, Dor, Cæs. 56. 

Moûvôoc, ou (ô) — lat. Mundus: 
4 n. d'h. rom. Ant. 9,108 || 2 tom- 
beau d Rome, PLur. Rom. 11. 

POUV-EPÉTNG, V. PROVEPETNS. 

HOUVLOG, U. povtós. 

Moùvitog, ou (ò) [t] Mounitos, À. 
Lyc. 498. 

Mouvixia;mieux que Mouvuyix, 
as (à) Rx] Mounikhia (Munichie) : À 
presqu'i. (auj. coll. Castella) et port 
d'Athènes (auj. Phanari) Hor.#,76; 
Uu, 2,18, etc. [[2 la déesse de Mou- 
nikhia (Artémis), honorée dans ce 
port; XÉN. Hell. 2,4,11; Car. Dian. 
259, etc.; ou Hékatè, OrPH. Arg. 988 
D> Sur l'écriture Movvixia dans 
les inscr. att. v. Meisterh. p. 23,8. 
Ion. Movvuxin, Hor. Gaz, ll. ce. 
` (Moúvıxog). 

Mouviyiağe, mieux que Mouvu- 
tabs, adv, à Munichie, avec mouv. 
vs.132,25 (M. Ce. 

Mouvrylaor, mieux que Movvu- 
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xiao, adv. à Munichie, sans mouv. 
Tuc.8,9211 D- Sur l'écriture Mov- 


| vixÉaat, v. Meisterh. p. 114,8 (Mov- 


vixía). 

Mouvtytóv, mieux que M ovvu- 
xtóv, &voc (ô) fix] Mounikhiôn, 
10° mois du calendrier atlique, ré- 
pondant à ta 2° quinzaine d'avril 
et à la ir de mai, Ar. Av. 1046; 
Dor, Demetr. 26 || D> Sur l’écri- 
ture Mouvywwy alleslée par 59 
exemples du 5° siècle av. J.C. au 
8° après J.C. dans les inser. ait. v. 
Meisterh. p. 23,8 ; Mouvuytwy ne se 
rencontre que dans trois inscr. une 
du 4 siècle av. J.C., et deux du 
temps de l'empire. | 

Moüviyoc, mieux que Movvu- 
Ka ou (0) Mounikhos : 4 anc. roi 

e Mouviyiu, Eur.Hipp.760]|2 autre 
n. de Modviros, PLur.T'hes. SÄI 
Sur l'écriture Mobvixocs dans les 
inscr. att. v. Meisterh. p. 23,8. 

HOUVOYÉVELX, D. Hotorëuetog, 

HOUVO-YEVHG, v. (LOVOYEV AG. 

mouvé-ÿAnvoc, v. povóyhnyoç. 

Houvé-ÿovoc, v. Hovéyovos. 

Houug-kéine, V. (LOVOXÉAN. 

Houudéeepoe, V. *LOVOYEp oc. 

Houvé-koÂoc, V. movéxw hoc. 

Uouvo-ké£ov, V. povokéwv. 

uouvé-ABoc, v. povokboc. 

HOUVOUAYÉE, V. POVOPAJÉW. 

pouvopayxin, V. povopaxia. 

pouvo-vuyi, V. povovvyi. 
uouvo-réAnc, V. HOVOTÉANS. 

HOUVO-TOUG, V. HOVOTOU. 

Uouv-opÜx as, V. POVOPÝXNS: 

moûvoc,v.povos. , 

HOUVO-TÉKOG, V. HOYOTOLOS. 

uouv-6pBaluoé, v. povdolaruos. 

Hougg-duge, V. povogvýs- 

OUvÉE, V. LOVOUW. 

ouvuxia, Mouvuyiaëe, ele. v. 
Mouvixlæ, Mouvrxlabe, etc. 

ouv-d p, v. Boch, 

oupyiokn, ge (à) Mourgiskè, 
forteresse de Thrace, Escun. 65, 28. 


Moupvac,. o et ou (6) = lat. | 
| Murena, n. d'h. rom. Dor, Syll. 47, 


ete. || D-> Gén. -a, Drum, Syll, 19; 
et-ov, DC. 54, 8. 
Moüpkoc, ou (ô) = lat. Murcus, 
n. Xh. rom. Prur.Galb.27. 
Mouppvac (ó) c. Movphvas, 
1 


Prur.Cato.mi.21. 

pouppivn ou poppivn, ng (à) por- 
celaine, Ann. M. rubr. 6,48 (fém. du 
suiv.). 

Hoüppuoe, n, ov = lat. murrhi- 
nus, de porcelaine, Arr. Epici. 8, 
9,91. 

Moupuxiôns, acc. ion. en (ò) 
Mourykhidès, k. Hpr.9,4et5. `, ` 

Hogg, ns (ñ) I muse, IL. 2, 761, 
etc.; au plur. les Muses, au nombre 
de neuf (ei, Edtéprn, Odeta, 
Meñmopévn, Tephyépn, Opavia, 
"pos, Hokvgvia, KaAkoômn) IL. 1, 


604, etc.; On.24,60; Hés.Th.965,elc.; | 


au nombre de quatre (Thelxinoë, 
Mélétè, Aœdè, Arkhè) se. Cicéron, 
N.D.8,91 || II p. ext. 4 science, art, 
PLar.Crat.406a; Dr, Rom.15, M. 
504d {| 2 chant, Escar. Eum. 308, 
eic.; Soru. Tr, 648; Dr. M. 622c, 
etc. [13 parole persuasive, Luc. Dem. 
ene A7 || D> Plur. gén. épq. pov- 
adwy, 1L./,604; Hés.Th.86, elc.; ion. 
poucéwv, Car. H.4,5; A.Ru.2,847, 
etc.; dor. movoäv, Sopx. O.C. 691; 
Eur.El.717; ou poicäy, Pn.0.6,153, 


HougLkde 


etc.; Thcr. 16, 58; dat. plur. ion. 
poÿonotr, CALL. fr. 2; ANTH. 4,1, ete. 
Autre forme dor. p&co, ALcm. (EM, 
v° poŭoa) lac. pa, AR. Lys. 1249, 
1297 (p. *póvtoa, de ¥povtja, de la 
R. Mav ou Mev, penser; cf. pévos, 
péavnpeu, elc.; lat. müsa, ete.). 

Mouo-ayétas, ù. Mouonyétns." 

uouoaxtoe, &, ov, qui concerne les 
Muses, Axon. (Cram. 8,215) | D 
Eol. potouïos, Po. N. 8, 47; 1.5,9; 7, 
62 (podoa). 

Mouoaios, ou (6) Mousæos (Mu- 
sée) poèle grec, HoT. 7, 6; Puar. 
Prot.3164. 

uouaépuov, ou (tò) collyre pour 
les yeux, A Te. 2, p. 129 (Hodoa) 

Mouopuov, ou OG) Mousarion, f. 
Luc.D.mer. 7 (dim. de poboa). 

uoUo-apxoc, ou (6) maitre des 
Muses, en parl. d'Apollon, Fr. 
adesp. 108 Dok (Loboa, äpxw). 

Movoûc, & (ô) Musa, surn. d’un : 
médecin inventeur d'une sorte de 


1 pastille, P.Ec.7,12 (poðoa). 


uovoetov, ou (tò) I temple des 
Muses, lieu où résident les Muses, 
Escan. 2, 21 ; ou les nymphes, PLAT. 
Phædr. 278b; Com. (Aru. 187d); p. 
ext. Alieu où l’on s'exerce à la poésie, 
aux arts, ete., école, Escan. 2,22; 
Puur. M.736c¢; en parl. d'Athènes, 
Arn. 187d; fig. Eur. Hel. 169, 1108; 
Ar.Ran.93 || 2 chant poétique, PLar. 
Phædr. 267e; Anert, Rhet. 3, 3 || II 
au pl. tù Movosta, Paus.9,841,3, fète 
des Muses (poüca). 

Nouositoue gou (tò) Mouseion (Mu- 
séum): 4 colline d'Athènes, près de 
lAcropole, Paus. 1,25, 8|] 2 lieu de 
Béotie, Peur. Syll. 417. , 

oboeetoce, 06, ov : 4 des Muses, 
Pn.1.8,133; Eur. Bacch. 408 || 2 musi- 
cal, AnrH.9,872 (poŬoa). 

Movo-nyétns, ou (6) conducteur 
des Muses, surn. d’ Apollon, Paus.f, 
2, 5; Dor, M. 745a [| X> Dor. 
Movoayétas Joel Po. (Hirn. p. 42); 
[šā] Orra. H A9.6 (p. hyéopar). 

oug- De, ou (tò) sorte de plan- 
te, Aér. 10, 59 (poŭoa, nhos). e 

Mous-fAuoc, ov (ô) Mousèlios, 2. 
AnTH.9,790,800 (Hodoa, hoc). 

uovoièo, au moy. povoiouat, 
jouer sur un instrument, d’où chan- 
ter, faire résonner, en gén.Eur.Cycl. . 
489 | D> Seul, prés. act. dor. 
povoioèw, Tacr.8,88; 11,81, et part. 
prés. moy. peuoitôuevos, Eur. Cycl. 
489 (podoa). 

ovotkevopat H 4 chanter, mo- 
duler, Ata.570 d || 2 être connaisseur 
en musique, SExT.75/,14 DEE. (pov- 
ode). 

Mouaikvoc, ou (6) [tx] Mousikios, 
poète de l'Anthologie, Antu. 9, 39 
(povowss). 

povoKkóg, ń, óv: À adj. I qui 
concerne les Muses,p.suite, la poésie 
ou les arts, particul. la musique: p. 
dxovouara, Prar. Ax. 371d, con- 
certs; Ger p, Dor. Fab.4, auditions 
musicales |} II qui cultive la musique, 
musicien, chanteur, XÉN.Cyr.1,6,38; 
Dar, Leg.802 b, etc.; Arsrr.Nic.10, 
Al III p. suite : 4 instruit, Ar. Vesp. 
1244; d'où habile à, inf. Eur. Hipp. 
98911 2 délicat, en parl. d'aliments, 
Prur. M.127b || B subst. I à povowh 
(s.e. Téxvn ou émioraun) : À la musi- 
que, Hor.3,131; Xén.Lac.2,1; Anert, 
Pol.8,3; Prur. M, 474 a, etc. |] 2 ins- 


HOuOLkéëC 


truction, en gén. Po. O. 1,15; PLAT. 
Rsp. 376e, ele. || 2 p. suite, habileté, 
dextérité, Eyr. Suppl. 906 || II tè 
pouowd, la musique, Zén. Cyr. 1,6, 
38; Prat. Rsp. 403c, ele. || Cp. pov- 
owtepog, Eur. Hipp.989; ATH.176e; 
sup. -bratos, Macin. (ArH. 664b) ; 
Duo Lye.21 |D Dor: fém. subst. 
pouotxd, Po. L.c. (poüaa). 
povotkâG, adv. å selon les règles 


de la musique, Prat. 1 Ale. 108d; 


Prur.M.405 a || 2 avec art, avec goût, 
Dar, Prol.883a, Rsp. 403a, ete. |] 
Cp. -wrépws, Arsrr.Rhef.2,99; sup. 
-wTata, AR. Ran.873. 

uouoiaôo, v. pouattw. 

HoÜopwv, ovog (ó) moufflon, 
animal sauvage de Sardaigne, Sr. 
225. 

pougó-ouoG, oe, ov, båti aux 


sons de la musique, Anri. 9, 250 | 


(todo, ðiuw). 

uouco-dévnua, «tog (tò) trans- 
port poétique, propr. « agitation 
causée par la Muse, » Eur. fr. 248 
au pl. (poŬoa, ovéw). 

Houog-esprée, v. Hougouprde, ` 

Houao-kéÂaË, arog (6) [äx] flat- 
teur des Muses, DH. 7, 9 (uoüca, 
defi. 


UoucoAnntéouat-oÛpar (seul. 


prés.) être possédé, c. à d. inspiré 


par les Muses, Ansro. (Panor. Bai 
D.16, 411) (Hovadknnroc). 
uouob-Anntoc, 0G, ov, possédé, 
c. à d. inspiré par les Muses, PLur. 
More 77, ete. (ëotes, Anmrôc). 
uouooupavéo-& [à] être passionné 
pour les arts, la poésie, là musique, 
Luc.Ner. 6; Arn.183 e (povoopavhs}. 

Houog- bouge, nc, £G [à] épris des 
Muses, possionng pour les arts, là 
poésie, la musique, Sors. (Dar. M. 
GE ANTH. 10,16 (poŭoa, palvo- 
poa). 

uovoopavia, oe '(h) [pă] passion 
pour les arts, la poésie, la musique, 
Prut. M.706b (povoopavhs). 

Hougg-Hétre, ee (6, h) qui pré- 
dit l'avenir par des chants, EscaL. 
(AR. 40.276) (poŬoa, pévric). 

HoUoo-HnTop, opos (à) mère des 
Muses, Reen, Pr. 461 (u.whtnp). 

Houco-nätaktos,oc,ov [ră] frap- 
pé, c. à d. inspiré par les Muses, Cic. 
Q.fr.2,10 (p. Tatáocw). 

pOugó-nvEvoToG, 0G, ov, inspiré 
par les Muses, Naz.2,250 (u. sén). 

povoonoréo- : 4 rédiger en 
vers, acc. Sopu.fr.747 || 2 chanteren 
vers, acc. Ar.Nub.334(hovoomotdc). 

HoUgo-not6c, óg, óv, qui chante 
en vers, Eur.Hipp.1428; subst. (5,à) 
poète, parlicul. poète lyrique, Hor. 
2,185; Eur. Tr. 1189, Hipp. 1428; 
Tacr.Ep.21,1 (poŭox, mob). 

Houco-néoc, 06,ov : À qui cultive 
les Muses: 6 p. Eur. Ale.447, poète |] 
2u. orovayxé, Eur. Ph. 1500, plainte 
qui s’exhale dans des chants (p. mo- 
Aw). i 

Hougg-mpdgeomge, Ges Ou, qui ales 
traits d’une Muse, Awrg. 9, 570 (p. 
TpdGwn oul. 

Hovooupyéw-&, faire œuvre de 
poète ou de musicien, Donan Jo A. 
6 (Houooupyds). 

uouocoupyix, ion. poucoupyin, 
ns (à) chani, poésie, Lie, K; GE 
(ovaoupydc). 

Houcoupy6c, de, óv, qui cultive 
lə. musique, Hee, 236, 29; ô ou Àp 
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chanteur, chanteuse; Xéx. Cyr. 4,6, 


11; 5,1,1,elc.; au fém. Prus. M.T60cy 


ATH. 129 a JD Ion. povooepyôc, 
Hee ie (uoüca, Epyov}. 


UOUo6-pOaptoc, og, ov, tué par 


les Muses, Lyc.832 (p. o0eipw). 


uouoo-puñc, ge, éc [t] ami des 


Muses, Antu.11,44 (w. gioc). 

uouaco-piAntos,oc,ov[t] aimé des 
Muses, Con. 28 (a. ein), 

uougo-xXapñc, M6, éc [à] qui aime 
les Muses, c. à d. les arts, la poésie, 
ANTH.9,411 (p. xaipw). 

uouoéo-à : Å instruire selon les 
règles de l’art, d'où au pass. être 
exercé avec art, AR. Lys. 1197; EL. 
N.4.16,3; pepouowyuévos, Puut. Per. 
5; M.1121f, instruit, d'un goût déli- 
cat || 2 mettre en musique, DH.6, p. 
1078,2 Reiske (uodoa). 

uovatäkta, œv (tà) sorte de gê- 
teaux, Cunysier. TYAN. (ATH. 647 d) 


(lal. mustacea). 


Hoor ef poŭott, crases poét. p. 
Hoi Zorn et poi toti. | | 
ovo-6066,66,6v, qui chante mé- 
lodieusement, Max. 5,143 (poou, 
òh). 


uoXxBéw-& : I inir. 4 se fatiguer, 
se donner de la peine, Tuc.2,39; mept 


mva, XÉN.An.6,6,81, pour qqn ; dé 
tivos, Eur.fr.584,5, pour qqe ch. 12 
souffrir : ti, IL. 10,106; Soen OC, 
351; Eur. Ion 134, de gue ch. || II r. 
4 supporter avec peine, souffrir, acc. 
Xén. (ke 18, 2, elc.; Sopu. Tr.1047; 
Eur.Hipp.301, etc.; abs. Tuc.2,39 |] 
2 faire avec peine, acc. Eur. H.f.281, 
Ph.1549 (póx0os). 

uéxBnua, atog (tò) 4 travail, 
Escue. Pr. 463; Eur. Ion 1129 |] 
2 souffrance, Goen, O. C. 1616, ete. 
(pox0éw). ; 

HoxBnpix, as (à) 4 état pénible, 
misère, PLar.Gorg.505a,Rsp.609e || 
2 mauvaise qualité, insalubrité d’un 
lieu, SrR.225; mauvaise odeur, PLUT. 
M.693d |] 3 au mor. perversité, mé- 
chanceté, Ar. Ran. 421, elc.; PLAT. 
Leg.784 e: au plur. Ansrr. Nic. 5,1, 
14 (poxOnpôs). 

uoxBnpés, á, óv : I qui cause une 
souffrance, d’où : 4 pénible, doulou- 
reux, Hor.7,46; Sopx.E1.599 || 2 dé- 
sagréable, Ar.Th.781 || II en parl. 
de pers. qui supporte patiemment 
une épreuve, infortuné, Escur. Sept. 
257, etc.; Goen. Ph.254; KÉN.CYr.5, 
1,12113 de mauvaise qualité en parl. 
d'un char, Atert. Poet. 29; de véle- 
ments, Dar. Men. 91 d; de couleur, 
ARSTT. H. A. 8.726. etc.; en parl. de 
pers. méchant, pervers, Tuc. 8, 73; 
XÉN.OËc.6,16,elc.; PLAT.Gorg.511a; 
Ansrr. Rhet. 1, 201. Cp. poxðnpóte- 
pos, Prar. Men. 91d; sup. -éruros, 
An. Bon, 2017 (16x00c). 

Hoxfnpée-A.rendre pénible,d’où 
au pass. être pénible, Aqu.Job 6,25 
(oXx0npôs). a. 

uoxünp&c, adv. 4 péniblement, 
PLar.Gorg.504e, 505 a || 2 mécham- 
ment, SExT.237 DEE || Cp. -otépeoc, 
Dar, Rsp. 343e, ou ~ótepov, XÉN. 
Hell. 1, 4, 13; sup. -ótata, PLAT. 
Eryx.406 (poy0npds). 

uoxäntéov, vò, de Dofir, Sopr. 
(Sros. App. p.84); Eur.Il.f.1251. 

uoxBiào (seul. prés.) À se donner 
de la peine, se fatiguer : mept tu, 
Po.fr.88, pour gqe ch. |]2 souffrir : 
mi, IL. 2,723; Tuen. 164; Anen, 


s kô 

(Cram. 1, 441); ou tt, Tacr.1,38; 7, 
48; MoscH.4,44, de qge ch. euer 

u6X606, ou (ò) 4 peine, traväil, fa- 
tigue,en parl. de la falique du 
corps ou de celle de l'esprit, Dës Sr. 
806; Po.0.11, 97; P.2,80,elc.; XÉN. 
Conv.2,4; NI Thees 1,2||2p. suite, 
souffrance, douleur, TRaG.||3p.ext. 
produit d’un travail, œuvre d'art, A. 
PL. 478, 2 (R. Moy, souffrir: cf. 
môyts). 

UOXA&, v. poy dc. 

uoxAela, ac (à) réduction d’une 
luxation, Anert. (One. p. 120, 129, 
123, etc. Mai) (poxhôs). 

uéxhevats, ee (à) action de dé- 
placer avec un levier, d'où : 4 réduc- 
tion d'une luxation, Hpc.761g,778c, 
etc. || 2 extirpation, Arér.p. 1147, 15 
(oe). i 

Hoiheutäe, où (éi qui soulève 
avec un levier, Ar.Nub.567; fig. Ar- 
Nub.1897. 5 

Hoykeurkée, ý, óv, qui agit au 
moyen d'un levier, Ons. p.120,141, 
144 Mai (Gol), 

Hoykepe : 4 remuer ou déplacer 
avec un levier, Hpr. 2, 175; PLAT. 
com. (Mén. p. 861 Maith.); Gdperpo, 
Eur. H. f. 999, forcer une port avec 
un levier || 2 réduire une luxation, 
Herc. 773 b |] Moy. 4 entreprendre, 
Jos. A. J. 5, 1, 16 || 2 fermer au ver- 
rou, CHRYS. (HOYAGS). 

uoxAéo-&, c. le préc. Iu. 12,259. 

poxàÀtkós, ń, óv, qui concerne 
Pemploi du levier, P&ic.Byz.; parti- 
cul. pour réduire les luxations, Hec. 
Mochl.868 (poyhös). | 

uoxAiov, ou (tò) dim. de poxhôs, 
Com. (Poze.7,125); Luc.Somn.13. 

uoxAiokoc, ou (ó) 4 petit levier, 
AR.fr.405{] 2 instrument de chirur- 
gie pour réduire les luxations, Hee, 
868 d (poxA\Gc). 

uoxA6c, où (ô) barre de bois,d'où: 
4 levier pour déplacer un navire, On. 
ã,261; pour forcer une porte, Eur. 
Or.1474, etc.; pour soulever un far- 
deau, AR. Pax 807112 pieu, On.9,882- 
Eur: Cycl.638 || 3 barre de bois assu 
jettie au moyen du fékavos pour fer. 
mer une porte, d’où verrou, Tue A ‘ 
111; Ar. Vesp.112, etc.; tòv poyAdv 
ép6dXhev, Xéwx.An.7,1,12, mettre le 
verrou; túas pLoyots xakGv, EScHL. 
Ch.879, ouvrir la porte en retirant le 
verrou; fig. en parl. du gardien 
d'une maison, Sopu.(Aru.99 d). 

uoxA\6o-&, fermer au verrou, ver- 
rouiller, Ar.fr.831 (poxAds). 

Mowônetoc, oe, ov, Athénien, 
propr. « du pays des Moÿomiot n, 
Lyc.1340 (v. le suiv.). 

Mowonia, ac (h) Mopsopie, anc. 
n.de l'Atlique, Carr. fr. 851; STR. 
397 (Mée) 

Mowémno, ou (oi) les Mopsopes, 
anc. n. des Athéniens, À.PL.118,8 
(v. le suiv.). 

Môyoc, ou (6) Mopsos, Lapithe, 
Hés.Sc.181; Pn.P.4,191, etc. 

Môwou Zode (à) Str. 676, ou 
Môou méie Gi Anta. 9,698, le 


Foyer ou la Ville de Mopsos en Ci- 


licie. 

Méow, onog (6) Mopsope, R. 
Lee, 238. | ; 

1 pô, v. M. 

2 uÔ ou pú, onomatopée pour ex- 


primer ur gémissement, un. gro- 
gnement, etc. Ar.E q.10. 


púa 


Moo, oe (à) sorte de plante, Ta. H. 


KK) 
uu-&ypa, ge (D souricière, ANTH. 
9,410 (oe, ypo). 
uv-ypos, ou (6) À serpent qui fait 
la chasse aux rats, Nic. Th. 490 2 
myagrum, plante, Diosc. 4, 117 (y. 
&ypéw). 


uuatoy, ou (tò) c. puorápwv, DS. 


Exc.Vat.98,19. 
uu-akévBa, ue (à) [äx] c. pudxav- 
006, Nonn.Theophan.148. ; 
uuakévBivos, n, ov făxť] d’asper- 
ge épineuse, Op, 1, 202 B.-Dar. 
. fuudxavboc). 
uv-&kavBos, ou (6) asperge épi- 
neuse, TH. H.P. 6,5,1 (ue, &xavOa). 
Haughäe, o0 (ò) c. puede, PARYN. 
309. 


pvaióo-&, remplir de moelle,Srr. 
Ps.65,15 (puahós). 

púač, axoc (6) [äx] 4 moule, Xé- 
NOCR. P. 12 || 2 c. põotpov, CRITON 
(Gar. Lex. Hipp. v? oxapiòa) (pòs). 

uu&o-& [5] se pincer les lèvres en 
signe de mécontentement, AR. Lys. 
126 (R. M5 ; cf. puéw). 

uu-yahén-f, énc-ñ6 (à) [0%] musa- 
râigne (lat. mus araneus) Hnr.2,67; 
ANAXANDR. (ATH. 300 a); Arsrr. H.A. 
… 8,24; Prut. M. 670b || D puyohén 
non contracté, Nic.Th.816 (Os; ya- 
An). e 
puyðáv (genre inconnu) sorte de 
pierre, Puer. Fluv.24,2. 

Muyôovix, oe (à) la Mygdonie, 
contrée du NO. de la Macédoine, 


Hor.7,123; Tuc.1,58; 2,99,100 D> 


Ion. Zo, HDT. Le, 
Mvuyôovikóg, ý, óv, c. le suiv. 
Prur.Luc.32. . 
Muyôévios, x, ov, de Mygdonie, 
c. à d. de Phrygie, Moscu.2,98; Luc. 
Sacr.10. 


Muydovic, iĝos, adj. f. de Myg- 


donie, ¢. à d. de Phrygie, Nonx.f, 
153, ete. 

Myyðovrótng, ov, adj. m. de 
Mygdonie, en Macédoine, Epner. 
(ATh.347 a) (Muydovia). 

Müyôwv, ovog (ô) Mygdôn : 4 roi 
de Phrygie, I.8,186; Eur.Rhes.539 
Haautres, Piur.Flus.12,1, ete. 
` PÚYLX, groe (TÒ) c.le suiv.CHrys. 
4,825. 

uuyués, où (6) murmure, sorte de 
grognement, Ansrr. H.4.9,87; DS. 
48,17 et 92 (pitw), 

uuôbouac [č] c. puodrromor, Nic. 
Al.482. | 

puôaivæ [ÿ] mouiller, humecter, 


A-Ru.3,1041,1947;Lve.1008 (p050). | 


uuôakéoc, o, ov Top, irrég. dans 
des vers dactyliques 5à] 4 humide 
de, dat. 11.11,54; Hés. Sc.270; Sorn. 
El.167; abs. Hés.0.558 |] 2 moisi par 
Fhumidité, A D. 2, 194 (uÜdoc). 

uuômhéerc, ósooa, deu [Üü, par 
nécess. prosod. Dă] c. pudakéos, 
ANrH.12,926. 

uvôäo-& [ü] 1 être humide, movil- 
lé, Goen OH. 1278; Ant.410; Por.6, 
25,7; Anre.5,199;: Nic. Th.808 [12 moi- 
sir ou pourrir, entrer en putréfaction, 
Hec. 874a, ete.; A. Ru. 4, 1581 ; Luc. 
Demort.14,5 | S-> Prés. ind. 3 pl. 
épq. puôdwatv, Nic. Th. 428; part. 
muôdwvres, Nic.Th.808 (póðos). 


uüônotc, eac (À) [5] moisissure, : 


pourriture, Diosc.f,6: PLur.M.915 c; 
ARéT. p. 121,87 (pvddo). ` 
uúðtov, ov (tò) sorte d'instrument 
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de chirurgie, P.Ec.6,8, p.129,4, ete. 
uvdoaic, Gogo, dev [Ù] c. pva- 
Anc, Nic. Th.862. 

uvôoc, ou (ò) [ü] moisissure par 
suite de humidité, Nic. A4 238. 

uvôpiaotc, zas (à) [2] mydriasis, 
maladie de la pupille, Gaz.2,269; P. 
Ec.3,22 |-> 107. puðpinos, ARÉT. 
p.34,50 (cf. &uvdpéc). 

uvêportunéo-& [5] battre le fer 
rouge, EscaL.Pr.866 (puòpoxtónos). 

uvdpo-ktrünos, ou {rÿ] de celui 
qui bat le fer rouge, du forgeron, 
Eur. H. f. 992 (u%dpoc, tonac). 

uüôpos, ou (ô) 1 masse defer rou- 
gie au feu, Escuc. (ATH. 808 c); Hpt. 
1,165; Sopu. Ant. 264; en parl. de 
blocs incandescents rejetés par un 
volcan, Ansrr.Mund.4,25||2 masse 
incandescente, en gén. ANAxAG. (DL. 
2, p. 53,8 8) [3 p. anal. masse d'or, 
Lyc.272. | 

Müov, ovos (ô) [5] Mydôn, A: 
11.5,580; 21,209. 

Muskpopitns vôuos (ò) le nome 
Myekphoritès, propr. « protecteur 
des rats », en Egypte, HDT. 2, 166 
(Ls, Éxpopéto). 

uvéAtvoc, n, ov [üï] tendre comme 
la moelle, Anrx. 12,37 (pue del, 
` buskäee, ecoa, 6ev [5} À plein 
de moelle, On. 9, 293 || 2 moelleux, 
tendre, Mamm. (Ar.6/c,185a); Nic. 
Al.59 (puchos). ` Dë 

uvekôv, où (tò) c. puede, Naz. 

uvel66, o (ô) bo, Bou. d, Arr.] 
moelle, IL.20,482; 22,501; Escut. Ag. 
77; T.Locr. 100b; Prat. Tim. T4a, 
etc.; moelle d’un arbre, Tx.H.P.1,2, 
6; ANTH. 6, 239, etc.; par ext. toute 
substance nutritive ou fortifiante, 
On.2,290; 20,108; fig. ville qui fait la 
force ou la grandeur d'un pays, 
Tucr. 28, 48 || X> Lol. pôehos [5] 
Tac. Le, 2 
veko-tpebie, Me, és [0] nourri 
le (EM. p. 680, 43) 
Ipuchde, Ttpépuw). 

uuekdw-& [5] remplir de moelle, 

SPT.Ps.65,14 (puehós). 

vel-bôns, ne, EG, qui ressemble 
à de la moelle, Arstt. H. À. 3, 8,2 
(pveAd, -Wônç), 

uuéo-& (f. now, ao. Epônoc, pf. 
memünxa) À initier aux mystères, 
PLar. Conv. 210a; Dé. 1851, 26; 
Prur.M.607b; au pass. abs. Hpr.8, 
65; An.Ran.456, Pax 278, ete.; Luc. 
Scyth. 8; avec un rég. puetodar tà 
peyda (s. e. muothpiæ) AR. PL. 846, 
ètre initié aux grands mystères; cf. 
Hor.2,54; qqf. avec le gén. pvsïoðor 
tàs "Aepoéirae, Hun.1,17, être initié 
aux mystères d'Aphroditè; ou en 
gén. p. tt, Prut. M.795e, être initié à 
goe ch, || 2 par ext. initier à une 


| science, à un art, ete., d’où ensei- 


guer, instruire, acc. ANTH. 9, 162; au 


pass. être-instruit à, inf. ALCPHR. 2, 


4,211 X> Pass. prés. 3 sg. ion. 
uvéerou, Dor. 8, 65; fut. moy. au 
sens pass. puhoopat, PHizsTR. V. 


uuBiro 


H.A.4,9; 8,2; p. suite, se murmurer 
à soi-même, Piur.Pomp.60; impers. 
úber Hpc.1142h, 1143 a, ete. il se 
produit un grondement, en parl. de 
borborygmes || 2 sucer, Xix. An. 4, 
5, 27H X> 4o. ion. Euvoa, Hre. 
1142h. 

Bonne, «roc (TÒ) c.pénais, JAMBE. 
V. Pyth.38. | 

Münvov üpos (tò) le mt Myènon, 
Prur.Fluv.8,3 (v. le suiv.). 

Mônvos, ou (éi Myènos, À. Pror. 
Fluv.8,8. | 

uünots, s&s (À) initiation aux 
préceptes d’une religion, JAmBL. V. P. 
154; Puur.M.169 d (puër), 

pubôapebouar [0X] c. puféeter, 
Divs (Sros. Hi Ga, 771. ss 

uuBpuov, ou (rô)[üù] petite fable, 
petit récit, Srr.676; PLuT.M.14e (pð- 
ĝos). 

Huféot où Hufetar, poéf. c. pvo 
2 sg. de pvôiopar. j eei 

Kuebe, pubtokovto, v. Gud, 

uüBevua,atos (tò) [5] conte récit, 
ArstT. Poet. 24; Puur. M. 28d, etc. 
Iüufeiuc), 

Huesen [0] 1 parler de, raconter, 
Fon. Jon 196,265 || 2 faire un récit fa- 
buléux, ArsTr.P.4,1,1; Srr.48;: Luc. 
Halc.1, etc. (W00c). 

uub£w-&, Démocr. (Sros. Fl. 98, 
61) ou dord. puBéouar-oûua [5] I 
intr. parler, converser, OD. 12, 450; 
&Afhotot, À.Ru./,457, les uns avec 
les autres |] IT ér. 4 dire, raconter: tt, 
IL.3,235, etc.; On. 9,16, ete. qqe ch: 
ti rt, Sorx.A7.865; Tncr.2,154, qqe 
ch. à qqn; abs. IL.7,68, ete.; On.28, 
264, etc.; avec la prop. inf. IL. 21, 
462 |2 particul. désigner, nommer, 
IL.18,289 1 3annoncer, en parl. d’un 
oracle, On.8,79]14 ordonner de, inf. 
Escur. Pr, 664][LII se dire à soi-mé- 
me, délibérer en soi-même sur, acc. 
11.17,200 ; Op.13,491; Dénocr.(Sros. 
98, 61) Ð> Act. seul. prés. Dë 
mocr. (Sro8.98,61); part. fém. dor. 
pudeboat (p. muboDdut) Eur. I.A.790 
dout. Moy.prés.dor.gv@ebnou, Ugen, 
10,21; 2 sg. pudetou (p. puðéecat) On. 
8,180 el pubia, On. 2,202; pari. pv- 
Oebuevoc, Sim. AN. 7, 18. Impf.8 pl. 
ion. pubeüvro, A. Dn. 1,458. Impf. 
itér, 3 pl. pvléoxovro, IL. 18, 289. 
Fut. 2 sg. mv0foeut, On.19,500. Ao. 
sbj. épq. mvdnoopot, IL. 2, 488 (põ- 
ĝos). 


vâðnyopto-&® [ü] raconter des 

faits, Soe Prol. Hes. p. à Gaisf. 
(HÜ0oc, &yopeðw). 

uubýpta, œv (tà) traditions, CLÉM. 
12 (u50oc). Kë 

uuBnths, où Vi qui tient des pro- 
pos séditieux; sel. d'autres, orateur, 
chef du peuple, Anacr. /r. 16 (Gut 
ns, conj. Bok: sel. d'autres, popin- 
ThS) (uvbéopat). 

Vuféëfoper [0] c. puðitopan BABR. 
1.108 proæm. ` 

uuB-iauBoc, ou (ô) [ü] fable en 
vers fambiques, Bar. f. 108 proæm. 
Im. lauéoc). | Sek 

Vubiëou, ou Dréi Taräl dim. de põ- 
006, Luc.Philops.2. | 

uuBibo (act. seul. prés. el ao., et 
moy. seul. prés.) c. puôéopat || > 
Prés. part. fém. dor. publGoica, 
Tacr.20,11; inf. pubioëey, Tac. 10, 
58; lacon. prés. ind. pualôdw, AR. 
Lys. 94,1076; ao. inf. uvolë, An, 
Lys.981. 


Vue 

puBumre, où (6) [5] o. Ioëteie, 
Proen: co. (Arn.580à). 

uuBikéc, ñ, óv. [0] qui concerne 
les mythes, mythique, Prat. Phædr. 
265 c; DH.,2; Prur.M.628 b; rä pv- 
Dud, Arn.572f, recueil de légendes 
(HG0oc). 

Mufuwäc [5] adv. fabuleusement, 
ArstT.Metaph.2,4,14. 

uuBiodo, v. Ruffen. 

Huflrae, ©. puntis. 

uuBoypapéo-& [öğ] écrire ou 
composer des fables, des récits fabu- 
leux, Srr.157 (pu0oypdvoc). 

uvBoypabia, as (à) [üävp] récit fa- 
buleux, SrR.43,341; JuL.205b, 216b 
(puboypápos). ; | 

pUBo-ypébpos, ou (6) [5x] qui 
éerit des récits fabuleux, Poc.4,40,2; 
D. 85,15 Reiske; Pror. Thes.1 
(Dee, ypdpu). 

pubo-stôôs [5] adv. d’une maniè- 
re fabuleuse, Proc. Plat.Rsp.p.452, 
16 (p. etdoc). 

uuB6-Autpuc, Loc (ô, h) [0] adora- 
teur du Verbe, c. à d. du Christ, Naz. 
(u. Adtpic). 

puBokoyeuc TO) À raconter mot 


` pourmot, en détail, On. 42,450, 453; 


Arcussrr. (Arm, 278 b) J| 2 raconter, 
en gén. Dpoc. Gë fuufe Adroc). 

vufokorëe-Glol À raconter des 
fables, composer des récits fabuleux, 
acc. Puar. Gorġ. 493 4, Rsp. 859 d, 
ete.: Isotr. 24c; avec Ze, Hec. 820 c; 
ou dé, XEN. Conv. 8,28; abs. PLAT. 
Rsp.379 a; joint à &èewv, Prar. Rsp. 
392 b; p. Tepi rivoc, Prat. Phæd. 
61 e,disserter sur gqe ch. où racon- 
ter, Nympaov. (ATH. 265 d) || 2 p. ext. 
imaginer par fiction, PLar.Rsp.588 c; 
Déx.1891,21; Ansrtr. H.A. 6,29; 9,18 
(uo Adrëc), 

uuboióynpa, groe (tò) [0] récit 
fabuleux, Dar, Leg. 663e, Phædr. 


229 c; Prut. Thes.14; Luc.Philops.37 


(puĝohoyéw). 
` pvÂojoyntéov [5] vb. de puächo- 


` rien, Poat. Rsp.378 c. 


r 


uuBokoyia, gc (h) [0] 4 histoire ou 
étude des choses fabuleuses, mytho- 
logie, Prat.Rsp.394b {|| 2 récit fabu- 
leux, conte, D, Criti. 110 a; Prut. 
M.188f 113 p. ext. récit, entretien, 
Prar.Leg.752 a (pufehdaroc). 

puBoloyixéc, ń, óv [6] habile à 
composer des fables, PLar. Phæd. 
61 b (uuBoA doch, 

Mufe-Aétoe, oc, ov [5] I en parl. 
de pers. À qui compose des fables, 
mythologue, Dn, (Ansrr. G. A. 3,5, 
16); Prat.Rsp.892 d || 2 bavard, Man. 
4,445 |} IT en parl. de récits, de 
chants, fabuleux, Dar, Leg. 664d 
(p. Anal. 

puBomaaotéw-@ [5] composèr des 
fables, Déuocr. (Sros.F1.98,61) (pu. 
Boridae). ` 

uv8o-mA&otns,ou (6) [0] qui com- 
pose des fables, Lyc. 764; Puit. 4,405 
(De, TAtoow). 

Huez oe, oc, ov [5] propr. 
« qui tresse des paroles », persuasif, 
Saren. fr, 125 Bok (poc, TAéxw). 

uvBorotéo-& [ü] inventer ou 
composer des fables, DS. 1,92; 4,85 
(puðorordg). 

 Bufonolape, atog (tò) [0] inven- 
tion ou fletion poétique, PLuT.M.17 a; 
EL.N.A.7,29 (uv0omoté). 

bufonoluoe, Ewc h) [5] action 
d'imaginer une fable, d'où fiction 
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poétique, sujet fabuleux d’un poème, 
SexT.Math.9,192 (ad0omotétws). 

uvBomoria,uc (h) [5] €. de préc. 
DS.1,96; 3,65; Puur. M. 848 a {pv@o- 
ode). 

uuBo-roréc, óg, óv [ü] qui imagine 
des fables, des fictions, Dar. Rsp. 
877 b; Luc. Herm. 73 (uÜ0oç, Torét). 

ulog, ou (6) parole exprimée, 
d'où : I parole, discours, en gén. 
Hom Ant. joint à Eros, On.11,561; 
p. opp. à Epyov, IL.9,443; peu te- 
Àëïv, On. 4, 777, faire une chose dont 
ona parlé; particul, 4 discours pu- 
blic, Hés. 0.196, ete. {2 réeit, OD. 3, 
94:4, 824, eier Kecnt, Pers. 743, etc. 
{1 3 rumeur, Sors. 4.226, Tr. 67114 
nouvelle, message, Soen. Ant. 11; 
Eur. Jon 1340 5 dialogue, conversa- 
tion, entretien, au plur. OD. 4,214, 
239; 11,379; 23,801: Sob.O.C.1164; 
d'où discussion philosophique ox 
autre, Prat. Epin. 980 a 116 conseil, 
ordre, prescription, IL. 5,498; 7,858; 
12, 80; On. 1, 8581] 7 objet du dis- 
cours ou de la conversation, Rp EI 
8461] 8 résolution, décision, projet, 
11.1,545; On. 8,140; 4,761] II après 
Hom. fable, particul.: à légende (p. 
opp. à hóyos, PD. 0.7, 47, ete.; HDT. 


2, 54, récit confirmé par des témoi- | fl 


gnages), récit non historique, mythe, 
Dar, Leg. 636 c, Rsp. 33041] 2p. 
suite, récit fabuleux, conte, p. opp. à 
&An0és, PLar. Tim, 22c, elc.; ARSTI. 
H.A.6,81; bung AM 848a; pÜdous Ai- 
ren, Dé. 1219, 14, faire des contes, 
dire des mensonges || 8 fable, apolo- 
gue, Ar. Vesp. 566; Piar. Phædr. 
60e, 1 Alc. 122e || 4 jardin auprès de 
Syracuse, p.-é. à cause de sa beauté 
fabuleuse, Arn.542a. 

uuBo-téroc, og, ov [ù] fécond en 
Paroles, Nonn. Jo. 16, 15 (u500c, ti- 
XTw). 

pulong, ge se [ő] qui ressemble 
à unefiction, fabuleux, Tac. 1, 21; 
Pear. Rsp. 522a; Puur. M. 984f; vo 
uv0Gôec, PLur.M.15f, 589 f, caractè- 
re fabuleux d’une chose H Sup. -Éoro- 
toc, Isock.24b; Do 23.21.90 (u50oc, 
—WÔnS). 

80086 [5] ado. d'une manière 
fabuleuse, DS.4,6 (Hv0WÔN). 

uuta, ge (DI mouche, IL. 2, 469; 
4,181, ètc.; AR. Vesp.596; XéN.Mem. 
3,11,5; ARstT. Pol. 7, 1; Luc. Musc. 
enc. 1 |} 2 abeille, Eust. Tl. p. 494, 51 
RS lon. pouin, Is. ll. cc. (cf. lat. 
musca, sŝcř. makshas). 

Muta, oe (h) Myia, propr. « la 
Mouche », f. Luc.Muse.enc.11 (cf. le 
préc.). 

uut-aypos, ov, adj, m. qui fait la 
chasse aux mouches, Paus.8,26,7 (p. 
&ypa). g 

Huin, l e E 

vutôrov, ou (ro) [t] dim.de puta, 
MANETS. ğ 

puro-stôńG, ns, Ze, semblable à 
une mouche, Cass. Probl. 19 (puto, 
elõos). ; 

uuto-kébalov, ou (tò) [ë] tète de 
mouche, sorte de tumeur aux yeux, 
P.Ec.3,22 (uuta, xeparñ). 

uuto-068n, nc (A) chasse-mou- 
ches, moustiquaire, MÉn.(Arx.484 d); 
EL. N. A. 15,14; fig. en parl. d'une 
longue barbe, Aarm. 14,156 (puta, 
cobéw). 

uuto-d6606 ,ou (ò) celui qui chasse 
les mouches, Anrir.9,764 (p. c06ëuw). 


à és 
Wiere 

uvtokn, ns (ñ) ©. le suiv. Din. 
MÉD. (ATH.90 d); XénocR. c. 26. 

uuioxoc, ou (6) petite noule, M. 
Sin. 38 Schneid. (pdd). 

Mutokoc, ou{6) Myis sos,R.ANTH, 
42,256 (v. le préc.). 

MokéAn, ns (à) [vă Mykalè (My- 
cale) mé. ef promon.. sur la côle 
d'Asie Mineure,IL.2, 369; Hor.1,148 
Tuc.8,791 D> Gén. dor, Muxdkuc. 
Sim. 167; AnT.7,897. i 

Murkalnaic, iog [vt] adj.f. de 
Mykalè, Cat, Dei A0 (Muxdr). 

Mukainooôc, ait. Mukalnttés, 
où (A) [š] Mykalèssos où Mykalèttos, 
v. de Béolie, IL. 2, 498; Hu. An 224; 
Tac.6,29,80; 7,29 || zez Mvxaknt- 
de, Srr.404. 

Deokko, œv (tà) Mykalles, lieu 
près de Crolone, Arsrr. Mir. ause. 
407. 

uukdopar-& par f. höopat, 40.1 
épummodpnv, ao. 2 éng. čwvxov [Ù], 
pf. péuvxa [5]) mugir, 11. 18,580; On. 
10, 413; Eur. Bacch. 738; Prat. Rsp. 
396b; p. anal. en parl. de pers, 
Eur..H..f.870; Ar. Ran. 562, Vesp. 
1488; Tacr. 22,75; 26, 20; ou de 


poarte, V. pUXNTÁS. 


| $ 
Droa, n6(à) [9] champignon, Nic. ` 
aban 4 pÜôxns). 
uuen8u06, oð (ô) [5] mugisse- 
ment, IL. 18, 575; On. 12,265; Escut. ` 
(Sre.580); Tuer. 25,98; en parl. d’un 
tremblement de terre, A. Ru. 3,864: 
Por. 12,25, 20, elc. (outdoor, 
uÜüknua, atog (rò) [ü] c. le préc. 
Fun. Bacch. 690; Cair. Del. 310; 
Puur. M.972d; en parl. d’une lion- 
ne, Tacr. 26, 21. 
- Muräve, Av (at) A v, Muxhyn I2 
mt. Dr. Fluv. 184,6. 

Muknvatoc, a, ov [ŭ] de Mycène, 
IL. 15,638,643; Hor. 7,202; Tuc. 1,9; 
Sorn. Ei 267 (Mvuxñva). i 

Mausen, n6 (ñ) [ù] Mykènè (My- 
cène) : 4 v. d Argolide (auj. Charba- 
ti) IL. 7, 480; 11, 46; On. 2, 120, ele, 
Eur. I. T. 846, elc:; en ce sens, plur. 
Muert, IL.2,569; 4,876; Dn P.4,49; 
Sorn. El. 9, etc.; Tuc. 41,10, ete. |] 2 
filled'Inakhos,0n.2,1201D->-Gén. 
pl. béot. Muxnväv, Pn.P.4,8. 

Murývýnðev [č] adv. de Mycène, 
D.9,44 (Mux, -0ev). 

Muknvic, tog [td] adj.f. de My- 
cène, Eur. Or. 1246, 1470, èle. (Mv- 
äu). | 

uÜKkN pos, où (ò) amandier ou noi- 
setier, Sécruc. (ATH. 52e); ef lacon. 
povxnpog. ; 

1 górna, ou (6) [ü].c. le suiv. 
Erica. Carys, et Dioch. (Arn. 60 f, 
61c) || D> Gén. ion. eo, ARCHL, 
fr. 47 Bgk. 

2 pôkné, groe (ô) ei I champi- 
gnon, ANTH. 12, 204 || II p. anal. 4 
toute excroissance fongueuse, Tu. H. 


Kuee 
P. 4,6; particul.sur le corps, Dee, 
478,81; Ga, Lex. Hipp. p. 46612 
champignon qui se forme à la mèche 
d’une lampe, AR. Vesp. 262; Antu. 5, 
263 ; ARAT. 976 || 3 virole d’une gaine, 
Hor. 3,64 || 4 membre viril, Arc. 
fr.41 Bok, 
uuknths, où |0] adj. m. qui mu- 
git, Corn. N.D.22 || D> Dor. puxa- 
tés, THcr.8,6 (uuxdouut). 
uurkntins oetouôs (ó) tremble- 
ment de terre accompagné d’un gron- 
dement sourd,Ansrr.Mund.i,82 (pv- 
opat). 
uukntiwxs, ń, óv [5] dont la na- 
ture est de mugir, Corn. N.D. 22, p. 
194 (puxdopat). : p 
pukńýttwog, n, ov [i] fait avec 
un champignon, Luc. V. H. 1,16 mé 
xnç2). | 
uvkñTop, opoc [0] adj.m. c. pv- 
xnthc, Nonn.3,287. 
dklos, ou (ô) 4 gourmand, Lyc. 
816 112 lascif, Lvc.774. 
Môko, ou (ot) les Mykes, pple de 
Perse, HDT.8,93; 7,68. 
púrkouat, c. puxgopat, Si.2,9. 
kou, V. pUxHORAL. ` 
ukôvuos, ou (ô) habitant de My- 
konos, Pzur.Prov.17 (Müxovos). 
Mükovoc, ou (6) Mykonos (auj. 
Myconi) une des Cyclades, Escu. 
Pers.885; Hor.6,118; Tac.8,29. 
uukthp, ñpos (ô) I narine, litt. 
a muqueuse », d’où : À au plur. les 
narines, le nez, en parl, de pers. An. 
Ran. 893; Zen, Conv. 5, 6; en parl. 
d'animaux (naseaux d’un cheval, 
Zo Eq. 1, 10; narines d’un lièvre, 
Zen. Cyn. 5, 11); au sg. nez, Hec. 70e; 
PLar. Tim. 66d, 79 c; Arstt. H. A. 1, 
11, etc.; en parl. de la trompe d'un 
éléphant, Arstt. P.A. 2,16 |2 fs: 
flair, d’où raillerie, moquerie (cf. lat. 
nasus) Tmox (DL. 2, 19); Luc. Prom. 
1; Anth. 9,123 || XI p. anal. bec de 
lampe, An, Eoel. (R. Mux, sécréter; 
cf. téa, lat. murgo). 
pukTtypičo: À saigner du nez,Hec. 
1240 d [| 2 se moquer, railler, Lys. 
(Pozc.2,78); Ser. Esdr. 1,1, 49, elc.; 


NT.Gal.6,7; Suér.Tib.4|| Moy. (a0. 3. 


sg. port: puxrnplaur) Aeot. ug, Me- 
taphr. 2p. 4 (puxo). 

puKTyptopóg, où (å) raillerie, mo- 
querie, Ser. 2 Macc. 7,839, Ps. 34,16; 
Men. RuéT. (W. 8, 724, 759) (uuxrn- 
pitw). 

uuktnptoths, 00 (ò) raillerie, mo- 
querie, ATH. 182a, 187 c (uuxrnpi£w). 

puktypóðev, adv. du nez, ANTH. 
10,75 (puxthp, -0ev). 

HUKTNPÉ-KOUTOG, Oe, ov, qui sort 
bruyant des naseaux, Escut. Sept. 
464 (p. xôumos). 

Muiet, Guy (ai) Myles (auj. Melaz- 
zo) v. de la côte N. de Sicile, Tuc. 3, 


.90; Peur, Tim.87. 


uukaikôc, ý, óv [Ü] nom inconnu 
d’une espèce de figues, An "83. 

puiatog, og, ov [ŭ] qui travaille à 
la meule, Anen 9. A1 8 (porn). 

Mülakes, ov (ot) Ioël les Myla- 
kes, pple d'Épire, Lyc.1021.. 

uukakpis, Lôog IO7ël 4 adj. f. qui 
sert à moudre : Ağac, A. Ær. p. 220 
Mein.i|2à p. Ar.fr.508 Dind.; PLAT. 
com. (Com. fr. 2,641} blatte, insecte 
qui ronge la farine (din), 

uÜAGË, «kog (6) [ŭăx] 4 pierre 
meulière, d'où grosse pierre, roche, 
IL. 12,161; Opp: C. 3, 187 |] 2 meule, 
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ANTH. 9, 418113 pierre à feu, Antu. 9; 
546 (od Aa), | 

Muiéoa, nc (à) ou MüAaoa, ou 
(tà) Mylases (au. Melasso) v. de Ca- 
rie, HDT.1, 171, etc.; Dr, Phoc.18, 


ete. || D> Dans les inscr. att. avec 


un seul o: Mukdcu, CIA.1, 283,17 c 
(447 av. J.C.) etc.; v. Meisterh. p. 
75,12. ; 

Muiasszóg ou Mulaooebs, tog, 
(ċ) habitant ou originaire de. Myla- 
ses, HnT.5,37,121 (v. le préc.). 

uukepydtnc,ou (6) [üä] esclave 
qui travaille à la meule, Antu. 7, 394 
(On, Éprérnc). 

Huiege, Zoe (6) [ŭ] protecteur des 
meules (Zeus) Lyc.485 (pón). 

uúàn, ns Dill meule à moudre 
le grain, On.7, 104; 20, 106, 111; 
Pror. M. 157e; Soen, (Peur. M. 
417); pierre meulière inférieure 

pour la pierre supérieure, v. övos), 
AR. Vesp.648|| (Lo. anal. au plur. 
dents molaires, Ser. Job 29, 17; Ps. 
57, 7; ARTÉN. 1, 84 ||2 rotule du ge- 
nou, Hec. 411, 18; Arsrr. H.A.1;15 
113 embryonqui avorte, avorton,Hec. 


| 618, 42; 665,18; Ansrr, H.A.10, 7,2 


(cf. lat. môlo, mòla). 

uuAn-86p0c, oe, ov [ŭ] qui dévore 
la meule, c. à d. le grain sousla meu- 
le, Nic. (Gen D, 8, 178) (pin, Bi- 
6pwoxw), 

uvAñ-kopov, ou (tò) [ù] balai pour 
nettoyer la farine, ArcHter. (Com.fr. 
2,793) (p. x6pos). 

MuAntida, Gu (oi) les Mylètides, 
partisans politiques exilés de Sy- 
racuse el établis à Himéra,Tuc.6,5. 

uuA-patoc, oe: ov [Üà] écrasé 
par la meule, On. 2, 855; Lyc.578; A. 
Ru.1,1073 (pÜAN, zéie), 

autos, «, ov{ü] 4 p. Ados, Dio- 
nys. (Bus H En 237 b) pierre meu- 
lière, meule || 2 p. 8ddvres, ORIB. p. 
168 Mai, dents molaires (ui). 

uuAiuc, ou [üa] À adj. m. : u. Mi- 
Doc, Srr. 269, roc dont on fait des 
pierres meulières || 2 subst. ó. 
Pcar.Hipp.mu. 292d; StR. 269,488, 
pierre meulière, meule (pún). 

Huktée-A (seul. part. prés. déng. 
puhtwwvtes) [Ÿ, par nécess. métr.5] 
grincer des dents, Hés.0.530 (ún). 

Hukieée, n,6v [ù] 4 de meule : A 
Doc, NT.Marc.9,42, pierre meulière, 
d’où meule || 2 qui concerne les mo- 
laires, A Te. p.214 (pón). 

pvukirns, ou [Š] «dj. m. 4 propre 
à faire. une meule : p. A0oç, pierre 
meulière, GAL. Ther. 14 || 2 semblable 
à une meule : p. 68oûc, MéLÉT. (Cram. 
t.3, p.288) dent molaire (pón). 

Móiitta,ns (à) Mylitta, D Aphro- 
ditè assyrienne, HDT. 1, 131. 

Mvħiag, ov (ò) Myllias, philoso- 
phe pythagoricien, EL. V.H.4,17. 

HühAoe, ou (6) mulet, poisson, 
Doriox (Ars. 118 c et d); Ec.N.4.14, 
23 (cf. Whos). 

L'uvAléc, of (6) mot sicil. sorte 
de gâteau, Arx.647 a. : 

2 vuoihéc, ý, óv, aux lèvres tom- 
bantes ou épaisses, Poréu.Physiogn. 
1, p.252. 

uÜA& (seul. prés.) avoir com- 
merce avec, Tuer. 4, 58. 

uvho-etônc, ge, Ze [Ü] qui res- 
semble à une meule, IL.7, 270; Bum. 
217 (póhn, stoc). ` 

uuhéetc, 6ecax, dev [ÿ] fait en 


pierres meulières, Nic- TR.94 (porn). 


uúžov 

uulo-spyñe, Me, éc [5] broyé 
(propr. travaillé) avec la meule, Nic. 
AL, 563 (ui, Épyov). 

1 uÜkoc, ou (6) [5] 1 meule, Spr. 
Ex.11, 5; Deut. 24, 8, etc. || 2 pierre 
meulière, Lyc. 288; Anru.11,2%6,953 
113 dent molaire, Arrém. 4, 3/ || 4 ma- 
ladie de femme, Moscan Morb. mul. 
c. 185 (Cf. mo). | 

2 púħog, ou (6) [ü] mulet, poisson, 


OrP.H.1,180, cf. modo. 


puAdo-& [Ü] rendre dur et squir- 
reux, £. deméd. Hec. 607,6 (póhos). 

Hukefgpieée, ý, óv [č] de meule 
ou de moulin, PLur. M. 159d nai 
wpd). i 

puiobpic, Lëoe (A) [V] femme 
qui travaille à une meule, meunière, 
Carys. 5, 616; tilre d'une comédie 
d'Eubule, An, A0Ä e (puhwðpós). 

Haukoäeéc, ós, óv [Š] 4 qui con- 
cerne le travail de la meule, Aputa. 
fab.18 26 p. maître d’un moulin, ` 
meunier, Dém.1251,5; Ata.168 à (po 
An, éw). S 

 Hukëu, &vos (6) [Š] endroit où se 
trouve la meule, moulin, Tuc. 6, 22; 
Eur.Cycl.240; Arsrr.Rhel.3, 10 (y4 
An). e 

Hukeapäe o (6) [5] gardien d'une 
meule ou d’un moulin, Ruér. (W. 1, 
266) (ui, &pa). : 

Oue, atog (tò) sorte de ragoût, 
EPzxér, (ATH.663 e). 

Müvôoc, «, ov, de Myndos (out, 
Sumichlov-liman) petite v. sur la 
côte de Curie, Hor.5,83; Tnen.2, 29: 
Lyc.950,1261. 

uuvé6c, de, óv, muet, Sorn. fr, 
914 Dind.; Car. fr. 260; Lyc. 1875. 

Müvôœv (ô) Myndôn, h. Dm." 
Fluv. 12, 1. 

uôvn, ns (à] [5] prétexte pour trai- 
ner en longueur, retard, délai,On.21, 
111 (cf. póvopat). à ; 

Müvnc, ntos (5) [5] Mynès, h. 
IL. 2, 692. 

Move, ou (ô) [0] c. le préc.Soru. 
(Cuoeros. Bek. An. p. 1899). 

Muviokos, ou (6) Myniskos, h. 
Ansrr.Poel.261|S—>-Dans les inser. 
att. avec double v: Muvvlozoc, CIA. 
Zb, 7 (après 350 av: J. C.), v. Meis- 
terh. p. 74,9. | 

uuvvékta, œv (tà) sorte de chaus- 
sures à la Mynnakos, ainsi nommées 
d'un cordonnier Müvvaxos, ATH. 
351 à. 

uüvopar (f. muvobuar, part. ao. 
puvdevocs) s'excuser, prétexter, 
ALC: fr. 89 Bgk (povn ` cf. duúvw). 

1 UOË&X, ge (à) E morve, Hieron. 
57; au plúr. Hés. Sc. 267; Hec. 869, 
25; p. ext. ou anal. : À toute muco- 
sité, Hec. 411,26; Ansrr. H. 4.8, 2; 
9,32 || 2 champignon à la mèche d’une 
lampe, Cat, Ep. 59; Anar. 976] II 
nez, An. fr.650; au pl. Goen, fr. 110 
Dind. || IIE sorte de prune, Diosc. 
Eup. 2,67, p.283 (R. Mun, sécréter, . 
cf. pvxthp, lat. mucus, mungo). 

2 púča, œv (tà) v. púčov. 

1 puğčáptov, ou (tò) [à] un peù de 
morve, M. Ant. 4, 48; 6, 13 (dim. de 
púča). 

2 uuË&prov, ou (tò) dim. de pó- 
čov, DS. 1, 34. | 

uvËivos, ou (6) sorte de poisson, 


c. pýžos, Hicés. (Aru. 306 e, D. 


UUËOvV, ov (tò) seul. au plur. tà 
púča, sébeste, fruit du sébestier, 
AËT. 


MubomoLäe 


uubo-nolôc, óg, óv, muqueux, 


visqueux, Hrc. 7222c; ARÉTr. p. 55, 


89 (HUE, Tow). , 

UVÉ6-ppooc, oe: OV, Morveux, 
Rur. (Ons, 3, 158 B.-Dar.) (piča, 
piw). 

uúčog, ou (6) poisson à peau vis- 
queuse, p.-é. lamproie, Are. 306 e, f 
(cf. póča). 

Muféäne, nG, #6, qui ressemble 
à'a morve, muqueux, visqueux, Hec. 
817g; ARSTT. P. A. 2,9; H. A. 8,5; 

` Herlarr. p. 160, 23 (piča, one), 
udËv, œvog (6) c. Wiëoe, ARSTT. 

H.A. 6, 17,3. : 

uučotýp, fipos (éi e puxthp, 
Drce, 468,8; d'ord. au plur. Hor. 2, 
86; Sexr. p. 88, 25; Diosc. 1, 64. 

puo- yá 

Diosc. 2,78 

* uuo-ÔÓXoG, ion. uuo-06koc, 0G, 
ou [irrég. Ù) qui donne asile aux rats, 
Nic. Th. 795. (pòs, déyouau). 

Vug-suëne, Ae, £G, semblable à 
un rat, Mécér. (Cram. t. 3, p. 59) 
(uds, eldoc). 

uvo-Bñpac, ou (6) [&] qui fait la 
chasse aux souris, Anert, H. A.9,6,9 
(u. Onpa). | 

uuo-Bnpécw-&, faire la chasse aux 
rals, aux Souris, Sr. 165 (p. pa). 

uvo-képalov, ou Gäil €. pvioxépa- 
oY, A. TR. 2, p. 139,138, ele. 

uu6-kompoc, ou (ó) crotte de rat, 
de souris, GAL. 14, 413 (ds, xdTpos). 

uuo-kTévos, oG, ov, qui tue les 
rats, Barr. 159; en parl. de l'aconit, 
Nic. AL. 36 (p. xteivw). 

puo-uayia, as (à) [pă] combat de 
rats, Puur. Ages. 15 (p. páyopat). 

vovetg, œv, acc. Zoe (oi) les 

habitants de Myonia, Tuc. 8, 104. 

Muó-vvnoog, ou (h) Myonnèsos : 
4 pointe de terre d'Ionie avec une v. 
dum. nom (quj. Hypsilobuños) Tuc. 
8,82 ||2 petite î. sur la côte de Thes- 
salie, Eschn. 2,72 B.-Sauppe (pòs, 
vñoos). 

uuo-Tépov, wvoc (ô) vaisseau Ié- 
ger de pirate, brigantin, Drum. Luc. 
2; App. Milhr, 92 (nie, tip). 

uvos-œtis, Lëoe (h) myosotis, 
propr. «oreille de souris, » Diosc. 2, 
244 (pds, oùs). 

UV6o-wTov, ou (tò) c. le préc. 
Diosc. 2, 2/4. | 

UUd-TpoTOS, 06, ov, blessé à un 
musele, Diosc. 7,68 (pe, rrrpooxw). 

uvoupio, se terminer en queue 
de rat, DP. 405 (uboupoc). 

ub-oupoc, Ge, ov, en forme de 
queue de rat, mince, effilé, Anert. 
P. A: 3,1; 4,18; Poet. 27; Nic. Th. 
287; APD. POL. p.36 a ; à ..A.TR.10, 
P. 578; 11, p. 648, queue de rat, 
plante (us, opd), ` `, 

Mvoûc, odvtoc (h) Myunte (au. 
ruines de Pallatia ou Palatsha), v. 20- 
nienne de Carie, HDT. 1, 142 (contr. 
de*pudeig, -devros, plein de rats, de 
Ac). 

,HUo-p6voc,oc,ov, qui tue les rats : 
rò puopdvoy, Tu. H.P. 6,2,9, aconit, 
propr. € mort-aux-rats, » plante 
(us, mepvetv). 

. HU6-popbos, 06, ov, qui se nour- 
cit de souris, en parl. d'un chat, 
Barr. 115 var. (ue, pép6w). 

puó- xosa, ov (tà) crottes de ratou 
de souris, Tu. H. P. 5, 4, 5; Diosc. 2, 
98 ; GAL. 14, 349 (p. ën), 

puó-yoĝog yépwv'(d) vieille crotte 


An, nG (A) [4] c. puyaén, | 
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de rat ou de souris, sobriquet, MÉN. 
(Com. fr. 4, 199) (v. le préc.). 
uv0o-&, rencremusçuleux ; paré. 
pf- pass. pepu pevos, Dec, 285, 46; 
Hippiarr. p.54, 14, musculeux (pds). 
uÜpa, v. pópov. . 
uÜpa, v. pÜpov. 


Múpa, ac (à) ou Múpa, œv (tà) j 


Myra ou Myres, v. de Lycie, Puur. 
Sol. an. 23; Gu 4, 109. 

púpatva, nó (fol murène, pois- 
son, Escue. Ch 994; An. Ran. 475; 
ArsTT. H.A. 5, 10 |-> [0] Nic. Th. 
823 (põpos). ; 

Mupatoc, «, ov, de Myra, Dar. 
(DL. 8, 81) (Múpa). 

uup-é&kavBoc, ou (à) [üäx] autre 
n. de la plante ñpéyyrv, Diosc. 3, 
21. 

pup-ákonov, ou (tò) [5x] baume 
fortifiant, P. Ec. (pópov, dxomoc). 

uup-akeiprov, ou (tò) [bă] onc- 
tion, Arr. Epict. 4,9,7 (päpog, &hei- 
pw). 

uup-akothéo-& [Ü%] parfumer 
d'huile ou d’essence aromatique, 
CLÉéM. 210; Syn.83 c (pÜpov, d'An toh). 

uup-œhorpia, ag (à) [U&X] action 
de parfumer d’huile ont d'essence aro- 
matique, Dar. A. 662 à ; A Tur, 2,38 
(púpov, dhotpf). 

pup- annida, ov (tà) [Yò] sorte de 
poires parfumées, Diopnan. ( GEOP. 
10, 76, 11) (5poy). 

uupéæpuov, ov (tò) [Üë] dim. de 
uépoy, Arr. Epict. 4, 9,7 au plur. 

uupebéo-& [ŭ] 4 fabriquer 
(propr. faire cuire) des parfums, 
Es. 422 || 2 fig. distiller, raffiner, 
Nyss. 1, 624 a, 675 d (pupeddc). 

uupepnThprov, ov (ro) [ù] vase à 
parfums, AQU. Job 41, 22 (avpebéw). 

uupewbix, as (à) [5] préparation 
(par la cuisson) d’un parfum, d'une 
essence, ARSTT. {nsomn. 2, 18 (pv- 
papós). i ` 

uupebikôc, 9, óv [Š] qui concerne 
les parfums, de parfumeur, de parfu- 
merie, Hec. 278,28; Arstt. Nie, 6, 
13; Dar AM. 661 c, etc. (pupepós). 

pupéprov, ou (tò) [ŭ] À parfum, 
onguent, Syam. Esai. 57, 9 || 2 officine 
de parfumeur, Hipriarr. p. 137, 19 
(pu pegós). SÉ 

uup-ebôc, o, ov [ÿ] 4 qui concerne 
les parfums, Escur. (ATu. 17 c); AR. 
(Dot, 10,26) |] 2 parfumeur, parfu- 
meuse, propr. « qui cuit.des par- 
fums, » Tu. H P. 4, 2,6; C. P.6,14, 
11; Am 18c; Ser. / Reg. 8,13 (pv- 
pov, Ebw). 

uupiaywoyew-& [üà] porter une 
weier gë 10000 am sie ou au- 
tres mesures, Dix. (Port. 4,165) (pv- 
ptaywyós). ` 

uuprayoyés, óg, óv [0%] qui 
porte ou peut porter une cargaison 
de 10 000 amphores o autres objets, 
Dou, 1,833 ; Gre, 151. (pupilos, &yw). 

uupiaBloc, poét. -&eBÂoc, oG, 
ov, mêlé à mille conteslations,ORAcL. 
(D. Cur. 1, 6/8) (p. GOhov). 

uupiäets Joël adv. un nombre 
de fois infini, dix mille fois, Ar. Nub. 
738, etc.; Prat. Leg. 677 d, ele. (pv- 
ptor). f 

puptLáåupopos, og, ov [5] qui 
porte ou peut porter une cargaison 


de 10000 amphores, fig. Ar. Pax, 


521 (pupiot, &upopeës). 
Muptavôpuéc, ń, óv, de Myrian- 
dros, HoT. 4, 38 (Mvpixvôpos). 


Nuptvoe 


pupi-avôpog, og; ov [ÿ] qui con- 
tient ou peut contenir dix mille 
hommes, Par, Ep. 837c; Isocr. 
286e; ArstT. Pol. 2, 8, 2 (pupilon 
dude), 

Mupi-xvôpog, ou (à) [0] Myrian- 
dros, v. de Syrie, Xin. An. 1,4,6 (cf. 
le préc.). 

uupt-&vBponoc, oe, ov [0] e, pv- 
piavèpos, Nyss. 2, 1026 © (p. &v0 pw- 
Toç). 

uvpt-dpyxns, ov (ó) [0] c. le suiv. 

T: 7,81. 


uupt-apxoc, ou (6) [0] comman- 
dant de 10 000 hommes, XÉN. Cyr. 3, 
3,11 (pupiot, &pxw). 

uvpréc, &ôoc [%8] I adj. f. au 
nombre de 10000, c. à d. en nombre 
infini, Eur. Rhes. 9413 UU subst. à 
pupios : 1nombre de 10 000, myriade, 
Hor. 7, 60; particul. quantité de 
40 000 médimnes, Hpr. 3,91; Dë. 
20, 32, ou drachmes, Ar. Eq. 829112 
nombre infini, foule innombrable, 
Escuc.Pers.927 || 3 au plur. Eur.PA. 
830, ele Ar.Vesp.1010 ; Par. Leg. 
804e || X> Gén. pl. all: pupraðöyv, 
non puptédwv, CHOROB. £- 2, p.458, 
29 (pupios). 

uupiôtov, ou (tò) [ŭi] dim. de 
pÜpov, AR. fr. 441 Dind. 

Huptëkueroe, 0G, ov [0] qui s'en- 
roule une infinité de fois, Eux. (um 
(uvpios, Éloow). | 

uvprethce, Oe, £G [0] d’un nom- 
bre infini d’anñées, Escur. Pr. 94; 
Dar. Epin. 987 e; Ansrr. G.A. 2,6, 
etc. (pupior, Eros). 

uupiGo [5] oindre de parfums, 
parfumer, ANTIPHAN. (Com. fr. 8,81); 
An, Pl. 529, Lys. 938; au pass. AR. 
Eccl. 1117; au pass. ètre parfumé, 
odorant, Dn, 1, 495; Ara. 565 c; 
Prur. M. 142a, 698 b; Arc. el ALEX. 
(Arn.691 b, e); MÉN. (ATH.172 c) (pd, 
pov). f 

uupikn, ge (h) [Yi] tamaris, ar- 
buste, el en gén. toute bruyère, tout 
arbrisseau croissant dans des lan- 
des, Ir, 10,466,467; 21,18,350 ; Tacr. 
1,18; 5,101; Tu. H. P. 4,9, 3, ete. 
| D> Par except. [t] IL. 21,350; 
Tucr. H. cc. 

uupikiveoc, a, ou [XT] c. le suiv. 
ANTH. 6,298. 

pupixwog, n, ov [üti] de tamaris 
ou. en gén. de bruyère, IL. 6, 89 (pv- 
pirn). 

Môpiva, ne (à) [ši] Myrina : I f. 
IL. 2, 814; Prat. Crat. 392a || Il n. 
de v. : 4 port de Mysie (auf. San- 
darlik) Hor. 4, 149; zen, Hell 8. 1,6, 
ete. |] 2v. de Lemnos, A. Ru. 1, 604, 
634 || D> Dans les inser. alt. avec 
un seul p: Múpiwva, CIA.1, p.237; v. 
Meisterh. p. 74, 11. Ion. Mupivn,. 
IL. Hor. ll. ce. 

Mupuvatoc, ou (ô) [t] de Myrina, 
à Lemnos, Hor. 6,140; Puur. Pyth. 
or. 16, ete. || D> Dans les inser. 
alt. avec un seul p : Mupwatos, CIA. 
1, p. 287; v. Meisterh, p. 74,11 Mé- 
piva). $ L 

uupivns oîvos (6) vin parfumé, 
très recherché des dames romaines, 
Den, (ArH. 432 d); Posinipe. (ATH. 
32 b); EL. V. H. 12, 31 (uÜpov). 

uôptvos, ou (ó) sorte de poisson 
de mer, Ansrr. H. A. 8,19, 5. 

Mupiîvos ou Müpivos, ou (ô) My- 
rinos, poète de T Anthologie, ANTH. 
6, 108. 7 | 


` Hupiëbouoe 


uupté-Boroc, oe, ov-[ü] qui ren- 
ferme des milliers de bœufs, Ars. 9, 
287 (uvptor, Bop), ` 

uupté-0oËoc, oe, ov [ü] d’un très 
grand renom, Man. 4, 175 (p. dd£a). 

BUpLÝÕOVG, OUG, OUV, JÉN. OVTOG 
Toi àux dents énormes, Anu. 9, 285 
(p. ovc). 

uuptéeic, ózooa, óev [ü] innom- 
brable, infini, Gs, 7, 224 (puploc). 

pÜptior ou PUpLOL, AL, X, V. puplos. 

puptlóKkaptog, oG, ov [ü] aux 
fruits innombrables, Sorn. O. C. 676 
{uvplos, zapróg). 

HUpPLÓ:KPAVOG, 06, ov [Ūā] aux 


nombreuses têtes (l'hydre de Lerne), 


Eur. H. f. 419 (p. “xpüvoy). 

uuptóŇektog, 06, oy [ù] redit 
mille fois, Xén. Hell. 5, 2,23; ARSTNT, 
2, 20 (p. XËyw). 

HMUPLO-UaKkKPLÔTNG, nTos (À) 
[ba] félicité infinie, Cnnys. 3, 85 (p. 
HaxapLÔT NE). 

uup16-Lophpoc, ge: ov [ü] qui re- 
vêt mille formes, Arm, 9, 524, 595 
(p popoh). Së 

‘HUpté-poxBoc, oc, ov [ü] qui a 
supporté des fatigues innombrables, 
A. PL. 94 (p. uóxðos). | 

pupró vang, -vao (6, A) [0ä] aux 
vaisseaux innombrables, ANTH. 7,237 
(p. voice), ` 

uuptô-vekpos, ge, ov [5] où les 
morts sont innombrables, PLur. Alex, 
4 fm. vexpéc). 

uuptovtatkóg, À, óv, qui se mul- 
tiplie par 10000 : puptovradtxdv Sı- 
mov, THÉoN mara. Ad Ptol. p. 28, 
10000 fois 10000 on cent millions 
D puprovrés, de puptoi). 

puptovræniáorog, 06, ov [ūğo] 
dix mille fóis plus, Carys. 8, 196 (mu. 
plot, -mhdotog). ` ` 

Uptévt-apyos, 06, ov [ü] c. pv- 
pi&pxns ou puplupxos, Escar. Pers. 
313. 


upto-nalns, nr, és [0%] exposé 

à innombrables aa Bas? 
237a (p. mo). 

uupro-riéAur [0%] adv. depuis un 
temps infini, Com. (Bust. 12, p. 725, 
40) (p. TAA). 

uuptoniáorog, oe, ov [0x] dix 
mille fois aussi grand ow qui se renou- 
velle une infinité de fois, Xéx. Or. 8, 
22; Spr. Ps. 67,18 (p. -rhdotos). 

Muptg-mhogleog, &v,ov, gén. ovog 
154] c. le préc. Arcuim. Aren. p.519, 
268; Carys. 7, 826. 

uupruomkacios [Uà]adv. un nom- 


` bre de fois infini, Spr. Sir. 23, 26; | 


CLÉ. 229 (pupror\Gotoc). 
uupuô-nmAeôpoc; gé, ov [5] de dix 
mille arpents, €. à d. extrêmement 
` étendu, DS.Eïc.528,80 (p. m\Ë0pov). 
pupio ninis, ge, éc [0] qui se 
manifeste sous. une foule de formes, 
Eun. I. A. 571 (p. wAñ00ç). 
HUPLOTOUG, OUG, OUV, GÉN. =Tt0-+ 
Sog [5] qui a 10 000 pieds, aux pieds 
innombrables, Nic. TA. 842 || 2 long 
ou large de 10 000 pieds, TH: C. P, 6, 
2, 4 (p. tovs). 
uVpios, &, ov [5, non 9. Drac. ER 
65,19] I très nombreux, innombra+ 
ble; 1en parl. de pers. ou de choses 
qui se complent ` Sc pára pv 
plot, OD. 17, 422, des serviteurs en 
nombre infini; pupila éhyec, Iz.1,2, 
dés douleurs sans nombre; puplor ¿ni 
guplons, PLAT: Leg. 676b ; cf. PLAT, 
Theæt.155c (des villes) par milljërs 
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et par milliers; puplo Emi uuplois, 
DA. Rhet. 7, 4, p. 273, 5 (des specta- 


cles) par milliers et par milliers : eat. 


lectiv. au sg. due pvpin, Hor.2,136, 
variété infinie de choses à voir Hä en 
parl. de choses abstraites: pupiog 
Xpôvos, Po. I. 4, 81, temps infini ; pv- 


piov xàčos, Tuer. Ep. 19,2, gloire in- 


finie; gupia mevia, Dar, Ap. 280, 
extrême pauvreté; @wbpa pruplov, 
Hor. 2, 148, merveille infinie; adv. 


Kupio Bitoy, Prat. Rsp. 5200, mille 


fois mieux; pupiw õtrapépstv, PLAT. 
Leg. 773 a, etc. Pemporter mille fois 
IF II dix mille : pvpia tnroç, EscuL: 
Pers. 302; pupin. innos, HDT. 1, 27; 


1 ou onis, Xéx.An. 1, 7, 10, corps de 


10000 chevaux ou de 10000 bou- 
cliers; en ce sens on écrit au plur. 


avec changement d'accent imaginé 
par les grammairiens póptot, at, o 


l-> Fém. pvptos, A. PL. 40,4 (cf. 
lat. multus). 

puptootypóptov, ou (tò) [0] la 
dix-millième partie, ArsTT. Sens. 6, 
6 (Huptootôs, péptov). , 

Hupiopréëe, n, óv [0] dix-millième, 
XEN. Cyr. 2,8, 6; Dar, Leg. 666e; 
ARsTT. Rhet. 2,8, 10 (pvploc). - 

huptoarût, doc (à) [p] ensem- 
ble de dix mille, XÉN. Cyr. 6, 3, 20 
(pvploc). ae de Tol 

UPLO-TEUYNS, Oe, é [0] avec 

10 000 hommia armés ow une multi- 
tude de gens armés, Eur. 2, T. 141 
(uvptoc, Tedxos). 

UUpLÔT € nto (à) [0] infinité, 
SeT. Sap. Sal. 12, 22 EH 

Vpto-tpntoë, Ge, ov [ü] percé 

Pind inimi de trous, Dnoc, 162 (p. 
Titpaiye), ` 

HUPLOrTpÉTOG, oe, ov [ò] d'une 
infinité de façons, Nyss.1,460 b, 910d 
(p. Tpérw). 

uuototpérwoc [5] adv. m. sign. 
Nyss. 2,48, 69. 

pupróptiog, oe, ov [öp] aux 
amis innombrables, Thé“, 270 (p. 
gihoc). 

LUptopôpoé, oe, ov [T] c. bupte- 


ywydé, Tuc. 7,25; Grés, (Goor. p. 45, 
26); Puin, 2, 514 (p. pépuw). 


uupu6-poptoc, 06, ov [0] c. pu- 
ptaywyós, ANTH. 18,23 (p. péptog). 
uVpr6-puAlov, ou (tò) [p0] mille- 
feuilles, plante aquatique, Diosc. 4, 
115 Ip. dieu, f 
uupié-puloc, oe, ov [50] des- 
pèces ou de genres innombrables, 
Oer. H. 1,626 (p. elo, 
Mupté-beauge, oG, ov |0] aux mille 
voix, aux voix innombrables, A. PL. 
362 (p. oui, E 
. pupinvoog-ouG, o06-ou6, oov- 
ouv [ŭ]au souffle parfumé, ArcxyT. 


Um A 293 a) ; ANTH. 14,27 (ubpov, 


Tvéw). 

puptopóg, oÔ (ë) [ÿ] action de par- 
fumer, Aan. 647 f; Ser, Judith 16, 8 
(popio). 

BYPLOTLKÓG, ý, óv [Š] odorant, 
Apr. 1, p. 9 b, 89 (avpiGw). 

uuptóvuuog, 06, ov [0%] aux 
noms innombrables, Dr, M. 372 e 
(uvplos, Övopa). 

uupronés, óc, óv [5] aux yeux 
innombrables, Hecn. Pr. 569 (pu- 
pios, 64). 

-Huploc [5] adv. en quantité in- 
nombrable, A. Tr. (uuplog). 

Mupkivioe, a, ov, de Myrkinos, 
Tuc. 8,6, 10 (Múpxwôs). 


uupobdAavoc 


Müpetvoc, ou (3) Myrkinos, v. 
sur le Strymon, Hot. 5, 14, 23, 24; 
Tuc. 4, 107. : 

uÜpuar, &v (ai) c. pépuupor, 
Ericu. (Am. 348, 324) ; v. EE 

uÜpuoë, v. púppně. 

uupunkávðponot, œv (oi) les 
hommes-fourmis, titre d'une comé- 
die de Phérécrate (opun, dv0pw- 
oç). 

Hupufketou, ov (tò). sorte d'arai- 
gnée, Nic. Th. 747 (póppné). 

tupunkia, ac (ñ) I fourmilière, 
ArstT, H.A. 4,8; Du, M. 601c) II 
au plur. puppyxiar : À verrues qui 
causent des démangeaisons, une 
sorte de fourmillement,P.Ec.4,15 112 
trilles, roulades de chanteur, Paé- 
RÉCR.(PLuT.M,.1142 a) (punë). 

uupunktas AiBog (ò) pierre pré- 
cieuse, tachetée de noir, Puin. H.N. 
37, 68 (WÜppnË). | 

HUpunkiaonéc, où (ô) éruption 
de verrues accompagnée de four- 
millement, GaL. (8 sept eômopiorw, 
p.450, 86 (pvpunride). f 

Lupunkiéo-&, souffrir de ver- 
rues accompagnées de fourmille- 
ment, Sèr. Lev.22,22 (óppnë). 

Mupunkiônc,ov (0) Myrmèkidès, 
sculpteur, EL. V, H.1,17 || Aer, 
=A, Duer. M. 1083d (patr. de Múp- 
wn). ; 

uupuneièo : À éprouver une dé- 
mangcaison. semblable à un four- 
millement, Age. 12,41 1| 2 produire 
une sensation de fourmillement, être 
formicant, en pari. du pouls, GaL. 
19,412,589 (pú punë). i 

puppyritg Aldo (ò) pierre pré- 
cieuse tachetée comme d'empreintes 
de fourmis, Dun. H.N. 37,72 (póp- 
VAE). , i | 
ubpunko-etônc, We, fe, qui res- 
semble à une fourmi, de le nature des 
fourmis, Cass. Probl. 19 (ubpuné, 
etoc): ` 

uupunko-éœov, ovtog (6) four- 
milion, insecte, Spr. Job 4, 11 (p. 
Aéwy). 

UVPUNKÓŜNG, NG, EG, C. puppunko- 
eds, Puur. M. 458c, 525e Iudepat, 
-W0n£). 

uuppnrerc, deogx, ev, plein 
de verrues, M.Sip.97 (upun£). 

Hopp, nros (6)1 fourmi, Escur. 
Pr.458 || 2 sorte de quadrupède de 
PInde, Hor. 3, 102 [3 sorte de lion, 
SrR.774 || 4 gant d’alhlète, Curiston. 
Ecphr. 226 |] 5 roche sous-marine, 
Le, 878 || D-> Dor. pépuoë, Tucr. 
9, 31; 15,45; 17,107 (cf. lat. for- 
mica). 

Múpuně, nkog (éi Myrmèx : I h. 
AR.Ran.1506 || II n. géogr. À rocher 
de Thessalie, Hnr.7,188|| 2 lieu de 
Samothrace, Non. 13, 397 (v. le 
préc). 

Mupuiôdvec, ag (ot) II les Myr- 
idons, pple de la Phthiotide, 11.1, 
180, etc.; Hés. Se. 380, etc. | X> 
Dat. pl. Moppibdor, épg. Mupu- 
ôvecoi, IL. 2. 480, ee. On. 11,495, 
ele. 

Mupuiôcv, óvog {6) [Y] Myrmi- 


don, h. A.Ru.1,55, 


uüphos, ou (6) 4 fourmi, Lyc. 4176 
112 roche sous-marine, Lyc. 890. 

uUpo-Bélavos, ou (A) [vă] gland 
parfamé, myrobolan, sorte de par- 
fum, Arstt. Plant. 2 fin; AnÉt. p. 
107,26, ete. (pôpoy, Béavos). 


uupobapnhs 

uupo-Baphe, de, és [üà] impré- 
gné de parfums, CLém.235 (p. Bdrrw). 

uupo-Béstpuyxoc, ge, ov [YÙ] aux 
boucles parfumées, Axrn.5,147. 

uupo-Bpexñs, Oe, és IO impré- 
gné d'huile parfumée, Ser, 3 Mace. 

-4,6 (p. Ppézo). 

pupóetg, Geoog, 6ev [ù] parfumé, 
AnTH.6,234; Man 4,305 (upov). 

uupo-Bñen, ns (à) [Š] boite à par- 
fums, Curvs.6,682 (u5pov, Dan), 

uupo-Birtov, où (tò) [ÿ] petite 
boîte à parfums, Cic.Att.2,1,1 (dim. 
du préc.). 

uUpoua, V. (Up. 

uupo-piAwov, ou (tò) [üt] sorte 
de parfum à l'essence de coings, A. 
Tr. (Ôpov, mAhov). 

púpov, ou (tò) 1 parfum liquide, 
huile ox essence parfumée, ARCHIL, 
(Arm, 688 c); Eur. Or. 1112; An. Lys. 
47: Puur. Artax.22,eic.; EL. V.H,12, 
31; fig. t. de tendresse, AntH, 5, 148 
112 lieu où l’on vend ces parfums, 
marché aux parfums, Ar. Eg. 41375. 

uÜpov, v. HÜpu. 3 

uupo-ntosé-knpoc, 0G, ov fŠ] es- 
sence composée d'huile parfumée, 


de poix et de cire,Sor.(GaL.) (püpov, 


` logo, vnpde), 

HUPÉ-TVO0G-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv [ŭ] qui exhale des parfums, par- 
fumé, embaumé, ANTH. 5, 16; 12, 95 
(p. Tvéw). 

Mupé-nvous (6) [ÿ] Myropnous,n, 
d'h. fictif, Luc.Fug. 32 (v. le préc.). 

uupo-notôc, où (6, À) [ü] qui com- 
pose des parfums, des essences, 
AnacR. (Pour. 7, 177), Am, 608 a (p. 
Totéw). 

vporwstov, mieux que pupo» 
toMov, ou (TÒ) [Ñ] boutique de par~ 
fumeur ou marché aux parfums, 
Lys,.754,5; Dém.786,7; 911,13 (pvpo- 
"Anel, 

puponwléo-à [ÿ] vendre des par- 
fums,des essences, An fr, 654 Dind.; 
Puérécr.(ATH.687 a) pe 

uvpo-réAnc, ov (6) [ü] marchand 
de parfums, parfumeur, XÉN. Conv. 
2,4; Lys. (ATH.612 e) (p. Twkéw). 

puponéArov, ou (Tò) [5] c. pupo- 
TmwAstov, CLÉM.1,652 Migne, 
` pupémaols, og [Utd] adj. f. 
parfumeuse, Ar. Eccl. 841; ANTH. 5, 
181 (fém. de puporohne). 

UUpÉ-ppavtoc, og, ov [ü] arrosé 
de parfums, Ant. 5, 198 (pÝpov, 
palvw). ` 

uÜpos, ou (ò) mâle de la murène, 
Aru.3/2e (pópopat, grogner). 

Vupo-grorge, ÙS, ép [Vă] qui dis- 
tille des parfums, Anon. (Suro. v° 
dvadobmevoc) (púpov, otáčw}. 

uupo-gtépuñov, ou (tà) [vă] 
sorte de raisin parfumé, Grop. 4, 94 
Ip. oTapuxñ). 

pupo-peyyñc, ýG, Se [Š] qui brille 
en répandant des parfums, ANTH. 12, 
83 (p. péyroc). 

uupo-xprotos, 0G, ov [Š] impré- 
gné de parfums, Eur. Cycl. 501 (p. 
xelo). 

UUpo-XpOoG-OUG, D0G-OUG, 00V- 
ouv [Ù] à la peau parfumée, Am. 9, 
570 (p: xpoôa). 

pupóo-ô [5] parfumer, Ar. Ecel. 
1117; Curysipp.(ATH.9e) (púpoy). 

uôppa, as (à) myrrhe, parfum, 
Aru.688 c (cf.ouvpva). 

Môppa, as (à) Myrrha, file de 
Cinyras Luc, Salt. 58; Müppas 
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&otv, Lyc. 829, la ville de Myrrha, 
c. à d. Byblos. 

uuppivn, ns (ñ) DI 4 branche où 
couronne de myrte, Ar. Nub.1364; 
souv. au pl. Ar. Pax 1154, etc.; 
Puérécr. (Aen. 269b); Prat. Rsp. 
372b || 2 baie de myrte, ÀNTIPHAN. 
(Aru. 75 c); Aen, 44d || 3 marché aux 
myrtes où aux couronnes de myrte, 
AR. Th. 448.1 D> uvpoivn, Eur. 
Ale, 170,762; Pur. M. 268d; dor. 
uvpolva, Pn.1.7,67. Dans les inscr. 
att.v, Meisterh.p.14,11 (p. assimil. 
p. pypoiva). . 

Mupoivn, ns (à) [5] Myrrhinè, f. 
Tac. 6,55; personnage de la pièce 
d’Aristophane, Lysistrata U X> 
Dans les inscr. att. avec double p: 
Mvppivn, CIA. 2, 763, 19 (4 siècle 
av. J.C.), ete.; v. Meisterk. p.74, 11 
{v. le préc.). 

Mvppwiõtov, ou (h) [wi] dim. 
du préc. Ar. Lys. 872. 

uuppiwitns gîvos (ò) vin préparé 


avec des baies de myrte, Er. V.171.12,. 


81 (puppi). 

yúppwog, n, ov [Y] de myrte; én, 
Ta.H1.1,1,8,3, myrte; tò pýppivov, 
An, Eq. 964, sommet de la tête (où 
lon posait la couronne de myrte) 
ou, p.-é. en un sens obscène || X> 
púpowoc, Cart- Dian.202; HiePlatR. 
p.166,21 (p. assimil. p. pépoivos), 

Muppwovorog, ou [iv] adj. m. 
du dème Myrrhinunte, de la tribu 
Pandionide, Lys. #10, 15; Escan.1,98; 
Dém, 21, 93, etc. B.-Sauppe || X> 
Dans les inscr. att. avec double p: 
Mvuppivoÿotos, CIA. 1,294, 5 (envir, 
444 av. J.C,); v. Meisterh. p. 74, 11 
(Mopptwoôs, StR. 399, contract. de 
#avppuvdets, rempli de myrtes). 

uuppivov, @vos (ô) Il bois de 
myrtes, Ar. Ran. 156; Pairsrr. Im, 
p.810 (pvppivn). 

Môppuov, ou (à) c. Muppvldtov, 
Ar. Lys. 906.. 

uuppis, iôoc (h) [tò] sorte de 
plante semblable au myrte, Diosc.#, 
116 (pippa). 

puppitng Ailos (ô) pierre pré- 
cieuse qui a la couleur du myrte, 
Prin. H.N.87,63 (p%ppa). 

MupatAoc, ou (ò) Myrsilos : An. 
grec du roi lydien Candaule, Hor. 
1,712 tyran de Mytilène, Ate (Gan. 
617), Puut.Sept.sap,conv.2. 

uupoiwêätoc otvog (ò) vin parfu- 
mé de myrte, A.TR.7, p. 124 (pôpor- 
voc). 

uuporv-éatov, ov (tò) [t] huile de 
myrte, (roseg, 1,48 (upoivn, ÉAutoy). 

uupowedv, &vos (6) Il bois ou 
plantation de myrtes, AQU. et Sym. 
Zach. 1,8 (uvpolvn). 

uupoivn, v. puppivn, Pn.1.8,147; 
Eur. Alc.172 (p.uvpriva). 

dupoivivoc, oG, ov, €. le suiv. 
Diosc. 1,48; CLém.1,488 Migne. 

pupoiviog, «, oy [aï] de myrte, 
Diosc.1,49 (uvpaivn). - 

uupowirine, atl. puppivitns 
ofvoc (6) [iv] 4 c. puppwirns, Diosc. 
5,87 || 2 ò p. sorte de tôúpahos, 
Diosc, 5, 37 || D- puppwitns, E, 
V. H.12,31 (popoivn). f 

uupotvo-elôn6, ge, Ze [il sembla- 
ble au myrte, Ha. Merc. 81 (pvpoivn, 
gtdoç). 

uvpowo-a0&s II adv. comme un 
myrte, ORIB. p. 5, 21,etc.; HiPPIATR. 
p. 60, 28 (pvpawoehs). 


Mupro 


uüpaivos, n, ov JI néo-ail. c. 
péppiwvoc, Cai.Dian.202. 

Muüpotvoc, ou (à) Myrsinos, v. 
d'Etide, IL. 2, 616 (v. le préc}. 

uvpatvv, &vos {ô) [Y c. puppi- 
voy, Spr.Jud.1,35. 1 

uopcoc, ov (ô) corbeille à deux 

anses, Por. (EM. 595,84). 

Mipooe, ou (6) Myrsos : 1 père de 
Candaule, Hor.1,7 12 fils de Gygès, 
Hor.3,129; 5,121 113 autre, Nonn, 26 
256. 

.Müépoœv, &voc {6) Myrsôn, A. 
Bion 6,1; 15,4. 

. Mupzéin, ns (à) [à] Myrtalè, f. 
Anra.App.294,3; Piur.Mf.401 a, etc. 

uvpréc, &ôoc (à) [%ò] À e, pupri-. 

Savoy 2, Gar. || 2 c. puprivn, Nic. 
TR.513. 

Muptág, &ðoc (h) Myrlas, f. 
ANTH.7,829 (v. le préc.). 

Mvprnvóv, oð (rò) Myrtènon, v. . 
de la Chersonèse de Thrace, Dën, 
28,27 B.-Sauppe. 

Muprtia, oe (h) Myrtia, f. An. 
Vesp. 1396. l 
uuptiôavov, ov (trò) [Yä] 4 plante. 
semblable au myrte, Hec. 603, 38 || 2 
excroissance parasite sur l'écorce du 
myrte, Diosc. 1, 156; Gar. 19, 106113 
fruit du poivrier, arbre.de Perse, 

Hec.672,45 (pôpros). 

. Muprioc, ou (6) fi] Myrtilos : À 
fils de Zeus ou Hermès et cocher 
d'Œnomaos, Soru.El.508; Eur. Or. 
991, etc. || 2 autres, Tac: 5, 19, 24, 
ete, : 

uoptivn, ns (GI) sorte d'olivier, 
ic. AL. 88. - ja 3 

uüprivos, n, ov fi] de myrte, Eur. 
(En. fr. 8, 252) (púptos). 

Mopruov, ou (à) Myrtion, f. Luc. 
D.mort.27,7 (dim. de pôproc). 

uupric, iĝos (h) DÉI 4. baie ou 
couronne de myrte, Dies. (Com. fr. 
4,413); Nic. Al- 355; Gsor.7,20,1, 


Lete.; Pos.12, 2,312 e, uupridavov 2, 


P.EG. (pÜptos). 

1 Muprié, 806, acc.uv (h) Myrtis, 
f. Antu. 9, 26] X> Béot. Movpri, 
Coin, (eer, Pron.65a). ~ 

2 Miene, 1006 (6) Myrtis,h. Dim. 
324; 10. sn 

Mupriokn, ns (à) Myrtiskè, €. 
Moptnvév, Escun. 8,82. 

uuptirng otvog (6) 4c. Dupont: 
tns, Drosc.5,36 || 2 sorte de dok: 
Aos, Ta. H.P. 9,11,9 (póptos). 

uupTo-uuyé, Oe, £G (DI mêlé de 
baies de myrte, Gror; 4, 4 (pproc, 
piyyupi). 

úptov, ov (tò) 4 baie de myrte, 

An, AV.62,160,1100; Prat. Rsp.872c 
12 c. xerropts, AR. Lys.1004 (p6p- 
toc). | 

pupto-nétakov, ou (tò) [à] sorte 
de plante, Diosc. Nolh. 586 (ppros, 
TÉTahOV). - | 

péproc, ou (A) 4 myrte, arbris- 
seau, ALC. (ATH. 695 b); Tacr. En A7 
{12 branche de myrte, au pl, Pn.L8, 
83; Ar, Ron, 829 |j 8 baie de myrte, 
Gsop,11,8 (cf. méprov). 

Môprouocoa, ge (à) Myrtoussa, 
mt. de Libye, Cart. Ap.90 (contract. 
de “wuptósoca, fém. de * puprôes, 
couvert de myrtes, de püproc). 

pvptó yea; œv (tà) lèvres du 
péprov 2, Rur. (Ors.8,891 B.-Dar.) 
(uoptoy, xethoc). 

Mupto,o0c(n)Myrt6, f. THcR.7, 
97; Pur. Arist. 20, 


uúptov 

HÜPTov, wvoc, adj. m. délicat, 
ekfeminé, Luc. Le.r.12 (pros). 

Muptéoc, a, ov, de Myrtô (mer) 
partie de la mer Egée, Po. fr. 29; 
Noxx.43,291 (Mvprw). 

Muptéotov alnog (ré) la hau- 
teurde Myrtô, lieu près de Cyrène, 
c. MSprovooa, À.Ru.2,505. 

uüpo [0] (seul. impf. 3 pl: poét. 
pol couler goutte à goutte : 
Sdxpuot, Hés. Sc. 132, fondre en lar- 
nes || Moy. À couler, s’'épancher, 
Ahn 2,371; Lvc.982 || 2 fondre en 
larmes, pleurer, se lamenter, IL. 18, 
234; On. 19, 119; Tucr. 16, 31 ` dpi 
tva, I1.19,248; wep rréoe, Moscu. 3, 
90, sur le sort de qqn; twa, Bion 
1,68; Moscn.8,14; A Dn. 3, 657, pleu- 
rer qqn; zt, À.Ru. 4, 605, qge ch. || 
D Prés. impér. 2 sq. u8peo, Don 
Zo: Mosen. 8, 14; sbj.2 sq. pipar 
Tuer. Le.; ao. 3 sg. épÜparo, Moscx. 
8, p. 90. 

Mup&, oûc (à) [5} Myrô, f. Antu. 
7,364. 

UÜpoua, atos (ré) IO huile par- 
fumée, essence, au plur. An. Ecel. 
1117; Aen. 691 b (pvpôw). 

Müpov, œvoc (6) lŭ] Myrôn, 
sculpteur célèbre, Asru.9,715, elc.; 
Hor. 6,26; Ansrr. Pol. 5, 10; Puur. 
Sol. 12 | D Dans les inser. all. 
avec un seul p: Mépwy CIA.1,411 d 
b° siècle av. J.C.), v. Meisterh. 
p.74, 11. 

Mupæviône, ou (ô) Myrônidès, 
ke. Hor. 6, 126; Tue. 4, 105; 4,95; Ar. 
Lys. 802, Eccl. 303, ete. (patr. du 
préc.) - 

uÜpoats, eog (À) Il action de 
parfumer, Hec. (pu pdt). 

He, Mée, acc. uv (ô) [5 dans 
les formes polsyll.] 4 rat, souris, 
Barr. 172; Hor.2, 141; prov. pòs Ze 
leen, Tucr. 14, 51, rat dans la poix; 
e. à d. homme dans l'embarras ; cf. 
Dém.1215,10; pô heuxôs, Don. gu (EL. 
N.4.12, 10) rat blanc, e à d. vieux 
débauché, usé, blanchi {| 2 moule, co- 
quillage, Esene. (An, 87 a); PmLYLL. 
Com. fr. 2,861); ANTIPHAN. (Com. 
fr.8,108) 1138 sorte de tétrodon, pois- 
son, Ansrr, H.A.8, 49,5 || 4 muscle, 
Dro, Aph. 1259; Tac. 22, 48 || D 
Voc. p3, Anru.11,391; acc. pl. con- 
tracte : us, An. Vesp. 206; Die At. 
537 à (cf. lat. mus). 

Müôc, Muóg (6) Mys, h. Hor. 8, 
183, etc. (v. le préc.). 

uúcayua, «tog (tò) [5] action ou 
parole abominable, souillure, Escar.. 
Suppl.995 (puodttw). 

Huoééen |ð] e, puodtTouat, AQU. 
1 Reg. 25, 26. 

uvoaktéov [ù] vb. de Guedes, 
Ori. p. 183 Mai. ; 

Haugopde, &, óv [Üüà) qui souille, 
infâme, abominable, impur, en parl. 
de choses, Hor. 2, 87; Eur. I. T. 
1224; en parl. de pers. Eur. Med. 
1393; Ar. Lys. 340 (pócoc). . 

HUo-&pxn6, ou (ô) [ÿ] auteur d’in- 
famies, Ser. 2 Mace. 5, 24 (Woo, 
Xpxw). ‘ 

HUOap-onéc, de, óv [Öğ] d'un 
Ste) odieux, Man. 4,316 Iüueopde, 
E . 


uuoáttouat [Š] (f. puoayðýoopot, 
ao. épuody6nv, pf. inus.) éprouver 
de l'horreur ou de l’aversion : Zei 
Twe, Luc. Prom.4, pour goe ch.; Ty 
Hre. 477, 25; Eur. Med. 1149; Aën. 
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Cyr.1,8,5, avoir qqe ch. en horreur 
(oc). s 

Hugaifne, ge, és [č] odieux, 
exécrable, Nic. Th. 361; ANTU. 9, 253 
(bŸooc, &xðos). 

HUoëxvn, ne (ħ) [ù] prostituée, 
Ancm, fr. 184 Dot Iäuggrropo 

Hugepée, á, óv [Š] e, puoapés, 
Man.4,269. ° 

Musia, as (h) [0] Mysie : 4 con- 
trée de l'Asie Mineure, Hor. 1,1 60, 
elc.; XÉN. An. 7,8,8, etc. 2 Meæsie, 
contrée voisine de l'Illyrie, Drum. 
Oh. A ele. D Ton. Mvoin, Hor. 
.c. Dans les inscr. att. Muota se 
construit avec l'article, CIA. 1, 87, 
2, 6 (425 av. J.C.), ou sans arlicle, 
CIA. 141,245,14 (485 av. J.C.); v. Meis- 
terh.p. 186,15. 

puoráo-Â, être essoufflé, d'où fig. 
être rassasié, Corn. N.D. e 28, p.213. 

uuoiððo [5] lae. c. pvðlbw, An. 
Lys.94,981,1076. ' 

Muoin, v. Mvola. | 

uúow (genre inconnu) sulfate 
de fer ou de cuivre, HIPPIATR. p. 
228,5. 

Mústog, a, ov f] de Mysie, Po. I. 
7,49; Escur. Pers, 322, etc.: Born, Aj. 
720, elc.; Hor. 7,49, etc.; Ven, An. T 
2,10, etc. (v. Muoia). 

Hüoe, wG (à) [5] 4 action de fer- 
mer les yeux, la bouche, Arér.Caus. 
m. diut. 2, 1 || 2 obstruction (des 


pores, des intestins, efc.) ARÉT. p.51, |. 


9 (uiw). 

Muoic,iôoc [ütô] adj.f. de Mysie, 
mysienne, A Du. 1, 1349: 2,766; DP. 
805 (Muooc). 

Müokov, age (6) Myskôn, À. 
Tuc.8,85; XÉ\.Hell.1,1,29. 

Hügoe, £oc-ouc (tò) [ÿ] action ov 

arole abominable, crime, souillure, 

ec. 303, 39 ; Escut. Ch. 651; Sopa. 
©. R. 138, etc.; ètre impur, Esca£, 
Eum. 195 (wów). A 

Muoéc, oô [0] adj.m. de Mysie 
en Asie Mineure, Escaut. Pers. 52; 
XÉN. 4n.5,9,99; Carr. Dian. 417; oi 
Mvooi, les Mysiens, en Asie Mi- 
neure,lL.2,858:Hor.1,28,etc.:Escur. 
Suppl. 549; Xen An. 1,6,7, elc.;ou 
en Mæsie, IL.13,5, etc.: Ps. Oth. 
4,8,15; race méprisée des Grecs, 
d'où le prov. Muoüy Écxatoc, PLAT. 
Theæt.209 b, le dernier des Mysiens, 
c. à d. le dernier des hommes (cf. 
Muoto). 

Uuo-moléo-&, trotter comme une 
souris, An. Vesp. 140 (ue, mohéw). 

UÜSoopa (seul. prés.) moucher, 
Herc. 369, 13 (R. Mux, sécréter; cf. 
puxtýp, póčæ, sser. můnk-âmi e je 
rejette »). 

Hugrorearée-A [X] 4 initier aux 
mystères, PLur.M.795e; Luc. Philo- 
patr. 22 || 2 p. ext. servir d’initia- 
teur, de guide, STR. 8/2 {(uuvotayw- 
yós). 

uuotayóyn ux, atog (Tò) [äy] c. le 
suiv. Eux. 134 (pvotaywyéw). 

Uvotayoyix, «c (à) [à] initiation 
aux mystères, Pur. Alc.34 (pucra- 
Y@Yyos). ė 

Uuotayoyée, où (6) [ä] À prêtre 
chargé d'initier aux mystères, mysta- 
gogüe, PLur.Alc.34; fig. Mën (ur 
M.474 b) || 2 guide, cicerone dans les 
temples, Cic. Verr. 4, 59 (uerge, 
äyw). 

MuotaAiônc, ou 


IC) Mystalidès, 
h. Lys. (äAm.saif, ` 


Hugruréioe 


UÜOTAE, «kog (6) [äx] lèvre supé- 
rieure, d'où moustache, Anert, fr. 
496; Pur, M. 550b; THcr.14,4, etc, 
(dor. e. põotak). 

Hugrmptuede, 9. óv, 
AR. Aeh y. k 

1 puotýptov, eu (tò) 
d'où: 4 chose secrète, mystérieuse, 
Sopu.fr.493; Prat. Thezt.156a I2 
cérémonie religieuse secrète, d'ord. 
au plur: Hor.2.51; XÉN.Hell.1,4,14; 
Tac. 6,28; PLar. Men. 76e; à Athè- 
nes, les mystères d’'Eleusis en lhon- 
neur de Démèter: (tà pixpë p. les pe- 
tits mystères, en l'honneur de Per- 
séphonè, dans le mois Anthesté- 
riôn; Tà peydha p. les grands mystè- 
res, en l'honneur de Dèmèter, dans 
le mois Boèdromiôn ) Eur. Suppl. . 
173; Ar.Ran.887113 t. eccl, les saints 
mystères, NT. Matth. 13,11; 4 Cor. 
14,2; 2 Thess.9,7, elc:; en parl. du 
mystère de l'Incarnation, Nyss. 9, 
78 Migne; du mystère de lEucha= 
rislie, Bas. 4, 669; Nyss. 3,268, etċ. 
edd. Migne; du sacrement du bap- 
téme, CLÉM.?,112; Naz.2,400 Migne; 
en parl. de l'Evangile, NT. Eph.6, 
19, etc. || IT remède contre la toux, 
A.TR.5,248 (0w)... 

2 uuo-thptov, ou (tò) jeu de mots 
de Denys de Syracuse; chasse aux 
rats, aux souris, ATH.98 C (òs, Th- 
piw). | 

uuotnpie, idoc [Ù] adj. f. c. pu- 
OTS, ANTH. 7,9. 

puoTnpLóðnG, ge, ec, de nature 
mystérieuse, PLUT. M. 10f,996 b (pu- 
GTAPLOY, -WôNc). | 

uuornprôrts, (oe [id] adj.f. re- 
latif aux mystères, ALCPHR. 39, p. 
240; Dm p. 191,31; H. OTovÜa, 
Escun./5,88; 46,25, trêve pendant la 
célébration des mystères d'Eleusis 
(WuoTAptov). 

Häere, ou, adj. m. I pass. À ini- 
tié aux mystères, Zen. Hell. 2, 4,20; 
Eur. H. f. 618; Pror. Ale. 19; subst. 
avec le gén. p. Aude ’Iôalou, Eur. fr. 
475 Nauck, celui qui est initié aux 
mystères de Zeus du mt lda |] 2 qui 
concerne les initiés, d'initié, An. Ran. 
370 IT act. qui initie aux mystères, 
initiateur; ép. de cerlains dieux 
(Bacchus, Paus. 8, 54, 5; Apollon, 
ARTÉM. 2 fin; Hèraklès, Lyc. 1328) 
(pÜw). g 

Hugrueée, 0. óv, qui concerne les 
mystères, mystique, Escas. (Sen. 
Sorx.0.C.1049); Hor.8,65; Ar.Ran. 
344, elc.; ré Huerd, Tuc. 6,28,60, 
les cérémonies des mystères; dans 
les écriv. ecclés. en parl.de l'eucha- 
rislie ou du baptême, Naz.2,404 Mi- | 
gne, ete. || Cp. pvorwwrtepos, Luc. 
Sall. 59; sup. -&rotos, AR. Le 
(pów). f 

Hugrueéäe, adv. À secrètement, 
Ser.3 Mace.3,10; STR.10,8,9 Kram. 
IZ à voix basse, Con vs 49.276: Cru. 
2,97 Migne || 3 d'une façon mystique, 
Hermoc. Rhet. 293, 91: Cic. Atl. 6,4. 

puotidouar, HuotTiAn, puotik- 
o, v. puotudopo, ele. 

Avotimokeutés, 9, óv Il célébré 
par des mystères, Orpa. H.76,7 (pu 
OTIRo EU). - 

Hugermahete [i] célébrer des 
mystères, Onpn. H. 41, 6; Mus. 442: 
Nonx.Jo.2,23 (uvarmôkoc). 

Hugrknéihoe, oe, ov [i] qui Con: 
cerne la célébration des mystères, 


C. HLUOTAS, 


I mystère, 


HUOTLG 

Axen, App. 161,239; d'où initié, prè- 
tre, ANTH. 9, 806 (uerge nokëw). 

uoomic, doc [tò] adj. f.: 4 initiée, 
Curisron.Ecphr.113 || 2 act. initia- 
trice,Anacr.4,12; Spr.Sap.8,4; Puis. 
1,178118 mystique, Naz.4,117 Migne 
(fém. de Häere). z | 

Mons, 1806 (A) [tè] Myslis+< 4 f- 
Nonn. 9,98,99,111 || à titre de deux 
comédies de Philémon et d Anti- 
phane. ` d 

Vugto-Zékoe, 06, ov, qui reçoit 
les initiés, An.Nub.303 (dee, dé- 


Zoo, 8 

Vugre Bére, VOC.-Q, JÉN. -ou (6) 
qui initie aux mystères, initiateur, 
Dionvs.i. in mus. ad calc.; ARAT. p. 
49,7 (p. dde). 

puotpro-noÂns, ou (ò) marchand 
de- petites cuillers, Norm, (ATH. 
126e) (pÝotptov, tTwhéw). 

uùvortpov, ov (tò) 4 cuiller, Nic. ef 
Hiprorocu. (Arn.126a,129 c) || 2 my- 
le mesure de deux cuillerées, 

1PPIATR. (pow). 

uootpos, ou (6) c.le préc. ALEX. 
(Por.6,81). a 

uvabôns, ge, ee [Ù] odieux, exé- 
crable, Dor. Tim. (ósos, -wônc). 

Muüowv, œvog (ô) DI Mysôn, un 
des sepl sages de la Grèce, PLAT: 
Prot.343 à. 

uvowtée, où (6}[] c. Daurznrde, 
CaL.fr.282. 

Mortals,rèoc (ô) Mytalis, À. Hir- 
PON.fr.15 Dok, 

Murunvatos, a, ov TO) de Myti- 
lèné, Hor. 2, 185, elc.; Tac. 3,49; oi 
Murunvaïor, les habitants de Myti- 
lène, les Myliléniens, Hor. 4,160, 
elc.; Tue.8,8, ete.; Xén.Hell.1,6,22, 
elc. || X> L'écriture Muriamatoe 
est l'orthographe des inscr. att. du 
An au 6° siècle av. J.C. attestée par 
18 exemples; l'écriture Muuvin- 
vatos (v. ce mol) se rencontre pour 
la première fois dans une inscr. du 
fus de l'empire; v. Meisterh. p: 

8, T. 

Mordvn, ns (A) [5] Mytilènè 
(Mytilène, ee SE A minci. 
de Lesbos, Hor.1,160, ete.; Tue 5.8. 
elc.; Xin. Hell. 1,6; 16, ete. || X> 
Dor. Murtdva, Moscn 32.93: AxTH.7, 
81. Sur l'écriture Mur Ain, v. Mv- 
MECH 

uurtilos, ou (6)moule, coquillage 
comestible, Am. 28 e (pòs). 

Murivn, ng (à) c. Moutivn, Du, 

DIE 

 Büne, 1806 (h) 4 intéricur de la 
sèche, ARSTT. P.A.4,5,19, eic.; H.A. 
4,1,19; Puur. M.978a{| 2 liqueur 
noire jetée par la’ sèche, GaL. Lex. 
Hipp. p. 528 (pow). 

Huttorege, hacher menu ou ré- 
duire en bouillie, Ar. Vesp.63 (pvt- 
TWTÉS). 

` Mauteerée, 00 (ô) sorte de salmis 
de gousses d’ail et d'olives noires, 
Hec. 689, 14; 1056 e; Hippon. (ATH. 
804b); Ar. Eg.?71; Tu. H.P. 7,4,11. 
uuxd, 0. *puyov. 

uuxaitepog, &, ov, Hon Epim. p. 
166; el uuyxaitatoc, n, ov [Ù] Ansrr. 
Mund. 3,10; Cuim. 840 (cp. et sup. 
formés de púxog, V. muyxoltartos). 

uüxatoc, n,ov [Üà]c. puyxoitatos 
Proc. 152; À. P Cas Dian. 
68; Anra.9,632 (sup. de puyxôs; cp. 
pécaroc de pécos). RK 

Mvxðičo, souffler par Le nez en 
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fermant les lèvres, d’où : À se plain- 


| dre, soupirer, Tucr.20,13 || 2 railler, 


ANTH. 5,479 || 3 grogner, gronder, 
Poz.15,26,8|| D—- Part. prés. fém. 
dor. puyxôiQoiau, Tacr.l.c. (Lu£w). 

uvx@ioués, où (ô) grondement, 
murmure, Eur. Rhes. 789 (uvx0Kw). 

uvx86ônc, ns, #6, qui gronde ou 
gémit sourdement, Herc. 203a, 206b 
Itten, -wòns). 

uúytos, a, ov [Š] qui est au fond, 
profond, intérieur, Escac.Pers.878; 
Arstt. Mund. 4; A.Ru.2,742; ANTE. 
App. 355, 8; Luc. D.mort. 6,4; ot p. 
soi, DH.4,67, les dieux pénates, à 
Rome (uvxGs). 


uvuxu66, où 
416. 


puxéetc, soog, gv IO) c. Gänge, 
Naz.3,444 Migne. 

uuxéBev [5] adv. du fond, Escur. 
Ag.96; Ch.55 (puyóc, Deg), 

uuxoitatos, n, ov [Ù] qui est tout 
au fond,0n.21,146 (pux5< au locatif, 
mme), 

* uuyóv, où (Tò) [Š] seul. pl. tà pv- 
xá, c. puyss, DP.117, ete.; Gair. Del. 
142. 


(ô) c. uuyuôs, On.24, 


uuxévôe [č] adv. au fond, avec 
mouv. On.22,970 (use, -Ôe). 
uvxés, où (ò) [ð] partie la pilus 
basse òu la plus profonde, d'où : À 
partie la plus reculée d’une maison, 
d’une chambre, In. 9, 663; OD. 3,402, 
etc.; d'une grotte, On.5,226; Escur. 
Pr.134, etc.; intérieur d’une ville, 
d'un pays, Pn.N.6,97,etc.; Dar Af. 
864f; enfoncement d’un port, Ir. 24, 
28; Tac. 7,52; d'un golfe, Hor.2,17, 
elc.; de la mer (dans l'intérieur des 
terres), Escut. Pr. 888; fond de la 
terre, Hés. Th. 119; Escut. Pr. 433; 
replis d’une montagne, XÉN. An, 4,1, 
7; cellier, Poen. (Arn. 360a); ca- 
chette, recoin, Sorn. Ph. 1013 |]2 fg: 
fond ou intérieur de Pâme, replis 
cachés de la pensée, Tucr. 29, 3. 
uúx:ovpog, ou (ô) [ü] gardien de 
intérieur d'une maison, Lyc. 378 
(puxós. -oupos: cf. Ovpwpós, ete.). 
uuxoôns, NG, ss [ÿ] qui a des en- 
foncements, des gouffres, Eur. Jon 


1494 conj. (pue, -wns). 


udo [5 v. ci-dessous] I intr. 1 se 
fermer, être fermé, clos, en parl. des 


| yeus, iL.24,637; Sopu. Ant.421; Eur. 


Med. 1183, etc.; des lèvres et de la 
bouche, ANTH. 7,630; d'ouvertures, 
en gén. Prat. Phædr. 254d; p. ext. 
être fermé, contracté, en parl. de 
fleurs, Gror. 11, 18, 8; d'organes, 


| ARÉT. p. 63,41, elc.; Bue pepuxóta, 


Diosc. ulcères fermés, cicatrisés || 2 
fig. se tenir la bouche close o les 
yeux fermés, c. à d. être silencieux, 
en parl. de (o terre, des forêts, etc. 
A: ğvepot pepvxôtec, ANTH. 7, 293, 
vents apaisés, silencieux; en parl, 
de la douleur, Soen, Tr. 1008 | 
TI tr. fermer, clore, particul. les 
yeux ow la bouche, ANTH. 7, 221; 9, 
558; À.Apur. Probl. 1AD—> [5] au 
prés. Cauc.Dian.95; Nic.fr.2,56; [ù] 
au fut. Lyc. 987, à lao. p. except., 
AnrH.7,630,9,558; [0] au pf. (R. Mu, 
mouvoir, v. dei ` Cf. e moveo). 

uuwôns,nc,es [č] 1 de rat, Pur, 
M.458 c |] 2 musculeux, DS. 5, 139; 
Puur. M.733b; Arr. Cyn. 6,2 (pòs, 
-wòns). | 

uvdv, &vos (6) [5] point d’attache 
ouse réunissent plusieurs muscles, 


HOAUVOHL 


11.16,345,82%; Tacr.25,149; A Dani 
1520 (uðs). 

uvovia, ac (à) trou de souris, fig. 
par ie Epicr.(Com.fr.3,869) 
(pöcs). 
uvočia,ag (ħ}trou de souris, Naz. 
8,25 Migne. 

uuoé6c, où (ó) marmolte, ani- 
mal, OpP.C.2,574,585. 

Hueméëie, avoir la vue courte, 
être myope, NT. 2 Dei. 1,9 (puw). 

1 pvoni«, ge (h) courte vue, myo- 
pie, P.Ec. {uvwd). 

2 uvaria, as (DI trou de souris où 
de rat, Ansrr H. Aë fin; EL, V. H.?, 


| 11 (dc, ôTh). 


uvontas, ov, &dj. m. c. pou, 
HEH 

uvoniaots, EOG (à) [ä] c. puw- 
mia |, GaL.2, 270. 
` pvoniğo : piquer. de l'éperon, 
éperonner, acc. Xén.Eq.10,1; fig. au 
pass. ètre éperonné, harcelé, tour- 
menté, Ansrgz, 2, 18; être piqué des 
mouches, en parl. des chevaux, 
Zen Eq. 4, 5; Hipp. 1, 16 (pvo). 

UUOTÓG, ÓG; ÓV, C. Bud, KÉN. 
Cyn.3,3. b 

VOTÓG, N, Óv, musculeux, CLÉARQ. 
(Atu. 399 b); P. Ec. 848 Briau (uc, 

“pvo yp, onog (6) [ŭ] À taon, mou- 

che gui pique les chevaux et les 
bœufs, Escut. Pr.676, Suppl.807; p. 
anal. éperon ou aiguillon, Xin. Eg. 
8,5; PLAT.Ap.80 è; u. Ghar-21; fig: 
Luc. Cal.15,Am.2 ||2 petit doigt dela 
main, Nic. Sm. (Schneid. Ecl. phys. 
t. 2,p. 477,1) I| 3 plante inconnue, 
Puut. Fluv.22,5 || X—> Par exc. [ù] 
Nic. Th.417,736 (uŸw, Gi. 

Hudd, nos Ié, D) qui cligne les ` 

eux pour mieux voir, Myope, ARSTT. 

Probl. 31,16; A App, Probl. 1,74 
(uiw, &b). 

âq, V. poŭoa. 

uokdo-@, railler; au pass. être 
un objet de raillerie, Spr.Jer.ÿ1,18; 
Sir.84,20 || Moy. c. à l'act. ALCPHR. 
Ep. 1,88; Eu. N.4.1,29; DL.10,127 
(uüxoc). - 

uoknua, atog (tò) moquerie, rail- 
lerie, SPT.Sir.31,18 (pwxčw). 

uokia, ge (h) grimace, moquerie, 
EL. V.H.3,19 (põxoc). 

uêkoc, ov (ò) c. le préc. Por. 
(An 187 a) (cf. poxdw et le suiv.). 

Herée, où (ó) A moqueur, Anert, 
H.A.1,9; A. Car, c. 125 |] 2 flatteur, 
Ser.Sir.58,6 (cf. ywxdw). 

Molatoc, ou (6) Môlæos, A. Noxx. 
89,165; 40,236 (4 hoc). 

u@Aoc, ou (6) travail pénible, 
d'où : À guerre, combat, IL.2,401; 7, 
147, ete.; OD. 18, 282; Hts. Sc. 257, 
Arcu, (PLur.Thes.5); A Ri.4,4161 
2 môle, jetée pour fermer un port, 
Anr.9,670 (cf. lat. müôles). g 

Mëioc, ou (6) Môlos, hb. Q.Sm.6, 
624 (cf. lepréc.). 

u@Av, vog (tò) 4 plante à racines 
noires et à fleurs blanches avec des 
propriétés magiques, Op. 20. 305 112 
ail à fleurs jaunes, Tun. H.P.9, 15,7; 
Diosc.8,541| J-> [5] irrég. au gén. 
Lvc.679 (H&huc). 

uéAuèo,ns (à) tête d'ail, Hec. 583, 
8; 584,16, etc. (HI). 

uolbvouar (ao. 1 Sg Gen, pf. 
pemwhuopou) être affaibli, s’affaiblir, 
Sorx.(Hscr.); g. suite, en parl. d'un 
abcès, se résorber, disparaître, Dro, 
675,41; 1208a, elc. (H® vs). £ 


TANT 


Hëkue, ve, u, gén. vog, épuisé 
par des efforts, fatigué, affaibli, 
émoussé, Hrpron.60; Nic.Th.32 || Cp. 
repos, Socr.Episé.28 (R. Maœh,être 
mou; cf. pahaxós ef &u6ris). 

Hëikugte, var. de pohovor. 

Hokdene, ou, adj.m. c. põkos, 
Tim. (DL.7,470). 

uolutés, ń, óv [5] émoussé, relà- 
ché, affaibli, Man.4,254 conj. (vb. du 
suiv.). 

Loivo : 1 tr. émousser, relächer, 
affaiblir, épuiser, Gar.Lex.Hipp. p. 
530112 intr. amollir, devenir flas- 
que, en parl. d'une viande qui cuit 
doucement, Grau. (H& hoc). 

uolonibo (40. Zog wegen, pf. 
pass. part. pepwlwTiouévos) meur- 
trir, DL. 7, 23; Peur. M. 126c; Agu. 
Cant. 5,8 (powy). 

ok, M, óv, meurtri, GAL. 
(BR). : 

mokow, onog (6) marque- de 

` coups, meurtrissure, Dor. M. 46d; 
d'ord au plur. Hyekr. (Dout, 2.791: 
Anstr.Probl.9,1; Piur.M.684 c, ete. 
(ukos, öy). : 

Héähat, V. pdw. 

uopéouar-ô par (f. oopa, to. 
épounodgny, pf. inus:)blàmer, rail. 
ler, se moquer de, ace. IL.3,412; Sim. 
Mul. 113; Escon. 4g.277; A. RE. 3, 
794; Tucr.9,24, etc: Luc.H.conscr. 
33 || D> Au sens pass. seul. ao. 

‘épouf6nv, NF. 2 Cor.6,3. Ao. dor. 3 
- Sg. Popdaato Iuët Tucr. 9,24 (põ 
06 


3. 
uôuap (T0) indécl. c. pëpoc, Lye. 
1134. 
uouéio-&@, Proci. Hes. O. 756; 
moy. poptouat-oĝpaL (seul. prés. 
ind. et part.) Tuan. 169, 369, c. 
pro pc proct. ` 
Mopents, zoc (à) Momemphis 


(auj. Menouf) v. de lu basse Egyp- 


de, Hor.2,168. b 

Hotete par prés. sbj. Ov. 6, 
274, et inf. His. O. 756) e, twudo- 
par 

uounua, atog (tò) sujet de blâme 
ou de raillerie, Ser. Sir. 34, 20 {pu 
popat): 

mopntiKkés, M, óv, enclin à blâ- 
mer, à critiquer, à railler, Pros. Tetr. 
160; Prion. de Ira 1, p.60 (popdo- 
par). 

LOUNTÓG, Ù, óv, blámable, Esens. 
Sept. 508; Ser. Deut. 32,5 (twudo- 
pat). SÉ E 

Nättoe, ou (ô) = fat. Mummius, 
n.d'h.rom.Piur.Crass.10; cf. Móp- 

pros. f e 
` _ Méuopoc, ou (6) Mômoros, A. 

PLur.Fluv.6,4. 


N,v 


-N,v (vò) (tò) indécl. nu, 48°lettre 
de l'alphabet grec. Comme chiffre 
v'= 50, v= 50000. Pour le v toeh- 
xvotxóv, v. ce dernier mot. 

võæg, v. vols. 

vaboroatped,adr.oui certes, dans 
lelangage du Triballe des Oiseaux, 
Âr.Av.1615, š 
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uÂpog, ou (ò) 4 blâme, reproche, 
critique, On. 2, 86; Po. 0O. 6,74; P.1, 
82; Sim. Mul.84; Sopa.(Sros.F1.29,1) 
H 2 raillerie, PLur.M.820 a. 

M ôpog, ou (6) Mômos, dieu de la 
raillerie, Hés. Th. 214; Prar. Rsp. 
487 a; Luc. D.deor.20,2, etc.; ANTH: 
11,824, etc. 

H@uUOokonmÉw-@, examiner avec 
soin, scruter, One, 4, 480; Naz. 3, 
1069 edd. Migne (uwpocxóros). 

Hotg-gkänge, ou (6) inspecteur 
des vietimes destinées au sacrifice, 
Puis. 1,320; Cuém. 521 (põpos, oxo- 
Téw). 

pôv, particule interr. est-ce que? 
Escnr. Ag. 1203; Sopu. 47.781, ete.; 
põv obv ; Escuz.Ch.177; Prar.Soph. 
250d, eh bien donc, est-ce que ? pv 
tt; Par, Pol. 259b, est-ce que... en 
qqe ch.? &\AG pöy; PLar.Rsp.454a, 
mais est-ce que? põv oð; Escur. 
Suppl.417, p&v oùx; Sopn.0.C.1729; 
Ræv uh; Prar.Rsp.351 e,est-ce que... 
ne? (par crase p. ph oùv). 

uôvuË, ugoe (ô, $) [üx] dont le sa- 
bot est un, qui n’a pas la corne du 
pied Tendue, solipède, Sor.18; Eur. 
PR. 7, 93; Prat. Pol, 2654 (p. 
dissimil. p. *pov@vuE, de uévoc, 
Ov). 

pévuxos, ge, ov fù] e, Le préc. 
Eur.I.A.250. . 

poopa (seul. impér. prés. 2 sq. 
poso) €. põpar, Eric. (XEN.Mem.?, 

20). 


Môvr 
fou et d’un bon naturel, Proc. Tetr, 
158 (pwpds, xx dc). 

U@po-xkkémtenc, ou (éi voleur ma- 
ladroit où sot, Es, 44 (popds, SA. 
aah 
. papokoyto-&, dire des sottises, 
PLur.M.176c: avec un acc. ÅR- 
CHESTR. (ATH.163 d) (Héwpordyoc). 

bopoléynua, atog (tò) langage 
insensé, Epic. (PLur.M. 1087 a) (po~ 
pohoyéw). 8 . 

p@poloyia, as (h) sottise de celui 
qui tient un langage insensé, Arsrr. 
SR 1,11; Pur. M. 504b (pwpohd- 
yos). 

Hopo-kéyec, oc ; ov, qui tient un 
langage insensé, ArstT.Physiogn. p. 
148,10; Man.4,446 (pu pde, Aën), 

&pov, ou (tò) mûre, Arér. p. 87, 
39 (cf ta. moe ` á 

Hoporotéopæt-oĝpat, agir sot- 
tement on follement, Por. Exc. Vat. 
p.430 (praporoids). À 

Hwpo-rotéc, óG, óv, qùi rend fou, 
Bas.1,444 Migne (pwpds, zo), 

H&po-Tévripos; oe, ov, sottement 
méchant, Porém, Physiogn. p. 294 
(HwpÜs, rovnpdc). 

Hepäe, å, óv, ait. Hëäpoe, à, ov, 
émoussé, hébété, d'où : I au phys.4 
émoussé, en pari. de nerfs, Hec.232, ` 
25 ][2 fade, insipide, Doc. (ORIB.1, 
277); Diosc. 4, 49 |] IE au mor. sot, 
fou, insensé, en parl. de pers. Sorn. 
EL. 890, 1826; Eur. Bacch.369, ete.; 
en parl. de choses, Sopu. Aj. 594, 
O.R.483; Eur. Her. 682, etc.; subst. 
rd pépoy, Eur. Hipp. 966, désir im- 
pur || Sup. -dravos, XÉN. An. 3, 2,13 
ll D> Fém. pôpos, Eur. Med. 61 
(cf. õhus). 

ga&pó-oopog, oe, ov, follement sa- 
ge ou sagement fou, Luc. Alex, 40 
(popis; copds). 

U@pÉ-ppov, ou, ov, gén. ovog, 
fou, insensé, Man. 4, 283 (ronde, 
ppAv) E 

t@p6w-&, rendre fou ouv imbéci- 
le, au pass. être stupéfé, devenir 
fou ow imbécile, Dec, 562, 43, etc; 
Aner H. A 8.3.2 (uwpôc), 

Kopie, a«dv.follement,sottement, 
XÉN.An.7,6,21 (pwpdc). 

Hëpogte, goe (à) imbécillité, fo- 
lie, HPc.69 g (pwpóo). 

ug, V. poŬoo. 

Moañc, ños (6) Moïse, légista- 
leur des Juifs, ANTH. 4, 60, etc. H 
D Voc. Mwoah, Axen, 1, 61; acc. 
—ñv, ANTH.1,59. 

Oo, inf. de põpa, Trax. 
769; V. pdo. 


M âp, Môphi, mi.d'Egypte, Hor. 
28. i 


Hopalven (f. av&, ao. ipopava, 
pass. 4o. tuwpáviny, pf. pepopa- 
poar) I inir. ètre hébété, être sot, être 
fou, agir ou parler follement, Eur. 
Med. 644, Andr. 674; Zen. Men 7.7. 
14: tu, EsenL.Pers.719, en qqe ch. |j 
T ér. £ émousser, hébéter, NT.1 Cor. 
1,20 [2 rendre fou, au pass. devenir 
fou, Ansrr.H.A4.9,2: Spr. 2 Reg. 24, 
10; eëc.; NT. Matth. 5,13; Rom. 4,22 
(Bwp66). 

UOpEUS, €. pwpaivw, Spr. Esai. 
44,25 var. 

popia, ag DI folie, Esċnr. Ag. 
1670; Tuc. 4,64; 5,41: Puar. Leg. 
818 d, ete.; particul. désirs impu- 
diques, Eur. Hipp. 644, ete. Y> 
Ion. -in; Hor. 1, 481, 446 (uwpéc). |: 

u©ptov, ou (tò) sorte de mandra- 
gore, plante qui rend fous ceux qui 
en mangent, Hscu. (uwp6s). 

Hepé-Beo, ov (oi) dieux insensés, 
en part. des dieux païens, SiB.14, 
324 (pwpds, Bec). 

Hopé-kakos, 0G, ov [à] fou et.mé- 
chant, Procz.Péol. p.228 (pops, xa- 
xd}. 


mopé-kaloc, oG, ov [à] à la fois | 2 


22 


VaBALOTOKTUTEUC 


1 vébiag, o Ge sorte d’instrument 
a p-é. harpe, Purén. (Arn. 
175): : 

2v&6hac, ou (ô) joueur de harpe, 
Pn gw. (Com. fr. 4,14} (váha). 

vabkioths, et (6) c. le préc-Eurx. 
(Aru.182). 

vaBAtoto-krunebe, tos lé) [üle 


NaBaratar, cv (oi) [äx] les Naba- 
tées, pple d'Arabie, Peur. Pomp. 67, 
Ant.36, etc. 

Nope, 1806 (ër Nabis, tyran 
de Lacédémone, Pror. Phil. 19, 
etc. i 

valka; ag (h) c» le suiv. Sorn. fr. 


vérHé 

les préc. Max.4,185 (vabhaths, xtv- 
"mool. 
véyua, atog Dréi mur de pierres, 
propr. « masse foulée, compacte », 
Jos DJ. 1,21,7 (váacw}. k 

vaetńp, fpoc (0% [%] e. le suiv. 
DP.455; ANTH.9,465, ete. 

vatns, ov (ò, à) [à] habitant, ha~ 
bitante, Sim.(DL.1,90); EPHIPP. (ATH. 
3461); Anru.9,535 |] J> à vaite, 
Anru.6,207,10 (vaiw). i 

Naëapét (tò) indécl. Nazareth, v. 
de Galilée, NT.Matth.2,23, etc. . 

Naëapnvéc, où, adj. m. de Naza- 
reth, Nazaréen, NT.Marc.14,67 (Na- 
Capér). 

Naëæpatos, ou, adj. m. c. le 
préc. NT.Matth.2,23; 2,165. 

Nalog, ô (ñ) Nathos, nome d'E- 
gypte, Hor, 3.765. 
vai, particule affirmative : I pour 
pre une affirmation: vai èh, 
L. 1,286; vai wiv, ARAT. 448 ; dor. 
val páv, 'Tucr.27,25; vat pév, A. Dn. 
2,151, efe 7 vai mévror, Luc. Asér.#f4, 
oui certes; particul. dans les formu- 
les de serment, avec gé: val pd, Po. 
N.11,24; Anan. (Aru. 370b), certes 
non, etc.; vol uà Aia, Tunen. 1041; 
Xéx. Hier. 1,16; Eur. Cycl. 555, ete. 
par Zeus; val pà tóv (s.e. 0eóy) EL. 
N.A: 3,19, etc. par le dieu; ou sans 
udá: val tàv xópav, AR. Vesp: 1438, 
par la vierge H II dans le dialogue : 
‘4 comme réponse, oui, Escut. Pers. 
738; Antu. 18,11, etc.; vat vai, Tcr. 
4,54; Caru. Cer.64; NT. Matth. 5,87, 
oui! oui! Dä comme expression d'u- 
ne concession suivie de reprise avec 
AAAG: vai. ghad, DS. 18, 26, oui 
sans doute... mais. ` 

vat, dor. c. vnt, dat.sg.de vabs. 

Nataxés, ú, óv Joël de Naïade, 
Aarm. 20.81 (Nato) | 

Nardc, doc (à) [va] Naïade, divi- 
nité des cours d'eau, AntH. 9,668; 
au plur. Anth. 9,827, ete. (Naïs; cf. 
Nnids). 

vatov, ou (tò) [atò] petit temple, 
PoL.6,53,4; Srr.379 (vadc). 

voleoekou, D. wolt, 

vatetáo (seul. prés., impf. et 
impf. itér. vawtáaszov) 4 habiter : 
avec èv et le dat. OD. 15,384, ou le 
dat. seul IL. 3,887; gqf. avee Cace. 
IL. 2,539, ete.; On.9, 2f, habiter un 
lieu, une ville, eċc. || 2 être habité, 
peuplé, IL. A 45, elc; On. 1, 404, 
elc. | X> Prés: IL. 4, 45; OD: 9, 


21; 17, 523; part. épq. vawtkwoa, | 


Iz.3,387, elc.; On.1,40%, etc.; impf. 

ilér. varoaoxov, IL. 2, 841; 11, 

678); Ov. 15,885; A Dn 1,68; 3,977 

(val). = 
VAL CANTO, V. VO. 


vaiku, adv. barbarisme d'un Scy- |" 


the pour vaizi, AR. Th.1483,1218. 
‘vatov, poél. c. ëvaroy;, impf. de 
vaiw, où pour Evaov de vw. 
váťog, v. výťog. ; 
vatpou, ou (tò) sorte de plante de 
Tinde, Tu.H.P.9,7,3. 

Nas, iôoc (à) [&] 4 Naïade, Dn. 
P.9,16; Eur. Hel. 187; ex Cuyn.1,4, 
ele. HS lon. et dng Nnïs, IL. 6, 
22; 14,444; 20,884. 

vœiokoc, ou (6) [&} petit temple, 
chapelle, Srr. 687; Jos. A. J. 8,8, 4 
(vase). 

* Náitig, seut. ion. Nitis, og 
(Ok) e Nats, OD. 143,104. 

voix [í] adu. oui certes, Sorn. Q- 
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R.684; Dr, Hipp. 282b; Cart. Ep. 
29,5, etc. (vai, 20. 

voie (seul. prés., impf. Evaoy, 
ao. Evacoau; pass. do. ÉvacOnv, pf. 
vévaouat; mnoy.v.ci-dessous) l'intr. 
4 habiter, en part. de pers., dans 
Hom. avec ën et le dot: avec tyyó@u 
dut ei lé gén.; avee tri, dd ef le 
dat.; avec xurd, nepli, zpée et Face. 
avec opd et ledaë.et lacc.; avec le 
dat. sans prép.11.2,412; 16,719; On. 
15,528; Hés.0.18||2en parl.de pays, 
diles, d'habitations, être situé, pla- 
cé: gäe, AÙ valouor TEPNY ée, IL. 
2,626, des îlessituées de l’autre côté 
de la mer; Me Sorn. Ar 597 |} 3 p. 
suite, être habité, d'où être fréquen- 
té, être rempli d'habitants, d'où en 


gén. être plein: Ap vatov Zen, ` 


Oo.9,222, les vases étaient pleins de 
petit-lait (sel. d’autres, väoy, ruisse- 
laient de petit-lait}; ef. A.Ru.f,1446; 
Cac. Dian.224 {II tr. 4 habiter (une 
maison), acc. Hom. ebe: gu pass.être 
habité, Facr.16,88; A.Ru.1,794,852; 
fig. en part. de choses (qualilés, vi- 
ces, ete.) inhérentes à qqn: nebo 
re voler xal yépes viv "Aynotka, Pp. 
fr.89 Bgk, la persuasion et Ia grâce 
résident chez le fils d’Agésilas |] 2 
donner à habiter (seut. à l'ao. ëvaoa 
[vă], poét. vdooæ): xal xé où "Apyeï 
vécoo nóhv;0D.4,474, à Argos je lui 
aurais donné une ville à habiter o à 
remplir de ses gens, à peupler [[3 p: 
suile, arranger ou construire un édi- 
fice pour te rendre habitable, en géz. 
båtir: vnôv, un temple, Ha. Ap. 298; 
avec Tace. de la pers. laisser habi- 
ter, établir, Pp:P.5,94; d'où (à Vao. 
pass. évéoünv) s'établir, se fixer : 
"A pyst, I2.F4,119, à Argos; cf.A.Rx. 
3,1180; Soru. fr. 7951 Act.prés. 
8 pl. dor. vatouot, Po. D 412,26; part. 
fém. dor. valoisa, Tacr. 2, 71; inf. 
épg. vœépevar, OD. 15, 240, ou vaté- 
pev, 11.15,190. Impf. itér. 3 sg. vai- 
exe, IL.16;719; Dës fr: 84. Ao. moy. 
réc. 3 pl. vorboeero (var. vmAcaro) 
DP.349. 

vaio, dng, €. vw, Op. 9,222. 

Lvéken, ns (à) [à] c. váxos, On: 44, 
530; Lyc.1310; Paus.4, 44,3. 

2 vék, ôv (réi) pl. de város. 

væko-ðaiyav, ovog (ò). c. le swiv. 
avec jeu de mots SUF xaxobaipuy, 
ATH.352b. 

vako-dé£Wnc, ou (Ò) corroyeur, 
tanneur, ATH.352b (véxos, Sipo}. 

vékoc, £oc-ouc (ro) [ă] toison, 
fourrure, Ph. P.4,58; Hor.2,42; Tuer. 
5,2; Luc. Syr. 55. 

varottAtéS-& [à] tondre (propr. 
‘épiler) une toison; Arcmpp.(Com. fr. 
2,723) (vaxotthrns). 
vako-tiitnc, ou (6) [ä]tondeur de 
toisons, Date, (Com. fr. 4,7) (vo- 
206, TA). 

vakétitos, 0G, ov fă} dont on a 
tondu la laine, Erar.(Com. fr. 2, An 
(varos, TINNO). : 

vartés, ý, óv, foulé, Peur. €. 


| Gracch.T (väcow}. 


võua, œtoc Géi [vä] propr: «ce 


| qui coule », d’où: Í courant d'eau, 


source, ruisseau : À au propre, Escue. 
Pr.805; Goen, Ant. 1130; liquide, 
en gén. Ar. Ecci- 14, etc. |} 2 p. 
anal. éparñchement de larmes, SOPH: 
Tr. 919; Eur. H. f. 625; ruisseau 
de few, Eur. Med.11871}3 fig. flux de 
paroles, Pear. Tim. Zäel H le vin 


‘d'eau, TH. 19n.8,29; PHYLARQ. 


VÓG 


i employé dans PEucharistie, CHRYS, 
: 42,778 Migne {véw), 


VARATLATOG; Q, ov [&à] d'eau cou- 


rante, de source, Escan. 48,15; Ta.H. 
: P.4,3, ete. (võpa)- 


` vapátiov, ou fréi [að] petit filet - 
(Ata. 
"ëch (dim. de väua). S 
vauatoônc, ns, se [aäjrempli 
d’eau de source, Tu.C.P.3,6,8. (väga, 
-wônc). x R 
VOAHEPTELX, AG, D. VAMÉPTELX, Î 
VAUEPTHG, D. VALEPTAS. 
Napépine, ou (6) Namertès, h. 
Prur.if.280 a. | 
Névapos, ou (ò) Nanaros,k.PLur. 


-M.1095d. 


Navváptov, ov (h) Nannation, f. 
Mën. (Arn.587 di (dim. du suiv.). 

Néávvrov, ov (ġ) Nanniou, propr. 
«poupon », f. Anm. 5,207 (dim. de 
va og). ` 

vévvoc, n, ov: 4 d’une petitesse 
excessive, nain, Arstr. .4.5,24; P. 
A.4,10112 6 v. sorte de pâtisserie, 
Arx.646 c. S 

vavvo-puñc, Ae, Ze, d'une taille 
de nain, An, Pax 790 (vévvoc, pÜw). 

Navy, oûc (h) Nannô, f. ANTH. ` 
12,168 (vovvoc). 

vavvóðnG, ge, £G, qui ressemble 
à un nain, Arsrr. P. A. 4,10; Luc. H. 
conscr.23, Salt. 75 |] Cp. -Éotepos, 
Ansrr.Macr.6 (vävvos, mëch, 

Névoc, ov (6) Nanos, rai de læ ré- 
gion de Massilia en Gaule, ARsTT. 
(Arn.576a). GC 

Nafuëc, «doc, adj.f. oc Nëtme, 
Nonw.47,406, etc. CH 

1 NéËtoc, «, ov : À de Naxos, une 
des Cyclades, Po. 1. 5,70; HoT. 1,64, 
etc.; N. åxóva, PoI. 5,70, pierre de 
Naxos pour aiguiser ` subst. oi Nd- . 
Evo, les habitants de Naxos, Hor. 5, 
30, ele.; Tuc.1,98, etc. [2 de Naxos, ` 
en Sicile, Mdr. 7, 154; subst. où Nô- 
Evot, les habitants de Naxos, Hor. 7. 
154; Tac.4,25, ete. (Nd£oc). , 

2 Náčtog, ov (ò) Naxios, h. ANTH. 
App.254 (v. le préc.). 

vačtovpyńG, Oe, éG, fait dans Pi. 
de Naxos, Ar. Pax 143 (Néëtos, ëp- 


yov). 

N&Ëoc, ou (à) 4 Naxos (auj. 
Naxia) la plus grande des Cyclades, 
Dn. Ap.44, ete. || 2v. de Sicile, colo- 
nie de Chalcis en Eubée, Tac. 6, 50, 
ete. - . 
vaonotëc-&[&] construire un tem- 
ple, Naz. Or. 37, p. 610,44; 712 (vao ` 
Torde). 

voo-potée, où Je adj.m. qui con- 
struit un temple, Anert, Rhet. 4,14, 
(vads, morgo). 

væo-rékoc, ov (6) 4 qui réside dans 


‘un temple, Po. fr. 70, AN? conserva- 


teur ou inspecteur d’un temple, Dës, 

Th.991 (ion. vno-) (væde, mokéw). ` 
vaés, où (ò) [&] propr. habitation, 
articul. habitation d’un dieu, c. à d. . 
temple, IL.1,89, etc.; fig. dans les 

Livres saints et les écriv. ecclésiast. 


| en parl. du corps de J.C- assimilé à 
un temple, NT. Joh. 44, 19, 21,elc.; 


où en parl. des fidèles eux-mêmes 
ui sont comme le temple de Dieu, 
T.1 Cor.8,16,17112 partie intérieure 
du temple où était placée ła statue du 


: dieu, chapelle, sanctuaire, Hor. Zei 87 
US sorte de niche portative où était 
| déposée la statuette d’un dieu, en 
| Egypte, HoT. 1,97; 2,68; DS. 1,151] 


vag 


S Dans les inscr. alt. seul. veisc 
jusqwen 250av. J. C.; à partir de 
cette époque vads; p. except. vewc 
dans un décret du collège des Dio- 
nystiastes du 2° siècle av. J. C.; sous 
. l'empire vew et vads; v. Meisterh. 
p.99,13; dans une inscr. de 346 av. 
J.C. veus, v. Meisterh. p: 36,5 (R. 
Na, v. valu). t 

VÓG, V. VAS, 

Lvxo pÜlaË, xog (6) [abäx] gar- 
dien d’un temple, Eur. f. 
Anstr.Pol.6,8 (vads, .). 

2 vao-púlağ, akos (ò) [abëx] pi- 
lote d'un vaisseau, Goen, fr. 151 
(vabe, p.). $ 

vartatoc, Q, Wie 4 rempli de val- 
lons; boisé, Soru.0.R.1026; Eur.H.f. 


- 958 || 2. qui réside dans Jos vallons 


boisés, EL.N.4.6,42, etc. (vx). 
Nénapu (6) Naparis, aff. de VIs- 
ter, Hor.4,48. S 
Noœné&tns,ou(ô)[äx] habitant de 
Napis, brg de Scythie, Orpu. Arg. 
758. Ce 5 
.vérrecov, ou (tò) [a] e. vrv, Nic. 
AL.430. R 
vérin, ue (à) [č] vallon boisé, 1L.8, 
558; Pn.P.6,9,elc.; Hor.4,157; Sorn. 


` 0.R.1398; PLur.Num.15, etc. 


Nánn, ge (ñ) [#] Napè, f. Los, 
6; Axru.5,5,2(cf. le préc.). 

vénoc, eoc-ouc (TÒ) [à] c. vémn, 
Po.P.5,88, etc.; Soen. O. C. 157, Tr. 


438; Eur.Andr. 283, I.A. 1283; XEN. 


lell. 5,4,44. 
` VATTAÀLOG, ou (à) €, váða, Du, 


` «Bel. 90. 


vänu (tò) moutarde, Ar. Eg. 631; 


` Arn.28d, elc. | D> Gén. -vos, Ta. 


H. P:1,12,1; dat. At, Luc: As. 47 (ef. 
civart). ; R 

varwôns, ge, ee [à] boisé, E.Bvz. 
v Boca (vár, -wÈnc). 

Näpatos, ou (6) Naratos, À. PLUT. 

NapBov, &vos (à) Narbôn (auj. 
Narbonne) v. de Gaule, Pur, Galb. 
41, ete. 

vapôt%w, avoir l'odeur du nard, 
Diosc.f,10 (vdpôoc). 

vépôtvos, n, ov [i] de nard, Mën. 
{(Aru.694 b); Tu. Od. 4,28; Poc.31,4/2 
(vápðaç). 


vapôitns otvoc (6) vin parfumé: 


de nard, Diosc.5,67 (vdpdoc). 
vapôo-Aumie, ge, £s DI graissé 
d'huile de nard, Anti. 6,254 (vdpdoc, 
Aro). g | à 
v&pôov, ou (tò) c. vépôoc, Tn. Od. 
12 | 


vépôos, ou (DN nard; sorte de va- 
lériane, plante, Tn. H.P.9,7,9; Diosc. 
1,6, ete. || 2 huile de nard, Antu. 6, 
250; ARÉT. p. 430,6, etc. 

vapô6-atayuc, vog (6) [tă] épi ou 


‘fleur de nard, GaL.6,748 (vapôoc, otá- |- 


xvs)- | 
vapéo-pépos, oG, ov, qui produit 
du nard, Diosc.?,10 (v. vép). 
NapBäkeov, ou (tò) [üx] Nartha- 
kion, mt. et v. de Thessalie, XÉx. 
Hell.4,3,8 et 9; Ages.2,4 et 5. 
vapðnri«, ge (à) petite férule, 
plante, Ta.H.P.6,2,7 (vép@né). 
vap@nkièc, garnir d'éclissess 
Dris. p, 83 Mai (vépnË). 
vapBrñktvos, n, ov, de férule, 
Ansrr.Aud,52 (vápně). 
vapðýktov, ou (tò) petite boîte à 
serrer des onguents ef des remèdes, 
Me Noih. p. 448 (dim. de våp- 
në). 
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vapliktoug, atog (tò) appareil 
d'éclisses, APD. Got, p. 25 (vapônxi- 
gw). 
vapBnkrouôc, oð (ô) action d'é- 
clisser, GaL. Math. 14,16; Diosc. Par. 
p.240 (vap6nxitw). | ; 
vaplnko-sLðńG, ge, Ze, qui res- 
semble à la férule, Diosc. 3; 95 (vép- 
Dat, etdoc). ` : 
:vapônko-rAñpotos, oe, ov, qui 
remplit le creux de la tige d’une féru- 


; | le, been. Dr. 209 (v. tAnpôw) : 


vapBnko-pavhc, Oe, Ze [oč] qui 
ressemble à la férule, Arcaia. (One. 
p.158 Math.) (v. gaivw). 

` vapônko-pôpos, oc, ov, qui porte 

une lige de férule, aux fêles de Bac- 
chus, Zen. Cyr. 2, 8, 18 et 20; Poèr. 
(Dar, Phæd. 69c); Puur. M. 1107 e 
(v. Gët), 

vapBnkdôns,nc,es, €, vapÜnxoer- 
dns, Tu. H. P. 1,6,10, etc.; Grop.5,8, 
2 (vdpOnË, -wônc). S 

vápně, nkos (ô) I férule, arbris- 
seau, Dës, Th. 565, 0.521] IL ob- 
jets divers faits de bois de férule : 4 
lige ou baguette de férule que por- 
taient les fidèles aux fêtes de Bac- 
chus, Eur. Bacch. 113, ete. || 2bâton 


pour frapper, XéN.Cyr.2,3,17; Dun. [` 


M.714 £ |]3 cassette o boîte à serrer 
les remèdes, Luc.Ind.29; p. ert cas- 
sette pour les objets précieax, PLUT. 
Alex. 8. ` 

1 vépka (à) c. vápxn, Mën, (Aru. 
814b). ` 

2vápka, v. *vapé. 

vépkapBov ov v&okapBov, ou (tò) 
écorce d'un arbre indien employée 
comme aromate, Diosc.41,22. 

vapké&o-&, être engourdi, IL. 8, 
328; Prat. Men. 80b; Arstt. H.A. 9, 
37; Tucr.27, 50 (väpxn). 

vépkn, ng (à) 4 engourdissement, 
torpeur, An. Vesp. 743; Hec. 427,11, 
cte.; au plur. Hec.193f, ete. || 2 tor- 
pille, poisson, PLar.Men.80a;Anstr. 
H.A.9,87; Pur, AM 978c || 3 grande 
centaurée, plante, Diosc.s,8. 

vépknotc, Soe (DI action d’en- 
gourdir, engourdissement, GaL. (vap- 
xdw). 

vapkioauvoc,n,ov [iv]de narcisse, 
Car. (Arn-676f); Diosc. 1, 63 (vdp- 
X1GG0c). 

vapktooiins Allos (6) pierre de 
la couleur du narcisse, DP. 1031 
(vdpxiocos). 

vépklodoc, ou (ò, Al narcisse, 
fleur, Hu. Cer. 8, 428; Soen, OC. 
684; Moscu. 2, 65; fém. Tacr.1, 188. 

Népkioooc,ou (6) Narkissos (Nar- 
cisse) fils de Céphise et de la nym- 
phe Leiriopè, Luc. V. H. 2,17, elc.; 
Am. 27, 76 (v. le préc.). 5 

vapkôcw-à, engourdir, causer de 


la torpeur, Hre. 425, 9; 497,41, ete. 


(vépxn). NES 
vapkoôéoc, adv. ion. dans un 
état d'engourdissement, de torpeur, 
Hpc,77g; 656,50 (vapxwônc). 
vapkôn6, ne, EG, qui est dans un 
état de lorpeur, engourdi, Hec.145 g, 
203e, elc.; PLUT.M. 647 b, 658f, ete. 
(vápn, -wòns). 
véproots, EOG (à) e. vépxnots, 
Hec.Aph.1253 (vapxôw). 
VAPKOTLKÓG, ý, óv, qui à la pro- 
priété d’engourdir, de stupéfier, nar- 
cotique, GAL: (vapxów). 


` Népverx, oe (Di Narneia (auj. 


Narni) v. d'Ombrie, Piur.Flam. 1. 


Hin, 225, 658, etc. (valw). 


` Vaud yLov 


* vápě (à) seul. acc. vápxa, c. våp- 
xn, Ore. C. 3, 55. 

vapôc, &, óv [à] qui coule, qui s'é- 
panche, Escur. fr. 899; Sorn. fr. 560 
(R. Na; couler; v. väga). ` 

v&ptn, nG (à) aromate de l'Inde, 
TH.H.P.9,7,8. 

Naœpükeuoc, a, ov [ad] de Narvx, 
v. de Locride, Lyc.1 148. 

Nàoápuaov, ovog (6) [äx] Nasamôn, 
h. ancétre des Nasamônes, A.Ru.4, 
1496. — 

Naoaudvec, ou (oi)[žă] les Nasa= 
mônes, pple de Libye, Hor. 4, 172. 

Nacapovic, Lôoc 18208), adj. E 
du préc. ANTH. 7, 626. 

voBn, v. vaio. 

Naotwkâc, & et o0 (6) = lat. Nasi- 
ca, n. d'h. rom, Pror. P. Gracch.18, 
ete. |D > Gén. -ä, PLur. l. c; -oÙ, 
DC.40, 51. 

VAOÎTLG, V. VAOTIS. 

véakæxpBov, v. vépxapoy. 

vaoudc, où (ô) courant d’eau, 
source, ruisseau, Eur. Hec. 154, 

VĒTOG, V. V}o0s, 

vëgog, D. VOCO. 

v&ooato, V. vol. 

v&oce, V. vaio. | 

VGSO, alt. vartro (f. inus., ao. 
ëvača, pf. inus., pf. pass. vévaopon, 
posiér. vévaypat) À presser, fouler, . 
acc. OD.21,122 || 2p. suite, bourrer, 
emplir, encombrer, Ar. Eccl. 840* 
Hierococn. (Arn. 180 b); Nic. T'h.952|] 
D> Pf. pass. vivaypat, d’où 3 sg. 
peN: Dr: vévaxto, Jos.B.J.1,17,6. 

Gome, où (6) Nastès, chef des 
Cariens, 11.2,867. . 

vaotiokos, ou (ò) petit gâteau, 
Paérécr. (ArH.269 d) (vaotüc). 

vagto-kôToc, ou (6) marchand de 
gâteaux vaatoi, propr. «qui coupe 
ou débite des gâteaux », PLAT. com. 
(Com. fr. 2, 693), cf. &proxéitos (va 
oerée, 40TTw), b 

vaotéc, D. óv : I foulé, pressé, 
compact, épais, solide, Dec. 278,34; 
Diosc.f,114; avec un gén. rempli de, 
Jos.B.J.6,9,4 |} TI subst. ò v. : À sorte 
de pâtisserie lourde, Ar. PL. 1149, 
Av. 597 || 2 sorte. de pain, Nicosrr. 
(Am. 111 c) (vb. de vécow). , 

vaatétnc,ntos (à) densité, Simei: 


Aristot. Phys. 1,18 (vaotós). 


vaato-béyos, 06, ov [ọčy] qui 
mange de la pâtisserie vaotés,ORACL. 
(Paus.8,/42,6) (vaotos, payeiv). ` 

VÅTTO, V. doo. | 

vétop, voc. võtop (ò) [&] dor, c. 
*yaérop, qui coule, Sorn. fr. 256 
conj. (yáw). ` 

vavayéw-& [ä] faire naufrage, , 
Déu. 933, 11; Por. 6, 44,7; fig. en 
parl. de chars dans le stade, Din. 
1410,10 || X—> Ion. vavnyéw, Hor.7, 
236 (vavaydc). | 

vauayia, ag (à) [ay] naufrage, 
Fun Hei 1070; Déu.293,5; Luc. V.H. 
2, 35, ete.; au plur. Po. I. 1,86; Ar. 
Th. 873 || D Ion. vaunyln, HoT. 7, 
190, etc. (vavayds). HA 

vauéyuov, ov (tò) [ä]4 débris d'un 
naufrage, d'ord. au plur. Escl. 
Pers. 420; Tuc.1,50; 4,14; Xéx. Hell. 
1,7,29; PLUT. Pomp.23, M. 803a; fig. 
Zopp. EI 729; Coop, (Ar.464 b) [| 
2 naufrage, Luc. Herm. 86; fig. en 
parl, de la ruine d'une maison, 
Pur. M.517b au plur. | Dion. 
gouf og, Hnr.7,190, ete. x 


vangyropópog 


vauáyto:þpópoc, oe, ov [ä] qui 
cause (lti. qui apporte) des naufra- 
ges, CuryYs.7,327 (vaudyiov, pépw). 

1 vav-ayôs, óG, óv [ä] À pass. qui 
fait ou qui a fait naufrage, naufragé, 
Eur. Hel.408; Xén.Hell.1,7,4; ANTH. 
7,76112 act. qui cause un naufrage, 
Ant. 9, 105 | D Jon, vavnys, 
Ant. Hee, (vads, äyvum). 

2 vav-xyoc, óg, óv [à] qui dirige 
un navire, pilote, Eten. p.135 Mein. 
(vob; hyéopat). 

NauaBos, ou (ò) le Nauæthos 
(auj. Neëto) A. de la Basse-ltalie, 
Lyc.921. ` i 

vavapxźo-ô, commander un vais- 
seau ou une flotte, HDT. 7, 161; XÉN. 
Hell. 2,1,6; 2, 4,28; An.5,1,3; avec 
un gén. Paire. (Dém.251,83) (vadap- 
X96). 
vavapxiax, ge (ñ) À commande- 
ment d'un vaisseau on d’une flotte, 
Tuc. 8, 20 el 83; Xix. Hell. 1, 5,1;2, 
1, 6 || 2 suprématie maritime, Aner, 
Pol.2,12,5 113 flotte, Lyc.733 (vavap- 
xos). 

< vavapyig, Lëoe (h) vaisseau ami- 
rm. Por 7, 54,1; Piotr. M.779 a, Ale. 
27 vata 406). ` 

._vad-apxo6, ou (6) À commandant 
d'un vaisseau, Dot, 7,21, 41] 2 com- 
mandant d’une flotte, amiral, Hor. 7, 
59,elc.; Tac.f,11;8,20,elc.; SOPH. AJ. 
1232 (vads, dpxo). 

- vau-Bdrnc, ou [à] adj. m. 4 qui 
. moùte sur un vaisseau, passager ou 
inatelot, Escur. Pers. 4011; Sopu. Aj: 
348; HoT. 1, 148; Tuc. 8,44]||2 naval, 
-„arilime, Sopa. Ph. 2701 > Dor. 
ccc. sg. -Gérav, Eur. I. A. 294; 
gén. pl. --6arãv, Escut. Pers. 1011 
(aŭs, Baivw). 

Nav-B&rne, ou e Naubatès, h. 

Xén. Hell. 3,2,6 (v. le préc.). 

Nouféieoe, oe, ov, de Naubo- 
-08, Lyc.1068 (Nat6odos). 

NavBoliônc, gén. épq. ao (6) [t] 
fils de Naubolos, On. 8, 116; A.Ru.1, 
© 184 (patr. du suiv.) 

Noé. Boioc, ou (ò) Naubolos, À. 
IL.2,518; A.Ru.7,208 (vads, PAMW). 

vav-6etov, ou (tò) amarre de na- 
vire, Eur. 1.840 (vas, déw). 

vaunyÉTns, ou (ô) c. vavayós 2, 
Lvc 578. 

vavnyćo-ĝ, v. vavayéw. 

vaunyin, v. vauayior. 

vavýytov, v. vaváytoy. 

vaunyóg, v. vauvayös 1. 

Naukàeiông, ou (6) Naukleidès, 
h. Tuc.2,2; Xéx. Hell. 2, 4,36; Déx. 


1878, 231| D—>- Dor. Navxhelôac, | 


Xin. le. (patr. de Naudhäch, 
vaukAnpéo-& : 4 être propriétaire 

ouarmateur d'un navire, XÉN. Lac.7, 

1; Ar. 4.598; d'où Tréier, Dóm. 929, 


` 14; gén. Piur.Pomp.78; p. anal. di- 


riger, gouverner, acc. Escut. Sept. 
652; Goen. Ant. 994; particul. gou- 
verner une maison, ALEX. (Bkk.p.109, 
19) || 2 donner à lover, louer, ace. Is. 
58,13 (vabxAnpos). 

.vaukAnpia, ac (à) 4 profession de 
pilote, XÉx. Mem, 1, 6,8, elc.; PLAT. 
Leg GA e; d'où direction d’un navi- 
re, navigation, Sopu. fr. 144 Nauck; 
. Eur. Hel. 1519 1589 || 2 navire frété, 
Eur. Ale, (70 (vaéxAnpos). 

VAVKÄNPLKÓG, ý, óv : À de pilote, 
Arm, 207e, etc.; tà vavx}npixd, DA, 
Leg.842 d, genre de vie d’un pilote; ô 
vauxAnpxds, PLUT. M. 787 a, pilote |} 


-(vavxparéw). 


— 1913 — 


2 d’armateur, Luc. D. mer. 2,2 (vav- 
xinpos). | K 
vaukAñprov, ou (tò) 4 navire fré- 
té, Dém. 690 fin; Dar. M.234f1[ 2 
station pour les navires, Eur. Rhes. 
233 au pl. (vaÿxAnpos). 
vau-kAnpos, ov (ò) À armateur ox 


propriétaire d'un navire, HDT. 4, 5; 


Sopx.Ph.128,547; XéN.Mem.3,9, 11; 
Pos. (Dar, M. 807 bn anal. à 
Athènes, propriétaire qui loue sa 
maison, Com. (ATH. 558c) ; Hyrér. 
(Harp.) || 2 celui qui dirige un navire, 
pilote, ATx.209 a; Prur.M.664 ©; fig. 
Eur. Hipp. 1224 (p. dissimil. p. vav- 
xpapos). 

Nav-kAñs, éouc (ò) Nauklès, 
Spartiate, XÉN. Hell. 7,1, 41 (vads, 
xX606). : 

vaukpapia, ge äp] l'une des 
12 Geen GE ch 4plus an- 
ciennes tribus, à Athènes, ARsTT. fr. 
349 (vañxpapos). 

vab-kpapoc, ou (ò) [a] président 
de section de chaque tribu, à Athè- 
nes, Hnr.5,71; Tuc.1,126, ele. (vaŭg, 
xpatoc). 

vaukpatéo-® [à] dominer ou 
vaincre sur: mer, Tuc. 7, 60; Zen. 
Heil 6. 8.8 (vavxpüras). 

vau-kp&tn6, NG, £G [à] qui domine 
sur mer, Hor.5,86 (vads, xpdroc). 

Nav-kpétns, ovg (ò) Naukratès, 


| h. Tuc.4,119 (v.le préc.). 


VAUKPATNTLKÓG, M, óv[č] qui con~- 
cerne une victoire navale, DC. 54,21 


H 


vaukpatia, aG (à) [är] victoire ou 
domination sur mer, Anp. (Por. p. 
288, 23); DG.49,7; 51,21; 58,27 (vav- 
xpétns). 

Nadkpatie, tog ou soe (à) Nau- 
kratis (auj. Chabbas el-Ameyr),v.du 
Delta égyptien, Hni.2,97,etc.; PLAT. 
Phædr. 274c, ete. || X> Gén. ion. 
pe, HDT. 2, 97; poét. -tòos, ANTH. 6, 
207; dat. ion. -1, HDT.2;135. 

Naurparitng, ov, adj. m. de 
Naukratis, Anth. 183, 25 (Navxzpatis). 

Ngaukpatitikóg, M, óv, qui con- 
cerne Naukratis on les habitants de 
Naukratis, Dém. 24,11 B.-Sauppe 
(Nadrparis). 

vav-kpatop, opgoe (ô,ñ)[à] À qui 
domine sur mer, Hnr: 6,9; Tac. 5, 97, 
109 |}2 qui gouverne un navire, Sopx. 
PR.1072 (vads, xparéw). 

vaðàov, ou (tò) 4 naulage, prix du 
passage sur un navire, XÉN. An. 5, 
1,12; Dé. 1192, 3; d’où fret d’un na- 
vire, DÉu.983,29,etc. || 2 sorte d'ins- 
trument de musique,Sopu.(PLur.M. 
394b) | D Dans les inscr. att. 
CEA. 1, 28,10 (444/440 av. J-C); v. 
Meisterh. p. 101, 21 (vaÿc). ` 

vaÜloc, ov (ô) naulage, An Bon, 
2701 D Dans les inscr. att. CIA. 
2, add. 884, b, 2, 28 (329 av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 101, 21 (v. le préc.). 

vauloyéw-& : À intr. être à lan- 
cre dans un port ox dans une station 
pour surveiller ou surprendre des 
bâtiments ennemis, Hor. 7. 189; Eur. 
14.249] 2 tr. surveiller ou surpren- 
dre des bâtiments ennemis, acc. Tuc. 
7, 4 |] Moy. intr. e, à l'act. DH.f, 44 
(va ooch, 

vauloyiæ, as (à) stationnement 
d’un navire qui surveille des båti- 
ments ennemis, Arp. Mithr. 92 (vaÿ- 
koxoc). | 

vavióytov, ou (trò) lieu de mouil- 


VXUTINYLKOG 


lage pour un navire enobservation, 
An, fr. 69 Dind. (vaÿkoyxos). 

vau-Àoxos,06,ov,propre au mouil- 
lage des navires, On. 4, 846: 40, 141; 
Sorn. Aj. 460,Tr.633; Eur.Hec.1015; 
tà vathoyæ, Du, M. 984b, rade, 
port || Sup. -wratos, Dut, 1, 517 
{vads, Xéxoc). 

vauAéw-&, donner à fret, Tréier un 
navire, Puut. M.707 c |] Moy. prendre 
à fret, fréter, acc. Paz.31,20,11; Ars. 
521 a (vadlov). 

vauuayxéo-& [àä] combattre sur 
mer, Hor.7,148; Tac.8,54; Xén. Hell. 
1,1,9; cu, Tac.f,112; mpos Tva, Tac. 
2,83; Xén. Hell. 2,1, 9, ete. contre 
qu fig. Ar. Vesp. 479 (vavpá- 
xoc). 

vauupéxnux, atog (tò), [uäx] e, 
vavpaxia; Eux. 254. 

vavudyxns, ov (6) [à] e, vauudyos, 

Con, : 

vavuaynoelo (seul. prés,).[à] 
avoir le désir d'engäger ún combat 
naval, Tuc.8,79 (vavpaxéw). 


vavpayxntéov [č] vo. de vëupa- 


Xéw, Ansrr.Rhet.1,15,14.. 
vauuayia, as (à)-[Hà] combat na- 


val, "Tuc.f,82,elc.; XEN.Hell.1,1,28, 


etc.; Ansrr. Poet. 23, 3] Ÿ— lon. 
-fn, Hor. 6, 14; 7,142, eté., (vau- 
uäxoc). BS 

vauuayukés, ń, óv [ä] qui con- 
cerne les combats sur mer, DS. Kee, 
Vat. p. 68 (vaÿuaxos). 

vau-u4xo6, og, ov [à] qui combat 
sur mer, ANT. 7, 741 (vaüc, péxo- 
pau). d 


7,89 (v. le préc.). 

vau-uéôœv, ovtoc (ò) qui com- 
mande aux navires, ép. de Poseidón, 
Lyc.157 (v. médwv). - 

Navnréktioc,@, ov, de Naupacte, 
Escar.Suppl.262 (Naÿraxroc). 

Nad-naktos, ou D) Naupaklos, 
Naupacte (auj. Lepanto) v. sur le 
golfe de Corinthe, Tuc. 1,103, elc.; 


XÉN. Hell. 4, 6,14, etc. (vads, zing 


pu). 

vaunnyéo-® (seul. prés. et impf- 
pass. ao. Évaurnyñ@nv, pf. part. 
vevaurnynpévos) construire un vais- 
seau ou des vaisseaux, être construc- 
teur de vaisseaux, Ar. PT. 153; KÉN. 
Hell. 1,3,12; au pass. Puar. 1 Ale. 
107 c; PoL.1,36,8 || Moy.14 construire 
des vaisseaux pour son usage, Hpr. 
4,27; 2, 96, ete.; || 2 faire construire 
des vaisseaux, Xén. Hell, 1,1,17; 
AR.E q.916; Isocr.198 c | D> Prés. 
part. ion. vavrnysúpevog, Hor:2,96; 
6,46 (vaurnyds). 

Vau-Tn y, MG; ÉG, €. VOAUTNYOS, 
Man.4,823. 

vaurmyñouuos, oe Où n, ov [i] 
propre à la construction des navires, 
HoT. 5,28; Tac. 4, 108; Zen Hell. 5, 
2,16; Par. Leg. 706b, etc. | X> 
Fém. Ju, Prat. Leg. 705c (vavrn- 
yśw). 

vaunnyia, ag (à) construction de 
navires ow armement d'une flotte, 
Eur.Cycl.459; Tac.4,108; Dar. beg. 
803 a, etc. || X—> Ion. Zo, Hor.7,27 
(vavrnyéc). 

VauTINYLKÔG, ń, óv, Qui concerne 
la construction des navires, Anert, 
Nic.1,1; Luc. D.mort. 10,9; tò vav- 
mayexov, Piur.M.671 e, l'art de cons- 
truire des navires BEE | 
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vav-aXoG, 06, ov [ă] propre aux | 
combats sur mer, ÍL.15,889,677; HoT. 


VOUTIM]YLOV 


vaurmyrov, ou (tò) chantier de 
constructions navales, AR. Av. 1157; 
DS.19,58 (vaurnyéc). 

vav-rnY6c, oŭ (ô) constructeur de 
navires, Tac. 4, 13; Men Ath. 1, 2; 
Prat. Rsp. 383 c, etc. Dote, ëng: 


1). 

Navnii«, oe (ñ) Nauplia (auj. 
Napoli di Romania). port sur le golfe 
d'Argolide, Hor. 6,76; Xin. Del A. 
7,6. - i 

Noumhuéäne, gén. épq. -xo (6) [à] 
le fils de Nauplios, c. àd. Prœtos, 
A Dn 1,186 (Nadrkuoc). 

Nguniietog, ou, adj.m. de Nau- 
plie, Eur.Or.54 (Nouga), 

vaúnàtog, ov (ô) sorte de poisson 
de mer, ARTÉM. 167; Ann, M. rubr. 
17. 

4 NavmAuos, ou (6) Nauplios, À. 
Eur.Hel.767. 

2 Naúnitog, «, ov, de Nauplie, 
Eur.Or.869 (NauTAa). 

vab-Topoc, 0G, 0v, fréquenté par 
les navires, Escnz. Eum. 10 (vas, 
Topevopat). 

VAUTÓPOG, 0G, OV, C. VHUOTOPOS, 
qui fait marcher un navire, Bur. Tr. 
877. e i 

vaôc, gén. vnée, att. ege (à) 
navire, vaisseau, Hom. Art.ete.|D> 
Dans les inscr. att. gén. vews CIA. 
2, add. 1c, 17 (399 av: J.C.); dat. 
vni, CIA. 2, 795, f, 65, 78 (358 av. 
J.C.); acc. vaŭv, CIA. 2, 803e, 36 

- (342 av. J.C.); plur. gén.veüv, CTA. 
2, 965b, 28 (400/350 av. J.C.); dat. 
vavoiv, CIA. 2, 795,1 (858 av.J.C.); 
acc. doe, CIA. 2,795, etc. (353 av. 
J.C); v. Meisterh. p. 112,17. Déclin. 
ion. ct épq. avec changement d'a 
enn, gqf. en e: vnès, I1.20,247; On. 
4,856, elc.; vnôç (rar. veds OU Wetz, 
On.12,148) vnt ; vja (rar. vie, On.9, 
283; par syniz. en une seule syll. 
Op. 9, 288); vi, A. Du. 7, 1858; 
plur, vis (rar. vées, Iz.2,509),vn&v, 

, vavol(épq. aussi vhecot, rar. éco, 
12.8, 46; 19,185); On. 14, 230, vas 
(rar. épq. vêus, IL. 18,101; On.8, 
153; 14, 258; duel inus. Décl. dor. 
avec maintien d'a à tous les cas, 
väg, Vads, vat, v&V ; vec, vadv, vdeg- 
ot (Pn.P.4,56) včas; duel inus. On 
trouve, en outre, les formes suiv. : 
nom. pl. vadc, DS. 13,13, gén. dat. 
pl. vote), In. 2,794; On. 14, 498 
(R. Evu, d'où Nv, d'où Nav, NaF, 
couler; cf. väua, lat. navis, sser. 
råus). 

vavaBkéw-&, transporter sur un 
navire, acc. Eur. I.T. 1487 || Moy. 4 
naviguer, faire une traversée, Eur. 
Tr. 672, Hel. 1210 || 2 monter sur un 
navire, s'embarquer, Ar. Paw 126 
(vads). 

vavoix«, Zon. In, ue (à) 
Sar.lamb. 6,54 Rok, 

vavotaouéc, où (6) mal de mer, 
nausée, Carys. 6,975 (* vavoidķw, de 
vavala). 

vavorĝátnG, ou (ò) 
barns, MAN. 1,323; 4,397. 

vauai-ôpouoc, oG, ov, qui favo- 
rise la course des navires, OrPH. H. 
73, 10 (v, dpaueiv). 

Nauci- Boog, ou (6) Nausithoos : 

. À fils de Poseidônet roi des Phéa- 
ciens, On.6,7; 7,56,62, etc. 12 fils 
d'Ulysse, Hés. Th. 1016.1| 3 héros 
athénien, PLur.Thes.17 (v, 0éw). 

Navorkéa, ag (à) IT Nausikaa, 


€. vaurTia, 


Ile vav- 


| los, k. Déu.1867,5 (v. wihoc). 


AN — 


fille d’Alkinoos (Alcinoüs) On.6,17, 
etc. (v. xalw). 
vouogtkihettéce, M, óv, célèbre par 
ses vaisseaux ou ses exploits sur 
mer,0n.6, 22; Hp. An 21 (v. xherrôc).. 
NavoukAñs, ous (6) Nausiklès, 
h. Dë. 264,22, etc. (v. xkéoc). 
vavot-kAUTOG, ÓG, óv [Č] o. vavo- 


xkeurôs, OD. 7, 39; 15, 415; Opr. H. 3, 


208 i| X> Acc. fém. dor.-x\vtév, 
Pp. N.5,9. SE 

Nouo-kpécne, ous (ô) IëlNaust- 
kratès, À. Dém. 927,17, ete. (v. xp- 
tog). 

Nauotkuöng, ov et ovg (ò) [i] 
Nausikydès, h. Ar. Ecel. 428; KEx. 
Mem. 2,7,6; Puar, Gorg. 487c (v. 
xöðosç). f f 

Nauoet-uén, ae (à) K] Nausi- 
makè, f. Ar. Th. 804 (v. le suiv.). 

Navoi-uaxos, ov (6) [x] Nausi- 
makhos, À. DÉM.984 (v. péxopot). 

Navorpévne, ovg (ô) IO Nausi- 
ménès, À. le, 69,27 (v. pévw). . 

Navouvien, ns (h) [t] Nausinikè, 
f. Prinén.(E.Bvyz. v°"A6fvat); Peur. 
M.871 a (v. vien). 

Nausi-vikog, ov (ò) Dr Nausi- 
nikos, archonte athénien, Dém. 606 
fin, 1367,6 (v. vn). 

Nauot-voog, ou (ò) [t] Nausinoos, 
fils d'Ulysse, His. Th. 1017 (v. viw, 
naviguer). 

vavoubeic, óscoow, ógv, qui 
éprouve du dégoût, Nic. Al. 83,482 


(vavala). 


vavorméôn, ne (à) DI amarre 
(propr. entrave) d'un navire, Luc. 
Lex.15 (v. tòn). 

VAVOLTNÉPATOG, 0G, ov [iä] tra- 
versé par des navires, Arstt. Meteor. 
1,18; DH. 3,44 || D Ion. vavor 
mépntos, HoT. 4,189,193; 5, 52 (v. 
Tepatós). f 

vavoi touno, og, ov [i] qui 
pousse (propr. qui envoie) les vais- 
seaux, Eur.Ph.1712 (v. méurw). 

vavoi-Topos, 06, ov Dl c. vavro: 
pos, XÉN. AN.2,2,3, ete. 

vavor-mépos, oe, ov [i] 4 quì na- 
vigue par mer, Eur. Rhes.48 j2 c. vav- 
mdépoe, Bur. L.A. 172. ` 

vauoi-otovoG, 0G, ov, qui fait gé- 
mir les vaisseaux, Pp. P. 14,72 (v. 
otévw). ` 

Navorotpátn, ns (à) [%] Nausi- 
stratè, f. Dap, (B. Byz. v° "An. 
va) (vaŭs, otpatós). : 

Navai-puoc; ov (6) [0] Nausiphi- 


vauot-pépnros, 06, ov DI trans- 
porté sur des navires, Po. P. 1,88 (v. 
TEE 

vavoiwatc, sue, ion. (oe (à) 
nausée avec effusion de sang, d'où 
effusion de sang, Hec. 759 h (vavaia). 

vab-otaBuov, ou (ro) port, mouil- 
lage, Tuc. 8, 6; Puur. Pomp. 24; au 
plur. Eur. Rhes. 214,60? (v. ota- 
Opös). - : 
vab-otaôuos, ou (éi c. le préc. 
PoL.5,19,6; Puur. Arist. 22, Alc. 25. 

vavotokéo-@ : Fr. 4 lancer un 
navire, diriger un navire, d'où fig. 
diriger, gouverner, acc. Eur. Suppl. 
47h; AR. An, 1229 |} 2 transporter sur 
un navire, acc. Ron Or, 741; ANTH.T, 
67; au pass. Eur. Tr.1048; fig. Po. N. 
6,38 || fí intr. faire un trajet par mer, 
Soen. Ph. 245; d'où se rendre par 
mer, avec mpõs et lacc. Eur.Tr.77, 
Hel. 1125; avec un acc. gagner par 


vauttAopB6po 


mer, Eur. Med. 682; où en gén.se 
transporter à travers, traversrr nar- 
courir, Soen, fr. 129 Dind ; p: suite. 
comig. aller, avec ës et Pace. Luc. - 
Lex.? || X> Fut. moy. au sens 
pass. vavotokhoopat, Eur. Tr, 1048 
(vaúotohoc). 

vauatéAnua, groe (tò) transport 
par mer, navigation, En Sonn, 209 
au plur. (vavorokéw). 

vauartokia, ag (à) expédition ma- 
ritime, Eur. Andr. 795 (vavatohog): 

vad-otodc, 06; ov, qui va par 
mer, maritime,Escui.:Sepé.858 (vadc, 
OTERAO). i 

Naÿ-otpopos, ou (6) Naustro- 
phos, R. Hnr.8,60 (v. otpépu). . 

Naboov,wvos (à) Nausôn, n. de 
navire, AR.Eg.1309 (voie), 

vaœutapiôzov, ou (TÒ) [ătò] pauvre 
petit mousse, Naz.2,14 à (vatns). 

VaÜTAG, V. date, 

Noureüe, gén. épq. ños (å) Nau- 
tée, Phéacien, On.8,112 (vadc). 

vadtns, ou (å) 4 marin, matelot, 
IL. 4,76, ete. Ov. 1,171, etc.; XN. 
Hell.1,1,16,etc.f|2p. anal. avec les 
matelots qui font ensemble unelra- 
versée, compagnon, associé, Dionys. 
(Arm. AAS d'IS Dor. verdroe, Eur. 
Hec.921(R.NaF,cf.véw, lat. nauta). 

vauTia, oc (ñ) mal de mer, d'où 
nausée, envie de vomir, Dr, M. 


‘504b, etc.; au plur. Arstt. P.A.8,3; 


fig. Sum Joh, 7, 54 Bok D Ion. 

in, ARET. p.1,16, ete. (vabrnc). 
vautiéo-& (seul. prés., impf. et 

ao.) avoirle mal de mer, d’où avoir 

des nausées, An TE. 882; Par. Leg. 

639b, etc.; Pur. M.801 a, etc.; fig. 

D.Pu.15 (vautlia). ` ` + 
vavtin, D. vavtia. 

VÆUTLKÓG, ý, óv : J qui concerne 
la navigation ow les navigateurs, na- 
val, nautique, Hor.7,99; Reen, Pers. 
883, Ag. 661, etc.; Soru. Aj. 8, elc.; 
tò vauttxôv : À forces maritimes, flot- 
te, Tuc.1,44, ete.; Xén. Hell. 1,1,28, 
etc.; plur. tà vavrud, Tac. 1,15,elc. 
112 s. e. dpyÿprov, argent prêté à la 
grosse, Xin. Vec{.3,9; Dém. 893,24 |] 
TI qui a l'expérience de la naviga- 
tion, propre à la navigation, Tunc. 4, 
18, 93; Puar. Leg. 106 c; à vavtoh, 
Hor.8,1; XéN.Ath.1,19, où Tà vaut- 
xd, XÉN. Hell. 4,6,4, Vart de la navi- 
gation; ol vavtixoi, Por. 4, 41,8, les 
matelots, les marins (vaütnc). 

vautik®c, adv. comme les mate» 
lots ; v. davetGeiv, DL:7,13, prêter de 
Fargent à la grosse. 

vourÄle, ag (à) [tt] 4 transport 
par mer, navigation, Pn.P.4,70; kën, 
Mem. 4,2,32; Prat. Leg. 709b, etc.; 
au plur. Po.1.8,75; Hor.1,1,ete. || 2 
navire, ANTH. 7,295 [| D> Ion. et 
gpe, An, On.8,258; His. O. 616; Hor. 
l.c., Anru.7,295 (vautihoc). 

vautiAlouar (seul. prés.,impf.el 
ao.) voyager Dar. mer, naviguer, On. 
4,672; 14,946: Hor.1,168, ele.; Goen, 
Ant.717; Eur.(Sros.#1.59,18); PLAT. 
Rsp.551 c; en parl. du poisson vav- 
tihog, Ansrr. H. A. 9,37 || D Inf. 
ao. vavtihacôor, DC.56,8 (vautihoc). 

vautiiog, ov (ô) [t] E subst. 4 ma~ 
rin, matelot, Hpr. 2, 48; Escur. Pr. 
466; ATT. en gén., ete. || 2 nautile; 
sorte de polype, Arstt. H.A. 4,1,28 
UU adj. de navire, Escar. Ag. 1442 
(vaÿtns). 

vaurtLko-bB6p06, 06, ov [ï] funeste 


vautis 


- aux navigateurs, Lyc. 650 (vautihoc, 
phetpw). 
vaurtic, iog [tò] adj. f. de wav- 
tns, Tuer. com. (Com. fr: 2,283). 
vautt6ôns, n6, #6 : À qui provo- 
que la nausée; nauséabond, Puur. M. 
442f, Pyrrh.13, etë. 2 sujet à des 
nausées, Puur. M. 669a (vauria, 
-wine k 
vauttoô@c, adv. avec des nau- 
.sées, Héros. (Om. 1, 412 B.-Dar.) 
(vaurwwènc). on 
vavto:ĝikat, Ge (oi) II juges des 
tribunaux maritimes, à Athènes, Lys. 
148,35 (vadtns, dun). 
vautokoyéo-&, lever des matelots 
ou réunir des passagers, ANTH. 9,415 
(vautokdyos). | 
vauro-\éyos, ou (ò) officier chargé 
de lever des matelots ou de réunir 
des passagers, STR. 375 (vaürns, Aë 
w). 
1 EH ov (tò) petit mous- 
se, Hre.1009h. 
vavtpta, ag (h) fém. de vavt, 
An. fr, 652 Dind. , 
vau-þpáyóg, 06, ou [č] qui dévore 
` ou détruit les navires, Lyc. 1095 (v, 
paysty). g 
Nov-pévtn, ns (à) Nauphantè, z. 
de navire, Ar.Eq.1809 (v. patvw). 
vaupBopia, oc (A) destruction 
d’un navire, naufrage, ANTH. 7, 290, 
etc.; Maw.1,324; 3,255 (vaupapos). 
vav-bB6poc, og, ov, de naufragé, 
Eur. Hel. 1382, 1589 (vas, p0slpw). 
vabæpu(v), v. vote, 
vau-ppaktos, 0G, ov, défendu par 
des vaisseaux, muni de vaisseaux, 
Escut. Pers.950,1027; Eur.I.A.1959; 
AR.Eg.567; vadppautov Bhérerv, AR. 
Ach. 95, avoir un œil (énorme) còm- 
. me le trou par eù passe la rame d’un 
navire de guerre (vaüc, ppdaatw). 
vav:ÜÂuË, akoc (6) [üx] gardien 
d’un vaisseau, An. fr.889 Dind. 
vépBa (tò) indécl. c. le suiv. StR. 
788,748; Puur.Alex.85. 
vépüu, ns (DI naphte, sorte de 
bitume, Diosc:1,101 (Rac. persane). 
vépôas (à) c. le préc. STR. 748. 
väc (seul. prés. et impf. vüov) 
couler, IL, 21,197; On. 6, 292, Eric. 
(Piar. Phædr.264d); Cac. Dian. 
224; Ap, On.9,222, déborder de pe- 
tit-lait || Moy. (part. prés.) ruisseler, 
être arrosé de, Nic. fr. 2, 58 1 D> 
dg (avec &) väov, Care. Dian.224; 
ARH. 8,224, el vaïov, On. 9222: A. 
Ru. 4,1146. Part. prés. pass. fém. 
pl. vadpevor [a] Nic. (e, (R. Zu, 
d'où Nu, d’où Nav, NaF, couler; cf. 
săpa, Naïds, vote: lat. nävis). 
véa, acc. de voie, ou fém. de véoc, 
ve-dyyeÂtos, oc, ov, nouvellement 
annonce, Escu.Ch.786 (véos, &yyéň- 
"Al, . 
vea-yevn6, e, £G [à] dor. c. ven- 
yevhs, Eur. L.A. 1623. / 
vedlo (seul. prés.) I être jeune, 
c. à d. 4 propr. être dans l'âge ou 
dans la force de la jeunesse, Hoen, 
Tr. 444 |] 2 passer sa jeunesse qqe 
part ou de gge manière, Hon 3,14,4 
113 redevenir jeune, rajeunir, ANTH. 
11,256 |] IT être nouveau, p. opp. à 
une chose ancienne, Escur. Ag. 765, 
Suppl.104(vé0oc). 
vaipa, D. velatpo, vetaipn. 
Néatpo, ac DI Néæra, f. On. 12, 
183; Déu.14 B.-Sauppe, etc. 
ve-aipetoc,oc,ov, qui vient d'être 


` 
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pris, EscuL. Ag: 10631063 (véog, at- 
péw), ; 


VE-QKÖVNTOG, 06, ov [&] fraiches 


ment aiguisé, Sopen, El. 1894 vulg. 
(véoc, dxovdw). 
vealônc, ge, de, nouvellement 
oussé, en parl. d'une plante, Orr. 
H.1,692 (v. &\dw). 

1 veac, Oe, £G [&] qui est dans 
la force de la croissance, de la jeu- 
nesse, non encore fatigué, frais; PLAT. 
Pol.265b; en parl. de troupes frai- 
ches, Do, 8,73,5; Puur. Ant. 39; p: 
suite : À nouveau, jeune, en parl.d'a- 
nimaux, Nic. Al, 858; d’où frais, en 
part. de fromage, Dioso.2,79|| 2 en 
mauv. paré: novice, inexpérimenté, 
Luc. M. cond. 26 || Cp. vechéatenas, 
Där, Luc. Jee |> [à] Nic. Le. 
(v. Eë), | 

2 ve-añe, Ge, ée [à] fraîchément 
salé, Dém. 788,22; Luc. Nec, 15; GAL, 
13,458 (v. &X<). ; 

Ne-dknce, ovg (6) Néalkès, pein- 
tre, Porém, (PLur. Arat. 18) (Y. &h- 

ve-ausÀync, ge, éG [à] c. le suiv: 
P.Ec.4,p.131,39. s 

E VLRUEAKTOG, TON. VE-MUSAKTOGS, 
06, ov, nouvellement trait, Nic. Al. 


-| 814 (véoc, auékyw). 


Neavôpeîs, £w (ot) les habitants 
de Néandria, en Troade, sur l'Hel- 
lespont, Xéx. Hell. 8,1,16. 

vé-avOpos, oe, ov, de jeune hom- 
me, d’adolescent, Lyc., 1845 (véos, 


avi): | 
éavôpoc, ou (å) Néandros, h. 
PLur.Pyrrh.2 (v. le préc.). 

. veaveia, oe (ġ) {äv} trait de jeu- 
nesse, trait d'audace, Dm, 1,258; 2, 
128, ete, (veavias). 

ve-avônc, Oe, és, nouvellement 
fleuri, Nic. A}. 622; fig. ANTU. App. 
111 (v. &v8o). 

Ne-äufne, ovg (6) Néanthès, écri- 
vain de Cyzique, Puut. Them. 4, ete. 
D> Ace. 9, Prur.Qu. conv. 1,10; 
et-nv, ATH. 602f, etc. (cf. le prea.. 

N£-avBoc, ou (6) Néanthos, Sie de 
Pittakos, Luc. Ind, 12,18 (véoc, v- 
Qos; cf. te prée.). 

veaviac, où (6) [ää ; ggf. par sy- 
niz. vex-en une seule longue, chez 
les Att.] I adj. m. å jeune, On. 40, 
278; Dn 0.7,4; Eur. Andr. 605; HoT. 
7,99; ës Cyr. 2,2,2|12 qui concer- 
ne les jeunes gens, de jeune homme, 
Eur.Hel.211 113 semblable à un jeune 
homme, c. à d. fort comme un jeune 
homme, Zen. Cyr. 1, 3,6; cf. Prat. 
Soph.239 d, etc.; p.suile,en port de 
choses : robuste, en pari. de mem- 
bres, Eur. Hel. 1578, H. € 1095; en 
mauv. part ` hardi, audacieux, Eur. 
Alc.682 |] II subst. ó v. jeune hom- 
me, Arr. (Sopu. O. C. 835, etc.; Eur. 
Bumm! Sen, ete.) | X> Ion. venvins, 
Op. 10,278; gén. venview, HDT. 3, 58; 
7,99; vsaviac, trisyll. c. *vavias, AR. 
Vesp.1069 (véoc). 2 

vexvisia, oe (à)c. le suiv. Pair. 

veavieuua, atog (rò) [äv] action 
ou propos de jeune homme, trait d’au- 
dace, d'imprudence,PLar.Rsp.890a; 
Luc.Herm.33 (veavievouou). 

veavtevouat [ä] À moy. agir ou 
parler en jeune homme, e. à d. avec 
hardiesse, fougue, imprudence, Dën, 
536, 26; Pur. M. 162b {| 2 pass. tà 
veaviæv0évre, PLUT, Mar: 29, ou tà 
veveavieupéva, Isocr. 898 c; Dë, 520, 


VEXPOTIOLÉ GS : 


27, traits de jeunesse, d’audace, de 
fougue, d’imprudence (veavla). 
veaviëa [à] avoir l'ardeur de la 
jeunesse, PLur.Flam.20 (vaavluc). 
veavikôs, 9, óv [à] de jeune hom 
me, d'où: ten à. part : fort, robuste, 
généreux, Puar. 4 Ale. 104a; joint à 
ueyaæhompers, PLAT. Rsp. 508 c; p. 
suite grand, fort: veavixôv xpéas, AK. 


PL, 1187, beau-ow gros morcéau de . 


viande ` véawuxôs pd6ac, Eur. Hipp. 
1304, grande crainte; W. aluonpaytat, 
Herec: 79b; hémorragies abondantes || 
2 en mauv. part: fougueux, hardi, 
téméraire, PLur.M.%b [| Cp.-wrepos, 
Prat. Ep. 820 d, elc.; sup. tatag, 
An, Eg. 611 (veaviac). : . 
veavikétns, nroe(äilëlieunesse, 
Spr.Ps.9,1 (veavixäç). 
véavukâé [à] adv. en jeune hom: 
me : I au propre, XZ Een 5, 1, pn 
88 |} IT fig. c. à d: À avec force, 
avec vigueur, An, Vesp. 4862; PLAT: 
Theæt. 168c |} 2 avec abondance, 
Dar. M. 660 d |} Cp. veawxuwtepoy, 
PLOT. 1,888 (veavixdé). 
veaviéouat-oÜpot[ä] e, veaviebo: 
Hot, DH,18,3. De 
vefuue, 1806 OI [atò] jeune, Eur. 
Jon 477 ; en par 
Oo. 7, 20, étc.; d'où subst. jeung 
fille, Pn.P.9,82; Sox. Ant.784|D—>- 
Ace. vedvida, Escenu. Pr. 706; Eun.l: 
A.488; au vsävw, Eur.Cycl.179. Ion. 
veñvis, IL. 18,418; On.7, 20; par con- 


tract. viv Anacr. (Ara.599c)(fém: ` 


de veavlac). . 
va&vtakáptov, ou (TÒ) [&] dim. de 

veavicxac, ARR, Epict.2,16,29. ` 
veavrokedopar [à] (seul. prés.y1 


passer sa jeunesse qge part, XÉN. 
Cyr.1,2,15112 se conduire en jeune ` ` 


homme, être léger, indiscret, témé- 
raire, PLur.M.12b (vsavioxos). 


veavigkoc; OÙ lal 4 jeune hom- 


me, homme jéune, XÉw. An. 7, 2, 48; 
Prar. Rsp. 413e, ete. || 2 serviteur, 
Luc. Alex. 58 |D- Ion. venvlauos, 
Hor.4,72,113 (vsavlas). 


véavots, gog (à) défrichement, 


Ta.C.P.3,20,7 (* veaivuw, de véoc). 

vécË, akog (6) [äx] jeune homme, 
Nicorx. (PoLr.2,11) > Ion. véné, 
CALL. fr.78 (véoc). ; 
- ve-aot06c, où (6, à) jeune chan- 
teur, jeune chanteuse, Aw, 7, 48 
(véog, &orðoc). S 

Neénohe, soc (à) [2] Néapolis 
(propr. Nouvelle Ville où Quartier 
Neuf, p. opp. à Ialalmoku«) n. de 
plus. villes en Egypte, Hpr.?,91; en 
Libye, Tac.7,50, ete. || D->Dans les 
inscr. att. Nedmoite, CIA.1,280-240 
(450/440 av. J.C.); ou en deux mots 


sans article : iv Nig morn, CIA.4, . 


51,f,24 (410 av. J. C.); fief. ethni 
que att. Neomorns (v. Neamorne); 
v. Meisterh.p.91,9; pour l'écriture 


em deux mots, v. Meisterh. p, 186; 


48 (véoc, tic). . 
Nesmoktene, ov [äi] adj. m. de 


Néapolis, Lyc. 786 5 Dans les: 


inser. att. NeoroMtng (6f. Aan: 


Aitas de Alxa, Meyarororieqs de ` 
Meyakrohé) CIA.4,226,29 (454 dv. 
J.C.), etc.; la forme Nexnorting est'.* 


de l'époque macédonienne, v. Meis: 
terh. p.91,9 (Nedmoks). re 
veapo-nx"s, Ae, £5 [&] qui réson- 
ne nouvellement, Pricsrr. 679 (ea 
pós, och, o 
veapo-notéo-& Lë) renouveler, 


: d’une jeune fille, ` 


veopOoTtpeme 
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Pm. M. 702 c; Oris.p.16 Mai (v. | M.672a, etc. ls, Eur. Bacch. 


gogo), 
veapcnpene, Ae, Ze [à] qui a 
l'air jeune, moderne, ARSTD. 2, 527; 
Proc.Plat.Crat.2 (v. pére). 
vedpôc, &, óv [č] I jeune, d'où: 4 
qui ála fraîcheur de la jeunesse, ten- 
dre, délicat, Iz.2,289 ; tò veapôv, air 
de jeunesse, Escac.Ag.76; Zen Cu, 
1,4,8112 p. suite, jeune de caractère, 
Amstr.Nic.1,3; en parl.d'animaux, 
Xén.Cyn.9,10; Nic.Th.577; en parl. 
du style, exubérant, P£ur:Ca£o.mi. 
5, M. 802e; tò veapv, exubérance, 
DH. Comp. c. 23 | II nouveau, d’où: 
4 neuf, His. (Sca.-Pn.N.2,1); Po. N. 
8,20; en parl. d'huitres, frais, ATH. 
.1d; en parl. de troupes fraîches, 
Hon 3,7,12 |2 récent, Sopa.An£.157 
i l3 nouveau, renouvelé, Prut. M.635 b 
(véoc). ; 
véapxos, ou (ô) Peur. M. 395b, 
corrigé en vavapxoć. 
N£-apyxoc, ou (ô) Néarkhos, A. 
Dém.288,7 (véos, äpxw). 
veap®s [à] adv. en jeune homme, 
Luc. H.conscr. 501! Cp. veapwtépus, 
Isocn.280 e (veupdc). | 
© VERG, V. vas. 
vexou6c,oû (6) c. véavaiç, GEOP.2, 
3 + 
VEQ-ONÉTOTOS, OG, Ov [ră] nou- 
vellement ressemelé, STRATT. (ATH. 
622 à) (véoc, grordeo: V. v&oxTTUTOG). 
.vedtn, ns (À) s. e. xopòh, PLAT. 
Rsp. 443d; par contracl. vir, 
Ansrr. Phys. 5,17, elc.; Prur. M. 
1189 d, la dernière corde de la lyre, 
. la corde au son le plus aigu (fém. de 
véatoc). 
‘  .vextés, oû (6) premier labour d'u- 
_ne terre en jachère, XÉN. OEc. 7, 20 
(vedi). > 
véatos, n, ov [à] propr. «le plus 
nouveau », d'où: 4 (idée de temps) 
Je plus récent, le dernièr, Sopu. Aj. 
. 4185, Ant. 627, etc.; Eur: Tr. 201 || 2 
(idée de lieu) qui est à l'extrémité, le 
plus au fond, SoL. (Sros. F1.9,25) ou 
le plus bas : té geen oho, IL.9, 
295, ville à l'extrémité de Pylos; véa- 
toç xeveuv, Të, 857, le bas des 
flincs où du ventre || D Epg. 
velaros, IL.6,295; On.15,108 (sup. EN 
véoc; cf. péoatoç et pécos; D. en 
outre gedro), | 
vedw-à (seul.prés. et ao.) donner 
le premier labour-à une terre en ja- 
chère, Hés.0.460; Ta.C.P.3,25; avec 
un acc. Ar.Nub.1117 (véa). 
vébperoc, oG, ov, de faon, CALL. 
Dian. 244; Dor M. 150e; A. PL. 
305,1 (ve6pés). 
vebpñ, ñs (à) contr. de ve6péa, as 
. h) s. e. dopé, peau de faon, Orrx. 
Arg.447, etc. (ve6pôs). f 
vebpiac, ou [&] adj. m. tacheté 
comme un faon, ARSTT. H.A. 6,10,16 
(eGpés). ` 
veBpiôrov, ou (tò) [Kò] dim. de ve- 
Gpis, ARTÉM.4,72. 
vebpuô6-nenoc, og, ov Di dont la 
tunique est une peau de faon, ANTE. 
` 9,524,14 (veGpic, métros). 
veBpt66-atokoc, oe, ov [Ù] dont la 
robe est une peau de faon, OrPx.H. 
51,10 (ve pis, atohf). 
vebpiäo, se vêtir d’une peau de 
faon aux fêtes de Bacchus, Dëu 273. 
46 (ve6pis). - 
vebpis, iog (à) s.e. õopå, peau 
de faon, Eur. Bacch. 24, etc.; PLUT. 


437, etc.; irrég. [Tò] DP.703, 946] 
(vekpc). 
Neëpis, doc (à) Nébris, f. Luc. 


-D.mer.10,2 (v. le préc.). 


vebprouôc, où (6) action de revê- 
tir une peau de faon, ARrIGNOT. (HARP. 
131,29 Bkk.) (veépitw). 

vebpitrns Ai8oc (6) [t] pierre pré- 
cieuse tachetée comme une peau de 
faon, Orru.Lith.T45 (ve6pôc). 

vebpé-yovos, ge, ov, qui provient 
d’un faon, CréoBuL. (PruròM. 150e) 
(ve6pôs, yiyvopat). 

vebnée, où (6, 31 au masc. faon, 
jeune cerf, IL. 8,248; On.4,336; XÉN. 
Cyn.9,8, etc.; au [em Jeune biche, 
Eur. Bacch. 867; Pozvyin. (Prot. M. 
4104da); PLur.Sert.11 (R. Net, être 
nouveau ` cf. véos). 

vebpo-otohi%a, €. ve6pi£w, POÈT. 
De vir.herb.80 (ve6péç, otokh).- 

veBpo-tékoc, 0G, ov, qui met bas 
unfaon, Nic. T'h.142 (v. tixtw). 

veBpo-pavhs, Oe, £G [à] qui res- 
semble à un faon, Nonn. 5,363 (v. pai- 
vw). 

EEN oe, ov, qui tue des 
faons,Arstr.H.4.9,32,1 (v. mepvetv). 

vebpo-xitov, wvos (ô,à) [č] dont 
la tunique est une peau de faon, Dor, 
(Héru. p.75 Gaisf.) (v. XTY). 

. ve8pé-&, changer en faon, Non. 

10,60 (veépds). 

vebpéônc,ns,es, vêtu d’une peau 
de. faon, propr. « semblable 3 un 
faon »,ANrH.9,524,14(ve6pôç, -wòns). 

Nżôn, ns (à) Nédè, nymphe et fl. 
d Elide, Carr.Jov.83,88. 

VÉEG, VEEOOL, V. vote, | 

vénat, v. dën 1. 

(ven-Yevñc,ñc,éc, don. C. Veoyevñ, 
On.4,336: 17,197; cf. veayevhs. 

venons, Oe, £G [à] ion. c. veo- 
Gahe, Eur.lon 112. 

ve-nKkn6, He: EG, nouvellement ou 
fraîchement aiguisé, IL. 43,391; 16, 
484 (v. ëch), 

venkovhc,nc,Ëc, C.le préc.Sopx. 
Aÿ.820 (v. dxovdw). 

vehatos, oG, ov [č] nouvelle- 
ment étiré, d’où nouvellement pétri, 
c. à d. frais, tendre, en parl. du 
pain, Déx.814,1 (v. ÉAabvw). 

ventos, ýs, TI nouvellement 
ou fraîchement enduit, Arsrr.Probl. 
11,7 (v. čelo). 

vé-qhus, uëoe (ô, à) [ü] nouveuu 
venu, IL. 10, 434; Hor. 4, 118; PLAT. 
Leg.819d, etc. (v. Eeiooauo), 

VE PEÀAKTOG, V. *VEHLEAXTOS. 

venving, v. vsaviac. 

vefte, v. veävtc. 

venviokoG, v. veavioxoc. 

vén, v. véaé. 

veň Topog; 06, ov, châtré jeune, 
AnTH.6, 234 (vioc, TÉRYW). 

veñ-partos, 06, ov [ä] qui se fait 
entendre pour la première fois, HH. 
Mere, AA (véos, ynui). 

vei, adv. béot. c. vh, Ar.Ach.867, 
905. l 

veau, v. véw 1. 

veiatpa, ac, adj. f. plus récente, 
d'où qui vient ensuite, ef, avec idée 
de lieu, qui vient après, au-dessous : 
yaothe vexipn, IL. 5, 539, 616; ou 
simpl. à vetxipn, Hrc.215h; le bas- 
ventre || D> lon. vetaipn, IL. Hec. 
ll. ce., doù les entrailles (cp. dng. 
et ion. de véos). ‘ 

veraipn, v. le préc. 


VELOBEV 


VELÁTLOG, o, ov [à] c. véuroc, MAN. 
6,788. . i 

VELQTOG, V. VÉGTOS. 

vetkeleokov, v. deër. 

velkelo, V. VELO. ` 

vetkeothp, pog (ó) querelleur, 
agreëseur, Dës. 0.714 (veuxéw)." 
` vekto- (f. Go, ao. Evelxeoa, 
pf. inus.) Iintr.se quereller, se dis- 
puter, {1.2,227; On.11,512 |} IT ér. À 
quereller, gourmander, acc.Î.1,579;. 
224,248, etc. ||2 invectiver, injurier, 
acc. 1L.1,521; 2,277 |> Prés.ina. 
8pl.ion.vaxedot, lL.20,254; sbj.épa. 
vetxeiw, In. 2, 277, etc.; Hés. O. 332, 
Th. 208; Tacr. 1,85; sbj.8.sg. ver: 
xeinot,11.1,579, Impf. poét. velxetov, 
On.22,26. Impf.itér. vexe'soxov, IL. 
2, 221; 4, 244; 19,86; OD. 11,512. Ao. 
dëng, veixeooa, IL. 7,161; 24,29 (vet- 
xoc). f 

veikn, nG (à) c. veïxoc, Escur. Ag. 
1378; Errar. (Paus.5,2,5). 

vetkoc, Soe-2ue (tò) I discorde, 
d'où : å querelle, dispute, alterca- 
tion, Iu. 18,8333, etc.; On.8,75, elc.;. 
Pp. 0.11, 41, elc.; Escur. Sept. 940, 
etc.; Sorg. Ant.793, etc.; Eur.Med. 
1140, etc.; Hor.6,66, elc.; XÉN.Cyn. 
1,17; joint à Eprs, 11.21,518, eier à 
Æprouo, IL. 4, 37; à dfpis, Hás. 0.38; 
particul. contestation judiciaire, It. 
18,497; OD. 412,440112 lutte, combat, 
IL. 8, 87; joint à séienpoe, AR. Vesp. 
867I II sujet de querelle, cause de 
discorde, Sopu. OR. 702 (D. Nex, 
emporter, d'où évéyrew, lité. lutte . 
pour l'emporter ; cf. vixn). ` 

Nsiausüe, tog, adj. m. c. le 
suiv. ANTH.9,358. 

Neato, «, ov : 4 du Nil, Arn. 
812a || 2 p. ext. d'Egypte, Anrn. 6, 
321 (Nethos). NE ; 

Neiieoe, © à c. le préc. HDT.9, 
97; Tucr. 28,3; Cair. (DL. 1, 29); 
PLur.M.258f. 

Netho-yevie, ns, ée, enfanté par 
le Nil, Antu. 9,855 (Nethoc, yévoc) 

Neuo-Bepñc, ns, és, brûlé par 
Pair et le soleil du Nil, Escut. Suppt. 
70. (N. dépos). 

Naætho-uétpuov, ou (tò) nilomètre, 
appareil pour mesurer les crues du 


| Nil, StR. 817; Ho. 9, 22, p. 448 (N. 


péTpov). 
Neihéfevec, ou (6) Neiloxénos, 
h. PLur.M.146 e (N. Éévos). 
Neu\é-putoc, og, ov [Ù] arrosé 
par le Nil, AntH.9,350 (N. péw). 
Netioe, ov (6) le Nil, fl. d Egyp- 
te, Hés. TA.338;.Hpr.4,45, ete. ` 
Natlo-okonetov, ou (tò) appareil 
pour observer les crues du Nil, DS. 
1,86 (N: oxonéw). 
Ne, oc (ô) Neilô, f.Erica.(Tz. 
Hés.0. p.23 Gaisf.). à 
Neuotc, Lëne [tô] adj. f. c. le 
suiv. ANTH.9,710. e 
NeuGoc, n, ov, du Nil, Log, Non, 
3; tà NeuGo, HLD.9,9, p.428, la fête 
du Nil (Netlog). i 
Neuk@tne, ou, adj. m. qui habite 
ou qui se trouve sur les bords du Nil, 
ATH.309a (Nethoc). 
Netto, tog, fém. c. le préc. 
Escuz.Pr.814. ï 
veuar, inf. ao. de vipw. 
vet6Bev, adv. du fond de, Y. ën 
xpadins, IL. 10,10, du fond du cœur, 
ou simpl. avec le gén. A.Ru.1,1196; 
Anar. 283; abs. Luc. Per. 7 (ion. c. 
vedðev, <f. velatos el velapa). | 


veLëf 


veróðt, adv. À au fond, Hés. TA. 
567; avec le gén. au fond de, {L.2/, 
31711 2 p. suite, sous, avec le gén. 
Arar.89: A.Ru.1,68,990 || D-> Avec 
élis. velo®’, Nic. AL. 520 (ion. c. 
ged), - 
veLo-képo, ou (6, À) ion. c.vewxd- 
pos, AnTH.6,856. | 
vetov, adv. récemment, A. Ra. 7, 
125 (ion. c. véov). 
veronotéw-&, mettre en jachère, 
Xén.0Ec.11,16 (veróg, T.). | 
vet6c, où, adj. f. renouvelé, par- 
ticul. nouvellement façonné ou la- 
bouré, Hés. O. 468; à vers (s. e. Yñ) 
IL. 10,358; OD. 5,127 ; Hés. Th. 974; 
Tu. C.P.4,9,etc.; DH. 410,17, terre 
: nouvellement labourée ou jachère 
véos). ` ` 
vELO-TOUEUG, Zoe (éi charrue, 
propr. « qui fend une jachère », ANTH. 
6,41 (verds, téuvw). 
veipa, ge (à) c. velupa, Eur. Rh. 
793 conj. S R 
- vetpóg, &, óv, le dernier, c. à d. le 
plus bas ow le plus au fond, Lyc.896; 
cf. yetorpa. BER 
vëteoe, zog-ouG (TÒ) C. veipa, 
Escut. Ag.1479 conj. 
vetrot, v. véw À. 
veká, &ĝoç (À) [ò] 1 monceau ou 
rangée de cadavres, IL.5,886; AntH. 
15,40; Luc.Philopatr.101| 2 ligne de 
combattants, Cat, fr.231]|3 âme, Cy- 
cuig. (EM.600,9) (cf. vexpos, véxuc). 
vekp-&yyshoc, ou (ò, A) messager 
. EE (vexpds, äyys- 
os). 
vekp-ayæyéo-& [ä] conduire. les 
morts, Luc.Char.2 (v. &ywydc). 
vekp-akaônuix, ge (à) [äx] aca- 
démie des morts, Luc.V.H.2,28. ` 
vekp-eyepoix, ac (à) résurrection 
des morts, Curys.7,322 (v. éyelpw). 
VEKP-ÉYEPOLG, zog (à) c. le préc. 
. Naz.2,956., 
vekpikóc, , óv, qui concerne les 
morts, Luc. D. deor. 24,1, eie. (ve- 


após). ` 
vexpikâôc, adv. comme un mort, 
Luc.Per.38. . 


vekptuatos, «, ov [t] de bête mor- 
te, Aqu.Deut.14,8; EL. N.A.6,2 (ve~ 
4pdç). ` R - 

vekpo-Bapñc, nc, és [ü] chargé 
d'un mort ou de morts, A.PL.278 (v. 
Bdpos). ; 

vekpo-B6pos, ge, ov, qui dévore 
les cadavres, Naz.3,1264a Migne (v. 
B6poaxw). 

VEKPO-JÉYHGOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
qui reçoit les morts, Escur. Pr. 152 
(v. déxopou). | 

AE ae, éG, qui a las- 
pect d'un mort, Maw.4,555 (v. dépxo- 
uat). : 

vekpo-okelov Mieux QUE VEKPO-- 
Soyxztov, ov (tò) lieu où l’on dépose 
les morts, Luc. Char.22 (v. òéxopat). 
` vekpo-0ôkoc, 0G, ov, C. vexpoðéy- 
Hiog, ANTH. 7, 684. - 

vekpo-pópog, ou (6) courrier des 
iorta, Luc. 3, 362 Reitz (v. dpa- 
pety). 
 Verpogetëe, ýG, éG, qui ressemble 
à un mort, CurYs.1,928 (v. eläoc), 
vekpo-Bnken, ge (à) cercueil ou ur- 
ne funéraire, Eur./r.475,17 (v. 6ñun). 

VEKPO-KÉHOG, 0G, ov, qui prend 
soin des morts, Naz. Epigr. 488 (v. 
xopéw). ` 

vskpo:koplvBin, e (Tà) vases pré» 


cieux déposés dans les tombeaux, à 
Corinthe, Srn.381 (v. Képiwboc). 


por, PLur.M.994e (v. x6omoc). 


l’on évoque les morts pour prédire 
l'avenir, Cic. l'usc.1,16 (v. Gorete), 


prédit l’avenir en évoquant les morts, 
Lyc.682 (v. pävrtc): | 
les morts, Max./,192 (v. vwpdw). 
cadavres, Lyc.276 (v. mépvnm). 

. vekpé-nokc,ewc (à) nécropole où 
ville des morts, à Alexandrie, en 
Egypte, Srn.795,799 (v. mél). 


pagne les morts, Eur. Ale. 443; Luc. 
D.deor.24,1(v. téuru). 


‘vient pour un mort, Naz. 2, 290 (v. 
TpÉTU). 


vient pour un mort, Naz. 4, 806a 
Migne. 


morts, Lyc.276 (v. tué). 

les morts, Purée. Mir.f(v. épéaou). 
etc.; ot vexpot, les morts, Ar. Ran. 
d'animaux, Po. fr. 203 Bok: en 


parl. de choses, M.Anr. 2, 12,elc.; 
vezp OdAacoa, Orra. Arg. 1080; 


juge des morts, en parl. de Minos, 
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VEKPÉ-KOGU0G, OG, OV, C. VEXPOXO— 


vekpo-uavtetov, ou (tò) lieu où 


vekpô-pavrtc, Soe (ô) dévin qui 


vekpo-vouns, ov (ó) qui ensevelit 


vekpo-népva, ou (6) qui vend des 


VEKpPO-TOUTÓG, ÓG, Óv, qui accom- 
VEKPOTPETHG, ÙG, EG, qui con- 


vekponpentÂG, adv. comme il con- 


vekpo-rnéAn ov (6) qui vend les 
vekp-opÜkTn6, ov (6) qui déterre 
vekp66, &, óv: 4 mort, On. 11,475, 


760; Dar, Leg. 959b, etc.; en parl. 


Paus. 5,7, 4 et 5, la mer Morte [12 
subst. à vexpôs, le cadavre, On. 12, 
13; avec un gén. Hor.2,89,90; XÉN. 
Cyr. 7, 3, 4, ete.; Escu. Sept. 1013, 
elc.; tò vexpôv, m.sign. avec le gén. 
Du, M. 773d |] Cp. vexpôtepos, 
ANTH. 11,135, plus réellement mort 
ID Fém. vexpôs, Dien. (Com. fr. 
4, 429) (R. Nex, faire mourir, cf. 
véxvc, lal. nëécare, nex). 
vekpoorokëw-@, transporter les 
morts, Luc. Char. 24 (vexpootéoc). 
vekpo-otoo6, 06, ov, qui trans- 
porte ou qui ensevelit les morts, AR- 
TÉM.4,58 (V. orëi Mol, : 
vekpo-ouAix, ge (ñ) [0] action de 
dépouiller les morts, PLar.Rsp.469 e 
(v. ouXdw). E : 
vekpó-tayog, où (6) [&]-chef ou 


Lyc.1398 (+. tayós). 

vekpo-Tüpoc, 06, 0v [à] qui donne 
la sépulture aux morts, Man. 4,192 
(v. 6arrw). f 

vekpôrnc, groe D) état d’un être 
mort, Carys. 3, 84, ete. (vexpôc). ` 

vekpopayéo-& [č] manger des 
morts ou des cadavres, Gm. 827 
(vexpopdyoc). 

vekpo:péyoc,oc, ov [à] qui mange 
des cadavres, DC. 47,40 (v. payeïv). 

vekpo-pôvoc, oG, ov, qui tue des 
morts, Naz.8,184 (v. megpvetv). 

vekpopopéo-&, trinsporter un 
mort ox des morts pour la sépulture, 
Puic.2,54 (vexpoyopoc). : u 

vekpo-pépos, ge: ov, qui trans- 
porte un mort ou des morts pour la 
sépulture, Por. 35,6, 2; PLur. Cato. 
ma.9 (v. pépw). 

vekpô-ppov, ovog (ô, h) dont les- 
prit ést occupé de choses périssa- 
bles; Naz.2,290 (v. phy). ` : 

vekpo-ÜAoË, akog (6) [üëx] gar- 
dien des morts, Puis, 4, 417 (v. te 
Ro). : 


Peur. Ages.37,etc.; M.214 


plante, Diosc.1,27; cf. Éhéviov. 


rapwôns, Nyss. 3, 1105 


. VEKUOOTOÀOG 


vekpéo-& : 4 faire mourir, d’où. 


au pass. mourir, Aerm, App. 813,5; 
NT.Rom.4,19; Hebr.11,12]|2 rendre 
comme mort, mortifier, paralyser, 
NT. Col.8,5 (vexpdsc). 


vekphôns, ge, EG, qui ressemble 


à un mort, à un cadavre, Luc. Ep: 
Sat. 28; Anér.p.24,25,elc. (vexpos, ` 
-wÔns). 


` 


_‘vekpov, Guvoc, (8) tombeau ou ck 


metière, Aur 7.870 (vexpôc). 


vékpoouc, EOG (h) 1 act. mortifi- 


cation, NT. Matth. 8,22; 2 Cor. 4,10 
H 2 pass. mort, NT.Rom.4,19; ARÉT. 
D. 28,48 (vexpôw). 


vekpoTtikÔc, N, óv, qui fait mou- 


rir, qui mortifie, Cnnvs. 7, 301 
(vexpow). 


NektévaBre, tog ou tog (0) Nec-. 
tanabis, n. de deux rois égyptiens, 
sele. 
véktap,apoc (tò) [X] 4 nectar, bois- 


son des dieux, IL. 4,8, etc.; OD.5;93, 


sie: Hés. Th. 640, elc.; PD: 0.1, 62, ` 
etc.; Atn. 88f[12 p. anal. en parl. 


du vin, ATH. 29f; ANTH. 18,9, ete; 
du miel, Eur. Bacch. 144; ANT. 6, 
239, etc.; fig. en parl. de la poésie, 
Pp.0.7,7; AnTH.7,29 (R. indo-euñop. 


Snag, être agréable au goût). | 
vektépeoc, à, ov [à] 1 de nectar, 


Po.1.5,35; Ant. 6,248, etc.; Luc, 
Herm. 60 11.2 divin, précieux, IL. 3, 
385; 18,25 (véxrap). 


VEKTpLOV, OÙ (tò) Il ‘aunée 
“vektapitns otvog (6) vin arôma- 
tisé d’aunée, Diosc. 5,66 (vexrdptov). 
VERTAPLOÔNG, ue, EG [a C. Vex- . 
. Migne 


(vextá pioc, =wòns). 20 
vektapo-otuyrs, NG, ÉG [à] done 
les gouttes sont du nectar, AR. fr 
563; EuB. (Arn. 28 f) (véxtop, grätu), ` 
vektaphônc, ne, ee [à] sembla- 
he du nectar, GEOP.5,2,10 (véxTop, 
-wòns). ` 1 
vekv-duBatoc, ge, ov [6%] monté 
par des morts, Poèr. (Paus.10, 28,2) 
(vinus, *äubaros, poét. p. Aug: 
toc). à ` 
vekbôahoc, ou (h) [ă] chrysalide 
de ver à soie, ARstTT-H.A.5,19; Am, 
8521 (véxvs). ` ` 
vekv-ny06, óG, óv, qui conduit les 
morts, ANTH.7,68 (véxuc, éyw). 
vekunôév, adv.comme-un mort, 
Evru. p.154 Mein. (vêxvs, -00v). 
vekvn-mékoc, 06, ov, qui prend 
soin des morts, Man. 1, 330 (véxus, 
Tohto). 
vekvia ou mieu vékuig, ge (h) À 
sacrifice pour l'évocation des morts, 
titre du 11° chant de l'Odyssée, DS. 
4,39; Puur. M.740 6; Luc. Nigr. 30 
I| 2 évocation des morts, Hox 4, 12,8 
(véxvc). ` e Ba 
"vegvteuée, où (ò) c. le préc. MAN. 
4,213. Ge 
` vekvo-pavteia, oe D) divination 
par l'évocation des morts, titre d'un 
ouvrage de Lucien (véxvs, pavtela). 
VEKUO-HAVTEÎOV, OU (TÒ) C. VEXPO= 
uavreïov, DS. 4, 22; Pur. Cim. 6; 
Paus. 9,30;6 (cf: le prée.) 
vekvé-pautic, ee (Ò) C. Venpd-" 
pavTis, STR.762. ? 
VEKVO-00606, 0G, OV, qui ressus- 
cite les. morts, Nonn. Jo. 5, #5, ete. 
{véruç, oe), i 
._vekvo.otékoë, 0G, ov, qui trans- 
porte les morts, ép. de Charon, 


VÉKUG 


. Antu. 7,684; Man. 4,405, ele. (véxus, 
otiw). 

VÉKUG, VOG, UL, UV: ueg, VaV, 
voor OU DEGOL, vas (Ô, ) [Ù à tous 
les cas; chez Hom. ÿ au nom. et à 
lacc. sg.] À mort, morte, TI, A. 492, 
ete:; AnTH.7, 11] 2 subst. corps mort, 

‘cadavre, On. 24,417; avec un gén. 
To pupôs zën véxuv, HDT. 2, 127, le 
cadavre du voleur; cf. Sopu. Ant. 
26; Eur. Ph. 174, ete.; véxves xata- 
tentes, ÎL.10,848, litt.cadavres de 
morts ` ot véxuec, OD.10,521, etc. les 
morts [[D—>- Dat. sg. gënt, dissyll. 
I. 46, 526; dat. pl. véxvaat, On. 11, 
569, 29, 401; 23,45; ANTH. App. 50; 
acc. pl. véxve [0] I1.7,420; On.24,417. 
Fém. vérves, ANTH. 11, 96 (cf. vs- 

-xpóc). SA 

veküoug, og (TÒ) [0] sacrifices aux 
mânes des. morts, ARTÉM. 4, 83 (vé- 
auch, Bet: 

VEkU-04606, OG, OV, C. MENUOOOdOE, 

` Nonx.44,202. 

. Nako, & (5) Nékhô, père et fils 
de Psammétikhos, roi d'Egypte, 
Hpr.2,152. | 
. Neuavoûc ()Némanous, divinité 
phénicienne, PLUT. Is. et Os. 15. 
Neuéa,ac (à) Némée, v. et plaine 
d'Argolide, où l'on célébrait les 
jeux Néméens, Tac.3,96; Zen, Hell. 

, 4,2,14; Sopu. Tr. 1092 |] D-> Ion. 
Neuén, Tucr. 25, 482, eic.; épq. Ne- 
pen, Hés. Th, 829. Dans une inscr. 

` att. Nepéo, CIA. 1, 420,4,7 (450/403 

av. J.C.); v. Meislerh. p. 169,23 (vé- 


as): or. 
-xa Népe, œv (tà) s. e. ep, les jeux 
: Néméens, Po: 0.13,33, ete. (Nepia, 
ON Népetos). 
INepeatoc, a, ov, de Némée, Po. 
.N.2,4,elc.; STR. 877 (Nepéa). - 
o Nepeág, &ðog [%5] adj. f. de 
- :Némée, Po. N. 3, 21 -> Dans une 
neen, att. CIA. 2,794, c, 25 (856 av. 
d.C.);v. Meisterh. p. 33,1 (Neuéa). 
Neueéene, ov (ò) vainqueur aux 
ux Néméens, Paus.6,13,8 (Neuéo). 
Neuéënfs, adv. de Némée, Care. 
(Prur.M. 677b) (Neuéa,-0e). 
ax venëfen (seul, prés.) c. gët, Nic. 
Th. 480 || Moy. (seul. 3 pl. impf. 
poét. vepéðovto) c. vénoua, Ir. 11, 
685. 


he 


Neueatoe, o, ov, c. Neueaïoc, 
, Hés.Th.327; Q.Sm.6,208. 
. Nepetn, v. Neuéo. í 
Nepeutns, ou, adj. m. c. Ne- 
; eatos, MAx. T. xat. 109,346. 
Nepeog, ou (tò) temple de Zeus 
~ néméen en Locride, Puut. M.162d 
{Negéo). . 
Népetoc,æ, ov, c. Neueatos, Tac. 
t 8,96; Eur .H.f.153; tà Néueta, Po. N. 
5, 5, les jeux Néméens || X> Fém. 
poćt. oe À.Pr. 103. Dans les inser. 
att. tà Népeta, CIA. 141,419,5 (av. 444 
av. J.C.) ct tà Nipea, CIA. 2,181,8 
(328 av. J.C.); v. Meisterh. p. 881. 
Neypetc, œv (oi) les habitants de 
Némée, Tuc.5,59 (Neuéa). 
Néueoc, o, ov, c. Neueatoc, Tuor. 
25,169,280. 
veueodo-& (f. how, ao. tveut- 
onog, pf. inus.) À s'indigner, sirri- 
ter, IL. 40,145; tv, IL. 24, 53, eier 
O0D,6,286, etc.; PLAT. Len gäre DEN. 
506,13; Dor, M.780f, contre.qqn:; 
v. Tvi avec un part. IL.4;413,.s:indi- 


gner de ce que qqn,etc:;rwi t, 0D.23,- 


213; twl rivos, Luc, 4m,25Scyth:9, 
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contre qqn au-sujel de qqe ch. Ji 2 
voir avec dépil, avec jalousie, en- 
vier, parlicul. en parl. des dieux à 
l'égard des hommes, d’un bonheur 
immérilé, abs. Prat. Min. 349a; 
avec tnt et le dat. Arstt. Rhet.2,9; 


v.rivin,Ansrr.Rhet.2,6,envier à qqn 


qqe ch. c. à d. qqe bonheur || Moy. (f. 
VEHEGAGONOL, AO. ÉVEREGNOËUNV OÙ 
Éveuecñônv) s'irriter, s'indigner ` e, 
On, 44,284, de qqe ch: twi IL. 10, 
145, contre qqn ` avec une prop. inf. 
On. 1,119; ou un part. On. 1,228; 
avec obvexa, OD. 23,213, s'irriter ou 
s'indigner de ce que, ete. D> Epq. 
vepeoodw, On, 23, 213; Hés. 0.756; 
impf.évepéocuv, IL. 18,16. Ao. dor. 
vepéoaca [&o] Po. I. 1,8. Moy. prés. 
épq.vepeccdogou, IL. 13,119; On. 4, 
158; 19,5; fut. 2 sg. vepeoñacou, In. 
10,113; On. 1, 158. Ao. épq. veuso- 


oncépnv, OD. 1,228; autre ao. épq. 


vegeccf0nv, IL.24,53; OD.1,119;3 pl, 
épg. get Zeen, IL. 2, 293 (vépeaic). 
_ Neuéozerx, ou (tà) s.e. iepa, fête 
de Némésis en l'honneur des morts, 
Dén.1031,18 (Néueotc). 

VEUEOUGV, ou, OV, DÉI. OVOG, 
irrité, indigné, Nonn. Jo. 4, 218, etc. 
(veueoduw) | 

Nepeonvéc, o0 (ó) Némésènos, A. 
AnTH.12,989. ` 

veueonTtikÔ6, M, óv; qui s’indigne 
d'un bonheur immérité, Arsrr.Rhet. 
2,9,12, etc. (veneodw). 

veueontôc, ń, óv : 4 qui mérite la 
colère des dieux, c.à d. coupable, 
criminel, It. 3, 410;9, 428; Sopx. Ph. 
1193; ou en gén. répréhensible, 
Dag, Leg. 943 e; Dor, Pomp. 88; 
p: suite, envié, haï, Anrx. 9, 238 || 

causé par la jalousie des dieux, qui 
marque la colère ow la haine des 
dieux, PLur. Ages. 22? || 3redoutable, 
lL. 11, 6499 Poét. venecontôs, 
lL. 3, 410 ;9, 519, etc. ; dor. vepecou- 
tóg [&] Tacr. 1,101 (vb. de veusotuw)* 

veueoitôpar (seul.prés.etimpf.) 
A s'irriter, s’indigner : emt, IL.2,289, 
etc. contre qqn; tivi tt, IL. 5, 757, 
contre qqn au sujet de qqe ch.; avec 
une prop. inf. IL. 2,296, s’indigner 
que, ele: avec un part. s’indigner 
de ce que, IL. 5, 872 J| 2 voir avec 
horreur ou aversion, craindre, re- 
douter : 8soús, On.1,268, redouter la 
haine on la colère des dieux || 3 avoir 
honte de, gén. On, 2, 138; avec une 
prop. inf. IL.17,254 (vêuecig). 

véueotc, goe (à) propr. e justice 
distributive, » d'où : I- indignation 
que cause l'injustice, ou particul. le 
bonheur immérité, p. suite : 4 jalou- 
sie, envie, sentiment tenant le mi- 
lieu entre l'envie proprement dite 
(p0dvoc) et la malignité qui se ré- 
jouit du malheur d'autrui (ërt- 
xatpexaxia), ARSTT.NiC.2,7; particul. 
de la part des dieux, 11..6,835, etc.; 
Escaz. Sept.285; Sopu.E1.1467; Eur. 
Or.18621|2 châtiment infligé par les 
dieux, vengeance divine, particul. 
contre ceux dont la prospérité est 
immérilée, Anert Rhet. 2,9; PLUT. 
M. 198d, 451e, etc.; p. ext. châti- 
ment, en gén. EL. Ÿ.H.6,10 |] I sujet 
d'indignation ox objet d'envie : où 
wee (s. e. oti) avec l’inf. IL. 14, 
80; On. d. 350; ou avec une prop: 
inf. I1.8,156, il ne faut pas s’indi- 


gner ou s'étonner si, ete. || IH senti- 


ment d'indignation, de pudeur, 


vuo 


d'horreur du mal, IL. 6, 351; joint à 
aldog, IL.13,122 | D> Poét. vipeo- 
oe, How. ll. cc; dat. épq. veier [i] 
IL. 6, 335 (vulg. venéocet où vepéoet) 
(véu). 

Néuzots, sec (h) Némésis : 4 
déesse de la pudeur, His. O. 4198, 
Th.238 || 2 déesse de la justice dis- 
tribulive, qui châtie l'excès du 
bonheur ou l’orgueil, Anert. Mund. 
T; Paus.1,88,9; au pl. Neuéoeis, des 
Némésis, ANTH. 44, 826; 12,193, etc. 
l| D—> Voc. Néueor, Goen. EL 799 
WEI) ` 

VEECURO-Ô, vEUEUONTOG, vé- 
HEOGLG, V, VERETÉW, VEMEONTO, VÈLE- 
ee, 

VeuétTop, opoc (6) qui répartit, 
particul. qui distribue la justice, 
juge, EscuL. Sepf.4189 (vipw). 

veunioc, ou (6) o, VOROS, ARCHYT, 
(SroB. Fl. 48,134). 

véunots, goe (à) 4 distribution, 
répartition, Is:76, 22 ; d'où largesse, 
Pur. MW. 787 d, 848 à, etc. || 2 action 
de s'étendre, extension, ARÉT. p. 89, 
20 (vipw). 

Veure, OÙ (6) c. vepétwp, Ben. 
30€. 

véuos, £oç-ouc (tò) À pâturage, 
IL. 44, 480; Soen, Af. 413 |] 2 bois, 
ANTH.7,65 (vipo). ` ` 

véo (f. vënë, 40. Évetuo, pf. ve~ 
vépnxa) À act. I distribuer, partager, 
å engén. acc. Hom. ATT.; &py&v Tpl- 
xas xhpoxes veïuav pilotos, IL. 3, 
274, les hérauts distribuèrent aux 
chefs les poils des agneaux (offerts 
en sacrifice) ; fig. Zeùs vépet öA6ov 
avôpwrototv, On.6,188, Zeus distri- 
hue ie bonheur aux hommes; tà toa 
v. Hpr.6,11,109, donner à chacun une 
part égale; p. suile, attribuer une 
part, attribuer : ti tvt, Arr. qqe ch. à 
qqn ` vépeuw Odvarév tive, Dar, Leg. 
863a, prononcer la peine de mort 


contre qqn; p. suite, permettre, accor- 
der, admettre, Sopx. Aj. 1201 || 2 


diviser, découper ` xpéa veveunpéve, 
XÉN. An.7,8,21, portions de viande; 
cf. Par. Leg. &49 c; mheïota Ginn 
oùdla veveunuévn,PLarT.Parm,144d, 
fortune partagée en beaucoup de 
parts; cf. PLar. Leg. 760b, Tim. 
53 du IT particul. attribuer à un 
troupeau la partie de pâturage où 
on le mène paître, d'où faire pai- 
lre, conduire au pâturage (lat. 
pascere) (au moy. en parl. du bé- 
tail, paître, v. plus bas) abs. On. 
9,283; Dar. Rsp.878d; ot vépovtec, 
Xén. Cyr. 3,2, 20, les bergers; v. 
moipvux, Eur. Rhes.551;1hv dré, 
PLar.Min.318 a, faire paître les trou- 
peaux, le, troupeau; fig. remettre, 
confier (son ressentiment), Sorn. El. 
177; avec Vace. du lieu où lon mè- 
ne paître : Zen v. XÉN.Cyr. 8, 2, 20, 
mener paître sur les montagnes; d'où 
au pass.: Tò 6pos véperat ail, XEN. 
An. 4, 6,17, Ia montagne sert de lieu 
de pâturage à des chèvres ; fig. rupi 
wën xwopas, Hpr.6,33, ravager, 
dévaster, détruire par le feu; au 
pass. mvpt x0y véuerat, IL. 2, 780, 
le pays est dévoré par le feu || THI p. 
suite, à cause de la coutume des 
peuples pasteurs (vomddec) pour 
qui le fait de faire paître ses trou- 
peaux dans un pays était le signe. 
de la prise de possession, avoir en 
son pouvoir, éoù : posséder, avoir, 


VÉUO 


occuper, Tuor. 8,40; surt. avoir une 


résidence comme maître et souve-. 


rain : tò ywplov, Tuc, 5,42, occuper lé 
pays; &orv, Ansrr. Dol, 7.8, la ville; 
en gén. habiter, Hort. 4, 188 į] IV oc- 
cuper, détenir, d’où: diriger, condui- 
re; gouverner, administrer: Tow, 
Pn.0.10,17; Hor.1,59; 5,29, ele. une 
ville; ëvðov mhoütoy ‘xpupatov, PD. 
1.1,96, administrer én secret ses ri- 
.chesses, c. à d. n’en faire aucun usa- 
e; oxide, EscHL. Sept. 590, manier 
habilement un bouclier; möða, Po. N. 
6,28, marcher; avec. le dat. Bupa- 
xóocoot déen, Po. P. 3,124, régner 
sur Syracuse || V tenir pour, regarder 
comme (cf. lat. ducere), avec double 
acc.: y. twà Oedv,Sopx.E.150,regar- 
der qqn comme un diéu, le respecter, 
honorer comme un dieu; cf. Sopu. 
El. 597, Tr-488, O. R. 1080 |} VI p. 
suite, choisir pour,admetire comme: 
mpootérnv Tvá, Isocr.170b, se ghol- 
sir qqn d’entre les citoyens comme 
. patron ou protecteur, en parl. d'un 
pérouos ; cf. ARSTT: Pol,8,1; DH:8,9; 
Zo mhelorouc vëtteu dvòpag, STR. 
526, se choisir autant d'hommes que 
possible; où veveungévot, Pp1.6,47, 
8, ceux qui ont été admis au nombre 
des citoyens, inscrits sur la liste des 
citoyens || B Moy. vipopat (f. vèpoð- 
pou, ao. vetpäpnYy, postér, Sieg: 
uny) I partager, distribuer que ch. 
entre soi: 1 en gén, avc. Prat. Leg. 
7396; Dë, 579,31; 1476,18, ete. || 2 
p. suite, administrer, régir, exploi- 
- ter pour soi : ratpota mävio, On, 
20, 336, tous les biens pâtertels ; 
d'ord.en parl. de biens-fonds, dé 
champs ou de propriétés foncières, 
IL. 12, 848; On. 11,485; His. O. 119, 
299; Po. P: 4,267: Tüë,f,2; en parl. 
de mines, de marèhés, Hbr.7, 112; 
Tuc. 4, 100, etc. || 3 p. suite, comme 
le paysan avait coutume d'habiter 
sur ses terres, oécuper, habiter (ëf; 
Exew) : hoeg v. 11.20,8, habiter des 
bois; ‘’I6dxnv, Op. 2, 167, habiter 
Tthaque ; yhy, Hôt.4,11; ging, Hp, 
8,186, habiter un pays, uné Ville; 
abs. habiter, Hot, 4,14,19; ep parl: 
de villes, être situé qqe part, Hpt. 
. 7, 29,198 || 4 avéc idée de temps, 
. avoir comme sa part : &daxpuv aiéva, 
Po. O. 2, 120, une vie sans Jomes, 
c. à d. passer sa vie sans chagrins ; 
&pépav wapa At, Po. N. 10, 105, 
passer le jour auprès de Zeus; d’où 
en gén. vivre, Po. P. 11, 85 [| IT 
en parl. du bétail: paître, c. à d. 
aller au pâturage, se nourrir (lat. 
pasci) In. 5,777, 15,639; On. 13,407; 
20,164; dperov véueo0ot, PLAT. Rsp. 
498c, paitre en liberté de côté et 
d'autre, d'où en gén. n'être pas atta- 

. ché, être libre; avec l'ace. du lieu où 
le bétail paît, Pn.N.3,144; Eur. El. 
1164; avec Vace. de la chose que le 
bétail broute, d'où paître, manger, 
On.9,449; Eur.Bacch.35; en parl. 
de pers. se nourrir de, avec le gén. 
Sors. Ph. 707; fig. en pari. du feu, 
se repaître, c. à d. dévorer autour de 
soi, Ti, 23,177; Hot. 5,101; en parl. 
de blessures ou de plaies cancéreu- 
ses ou charbonneuses qui rongent 
aulour d'elles (ef. lat. pasci, depa- 
sei) Hor. 8,182; DS. 47,103; fig. en 
parl. de vices (du mensonge, etc.) 
Prur.M:165a; qgf. en b. part: s'é- 
tendre, se répandre : Gel tob; "EX 
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vas, HDT.9,7, parmi les Grecs {| III 
avoir en son pouvoir, conduire, gui- 
der, administrer, acc. Hor. 4, 165 [| 
D Fut. réce. vence, Los 2,93; f. 
MOY. réc. vetäeohot AU SENS PUSS: 
App, Civ. 4, 3. Moy. prés. ind. 28g. 
poét. gies, On. 9,449; seht, 2 sg.vé- 
wnat, IL: 20,185 (R. Neu, partager, 
distribuer). 3 

Mëtogba, pf. pass. de valw et de 
vd. Eder 

vëvnppt, D: véw 3. 

vevinkoc, og, öv; insensé, GALL: 
Jon, 63. . 

` vévintat, 3 So, pf. pass. de vl- 
TTW. 
vevoptopivocg adv. selon Pusage, 
Cazuisra.Séat.p.897 (part.pf. pass. 
de voultt). 

VÉVOURL, D. Voéu. | 
ven, dree, oe: ov [&} nouvelle- 
ment pris, Hot. 9, 120 niet 
veo-apônñs, e, ÉG, raichement 
arrosé, 11..2/,346 (véos, pòw). 
veb-BSaltoc, ge, ov, fraichemént 
träit, Nic. Th: 606, Al. 484; P. Ea. p. 
20,49 (v. BIO). . 
veo-Bluoth; We, Ze, C. le suiv. 
Orr. H, 1,335. 
veb-Blaotoë, og,ov, nouvellement 
germé, "To HD 1,8,5 (v. Bhootdvw). 
Neo-BobAn, ge (A) Néoboulé, f- 
Ancn, (PLUT: M.386d) (v. Boukä), 
veé-Bouloc, ov (6) nouveau séna- 
teur, Syx.180 a (v. Bouri). | 
véo-Bp&c, tés (6, à) qui vient de 
manger, Hpc. De affect. e, 16 (v. Be 
Gptborw): 
veó-yauog,06,0V [&] nouvellement 
marié, Éscuz, Ag: 1170; Eur. Med. 
325; Hor.1,36, elc.; Xén.Cyr.3,1,86, 
DROE | ; 
veo-YEVhE; De, Eé NOUVEAU-NÉ ou 
né depuis peu, Esouu. Ch, 830; PLAT. 
Theæt. 1606, eto. (Y. yÉvos). 
veo-yilôg, d, óv D nouveau-né, 
tout jeuné, On, 12,86; Tadn.17,58; v. 
é800c, Dep, C.1,199, dent de lait |2 
de courte durée, Luc.Halc.8. 
vev yAayńhë, 8, Ee [à] 4 qui tette 
depuis póu, Max, m. xat. 517 || 2 qui 
donne du lait depuis peu, Nonx. 48, 
764 (v. Yhdyoc) - 
védYAubhc, de: és [Š] nouvelle- 
mënt tüillé, récemment. sculpté, 
Tayrh,832 (V. Oo), 

_veo-yvôc, 66, óv, nouveau-né, Hu. 
Cen A4, Merc.406;Escaz. Ag. 1163; 
Eur Jon 31; Hor.2,9; Xin. (e, 7,24 
et 24; Cyn.5,14, etc.; ArsTt. P.A. 3, 
Ar Pivr.M,.149 à (e, yiyvoput). 

vé6-YoV0G; 0G,OV, €. veoyevs, EUR. 
Ton 1008. ` 
veé-ypantos,os,ov, nouvellement 
peint ou écrit, Tacr. 18, 3 (v. yp- 
ww). 
véb-ypüpoc, 0G; òv [ă] e. le préc. 
ANTH.4,1,55. R 
véó-yvloć, Pé Di, aux:membres 
jeunes, c. à d. jeune, Pr: N. 9,24 (v. 
poids). ` ` H ; 
veo-yüvne, ou [č] adj-m. nouvel- 
lement marié, Anies. (Port. 3,48) (v. 
veo- Bou äé, ue, ee [à] nouvel- 
lement admis parmi le peuple; c. à d 
aù tiümbre des- citoyens; Thc.5,34; 7, 
58; Xén.Hell.1,3;75, etc: (v. dGuoë, 
don, c: Shag ir ur 
veó:ðaptoc, be; ov; nouvellement 
écorché; Ob.4,487; 
43,14, ete. Q épp 


âge, jeune, Onpn.H.86,7 (VANE) 


Escac. Fum. 450. ` paa awd f 
+ ven Bé dor. veo Bé, Bros ($h) 
e. gepfenräe, ANTH.7,181.. E 


363; XER An, | 
"` "Joie 


vebBAUTTOG 
veo-ôtôæktoc, og, ov D appris de- 


puis peu, en parl d'une nouvelle 
pièce de théâtre, Lic. Tim. 48 (v. ër 
dacxw). 


veó-Spatog, V. vedèpntos 2. 
veo-ôuns, Toc (6,%) 4 nouvelle 


ment dompté, Hu. Ap. 23/2f9. d’un 
hymen récent, Eur. Med. 1366 (v. 
dopé): E 


1 veo-Suntoc,oc,ov : 4 tué(propr. 


dompté) depuis peu, Lyc. 65 || 2 au 
fém. mariée depuis peu, Eur. Med. 


623; Q. SM.3,405 (+. daudw). 
2 veé-8untoé, 0G, ov; récemment 


bâti, AnrH.App.120|3- Der, ved- 
dpetos [ä] Pn.1.3,80.(v. dép). 

véo-déunTtos, OG, OV, €. le préc: > 
App. Mithr. 40 (v. *ôopéw dé dôpos 
de déuw). d 


veb-Üopôc, OG, OV, C. VEÓČAPTOG, 


Tu:H.P.9,5,8 (v. dépw). 


veb-Soumc, Ae, éG, tué depuis 


peu, Nic. (Ara. Gëie conj.) (Y. dou 

RÉ)... . : f 
vso-Spennc, ge ée, €: le suiv.Er. 

N:4:4,10; ARëT.D:76,18. à 


VEO-ÔPETTOG, 0G, OV, fraîchement 


cueilli, Escut. Suppl. 324; d'où cou- 
vert de feuillagé fraîchement cueilli, 
Tacr.26,8 (v: dpérw).. 


ve6-ÔpoUOG; 06, ov, qu'on à couru 


récemment : v. Dien, Dann, 106, 15, 
chässe récémment courue, toute ré- 
cente (v..üpageiv). 


VEÓ:ÖPOTOG, 0G, OV, C. VEODPETTOS, 


Escu,Suppl.354. 


VEÓ-ĞEUKTOG, 06, OV, €. le Suiv. 


ANTH.9,644. 


veg-éurte, 16, ée [Ü] 4 nouvelle- 


ment mis sous le joug, nouvellement 
altelé, Escuc.Pr.40091| 2 fig. nouvel - - 
lement marié, No%n. 48, 237 (y. Ced- 


Top, 


veó-%uyog, és, ov fò] nouvelle- 


ment marié, Eue. Med. 804 (v. le 
pré 


SCH vyos (6, A) dl 4 nouvel- 


lement attelé; Eur.fr.8781| 2 nouvel- 
lement marié, A. Ru. 4, 1191 (0: veo- 
Del, 


véonAñs, Oe: de, ` fraîchement 


moulu, Nic. 41.411 (v. die 


veo-ALË, woe (ó, à) [ix] de jeune 


veo-Baññc, v. veobmAñs 2... 

veo-Buë, v. Tusofät, `, :. :.: 

veoBev, adv. 4. nouvellement, Të: 
cemment, Soru.0.C.14481j2 du fond, 
Nic.A1.214,410 (Véoc, -0ev).. . 

veo-Bnyñc, Ae, Ze, c. le suiv. A. 
Ra.3,1388. . RSR 

veé-Bnktoc,.oc, ov, fraîchement 
aiguisé, PLur.Alex.%(v..64yw).. 

1 veo-BnAñc, gesëe, qui tette, qe- 
puis peu, ANTH. 9, 274 (nf): 

2 veo-BnAñs, Ae, ÉG, jene, 
Ic.14,847: Hn.Merc:82; és. TA 
AnacR. (Di. NA. 7,89): D 
veofäide [&] Dn. NSA: Eur: 
ete: (v. dii: 7 7 


veo-BnAoc, 06, ON: 


veo-BnpEVTOG, 06, ON: 
de prendre à la chasse, ZÉNOB 
(v. Onpedw). PE vs Res 

veo-BAuBnc, ge, és [i] e 
ANTH. 7,457. | ` WÉI 

ve. Dlumgge, 06, ov, nouvellement 
exprimé ou pressé, Diosc. 5, 41. (v. 


D 


e. le ge, | 


 veoðvýg 


veg Buge, âtos (6,4) mort depuis 
peu, PLar.Leg.865 4 (v. Gvñoxw). ` 
veé-Bpentoc, oc,ov, de croissance 
récente, propr. nourri ou devenu 
forftout récemment, A. Dn 3, 1400 
(v. tpépw). ; 
veb-Bpië, —epuoe (6, à) Doha la 
chevelure naissante, au duvet nais- 
sant, Noxn.3,418 (v. Gef). 
*yeola,ion.veoin,ns (à)ardeur ou 
folie de jeunesse, IL. 28,604 (véoc). 
vé-otKoG,0G, OV: À pass. récem- 
ment construit ot établi, Pp. O. 5,8 į] 
2 act. nouvel habitant, Reen. (Port. 
9,26) (v. oïxos). De? 
YEOKATÅYPXPOG, 0G, ov [äp] nou- 
vellement inserit ou enrôlé, APP. 
Mithr.T8 (v. xaraypäpo). 
VEO-KATUOKEUNOTOG, Oe, OV, ap- 
prêté depuis peu, Carys. 4,60 (v. xœ- 
tacxeváģw). : 

.  VEOKATAOTATOG, 06, ov [xğotă] 
nouvellement établi, Tac.3,98 (v. xa- 
Gtotrnut). . 
~ VEO-KATÉXPLOTOG, 0G, ov, fraîche- 
ment enduit, Diosc. 4, 48 (v. xata~ 
xpiw). BEE 

VEO-KOTHNTOG, 0G, ov, nouvelle- 
ment catéchisé, néophyte, CLÉM.805; 
Curys.4,161 (v. xatnyéopat). 

VEO-KÅTOLKOG, OG, OV, C: VÉOLKOG, 
Uur. (Dot, 9.201. - ` 

VEO-KÜTTUTOG, 06, 0V [Ü] nouvelle- 
ment ressemelé, STRATT: (ÂATH.622 a) 
(v. xarrüw). 

VEÓ-KAUOTOG, 06, OV, C. le suiv. 
Ansrr. Probl. 12,3,5. 

veó-kautog,o0G,0v, qui vient d’être 
Jrûlé, Tu. C.P. 6,17,7 (v. xaiw). 
‘ veo-knôns, We, és, qui souffre 
d’une douleur récente, Hés.Th.98 (v. 
xñ0oç). à 

Neorieiëne, ou Wl Néokleidès, 
h. An.Eccl.255,898; Plut. 665, ete. |] 
D> Dor. Nsoxhelðas, ANTH-?, 72 
(patr. de Neochäc), i 

-veo-kAnpôvouos, 06, ov, qui vient 
d'hériter oz: gut hérite encore jeune, 
ANTH.8,18. . . : 

Ne&o-kAñs, éouc (6) Néoklès, A. 
Hor. 7,1431] D Gén. dng. dos, 
AnTH.AÂpp.9 (v. xéoë).- 

veb-kAwatos, 06, ov, nouvelle- 
ment filé ou tissu, Tucr. 24, 44 (v. 
che). 
i- véo-kpno, Tog ($, Å) c. le suiv. 
Nic. Th.707. l 
- Ved-kunTos, 06, ov : À récemment 
cravaillé, d'où récent, Nic. Th. 498 || 
‘2 qui vient d’être tué, Eur. Rhes. 887 
(v: kde). f 

veo kóvytog,og,ov, nouvellement 
répandu (propr. nouvellement ac- 
compli)en parl. du sang, Sopu. El. 
1394conj. (v. xovéw).. 
 VEdkOmG, 0G, OV, qui vient d’être 
coupé, EuP. fr. 23 Mein. p- xóTtw). 

VEÓ-KOTNTOG, OG, OV, C. le préc.AR. 
Vesp.648. . f 

ved-koou06, 0G, ov, nouvellement 

. paré, S18.14,241 (v.xodmoc). ` 

VE6-KOTOG, 0G, ov, de provenance 
nouvelle, nouveau, Escuc. Pers.256, 
Sept. 804 (v..xótoc; cf. &ANGxoToS). 
veo kpg, Groe (å, ñ) [&] 1 nouvel- 
lement mêlé; à v. (s. e. olvoc) PLAT. 
com. (ArH. 665 b) vin fraichement 
trempë |2 récemment, uni, qui s’est 
joint tout à l’hèure (à nous), Escac. 
Ch: 344.(9::xepdvvumu). 
. .véb-patoé 
4 Par H, -667 5 


5,06, ov[a] c. le préc. 
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` VEO-KPNTES, ou (ot) recrues de 
Crète, Por. 5,3,1 (v. Kpñtes). 
VEÓ-KTUTOG, 06, ov, nouvellement 
acquis, DC.49,44; Arp. Mithr. 46 (v. 
XTHOLEL) Zug 
VvEó-KTLOTOG, 0G, 0v, nouvellement 
bâti ou fondé, Dn P.4,206; Hor.5,24; 
Tuc. 3, 100 || X> Fém. veoxtiota 
[ä] Po.N.9,2 (v. xtičw). 
VEÓ-KTLTOG, 0G,.ov [Ù] c. le préc. 
Nonx. 18, 294 (v. *xtiw). ` ` 
vzó-KTovoG,0G,0v, qui vient d’être 
tué, Pn.N.8,30 (v. xteivw). 
VEÓ-KTUTTOG, 0G, ov [Ŭ] qui résonne 
nouvellement, Naz. 4,13 Migne (v. 
XTUTTÉW). 
Neohéëoc, v. Neoratõas. 
veo-Aaix, «G (à) troupe de jeunes 


gens, Escut. Pers. 668, Suppl. 686; 


Eur.Alc.103; Tucr.18,24; HoN 4,9,7, 
ete. (v. \adc). 

NeoAotäoc, p.conir, N eo-Agôag, 
a (ô) [za] Néolaïdas, h. Axtu. 6, 109 
(véoc, Ads). 

ven-Aetge, 6, de, qui brille d'u- 
ne lumière nouvelle, Man. 4,540 (v. 
Adprtw). 

ved-ANnToc, 06, ov, qui vient. d’é- 
tre pris, APp.Civ. 2,48 (v. xau6dvw). 

ved-AoUTo6, 0G, ov, qui vient de se 
baigner, Hec.264,16 || X> Avec re- 
doubl. par nécessité prosod. vedi- 
Aouroe, Ha. Merc.241 (v. how). 

véopat, v. véw 1. 

veounvia, ae (dord. contr. en 
vovunyvia, v. ce mot} DH. Rhet. 4, 2, 
p. 249; Jos.A.J.6,11. 

VEOOPPO-TÚTOTOG, 06, 0v [5] qui 
prend une nouvelle forme, Man A. 205 
D vedtopëoe, de véoc, popoh et tv- 
Tôw). | 

VEÓ-UVOTOG, 06, ov, nouvellement 
initié, Orpu.H.42,10 (9; pów). 
.. Néov tetyoc (tò) le Nouveau-Mur: 
4 v. d'Etolie (auj. Ainadsjik) Dn 3. 
149112 v. de Thrace, XÉN. An. 7,5,8. 

ved-vuupoc, 06, ov, nouvellement 
marié, Sosrr. (Sros.Fl.-64,38); Luc. 
As.34(v. vogpn). 

ved-Eavtos, oc; ov, nouvellement 
cardé, Hpc.264,17 (v. gaivi). ; 

vzó:ŠeoTtoG, 06, ov, nouvellement 
poli, TRYpH.255 (v. Eéw). 

veo-nayhs, 6, £G [à] nouvelle- 
ment-figé, de consistance toute ré- 
cente, PLur. M. 6024; GaL. 5, 45 (v. 
Týyvvp). SA 

veo-nabnc, ÅG, £G [à] dont la souf- 
france est récente, EscuL. Bum. 514 
(v. T4ðos). ` 

veo netbýG, de, £G, qui obéit de- 
puis peu, Nonn.Jo.6,87 (v. siv), 

Veoméune, groe (ô, à) devenu 
pauvre depuis peu, Parvx. (B44.52, 
18) (v. révrs). WW f 

Veomeufde, Oe, éc : À recemment 
affligé, Ov. 14,39 {| 2 pleuré récem- 
ment, ANTH. Ann 278 (v. révðoc). 

VEG-TENTOG, 0G, ov, fraîchement 
cuit, ARÉT. p. 101,13 (v. nintw). 

VEOTNYÑG, We, Ze, C. VEOTAYÁS, 
AnTH.9,808; Orac. (Eus. P. E. 146). 

VEĆ TIN KTOG, 0G, oy : À fraîchement 
caillé, Barr. 38 || 2 de cuisson ré- 
cente, en parl. d'une brique, Hec. 
673,23. S Se 

veó ně, nyos (ô, Al c. le préc. 
Nat. 3,400 Mine. À ) g 
" veo-nhskns, He, ée, nouvellement 
entrelacé, Nic. A1 26 (v, mhëxw). 

VEÓTÀEKTOG, 0G, ov, €. le préc, 
Nic. (Aru.683d;, 


véoc 


VEOTAOUTO-TOVNPOG, 0G, Ov, €O- 
quin nouvellement enrichi, Cerar. 
(Com. fr. 2,188) (vedrhouros, mown- 
pds). 

ved-TAOUTOG, 66, ov : À récemment 
enrichi, Arsrr. Rhet. 2,16; Pror. M. 
634 c; Luc. H. conscr. 20; fig. Ar. 
Vesp. 1309; d'où parvenu, orgueil- 
leux comme un parvenu, Doc, M. 
708 c (v. mAodroc). ; 

veo-mhuvýs, Oe, és [Ù] o, le suiv. 
Sorn. fr 207 Dind. 

. veé-mAUToc, 06, 0v [Š] récemment 
lavé on nettoyé, On. 6,64; HDT. 2,87, 
ete. (y. Mea). 

VEÓ-TVEUVOTOG, 0G, ov, nouvelle- 
ment ranimé,Noxx.25,549 (v. mvéw). 

ved-nokos, og, ov, fraichement 
tondu, Sopa.0.C.475 (v. meixw). 

veo-notéo-&, renouveler, CLÉM. 1, 
577 Migne (v. mow). -* 

veo-moitnc, ou (6) [t] nouvelle- 
ment citoyen, Aner, Ath. 24, 4; 
DS. 14, 7; ATH. 138 a. 

veo-ToAitic, toc [ità] adj. f. du 
préc. App. Civ, 1,76. À 

VEÓ-TOTOG, 0G, ov, qui a bu récem- 
ment, Hec. 395,24 (v. Tivw). 

VEÓ-TOUG, modos (6) au pl. vedro- 
des, jeune pied de vigne, Geor. 4, 8,6 
(v. tovs). 

veonpayéw-® [à] innover, chan- 
ger létat des affaires, Hon op. L'pém. 
p.63 (v. tpåocw). ` i 

Vegmpemie, Oe, éG: À qui con- 
vient à la jeunesse, Prat. Leg.892 d H 
2 qui a l’air jeune, Du, T. Gracch.? 
(v. tpénrw). - f 

VEO-TPLOTOG, 06,0v, nouvellement 
scié, On. 8,404 (v. Tpiw). 

NeontôAeuoc, ou (ó) Néoptolé- 
mos (Néoptolème) : 4 fils d'Achille 
et de Déidamia, Iu. 19, 327; OD: 11, 
506, etc.||2 autres, DÉm.26/,25, etc. 
(v. nrdkepos). 
" veb-ntous (à) seul, ace. -1w, nou- 
velle ville, Escan. Eum.687(v.mTokc. 

veo-rupintoc, oG, ov [ü] qui sort 
d’un bain de vapeur, Hec. 264,17; 
565,15, ete. (v. Tuptdw). ' 

veo-ppayhs, fe, £G [à] qui vient 
de se rompre, ARÉT. p. 62, 31 (v. ph- 
yup). i 

ved-ppavtoc, 0G, ov: 4 récemment ` 
trempé (de sang) Sorn. 47.80, 828 |l 
2 récemment versé, ARSTD. 3. 895d 
(v. ġaivw). | 

veo-ppabhs, De, Ge [à] nouvelle- 
ment cousu, Les 4,14 (v. péntw). ` 

veo-ppépntos, ge, ov, qui vient 
d’avaler un breuvage, de prendre une 
potion, Hec.395,24 (v. Gopéw). 

1 ved-pputos, oe, ov [Ŭŭ] qui coule 
depuis peu, Sopn.E{.894;AnTx.9,363 
(v. Gët). 

2Zveé-pputoc, 0G, ov [ÿ]encore dé- 
gouttant (du sang versé) Escur. 4g. 
1351 (v. püw). d 
` véoptos, 06, ov, qui vient de sur- 
gir, d'où: À nouveau, récent, Born, 
O. C. 1507 [| 2 au. fém. nouvelle 
épouse, Soen. Tr. 894 (v. 6pvumu). 

véoc, &, ov, nouveau, d'où: À jeu- 
De: (ien parl. de pers. particul. 
d'enfants, de jeunes garçons, 11.18, 
95; O0.4,665; PraT. Leg. 890 a, etc.; 
de jeunes filles, Dn. D 10,92; 11,40; 
de jeunes femmes, IL. 2,232; On.11, 
441; en gén.de jeunes hommes (jus- 
que vers la 30° année, Xen, Mem. 1, 
2,85) On. 2, 29; Dës, Sc, 281; abs. ot ` 
véot,les jeunes, An, Nub, 1059 ARSTT. 


.VÉOG 


Pol.7,16; p. opp. à vépuv, En. 2,789; 
9,36; On.16,198; Arsrr. Rhet. 3,2; à 
yspaitepoc, On. 3,24; à yepatós, KÉN. 
Lac.1,7; à tpeobstepos, Puur. Lyc. 
45; à Tahatós, I. 14,108; On. 1,895, 
etc.; Isocr. 79d; p. suite, mineur, 
Tac. 1,107; dans le méine sens vew- 
repos, Tac. 3, 26; TÒ véov = vedtns, 
Sorn. O.C. 1229; d’où inexpérience 
de la jeunesse, Eur.H. f.75; collect: 
tò véov drav, PLar.Leg.653 d, toute 
la jeunesse, tous ceux qui sont jeu- 
nus; ët véou, Piat. Gorg. 510d; èx 


véwv, Prat. Gorg. 483 e, depuis la 


jeunesse; de même Ex véwv TOWY, 
Puar.Leg.887 d || Cp. vewtepoé, plus 
jeune, Iu. 21,489; Prat. Parm.155a; 
où vewrepor, Tuc. 5, 50, les plus jeu- 
nes, les hommes de recrue; plus 
jeune qu'il ne faudrait, trop jeune, 
On.21,182°] Sup. vewraros, le plus 
jeune, 11.7, 153; Prat. Conv. 195a; 
en parl. d'animaux, Kén. Cyn:9;8; 
en parl. de choses (plantes, IL.21, 
38; 0D.6,163; Tu.H.P.1,7,1; vin, AR. 
fr.916, ete.yi] IT juvénile, qui con- 
vient au jeune homme, conforme ou 
propre à l’âge de la jeunesse, (con- 
cours, Po. 0.2,78; hardiesse, Escut. 
Pers. 744, elc.); en mauv. part, 
qui a l’inexpérience, l’irréflexion de 


la jeunesse, Puar. Phil. 184; cf. 


Prat. Gorg. 463e; joint à &ppuy, 
Dar, Rsp. 878 a, etc. |] B neuf: I v. 
Odhagoc,IL.17,86, chambre nouvelle; 
cf. Escur. Sept.740, Suppl.712,ete.; 
ré véa ebdoxmuet, KÉN. CYT.1,6,38, le 
nouveau est recherché; ti vewrepoy 
évrovev; Prat. Euthyphr:3 a, qu'est- 
il arrivé de nouveau? ën vinç, HDT. 
. 1,60; 5,116, de nouveau; tÀ veg wn- 
VOG = voummvia, Prar.Leg:849 b; Son 
xal véu (v.ëvn) |] II p. swile: 4 non 
ordinaire, inattendu, surprenant, €x- 
traordinaire, Sopx. Ph. 1229; PLar. 
Pol. 294c; Give tt véov Zorobat, 
_Tuc.5,50, on s'attendait à'qqe événe- 
ment extraordinaire, inattendu; en 
ce sens au COMPUT. VEWTEPOV Tt, 
Hor. 8, 21, événement imprévu, mal- 
heur; cf. Hor.3,62; Prat. Prot.310 b; 
ehren nphypata rpioogerg, Hr. 5, 
19, faire qqe ch. de nouveau, d’inat- 
tendu; vewtepóv e Towy Tepi ou fe 
tiva, Hor. 5,98; Tac. 1, 132, prendre 
contre qqn une mesure extraordinai- 
reou rigoureuse ` vewtepu Bouhevery 
wepi ergoe, Hor. 7,210, avoir un mé- 
chant dessein caché contre qqn ; en 
parl. des innovations, des trou- 
bles dans l'Etat: vewtepôy ti motety, 
Hor. 5, 35; 8,142, exciter des trou- 
bles, faire une révolution (cf. lat. res 
novas moliri); cf. Kén. Hell. 5,2, 9, 
rie: adv. véov, nouvellement, frai- 
chement, récemiment, dernièrement, 
ne... que depuis peu, IL. 3, 394, etc.; 
Oo. 8, 289, etc.; Escur. Pr. 35, 954; 
Sorn. El. 1070; avec l'article, tò 
véoy, Hpr.9,26,. récemment, p. opp. 
à tò tahatóv || Cp. vewrepos, IL. 15, 
569; On.91,139; Hor. 5,19; Tac. 5,50, 
ete.; sup. vebraros, IL.7,153; On. 18, 
81; Escur. Ch.171,ete. | X—> Dans 
- une inscr. att. fém. vela, CIA. 2,818, 
30 (854av. J.C.); v. Meisterk. p.36, 
1 (p. *véFoc, cf. (oi. novus}. 

1 veóg, oÔ (h) s.e. yñ, terre qui a 
reçu urn premier labour, terre en ja- 
chère, Xéx.OEc.16,10 et 12; Tu.C.P. 
48,8 + 

Qvséc, gén. ion, de voie, 
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veo-oiyahoc, oe, ov [à] qui brille 
d’un éclat récent, Dn. 0.8,8 (v. atya- 
Ades). ` 

veo-ckapne, Oe, éG [à] nouvelle- 
ment creusé, Lyc.1097. d 

veoOgküÄsutoe, oG, oY [5] récem- 
ment enlevé à lennemi, ANTH. 7, 430 
(v. opgi). f 


ment poli, ÍL.18,342; Prut. Æmil.32 
Il 2 fraîchement taillé, AnTH.6,227 (v. 
oda), mn 
veo-onaôn6, n6,éc [ä] récemment 
tiré du fourreau, Escur. Eum. 42 (v. 
oda), Sen 
veo mée, drëoe (6,n) nouvellement 
arraché (rameau) Sorn. Ant.1201; cf. 
Sorn. fr: 445 Dind. (v. otáw). 

VEÓ-ONELOTOG, 0G, ov, qu'on vient 
de verser pour une libation,Noxn.{9, 
175 (v. otévI). 

ved-OT0p0oG, 0G, OV, semé OU ré- 
pandu depuis peu, Escur. Fum. 659 
(v. onetpw). ` ` - . 

* veogoziu, seul. veottela, oe (à) 
nid, Arstt. H A. 6,1; Luc. Hale. 2 
(veorretw). 

l'vebooeuots, Ull. VEÓTTEVOLG, 
soe (à) action de faire son nid, 
ARSTT. II. A.6,1,6 (veotreüw). 

` veoggete, alt. veottedw: 1 faire 
éclôre, acc. Ar. Av. 699 || 2 faire son 
nid, nicher, ArstT. H.A.7,41 (veot- 
tés). ` 

veoooté, alt. veottié, Be (h) À 
nid, Hor. 8, 111; Xén. Hell:7,5; 10; 
Dar, Rsp. 548a ||2 p. anal. ruche 
d'abeilles, Jós. Mace. 14] D Ion. 
veoocth, HDT. l. C. (veottós). 

veócolov, att. veótttov, ov (äi) 

etit d’un oiseau, AR. An. 70677 ARSTT. 
H.A.4,9; 5,812 jaune d'œuf, Deg, 
(Com. fr. 4,427) (veortdc). ` 

veoooic, att. veortis, id06 (à) 
Dél petite poule, poulette, Arstt. H. 
A.6,2,19; fig. ANTH. 9, 567 (veottôc). 

* VEOOGO-KÓPOG, SEUL: VEOTTO-KÉ- 
Voe, 06, 0V, qui abrite de jeunes oi- 
seaux, en parl d’un nid,ANTH.7,210 
(veorts, 20 Za), 

*Y£OUOOMOLÉG, Seul. VEOTTO- 
notto-à, faire des petits, pondre, 
d'où couver, Lan 44 |] Moy.m. sign. 
Es.2, p.122 ed. Genev. 1628. 

* y£ogoo-motta, Seul. VEOTTO- 
norta, oe (À) ponte, d’où couvée, 
Diosc.2,60 (v. motéw). - 

veooo6c, att.veottrôc,où (ò) À pe- 
tit d’un oiseau, 11.2,311; 9,823; Soru. 
Ant.495, etc.; Piur.M.48 a, etc.; d'a- 
beilles, Xén. OEc. 7,84; Anert, H. A. 
9,40; p. anal. en parl. d'un cheval, 
EscaL. Ag. 825; p. ext. enfant, reje- 
ton, Escut. Ch. 256; EricR. (ATH. 
570c)1j 2 jaune d'œuf, Méx. (Com. 
fr- 4,81 dout.) (véos). i 

veogoo-tpobatov, ou (tò) volière 
où l’on élève de jeunes oiseaux, Co- 
LUM.8,15 (veoocoç, tpowñ). 

VEOOOO-TPOPEW, OJI, VEOTTO-TPO- 


péw-&, élever ses petits ou des 
enfants, Ar. Nub. 999; Dom. 2,.200 


(veoooûs, Tpov). ` 
Ve20g0o-Tpoi, dti. VEOTTO-TPoO- 
pia, ac (à) l’action d'élever ses pe- 
tits, en parl. d’un oiseau, M. Anr.9, 
9 (veorréc, Tpoph). | s 
- veo-otabýg, Oe, Ze [%] nouvelle- 
ment établi, PLUT. M.321 d (y. totp). 
VEÓ-OTETTOG, 0G, ov, nouvellement 


couronné, Ore. H.4,198 (v. otépw). ` 


veororpéteutas, 06, ov [à] qui 


VEOTPOPOG 


fait sa première campagne, conserit, 


App.Civ.2,14 (v. otparetw). 
Ved-oTpopos, 0G, ov, nouvelle- 
ment tourné ou tordu, IL. 15,469 (v. 
otpépu). de 
veo-gÜAAEKTOS, 0G, ov, nouvelle- 
ment rassemblé, DH.8,13; Jos.B.J.1, 


47,1 (v. eur), 
veó-ounkTog, oe, ov: À fráiche- | 


veo-cÜAoyoG, og, ov, c. le préc. 
Por.1,81,4,ele.; PoLYEN 3, 11, 8 (v 
ouAÄëra), 

VEO-OÚOTATOG, OG, ov [à] À nou- 
vellement réuni, Héron. (One. 2,420 
B.-Dar.)|] 2 nouveau prosélyte, Jos. 
B.J.2,8,9 (v. ouviormut). ` ` 

veo-chayhs,ñc,és [à] récemment 
égorgé, Goen. Aj. 546,898; Eur. Hec. 
894, etc.; PLur. Cam. 31 (v. opåķw). 

VEÓ-ODAKTOG, OG, OV, C. le préc. 
ARSTT.H.A.7,1. ` 

veo-opéč, dyoc (ô, A1 [äy] e, les 
préc. Nic. (At.126b). © ` 

veo-ox10nc, ýG, Ze II nouvelle- 
ment fendu ou déchiré, Nonn. 25, 307 
(v: oyiw). 

VEÔTOG, V.. gedrne, ` Se 

Neotetxebc (6) habitant de li. 
Néonteikhos en Mysie, Hom.Ep.1. 

veo-telñc, De, £G, nouvellement 


initié, Prar. Phædr. 250 e; ou 
achevé, Luc. D. mer: 14, 2 (v.véhoc). 


VEO-TEPTG, HG, £G, qui procure 
une nouvelle jouissance, Orr. H. 3, 


852 (v. téprw). 


VvEO-TEUKTOG, Oe, gg, nouvellement 
fabriqué, IL. 27, 592 (v. tebxw). 

veo-TEUXn6, de, #6, €. le préc. Ii. 
5,194; Tacr.7,28. 

veérne, groe (à) jeunesse, d'où. 


4 jeunesse, jeune âge, On. 14,86; 23, 


445; Tuc. 6, 18; XÉN. Cyr. 8,7, 6; p. 
opp. à ëch età ypas, Anert. Biel, 
2,18, 4, etc.; en parl. d'animaux, 
Xin. Eq.3,2; au plur. ANTH.9,360; p. 
suite, fougue ou témérité de Ia jeu- 
nesse, HDT.7,13; PAT. Ap. 26e, Leg. 
716a) 2 colleciiv. jeunesse, jeunes 
gens, Po. I. 7, 68; PÉRICL.” (ARSTT. 
Rhet.1,7); Tuc.2,901] X> Dor. ved- 
tas [à] Po. l.e. (véos). : j 
veotTýoLoG, 06, ov, de jeune hom- 
me, Doc. 2042: AnT. (Sros. Fl. 68,87) 
(vetne). : 
*Nso-tiun,dor. Nev-tiua, ge (à) 
[f] Neutima, f. ANT. 7, 780 (v. ru). 
ved-tuntoc, Ge, ov, nouvellement 
coupé on taillé, PLarr. Tim. 80 d; Luc. 
Ind. 6 Uz Dor. vedruaros Je 
Tacr.7,184 (v. téuvw). i 
veo-Tékoc, 0G, ov, qui vient den- 
fanter, Eur. Bacch. 701; DH. 1,79; 
Pur. Alex.33 (yv. tisto). ` : 
VEÓ-TOKOG, 0G, OV, NOUVEAU-NÉ, 
ARÉT. p. 234,25 (v. tixtw). 
veb-touoc, ge, 0v: À fraichement 
coupé ou entaillé, EscuL.Ch.22; Bur. 
Bacch:1169 || 2 qui vient d’être assé- 
né, Sopu. Ani.1283 (v. zët). ; 
veo- TpEPÁS, Oe, fe, NOUVEAU-NÉ, 
propr. nourri depuis peu, Eur. Her. 
93; Carisron. Ecphr. 278 (v. tpégw). 


ved-tpntoc, 06, ov, liit. nouvel- . 


lement percé, c. à d. nouvellement 
fait, en parl: d'une blessure, Diosc. 
1,142 (v. tupaivw). 
vegctp de, nc, és DI nouvelle- 
ment battu, Pnoc.755 (v. Tpi6w). 
VEO-TPUNTOS, 06, OV, C. le préc. 
Mu, Ai 2909. SÉ 
vedtpixoc, gén. de vedôptë. 
VEd-TPODOG, Oe: OV, C. VEOTPEPAG) 
Escur. 49,724, 


VEOTPOTOG 


vEO-TPOTOG, 0G, ov, nouvellement 
blessé, Atn.#1 d; en parl. de la bles- 
sure elle-même, nouvellement fait, 
Diosc.4,115 (v. rirpwaxw). 

VEOTTELA, VEÉTTEUGLG, VEUTTEU CO, 
elo, V. veocceiu, vedooeuaoig, veoc- 
gedu, ete: 

veé-tupoc, ou (6)[ù] fromage frais, 
A.TR.2 p.726 (v. rupdc). 

veoupyéw-&, rénouvelér, restau 
rer, ANTH. App.857 (veoupyñg). 

veoupyhs, e, Ze, €. le suiv. JuL. 
T1 c; ALcrsr.Ep.3,57. 

veoupyia, as (à) renouvellement, 
restauration, CirYs.1,985 (veoupydc). 

veoupy66, óG, óv, nouvellement 

fait ou travaillé, Dar, Rsp. 495e; 

Pur. Æmil. 18, M, 3746 (véog, ëp- 
yov). : 

ve-oÜTatoc, 0G, ov [à] nouvelle- 
ment blessé, IL,13,539;.18,586; Hés. 
Sc.157,253 (v. vdrdw). 

veo-pévtis, ov (ó) nouvel initié, 
OnPu,H.8,9 (v, paivew). 


veo DEYYN 6, Oe, Ze, qui brille nou- 


vellement : v. Avn, Man.2,489, nou- 
velle lune (v. péyyoc). 

veo-pôluevos, N, ov Il consumé 
ou détruit depuis peu, Noxx. 25,274 
(v. ofge), s 

Ved-potroc, oe, ov : À nouvelle: 
ment arrivé, Co. 208: Trvpn.365 |] 2 
nouvellement visité, Anrx.7,699 (v. 
poiréw). 

E oG,ov, tué récemment, 
Eur. E}.1172 (v. megvet). 

veó-ppav, av, ov; gén. ouge, qui 
a les sentiments ou le caractére d’un 
jeune homme, Panvas. (Sros.fl.18, 
22 (v, ppév). . 
 vëg-huge, We, Ze, nouvellement 
poussé, CLém, 7,300 Migne (v. gÜw). 


veoquia,uc (ñ) nouvelle ox récen- 


le excroissance, CLém, Dad, p. 189 
{Veopuñé). 7 

véb-putoë, 06, ou [ÿ] 4 nouvelle- 
ment planté, planté de jeunes arbres, 
Spr. Ésaï, 5,7; Job 14,9: PS.143,13, 
ete. || 2 nouveau converti, néophyte, 
NT. 1 Tim.3,6; en parl. de la zeit, 
gion elle-même, nouvellement im- 
planté (dans l'âme) Carv8.5,179,813 
IHR 

Veg-dOtLtoe, 06, Ou, nouvelle- 
ment baptisé, Carys. 4,754 (v. port. 
eo), Se 

VEO-X4pakToc, 0G, ov [xù] nouvel- 
lement empreint, Soen. 47.6 (v. xa- 
paoow). 

1 veoXuéc, de, óv ` 4 nouveau, 
neuf, Esca. Pr. 150, etc.; Sopu.Tr. 
260, Ant.156; Eur.Suppl.1057; Hor. 
9, 99, 104 || 2 nouveau, étrange, An. 
Th.701 (véos). 

2 VeoXU6G, of (éi 0. veypwots 
na D E 

veoxu6o-& (seul.prés.el ao. tved- 
Zon) À renouveler, Arstt. Mund. 
7,1; SexT.p.296,16 |] 2 innover, chan- 
ger l’état des affaires, Hnr./,204; 5, 
19; Tac.7,12; DH.5,74 (veoypós 1). 

veoxu&é, adv. nouvellement, ré- 
cemment, Hec. 598,12 (veoyuóg 1). 

veéxuootc, EOG (À) 1 renouvelle- 
ment, ARÉT. Cur. m. ac. 2, 3 || 2 au 
pl. nouveautés, phénomènės nou- 


veaux, Arsrr.Mund.5,10 (veoypów). 


ved-xvooc, 0c,ov, au duvet récent, 
AnrH.8,165 (v. xvof). 

ved-Xp16Toc, De, òv, frafèhement 
enduit, DS.Exe. p: 542,92; Apr.Civ. 
1;74 (v. xpiwh S ' 


pect d'un mort, Man. 4, 555 (v. pop- 


| h, On.15,46 (Nédtwp). 
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veô-xutoc, oe, ov Il nouvelle- 
ment répandu, Poèr. (DH.Comp.1,) 
(v. xéw). . 

Neé-Xopoc, ou (6) Néokhôros, k. 
Pcur.Lys.29. 

vew- (seul.ao. EvÉwéa) renou- 
veler, EscuL. Suppl. 53411 Moy. (ao. 
Évewcdunv) restaurer, Aarm. don, 447 
(véac). 

Nenouvic, Lëoe (à) Népounis, 
surn. de Amazone Hippolytè, Lyc. 
1832. 2 à 

“VÉMOUG, au Sg. seul, nom. CALL. 
fr.T7; d'ord.au pl. vénodse, wy, adj. 
m. probabl. dont les pieds sont des 
nageoires dn, deg phoques ,OD.4,404, 
ou des poissons, en gén. ANTH. 11, 
60; Nic, Al, 468,485 (viw 2, rovg). 

vémouc (0) pl. véroûdse, descen- 
dant, Tucr. 17, 25 (cf. le suiv.). 

Ninos, otos (6) = lat. Nëpôs, 
n. d'b rom. Pror. Luc. 43, ete. 

vépBe, dev. une voy. ou par al- 
long. de position vépBev, adv. et 
prép.: 4 en dessous, I1.7, 212; 11, 
885; On. 20,852; particul. dans les 
enfers, Sopu.0.R./16; Eur.I.A.1261, 
etc.; avec un gén. sous, IL. 14, 204; 
On. 11,802 |} 2 des enfers, Eur. Alc. 
1139, H.F. 621 (cf. évep0ey). 

Nepobror, ou (oi) = lat. Nervii, 
les Nerviens, pple germanique, |. 
PLur.Cæs.20. ; 

veptéptog, «,ov, des enfers, infer- 
nal, Onpn Arg .1369; ANTH.9,459,etc. 
(véprépoc). 

veptépo-Ôpéuos, ou (ó) courrier 
des enfers, Luc. Per. ‘41 :(v. pa- 
pety). 

véptap-u0p#06,0c,ov, qui a las- 


vēĝpov 

NeoropieLëoe [ð] adj.f. de Nes- 
tor, A Dn. (Néotwp). 

veatopig, Lëoe (h) sorte de coupe, 
ATH.488 à, etc. 

Nżotog,ov (6) Nestos, flde Thra- 
ce, HDr.?7,109,126; Tue.9,96, etc, 

Néotwp, opge (ò) Nestor: 4 roi 
de Pylos, IL. 2, 591, elc. 3 autres, 
Luc. Macr. 21, ete. || X> Voe, Né- 
o70p, IL. 10,87, etc.; OD. 8,79, ete. 
Dans une inscr. done, oft, Nic- 
otwp ; v. Meisterh. p. 696 (R Nes, 
aller; v, véopt}. 
` vetémtov ef vėtanov, ou (tò) 
huile d'amandes amères, Hpo. 265,44 
et 49; 266,54, ete.; éf. petottov, 

veðpa, tog (tò) inclinaison, d'où: 
4 mouvément de tête, signe de tète, 
Esch. Suppl. 373; Tuc. 1, 134; Zén, 
An.5,8,20; ANTH. aile dró veÜuærog, 
Pou.22,21,9, d'un signe de tête |2 ré- 
gion du ciel, climat, DP: 577 (veto). 

veer, v. véw 1. 

veupé, Ge (h) nerf, d'où : A eorde 
d'arc, 1L.4,195, ete Ob.21,96, ete.; 
Po.1.5,32; Sorn.Ph.1005; Eor. Rhes. 
33; XÉN. An. 4, 2, 28, ele. |j 2 corde 
d'instrument, A Arnn, ZS Ion. 
veuph, Hau, Uer gén. et dat. poét. 
vevpňęw, EL. 8, 800, elc.; On. 411, 607, 
etc. (cf. vebpov). ; 

vevpéé, 4006 (h)[čò] sorte de plan- 
te, Diosc.3,17. 
S Veupeu, De (à) c. veugpd, Tocn. 99, 

18. 


VEUPÉVOETOG, 0G, ov, aux cordes 
tendues, Man. 5, 165 (veupd, Evbéw), 

Veupn, vEUphpLv, D. veupd, 

veupia, ag (à) corde faite d’un nerf: 
tordu, Spr. Jud. 16,7,8, corr. veupé 
(veupol). g 

Veupueée, d, óY, qui souffre des 
nerfs, ANTYLL.p.229 Matih. (veSpoy). 

vaúptvoć, n, ov [Ý] 4 fait de nerfs, 
Ansrr. G. A. 5,7,17 || 2 fibreux, en 
parl. de plantes, Puar.Pol.279e |] 3 
nerveux, STR.154 || 4 muni de cordes, | 
en parl. d’une lyre, DS. 1, 16 fest. 
pov): 

véupiov, ou (tò) À petit nerf, GAL. 
4,83,84112 petite corde, Anrs.11,852 
SEN | 

Nevple, Läoe (h) le pays des Neu- 
res, Hpr.4,54 (Neupol). 

veupitns MBog (éi IT sorte de 
pierre rayée, Oren. Lith.742 (veupé). 

veupo-etôhe, Oe, Ze, semblable à 
des fibres: tò veupoeudés, Diosc.4,16, 
sorte de plante (vedpoy, éiôoc). 
~ veup6-Bluotoc, oe, ov, qui à les 
nerfs froissés, GaL.13,712 (v. Ode). 

Neupoi, ôv (oi) les Neures, pple 
scythe, HDT. 4,17, ete. 

veupé-kaukoc, oe, ov, à tige fi- 
breuse.ou filamenteuse, Ta.H.P.6,1, 
4 (9. xavkdc). g 
| Veupo-koméeg-A, estropier en cou- 
pant les nerfs, énerver, ace. Por.81, 
12,11; STR.772; DS.3,25 (v. xóTtw). 
` VeupoÄéioc, oc,ov [à] aux cordes 
sonores, propr. « parlantes », ANTH. 
9,410 (v. hohéw). 

veupo-urtpa, «c (à) lité. la matri- 
ce des nerfs, au plur. autre n. des 
muscles dént où &hónersc, CLÉARQ. 
(Arx.899 b) (v. phtpa). 

veüpov, ou (tò) I nerf, fibre, 1.16, 
316; Hec.199 e et g, T84f, etc.; PLAT. 
Phæd.80d; D. ce. à d. force, vigueur 
(cf: franc. le nerf de Ia guerre, des 
affaires, ete.) Dar, Rspe 411 b ; AR. 
Ran.862; Est. 77,26: Dém.482,10: 


PA). 
véptepoé, č, óv : À qui est au-des- 
sous, inférieur, Escuz.Ag.1618; An. 
Lys.773||2p. suite, qui est dans les 
enfers, Born, O.C. 1576, ete; Eur. 
Ale.48, elo.; v. Ocol, Reen. Pers.629; 
Sorn. Ant.602, etc. les dieux infer- 
naux; ot véptepoi, Escut. Pers. 618, 
etc.; Sopen. O.C. 1161, etc.; T.Locr. 
1044, les morts; ré véptépo, Or. H. 
2,10, les enfers || D Fém. -06, EüR. 
Ph.1020 (cf. vép0e). | 

véptoc, ou.(6) sorte d'oiseau de 
proie, AR. Av.308. 

Népov,ovos (6) = lat. Nero, Né- 
ron, empereur romain, ANTH.9,178, 
572, elc.; PLur.Oth.18, etc. ` 

Nepôvetæ, œv (tà) fête en Phon- 
neur de Néron, DC.61,21 (Népwv). 

Nepwvravés, ń, óv, de Néron, 
Piur.Galb.17, etc. (Népwv). 

N£ooc, ou (ô) c. Néotog, Tu.H.P. 

3739. f i 
Nédooc, ou (6) Nessos (Nessus) 4 
Centaure, Zorn, Tr. 558,1141 |] 2 au- 
tren. de Néctos, Hés.Th.341 |] 3 au- 
tres, DL.9,58, etc. | 

Neotator, œv (oi) les Nestæes, 
pple d'Illyrié, A.RH.4,1215. g 

Néoric, 1006 [t] adj. f. : «iv, 
À. Rx: 4, 887, territoire de Nestos 
(Néotos). S 

Neotépetoc, o, òv, de Nestor, Pp. 
P. 6,32; Eur. (ArH. 665 a) (Néotwp). 

Neotépesoé, a; oV; c. le préc. 11.2, 
54; 8,113, etc. | - 

N zotopiðng, ov (ò) fils de Nestor, 
IL.6,33,elc.; plur. oi Neotópiðot, Ii. 
16,817, les fils de Nestor, o. à d. An- 
tilokhos ét Thrasymèdès || DJ- Vor. 


- 


VEUPOVOSOG oo = 1888 —  vedelätgoe 

du sommeil, Pn.P.1,7,ele.;p.anal:: 
4 nuage dans l'urine, Hec. 40,41,53; 
210g |] 2 tâche nébuleuse dans les 
yeux, Hec. 102g |] If sorte de filet 


4 vadoic, eme (à) action de na~ 
ger, de naviguer, Anert, P.4.1,1,7, 
etc. (viw). LA f 

.Qvebatc, soe (à) inclinaison vers 
la terre, T. Locr. 400d: Pur. M. 
11220, ete, (vebw). 

_vebaouar ou veucobpat, fut. de 
véuw 2. Fe ` 

veuotéie : 4 incliner la tèle,.se 
pencher : és y9óva, Bion 3, 3, où 
avec le dat. : atn, OPr.C.2,466, vers 
la.terre; d’où secouer la tête, 11.20, 
162; On.8,458 || 2 faire signe dela tê- 
to ot des yeux, On. 12, 194; cf. lat. 
nutare (vsüw), 

veuotéov, vb. de vêw, nager,PLAT. 
Rsp.458d, 

. 4 vevotwés, ń, óy, apte à nager, 
Prat. Soph.220a, elc.; Anert HA. 
1,1, eto. (véu 2). : 

2 vevoruwkc, ý, óv, qui se penche, 
Puis. (veüw). k 

VEUOTÓG, À, ÓV, qui nage; deugch 
haia, Luc. Lex. 13, olive qui nage 
(conservée) dans la saumure (viw). 

vebo(f.vevawao. EVsugapf.vévev- 
xa) : À faire un signe de la tête,0D.17, 
330; An.fr.883; Twi, 1u.9,228; PLAT. 
Phæd.117 a; méi xeparñ, On.16,283; 
ou de twa, Hn.6,9, faire signe de la 
tête à qqn, dans la direction de gon? 
faire un signe d’assentiment à qqn, It 
1,528; 17,209; dpxov öpöogar ege 
veboac, Hu..Merc. 519, jurer, en fais 
sant de la tête un signe d’assenti= 
ment; cf. Po.P.1,187; Soën.Ph.484; 
veier dé oi avec une prop. inf. 
I, 8, 246, il lui fit signe, e, à d. 
il Jui donna l'assurance que, ele," cf. 
Po.0.7,121; A.Ru.2,949; pour mar- 
ouer le commandement, Hu. Merc. 
395; avec l’inf. veaviarg Évevoe tap- 
Gévov aëeïv, Eur. Hec. 545, il fit si- 
gné aux jeunes gens de saisir la jeune 
fille; cf. A. Dn. 3,441; ANTH. 9, 806; 
avec l'abe. de la chose, accorder ge 
ch. à qqa par un signe, acc. Hu. Cer. 
445, 463; Borg, O.C. 248; Eur. Ale: 
978; avec la prop. inf. AnTH.6,244 || 
3 incliner la tête, s'incliner, s’enfon- 
cer, se penchèr (en avant), IL.18,138; 
16,217; en parl. du panache du 
casque qüi flotte en retombani, Tu. 
3,337; d'épis inclinés vers la terre, 
His, 0.471; vebeiv xepohds, OD. 18, 
237, se courber vers le bas avec les ) 
têtes, c. à d. courber les têtes, les 0.R.1318, les ténèbres de la cécité; 
laisser pendre, en parl. des vain- | fig. Adidas v. Po. 0.7, 83, lè nuage, 
cus; cf. Sopu. Ant. 441; veveuxog, | l'obscurité de l'oubli; v. ofge: 
Eua.I.4.1581, qui a la tête penchée; Eur. Med. 107, le nuage de Tale: 
xéro v. Eur. E1839, se courber vers | tion; ppw% vépoc, Eur. Hipp- 1738, 
la terre; p.anal. pencher, c. à d. être les nuages des sourcils, €. à d. un vi- 
en pente, incliner ou se diriger vers, | sage sombre, assombri || 3p- anal. 
en parl. de contrées : v. els dUdec, | toute foule compacte: (troupe, mon- 
PoL.1,42,6; rpôs péonu6plav, Dot, 7, | ceau, essaitn), qui de. loin ressemble 
42,4: Ent thv OdAatrav, PoL.3,39,2, à un nuage : vépos Toowv, IL. 4, 274; 
être dirigé vers le couchant, vers le | retov, 1L.16,.66; &Opwruwv, Hor. 8, 
midi, vers la mer ; avec le dal. atyta- | 109, nuage de Troyens, de guerriers 
AG, ANTH. 7,142; vers le rivage; fig. | à pied, d'hommes ; en pari. d'ani- 
se laisser aller (à la colère, ete.) avec | maux : y. dap, It. 17, 785, nueé 
els et lace: A.Pu: 136,4, etc. || 4 p. 
suite, dévier, se détourner, Anta. 6, 
2201 D-> Fut. dör. 2 sg. vevosts, 
Toon, 7,109; Qo. part, dor. deene 
Teen, 7.209 (R. Nu, pencher la tôle; 
cf. lat. nu- dé annuo, nutus, numén, | 

l vegéo-G (part. pf: pass. VEVE- 


etc 
œuévos) couvrir de nuages, CLÉN. 


p. anal.: 4 fibre de plante, Prat. Pol, 
280c || 2 v. Évauov, Hro. (EROT, p. 
260) ou simpl. vedpov, Rur. p.64, vel- 
ne || 3c. alõotov, Com. (Arx.64b) |] IT 
objet fait de nerfs ou de tendons d’a- 
nimaux 7 À corde ou courroie, EL. 4, 
499; Zen, An. 8,4, 17; Poi.4,56,8{12 
corde: d'instrument, ANTH. 9, 584;. 
Pur. M.443 a; Luc. D. mar. 4, 4.(p. 
#yépFov; cf. vevpd, lat. nervus, 
indo-europ. snarvas). 
vevpô-vococ, 06, ov, malade des 
nerfs, Man A SO! (veüpov, vôcog), 
vevponaxhs,ñ6,éc [à] de la groe: 
seur d'un nerf, Hec.278,49 (v. raxôs), 
VEVO TÄEKÝG NG ÉG, fait de nerfs 
tressés, ANTH.6;707 (v. mhéxto). 
VEUPO-TOUTLKÉG, M, óv, qui pro- 
duit dis nerfs, GAL. 3 P | 
vevpoppapéo-& [à] coudre avec 
de la corde à boyau, ressaveter, XÉN: 
Cyr.8,2,5; PLar.Euthyd.294b (veu- 
poppdpos). ` € 
vevpo:ppépos, og, ov [%] 4 qui 
coud aveë dés cordes à boyau : ôv. 
An.Eq.189; PLar.Rsp.421 a, savetier 
112 qui ajuste des cordes de lyre, 
Lycure. (Scu.-Prar. l.e. p.402) (v: 
férrrw). | 
veupo:otônpoûc, à, oûv [i] aux 
nerfs de fer, Cnnys.7,1083 (v. oih- 
peo). 
vevpo- onah G, We, £G [à] tiré au 
moyen de cordes, Soru. Ph. 290 (v. 
orüw). ~ 
. vevpoonaotéo-à : À tirer ou mou- 
voir au moyen de cordes ow de-ficel- 
les, M.Anr.7,3; p. ext. mouvoir, en 
gén. Porru. (Stos. Fcl.2,380) {12 cap- 
turer avec une corde, An 2079 (veu: 
póonäaotos). 
veupo-onéotné, ou (5) qui fait 
mouvoir des marionnettes, ARSTT. 
Mund.6; Arn.19e (veüpov, oTáw). 
veupoanagtia, ge (h) action de 
mouvoir au moyen de fils, M.Anr.6, 
28; 7,29 (veupéotuotos). 
VEVPÓ-ONQOTOG; 0G, OV, MÅ par 
des fils, Hor.2,48; tà veupéomucta, 
ën, Conv. 4,55; Luc.Syr.16; GELL. 
14,1,23, sorte de marionnettes (v. 
oTäuw). 
vevpo.cÜupopos, ge: 0v, qui af- 
fecte les nerfs, Curvs.7,498 (v. Gut: 
gopd). 
véUpo-Tevhc, We, éG, téndu au 
e de cordes, ÄNtH.6,109 (v. tel- 
vw). 
veuporouéo-à, couper les nerfs, 
Anrvie. (Op. 2909 Matth.) (vevpotd- 
tos). PE à 
__ VEUpPO TOOG, OG, ov, qui COUPE. 
Les nerfs, MAn.5,22/ (veüpov, zg), 
veupé-Tpotoc, 06, Gu: blessé au 
tendon, Gaz.18,844 (+. rrrpooxw). 
veupo-xapné, Ae, és [ä] qui aime 
à tirer de larc, ép. d'Apollon, Anti. 
9,525,14 (v. xalpo). 
veupo-tovôpoËne, ns, €S, plein 
de nerfs èt de cartilages, Gar.4,157 
(vepov, x.). 
veupéo-A (pf. pass. vevebpurat) 
tendre les nerfs, d’où fortifier, acc. 
App ZA: PHiL. 2,48; au pass. An, 
Lys.1078 (veüpoy). 
veuphôns, NG, €6:: À nerveux, 
_ Hpc.V.imed.18, ele.; Puar.Tim.T6b; 
- Ansti.H.A.8,5; Gar.13,712; rä Vev- 
, poôes, ANTYLL. p.74,119, ete. le sys- 
tème nerveux |] 2 p. suite, robuste, 
en parl. d'Herculé, Dicéaro. (CLÉ. 
Protr: p, 26,80) (véüpov, wò. 


plur. Ar-Av.194; ATH.25d; ANTH.6, 
109; au sg. ANTH, 6, 111 Dor. 
vepéa, Po. Je. (cf.vépos, lal.nebula). 
veëchmrepéërg (seul, nom.-voc. 
vepehnyepéra, Luc. Tim.1,el gén.vèpe- 
Anyepéruo [&]) Iz.1,514; 4,80; On.f, 
63, ete, (ô) assembleur de nuages || 
> [à; ä par posit. dev. Zebe] (ve~ 
ENN, åysipw). Ë 
vebsÀnyepérns, o (ô) c. le préc. 
Eug. (Dm M.683 e). 
vepeknyephe, 6,6, gÉ 
le préc. Q.Su.4,80. 
vepeAndôv,adv. comme un nuage, 
Nonx.15,1 (vep£an, -dov). 
vapéluov, ou (tò) I petit nuage, 
Ans. Meteor.2, 8; Ta. fr. 6, 1,11, 
ete.: Puur. M. 889 d [IT p anal. 1 
petit nuage dans l'urine, Hec,218g; 
A. Aren, Probl. 2, 20|12 petite tache 
sur l'œil, P.Ec.8,22 (vegéhn).  : 
vpbeloeäge, De, £G, qui ressem- 
ble. à on nuage, nuageux, PLUT. M. 
892 e (vepéAn, eidoc). ` 
vepeko-kévTaupoc, ou (ô) nuage- 
centaure, e. à d. ayant la forme 
d'un centaure, Luc. V.H. 4, 16 fu, 
Kévraupos). . de 8 
Nedelo-korkuyio, oe (h) [0] ville 
des coucous dans les nuages, €. à d. 
bâtie par les coucous dans lesnuages, 
An. Av. 819 te, daat), j | 
Nepslorokeuytels, OS (ò) [0] 


Nn. Soe, C. 


xoxxyyia). E 
vepeldôns, "e, EG, nuageux, 
Man.4,99; POLYEN 4,6,13 (v. -W0nS): 
veprkotés, Ù, óv, fait de nuages, 
Luc. V. H.1,19 (vepehôw). `, . 
NépBus, vag (à) Nephthys, divi- 
LS égyptienne, Por, M. 8551, 
366b. - 


vepo-ELNG ýS EG C. vepehoetdhs, 

Antu. 9,896 (végoc, sidoc). 

. vÉpog, E£06-0UG. (tò). nuage : 4 
propr. nuage, nuée, Hom.AtT.; joint 
à éi, Prar.Tim.49c |] Zen gén. 
obscurité, ténèbres : Oavärou HÉDM 
vépos, IL.16,850; On.4,180, les noires 
ténèbres de la mort; gxótov v: Bon, 


fig. mokëgoro v. TI 47, 248, un nuage 
de guerre, fig. en part. d'Recior |] 
4 la région des nuages, le ciel, Té: 
ther, On. 20, 104 (cf, lat. nebula, 
nubés, sscř. nabhas), . 


».). 

veb£An, ya (à) propr. ce qui cou- | qop 
vre, Secdlert, I nuage, nuée, Iu. 2, | 755; Man.2,518 (vépos).  . 

446, etc; Ob.8,862, etc.; Pn.0,10,8, | - veppratoc,a,oV,c. Le Suiv. Diosc. 
ete: Prur.M.777e; fig. en parl. des | 2,87. . ; 
lénèbres de la mort, Sopu. Tr. 838; À vegpiötos, a, ov äi quiconcerng 


` 


pour la chasse aux oiseaux, d’ord.au . 


habitant de la Ville des Goucous dans : 
les nuages, Ar. 4v,878,1035 (UN epchn- ` 


d'étourneaux; of In. 23. 188. etes., 


veppikôs 
les reins ou la région des reins, Hre. 
661,88 (vepos). 
` VEPPLKÓG, M, ÓV, C. VEQPITIKŐG, 
Dnosc 7.3. 
vépptov, ou (tò) 
Diosc. 8, 73. 
vepperikéc, 0, óv [ti] qui souffre 


sorte de plante, 


des reins, de la néphrétique, Geor. 


12,12, 6, etc.; A. TR. 8, p. 147 (ve- 


epdcl See S 
veppiris, iti006 [it] adj. f.. des 


reins, Hee, Aph. 1248, elc.; h voodc 


vepptris, Tac. 7, 15, ousimpl. à vi- 
pette, GaL. la néphrétique ox la 
gravelle || D Ace. Zen, Tac. Le, 
(vepos). Se 

veppo-atdñe, Oe, fe, semblable 
aux reins, Anert, H.A. 2,17, 22 (ve- 
ppôc, etdoc). Se e 

veppo:uñtpo, ge (à) muscles des 
reins, CLÉARQ. (ATH. 899 au pl.).(v. 
phapa) 

y2%p66, où (6) 4 rein, Ar. Lys. 
962; d'ord: au pl. Dar, Tim. 91a; 
au duel, Ar. Ran. 475, 1280 || 2 au 
pl. testicules, An. 384e. 

vegëochëne, He, EG, C. veppoetdñc, 
ArsTt.P.4.3,7,16 (veppós, -wðns). 

vepóðns, ns, £g : À comme un 
nuage, STR. 145 || 2 qui amène des 
nuages, Anert. Probl. 26,20 {| 3 en 
parl. de la voix, voilé, sourd, 
E De audib. p.—200., 73 (véços, 
-wòns). | | 

vépoots, Soe (à) action de cou- 
vrir de nuages, Dou, 7.327: HLD. p.862 
(vEp0w). bn d ` i 

Neypator, ou (oi) les Nékhræes, 
pple de l'Inde, Luc.Fug.6. 

1 véo, act. seul. Sorin (Ami 26n); 
ord. moy. viopo (seul. prés. et 
impf.) : 4 aller, 1L.14,182; XÉN.Cyr. 
4,1,11; Tacr.25,207 || venir, Sopu. 
Ant. 33 1) 3 s’en aller, In. 2,84; d'où 
revenir, retourner : Zi ġpétepa, OD. 
15,88, dans nos foyers; npòç dGua, 
IL.14,885, vers sa demeure; ¿ç ta- 
` tpida yaïav, Iz.18; 101, dans sa pa- 

trie; en parl. d'un courant, refluer, 
11.18,2401 D> Act. seul. fut. 3 pl. 
dor.vnoobvrt, Sopxr.l.c. Moy. prés. 
ion. vebuou, IL. 18, 186; 2 sg. dng. 
veto, On.11,114:19,141: 8 sg. veltat, 
05.4,638; 12,188; 1 pl. ion. vebus0a, 
ARE. 2,1153; Tacr. 18, 56; impér. 
veto, L.Tar.70; sbj. 2 sg. venar, 17, 
32; 8 pl. veotaro, lL. 18,377; 
ion. vevuevos, ANTH. 9, 96 (R. Nes, 
aller; cfvéatoc). e 

vie (f. veieotot ef vevoobpou, 
ao. ëvevoa; pour les formes con- 
tractes du-prés. v. ci-dessous) À na- 

ger, On. 5, 344, 442; Pn.(Aru.782 d); 
Hr. 8,89; Tue", 30; PLAT. Gorg: 
541c; fig. Ar. Eq. 821 [| 2 couler, 
ARÉT. p. 106,421 D> Impf. épg. 
ëvveov, 1L:24,11. Fut. part. vevaod- 
gevot, Xin. An. 4, 3, 12 dout. Les 
formes en ep se conitractent : prés. 
ind. 8 sq. vst, Dar, Hem, 458 d ; im- 
pér. vet, Luc.Lex.15; vetv, Ericx.26, 
AR. fr: 654; Tac.7,80; XÉN. An. 5,7, 
25; Prat. Leg. 689d; mais part. 
prés. véwv, OD. 5,344; Arex: (Com. 
fr. 3,413); Prat.Rsp.329c; et impf. 
ëveov, AR. Eq. 324 (R: Nu ou Zou, 
renforcée en vev-, d'où ve-; of, lat. 
nare, natare). 

Bvéo (f. vow, ao. ëvnoa, pf. 
inus., pass. ao. Evünv) filer, Hee O. 
775; Sorn. (PoLL.7,48) || Moy. (8 pl. 
ao. dëng, vacavro) m.sign, On.7,198; 


part, |. 
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pass. pf. vivnpat, dans une inser. 
‘att. CIA. 2, 757, 23 (835 av. J. C); 
"mp. Meisterh. p.148, 2 69,3 (R. Ne, 
filer; cf. lat. neo). k 

4 véo, entasser, amonceler || D> 
Seul. ao. Évaca, Eur.Cycl.887, Hr 
248; An Lys.269; Tnc.2,52; ao. pass. 
évnonv, A np. An.7,3,9; pf.vévnouou, 
AR. Nub.1208; Luc. Per. 35. Moy. 
ao. Evnodgnv, Doten 8,65. 

ve, gén. de vews. 

veb, dat. sg. et nom. pl. de veus. 

vewkopéo®-& : À prendre soin d’un 
temple, Syx. 1782; d'où ironig., v. 
iepov zt, Prat. Rsp.574 d, soigner ou 
nettoyer un temple, c. à d. le piller 
de fond en comble || 2 p. ext. prendre 
un soin religieux de, ace. Luc. Am. 
48 (vewxépos). d 

vemokopia, ge (à).fonction de 
vewxépos, PLur.M.351 c ; Man. 4,441 
i-> Ion. -in, ATH. 4pp.256. 

veo-k6poc, ou (6, ) gardien d’un 
temple, XÉN. An. 5,3,6; Prat. Leg. 
759b; Anrir. 11,824; Jos.B.J.5,9; au 
fém. Paus. 2, 10, Är en parl. d’une 
ville, NT. Ap. 19, 85 || X> Neutre 
vewxdpov, Man, 4, 2/5 (vews, xo- 
péw). 

veo-képos, ou (6) celui qui nettoie 
ou entretient un navire, ANTH. 9; 290 
{vads, xopéw). 

veoÂkéo-&, tirer des navires à 
sec, abs. Tu.H.P. 5,7,2; PoL.1,29,8; 
avec lacc, DS.20,47; au pass. Luc. 
Char. 3, etc.;. Aen. 350b (vew ds). 
. veolkia, ac (à) l’action de tirer 
un vaisseau à terre, ARSTT. Phys.8, 
8,5; Tu.H.P.5,7,2 (vewhx6c). 

vebAktov, ov (tò) endroit pour ti- 
rer les navires à sec, APP. 2,848 
Schweigh.(vewudc).. | 
-.ve-@Âk66, ÓG, óv, qui tire les vais- 
Seaux à sec, ARsTr.Phys.7,5,4 (vote, 
Ehxw). . n 5 

- véwa, groe (Tò) c. vetde, SPT. 
Jer. 4, 3; OriG.3,818a; Naz.2,25c, 
edd. Migne (veów). 

Neóv, &vos (à) Néôn (postér. 
Tithorea) anc.v: de Phocide, près 
du Parnasse, Hor.8,32,38. 

. Néav, œvoc (6) Néôn, h. KÉN. 
An.5,6,86; Dém.324,12. 

` Néœvecs, ov, dat. Niwot (oi) 
Néôn, v. de Phocide, Dém. 887, 9; 
Paus. 10, 8, 2. . 

VEÓVNTOG, 06, Ou, nouvellemen 
acheté, Ar. PI. 769, Eg. 2 (véoc, 
véopat). 

ve-opis, We, £G, qui vient de se 
produire, récent, nouveau, Zorn, 
OC 730; Prirér. (Sros. Fl. 104,11); 
vewphs Bdotpuxos rerunuévos, Sopn, 
El. 901, boucle de cheveux fraîche 
ment coupée (véos, pyu). : 

ve-oprov, où (tò) d'ord. au pl. 
chantier pour les constructions ma- 
ritimes ouy arsenal ou lieu de remi- 
sage pour les navires, Ar. Ach. 948; 
XEN. Hell. 6,5,32; An. 7,1,27; ausg. 
Tuc. 2,93, etc. sauf 3, 92; Dim. 34, 
37, etc. B.-Sauppe (note, &pa). 

. ve-opuyxs, Oe, éG [Š] nouvelle- 
ment creusé ou tiré de terre, Nic.Th. 
940 (véos, épécow). ` 

Lvebc, ó (6) alé. c. vads. 

2 vec, gén. ati. de voie, 

vog, adv. nouvellement, récem- 
ment, au ep. vewtépws, PLAT. Leg. 
907; et au sup. vewtata, Tac. 1,7 
(véos). ` 


VEQ OLKOL, eu (oi) loges d’un 


 vëdëe 

chantier ou d’un arsenal maritime 
pour radouber les navires ou remi- 
ser ceux qu'ontirait à sec, Hnr.3,45; 
Tuc. 7, 25; Xén. Hell. 4,4,12; Dar, 
Criti. 116b, etc.; au sg. seul. An, 
Ach. 96 (vaŭç, oixoc). 

veer [i] adv. nouvellement, ré- 
cemment, Hpr.2,/9; "Tee A. 208: en. 
Cyr.8,8,86; Dar, Gorg.508 c; Sorn. 
E1.1049; Eur. Med.366,etc. (véoc). ` 

véota, adv. l’année prochaine, 
Sin. 1,9 Bok: de véwra, Zén. Cyr. 
7,2,13; Puirém. (Sros. F}. 57, 8); Tu. 
H.P.8,91; 9,12; ës véwta, Anere, 
Ec. 2,6; Tucr. 15, 143, etc. pour 
l’année prochaine || D> uërg, mo- 
nosyll. par syniz. Tac. Le {véoc). 

VEOTOTO, V. VÉWG. 3 | 

veotepilo (f. 1,40. Evewrépioa) 
I intr. å produire du nouveau, d’où 
au pass. impers. il se produit qqe 
ch. de nouveau, Hec. 220 b || 2 inno- 
ver; abs. Xén.Hell.2,1,5; Dar Rsp. 
863 b ; xpds tiva, Tuc.1,97, à égard 
de qqn; mepi tivos, Tc.f,58, au sujet 


"de qqn ; particul. tenter ou faire une 


révolution, Déu.160,10,etc. |] IT avec 
un acc, : 4 diriger d’une nouvelle 
manière, Tac.f,115; PLar.Leg.952e; 
Luc.Prom.12 || 2 affecter d’une nou- 
velle manière, Tuc. 7, 87 (vewrepoc). 
veoTepikÔG, 9, óv, de jeune-hom- 
me, d'où imprudent, téméraire, in- 
considéré, Por. 10, 24,7 (vewtepoc) 
veoteplkès, adv. en jeune hom- 
me, Dr. Dio. 4. 
vEOTÉpLouX, groe (T0) c. le ein, 
Puir.(Eus.P.E.379 d). . 
vewteplou6c, où (ò) goût ou pen- 
chant pour les nouveautés, d’où in- 
novation, révolution, Dám. 215, 26; 
Peur. Thes. 32, Lys. 24, M.815b, 
etc.; Luc. Zeux. 1; au pl. PLar.Leg. 
758 (veuwrepiCw). 

VEWTEPLOTS, OÙ (ô) novateur, 
articul, révolutionnaire, DH.5, 75: 
LUT. Phoc. 16, Cim.17, ete. (vewre- 

pitw). i ; 

VEOTEPOTOLÉG-®, faire une révo- 

lution, Hec. 1245b; DH.6,75 (vewte- 
pomotôs). Ge . 
vewTteponoLia, ge (h) action de 
faire une révolution, Tuc. 4, 102 
(vewTepomouds). 
VEGOTEPO-TLO LOG, ÓG, ON, novateur, 
particul. qui fait une révolution, 
Tuc.f,70; Arstt. Pol. 2,7 (vebrepoc, 
mode), | ; 

VEWTEPOG, Q, OV, V, VÉOG. 

Veotépoe, adv. v. véwg. 

vý, parliculé affirmative avec 

lacc. : À oui certes, j'en jure par 
(Zeus, etc.) : vh voie Deode, XÉN. 
Mem.2,7,11,etc.; vh Beode, Dec 2979. 
86, j'en jure par les dieux ; v) Aix, 
XEN. Cyr.1,8,6; PLar.Ap.85c; An, 
Av: 661, elc.; vh tv. Aio, Ar. PI. 
202, etc. oui certes, par Zeus! xal 
vh Ata, XÉN. Hell. 4,7,21, et surtout 
par Zeus! vh A? AA, DÉm.428,12, ` 
mais en effet par Zeus || 2 dans les 
réponses, qu'on se fait à soi-même, 
non certes, tout au contraire (cf. 
lat. immo, immo vero) XÉN. Mem. 2, 
7,8; Dén. 98,23 || S—- Béot. vel, AR. 
Ach. 867 (cf. vai). 

| vy-; préf. négatif (v. vnxepôñs, 
va Aede, výnos, ele.) (cf. sser. na). 

vf, contr. de véx, v. vios. ` 

via, acc. ion. de vote, | 

vüëäe [à] adv. vers le navire, Op. 

13,19; A Ru, 4,1768 (vads, ds). ` 


NnatBoc 


Narbo, ou (ô) c. Navatdoc, Tacr. 
4,24. 

viag, acc. pl. ion. de voie, 

vas, &ôoc (à) sorle. d'animal 
fabuleux, dans Ui. de Samos, Er. 
N.A.17,98. : 

vnyéteoc, n, ov [ë] nouvellement 
né, d'où neuf, IL. 2,43; 14, 185; Ho, 
Ap.122; A.Ru. 1,775; 4,188 (pour 
* venydteoç, de véos, ysyaa). 

VÁYPETOG, 0G, OV, qu'on ne peut 
réveiller, On. 43, 80; Hn. Ven. 178; 
neutre adv. vhypetov ebdeuv, Op. 13, 
74, ou dnvoëy, ANTH. 7,805, dormir 
d'un profond sommeil (vn-, éyelpu). 

Niypatos, ou (à). Nègrétos, n., 
d'une fontaine imaginaire, Luc. 
V.H. 2,38. 

Nnôtuos, ou (ò) IT Nèdimos, A. 
ANTH.App.290. 

vhôura, œv (tà) entrailles, IL. 17, 
524; Nic. AL.381; A.Ru.2,148 (vndvs). 

vnSULopLv, v. vAÔU. S 

vnôúptoc, 7, ov [č] dont on ne 
peut se dégager, en parl. d'une 
odeur forte qui attire le poisson 
OPe.H.3,412 (vn-, Büro), 

‘vnôvuoc, oe, ov Il dont on ne 
peut sortir, profond, ex parl. du 
sommeil, IL.2,2; sel.d'aulres, agréa- 
ble, de la R. sser. Nand, réjouir 
(vn-, dv). : ` 

` vnú, vog (à) propr. toute par- 
tie du corps en retrait, particul. 4 
estomac, OD. 9, 296; Sopu.O.C. 1263; 
Eur. Cycl. 244, ele. |] 2 ventre ou 
bas-ventre (cf. lat. abdomen), Iz. 13, 
290; Hor. 2,87; Hec. 292, 49; parti- 
cul. bas du ventre, d’où ventre d’une 
femme, IL.24,496; Hés.Th.460;Escur. 
Eum.665; Eur. Hipp. 165 | D> Io 
dans les r formes trisyll.; ọ dans les 
formes dissyll. excepté Eur. Cycl, 
570; Andr. 356; Caru. Dian. 1601. 
Acc. vnõúv; p. except. vnõúa, Q.Sm. 
4, 616; dat. pl. épq. vaëutden, 
Moscu. 3,78 D, Ziel, 

vnéopar (seul. prés.) c. véonar 
ot ia ? EC? 

vec, vheoo, V. vote, 

vnéo-à (f. vniow, ao. Evinoa) 4 
entasser, amonceler, acc. I1.23,169; 
Oo. 19, 64, etc.; A.Ru. 1,408; afp 
voat, On.15,821, construire un bû- 
cher avec du bois entassé 2 p.suite, 
charger, acc. Iu. 9, 358, etc. || Moy. 
m.sign. IL.9,137,279; A Dn 1, 864 
HS Impf. vieov, IL. 23, 169; 24, 
276; 28, 163; A. Ru. 1, 408; ao. 
évanoa, ÍL. 9,358; On.15,892; 19,64; 
A Dn 8, 1084. Moy. f. vnñcouar au 
sens pass. Opp.H.2,216; ao. Evynot- 
uny, Iu. 9,137,279; Ope. H. 4,500, ou 
vanodunv, A Dn. 1,364; Q. Sm. 5,619 
(ion. c. viw). , 

vhBo, filer, PLar. Pol. 289c, con- 
fond ses temps avec viw 3 IS 
Impf. itér. vjðeoxoy, ANTH. 14,134.. 

Nutée, ëäoc (A) [%ð] une Naïade, 
A.Ru. 1, 626; 4,548, ete. || D Dat. 
pl. épq. Natäëäeoot, Or. Lith. 679; 
Ce 

nið (à) indécl. Nèith, n. égyp- 
‘lien d'Athèna, Prat. Tim.21 p 7E 
~ Vito, ou (tò) rame, Nic. Th. 814 
(vaðs).  - E 
` Nütoeu, ou (tò) Nèion (auj. Anoi 
dans la partie N., Stephano dans la 
-partie S.) mt. d'Ithaque, Ov.1,186. 
: výťog, a, ov: À naval, scun. Pers. 
£79, 886, elc.; Soru. Ai. 355; Eur. 
Rhes. 458, cte. |}2 propre à la cons- 
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truction d’un navire, IL. 3, 62, etc.; 
Op. 9, 384, etc.; Hés. O. 806 | X> 
Fém: oe, Escuc.Pers.279,836. Dor. 
vdïos [a] Escu. Sorn. Eur. ll. ce. 
Dans les. inser. ati. plur. tà vea, 
CIA.2,809e, 28 (325av. J.C.) ou vio, 
CIA. 2, 808d, 69 (325 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 29 et p. 34, 4 (vaŭs). 

vâis, iĝos (6, à) [Y] ignorant de, 
gén. On. 8, 179; abs. IL. 7, 198; Hu. 
Merc. 487, Cer. 256 ; Carr. fr. 111 | 
D Ace. Zë, fer -iv, CALL. L.C. 
(vn-, eidévou). | 

Nnis, Lëne, v. Note, è 

Nýiotat oho (ai) la Nouvelle 
porte, à Thèbes, Escual. Sept. 460; 
Eur. Ph.1104. 

vaitns, ov II adj.m. naval, ma- 
ritime; Tuc. 2, 24; 3,85; A Ru. 4, 239 
(vaÿs). 

vnrkepôñc, MG, és, sans profit, 
c. à d. : 4 inutile, IL. 17,469; On. 14, 
509112 nuisible, funeste, A.Ru.2,482 
(vn-, xépdoc). | - 

VÝ:KEpPOG, 0G, ov, Sans cornes, 
Dës 0.527 (vn-, xépac). É 

vëkeogtoe, Ge, ov, incurable, Hés. 
0.281 (vn-, dxéopau). 

vnknôns, hs, £G, libre de souci, 
PLar.Conv.197c (vn-, xñdoc). 

vhkovotTéo-& (oo, 2 sg. vizode- 


.| rnos) ne pas écouter, désobéir à, 


gén. IL.20,14 (vhxovatos). 
vhKkovoTtos, 06, ov, inouï, incon- 
nu, ÁRAT. 173 (vn-, dao), 
vnKTLKÓG, Ň, óv, apte ou habile à 
nager, Bas.1,63 (vhxopaæt). 
vnktiwôs, adv. avec aptitude à 
nager, en nageant, Paik. De eleph. 


vnktôs, D, óv, qui nage, Du. M. | X> 


976C? ANTH.9,145; TÒ vnutôv,ANACR. 
24, 5, la faculté de nager (vb. de 
vAXOLOL). ` . 

výktTop, opoc, adj.m. nageur, 
Man.4,897 (vhyopat). 

vnàéyńs, Oe, Ze, insouciant, né- 
gligent, ALcm.21,4 Bgk (vn-, déye). 

vnAeñs, 6, és: À act. impitoya- 
ble, IL. 9,497, etc.; Hés.Th. 456,765 
I| 2 pass. qui n’inspire pas de pitié, 
qu'on ne pleure pas, Sopx. Ané. 1197 
i| D> Eng, vnkevis, Hu. Ven. 245; 
Dës Th. 770; A.R. 4,476, etc. (vn-, 
Zeoch, . 

Nnkeiôns, ov, dng. -xo [à] (ò) lé 
fils de Nèlée, c. à d. : Nestor, IL.23, 
652; Hor. 5, 65, ete. || 2 autre, A Rn. 
1,959 (Nnhedc). 

vnÂeu6, v. va Äeäe, 

vietëe, adv. sans pitié, A Dn 4, 
610, ete. (vnherhs ; cf. vnheds). 

vnÂeé-Buuoc, oe, ov [0] dont le 
cœur est sans pitié, Aeroci. Me- 
taphr. p. 183 (vnleñs, Oups). 

vnàgó-nowog, og, ov, qui châtie 
sans pitié, Hés. T'R.217 (v. Tow). 

Nnàsúg, £oc (ô) Nèlée : À père 
de Nestor, OD. 11,2541] 2 fils de Ko- 
dros, Carr. Dian. 226 || 3 autres, 
Puur. Syll. 26; Luc. Par. 341D—- 
Gén. épq. -ħos, IL. 11,692; On.8, 4, 
etc.; ou Zoe, Q.Sm. 2,248, ele.; acc. 
Nnkéa, On. 15, 229, etc.; épq. 20. 
On. 11,284; 15,237. Gén. ion. Net 
Aeie, CALL. Le, (vnAñc; sel. d'autres, 
forme affaiblie de Nnpevs; sel. 
d’autres, cf.sser. nîla = lat.niger). 

vhhevotoe, og, ov, invisible, 
Arm. 28.91 (vn-, edocw). ` 

vnkeëc, adv. sans pitié, EscuL. 
Pr. 240 (viehe). 


vič 

Nnàniásns, so (on. lo ao (dor.) 
(6) Il c. Nnrelône, LL. 8, 100, ete. 
ez Voc.-n,12.10,87; OD.3,79. 

NnAnioc,a,ov, de Nélée, IL. 2,20, 
41,597, etc. ND Fém. épq.-n,lL. 
11.507; ou e 11.11, 682; ÔD. 4, 639 
(Nneus). 

NnAnis, Lëne (à) fille de Nélée, 
A.R1.1,120 (Nnaevs). 

vaAñc, Oe, 46, €. vnAeñc, en parl. 
de pers.Ir.9,632; Pn.P.11,22; Escur. 
Pr.49, etc.; en parl. de choses (lien, 
11.10,448; cœur, On.9,287, elc.); ef. 
11.8,292; Sopu.O.R.180, ete. 

vnlumo-kat-BAsm-£A&LOG, 0G, ov, 


qui va nu-pieds etau teint huileux,, 
-sobriquet des philosophes, Antu. 


App. 288 (eimoe, xal, fPrém, 
CHE 

vhlumoc, oc, ov DI À qui va nu- 
pieds, À. Ra. 3, 646112 p. ext. pau- 
vre, Lyc. 685.(vn-, Aup, chaussure). 

vnàinoug, -nodoc (å, à) Ile, le 
préc. Sorn.0.C. 349. 

vnhttrée, De, £G [i] fém.-cic,-miône, 
irréprochable, On. 76, 317; 
498, etc. (vn-,. &uraive). 

vipa, atog (tò) fil, 0n.4,184;A.RH. 
8,255, Dar, Pol. 282e; particul. fil 
d’une-trame, On. 2, 98, ete.; Dës, O. 
775; fl d’araignée, Aarm. 11, 106 
(véw). 

vnuatoôns, ne, es [&] semblable 
à des fils, Prur. M. 484a (yuo, 
-wòns). 

tyn pépteLa, dOr. VUUÉPTELX, AG, 
(h) [va] sincérité, vérité, Sorn. Tr. 
173 (vnpepths). © ` E 

vaueptéoc, adv. avec sincérité 
ou véracité, On.5, 98 (trisyll.) ete. || 
Dor. vapeptéws [&] Divs (Sros. 
F1.2,499) (vnuepräs). 

VNHEPTŇG, MS, éG : À qui ne se 
trompe pas, infaillible, IL, 4, 5441] 2 
p. suile, véridique, vrai, en parl. de 
pers. On. 4, 849; joint à irus, Hés. 
TR.235; en parl. de choses, On.1,86, 
etc.; EscuL. Pers. 246; A Hu. 4, 810, 
etc.; adv. vaueptés, A. Dn. 1, 1023, 
etc. avec véracité ou sincérité || Sup. 
vauepréotaros, Lyc. 223 (vn-, duap- 
Tv). ` 

Nnpeptýs (à) Nèmertès, propr. 
la véridique ou infaillible, n. d'une 
Néréide, IL.18,46; Hés.Th. 262 (v. le 
préc.). - 

vnveuéw®-&®, n'être pas exposé au 
vent, d'où être calme, Dec. 698, 18; 
Str.307 (vhvemoc). 

vnveuia, ac (à) absence de vent, 
d'où calme,temps serein, Hbr.7,188; 
Prat. Phæd. 77e; joint à roi, 
Oo. 5,392; 12,169; au plur. joint à 
yahhvas, PLar.Theæt.158 c; avec un 
gén. vnvepiav dvépwv, Prat. Conv. 
197c, absence de vent; abs.vnveulns, 
IL. 5, 523; vnveuin, ARAT.1033; ARa. 
8,970, en temps de calme || D> Ion. 
un, IL.HorT. (Lee, (vâvenos). 

vývzpos, og,ov, sans vents, J.A 
556; d'où calme, tranquille, EscHu. 
Ag.566, etc.; Eur.1.T.1412,elc.; AR. 
Th.43, etc.; fig. Eur. Hec.538; PLUT. 
M.589 d (vn-, vepos). ` b 

vnvéo (seul. impf. vâveov) IL.23, 
139 dout. E 

vnviatov, ov (ro) sorte de chant 
phrygien, Dron, (Pozc.4,79). 

vAVLG, v. VEGVLS. 

vět, soc (à) action de nager 
Barr. 68; au plur. Barr. 148; Puut. 
M.163 a (vixomo). 


? 


Vnofdrne 


vno-férns, zo (0) [ü] on. c. vav- 
6drns, ANTH. 7, 668. 

vno-képos,ou (6) ion. C. vewxdpoc, 
AnTa.9, 22. ` 

vno-néôn, ne Di c. vaœuorméôn, 
Naz.2,59,296. 

vno-ToÀ0G, OG, OV, iON. C. VUOTO= 
Age: qui prend soin d’un temple, prè- 
tre ou ministre d’un temple, Des TA. 
991; MaN.4,427; à v. Anrn.1,16, prê- 
tresse (vads, œohëb). 

vnormopéw-®,i0n.naviguer, ANTH. 
7,675 (vads, tápos). 

vn66c, gén. ion. de vaÿs. 

vno-6006, poél.vn0-0006,06,0v, 


„qui sauve ow protège les navires, A. 


Ru.1,570; 2,927 (vas, era), 
-vno-pB6pos, og, ov, qui perd où 
détruit les navires, Nonn.39,722 (v. 
phetpw). E R 
vno-pôpoc, 06, ov; qui porte des 
navires, AnTh.10,16,8 (v. pépw). 
vh-0X06, Ge, ov, qui maintient le 
navire, ANTH. 7,686. 
. Vy-naBñc, de, és [à] qui calme ou 
fait.césser la douleur, Ope. C. 2,417 
{vn-, tiboc). 

VA TAUSTOG, 0G; OV, qui ne se re- 
pose pas, qui ne cesse pas, Lyc. 972 
{(vn-, Taboga). 

vnnedavg, M, óv [ä] c. Arsdavs, 
Ore.C.8,409. . 

vynet, être impuissant, Hee. 
(Gaz. Lex. Hipp.p. 580). 

Veiane, adv. sans chagrin, 
Prora. (PLur. M. 118e) (vnmev- 
os). , BE 

vnnevnc, ñ6,éc, qui dissipe le 
chagrin, ép. d’ Apollon, Anru.9, 525, 
18, ou la douleur physique, Ov. 4, 
221; Tu.H.P. 9, 15; Luc.Salt.79 (vn-, 
mévb oc). $ 

vy nevlýc, ńs, éc, sur qui l’on 
ne peut se renseigner, mystérieux, 
Onst, (Macr. Sat. 1,18) (vn-, tuv- 
Odvopat). 

Nnyrýřťov reôlov (ro) la plaine de 
Nèpée, près de Cyzique, A.Rx. 1, 
1116. 


varié, oe (à) seul. acc. pi Anc, 
On. 1,297, c. vnntén. . 

Véi, se conduire comme un 
pétit enfant, tomber en enfance, Hpc. 
1281, 52 (vAruos). , 
` vaste [à] agir comme un pe- 
tit enfant, [L.22,502 (vaxiaxos). 

vaniaxo6, ou (ò, ñ) [à] À tout jeu- 
ne enfant, Ib. 2, 388; 6,408; Droa 8,2; 
Proc. 139, etc. || 2 de petit enfant, 


. puéril, Ange, p. 75,81 (vým). 


` 


vanitéxe Il 4 être tout petit, 
Moson. [| 2 cvnrtéCw, À, RH. 4, 868. 

vamin, ue (à) seul. dat. sg. et 
pl. et ace. pl. 4 bas Age, première 
enfance, IL. 9,491 1 2 puérilité, en- 
fantillage, IL. 15, 363; On.24,469 (v4- 
oc, 

vnnisog, a, ov, de petit enfant, 
Orr. H.3,585 (viros). : EN 

vnnLéELG, degog, ÓEV, C. VÁTLOG, 
Dm. 2,300. . 

vnrLo-ktÉvoc,06,ov, qui fait mou- 
rir les enfants en bas âge, Spr. Sap. 
11,18 äm, reel, ` 

výttoć, GO, propr. qui ne parle 
pas, d’où : I qui est en bas âge, IL. 5, 
480, etc.; Eur. Andr. 755; ré vhmtov, 
Prar. Ax,866 d, enfant- en bas âge; 
Ex vnniov, Ansrr. Nic. 9,8, 8; ix vn- 
zing, Por, 4, 20, 8, dès la plus tendre 
enfance ; p. anal, en parl. de jeunes 
animaux, IL: 2,311; Drun, M. 562b; 
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ou de jeunes plantes, Tu.H.P.8,1,7 
ID eo. / puéril, enfantin, sot, IL. 2, 
38,22, 445,etc.; On.9,978,etc.; Pn.P. 
3, 82; Escur. Pr.443; Sopa. El. 145, 
ete. |] 2 faible, IL.11,560 e Dën, 


-o6, Lvc.688 (vn-, toc). 


vartôtns,ntos (À) À première èn- 
fance, PLar.Leg.808e; Ansrr.Probl. 
10,50 || 2 enfantillage, puérilité, Luc. 


Halc.3 (vinos). 


vnmLd-ppov, &v, ov, d'esprit en- 
fantin, simple, naïf, Srr.37 (v. ppñv). 
Vtt än, ns, es, semblable à un 
enfant, Nyss. 2,86c, 97d au cp. 


-ÉOTEpos (VATIOS, WIN). 


VA-TAEKTOG, 06, ov, non tressé, 


Bion 1, 21 (vn-, vb. de mhsxw). 


vy nowi adv impunément, PLAT. 
Leg.875c; Déu.639, 64|) X> Dans 
une inscription d’ Amphipolis vn- 
Towel (non vnrouwi), v. Meisterh. p. 


116, note 1054 (vAmorvoc). 


vý nowi, adv. c. le préc. Zén 


Hier.3,8. 


vý motvog, 06, ov : 4 impuni ; «dv. 
výrowov, On. 1, 160,377, 18,297, etc. 
impunément || 2 qui ne punit pas, o. à 
d. non vengé, Ov.1,245,880 || 3 privé 


de, gén. Dn Da. 60 (vn-, moivi). 
vý- TOTKOG, 06,0v, infortuné, Hés. 


Th.795 (vulg. corrigé en véiruoc) 


{vn-, droe). 


vantns, ov; adj.m. sobre, parti- 
cul. sobre de boisson, Por. 10, 8; 1; 


27,10,8; DS. Exc. p. 578, 50; 597,24 
(Age). o , 

vantikc,ñ,6v, sobre; tempérant, 
Puur. M.709 b (vip). 

vh-TUOTOG, 0G, ov; inconnu, igno- 
ré, mystérieux, Nonn. 14, 199 (vn-, 
nuvidvouat): 

*vnnutig, ion. vynutin, Me (À) 
enfance, A Hu A. 794 (vnmbtioc). 

vynutievopuat [ù] agir comme un 
petit enfant, Anen. 77. 220 (vmútios). 

vanürtioc, &, ov [ÿ] 4 petit enfant, 
bh. 13, 292; 20, 200, 439; 21, 441; AR. 
Nub.868|12 de petit enfant, enfantin, 
puéril, 12.20,214 (vÂmios). 


Nüpetog, 06, ov, de Nérée : Ný- | 58 


psta Téxva, Eupun.(Arn.343b) les en- 
fants de Nérée, c. à d. les poissons 
(Nnpsvs). `, 

` Nnpeic, 1606 (A) Kò] Néréide, 
nymphe de la mer; au plur. Po. N. 
4,65; 5,7, ete. | S--Dat. plur.épq. 
Nnpeldeaotv, Pp. I. 5,8, ete. Poét. 
Nnpnis, tos, par contract, Napis, 
ñdoc, Eur. Andr.46; plur. Nnpniôec, 
ÎL.18,38, elc.; Po: P.11,2, etc.; par 
contract. Nnpñôsc, Sorn.. O.C. 719; 
Eur. Andr.1267 (Nnpeïs). 

Nnpeûc, tag (6) Nèrée (Nérée) 
fils de Poseidôn, père des Néréides, 
Dn. An. 19; Hés. TR. 240, ete: | X> 
Voc. Nnpsd, Nonn- 10, 111; Onpn. H. 
23, etc.; gén. épq. et ion. Nnpüoc, 
Hu. 4p.319; Hés. Th. 240, etc.; ou 
Zoe, Po.P.8,163; Ku Jon 1082,etc.; 
dat. épq. Nap, Nons. 21,131, elc.; 
ou ft, CaLL.H. 4, 40; Nonn. 20, 895, 
elc.; acc. géng, Aa, Nonx. 9, 84, etc. 
(R. Eva, d'où No, nager, v. véw): 

Napnivn, ne (h) €. Nnpets, Oer. 
H. 1,386; au plur. Q.S.3,786, etc. 

Nnpnis,c. Nnpeïc. í 

vůptðuoc, oe, ov, innombrable, 
Lyc. 445; Tuor. 25,57 (vn-, &pðuóc). 

Napiktoc, o, ov [pi] de Nèrikos, 
DP.495 (Nñptuos). ` 

NýpLkog, ou (à) [Y] Nèrikos, v..de 
di. de Leucade, On.24,877; Tuc. 8,7. 


VNOLOTLKÔG 


vhpuov, ou (tò) laurier-rose, Diosc. 
4,82 (vnpdc). 

vpt, tog (à) 4 laurier-rose, Nic. 
on || 2 nard de montagne, Diosc. 

»8. 

vnpitns ou vnpeitns, ov (6) co- 
quillage de mer, Ansrr.H.A4.4,4, 81, 
ete. (vnpds ou Nnpebe). 

Nnpitne, ou (ò) fils de Nérée, Eu. 
N.A.14,28 (Nnpeÿs). 

Näpitov, ou (tò) II Nèriton, pro- 
mont. d'Ithaque, 11.2, 632; On.9,92: 
13851. . 

Viptros, 66, ov II innombrable, 
infini, Hés.0.50, ARH: 3,1288; 4,158 
(Vir pw; cf. dptOpóc). ele 

1 Npitos, ou (ô) Il Nèritos, anc. 
roi d lthaque, On.17,207. 

2 Nýpttog, oc, ov II de Nèriton, 
Lyc.769,794 (Npirov). 

vnputo-tp606, 06,ov [i] qui pro- 
duit (propr. qui nourrit) des coquil- 
lages, EscuL.fr. 438 (Atu. 86b) (vn- 
plrns, TpÉpw). : i 

vupée, &, óv, €. veapde, XÉNOCR. 
Aqu. 20, A7. 

Nugale, as (h) Nèswa, Néréide, 
Lvc.$99 {D> Epq. et ion. Nnoain, 
12.148,40; Hës Th: 249. ; 

Nag, oc (à) Nèsæa, v, de 
l'Inde, Nonn. 26,88. . ' 

Nhoarov meôlov (tò) la plaine de 
Nèsaia ou Nicâya, en Médie,Hor.7, 
40. 


vnoëtos, o, ov, d’ile, insulaire, 
Eur. I.A. 203; Anar. 982; v. Wrmo:, 
Eur.fr. 4114, chevaux de l’île, c. à d. 
d'Asie, en parl. d'une race de che- 
vaux dé Médie et de Perse, E.Byz. 
v° vñaoc (90e). i 

vaodov, v. le suiv. 

vion, ne (h) seul. gén. pl. v- 
cdwv, GALL. Del.66, c. Vñooc. ` 
vnotéèo, c. volw, Sra. 59,212 
232. D s 

vnot&pxns, ou (6) gouverneur, 
dune île, Ze (An Ae Pcur.M. 
823 d (vñoos, dpxw). | 

vnot-apxos, ou (ò) c. le préc. DC. 
8,5. ; 


vnoiôvov,ou (trò) [ò] petite île,ilot, 
Tuc.8,11; Srr.129; PLUT.Oth.10,ete: 
(vnoic). 

vnoilo, être ou devenir. une île, 
Poz.3,42,7, ete. (vnots). 

vnoiov, ou (tò) c. vnoldtov, Bn, ` 
125, ete.; Hip.1,7. 

1 vâoic, eog (A) action de filer, 
Prat. Rsp.620 e (véu 3). 

2 vĝorg, sog (à) action d’entasser, 
Hec:416,34 (véw 4). . 

vroig, Tôog (4) ed petite île, îlot, 
Hor.8,76,95; PLur.Alex.60, Ant.19; + 
Anr.6,89, ete. (voos). ` | 

vnoitns, ov [t] adj. m. habitant 
ou originaire d’une île, insulaire, E. 
Byz. v? voog (vñooc). | 
- vnoîtis, dor. vaottis, itiôoc 
[arið] adj.f. du préc. Anru.7,2. ; 

Nhocxoc,ou(é)Nèsikhos,A.PLur. 
Pyth.or.27. 

vnotdtns, où, adj.m.: 4 l'insu- " 
laire, Eur.Rhes.701, Her.84, ete. |}2 
qui réside ou situé dans une Île, nat." 
laite, PD. P: 9,57; Tuo. 5,97; Prut, M: . 
965,etc.; avec un subst. neutre, Luc: ` 
Dóm. || D> Dor. vocwras [aa] 
Do ie (vñcoc). cn 

Nuotoens, ou (ò) l'Insulaire, A.” 
PLür.M.802 a; Luc. Philops. 18, ett. 
(v. le préc.). SR 

vnotorikéc, 0, óv, d’insulaire où 


VNOLÔTLG 


d'ile, Eur. Andr. 126%,elc.; Ar. Av. 
1442; DS. 5,2, etc. (nouwTne). 
Vuen, toc, adj. f. c. vo: 
tns, Escut. Pers 290: PLUT. M.602e || 
S— Dor. vaciðtış [à] Sorn. Tr. 
658. ; 
vne,etëde, De, és; qui ressemble 
à une île, Srr.139 (voos, etòos)., 
vnoo-payia, ag (à) [pă] combat 
d'iles entre elles, Luc. V. H. 4,42 (v. 
páyopat). i ; 
vnoo-motéo-&, chánger en ile, 
OEnow. (Eus.P.E. 220); au pass. de- 
venir une Ìle, Pror. Geogr. 4,8. 
voog, ov (à){ île, On. 4,354, 844; 
Hés. O. 169; Tac. 2, 102, eier XEN. 
Hell.6,1,4, ete. || 2 presqu'ile, Sopan. 
0.C.695; len. d'i. joint à vñooc sin- 
tercale en appos. entre l'art. et vñ- 


cog: ths Kpärnc vhoov, DS. 4,77, de | 


l'i. de Crète; fu tÀ Zpaxrnpla vice, 
Paus.1,15,4, dans li. de Sphactérie; 
ou se place après vňaog ` "vie 
Zooinple, Paus.f, 18,513 Dor. 
` väcoc{a] Soen Le, (vw). 
1Nëoge, ou (à) Nèsos, litt. Ve : 
A paré de Syracuse, Du Tom. 9 |] 
Za den Anra.14,36. 
9 Nfococ, ou (6) Nèsos, À. Q. Sm. 
6,616. 
vneofgrt, v. véw 1. 
vyoo-púiah, axoc (6) [văx] gar- 
dien des îles, DS. 8, 89 (voos, 
pÜhaË). 
vnaéa-&, changer en île, Arr, 
(Su. ve Zeg et) (voos). ` 
voog, alé. vtt, ys h) canard, 
An. Av. 566, Dos 1004; Cow. (ATH. 
128d, 395e, ete.) || D> Béot.väo- 
ox, Ar. Ach.875 (vw). 
vnoagáptov, o. vůýTTÉpLOV, ou 
Date petit canard, £. d'amitié, AR. 
P1.1011 (vñoox). 
* ynaatov, seul. att. vnttiov, ou 
(tò) d. le préc. Nicosrr. (Aru. 65d). 
vnoco-tpopetov, ou (Tò) lieu où 
Pon élève des canards, Varr. PRS, 
11,1; Corum. 8, 15, 1 (voca, tpé- 
gw). i 
vneco-pévos, all. vntro-pévos, 
oe, ov, qui tue les canards, ARSTT. 
H.A.9,32 (virra, mepveiv). 
vnoTElx, ge G) 4 jeûne, Hec. Aph. 
1243, etc.; au plur. Hor. 4,186; vn- 
otelué bew, Ansrr.Probl.13;7,avoir 
une odeur de jeûne {| 2 jour de jeûne, 
pañticul. à Athènes, le 8° jour des 
Thesmophories, 16° du mois Pya- 
nepsiôn, Am. 207 ALcpan.3,89 (vn- 
GTEUw). 
vhoteupa, ac, adj. f. qui jeûne 
Nic. Al 490. etc. Wind). Rte 
vnoteuthc, oð (6) jeüneur, Bas. 
8,172 Migne (vnotedw). ` 
vnotebo : À jeûner, Ar. Th. 949, 
etc.; Puur.M.626f |] 2 fig. jeûner de, 
s'abstenir de, Eurén.45/ (vorte). 
vhotns, ov, adj. m. qui jeûne, 
. Marron (Aru./34f) (cf. viot). 
voti, Be (A) (s.e. téxyn) Part 
de filer, SA SE 
4, p. 560 e (vAdw). f 
výoTtLOG, 06, ov [i] qui concerne 
le jeûne, Syn.172 c (vñatic). 
vâotis, tog ou 1806 (ò, h) [tò] I 
adj. 4 pass. qui est à jeun on qui jeû- 
ne, IL:19,156; OD. 18,369; Escu. Pr. 
575, etc.; avec un gén. Eur. I.T. 973 
112 aci. qui excite la faim, Escut: Pr: 
604,.49.198.etc. || IT subst. Là vh- 
otg, l'intestin jejunum, Hre. Melet. 
(Cnam. £. 3, p.105, ete.); AR. (ATH. 


tempérance, 
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96 c, elc.); Eus: (Aru./00e), où lélé- 
ment constitutif de l’eau et de Pair, 
Empéo.57 Karst. ainsi nommé p.-ê. 
d'une divinité sicilienne appelée 
Mëercl 2 ô oëerte, sorte de poisson, 
Au. 307d, 308a || D> Du ih. vn- 
oti, ace. plur. giereg, Do, 9, 22; 
DH. Rhet. 9,16; du th. vnorèd., dat. 
sg. votò, Hpc. 747d; plur. nom. 
vaonèes, Escuc. Ag. 193,1621 (vn-, 
Edw). f | 

vnotonooia, «g (À) l’action de 
boire à jéun, Héron. (OnB. p.69, 70 
Matth.) (vnotorotéw). 

vnoto-notéw-&, boire à jeun, Hé- 
ron: (Onm. p. 69,70 Matth.) (hots, 
motôc). - 

vnotés; 9, óv, filé, Spr. Ex, 31,4 
(vA0w). 

vnabépiov, ou (tò) petite île, îlot, 
xen Hell 61 4; Tsoca.1414 d, elc.(vi- 
goe, Üõwp). 

Nnow, o0c (à) Nèsô : 4 Néréide, 
Hés. Th. 261112 mère de la sibylle de 
Cumes, Lve.1465 (vñcos). 

ër, V. ver, 

vante, fs (à) tissage, Orra. (véw). 

vé-rutos, ge: òv DI impuni, ANTH. 
App. 50 (vn-, Tlw). 

Vnrgeëne, ÑG, ÉG, semblable au 
son de la dernière corde, c. à d. très 
aigu, Nicom. Harm. p. 10,9 au cp. 
-éoTepos (VÁTA, Eldoc). 

vntóg, ń, óv, entassé, amoncelé, 
On.2,388 (vb. de véw 4). 

vn-Tpekéoc, adv. vraiment, sincè- 
D Lyc. (vn-, #Tpexhs ; cf. àtpe- 
ci, 
vitre, vntréprov, elc. v. vñoou, 
vnocápitov, ete. 

vnte, v. vað. 

VNVOLTNÉPNTOG, V. VAVOITÉPATOG: 

výütpóG, 06, ov, qui n’a plus le 
souflle, sans respiration, His.Th.795 
(on, éüTuñ). SÉ 

vnpékeoc, x, ov [à] c. vnpéhuos, 
Do, 2.202. "` 

vnakéws [à] adv. sobrement, 
ARÉT. p. 82,10. 3 

vnpauæebs, éwc[à] adj.m: sobre, 
ép. Ee Anth. 9, 525 (vnpd- 
Atoc). 

vnpahsvo [à] faire des libations 
sans vin, c. à d. avec de Feau, du 
lait ou du miel, Pore. 6, 26 (vnọa= 
Aueÿs). 

vnpéuos, ge, pg [à] c. le suiv. 
OracL. (PaLéG.Mir.10,62). 

vnbitoc, «, ov [č] sobre: I au 
pó pre : 4 qui ne boit pas de vin, 
PLur.M.657 c || 2 en parl. de choses, 
sans vin, Du, M. 132 e; particul. 
qui se compose seulement d'eau, de 
lait ov de miel, en parl: de libations 
sans vin aux Muses, aux Nymphes 
et aux Euménides, EscuL.Eum.107; 


A.Ru.4,742 |] II fig. modéré dans ses | 


désirs, d'où tempérant, sage, pru- 
dent, NT.2 Tit. 2; en parl. de choses 
(silence, ete.) Pur, M. 504a || X> 
Fém. oe, PLuT.M.657 c foi), 
vnbalérnc,ntos (ñ) [%] sobriété, 
Naz. Or. 45 (vnpdhtoc). 
: vnpakioc [à] adv. avec sobriété, 
CLém./,496 Migne (vng&hos). 
vao, 06, ov [ül c. geed une, 
Onacz. (Pazéc.Mir.10,22). 
vnpavtikéc, ý, óv, qui n’enivre 
pas, Dan. Phil. 61e (*vapaivw, de 
vivo). 3 . 
vabpévros, adv, avec vigilance, 
Cunys.4,569 (vñguw). 


Nikavôpos 

vhpoot, v. le suiv. ` 
výpo (f. výpo, ao. Evnba) 4 ètre - 
sobre, particul. s'abstenir de vin, 
Soen. OC. 100; Dé. 588,17, etc.; p. 
opp. à peðów, Tuen. 478; Dar. Leg. 
640d, etc.; fig. en part. de l’homme 
chaste ou tempérant, Zen. Conv. 8, 
21112 fig. c. à d. être vigilant, sage, 
prudent, Epicu. (Luc.Herm.47); joint 
à rexvuuévos, PLUT. M. 334c; à mpo- 
unajo, Hon 2,15,1 || D Prés. im- 


pér. dor. väge, Ericu.l.e.; pari.dat. 


pl. poét. vigoo:, Tuan. 482,627; fut. 
réc. vipw, LiB.4,598. 

vnxakéoc, «, ov [à] qui nage, Xé- 
nocr.Agu.1 (vxw). 

VNXÉLEVOL, D. dt. 

vXUtos, ge, ov [ÿ] qui coule à 
flots, abondant, A. Ru, 3, 580, elc.; 
Nic. Th.33, A1.600 (vn-, xÉw). | 

vaxe, nager; On.5,375,399; 7,280; 
Hés.Se.317, etc. || Moy. vhyopa (40. 


part. fém. vnécyévn) m. sign: On. 


14,352; Hés.Sc.211; Puur. M.1063 b, 
ele.; tà vaxdpeva, ANTH. 14, 199, les 
poissons || D= Prés. inf. épq. vn- 
xéuevar, On. 5,375; impf. poét. vj- 
yov, OD. 7,280; 3 sg. vie, On. 5,899; 
fut. moy. réc. vnyhoopar, Si8.2,209; 
19,843(p.*ovhxw, de lä R. Eva, No, 
couler; cf. väro, voie, lat. nare, na- 
tare, navis). 

vis, em (à) sobriété, tempé- 
rance, STR.304 (vApuw). : 

viba, v: Seid, 

vibatıdpóg, of (6) sorte de danse . 
phrygienne, Ara.629 d. 

N iyiôtog; ou (ô) = lat. Nigidius, 
n. d'h. rom. PLur.Cic.20, etc. 

vuyhapebo [à] jouer du fifre, Eur. 
fr.115 Mein. (viyhapos). 

viyhapog, ov (6) [à] petite flûte ou 
fifre, Ar.Ach.554. 

Nugtvoe, ov (6) = lat. Nigrinus, 
n. d'h. rom. Luc.Nigr.1. 

Niypoc, ou (6) = lat. Niger, n. 
dh. rom. Puur. Ant. 53; ete. 

vičo (seul, prés. et impf.) t laver, 
acc.: Bpdtov, Î1.7,425; põvov, Eur. L. 
T.1388, du sang, le sang d'un meur- 
tre; TV xetpa, Erien. (PLAT. Ax.866c) 
la main; avec double rég.: cipa Dëg- 
rt, 11./1,830, laver du Sek? avec de 
l'eau; ondyyorot tpatétos, On.1,112, 
laver des tables avec des éponges ||2 
répandre, ace. lon (Aru.463b) || Moy. 
(seul. prés. et impf. 8 sg. poél, vibes- 
to) laver sur soi, acc. On. 6, 224 (R. 
No, laver, cf. gra), 

vika, V. vin. 

Nuk-ayépac, ou (ô) [ta] Nikago- 
ras, h. Piur.Them.10; Anth. 12, 135 
IS lon. Nwayópns, ANTH. l. e4 
gén. em, ANTH. 5, 199; A. PL. 41,11, 
ete. (vlin, &yopevw). = 

Nikara, oe (ID) Nikæa (Nicée) : 
Aan. de Thessalie, Dim. 74,11, etc.; 
Escan. 45, #3, etc. || 2n. de f. Nonn. 
15, 290; 16, 1541 lon. Nuat, 
Nonn. Jee, (vixn). ` 

Nuk-atvetoc, ou (6) Nikænétos, 
poète d'Abdères, Am. 590b, 678b 
(vin, alvéw). | 

vuegtoe, a, ov [t] qui donne ‘a vic- 
toire, Nonx.18,169, ete. (vixn). i 

Nueouäëëc, & (6) Nikandas, A. 
Du fr A. éd. Wytt. t. 5, p.719. 

# Nue-Anëpe, ion. Nu: A äpn, ge 
(à) Nikandrè, prétresse de Dodone, 
Hor.2,55 qem du suiv.). 

Nik-avôpos, ou (6) [1] Nikandros 
(Nicandre) : À poète grec 112 auires, 


d 


` N ikávop 
Hor. 8,181; XÉN. An. 5, 1,15 (vado, 
Srel, 

Ntkävop, opoc (6) [tä] Nikanor, 
h. Tac.2,80; Din. 57, 2; 70,2 (vado, 
výp): E . 

vuegbofuet, V. vdo. 

Nu open, ne (À) [tă] Nikarétè, 
f. Dén. 1320, 3; 1351, 4: ANTH. 6, 285 
(v. le suiv.). 
- Nu-dpetoc, ou (ò) [tă] Nikarélos, 
h. ANTH.9,267 (v. &pet). 
. vikáptov, ou (tò) [tă] onguent pour 
les yeux, A.TR.2, p. 132 (vixn}. 

Nik-apyoc, ov (ô) IT Nikarkhos, 
h. AR.ACh.908; XEN.An.2,5,83(vtxn, 
äpxw). IE A 

Nukdo-immoc, ou (6) [ta] Nikasip- 
pos, À. Po. I. 2,47 (vixdu, Vos). 

N aoig, (806 (h) [ia] Nikasis, f. 
ANTH. 7,482 (vixdw). 

Nikacoc, ov (ô) [tă] Nikasos, h. 
Tuc. 4,119 (vizdw). 

viko- (f. now, ao. vixnoa, 
pf. vevbenua) [T] I intr. vaincre, être 
vainqueur : À propr. vaincre un ad- 
versaire dans un combat out une lutte; 
abs. Hor.6,122; Tuc. 6,14, elc.; ò v 
xñous, I1.8,255, le vainqueur; prés. 
au sens du pf. avoir vaincu, être 
vainqueur, Po. 1. 4(8), 48; Tac.7,15; 
XÉN. An. 2,1,1,4; TONY v, Tuc. 7,84; 
XEN. Hipp. 8,11, remporter une vic- 
toire décisive; tà dur v. XÉN. An. 
2,1,1, avoir vaincu complètement; 
avec un rég.: au dal. v. néyn, Eur. 
Ph.1148, vaincre dans un combat ; 
Tuyp, TL.23,669, au pugilat; pou, 
Po.N.10,90, à la course; avec l'ace, 
v. vim, Kén. Cyr. 7,1,10, remporter 
une victoire; v. páxny, XÉN. An. 6,5, 
23; gagner une bataille; vauuaylav, 
Tuc. 7,66; Prat. Menez. 243d; Dén. 
172,27, remporter une victoire na- 
vale; mévra v. IL. 4,889; 5,807, vain- 
cre dans tous les combats, gagner 
toutes les batailles; ôpéuov, PD. 0.4, 
34; 13,42, gagner le prix de la course; 


uv, Our, Tue, 1, 126, vaincre aux 


jeux Olympiques; avec une prép.: v. 
év ITu@lotot, Pn.N. 2,15, vaincre aux 
jeux Pythiques || 2 en gén. être su- 
périeur, avoir lavantage, avoir le 
dessus, en parl. de pers. et decho- 
ses, abs. Arr: avec un dat. (u- 
Qoto, Éyxet, ete.) Hom. avoir Pa- 
vantage par la parole, avec l'épée, 
etc.; mäouv &pethy vevixnxévou, 
PLar.Leg.964c, être le premier dans 
toutes les vertus: avec unpart. edep- 
verv vixğ, Xin. 4g.9,7, il surpas- 
se tout le monde en bienfaisance ; 
v. čixny, Eur. EL.955, gagner un pro- 


. cès; v. yvoun, Hor. 2. 29. où gut, 


Hor.1,61; Tuc.3,86, etc. avoir le des- 


sus avec (faire prévaloir) une opi-. 


nion, un projet; avec un suj. de cho- 
se : BouAn xaxh vixnoev, On.10,46, le 
. mauvais conseil triompha, eut le des- 
sus; à richt vağ, Tuc. 2, 42, le pro- 
jet l'emporte; réussit; à vixðga, ës. 
An. 6,1,18 (s. e. opn) l'opinion qui 
l'emporte (parla majorité des voix); 
tar’ viza, Sopu. Ant. 274, cela fut 
adopté, réussit; wx& avec l’inf. cela 
est résolu ` éviinoe Aorpòv etpñoôcu, 
Tac. 2, 54, l'explication, que l’on 
voulait parler de la peste, prévalut ; 
ou il vaut mieux, le mieux est de: Ca 
v ônpoxpartia voë, PLaT. Pol.308b, 
le mieux est de vivre dans une démo- 
cratie; À vxõoa Pour, Eur. Med. 
912, le meilleur parti || IÍ tr. vaincre: 
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rd éxn, How.Arr. vaincre, surpas- 
ser qqn dans le combat: dans Les 
inscr.att.qqf. avec lace. CIA.2,446, 
63 (envir. 150 av. J. C.); d'ord. avec 
le gén. vuv évôpüv, maldwv, etc. 
lemporter (dans un concours) sur les 
hommes faits, sur les enfants, CIA.2, 
971,b,9,11 (après 350 av. J.C.), etc. 
(v. Meisterh. p.168, 18); avec une 
prép.: v. tiva ¿v TÀ néxn, DS. 14,29, 
vaincre qqn dans le combat; fig. &ps- 


Th twa, Eor. H.f. 342, surpasser qqu 


en vertu; avec double rég.: viens v. 
tva, OD. 11,545, remporter une vic- 
toire sur qqn (devant un tribunal); 
v. ri Hëim Tods Aaxedarrovtouc, 
Isocr. 177a, vaincre les Lacédémo- 
niens dans la bataille; avec un part. 
v. toù pllous sÙ motobvra, XÉN. 
Mem. 2,6,35, vaincre, surpasser ses 
amis en bienfaisance || 2 maîtriser 


dompter (l'âme), Escue. Bum. 88; 
À Bla oe undauds vunodtw Toodvde 


miostv, Dos, Aj. 1834, maïtrise-oi, 
ne te laisse pas emporter si loin par 
la haine; au pass. être vaincu, sur- 
passé, shccomber, IL. 23, 656, 663, 
104; ATT.; fig. v. nvo, Escut. Ag. 
290; hdovñ, Sorn. El.1272, être vain- 
cu parle sommeil, par le plaisir; 9m 
ToŬ xaxoŭ, Tac.2,57, par le mal ; Ad- 
Toon, Escur. Ag. 583, être vaincu 
par des paroles; convaincu; dx rä 
peÿlorwv vienbévrec, Tuc; 1, 76, 
ayant été dominés, 
par les motifs les plus importants; 
gaf avec le gén. à cause de l'idée 
de comparatif contenue dans le 
verbe: Ñy tToŬTo venääe Euob, An. 
Nub. 1087, si tu es vaincu par moi 
là dedans, si tu wes inférieur en 
cela ` Aóyors guy vixäcôat, Soru. 
Aj.330, se rendre aux désirs de ses 
amis [D Act. prés. opt. 3 sq. vi- 
xæ (p. vudo) PLAT. Leg. 658, ei v- 
wm, Tyrr. 12,4; XÉN. Hell. 6, 5, 6; 
part, dat. pl. dor. vuwvrecct, Pp. 
0.7,10. Impf. Zeg, dor, gien, Po. N. 
5,5. Impf. ilér. 1 pl. vuxdoxouev, On. 
11,512. Fut. inf. dng. vuunoëue, IL. 
7, 192. Conjug. dor. vx&- (p. apen 
f.vudow, ao. évixaca, ete. Po. I.8, 
65, etc.; Tacr. 8, 7, ete.; part. dor. 
vix&oos, Po. O. 5,8, Sie, Moy. fut. 
dor. vxağoŭpar, Tucr. 21,89 dout. 
(vin). . 

Ntkevc (6) [t] Nikée, h. Po. O. 14, 
86 (vin). 

vekéo-& [i] c. vxáw, NT.Apoc.2, 
7,17;15,2. 

Lvikn,ns (à) [il victoire, ft, 2.919: 
18,609, etc.; Po. O.8,66; 1.2,13, etc.; 
Soru. Ant.183; Xén.Cyr.4,1,15,ete.; 
au plur. Eur. (Piur.Nic.17); AR.Eq. 
535; avec le gên. du vainqueur: y. 
tæv ‘Popalwy, Do. 22, 4,4, victoire 
des Romains; cf. Xén.Mem.3,4,5; ou 
du vaincu : fig. A t&v dovy vien, 
Dar, Leg. 840c, la victoire sur les 
plaisirs; etn à Gei vixn, Recom. Ch. 
870, ‘rue ce soit pour la victoire! que 
cela réussisse! J| 2 gain d’un procès, 
On.11,545 1 9—>-Dor. viza, Dn ee, 
(p.veixn, Inscr.; de la R. Nex, por: 


ler, cf. fveyxov, ëvvoxa, litt. le prix | 


qu’on remporte). 

2vlkn,o vip. 

Nikn, ns (h) DI Nikè, e à d. la 
Victoire personnifiée, Hés. Th. 384, 
particul. surn. d'Athèna, à Athè- 
nes, Sopu. Ph. 184; Eur. {on 457|] 


déterminés 


Nikin 


Born, Ant.148; Eur. l.c, (v. le préc.). 
*vukfels, dor. vikdels, &eooa, 
&ev [Txë] victorieux, Anra. 7, 498 
(vin). ` We 
viknua, «toc (tò) [ï].victoire rern- 
portée, prix de la victoire, Por.1,87, 
10, etc; DS.4,38, ete.; Pur. Lyc.29, 
ele. (vxéw): w 
viknui [vi] (seul.prés. Tucr.7,40, 
Anru.7,748, el impf. 8 sg. vixn, Po. 
N.5,8; Tucr.6,46 dor.) c. wd, 
Nukñpatos, ov (éi [T] Nikèratos, ‘ 
h. Tuc. #,9/ (vixn, fpordel). 
Nikýtag, ou (ô) [t] Nikètas, A. A. 
Dr. A7 (cf. Noehens). 
vuntéov [i] vô. de vixdw, Eur. 
Bacch.953. | 
VLKYTÝPLOG, &, ov [vi] qui concer- 
ne la victoire ov le vainqueur, Zen. 
Conv.6,1; Prat. Leg.8326; tò vinti 
puov, XEN. Cyr. 8,8,33; Ilell.6,2,28; 
Puar.Leg.948 c,le prix de la victoire: 
Tà vunthoia (s. e. pa) prix de la 
victoire, Xin. Cyr. 2,1,24; Dar Leg. 
657e; Eur. Ale. 1031; ou (s. e. ispa) 
fête en l'honneur de la victoire : vim- 
Cipa éoräv, KÉN. Cyr. 8,4,1; Bum, 
Phoc.20, célébrer la victoire par un 
banquet (vixġw). , 
Nugcge, ou (6) Nikètès, propr. 
« le Vaïnqueur », A. Antu. 14, 188; 
PaLsTR. V. soph.1,19 (xd). 
VLKNTLKÓG, ý, ÓV [vē] propre à vain- 
cre ou à faire vaincre, XÉN.Mem.3,4, 
11 || Cp. -Grepos, Do. 26, 2, 4; sup. 
-otatos, PLur. Philop. e. Flum.2 (vi 
xd). i 
vtKÝTO©p, opge (ô) [fī] vainqueur 
au pl. les ol A Se lé 
gion, à Rome, DG.55,93 (vw). 
vtknpopéo-& [t] remporter la vic- 
toire, Bur. Bacch. 1147 (vumpdpoc). 
*vuenpopia, dor. vukabopix, ac 
(à) [vix&] victoire remportée, victoire, 
Se 1,115; O. 11, 62, etc. (vxngo- 
pos). | i 
Ven: däpoe, oG, ov [i] À qui don- 
ne (propr. qui apporte) la victoire, 
EscuL. Ch. 148 |] 2 qui remporte la 
victoire, victorieux, vainqueur, Po. 
0.1,115, efc.; Dar. Leg.958 d, ete.; 
en parl. de choses, Pn.0.9,5, etc.; 
EscHL, Fam 477, etc.; Sopn. Tr. 186: 
Dar. PALL" d; v. mayxpatiou, Zen, 
Conv. 2,5 (cf. Mem.3,4,5, Ages.9,'}, 
vainqueur au pancrace [[ 3 qui con- 
cerne la victoire o le vainqueur, Dn. 
0. 13,14 || sz Dor. vogdpoe [a 


Po.lL.cc. (oben, pépw). 


: Nukidônc (6) [vīă] Nikiadès, A. 
Tuc.4,118; Déu.1505,1 (patr. de Ni- 
xlac). ; 

Nukrüoc,&a,&ov, de Nikias,Tucr. 
28,9 gén. fém. éol. -das conj. (Nr 
xlaç). e 

Nueioee, ou (d)[vt] Nikias (Nicias): 
1 général athénien, Tuc. 2, 85 || 4 
autres, Tacr: 11,2; Puur. Fluv. 20,1 
HD Voe. Je, Par. Lach. 1786, 
elc.; Tuûr, 12,2; 13, 2; gén. épq. : 
-iew, ANTH.9,81,799. Dans les inscr. 
of. lorthogr. flotte entre les for- 
mes Nixlas et Nixéas, CIA .1, p.938, 
etc.; v. Meisterh. p. 90,3 (vin). 

Nueée, &ôoc (à) [vrăð] Nikias, £ 
AntH.6,210 (cf. le préc.). 

Nıkiông, ou (ô) [vt] Nikidès, k. 
Dém.991,14 (Nixius). ` 

Nikieroc, oe, ov [vi] de Nicias, 
Pur. Ale. 14 (Nias). : 

Nue-Dmmg, dor. -a (h) bail Nikippè, 


D Dor. Nixa, Po. N. 5, 42, elc.; | f. CaLu.Cer.48 (ef, le suiv) 


Nemme 


Nue-menice,Lënc (à) [priè] Nikip- 
pis, f. Anrs.7,186 (fém. du Suiv). 
Nie, mac, ou (6) [vi] Nikippos, 
h. Dém.1212,83 (vaut, nros). 
Nie, Lôc (ô) [tx] Nikis, A. Antu. 
6,326 (vw). 
` Nuxig, Lëoe (à) [tx] Nikis, f. ANTH. 
7,298 (cf. le préc.). ` 
Nuel, wvoc (ô) [vi] Nikiôn, A. 
PLur.Phoc.13 (vixn). 
vikó-boviog, oe, ov II qui Pem- 
porte dans le conseil, Ar.£g.615 (w- 
xáw, Bou Mä), 
Nué-Boukec, ou (ô) [t] Nikobou- 
los, 2. Déu.966 (v. le préc.). 
` ` Nuxko-yévne, ous (ò) [t] Nikogé- 
nès, À. Pror. Them.26,28 (vuude , yé- 
vog). $ 
Nukô-Sauoc, v. le suiv. 
Nuké-ônuos,ou (ô) [i] Nikodèmos, 
h. Dim. 549,23; Escux. 24, 80, etc. || 
> Dor. Nixóõapos [&] Paus.5,25, 
7 (vuxdw, Gätpoc), j 
Nuko-Sten ns (à) [tt] Nikodike, f. 
An. Las 281 (fém. du suiv.). 


Nuko-8ukoc, ov (ò) [tt] Nikodikos, 


h.Awrn.7,302 (vid, Sn). 
Niké-Spopos, ov (ô) [t] Nikodro- 
mos, h. Hp. G-A? (vuxdw, òpópoç). 


Nueé-Zegpge, ou (6) [t] Nikodôros, |' 


h. EL. V.H.9,93 (vien, po). 

Nuegvhäe, éous (ô) |T] Nikoklès, 
A. Po.1.7,62 > Voc. -xhet PLUT. 

_ Phoc. 36; gén. poët. -xhśos, Po.l.e. 
{vixdw, Zén), 

Nueg.vpärge,gue, acc. ny (ò) [tă]: 
Nikokratès, À. Puur.Mul.virt.19 (vi> 
xn, xpåtos). 
` Nikoxptov, ovtos (ò) [t] Niko- 

_kréôn,roi de Chypre, Prut. Alex.19, 
ele. (vin, xpéwv). 

Nucokgôac, v: le suiv. 

Nikokatôac, a (6) [taa] Nikolaï- 
das, h. Paus.6,10,5 || D> Par contr. 
Nixordõaç, ANTH.13,19. 

vukéAaov (réi mot crétois, sorte 
de figue, Asauox.(Aru.76 f); cf. Atu. 
652a. 

Nuké-kaoc,ou (6) [tã] Nikolaos, h. 
Puur.Brut.58, ete. 4> Par contr. 
Nudhas, Tuc. 2,67; ion. Nwóhsws, 
Hnr.7,1484; gén. Nixôkew, HDT.7,137 
(vixdw, ode), 

Nukôkeowc, v. le préc. 

Nuké-koyos, où (ô) [t] Nikolokhos, 
h. Xén. Hell. 5,1, 6, etc.; DL.9, 12 
(vixdw, Adžos). 

viko páXaG, « (6) [Ta] vainqueur 
dans le combat, Sorn. fr.765 (vixdu, 
pyn). : , 

Nuoudyeos, og, ov [ič] de Niko- 
makhos, Arsrr. Nic. titre ( Nwópo- 
xos). ; S 

Nuiko-uéyn, ae (à) [0%] Nikoma- 
khè, f. Du, Them. 32; Ann. 5, 74 

- (cf. Nuxdpaxos). ` 

Nukouayxiôns, ou (6) [tăi] Niko- 
makhidès, À. Lys.184 1 D> Voc. i1, 
XEN.Mem.8,4,1 (patr. du suiv.). 

Nuxô-payxos, ou (ó) [tă] Nikoma- 
khos, h. Pn.1.2,22; Tnc./,89; XÉN. 
An.4,6,20 (vuduw, Dän), $ 

Ntko-uëvne, ous (ô) [t] Nikomé- 
nès, À. LYs.131 fin (du, uévoc). 

Nueoauäëeg, ac (h) Nikomèdeia 
(Nicomédie, auj. ruines de Isnik- 
mid) v. de Bithynie, Pur, Luc. 13. 

Niueo-uäëne,oue (6) [t] 4 Nikomè- 
dès (Nicomède) k. roi de Bithynie, 
Puur. Syll. 22, 24; Alex.f, ete. || 2 
autres, Tuc. 1, 107; Pror. Them.32, 
ete. IS Voc. Nizópnõss, ANTH. 8, 


joueurs de flûte ou musiciens d'ar- 
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139; gén. épq. oe, ANTH.8,140; acc. 
-n, Str. 624; Apr. Mithr. 4, elc.; et 
nv, Piur.Syll.24, Alex.4 (vix, ph- 
opar). 


Nuko-vôn, ne (à) [E] Nikonoè, f. 


Anr.6,292; 11,71 (vlan, vdoc).. 


vikonotéw-& [I] vaincre, SPT. 


Esdr.3,8 (vomotos). 


vuko-rou6c, oû.(6,à) [1] qui produit 


la victoire, d'où vainqueur, Aou Pe, 
4,1 (bn, Tow). i 


Nikó noig, zog (à) [vt] Nikopo- 


lis: 4 n. de diverses villes, parlicul. 
v. d'Epire (auj.Paleoprevyza) Antu. 
9,558; Puur.Ant.62, ete. |2 f. ANTH. 
7,340 (vien, TONG). 


vîkog, soc-ouc (tò) ft] e. vien, 


Orpen. Arg. 585; A. PL. 5,381; SPT. 
Esdr.3,9; NT.Matth.12,20. 


vuxootpétetog Bétpus (6) sorte 


de vigne attique, Arn. 654a (Nixd- 


oerporocl, S 
Nuro-otpérn, ns (ò) [tă] Nikos- 


tratè, f. PLur.Rom.21 || X> Dans 
une inser.att. Nxoootpatn, v. Meis- 


terh.p. 69c. 
Nuké-otpatos, ov (ò) [tă] Niko- 


‘stratos, h. Tuc.3,75; XéN.Hell.2,4,6; 
-PLar.Ap.38e, etc. (vixn, otpatós). 


N ikotéhera, ag (à) [t] Nikotéléia, 


f. Raman. (E.Bvyz. v° Atrtov) (v. le 
suiv.). 


Nuko-téAng, ouc (6) II Nikotélès, 
h. Gau, Ep. 20, 2 D> Acc. -n [t] 
Herm. (ATH. 438 c), OU -nv, ANTH.7, 


458 (viun, TENOS). 


Nuko-bévns, ovg (ô) Däi Niko- 


phanès, À. Dm, 43,161 D> Acc. 
=n, Porém. (ArH.567b) Poc.2,48, ou 
nv, Din. Le, (vien, paivw). 


Nuxé-@nuos, ov (6) [t] Nikophè- 
mos, h. Xéx.Hell.4,8,8; Dé.1132,27 
(bn, gi), ` E 

Nuko-pév, Groe (6) [1] Niko- 
phon: 4 poète de l’ancienne comé- 
die || 2 autres, Antu. 6,256 (vin, 
pdw). . 

Nuco-xépns,ous (ò) [tă] Nikokba- 
rès, poète de l'ancienne comédie (vl- 
xn, xaipw). ` 

vuvhex, ou (tà) sorte de figuier, 
en Crèle, ArTH.76f. 

Nikue, ng (à) [E] Nikylla, f. 
ANTH.11,68 (vix). 

Nuebpra (à) Nikyrta, f. Heron. 
fr.49 Bok, 

Nu, oe (à) [E] Nikô, f. ANTH.5, 
450, ete. (vixn). 

Nikov,ovoc (6)[1] Nikôn, A. Tuc. 
7,19 (vtun). 

Nuoviône, ou (6) [ri] Nikônidès, 
h. Piur.Luc. 10] D Dor. Nwwvi- 
das, Tuc.4,78 (patr. du prée.). 

vik-œp£ANG, gue (ô) propr. « qui 
aide à la victoire », en parl. des 


mée, PoLt.4,77 (vix, dpekéw). 
vipa, atog (rò) eau pour se laver, 
Dros. (Com. fr. 8, 541) (virrw). 

viv Ñ] enclit. acc. du pron. dor. 
et att. de la 3° pers. I sg. 4c. at», 
Eur. Or.1665 || 2 c. aòthv, Eur. Or. 
1633|13 c. adrô, Po.P. 4,242; EscHL. 
Ch.542 | II plur. 4 c. aòtoús, Escr.. 
Suppl.729; Sopu.O.R.868 || 2 c. aù- 
rés, Sopm0. U.1123||3 c. adrd, SOPH. 
El.436,624. ie 

Nivot, œv (ot) les Ninivites, HoT. 
3,155 (Nivos 1). 

vivoc, ov (genre inconnu) autre 
KEEN la plante Ekévioy, GaL. 13, 

GEO 


viogOuaL 


4 Nivos,ou (ô) Ninos, épouse- de 


Sémiramis, Pirar. Leg.685e. 


2 Nivog, ov (à) Ninos: À duire n. 


de Ninive, anc. capitale de l'Assy- 
rie, HDT.1,1083; ArstT.H.A.8,19, ele 
112 f. Dém.995,10:- SÉ 


Nión, ne (ñ) Niobè : 4 fille de 


Tantale, femme d Amphion, A Dr. 
182, etc. 2 fille de Phoronée, Puar. 
Tim.22b || S—> Dor. Nid6o, Borg, 
El. 150; À.Pr.l.c. Doug ae inser. 
att. Néng, v. Meisterh. p. 59 eeh 


vinthp, fipos (ó) vase pour laver 


les pieds, NT.Joh.18,5 (vintw). 


vintpov,ou (tò) eau pour se laver, 


Escu. (Port. 10, 77); Eur. Hei 2884: 
Anru. 12, 68, etc.; au pl. tà virtpa, 
litre de la dernière partie. du 19° 
chant de l'Odyssée, Ansrg Poet, 76. 
24 (vint). 


vinto (prés. et impf. réc. les au- 


tres temps dès Homère; f. vibw, ao. 
Evuba, pf. vévipa, pass. ao: ÉvipOnv, 
DI. ioo: pour le prés. et l'impf. 
dans les périodes homérique et at - 
tique, v. vigw) laver, particul. À la- 
ver les pieds ou les mains,0p.49,876, 
ou le corps, OD. 19,505 || 2 laver, en 
gén. 11.10,575; fig. pévoy, Eur. LT. 
1230, laver le sang d'un meurtre || 
Moy. (f. vipopat, ao. Spa H 
laver sur soi ou pour soi: xeïpas, Up, 
2,261, ou simpl. vlpaoüat, WIER 
437, se laver les mains || 2 enlever en 


lavant : alpo, Eor: Bacch. 766, du 
sang; ọóvov, A. Ru.4,541,le sang d'un 
meurtre (R. Nu où Më, laver; cf. 
XÉpvu)- 


Nupebc, tog (ô) [1] Nirée, Grec 


célèbre pour sa beauté, IL: 2, 671; 
Luc. Tim.23,D.mort.9,41D-> Gén. 
2 _ños, Q.Sm.6,882; dat. épq. A, 


n.6,44, etc. ë 
Nîpog, ou (ô) f] Niros, h: Anrn. 
396 l 


App.396. 
Nico, ns (à) DI Nisa, v. de Béo- 


lie, IL.2,508. 
Nicaua, ac (à) Nisæa, port de Mé- 


garide, Hor.f,59; Tuc.f,114 D 
Jon..Nioaln, Hnr Ze, S 


1 Nioatoc, a, ov [i] 4 de Nisæa, 


port de Mégaride, Tucr.12,27 |] 2au 


neutre, Nioatov mediov, HoT. 7, 40, 
plaine de Nisæon, en Médie, d’où 


Nioatot tnrot, HoT. 3,106, chevaux ` 


de Nisæon (Ntog). 

2 Nuoatoc, ov (6) Nisæos, h. AND. 
7,21. | 
NuouBnvoi, ôv (oi) les habitants de 
Nisibe, Luc.H.conser.15 (v. le suiv.). 

Niotbrc, tog ou tog (h) ruines 
près de Nisibe (auj. Nisibin) v. de 
Mésopotamie, Srr. 527; Prut. Luc. 
36,elc. i 

vioopar, fut. de viosopat. i 

Nicoc,ou (ô) [t] Nisos: 4 fils de 
Pandion, roi de Mégare, Escut. Ch. 
619 ; Soen, (StR. 399); d'où à Nicov 
róg, Eur:H.f.954, la ville de Nisos, 
c.àd. Mégare; ô Nisou Adpos, Po. 
P.9,94,ousimpl. è Niege THc.4,118, 
la colline de Nisos, près de Mégare 
112 autre, On.18,127. 


vicoouar (f. vioopar DL, a0. rée. 


Evuodunv DL pf. inus.) 4 aller, venir, 
IL. 15, 577; Hés.0.235; avec un acc. 
Eur. Ph.1234 |] 2 s’en aller, revenir, 
Ov. 4, 701 D> Impf. 8 pl. poét. 
viosovro, On.12,119; 18,568; ful. vi- 
copo [i] 11.298,76; prés, au sens d'un 
fut. 11.13,186; 15,577 (R. Nec, aller, 
V. véopot). : 
84 


 Nioooe 


Nicooc, ou (ò) Nissos, h. 0. Gu 3. 
281. 

Nuoëpioe, œv (oi) les habitants de 
Nisyros, Hpr.7,99 (Nloupoc). 

Nioupteuc, 1806 Ié: p.except. 
tù] adj.f. de Nisyros, Anra.9,24 (Ni- 
Gupac). 

Niovpos,ou (à) [to] Nisyros (auj. 
Nizzaria) une des Sporades, avec 
une v. du même nom, 11.2,676; StR. 
488. 

Nope, Loc (à) Nitètis, fille d'A- 
priès, roi d'Egypte, Hor.8,1. 

vetpia, ag (GO lieu où l’on recueille 
le nitre, nitrière, STr.808 (virpov). 

vurpiris, 1006 [T8] adj.f. qui con- 
tient du nitre, Srr.72,14,8 Kram. (vt- 
Tpov). | 

vitpov, ion. Aitpov, ou (tò) nitre : 
4 alcali minéral, sorte de soude ou 
natron dont on se sert pour lessi- 
ver, Hpc.573,87,44, etc. [[2 alcali vé- 
gétal ot provenant de la cendre des 
végétaux pour le même usage, Tu. 
H.P.2,4,21 X> Ion. Mrpov, HDT.2, 
86; Hec. Aer. 284. 

vetpo-rinyiKés, 9. ër, qui provient 
de la criställisation de l’eau de nitre, 
A.Tr.11, p.680 (vitaov, tiyrum). 

vutpéw-&, lessiver avec du nitre, 
SYN.162d (vitpov). 

vutpHÔNS, He, Es, nitreux, ARSTT. 
Probl.28,40,9; Tn.C.P.2,5,1 (vitpoy, 
-wÜns). . 

Nitokpts, Los (à) Nitôkris, reine 
d'Egypte, Hor.2,100, et de Babylo- 
ne, Hor.1,185. 

vipa, v. Path, 

Nepévtns (6) Niphantès, litt. le 
Neigeux, ane. n. du Caucase, PLur. 
Flub.5,s. R 


vib-apyns, Oe, £G [t] blanc comme: 


la neige, Orry. Arg 667 (*uib, pyés). 
vipés, &ôoc (à) [%8] I subst. 4 
neige qui tombe, lL. 45, 170; Escur. 
Pr.992; au pl. Doeons de neige, 11.3, 
222; 19,156; 19,857; vupáðes ytóvos, 
1L.12,278, m. sign.; fig. Po.1.3,35; 
0.11,58, etc.; p. ext. pluie, Lyc. 876 
I 2 neige tombée, Hor. 7, 111 |] IE 
adj. f. neigeuse, Sorn. O. C 10601 
-D> Dat. pl. poét. vpdäeoer, Pn.0. 
7,84; pddeaouv, IL.8,22? (vipw). 
Nän, ou (ô) (rel Niphatès 
` (auj. Hatrasch) chaîne de mt. d'Ar- 
ménie, PLur.Alex.81. 
VLPEUEV, v. Vip. 
vipetos,oû (ò) [t] 4 neige qui tom- 
De, EL.70,7; On.4,566; Po. (DH. Dem. 
7); Hor.4,50,8,98; Ansrr Hand 303 
p. ext. pluie, Nonx. 6,267, 324, 359; 
-8,260 (vipw). 
vipetoôns, nc, sc [i] neigeux, 
Arstr.Meteor.2,6; Pot.3,72,3; PLUT. 
Crass .10, ete. (vupetós, -wòns). 
vipo-BAñs, froe (6, à) [i] c. les 
suiv. ANTH.9,561.  . 
vipo-BAntos, og, ov [i] c. le suiv. 
OPp.C.1,428, ete. o ` 
vubé-Boloc, oe, ov [i] couvert de 
neige, propr. battu parta neige, Eur. 
PR.214, I.A.1284; An Av.959; Puur. 
Sert.17 (*vip, BéAke). 
` vipéets, deco, 6ev DI 4 neigeux, 
couvert de neige, [L.18,754; 18,616: 
On.19,838; Hés. Th. 117; Po.P.1,20: 
Sopx.0.R.473112 blanc comme de la 
neige, Nic. 41.252, Th.881 (* vb). 
vipé-etumos, oc, ov Dol battu par 
ja neige, Castor. (ArH.455 a) (* vip, 
XTÜTOG). i 
vubo-otiBnñs, ne, és, DI où Pon 
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foule la neige sous les pieds, Sorx. 
Aj.670 fat, otei6w). 

` viga fi] (f. vide, ao. et pf. inus.) 
À intr. neiger, faire tomber de la 
neige, IL.12,280; Xin. Cyn. 8, 1; im- 
Derg, leet, AR. Ach.1141, Vesp.173, 
il neige ; fig. Po. I. 6,5 []2 tr. couvrir 
de neige, d'où au pass. être couvert 
de neige, HDT. 4, 31; XÉN.Hell.2,4,5; 
Puur. M. 648d; fig. en parl. de che- 
veux blancs, ANTH, 6, 198 || Moy. 
tomber sous forme de neige, Escur. 
Sept. 213 | D Prés. inf. épq. 
gëfteg, IL.12,280. Ao. pass. évlpônv, 
DH. 32,8 vip; cf. lat. nix, nivis; 
ningere). f 

*vip (à) seul. à Vace. viga fi] 
neige, Hés.0. 537 (cf. lat. nix, nivis, 
ningere). ` 

vlpaë, v. view. 

Nupator, eu (ot) les Nipsæes, 
pple thrace, Hpr.4,93 (vb). 

vie, sw (à) action de se laver, 
PLur.Pomp.78 (* vinto). 

voëu6pros, ov (éi = lat. novem- 
ber, le mois de novembre, Pur, 
Marc. 8. 

voepn-TÔKOG, 0G, ov, qui est la 
source de l'intelligence, Syn. 8154 
(voepds, tixtw). 

vospn-pôpos, oe, ov, qui porte 
aux AA fdéales, Syn. Hymn. 1, 
121, p. 1592 (voepôs, pw). 

vospôc, &, óv, qui concerne l’in- 
tellisence, d’où : 4 de l'intelligence, 
intellectuel, T.Locn. 99e; Dar, 4 
Alc. 133c || 2 doué d'intelligence, in- 
telligent, Nic. Al. 556 ; ANTH. 9, 525 
(vóog): 

VoEpO-TÓKOG, OG, ov, qui produit 
l'intelligence, Syn. Hymn. 3,167, p. 
1596 (voepds, tixtw). S 

voep®cs, adv. avec intelligence, 
Sros. Ecl. phys. p. 936 (vospos). 

voëe-oë (f. vonow, do. VONTA; 
pf. pass. vevöqpar) I se mettre dans 
l'esprit: 4 par l'entremise des sens, 
d'où voir, s'apercevoir de, acc. In. 
3,21,80, etc.; On. 16, 160, elc.; XÉn. 
An.3,4,44; avec un acc. accompa- 
gné d'un part. IL. 4, 200; On.20,367 
112 par la réflexion, d’où comprendre, 
abs. On.21,257; acc. On.18,998,etc.; 
Sorn. 0.C.1034; Xún. Hell. 5,4,831, 
elc.; avec Vace. suivi de Òs, OD. 22, 
32 |] II p. suite : À avoir dans l'esprit: 
7, 1L. 542, qqe ch.; voov vost, IL. 
9,104, avoir une pensée dans l'esprit; 
v. peci, IL. 22, 235; ¿v wpeal, OD. 3, 
26; petà opici, IL. 20,310; xatd ppé- 
va, IL. 20, 264, m-sign.; dpëd, Hor. 
8, 3, avoir dans l'esprit une pensée 
droite, juste || 2 méditer, projeter, 
acc. IL. 8, 408; avec l’inf. IL.22,235; 
24, 560; Goen, Ant. 44; to0hd rout, 
Hés.0.284; ou xaxôv tu, XÉN. Hier. 
1,15, Mem.2,2,9,avoir des intentions 
généreuses ov hostiles à l'égard de 
qqn || III abs. å avoir du bon sens, 
être prudent, sage, IL. 4, 577; On. 16, 
136, ete.|[2 avoir un sens, une signi- 
fication, An DI 55; Prat. Rsp.335e, 
Crat.407e|| Moy. 4 penser en soi- 
même, méditer, Soen. O.R. 1487 13 
penser à, inf. 11.10,501 || D Prés. 
part. épq. et ion. voebvres, Hés. O. 
261; Hor. 8,3; moy. ao. 3 sg. poét. 
voouto, IL.10, 504.— En ion. lao. 
le pf. et le pl. q. pf. contractent 
ON ene : CU MOY. Boehm, 
1298; A Ru. 4, 1409; Car. fr. 845; 
Tucr. 25, 263. Pf. pass. vivwpat, 


THex. | 


véBoc 


Soru. fr. 194; Anacr. 10 Bok: HoT. 
9,58; pl. q.pf. évevouwnv, HDT. 1,77 
(vos). 

vóna, atog (tò) I source de la 
pensée, intelligence, 00.148,24 5; Hés. 
0. 128, Th. 656; Prar. Conv. 197ell 
H pensée, c. à d. À réflexion, EL. 17, 
409; On. 2, 363, etc.; Xe, Mem. 4,3, 
13; Prat. Parm. 132b, elc.; t. de 
rhét. pensée, DH. Lys. 6; Isocr. 11, 
Dem 9, elc.; p.0pp. à ôvoua, e mot », 
kën. Cyn. 18, 6 || 2 intention, projet, 
dessein, 1L. 10, 104; On. 8, 548; Ar. 
Vesp.1055 (voét). 

von uërg, ou (tò) dim. de vonpa, 
ARR. Lpict.3,23,91, ‘ 

vońpæv, œv, ov, gén, ovog: À 
réfléchi, prudent, sage, Opn. 2, 282; 3, 
133; Luc.Philops. 341] 2 qui est dans 
son bon sens, HoT. 3, 34 (voćto). 

Nofuov, ovog (ò) Noèmôn, AR. Ir. 
5,678; 23, 612; OD. 2, 886, ete. (v. le 
préc.). 

Nóng (ô) Noès : 4 fl. de Thrace, 
Hor./,49 | 2n. de chien, 3 ën. Cyn. 
SE 
vénots, oc (à) À action de se 
mettre dans l'esprit, conception ou 
intelligence d'une chose, PLar. Ep. 
310a || 2 faculté de penser, intelli- 
gence, esprit, Prat. Tim. 28a, 52a; 
Rsp.524b, 584a, etc.; PuutT.M.964c, 
etc. (voéw). à 

lg vb. de voéw, Eur. (CLÉ. 

ô). 


vonttKkôc, ń, óv, doué de la fa- 
culté de penser, doué d'intelligence, 
ARSTT.AN.1,1,8, ete. (vontós}). 

vonTóg, ń, óv : À pass. qu’on peut 
percevoir par l'intelligence, intellec- 
tuel, PLar. Tim. 87a, Rsp. 509d; 
Puur. M.765a, 948 c || 2 act. doué 
d'intelligence, OracL. (Lyp, de Mens. 
81,8) (voéw). 

vont®c, adv., de manière à être 
perçu par l'intelligence, Ser. Prov. 
28,1 (vontôs). 

voða- yevýs, ÁG, és, dor. c. Soft: 
yevńs [à] de naissance illégitime, Eur. 
Andr. 912,942; Ion 592, etc. (vd0os, 
yévos). í | 

NoBapyos, ou (5) Notharkhos, k, 


-Déu.853 fin (v. &pxw). 


voBeix, ac (à) bâtardise, nais- 
sance illégitime, PLur, Them. 1, etc. 
(v68oc). ` 

véëfeuoe, oc, ov, de bâtard : xph- 
pata voleïa,Ar.Av.1656;Lvs.(Hare. 
v° voleta), part d'héritage qui revient 
à l'enfant naturel (vO0os). , 

voBeuths, où (6) qui altère, qui 
falsifie, Procz. Pol. 8, 18, p. 224 
(voBetw). 

voeta, abâtardir, d’où corrom- 
pre, altérer, Prur. M. 873b; Luc. 
D.conc.7; Syn. Ep. 148 (v0oc). 

voBo-kalooüvn, ng (à) beauté 
de mauvais aloi, Ant. 14, 370 (v. 
XGXAo6). 

vé8oc,n, ov, bâtard : I au propre, 
bâtard, de naissance illégitime,e.à d. 
né d’une esclave ou d'une concubine, 
JL.2,727, etc.; Hor. 8,108; Sopu. Ar. 
1013; Eur. Hipp. 962; p. opp. à yyh- 
atog, Isocr. 85c; Prut. Art. 580; au . 
fém. I1.18,178; Dém.1067,13 1 I fig, 
i bâtard, altéré, corrompu. PLAT. 
Leg.T4i a, 587 b [|2 faux, AnTH.9, 86; 
t. d'anat. ai oda (s. e, thevpai) les 
fausses côtes, ARÉT. p.19, 14; 42,5; 
en parl. d'écrits, apocryphe, ANTH 
9,858, 


NoBov 


. Nô6Bov, agoe (6) Nothôn, h. Hor, 
6,100. 
véBwc, adv. d’une façon non sin- 
cère, Srr. 3 Macc.83,17 (v68oc). 
voiôrov, p. contr. voiôtov, ou 
(tò) pensée, Ar. Eg. 100; PHILSTR. p. 
586 (dim. de vobs). FA 
vouadia, ac (à) [uä] campement 
de iribus ou de pasteurs nomades, 
Arr.M.rubr.20 (voud<). 
Nopaôta, oc (h) la Numidie, con- 
trée d'Afrique, Por. f 
vouadratos, à, ov [pă] qui vit 
comme les peuples nomades, ARR. 
M.rubr.20 (voudis). 
vounfteée, ý, óv [à] qui concerné 
les peuples nomades, de nomade, 
Anert, Pol. 1,8; Por.8,31,7 (vouds). 
Nouaôuwés, 8. óv, de Numidie, 
Do 1,19, 2,elc.; Puur. Late, 2: Luc. 
M.cond.17. 
vouaôtk&c [à] adv. comme les 
nomades, Sr. 75 et 513 (vouaèt- 
xdç) (Nouadio), ` ` 
vouaôtrns,ou(6){ä]c.vouadixdc, 
Syw.1569a Migne. 
voudéo, s'établir qqe part, rési- 
der, Nic. Th. 950 |] Moy.paître, Nic. 
AL.845 (vopds). 
* Nouaia, ac,ion.Nouain, nc (à) 
- Nomæa, propr. «la pasioure », n. de 
chevrière, Tnen.27,40 (vou). 
vépatog, «, ov, conforme à Pu- 
sage, HoT. 2, 49; Tà vétog, HDT. 1, 
135, ele. coutumes, usage (vópos). 
vouatos, a, ov, qui concerne les 
troupeaux, de pâtre, de berger, 
ANTH. 6,157; Carr. fr. 810 (vou). 
Nopavtio, ac D) Numance, v. 
d'Espagne, Pur. Æmil. 22, elc. 
Nouavrivos, œv. (oi) les Numan- 
tins, Por. T.Gracch. 5 (Nopaytia). 
vopépxne, Gu (6) 4 nomarque, 
gouverneur d'un nome en Egypte, 
Hor. 2, 177 ||2 chef d'une tribu 
scythe, Hor.4,66 (vouds, pxo). 
vouapyxia, ag (à) fonction de no- 
marque, gouvernement d’un nome, 
DS.19,85 conj. (vondpxns). 
vou-apxos, où (ò) C. vopépyns, 
Arsrr.OEc.2,86. 
voués, &ôoc (6, h) [%8] 4 qui patt, 
qui pâture, Sopu. Tr. 271; fig. qui 
erre, Sorx.0.C.687 |} 2 qui change de 
pâturage, qui erre à la façon des 
- troupeaux ou des conducteurs de 
troupeaux d’un pâturage à un autre, 
nomade, Xén. Hell.4,1,25, etc.; par- 
ticicl. en part. des Scythes, Do. (An. 
Av.941); Escur. Pr. 711; des Ethio- 
piens, HDT. 1, 125 |-> Dat. plur. 
poél. vopdðsoocw, Dp- Le, (vépw). 
Nouds, &ðog (6, à) [48] de Numi- 
die, Luc. Nav. 26; où Nouddes, Puur. 
les Numides (cf. le préc.; v. Nopa- 
òla), 


Nouëc, & (6) = lat. Numa, roi de 
pome, Prut. Num. 3, ete.; Luc. V.H. 
,17. 
vouéac, ou (éi c. voueÿs, ANTIL. 
517. 
vópev ua, groe (rò) troupeau pais- 
. sant, EscuL.Ag.1416 (vouebo). 
voueüc, éoc (ò) 4- distributeur, 
répartiteur, celui qui assigne à cha- 
cun sa part, son lot, Dar, Min.317a 
eid, 321b, etc. [2 pâtre, pasteur, 
particul. berger (p.opp. à Bouxdhoc) 
1u.17,65; On. 4,418, ete.; Soen, O.R. 
1118; XÉx. Cyr.8,2,14118 au pl. va- 
rangues, poutres formant les flancs 
d’un navire, Hor.1,194; 2,96 (véuw). 
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vopeuTtikéc, ń, óv : À qui cone 
cerne les pâtres ou le métier de pà- 
tre, pastoral, Prat. Pol. 267d; Er: 
N.A. 9,31 [12 habile à faire paître le 
bélail, EL.N.A.14,16 (vouedw). 

voueÜo ` À mettre en pâlure, On. 
9,217,886; Hu. Merc. 492; d'où faire 
paîlre, Dar, Pol. 265 4, etc. |] 2 c. 
voudw, Carisron. Ecphr. 352 || Moy, 
paître, PLar.Pol.295 e (vou). 

vouñ,ñc (à) I (idée de partager) 
parlage, répartition: 4 en gén. HDT. 
2,52; PLar.Leg.786c; Prut. Lyc. 28 
112 particul. à Rome, distribution, 
gratificaiion, largesse (lać. donati- 


vum) HoN 3,8,8; 3,10,3; 5,5,15; 6,8, 


4611 3p. suite, part échue, lot, DÉx. 
948,101 4 application d'un bandage, 
Oris, p. 96 Mai |] IX (idée de paître) 
4 lieu pour. paître, pâturage, paca- 
ge, Barr. 59; Hor, 4, 78; Sorn. O.R. 
761; KÉN. Cyr. 6,1, 24; Prur.M.880 e 
{12 herbe, fourrage, nourriture d'a- 
nimaux, PLar.Criti.111 c,114e, ete. 
Hä action de paître, Arsrr. H.A. 8, 
10,1; fig. action de se repaître, de 


dévorer, de ronger, en parl. d'ul- 


cères, de fléaux, etc. Hec. Prorrh. 
98 ; Por. 1, 48, 5; Pur, Alex. 35,M. 
165 e (véuw). 

Nounñtop, opos (éi = lat. Numi- 
tor, n. d'h. rom. Dor Rom 2: ANTH. 
8,19. 

vouito (f. low, ail. i0, ao. tvo- 
woa, pf. vevópxa) I avoir en usage, 
acc. HDr.4,142,etc.; Biov åpyvpo- 
otep, Escaz.Ch.1003, mener une vie 
de brigand; avec l'inf. avoir l’habi- 
tude de : von ouer Ad vaias Zeien, 
Hor. 1, 481, ils ont coutume de faire 
des sacrifices à Zeus ` cf. HoT. 1,102; 
3,15, etc.; Xén. Hier. 8,8, ete.; en 
parl. des dieux reconnus : robtouc 
(robs Osoùc) mévres ot Etat vevo- 
poor, HDT. 4, 59, voilà les dieux que 
reconnaissent tous les Scythes ` oùs 
à due vouifer Geote où voie, 
Xéx. Mem. 1,1,1, ne reconnaissant 
pas les dieux que reconnait l'Etat; 
v. dtxnv,Eur.El.824; vdpoue v. PLAT, 
Menex. 237 d, reconnaitre et respec- 
ter le droit, les lois; vopiķovow 
Aiyémriot obd’ fpwow adéy, HDT. 2, 
50, les Egyptiens ne sont pas du tout 
habitués aux demi-dieux, c. à d. la 
coutume de les honorer n’est pas 
admise chez eux; v. dyüor xal Ou- 
ciag, Tuc.2,88, avoir l'habitude des 
jeux et des sacrifices; oÙre toütow 
pitar, où” ols à &AAn Edade 
vote, Tuc. 1,77, (aucun de vous) 
ne se conforme ni à ces usages, nià 
ceux qu'admet le reste de la Grèce; 
Òg ere Ausfe AH aûroïs del xatà 
voté vouifopev oüts ANÁ hots où &v- 
Depot, Prat. Min.315 d, car les mê- 
mes usages ne sont toujours en vi- 
gueur ni chez nous, ni chez les hom- 
mes entre eux; en parl. de mon- 
naie: fu Aaxedaipovt o1Ènp® FTA- 
Ou vouitouot, Prat. Eryx. 400b, à 
Lacédémone on emploie des poids 
de fer comme monnaie ÿ 2 soumettre 
à des usages, à des coutumes, à des 
lois, d'où au pass. être administré 
par des lois, HDT.1,170 |] 3 tenir pour, 
Piar. Leg. 8793 v. mé Deée, PLAT. 
Conv. 202d, regarder quelqu'un 
comme un dieu; d'où en gén. tenir 
pour, croire, pensér, juger, PLAT. 
Phædr. 258c, Min. 320b; ée vout- 


Zero, Escur. Eum. 82: Eur. Ale. 99; 


vóuŁOG 


oiárep vopiķetan Fecpt, Ag. 1046, 
comme c’est usage; avec une prop. 
inf. HDT. 6,188; ve dpeuge, n, ov, 
passé dans l’usage,usuel,habituel; en 
parl. de tout ce qui est consacré par 
l'usage, de ce qui a force de loi, Hor. 
1, 35, 49; ATT.; ré vopolévta, Eur. 
Bacch, 71; tà voyutoueva, AR. PL 
1185, ce qui est consacré par l'usage; 
admettre un usage, introduire une 
coutume, Hor:1,148,202 ; voten vi 
àno twos, Hpr.2,51; où mapé Twos, 
Hor..4,27, emprunter un usage à qqn; 
avec une prop. inf. XÉN.Cyr.8,5,3; 
en ce sens avec le dat. noñ vouiou, 


Tuc: 4, 81, penser pour l'avoir en- - 


tendu dire ; vopi£ovra héyetv, PLAT. 
Phædr: 257d, parler selon sa pen- 
sée; avec le gén. de la pers. re- 
garder qqe ch. comme la propriété 
de qqn : vie Ai Bei 6 x@pos; ro leğv 
vopibetat; Sopn.0.C.88, quel est ce 
pays? à quel dieu admet-on qu'il est 
consacré? cf. Soen, Ant. 788; avec 
deux acc. toùç xaxoÙç Y. XPAGTOÙS, 
Sopu. O.R. 610, regarder les mé- 
chants comme les bons; "EXAnves 
Apéavro votzefäva, Her. 2, 51, on 
commença à les prendre pour des 
Hellènes ` avec Cor. vopitwy ixavòs 
eivat, Xén.Hell.8,4,11, pensant qu'il 
suffisait; avec la prop. inf. mévres 
vopiķovow sivar Osoûc, Prat. Leg. 
886a, tous pensent qu'il y a des 
dieux ; avec un part. vôpute, Ein tuè 
&roxrelvne, Avôpa dyabdv dmoxtel- 
vwy, 3 ën, An.6, 6, 24, sache que, si 
tu me fais mourir, tu fais mourir un 
bomme USA abs. tenir pour 
bon de, inf. Zë, OEc.17, 915 
Fut. moy. au sens pass. vopuoÿprat, 
Hpc. 6,852 Littré (vépoc). 

vopiK6G, Ú, óv : 4 conforme à la 
loi, légal, Dar, Leg.‘625a; Ansrr. 
Nic.8,15|12 qui a l'expérience de la 
loi, qui connaît la loi, habile juris- 
consulte, StR. #39; Anta. 14, 882; 
Puur. Syll. 36, M. 271 e|] Sup. vout- 
xotatog, PLaT.Min,817 e (v6pac). 

voutkôc [ï] adv. légalement, 
AnsrT.Pol.8,7; Prur.M.583b. 

vóutgoc, n, ov [i] 4 en parl. de 
choses : conforme à l'usage, usuel, 
habituel, d’où légal, régulier, nor- 
mal, p. opp. à ävouos, XEN. Cyr. 1,8, 
17; vóppóv tot, avec la prop. inf. 
XÉN. Mem. 1, 2, 49, il est júste que, 
elc.; tò vépiuov, Eur. Hei, 1270, la 
coutume ou la loi ` tà vous, Tac.ë, 
58; XÉN.Mem.4,6,4; PLar.Leg.688a, 
etc. les usages ou les lois ||2 en parl. 
de pers. qui se conforme à l’usage, à 
la règle où à la loi, Dar, Gorg. 504 d 
l| Cp.-wrepos, PLar.Hipp.ma.284e; 
sup.-wravos, Tac. 7, 68 |] D> Fém. 
oe, ArsTT.Mund.6,35 (vouos). : 

voutuérne, ntos (à) IO légalité 
ou régularité, Just, V. Pyth. 69,229 
(vopuuoc). 8 

vouiuos, ady. 4 légalement, Tuc. 
2,74; Zen Cyr. 5,4, 15, elc.; PLAT. 
Conv.182a, etc. || 2 selon les règles, 
Aru.20 e |] Cp. -wrepov, Zë, Mem. 
8,5,20; PLar,Soph.246 d; sup. äng: 
ra, DC.78, 13 (vouupoc). 

véuLoc, 0G, ov, qui concerne les 
pâtres ou les troupeaux, de pâtre, 
pastoral, An, 6190; À. RH. 4,577; 
Axtu. 6, 78, etc; pardicul, protec- 
teur des pâtres ou des Lroupeaux,ép. 
d'Hermès, An.Th.977; de Zeus, AR- 
oner, (Sros. Fl. 2,470); d Apollon, 


Nôuoc 


Abo 4,1218; CazL.Ap. 41; de Pan, 
Hu. 19,5 (vou). 

Nópiog, ou (6) Nomios, fils œ A- 
pollon et de Kyrènè, Po. P. 9, 115 
(vópgos). | 

véurats, sec (à) [ui] action de 
croire, croyance, parlieul. croyance 
religieuse, Tuc.5,105 (vouitw). ` 
+ vépiou, «toc (tò) I tout ce qui 
est établi par l'usage, d'où: 1 coutu- 
me, règle, Escut. Sept. 269; Fun IT. 
4471; An, Nub. 248; d'où édit, loi, 
Ser d Esdr.8,35 || 2 monnaie ayant 
cours, XÉN. Cyr. 4, 6, 12; Ar. Ran. 
720; Eur. Cycl.160; Prat. Rsp: 371b. 
etc.; au plur. HoN 1,9,17, gie Il 
mesure, An Th.348 (vouitw). 

voptapato-toitký, Be (à) [%1] s.e. 
téyvn, métier de changeur, PLAT. 
Soph.223 c (vépapo., rof), 

vourotéos, &, ov, vb. de gout, 
Dar Ben. GO bh: au neutre sg Dar, 
Soph.280 4, etc. 

voptotevopat, Être consacré par 
l'usage légal, avoir cours, en parl. 
de la monnaie, Por. 18, 17,7; Sext. 
p.255,5 (Vouuatôs). 

voptoti, adv.: 4 selon l'opinion 
commune, Ga.8,8 [12 selon la loi, lé- 
galement, M.Anr.7,31 (voui£u). 

voutotéc, tj, Óv, pensé, réputé, 
supposé, Sexr. Duer, 3, 24,282, p. 
186 (vb. de voui£w). 

Nouiotpov, ovos (genre incon- 
nu) Nomistrôn (auj. Nusco) v. de Lu- 
canie, Prur.Marc.21. 

Nouiœv, ovog (ò) [t] Nomiôn, h. 
Ir. 9.877 (vôuos). 

vopo-aioloc, 0G, ov, aux modula- 
tions variées, TúLest. (Arn. 617 b) 
(véuog, aid hoc). 

. vouoypapéo-& [à] donner des lois 
écrites, DS.16,70 (vouoypäpoc). 

“vouoÿypabia, ge (à) [če] action de 
donner des lois écrites, Grp. 260 (vo- 
EE geleefeg 

voug: oe, 06, ov [à] qui ré- 
dige FE los, PLAT. Phædr. 278e, 
Po. 13, 1,2; DS. 12, 25(vôpos, ypd- 
Qw). 
vouo-ôsiktns, ou (ò) qui explique 
les lois, jurisconsulte, Peur. T 
Gracch. 9 (v. Getxvuu). 

vopo-ĝtõáKTNG, ou (6) [t] qui en- 
seigne le droit, PLuT.Cato.ma. 20 (v. 
dderw). 

vopo-ÔtõkokahoG, ou (ò) [x] c.le 
préc. NT.Luc.5,17; Rom.3,19. 

vouo-ôtpas, ou (ô) [t] qui cherche 
dans une loi, GAL. 

vouo-86tns, ou (6) qui donne des 
lois, Syuu.Ps.75,13 (v. tdwqu). 

vouoBeoix, oe (à) 4 action de don- 
ner des lois, Dar, Leg. 683b, Rsp. 
497 a, ete.; au pl. Dar, Leg.707 d; 
Ansre, Rhet.1,1,71][2 code de lois, 
Lvs.186,85; Ser. 2 Macc. 6, 28 (vouo- 
Bérnc). 

vouoBéouws, adv. C. Von, 
Ser.Prov.29,45 (v. Geoudc). 

vouéBetéo-& (f. how, ao. évouo- 
Bitou, pf. vevouo0ërmxa) 4 donner 
des lois, Zen, p.15; Prat. Leg.708 c; 
au pass. être doté dé lois, Dar Leg. 
656 d; être institué à titre de loi, DS. 
16, 82 [1 2 décider par une loi: Tt, 
Prar.Leg.662c, qqe ch. ; vevouole- 
ragévov Zechy, avec une prop. inf. 
Arstr.Pol.6,4, il est établi par la loi 
que; ete. || Moy. 4 abs. instituer des 
lois pour soi, se donner des lois, 


Pirar. Theæt.1"8a, Rsn.398b, 260. || 1. 


` 


— 1332 — 


2 instituer pour soi par une loi, acc. 
PLar.Leg.828 a (vomodérnc). 

vouoBétnua, atog (tò) ce qui est 
fixé par une loi, acte législatif, ec. 
4,29; Dar. Leg. 918c, etc.; ARSTT. 
Pol.5,8 (voo8etéw). 

vouo-Bétns, ou (ô) législateur, 
Arr.; au pl. les Nomothètes, com- 
mission de 501,1001 ou 1501 mem- 
bres, selon l’époque, chargés de re- 
viser la législation courante, à 
Athènes, Dën. 706, 29; 708 fin; AND. 
11,80; Ansrr.Pol.2,9, etc. (ugoe, ti- 
One). | 

vouoBétnotis, oG (à) action de 


` donner des lois, Par. Leg. 876 à (vo- 


gLofetéw). 

vouobetntéoc, &, ov, vb. de vo- 
poðetéw, PLar.Rsp.459e, ete. 

vouoBattkés, ń, óv ` Udo législa- 
teur, PLaT. Crat.487e; à vopoletoch 
(s.e. tégyn) Prat. Gorg. 464 c, etc. 
fonction de législateur || 2 habile à fai- 
re des lois, PLAT. Leg. 657 a; ARSTT. 
Nic.10,9 (vomobérns). 

vouoBerw@c, adv. à la façon d’un 
législateur, Cunys. 3, 485. 

vouo-Bkn, ns (à) c. vomobeoia, 
Tim. ep, Ép.85. > 

vouo-uabrs, Ms, és [à] qui con- 
naît les lois, jurisconsulte, CHRYS. 8, 
791 (vôuoc, pavðávw). 

vouôv.de, adv. au pâturage, avec 
ne IL. 18,575; On. 9, 438 (vous, 
Acel, ; 

vouo-mot6s, ÓG, óv, qui compose 
des airs de musique, DL. 2, 104 (vo- 
pos, Totéw). 

vous, où (6) propr. « part, por- 
tion », d'où : I division de territoire, 
particul. 4 province, district, ré- 
RE Soes. O. C. 1061; 

ur.Rhes.4ï7; Hor.5,92, ete. {2 no- 
me d'Égypte, Hpr.2,166; Str. 541 |[3 
satrapie des empires babylonien ow 
persan, HDT.1,192; 3,90, etc. |14 zone 
de territoire en Scythie, HDT. 4,62, 
etc. H IL pâturage, pacage, OD. 70, 
159; Eur.Cycl.61, d'où herbe, four- 
rage; Hu.Merc.198, et, p.ext. nour- 
riture, Hés.0. 524; Ar. Av. 239; fig. 
ènéiov zo Mie vouos, [1.20,249,propr. 
vaste est le champ des paroles, c. à 
d. on peut parler et s’injurier indéfi- 
niment (vépw). 

vópog, ov (ô) I ce qui est attribué 
en partage, d’où ce qu’on possède ou 
dont on fait usage, d’où usage, cou- 
tume, Hés.Th.66; avec l'inf.: rôvèe 
vépov ðetače Kpoviwv, ix0úot pèv 
xai Onpot xal olwvots Zofipet dh- 
Añhovs, Hés.0.276, le fils de Kronos 
a établi pour les poissons, les bêtes 
sauvages et les oiseaux de proie cette 
coutume qu’ils se mangent les uns les 
autres; xatà vópov, Hés.Th.417; Hor. 
4,61; dor. sén vópov, PD. O. 8,103, 
selon l'usage, d’après la coutume; ot 
xatà vópov vreg Oeoi, PLar. Leg. 
904a, les dieux traditionnels, recon- 
nus par l'État; vépou xdptv, ANTH. 6, 
349; 11,141, pour l'amour de la cou- 
tume, pour se conformer à: l'usage; 
de&v vópot, Pn. P. 2,81, les usages 
des dieux; yuvaxeïos vópoç, ESCH.. 
Ag. 594, la coutume des femmes; ¿v 
Aôpaotelw dag, Po. N. 10,52, da- 
près le règlement des jeux Néméens 
{LLp. suite opinion générale, maxi- 
me, Hpt. 4,89;d'où règle de conduite, 
Soru. Tr.613||2 usage, coutumeayant 
force de loi, loi : vó, ATT. d’après. 


HE 


la loi; vou xal den, Arr. d’aprèsla 
loietle droit; véi xat fäer, PLAT. 
Crat.884d, selon le droit et la coutu- 
me; avec un gén.: odtés Tot Tsdlwy 
méketor vôuos, Hés. O. 386, telle est 
la loi pour les pays de plaine; pappd- 
xwv vóuov, Pn.N.3,96, l'usage dans 
l'emploi des remèdes ; és xetpüv vd- 
ov Gmixéo@ar, Hor. 9, 48, en venir 
aux mains |{3 £. de mus. mode musi- 
cal, en pari. des cinq modes phry- 
gien, lydien, ionien, éolien et do- 
rien: vôuor bons, Hu. Ap. 20, les 
modes du chant, d'où air, chant, 
Escuz.Pr.575, Ch.828; Sopn. fr.414: 
vduos Gëie et Gplros, Escut. Sept. 
954, Ag.1158; Ar. Eg:1279, mélodie 
qui se Chante sur un ton élevé. 

vopopulakée-& [vă] être gardien 
des lois, Arstt. Ath. 8,4; Lt 
4, 28, Pa 801 (vonopÜhoË). 

vopopviakia, ge (à) [väx] charge 
de gardien des lois, Prat. Leg. 961a; 
Ansrr.Pol.6,8 (vouogukcË). 

vouopuAakukôG, ń, óv, qui ob- 
serve les lois, Hrérocz. Pyth. p. 414, 
117. 

vopopuiarig, tog (h) [V%10] fém. 
du suiv. Dou, 7.283. 

vopo-púhač, ako (6) [Üäx] gar- 
dien des lois, magistrat chargé de 
veiller à lexécution des lois, nom 
postérieur des Onze (v. ëvòsxa) à 
Athènes, Zén, OEc. 9,15; PLar. Leg. 
671d, Ep.856d; Ansrr.Pol.8,16 (vo- 
os, Giel ; ” 

voubôns, ne, Se, qui ronge, À. 
Avu Probl 1 92 re wën. 

vou-606c,00 (6) interprète(propr. 
Fr des lois, Srn. 539 (vouos, 

w). 
` vévar ef vóvvat, ôv (ai) = lat. 
nonæ, PLur. Num. 2; cf. vüvor. | 

Nôvvoc, ou (6) Nonnos, poèle 

von Binfde, nc, ée [č] qui a les~ 
prit malade, insensé, Nonn. Jo. 12,40 
(vdoc, Baénrw). 

voo-etôñc, De, éG, doué d’intelli- 
gence, semblable: à l'intelligence, 
Pror. Enn. 5,1,3, p. 484d; 5,8,8, p. 
504 fin. 

voó-niayktos, oG, ov, dont l'es- 
Ri est égaré, Nonx.9,255 (vdos, thd- 
tw). 

voo-nhavñs, We, £6 [č] 4 pass. qui 
est dans l’erreur, dont l'esprit s'é- 
gare, Noxx. 4, 197 || 2 act. qui égare 
la raison, Nonn. 29,69 (vdos, ho: 
vw). 

VvO6-TANKTOG, 0G, ov, qui frappe 
ou trouble la raison, Aarm, 6, 74 (v. 
TAÂGOW). 

voo-mANË, fyos (ô, à) c. le préc. 
Trypn.276. 

voo-nou6s, ÓG, óv, qui crée intel- 
ligence, Pror. Enn. 6,8, 18,p. 758 c 
(v. rowéw). ; 

véos-voûs, véou-vob (6) I faculté 
de penser, d’où: 4 intelligence, es~ 
prit, pensée ` Zoe" öppa, Ourépæ 
dë vobv Buerg, Borg, Tr. 272, avoir 
les yeux et l'esprit dirigés d'u 
autre côté, c. àd. occupés à autre 
chose ` Tôv vobv Ben Tpos TWA OU 
Tu Arr. diriger sa pensée, son atlen- 
tion sur qqn ou que ch. ; év vë Éxetv, 
Dar. Ben. 490a, avoir dans l'es- 
prit, dans la mémoire; fu wë Buerg 
gë, Prat. Euthyd.2b,se souvenir 
de qqn; avec òs, Dor, 5, 9/11 2 p. 
suile, intelligence, sagacité, sages- 


voocpaañs 


se: véu, On. 6, 320; oùv vóg, or, 8, 
36,188, avec bon sens, avec intelli- 
gence, avec réflexion; obdevt Ebv vi, 
PLar.Crit.48c, sans aucune intelli- 
gence; mapèx vdov, IL. 20, 133, sans 
motif raisonnable; vod xevóç, Sop. 
OC 931, sans esprit, inintelligent, 
déraisonnable; vobv Buerg, Sorn. Tr. 
558: An, Ran. 585, avoir de l'esprit, 
être intelligent, avisé; opd voüv 
Suen, Piar. Gorg.500c, ou opuxpôv 
vod xexthaôar, PLar. Leg. 887e, wa- 
voir qu’un peu d'esprit; vobv laxetw 
sep o, PLar.Rsp.584b, se bien con- 
naître à qqe ch, ` vobv ëxew avec 
l'inf. Sopu. El. 1018, avoir l'intelli- 
gence de, apprendre à, eéc.; defi ox 
Zoe avec l'inf.,.impers. Soen, Ant. 
68, cela wa pas le sens commun, cela 
est absurde, déraisonnable H 3 pen- 
sée, projet, intention, manière de 
voir ` vdov vost, IL.9,104; Bouhete, 
Op. 5, 28, avoir une intention, un 
dessein; tpéreuv el ¿nt vdov, Hor. 
8, 21, déterminer qqn à; morty tive 
èni véov, Hor.7,27, mettre à qqn qqe 
ch. dans l'esprit, lui suggérer une 
idée ou une résolution; ¿v vó Suen, 
avoir dans l'esprit, avoir l'intention 
de, projeter de, avec l'inf. Hor. 4, 
40,77: Tac. 4,8,85; PLar. Rsp. 344d; 
rl év vo Exec; Zen, An. 3,3,2; PLAT. 
Conv. 215a, qu'as-tu l'intention de 
faire? |} 4 dans la philosophie d'A- 
naxagore, vote, l'être intelligent, 
qui pour la première fois donna le 
mouvement à la matière, DL.2,6 |} 5 
pue d’un mot, d'un discours, 

or. 7, 162; An. Ran. 1489; Po. 
5, 83, 4; Luc. Pr. 3, Lex. 1||114 âme, 
cœur: xaïpe véw, On.8,78, il se ré- 
jouit dans son cœur; xeb0e vóg, IL. 
1,363; 16,19, cache-le dans ton cœur; 
doe vdovy oiôdver, I1.9,554, la colère 
gonfle l'âme || 2 disposition de l’âme, 
sentiment, manière de penser, Oo.3, 
447, etc.; &vôpomwy voos, On. 1,3, 
l'esprit des hommes, leur façon de 
penser ` vobv Bur tòv aùtóv, An D. 
998, je pense encore de même; p. 
opp. à Bee, Ov. 18,282; à \üooa, 
Son OC 93511 3 volonté, désir, IL. 
2,192; v6ov teksty ut, IL.23,149, ac- 
complir le vœu de qqn ; tovt ó vdos 
épen Hor.9,120, c’est là que va sa 
pensée, c’est là l’objet de ses désirs; 
xatà voüv, selon l'esprit, le vœu, le 
désir, la volonté de qqn, à souhait, 
Hor. 7,150; Tuc. 4,120, ete. (R. oe, 
connaître, v. yiyvooxw). 

vonp-obakäe, Oe, ó [ð] dont larai- 
son chancelle, Nonx. 17, 277 (oda, 
oda), 

Nopfouée, oi (éi = lat. Norba- 
nus, n. d'h. rom. Puut. Syll. 27, 
Brut. 38. r 

vocáčo, rendre malade, d'où, au 
pass. devenir malade, Ansrt, Phys. 
5,5,5 (éco). 

vooakep6c, &, óv, maladif, malin- 
gre, Arstt. Dol. 26.20 (v6aoc). 

*vooahéoc, seul.poél.vouoxhëoc, 
n, ov [à] maladif, malade, Noxx. Jo. 
5,31; 11,15 et 23 (v6ooc). 

vooavoic, sac (à) état d’une per- 
sonne malade, Arsrr. Phys. 5, 6, 5 
D vosaivw de vécoc; cf. óywivw, 
d'où byiavais). 

"*voa-axBhs, seul. poét. gou gg: 

Viz We, £G accablé par la maladie, 
pp HJ, 998 (vobcos, äx@0s). 

vocepóg,&,óv, maladif, Eur. Hipp. 
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131; d'où chancelant, Eur. Or. 1016, 
malsain, Duur, Lyc. 27 (v6coc). 

voczpâsc, adv. d'une manière mal- 
saine, Arsrr.Pol.6,6,4. ` 

végeuue, «toc (tò) maladie, Hec. 
282,17 (voosóopot). 

vogegopat (seul. prés.) c. lé suiv. 
Hec.255,24. 

voséo-& (ao. évéonca, pf. vevd- 
ema) À act. être malade ` I au sens 
phys.:1 en parl. de pers. Hor.8,115, 
etc.; Sopu.Îr.784,elc.; PLuT.Per.38: 
avec lacc. de la partie malade : v. 
épOauots, PLAT. Gorg.495 e, avoir 
les yeux malades ` v. Tà Gro xat tà 
Zupoco, Pur, M. 396f, avoir mal 
aux oreilles et aux yeux; y. vécov, 
Escut. Pr. 884, etc. ; ou avec un dat. 
vécw, Eur. Jon 755, être atteint d’une 
maladie || 2 en pari. de la terre, 
Eur. H.f.542, etc.; de l'eau, Paus. 7. 
2,11; des plantes, Tu. C. P. 5,9,9, 
etc. DU en parl. de l'intelligence, 
avoir l’esprit malade, être atteint de 
folie, Sopx.47.625,685 || ITI au mor. 
être atteint d’une passion, d’une 
manie, etc. Escut. Pr.'878; PLAT. 
Phædr. 228e, elc.; v. mept d5Eav, 
Prur. M. 548d, avoir la passion de la 
gloire || IV fig. en parl. d'un Etat, 
être en mauvaise situation, HDT. 5, 
28; Tuc.2,31; XÉN. An. 7,2, 32, elc.; 
Dé. 121,71] B pass. être signalé ou 
marqué par une maladie ; hpépat vo- 
oobuevou, Hec. 256, 54, jours de ma- 
ladie (vé0oc). - | 

voonkeia, ac (à) 4 traitement d'o- 
ne maladie, PLur.Lye.10 [12 maladie, 
De, M. 1104; particul. matière 
(pus, etc.) d’un mal, Sorn.PA.39 (vo- 
onhevw). 

voonàzóo : Iir. 4 soigner un ma- 
lade, Hopr. V.Hom.c. 7; v.rvd, Isocr. 
389d, soign2r qqu Ui rendre malade, 
ANAXIL. (ATH.95b) (| IE intr. être ma- 
lade, Hpc. (voonhos). ` 

voa, œv (tà) soins qu’on donne 
à un malade, Oper.H.1,304 (voonhós). 

voonàia, ac (à) maladie, Jos e. Ap. 
1,84 (voonhdc). 

voonÀ6c, D. Óv, au cp. -óTepoç, Ma- 
lade, Hpc.817 g (voaoc). f 

vooeniëe, adv. d'une façon mala- 
dive, CLém.1,604 Migne. i 

vóonņpa, atog (tò) I maladie, Born. 
Ph.755; Eur.El. 656; Tuc.2,51; XÉN. 
Cyr.6,2,27; Prat. Leg. 925e |} II fig. 
1 défaut, PLar. Ep. 354d [| 2 fléau, 
Escur. Pr.225; Tuc.2,53: PLar.Gorg. 
480b, etc.; DiM. 424,3; Prut. Lyc. 8, 
etc. 3 malheur, infortune, Sopx.O. 
R.1293 |] 4 souffrance morale, SoPx. 
fr. 162 || D Ion. votonua, Hec. 
295,54 (vocéw). 

voonuarikéc, ń, óv [č] maladif, 
malade, ArstT.H.A. 3,19; G.A. 1,18, 
etc,; PLur. M.245c, ete. (voonua). 

voonpatikÂG [à] avec une consti- 
tution maladive, Un CP 6,10,5. 

voonuértiov, ov (tò) [č] maladie 
légère, indisposition, Ar. fr. 64; 
ARsTT.Rhel.8,2 (voonuo). 

voanuatToônc, nS, ge [č] mala- 
dif, Ansrr. Nic.7,5,8, etc. (vOonpa, 
-wônc). . 

voonuatoô®s [à] adv. dans un 
état maladif, ArsTT.Nic.7,5,4. 

voonpée, &, óv, qui rend malade, 
malsain, insalubre, Hec. Aph. 1256; 
XÉx.Cÿyr.1,6,16 (vOooc). | 

#voon-P6poc, 0G, OV, C. VOGOYÕ- 
p5s, M. Gm, 58. - 


voooiov 


voailw, rendre malade, ARSTT. 
Probl.1,8,2 (vooos). 

vogo-yvœpovik, fs (à) II dia- 
gnostic, Dar, (DL. 3, 85) (véoos, 
yyopwy). 


voco-epy6c, 66, óv, qui produit ` 


des maladies, Poër. De vir. herb. 39 
(v. Épyov). ` 

vogó-ðupog, oc, ov [5] doni le 
cœur est malade, Man. 4, 540 (v. 
Guprôc). 

vosokopéw-&, soigner un malade 
ou des malades, DL. 4, 54, JamBL. 
V. Pyth. c. 80, p..884 | Moy. se 
faire traiter ou soigner, DS. Exc. p. 
613,62; Sen En. EI (vosoxópos). 

vosorouia, ag (h) soins qu'on 
donne à un malade, Ann Eniect 529. 
70 (vosoxogoc). 

vogo-Képoc, 06, 0V, Qui soigne un 
malade, PoLL.8,12 |> Ton. vouco- 
xduos, Noxn. Jo. 5,21 et 55 (vococ, 
xopéw). i R 

*vooo-AdTN6, Seul. vougo- Aire, 
ov [5] adj. m. qui délivre de la ma~ 
ladie, Anon. (Welck. Syll. 185, 1) 
(voŭoog, Aw). ` 

*VOTO-PEAÑG, seul. VOVO- PEANG; 
ýG, és, aux membres malades, Man. 
4,476 v. péos). 

voconoéo-® : À causer une ma~ 
ladie, Hec. A, 389; Arsrr. Probl.1, 
53 [12 rendre malade, infecter, DS. 
12,12 (vocomotés). 

vooo-mnot6c, ÓG, óv : À qui rend 
malade, Mnésirx. (ATH. 80 e); Ga, 83. 
316 || 2 qui provoque des troubles, 
factieux, DH. 8,90 (v600c, Foie). 

véooc, ou (4) maladie: I au sens 
phys. : 1 en parl. de pers. Hom.ATT.; 
êc vdoov inteuv, EscaL.Pr.478, tom- 
ber malade; ¿x Ts voüoou (ion.) 
&vuotévot, Hnr.1,22; véaou drai: 
yâvou, XéN. Cyr.5, 1,11, relever ot 
sortir de maladie; vécos Berdi, 
Hor. 3,33; Hec. Epid. 6, 6; ou v. iep 
(v. iepoc) l’épilepsie || 2 en parl. de 
la terre, stérilité, Xén. Ath. 2, 6 |13 
en gén. fléau, peste, PLar. Soph: 
228a || D en parl. de l'intelligence, 
égarement de l'esprit, démence, fd- 
lie, Sorn. A7. 591 III au sens mor. 
A souffrance morale, folle passion, 
Escut. Pers. 750; Sopu. Tr. 445, 491; 
Prar. Leg. 691e || 2 vice, défaut, 
Escur. Pr.1068; Sora.0.C.544; Eur. 
Or. 10; Luc. Lex. 18 || X> Ion. 
vobaoc, IL.1,10,étc.; On.5,895,elc.; 
Hor. Hec. H ee, | 

vogotpopiæ, (à) 4 soins qu'on 
prend d’une maladie, PLar.Rsp.407b 
ll 2 régime d’une personne maladé, 
Dar, Rsp.496c; EL. V.H. 4,15 (vo- 
goe TPÉPW). 

voco-tuhéew-& [5] vivre dans le 
faste quoique malade, Jur. 181 
(v. Topos). ` 

#yoco-pépoc,poél.vouco-pôpos, 
oG, ov, qui engendre une maladie, 
Awrn.6,27 (v. pépu). | 

véoouË, akog (ò) [äx] petit pou- 
let, poussin, Diosc.?,58 (vooads). 

voooks üpvis (ñ) jeune poulet, 
Panvas. (ATH.172d) (vooaoc). 

voocebo, C. veoooeuw, Spr. Esai. 
48, 28; Sir.1,16;. part. pf. pass. 
vevosgsupévos, HDT.1,159. | 

voooté, Ge (à) c. veooatd, SPT. 
Gen.6,14; Num.24,22,ctc. 

vogalov, ou (TÒ) €. veocciov, SPT. 
Ps. 88,4; NT. Matth. 23,27 || Xer 
| Atl. vottiov, An, 40.547. 


~ vogole 


vogogte, Lëoe (à)[tè] poulette, fg. 
une fille, Anth. 9, 567 (vooodc). 
` Nooote, ios (à) Nossis, femme 
poète de l'Anthologie, Anta. 9,832 
(w. le préc.). Se 
- ` VOGOOTOLEO-Õ, C. *ysocgomotét, 

Spr, Esai. 60, 8. | 

voocôc, où (6) veogode, Esca. 
(Bkk. p. 109, 22); Ger Esai. 60, 8; 
Lev.12,8,etc. 

vogoo-tTpohéw-®, C. VEOOCGOTHO- 
péu, ANTH.9,346. i 

voütéw-& (40. tvóotnox, pf. ve- 
võotnza) À revenir, ‘retourner : v. Ze 
matpièa yaïav, Poèr.(PLur.M.297 b); 
ou simpl. v. yñv, Eur. Hel. 891 (cf. 
Sorn. O.C. 1386; Eur. I.T. 534) reve- 
nir dans sa patrie || 2 p. ezt. venir 
chez qqn en revenant dans sa patrie, 
On. 4, 619; 45, 119118 aller, partir : 
v. vopelay, PLAT. Ep. 335c, faire un 
voyage || Moy. (ao. 3 sg. poét. vo- 
othoato) revenir, Q.Sm. 1, 269 (vd- 
atog). : ‘ 

véotiuos, oe, ov [ti] I qui peut 
revenir, dont le retour est pos- 
sible, On. 4, 806 ; 19, 85, elc.; Esca. 


Ag. 6181} IT qui concérne le retour : 


voorimov pap, OD. 1, 168,354, elc.; 
v. doe, HEA TETE: 260; le jour du 
retour | g. 4 qui rapporte, pro- 
ductif, se Su Cer.135|2 utile, 
Diosc.8,97; 5,85 [13 agréable au goût, 
qui revient, Puur. M. 684c || Cp. 
-brepoc, TH. C.P. 4,14; sup. -braroc, 
Luc. Luċt.19, etc. (vootoc). 
véatoc, ou (éi retour, Op. 1,13; 
326, elc.; Escut. Pers.8; Eur. ILA. 
298, etc.; avec le gén. du lieu dans 
lequel on revient, Ov. 23,68; Orru. 
Arg.144; avec èni el lace. Eur. LA. 
1261 ; avec tpóç et lace. Eur. I.A. 
965, etc.; ot Nóotot, Aru.466 c, ete. 
les Retours, litre de poèmes épiques 
sur le relour des héros grecs après 
la prise de Troie; p. ext, : 4 action 
d'arriver dans un pays, On, 5, 344 
il 2 chemin, sortie (pour aller cher- 
cher sa nourriture) Zopp. Ph. 48 || IT 
image d’une divinité qu'on plaçait 
auprès des meules pour les protéger, 
TryPxon (An. 6/8 c) (R. Nes, aller, 
v. vÉOpou). | 
_vosgtéw-à, assaisonner, Cunys. 7, 
383 (véatos). | 
Nootó, oe (à) Noslô, f. ANTH. 
7,555. > 
véar Il dev. une voy. ou par 
position vóogv; une seule fois par 
élision vóc’, IL. 20,7, adv. et prép. 
. L adv. au loin, à écart, à part, Ix. 2, 
847, elc.; On. 17, 804; vooptv dd 
avec le gén. Ov. 15, 244; ou dré 
véot, IL. 2,238; &rò voopiv, IL. 11, 
554, loin de; vécetv Zeep avec le 
gén. Hés. O.91,118; Sc. 15, sans; 
vom 3. Tacr. 25,497, hormis que, 
excepté que |] HI prép. 4 loin de, à 
l'écart de, gén. 11.5,803, elc.: On.16, 
383; après le rég. lu.2,347; A Bn. 
1, 322 |] 2 à l'exception de, excepté, 
gén. IL. 20, 7; On. 1,20; Tuen. 166 


(pour *vótipt, *vdrot,-d'où véso- 


cf. v&toc). 
voodièLoc, 06, ov [15] enlevé fur- 
tivement, dérobé, Hés. fr. 5 (voo- 


WÉI 

voopièo (f. Io, att. ©, ao. 
-Évooptoa, pf. inus.) I act. éloigner, 
d'où : À propr. éloigner, séparer ` ¿x 
„õópwv tivé, Eur. Hel. 641, éioigner 
qqa d’une demeure; Tiv dd pe, 
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Lee, 2991: tvá rivoc, A Dn 2, 793, 
éloigner qqn de qqn; tt ttvog, DP. 
25, séparer une chose d’une autre; 
ré flou, Sopu.Ph.1427, écarter qqn 
de la vie, le tuer; d'où abs. se dé- 
faire de qqn, le tuer, EscHL. Ch. 488, 
489, Eum. 211 H 2 détourner, sous- 
traire, dérober, voler : titwa, Pp.N. 
6, 106, qge ch. à qan; od vos, 


Escaz. Ch.620; Eur. Ale. 43, ete. dé- 
pouiller qqn de qqe ch. || Moy. voc- 


lopar (ao. Évospiodpnv, ef voc- 
io) I inér. 4 s'éloigner, s'écar- 
ter, aller à l'écart, On. 14, 78, 425; 
avec le gén. Ov. 28, 98 [| 2 fig. en 
parl. de sentiments, s'écarter de, 
s'éloigner de (dans son cœur): vocor 
Coiuela pëhhov, IL. 2, 81; 24, 299, 
nous nous éloignerions de lui plutôt 
(que de le'croire) |] II #r.4 se séparer 
e, abandonner, laisser, avec lace. 
On.4,263: Sopn.O.R.698; d'ordin. en 
part. du lieu (une demeure, etc.) 
O5.49,889,579,etc.; l'assemblée, Ha. 
Cer. 99; une ville, sa patrie, A. Dn. 
1, 187; 4, 362; Gpuov Évoawlolnc, 
Arcail: fr. 84 Dok, tu Ves éloigné de 
Lon serment, tu Pas rompu H 2 mettre 
de .côté pour soi, détourner à son 
profit, soustraire, XÉN. Cyr. 4, 2,19; 
avec dd et le gén. NT. Ap. 5, 2; 
avec fy el le gén. ATH.234a |} 3 reje- 
ter, acc, DP. 684; twa ën Brôroto, 
Q.Ss.13,98, dépouiller qqn de la vie, 
lui ôterla vie || D Moy. fut. épq. 
voogicoopat, A.Ra. 4,1108; ao. dng. 
Vogptoduge, OD. 11,425; 19,889 et 
vosetocdpnv, On.4,268 (ode. 
vOGLv, D. dot. 
vospiou6c,où (ò) usurpation, vol, 
Por. 32, 21, 8; particul. concussion, 
péculat, Dor, A. SA (voopitw). 
Vogcdhäne, ne, ec : À pass. ma- 
lade, maladif, PLar.R$sp.406a, 556e; 
Pcur.M.662f|12 act. malsain, Isoce. 
888d; PLar.Rsp.488 e; Tu,H.P.7,9,4: 
Du, M. 126 e; fig. funeste à, 
dat. Eur. Suppl. 423 (vócos, -wòns). 


vot-onmALotns, où (ò) [ă] vent 


du sud-est, Prock. Ptol. 2, 8, p. 87, 
90,92 (vôtos, d). 


Vorommhterteäce, 9. ëu Të) du sud- 
est, Proci. Ptol. 2, 3, p.85, 92 (vota- 


TAOTE). 

votepo6, &, óv, humide, Eur. Fon 
106,149, 1.T.1042, Alc.598,elc.; Tuc. 
3,21,elc.; tò vorepôv, PLar.Tim.60c, 
l’humidité (vros). 

votéw-&, être humide, Nic. Th. 
254; Carr.Ep.54,2 (vótoc). 

votla, ac (ħ) humidité, pluie, Ix. 
8,307; Ansrr.H.A.5,9; TH.H.P.7,14, 
HEI 

vortéw-®, C. votéw, ARSTT.Probl. 
21,12,1. 

Nortteÿc, éwc (ô) de Notion: ot 
Norueïc, ArsrT.Pol.5,4,les habitants 
de Notion (Nôriov). 

votiës : 4 tr. mouiller, humecter, 
Escut. (Arn. 600b), A Dn. 1, 1005: 
ANTH. 7, 26; rare en prose, PLAT. 
Tim.74c ; Sre.195 | 2 intr. être hu- 
mide, PLür.M.894d ; particul. être 
sous le régime du vent du sud, 
Arsrr.Probl.26,18 (vôroc). 

Nótrov, ou (tò) Notion, v. d’Jonte, 
Hor.7,149; Tac. 3, 84; ën Hell.1,9, 


3, eic. (vót). 


` VÓTLOĞ, % ov : À humide, IL.8,307; 
14,810; Hec. 1081h ; Escur. Pr. 401; 
Eur. Hipp.149; Str.195; tò vóttov, 
XEN. Cyn. 8, 1, l'humidité, d'où- la 


Noukepio 


mer, O0.4,785; 8,55 112 du sud, Hor. 
2,11: 8,17; Tà vote, ARSTT.H.A.5,9; 
8,12, elc.; Tu. C.P. 1,48,5, ete. les 
vents du sud {| Cp. -wrepoc, ARAT. 
238,489; Born. 1951] > Fém. oe, 
Escuc.Pr.401; Srr.685 (v6roc). 

votie, iô06 (ñ) [tò] humidité, Eur. 
Ph.645, Bacch.T05, ete.; Dan, Tim. 
76c, elc.; Ta.C.P.5,6,1; Drum, Alex. 
35; en parl. de la pluie, Nic. Th. 
847 (véros). g | 

vVoTLÓÔNG, NG, ec, humide, Hro. 
308,23; A.APHR: Probl. 2,18 (véttoc, 
-wônc). 

votéBev, adv. du sud, Tu. fr. 6,1, 
11; DL.8,41 (véros, Bet. 

voto-ABukéc, 9, óv [Yð] du sud- 
ouest, Prock. Ptol. 1,21, p. 58, etc. 
(vdtoc, Ab). 

votôvêe, ado. vers le sud, Aou. 
Gen. 12,9; Sam. 1, 20, 41 (vótog, 
Acel, f 

vétoc, ov (6) å vent du sud, e àd. 
de la pluie, bh. 2, 145,895; 3, 10; 11, . 
306; On. 5, 295, 381; UDT. 2,25; ele 
Sorn. Ané.385, elc.; Anere, Mund. A 
112 région du sud, Hor. 6, 139 ; Tuc. 
3,6; PLar.Criti.119c, 118b. 

vottiov, D. voggiou, 

vou-Buortkéc, ñ,ôv, plein (propr. 
bourré) d'esprit, An, Ecel. 441 (vodc, 

vw). 


H | 

vouBuotuw@c, adv. d'une ma- 
nière très sage ou très spirituelle, 
Ar. Vesp.1294; Crar.(DL.8,87). 

Noùôtov, ou (tò) Noudion, v. 
d'Elide, Hor. 4,148. 

vouBeaia, oc (h) c. voudéinous, 
Ar. Ran. 1009; Puur. M. 46d, 59 a, 
ete. |D- ion. Jo, Hee, Epist. p. 
1284,30; ANTH.11,32, 

vou-Betéo-& : I mettre dans l'es- 
prit, d’où : 4 remettre en mémoire, 
faire ressouvenir, rappelér: ti, Son, 
EL. 1025, etc.; qġe ch: twa, Escur. 
Pr.264, avertir qqn; md t, Sora. 
Aÿ.1156; Eur. Suppl. 837; Luc. Tim. 
48, rappeler qqe ch. à qqn; òc, Xin. 
Cyr. 8,2, 15, rappeler que, ete. [| 2 
avertir, réprimander, Ar. Vesp. 254; 
PLar.Phædr.249 d. Hipp.ma.801 c; 
Dé. 798, 19; ou pass. Bun, Med.29 
ILII calmer : ou Emwdate, Soru. O. 
C. 1193, apaiser qqn par des chants 
(vos, tiðnpt). 

vouBétnua, «toc (tò) d'ord. au 
plur. avertissement, admonition, 
Escuz.Pers.830; Sopu. E1.343; Prar. 
Gorg. 525c; PLur. M. 69d (vou0s- 
téw). i 

vouBétnotc, sog (à) action d’a- 
vertir, admonester, Eur. H.f. 1256; 
Eur. (Bkk. p. 103, 12); Dar, Leg. 
700c, ete. (vovðetéw). 

vouBetnoués, où (6) avertisse- 
ment, admonition, Méx. (PoLL.9,139, 
conj. Zuouberon dc) (vovðetéw). 

vouBetntéos, o, ov, qu'il faut 
avertir, Eur. lon 436, Bacch. 13856; 
ARSTT.P0l.1,18 (vouOetéw). 

voubernthc, où (éi qui avertit, 
Dn. 8, 579 (voudetéw). 

vouBetntikéc, ń, óv, propre à 
avertir, à admonester, PLar. Leg. : 
740e; À voufergech (s. e. téxyn) 
Prar.Soph.230a, Fart d'avertir (Vou- 
Getéw). ` 

Vouferuede, ń, óv, €. le préc. KÉN: 
Mem.1,2,21; D.PH. 3 298, ċte. 

vouferue Ge, adv. en avertissant, 
Crém. 1,421 Migne. 

Noukepia, gc (h) = lat. Nuceria: 


Nouuëc 

4 ù. de Campanie (auj. Nocera) 
Sen, 247, ele.; Dam, Fort. Rom. 4, 
etc.|\2n. de f. Dosiru.(Prur.Parall. 
33). 

Nôuu&c (ô) = lat. Numa, roi de 
Rome, Pror. Num. 1 (cf. Nopäs). 

Novpżptog, ou (6) = lat. Numė- 
tius, n. d'A. rom. Pror. Mar. 85, 
Pomp.63. - 

vou-unviu,ac(à) À commencement 
d'un mois ou d’une lune, Pn.N.4,85; 
Tac. 2, 28; 4,59; XÉN.An.5,6,23; Ar. 
Nub. 1191, Ko, 43, etc. || 2 p. suite, 
premier jour du mois, Arrr.; à Rome, 
les caleñdes, Du. Rom. 12 (contr. 
de veounvio, de véos, Avr). 

vouunviaorhé; oð (ó) qui fête le 
premier jour du mois par un festin, 
Lys. (As. 581 f) (vouninvla). b 

1 voupnvi6c,0c,ov, de la nouvelle 
lune, du premier jour du mois, Luc. 
Leg (vouunvta). 

2 voupvioc,ou(é) sorte d'oiseau, 
p.-é. le corlieu, DL.9,114. 

Nouuñvuos, où (éi Noumènios, À. 
Anru.11,388 (v. les préc.). 

voðupoc, òv (ò) À triobole, mon- 
naie de trois oboles che: les Do- 
riens, les Siciliens et dans la Gran- 
de-Grèce, Ericu.92 Ahr.; ARSTT. fr. 
547112 sesterce, à Rome, PLUT. Syll. 
1 (lat. nummus). 

voðv, acc. de vote, 


vouvėxetg, ge (à) prudence, sa~, 


gesse, PoL:4,82,3 (vovvexńs). 

Vou-eNäe, fe, ÉG, raisonnable, 
sage, Eur. fr. 1117,48 || Sup. —ÉGTO- 
roc, Dot, 27, 12,1 (vobv, acc. de voüs, 

xw). 
OUNEN tte, adv. sagement, pru- 
demment, Isocr.160 c, 278 c; cf. Ex6v- 
tog vobv, DA. Leg. Gë e (vobv, acc. 
de vod; Exwv, part. de Exw). 

gouen Ae, &dv. c. le préc. ARSTT. 

Rh.AI.80,7; Por. 1, 88,8; 2,18,1 (vou- 
veys). 

vote, D. vóoç. 

vougnhäoce, vouoaxBñs, v. (000: 
Aëoe, vocuyðhs. 

vofonug, v. dono, 

Noiogg, co (tà) Nousses, c.le lat. 
Nursia (atj. Norcia) v. du territoire 
des Säbins, PLur. Sert. 2. 

VOUOO-KÓPOG, V. VOGOXÓMOŞ. 

vouoo-dtnc, vouco:uehñc, voû- 
RE vouso-pépôc, V. vognkdrge, 
etc. 

voüdas (tò) sorte de plante médi- 
cinale, Ansrr.Plant.2,4,7. S 

vo, echt. vu, v. dn, > 

vô (tò) indécl. lalettre N; v. N. 

vúyôņv, adv. en piquant, Dysc. 
Adv. p. 611,80 (vÜaow). 

vôyua, atog (tò) piqûre, ARÉT. p. 
58,88: Nic.Th.271,368,446; fig. Eric. 
(Am. Aë el se 
` vuyuaréôns, ge, ee [X] piquant, 
Ansrr. Probl. 27, 8, 2 (vüyua, 
-wòns). 

vuypatoëé&s [č] adv. comme en 
piquant, comme une piqûre, GAL. 19, 
p.7,10. : 
vuy, ñs (à) piqûre, PLur.Ant.86 
(voücow). 

vuyuéa, of (ó) piqûre, DS. 13, 58; 
fig. Prur.Phil.9 (6000). 

P Kee h, óv, c. vuorakds, DL. 
II, 


vokrakonia, ge (à) [A] nyctalo- 
pie,maladie des yeux qui fuit qu'on 


ne voit que pendant la nuit, ARSTT. 
G.A.5,19 (onda). ` 


le préc. One. (vixtdhwtidw). 


denyetalopie, One. Eun. 4; 17; GaL. 
12,802 (vuxrahwmia). ~ 


céine la nyctalopie, Hec. 1494a (vu- 
xT&hwb). : 


ne voit que pendant la nuit, Hec. 
110e} IL subst. à vuxrdlwt, nycla- 
lopie, Hec.Epid.1198; Ansrr.G.A.5, 
1, 28; P.Ec.3,22 (vuxrohdc, 64). ` 


où entreprise nocturne, Paie. 1,155 
(vd, éyetpu). 


pendant lå nuit, Prur. Cæs. 40 (SE, 
èyeipw). 
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vurtaloniaoic, soc (h) Ile, 


vuxtalomäo-& [à] ètre atteint 
Vuktokonk6s, ñ, óv [à] qui con- 


vurték-ww, otoc (6, à) [č] I qui 


vuréyepolo,os Di veille, travail 
vukteyeptTéci-&, monter la garde 


vuktëkiog, oë, ov, auquel on rend 


un culte noctuïne, ép. de Dionysos, 
ANri.9,524; PLUT. M.889 à; cé vuuté- 
Ma, Piur.M.291 a, fêtes nocturnes de 
Bacchus (VE, teňćw). 


vuxrtepeia, ac (h) travail de nuit, 


particul. chasse nocturne, Dar, 
Leg.824a (vuutepetw). "` i 


vuktépeLt, œv (tà) garde qu'on 


monte la nuit, Eux. Proær. p. 103 
(vuxtepebe). 


vuktepelotoG, Care toc er 


jeu de mot sur épelbw, An, Th. 
204. f 


vueTt-epétns, öv- (ð) pècheur 
(propr. rameur) de nuit, Aarm. 6, 11 
(66, Épétns). 

vuktépeuli, groe (t3) lieu où les 
troupeaux passent la nuil, Do, 12, 4, 
9 (vuxtepetw). 

“vuktepeutc,oÙ (6) qui chasse ou 
pêche la nuit, PLar.Leg.824b (voxte- 
pew). f 

vukrepeurk ée, M, óv, propre à 
chasser la nuit, Xén.Mem.3,11,8 (vv- 
xtepsúw). 

vuktepev® (do. évuxtépeuca) 4 
dormir pendant la nuit, Z ën, Cyr. 4, 
2, 22 || 2 passer la nuit en un lieu, 
Xén.Hell.4,5,8, etc.; Pon. 16,87, 2|] 
Moy.m.sign. Âtu.699 e (véxtepos) : 

VUKTEPHOLOG, OG, OV, nocturne, 
Sexr.513,3.0t 7 (voxtEpoc). 

vüktepiôioc, ge: ov [to] c. le suiv. 
Tu.C.P.2,6,1. | 

vyktepikôc; adv. pendant la nuit, 
Niz.2,799 Migne (vôxrepos). 

vurteptw6c, 9, óv [í] de nuit, noc- 
turne; Tac, 128; Zë, Cyr. 8, 6,18, 
etc.; DA Leg, 909 a ; ARSTT. H.A. 8, 


3 ; vuurepivwrarév Tt e Apëg, Luc. Je, 


21, tenter un coup (d’audace) dans 
une nuit profonde (vú). 
vukTÉpL0G, Q, OV, C. le pr'éc.ARAT. 
999; Onen H 4.8, etc.; Luc. Per. 28 || 
> Fém.-0s, Luc. Per. Le. 
vuxrepi-peuBo6, ov (å, à) [i] qui 
erre la nuit, Pror. Tetr. p. 161, 
(vóxtepos, bÉU6U). 
vuxtepic, Loc (à) [iè] 4 chauve- 
souris, On. 12, 438; 24,6; Hor. 2, 76, 
elc.; Xéx. Hell.4,7,6; Dr, M.567e; 
Luc. Dips. 8] 2 autre n. du poisson 
uepoxotrns, Ore.H.2, 200, 205 Io), 
Nuktepiov, ovog (6) Nyktériôn, 
h. Luc. V.H.1,15 (vôxTepos). 
vuktepé-B10G, 0G, ov, qui cherche 
sa subsistance la nuit, ARSTT. 11:4.1, 
4,28 (vÜxrepoc, Bios). š 
VUKTEPO-ELÖÝG, ÚG, ÉG, C. VUTOEL- 
das, Sexr.Math. 10,184. 


vüktepoc, ge, ov, de nuit, noctui- - 


ne, Escur; Pr. 796, Sept. 367, eté: 


vurtithota 


Sorn. Aj. 217, El. 410; Eur. Rhés, 
58, elc:: An. Ron, 842 (V6E). 


vuktepo-deyyhc,"6,é6, qui brille 


la nuit, Man. 3,393 (vÜxtepos, péy- 
vos). 


VUKTEPÉ-PoLTOG, 06, OV, QUI VA ou 


erre pendant la nuit, Orpu.H.85,6 (v. 
goirdw; cf. vuatigoitoé). 


vurtép-ortéc,66,6v, sombre, Eur. 


H.f.111 W. Add. 


Nuktevg, oc (ô) Nyktée, À. A. 


Ru.4,1090 (v0). 


vukt-ġyopéo-ĝ, tenir une assem- 


blée de nuit, Eur. Rhes. 89; an 
pass. être délibéré ov discuté pen- 
dant la nuit, Fern, Sepi. 29 (vič; 
àyopå). 


vuktnyopia, ae (h) À mot d'ordre 


de nuit, Eur. Rhes. 20 2 harangne de 
nuit, LiB. t. 4, p. 141;15 (v. le préc.). 


VUKTNYPETÉEO-®, €. VUXTEYEPTER, 


Tuaém.347. 


Vukr-mypetov, où (ro) "sorte de 


plante dont lės feuilles desséchées 
britlent la nuit, Pr. H.N. 24, 57 


(wë, éyeipw). 


vuktnpephc;.no;és, caché par la 


nuit, Escut, Ag. 460 (VE, épépu). 


 viktl-bpouog, op, ov, Eur. Rhes. 
552, conj. p. vuxrlèpouoc. 


vukTi-yapoc, o6,ov Dë qui se ma- 


rie la nuit, Mus.7 (v0é, yepéw). 
vuiridpouôé; 06, ov, qui accom- 

plit sa course la nuit, Org. J1.8,2(v. 

dpapetv). . 
vuktikkénins, ov (ô) voleur dr 


nuit, ANTH. 71,176 (V. virge ; cf. 


VUXTOXAËTTNG). 

vuktekópač, «kog (6) Dën) cor- 
beau de nuit, sòrte de chouette, 
Ansrr.H.A.8,3; Srr.828 (V. žópa%). 

vüktukpuphé, de, 66 [Up] qui se 
cache lanuit, Arsrr.Metaph. 6,15, 9 
(v. xpoTTæ). H 

vuktuAaBparo-péyos,0c,ov [où] 
qui mange la. nuit en cachette, ANTH. 
App.288 (v. Äofpafoe, payet). 

vuert-Aéihoe, 06, ov DÉI qui réson- 
ne la nuit, Arm, 7,29 (V: Aa kËw). 

VUKTLAQUTNG,G,ÉS II qui brille 
la nuit, Sim.fr.37,8 (v.kdurw). 

vurttÀ6X06,06,ov[t] qui tend des 
embôûches pendant la nuit, Noxx. Jo. 
19,18 (v. Xoxos). 

Nokruoc,ou (6) Nyktimos : 4 fils 
de Lykaën, Lvc.481; Nonn. 18, 22112 
anc. n.de l’'Alphée, Pivr.Fluv.19,1 
GG 
` vuktivouoc, ge, ov[t}qui cherche 
sa pâture la nuit, ARSTT. H.A.9,17; 
Pcut.M.626 d (v. vépw). 

vUKTLOG, &, 0V; nocturne, ANTA, 6 
221 (VS). 

vuctrnataritháyrog, 06, ov [144] 
qui s’égare en marchant, la nuit, à tê 


tons, ANTH. App.288 (Y. TaTÉw, TAÍ- 


ytos). , P 
VUKTL-TÀAYKTOG, 0G, OV ` 4 qui 
fait errer ou sur quoi l’on s'agite pen- 
dant la nuit, Escut. Ag. 880, etc. IK) 
act. qui erre où s'agite pendant la 
nuit, Éscuc. Ag. 12 (v. r\dEW). 

vuetunmhovhe, Oe, és [ă] c. le 
préc. Orr. C. 3, 268, var: KA 
cf. vuatomhavhc. ` 

vurt nhat TG, V. le préc. 

vvuktinhavoc, og, ov LÉI c. vuxti- 
nhàystos; Luc:Alex.54. 


vukrunhoéo-0&, naviguer la nuit, 


-Cuavsrer. (ZÉNOB. 5, 89) (VSE, Thbog): 


Vuktinocx,ac(h) navigation Noc- 
turne, STR;767 (V: TAG0G). Sc) 


VUKTUTIOAEUTOG 


VUKTLTÓAEVTOG, 0G, ov [ï] c. le 
suiv. OgRen.H.77,7. 

VUKTLTÓAOG, 06,ov [t] qui se tour- 
ne, s'agite ou évolue pendant la nuit, 
Bop Ion 718,1049; A.Rn.3,862; Luc. 
Per. 29 (v. GR ` 

VuktLmopéo-ë, C. 
Por.16,87,4. | . 

VUKTLTOPLO, VAP. P. VUXTOTOPIO. 

VUKTLTNÓpOG, 06,ov DI qui va pen- 
dant la nuit, Orr.C.1,444, ete. (v. to- 

iw} 
P Nukrterépos, ov (ò) [t] Nyktipo- 
rcs, f. imaginaire, Luc. V.E. 2,33 
(v. le préc.). 
. vukTtioeuvos, oe, ov [i] pieuse- 
ment offert la nuit, Escur. Eum. 108 
Io. -ceuvds). f 
vukTL-hañc, We, ée [Ù] qui brille 
pendant la nuit, Parmén. (Pror. M. 
116 a):Orrn. H.53,10 (v. odos; cf. yv- 
xtopae). 

vukTt-pavs,nc,és [{ğ] 4 qui bril- 
le pendant la nuit, Anta. App. 40 |] 2 
qui se montre pendant la nuit, Nony. 
Jo. 20,1 (v. qaive). e 

vuktiavtos,oG,ov [t] e, le préc. 
Eur.Hel.570. 

vurti-outos,oc,ov Il qui acou- 
tume de venir où simpl. qui vient la 
nuit, Escur. Pr, 658; Lyc.225 (v. pors 
tkw). ` S . 


VUXTOTOPÉE, 


vUKTLPOpoS, oe, ov [i] qui amène 


(propr. qui porte) la nuit,Prie.1,885 
(V. pépw) | ne 
" VUKTL-PPOUPNTOG, 0G,0v, qui fait 
bonne garde la nuit, Escut. Pr.862 (v. 
ppoupéw). RS g 

` VUKTL-XÉpEUTOS, 0G, op D accom- 
pagné de danses nocturnes, Noxx.2, 


` 397 (v. xopedw)- 


vukto-batiæ, oe (à) [6%] marche 
nocturne, Hec. 366 au pl. (v. Bardc). 
vukté-610G,06,0v, C. vUXTEpOG 10, 
Proct.Plol. p.226. ` 
vukto-ypapla, ge (à) [žo] ouvra- 
ge écrit pendant des veilles, Dor. AM. 
634 a, 808 c (v. ypépo). 
vurkto-etônc, Ms, és, semblable à 
la nuit, sombre, obscur, Hec. 285, 18 
{v. etas). : 
vurto-Býpas, ou (6) chasseur de 
nuit, Xén.Mem.4,7,4 (v. (npäw). 
VUKTOKÀETNTNG, OV (6) C. gur, 
ETN, ÅNTH.11.176. | 
vukto-kloTtia, ge (4) vol de nuit, 
S18,9,238 (v. xhértw). 
vukto-Uayéwo-& [à] combattre la 
nuit, Dor. Com 36, elc.; Apr.Civ.5, 
35 (v. -payxos de ndyxoprat). 


vukTo-uayix, ac (ñ) [pž] combat. 


de nuit, Tuc. 7, 44; Pror. M.722e|l 

D> lon. -in, Hor.f,74 (v. payn). 
VUKTO-TEEPLTIÀAÓVNTOG, 06,ov [à] c. 

le suiv. Ar.Ach.264. - 
VUKTOTÀQVÝG, ÚG, Ze [Š] c. vuxrt- 


end, Man 7.317. 


vukto-néÂeuoc,oc,ov, qui fait une 
guerre de nuit, Srr.39. 

-VUKTONOpÉS-@, voyager de nuit, 
Aë, Cyr. 5,1,19; Do, 5,6, 6, etc (v- 
xTom0 pos). ` ` 

vuktonopi«, ge (OI marche de 
nuit, PoL.5, 7,8, ete.; Pur. M. 180a, 
ete. (vuxromépos). 

VUKTO-TÉPOG, 0G, OV, Qui voyage 
de nuit, Orp.C. 3,268 (vú, nópos). 

vuKkTo-TéTLov, ou (Tò) boisson pri- 
se pendant la nuit, c. à d. orgie noc- 


turne, Syam.Sam.1,26,11 (v. droe. 


VUKTOUPYÉG, ÓG, óv, qui travaille 
la nuit, Piur.M.876 e (v; Épyov). 
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vuktoüpoc,ou (ô) gardien de nuit, 
n. d'une constellation, Du. M. 
941 è. 

vukto-panñc, ÙG, ÉG [à] c. guer, 
gahs, Noxx.44,218 (VUE, pdt). 

-VUKTO-pavnc, de, éG [ä] sombre 
comme la nuit, Anru.9, 806 (cf. duer, 
pavñs). 

vukTopukakéo-& Tel monter la 
garde pendant la nuit : ti, XÉN. Cyr. 
4,5,3, pour veiller sur qqe ch.; abs. 
d voxropuhox&v, DC. 52,83, le com- 
mandant de la garde de nuit (præfec- 
tus vigilum), à Rome (vuxrowÿhoË). 

VUKTO-PÜAGË, axoc (ô) [ŭăx] qui 
fait une garde de nuit, Zen An. 7, 2, 
18; 7,3,34; Luc.Per.27, ete.; en parl. 
des gardes de nuit, à Rome, Jos. B. 
J.4,11, 4. 

vuktéov, ou (tò) temple de la 
Nuit, Luc. V. H.2,33 (vvE). 

VUKT-ONÓG, ÓG óv, causé pardes vi- 
sions nocturnes, Eur. 1.T.1279(v.8Ņ). 

vüktop, adv. pendant la nuit, 
Hés. 0.175; Sopx. Aj. 47, 1056; Eur. 
Bacch.469, elc.; Dm, M. 687 c, etc. 
(VE). 

1 voupa [à] seul. au voc. IL. 3, 
130; Ov.4,748, C. guten, 

2 voupa, v. vón. 

vuppa-yevñs, Oe, £G [&] né d’une 
nymphe, TéLesr. (Ara.617 €) (vuon, 
YÉVOs). : 

vupop-ayétns, où (6) [&] conduc- 
teur.des muses, ép. de Neptune, à 
Rome, Conn.22 (v. ñyéomau). 

vuppayoyéo-& [à] 4 conduire la 
fiancée, Por.26,7,10; DH.11,411]2p. 
ext. conclure un mariage, Dor. Sol, 
20 (vouupaywyds). 

vuppayoyix, ge (à) [žy] action de 
conduire la fiancée à son époux, Por. 
26,7, 8; Pur, M. 329 d (vunpaycw- 


yós). 


vuuh-aywy6c, óG,óv [äy] qui con- 
duit Av à son GC Eur. I.A. 
610; PrLur.M.329e; Luc. Her. 5 (vou 
en, äyw). | 

vuupaia, ac (ñ) nénuphar, plante 
aquatique, Tu. H.P. 9,13; Diosc. 3, 
148. 

Nuudpaia,épq.etion. Nuuain, 
ns (A) Nymphes, t. de Calypso, A. 
Rn 2.373 vote, 

vuuæpatov, ov (tò) lieu consacré 
aux nymphes, Srr.2/6; Pror. Syll. 
27 (voue). , 

vvupatog, «, ov, qui concerne les 
nymphes, consacré aux nymphes, 
EuR. EI AAT": AnTH.14,71 (vipon). 

Nuuvpatoc, ou (6) Nymphæos, E. 
Er. V.H.19,50. 

vuubés, &ôoc [äd] adj. f. e, vou 
patos, Paus.1,44,8. 

voüubpaoux, groe (tò) mariage, no- 
ces, Onacz. (Purée. Mir. c. 10, 30) 
(vuupdtw). Sé 

vupopetov, ou (tò) v. le suiv. 

vuubetoc, à, ov, de fiancée, de 
jeune femme, Po. N: 5, 80; Eu IA. 
131; tò voupetov (s. e. Zëuol Sora. 
Ant.891,1205,etc. chambre nuptiale; 
Tàvuposta,m. ston. Born. Tr.920; ma- 
riage, Sopn. Tr. 7 ete. oula fiancée, la 
mariée, Sorn. Ant. 564 -> Fém. 
-06, EUR. I. 4.131; ANTH.7,188; Zon et 
poét. voupñios, Nonn. 13, 458; vou 
phiov, CALL. Del. 118, elc. (voupn). 

vüupeupa, groe (tò) 4 mariage, 
d'ord. au plur. Sovn.O.R.980; Eur. 
PR.1204, etc. |] 2 jeune femme, épou- 
se, Eur. Tr.420 (vunwebu). 


vüuptoc 


véupeuotc,ewc (h) mariage d'une 
fille, Spr.Cant.3,11 (vuppebow). 

vuupeuTthp, fpos (ó) fiancé, 
époux, Oep.C.1,265 (vuupebu). 

VUHPEUTHPLOG, &, ov, qui concer- 
ne la fiancée ou le mariage, Eur. fr. 
252 (vuupeurhp). 

vuupeuTths, 00 (ô) 4 celui qui cón- 
duit la fiancée chez l'époux, Puar. 
Pol. 268a |] 2 fiancé, époux, Eur. lon 
913 | Ð> Dor. vuuveurés, Eu Le. 
(vupgevw). 

vuupeUtpta, ac (à) 4 celle qui 
conduit la fiancée chez l'époux; An. 
Ach.1056; Pror. Lyc. 15112 fiancée, 
épouse, Syx.160b (out), | 

vue ` 4 épouser une jeune 
fille, acc. Po. N. 3,54; Eur. I. A. 461. 
etc. ; abs. Eur. Alc.414, Med. 625: au 
pass. être prise en mariage, Eu IT. 
365, Jon 1371, eier d’où s'unir à un 
époux, Eur.Andr.4031 2 donner une 
jeune fille en mariage : ai, Enn E A. 
687,685, à-qqn |] Moy. 1 c. à lact. 
1, Eur. El. 1340112 c. à Poet, 2, Eur. 
Hipp.561 (vouen). - 

vón, ge (à) I propr. celle qui 
est recouverte ou voilée, d'où: en 
parl.de pers À fiancée, jeunemariée, 
IL. 18, 492; Esca. Ag. 1179; Sopu. 
Tr. 527, etc.; Eur. Or. 1186; An. PL. 
529; Hor.4,179; XÉN.Conv.2,8, ein: 
Prat. Rsp. 459 e, ete.; PLur.Lyc.15, 
M.138d,271 d, etc. Win. suite, ben, 
belle-fille, Ger. 7 Reg.4,19; NT.Luc. 
12,58; Matth.10,35113 jeune femme, 
en gén., t. d'affect. d'Iris parlant à 
Hélène, \1.8,180; d'Euryklée à Pé- 
nélope, Ov. 4, 748, etc. || 4 nymphe, 
divinité des eaux, On.17,940; Po.0. 
12,21; Sopu.Ph.1454, elc.; des bois, 
IL. 20, 8; Goen, Ph. 1470, etc.: des 
montagnes, His. Th. 130, etc. 5 fig. 
poupée, ANTH. 6, 274 || H p. anal. 
ou ext.: 4 nymphe ou larve d'a- 
beille, Arstt. H.A. 5,19; G.4A.8,9 j]: 
fourmi ailée, ArTÉM. 2,3, 6 || 3 creux 
sousla lèvre, Rur.p.26{|4c.xketrowpte, 
Rur.p.82 |] 5 niche dans un mur, Car- 
LIX. (ATH, 197a) || 6 extrémité supé- 
rieure du soc de la charrue, Dot. 7. 
2521 D Gén. pl. poét. vunpduwy, 
On. 17,211; dor. vouwa, Po. Hee: 
gén. pl. oupeëy, Po. O. 12, 21 (R. 
Nvo, cacher, voiler, cf. lat. nubere, 
nuptiæ; des inser. att. des 7° et 6° 
siècles av. J.C. ont conservé une 
forme gien, v. Meisterh. p. 64, 81}. 

vuupnioc, v. vuppetoc. 

vuudi&o-&, être transporté de 
fureur, Anert. H A 6.9. (vouçpoc). 

Nuudtôia, ae (UI Nymphidia: 
4 surn. d'Aphroditè, Oren. H. 54,11 
112 f. Por, Galb. 9,414 || Ion. Za, 
Oreu.Z.c. (v. le san, 

vugpiðtog, à où oe, ov [Y] nup- 
tial, Eur. Med. 1000, etc.; Ar. Av. 
1729, etc. || D Fém. oc, Eur. Ale. 
885, Andr. 858 (våpen). 

Nvugpiôtog, ou (éi Nymphidius, 
h. PLur.Galb.8 (v. le mée li. 

vuubtkéc, 1, óv, C. vuupièuos, 
Sorx.0.R.1242; Eur. Med.878, ete; 
Dar, Leg. 775b, etc. | S—- Dans 
une inscr. att. vuvoua, CIA. 2,731b 
19 (pas av. 307 av. J. C.); v. Meis- 
terh. p.64, 381,8 fotoe). 

Vue, adv. comme de jeunes 
époux, A.TaT.8,7. 

vopptos, Ge, ov : I adj.4 quiest 
une jeune épouse, EuR. I. 4.741 |] 2de 
noces, Po. P.3,16 |] EL subst. À fiancé, 


Nuudue ` 

Fam, Sept. 757; XÉx. Cyr. 4,6,5; 
Dor, Ale. 8 || 2 jeune époux, 11.28, 
222; On. 7,65; Sopx.0.R.13858 (vóp- 
pn). 
£ Noubis, 1006 (ô) Nymphis, A. 
Puur- Mal art 9 (voupr). 

vuué-6ac, avtog (0) époux des 
nymphes, ép. de Silène, Acus. 
(sc. et Paor.) (vüupn, Baive). 

VUHHo-YEVG, MG, ÉG, C. VULUYE- 
vie, À.PL.8,4. 

Nuucpé-8wpos,ou (6) Nymphodô- 
ros, À. Hor.7,137; Tuc.2,29 (vipon, 
dGpov). ` 

vuubé-khavtoc, 06, ov, qui fait 
pleurer les jeunes épouses, Escur. 
Ag. 749 (v. aoiw). 

vuupokouéco-& : 4 tr. parer la jeu- 
ne épouse, À. Pr. 147 || 2 intr. se pa- 
rer comme une jeune épouse, Eur. 
Med. 983 (voupozxdunc). 

vuppo-Képoc, 06, ov, qui pare la 
jeune épouse, Kon, 7. 4. 4087 ; Nonn. 
48,183 oo, xopéw). 

vuupé-Anntos, 06, ov, possédé 
par les nymphes, c. à d. transporté 
de délire, Prat. Phædr.288 d; Du, 

. drist. 11 (v. Xnmtôs). 

vuuhpo-Tévoc, oG, ov, qui prend 
soin de la jeune épouse, d’où à v. 
femme de chambre, titre d’une pièce 
de Séphrôn, Artu. 862 c (v. mévopat). 

vuubpootokio-à : 4habiller la fian- 
cée, STR. 259 |] 2 conduire la fiancée à 
son époux, Hopr. 10,16; d'où unir des 
fiancés, ANTH. 9, 203 (vuppoatékoc). 

vuubpo-atéloc, 0G, ov : À qui pare 
la fiancée, p. suile, qui la conduit à 
son époux, Jos.A.J.5,8,6112 de ma- 
riage, nuptial, Mus.10. (vón, otéħ- 
w). 


vuupé-Ttiuos, 06, ov [i] qui est ou 
se fait en l’honneur d'une jeune ma- 
riée, Escur. Ag.705 (v. tuh). 3 

vuupo-tékoc, ou (6, ġ) qui enfan- 
le un époux, Crys. 2, 956b (vúpon, 
tixtw). E 

vuppo- topia, oe (à) ablation de la 
vôüupn, P.Ec.292 Briau (vópęon, -to- 
uos de téuvw). 

vuupo-tpopéw-à, élever des jeu- 
nes filles qui deviendront des épou- 
ses, THém.Or.34, p.64 (v. -tpogos de 
tpigw). 

vuupóv, &vos (6) 4 époux, NT. 
Luc. 5,34 ||2 chambre nuptiale, ILo, 
7,8; particul. temple de Bacchus, de 
Dèmèter et de Perséphonè, Paus. 2, 
11,8 (vón). 

vôv, adv. maintenant : I avec idée 
de temps: 4 en parl. du temps pré- 
sent, en gén. of vi Bpotoi siou EL.f, 
272, ceux des mortels qui sont ac- 
tuellement, ceux qui vivent en ce mo- 
ment; oi vüv &vôpwot, Arr. les hom- 
mes de ce temps-ci; à vu pépa, 
Arr. le jour d'aujourd'hui; tò vüv ef 
ré gin, Arr. en ce moment; parfois 
séparé : cd nep vÜv, Po.N.7,149; ré 
òè vi, Sorn. O.C. 133; de même tà 
vu tds, HoT. 7,104; Eur. 1.4.557; 
m. sign.; vin ye, ATT. précisément 
maintenant, justement à cette heure ; 
tà vüv ys, Goen, Ph. 245; tò òè vin 
ye, PraT. Leg. 686d, m.sign.; tò vüv 
òh, PLar. Phil. 27a, à l'heure qu'il 
est; wë Aën, Sorn. Ant.801, sur-le- 
champ, dès maintenant; vüv cÂuepov, 
EscnL.Sept.705; vôv čaty dre, Escrr.. 
Suppl. 680, c'est maintenant le mo- 
ment opll 2 en pari. du passé, tout 
à l'heure : vüv Mevékaoc évixnoev, 
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IL.3,439, Ménélas vient justement de 
vaincre; cf. IL.18,772; On.1,438, etc.; 
ATT. ||3 en parl. de l'avenir, main- 
tenant, désormais, IL.5,279. ete.; Ov. 
4, 200; Dar, Soph. 221 e |} II pour 
marquer la conséquence immé- 
diate d’une action, donc, par consé- 
quent: ph vÜv por vepechoete, IL. 
45, 115, ne men veuillez donc pas; 
wë Ôé, mais maintenant, s'il en est 
ainsi, mais dans ces circonstances, 
dans ces conditioñs, Tac. 1, 122; 3, 
142, ete.; xal vüv, Aën, An.7, 4, 24, 
même ainsi, même dans ces condi- 
tions (cf.lat. num, d'où nunc = num 
+ ce). 

` vüv [Š] d'ord. enclit. vuv, ou, dev. 
une consonne, vv, adv. donc : 4 
dans le discours pour marquer la 
suite d'un raisonnement ` Ñxe òè Bi- 
Aoe ol dé vu Maot Oviaxov, IL.1,382, 
il lança un trait, et les peuples mou- 
raient || 2 avec un impér. : &xovoov 
òh vuv, Prat. Leg.693 d, écoute donc; 


-&ye vuy, Arr. allons donc! || 3 pour 


renforcer une affirmation, après 
òh (v. ce mot); après fa: à på vuv, 
IL.8,158; 4,98, certes oui! après à : 
3 vu xai, IL.6,489; après xai: xai vu, 
11.8,878; 5,811; aprés o: où vu, IL 
10,165; après wh: un vu, IL. 1,28; 
On.15,19; de même après une conj.: 
après mel: émet vú ro, IL. 1,476; 
après ùs, IL.2,258, etc. : 

vuvi [t] adv. att. c. vov; avec une 
particule intercalée, vuvyapi, c. vüv 
dp, ATT.; vuvl, o. iv Ôé, ATT.; vuy- 
Heu, C. vÜv pév, Amt, ` 

VUE, vukrée (à) nuit : 4 p. opp. au 
jour : vizta eu does, IL. 10,812; 
On. 5,466; 22,195, passer Ia nuit à 
veiller; vúxtæ, HDT. 7, 184, pendant 
la nuit, de nuit; garde, OD. 13, 278; 
Bnp 9.209. de nuit, la nuit; ths wurde, 
Xén. An.5,7,14, dans la nuit; vuuri, 
On.15,34, la nuit, de nuit; avec prép. 
và voxca, I11.14,80, de nuit ; And vú- 
xta, On.19,66, la nuit durant; de vú- 
xta, els thy vúxta, Zë, Cum, 11,4; 
Hell, 4,6,7,à la tombée de la nuit; 
Garë véxto = lat. sub noctem, Tuc. 
4,67; XÉN. Ages. 2,19; petà voxras, 
Po.N.6,11, de nuit ; En wurde, NÉN. 
Cyr.1,4,2, à la tombée de la nuit; 
Za vuxrôc sis vôxta, PLAT. 4x.368b, 
d’une nuit à l’autre; Tóppw TÖV vu- 
ré, PLar. Prot. 810c, jusque bien 
avant dans la nuit; ¿v wuert, ¿v o 
vuxti, ATT. dans la nuit; ¿mi vvxti, 
IL.8,529, de nuit; joint à hpépa ou 
Auop : fei hpépn hò’ int vuxrl, Hés. O. 
102, de jour et de nuit; vüxras te xat 
Auap, IL.5,490; vóxtas re xal Auépac, 
Prat. Theæt. 151a, m. sign.; parti- 
cul. au plur. les heures de la nuit di- 
visées en trois parties égules,IL.10, 
253; rplxa vuxtòs Env, On. 12, 312; 
414,488, Cétait la troisième partie, c. 
à d.le dernier tiers de la nuit, vers 
le matin; picot vôures, Tac. 8, 204, 
minuit; ¿v péso vuxr&v, Dar. Drot, 
310 d, à minuit || Znert la nuit, c. 
synon. de ce qui est sombre, ef- 
frayant, menaçant: guer) owog, IL. 
1,47, (Apollon irrité) semblable à la 
sombre nuit || 3 en gén. obscurité, 
ténèbres ` vuxri xahúntew, IL. 5, 23, 
cacher dans la nuit ou lobscurité, c. 
à d. rendre invisible; particul. la 
nuit de ia mort, les ténèbres de la 
mort, How.; d’où les enfers, royaume 
de la nuit et des ténèbres, Eur. El. 


VUVOTŘČO . 


862 || X> Dat. plur. poél. vixtes- 
ow, Po. P. 4,232 (cf. lat. nox). 

Not Nuxtóg (ń)la Nuit person- 
nifiée, Hés.Th.123; particul.c.mère 
des Furies, Escar. Eum. 322, elc.; 
Eur.H.f.822, etc. (v. le préc.). 

vOEL, inf. ao. de uge. 

ve, eme (à) l’action de piquer, 
PLur.M.930 f (v0oow). 

vu6c, où (à) 4 bru, belle-fille, IL. 
24,166; OD. 3, 451; p. ext. toute pa- 
rente par alliance, IL. 3,49; Hun. Ven. 
136|] 2 jeune épouse, jeune femme, 
1.922,65; Tacr. 15,77; 18,15 (p. *avu- 
cóz, cf. lat. nurus, sscr. snushä). 

Nôca, ns (à) [5] Nysa, n. géogr. 
À n. de diverses v. de Carie, de Béo- 
die, etc. Hu. 34, 8; Hor. 2, 1464 2n. 
de diverses mt. où Dionysos était 
honoré, Sorn. (Str. 687); XéN. Cyn. 
11,1 > Ion. Nôon, Hu. l.c.; dor. 
gén. Nócas, Eur. Bacch. 556; dat. 
Núoq, Eur. Cycl.68. 

Nuoatoc, à, ov [5] I adj. å du mt 
Nysa en Eubée, Goen. Ant. 1131; ò 
N. le dieu du mt Nysa, c. à d. Bac- 
chus, DS. 7, 27 || 2 de Nysa, Nic. Al. 
841111 n.d'h. Nysæos, fils de Denys, 
tyran de Syracuse, Puur. Tim. 1 
(Nüoa). , 

Nuentoc, a, ov [ù] de Nysa, dn. de 
Bacchus, An. Bon. 216; A Dn 2,905; 
4,4381,1184; Nuoñtov poç, IL. 6,133, 
le mt Nysa, en Thrace. 

Nuotdc, &doc [ù] adj.f. c.le suiv. 
Nonn.20,147, etc. 

Nôouoc,a,ov[5] de Nysa, Hn. Cer. 
17; Sorn. Aj. 690; ép. de Bacchus, 
Oren. 45,2; 50,14, etc. (v. le préc.). 

Nôous (6) Nysis, A. d'Eibionie, 
ArstT.Meleor.1,13. ‘ 

vüooc, ou, adj. m. mot syracu- 
sain, boiteux, Nonn.9,22. 

vücoa, ns (à) borne à l'extrémité - 
de la carrière et que l’on tournait 

our revenir, 1L.28,882,3388,344,758, 
HCR. 24, 117, etc.; fig. but, terme, 
GaL.4,982; A .PL.386. 

Nôüooa, ns (à) Nyssa, sœur de 
Mithridate, Piur.Luc.18. 

vuoonis, Lëoe (à) autre n. du 
nombre neuf, c. Évvedç, THEOL. p. 
58. 

voooo, alt. vótto (f. gëf, ao. 
ëvvča, pf. inus., pass. ao.41 Evo On, 
ao.2 Evoynv, pf. vévuyuai) 4 piquer, 
d'où frapper ` vd Eiesch te xat ëy- 
eo, IL.13,147;15,278, qqn avec les 
glaives et les lances; cf. IL. 14, 252; 
12, 395, etc. || 2 frapper, heurter : 
&omido xeipecot, Iz.16,704, un bou- 
clier de ses mains; &yx@vi tiva, Ov. 
14,485, pousser qqn du coude; parti- 
cul. pousser qqn (du coude ou autre- 
ment) pour l'avertir, Puur. M.79e; 


| Tacr.2/,50, elc.; fig. yromèly yyw- 


unv, AR.Nub.321, riposter à une sen- 
tence par une autre | D Impf. 3. 
sg. poët. vüccev, AÀ.Ru.8,1828. Ao. 3 
sg. poét. vÜËs,IL.11,252; 12,395 ,elc. 
ao. 2 pass. évoyny [ÿ] Naz. Christ. 
pat. 1083 (R. Nux, égratigner, € . 
üvuË). : 
vůotaypa, «tog (Tò) assoupisse- 
ment, SeT. Job 33,15 (vuordķw), ` 
vuoTayu6c, où (ò) l’action de s'as- 
soupir, Hpc. 12,3; 403, 35; 1180 e; 
Ansrt. Plant. 1, 2; Ser. Ps. 131, 4; 
Prov.6,4; Sir.31,2 (vvotáķw). 
vugréien (f. dog, ao. Evooraoa et 
évéotaëa, pf. inus.) laisser tomber 
sa tête, d'où: À s'assoupir, s'endor- 
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mir, Hec. 1215e; Ar. Av. 638; XÉN. 
Cyr. 8,3,43; PLAT. Ap. 31 a; fig. être 
nonchalant, mou, négligent, PLAT. 
Rsp.405c, Ion 582c, etc.; Dos. M: 
518a; čv mt, Dor, M.675b, en qqe 
ch. ou pour qge ch. ||2 baisser la tète 
en signe de tristesse, ANTH. 12, 135 
D vugrée, vb. de vebw). 
vuoTakTh6, of, adj. m. qui pen- 
che ox fait pencher la têle, Ar. Vesp. 
12 (vuorétw). - 
vuataktik®c, adv. en baissant la 
tête comme pour s'assoupir, GAL. 
Lex.Hipp. p.452 (vuoté£w). 

votta, alt. c. 066. ` 

vuxáňtog, x; ov Joël c- véyros, 
Nyss. 2,1038a. . 

vux avys, e, és [Š] qui brille 
pendant la nuit, Oren. H. 2,7, etc. 
(UE, aòyh). , . 

. vuxeypeüia, ag (à) [Ü] c. vuxre- 
vepôta, Anra.5,264. | 

Nuxsia, oe (ñ) [ÿ] Nykheia : 4 
nymphe, Tncr. 13, 45 || 2 fontaine 
sur le mt Taphos, Anru.9,684. 

vüyxeroc, &, ov [Č] c. véytos, ORPH: 
H.8,6. 

vúygupa, groe (Tò) [ü] veille, veil- 
lée, Eur.Suppl. 1136 (vuyevw). 

vuyebo [Ü] veiller, passer la nuit 
en veillant, Eur. Rhes. 520; v. vép- 
gous, Nic: (ATH.683 b) avec les nym- 
phes (v6ë). 

vun Bépoe, 06, ov [ÿ] qui dévore 
pendant la nuit, Nic. Th.446 (vč, Bi- 
Gpooxw). 

vuxB-nuépivoc, n; ov DI cle suiv. 
CLÉOM. P. 39,14. 

vuxB-Muepos, 06, ov, qui dure un 
jour et une nuit, ARR. M. rubr: 8 15; 
zé vux0fuepov, NT. 2 Cor. 11, 25; 
Gror. 5, 8,8, ete. durée d’un jour et 
d’une nuit, c.à d. de 24 heures (výk, 
ħuépa): EA AE 

vusgtoe, &, ov [ü] 4 qui vit, agit ou 
se fait pendant la nuit, Hés. O. 521; 
Th.991; EsonL. Pers. 952, ete.; Sorn. 
0.C.1248,etc. |] 2 plongé dans une 
obscurité semblable à celle de la 
nuit, Sorn. Ph. 8591138 p. suite, som- 
bre, obscur, en parl.de la mer, Eur. 
Med. 211, Andr. 1224; des enfers, 
Eur. Hei 1171 Fém. oe, Macn, 
(en. 231 d) (vú). 

Núytog, ou (ô) [5] Nykhios, A. Q. 
Sm. 2,864. D 

vÜxo06, s0c-ouc (Tò) c. VUE, SExT. 
Math. 1,243, p.267. 

Nüwuoc, ou (ó) Nypsios, général 
de Denys l'Ancien, Pcur.Dio.41,44, 
46. i 

vo, v. ÉY&. 

vâ, dat. de vos. 

veorékeutg, ATOS 
yahov, ARAR. (ATH.47 

voyait [à] manger des friandi- 
ses, EuB. (Arx.622f) (vwyaoy). 

véyaæhov, ou (10) [č] d'ord. au pl. 
friandise, mets délicat, Epxipp. eé An- 
TIPHAN, (AÂTH.29 d, 47 d). É 

voôéc, ñ, ôv: 4 gui n’a plus de 
dents, édenté, Ar. PL. 266, Ach. 715; 
ArsTT. Cat. 8, 9 et 17; Tucr. 9,212 
fig. émoussé, Dr, M. 786a (vn, 
6doÛç): ` 

veoëugtoe, ac (à) [ŭ] cessation ou 
absence du sentiment de la douleur, 
Po.P.3,6; Tacr.17,63 (vwIvVoc). 

véôuvos; oe, dv [5] 4 inér. qui ne 
sent pas la douleur, Dn. N.S. 2012 £r. 
qui apäise la doulèur,. Sors. Ph. 44 
(va, Aë), 


(tò) [yă] e. vo- 
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Nëäe (ô) indécl. Noé, h. Srr.Gen. 
5,29; NT. Matth. 24,87, elc.|| D—- 
Avec w bref, Gu. 1,126, 241. 

voBera, ag (à) lenteur, noncha- 
lance, d’où lourdeur d'esprit, D'A, 
Theæt. 195c, etc.; Luc. Ind. 22, etc. 
(votée). 

vols, ns, és: 4 lent, IL. 11,559; 
Eur. H 3 210: en parl: d'une eau qui 
coule lentement, ANTH.9,417; ARSTT. 
H.4.2,11112 fig. qui a Pesprit lent ou 
lourd, Escac.Pr.62; HDT. 8,53; PLAT. 
Pol.310e || Cp. -Éotepos, Escur. Je 
Hor. 3; 53; Dar. Pol. 810 e (vi~, 
Oliw): . 

vobpeix, oe (à) paresse, noncha- 
lance, CLÉN:850 (vw petw). : 

volp-enbitng; ov, adj. m. qui 
se met au travail avee nonchalance, 
ARsTrT.Physiogn.6,44 (vw0pós, imitt- 
Dou. 

voBpebo, au moy: voBpedvouat,; 
être engourdi, indolent; Dec 1/8f; 
Hvyrér. (PoLL.9,137); en parl. de lu- 
meurs, Hec.125e (vw0 pc). 

voBpia, ac (à) c. vwðpela, Pror. 
Tetr.p.141,10; Curys. 6,319; CLÉM. 
8501 D lon. vwbpin, Hre. 79h, 
etc. (vwO pds). 

voBpi&o-&, €. vwðptvw, Diosc. 
Al.p.400c. 

voBpo-kdpôroc, oc, ov, qui a les- 
prit lent oulourd;Ser.Prov.12,8 (vw- 
Opos, xapôla). 

voBpéc, &, óv : À intr. lent, non- 
chalant, paresseux, Arsrr.H.A.5,22; 
languissant, ANTH. 9, 597; au mor. 
Dar, Theæt. 144 b |} 2 tr. qui rend 
paresseux 6% nonchalant, Sexr. 
Math. 7,48 || Cp. vw0porepoc, Hi. 
5,1 1 sup. vwbpôratos, Bas.3,16 e (vw- 

del, 

vofpécne, groe (à) lenteur, non- 
chalance, Hec. 171 c; Arsrr. Rhet. 2, 
15,8 (vwbpds). 

voBpoënc, nc, ec, qui à l'air 
lent, nonchalant, Hec. 419e (vwôpôs, 
-wòns): 

voBpôc, adv. paresseusement, 
-nonchalamment, Hre. 1244f; Do, 1, 
74,2, etc. (vwðpós). ° 

voB&s, adv. paresseusement, len- 
temerit, seul. sup. vwðéotata, DC. 
59,4 (vw0 AS). 

vôl, v@iv, v. fr, | 

voitepos, a, ov [i] notre, en parl. 
de deux, IL. 45, 39; Op, 12; 185 (võt, 
—TEpoc). 

vêkap, apog (tò) [ä] sommeil pro- 
fond, engourdissement léthargique, 
Nic. Th.189. 

voraphôns, ns, ec [à] léthargi- 
que, Den, (Arx.138f) (v&xap,-wônc). 

Nôâôia, ns (à) = lat. Nõla (auj. 


‘| Nola) v. de Campanie, PLur. Marc. 


10,121 D> Gén. -ns, PLur. Syll.9, 
elc.; dat. -n, DC. fr. 57,83, où -a, 
DS.87,9. 

NéAavor ou Noœhávor, eu (oi) les 
habitants de Nola, Puur. Marc. 11 
(Näo). 

voisutg, adv. sans interruption, 
avec acharnement, 1IL.9,347,ete.; OD. 
16,191; A.RH.2,554. 

vœheupéoc, adv. c. le préc. IL. 5, 
492, ele.; On.4,988; 11,413, ete: 

vôua, atog (tò) ion. 6. vénua, 
Expép. 861. 

voko- (ao. Évounoa, pf: ve- 
vœunxa) I ér. 4 partager, distribuer, 
en pärl. d'aliments, IL.1,471; OD.3, 
} 430, ete. |f2 mouvoir habilement, en 


VO ue 


part. d'armes, manier avec habileté, 


‘brandir, Hom. TRAG.; en parl. d'au 


tres objets (gouvernail ou agrès 
d'un navire, On.10,89; 12,218; scep- 
tre, IL.8,218; char,Pb.P.4,82; rênes, 
Pn.1.4,20); fig. vopäv orana tdhews, 
EscuL. Sept. 8. diriger le gouvernail 
d’une cité; en parl. des membres du 
corps humain : ovy& móða v? Sorn. 
O.R.468, fuir (litt. diriger son pied 
en fuyant); vœouäv éppuy, Escu. CA. 
285, rouler les yeux; fig. en parl. de 
pers. ou de choses, diriger conduire, 
gouverner: dixalw 9 äer Ale oTparéy, 
Po.P.1,166, litt. conduire une armée 
avec un juste gouvernail; gë v. Ar) 
tépuo, EscuL. Ag. 781, diriger tout 
en vue du terme; v. öpviðaç év wo 
xal ọpsotv, Escur. Sept. 25, observer 
avec son oreille et son esprit les oi- 
seaux, et connaître les signes qu’ils 
indiquent; xépôea võpav, avec et 
sans ¿vì peci, OD. 18, 216; 20,957, 
agiter en son âme de sages desseins, 
des projets astucieux; abs, penser, 
réfléchir, Dar, Crat. 411d | X> 
Impf. (ier. 3 sg. vouaoxe, Moscu. 4, 
108. Fut. dor. 3 pl. geottdeoter [a] ` 
Pn, P. 4, 18. Ao. part. dor.voudous 
[pä] Po. I.1, 45 (végi). SE 

VOUEUG, EWG (Ò) c. vouebc, Naz. 
Are.1,34. 

vouñouuo6, oe, ov Il qui s'agite 
se meut, Nic. fr. 6,8 nE gpi WS 

vounois, sag (Di examen, re- 
cherche, mot forgé par PLAT: Crat. 
4114 (voudw). p 

vounths, où (ò) c. le suiv. Naz.?, 
181 (vopdw). 

vauhtap, opos (6) 4 qui distri- 
bue, Man.6,357 || 2 qui conduit ou 
dirige, Nonx.12,20, etc. 

vv, v. Erd, l 

vâôvat, &v (ai) = lat. nônæ, les 
nones, DH.8,1639 Reiske,ete.; Puut. 
M.269 c, etc. ` 

Novarprätis, 1006 [ät] adj. f. 
de Nonakris, Lyc.680 (Novaxptg). 
- Nóvakpig, tog (à) Nônakris : 4 v. ` 
du nord de l Arcadie, HDT. 6,74 |2 
contrée autour de cette ville, Dr. 
Alex.71. 

Névioc, ou (6) = lal. Nonius, n. 
d'h. rom. Pur Mer. 99, Syll.10. 

vovupvos, 06; ov, c. le suiv. IL. 
42,70, etc.; Ov. 1, 222; Hés. O. 158: 
Po.0. 11,53. 

vóvupoG, 0G, ov [Š] 4 intr. sans 
nom, sans gloire, OD.13,289; 14,182; 
Escut. Pers. 1002; Sopu. EL. 1084 2 


tr. dans lequel on ne parle pas de, 


gén. AnTH.7, 17 (vn-, ôvoua). 
voréonat-oûpar, être aveuglé, 
ébloui, lox (Ara.604b) (vn-, ëch), 

N ôpa, œv(rà) les Nôres, mt. de 
Cappadoce, PLur.Eum.10. 

NopBavés,oû(é) = lat. Norba- 
nus, 7. d’h.rom.; au plur. Nwp6a- 
voi, des hommes comme Norbanus, 
Pcur.Sert.6. 

Noœptkoi, &v (oi) les Noriques, 
habitants du Norique, Pur. Mar.1£ 
(v. le suiv.). 

N ópıxov, ou (tò) le Norique, con- 
trée voisine du Danube, Dor. Fluv. 
10,2. : 

vôpow, onog (ô,à) seul. dans les 
loc: vopori yakx® el vopora yah- 
xôv, IL. 2, 578; On. 24,467, 500, airain 
éblouissant, propr. dont on nè peut 
supporter la vue (vn-, 6pduw x). 

vOOGUEVOS, vOONoÛL, v. dor, 


VéëiOLC 

vote, soc (h)ion.c. vóna, Tin. 
rur. (DL.9,23). 

vorayoyżto-ô [à] porter sur son 
dos, ATH.258 b (vwtaywyós). 

voT-AYQYÓG, ÓG, óv [ð] qui porte 
sur le dos, HIPPIATR. (YÕTOS, äyw). 

vortatoc, a, ov, €. vwriwos, Nic. 
Th.817. 

VOT-ÁKUOV; SV, OV, JÉN. OVOG, aU 
dos cuirassé, en pari. d'une écre- 
visse, BATR:296 (YÖTos, &xpwy). 

VOT-NYÓG, 66; ÓV; €. VUTAyYOS, 
ARR. M. rubr. p.13: f 

votiatog, «, ov, du dos, dorsal, 
Hec. Aph. 1253; Eur. ELl. 841; PLAT. 
Tim.T1 d, ete. (v&toc). .. 

voruôavés, 00 (6) Il autre n. du 
poisson Érivwndes, ARSTT. (ATH. 
294 dl (v&roc). 

von Ce (seul. ao. tvonoa DD À 
tourner en arrière (propr.de manière 
à montrer le dos): ôpdunua, Born, 
0.R.193, rebrousser chemin en cou- 
rant, s'enfuir (propr. tourner sa 
course en arrière); d'où intr. s'en- 
fuir, Rur. Andr. 1142 |} 2 couvrir le 
dos; d'où couvrir, revêtir : twd, Eur. 
Ph.654, qqn |} 3 aller sur le dos de, 
fig. acc. Escut: Ag.286 (vêroc). 

VÉTLOG, 0G, OV, C. VwTtatos, T. 
Locr. p.100 dout. 

vOTLOUX, groe Dél CE qu’on à sur 


Sen 

S.E Ko (tò) indécl. xi, 14° let- 
tre de l'alphabet grec. Comme si- 
gne numéral £ = 60; E = 60,000. 

aivo (f. gav Lë) ao. ÉEnva; pass. 
ao. Sëch, pf. EEacpat ou ÉEatuuoit) 
I gratter, d'où : À carder, peigner, 
acc. OD.22,423; Sonn (Prut. M.834d); 
Ar.Eccl.89,99; Luc.Fug.12; fig. AR. 
Lys.579 (| 2 tisser, filer, Eur. Or. 12; 
AR. Av. 827 |} 2 sillonner, déchirer : 
XaTÀ Tob vorou mods, DÉM.408,4, 
sillonner de coups le dos de qqn; pd- 
oof tò opa, DH. 3, 30; pa6èous, 
DH.9,89; Prut. Pont, 6, déchirer de 
coups de fouet, de verges, le corps 
(de qqn); fig.rapeiàs õdxpvow, ANTH. 
7, 464, sillonner les joues de larmes 
(R. Zay, gratter, éf. Ééw). 

Eavéwo-&, être fatigué de carder, 
d'où p: ext. être brisé de fatigue, 
Soru. fr.450 || D 8 sg. épq. Éavda, 
Nic. Th.883 (Éaivw). 

Æaväpuov, ou (à) [0%] chère pe- 
tite Xanthô, Antu. 9, 570 (dim. de 
Savôw). 

EévBn,ns (à) Xanthè fille d'Oléa- 
nos, Hés.Th.356 (EavOdc). 

“Eévênc, ov (ô) Xanthès, général 
des Mardes, Escus.Pers.995. 

EavBiac, ou (ô) coup de dés, Eus. 
(Com. fr. 2,184 Kock) (avós). 

ÆZavBiac, ou (ô) (ltt. le blond) 
Xanthias, k. Ar. Ach. 242; Av. 656, 
elc.; Puar.Men.94e, ete. (Éav0Gc). 

ÆavBiôrov, ov (tò) petit Xanthias, 
k. Ar.Ran.582 (dim. du préc.). 

EavBi£e : À tr. rendre jaune ou 
blond, au pass, être blond, DH.7,9; 
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le dos,Eur.(Sros.F1.64,81) (vuriCw). 
voto-Batéo-& [à] 4 monter sur le 
dos, Anru.12,2381|2 gravir le som- 
met de, acc. ANTE. 7,175 (vütos, Ba- 
tés). ; 
V@TO-YPaTTOG, OG, ov, au dos ta- 
cheté, ARSTT.(ATH.286 f) (v. ypaxtôc). 
v@Tov, ou (TÒ) V: vüros. 
voTo-nANE, froe (č, h) frappé sur 
le dos, Ar. (PoLLŁ:2,180) (v. doo), 
vëtoe, où (ô) ou v@Ttov, ou (ro) À 
dos, en parl. des hommes, Sopu. Tr. 
4092, etc., et des animaux, 11.2,308; 
9, 207, etc.; On. 4, 65, ete.; tà vita 
ou tò gäre Ériorpégetv, OnRacr. 
(Hor.7,441); Luc. Apol. 28; ou évrpé- 
aen, HDT. 7,2411; detéar, Puur. Mare. 
12, tournér le dos, montrer le dos, 
s'enfuir; xatà võta, Tuer. 22, 84, 
par derrière; xatà vortou twl imt- 
ylyvecðat, Tac. 3, 108, prendre qqn 
à dos, par derrière |] 2 fig. surface 
convexe, arrondie (surface de la mer, 
12. 2,159; Eur. T. T. 1446, elc.; de la 
terre, Pn. P.4,228, elc.; Eur. 1.T.46, 
461); voûte du ciel, Eur. El. 731; An, 
Th. 1067; Prat. Phædr. 247 c; som- 
met d'une montagne, Po. ©. 7, 169; 
Eur. Hipp.127; moyéu de roue, Spr.8 
Reg. 7, 33, d’où roue d'un char, Eur. 
Tr. 5121D—> Au sg. masc. dans 
Homère, Hésiode, Xénophon; neu- 


== 
i 


particul. doter par la cuisson, AR. 
Ach. 4047|| 2 intr. être jaune ou 
blond, ALCPHR: fr. S.A Moy se'tein- 
dre les cheveux de façon à les reudre 
blonds, Arw.542 d (avðóç)- 

Zavisa, éouc (6) Xanthiklès, 
h.XEx. An.8,1,47,elc.(Eov0dc, xkéoc). 

ÆavBikéc,o 0 (éi le mois d'avril, 
chez les Macédoniens, DS.18,56. 

Gëfter, eu (oi) les Xanthies, ka- 
bilants de la ville de Xanthos, en 
Lycie, Hnr.1,176. 

E&vBuov, ou (tò) lampourde, plan- 
te qui servait à teindre les cheveux 
en blond, Diosc.4,136 (EavOdc). 

ZévBrov neðtov, ou (tò) plaine de 
Lycie baignée par le Xanthos, Hor, 
1,176 (Edvdoc). 

Eavbinnn,ns D) Xanthippè(Kan- 
thippe) f. parlicul. femme de So- 


crate, Xén.Conv.2,10; Prat. Phæd. | 


60a (cf. Eavdimoc). 

Eavêiumniôncs, ou (ô) Xanthippi- 
dës, b Pur, Arist.5 (patr. du suiv.). 

EévB-uroc, ov (6) Xanthippe : 4 
père de Périclès, HoT. 6, 131, etc.; 
Tac.{,111, etc. 2 autres, Ar.Nub. 
64, etc. (Éav06, irtoc). 

= évBic, ace. -w (6) Xanthis, chef 
des Mardes, EscaL.Pers.995. 

E&vBtouæ, atog (tò) teinture jau- 
ne, Eur. fP: 324; AntH. 5,260 Gout, 
tw). : ` ; 

Éavbo-yewc, oe, œv, au sol jau- 
nåtre, Luc. Syr. 8 (Éavôdc, "91. 

ExvB6-Bo1ë,-tpryos (6, h) [ix] aux 
cheveux blonds ou aux poils jaunes, 
Tacr.18,1 (E. Déif). 


voxEÀiS 


tre dans Platon, Arislole, ete. 
parlicul. en poésie, dans le sens du 
sg.; le mase. seul. dans les Spr. 3 
Reg. 7,38 (cf. lat. nates). 
votopopéo-Â, porter sur son 
dos, DS.2,54, elc. (votopópos). 
votopopia; ge D) l’action de por: 
ter sur son dos, DS.2,54 (vwropépoc). 
vaoTto-pépos, 0G, ov, qui porte sur 
son dos, Spr.? Par.2,9, et 11, ele. 
zé vwropépov, XÉx.Cyr.6,2,84; DC. 
56, 20, bête de somme (vütos, pépw). 
voyxakns, nc, és [X] c. voxekts 
au cp. -Ééctepos, ANDROCYD. (EM, 
Str.7,83). Fa 
voxaita, ac (à) [xà] lenteur, non- 
chalance, Jamsi. V, Pyth.65, p. 184 
(voyais). 
voyekevouar, être nonchalant, 
Aqu. Prov. 18, 9; 24,10; Hab.2, 20 
(voxehhs). gia 
voyxenc, ge, £G, qui se meut len- 
tement ou difficilement, lourd, lent, 
nonchalant, Eur. Or. 800; ARAT. 891; 
Prur.M:893e; tò vwyehég, Hec. 626, 
51, Varrière-faix, t. de méd. || Cp. 
-éotepos, Dr. Lo, (vn-, öxos).. 
voyxeiia, ion. voyehin, né (À 
lenteur, nonchalance, It. 19,414 (un: 
xs). 
voyxelic, Lëoe (à) [Kò] autren. de 
la plante Bai Mord, Duer, 3.207. 


=dv0oc 


EavBo-képnvcs, ge, ov [à] à la tê- 
te ou à la chevelure blonde, ANTH.9, 
524,15 (E. xdpnvov). 

avBo-képuov, ou (tò) [xä] sorte 
de noix, AÉT./,p.9b, 40. 

EavBo-kéunc;ov, adj.m. aux che- 
veux blonds, Po. N. 9, 47; Tucr. 17, 
103; Orp.C.2,1651 X> Gén:pl.dor. 


| Eavðoxopäv, Dn. (Le, (E. xópn). 


EavBé-oukoc, og, ov, aux boucles 
blondes, Lis. £. 24, p.1074,19 (€. où- 
hoc). $ 
Zovféc, ń, óv: I jaune, jaunâtre: 
4 en parl. de pers. (Dèmèter, 11.5, 
500, etc.; Achille, Pn.N.3,15; Méné 
las, OD. 15,133; Po. N.7,41, etc. à 
cause de la chevelure dorée ou 
blonde de cetle divinité ou de ces 
héros; par suite, en parl. de la che- 
velure d'Achille, IL. 14,197; 23,141; 
de celle d'Ulysse,On.13,399,431);en 
gén. en parl. de cheveux, Tucn.828; 
Pcar.Lys.217 d{|2 en parl. des ani- 
maux (chevaux, cavales fauves, IL. 
9,407; 11,680; Sopu.El.705; bæufs, 
Po.P.4,864; lion, Po. fr. 261) |3 en 
parl. de choses (nuage, P».0.7,90; 
miel, Sm. dans Puut. M. 41 f; oli- 
vier, Escur. Pers. 617) |j II p. ezt. 1 
vérdâtre, Tu. fr: 20,25, 41 | 2 d'un 
rouge doré, Paus. 4,85, 5; particul. 
d’un blond roux, Anrx. 42,97 ; rouge, 
Eur. I. T. 781] 3 blanchâtre, Tu. fr. 
2, 37 || Cp. Éavôdrepos, DA", Leg. 
617 a (apparenté à Éoudds): 

1 Z&vBoc,ov (6) Xanthe (Xanthos) 
In. d'h., particul. À héraut, Iv.2, 
642; 3,284; On.4,5641]2 Troyen, In. 


Sdufoe 

5,16213 autres, Hor.2,135, etc. HD 
cheval d'Achille, IL. 16,149, etc.; 
d'Hector, IL.8,185; etc. |} III n. de fl. 
4 en Troade (auj. Mendersu) IL. 20, 
Tå; Prar.Crat.392a, elc.; d'où divi- 
nité de ce fleuve, I1.6,484, etc. |2 en 
Lycie (auj. Sirbe ou Essenide) IL:2, 
877; 5,479: 12,813, ete. 

- 2 =vBoc, ou (à) Xanthos (auj. 
ruines près de Sounik)v. sur le Xan- 
ihe de Lycie, PLur.Brut.80. 

EavBétns, groe (à) couleur jaune 
ou blonde, Srr.290 (Éav06c). 

Eovfo-rpugée-A [i] avoirles che- 
veux blonds, Srr.263 (Éav0d0pi£). 

EavBo-puñs, Oe, de, naturelle- 
ment jaune ou blond, Antu. 12, 10; 
Nonn.6,113, cte. (E. giel. 

ExvBo-xitov, ovog (5, À) [t] qui a 
une écorce (propr. une robe) jaune, 
AnTu.6,102 (E. xtTwv). 

Eavo-XoÂukôs, ý, óv, qui concer- 
ne labile jaune, A.TR.7, p. 95 (E. xó- 
dos). 

ExvB6-xpooc-ouc, o0c-ouc, oov- 
ouv, de couleur jaune, Moscs.2,84 || 
Acc. sg. irrég. Eavðdyxpoa, Nonn.11, 
180 (E. xpôa). 

EavBo-xp@c,@tos (6,à) c.le préc. 
Nausior. (Arn.825 b, 330b) (E. xpws). 

Bové. rendre jaune, d'où au 
pass. Eavdonat-oüpat, devenir jau- 
ne, Diosc.1,81 (Eav0dç). 

` Eavôbvouœ, devenir jaune, TH. 
H.P.3,15,6 doul. (Eav0ds). 

Zonge (à) Xanthô, f. Anra.5,4,5, 
etc. (avds). 

EavB-on6c, de, óv, d'aspect jau- 
nâtre, OPp.C.2,382 (E. Ad. 

Evtns, ou (6) cardeur de laine, 
Puar.Pol.281 a (Éaivw). > 

Exvrukt, fs (à) s.e. téxyn, l'art de 
carder la laine, PLar.Pol.281 a,282a 
sie (aivo). 

Eapévôas (ô) anc. n. de Ca: 
phrate, Piur.Fluv.20,1. 

Edoua, atog (tò) laine cardée, 
Soen .fr.915 (Eatvw). 

` Sewvrayépns, Éetvn-ôôkos, ei- 
vnBev, v. Éevayopas, Éevnddxoc, %é- 
ve. 

Beuëtoe, 06, ov, c. Eévtos, Noa. 
Jo.4,97; subst. tò Esivitov, On.8,389; 
9,268; au plur. IL.18,408; On.4,33, 
elc 


Eeuvibo, Éeuwkéc, Eeivroc, ele., 
v. ÉeviQu, Éevixôç, Éévros, ete. 

Eeupic, Lëoe (à) c. Eupie ou Etpus, 
AR. fr. 831 Kock. 

Éev-ayétacs, a Iëël adj. m. dor. 
VE Dn. N.7,48 (Éévos, ñyéo- 
pat). 

&evayéo-& [2] 4 conduire des 
élrangers, leur servir de guide, PLAT. 
Phædr.280c; Luc.D.mort.18,1,elc.; 
AccPur.Ep.1,26; fig. Tuéu.151 d || 2 
commander des soldats étrangers, 
XÉN. Hell. 4,2,15 et 17; Ages.2,10; 
Dém.665,25; 669,3 (Eevayéc). 

Éevéynotc,ews (à) [à] enrôlement 
de soldats mercenaires, App. Civ. 5, 
74 (Eevayéw). 

Éevayia, as (à) [äy] 4 action de 
conduire des étrangers, Hz.7,18 |} 2 
fonction de commandant d’une trou- 
pe mercenaire, Apr. Hien A3 |] 3 trou- 
pe d'infanterie de 256 hommes, EL. 
TacTr.9,4; 16,3; AscLér.6,3 (Éevaydc). 

Zev-ayépac,ou (6) [šā] Xénago- 
ras, À. Eu. V.H. 12,26, ele. | D> 
lon. Esivayépns, Hor. 9, 107 (Eévoc, 
dyopeuw), 
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` Eev-ayos, où (5) [ä] 4 guide des 
étrangers, PLur..567 a; Hzo.7,/41| 
2 commandant d'une troupe étrangè- 
re, Tac.2,75; KÉN.Hell.5,1,83; 5,2,7 
113 commandant d’une troupe de 256 
hommes d'infanterie, EL.racr.(£évos, 
bou). 

Eev-ayoyés, óg, óv [č] c. le préc. 
PLur.M.558d (E. äyw). 

Zev-aivetog, ov (6) Xénænétos, 
h. 1s.79,20, etc.; Lys.590 fin (£. oi- 
véw). 

* Eev-anátng, dor. Eev anétag 
Iëëal adj.m.:4 qui trompe les étran- 
gers, Po.0.11,85 |] 2 qui trompe ses 
hôtes, Eur. Med. 1392 (ion. geward- 
me) (Eévos, ématüw). 

evaratix, as (h) [ärà] action de 
tromper des hôtes ou des étrangers, 
PLar.Ep.350 c (*éevandrns). 

Zev-kpns (ô) Xénarès, k. Tac.5, 
51; Puur.Cleom.8 (Eévos, atpw). 

Zevépkzroc, «, ov, de Xénarkès, 
Po.N.8,20 (Eevdpxng). : 

Eev-aprKýG; ÁG, £G, protecteur des 
étrangers, Pp. N. 4, 12 (Eévos, Ap: 
ër), er 

Æev-épkns (éi Xénarkès, A. Pn P. 
8,75 (v. le préc.). 

ÆZév:apxos,ov (6) Xénarkhos (Xé- 
narque) écrivain de mimes, ARSTT. 
Poect.1 (£évos, äpxw). 

Seuën, ac (à) Xenéa, chevrière, 
ue oi 

évn, ge (à) v. Éévos. 

* GN, e ion. Eetan-Békoec, 
og, ov, qui accueille les étrangers, 
hospitalier, Noxx.Jo.11,40. 

* EtvnBev, ion. ÉeivnBev, de lé- 
tranger, Opr. H.4,158 (£évos, Bel. 

EevnAaota, oe (à) [AG] bannisse- 
ment des étrangers, Tuc.2,89; KÉN. 
Lac.14,4; PLar.Leg.950b; au plur. 
Tac. 1,144; Prar. Prot.844c, ete.: 
fig. Prur.M.597 c (éevnhatéw). 

Eev-nAatéwo-& [à] bannir les étran- 


per, Ar.Av.1019; DS.Exc. p.543,9; 


fig. PLur.M.T27 e (Eévos, Ékutéc). 
Eevi, oe (à) 4 qualité d’étranger : 
ypaph evius, DÉéu.1481,18, poursui- 
te pour défaut de nationalité, c. à d. 
contre un étranger qui usurpe les 
droits des nationaux; £evias geren, 
AR. Vesp. 718; ou ypdgecdo, Dém. 
1020,23; ou àkioxeoar, Dém.741,19, 
être poursuivi en qualité d’étranger || 
2 liens ou droit réciproque d’hospi- 
talité, On 24, 286, 314; HDT. 1, 27; 


Joint à qulus, XÉN. Ages. 8,3; DÉM. 


320,11; au plur. Ann. 19,3; Isocr. 
49c; de, Hor.5,80, avec qqn; Ee 
vla ouvri0ecOai (rit) Hor.3,59, for- 
mer des liens d’hospitalité (avec 
qqn); p. suite, hospitalité, accueil 
hospitalier : ¿rì evig xahetv, XÉN. 
An.T,6,81 ou èri Éeviav zoketu twa, 
De. 81, 19, convier qqn à accepter 
l'hospitalité || D Zon. gewin, Hor. 
ll.ce.; épq. Zei, OD. 24,286 (fém. 
de Eéviocs, employé substantiu., v. 
Eévroc). 

Eévia, œv Dréi v. Éévroc. 

Eeviac, ou (6) Xénins, À. KÉN. 
An.1,1,2,etc. 

Eevibo : I ér. 4 accueillir en hôte, 
traiter d’une manière hospitalière : 
gé, IL. 3,207; On. 7, 490, ete. qqn; 
rw tve, Sopx. (Aru.99 f) traiter qqn 
avec qqe ch.; au pass. Éevi£eoôcu, 
être accueilli en hôte, Xéx. Cyr. 8,1, 
48; A. Ach 28: Gerd tivos, Hor.1,30; 
Xéw. Hell. 3, 1,24; Dar Tim.17 b, | 


Eevoôairne 


par qqn: map tivi, NT.4p.10,6: DS, 
14,30, chez qqn || 2 étonner par la 
nouveauté, dépayser, acc. Por. 3, 
114,4; Gror. 2,46; d’où au pass. être 
étonné, surpris : twt, Por. 1, 23, 5, 
etc.; du tt, Por.1,49,7; xata t, Por. 
1,38, 1; Eat emt, Por. 2, 27, 4, de goe 
ch. || 3 faire un présent à, acc. Es. 23 
Fur.|\ II inir.4 être étranger, Dé. 
57,18[|2 avoir Pair étranger, d’où 
avoir un aspect étrange, Luc. Gall. 
18,20; M. cond. 24, etc.; tò Eeviov, 
DS.12,58, air étrange IS lon. Se: 
viw, IL. 6,174,elc.; On.8,855, ete.; 
Hor.1,80, etc. (£évoc). 

Eevikóg, 9, óv : À qui concerne les 
hôtes ou l'hospitalité, d'hôte, hospi- 
talier, Dar, Leg. 879e; Ep.821c, 
857 a; ArsTT.Nic.8,12]|2 qui concer- 
ne les étrangers, étranger, Hpr.f, 
185, eic.; Tuc. 3, 109; Escun. 25, 32, 
ete.; PLAT. Leg. 742c, elc.; E. &pap- 
thata, PLar.Leg. 730a, délits com- 
mis contre des étrangers ` tò Bed, 
Tac.8,25; XÉN. AN.1,2,1; AR.PL.173; 
troupes étrangères, mercenaires ; 
tà čeva, DÉM. 1809, à, redevance 
que payaient les étrangers, à Athè- 
nes || Cp.-wrepoc, Dar. Crat.412 b 
ID Fém. Esvuxds, Eur. Jon 722; 
ton. Eeuvxôs, Hpr. l.e. (Eévoc). 

Eevw@c, adv. 4 comme un étrau- 
ger, Pcar.Cral.407 b |}2 d’une façon 
hospitalière, Arx.536 c. 

Eévroc, a, ou: À étranger : à £e- 
via (s.e.yà) PLaT.Crat.429 e, la ter- 
re étrangère ||2 qui concerne les hô- 
tes ou l'hospitalité, hospitalier, Op. 


144,158; 17,153; 20, 280; Escut. Ag. 


401, etc.; Zebs E. On.9,270; 14, 889; 
Pp. O: 8,21; N.11,8, Zeus protecteur 
de l'hospitalité; tò Éévrov (s. e. dGi- 
pov) On. 9, 356; 20, 296; au plur. zé. 
téva, OD. 15,546; Hor.2, 407, ete; 
Escut. Ag.1590; XéÉN.An.6,1,8, ele; 
Pirar. Tim. 20 c, présent ou présents 
d’hospitalité, d'où accueil hospila- 
lier ou logement chez des étrangers 
ID Ion. Esivios, IL. 11, 779; HoT. 
5,63 (Eévos). 

ÆEév:unnoc, ou (6) Xénippos, Alhé- 
nien, Dém.1021, 16 (Éévos, innos). 

Zeevis, iog (à) Xénis, f. Dém. 
1386, 8 (Éévoc). à 

Eévuotc, soe (À) [io] réception 
d'un étranger, Tac.6,46 (Éevlw). 

Eevrouôc, où (6) 1 réception d'un 
étranger, PLar.Lys.205 c: PLur. De- 
metr. 19; Luc. Salt. 45 |} 2 caractère 
étrange d’une chose, étrangeté, nou- 
veauté, Por. 15, 17, 1; DS.8,88; p. 
suile, trouble causé par une chose 
nouvelle, Diosc.2,182 (£eviCw). 

Eevuteta, oe (à) [Ù] À séjour à Pé- 
tranger, particul.pour servir comme 
soldat, Démocr.(Sros.F1.40,6); Luc. 
Patr.enc.8 ||2 hospitalité, Set. Sap. 
18,3 (Eevitevw). ` 

Bevtreüoa [i] 4 vivre à l'étranger, 
Do, 49.28.68: Sru.673;Luc.Pctr.enc. 
8112 servir comme soldat étranger, 
comme mercenaire, Isocr. 410c (Eé 
vog). 

` Eévvog, v. Eévoc. 

# Éevo-O&kyxn, ion. Eewo- Bär, 
ns, adj. f. éprise d'amour pour un 
étranger, Lyc. 175 (Eévos, Baxyn). ` 

z Eeugëoikrge, dor. Eevo-êait- 
ktas, ou [äs] adj. m. meurtrier 
des étrangers, Eur. H. f. 391 (Eévos, 
dattw). 

Eevo-Saitnc, ou (éi qui mange ses 


Zevoënuos . 
hôtes ou des étrangers, Eur. Cycl. 
658 (É. daiouai). S 
Æevé-ênuoc, ou (ô) Xénodèmos, 

h. Arg. 15d || D—> Dor. Eevodapos 
jā] Prur. M. 1134h (E. Aëuoc, 

Eevodorkéo-à : À accueillir les 
étrangers, PLar.Rsp.419 a; Eur. Ale. 
552; fig. Luc.Am.47 || 2c. paptupiw, 

` Po. fr. 811 Dok X> lon. Éevodo- 

xéw, Hor.6,127 (éevoddxoc). 

Eevo$okia, ac (à) action de rece- 
voir des hôtes, des étrangers, Aën. 
DEc.9,10 (Eevoddxoc). 

#*£evo-80koc, ion. Eewvo-80k0c, C. 
£evoddyxos, On. 15, 55; Tucr. 16,27; 
Anrk.10,15. 

Zevé.8okoc,ou (ò) Xénodokos, A. 
Escun.49,19 (v. le préc.). : 

Eevogoyetov, ou (tò) hôtellerie, 
Ju. Ep. 49 (Éevoddxos). 

EevoSoxéo-&, c. Éevodoxéw, NT. 

4 Tim. à, 10. 

Esvo-d0Y06, 0G, ov, qui accueille 
les étrangers, hospitalier, Jamet. V. 
Pyth. p.118 1> Ion. Eswoðóxoc, 
1c.8,854; OD. 8,542, etc. (Eévos, déxo- 
1). 
Ževó-ðoyog, ou (6) Xénodokhos, 
kb Du, dies, äi (v. le préc.). 

Esvo-8tns, ou, adj. m. qui pro- 
cure des hôtes, ép: de Dionysos, 
AnTH.9,524,15 (E. dlôwt). 

Eévoerc, Geo, dev, rempli d'é- 
trangers ou: d'hôtes, Eur. 1.T. 1282 
(Esvos). 

Eevo-Butéw-® [ŭ] immoler en sa- 
crifice des étrangers ou des hôtes, 
SrR.298 (E. de), ; 

Zevokàsiôag, v. le suiv. 

Zevokhesiông, ou (ô) Xénokleidès, 
h. Tuc.1,46; Dém. 447,11, etc. D 
Dor. Eevox\etdas, Tuc. 3, 114 (patr. 
du suiv). 

ÆZevo-kAñc, pár contr. p. Zevo- 
khëns, oug (6) Xénoklès : 4 mau- 
vais poète tragique, Ar. Th. 169, 
441; Ran. 86, etc. ||2 autres, Xen, 
Hell. 3, 4,20; Tucr. Ep. 10, 2 (X> 
Poét. Éevoxkéns, AR. Ran. 86 (£évos, 
x\éoc),. 

Eevo-kpotéouac-oüuar [à] être 
sous la domination de troupes étran- 
gères, En. racr.12 (Eévoc, xpatéw). 

Æevo-kpérne, ouc.(ô) [%] Xéno- 
kratès (Kénocrate) 4 philosophe de 
l'Académie, DL. 4, 1512 autre, Po. 
P.6,6:1.2,14HD—>-Voc.-sç, Dt, 
Mar. 2; acc. -nv, PLur. Flam. 12, 
etc.; Phoc. 27,29, etc.; où-n, PLUT. 
Cim. e Luc. 1; ion. Éetvoxpdrtng, Po. 
I.2, 36 (£évoc, xpüroc). 

ÆEevo«piin, nc (à) [t] Xénokritè, 
f. Peur. M.261 (v. le suiv.). 

ÆZevé-kprroc, ou (6) IT Xénokri- 
tos: 4 statuaire,Paus.9,11,1412mu- 
sicien, PLur.M.1181 b (Éévos, xplvw). 

Eevorrovéo-® : 4 tuer des hôtes 
ou des étrangers, Eur.Hec.1247; DS. 
4,18, etc. || 2 tuer son hôte, Eur. I.T. 
1021115 Ion. Éswoxrovéw, HDT. 2, 
115 (ķevoxtóvoc). 

Eevokcouin, oe (à) meurtre d'hô- 
tes ou d'étrangers, DS. 4, 88; DH. 4, 
41; Prut. M.857 à (Eevoxtóvos). 

Éevo-ktôvoc, og, ov, qui tue des 
hôtes ou des étrangers, Eur. I.T. 53; 
Escan. 85,42; D Moar, 8, ete. (£. 
xrelvw). 

Berg kueromérg, ue (à) [%%] 
union clandestine avec des femmes 
étrangères, Av. 11,7 (E. vor, ÅT- 
rw), 
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Eevoloyéo-® : À rassembler des 
troupes étrangères, recruter des mer- 
cenaires, Isocr. 101 d; Dém. 40/9, 12; 
Por. 1,9,6, etc. ||2 p. ext. recueillir, 
en gén.; fig. E ëheov, DS. Exc. 600, 


| 74, recueillir la pitié d'autrui (£evo- 


Adroc), 
£evohoyia, «g (D) action de ras- 
sembler des troupes étrangères, 
SE OEc. 2,40; DS. 19, 61 (Eevokó- 
oç). 
S ÉevokôyLov, ov (tò) troupe merce- 
naire, Pou.29,8,6 (Éevohoyoc). 
Eevo-\6yoc,oc,ov, qui recrüte des 


! troupes étrangères oy mercenaires, 


Po.1,32,1;5, 63,9; Pur. Dio. 28 (£é- 


i voc, AY). 


Eevo-uavéo-& [ă] se passionner 
pour les étrangers op pour ce qui 
vient de l'étranger, PLur. M.9527f (€. 
paivoprat). 

Esvo-nabéo-& [&] se troubler,s ef- 
faroucher, Prut. Philop.12, etc.; M. 
601 c, 607 e (E. edel, 

Zevo-neiBnc, ovg (ô) Xénopei- 
thès, À. Dën. 984, 986,24, ete. | X> 
Voc. -n, Dém.88,16 et 24 B.-Sauppe; 
gén. -ov, ARSTNT.f, 17; PHac.Ep.83; 
acc. -nv, Dém.38,23 B.-Sauppe ; ou 
mp, DS. 19, 16 (E. reien). 

Eevonpenhs, ge, £G, qui a un air 
étranger ou étrange, Hpc.750e; DH. 
Dem.34 (E. mpérw). 

Eévoc, n, ov : I adj. : À étranger, 
qui n’est pas du pays, en parl. de 
pers. 11.24,202; On.7,82; en parl. de 
choses : Zelva yata, Po. P. 4,210; €, 

Gr, Eur. Hec. 480; E yata, Sorn. 
ga 1256; obs, A Eévn, Goen. Dh. /ä5: 
Xén.Lac. 14,4, la terre strangere ` Eu 
Eévouor xepot, Goen. EI. 2134, dans les 
mains des étrangers; Éévov móða Det 
vor, Eur. Suppl. 171, aller à l'étran- 
ger; Éévor mokepot, HoN 1,1, 5, guer- 
res étrangères, p. opp. à Zei |] 2 
étranger à une chose, qui ne con- 
naît pas qqe chose, avec le gér.Sorx. 
OC 2181 3 étrange, insolite, élon- 
nant, surprenant, Escaut. Pr.690; Luc. 
Char. 18: NT. 1 Dein. A 12,21, 42; 
On. 8,166, 208; 14, 53; avec le dat. 
Hp. /. 20,22; Tuc.2,13; avec le gén. 
en prose alt. Xin. An. 2, 4, 15 |] TI 
subst. ó Eévos: 4 l'hôte, avec lequel 
on s'engageait à une hospitalité 
réciproque pour soi-même el ses 
descendants, par des présents et 
des pratiques religieuses sous la 
protection de Zeie Eévioc, On.1,187, 
318: d'où les locut. Eetvos marpwios, 
IL. 6,215; E marpüos, Eur. Hec. 19, 
26; É. mahatôs, On. 17,522; Sopx.Tr. 
262, hôte des ancêtres ; p. opp. à Eer 
vodoxos, On. 8, 548; 15,55; en parl. 
du maître de maison, 1:15, 53212 
en gén. étranger auquel on accordait 
l'hospitalité, On. 6,207; 15, 58; d'où 
étranger, en gén. p. opp. à Evonpoc, 
Hs. Ô.223; à dovôç, Sopu. O. C. 13; 
Tac. 6,16; à rokrns, Escur. Sept. 
924; PLar.Gorg.478 d; joint à pito 
xoc, Tuc. 4, 90; Puur. M. 607 a || X> 
Fém. Eévos, Eur. Suppl. 94, etc.; 
Eol. Eévvoc, Tacr. 28, 6; 30,17; ion. 
Éeivoc, Hor. U. ce. (p.*EévFoc). 

*£svo:og606, ion. EEelvo-00006, 
o6,ov, qui sauve les étrangers, Nonn. 
8,178 (Eévos, odos). 

Esevé-otaoic, soc (à) [č] lieu où 
l’on recoit les hôtes où les étrangers, 
Soen, OC. 901. ordis). 

FEevoobvn, Zon, Éeivoobvn, gé 


EevOoiltou 


(4) hospitalité, OD. 21, 35 (čévoc). 

evé-rtuo06, 06, ov DI qui honore 
les hôtes ou les étrangers, EscaL. 
Eum.546 (£. rwudw). 

Zevé-tipoc, ou (ò) [1] Xénotimos, 
h. Tuc. 2,23; Isocr. 869 b, etc. (cf. l 
prée.): 

Esvo-tpobéo-@, entretenir de 
troupes mercenaires, l'ac.7.48: Dén. 
157,12; Puur.M.214 d,etc.(E. -tpoo. 
de tpépw). 

Éevo.tpodia, ac (à) entretien di 
troupes étrangères, Hypér. (Do, ô, 
59) (cf. le préc.). 

Zevo-pévnc,ovs (ó) [ä] Xénopha- 
nès : 4 poète et philosophe, fondu- 
leur de l'école d’ Elée 2 autre, Tac. 
6,81 D> Poét. Beogdvge, Timon 


(DL.9,18). Gén. ion. pe Hec.Epid. - 
4, p. 650; acc. ag, Pror. Reg. - 


apophth. Hier. 4, et-n, Par. Soph. 
242d (É. paivw). 

Zevopavtiôac(ô)[8&]Xénophan- 
tidas, À. Tae.8,55 (pair. du suiv.). 

Æevd-havroc, ov (ô) Xénophan- 
tos, À. AR.Nub. 349; Anert, Nic. 7, 
(E. paivw). 

Zevé-puloc, ion. Zetvó-pthog, or. 
(6) DI Xénophilos, À. Anta: App. îi 
(&. plhoc). 

Éevopovéo-@, tuer son hôte, Eur. 
I. T. 1021 (Eevopóvos). 

Eevopovia, ae (à) meurtre d'étran- 
gers, Isocr. 228 c (Eevopóvos). 

Eevo-pévos, 06, ov, qui tue dr 
étrangers, Eur. J.T. 776; Puar, Ep 
336d || D—- Ion. Eewopóvos, NONN. 
9,41 (E. mepveiv). 


Zevó-þpov, ovog (d) Xénophrôn, ` 


h. Déu.409,15 (E. phy). 

Zevo-pôv, Groe (6) Xénophon: 
4 général, historien et philosophi 
athénien|| 2 autre général, Tuc. 2, 
79113 Xénophon d'Ephèse, écrivain 
erorique US lon. Zewogówv, Ti- 
mon (DL.2,55) (É. * 94w). 

Éevo-povéæ-&, employer des 
mots étranges, Carys. 2, 95, ete. (Gë 
voc, ovh). | 

Éevopovia, ag (à) expression 
étrange, étrangeté de langage, Ruér. 
(W: 8,778) (cf. le préc.). 

Eevopévretoc, «, ov, de Xéno- 
phon, D.Cur. 18, p.259 (Eevoqü). 

Eevóo-ð (seul. ao. #Eévwoa; pass. 
ao. Sedan, pf.EEévomat) I rendre 
étranger à, d'où séparer : TWA. TIVOS, 
Ho. 6,7, priver qqn de goe ch. |] ITÉ 
plus souv. au pass. (f. wônoont) H 
être à l'étranger (absent, exilé), Goen, 
Tr. 65; Eur. Hipp. 1088 į} être. ac- 
cueilli en hôte, recevoir l'hospitalité, 
loger, Sors. Ph. 303; Eun. Ale. 68; 


Gäëo, Po.P. 4, 299, à Thèbes; tapá: 


twt, XEN. An. 7,8,8; Prat. Leg.955 c, 
chez oun | 3 contracter des liens 
d’hospitalité: tv, XÉN. An.7,8,6, 
avec qqn; ot éEevouévor, Zen. Hell. 
4,1,34, les hôtes |j Moy. recevoir ou 
traiter comme hôte, acc. Escur. 
Suppl.927 || D40. pass. ion. Éter- 
vg, Hor: 6, 21. Moy. ion. Eerdo- 
por, À.Ru.1,849; fut. au sens moy- 
Lvc.92; au sens pass. Sopu. Ph. 805 
(Éévos). 

Eevuôpuov, ou (tò) hôte de rien, 
méchant petit hôte, Mën. fr. 450 
(dim. de evos). 

EévuAka, ne (à) Xénylla, f. Ar. 
TR.638 (Eévos). 

ÉevoAAuov,ov (tò) c. Le prée. PLUT. 
M.240 d. 


Eevov 


Eevbv, &voc (éi 1 chambre réser- 
vée aux étrangers, Eur. Alc. 548 ||2 
hôtellerie, PLAT. T'im.20 c,Leg.958 c; 
DS.18,20 (£évoc). 

Zévov, ovog (6) Xénôn, h. Tuc. 
7,19; Déw.948,16 (Éévoc). ` 

Eévoc, adv. en étranger: Suerg 
ttvds, PLAT. 4p.17 d. être étranger à 
gge ch. {£évoc). 

Eévoots, soe (à) changement 
étrange, innovation, Eur. H. f. 965 
(Eevdw). 

ZépËns, ou (ô) Xerxès, roi de 
Perse, Hor. 6,98 | D> Gén. ion. 
-ew, Hp, 4, 43, eic.; dat. dor. -a, 


EscuL. Pers. 923; acc. ion. -ea, Hpr.. 


4,48, elc. (persan Khsarsyä ou Khâ- 
shearsa, le belliqueux). 

Éepôc, &, óv, sec, seul. dans les 
locut. mort Eepôv Aretporo,On.5,402, 
ou simpl. tott Eepôv, ANTH. 6, 804; 
Ent Eepov, Nic. Th. 704, vers la terre 
ferme (ion. et ëng, c. Enpôc). 

Etotc, zoc (à) action de racler, de 
polir, Tu.H.P.5,6,4 (Eéw). 

Eéoua, atog (tò) [är] À au plur. 
raclure, rognure, SEXT. P. 1,129; M. 
ANT. 8, 50 || 2 gravure, inscription, 
AnTu.9,328 (éw). 

Étooa, v. Eër. 

Eéotns, ou (6) setier, mesure ro- 
maine d'un sixième de vote pour les 
liquides et les malières sèches, 
ANTH. 11, 298 (Eéw). 

eoxratos, a, ov, qui concerne le 
setier, GaL.f,328 (Ééotns). 

Esotiov, ou (tò) petit setier, Syx. 
Ep. 135 (Ééornc). 

Eeoréc, 9, óv, raclé, poli, d’où : 4 
fait de bois ou de pierre polis, IL. 18, 
504; 24,829; On. 4,272, etc.; Hés. Sc. 
433; Po. P.2, 10, elc.; Eur. Tr. 538, 
etc.; HDT. 2, 124; Xin. An. 3,4,10 [12 
lisse, en parl. d'oreilles non velues, 
OpPr.C.2,520 (vb. de éw). 

&eoroupyix, ac (à) polissure, DS. 
1,63 George, Zero). 

ET (impf. Ébeov, f. Ééow, ao. 
Bee, pf. aen ; pass. ao. ÉtéoOnv, 
pf. souon, pl. q. pf- Éééounv) ra- 
cler, gratter, d'où: À polir, On.5,245; 
17,841; Dar, Theag. 124b|12 gra- 
ver, HLn.5,14[18en mauv.part:écor- 
cher, Arér. p. 59,47 || D> 40. épq. 
Eéoox, On. 5, 245; 21, 44. Dans les 
inscr. atl. les composés de Eër con- 
tractent sw ef so: àvaëüv, CIA:2, 
167,72 (peu après 307 av.J.C.); &to- 
Soo, CIA.2, add. 834, b, 2, 42 (829 
av. J.C.); ttef. &vačéwv dans une 
inscr.du temps de l'empire;v. Mei- 
sterh.p.140,5(R. Eu, racler). 

Enpé, Se (h} v. Enpos. 

Enpaive (f. av [à], ao. EEñpa- 
va [pã], pf.inus.; pass. fut. Enpav- 
Ocopa, ao. Éénpavônv, pf. ÉEnpa- 
opat, postér, Éénpanua) sécher, des- 
sécher, Zen. An. 3,9, 15,etc.; Eur. 
Cycl.575,elc.; d'où, au pass.,se des- 
sécher, être desséché, IL. 21, 345; 


Par. Tim. 88 d, etc. | D> A0, Zon, 


inf. Enpivo,Hpc.1168f;ArÉéTr.p.120, 
16. Moy. fut. au sens pass. Enpavoÿ- 
pat, Hec, 6,286 Littré; Arstt. Me- 
teor. 2,8,5 et 6; pf. part. EEnpacué- 
vos, HDT.1, 186; 7, 109; t&npappévos, 
Tu:C.P.5,14,6; ATH. 80d; GaL.13, 55 
(Enpés). 

npahotpéæo-& [ž] se frotter 
d'huile à sec (c. à d. sans s'être bai- 
gné) comme les athlètes, p. opp. à 
KuThdopat, Sorn, fr, 487; Escan. 19, 
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25; Dm, Sol 7. M.247 c (Enpos, &hot- | 


oå). 

EnpauréAvos, n, ov [i] qui a la 
couleur d’une feuille de vigne dessé- 
chée, en parl. d'une sorte de pour- 
pre, Su. cf. lat. vestles xerampeli- 
nae, Juv. 6,517 (Enpôs, äumehoc). 

Eñpavors, soe (à) dessiccation, 
d'où sécheresse, PLUT. M. 627 à (£n- 
paivw). 

Enpavtéov, vb. de Enpaivew, GEOP. 
3,8. 

Enpavttkóg, ń, óv, qui dessèche, 
qui rend sec, Ari.52 e; PLor.M.624e 
l| Cp. -wrepoc, Arua. l.e. (Enpaive). 

Enpavrw&c, adv. de manière à 
sécher, Men, p. 72 Matth. ! 

Enpacia, ae (A) [pă] 1 sécheresse, 
Hec. 453, 49 ||. 2 action de sécher, 
Ansrr.H.A.10,8,9, etc.; Tu.H.P.7,9, 
21 D> lon. -in, Hec. Le (Enpal- 
vw). 

Enpaote, zos (h) [eë]c.Efpavote, 
Gau.Gloss.Hipp.p.458,47. 

Enpaoués, où (éi c. pavois, 
EROT: V° abaopuüs. y 

Enpéprov, ou (tò) [ă%] c. Eñprov, 
Ar J0/ërpPai48. 

Enptov, ou (tò) Aér. 6, 92, ou Eñ- 
prov pépuakov, P. Bo. 7,13, médi- 
cament de poudres sèches (Enpds). 

Enpo&uvAov, ou (tò) amidon sec, 
Gsop.20,26 (6. äuvhov). . 

Enpo-6&rnc,ou (5) [%] le Xèroba- 
tès, litt. où l’on va à pied sec, anc. 
n. du fl. Sagaris,PLur.Fluv.12,1 (E. 
Baivw). i 

Enpo-Baruwôc, n,6v [à] qui va sur 
la terre ferme, PLar. Pol. 2644; 
AnsrT.H.A.6,9,9, var. Eagoëuorocde, 
qui vit sur la terre ferme (Enpds, Bat- 
vw). 

Enpobtotikóg, v. le préc. 


Enpo-rakoënAia, ag G) [äx} style 
sec el de mauvais goût, D. Pa. 239 
(Enpôs, xoxoËnAla). 


NPÓÉ-KAPTOG, 06, ov, aux fruits 
secs ou desséchés, Tu. C. P. 2,8,1 au 
cp. -ótepos (E. zapros). 

Enpo-kapuébpuAlov, ou (tò) [à] c- 
Enpoy xapudpuAkov, AÉT. 1, p. 9 b, 
41. 


Enpo-képaloc, og, ou [à] dont la 
tête est sèche, A.Apur. Probl. 1,2 (6. 
Segel, 

Enpo-kéAka, ne (à) soudure sèche, 
AÉT.2,222 (E. xoka). 

npo-koAlowprov, ou (tò) collyre 
sec, Ar. 7 (£. xoħħovpiov). 

Enpé-uupov, ov (tò) [ù] parfum 
d'aromates secs, Aér.6 (É. púpov). 

Enpo-vouikéc, , óv, qui habite 
sur la terre ferme,Aru.99 b (E. vépo). 

Enpornotéw-&, dessécher, Diosc. 
5,120 (E. rotéw). 

Enpornupirns äpros (6) [07] pain 
de pur froment, Ara.114c (E. mupôc). 

Enpôs, à, óv: I sec, c. à d. 1 non 
liquide, non humide: ôupara, Escur. 
Sept.696, yeux secs, sans larmes; cf. 
Eur.Or.389; muperôc, Mën, fièvre sè- 
che, brûlante; idpws, Prat. Phædr. 
239 c, sueur sèche, c. à d. provoquée 
par l'exercice et non par le bain ` En- 
ph (ion.) ipo; A.RH. 4, 1894; ANTH. 
6,33,soif sèche, c.à d.ardente; subst. 
À and (s.e. yh) XÉN.OEc.17,9;ARSTT. 
H.A. 5,10; NT. Matth. 23,15; Hebr. 
11,29; A.RH.4,1378; tò Enpôv, Tac.f, 
109;8,105, la terre ferme; ént Enpotot 
xaQt£euv ti, Tuer: 4, 51, mettre qqe ch. 


à sec, propr. asseoir sur la terre sè- } 


Erprouoôc 
che, le poser à terre || 2 desséché, 
en parl d'un fleuve, HDT. 5,45, 
Ze. OEc. 7, 36; tò Enpôy morapod. 
XÉN. Cyr. 7, 5,18, partie desséché 
d'un fleuve |] 3 sec, décharné, maigre, 


“Eur. El. 239; fig. Eñpol tpórot, An. 


Vesp. 1452, habitudes frugales: ré 
mept thy Aën Enpôv, D. Pu. 8 238, 
sécheresse de style |j II qui concerne 
les matières sèches: Enpà pétpa, 
Dar, Leg.746d, mesures pour les 
matières sèches || Cp. -ótepoç, ATT., 
sup. -ótatoç, ATT. (Eéw). 

Enpé-capkoc, og, ov, à chair sè- 
che, Dioc. (ATH.320 d) (É. adpë). 

Znpo-opgpen, ne (à) myrrhe sè- 
che, A.TR.11, p. 400 (€. aubpva).. 

Enpo-týyavov, ou (tò) [à] mot sy- 
racusain, plaque de métal pour gril- 
ler les aliments à sec, Hécésanpr. 
(Aru.929 a) (E. thyavov). 

npërne, nTos (à) sécheresse, 
Tuc.7,12; Xén.OEc.19,11; Dar Ben, 
335d; au plur. Prut. M.687 1; fig. 
en parl. du style, Lan 3,3 (&npós). 

Enpo-tpt6éw-& [ï] frotter ou fric- 
tionner à sec, Oris. p. 289, 313, elg. 
Matth. (E. tp6h). 

EnpotptBia, ac (à) [t6] friction 
sèche, Arsrr. Probl, 87, 5 (Enpotpt- 
Géw). . : 

Enpo tpopikóg, ý, óv, qui con- 
cerne l'élevage des. animaux de 
terre ferme, Dar, Pol. 264d, e (E. 
TpÉpw). 

- Enpo-payéw-& [%] manger des ali- 
ments secs, ANTH. 11,205 (E. payetv). 

Enpopayia, oe (à) [ăy] nourriture 
composée d'aliments secs, Aru. 113b 
(v. le préc.). 

EnpopBauix, oe (h) ophthalmie 
sèche, Cers. 6, 6; AÉT. 7, 2 (E. blah- 


to). 
AUS de o6, ov, à écorce sè- 
dë 3EOP. 9, 261. Hee i 
newots, EOG (À) c. Enpavots 
Hrc.Coac. 189 dout. f 
Ernouäkatpa, barbarisme d'un 
Scythe pour Eupoudxarpa, Ar. Th. 
1127 


Etpuc, 1006 (à) c. vpis, Tu. HP. 
URL 

Expnpns, ge, se DI armé d’une 
épée, Eur. Ph.366 (Eipoc, äpw). 

Erpnpopéw-& [i] porter une épée, 
Hon ?,11,7 (Etpnpopos). 

Erpnpopix, ac (A) [Et] action de 
porter une épée, Puis. 4, 282; How 7, 
11,7 (Etpnpôpos). 

Erbn:pôpos, 06, ov ` À qui porte 
une épée, Eur. Or. 4505; ANTIPHAN. 
(Aru.628 b); Hon 7, 10,13 |12 E. éyé- 
vec, Escur. Ch. 584, combats à l'épée 
1136 Ee Etgtac 2, Togo (E. pépw). 

Ecpiac, ov [Et] adj. m. en forme 
d'épée, d’où subst. ò &.: À espadon, 

oisson, ARSTT.H.A.2,13; ARCHESTR. 
(Ara.314 e) UH sorte de comète,Piin. 
HN 2,22 (Elos, cf. oxuplac). 

Erpiôrov, ou (tò) [Et] petite épée, 
Tuc.3,22, ete.; Xén.Hell. 2,3,23; Ar. 
Lys.53 (Eleos). ` 

Elfen [Ei] danser le bras tendu 
comme si lon tenait une épée, sorte 
de danse guerrière, CRAT.(Com. fr. 
DEER 

&rpiov, ou (tò) [Et] glaïeul (propr. 
petite épée, cf. lat. gladiolus) plan- 
te, Tu. H.P. 6, 8,1, ete.; Diosc. 4, 20 
(dim. de £ipoc). 

Etrouéc,oû (6) [Et] sorte de dati- 
se guerrière, ArH.629 f (&iylçw). 


ErpLoThp 

Šiprorhp, pos (ò) [Et] baudrier, 
PLur.Pomp.42 ; HLD.9,23 (Elpoc). 

Erbo-dnAntos, 06, ov [Et] qui fait 
périr par l'épée, EscuL. Ag. 1528 (€. 
dnhËw). 

Eupo-Spënavov, ou (tò) [ä] sabre 
en forme de faux, Pi. Bel. p. 99 
(igos, dpéravov). 

Erpo-exônc, nc, Ze II en forme 
d'épée, TH. H.P.7,18,1 (E. eidos}. 

Erpo-ktôvos,oc,ov|t] qui tue avec 
l'épée, Sopu. Aj.10; Eur. Hel. 354 (€. 
xteivw). 

Eupo-páyarpa, ac (à) Ia cou- 
teau-poignard, Tare. (Com. fr.?,794, 
800), v. Erropaxarpa (E. páyatpa). 

čipog, eoc-ouc (tò) [t] I épée ou 
poignard, IL.1,194; 2,45 ,etc.; On.2, 
3,elc.; Hor.3,64; KÉN. An.2,2,9, elc.; 
Escur. Pr.862; Sors. Ant.1232; PLUT. 
Crass.28,M.595,elc.; E God tot, 
Hox 7, 11,6, poignard; abs. E poi- 
gnard, Du, Ces, 66, ete. |} I p. 
anal.: 4 os en forme d'épée sur le 
dos de certains poissons, Arsrr.H.A. 
4,1; P.A. 2,81]2 partie supérieure et 
osseuse, en forme d’épée, de. la bou- 
che de certains poissons, Arn.314 e || 
3glaieul, plante, Tu. H. P.7, 42 (R. 
Exa, piquer, creuser, cf. Oxántw, 
oxdipn, etc). 

EtpouAkid, ag (à) [Et] action de ti- 
rer l'épée, Dar, Cam. 29, Arist. 18, 
ete. (Etpoukudc). 

' Epoukkéc, óc, óv II qui tire lé- 
pée, emt, Eum.592 (E. Saa), 

Etboupyée, oð (6) [ï] fabricant 
d'épées, An, Pax 547 (E. Epyov). 

Lëtëp og, ov (tò) [Et] coquillage 
. en forme d'épée, Xénacr. Aqu. 30,5: 
Œ.bäwp). Ne 

Zipov, ovog (5) Xiphôn, n. de 
chien, XÉN.Cyn.7,5. 

Eoavn-pépoc, ge, ov [&] qui porte 
une statue, au plur. titre d'une piè- 
ce de Sophocle (davov, pépw). ` ` 

Ebavov, ou (Tò) [ă]1 propr. ou- 
vrage en bois sculpté, Soen. (ATH. 
687 ail 2particul. statue de dieu en 
bois ou en pierre, Eur. Tr. 1074, 
etc. ; H ën, An. 5,3, 12; Paus. 1,18, 5, 
etc. (Elw). 

£oavo-noriu, oe (à) [čv] fabrica- 
tion d'objets sculptés en bois ou en 
pierre, Srn.761 (£davov, tatéw). 

Eoavoupyia,as (à) [žy] c. le préc. 
Luc.Syr.34 (E. Epyov). À 

Eoic, idog (h) instrument pour 
tailler la pierre ou le bois, ciseau ou 
serpe, À Dr. 26 (Eéw). 

Hot, Lëoe, ace. ty (à) Xoïs, v. et 
Y Delta, en Egypte, Luc Ri. pr. 

ZovuBbidar, &v (ot) les descendants 
de Xouthos, Lyc, 987 (Z00806). 

Æoûlou, og (ot) les Xouthes, pple 
del Inde, Nonx.26,165 (Eov06c). 

_EouBé-ntepos, 06, ov, aux ailes 
‘d'un jaune d'or, Eur. H. € 487 (Eov- 
Ode, Trepdv). 

Eoubôc, #, óv : À d’un jaune d'or, 
ép. de l'abeille, Sopu. fr. 464; Eur. 
LT. 165, 685: ANTH. 7, 142, elc.; du 
rossignol, Escur. (Ar. Ran. 932); 
Tucr. Ep. 4,11, etc.|j2 clair, aigu, 
sonore, Cuærém. (Aru. 608 d); adv. 
Eouëé Madetv, ANTH. 9,873, faire en- 
‘tendre un son strident (cf. Exvôdc). 

Eoûloc, ou (6) Xouthos : 4 fils 
Hellène, père d'Ion et d'Akhæos, 
Hés. fr.98; Hor.7,94[12 autres, Dën. 
816,26; Dr. Ant 34, etc. 


2 


9 | An. 2, 4, 11; Piur. Artaz. 25; fig. 


= 1343 — 


Evyy-, alt. pour ooyy-: Évyyevis 
= GUyYEVAS, Eug = CUVÉE, 
etc., V. ces mots. - 

Euin, ns (h) [ÿ] 4sorte de rabot, 
Xén.Cyr. 6,2,32 || 2 er Laconie, sor- 
te de poignard recourbé, XÉN. AN. 4, 
7,46: 4,8,25 (Eu). | 

Evnpéc, &,6v[ü}raboté, poli, Zen, 
Cyn.10,3 Cow). 

`" Eukahén, ne (à) [vă] bois aloès, 
mot substitué dans l'usage à dräi: 
hoxov, GAL. 10, 662; Aér. 1, p. 9b, 
39 ` 


EvAgprov, ou (rô)[üàä] petit mor- 
ceau de bois, Diosc.1,90 (EG Xov). 

Evksia, ag (à){[d] 4 action de ra- 
masser du bois, d'où tas de bois, Dot. 
22,22,12; Jos.B.J. 3,5,8 || 2 construc- 
tion en bois, Do, 3, 42, 8; CALLIX. 
(ArTa.204c) (EGkov). © 

EvAebouas [ù] ramasser du bois, 
Min.Mouost.123 (E5hov). 

Eukete, tac (ô) [v] qui ramasse du 
bois, bûcheron, Paus.5,12, 2 el ZO. 

oy). 

EvAnyéo-® [ŭ] transporter du 
bois, Dém.376, 2 (*évAnyos, de Foie, 
äyw). 

EvAnyio, as (à) [ŭ] action de char- 
rier du bois, Naz. 3, 29 Migne (v. le 
préc.). | 

Evinduov, ou (tò) [ÿ] petit mor- 
ceau de bois, Hec.682,/4,etc.; ALEX. 
(Atu. 568 d); Por. 6, 85, 7; DS.4, 76 
(Géi, Ttw). ` 

Evkia, oc (à) j] c. Euielo, Pos. 
10,27,10; Puur.M.1112d. 

Euiičopar (seul. prés. el ao. tgu- 
Ada) [5] ramassér du bois, XÉN. 


ALcpaR.f,1 (E0Xov). 

EvAkoôe,n,6v [ð] 4 de bois, Anert, 
P.A.8,14,41 2qui vient sur un arbre, 
ARTÉM.2,97 (Ë0 Ov). 

Ernie, n,ov [ŭ] 1 de bois, Bann. 
115; Po.P.8,88; Hor.9,87; Xén.Hell. 
2,4,24; An. 5,2, 5,etc.; PLAT. Crili. 
1115b, etc.; fig. o à d. épais, dur, en 
parl. de l'intelligence, Antu.11,275 
112 qui vient sur du bois, c. à d. sur 
un arbre : Evhivn vim, Pror. M. 
294d; Aru. 70c, églantier; óva 
Ava, Ser. Sir. 22,16, fils qui viennent 
sur l’arbre même, c. à d. fils de co- 
ton [| D> Fém. Ebliwos, DH. 2, 23 
(Eñov). i 
Evlouéc, o0 (ô) Il action de ra- 
masser du bois, Srr.-638; DH. 5, 41 
(EvAopa). 
` Eu, att. poor ou- : Evkhog— 
Gdvw = auvklaufdvea, Ukiyo = 
GuAkéyw, etC., V. ces MOLS. 

Euo- bágauov, ov (tò) [Š0ă]} bois 
de l'arbre qui produit ie baume, 
Diosc.f,18; Srr.763 (E. PAAoapoy). 
Evlo-etônc, ge, és IO) semblable 
à du bois, Tx.H.P.7,9,8; Aru. 655d 
(É. etdoc). 

EvAo-Bnen,nc (à) [X] lieu de dépôt 
pour le bois, bûcher ou chantier, 
Moscun (Arx.208 a) (É. Oxa). ` 

Euhoképmnogg, ov (tò) [ürä] bois 
du xápracos, GAL.13,974. 

Ævuké-kepkos, ov (à) [5] la Barriè- 
re de bois, l’une des portes de Cons- 
tantinople, AntH.9,690 (E. xepuic). 

EvAo-kiwvéuœuov, ou (ro) [vă] 
bois de la cannelle, Diosc.1,132; Geor. 
8,22,2. 

Euió-kokkov, ou (tò) [ŭ] graine du 
caroubier, ORIB: (£. xox4oc). | 

EvAo-kéAka, nc (à) [ë] coile forte 


EvAotpopoc 
(propr. pour le bois) Diosc. 3,101 
(E. xóa). SE 
Euioromnée-A [v] frapper avec un 
morceau de bois, bâtonner,Poz.6,37, 
1 (Evhoxômoc). 


Évloronia, ac (A) [ŭ] bastonnade, . 


Por..6,87,9 (EvAoxoroc). 

Evlo-kénoc, oc, ov {ü] 1 qui coupe 
du bois, XEN.Cyr.6, 2, 86 |] 2 subst. 
ò E pivert, oiseau (propr. celui qui 
entaille le bois) Arstt, H.A. 8,3,8 (&. 
XÓTTW). 

- Euho-\uyvoðyxos, ov (6) [ÿ] chan- 
delier de bois, ALEX. (Com. fr, 3,517} 
(6. Auxvoðxos). 

EvAé-kwtoc, ov (ò) [ŭ] bois du lo~ 
tus ou p.-é. lotus enarbre, Diosc. 4, 
42 (£. Xwt6c). 

Euiéuokep, spog (tò) kal sorte 
de racine médicinale (rheum barba- 
ricum) A Te. 7, p. 180 (E. uéxep). 

EvAo-uuyns, Oe, és IO mêlé de 
bois, STR.571 (E. uiyvum). 

Evhov,ou(rô){ü] I bois, particul. À 
bois mort, souche, tronc oi morceau 


de bois, Ic.23,827,etc.; Sopu:Tr.700, ` 


etc.; au plur. morceaux de bois, IL. 
8, 547; ÒD. 15, 321, ete.; Eur. Cycl. 
249; Ar. Vesp. 309, etc.; particul. 
bois de construction pour navires, 
Hés.0. 806, Tnc.7, 25; elc.; XÉN. An. 
6,4,4, ein lä bois sur pied, particul. 
tronc d’arbre, arbre, Hpr.7,65; PLAT. 
Hipp.ma.291 c; Tu. H.P. 3,9,5; pied 
de vigne, Eur.Cycl. 572 |} II tout ab- 
jeten bois, porte, 4 bâton, Hor.Z, 
63; Luc. Dem.50, elc.|] 2 massue, 
PLur. Lye. 301] 3 perchoir de poules, 
Ar. Nub. 1431 || 4 cuiller de bois, 
Diosc, 3, OU 5 mesure de longueur de 


trois coudées ov quatre pieds ét de- 


mi, Héron || 6 instrument de suppli- 
ce pour les esclaves, c. à d. carcan, 


Ar.Nub.592; entraves pour les pieds, 


Hor. 6, 75; Dém. 270,9; Ann. 7,6; AR. 
Eq. 367, 394, 105; NT. Ap. 16, 24; 
Piur. M. 598b; où machine à cinq 
compartiments pour le cou, les pieds 
et les mains, Ar. Eg. 1049 || 7 éclisse 
pour maintenir un organe luxé, ORIB. 


p.167 Mail] 8 croix pour crucifier, 


NT. Ap. 10,39 |] 9 table ou comptoir 
de banquier, Dém.7111, 22 |] 40 banc, 
particul. banc de juge, AR. Vesp.90; 
banc du premier rang, au théâtre, 
pour les prytanes et les proèdres (v. 
mputaveëc et mpoedpos) AR. Ach. 25 H 
14 vaisseau, Esou. fr. 20 Nauck 42 
fig. morceau de bois,bûche, en parl. 
d'un homme lourd et inintelligent, 
A Dr, 187; Crém. 4 (R. Su, racler, v. 
Edo, Eë), 

- EvAo-nayñe, Oe, éG Joël construit 
(propr. ajusté) en bois, STR, 218 (E. 
TAYVUL). 

Evlonéôn; ns (h) [9] entraves de 
bois pour les pieds, Aqu. Job 18, 27 
(E. méðn). 

ÉvAo-nétakov, ou (tò) [vă] autre 
ae la plante Euhóħwtog, Diosc. 4, 
A H 


EvAo-anéyytov,ou (tò) [0] dim. du 
suiv. HipPrATR. 

EvAé-onoyyos, ou (6) [ù] éponge 
fixée au bout d'un bâlon, HiPPIATR.p. 
187 (€. oxôyyog). 

Evho-oxiorne, ou (ô) [ü] qui fend 
SC Procz.Par. à, p, 250 (E. oxi- 

w 


Euho-tpópoc, oe, ov [ŭ}] qui pro- 
duit (propr. qui nourrit) du bois, 
STR.335 (E. tpégu). 3 


j 
i 
` 
l 


Evloupyéo 


Euloupyéw-& [ÿ] travailler le | 


bois, Hor.3,113 (E5Aov, Épyov). 
Evhoupyta, ag (h) [č] action de 

travaillér le bois, profession de me- 

nuisier, etc. Escut. Pr. 451 (v. le 


- préc.). 


Euvloupyuwéce, ń, óv [ð] qui con- 
cerne le travail du bois, Eur. fr. 978; 
à Euhovpyoh (s. e. téxyn) Prat. Phil. 
56b, le métier de menuisier, de char- 
pentier (v. le préc.). 

EvAo:péyos, oe, ov [ŭă] qui man- 
ge le bois, STR. 570; A Lu, e, 22 (6. 


ooreid), 


Euiobate, Ae, Ge DOël qui res- 


‘semble à du bois, DS. 20, 96 (É. pat- 


vw). 
Evlo-pl6poc, og, ov [č] qui ronge 
lebois, Arster. H A. 5, 82,3 (E. pôet- 


pw). . 
EvAobopée-& [5] porter un bâ- 
ton, Luc. Pise.24 (Evhkowôpos). 
EvAopopia, oe (à) [ŭ] action de 
porter du bois ot un bâton, Lys. 
(Po, 7. 131); Sr. Neh. 10,84 (Evho- 


wôpoc). 

Eeer [ŭ] qui consiste 
à porter du bois ow des branches : tà 
Evhopépta (s. e, tepå) Ser.Lev.23,40, 
la fêle des Rameaux chez les Juifs 
(Evdopdpoc). ` 

EvAo-pépos, 06, ov [Š] qui porte 
du bois-ow un bâton, Dostan. (Am. 
143b); Srr.Neh.18,81 (&. pépo). 

EvAo-poprnyéc,6c,ôv, c. le préc: 
Naz. 3,1242 a Migne: 

EvAd-ppartos, 06, ov [5] bâti sur 
pilotis (lat. pons sublicius) DH.3,55, 
elc. (E. ọpoow). 

* Eukoyiğopat, dor. Evhoyiloðo- 
par [5] ramasser du bois, Tucr. 5,65 
Gene), 

Eukoxoc, où (ô) [Š] lieu boisé, 
‘taillis, fourré où se retirent les bêtes 
sauvages, Iu. 5, 162,etc.; On. 4,385, 
elc:; ANAGR. 7,5; ANTH. 7, 445(E0hov, 


yw). 

EU [5] 4 changer en bois, 
d'où au pass.se changer en bois, de- 
venir ligneux, Tu. H. P. 4, 2, 6, etc. 
il 2 construire en bois, Ser. 2 Par. 
3, 5; Jer. 22, 14; Ezech. 41, 16, ete. 
(ÉGkov). 

Euhäëne, ue, es [ŭ] de la nature 
du bois, ligneux, ArsrT. Meteor.4,9, 
26; Ta. H.P.7,8,2; 8,2, 3; Peur. M. 
953d (dieu, -wônc). 

EbAoots, zac (h) [9] construction 
en bois, boiserie, charpente, Tuc. 2, 
14; 4,48; Jos. A.J.3,6,5 (Evhów). 

Evus-, alt. pour oupb- : Eupëofde 
= cuybaivo, EupfdMw = oupdh- 
We Wer? V. CES e $ z ` 

vubliueva, EuuBAnunv, Ep: 
Brot, EU UBAH uevoc, e uéAñtnv, 
v. ouuédAkw. ` 

Evun-, att. pour oupt-: Giro 
= GÚTAS, Évuririw = GYPTİÍTTW, 
elc. ; V. Ces Mots. 

Euv-, att. pour ovv- dans les com- 
posés Evvdyw, Evvinut, etc. p. cuvd- 
Yw, ovvinpt, V. ces Mots. 

Evvév, Eugéeu, v. guvjwv. 

Evvéaëes, v. cuvdyvvpt. 

Euv- esikoot, adv. vingt ensemble, 
On.14,98 Di, éelxoot). 

Evvénre, v. ovvinpt. 

Ebveotrc, att. c. oùveots. 

Euesdu, &vog [0] adj. m. ion. c. 
Euviov, A. Bro, (ParTH.14, 15 : Ev- 
véwva trisyli.). 

uvi, adv. v. Evvds. 


-| J.C.); à partir du ® siècle av. J.C. 
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Evvioc, «,ov, épg. elion. p.*Ev- 
vero, C. Euvos, IL. 1,124; 23,809 (cf. 
le suiv.). 


Evvnov, novoc, adj. m. qui à en 


commun, qui participe à, qui parta- 
ge, gén. Hés.TA.595,601 US Dor, 
Evvdwv [à] Po.P.3,84; par contract. 
Evvdv, ävoc, Po. N. 5,50 (úv). 

Euvvcàs Àtuvn (à) le lac de Xynia 
{auj. lac de Daükli) en Thessalie, A. 
Ru.1, 168. 

Evvre, uvist, Eúvrov, Euvtóv- 
TOG, V. GuviquL. 

Ébvroav, v. oûve 2. 

Euvo-õotýp, pos Io) adj. m. qui 
distribue ses dons à tous,ép. d’Apol- 
lon et de Bacchus, Antu. 9, 525, 15, 
etc. (Evvôs, dd). 

Evvés, ń, óv [0] commun, c. à d. I 
qui est en commun, qui appartient à 
tous, avec le dat. IL.16,262; Po. 
0.3,19; Tyrr. (Sros. Fl.541, 5); avec 
le gén. Iu. 15, 193, Hor. 4, 12; év Év- 
v®, Po. P.9,96, pour Pusage com- 
mun ; adv. Evvd, Pn.1.7,46; Sori. O. 
C. 1759; Euv, EscuL. Suppl. 367; A. 


Ru. 2, 802; GALL. Dian. 36, etc. en 


commun || H qui agitou vit en com- 
mun : Euvov dépu, Sopx.45.181 lance 
unie à uñe’autre, e, à d. alliée || 
HI égal, d'où impartial : Evvèç Eu: 
véhos, ÍL. 18, 809, Enyalios égale- 
ment favorable aux deux partis || 2 
indifférent : Euvdv pot Ser, PARMÉN. 
cela m'est indifférent (äu: cf. xow 
vds). 

uvé-ppav, og, ov, gén. ovog [ü] 
qui a les mèmes sentiments pour 
tous, ép. d'Apollon, ANTH. 9,525, 15 
(Evyés, ppv). , | 

Evvo-xapñs, Oe, Ze [0%] qui est 
une source de joie commune à tous, 
AnTu.9,525,15 (Evvoc, xatpw). 

Evvéa-&[üjrendre commun à tous, 
Noxx. Jo. 20, 80|| Moy. m. sign. 
CLéaro. (ArR.Ind.20,4); Man. 2, 492 
(Evvos). 

Evvév, &vos [0] adj. m. c. gv- 
vwy, Sorx. fr. 916. 

* Evvovia, ion. tn, ge (à) [0] com- 
munauté, Anen, 86 (Evvwv; cf, xow 
vovia). 

Evvovés, oð (6) c. xouwwvos, SYN. 
H.4,265. 

Eunetatóv, 6vos, mieux que 
Groe, adj. m. habitant du dème Su: 
vitn, de la tribu Cécropide, Dé. 
185613 Dans les inscr. att. Ev- 
merooves, CIA. 2, 943, 4,15 (325 av. 


le Z est qof. précédé d’un E :’Eëv- 
erof, CIA. 3, 1119,45 (envir. 150 
av. J.C); v. Meisterh. p. 71,8; ou 
"Eëurerëeg, CIA. 3, 1892,3 (pas av. 
400 apr. J.C). 

ÆEurérioc, ov (6) c. le préc. PLUT. 
Der, 738. 

Evpatoc, o, ov [Š] rasé ont tondu, 
Syn.71 à (Evpov). 

Evpéc-@ (seul. prés.) c. le suiv. 
Prur.M.180b ; ARTÉM.4,22; Daten, 
33, 1. i 

Evpéatv, v. Evpéw. 

Evpedvrau, v.Evpée. 

Évpéo-& [©] (f. how, ao. Ebpnoa 
et čupa [0], pf- inus.; pass. pf. éd, 
pnpa) raser, tondre : thy Sea, 
Der 265: NT. Ap. 21,24, raser la tê- 
te; tva tàs tpiyas, Hor.5,35, tondre 
les cheveux à qqn; prov. tòv Aéovta, 
Piar. Rsp. 341c, raser le lion, en 
parl, d'une ch. périlleuse; upet 


Evoc- 


Zu xp®, Sorx.À7.785, la peau est en- 
tamée par le rasoir, en part. de pé- 
rèls imminents || Pass.-moy. (f. Ev- 
phoopa ou Evpnônoopai) se raser ou 
se faire raser, Hor.2,36,87,e{c.; &. 
tàs éppôas, Hpr.2, 66, se raser les 
sourcils; éÉupnuévat tç xepahds, 
Luc. M. cond. 1, femmes qui ont la 
tête rasée | D Prés. inf. ion. Eu, 
péeuv, Arér. p. 118,47; 124,43; prés. 
pass. ind. 3 pl. ion. Evpedvra, Hor. 
A ee, (Evpoy). - 
Evpnens, ns, ec [Ù] 4 act. tran- 
chant comme ün rasoir, XÉN.Cyn.10, 
3112 pass. rasé, tondu avec un rasoir, 
SEH EL äs, Ph.372 (Evpôv, 
AR 
Ebpnotcs, sos (h) [ù] action de ra- 
ser, de tondre, PLur. M. 3596; A. 
Apur: Probl.9,36 (Eupaw). 
Ge [ŭ] c. Évpdw, ALCPHR. A 


TA 

_&upig, Lëoe (à) [ŭ] iris fétide 

gris fætidissima L.) plante, Diosc. 
22. 

’ Eupo-86kn, ns (à) boîte à rasoirs, 

AR. Th. 220 (Évpôvy, déxopar où déxo- 


mat). - ; 

Evpôv, op (tò) [č] rasoir, Eur. El. 
241; Ar. Th. 219; Puur. Artax. 29, 
elc.; Ent Evpod duis Toracdou, LL. 
10,173; Si. (Pur. M. 870 c); ou ëxe~ 
aðar, Hor. 6,11; ou staat, Tucr.22,6; 
ou simpl. Ent Evood, Escu. CA. 883. 
Sorn. Ant.996; Eur. H.f. 680; Luc. J, 
tr. 3, être sur le tranchant du ra- 
soir, c. àd. au moment critique (R. 
Bu, racler, v. éw). 

Evpôs, o (6).[ÿ] c. le préc. Anr- 
cmpe. (Com. fr. 2; 726). 

Evpo-popéw-& [ü] porter un ra- 
soir, An. Th. 218 (Evpov, -popos de 
pÉpw). | 

r Evpp-, att. c. supp- : Evppéw,Eup- 
pimtw = avppéw, cuppintew, elc., V. 
ces mots. ; 

úpa, C. Évpéw ` d'où moy. Ébpo- 
po, se raser, se faire tondre, PLUT. 
Ant. 1, M. 336e; Luc. Per. 17; ATH. 
5641, 565c. 

čóooc, oe, ov, qui se gralte, 
Sopur.(EM. p.737,8 (Eúw). 

Eborc, soc (à) [Y] action de.se 
gratter, Hec.394,17 (Eww). 

Eboua, atog (tò) raclure, parti- 
cul. 4 raclure d'ivoire, Mën, p. 852 
Matth. ||2 poussière mêlée de sueur 
qu’on enlevait, en raclant, du corps 
des athlètes, Diosc. 1 3 croûte ou 
écaille qui se détache d’une plaie, 
Jur, Cæs. 809 c || A poil on fil qui se 
détache, particul. charpie, EroT. p. 
78 || 5 poussière voltigeant dans l'air, 
Arsrr.Probl.15,12 (Ew). 

Evauériov, ou (tò) [à] grain de 
poussière, atome qui voltige dans 
l'air, Hec.1234 c (dim. du préc.). 

Evouaroôns, ns, ec [ä] sem- 
blable à de la raclure, à une pous- 
sière fine, Hre. 40, 19; 54, 12,ete. I] 
Cp. -totepoç, Hec. 392, 46 (Evapa, 
-wòns)- 

Evoun, fs (à) À action de se grat- 
ter, d'où démangeaison, Hec. || 2 cu- 
ractère gravé (sur la pierre, ete.) 
Anru. 9, 206 (Ew). 

Evouée, 0 (6) action de se gral- 
ter, d’où démangeaison, HPc.415,23, 
25; 1144b, ete. (Evw). 

Evoo., ati. pour ouoo-: Evoat- 
réw, elc. = ovootréw, ele,; v.'ces 
mols. 


Sugmmp 

Evathp, fpos (6) À racloir, grat- 
toir, Anti. 6, 205; Puut. M. 850 d || 2 
instrument de chirurgie, Hee. 907 d: 
P. Ec. 6,90 (doa). f 

Évarmptov, ov (tò) dim. de Ev- 
otp, P. Ea. 146 Briau. : 

L Evortkés, n,-6v, qui gratte, 
d'où Aere, mordicänt, d'où astrin- 
gent, PuiLori™M. (Ap. ë7bi (Ew). 

2 Evorikôe, ń, òv, qui s'exerce 
aux jeux du gymnase couvert, Gar. 
18,854 (Évardc). 

Evoris, tog (DI) tunique d'éloffe 
fine et tombant jusqu'aux pieds, à 
l'usage des femmes, des acteurs tira- 
giques et des athlètes victorieux, 
Am, Las, 2188: Dar. Rsp.420 e; Dr, 
Ale. 29. etc.; Tuch, 2, 74112 brosse, 
étrille, Ericu. ef Den. (Pot, 10, 16) 
(Ed) | 

Euro Béioc, 06,ov, qui lance une 
javeline, AntH.9,524,15 (Evotóy, Bah- 


Ki ; 
voté, of (tò) À puss. tout objet 


O, o 


O, o (8 papdy) omicron (propr. o 
petit, c. à d. bref, p. opp. à © piya) 
15° lettre de l'alphabet gréc. Com- 
me chiffre o' = 70, ,0 = 70 000; oi 
O’, les Septante, c. à d. les 70 traduc- 
teurs grecs de la Bible. 

ò- ou ô-, préfixe marquant lu- 
nion, v. ÉTATptoc. 

6, Ñ, Tó (gén. vob, ts, ro: dat. 
td, TÄ, TË ; ACC. TOV, TÁV, TO; plur. 
nom. oi, at, tå; gén. Tv pour les 
trois genres; dat. toŭs, tats, tots; 
QCC. TOÙS, TAS, TÉ; duelnom.-acc.Tw, 
TÉ, TÓ, alt. T% pour les irois genres; 
gén.-dat. toïv, tav, rof, att. toty 
pour les trois genres) primitiv. pro- 
nom démonstratif (en ce sens ac- 
cenlué d, 8. vd: plur. of, ol, té) pos- 
tér. chez les Atl. article: 

A pronom démonstratif : usité 
en ce sens dans Homère et les Tra- 
giques, qqf.en prose alt., mais qqf. 
avec la signification de Varticle 
proprement dit, particul.:1 1 de- 
vant un substantif auquel il donne 
soit une signification plus précise : 
réhedrnoey Ôë tòv öpxoyv, IL. 14, 280, 
uprès qu’elle eut achevé de pronon- 
cer ce serment ; xal pot Ae TAY xet- 
pa, In. 23,75, cette main, c. à d. ta 
main que voilà, donne-la-moi; soit 
un sens emphatique : ó Tudeièns, Ir. 
11,660, ce fils de T'ydée si connu; tòv 
XpÜonv riunos, IL.1,11, ce vénéra- 
ble Khrysès il l'a outragé; en ce sens 
got, en apposit. après le nom : Ni- 
rap 6.yépuv, IL. 74,637, Nestor, ce 
vénérable vieillard; cf. IL. 18, 698, 
elc.; qqf. séparé du nom par un ou 
plusieurs mots : tòy "Extopt Hie 
éviones, In. 41,486, dis ces paroles à 
Hector; zë ó yépwy éréwv xexohw- 
uévos, IL.44,708, le vieillard irrité de 
ces paroles|[2 sans substantif, com- 
me Ode; odtog, Éxetvoc: Ö yàp HAE, 
{1.//,49, car celukci vint; er ce sens 
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raclé, poli, particul. bois d'une jave- 
line, d’où javeline, IL. 4,469; 41,564; 
15,888,677; Eur. Hec.920; Hor. 1,52; 
Kén, Cyr. 4,5,58; 4,6,1, ele.; DS, 17, 
58; Pur, Alex. 83, etc. || 2 act. ins- 
trument de charpentier pour racler 
ou égaliser du bois, GAL. (Evotôc). 
Evoréc, n, óv : I adj. raclé, poli, 
Hor. 2, 71; Ar. fr. 857 Dind.; ANTI- 
PHAN. et Epniep. (ArH. 402 e, 509 d) || 
IT subst. à E galerie couverte d'un 
gymnase avec une surface soigneu- 
sement aplanie, pour les exercices 
d'hiver, Xén. (Be 41,15; Puur. M. 
182.41} 2 p. ext. gymnase des äthlè- 
tes, en Elide, Paus. 6, 23,1 (vb. de 
Eu). j 
Evoto-pépoc, oc, ov, porleur du- 
ne javeline, garde, XÉx. Cyr.7, 5,41; 
Por.5,58,2 (Evotôv, pépo). 
Ebotpa,ac (à) 4 étrille, particul. 
pour le bain, ArTÉND.1,66; Luc. Lex. 
5 || 2 autre n. de l’instrument de 
chirurgie Greyyéras, GAL. x. ton. l. 


O 


y 


ö, 3. rd devient souv. synonyme de 
og comme pron. de la 3° pers.: 
Kúpos dlüwor Kksdpxw puplovs a- 
peuxobs* d òè Mabwv, ete. XÉN.An.3, 
1,9, Cyrus offre à Cléarque dix mille 
dariques; celui-ci les ayant prises, 
elc.; parlicul.chez les Trag.: xat tòv 
oùx éxAuoetat, Escur. Eum. 474, et 
celui-ci il ne le lâcherà pas; cf. tó, 
Escnt. Suppl. 1048; ths, Goen. O.R. 
1118; tÖ, Sorn. O. R. 1082; ro, 
Feet, Sept. 197; toús, Escuz. Sept. 
912, etc.; s’il est précédé de deux 
substantifs, il renvoie tantôt com- 
me le français celui-ci au plus rap- 
proché, tantôt comme le français 
celui-là au plus éloigné; v.11.15,417, 
ele. |} 3 au lieu de précéder le subs- 
tantif, il se place après lui devant 
un ou plusieurs mois qui détermi- 
nent ce substantif: Tpoecaw dud- 
Zen Ts ths Ilpiépou, IL. 20, 184, 
devoir régner sur les Troyens avec 
la puissance (lité. celle) de Priam; 
dvruyes ai zept dtwpov, IL. 11, 535, 
etc. les cercles qui entourent le char 
(litt. ceux autour du char); ruïôes 
Tol pmerémole Aehstppévor, IL. 24, 
687, tes enfants, ceux que tu as lais- 
sés à la maison; meĝiov tò Tpwïxóv, 
IL. 10, 44, la plaine de Troie (litt. 
celle de Troie); dev. une propos. 
commençant par un relat. ds, Zou, 
olog : xépôso, ot oa tiv’ éxobnper 
obðè akaf, TWV of TÉpOs Aoav 
Éümhoxauides ’Ayaai, OD. 2, 118, 
des ruses telles que nous n’en avons 
pas encore ouï attribuer de pareilles; 
même aux femmes du passé, aux 
Achéennes aux belles: boucles qui 
vivaient jadis; épéunv ce mep! ọpé- 
vas Eupevot &AMov, TY Zoeor 
Avxiny vaseräovoiv, IL. 17, 472, je 
pensais que tu surpassais en intel- 
ligence les autres, je veux dire ceux, 
autant qu’il y en a,qui habitent la Ly- 


EU 
3, p. 88,10; Arcia. p. 190, #1, ele, 
(oni, 

Evotpépo, el autres mols com- 
mençant par Évorpe, alt.p. cvotpé 
mm, Ei, V. ces MOLS. 

Evatpo-atônce, mé, ée, semblable 
à une étrille, raboteux, Enor. o àp- 
Eny (Eúotpa, stòos). 

Ebatpov, ou (tò) ratissoire, ra- 
cloir, DS.17,58 (Ew). 

Evotpo-pÜAaË, arog (ô) [üäx] boi- 

te pour l’étrille ou racloir du bain, 
AnTÉM. 7,66 (Ebotpoy, úrat). 
. Edo [0] (/. inus., ao. Evo, p/. 
inus.; pass.4o. Eden, pf. Zëuoue 
I racler, gratter, frotter, lirc.552, 46, 
elc.; Tu. C.P. 5,6,13 (I p. suite: À 
nettoyer, Arstr. H.A. 6, 16, ete. || 2 
polir, rendre lisse, lisser, On. 22,456 
|I| Moy. (ao. ÉEvodunv) å se gratter, se 
frotter, Ansrz H 46983: Thy rege, 
Ahv, Luc.Lex.5, se gratter la tête || 2 
gratter, doit polir pour soi, acc. 
XEx.Cyr.6,2,86(R. Ey, gratter). 


e 


Ó 


elt 5,332; On.1,116; 10,74, elc. IA 
dev. le pron. possess. : zé cv pévos, 
I1.6,407, ta force, lilt. cette force qui 
est tienne; de méme avec pos, IL.11, 
608, etc.; avec og, IL. 16,40, elc.; 
avec Ze, son, 11.15,58; 17,193||bapr. 
le pronom démonstr. re : i p öy 
ò Avoowône hyepoveder “Extwp, IL. 
13, 53, là où commande celui-ci, je 
veux dire le furieux Hector |] 6 dev. 
un adj., un participe ou un n. de 
nombre ne formant pas apposition 
à un nom précédent : émontelvuy tòv 
ômlotorov, IL.18,178,tuantle dernier 
(litt. celui-là dernier); tòv "pol. 
xovro, IL. 23, 825, celui qui précède ` 
TÖ TPOTW..., TO Beurdpu,, TÖ Tpi- 
TATW... TO ÖÈ TETÉPTY..:} TÉPTTY 
dé, IL.23,265, le premier, le second, 
le troisième, puis le quatrième, enfin 
un cinquième || 7 dev. &Xoc : rov Zi 
ov ady, Iz.11,189, le resle du peu- 

le; tv Mwy Aavav, In. 17,280, 
e reste des Troyens; subsi. tots dh- 
Aosty, IL.23,342, aux autres || 8 dev. 
des adj. neutres ou des odp, em- 
ployés adverbialement : tò npõTtov, 
TÒ tpirov, I1.28,788, premièrement, 
troisièmement; tò æpiv, IL. 24, 548, 
auparavant; tò mpógðev, IL. 23, 583, 
auparavant, ete. |[9 dev. un adv. uu 
sens d'un adj. : xdprioros &vôpüv 
tv tôre, ÍL:9,559, le plus brave d’en- 
tre ceux des mortels qui vivaient 
alors [| IL en gén. 4 joint à pév et dé 
sans adjonction d'un subst. : à 
pev... Ô dé, celui-ci..., celui-là; ot 
Mé... ot dé, ceux-ci... ceux-là, efc.; 
où pèy or éroëeuov, df à’ Écpevdd- 
vwy, XÉN.An.3,3,7, les uns lançaient 
des flèches, les autres lançaient des 
pierres au moyen de frondes; à 
uèv..., O dE, of pèv..., ot dé peuvent 
êlre placés en apposilion soil à un 
subst. ou pron. plur. au gén. : Bobo 
pèv Zëpeot xat napléror Mpyedvro - 
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ën 0” of Aën Ments 60ovas Exov, où 
ôt yurwvos stato, EL. 18,598, là dan- 
saientdes jeunes gens et des jeunes 
filles; celles-ci étaient couvertes de 
tissus légers, ceux-là de tuniques; 
soit à un subst. ou pron. plur. au 
méme cas que l'article : inel tov 
vis Adpnrog, Cé pÈv &hevápevov, réi 
òè xrduevoy map’ Oxecpiv, IL. 5,28, 
lorsqu'ils virent les deux fils de Da- 
rès, l'un fuyant, l'autre tué près du 
char; cf. 1L.6,147; 7, 806; 16,817; On. 
12, 78,101; 18,95; 19,930; Sopu.Ant. 
21; Eur. Ph. 292,951,1295; soit à un 
subst. ausg.; dans ce cas, le subst. 
peut étre considéré comme expri- 
mant une idée collective qui se dé- 
compose en diverses parties : à 
oTpari& Ñ èv mpôc thy HOW xw- 
pouv, À òè Tpòs Tò otavpwpa, Tuc.6, 
_ 100, l’armée s’avançait en partie vers 
la ville, en partie vers la palissade ; 
les deux termes de l’apposilion an- 
noncée par ö psv el à dé sont qof- 
opposés à TËS, dree, dans Ce CUS, 
ils sont accompagnés d’une néga- 
lion el se suivent immédiatement, 
en se faisant antithèse Vun à lau- 
lre, tout en formant par leur jux- 
laposition une antithèse d'ensem- 
hle avec mäç ou mévres: Tov Qd- 
copoy coplas émÔupnrv elvat où 
Ths pèv tis Ò'oŬ, AALA maons, PLAT. 
que le philosophe aime non pas 
telle sagesse : à lexelusion de telle 
autre, mais toute sagesse; où Tå- 
oa xph tàs Êdéas töv dv0purwy 
tua, dÄ rä pèv tàs Ai of: oùdÈ 
gt, GAÂX Tv pLèv zët Ai où, 
Dar, il ne faut pas avoir en hon- 
aeur toutes les opinions des hommes, 
mais seulement les unes, et les au- 
tres. non: ni de tous les hommes, 
mais seulement des uns, et des au- 
tres non; si le nom dont ils'agitne 
doit pas être déterminé avec une 
précision entière, les Alt. ajoutent 
à uév el à dë le pron. indéfini oe (Ò 
pv tie, Ò Dé Tte) : Eheyov Z LV oe THY 
coplav, Ò òè thy xaprepiav, à AS chu 
mpadrato, Z dE ne xat TÒ xd AXOG xat 
ré meyé0os, Xéx.Cyr.8,1,41, ils di- 
saient, l’un (lité. un quelconque) 
la sagesse, l’autre la force, un autre 
la douceur, un autre la beauté et la 
grandeur; au lieu de à dé, à pév peut 
avoir pour correspondant soit le 
mot même que Ò dé rappellerait : 
ot ug äp’ Écxidvavro, Mupuiddvas 
A" ot cta årooxlðvaoðat "A3 Äede, 
IL.23,4, parmi les Grecs, les uns se 
dispersèrent, mais Achille ne permit 
pas aux Myrmidons de se séparer; 
soil Nhoc Aë : ÚAO TÒ pév T’ ve- 
pos xapdôts "ie, Zo dé 0 Ga 
ier, IL.6,147, les unes (les feuilles) 
tombent à terre abattues par le vent, 
mais la forêt en produit d’autres; soif 
chez les Att. repos dé, à dE tepos, 
CIA. 4, b, 27, D, 51 (439 av. J. C.; v. 
Meisterh. p.209,5), tivès dé, Sutor dé, 
et autres semblables. Inversement 
au lieu de 8 vi, on rencontre pèv 
ets: Aob yewpyòç pèv gie, ô òè ol- 
t000pLoc, Age dE TIG Odre, PLAT. 
Rsp. 369d, l’un est un agriculteur, 
l'autre un maçon, qqe autre un tisse- 
rand; à dé peut étre seul exprimé 
sans correspondant anlér. : Gg 
sopayièe MOlvw, "putin Éyoucu 
zhu dœaruntov, À Ai Étépa dpyvpoëv, 
CIA.2,652,a,45 (398 av. J. C.), deux 
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sceaux de pierre, ayant anneau l’un 


en or, l’autre en argent, v. Meisterh. 
p. 209, 6; tÀ ba Tapadpauérnv gei: 
ywy, à à’ ômioûe duwbxwv, IL. 22,157, 
tous deux passèrent en courant le 
long de la fontaine, l’un fuyant, lau- 
tre le poursuivant par derrière. En- 
fn à à uév ou à ò dé peut s'ajouter 
en appos. le subst. exprimant l’idée 
à laquelle se rapporte ë piv ou d 
dé : 0 pèv oÙtuo’ ’Atüuviov ét dou- 
pi, ’Avrioyoc, Mäpis dé, IL. 16,317, 
lun, Antilokhos, blessa Atymnios 
de sa lance aiguë, Maris, eie, |] 2 
joint seul. à dé (ö dé, où dé, ete.) 
sans que à pév précède, au sens 
de: mais lui, mais eux, etc. : dao 
duvôv, édlwxev ` à dE els vadv xat- 
dure, Es. un loup poursuivait un 
agneau; mais celui-ci se réfugia dans 
un temple; paréicul. lorsque à Gé 
commence un second membre de 
phrase, précédé d’une propos. re- 
lative, il u une signification em- 
phatique : dotis Zu Oax@v drapëie 
rs Oeus, Ò Ar äv Aéyor, Sorn. Tr. 
22, celui qui était là spectateur sans 
crainte, celui-là pourrait raconter[|3 
précédé de noi : xal ös, xat A, xal ot 
(w. dc), ou dans lu propos. inf. noi 
tóv, xul THY, etc. : xal TÔv zeigen 
Sodvou, XÉN. Cyr. 1,3,9, et celui-ci 
commanda de donner (la coupe); 
particul. dans la locut. tòyv xal tóv, 
tel'et tel, tò xal tó, ré xat tă, ceci 
et cela, seul. à Vace. par allusion 
à une personne ou à une chose 
que lon ne veut pas appeler par 
son nom, Par. Leg. T84e, 874a, 
etc.; Dém. 128, 17; 808,4, etc.; joint 


à un subst. : Enroobat xppaoi te, 


xal druuia xphuaot pèv Tógo xal 
vdgote, tÑ xot TÀ òè dGrpio, Dar, 
Leg.721b, être condamné à une 
amende et à l’atimie; à une amende 
de telle ou telle somme,à Fatimie 
dans telle ou telle condition; abs. 
ole totç oùte tots, PLar.Leg.701e, 
ni à tels ni à tels, c. à d. ni aux uns 
ni aux autres; ce pron. démonsir. 
est oof employé dans Homère à 
un autre genre que celui du nom 
auquel il se rapporte: doupi adxos 
Béhev, À òt... (comme si.le nom 
sous-entendu était éyxetn)In.21,164, 
il frappa le bouclier de sa lance, 
mais celle-ci...; téčers &yhaë téxva ` 
où òè rode... (comme Lily avait au- 
paravant tatòas) OD. 14, 249,tu en- 
gendreras de beaux enfants, et ceux- 
ci...; cf. 1L.22,80,etc.|| 4 obs ou sens 
adv. : toù, c’est pourquoi, à cause de 
cela, On.24,425; cf. ri, Cest. pour- 
quoi, aussi; comme relatif par at- 
traction, au sens de parce que, 
PLar.Phæd.60b; ou de cette facon, 
de cette manière, ainsi, IL.2, 873; 4, 
290;:7,158:18,57; ou alors, après une 
propos. annoncée par et marquant 
une condition, On. 1, 239; 3, 224, 
258; 4,188; 8,467; — acc. tó, comme 
zë, à cause de cela, h..8,7/76; 7,289; 
17,404; 19,218; On.8,882; TÒ uv, 
ré dé, propr. par rapport à Tun, 
par rapport à l’autre; en ce qui regar- 
de Pun..., en ce qui regarde l’autre; 
d'où adv. d'une part..., Tautre part, 
une fois... alors, Tac.7,86; Xéx. Ath. 
2,12; plus souv. T% të... TÒ dé, 
Hor./,178; Sorn. Tr. 534; de même, 
TÒ pév Tt., TÒ dE et, Luc. Macr. 14; 
TÈ ënn, zé dé, As, Aneh, 1,155 


e 
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zé pèv..., TÒ AE mhéov, Tuc. 4,90; 
Kë... TÒ dé Tt, Tac.f,148; TÒ péva., 
mpôrepoy dé, Luc.Abd.22; ggf. tò òt, 
TÒ dé, SUNS que TÒ LÉ, TÈ UEV précè- 
de, Tac. 1, 107; 7,48; avec idée de 
temps (cf. lat. nunc... nunc) : Tò pév 
(tù pév), tò dé (tà dé), Hor. 3, 85, 
tantôt..., tantôt; t : avec idée de 
lieu, là, là même, ici, là-bas; par ce 
chemin, Iu .5,752,858; 6,893; 8, 827; 
11,499,808; TÒ pv cn, TÒ dë TÑ, XÉN. 
Ath.2,12; avec idée de mouvement 
vers un but, là, là-bas, IL.10,581; 44, 
149; 12,124; 15,46; Hës. O. 206; fig. 
tänep teheutýocoðat EueNkev, On. 8, 
510, čest de cette façon, c’est ainsi 
que cela aurait dù être accompli; o 
pèv..., th dé, d'une port, d'autre 
part, Eur. Or.850; PLar.Conv.211a, 
Theæt.158a, ete. || 5 avec des pré- 
pos. ¿x roi, épq. èx toto, IL. 1,493; 
15, 601, à partir de là, désormais, 
après cela, depuis, à p irtir de ce mo- 
ment; pd toù ou mpotod, Hor.1,103; 
5, 55; 9,1; Escur. Eum.440; Tac. 4, 
103, etc., auparavant, autrefois, an- 
ciennement, ai mpotod fuéoo, Hor. 
7,2; fo TẸ mporod xpovw, Tac.1,82. 

B article : comme article, å, h, ré 
s'emploie pour désigner soit un ob- 
jet (personne ou chose) isolé, indi- 
viduel, soit une espèce ou une caté- 
gorie entière : il désigne un objet 
isolé, Du cet objet est déjà con- 
nu et que l'article suffit à le rappe- 
ler : öte èx ris ‘EXddoS Arrn0els tÀ 

NAS NE Dé 
uéxn drexwpe, KÉN. An, 1,2,9, en 
revenant de la Grèce où il (Xerxès) 
avait été vaincu dans la (célèbre) ba- 
taille (de Salamine); tots tprot Aar, 
how, XÉN. Cyr.1,8,8 (les échansons 
perses présentent la coupe en la te- 
nant avec les trois doigts (que cha- 
cun sait); de même, lorsque l’objet 
est distingué d'autres semblables 
par une qualification particulière: 
BRébov œpôs tà Zen xal iè ds bata 
nayta toti, XÉN. An.4, 1,20, regarde 
les montagnes (que voici) et vois 
comme elles sont toutes inaccessi- 
bles; il désigne une espèce ou une 
catégorie devant un nom (substan- 
tif, adjectif, parlicipe) pluriel, 
lorsque les personnes ou les choses 
dont onparlesontindiquées comme 
formant une catégorie spéciale ` oi 
&v0pwrot, les hommes ` oi Geo, les 
dieux; ot &fdvaxot, les immortels, 
elc.; devantun nom singulier, pour 
marquer que la personne ou ‘la 
chose dont on parle représente en 
gge sorte l'espèce ou la calégorie 
des objets semblables : ò ävôpwnos, 
l'homme en général; ó oóęoç, le sage, 
c. à d. tout homme sage: dei tòv 
OTPATLOTAY pobeïobar uäov réng 
&pyxovra Drone mokemious, KÉN. An. 
2, 6,10, le soldat doit craindre son 
général plus que ennemi; soif qu'il 
désigne un objet isolé ou une calé- 
gorie entière, l'article se place:1 
devant un mot auquel il se rap- 
porte immédiatement, particul. : 
4 devant un subst. : 6 &vôpwros, 
Phomme ; à uépa, le jour; tò yévos, 
la race; parficul. devant les n. pro- 
pres connus : à Kọpos, XÉN. An. 1, 
3,21, Cyrus; ttef. si le n. propre est 
mentionné deux fois de suite, on 
r'exprime l'article que la seconde 
fois: Daidwy ó Paidwv éativ, PLAT. 
Phæd. 102e, Phédon est Phédon, 


e 
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r.à d. le Phédon qu'on sail; de méme 
si le n, propre est déterminé par 
une qualification particulière on 
n'exprime Varticle que devant le 
noi qui marque cette qualifica- 
tion: Sowxpdtns 6 pAdoowos, Socrate 
le philosophe: l'article ‘qu'on ren- 
contre devant certains noms de 
lieux et. de pays comme à ‘EX, 
ën, An.6,6,84,etc.la Grèce; Attı- 
wh, Tuc. 2, 47, l’Aitique, s'explique 
par celle raison que ces noms 
étaient primitiv. des adjectifs dont 
le sens s’est particularisé; l'article 
s'ajoute de même aux n. de fleuves 
sott suivis de totapos : à Eüppétns 
morauôs, le fleuve Euphrate, l’Eu- 
phrale; soit seuls : ó Eikoods, l'Hei- 
lissos (Tissus); å Nethos, le Nil; il se 
place de mème devant les n. de 
montagnes : à ’Okvurôs, l’Olympe; 
si l’on ajoule au nom de montagne 
le subslantif pos, on n'exprime 
l'article qu'une fois devant le n. 
propre, s'il est du même genre que 


Zoos : tò Aiydhkewv öpos, Tuc. 2,19, 


le mt Ægaléðôn ` autrement on le ré- 
pète devant chacun des deux noms: 
h Afoun tò pos, le mt Etna f}2 de- 
vant tout mot (nom ou verbe) em- 
ployé ën un sens absolu : ëyovot TÒ 
GEVÒV voa TOŬTO TÒ ode TE XÅ- 
yaðós, kën. 0Ec.6,14, ils portent ce 
nom vénérable d’honnête homme; 
tyo sim d duôs cwboy, XÉN. Mem. 
2,7,14, (le chien dit aux brebis): 
je suis celui qui vous garde, c’est 
moi qui vous garde; Aëyetv Zeen 
tË Bovhopévp Tüv roaurüv, XÉN. 
Ath.1,9, il est permis à tout citoyen 
que le-désire de parler; particul. 

ev. inf. employé substantiv. en 
un sens abstrait; dans ce cas Varti- 
cle peut étre employé à tous les cas, 
et l'inf. devient un véritable subst. 
décliné, quoique demeurant par su 
forme invariable : ó eds ro otip- 
et tà veoyyà Bpépn mhetov tÅ uo) 
&doaro à zë avdpt, Xéw. OEC. 7,24, 
Dieu a donné à la femme plus qu’à 
l’homme d'aimer ses nouveau-nés; 
si l'inf. est accompagné d'un sujet 
et que le contexte implique lem- 
plor d'une propos. infinitive, ce 
sujet se construit à lacc.: tò ph 
Envobvra Ériruyeiy tivt TÖV Seu 
eùtuyiav otpa eivat, XÉN. Mem. 3, 
9,14, trouver qqe ch. du nécessaire 
sans le chercher me parat, être une 
bonne fortune; l'article ainsi con- 
struit, surt. au gén., avec une pro- 
pos. négative (toù wh) marque qqf. 
le but : Zrerolofn à vicos toù uh An- 
orde xaxovpyety thy LÜGorav, Tuc.2, 
32, l'ile fut fortifiée pour empêcher 
les pirates d’incommoder PEubée ` 
de méme construit à lacc. abs. il 
signifie qqf. pour ce qui regarde, 
quant à: Tò siele tots äpyovotv, 
oer pèv xpåtiotot zoré "fi, duels 
òè var Odhurrav, Xéx. Hell.?7, 1,8, 
quant à obéir aux chefs, (les Lacédé- 
moniens) y excellent sur terre et vous 
sur mer au méme sens devant une 
propos. entière ` ött pèy Òh der Bon- 
Dely révres Eyvxapev, xat Bon0noo- 
Weg, ré DE Ou, TOTO Aëye, DÉM.3, 
10 B.-Sauppe, qu'il faille porter se- 
cours, nous le savons tous et nous 
porterons secours, mais comment? 
dis-le; tò pndéve civar Tv Cwbvrwv 
öhbrov, Hnr.f,86, l'asscrtion rau- 


— 1347 — 


cun être vivant n’est tout à fait heu- 
reux; Ioyópayos tyéhaoev Zei tË cti 
mov voie xåyaðòş zizko; » 
Xéx. Oe, 7,3, Iskhomakbos sourit à 
cette question: « Que fais-tu pour ètre 
appelé honnête homme? » || 4 devant 
un relat. : TÄ À phs oò cxANpOTT, 
Prar.Crat.485a, par la dureté dont 
tu parles; pour préciser l'applica- 
tion qu'on fait de ce relat. à la 
pers. ou à la chose dont on parle: 
töv Zoo Zu dyabot xp0@ot, PLAT. 
Rsp.469b, de tous ceux qu’on peut 


juger bons; ¿x yñs xal rupôs xal Tüv 


Zoo nupi xal YA xepavvutat, PLAT. 
Prot.8204, de terre et de feu et de 
tous les éléments qui se mêlent au feu 
et à la terre || 5 dev. un pronom, par- 
ticul. dev. un pron. démonstr. aù- 
tòs, Groe, éxetvos (v. ces mots); dev. 
le pron. pers. de la 1° et de la 2 
pers. pour désigner celle pers. avec 
plus de précision ` ia ¿pé, TÔv o$, 
PLrar.Phædr.258 à, moi en personne, 
toi en personne; inversem. dev. le 
nom qui sert d'apposil. à un pron. 
pers. de la 1° ou de la 2 pers. si 
l'article était nécessaire au cas où 
le pron. serait supprimé i Anste ol 
otparnyot Aufdpeo Tots yeyevnpé- 
vous, XÉN.An.5,7,20, nous les chefs 
élions consternés de ce qui était ar- 
rivé; dev. un pron. interr. (ris, 
motos, etc.)pourmaurquer qu'il & été 
déjà question de la pers. ou de la 
chose au sujet de laquelle on inter- 
roge, Escu. Pr. 249; An.fr.696; en 
ce sens avec tis l’article nes'emploie 

wau neutre sg. (tò vis;) ou plur. si 
e relat. corresp. est au neutr. plur. 
tà ti; à cause de olo précéd. An fr. 
698; avec motos, il peut s'employer 
à tous les genres : à totos; Eur. Ph. 
1718; thg molas; Dóm. 246,10; tò 
motov, tà nota, Ârr.; — devant les 
pron. totoroc, To1dode, TAIXOTOS, 
etc, (v. ces mots); — sur l'article 
avec Zuoeroe, ÉXOTEPOG, TËS, V. CES. 
mols; — sur la différence de signi- 
fication entre &Xhor, ëtepot, moAhot 
et ot Zil, ot Beepot, ot mohkoi, V. 
&Xhoc, Érepos, mods; — devant un 
n.de nombre cardinal, quand d'un 
total on énonce une partie ` t&v 
mévre tds Go poipas, Tuc. 1, 40, les 
deux cinquièmes, litl. deux parties 
sur cing; ou quand on marque une 
évaluation approximative : évauud- 
xnoav vauolv Sëëopdogeg Om Hoon 
at elxoow orporvitëee, Tac. 1, 116 
(les Athéniens) attaquèrent soixante- 
dix vaisseaux dont unc vingtaine por- 
taient des soldats; sur£.avec les pré- 
pos. dpi, tepi, elc.; ëpeway Autoe 
dupl tàs Tpiéxoyra év taïc Tüv Koh 
xoy xopais, XÉN.An.4,8,22, ils de- 
meurèrent environ trente jours dans 
les villages de la Colchide. || IT de- 
vant un substantif ou un pronom 
au gén.; dans ce cas, l'emploi du 
gén. marque que la personne ainsi 
désignée se raltache par un lien 
d'origine ggconque à celle que dé- 
signe l'article; par exemple: 4 avec 
un n. propre ` ‘Hpaxkýs ò Aude, Hè- 
raklès, le fils de Zeus; “A ptegts à 
Antos, Artémis, la fille de Lètô; le 
rapport d'origine ainsi marqué 
par l'emploide l'article est d'ordin, 


celui de fils ou de fille; mais il peut 


étre aussi celui d'époux, d'épouse, 
de frère, de sœur, de disciple, de 


€ 
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partisan, ele.; c'est le sens du pas- 
sage qui en détermine. la nature 
particulière || 2 l’article au neutre 
dev. un gén. marque d'une manière 
générale le fait d'avoir rapport à, 
de concerner,d'appartenir à ` ré tY 
modhepicov édamaväre, XEN.An.7,6,81, 
vous avez vécu aux dépens de Penne- 
mi; de même tà tis Ttdhswc, Ce qui 
concerne l'État, les affaires de l’État; 
cé ty ‘'EMývwv, ce qui concerne 
les Grecs, leurs affaires, leur puis- 
sance, elc.; l'article ainsi construit 
au neutre peut étre suivi d’un pron. 


dau méme genre el au même cas 


équival. au gén. d'un pron. posses- 
sif: ré EUÔV, TÒ ody, Arr. ce qui me 


(ou te) concerne, ce qui w (ou lV) ap- 


partient; d’où ma personne, ta per- 
sonne || III devant un subst. au dat. 
particul. À dev. un n. de lieu: oi 
Mapobévr xal Sahagiv, Dé. les 
hommes de Marathon et de Salami- 
ne || 2 en ogn, ré qéou, Arr. ce qui 
est de la nature || IV devant un mol 
invariable (préposilion, adverbe, 
etc.) pour donner la valeur d'un 
subst. au rapport d'idées qwexpri- 
me la prépos. avec son rég. ou à 
l'adv.: å avec une prépos.: ol êv to- 
Xe, ceux qui se trouvent dans la vil- 
le: oi od twt, ceux qui sont de la 
suite de qqn, ses proches, ses parti- 
sans ` où duoi tiyg, ol mepi twa, les 
compagnons, partisans, disciples, 
amis de qqn; et postér. la personne 


elle-mème (v. dut, sept. parlicul.. 


avec l'article au neutre: tò Ze Tv 
Xtov, Tuc. 8, 41, le projet d'aller à 
Chio; tò map” éAnida, Tuc. 4,67, ce 
quiarrive contre l'attente, imprévu; 
Tò xa’ uépav,Tuc.8,82, les besoins 
quotidiens; surt. au plur. tà dré roi 
raractpwuatos, Tue. 7,70;-1e combat 
du haut du pont; tò ën" éxelvos eivat 
Ga here, Xén. Hell. 3,5,9, autant 
qu’il dépendait d'eux, vous étiez per- 
dus; tà map’ Epot, XÉN.An.1,7,4, les 
avantages que l’on trouve auprès de 
moi || 2 joint à des adv. au sens 
d'un subst.: oi minoiov, ceux qui se 
trouvent dans le voisinage; oi. tu, 
ceux qui vivent.maintenant: ot tõ- 
hou, les hommes d'autrefois, oi. ot 
duu tv otpatiwt®vy, Tac. 8,1, les 


‘principaux d’entre les soldats; de 


méme avec un subst. entre l’article 
el l'adverbe: où tote Gvôpwmot, les 
hommes d'alors; à Zon md, la 
haute ville; oof, avec omission du 
subst.: à abprov (e, e. huépa) le jour 
du lendemain ; (Get, dans beaucoup 
de locut. l'article tò se joint à des 
adv. ou à des neutres adverbiaux, 
sans que la valeur de l’adverbe soil 
modifiée : tò vg, maintenant, propr. 
en ce qui concerne le temps actuel; 
zé dE vbv eivat thy cuvouotav Õtahú- 
goen, PLar.Lach.201 c, pour le mo- 
ment, rompons l'entretien; de méme : 
tò rpie, le temps d’auparavant, aupa- 
ravant; tò pro, en premier lieu, 
d’abord; tò née, autrefois, gie. 
tovto TË oixfuutt pd rei Hëy de 
tapeiw Éxpnro ‘Irmôvixoc, vüv A8... 


Prar. Pro. 3154, cette chambre au- ` 


paravant servait de dépense à Hippo- 
nikos, mais maintenant, etc, ` au gén. 
Lx rei mopaxpñua, GTÔ.toÙ Tapos 
xphuc, aussitôt,sur-le-champ (V. vo: 
paxphuo); au plur. tà vüv, mainte- 
nant (v. yòy); tà howd, à l'avenir (v. 


ô 


Aouitde) || V Particularilés de con- 
struclion : l'article peut être sé- 
paré duñom auquel il se rapporte: 
À par un gén. dépendant du nom : 
To *AGfvalev Aäiuet, PLAT: Gorg. 
502d; le péuplé athénieneée. ||2 par 
un adj: S'accordänt avec le nom : à 
áho aitia, le véritable motif: 6 
draëée Aude. l’homme de bien, etc. |l 
3 par ün rég: dépendant di nom : à 
iv Dakaptvr vaunoyle, lé combat na- 
val dé Salamine || 4 par une ou plu~ 
sieurs particules: év; dé, BA, Za, 
Yáp, yé; oÙv, té, vol, èv oÙv, èv YGp, 
éle.; dans ce cas; si l’article est pré- 
cédé d'une préposition, la parti- 
cule peut se trouver, sèlon lè sèns 
ou pär raison d'euphônie, ou immé- 
diatement après la préposition, ou 
«près l'article, où seulément après 
le nom: év pèv tõ mie, Èy TË 
pèv moképw, év TÖ töhépw pev If 
chez Hérodote par le pron indéfini 
Tig : TÕY Tig lepéwy (v. tie) || 6 chez 
les Alt. par otpor en parenthèse : à 
YE, olHät, QÜots ût) dTopaivot 
äv, etc: la nature elle-même, je pense, 
‘démontrerait, éte. |] 7 par un autre 
article accompagné du nom auquel 


il sé rapporte : à rop Aude nats, lèn- 
fant de Zeus: méme par dee arti- 


cles accompagnés chacun d'un 
` subst., de tèlle sorte que les trois 
articlés consécutifs se déterminent 


par l'addition du nom auquel cha- 


cun d'eux se rapporte dans l'ordre 


inverse à celui où ces noms sè pré- 


sentent ` thv to tË Over Gnroptxob 
réxvnv, Piat: Phædr. 269c, l’art de 
celui qui est réellement éxpert dans 
la parole |} 8 sur la construction de 
l'article avec les pron: aôtôs et où- 
tog, v. cés mots || VI Répétition de 
l'article : Si le régime dépendant 
du nom précédé de l'article se 
trouve après ce nom, on répète 
d'ordin l'article devant ce régime: 
ó ôfuos d ’Aünvalwv, Piar. Gorg. 
4816, le peuple athénien; ol Ahat 
ai tată to céjLa Adovol, DA, deg 
328d, les autres plaisirs, ceux du 
corps || VIT Article employé ellipti- 


guemént: l'article s'emploie elliÿ- 


liquement dans certaines locut. où 
‘Le sens général indique clairement 
lé nom à suppléer: pù tóv, pà thv 


(V. pd): mopebeodar tv mpôs Abh- 
vas, s.e. 6d0v (v. 60dç) s'avancer par 


la route qui conduit à Athènes ` xpi- 
vaco tv rl Ouvéte, s.e. xplow (v. 
Odvatod) condamner à mort; xstà thy 
éuhY, s. è. yvöpny (v. yvöpn) à mon 
avis ||, VIII Omission de l'article: 
L'article est omis : À dev. certains 
noms communs usuels assimilés à 
des noms propres ` Pacihets au sens 
du « grand roi », e rof de Perse » (v. 
Baotkeüc); dotu, au sens de « Athè- 
nes all? devant certains noms com- 
muns employés en un sens géné- 
ral: mévrwv pétpov Zufgeonde foty, 
PA, Theæt. 178b, l’homme est la 
` mesure de toutes choses; cf. 6ede, 
Gba, buy, ete. || 3 devant les 
. homs qui éxpriment des relations 
de parenté, particul. lorsqu'on les 
emploie en un sens général: yovéas 
tträv, honoref ses parents; cf. Ta- 
thp, MATNp, Tate, etċ; bu dans une 
énumnération : yuvatzes &vôpes,hom- 
mes et femmes (v: xoi) H A devant 
certains noms abstraits, parlicul. 
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les noms de verlus, de vices, d'arts, 
ete.: dpethv doxetv, pratiquer la ver- 
Lui iorpiv pavOdveuw, apprendre là 
Médécine ` cf. Adyos, mouotx, etë. |] 
5 dévant les accus. de relation: yé 
voé AGnvatos, Athénien de náissan- 
ce; "AAmëdäge övoua, Alcibiade de 
son nom;.cf. péyelos, edpos, Üdoc, 
TAÑIoc, etc. [16 dans certaines locu- 
tions qui expriment une idée de 
lieu ou de temps : xatà yñv xal veréi 
Odhattav (v.yñ, Odhatta) sur terre 
et sur mer: év deët&, à droite (v. õe- 
Exdc): év åpiotepě, à gauche iv. dpt- 
otepés); ën" flépæ, avec le jour (v. 
huipa); da vuxtée, pendant loute la 
nuit (v: véi), eie, H 7 devant le su- 
perl, employé au sens relat.: déva- 
ptv Éxovtés peyiothv töv ‘EX Avev, 
Tnc.4,60, ayant la puissance {a plus 
considérable des Grecs |J IX Crase de 
l'article : l'article se contracte par 
crase avéc un grand nombre de 
mòts usuels: avec des subst.: d 
&vôpwros devient #vOpwTos, dor, et 
ion. Gv@puros (v, ğvðpwroc); 6 výp 
= ått. àvip, ion. &vnp; gén. vod 
duäpde = távðpdc; TD ávðpl = táv- 
pl; ot uge = dvôpes, ión. dvôpes 

V. ávhp); tò ôvoua = Tobvoudi; d 
Épyov = toðpyov; tò iuériov = ol- 
pátov, etc.: avec des adj.: tò àin- 
De = tå NO ; tà EALE = TAANA (v. 
Zoe: à Évépos = att. drepos, ion. 
oÙrepos, dor. repos ` A érépa == aff. 
tépa ou hrépat; tò Etepoy = Odre- 
pòv, ion. tobrepoy, dor. Owrepoy; 
ot étépou = att. Oarépou, ion. tod- 
tépou, dor. Oarépe, où OwTép: zéi 
fren = dit. 0atépy; Th étépa = 
o, Bord ou Ontépa, ion. TÂtéph; 
où Étépot = drepor; tà Étepa = Oôre- 
pa, ete: (v. Etepos); dev. des pron.: 
ô iyd = Dyw (V: yW); ó adtéc = ab- 
TOG; TÒ oftd = Tor ` ToÙ abToÙ == 
oft, To at — Cafe (v. otedcl? 
ó èpós = oùudc; A Eu = And: tò 
OV =toùpóV; rof uo = toùpoŬ, 
dor. tòuð; tË fuð = ru: Ka 
Su = rä (v. ëpdel, ete.; dev. des 
infinitifs employés substantiv.: tò 
dde == tåðwetv, ete. dev. des 
mots invariables : A E = où% (v. SEI: 
tà év = rd (v. év); tà tnl — té (v. 
iii), elc.; ré Éxelôev — táxeďðsv, 
EsthL. Sept. 40; t3 Evred0ev — 14v- 
reen, Escue: Eum. 60, ele. | X> 
Formes poét. et dialect.: À formes 
dog, et ion.: sg. gén. toto (au sens 
démonsiratif) Ii. 4,28; 11,822; 21, 
255; 24,164, ete.; plur: nom. Musc. 
tol {au sens démonstr.) It. 1,447; 8, 
Zeie." fém. tal (au sens démonstr.\ 
1.49; OD. 6,100; gén. fém. twy [a] 
IL. 4, 46; 5,882, ele.; On. 2,119, etes 
dat. masc. toten, In. 15, 49; rafen, 
12.46,187, etc.; On.1,9,etc.; fém. th- 
ot, 16.132; On.6,101; vhs, EL. 18,275; 
OD. 4, 721 (tats seul. dans le cposé 
tatode, Hu. Merc. 200); duel gén. 
dat. ttiv, OD:18,34 || 2 formes dor. 
avec thème en à etta- [à], pour le 
fém. À et zur sg. à, rc, tË, tav; 
plur. gén. t&v ; acè. plur.masc. toc, 
Tacr: 1, 121 || 8 formes poét. voi, 
Esant. Pers. 584, ele.; rotéw, Esant. 
Pr, 454, gie, || 4 formes att. au 
duel, seul. zb ei tot pour les trois 
genres; v. Meisterh. p. 96e (ef. 
Ser, MASË. sa, fém. så, neutre tad 
= grec tó pour *+65, lat. -tud dans 
istud). 


öbånv 


. À 5, Ñ, Tó, pron. démonstr. w. 6, 
À tó). 

26, Ñ; tó, gén. ro, tg, Zo, 
etc. pl, rol, rai, t&, pron. velat. 
(seul. dans Hom. Hdt. ét en Poésié) 

ui, que : 1Ü06v, à AN teréhsouévos 
otiv, IL.1,388, là parole qui mainte- 
nant est accomplie; KavôaÿAnc òv 
oi "EX AVES Mupoilov Zei d ouer, 
Hor. 1,7, Kandaulès qué les Grecs 
nomment Myrsilos: Gecl tot "Op 
mov Éxouat, On.14,894, les dieux qui 
occupent l'Olympe. 

, 36, "neutre du pron. zelt, čs, 
h, 0: 
d. 6, 8, inlerj.oh! oh! oh? excela- 

mation d'un Scythe, AR. Th.1191. 

òk, interj. cri de douleur, Escu, 
Pers.116,122. 

1 ën, gén: Bee (à) cormier, arbre, 
Ta.H.P.2,7,7; cf. ën, otn, Bo. 

2 ën, gén. Bag (tà) œufs, pl. de 
Linus. *8ov, An. fr. 47; €. dën, 

“Oavos, eu (à) [ä] Oanos, v. de 
Lydie, Nonx.18,471. 

Gap, apoc (à) Tél (gén. pl. öápwy, 
IL. 9,327, contr, au dat. pl. épa. 
Gpeoot, p. 6dpecot, IL. 5, 486) com- 
pagne, épouse (p. * oFóoap, cf. sser. 
svâsar, lat. soror). 

"Oëpee, ou (6) Oarizos, Perse, 
Hor.?,77. 
õapiğo [à] (seul. prés. et impf.; 
v. ci-dessous) À vivre en commerce 
intime : tivi, TI. 6, 516,22,128; perd 
tvt, Hu, Merc. 58, avec qqn; édpous 
Zeplteng, Hn. Jon, 3, nouer des en- 
tretiens intimes || 2 p. ext. causer, 
Jaser, Luc. Paras. 43 | D Impf. 
épg. édpKov, I1.6,516; 29,128; Q.Sm. 
2,113; impf. et ilér. œplCecxov, Hn. 

Merc. 58 (čap). . 

épropa, atog (tò) [ăp] c. le suiv. 
OPr.C.4,93. i 

apropó, oÔ (å) [ä] conversation 
intime, entretien familier; au ph 
Hés.0.789; Caur. 17,118; 0. Bu. 7246 
(éapl£w). "` : 

ZGoptorge, où (ò) [č] qui vit en . 
commerce intime àvec, compagnon 
familier, OD. 19,179; p. ext. familier 
avec, Taont Dt, Núm. 8) (6api£w): 

õaprotúc, dog (Å) [X] 4 commerce 
intime, relations, 11. 14, 246112 trou- 
pe de gens qui vivent où agissent 
ensemble ` œpoudyév čapiotóg, 11. 
13, 294, troupe des guerriers du pre- 
mier rang; tohipou dopterde, [L.17, 
228, rapports, c. à d. lois ou habitu- 
des de la guerre (6xpi£e). 

dapôc, ou (ô) [à] au sg. seul. Po. 
N.7,69; d'ord. uu plur. : I commerce 
intime, Hn. Ven. 249; Jon 3; tés. 
Th. 205; p. ext. relations familières, 
Anru. 10, 68, etc.; A Pr. 272; Luc. 
Alex. 54 || D entretien familier, 
d'où : 1 discours, Dn, P. 4,187; N.7, 
69112 chant, Po. P.4,98, etc. (Zon), 

“Oxpoc, ou (6) Oaros, A. de Sey- 
thie, Hor.4,198. | 

‘O&pons, ou (6) Oarsès, nom 
originaire d'Artaxerxzès Mnémon, 
Dix. (PiuT.Artax 1). . | 
ö (à) oasis, région fertile 
d'un désert, Er. N.A. 10,25 (copte 
ouahsi, arabe wah ; cf. atacate). 

"Ogo (à) Oasis, v: située dans 
la Grände-Oasis, entre C Eġypte et 
le temple de Zeus Ammon, Hor. > 
8,96. 
868nv, adv. Dvsc. Adv: p. 611,28, 
d'où avec une prép. ès 66dnv, Poër. 
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86pua, œv (tå) II petits des ani- 
maux sauvages, Eschi. et Eur. (EL. 
NAT A4), > 

dBpikakæ, ou (tå) [ixä] e. de préc. 
Escuz.4g.143. s 

Zëeunérutee, 06, ov, aux Mem- 
bres robustes, Opr, H. 5, 316 (66pt- 
pog, yutov). 

ôBptuo-épyés, óg, óv [t] qui agit 
avec force ou violence, particul. en 
mauv. part, hardi, audacieux, ter- 
rible, IL. 5,403; 22, 418; Hés. Th. 996 
(ën oe, ëpyoyv). 

SBpiud-Buuoc, oG, ov [t0] au cœur 
robuste où hardi, Hu. 7, 2; Hés. Th. 
140 (46prmos, Butdc), 

é6puuo-natc, arsos (6, à) DI aux 
robustes enfants, Nonn.10,277 (66pt- 
gog, Tac). : 

bpo nátpa, ion. oBpiuo-né- 
tpn, ns [ adj. f. au père robuste 
ou puissant, IL. 5, 747; OD. 8,135; 
-Hés, Th, 587; Sor. (Din. 421, 27); 
subst. Ar.Eg,1178 (66puos, erte). 

66puuos, oc, ov [i] fort, robuste, 
vigoureux, IL. 5, 845; Hés, Th. 148; 
Pn.0.4,8; Escar. Sepé.794; en parl. 
d'un lion, Pp. P. 9,98; en parl. de 
choses, eau, In. 4, 458: javeline, Ir. 
43,294, ete; fig, Ov. 9,233; Escur. 
Ag. 1411 1| D Fém. dor. -a, Eur, 
Or. 1454 (å prosth. R. Bn, être pe- 
sant être fort; cf. 8pi0w, Bpifdée, ete.) 

"OBptu, oe (h) IIe, Bpo, 
Lyc.698. 

ôySondtkés, ý), óv, qui Concerne 
le nombre huit, CLÉN.668 (6ydods), 

éyôoutos, x, ov, qui vient ọu se 
fait le 8° jour, Por. 5,52,3,etc.; Bur, 
Cæs.17 (8ydaos). 

ôyôoûc, &006 (à) groupe de huit, 
huitaine, Peur. Thes. 36, M. 144b 
{&ydaoc). 


beatos 


ŒM. p. 612, 54) sous les yeux, de- 
vant les yeux (R. ‘Or, voir; ef. 
öpopatn Sny). | 

éBelratoc, «, ov, d’un 4666, P. 
La. 102 Briu. É 

ôBehias äptoc (ô) [&] Hec. 356, 
43; Ae, (Aru.111b) ou simpl. 66- 
Aac, Com. (Aru. 114b) sorte de pain 
ou de gâteau cuit à la broche, ov, 
avec jeu de mots, qui coûtait une 
obole, v. 860 Mag (68h66). 

åbBeALapópog, o6,ov [2] qui porte 
un pain 66ehlas, litre d'une pièce 
d'Ephippus, Eens (Aru. 114) (66e. 
Mac, gÉpuw). f : 

èbsAičo, marquer du signe dës: 
Ade, Cic. Fam. 9,10 (v. ce mol). 

éBeloko-Abyxviov, ou (tò) petite 
lanterne supportée par une tige de 
fer, sorte de réverbère, Tuer. com. 
(Ars. 700e); Arstt. P.A. 4,6 (66e- 
Aloxoc, AUxVOc). 

éBekiokos, ov (6) I petite broûhe 
à rôtir, Xin. An.7,8,14; AR. Av. 672 
ILII p. anal. 4 pointe du pilum ro- 
main, DH. 5,461|2 lame d'épée, Por, 
6,28,7 j 3p.anal, avec la forme al. 
longée d'une broche. obélisque,sorte 
` depyramide allongée, Arsrr. Pol. 7, 
2 || 5 monnaie de fer ou de cuivre qui 
portait l'empreinte d’une broche, 
Peur. Lys.17 (66e Ac). 

ôBek6c, où (å) I broche à rôtir, 
touj. au pl. dans ce sens, IL. 1, 465, 
elc.: Hor. ?, 185; Eur. Cyel. 302, ete, 
ij II p. anal. 4 obélisque (v. 66exio- 
xoc) Hor.2,111,17011 2 signe critique 
consistant en une raie simple (—) 
ou interlinéaire entre deux points 
Get dans ce cas, appelée 66ehds 
mépueortyuévos, pour marquer les 
autes d'un manuscrit, Luc.lm.24; 

L. 8,661 D Sur l'écriture 06e- 
AG, V. 6601 dc. 

ôBoktaîos, a, ov, de la grosseur 
ou de la valeur d’une obole, ARSTr, 
H.A.8,20; Cién. 190 (66ohc). 


12.49,246; On.3,806; Hs. 0,770,788; 
cf. rptraros et É6èdparos. 
` 8yéofkovra (oi, at, éi n. de n. 
Zëohlae pros (ô) [äs] pain du indécl. quatre-vingts, Tuc.ÿ,47, ete. 
. prix d’une obole, Ze de mots sur | || X> Par contr. éyogwaovra, I. 2, 
` 668Mas, AR. fr. 384 Dind. (fohos). | 568,652; Hor. 4,163; Tucr.4,34, etc. 
éBohuatos, a, ov [i] c. é6oMuïtos, | (ënäoec), d 
Tnéano Ep.8,89 Orell. ` Sydonxovtaæétns, par conr, 
òbohóc, aÔ (éi obole : 1 monnaie | ôyScorovtaérne, NG, EG, C. åyõon- 
athénienne valant1/6 de la drach- | xovroürns, Sim.(ANTH.4pp.79). 
me attique (15 centimes) ef pesant éySonkovténnyvs, VG, v, de 80 
12 centigrammes, Arr. || 2 mesure | coudées, CaiLix.(Ara.202 d) (éyôo4- 
athénienne équivalente à 1/6 d’un | souze, mixvs). 
chénice, Arr. [ID Dans les inscr, | ôyéonkovtatéAavTtoc, 06, 0V, de 
att. é6o\dc est La forme régulière; | 80 talents, Lys.177,26 (6ydox.Tok av- 
é6ekds seul. une fois, CIA.4, 3,0, ô | Toy). 
- (av. 444 av. J.C.); les dérivés con=| 8ySonkovtobrns, nc, EG, âgé de 
servent lo lorsque leur thème se | 80 ans, Luc.Herm.48,77; App.Civ.4, 
termine en ho : tpubéokov, mevrwGo- | 25 (éyüogxovra, froe: cf. éydonxov- 
hov, dexw6okov; sinon ils ont le: | tastas). 
é6elouos, éGehela, AprobéMov (v.|  ôySonkoutoüruc, Lige, adj. f.c. 
Meislerh. p.18, 8), Dans une inser. | le préc. DG. 61,19. ` : 
- att. lo init. élidé après un w final: |  ôySonrootatos, a, ov, qui vient 
éxtd "Zei, CIA, 2 add. 884, b, 2, | ou se fait le 80° jour, Hpc. 832, 3; 
70 (829 av. J.C.); v. Meïsterh. p. |1131 f (éyàonxootds). 
56,3. - | : éyéonroatés, ý, óv, quatre-ving- 
6804ogtatéo-à [à] prêter à usure | tième, Tao. 1, 42; Ger. 2 Macc.1,10; 
(propr. peser des oboles), Luc. Nec.2 | 1 Reg. 6,1 (éyÿoñxovta). 
(860 \oatétng). ôyéon-uépuov, ou (Tò) la huitième 
-8BoXo-orérne, ov (6) [ă] usurier, | partie, le huitième, Taeor. p. 42 
An. Nub. 1155; AnrIPHAN. (ATH.108 £) | (8ydoo6, pl. 
(66ekdc, larnpt). 8yS00c, n, ov, huitième, Ic.7,223; 
éBokactatikn, Be (à) [&) s. e. | On. 7, 261, elc.; Ar.Eq.790; dissyll. 
réxvn, métier d'usurier, Anstr. Pol. | On.7, 261; 14, 287 || > Dans une 
1,10,4(é60hoctérnc). ` inscr. att. fém. éyèoln, CIA. 2, 269,6 
 Gënknorége, tõoG (à) [X] usu- | (302 av. J.C.) v, Meisterh. p. 45,7 
rière, Prat. Az. 3867 b (fém. de 660- | (éxtc). f 
hootütns). åyðóorkovta, V. byðońxovta. 


VIe n, ov (ŭ]poét. c. 8yôooc, |: 


GyKkoG 


SySakovtra-étns, V. ÉyhaneovTage 


TAG: 


le prée, Aerg 7.726. 

Gre, HYETOYE, gén. toys, TÂOYE, 
votre, eie. I pron, démonslr. celui- 
ci, celle-ci, ceci, joint à un subst, 
I. 5, 327, 194; à xetvog, IL. 19, 844; 
particul, : 4 dans les propos. dis- 


éyaækovra-étis, 1806, adj: f- € 


jonclives, soit dans le 1° membre : 


Tatio © épôs Ain rale Gwer 


dy À Téôvnxev, On. 2, 181, mon père ` 


est encore vivant sur gge terre 
étrangère ou il est mort; cf, Iz.9,89; 
4, 820; soit dans le 2 membre : 
À enge éx Déiou dés À Gre xat 
Zméprntev, Ov. 2,826, il amènera 


oos guerriers de Pylos ou encore: 


de Sparte; cf. HoT. 2, 178 || 2 dans 
les propos. adversalives: après 
AAA Oéris Ai ot AÂ0ET ÉpeTuéwy, 
AAN Sr" dvedbouro, IL, 4,496, Thé- 
tis ravait pas oublié la prière (de 
son fils), loin de là ; auss) elle sortit 
du sein des flots; après dé, IL. 14, 
226; après ğpa, IL, 7, 469, etc.; 
après un pron.ou uù adv. prono- 
minal destiné à récapituler, em- 
phaliguement: IL. 48, 94; après Òs, 
L.11,186 |} II adv. 4 tys; justement 
ici, précisémerit en ce lieu, IL. 6, 485 
112 acc. neutre rys, justement pour 
ce motif, Ix. 5, 827; Òp.17,401 (ò: dé- 
monstr. ys). 
- "Oyra, ac (h) [ä] Onka; surn. d'A 
thèna, à Thèbes, Escur. Sept. 162, 
487, 501., WW 
"Oykain, ge (à) c. le préc. Nonn. 
5, 15,elc. , 
ôyréopas-duot, braire, Tape, 
com. (Com. fr. 2,798); Ansrr. H.A. 
ue 48; Luc. D.mar.1,4; Pise. 82, 
etc. 8 


Asin, 15(6yxdonat). 

êyenpés, &, ÓV , volumineux, gros, 
entié, gonflé, Hrc.406 d; Arstt. Probl, 
24,10; fig. tò dm, Arstt, Nic. 4, 7, 
Tentlure; en parl. du style, D.Puar, 
84761] Cp.-ovepos, Anert, Probl.10, 
54 (8yzoc). : 

éyenp®s, adv. avec enflure, €. à 
d. avec orgueil, Zen Hell. 3, 4,8 au 
Cp. -0TEpov. f 

ôyenous, sog (à) c. éyanûuds, EL. 
N.A.5,50. 

ôyknoths, dout. p. Genre, oû, 
Eck m. qui brait, Anru.9,301 (6yxgo- 
Hot, 

ôyKnTÁG, v. le préc. 


lots et la hache) On.2f, 61 (ôyxoc). 
ôyro-etône, MG, ÉG, C. OYAUWÔNE, 
seul. cp: -éorepos, Henmias Plat, 
Phædr. p.110 (ëmge, etdoc). 
ôykomnorée-®, grossir, amplifier, 
Ruét.(W. 7,953) (öyxos 2, motgw). 
1öykog, ov (å) propr; courbure, 


d’où : 4 croc, crochet d’une flèche, 


IL.4,154, 214; Pnivsrr. p.248 au pl, 
I| 2 partie recourbée sur les côtés 
d’un navire, techn. les courbâtons 
des-harpes, Moscnjon (Atu, 208 bilt 
3 angle, coin, ArsTT. Top,1,15,2 (R. 
’Ayx, courber). | 

2 Gykoc, ou (ô) grosseur d'un 
corps, d'où : À au propre, volume, 
masse, Hor./,62; Sorn. E l.1142; Eur. 
lon 15; XÉx.Cyr.6,2,82; Prat, Griti. 
121b, etes Arstt, Mund. 4; PLUT. 
Phoc. 5; particul, molécule, atome, 
Sexr.M.9,368; fig. en parl.du poids 


ôyknBuée, où (6) braiement, Log, 


öyxtov, ou (tò) étui (pour les jave- ` 


Grkdrepoc 


des affaires, Du. 154;20; du poids 

d’une inimitié, Puar. Leg. 848b || 2 

Go. ampleur, majesté, Sopa. Tr. 817; 

Eun.Rhes.760, etc.: en parl.du sty- 
Le; Ansrr. Rhet. 3, 6; Puur. Cie. c, 
Dem. 1; joint à dbnakoev, Lax 8, 2; à 
cepvdtns, Les 12, 3; à geyaanyopia, 
Lan15,1; en mauv. part: faste, or- 
gueil, Peur. M.39 d, Cor. 18, etc.; en 
part. du style, enflure, emphase, Lax 
#,4 (R. ° Ayx, courber). 

ÖYKÓTEPOG, 4, gu, plus gros, Apart, 
Probl. 37,2, e£ ëykétatos, n, ov, 
très gros, ANTH. 12, 187 (cp. el sup. 
d’ öyzoç 2). 

ôykóo-ô (f. bow, ao. Gyrwoa, 
pf. inus.; pass. ao. erof, pf. &y- 
xwpar) Litt. enfler, d'où: I amonce- 
ler, A.Ær. (Parta. Erot. 14, 83); 
öyxwðğvat tw, Eur. lon 388, être 
enseveli sous un épais monceau de 
terre || II grossir, particul. 4 en b. 
part : éxalter, glorifier, Eor. Her.195 
112 en mauv. part : enfler, gonfler : 
Aën, Lan 28,2, enfler son style; par- 
ticul. gonfler d'orgueil, Eur. Andr. 
320, elc.; PLUT. M.616, elc.; d'où au 
pass. être gonflé orgueil, Eur. EL. 
381; ete.; AR. Ran.708; ëmt ru, XÉN. 
Mem. 1,2,25, au sujet de qqe ch. |] 
Moy. (uo. Goxooedumg) se gonfler 
d'orgueil, Arn./03 e (öyxos). 

éykÜAopa (seul. prés.) se gon- 
fler, s'enorgueillir, Ar. Pax 465; èni 
me no CLÉ.85/, de qqe ch. 
(öyxos): 

1 ôyréône, ne, ec, propr. enflé, 
d'où: I gros, fort, Xin. Eg.1, 12; 
Peur. Lyc.17 || II fig. gonflé d'impor- 
tance, Dar, Men, 90a; en parl. du 

.Slyle, enflé, DH. Din. c. 7, p. 64312 
fier, hardi, Arn. 20d, 6244 || Cp. 
SE XÉN.E q.1, 12, ete. (öyxos1, 
-HÔns). 

2 dykôns, ns, #6, qui braitavec 

` force, Bu. N.A. 12, 84, au cp. -Éote- 
pos (éyxdouar, -wWÔng). 


6ykoux, groe (Tò) 4 enflure, Zo. 


faste, orgueil, Lis. /19[[2 forme ar- 
rondie, d’où coude, Orir.p. 44 Mai 
(óyxów). 

öykastg, eos (à) action de gros- 
sir, de gonfler, Arsrr. Respir. 20,5 
(éyx0w). | b 

ÔYKOTÓG, 9, óv, formé d'un mon- 
ceau (de terre) Axr.9,117 (vb. d’éy- 
404). - 
` Grusge 74 aller en se traînant, 
Sorn. Ph. 163 [| 2 aller à la file: 
twi, Xin. Cyr. 2, 4, 20, devant qqn 
(Gymos). , 

"Orptoe, ou (6) Ogmios, surn. 
d'Hèraklès chez les Celtes, Luc. 
Herc.1. ` 

Zrtoe, ou (ò) propr. ce qu'on 
pousse en avant, d’où : À sillon que 
trace la charrue, IL. 48, 5461] 2 cours 
ou orbite d’un astre, Ha.81,11; Anar. 

. 748 |] 3 chemin, sentier, Nic. TA. 5741] 
4 p. anal. rangée, d’où rang de javel- 
les que les moissonneurs alignent, Ir. 
18,552 (R. Ay, mener, v. &yw). 

Êyxéo-à, c. óxyéw, Lyc. 64, 1049. 

’Oyxiotios, o, ov, d'Onkhèstos, 
en Béotie, Po. 1. 3,88 (v. les suiv.). 
`  Oyxnotóv-ôz, adj. à Onkhèstos, 
Ee Hu.Merc.186("Oyxnoros, 
0e). 

e o0 Gi Onkhèstos 
(auÿ. Mazaraki) v. de Béotie, A Bn. 
3,1242; avec un bois consacré à 
Poseidón, IL. 2, 506. - 


= 1350 — 


éyxvn, na (h) 4 poirier, On.7,115, 7 


elc.{|2 poire, On.7, 420 (cf: &xvn). 
édatoc,x,ov,de voyage: tà data, 
On.8,163; 15,445, marchandises que 
Pon transpérte, cargaison (68dç). 
ddaktébo, c. éda£dtw, À. Ru. À, 
160? ; ANTH. 5, 244. 
Gôaktido, c. le préc. DH. Exe. p. 
493 Mai. ` 


ÔÔGE, adv. avec les dents, en mor- 


dant, 11.2, 418, ele.; Op. 1,381, ete.; 
Eur. Ph. 1423; An. PL 690, ete. 
(dos; sel. d'autres de Zo R. Aux, 
mordre, avec d proslh.; v. ddxvw). 


sačko, mordre, piquer, d’où au 


pass. (seul. prés. édaëdopat-Guat) 
être mordu, piqué, parlicul. souffrir 
de démangeaisons, Hec.8,214 Littré; 
ELL.A.7,85 D> Fut. moy. òa- 
Ehoopat, au sens pass. Hec. 8,380 
Littré. 

Zëofézo (seul. prés. pass. 8da- 
Ééouat-obpou) c. le préc. Diosc.2,150. 

édaënouds, 00 (ó) démangeaison, 
cuisson, Hec. Aph. p. 1948 d ; Puur. 
M.685e, etc. (daëdw). 

SG (seul. impf. Aëofou ; pass. 
fut. 6déopo, part. pf. dôayuévos) 
4 intr. souffrir d'une morsure, de 
démangeaison, XÉN. Conv. 4, 28 12 
tr. mordre, d'où au pass. être mor- 
du, piqué, Sorn. fr. 708 (GÈGE). 
` Gëof ën, ue, se, mordant, 
ARÉT, p. 60, 42; 64, 5, ete. (GE, 
-Hôns). ` 

Aëden- : À transporter pour ven- 
dre, Eur. Cycl. 12112 vendre, Eur. 
Cycl. 98,183 || X> Seul. ao. act. 
impér. &naov, Eur. Cycl. 138, et 
inf. édñaoi, id.98, et opt. ao. pass. 
Gdn0elny, id. 12 (600dc). 

0-0e,fde,tTOde, gén.to0de,thoôe, 
roûde,elc.pron.démonstr.celui-ci, 
celle-ci, ceci, avec idée d'une pers. 
ou d'une chose présente et dord. 


relative à celui qui parle; tandis 


que oÿtos rappelle l'idée d'une 
pers. ou d’une chose déjà mention 
nées; par ex. Ne A sde OÙ À ré 
Ae Mäe, la ville qui est ici, dans la- 
quelle ou auprès de laquelle je me 
trouve; aŭt à mont, la ville dont 
on a déjà parlé; 00e se rapporte: I 
en génér. dans le contexte du dis- 
cours : 4 à la pers. ou à lä chose 
qu'on vient de mentionner. Ed. 
Taç Ayay ads Ev dE rotod’ (sel. 
d'autres tots) ëch, Soru. Ph. 1243, 
l'armée des Grecs tout entière, et 
j'ensuis; cf. Goen, Ant. 449; Hor.f, 
187112 à une pers. ou à une chose 
présente; en ce sens on emploie dës 
dans les propos. négat. en parl. 
d'un seul objet: oùx Épavos tüde y 
écti, On. 1, 226, ce qui se passe ici 
n'est pas un festin de compagnons; 
cf. Born, O.C. 883; en parl. de pers. 
ois "Iwves téde etotv, T'ac.6,77, ce ne 
sont pas des Ioniens; avec un n. de 
licu: táð’ tott IIehomévyncos, oùx 
’lovla, Peur. Thes. 25, c’est le Pélo- 
ponnèse, non l’Ionie || 3 d’ord. à ce 
quisuil immédiatement, pour alti- 
rer l'attention sur ce qu'on va dire: 
TOde por xphnvov ÉÉAdOP" doerog Ag- 
vaol pà ddxpua cota: Péreoot, IL.f, 
41, exauce le vœu que je t'adresse : 
que les Grecs expient mes larmes 
sous tes traits; cf. [L.1,604; 7,875;8, 
249,etc.; Ov.1,876:2,141; 9,818,etc.; 
Soper. O.R. 101; due tóv tpômnv, 
Arr. de la manière suivante; site 


öðe 


táðs, Arr. il parla ainsi; p, oppos. à 
oùto : Tata pèv Aaxeðarudviot 
Réyouct,rdde dE yÒ ypdpu,Hor.f,58, 
voilà ce que disent les Lacédéma- 
niens, mais voici mon récit; tadra 
pèv òh où Lërete: map’ hpv A8 dort. 
YEME tdde dt, ele. KÉN. An. 241,90), 
voilà bien ce que tu dis; eh bien, de 
notre part relourne annoncer ceci, 
que, ele: p. opp. à Exeïvos, Born. 
ET. 7841| 4 05e peut correspondre à 
un relalif, soit postérieur : robose 
toi, In. 2, 806, ceux qui; táðe Š) 
à où Éheyes, XÉN. An.7,3,47, mainte- 
nant voici que (se réalise) ce que tu 
disais; soil antérieur : öv sde 
othoete, Tobde xph erg, Born. Ant. 
666, celui que l'Etat a reconnu pour 
maitre, il faut lui obéir; cf. Sopu. 
Ant. 464, 644 || II parlicul. avec 
idée de lieu ` 4 08e désigne la pers. 
ou la chose présente au même lieu 
que celui qui parle ou à proximité, 
celui-ci, celui-là : xai moté tig etrn- 
om, Të word ddxpu yéovauv, "Euro- 
pos Zës yuv, IL. 6, 460, el L'on dira 
en te voyant verser des larmes: 
voilà la femme d'Hector; y&pos Gin 
D A EI tos s 1 Se 

tepôs näs 00 toti, Sopx.O.C.54, Lont 


l'endroit où tu es est sacré; xt} pèv' 
Ade Afuvou, Sorn. Ph. 1, c'est ici le 
rivage de Lemnos; de méme dans 


les prologues des drames pour 
préciser les localités, Eur.Bacch.1, 
Jon 5, Hec.8,elc.; en parl. de ce qui 
est matériel, d'ici-bas, p. opp. au 


surnaturel, Piar, Phædr. 250a, 


Conv. 211c, ele. || 2 òs au nom. ct 
à l’acc. comme adv. de lieu (cf. lat. 
hic) au sens de ici, là, mais en con- 
servant son rapport de cas el de 
genre avec le nom, auquelilserap- 
porte: Boris dde xparéer, In. 5, 475, 
celui qui triomphe Je) eur nous: #yyoc 
pèv Tdde vefeot ént x0ovde, 11.20,345, 
la javeline est ici sur la terre; ef. 11. 
21,588; On.1,185; 18,44; 20,84,etc.; > 
Escut. Sept. 80, elc.; avec un verbe 
de mouv. vers un lieu, dòs équivaut 
à Aetpo, ici, avec mowv. Bur: Her. 81 
113 dans le méme sens, dde se cons- 
truil avec un pron. pers. Zéi tyo, 
On.16,205, moi ici; pés otôe, On.1, 
76, nous qui sommes ici; pa Ai 
fré Ode dure rapaoyetv, IL. 19, 
140, je suis ici, pour te présenter 
tous les dons; ou avec sipi: Eë ein, 
Escut. Ch. 219, me voici; ggf. en 
ajoutant adros:60 abrès yw, On 
21,207, etc. moi-même ici présent || 4 
dde se joint de même aux pron. in-- 
terrog.: à tls : vis dde Nouedo Ens- 
tat; On. 6,276, qui est celui qui suit 
là Nausikaa? d xaxov där dauere ; 
On.20,851, quelle infortune subissez- 
vous ici? à motos: motov Épets TO’ 
ëros; Sorn. Ph. 572, quelle, parole 
vas-tu dire 1à? |; 5 dans le dia- 
logue altique, emphatiquement au 
masc. ou au fém. au lieu du pron. 
pers. pour désigner la personne 
qui parle: Oé ávhp, Eur. Ale. 881, 
yovh Mäe, Esenu. Ag. 1488, l'homme, 
la femme que voici, c. dd. moi; de 
même au lieu du pron. possess. 
tuds: thòs yepi, Sopn.Ant.43; epoïv 
rofvëe, Sopn. El. 1133, de la main, 
des mains que voici, c. à d. de ma 
main, de mes mains || 6 avec des adv. 
de lieu et de lemps, pour détermi- 
ner avec précision au sens de: pré- 
cisément, justement ` aŭta tøð’ évi 


Gësët 


Hun, Op. 2,817, justement ici dans 
le peuple] IH avec idée de temps: 
à pour désigner le présent immé- 
diat: 49 huépo, Sopi. O.R.488, le 
jour d'aujourd'hui; Zoos Tod” Aën 
déxarov Bdcxwv vécoy, Sorn. Phil. 
812, voici déjà la dixième année que 
je suis en proie à mon mal || 2 pour 
. désigner des choses dans leur état 
actuel : particul, au plur. neutre 
die : dvðpčv olmep del rade xvoŬot, 
Tuc. 6, 36, des hommes qui excitent 
sans cesse de telles agitations, cf. 
"Tue, À, 144; 2, 42, ele. || 3 en pari. 
d'une durée achevée, mais qui se 
prolonge pour ainsi dire dans le 
présent : êv vuxti tÀ vu, Soru, Ant, 
16, dans la nuitqui vient de s’écou- 
ler; cf. Sopu. Aj. 21, El. 6441] A en 
parl. de quelque chose d'imminent, 
Sorn. O. R. 1478, Ant. 878 |} IV dde 
s'emploie adverb. avec une prép. : 
And robde, tard toüs, SOPH. A7. 
1376, à l'instant; ën tobde, ër Tvde, 
Arr. aussitôt; ou abs. : 4 dat. th- 
Ôe: avec idée de lieu, ici, à cette 
place (lat. hac) Iz.12,845,etc.; On.6, 
173, ele.; Prat. Leg. 958d; avec 
idée de manière : de cette façon, 
de cette manière, ainsi, IL. 17, 512; 
Escut. Eum. 45; Da. Phædr.79e, 
Rsp.483 e |] 2 acc. neutre tóðe : avec 
idée de lieu, ici, avec mouv. IL. 14, 
298, etc.; On.1,409, elc.; debpo Tode, 
m.sign. IL. 14,809; On. 17,444, 524; 
Ge rä, avec un gén. désignant le 
lieu ou le temps: ¿s tóðe xpóvyov, ATT. 
jusqu'au moment où nous sommes; 
fig. mic fe td äv Tous E6n, Goen, 
0.R.125, comment en serait-il venu à 
ce degré d’audace? dans le contexte 
du discours au sens de : c’est pour- 
quoi, Op. 20,217; 23, 213 || 3 acc. 
neutre plur. zdäe, ainsi, IL. 9,77; 
Sorx.0.R.264 || 4 dat. neutre plur. 
roïode ef rotoide, de cette manière, 
ou à ces mots, Hor. 1, 82, 120 |i 
-> Dans les inser. ait. dde au 
sens de «celui, celle, ce qui précède » 
touj. accompagné de l'article : 
TAvde thv Bouañv, CIA.4,b, 53, a, 9 
(418 av. J.C.) eic.; v. Meisterh. p. 
191,84; au sens de « celui, celle, ce 
qui suit» ¿lest ou non accompagné 
de Varticle; v. Meisterh. p. 191, 35; 
l'article est touj. omis lorsque l'in- 
dication annoncée par ode, atòs, 
tòs est suivie d’une énumération 
de pers. ou de choses : dee olde 
(suit la liste) CIA. 1,260,b, 1 sg. 
(421 av. J.C.) ele. (v. Meisterh. p. 
191,85). — Dans une inser. done, 
att.68’ (pour Sëch devient 60 devant 
un esprit rude : 60° ‘'Eppñs CIA. 7; 
522 (5° siècle av. J.C.);v. Meisterh. 
8 39, p. 80,1. Gén. pl. éol. 1&vdeuwv, 
Ate, fr. 128 Bok: dat. pl. masc. et 
neutre rotodeoot, toïodeoatw, IL. 10, 
462; On.2,47,165; 18,258; rotodeot, 
On. 40, 268; 21, 93; poél. votoièe, 
Soru. Ph. 956; Eur. Med. 1262. — 
Att. ët ht, toël Il ete. (ë dé- 
monstr, dé). k 
` Bëeët, Szi, Todd [T] c. dòt dé, 
etc, AR.AV.18, Eccl.989; Eur. (Com. 
fr. 2,568) > 
88eh6c, où (6) béot.c. 66ehôç, AR, 
GE i 
öõeuua, atog (Tò) route, voyage 
oe SINT d E 
éGevotuos, 06, ov [i] où l'on peut 
voyager,accessible, rn, 270 (deb). 


éSeutéov, vb. d'édebw, Orne. e. 
Cels. p. 891. 
` Aëene, faire route, le rég. indir. 


O60TNOLÉC 


4,410; Sorn. El. 1099, ele.; avec un 
acc. où. tomovs, Sorn. O.R,1027, par- 
courir des heux; o80v, Hor. 4, 110, 


avec èri, 11.11,569; PLur.Mus.95; ou | VOyager ; marcher, en gén., SOPI. 


eis, HoN 7,3,9; Oui et le gén. Paus.10, 
29,8; dut et Vace. A.Ru. 4, 272; rar. 
avec Vace. seul : Thy épauov, PLUT. 
Eum.15, traverser le désert (666ç). 

éônyetéo-&, c.lé suiv. Tué.151c 
(cf. moënyetéw et moðnyéw; xvynys- 
téw et xvvnyćo). : 

68nyée : 4 conduire sur la route, 
guider, acc. Esca.Pr.727; Eur. H. f. 
1402; PuocyL. 22; NT. An. 8,811[2 
rendre accessible, frayer un che- 
min {| Moy. c. à lact. 4, X.Eru. 5, 1, 
p. 87, 10 (6Dnyés). ` 

Aëdnae, see (à) action de con- 
duire sur la route, de guider, SExT. 
56,5 Bkk. (6dnyéw). 

éSnyntéo-&, c. dënn, THÉ. 
4151c. 8 
éBnynthp, pos, adj. m. qui 
guide les voyageurs, ANTH.4pp.268; 
Orpu.H.40,6 (60nyéw). 

óðnyix, oe (à) action de guider, 
Nyss.3,12 d (6dnyôs). 

68-nyés, o0 (6) qui conduit sur la 
route, guide, Pou.5,5,15; Puut. Alex. 
27; fig. DH.6,746 Reiske (éäde, &yw). 

ósi, Si, Tosi, v. Ode. 

88106, og, ov, qui concerne le 
voyage, Escu.. Ag. 104, 157 (6- 


dos). ; 

’Oôios, ou (ò) Odios, k. IL. 2, 
856 ; 5, 39 (ion. c. Bduoc). 

öõLoua, atog (tò) roule, passage, 


Escut. Des. 24 (*68l£w de 6865). 


DE v. le suiv. , 
ösityg, ov [i] adj. m. qui voyage, 
DÉI 16, Wis, SC? be ; 204. 7 
311; Soru.Ph. 147, voyageur ji D> 
Dor. dôtras [à] Tucr.16,93 (éëdc), 

éSuokéoc,a,ov [ă] qui exhale une 
odeur forte, Hec.590,89, ete. (dòpi). 

Zë éen ZS (seul. prés.) GaL.4,487; 
moy. édpdopat-&put, ÎMairer, sentir, 
Démocr. (Sexr. M. 7,189) Nic.T'h. 47 
D Pass. seul. sbj. ao. au sens 
act. é6ëun0&, Hec. 7, 292 (du). 

éSun,ñc (h) odeur, IL.f4,415; On. 
4,406; Hor.1,47, etc.; PLur.M.14%0, 
ele. HD Dor. äu, Po. fr. 95,6 
(R. ‘Où, sentir, v. Biel, 

Zëuge Le, neoo«, fev, qui exhale 
une odeur, Nic. Al.437 (60m). 
- 686, barbarisme d'un Scythe p. 
òðóc, AR. Th.1222. 
. “Oôorðóxzog, a,ov, de Hodædo- 
kos, À. Lyc.1150 (cf. édotddxoc). 

&8o10okéw-&, détrousser les pas- 
sants, être voleur de grand chemin, 
DS.Exc.p. 601, 91 (6douddxoc). ` `. 

68o1-86koc,oc,ov,voleur de grand 
chemin, Por.18,8,9; Arn.214b (6d6ç, 
déxopot). 

6doiumAavéo-& [à] errer de côté et 
d'autre, s’égarer, An, Ach, 69; Nic. 
Th.:267,915 (6domhavñc).. 

68otmhavhe, Oe, £G [č] qui erre 
de côté et d’autre, Anth. 9,427 (0066, 
Thavaw). 

6SourAavia, ion. 66ourAavin, ue 
(à) [čv] action de s'égarer, Max. T. 
xat. 55 (60omhavñs). 

éSor-morot, &v (oi) corps d’ingé- 
nieurs des routes, Escan. 3, 25 B.- 
Sauppe (ëäde, Tow). 

édounopéco-& (impf. Ġðomópovy, 
f. édoimophow, ao. bôomôpnoc, pf. 
Gëomendpamo, pf. pass. boouNTOpr-- 
ua) voyager, parlicul. à pied, HoT. 


Ai. 1230 | D> Pf. ööomerópnra; 
Puer. (Com. fr. 4,471) (éDoumopoc). 
óðonopia, ag (à) 4 marche, voya- 
ge, Hn.Mere.85; Hor.2,29; rs (Die, 
7,28, au pl. Mën, Cyr. 1,2, 10,0: 4 
2 particul. voyage par terre, p. opp. 
à voyage par mer, Hor. 8,118 || D> 
Ion. Zo, Hu. Hor. (ee: Hec. Fract. 
762 (ddowmôpos). ; e 
Aëomeopueée, ñ,6v, de voyage, de 
voyageur, Por. 81, 22; 6; Hon 5,414 
(6doumépoc). 
éBoiroptkôc, adv. comme un 
voyageur, PLur. Arat. 24. 
éSouméprov, ov (réi prix du Lang: 
port, On.15,506 (ddotmopoc). 


traverser, Bas.8,467b (*6douropi£w, 
c. 6douropéw). 

ôSounépos, ou (ô) À voyageur, 
partieul. à pied, Escut. Ag. 901; 
Sorn. O.R. 299; Ar. Ach. 205; Puur. 
M.536 c, 649b |] 2 guide, IL. 24, 375 
(68dç, mopebopart). 

*OSépavtor, eg (ot) les Odoman- 
tes, pple thrace, HoT. 5,16; 7, 112; 
Tuc.2,101; 5,6; An, ACh. 15T. 

686-uetpov, ou (tò) hodomètre, 
instrument pour mesurer le chemin 
parcouru, Héron (6066, pétpov). 

òĝovt-áypa, as (à) davier ( propr. 
avrache-dents) instr. de dentiste, 
Arstr.Mech.21; PLur.M.468 c X> 


| Ion. édovréypn, Hec. p. 24,19 (6doûs, 
äypa) 


ôôovt-ayoyóv, où (tò) [%] c. le 
préc. C.Aur. Chron. 2, 4 (bows, 
&yw)… 
ovt- alyżo-&, avoir mal aux 
dents, Crés. Ind. 15 (8doëç, &kyoc). 
Aëovtohrle, ge (ñ) mal aux dents, 
Diosc.3,22 (60oŸc, &Ayoc). 
8SovtépLov,ou (tò) [à] petite dent, 
Héuion. (One. p.127 Mai) (dim. de 
Zëodc), 
Aëortiooge, Soe (à) dentition, 
Diosc.2,21 (éäodc), 
é8ovri&w, garnir de denis, On. 
p.125 Mai (6doûc). 
dSovTiKkéG, ý, óv, qui concerne 
les dents, Orig. p.386 Matih. (Gäodel, 
Aëouro- ege, ýG, ÉG, en forme de 
dents, GAL.17,1 et 374 (68oûc,eidoc). 
édovré-kepac, groe (TÒ) dent en 
forme de corne, Auger. (Cram.3,357) 
(6Doûs, xépas). 
êSovto-pépos, og, ov, dentelé, 
AnTH.6,246 (60odc, pépw). 
éSovtopuéw-&, faire ses dents, 
Hre. Aph. 8,95; Prat. Phædr.251 c; 
ArstT.H.A.7,10 (6ovroquñc). 
88ovto-buñs, SÉG, né des dents 
(du D Eur. Ph. 821 (éëode, 
úw 


Aëoucoguie, oe (h) travail de 
la dentition, P.Ee.1,9 (ôðovtoguhs). 
86ovto-puroc, oe, ov [ŭ] né de 
dents, Rosy. 5.8 (6doûs, pÜw). 
éSovtetéc, ñ, óv, dentelé, Luc. 
Lex.5 (*68ovrdw, de óðoùs). 
680-notéc-& (impf. wboroiouv, f. 
óõororjow, ao. dOomoinou, pf. bôe- 
reroinxa, pl. q. pf. ÒĞorsrorhxew, 
pf.pass. Òðorsroinpa) À ouvrir ou 
frayer la route: twt, XÉN.4n.3,2,24, 
à qqn; fg. mpëäyué mt, AnsTr. Me- 
taph.1, p.11,86 Br. frayer la voie à 
| qqn pour une affaire; abs.en matière 


ösomóptotoc, og, ov, qu’on peut ` 


a 
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de science, frayer la roule, e à d. 
soumettre à des règles, à une métho- 
de, Arstr.Rhet.8,12 || 2 rendre ac- 
cessible, praticable, acc. Ze An A 
8,8; Luc.Dem.1 || Moy. se frayer un 
chemin, PLar.Phæd.112 0; DS.20,23 
HD Pf. pass. part. dèomemounué- 
vos, XÉN.An.5,8,1 (606ç, rotéw). 

édonoinots, soe (à) l’action de 
frayer un chemin, Arsrr.Rhet.3,14, 
4 (68omotéw). 

é6onmoumTtukés, 9. óv, propre à 
frayer le chemin, Gaz. 2, 28 (650- 
Tow). 

édomotia, ag (h) c. óðoroinoc, 
XÉN.Cyr.6,2,86; Prur.C.Gracch.? |] 
D Dans une inscr. att. CIA. 2, 
add.834,c,28 (817/307 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 45,6 (6domoidc). 

680o-nmo16c, où (6) 4 qui fraye le 
chemin, pionnier, Xéx. Cyr. 6,2,86 |] 
2 agent-voyer, m. à m. qui fait les 
routes, ARSTT. Ath. 54,1 Escan. 
57,27 (6666, motéw). 

6966, v. ode, 

6866, o0 (à) voie: À au propre: I 
pass. 4 route, chemin: dé. ixrmha- 
cin, IL. 7,840, route praticable aux 
chevaux; óð. Axowdpoc, IL. 45,689, 

` grand’route; A8. patirtos, Po. N. 6, 
92, chemin carrossable; 65. Bası- 
Ai = hewypôpos, PLur. Demelr.46, 
roule royale, grand’route; à tepà 65. 
la voie sacrée d'Athènes à Eleusis, 
Paus. 1,36, 3; iph 66. Hor, 6, 34, la 
route sacrée vers Delphes; 680v ğer- 
xvúvaæt, OD. 12,38, montrer la routé; 
tds dAëode rosty, XÉN.An.5,1,14, fai- 
re, c. à d. feayer les routes ` éxpouy 
THV sis Ohlas pépovoav 6ddv, Tue 3. 
24, ils s'avançaient par la route qui 
conduit à Thèbes; sans d86ç : éro- 
pevdynv Thy Zo telyouç, PLAT. Lys. 
203 a, Jonai par le chemin hors du 
mur; en parl. de roule marilime, 
11.6,292; morauob Aäde, XÉN.Cyr.7, 
5,16, voie fluviale, lit d’un fleuve; 
Tpò 600, IL.4,382, ele. en poursui- 
vant la route, en avant; postér. c. 
æpobpyov, profitable, avantageux : 
' mpo doŭ stvar, ARSTT.G.A.1,8; Luc. 
Herm.1, être utile; p. suite, entrée, 
accès, OD. 18, 112; 22,128 || II act. 
route, marche, voyage par terre ou 
par eau, OD.1,815; 2,956, elc.: 6505 
xartápyetv, Sopx.0.C.1019, se mettre 
en roule; òv Bodl£ew, Arr. faire 
une route; ën Zoe, Sopx. Ant. 
988; ou Eine, Goen. Di 4918. avoir 
fait la route, être arrivé; tåv ved- 
Tav óððv atelxeuv, Sopx.Anf.807;: ou 
thy ravuordrnv döv Anno Bai- 
"em, Sorn. Tr. 875, faire le suprème 
voyage, mourir; tpirodas óğoùç otel- 
xew, Escue. Ag. 80, faire une marche 
à l'aide de trois pieds, en pari. de 
vieillards qui se souliennent sur un 
bâlon; avec idée d'hostilité, mar- 
che offensive, campagne, incursion, 
iL. 1,151 (sel. d’autres, marche en 
gén.); Escur. Sept. 714; p. anal. en 
part. du vol des oiseaux, Sopa.O.C. 
1314; en ces divers sens däde se con- 
struit avec sis et Vace. Dar. Con. 
173b; ou Zei et lace. Prar.Phædr. 
272c;elc.; ou avec le gén. Eur. Hin, 
1197, ete. || B fig. voie, moyen, ma- 
nière de faire qqe ch. Pn.0.8,47: P, 
3,184; Tuc. 1,122; Soen, O.R. 310: 
abs. t. de philosophie c. péðoðos : 
Oé. PLAT. Phædr, 263b; xa 656, 
Da, Ban, 435 a, selon unè méthode 


oùpoc). 


6ô@v, Hnr.6,/07 (R.’Eà, manger). 


(ðs, ER \ 


gner qqe ch.; ppavev Bporoëc, Escur. 


Hor.4,139 (0d0<]. 


D> Gén. ion. Zug, Hor.4,92, 


> 


XÉx.An.7,5,1. 


cu). 
SGuvapéc, v. éduvnpôs. 


de la douleur, affliger,ace.Eun.Hipp, 
247; Ar.Lys.164; plus souv. au pass. 
éprouver de la douleur physique ou 
morale, être affligé, Sopx.Æ{.804; An. 
Ach.8, Ran.650, PI.729, etc.; Prar. 
Rsp. 515e, 583 d || D> Pass. prés. 
ion. éduvéomou, ARÉT. Caus. morb, 
diut. 2,63. — Moy. fut. éSuvnoome, 
au sens pass. Mën (Com. fr. 4,164); 
Téu. (SroB.5,67); SYN.Ep.105; Gai.1, 
247; 10, 287 (85bvn). 

ôôúvn, ns (à) [ÿ] douleur : 4 dou- 
leur physique, Î1.5,854, elc.; On. 9, 
415, elc.; XÉN.Hell.5,4,58; Tu.H.P. 
9,12; Prut. Cor. 24 || 2 douleur mo- 
rale, chagrin, XÉ\.Conv.1,15; PLar. 
Rsp.418b, Crat.419c; au plur. I. 
4,194, etc.; On.1,249, elc.; Goen, Af. 
262; Eur. Ph. 1556; PLar.Rsp.574a; 
å. tos vevwxnuévots, Puur. Cam. 28, 
malheur aux væneus! || D—> Dor. 
Zädue, Pn.Z.c.; Soen Ph. 1142; gén. 
pl. dor. dAëugëv, PD. P. 4, 221; gén. 
Déng, dAëudäng, IL.4,191, elc.; dat. 
pl. épq. ébuvnot, IL. 5, 854, etc.; OD. 
9,415, ele, (R. "Eé. manger, dévorer, 
v. Zë, chiw). 

édvvnuax, arog (tò) [ü] sujet de 
douleur, Hec. 404, 49 au plur. (65v- 
váw). 

õõuvnpóg, &, óv [č] douloureux, 
au phys. et au mor, Eur.Hipp.189; 
AR. Ach. 230; Anert, Rhet. 2,10, 3|} 
Cp. -ótepos, AR. PL.526; sup. -druroc, 
Pirar. Gorg. 525e; Dé. 1471, 4 Il 
D Dor. éduvapos [&] Po. P. 2,94 
(6àdvr). 

68uvnp&s [ő] adv. douloureuse- 
ment, ARSTT. H A.9,1,23; Luc.Lex.?. 

Sôvvh-hatos, og, ov [5x] qui sup- 
prime Ja douleur, 11.5,401; 11,846, 


déterminée, mélhodiquement || 5 
Jon. et éng, oääde, On. 47, 196 (R. 
‘Eô, aller; cf. sser. sàd, âsad, s’ap- 
procher; cf. Edapos, obdas, oùddc). 

Édoupés, 6c,6v : 1 qui est en sen= 
linelle sur une route, Kos Jon 1617 Il 
2 qui est en embuscade sur une route, 
Sopu.fr.23; pirate, .Eur.fr.262 (6ôds, 


Šovs, gén. ëS6vroc (6) I dent, IL. 
11,416, elc.; proc édévrwv (v. Épuoc) 
ITI p. anal. : 4 pilon pour écraser; 
Nic.Th.85 || 2 au plur. dents d'une 
machine, Org. p.127,131 Mai, ete; || 
3 apophyse de la seconde vertèbre du 
cou, Hec. (Do, 2, 131) || D> Ion. 


680-pUAGE, akoc (6) [dx] gardien 
des routes ou des rues, Hor, 7, 239 


686a-à, metire dans le bon che- 
min, d’où guider, acc. Escur. Pr.819; 
Zo, uva ës o, Keen, Pr.494, qqn 
dans un art: tt, Eur.Jon 4050, ensei- 


Ag.173, apprendre aux mortels à ré- 
fléchir || Moy. se mettre en route, 


‘Oôpuaa, &v (oi) [č] les Odryses, 
pple thrace, sur l'Hèbre, Hor.4,99; 
Tuc. 2,29; gn, An. 7, 2,148, ete, || 


Opvang, ou (ó) Odrysès, A. 
‘Oôpuois, toc (h) (s. e. Yå) le ter- 
riloire des Odryses, A.PL1.6 COäed- 


Zëuuvée- A [ÿ] (f. now, ao. bòt- 
"non, pf.inus.; pass. f. Sduvn0nao- 
Hot, ao. d'Zuucht, pf. inus.) causer 


"Oëugesue 


ele. (656vn, Ih. ga~; ef. Tipapa de 
TEPE): S 

Cu: dägoe, 06, ov [Ù] qui cause 
de la douleur, Corr.30 EK pépto). 

éôuvo.oréc, &Soc (6, à) Joël dó- 
chiré (propr. tiraillé) par la douleur, 
Escur. fr. 868 Dind, Läd, axée). 

éduvéôns, ne, ee [ŭ] douloureux, 
Hpc.427,89; 684, 49, eic.: cp, “ove- 
pos, Hec. Fracf.7,64 (äi, -wënc). ` 
öõupua, atog (rò) cle suiv d'ord. 
au pl. Escue. Ch, 508; Soen, Tr.50, 
936; au sg, Eur. Tr.1227. : 
 Gëupnée, oð (å) plainte, lamenta- 
tion, au plur. Escuu, Pr.88: Eur. Hee. 
156, elc.; Prar.Rsp.387 b,398 d, ete, 
(GëGpotou, 

800pouaL ol (impf. Aëup dun o, 
f- é8vpobyot [Ù], ao. ävpéuny EI 
pf. inus.) 4 se plaindre, se lamenter, 
abs. I1.18,82, etc.; On. 4, 100, elc.; 
Dë, 574, 24; Escur. Sept. 656, elc.; 
Sorn. Aj.383; vos, On.4,819; 14,40, 
174, elc.; pot twa, On.10,485; tép 
twog, PLar. Rsp. 387d, au sujet. de 
qqn ou de qqe ch.;avec un inf. IL, 2, 
290 || 2 tr, plaindre, déplorer, se la- 
menter sur: avec l'ace.: tiwa, Ih. 2, 
290, elc.; Born. O. C. 1489, eto; 
XÉN. Cyr. 7,3,13; ou et, Sopa, Aj, 
327; Isocr. 76b, ele.; Dim, 239, 23, 
sur qqn où sur qqe ch. D Prés, 
2 sg. 666pet, Eur. Suppl. 770; éng. 
6d0pet, On, Å, 517; impér, Zädpeg, 
IL, 24, 549. Impf. itér. 8 sg. 60u- 
péoneto, Hor.3,119 (cf. Sépouar: v, 
606vn). | 

680pæne, ou (6) celui qui se lamen 
te, Ansrr.Physiogn.6,30 et 50 (éd. 
popan). 

Gëuereée, ý, óv : À porté à se 
plaindre, à se lamenter, Arstt, Rhet, 
2,18,15112 plaintif, lamentable, Puur. 
M.751 a (éëvpréc). 

édvprwéc, adv. plaintivement, 
Dou, li Cp. -wrépuws, Ansrr.Pol.8, 

E 

öĝupTós, 9, óv, lamentable, Pur. 
AM Ant adv. 6dvprd, Ar. Ach,1996, 
d’une façon lamentable (vb. d’é86po- 

COR - 
g "Däueete, "Oëugete, v. "Oäue- 
GEUS. 

‘Oôvontos, v. 'Oèboceoc. 

Oôuoceix où Ovoce, oe (h) 
l'Odyssée, poème d'Homère, Ansrt. 
Rhet. 3,8, 4; Poel.4,12, ete. 1 X- 
Ion. "Oëuegeto, ANTH. 7,877; Hor.2, 
116; 4,29 (Obvaosts). 

"Oôuoceroc, poét. *Oôvonioc, 
06,ov [Ü] d'Ulysse, On .18,338 (Oôvo- 
csúcs). 3 

‘Oêvasedc, tog (6) Ulysse, roi 
d'Ithaque, héros de la guerre de 
Troiè i| D> Les formes procèdent 
de deux thèmes : 1 th. "Oôvooev- 
d’où : Voc, "Oäveeet, I1.4,958, gie: 
OD. 5, 203, elc.; Goen, Aĵ. 36, etc. 
Gén. épq. "Oëuegéroe, 1z.2,885, eie 
On. 4,87, elc.; trisyll. par syniz. 
Eur. Or. 588, Rhes. 704, ete; ow 
Oëugoäoe, ANTH.3,8; App.9,21,elc., 
ou ’Oôvocéos, IL. 4,491; Pn.N.7,80, 
elc. Dat. épq. "Ovooäñt, 1L. 9, 180, 
etc.; On.5,233, ete. Ace. épq. Oôvo- ` 
ga, On. 17, 801; trisyll. par synis. 
Sopu. Aj. 104; avec &, Sopu, PA. 
1220; dng. ‘Obvooïña, IL.11,846; On. 
5,149, etc.; par contr. Ovga, Eur. 
Rhes. 708 |] IT th. ‘Oôuaev-, d’où : 
Nom. Oôvoeüs, IL. 4, 501, ele; On. 
2,246: ele, Voc, Oëuesg, Ie. 2, 178, 


6ôvocopar 
ele.; On.9,517, ele. Gén. ’Odvoños, 
lL. 1,188, ete.; On.1,65, elc.; éol. 
"Oäugete, On. 24, 398. Dat. "Oëu- 
ve, Op, 18,85; ‘Qüvoñt, Jh 2, 220, 
elc; Op. 4, 21, etc. Acc. ‘Oüvoña, 
IL. 2,469, ele.; On.1,74, ete; par 
contr. Ouch, On. 19, 186; ace. pl. 
Zoe, Eur.Rhes.866. Crase poét. Où- 
dvooebc, p: 6 Oëuogede, Sorn. Ph. 
572 (sur la parenté de "Oäuoogede et 
` du lat Ulysses ou Ulixes, cf. les for- 
mes "Ourrede, "Oiugsge, CIG. 4, 
7697. 4 

* G6bocouat (seul. pf. pass. Zeg. 
é8ôvatot ef ao. moy. Oëuedpnge ol 
I act, À intr, (à lao. et au pf.) se få- 
cher, être irrité.contre, dat. IL.6,138, 
etc.; On.1,62, etc. || 2 tr. (à Vao.) ir- 
riter, acc. Hom. Ep.6,8; ANTH.9,117 |] 

. I pass. être irrité, 0D.19,407 || X> 
Pf. pass. 3 sg. dAëhuerat, On.5,423, 
Moy. ao. 2? sg. wèvdoao [5] On.1,62; 
. 8 sg, bôvocuro, His. Th. 617; 8 pl. 
éduücavro, [1.6,138; part. édvcodpes- 
vog, 11.8,87 (680vn). 

0000, dåse, v. Bo. 

8808, fs (à) odeur, AnrH.9,6/0; 
Dr A. Gin: CLén.212 (R.’O, sen- 
tir, v. Bal, 

édoônc, ns, £G, odorant, Hrc.295, 
4doul. (R708, sentir, v. Bro, -wòns). 

Sëch ëuerat, v. * åðvocouar. 

é8&v,ovtos (ô) ion.c:6dovs, dent, 
Hpr.6,107. 

édoTéc,t,ôv: À où l'on pont voya- 
ger, D.CaR. t.1, p. 145 || 2 fig. pra- 
ticable, faisable, Sopu. O.C.495 (vb. 
d’ dów). : 

n v. Die ou ok, i 

ava, ne (à) 4 ozène ou polype 
fétide, maladie A nez, GAL. x. Se 
5112 polype de mer, qui exhale une 
odeur forte, Ara.329 a (6Cw). 
ébaivux6c, M, óv, atteint d’ozène, 
Diosc.4,140 (ökawa). 

dBakéoc, &; Zon. n, OV, NOUEUX, 
Axen. 2.240 (6Coc). 

Sin, ne (h) mauvaise odeur de la 
bouche, GeLs.8,11 (gw). 

"Oéiket, Gu (oi) les Ozoles, pple 
de Locride, Hor. 8,82; Tnc.f,5, etc. 

"OGéAnc, ou (6) Ozolès, h. souche 
des Ozoles, PLur.Qu.græc.{5. 

Zoe, 1006 (à) c. 6Caivo, ARSTT. 
H.A.4,1,97, g : 

ôtéouat-oûuau, former des næuds, 
d'où pousser en branches, Ta.C.P.3, 
5,1 (Loc). l , ` 

dGos, ou (å) nœud Tarbre ou de 
tige, TH.H.P.1,2; 1,13, ete: än. sui- 
te, pousse, branche, I1..1,284; 4,484, 
elc.; Oo. 12,485, etc.; d'où rejeton, 
au propre, Pn.P.4,263; fig. IL.2,540; 
Eur.Hec.125 |] 3 p. ext. bâton, parti- 
cul. massue, A.PL.104 || D Eol. 
Zoëoe, Sapra. (Heruoc. W. 8, 315) 
(cf. lat. nodus}. 

êbé-atouos,06,ov, dont la bouche 


sent mauvais, ANTH. 1,497; NM Ar. 


5,28 (to, otopa). 

Ae (impf. otog, f. Aäoug, ao. 
Gogo, pf.2 au sens du prés. Zëroäe, 
pl.q.pf. 86e et äer) I exha- 
ler une odeur : À abs. On.5,60; avec 
un adj. à lace. čparov, Xéx.Conv.2, 
4, sentir de même; totoüro, Dr, A. 
90b, avoir cette odeur || à avec Le 
gén. de l'odeur : tóð ölet Ouudruwv, 
Escut. Ag. 1288, cela exhale Podeur 
des sacrifices; cf. Henuipp, (ATH. 
29e); Ar. Nub. 51 [| 3 avec le nom 
de l'objet qui sent au gén. avec 
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ou sans prép. : 60h © nôeta dé 
xpntñpos 6dwda, On. 9, 210, une 
odeur agréahle s’exhalait du cratère; 
Ze où tic ypas, Ar. PL 1020, 
exhaler une odeur agréable de la 


peau; 4axôv Tüv pacydhwv, Ar. Ach, 


852, sentir mauvais des aisselles; 
fig. Ge toxou Bopd xal dvayepés, 
PLur.M.828 a,ayoir une odeur lourde 
et désagréable d'usure; Kpoviwv, AR. 
Nub. 398, sentir son vieux temps; 
avec doubl, gén. ths nepaññc Go 
púpav, Ar.Eccl.524, j'exhale de ma 
tête une odeur de parfum || IT impers. 
Ze, il s’exhale une odeur, avec le 
gén. XÉN, Cyn. 5, 1; Ar. PL. 1020; 
Ze oüriäu 6 e. Tënt ixv@v) XÉN, 
Cyn. 5, 7, il s'exhale de leur piste 
quelque odeur |X- Moy. Copou, c. 
Go, Hro. 418, 243 Fut. ion. Ae, 
Hec.8, 424,488; Gror. 12,29; ao. ion. 
Geo, Hec. 4, 468; 8,488. Pf.part. 
Hôwdws (par licence métr.) Froen, 
(Atu. 2,9). Dor. et éol. : prés. dau, 
Tacr.1,149, d'où 3 pl. 6cdovr, THER. 
5,52 ;impf. 3 sq. bode, Tucr.7,143; 
moy. part. prés. 6odouevos, XÉNO- 
PHAN./r.1,6 Bok (D. Où, avoir une 
odeur,cf.pf.60wda, dun, lat. ödor). 

GANG, NG, ee: Å branchu, TH. 
H.P.1,5,4 || 2 noueux, TH.H.P.3,10, 
Ar cp. -éotepos, Ta. H.P.1,13 (bos, 
-wòns). 

ôbotés, à, óv, branchu, Tu.H,P. 
1,3,1 (6Kdouu). 

ön, ion., v. Ze, 
Seu, adv. relat. :4 d'où, de quel 
lieu : ónò mhataviotw, Bien Ge 
åyhaðv Dëop, IL. 2, 807, sous l'allée 
de platanes, où prenait sa source 
l’eau brillante ` yévos A ¿pol Suen, 
dev coi, IL.4,58, je tire ma naissance 
d’où toi-même tires la tienne ; TAY Te- 
xoDoav pocev, O0evrep adtòç toT- 
pn, Sorn, O. R. 1498, il a fécondé le 
sein de sa mère, où lui-même avait été 
conçu; Tà Tv ÉvUUGXwY, dsv ioyýo- 
pev, Tuc, 1,143, les ressources des al- 
liés, d’où nous tirons notre force; p. 
attract.pour 801, Bee, ou après un 
antécédent marquant l’origine : th- 
Ad äs, 00ev åpyúpov tott yevékn, IL. 
2,857, de loin, là où est la source de 
l'argent; diexopitovro &b0ds Be Gare 
Éédevro matdas xal yuvatuus, Tac. 7, 
89, ils allèrent reprendre leurs fem- 
mes el leurs enfants de l’endroit où 
ils les avaient mis en sûreté; inver- 
sement, un démonstratif antérieur 
peut subir l'attract. de ödev: Pivot 
xet0ev Zeenen Met ( p.xeïoe 00evrep) 
Soru. OO 1227, aller là d’où il est 
venu; en ce sens feu seul p. Exetoe 
dev: ph Aus dydyn Be oi otay Te 
Esoto éEeh0etv, XEN. An.1, 3,17, qu'il 
ne nous conduise pas là d’où il sera 
impossible de sortir[|2 fig.à cause de 
quoi, pourquoi ` coup@v otÜnpà xév- 
tpa dtamelpas pédov, dev vm EXAGS 
vouatev Oidirouv, Eur.Ph.97,il lui 
avait trañspercé les talons par le mi- 
lieu avec des pointes de fer, c’est 
pour cela que la Grèce l'a appelé 
OEdipe; Ze aûrd yopar ph dd 
xrôv Slam, dlxouds cipt eimeiv, PLAT. 
Prot.319b, pourquoi je pense que 
cela ne peut pas être enseigné, c’est 
ce qu'il est juste que je dise; en ce 
sens dans les inscr. att. à partir du 
4% siècle av. J. C. CIA.2, 470,42; v. 
Meisterk. p.211, 26 Il 3 joint à d'au- 
tres varticules : ödev ðh, Escni. 


"OBpudèns 


Suppl.15,elc. d'où précisément; 60ev- 
òh, PLar. Phædr. 267 d, n'importe 
d’où; demème d0evoüv. PLAT, Leg.738 
C; 00evxep. ATT. d'op justement; de 
méme Zen té, On. 4, 358 (th. -de dc 
3. ô et -0ev; cf. le corrélatif inter- 
rog. deg ef le démonsir. tóðėv) 

Bev, 6Bev-oûv, Beveren, v. 
Zen. ; 
Sp D udv. (corrélat. de mot) où, 
là où, On. 14, 73,397,532; Sorn. El. 
T09;avec un gén. öd oe, Up, A83 
dans l’endroit de la cour où, eéc.; 
joint à des particules dër Tep, IL.?, 
861; PLar.Phæd.108b, là même où || 
S— Par exc. DI I. 4, 516;13, 229; 
Tuer. 25, 211; élidé, Iu. 4, 217; Goen, 
El.709 (neutre de ds, A0. ` 

SÉ nep ou BÉnep, V. Gr. 

öBua, arog (Tò) éol. el poél. c. 
öpua, Nic. Th.178,443. : 

ô8vstoc, «, ov, étranger, €. à d.: 
å de terre étrangère, Eur. Ale. 582, 
646; d'où étranger, Eur. Alc, 810; 
Prat. Leg.697b; en parl. de choses, 
Prat. Leg.629e || 2 de famille étrar- 
gère, PLar.Ep.381e; Anert, Nie", 
12, 6; Po. 1,6,6 [13 d'autrui, PLAT. 
Rsp. 470b || X> Fém. oe Eur. 
Alc: 532 (Evos). 

òBveó-tuuboc, oe, ov, enterré à 
l'étranger, Max. 4, 287 (ëfuetoe, túp- 
Gos), 

68opa (seul. prés. et impf. 3 sg. 
Dësrch s'agiter pour, d'où s'inquié- 
ter, se préoccuper, d'ord. avec une 
nég.: abs. opëi 60etau, JL. 15,106, et 
il ne s'inquiète pas; avec un gén.: 
oùò’ loyor xoréovroc,lL.f,181, je ne 
m'inquiète pas de sa colère ; avec un 
inf. oùx Ostat doo, IL. 15, 182, 
(ton cœur) ne craint pas de dire, ete.; 
avec ùn part. : on d0etat pebwy, 
IL. 5,403, ii ne craint pas de faire (R. 
*00, agiter; cf. w0éw). 

ôBéverov, ou (tò) €. 60dvtav, GAL. 
Comp. med. sec. Loc. l. 2, p. 101, 
43. j 
686vn, ue (à) À linge fin, toile fine 
pour vêtements de femme, IL 8,141; 
18, 595; OD.7, 107; Luc. D.mer. 5|] 2 
voile de vaisseau, Luc. J. tr. 46; au 
pl. Anrx. 12, 58 || 3 au plur. mem- 
brane de la pupille de l'œil, Eupéo. 
227 (R. Fo, indo-eur. vadh, lier). 

ô8évtvoc, n, ou II de linge fin, 
Luc.Alex.12,15 (600vn). 

õðóvtov, ou (ro) I petit morceau 
de linge, Tu. H. P.7,8 || 11 p. suite :4 
bande de charpie, Hec. 680, 50; An. 
Ach.1176||à voile, Dém.1145,6;Por.5 
89,213 tunique légère, Luc. Philops. 
34(666vn). ` 

GÉévtLoc, 
ARTÉM, N : 

80ovva, ns (à) plante de Syrie ou 
d'Arabie employée en médecine, 
Diosc.2,211,213, 

òBovo-noróg, oð (6) qui fabrique la 
toile, tisserand, Diosc. 5, 152 (dung, 
Totew). 

6B-oûveka, ou mieux 68-0Ùvekaæ, 
p. ötov Evexx : À parce que, avec 
Vind, Sopn.A7.129,558,etc.||2 que, 
avec l'ind. Escut, Pr, 880; Sorn. El. 
47,617, etc.; rar. avec Cont, Soen, 
Q.C. 944 (cf. obvexa). 
` 6-8pLË, gén. Stpixos (à, à) à che- 
velure ou GEN EN ch 
763 (préfixe d, Deft ; cf. ouäbn), 

eine ou (ô) {ä] Othryadès, 
Spartiate,Upr.1,82; Luc. Contempl. 


oc, ov, €. GÛdvivoc, 


"Ofgpuoueue 


24, Rh. pr. 18 [| D> Dor. gén. 
“Obpudda, AnTH.7, 480; épq.’O6pud- 
an [ò] ANTH.7,481. 

"OBpuovevc, tac (6) Othryonée, 
h. 11.13,868,372,772 D—-Voc.-eÿ, 
11.18,874; acc.épq.-ñu,Ir..18,863. 

*OBpus [5], vos (éi Io Othrys 
lauj. Goura ou, sel. d'autres, Kala- 


vothry) mt. de Thessalie, Nés. Th. |. 


639: Ior.7,129; Eùr. Ale.580, ete. 

"OBpovés, où (à) i. ou, sel: d'au- 
Ires, v. de Sicile, Lvc.1097,1084. 

"ODënu, ovog (6) = lut. Otho, 
nis, n. d'h. rom. Dm. Cic.18, OUR. 
2,.ele. 

ot, inlerj. marquant la dou- 
leur, rar. la joie ou l'admiration, 
ah! I abs. Escuc. Pers. 1045, 1053, 
ele. || EF Tord. : À avec un pron. :au 
nom.: ot iyo, Escur. Ag.1257; Born, 
Aj. 803; au dat. ot por ou mieux 
otpor (v. ce mol); à lucc. ot Êue, 
Aer, 9,408, hélas! malheureux que 
je suis! || 2 redoublée : oiot, Eseni. 
Eum. 841, Suppl. 885; ou olot otot, 
Escni. Suppl. 875; ou oof, Escu. 
Pers. 954, 966; Soen. El. 1160, 
1162; Ph. 780, hélas! hélas! In. le 
suiv.). 

ôt, interj. c. le préc. par jeu de 
mots avec Zi, dat. d'De, Ar. Pax 
Td. 

ot, où dev. une enclil. ot plur. 
masc. de lart. 6, h, Tó. 

ot, nom. plur. masc. de ös, à, Ö, 
ou de ö pron. démonstr. ou pour oi 
dev: une enclit. 

1 of, v. où. | 

2 ot, adv. relal.4 où, avec mouv. 
Sorn. El. 8, Ant. 298, etc.; Där. 
Parm. 127c 12 jusqu'à quel point, 
Puar. Rsp. 403c, etc.; où druias, 
Sorx.El.1085, jusqu’à quel degré de 
déshonneur; oîmep, m. sign. avec 
mouv. Sopu. El. 404; Puar. Prot. 
362a, Hipp. ma. 283b (locat. de ös; 
cf. mot). z 

ot, élis. p. ota, plur. neutre de 
oins. 

ota, fém. sg. d’otoc. 

Otaypiôns, ou (6) le fils d’OEa- 
gros (Orphée) Nic. Th. 462 (patr. 
d’Otaypoc). 

Oiaypic,iôoc, adj. f. d'OEagros : 
xüpar Oixypides, Moscu. 3, 17, les 
jeunes filles d’OFagros, c. à d. les 
Muses (Olaypos). 

Otaypos, ou (ô) OEagros, fb. Ar. 
Vesp. 589; A Dn 7, 25 (ot, éypros; 
Cf. Bvaypos). 

otadôv [à] adv. solitairement, Nic. 
TR. 148 (ooc, -dov; cf. povaddv). 

otar at uey&har 9 otat, titre d’un 
poème perdu d'Hésiode, où étaient 
énumérées les nymphes dont la 
mention commençait toujours par 
à oth.. $ 

otaknôôv [à] adv. à la façon d’un 
gouvernail, Dysc. Adv. p.619,9 (otak, 
Zéi. 

olakiġo [&] gouverner, diriger, 
Hvor.f,474; Po. 8,43, 4; 8, 8,9; STR. 
828; fig. Arstt. Nic.10,1; DS.18,59 
ll D> Act. seul. part. prés. Hé- 
RACL.28; Ansrr, Do, (ee: DH.3,26; 
pass. prés. inf. Grp L.c.; et part. 
DS. 18, 59. Ion. otnxiCw, HoT. Je 
(oïuë). 

oiéktouæ, groe (äi [à 
ment du gouvernail, d’où, 
vernement, Dionor. (DL.9, 
kw). 


x] manie- 


] 
fig. gou- 
12) (ota- 
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otakovouéo-& [à] diriger le gou- 
vernail, Pair: (otaxovduoc). 

otako-véuoc, oc, ov{&] qui dirige 
le gouvernail, pilote, Escnz. Pr. 449 
(ouë, viw). - 

oiakootpopéa-& J] diriger 
(propr. faire tourner) le gouvernail, 
Escue. Pers.767 (otaxoctpôypoc). ` 


otako-otp6pos, oc, ov [å] qui di~, 


rige (propr. qui fait tourner) le gou- 
vernail, Po. 1.3, 89; Escut. Sept: 62; 
Eur.Med.593 (ota, otpépw). 

otako-pôpoc, ion. oinko-pôpoc, 
oc, ov [àäj qui porte le gouvernail, 
SYN.324 d (otuË, op), 

otékoots, aG (à) [X] action de 
manier le gouvernail, AQu. Job 37,12 
{otaxow de otak). 

OikvBeua, ac (D) OEantheia (auj. 
ruines près de Galaxidhi) v. des 
Locriens Ozoles, PoL.4,57,2. 

OtavBzis, Zou (oi) habitants 
d'OEantheïa;Tuc.3,104 (v. le prée.). 

otaë, akos (ò) [äx] À barre ou ti~ 
mon de gouvernail, Prar. Pol. 272e, 
elc.; p. ext. gouvernail, Escur. Ag. 
663, ele.; Pear. 1 Ale. 1170, etc.; 
fig. Escas. Sept. 8; Eur. Or. 795[12 
au pl. anneaux du joug où passent 
les rênes, IL.24,269 || D> Ion. oùné, 
IL. l.e. (“otw ; cf. otow). 

Otat, axog (6) OEax, fils de Nau- 
plios, Eur.Or.432. 

Oiaëis, ioc (à) (s. e. yñ) la terre 
d’'OEaxos, c. à d. la Crète, A. Dn 4, 
1481 ('OuËoc). 

its vopóg (éi les pâturages 
d'OEa, Sorn. O. C.1061. | 

-Oibépns, ous (5) OEbarès, Perse, 
Hor. 3,85; 6,33; Escur. Pers. 986 || 
D> Voc. Oiëopec, HoT. 3,85; gén. 
ion. -cos, Hpr. 3, 88; dat. ion. et, 
Hor. 6,83; acc.-nv, Escu. leion. 
eo, HDT.3,86: g 

ot6oc, ou (ò) collet ou partie du 
cou d'un bœuf, Luc. Lex. 3. 

otyvuur (seul. prés. act. ANTH. 9, 
356 et impf: pass. 8 pl. épq. 
btyvuvro, I.2,809) c. le suiv. 

otyo (f. off, ao. fo, pf. inus.; 
bass. ao. 6x0nv, pf. Éwyuar) ouvrir : 
tt, IL. 6,89, elc.; Hés. O. 817; EscaL. 
Pr.612; Eur. Ale. 547, age ch. (une 
porte) la bouche, efc.; abs. otyew 
zw, IL. 24,457, ouvrir la porte à qqn 
il D> Act. ao. épq. Oča, IL. 6,298; 
24,446; OD. 3, 892. Pass. impf. 3 pl. 
épq. otyovtro, A.Ru.2,574. | 

otg, v. stw. 

oiôaivo (seul. prés. et impf. ilér. 
oiôaivecxov) se gonfler, Inr. 3,4127; 
ARAT.909; fig. A.Rn.3,383. à 

oiôxkéos, a, ov [à] enflé, gonflé, 
Arcs. (rop. JI. 124, 30); Nic. Al. 
210 |} Cp. -wrepos, A.TR. 12, p.218 
(oidéw). 

oiôdve [à] (seul. prés. el ao. 
&dnva)1 tr. enfler, gonfler, fig. 11.9, 
649; d'où au pass. se gonfler, fig. 
11.9,646 || 2 intir. se gonfler, Ap. Dor 
4466; fig. A.Ru. 1,478 || D> Prés. 
11.9,554; A.Ru. Ar.ll.cc.; ao. Gônva, 
ÅNDROM. SEN. 29,98. Pass. prés. 3 sg. 
oiðávetat, IL. 9,646 (otôos). ` 

oîôac, v. *etðw. 

oiôto-& (seul. prés.) c. le suiv. 
Dor A 283. 

oidéo-& (impf. dou, f.oiôñce, 
ao. bônoa, pf. Gènxa) 4 s’enfler, se 
gonnen, grossir, On. 5, 455; PLar. 

hædr.251b, etc.; fig. Ar. Ran.940 
112p-.suite, fig. se soulever, fermen- 


òtguog 


ter, Dar, Gorg. 548e; DU. 41, 35; 
Pour. M. 452a; mpñyuuta otðśovta, 
Hor. 3,76, affaires eu fermentation, 
révolution ox guerre imminente |, 
D Pf. 3 pl. dor. õhxavt, Tuer. 
1,48; part. plur. neutre: de gréc. 
ré, oiðnxóta, Rur. (On, p. 199 
Mai) (otdos). 

otônua, atog (ré) gonflement, tu- 
meur, Luc. Philops. 9, ete.; fig. gon 
flement (de colère), PLur. Cor. 15 
(oidéw). 

otônpétrov, ou (tò) [ä] dim. du 
prée. Hrc.7ë4h. 

oiônuatoôns, ue, ec [ä] sem- 
blable à me tumeur, œdémalenx, 
Gaz.6,418 d'(otônuu, -wdnc): 

otônotc, wc (à) enflure, gonfle- 
ment, PLaT.T'im.70c (oidéw). 

Oidimédera, ag (à) Ir poème sur 
OEdipe, Paus.9,5,11 (Otôtmouc). 

Otôméderoc, oc, ov [ï] d'OEdipe, 
ProT.Syll.19; tò Oidtméderov, Lysim. 
(Scu.-Sopx.0.C.91) sanctuaire coon- 
sacré à OEdipe US Réng. a, Paus. 
9, 18, 5 et 6 (corr. p. Oiëroäial 
(Oiòitovs). 

Oisinoðeg, ou (oi) v. Olõirovg. 

Oiôunéônc, dor. Oiôtmédasc (5) 
Il e. Otbtmous, Anra. 6, 823 [| D—- 
Voc.-0du [å] Eur. Ph. 1538, ou oða 
[&] Sorn.O.R.1194; gén. dng. an, Ti. 
23,679; On.11, 271, elc.; dor. -a [à] 
Pp. P.4,263; EscuL. Sept. 1055; acc. 
-av, EscHL. Pers. 759; Gén. ion. sm, 
Hp, 4, 149. i : 

Oiôinoc, ou (6) [ï] e, le suiv. 
Escan. Sept.203, ete.; Goen, O.R. 40, 
ete. i 

OŻSiTOUG, voc..-mouc OU -nov, 
gén.-noôoc, dat. gët, ace. -nouv 
ou-noôa (6) [ï] OEdipe, Bis de Laios 
el de Jocaste; au plur. Olòlimoðeç, 
Dar. Leg. 838 c, des OEdipe || D 
Voc, zoue, Sorn.0.C.550, ete.; mov, 
Sorn. O.R. 4085; Eur. Ph. 1495, elc.: 
acc. -nouv, Escur. Sept. 775; Soen, 
O.R:514,etc.; Prar.2 Alc.188 bete; 
-roûu, Paus. 1, 80, 4, etc. (oièéw, 
Tobc). : 

olðioko (seul. prés.) faire gros- 
sir, gonfler, Gar. 8, 614; A APAR. 
Probl.1,9 (ciðčw}. 

olua, atog (tò) I pass. gonfle- 
ment, Nic. Al. 473; parlicul. gonfle- 
ment des vagues, Hn.Cer.14,Ap.417; 
Sopu. Ant. 588; d'où : À grosse vague, 
I2.22,234; 28,280; Hés.T'h.109; Sopn. 
Ant. 337 || 2 p. ext. mer, Eur. Ph.210 
I} IT act. action de gonfler : otòpa 
vótwy, AnTit. 9,86, vagues soulevées 
par le vent du sud (D. "Té. grossir; 
cf. oidoc). | 

otôuatoeics, deco, 6ev [à] cou- 
vert de grosses vagues, Ram. (ATH. 
469 f); Orp.H.5,978 (otôuux). 

otôvov, ou (tò) c. bovov, Ta. H.P. . 
11,41 

oîôoc, soc-ouc (tò) gonflemert 
grosseur, Hec. 7684, elc.; Nic. Te 
188,etc. 

otéavoc, oG, ov [ä] qui n’a quur 
vêtement, À.Rn.8,646 (olos, avós). 

otén, v. oleoç. 

oteoc, n, ov, de brebis; subst À 
oilén (Ss. e. dopé) AR.BYZ. p. 197. 198 
Nauck, peau de brebis (ot, 

oteooLv, Y. bic. 

oLETNG, He, ge, du même âge, IL. 
2,763; MATR. (ATH. 658 f) (oïos, Broch, 

étäuvoc, og, ou, €, le suiv. Tacr 
27,13 dout. ; 


òigupóg 
étévoéc, ati. oilupéc,&,6v [0] la- 
mentable, pénible, IL.3,142,ete.; On. 
5,105,etc. Hés 0.637 || Cp. et sup. 
avec ©. par nécess. prosod.: Cp. 
“repos, 11.17,446; sup. -wruvos, On. 
5,105 | > [5] How. Äer [Š] Arr; 
Voc. avec crase tvpé, AR. Vesp. 
1504; 1514; fung, AR. Lys. 948 
Iértéc), 
Ztëupéëe [5] adv. d'une manière 
lamentable, Q.Sx.8, 863, 481. 
élue, alt. otho (à) [5 aux cas 
dissyll. aux cas trisyll.] misère, 
infortune, In. 48,2; 15,865; On.4,85, 
ele.; Hés.0.175; Escut. Ag.7 54, ete.; 
Lun. Hec. 9491 D> Gén. Vos; dat. 
di, p. contr. Af, On. 7,270; acc. 
-ov [0] Hés. Th. 214, ou 20, Q.Sx. 2, 
88 (où). 
òičvo, alt. ole [5 à tous les 
temps, exceplé au prés. dans Hom. 
_». ci-dessous] å se lamenter ` mept 
twa, IL. 3, 408, sur qqn |} 2 souffrir ; 
mu, IL. 14,89, qqe ch.; abs. On. 4,152; 
23,307; ée fasse, LL. 14,89, à cau- 
se de qq I> Tuut 1 pl. ó 
pev, IL. 14, 89 et part. ao. òt 


túas 
[5] 00. 4, 452; 23, 307; prés. {ÿ] IL. 
3,408 3] A Rn. 4, 4891,1874 (6t66). 
bite, ali. ciw, se lamenter, 
Dean, Adv. 538,9 (ef. bbs). 
Join, ng (h) cormier, c. da ou Ba, 
Tu. H- P.3,13,4, ele. 


Zoin, ne (A) bourg, village 
(prop résidence isolée) A Bn. 2.729 
(otos). 


3 on, fém. ion. d otos- 

Oïn; ns (à) Eè: 4 bourg d'Egi- 
ne, Hor. 5, A4. 211 2 dème alt. de la 
tribu ŒEnéide, E.Byz. 

OiñBev, adv. du dème att. (Ee, 
Din. #3, 14 B.-Sauppe, ele. (Otn, 
Qey). $ 

oiniov, ou (tò) gouvernail, OD. 9, 
483; au plur. 11. 19,48; OD. 12, 218; 
A.Rn./,401, ete. (cf. otaë). 

oinkibo, v. glod. 

oinpa, atog (tò) haute opinion de 
soi-même, présomption, suffisance, 
PLur.M.39 d, 43b, ete. (otopa). 

oùnË, v. otag. 

oïnotg, eege (h) À pensée, opinion, 
Pirar. Phæd. 92a, ete. || 2 particul. 
haute 6pinion de soi-mème, présomp- 
tion, Puur. M.49a; Bion et Héract, 
(DL. 7,23); Puron. t. 4, p.1òet17 
(otopa). | 

oinoroopiu, oe (à) [ot] haute opt 
nion qu'on à de sa sagesse, Cinys.70, 
35 Migne (oinsicoyos). 

ole, ege, oc,ov fi] qui se croit 
sage ou habile, GLém.455,456 ëfters 
cos). : i 

ointéov, vb. d oloput, ARSTT. 
Phys.3,6,12, ete. 

oiens, où (6) habitant d'un vil- 
lage, Sop. fr. 138 Dind. (eo 2). 
„Otic, d'où oîtec, otia, v. bis ou 
ole, 

otka, Zon. c. Soso, v. Pio. 

otkaôe [à] adv. à la maison, dans 
les foyers, dans sa patrie, avec 
mouv. Op. 5, 290, ele, XëN.Hell.7,2, 
19; Prat. Rsp. 328 b, etc.; Dim. 585, 
etc.; tà olnade mobetv, XÉN. Cyr. 
1,8,4, regretter son pays (avec idée 
de tendance), désirer d'y retourner 
(olxoç, de). 

otkaôrc [š] adv. dor. c. otxade, 
Epic. (ATu. 236b): An.Ach.742,779. 

oiképrov, ou (tò) [ä] maisonnette, 
Lys. (Pont.9,5) (dim. d’otxoc). 
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oies, adv. c. otot, Mes, fr.984. 

olkerakóc, ý, óv[č]c.otzsťos, PLUT. 
Cic.20 corrigé en oimaxôs. 

oikeLo-npayéw-à [2] ne s'occuper 
que de ses propres affaires, Syx.943 c 
(oixetoc, Tpüoow). 

oiketonpayia, as (h) [žy] vie d’un 
homme qui ne s'occupe que de ses 
propres affaires, Prat. Rsp.434 ¢ (cf. 
le prée.). 

oîketoc,a,ov : 14 de la maison,do- 
mestique ` dobpar’ oixÂta Go Dës, 
0.455, bois dont il y a provision dans 
la maison; zé otxeta, Lys. Agor. 8 41, 
les ressources domestiques, fa fortune 
112 qui appartient à la famille, parent, 
allié : tivt, Hor./,108, elc.; Tac.2,51, 
apparenté à qqn; p. opp. à Ad: 
rptoc, Par. Rsp. 462b; à 6Gveïoc, 
Prat. Prot. 316 c; à ouyyeveïtc, PLAT. 
Prot.387 c; xutd tò otxetov, Tac.f, 9, 
selon la parenté|] 3 p.ex. familier, 
intime : twoc, HDT. 3, 65, de qqn; 
joint à thos, Prar.Tim. 20e,elc.; à 
étaupdratoc, Prat. Phæd. 89d || IT 
qui concerne la possession, d'où: 1 
propre, particulier : ois, yñ, Soen, 
Aj.859; x0wv, Sora. Ant.1203, la ler- 
re propre, c. àd. la terre natale, la 
patrie; qu'on possède en propre, 
Dn, O. 12, 28; en prose : olx. td- 
epot, Tuc. 1,118; Dar, Rap, 521 a: 
Din. 468, 7, guerres intestines. || 2 
propre à qqn, privé, p. opp. à zowós 
«commun » Dim. 444,15; à ònpóotog, 
public, Hox. 7,3,10; tà oixeta, THC. 1, 
41, les intérêts particuliers ; p. opp. à 
Tà mehr, THC. 2,40; où à TÒ THS TO- 
Aere, PLAT. Ap.23b || 3 propre à qqn, 
inné, naturel : otxeia Ebveats, THC. 7, 
138, intelligence naturelle || 4 qu’on 
accomplit sur soi-même (meurtre) 
Sorn. A7. 949115 propre à, HDT. 3, 
81 ; Piar. Rsp. 468 d, etc.; PLUT. M. 
724 a, etc. || Cp.- ótepos, An. BYZ. p. 
129, Nauck. Sup.- éraxos, Hor, 3,65; 
Par. Leg. 873 c, Phæd. 894 | X> 
Ion. otxfios, His. Hor. Ll. ce. (otxoc). 

“oikeuôtne, pe (h) À parenté, 

Hr. 6,%4; Tuc. 8, 86, etc.. p- ext. 
liaison d'amitié, Tuc. 4, 19; XEN. Cyr. 
8,7, 15 ;aupl.Isocr. 410e; Dés. 257, 
41; p. suite, familiarité, d'où expé- 
rience, CLéaro. (ATH. 457 D: fig. 
en parl, de choses ayant àffinité 
entre elles, Dar. Rsp. 537 cl 2 pro- 
priété du style: at otxerótntes, Dysc. 
les mots propres || S— Jon. otxnto- 
ras, HoT. 6, 54(oixeïoc). 

oiketo-povec, adv. de la propre 
boache de qqn, Crés.Pers.9 (oixetos, 
puvé). : 

oiketéo-à (f. wow;pf.pass.paslue- 
go) rendre familier, d'où : 4 unir in- 
limement, "Tue, 3,65; olx. Éaurov T@ 
Gei, Syx.Ep.26, s'unir intimement à 
la divinité||2 p. suite, rendre propre 
où particulier à, approprier ; &u sens 
réfléchi (s. e. avr) s'approprier, 
acc. Tuc.f, 400 || Moy. I intr. s'unir 
intimement : 
228a, d'amitié avec qqn || El fr. À unir 
à soi, d’où se concilier : twa, PLAT. 
Ep.817e, qqn; rivè déwpois, HoN 6,8, 
6, se concilier qqn par des présents ; 
avec idée de force, s’approprier,acc. 
Hor.3,2; Puar. Leg. 843e, etc. [| 2 
unir, concilier : Tpos tva Tobs TAAl- 
ras, Prur.O{h.97, rendre les citoyens 
favorables à qqu{| D Pass. prés. 
part. ion. otenieopevos, Hor. A 148. 


Moy. prés. ind. ion. 8 pl oixeteüv- 


ùig, Dar, Parm.. 


oiKEO 

tan Hor. 4, 4; 3,2; otxniobvrou, HoT. 
1, 94 (otustoc). 

ólkeio, v. otxéu. 

oiketoua, atog (tò) À rapport de 
parenté ou d’amitié, DH. Rhet. 7,5 
vulg. Léin, conj.Sylb.)12p.ert. 
rapport naturel, rapport de confor- 
mité, StR.269 (otxstów). 

oirsiec, adv. 4 familièrement, 
Piar. Menex. 248 e, etc.; oix, ëyew 
tivi, Xén.Mem.2,7, 9; Isocr. 98 b; ou 
rpéstwa,en prose réc.; Puut. Per. 
10; où ypñoûal gt oixstws, Är. 
Hell. 2,8,46, avoir avec qqn des re- 
lations familières ou intimes || 2 
comme il convient, convenablement: 
mods tt, Por. 43,1, 2; twos, Pau. 
4, 59, 12, ete; DS. 46, 38; tue. DS. 
2, 56, convenablement pour qqe ch: 
I Cp. olxeudrepov, ls. Meel, } 49; 
ou -otépuwc, Ausrr. Cat. 7; Am, 
177e. Sup. -ótata, Piar. Theag. 
127c; Isocr. Ep.483; Por. 5, 106, 4 
(oixetoc). 

oikeiootc, sw (h) 4 liaison inti- 
me, rapport familier : md Tt, ČLÉM. 
776, avec qqe ch. || 2 action de s'ap- 
proprier ou de se concilier, Tac. 4, 
128 (otxstóto). 

oikelotéov, vb. d'oixetôw, CLÉM. 
298. 

oikerotikóg, ý óv: 4quis'appro- 
prie, Prat; Soph. 223 b|12 qui s'ac- 
corde : mpds tt, PLUT. M. 759e, avec 
oe ch. (otxeidw). ` 

oeieéntot, v. oizéw. 

otketeia, ac (à) domesticité, d'où 
les domestiques, les gens, Str. 668; 
Luc.M.Cond.15 (otaérns). J 

olketevo, habiter, ace. Bor. Ale. . 


oiKkiTNG, ov (0) I subst. habitant 
d'une maison, d où: À qui lait partie 
dela famille: oi otxéran Hor. 8, 4, 
etc.; XEN.Cyr. 4,9,9,elc.; Sorn. Tr. 
908, les membres de la famille, c. à 
d. la femme et les enfants |} 2 domes- 
tique, serviteur, Prat. Leg. 763a; oi 
otxéra, Hor.6,187,etc.; XÉN.Cyr. 8, 
3,41, ies gens d'une maison, les do- 
mestiques || II adj. de serviteur, Eur. 
Jon 1378 (oixéw). 

oiketikôc, 0, óv, qui concerne le 
service ou les serviteurs, PLAT. Soph. 
226b; Aner Tol 3. 2,8; TÒ olxettxóy, 
Pur. Syll. 9, les gens, les domesti- 
ques (oixérnc). 

oikérie, 1006, ace. w : I adj. f. 
de la maison, domestique, Borg, fr. 
745 Dind.I II subst. à on. À maì- 
tresse de maison, épouse, Tuer. 48, 
38112 femme esclave, servante, Eur. 
EL. 104 (fém. d'oixétns). 

oikeUc, Zoe, ion. Doc (6) 4 pa- 
rent, IL. 5, 413, ete.; On. 17, 58811 2 
servileur, On.4,245, elc.; Sora. O.R. 
156; SoL. (Lys.10,19) (otzo<). 

oikéo-à (f. doa, 40. QXT PJ. 
ğxnxa}I intr. 4 vivre dans sa maison, 
Eur. El. 925; en gén. habiter, de- 
meurer, résider, avec vel le dat. 1. 
14,116; On. 6,204, elc.; Hor. ?, 161, 
ete.; ou simpl. avec le dal. :o8pav&. 
Po. N. 10, 58, dans le ciel ; avec tapa 
et le dat. Po. DA 34; avec napa el 
lace. Eur. I.T.1098[| 2 p. suile, fi- 
xer son séjour, Sora. O.C. 92, ete; 
d'où vivre, Sopx. O.C. 1336; Prat. 
Gorg. 523b; en parl, d'un État, se 
gouverner, s’'administrer, Dar. Leg. 
é72d, Rsp. 478a, etc. |} II tr. 4 ha- 
biter, occuper, ace. Tu. 20, 218; Pu, 


OKNIEUMEVOG 
Q, 6,34, elc.; Escut. Eum.184, cle.; 
d'où, au pass., être habité, IL. 4,18; 
Sorn. Ph. 2 elc.; Hnr 3 110; XÉx. 
Cyr. 4, 4,5, ele; à otxovpévn (e, e, 
yñ) la lerre habilée, e. à d. la terre 
cultivée ouv habitée (p. opp. au Ué- 
sert) HoT: 4,110; XÉx. Vect. 4,6; ou 
toute la terre, l'univers, Dém.242,1, 
etc.; NT. Luc. 2,1, elc.; ou seul. la 
lerre grecque, Déu, 85, 17; postér. 
l'empire romain, Hpx 5,2,5|] 2 bâtir, 
au pass. ètre bâti, établi, Xén. Cyr. 
4,5, 89, etc. || 3 administrer, gouver- 
ner ` oixov, Èun. LA. 297. adminis- 
trer une maison; Sorn. OC 1585; 
Eur. Andr. 243; ou now, Tuc. 8,87; 
abs. oixeiv, Tuc.2,37, gouverner une 
maison, une cité; au pass. Être gou- 
verné, Tac. 8, 67; XÉN, Cyr. 9, 2, 26; 
Dar, Rsp.871 c,etc.; Dém. 1841, 20 
[| Moy. habiter: 1 tz. Hor.8,115 |} 2 
tr. avec l'ace. Hpr.1,271| D Act. 
prés.8 pl.dor. otxéorat, Pn.P.10,48; 
prés. poét. oixeiw, Hés.1'h.880; Tacr. 
12,28. Impf. épq. &xsov, IL. 14, 116: 
Hés, fr. 216; ion. otxeov, HDT. 1, 57; 
éwxeov, Hec. Epist.9,406 Littré (var. 
&asov). Ao. ion. olxnoa, Hor. 2, 154; 
4,105. Pass. fut. inus.; ao. 3 pl. 
dng, Ganley (p. -Onoav) IL. 2, 668. 
Pf. ion. otxnuar, Hor. 7, 22, 122; 3 
pl. oitéaror, Hor. 1, 142, Fut. moy. 
au sens pass. olxioopor, Tuc. 8, 67; 
Dim. 1341, 20 (oŭxos). 
 oienteüneuoe, v. oixeidw. 
oîknioc, €. otxstoc. 

otknua, arog (tò) I habitation, 
demeure, d'où : 1 maison, Escur. Ag. 
834; XÉN.Hell.4,1,82; PLur.Artax. 
20, eie II résidence, séjour, en parl. 
d'une ville, Pn.0.2,10| II particul. 
appartement, chambre, en gén. 
Hor, ?, 100; Xéx. Oe, 9,9, etc. [| 2 
chambre à coucher, Hor. 4, 9; Dua, 
Conv.217 4[18 salle à manger, HÉRA- 
cui, (Am, 145 b) || 4 cellier, Déx. 
1040,20; 1041,12; 1044,25 || 5 basse- 
coui (sel. d'autres, cage), Hor.7, 119 
11 6 atelier, Dar. Prol.321 e |] 7 tem- 
ple, chapelle, Hor.,164; 8,144,ete. H 
8 prison, Dém. 789, 2; 890,13, etc.; 
Puur. Sol. 15] 9 lieu de débauche, 
Hor. ?, 121, etc.; Xin. Mem. 2, 9, 4; 
Pear. Charm. 173b || 40 charpente, 
An, Co, 6, 1, 52 et 58 || 44 construc- 
tion en gén. (lour, Tuc. 2, 4; tente, 
Hox 4,2,12, ele.) (otxéw). 

oiknuartikôs, 9, óv [à] qui con- 
cerne une maison ouv un apparte- 
ment, DL,5,55 (oïxnua). 

oiknuätrov, ou (tò) [ä] petite 
chambre, chambrette, Pror. M.145 b; 
X. Een, 2, 10, p. 48, 7 (dim. @ ot- 
nal, 

Gotetauupe, 06, ov [*] habitable, 
Tac. 8,2; Po. 3,55,9; Arr. An.6,18,1 
HCp.-wrepas, GÉMIN. p, 54d (oixéw). 

oknots, gece (À) I action d’habi- 
ter, de s’élablir, Tc.2,16; 6,88; ën. 
Vecl.2,6 || II habitation, d’où : 4 pa- 
lais, Zen, Oe, 4, 6; habitation, en 
gén. Soru. Ph.31; Dar, Leg. 955e: 
Ep.349e; particul. la dernière de- 
meure, tombe, Xén. Ages. fin; Sopu. 
Ant. 892|] 2 résidence, séjour, Xé 
An. 7,2, 38|] 3 gîte d'animaux, Xén. 
Cyn.18,14; nid d'oiseaux, Arsrr. H, 
A,9,11||4p. ext. administration d’u- 
ne maison, d'où administration en 
gén. Prat, Min.321b (otxéc), 

oikýtsipa, as (à) fém. du suiv. 
Sie.3,442, 
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oùknthp, ñpog (éi habitant, Soru. 
0.C.627 (oixée). f 

oùknThpuov,ou (tò} habitation, de- 
meure, Erop, (hr, 1114; Prur.M.6024, 
etc. (oixéw). 

otknTpL0c, &, ov, Qui concerne 
une maison ou ses habitants, Arc. 
cou. (Com. fr. 2,832) (oixnthp). -> 

oiknths, où (6) habitant, Sorn, O. 
R.1450; PLar.Phæd.111 e (oixéw). 

oikntwôc, 9. óv, qui a coutume 
d'habiter, qui réside volontiers, 
Ansrr.H.A.1, 1,927 (otxéw). 

oikntôc, ń, óv, habité, Goen. OC. 
28,39 || X> Fém. de, Pmcsrr. Im. 
2,28 (vb. d’otxéw). 

oiktwop, opge (éi À habilant, 
Hor. 4,34; kg, Cyr. 8,8, 81; Escur. 
Suppl.952, elc.; Soen.O.C.T28, elc.; 
Eur.Andr.10891| 2 qui colonise, co- 
lon, Hor. 7,453; Tac. 1,26, ete. (oi- 
xéw). 

oikia, ac (à) maison, c, à d. L ha- 
bitation, Tac.?,16e{ 52; Kén.Hell.6, 
5,27; Pour. M. 515b, 800f; Luc. V. 
auct.9 || II p. ext. å train de maison, 
affaires d’une maison, Xéx.OEc.1, Si 
2 habitants de la maison, e, à d. la 
famille et les domestiques, XÉx. 
Mem.2,7,6; Déu.1358,121] 3 famille, 
race, Hpr./,107,etc.; Tac.8,6; PLAT, 
Leg.909b; Do. 2. 215—-10n. otxin, 
Hor. (e, (oixoç).… í 

Oikiáðng, ov (ò) [tă] fils d'OEkeus 
ou d'OEkias, Caru. Det. 102 (*Otxeús 
ou *Oixias). ot, a 

oieuorée, ý, óv [č] À qui concerne 
la maison ` ot otxaxot, NT.Matth.10, 
36, les gens de la maison, parents ou 
serviteurs |] 2 de l’intérieur, privé, 
domestique, PLur. Cic.20 (vulg. ot- 
xeraxós) (oixio). 

oikiðLov, ou (Tò) [tò] À maisonnet- 
te, AR. Nub. 92; Lys. 92, 27; PLAT, 
Eryx. 394d; avec idée de mépris, 
Dém. 29190. 791 2 petite tour qu'on 

laçait sur le dos des éléphants, 

oL. (Sup. o Owpdxtov) || D> Par 
crase rxièrov, AR.Nub.92(oîxos). - 

oikiôtos, a, ov Dél de la maison, 
domestique, privé, Opr.C. 1,478 (ot- 
406). 

oikibo(impf. ġxķov, fall. oix, 


ao. Oxoa, pf. xxo; pass. fut. oix 


obcou, ao. waloënv, pf, Qopa) 
I établir dans une demeure, installer: 
Tvá, Soen. O.C. 785, ete. qqn; rd 
avec unadv.de lieu sans mouv. EuR. 
Hec. 1022; tvá avec une prép. (ts, 
Eur.I.A. 670; sis, Eur. Jon 915, etc.) 
aller établir qqn dans, etc.; p. ext. 
établir, mettre dans telle situation, 
dans tel état, d’où rendre ` twà d" 
dYnAGv Bpayóv, Eur. Her.613, litt. 
de grand qu'il était faire devenir qqn 
pelit, abattre la puissance de qqnj| H 
établir une habitation, d'où:1 fonder, 
bâtir: &orn,Pn.N.10,5, des villes; au 
pass. êlre båli, Ken An. 5, 3,7; PLAT. 
Rsp.408b || 2 coloniser ` xwpnv, Hor. 
7,143, un pays ; vňoov, Tuc.4,98, une 
île || Moy. (f. att. oimoduou) À intr. 
établir, particul. comme colon, 
PLAT. AL.371 c; p. ext. demeurer, ré- 
sider, Eur. Hec.2; PLar.Phæd.114c, 
Leg.904b]|12 tr. fonder, bâtir, ace. 
Eur. Tr.485, Her.461| X> 40. poét. 
Groe, Po. (8. 20: ion. otxoa, HDT.3, 
91; 5,42; pf.pass.ion. ofateuor, HoT. 
4,12. Moy, fut. oixobpou, Eyr. Her. 
46; au sens pass. XÉN. Hell. 1, 6, 32 
dout, (otxos). 


oikoSeurotikéc 


oikin, v. oixi. | 

gleucne, ou (6) ion. e. pluirne, 
Puéréc, (DL. 74991 (otxin). 

oikiov, av (tò) d'ord, ou pl, Ip. 6; 
15, ele.; On.2,154, ele; His. O. 744 
Hor. 1,35, ele. ; rar. au sg. Cats. 
fr. 198; Anta, 6,203, habitätion, de- 
meure, en gén. A. Lu, c. 6, p. 38e. 
14, p. 98, etc; en parl. Gr ani- 
maux, nid d'aigle, [1.12,224; d’abeil- 
les, de guêpes, IL. 12, 168; 16, 261 
(dim. d'otuos). 

groe: see (A) Dol aclion de 
fonder une colonie, Tuc. 5,14 (oixttw). 

oikigkn, ng (à) e. le suiv. Dén. 
1171, 26, 

oikiokoc, ou (6) 4 maisonnette ou 
chambrette, Dém.258,24; Hox 7, 9,20 
il 2 parlicul. cage, volière, Ar. fr. 
858, 15 (dim, d’ otxog). 

-oiktouéc, oÔ (éi l'ondetion ou co: 
lonisation, SoL. (PLur.Sol.26); Puar. 
Leg. 708  (oixitw), ; 

oikiothp, fipos (6) À qui établit 
des habitants dans, fondateur, colo- 
uisateur, Po. O. 7, 30, etc.; Oracr. 
(Hpr,4,155) 1] 2 habitant, Recnt, Sept. 
19 vulg. corrigé en otxñtnp (oixiÇw). 

okioths, oô (ò) 1 c.otuorhp, Hor. 
4, 159; Tac. 1,24, etc.; Puar. Rsp. 
379 a, elc.; Isocr.138 a, etc.|2 ot oix. 
App. Civ.1,24,traduct. du lat. trium- 
viri colonii deducendæ. 

olkiotop, opoe (ô) c. oixtorhp, 
Ponen. (Gëscht Ecl ph} s.p. A8 Mein.). 

oÙkLTLEUG, EOG Wi Lin. olxérns, 
Bion (Ara.162 d). 

OikAsiônc, oy (6) fils d'OEkiès, 
Escnz. Sept. 882 || D Dor. Otxket- 
Zoe, Pn.0.6,13, ete. (Oihe). > 

"Otvielne, oug (éi e. le suiv. On 
15,244. 

OikAñs, gén. Zoue (ò) OEklès, 
père d'Amphiaraos || D Gén. 
ee "Opchëoe, Pn.P.8,41; Oixhéous, . 

iscuL. Sept. 609, ete.; acc. épq. *Ot- 
xja, On.15,248. 

oiko-yavc, nc, és, né dans la 
maison, en pari. d'esclaves, PLAT. > 
Men.82h; Do, A0. 8. 3: ot ofxoyevetc, 
Por. A 277 b, les esclaves nés dans 
la maison; en parl. d'animaur, Ar. 
Pax 789; Arstt. DHA. 6,1; Prur. M. 
480b ; fig. Prur.M.758e (oix. yévoc). 

-oiko-Géomrouva,. ue (à) maîtresse 
de maison, Pinrys (STOB. Il. 74.811 
Por. M. 440c, elc.; Dann, 10,5 fotz, 
Géorotva). 

oikoeomoteit, ou mieux olko- 
Zeonorto, ag (à) é d'astrol. in- 
fluence dominante d’un astre, Prock. 
Ptol. p. 57, etc. (olxoðsonrótne). 

olkoĝsonotéo-Â: 1 être maître de 
maisou, chef de famille, NT. 4 Tim. 
5,14112 t. d'astrol. avoir une influen- 
ce dominante sur la destinée, en 
parl, des signes du zodiaque qui 
ont, chacun dans son domaine 
propre (oixoç), une influence par- 
ticul. Puur. M. 908b; Luc. Astr. 21; 
ProcL. Plol. p.57, 58, ete. (otxoðe 
oréracl, 

oiko-Geonétns, ou (6) 4 maître de 
maison, chef de famille, Arex. (Por. 
10,21); NT.Luc.22,11 (au lieu de ce 
mot les prosat. att. disent o!xov ou 
oixlas Gecndrnc) || 2 qui exerce une ` 
influence dominante dans son domaj- 
ne, en parl. des signes du zodiaque, 
de Myst.274,1, etc. (oix. Zeond- 
Ts). 

oikoôeatorikéc, ý, óv, du maître 


oikoiautos 
de maison, du chef de famille, Gic. 
AUEA2,44,2 (olxodeorwotns). 
oiko:ôlaitos, oe, og, qui vit à la 
maison, casanier, Gaz. 18, 981 (ox. 
Ôlarra). 
oikoôouéo-& (f. inus., 40. xo- 
dounca, pf. éxoddunxa) À bâtir une 
maison, Dém. 566,7; Pur. M, 525 [12 
p. ext. bâtir, construire, édifier, acc. 
Hor.1,21; 2,126,etc.; Tac.2,100,elc.; 
Xen, An. 2,4,12; fig. Xéëx. Cyr. 8,7, 
15; au sens religieux édifier, être un 
objet d’édification, NT. 4 Cor.8,1, 
elc.; 1 Thess. 5, 11 [| Moy. 4 bâtir ou 
construire pour soi, ace. Hor. 2, 148; 
Tuc.7,14, etc. || 2 construire, en gén. 
PLar.Rsp.372a[9—>- Les temps à 
augment conservent òl- en ion.: 
impf. otuodôpeov, etc. Hor. 1, 186;8, 
71, elc.; pf. pass.8 pl. ion. otxoûo- 
péarot, Hbr. 4,185. Dans les inser. 
alt. pf. pass. oixodownpévor, CIA. 2, 
807, c, 28 (330 av. J.C.) eic., à côlé 
de Gxodounmévor, CIA. 2,809, e, 55 
(825 av. J.C.); v. Meisterh. p. 187, 
16 (oixo0dpos). 
oikoSour, fs (ñ) 4 bålisse, cons- 
` Lruction, NT. Éph.2,21,elc.; Geop.3, 
1,2; plur. NT.Matlth.23,1; fig. NT. 4 
Cor.3, 9 (v. le préc.). 
oikoôéunua, atog (tò) bâtiment, 
construction, Hor. 2, 121, elc.; Tuc. 
4,90; Xén. Hell. 4, 5,6, etc. (oixodo- 
piw). d 
oteoiéunoae, gece (à) À action de 
construire une maison, Tac. 8, 21; 
Pcar.Gorg.455b; au pl. Puar. Rsp. 
394a ||2 p. ext. construction, édifice, 
Prart.Critias 117a, Leg. 778e (oixo- 
donéw). 
oikoSountéov, vb. d’oixodouéw, 
Prar.Rsp.424 d. 
oikodounttkh, De (à) (s. e. Téxvn) 
Vart de bâtir, Luc.Contempl.5 (oixo- 
doptéco). 
dikoSountés, 9, óv, bâti, cons- 
tuit, STR:155;369 (vb. d’otxodouée). 
oikodopia, oe (ñ) À c. ofxoddun- 
os 4, Tac. 1,98; XÉN. Mem.8,1,7; 
PLar.Leg.804 c, etc. [12 c. oixodoun- 
öte 2, PLar.Leg.758e, 759 a, etc. (ot- 
xo00{L0c). 
oixkoSopuKkée, ý, óv : À qui concer- 
ne les constructions ` à otxodomtx# 
ge e. téxvn) Dar. Rsp. 8464, etc. 
art de bâtir, l'architecture |]2 habile 
à bâtir : 6 olx. architecte ou maçon, 
Dar an, 883b || 8 qui sert à bâtir; 
oixodopuxh UAn, Tu. H.P. 5, 7, 1, bois 
où matériaux de construction (otxo- 
dopoc). 
olko- Sópog, ov (ô) architecte, HDT. 
2,121; Xén. Hell.?, 7,20, etc.; Prat. 
Rsp. 369 d, etc.; Puur. M. 618a (oix. 
dép). 
otroBev, adv. I de la maison, de 
chez soi, I1.7,864; Escur. Suppl. 890; 
. Tuc. 4,90, etc.; fig. : À de son propre 
fond, avec ses propres ressources, 
An, Dog 522; fig, de son propre fond, 
par soi-même, Po.0.8,79, etc.; Eur. 
Tr.648|12 de son propre mouvement, 
de soi-même, Po. N. 3,30; Eur. Med. 
239, ete. j| ÍI avec idée de temps, 
dès l’origine, dès l'enfance, ARsTT. 
Pol, 4, 11,6; p. suite, tout à fait, à 
fond, complètement, Escan.62,8 [III 
ie la patrie, du pays, de l'intérieur, 
Sop1.47.1052 (ol0c,-0ev). - 
prof, [ï] c. otxoi, IL.8, 518: Op. 
29,237; 21, 398. i 
Giro, adv. sans mouvem. À à la 
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maison, It, 24,240; Hés.0.3,63; Soru. 
O.R. 1123; Ven Cyr. 6, 1,10; PLAT: 
Bon. 371a, etc: || 2 dans son propre 


pays, Bop. O.C. 759; Isocr.414 e (lo< 


cat. de olzos). 8 : 
otkévêes, adv. avec mouv.1 à là 
maison, IL, 4, 606, elc. On. 6, 159 || 2 
dans l'appartement des femmes, Op. 
1, 860, etc. || 3 dans le pays, dans la 
patrie, I1.2,458,854 (olxoç, Zei, 
oikovouéo-à : I diriger une mai- 
son, administrer les affaires d’une 
maison, XÉN.Memn.3,4,19,elc,; Puar. 


Lys.209 d;elc.H IE p. ext. å diriger, | 
‘gouverner, entretenir, ace, XÉN. 


Mem. 4, 3, 13; Isocr. 2 a, etc. Por. 
4, 67, 9, etc. |] 2-administrer, PLAT. 
Phædr. 256 b || Moy: 4 diriger, 
administrer, ace. Syn. Ep.67 || 2 ma- 
nier, travailler (la matière) acc. en 
parl. d'artistes, Luc. H. conser. 51 
(otxovôgoc). 

oîkovountéov, vb. d’oixovouée, 
Naz. Ep, 26, p. 791,2, 

oikovoula, oe (à) I direction Qu- 
né maison, administration des affai- 
res d’une maison,Xéx.O£c.1,1; Dar, 
Ap.86 b; Arsrr.Pol.8,4 |] Un ext. 
direction, gouvernement, Dix, 102, 
29; Hox 6, 1,21] 2 organisation, or- 
.donnance, distribution, Cic. Att.6,1; 
au plur. Piur.M.142 a (otxovôpoc). 

oikovoutKk6c, #, óv : À qui concer- 
ne la direction d’une maison, Padmi- 
nistration des biens d’une maison: tà 
oixovouxd, KÉN. Cyr. 8, 1,14, etc. 
direction d’une maison; À oixovo pixi 
(s. e; téxvn) Xéx. OEC. 3, 4, 11, elc.; 
PLar. Pol. 259 c, lart d’administrer 
une maison, l’économie domestique ;. 
d otxovouxds (s. e. Xôyos) l'Eronomi- 
que, traité de Xénophon sur Vad- 
ministration d'une maison || 2 ha- 
bile à administrer une maison, XÉN. 
Mem.3,4,12, elc.; Puur. A. 515e; ou 
en gén. à pourvoir à sa subsistance, 
en pari. d'animaux, Anert, H.A. 9, 
37 || Cp. -wrepoc, XÉN. Ages. 10, 1; 
ATH.73 d(oixovouos). 

oikovoutk®c, «dv. comme ur bon 
intendant, PLur.M.1126. 

oiko-véHos, oe, ov, propr. qui 
administre sa maison ; subst. 4 ò oix. 
administrateur de son propre bien, 
d'où intendant privé (cf. ëxirpomoc) 
Zen, Mem. 2, 10,4; administrateur 
en gén, Prar.Pol.258e,elc.; ARSTT. 
Pol. 5, 111| 2 oix. intendante, Lys. 
92,22 (oixos, vépw). | 

oiké-rebov, ou (tå) 4 emplacement 
d'une maison, Escrn.26,9; Xén. Vect. 
2,6; Där, Leg. 541c || 2 p. suite, 
construction ex gén., maison, Tur, 
4,90; Por..15,23,10 (oix. -medov; cf. 
vhmedov, ddredov). 

oiko-otôc, óG, óv, qui rend ung 
caverne habitable, Sopen. Ph. 32 
(oix. motéw). 

oîkoc, ou (6) I maison, habita- 
tion en gén. On. 20, 84, ete; xat 
oixov, Born, El. 929 ; ou xar otxouc, 
Hor.5,79; 6,39, à la maison; p: ext. 
résidence en gén. XÉN. Hel. 3,2,12; 
8, 4,12, elc.; particul.: 4 apparte- 
ment, chambre, IL. 6,490; On.1,356, 
elc.; au plur. On. 24,417 [p2 salle à 
mangér, Xix. Conv. 2,181] 3 temple, 
Hot. 8, 148; Eur. Ph. 1878 |] 4 tom- 
beau, DS. 7, 54 (ef. otenois) || 5 en 
parl. d'animaux, cage, DS. 13, 82; 
ruche, Geor. 45, 2, 22 || IT train de 


maison, d'où : 4 biens, propriété, | 


oikoUPOG 

avoir, On.1,250, etc.; Hr 32.38, cle.; 
Zës Oe 7.5 Prat. Lach.185a; Dix. 
833,24; joint à-x\pos, 11.15, 498; 
On.14,64; à côté de xthpata, On.19, 
161; famille, race, On. 7, 232, etc. 
Hor: 5, 31, elc.; Tuc. 1, 137; Prat. 
Leg. 890a, ete. || X> Au sens de 
« maison, » otxog est poél.; les pro- 
sal. alt. emploient de préférence 
oixla (p. * Fotxos, cf. lat. vicus). "` 

otkooe, adv. c. otxade, Dec, Ad, 
p.607, 24. 

oiké-outos, 0G, ov [T] I qui mange 
à la maison : pds, Dapp, 109, 4, rat 
domestique; ofxoaitor .yägot, MÉN. 
(ATH. 248a) noces à l’intérieur de la 
maison || H p. suite: 4-qui vit de son 
propre bien, AnaxiL. (Dot, 2, 34); 
Luc. Sacr. 9 || 2 p. ext. qui fait gqe 
ch. gratuitement, Méx. (Ars. 2471) 
(olx. oitéw), 

oiko-c006, 06, ov, qui fait lu pros- 
périté d’une maison, Max. m. xat, 98 
li D> Poél. oivogodoc, Noxx. 22, 
270 (oix. ados). i 

oiko-tptônc, Oe, Ze [t] qui ruine 
une maison, Camus fr. 2, 14 Bok 
(oix. tptéw). 

oikótpry, tbog (ò, à) [6] À es- 
clave né dans la maison, Dém. 173,16 
112 qui ruine une maison, An Th.426 
| D->Par crase avec l'art.oxétpu, ` 
An le, (oîx. tol6w). 

oiké-Tpopoc, oG, ov, nourri ọu 
élevé à la maison, D. Con, 4,202 (olx. 
tpépw). 

oiko-Tüpavvos, ov (6) [ü] maitre 
de maison, Antu. 40, 61 (ox. tÜpav- 
vos}. i 

oikótog, adv. ion. C. Zodroe 
Hor.2,25; 7,50. 

oikoupévn, ne (à) v. otxéw. 

olkoupto-ô (seul. prés. et impf. 
Daobpouy ou oixobpouy, v. ci-des- 
sous) I veiller sur la maison, d'où 
en gén. veiller sur, acc. Escur. Ag. 
809 || II garder la maison, rester chez 
soi, p. opp. à la vie publique ou à 
la vie des camps, Sorn: O.C. 848; 
p.suile : À vivre isolé, solitaire, re- 
tiré, Dar. Rsp.451 d: Déu.1874,13; 
Luc. Nigr. 18 || 2 être inactif, oisif, 
Prur. M.873e, Per.11, Cam. 28 || 
D—> Impf. px- Cuornos. 2, 909; 
Gramm. (Cram. t.4, p.413); oix- PLUT. 
Hee, (oixoupóc). 

oikovpnug, «tog (tò) À garde de 
Ja maison, action de veiller sur, 
garde, Eur. Her. 700 ||2 femme qui 
garde la maison, Eur. Hipp. 787, Or. 
926 (oitovpéw). 

oikoupia, oe DI I garde d’une 
maison, Eur. H€, 1378 WII action de 
rester à la maison, d’où: vie séden- 
taire ou retirée, Pur, M. 465d, ete. 
11 2 oisiveté, inaction, PLur. Cor. 86 
I| S> Dor. otxopla, Po. P. 9, 85 
(oixoupds). | . 

oikoupikôc, Ň, Óv, casanier, sé- 
dentaire, Luc. Fug.16 (oixoupta). 

oikoüpuoc, a, ov, qui concerne la 
garde d’uné maison ; subst. tà olxob- 
pia (s. e. Spa) Sorn. Tr. 542, sa- 
laire pour la, garde d'une maison 
(oixoupds). 

oik-oupéc, óg, óv : I qui garde la 
maison, en parl. d'un chien de 
garde, Ar. Vesp. 970; d'un des deux 
serpents sacrés de l'Acropole, Ar. 
Lys. 759 |] IÍ qui reste à la maison, 
d’où : À sédentaire, EscuL. Ag. 1625; 
en parl. de l'air d'une maison fer- 


oikopBopéco 


mée, Pror. M. 958b || 2 en maw. 

part, oisif, inactif, Escut. Ag. 1225 

{olx. oüpos). - 

oikopBopéw-& (f. fou, ao. otxo- 

pOdpnoa; pass. ao. olxop0opñônv, 
pj.otxopdpna) ruiner une maison, 
Puar. Leg. 929 d ; d’où au pass. être 
ruiné, Hor. 5,29; 8, 142, ete. (otxo- 
æÜ6poc). 

‘oikopBopia, as (il ruine d’une 
maison, perte de ses biens, PLar. 
Phæd.8èc; DH. 7, 23 {| 2 séduction 
d'une femme mariée, adultère, PLUT. 
M.12b (oixowÜdpos). 

oîko-pB6poc, 06, ov : À qui ruine 
une maison, Eur. (Sros. Fi 67,8); 
DA, Leg. 689d; DH. 4, 14112 cou- 
pable d’adultère, Sum. v° "Däpoe 
(oix. pOelpe). 

oiko-pépos, og; ov, qui porte sa 
maison, en parl. de la lortue, 
Sevux. fr. 115 (oix. gp ` cf. pepé- 
oog). 

oirodbukakëe- [ŭ%] être gardien 
de la maison, Es. 82 (oixopÜhaË). 

olko-púhač, ako (6, à) [x] gar- 
dien, gardienne d’une maison, EscaL. 
Suppl.27 ; Anru.9,604 (ois, EUXË). 
oikreipnhix, «atog (tò) marque ou 
sentiment de compassion, Ser. Jer. 

' 81,3 (oixteipw). 

.  oikteipnotc, zone (h) compas- 
sion, pitié; CLÉM. p.149 (otutetpu). 
oikteipo, atl. oiktipo (impf. 

Œutetpoy, f. olurepéi, QO. Œatetpa, 

pf. inus.; pass. seul. prés.) avoir 

pitié ou compassion de, plaindre, 
ace. IL.24,516; twd twos, Escur. Ag. 

1821, etc.; XEN. Cyr.5,4,81; ou TWA 

vos Evexa, XÉN.OEc.2,7, ou Ext twi, 

Xénw.0Ëc.2,4, qqn à cause de qqe ch: 

tt, AR. Vesp. 828, déplorer oe ch.; 

avec une prop. inf. Sopu. AJ. 652; 

ou avec ei, XÉN. An.1,4,7, déplorer 

que; au pass. être un objet de.com- 
passion, Xén.OEËc.7,401S—-Impf. 
olxreupoy, Hr.3,52. Fut. réc. otxtet- 
phaw, Ser.Jer.13,14; NT. Rom.9,15; 

Jos. Macc.5; ao. xteipnoa, Lis. 4, 

1072. — I dans oluripete, ANTH. 7, 

267 (oŸxtoc). 
oikrièo (f. att. ®©, a0. Qxtiou, pf. 

inus.; pass. inus.) se lamenter sur, 

s'apitoyer sur, acc. Escur. Pr. 68, 

etc, Tuc. 2, 54; ré tivoç, ARSTT. 

. Mund.1,4,sur qqn au sujet de qqe 
ch.;en parl.desmouvements pathé- 

‘tiques des orateurs, particul. dev. 

un tribunal, Din. 104,15; Arm. Aude: 

Lan 34, 2 Moy. (ao. bxtiodunv) m. 
sign. Escur. Eum. 515, ele.; Eur.Tr. 
155, Hel. 1053 (oïuroc). 

otktipuôc, où 6) compassion, 
pitié, Po. P. 1,85; au plur. NT. 2 Cor. 
1,8; Rom.1,12; Col.3,12; Hebr 20.28 
(oixripuw). s 

olktippov, ou, ov, gén. ovos, 
compatissant, miséricordieux, Tucr. 
15,75; Antu. 7, 859, ete.; NT. Luc. 6, 
36; Jac.5,11 (oixripw). 

oiktipo, v. olxtelpu. 

otkrtioua, groe (tò) lamentation, 
plainte qui excite la pitié, Eur. Her. 
158 (oixtiGw). : : 

oiktiouôc,oû (6) c. le préc. Escur. 

Eum.189; Xin. Conv.1,16,ete. 
olkTtoToG, n, ov, très digne de 

pilié, lamentable, 11.22, 76; On.11, 
419, ete.; Luc. Pr. 4; adv. ciaxrioto, 
Op. 22, 479, de la manière la plus la- 
mentable (sup. dérivé d'otxros; ef. 
oixTpós). 
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oiktiotwc, ado. c. otxriotu, Pna- 
LAB. (v. le préc.). 

oîktos, ou (éi 4 lamentation, 
Escuz.Ch.411, elc.; Sopu.47.895 || 2 
p. suite, pitié, compassion, On.2,81; 
24,488: Escur. Pr.239, etc.; Sorn. 
41:325, elc.; Eur. Med. 934, elc.; au 
plur.PLar.Rsp.887 d,elc. (ot). 

oiktpé-Bros, og, ov, qui vit misé- 
rablement, D Aus. 4 (otxrpdc, Bloc). 

oiktpo-yôn, ns (à) lamentation, 
Onuc. c. Cels.3, p.149 (oixtpôs, yóos, 
cf. le suiv.). : 

oiktpé-ÿo0c, 006, oov, qui gémit 
lamentablement, PLar. Phædr. 267 c 
(oixtpôs, yéoc). 

oiktpo-kékeuBoc, og, ov, qui fait 
un voyage låmentable, Man. 4, 222 
(otxtpôs, xéheu0oc). 

oiktpo-uékaBpos, 06, ov, qui ha- 
bite une demeure lamentable, Man. 
4,83 (otxtpôs, péhuðpoy). 

oivepée, &, óv : I pass. 4 digne de 
pitié, lamentable, en parl. de pers. 
12.14,249; Sopu.O.R. 58 ; en part. de 
choses, Escas.Pr.938,cle.; Xën.Cyr. 
2,2,13, elc.i neutre plur. adv. oi- 
xrpé, OD.4,719; 24,59, d'une manière 
lamentable {| 2 en mauv. part : pi- 
toyable, misérable, Aus. Ep. 401] H 
act. qui se plaint, qui se lamente, 


` plaintif, On. 11,421; Soen, El. 1066, 


Aj.6291|Cp.-6tepos,On.11,381; Hor. 
7,46; sup. -draxoc, On. 41, 421; Pn, 
P.8,49; Eur. Med.616; Dém.1312,17; 
v. en outre, ottiotos (oixtoc). 

oiktpo-Xoëm-0® : gwvýv, AR. 
Vesp. 555, se répandre en lamenta- 
tions (oixtpôc, xoñ). 

oiktp@c, «dv. d'une manière tou- 
chante ou lamentable, Escur. Pers. 
688; Soen. EL. 102, etc. || Cp. -ótepa, 
ANTA. 10,65; sup. drot, Eur. Hel. 
1209 (oixtpôs). 

olkóg, V. "gg. 

oîkopeAñs, ns, 6, qui est un 
bien pour une maison, Tucr. 28, 2 
(olx. Géi), 

oikwbpelin, ag (h) bien on profit 
pour une maison, Tucr. 28, 2 conj.; 
d’où soins du ménage, On: 14, 223 
(ion. -in) (oixwpelc). 

otkobpeGs,adv.avec utilité pour 
une maison, une famille, DC. 56,7 
(oixwperñs). | 

"Oiepe, wc (6) [t] Oïlée : 4 père 
d'Ajax le Locrien, ÎL. 2, 527; Eur. 
Rhes.175112 autre, IL.12, 98 1 X> 
Gén. épq."Oïhñoc, IL. 2, 427, elc.; ou 
Zoe, Q.Su.7,258, etc.; dal. épq. -Ñi 
IL.2,728 ; acc. épq. Ña, IL. 11, 98. 
Par contr. Otedc, Bop Je, (p.* Oft 
Aede, de d prosth. et R. ‘TX, peloton- 
ner, masser des troupes, d'où thn). 

‘Oilône, ou (6) [à] le fils 
d'Oilée, c.à d. Ajax, IL.12,865 1 X> 
Gén. épq. -xo [&] Q.Sm. 6,556. Pur 
contr. Otkiddns, Antu. App. 3. 8 
(patr. du préc.). 

oîua, atog (tò) élan impétueux, 
IL. 16,752; 21,252; Q.Sx. 6, 201 (cf. 
otun). 

otat, contr. att. p. otopa 

oluko- (seul. fut. how, Orac.. 
dans Uor. 1, 62, et ao. épq. otunoa, 
IL. 22,140, etc.; On. 24,538)s’élancer 
avec impétuosité, fondre sur (oi- 
pos). ; : 
oten, ns (à) marche d'un récit, 
d'où récit, poème, ‘On. 8,75 ; CALL. 
Del. 9; A.Ru. 4,150; Lyc. #1; an pl. 
Ou.8,481;:22, 847 (cf. otpos). 


2 Lë 
oivav8n 

ot porinlerj. I marquant dord. 
4 la douleur, la pitié, le regret, Sovu. 
Tr.971, ete. [|2 par antiphrase com. 
la joie, An. Nub. 768 || II ouer se 
construil : 1 abs. Sopu. Ani. 86, elc. 
II 2 avec un subsi. ou un adj. uu 
nom. : otpor thas, Soru. AJ. 340, 
hélas ! infortuné que je suis, au voë.. 
otpor, Tåtep, Soen. Tr. 1203, infor. 
tuné père! au gén.: otpor zone 
TAode ouppopäs, Sorin. El.1179, hé- 
las! déplorable événement! U 3 avec 
un adv. suivi d'un verbe : otw òs 
TelvAéeis, Ar.Ach.590, malheureux! 
tu es perdu || 4 avec por r'épélé: 
otuot Hot, Bop. Di. "787: malheureux! 
hélas ! malheureux (ISS La finale 
peut s'élider devant òs, Sorn. Aj. 
354, etc.; AR. Ach. 590, ete. (ot, pot, 
dat. de ëyw). . 

oîuos, ou (ò, att. à) I chèmin, 
route, Hés. 0.288; Escur. Pr. 394; 
PLar.Rsp.420b; fig. Po. P. 2,475, 
etc. || II p. ext. longée (cf. lat. trac- 
tus) d’où : À trait, ligne, tu. 44, 24 |] 2 
région, contrée, Escou, Pr. 2 || 3 mar- 
che d’un récit, d’où récit, chant, 
Caul. Jov. 78 || D> à oip. ec. 
(Par. Phædr.108a): Hec. 23, 28; 
Eur. Ale. 835; ANTH. 7, 246; 9,526 
(R.’L, aller, cf. et). 

otüperg, fe (h) lamentation, gé- 
missement, IL. 4, 450, elc.; Escut, 
Pers. 126; Sorn, Tr.783, ete.; Tac. 7, 
74; Xéx. Hell. 2,9,3 | S—- Dor. 
oipwyé, Soen. Ph.190 (oiuwtw). 

oluoyua, atog (tò) c. le préc. 
Escut. Sept. 8, elc.; Eur. Bacch. 
1112. 
f oiuoyués, of (6) c. otpwyh, Sorn. 

r. 678. 

oluóočo (impf. Aafen, f. otp- 
Copar, postér. oi, 40. WpwEG, 
pf. inus.; pass. inus. au prés. el 
au fut.; ao. bon, pf. Quoypat) 
4 se lamenter, It. 22,408; Escuu. Ag. 
1599; Soen. Tr.932; p. suite, pleurer, 
regretter, se repentir, d'où les locut. 
olnw£etv Aën cot, AR.PL58, je ne te 
souhaite que du mal; opus, AR. 
Ach. 1085, malheur à toi (propr. la- 
mente-toi!); eichter paxpd, AR. PL. 
111, tu té lamenteras longtemps, 
c.à d. tu l'en repentiras longuement; 
olpwËerar ds üv Zuel rpooayáyn Tàs 
xetoas, PLur. Artax. 26, malheur à 
qui portera les mains sur moi! cf. 
XEN.Hell.9,8,56,etc.|{2 tr. pleurer: 
tvá, Tyrr.(Paus.4,14,5); Soru. AJ. 
962, qqn ; tt, Sorn.O.C.820, qqe ch: 
d'où úu pass. ètre pleuré, regretté, 
Tucx.1204; Eur. Bacch.1286 | D> 
Fut. réc. oiuwêw, Pror. M. 182d; 
Sie. 5,295, ete. (oipwyh, cf. aid£w). 

ou oo où LUTTE, C. ofgchtoa 
Ser.4 Mace. 12,15 (-woow); Lie. t.1, 
p.30 (tra), 

otv, acc. dl’ oig. 

oiva, V. gun. 

olv-ayoyóc, 66, óv [à] qui sert à 
transporter du vin, Crar. (Pour. 6, 
23), Prérécr. (Am, 48/c) (otvos, 
dywydc). 

oivado-Bnpac, ou.(5) [a] chas- 
seur de pigeons ramiers, u. N.A. 4, 
38 (oivéc, Onpéw). 

oivavB&ptov, ou Dréi dim. d'otvav- 
On, A.TR.7,p.829. 

oiv-&vôn, nc (à) II. de bol, : 1 
bourgeon de vigne, Sobin. fr. 239 
Dind; Eur. Ph. 2831; An. Au.d88; Tu. 
C.P.8,19,ele.; d'où feur de la vigne, 


Oivávôn 


Geor.5,51; p. anal. duvet d’une bar- 
he naissante, Po. N.5,6 1} 2 fleur de la 
clématite, Diosc. 1, 56 || 3 œnanthe, 
plante ombellifère, Anstr. H.A.5, 
18,1; Tn: H.P. 6, 8, 411 II sorte d'oi- 
seau, probabl.pigeon ramier,e.oivés, 
ARSTT. H. A.9,49 (oivos, &vðos). 

Oivávðn, ns (à) OEnanthè, f. 
Dix. 961,8, ele. (v.le préc.). : 

oivévBivos, n, ov [ï] préparé avec 
la jeur de la vigne ou l'œnanthe, TH. 
fr.4,97; Diosc.f,57,etc. (oivavün). 

oivavBis, iog (h) c. oivavôn, 
leve. fr. 1,6. 

Oivapéa,as(ñ)0Enaréa,v.d'Etru- 
vie, Arstt. Mir. 94. 

oivépeov, ou (tò) [č] c. oivapov, 
Taer 7. 184. 

olvápzog, «, ov [č] de pampre ow 
de vigne, Ice, fr. 1, 6 Bgk; Hec. 
668,54 (otvapoy). | . 

oilvapiğo |&] ébourgeonner la vi- 
gne, Ar. Pax 1147; Puanias (Scu.- 
Lucr. 7, 484) (oivapis). 

oiv&prov, ou (tò) jā} À mauvais 
petit vin, Cox. (Arn. 60c, ete.); Dén. 
933, 24 ||. 2 un peu de vin, Epicr. 
Enchir, 12 [D [à] Antu. 11, 189 
ODER ` 

olvapig, 1806 (h) [#0] bourgeon 
pu pampre de vigne, Hrc.673,47 (ot- 
vos). ` 

oivapov, ou (tò) [à] 4 feuille de 
vigne, pampre, Za, Oe, 19,18; Tu. 
HP. 9,18,5, etc. | 2 vigne, ALCPHR. 
3,22 (otvoc). : 

Oïvapoc, ou (ô) OEnaros, prétre 
de Dionysos à Naxos, Puur. Thes.20 

nivos) ` £ 

í oivés, &ôoc : I adj. f. 4 abondant 
en vin, A.P. 15, 41/2 excité par le 
vin, d’où au plur. c. Moivédec, OPP. 
C. 4,2351) II subst. A otv. À cep de 
vigne, lon (ATH. 447 d); ANTH. 7, 198; 
9,645 2 vin, Nic. Al.854113 p. anal. 
avec la couleur des jeunes feuilles 
de vigne, pigeon ramier, Ansrr.H.4. 
5,13; elc.; Am, 894a || X> Masc. 
Axtu. 7,26 (oivoc). 

Oivéc, &ðog (à) OEnade, n. de 
chienne, XEN. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

Oîvetôns, ou (5) le fils d’OEnée, 
c. àd. Tydée, IL. 5,813; 40,497; ou 
Méléagre, A .Ru.1,190; plur. ot Oivet- 
Set, Pn.1.4,84, les descendants d'OE- 
née || D—> Gén. épq. og, Tu. UE. cc.; 
Q. Su. 5, 253. Nom. dor, Oivetdac, 
Eur.Rhes.906 (Otvebs). 

oîv-£Aarov, ov (tò) vin mêlé d'hui- 
le, One. p. 7 Mai (oiv. ioo, 

oivéumropos, cu (6) marchand de 
vin, AnTÉM.8,8 (olv, ÉuTopos). 

oiv-epagths, où (ô) passionné 
pour le vin, ivrogne, EL. VHS 41 
(oiv. Épucths). ` 

olvedopat, boire du vin, Eror. 
Floss.Hipp.(oivoc). 

Oivevc, Zoe (6) OEnée (litt. vi- 
gneron), roi de Kalydôn, en Etolie, 
père de Méléagre, Tydée et Déja- 
nire, Ir. 14, 117; Sorn, Tr. 6, etc. || 
DS Gén. épq. -ños, IL.2, 641; 9, 
540, etc.; poét.-606, ANTH.T,421 {oi- 
VK 
P olveóv, vos (6) c. oivwv, GEOP. 
h. 

_ Oivsáv, vos (6) OEnéôn, port 
des Locriens Ozoles, Tuc. 3, 95,98, 
102. T ta 
oivn, ne (à) À cep de vigne, Hés. 
0.188, Sc. 292; Run. Bacch. 535, ete. 
12 vin, ANTIL 6,384, ele N> Dor. 
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oiva, Èur. Bacch. 585; Anth. 12, 49 
(ef..otvos). A 

olv-nyia, ag (h) transport de vin, 
Cuim: p. 185 (otv. dyw). 

Oivnis, tog (à) la tribu OEnèïde, 
à Athènes, Dóm. 18, 118, etc. B.- 
Sauppe; Puur, Cim. 17 (Oiveüs). 

oivnpée, &, óv : I de vin, c. à d.1 
qui consiste en vin, Eur. 1. 7.464 || 2 
qui contient du vin (coupe, vase,eéc.) 
Po.N.10,43; Hor.8,61| 3qui concerne 


le vin, Eur. Jon 1179; Ansrtr. Nic. 5,7 


114 qui consiste en une cure de vin, 
Hec.774g || If abondant en vin, Nic. 
Al.534; ANTH.9,406, etc. (oivos). 


oiv-mpuotc, eme (à) [ù] vase pour 1: 


puiser du vin, Ar. Ach. 1067 (oiv. 
&pôw). 

Oivitôar, &v (oi) OEniades (auf. 
ruines de Trikhardo) v.d'Acarnanie, 
Sorn. Tr.509; Tuc. 1,111, ete. (X> 
Gén. dor.-àv, Saru.l.c. 

Oîviéônc, ou (6) OEniadès, h. A. 
Pc. 28,2 (patr. du suiv.). 

Oiviac, o (5) OEnias, À. Ants. 
App.267 (otvoc). 

otviôuov,ou (ro)[tè] un peu de vin, 
DL.10,11 (dim. d’oivos). 

otvibo, avoir une odeur de vin, 
Aror. Mir. 43 || Moy. 4 apporter 
du vin, Iu. 8, 506, 546 || 2 puiser du 
vin pour soi, Luc. V.H.1,91D— 
Moy. seul. prés. Iz.8,506; impf. oivt- 
tóuny, IL.8,546; part. ao. moy. oivr- 
cdpevos, Luc.l.c. (oivoc). 

oivwog, n, ov [t] de vin, fait avec 
du vin, Arcuesrr. (Aan, 340 d). (ot- 


vog). 

Otvec, oc (6) OEnis, éphore la- 
cédémonien, Do. 4,31,2 (otvoc). 

oiviokoc, ou (6) petit vin, CRAT. 
(Com, fr. 2, 117), Eus. (Com. fr.3, 
265 (oivoc). ` 

oiveothpua, œv (tà) s.e. tepd, li- 
bations de vin des jeunes Athéniens 
à Hèraklès le jour où ils étaient ad- 
mis parmi les éphèbes, Eur. (Com.fr. 
2,478) (oivi£w). 

oivrotnpia, oe (h) coupe pour les 
libations oivioripra, PAMPHIL. (ATH. 
4941) (v. le préc.). 

oivoBapeiov [ä] nom. sg. purt. 
prés. épq. du suiv. QD. 9, 374; 10, 
555. 

olvobapto-ô [ë] être alourdi par 
le vin, Tuan. 508 (otvoĝaphs). 

otvo:baphg, ns, £G [č] alourdi par 
le vin, 1u. 1,225; AntH.? ,24; Luc. Fug. 
30, elc. (oiv. Bdpos). 

oivo-Bapnc, We, £s [č] qui plonge 
dansle vin, Nonx. 7,15 (01v. Bémruw). 

olvo-bpexńs, ge, Ze: mouillé de 
vin, AntH.7,428,18 (olv. Bpéxw). 

olvo-bpòG, Groe (6, à) qu’on 
mange o qu’on peut manger avec du 
vin, apprêté avec du vin, Nic. 1.498 
(oiv. Bi6pwoxw). 

Loivé-yaha, aetoc (tò) [yă] vin mê- 
lé de lait, HPc./230 b (oiv. yha). 

civé-yapov, ov (tò) sauce faite de 
vin et de saumure de poisson, AÉT. 3, 
85 (oiv. yäpoy). 

oivo-yeuatéw-&, goûter du vin, 
Anrivman. (ATH. 8801): Gror. Tatal 
(oiv. yevatós, vb. de yebw). 

olvoysvotiký, fc (À) S. e. Së, 
l'art de déguster le vin, Sext. M. 
6,33, p.363 (c. le préc.). ; 

oîvo-8éroc, og, ov, qui contient 
du vin, Po. 7. 5, 87; Aer, 6, 88 (oiy. 
déxouat). 

oivoSotéw-&, donner du vin à, 


"po, 


Oîvonix . À 


acc. Aru. (Org. p.69 Matth.) (© ovo- 
Bac). | 

* oivo-Oétnc, dor, olvo-détac, a 
(é)[&] qui donne du vin, Eur. 11.f.682 
(otv. Ddo pt). 

oivo-Soyxetov, ou (tò) cellier pour 
le vin, Héron Spir.211. 

oivo-06%06, 06, ob, ©. oivob6zxos, 
Héron Spir.211. | 

` otvéetc, deco, ógv, de vin, d'où 

subst. alt. h otvobrra ` À gâteau fait 
d'orge, d'eau, d'huile el de vin, AR. 
P1.1191112 sorte de plante vénéneu- 
se, ARSTT. (ATH,429 ei: EL. V. H. 2,40 
{oivoc). 

Oivon, ns (à) OEnoè: I n.de deux 
dèmes att.:4 dans la tribu Hippo- 
thoontide (auj. Myo-Kastron) Hpr. 
5,74; Tuc.2,18, ete. 2 dans la tribu 
Æantide,Luc.le.18|} II v. de Corin- 
thie, XÉx.Hell.4,5,5 el 19 (otvoc) ~ 

otvo-n6nths, où (ò) qui elarifie ou 
filtre du vin, ParméË. (Ars. 608a) 
(oiv. ftéw). 

oivo-Býkn, na (A) cellier, Geor. 6, 
2 (otv. Gnxn). 


oivo-Býpag, ov (6) [2] plante dont ` 


la racine a une saveur vineuse, Ts. 
H.P.9,19,1 (oiv. OÂpac). 

Oiîvoin, ne (à) OEnœè : 4 anc. n. 
de Vi. Sikinos, ainsi appelée d'une 
nymphe du même n. À. Dn. 1.628 
12 nymphe, A Dn. /, 626 (olvoc). 

, otvo-kémnAoc, ou (6). marchaud de 
vin, cabaretier, Sexr. Gramm. 141, 
p.246 (oiv. xdænhoc). ` ; 


oivo-kéyAn, ge (h) femme excitée ` 


par le vin, L'apr.co. (Poru.2,18) (oiv. 
xaxAdCw). ia 
Oivé-kadoc, ou (ô) [č] Jase-du-vin, 


n. de paras. ALcenr. Ep. 3,67 (oiv. 


edu), | 
oivé-Anntoc, ge, ov, pris de vin, 
Pzut.M.4b (oiv. Anttôc). 


oîvo-koyéw-&, parler de vin, Am, ` 


40f (oiv. X6yoc). 


otvo-uavhe, de, és [ă] gui aime le 


vin de passion, Arn.464 € (otv; paivo= 
Oivé-uaos, ou (6) OEnomaos : À A. 
11.5, 706 || 2 particul. roi de Pise, 
père d'Iippodameia, PD. 0.1, 76; 
Eur. 7. T..2, ete; ironig., en parl. 
d'Eschine, qui avait joué le rôle 
d'OEnomaos dans. gge tragédie, 
Dé. 18, 180 B.-Sauppe (olv. * pái, 
v. pipaa). 

oivo-uéyAn, ne (à) femme adonnée 


à l’ivresse et à la débauche, Lë. 


Pæd.2, p.187 (otv. péxhoc). - 

oivó- peh, uroc (tò) [i] mélange de 
vin et de miel, Anti. 12, 164; Por. 
12,2,7; Diosc.5,16 (oiv. pé). - 

oivo:unTop,0poc, adj.f- mère dú 
vin, ép, de la vigne, ÅSTYDAM. (ÀTH. 
405) (oiv. bärgel. 

oivo-néôn, ge (h) c. le suiv. ANTH- 
11,409; Ore.C.4,881. > } 

oivó-neðov, ou (tò) coteau planté 
de vigne, vignoble, IL. 9, 579; TaGn. 
838; Toon. 24, 429; Puur. M. 604 b 
(neutre du suiv.). 

oivé-neSoc, oe, ov, dont le sol est 
planté de vignes, On. 1,193; 11,192; 
Moscu. 4, 100 Lofy. médov). . 

oivo-nénavtos, oc, ov, dont le vin 
môrit (propr. cuit) dans la grappe, 
AnTu.6,232 (olv, nenalvw). 

Oivo-nnkene, ov (6) Plante-la-vi- 
gne, n. de paras. ALCPHR. Bp. 9, 8 
(oiy. mhyvup:). 

` Otvoria, «s (h) 4 OEnopia, anc» 


Oivoniôns 


n. d'Egine, Po. I. 7, 21 (Otvod). 

Oivoniône, ou(é)1 fils d'OEnops : 
11.5,707 ||2 OEnopidès, mathém. de 
Chios, Dar, Amat. commenc. (OT. 
vw). 

Oivémtoc, o, ov, d’OEnops : Ol: 
Gi o, Gaz.5,447, sorte de plante (Oi- 
vod). 

otv-oninns, ou Il adj.m. qui gui- 
gne de l’œil du vin, An. Th. 393 (ow. 
énimTEUw). : 

Oivonitov, œvos (ò) OEnopiôn, k. 
ALEX. (ATH.4483 d); A.Ra.3,996; Peur. 
Thes.20; Luc.Pseud:21. ! 

oivo-mAdvntoc, 0G, ov [à] égaré 
par le vin, Eur. Rhes. 363 (oiv. nha- 
vnTtós). 

oilvoninbhs, 96, éc, abondant en 
vin, On.15,406 (oiv. TÑ Oos). 

oivé-rAnktos, 06, ov, c. le suiv. 
Bas.2,126, etc. (oiv. mhknxros). 

otvo- tě, gén. froe (6, à) frappé 
d'ivresse, pris de vin, ANTH. 9,823 
(oiv. roc»). 

oivortotéw-&, faire du vin, PL£ur. 
1.658 u (oivomot<). 

oivonountéov, vb. du préc. Aru. 
43 à. 

oivorocia, oe (À) préparation du 
vin, Tu.fr.4,67; Aru. 26b; DS. 8,68, 
ele. (oivomotdc). 

oivo-nouéc, óG, óv, qui fait du vin, 
Ara.27d (otv. zer), 

oivo-nôpoc, ge, ov, qui fournit du 
vin, Nonx. 40,238 fou. topiw). : 

oivo-moota, « (à) action de boire 
du vin, Hec. 889,44; Arstt. Probl. 3, 

1; EL. V.H.2,41 (oi. motos). 
olvo-nóorov, ou (tò) c. le préc. 
PuiLumÉN. (Aër.9,3). 
oivo-notéèo, c. le suiv, IL. 20,84; 
` On.6,309; 20,262; Pnoc. fr.11,2Bgk; 
Anar. fr. 94,1 Bge. > 
oivonotéw-&, boire du vin, ATH. 
781 d; Ger. Prov.31,4 (nivomornc). 
oivo-nothp, fpoc (6)c. oivororns, 
.… Op.8,456; ANTH.5,206. 
oivo-nétns, ou (8) buveur de vin, 
Ca. Ep. 88,1; PoL. 20,8,2 (olv. xd- 
mei. 
otvg-métte, toG [id] adj. f. bu- 
veuse de vin, ANAacR, fr. 162 Dok 
(fém. d'oivoxorns). : 
oiv-6ntns, ou (6) inspecteur du 
vin,agent chargé de veiller à cequ’on 
mouille le vin dans les repas publics, 
Cou. (Aru. 425 a); Geo. 7,7, 1 (otv. 
popat). 
otvorrwkéo-&, vendre du vin, 
` Ansrr.Mir.ausc.82 (oivormwans). 
oivo-rm&Anc, ou (6) marchand de 
vio, Dien. (Com. fr. 4,86); Arsrr. 
Mir. 32 (oiv. rwhéw). 
olvo nâg, 1006 (h) [à] marchan- 
de de vin, cabaretière, Las. £. 4, p. 
189 (fém. d’ ofuod Age), 


oîvos, ov (6) I vin, [L.5,344, ele.;. 


Oo. 8,891, elc.; gqf. au plur. Zen, 
An.4,4,9; Dar. Leg, 645d; Gu otvo, 
Prar. Leg. 652 a, ow ëv tots otvor, 
PLar.Leg.641 c; tap’ oïvw, Snru.O. 
H 780; nap’ oivov, XÉx. Conv. 6, 2, 
dans le vin, c. àd. à table; pn Ze 
tày oivôy, AR.(Com.fr.2,1072) cours 
au vin, c. à d. au cabaret || IT p. ext. 
toute boisson fermentée ` 4 vin de 
palmier, Hor 2.208. elc.; XÉN. An. 1, 
5,10 [12 vin de lotos, Hor.4,177 Hä 
bière, HDT. 2,77; ATH. 447 à (p. * Fot- 
vos; cf. lat. vinuri). ` 

Oîvos, ou (6) OEnos, A. Anrir. 44, 
343, cte. (v. le préc.). 
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olvó-onovôa, œv (tå) s.e.iepé, li- 


bations de vin, Ports. Abst. 2, 20 


(oiv. anévõw). 

oîvo-00606, 0G, ov, qui protège la 
vigne, Nonx. Jo.2,7 (oiv. ot). 

olvo-TÓKOG, 06, ov, qui produit du 
vin, Nonn.7,89, elc. (oiv. tixtw). 

oivotpomkés, À, óv, qui foule le 
vin,GaL.8,104 (*oivorpémos de ovos, 
TpÉT&). ) 

olvótponor, œv (ai) qui changent 
Peau en vin, ép. des filles d’Anios, 
roi de Dèlos, Sm. fr. 23; Lyc. 560, 
580 (oiv. tpénw). o 

oivo-tpépos, og, ov, qui produit 
(propr. qui nourrit) du vin, Arm. 3. 
375 (oiv. Tpépw). 

Oivouvtiáðng, dor. -&ôac, adj. 
m. d'OEnunte ex Laconie, ALcx. 
Dm Ai c) (v. le suiv.). 

Oivoûc, oûvtos (ñ) OEnunte: 4v. 
de Laconie, Anprot. ef Dinyu: (E. 
Byz. o Oivodc) 112 fl. près de cette 
ville (auj. Kelesona) PoL.2,65,9; 66, 
7 (contr. de oivoas). 

Oivoücoac, &v (ci) les OEnousses 
(dord. OEnusses, litt. remplies de 
vignobles) cing petites i. près de 
Khios (auj. Spermadori) Hor.1,165; 
Tac. 8,24 (contr. de oivéeccou, pl. 
fém. d’oivoets). 

oivoÿrtre, v. olvoeus. 

Oîvoubis, sec (ô) ‘OEnouphis, 
maître de Pythagore, Puur. Is. et 
Os.10. 

oivo-payia, ag (à) [y] action de 
ado terne La PE (oiv. 
payet). 

oivopAuyéo-& [ÿ] ètre adonné au 
vin, à l'ivrognerie, Paie. 1,86/; Ser, 
Deul.21,20 (oivdphuë),. 

oivopAuÿia, oe (à) [ù] ivrognerie, 
ANTIPHAN.(Aru.552f); Xén.OEc.1,99; 
AnsTr. Nic. 3, 5; Po 2, 19, 4 (oivo- 
PobiquE, Anise (3 A) [El 

oivé-pAUË, -pauyos (6, Dr 
litt. qui online ge vin, d’où hom- 
me ivre, ivrogne, Hrc.83g, elc.; KÉN. 
Ap. 19; Dar, Braz, 405e; Arsrr. 
Poet.25,16,elc. (oiv, pXAtt). 

oivo-pôpoc, og, ov, qui porte du 
vin, c. à d.: À qui produit du vin, 
Ancuesrr.(Aru.327 c) |2 qui contient 
du vin, Crrrias (Arn.482 d); HoN 8,4, 
9 (oiv. pépw). 

Oivé-puta, at (tà) OEnophytes, 
lieu de Béotie, Tuc. 1, 108; 4, 95; 
Ansrr.Pol.5,3, ele. (v. le suiv.). 

oivé-butoc, oc, ov [ù] planté de 
vignes, Srn. 559; DH. 7, 37 (oïv. 
pÜw). 

oivo-putoc, oe, ov [Š] qui plante 
la vigne ou préside aux vignobles, 
ép. de Lyæos, Noss 21, 172 (ow. 
giel, R 

Oivo-xaipæv (6) Ami-du-vin, n. 
de parasite, Arcrur. Ep. 3, 72 (oiv. 
xaipw). 

olvo-xaphs, dc, Ze [à] qui aime le 
vin, AxTu.4pp.225 (otv. xatpuw). 

` Oivo-xépov, ovTog (ò) [à] le Cha- 
ron du vin, surn.de Philippe de Ma- 
cédoine, qui faisait mourir ses en- 
nemis au moyen de vin empoisonné 
et qui passail pour aimer le vin, 
ANTH.11,12 (jeu de mots sur Xépwv 
el sur oivoyaphs). 

oivoyoeucs (seul. prés.) c. le suiv. 
I1.2,427 ,elc.; On.1,148, etc. 

oivoyoée-0@ (impf. évoxdovv, f. 
oivoyonow, d0. Gvoyonoa) À verser 
du vin, abs. On.15,322;-20,955; twi, 


Gute 


Pos, 14,11,2, à qqn; au pass. otvo- 
xoéouar-oobpou, être célébré par des 
libations de vin, Por, M. 24912 
verser à boire (du nectar, efe.) ace. 
IL.4,3; avec un dat. fig. Puur, Per,5 
ll -> Prés. part. fém. éol. oivo- 
xosa, Sarri. fr. 5 Dok. Impf. sanı 
uugm. 8 sg. oivoycsı, lL. 1, 598; Ob. 
15,141, avec double augm. éwvoyder, 
Ic.4,8; On.20,255 (oivoxdoc). i 

otvoxón, ns (h) Ien pari. de cho- 
ses: À vase pour verser le vin dan: 
les coupes, Hés.O. 742; Eur. Tr.820; 
Tuc.6,46, ete. [12 buffet garni de cou- 
pes ou de tasses, PuryN. (Bhk. p.55, 
18) || IT femme qui fait office d’échan- 
son, Spr.Eccl.2, 8|| D—> Dans les 
inscr. alt. oivoyotn (fin du 4° siècle 
et 3° siècle av. J.C.): v. Meisterh. p. 
45,7 (oivoxdoç). ` 

oivoxénua, atog (Tò) distribution 
de vin, Puur.Phoc.8 (oivoyoéw). 

oivoyoia, ge (DI c. oivoyosia, D. 
Cur.2,378; HLD.S, 7. 

oivoyoïkóg, ń, óv, d'échanson, 
Dun. 7.897 (oivoydos). 

oivo-Xx606, dou (ô) qui verse du 
vin, échanson, I1.2,/28; On.18,417; 
Xéx.Hell.7,1,88, etc. (otv. xéw). 

oivo-Xpwc, Groe (å, à) de la cou- 
leur du vin, Tu. HP 9,13, 4 (oÑ. 
"pel, 

ové-XuToc, 06, ov [ü] 4 pass. qui 
se compose de vin qu'on verse, Goen, 
Ph. 745 |] 2 act, qui verse du vin, 
Noxw.18,256 (oiv. xutéc). 

ov.ob, one (6, à) de la couleur 
du vin, c. à d. d’un rouge foncé, en 


parl. de la mer, Iu. 1,850; On.1,188 


(aux cås autres que le nom. sg.); de 
taureaux, Îu.18,703; du vin, Anth. 6, 
44, ete. (otv. Ad, | 

Oîv-oW, onog (6) OEnops, Op. 25, 
144; Escuz.Sept.486 (v. le prée.). 

oivóa-ô (act. seul. inf. ao. otv&- 
cat; pass. f. oivwbhoouat, do. vo- 
Onv,pf. bvwpar ou oivwpar) À enivrer 
légèrement, d’où au pass. être légè- 
rement pris de vin, p. opp. à bei. 
oxeo0ar, DL.7,118; p. ext. enivrer, 
du pass. être ivre, OD.16,292; 19,41; 
Escue. Suppl. 409; Hor. 5, 18; Sorn, 
Tr. 268; Eur. Bacch. 686; Ansrr. 
Rhel.2,14,2; Prur.M.672a }|2 chan- 
ger en vin, au pass. Noxx. Jo. 2,91 
D> Inf. ao. act. Crrrias 2,28 Dok 
(otvos). 

Oivoërie, acc. uw, d'OEnôè, ép. 
d'Artémis, Eur. H. f.358 (Oivon, E. 
Byz. autre forme de Otvn). i 

otgdhäne, ue, ge, vineux, €. à d.: 
4 qui a la couleur du vin, Paner. (Aru. 
305 c); Luc.Syr.31 || 2 qui a le goût 
du vin, Puur.M.652f; oivos otv. Hvc. 


610,6, vin plus ou moins vineux (oiv. 


-WÈns). 

Oivon, ns (à) OEnôè: 4 lieu d'At- 
tique, Nonx. 13,182 || 2 Bacchante, 
Nons. 29,253 {oïvoc). 

oivov, &vos (ò) À cellier pour le 
vin, XÉN. Hell. 6, 2,41] 2 cabaret, 
ATH. 519d (contr. d’oivewv). . 

Oivovn, ng (h) OEnônè (OEnone): 
4 ance. n. de li. d’ Egine, Po.N.5,16, 
etc.; Hot.8,46112 n.de f. Biox 18,11, 
ete. | X> Dor. Oivova, Pn.£e. (ot: 
vos). 

oiv-onm6c, 66, óv, c. owo, en 


parl. de Bacchus, Eur. Bacch. 286: 


de Pollux,Tncr.22,84; d’un dragon, 
Eur. I.T. 1245; du vin, Bur. Or. 115; 
de raisininér,Ansrr.Col.2,ele.f Cp 


oivoGLG 
.-étapos, Tu. H.P. 3,18, Dir Fém. -à, 
Hec, 563, 29; Nic. EI 490; Noxx. 42, 
325; 18,343; J0.2,89. 
‘ oLvooLG, Se (à) i ivresse légère, 

p. opp. à pén et à tapowia) Dis 
y. 5081 et 645 a; au plur. (dat. otvo- 
asc) DL.7,188 (oivow). 

Oivotpio, ac (à) l'OEnôtrie, ré- 
gion RE. de l'Italie, compr enant le 
Bruttium et la Lucanie, d'où fig. 

l'Italie entière, Hor. 7,167; ARSTT. 
: Pol.7,9, etc. IS Jun. o, Hor Ze, 

Oivotpot, &v (oi) les habitants 
de l'OEnôtrie, Arsrr. Pol. 7, 9 (v. le 
préc.). 

oiv- E D à)e. Bet Sopu. 
0.R.211, 0.C.6 

Ov. et, Se ) OEnops, h. On, 
21,144 (cf. le pr éc.). 

otko, v. otyvupt. 

oto, dng, c. où, gén. du pron. 
poss. Ze, 
Oióbačog, ou (ó) OEobazos, h. 
Hor.4,84; 7,68; 9,115,119. 

oló- Batog, oe, ov [%] où lon va 
seul, désert, solitaire, A. PL. 237 
(oto, Baivw). 

oba-Bouk6Aoc, 06, ov, pâlre d’une 
seule génisse Je, à d. Qio) Escur. 
Suppl. 304 Ile, Rovxdhag, où olas, 
Bouxdhos). 

oiobéäroe ou oto-Bétac, ou (à) 
[a zl pere solitaire : paevds, Sorn, Ai. 

614, qui fait paître son cœur dans la 
solitude, c. à d. à l'instinct sauvage 
(oios, Bos), 

oló- yapoc, 06, ov [ă] qui ne vest 
marié qu’une fois, Anru.5,282 (oŸaç, 
yápos). 

oto-yévela, ge (à) fille unique, 
Ernicr.(Welck. Syll. p.112) (otos, yé 
vos). 

oló Covo, 0G, QV, 6. povóoTohos, 
Sorx.0.R.846 (otos, Cova), 

olóðsy, ady. d’un seul côté, d'une 
seule art, Ana, Zë: À,Rx.2, 28; oló- 
Oev olog, În. 7,39, 226, tout à fait seul 
(otoc, Dei. 

ologi | [č] adv. à part, en soi, ARAT. 
376; À.Ru.2,709 (oiog, D. 

*oió: KPAG, gén. -képnoG, c. le 
suiv. APOLLN. He, 29.18. 

olé- KEPOG, OQTOG (6, h) qui a une 
seule corne, Orp.C.2,96 (oios,xépas). 

Os. AUKOG, av (ò) [ò] OEolykos, À, 
Hor.4,149 (otos, Röros). 

élouau, topat, v. otw. 

otoy, neutre de oiog. 

otov, neutre de otos. 

Ooy, ou. (tà) OEon, dème alt, 
Dën. A8 3, ele.; Escun.8,115 B.-Saup- 
pe, ele. 

oiou el, conj. comme si, comme, 
Anert, H. A. 141,16,17, etc. (otoy, gt) 

olovoigeun, ñs (à) l'art de gan- 
jecturer par réflexion, mot imité 
d'elougspeh, PLAT, Phædr. 2440 (oïo- 
port, vob). 

olo VÓOG, oe: ov 1 4 qui palt ont 
mène paitre seul, Aer. 7.218 || 2 p, 
suite, solitaire, désert, ANTH. App. 
80; K.Pr. 230 (olos, vágo), 

otó-voug (6) (le vin) qui fait qu’on 
croit avoir de l'esprit, mot forgé par 
Prar.Crat 406, pour expliquer lé- 
tymologie d vie, 

oLonep- ei, €. ọlovsi, Prat. Theel. 
201 e. 

giôvre, neutre de oidoeg, y, otoc. 

oienéôn, nc (à) bande ‘de laine 
pour un pied malade, ANTU. 7, 401 
(bis, néon). 
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olo-nédtloc, og, ov Il chaussé 
d SE seul pied, A. Dn. /.7 (otos, TÉÒte 
pi Led 

otonokëo-&, vivre solitaire, Eur. 
Cycl.T4; avec Lace. errer solitaire à 
travers, AnTu.7, 657 (oiomdhos 2). 

1 olo- “médoc, og, ov, qui fait paitre 
des brebis, Hun. Mere. 814; CoL. 302 
(ois, Téhopat). 

Zoto-näihoe, 06, ov, solitaire, dé- 
sert, [z.13,473; 19 "817, elc.; On.11, 
573; Pn P. 3, 28 (otos, ai ouat). 

oló, mol scythe p. dvp, Hr A. 
410. 


otéprara, mal scythe p. åxòpo- 
ztóvor, Hpr.4,110 

otos, n; ov, seul, c. à d. À propr. 
seul, unique, IL. 2 Jos, elc.; ATT.; 
olog veu” Anov, IL. 22,809, seul 
sans d’autres ; otos "doen, tivos, On, 
44,450, seul sans qqn; eis otos, IL, 
4,897, un seul; do otw, lL, 24,478; 
Op. 14, 94, deux hommes seuls: 360 
olat, On A 8 SCH deux femmes seules: 
avec un gén. on Ge@v,11.14,74, seule 
d'entre les dieux; of. IL. 41, 693 2 
isolé de, séparé de : do Tvog, 12.9, 
488; Oo. 9,199; 21, 864; Tvog Aen, 
Soen. Aj. 750, de qqu || 3 seul en Son 
genre, sans égal, lr. 24, 499: adv. 
oloy, seulement, Hs. Th.26; oloy wh, 
Esant. Ag.181, seulement qug.. ne! 

olog, a, Ou [ot long, mais bref Tx, 

18,278; Op. 7,812] I adj .quel! quelle! 
Fam, Aj. 1256; Dia, Theæt.142 b, 
ele. || IT pron. rel, 4 quel, que, ré- 
poid d'rotoe, rotdode OU TOLGÙTOS EL- 
primés ou s.-entendus : avec lan- 
técéd. dans le membre de phrase 
antér. : : TotabTÉe TS +, QOLOS, Art, un 
homme tel... que; avec l'antécéd. 
dans le membre de phrase postér.: 
onnee OAV ege, ott vol 
&vôpév, 11.6, 146, telle la génération 
des feuilles, telle aussi celle des hom- 
mes; cf. Prar. Tim.89e, ete,; sans 
antécéd. eæprimé : oos éxetvas ë Env, 
On. 2,271 (tel) qu'il était; tpopiav 
mot xaherwrtépuv À olav EUÈ dee: 
uretvars, PLar.Ap.89 c, un châtiment 
bien plus pénible que celui que vous 
m'aurez infligé en me faisant mourir; 
d'où. La locut, od8èv den To, avec 
l'inf. Xén.0Ee.3,14; ou simpl, obèèv 
otov, avec l'inf. "Dé «529,91, iln'y a 
rien "de tel que de, ete., c. à d, Je 
mieux est de, elc.; en ce sens olog 
est souv. joint à un sup. où À un 
adj. marquant l'excellence, la su- 
périorilé : &méxüeua olat yohemwra- | à 
rot, PLAT. Ap.23a, dés haines aussi 
acharnées qu'il est possible; olog 
xpétiatos, Arsrr.Nie.9,8, supérieur 
autant qu'il est possible; eutägede 
olog, Art. admirable, s’il en est (v. 
Oavuaoros) ` il peut se mettre, par 
altraction, au même cas que lanté- 
cédent exprimé ou s.-entendu : xa- 
pitoevov glo Got dvôpi (p. Togo 
olog oi Et) Ve, Mem. 2, 9, étant 
agr éable à à un homme tel que toi; tog 
otors te Huty te xal Gutv, XÉN. Hell. 
2,3,25, pour des gens tels que vous 
el nous; olos avec un sup. Puar. 
Conv. 220b, autant que possible; o: 
fin pr écédé ou non (le zogen, 
gios se construit soun, avec un 
inf.: totoÿrer Trofeo) alot rovapoù 
Twos Épyov colaoôar, KÉN. Cyr. 1,2, 
citoyens capables de metire la main 
à qe méchante action; ou sans oc: 
Tog: åyalol Givouot Te xal atot ph dër 


Bras 


atg 


{xeiv, Puar. Rsp. 834d, hommes hon- 
nêtes, justes, incapables d'une mav- 
vaise action, cf. Anert, Dol a Beete: H 
en ce sens te joint à otoc: olge re 
avec Dog, On.19,160, ele.; ATT, (An. 
Eg, 342, ete.) capable de, eles; olov 
D Zero, avec l'inf. ATT. old ee, Hot. 

1,194, il est possible de; ou avec un 
sup. "e olgy Te puer, Xin An. 
2,4, 24, autant qu’il est possible || 2 
pour marquer une interr. indir. : 
Apëee ðh év otw até, Vë. Cyr.£,9, 
12, vous voyez donc dans quelle si~ 
tuation vous êtes; Épaxdpe ov Thv 
ER gien (c, Zei rotobrEv) TÉXVOV 
éxvpnoe, Hor, 1, 81;'ils estimaient . 
heureuse la mère d’avoir de tels. 
enfants; götixa doe otos yéyovs, 
PLAT, Charm. 154b, tu vas appren- 
dre sur-le-champ quel il est; cf. IL. 
28,589; Luc. An.15, eto; af. joint 
à un adj. ÙX épées Glo xal réi 
ANS te méyus te; lL. 24, 108, ne 
vois-tu pas comme je suis moi aussi 
beau et grand ? of. 1.14,653, ele. H 
ILI joint à diverses particules: olas 
àh, Arr.; olog hmote où olds oy, ` 
ATT., olde Tep, lu.5,340; ATT. (een. 
Ag. 1046; Sorn. O. C. 806, etc.) I| IV 
adv. oloy et oig: A comme, de même 
que: aloy Zepeierz, I 24, 419, comme 
humide de rosée; otov d TK Ara, 
Arr. comme si qqn disait || 2 comme, 
attendu que; avec un part. : oia 

ES CN vevopévou, Tuc, 2, 5, 
attendu que cela était survenu à l'im- 
proviste; cf. PLar.Conv.208b, ele. || 
3 comme, par exemple : Häng otov 
èri déxa Aozeräihoue, CIA.2, 708, 2,17 
(pas av. 340 av. J.C.) une longueur ` 
d'environ dix doigts; v. Meisterh. p. 
196, 14; olov déxx atadlouc, Tuc. . 
A. 20, environ dix stades || 4 oùx 
olov... Aë xal obdév, Por. 18, 18, 
dis GER? ,18,non seulement, .. , mais 
encore … ne, el; ph gie, AAAA 

Hé, Por. 1 75,6, "mm. sign; comme 
olog, les ady. oloy et ola se joignent f 
à des particules : olov òh, His. S 
106; oio. òh, Xin.Cyr.1 Ae dnan, 
Prat. Tim.?1a; old ye, ANTH. App: 

222, 6; otoy ei ou oiovel, POL. 1, 8, 45 
oi erepel, PLAT. Theæt. 201 e, m.sign. 
que les simples olov et olg I y> oi 
[-}, ggf. [u] 12.13,275; 48,105; On.7, 
312; 20.89; au 2° pied du trimètr e, 
Soen, Ph. 518: OR. 1415; Q.C: 263, 
807; Tr. 7189, el touj. dans oide TE; 
fém. ola [ou] Antu. p. 68 Jac. Ve, 


E Loiés, ot. öioç, gén. d'als, poét. 
Ko? 


1 ëtee, v. le préc, 

2 plog, a, di de brebis, Porém. 
(Aru.478 d) (bc). 

Ofoc, av, Ofos, v, d’Arca,die 
Xén. Hell. 6,5 ai et 25. 

oiéo-nep, oténep, oiévmep,c. otóç 
TEP, ele. v. doe, 

oloo: TS, oidre, OLÓVTE, c. aide Te, 
etc. v. olog. 

oló PRAV, OV, 0V, GÉN. OVOG, aux 
sentiments solitaires, càd. solitai- 
re, sauvage, Escui.Suppl.795 dout. 
fotoe, eil. 

oto-xitov, ovos (à,h)[t] vêtu Pu- 
ne simple tunique, légèrement vêtu, 
On.14,489; Nonx.8,16 (aias, xav Í 

oiéëon- (ao. pass. éng: giäfec) 
laisser seul, 11.6,1; 11,401; Q.S.6, 
587 (otos). 

õis (6, à) v. le suiv, 

86 


ot 

gie (6, h) (gén. elc.: olds, olt, otv; 
pl. oles, otwv, oiot, otas, p.contr. ols) 
mouton, brebis, Hom. (v. ci-dessous) 
etc.: le masc. désigne aussi bien le 
måle que la femelle; Hom. ajoute 
semi, les épithètes &pony ou épverds 
pour le mâle, Dëue pour la femelle 
D Les formes en ôï- sont ion. 
ou poét. : sg. nom. fie, IL. 24, 125; 
dat. ét, Ar. Pax 929, 930 ; acc. ötv, 
IL.24,621; plur. nom. öies, 1L.4,483; 
23,31; dat. diecotv, IL. 10,486; acc. 
öig, IL.11,245; Hés.0:773; les formes 
enoi-sont surt. alt.: acc. otY, ORAGL. 
(Ar.Pax 1076); Eur. El. 518; plur. 
nom. oleg, Zë. Mem. 3,9, 1; Cyr.i, 
4,7; ace. gie, XÉN. Cyr. à, 2, 5; ttef. 
on trouve méme dans Hom.gén.sg. 
oids,1L.12,451; On.21,408; Tucr. 2,2; 
gén. pl. t&v, IL.8, 198; On.14,100; 
dat: pl. oteow, On. 15, 885; gqf. 
6ecot, In. 6,25; 11,406; On.9,418, et 
invers. en prose réc. Vace. pl. Gre, 
Prut, M.308a; puis d’un th. oti- le 
nom. pl. olies, CaLL.Ap.58; d’un th. 
oti- Tore, sg. otida, Tucr. 1,9 [oi- 
de oiôs bref par licence, Mnésm. 
(Com.fr.3, 570, v.47)] (pour *6Fts; 
cf. lat. ovis, sser. avis). 

otg, dat. pl. de ds. 

gouf, akog (6) ce. oicba, GEOP.2, 
6,24 dout. 

toato, V. otw. : 

otoz, otaéto, oloëte, olotpev, 
oioépeva, v. gp, ` 

otoBa, 2 sg. d tòu. 

olobeig, tou, éV, part, ao. pass. 
de pépw, cf: otaw. 

otous, wG (à) action de porter, 
Prar.Crat.420b (cf: otow). 

otoopa, f. moy. de pépw. 

otoov, impér. ao. act. de ipw. 

otooc, ou ou oloóg, où (ò) osier, 
Tu. H.P: 6, 2, 2 (p. *Fotoos de la R. 
Ft, être flexible, cf. lat. vi de vieo, 
vimen, vitex).. ` 

sÌloo-páyog, ou (ò) [à] œsophage, 
canal qui transporte les aliments 
de la bouche à l'estomac, Arsrr.P. 
A.2,8,9, etc. (010w, poyeïv). 

otonn, ns (à)laine de brebis grais- 
seuse, Hor.#,187. 

otonétn el olonóty, nG (A) suint, 
graisse de la laine de brebis, AR. 
Lys.575; DC.46,5. 

Ztoeoéueuge, V. otw. 

oiotéos, «a, ov, qu'il faut porter, 
supporter, emporter, Sopu. Ant. 340, 
elc.; Prat. Soph. 237c; Isocr. 298 d 
(vb. d'otow, fut. de gpw). 

étoreuua, atog (tò) trait lancé, 
Prur.M.225b (éïoreiw). 

étoteuthp, ñpos (ò) qui lance un 
trait o des traits, archer, ANTH. 6, 
118; Noxx.7,271 (étareuw). 

êtoteuthe, oÔ (ô) c. le préc. Cas. 
Ap.43, COn}. OToTEuTUs. 

êtoteutüc, vog (à) (v. le préc.) 
Vart de lancer le javelot. 

ôtotebo : 4 lancer un trait ou des 
waits, abs. IL. 8,269; On. 12, 84; tt- 
vés, IL.4,100, sur qqn |} 2 lancer com- 
me un trait : durivos, Nonx./1,257, 
darder des rayons (dïatôç). 

ototiwéc, 9. óv : À qui porte, qui 
apporte, Dem, 2.770 |} 2 qui supporte 
volontiers, Conn. N.D.28 (ototüc). 

ototwûc, adv. en portant ou en 
sunpottent, Jop, V. Pyth. e, 5. 

Ztoro-Béioe, oe, ov, qui lance des 
mate, ANTH.7,427; Noxx.24,189, etc. 
Giorés, PANON, 
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isto- ðiypov, ou, 0V, gén. OVOG, 
qui renferme les traits, Escur. Pers. 
1020 (étorés, déxouat). 

Storo Sorn Ns (à) carquois, A. Ru. 
1,1194 (diorôs, déxouat). 

ôtoto-kôuoc, Ge, ov, qui prend 
soin des traits, c. à d. qui abrite ou 
renferme les traits (carquois) Nons. 
48,360 Lëterde, xopéw). 

olotóg, ń, óv, supportable, l'uc.f, 
122; 7,75; Luc.J.voc.7 || Cp. -ótepos, 
Dn. 984 (vb. d otow, fut. de pép). 

iotóg, att. oiotôc, où (ô) trait, 
flèche, IL. 5,99, ete.; OD. 24,12; fig. 
Po.0.2,99; Tuc.2,75; KÉN. An. 2,1; 
Eur. Med. 634 || D-> à olotóç, ZÉ- 
non (Ansrr.Phys.6,9). 

ototpéo-& (/. how, 40. Gorpnoc, 
pf. inus.; pass. part. ao. olotpnôeis 
et pf. oiotpnuévos) 4 intr. ètre fu- 
rieux comme un animal piqué par un 
taon, Ansrr.H.A.8,15; fig. ètre saisi 
d’un transport de fureur, de passion, 
ete., EscHL. Pr. 835; Eur. I.A. 77; 
Prar.Phædr.2514, elc.|| 2 tr. piquer 
comme pique le taon, aiguillonner, 
d'où, au pass., être piqué, aiguillon- 
né, saisi d’un transport, Zorn, Tr. 
655; Eur. Bacch. 119; A D. 80, 4 || 
D Prés. 3 sg. dor. otorpñ, Tuer. 
6,28 conj. (ototpos). 

oiotpéo-à, c. le préc. || D> 
Act. seul. prés. A.TAT.2,87; fut. oi- 
otpow, l'Héon.(Arx.802c), Geo 27. 
2; pass. seul.prés.inf. EL.N.A.15,9. 

oiorpnôév, adv. comme un ani- 
mal piqué par un taon, Oer.H.4,142 
(oiotpos, -dov). 

ototphetc, eco, fev, piqué par 
un taon, d'où furieux, Orp. C. 2,425; 
Noxw.Jo.18,13 (oïotpos). ` 

olotpnàacig, oe (à) [AG] trans- 
port furieux, comme d’un animal 
piqué par un taon, Jos. Mace. 3 
(oiotpñhartos). 

oiatpnaatéo-& [ă%] transporter de 
fureur, de désir, Pur. M. 1153 
(oiotphhutoc). 

oiotp-nhatos, oG, ov [č] tour- 
menté par la piqûre d’un taon, d’où 
fig. furieux, affolé, Escur. Pr. 580 
Ioioerpoe, Zou). 

ototpnua, atog (tò) aiguillon, pi- 
qûre qui rend furieux, Sorn. O.R. 
1318; Antu.6,51 (oiatpdw). 

otatpo-BoAtw-&, piquer de Pai- 
guillon du désir ox de la fureur, 
Antin. 9, 46, 2 (oïorpos, -bohoc de 
Bäi). 
. ototpo-ôtvntos, oG, ov fi] rendu 
furieux par l’aiguillon (d’un taon) 
Escut. Pr. 589 (oiorpos, Aë), 

ototpo-Sévntoc,oc,ov, C. le préc. 
Escur. Suppl. 574; An. Th. 322 
(oïotpos, dovéw). 

ototpé-$ovoc, 0G, ov, C. le préc. 
Escuz.Suppl.1T. à 

ototpo-uavñs, Oe, és [č] rendu 
furieux par la piqûre d’un taon, d’où 
transporté de fureur, OrPx.H.50,14; 
Noen. 7, 282, elc.; Gap, 1, 114, etc. 
(otatpoc, paivopat). 

oiatpouavia, Zon, -in, ns (à) [pë] 
transport de fureur ou de passion, 
Hec.1284,20 (oiotpoumavhc). 

olotpo mié, Droe (ô, À) atteint 
de la piqûre d’un taon, p. suite 
transporté de fureur ou de désir, 
Escur. Pr. 682; Goen, El. 5; Eur. 
Bacch.1229 (oiorpos, rAñoaw). 

otortpoc, ou (6) I taon, insecte 


dont ia pigre rend les animaux 


_ Oixakix 


furieux, Ou, 29.200: Escur, Pr, 568; 
Piur. M. 55e, ele. |j II p. ext, 4 ai- ' 
guillou, d'où piqûre, et p. suile, 
transport de fureur, de douleur, de 
désir, Soru.Tr.1854,elc.; Eur. Hipp. 
4800, elc.; Puar. Rsp. 577e, ele.; 
Peur: M. 994a ; tivos, Aer, 11,889, 
désir furieux de qqn ou de qqe ch. 
112 coup au jeu de dés, Eus. (Pori. 7 
205) [| 3 sorte d'oiseau, Arsrr. H A 
8,3 (otow ` cf. ëtorécl, 

olotpo-þpópog, 06, ov, qui enfoncs 
(propr. qui porte) laiguillon, ép. 
d Aphroditè, Aer, 5, 234 (ototpos, 
pépu). 

ototpoôns, ne, ec, semblable à 
un animal piqué par un taon, d’où 
transporté de fureur, T.Locr./02e; 
D'A To, 94b, ete.; Peur. M. 446d, 
elc. (ototpos, -wòns). 

olova, oe (à) [ŭ] branche flexible 
de saule, d'osier, Gror. 2, 6, 24 
(oicos). ` 

oiovivos,n, ov [ù] d'osier, On. 5, 
256; Tuc. 4,9; X én. Hell.2,4,25; Qer, 
H.3,872 (oiova). 

otabtov, ou (tò) au plur. partie 
du marché où se vendaient les objets 
fabriqués avec de l’osier, LYcure. 
164, 1 (conj. otovios). 

otou-oupy6c, óG, óv [Š] qui tra~ 
vaille l’osier, vannier, Eur. (Dou, 7, 
176) (olova, Čpyov). DN 

oiopmn, ve (à) [Ü] ion. c. olauros, 
Hpc.668,43. ” 

otournpés, &, óv JO) qui suinte, 
graisseux, en parl. de la laine des 
animaux, Ar. Ach. 1176; Dose. ?, 
84; Ancne (ORIB. p.87 c) (toux). 

otounis, Lëne (h) [5] Nocon de 
laine graisseuse, Hre. 877e (otou- 
Toç), Ss 

otounos,ou(é)[ÿ]suint ou graisse 
de la laine, d’où laine encore grasse, 
ARÉT. p. 75, 42; AnsrD.1,315. 

* olovnóo [Ŭŭ] (part. prés. neutre) 
suinter, être graisseux, en parl. de 
laine, Hec.88 1h (otoumoc). 

otounwône, ne, es [Š] c. olov- 
nnpóc, Hec. 876d || Sup. -éotaroc, 
HPc.879e (otovtos, -wòns). 

otoc, fut. de gpw. 

Oitaîog, o, ov, de l’OEta, Sorn. 
Ph. 444, elc.; ot Oitator, Tue, 3, 92, 
les habitants de la région de TO 
(Oirn). ` 

Oïtn, ns (A) VOEtè ou OEta : À 
mt. de Thessalie (auj. Kumaita) 
Sorn. Ph.490, ete. |[2 mt. de l'Inde, 
Nonn.26,295|1D-> Dor. Otta, Sorn. 
Ph.728, ete. ` 

oitó-Atvog,ou (ò) [¥] chant funèbre 
en l’honneur de Linos, Paus. 9, 29,3 
(oito; Aivoc): 

oîroc, ou (ô) sort, destin, parli- 
cul. sort funeste, malheur, infortune, 
TL.8,34, ete.; 0D.1,850, ete.; DÉMOCR. 
(Sros.#1.16,16); Sorn. El. 168; Eur. 
LT. 4091; Cars. L. Pall. 94 (oïcw, 
fut. de tpw; cf. lut. fors- de fero; 
cf. otmos). 

Oitéoupos, ou (6) OEtosyros, D. 
d'Apollon chez les Scythes, Hor. 
4, 59. 

Otrvloc, ou (h) [5] OEtylos (auj. 
Vitylo) v. de Laconie, In.9,585. 

oipée ou oipéw-&, avoir 
commerce intime, ATH, 668 e. 

otpa, c. le prée, Prur.Pyrrh.28. 

Oixakia, as (h) [xă] OEkhalia, 
n. de v. : À en Thessalie, près de 
Trikka, 1u. 2,730 UD 2 en -Méssénie, 


Oixokueuc 


11..2,596 || 3 en Eubée, Sorn. Tr. 354, 
ete: Eur. H.f. 478, elc. (X> Epq. 
et ion. -in, Tee, 

ODizeketne, tog [à] Ge m. habi- 
tant ou originaire d'OEkhalia, en 


+ Elolie, iu. 2, 596, 730; Puur. Thes.9 


r 


Ir, le prée.). 
Oiyahinðev [à] adv. d'OEkhalia, 
on Eiolie, IL.2,596 (Oiyahio, -6ev}. 


oixéouou, p. contr. ion. otxedpot,. 


Anre.7,978, C. otxouat. 

oixnTtéov, vb. Œ otyopat, ALcpsr. 
8 Ad 
3,12. 

otxveakov, v. oiyvéw. 

oixveto, c. oixvéw, Po. fn. 222. 


oixvéo-@, c. otxona, PD. P. 5,86; 


Sorn. Af. 564, El. 165 | X> 3 pl. 
épg. oixvedot, On. 3, 822; ao. itér. 


-otyveoxoy, IL. 5, 790. 


oryopat (impf. dg, f. otxhoo- 


pan 4o. inus., pf. &xnuat, pf. de 
forme act. otxwxa et &ywxa) I en 
parl. de pers.: 4 aller, venir, 1L. 5, 
49511 2 plus souv. s’en aller, partir, 
se mettre en route; prés. au sens du 
põ- être parti, IL.14,311; 15,223; Eur. 
Or. 494; d'où à limpf.: j'étais parti, 
Ov.16,24; XÉén.Cyr.8,2,97; avec un 
part. otxerat peyuv, On. 8, 336; 
Dar, Parm. 130d, il s’en va en 
fuyant; Guer" dmorräpevos, in. 2, 74, 
il s’en alla en volant; vai oïxecûou, 
On. 16, 24, 149, naviguer: otyetat 
mhéwv, HoT. 4, 145; 5,47, il s'en va 
par mer; rar. part. otyópevos, avec 
un verbe à un mode personn. Ir. 29. 
223; 23,699; avec Vace. 0dv otxec- 
Oui, OD. 4,893, se mettre en route; 
part. otxépevos, celui qui est parti, 
qui est absent, qui est au loin, On.f4, 
144,.876 (sel. d'autres : le mort); 
zën olyouévwv ‘EXAGD Ze atav, 
Escur. Pers. 1,ceux qui sont partis 
pour la terre de Grèce; particul. 
par enphém. p. Ovhoxev, IL. 22,213; 
Prar. Phæd.115d; part. otyôuevos, 
pour avay, le mort, Escut. Pers. 
916; Sorir. El. 146; Eur. Hec. 141; en 
gén. ne plus exister, être anéanti, 
Escur. Pers. 252: Xéx. Cyr. 5, 4,11; 
p. opp. à cétecôo, Sorn. Tr. 85; de 
méme au pf. otxwxa, Sopu. Aj: 896, 
je suis perdu || H en part, de choses : 
À avec idée de mouvement rapide 
ou violent, passer, en parl. de 
projectiles d'armes de jet, de tem- 
peles, 11.1,58;6,846; 18,505; On.20, 
64112 s'en aller, être perdu, passer, 
disparaître, périr : af cot prévos 
otyxetut: l. 5, 472, où s’en est allé 
lon courage? ofyeror tavta Zppu- 
uéva, org, 47.1274, tout est perdu ; 
cf. Puar. Leg. 945c.11:3 ér’ 6Xiyou 
oiyetat, AR. Lys. 31, cela dépend de 
peu de chose || Ð> Prés. ion. 
oiyeduot, ANTH. 7, 273; 2 sg. ion. 
otysat, Unr. 2, 115. Impf. ion. otx6- 
gny, Hor. 4, 48, ele. Pf. otynpat, 
ANTH. 7,273; en Compos. -OYNAN 
Du, Cam. 14; Sexr.164,14; Hre.4, 
15. PL. q.pf. ioun, sg. otxwxee, Hor. 
1, 489, elc.; en compos. -Wyñxet, 
L'or..8,29,9 (R.Fix,aller; cf. tevéouot). 
olyókes, V. otyopat. R 
Tote (seul. aux fut. oct, ei moy. 
atow et otoouat, v: pépw) porter. 


oto épg.õto,seulesformesèl'act. 
el seul. en poésie (v. ci-dessous); 
d'ord. moy. otopot ou otpa (impf. 
dét, Die ORIY, f.olñcopat, ao. 


ing, r'éc. dnoäunv) penser, d'où: 


I penser; présumer, en parl. de gge 


par atlénuation ou modestie pour 


je pense ; enire l’article el le nom: 
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ch. incertain, d'où : avoir le pres- 
sentiment de, prévoir : tõvöe pvoe- 
aðar ôtw, On. 12, 212, je suppose ou 
j'ai la confiance que vous vous en 
souviendrez; dioato xat Oupôv, 
Ov. 19, 390, il pressentit dans son 
cœur; ou avec un ace.: ‘ot. Käpec, 


IL. 48, 283, penser à, c. à d. craindre 


Ja mort; yoov A &teto Ovpôs, OD. 10, 
248, son cœur ne pensait qu'à gémir ; 
parlicul. : 4 en b. pari : avoir le 
pressentiment de qqe ch. de favora- 
ble, d'où espérer : xxfoeobai os 
dë, IL. 6, 841, je pense ou j'espère 
t’atteindre (lité. Le rencontrer) ; ou 
simpl. désirer avec ardeur, On. 8, 
851 1} 2 en mauv. part : avoir le 


pressentiment de ge ch. de man- 


vais, d'où craindre ` Tpwoec0ot diw, 
IL. 42, 66, je crains que (plus d’un) 
ne soit blessé; dtwzxépevor yàp Gi, 
Ov. 15, 278, car je crains qu'ils ne 
(me) poursuivent; ou simpl. soup- 
Conner : atlet teot, IL. 4, 561, tu as 
loujours des soupçons || 3 en parl. 
d'une chose. que l’on doit entre- 
prendre par soi-même, songer à, 
projeter de: où yàp êtw moXepmiterv,Ir. 
13, 262, car je n'ai pas l'intention de 
combattre; oipo héyew, PLar. 4 Alc. 
126e, j'ai l'intention de dire, je vèux 
dire || D penser, croire,estimer, avoir 
une opinion, particul. 4 être d'avis 
que : ot à” &Xhot Govro Grtévat, XÉN. 
Hell.4,7, 4, les autres étaient d'avis 
de s'éloigner; ti oteoûe 1@X ha; Dën, 
571,1, que pensez-vous du reste de 
ses actions ? ns olet; Aur. m&ç ote- 
oûe; Arr. comment peux-tu croire? 
comment pouvez-vous penser (rt ote- 
oûe Andre ` Dim. 609, 12, que pen- 
sez-vous de ceci, si ? |] 2 juger bon: 
où où tou oter xarayeAGv, PLAT.Lach. 
200b, que tu crois pouvoir railler |] 
3 s’imaginer, supposer ` ¿y mp&tot- 
ow dro ëppevat, OD. 8, 180, je crois 
que j'étais parmi les premiers; év 
prom, dia, xeloerut, lL. 8,536; 
c’est parmi les premiers, je pense, 
qu'il sera couché; en ce sens employé 


exprimer l’idée d’une chose certai- 
ne: yo os douevos Édpaxa, oipat 
òt xal ot Bio nävres, XÉN. 4n.2,1, 
16, pour moi, je Vai vu avec plaisir, 
et Lous les autres, je pense, aussi; de 
même en ce sens employé comme en 
parenthèse ` ùs typot, ATT. comme 


Aë ye, olpat, gag, Dar, Gorg. 
483c, la nature, je pense; cf. Dim. 
1268,27,etc.; entre une prép. et son 
rég.: ¿v oiport monkoîs, DÉM. 458, 7, 
entre beaucoup, je pense, e{c.; par- 
ticul. au sens du franç.: si je me 
souviens bien, Dar. Drot Zä d; Luc. 
Herm. 28, 54, elc.; en réponse à une 
question -négative au sens de: 
«mais je suppose! », « sans aucun 
doute », «cela va de soi», Prat. Crit. 
47 d, 1 Ale. 127) || 4 jointà sty ou 
öst, olouat forme diverses locut. 
usilées chez les Att.: otopar dev; 
Soru. O.C. 28, je regarde comme né- 
cessaire, je me suis proposé, je veux; 
ée gerot Ae moutv devous, 
Prar.Men.95 c, il veut faire des gens 
d'habiles orateurs; deobot Gefo Gta 
éyeodou, Par, Prot. 316 c, juger 
à propos, accepter de discuter; 
rar. siv olopa, PLUT. Rom. 23, 
etc. ` otecdoi Get où "e, PLAT. 


oiovoTéÀoc 

Phæd. 68 b, Prot. 325 c, on peut 
se représenter || J-> Act. prés. 
otw, seul. 1 sq. IL. 5, 252; 19,71; Hés. 
Se. 111. Moy. prés. 2 sg. otet, An 
Ran. 54; Dar, Apol. 26d; dor. otn, 
Sorn. fr. 23. — Formes épq. étoua 
[1] IL.5,644; A.Ru.4,197; 2 sg. bieon, 
IL.1,561; On.10,380; 3 sg. tetor, OD. 
17, 586; 19,812, ete.; impf. toury, 
On.10,248 ou étôunv, Hn.2,164; ful. 
étoopar, OrP.H.1,482; 4,868; ao. òt- 
odpnv, On.9,213; 19,390; r'éc. biod- 
uny [T] Co. 870; Arat. 1006, et avec 
IT Moscu. 2, 8; A.Ru.7,291; Q.Su.?, 
19, d’où inf. toasa, Orpu. Lith. 
569, 563; part. 8todpevos, Po. 3,94, 
dng. étocdpevos, Dep. 4,228. Ao. 
pass. dief, IL.9,453; On.4,453; 16, 
475. —ı est long dans les formes. 
homér. lopo, toæto, elc. aux 
deux derniers pieds du vers, et bref 
aux autres, excepté On.15, 259. 

otà, dor. e, oft, Ar.Lys.997. 

oiovibouar-(impf. sans dugm. 
oieog deg, f. oiwvtobuat, do. oliwy 
odp, pf. inus.) Iintr. observer le 
vol ou le cri des oiseaux pour en tirer 
des augures, Prut. M. 278 d |] ie.) 
prendre des auspices, acc. Xén.Cyr. 
1,6,1, elc.]} 2 regarder comme un 
présage, acc. ArsrT. Pol. 5, 4; Dën. 


794,5; avec une prop. inf. Sex, Hell. 


1,4,12; 5,4,17 (otwvdc). 

otévioua, atog (tò) 4 présage tiré 
du vol ou du cri des oiseaux, EuR. Ph. 
839; fig. DC. 37, 24; Hon 1, 14,8; 
Taëm. 82c{] 2 c. otwvós, Cmos. Ep. 
17 (oiwvos). * 

otwvtou6s, où (ó) action de tirer 
des présages du volou du erides oi-. 


seaux, présage, Du, Num. 14; Ber. 


Num.23, 93; Sir. 84, 5 (otwvitopat). 
oloviotýptov, ov (Tò) 1 lieu où 
l'on prend les auspices d’après Te vol 
des oiseaux, DH. 4,86 |] 2 augure tiré 
du vol des oiseaux, présage, XÉN. 
Apol.12 (otwviKopai). E e 
otovrotnc,où (ô) celui qui lire des 
présages du vol ou du cri des oi- 
seaux, augure, IL. 2, 858; 18,70; 17, 
218; Hés.Sc.185 (owvKoue). | 
OLAVLOTLKÓG, Ù, óv, qui concerne 
le vol ou le cri des oiseaux, Anert, 
H.4.1,11,6; à ole (S. e. té- 
xvn) Par. Phædr. 244d; Puer. M. 
975 a. lascience des augures (ofwvi- 
Como). y 
Oióviyoc, ov (5) [i] OEônikhos,h. 
Ar. Eq.1287. . 
otové-Bpotoc, 0G,ov, dévoré par 
les oiseaux, Srr.788; Ser. 2 Macc.9, 
15; 8,6,84 (olwvôs, Bépuoxw). ` 
oiwvo-Bérnc, ou (å) qui interprè- 
te le vol ou le cri des oiseaux, augu- 
re, Sors.0.R.488 (otwvds, tlong). 
otwvé-Bpooc, oe, ov (cri) que font 


l'entendre les oiseaux, Escuc. Ag. 56 


(oiwvôs, Opéw). f 
` otwvo-krévoc, 0G, ov, qui tue les 
oiseaux, Escut. Ag. 563 (otwvdc, xtel- 
vw). j s 
otovouavttkôc, 9, äu, qui coùcer- 
ne la divination par le volou le cr 
des oiseaux, DH. 3,70 (olwyópavttg). 

oilevé- Route, gece (6) devin, qui 
prédit l'avenir d’aprèsle vol ou le cri 
des oiseaux, Eur. PA.767; DH. 3,69, 
72 (olwvds, Dec), 

otové-uiktoc, 06, ov,inêlé à des 
oiseaux, Lyc. 595 (olwvés, piyrop). 

oiwvo-rékoc,oc,ov, qui prédit l’a- 
venir d'après le volou fe crides oi- 


. subst. ol. Eun. Suppl. 500; STR. 762, 


à 


w). 
ôkAnäront [à] adv. c. le suiv. 


otovos 


seaux, It. 4, 69; 6,76; Recht, Suppl. 
58; Puur.M.598 o (oiwvds; Tiho). 
atavés, 99 (6) A subst. I oiseau; 
parlioul, ` d oiseau de proie, 11,5, 
ele.i On.$,279, etc; Esene. Pr, 125, 
Sorn. Ai, 830, ete; joint à Mest, 
Hés. 0. 27à; à fopiore, Dr. Bom "1 
2 oiseau qui annonce l'avenir, Er. 42, 
237, etc.; SOPH- O,R. 810, etc.; KÉN. 
Cyr. 3, 3, 22 | IX p. suite, présage 
qu'on tire du vol oy du cri des ol- 
seaux, On. /, 202, ete; d'où présage, 
augure, en gén. IL,12,948, elc.; HES. 
0.779; Hor.9,91; THo,6,27; XÉN. An. 
3,2,99; Prat. 2 Ále. 1510, ete; à iT 


otuvotç iepeúg, PLUT, M.281a, augu-. 


re, préire romain; Em alwvotc-xu07- 
adat, Dr, Cæs. 47; En’ offi xa- 
Biteofo, Prut, M. 281c, siéger pour 
prendre les auspices || B adj. ailé, 
Lee, 721 (p. *éFiuvdc, de*ôFie = lat. 


avis; pour La format, cf. viwydsde | 


vide, xotutovôc de xorvés). - 
Oiovée, a0 (6) OEônos, À. Pp, O. 
11,69 (v. le préc.). 
otevogkonetov, ou (tò) lieu d’où 
lon observele val ou le crides oi- 
seaux, Paus.9,14,1 (olwvogxmac), 
otavoskoréa-à, observer le vol 
ou le cri des oiseaux, Eur. Bacch. 
847; Ph.95611 Moy.m. sign. Jos. AJ. 
18,4,3 (clwvasxdmos). 
oiwvoskonia,xs (à) fonction d'au- 
‘gure, observation que font les augu- 
res, DH:9,70; Peur. Ron, 6,4 (oiwvo- 
axóTos). | g 
otavogronukés, Ú; óv, qui con- 
cerne l'observation des oiseaux, 
Man, 919; à aluvanxomtw (s. €. TÉ- 


xvn) DH.8,10, la science des augures, 


(oiwvooxdmos), e 
oavo-akémroc,ac,av, qui observe 
le vol au le cri des oiseaux, d'où 


augure (olwvos, axométo). 

alog, adv, comment, de quelle 
manière, comme, Sorn. 47.924, etc; 
An, Vesn.1868 taag). i 

ÖKA, V. QTE. 

Kú, y. ÔTÉ. 

"Okehhoee ou “Oreias, ou (éi 


Okellos (Ocellus Lucanus) philos. | 


pythagoricien de Lucanie, SEXT. 4, 
316. b 


Zréiho (f. inus., ao. Gereha, pf, 
inus.) 4 tr. faire aborder, Hor, 8, 84; 
Tac.#,12; Enn TT. 1880; Nic.Th.295, 
8211 Zintr. (s.e. vaüv) aborder, Tuc. 
4,11; Xen An. 7, 5,12; fig. Ar.Ach. 
1159; Se o, N.Dam. (Arr, 2741) en 
venir à qqe ch. (cf. zéi AM). 

"Okeloc, v.”"“Oxe Ados, 

Zen, V. Zen, 

Bro, VOTE. 

drAaâiog, ou [ğ8] 4 adj, m. : õi- 
pas, Pans.Ÿ,97,1:Aru. 512 o, chaise 
pliante, pliant || 2 subst. è Geh, m. 
sign. Ar.Eq. 1884; Luc,Lex.6 (6x1d- 


Bunn. 25, 7. 

ôkAaSoôv:[ä] adv. en s'açoroupis- 
sant, à croupeton, À.Ra.3,122 (ôxhd- 
tw, -80y). 

dkkdbo : I inir. s'asseoir sur les 
talons, s'accroupir, d’où : 4 en gén. 
ge ramasser, se l'eplier, en pari. des 


.bœufs qui plient les genoux pour 


se coucher, Eur. Ph. 642; des ehe- 
vaux qui se baissent pour qu'on 
monte sup eux, Pur, M. 489b[12p. 
suite, s'affaisser ou s’incliner pour 
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se reposer, Sopu. O.C. 196113 Réchir 

ar suite de fatigue, chanceler, fig. 

fun, ë, 7, efe. UL tr. fléchir, ployer, 

plier : tà émtoêtæ, XEN. Eq.11,3; voie 
meogôlouc, EL. N.A4.7,4, les jambes 
de derrière, les jambes de devant; 
fig: replier, refouler (un désir) Dun, 
1,26 || Moy. (ao. opl.8 pl, Zeche, 
ouvre) replier, gec. Eyen. fr. 14 
Mein. (à prostih. x\dto). 

ôkÂGE, adv.c. éxhadou, Hec.893 b; 
AcRe.8,1308; Luc.Lex.11, ete; ` 

ZeÄgote, sac (à) [ä] action de 
s'accroupir, de replier ses genoux; 
Hec.839 h, 857 c ; Lee, Bolt Ai (ôxkd- 
tw). ; 

ékvokéos, og, ov [Š] c. éxvnpds, 
Nonn.18,207. = 

ékvakéos [äl adv. o. .éxvnpis. 
Mus.119. 

Zeie, V. lesuiv. ` 

Zeuvée-ä : 4 être lent, paresseux, 
tarder, différer, abs, Tuc.f,120; avec 
un inf. 1u.5,855 |12 p. suite, hésiter, 
craindre, abs. XÉN. Ages. 11, 2; avec 
un inf. Tac. 1,120; Escur, Pr. 629; 
Sorn, Ph, 93, ete, craindre de; avec 


Jan part. m. sign. Soen, OR. 746; 


avec wh et un mode subord. XÉN. 
An.2, 8,9, etc.; DAT, Phædn. 2576, 
craindre de faire qqe ch.; avec un 
aco de neng: d. TWE, Sorn.0.C.784, 
craindre qqn; Th, XÉN, Cyr. 2, 2, 21, 
elc.; DiM. 994,4; Tepi TWAS, XÉN.Cyr. 
4,5,20, redouter qqe ch. I D= Bong, 
éxveluo, IL, Le, (äxvac), 

ékvnpés, &, óv, lent, d'où; I pass. 
4 lent, Hee, 288,242 p, svite, crains 
tif, timide, Pp. N. 441, 22; p. opp. à 
roiungée, DÉM. 777, 5; elc Tu Ton, 4 
54; ANT, 644,8, pour faire qqe eh. il Il 
act. qui effraje, Sopu. O.R. 834 I| Cp. 
-drapos, Po. Lo, 2 Tuo,1,142;4,85; ANT. 
Le. D [éxv, avec 9 bref] Sopu. l. 
c.; Taca.24,25 (Bxvog).. 

Skvnps, ady. nonchalamment, 
d'où timidement, XÉN.42.7,1,7; Déw. 
138,24 11 Cp. éevnpdrepov, XÉN, Cyr. 

Dik 

ékuntéov, vb. d’éavéw, Prat, Leg, 
891 d; Leoepn Bëe: Por..f,14,7, etc. 

Spee, ou (5) I lenteur, d'où: 4 

ropr. paresse, nonchalance, IL. 5, 
847: 10,128; 13,924 || 2 hésitation, in- 
décision, srainte, Eson. Sept. 54, 
ete.; Bopen, Ar. 82; Eur. Suppl. 295, 
gie? Tue, ?, 40,ete.; XÉS.An,4,4,41; 
DAT, Soph, 242a, ele.; au pl. Par, 
Leg. 768e, ele.Il IJ butor, oiseau, 
ArstT.H.4.9,18; Bt, N.4,5,86. 

“Oxvos,eu ($) Oknos, personna- 
ge allégorique, qui enroule une 
corde qu'une ÂNESSE ronge à MESU» 
re, en parl, d'un travail ou d'une 
entreprise qui n'aboultissent pas, 
Paus. 10,29,9; Puis. HN. 35, 11 (cf. 
Ocnus spartum torquens, PROP. 4, 3, 
21) (6xvoc). S ; 

ÓKOÔATÓG, V, ÖTOĞÆTÉŞ. 

káĝzv, v. dn60ev, 

rotos, v. 6Tatoc. “ 

òkopvóg; að (6) sauterelle, Escur. 
fr.250. ` 

ékégoc, KÓTE, Arérepoe, ÖKOV, 
V. dmbaoc, ÖTÖT, OTOTEPOG, ÜFOU. 

"Orkpnaig, as (à) Ocrèsia, n. def. 
rem. Pint Fort, Rom.10. 

ékpihe, C. le suiy. Born. fr. 918 
Dind. 

Are A, exciter, irriler, d'où 
pass, éxpéone-&pour (impf. dng, À 


(ni. éxpiôwvro, On. 18; 88; part.pf. 


parlicul, 4 estrade d'où 


ÖKTÉKVN KOG 


Dapuopévos, Lyc. 545) être irrité, 
exaspéré (6xpuç). 

ékpiBas, avtog (6) WW estrade, 

clamaient 

les acteurs de tragédie, Par. Conv. 
194c; Luc.Ner.91[2p. anal. cothur- . 
ne tragique, Puicsrr, V. 4p.1,9,p. 
195, elc.; Tuém. 316 d (ôxpre, Batve), 

"Okprâtov,aævos (6) Okridiôn,hé- 
ros rhodien, Prur.M.997 ¢. 

ékpro-etônc, ñ6, Ge, semblable à 
une pointe, Hpc. Art. 802; au ep. 
-éotepoç (6xpts, etdac). 

ékprôetc, 6e0ax, dev, qui à des 
protubérances, âpre, rahoteux, Ir. 4, 
518; 8,827; 12, 880; 16,785; d'où 
pointu, Escut. Sept. 800; fig. Nonn, 
14, 137 (&xp). 

ÖKPLÓOVTO, D. dapideo, 

öxptG, toG (h) lis] pointe, protubé- 
rance, Hec.Aré.790 (cf. upis et anc. 
lat. ocris, v. Festus). ~ 

ëkpis, Lëoe, adj, f. âpre, rabo- 
teux, Escur.. Dr. 2079 (cf. le préc.). 

Argu dee, degog, dev, qui donne 
le frisson, effrayant, horrible, In. 6, 
344:9,64; A Dn 2,607; Axru.T, 67 (ò 
prosth, xpvdes). 

"Oeraflo, ag (h) = lat. Octavia, 
n. de f. rom. Dr More, 20. ` 

 Okxtkbtoc, ov (éi = lat.Qctavius, 
n. d'h.ram. Puur, Cata. mi. 65, etc. 

éktéBlopas Geroe, pain dont 
la surface était divisée en huit por- 
tions, Hés,Q.440 (ur, Bande, 

ékté-yovoc, 06, ov, à huit angles, 
An, 9,p. 168; Nicom. Arithm. 2, p. 
124 (å. Yovia). 

ôkTroadartuAtatas, «ov [Tb] c. le 
suiv. ORB, p.159 Mai. ; 
. êkta-dgkTuAoc,os,ov ët de huit 
doigts, GLéarg. (ATH. 352 d) (ôxrw, 
Gdxtyloc). 

OKTÉÔPALUOS, 0G, Ov, qui pèse ow 
vauthuit drachmes, ANTH. App.19 (ô. 
Spo), ? 

Zeré-eäpoe, oG, ov, à huit faces, 
octaèdre, T, Loer. 98d; Dor, M 
719d, etc.; tò ô. Ansrr, CæÆl. 3, 8,9, 
octaèdre (6. Edpa), ne 

dktaernpis, Lëoe (à) période de 
huit années, Prut. M. 892c (ôxraë- 
ras) | 
ôkto-étnc,n6,26, de huit ans, DS. 
17, 94; AnrH.8,10 (éutt, Eros). 

ékragtia, ac (À) €. éxraernpie, 
Proc. Ptol, 4,10, p.285. 

ékraëtis, ériôoc, adj. f. d'énraé- 


ae, PLAT.Ep. 861 d. 


ôkré-luyoc,oc,ov [Ü] à huit jougs, 
P,Su.Soph.132 (à. Curé, ` 
ôkra-nquepor.o,av,de huitjours, 
NT.Phil.8,5 (à. nuépa). 
ôxtéke, adv.c.le suiv, JAMBL.Nic. 
p: 127b. ` 
ZrréktLe, adv. huit fois, Luc. fnd. 
4; A.PL.82,1 (ôxtt, tel. 
ÔKTAKLO:MÚPLOL, QL, Q [au] quatre- 
EN mille, DS. 14, 47 (òxtåxtg, Wi: 
)tot). 
d ékrakea-xiAtor, ot, o Ier huit 
mille, Hor.9,28; KÉN. An.5,5,4, ele 
au sg. collectif éxramoxihos, a, o 
(innos, dons, ele. HoT, à, 40; 7, 85) 
8000 chevaux, boucliers, o, à d. 8000 
hommes à cheval, armés de bau- 
cliers, ele. (éxréms, Ze), 
dkTékAtvoc, og, ov [i] qui renfer- 
me ou peut contenir huit couches or 
litières, Anstr.Mir.ause.f (6. & MVN), 
ékré-kunuoc,oëé,ov,à huit rayons, 
11.5,728 (8. äm), 


ÖKTAKÓÖLOL 
òktaxóotot, gt, & [č] huit cents, 
Hor. 2,9; Kin, An. 7,8,15 (ôuTw, -xò> 
étèt). 
éktaroëtootés, f,6v [à] huit-cen- 
tième,DC.60, 29 (dxraxoouot). 
ôkta-kôtuAoc, 06, ov [äü] de huit 
cotyles, Ari. 180 à (ôktw, xotókn). 
éktä-kékos, oG, ov [à] de huit 
_ memnbrès,Hébn. p. 125,11 (6. x@Aov). 
ôkta-koyia, ge (à) à huit compa- 
mies, AscLÉPIOD. 2, 9 (6. Adyo6). 
KTA EPG, NG, éG [à] qui se com- 
pose de huit parties, DL. 7, 410 (6. 
poil. S 
dkté-uétpos, 0G, dv [&] de huit 
mesures ou pieds, t. de pros. Hépu.8, 
4, p.47 (Ié. métpov). 
ékraæ-prviatos, a, ov [àt] 4 qui se 
fait ou arrive le 8° mois, À.Apsm. 
Probl.2,47|12 qui dure huit mois, dé 
huit mois, DS. 14, 88; Pur. M. 908a 
(6. why). ; 
òkté uyog, og; óv [č] de huit 
mois, Hec. 10310: XÉx. Cyn. 7, ë; 
Arsti. H. A.5,14, ete. |D Fem. -n, 
Ansrr.H.A.7,4,2 (ò. phy). 
de) ehre = lat. Octa- 
vianus, n. d'h. rom. Puur. Ant.11. 
"Oxtaoëros, ov (6) c. Oxrdétos, 
PLrur.Cæs.67,elc. > WM 
ôkranéAarotos, 06, ov [üä] de 
huit taharotal, EL. ract. 12 (6. To- 
Aoecä), pe 
ÒKTÉ-TXVĠ, UG, U, JÉN. EOG-OUG 
[à] de huit coudées, PòL.5,89,6; STR: 
170 (ò. Tyve). , 
ôktanidorog, o, ov [žo] huit fois 
aussi grand, An, Eg. 70; Prat. Tim. 
35c (å. -mħactoc). ` 
ôKkTa-tAdolev, Wv, og, gén. OVOG 
[čo] c. le préc. Dior. ` 
Zrréatefnge, ge pg, long ou lar- 
ge S huit plèthres, DH. 4, 6f (6. Thé- 
pov). 
ôkré-mheupos,o6,ov, à huit côtés, 
P Sr, Sontb 79819. Thsvpd). 
éktra-téône, ou [X] adj. m. } À 
long ou large de huit pieds, Hés. O. 
487 || 2 à huit pattes, octäpode, Nic. 
Th.605 (8. wow; cf. le suiv.). 
ôkté-itouc, ouG, ouy, gén. moûoc 
[à] 4 long ou large de huit pieds, 
Barr.310; Anti.6,96 |] 2 qui possède 
un attelage à huit pieds, c.à d. une 
paire de bœufs,Luc.Scyth.1(8.moûs). 
ôkté-ppuioc, Oe, ON, à Huit racines 
Fe Sid a ANTH. 6, 110 (6. òl- 
a). 
ôkTéppuuog, gei, ov [ò] à huit ti- 
mons, XÉN.Cyr.6,1,59 (ó. pvpós). 
ôktc, 4006 (A) huitaine, le nom- 
bre huit, Anert, Metaph. 42, 7, 22 
Kc), : 
ékté-onuoc, 66, ov [à] à huit 
lemps (propr. à huit signés) £. de 
pros. Scn.-Éscur.Sept.108 (6. ou). 
ôkta-oreAño, fe, éG, à huit jam 


bes ou pieds, Okis. p. 93 Mai (6. oxë- | 


oc). ; 

òktaotkðLov, ou gò) [8] lon- 
gueur de huit stades, Dot, 34, 12, 4; 
STR.246,322 (ô. otăðtov). 

ôkté-crlyoc,om;ov [Ù] à huit vers, 
Svw.318 (å. oéiioch, 

ôkté-otuÂoë, og, ov [ü] à huit co- 
lonnes, Vun. 3.7 (6. grdiech, 
..brté-toldé, op, ou [&] divisé en 
huit parties, A.TR. 7, p. 192 (6. *é- 
grw). 

òktátovòċ, cé, óv [à] tendü eń 
huit parties,au nombrede huit, ANTH. 
3,44 ($. revu). 
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Zrré-vopäne, ge, ON [à] à huit cor- 
des, Pror. M. 1029 c (å. yöpòh). 

kt: ğpovog, 06, ov, de huit añs 
nées, Proci. Plat. £ 6, p.280 Cousin 
(8. xpovos). 

ÔKT-HPNG, NS, £G, propr. ajusté 
huit fois : subst. h ô. je. e. vaÿc) Dé. 
16,3,2 et 7, ele.; Prut. Ant.61, vais- 
seau à huit rangs de rarnes (6. &pw). 

któ (ot, ol, tà) indécl. huit, 1.2, 
313, etc. (cf. lat. octo). ` 

dkroBpros,&,ov, d'octobre, PLur. 
Rom.25, Luċ.27 (lát. octobris}. 

òxktTo-árTUi oG, Ge, öv [Ù] de huit 
doigts d'épaisseur, Ar. Lys..109 (ò. 
ÔGETU hos). 

kto- raisa, indécl. dix-huit, 
Hor.2,111; Xén.Hell.4,8,28, ete. (å.5 
xöl, dexat). ; 

Zveroxg Ber. Beho, oe, ov, qui 
vaut ou pèse 18 drachmes, Dën 2026. 
3 (éxrwkaidero, pyp): 

dRTOkALÔEKGETHS, NE, £c, qui à 
48 ans, Luc.D.mort. 21,1 (óxtoxalð.; 
Étoc). - | š 
éktoraLderoétie, Lëne, adj. f. 
du prét. Lue Ton 24. 

ékroskarderdkis, adv. dix-huit 
fois, Turor. p. 64 (6. x. à.). | 

 Betokot erém ue, VG, v [à] de 
48 voudées, DS. 47, 105 (éxrwxaid. 
TXL). ‘ 
öktoøkarðekaniyolov, wv, ov, 
én. ovog, 18 fois plus grand, Du, 

.892 b,925 e, ete. (éxrwxatà. -m\o- 
owy). . 

Zrtokot äere, &ĝog (h) le nom- 
bre dix-huit, THroL. p. 89 (ò. x. de- 
xde). 
õktokateká: onog, 06,ov[&]de 
18 temps ou mesures, f. de mus. AR. 
Quint.85 (éxrwnald. opo). ` 

ékrokaiôekatatoc, à, ov [à] qui 
arrive ou se fait lè 18° jour, Hec. 469, 
29; 1220 d (éxrwxcudéxatos). 

okToraLôékatoc, 0G, ov [à] dix- 
huitième, On.5,279, etc.; PoL.1, 56,2 
(éxTwxaidexx). f 

ÖKTOKALÕËK-ÉTNG, G, EG, OC, 
éqn, qui a 18 ans,DéM.7009,13; TucR. 
15,129; Luc.D.mort.?7,T, ete. (ôxtto- 
xatôexo, Eros). 

dkiokordek-étié, Lëoe, adj. f. c. 
le préc. Luc. Tox. 24; Anrx.7,167. 

dkto-kät-elkoddrtAoiov,wv;,ov, 
gén. ovos [üo] 28 fois plus grand, 
Prur. M. 889f (6. xai, élxowt, Thai 
Gu), b R 

ôkto-kat-eukoot-bBoyyoc,oc,ov, 
de vingt-huit sohs, NicoM. Hårm: p. 
33 Meib. D 

ôkto-unvldtos, &, ov, €. öxtapn- 
vtatoc, Du. 7, 29. 
 Grzenéihntdrge, De, ov [tă] c. 
dxramdharatos. ASCLÉPIOD.5,1. 

ÉKTÉ-NNXUG, V6, V, C. ÉXTÉTNXUS, 
Pnicén. fr. 4126. 

rr nou, ové, ouv; gén. ho- 
og: 1 long ou large de huit piéüs, 
Prat. Men. 82 e |] 2 6 xx. qui marche 
sur huit pieds, c. à d. lé scorpiôn, 
Cerar. (Com. fr. 2,65) |-> Dàns les 
inscr. dtt. ÓXTOTOVS, non éxrémbus, 
CIA. 4, 322,a, 38, 37 [409 om J.C.), 
elc.;v. Meistèrh. p.185, 5 (cf. énrà- 
Tout). . : 

ÖKTO-OTÅÖLOG, 0G, ov [à] c. Geerp- 
oidåbs, Srk. 652. ` 

dkto-pôpos,ou(ô,ñ)lilièré portée 
par huit hommes, Cic. 2 Verr. 5,11, 
ele.{ ô, gépuw). j 

ôkxé@-à, dor, č. ôxsw (seul. prés. 


ÖABLÓ%ELpOG 
3 pl. éyéovn, Pn.0. 2,67, &0 
oua, Carr. Jon, 291 pór 
te à 


gé. Buerg, 
EE 


re 
Geng, Ae 
mb e, O 

ëkyxos, ou (6) voiture, char, P.0. 
6,40 (cf. yos). 

ÖKOG; D. OTU6. 

Got, v. obhal. | 

Ah. épyvpos, bc, ov II d'argent 
Deech (Län. 799 D (oc dp- 
yupog). i 

ôo, mauv. prononc. de pw, 
AR. Vesp. A8. 

éAGELG, heca, fev, c. GAGtOS, 
Max A 700. 

òhbia, ae (h) bonheur : éle 6XGiav 
(s. e. Bdhre) Con. anon. (PHoT. p. 20, 
24), va-ten au bonheur, c. àd. iro- 
nig. à tous les diables (6A6uoc). 

"Orba, ou (tà) anc. forme p. 
"Alte, les Alpes, Posin.(ArH.238 d). 

Aën (a0. Ziëten, pf. inus.)À 
rendre hèureux, Eur. Ph. 654,1689.. 
gie," au pass. Soen, (Sros.F1.67,5) J] 
2 regarder comme heureux, Esens. 
Ag. 928; Sorn. O.R. 1529; Eur. Ale. 
918,élc.; au pass. Sopn.El.698;Eur. 
Tr.1258, ele. (iech, à 

ôhbroiyàotop, gén. opge, adj.m. 
qui cherche ou trouve le bonheur 
dans son ventre, Aupuis (Arr. 386e) 
(OAGtwE, yadrnp). e? 

ôhbLo-Saiuav, wV; ob, gén. Ovog, 
heureux, fortuné, IL. 3, 182 (6. dat- 


(h) süppôñt, Catr. fr. 


wy). 

ôhbLó-apoG, oG, ov, qui donne le 
bonheur, Eur.Hipp.750; Axra.11,60 
(8. Ü&pov). e 

Ae, Berg, pu, adj. m. c. le 
préc. Onvu.H.88,9 (6. low). 

8ABro-Séruc, 1806, adj. f. ele 
préc. Orrx.i1.39,2. i 

8ABLo-Epÿ66, 06, óv, qui rend heu: 
reux, ANTH. 9,525 (0. Épyov). 

AA gë-Dupoe, og, óv [ü] heureux 
au fond de l'âme, os qui réjouit lé 
cœur, Onrti.18,21 (6. Obpidc). 

SABLÉ-udtpos; og, ov, à l’heureux 
destin, Orpu.H.25,6 (8. oïpa). 

dABLO mAoUTOS, Oe, 0, heureux de 
ses richesses, Paicox. fr. 3, 28 Bgl 
(8. mhoroc). 

*OABro-moÂîtar (oi) Ies Olbiopo- 
liteš ou habitants d'Olbiopblis (auf. 
rüines de Btomagil, près d'Oczakow) 
Hort. 4, 18. 

After, o, ov, heureux, fortuné, 
en parl. du bonheur matériel, des ` 
jouissances de la vië, IL. 24,548; On. 
13, 41; Des, Th. 954; Estro. Suppl. 
526, elc.; Eunh.Hec.491; Ar.Av.1708; 
joint à ebdoipuwv, Hés.0:62; PLAT. 
Prot.387 à; plur. néutré àv. öh- 
Gia dobvar Cwensvar, On. 7, 148, àc- 
corder de vivre dans lé bonheur || 
Cp. =wtépos, Ar. Beck. 1181; sup. 
“brüros, Hdr: 7, 30,218: Eur. Her: 
625; Prat. Prot. 887 d. De 8K60c To, 
ce mot) sest formé lé super. Eër 
ötòc, Caii. L. Päll. 117} NONN: 6,99," 
Anrn.7,1, ette. (0606). ©. 

SABL6-TUbbE, ög; ov [0] heureux 
dans sôn orgueil out sa Vanité, Bior 
(DL.4,59) (8: töz). 

ÒAB tó- poupat, be, qui àssurc 
ou vohsérvé fe bogbeng, ‘J.GEdro. 
Hymn:3,53 (6. ppobpiw) 7 

SÀGLO-PPESV, tbv, OV; jén. VOS, 
qui ië songe qu'à à forline ét aŭ 
bonheur, Luc. Trag, 198 (8. Gp). 

SR GLÔ-yerpoë,oc,ôv,dontles Mains 


| OÀGtoToG 


‘procurent le‘bonheur, Oren. H. 23,8 
out. (8. yeip). 

BABroroc, nov, V. fue, 

bioc, adv. heureusement, dans 
le bonheur et la richesse, Sorn. Q.C. 
1720 (BXGL0<). ` 

Abo, Zéreupo, oe, adj. fc 8x60- 
ôdrns, Eur. Bacch.419; Orr.C.1, 45, 
ete. 

8\8o-8étnc, ou, adj. m. qui pro- 
curé le bonheur, OrPH.H.67,9]D—- 
Dor. ace. -dôrav, Bor. Bacch. 572 
7 Éiëoe, Siwy). ` 

òkbo-SóttG, tog, adj. f. e. hén- 
Zdsepo, Orrn. M.26,9. f 
`" Mbo- Bpiupav, v, gén. ovog, 
nourrisson de la fortune, de la ri- 
chesse, Pp. fr. 245 (8. Opéuua). 

8\B0o-p£a«Ëpos, og, ov, qui ést 
d'une maison fortunée, Man. 4, 504 
(8. pékaðpov). 

6\Bo-vouéw-&, passer sa vie dans 
Le bonheur, Max./,58/ (6. vópo:). 

6\60c, ou (ò) bonheur, particul.: 
4 bonheur matériel, félicité, jouis- 
sances de la fortune, On.3, 208, etc.; 
Hor. 1, 86; Escur. Pers. 464, elc.; 
Soru. O.R. 1282; au pl. Sovu. fr. 298 
Dind. 1] 2 richesses, On. 4, 208; Xix. 
Cyr:1, 5,9; joint à mhodros, IL. 16, 
596; 24,536; On.14,206 (R. "AA, ob- 
tenir, v. d'A, cf. lat. &b-or): 
` 6X6o-pépoc, oc, ov, quia recu le 
bonheur ou la fortune, Eur. I.A. 597 
(Č. pipo). e 

ôg, voc. syncopé d'édods, Acc. fr. 
AT. g 


ôXeBpela, mieux que õhsbpia, ag 
(h) c. öheðpos, Ser. Sap.Sal.18,15; 3 
Macc. 4, 2 (6\k0peuw). 
ôkeBpevo, perdre, ruiner, Syam. 
Sonh.2,5 (6\eôpoc). 
"` 6XéBpuoc, oG, ov: 1 act. qui cause 
la perte ou la mort, funeste, fatal, IL. 
19,294,409; Hor. 6,112; Esch. Sept. 
198; Prar.Ep.834 d pass. malheu- 
reux, misérable, Born Tr. 878; avec 
idée de mépris, joint à äyevvets, 
Luc. D. mort. 2, 11 X> Fém. Jo, 
Escaz. Sept. 198; Sopu. Tr.878; Eur. 
Suppl.116; ion.-in, Hor. 6, 112 (ÔKe- 
Opos). 
XeBpoc, ou (ô) 1 pass. perte, rui- 
` ne, morl, IL.?, 402,ete.; On.1,11; PD. 
© P. 2,41; EscuL.Ch.862, elc.; Soen. O. 
H Aan, etc.; Tuc.7, 27,elc.; KÉN. An. 
. 1,2,26; Puar. Rsp. 584b, ele. |] 2 act. 
ce qui cause la ruine, fléau, Hés. TA. 
326; en pari. d'un homme, Hor. 3, 
142; An.Lys. 325; Déu.119,8; 269,19; 
582,1; Luc.D.mort.9,4,elc. (Mhuu). 
8AEBpo-hépoc, oc,ov, qui apporte 
la ruine, funeste, Ser. 4 Mace. 8,18 
(Ékc0pos, pépw). 
ÒNET, 3 sg. fut. C Nku ou 2 sg. 
fut moy. all. du même. 
"OXetar,&v (ai) les Oleies, n. des 
trois filles de Minyas à Orchomè- 
ne, Piur. Qu. gr. 88; prétresses de 
Delphes, Dor. Det or, 15. 
éAskpavibo, mieux que XEKpa- 
" vièe [à] heurter du coude, Com. 
(Bhk. p:56,17) (8\Epavoy). S 
… 8XEkpavov, ou (tò) [X] coude, ÀR. 
Par 448; cf. &\éxpavoy. 
" heko, faire périr, perdre, IL. 15, 
Ain: 48, 172; Ov. 22, 805; Sopu. Ant. 
1986; pass.être perdu, périr, IL. 18, 
Sorn. Tr. 1013 | X> Act. seul. 
přes. It 18,172; Sorn. Ant.1286; Ser. 
Job 32,18; impf. ökexov, IL. 11, 150; 
Tuc. 22, 108, impf, ier, 6kéxecxov, 
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IL. 19,135.— Moy. dkéxouet, IL. 16, 
17; Spr.Job 17,1; 2 3g. òhéxet, EscuL, 
Pr. 563. Impf. 3 pl. òħéxovto, 11.1, 
10; impf. dor. Whexópav, Sorn. Tr. 
1013 (par allong. du th. òke- de ör- 
hupe). 

ékéopat-oûua, fut. 2 moy. @ ör- 
Rupr. ; 
6Âepôc,&,ôv, 4tt. c. Deiepde, trou- 
ble, bourbeux, Dec, GO? 20. 

GAäoent, inf. ao. Æ ÖNN pe. 

ôkeo-ñvop, gén. opos (5, à) qui 
perd les hommes, Tnex. 899; Noas, 
28,273 (6kkvut, &vnp). 

tobat, inf. ao. ? moy. d’'ÉAXUL. 

ôkeot-Bnp, npos (6, à) DT qui dé- 
truit les bêtes féroces, Eur. Ph. 664 
(un, Gp). 

éAsot-uôpotoc,oc,ov, funeste aux 
mortels, Oren. Lith. 444 (Num, 
Bpotós). | ; 

ôkect-otkos, oe, ov, qui ruine ou 
perd une maison, LiB. £. 4, p. 143,18 
(GA AU, oixos). 

ôksotntTos, Ea (ó, à) qui ruine 
ou détruit une ville ou des villes, 
Tryexion. 453, 583 (GX vu, TTA). 

ôkeot-otako-kéAauoc, ov, adj.m. 
qui détruit la salive, c. à d. qui as- 
sèche la bouche, Prarinas (Am. ie, 
conj. p. 6kectavhoxd}agoc) (OA AU, 
ciahov, xdhaLoc). 

*ékeottÜüpavvoc, poél. ôkeoot- 
rÜüpavvos, oe, ou [i] qui détruit les 
Lans; ANTH: 15,50 (Mvp, zäpog- 
voc). 

Zhsoont, V. OAV. 

Atoa, V. Zant, : 

' òhétetpa, ge, adj. f. du suiv. 
Bum 1417; ANTH.11,424. 
` ôhethp, pos, adj. m. déstruc- 
teur, meurtrier, IL. 18, 144; Nic. Th. 
785; Anru.9,686,elc. (ONU). 
hétig, 1006 Dél adj. f.c. hite 
pæ, ANTU. S, 7. 

ÔNEa-Q, V. Baum. 

Aa, fs (à) seul. pl. lai, c. 
oùAñ. : 

GAna, Akne, 2 el 5 sg. ei ao.2 
moy. poél. Æ ÖNkvpr: 

FOXBakôs, où (6) Olthakos, chef 
des Dardaniens, Piur.Luc.16. 

’OAiartos, ou (éi Oliatos, À. Hpr. 
5,87. . À 
°Otyatbiða (oi) [ii] les Oligæthi- 
des, ou descendants d’Oligæthos, 
famille de Corinthe, Po. 0.13, 93 
(pair. de ‘OMyalos, de ôNyos, at- 
0w). | 
ôàiyaryia, ge (4) TI pauvreté du 
sang, ARSTT.2.A.2,5,6 (6Atyætmos). 

ôAiy-atuos, oG, ou Il qui a le sang 
pauvre, Hec.278,1, elc.; Anert H /. 
1,16, etc. || Sup. -ótatos, ArsTT. P. 
A.4,11,91 (ôX. aipa). 

élyauétns, ntos (à) Ile, óM- 
voie, ARSTT. P.4.4,11,22. 

.ÉAryékis [ïy] adv. peu souvent, 
rarement, Arr. (Eur. Or. 9/9); Pur- 
Lupp. (Dën. 767. 2421 ete. (6kiyoc, -axis). 

Zu éAumehoe, oe, [Ï] qui n’a que 
peu de vignes, Anru.9, 418 (6. äure- 
Anel, > ; 

éAty-axvôpéeæ-& [ï] avoir peu 
d'hommes, manquer d'hommes, Tuc., 
4,95; DS.15,63; Dor, Popl.11 (ty. 
dein), 

ôàty-avôpia, oe DI manque d’hom- 
mes, Grn. 636; Piur. M. 413 f (cf. le 
prée.). S 

ékyavBponéo-& [i] e ôħyav- 
dpéw,Tuéac.(Seu.-Po,N.8,27)[|Moy. 


òàtynoinvog 
m. sign. Jos AJ. 11, 5,8 (6yav0pu- 
To). 

Oho Beamte, ag (À) ele, din, 
avôpia, Tuc.1; 717 8,98: Xin. Me 3 
7,2; au pl. Prat. Leg, 780b (éxuyy- 
0pwroc). - 

Our: dung, oe, ou [i] qui a peu 
d'hommes, une faible population, 
Afs, OBc. 4,81] Sup. -drutoc, XÉx. 
Lac.1,1 (à. &y0pwmoc). 

SAuy-aprotia, ac (à) Dëel mince ` 
diner, Prur. Alex, 22, ete. (8. äpe 
Groui, . 

éAy-dpreta,as (à) Il lrugalilé, 
tempérance, Naz.2, 576 Migne (éi. 
apzxñs). : 

ôityapkéo-ô [ï] se contenter de 
peu, Geor.14,7,25 (image). 

Aur opege, ge, de Il qui se con- 
tente de peu, Luc. l'im.57; tò éxyap- 
xés, Loc. Tim. 54, tempérance (6. &p- 
xéw). 

òàiyapkia, fac (A) [ty] c. óhydp- 
xeta, Bas.3,168 A S g Si 

ëuranyée-A [i] être membre d'u- 
ne oligarchie, Arsir.Pol.4,15,18; au 
pass. éAtyapxéonar-cbtiat, être gou- 
verné par une oligarchie, Tuc. 8, 76; 
XÉN. AlR.2,17, 20; Dar, Ben. 559 b, 
ete. (6kyépxns). 

SALy-épxns, ov (6) II oligarque, 
membre d’un gouvernement oligar- 
chique, DH.11,48 (éi, äpx4). | 

ötyapxia, ge (h) [ty] oligarchie, 
gouvernement exercé par un pelil 
nombre de personnes ou de famil- 
les, Tnc.6,39;8,73; Xéx.Mem.1,2,12, 
ete. || D> Ton. ~in, HoT. 8,81, ete. 
indem), = 

Gebees ń, óv [ïy] À qui. con- 
cerne l’oligarchie, Tuc. 6, 60; 8,72112 
de nature oligarchique, Po, €, 9.213 
partisan de oligarchie, Ísocr. 469e; 
PLar.Rsp.558e; Arstr.Nic.ô,61] Cp. 


.|-wtepos, Anert, Pol. 3,10, 5 (ôhtyap- 
| xio. SS 


Gkuopyueëe [iy] avec des senti- 
ments oligarchiques,PLar.Rsp.555 a: 
Dém.200,15. 

Aur oo, akos (6, à) [tx] ANT. 
6, 226 vulg.; conj. dor. Zuréiot 
(OX. oof), - 

éAyaxéBev [tă] adv. de peu Ver- 
droits de, gén. Hpr.3,96 (ÔM. -xo8ev) 

GC (ä] adv. en peu Q'en- 
droits, Dar, Charm.160c; ARSTI. 
Rhet.3,5(6X. -axou). 

éAuy-ektéo-& [i] avoir peu de for- 
tune, THEOL. p.27 (óh. Extôc).- 

éAy-quepoc, oG, ov DI de peu de 
jours ow en peu de jours, Hre. 886,11 
| Cp. -wrvepos, Hec. Le: sup. rg, 
toc, He. Ant. 890 (OX huipa). : 

éAuynmekéc [Y] (seul. part. prés. 
masc.-éwv, On.5,457 et fém. -Éouou. 
On.19,856) être faible, épuisé (éi um. 
Tes). ` | 

GA nels, ge, fe [i] faible,épri- 
sé, ANTH. 7, 380 (OX. méhopat). 

*éAuynnekia, ion. éAynneÂin,ns 
(à) [ty] faiblesse, épuisement, Op. 5, 
468 (6ktynreks). : 

ôhty- heng, naes [i] propr. ajusté 
en petit nombre o en petites propor- 
tions, d’où simpl. peu nombreux ox 
petit, Nic. Th.284 (6. &pw). 
` õàty prog, oc,ov [y] petit, ANTH. 
7, 656 (cf. le préc.). Si 

ôhtynpooim, nG (à) [ty] ion.pelit 
terre labourée, petit champ, ANTH.6. 
98 (Òh. åpów). 

due glmuge, 06, ov [Y] qui a une 


- ÖALyLOTOG 
petite corbeille à pain, d'où pauvre 
en pain, ANTH. 6,288,800 (h. omba). 
éMyrotos, sup. d'Gras, 
éAyéauuos,oc,ov{t}c. éAlyapos, 
A.APan.f, 108. | 
ékyo-Bapie, fe, Ze [tă] de peu de 
poids, P. Ee. p. 122,10 (6X. Bépoc). 

&kyé-Buoc, oG, ov [Ai] dont la vie 
est coùrte, Spr. Job 14, 11] Cp. re: 
poc, Ansrr.H,4.8,28,1 (öh. Bios). 

óhtyó-Bouiog, ge, ov [ï] de peu 
de réflexion, Porém. Physiogn. 1, 
2, p. 182; Ana. 2,93, p. 409 (GX. 
Bourh). 

Aurore og, ©, 0V, JÉN. OVOG 
Il qui a peu de raison, Syn. 15 (6x. 
ou). Fe 

élyo-yévaroc,oc,ov [t] qui a peu 
d'articulations ou de næuds, Tu. H.P. 
4,114,114 (6h. dt, 

öhiyoyovix, ge (à) [iy] production 
ou descendance peu féconde, Prat. 
Prot.821 b (ôħtyóyovos). ; 

ôàtyó-yovog, 06, ov DI qui produit 
peu, peu fécond, Hor. 3, 108; ARSTT. 
H.A.6,1 11 Cp.-wtepos,Arsrr.H.4.6, 
17,9 (h. yiyvopat). 

Aug Bee, ñ6, Ze [i] de peu de 
besoins, Posip.(ATH.275 a) || Cp.-deé- 
ovepoc, Por. 16,20,4 (GX. Aë), 

&lyobeta, ac (à) [ty] exiguilé de 
besoins, modération de goûts ou de 
désirs, Dun. (as, PE. p.880 b,881 d) 
(éAryodeñs). | 

élyo-taitos,oc,ov [dt] qui vit de 

. peu, Am. 248 (GX. Slota). 
òhLyó-SovioG, og, ov. Il qui a peu 
d'esclaves, Srr.785 (A. 00 )hoç). 
éhyoëpavéw [Y] (seul. part. 
rés.) être faible, épuisé, exténué, 
1:45,246, etc. (8kyopavhc). 

&kyo-ëpavhe, 16, Ze [à] faible, 
épuisé, exténué, An, Av. 686 (A. 

paw). 

éliyoëpavia, ion. ôħtyoôpavin, 
ns (à) [tăv] faiblesse, épuisement, 
Escur. Pr.548 (8kyodpavhc). 

Auge: Enge, 06, ov |t] qui a ou 
donne peu d'huile, Tu.C.P. 6,8,5 (óh. 
DEI 

élyo-sËix, oe Di [ty] pauvreté, 
Nicom. Aritlhm. 1, p.87 (8h. Extôc). 

&lyo-epyñe, no, £G [Ý] qui travail- 
le peu, faible, impuissant, Hec. 422a 
(åh -Epyov). 
` éAiyo-etia, ag (A) [At] jeune âge, 
jeunėésse, Xén.Cyr. 1,4,5 (GX. Etos). 

ékiy-oëoc, 06, ov [ï] qui a peu de 
pousses ou de branches, Do H. D. 7.8. 
2 (òh. Boch, 

éky6-Bépuos,oc,ov[t] qui n’a que 
peu de chaleur, Arsrr. P.A4.2,7,8, 
ete. (Ôh. 0épun). 
` Auge, ge, ov fi] qui a les fi- 
bres rares ou faibles, TH. H.P. 5,1, 5 
(OX. ts). f 

ôlyé-katpos, oG, ov [Y] qui a peu 
de temps pour agir, Hec. 422,7 (6h. 
xatpôc}. 

éAtyo-kéhauos, og, ov Säll qui a 
peu de tiges, Tu. C.P. 4,11, 4, au cp. 
-brepoc (óh. xAhapos). f 

durée xapnrog,oc,o0v [i] qui n’a que 
peu de fruits, TH. C.P. 2, 11,40; LH. 
1,37 (6. xaprds). 

ëAuyô-kavAoc,oc,ov DI qui n’a que 
. veu de tiges, TH.. P.7, 8,2 (ô. xav- 
206), ; 
öàtyókepag, otoc (ò, h) II aux 
SC cornes, Grop. 18,1, 3 (Gh. xé- 
pas). k 


ZAuo-Klunoe, 06, ov [it] dont le 
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mouvement est inseisible, Stor. Eel. 
Eth.2,202 dout. (òh. xuwntôs) 
ôAyé-khados, 06, ov [të] qui a peu 
de branches, Tun. H.P. 4, 5,1 (bh. zàd- 
doc). F 
éAy6-Aoyoc, 06, ov [ï] qui parle 
peu, Mar. p. 133 (óh. hiyo). ` 
ékuyo-uetpia, ag (Di [iy] À peti- 
tesse de mesure, petitesse, Sros. Ect. 
phys. p. 1008 || 2 t. de pros. petit 
nombre de pieds, Eusr. I. p. 358, 39 
(éi. métpov). , 
ôAuyé-uto80c, og, ov [iy] dont le 
salaire est modique, Prat. Ep. 348a, 
au cp. -ötepoç (óh. adós). 
éAyo-uuBia, oe (à) [t0] action de 
parler peu, parole brève ov concise, 
Démocr. (Sros. Fl.74,38) (GX. mëch, 
ôkiyov, v. éhiyos. 5 
êky-évetpos, 06, ov fi] qui rêve 
peu ou rarement, Jasse. V.Pyth. c. 
114 (Ô. överpos). ` 
ôàtyó-EuioG, 0G,0v [t] quin'a que 
peu de bois, Anrn. 6, 226 (OX. Ebhov). 
" éyé-narc, -maidos (ò, à) [i] qui 
a peu d'enfants, Par. Leg.980 à (ÒN. 
os). 
òityoniotia, oe (h) peu de foi, 
Oric. c. Cels. p. 89 (6 tyomuoTo<). 
éAyé-nLotos, 06, ov [ty] qui a peu 
de foi, de peu de foi, NT.Matth.8,26; 
14,91:16,8 (8). eleng, 
éAuyo-notéw-à [i] réduire à un pe- 
tit nombre, Spr.Sir.48,9 (6X.motéw). 
éktyonovia, ge (ñ) [ty] travail in- 
suffisant, paresse, Po. 16, 28, 3 (ô= 
yTovos). 
&kuyé-rovos, oG, ov. [ï] qui travail- 
le peu, DH.Dem.541 (OX. mévopat). 
éAtyonooia, ge (ñ) [ty] tempéran- 
ce dans la boisson, Luc. Par. 16 
> lon. -in, Arér. p. 117, 20 (M~ 
yérotoc). 
ékyonotéæ-à |ï] boire peu, 
AnsrT.P.A.8,7; PLur.M.224 d (ôhtyó- 
TOTO6). , ; 
ékyo-nétns, ou [i] adj, m. qui 
boit peu, Ara.419 a (6X. tivw). 
êktyémotos, 06, ov TI qui boit 
peu, Anert, H.A. 8, 3,17 (8h. motos). 
élkiyonpaypoodvn, ge (h) [tă] ac- 
tion de s'occuper de peu de chose 
ou de choses peu importantes, Prut. 
M.1048b(8kyorpéyuaov). 
GAYO-TpÉYUEV, @V,0V, JÉN. OVOG 
[i] qui s’occupe peu ou de choses peu 
importantes, PLur.M.1048 b (òh. tpä- 
ypa). 
òhyó-ntEpoG, 0G, ov [Y] qui wa 
que peu de plumes, Arsrr.f.4.1,1,7 
(ó. mrepôv). BAD P 
öhtyó-nupoG, 06, ov [t] qui a où 
produit peu de froment, Te. C.P. 4, 
14,4 (òh. mups). . 
SAtyé-ppiéoc,oc,ov[ty]quin’aque 
peu de racines, Tu. H.P. 1, 6,8; Gror. 
4,1,12 (8X. io). 
éAtyoc,n, ov [i] I adj. À peu, en 
parl. du nombre ou de la quantité, 
p. opp. à nos, Escut. Pers. 330; 
Hor. A. 81; Tuc. 1, 110; Pirar. Conv. 
194b; éi. &p@uos, Eur. H. f. 6, nom- 
bre peu considérable: éAyot tivéc, 
Xéx. Hell. 4, 5, 17, qges-uns en petit 
nombre ` en parl. de l'espace, IL. 10, 
461,etc.; HDT.9, 70; XÉN. AN. 8, 3, 9; 
du temps, 11. 19,157, etc.; Tac. 2,85; 


Ze, Hell.4,5,8; abs. ot Aug, THC. | 


6,38,etc.; PLarT.Pol.291 d; Dén.1396, 
21, les oliga ques, lité. le petit nom- 
bre d'hommes qui détiennent le pou- 
voir; avec l'inf.tvop peu pour, ete, 


H 


GAYOOTLXLX 
Hor: 6,109; 7,207; Tuc. 4, 50 2 en 
parl.de la grandeur, petit, p. opp. 
à piyas, IL. 14,876; 3,115; On.40,94; 
Dor. Z.A, ete. en parl. d'une voir 
faible, Ov. 14, 492; d'où en gén. peu 


considérable (présent, On. 6, 208," 


etc.); 8Myov oddév, Tuc. 2, 8, rien de 
petitll II adv. neutre, 6Xyov, peu, 
un peu, avec des compar. : yen 
ñccov, On. 15,865, un peu moins; 
oùx 8k.pÉprepos,IL.19,217, beaucoup 
plus fort (litf. non peu supérieur); 
ôhiyoy Te mpôtepoy, Hnr. 4,81; PLAT. 
Pol.262 h, peu avant; dAMyov Üotepov, 
XÉN. An. 7, 2,20; Dar, Gorg. 454b, 
peu après; d'ord. en prose, dev. un 
compar. hiyo plus souv. qie, Mi- 
yov, Hm. 4, 79; 7, 118, ete.; PLAT. 
Gorg.460c, Theag.128 c, ete. — Lo- 
cut. adv. : À avec idée de quantité: 
Abreu, pour un peu, €. à d. présque, 
environ, On. 44,87; Xén.Conv. 3, 6; 
Dar, Rsp. 897 b, etc.; map’ éXyov, 
peu s’en faut, presque, avec le gén. : 
map” éAyov AA0e vod, ete. PoL.?, 55, 
4, peu s'en fallut qu'il ne, elc.; Zu 
ôhiyo dev, NT. Ap. 26, 28: de 
Zeta, ou ôMlyou õéw avec l’inf. (v. 
déw); de méme ée GMYOV Wpixeto vi- 
xn0vai, Tnc.8,85, il s’en fallut de-peu 
qu'il ne fût vaincu ` Abreu (ou d'V) 
Ze xilovc, Tac. 4, 424, environ mille | 
2 avec idée de temps, tv dro, en 
peu de temps,Pcar.Ap.22 b; ou pour 
peu de temps, Tuc. 4,26 et 96; EE ôM- 
yov, depuis peu, soudain, Tuc. 2, 14; 


ër éktyov, pendant un court espace 


de temps, Tc.{,77; en peu de temps, 
Tuc. 2,89, etc.; dv éNywv, après un 
court -intervalle de temps, bientôt 
après, Eur.Ph.1105 || 3 avec idée de 
degré : xat’ Miyov, peu à peu, insen- 
siblement, Tac.f,69; Dar. Tim A3 d; 
au plur. odrot xat roue yiyvóps- 


vot uéxovro, Hnr.9,102, ils combal-" 


taient n’élant encore que. peu nom- 
breux et dispersés; cf. Hor. 2, 98; 
Piar. "heet, 197 d || 4 avec idée de 
quantité: dv ékiywv nova, PLAT. 
Phil. 814, être dit en peu de mots 
(cf. lat. paucis) ` êv éAlyots, HDT. 4, 
52: Pur. Luc. 28, etc. parmi peu, 


pour marquer l'idée d'une chose ne- , 


marguablel| Cp. éXEwv (= *éky- 


yov, *ôNylwv; cf. pelGov = péyjwv, ` 


* peylwv) Gaz. Jon, 72; Nic. Th.212, 
ele: cf. éng. dmontoves;. dans les 
inscr. alt. deleng (cinq exemples 
de 470 à 418 av. J.C.): v: Meisterh. 
p.418,14; de éi s’est formé un 
cp. éXWôTepos, Nic. Al. A, etc.; cp. 
&kryrepos, EL.N.A.2,42; 6,51. Sup. 
ékiyroros (p. anal. avec "duergoe, 
ExOiotoc, elc.) I1.19,293; ITés.O. 721; 
ën, Ath.1,5; Där Tim. 56b, elc.|| 
S— Par crase, avec xai : èv Ppoxei 
zer yo xpdve, Sorun. fr.572,4 Dind, 
(ê prostih. et R. Aux, être petit). 

Gud oapkge, 06, ov [i] qui a peu 
de chair, Luc. Abd.29 (6h. adp). 

ôyoautéo-& [Y] manger peu, 
Hec. Fract.769 (éArrdoereoc). 

ôhiyogrtia, ge (à) [tot] sobriété, 
Arsrr. Pol. 2,10; Tu. fr. 7,17, ete. 
(éArygottoc). ` 

_8Ayé-oitoc, 06, ov fit] qui mange 
peu, Prérécr.(Arx.2/8 c) (Ôh. outuc). 

élyé-onepuos, og, ov [ï] dont la 
semence est peu abondante, Ansrr. 
G.AA1,18|| Cp. -drepos, Tn.H.P.7,4 
(6k. orépya). 

öhuyoottyia, as (à) [üx] ensemble 


“payeiv)- 


ÉAYOOTLKOG 
de peu de vers, Aerm, 4, 2 (ékwydoct 
xos). . Be $ | 
éAuyé-détÿoc, ge, ov II qui he 
éompreñd que peu de lignés ou dê 


.vèrs; DL. 7, 168 (6X. otlyos). 


éAuyootée, 9, óv DI lilt: qui ést 
soué-multiple d'une quantité donnée, 
d'où, p. ext, peu considérable : 4 
avec idée dé nombre: ékryoatôs x= 
roafde, Piür. Ant. 51; où eur, Jos. 
A.J.10,11, 11; étant descendu ou s'é- 
tant enfüi avéc une faible escorte 
(prop. faisant partie d'un ‘ensemble 
peu nombreux) || 2 avec idée de 
temps ` xpôvos, Sobn. Ant: 625, un 
irès petit espace de temps (éXyos: cf. 
mode, Tohkogto). . 

élyooukkabix, ge (à) [tyä6] en- 
semble d’un petit nombre de sylla- 
bes, Eusr. I p. 25,36 (ékyooÿ\da- 


66). | 
éAtyo-abAkaBos, oc,ov [à] de peu 
de syllabes, Eust. Op. p. 340,416, etc. 


(éi. auXhaË). 


ôàtyo:oúvôtouoG; 06, ov [i] quia 
peu de: conjonctions, À. de gr. DH. 
Comp. 22 (öh. advdeouoc). 

ôAyotekvid, ge li) Un] petit nom- 
bre d'enfants, Procz.Péol.4,6, p: 264 
(éAuyotexvoc) > 

ôÌtyó-tekvoG, oe, òv, qui a peu 
d'enfants, M.TyR. (A. véxvoÿ). 

Zén, ntoc (äi rareté, c. àd. 
4 petit nombre, Prar:Tim.75a, etc, 
Apart. P.4.8,5,etc.|2 petite durée, 
Dar, Theæt.158 d[j II p. ext: peti- 
tesse, Dar. Rap, 591, ete. (6Alyos). 

éAtyotokla, ge D) [y] produétion 
ou portée de peu dè petits à la fois, 
ARSTT.G.A.4,4 (ékiyotéxoc; cf: povo- 
ToK). dÉ Set 

Ayo-tôkoc, 06,ov [Ë] qüi produl 

peu ge petits à la fois, peu fécond; 
Ansrr. G.A.8, 9,18, ete. (GX. tlxtw ; 
cf. povotôxos). 

éAyé-tpty0s, 06, öv [ty] e, ôħyö: 
pd, Ansrr.il.A.2,1,17. 

éMyotpopéw-à [1] donner peu de 


- nourriture à, dog, Es.358 Cor. (6Atÿo- 


Tpôyoc). ; à , 

élyotpobix, oc (h) [ty] insuffi- 
sance de nourriture, A.Tr. 12, p: 214 
(éktyotpôpos). Gg 

8Auyo-tp6pac,bc,ov [t] À peu nour- 
rissant, Dec, 85 à; Tu. C.P. 3, 48; 4; 
Dien (Am, 57 b}||2 qui prend peu de 
nourriture, sobre, ARsTT. P.4.4,5,60 
Ié. tpp). 

ôAyé-bôpoc, oe, ou [t] qui se con- 
tente de peu d’eau, TH.i1.P.6,7,6, au 
sup, George (GX. Dwp). > 

-éAyoüttuia, ag D) [ty] court sóm: 
meil, Jamen. V. Pylh. c. 69 (ékyo- 
TVOS). E 
ëAyé-ünvos, ge, ov [tj qui dort 
peu, App. Hisp. T4 au Säin, -draros 
(6x. Ünvos) .” ` 

Suyo payone [à] qui mange 
peu, Gat. Gloss. Hipp. p. 858,19 (ô. 
` Ahoi, ac (à) [tyt] pelit nom- 
bre Ce ANT. (Bt, p.110, 83); 
Ansrr Biet, 2,8 (6h. plaoc). 

éAyo-pépoc,o6,ov [i] qui suppor- 
te peu l’eau, en parl. du vin, p: opp: 
àmohvydpos, Hre. 393,22 (X: pépto). 

éAuyo-ppevio, as (à) [ty] petit es- 


prit, eege médiocrė; Naz: 


Carm.13,126 (Sh opd. 77.12: 
ÉTÉ ppov, ou, ov; gén: ovog [i] 

peu intelligent, Pur. M: 504a: (éi, 

phy). SEET 


== 4308 = 
6kuÿé-puAlos, oe, ov [t] qui wa 
que peu de feuiiles, peu feaillu, Tir. 
H.P:1,10,8 (Ġh. ed), 
éALyé-bovos, oe, ov [i] qui a péu 
de voix, peu de son, A Ouer. p. 48 
(êh. vu). : 
ÔALyó-XÀwpoG,; 06, ov Il d’un vert 
påle; subst. tò éhiyoxAwpov, Diosc. 
Nòth: 2; 204, le câprier, arbre (62. 
xA WP 6). - 
GALYÉ-X006-OUG, 00G-OUG, 00v- 
ouv, gén. dou-0û, etc. Il qui rap- 
porte (propr. qui versé) peu, Tu. 
H.P. 8,4,4 || Cp.-b0cttpoé, Anert, 
G.A.3,7; Tn.C.P. 4,8,2 (G. Yéw). 
éAtyo-xopôle, pe (h) [y] petit nom- 
bre de cordes, PLur.A1.11854,1187 d 
(6x. pp), 
ékyexpnuatia,’ac (h) [ya] for- 
tune modique, CLém. {ôhiyoyphpa- 
tòs). R 
éAuyo-xpnuatos, óg, ov [&] qui a 
peu d'argent, peu de fortune, PHis:f, 
344, etc. (Ôh. xpñuc). ‘ 
ékuyoxpovix, ac (h) [Yy] courte 
durée, Ansrr. (óhtyóxypovos). 
éAtyoxpévroc, ge, ov [ïy] qui dure 
peu, de courte durée, Tnax. 4014; 
Hor. 4,38; Xén. Cyr. 4,2, 24 |] Cp. 
-otepog, PLar. Phædr, 8ïc etd |] 
> Fém. ion. Ja, Antu., 7, 648 
(é%iydxpovos). 
ékuyoxpovrérens, groe (à) Il e, 
ékyoxpovla, Proce. Ptol. 1,8, p. 14, 
eté. ` z 
óàyó-xpovog, ge, ov [i] c. tyo- 


-['xpévros, M.AnT.5,10 (6h. xpôvuc). 


éAyé-{uAoc, pop [5] qui n’a que 
peu de suc, Dien, (Aïn. 97e, 4206) 
(h. uhde). ` 

ôhtyó-yuuog, oe, pu [i5]c. le préc. 
Xénock. p.12,50 (bM. yups). 

ôhiyopuyéo-& [tö] être pusilla- 
nimé, peu courageux, Jauch, 392b; 


Set Jon.4,9; Sir.4,9 (6yépuyxos). 


ékyopuxia, «s (à) [t0] 4 pusilla- 
nimité, Ge BL 54,8 || 2 dé- 
faillance, Hec.594,7, ete. D Jon. 
Jo, Hec. Le, (6kydbuyxos). 
SÀLyó-PUXOG, 06, ov [t0] pusilla- 
nimė, ARTÉM. 8, 5; Ser. Prov. 14,29; 
Esaï.57,15; NT. 1 Thess.5,14 (ôñ.pv- 


Xh). 
éAuwyéw-& [i] 4 fr. rapetisser, 
amoindrir, SiB. 7, 324 || 2 intr. tom- 
ber en défaillance, Eum. 344 (8Myos). 
"Olvuproe, ou (6) Oligyrtos, 
place forte d Arcadie, Prur.Cleom. 
26. 
ôAtyâhaë, v. óhtyadhat. 
éAtyopéo-& [i] s'inquiéter peu, se 
préoccuper peu; dbs. Tac. 5, 9; twos, 
Xix. Mem. 2,4,3; Isocr. 56a, de on 


| ou de qqe ch.;ets tt, ArsTT:-Rhet.2,2; 


êtie négligeñt pour qqe ch.; au pass. 
être négligé, PLar.Lach.180b; Dé. 
217,23 (ëmgoe ` cf. rokvwpée). ` 

ékiyopnors, sog (h) [ty] c. éAtyew- 
pla, Tuën.136,10. 

ékyopnréov, vb. Ë åóhywpiw, 
Isocr:647,24; ATH.545e. 

ôiuyopia, às (à) [ty] indifférence, 
négligéfée, mépris, Anert. Dbei 3.2: 
joint à lët, Hbr.6,187; Anstr.Nic. 
7, Tr mée, Tue, 8, 52; Prot. Cam. 6, 
ele.; mepi tivos, Pou.11,9,2; pe tu 
Dën. 4269,3, pour qqe ch: (éAyw- 

oc): | | 9 

S òhiy apog, oe, ov [i] 4 act. qui 
s'inquiète peu, négligeñt, méprisant; 
Hor.8,89; Déu.764,24, elc. || 2 pass. 
dont on s’oteupe peu, dont on fait 


ÉAKOBONUTTOEMG 

Dë de cas, Nico, (Ati. 2901) |] Cp. 
-0tspos, Isoun.954 d (43. Opa). 

éAyopeac, adv. avec négligence 

où mépris ` d. uerg, XÉN Heil 4.8, 30. 
Piar. Phædr.68c, ete. ètrè indiffé- 
rent; å. ëxew rivds, 18.408; 41,4; Lys. 
794,4; pos tı, Jegen, 8/10; ou mepi 
te, DS. 5,77, négliger ou mépriser 
qüe-ch.; diunetoôar pds eg, Dar, 
2 Alc.149 à, être négligent à l'égard 
de qqu. 

hiy opel, Oe, és, peu utile, 
Sixt. 715, ete. (Ôh. dein), 
SAubétepoc, ëlo, v. droe, 

- Ae (seul. prés.) réunir en un 
tout, OLvur. Plat. Phæd, (Bhk. p. 
1405) (8 oc). 

"Ou gy, vos Di Olizôn, v. de. 

Magnésie, 11.2,717. 

hioc, o, ov, mol tarentin c. AL 
yos, MéLéac.(EM. p. 621,51). 
6AuoBoc, ou (6) phallus en cuir, 
Ar.Lys.109; CrarT.(Ârx.676). 
GÄtoféfoa, c. ékoûaivw, Ericu. 
(Ara.286 a); conj: éko0péte. 
ôhrobàivo (seul. prés.el impf.) è 
ôhioðávw, Ansrr.Probl.24,1,elc. 
ôAoBavos, og, ou [&] glissant, 
GAL. 12,204 au cp. -wtepos (Mo: 


vw). 

OMoldvo (f. Modów, ao. 2 
Vupteou, poster. ao.1 Monoa, pf. 
DhioOnxa) 4 intr. glisser; Dar Cral. 
427b; tomber en glissant, XÉN. An. 
3,5,11; E àvroywv, Soru. El. 746; 
vds, Am. 9,267; glisser du rebord 
d’un char, d'un navire; fig. Sie voð- 
aov, Antu, 7, 2323, tomber malade |] 2 
tr. déboîler, acc. Puster. V. Ap.8, 
p: 129, 8H > Ao. 2 poét. suns 
augm. öMoðoy, In. 20, 470; 23,774; 
Tuor. 25,280 (p. *óyhobdvw, du th. 
Zur. ytt- ; cf. lut. glissco). 

ZAtofgee, ecoa, feu, c. hw 
sopas Anrn.9,448. S i 

öhioðnua, atog (tò) 4 glissement, 


chute, Dar. Tan A c; fig. PLur. M. 


49c|| 2 luxation, Dee, 572, 46 (ôk- 


alavo). 


ôhtoðnpóg, &, óv: 4 act. glissant, 
propre à faire glisser, Pp. P. 2, 96; 
XEN.An.4,8,6,elc.;PLAT.Soph.281 a; 


"Dr. Pyrrh.29 || 2 pass. qui glisse 


facilement, mobile, fugace, ANTH. 7, 
398; Luc. Tim. 29 || Sup. -ótatos, 
Prarie. (é\160dvw). 
éAoBnpôé, adv.: fren Tpôs Tt, 
Dor. M. 3fc, glisser vers, ètre 
porté à. 
ionos, sog (à) 4 action de 
glisser, chute, Du A. 677 [12 dislo- 
cation, luxation, Dec, Fract. 777 
EECHER $ 
éAoBntuwée, 9. óv, qui fàit glis- 
ser, Hrc.26/,8 (Sk60dvw). 
ôAoBo-yvouovéc-&, glisser sur 
la pente de ses réflexions, s'égarer 
dans ses pensées, Luc. Lex. 19 Ié 
ob, you). e 
öàtobog, ou (6) 4 endroit glissant, 
Luc.Anach.9; Lis. t.4, p.615 || 2 glis- 
sement, Hec. 393,48, efc.; fig- CLÉM. 
Pæd. 2,155d]| 3 sorte de poisson, 
Orr. 1,1,115 (cf ékodavw). 
éloBpéèo, c. éMobdvw, Hepa. 
776c, 824a; cf, 6kG GE. 
_8loBbv, part. ao. 2 d’énodve. 
ÉAkaôtkô, À, óv [X] qui concerne ` 
un väisseau ou des vaisseaux de 
transport; Anert, Inc. an.10 (gel. 
6Akado-mrtotns, ou (6) [ä] celui 
qui goudionne les vaisseaux ‘le 


6AkaGoyxpiotrns 
transport, calfat, Por (DEE, p: 41089) 
(dhuds, Surré), 
SkkaSo:xpidtne,ou (6) Lë) ouvrier 
qui goudronne du peint les vais- 


seaux de transport, Man. 4, 342 
(Gkkds; xpiu). | 
Avolé, ő (h) v. Örxatos. si 
BAkoiorg, à, ov, qu'on traîne, d’où: 


4 qu'on tire, en pari. de l'élimbot 
ou parlie du navire qu'on tire pour 
le descendre à la mer, ARH,1, 1814 
Il 2 trainant, rampant; Nic. Th. 267, 
ele: h òhzata, Nic. Th.122; AH. 4, 
1614, queué trainante d'an animal || 
; Fém. ion. ôhtain, Nic. lce. 
SAA). ` 

SE &ôoc (à) [ò] vaisseau rë- 

morqué, particul. vaisséat de trans- 

port ou de charge, Pb.N.5,2; HoT. 7, 

25, elc,; Tuo. 2, 94, ete.; XÉN. Ath. 1, 

90; An.Eq.111, ete. (Ëkxw), 
“OAracdoc, ou (6) Hoikasos, À. 

Nonn.26,18.. > 

éAketov, ou (tò) 4 quille de navi- 
re, A Bu. 1, 13141[2 vase pour les Ji- 
quides et les matières sèches, EPi= 

Gën. (Arn.480a) || D> lon. -hiov, A. 

Rate. (6k4). 

ikh, ñs (à) 4 action de tirer, 

Esen. Suppl. 884; Prat. Tim. 80c, 

Leg. 659d, etc.; Puur. M. 424e; p. 

suite, poids qui entraîne le plateau 

. d’une balance, d’où en gén. poids, 
. Mén. (Com. fr. 4,188); Luc: J.{r.7T; 
Nic. Th. 92; particul. poids d’une 
drachme, Sexr. P.1, 81 {| 2 action de 
tirer à soi, d'attirer, Hec. 610,29; Tu. 
C.P: 5,6,2; d'où fig. attraction, en- 
traînement,propension,PLur.M.510a 

` (Gan), | | 

éAkietc Med, fev, qui entraine, 
d'où pesant, lourd, Nic. Th. 651, 908 
(ëch), 

ôAkiov, v. òhxetov. 

Ais-äpne, NS, EG, propr. ajusté 
de manière à se trainer, d'où raim- 
pant, Nic.Th.351,856 (äich, äpw). 

öAktuog, ge: ov [i] 4 intr. qui se 
tire oùs’allonge facilement, gras, vis- 
qüeux, en part. de l’huile, PLur. M. 
696c; du miel, Diosc. 2, 101 || 2 tr. 
qui tire bien, avec forcé, P.Ec. 6, 41 
1}Cp.-wrepos, Gat. x. zën. 10; P. Ea. 
l.e. (dus 2). 

BAkrov, ou @ò) var. p. Guefog, 
Do, (Ain 208 €): Pour. Alex.20. 

&Akiov, ou (tò) gouvernail, Sox. 
(Poui.10,134)(0kuo0s 1). 

1 6Ak6c, oô (ô) À act. I action de 
tirer, traction, Antipman. (Com. fr. 
8,140) || IX instrument ov appareil 

` pour tirer: A bride, rêne, Zorn, El. 
861 jL 2 Adel töv ve&üv, machines 
pour tirer les navires à sec, Tuc. 3, 
15; DC.50,12; p. suite, remises pour. 
garer les navires tirés à sec, HDT. 2, 
154,159; Eur. Rhes.146,673 || 3 coups 
du plectre sur la harpe páyaæðtç, Dioc. 
(Atu. 636b) || B pass. f action de se 
tirer, de se traîner: ë'ude &udéne, 
DP. 191, course d'un char; óàxol òd- 
ovas, Eur. Ton 145, branches de lau- 
rier qui balayent lé sól; action de 
ramper, Nic. Th. 159; reptile, ANTH. 
44, 63; traînée, sillon, en pari. du 
sillon des vagues, A Ru. 1, 1167; de 
la lueur d'un astre, A Bn. 8, 141, 
etc.; d’une ligne d'écriture, An. Th. 
779 |} IT sorte d’araignée-loup (d'ord. 
Aúxoc) Diosc.2,68 (Aa). `. 

2 6kkéc, ý, óv : À act. qui tire à 
soi, qui attire, avec ènt et Pace. 


Prar. Rsp. 5214, 327b; abs. Anert, 
Probl. 22, 43 [12 pass. qui še trai- 
ne; ado dhià npobätvew, H1b.10,30, 
s'avancér d’une allüre tratnañtej| C3 
-otepos, Tu.C.P.8,17,8; neutre adv. 
dhxôtepov, Hin.8,5 (Gage), 

DAME, weng (ô) softe de coupe en 
bois, Paupuiz. (ATH, 4941) (R. Feit, 
V. SA), | - 

8AAvuL [0] (impf: AU, f. dog, 
att. GA, 00. OMod, pf: ÉAhExA, 
pf.2 au sens neutre Gkwa, pl. q. 
pf. ÉkWAEN, postér. ao. pass, Whi- 
é0nv) perdre, c.à d.: À au sens cau- 
sal, faire périr, détruire, anéantir : 
ën part. de pers. : AA, twd, Pn.0.1, 
127; Soit. Ant, "81, faire périr qqn; 
cipuidv, Escri. Pers. 728, anéantir 


üne armée: eż parl. de choses : 
adi, Ob. 9, 4188, rüiner ou détruire 


une ville} thlyae éx xépahñe; On.18, 
399, faire tombér lés cheveux de la 
tête; à lu fois en parl, de pers. et 
de choses ` vds T ékéous xat tëvtas 
’Ayxaiobe, It. 8; 498, ayant détruit les 
vaisseaux et tous les Grecs || 2 au 
sens pass. subirla perte de (de la vie, 
d'un butin, etc.) Escut: Fum: 2481] 
Moy. örhupar(f. hoyat, ao. 2 Ohd- 
gny, pf.2 de forme act. 6kw ka) À pé- 
rir, moürit dé mort violente : Gd 
avt, par lé fait où de la main de qqn, 
IL:16;,489, où par suite de qqè ch, Op. 
3,285 ; Afen d'Atert, Ob:4,489, su- 
bir la mort; xoxôv oltoy, 1u.3,417; xa- 
xòv pépov, IL. 24,133, subir un sort 
funeste, périr miséřablement ; öhoto, 
Att. formule d'iünmprécation, pnis- 
ses-tu périr! Deg, ATT: puisse-t-il 
péri! particul.du pf:2 Bache, dans 
Hom. au sens du pf. j'ai sücéombé 
je succombai, 11.45,111; 24,384; qaf. 
ën ce sèns chez Les Att. : ot éhwWNO- 
zeg, Fan, Ag. 346; Born, Ant: 174, 
ceux qüi ont succombé, les morts; 
mäis d'ord chez les Ati: au sens 
d'un prés. je péris, je suécombe, 
Arr. : joint à Garen, Soi: 4ÿ:896; 
en ce sens On. 4; 818 [12 être perdu; 
en gén. êlre ruiné, anéanti, en part. 
d'Uiccs IL. 18, 772; de gloire, Iu. 9, 
415; du retour dans lù patrie, IL. 9, 
418,elè.\\8 au port, oo, 2, sensactif, 
öhdyuevoç, funeste, Eur. Med: 1253; 
H. f. 1061, etc. | D> Mot poët.; 
en prose on emploie àämohvm. 
Impf. (ier, éisen (var. éAÉxEGxOv 
d'éhérw}1L.19,185. Fut die Zei, 
12.12,250; On.2,49; ion. d'Aën, Zeie, 
etc. Hor. 1,84, etc. Ao. épq. el tyr. 
ôkeoa, On. 28, 319; Eur. Ph. 663; ou 
ôkecoa, IL. 19,60; On.21,284,etc.; 
part. dor, ékécau, Pn.0.1,79. Moy. 
impf.dor. GAS pa [à] Eur.Hec.914; 
fut. pa. ôhiopat, IL. 21, 188. Ao. 2 
épq. 0X8unv, On. 11,197; dor. id: 
pav [&] Ar. Pax 1013; ôhópav [à] 
Eur. 1 T. 452; sbj. 2 sg. öknar, ÍL. 
3, 417; opt. 3 pl. deiere, Escur, 
Sept. 559, part. épq. (voir 3) obA\d- 
Heupe, It: 1, 2; ete. Escut. Pr. 397; 
Eur. Ph: 1528 (p. * vou, de la R. 
"OA p. Foi, FoAf, rouler, précipiter). 
GRAVE (seul. 2 sg. GAME) C. 
Mvp, Arct., fr. 26 Bet, 
Oauetéc, où (6) Olieios, /l. de 
Béolie, Hës.Th.6,elc. ` 
éAuiokoc, où (ô) 4 petit gond de 
porte, Sex. M. 10, 54 || 2 au plur. 
cavités dés dents Mmolairés, Rut. 
(éApos). 
GAué-koméw-&, broyer dans nn 


ÉAOKAU TO UQ 
mortier, A.Tr.17,p. 682, elc. (to, 
ž0TTW). d a 

éAuo-not6G, où (é) fabricant de’ 
moôrbers, Ansrr. Pol, 3,2, 2 (os, 
mort). 

8Auoë, ou (é) I pierre cylindrique, 
IL. 44,147 I[IT p. anal. tout -corps 
cylindrique, partieul, À mortier à 
piler, Hés. O. 244 ; Hor. 4, 200112 mor- 
tier, An, Vesp. 238 |13 vase à boire, 
MneEsSTH. (ArH. 494 b || 4 trou du tre- 
pied de la Pythié, Zéxos.-Prov. 3, 63 
|i 5 embouchure de Dote, Eur. (Com. 
fr.2,584); ef. Pour. 4,70 || 6 tronc du 
corps humain sans la tête, les bras 
ni les jambes, Po, $. 162 (R. Fed, 
rouler, cf. ékioow, lat. volvo)... 

êlo-ypaupétroc [pð] adv.en tou- 
tes lei res, GaL. 18,975 b (hoc, ypåp- 


a). 

ôhò-ypapéo-ô [à] écrire en en- 
Uer, en toutes lettres, PLur. M. 288 e 
(čos, ypévw). 

ôhó-yupos, oe, ov [ü] tout rond, 
Mäcér.(Cram. t.3, p.74) (GX. yupdc). 

ôko-déktulos, oe: ov [ü] tout en 
dactyles, Eust. IL. p.1086,18,etc. (8x: 
dGxrU hoc). > Š 

óħo-Spopia, ac (à) course entière, 
Cuéu. 1019 (8h. Apdunc), e 

Aiéëte, Gegoo, deg, c. hoods, SOPH. 
Tr. 521. 

òho-epyńS; De, éG, c. le suiv. Man. 
6,722. 

ôho-spy66, óc, óv, malfaisant, fu- 
neste, Nic. Th. 828 (kods, Épyov). f 

hóðoùprov, où (tò) sorte de z00- 
phyte marin; Asrr. H.A,4,1,19. 

GA6Bpevots, eog (ñ) extermina- 
tion, Spr.Jos,17,13 (óhħobptvw): 

ôo8peutis,o0(6)exterminateur, 
NT.41 Cor.10,10 (6koûpevw). 

é\6Bpevw ,exterminer, ruiner, dé 
truire, Spr.Ex.12,98, etc.; NT.Hebr. 
11,28 (6ke0poc). 3 

ôhoiato, v. OAAUUE. 

ÒAOLÓG; 9, óv, c. hode, IL. 1, 842; 
Hu.Ven.225. 

ôloi-tpoxo6, ou ôkoi-TPOX0G, 06, 
ov, qui court ou roule tout d'une 
masse (pierre) Tacr. 22, 49; en parl. 
de pers. IL. 18,186; subst. à óh. (S. e. 
métpos) XÉN. An. 4,2, 8; Zos. 1, 52, 
bloc de pierre (R. Feit, rouler, cf. 
lat. volvo, tpéxw; cf. éhooitpoyoc). 

Go-kaÉËG, c. GhoxauTéw, CLÉM. 
125b Migne. | 

ôko-rapnade, c. le suiv. SB. 3, 
579. : 
éko-kapnéo-à, faire une offrande 
toute de fruits, p. ef. d'animaux, 
Ser. Sir. 45, 14; Sim. 8, 565 (dos, 
xaxptoc). f 

Öhokápnopa; atog (tò) offrande 
en holoċauste, SeT. Ex. 30, 20; Lev: 
16, 24; Sap. 8, 6 (6koxaprôw). 

GhoRpnwdrs, Sec (à) action de 
faire une -offrande en holocauste, 
Spr. Gen. 8, 20; Lev. 4, 34 (6hoxap- 
idw). j 

óiokautéto-Â (impf. Óhoxavtouy) 
consumer entièrement une victime 
par le feu, Xéx.An.7,8,5, ete.; Pur, 
M.694b(6X0tauTüs): 

6ké-kauTtéc, óg, ov (sacrifice) où 
l'on brûlé là victime entière, hoto- 
causte, Sèr: Lev.6,28 (hos, zalo). 

_ hokautóo (40, Ohoxaútwoa) €. 
ékotavtéw,XEN.Cyr.8,8,94; Jos. À.J. 
8,9,1. : 
ékorattœua, arog (tò) holo- 
causté, NT. Hebr,10, 6 (Ghotdutéw). 


"6ÂOKAUTOOLG 


`- 6kokaütoou, EOG (à) aclion d’of-: 


frir en holocauste,Spr.Ëx.29,95; Lev. 
4,84, etc. (6Xoxavtéa). 

ékokAnpiu, ge (à) état d’une chose 
entière, ensemble complet, inté- 
grité, DL.7,407; d’où état sain, Ser. 
Esai. 1,6 (6X6x\npos). 

6A6-kAnpoc, oG, ov, qui forme un 
toul, d’où ‘entier, intact, complet, 
parfait, PLar.T'im.4ic, Phædr.250c, 
ele.; Luc. Hoer, 2 (ökas, #Xñpoc). 

éAokAñpwos, «edv. entièrement, 
intégralement, Cunys.2, 697. 
… 6Â6-kvn 06,06, ov, avec la cuisse 
entière (jambon) Pnérécr. (Com. fr. 

` 2,800) (Öh, xvun). | 

éÀ6-koTtoG, 0G, ov, entièrement 
brisé ou haché, Diosc. 5, 65 (ÖM. 
4OTT).. . 

*OXôkpov, ou (tò) Olokron, mé. 
de Macédoine, Du. Æmil.20. 

ôAo-kukA6®-®, rendre complet le 
cercle (de la lune), faire que la lune 
soit pleine, Euu.425 (A. xuxA du). 

&A6kupov,ou (tò) [ù] mot du Pont, 
n. de la plante xopaimirvs, APD. 
{Arn.681 d); Diosc.8,175. 

éAo-kovitis, itiôos (à) [tr] sorle 
de plante à racines lüberculeuses, 
Hec.626,4 (81. xvetov). 

éXo-auns, 6, ée, qui brille 
dans toutes ses parties, ARSTT. 
Mund.6,30 (8h. Xdurw). 

AéAeukoe, 06, ov, entièrement 
blanc, Asnpmag, (Com. fr. 3, 100) 
(A. keuxds). i 

66-806, 06, ov [i] tout en pier- 
res, Srr.813 (OX. Müoc), ` 

GAokoG, ou (å, Al c. öhohus, Tupe. 
Cou, (Com. fr. 2,816); Més. (Com.fr. 


4,103). | | | 

Ghokurg, fjs (à) [ueri aigu: 4 con- 
certde voix divines, An. An. 299? cri 
de femmes qui implorent une divinité, 
iL. 6, 801; Hort. 4, 189, etc. |]3 p. 
suile, cri de douleur, hurlement de 
douleur, lamentation, Tuc. 2, 4; APP. 
Lun. 77 || X> Dor. 6)okvyé, An, 
Lys. 240, elc. (ko Ew). 

Öhóħuyua, groe (TÒ) c. le préc. 
Eur. Her. 82; Anru.6,178, ele. 

ôAokuyuéc, où (ò) c. les préc. 
Escas. Sept. 268, ete.; Eur. Or. 14137. 

ôhouyov, &vos (à) [0] 4 ent aigu 
de certaines grenouilles, Arsrr. H.A. 
4,9; EL. N.A. 6,19; 9,13 || 2 p. suite, 
animal inconnu, sorte de chouette 
ou, sel. d'autres, de grenouille, 
Eun. (Arn. 679b); Tu. Sign. 3; Anar. 
948; PLurT.M.982e (éioiüio), 

hov% (f. účouat, réc. VEw, 
ao. DAME, pf. inus.) 1 pousser des 
cris aigus et prolongés, surt. en 
part. de femmes, Eur. Bacch. 689 ; 
cf. On:8, 450, etc. || 2 pousser des 
cris de joie ou de douleur, Esca. 
Eum. 1043, elc.; Eur. Bacch. 689; 
Dé. 318,21 || D Aa. épq. sans 
augm. AGE, On.3,450; 4, T67T; 
Do. An. 119,445; A.Ru.3,1218; Tacr. 
17, 64 (6kuy- avec redoubl. cf. lat. 
ululo, mot formé par onomalo- 

ée). 

Gage adj. m. qui pousse des 
eris de femme, d’où niais, nigaud, 
ANAXANDR. (ATE. 242e); (cf. 8Aokoc). 

Ghokoree, €, ékoAdCw, Mën, (Com. 
fr.4,830). 

= &kousÂ£o-@, avoir ses membres 
entiers, intacts, GAL. 5, 340 (6koue- 


AS). 
Gg: EANG, e, és, qui a ses mem- 
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brès entiers, non cntamé, Dien. (Arn. 
540b, c) (öhoc, péhos). 

ôo-uEpýG, ýG, £G, dont les parties 
sont entières, en gros morceaux, DS. 
5,28 (òh. pépos). 

ôhouepôâg, adv. intégralement, 
Ansrr(DL.5,28) (Gkouepnc). 

õhóunv, v. Bun. 

"Onwee, éwc (6) Olonthée, La- 
conien, Xin. Hell.6,5,88. 

éké-Enpos, ge, ov, tout à fait sec, 
Seu De, 57,10 (hoc, Enpoc). 

ôkooi-tpoyxoc, oe, ov, épq. el ion. 
c. òhoitpoyos, I1:18,137; Oràct.(Hpr. 
5,99,9. 

ôko6c, %, óv : À act. funeste, per- 
nicieux, IL. 8, 865, elc.; Escue. Pr. 
554, elc.; Born. Tr. 846, etc; Eur. 


Hipp. 884, etc. || 2 pass. perdu, dé- 


truit, ruiné, Escut. Pers. 998, ete. || 
Cp. ékowrepos, IL. 3, 365, ete. ; sup. 
8kowTaros, avec désin. commune au 
masc. et au fém. 11.292,15; On.4,442 
(XX). g 
*OXoocowv, 6vos (à) Oloossôn 
(auj. Elassona) v. de Thessalie, IL. 
2,739. ës 
öhoó-ppæv, av, ov, gén. ovog : À 
malfaisant, funeste, en parl. d'une 
hydre, IL. 2,723; d'un lion, IL. 15, 
630,elc. || 2p. suite, redoutable, ter- 
rible, ép. de Minos, On. 11, 322, 
d Atlas, OD.1,52,etc.; d Æétès, OD. 
10,137 (6hods, pp). ' 
êAo-néphupos, 06, ov [č] tout de 
pourpre, XÉN.Cyr.8,8,13; Str Nam, 
4,7, etc. (Okos, ToppÜpa). 
GAG-MTEPOG; 0G, OV, dont les ailes 
sont d’une seule pièce, Ansrz, In- 
somn.?; P.A.4,12, etc.; STR. 259 
(OX, mrepév). ` EE e 
öhónto : À arracher, CALL. Dian. 


76; Non. 21, 70 || 2 peler, écor- 
cer, Nic. Th. 595 || Moy. (ao. &xog4- 
uny) déchirer, arracher sur soi, | 
. Aer, peler, avec 


ANTH. 7, 241 (R 
ú prosth.). | 

&A6-nupoc, oe, ov [0] dont les 
grains sont entiers ; 6 éXdmupoc, Dun. 
(Arx.406 d), blé cuit sans être moulu 
(OA. rupds). 

*OXopoc, ou (č) Oloros : 1 roi 
thrace, HoT. 6, 39 et 41 |] 2 père de 
Thucydide, Tuc. 4,104. . 

` ôħopptăzi, adv. avec la racine 
entière, Spr. Esth. 3, 13 (éideptoc). 

6À6-pptè0c, 0G, ov, qui a toute sa 
racine, avec toute sa racine, Tn. 
H.P 3,18,5; fig. Ser. Dron 15, 5 
(Ò). pibo). 
éloppiboc, adv. var. p. éhoppt- 
Et. 

1 8\6c, où (6) À liquide trouble, 
ANTH. 15, 25 || 2 humeur de la sèche, 
Hec.486,50 (cf. Doc). 

2 6A6c, gäe, c. 6hodc, ALCM. fr. 
39 Hot, f 

6Aoc, AN, 6Aov : À qui forme un 
toul, tout entier, entier ` otpatòç 
doc, Pn.0.10,85, une armée entière; 
Tò ou? öhov, Ar. Eccl.63, le corps 
entier; Za móe, Eur. Ph. 1181, ou 
méie Za, Par. Gorg. 512b, une 
ville entière, toute une ville; ôq à 
méie Où h-nóňs öin, PLAT. Rsp. 
519e, la ville entière; avec idée 
de temjis : ts pipas Zus, XÉN. 
An.3,3,11, tout le jour ` čt dàns the 
vuxrôc, XEN. An. 4, 2,4; thv vox 
&knv, PLar.Conv.249c, toute la nuit; 
avec un n. abstrait : zéng Ban 
déen, Prat, Ban, $44c,.]e méfait 


éAoteG 


lout entier; Cou éudprnna, NE. 
Hell. 5, 8,7, faule complète; joint à 
sis, Dar, Tim.56e; à rës, Dar Leg, 
ZUR o, Rsp. 486a, elc.; au plur. oi 
dot, Art, la totalité, tous; tà 024, 
tont le mande, Xen. Cyr. 8,7,22: ou 
l'univers, Drang Der A: Tepl réi OAV 
xyðuveew, TapabdAkeoda, Arr o— 
Bou, ete. Dim. Cor. 3 28; Pror: Them. 
16, etc. être dansle plus grand dan- 
ger, tout perdre, eéc.; adv. Bou, en 
général, en somme, PLar.Leg.941 4, 
gie: tò Zou, Prar.Men.79c: de ro 
Zog, PLar. Pol. 302b; xa0° en, 
Prar. Rep. 8924, m. sign; Sko xal 
roue, Prar.Cral.133e: TÖ Hien xal 
roue, PLar, Rsp. 527 c, absolument, 
complètement ; ò? Go, PLur.Alex, 
35, etc. m.sign.|]2 p, suite, qui n'a 
pas subi d’atteinte, intact, joint à 
dyts, Puar. Men. 77 all Ds Jon. ei 
épq. oùhos (p.*6XFos, der où Foc, 
cf. lat. solus). 
êko-aiônpos, oG, ov [i] tout en fer, 
ANTIPHAN. (Com. fr. 3, 125); Piur. 
Cam. 40, etc. (N. cidnpos). 
ôX6-oktoc, og, ov, tout couvert 
d'ombre ox d’ombrages, Sro. 260 
(OX. axd). ne 
Aha omée, áo (6,h) [ad] avalé 
tout entier, Goen. fr: 919 (8h. ordw). 
*OAéaoovss, œv (oi) les habitants 
d’Olossôn, Lyc. 906 COioeodu, Sr. 
440, c."0Oxooccwy). 
&k6oteov, ou (tò) sorte de plante, 
p.-é. plantain, Diosc.#,14, À 
åho-otýpov, WV, Ov, gén. ovog, 
fait tout entier de fil, qui forme une 
trame, Sorn. fr. 920 (8). tipo). 
Aë odbokroe, oe, ov, tout à fait 
fautif, Anta.6,269 (N. och kw). 
ôko-cpüpntos, dor. Go, odbupe- 
toc, 06, ov Joëlle, le suiv. ANTH. 11, 
174 (OX. *opupduw, de opüpa). 
ôlo-chup-nhatos, ge, ou Joël 
qu’on forge d'un bloc, en métal mas- 
ot de 1 (Öh. oppa, Eat - 
vw). j 
OÂooYéperx, oe (à) universalité, 
généralité, ensemble, Str. 79 (io. 
yepe). ni 
ôho-oxaphs, ýG £G : À entier, com- 
plet, accompli, Hrc.38/,54; Tucr.25, 
210 || 2 qui concerne le tout on Pen- 
semble, d'où important, principal, 
PoL.1,57,7, ete.; STR. 78 || Cp. Zore- 
pos, Epic. (DL. 10,85); PoL.1,40,11. 
Sup. -Éoruros, POL. 3,37, 8 (OX. oye- 
del. 
g ôocyspôc, adv. en totalité, en 
bloc, en général, Isocn.109d; Do 7. 
10,1, etc.; Diosc. 2, 92, etc; Dir. 
(Bkk. p.110, 18) |] Cp: SXooyepéote- 
poy, Poz.1,17,8,elc. (6Aooyepc). 
dA6-axtotoc, 06, ov, dont le mor- 
ceau est d'uneseule pièce, Dar. Pol, 
279 d, 280 c (ÖA. oyw). 
ôA6-sxouvos, ov (ò) sorte de jonc 
marin dont la tige est pleine et com- 
pacte, Tu. H.P. 12, 1,2; Diosc. 4, 52: 
prov. &moppénrev tò atéua ġo- 
oxóivo &6pôyw, Escan. 81,5, coudre 
la bouche de qqn avec un jonc «er, 
c. à d. sans se donner de peine (ëa. 
cxotvoc). 
6À- 00x06, ov (6) calice de grenade 
(propr. sac de cuir) Nic. T'h.870 (0A. 
oaxn). . 
ÉÀo-couatos, oe, ov [à] qui con- 
cerne tout le corps, avec le corps en- 
tier, Hco.4,17 (ò). ca). i 
Gorete, ýS, $G, achevé, parfait, 
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d'Epire, Tuc.8, 107, 491,118; au pl. 

"Oran Tac, 105,106,107,108,140. 
čang, Lôoc (à) c. Bian, SaPPH. fr. 

51 Bgk; Tucr.18,45; Carr. fr. 181. 

"Oe (ò) Olpis, n. de pécheur, 
Tucr.3,26; Sin. fr. 208. Gë 
 "Ouunie, ge (à) territoire T'O- 
lympie, en Elide, près de Pise, où 
se célébraient les jeux Olympiques, 
Do. 3,46, etc.; Hot. 2, 160, elc.; 
Sorn.0.R.900 || 9> Dor. Oüvuria, 
Dn. Le: ion. ’Ohvumin, Hor. Le 
("Okvproc): 
` *OXkbunue, œv (tà) jeux Olympi- 
ques qui se célébraient tous les qua- 
ire ans, en l'honneur de Zeus, à 
Olympie, en Elide, Pn.0.9,27,elc.; 
Hor.6,86,etc.; Xén.Hell.7,/4,28,etc.; 
Dém.401,19,etc. (plur. neulre dO- 
AGyTL06). ` 

“Orvuntaëe,adv. à Olympie,avec 
mouv. Tuc.3, 8; AnD. 17; 20 (Op 
via, Zei. 

"OXlvurtak6o, ý, óV, €. Ovum 
xde, Tac.f, 6, etc.; Xéx. Hell.7, 4,14, 
ete. ; 

"Olvunias äveuos(6)[&] vent qui 
souffle du mt Olympe, c. à d. pour 
Athènes, de l'O.N.0.Ansrr.Meteor. 
2,6,8, etc. ('OXvuTo6). 

1 °Ohvpniág, «og [%0] adj: f.: 1 
habitante de Olympe, His. (Paus.9, 
40, 6) ; en parl. des nymphes du mt 
Olympe, Soen. Aj. 887; en parl. des 
muses, Hés. Th. 25, etc. |] I d'Olym- 
pie, d'où subst. : À célébration des 
jeux Olympiques, Dm. 6, 103; Dn, 0. 
2,2, etc; Ohvpmidda vun, Der. 9, 
33; Sm. (Paus. 6, 9, 9) remporter la 
victoire aux jeux Olympiques || 2 
olympiade, période de quatre ans, 
Tuc. 3,8, etc.; Xin. Hell.1,2,1, etc.; 
Pur. M. 8501 D Dat. pl. poét. 
’Okvuriddecow, Dës Le, ("Ovprmos). 

2° °Ohuuniág, 4806 (à) Olympias : 
1 femme de Philippe de Macédoine, 
mère d Alexandre le Grand, Prut. 
Eum.12,etc., Alex.9, ete. || 2v. près 
d'Antioche, Anru.9,699 (ù. le préc.). 

"Oluuniuot(v) adv. à Olympie, 
sans mouv.Tuc.f,121,143; PLar.Ap. 
36d; Dém.567, 261 D> [à] Ar. Lys. 
1181, Vesp. 1882 (Ohvprla, -ct).. 

"Ohu pntetov, ou (tò) 4 temple de 
Zeus Olympien, à Athènes, Puur. 
Sol.32|12 brg de Sicile, près de Sy- 
racuse, Tuc.6,64,65, elc.; PLUT. Nic. 
16 COrvpTIos). 

#Ohvurnvot, ion. OdAuprin- 
voi, Gg (oi) habitants de la région du 
mt Olympe, en Mysie, Hor. 7, 74 
('OxvuTos). 

“Olvurmixéc, ý, ÓV, ‘d'Olympie, 
Hor. 7, 172; Duer, Æmil. 13, ele. || 
y> Jon. Oëugeée, Hor. l. c. 
(Ohvpria). 

“Olvumkéë, où (6) Olympikos, À. 
*ANTu.44,75, etc. (v. le préc).  : 


ÖAOTEAÔG 


Anert, Plant. 1,2,20; Pror. M.909-b 
(EA. té hoc). ` 

Ahorehëce, adv.. complètement, 
Anu. Deut. 13,16, ele. (óhotehhs). 

Abde, ntos (à) totalité, généra- 
lité; Ansrr.Melaph. 4,26,3; Sext. M. 
10,52 (Nos). : 

-“OAoupoc,-ou (6) Olouros (auj. 
X ylocastro) petite v. @ Achaïe, XEN. 
Hell, 7,4,17,18. | 

&ko-phuktis, 1806 (à) pustule, 
Hre. 678, 37; Myr.. (Port. 2, 140) 
(éide 2, phuxtis). 

ékobuyô6c, 0, óv, €. dhowpuÈvos, 
Nic. Th.682 dout. 

&kobuySév, óvog (h) c. ékophu- 
vie, L'ucr.9,80. f 

ékobuôvés, 9, óv, plaintif, lamen- 
table, 1L. 5,683; 23, 102; Oo. 19, 862; 
adv. ékopvôvé, ANTH: 7,486, en se 
lamentant (cf. 6 kopüpoa). | 

&o-buñs, Ae, éG, d’un seul bloc, 
d'un seul morceau, Arsrr.P.4.4,12, 
12 (oe, mol, 

OhopuELor, œv (oi) habitants 
d'Olophyxos, Ar. Ap, 1042 (OXéqu- 
gog). : 

FOx6puËoc, ov (h) Olophyxos, v. 

. de Thrace, Mor.7,22; Tac.4,109. 

ékopupuôc, of Léi lamentation, 
Ar. Vesp. 390; Tunc. 7,71; DA, Ax. 
368); particul. lamentation funè- 
bre, ATH.619b (éhopüpopat). 
éhobüpouar(f. oÙput, 40. Whogv- 

pd, U0. pass. UU SENS pass. Oho- 
popünr, pf. inus.) I intr: se Jamen- 
ter, se plaindre, It.24,106, elc.; Tac. 
9,8: DA Ben. 829 à, elc.; tivos, IL. 
8,33, etc. gémir sur le sort de qqn; 

-tivu Tuc: 6, 78, se lamenter au sujet 
de qge ch. ; avec Vinf. OD. 22, 232 | 

Al 4». 1 pleurer, déplôrer, ace. Tu. 8, 
245; On. 10, 157; Soen, El. 148; Eur. 
Rhes. 896; Tac. 2, 44 || D Prés. 2 
dog. épq. 8hopépeut, OD.22,232; impf. 
dng, Zeg, &hopüpero, A.Rn.1,250. 

, éképupou, ew (h) lamentation, 
Tuc.1, 148; 2,51 (ékhogoponot). 

ĠÀOPUPTLKÓG, M, Ov, plaintif, qui 
se lamente, Ansrr. Nic. 4,3,32 (6ko- 
vupopat). 

éhopuptiks, adv. d’une voix 
plaintive, Jos.B.J.6,5,3. 

êko-poioc,oc, ov, funeste, malfai- 
sant, Op. 4,410,460; 10, 289; 17, 248, 
élc. (seul. uu pl. neutre); Tacr. 25, 
185 (8%ods, pu). | 

éÀ6-pwvos, oG, ov, qui parle ou. 
crie à pleine voix, CRAT. (ATH. 374d) 
(01.06, wv}. 

ó\ó-Q0oToG, 06, ov, en pleine lu- 
mière, Eum: p.425 (Öh. os). 

&Àd-xAwpOS, 06, ov, entièrement 
vert, Diosc.4,127 (ÒN. xAwpós). 

BAoyos ou (à) éol. c. hoyos, Tacr. 


6A6-Xp00G-0UG,00G-0UG,O0V-OUV, 

tout d'une couleur, ArsTT.(G.A4.5,6,1 
(EA. pol, 

&X6-xpuaos, 0G, 0v [ù] tout en or, 
Axrienin.(Com. fr. 3,1832); Dor, M. 
852b; Atn. 202b, etc.; Luc. Sat. 28 
(h. xpvoós). 

“Onar, v. "OATH. 

“Oanatot, œv (oi) les habitants 
d'Olpè, Tnc.3,101 (On). 

Sam, ae (à) 4 flacon à huile, en 
cuir, pour le gymnase, Tac. 2, 156; 
Nic. Th.80,97; Anru. 6,293, 298-112 c. 
mpdxoos, Drang, (ATH.495 b) -> 
Dor. Zare, TucR. l. 


€. . 
Om; ue (à) Olpè, place forte 


athlètes aux jeux Olympiques, Prat. 
Rsp. 583b. 

“Orvumé-Swpos, ov (6) Olympio- 
dôros, À. Hor. 9,2/; Prut. Arist. 44, 
etc. (OXbprTruos, Gool. 

Ov uttov,ou (tò) €, /Onvumtetoy, 
Prat. Phædr.227 b; Anert, Pol.5,9,4 
(neutre de’Ohvpntos). : 

Ohu pnro-virng,ov (ô) [vt] 4 vain- 
queur aux jeux Olympiques, Pp. 0. 
8,18, etc.; Tuc. 4, 126; Xén. Hell. 2, 
4,38, etc. || 2 adj. qui concerne les 
vainqueurs au la victoire aux jeux 


’Olvumxés, adv. à la façon des | 


ék6ns 
Olympiques, Po. O. 3, 8, ete. 5 
Dor. ‘Ohvuriovixas, PD, U. cc; ou 
Obhuuriovizas, PD.0.4,9; 6,4( OX 
ru, um, . 


"Okvunié-vikoc, oc, ov [vi] c le | 


préc. Po.0. 5,21; 14,19; N.6,17. 
Orv untoc,a ou 06,0v, de Olym- 
pe, Olympien ow Olympique,en part. 
de Zeus, IL. 1,508, etc.; d'où abs. ò 
"Oo. l'Olympien, c. à d. Zeus, Luc. 
Per. 4; en parl.des dieux en gén. 
AR. Th.333,960, etc.; surn, de Péri- 
clès, Ar. Ach. 580, ete. | D> Fém. 
os, Lyc. 564 ("Okuprog). ; 
“Olvuniyoc, ov (6) Olympikhos, 
h. Dém.1310,23 ('Okvuroc). ; 
#OhvunéBev, poét. Opkutpné- 
Bev, adv. de Olympe, Po. P. 4,214 
CO. -ev). ; 
Okvumévês, adv. vers ow dän: 
l'Olympe, Po. O. 3, 88, ete. || >> 
Jon. et ëng, Obhuurévde, lu. 1, 221. 
elc.("Ohvumoc, Zei. | 
"Autre, ou (å) Olympos: I n.de 
diverses mt. : 4 le mt Olympe, sur la 
frontière de Thessalie et de Macé- 


doine (auj. Lacha, Elymbo où Olym- 


pos); les anciens y pläçaient le sé- 
jour des dieux, 11. 5,860, elc.; Hur- 
1, 56; 7,198, etc.; Tuc. 4, 78, elc.; p. 
suite, le ciel, Escur. Pr.4149; Soen. 0. 
R. 867; O.C. 1655, ete. || 2 en Mysie, 
(auj. Tumandji ou Tumandjt-Dagb) 
Carr. Dian. 117; Hor. 1,86, etc. 
Xén. Cyn. 11,1, etc. || 3 autres, en 


Laconie etc. Pos.2,65,8, ete. JII n. : 


d'h., particul. joueur de fièle célè- 
bre, Ar. Eg. 9; Prar.Min.318 b, elc. 
Us Poét. Obhuuxos; Hor. JL ce., 
An, Lc. Gén. dor. "Oms, Cari. H. 
6, 59 (R. Aan, briller, avec d 
prosth.). 

Auge, féconder les palmiers 
femelles avec le pollen des palmiers 
mâles, Ta. H.P. 2,8,4, elc. (Gxuvoc). 


POAvvBtaæk6c, ý, óv, qui concerne . 


Olynthe, Arsrr.Rhet.3,10, elc.; H 
vos, tilre des discours de Démosthè- 
ne sur les affaires d'Olynthe, les 
Olynthiennes (”Okuvoc). , 

“Ohúvbiog, ov, adj. m. d'Olen: 
the, Olynthien, Xéx.Hell. 5,3,8,e1c.; 
h'Ohvv0la, Xen, Hell. 5,3,18, le ler- 
ritoire d'Olynihe : ot "Ota, Tur. 
2,140, ele Xin. Hell. 5, 2,13, ete 
les Olynthiens CO vv00s). 

öAvvbog, ou (ó) figue tardive ou 
qui ne mûrit pas, Hús. (StR 642); Hor. 
1,193; Hpc.566,87, etc.; Tu.C.P. 5,1, 
8 


Hagio-Mania ou Aio-Mamas) v. de 
Chalcidique, Hor.7,122, ete.; Tac.f, 
58, ete. ` 

“évvBopopéwo-&, produire des fi- 
gues tardives, ou qui ne mûrisseni 
pas, fig. avorter, Int, P.3,7,8 (6huy- 
Doedpoc), 

SAuvBo-pépos, oe ou, qui produil 
des figues tardives ov qui ne mûris- 
sent pas,Ansrr.(Ar.77f); Tu. C.P.5, 
1, 8 (öhuvbos, pépw). 

Suen, oe (4) [0] sorte de froment 
ou d'épeautre, 11.5, 196; 8, 564; Hor. 
2,36, 17; Dën, 100 fin, ete. (R. ARF 
ou *AkeF, d’où hiw, moudre). - 

&kvpirns,ou [ot] adj.m. fait avec 
= Ser. 3 Reg. 19, 6 (ia: 

æ). 
e ZOAugrege, V.’ Oôvosebs. 


Adëne, NG, EG, €- Corwôns, Hee . 


(Gan.) (6AdS, ës), 


, ete. 
"OAuufee, ou (à) Olynthos (auj. g 


ôAWIOG 

ékciioe, mov, e. ode, Mis. TA. 
591. La 
ER pf- Ze 6X Av 
See, adv. 4 en entier, complète- 
ment, tout à fait; Arr.; en Zoe 
Arr: absolumènt pas|| 2 en général, 
en bloe, d'op en: On mot, pour le dire 
en un mòt; bref, Da. Craf. 406 a, 
Rsp. 457b; été: (oc), | 

ÉAoëté, saç (à) action de faire un 
tout, "nent, p. 59 (6w). - 

êb-dyuple, v. phyvpts. 

öuaðtð-® [ð] se rassembler à 
grand bruit, être dans une réunion tu- 
multueuse, On. 1,866, etc. (ëuados). 

Buaôoé, ou (6) [x] 4 rassemblé- 


. ment, multitude, 12.15, 689, etċ.; en 


parl. de livres, Prat. Rsp. 364e || 2 
bruit d’une foule rassemblée, IL.10, 
43:19,81; d'où tumulte, IL. 2, 96; 9, 
573, elc.; particul. bruit d’un com- 
bat, tumulte d’une mêlée, IL. 7, 807, 
elc.: Po. I. 7,25 (dus). 
. éuaiyutoc, ge, 0v, €. papos, Po. 
Bpraugoc,o6,ov': À qui est du mê- 
me sang: subst. A. h Öp. frère où 
sœur,. Escu. Sept. 681, ebe.; Hor. 1, 
451; 8,144; Soru. O. C.822,elc.; du 
même sang que, gén. Esctir. Eum. 
605 |} 2 qui concerne un parent par 
le sang: pévos ou. Esce. Bum. 212; 
meurtre d'un parent (duds, arpa). 
éuaitoouvn, ns (à) parenté par 
le sang, A.PL.128 (bpalpuv). 
éu-aluœv, V, ov, gén. OVOG, €. 
Zuang, Hort. 2,49; ect. Sent A6, 
ele.; Sopu. Tr. 1147, etc. || Cp.-ové- 
otepoc, Sorn. Ant.486. 


f Nee avoir sa lance unie 
à celle d 


op autre, combattre commé 

allié, Opp. H. 5,160 (buxxmoc). 

éuarxui, ae (h) alliance militai- 
re, confédération, Tac. 7, 18; Are, 
Gall. 15 |> fon, fo, Her. 7, 445; 
8,140 (papos). $ 
- GU-atxuo6, 0G, ov, compagnon 
d'armes (propr. qui unit sa lance à 
celle d'un autre) Tac. 8, 58 (ëtde, at- 
Keh) SECH R 

ôuaroztov ou épakétov, ou (Tò) 
[č] salle d'audition commune, lieu de 
réunion pour les disciples de Pytha- 
gore, Donen, V. Pyth. p. 44 (-dïov); 
Jan, V. Pyth. p.66 (-oeïov) (ua 
xoot). f } 
óp-&Koot; dœv (ot) [à] Litt. qui 
écoutent ensemble, condisciples, 7. 
des auditeurs ou disciples de Py- 
thagore, Jamek. V. Pyth.p.154 (pos, 
åxovw). i We 

uals, Oe, és [ő] uni, c. à d. "1 


` qui offre une surface plane, PLAT. 


Crili. 118 a; Tu. H.P. 9,8,4, elc.; tò 
ôuakés, XÉN.Hell.4,6,7; ou Tà duai, 
XÉN. Cyn. 2,7, plaine || 2 fig. sembla- 
ble, égal, d'égale mesure, An. 548 b} 
Puur. Lyc.8|] Cp. -éotepos, Tu. fr. 2, 
2(ôuds).  - | 

uaia [č] (f.{ow et 16, ao. 
dudlioë, pf. inus.; pass. f. òpar- 
cûoopat, ao. dpahlöðny) À fr À éga- 
liser, dcc.XÉN.OËc.18, 5; Prar:Tèm. 
45a(1à aplanir, Anser, Pol. 8,9; Tir. 
C P. 5,9,8 || 3 fig, rendre uni, calme, 
adoucir, apaiser, Isocr. 90b, 729 d |l 
IT int. être égal, agir avec ébalité, 
Tu:0.P. 8,1, 1218 Fut. moy. au 
sens pass. 3 sg. opaketron, Kë. (Pie. 
18,5 (ouah0ë). é 

ou ALE, V. Aug. r; 

éuaktoués, où (ò) [à] 4 action d'a- 
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planir, d'unir, Peur. M. 688 f 112 t de 
gr. prononiation égale, unifoïmé, 
Seu.-Estae. A9, 946 (ouate). 

éualatéov [à] vb. d'épax£u, 
Gro, 18, 2. | 

ôualéc, ñ, óv [à] I uni, qui offre 
une surface égale, Tu fr. 1,194, ete; 
Prut. Lyc. 8; ëv-épakd, Tho: 5, 65; 
XÉN.4%.4,9,16, on plaine; d’où lisse, 
joint à Metos, Piat: Ton, 34b, etc, |] 
II fig. À égal, semblable; particul. 
égal à soi-même, conséquent avéc 
soi-même, Anert, Poet. 46112 qui ne 
dépässe pas le niveäu, médiocre, or- 
dinäire, THor.14, 56 |] 3 fig. En état 
d’union dat de concorde, Puur: Per. 
15Ìl Cp: -wrèone, Tu. fr, 2, 61; sup. 
-btèros, Tac.4, 31; Prat: Tim. 59b 
(éuos: of, lat. similis). . ob 

ZAuahécnge, ntos (à) [à] I égalité 
d'urie sutface unie, Piat. Leg, 77241 
II fig. 4 ressemblance, conformité, 
Pcur.M.52 a [12 mesure égale, Anert, 
Pôl.9,5; 5,9 (6ho6c). 


OÜUÉOTLOG 

"Qubs, od (8) Ombèlos, 8. de 
“l'Inde, Noxx.26,49. 

“Oubter, Gu (ei les habitants 
d'Ombes (auj. Kum-Qmbu) v, dE. 
gypte, au nòr de Syène, Er. N.A. 
10,21 et24, . 

_ éuBpéo-à : I intr. pléuvoir, Hës. 
0.413; A.Ru. 3, 4899; Lye,79 I tr. 
4 laisser couler, faire couler, Do. 2. 
402, etc.; Noxx.2,33 || 2 mouiller, hu- 
mecter : tt daxpÜots, ANTH: 7,840, tqe 
ch, dé ses larmes (bpb poż). 

Zë rege, ýs és, engendré par 
la pute, Orra. H. 79,4 (Gu6pos, yé 
voc). ` 

Gun üele,Oenon, fev, €. Épéptos, 


SıB.1, 217. . 


öubpnya, drog (tò) pluie, Ser. 


Ps.77, 44 (òp6péw). 
dp Bonge, ÑG, ec, C. Gufpapdé, 
Nic.Th.406. PR WEE 
Zpfpngäe, «óv, pluvieux Hés.0 
449 (6W6poc). i 


ôualdve [à] (ão. pass. dog.) 1,129 


Ony) c. Ae Mon, Hee. 893f; T, Locr: 
45e; Arstt. Métàph: 6,7; Tu.C.P.6, 
2,1. Sek 
ôuañ®e [ð] odp, À d’une façon 
unie, d'où d'une façon égale, égale- 
ment, en pari. d’une ohétion faite 
partout également, He, 899, 19} 
d'une armée s'avançänt d'une mar- 
che égale, Xéx.An:1,8, 14; etc.; d'où 
en gén. également; trévres d. Lous 
égalément, tous sans exceptiôn,PLüt: 
Per.8,10; M:272 b, ète. Vësvd 
“Orapyoé, ou (6) Homargos; 
chien d’Actéon, fr: adésp. 39 Dok 
(étude, Äerd), 
bpraptéw-à (f.Adù, 40. Opäpth- 
oi, pf. inus.:) propr. s'ajuster èn- 
sëitible; ë. à ül: A aller ensemble, d’où 
acconpagner, suivie, dbs. [L.24,438; 
Escan. Pr. 678; èn parl. d'un diséau 
de proie, On.13,87; em, Dës, 0.674, 
éte.; oda tw, Sopx. O.C. 1647, gon || 
2 s’adapter-à, s'approprier ou être 
approprié à, convenir à, EscaL. fr. 
392; Soru.fr.238 || 3 avec idée d'hos- 
lililé, se mesureï avec, en venir aux 
mains avec, dec. tòv d'opapracav”, 
IL. 12, 400, l'ayant attiqué tous les 
deux | X> Impf. 3 duet poét. 
ZGpoprdeag, IL. 13, 584; og. 2, 8 sg. 
poél. òpaptev, ORPH: Arg. 518 (dos, 
"änrde, vb. de * äpw) | 
ôuaprth ou ôpapth, adv. ensem- 
ble I5, 636, elc.; ÒD. 22, 81 (var. 
&u.): Eur. Hec. 839, elc.; A. Ra. 7, 
538 | D—> Eol. dudprn, Tucr.28, 4 
(ouapréw). l . 
éuaprnônv, adv. c. le préc. [L.18, 
584conÿ.; vulg. òpapthtny Lët, 
ôus, dëoe (à) totalité : xaû” ëud- 
õa, Geor. 10, 2, 3, en masse, en trou- 
pèp. opp. à xat ävõpa (dud). 


gnon d’armés (propr, de bouclier) A. 
P1.238 (ëude, dois). 

#éuaûhaË, dor. ôp-@AaË, voi- 
sin de sillons; ANTH, 7, 402 (uós, 
PACA | i 

pavia, de (à) actiön d'habiter 
etsemble, d’avoir comfmërcé avec, 
Escut. Ch.599 (dpavho 1): | 

1 Sp-aukoc; 66, ov, qui vit enseri- 
ble ou après, d'où limitrophe, voi- 
sin, Sos, fr. 19 Dind: (ug, ORAY. 

9 Bwatkóag;ogov, dönt la flûte èst 
à Puñlsson ; fig. qui est en harmonie, 
Sori. O:R:787 (GU06, VASE). $ 


O ybpikiog, ou (ò) = ldt. Umbri- 
cius, 2. Ëh, rom. PLur.Galb.24. 
"OuBpikoc, ý, óv; del’Oimbrie; ré- 
gion de l'Italié (auj. territoire Ur- 
bin et partié de lu Romagne) Peur. 
Crass.6; ot 'Ou6pitet, Hpr,1, 94, ei, 
e Ombriëns, labitáùts de Om 
rie. i 
õpbpruö-Bupön, 66, ov [o] au 
cœur vibleñt, éj. d'Arès, Orbn. H. 
E Dubdc), , 
Bnp oe, 06; ov [i] poét. c. 66pt- 
poc, HËS.O. 144... Hy ge 
EE dé, óv: 4 qui provient de 
pluie, Pn.0.70,3; Hopr. 2,25; Sopn.O. 
C.1802; PLur:Â1.658 à |[2 qui produit 
la pluië, plivieux, Ar. Nah, 288; ép. 
de Zeus, Le. 760: Grp 718: Pror M. 
e D> Fém. o, Lyc. 876 (öp- 
pos). ; e 
ôuBpo-déktns, ou (ô) réservoir 
d’eau de pluie, citerne, Héroùp. 878, 
34 (b6pos; déxomat). Ges 
Ôubpo-d6koc, Ge, óv, qui reçoit 
Peaù de pluie, Ar, 9,272 (ôu6pos, 
déxopaut). 
ëuBpo-Soota, às (h) action de pro- 
curer de la pluie, Carys. 7, 325 (Bu 
6pog; dotoé). : 
ôu6po-kTüoé, oG, ov [ő] qui frap- 
pe avéc la pluie, Recent, Ag. 656 (öp- 
6pos, xtumréw). 


ôu6pnpès, adv. avec pluie, Pat. 


` 


ë8u8poc, ou (6) 4 pluie d’orage,IL. : 


11,493; PD. P.5,10, etë. š Escuz. Ag. 
1533; Sorn. O.C. 350, etc, (p. opp. à 
detos, Anërr. Mund: 4; 5); p: ext. 
pluie, Hor.2,25; Sopii. EL. 736; Där, 
Ax. 370e, elt:; d'où fig. pluie de 
grèle, de sang, ete. Sorn: O.R. 1279 
Orr: H. 3,22 | 2 eau en gén. Sopu 
O.R. 1428 |} 8 urine, Opp. C. 4;443 (cf. 


| tat. imber). 
öpadttg, gén. 1006 (9: h) compa- 


ôuBpo-tôKkoë, oë,ov,qui engendré 


la pluie, Orpr. H. 20,2, etc. (u6pos, . 


Ceci, S 

Zu fen, gäe, dé, öv, qui apport: 
là pluie, Estir. Suppl. 3a: Ae Nub. 
298, ete. (ôu6pos, pépw): 

Se aps; Ho, £g [à] qui aime 
là pluié, OBa. H. 326. | 

peitar, 3 ag. d éuoüpou, ful. 
E övet. 
` ébrÉmtôpoé, 68, V; guide, cieéro= 
nie, NNN: 27, 837 (Gjids, Eitopec). 


épétrrioe, 68,bv, gui vit du MÊME ` 


À 


foyer que,qui partage la detfieuré de, 
dät. Eurkn, (Guim, 782); An, fP. 723 


éueuvatgs 


Po.9,57,7; gén. Sorn.fr.401 Dind.; 
obs, Pou.4,33,5 (ëude, éoria). 

épevvatog, Gau, C. Oueuvos, Orr. 
H4, 509. 

éu-euvérne,ou (6) c. ogeuvos, Eur. 
Meud.ÿ53, Ion 894. | 

épeuvéris, étiôoc (h) fém. du 
préc. Soen, 47.501. ` 

éureuvis, 1806 (à) fém. du suiv. 
Lyc.3?2. 

öp-zuvog, 06, ov, qui partage sa 
couche avec un autre, époux, épouse, 
Nic. Th. 431; Antu. 7, 785; Man. 6, 
148, ete: (ëuge, ebv). 

épréproc, 0G, ov, compagnon de 
table, p. ext. de jeux ou de plaisir, 
Anru.9,826 (duos, ëpla). 


éuñ ou ëng, adv. c. pod, ANTH. , 


12, 234. i 
éunyephs, nc, £G, rassemblé, IL. 
4, 57. E Zugloua), e 
éunyupns, We, és [Č] c. le préc. 
Nonn.Jo.18,40, ete.) X> Dor. åpa- 
YupÂs [ä] Po. P. 41, 8 (pos, dg: 
d 


D D 
` éunyvpièopar [ï] convoquer une 
assemblée, rassembler, On. 16,876 
Gpayvpte). | ` 
+Gunyüpuos, dor. éLayüpos, ou 
. “(6}[aÿ] qui assemble, ép. de Zeus, 

Pays.7,24,8 (ounyvpts). 

éu-nyvpus, tos (à) [ÿ] réunion, ras- 

semblement, In.2u, 142; Hn.Cer. 484; 

Escur. Ch. 9, elc.; Eur. Hipp. 1179 | 
D Dor. ôudyvpte al Po. I.7, 66 

Lëtde, dyupte). 

Auëfeug, oe (A) action d'habiter 
ou de vivre ensemble, intimité, ÔpP. 
C.4,2; au pl. Max. 6, 188 D Ton. 

` sta, Man: lc. (ôufônc). 

Dune, ns, ee" 4 qui a le même 
caractère ou les mêmes mœurs, A. 
Ru.2,917 || 2 auprès duquel on réside 
GE qui l'on vit) Nic.T'h.415 

pós, Age), 
H ere ac DN 4 égalité d'à- 
ge, lL.13,485, ete. [12 collectiv. ceux 
du même âge, les contemporains, IL. 
8,175; p. ext, au sg. contemporain 
de, dat. On.6,9811D->-T0on.-in, How, 
ll.ce.; Tuon. 1011 (GUŸME). 
Su A oc (9, à) [ix] de même 
âge, d'où compagnon, On.15,197;#6, 
419: His. O. 442, 445; Eur. Hipp. 
1098, etc. || 2 de mème grandeur, 
Le, fm, 18| D> Dor. përb [a] 
Moson.2,402 (dudc, DAME). i 

ëu-nhus,uôoc(6, 4) Dél qui vient 
avec; compagnon, Nonx. Jo. 19, 24 
(póc, FAvOav). : 

éunhuaie, ag (DN [5] action Tac- 
compagner qqn, escorte où conduite, 
Anar. 178 (dmnhus).. 

Spo nát, na (h) [&x] récit men- 
songer d'Homère; ounpurdrns Eer: 
XOTTNS, T Dom. (Gran, P4,224, p. 58); 
DL. 9,18, qui se moque des récits 
mensongers d'Homère sur les dieux, 
ép. de Xénophanès ("Ounpos, &rérn ; 
sel. d'autres, moins bien, ‘Opnpo- 
mévns, qui foule aux pieds Homère, 
de "Op. wore), =: 

ôunpeio, oe (h) £ action de don- 
ner en otage-ou en garantie; gage de 
sûreté ou d'amitié, Tue. 8,45; PLAT. 
Pol.310e;Por.9,11,10, ele. || 2 con- 
dition d’otage, DS.19,75 (éunpos). 

"Oppe, av (rò) sanctuaire con- 
sacré à Homère, à Smyrne, Sa. 646 
f'Opnpoc). 


Oufpes, oc, ov, d'Homère, ho- 


mérique, Hor. 5,67; Hpc.848b; Phar. 
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Tibet. 4790| D> Fém.-0;ion.-n, 
A.Ær. (Aru.699 c) ("Opnpos). 

“Ounpeies, odp, c. "Ouupëe, 
EL.N.A.15,16. f 

éunpeupa, atog (tò) gage, Gau- 
tion, PLur.Rom.46 (ównpsvw). ` ` 

1 éunped®, être uni, d'accord 
avec, Hés.Th.39 (wpne). - 

2 éunpeüo : À intr. servir de ga- 
ge : tvi, Eur. Bacch. 297; map TYL, 
ÄNTIPHAN. (Ati, 428 d) à qqn, auprès 
de qqn; rep tivos, Is. 64, 44, pour 
qqn ou pour qqe ch. |2 in, recevoir 
comme otage, comme gage, aco, BoR. 
Rhes.48311 Moy. donner des otages, 
En. racr. 70 (funpoc). Dër 

éunpéo-&, €, óunpEvw 1, se ren- 
contrer avec, dat. On. 16, 468. 

+ éunpns, NG, EG, qui est d'accord 
avec, dat. Nic. Al. 70, 261 (ôpós, 
&puw). 

“Ounpiôns, ou (5) [i] sg Er NA. 
14,25; d'ord. plur.‘Ounpiôa, At 
(ot) les Homérides, ou rhapsodes qui 
chantaient les poèmes d'Homère, Po. 
N. 2, 1: d’où partisan d'Homère, 
Dar, Ion 530.d; Rsp. 598 e, 
Phædr. 252 b; lsocr. 248 o, Prr. 
645 (Ounpos). ` 

‘Qunpiño, imiter Homère, Lis. 
t.4, p.1070,96 (‘Qunpos). 

éunplës : À faire une incision, 
scarifier, ARTÉM. 4, 3 || 2 faire la dé~ 
bauche, AntH. 44, 218; A.Tar. &, 9, 


p 181,4 (ôuds, pnpdg; cf- čæpnpi- 
w). 


éunpixés, A. óv, débauché, 
AnTH.11,218 (cf. épnpite). ; 
“Ounpués, à, óv : 4 d'Homère, 
homérique, PLar. Rsp. 6800h || 2 imi- 
tateur d'Homère, Anrx.11,218 || Cp. 
FC Sen, 8; sup. ergoe, LGN 
43. 7 
“Ounpwés, adv. à la façon d'Ho- 
mère, Cic. Alt. 1,16; Prur.M.529 d|} 
Cp. -btepov, Dysc. Synt. 163. 
“Opnpic, i$os (à) qui inspire 
Homère ou compagne d'Homère, 
ie 82,84; Piur.Am.pral.4 (Gut 
oc). 
éunproths, où (å) qui fait une 
incision, une scarificalian, ARTÉN, 4, 
3 (éunpi£o). , 
“Opunprgtýs, où (5) ińitateur 
d'Homère, Arn.620b (O wnpiga). 
‘Ounpôkevtpov,ou (Tò) ou Qun- 
poxtvtpou, ovog (6) centan homé- 
rique, ANTH./,149; 9,881, ete. 
unpov,ou (tà) gage, atage, d'ord. 
au pl. Lys. 126, 21; Pou. 2, 52, à; au 


plur. en parl. d'un seul otage, BPT. 


1 Mace. (4, 11 cf. äwnpoc). 

“OUNPOTÉTNG, V. ÅLIPATÉTA.: 

1 ëpu-npog,av (å) gage, otage, Eur. 
Bacch.293; au plur. Hnr.7,829,elc.; 
Eur.. Or. 4489, elc.; Tuc.6, 64, etc; 
Xén.Hell.6,1,6,etc.; ap6dvew, HDT., 
6,199, prendre pour otage; ËXEW, 
Prat. Theæt:-202e, avoir comme ota- 
ge; čtdovar; Tuc.?, 82, donner comme 
otage (ëtt, dpw; v. Opnpov). 

2 &unpos, ou, adj. M. aveugle, 
mot us. à Kymes, Hr. H. Hom.13; 
Lyc,422. 

“Ounpos, ou (å) Homère, poèle 
épique, auleur supposé de l’Iliade 
et de l'Odyssée (v. le préc.). : 

8 puwpôv,v. O. ` 

épuadév [T] adv. : 4 en troupe, 
en foule, PL.42,3; 15,217 ||2 ensemble 
avec, A. Ru. 8, 596 (uthoc, Gol, 

- éuthéo-& (f. Aer, 40. Guten, 


Oplo 


p{-outinxx) [EE intr. À être en rela- 


lians,avoir commerce avec,daé.: óp. 
ru, Arr. (ent, Berg, 758: An, Nub. 
1077; PLar. Rsp. 4084, ete.) avoir 
commerce avec qqn ou qqe ch.; avet 
une prép.: du. pet% "Tpoeegt, IL. 5, 
88; uer’’Axouoïs, IL. 5, 884, se rou- 
ver parmi les Troyens, leg Achéens; 
rapà ravporoiv,On.18,888, être avec 
qaës personnes; avec peth et le gén. 
P£ar.Pol.272 c; avec double çons- 
truct. (dat. et meta suivi du gén.) 
Luc. Am.8; particul. en parl. d'élè- 


ves ou d’auditeurs qui suivent les 


leçons d'un maître, KÉN. Mem. 1,2, 
45; avec un adv. ou une locut. adv.: 


gnò Ttoù toov ép. et, Tnc.3,11; Ou: 


mpc twa, Tac, 1577, être avec qqn 
sur le pied d'égalité; óp. mpás Tva, 
Prat. Phædr. 252d, se conduire ou 


se comporter de telle aw telle façon , 


envers qqn; ef. Xin. Mem. 4,8, ?; 
Piar. Rsp. 428d, elc.; en ce sens, 
avec le dat. Por. 4, 35, 7; fig.Eurds 


ëpOet, Soen, Aj. 640, il se laisse ` 


emporter en dehors de ses senti- 
ments habituels; avec n. de chose 
pour suj.: mohect Adyag duhet, Po. 
F,8,9, le bruit se répand dans les 
villes, elc. |[2 abs. se rassembler, se 


rencontrer, Qn. 4,684; 21,156; Tepl ` 


uexpdv, Ii. 48; 641, ete. s'assembler 
autour du mort (pour. le combat) |] 3 
avec idée d'hostilité, se rencontrer, 
en venir aux mains: tivt, IL. 14, 528, 
etc.; QD. 4,265, etc. avee qqn; abs: en 
parlant de deux armées ennemies 
qui en viennent aux prises, In. 19;. 
158]|4 avair commercéavee, en parl. 
des relations conjugales, avèc le 
dat. XéN. Mem. 2,1, 24; An. 3,2, 25; 
etc.; avec o el le dat. Sorn. O.R. 
8267 eto. ||5 fréquenter (un lieu), d'où 
séjourner dans, parcourir, dat. keent. 
Eum. 720, elc.; dat. Hor. 7. 26,ele.; 
Escur. Eum. 720, elc.; avec rap el 
le dat. Pn. 0.12,27 16 p. ext; se li- 
vrer d'ordinaire à une accupation, 
s'adonner à : rokëuu, Tuo, 6, 70, à la 
guerre; gthocogla, Prar.Rsp.496b, 
à la philosophie; youvaotuxi, PLAT. 
Rsp. 410c, à la gymnastique; p. 
suile, vivre d'ordinaire dans ` sbtv- 
xig, Eur. Or. 354, dans le bonheur, 
elc. (ëurhoc). , 
ôunôóv [t] adv. c. ġphaðóv, 
Hës Se 770. S 
. épique, atog (tò) [E] 4 sujet 
d'entretien, de conversation, PLAT. 
Leg.780b|12 sociélé,compagnie, Eur. 
fr: 218 Nauck; Luo, Am.25 (éprhëw). 
éuuntéov [t] pb, @ phios, 
Ansrr.Nic.8,16; Ciém.208. 
éuunrne, of (å) [T] disciple, au- 
diteur, Xéx. Mem.1, ?, 42, 48; Luc. 
Tim.10,etc. (épthéw). R 
éptuAnTtixÔc, a, óv [ui] qui con- 


cerne les relations, le commerce ha-. 


bituel, DA, Def. 41ñe; mpôs TWA, 
Isoon: 8 d, qui se montre sociable, 
affable avec qqn; à paerd (s. e 
réyvn) Pur, M. 629, l'art de vivre 
en société (dpuAËc). 

éuuntés, ń, dv [il avec qui Fon 
pcut lier commerce, sociable, Fan. 
Sept.189 (vb. d'ënn) ` R 

ëpdrrpte, ge (h) Iuël fém. dòp- 
knehs, PurstR. V. Ap. 1, 40. i 

pute, ae (ñ).[ur] 1 réunion, d'où. 
4 assemblée, Hot. 9,84; aen, Eum. 
57, etc; Eur. Her. 581; troupe, 
Sorn. Aj: 872 || 3 venue, visite, apr 


ôuuoc 


parition, Soen, El. 418 || IE compa- 
gaie, société, d'où : À relations fa- 
milières, commerce habituel, Zë, 
Mem. 1, 2,20; mpôç tiva, PLAT.Conv. 
20 a,elc. avec qyn||2p. suile, en- 
tretien familier; particul.leçons d'un 
maitre, XÉx. Mem. 1, 2,6, etc.; EL. 
V. H. 3,19; mtée vivo, Don, Di. "0. 
moyen d'entretenir familièrement 
qqnif3 commerce intime, relations in- 
nes, Hor.f,182; Xéx.Mem.3,11,14, 
ele.: ARSTT. H.A.7, 1, elc. || 4 usage, 
emploi ordinaire: évouuros, DL. 10, 
67, d'un nom || > Ion. Apr, 
Upr Hee. (ôuuoc). 
duos, ou (6) [T] seul. au sg. À 
rassemblement, troupe, foule, multi- 
tude, IL.18,603, etc.; On.f,225; par- 
licul: troupe de combattants, IL. #7, 
469; 17,365, elc.; troupe en gén. (de 
satyres, Eur. Cycl. 100, de marins, 
Eur. Hec: 921, elc.) || 2 p. suite, tu- 
multe, bruit d’une troupe ou d’une 
foule, IL. 5,853, etc.; Hor. 3,127; 9, 
. 59, elc. (605, En). 
ôptxéo-& [T] pisser, lâcher de 
l'eau, Hés. 0.725 (R. MiX, 6-pux ; cf. 
éplxw, lat. mingo). 
éuixAn, ion. et dng, éuixAN, ns 
(à) I vapeur, d'où : À vapeur humide, 
brouillard, IL. 1, 859:8, 410, etc.; AR. 
Nub.330,elc.; kën, An.4,9,7; PLAT. 
Tim. 66e; fig. Esca. Pr. 4145 ||2 va- 
` peur sèche, nuage de fumée, Mné- 
sir. (ArH./408 d); nuage de poussière, 
. 1.43, 836 || H obscurité, ténèbres, 
Arm, 5, 229 (å prosth. et R. Mo, 
ètre humide). 
éutyxAeis, ion. épryAets, ýE- 
où, fev, brumeux, nébuleux, som- 
bre, Nony. 35, 276; D Gu, Ecphr.57 
(ówxAn). ; 
óutyào-EtÔG, ÑG, £G, c. le préc. 
Evic.(DL.10,115) (éulyxAn, giëoc), 
ôutxAdo-&, couvrir de nuages, 
Are Ser. Ps. 64, 13 (ôui- 
n). i 
óptyióðnG, NG, EG, c. le préc. 
T.Locr. 99c; Tu. C.P. 5,11, 3, etc. 
EELER , 
Öuiypa, atog (tò) urine, Escur. 
fr.426 Nauck (éuixw). 
ôuixo (ao. Gba) e. 
Dias. 46. $ S 
dupua, atog (ro) I act. œil, regard, 
iL. 2, 488, elc.; Tuc. 2, 11; Kén. Cyr. 
8, 7, 26, elc.; xatù y0ovôs Öupato 
mbas, 1L.8,217; ou ënt x0ovos, Luce. 
2, 112, ayant fixé ses yeux à terre; 
6p0ots éppaatv épäv tiva, Goen. OR. 
1385, regarder qqn droit, c. à d. avec 
assurance ` EE tu deeg 6p0&v,SoPx. 
O.R. 528, d'un regard droit, €. à d. 
avec assurance; Tpù dung Tide- 


DR 
ÓMXEW, 


odot, ARSTT, Poel. 17 ou moteîv,AnRsrr. | 


Rhet. 2, 8, mettre devant les yeux; 
p. anal. öpp atðépos, Ar. Nub. 
285, l'œil du ciel, c. à d. le soleil; 
vuxrôs ppo, Eur. F. T. 110, l'œil de 
la nuit, c. à d. l'obscurité bienfai- 
sante; Zo. Jos yeux de l'âme, PLAT. 
Rsp.588 d ; particul. objet précieux, 
en parl. de pers. (les yeux étant 
considérés comme la partie la plus 
précieuse du corps) Escon. Ch. 238; 
Soru. 47.977, ele.; périphr. ôuua 
voppas p, voue, Sopr. Tr.527; Gba 
rehelos p. mekela, Sopu. Af. 140 |] IT 
pass. ce qu’on voit, vue, spectacle, 
Zorn, Aj. 1004, ete. | D> Par 
- CASE; TPOÜLUATOY P. TPÒ pre, 

Lyc. 89, 951; éol. brnato, SAPPH, 
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fr. 2) (R. OT, voir; cf. popat, dh, 
Zei oculus). 
uyétetoc,06, ov [ă] qui nuit d’un 
regard, Sorn. fr 729 Nauck (ppa). 
ôuuétiev, ou (tò) [ä] petit œil, 
Anert, Physèogn. p.46; Anru.5;130, 
etc. (dim. d Ga), 
éuuato-yp&poa, oG, ov [ää] qui 
sert à teindre les paupières, lon 
(Poic.5,101) (une, ypagw). 
ôppato-kaunns, Oe, Se [à] dont 
les yeux brillent, Syn. D 3, 272 
(pa, duto. | 
ÖUATO-TOLÓG, ÓG, óv [à] qui Fait 


voir (propr. qui fait des yeux) + 


Janer. V. Pyth.p.70 (ôuua, age), 
éuuaté-otephc, Oe, fe [à) À pass. 
privé de la vue, Sorn.0.C.1260; Eur. 
Ph.327|| 2 act. qui.prive de la vue, 
Escaz.Eum.940 (gro, otepéw). 

ÕUATOUPYÓG, ÓG, Óv [à] e, oppuu- 
tomotôs, JanBL. Protr. p. 328 (ënne, 
ëpyov). ` 

ôppatóo-ô [ž]I donner des yeux 
à, acc.DS./,76; PLur.(Sros.F1.3,49) 
ILII fig. À rendre clairvoyant, Escm. 
Ch. 854 |12 éclaircir, Escur. Suppl. 
467 (ppa). 

Guvuut (impf. Gu, f. émobpat, 
réc. ôpôcw, 40. Gpoge, pf. po- 
poxa; pass. f. énocbñaomat, ao. 
pdf, pf.épwponuret doe 
4 jurer, avec Vace. de la chose que 
l’on jure : öpxov épôco, Hom. ATT. 
(Tuc. 5, 30, etc.) prononcer un ser- 
ment; avec le dat. de la pers. à qui 
l’on jure : uv. Twi, IL.1,76; 10,821, 
ele. faire un serment à qqn; Guy, 
Zpzeg tivi, [L.19,108,175; On.5,178; 
18,55; mpôs viva, On.14,831; 19,288, 
faire un serment à gon WU 2 invoquer 
comme témoin d’un serment, jurer 
par, avec l'ace. de la pers. ou de la 
chose par laquelle on jure : ug. 
Züva, Eur. Hipp. 1027; Dedu, soc. 
7a, jurer par Zeus, par up: dien ` de 
même avec un n. de divin. à lacc. 
CIA. 1,9,15 (464/457 av. J.C.), ou 
avec vh et Vace. (inser. donc, att.); 
v. Meisterh. p. 102,2 49,1, note 964; 
cf. p.183, 3 84,1; Ards xdpa, Fan. 
Sept.729, par la tête de Zeus ` Ztuyòs 
Üôwp, IL. 14, 271, ete. par l'eau du 
Styx, elc.; au pass. ZEVS épwpooToL, 
Eur. Rhes. 8/6, on a juré par Zeus; 
de même, avec une prép.ôpv. xt 
avos, DÉm. 852, 19; 1269; 19, ete. ju- 
rer par- age ch.; xat éfwhelog (v. 
tohea); ou avec le dat. pv. twi, 
Ar. Nub.248, m. sign. || 3 affirmer ou 
promettre par serment, acc. IL. 15, 
40; 19,187 ; omovèds, THa. 5, 47; Thy 
etpavav, DÉM.236,8, confirmer par un 
serment ov jurer un traité, Ja paix; 
avec Ze et le fut. de lind. Tuas. 
659; avecun inf. fut. IL.21,873,ete.; 
ou pf: Dén.558,27; rar. avec un inf. 
ao. Ka, Cyr. 7, 4, 8, ete.; en forme 
de parenthèse, comme propos. in- 
dépendante: öpvvupi oot, oz f0ehov 
rardéor, Tuer. 30,22, je te le jure, je 
ne voulais pas le tuer | D Prés. 
impér. 2 sg. Zpauf [ÿ] IL. 23, 585; 
pvo [5] Sorn. Tr. 44185; Eur. Med. 
746; mais [Ù] dev. une voy. OracL. 
(Hor.6,86). Fut. 1 pl. dor. öpuousha, 
An.Lys188. Ao.épq.uaocou, Ir. 20, 
813; où pocos, [1.10,828; part. 
dor. éuocoatc, Po. O. 6,20, Dans les 
inscr. att. Öpyvpu seul us. au 5° siè- 
cle av. J.C.; éuvôrw, CIA. 4,116, d; 5 
(après 420 av. J.C.); éuvdvrov, CIA. 


Ôpoyvouoobn 


4,71, À, 24 (420/413 av. J.C): au 
4 siècle dad ot forme usuelle, CIA. 
2,52,87 (368 av. J.C.),elc.; mais un 
ex. de &uvvov,CIA.2,160,13 (336 uv. 
J.C.): à partir du 1° siècle uv. J.C. 
inf. prés. éuvvetv (inser. de 47 uv. 
J.C. à 117 après J.C.); ve Meisterh. 
p.153,14. 

ôuvdo, c. le préc. seul. au prés. 
1 sg. Xin. An. 6, 1,81; impér. 3 sg. 
épvvéte, [L.19,17%; et à l'impf.8sg. 
@uvve, 11.74,278; On.19,988 e 
Sur l'emploi de pue dans- les 
inscr. att. v. le préc. | 

ôu6-6106, 06, ov, qui vit avec ou 


de mème, ALcraR. Ep. 1, 12 (ducs, 
Bios}, | 
ôpo-@laotho, M6, és, qui croit de 
même ost en mème temps, Tu C.P. 
5,5,4 (óp. Fkaotéve). 
åpo-Bovita®, délibérer ensem- 
ble, Drum A age, 
ôpo-BduLos, oe, av, qui a le même 
autel, Tac.3,59 (dus, Bouc). 
ôpo-yéAaktec, wv (oikparents par 
le sang, Arsrr.Pol.1,2,6 lèg. yára). 
êpo-yéAaktos, oG, ov [y&l e, le 
préc. Los 4,9. ` 
ôué-yauos, og, ov [ä] 4 époux de 
lo même femme, Eur. Hr 339 |f È 
òpóyapor, wv (oi) beaux-lrères, ma- 
ris de deux sœurs, Bur. Ph. (87 (du. 
yäyoc). 
GUo-yéatptoc,os,ov, né du mème 
sein, 11.27,95,24,47 (òp. yaothp). 
Guoyéverx, ac (ÿ) descendance 
commune, parenté par le sang, Srr. 
784 (dmoyevhs). | 
ôUo-yevétop, opoc (ô) né du 
même sein, frère, Eur. Ph. 165 (én, 
YEVÉTUP). . 
ôuo-yevns, de, Ze" 4 de même ra- 
cé, Sorn. O.R.1369; Puar. T'm.18 d; 
en parl. d'oiseaux, Anstr.H.A.6,7; 
tvog, Eur. Ph. 226; Dr. M.85f, de 
même race ou de même sorte que qqn 
ou qqe ch. || 2 de même sorte, sem- 
blable, T.Locr. 99d, e/c.; Ansrr. 
Rhet.3,4, etc. (ôm.yévos). 
Ôpo-yépœv, ovtog (ó) compagnon 
de vieillesse, Luc. M. cond. 20 (ép, 
yépwy). s 
Zu orcheogoëen, UiL.-OTTEO-Ô, par- 
ler ila même langue, DC.#1,58 (ópó= 
YhwGooc). on 
ôud-yhocaoc, all.-wTttoc,oc,ov, 
qui parle la même langue, Hur.8,144; 
XÉN. Cyr. 1,1,5; mut, Hpr.f, 57,174, 
que qqn (óp. yhaa). ) 
êué-yvntoc, 06,ov, de même race, 
Noxx. Jo. 4, 196,elc.; Man. 6, 117 |f 
D> Fém.-n, Oren. Arg. 1218 (öp. 
yyntós). | 
Ôpô-yvLoG,o6,ov: 4 de même race, 
subst. ò, à du. A Dn 8, 1076; Noxx. 
89, 108, frère ou sœur ; fig. qui a des 
liens avec, parent de, gën.A.Pr.44,4 
|| 2 protecteur de Ja famille, en parl. 
des dieux, Born, O.C. 1333; PLar. 
Leg.729c; parlicul. de Zeus, Kon. 
Andr.921; An. Ran. 750; Piar. Leg. 
9814; Prur.M.679d({ôm.yévos). ` 
époyvouovéo-&, être du mom: 
avis, être d'accord, être uni de senti- 
ments, Tuc. 2,97; Xén. Hell. 6,3, 5, 
ele.; tt, AEN, Cyr.2,2,24, avec qqn: 
tvi e, XÉN.Mem.4,5,10, avec qqn en 
ġqe ch, (6poyvwpuwv). . ' 
Éuoyvoubves, ady.d'un avis una- 
nime, Lycure.207,9; Isocr-411 b ete. 
(ogoyvouwv). 
Zuorgetbogdznt, NS 


KA) commu- 


OUOYVOHOV 


` nauté d'opinion, Jos. C. Ap. ?, 37; 
Cr. 51 (ôpoyyð pwy). 

po yvopayv, GN: DÉI gén. OVOG, 
qui est du même avis, Tuc. 8, 92; 0. 
twi, Ste, Hell, 9, 8, 15, etc. up de 
cœur et de sentiments avec qqn (òp. 
von). | d 

éu6.yovos, oG, ov, de mêmeTace, 
Po. P. 4,146; Puar. Leg.878 d; ARSTT. 
H. A. 9,2;produil en même temps que, 
dat. Prar. Theæt. 156 b (òp. yÉvos). 

óó- ypappos, 05,07, de même let- 
tre: öpóypappor Areal, Luc. Herm. 

. 40, athlètes qui ont, tiré la même let- 

tre, c. à d. désignés par le sort pour 
combattre ensemble (p. ypéuuc). 

éué-6ekpoc, ge, ON, né du même 
sein; subst. (6, à) frère ou sœur, 
Care. fr.168 (òp. Belgie), 

ópo-õtpvtog,oc,0v, qui a la même 
couche, époux ou épouse, EsciL:Ag. 
1108; Mus.70 (òp. dépviov). ` 

époënuée-à, vivre de la vie du 
peuple, PLur.M.828 d (éuinpoc). 

éuoônuio, ae (à) conformité de 
vie où de sentiments, Jamet. V. Pyth. 
832, p. 72 (dpóðnyuos): 

+ Spé Bn oe, dor, ôu6-8au0s,06, 
ov jä] qui est du même peuple, Po, 
0.9,48; twt, Po. 1. 1,80, que qqn (òp. 
duos). à 

éuo-Btautos, 06,0v, qui a le même 
genre de vie que, dat. Luc. Dem. 5; 
Zo. va véow, Luc.Abd.5, qui vit avec 
la maladie, habitué à être malade; 
épodlaure rois morros, Luc. H. 
conscr, 16, expressions habituelles à 
la foule (óp. õlatta). SECH 

Su6-8Lppos, ge, ov [i] compagnon 
de char, Nonx.2/,193 (òp. dlppoc). 


éuo-Soyupatée-@ [à] avoir la mê- 
me opinion, M.Anr.11,8 ën, àéyua). 


épo-Soypatia, ge (h) [pă] confor- 
mité d'opinion, Sros. Ecl. eth. p. 130 
(cf. le préc.) 

ópoðočćo-â, être du même avis 
que, Piar. Phæd.83 d; abs. PLar. 
Rsp.442 d; Pou.1,41,5; STR.154 Lët: 
Got oc, 

éuo8oËia, as (h) conformité d’o- 
pinion, Prat. Ben, 488 e: Anert. Nic. 
9,6; au pl. Dar, Pol. 810e ëuéäe- 
&os) 


ôu6-$0606,06,0v : 4 qui a la mème 


opinion, Luc.un.2]|2 d'égal renom, 


Naz.2,476 c Migne (òp. d6Eu). 

ópoðóčoc, adv. de la même opi- 
nion, Curvs.5,886. 

ôpo-dépriLoc, 06, ov, commensal, 
convivé, Nowx.Jo.6,10 (òp. déprov). 

ôué-Souloc, os, ov, compagnon 
d'esclavage, Bun. Hec. 60; PLAT. 
Theæt.179 , elc.; twos, Prat. Phæd. 
85b,etc.; ont rt, Xin. Hell. 4, 1,86, 
avec qqn ; fig. Axta. 12, 81 (00. d0ÿ- 
hoc). : 

ôu6-Sounoc, 06, ov, dont le bruit 
se mèle à, dat. Nonx.39,129 (ét. Got, 
Tos). sai 

éuoôpouéo-&, courir en. mème 
temps ou aussi vite, Ate, Soph. p. 


80; fig. Puur. M.1143f.; vg, T.Locr.. 


97 a; MAX. T. xat.. 232, que qqn ou qqe 
ch. (Ġpóðpopos). . 

ŝuoðpopia, ion. in, ns (à) cour- 
se simultanée, particul. conjonction 
ile deux astres, Luc. Astr.22 (ópóðpo- 
poch. 

ôu6-Spouoc, o6,ov, dont la course 
est ia même ow aussi rapide, avec le 
dot, Pear. Epin. 987b; avec le gén. 
Nonx.37,275 (òp. 6pouetv). 


A — 


éuoôvvapéeo-à [vă] avoir une 


puissance égale, Proc. Ptol.1,11, p. 
39 (ën. ddvapat). f 


Zué-efpee, 06, ov, qui a un siège 


semblable, Herx. (Sros. Ecl.1,1102) 


(òp. Édpa). 
ópozðvto-ĝ, être de la même ra- 


ce, DS.15,89 (ôm6eôvoc). 


ôuo-=0vnc,ñc,és : 4 du même peu- 


pleou de la même race, Hor, 4, 91; 
Ansrr.Rhet. 2,6; Poz.30,6,7,etc. || 2 
de la même espèce, Anert. Nic. 8,1, 
3; EL.N.A.13,8 (òp. Ébvoc). 


* õpozðvia, ion. ôpoebvin, ns 


(à) union intime des parties d'un 
tout, Hec. 408,30; 663, 52 (ôpoebvñc). 


éué-£Bvoc,oc;ov, c.épostvhs, Por. 
1,10,2; Jos. c. Ap.1, 22. 
` ôuoriôera, ge (h) ressemblance 


complète, conformité, Sre. 518; DH. 
5,543 Reiske, ete. (Stoedñc). 


ôuo-ztôns, fe: és, entièrement 
ressemblant, conforme, Ansrr. Me- 
taph. p.59, 23, etc.; Pon. 84,11,17; 


DH.Pomp. 5 (òp. etèoc). 


. éuort$@c, adv. de même sorte, 


comme choses de même sorte,M.Anr. 


9,35 (ôpoetdñc). 
ôuo-epkhs, es, és, renfermé dans 


Ia mème clôture, dans la même en- 


ceinte, Sos.(Pozr.6,56) (ën, pos). 


ôuo-£oTtL0G, 06, 0v, Qui occupe le 


même foyer, c. à d.la même maison, 
Piur.M.708f (6. Serial, 
éué-Levktoc,oc,ov, aftaché ou lié 
ensemble, Nonx.22,588 (64. Eeuxtôc).. 
éuoënAix, oe (ñ) zèle égal, Jos. 
Macc.13,24 (ôp.6Enhos). 

Annie, 06, ov, d'un zèle égal 
à, dat. Paie. 4,146; abs. Nonn.37,261 
(óp. Cihoe). | 

ópoğvyžo-â [č] I être attelé au 


même joug, Dous. 841 |} II figà 


travailler en commun, Crém. 90 | 2 
tr. manœuvrer d'accord avec une 
force égale, acc. HLD.2,2 (ëpdGuoc), 
éuo-Evyhe, genee, épotuyos, 
Nonx.39,134. : 

Suobuyia, ge (m) [ŭ] communauté 
de joug, action de travailler en com- 
mun, DÉI. Gomm, 25 (ôu6£uyoc). ` 
` éué-Gvyos, 06, ov [ù] 1 attelé en- 
semble, PLur.M.1008 d; p. ext. appa- 
rié, Dec, Off. 746112 fig. homogène, 
ARéT, p. 33,51 (òp. Core. 

Zuné uf, uyog (ò, h) [üy] 4 compa- 
gnon de joug, PLar. Phædr. 256a 
[12 fig. de même sorte, de même es- 
pèce, PROTARCH. (Anert, Phys.2,6,2) 
(ót. Éebyvupu). 

počatia, a. DI vie commune, 
OLvmpion.1 Ate. sect.27 (òp. Gwh). 

počovto-ĝ, se trouver dans la 
même zone, P.Ar. Apot. 4 (ëuëta- 
vog). 

Auebeuto, oe (ħ) situation dans 
une même zone, P.AL. Apot. 4 (été: 
Cwvos). 

ôuo-Zovos, 0G, OV, situé daus une 
même zone, P.AL.Apot. 4(ôp. Ova). 

posztra, oe (à) conformité de 
mœurs ou de caraclère, Pricsrr. 67 
(ouoñbnc). GC 
` Aug due, ne, £G; qui a les mêmes 
mœurs ou le même caractère, PLAT. 
Gorg. 510c; Anert, Nic. 8,131] Cp. 
-éotepos, Anert Nic. 8,14 (w. 006). 

po- ALE, ugoe (6, à) Gë du 
ME, ANTH.4pp.303. 

Au, Béi gege, og [à] qui habi- 
te la même chambre, la même demeu- 
re, Po. P. 411,4 (òp. Béianec), 


ÔYOLO EFEN 


éuoBauvée-&, croître avec le 
tronc, M:ÅnT: 11, 8 (òp. O6pvoc). 
éu68ev,adv.:4 du même endroit, 
On A, 477; fig. du même point de dè- 
port, de la même origine, Hu. Ven. 
135; His. O. 108; Eur. I.A. 501, ele 
Ze, Cyr.8, 7,14; avec le dat. Goen, 
EL156112 de près, XÉN. Syr. 1, 4,83; 
2,3,20; 8,8,22; Cyn. T, 8 (ouôc, Dev). 
ôué-Beouoc, 06, ov, dont les lots 
sont les mèmes, Sig. 5, 264 (òp. 0s- 
após). | 
éué-Bnpoc, 06, ov; compagnon de 
chasse, Cat. Dian: 210 (òp. Bop doa), 
éué-Bpië, -tpuxos (6, à) [tx] dont 
la chevelure ou le poil sont sembla- 
ec Sopur. (D. Puar. 8 151) (ôu. 
DÉI. 
ôu6-Bpovos,oc,ov, qui partage un 
trône, Po.N.17,2 (óp. @pôvoc). 
ôu6-Bp00c, 006, oov, qui résonne 
en même temps, Nonn. Jo.7, 3 (bp. 
Opéw). E 
éuoBuuadév [oŭ] adv. unanime- 
ment, Ar.Av.1016; Zen Hell.2,4,17; 
Puar. Leg. 805a; Dém.147,1 (*épo0u- 
pos, -dOv). S 
éuoBvuéo-& [5] être d'accord, 
XéN.Cyr.4,2,47 dout. (*ép60vpos de 
ous, Bus). 
époiioc, 0G, OV, C. ôpouoc, IL. 4, 
315,444, Escur. Suppl. 436, conj. I 
s> [i bref, mais long dev. une fi- 
nale longue, 11.9,440;13,856,685]. 
éuoté-apkTos,o6,ov,qui commen- 
ce de même, Heamoc. (W. 5, 511) 
(ôpotos, äpxw). ; GE 
épovo-Bapñs, Ae, fe [4] également 
pesant, Ansrr.Cæl.f, 6,6 (öp. Bapos). 
époué-Buos, oG, ov, qui a le même 
gemie de vie, Ansrr. P.A. 3,1,17 (Öp. 
oc). j 
óporo-biotog, og, ov, €. le préc. 
Anert, H.4.9,18,2 (u. Piovoc). 


óporoyévera, ge (h) ressemblance. 


de race ou de famille, DH.8,15 (òpoto- 
yevñs). 


D r 


poro- yEvŇG, Ae, Ý 5, de même ra- 


ce, de même genre, f'u. H.P.8,8,1;. 


Prur. M.902 c, ete. Uu. yévos). 
poto- yovia, ge Di production 
d'êtres ou d'objets semblables, Henn. 
(Sros.Ecl. phys. p. 942) (öp. yvos). 
ôuoto-euôf6, 6, ég, de même ap- 
parence, de même espèce, ARSTT. 


Phys1,4,18,etc.; DH.5,218,8; 429,7 ` 


Reiske (öp. idoc). 
époroa dc, adv. c. 
Nyss. (oporoetdc). 
ôgotokaTaAnkTÉ®-@, avoir unc 
terminaison semblable, Dysc. Pron. 
115 a (époroxatdAnxtos).. | 
éuoro-katéAnkTtos, o6,ov [tă] de 
terminaison semblable, Dvsc. Pron. 


| 96,6 (ën. xurdknxroc). . ` 


Zu0ogkoroknerdën ee, ES GU: 
pli de membres de phrase à désinen- 
ce semblable, Axon. H. Isocr. (Mus- 


toxyd. Anecd.TIT-IV, p.18) (òporoxo: 


TaXnXTOS , -WÔNS). + . 
ÖPOLO:KÅTAPKTOG,0G,0V, C. doud: 

apxtos, DH. (W. 551,4) (öp. xurdp- 

xw) 


semble à de l'orge, Tn.H.P. 8,1,1 (pu. 
ap). 

ÔLOLÓANKTOG, 06, OV, C. ÒpOLOXU- 
réAnuros, Nyss.2,332a. 

éuozo-hoyia, as (à) uniformité de 
style, Quinr.8,3,52 (du. Ayos). 

éporouépelx, oe (h) ressemblance 
des parties d’un tout; au pl. éléments 


duoe ds, 


w). 
 Aueoié-kpufoe, og, ov [i] qui res- ` 


H 


épotouephe > 


formés de parties semblables, Ana- 
XAG. (Ansrr.Cæl.3,3); Prur.M,876 b, 


eic. (opotouepñ). 


éuoto-Hsphs, Oe, de, formé de 


parties semblables ow analogues, 
ANA XAG, (ner, Cæ1.8,3); Arstt. H, 
A.1,1; Meteor. 4, 10, ete.; Tu.C.P.5, 
2, 1 (ču. pépos). 

éuoto-poppac, ge, ov, de forme 
semblable, DL.10,49 (ču. mapp). 

éuotb-vouos, Ge, ov, régi où réglé 
de la même manière, Pair. (STOB. 
.… FUTA,61) (òp. vépw). 

po Longbera, ac (A) [tă] 4 confor- 
mité d’affections ou de sentiments, 
Arstt. M.mor. 2,11, 3õel 38; Aru. 
675a || 2 condition semblable, homo- 
généité, Str. 6; DS. 13, 25 (porora- 
Os). 

époranaBéco-&[à]1 être affecté de 
même que, sympathiser avec, dat. 
Anert, Nic. 4, 5,8 |}2 être homogène, 
STR. 6 (dpotoma0 nc). in 

ôporo-nabnc, ýG, és [à] À affecté 
de mème que, dat: Par. Rsp.409b; 
NT. Ap.14,15,etc.; abs. Ta. H.P.5,7, 
2,elc.||2 de semblable nature, Prar. 
Tim. 45 0 (öp. dän), 

pOL TARTS, nc,ëc [à] de même 
largeur, Onte. p. 112 Mai (ën, md: 
tog). à 

ÓĻOLÓ:TIOUG, ou, auv, gén. -Ta~ 
Zone, qui forme un pied semblable, 
1. de pros. Drac.184,1 (ën. mac). 


duotanpenhe, MS, Ze, de sem- 


blable apparence, Escur. Ag. 793 ër. 
TPÉTW). 
éuoié-ntepoc, oc, ov, aux ailes ou 
plumes semblables, homœoptère, 
Anert Hl. A.1,1,21 (öp. mrepdy). 
` Époté-ntotas, 06, ov: À qui est 
au même cas, Pur. Demetr.14,ele.; 
Droe, Synt. 184; 95, ele. |12 de même 
désinence; subst. tò Apodeorta, 
Quixniz.9,8,80, figure de langage où 
les mots ont une désinence semblable 
(öp. Tintw). i 

Suoté-nupac, ac, ov [5] semblable 
à du froment, Tu. H.P. 8, 1,1 (čp. 
Tupós). 

ÖpOLÓ:PPONOG, ac, ov, d'un mou- 
vement semblable, ‘Gar. 6, 86f (Öp. 
irw), - 

paró ppuðuog, oc, ov, c. le suiv. 
Anen. De dict. civ. p. 258 (óp. ġv- 
dc Se 

ÖPOLÓ:PPUCHOG, OG, av, C:Öpóppu- 
apos, Hee. 976b; Peupér. (Sros, Fl. 
79,52). 

öyoroc, ion. et anc. alt. éuotac, 
o ov: I semblable : d'où : 4 de même 
nature: aist tåv åpotow äyst sòs ds 
:TÒv ôgotoy, Op. 17,248, toujours la 
divinité pousse le semblable vers le 
semblable (cf. franç. qui se res- 
semble s'assémble); de même 6 Buer. 
pe Oe Tv porov, Ansrr. Nic.8,1, le 
semblable va vers le semblable; d 
Êpratas té pot (piloc) PLAT. Gorg. 
510b, le semblable est l'ami du sem- 
blable; tò ôuoto dvramoëddye, 
nr. 1,18; ou thy égatgv (s.e, Bee 
ou ydp), dv, Hor. 4, 119, où 
Grodddvar, HoT, &, 24, rendre la pa- 
reille; épotov. hpv Zocet, Hor.8,80, 
ce sera pour nous la même chose, 
cela aura le même résultat pour nous; 
aù D'alvetv aire ue pyew Däer, 
doen, Esene. Ag. 4408, il mest in- 
différent que tu veuilles me louer ou 
me blamer; Zo tö duotw, Tue. 2,49; 
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même façon, de même; En t&v du oos 
mapecxeudodat, Escur. Ag. 1428 : èv 
TÖ ópolw otparetecda, Puc. 6, 27, 
être équipé ou armé; combattre à ar- 
mes égales,c.à d. dans des conditions 
d'armement ox de position sembla- 


bles; uoiïos téhepac, IL. 9, 440, ele. 


combat dans lequel les deux parties 
sont également fates; åpotoç xal toog 


ou taac xal poog, Hor. 6, 54; Dé. 
551, 9; Eur. Ph. 201. eie || 2p. suite, 
syn. de à oprde, le mème, la même, 
IL. 18, 829; OD.16,184; Ev xat Baton, 


Dar, Phædr. 274a, une seule et 


même chose || 3 qui concerne tous 
également, c. ĝ& d. général, commun, 
Yâpus poltov, In, 4, 845, la vieillesse 
commune à tous les hommes, que 
tous ont également à attendre; 
épralios duergoe, On. 3, 286, la mort 
qui attend tout le monde également; 
de méme åpoin uoïpa, IL. 18,120 || 4 
qui s'accorde avec, qui s'adapte à, 
qui convient à, conforme à : à med 
épota Täs duip or Toueï, Sapu. 
Aÿ.1866, chacun fait ce qui Iui plaît, 
ce qui est conforme à son caractère 
ou à sa situation; ef. Prar. Rsp- 
549d, eto. HB égal à, de même force, 
de même valeur que, dat. T1.28,689: 
abs. Hpr. 9, 96; particul, égal en 
droits: où porot, Kë, Hell. 3, 3, 5, 
les égaux, c. à d. les citoyens qui 
avaient le drait de participer à Lous 
les emplois et à l'administration de 
l'Etat (cf. franç. les pairs) dans les 
constitutions aligarchiques comme 
celle de Lacédémone |] 6 qui a les 
mêmes sentiments où la même façon 
de penser que, qui s'accorde avec, 
dat. Hés.0.180 117 qui reste toujours 
le même, qui ne change pas, immua- 
be, Dës, 0,114; Tuc.2,89; Dan, Conv. 
1784, etc. || IE En ces divers sens, 
ëparoc.se construil : À avec le dat. 
de la pers. ou de la chose à laquelle 
une dutre est semhlable (v. ci-des- 
sus); (et. le dat. peut être ellip- 
tig. c.à d. désigner non la per- 
sonne ou la chase semblable, mais 
un mat qui devrail servir de rég. 
à celte pers. ou à cette chose : 
wéit Xapireaaiv ôpoïat, 11.17, 51, 
des cheveux semblables à ceux des 
Grâces (pour vais tõu Nopern 
xdpous), Łitt, comme les Grâces; 
époiav rats obus Etxe Thv obita, 
Xéx. Cyr. 5,4,4, elle avait un vête- 
ment semblable à celui des esclaves 
(litt. comme les esclaves): rar. et 
poslér. avec le gén.Tu.H.P.9,11,11; 
pour les-ex. qf. cités de prosat. 
ion. ou att. antérieurs, les meil- 
leurs mss offrent le dat: v. Hor. 
8,87; XÉN.An.4,1,17 || 2 avec lace. 
de la chose en quoi une pers. ou 
une chose est senblable à une au- 


tre : dépas &0avdrototv ôuotas, Oo, |: 
ide mœurs, de .caracière, de manière 
d’être, Son. 27 (éotérporac). 

114; Escur. Sept. 668; Xén. Cyr.6,1, | 


3,468;8,14, semblable par la stature 
aux immortels; cf. 11.5,778: Hés.O. 


37, elc.; avec une prép. épotos £v, 


‘11.12,270; sis, BaTR.12; aveo un inf.: 


Geletu dvéporouy épaïot, fu. 10, 487, 
sembiables aux vents dans leur cour- 
se; apeo oto ou aldanep : duotn dien 
He TÀ rpérov $u Zeche ofer vénoas, 
Hu. Ven. 479, la même que ta m'as 
vue pour la première fois; sote 
Zong: d efdomep xal réa, XEN. 
Cyr.6,1,87, tu es sur ce point absolu- 


extob épotou, Tue. 2, 44, cele. de la ment comme sur les autres; suivi de 


ôuotéplaroc 


Ganep : Zoo orep, XÉN, Conv. 4, 
37; ou de dote : äpory Aere, Eur. 


Or. 696, absolument Comme; suivi 


de xal: yvúpno: éxpéovro époinor 
vol aú, Horr.7,50, ils avaient la même 
opinion que toi; cf. XénN. Hipp. 8,9; 
Prat. Crit. 48b, elc.; avec tè xai, 
Kix. Mem 84,8; An.%,4,91; Car, A4 
27; avec À xai, Paus.7,46,4 ado. 
neutre Zog ` avec le dat. Tuen, 
8,37; avec Gore, Sorn, Ant, 586; avee 
às, Prar. Leg.628 d; de méme plur. 
neutre Čpow, aveo le dat Hm, 3,8. 
ele.; Tuc.f,25, elc.; avee xal, Escur. 
Eum. 240; Soen. fe, 149|] Cp. Auge, 
tepo, Puar., Hiel, 789b; sup, 
Ġuorátatos, Hpr.2,92; Born, Ant, 898. 
cte. | De Eng, éuoloc, neutre 
Spoliov, mais fém. dupot ou éxoltoc, 
Boa 6, 18; éol. poras, Tuon. 29, 20 
(épds, cf. ya, lat. similis, simul). - 
Zuo1g ogeläe, ýs, ég, dont les 
jambes sont semblables à celles d’un 
autre, GaL. De usu. part. 3 com- 
ment. (Čporos, atéhoc). . | 
Du od gkeuge, 0G, av, arrangé ou 
vêtu demême, Str, 828 (Sp. gxeut). 
époté-otouoc, oe, av, qui pré- 
sente un front semblable, EL. racr. 
e 4? (Ču. arôpa). : 
óuorootóuoG, adv. avec un front 
semblable, AscLérioD.414,4. 
épato-güvTakTtos, 06, av, dont la 
construction est semblable, Grau. 
(àu. abvrautac). 
épatooxnuonée-@,avoir un exté- 
rieur semblable, Arsrr..Probl. 2,5; 
Tu. fr. 4, 50; 9, 34 (ëporg gätt). 
éuatdraxnuac, oe, ov, €. éuhta- 
oxâtev, TH. H.P. 4,2, 4, ete Dese, 
Pron. 128c. i 
épotoaynuooëvn, ne (À) fù] res- 
semblance 0% conformité extérieure, 
Anstr, Soph. el. 1, 6 (Spotooyn- 
pwy). 
épato-axfuav,œu,ov, gén. ovec, 
dont l'extérieur ou la forme sont, les 
mêmes, Anert, Epic. phys. p. 6,18; 
DH 3.248 Reiske (ën, cxñua). 
potatos [à] adv, avec la 
même vitesse, Anert. Mund. 2, 7 
(òu. téxoc). ; 
OHOLO-TÉAEUTOG, oe, ov, qui se 
termine de même, Arstt. Rhet. 3,9; 
Hmmm, 9,8, ete.; subst. tò uotoré- 
Aeurog, D. Pu. 3 26, similitude de 
désinences de deùx ou plusieurs 
membres de phrase ‘consécutifs (Sp. 
TaheuTh). 
éuotétns, ntos (à) similitude, 
ressemblance, Dar. Tim. 30c, 
Phædr. 240c, elc; au pl. Där. 
Phæd.82a,ele.; Arsrr. Nic.6,3, etc. 
(got). ` 
éuoué-Tovoc, oc,ov, qui a le même 


“accent, t. de gramm. DIT. Comp. 12 


(òp. táva). ` 
Ébororponia, ac (à) ressemblance 


` étoté:Tponos, og, ov, dont les 
mœurs, le caractère ou la manière 
d’être sont semblables à, dat. Tac.s, 
6; Hec. 887, 86; abs. Tac. 8, 40; 8,96: 
Anstr.{.4.1,1 (ën, Toino). 

éuorotpônoc, adv. de ia mêm. 
manière que, dat. "Tue, 6,20; Anser. 
(7.4.8,5, ete. 

épeto-pave, Ae, Ae [X]. qui se 
montre pareil, GAL, 12, 478 öy. 
CUS) e 

porró- porog, ge: ov, d'écart, 


uoropópog 
semblable, Tu. C.P. 1, 6, 2. (öp. 
VAIO). 
éuoro-pépos, oG, ov, également 
-productif, TH.H.P.4,13,5(811. pépw). 
éuotéxpoux, as (à) ressemblance 
de couleur, ArsTr. Meteor. 1,5, 5 
(émotéypooc). 
ôoté-xpovoc, 06, ov, de même 
durée, de même mesure, DH, Comp. 
12 (öp. xpévoc). 
ôpoud-Xpo0oc, oog, ooy, de même 
couleur ou de couleur semblable, 
PLor.1,845 (öp. xpôa). 
ôuoro-xypouatos, oe, ov [ä] e, le 
préc. CaLuix. (ATH.202 a) (öp. xp&- 
ua). 
dpord-Ywpos, 06, ov, qui occupe 
le même espace que, dat. Herx. 
(Sros.Ecl.phys. p.1109) (u. xwpa). 
ôpotéw-& (impf. œpolouv, f. 
Zoo, 40. buolwo, pf. inus.; 
pass. f. éuotwô foot, ao. mou, 
pf. uolwuat) Itr. 4 rendre sembla- 
ble, assimiler : twi tı, Eur. Hel. 83; 
Prar. Phædr. 261e, ete. une chose 
à une autre; au pass. devenir ou 
être semblable à, dat. Eur. Med.890, 
elc.; PLar.Theæt.177 a, ete. |[2 com- 
parer : twi tt, Isocr. 223a; NT. 
, Matth.11,16; Marc.4,80, une chose 
à une autre || 3 adapter, conformer à, 
avec npôs et Vace. Tuc. 8, 82 |] I1 
fr, être semblable, analogue, Diosc. 
3, 52 || Moy. rendre semblable, assi- 
miler : d rive, Hor.f,123, une chose à 
une autre || D-> Inf. ao. pass. dng. 
buotwônuevor, Iu. 1,187; OD. 3, 120. 
Fut. moy. òpowwcopat, au’ sens 
pass. Hor.7,158; Paisrr.Apoll.270 
(épotoc). 
épolopa, atog (tò) objet ressem- 
- blant, image, PLar. Phædr. 250a; 
ARsSTT.RAhet.1,2,3, elc. (dpotdw). 
uolos, adv. semblablement, pa- 
reillement, de même, Dn. P. 9,135; 
Amt, : avec le dat. Gro oùx élus 
Zuuozée énelvw éveïxar, HDT. 1, 32, 
non aussi capable de supporter le 
malheur que celui-là; sÖvouç totç 
pang GpLolws, Dém. 1473, 12, aussi 
bienveillant que personne; suivi de 
de, Hor.7,100: de Gorep, Xen, Cyr. 
1,4,6; de xal, XÉN. Ages. 5,1; avec ve 
xal, Xén.Cyr.1,6,25; avec un autre 
pole ` ôpoiws Èv... émolws A8, 
Puar. Prot. 8194, tout aussi bien... 
que; cf. Kén.Hier.10,5 |] Sup. poto 
` tata, Dar, Ep.835c: AR. fr.274. 
uoliai, wc (h) 4 transforma- 
- tion de manière à devenir semblable 
à, dat. Prar.Theæt.176b; abs.PLar. 
Epin. 990 d |}2 ressemblance, Arsrr. 


Metaph. p. 309,15; Tu. fr. 2,41; avec. 


le dat. NT. Jac.3,9 (épotéw). 
ôuorwTikéc, d, dv, qui peut re- 
présenter, qui représente, gén. 
Tarot. p. 57 (ôpordw). 
ÖuorotikâG, de manière à repré- 
senter, SExT. 317. 
ôué-kanvoc, v. le suiv. 
ôU6-kanoc, 0G, ov, compagnon de 
érèche, c. à d. de table, sel. d'autres 
Ôpoxonvos, qui respire la même fu- 
mée, o éd, qui mange à la même 
table, Eruéx. (Anger, Pol. 1, 4, 6) 
(ëude, xám ou xamvôc). 
ôuo-kaTéAnkToc,0c, OV, C. ôpoto- 
xatáhnxtos, Jamek. Nic. 97 a. 
ôuo-kékzuBoc, 06, ov, qui suit le 
même chemin, PLar. Crat. 4054 
Ionde, xÉkeu6oc). ` f 
Šuó-KEvT05, 0G, ov, Qui a pour 
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centre le même point, concentrique, 
Sp, 110; Drot, Math. comp. 1.4, p. 
240 Halm. (òp. xévtpov). : 
éuorkdo-& (seul. impf. 3 sg. 
ôuôxha [ä]) c. le suiv. 1L.18,156; 24, 
248; Q.Sm.8,67. ù 
ôuckkéo (v. ci-dessous) propr- 
appeler ensemble, d'où : 4 s'exciter 
mutuellement par des cris, en s’ap- 
pelant, 1L. 15,658 |] 2 adresser la pa- 
role en criant, interpeller, IL.2,199; 
avec le dat. Ir, 20. 364; en mom, 


part, IL.24,252; avec l'inf.Iz.16,714;. 


On. 24,173; pour retenir des chiens, 
On. 14, 35; pour exciter, IL. 28, 363; 
Sorn. El. "291 D> Prés. inus. 
impf. òpóxhcov, IL. 15,658; On 24, 
173; Abu impf. itér. 3 sq. òpoxNh- 
caoxe, IL. 2,199; ao. dng, ouéxAnoa, 
IL. 23,363, etc.; On. 19,155 (òpoxkh). 
` ôpokÀh, Zon, ôuo-kAm, fs (à) I 
propr. appel simultané, d’où : À cris 
se mêlant, clameur confuse, On.17, 
189112 sons de la flûte se mariant à 
d’autres sons, Po. F. 4, 801 IT parti- 
cul. 4 cris d’exhortation, d’encoura- 
gement à des chevaux, Hés. Sc. 341; 
ou au contraire de reproche, de me- 
nace, I1.6,137; 98,417; 24,265; Hn. 
Cer. 88; Hés. Sc. 341 [12 p. ext. bruit 
confus, grondement du vent, Nic. Th. 
311; pétillement du feu, Orr.H.4,14 
HS Dor. acc. époxkdv, Escur. 
(STR. 470) gén. pl. ion. ôpoxhiwv, 
EmpéD. 4/2 (uós, soir). 

*ôpé-kAnpoc, dor. ôpé6-kAapoc, 
oc,ov [ä] qui a une part égale, Pp.0. 
2,89; N.9,11 (ën, xñpoc). 

ôpo-kAñc, ace. -khéa (ò, à) qui a le 
même nom que, dat. Dn. fr. 70 (òp. 
4akéw). 

porAñouoke, v. OUOXhE. 

ôpokAnterpa, oe, adj. fém. du 
suiv.Lyc.1887. ` 

ôuokAnthp, pos, adj.m. qui in- 
terpelle, qui exhorte par des cris ou 
des menaces, IL.12,273; 28,452 (ôpo- 
DEZ S 

ôpé-kAntoc, 06, ov,appelé du mê- 
me nom, Nic. T'h.882 (dude, #hntôc). 

ôuo-kAuwns, nc, és Il c. le suw. 
Noxx.Jo.2,9. 

êpé-kktvos,oc,ov [it] couché sur le 
même lit, Hor.9,16 (òp. Abu, 


ôuo-koiAoc, 06, ou, né du même. 


sein, ulérin, CHrYs. (òp. xohla). 
ôpé-koruric, 1006 (à) épouse,PLar. 
Crat.405d (òp. xoirn ; cf. Zem, 
Ôu6-KOUTOGS, 06, 0V, qui partage la 
couche; époux, épouse, HLD. 6,8 (óp. 
soten). £ 
Ôu6-kpatpos, 06, Ov, aux Cornes 
ou à la tête semblables, Nonn. 4, 836 
(ou. xpatpa). e 
ÖuÓ-KTLTOG, oe, ov TI båti ensem- 
ble, Ope .H.4,352 (òu. xrirôc). 
‘Ou, v. "OudAn, 
. 6u6-Xektpoc, og, ov, qui partage 
son lit avec, Eur. Or. 476 ; épouse, 
Or. 508 ; ANTH. 7, 295 (ën, éxrpov). 
“OuéÂn, ns (à) Homolè, mi. de 
Thessalie, Eur. H.f.371; A Ru. 1,594 
IS Dor. ‘Opora, Eur. (e: Tuer. 
1,108. 
ôpoloyéo-& (impf. òpohóyowy, f. 
Galerien, ao. Ou ëreg, pf. Opo- 
due ` pl.q.pf. Opohoyhzety ` pass. 
f. po kerafdeotot, ao. pe leräfmg, 
DI. ëtaidérgnar, pl. q.pf. pooyi- 
way) parler d'accord avec, d'où: À 
être d'accord ` &Akfhowg, Där. 
Phædr.287 c, les uns avec les aulres; 


ES D - 
GuéÄoroe 
le nom de la pers.ou de la chose sur 
laquelle on est d'accord à lace. : 
twa, PLAT. Rsp. 597e, être d'accord 
au sujet de qgn; au dat.: pop dpo- 
hoyAoavtes, Hor. 2, 86, s'étant mis 
d'accord sur le salaire; avec une 
prép.: mept twos, XÉN. Ap. 20; tepi 
Tt, HDT.2,4; Ext ew, HDT.1,60, au su- 
jet de qqe ch.; avec double rég. ti 
tve, HoT.4,154, être d'accord sur qqe 
ch. avec qqn |] 2 convenir de, recon- 
naître, confesser, avouer, acc. Tne. 
2,40; Sors. Ph. 980; Eur. I. A. 1142, 
etc.; avec l'inf. òp. mard£ot xal Po- 
Ay, Ar. Vesp. 1492, j'avoue l'avoir 
frappé et chassé; avec Cer, PLar.Rsp. 
867b; avec oc, Paus. 2, 26, 5; avec 
double rég. E adrots buoloynubs 
Tuyxdvw Soir TAY épooyiav, PLAT. 
Crit. 52 a, je me trouve avoir accepté 
ces conditions; abs. ôpokoy®, XÉN. 
An. 6, 4, 17, je l'avoue; au pass. 
TPS HÜVTWY xpătiotoç Dh retéobot, 
Sta, An. 1, 9,20, tout le monde con- 
vient qu’il était excellent, eéc.; im- 
pers. ÒS Tapà Tévrwv pLohoyEiTor, 
Xéx. An. 1,9,1, de l'aveu de tous; 
parlicul. consentir à des conditions 
imposées par lennemi, s'arranger 
avec, dat. Hor.1,172; Tac.1,101,eËc.; 
ni tivi, HoT. 8,140, à telle condition; 
avec un inf. Hor. 6,92 j| 4 p. ext. 
avoir du rapport avec: oi ai td- 
Les Thor npôtepoy AexOelonot ópo- 
Aoyéouor xatà YAGooav oùğév, HDT.1, 
142, en ce qui regarde la langue, ces 
villes n’ont aucun rapport avec celles 


précédemment nommées, cf. Hor.2,. 


18; 6,841] Moy. (ao. duokoynodunv) 
4 être d'accord avec soi-même ou les 
uns avec les autres, s'entendre mu- 
tuellement, Dar. Tim.29c; òp. mn, 
Prat: Rsp. 544a, s'entendre sur de 
ch.; toŭto Ze, PLar. Grat, 439b, sur 
ce point que, elc.; suivi d’une pro- 
pos. relat. Xin. Conv. 4, 56 |] 2 p. 
suite, amener à convenir que, s’effor- 
cer de faire admettre que, Xéx. Mem. 
1,2,57 |] 3 concéder, accorder, pro- 
mettre : ti tive, PLar.Conv.196 c, qge 
ch. à qqn; avec Cat Dën. 1042, 15, 
etc. (ôuéhoyoc). 

ôpoÂéynua, groe (tò) 4 objet du- 
ne convention, PLAT.lPhæd.98 d, etc. 
[2 convention, Anert. Rhet.Al.2,7, 
cle. (ôpokoyéew). 

ôpoléynoic, sec (à) aclion de 
reconnaître, de convenir, DS. 47,68 
(ôLokoyéw) 

ôuoñoyntéov, vb. d ópohoyéw, 
ës. Com 978 Prar.Phil.3T e, Tim. 
51e, ete. 


ôpoloynthc, oô (ò) confesseur de 


la foi, martyr, Curys. 1,729 (ópoho- 
yéw). ` 

ôuoloyia, as Di propr. langage 
concordant, d'où : À accord, Dag. 
Conv.187 b [| 2 aveu, concession, 
adhésion, assentiment, Prar. Gorg. 
487e, etc.; rpôs-Tiva, PLar. Phil. 
12 a, avec qqn; Grën Tivos, PLAT. 
Theæt.169e; ou twos, Piar. Epin. 
991 e, etc. sur oge ch.; xatà thy chy 
òporoyiov, Puar. Prot. 350e, de ton 
propre aveu || 3 convention, accord, 
au plur.PLar.Leg.840e; [socr.197 e; 
particul. convention de guerre, ac- 
cord, arrangement, Tac. 4,65; PLAT. 
Theæt.145c, etc.; Tsocn.123 e[|4con- 
fession religieuse croyance, foi, EccL. 
(òpo hoyos). 


` Gpé-Aorgoe, 06, ov: A en part, de. 


87 


Au ëkotrougréuec 


parie daccord avec, qui i 
convient de: DobDME Ruvres Üa- 
Koyot vevééüer rep? BV- ët, KÉN. 
Conv.8,96, il me semble Que Nous 
sommes tous d'actord sur mon dire; | 
Spéroÿos Emer, Sexe. M. 7,75, on est 
d'accord (sur te point) 12 en pari. 


pors. qui parl 


dechoses, voricordant,'en harmonie, 1" 
. corréspondurnt à: hevput, Eur. cô- 


tés semblablement situés: Ierd, 
Eus. éémibres correspondants (de 
même nom) d'été proportion (le 1 et 
le än, Te 2° et Je Ai) avec an do, 
DEE 
d'après entente, d'après convention. 
conformément aux conventions, Pol 
1,87, 9 (kös, REY). 

épokoyoupévoe, gin," 3 d'an ac 
ecrdutrañime, delaven detous, Ti 
6,90: KEN el 2,888, etc.; Pra 
Lach, 186%, Thetët.157°e, bc. 
duhe manire tohformeou analogt 
à, Caccörlavet, dat. Zen Oe 2.1 
ete. DEBIT (Spo Koyo). 

Spohoyovttig, ado. c. le pré 
Cri. 280. ` f ` 

éuokéyoc, ado. : A d'op actord' 
tire, ‘de lateu detous, Arstt P. | 
A34, gte; DS. 1,80; P- istitie, sans! 
aucun doute, Sr, Os. 14,5 || 2 dutie 
mäñière-coforine à, dat. Anen Min, f 
8:29 (ópdhdyoc). ; 

“Oyokoë, gén. dor. œ (6) c. Oud- 
Nn, Tocn 2208. 

Opokotheg moe (ui) Ta porte! 
de Zeus Homolôios, à Thèbes, Escriu. i 
Sept. 570: Eu, Ph. 1119,6tc.:(cf. le 
Suiv). 


H 
1 


t 


Bporrptos, w ov, nédeTamème) 
Mère, Hit. 6,38; KEN 


Sub: vÉKPOG, ge, vv, compagnon): 


de mort, Luc. D. mort. 2,4 (Sp. ve. 
xpôc). 

“Ouovoztov, ou (rô) ‘temple ‘de la 
Concorde, à Rome, DC. 49, 18 (ôpo- 
voa). ; 

épovoés-oà, être du mème avis, : 
être d'accort, abs. Tuc.8,75; Anert. 
Nic.9;6: ut, Puar. Rsp..852a, avec. 
qqn; mepi twoç, Isocn.58 a, ete.; tepi 
ct, Duve 7 Alc.196c, au sujetdeqqe | 
ch. dec Zo, em eene, Prar. Men.: 
86 ċ; fig. être d'accord, s'accorder: 
avec;du ten parlade lafliùteaccom- | 
vaghħant des danses, Dioc. (Aït. | 
636 b) (éuovous). ` 3 

épovontéov, vb. du préc. Estin. | 
Ep.114. i 
1 Öuovontekóg, M, Gg 09) aime owi 
favorise la concorde, Pcar. Ban. | 
5548,etc. || Cp.-wtepos, Arste. Pol. 
7,10,14 (povoëw). 
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T8; Paus. 5, 14, DU Së lon. ‘Oo! 
yoii, À Rule. (ôpovooc). | 
“Ouôvoua, ap (à) Homonta (Gtt | 
Concorde) a, de f. Axta. App. #10) 
(v. fe préc.). A 
1 éué-vouos, 06, ov, soumis aux 
mêmes lois, Dar, Leg. 708 (ép. véi 
pos). | 
2 pó- vopog, 0G, ov, qui patt en-| 
semble, Ez.N..4:7,77 (ou. véo). i 
Aug. voog- owt, 00-006, OD ON 
de mèmes sentiments, uni de:senti-] 
ments, Pouz.6,155 (óp. vdbe). 
‘épovéws, ado. avec un ème sen- 
tient, d'accord, Kén Cyr -6, 4, 45;) 
ges.1,87. | 
“épévouubos, 06, ov, fiancé où ma-| 
iéavec, S18.1,290 (òp vogpn). ; 
uO OVOG, 0G, OV consubstan=; 
tiel, PrLor-2,865 (òp oi, i 
Zuémertoe, op, ov Tã] du même; 


:canton, DH.4,75 Ip. duc), 


ôuonébeux, o (à) [ră commu} 
auté d'affections, de peines ou de! 


i| plaisirs, Pror.2,670,ete. (porus). | 


Zpomenféen-A [ë] être affecté de! 
même ‘que, s'associer aux peines oui) 
aux plaisirs de, dat. Pur. M. 72b: 
(poradie) f i i 

Zpompte, hi, Ge [à] qui éprouve: 


Jes mêmes inpressions, qui'est ‘affec-: 


| té de même, Anert, Probl.5,29; Prut.) 


M.96 0, ëtc.;tivos, Prat. Rsp. 464d; 
am sujet de oe ch. (óp. mugoc). i 
Zuné, Lëns (6, à) jaïneau 


{frère ou sæur), Por. (HscH); Po. | 


au fig. NONN:21;230, etc. 
ôué-mAooc-ouc,006-ouG,00v-Du} 
qui navigue de conserve’avec, dal. | 
epp, 265; abs. Am, 7,685 (òp 
mGoc). f 
Éuomkérnp,npos (6) quinavitue | 
ou nage-avec, Opr. H. 1,208 (ép. 
TADO). | 
pónvora, oe (0 concorde, RÉT. | 
(W:1,:p.5,66,19) (*owémvons, Hedy. 


| Rvéw), 


“éponoiéé,66,6v, qui donne un ré- | 
sültat.semblable, Jaume. Nic.p.137a | 
Ip. Towa). - 


éuo-nokéo-&, diriger à la fois. 


óuovontikðc, ddv. avec des sén- | PLAT. Crat. 405 d (éu. moXéa). 


timents de concorde, d'accord ‘ave, 
Ans, G. et opp, 41,7, 1. R 
` Apnëgetg, pe (A) A Conforinité de 
sentiments, ünänimité, union, "Cup: 
eôrde, Zë, Cyr. 3, 5,11,;6te.; Par, 
Pol.311b,elc.; Cati. Cer. Mäi, ete. | 
SGitafonegtdp personifiée, A. Ra. 2, 


Ap ménge, epp (à) action de se 
mouvoir ‘ensemble, Proër. Theol. 
Plat. p.818 (éporohéw). 

-éuoémols, zap (6,%) de la même 
ville odp même état, Pzur.M.276b 
(bp móe). 

SGupznghtue:ou (éi oonchtogen, 


Duc 

Eusrr. dans AnsrTr. Nic, p. 148-Ai4, 
(óp. mots). 

épo-npayéo-à fa] prendre part à 
dne ‘entreprise, Jos. 4.J.46,5 (ën. 
TpÜcüotb). : 

épo-rpéyuov, OV, ot, JÉN. OVOG, 
qui participe à une entreprise, asso- 
cié, auxiliaire, Jos. A.J. 17,42,1 (òp. 
Tpäypa). 

_ÓuÓTTEpOG, 06, 09  4'égulement 

ailé, seil. en prose, Prat. haer, 
266 änt ailes ailes semblables, 


| fig. en part: de frères du méme âge 


vu de forces égales, Eur. Ph, 290: 
Srrarr.{Com.-fr.2,91); en Doc, de 
navires,qui vole ou vogue ensemble, 
Escur. Pers. 559-(ôp. mrepôv). 
Zutate, eo (6, À) C. Gud: 
He Sors z NETS. 
_épopyéèe, C- 
Pa a 
Zoppe, drog (réi tache, souil- 
Jure, Syx.182 d (bwópývop). 
öpópyvup D -—Gpdpëmm, 40. pop- 
a, pf- inus.) essuyer, enlever €n 
essayant; fig. supprimer, PYTKAG. 
DL.8,17) Moy. (f. ëudefnnor, ao. 
duopEdpnv) geen ver aut soi-même: 
Süxpvo., On. 11,526, ses'larmes; mä- 
perdus ddxpuc, IL, 18, 124, les larmes 
de ses joues |j2 exprimer, faire”sor- 
Dr en pressant, Nic. Th. 558 (6 
prosth. R. Mapy, presser; Cf. dép 


Guderop), Hu. 


i| rw, Super) 


ôpopéew-à, confiner, être limitro= . 
phe de dut. Dom Toni, 8: Hon6,7,5 
NS Ton. Goupéw, Hor. 2,88; 7, 
493, ete. v. ce mot(popos). 

Zpopin, gr (h) Situation limitro- 
phe, voisinage immédiat, ‘Pico. 
Vol. Herc.part1,p.:20 (ëpopoc). 

Öpöptog, De, ‘ov, protecteur ‘des 
frontières, des limites (Zeus) Pm, 3. 
89,61 Ton. opobptos,v. ob mot (cf. le 
suiv.). 

Bu-opo6, 06, ov, qui corifine, limi- 
trophe, Tuc. 6, 78; Kén. Cyr.ë,1,88, 
etc.; avec Le gén. XEN CYT. A, 2,4, 
etc; le dat. Tac. 6,2; XÉN.Cyr.5,2, 
25, ete. || D> Ton. époupos, w. Gi 


À mot (òp. dpoë). 


êpopopée-®, vivre sous le même 


toit, Es.149 (ép. pop). 


Ép-opbpLoS, 06,0v, P, OUwWpOpLoG, 


Âné.130,89;-DL.9,17.elc. 


éu6-ppn'toë, oe, ov, ditensemble, 


16 à d. avec. un sentiment d'union, 


Noxn.-Jo.1,46 (ën. fntôs). 
SoppoBéo-à foire du bruit en- 
emble, En. H.A. 6,822 particul. 
aire ambrait cadencé en ramaïit-en- 
semble, Orbn. Arg.254; fig. agir de 


“oncert, Soru.Ant:536; p.suile, être 


d'accord, An. An. 852; tivu, Eur. Or. 
580 'avec-qqe ch. (Guéppotos). 

po gpóðtog, pe, ov, qui fait du 
bruit en même‘temps, particul. qui 
rame ‘en même temps, p. suite, fig. 
qui agit de concert, qui est accord, 
Anru.7,874(ôu. Hobéu). 

ôué-ppoboc, ge: ov, €. le préc. 
Tacr-Lp.8,5. | 

* ópoppuBuia, ion. époppuopin, 
ns (ñ) égale proportion, exacte res- 
semblance, HPc.916 a (opoppuotoc). 

*6u6-ppuByoc,ion.Guéppuonos, 
og, ov, -d'égale proportion, exacte- 
ment semblable, Hre. 915h (ô. pv- 
Oéc). 

póc, t, óv:4 semblable, pareil, 
D. 48.200. ele.; On.10,44, ete. avec 
le dot... 22.572 le memepourtous, 


ISCH 


Commun, Ir. A, A87: Dës "ihr. A0: ou 
ppovéev, Jés.Se.50,penser de même, 
n'avoir qu'un mème señtiment (p. 
+ oôuoc, cf. tat. similis, simul, ec; 
cf. äua). 

ôuéoou, inf. aod Öpyypt. 

ôpóosz : adv. : ivers le même lieu, 
dans la même direction, Tu. 13, 337; 
Lëvet, Tac. 2, 62; 4,29; XÉN-CYr.1,2, 
40; vopete, An Lys.451, ete. savan- 
cer vers, aller à la rencontre de: 
Tord. en un sens d'hostilité : twi, 
Xéw.Convu.2,138:Cyr.3,3,57,marcher 
vers qqn pourd'atiaquer, aller au-de- 
vant de lennemi; fig. duo t® Adam 
ievat, Dar Rsp.610 c; aller à l’encon- 
tre d’uñe proposition, la combattre} 
2 en même lemps que, dat. Por. 3, 
54,4, ele. (ômds, -ce). 

ôuo-clevice, ge, Ges, d’égale force, 

. Noxx.Jo.21,62 (òu. odévac). 


ôpo-cinuoc, 06, :ov.[t] qui vit àla | 
même table (propr. à la même hu- 
che) Cnaroxp. (Anert. Pol.1,9,5) (ép. 


cixbn). 


ópoortéo-ô [ī] manger avec, dat. | 


Hor./,146 (Guôotros). : 

ôud-outoc, oe, ou [T] qui mange 
“avec, Hnr.7,/19; Puur. M.643d (óp. 
oŸros). | 


éu6-okevoc,oc,ov, équipé ou vêtu 
de Ta même manière, Tuc.2,96; 8,95; | 
DH.Rhet.8,14, p. 802,8 (óp. oxevf). | 

Zpookmulo, oe (4) habitation sous | 


la mème tente, communauté de tente, 
Xén.Cyr.2,1,26 (éuôoxnvoc). 

pó- Oe, Dee OM, compagnon-de 
tente, compagnon, DH.6,74,.elc. (éi. 
oxnyvh). ` 

ôuooknvéw-&, demeurer ou vivre 
sous la même tente que, dat. Zë. 
Cyr.2,1,25 (Gpdcunvos). 

uré-ckotoG, ge, o, qui est -dans 
les mêmes ténèbres, Naz. 8, 1270a 
Migne (ét. oxôtos). 

Ôu6-oTrAayyvos, oe, Ou, né des mê- 
mes entrailles, fraternel, Escz. Sept. 
889: Sopu. Ant. 511 (óp. omhdyxvov). 

. Êué-omovêoc, 0G, ov : qui fait.des 
libations àvec, compagnon de table, 
Hor. 9, 46; avec un PÉJ., ` TU, 
commensal de qqn, Dim. 324, 44 
(óp. amovf). 

6u6-on0p06, 0c,ov: 1 né dumême 
sang, de même race, Dn Ce ës: Pp. 
N. 543; Escut. Sept.820, ete. || 2 au 
fém. que deux hommes ont égale- 
ment fécondée, Sorn. O. R. 254 (óp. 
omEtpuw). 

Êuo-omépos, 06, ov, qui partage 
avec-un autre la couche d’une femme, 
Sorx.0.R.460 (du. aretpw). 

éuédoa, épédonc, poét. c. ëpd- 
Odl, done, í 

. Õuó-gouTog, ge, ov [Ù] qui se pré- 
cipite avec, Nonn. 45,247 (ën. cevw). 

ÔUÉ-oTeyo0c, oe, Ou, réuni sous un 
même toit, Naz. Carm. p. 8c D= 
Dans une inser. alt.ôwéreyos, CIA. 
2,1054,6 (847 av.J.C.); v. Meislerh. 
D. T0,17{ôu. otéyn). 

, Šporatiyáo-Â [i] (seul.prés.8 sg. 
-uet) marcher avec, dat. Ir. 145, 685 
(òu. otixoc). ` 

Zug gue, Oe ée DI qui va avec, 


r, 


Noxx.Jo.11,44 én, orixoc). 

né groe, Oe, ON, qui est sur le 
méme rang que, analogue à, dat. Tu. 
C.P.6,6,8 (ôu..orotyoc). 

1 ôu6-atooc, oG, ov, envoyé en- 
semble on aver, Noxx.Jo.18,16: twt, 


A.Ru. 2, 802; Noxx. Jo. 14, 69: avec | 
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qgn: Soru. O.R.212 (auj. uovs- 
crokov) (óp. OTEN). 
2ôuó-oTohoG, 06, ov, vèlu de mê- 


me doù semblable, Escut. Suppl496 | 


(éi. oTo). 

ôpé-otTopyoc, oe, 0v, qui chérit 
d'une égale tendresse, Noxx. 3, 891 
(óu. otépyw). , 

ĉuo-sùğuč, vyos [čy] (6, à) attelé 
ensemble au même joug, Duuox, 
(Aru.147e) (óp. oätuE), 

őpotayńs, ge, éc [ă} placé sur 
une même ligne, sur le même rang, 
oc. El. 42, 12; fig. et, JuL. 444d, 
que:qqn ou qqe ch. (öp. Técow). 


ôuô-Tapoc, ge, ON [ä] déposé dans 
la même tombe, Escrn.20 fin; twos, 
Peur. M. 359b, que qqn (òp. 0d-: 
TTW). CN 

ôpo-rayhs,ñs,éc [à] aussi-rapide, : 
Aner. Cæl.2,7; Srr.97,110 (óp. td! 
xos). À 

ôué-Taxoc, 0G, ov [č] e, le préc. 
Hzo.10,99. | 

Guerra ée [č] adv. d'une vitesse 
égale, Ansrr. Phys.6,6,3 (potoxhs). 
ÔUO-TEYOG, U. ÖMÕOTEYOG. 
ôpo-tékeurtoc, ge, ov, mauv. leg. 
p. oporotékeutoc, DS.12,53. 

Ôo-TÉpUOV, ou, OV, JÉN. oe, 
limitrophe de, dat. Aru. 625; gén... 
Noss Jo. 7.239: abs. Piar.Leg.842e; 
DH.7,9, etc. (u. tépya). 

ôuotexvéo-®, exercer la même 
profession, le même art, Hec./285 e 
(émôtexvos). 

ôUÉTEexvos, 06, ov, qui exerce Ja ` 
même profession, le même art que, 
confrère dans une professidn ou un 
métier; gén.PLar.Charm.171 c; dat. 
Prar. Lach. 186 e; Dém.-614, 4; Luc. 
Dem.23 (äu. téxvn). 

ÖuOTKÓG, 9, óv, propre à un ser- 
ment, Lan 16,7; One, c.Cels. p. 434 | 
(éuvou). 

ôuoteuix, ac (h) [tt] égalité de | 
rang, de considération ou dhon- 
D Luc. D.mort. 15, 2 (ëpäct- 
pros). 

ôué-ttuoc, ges Ou [t] égal en rang, | 
en considération ot en honneurs, IL. 
15,186; tir, Tucr.17,16; tivos, Noxx. 
7,103, à qqn; ths otparnyias, PLUT. 
Fab.9, au général en chef; particul. | 
au plur. ot ôporuuor : À chez les Per- 
ses, les homotimes, sorte de pairs du 
royaume, XÉN.Cyr.2,1,2, elc.|]2 à 
Rome, les sénateurs, Puur. Num, 5 
Lët, ru). 

ôpotiuwc [1] adv. de même rang, 
avec une égale considératien-ou.des 
honneurs égaux, Gas. 4,1869. 


ôué-TutBoc, og, ov, nourri:du mê- 
me sein, Din. (Dor. 6,156) (bp. tit0h). 

ÕuÓ-TOLXOG, 0G, OV, Propr. avec 
un mur commun ouy mitoyen, d'où 
voisin, le plus proche, contigu, Prat. 
Leg.8440c; Is.60,17; tw, Carr. Cer. 
117; DS.1,49, de qqn ou de qqe:ch.; 
fig. Escuc.Ag.1004; Twos, ANTIPHAN. 
(Sros. Fl. 99,27) voisin de qqe ch. 
(öp. totxos). ` d 

épotovéo-& ` À être également 
tendu, Dun, Bei 67118 avoir le même 
accent que, dat. Dysc.Pron.f2 a,elc. 
(ômitovos). 

ôu6-tovos, 0G, ov, propr. égale- 
ment tendu, d’où : À qui résonne avec 
une force égale, Prat, Phil.17 c || 2 
également intense, GaL. || 3 qui a le 
même accent, Dvsc.Pron.103 c, etc. 
(Öp. rovoc). 


uo 


` ĜHOTOVOÙVTOG, odp. 

égale tension, Pi. Bel. 
prés. Œ ôpotovéw). : 

ôpotóvoc, adv. avec une tension, 
c. àd. une force égale, Ansrr. Probl. 
45,5,1 (Ġpótovog). 

épo-tpéneloc, geg [ă]qui man- 
ge à Ja même table que, dat. HDT. 3, 
132, elt.; Sta, An.3,9,4; Par. Leg. 
868e, cic; ol Sporpanelor, les.com- ' 
mensaux du roi, chez les Perses, ` 
ës, Cyr. 7,1,80 (ôu. Tpéreto). 

ÔUO-TPNTOG, 0G, oV, percé ensem- 
ble ou de la même manière, Nons. Jo. 


aves une 
26 {purt. 


| 49,18 (6. tpnrôc). 


potponia, oe (à) conformilé de 
goûls, de mœurs ou de genre de vie, 
DÉI A. 238 (ôuôtpotoc). f 
. Ĝpó-TpoTtOG,. 0G, ov, qui a les mè- 
mes goûts, les mêmes mœurs, le mê- 
me caractère ov le même genre. de 


| vie, Her. 8, 144; Po. 0.48,7; Dar, 


Phæd.83d; tu, Hor.2,49, que qqn; 
subsi. oi ò. twos, Escun.22,32, ceux 
qui ont les mêmes goûts que qqn Lët. 
TpÔToc). 

ôuotpénws, adv. de la même ma- 
nière, DL.9,70; En. tact. c. 1, p. 15. 

ôpotpobpia,ac(à)nourriture prise 
en commun, Jos. A. J. 18, 6,1 (ôp5- 
Tpowoc). - 

uó TpopoG, 06, ov, nourri ou-éle- 
vé ensemble, dat., DEL gén. : rot, 
Eu. Ap. 199; rwos, Ha. Dian . 2, nour- 
ri, €. à d. élevé avec dom: Audepogg 
rotor dGgfpchrorot Dogie, Hor. 2, 66, 
animaux domestiques (propr. élevés 
avec les gens dé la maison) (ôp. Tp- 

w). 
g êuo-Tpépos, oG, ov, qui fournit 
une nourriture commune ow sembla- 


| ble, AR. AV.829 (óp. tpépu). 


Aue-rpetëe- A, courir aussi rapi- 
dement ou avec, Man.6,527 (òp. Tpé- 
xo). ; 

ôpo-tunia,ac OUT) type ou Torme 
semblable, PmLox. (EM. 234,55) (óp. 
zdeoc), S | 

ôuoû, adv. 1 en un même lieu, en- 
semble, IL.11, 127, etc.; ôuoD névres 
avagemypévor, Sopu.fl.745,.tous pê- 
le-mêle ` xévrwv ôpob Zugang, KN. 
An.7,1,98, tous étant ensemble|2p. 
suite, ensemble, à la fois: particul. 
pour lier plus étroitement deux 
subst. réunis par xal : ue die: 
pós te Šou xat Aouée Ayouoùs, 11. 
1,61, la guerre et la peste à la fois 
domptent les Grecs; Émimrov vexpol 
Aua Tpowv xat Aavadv, 1L.17,862, 
des morts tombaient à la fois d’entre 
les Troyens et d’entre les Grecs; opoë 
imréas xal Omhitus, Tuc. 7, 80, tout 
ensemble des cavaliers el des hopli- 
tes; cf. Escu..Ch.502; Sorn. 47.1079, 
elc.; XÉN. Cyr.8, 3, 64; pod Abu, 
ôuod dé, Goen OR A.A la fois... à la 
fois, ete.; avec le dal. de compagnie 
avec, en même temps que: Lo ve- 
eco, lL. 5,867, en même teraps 
que les nuages, avec les nuages; oi- 
poy) Zug xwxópactv, Esci. Pers. 
426, des gémissements avec des la- 
mentations; Tàç Aviog duet) th XAT 
Xúx.Eq.7,1, les rênes avec la crinie- 
re; gqf. après le rég. : Socor pot 
ua) rpdupeg, OD.4,72 3, toutes.celies 
qui ont été élevées avec moi; Deolé 
ôgo, Sorn. A7. 767, avec Jes dieux, 
avec l’aide des dieux; particul. 
avec les verbes qui marquent Tu- 
nion : ôpob piyévros aidnpou, p- 


EIUEIS 
të, Prar. Rsp. 547 a, du fer mêlé 
tuot ensemble à de argent || än. ect, 


aupeès, proche, Sop.Ü.C.1107, Ant. 


1150, elc.; XÉN.Cyr.8,1,2, elc.; avec 
le dat. dmhitors Got ylyvecbo, XÉN. 
Hell. 4, 5,15, arriver près des hopli- 
tes; cf. Xén.Hell.3,2,5; avec idée de 
temps : òpoŭ tévor TO Doudeg, EL.N. 
A.4,36, être sur le point de mourir; 
de méme duo Tı avec le dat. assez 
près de, Pear. T'heag. 129d; avec 
idée de temps, DH.7,78; rar. avec le 
gén. veds ÓpoŬ ovelxeuv, Sorn. Ph. 
1218, s'approcher du navire; avec 
idée de nombre, environ, avec idée 
d'insuffisance, Hor. 5,97; Dén.785, 
23, etc. (éus). : Së 

ôu6-ükoc,oc,ov [5] de même bois, 
p. ext. de même matière, Nicom. 
Harm. p.11; Jam. V. Pyth. p.98 
(óp: Dan). k 

éuoûuat, fut. d'opvout. 

éuoupéow-&, ion. C. épopée, avec 
cedat. Hor.2,83; 7,123, etc. (ômov- 
pog). SE 

époupnots, sog DI situation li- 
mitrophe, Reg, (DL. 40, 64) (ôpov- 
péw). , 

Ŝu- opge, OG, OV, ÌON. C. ÒRÓPtOS, 
DP. 649 ; avec le dat. A Pn, 2, 879, 
ete., Carl. fr. 185, ete. 

öp-oupoG, 0G,0V, 10n. C. Öpopos, 
Hor. 7, 134; 4,125; DP. 485; avec le 
dat. Hor.f,57; 2,65, ele. 

. éuo-peyÿhs, e, £G, qui brille en- 
semble ou d’une lumière égale, Noam, 
5,113 (òp. péyyoc). 

- ôué-pBoyyoc,.06, ov, dont le son 
est le mème ou semblable, Noxw. 1, 
157 (öp. p0dyyos). 

épo-pheyhs, M6, £G, qui brûle en 


-même temps ou de mème, Noxn. 6, 


220 (òp. phéyw). 

ôu6-portoc, 0G,ov, qui va d’ordi- 
naire avec, d'où qui accompagne, 
gén. Po. N. 8,83; Nonn. 5, 117, etc. 
(òp. pouréw). 

éuo-ppads, ge, és [č] qui parle 
ou pense de mème, qui est d'accord, 
Noxn.J0.4,40 (òu. ppétw). 

ôuo-ppaËuéov, ov,ov, JÉN. OVOG, 
poét. c. le préc. PLar.Ep.810a (òp. 
ppétu). ; 
. ôpoppovéo-®,ĉtre du même avis, 
au mème sentiment, On.6,183; 9,456; 
Hor. 7, 229; tvu, Hor. 8, 75, être uni 


` de sentiments avec qqn; en parl. de 


conjurés, Xén. Heil 78.77 avec un 
n. de chose : tóhepos Öpoypovéwy, 
Hor. 8, 3, guerre décidée ou enlre- 
prise d’un sentiment unanime (ôy.6- 
gpuwv). 

éupoppooëvn, ge (à) accord de 
sentiments, union, concorde, On. 6, 
181; Oren. Arg. 851; au pl. On. 15, 
198; A. Bn, 2, 746, ete.; la Concorde 
personnifiée, Anrx.7,551 (udppev). 

ôpó-ppav, av, ov, gén. Ovog, uni 
de cœur et de sentiments, IL. 22, 263; 
Hés. Th. 60; Po. 0.7,6; An, Av. 682, 


. ele. (òp. phy). 


êpo-puñs, We, és, de même crois- 
sance ou de mème nature que, dat. 
Dr, Rsp. 439e; abs. Par. Phæd. 
86 a, ete. (ép, pw). 

ópopvta, as (ñ)identité de nature, 
Naz.9,96 a Migne (pogue). 


éupobukia, ge (à) [5] identité o 


race, de nation, Grp, #1; PLur. M. 
975e (éuopuhoé). f 

éu6-pulod, oG, ov [5] 4 de même 
tribu, de même race, Eur. H. / 79200. 
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Tac. 4,141; KÉN: Cyr. 5,4,27; PLAT. 
Menex.244a, elc.; Joint à ouyyevets, 


Peur, Arat. 45; zé òpópuhov, XEN. | 


Cyr. 8,7,20; p. crase Qoùpópvhov, 
Eur. LT. 846, communauté de race 
l 2 en parl. d'animaux, de mème 
famille, de même espèce, XÉx. Cyr. 
1,6,39; Ansrr.H.A.8,98, etc. || 3 de 
mème sexe, Arsrr. Mund. 3 (ép. p9- 
zov). 

éué-purtos, 06, ov [Ù] enfanté ow 
né en même temps, Turon. p. 50 (òp. 
úw). 

ôpopovto-ô : 4 parler la même 
langue que, dat. Hor, 1, 142 || 2 ré- 
sonner ensemble, à l'unisson, être 
d'accord, DC.41,58 [13 avoir le mème 
son que, dat. Dysc. Pron.140b, ete. 
(Suopwvos). 

éuobovia, oe (à) 4 communauté 
ou identité de langage, DH. 1,29 [12 
ressemblance de sons, Ansrr. Pol. 2, 
5; particul. accord de sons, Luc. 2, 
305 Reitz (ôu6pwvos). 

ôué-bovos, oG, ov `Ä qui parle la 
même langue que, dat. Hor. 3, 98; 
Tuc./,40; Xin. Mem. 4,4,19; PLAT. 
Leg.708c{|12 qui rend le même son, 
qui est d'accord, à l'unisson, EscHL. 
Ag.158 (òp. gwvr). 

éuopovos, adv. avec la même 
voix ou le même son, à l'unisson, 
d'accord, Sexr.?,289; Du. Galb. 5; 
Srr.4f1,etc. 

éuo-xoiveë, ko (6, à} [tx] compa- 
gnon de chénix, c. à d. compagnon 
d’esclavage, qui reçoit la ration com- 
mune d'un chénix de blé, Pror. M. 
6434 (ën. YOE). 

ôu6-xopos,06, ov, compagnon ov 
compagne de chœur, Pzur. M.768b 
Lët, xopds). 

époxpoéw-0®, être de la même 
couleur, Geop.19,6,2 (Òpóxpoos). 

éuéyxpota, ac (à) 4 similitude de 
couleur, Zen, Cyn. 5, 18 || 2 surface 
égale, unie de la peau, Dar, Ag. 
369d;en ce sens,ion.-otn,Hec.896c, 
ou of, 1,74 (ôWôxpooc). ‘ 

ôuoxpoin ef époxporin, v. le 
préc. 

Guoxpovéw-& : 4 vivre dans le 
même temps, être ou se supposer 
contemporain, Luc. H.conscr. 50 ||2 
marquer la même durée que, dal. 
Luc.fm.14 (ôp6xpovos). 

ôu6-xpovos, 06, ov, contempo- 
rain, Trén. 128a (òp. xpôvos). 

` ÔẸÓ-XPO00G-0UG,00G-0UG,00V-0OUV: 

4 de couleur uniforme, Aner, H.A. 
5,10,3 || 2 de la même couleur, ANTH. 
5,361 || 3 d’une surface égale, unie, 
Dec, 607,8 (òp. xpôa). i 

éuéxpous, gén.-xpooc (6, à) c. le 
préc. Ze LV, Dër 

ôuo-xpuatos, 06, ov [à] c. les 
préc. DS. 1, 88 (ou. xp&ua). 

Zuné XPOG, OG, OV, JÉN. OQTOG, C. 
les préc. Ansrr. G.A. 8,1; Tu. Sens. 
27, etc. (ô.xpwc). - 

ôué-xwpoc,os,ov,du même pays, 
de la même contrée, DC. Exec. p.84, 
64, etc. (ët, xwpa). 

éuoynbpéo-&, être du même avis, 
voter ensemble ou de même, dos. 
A.T.17,11,1 (oudbnæpoc). 

éus-pnhos, 06, ov : 4 qui vote de 
même que, AnD. 23, 16 H 2 qui a un 
droit de vote égal : run, Hor. 6, 109, 
à qqn; peté tivos, Ipr.7, 149, qui 
partage avec qqn le droit de vote 
(Gp. pipos). 


> , 
oupakoôns 

ôuopuxia, oe (h) [5] concorde, 
union, Curys.3,868 (ôm6buyoc). 

éué-uxoc, 06, ov [0] qui est uni 
de cœur et de sentiments, Carys. 
1,56 (äu. buxñ).. 

ôu6w-à : 4 unir, IL. 14, 209 |] 2 as- 
similer (fut. moy. au sens pass.) 
Nic. Th.834 (ôu6s). 

õpóo-Â (seul. part. prés. épobv- 
res) c. öpvum, Hpr.1,158. 

ounvn, ns (à) fruits de la lerre, 
blé, froment, Lyc. 621; au pl. Carr. 
fr.123,268; Nic.Al.450. 

éunviakôs, Ú, ÓV, C. GRTVUwS, 
Aerm, 8.707. 

dunvtoc,a,ov : I qui concerne les 
fruits de la terre, Moscux(Sros. Ecl. 
phys. p.242, 10); Carr. (EM. o Pa- 
põ) I| IT p. suile : 1 nourricier, nour- 
vissant, fécondant, Sorg. fr.283; par- 
ticul. h "Ounvua ([ä] comme dans 
rérvua [à] à côté de morvia [ā]) la 
déesse nourricière (Dèmèter), Ant: 
App. 51,66,ete. || 2 riche, abondant, 
fertile, Lvc.627, 1264 (pryn). 

Ouvpns (6) Omyrès, A. Hor. V. 
Hom. 1 (ôuvumt). 

du, v. pph. 

ĉupatog, a, ov, prophétique, 
Noxx.9,284; subst. h ôtpain, Empén. 
28, la divinité prophétique (pph). 

òupaknpóg, &, óv [č] de verjus, 
On, p. 57 Matth. (buouE). 

õupakiag, ou [žia] adj.m. I fait 
avec du raisin vert, d'où sûr, acide, 
Aru.26 4 || II fig. 4 âpre, acerbe, An. 
Ach. 352; Pror. M. 11d || 2 non en- 
ccre mûr: vexpós, Luc. Cat. 5, jeune 
homme mort avant l’âge (öpp). 

ôuparièc [č] n'être pas encore 
mûr, êlre vert, acide, GEOP. 8, 13, ð, 
etc. || Moy. cueillir le raisin encore 
vert; prov.: Zeie ôppuxlberon, 
Erica. (Zénos.5,84) le Sicilien cueille 
le raisin encore vert, en parl. d'un 
homme trop pressé de jouir (öp- 
KEE 

ôupéktwoc, n, ov [à] de raisin ou 
en gén. de fruits encore verts, Hpc. 
667; Diosc. 1, 29; GEOP. 3, 18,5, ele.; 
zé éppdrrvov s.e. Judo, Pois. 7, 
56, probubl. manteau de la couleur 
d’une figue encore verte (ës), 

ôupértos, oG, ov fă] qui est en- 
core vert, fig. non mûr, non encore . 
formé, ARSTNT. 2, 7; subst: tò épi 
xov : À verjus, Diosc. 5,7 || 2 huile 
faite d'olives encore verles, Hec. 407 
Greet) | 

éupakie, i806 (à) [&] cupule des 
glands employée en tannerie, Po, 
3,19 (Bug). 

éupakirns, ov [ét] adj. m. 4 le 
dieu du raisin vert (Bacchus) Bi.. 
V.IL.8,41 [12 fait avec du raisin vert, 
Diosc.ÿ,12 (6upaë). 

ôupartric, itiôoc [ait] adj. qui 
ressemble à.du verjus, Rec. 668, 
38: up. eme, Diosc.f,147; ou subsi. 
à éuoaxèri, Gar. 14, 478, sorte de 
noix de galle (fém. du préc.). | 

éuparé-pel, roc (tò) [2t] bois- 
son faite de verjus et de miel, Diosc. 
5,31 (OppuË, pék). 

Subako-ppéë,par nécess.prosód. 
upakopáč, &yos (ó, h) [äx&y] aux 
grappes encore vertes, ANTH. 9, 561 
(neet, pdt). 

ôupakósns, ne, ec [ă] semblable 
à du verjus, acide, sûr, Hec.95; Tu. 
H.P.3, 13,6; GEOP. 4,15,4 (upub, 
-wòng). 


Däin 


“OupéAn, ns (à) [č] Omphalè 
(Omphale), reine de Lydie, Sopu. 
Ir. 259, 856; Puur. Thes. 6, etc. 
(émpards). . 

éupaantrouie, ac (Å) [pă] section 
du cordon ombilical, Dar, Theæt. 
149e (éupakntômos). 

upan- tópog, ou (å, $) [ä] mé- 
decin ou sage-femme, propr. qui 
coupe le cordon ombilical, Hec.608, 
55 (pp. Téuvo). 

"Ougnihuëee, hov (oi) [č] épq. 

, habitants d'Omphalion en Thes- 
salie, Ruiax. (E.Byz. v° IHapavatot) 
(Ogpdhrov). 

òupaiikóc, ń, óv [%] c. éupdhos, 
Pran. (rm, 58 ©). 

ôupáirov, ov (tò) [à] I petit nom- 
bril, Nıc.Al.609; Arat. 206, 218 || II 
p. anal. bosse ou pointe d'un bou- 
clier, AnTH. 7, 506; Errar. (DL. 8, 45) 
(dim. d'énpards). 

°OupáàLov, ou (tò) [%] Omphalion, 
lieu de Crète, Carl. Jon, 45; ou de 
Thessalie, Ruran. (E. Byz. ge Tapav- 
atot) (épars). 

éupéktos, ge, ov [ž] ombiliqué, 
arrondi ou bombé, Axru.6,84 (ôupu- 
Ade). 

ôupañders, 6ecox, óev [à] À re- 
levé ou bombé dans son milieu 
comme un nombril, IL. 6, 118, elc.; 
Tyrr.(Sros.F1.51,25); Ar. Pax 41274, 
41278 ||2situé au centre du ciel, c.à d. 
au pôle, en parl. de la constella- 
VA de l'Ourse, Nic. Al. 7 (ëpge- 

del, 

' Gubaihékopmoe, 06,ov, aux fruits 
ombiliqués, Diosc. 3, 104 (poah. 
xaprós). 

éupoés, où (6) [à] I nombril, IL. 
4,595, elc.; Hpr.7,60; XÉN.An.4,5,9; 
PLar.Leg.995 a, ete. |] II p. anal. : 4 
partie bombée ou bosse, qgf. termi- 
née en pointe, au centre extérieur 
d'un bouclier, IL. 13, 192 || 2 partie 
cintrée où s'attachent Les -traits au 
milieu du timon, IL. 24, 273 || 3 
bouton servant à fixer un volume 
roulé, Antu. 9, 540; Luc. M. cond. 
41, Ind. 7 || 4 ombilique, sorte de 
renfoncement au sommet ou à la 
base d'un fruit, Anert, Probl.12,7; 

. Ta. P.8,7,5; Geor.10,56,2115 plus 
souv. point central, centre, milieu, 
On.1,50; particul. centre de la terre, 
en parl. de Delphes, Po.P.4,74;6,8, 
elc.; N.7, 33; Escut. Eum. 166,elc.; 
Sorn. O.R.898; Eur. Med.668, centre 
d'une armée, PoLL.1,126, ASGLÉPIOD. 
Ener, (cf. lat. umbilicus, umbo; 
sser. nabh, être gonflé). 

ôupañkotountéov, il faut couper 
le cordon ombilical, Sor. Obst. 70 
(bb. de * éppakorouéw, de éppakoto- 
pog). 

éupakotouia,xs (à) [où] c. upo- 
Atopia, ARSTT. H.A. 7,10, 14 (ppa- 
hotéuoc). 

ôubpalo-tTôouoc, oe, ov fă] qui 
coupe le cordon ombilical, particul. 
au fém. sage-femme, Sopar. (ATH. 
324e) (éppañds, téuvw). 

éupawônc, ne, es [à] c. ppa- 
Aosëie, ARSTT.H.A.5,18,6 (époukdc, 
-Wôns). 

éupalwtéc, ñ, óv [ð] creusé ou 
bombé en forme de nombril, Paérécn. 
(Aru. 502a); Por. 6,25, 7 (*éupañduw 
de pande). 
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Escus. 4g.970; Tucr.14,21; ANMI. 9, 
378 112 p. anal. gorge naissante, non 


encore formée, d’une jeune fille, TRY- : 


P#i09.84 |] 3 sorte de pierre, To. Lon. 
30 || II adj. vert, acide, non mûr, 
fig. Nonn. 42, 306 || D> à öpp. On. 
7, 125; Hre. 323,875, Tuer. 11, 21; 
postér. ò due. PLUT. M.138e, 648 ; 
Gror. 4,15. - 

Gut, fs (à) voix, parlicul. : À 
voix divine,voix prophétique,oracle, 
IL. 2, 41; On. 3, 215; au plur. Bon, 
0.C.102112 voix en gén. Po. (Cram. 
t.1, p.285); Sorn.O.C.550,1351; Eur. 
Med. 175; A. Dn 4,725, 1882; Nonn. 
Jo. 6, 58 | D> Dor. čp, Po. L.c.; 
Eur. Ion. 907 (R. Ex, parler, d’où 
ëxos, öp, avec insert. dun p; cf. 
xópupĝos de xopuyñ, otpôubos de 
oTpÉpu). 

upe, eco, fev, prophéti- 
que, Noxx.2,689 (ép), 

ôupnthp, ñpos (ô) qui rend des 
oracles, prophète, Trypx. 483 (ôu- 


gi). 

“Ours (6) Omphis, surn. d'Osi- 
ris, Herm. (PLur. Is. et Os. 42). 

Zuëiheb, axos (6, à) [ëx] c. Auoëi- 
AE, À.Rn.2,896:787. 

Sue Léi indécl. plante aroma- 
tique de Perse, p.-é. c. popoy, 
Peur.M.569 e. 

ÔUHUOKX, V. OJLUUEL. 

éuovuuéo-& [5] porter le même 
nom qué, dat. Arn. 4910 (ôpwvu- 


pog). 

épœvuuia, as (à) Jù] 4 similitude 
de nom, PLur.M.427 || 2 sens ou mot 
équivoque, Arsrr. Soph.el.4,5, elc.; 
p. opp. à cuvwvoplo, Arsrr. Rhet. 3, 


2, 7 | D> Ion. -in, Anth. 7, 628 | 


(uovu pos). 

óuovúptog, «, ov [Š] e le suiv. 
Aerm, App. 9. 

êu-ovuuoc, oG, ov [ÿ] 4 qui porte 
le même nom, 11..17,720; Pp. I. 6,24; 
ës. Cyn. 10,11; Prat. Pol. 257a, 
ete.; et, Prar. Rsp. 380b; twos, 
Prat. Prot. 811b, etc. que qqn || 2 
qui emploie la même dénomination; 
dpwvumor Aere, GRAMM.; TÀ Ôp- 
gue, Arsrr. Nic. 1,4, termes homo- 
nymes, qui désignent par un même 
nom des choses différentes (òp. 
övoua). 

õuoviuog [ŭ] adv. 4 du même 
nom, ArsTT. Nic. 3,1,7 [|2 d’une façon 
équivoque, Tu. C.P. 14,22,14. 

Guœpoc, ou (ô) sorte de pain, 
EprrcH. et Sopur. (Arn. 140 b et ech, 

épopébproc, 06, ov, €. le suiv. 
Dém.321,1/; 553,5, Orr.H.5,418. 

éu-opobos, oe: ov, qui demeure 
sous le même toit, Dann 28.73: Aen, 
4871 (vulg. čpópogos) (óp. époyñ). 

Bue, adv. également, de la même 
façon, de même : I abs. I1.1,196, ete.; 
mdwcec dp, OD.4,775, etc. tous éga- 
lement, tous ensemble; cf. Iu. 15,98, 
etc.; OD. 8, 542, elc.; placé devant 
deux subst. réunis par ze xal: op 
rz re xal évèpôv, IL. 8, 214, éga- 
lement de chevaux et d'hommes; 
dus vôxras te xal fuan, On.10,28, 
aussi bien le jour que la nuit: çf. In. 
41,708, etc.; Pn.P.8,8, e‘c. || Il avec 
le dat.:4 de même que : oué tot 
jrw oidev, On.18,405; il s'entend à la 
clémence aussi bien que toi; #x0pès 
ue ’Atôao zéie, In. 9, 812, haï 


E è 5 Le 
Gupaë, ako (ó et A) [č] I subst. | autant que les portes d'Hadès || 2 en 
À raisin ver), On. 7, 195; Hës, Se, 200: | même temps que, Tnan.246 (duc). 


övap 

öuoc, adv. cependant, pourtant, 
néanmoins : 4 d'ord. placé au com- 
menc.de la propos.suivi ou précédé 
d'une particule conjonctive i utis 
Št, IL.12,893; xal Bue, THex.422, et 
cependant; AN pws, Prat. Theæt 
145 d, mais cependant ;. de méme 
pws phy, Prat: Leg. 766 à, etc; 
öpws Hëvrot, Phar. Crit. 54d, ete.; 
öpws ye mévrot, AR. Nub. 631, etc.; 
dans ces diverses, construct. qgf. 
ellipt. en sous-entendant le verbe 
exprimé dans la propos. antér.: 
ZA uw, Ar. Ach. 956; duos dé, 
Prar.Parm.187 a, mais cependant (il 
faut, ele.); qqf. sans parlicule : 
öpwç Zuse, Escur. Suppl. 730, 
pourtant il vaut mieux, ete. |] 2 placé 
après un autre mot: wën ÒÈ due, 


PLar.Conv.198e, maintenant cepen-. 


dant, eéc.; où pèv oùv mp@ror onu 
TPÓTY Cl ÉoTparomedeuoavto, AEN. 
An.2,2,17, cependant (bien gue tout 
le matériel eût été pris) les premiers 
purent d’une façon qqconque établir 
un camp; dans ce cas opus se place 
d'ord. après le mot auquél il s'op- 
pose: xal dmédogoy mep pus ént 
Epyov éyelpet, Hés.0.20, et bien qu'il 
soit paresseux, elle le presse cepen- 
dant; 081 pou vooüv pws, Born. 
Tr. 1148, bien que tu sois målade, 
écoute-moi cependant; x&yw o txvoŬ- 
Hot, xal yuv Tep oo, opus, Eun.Or. 
679, et moi, bien que femme, je viens 
à Loi cependant; péyas Beie Or opt- 
xpäs duos paotiyoç éplds le döv 
mopeberot, org, Aj. 1253, un grand 
taureau contenu par un fouet pelit 
cependant suit son chemin en ligne 
droite; particul. dans une prop. re- 
lat.: AÉEov, xel otévets xaxoŸs, de, 
Escut. Pers.295, quoique tu gémisses 
de ces maux, annonce-les cependant; 
cf.Escu.Ch.115,elc.; Tuc.7,75,elc.; 
tlef. il peut se placer avant le mot 
auquel il s'oppose : ot òè fu Eaha- 
uivi Opus Coen. ruvÜavpebot dppw- 
deov, Hor. 8,74, ceux de Salamine, 
bien que recevant cet avis, étaient 
cependant encore très effrayés; ot te- 
Tpaxóctot Bue xol Tebopu6quévor Év- 
vehéyovto, Tnc.8,93, bien que dans un 
grand trouble, les quatre cents s'as- 
semblèrent cependant; cf. Xéx. Cyr. 
8,2,21, etc.; de méme avec fue xal : 
Beate duuws xat Eswlouç opt Édv- 
ras, Hor. 5, 68, ils envoyèrent (une 
armée pour les chasser) quoique 
leurs hôtes (éudc, cf. lat. simul). ` 

éuœoyétac, à [&] adj. m. qui habi- 
tela même demeure, honoré dans le 
même temple, Tuc. 4,97 (éol. et dor. 
p- * ópoeyétns, de ëpde, Erol, 

öv, övtog (Tò) neutre de &y, part. 
prés. de sipi, être. 

4 öv, ace. sg. m. de öç, À, ën. 

2 öv, nom.-acc. neutre ou acc. 
masc. de Padj. possessif de, poét.p 
ÉOG. 

ôv-ayés, oð (6) [a] ânier, Prav; 
Asin. prol. 10 (dor. et att. p.*ôvn 
yós). 

ôvaypé-Botoc, oe, ov, où paissent 
les onagres, STR. 568 (övaypos, Pó- 
Gool, 

öv-aypog,ov (6) âne sauvage, ona- 


gre, Srr. 312; Bun, 67, 1 (övos,. 


&yptoc). Ser 
évatunv, opt. ao. 2 moy. d'éviyn- 


pue 
övap (Tò) seul. nom. el acc. sg. :4 


évaprov 
songe, rêve, particul. vève noctur- 
ne (m opp à Ürap, On.19, 547; 20:90, 
v. cèdessous) Ix. 1, 68, de: On. 49, 
w. 826, ob, Sot, 


82, ebe, (cf. Bverpogp), 
- Ov&prov,ou(rà) [à] petit. âne,ônon,, 
Macu. (Arn. 5820); ARR- Epict. 2, 24, 
48 (ôvoc). 

. övacbat, inf. ao. 2 moy. d évi- 
vnut 

"Ouéeuuog, v. ’Ovhotrpos. 
"Ovátag, v. AWATA 


dvôe, c. de öv, de öç relat., ou de 
v 


Ze poét. p. Ade, et suff.-de;v. ds. 

"Ovsära, Au (ai) les Onéates, bri 
bu des Sicyoniens, Hor.5,68. 

övezi, v. övertag t. 

t övatap, siatog; (tò) [ür] E atili- 
té, profit, avantage, IL. 22, 433; gie 


On, 4, 44h; Hés. O. 344 F IE aw pl. tà 


évelutai: À aliments, mets, IL. 7,148 
I| È biens, en gén. 12.24,867; Dn, 
900, ete. |D [st] bref, Dm. Cer 207 
dout. (évivaut). 

Z överap, atatas (rà) songe, rève; 
Ant. 6,30; 7,42 (cf. üvap et öve 


Pa) ael SE ES 
ween, ns (à) ion. €. ôvedos, 
How. Epigr.4,12; Nic. 41.408. K 
évetdetoc,oc,ov: 4 act. injurieux, 
outrageant, [L.4,549, elc.; On.18,326 
12 pass. honteux, Aarm, 9, 578 (ver 


SÉ S 

évedièu (E. ao. dvstètac [i], 
pf- oveta [i]; pass. f- éverècotaa- 
put, ao. ovaälabnu) 4 injurier, invec- 
tiver, ingulter, Ie. 4, 244; 7,95 [F2 re- 
procher : avec un: dat. de pers. faire 
des reproches à qqn, Eur. Ale. 704; 
Puar. p.88: avec un acc.de: chose, 
Sopu: O.R.1493; Eur. Or:4, ete; avec 
double rég.: ti et, IL. 9,84; OD. 18, 
880; Ria O.716: Hor.1,41; Sopa. Q.R. 
372, ete. ml twos, Hor. 4, 90; où 
mept mvos, Hor.4,79; Por.30,4,8, fai- 
re des reproches à qqn au sujet de 
qe ch: avec une prép. d, der, 
fee. &, 92, se répandre en plaintes 
contre ge ch.; avec une conj. åy. 
engl du, Î..2,255; Prat. Rsp. 8056, 
ete. au de, XÉN. Mem. 2,9,8,repro- 
cher à qqn que; avec Dit. d de te 
évaditer prhonepôet ioo, Par. 
Hipp. 98% e, si qqn reproche à une 
personne d’être cupide; rar. avec un 
ace. de pers.: vetðigew twd, Prat: 
4p.30e, faire des reproches à qqn; 
avec double rég.: ôv. rw root, 
Sopx.0.C.1002, faire à qqn de pareils 
reproches ` avec une conf. $v. Tu 
dcr, Luc. lox.61, reprocher à -qqn 
que, etc.; au pass. "dire o Gps 
éverdléera, PLAT. Tim.86d, tout cela 
-est blâmé à tort; voraür’ dverdretole, 


Sopx.O.R.1500, voilà les reproches- 


qu'en vous adresser ` évetdtéeadot 
Ex tvog, Eur.T'r.986, recevoir des ye- 
proches par suite de gie eh. IS 


` 


# 


— 1983 — 


| Fut. moy. éverdtobpar au sens Pass. 


Sopu. Le, (6ve:doc). f 

éveiôrouæ, arec (rè) blème, re- 
proche, Hor.2,123 (éveâtto). 

évedtoués, aû (å) injure, outta- 
ge, au.simpl. reproche, Em. Arie, 
29 (dverdito). : | 

évetdrotéov, vb. d ëuerëifoa, PLAT. 
Leg.689c.' 

åvetâtotýp, poc, adj. m. inju- 
rieux, outrageant, Eur.H.f.218 (ôver- 
dE). 

évetétatc, 00, adj.m. c.le préc. 
Ansrr.Rhes.2,4,16. 

dvaidratués, D, áv, injurieux,ou- 
trageant, Luc.D.mar.f,9; Contempt. 
T (évedtCw). 

åvarðlatikôg, adv.d’une manière 


injurieuse, outrageante, M.Axr.f,10. |. 


dvaiôtot®c, adv. honteusement, 
Zos.1,11 (évadtComat). 

dvetdoc, zog-oug (Tà) À reproche, 
blâme,Ïz.f,294,etc.; On.17,461,etc.; 
öv. Suen, HDT. 9,74, être Fobjet d’un 
blâme; Zu. éveètGev, Sorn. Ph. 523, 
adresser un: blâme; de Zu ôvelde, 
PLar.Gorg.ÿ12c, en manière de re- 
proche || 2 sujet de honte, d’ où honte, 
déshonneur, IL: 17, 556; Ov. 6,285, 
etc.; Escur.Pers.757, ete.; Soen. Tr. 


254, cte; par antiphrase, titre de- 


gloire, Sorn. Ph. 475; Eur. Ph. 828 6 
prosth.et R. Nå; cf. R. sser. Nid, 
blâmer, dédaigner}. 

Overov, ou (tò) le mt Oneion, æu 
S.E. de Corinthe, Tuc. A, 44; XÉN. 
Hell.6,5,51, ete. (ef. le préc.). 

t övertog, o, av : À d'âne ou då- 
nesse; An Eg .1396; Arstt H A.3,20, 
elc.; subst. A veia ($. e. dopé) BABR. 
7,143, peau d’âve|| 3 de’ peau d’àne, 
Poc.8,23,8(6voc). S 

On Gvetoc,seul.ion OVLA, OG, OV, 
utile, Nic. Al. 548; surt. employé au 
sup. évaioras, Q, ou, le plus secoura- 
be, je plus efficace, ANaxaG.#; Py- 
ruaG.(DEL.8,49); Doum (Aru./95 d); 
Hérace.(DL.9,2); twas, AréT. Eur. 
m. diut. 2,2, contre qqe ch.; adv. 
Zar droen, À. RH. 2,335, de la manière 
la plus profitable (évivnpu). 

* Gveupap (Tò) (seul. gén. éveiparas 
et plur. évelpato) 4 rêve, songe, 
Escu. Pr, 658, etc.; Soen, El. 460, 
etc.; Eur.Al.584, etc.; Ar. Vesp. 53; 
Hot. 1, 120; Kin. An. 4,3,43, ete US 
rêverie, chose vaine, on plur., PLAT. 
Leg. 695c [D Gén. évetparos, 
Prat. Theæt,201d,278e; Leg.969h; 


FPaus.8,14,4; A. RH. 4,1732 (cf. 6vap, 


üverpoc). 
ôvelpatoc, «, ow, qui concerne les 
songes, On.4,809 (ôvetpec). 
ôveratetc, ecaæ, fev, €. le prée, 
Open H as 43 - . 
dveupo-yevhe, 6, £G, né dans un 
songe, Hun 9.328 (äv. yévos). 
dvetgo-détic, Lèoc, adj. f. qui 
donne des rêves, Poèr. devir. kerb. 
49 (öv. Šiðw pt). j ` 
åverpokptata, ac Oh [ia] interpré- 
tation des songes, Anrgn, 2, 25 (óver 
poxpirne). 
évaupo-kpitns, ou (ô) [i] qui inter- 
prète les songes, Tucr. 24, 33; TH. 
Char.18 (Gv.zpurc). 
ôvetporpruxéc, ée, óv [ét] 4 qui 
concerne l'interprétation des songes; 


cé 6. traité de: l'interprétation des 


songes, ouvrage Œ Artémidore | 2 
propre à Pinterprétalion des songes, 
Peer. Arisé.97 (évstpozpiene). 


évékoupac 


évetpé-uavtie, oc (ó) gui prédit 


J l'avenir d’après les. songes, sci. 


Ch Ai (bvetpas, hvr). 

bvetpov, ou (tò) c. Ovetpog, Up. 4, 
841; or. 7, 14, etc.; Reen, Ch. 841, 
ete; Soen. El. 4890 ; Eur. H£ St% 
elc. 

ôvarpé-nAnë,nyoc. (à, À) agité par 
un rêve, Dau. 2, 43 (öv. mAñaow). 

._ :éverponokéo-@: $ songer, rêver, 

abs. Prar. Tim. 52b, ete. Dn M. 

590b; tt, An.Nub.45,etc.; Dévr.54,10; 

Luc. Herm. 71, à qqe ch.: d’où au. 
pass. être l’objet d’un rève, être rê- 

vé, Luc. D.mort.5,2 || 2 obséder d'un 

rêve, d'où au pass. être agité ow ob- 

sédé en rève: zm, DS. 77,80, par 

qqe ch. ` 

õverganálypa, atog (tò) rêve, 
songe, Crém.849. (óverporohéw). 

ôvetporéAnats, goe (à) cle suiv. 
C.Aur.Chr.5,7. 

ôvauponoka, ge (à) action de rè- 
ver, d'où rève, songe, Prat. Epin. 
985 e (éveporékoc). | 

ôvetponoAKkÔG, Ú, óv, qui con~ 
cerne Fimterprétation des songes; 
subst. tò ôvsrporohxón, Peur. M. 
904e, Vart d'interpréter les songes, 
titre d'un ouvrage Œ Artémidore 
(évepord as). 

dverpo-nméÀoc, 06, ou: & qui con- 
cerne l'interprétation des songes, 
Orrx.Arg.35.599 || 2 à ôv. interprète 
des: songes, IL. 1, 63: 5, 449; Hr 7, 
128; 5,56 (ôvetg. oho), 

dvetpo-noun6c, de, Ou. qui envoie 
des songes, GAL- 48,275 (Bue. Táp- 
Tw). e 
dverpoc, ou (ô) songe, rêve, En. 2, 
56, ete., On.6,49,ete.; Escur Ag.274, 
elc.; Eur. Hee, 74 ete; Puar. Leg- 
910,ete.; fig. rêverie, vaine chimère, 
Qn.44,207, ete. (cf. övar). 

Qvetpos, ou (å) sg. et pl. le dieu 
ou les dieux des songes, EL. 2,6, etc; 
On.24, 42; Hés. Th. 212 (v.le prée.). 

évetpo-Tôkoc, Oe, OV, qui enfante 
des songes, des rêves, Nonn. 40, 264 
(ôvetpos, titre). | 

ôvetpo-pavtuaix, ag (D) [ră] vi- 
sion dans un songe, ARTEM.. A, 68 (8. 
pavracta). 5 

VELP QAVTOG, OG, OV, qui: appa- 
rait en songe, Escnr.. Ag. 420 (8. gov- 
Séch . 

ÖVELRÓ POV, OY, OV, JÉN. OVOG, 
instruit ow éclairé par un songe, 
Eur. Hec. 708 (ë. phy). 

éveipayuôs,oû(é) perte séminale 
dans un songe, Anert, H.A. 10, 6; 
Drosc.3,148 (évetpwcatw). 

Zeg fue, ns, es, semblable à 
un songe, aussi vain qu'un songe, 
Parusre.295 (äverpoc, -wôns). 

évetpoktikéc, ý, óv, €, le préc. 
Dep, Plat. Phil. f.152 (évapoa- 
aux). : 
éveipoËtc, sog (à) rève, songe, 
Puar. Tim. 52b (évepooaw). 

Zei phg, aél. pre : rêver, 
Där. Rsp.476c,558e,elt.; &vec un, , 
acc. voir en songe, ARSTT. Gef cor. 
2, 9,5; Pur. M. 495 lt 2 avoir des 
pertes séminales pendant le sommeil, 
Hrc.352,36,elc.; ARÉT. p. 89,58(üvet- 
pos). 

duskpéuuaev, éol.c.duexpépaices, 

8 sg .aa.d'évaxpendvvunz, ALC. fr. 32 
Bok, : 

ôv-£lapos,ou (4) [ä}àne-cerf,Ear: 

LEX. (Amir. 200 D (ôvos, thagas). 


"Ovéorns 


Ovéotns, ou (6) Onestès, poète 
be P Anthologie, 5,20, ele. 

impf- QveuQy) 
aide. d'un ca- 


par. 36. 
évhios,as,av, C. ôveroc 2. 
dvhiotoc,.n,0v, V. övers 2. 
évnhagiæ, as (à) [že] action de 

. conduire un âne ou desânes, D.CHR, 

4,802 (ÓVA AATA: f 
évnhatéa-à 

ou des ânes, Ar. fr. 598 Dind. (évn- 

Adrns). i ; 
év-nAgens, ou (6) [&} ânier, Dóm. 

4040 fin; Luc, As. 29 (vos, Ehatve). 
évhuevoc, V, Git. 
"Ovéeamëpeg où "Ovéo-avôpas, 

eu (ó) Onèsandros: ox Onosandros, 

écrivain, laclicien grec (évivaut, 

vip). Lee 
évnoi-Swpoc, oe, ov DL bienfai- 

sant, secourable, Rot A 24179 vulg. 

corrigé en ávnolðwpos (övnas, Ê&- 

poy). 6 
"Ovnoukpétns, OUG, VOC.. gege 

(ò): [X] Onèsikratès, A. PLur.M.679c, 

4131 b; (bvaoi, xpdtos). 
"Ovnat-kpetos, ou (å) [ér} Onèsi- 

kritos, amiral d'Alexandre le 

Grand, Puur. Alex. 8, ete. (ëmge, 

zpivw). 

. *Oviarkos, ou (éi Onèsilos, Eky- 

priote,Hor 5,104,114 Légion, oe), 
évhotuoc, og, ox [i] utile, profita- 

ble, secourable, Dn Merc. 30; Recon, 

Eum. 924; Sorn. Aj. 665,ete.(åvivqpt). 
Ovioiuoc, oy (ò). Onèsimos, A. 

AntH. 14, 14, ete. || D> Dor.’ Ovd- 

quo [a] Tno. 4,119 (ef. le préc.). 
évnoiuos [i] adv. d’une manière 

utile, secourable, Dar, Eeg. 747c 

(évicuoc). 
ôvnoinolc, soe (6, à) [ir] avan- 

tageux pour l’État, Sim. fr. 8, 41 al, 

vaut, TO). 
övyorg, eac (à) 4 utilité, avantage, 

jouissance, On. 21, 402; Xén. Oc. 9, 

47, ebc.; Ovnoiv ÉkédOAL Tivôs, Escur. 

Ag.350;Exeuv tivdc,PLar.Soph.250 0, 

jouir de. qqn ou de gge ch. ; edpetv 

dd vos, Sopx. El. 4064, recevoir 

les soins de qqn; abs. dvaotv Ben, 

Eur. Bacch. 478, Med. 618; vaste 

Buerg, Dám, 1393,9, avoir un avanta- 

ge, des avantages en soi, €. à d. pro- 

curer un profit; Guaeng vépeuv, Dim. 

328,14, rapporter un profit [F2 p. sui- 

te, bonheur, Dog. fr. 456. Kock 

HS Dor. évacu[a] Sopu.El.1064; 

Tucr. 16, 23 (évivnm). 
évnot-pépos,oc,ov{i] qui procure 

un avantage utile, Hec. 28, 50; Dr, 

M.555 e; Luc. V. auct. 26 (uo, gë: 

pw). 

évnotpépas [i] adv. d’une ma- 
nièreavantageuse, PLur.M.74d. 

üvnoo, v. éviunpu. 

ôvntéoc, q, ov, vb. d’évivaux, AM- 
pms (ATH.559 h, conj. p. ovntéoc). 

"Ovýtyg, ov (6) Onètès, k. Hor. 7. 
244 X Dor. ’Ovéros [aa] Aerm, 
App. 825, etc. d 

"Ounvopiôns, ov (6)1 le fils d'O- 
nètôr, c. àd. Phrontis, On.8,282|12 
Onètoridès, Béotien, Tac. 2, 2 (patr, 
de "Ovétwp). 

+évitop, dor, évétap, opos (ò) 
[ä] bienfaisant, bienfaiteur, De. 27. 
9 (vivni) f 


Lei conduire un âne |. 


—. 4383 st 


"Ovgreg, opos: (ô) Onèlôr:4 pré 
tre de Zeus, lu.16,6041 Zautre, DM. 
864 (u. lenrée.). : 

Ov Muvn (h)}le lac Onthis, en 
Etolie, Nic. FA.215 


övBog, ou (6) excrément, des ani- | 


maux, fiente, fumier, Ib. 2 
ete. [D Postér. à A 
évBUAEvOLS, soc (À). 
mets farcis, MÉN., fr. 450- 
évBvAste D 
Qukevuévoc) farcir, Dep. (Com. 
449); ATHÉNION (Ar 664 b) (8v0oc). 
*OvBbpuoc, ou (ô) IO) Onthyrios 
compagnon de Bacchus, Nonx. 30, 
187. 
vigan, V. ulg. 
APOS, V: duiepde, 


175,77 
d 


ME] 


(é 


}. 


"2 


poisson, Ar. Zë (ëvos). 
åviĝrov oy (Tè) [t0] non, Ar. Vesp. 


4306 (8voc). 


, vóc, ú, óv, d'âne; d. péhos(— 
ôvoc), NE, Matth. 48,6; Luc. 17, 3, t 
meule à âne, pierre meulière (vos). | 


vinn pt (NPE. inus., à Ex place 
on emploie ġoéhouy d'hgelée, f. 
évéqu, ao. bvncx, pf.inus.) 4 être 
utile, profitable, avantageux : abs. Ir. 
8, Zë, 467; His. Th. 499,436; Eur. 
Med. 533; ôv. rağpa, Hu. Mere. 577; 


‘ou Gë, Prar. Phil. 586, servir peu, 
être peu. utile; où servir grande- | 


ment; avec l'ace. de la pers. où de 


vrai que je 


l axor le. ba 


Gë: iro 


part. pf, pass. Oyn | rai > 

fr. 4, | éva- de lao.2moy. à l'opt.et à l'inf. 
rs Ce 
‘ind. ovduny, ANTH. App.807, 4, eto. 


ê K 
ôviac, ox Lët sorte. d’esturgeon, | 

ð | d'âne, Hre. 667, 48; au pl. Ar. Pax 4; 
| Arste H. 4.549 (uge, 


ovokpétaAoc 


nv zë Tiyay, Ar. Th. 469, aussi 
i me réjouir 


mai, di Ae 


à, je veux, périr si 
OVALO: HEVTOUV, $L Te 
éxmlôveé ce, An, PI. 1063, il te serait 
e que qqn voalût te laver, tu au- 


s, profit à être lavé D Du th. 


a, 


omg chez tes écriv. réc. un 


Fut. dor. 889. évéca [a] Tacr.7,86. 


Ao. dor. &vaos [vai Se, 55 Bok: 
ET 


cR. 46,57. Ae, pass. don, vdlny 
Tucr. 15, 55. 
ôvis, (oc (À) fiente d'âne, crotte 


êviore. (seul. prés.) ©. évivnmt, 
Am, 85.0. : 
évitne, ou (6) ft] sorte de pierre. 
de Scythie, A.TraLe.11, p.640. 
*Ovitac (6}{1] Onitès,compagnon 
de Bacchus, Nons. 28, 112 (v. le 


la chose à qui l’on est utile ou que | préc.) 


l'on favorise: du, nd, It. 5,208; T, 
479; Orach. (pr, 7,441}; Eur. Hipp 
814; Ar. Lys. 1032; Tucr. #,69 7,86, 
être utile à qqn ; év. TWÒ péyo, EL. 24, 
45; His. 0.816, KÉN. An.3,1,88; PLAT, 
Leg. 641 b, être. grandement. utile ou 
fort avantageux à qqn ` avec le dat, 
de la chose. par laquelle on est 
utile : et note òh oe uge, à re À 
Ser, IL./,503, si jamais je t'ai servi 
ou réjoui par mes paroles ou par mes 
actes; avec. un, part.: Eevopéivra 
waats oùx ÉAdmevot, XÉN. An. 6,1, 
82, vous avez rendu service à Xéno- 
phon en ne le choisissant pas; gvec 
Ze: Gvnaus, dm, etc. PLAT. Ap. 27 0, 
tu as bien fajt de, eéc.; avec un 
double acc.: aè, dE totó ye vague 
évaoer, OD. 23, 24, ton âge te servira 
du, moins en ceci {| Moy. óvivauat (f. 
Zräoopo ` o. ZOVÁNY, impér. Zum, 
oo, opt. évalunv, inf. ovaaa, paré. 
évhuevoc) avoir profit, avantage à, 
trouver sa joie ou sa jouissance dans, 
gén.IL.6, 260, ete.; On.14,4#3, PLAT, 


cetavantageque,ow j'en tire ce profit 
que, etc.Taox.4380;Prar.Rsp.280b, 
etc.; évAceo®s dxodovres, PLAT. AP. 
30c, ik vous sera agréable, vous. ne 
regretterez pas d'apprendre ; avec le 
gén. recueillir du profit où du plai- 
sir de qe ch. : Aorsée öwngo, On. 
19,68, litt. jouis de ce repas, ©. à d, 
sois satisfait d’avoir mangé (et va- 
ten); avec l'acc. neutre: gt ôv. TXOS, 
Ven, An. 5, 5, 2; ou dd goe, PLAT 
Rsp.598a.etc. tirer profit de qgech.; 
avec Get, Tuor. 15, 55, tirer profit de 
ce que; à l'opt. dans les locut, vals 
nv, puissé-je jouir! Dog, puisses- 
tu réussir à, avoir le bonheur de! 
&vauo, ris soh gioe, Luc. Pseud. 22, 
puisses-tu jouir de ta bonne renom- 
mée! övaro toŭ yavvolou xépw, SOPH. 
Q.E.1042, puìssesstu recueillir de la 
joie pour ta générosité! abtus évai 


Leg. 789 d, etc. 7 avec-ur part. j'ai 


réc.). - 

évètes, étiôoc (A) [ir] origan, 
plante, Rue, 41.56; Diosc. 3,82 oi 

ôvo-Batéw-&, faire saillie une ju- 
ment par un: âne, Xin. Ko. 8, 8 (yes, 
Bardc). 

évo-Bérte, L80c [X] adj. f, qui 
monte à âne, PLur. M. 294 e (ôvos, 
Baivw). 

évé-BAurov, ou.(ro}[t] blette, plan 
le potagère, Hec. 669, 20 (ën, DAF: 
Toy). 

ôvé-Gpuxis, og (à) [Ë}sainloin, 
plante, Diose. 3, 170: Gar. 12,213 
(ôvos, Ppúxw). i 

évo-yaotpus, LOG (6, h) au ventre 
d'âne, e, à d. énorme, Com, (Bkk. p- 
54,28) (öy, yaarip). 

"Ouere otuos (6) vin d'Onogles, 
près de Pitanè, en Laconie, ALOM. 
fr. 115 Bgk. 

évéyupos, ou (ô) [5] c. évéyupov, 
Nic.TR.T1. -> 

êvo-et8n6, Oe, fe, qui ressemble à 
un âne, Oria. c.Cels.6,p. 859 (öv. Ek 
Zoe. 

évo-ké&pôrov, ou (tò) autre n.de la 
pronte ee Diosc. 3, 11 (ë. xap- 

ia) 


See Ak) 


Zug. zeveatëe, Ge (à) fém.du suiv, 
ELN.4.17,9. 

évo-kévtaupoa, Gu (0) âne-centau- 
re oy, onocentaure, sorte de démon, 
Spr, Esai 48,24;34,11,14 (Én, xévrau- 

og). 

i ôvo-képahoc, os, oy [č] à. tête 
d'âne, One. o. Cels. 6, p. 300.(ôv. 
xepax}. | 
évo-kivôios, ou (ô), ânier, Eur. ` 
Com. Ge, 9,501) par crase avec l'art. 
abvoxivdtos (övos, xméw). 

évérkketæ, ge (à) autre n. de la, 
plante &yxouec. | 

évo-Kémoc, 06, av, qui taille des 
pierres meulières, Azex. (Dot, P, 20) 
(v zont). 


2 ` 


évo-kpétakos, ou (0) I8l COMO- 


üvoux 


ran, oiseau aqualique, Pian. H.N. 
10,66 (öv. vpdeocl, | 

óvopa, atog (tò) nom, c. à d. À 
nom pour désigner une personne ou 
une chose, Hom. Arr. eéc.; 8. Oeïvoi 
ruwt,0n.19,408, ou Débat, On. 29.206: 
An, A0.810,817 ; XEN.Cyn.7,5; PLAT. 
Leg.786 a, donner un nom à qqn ou 
à qqe ch.; kéyes nid óvópati, Prar. 
Ap. 210; ôvoua xahsty twi, PLAT. 
Crat.885 d; ou tva, OD. 8, 550; XÉN. 
Oe 7,3; Där, Crat. 883e, appeler 
qqr ou qqe ch. d’un nom; GE ôvoua- 
res xakety tivu, Dot, 18, 28,4, appe- 
ler qqn par son nom; tt Tpoouyo- 
rziemg évéuort, Arsrr.Nic.6,5, appe- 
hr qqe ch. d'un nom; 8. Éxeuw And 
tvog, Hor. 1,74; Prar. Hipp. ma. 
2824, tirer son nom de gqe ch.; ée 
Orange vópatt, XÉN. An. 1,4,11, 
une ville du nom de Thapsakos; 
tóg övopa Kawal, XÉN.ANn.2,4,28, 
une ville du nom de Kænes ` Edpu6d.- 
tas ëvow ëoxe, OD. 19, 247, Euryba- 
tès était son nom || 2 nom, renom, 
renommée, On. 4,710; 13,248; Sors. 
0.C.806; Tuc. 5,16; 7,64; KÉN. Cyr. 
4,2,8,elc.; Prar. Prot. 885a, ete; 
en mom, part, Prat. Ep.812c [t3 le 
nom, p. opp. à la personne ou à la 
chose même, et, en gén. à l'action 
exprimée par Épyoy, Eur.I.A.1115; 
où par .rpäyua, Tac. 6, 78; Eur. 
Hipp. 501, Or. 448; Hel. 601; p. ext. 
vain nom, nom spécicux, Tuc. 5, 89; 
prétexte, Tue, 4, 60; joint à xpôcxn- 
pa, PLar.Rsp.495 ce; ouen gén. mot, 
expression, THe. 4, 122; Xéx. Cyr. 5, 
3, 47, ete. |] 4 t. de gr. nom substantif 
ou adjectif (p. opp. à pue, le verbe) 
Graux.; particul. nom propre (p. 
opp. à roocnyopta, nom appellatif où 
commun) nau, HS Ton. oüvouo, 
ANTH. 9,103. Eol. övvpo TO) Pn.0.6, 
57; N.6,51; ou &vouu, THCR. 7,13. 
Par crase avec l'art.roüvoux, ANTH. 
7,639, etc. (ó prosth., yyvooxw). 

"Ovoué-ônuoc, ou (6) [x] Onoma- 
dèmos, h. Peur. Inim. ut. 40, etc. 
(ôvoua, duo). 

évopdäo (f. dofteg, ao. dd, 
paca, Pf. OVORAXA ` pass. f. évouxo- 
Gñoopat, ao. bvondobnv, pf. vo- 
uooua) I nommer, d’où : À appeler 
par son nom: &vôpa Exaotov, ÎL.10, 
68, chaque homme; cf. 11.22, 4/5; 
O0.4,278,551; 24,889; Mor.1,86; rov 
Hë yòy... évoudteiv uidéopar, On. 
14, 445, je ne prononce son nom 
qu'avec respect; cf. Xéx.Hell.2,8,1; 
D'A. Tim. 39c, ele. || 2 énumérer en 
désignant, détailler : Torà Ô&Gpo, Ir. 
18, 449,. beaucoup de présents |} 3 
exprimer en termes précis : Adyoroiwv 
oùv. Boaxéor (révôvuuara), Soru. 
OC 294, exprimer nettement (sa 
pensée) en peu de mots; avec un 
relat. og évondoor Zduvod dv, ds 
Zocn wthov, Eur. Ph./07, tu ne sau- 
rais dire exactement combien cela 
est agréable || IT donner tel ou tel 
nom à, dénommer : Ty Zutate 
Kévrovpoy, Pp. P.2, 82, qu'elle nom- 
ma Centaure, cf. Po. P.#{, 10, etc.: 
Hor. 4, 6, elc.; tò Érepoy övoua, à 
évopdtouotv abtév,PLar.Cral.4024, 
l'autre nom par lequel on le désigne; 
avec linf. eivat ` cogtorhy évouc- 
Louor tòv ävðpa chu, Prat. Prot. 
3118, on appelle cet homme un so- 
phiste; cf. Wi dp 13; Prat. Test 
160b, ete.; au pass. être nommé, 


— 1384 — . 


s'appeler: tis óvouéčetai rol’ eo 
An, Av. 288, comment s'appelle-t-il 
donc? Zap dien qi ri tivos, Prat, 
Rsp.493, nommer une chose d’après 
que ch.; évoudéeodar Ex rage, XÉN. 
Mem.4,5,12, ètre nommé ou dénom- 
mé par ou d’après; dad zodeou pè» 
ott óvopábetat, HDT. 6,129, c’est à 
cause de cela qu’on dit, cest de Là 
que vient le proverbe |j IFE promettre, 
d'où: À fiancer "wén évouacteïod 
tit, Suiv. jeune fille promise à qqn, 
fiancée avec lui || 2 destiner, consa- 
crer: ti tË dalpovr, THPP.(ATH.252 b) 
qqe ch. à la divinité [| Moy. désigner 
par un nom, dénommer, Dn P.7, 6; 
Gopn. OR. 2091 Ion oo doo, 
Hor. 4, 27,59; ao. obvéuaca, HDT. 4, 
6; pf. pass. 3 pl. wvouddarar, DC. 
37. Eol. ao. 3 sg. òvúpače, Po. P. 9, 
41; 11,6; fut. moy. évoudéoue., Dn. 
P. 7,5(övopa). 

ôvouar (f. évocouot, ao. daeoed- 
uny, ao. 2 vány, pf. inus.) À inju- 
rier, outrager, acc. On. 21, 497 13 
blâmer, reprocher, gourmander, abs.: 
À ôvocuu, Ze ` On.17,878,te plains-tu 
de ce que...? À évécuc”, rt pot Zeie 
Arye Edwxe; I. 24, 241, vous plai- 
gnez-vous, c. à d. ne trouvez-vous 
pas suffisant que Zeus m'ait infligé. 
des souffrances? avec Vace. de per- 
sonne ou de chose : zwa, IL. 13,497, 
etc.; HoT. 2, 167, ou e, IL. 9, 55, etc.; 
On. 8,239, etc. blâmer qqn ou doe 
ch. || D-> Prés. 2 sg. 6vocu, On.17, 
378. Fut.épg. évécaonuu, I1.9,55:24, 
849; On. 5, 579; Aer, 7,898; A Dn. 
1,880, etc.; ao. ind. Évocdunv, Ir. 
17,173; opt. 3 sg. évéouuxo, Ii. 18, 
127, elc.; inf. évooacôat, A Dn. 1, 
205; part. épq. voscápevog, Iu. 11, 
439; À .Ri.1,867. 

évouaivo (f. évouav&, 40. vd 
wiva, pf. inus.) nommer, c. à d. : 4 
désigner par un nom, donner un 
nom, Hés. 0.8; Gott, Jon, 38; Srn. 
46 || Zappeler par son nom, Ir. 6, 
494, etc. || 3 désigner par son nom, 
spécifier, énoncer avec précision, 
acc. [L.2,488; 9,121; 14,200; Hor. 4, 
47; parlicul. promettre de, inf. On. 
24, 811 D Fut. ion. oùvouavéw 
[&] Hor. 4, 47. Prés. dor. évonaive 
[ù] T.Locr.100 c; Luc. H.conser. 48; 
ao. béot. 3 sg. évodunve, Cor. fr. 2 
Bgl (ôvouo). 

.vouækAñônv, adv. en désignant 
par son nom, Op. 4, 278 (ôvoua, 
xahsw, Ami. 3 

‘Ovoua-kAñc,éouc (ô) Onomaklès, 
h. Yuc. 8, 25 (voux xA60c). 

ôvouækAñtop,opos (6) serviteur 
chargé de nommer à son maître les 
passants ou les citoyens en gén., à 
Rome,nomenclator, Luc.M.cond.10; 
ATH. 47 e (öv. soën). 

ôvoua-kAutéc, ý; óv ðu ôvoué- 
kAvtoc, ge, ov [čŭ] au nom célèbre, 
IL. 22, 51; Po. fr. 279; Isvc. AIS 
Ion. ċuvopaxhutós, Sir. Mul. 87 (öv. 
XAVTOG). 

ôvoué-kAutoc, 0G, ov [ò] qui rend 
célèbre, Sannas (Tzerz. Hist. 7,107) 


{ôv. xhvrds). 


“Ovoué-kpuros, ou (6) [t] Onoma- 
kritos : 4 devin et poète alhénien, 
Hor.7,6[2 autres, Tnox.503; ARSTT. 
Pol.2,121 D lon. Oévoudrptroc, 
Dn Le (öv. xprrôs). 

"Drop, ëuetoe, ou (6) Onomantios, 
h. Së, Hell.2,3,10. 


dvouatomortx 


‘Ovéapxos,ou (6) Onomarkhos: 
4 général phocéen dans lu Ze guerre 
Sacrée, Dén. 443,27, ete. || autres, 
ProT. Eum.18, etc. (öv. &pxw). 

ôvouaaiæ, «g (ñ) 4 désignation 
par un nom, appellation, Puar. Pol. 
275d; Aner Poet.6, etc. || 2 expres- 
sion, DH. Comp. 25, ete. (évoudtw). 

ôvouaatéov,vb. d'évondétw, Prar. 
Crat.87 d; Luc.Fug.26. 

évouaoti, adv. par son nom, Tac. 
1,482; Xen Cyr. 1,4,15, etc.; Escnx. 
27, 21, ete: |> Dans une inser. 
att. CIA. 141,40,44 (424 aw. J.C); v. 
Meisterh. p.115, 8. Ion. oòvopaoti, 
Hnr.5,1 (évopdtu). 

évouaotukéc, ý, óv, propre à don- 
ner un nom, PLAT. Grat 424a; à 
rum òv. PLar. Grat, 4284, ou 
simpl. h Gvouuortxf, Par. Crat. 
425 à, l'art de dénommer; s. e. rrà- 
oe, STR. 648, le nominatif; tò vo- 
paotuxôv (S. e. BiGhloy) vocabulaire 
(évoudtw). 

ôvouaotuwk@cs, adv. par un nom 
propre ou particulier, A'rn.646 a. 

évouaatés, 4, óv : À qu'on peut 
nommer ou prononcer, PLar. Crat. 
A21a, etc.; ox évouaorôc, On. 19, 
260; Hés. Th. 148, dont il ne faut pas 
parler ou prononcer le nom || 2 re- 
nommé, célèbre, Dn. P. 1,88; Eur. 
Hr 510; Hor: 4,58,elc.; Dar, Rsp. 
380 a, etc. || Cp. -érepos, Hor. 6,126: 
Isocr. 4/0 a, elc.; sup. -ótaroc, HoT. 
2,178; 9,72; ge Hell.7,2,201 D> 
Jon. obvonuorôs, Hor.4,58, ete. (vb. 
C òvopdbw). | 

*Ovéuaortos, ou (6) Onomastos, 
h. Puur. Galb. 24 || X> Ion. Obvé- 
pactos, Hnr.6,127 (v. le prée.). 

évouati£o [à] s occuper de mots, 
Gar.19,93 (bvoua). 

ÖVopATLKÓG, 0. óv [à] qui consiste 
en noms, DH. Thuc. 22; tà 6v. DH. 
Comp. 2, 5, les noms substantifs 
(ôvoua). . 

òvopaticâc [à] adv.avec la forme 
d'un nom, DH. Amm.2,2. 

ôvopáTttov, ov (tò) petit mot, Lon 
43,2; Arr. Epict. 2, 28, 14 (dim. 
d övopa). 

évouato-ypapia, oe (A) [äräp] 
enregistrement de noms, nomencla- 
ture, Spr. Esdr. 3,8,19; Sexr. 704 
(voue, ypévw). , 

ôvopato:Bétnc, ov (6) IS) qui im- 
pose un nom, qui nomme, Prar. 
Charm.175 à (övopa, tinm). 

ôvouaroBetikéc, ý, óv [à] qui 
concerne l'imposition d’un nom, qui 
sert à dénommer, Sen. {{.5,60 (8vo- 
potolit). 

ôvouato-Bpac, ov (ó) [ää]qui va 
à la chasse des mots ou des sens nou- 
veaux, Arn.98a,649b (6. Gnode). 

ôvouato-\éyoc,ov (6) [č] 4 collec- 
teur de mots, Aru. 897 a|12 c. évo- 
paxrýrwop, Drum, Cato mi. 8 (6. 
Neyo). 

ôvouato-uéyxos, oe, ov [ù] qui 
bataille sur des mots, CrrroL.(CLém. 
446) (6. péxomet). ‘ 
ôvouato-noréw-& : À former des 
noms, Arstt. Categ.7,11112 former 
un mot par imitation d’un son natu- 
rel par onomatopée, Arsrr.Top.1,9; 
Sexr.1,314 (6. Tow). 

évouatonotia, oc (h) [&r] propr. 
création de mots, particul. et plus 
tard, création de mots par onoma- 
topée, Quinti. 7,5 (évouaromoids). 


OVOUATOTOLOG 


ôvouato-noLée, ÓG, ÓV [Ğ] qui crée 
des mots, particul, par onomatopée, 
Aru.99 c (6. ro tétw). 

évouatoupyéæ-& [à] forger des 
mols, D Dn, 298 (évogatoupyôs). 

évoueroupyés, Ge, óv fă] qui 
forge des mots, Dar, Crat. 888 e (6. 
Zero). 

évouatoôns, ge, se [%] nominal, 
de la nature du nom, Anert. Jm post, 
2,10,2 (6. -wn). 

ôvé-nopôov, ou (tò) sorte de grand 
chardon (propr. pet d'âne), Prix. 
H.N .27,87 (ôvos, Tépåw). 

vó nučog, ou (à) sorte de char- 
don (propr. buis d'âne) Ta. H. P.6,4,3 
(6. noËoc). 

évé-puyxos, ov (6) sorte de navet 
(propr. museau d'âne) Lyser. (Di- 
CÆARQ. p. 10) (6. puyxos). 

ôvoc, ou (å, h) Lâne, ânesse, Tt 71. 
557, etc.; NÉN. Cyr. 7, 5, 11; Puar. 
Conv. 221e; Ansrr.H.A.6,86; Zoo 
&yprot, Xën.Cyr.1,4,7, ânes sauva- 
ges,onagres; pris Comme type de 
lenteur, An, Av. 1828 ; d'ignorance 
ou de niaiserie, ParoEM.; d’'entéle- 
ment ou d'imprudence, XÉN. An.5, 
8,3; vou eg, Ar. Vesp.191; Dar, 
Phædr.260c, l'ombre d'un âne pour 
parler d'une chose sans impor- 
tance, d'un.rien, p. allus. à lexi- 
gence du loueur d'ânes qui récla- 
mail un supplément de location, 
parce que son client, voyageant 
en plein soleil, uvait utilisé lom- 
bre de sa béle pour se garantir 
du soleil; dn ôvou xaraneceïv, AR. 
Nub. 1273; ou meceïiv, Dar, Leg. 
701 d, tomber d’un âne, pour par- 
ler d'une maladresse, insigne ; 
vofäefot ôvov, Dar, Theæt. 146a, 
être l'âne qui s'accroupit, en parl. 
du perdant, au jeu de balle |] II 
panal. 4 merlache, poisson, Anert, 
(Ara.845e)]12 cloporte, Aner H. A. 
5,31; Tu. H.P. 3, 6113 sorte de sau- 
terelle sans ailes, Diosc. 2, 57 |] 4 oi 
ôvot, les deux ânes, constellation 
dans le signe du Cancer, TH. fr.6, 
1,28; Tuer. 24,22; Arar.898, 905 [15 
cabestan, machine à tirer ou à sou- 
lever des fardeaux, HoT. 7, 86; 
Anstr. Mech, quæst. 14116 ôvos åt- 
ene, XEN. An. 1, 5, 5; Ovos OAëro, 
Arsrr, Probl. 35, 3, pierre supérieu- 
re (ou sel. Anert. Probl. 85, 3, infé- 
rieure) d’une meule || 7 pot au vin, 
broc, Ar. Vesp. 616; ARSTT. TOP. 1, 
13, 12 || 8 övov merdAuog, c. vógu- 
Xoy, Nic. Th. 628, sorte origan (p. 
*Govos, cf. lat. asinus}. 

Ôvo-oKEAÑG, We, éG, aux jambes 
d'âne, Luc. V.H. 2,46 (cf. le suiv.). 

'Ovo:okekis, Lëne, acc. w (à) 
Onoskélis (0. aux jambes d'âne), 
n. de f. Ansrr. (Puur. M. 312e) (6. 
axéhoc). 

Övocua, atog (tò) lithosperme 
violet, plante, la même que ouds, 
phovirisef övovtg, Diosc.8,147. 

Ôvoocäpevoc, ôvécoeoBau, üvoa- 
Go, v. ioo, 

ôvootés, ń, óv, méprisable, IL. 9, 
164; Lyc.1235 (vb. de övopat). 

ôvo-cpayia, oe (h) [y] sacrifice 
d'un âne ou d’ânes, Care. fr. 188 
. (Èv. cpétu). 

ôvotéčæœ, injurier, traiter avec 
mépris, Hu. Merc. 30; Dës 0.256 |l 
Moy. m. sign. Escnu. Suppl.11 (3vo- 


"réel, 
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üvotéc, n, Óv, €. évoctis, Po.1.3, 
68; A Ru./,91, ele. 

ôvoupaivo, v. évopaivo. 

bvoupic, 1806 (h) c. oivobipas, 
Diosc. 

“Ovoudpis (6) Onouphis, n. du 
taureau noir sacré des Egypliens, 
EL.N.A.12,11. ` 

 Ovovoitng vopóg (6) [T] le nome 
ou ‘district d'Onouphis dans la 
Basse-Egyple, Hor.2,166 (Ovouvrc). 

ôvo-popBôc, óG, óv, qui fait paître 
les ânes, Hor.6,68,69 (8. gép6w). 
ôvé-puAlos, ou (ô) feuille d'âne, 
plante, Diosc.4,23 (6. @0Xhov). | 
. êvo-xeukéc, éoc-oÙc (ro) c. le suiv. 
Diosc.#,24. - 

ôvé-xerhoc, ou (à) orcanelle ou 
lèvre-d’âne, plante de la famille de 
Dëuzouen, P.E. 7 (6. ethos). 

“Ovéxovos, ou (éi Onokhônos, 
affi. du Pénée en Thessalie, Hor. 7, 
129,196. 

övta, œv (tà) v. stpt. 

ôvtros, adv. en réalité, en fait, 
Eur. lon 222; Xéx. Conv. 9, 5, elc.; 
Piar. Soph.263 a, Phædr.260a, etc. 
(part. prés. d’aipi). 

dvuua, ôvuuaivo, ôvüuaËe, v. 
üvoua, évopaive, évoudto. 

ôvuuéæ,-éol.. c. Guopäten, ANON. 
(Luc. H. conscr.18 dont 1. 

dvuËë,uxos (ô) [öx] I ongle,c.à d. A 
ongle chez l'homme, Hés.Sc.266,eic.; 
Hor. 4, 64; Escur. Ch. 25; Sopu. A7. 
810, eic.; locuti. proverb. ` ZE dra- 
Aën évéyxwÿ, ANTH. 5, 129; Pror. M. 
3c; dès-la plus tendre enfance (cf. 
lai. ex teneris unguibus); £x xopupñs 
Ze &xpouc bvuyus, Ar. 9, 709, de la 
tête au bout des ongles ` édobat xat 
OvvEr xal mécn pnxavi, Luc.D.mort. 
11,4, des dents, des ongles, par tous 
les moyens; dåns le langage des 
sculpteurs, de övvya dptaveïodou, 
Puur. M. 86a, en être arrivé jusqu’à 
l'épreuve de l'ongle ; ou Éxpeudy0on, 
DH. 6, 994 Reiske, être poli et fini 
jusqu’à l'épreuve de l'ongle, c. à d. 
jusqu’à n’offrir au toucher de l’ongle 
aucune aspérité; d’où A évuyos, 
Du, M.428e, avec le plus grand 
soin, la plus minutieuse exactitude, 
parfaitement || 2 griffe ov serre d'oi- 
seau (touj. au plur. en parl d'ai- 
gle, IL. 8,248, eéc.; de vautour, és. 
0.202; d'oiseaux en gén. AR. Av. 
4180; en parl. de griffes de lion, 
Rés. Sc.427; Po. N.4,68)11 3 corne ou 
sabot d’un cheval, Xéx.Æq. 1,3, elc.]l 
IL p.anal. avec la forme d'une grif- 
fe :4 croc ou crochet de fer, Hor.7,36; 
Tu.H.P.4,2,1; Diosc.f,18; particul. 
extrémité recourbée d’une ancre, 
Pur. M. 247e |j 2 c. èhxvorhp, Hec. 
261 c113 instrament de torture, SYN. 
p. 21 ID p. anal. avec la couleur 
d'un ongle:4 onglet des feuilles de 
rose, Diosc.1,131 || 2 taie sur l'œil, P. 
Ec.8,22113 partie du foie, Rur. p. 29) 
& onyx, pierre précieuse, Diosc. 2, 
40; d’où boîte à parfums en onyx (cf. 
capôdvuË); vase à boire, ATH. 494 f, 
495a || 5 écaille jaspée, coquillage 
rosé, Dsg (Arm. 90 à) [16 autren. de 
l’arbrisseau &otpdyahos, Diosc. 4,62 
IS Dat. pl. géng, évoxecon, In. 8, 
248; Hés.Sc.427 (cf. lat.unguis: sser. 
nakbas, nakham o ongle ai. 

évuxiGo [Ux] I (vv, ongle) 4 exa- 
miner avec un soin minutieux, CLÉM. 
p. 529 (v. au mot övvě les locut. ete 


GEivne 
övvya, ele.)||2 tromper, duper, Ar- 
TÉM. p. 806 || IT (6vuË, sabot) avoir le 
sabot fendu, Ser. Lev. 11, 3 et 26; 
Deut.14,6,7 et 8; Lev.11,7 |] Moy. se 
couper les ongles, Crar. (Com. fr. 2, 
214) (vÉ). 

évoyxuwos, n, ov [ŭi] d'onyx, fait 
d’onyx, PLur.Ané.58 (Gol, 

8vüxLov, ov (tò) IO 4 petite serre 
ou petite griffe, ARsTT. H.A. 2,11,4 |] 
2 sorte d'onyx, Tu. Lap. 2, 31; Ser. 
Lx.28,90 (ôvvt). 

ôvuyxtoués, où (ô) [Š] action de 
tailler ov de se tailler les ongles, Sr. 
828 (évuyi£w).. 

ôvuxtothp, fpoc (ò) Il fente du 
sabot des animaux à pied fourchu, 
Ser.Deut.14,6,7,8; Lev.11,3,26 (évv- 
xw). 

övuytotńptov; ov (tò) [Š] instru- 
ment pour se tailler les ongles, Posi- 
DIPP. com. (Dot, 20.420) (évuxi£w). 

ôvuxitns, ou [ŭi] adj. m. sembla- 
ble à de l’onyx, Diosc.5,84 (GvuË). 

évuxtric, ituôoc [ütrJadÿ. f.: N- 
00ç, Aer. Mithr.115, pierre sembla- 
ble à l’onyx (fém. du préc). 
+ vuxo-ypabpéw-& [vă] marquer ou 
graver avec longle, Hre. p.190 d 
Laut, -ypapoc de Ypépuw). ` 

évuxo-stônc, De, £s [ü] semblable 
à un ongle, Diosc. 1, 77 (uf, etèoc). 

ôvuxéw-& [ÿ] tailler en forme d’on- 
gle, ORIB. p.94, 16 Cocch. (Ga), 

ôvhôns,n6,ec, C. évoeldnc, ARSTT. 
Physiogn. 6,81; Prut. M. 525e, ele. 
(vos, -wônc). 

ëvovrs, 1006 (à) sorte de plante 
légumineuse odorante, Ts. H.P. 6,13 
1S—- dee, -w, Por. (PLur.M.44 e). 

“Ovapåtos, ov (6) = lat. Hönö- 
rätus, n. d'h. rom. Piur. Galb. 14; 
Luc.Dem.19. 

"OË&Bpns,ou (6) Oxathrès, fils de 
Darius, Pror. Arlax.f, 5. 

dE&hstoc, ge, ov [č] à fruits uci- 
des, Aru.76 a (6EÜc). e 

Aale, 1006 (h) Iël oseille, Nic. 
Th.840; Diosc. 2, 140 ëch, 

AË Aiun, ng (à) sauce au vinaigre 
et à la saumure, Crar. (Am. 385b); 
An. Vesp. 331; Arstt, Meteor. 2,3 
(Es. dun). i 

ot, 6Eeta, v. ôčús. 

dEEtvoc, n, ov, c. 6ÉVivos, Arm, 
Pol. p.33; Gror. 15,2,7. 

dË-Eharov, ou (tò) mélange d'huile 
et de vinaigre, Xénocr. p. 27 (6606, 
Éhotov). | 

dËEswc, adv. : À avec finesse ou 
acuité (voir, comprendre, ete.) Prat. 
Rsp. 509b, Phædr. 268 c || Arapide- 
ment, Tac.2,11,89;6,10,121| Cp. dEv- 
répuc, Irc. 10961; ou 6Edtepov (v. 
Adel: sup. dëurdnae, Ecer., ou óv- 
tatov (v. 6EÜc), ou 6Evruta, PLAT. . 
Rsp.516c; Luc. Nigr. 10, ete. (bEG<). 

òëEnpós, &, óv, qui sert pour le vi- 
naigre, AR. fr. 511 Dind.; Anth. 12, 
108 (och, ` 

SÉIL og, ou (tò) c. dEsiäog, DrEucur. 
p.48 Matth. 

ELE oa, avoir un goût de vinaigre 
ou être aigre, Diosc. 5, 12 (6Eoç où 
Ech, 

éEtvns, ov [i] adj. m. aigre, sûr: 
À au propre, Piur. M. 913b; oivos; 
Tu. H.P. 9, 20,4; ou subst. 6 dEiync, 
Tu. H.P. 9, 11,1, vin aigri || 2 fg- 
Ar. Vesp. 1082; subst. à ENS, An. 
Eq.1304, homme acerbe, caractère 
måussade (8Euc). 


ötig 

éEtc, ios (h) 4 vase pour le vi- 
naigre, AR, Vesp. 1509, étc.; Diem 
(ATH.6Td).t2 sorte de mesure c. éEv- 
Gawov, AR. fr. 550 Dind. téčús). 

öëog, sog-ovg (tò) vinaigre : # 
au. pr. parlicul. vinaigre de vin, 
Sor. fr. 89 Bok: Escue. Ag. 822; 
Ar. Av. 584, clc.; Purim. Lern.ëiel: 
vinaigre de vin de palmier, XÉN. An. 
2,8,14112 fig. en part. depers.Tacr. 
45,148 (GES). | 

dE, neutre d'Ee, 

ôËva, as (à) 4 hêtre, Tu. H.P.3, 
10,3; Srr.572']] 2 armé en bois de hê- 
tre (épieu, javelot,e{c.) Arcme:(ScH.- 
IU. 6, 201); Eur. Her, 727 || D Fon. 
dëi, Anen, Eur. lice., Tu. PS 
3,8, etc. (63s). . 

dEu-akavBa, nG (h) [äx] sorte Vau- 
bépine, arbrisseau, Diosc. 1, 422 (6. 
äxovba). ` 

Ev-akévAns, (å) [äx] e, le préc: 
Gror. 5, 44,1. ` 

dEu-&kavBoc,ou(é) [äx] cles préc. 
Ta.H.P.1,9,8. 

éEvaroto, v: dEvnxoto. 

"OEväkens (6) Oxyalkès, roi de 
l'Inde, Pror. Fluv.95,1. : 

"Ofuéerne, où (éi Oxyartès : 4 


Perse, Dor, Alex. 58,6812 autre, 


Luc: Cal.6. 

dEuv-adyeta, oe (à) éclat éblouis- 
sant, Pic. 2,654 (ò. abyhy- 

6EvB&pLov, ou (tò) [ü6à] dim. du 
suiv. AnTIPHAN. (ATH.494 d). 

"8E0.Bxpov, ou (rò). [56ù] Esorte de 
saucière pour le vinaigre, AR. (Arm. 
67 ©) p ext. 4 saucière ou bol en gén. 
An.Av.861 ||? vase à boire en forme 
de saucière, Argu, (Aru. 494c) | 
II mesure d'un quart de cotyle ou 
de 24 drachmes, Nic. FR. 598 (6. Bd- 
Ttw). 
dEv-BeAe, ns, és [ü] 4 au trait 
acéré, à la pointe aiguë, It. 4,126; en 
parl. des dards du hérisson, Euvén. 
234; p. anal. en parl. du soleil, Em- 
PÉD. (PLur.M.920 c) Ek en parl. du 
désir, Opr.H.4,41 |] 2 qui lance vive- 
ment ou rapidement des traits, DS. 
20,85; subst. ò. éEvéexñc, Dou, Bel. 
p. 56b, elc.; PoLYEN 2, 29, machine à 
lancer des traits (ô. Bélos). 
dEvBeluxôv, o0 (tò) e. éves 
subst. DS.20,75; 85,86. 
éEv.Bkentéo-@, avoir la vue per- 
çante, Arr. Epict. 2,11, 22 (ò. Bhs- 
mTôc). - | 
éËv-66ns, ou [Č] adj. m. aux cris 
perçants, Luc. J. trag. 81 UI D> 
Dor. acc. -óav [à] Estne. Ag. 57 (6. 
Bodu). 4 
SEb-yaha, aktog (tò) [üyà] 4 lait 
aigri, petit-lait,Crés.{nd. 8 22; PLUT. 
Artax.31|2. fromage de lait caillé, 
SSC GAL. T. Tp. duv. 3,16 (å. yé- 
a). 

SEvyordktivos, n,ov [öyği] fait de 
lait aigri ou de petit-lait, Gar. 8, 385 
(éEcyælo). i 

6Ev-yapov,ou (tò) [vă] sauce de vi- 
naigre et de saumure, Arx.67 e, 866c 
(ô. yäpov). 

dEbyytov, ou (tò) axonge, Diosc.?, 
104 (lat. axungia). 

GEv-yhurée, éoc-oûs (rò) e. le 
suiy. GAL. Comm Zeie Tò rept Arti, 

ôëv-ylukug, eux, u [üx} à la fois 
acide et doux, Escut. fP, 228; roro, 
Hec. 840h, boisson faite de vinaigre 
et de miel ; tò 6ESyAuxe, Heo: 652,23, 
etc. m. sign. (6. Yhvkds). 


D 
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8Ë6-y006, ooG, oov [X] accompa- 
gué de gémissements aigus, ESCHL. 
Sept. 320- (6. yd0). | 

dEv-ÿpépoc, oe, ov [ä] qui écrit 


vite, SPT. Ps.44,2; Peir..2,863(é. ypd- 


Qw; Cf. tayuypágos}. e 

Zëurdutge, ge, ov [ù] à angles ai- 
gus, Euc. t. 1, p. 4 Peyr.; THEOL. p- 
1541] Sup. -otutos, Arsrr. Cæl, 8 
Ié. ywvlo). 

dEvyævuôte, ntos (à) Jù} cons- 
truction géométrique è angle aigu, 
App. Pol. p. 24 (6Evywvtoc). 

éEv-Sepkño, ġe, Ze fù] quia le 
regard perçant, Bo, 2, 68; Luc. V. 


auct. 26 |2 act. qui rend la vue per- 


çante, Diocr. (Arx.464); Diosc. 5, 6H 
Cp. -Éctepos, Euc. l.c. Ar. 250e; 
sup.-éoruxos, HoT, l. C; ARSTT. Mir. 
58 (å. déproporÿ. . 

dEvdepeto, oc (4) [v] vue perçante 
ou regard perçant, Aen, 3, 10, 35; 
Gaz.13,942, 

dEvôepko,o0c ()la déesse au re- 
gard perçant, o. à d. Athèna,' Paus. 
2,94,9 (6Eudepxñs). 

éEvdopkée-&;, avoir la vue per- 
çante ou le regard perçant, Prut. M. 
469b, 545 d; Luc.Bis acc.34; ete. 

ôtusoprkia, oe (à) [5] e. 6Evdep- 
sto, Méror. ef Mipropam. (Sros. Fl.1, 
64; 103,26); Luc-Macr. 5. 

dEvdopetk6c, 4, óv [ù] propre à 
rendrela vue perçante, Peut. M. 69a 
(éEudopxéw). 

" 6Ëv-0ounoc, og, ov Blan bruit ai- 
gu, ANTH.6,94 (å. dobmog). 

*Oëu-ôpárat, Gu (oi) les-Oxydra- 
ques, propr. aux regards perçants, 
pple de l’Inde entre le Gange ei 
lHyphasis, Srr.687 (6. dépxomou). 

GEu-éBetpec, ov (oi, ai) «dj. pl. e. 
le swiv. Nonx.#4,368; 29,95. 

dEv-tBetpos, og, ov, aux cheveux 
or aux poils hérissés, Nonn. Jo. 19, 3 
(ô. Étapa). 

Aën, v. Eva. 

òğčunkota, dor. 6Evaxota, oe (h) 
[ax] finesse de l’ouie, Méror. eé Hir- 
PODAM, (Sron. F1.1,64; 103,96) (ui, 
2005). 

ôEv-Kkooc-ouc,008-0vc,00v-ouv, 
qui a l’ouïe fine, Arsrr. D A Aë: fig. 
qui a l'intelligence aiguisée, péné- 
trante, Prar. Tim. 75 b [fSup.-o0aro- 
vos, Sexr. p. 566. Fabr. (b. &xoüw). 

dEunyxñe, Oe, Ze, c. le suiv. 
Paicsrr.489. 

dEvnyxos, oc, ov, au bruit ow au 
son aigu, A. Arm. Probl. 4, 97 (6. 
ñxos)- 

GEv-Bévares, og, ov [däà} 4 act. 
qui tue promptement, Des, 823 |} 2 
pass. qui meurt promptement, Eun. 
Exc. p. 293 Maii] Ep. -wrepos, STR. 
Le (6. Odvætos). 

8E%-Bnktos, 06, ov [ŭ] # finement 
aiguisé, acéré, Eur. Angr. 4150, ete. 
US blessé d'on trait aigu, fg. Soen, 
Ant.1301 (8. Bir). 

SEvBupéo-@ Tool être vif, irasci- 
ble, Evr.Andr.68911 Moy. (part. ao 
pass. 6EvQuun0ets) s’emporter ` tive, 
contre qqn, Ar. Vesp. 504 (6E50v- 
poc). 
öčvbóunors, sas (h) [Ü} irasci- 
bilité, ARTÉM.4,69 (Suën Sec), 

Gëufuuie, ag (å) [v9] accès deco- 


lère, Hec.1037 f; Eur. Andr. 728 (8È5- 


Guyne). | 
Gëu Bitte, eu fréi ed coins des 
carrefours où Fon brûlait en Phon- 


Gust 


neur g’iHécale les restes des sacrifi- 
ces (le feu était alimenté avec des 
branches de thym sauvage) Eve. 
(Com. fr. 2,469); Hye. (HARB) (6. 
êduoc). 

6Eb-Buuoc, 0G, ou [Y0] 4 sévère, 
Escas. Eum. 703%] 2. irascible, Eur. 
Med. 319, etc. ; Ar. Vesp. 1101, etc:, 
Arstt. Rhet. 4, #0, etc.; rovEvou- 
gov, Eur. Bacch. 671, accès de co~ 
lère (6. 8umc). 

dEvbivos, n, ov’[üt} de hêtre, en 
bois de.hêtre, Tu. H.P. 5,7, 2; Tapp. 
cou. (ATH. 183 b} (éva). 

ÖEV-KAUTHG, Oe, £G [ü] recourbé 
en pointe, ANTYLL. (ORIB. p. 54 Mai) 
(6. xdunte). i 

ğu-c&pðtog, og, ov [ù]; de carac- 
tère vif, Irascible, emporté, Escan. 
Sept. 906; AR Vesp. 480 (6. xap- 
di). 

ÉEu-képnuos, oe, ov. JO) à tête 
pointue, DÄ. 642; Nic. Th.222 (6. xd- 
pnvov). 
6Ed-kedpos, ov DI [5] genévrier, 
arbrisseau, Tu. IE. Pi 3,19, 2 (å. xé- 
dpos). ` 

ZÉu-eéikeufoe, o6,ov [Ë] qui voya- 
ge-rapidement, Nónx. 5, 223 vulg. (6. 
xékev0oc). 

OËb-kepos, atog (ò, 4) ol aux 
cornes pointues, Orr.C. 2,448 (6. xé- 


ech 

ZAEukuunole, ge (ñ) [Üxt} vivacité 
de “nes Eum. p. 46. (6Evxivn- 
toc). g 

dEu-kivntos, oc, ov [Gt] qui se 
meut vivement, Luc. Abd, 28 (å. w- 
veedch, 

AË vange, 0G, ov. [5] 4 couvert de 
piquants (hérisson) Orr. F. 2,599 || 2 
aux feuilles aiguës (pin). Anta. App- 
1429 (6. xó pny. - 

GEv-képakos, oG, ov [üä] muni de 
croes aigus, P.Ec.6,87 (6. xdpaëË).. 

6Ed-kpatov, ou (tò) [&] mélange 
d’eau et de vinaigre, Oris p. 55 Mai 
HD lon.-xpatov, ARÉT. p. 74, 59, 
ele. (Ié. xpurôc). 

ôEv-k@kutos, 0G, ov [X0] qui ppo, 
vogue des cris aigus, Goen. Ant. 181 
(å. xwxbw). : 

ÉEvAaBew-& [Ù] saisir prompte- 
ment l’occasion, être actif; Kén. Hell. 
T, 4,27 (duas). 
 Aëu-Aécfn, ne (ñ) [bă] promptitude 
à saisir l'occasion, activité indus- 
trieuse, PazæPu. 58, 4 (ô. hau6dvw). 

éEv-hxËrs, ae, és [vä] qui saisit 
vivement l’occasion, vif, actif, Aner. 
H,4.9,34,3 (6. Xau6dvw). 

6Ed:Axhoc,es,av IO8) qui bavarde 
vivement, An.Ran.815 (å. hahéw). 

Gëu-Aénobou, ou (tò) füxà] sorte 
de patience, plante, Diose. 2, 140; 
ARÉT. p. 98, 32 (6. Aéradov). 

éEu-k&nabos, ou (6) [vää] o. le 
préc. Grop.2, 5, 4. 

éEv-Ainapov, ou (Tò) IO sauce à 
la graisse et au vinaigre, Timoci. 
(Ark.295b) (6. \trapdu). 

6Eu-Aunts äproc (ó) IOC sorte de 
pain mêlé de graisse et de vinaigre, 
Gar.8,5.5.(6. Mroc). 

*OëËvios, ou (éi Oxylos, k.ARSTT. 
Poë.6,4, etc. 

dEvuBeta, as (h) [üuë] prompti- 
tude à apprendre, Srr. 401 (éEvua- ` 
tác, Grau. dans Bkk. p. 56, 11,de 
d. mavôdivo). | 

dEduelr, toc (rò) fött} ox emol, 
mélange de miel et de vinaigre, 


GEvueAkpaTrov 
Hre. 399, 43, ete.; Lys. (Aru.67f) (6. 
pEr). 

òkuuekleparov, ion. Gute: 
rpntov, ov (tò}c. lepréc. Hec. 446, 
3 (6. Tapgede, tOn. C. 4pUTÔS). 

Zë Hëpunuge, 06, ov: DI qui de- 
mande un esprit aiguisé, subtil, AR. 
Run.817 (å. tépuava). 

Au, ër, 06, ov. [üi] accompli 
dans un accès de fureur, Escaz. Eum. 
472 (ò. unviw). 

Abo uornog, 06, ov [Č] aux notes 
aiguës, sens. Sept. 10236. uokth). 

Au, upon, ne (à) EU] myrte 
épineux, arbuste, Diosc. 4, 446 (6. 
pupoivn}. 

AË, uapee, ge, ox fò] fin sous une 
apparence de niaiserie : tò dëdneg- 
pov, Bntr, ingénieuse alliance: de 
mots contradictoires, c. insaniens:sa- 
pientia ou strenua inertia (6. pps}. 

EU- vooG-0UG, 00G-0UG, 00V-0UV 
{qui a Pesprit aiguisé ou pénétrant, 
Bas.3,181 e (6. vóos). 

8Evvoc, ge, ov, aigri, aigre, GEOP. 
6,4,5 (EVc). ; 

òčuvthp, pos (6) instrument pour 
tailler en pointe, Aerm, 6,64 (665). 

éEbvo IO) UE. čuvä:[ŭ], ao. év- 
va [0], pf.inus.; pass. Gig, pf. 
inus.) À (ée, aigu): Tau propre : 4 
rendre aigu où pointu, DP. 427112 
frapper de l’accent aigu, Am, 484 |] 
II fig. 1 aiguiser, rendre pénétrant, 
Antu. App. 804 |f 2 aigrir, exaspé- 
rer, exciter, Sorem. Tr. 1176; au 
pass. être irrité, HoT.8,138 || B (éis, 
aigre): 4 tr. rendre acide ou aigre, 
d'où au pass: Saigrir, aigrir, ARSTT. 
G.A. 3,2 Ņ2intr. S'aigrir, aigrir, Tn. 
H.P. 4,3,3 ($806). 

éEvu-68ouc, OUG, ouu, JÉN. OVTOG, 
aux dents. aiguës, Nonx. 40, 484 (6. 
680Ûs). 

dEvéerc, óeooa, deu, aigu, poin- 
tu, d'éËbs,ou plutôt en bois de hêtre, 
d'ëëdo, 1L.5,568. 

éEvé-puyxos, 06, ov, C. dEUppuy- 

. xos, Hés. (Am, #76 buulg.; éEdppuy- 
xos conj. Mein). 
éEv-0otparoc,os,ow{[à]aux écail- 
les pointues, tranchantes, Luc. Lex. 
13 (6. Gorpaxov). | 
éEu-rayhs, Oe, Ae [vă] À aiguisé 
owaigu pour pénétrer ou s'enfoncer, 
Antu. 6, 40911 2 armé de pinces ow 
- d'aiguillons, Ope: H.4, 264; Noxx. #4, 
885 (à. äu), 

éEu-neivne, ov Il adj. m. e le 
suiv. Procr.Ies. O. 524. 

éEvnetvos, 0G, ou IO qui a une 
faim aiguë, Démonic. (Aru. 4104) ; 
AnTieran. (ATH. 47 b); Aner H 4.9, 
34; fig. Tpos t, Prur. M. 512; Ce, 
E 2,12,2, affamé de qqe ch. (é.met- 
VO}. 

dEu-némepe, cog (tò) [Ù] mélange 
de vinaigre et de poivre, Xéxocn, 23 
d. TÉTEpi). 

dEvnethe,ñc,éc[d]qui voleavec 
rapidité, On.3,872(é. TÉTO). 

dEuneukns, ns, és [ù] dont fa 
pointe fait d’amères blessures, Escut. 
Ch640 (8. Teban). 

ÉEu-mAñË, Nyos (5, Å) [9] qui bat 
(ses rives) avec bruit, ex parl. de 
l'Achéron, Soen.fr.469 (6. rkfoaw). 

éEunoëéo-& Io) avoir les pieds 
agiles, Cunvs.6, 869 (éEbrous). 

éEvnépuov,ou (tò) [ü] moyen ou 
remède pouractiver la digestion, di- 
gestif, NÉT. 3, Dt (6Eümopoc). 
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éEv-répas, 06, ou [ŭ] # avec une 
ouverture terminée en pointe, Orr.H, 
2,408 2 qui vavite, agit vivement en 


parl.de médecines; Diosc.3,58(8.mé-. 


pod). 
AË orgue, ovc, ouv, gén.-no0oc 
[ütaux pieds agiles, Eur. Or.1550 (6. 
rovs). 

SÉV-Tpapos, 06, ov, qui. s'avance 
ou se termine en pointe, aigu, Esenr.. 
Pr. 424; Orr.H.8,883 (6. rp@pa). 

éEb-nrepoc,oc,ov, aux ailes rapi- 
des, au vol rapide, Ser. Deut. 44, 13 
(å. nrepôy). E 

éEv-nüêpevoc, ge, ou [EÙ] dont le 
fond se termine en pointe, XÉNOCR. 
Agu. 23 (6. nuôp4v). | 

dEu-novôoË, arog (ó, à) [EUX] c. 
Le préc. EuB, (Aru.471 à). 

btu- peyia, ou mieux upper: 
uia, ac (à) taigreur deslomag, rap- 
port aigre, p. suite, d'une digestion 
pénible, Hee. 1236 dik 2 p.. sutte, bu- 
meur-atrabilaire, Ar. fr. 398 Dind. || 
D Ion. SEupeyuin, Hre, Le. (ô. 
épeuyudc). 

éEupeyuute[Ù] où mieux yp- 
peyutáo-®, avoir des rapports ai- 
gres, des. aigreurs d'estomac, Diosc. 
3,85, etc. (6Évpeyuio). 

dEupeyutôns [Š] où mieux 
éEuppeyutoôns, ge, ES, qui souf- 
fre d’aigreurs d'estomac, Hpc.1257, 
etc. (bEvpeyula, -wèns). 

Zu pengpe, Oe, Ce [Ù] c. éEbppo- 
mec, Pn.0:9,98. a 

"QEvpôns (6) Oxyroès, 2. grécisé 
du n.perse Osroès,Luc.H.conscr.18. 

SEb-ppuv où ÉEd-ppte, gén. vos 
(å, à) Rf qui à le nez pointu, Hec. 
1040 a. (8. pis 

SEv-ppédtvev,ou(rè)s. e. AGO, 
huile de rose mélangée de vinaigre, 
ATH.6T f (6. poèov). 

dEv-ppomos, 0G, ov, qui penche fa- 
cilement, en parl, d'une balance dé- 
licate; fig. qui se laisse aller facile- 
ment à une. impressiôn : pd "de åp- 
yós, Prar. Fheæt. (Ain, à la colère; 
d'où abs. qui a le caractère vif, em- 
porté, irascible,PLar.Rsp.411b,elc.; 
subst. tò 6Ebpporov, Len 18,1, véhé- 
mence du discours (å. pérw). 

éEvppômac, adv. avec un carac- 
tère irascible, Naz.Or. 58, p.753. 

OEupuyyxiter, ou mieux "OEvp- 
puyxitar, Gr (oi) habitants d'Oxyr- 
rhynkhos (auj. village de Benesch), 
dans la Moyenne Egypte, Pror. Is. 
et Os.T (8Ebpuyxos). | 

SEt-puyxoc, où mieux 6EL-ppuy- 
x0c,06,0v, au museau pointu; subst. 
6 68. sorte d'esturgeon, poisson, 
Eercu. (Atu. 8040, etc.); ATH. 312 à 
(à. Groe), S 

Abee, eta, ú, aigu, d'où: Apropr. 
aigu, c. &d. E pointu, en parl. d'une 
arme (lance, faveline, épée. ete.) 
Hom. Arr.; en parl. d’un sommet de 
montagne, On.12,74; d'une pierre, 
Hor. 7, 68, etc.; éEeto ywvla, EucL. 
angle aigu H II tranchant, en part. 
d'une arme (hache, cle.} ou d’un 
instrument (faux, etc.) Hom. ATT. |] 
III p. anal. À er parl.de sensations 
aiguës : pour le toucher (chaleur pi- 
quante du soleil, He.4p.574; Hés.Q. 
442, etc.; du feu, Panén. dans Am, 
291 d); froid piquant de la neige, Po. 
P.1,39; vent piquant, Sorn. 47.258, 
ete.\; fig. en pari, de douleurs, de 
chagrins, Ii. 11,268,272, etc.; On. 


CEVTNS 

14,908, ele. pour Io gäre, en parl.de 

la lumière nénélrante du soleil, lu- 

44,845; 17, 812; Fan, 65, etes: de 
couleurs vives, AR. Pax 1178; Puut. 
Cato m1.6; en parl. des yeux eux- 
mémes, aigu, pénétrant, Pp. N. 10, 
447: de la vue, PLar. Phædr. 250d; 
AC Brérev, Zë, Come, 5, 26, elc.; ou 
ideiv, EL. N.A. 12,21, avoir une vue 
perçante; éürarov déprecûou, Jh. 37. 
67,675; 98,477 ,.clc.; ou pN, PLAT. 
Leg. T4i d, avoir une vue très per- 
çante; pour lowie, en park. d'une 
voix aiguë, en part. de pers. I. 15, 
813; ën Boëv, bh 47, 8&9, pousser un 


er aigu; GER woen, ÎL.18,71,pous- 


ser des cris de douleur aigus; en 
part, de cris d'animaux (hennisse- 
ment dechevaux, Wés. Sc: 348; eris 
d'oiseaux, Tax. 1197; Sorn. Ant. 
424, ete); de chants, EscuL. Sept. 
934; d'instruments de musique (cor- 
de de lyre, etc.) Prat, Phædr.268 d, 
etc.; p. opp. à Bapôs, Xéx.Cyn.6,20; 
Dar, Tim. 80a; à Bopôc ef à éaos, 
en port dat limbrede la voix, Aner, 
Rhet. 3,4; t. de pros. A 6beïa (s. e. 
epaemäie) Grama. laccent aigu; 
pour le goût, piquant, aigre, acide, 
en pari. d'aliments, de liquides, 
XéN. Cyr. 6, 2,81; An. 5,4,29, ete.; 
pour l'odorat : éÉbratoy Zeg Tv, 
AR. Ach. 193, avoir une odeur très 
pénétrante de, elc. || 2 au mor. en 
parl. de sentiments, vif, en park. 
des jeunes gens, DAT, Gorg. 468; 
particul. irritable, Au. 7,44; Sorn. 
0.C.1198, elc. || 3en parl.de lintel- 
ligence, fin, pénétrant; avec sie el 
Lace. Prat. Rsp.526 b, prompt à com- 
prendre qqe ch.; avec linf. m.sign.' 
Fuc.1,10, ete. neutre adv. d'une far 
conintelligente ou pénétxanle, 12.17, 
256; Peat. keg.927 b, ete. |} B vif, ra- 
pide, en parl. d'un cheval, Hor.5,9; 
Xin. Eq. t, 3; de l'accès d'un mal, 
Sorn. Ph. 308; d'une course, PLAT. 
Rsp.460c; adv. éEtrapoy, plus vive- 
ment, Tuc. 2, 8, ete; PLar. Theæt. 
190a; p. suite, prompt à l’action, ac~ 
tif, résolu, Pear. Pol. 306e; ARSTT, 
Nie ärm. opp. à Bpoaäde, Tue. 8,96, 
en maud., part, précipité, téméraire, 
Tuc.4,426; Tuca. 14,401] Cp. vrs- 
pos, Tucn.366; AnTH.12,18 et 88, ete. 
sup. 6Ebrauros, IL. 14, 845; DAT, 
Phædr.2504, Ben Ae, ete. X> 
Fém.ion.é£ën, Eueén. 65; BaBR. 74, 
4; plur. neutre poéb. sta, His. Se. 
348 (R. "An, être pointu; cf. dxaxué- 
vos, át. acus). 

dEv-auria, oe (A) [üat] âcrelé de 
l'estomac, où les aliments s'aigrissent 
et ne se digèrent point, ARSED. £. 1, 
p..273.(8. otos). | 

SEU- GTO LOG, oc, ov: Lion sens de 
aigu): 4an becaigu, Escur. Pr..808, 
ete. || 2 à Paiguillon acéré, AR. Av. 
SA D (au sens de iranchant) au 
tranchant aiguisé, Eur. Suppl. 1206 
(ô. grópa). 

8Ev-axouvoc, ou (6) sorte de jone 
à feuilles aiguës, Dar, 164 Diosc. 4, 
52 (8. cxoïvos)- 

éEvratoc, m, ov, sup. de éve. 

éEv-teune, We, és [Ù] allongé en 
een Curisron. Ecphr. 29914. tet- 
ve). 

dEvtepoc, a, ov, CP. d Ae, 

SEvtépoc, cp. d Gäre, 

éétrens, groe (A) [0] F forme ai- 
guë, voible, PLAT. lim.64ell IE m 


dEuTtTékLOov 


anal.: 1 en parl. de sensalions phy- 
sigues, dela douleur, acuité, force, 
intensité, PLur.M.650e; du son,acui- 
té, élévation (p. opp. à Bapôrns) 
Piar. Leg.812 d; au plur.Puar.Crat. 
399a; de la saveur, acidité, aigreur, 
Tu.04,4,2; du mouvement, rapidité, 
Piur. Rom. 26; £. t&v xapõv, DS. 
15,43, rapidité des circonstances fa- 
vorables; at 6Eorntes, Dën. 730,18, 
les promptes mesures{[2 en part. de 
l'intelligence, pénétration d'esprit, 
promptitude à comprendre, PLar. 
Charm.160 a (6606). 

8Ev-Toktov, ou (ro) [Ù] s. e. vdpua- 


xoy, moyen pour faciliter un accou- 


chement, Diosc.2,194 (6. tixto). 
éEv-touoc, oG, ov [ü] au tranchant 

aiguisé, Dn. DA. 962 (ô. téuvw). 

. 8Evtovée-& [ŭ] 4 finir en pointe, 


- Naz. || 2 prononcer ou écrire avec 


l'accent aigu, An A00 b; GRamm. (6E5- 
TOVOg). . 

à utovntéov, vb.du préc.GRAMM. 
(Bkk.457,19) ete. : 

8Ëv-tovos,oc,ov [Š] 4 au son aigu, 
d'où aigu, perçant, Sopx. El. 248112 
t. de gr. frappé d’un accent aigu sur 
la dernière syllabe, DH. Comp. 11; 
Gramm. (4. rôvos). 

durée, adv. avec un accent 
aigu sur la dernière syllabe, Atun. 
400 à. 

: ÉEv-tépoc, oG, ov [ü] perçant, 

Nonn. Jo.19,7; ANTH.4,1 (6. reipo). 

8Ev-paypos, ou (5) [Ùž] sorte de 
poisson de mer, Ore.11.1,140 (6. gå- 


ypos). | 
Au. age, ge, Ze [à] à la vue per- 
çante, Nonx.7,244 (6. dos). ` 
éEv-peyyñs, ns, éG DI d'un vif 


éclat,Cuæréx.(Arm.608 f) (8. péyyos).. 


6E6-pBoyyoc, oc, ov, au son aigu, 
Aru.635 f; AnrH.6,51 (6. pOéyyw). 

dEu-phsyuaoia, ion. Jg, ne (à) 
Là] âcreté des humeurs, Hec. 563, 1 
Ô. WhÉYHA). 

GEU-ppov, ou, ov, gén. ovog, à 
l'esprit pénétrant, Eur. Med. 641 (6. 


Av). 

6E%-puAloc, o6,ov[5] aux feuilles 
aigués; tò dSéeuh kou, Diosc, Noth.p. 
469, sorte de plante (ô. p%Xkov). 

éEupovia, ac (à) [ù] voix aiguë, 
Hee. 159d; Ansrr. Nic. 4, 3 (de: 
vos). g 
6EU-povos, oe, ov [ù] à la voix ai- 

uë, claire ou sonore, Soru. Tr. 963; 

ABR.12,3 el 18 || Cp.-dvepos, ARSTT. 
H.A.4,11, ete. (6. gvh). 

dEv-yxeup,etpoc (6, à) [X] 4 fait par 
une main agile, Eent. Ch. 23 || 2 aux 
mains agiles, adroit, Tacr.20,9; Luc. 
D.deor.7,2, ete. (à. xetp). 

éEvxerpta, ac (à) [5] promptitude 
de main, habileté, savoir-faire, ALex. 
(Com.fr.3,593); Sexr. 297 (6EVdyep). 

éEb-{ohoc; oe, ou [ÿ] irascible 
(propr. qui a la bile prompte) Sor. 
(Sros. Fl. 9,25, 26); Sopu. Ant. 955; 
AnTH.9,127; tò 66. Luc.Fug.19, iras- 
cibilité (8. xori). À 

AEuxéiee [ŭ] adv-avec emporte- 
ment, Sopn.Ané.955 conj. 

éEvenéo-&, avoir la vue perçan- 
te, Tu. Sens. 8; Cuém. 113 (éEuwrñc). 

dEv-onns,ñc,ës, qui a la vue per- 
çante || Cp. -Écrepos, ATH. 75 e, ete.; 
sup. -écsaros. ARsTr.H.A.1,10, elc.; 
Luc.f14 (à. Gd. 

dEvonia, ac (À) vue perçante, 
ArsTr,Probl,4,8, etc. (dévon). 
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ÉEv-anéc, 66, óv, c. évwxs, 
ARSTT.H.A.9,80,3, etc. 

br A S i 

FéEvon@c, sup. 6Evonéotata, 


.adv. avec. une vue très perçante, 


Heru. (Sros, Ecl. phys. £. 1, p.988) 
(bEvwrhs). 

Aën, nc, se, qui ressemble à 
du vinaigre, aigre, acide, Anert, 
Probl. 2, 70; Gan.5,51 (Eos, -wônc). 

dEuwTtéc, ý, óv, vinaigré, An. fr. 
180 Dind. éd d’ 8Eoc). 

Zo, gén. Zou (tò) corme, fruit du 
sorbier, PLar.Conv.190 d. 

Sou, V. Ge, A, 0. 

"ODoueonkge (ô) = lat. Ovicula, 
sunn. C'h. rom. Piur.Fab.1. 

öra, ace. de öp. 

Öna, v. Zero, - 

Fônadsdo, ion. modo, c. l 
suiv. À.RH.4,974. . 

ônasto-Â [&] (seul. prés. et impf. 
sans augm. ÊTAdEOV) suivre, accom- 
pagner : tu, etc. 1L.2,184; pa tvi, 
On.7,165,181; Hés.Th.80; Gerd vive, 
Hés.0.228, qqn; fig. en pari. de cho- 
ses, IL. 5,216, etc.; OD. 8,257 || X> 
Eng. et Zon. òrnõiw,IL.5,216; Hu. Ap. 
530; Hés. O. 228: Tuen. 983; CALL. 
Del.19; impf. Aerdäeog, IL.2,184; On. 
19,398 (émnd0s). 

ôméônors, so (à) [&] action d'ac- 
compagner, Crirox (Sros. Ecl.eth. 
P. 350) (éraudéw). 

mode, V. x nôdc. 

nb (ümpf.@mratov, f. éréow, 
ao. Orasa, pf. inus.) À faire suivre, 
donner comme suite ou comme com - 
pagnon : mad tivt moumôv, Î1.24,153; 
mogrôy tivi, IL. 13, 416; où mounñd. 
twt, OD.20,3864, donner un guide ou 
une escorte à qqn; de même, dn. gé 
dpa twi, [1.94,461,m.sign.; mo\dv 
Aaôv öm. eut, IL.9,483; 18,459, ete. 
faire suivre qqn d'une -nombreuse 
troupe, c. àd. confier à la direction 
de qqn une troupe nombreuse, le faire 


| chef d’une nombreuse armée || 2 en 


parl. de choses; faire suivre qqn de 
qqe ch., lui donner qqe ch., d’où, en 
gén. donner, faire présent: twi tu 
Ír. 22, 51, etc. donner à qqn qqe 
ch. (des richesses, la vertu, la beauté, 
la gloire, efc.); téhos éo0 Av, Hés. 
0.472, mener à bonne fin; óm. ëp- 
yov Épyw, Hu. Merc. 120, ajouter une 
œuvre à une autre; Zero spe Got, 
à, Escue. Sept. 492, ajouter, appli- 
quer au bouclier un ouvrage d’art; 
pehstàv épyots, Po.I. 6,98, mettre du 
zèle dans qqe ch.; avec l’inf. 11.23, 
151, donner à, efc.; méin Grace 
Aodg te duutäv, Po. O. 9,100, il lui 
donna la ville et le peuple à gou- 
verner || 3 suivre, poursuivre, pres- 
ser : twd, IL.8,341, qqn; fig. yaheròv 
dé oe ypas émet, IL.8,103, la vieil- 
lesse chagrine te presse; xeréppouc 
ératouevos Arðs öpp, IL. 11, 493, 
un torrent poussé par la pluie de 
Zeus, c. à d. qui coule impétueux, 
gonflé par la pluic; abs. s'élancer 
vers, donner l'assaut à, IL.5,334; 47, 
462]| Moy. 4 se faire suivre ou accom- 
pagner par: tva, IL. 10, 238; On.10, 
59, par qqn, prendre qqn pour com- 
pagnon IZ donner, procurer, Nic. Th. 
60,520,815 ez Fut.épq. étécow, 
Ir 93.189: Ov. 8, 430; ao. épq. ôruo- 
ca, I2.17,196, Po. I. 7,88; part. dor. 
érdcoc, Pn.1.2,14 (émodéc). | 
êmatoc, aov, qui a un trou, une 
ouverture ` naia xepauls, Dipx. 


ónnàkocoûv 


(Com.fr.4,415) Irou pratiqué au toit 
pour laisser sortir la fumée; cé 
éraïov, Puur. Per. 18, partie du toit 
où est le trou pour le passage de la 
fumée (ôt). 

ôx&AALoG,ou (ô) opale, pierre pré- 
cieuse, Orern. Lith.279. 

ÓTAVİKA, V. ÖTAYXO. 

Ò TáTpLoG, 06, ov, €. le suiv. Lye 
452. | 
Ü-Tatpoc, oe, ov, né du mêm 

père, [L.11,257;12,871.(8-, morip). 
ô-nétop, opos (6) [à] c. le prée. 
Aern 28.96. 

önáwv, kovos (6, à) [&] E subst. À 
compagnon, compagne, In, 10,58; 23, 
360; Esca. Ch. 769, elc.; au fém. 
Aur, App. 51,5212 suivant, suivan- 
te, HoT. 9, 50, 51; esclave, Eur. Ei, . 
848 [| IL adj. qui accompagne, Orr. 
H. 5, 489 || DS Ion. éréwv, Hor. 
(cf. émddos et ématu). 

ômeac, atog (tò) alène de cordon- 
nier, HoT. 4,70, au dat. éol. dréar 
(òT; cf. Greas). 

ônep, neutre de öorep ou mase. 
poét. p. donep. 

ÔTÉWV, v. Twv, 

nh, Ñs (à) I trou, ouverture, Ar. 
PI.715, ete. || IT particul. 4 fenêtre, 
XéxarQ. (ATH. 569 b) || 2 trou au toit 
ou dans le mur pour laisser entrer 
l'air ou la lumière ou sortir la fumée, 
An. Vesp. 517,850 113 au pl. œils-de- 
bœuf au faite ou au fronton d'un 
édifice, Vire. 4, 2, 4 (R. ‘Or, voir, v. 
öpopat). 

Zum, adv. relat. I adv. de lieu: 4 
par où, dans la direction où, dans le 
lieu où, avec mouv. Ju 798. 48; Xéx. 
Cyr. 7,2,1, ele.; An. 4,2,12; 5,6,20, 
elc.; Puar.Soph.281 c; avec le gén. 
Zen yâs, Escut, Pr. 565, dans quelle 
région de lä terre, avec mou. || 2 où, 
sans mouv.lr.22,821; On.9,457;XÉN. 
An.6,2,3; Prat. Phæd. 118b{] II 
adv. de manière, de la manière que, 
comme, IL. 20, 25; joint à Zoe, 
Escut. Pr. 874; önn òh, IL. 22, 185; 
Zeg äv avec le sbj. Tuc. 5, 18, etc. ; 
ou dmnrep dy, PLar. Soph. 251 a; au 
sens indéf. mn dn, Par. Leg. 738 c, 
de n’importe quelle façon; joint à 
êrws, PLar. Phæd. 100 d; de même 
Zen oùv, PLAT. Rsp. 881 or önn- 
tiobv, Prat. Ap. 85 b || Ð> Eng, 
Zeng, IL. 12, 48, etc.; On. 14, 517; 
ion. Zut, HoT. 1, 104, etc.; dor. 
óna, Tac. 5,77; Po. O. 11,40, gie 
Escut. 4g.1533, elc.; Sopn.Ant.1544 
(6-, thème du pron. relat. el TÌ; 
sur le double T. v. note). 

ônnôsvo, c. le suiv. dat. A Du. 4, 
675,974. 

Gomm éen, v. óraðéw. 

*ônônouc, dor. én&ônats, Log 
(à) [a] Criron (Sros.Ecl.elh. p.350). 

ëmd6e, of (6, A), att. émadds [a] 
Iquiaccompagne,d'oùsubsl.:4 com- 
pagnon, compagne ` tvt, fin, Mere. 
450; outwos, Po. N. 3, 8; Prat. Phil. 
63 e, eic., de qqn |]|2 suivant, sui- 
vante, EscaL.Suppl. 985 e, etc.; EuR.. 


.Alc.137 || IT qui poursuit, gén. Sors. 


0.C.109211S—- Dor. dnoäde [ä] Po. 
Le (cf. Exopou). 
Ze, ecoa, Heu, qui aun trou, 
Hee, 630. 18 (ôT). 
é-nnAikoc,n,ov{[ï]combien grand, 
Prar.Leg.757 c; DS.1,44, etc. 
énnAtkog-oûv, -noûv, -ovoOv, de 
quelque grandeur que ce soit, Aner, 


nyos 
Cæl.1,6,12, ele. (corrélat. de Thi- 
20€). 

é-nñuoc, seul. Amen uos, adv. en 
quelle circonstance, quand, lorsque, 
Anar.568 (corrélat. de pos). 

ô-nnvika D) adv. relat. 4 quand, 
lorsque, Soru. Ph.464, elc.; XEN. An. 
3,5,18, etc. ; dans l’interrog. indir. 
"Tee, A, 125, ete. |2 puisque, Dém.527, 
281 SS Dor. dontan mä] Tacr.23, 

33 (corrélal. de rnvixa). 

Aggy, v. Gr. 

Sammep, v. Zeg. 

émruov, ou (tò) dim. d'ômex, 
Nicocu.(Pouc.7,83, etc.); Hpc.1158d. 

émis upée (6) [2] fromage de 
lait qu'on a fait cailler avec du suc de 
figues, Eur.Cycl.136; abs. mias, AR. 

Vesp. 353, avec'jeu de mots (Garde), 

émiyaic, toc (ñ)sorte de plante, 

Arsrr.Plant.1,8,14. 

émtôvés, ñ, óv, respecté, redouté, 
à. Ru, 2, 292, au sup. émtÔvéTaros 
iriko). 

LA (seul. part. prés.) d'ord. 
émibopar (impf. dr dam, 40. dt: 
odwny) 1 regarder ou traiter avec une 
crainte respectueuse, respeëter, ho- 
aorer, vénérer, acc. IL.18,216, etc.; 
Hés.Sc.21; gén.Tnen.782,etc.; À.Ru. 
2,181; abs. émbopevos, PD. P.2,17; 4, 
86: 1.8,5, respectueux, reconnais- 
sant || 2 se mettre en garde contre, 
ace. On.18,4481 D Impf. moy. 2 
sg. émléeo, IL.22,882; ao. 3 sg. mt, 
aoto, Q.Sm.2,618 (önts). 

déien : À exprimer le suc d'un 
arbre en y pratiquant des incisions, 
Tu.H.P.7,6,9; au pass. Diosc. 3,55; 

- DS.5,41 |{2 faire cailler (le lait) avec 
du suc de figuier, Ansrr.Meleor.4,7 

(òrós). . : 
[ Ie. 16,791 et ümBev, 
Escur.Pers.1001, poét. c. Grofe el 
ômtobev. 

Ar Dé. Hëgorge, 06, ov DI qui sur- 
vit anx mortels, Po. P. 4, 92 (ômtêe, 
Bpotós, p. * p6potós). 

"Omuwec, eg (oi) c. "Oeool (v. 
’Oruxoôç) Tac.6,2. 

"Onikia, ac (A) le territoire des 
Opiques, Tuc.6,4 (v. le sww.). 

"Omxéc, M, óv : À du pays des 
Opiques, AnrH.5,182,21 (avec jeu de 
mots sur le sens de 6x4, trou); subst. 
ot ’Orwo!, Tuc.6,4; Arsrr.Pol.7,10, 
les Opiques, pple de la Grande- 
Grèce || 2 p. ext. barbare, grossier, 
EWECH | 

Oniutoc, ov (6) = lat. Opimius, 
n. dh. rom, Prur.C.Gracch.11, ele. 

öntov,ov (ro) suc du pavot, opium, 
A.TR.2, p. 52 (Tos). 

ômioupor kateuyôtec (ot) p.~ 
des rognures d'ongles, Arsrr.Probl. 
16,8,9. i 

ònineuthp, ñpos (2) [T] out ob- 
serve curieusement, indiscret, Noxn. 
7,193; Man.6,584 (dmumeuc). 

éminevo [t] c. le suiv. Mus.101. 

ônunteto, observer avec soin, 
d'où : À observer curieusement, On. 
49,67 || 2 guetter sournoisement, 
épier, 11.7,243; Hés.0.29, elc.; Mus. 
401 |3regarder avec inquiétude, lL. 
4,371. . 

1 nue, gén. 1806 (h) [i] I provi- 
dence divine SE Se b. na pro- 
tection des dieux, Pp. P.8,74 H2 plus 
souv. en mauv. part: Vengeance 
divine, châtiment d’une fante, OD.14, 
82, 88; Hés.Th. 222; Tacr. 25, Al Il 
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p.suile : 4 crainte du jugément des 
dieux, On. 20,215, elc.; Fés.0.185, 
ele.; d'où crainte respectueuse, res- 
pect, Hor.9,76; Moscu.4,117 || 2 ce 
qui inspire le respect, d’où valeur, 
importance, Hor.8,143 || zz Acc. 
tv, On.27,98; Hés. 0.185; Po.ll.ce.; 
Her ee. ou-a, On.14,82; Moscu. 
Le, (R. "Oe, voir, v. Bopa), 
2*ömıg, adv. en arrière, derrière, 
seul. dans les cp. et sup. émicrepos, 
émioturos, et dans les dérivés ou 
composés 6miofev, Zeien, xutértv, 
ete. (cf. ëp). . 
ònio-qubó, 60-06 (à) [t] recul, 
Sopu.fr.921 (6miow, &u6aive). 
ënuoBev, en poésie el en prose 


att.réc. énroBe, adv. et prép. ensui- 


te: avec idée de lieu: de derrière: 
önioðev méprew oùpov, On. 15, 84, 
laisser souffler (litt. envoyer) le vent 
favorable de derrière |} 2 p. suite, 
derrière, en arrière, p. opp. à Tp6- 
oûev, IL. 5, 595; 6,181; à Éumpoote, 
Dune. 7,176; mode pévetv, IL. 9,332; 
Op.17,201, rester en arrière; ômtobev 
moutolat morauév, XÉN. AN. 1,10,9, 
mettre un fleuve derrière soi, faire 
ue le fleuve soit sur les derrières ; ot 
Zriefeg, ceux qui viennent derrière, 
les suivants, XÉN. Cyr. 2,2,8; PLAT. 
Charm.154c; ou ceux qui sont restés 
en arrière, OD.14,66; vo 8. ou tà ë. 
IL.11,613; Xén.Mem.2,3,19, etc. ce 
qui est par derrière, les parties pos- 
térieures; ¿x op 6. XÉN. An. 4, 1,6, 
ete. de derrière, par derrière; fy T@ 
ë. Xin. Cyn. 9, 8, etc. par derrière; 
de toër1o0ev, Arr. vers l’arrière, en 
arrière; avec un gén. 6. The OPNS, 
Hor.1,9, ete. derrière la porte; après 
le rég. dlppou 8. lL. 24,15, derrière 
le char; avec un verbe de mouv. ò. 
pod eiotévar, Prar.Conv.174e, en- 
trer derrière moi; fig. en arrière de, 
pour marquer l'infériorilé, Soen. 
Ant.640 || 3 à la suite, ensuite : oi 
Zoe hoyon, Hor. 5, 22; 7,213, les 
livres qui viendront après, les livres 
suivants || II avec idée de temps, à 
la suite, ensuite, ex-parl. de choses 
futures, 11.4,862; 9,515; On.22,174; 
np. opp, à adrixo, 11.9,519 || y> Ion. 
et épq. Bmofe (v. ci-dessus); Tu. 9, 
332, ete. (v. Hor, ci-dessus); en 
prose réc. Anstt.H.A.4,1,elc.; rar. 
chez les Att. Eur. I.T. 1333, Suppl. 
545 (mis, Deg, Cf. freu), 
Ge Dëraeg, apog (tò) le dos de la 
main, Gar. (ômuae, Oévap). 
énroBiôtoc, «, ov [Yò] c. ëriofoe, 
Cazz.Dian.151; AnTu.9,482. 
ënioBuoc, oc, ov, de derrière, pos- 
térieur, Hor. 2,103; XÉN. Eq.11,2; 
Ansrr. H. A. 8,24, elc.; ré émiobta, 
Anert, H.A. 2,1,12, ou tò émiobtov, 
Anert, Ine. an. 5, 2, le train de der- 
rière (Grofe). 
énroBiloc, adv. par derrière, Ser. 
1 Reg.4,18. 
éntoBo-B&uov, ov, ov, gén. ovos 
&] qui va en arrière, à reculons, 
Axru.6,196 (eebe, Baivw). 
énuoBo-Bapns, ýs, és [4] lourd on 
chargé par derrière, Pror. 2, 1394 
(Omuaûe, Bépoc). d 
émuabo-Barne, ov [à] adj. m. qui 
monte par derrière, ANTI. 12, 33 
(ômo0e, Baivwy 


énioBoBarikéc, M, óv [č] qui a 


l'habitude de monter par derrière, 
CLém.298 (ém16006drnc). 


Al 


òntobótovog 


_énuolé-Boloc, oG, ov, jeté en ar- 
rière, Noxx. 2, 65, ele. (Grofe, Bád- 


w). S 

Gm oe BpBge, ñe, £G [pt] pesant 
par derrière, Escae.fr.860 (omoûe, 
Beie), ` 

énuobé-ypabos, ge, ov [à] écrit 
sur le revers, Luc. V. auct. 9 (diode, 

pen), 

Ana, Béecuhoe, oG, ov [5] aux 
doigts recourbés en arrière, Dm 20 
(ômioûe, druios). 

ôntoBé.Setoc, 0G, ov, lié par der- 
rière, Sn. (Puur. M. 456c) (6mto0e, 
derôc). 

1 émuoB6-Souoc, ov (ò) derrière 
d'une maison où d’un temple, Luc. 
Tim. 58; Anru. 19,928; à Athènes, 
derrière du Parthénon où était le tré- 
sor public, Ar. Pl. 1193; Déu.170,6, 
etc. (bxt00e, ddpoc). 

9 ônoB6-6opos, 06,ov, du derriè- 
re d'un édifice, PoL./2,12,9 (ômtoûe, 
déproc). 

énrobé-rapnoc, 06, ov, dont les 
fruits sont derrière les feuilles, Tu. 
C.P.5,2,8 (ômoûs, xaprrôc). 

énmrolo-kékeuBoc, oe, ov, qui Va 
SE Nonn.18,159 (Gates, xéheu- 

oc). 

énLoB6-kEvTpoG,06,0v, armé d'un 
aiguillon par derrière, ArsTT.H.A.1, 
5,12 (bm100e, xévrpoy). 

ôntioB6-ropos, 06, OV, qui a des 
cheveux par derrière, Nonn. 18, 410 
(Gmoûe, xôun). " 

êntobo-küpooLs.Ews (À) [5] cour- 
bure de l'épine dorsale, GaL.12,367 c 
ëmofe, sinn), 

émuoBouñptov, ov (tò) dm, du 
suiv. Méraur. De palpit.498. 

émuoB6-unpov, ov (rò) derrière de 
la cuisse, Pror. Math. Comp. t.2,p. 
8a; ete. (ômto0e, papós). ‘ 

énuoBo.vépoc, oc, ov, qui pait en 
allant à reculons, Hor.4,188; ARSTT. 
P.4.2,16, etc. (Grofe, vépw). 

mee. vue, De, Ze [ŭ] qui pique 
par derrière, Arm, 6, 104 (ais, 
vúoow). o 

mobo nópoc, oe: ov, qui Va par 
derrière, Nonn. 47,255 (ôm100s, To- 
pevopat). 

8mLoB6-Touc, oUG, OUV, gÉR.-TO- 
Soc, qui va derrière, suivant, servi- 
teur, Eur. Hipp. 541 D> Acc. sg. 
émtotérouv, Escue. Ch. 718 conj. 
(ômo0e, moûc). 

énroBo-cpevdévn, nc (à) le der- 
rière du réseau dont les femmes en- 
veloppaient leur chevelure, An. fr. 
309, 4 (Gmuole, cpevôdvn). 

# értuoBo-tika, béot. ònitho-tiha, 
ag (h) [rt] qui lance sa liqueur de der- 
rière, n. de la sèche, STRATT. (ATH. 
622a) (bm100e, Ttw). 

ntobotovia, ion. -in, ne (À) 
propr. « tension en arrière »; mala- 
die nerveuse dans laquelle les 
membres se raidissent en arrière, 
Hee, (ém1006tovoc). 

énroBotovués, , óv, sujet à des 
atlaques d’émiodorovia, Diosc. 3,18. 

énmuoBotovwéc, adv. avec des 
crises d’émioboroviæ ou comme un 
malade atteint d'émiotorovio, Der, 
1,72. 

ôntobó-tovog, oc, ov, tendu en ar- 
rière, Nonx. 7, 195, elc.; ô ôr. Hpc, 
1159, etc.; Puar. Tim.84e; Angër Al. 
ac. p-3,32, eier Cers. l 8, c. 41, ete. 
c. ëmoforoulo, 


ômoBotovwôns 


émolorovéäns, ue, sp : À atteint 
d'éticôorovta, Hpc.74 b, ete. J2 avec 
accompagnement d’émio0otovla,Hrc. 
1208, etc. (émioûdrovos, -wônc). 

ômoB-oupnTikés, ý, óv, qui urine 
par derrière, Ansrr.f.1.2,1,45, etc. 
(8mioûe, odpéw). | 

ênioBo-pavñs, Me, és Iëloui se 
trouve par derrière, GAL. 4, 478 
(ômo0e, paivw). 

émtobopavés [4] adv. par der- 
rière, Sper.. Gen. 9, 28 (ômt600pa- 
vás). , 

OntLoBo-pépos, og, ov, qui porte 
en arrière, OPe.H.8,318 (niobe, pé- 

w). 
p éntolopuharéo:® Joé 
Yarrière-garde, KÉN An 3. 
8,1,4(6mi600pÜhaË). 

ônuoBopuaaxia, oe (A) [Y3] ar- 
rière-garde, XÉN.An.#,6,19{(émio0o- 
QUAGE). 

Zoe ofo piak, aros (6) [văz]: sol- 
dat ou troupe d'arrière-garde, Zen. 
An.4,1,6 (Brto0e, pÜkoË). 

ôntoBo-xemudv, vos (éi hiver 
tardif, propr. arrière-hiver, Hec. 


] être de 
3,10; HoN 


-942,9; Tu. C.P. 2,1,6 (bmtoûe, yet- 


poy). 

ôntobóyeLp, eupoc (ò, À) qui a les 
mains derrière le dos, DC.Exe. p.14, 
38 Vos, zeip). f 

önioux, oroe (rd) suc extrait-par 
incision des arbres et des plantes, 
Diosc.8,25 (GmiCw 2). ` 

ôrrouéc, où (ô) extraction du suc 
des arbres et des ‘plantes par inci- 
sion, "Dn H. P.9,8;-Diosc.3,25 (ôti£w). 

ônioow, v. étiow. . 

ÊRLOTATOG, M, OV [a] qui est toul 
à fait par derrière, Je dernier, IL.8, 
842; 11,178 (sup.de dns 2). 

ôniotepos, og, ov, qui vient après, 
gén. Agar.284; Nonx.7,189,:elc. (cp. 
de dr 2). 
. nioa II adv. ensuite : T avec 
idée de lieu: A derrière, en arrière, 
D. om. à npóow, dL.12,272, joint à 
md, Op.#2,149, ebc.;-à gh, Tuor. 
95,14; ré ôniow, HDT.1,207, elc.l'ar- 
rière, derrière; siç toëriow, PLar. 
Phædr.254b; Rsp. 528a, etc. vers 
l'arrière |} 2 à la suite, ensuite : ot 
éricuw À ôyor, Hor.1,75, Les livres qui 
viendront après, łes livres suivants H 
Il-avec idée de temps, dans la suite, 
ensuite, après; popp. à vn, IL.6, 
852; à mpondpode, On.11,483, émiow 


Gë, Sora.O:R.488, voir dans lave- 
nir; duo mpóoow xal ‘érioouw ópõv, | 
Jetopeug, voefg, Hom. voir-ou com-: 
prendre en mème temps lavenir pro- | 
chain:et.cé qui suivra, c..à 4. etun : 
aveniréloigné (sel. d'autres, l'avenir | 
et le passé, mais moins vraisem- | 
blabl., Grilo ne s'anphiguani ja- 

P., suite, | 
| 11,641; ao. pass. 3 pl. éng, Zachtofen, 


mais qu'à l'avenir) |] I 
l'idée de «en arrière », impliquant 


une idée de retour,-en retour, de | 
nouveau (cf. mé) Hor.f,6/,69; 2, i 
14,86; 3,75, etc.; EuR J.4A-38 I D> | 
Epq. ômioow, IL.5;843, elc.; -0D:41, | 


149, elc.; ef. ci-dessus-(ômts). 


44,301. 
énurBotikæ, v. Gmeoborfie. 


”Omiarog, ou (6) = lat. Oplacus, : 


ñn.d'h.rom.PLiur.Pyrrh A6: 


‘ômképuov, ov (tò) [X] petite arme, | 


Pot. flan 47 (dim. d'Érkoy). 
"Oase, tog (ò) Hoplée, n. dh. 
myth.His.Sc.180. 


Ones, ou (6) TE) Opitès, 4. Ix. | 
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ônkéo-à, préparer, apprèler, Op. 
,18|| 5 Act. seul. impf. STkcos, 
On.6,73 (dmhov). 
mA, ge (à) 4 corne, sabot du che- 
val «ef de l'âne, IL. 11,586; -20, 501; 
XÉN.EQ.1,8, etc.; PLar.Rsp.586 b; ei 
en gén. des quadrupèdes (bœuf, Hs. 
0.487; porc, Ar.Ach.740, etc.) (ôx- 
Roy). . o 
TAHE, Mecoû, Den, équipé, ar- 


mé, Poèr. (D:CuRYs.1;694) (rou. 


“OrAnc, ntos (6) Hoplès, fils 

d'Ion, Hor.5,66 in, le suiv.). 

."OrAntec, ou (oi) les Hoplètes, 
unedes 4 tribus de l'ancienne Atti- 
que, ainsi nommée de“Orkns, Hor. 
5,66; Fon bon 1580. 
~ “Omkiac, ou (ô) Hoplias, d. près 
de Coronée, SEN SÉ 


Ami o (impf. OT oY, f: Aas 


uo Othoa, pf.inus.,pl.q:pf. OT- 
XEW ` pass. QD. OTOA, pf. OTM- 
oga)i appareiller, mettre-en état : 4 
en parl. d'aliments : men, IL. 41, 
641, préparer lebreuvage xvxerov (v. 
ce mot}; òutra, Eur Jon 582, préparer 
un repas ||2 en pol, le voitures, de 
chevaux: poëav,lr.24,190 équiper 
un-char; inrovs, Kén.:Cyr:6,4,1,'har- 
nacher des chevaux:|| 3 en parl..de 
navires, équiper ou appareiller un 
navire, Lyc. 544; au pass. On.17,288 
Ikea parl. d'armes, munir d'armes, 
armer ` gd, Hor.6,/12; Tuc. 8,28; 
Prar.Rsp.4204, ete. qqn; rw tu, 
Cacz:Cer.36, armer qqn de oe ch.: 
abs. armer pesamment, munir Qar- 


"men pesantes (v. Thov); acc. Tac A. 


27 | 5 en gén. apprêter, mettre en 
état (en pari. d'une armure, une 


„cuirasse, Eur. Jon 998, etc.); fig. 


Wobouv éni Doïéov, .Ar.f'h.107, pré- 
parer ua-chant:en l'honneur de Phé- 
bus || Moy.1 tr. 4-préparer pour soi : 
ddprov, ÍL. 44,86, etc. préparer son 
repas; traous, 1L.23,304,atteler pour 
soi des chevaux; toËov, ÁNTH.5,98, se 
munir d’un arc; parlicul. armer pour 
soi ent sur soi : vote mode, KÉN. Cyr. 
6,2,16, armer l'infanterie; xépa, Eur. 
07.926, armer sa main; pacydvw yê- 
pas, Eur. Or.1223, armer ses mains 
d’un poignard ` avec Vace. de Var- 
me : Opécos, Sorn. El.996, s'armer de 
courage; hoytopôv, Ar. Th. 98, sar- 
mer deraison |[2 c. à lact. préparer, 
en gén. : Dugier eos, Eur.lon 1124, 
des sacrifices. pour les dieux Il inér. 
t:s'armer, IL.8 55; On.24,495; Aach le 
ola Güpoois, Eur. Bacch. 738, s'ar- 
mer de thyrses; zeit: Zeche, KÉN. 
Cyr. 6, 4, 4, se munir de .ses armes 
12 se parer: ómhtolev dE yuvdtxeç, 
On.23,1443,.ettes femmes.se .parèrent 
(pour la danse)|3 se préparer, avec 
un inf. se- préparer à, 11.7,417; Eur. 
Regie 40. ëng. brio, IL. 


Ob.:28, 443; ao. moy..épq. Groe: 
ny, On.2,20, elc.; sbj. Tpl énkiod- 
PN (p.-cùopeada) On. 142,292 (ôx- 
koy). 

ömàtorg, soc (A) [AY action Qar- 
mer, armemen{,Xéx.Cyr.7,1,46;Tnc. 
3,22; Prat. Tim. 24b; au plur. AR. 


| Ran.1036 ëch ec). 


ÉTALGUX, atog de À armement, 
armure, Eur. Suppt. 714; Prat. Pol. 
279d || 2 troupe armée, armée toute 


prête, Eur L. A.253. (07 \£w). 


értoués, où ©) €. fue, 
Escut. 49404. 


ce 5 
GnÄounate 

Ach grëou, vb. d'érkitw, ës, 
Hipp. 1,6. ` 

"ëmkterge, dor, TALOTĂG, à, 
adj. m. qui sert d'équipement ou 
d’armure, Anru.7, 280 (ôT ME). 

‘OrAvotias (5) Hoplistias, A. 
Escux. Ep.5,2 (rhw). 

Ónàttayoyóc, óg, óv [T] qui trans 
porté des hoplites, Tac.6, 25 (rhi 
TAE, &yw). 

Zrhireta, ee (Gi [ir] combat d'ho 
plites, PLar.Leg.706c (érAtredw). 

ônAuteto : À servir dans les ho- 
plites, Tac.6, 97; Xén.An.5,8,5,elc. 
12 commander des hoplites, Tuc. 8, 
78 (érMrnc). 

ônkitns, eu II À adj.m. armé, 
Escur. Sepl.717; Eur. Her.800, ete.; 
Hor.8,38; Prar. Leg.883b; dpôuos, 
Pp. T. 1,28, course que l’on faisait 
tout armé |] 2 subst. A ôrà. hoplite ou 
soldat d'infanterie pesamment armé 
(c.-à-d. armé de la forte lance ddpu 
et du grand bouclier ônhov, d’où 
Émhitns; cf. nehraotic de mékrn) 
Hor.9,29,elc.; Tac.1,106,elc.; Prat. 
Rsp. 552a, etc. (ômhov). 

“Onkirns, ou (ô) Hoplitès, 2. 
d'Haliartos, PLurr.Lys..29. 

nALTLKÓG, H, óv [it] qui-concerne 
les hoplites, Xéx.Hell.3, 4,46; Dan, 
Ep. 863a, etc.; tù ënhred, PLar. 
Lach. 183 c, le service des armes, 
en gén.; à Anc (S. e. zé) 
PLar.Rsp.8334, l’art de manœuvrer 
ou de servir dans Ja grosse infante- 
rie; tò émutixov, €. 3 Gecke, Dar, 
Lach.182d, ou le corps des hoplites, 
la grosse infanterie, Tac. 5, 6, elc.; 
XÉN.Hell.6,1,7,etc.(6mkirns). ARE 

énAtoÎpouéw-&, courir pesam- 
ment armé, Paus. 7, 23, 11 (Gaas, 
Spôuoc). 

"ëmhuro mée, dor. êmArto-né- 
Age, ou (ò) [ŭa] qui combat pesam- 
ment armé, Escu. fr. 427 Dind. 
(ônkiras, ré). 

ônAo-Gotéw-à,donner.des armes 
à, acc. Ser. 1 Muce. 14, 82 (io, 
otés). 

. ômA6-Gourtoc, OG, OV, aux armes 
retentissantes, -Orpn. H. 64,3 (OTA. 
doutéw). x 

Grchn-Düen, ne (h) dépôt d'armes, 
arsenal, PLur. Syll,14, M.159 ©; Er. 
V. 1.6, 12; Spr. 2 Par.89, 97 (6x. 
Dis), ` ` 

GrchoAoréeg AA, ramasser des ar- 
mes, Spr. 2 Mace. 8,27 ei 31 (mh. 
-oyos de ħiyw). . f 

Bopa (seul. inf. prés.) prépa- 
rer pour soi {un repas, ele.) TL. 19, 
172: 28,159 (ëlo. | 

ôrAo-uavéw-& : À avoirTa passion 
des ‘armes ou de laguerre, Antu, 
9, 820; Gen, 249a | 2 combattre 
avec fureur, Ara. 284c (Th. patvo- 
uat). 

ôThouayxéo-@|ä] combattre avec 
des armes pesanites, particul. à Tes- 
crime, Isocr.482; Dr. Culo.20,etc. 
(6mhouäyxos). 

émho-uèyns, ou (6) [ä] c. órho- 
päxos, PLar.Euthyd.299 ce. f 

ónhouaxnturh, Às D) Š] (s-e. 
TéxvA) la science de l'escrime, Sext., 
726 (OThopayéow). 

ömouayta, oe (à) [pă] À combat 
avet des atmes pesantes, PLAT. Leg. 
8132 ||2 Vart de combattre avec des 
armes- pesantes, XÉN. An:2,1;7 (ôm0- 


judyoc). 


OTAOAYLKOG 
Éénhoutyurôe, Ú, óv [à] qui con- 
cerne les combats àarmes pesañtes, 
DC.59,14 (érhogéyxes). 
énkouégos,ocs;ov(&]4 qui combat 
avec des armes pesantes, Kén. Lo 


11,8; Por.2, 65,11 1126 ëch, maître 


d'armes qui enseigne l'escrime avec i 


de vraies armes-et non avet des bâ- 
tons (0. oxouoyxéw} Tu. Chor, 213 
Ténès (Sros. KL. t. 3, p. 297) (mx. 
pdyopat). 

Bo, ou (Tò) prop. instrument, 
d'où au plur. ‘outillage, appareil, 
particul. : 1 £. milit. arme, d'où : À 
au plur. les armes, en gén. c. àd. 
l'armement, l'armure ` bmhoroiv Za 
&avotau, IL.70,254 (ils:se revêtirent) 
de leur terrible armure; cf. Pn.N.10, 
26: Escnx. Pérs. 457, etc. |] 2 parti- 
cul. arme offensive, au ‘sg. en parl. 
de flèches, Eur. H.f. 161, etc. ou de 
doute arme offensive, Prat. Rsp. 
Alka, etc; au piur. les armes ` 
mopuyyéhhew st zé Zeie, KÉN. An.1, 
5,13; ou nekedev ént zé Zeie, NÉN. 
Hell.2,8,20, appeler aux armes; év 
tote Grace staat, Hnr. 1,13; Tuc. 6, 
74 elc. être sous les armes, être en 


armes; fu örhow uéxeodor, PLar. | 


Gorg.456d,combattre en armes Zi 
Zei AAdioue ofoew, PLar. Criti. 
120c, devoir porter les armes les 
uns contre les autres; Zoo mapa- 
diôdvat, KÉN. An.2,1,8, remeltre ses 
armes ` Zi pintew, Kén. Cyr. 4, 2, 


28, jeter ses armes; tôeodor Tà | 


Zeche, poser les armes pour camper, 


Hor.1,62, etc.; pour fairehalte, XÉN. | 
An.1,5,17; pour se Tanger: fe tát i 
vdëepfo tù Oiho, Zu, An. 2,2, 1. | 
poser les-armes pour se ranger || 3! 


arme défensive, parlicul. dans Hé- 
rodole et chez:les Att iegrand bou- 
clier (d’où.le nom ëch eng désignant 
les soldats de grosse infanterie) ou 
en gén. les armes pesantes (bou- 
-clier, cuirasse, lance), KÉN. 4n.1,2, 


Zei, p. suite collecliv. cé Ze, | 


c. ot énAceu, les soldats pesamment 
armés, Tuc:4,74;6;96; Ven An. 2,2, 
473,3, T elea; Sorn, Ant. 115104 p. 
ext. le lieu‘oùles armes sont rassem- 
blées, c. déi. place d'armes, camp, 
Tuc.f,111; XÉN. An. 2, 4,90, etc. 5 


poslér. au sg. he, c. dpôros óThi= | 


TAS, ARTÉM.7,62 || €, de mar. équi- 


pement d’un navire, d'où; 4 au plur. 


. équipement complet, gréement, On. 
2, 390; His. O. 625, ete. IZ particul. 
les cordages, On. 2,2,480; THER. 13, 
62; A.Ra.2,726,etc.; au sg. un cor- 
dage, On. 44,8346; 21,390, etc. Dä 


câble, amarre, Hor.7,25,86; 9,14511 À" 
JHI outil d’artisan, dans Hom. touj. | 


en parl. des outils du forgeron, 1. 


18,409,412;-O0.8,483; de même en; 


part. de la faucille du moisson- 
per, ANtTH.:6, 95 "|| IV en gén. tout 


instrument, enparl. du bâton d'un. 


vieillard, Garr.Ep.1,7; d'un plat, 
ANtH:6, 248; du membre viril, Nic. 
Um. Gëdei, ele. 


énAonotée-&, fabriquer des ar-: 


mes, SpTr.Sap.5,18 (ôthototôg). 


ôronovia, oe (à) 4 fabrication 
d'armes, DS, 44,48; Sri. 4, eie Jä 


titre du 18° chant de l'Iliade où est 
décrit le travail d'Hèphæstos fa- 
briquant les armes d'Achille (és Ao- 
ode), 

Gr ona teg, De (äi (s.e. Téxvr) 
Tartde fabriquer des armes, métier 
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darmurier, DA, Pol, 280 d {ômho- 
zouge). 


érnhorotôc, où (6) aémurier, DS. 
14,43 (ëch, now). 
nio okonia, oe (D) inspection 


d'armes, revue militaire, Du, 8.190 


(ech, cxoméw). 
Bnhéntge, w, or, 
«armé, » d'où subst. A Omdomos, le 
Dieu armé, surn. de Zeus en Carie, 
Aner, P.A. 8, 40,10; h ‘Orhovuiu, 


Ja Déesse armée, surn. d'Hèra dans 


le Péloponnèse, Lyc. 614 Grip), 
ÔTAÓTUTOG, mn, OV, V. le suiv. 
ônétepos, &, ov, IL. 3, 108,215, 


| ete; OD. #9, 184, ete Po.P.6, 41; 
A.Ru.1,693,:etc.'et ÖTNOTOTOS, N, 0V, | 


On.8,465;7,58,elc.;Hés.Th.187,888, 
940; Po. I. 5,5; 7,18, plus jeune, le 
‘plus jeune, Zitt. ie mieux armé par 


les bras, les mains, à cause de la vi- | 


gueur de la jeunesse (cp. et sup. 
dérivés: de ômkoy). 

ônmAobopéw-&, porter les armes, 
où : À servir:comme hoplite, KÉN. 
Cyr. 4,8, 18; Am, 9, 820112 servir 
comme garde du corps, d'ouaupass. 
être accompagné par une garde;PLUT. 
Æmil.27 (ónhogópos). 

ômAo-pôpos, OG Du, qui porte des 
armes, armé, Eur.Ph.789, etc.; KÉN. 
Cyr. 5,4,97,etlc.; particul. c. àapu- 
wôpos, XEN. Hier. 2, 8 (0m. pépw). 

ônAopukékrov, ou (tò) [üä] arse- 
nal, StR. 709 (dmhopÜAGE). 

ômo-puhoë, akoci(é) [üëx] pré- 
posé à la ‘garde d’un arsenal, Ann, 
538b Geh, Púka). 


ÔTAO-XAPHG, de, #6 fő] qui aime | 


Jes armes, belliqueux, Orra. H-81,6; 
64,2 (ÖT. xaipw). 
ônp:6&Avauov,ov (tò) [où] suc-du 
baunner, Ta-H.P.4,4,14; Diosc. 4,18 
{ômôc 1, Béxoamov). 
ó- noĉanóg, ý, óv fă] de quél.pays, 


PLrar.Phædr.275c,Dien:(Aru.2,25-b) | 


idon. óxóðanoç, Hpr.5,13,9,46 
(6-, thème đu pron. relat. ei toda- 
Tóg). 

ôno-aid"c, ÑG, $G, semblable à du 
jus (de figuier);p:suile,qui faitaigrir 


et cailler le lait, Hec. 42161 (éwos1, | 


£idos). 


ônbere, deco, dev, plein de sur, 
| veux parler; cf. Prar. Rsp. 414, 


juteux, Nic. Al.819 (Garde!) ; 
"Oréeic, éevroc (6) 4 Opoeis, roi 


d'Elide,Pn:0.9,62112(dou)d'ord. | 


avec ‘contract. en prose, Zoe, 
-obvros, Tuc.2,82; ARSTT. JI. À .622, 


etc. Opunte, capitale des Locriens 


Opontiens |> 0. StR. 245; à 
20. Pn.0.9,15; Orders, Po. Hec. 


de quel endroit, On. #4, 47; THC., 


146 ; XÉN. An. 5, 2,2; PLAT. Ap.87-e,. 
etc..; avec äv, PLAT. Rsp.862:b ; CIA. | 
12, 444, a, 18 (848 av. J. C.);v. Meis- 
terh.p.209,7,tf. 205,887,1; mo0s-. 
weie, Prat. Gorg. 5128; Anert, Cei | 


4, 4,'de qqe endroit que-ce soit{|2:pos- 


tér. adv. interr.c.:x68ev,A.PL.267,: 
AND Epg. ótTtóðev,On.-l. c.;sur: 
-le double x v. émdrei(6mc, 60). 
6moBsv-nmor-ouv, €, émobevobv, | 
Jos. e, Ap. 1, 29. 


“6noBev.60v, v. óróðev. 
6-n6BL, épq. 6-nnéBut] advu.relat. 


corrél. de móð en-quel-endroit, bh. 
9,577; Keen, Suppl /ëieo/ ND 


Par.élis. ôrwo0, On, 3. 89; sur le 
doubler v. mére. | 
ömor, adv. où, avec mouv.: Aen 


vraisembl. | 


Dronen 


corrélal. avec Geet, Geier, ef, 
êxetoe rot, SoPa. 47.690; Fus He, 
1082, là où, elc.; avec un goën. Bar 
yñs, Arr. en un lieu dela terre où. 
elc.; avec un superl. : xwpas toà- 
Zero Tpoowtétw, Eur..Andr.922, en 
un lieu le plus éloigné possible de ce 
pays || 2 dans l’interrog. indir. ` 
épnxavetv ôror tpámrowrto, Esca. 
Pers. 459, ne savoir où ils se dirige- 
raient; dans les inser. att. avec äv 
CIA. 4, 2, 31 (489 av. J. C.);v. Meis- 
terh. p. 209,7; cf. 205,2 87,1; tote: 
Omo0ev d Hros dvioyer xal Brot 
Östan, XÉN.An.5,7,6,voussavez d’où 
le soleil se lève et où il se couche: 
avec Le verbe de mouv. $. €.: us 
hyepoves etev Oro déor, KÉN. An.5,1, 
41,afin:qu'ils soient nos guides (pour 
nous conduire) là où il faut (aller); 
précédé de péxpr: méxptômot, Par. 
org. 487 c, jusqu'où; gqf avec un 
verbe de repos, mais impliquant 
l'idée d'un mouv. antérieur : Buste 
dddEor ò w omot xaBéorapev ; Soru. 
O.C. 23, peux-tu m'äpprendre en 
quel lieu nous voici parvenus ? (6- 
ih. du pron. relat. Ge et mot). 
 °Onoin, ns (4) Opæè, femme du. 
roi scythe Skylès, Dor. 4,78. 
ômotos, «, ov, quel, de quelle 
sorte : Tcorrél. de totog : 6nrotos, : 
totog, EL.20, 250, etc.; On.19,77, elc. 
tel... que; sans antécéd. exprimé, 
Amt. accompagné de äv avec un 
superl. tpómo mot öv Dévwvror - 
ioyupotáto zoré tò Šuvardy, Tne. 
5,23, de la façon la plus forte qu'ils 
pourront, selon de possible; adv. 
omoto., comme, Sorn. O.R. 975; Eur. 
Hec. 398; Aale äv avec le sbj. de le 
façon que, comme, CIA. 2, 4060, 12 
(4/8° siècle av. J-C); v. Meisterh. 
p.209,7, ônotds me, XEN. An.9,2,9, 
à peu près tel que; au plur. émnot’ 
oca, Ov. 19, 218; alt. dot’ ärta, 
Dar. Phædr. Sie ‘etc. M. sign. ` 


|érotds ze od, Xén. Cyr. 2,4, 40, v. 
ômoroorivoüv|]2 dans l'interr.indir. 
Xén. Mem. 4, 6, 2; à côté de motos : 


où yàp utoðdvopal cov, ünotoy dëtt 
mov À motoy dixotov Anere, XÉN.Mem. 
4,4,18, car je ne comprends pas de 
quelle règle ou de quelle justice tu 


etc. | D fot oof, bref chez les 
Att. Juno, dmnotos, l. 20, 250; Ov. 
19,77,elc. Dans les inser. att. fré- 
quent j. au 4° siècle av. J.C; à 
partir du 4°siècle remplacé par le 
simple orog, v. Meisterh. p. 196, 


. 16; 6-, thème du pron. relat., ei 
6-n68ev,udv.:1-adv. retat., d'où, | 


rotos; sur declouble x.v.0mûte. 
Zreotoc- ën, ah, ový, c. le suiv. 
Kë Hell 54. 38 (dmotoc, da). 
ônotos-oûv, aoÛv, ovoÜv, qui que 
ce soit, quelconque, Prar. T'heæl. 
182:d (dwotoc, oùv). 
énotéo-nep,énep,évnep, quel, de 
quélle nature, de quelle sorte, Escur. ` 
Ch.669; Xin. Oe A, 5 (ômoïoc, Tep). 
‘ÔToLOoMmoT-oÛvV, C. Groogotu, 


| Arsrr.Phys.8,8,6. 


énotou-tto-oÜv, pont, Lou, 
gén. Snooze ogofig, XÉN. Cyr. 2, 
4,40, ger, fém.énoravrivodv, Lys. 
480,87,c.émotocobv (notog, gënt. 

énorérns;ntos (à) la qualité, tde 
philos. Nicou. (ômotos). ` ; 

önovnep, adv. relat. vers quel- 
que lieu que, Soru. Aj. 810, ete. 
(Sron Tep). : ` 


ómoinots 


ônoinote, adv. relat. quelque 
art que ce soit, avec mouv. ATT. 
Pron moté). 

énoios, adv. relat. de quelle ma- 
nière,ATT.; étoiws Zu avec un mode 
subord. de quelque manière que, 
ATT.; 6mowaoüv, ATT. d’une façon 
quelconque (motos). `. 

êTro-kkpradov, ou (ro) suc de car- 
pasos, planie vénéneuse, Diosc. 
Delet. p.14 (mós 1, xdpmacoc). 


no- kwváuopov, ov (tò) suc du. 


cinnamome, Tu. H.P. 4, 4,14 (rós 1, 
xvvápwgoy). 

êmonkvaë,akos (6) suc de panax, 
Diosc.3,55 (rós 1, mévaë). 

1 nóg, ot (6) À suc qui coule, na- 
turellement ou par incision, du tronc 
de certains arbres, Pcar. Tim. 60 b, 
etc.; particul. suc laiteux du figuier 
qui servait à faire cailler le lait, Ix. 


5,902; Eupén. (PLur. M.95a); Anert, | 


H.A.8,20,etc.; jus d’oignon, Nic.Th. 


` 931; suc de pavot, Nic. Th. 946; fig. 


dée Héns, ANTH. 5, 258, sève de la 
jeunesse || 2 laserpitium, plante, 
Hec. 389, 48; An. PL. 717, Pax 1184 
{R.’Or; cf. lat.sapio, sucus). 

Qônéc, gén. de öp. 

ônooëkts [ği] adv. autant de fois 
que, aussi souvent que, Zen, Cyr. 2, 
À, 80; 2, 8, 28 (mo aos, -œxic). 

érooakto-oûv, adv. aussi souvent 
que cela soit, Arstt. Cæl. 1, 6, 4 
{dmoadxis, oùv). 

énoo&-unvos, ge, ov [č] âgé d 
combien de mois, Hpc. 1/20  (dxo- 
oog, Av). ; 

ónooxniacrocoÛv, -xoûv, ovoûv 
[A] en aussi grand nombre que pos- 
sible, Arstt. Phys. 8, 42 em 
TAUGLOS, oÙv). 

ÉTOGG-TOUG, OUG, OUV, JÉN. -TO- 
Zoe, long de combien de pieds, Luc. 
Gall. 9 (oxoos, tovs). 

ônocayñ [4] adv. en combien de 
façons, Xen, Cyn. 6,23 (6ndo0ç,-xn). 

"ëmdéoe, epq. ÔnTnÔGE, poék. c. 
dot, On.14,189; Dn. Ap. 209; sur le 
double t v. ômoce. 

é-nôcoc, n, ov ` I avec idée de 
quantilé:À corrél.de toos, rocoÿ- 
toç, aussi nombreux que ` Aëyots Zu 
roaaÜra ndoa oot pikov, Pear. Leg, 
642d, tu pourras en dire autant qu'il 
te plaira; mévra ómóo’ äv oe 
xr@vrut, Dar, Leg. 746e, tous les 
meubles ou ustensiles qu’ils se pro- 
curent; sans antécèd. exprimé: 
xrquat nocou of feet, On.22,220, 
autant de biens que tu en as; cf. IL. 
24,7,etc.; On.14,47,elc.; avec uù 
sup. ômécous mhelorous Zëuvdttzng, 
Xéx. Cyr. A, 5,29, les plus nombreux 
que je pouvais ` avec un sg. Üx0c0s 
dpuos, Dar, Hipp. mi. 366c, un 
nombre aussi considérable que, etc. 
112 dans une interrog.indir. com- 
bien nombreux : ònócat Påpaðor 


bi 


é 
ó 


. xhovéovtat xaðopčs, Dn. P.9,88, tu 


vois: combien nombreux sont les 
grains de sable qui se heurtent ; avec 


` Un Sg. ÅpOTWY TÒ oerpdeeuug ÔTÉGOV 


sin, XÉN. An. 4,4,17, ils demandaient 
quel était le chiffre de nos forces |] II 
avec idée de lieu ou d'espace : À 
corrél. derocodtos, ete. aussi grand 
que ` Üméooov réie Tups MÉVOS, 
IL. 23,288, autant d'espace qu'en a 
occupé le feu; cf.IL. 24, 792; XÉN. 


(ce, 4,8, elc.; adv, Gerd "Mou, 


Tonn mhetOvwy dyabov Esiëog 
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Æhnpoèrat, Par. Leg.649b, plus 
plus il est rempli de bonnes espé- 
rances || 2 dans un interrog. in- 
dir. Corsteot 6m don ris,elc.PLar.Sis. 
388e, on demande de quelle gran- 
deur (est le diamètre, gie II S—- 
Eng. ônndaos, On.14,47, etc.; noc- 
cos, 1L.23,938, etc.; On.22,220, ete; 
dans les inscr. att. fréquent jus- 
qu'au 4 siècle av. JC: à partir 
du Je siècle, remplacé par le sim- 
ple d00s; v. Meisterh.p.196,16; sur 
le double x v. dns. 

ônococ-ôýnots, nônnote, ový- 
norte, c. le suiv. DéM.526,26. 

ônocos-oûv,noûv, ovoûv, quelque 
grand ou nombreux que (il, elle ou 
cela) soit, nimporte combien, Tac. 
4,87, elc.; Dar, Soph. 245 ci) D> 
Dat. pl. ion. dxoonov, Hor. 5,20 
(ômôcoç, oùv). 

ÊTOGOO-MEP, "ep, -OVTEP, C. 
ôxôcos, XÉN. (Oe, 4,5; Dar, Leg. 
753b. ` 

ônosoo-tiooûv, nttooûv, ov- 
TLoûv, gén. ônogoutivogobv, c. 
dmooocoÙv, Lvs.165,32. 

ônooôtns, ntoc (h) C. Togdre, 
Nico. 

Bméoooe, V. ÔTOG0. 

ônostatoc,x,ov, depuis combien 
de jours, Arar.739 (ôm0atoc). 

Ô-nostos, N, ou, à quel rang, le 
quantième, Xéx.Ages.1,2; Dar Rsp. 
617e; Anert, Pol. 2, 3 (ô, thème du 
pron. relat. Ze el moto). 

ônootoao-oûv, noÛv, oof, n'im- 
porte en quel rang, Dim. 328, 26 
(ômdatos, oùv). ` | 

ônôt-av, CONJ. quond par hasard, 
d’où en gén.quand, lorsque, en deux 
mots dans Homère, toT Zu ou òr- 
Tór Ge (v. Andeel et chez les Al. 
lorsque ôwôt’ äv est joint à un au- 
tre relatif également accompagné 
de ën, avec lequel il maïque un mé- 
me mouvement de la pensée : dr’ 
äv Bodo xat ðv dv GÜvntat tpó- 
mov, Dim. 569, 20, quand il voudra 
et comme il pourra; en tout autre 
cas, ônótay: À avec le sbj. après un 
temps princip. ou un impér. Po. P. 
1,6, etc.; Soru. Ph. 146; XÉN. CYr 3, 
2,7,etc.; après un inf. prés. au sens 
d'un fut. Tuc. 5, 7; après un part. 
fut. Xéx.An.7,1,12; oof, après un 
temps second. quand on parle d’un 
fait habituel, el qui se produit au 
moment où l’on parle, Sorx.El.91]| 
2 avec l’opt. après une prop.dont le 
verbe est lui-même à l'opt. avec &v: 
ELO’, Omdtav fxor fat) tò detrvov, Mé- 
you” äv öt hoŭtar, XÉN. Cyr. 1,3,11, 
ensuite, quand il viendrait pour le 
souper, je lui dirais que (le roi) est au 
bain; cf. Dar. 2 Alc.146 a ||3 postér. 
avec lind. Gen uc 1, 49, etc.; 
mais non IL. 21,340, où pOiyčouo 
est am sbj. épq. p. p0éyEwau, ou On. 
1,44, où ipetpetor est un sbj. épq.p. 
iuetpnrar (dmote Gul, 

ô-nôte, conj.: À avec idée de 
temps, quand : I dans l’interrog.in- 
dir.: À avec lind. après un temps 
principal: À Gd tı Zëtteg Ômnôre Th- 
Aépayos vetror; On.4,633, est-ce que 
nous pouvons savoir quand Téléma- 
que reviendra? après un temps se- 
condaire quand on veut indiquer le 
fait comme certain: mpocedépasto 
déyuevos aiel, dnmôte č) UVNGTHpoy 
dvordéct yetpas épioe, On.20,386, il 


ÔTÓTEpPOG 


regardait, attendant toujours le mo- 
ment où il attaquerait les impudents 
prétendants || 2 avec opt. après un 
temps secondaire : (Ce, déymevoc 
ônnôte vað dpopunôetes "A vor, 
IL. 2, 794, il était assis attendant 
que les Grecs se fussent élancés des 
vaisseaux ` cf. IL. 4, 384; 9,191, ete. 
avec l'opt. accompagné de Za 
quand on veut indiquer le fai 
comme. certain, IL..7, 415 [| IL au 
sens relat.: À en gén. quand par ls 
sard, p. opp. à öte qui signifie 
quand, lorsque, avec idée de circon- 
stances précises et définies, Xin. 
Cyr.1,6,3; avec Vind. particul. en 
parl. de faits accomplis, On A. 291. 
etc.; Zorn Andre, XÉN. An. 4,9,97 il 
y a des temps où, en bien des cas, 
etc.; qqf. en parl. de faits présents 
ou futurs, IL.11,492, elc.; — avec le 
sbj. en parl. de faits futurs consi- ` 
dérés comme certains, I1.1,163;:18, 
817, elc.; Ov.4,650, elc.; en port de 
fails présents et futurs, 11.9, 646; 
15,359,elc.; On.17,471; dans des 
comparaisons, IL. 11,805, ete.; Ov. 
4,835; avec àv (ëng. zial et le sbj. 
pour marquer que le fuit dépend 
de certaines circonstances, mais se 
produira vraisemblablement: órot 
Zu ou ônrot’ öv, IL. 15,209, ele.; Ov. 
1,41, etc.; Hu. Merc. 287, elc.; Hés. 
0.256, ele: dore xev, I1.4,40, 229; 
9,702; 10, 298, elc.; — avec l'opi. 
après un lemps secondaire, pour 
marquer une énumération, toutes 
les fois que, aussi souvent que, IL.8, 
2388; 10,189; 18,711, elc.; On. 11,591, 
etc.; Tuc.f,99; 2,15, etc.; Xin. Mem. 
2,1,80, etc.; Dag, Conv. 190à, etc.; 
qqf. après un prés. énonçant une 
idée générale, IL. 4,844; On.24,844; 
PLar.Rsp.882 a; après un ont Ir 90. 
148; On.18,148; Tuc.,111; XÉN.Cyr. 
1,6,8, etc.; après un inf. dans le 
dise. indir. Tac.2,18; Sorn. Tr. 824 |] 
2 quand, lorsque, avec idée de cir- 
constances précises el définies, 
parlicul.en parl.de faits passés, lr. 
1,399; 3,478, elc.; qf. avec omiss. 
du verbe eivou: nót èy Ahpvo (s.e 
gei IL. 8, 280, lorsque vous étiez à 
Lemnos ` ou en part de faits pré- 
sents, avec omiss. du verbe : omôt’ 
Epnuos À et (s.e. ati) An. Ach.19, 
quand le Pnyx est désert {| B avec 
idée de cause, puisque. comme, avec 
Lind. Hor. 2, 125; Vë An. 3, 2, 9, 
elc.; ònóte ye, Afs, Cur.2,9,18, ele. 
attendu que || G avec idée de suppo- 
silion ou de condition, si, avec 
Vind. Prat. Rsp. 354c, etc.; ou l'ont. 
Pirar. Ap. 41b, ete. || Se Ing, ór- 
mõte (v. ci-dessus); ion. xote, Hor. 
L.c.etc.; dor. poél. ónrnóxo. [à] Tucr. 
5,98; 24,128 (ò- thème du pron.re- 
lat. öc el nóta; émnôte p. “ótnýte. 
*òðrörts, de dð- neutre primil.). 
ô-nôtepoc, o, ov: I pron. relat. 
lequel des deux (lat. uter): 4 dans 
l’interr. indir. Hom. Arr. particul. 
lequel de nous deux, TL.8,71; lequel 
de vous deux, IL. 3,92; On.18,46; au 
plur. en parl. de pers. ou de choses 
au sens collectif (armée, parti, ete.) 
Ir 8.900: 5,88, ete.; Tac. 4, 20; qgf. 
renforcé parune particule: ÓTOTE- 
poç oùv (V. dmotepocobv), ÓTóTEpOG 
drore, Arr. n'importe lequel des 
deux (lat. utervis, uterlibet, uier- 
cunque); adv. émétecov, órotepe, de 


ÔToTEpOOOÛv 
iaquelle des deux manières (lat. utro 
modo) suivi de deux membres de 
phrase corrélatifs, le premier sans 
parlicule, le second annoncé par Ñ, 
Prar.Eryx.405 c, etc.; An.Nub.157; 
ou l'un ei l'autre annoncés par etre: 
crorepoy ette... site, Isocr.248b, de 
quelle des deux manières, soit, 
soit, etc. |] 2 oof dans Vinterr. 
dir, c. pdrepoe, mais seul. dans 
la grécilé postérieure |! IE pron. 
démonstr. Pun des deux (lat. alter- 
uter)PLar. Leg. 868 a, Rsp. 589a, etc. 
ID Epq. émnôrepos, How. ll. ce. 
(6- thème dupron.relat.ës,môvepos). 

Zorten: of, aoûv, ovoûüv, qui 


que ce soit des deux, n'importe le- 
quel des deux, Tac. 5, 18; XÉn. Conv. 


8, 18, ele. (métepoc, ov). 
ônotépwBev, adv. indéf. duquel 


des deux côtés, de laquelle des deux 
parts que ce soit, Anert. P. A. 4, 14, 
18 || I> Eng, érnorépwlev, IL. 44, 


59 (éërdrepoe, -0ev). 
ônotepobev-o0v, adv. relut. de 
quelque côté que, de quelque part 
que, Anert, An, pr. 2,11,3 (ômotépe- 
ev, oÙy). 
ônotépoBL, adv.relat.dans lequel 
des deux endroits, des deux côtés, 
Hec. 261,42; Sta, Hipp.4, 15 (6môte- 
poc, Du. 
ônotépoc, adv. relat. de laquelle 
des deux manières, Tac. 7,78; Där, 
Ep.339e, Prot.320c, elc.(ômorepoc). 
ênotépoce, adv. relat. vers le- 
quel des deux endroits, Tac.#,63; 5, 
65; Prar.Conv.190 a (bmotepos, -ce). 
ôrotepoa.oûv, adv. indéf. wim- 
porte de laquelle des deux manières, 
Ausrr. An. pr. 2,9,1 (wotépus, SCH 
6-mou, adv. relat. À avec idée de 
lieu où, en guei lieu: Y dans l'in 
terrog.indir. À sans idée d'interrog. 
‘Arr; avec un gén. mou Ys, PLAT. 
Rsp. 403 e, le lieu de la terre où, 
elc.; thg denge Zrou, elc., Prat, 
disp. 415 4; ths méMoc ðxov, Hor. 2, 
172, dans le lieu dela ville où, elc.; 
p. anal. fo Win Breu, Ar. Av. 
1801, ils chantaient des chansons où, 
c. à d. dans lesquelles,e{c.; renforcé 


par une particule: xov Ad, Hor.8,. 


129; Zou wep, XÉN. Cyr. 4, 5, 48, 
précisément où, justement où {| FÉ 
en un sens interrog. 4 dans Linter- 
rog. indir. sans mouv. OD. 3,16; 16, 
306, elca; Soen. O. R. 924, 926, etc.; 
XÉx. Cyr. 2,4,80, etc.; fig. où, à quel 
point, Xéx. Mem. 8, 5, 1,'elc.; avec 
mouv. c. rot, Hp, 2, 149; Sopa. Tr. 
40; Xix. OEc. 9, 9; Piar. Euthyphr. 
1101] 2 dans l'interr. dir. comme 
rot, pour marquer la répétition 
d'une question faite par l'interlo- 
culeur; 8rov en ce sens peut sex- 
pliquer comme adv. d'interrog. in- 
dir. en s. e. Epuwräc : h Aaxedaiquov 
"ot ’atty; — TOV GTW; aœùrnt, AR. 
Nub. 214, Lacédémone, où estelle? 


— où elle est? (lilt. tu demandes’ 


où elle est?) ici même || B avec 
idée de temps, quand, lorsque (cf. 
lat. ubi) ` oryäv. Zou Get, Teo, 
Ch.582, se taire quand il le faut : cf. 
Escan. Fum. 277; XÉN. Cyr. 8,8, 8; 
Hell. 8, 8,6, ete.; Sorn. Phil. 1050, 
cf. 448; Set: Zou, Esem. Bum. 
517, il y a des cas où, dans beaucoup 
de cas, souvent; oùz #66’ rou, Sopa. 
Àj,1069,0.R. 418, etc, en aucun cas, 


jamais; rov pév, Zou dé, Peur, M, 
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4334, en certains cas, en d’autres, 
etc. || G avec idée de cause: en tant 
que, puisque, comme, Hor. 4, 68; 4, 
195; 7, 160; Tac. 8, 96:-6mov ys, XÉN. 
Cyr.2,8,11; 8,4,81; dou ye xat, DH. 
Comp. p. Gë Ion. Zeen, HDT. 
(v. ci-dessus) (o- th. du pron. relat. 
Ze, mob). Ê 
‘Onovvruoc,ov, adj.m.d'Opunte, 
Hor.7,203; Tuc. 4, 108, etc.; l'Opun- 
tien, 2. Ar. Av.152 (Omoÿs). 
ônov-oûv,ado. en quelque lieu que 
ce soit, PLar.Cral.403c (Grau, oùv). 
önov-nep, adv. c. mov, XÉx.Cyr. 
8,3,5. . 
"One, v. Orós. 
ôné-puAlov, ou (ro) graine de la- 
serpitium, Diosc. Par. 1, 69 (èrós 1, 
Kat 2y 
önma (rò), dat. pl. émnéreoai, ćol. 
. Öuuo, SAPPH.2,11. 
Gren, V. Geo. 
énnñuoc, V. dn äoe, 
‘Onniavéc, où (5) [č] Oppien, 
poèle didactique el épique. 
“Onnos, ou (6) = Oppius, n.h. 
rom. Piur.Pomp.10,elc. 
ônnóðev, ônméBr, énnotoc, v. 
dmoûev, órdðt, motos. 
ÔNTÓKO, V. ÔTOTE. 
ÔNNÓOE, ÔNTNÓCOG, V. ÖTÓGE, ÖTO- 
606. 
ÔNNÔTE, V. ÖTOTE. 
ônnétepos, ônnotépoBev, ÖT- 
NOG, V. ÔTOTEPOS, ÉTOTÉPUHOEV, ÖTWG. 
ôntáčo, voir, Ser. Num. 14,14 
Lënrzde 2). 
ôntahéos, a, ov [à] rôti, grillé, Tz. 
4, 345; OD. 12, 396; 16, 50; MATR. 
(Aru.185f) ete. (ôrtós 1). 
òntavetov, ou (Tò) c. ómtáviov, 
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Dar. Grass 8 Luc. As.27. 


dorcagia, ag DI [žy] o, Je préc. 
Marron (Arn.184f). 

énTtévLov, ou (tò) [X] 4 lieu pour 
rôtir les viandes, cuisine, Ar. Eq. 
1030, Dor 891 || 2 bois sec pour 


faire rôtir la viande, Man. (Jos.C. Ap. 


1,27) I D Dans les inser. all. 
érréviov (non énraveïov) CIA.2 add. 
834, b, 2, 53 (329 av. J. C.); v. Mei- 
sterh. p.42 (éd 1). 

ôntavéc, 9, óv, rôli, Sorap. (ATH. 
293 b); Arstt. Probl.20,5 (ërréw). 

ôntévo,c.émtTétw, SPT.3 Reg.8,8, 
NT.4p.1,8. e 

ôntaoia, ac (h) vue, spectacle, 
AnTu.6,2/0; NT.Luc.1,22; 24,93: An, 
26,19. 

 Ontártog, ou (6) = lat. Optatus, 
n. d'h. PLur. Solan. 4,5. 

ôntao-& (impf. Groo, f. dech - 
OW, 4O. ÖTTATA, Pf. iNnUS.; Pass. AO. 
ónrthðny, pf. ©rtua) faire cuire, 
d'où: 4 faire rôtir ou griller: 2péa, 
Op, 8,83; An. Ach. 1019, etc.; Puio- 
cnor. (ArH. 656 a); XÉx. Cyr. 8, 2, 6; 


-PLar.Eulhyd.801e; ou xpe&v,On.15, 


98, des viandes || 2p. ext. faire cui- 
re, en gén. en parl. de pain, Hor. 8, 
137; Ar. Ran. 507; d'argile, Prar. 
Hipp.ma.288 d [13 brûler, dessécher, 
Afs. OEc. 1,5; 16,18; Bon 6,12; fig. 
AR.Lys.739; Caz.Ep.45,5; Axra.12, 
921 -> Prés. ion. érréoux, d'où 
part. érrebuevos, THCR.7, 55:23, 84. 
Fut. moy. au sens pass. énrhoouc, 
Luc. Asin.31 (émToc 1). 

ôntéoc, &, ov, vb. du ih. 6m-(v. 


Ghana, éruwma) rattaché à la cone 


jug: de pw, Huo.7,17.. 
énTeÜLEvOS, V. Grrzäg, 


KE 


ÔTOTÉO 
ôntebtw, voir, An. Av. 4601 (on 


ôntip, fpoc (5) À observateur 
surveillant, espion, On. 14,261; 17. 
430; EscuL. Suppl.186; Born, Ar 201 
2 témoin oculaire, Anr.189,83: NÉN. 
Cyr.4,5,17 (dono. 

ôntipea, ou (tà) 4 vue, EuR. Jon, 


1127 || 2 présents, cadeaux de visite 
faits à la jeune mère qui présente 
son` enfant, CALL, 
2 fig. 6. Gupog, Hérontc. 
219 d) les yeux de l'âme (ôÿo- 
Dot, 


74 || 
(ATH. 


Dian. 


ôntoiuoc, oe, Ou, propre à être 
rôti, Eus. (ATH.369 c) (ntaw). 

. öntNorg, sog ()Aaction de rôtir, 
de griller, Arsrr. Meleor. 4,3,18 || 2 
action de cuire, en gén. Atn. 1096; 
Luc.Prom.2, elc. (énräw). 

ônthterpo, oe, adj. f. qui sert à 
rôtir ou à cuire, CALL. (Bek. p. 1209) 
(6TTéw). 

ôntibo, C. épéw, ARCHYT. (JAMBL. 
Protr.8,p.48). 

ÔnTLkÔS, ñ, óv, qui concerne la 
vue, À. APR. Probl. 1, 74; à Greng 
(s. e. téxvn) Ansrr. Melaph. 2, 2, 2, 
Part de voir, la science de la vision, 
l'optique; tå érriwxd, Arstt. Metaph. 
12,2,9, ete. m.sign. (ëede 1). 

ônTiKÂG, adv.: Buet, GaL. 12,290; 
être doué de la vue. 

"Oamruére, 1006 (à) [A] propr. 
«la voyante », ép. d'Athéna, Puur. 
Lycurg.11 (ntos). 

êntioc, œ (6) II œil, mat laco- 
nien, Pur. Lyc.11; Puer. (Sros. Ji. 
74,61) (Öpopai). 

òntiov, ovog (6) = lat. optio, 
lieutenant, PLur.Galb. 24. f 

* önToua, v. öpopat ef ötre. 

1 ônrée, 9, ëu : À rôti, grillé, Op. 
4,66; 16,443; 22,21; Escur. Ag. 1097; 
Eur. Cycl. 58; Crar. (Aru. 885 d); 
Dar. Rsp. 404c 11 2 p. ext. cuit, en 


parl. de briques, Hor, 1,479; de fer, 


5 


Soru. Ant. 475; cf. Xin. An. 2, 4,12; 
mpôs soi AA lou, XÉN.OEc.16,13, des- 
séché par le soleil |] Sup. érrétaxoc, 
Crar. Le. (D. "Oe, cuire; cf. Epw). 

2 ôntoc, ñ, 6v, visible, Luc. Lex.9 
(vb: d Goor, - 

ònvio (seul.prés.elimpf.@nvutov; 
pass. seul. prés. éruloar el part. 
DÉI I act. prendre pour femme, 
épouser, en parl. de l'homme, acc. 
12. 18,429; OD. 2, 207; 6,68; Hés.Th. 
819, etc.; Pn.1.8,77, ete. |] II pass. 4 
être épousée, er parl. de la femme, 
IL. 8, 804; ArstT. Nic.7,5; Prut. Sol. 
20; p. ext. être marié, en parl. de 
l'homme, Luc.Eun:12, M. Cond. 41, 
etc. || 2se prostituer, AntH. 10, 561] 
D> Act. prés. Cf, dng, ôtvépevat, 
IL.14,268 et ônviépev, IL.13,379; On. : 
2, 207; impf. due, IL. 18,429; poél. 
Zoureg, OD. 4, 798. Pass. part. pf. 
érvtopévos (var. onvop-) DIL Ewe. 
17,8. 

Ge, att. c. le prée. Luc. M. 
cond. 41, ete. || X->Impf. &nvov [5] 
Luc. Alex. 50; f. òtòcw [0] Ar. Ach. 
253. Pass. prés. éméomar, Du, Sol. 

ÔRÓÔNG, NG, EG, C. émoetds, , 
Ansrr. P. A. 3,15 (rós, -wòng). 

önong, pf. au sens d'un prés. (ù. 
Spéw), d'où a0. moy. inf. ôrorhoas 
otar Eupx. (Gen Ron. Ph. 882) (A. 
*Or, voir; cf. Bboua). 
ônonéo-o, voir, ORPH. Arg. 181, 


58 


onon ` 


102011 Moy. (inf. ao. éruroucûut) 
m.sing. EuPaon.48 (6mwmr). 
nony, yoh) vue,action de voir, 
On. 3,97; 4,327, ele. || 2 vue, regard, 
Ob. 9, 512; au pl. les yeux, A. RH. 2, 
245, etc.; Opr.C.3,75 (v. öpopa). 
önonnthp, âpos (ò) c. ónthp, Hu. 
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énop-ovns, ov (ò) qui achèle 0% 
vend des fruits, DÉu.314,13; ARSTNT. 
Ep.2,1 (6rwpa, évéouat). 

önoc, adv. relat. et conjonct. : 
A adv. relat. : { comme, de la façon 
que : 4 en corrélat. avec un adv. dé- 
monsir, (ofge, Òs, ôe) exprimé 

Merc.15. ` ou s.-e.: oŬtws drwg düvavroi, Tuc. 

énénoc, og, ov, qui concerne la | 7,67, ainsi qu'ils peuvent, comme ils 
vue: tà Zero, Hrc. les organes de | peuvent; Bee yiyvóoxete, oŬtw vol 
la vue (6rwm). moeite, Xën.Cyr.5,1,22, faites com- 
ôm-opar, ac (à) propr. l'arrière-sai- | me vous jugez bon ; 68’, drws, SOPH. 
son,c.à d.: 1 la fin de l’été,à partir de El.1801, de même que; en ce sens, 
la canicule, la 3° des sept saisons du | construit avec indie. (v. les ex. ci- 

calendrier grec, la saison des fruils: | dessus); cf. Beton, êrws E0éhetc, [L.4, 

À au pr. Ju. 22, 27; Ov. 11, 191, elc.; 87, fais comme tu veux; molet, tos 

Xén. Hell. 3,2, 9; Eur. (PLur. M. | äptotóv oot oxe? etvar, KÉN.CYT. 4, 

1028); ArsTr.H.A.9,13 12 fig.c.à d. | 5,50, fais comme il te semble le 

maturité ou vigueur de l’âge, Po.I. 2, 

8; N. 5, 6; Escut. Suppl. 988, 1014; 

PLar. Leg. 837c H) p. suite, fruils | tat, XéN.Cyr.1,1,2, comme ils vou- 

des . arbres, en gén., Pirat. Leg. | dront eux-mêmes; noc äv Bobhwv- 

837 c, 344d, etc.; en parl. de raisin, | tat, CIA. 2, 1059, 18 (321-av. J.C.) 

Xén. Oe, 19, 19; arbres fruitiers, | comme ils voudront, v. Meisterh. p. 

Luc. V. H. 2, 13 | Y> Jon. ôxwpn, | 214,45; cf. Hor.8,143; soit, chez les 

Hom. Ll. ce. Hop, 4, 199 (önts, pa). | Epq., de xév, IL. 20, 248; de méme, 

*Onópa, oe (h) Opôra : À déesse | chez les Eng. avec lesbj. sans &v où 
des fruits, An. Pax 523 || 2 f (Aru. | sans xév, OD. 1,349, etc; — avec 
443e) (v. le préc.). l'opt. accompagné de äv, XÉx.Hell. 

np, V. Grip, 3,2,1; Prat. Prot.318e; ou sans Zu, 
êropuatos, «, ov, de la fin de lété; en, Hell.2,3,13, ete. || 2 comme ter- 

zé érwptata, Tun. Ion Ai, les fruits de | me de comparaison au sens de Òs 
l'été (ropa). ou de Gorep : mws Ap, Soen. PL 

- ëmge, f. Aë, récolter les | 98, comme un chêne; après le mot 
fruits, Anert H A. 9,6; Pur. Per. 9, | auquel il se rattache : tree Êrws 

- ebc.; d'où simpl. récolter, acc. Hort. | Sorn. Tr.32, comme un paysan; en ce 
4, 172,182; Par. Leg. 844e, 845c [|| sens joint à un superl. adv. (cf. Òs): 

- Moy. (inf. ao. dor. énwplEuoëou) ré- | Bee táyiota, Rem. Ag. 600, aussi 

colter pour soi, acc. Dius (Sros. Fl. | vite que possible; cf. Escur. 49.605, 
` 2,190); abs. faire sa récolte, sa mois- | eéc.; Soru.0.R.1410, etc; qqf. avec 

son, Tape. (Aru. 583 à) || D> Act. | un positif, Xen, An. 2, 5,7; avec un 

part. fut. ion. émeæpiebvres, HDT. 4, gén. oboûe, örws ob (s.-e.ÉXETE) 
.172, 182. Ao. moy. érwpEdpny, | Escut. Suppl. 817, élancez-vous de 
Dius (Sros. FL. 65,16) (émwpa). toute la vitesse de vos pièds || II 
- ênwptKkéc, M, óv, dé la fin de Pété | comment, particul.: 4 dans div. lo- 
ou du commencement de l'automne, | cut. ot Zo" Bee, H n’y a pas moyen 

Grop.4,4,14 (émwpa.). comment, c. à d. il n’est pas pos- 

dmépuuoc, oG, ov, €, le préc.; | sible que, d'aucune façon, absolu- 
éxwpuyov õévðpov, Anon. (op) ar- | ment pas, nullement : .oùx Set" Brae 
bre qui donne ses fruits à la fin de ô xpnouôs de tobro péret, Ar. PI. 
rété (ônwpa). 51, il west pas possible que l’oracle 

ênwpuvés, ý, óv II de la fin de s'accomplisse de cette façon (litt. in- 
l'été, IL.21,346; On.5,828, etc.; Hés. | cline en ce sens); oùx Zo" nws ht- 

0.672,675; &orp, IL.5,5, la cmicu- | arw &v, EscsL, Ag.620, je ne vou- 

le (étwpa). drais absolument pas prétendre, eo 

ônoptopóg, où (6) récolte des jef. Sos. El. 1479; KÉN. An. 2, 4, 3; 
fruits, Aqu. Deut.7,18 (érwpituw). PLar.Ap.40e,elc.; avecune seconde 

napo baokis, ios (à) [ét] sor- | négation : oz čo Oxwç où, H rä 

te de figue délicate, propr. « le roi | pas moyen comment. ne pas, €. à d. 

des fruits », Anon.(Ari.75 d)(émwpo, |'il n’est pas possible que... ne, de tou- 

Booecheüc), ` te façon, dans tous les cas, Sorx.0.C. 

ônwpo-Onen, ae (A) lieu pour dé- 97; Prat. Ap.40c,etc.; de même avec 
poser les fruils, fruitier, VARR. R.R. | yiyvopar : oùx dv yévorro rof, Zoe 

1,59 (érwpa, 0.). . 

ônapoxánnàog, ov (6) marchand 
de fruits, Accpur.3,60 (ét por, zl. 

ômœpo-Aéyos, 06, ov, qui récolte 

Se fruits, Ope: C.f, 125 (émwpa, hé- 

yo). 

énopopopéw-à,produire (propr. 
porter des fruits)Anre.6,252(6mwpo— 
pos). | 

ômopo-pépos, 06, ov, qui produit 
` (propr. qui porte) des fruits, ANTH. 

7,321 (énwpa, pépw). 

| ÉTapopuAkkLov, où (rò) [Ñ] ca- 
bane du gardien d’un verger, SPT. 

Esaï.1,8 (ropogtak). 

Zmreagpfbtnf, gege (9) [Yx] gar- 
dien d'un verger, Qun. vignoble, 
ARSTT, Probl,95,9,4: DS.4,6 (6rwpo, ` 
qux. | $ 


mieux; avec le sbj, accompagné soit 
59 


possible (HI. ceci ne saurait arriver) 
que je ne mette pas au grand jour, 
ete.: qqf.avec Vinf. où yàp yévoir üy 
tadh’ drwc ody OÒ’ Buerg, Soru. Aj. 


¿oti taŭra uh Géi ëxew) car il ne se 
pourrait pas que cela ne fût pas ainsi; 
ellipt. oùx ötws, (il n’est) pas possi- 
ble que, en opp. à AAG : ot ÊTES... 
árad, Dén. F. leg. 8 265, elc. non 
seulement... ne pas, mais, eéc.; bien 
loin que..., tout au contraire; d ANN 
xai, m. sign. Tuc.1,35; XéN.Hell.5, 
4,34, ele, à &XN oùèé, non seulement 
ne pas... mais pas même, Tac.3,42; 
Kén. Cyr. T,7,8, etc.; de même, en 
suppléant un impér. comme Mët ou 
un sbj. comme sinne : pÀ Tos, XÉN. 


de ëy, oŬtws Zare Bo abrot Povhwv- | 


où goë, Sopu.O.R.1058, il est im- 


378 (comme s'il y avail dèvvaréy. 


ÖTOG 

Cyr. 1,3,10; qaf. Soft rws sans né- 
gat. au sens fier, y a-t-il moyen 
que? : Zo ou ömwç A ToioŬtog 
piocopioe; PLar. Rsp. 495 a, se 
peut-il donc qu'un tel homme philo- 
sophe? cf. PLar. Rsp. 498 €, ele. 
2 dans l’interrog. indir. après 
les verbes qui marquent le doute, 
hésitation, la crainte, etc.; dans 
ce cas, s'il s'agit de circonstan- 
ces présentes, Groe se construit 
avec Vind. quand on présente les 
faits comme certains ` où xátoið” 
drwc Kéyets, Soen. Aj.270, je ne com- 
prends pas ce que tu veux dire; cf. 
Escue. Pr. 641, etc.; avec le sbj. 

uand on présente les fails comme 

outeux : ğpa rpôocow xal éTiTuw 
Aebooe, Üruws OX 'Apioto PET Čupo- 
répoiot yévnrar, ÍL.3,110, il regarde à 
la fois en avant et en arrière de ma- 
nière que la chose arrive au mieux 
pour les deux partis; cf. 11,9, 681, 
etc.: Sorn.0.R.1367, elc.; avec l'opt. 
si l'on présente les faits comme 
existant seul. dans l'espril de celui 
qui parle ` obdé tt oide voñout, On: 
age où rap vauot odot pLUxÉOIVTE 
*Axaot,(z.1,844, et il ne sait pas pré- 
voir le moyen d'assurer le salut des 
Grecs dans les combats (qu’ils auront 
à livrer) près des navires; cf. XÉN. 
Cyr.1,4,14; Soen, O.R. 979, etc.; s'il 
s'agit d'événements accomplis, le 
verbe se met à l'ind. ao.: Berere ôt- 
Tos Öh pros rÜp Zuzeog uo, 
IL.16,113, dites-moi comment le feu a 
commencé à tomber sur les navires; 
Snog drédavev obdels aide Biere, 


"XéN.An.1,7,11, comment il mourut, 


c’est ce que personne n’a dit à bon es- 
cient; s’il s'agit d'événements fu- 
turs,au fut.de l'ind.après un temps 
primitif : obdé dl nw odpa tõpsv, 
drwc lotat Tode Epyu, IL. 2, 259, et 
nous ne savons pas très clairement 
comment ces choses s'accompliront; 
cf. On. 19, 557, etc. ; après un im- 
pér. : ppéteu ÊTws Aavaototy hs- 
Enoeis xoxdv Zuop, IL. 9, 254, consi- 
dère comment tu écarteras pour les 
Grecs la destinée funeste ; ov à l'opt. 
dord. sans dv ` Erd Bobhevoy, Êtw 
Za piora yévorto, On.9,420, je réflé- 
chissais comment ces oun pour- 
raient se faire le mieux ; ef. On. 14, 
116; Soen. Ant. 271, etc.; qqf. avec 
dv : AeprxvAMdac Zëoulederg, Zoe 
äv ph Bapès in tots ovppáyote, 
nò’ où Papvébatos xuxoupyi TG 
ENnvidas róhsic, Xén. Hell. 3, 2, 
1, Derkyllidas délibérait en lui-mê- 
me pour voir comment il pourrait wê- 
tre pas à charge aux alliés, mais 
aussi en évitant que Pharnabaze cau- 
sât du dommage aux villes grecques 
(Popt. marque une éven tualité in- 
certaine, le sbj. une nécessité im- 
médiate), si la propos. annoncée 
par Groe se rapporte à un membre 
de phrase exprimant une supposi- 
lion marquée par Uopt. brws se 
construit égal. avec l’opt.: d go yë- 
yorto mevreréhavrés tig Bb, froe 
äv adrhv dpavissiac, fré pot, AR. 
Nub. 759, s'il te survenait qqe con- 
damnation à 50 talents, comment ia 
paierais-Lu ? dis-moi; cf. Kén. Mem, 
1,8, 2: 2, 9, 9; après les verbes gui 
marquent la.crainte, Zoe peut 
étre accompagné de wh : Šia 
drug Hot ph Mot pavis cop, Eur. 


NOG 


Hipp. 518, je crains que tu ne te 
SE rop habile; cf. Dar, Phæd. 
84 b, etc.; dans la locut. Gas 
Zus, le subst. marquant l’objet 
donl ilesi question se met au gén.: 
où yàp giän rodelas rws fuer xal 
Bratogdge, PLAT.GOorg.470e, car je 
ne sais où il en est en ce qui regarde 
l'éducation et la justice; dauns le dia- 
logue nws est qqf. construit sans 
verbe, si lon peut sous-entendre 
celui de la propos. précéd. : ¿nel òè 
adTov fpeto, drws (s.e. oxoin, etc.) 
Xén.Mem.4,8,4, comme il lui deman- 
dait comment, etc.; zéie pe xpñ xa- 
hety; Orwç; An. DI 140, comment 
faut-il m'appeler? — comment (il faut 
appeler) ? 

B conj. 1 (avec idée de bul) afin 
que, de façon que, en sorte que : 
4 avec Vind. fut. quand le but est 
présenté comme devant étre at- 
teint : après un temps principal : 
aipuhlotor Adyorotv BEhyer, mue Iod- 
ane émMoevau, On.1,57, ellele char- 
me par de douces paroles, pour lui 
faire oublier [thaque; — après une 
propos. princip. dont le verbe est à 
un temps second. lorsqu'on veut 
marquer que le but indiqué est 
dans l'esprit non du narrateur, 
mais de celui qui agit : Évve6odkeve 
tote Ahots ixn heot, Or èni ThéOV 
6 otroe åvtio%ň, Tuc.1,65,il méditait 
avec les autres de s'échapper par 
mer, afin que les vivres pussent suf- 
fire plus longtemps; p. suite, si le 


membre de phrase annoncé pari 


Bue se compose de deux propos. 
dont l'une marque un but indiqué 
par lenarrateur, Pautre un but vi- 
sé par celui qui agit, on rencontre 
à la fois l'opt. dans la première (v. 
ci-dessous pour l'opt.) le sbj. dans 
la seconde, Tnc.6,96; Xix.Hell.8,2 
4; — de méme encore lorsque le 
temps second. de la propos. prin- 
cip. implique l’idée d'un état qui 
dure encore au moment où l'on 
parle: Evvehéynuev év0dde, ne Tpo- 
peheroouev duet Bet Aéyev, An. 
Eccl.117, nous nous sommes rassem- 
blées ici (où nous sommes en ce mo- 
ment) pour examiner d'avance ce 
qu’il faut dire là-bas (à l'assemblée); 
de même après le fut. IL.1,186, etc.; 
après l’impér. Hor.3,36, et.; tlef. si 
le. but est présenté comme incer- 
tain, Bag peut se construire avec 
de sbj.; on rencontre ainsi, selon le 
cas, dans un même membre de 
` phrase annoncé pur rws, deux 
propos. dont l’une est au fut. de 
lind., l'autre au sbj. : ouyä0’, rue 
uh meboeral tis, deene yápw òè 
navt érayyelkn táðs, Escur. Ch.263, 
silence, pour que personne n’entende 
et qu'on paille pas, par besoin de 
parler, divulguer tous ces secrets; 
cf. XëN.Mem.2,2,10, etc: de même 
ans les propos. qui expriment un 
conseil ou un avertissement, et de- 
vant lesquelles on sous-entend 
d'ord. Gro, épäre, nus se construit 
Word. avec l'ind. fut..CIA.1,82,b,8 
(435/416 av. J,C.), etc.; v. Meisterh. 
D.248,88; mais peut se construire 
avet le sbj. +örwg mapéoet xal of 
Tòc xal rhous des, Prat.Hipp.ma. 
286b, veille à t’y trouver toi-même et 
à en amener d’autres; cf. S ës, An? 
7,8; Prar.Conv.114e, etc.; bxws wh 
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Tu xaxòv Ze TY pm Eubdkoot, 
Hor.6,85, prenez garde qu'ils ne jet- 
tent sur le pays qqe calamité; cf. Ar. 
Nub.822, elc.; — après un temps se- 
cond. : Érpacoov òrws tis Pohea 
fée, Tac.3,4, ils agissaient pour qu’il 
leur arrivât du secours; cf. Tuc.5,31, 
elc.; Xéx.Cyr.2,9,1, etc. || 2 avec le 
sbj.: après une propos.préncip.dont 
le verbe est à un`temps principal 
ou à l’impér. : tòv pvnorhpes otxod’ 
ióvta Aoxotv, Zoe An wÜhov ÖNN- 
tot, OD. 14,181, les prétendants le 
guettent à son retour dans ses foyers 
pour détruire sa race; de même 
après un impér. On.18,365; avec &v 
ou név : ÉmuuehoDvTOL, twe Zo où véor 
unôëv xaxoupyatv,PLarT.Prol.826 a, 
ils veillent à ce que les jeunes gens ne 
commettent aucun méfait; telpu, 
nws xey ò) ohy natplõa yatay wnat, 
Op. 4,545, tâche de retourner dans 
ta patrie; cf. Escue. Pr. 823; Sopu. 
El. 41, etc.; Xén. Cyr. 5,8, 9, ete. || 
3 avec font, : après une propos. 
princip. dont le verbe est à un 
temps second. ou à l'opt. 11.21,187; 
On. 6, 319, etc.; Escur. Eum. 671; 
SoPx.0.R.1005,elc.; Tnc.f,126, etc.; 
Zen An. 1,1,6, etc.; avec du, XÉN. 
Hell.4,8,16, etc.; de même après un 
opt. Po. N. 3, 62; Escut. Eum. 298; 
Sopu. 4j.1221; XÉN.Cyr.1,6,22, ete.; 
gqf. après une propos. princip. 
dont le verbe est au prés. au sens 
d'un uo. de narration : népnet 
Tobad’, Omws xvelvotev, EscuL. Pers. 
450, il envoie ces hommes pour tuer; 
= après une propos. princip. 
dont le verbe est à un temps prin- 
cip.quand le but est indiqué comme 
existant seul. dans l'esprit de celui 
qui agit : Paomeds ode te Gopë 
xat ën Zug Zmrueleieot, Bue Zu 
Onpev, XÉx.Cyr.1,2,10, le roi chas- 
se lui-même elen même temps veille 
à ce que les autres chassent aussi. -— 
Rem. En ces divers sens, rws dans 
les inscr. att: est touj. accompa- 
gné de äv dans la période class.; 
seul. à partir du ® siècle op. J.C. 
l'emploi de drws sans &y devient do- 
minant; sel. Meisterh. la proport. 
est la suiv. : du 5° siècle av. J.C. 
16 ex. de noe &v, aucun de òrwg 
seul; au 4° siècle 37 de rws åy, 1 de 
dus seul; au 3° siècle 22 de Zare 
äv, 2 de Baue seul; au 2 siècle, 3 de 
rws du, 9 de fac seul; au 1% siè- 
cle, 3 de Ze &v, 10 de örwsseul (v. 
Meisterh. p.212, 81,1] II (avec idée 


de temps) quand, lorsque (seul. en 


poésie et dans Hérodote) : 4 avec 
lind. Tpões Ai Eppiynoav, Zoo tov 
aidhov dow, IL. 12, 208, les Troyens 
frissonnèrent lorsqu'ils virent le ser- 
pent aux reflets changeants ` ef. Ov. 
3,318; 22,22; Escu.Pers.198; Sorn. 
El. 749, etc. || 2 avec l'opt. pour 
marquer une idée de répétition, 
toutes les fois que : Zoe mèy dn Za 
TA YA xaprôs ddpôc, Hor.1,17,toutes 
les fois que le fruit était mûr; cf. Hp, 
1,68,100, etc. || X> Epq. Zoe (v. 
ci-dessus); ion. duws (v. ci-dessus) 
(corrélat. de ms). 

Zoo Ap, adv, de qge manière que 
ce soit, d'une manière quelconque, 
Prat. Hipp.232 b (rws, òh). 

ônwo-dnnote, adv.c.le prée.Dix. 
50,22, ete. Arsrr.Nic.18,5,14(6. Sé. 
Toti). 


e t 
p&o 

ônogoûv, adv. d'une manière 
quelecnque, Tuc. 1,77, elc.; Isocn, 
Jõe, elc.; 059’ ôrwooŭv, Tuc. 7, 49; 
Isocs.238 b, etc. pas le moins du mov- 
de (rws, oùv). b 

ônwo-nep, adv. de même que, 
Sora. A7. 7179. ete] D Ton, Buro 
rep, Hor.9,120 (ënne, reg), 

Onowo-troûv, ddv. de quelque 
manière, façon que ce soit, PLAT. 
Phaædr.258 c;.000 ômworiobv, PLar. 
Phæd.61c,etc.; nè ò. PLar.Theæt. 
179b, non certes, pas le moins du 
monde (rws, tie, oùv). 

Spo, dv (ai) c. par, Dar. Crat. 
410c. 

papa, atog (tò) [pà] ce que l’on 
voit, spectacle, Xén.Cyr.8,3,66; Eq. 
9,4; Hier.1,4; Ansrr. Nic. 10,2, etc. 
(pdw). SR 

épauatitouar [au] avoir une vi~ 
sion, Spr. Ps.10,4; Esai. 83,20, etc. 
(Čpapa). ` 

épauatiouéc,oû (ô) [č 
AQu.Job 4,13; Prov.29,18, 
uatitopat). 

épauatrotis, où (éi Tou äi vision- 
naire, Svum. Esai. 56,10 (6pauatiço- 
Ho, 

ôpauvoc,ov (6) c. ópóðapvos, Nic. 
Th.92, AL.154, etc.; Anxrn.5,299, etc. 

ôpavdc,v. oùpavőç. 

dpaotc, zwc (à) [&] 4 le sens de la 
vue, Démap. 278,41; ARSTT. An. 8, 9; 
Nic. 10,8, etc.; Du, M.440f||2 au 
pl. les yeux, DS.2,61| 8 vision, Spr. 
Joel 2, 28 (6péw). i 

épatéov |ä] vb. T ópdw, TueoL. 

.38 


à] vision, 
etc. (6pa- 


épars où (6) [&] spectateur 
Puur.Nic.19 (épaw). g 
ôparwôc, , óv [&] 4 qui concerne 


la vue ou la faculté de voir, PLur.M. ` 


4334, 436d || 2 apte à voir, Ar$Tr. 
G.A.5,1,88 (6pdw). Ge 
épatuwk@c,adv.concernant la vue, 
la faculté de voir, SexrT.440. 
‘Opérros, ov (ò) [&] = lat. Hora- 
tius, n. C'h. rom. PLur. Parall.8; 
cf. Qpdrioc. f 
ôpatéc, 9, óv Tel visible, PLaT. 
Tim.28h, etc. (vb. d'épéw). ‘ 
ôpatrëc, adv. d'une manière visi- 
ble, PLur.M.1029. 
ôp-avyéouar-oÜuaL,examiner,ob- 
server, AnËras (rop, Eel. phys. p. 
854) (påw, aby). 
ôpåo-ô (impf. Éwpuiv, f. Botter, 
ao. 2 etôov, pf. Édpaxt, réc. ÉWparxo ; 
pass. f.6@noouo, ao: &ebnv, pf. 
Ébpapor ei ppt; Moy. ao. 2 
elddunv)A intr.voir : I au propre, c. 
àd. 1 avoir qes yeux, être voyant: 
cpovras ph épäv, DÉM.797, 5, avoir 
des yeux et ne point voir; ef Pur. Af. 
18e; &u6\brepov 6päv, Prat. Rsp. 
596à, avoir la vue faible; Ppexÿ tt 
òp. Dar, Rsp. 488b, avoir la vue 
un peu courte ||2 fixer les yeux, por- 
ter ses regards : gema où e tt, 
IL. 10, 289, etc.; OD. 5, 439, ete. sur 
qqn ou sur qqe ch.; xato tiyo, t.16, 
646, fixer les yeux d'en haut sur qqn; 
xarà Tpoinv, [IL.24,291, abaisser seg 
regards sur Troie; Zei mévrov, IL. 1, 
350, parcourir la mer du regard; 
abs. foto xérw pówy, On.28, 91, il 
était assis regardant en bas; avec 
un n. de lieu pour sujet, zé dn: 
Thpioy +8 tpòç Méyapa dpõv, Tac. 
2, 93, le promontoire qui regarde 
dans la direction de Mégare |] 3 avec 


| 
l 
f 
i 


` 


pic 
un adj. ou un subst. comme al- 
tribut, avoir le regard ou Pair de, 
marquer ou rappeler par l’expres- 
sion de son regard ` Zeméu ópõv 
dooaoictr, Hés. Sc. 426, avoir un re- 


gard ou un air terrible ` ceuvôv dpäv, 


EL. V.H, 12,241; avoir un air impo- 
sant ; Bop Zpdeeg, Tuor. 13,45, qui 
a dans le regard la fraîcheur du 
printemps HD fig. c. à d. À regarder 
à, faire attention à : ës tiva, Sopu. El. 
925, à qqn; sls yAğosav xal siç Eros 
mée, Sot, (DL./,52) à la langue et à 
ta parole de qqn [|2 viser à, tendre à: 
sie Kúrpw, Eur. fr. 162 Nauck, aux 
plaisirs de lamour; mæpôs mhoëv, 
Evr.1.4. 1624, se disposer à prendre 
la mer; émi tir, DH.Comp. p. 143, 
viser à qqe ch. |[3avoir les veux fixés 
sur, observer, veiller à : ôpäv si, 
Escur. Fam. 289, faire attention si, 
elc.; particul. à l’impér. öpa ei, 
Escur. Pr. 997, etc. regarde si, elc.; 
üpa wh avec le sbj. Sorn. Ph.30, etc. 
veille à ce que... ne, efc.; gqf.ellip- 
He. song čpa : wh et lesbj. (v. pa), 
ou dnws ph et le sbj. (v. örws) avec 
unmot interrog. öpa ti rows, Born. 
Ph.589, vois, que fais-tu? de méme 
avec mée, EscuL. Eum. 652 ||3 dans 
le dialogue, dpäs; vois-tu? tu vois? 
pour forcer en qqe sorte l'interlo- 
cuteur à se rendre compte de ce 
qu'on ditou de ce qu'on fait : òpăs; 
tpos óp hv Expépn, Sors. El. 628, 


vois-tu? tu te laisses emporter, tw 


l'ivrites ; avec ër ` Ôpäs ött ouyäs xal 
oùx Buste einetv; PLaT.Ap.24d, vois- 
tu que tu gardes le silence et que tu 
ne sais que dire? entre parenthèses: 
rot, ópğs, obrwmor’ ciney, An, Th. 
496, cela, vois-tu, il ne Pa jamais dit; 


` de méme ds ôpäs, Escart. Ag. 1597; 


D 


Born, Tr. 865, ete., comme. tu vois; 
ou au commencement d’une répli- 
que: &AN ëpëe, Prar. Prot. 336b, 
eh bien, tu vois ||- B zr. voir, c. àd. 4 
voir, acc. ATT.: Zeie à mévo” 6p&v, 
Sorn. Ant. 184; Euk. Ph. 1726, etc. 
-Zeus qui voit tout; Cwsw xal dpäv 
géos meMoto, Op, 4, 883e, vivre et 
voir Ja lumière du soleil, cf. IL. 18, 
61,etc.; On. 20, 207, elc.; de même 
p&s 6päv, Sopu. O.R. 875, voir la 
lumière, efc.; pléonäst. 6p0anotoiw 
épäv, Ir.18,99; Soen, Ai. A, etc.; ou 
iv dee too ópäv, OD. 8,459; 14, 
343; Sopu. Ant "94. voir de ses yeux, 
voir ce qu’on a devant les yeux ; avec 
un part. xämvov olov dpéiues Tò 
x@ovés diacovra, On. 10, 99, nous 
voyions seulement de la fumée s’éle- 
ver de terre; avec un adv. hòiwg 
épäv, EL. N.A. 7,43, voir volontiers, 
etc; avec un suj. de chose: nè’ 
überal viv péyyos AMou, Sopen. Tr. 
606, ni la lumière du soleil ne doit la 
voir; linf. 6päv se joint pléonas- 
liq. à des adj. (cf. ideïv) Ex@totos 


ópäv, Sorn. AJ. 818, odieux à voir; 


cf. Xix. An. 2, 6,9; Goen OC 827, 
elc.; au pass. toy deër dhe- 
yópevot dhos, PLar.Phædr.282a, 


‘lorsqu'on leš voit discourant les uns 


-yeux sur, 


avec les autres; TÒ époueva, ATT. 
les choses visibles, cé qu'on voit, 
aspect, spectacle, ete. || 2 fixer les 
regarder, observer .: 
éauæ, Escu. Pr, 69, regarder un 
spéctacle ` giel ép" épowv, In, 2, 


"828, ayant les yeux toujours fixés 
‘surie Dut; rpdcow xal émicouw òp. 
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(v. ériocw) || 3 regarder pour cher- 
cher, d’où chercher, s'occuper de: 
ti rg, Sorn. Ai 1465 ; Tuer. 45, 2, 
s'occuper de chercher qge ch. (un 
siège, elc.) pour qqn || 4 fig. voir 
avec les yeux de l'esprit, d’où com- 
prendre: tt, ATT. qqe ch.: Get, EscuL. 
Pr.259,comprendre ou voir que,ete.; 
avec un part. pi Ééapaprävey, 
Eur. Med. 850, je vois que je me 
trompe; ddbvarot éppev ôvres TÄ 
otxela póvov Ouvéuer neptyevéoðat, 
Tuc, 4, 82, nous voyons que nous 
sommes impuissants à l'emporter par 
nos seules ressources particulières 
5 p.ext. percevoir par les sens, 
en gén. particul. entendre, Born, 
OC 18810 Les temps d'üpiw 
se rapportent aux trois radicaux 
suiv. : À rad. pa- d’où épdw-, épq. 
ôpéw, ion. dpéw, impf. ÉWpwv, épq. 
3 sg. dpa; pf. éopoxa [pā] par 
synizèse en 3 syllabes dans les 


poètes att.; rar. tòpaxa, Eur. Ph. 


41367; pass. ao. inf. Apofëaot, pf. 
ébpapou || 2 rad. én f. öpopat ao. 
Gbduny, pf- 2örwra, ion. et poét.; 
fut. pass. épñooma, ao. &oûnv; 
pf. buuor, bar, vrtat; inf. Ogha 
IL3rad. id-(p. Fréi: ao 2 stov, d’où 
impér. idé, sbj. w, épq. wp, IL. 
22,450; opt. woun, inf. ideiv, part. 
iov; pf. avec sign. du prés. oida 
(v. “etdw) ao. 2 moy. eiddunv (d'où 
impér. iõoŭ, ete., inf. (deer, ete.) 
— Act. prés. ion. ôpiw, HDT. 1, 80; 
épg. òpów, In. 11, 651; 2 sg. épq. 
págs, In. 21, 108; 3 sg. dor. pñ, 
Erica. 1417; 8 pl. dor. ôpedvu, Tucr. 
9,85; impér. dor. Ge, Tuer. 15, 12; 
inf. ion. 6pñv, Hec.6,146, ete. Impf. 
ion. ©peov, HoT. 4, 3; sans augm, 
dans Hom. 3 sg. pu, fu. 15, 616. 
Pat. Zeg. Zon. ei ati. öper, Ir, 93.690: 
On. 12, 101; Beet, IL. 8,471 ; 9,859; 
On.24,511; opt. 8 pl. ébotaro, Sopu. 
O.R. 1274. Ao. 9 (v. eidéw). Pf. 
Zero, d'où mi o. pf. 3 sq. TOTEL, 
gp: 21,123, dor. ronn, Tacr. 4,7. 

u pf. tópaxa, pl. q. pf. Éopéx 
fà] bhir Rsp. 328; sii gh Se 
Tuc. 2,21. — Pass. f.réc. òpabhoo~s 
pat, GAL. 3, 820, 822; ao. sbj. ion. 
God, HoT. 8, 7; ao. Éwpdônv [à] 
Dar, Def. 411; ArsTT. H.A.9,87,6, 
etc. Pf.ëbpapot [à] et Oper, Escu. 
Pr,998; Ansrr. Meleor.1, 6, 8; Déu. 
18,263; 24,66. B.-Sauppe. — Moy. 
prés. inf. épq.oôpdactar, On.16,107. 
Impf. épġ. sans augm. òpwwny, IL. 
1,56. 40. 1 rare 3 pl. opt. übauvro, 
Soru. O.R. 1271 conj. (R. ‘Op- de 
Fop regarder, cf. lal. vereor). 

"Oebuioe, ou, ou °Opbnàóg, où 
(ò) Orbèlos (auj. Perin-Dagh) chaine 
de mt. au nord de la Macédoine, 
Hor.5,16; DS.20,19, etc. 


OpBikros, ou (éi [ix] = lat. Ur- 


bicius, n. d'A. rom. Axru.9,210. 
ép6tkA&tov, ou (tÒ) — lat. malum 
orbiculatum, figure arrondie, ATu. 
80f, 8fa. ` $ 
` pbıkovàátog = lat. orbicula- 
tus, c. le préc. Diosc.f,162. 
öpyá, v. dem, ` i 
ôpyéèo (seul. prés. ao. pyara 
et pf. pass. ©pyacpdt) 4 amollir, mas- 
ser, pétrir, AR. 40:839; Nic. Al. 154; 
Th. 652; Prat. Theæt. 194c |] 2 cor- 
royer, tanner, Hpr.4,64 (6pyds). 
épyaive (seul. prés, el ao. &p- 
yava [y] d'où opt, 2 sg. épydvetus) 


òpydo 


Lë, mettre en colère, irriter, Sopr. 
O.R. 835112 inir. se mettre en colère, 
être irrité, Sopx. Tr. 552; tvi, Eur. 
Alc.1106, contre qqn (pyh). 

òpyaviğčæ [ä] munir d'organes, 
Hec./,165 Lind. (6pyavoy). 

épyavrkés, ý, óv [à] À qui con- 
cerne les instruments, Arstr. Pol. 
1,48, H.A.4,6,elc.; Puur. M.7180, 
120e; particul. qui concerne les 
instruments de musique, DH. Comp. 
11, elc. || 2 propre à servir d'instru- 
ment, qui agit comme un instrument : 
ets Ahn, Peur. Cato.mi. 4, sur les 
foules (6pyavov). 

“ôpyavkèc [č] adv. au moyen 
d'instruments où de ressorts, ARSTT. 
Nic.1,9,7; PmL. Bei Sid. etc. 

õpyávrov, ou (tò) [à] dim. d öpyu- 
vov, ANTH. 5,191. 

öpyavav, ou (Tò) [&] I instrument, 
particul. : 4 instrument de travail, 
Outil, Sopn. Tr. 905; Eur. Ton 1030, 
elc.; XÉN. Cyr. 5, 3, 46; OBc. 2,13: 
Arsrr. Nic. 8,11, etc.; en parl. de 
pers. Sorn. AJ. 279 || 3 machine de 
guerre, Dar, Leg. 956a; CALLIX. 
(ArH. 204d) |] 3 instrument de mu- 
sique, PLar. Rsp. 397a, elc.; ARSTT. 
Pol. 8, 6, elc. || 4 organe du corps, 
Ansrr, H.A. 2,1, etc. UR matière sur 
laquelle on travaille, Dar. Leg.678 d 
116 au plur. formes du langage, par- 
ticularités du style, DH. Amm. c.2; 
Thuc. 241] 11 ouvrage, œuvre, Sopy. 
(Porru. Abst. 2, 19) (R. Fepy, tra- 
vailler, cf. Épyoy). 

_Épyavo-nhktop, opge (ò) [à] qui - 
ajuste des mécanismes, mécanicien, 
Man. 4,438 (6py.miyvum). 

òpyavonoria, oe DI [äv] fabrica- 
tion d'instruments, de mécanismes, 
T.Locr.101e (épyavoroidc). 

épyavonouikés, n, óv [à] qui em: 
cerne la fabrication des machines de 
tir, Pm. Bel. 49 (v. le suiv.). 

épyavo-roLôc, oÔ (6) [à] qui fabri- 
que des instruments, des mécanis- 
mes, mécanicien, DS. 47, 48 (e, 
TotW): 

üpyavos, n, ov [à] actif, indus- 
trieux, Eur. Andr.1015 (cf. öpyavoy). 

ôpyavoôw-& [ë] munir d'instru- 
PEN ou d'organes, Sext.397 (öpya- 
vov). 

dpyés, doc, adj. f. propr. pleine 
de sève, d'où subst. A dp, (s.e. YÑ): 
å terre grasse et fertile, contrée boi- 
sée, ANTH. 9, 645; XÉN. Cyn. 10, 
19; Dim. 175, 15112 portion de terri- 
toire fertile consacrée à Dèmèter et ` 
à Perséphonè, entre Athènes et 
Mégare, Puur. Per. 30; Paus. 8, 4, 2 
Ger), 

dpyaothplov, ou Géi lieu où se 
célébraient les mystères, Nic. Al. 8 
(p.*6pyractäprov, d’épyriGw). 

ôpyäw-&, propr. être plein de 
sève, d’où : I au propre : 4 en part. 
de l'homme, avoir l'humeur ou le 
sang en mouvement, bouillonner de 
désirs ot d’ardeurs, Anert. Probl. 
7,2; Puur. M. 651b, 6631; en parl. 
des animaux, ètre en rut, en cha- 
leur, Anert. H.A. 2,1;5,8; 6,18, ete. 
112 en por, des plantes, être gonflé 
de sève, d’où être fécond, fertile, 
Hor.4,199,etc.; Xéx.ŒÆc.19,19; Tu. 
C.P,3,6,3; Puur.Mf.647 FI] ET fig. être 
possédé d'une passion violente, d’où 
avec l'inf, désirer passionnément, 
Tue. 4, 108; 8,9; abs. Pror, Phoc, 6, 


Gprede 
rpés t, Dt, Alex. 6; D.Cur. Or. 
SG. 2, p. 85; avec l'inf. Escur. Ch. 
454 h Moy. m. sign. fig. Tuc. 2, 94 
(em, o, a 
dpyEûc, éoc (ô) e. épyewv, Lys. 
(are. s. v. épyéwv). 
ôpyev, vos (ô) 4 délégué d'une 
corporation, nom des membres 
d'une corporation, d'une phratrie 
ou d'un dème, qui offraient, cer- 
tains sacrifices au nom de la com- 
munauté, is. Menecl. à 14,16,17 ete. 
il2saerificateur, prêtre, Escut. fr. 133 
Dind. (pya). g 
ZGprscauugée, ń, óv, qui concern 
les délégués de corporations ou les 
prètres appelés épyeüves, Arn. 185 
(v. Apres. 
épyn, ñs (à) lilt. agitation inté- 
rieure qui gonfle l’âme, d’où : I dis- 
position naturelle, en parl. de lhom- 
me, ATT., et des animaux, Hés. O. 
` #08; Po. P. 2,141 HU particul. au 
sens mor: À état de l’âme, manière de 
sentir ou de penser, sentiment, dis- 
position morale, Hn. Cer.205; Esci. 
Dr. 278: Po. P.1,173,ett.; en prose, 
Teac.1,140; au plur. sentiments éner- 
giques, Po.I. 5,44; Born, A. 624, etc. 
i| 2 en mauv. part, sentiments vio- 
lents ou passionnés ` 6pyhv &xpos, 
Hor. 1, 78, violent ou passionné de 
caractère; 6pyà xahern, Tuc. 1,180, 
` caractère difficile; cf. Sin. fr.6,11, 
etc. Bob: pré Emipépev twi, Tuc. 
8, 88, augmenter les prétentions de 
qqn |} 3 parlicul. ressentiment, co- 
_ lière, joint à Dupde, T. Locr. 102e; 
avec le gén. de l'objet contre le- 
quel on est en colère, Soen, Ph. 
1308; DéN. 1105, 23, elc.; ép xápw 
Zoe, Sopu. 0.C. 855, céder à la co- 
lère; épyhv mouwtola, Hor. 3, 25; 
Piar. Phædr.288 d, être en colère; 
ópyhv mowtoðai tivt, Tuc. 4, 92, être 
irrité contre qqn ; épyñv œouetobat el, 
Tuc.4,122, être irrité de ce que ; pyi 
ou épyats ypňoðar, Hnr.6,85; Soen, 
O.R.1241, lre irrité; épyhv et épyàs 
éprousty tivt, Kén. Hier. 1, 28; PLAT. 
Leg.793e, exciter la colère chez qqn; 
Sie ópyhy rime, Eur.Or.696,se met- 
tre en colère ` fu Ap Buerg tvá, Tuc. 
2,8; òr épyñs Éxetv tivd,Tac.5,29,46; 
Peur. Them. 24; épyhv Bye Tpôc 
twa, Isocr. Paneg. 8 42, être irrité 
contre qqn; épyhv otopevvüvat, Esca. 
Pr.190, apaiser la colère; tñs 6pyñs 
zokäv, Ar. Av. 388, mettre un frein 
à la colère; épyèàs xaraoyeðetv, Borg, 
Ant. 1200, contenir sa colère; adv. 
prä, en colère, dans un état d’irri- 
tation, Tac. 2, 85; KÉN. An. 2, 6,9; 
Piar. Phædr. 254e; Sorn, O.R. 405, 
elc.; de même dt épyñs, Tac. 2, 11, 
elc.; Sopx.0.R.844; dv pyy, PLAT. 
Phædr. 257a; xat prä, Sorn. Tr. 
938; o Aere, Soen. OC A1: Prat. 
Phæd. 113e; per épyñc, PLAT. Ap. 
SAC; ¿É épyüs, Sorn. Ant. 766; tpòs 
épyAv, Sopu. El. 369 || 4 p. suite, 
vengeance, d’où punition, châtiment, 
Déx. Cor. 274, Mid. 34, ete. l| X> 
Dor. épyd [ë], Po. ll. ce. (cf. sser. 
ûrgå, suc, vigueur). 
"Opyńh, ñs (à) Orgè, n. de chien- 
ne, XÉN.Cyn.7,5 (v. le préc.). 
“Opyhs, og (6) Orgès, k. Hor. 7, 
118. 
òpyntýc, of, adj. m. homme pas- 
sionné, ADAM. Physiogn.2,28, p. 429 
(épyéw), 
e 


— 4397 — 


ÔpÉy® 


épytéba ` I célébrer des mystè- | mystères des orgies, Orem. H. &, #1, 


res, Eur. Bacch.415; avec un rég.: 
4 accomplir avec célébration de mys- 
tères : rehernv, PLAT. Phædr. 250c; 
êvotas, PLuT.Num.8, une cérémonie, 
des sacrifices ` au pass. PLur.Czæs.9, 
M.415a |] 2 honorer par la célébra- 
tion des mystères: 6edv, DH. 2, 19; 
Prur.Cic.{9;un dieu |] IL initier à des 
mystères, acc. Luc.Trag. 112; Pur. 
2,158 (dpyids). 

ôpylakés, ń, óv, qui concerne les 
mystères, orgiaque; Proc. 11.2 (öp- 
"oul. : 

Opyiakos, ou (5) Orgialos, h. 
Du. Ger, reip. præc. 32 (6pyà). 

ôpytés, &ôoc, adj. f. inspirée, 
possédée de esprit divin, Man.4,63 
(6pytov). 

ôpyraou6c, où (6) célébration de 
mystères, d’orgies, STR. 469; PLUT. 
Alex.2, M. 417 à (épyétw). 

ôpyraorc, où (ò) À qui célèbre 
des mystères, Pur. M. 1107f|| 2 p. 
ext. initié à, sectateur de, gén. Du, 
GT b, 717d; App.Civ. 4,47 (6pyid- 

w). 


Opytaotuwôc, ý, óv; qui se plait 
aux mystères, aux orgies, p. ext. 
porté à l'enthousiasme, inspiré, 
Ansrr.Pol.8,6,9,etc. (6pyitu). 

épytco-& : À c. épyiétw (part. 
prés. masc. pl. épq. òpytówvrtes) 
Se 4, 2902 c. épyitopor, Man. 7, 

60 


ôpyièo (ao. pytoali], f. et pf. 
inus.; pass. f. 6pytofñoopot, ao. p- 
YioOnv, pf.&pyiouo) mettre en colè- 
re, irriter, acc. An. Vesp. 223; XÉN. 
Eg.9,2; Par.Phædr. 267c |] Moy.(f. 
-toŬpa) être fâché, s'irriter ` Born, 
O.R.839; out, Tuc. 4, 128; Eur. Hel. 
1645; XÉN.Cyr.2,2,1,elc. contre qqn; 
nép tivoc, Isocr. 201b; mepi tivos, 
DL.2,89; émitivos, Déu.574,8; mt tt- 
ve, Isocr.230 0; dit tt; XEN. An. 1, 2, 
26, à cause de qge ch Is Fut. 
moy. au sens pass. épytobuat, KÉN. 
An.6,1,80 (6pyà). 

ôpyllos, n, ov [ï] porté à la colère, 
irascible, Droe, Epid. 1,955; Xen. Eg. 
9,7; Pear, Rsp. 405 c; Arsrr.Rhet.2, 
2,41] Cp. -wrepos, Piur. M. 457 b; 
sup. -wraros, Pror. M. 457c (6p- 
vá). j 

ZGpvuéene, ntos (à) [t] irascibili- 
té, Arsrr.Nic.2,7,etc.; Dr AM 443d 
(épyihos). 

ôpyiws II adv. avec penchant à 
la colère, avec emportement, Dë, 
583,12; Ansrr.Rhet.2,9; Paus.8,25,5 
(épyhoc). SE 

Gpytov, ov (tò) Orpa. H.52,5; Luc. 
Syr. 16; d'ord. au pl. Boma, wy (tà) 
I cérémonies religieuses avec mys- 
tères, orgies, particul. : 1 mystères 
de Dèmèter, à Eleusis, Hn. Cer. 274, 
476; Ar. Ran. 384, etc. || 2 mystères 
des Cabires et de Dèmèter Achaïa, 
Hor. 2,51; 5,61, etc. |j 3 postér. mys- 
tères de Bacchus, Eur. Bacch. 34, 
etc.; Tucr.26,18 || IT p: ext. : 4 toute 
cérémonie religieuse, même sans 
myslères, Escuz.Sep{.180; Zorn Tr. 
765, elc. || 2 mystères de la philoso- 
phie,Prut.M.117 b,etc.; de Pamour, 
etc.; An. Lys. 832 (Epyov; cf. pétet 
appliqué aux sacrifices). 

“Opytog, ou (éi le dieu des mys- 
tères, surn. de Bacchus, Onpn H. 59. 
5 (pyta). 

épyro-pévrns,ou (ó) qui initie aux 


-etc.; ANTIL 7, 485, ele. (Gpyiov, poi- 
vw). 3 

ôpylotéov, vb, d'ópyiķw, Ansrz, 
Nic.2,9; M.AnTt.5,22. 

òpyiov, ovos [i] Hu. Ap. 589, ou 
ovog, Herméstan, (Ara. 597 d) (¢) ir} 
prètre (6pytov). . 

Opyos, où (ò) ou "Opyôv, où (tò) 
Orgos ou Orgon, lieu de Phrygie, 
Nonx. 18,517. . Le 

öpyvra, ac où épyvié, Be (à) I 
brasse, longueur des deux bras élen- 
dus de l’exlrémité d’une main à l'au- 
tre, In. 28, 327; On. 9,325, etc.; XÉN. 
Mem 8.3. 209 || II mesure de longueur 
déterminée : 4 mesure de quatre cou- 
dées ou six pieds, Hor. 8.5, elc.; XÉN. 
An. 7,1,30 ||2 mesure d'arpentage de 
neuf palmes et demie (v. soiooräi 
HéroN || D—> Jon. et épq. épyuin, 
Hor. A ce, Dans les inser. alt. seul. 
épyvo, CIA. 2, add. 884, b, 1,9, 54 
(329 av. J.C.) etc.; v. Meisterh. 
p.47,1. 

épyuvtatoc, «, ov, de la longueur 
d'une brasse, AnTH.6,114 (Genua), 

ôpyvtéetc; 6eooû, dev, c. le préc. 
Nic.Th.216. 

6pyutéw-&, allonger les bras,d'où 
lier les bras étendus, Lyc. 26, 1077 
eme, ` 

“Opôswvioc, ou (6) = lat. Hor- 
deonius, n. d'h. rom. Piur.Galb.10, 
22, ete. d 

*Opônocés, où (6) Ordèssos, A. 
de Scythie, Hor, 4,48. 

ôpeâvec ou ôperavec, œv (oi) les. 
mânes ou les hommes dans le langa- 
ge de la Pythie, Puur.M. 4061. 

öpeyua, atog (tò) Ice qu'on étend, 
particul. pied tendu, main tendue, 
écartement des pieds ox des bras, 
Escur. Ch. 426, elc.; A. Pu. 189,4; 
d'où saut, action de s'élancer, Eur. 
Hel. 546; p. suile :4 pas, intervalle 
entre les deux pieds, quand on 
marche, Arstt. H.A.9,48 |2 pas, me- 
sure de longueur, Tab. Her. p. 266, 
32, elc. || ÍI action de tendre (les 
joues) Eur. Ph.814 (6péyw). 

épéyvuut [Š] (seul, prés.) tendre, 
élendre, acc. IL. 1, 851; 22,37 || Moy. 
m. sign. Aen, 7, 506 || X> Act. et 
pass. seul. part. prés. épeyvôs, IA. 
351; 22, 87; Gpeyvomevos, Moscu. 2, 
112; Antu.7,506 (c. le suiv.). 

_êpéyo (impf. dpeyov, f. 6péw, 

ao. peka, pf. inus.; pass. ao. bpi- . 
XOnv, pf. Gpeyuat et épwpeypäi) À 
tendre, étendre : xetpa gie oùpavov, 
1L.45,871; On.9,597,vers le ciel; tpóg 
tiva, Soen, O.C. 846; Eur. Ph. 101; 
Pur. Cam. 36, etc. tendre les mains 
vers qqn pour l’implorer: tvi, On. 
12,257; Prut: Flam. 16; imi ct, À. 
Pu. 294, 2, m. sign. |} 2 tendre, pré: 
senter, offrir, donner: xépac, NEN. 
An. T, 8, 29; ou zue, Par. Ped. 
417b, unc coupe; fig. #600ç öpéčo 
twi, IL. 5,82; 11,79;12,174, etca; On. 
4,275, accorder la gloire A gon, em 
parl. des dieux; thoŭtov, Po. P. 3. 
195,accorder la richesse|| Moy. 8p#- 
yopo (ao. opeldunv, plus souv. bpt- 
x0nv) 4 s'étendre, s'allonger : xepét, 
Ir 99.009. avec les mains, c.à d. cher- 
cher à prendre avec les mains; Brauer, 
IL.4,807, s'étendre avec la javeline. 
tendre la javeline vers, viser l'adver- 
saire en tendant la javeline ` mocoiv 
ópwpiyator (3 pl. pf.) mohepitei, ir. 


"Opeia 
16,884, ils se sont élancés pour com- 
battre; épé£ar’ lwv, Iu, 73, 20, il s’é- 
tendit en marchant, c. à d.il marcha 
du pas allongé d’un dieu [| 2 avec le 
gén. s'étendre vers, tendre vers, vi~ 
ser, aspirer à : où mode épééato, IL. 
6,466, il tendit les mains pour pren- 
dre son enfant; en mauv. part, ten~ 
dre vers qqn, c. à d. chercher à at- 
teindre, à blesser qqn, Ir. 16,322; 
fig. épeyduevor rod mpôtos Exuoros 
yiyvsoðar, Tuc. 2,65, aspirant chacun 
à devenir le premier ` &Andetas,PLar. 
Rsp. 485d; ééns, Du. Phoc. 47, 
aspirer à la vérité, à la gloire; avec 
l'inf. Puar.Prot.326 a|13 avec oer, 
atteindre, toucher, On. 14,892, etc.; 
en mauv. parl, atteindre avec une 
arme, blesser, IL. 16,814; 28,805 || 4 


` setendre à soi-même qqe ch ,c. àd. 


prendre avec soi, se charger de, acc. 
Eur. Or. 308115 se tendre, s'épanouir 
(de joie, etc.) A.Rn.2,78; cf. Eupéo. 
(Donen V. Pylh.60)tendre ou se por- 
ter vers qqe ch., chercher à attein- 
die, désirer qqe ch. || D DI. pass. 
3 pl. épq. épwpéxarou, IL.16,884; pl. 
q-pf-3 pl. épq. épwpéxare, EL.11,26. 
Ao. pass. au sens moy. Eur. Hel. 
1238; Ven Mem, 1,2,16; Ages. 1,4; 
Luc.Bis acc.29. 
"Opeta, ge (h) Oreia, mt. d'Etolie, 

Nic. (Ara.297 a). : 

` ôpétdves, V. épeëves. 

dperdpxns, dor. ÒpELAPXRG, 

dat. -a (6) maitre ou roi des monta- 
gnes, Antir.6,34 (ôpos, äpxw). 

` ôperte, &ôog, adj. f. de monta- 
gne, ANTI.6, 219; NONN. 19,329, etc. 
ai "Opeääes, Bion 7, 19, nymphes 
des montagnes, Oréiades (6pos). 

` êpet-auloc,oc,ov:1 qui habite les 
montagnes, Orp. C. 3,18, etc.|\2 qui 
se trouvè sur les montagnes, Opr. H. 
4,309 (6pos; oh, 

` épetbaoia,as (à)[äo] marche dans 


les montagnes, STR. #74; EL. N.A.38,9 | 


(ôpetbátne). 

ôpeBéoux, œv (Tà) procession re- 
ligiouse parles montagnes, StR. 564 
(épa6drné). SP 
“ "Obetfégtoe, ou (ô) [ð] Oreiba- 
sios, h. Antu. 5, 274 (v. le préc.).. 
` épetBaréo-& [à] À ér. traverser 
au-milieu des montagnes, acc. DS.5, 
89112intr-marcher dans les monta- 
gnes, Anra. 10,11; Prur. Fab. 7, ete. 
Lëpeëdrac), Ee 
` ApetBécne, ou (5) [à] qui marche 
‘à travers. les montagnes, Sorn. O.C. 
1054, 'etc.; Eur. Tr. 486, etc. (ëpos, 
Baiv). ‘ 

ôpetbarikéc, M, óv [à] qui peut 
marcher dans les montagnes, CLÉ. 
240 (épeGérnc). ` 

épetyevMc, Ae, és: À né sur les 
montagnes, Nic. Th.875 || 2 de monta- 


gne, Moscnion (Sros. Ecl. phys. p.. 


242). (8pos, yiyvouut). 

: -épeuyévvntoc, 06, ov, €. le préc. 
Les 1,15 (ëpos, Yewvdw). | 

` épetdpouta, as DI course dans 
les montagnes, ANTH. 7,418 (6pe1èpô- 
uo : 

_épet-ôpéboc, 06, ov, qui court à 
travers les montagnes, Eur.1.4.1593 
(pos, dpagretv). 

` òpera, We, Es [à] qui croit sur 
Ee 1493 (6pos, Déi 

w). 

Zpeukdée, ý, óv, de mutet, de mule, 
SYN. Ep.3 (peve). 
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ôpeikrtiros, ge, ov [ri] qui habile 
dans les montagnes, Po. fr. 806 Bok 
(Öp, urirôs). 

ôperksxhs,ñs,éc,qui a son repai- 
re dans les montagnes, Eurép. (EL.N. 
A.12,7) (ôpos, héxos). - 

ôperuavñe, ns, és [à] qui erre, 
transporté du délire bachique, à tra- 
vers les montagnes, TRyPx.370 (pos, 
pavot) . - 

ôpervéuoc,oc,ov: 4 qui habite les 
montagnes, Eur. H. f.8641|2 qui patt 
sur les montagnes, fig. ANTH. 6, 107 
(pos, vépw). 

ôpetvoc, ou (ò) autre n. de la 
mésange, ArsTT.H.A.8,8 (cf. aiyiðah- 
Aos) 

ZGpsuuée, OG, de montagne, d'où: 
4 couvert de montagnes, monta- 
gneux, HDT. 1,111; XEN. Cyr. 1,8,8; 
Puur. M.172f; à égen (s. e. yopa)’ 
Arstr.H.A.5,28, pays de montagnes 
112 qui croît, habite ou se trouve dans 
les montagnes, Tuc. 2, 96; Anert. H. 
À.9,40; Jos. B.J.8, 3,411 3 de monta- 
gnard, PLar. Cral.394e (pos). 

ôpeto-B&rns,ou [à] adj.m.c. pet- 
Garns, SIB. 5,48. 

ôpeto-uavnc, Oe, £6 [à] passionné 
pour les montagnes, Orern. H.80,5, e, 
Gpeavis. 

ôpeLo-véH0G, OG, OV, C. ÉpevOLos, 
ANTH. 6,14. ` 

öpsrog, «ou oc, ov: 4 de monta- 
gne, Pn. N.2,11; EscuL. Ag.497; Sopu. 
Ph. 937; Eur. Hipp. 1127, etc.; An, 
Av. 740; Xéx. Cyn. 5,17; Prat. Leg. 
677b, etc. {| 2 de montagnard, Luc. 
Zen, 5|| X> Gén. pl. fém. dor: 
éperäv, Po. l.c. (ôpos, cf..Gpeivds). 

ôpero-xapñs,ñc,éc [à] qui se plaît 
sur les montagnes, A.PL.256 (ôpetos, 
xxipw). g 

ôpetnéAapyos, ov (ô) cigogne de 
montagne, sorte de vautour, Anert, 
H.A.9,89,8 (Ğpoc, vehapydc). 

ôpei-nhayktos, 0G, ov, C. le suiv. 
AR. Th.326 (6pos, TAdEW). . 

ôperrAavhs, M6, £G [à] qui erre 
dans les. montagnes,. "Teen, 223; 
Nonx.5,408, ele. (var. épi) (6pos, 
cd), 

ôpeimhavoc, oc, ov [à] c. le préc. 
Noxx:16,184 (var. épithavos). 

ôpeunreké«, oe (à) orme demon- 
tagne, arbre, Ta: H.P.8, 14,1 (6pos, 
real, 

ôpeic, v. öpp. 

ôpeitns,.ou (6) montagnard, Por. 
3,33,9; Orpu. Lith. 356 (6pos). 

ôpeutpephs, Oe, Ze, nourri dans 
les montagnes, Onacr.(Luc.Alex.48), 
Tryex.198 (bpos, Tpépw). 

ôpeutunia,ion.-in, nc (h) [ù] tra- 
vail du bûcheron ou du carrier dans 
les montagnes, Hpc. 1175 d (éperrd- 
Tos). 

ôper-tonoc,oc,ov [ÿ] qui travaille 
le bois on extrait la pierre dans les 
montagnes,bûcheron owcarrier,GaL. 
9,449 e (Gpos, TÜTTw). 

ôper-poitne, ou, adj, m. qui par- 
courtles montagnes, Paanoez.(PLur. 
M.671) (pos, gor),  . 

ôpet-poutoc, og, ov, c. le préc. 
Corn. p.218. 

ôperxéAkevoc, n, ou DI de laiton, 
Prart.Criti: 119 c (6peixæhxoc). 

êpei-xakkos, ou (6) orichalque où 
laiton, sorte de cuivre, Hu.5, 9; Rés. 
Sc.122; Prar.Criti.114e, etc. (pos, 


xahxóg). š 


Gpeootëpdu0oe 


Zpetéërne, ou (éi €, 6peltns, ANTR. 
9,824. | 

ôpektéov, vb. d'ôpéye, Cris. 
841. 

ôpektikôs, ý, óv, qui a la proprié- 
té de tendre vers, d'où: À qui concer- 
ne le désir : tò épexrixdv, Arsrr. Nic. 
1,13, le désir, la convoitisel} 2 qui 
excite le désir, PLUT. M. 688 b (ps~ 
ardel. 

ôpektoôc, 9, óv :I au pr. tendu, 
allongé, IL.2,548 || 2 qu’on tend, qu’on 
allonge, en parl. d'armes pour com- 
battre de près, p.opp.à naktôv,Srr. 
448 || II fg. désiré, qui excite Le dé- 
sir, Anstr.An.8,10,8,ele. (vb. d'épé- 
yo). 
ôp-eunôtar,&v (oi )qui boiventles 
vapeurs des montagnes, c. à d. for- 
més par ces vapeurs, en parl. des 
fleuves, Orac. (PLur.M1.406 f) (ôpos, 
Eutive). , 

"OpsËprns, ou (6) Oréxartès, 
D de Parthiène, Dr. Alex.45. 

dpeëte, eme (h) action de tendre 
vers, d’où appétit : 4 désir de nour- 
riture,PLur.M.479 b|| 2 désir en gén. 
Dan, Def 414 b; ArsTr.Rhet.1, 10,8 
(épéyw). ; ` b S 

ôpeo-K6UOG, V. PEWXŐMOŞ. 

ôpéouat (seul.prés.et impf. 3 pt. 
épq. épéovro) s'élancer, IL. 2,898; 23, 
212; EriGr. (Paus. 9,88) (R. "Op, s'é- 
lancer ; cf. öpvvp). . 

ôpzo-nokéow-&, parcourir ow habi- 
ter les montagnes, Luc. D. deor. 20,7 
(ôpos, tohéw). 

ôpeo-céluwov, ou (tò) [T] persil de 
montagne, plante, Tu. H.P.7, 6,8; 
Diosc.3, 76 (ôpos, séAvov). 

ëpeo-tünoc,o6,ov [Ŭ] c.éperéos, 
Tu.H.P.8,8,7, ele. 

ôpéo-Broc, og, ov, qui vit dans les 
montagnes, Orr. C 3, 345 (pos, 


loc). S 

"Oeéofec, ou (ò) Oresbios, À. I. 
5,707 (v. le préc.). 

Opéoferov, ou (tò) Orestheion, 
v. d Arcadie, Tac.ÿ,64. 

°Opeobig, Lëäoc (à) territoire 
d'Orestheion, Tuc. 4, 184 (Opé- 
Gûetov). 

Bpeot-Opôuos, 0G, OV, C. épedpé- 
uoc, Noxx.2,442, etc. 

ôpeot-Ttpopos, OG, Ov, C. 6peltpo- 
Yoc, I1.12,999; OD.6,130. 

ôpeot-poutoc,o6,ov,c.épelporos, 
Conn.34. 

ôpeokebo, vivre dans les monta- 
gnes, Nic. Th. 413 (öpos, xev- pour 
xeF-; cf. épéoxooc). 

ôpéo-kios, o6,ov, qui vit dans les 
montagnes ombreuses, ANTA. 9, 524, 
16 (Gpos, om). 

ôpéo-kooc, 006, GO, qui a son gite 
ou qui. réside dans les montagnes, 
Escur.. Sept. 582; Eur. Hipp. 1277; 
Cycl. 247 (Bpoc, xo- pour Sou de 
#xoF-, 4v F5 cf. épecxedw). 

ôpes-réoc, 06, ov, €, le préc. IL. 
1,268; On.9,155. 

épéoa-auhoc, 0G, OV, C. 6peiau\oc, 
A .PL.233, 1; CoL.105. 

òpzoor báts, ou fix] adj. m. e. 
Zpsfdege, Sopn.0.R. 1100, Ant.350; 
ANTH. 7,578 || D> Gén. dor. -Géra 
[tă] Soen. H oe, 

Zpeggltreuoe geg [i] né dans les 
montagnes, AR. Ran. 1344 (6pos, yi- 
yyopat). : E 

ôptoat-Spou0c, 06, OV, C. Gëtt 
dpôuos, Onpr, A4rg.21.  . 


dpeooivouoc 


épeoat-vouos, 06, ov [i] c. ópewó- 
pos, Hés.. Sc. 407; Nonn, Jo. 4, 59, 
etc. i 
épesatnétos,os,ov [të qui court 
à travers les montagnes, Nonn. #4, 
250 (6pos, ratéw). 
ôpecoinokos, 05,07 [t] c. Ôpeord- 
© oc, Nonn.18,187. 
épeoot-qutoc, 06, ov [tù] qui s’é- 
panche des montagnes, Nonn. 20,337 
(pos, xéw). 
*Opéotar, Gu (01) les Orestes,pple 
Molosse, Tnc.2,80 (v. "Oeierc), 
"Opéoteuu, ge (à) l'Orestie, titre 
d'ouvrages: 1 poème de Stésichore 
112 trilogie d’ Eschyle (Agamemnon, 
les Choéphores, les Euménides) An, 
Ran.1124 (Opéornc). 8 
"Oeäoreuou, ou (tò) 4 Oresteion, 
autre n. d''Opecddotov, Eur. Or. 
1647 |] 2 temple consacré à Oreste, 
Hor. 9, 14; Luc.Tox.6 ( Opéornc). 
FOpéoretoc, Q, ov, Qui concerne 
Oreste, Sonn. EL. 1117; Eur. Andr. 
1242 (Opéotns). 
ôptotepoc, a, ov, C. épervôc, ÍL.22, 
93; Oo. 10,212, ete.; Sora. Ph. 891; 
Eur. Hec.1058, Bacch.1141, ete. 
"Opëecne, ou (6) Orestès (Oreste): 
À fils d' Agamemnon et de Clytem- 
nestre, IL.9,142; On.1,80, etc. || 2 au- 
tres, 11.5,105:18,189,198; Tuc.1,111, 
ete. | D Voc. Opéora, Sorn. El. 
6,15, elc.; gén. épq. ‘Opéotao, On. 
1, 40; ion. -ew, HDT. 1, 67; acc. ion. 
eg, Hor. 1, 68. Décl. dor. ’Opéotas, 
a, g, av, ete. [&] Po. P. 11,24, ete. 
(pos). i 
dpeortéc, doc, adj. f. demonta- 
gne, qui habite les montagnes, IL. 6, 
420; Dn. 18, 19 (ôpos). S 
Apesotlae, ov (6) |2] vent des mon- 
tagnes, A .Tar.lsag.in Aral.p.158a; 
Car. fr.85 (ëpoc}. 
ôpéotuov, ov (tò) aunée, plante, 
` la même que vexrdprov, Diosc. 5, 66. 
öpsopt (v), local. pl. d'ôpos. ` 
ôpebc, Zoe (6) À mulet, propr. 
« le montagnard », béte de somme 
dont on se sert surtout dans les 
montagnes, Ar. Ran.290; Ansrr, H. 
A. 6,24, etc. || 2 adj. de montagne, 
montagnard, Lag. 2777 (öpos). 
ôpexBéo (seul. prés. el impf:)1 
s'étendre, IL. 23, 80; Tacr. 11, 48; p. 
suile, se prolonger, ARISTIAS (ATH. 
56); sel. d'autres, mugir, au pr. el 
fig. (cf. box@éw) I| 2 fig. tendre vers, 
d’où désirer, avec l'inf. A Du. 2, 491] 
Y> Impf. dp Deg, ARISTIAS l. Ce; 
ou 6péxbcov, IL. 23, 30; A Ho 2,49 
(épée). 
ôpé, V. dp. 
ôpew-kéuoc, mieux QUE ÊpEO-KÉ- 
Doc, og, ov, qui soigne les mulets, 
muletier, Ar. Th. 491 || D> Seule 
forme dans les inscr. all. CIA. 2 
add. 834, e, 18,20 (817/307 av. J-C); 
v. Meisierh. p. 20,18 (peùs, voté), 
dpn, v. And, de 
öpnnar, v. le suiv. g 
dpnu, éol. c. dpdw, Sapru. fr, 8. 
11 Rok: EG épñv, An, Lys. 1077; 
part. We Hrrac. (DL.1,84) II Moy. 
pnpa (prés. 2 sg. Gpae m. sign. 
deal, E SE } 4 
épnrés, ý, óv, v. épars. 
8pBéync, ou (6) hôte; étranger, ou 
p--é. c. "Oplavns, Lvc.ÿ38 dout. 
ôpB-ayépac, ou (5) Lë phallus 
(avec jeu de mots sur le suw.) Ar. 
Lcci.915 (v. le suiv.) 
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"OpB-ayépas, ou (ô) [&y] Orthago- 
ras, h. PLar.Prot.318c: Anert, Pol. 
5,12, etc. (ép0ds, éyopettw). 

épBayopioroc, ov (6) [à] petit. co- 
chon de lait, Am. 489 b, 140b. 

épB&ôroc, ge, ov [č] c. 6pluos, P. 
Si.Ecphr. Amb.24. 

Zefor, v. Öpvvpt. 

°Op8aîog, ou (6) Orthæos, Troyen, 
TI 29.791. 

"Oebéue, ou (6) Orthanès, sorte 
de Priape, Par. com. (ATH. 4411); 
SrR.587 (6p0dç). 

8pB-antov, ou (tò) couverture de 
laine pour s’envelopper et s'essuyer 
le corps, Dix. (Got, 7,69) (ôp0dg, 
Arca). 

"Oebéeeu (6) Léi Orthaôn, Centau- 
re, Nonn.14,190. 

Gëfete (impf. 3 sg. &pbevev) c. 
6p0dw, Eur.Or.405. : 

”Op8n, ns (à) Orthè, v. de Thes- 
salie, 11.2,789. 

épBnA6s,n,ôv, droit, Srn.570 (ép- 
og 


òc). 

"Deia, ac (à) Orthia, surn. d’ Ar- 
témis à Lacédémone ef en Arcadie, 
Xén. Lac. 2,9; Pur, M. 2890 (fém. 
d öphtos]. 

Soo, adv. v. pe, 

Sparade, adv. vers les hauteurs 
en haut, avec mouv. Eë, Lac. 2,3 
(6p0ros, -Ôe). 

épltébo : 4 pousser des cris ai- 


ver, acc.A.PL.261,2 (6pôuoc). 

épBiaË, ako (5) [ax] partie infé- 
rieure d’un mât, Ericu.(Pour.10,1384) 
(6p@uoc). 

*ôpBiaotc,ion.-inouc,eoc (à) [à] 
érection, Arér. p. 26, 11 (épltdw). 

épBiaoua, atog (tò) [är] parole ou 
appel d’une voix criarde, cri aigu, 
Ar.Ach.1042 (6p0dtu). 

"épBinors, v. épluats. 

8pBuoc, a ou oc, ov, droit, €. à d. 
qui se dresse, particul.1 qui monte 
en ligne droite, à pic, en parl. d'un 
chemin, XEN.An.1,2,21, elc.; pen 
tévou, Zen, An. 4,6,12, monter à pic; 
xar& rop 8p0iou, Arr.An.1,1,8,à pic 
en descendant [| 2 qui se dresse, en 
parl.de lours, Eur.Andr.10; de che- 
veux hérissés,Escuc.Sept.564; Sopu. 
OC 1624; oùs dp@tov, Luc. Tim. 23, 
oreille dressée; en purl. d'animaux, 
dressé sur les pattes de derrière, Po. 
P.10,561| 3 en pol, de la voix, qui 
résonne en montant droit, c. à d. éle- 
vé, haut, clair: öphra öcs, IL.11,11, 
elle poussa un cri haut et sonore ; cf. 
Hu.Cer.20,439; de même,en parl.de 
lamentations, Sorn. Ant. 1206, etc.; 
adv. 6p01ov gwveiv, Pn.N.10,42,par- 
ler fort; cf. Escuc.Pers.289, etc.; vó- 
pos 6pQuos, Hor. 1,24; Ar. Eq. 1279, 
etc. ton haut, mode aigu || 4 £. de 
tact. formé en colonnes, p. opp. à la 
phalange où les soldats étaient cô- 
te à ode en longueur sur le front, 
Kén. An.4,2,11; 8p0lous voie ÀOXbUS 
äyew, XÉN. An. 4,3,17, faire avancer 
les troupes en colonnes; cf. Po, 77. 
23,9,8; En. racr.30, etc. ||5 en droite 
ligne : txvoc, Zë. Can. 6,14,15, piste 
qui se dirige en droite ligne ` geen 
8pBrov, Xéx.Cyn.5,29, fuir en droite 
ligne; fig. 40n 6pôue, Pur, Syll. 1, 
caractère droit, sentiments droits || 
D Fém. Bpêtos, Sorn. ete. (6p- 
06c). 
` épBo-ékavBos,0c, ov [ëx] à épines 


justice, 


opBoraprnvos 
droites, Tu. C.P.3,18,11 (var. épl&- 
xavôoc) (6p0ds, éxavôa). 
8pBo-Batto-& [&] marcherle corpa 
droit ou droit devant soi, Ant. 9,74 
(è. Bardc). ý 
épBoBoukin, az (h) avis sage, rai 


-sonnable (propr. droit) Dote, Phy 


siogn. p. 219 (8p66OU Lo). 

épé-Bouoc, 06, ov, qùi conseille 
droitement, qui donne de sages avis, 
Po. P. 4, 466, elc.; Escux.. Pr. 18(6. 
Bouri). 7 | 

*OpB6-Bouloc, ou (6) Orthobou- 
los, À. Lys. 16, 13 B-Sauppe (v. le 
préc). 

éphoyvouovéo-&, penser sage- 
ment, Da, 7. A47 (6p6oyvwwv). 

ôpBo-yvouœv, ov, ov, gén. ovos, 
qui pense sagement, Hec. 1282,53 IER 
von). , 

ôpboypapia, ac (A) [žo] 4 écriture 
correcte, orthographe, Sext. M. 1,92 
I| 2 coupe verticale d’un édifice, £: 
d'archit. Virr. 1,2 (6p0oypégos). 

òp8o-ypåpog, 06, ov [ă] qui écrit 
correctement, Sum. ve &vóyswy (6. 
ypágo). É 

épBoyovia, oe Diangle droit, Ar- 
cnvr. (Sros. Ecl. phys. p. 784 dout.) 
(épdoywvoc). 

8pBo-yovL06,06,0v, à angle droit, 
rectangulaire, T. Locr. 98a; Aner, 
An.9,9,2 (6. ywvia). 

8pBo-Sañs, e, Ge (äi qui sait bien 


gus, Escur. Pers. 687 112 dresser, le- | (propr. droitement), sage, habile, 


Escur: 4g.1022 (6. iôdoxt). 
` 8pBo-bikaoc,os,ov{ix] qui obser- 
ve. une exacte (propr. une droite) 
Escur. Bum. 994 (ô. èi- 
xatos). . , 
8pBo-Sikac, ov Déi adj. m. qui 
juge équitablement (propr. droite- 
ment) Po. 11,15 (dor. c. *ép0oëtuns, 
de à. òixn). 
8pBo-S0Ëxothe, o0 (ó) qui a des 
opinions saines (propr. droites) 
CLéu.348 (å. dobdtw). 
8pBoSoËnorikés, ý, óv, conforme 
à une opinion saine, Proct. Plat. 1 
Alc.p.76 Creuz. (ép0oëoËaotis). 
8pBoSoEaotiwk®c, adv. conformé- 
ment à une opinion saine, Simri. 
Arstt.Cat. 2a. 
òp8o-Soğto-®, penser juste, avoir 
une opinion saine, Anert, NiC. 7, 8,4 
(å. doëa). | 
8pBo-Sorepa, ac, adj. f.: 6. Gre: 
volas, Orpn..75,6, qui donne un ju- 
gement droit, sain (8. dôretpa). 
8pBo-8pouéw-&, courir en droite 
ligne, Xén.Ég.7,14 (6. Gpôyoc). 
épBo-éBetpoc,oc,ov, aux cheveux 
relevés, OnPn.H.18,8 (ó. EQetpo). ` 
6pBo-éreua, ag (à) langage ou style 
correct, Prat. Phædr. 267 €; 
Dèm.95 (6. Eros). SEN 
8pBo-enéw-& ,parler correctement, 
se servir du mot propre, DH.1,90 (6. 
Etoc). HE 
Zefé- Be, -tpuxos (ô, à) [x] dont 
les cheveux se dressent, ow qui fait 
dresser les chevéux, Escur.Ch.32 (å. 
Det), . 
8pBo-k&Beôpoé, ge: ov [à] assis 
droit sur son séant, P.Ë6.6,99 (6. xo 
068po). f 
8pBo-kékauos, ge, ov [äë]'à tige 
droite, Diosc: Noth. p. 461 (ô. ndha» 
pog). Bé 
` Apfe,véengge, 06, ov [ë] qui re- 
dresse la tête, OrPH. H. 18,8 (ó xap- 


.VOY). 


Gpékrouioc 


6p86-kauloc, oc,ov, à tige droile, 
Tu. P.7,8,9 (ô. xavXde). 

SpB6-kepog, otos (6,à) qui fait 
dresser les cheveux sur la tête, Sopn, 
1.922 Dind. (å. xépac). 

"OpBokopuBéurror, og (oi) [Ù] les 
Orthokorybantes, pple perse, Hnr.8, 
92. 

6p6o-képuêos ou épBo-képubos, 
ou (6) alouette huppéë, fig. ALCPHR. 
3,48 (6. xdpuôoc). E 
Op krpoLpoe, «, ov : À qui dresse 
In tete où les cornes, In. 8, 281: On. 
12,8482 p. anal. à la proue ou à Ia 
poupe relevée, Ir. 18, 8; 19,344 (6. 
xpaipa). : 

òp8ó-kpavog, 06, ov [ã] qui dresse 
son sommet, Sorn. Ant. 1203 (6. xpo- 
voy). : 
ëpB0-kukAoc, oe, ov, courbaturé 

(propr. raide.et courbé) Gaz. (6, au 
Adel. 
ôp8é-kwkoc, oe, ov, aux membres 
raidis, GAL. (ô. x&Aov). 

ôpo-loyéw-&,parler correctement 
ou avec propriété, PLur. M. 570e (ô. 
Ayo). 

6pBo-loyia, oe (D) correction ou 
propriété du langage, PLar. Soph. 
239 b (ô. Xdyoc). 

ôpBo-uavteia,us (à) divination ou 

“prédiction juste, EscHL. Ag. 1215 (6. 
pavtela). 

ôpBé-uavris, gws (6) devin véri- 
dique, Pn.N.1,61 (6. mévris). 

ôpBo-véuos,os,ov,quijuge(propr. 
qui partage) équitablement, Escur. 

: Eum. 968 (6. voa). 
SpBd-vooc-ouc, 006-ou6c,00v-ouv, 
‘au sens, droit, CLÉM. Pæd. 3, 11 (6. 
vd0s). 

ôpBo-mayhe, ge, és [à] fiché droit, 
qui se tient droit, Pur. M. 340c (6. 
Thyvvp). 

*Op66-rayov, ou (tò) Orthopagon, 
colline de Béotie, Pror. Syll.17 (cf: 
le préc.). 

6pBo-néAn, ge (à) [à] lutte debout 
(pP. opp. à xAvordAn) Luc. Lex. 5 (6. 
dat. ` 

Gpfozchäf, fyos (6, à) qui sé ca- 
bre, qui se redresse, An, fr. 486 (6. 
tÀAGO). 

ôplonkoëéw-0@, faire une traver- 
sée heureuse (propr. directe, sans 
obstacles) au pr. et fig. Cum. et Ev- 
pr, (Sros. ki 66; 103, 27) (ed. 
TA006}. 

6pBémAooc-oucs, oog-ouG, oov- 
ouv; qui navigue heureusement 
‘propr. directement, sans obstacles) 
fig. Hireonam. (Gros. Fl. 108,26) (6. 
mhËw). 

*épBénvora, ion. épBonvoin, ge 
(h) asthme où l’on ne peut respirer 
que lé corps droit, Hec. 1211 e (Gef. 
Tv00c). 

6pBonvouikéc, n, óv : À sujet 3 
l'asthme * ép0dnvota, Rur. p. 406112 
qui consiste en une crise d’asthnie 
*éplonvotx, Hrc.185h, 206 h (*ép0c- 
nyo). ` 

ôpB6-nvooc-ous, 00G-OUG, 00v- 
ouvasthmatique qui ne peut respirer 
que debout ou le corps droit sur son 
séant, Hre.645,88 (6. nvéu). f 

òpbonosto-â, aller droit sur ses 
pieds ou droit son chemin, NT. Gal. 
2,14 (6p@érouc). i 

ôpbo-nóông, ou, adj. m. c. Zefd- 
moys, Nonn. 28,72. 

deféunohte, soc (å, À) qui dirige 
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sagement (propr. droitement) l'État 
ou les Etats, Pn.0.9,8 (6. ndhes). 

ôp8Bó-nopoc, ou (6) chemin di- 
rect, droit chemin, Porra. V. Plot.p. 
LXXV, 27 Creuz. (8. mépoc). 

6pBé-rous,ouc,ouv, gén. -mo$oc: 
À qui se tient droil sur ses pieds, Nic. 
Al. 449 |] 2 escarpé, à pic (rocher), 
Sorn. Ant. 985 (6. roù). 

Gpo-mpérée-A [à] agir droite- 
ment, se bien conduire, Aner. Dol 2. 
13,10 (6. tpäyos). 

6pBo-npayia, ac (à) [ay] honnête 
(propr. droite) manière d'agir, Ténès 
(Srog. PL.40,8) (6. xpäyos). 

« $pBo-npiov, ovog (6) [t] instru- 

ment de chirurgien pour trépaner, 
GaL. 2, 98 c (6. Tpiwy): 

ôpBô-ntepos, oc, ov, dont les co- 
lonnes (propr.les plumes ou les ailes) 
se dressent, Soen. fr. Ai Dind. (6. 
ntE pv). 

épBo-nüytov, ov (tò) [5] c. éppo- 
müyiov, ErArosrn. Catast. 95,41. 


tion ou précision du langage, Tuén. 
289 à (6. pau). - 

ôpðós, ń, óv: I droit, toul droit, 
qui se dresse; jointà otvo se tenir 
debout, 12.23, 271; On. 18, 240; en 
parl. de cheveux hérissés,1L.24,859, 
etc.; d'un port de téte droit, Escur. 
Ch.496; dein os ictévau, Sonn. El. 
27, etc. dresser l'oreille, c. à d. mon- 
trer son ardeur, en parl. du cheval; 
en parl. d'objets qu'on pose en les 
dressant (tiare, turban, etc. XéN. 
Cyr. 8, 3, 13, ele.) ; xMpoxec 6p0Odre- 
pat mpocepeðópevat, Por. 9, 19, 7, 
échelles appliquées trop droit; par- 
ticul. en parl. d'édifices, de villes 
quise dressent, qui sont debout, p. 
opp. à «renversé, détruit» Tuc. 5, 
42,46; Dar, Lach. 181 b, elc.; d'où 
solide, prospère, heureux, en parl. 
de pers. Soen, O. R. 50, etc.; de cho- 
ses, Soru. O. R. 88, oracles qui tour- 
nent bien, qui ont une heureuse is- 
sue; fig, qui se tient droit, ferme, en 
parl.de puissance, Puur.Philop.12; 
dressé, animé, excité, particul. qui 
se dresse pour écouter on observer, 
altentif, Isocr.96 b; joint à uetéwpot, 
Po. 28,15, 11; De. Dem. 18; en 
parl. de la tension d'esprit qui ac- 
compagne la peur, Lycurç. Leocr. 
839; PoL.3,112,6; DS.16,84|II droit, 
en droite ligne : 6p0ôs dur 4ektoto 
Tetpapévoc, Hés.0.725, tourné droit 
en face du soleil; däi: sis däin ro- 
peser, Sopx.A7.1254, il est mené en 
droite ligne; 6p@oïs épuaotv dpüy, 
Sorx.0.R.1385, regarder en face: ié- 
var 6p0hv óðdv, Tuen. 939; Ar. Av. 
4007; abs. tévar pi (se. 606v) 
aller en ligne droite, tout droit, diréc- 
tement, An. Av.1, Th,1223: de même 
AC Apfëe vauxAnpetv To, Born. 
Ant.994, gouverner l'État dans uné 
voie droite, c. à d. heureusement; 
Zei yuvix, Dar. Tim. 53d, l'angle 
droit; £ de gr. à Gef (s.e. nr&oic) 
le cas direct, c. à d. le nominatif, p. 
opp. aux cas obliques, Gramm. || III 
fig. droit, c. à d. 4 juste, correcl,sen- 
sé, en parl.de l'esprit, Po.P.10,106; 
0.8,32; els 6p0ôv ppoveïv, Sorn. fr. 
548 Dind. avoir un sens droit; en 
parl. d'Etats, de conslitutions po- 
litiques,Arsrr.Pol.8,5,1, ele.; PLUT. 
Per.15||2droit, loyal, véridique,sir - 
cère, en parl. de pers. EscuL, Bum. 


6pBo-ppnuocüvn, ns (à) correc- |” 


dp80ppov 


318; Sorn. Ai 284: en parl.de choses 
(parole, discours, HDT. 6, 68; Soen. 

-R.506; Prar.Phædr.78a,ele.:nou. 
velle, Po.P.4,496, ete.) IS réel, véri- 
table: 6907 pavia, EL.N.4./1,89, fo. 
lie réelle, vraie folie H 4 droit, juste, 
conforme à la loi, Sorin, Aj. 850: xarà 
TÒ ép0év, Hpr.1,96, selon la loi et la : 
justice || Cp. épOdrepoc, Por. 9, 19, 
T,etc.; sup. 6p0tatos, Arr. || D 
Lac. 6poü, AR. Lys. 995 (R. "Op, se 
lever, v. öpvvpt; cf. lat. arduus). 

òp8o-otkônv [à] adv. en se tenint 
droit, debout, Escaz.Pr,82; Ru. NA. 
4,81; particul. en parl. de malades 
qui ne gardent pas le lit, D. oni, à 
xaraxeipevos, Hrc.938e, ele. (6. Torq- 
pt, -òny). i 

Zpfooraäioc, ou (6) [%8] c. le 
suiv. AR. (POLI..7,49). . 

SpBootkdtoy, ou (tò) [à] longue 
tunique sans ceinture, propr. « qui 
se tient droite», Ar. Lys. 45; DC. 33, 
17 et 22 (6phootädnv). 
8pBo-oraSév [à] adv. c. ép0ooté- 
Su, ARu.4,1496 (6, Torngu, Zou), 

ôpBoctatéo-à [à] se tenir droit 
ou debout, Hec. 10/74 (6p0octi- 
TAS). 

öpBo-otátns, ov [č] adj. m. qui 
se tient droit, d'où subst. À colonne, 
Eur. Ion 1134, elc. || 2 gâteau qu’on 
offrait dans les sacrifices fi unéraires, 
Eur.Hel.547 (6p8ds, lotny). 

6p86-otatoc,oc,ov[à] qui se tient 
droit, debout, Eur. Suppl. 497 Ié. 
Vora), 

pd. orpearoe, ge, ov, garni de 
plaques perpendiculaires(en marbre) 
See Drop, FL. 67, 24) (6. otpw 
Tóg); ; 
ôpBooúvn, ns (à) c. defdeaz, Di- 
MOCRAT. p. 626. 

ôpBo-tevñc, ge, éc, tendu ou diri- 
gé en droite ligne, Oep. C. 1, 189, 407 
(å. teivw). : 

8pBétns, nroc (à) direction en 
droite ligne, d'où : I au propre, sta- 
ture où allure droite, XéN. Mem. 4,4, 
14; Aner, P. A. 2,7 | TI fig. À régu- 
larité, justesse, exactitude, PLar. 
Tim. 47 c, Crat.883a, etc.; Pror. M. 
24d, ete. ||2 au mor. droiture, veriu, ` 
Där. Leg. 627d; Pur. M. 483a (ôp- 
Osc). ee 
6pBo-Touéw-&, ouvrir en droite li- 
gne, Spr. Sal. Prov. 11, 5; fig. NT. 2 
Tim. 2,15 (6. -ropos de tépvw). . 

ôpBotovéw-@, accentuer pleine- 
ment, Dysc.Pron.301 e, ele. (6p06xo- 
voc). ” 

dpBorévnais, zog (h) accentua- 
tion pleine, Dysc. Pron.44b (v. 6p0d- 
ToVoc). 

éplotountéov, vb. d’ åphotoyéw, 
Dysc.Pron. 62b. 

épB6-tTovoc, 06, ov, frappé de lac 
Gent droit, c. à d. plein, p: opp. à 
l'siccent fléchi, comme l'accent de 
Dë dans tis Geer ` (p. opp. d'Bee ris 
où fe est enclitique) Dysc. (6. ré 
vos). 
` épBotovouuévoc, adv. avec l'ac 
cent plein, Hon en. (Bkk. p. 1445 c 
v. le préc. (éporovéw). 
` öpBotóvog, adv. c. le préc. Dysc. 
Pron.318a (6pOdtovoc). . ; 

SpBo-tpiyéw-& [i] avoir les che- 
veux relevés, Symm. Ps. 118, 119 (6. 
Dn). 8 j 

ôp8Bó-ppov, wv, ov, gén. ovog, 
dont l’esprit est tendu par lattente 


dpBobpuéo 


ou par l'espérance, Sorn. fr. 923 
Dind. (ò. phy). . 
ôpboputo-& IO) pousser droit, en 
parl. de végétation, Tu. H.P.2, 6,4 
(épOaguñs). | 
ôp8o-puñs de, de [Ŭŭ] qui pousse 
- droit, Tu. H. P.8, 8,4, v. le prée. (6. 
.… pu). | 
ôpBopuia, as (à) croissance dans 
le sens droit, vertical, To HD 8,8, ô 
(6pBowuñs). . 
òpðóo-ô (ao. pwoz) I diriger 
droit en l'air, d'où : À dresser: xdpa, 
Eur. Hipp. 198, la têle; tpóowrov, 
Eur. Ale:388, le visage; en parl. de 
pers. au pass. se dresser, EL. 2, 42; 
28,235, ele, || 2 faire lever : ebvñ0ev, 
A Du 2, 197; 8,645, d’une couche lä 
ériger: époua, Tuc. 6, 66, un retran- 
chement; mod toù relyous, ZEN. 
lell. 4, 8, 10, une grande partie du 
mur || 4 relever: twa, Antu. App. 
222, 4, qqn; fig. relever un homme 
abattu, Anen, fr, 51,2 Rok: p. opp. 
à 6m, Goen, O.C. 894 || II re- 
dresser ce qui cst courbé ou ployé, 
en pari. de morceaux de bois dé- 
viés, ARsTT.NiC.2,8; cf. XÉX.Mem.8, 
10,15,cte.; fig. redresser une erreur, 
rectifier une opinion, Escur. Ag.1475, 
Suppl. 915, ete. || III 4 redresser, 
rétabtir, relever: otxoy, Eur. 1. T.9983; 
mdhste, PLAT. Menex.99c, une mai- 
son, des villes; Biov, Sopu. O. R. 39, 
sa vie; du pass. réie 6pOovpévn, 
Tuc.2,60, une ville prospère ; à otpa- 
mée Thetor” Bu 6épôoïro, Tuc. 3,80, 
la plupart du temps le général peut 
réussir; TÒ éphoumevov, Tue A. 18, la 
bonne marche (des affaires), le suc- 
ën 2 être juste, vrai, fondé, Hpr. 
7,103 1 3 maintenir dans la droite 
voie : tôv rotépa, Prar. Lach.181 a, 
le nom de son père, soutenir la bon- 
ne réputation ou l'honneur de son 
` père (ëpëdc), 
òpðpevo, être matinal, se lever 
ou agir de bonne heure, Tacr. 10,58 
|l Moy. 4 être matinal, Rur.Suppl.978 
112 veiller, être éveillé, Eur. 77.182 
(6ppos). f 
òpBpiðLoG, o, ov [Yò] 
ANTH.5,9,6. S 
ôpBpičo, c. ôpðpevw, Set. 1 Reg. 
1,19; Gen.19,2,27; Ps.62,1; NT.Luc. 
21,38. : 
SpBpuwéc,n,ôv [i] [p. exc. Ý, Antu. 
5, 177; 12, 417] c. 6pôptoc, ARAT. 
948. 
ôpðpro-kókkuč, uyog (6, à) qui 
chante dès le point du jour, Den, 
(Com. fr. 4, 421) (p8pros, xoxxdCw). 
GpBpros, a, ov, matinal, qui se fait 
ouù quiagit de grand matin, Dn. Mere, 
143; TaGx.863; Ar.Lys.60, etc.; Tuc. 
5,58, etc.; Prat. Leg. 961 b, etc.; tò 
6p0ptov, Hor. 2,173; Luc. Gall. 1,le 
point du jour; adv. 6pôprov, Ar. 
Eccl, 525, Av. 489, au point du jour |] 
Cp: -airepos, Hos Epim.166; sup. 
-aitaros, Hox Epim.1661| X> Fém. 
-0ç, ORPH. Arg. 756 (6p0pos). 
opBprouôs, où (ô) recherche faite 
dès le point du jour, AQu. Prov. 11,27 
(ép0pEw). 
6p8po-66ac, ion. one, ou Tel qui 
crie dès le point du jour (le coq) ÀLE- 
-XARQ. (ATH. 98 e); Axa. 12, 137 (öp- 
0pos, Bodo). 
ôpBpo-yon, ns, «dj. f. qui gémit 
dès le jour naissant, Des, O, 566 (8p- 
Opos, Tod), - - 


c. 6plptos, 
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SpBpo-Agkoc, oe, ov [ă] qui babille 
ou qui chante dès le jour naissant, 
AnTH.6,247 (6p0poc, hahéw). 

6pBpoc, ou (6) le point du jour, 
l'aurore, Hu. Merc. 98; Hés. O. 575; 
Zefpoc Bofde, AR. Vesp. 216; Prat, 
Prot.310a, lapremièreaurore, le jour 
naissant, le petit jour; Gar 6pôpov, 
Barn.102; ré tôv Oppe, DC.76,17; 
sie 6p0pov, ës, Cyn. 6, 6; mepi öp- 
0pov, Tac.2,3, elc.; xat’ öpðpov, Ar. 
Vesp. 772; mpôc 6pôpov, AR. Lys. 
1089,elc.; tò mpôs 6p0pov, Xén.Hell. 
2,4,24,au point du jour; adv.6plpou, 
Ilés. 0.575; Prat. Leg. 808 c; rdv öp- 
Opov, HoT. 4, 181 m. sign.; dng öp- 
6pov, Par, Leg.951 d. dès le point 
du jour; ğa òpôpw, Hor.7, 188; Tac. 
5, 42; Zen, An. 2, 2, 21, avec le jour 
naissant; dv 6p0pov, Eur. El. 909, 
dans mes veilles matinales (D. "Oe. 
se lever, v. 6prum). - 

”Op8pog, ov (éi Orthros, celui qui 
gardail les troupeaux de Géryonée, 
Îlés.Th.293,809,827, etc. (v.le préc.) 

ôpBpo-porto-aukopavto-ôuko-Ta- 
Aairwpos, og, ou [üixä] habitude 
d'un malheureux qui vient dès le 
point du jour au tribunal rempli de 
sycophantes, Ar. Vesp. 505. 

Oplov, vos (6) Orthôn, À. 
Arm. 7, 660 (6p0os). 

ôpB-ovuuos, oe, ou [ÿ] qui porte 


-son vrai nom, un nom convenable, 


EscHL. 4g.700 (ép0dç, ôvoua). 

òp8 ôs, adv. dans le droit sens, c. 
à d. :4 avec rectitude, avec justesse 
(penser, Escus.Pr.999; parler, EscaL. 
Ch. 526, etc.); ps Aetas, ATT. tu 
as dit correctement, c. à d. Lu as rai- 
son; dans les réponses, tout droit, 
c. à d. précisément, justement, PLAT. 
Prot. 559e, elc.; 6p0&s Buer, Dar, 
Prot.388 b, il est bien de, etc. avec 
l'inf.||2 selon le droit, selon la jus- 
tice, Isocr.Areop. 8 28, etc. |] 3 avec 
vérité, Soen. Ant. 408; véritable- 
ment : d dee xu6epvitns, PLAT. 
Rsp. 341 c, le vrai pilote-(8p06c). 
` OpBooia, ge (h) Orthôsia, ép. 
d Artémis, Po. 0.8, 52; Hor. 4, 87] 
> Jon. -in, Hor. l. c. 

°OpBóorog Zewg (ò) Jupiter Sta- 
tor, à Rome, DH.2,50 (6p@ow). 

dpBwotc, zac (à) action de diri- 
ger sagement, bonne direction, PLUT. 
M.166d (6p8dw). 

ZGpfecgp, pog, adj. m. qui diri- 
ge sagement, qui assure le succès, 
Po.P.1,56 (6p0dw). 

ôptac &veupoc (6) c. dpeotias, À. 
Tar.Isag. Arat. p.158a. 

 Opi-baxyog, ov (6) [t] Bacchus 
fèté sur les montagnes, Orr. C. 1, 24 
(čpos, Béxyoc). 

òpt-BáTtNG, ov [tă] adj. m. c. õpet- 
6drns, Ar.Av.276. l 

òptyávrov, ov (tô) [îy] dim. d'épi- 
yavov, Oris. p. 67 fin. ` 
` Gpuoute, Lëoe (À) 
vos, Diosc.3,49. 

épryavitns otvo (ô) [iàt] vin par- 
fumé d’origän, Diosc.5,61 (6ptyavosg). 

-Opriyaviov, wvos (6) [ta] Man- 
geur d’origan, n. de grenouille, 
Barr. 258 (épiyavos). 

-épryavéeuc, 6ecaa, dev [T] pré- 
paré avec de l'origan, Nic. Th. 65 
(épiyavos). 
` épiyavov, ou e [Evă] c. le suiv. 
Ár. fr. 180 Dind. | 
` épiyavos, ou (5 où à [tyë] origan, 


Dë) c. éplya- 


Zeiten 

plante d'un parfum pénétrant, An, 
Ach. 874, Eccl. 1030, etc.; Arstt. il, 
A.9,6; fig. épiyavoy Phérew, An: 
Ran.603, lancer des regards péné- 
trants, perçants || D—- à dp, lon 
(Ar. 68b), elc.; h ép, CLÉARQ. (rn, 
116e), ete. (pos, yävos). 

ôpiyvauar, c. de suiv. Cp, 595 
dout. ` 

òpiyváopar-Â par (impf. wptyyad- 
pnv-wounv, f. épryviconut, 40. pt- 
yv40nv, pf. inus.) s'allonger : 4 abs. 
éyxeouwv, Hés. Sc. 190, se pencher en 
avant la lance à la main{}2 avec un 


-rég. : twog, Eur. Bacch. 1255; Tacr. 


24,44; Dar, Ax. 866 a, pour saisir 
oe ch.; d'où avec lace. se saisir de, 
obtenir, DH.1,61 (épéyoua). 
ôprôpopos, ou (ò, à) qui court à 
travers les montagnes, Noxx. 5, 229 
(ôpos, dpapetv)… , 
pičo (impf. pe, f. piow, 
att. -1®, 40. POO, Pf. OPAO, PUSS. 
f. Sprobñaomou, ao. òpicðny, pf. pr 
opou, pl.q.pf. wptounv) I tr. limiter, 
borner, c. à d. À fixer les bornes ou 
Ta limite: xwpnv, Hor. 6, 408, d'un 
territoire ; épxñv, Zen. Cyr. 8, 6,21, 
d'un gouvernement; Ad Bwpoùs te- 
pevlav te puAkddo,Sopx. Tr. 753, tra- 
cer l'enceinte d'un autel et d’un bois 
consacrés à Zeus; p. anal. épl£eu 
Bed, Eur. Hel.1 670, consacrer à un 
dieu un territoire qu’on a délimité, e. 
àd. introduire le culte d’un dieu || 2 
particul. séparer par une frontière 
deux territoires limitrophes, fixer Ja 
ligne frontière, avec deux rég. à 
Lacc.réunis par te... xai, HDT.4, 51, 
etc.; XÉN. An. 4,3, 1; ou l’un à lace., 
l'autre au gén.: Nethoc oùpl£et (ion.) 
Tv Aciny ths At6nc, Hor. 2, 16, le 
Nil sépare Asie de la Libye; ou avec ` 
Vace. et And et le gén. Xin.0Ec. 9,5; 
Piar. Tim.53 a,ete.; fig. MBos épiwv 
play te xot EXOpav,PLar.Leg.843 a, 
pierre qui marque la limite entre l'a- 
mitié et la haine || 3 en gén. séparer, 
diviser : Aug péonv pellpots, Lee, 
1289, traverser par son courant le 
milieu d'un lc, en parl. du Tanais; 
òp. Tópov xvuatiav, Escur. Suppl. 
544, traverser les flots d’un détroit; 
d'où éloigner des frontières, du terri- 
toire d’un pays, bannir, exiler, Ar. 
Ecel. 202 || 4 p. ext. délimiter, Dier: 
vôuoy, Soru. Ant. 452, une loi; 0d- 
vatov £nmiav, DÉM. 807 a, la mort 
comme peine; pópov, Escnr. Ch. 
927, le sort, la destinée; avec un 
relat. : òp. péxpr môcuwv Étdv Det, 
Zen Mem. 1, 9, 85, fixer jusqu’à 
quel nombre d’années il faut, e/e.; 
avec un inf. mathp Gpioev époi 
dme)etv, Sorn: fr. 19 Dind. mou 
père mwa enjoint de m'éloiguer; 
avec une prop.inf. Eur. Jon 1222; 
avec un double ace. óp. eru Geo, 
Ana. 12, 158, établir qqn dieu, faire 
de qqn w dieu |] 5 p. suile, délimi- 
ter, définir: 6p0c üv edoe6hs Öpt- 
opévos etn, XÉN. Mem.4,6,4 (celui-la) 
pourrait être justement défini un 
homme pieux; cf. Arstt, Pol. 5, 8. 
etc. || Il intr. confiner à : Zoo oùpi- 
Ce pòs thy ’Acinv, Hpr.4,42, toule 
la partie (de la Libye) qui confine à 
VAsie D Moy. À poser comme limite 
pour soi-même ` ot4haç, KÉN. An. 7, 
5,18, des bornes ` Zoe, PLar. (org. 
470 b, se fixer une limite {| 2 p. 
suite, limiter pour soi-même, d’où 


| 
| 


épisov 


s'approprier ` adva, Escur, Suppl, 
258, un territoire {| 3 marquer soi- 
méme une limite pour autrui, d’où at- 
tribuer : Ad Bwpoùvg TAN T ëyxapra, 
Soen Tr.288, attribuer à Zeus un au- 
tel dont on trace l'enceinte, avec le 
don des fruits qu’on y récoltera|}4p. 
ext. fixer, établir pour soi-même: 
éaut® Enuiav ré Odvarov, Din.98,6, 
se fixer à soi-même la mort comme 


peine, se condamner soi-même à |: 


mort: cf. Kén. "Ages. 1,10; Dém.94 a, 
etc. UR délimiter, définir: thy AdovAv 
Ap, åyxðóv, Dar. Rsp. 505c, définir 
lé plaisir un bien; avec une prop. 
inf. Xen. Mem. 4, 6, 8|| 6 £. de droit 


oft, déclarer le chiffre d’une hypo- 
thèque :õıoxthiwy bpiopévos Tv ot- | ; 


gie, Dém. 877, 11, qui a déclaré (par 
des plaques apposées) que sa pro- 
priété était grevée d’une hypothèque 
de 2000 drachmes [| D>ion. oùpl- 
to, Hor. Hee, (poc). - 

Aplë ou, outoe (ò) avec ou sans 
xúxàoc, ligne.ou cercle qui borne la 
vue, horizon, T. Locr. 97a; Anert, 
Meteor.2,6 (part. prés. du préc.). 

… *OpiBaXlos, ou (ô) IT Orithallos, 
h.Noxx.86,277. 

Opikaÿuioc, ou (ó) Orikadmos, 


Ah. Eu. V:H.11,1. 
Zpueée, M, óv, de mulet, PLAT. 


Lys.208 b; Escan. 42,36; ls. 55,24, 
ete. (peÿc).. 

Zpueée, 0, óv [i] qui limite, qui dé- 
finit, ArsTr. Top. 7,5,1 (6poc). 


*Optkoc, ou (0) Orikos, k. HDT. 4, 


(ER 
épuktitns, ou, adj. M. var. p. 
êgeturuvos, Po. fr. 267. 

ôpikrunos, 06, ov [Š] qui résonne 
dans les montagnes, Nonn. 14, 29 
(8pos, xTÜmoc).. 

.éptK&c, adv. de manière à limi- 
ter, à définir exactement, DL. 9, 74 


` (éptxde). 


épivôns äptos (6) pain à la fa- 
fine de riz, Sorn. (Am, 110e) (cf. 
Zeie, 

ôpivo-báTtNG, ou (6) gastraphète à 
plan incliné, Brron. 
. pilva (f. et pf.inus.; ao. pwa ; 


„pass. ao. wpivônv, pf. inus.) 4 met- 


tre en mouvement, d'où remuer, sou- 


lever, acc. Iu. 21, 818; en pri. de la. 


mer soulevée par le vent, I1.9,4; On. 
7,278; où par la tempéte, IL.11,298; 
au.puss. se soulever : ër Dër, On. 
29, 28, dè leurs sièges; en parl. de 
fuyards, s'ébranler, s'enfuir, 11.14, 
521,525,etc.; en parl.de la mer, 
se soulever, On.2, 294; fig. dog, IL. 
24, 760, soulever, provoquer des gé- 
missements ` xñp, On. 17,216, ou Du- 
uôv,11.15,408; On.8,178, ete. remuer 
le cœur, e, à d. exciter la colère, la 
pitié, la tristesse, elc.; d'où au pass. 
être ému de colère, de pitié, de crain- 
te, etc. IL. 2,595, elc.; On.18,74, etc. 
112 poursuivre, acc. Orpa. Lith. 59 
(D. ‘Op, s'élancer, v. promu). 
épro-Betécw-&, poser des limites, 
Aou. Deut. 19,41 (äpuov, Ostos). 
épro-kpétop, opos (6) [x] maître 
des limites, 4 d’astrologie, Pro. 
Tetr. p.178 (pro, xparéw). 
6prov, ou (réi borne, limite, fron- 
tière, Dec, 1190f ; au pl. Tuc. 2,12; 
Zë, Cyr. 1,4,18, etc.; PLAT. Leg. 
842e, ete. (poc). ; 
öptog, 06, oy, qui concerne les li- 
mites, particul. protecteur des limi- 
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tes, des bornes, en parl, de Zeus, 


Puar. Leg. 842e; Dim. 86,16; des 
dieux en gén. DH.2,74; du dieu Ter- 


me, à Rome, Puur.Num.16 (pos). 


. ÒpLTAQYKTOG, 06, ov, C. épeina- 


yuros, Orp. C.3,224, etc. 
épunhavhs, c. ôpemhavhs, Noxx. 
Jo. 6,176, etc. 

Anlage, og, ov, €, épaimhavos, 
ANTEH.7, 636. 
öptopa, atog (tò) borne, frontiè- 
re, limite : au sg. BDT. 2, 17; d'ord. 
au pl. Hor. 4, 45; Eur. Hec. 16, 
etc.: PLUT. M. 122c; d'où territoire 
‘enfermé dans des limites, pays, con- 
trée, Eur. Hipp.14591| D Jon, où- 
pion, Hor.2,17; 4,45 (ópio). 
` épiouvoc, oc,ov, délimité, défini, 
Diors, Ar. 1, def. 2 (6piopa). 
` éptou6s,où (ð) I action de borner, 
de limiter, DH. 2,74, etc. HU fig. À 
définition, ArsTT. Nic. 8,6; particul. 
t. de log. ou de gr. Ansrr. An. post. 
2, 3,3, etc.[|.2 engagement précis, 
exacte obligation, PLur. Alex. 6, T. 
Gracch.14, Ant.58.(dpitw). 

ôprotéov, vb: d’épiw,PLar. Leg. 
632a; Ansrr.Top. 6,3,4. 

éproths, 06 (6) d'celui qui fixe les 
bornes, les limites, Hyr. Éux.p.91| 
2 fig .celui qui établit des règles, Dé. 
199,17 (épiw). 

ÖpLOTLKÓG, M, óv, qui sert à déli- 
miter, à définir, Ansrr.An.2,2,1,elc.; 
Du, M.1026 d ; t. de gr. A pioth 
(s. e. Eyxhow) Dysc. Syni: p. 244, 
26, le mode indicatif (óptotós). 

óprotigôg, adv. de manière à dé- 
finir, CLéM.374. | 

éprotés, ń, óv, déterminé, défini, 
ou qu'on peut déterminer, définir, 


LArsrr.Metaph.2,49;4; Piur.M.720b 


(vb. d’épitw). 
éputpephs, e Ze, C. ÓPEITPEPÁS, 
A.R#.2,84. 
épitpoboc, 06, OV, C. 6peitpowpos, 
Dann, 706,5. $ 
épkévn, ge (à) enceinte, clôture, 
prison, Eur, Bacch. 611 || X> Dor. 
dva, EscuL.Sept.338 (Groo). 
ôpk-anátyG, ou [äù ]adj. m. qui 
viole son serment, parjure, ANTH. à, 
250 (ane, åTatáw). 
_ òpkĝot, barbarisme d'un Scythe 


pour ċpxnadoðw, d'ëpviotto, AR. 
Th.1179. 


.… åpkiğo : À faire prêter serment, 
faire jurer,acc.Xén.Conv.4,10; Dé. 
285 fin 112 prendre à témoin d’un ser- 
ment, adjurer ` tivà tò» Oeôdv, NT. 
Marc. 5,7, adjurer qqn au nom de 
Dieu (ôpxoçc). ` g 

ôpkutouta-&,conclure un traité 
avec serment, Timocr. (Drot. Them. 
21) (épxrnrômoc). 

éprkin-Tôuos, 0G, ov, qui conclut 


one convention avec serment, Dysc. 


Adv. p.602, 24. 

épktukéc, ń, óv, €. öpxios, DL. 7, 
56. 

ôpktos, «,ov, propr. qui concerne 
un serment, d’où : I de serment, qui 


oo: 4 serment, I1.4,158,etc.; Gpxtov 


Tuc. 6,72, prononcer un serment || 2 
‘gage d’un serment, Po.N.9, 16 ||3 au 
pl. tà öpxıa, cérémonies, sacrifices, 
libations qui accompagnent un ser- 
ment, d’où parole jurée, promesse, 
convention, traité ; Zeg Zo avec 
l'inf. Tor, 6,52, il y a promesse sous 


a rapport à un serment; subst. tò òp- 


moutobar, Hor.f,69, etc.; ou Aude, 


ôpkopocix 


serment que, elc.; Zpaa táuvew, Ig. 
4,155; HoT. 4,201, ete; ou tapety, Iu. 
2,123, etc. donner sa parole, conclu- 
re une convention, propr. frapper ou 
couper la victime sur laquelle on jure 
(cf. lat. fœdus ferire, ictum fœdus); 
Oprio ouvyxedat, 1L. 4, 269, répandre ` 
les libations qui accompagnent un 
serment ` dpxo bevoacôot,ÎL.7,854, 
mentir à un serment; px rately, 
IL. 4, 157, fouler aux pieds un ser- 
ment; pua pohdooetv, Luc. Sur, 12, 
garder un serment |] IT lié par un ser- 
ment, Escu. Eum. 483; Sorn. Ant. 
805, etc. || III pris à témoin d’un 
serment, Eur. Ph. 481; d'où protec- 
teur des serments; en parl. des 
dieux,Tuc:9,71; Sors. Ph. 1324; Eur. 
Hipp. 1025, elc.; Esun. 46, 16, etc. 
(ôpxoc). 

ôpktous, o0 (6) l'action de faire 
prêter. serment, Do. 6,83, 1; PLur. 
Cato. ma. 17 (6pxitw). 

-6pkoc, ou (ô) À serment, propr. 
«ce qui enferme ou contraint»: d. 
dev, On. 2,377, serment par les 
dieux ; ot px, On. 14,154; Xen, 
Cyr.2,8,12; 6pxw, Tuan. 200; Oprors, 
Escut. Eum. 432, par serment ` rap’ 
ċpxov, Po. O. 13,80; mapà toù Öp- 
xovg, XÉN. An. 2,5,41, contrairement 
à un serment, aux serments; òpxov 
åuvúvat, IL. 19, 108, etc.; Ov. 2,378, 
elc.; noitoboa, XÉN. Lac. 15,7, pro- 
noncer un serment ; ğoðval tive, Bur. 
LT.785, donner sa parole avec ser- 
ment à qqn; po åroððóvar, Dé. 
448, 15, prêter un serment demandé ; 
déxeo@on, Escuz.Eum.429; Xen. Hell, 
5,1,32; Echo, IL.22,119; On.4,746; 
dmokau6dvev, Dém.234, 10, recevoir 
un serment; ôpxoy 6pxobv KE ópxów); 
Zesum èpuévew, Kén. Hell. 2, 4, 48; 
Eur: Med. 754, rester fidèle à un ser- ` 
ment; Oprov Ae, Xin. An. 8,9, 10, 
rompre un serment || 2 témoin d'un 
serment, dieu par lequel on jure, c. 
à.d. pour les dieux, lorsqu'ils s'en- 
gageaient par serment, Oui'anos, 
Geo, Styx, 11.15, 88; Des, Th. 784; 


pour les hommes, Zeus, Po. 4,167 


(R.‘Epx, enfermer, v. ëpxw). 
“Opreg, ou (ô) Horkos, protec- 
teur des serments, Hés. O. 800, ete; ` 
“O. Age, Sopu. O.C. 1767, Horkos, 
serviteur de Zeus (6pxoc). 
épkoûpos, ou (ò) c. éproüpos, 
ANTH.42,257. | 
_ épréow-&, faire prêter serment: 
tiva, Is. 54,17, ou öpxov dproby TWA, 
Tac. 8, 75; Ar. Lys. 187, à qqn; aveë 
l'inf. fut. faire prêter serment de, 
etc. Tuc. 4,74; ets twa, Dor, Galb. 
10, en faveur de qqn; d’où au pass. 
ópxoŭoðan, Porém. (Macr. Sat. 5,19) 
être admis ou coutraint à prêter ser- 
ment, jurer (pxoç). ; 
"Opkugotoe, ov, adj. de la forêt 
Orcynienne (Forêt Noire) AnNTH. 9, 
419. ` 
"Opefeot, œv (oi) les Orkynies, 
pple de Cappadoce, Prur.Eum.9. 
- Gpkuvos,ou (6) jü] germon, gros 
poisson de mer, ARCHESTR. (ATH. 
301 betc.); Ez.N:4.1, 40 (cf. pue). 
Bpkus, uvog (ô) [5] c. le préc. 
Anstr.H.A.5,10. o, 
öprkopa atog (tò) serment, Esc. 
Eum.486,768 (pxôw). 
ôpkopocig, oe (h) action de prê- 
ter un serment, NT.Hebr. 7,80(8puoc, 
Zou, ; f 


ÉOKGOUOGLOV ` 


épkœuéorov, ou (tò) I emplace- 
ment, d'Athènes (près du temple de 
Thésée) où avait été conclue la paix 
avec les Amazones, Dm, Thes. 27 || 
JI au plur. : À formule d'un serment, 
Piar, Phædr. 241a || 2 cérémonies 
ou sacrifices pour la prestation d'un 
serment, Dar, Criti. 120b (öpxos, 
öuvvpt). 
ôpk-ouotéw-&, jurer avec ser- 
ment, Eur. Suppl. 1190 : ru, Kecn,. 
Eum. 764, à qqn; tiva, Escur. Sept. 
46; ou Zort twe, Luc.Tox.50, jurer par 
une divinité: mod tt, Sopa. Ant. 265, 
jurer qqe ch. au nom d’un dieu (5p- 
XW{LOTOS). 
ôprk-duotos, ge, ov, par qui Fon 
jure,que l’on attesle dans un serment, 
Lve.707 (öpxos, ôuvuut). 
éprotis, où (6) celui qui fait prê- 
ter serment, Ze Hell. 6, 5,3; ANT. 
143, 8, elc. (åpxów). 
épuäBLov, ou (tò) [č] dim. du 
suin: GAL.18,958. 
épuab6c,où (ó) [ä] file, rangée, sé- 
rie de choses attachées ensemble, 
On: 24,8; Ar. Ran. 214, elc.; XÉN. 
Cyr. 6, 3, 2; Prat. Ion 583e, etc. 
pps). 
épuaBà [à] v. épuiw, Eur. Med. 
189, Andr.859. 
épuaivo (impf. Öppawov, ao. 
Gpunva) L fr.) pousser fortement : 
Oupóv, Escu. Ag. 1888, exhaler un 
souffle || 2 pousser à, exciter à, avec 
l'inf. Po. O. 3,26113 agiter dans son 
esprit: t, OD. 3,154, qqe ch.; ti twt, 
Do. 4,843, qqe ch. contre qqn; ros, 
IL.21,137; 24,680, méditer comment; 
À... A, IL. 16, 485; OD. 15,800; st... à, 
Op A, 789, méditer si... ou si; avec 
l'inf. penser à, désirer de, souhaiter 
de, Hom. Ep. 4, 16; A.Ru. 3, 620, ete. 
III tr, être prêt à s'élancer, s’élan- 
cer, Po. O. 8,41; Escur. Sept. 394; 
Sim. Tamb. fr. 2,6 (òpwh). 
Óp HÁOTELPO, as, 4d GP qui pous- 
se, qui excite, Orern. 37, 9 (6puaive). 
óppáo-ô (impf. pu, f. ópph- 
omg, 40. ÖPRNOQ, Pf. ÖPUNALA; PUSS. 
ao. ùbpphðny, pf. ppnpa) I fe) 
mettre en mouvement, pousser, diri- 
ger (une armée) contre, Hor. 8, 406 || 
2 p. suite, pousser, exciter : tiva sis 
móhepov, IL. 6,888, qqn au combat; 
de méme avec xpôs et Vace. Po. O. 
. 10,24; avec ¿ni et l'ace, Prat. Leg. 
875b, etc.; au pass. épunôels feat, 
Ov. 8,499, poussé, c. à d. inspiré par 
un dieu; ou avec rpoc et le gén. 
. Sopu. El, 70; avec dné et le gén. 
Dar. Conv. 181d; avec un rég. de 
chose ` ôppëy móňspov, On. 18, 876, 
faire (lit. mettre en mouvement) une 
guerre: épuäv pépuuvav.éti tt, Eur. 
Ph. 1071, diriger son esprit, ses 
préoccupations sur qge ch.; avec 
une prop. inf. Prar.Phædr.252 d; 
au pass. pdf Aer, Soen, El. 
198, un coup fut porté|| IT inir. se 
meîlre en mouvement, s'élancer : 4 
avec idée d'hostilité: avec le gén. ` 
dpu. Tpowv, IL. 4, 3835, s'élancer sur 
les Troyens; ¿ni twa, Hés. Sc. 403; 
Hor. 1,1; Zén An. 4, 8, 31; ge viva, 
KÉN. Cyr. 7, 1, 17, etc. sur qqn; xató 
tva, Së, An. 5, 7,25, dans la direc- 
tion de qqn, vers qqn; ¿ni et, Eur. 
Suppl. 1219; pd Tt, ts, Vect. 4,4, 
vers qqe ch.; de ré Auen, XÉN. 
An. 1, 8,25, à la poursuite; ¿mi tu 
Dar, Rsp. 391 d, en vue de qqe ch., 
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pour qqe ch. || 2 sans idée d'hoslili- 
té: ënn, Ze ópovs, Eur. Med. 1177, 
se.hâter pour revenir dans la maison 
(paternelle); mt zé oxoneiv, XÉN. 
Mem.3,7,9, se porter vivement en 
avant pour observer; els quyñv, XÉN. 
Cyr. 4, 2, 28, prendre la fuite, avec 
un acc. pp. dov, Zeg, An.3,1,8, se 
mettre en route ; avec l’inf. pour (at- 
teindre .une porte) en pari. d'un 
guerrier, Iu. 22, 194; avecun n. de 
chose pour suj. Puar.Phædr. 238 b, 
etc.||3 p. suite, se mettre en mou- 
vement pour faire qqe ch.; d'où se 
préparer à, entreprendre de, etc., 
avec l'inf.z.21,265; Hor.1,76; PLAT. 
Rsp. 386b, etc.; abs. Dar, Prot. 
314b, elc.i|] Moy. (ao. bpunoduny, 
poét. òpwhðny) se mettre en mouve- 
ment, s’élancer : À avec idée hosti- 
lité : s’élancer pour attaquer, IL. 18, 
182, 496, 526, etc.; On. 12, 126; avec 
un dat. d'instrument: Ap. Buet, Ir. 
5,855; Elveou, IL. 17, 580, se précipi- 
ter sur (l'ennemi) avec une javeline, 
avec des épées ; avec le gén. pp. tt 
vog, IL. 14,488; 21,595, se précipiter 
sur qqn; de même ri tyu, On. 20, 
214; Ent twa, Sorn. Aj. 47; sis twa, 
Xéx.Cyr.7,1,9: ës tu, Escur. Beni äi, 
s'élancer sur qqe ch, (sur les portes 
d’une ville), eéc.; eis péxnv, XÉN. 
Conv.4, 9, s'élancer au combat; avec 
l'inf. s'élancer pour (poursuivre len- 
nemi) IL.10,8959; le lieu d'où l'on s'é- 
lance, avec dd et le gén. XÉN. An. 
1,2,5; txet le gén. Hor. 8, 112; Tac. 
3, 81, elc.|]2 sans idée d'hostilité, 
s'élancer : avec Ze et lace. Sopu. 
Ph. 881; pos et lacc: Eur. Hipp. 
1152; dpy. gie em, Tac. 4, 14, S'é- 
lancer pour fuir; peto tivos, IL. 47, 
605, accourir en hâte, rejoindre qq»; 
En Oahdpoto, IL. 8,142, sortir précipi- 
tamment d’une chambre à coucher; 
dng otxwv, Sopu. Tr. 155, d'une mai- 
son ` avec l'inf. App, pebyeuv, IL. 8, 
511, se mettre en mouvement pour 
s'enfuit; cf. [L.18,188; avec un n. de 
chose pour suj. en parl. de la flam- 
me qui jaillit, EscuL. Eum. 983; du 
erme qui s'échappe de son enve- 
oppe, Prat. Rsp. 765e; d'un fleuve 
qui sort d'une source, Prar. Leg. 
682b; p. anal. en pari. d'un bruil 
qui se répand, Hor, 3, 56; 4,16, ete.; 
particul.en parl. de choses abstrai- 
Les: à moina mpôs thy hòovhy Dp- 
Hot, PLar. Gorg. 502c, la poésie 
vise à l’agrément||3p. suite, se met- 
tre en mouvement pour, se préparer 
à, entreprendre de, etc. avec l’inf. 
Po.N.1,5; Hnr.1,61;8,50,etc.; Tuc.3, 
48, etc. || X> I conjug. dor. en 
ZAppo- [à] : act. fut: òppdow, Eur. 
Suppl. 1015; ao. Ùppaca, Po. 0.10, 
21; Soen. Aj.175; impér. Gpuæov [à] 
p. dpuncov, AR. Lys. 1247; ao. pass. 
dor. opuéônv, Donn, El. 197; Eur. 
Andr. 859, Med.189, etc.; Tacr. 22, 
199. Moy. prés. 8 pl. épq. Spaotwv- 
rat, Opr. H. 1, 598 |] II conjug. ion. 
en ôppe-: impf. dpueov, HoT. 7, 188; 
pass. épuéopor, Hor. 4,57 ,ete.; impf. 
bpueounv, HoT. 7, 88; pf. pass. 8 pl. 
dpuéatar, HoT. 5,21; pl.q.pf.8pl. 
Spuéaro, Hor.f,83 (pu). 

“Opueviône, ov (6) DI fils d'Ormé- 
nos, 1L.9,448; 10,266; On.15,418; au 
plur. CaLL.Cer.76 ("Opuevoc). 

4 *Opuévioc, ou (6) Orménios, h. 
Noxn.182,186 ('Opuevoc). 


g # 
öp uyTÁpLo» 

2 'Oeuëuupe, ov, adj. d'Orménos, 
AxtH.App.25 ('Opyevoc). 

ôpusvéets, 6eo0a, dev, qui á une 
longue tige, Nic. Th.840 (öppevos). 

*öpyuevov, ou (tò) seul. pl: Tà öp- 
peva, €, le suiv. Posinipp. (Com. fr. 
4,520. 

öppevog, ou (ô) tige, pousse, par. 
ticul. trognon de chou, Artn. 62$ 
(propr. part. do. 2 moy. d'éprout). 

”Opuevog, ov (ô) Orménos, À. IL. 
8,274;12,187 (v. les préc.). 

ôpuéo-&, être tranquille à l'ancre, . 
en parl. d'un vaisseau, Tuc. 7, 4; 
Eur. T.T. 1043; avec fu et le dat. 
Hor. 7,22; Tuc. 2, 4,etc.; en parl. 
des navigateurs, Tac.1,52; Kon Or, 
55; prov. ¿nì ðvotv &ysúpatv Opel, 
Dë, 1295, 28, être solide sur deux 
ancres, c. à d. avoir le choix entre 
deux choses; fig. s'appuyer sur gge 
ch. comme sur une ancre. Sopn.O.C, 
148; Luc. Dem. ee, 18 (6ppoc). 

ôpuñ, De (à) À assaut, attaque, 
surtout le premier assaut, le premier 
élan, en parl. de combattants, It. 9, 
855; Sopu. Ant. 185; Hor. 1,11; XÉN. 
An.3,1,10; en parl.de l'attaque d'u- 
ne béte sauvage, 11.11,119; de l'élan 
du cheval, Tuen. 186; souv. de cho- 
ses inänimées (violence d'un jave- 
lot lancé, 11.5,118; Hés. Sc. 365,456; 
violence du feu, l..11,157; Bun fr, 
1080; impétuosité d'une vague, On. 
5,820; d'une marche rapide: oov- 
reve modos óppåy, Eur. El. 112, hâte 
le pas{|2 au sens mor. impulsion, dé- 
sir; åp) elominre tyi avec l'inf. 
Tuc.4,4, l'envie vient à qqn de, ete. 
particul. impulsion divine, PLAT. 
Phædr.979a, etc.|| 3 p. suite, élan 
vers un but, ardeur, zèle : oer za 
SpuÂv, Sors. PR.566, avec tant de zè- 
le: avec le gén.impulsion vers, ARSTT. 
Rhet. 2,20,4, elc.; de méme avec 
èni ei lacc. Dar. Parm.180b, etc; . 
Dém.309,4,elc.; amd mäss pps, Tuc. 
7,71; puë ëpuä, Xéx.An.8,9,9; PLAT. 
Tim. 25h; do pë Th Apun, Luc. H. 
conser. 2, d'un seul coup, d’une seule 
fois ; ¿ë dhang Gpuäe, Por. 28,29, 8, 
de nouvéau; roden obv dpi, SOPH. 
Tr.720, du même élan, de ce pas, sans 
tarder || 4 chez les Stoiciens, Yim- 
pulsion des sens ou l'instinct, p. opp. 
à la libre volonté gouvernée par ia 
raison, Cic. N: deor. 2,22,58; Fin. 3, 
7,23, etc. || 5 fig. le premier assaut 
contre qqe ch., l’attaque,le premier 
pas dans une entreprise, IL. 4, 466, 
elc.; On. 2, 403; Dar, Tim. 27 ©; dp- 
pv Buerg, avec l'inf. Du Pont 19, 
se disposer à, s'apprèter à, elc.||6 le 
départ pour une marche, Xéx. Mem. 
3,18,5; An.2,1,3; d'où voyage, Sorn. 


-Ph.287 (> Dor. put, Borg, Arit. 


135, etc.; Eur. El. 112, etc. (R. ‘Op, 
s'élancer; cf. Zou, Des? 

“Opun, ñs (à) Hormè, n. de chien- 
ne, Xéx.Cyn. 7,5 (pui). | 

épunôév, adv. d'un élan impé- 
tueux, Hermès (Sros. Eel. phys.p. 
1050) (pph, Ada), 

1 öppnpa, atog (tò) 4 élan, en- 
traînement, ardeur, IL. 2, 356, 590 
dout. |i 2 objet vers lequel on se por- 
te avec ardeur, PLur.M.452 (6puüw). 

2 öpunpa, atog (tò) lieu de mouil- 
lage, Onacr.(Ec.N.A.13,21) (puw). 

ÖppnTHptov, ou (tò) À moyen pour 
pousser, exciter (aiguillon, éperon, 
etc.) Xin. Eg. 10, 18112 lieu fortifié 


ôpunTtiac 


servant de base d'opéralions, c. à d. I 


Hen d’où l'on fait des sorties et où 
l'on se réfugie, camp retranché, for- 
teresse, Dém. 409, 6, ete; See. 741; 
Prur.Cæs.53; fig. Dier. M. 48f, ete. 
(épuéw). ` | 
épuntias, ou, adj.m. c. le suiv. 
Canvs.8,58. | 
ôpunTtikôc, 9. óv: Å qui se porte 
avec ardeur : Tps Tt, ARSTT. Probl. 
2,21, 2, elc. vers qqe ch.; abs. véhé- 
nent, ardent, impétueux, Anert, H, 
. 4.6,18; Piur.M.1422b[12 qui pousse 
ovexcite à qqe ch. Tu. H.P. 9,18,10; 
Am, "äh Cp.-wrepoc, Arsrr. Probl. 
4,28. Sup.-wraros, Ansrr. H.A.6,18 
IS Dor. épuarwxôs [&] T.Locr. 
102e (pue). | ; 
épuntuwkôc, adv. avec élan: Buerg 


mois Tt, Arste. H.A.6,18; Aru. 401 0, . 


êlre porté vers, enclin à|| Cp. dppnt- 
XÉTEPOY, Ansrr.H.A.8,19,7. | 

punTés, 9, óv, mis en mouve- 
ne as de (vb. d’épuéw). 

épuré, Ge (à) [T] ligne pour pê- 
cher, Arsrr. H. A. 9, 87, etc. Tacr. 
24,11; Luc. D. mort. 27,9; Orr. H. 
3, 75, elc. (puoc). 

pu fon (prod ao. proa [i], 
pf. inus.) mettre au mouillage dans 
un port ou dans une baie, d'où met- 
tre en sûreté à l'ancre: vote, On.3, 
11, 12,817: via, Tac. 7, 80; via, Hor: 
6,107, un navire; pue. Upu, IL.14,77: 


où ùpoð fu voriw, On. 8, 55, arrêter |. 


` un navire en pleine mer (pour qu’il 

ne flotte pas à la dérive): 6pu. ër 
` àyxupðvy, Tuc.7,59, mettre (des trirè- 
mes) à l'ancre dans un port; p. anal. 
öpp. doxoûs, XÉN. An. 8, 5, 10, fixer 
des outres (comme des navires à l’an- 
cre); &u pass. être à l'ancre, Eur. I. 
1.15328, etc.; Xén.OEc. 8,12; avec ży 
el le dat. Eur.Or.242,elc.; avec idée 
de mouv. pousser ou diriger un na- 
vire vers un lieu où l’on jette l’ancre, 
Eur. Tr. 1155; au pass. avec ge et 
l'acc.XÉx.Hell.4,8,7 ;avecxpds, Kë. 
Hell. 1,4, 18; fig. avec ele, Puiiém. 
(Sro8.f1.80,7) || Moy. 1 intr. se met- 
ire au mouillage ; p. suite, jeter l’an- 
cre, Hor.9,96; Tac.f, 51; avec èv et le 
dat. Xén Hell 5,1,95; avec Ext et le 
dat. Tuc. 2,86; avec tapé et le dat. 
Age, Hell. 6,9, 15; avec mouv. avec 
sis el Vace. XEN.An.6,1,15, ete.; fig. 
ètre ancré à, c. à d. dépendre de : ëx 
twos, Bur. H. € 203, de gge ch. Wäi. 
ancrer, fixer, acc. ANTH.9,400[ 9> 


Sbj. ao. 1 pl. épq. épuicoomev, IL. 
44, 77 (6puoc). SES 
épuin-86koc, ou (ô) [i] qui jettesa 
tigne, pêcheur à la ligne, Axra.6,/96; 
7,693 (ppd, Boa). 
Appen, ou (tò) [T] sauge, plante 


parfumée, Tu, H. P. 8, 1, 4, etc.;. 


Diosc. 3, 145, 

. ` 6putvoc, ou (ô) Ile, le préc. Po- 
` LÉM. (ArH.478 d au pl.). 
épuivdône, ne, es [i] qui ressem- 


ble à la sauge, Prin. H.N.37,40 Ven | 


voy, -WÔns). 
bputate, ewc (à) [ut] action de 


jeter l'ancre, d'aller au mouillage, | 


Hr. ge 6ppov) (dppitw). 
épuiokoc, ou (6) petit collier, 
Cuarès (ATH.93 d) (puoc). 
Öputopa, atog (tò) stationnement 
dans un port, mouillage, Dësst. AL: 
61 puke). 
Gputotéov, vb. d’ôpuitw, Socr. 
{Sror,F1.1,86). 5 


nées, en Kynurie, Tuc. 6, 7 [| 
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épuiotnpio, as (à) chaine on 
câble pour soulever un fardeau ox le 
tenir en suspens, DS. 47, 44: Pu. 
Bel. p.91 b (6puos). Së 

Gpuo-otnp, fipos (6) qui fait 
aborder (canot, barque), ANTH. 10, 
16 (bpmos, lôwm). 

Gpuoc, ou (ô) ce qui sert à lier où 
à enlacer, d’où : I objets divers ser- 
vant à enlacer ` 4 guirlande, Po. N. 
4,24; O.2,185112 collier pour ta pa- 
rure des femmes, IL. 18,401; On.15, 
460, etc.; Hu. Ap. 108,ete.; Hés. O. 
74; Escur. Ch.617; Eur. El.177; XEN. 
(e, 10,3; Puar. Rsp. 590a, ete. [13 
p. anal. ronde dansée par garçons 
et filles faisant la chaîne en se tenant 
par couples côte à côte, Luc. Salt. 12 
il IT avec idée de lieu: À place du 
port où l’on amarre un navire pour 
en descendre, d’où place où l’on jette 
V'ancre, ]1.4,485; On.13,101; Tac. 7, 
41; 8puoy rotola, Dn. 7. 198, où 
Boot, Tncr. 18,80, se mettre à l’an- 
cre; fig. port, lieu de refuge, Bion 
(DL. 4,48) I| 2 p. ext. au plur. ap- 
puis sur lesquels repose le navire 
mis à terre, ANTH. 9, 296; fig. sou- 
tien, secours, Arm, 17, 317 [| 3p. 
anal. ot 6puor, endroit découvert 
où l’on peut tendre les filets, p. opp. 
à Béooppoe, Zë. Co. 10,7 (R. Zen, 
nouer, attacher ; cf. osupd, dp, lat. 
sero). 

ôpvartétiov, ou (tò) [à] béot. c. 
Gpveov, AR. Ach. 918. 

"Opveai, &v (ai) Ornées, capit. 
des Kynuriens dans l’Argotide, 
Tuc.6,7; Por, Thes. 32 | X> Epgq. 
'Opvetat, TL. 2,571. 

Opvedrtns, ov [ã] adj. m. d'Or- 
E 
Ton. "Opveñrns, Hor. 8, 73 (Opveal). 

"Opvero, v. 'Opveui. 

ôpveé-BpoTtoc, oG, ov, mangé par 
les oiseaux, Cimvs. 7, 275 (ôpveov, 
Bi6pooxt). 

"êpveo-Bnpeutukéc, ý, óv, €. épur- 
Qoðnpevtxós, Aru. 25d. 

Zped- Hope, oc,ov, qui a forme 
d'oiseau, Proc. Plol. 4, 9, p. 281 
(Gpveov, bopai), ` ` 

öpvzov, ou (Tò) À oiseau, IL. 28.64: 
Tuc.2,50; XÉN. An. 6, 1,25 112 au pl. 
tà ôpvex, AR. Av. 43, le marché aux 
oiseaux où à la volaille (6pvrc). 

Ôpveo-Tétaktos, oe, ov [ră] dé- 
chiré par les oiseaux, Carys. A, 83 
{Ğpyeov, rardoow). 

épveo-tpéposc, ge, ov, c. po. 
Tpdpoc, Curys.10, 998b. 

Špvzó-þoLToG, oG, ov, fréquenté 
par les oiséaux, Anta. 10,11 (Bpveov, 
gourdtw). 

Spvebônce, ns, sc, semblable à 
un oiseau, c. à d. léger, fig. Dun AM. 
44b (Gpveov, -wônc). 

. Öpviðáprov, ou (ré) [T0ă] petit 
oiseau, NICOSTR. (ATH. 654b); Ansrr. 
Mir. 118 (6pvu). 

épviB-apxos, ov (6) [t] chef ou roi 
des oiseaux, An. Av. 1215 (pvc, 
äpxw). ; 

pu Beie, ag [0] observation des 
oiseaux pour prédire l’avenir d ’après 
leur vol ou leur cri, Por. 6; 26, 4 
(Gpvis). e 
. Apgiäeoe, «, ov [t] 4 d'oiseau, Ar. 
Av. 865 || 2 particul. de poule, de 
poulet, de volaille en gén. Ar. Av. 
222; Arn. 841 a; tà épyideta, AR. Av. 
4590; XÉN. Án. 4,5,31, viande de vo- 


ôpviBépoppos 
laille || $> Fém. oe, An. Av. 865 
(pv). 

épviBeoc, a, ov [i, irrég: ï] c. le 
Préc. A, ABAT. 274. S 

òpviðsvtTýc, où (éi IT oiseleur, 
Ar. Av. 526; Dar, Leg. 824 (bpv 
deb). | 

Gë Beuren, fc (à) [T0] v. épvt- 
Botapeurch, Poren. Absil. 1, 53, 
D. 89. 

Ap Beste [1] chassér aux oiseaux, 
XEN. Hell. 4,1,16|| Moy. observer le 
vol ou le cri des oiseaux, prendre les 
augures, DE. 4, 43; Jos. e Ap. 1, P. 
457 (6pvic): 

öpviðias, ov [t0à] adj. m. À qui 
concerne tes oiseaux : &venos, Tre. 
1236b; Arsrr.Mund.4,vent du Nord, 
qui amène les oiseaux de passage ` 
Zeta, Ar. Ach. 877, tempête qui 
chasse les oiseaux || 2 oiseleur, Lig, 
Arg. Dem. 334, 6 (6pvw). 

ópvtðtkóg, 9. óv [10] propre aux 
oiseaux, qui convient aux oiseaux, 
Loc.Somn.5 (Gpvts). i 

òpviðtov, ou (Géi DÉI À petit oi- 
seau, Hor. 2,77; Aner H A 38. eto. 
|| 2 petit poulet, Crar. (Am. 373c) 
(ôpvts). 

épvuBo-Booketov, ou (tò) [0] 
basse-cour, poulaitler, Vann. DR 8, 
9, 2 (6pvis, Bóoxw). 

òpvtðó-yaħov, ou (tò) [tx]: orni- 
thogale, plante, Diosc, 2,174 (pos, 
réie), 

deu foarerge, ge, Ze (le, ópvi- 
Odyovos, ARTÉM.1,87. ` 

ôpvibo-yvóuov, œv, ov, gén. 
ovog, qui se connaît en oiseaux, Er. 
N.A. 16,2 (öpvis, yvwun). , 

ôpvuBoyovix, ag (à) [10] généra- 
tion des oiseaux, A Lu, c. 3 (ép, 
Odyovoc). 

GpvtBé-Yovoc, oc, ov Il né d'un 
oiseau, Eur. Or. 1387 (6pviç, ylyvo- 
pat). 

OputL fo, etëne, ge, éc [10] qui res- 
semble à un oiseau, particul. à une 
poule, Anam.Phys.1,1, p.823 (pue, 
etôoc). 

ôpvuBo-Bpac, ou (6) [T] oiseleur, 
Ar. Av.62; Anert. H. A 8.4: Peur. M. 
800 à (ere, Onpdw). 

GpviBo-Bnp&o-& fī] aller à la 
chasse aux oiseaux, TéLécuip. (Poux. 
7,185) (6pvis, Onpéuw).. 

SpvBo-Bnpeutukt, Be (à) (8. e. 
téxvn) l’art de chasser aux oiseaux, 
PLar.Soph.220b (Gute, Dateie), 

Op Bo. kémghoe, ou (3) [1%] mar- 
chand d'oiseaux, oiseleur, Crirras 
(Porc.7,197) (Bpvis, xdmn hoc). 

õpvtbo-kóuog, ou (éi [T] qui élève 
des oiseaux, partieul. des poules, 
ANAxIL.(ATH.655 a) (pure, xopéw). 

épvuBo-Aéyoc, ge, ov Il qui parle 
des oiseaux, Duer. M. 406€ (ëpvu, 
Ayw). 

* õpvtBo-Aóxóg, ou (éi) oiseleur, 
Pror. M. 473a || D> Dor. épwrxo- 
Adxoc, Po.I. 1,67 (6pvis, Adyac). 

Op Bop ouéen 2 [tä] aimer les oi- 
seaux à la folie, Ar. An. 1273, 1844 
(épvÉouavhc). 

Gpu Do pouge, ge, ég [iä] pas- 
sionné pour les oiseaux, ATH. 464d 
(épvis, paivouat). t 

ôpviBo-uavteix, oe (à). prédic- 
tion d’après le vol ou le cri des oi- 
seaux, Proc.. Hes.0.824 (bpvis, pav- 
tala). 


öpvðó:poppoc, oG, ov, €. åpved- 


öpvibónatg 
Ets D.PuaL. 1,836 (pute, pop- 
Kl 
GpviBé-mare, -naidoc (ó, à) [10] 
né (propr. enfant) d’un oiseau, Lyc. 
781 (6pvis, maïs). 
ôpviBo-néôn, ns (à) [7] piège ou 
laes pour prendre les oiseaux, ANTH. 
9,896 (8pvis, fënt. 
épuiBo-mpéconoc, oG, ov[i] qui a 
une figure d'oiseau, Porpn. Abst. 3, 
13, p.250 (nde, tpécwrov). 
épviôookoméouar-oûuar DI ob- 
server le vol ou le cri des oiseaux, 
Sper. Leg. 19,26 (6pv0oo46ros). 
GpviBo-okénoc, oe, ou, qui sert à 
prendre les augures, Goen. Ant. 999 
(Gpvis, oxoréw). > 
épvtBotpobetov, ou (rò) [io] 
basse-cour, poulailler, Varr. R.R.3,5 
{épvtbotpôvpos). bj 
õpvtðotpopto-® [i] nourrir des 
oiseaux, parlicul. élever des poules, 
Gror.14,7,8 (6pytdorpévoc). 
épviborpobia, oe (À). [T0] élève 
d'oiseaux, particul. de poules, PLur. 
Per. 13 (épvbotpégoc). 
ôpviBo-Tpépoc,oc,ov[ï] qui nour- 
rit des oiseaux, parlicul. qui élève 
des poules, DS. 1,74 (pure, rpépw). 
ôpviBo-péyos, oe, ov Däi qui 
mange des oiseaux, parlicul. des 
poules, Anert, H. 4.9,6, 11 (ewe 
payetv). | 
SpvtBo-puñs, ge, Ze [T] qui est de 
lo nature où qui a la forme d’un oi- 
seau, ATH.491 d (6pvi, deal. 
GpvtB6o-&, changer en oiseau, 
ArH, 393 e (6pvic): 

, SpviBbône, ne, se [i] au cp. 
-ÉOTEpOc, C. 6pyiboadis, Anert, H.A. 
6,10,2 (bpvis, -wdnc). 

öpviðóv, &vos (éi [i] volière ou 
poulailler, Varr.R.R.8,3 (Cpe). 
ÖpvLoG, a, ov, €. épyidetog, ANTH. 
9,377. 
öpvıs (d, ; v. la décl. ci-dessous) 
[i dans les formes trisyll.; dans les 
dissyll. il est commun dans Ho- 


mère, long dans Aristophane, bref 


dans les Tragiques, excepté à Vace. 
pl. poét. öpvıç] oiseau, Sopn. O.R. 
966; Xis. Cyr. 1,6,89; Prat. T'heæt. 
197 C,elc.; joint au n.de l'oiseau : 
Gpvtç obrumde, TL, 7, 59, vautour; 6. 
daruo, Eur. 1.1, 1090, halcyon; 
xýxvos 6. Eur. Hel. 19, cygne: prov. 
ôpviðwv "de duéhyew, Luc.M.cond. 
13; cf. Atu.887 b, traire du lait d’oi- 
seau, c. à d. obtenir une chose mer- 
veilleuse ou réputée impossible ` el. 
lipt. au plur. siç roéie Opveis etoté- 
var, Dim, 417, 21; Ar. Av. 18, aller 
aux OISeaux, e, à d. au marché aux 
„Oiseaux ; particul. : 4 oiseau dont le 
vol ou le cri sert de présage,IL.8,254, 
ele.; On. 2, 159, etc.: Des, 0.826: 
Escur. Sept. 26, etc.: d'où présage, 
augure, auspice, Escaz. Sept. 597: 
Eur. Her. 730, elc.: Puar. Phil.67 c; 
Prur.Cam. 32, ele. ||2 oiseau domes- 
tique, coq, poule, Escur. Eum, 866: 
Kr, An. 4, 5, 25; Tuer. 24, 68 || 3 
POiseau, c. à d. la constellation du 
Cygne, Arar. 274, ete. || 4 p. anal. 
uvec les oiseaux chanteurs, Mov- 
gë Zeie, Tuer. 7, 47, les oiseaux 
des Muses, o. à d. les poètes || Y-= 
Opvts se décline sel. les deux thè- 
mes; dp, ef épvt-, atl. Épve- : sg. 
voan, Spe, VOC. Bou, gén. Bpwloc, 
dut. inus., acc. Zou où puis: pl, 
nom, 6puibes, att, Beet, gén. čp- 
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vewv, dal. Gpvuot, acc. peus, pol. 
öpvıs. —[t} dans dpvis, Ir.12,24,218, 
219; Sopu. Ant. 1021, EL. 149 ; Eur. 
IL.f. 72, elc.; mais [t] IL. 9, 323; Hu. 
Pan.17; Eur .Bucch.1364, ele. Déel. 
dor.: gén. 6pwyos, Po.P.8, 52, 1.3, 
51; Zen. 374d; acc. 6pvixa, Po.0.2, 
97; plur. gén. épy!4{wv, Po. N. 9, 19; 
dal. öpvičw, Po. P.5, 112, ou õpvi- 
xecot, Po. P.4,190; p. erase obpvu, 
Dé pve, Ar. An, 284 (R.’0p, s'éle- 
ver, D. promu). 

öpvuto [1] barbarisme d'un Tri- 
balle p. Zëute, Ar. Av.1677. 

ōpviptov, v. åpvýgiov. 

épuixoléyoc, v. åpv:ðohóyos. 

Opvryoc, V. Opyis. 

dpvuur (impf. Gpvuv, f- pou, 
ao. Opoa, 40. 2 &popov, pf. intr. 
öpwpa) 4 faire se lever : ġpryéverav 
dr” Qxeavoŭ, On. 29.236. Vaurore du 
sein de l'Océan; particul. faire se 
lever, éveiller, IL. 10, 548; en parl. 
d'animaux : ¿č ebvis, IL. 22, 190, 
faire lever, chasser du gite; abs. 
On. 9, 154; xduoTa, IL. 2, 145, soule- 
ver les flots ; zudé émi twt, It. 5,629, 
etc.; ré àvtia tivdc, li. 20, T9, ex- 
citer une personne contre une au- 
tre; avec un inf.: aüyxeo0ou, IL. 13, 
794, pousser à combattre ; rwû péčat 
tt, OD.23,222, etc. exciter qqn à faire 
Ode ch. || Moy. Zevupoar (impf. bpv- 
uny, f. 6pobuor, ao. 2 bpópny, pf. 
öpwpa)4 se lever: Za keyéov, On. 8.8. 
de son lit; rò 0pdvov, IL. 41, 645, 
ete, de son siège; ZE ebvñs, OD. 2,2, 
etc. se lever ` avec un inf.: sëeng, 
Op. 2,397, se lever pour aller dor- 
mir; en parl. de choses : op ôpus- 
vov, ÎL. 17,788; 21, 14, feu qui s’est 
élevé, qui a pris naissance ` x0uo 6p- 
vopevay, Fecut, Senf 717, Dot soule- 
vé; dppôs And ypods Gpuuro, Dës, 
Th. 191, une écume se forma (litt. 
s'éleva) venant de la chair; fig. Boh 
épopet, Goen OC. 1622, un cri s’éle- 
vait; xaxà 6popet, EscuL. Ag. 653, 
etc.des maux s’élaient élevés, étaient 
survenus|| 2 s'élancer, Escu. Sept. 
88, elc.; èri twa, IL. 5, 590, ele. con- 
tre qqn; ex parl. de choses : Go5pa 
öppevo Tpocow, IL.14, 572, javelines 
lancées en avant; ¿x yapétpaç ĉpvý=- 
gevov Béhos, Pp. O. 4, 162, trait qui 
s’élance du carquois ; p. suile simpl. 
se mettre en mouvement ou en mar- 
che ; avec un inf.: se mettre en mou- 
vement pour ` pro mov Ai Tue, 
On. 7, 281 se leva pour aller vers la 
ville; méteoôct, IL. 13, 62, s’élancer 
pour s'envoler, etc.; avec un part. 
6poo xéwv, OD. 7, 342, lève-toi pour 
aller te coucher; siç ô xe pot sogor 
épopn, IL. 9,610, elc.; OD. 48, 133, 
etc. tant que mes membres pourront 
se mouvoir || D-> Act. prés. impér. 
épq. 6pvvûr [Š] IL. 19, 189; inf. épq. 
ôpvúpevat, IL. 17, 346 ou Gëss, Ir. 
9,853. Ao. sbj. 1 pl. épq. Öpoopey, 
IL. 4, 16. Ao. itér.3 sg. Öpoaoxe, IL. 
17,423. PL q. pf. épq. épopet, IL. 
2, 810; 8, 59. Moy. (v. ci-dessus 
l'impf. el le fut.) Ao. 2 ind. 3 sq. 
sync. pto, IL. 5, 590; impér. 2 sq. 
öpoo, lL. 4, 204; 24,88; On.8,849; 99, 
395; Po. 0.6,107 ou öposo, ÍL.3,250, 
p. contr. dpoev, In. 4, 264; 49,139; 
inf. 6p0ou, IL. 8, 471; part. syne. Ëp- 
gevoc, Î1.11,572; 47,788; 21,14: Bern, 
OR. 177. Pr 8 sg. épopetor, On.19, 
977,524; sb}. 8 sg. op@pnce, Ir. 48, 


ôpoBeoix 


271 (R.'Op, s'élever: ef. lat. orior}. 

Opvutiônc, ou (6) [čt] le fils 
d'Ornytos (Naubolos) A Ha. 4, 208 ` 
(patr. du suiv.). 

“Opvutos, ou (ô) [ÿ] Ornytos, A. 
A.Ru.1,65, ele. ` 

ôpvüpurov, ou (tò) pstil oiseau, 
parlicul. poussin, Er. N.A. 4,415, 
etc. (vulg. épviprov) (6pvic). 

éprvo, €. öpvv la Prés. Po. 
0. 18,42; Orpu. Lith. 220; impf. 
&pvuov, 11.12,142 (var. 8pv-); Om. 27. 
100; Po.P.4,170. 

‘Opoëvônc, ou (6) Oroandès, Cré- 
tois, Puut. Audit ge, 

ôpo-Béykn, ns (#) orobanche, 
plante parasite qui étouffe la vesce, 
Ta. C.P.5,15,5; H.P.8,8,4; Diosc. 3, 
172 (6p060c, &yxw). 

"OpoBaëoc, ou (ô) Orobaze, Par- 
the, Picr.Syll.s. 

épo-Békyn, ` ge (h) c. époGdyxn, 
Gcop.2,42,1. 

ôpébakyxoc, ou (ò) le fruit du gre- 
nadier raMovpos, Nic. T'h.869. 

ôpobáě (h) pivoine, plante, Diosc. 
3,147. 
ôpoB£Atov,ov (tò) c.le préc. Diosc. 
3,147. 

°Opobiar, Gu (ai) Orobies, v. 
d'Eubée, Tuc.3,89. 

òpobiatog, a, ov; de la grosseur 
d'un grain de vesce, Tn. H.P. 8, 5,1; 
Diosc.4,155; subst. tà åpoĝtata, GaL. 
14, 511, pilules de la grosseur d’un 
grain de vesce (pobos). 

ôpoBias, ov, adj. m. c. le préc. 
Diosc.f,181, 

ôpébivoc, n, ov [ï] de vesce noire, 
Diosc. 2, 131, elc.; Gan, 44,162, ete. 
(ôpo6o). 

ôpébrov, ou (tò) dim. d’ öpobos, 
Dee, 58,419. 

Gpobtoe, ov [T] adj. m. sembla- 
ble à un grain de vesce, DS. 8,13 
(6p060c). aa 

ôpobtrec, iriôoc [Tiò] adj. f. c. 
le préc. Puin.H.N.383,5. 

Apofoetëge, De, ÉG, qui ressem- 
ble à un grain de vesce, Hec. 5/4, 16; 
GaL.19.589, elc. (ôpo6oc, etdoç). 

6p0oBoc, ou (ô) ers ou vesce, sorte 
de bentite: 4 graine de vesce, Hpc. 
V. med. 11; Dim. 598,4; Anert H.A. 
8,21, elc.||2 plante qui produit cette 
graine, Tu. H. P. 2, 4,2 (cf. épérte, 
lat. ervum). : 

ôpoBo-payéw-& [%] manger des 
lentilles, Hec. p. 40371 (pobos, po- 
yetv). 

ôpobwônc, nc, ec, C. pobosrdñs, 
TH. H.P.8,2,8, etc. (6po6os,-wônc). 

ôpo-yevhc, Oe, de, né ou situé sur 
la limite, JauB.Arithm. p.81 (ôpos, 


KOU 


öp-oykor, œv (oi) sommets de mon- 
tagnes, Nic. Al. 44; DP. 286 (üpos, 
öyxoç). 

òpóyuvta, ge (D) poét. c. 6pyu, 
Po. P.4,406; Ar. fr. 661 Dind. 

òpoõayvic, Lëoe (à) dim. dusuiv. 
Tucr.7,188. 

ôpéôauvos, ou (6) branche, Tu. 
H.P.9,16,3; Luc.Am.81; Nic.AL.609, 
ete. 

"OeoëoueLëue, ou (éi Orodæki- 
dès, R Luc. Pseud. 2. 

dpo-Béoua, ou (tà) limites, Cat. 79. 
849 (pos, Derdcl, 

êpo-Becia, oe (A) délimitation, 
d'où limite, NT. Ap. 17,26 (cf. de 
prée.), 5 | 


Gpobdue 

òpobúvo (f. vyö [Š] oo. dnéfuug 
D pf. inus:; pass. seul. impf. épo- 
vvéuny) exciter, pousser, mettre en 
mouvement, acc. IL. 10,382; 15,572, 
595; 21,842; On.18,406; À.Ru.1,529, 
etc.; Moscu.4,63; Lyc. 693; au pass. 
s'élever, se produire, Escut. Pr.200 
D Prés.inf.épq.-uvépev, Moscu. 
4,63. Impf. sans augm. ôpóðuvov 
[0] 1L.13,351; A.Ru.4,1153 (6pvumu). 
"O porbávttog, ou (6) Oræbantios, 


` ancien poète grec, EL. V.H.11,2. 


”Opotsog, ou (ô) Orædos, roi des 
Parauæes, Tuc. 2,80. 

"Opeboue, ou (ô) Orætès, Perse, 
Hor.3,120,etc.|D->- Gén. ion. Sr, 
Hor.3,121, elc.; ace. ion.-eu, HDT.3, 
121, ele. 

époL-TÜTOG, OG, OV, C. ÉPEITUTOG, 
Nic. Th.5,877. 

&po-képuov, ov (tò) [à] noyer de 
montagne, arbre qui croissait dans 
les montagnes du Pont, Srr. 546 


` (6pog, xdpuov). 
öpopa (d’où pl. q. pf.8 sg: pò- |: 


pe) veiller, faire bonne garde, ou 
sel. d’autres, s'élancer, IL. 23, 112 
(R. Fop, Op, observer, cf. oùpos, 
òpdw, etc. 

* épo-unAMÔec, dor. öpo-pahiðes, 


` wv(ai) [&] propr. pommes de mon- 


lagne, c. à d. pommes sauvages, 
Tacr.5,94 (6poc, HA Aov). 

öpov, ou (tò) pièce de bois pour 
écraser les olives, sorle de pressoir, 
Escuc. fr. 98 Dind.; Méx. (Com. fr. 


` 4,118) (cf. étpw). 


*Opôvtas, ov (6) Orontas, Perse, 
Xéx.An.8,4,18,elc. 

°Opóvtns, ou (ô) Orontès : I n. 
d'h.: 4 Perse, Kén. An. 1, 6, 1 [12 
autres, Nonx. 17, 259, etc. || IX 8. de 
Syrie (auj. Aasi ou Ahssy) Non. 
83,213, etc. [| X> Gén. Ton, em, 


Ann. Ind.18, 5. 


ôpóvttov, ov (tò) sorte de plante, 
GaL. x. TéT. 9, 1. 

òpo-néðtov, ou (ré) plateau de 
montagne, Grp, 292 (öpos, reblow). 

öpoG, eoc-ouc (tò) montagne, col- 
line, hauteur, IL. 13, 754; OD. 2,147, 
elc.; Xéx. Hell. 4,6,8, etc.; au pl. tà 
Oöpea; les Montagnes personnifiées 
comme enfants de Gæa (la Terre) 
His.Th.129 | X> Ion. oùpos, IL. 3, 
34, etc.; Hés. Le (p.*yFópos, Fópos, 
ôpos; cf. sser. giris. 

ôpóg, où (6) I petit-lait, OD.9,222; 
17,225; Ansrr. H.A. 3, 20, etc. HU 
p. ext. À partie séreuse du sang, 
toute sérosité, Prat. Tim. 83 c ||2 li- 
quide sémioal, Pur, M. 981 (1 >> 
lon. opge, Nic.Th.708; Anta. 9,361 
(cf. ssèr. saras, saram, eau). 

8pos; ou (ô) I borne, d’où borne, 
pierre servant de limite, Dém. 1040, 


‘46: ARsro. 2,897; d'où borne, limite, 


frontière, en gén. [L.12,421; 21,405; 
Der. 1, 82, 72,etc.; Escuz. Pr. 667; 
Soru. O.C. 400; Tuc. 6,13,etc.; fig.: 
å limite, Escut. Ag. 485, ete.; Eur. 
H. f.669; Dim. 658, 6; Po. 25,4, 3; 
Pror. M. 422e, 730a, elc.; fig. Len 
35, 8; Luc. Salt. 84; Hox 6, 2, 9,etc.; 
avec. idée de temps, limite, délai 
final, PLar. Leg. 785b; avec idée de 
prix, de valeur, Prat, Leg. 849e, 
ete.; d’où règle de conduite, règle en 
gén. Dim.394,97; Por.4,67,4; 6,5,9: 
47,5, 8,etc. || 2 p. anal. détermina- 
tion du sèns d’un mot, d’où définition 


(cf. lat. finis) DA, Def, 4144, cte.; 
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Arstt. Top.1,4, ele. 1} 3 but, fin qu'on 
se propose, Baccnvr. (Sros. FL. 108, 


26,1) Prat. Phædr. 237c, etc.; Dim. 


548, 25; Anert, Pol. 4, 8 [| II borne, 
d'où: À borne ou stèle portant une 
inscription d’hypothèques, Is.59 fin; 
Déw. 794,6; 876, 9 et 18, etc.||2p. 
anal. terme dans une proposition, 
Nicou. Arilhm. 77, 137, etc; cf. 
Comptes-rendus de l'Académie des 
sciences, 1871, 2 semestre, p.460 || 
D lon. oùpos, IL. Hor. ll. ce.; cf. 
A Dn 4, 288; Tucr. 25, 27. 
“Opooyyar, Gu (oi) Orosanges, 
dignitaires ou favoris du roi de 
Perse, Hor. 8, 85. | 
ôpo-oniios, ov (ô) pinson de mon- 


tagne, . oiseau, Ansrr. H.A. 8, 8,5 


(ôpos, omiÇa). 
°Opotáà (6) indécl. Orotal, n. de 
Dionysos en Arabie, Hor. 2.8. 
ôpo-runoc, 06, ov [ò] qui bat le 


flanc d’une montagne (torrent) (cf. 
épeurvmos) Escl. Sept. 85. 


ëpovots,ewc (À) élan, essor, Puis. 
1,602, etc.; élan de la pensée, Drop, 


Ecl. elh. p.162 (pn), 


dpoba (mp. Öpovov, f. épouow, 
ao. ©povoa, pf. (ous ll se lever vi- 
vement, se dresser, avec dré el le 
gén. Po. N.1, 50; ou txet le gén. 
(d'ord. au moy.) Orr.C.3,474 I] 2 
s'élancer impétueusement, Eur. H. £. 
972; avec dd et le gén. lu. 13, 505, 
etc.; ou fy et le gén. Eur.Ph.1286; 
¿ni cé, Hés.Sc.486; tpós Tiva, PLUT. 
Cor.8, s'élancer sur qqn; Be tt, IL.11, 
359; Eur.I.T.297; Tpós Tt, lL. 2, 310; 
èni tivt, Tucr. 6, 13, sur ou contre 
qqe ch.; abs. sortir avec force, en 
parl. des menstrues, Hec. 607, 21; 
fig. tendre vers, gén. Po. P. 40,61; 
avec l'inf. faire effort pour, s’effor- 
cer de, Pn.0.9,1101 D Part. ao. 
fém. dor. Zpeioorez, Pn.N.1,50 (R. 
"op, s'élancer ; cf. öpvup). 

Opobépvns,ouc (6) Orophernès, 
roi de Cappadoce, EL. V. H. 2, 414. 

poň, ìs (à) À toit ou plafond, 
On.22,298; Tor, A, 48; XÉN.Hell.6,5, 
9; Puar.Criti.116e,etc.||2 toit d’une 
ruche, ArstT.H.A.9,40 (épéçu). 

ôpopn-péyos, oc,ov [č] qui ronge 
la toiture, ANTH. 9, 152 (6poyn, a- 
ysty). 
.: 8popn-pépos, o6,ov, qui porte un 
toit (construction) Ann, 9, 631 (6po- 
Ph, pép). E o. 

ôpobiac;ou [fä] adj.m. qui vitsous 
les toits, fig. Ar. Vesp.206 (ôpogh). 

épépivos, n, ov [i] couvert d'une 
toiture en roseaux, En.racr.32 (6po- 
Qos). 

öpopog, ou (ô) 4 roseau dont on 
couvre les maisons, IL. 24, 451 |] 2 
p. ext. toiture, Tuc.1,134; d'où toit, 
en gén. XÉN.-An.7,4,16, etc.; PLAT. 
Rsp. 417 a, ete. (tpégw). 
. épopéw-&, couvrir Qun toit, 
Prur.M.210d ; Jos. B.J.5,5,2, etc. 
(pogos). Ra ` 

ôpépœua, atog (tò) toiture, toit, 
Aen, 205 d ; Spr.Ezech.41,26; 2 Par. 
3,7 {épopiw). 

åpóo-®, V. dpduw. ` 

öpnaë et 6pnoë, V. ÖpTNE. 

öpnetov, ou (tò) col. el dor. c. 
8prevov, Sapeu. fr. 40 Bok: Tacr. 29, 
48. : ` 
Sprné, gege (6) propr. rejeton 
qui rampe sur le sol : Ï jeuhe pousse, 
rejeton, rameau, IL. 27, 38; AR, 4, 


ÖPOLKTUTIOG 

1425; Tucr.7,146; 25,248; Caul. Ap. 
4,ele.; fig. en parl. de pers. Ones. 
Arg.2181] TI objets divers faits d’une 
tige de bois : 4 aiguillon, Hés. 0.466 
il 2 lance, javeline, Eur. Hipp. 221 || 
D> Dor. dpruë, Eur. (e, Tucr.7, 
146 [ax] p. exc. Antu. 7, 206; éol. 
ôpraë, Saern. (ern, p. #/, 13) (R. 
"Den, ramper, v. ëprw). 

òppó-peht (tò) var. p. civouen, 
GroP.12,22,1. : 

ôppó-ntoox, ns (à) partie séreust 
de la poix, P. Ee. 3, 74 (6ppos, 
mioca). 

ôppo-rotées-8,boire du petit-lait, 
Hec. 486, 1; 540,388 (ôppds, motds, 
vb. de mivo). f 

ôppo-notin, ne (à) ion. action de 
boire du petit-lait, Heg. 486,2 (cf. le 
préc.). 

ôppo-nüytov, ou (ro) [0] 4 extré- 
mité de la colonne vertébrale, parti- 
cul. croupion d’un oiseau, Aner. 
H.A.2, 19, 912 nageoire de poisson, 
Ansrr, H.A. 4,1,25 |] 8 organe auquel 
s'adapte le dard d'un cousin, An. 
Nub. 158,162 X> Dans une inser. 
att. Zppomgdutou, non pðarýóytov, 
CIA. 2, 742, Db, 6 (850/300 av. J.C.) 
v. Meisterh. p. 77, 7 (époomüytov, de 
öpvujt, TuyA). 

ppo- TUYÓ-OTLKTOG, 06, ov [O] à la 
queue mouchetée, Arsrr.(ATa.813 d) 
(Bppos, Tuy, otimTô<). 

ôppôc, of (éi c. pós, ARSTT. 

ôppos, ou ($) extrémité de la co~ 
lonne vertébrale, le sacrum, Rur. p. 
81; Luc.Lex.2; en parl. d'animaux, 
croupion, Ar.Ran.229, PL. 122, Pax 
1239, etc. (cf. odp). f 

ôppéo-à, changer en pelit-lait, 
CLén.128 dout. (épp6c). >> 

ôppoôéa-@ (impf. wppoôouv, f=: 
óppwðńow) frémir de, avoir horreur 
de, redouter : tiva, Xén.Hell.6,5,29,. 
Dém. 127, 25, elc. qqn; tu, Tac. 6,14; 
Eur.El.831; An.Ran.1112, etc.; Hec. 
769c, elc.; Prat. Conv. 213d; Üümép 
tivog, Lys. 821; mept tivt, Tuce. 6, 9; 
Apoi goe, AKÉT. p. 15,21, redouler 
qde ch., avoir des appréhensions au 
sujet de qqe ch.; avec un inf. Eur. 
Hec. 768, ete. redouter de; ou ph et 
un mode subord. Puar. Euthyphr. 
3a, redouter que, ete. || D—- Ion. 
&ppodêw, Hor. 1, 9, 111, 156, ele; 
impf. &ppwdéov, HoT. 8, 70; autres 
formes ion. prés. sb]. 2 sq. óppw~ 
déns, HPo.7640, inf. éppwdéew, Hre. 
97b, eier part. acc. éppwdéotz, 
Dec, 618, 49, ete. 

éppoôns, nc, ge, semblable à du 
petit-lait, séreux, Tu.C.P.5,9,7; Ga. 
4,201, etc. (éppos,-wônc). 

ôppoôia, as (ñ) crainte, frayeur, 
Tac. 2,88; Eur. Ph. 1408, ete.; èx 
éppodta Serge Tt, Tee 8, 9, redouter 
gge ch. | S> Ion. éppœëln, Hnr 3, 
178, etc. (6ppwdëw). 

Zpoaoke, V. Öpvvpi. 

"Opoéoe (6) Orséas, A. Po. I. 3, 90 
(öpvvpt). f 

öpozo, Bpoeu, V. üpvupt. 

"Oee-Bén, ns (à) II Orsiboè, / 
Nonx.30,285 (6pvuut, Boñ). 

* Gporyüvosë [tð] (seul.acc. por 
yévaxa) qui excite ov agile les fem- 
mes, ép. de Bacchus, Pop. (Dor A. 
607 c, 671 c).(bovuut, yuvn). 

ôpotkturoc, og, ov [ŭ]qui lance 
le tonnerre (propr. le fracas} Pn. O. 
11,85 (öpvv puy xtúTos). 


‘Opotloxoc 


“Opothoyxos,ou (ò) Orsilokhos,. 
12.5,549, etc.; On.8,488,etc. An Lys. 
725 (öpvupt, Adxoc). - 

ôpouvepie, de, és Il qui soulève 
ou pousse les nuages, Pp. N. 5, 
(8pvuuu, vévos). 

époinouc, gén. -noôoc (6, h) qui 
meut ses pieds, agile, Anru.15,2/ (0p- 
VU, TOUS). . 

-“Opounnoc, ou (6) Orsippos, À. 
Ex, Hell.4,2,8 (6pvou, immo). 
ôpoirns, ou (6) [t] sorte de danse 
crétoise, ATH.629 c (6pvuu). 

*Opot-pavtos,ov (6) Orsiphantos, 
i. Hor. 7,227 (Bezug, paivw). 

Spoo, v., pyu. 

òpoo-ðåkvn, nG (h) puceron qui 
ronge les racines de certaines plan- 
tes, Apart, H.A. 5,19,21 (6pvupu, Ad. 


xvw). 3 E 

"Oeooäécne (éi Orsodatès, Perse, 
Prur.Alex.57. 

ôpao-Búpy, vue (à) [ŭ] porte élevée 
sur une ou plusieurs marches, On 29. 
126, 132, 8381 X> [5] irrég. Sm. 
lamb. 21 (6pvutu, 66pa). 

ôpaokonevo , assaillir, harceler, 
tourmenter, acc. Hx.Merc.308; Max. 
T. xat. 107 (åpoóhoros). 

ôpookonéo-&, c. le préc. Escuz. 
Pers. 10. 

ôpab-konoc, o6,ov, turbulent, ba- 
tailleur, Anac. fr. 70 Bok (6pvopa, 
AT). ; 

dpoée D. 6plos. 

Apoërne, groe (à) c. pui, Cr- 
Tias (Hox e, p. À. 40,14) (6pvupu). 

ôpoo-tpraivns,éol.-tplaive, adj. 
mn. qui élève ov agite le trident, Pp. 
0.8,64, etc.; subst. Pn.0. 8,64; N.4, 
86 (6pvvpr, piano), 
. dpaw, fut. d'Zeuunz, è 

“Opta, «s (h) = lat. Horta, divi- 
nité rom. PLUr.Qu.rom.46. 

épréëo, ion. c. Éoprätu. 

ôprakic,iôo (à) [Xt] petit oiseau, 
ou, en gén., petit d'un animal, jeune 
animal, Nic. Al. 295 (6pvumu; ef. les 
suiv.). 

épraliyeds, toG (ô) [%4] c. le suiv. 
Nic. AL.228. 

Zpréhuoe, ov (6) [i] 4 poussin, 
poulet, STRATT. (ATH. 622a); Tacr. 
18,12112 p. ext. jeune oiseau, Escue. 


Ag. 54; Ope.H.5,579113 p.ext. jeune 


animal, Soeu.fr.962 (cf. éprois). 

Apr, v. ÉOpTA. 

“Oprhotoc, ou (ô) = Hortensius, 
n. d'h.rom. Puut. Cato mi. 25, etc. 

"Opriéyov, ovtog (6) Ortiagôn, 
roi des Galates, Pror. Mul. virt. 21, 
ete. S 
"Opruyia, ac (à) [5] Ortygia : In. 
géogr. : Aane. n. de Dèlos, On. 5, 
123; Po. 0. 6,99, ete. || 2 presqu'i. 
près de Syracuse, Po. P.2, 6, elc.; 
Srr. 2701| II n. de pers.: À surn. 
d’ Artémis, la déesse née à Ortygie, 
Soru. Tr, 2121] 2 autre, Prut. Am. 
narr,.12 (6pruë). 

òptúytov, ou (ré) [Š] petite caille, 
Eur. et Anripman. (Com. fr. 2,512; 3, 
4) (dim. d'épruë). 


ôpruyo-Bipac, ou (ô) [ü] chasseur 


de cailles,PLar.Éuthyd.290 d(Gpruë, 
- Onpéw). 


âpruyoronéo-& [5] abattre ou 
tuer des cailles, amusement des jeu- 


nes désœuvrés, à Athènes, Dor. AM. 

84 d (épruyoxamoc). | 
prupo-kémos, ou (6) [Š] qui s'a- 

muscà battre des cailles, d'où jeune 
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désœuvré, PLar. com. (ATH. 506 d) 

(v. épruyoxoméw) (6pruË, x6mTu). 
ôptuyo-pavia, ac (à) [pă] pas- 

sion pour les cailles, CHRYSIPP. (ÀTH. 


464d) (ÖPTV, pavia). 


épruyo-untpa, ge (à) [č] râle, 


propr. « reine des cailles », oiseau, 
Aru.992f; Ger Ex. 16,13; Num. 11, 
31,etc.; surn. com. de Latone, Ar. 


Av.872 (6pTuë, whtpa). 
ôpruyotpobetov, ou (tò) Il lieu 
où l’on élève des cailles, Anert, 
Probl.10,5 (épruyotpdyns). 
ôpruyotpopéw-& [ŭ] nourrir des 
cailles, M.Anr.f,6 (6pruyotpowoc). 
épruyo-Tpépos, oG, ov [ù] qui 


nourrit des cailles, Pear. Euthyd. 
290 d (ÖPTV, tpépu). 


öptuk, uyoc (6) [öy] 4 caille, Hot: 


2,77; XÉN. Mem. 2,1, 4; Dar, Lys. 


211e; Ar. Av. 707, elc.; p. anal-au 


fém. en parl. d'une femme, Lyc. 


401 || 2 plantain (d'ord. otekepoüpoc) 


plante, Tu.H.P.7,11,2 (cf. sser. var- 


tikà, ûrtikâ, m. sign.). 
ôprèc, barbarisme d'un Scythe 


p. ëpfiäe, Ar. Th.1216. 


púta, ag (h) sorte de boudin, Erics: 
(äm, 97 fy. | 
 Gpurg, ñG (à) [0] c. deu, DH. 4, 
59; Diosc.4,151. 

öpvypa, «toc (Tò) I trou que l’on 
creuse, d'où: À fosse, Hor. 4,185, 
elc.; XÉN. Cyr. 1,6,28, ete.; PLar. 
Leg. 719c|| 2 galerie souterraine, 
Hor. 4,200; Tuc. 4,67; Xéx.Hell.3,1, 
7, ete.; particul. mine, Do, 23.20.17 
113 à Athènes, fosse où l’on précipi- 
tait les condamnés à mort: 6 ¿mt véi 
époyuart, Din. 98, 18, où à èni toŭ 
époyuaros, Lveura. 4165, 4, lè bour- 
reau || II action de creuser, Luc. V. 
H.2,1 (6pooow), ` 

épuyuta, oe (à) c. Öpvypa, ARÉT. 
Caus. m. diut. 1,5. 

puča, ha (h) riz planteet graine, 
Tu. H.P. 4,5, ete.; Srr. 690; Rana, 
117; EL. N.A. 13,8, etc. (orig. orien- 
tale). 

épuiitns, ov [t] adj. m.: mha- 
xoòç, CHrysipp. (ÂTH. 647d) gâteau 
de riz (pva). 

ëpubov, ov (tò) c. 6puta, Tu. H.P. 
4,4,10. 

épubo-tpopéow-&,produire du riz, 
Srr.838 (Bpubc, -tpoyos de tpépw). 

“Opubov,ovoc(ô) [5] Orythaôn, 
D Q.Bn.9,150. 

épuretéov, vb. d'épôcow, Puis. 
Bel.86d, etc. 

Sport, ÑS (à) c. öpvypa, Puis. f, 
626, etc. (6puxtôs). 

òpuktýp, ñpos (6) c. le gp Don. 
2,510,619, etc. 

époktns, ou (ô) 4 enfouisseur, 
Ancuesrr, (ATH. 826b) |] 2 soc de 
charrue, Srr.692 (6pôoow). 

êpukrés, ý, óv : 1 creusé, 11.9,67, 
ete.; Eur. Tr. 1158; Xén. An.1,7,14, 
etc. |) 2 tiré de la terre, minéral, fos- 
sile, Ansrr.Nic. c. 18; Por.34,10,10; 
Am, 331c (vb. X poso). 

époktop, opge (6) c. épuxThp, 
Naz. 2, 203. 

épuuayô6, o0 (ô) [5] grand bruit, 
bruit retentissant, en parl. du cours 
du Scamandre, 11.21, 256; du bruit 
dune troupe,IL.17,741,ete.;Hés.Se. 
401; du bruit de la mer, Sm. (ter, 
M.6020), etc. 

8puË, vyos (6) [by] I pioche (v. 
povopôxne) Anti. 6,997 |I p. anat.: 


öÖppEOTEÄEOTÄG | 


4 antilope d'Egypte ou de Libye, à 
cornes aiguës, Ansrr H A. 2,1, etc.|] 
2 sorte de baleine, Srr.145; Dro. A. 
9741 (épÜoow). 

dpuËts, sog (à) action de creu- 
ser, de fouiller, Arstt. P. A. 4, 12 
(épÿsow). 

8puc, vog (ô) animal de Libye, 
Dë c. dpuë, Hpr.4,192. 

“Opuacos, ou (6) Oryssos, À. 
Puur. Pyrrh.80. 

époooo,att.ôporte (ant, pue: 
coy, f. épÜêw, ao. Aeufo, pf. inus.; 
plq. pf. dpwplxew ` pass. ao. dp: 
XOnv, pf. ópopvypar pl. q. pf. bpw- 
púypny) creuser, fouiller: 4 abs. Ir: 
7,841, etc.; Sorn. Aj. 659; Tuc. 2,76; 
Kén. Cyr. 7,8, 5, ete; Prar.Euthyd. 
288e; ioûuov, Hort. 4, 176, percer un 
isthme; au pass. Xn. Cyr. 7, 5,15, 
elc.; Prat. Criti. 118c; p. anal. en 
parl. d'un lutteur, meurtrir, An, 
Pax 898 || 2 enterrer, enfouir, acc. 
ën, (Oo, 19, 2 || 3 déterrer, faire 
sortir en creusant, acc. Hor. 4, 485; 
Hon 2,/0,1013—>-Act. ao. 2 &puyov 
[č] Paissra. V. Ap. 1,25; pass. fut. 
2 épuyAcoqat, Syn. Epist. 44; ao. 2 
úpúyny [5] Geor. 4, 3 (R. "Opur, creu- 
ser). 

Zug, ñs (A) [Š] c. épubie, Luc. 
Ner.fet3. 

öpúxa, c. Épooow, ARAT.1086. 

òpparivng, ov (6) [à] dim. d'ôp- 
woe, poisson, Donion (ATH. 3415). 

Zpéëéueu a, atog (tò) [pă] situa- 
tion d'orphelin, Eur. H.f. 546 (épyoi- 
vevw). 

òppavsvo [č] élever un orphelin 
ou des orphelins, Eur. Ale. 165; d'où 
au pass. être élevé comme orphelin, 
être orphelin, Eun. Ale. 535, ele. 
(éppavos). A 

éppavia, ac (à) [pă] 4 situation 
d’orphelin, PLar. Leg. "Ain, elc.; 
Lys.176,28, ete. 2 p. ext. privation, 
manque, Po. F. 7, 6(8p@avos). ` 

éppavibe ` 
Eur. Aire, 397; d'où au pass. ètre or- 
phelin: ¿x ävotv, Soen, Tr. 942, des 
deux côtés: fig. c. à d. éloigner de 
ses parents.Pn.P.6,221[ 2 p. ext. pri- 
ver: end ergoe, Pp.P.4,283; AnTH.7, 
483; Tucr. Ep. 5,6, qqn de qqe ch. 
(éppavos). : 

òppavikóc, 9, óv [à] 4 d'orphelin, 
qui concerne les orphelins, Dar Leg, 
922 a, etc.; Arsrr.Pol.2,8; Àpap pp. 
12.22,490, jour qui fait un orphelin || 2 
orphelin, 11.6,489; 11,394 (épæavds). 

éppävroc, oc, og [à] privé d'en- 
fants, Arem, 7,466 (6p@avüc). 

“éphaviothe, oÔ (ò) [ž] tuteur d'un 
orphelin, Sorn. Aj-512 (6ppavituw). 

Šppavóg, ń, óv [ä] À privé de son 
père ou de sa mère, orphelin, On. 20, 
66, His. 0.828, ete. || 2 sans enfants, 
sans rejetons, Eur. Or. 664; privé 
de ses petits (oiseau) Sorn. Ané.425 
113 p. ext. privé de, gén. Po.0.9,65, 
eie Eur.Andr.808; Prar.2 Alc.f47a 
[D> Fém. Ze, Eur. Hec. 450 (R. 
’Opọ, priver de, cf. lat. orbus). `. 

öppavo-púħač, arog (ô) [aux] 
tuteur d'un orphelin ou d'orphelins, 
Xén. Vect.2,7 (dpyavis, Chat), 

éppavéa-à [à] c. époavitw,ANTH. 
6,101. 
"#Opoeuoc, a, ov, d'Orphée, Für. 
Alc.969: Prat. Leg. 829 e (C Opopsvs). 
. pheotekeote, oÙ(é)inibiateur 
aux mystères orphiques, op, En gén. 


0 


À rendre orphelin, 


Gpcheuc 


aux mystères, Tu. Char. 18, 4; Piur. 


M. 224e ('Opyets, tekéw). 


"op 
c. öppoç, M äm. 83. 


"Oppevc, tos (6) Orphée, chan- 
tre célèbre de Thrace, Po. P. 4, 477, 
elc.[[S>- Voc. ep, Onru. Arg. 77, 
etc. Gén. ion. doe, Onrn. Arg. 1938, 
elc.; épq. Fos, A.R1.7,98, ete. Dat. 
poél. -éi, Moscn A. 494: épq. ft, Pua- 
Rot. fr. 1. Acc. épq.-ña, ANTH. 7, 


- 10 (cf. 8pevn, Épelos, ete.). 
Épheo-teleathe, où (6) €. pọ 


tych. 3 (Oppebs, 7). 


"Oppns (ô) dor.'c./Opyess, leve. 


fr.9 (22) Dok, 


"Oppiôroc, ou (ô) = lat. Orphi- 


dius, n. d'h. rom. Pcur.Oth.12. 


"Opcbueée, ñ, óv, d'Orphée, orphi- 


que, Hor.2,8/; Prar.Leg.7820, ete. 


"OphwKès, adv. àla manière d’Or- 


phée, Ocvup. Plat. Phil. p. 286,7. 
öpprov, ou (tò) 
TRr.?, p. 362. 


ôphiokos,ou (ô) c. le prée.Pancn. 


(Aru.305 d). 
öppva, v. Zen, 


éppvatoc, a, ov: À sombre, obs- 
cur, ÎL. 40, 88, elc.; OD. 9, 143, ete.; 
Bun Or. 1225, elc.; subst. à ECH 
Zon. épovain, A Dn. 2,690, la nuit 


. I2 nocturne, Escut. Aa. 21 (pech, 


öppvn, ge (à) obscurité, ténèbres, 
nuit, Tuen. /075; Eur. Jon 955,etc.; 
T.Locr. 97 c; Xéx.Lac.5,7; Por.18,9, 
7 ID Dor. épeva, Pn.0.1,71 elc.; 
Eur. I.T. 154, ele; T.Locr. Le (R. 
Opo, couvrir, cacher, cf. Épeéos, 


ipépw). 


ôppvýetg, deogg, fev, c. ópvós, 


Q.S1.8,655; Man.4,57. . 


Éphvivos, y, ov [t] sombre, foncé, 
ge de 


parlicul. en parl. d’un melani 
noir, de rouge et de blanc, Pirar. 


Tim.68 d: Tu.Col.9,80; ou d’un rou- 
ge entre le mopotpeos et Le gouvia- 


vos, XÉN.Cyr. 8,3,8 (pwvn). 
Éphvvoc, oc,ov, €. épovds, Aner, 
Col. 2,5,ete.; PLur.Al.565c. 


, Sphvitne, ou [i] adj. m. dépouil- 


ié, nu, Anrn.6,289 (pd). 

ôphvés, , óv, sombre, obseur, 
Nic. Th. 656 || Cp.-6vepos, Nic. (Aru. 
684e) (cf. épovn). 


épprvéôns, ne, ec, d'apparence 


sombre, Hec. Progn.p. 161, 41, ete. 
(povos, -wðns). 


H 


opos, ou (6) orphe, poisson de 
mer quise cache dans Les trous des 


rochers, Anert. H. A. 5, 10, elc. 
"Ope, couvrir, cacher; 
épovds). 

pps, à (6) all. c. 8pgos, An. 
Vesp. 493; PLar. com. (Am. 5 d), ete. 


(R. 


 OpxaAiðng Aópog (6) la colline 


d'Orkhalos, ex Béotie, Pcur.Lys.99, 
ëpxauoc, ou (6) Il chef (propr. 

celui qui est en avant, le premier) Op. 

14,22,121; Escur. Pers. 129, etc. (R. 

"Ap, commander ; cf. &pxw). ” 

. T'ôpxés, &ôos (ñ) sorte d'olive, 

Nic. ALS (cf. ëpxs). 


2 õpxás, &doc, adj. f. close, ler- 


mée, Sopu. fr, 985 Dind. (cf. Beer). 


6pxatoc, ou (ó) [à] À enclos d'ar- 


hres, In. 14, 423, ele; Eur. (ATi. 
465 b); ANTH.9, 314 || 2 p. suite, parc, 
jardin, OD. 7, 112, 


pxéa-@ (ao. Gpynoa, f. et pf 


thus; pass. seul. prés.) faire danser, 


Zeite (6) seul. au pl. oi åpọéss, 


£0- 
éhécths, Pror. Apophth. lac. Leo- 


dim. d'éppos, À. 


cf. Épépw et 


etc. (cf. le préc.: 
sel. d'autres, par aliong. de épyos. 
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d'où p. ext. mettre en mouvement, 
Jos (Aru.27 a) || Moy. plus us. dng 
abs. IL. 18, 594; 
Opb. 8,371, ete. : pds addy, XÉN. An. 
6, 1,5, elc.au son de la flûte: avec 
Lace. du nom de la danse : Auxw- 
vid ozýpata, HDT. 6,129, exécuter 
des figures de danse laconienne; Tv 
xopraiov xohovpévny, XÉN. An. 6,1, 
7, danser la danse xapraia; p.ext.ve- 
présenter en dansant, reproduire par 
la pantomime, ace. Luc. Sall.63; Les 
2,86,etc.1|2 p. ext. s'agiter ou être 
agité fortement, tressaillir, tressau- 


HotaGuo i danser, 


ter, en parl. du cœur, PscsL. Ch. 
167; Anrienan.(Aru.688 b); fig. Cac. 
Dei 18915 Moy. prés. 3 pl. poél. 
épxebvror, Hn.2,18; His. Th.4. Impf. 


8 pl. poét. opyedvro, IL. 18,594 (8p- 


xos). > 


òpxnôóv, adv. par rangées, hom- 


me par homme, Ior. 7, 144 (6pxoc, 
-dovi. 
épxn8ués, où (6) chœur, danse, 
11.13,687; Ou.28,131, ele.(6pxéouu). 
Oppe, atoc.(rô) 4 danse, Sorn. 


47.699; Xix.Conv.9,93, ete. ||2 pan- 


tomime, Loc Soit 20. 

öpxnors, soc (h) À danse, Xix. 
An.6,1,11; Puar. Leg.654b; Du M. 
705a, etc. ||2 pantomime, Hor.6,129, 
elc. (ôpxéopat). GE 

EIERE E) pxn0pos, 
Kit ie Ze: Panyas. (Gen 27 b); 
Lu, Soit 99. o f 

òpxnothp, fpoc (6) À ¢. le suiv. 
Heite de poisson de mer 
(propr. le sauteur, le bondissant) 
Ope.C.1,61 (épxéoua). ` 

ôpxnaths, où (éi I danseur, Iu. 
24,261; Nos Eq. 11,6, elc.; Dar, 
Leg. 813 b, etc.; particul.4 danseur 
qui joue la pantomime, Anert. Poet. 
1; Luc. Salt. 67 || 2 maitre de danse, 
Prat. Euthyd.276 4 || 3 équilibriste, 
Démocr. (Sros. FL.16,17)|| Dn ert, 
qui bondit, qui s’agite violemment, 
Lyc.249 (épxéouc). 

Spxnotuwôs, ý, óv ` À qui concer- 
ne la danse, Dar, Leg. 816 a; subst. 
À pech (s. e. téxvn) PoL.9 ,20,7; 
Luc. Salt. 65,71, l’art. de la danse |]2 
qui se livre à la danse, Prut. M. 27 b, 
67b || Cp. -wrepos, Apart, Poet. 4 
(épxéopou). - e 

Opere, adv. de manière à 
danser ou en dansant, Srr. 473; EL. 
N.A. 9,11. 

Épxnoto-StS&okakoc, ou (6) [XX] 
maître de danse, Xéx.Conv.9,15; 9,8: 
Luc. M. cond. 27, ete. (épxnorhs, Št- 
ddoxwdoc). 

épxnoto-uavéo-à, avoir la pas- 
sion de la danse ov de la pantomime, 
Luc.Sall.85 (épxnoris, palvopat). 

Spxnoto-néÂoc, où (ô) e. ópyn- 
ots, J. Firu. &, 14 (ċpynorhe, ného- 
Hoi, ` 

Zpygerpo, ac (h) partie du théâ- 
tre (enire la scène et les sièges des 
spectateurs) où le chæur faisait ses 
évolutions, Prat. Ap. 26e; Por. 80, 
18,11; fig. roképov, Prior. M.193c, 
champ de bataille (6pxéome). 

Épxhotpra,ac()danseuse, Cunys. 
3,207 (épxéoue). i 

OPXNTTPLKÓG, Ú, Óv, Qui concerne 
la diode de danse, Am. 53/ € (6px4- 
OTRO). S 

Spxnorpie, Lëoe Die, åpxýotga, 
AR Ran. 514; Prar.Leg.818b, ete. 

- Špxnarós, vog (Dom ei ace.) 


ös 
danse, IL. 13,781; On. 1, 152; Eur, 
Cyel. 151; Luc. Tim. 55 || D- Dai. 
Ge -U?, C3. 8,253; 17,605 (épyéc- 
pat). 

épxLôtov, ou (tò) [Y8] 4 petit testi- 
cule, GaL. p. 488, 14 I| 2 sorte de 
plante, Diosc. 4, 188 (dim. d’ öpys). 

"Dpvuene, Zoe (ô) Orkhiée, surn. 
d'Apollon, Lyc. 569 (ôpyxrs 1). 

épxikoc, ou (ô) [t] roitelet, oiseau, 
Ar. Vesp. 1518: ARAT. 1025 IES 
dpxthoc, Anert, H. A8. 47fe, Sign.3. 
2; 4,4 (cf. Tpoyxthoc). 

òpxineôko-Â (40. Dpxtmrédnoa).t 
empoigner par les bourses, An. AV. 
142 (vulg. dpxumédtouc) (ôpxinéðn). 

épxuméôn, ne (à) [é] Li entrave 
des bourses, e à d. impuissance, 
ANTH.10,100 (8pyic, médn). 

pxinebov,ou (ré) DÉI la région des 
bourses, Ar. PI, 955, Av. 449 au pl 
(ôpyis, tédov). 

1 ôpxts, toc, all. ee, plur. 
-tEG, OI, -ELG (ò) 4 testicule, Hor. 4, 
109; kën Foi Is: AR.Nub. 113, ele. 
112 p. anal. orchis, plante bulbeuse, 
Te H P.9,18,8; Diosc.8,141. 

2 pue, tos (h) sorte d'olive, Co- 
LUN. 5,8 (cf. le préc.). 

ôpxopevičo, ètre du parti des ha- 
bitants d'Orchomène, HeLLAN. (E. 
Byz. gr Xutpwveta) (Opyouevés). 

Épxouéviov, où (tò) vraisembl. 
planle des environs d'Orchomène, 
Hpc.879f (Opxopevds). 4 

"Opxouevôc, où (ó) Orkhoménos 
(Orchoimène) : 4 v. de Béotie (auj. 
ruines de Skripu) IL. 2, 574; 9, 381; 
On.11,283,458: Xéx.Hell.3,5,17 etc. 
|| 2 v. d’Arcadie (duj. ruines de Kal- 
paki) ft. 2, 605; XÉN. Hell, EIER 
D à 0. Tuc. 1,113; À. Ru. 4, 21. 
Dans les inser. alt. la plus ane. for- 
me du mol est'Epyouevéc, CIA 391, 
1 (877 av. J. C.); ‘Opyouevés appa- 
rail dans une inser. du siècle av. 
J.C. CIA, 2, 382, 24, 39 (271/265 av. 
J. C.) et devient la seule forme us. 
sous l'empire; v. Meisterh. p. 17,5 ` 
(ëpxouo:). 

Zoe, ov (6) rangée d'arbres on 
de ceps de vigne, allée plantée d'un 
verger où d'un vignoble, On.7,/27; 
Hés.Sc.294; Ar. Ach. 995; Xix. Oe, 
20,8; Tu, H.P. 4,4,8 (épyouut, sel. 
d'autres de épéyw). . 

épxo-Topéo-à (40. pass. Oo, 
#0nv) couper les bourses, rendre 
eunuque, À. Aeng. Probl. 4, 9: Hie- 
PIATR. D. 67,40, etc. [|> Pf. pass. 


part. pl. opyorerounuévos, Hippiarr. 
D.11,28 et p.68,28; où dpyorerunué- 


vot, Hipriarr. p. 41,2 (6pyic, -Topog 
de téuvw). 

ôpxo-touia, ac (h) castration, Hir- 
PIATR. D.288,20 (cf. le préc.). 

dpopa, v. Éprupu. 

Ôpopeyuo, v. Opéye, 

Sppatv, v. Épvuu. D 

papéxarar, épopéxaro,u.dpéyes. 

“éphpouar (seul. 3 sg. ind. 6pw- 
petat, On. 19, 877, et sb}. épopara, 
IL.13,271) c. 6pvuu. 

Gp@pov, v. feu: 

SpHpUYUAL, V. ÉpÜoow. i 

a d d où, fc, o0, ele. À 
primit. pron, démonstr. celui-ci, 
celle-ci ec), doit au sens d'un pron. 
pers. il, elle: ðs yàp dséruros Abe, 
Op, 1, 286, car celui-ci est revenu le 
dernier; AAA xal ds dslôomes Aude 
kepauvéy, LL. 21, 198, mais jui aussi 


Ge 
craint la foudre de Zeus; de même 
au fém. À, IL. 17, 554, ete.; On. 24, 
+55, etc.; auneutre 6, [1.93,9, etc.; 
-encorrélat.avec le pron.relat. cor- 
resp.: Hô övtwa yaotépt Virop 
moÜpoy óvta pÉpot, un’ Ze púyor 
IL. 6, 59, que celui-là non plus n’é- 
chappe pas, celui que sa mère porte 
petit enfant dans son sein; xoŭpot ò’, 
of xarà pov dpiotedbouot peð 
huéas, ot ol Érovro,On.4,653, les jeu- 
nes gens,ceux qui dans le peuple sont 
ies plus forts parmi nous, ie sui- 
vaient; en prose seul. dans les con- 
struct. süiv.: À au commence. d'une 
période : xat öç, et celui-ci, Hpr. 8, 
56; ATT.; vol A, et celle-ci, Hor.8,87; 
Piar. Theag. 129a, elc.; xat ot, et 
ceux-ci, XÉN. An. 7,6,4, ete. || 2 dans 
la locut. ds xat öz, celui-ci et celui- 
dà, tel et tel, Arr. |]3 dans les locut. 
À ò ós, A ò H; dit-il, dit-elle, Arr. || 
4 dans les formules: o... of, ceux- 
ci... ceux-là, ou les uns, les autres, 
Â1.24,858, etc.; of, otre, IL.28,498, 


m.sign.;encesens d'ordin. ot pèv…., | 


ot dE (v. ò, à, té}; de méme à pv, ds 
de, Paoc.fr. 4 Bgk.; Ze uèv…, Ze de, 
Anra. 9, 178; etc.; Be Uèv….., Zéi, 
Moscu. 3,77; Ò pèv..., Ò dE... Ò dé, 
Pun, l’autre, le troisième, NT. Matth. 
48, 8; en corrél. avec d'autres pron. 
-üs pu... ruvds dE, DÉM. 289, 10; avec 
Etepos, Dot ë, (Sros. FL. 62, 8) ele. 
Kee relat. qui, lequel, laquelle: 
Sens : À au sens génér. qui, le- 
Hom. Arr. ete. |] 2 au sens par- 
licul. quel, de quelle nature : Gobdn 
Ze et gedon, Sorn. Af. 1259, sachant 
quelle est ta nature ; Ewonep äv Ae dc 
ei, Pcar.Phædr.243e, tant que tu es 
ce que tu es; de pèv oûx ÉoTt Povhe- 
oe adroy yeyéoðar Os éi Boc vÜv, pn- 
nét stvor, Prar.Euthyd. 283d, vous 
voulez qu’il devienne ce qu'il n’est 
pas; el que ce qu'il est maintenant, 
ïl ne le soit plus || 3 au sens d'une 
conj. marquant le but ou linten- 
tion : pour que, afn que; en ce sens 
d'ord. avec le futur d: önha 
xtvt, oc &puvobvrat voie dët- 
xobvros, XÉN. Mem. 2,1, 14, ils se 
procurent des armes, avec lesquelles 
ils puissent se défendre contre ceux 
ui leur feraient du mal; on avec 
àv, épq. xev, et le sbj. d'un temps 
primil.ou ont, d'an temps second.: 
GAN Biere #Antods őtpůvopev, df xs 
Tdxiora EA0wo”, IL. 9, 165, mais al- 
lons, faisons partir des guerriers 
choisis, afin que le plus vite possible 
ils aillent, eéc.; &yyehov nav, ër &y- 
yeihere yuvauxt, On.15,458, ils envoyè- 
rent un messager qui l’annonçât (c. à 
d. pour l’annoncer) à la femme || 4 au 
sens d’une conj, consécutive, detelle 
sorte que, à ce point que; ex ce sens, 
d'ord. précédé, dans la première 
propos. d'un adj. ou adv.démonstr. 
tel que rotobtos, oÙtw, ete.: xphvn 
. mxp, gier BA e oboa up, À pe- 
der opp Éoboa upuë ty Yra- 
vm, Hor.4,52, fontaine dont les eaux 
sont amères,et amères à ce pointque, 
bien que petite, elle trouble l'Hypa- 
nis; oÙtw püpoc, öç Oaveiv Gef, 
Born, Ant. 220, fou au point de dési- 
rer passionnément mourir ; cf. PLAT. 
Rsp. 360 b, etc. || 5 au sens d’une 
conj. causale, en ce que, parce qne, 
clc.: Boupoegrén Totete, ds Auty où- 
div Aën, XÉN. Mem. 2, 7,3, tu fais 


quel, 


~ 1409 — 


une chose étonnante, en ce que tu ne 


nous donnes rien; öv è où Gräfae ` 


"Epota, Oauuauotèv oùğèv -ëraðec, 
Prar.Conv.204b, que tu aies pris ce- 
lui-ci pour Eros, il n'est rien arrivé là 
d'étonnant; cf. XEN.Mem.2,3,15,etc. 
116 au sens d'une conj. condition- 
nelle, si: Loo éi, Ze Di ixérny Os te 
Éetvoy xaxdv ëpén, Hés.0O. 327, il en 
est de même, si quelqu’un fait du mal 
à un suppliant ou à un étranger || II 
Consirucl. å accord de genre et de 
nombre: le pron. relat; s'accorde 
en genre et en nombre avec lenom 
auquel ilserapporte; s'il est précé- 
déde deux noms de genres diffé- 
rents, cest le genre dominant qui 
détermine celui du relatif: Odvo- 
toy xal Käpo péhovav, Ze Ai opt 
oxedôv Zort, OD. 2, 284, la mort et le 
noir génie de la mort qui sont près 
d'eux; ttef.le relat.peut s'accorder: 
non avec le mot auquel il se rap- 
porle, mais avec l’idée que ce mot 
représente: oho OdAoc, öv téxov 
adr#, IL. 22, 87; rejeton (c. à d. en- 
fant: mad ou viov) chéri que j'ai 
enfanté; cf. Eur. Suppl. 12, elc.; — 
après un mot collectif, avec l’idée 
que représente ce collectif: ady 
Tpwixòv, os, etc. IL. 16,869, le peu- 
ple de Troie (ces guerriers), que,ete.; 
otpatié, otrivec, Tuc. 6,94, l’armée 
qui, ele.; ré vauruxôv, ot, T'ac:3,4, la 
flotte qui, etc.; de même, après un 
mot employé en un sens collectif : 
dvhp xahós te xdyaldc, fu oc, ete. 
Dém.828,24,un honnête homme (com- 
me ceux) parmi lesquels,c{c.; invers, 
au sg. après un nom au plur. dont 
on restreint l'idée à une pers. ou à 
une choseunique au moyen de dois: 
&vôpæmous rivuolov, Zre x Étlop- 
xov éuôoon, IL. 3,279, vous deux qui 
punissez tout homme (litt. les hom- 
mes) à qui il arrive de se parjurer; cf. 
12.16,621; Hor.7,36, elc.; après des 
noms de pays ou de villes: Auotpu- 
yovinv dolxavey, ot, On.23,819, il ar- 
riva dans le pays des Lestrygons,qui, 
etc.; Méyapa, oe, Tuc.6,94, Mégare 
que, ete.; — avec l’idée d'un subst. 
contenue dans un des mots (subst. 
adj.ou pron.) de la phrase : yova- 
velo: Ti peths, doot gin fo xnpei 
Zoourot, Tuc. 2,45, quelque chose de 
la vertu de toutes les femmes qui 
vont. être maintenant dans le veu- 
vage (où dou s'accorde avec l’idée 
de mag contenue dans yovar- 
xelac), cf. Sorn. Ant. 4187,etc.; Eur. 
H. f. 157, etc.; — avec l'idée géné- 
rale d'un développement ` Xd6ouev 
äv réng õixarov TË. 4dxw els TaÜToy 
iôvra dià thv mhcoveËlav, Ô Täca 
pÜots ðtoxew "eg Òs dyaðdv, 
Puar. Rsp. 359 c, nous trouverons 
Phomme juste et Phomme injuste 
suivant la même route pour conqué- 
rir l'avantage que chaque être se- 


-lon sa nature poursuit comme quel- 


que chose de bon (où ò se rapporte à 
mhcoveËla, mais en même temps à 
tout ce qu'implique l’idée de theo- 
veËla); particul. en mauv. part : yv- 
vatxas, ¿p dep, Bor. Bacch. 454, les 
femmes, cette race vers laquelle etc: 
tods Doxéas, ë cwmäv elxòc Av, DÉM. 


. 355,8, les Phocéens, cette race dont 


il faudrait ne rien dire; — dans les 
propos. où se trouve un verbe ser- 
vant à nommer, non avec le nom 


Be 
auquel se rapporte le relatif, mais 
avec l'attribut: à nëv (ëch, zé xar 
JLëeror [Inkoÿotov otópa (pour À rar 
Xéete), Hor.2,17, la route qu’on &p- 
pelle la bouche de Péluse; thv &xpny, 
at xakebvrou Knides Toù Kümpou, 
Hor. 5,08, la hauteur qu'on appelle 
les Clefs du Kypros; cf. Hor. 2, 124, 
etc.; PLar.Leg.697 c, etc. |] 2 accord 
de cas : au lieu de s'accorder en cas 
avec le nom auquel il se rapporte, 
le relat. se construit ggf, oer un 
gén. partitif: oùt tõv dorwv, HDT. 
7,170, ceux des habitants de la ville 
qui,elc.; obs Bap6dpuwv, Escur. Pers. 
473, ceux des barbares que, ete.; à 
fu... Tv Aviéxwv, Där. Phædr. 
247b, à celui des cochers qui, ete.; 
au neutre: dpäs tà IlepoËwy tph- 
"more, Ee Ö duvpos TPOXLELÖPNXE, 
Hpr.7,60,tu vois l'empire des Perses, 
à quel degré de puissance il est par- 
venu, elc.; de même, avec un gén. 
marquant l'idée de « concernant, au 
sujet de », et devant lequel on peut 
suppléer toŭto ou tóðe: dyvoobvres 
d'Aen ð ti Aéyopey, PLAT. Gorg. 
517 c, ignorant réciproquement ce 
que nous disons les uns des autres; 
avec un gén. dépendant du subst. 
que représente le relat.: tÑ &oriðt 
Tpòc TÒ tporatov txphoavto, d ëoTh- 
cav ths npooborñs Core, Tuc.4,12, 
ils se servirent du bouclier pour le 
E qu’ils érigèrent comme tro- 
phée de cette attaque; cf. Tuc.f,184, 
ete. || III Ze suivi d’un nom accom- 
pagné de l'article: le nom ou l'idée 
du nom que représente lerelat. Ze 
sont qqf. répétés après le relat.; 
dans ce cas, l'article s'ajoute à ce 
nouveau nom: dv Õõ) xal xahoðpsy 
rä dov, PLar. Leg. 647 a, le senti- 
ment que nous appelons la peur; de 
même l'article s'ajoute également 
lorsque c'est par inversion que le 
nom suit le relul.au lieude le précé- 
der : tatay y’ idùv Odrrouaav ðv oð 
ré vexpôv dreîros, Sorn. Ant. 404 
(pour Bántouogy rd vexpôv, öv où 
dmetrac) ayant vu cette femme ense- 
velissant le mort que tu as défendu 
d'ensevelir || IV ös est oof. suivi d'un . 
pron.démonstr.qui forme une sorte 
d'apposil.: ogpofëo, äu TAVÔE zou. 
Cac, Eur. 1. 4.156, le sceau, que tu 
apportes là : ’Ivôdv totapòv, öç xpo- 
xodeihous ÔeUtepos oÙrTos ToToLv 
névrov ropéxerat, Hor.4,44, le Heu- 
ve Indos, le second de tous les fleu- 
ves, où l’on rencontre des crocodiles; 
en outre le relat. dépendant d'un 
verbe comme rég. dir. se met d'or- 
din. au cas du nom qui précède im- 
médiatement, particul. lorsque le 
pron. démonstr. esl omis : of &y 
Kyo (pour oddèv tovtwy à hsyw) 
Sorx.l1.1048, rien de ce que je dis; 
duf Gu (pour duc) tovtov &) Von, 
Cyr. 3,1, 34, en échange de ce que, 
elc.; mpôs gie (pour npòç Ttourots &)` 
Piar. Gorg. 519 a, outre les choses 
que, etc.; cette attract. se produit 
dord. lorsque 7? relat. qui devrait 
étre à lacc. su mel au gén. où au 
dat. (v. les ex. ci-dessus); ttef. elle 
peut se produire lorsque le relat. 
devrait se trouver au dat. : ùv ty 
évretÜxnxa (pour Toútwv ole Evrero- 
xnxa) PLAT. Gorg. 509 a, de ceux que 
j'ai rencontrés: ou au nomin.: Ty 
dr (pour toútwv à Zu) H 
8 


KÉ 


ce quise passait, etc.: cf. Tac. 7, 67, 
ete: — invers, le nom qui repré- 
sente le relat peut.se mettre au pas 
de ce relat sart qu'il le précède, Ir. 
10,416; Hn, Cer. 60; HoT, 2,106; XÉN. 
An. ,5,19,elc.; soit qu'il le suive, 
cf: A. 7,486, etc; Op. 1, 70, etc, [| V 
Emploi des modes avaa Ae. ds se 
construit anec l'ind. lorsque La pro- 
pos, relat, exprime l'idée d'un fait 
réel el non une opinion de celui qui 
parle (v. les ex. ci-dessus); — avec 
limper, dans la locut. ola0 8 Aë. 
aov (v. *etdw);. — avea le sbj. lors- 
que le fait est indiqué comme pos- 
sible où conjectural; dans ce cas, 
les Att. y joignent d'ord, la parti- 
cule &y (v. ce mot}; — avec opt., 
avec x, lorsque la propos, relat. 
marque une possibilité : Et, À 
Rdv cubetuev &v, Rur Hei 45, une 
espérance, qui seule pourrait nous 
sauver; 


tère tire L: fu sde qrhoets, Tobde 
- Xe xew, Bon, dri. 666, ete, celui 
que la ville a instituê son chef, il faut 
lui obéir; cé. AR, Vesp.1481, elc.; — 
avec l'inf.duns le dise. indir.: ëu A8 
xpâuera ox Ara, ots xphoecQai aù- 
rode (s. e. Bgn) Tic. 2,13, et en outre 
des sommes importantes dont ils de- 
vraient, se servir VE particularités 
de construction : lorsque deux pro- 
pos. conséculives se naltachant à 
un même subst.sembleraïient devoir 
étre annoncées chacune-par le re- 
lat. 83, on n'exprime en gén. le re- 
lat. qu'au commenc. de la première 
` eton le remplace dans ta seconde 
par un pron. démonstr.: vp, 
ds PEYE Tévruv "Apyslwy xporéet, 
xal ol te-Qovtat Axarot (pour xat @) 
Iz.f,78, Phomme, qui est le chef puis- 
sant. de tous les Argiens el à qui les 
Achéens ohéissent ` Zou xpdros Zoch 
péyiorov...: Odwon A8 ptv. téze vou 
en (peur övé) On./,70 (le Cyclope) 
Zon la puissance est très grande, et 
qu'enfanta la nyiaphe Thoôsa; oof. 


sans pron.dans la seconde propos.: 


’Axotodc, oe . weu ¿Ù yvoinv, xal tT 
oüvoua Haufagof ua (pour vol € ovv. 
` aür&v) I1.8,233,les Grecs que je pour- 
rais bien reconnaitre et dont je pour- 
rais direles noms; de méme em sup- 
pléant le nomin.: doty A" & x £08kot 
xal ot xexapiœuËvos Bio (pour xal 
de) On.2,54, il la donnerait à qui il 
voudrait, et celui-là serait aussi le 
bienvenu pour elle; yauéeoüor té, 
Êtew te rorhp xéhsrat vol åvõdvet 
adr (pour xat ös) On.2,114, se ma- 
Her avec homme à oul son père Pac- 
corde, et celui-là lui plait aussi; cf. 
On. 20, 341; Hu. Cer, 150, etc.; — le 
relat. neutre ne correspond souv. 
chez les Att. à aucun corrélatif, et 
l'on peut sous-entendre une propos. 
corresp. comme TaT otw, vo 
groe fue ` dans ce cas, la prop. 
suiv. est d'ord. rattachée à celle 


gu'annonce le rélat.par du, st, yàp,- 


Sie, : Ò pèv mévrov Oounactérarov 
dArotoat, åte Prar-Rsp.491 b, ce qu’il 
estle.plus étonnant d'entendre dire, 
c'est que, ef: Ò dE dur oer, 
tatov, et, Isocr. 127g, ce qui est le 
plus fâcheux, c'est si,efc.: à dE deivo- 
tatóv € focht Grdvrev, ó Zeie yžo, 
An. An. 203, le plus terrible de tout, 
c'estqueZeus, efc.; sans conj.: à òè 


ns Go lorsque la propos.: 
relal.exprime une idée.d'un carac-: 


Etgen Zen érordy Zort, ToLobTas tv, 
CEC AND.31, 10, le plus-extraordinaire 
de tout, c'est qu'étant tel, il,efc.; avec 
une propos, inf.: à dk edu dervd- 
tatov, rhv ÒE AY erof oefor, Lys. 
154 fin, le plus étonnant de out, est 
qu'il recueillit sa sœur, efe.; — le 
plur. neutre & commence souv. une 
propos, sans corrélatif exprimé ni 
qu'an pu sesaus-entendre, au sens 


du franç. quant à ce que, au sujet de’ 
ce que, ete.: & A aitete, tw àv Qé- 


Ags Zog deg Bieber, Sorn. Q. R. 
216 mais quant à ce que tu demandes, 
si Lu veux écouter mes paroles ; & A 
dv ofwvrat Biet lravrepoy elvat 
räif, KÉN.Mem.2,3,6, mais quant 
à ce qu'un autre, selon leur manière 
de voir, est plus capable d'enseigner, 
elc.; ef.Mor.3,84; Bur.Med.$47,elc.; 
en ce sens, à neut se lrouver dans 
la.propos. suivante, Run. Hei 1018; 
lerelat. s'emploie méie ence sens 
à un genre autre que le neutre ct 
au commence, de lu. seconde prapas. 


lorsqu'il s'applique à.une personne | 


ou, à une chose dont il vient d'étre 
question: àûvulav mhelarnv d xpd- 
Vos TAPETE map Adr ÉTLYYVORE- 
VS, ole Govto QUEpOV den EXTA- 
Mopoen, Tac.4,26,.ce qui découra- 
geait le plus (les Athéniens} c'était 
cet ajournement prolongé au delà de 
toute attente,de la part de ceux (Litt. 
au sujet de ceux) qu’ils avaient cru 
pouvoir forcer en peu de jours à ca- 
pituler (08s se rapportant aux Lar 
cédémoniens dont il est question 
dans le passage); cf.Tuc.f,140 VIL 
Ze joint à des particules : ër dn, qui 
justement, qui comme on sail, qui 
évidemment, qui en effet (v. Sh); Kë 
XÅ rore, de Á wot oÙv ou Aoäänorg, 
Gcdnrorobv, c. otroðýrote, quelcon- 
que (v. hrote) ; Be xal, qui aussi, qui 
certes; vol ös, et qui, et celui quill 
VII adv. gén. sg. neutre où: 4 avec 
idée de lieu : en quel lieu,où, EscHL, 
Pers.4186;Soru. 0.C.158,elc.; fig. où 
yàp tolobtwv Det, rorofrde elw Eye, 
Sorn. Ph. 1049, où de tels hommes 
sont nécessaires,là je suis un tel hom- 
me; cf. Prat. Conv. 194a, ete; par 
attraction: papôv rtpoïóvteg dr tg 
qéhayyos où à Häng Éyévero. (p. Éxet- 
ae où) Kén, An. 2, /,6, s'avançant un 
peu hors dela troupe jusqu’au point 
où eut lieu le camhat; avec mouy. 
dmubv éx ths TES où MATÉDUYE 
(pour of xarépuye xal où Ñy) kën, 
Cyr. 5,4,15, sartant de la ville où il 
s'était réfugié, cf. PLar.Phæd.f18 a; 
de méme avec &rayew, Xén. Hell. 2, 
3,54; avec Badl£erv, Dém.588,20; avec 
éuGdhev, Tac.1,134, ete; Zen où, 
Eur. Or. 630, il y a des circonstances 
où, etc., des cas où, elc.; où un, 
où dé, Ansrr, Oe, 2, 1, dans l’un 
des deux endroits..., dans l'autre; 
ici., là; où pv... Erépof Ai, Luc. 
Ic.16, m.sign.; avec le gén.: où yÀs, 
Eur.[.4.1583, dans lelieu de la terre 
où, eéc.; joint à des particules ; 
odrep, là même où, BscuL.Sepé.1011; 
Sopu.4j.1927, O.C. 77, ete; par at- 
traction, odrep pour Exeétos oùtep, 
Tuc. 1,184; avec mouv. Tuc. $, 86; 
— où òh, où certes, Escau, Pr, 813; 
Piar. Phædr. 248b, etc. Dat. sg. 
fém. à, do. &: en quel endroit, où, 
Hom. ArT. etc.; avec le gén.: rs He- 
Aomovvñaov À, Tuc.3,16, dans le lieu 


éckTioc 


du Pélaponnèse og, ie avec le cor- 
réi, o... à, D. où, 11. 48,59; rave 
a... À, XEN.Cyr T, LSL elom. gn. 
avec mouv, par où ; tH Vuen, À xev 
öh oò Areuouedge, Ih, 18, Aë Un vais 
lengager) à aler où:tu ordonnus, litt. 
par le chemin par où, afe.; cf. Sorn. 
Ant. 444, ele; KÉN Cyr.2,2,23, eleu 
avec le corrél. xsin, Prat, Phæd. 
82d; joint à des particules: À ġa, li. 
12,389, ele.; à òh, 1.15,46, an, sign. 
12 par quelle voie,.e. à d. de quelle 
manière, comment, Hoyu. Arr, |} 3 à 
Lause de quoi, c'est pourquoi, Ârr.; 
avec un cp. Gel, pourquoi d'autant 
plus, done d'autant plus, d'autant 
plus, Tao. 1,14, ele. UA jusqu'à quel 
point, jusqu'où, Anert Ne B3 ela H 
LIT acc. neutre d.el & : À chez Hom, 
au sens de Gr, que, Ie, 5, 438; 8,89: 
On.12,295; précédé d'un pron. dé- 
monstr. rôye, 1L.1,190; ad, tu. 9,498, 
ele. |l Zpour àr E ou: ðiğu, à cause. de 
uoi, c’est pourquoi, paréiçul. dans 
a locut. Ò sol, c'est pourquoi aussi, 
Eur. Hee, 18; var. au plur, A, Born, 
Q.C.1291113 parce que, seul. dans la 
locut. & àh, Sopu. 47. 104311 IV avec 
des prép.: À uf Ze, pour cela que, 
ATT. IZ àp’ oÙ el &£ aù, depuis que, 
ATT. Lä òr Zon Did, A cauze de quoi, 
s'est pourquoi, Ar, Wé ie å, jusqu’à 
ce que, Arr. UR xa0 & au xat à, à 
cause de ce que, comme, de même 
que, Arr. [16 xxp” ©, c'est pourquoi, 
ATT. ou.outre que, Arr. {| 7 fo d, pen- 
dant que, Zë, Hell, 4, 2,181 D- 
Gén.épq. dou, 11.2,825; On.1, 70; Dn. 
Ap.156; fém. fue, 18./6,208; dal. pl. 
épq. alor, nat, Ho, Dans des inser, 
ati. on trouve, au. sens de-ës relat 
les formes du.sg.acc.neutre tò pour 
84 siècle au.J.C.}.el duplur.gén. 
zéi p. Ov (246 av. J.C.) ven, ds 
(200/150 av.J.C.): rép. & (300 on, 
J.C.); v. Meisterh.p, 128,12 (cf. lat. 
is, neutre id; sser. jas, Seine jat). 
Be, H. äu (non Š, voy.li.1,609; 24, 
305; Qo.11,51à) pron.possess.c. Gd: 
4 dord. de la 8° pers. son, sa, ses, 


dans Hom. sans article ct avant ` 


le subst. I..6,170, elc.; ou après le 
subst. On.23,150,elc.;.avec l'art. et 
av. le. subst. [1.19,880, etc; On.14; 
134,etc.; dans Pind. sans ar. et av, 
le subst. Pp. Q. 5, 16; ou. après le 
subst. Pn, P. 6, 36; chez les Trag. 
Cord. avec l'art. Escu. Sept, 641, 
etc.; Sopn.4.442,.el0o.; ou sans art, 
Escaz. Eum. 867: Sorn. O, C. 1639, 
etc.; cf. HoT. 1, 20512 de la 2 pers, 
ton, ta, tes, On. 1, 402; Mosca, 4, 77; 
Ann, 7, 5891 3 de la des pers. mon, 
ma, mes, On.9, 28; A.Rn, 4, 015 ]| 
D> Gén.épg.oto, [1.4,338; 20,285; 
On,1,830; etc. (p.*Fos, “FA “Főv, du 
th. pronom: E, de rte p,*oFe-; cf. 
lat. suus). 

Zodec [à] adv. aussi sauvent que, 
toutes les fois que, Xén.Mem.8,4,8, 
etc.; Prar.Theæt, 1438, ete. ISS 
Eng, Socdu, 11.21, 265; Good, 
CarL.Epigr.9,0 (8aoc, mme. 

ÉcarmAkaLos, &,ov pă] de cambien 
de fagons, ARCEM. Sph, (4.8. 0-106, 
etc. (000c, —2häg1ocl, 

écamhaciov, ou, OV, gén, AVOG 
[ža] c. le préc. Arsrr.Probl.21,29,2 
(a06, -r\uoto), 


*ÖTÁTLOG, ÉP. ÊGATLOS, ©, QY 
Sie, daos, IL.5,758; A.Ru,1,572.488; 
éocdriés vep, Nic. Th. 570, m. sing. 


€ : E) 
 Goavtmen 

Soayinep [à] «dv. d'autant-de fa- 
-con gue, uussi souvent que, Pear. 
Tim.43 e (fdvayds, wep). 

Boayot [à] ado. en autant de lieux 
que, Ansro. 7, 45 (Zonge, de boos). 

Aaen [ü] adv. c. le préc. Dim. 
682,12 ("008xdc, de Zoch, 

‘Écay®s [à] adv. d'autant de fa- 
çons que, aussi souvent que, ARSTT. 
Metaph.4,7,4,ete.(*ôoayos,deëcoc). 

Bo-ye, Dag, Bure, V. fe, 
Bee eeeheek, masc.) adj. 
quiconque, Diosc.Éupor.1,20. 

Bodw, v. Bom. 

éonuéput, adv. chaque jour, AR. 
P1.4006;: Tuc.7,27 ele. (dos, Appel, 

ota, oc (Di I loi divine, Dën. 
548, 22; à ‘Ocix, Eur. Bacch.870, la 
Loi divine personnifiée; Goin toti, 
avec l'inf. Hor. 2, 45, etc. cest une 
loi divine de, etc.; oby ein, On.16, 
412; 003" botn, On.16,423; odDE dot, 
Dag, Rsp. 416e, avec Vinf. il el 
contraire aux lois divines de, ete.; 
p. suite, toi conforme à la justice, 
Eu méons doins, Hn. Merc.470, en Lou- 
te justice; mov dolav set rpdy- 
poros vonicar, An, PL 682, penser 
qu'une action est pleinement légiti- 
me; tò ths oies, DÉM.556,9, latoi di- 
vine || IT rite sacré, d'où : 4 usage 
pieux, Eur. I. T. 4161; olas Evexa, 
DH. 2,6 et 74: 3, 74, par acquit de 
Conscienee lt 2p. ext. cérémonie re- 
ligieuse, sacrifice, Hu. Ap. 237; 
ANTH. 9, 91; particul. cérémonie 
des funérailles, Prut. Num., 12; Lip. 


4,778; Änn. V. Pyth.484, p.884 1 3 


sainteté, pureté, Janse. V. Pyth.176, 
p.870 Ss lon. Soin, Boy Dor AL. 
ec. (fém. de owoc). 

ZAoueteg, c. ôorów, Lin {Sros F.S, 
22). 
Zone, oa, ov: I en parl. de cho- 

ses : 4 établi, ordonné ou permis par 
la loi divine, sacré, saint, en parl. de 
coutumes, d'institutions, Escar. Pr. 
580; Soru.A7.1405, etc ; Oeods owy 
e Ôpäv, Eur. Suppl. 40, rendre aux 
dieux un devoir que les hommes leur 
doivent; Zoo pèv ode, Zoo Sè xat 
Aëustg, Hor. 9, 79, accomplir les de- 
voirs religieux et prononcer les paro- 
les saintes; cf. Tuc.2,77; KÉN.Ap.13, 
ete.; čov Sort ou simpl. Zoe (s.e. 
totiy) suivi de linf. cela est juste ox 
permis, il n’y a point de loi divine qui 
s’y oppose, Eer. T.T.1045; "Tue 8 A6: 
Prar.Rsp.#68b; ody Zeou morobpat 
` ou Area, suivi de l'inf. je tiens 
pour impie de, ete Hor.2, 170; Prat. 
p-331 k, ete; Dën. 1490,17; de më- 
me oò Dépus odò Dorov, Sopu, BL.432 
Dém.794,12, cela west permis par au- 
cune loi divine; de même joint à òi- 
xatos, conforme aux lois humaines ` 
laros xal Zoo Bios, Tur. Leg. 
663 d, vie qui se conforme aux lois hu- 
maines et aux lois divines; tà ôlxoux 
xal Boa, Där. Pol.3014, les lois hu- 
maines el les lois divines; cf. cé mpôs 
tods dvôpérous Sixara nal tå. mpès 
moie Deogte Zeg, m. sign. Po.?3,10, 
Ar de méme joint à vouios, An, TE. 
676; or ce xal vôuuuor, en parl. des 


devoirs rendus aux morts et pre. 


scrits par le droit divin et humain; 
P: opp. à lepôs, pour désigner des 
choses humaines, mais toutefois 
consacrées èt permises par lu cou- 
tume, Lepde au contr. désignant des 


choses divines : rù tep& xol doux, 
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Tac. 2,52, les dois divines et humai- 
nes; cf, Xén. Vect. 5,4; Dia, Rsp. 
Skka,elc.||2 consacré : xwploy orov, 
XÉw.Cyr.7,5,66, territoire consacré; 
avec ungén.: Ilakkados dsla rökte, 
Eur.El.370, la ville consacrée à Pal- 
las on la vilite sainte. de Pallas4] If on 
Dol, de pers.: pieux, religieux, Ha. 


Ep.6,6; EscaL. Suppl. 27; Eur. don | 


150, elc.; p. opp à évévtoc, mp Or, 
54712 consacré, sanctifié, An Bon. 
336,337 |3 juste, honnête, p. opp. à 
émiopxos, XÉN.An.2,6,95; joint à òl- 
xatos, PLat.Rsp.615 b; Sorog ets tive, 
Eur. Her. 719; nepi nivo, Eur.Cycl. 
125, respectueux envers qqn ` avec le 
gén: \ep@v marphtwv Zoe, Ram, 
Sept. 1010, qui tient en honneur des 
saintes coutumes de ses pères j4 pu- 


rifié d'une faute, qui a subi l'expia- | 


tion, pur, SoL.(Ann.13,8) H 5rur, en 
part. des dieux, saint, vénérable, 
Orpa. H. 768: Arg.27 f6 ot Zoo, les 
purs, n. de prêtres à Delphes, Piwr. 
M.2924,365 a || Cp. owstepoc, Xén. 
App. 48; Isocr. 438, 82, etc; sup. 
douvroros, Asocr. 297 bh: Dioroc. 
(Sos. JI. A. 69) || D-> Fém. boog 
Par. Leg äi d; DÉI 524. - 

écuérne, ntos (ii religion, culle 
des dieux, respect des dieux, Pror. 
Ale, Säll piété, sainteté, vertu, Xéw. 
Cyr. 6,1, 24, etc; Puar. Euthyphr. 
Ze, gie NT.Eph.4,24,etc.; poslér. 
titreeccl. « Sa Sainteté »,Bas.3,155, 
ele. (botos). 

oróo-Â (impf. boiouv, ao. pass. 
doww@nv) À sanctifier, purifier par un 
sacrifice, ace. DÉu.644,9; être:puri- 
fié; au pass. Piur.Rom.28; être sanc- 
tifié, Ser.2:Reg.22,96; Ps.17,98, ebe. 
do. twa TÀ yh, Dun sr p.744, sanc- 
lifier par l’inhumation, accomplir la 
cérémonie sainte de l’inhumation; 
guyutotv, Eur. Or. 514, purifier par 
l'exil||2 consacrer, au:pass. être con- 
sacré, Luc. Lex. 104 Moy. Zedount- 
out, être pur; otópa, Eur. Bacch. 
T0, rester pur en gardant un silence 
religien Loch, | 

“Oorpraréc, 9, óv ftp] d'Osiris, 
Peur.M.364e (Oops). ; 

"Ooupte, 1006 (6) [tp] Osiris : À 
dieu égyptien, personnification-du 
Soleil, Hor.2,42, elc.; Puur. M.364d; 
OreH.Arg.32[12 n. de plante (Che- 
nopodium scoparia L.) Diosc.4,143 
HS Gén.ion. ee, Hor.2,144,156; 
att.-ews, Jos.c.Ap.1,26. 

õorpime, ou (ò) n, égyptien de la 
plante Cynocephalia, Arion (Puin. 
H.N.30,6) (Ootpis). 

cilwg, adv. avec pureté ou sain- 
teté, XÉN.Cyr.8,5,26, ete. I] Cp. res, 
pov, EuR. L.T, 1494; Tuc. 3,67, ete.; 
sup. rare, PLAT. Leg.767d, ete. 
(dcos). 

oiwors, sog (à) action de sanc- 
tifier, purification, DH.1,88 (borów). 

orothp, fpos (6) victime offerte 
pour lofdinalion ou l'installation 
d’un prêtre, à Delphes, Puvr.M.292 d 
(éordw). i 

Oora, ne (à) Osca (au. Huesca) 
v. d'Espagne, Piur.Sert.14,.elc. 

dorakote, soc (éi c. oxor, TH. 
H.P.2,7,5. 

"Ooeuoe, ou (5) Oskios, fl. de 
Thrace, Tuc.2,96. ` 

oude, &ôoc Di autre n. de la 
plante dvwvis, Diosc.3,147. 


Zo pen ZG. GA. ARC? dord. moy. 


6océ 


écudoput-dar, sentir, flairer, gén: 
Ansrg H. À.5,5,elc.; fig. avec:le gén. 
Sorn. fr. 186; abs. Anta. 44,240 H 
D Act, éouduw, Gaz.4,487, Moy, 
seul..prés. éspéomoi-duot, Born fro 
188; Hérac. (Dos, M. 948); Aner, 
H.A.5,9,12; An.2,2,9; Tu. Sens. 21, 
etimpf. Gogo, Hiér. 426 (dou), 


a 


Zeng, Ge (9) I pass.: À odeur, ` 


Escus.Éum.253; Sopn.Ph:891, ele; 
Eur. El. 498, etc.; Tuc. 7, 87; XÉN 
Conv.5,6,etc.; Prat. Grat:394a, ete. 
12 parfum fabriqué, Xén.Hier.4, 24 
A.Tar.2,88113 act odorat, XÉx.Cyr, 
1,6,40 (atbp. ZëtA1. 


Éounpns,ns, Se: odorant, Nic, 


Al:257 (Gen, äpw). 
ZGounpée, 2. ôv, €. de préc. Nie 
(ATH. 684 D) (bagh). Be 
opno, soc (à) action:de fairer, 


fair, ARÉT. p.24,11 {b0 udowa), 


dountéc, M, 6v, qui frappel'odo- 


rat, qu'on flaire, Tn.fr.1,90 (vb. de` 


écuiopat), 

bouc, où (6) c. 00m, Diosc./,18. 

dopin, ge (h) fö] sorte-de polype 
de mer qui exhale une odeur forte, 
Aner. dAn. 248 e) (8m). 

ouvAwv, ou (ro) däm. du préc. 
Ar.(Ara804 b); Cat, dAnrg ëäüal, 

Goutihoe, pu 0) Jl e, "opór 
Ocr.f14,307,810; Et A.A. 5,44, ete, 

dounbÔNG, NS, EG, C. ÉCUAPAC, 
Ansrr. Sens.5,41| Cp.….-éorepos, TH, 
C.P.2,16,1; sup. -éororoç, Lu.fr.1, 
20 (daph, Aaf, 

oov, V. oer, 

Écov.oûv, Soe, Ge, v. lesniv. 

8006, n, ov: À adj. "TI dans le 
disc. direct : 4 combien grand, joint 
à otos (cf. dat. qualis et quantus) : 
dogos Env olds re, IL:24,6380, combien 
il était grand-etcombier beau! & oc : 
Zoo ze An) olrives, On.16,236, com 
bien nombreux et ‘quels ils sont! en 
corrélat. avec "dp, ëng. T6000c ` 
récoov ypôvov Coco, I1,24,670, uu- 
tant de temps que, efc.; à voodode : 
xhkobout Tocivo’, Zeen or Däée 
hdovhv pépet Sora. El. 286, pleurer 
aulant qu'il plaît à mon cœur; à ro- 
onbros ` Toouvrnv.., do, ele. Dim. 
60,11,si grande. que, etc; précédé 
de næs: yöpov Émavra, Zooog Zneize 
véxus, IL. 23,190, tout le terrain que 
couvrail le morl; toov Saov, Ar, Ecel. 
178, tout autant que; toov Écovrep, 
Dém.528,18,m.sign.; sans antécéd. 
exprimé : thy Öèyuvatzo. eent, Zem 
T Zpeoe xopuypñv, On./0,148, ils trou< 
vèrent sa femme aussi grande qu'une 
cime de montagne; c/:On.12,86,etc.; 
au plur. Zoo, dou, Zoo, combien 
(aussi) nombreux-que, tous ceux qui: 
en vorrélat. avec tocobror: tomobror 
vreg Door vu ouveknhdOure, KÉN, 
An.3,1,86, étant aussi nombreux que 


vous voilàen ce momentréunis; avec 


un adj. marguantune idée de nom- 
bre ` pupilor, booa re gäe not Avhen 
yhyvecon pn, IL.2,468, innombrables 
aulant que naissent dans la saison les 
feuilles et des fleurs; de méme máy- 
res. Zoo, 1n.22,145,.ete., tous ceux 
qui, etc.; moxdd.… òga, IL.22,880,.en 
aussi grand nombre...que,efr.; sans 
antécéd. exprimé : Door VÚXTEG TE 
vol hpépor solo, On. 17, 93, autant 
qu'il yade jours et de nuits, autant 

ue... On.14,98; d'où les Zort, doa 
ETN, Aën Ath. 8, 4, tous les ans, an- 
nuellement; door uñves, Dém.7#4,95, 


oog 
tous les mois; oar virge, Luc. Phi- 


dops.18, toutes les nuits, chaque nuit 
{cf. Sonuépau); au sg. ou au plur. 


avec un gén.partit. natà pèy Tpowv 


@évoy Zeoo Zptoero, IL. 12, 43, tous 
les plus braves des Troyens étajent 
morts; Depoëing Zoouep, EscuL.Pers. 
441, autant qu'il y avait de Perses; 
méveos Socov, IL. 11, 658, combien 
. de douleur, quelle douleur, gie: 
avec un rég. à l’accus.: Xuvn piya- 
Bos donrep À Eu Afkw, Hp, 2, 170, 
un lac de dimensions aussi grandes 
. que celui de Dèlos; cf. HDT. 4, 493, 
etc.; PLar.Rsp.428 b; joint à ttg, de 
quelle grandeur environ, combien à 
peu près : oros Tig XpuoÛs ÉVEOTIV, 
On. 10, 45, combien il y a d’or, céc.; 
Zoo tt dévôpoy péyaos, Hnr.f,193, 
à peu près de la grandeur d’un arbre; 
après des adjectifs qui expriment 
une idée de quantité: mifnxor eĝo- 
vor Zoo yiyvovrau, Hor. 4, 194, des 
singes en très grand nombre; parti- 
cul. avec Boupaerde ` yphpata Bav- 
Mord Zoo, PLar. Hipp. ma. 282e, 
des richesses en quantité prodigieu- 
se; de même 6\yos Zoo, Luc.Alex. 
4, etc. prodigieusement peu; adv. 
Oavpactòv Zoo, Dar, Rsp. 898b, 
merveilleusement; Bordv Zeg, THcr. 
1,45, très peu (cf. lat. mirum quan- 
tum); aveë un superl. : Zone Av mhet- 
otas düvovro xaraorpépeodar TV 
zong, Hpr.6,44, le plus de villes 
qu’ils pourraient en détruire (cf. lat. 
quantas possent plurimas); &vaxpa- 
yóvteç Zoo ¿ðúvavto péyiotov, XEN. 
An. 4,5,18, ayant crié le plus fort 
guile pouvaient; Zoo téxos, An, 
Th. 797: ou Zoo táyiota, Ar, aus- 
si vite. que possible (cf. lat. quam 
celerrime); oov oëduoe, Tacr. 1, 
42, de toutes ses forces; avec un 
inf. : Zong &motñv, Tuc. 1,2, assez 
pour vivre (litt. aytant qu’il est né- 
cessaire pour vivre) ` ebdamoviag To- 
coŭtov, Zoo Soxeïv, Sopx.0.R.119/, 
autant de bonheur qu'(il est néces- 
saire) pour paraître (heureux); cf. 
Tuc. 3, 49; Xéx. An. 4, 1,5; elc.; en 
forme de parenthèse dans les locut. 
dcov yé w eidévar, Prat. Theæt.145a, 
ete., autant que je sais, que je sache; 
Zo Aneadoot, Sop.0.C.152, autant 
ue je présume; avec Vindic. : Dooov 
ëywys "reg, IL. 43, 222, autant 
que je puis juger ` docov fc óva- 
got, IL. 20,360; Gei Beer ddvauat, 
Tuc.f,4, autant que je puis; ets Geo 
Y Ers give, Sopx.Ph.1408, autant 
wil est du moins en mon pouvoir; 
Zoo zo" Eva ävôpa, Dém. 278, 12, 
autant qu’il était-au pouvoir d'un 
seul homme, autant que cela dépen- 
dait d’un seul; avec le gén. door ys 
Suvdusws map’ yol Zorn, Puar.Crat. 
422c, autant qu'il y a de force en 
moi, autant que je puis; de même 
avec Zoo ` Zoo ye Au elxdoou, Tc.8, 
46, autant qu’on pouvait prévoir; ox 
yò Ganzt, XÉN.Mem.2,1,21, au- 
tant que je me rappelle; elliptiq. : 
Zoo ye Tévôpwmerx, Prat. Crit. 46e, 
autant que l’humanité le comporte, 
au moins d’après les vues humaines; 
où’ Ücov, pas même autant, si peu 
que ce soit (f. lat. ne tantillum qui- 
em) CaL. Áp.37; A.Ru.1,290, etc. 
4 2 pour òt Tooodros, que aussi 
grand ` Geof e Goen pipe Exis 
Ekévns dnontéoouev, Eur. Hel. T4, 
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puissent les dieux t’avoir en horreur 
pour ta ressémblance avec Hélène! 
cf. Par. Rsp. 829 b, ete. [13 joint à 
des particules : 6coç &v, aussi grand 
que, Hom. ATr.; — ôcoç Zë, dans 
Hom. combien grand ou combien 
nombreux en effet, On. 15, 487; 
après Hom. en assez grande quantité, 
en assez grand nombre : Enpinv donv 
òh, Hopr. 3, 52, une amende assez 
forte ; yuvatras Oous äi, HDT. 3, 159, 
des femmes en nombre suffisant ; de 
même Zooe òh vis, DH. 2, 45; 4, 60; 
postér. ooç seul, ARR. An. 1, 5,15; 
OGo0ATOTE, Zon. Gogoëixore, M. 
sign. Hor. 1, 57; — 6ooçobv ou dooc- 
oÙv, ion. 6cooüv, d’une grandeur, 
d’unnombre quelconque, Hor. 1, 199; 
au plur. ArsTr.Pol.?,6,10; add. xal 


ógovæ&v, Hor.2,22, si peu que ce soit; . 


— Boonen, aussi grand que, Hés. 
Th. 474; Bor. 2,170, etc; au plur. 
aussi nombreux que, EscaL. Pers. 
428, 441; HDT. 4, 87; dooc té ep, m. 
sign. Hu. Cer. 218; Tucr. 7, 60, elc.; 
— 860$ te, c.d006,11.23,845|| IT dans 
le dise. indir. : ôpäs thv Deia Jeun 
don, Soen. Ar. 118, tu vois combien 
est grande la force des dieux! || B 
adv.1 Zoo ei dou: autant que, en 
corrélat, avec tóooy, 11.21,871; avec 
rôcovôe, Born, Ai. 4277: avec tocod- 
tov, Arr. |[2 au point que, IL.10,351, 
etc.; On.10,1138, etc.; de même avec 
idée de temps doovrep, aussi long- 
temps que, ÉscL.Ag.860 || 3 autant 
que, aussi loin que, c. à d. seulement 
jusqu’à: goy Ze Zxoudç re doe txa- 
vev, 11.9,854, litt. il s'avançait aussi 
loin qu'il y ajusqu'à la porte Scées, 
c. à d. seulement jusqu’à, ete.; p. 
opp. à une propos. négative : oùx 
énixopévn Ze Thv YÅY TAYTAY... AAN 
doov èx Powixns Ze Kpäcag, Hor. 
4,45, wétant pas venue jusqu'à cet- 
te terre..., mais seulement de Phé- 
nicie en Crète; de méme Zoo pó- 
vov, Tac. 6,105; PLar. Prot. 334e, 
etc.; póvov Zoo, Piar. Leg. 7178c; 
iyo bm oùx siðov d ph Ooov ypapñ, 
Hor.2,73, quant à moi, je ne lai pas 
vu, sinon seulemént en peinture || 4 
dvec un accus. de mesure ou de 
nombre, autant que (telle mesure, 
tel nombre) c. à d. à peu près, envi- 
ron : doov € 6pyvtav, On.9,325, en- 
viron une brasse; Ooov € rt Bn ou, 
On:13,1144, environ jusqu’à la moitié; 
Zoo te éxatov oradtous, Hor. 2, 99, 
environ cent stades ` Üoov rapagdy- 
yny, Xéw.Cyr,8,3,28, environ à une 
distance d’une parasange || 5 avec un 
compar. d'autant... que: xat pot ÜTo- 


orÂtw, Zooog Booeheirepde gut, IL. 


9,160, qu'il me cède d'autant plus 
que je suis plus voi, c. à d. plus puis- 
sant; avec un sup. autant que ` Zoo 
rdxiota, ATT. aussi vite que possible 
116 Zoo où, cov oùx, presque, à peu 
près (cf.lat. tantum non) Tac.2,94; 4, 
69:6,45; ott daov on, AA oùdE,THc. 
4,62, non seulement ne pas, mais pas 
même; gov oùx Aën, lilt. autant que 
ce n’est pas dès maintenant, c. à d. 
bientôt, aussitôt, Tac.8,96; Xen Hell. 
6,2, 16, etc. (en ce sens sans nég. 
oo Aën, Poz.2,4,4, etc.; Zoo abti- 
xa, Luc. D.mort. 6, 4, etc.); de mé- 
me Zeen oÙrw, Tuc.6,34, ‘elc.; Zoo 
obdérw, Luc.M.cond.31,etc.||7 Bean 
uh, en tant que ne pas : Üoov ph Gëtt: 
otho, Prat, Euthyd. 273 b; en tant 


öonso 


qu'il west pas un homme présomp- 
tueux; avec un part. en tant quene: . 
oð, doxğv Zo sipydoðat, Zoo wh 
xepot xaivoy, Sorn. O.R. 347, sache 
que tu me sembles avoir fait cela, 
mais sans y mettre la main toi-même: 
de même Zoo ph, Tuc. 4, 1114, etes 
avec un verbe à un mode pers. : met. 
Bega oùx É0ékovras Zoo Au pÀ 


''évéyan à, Zë, OEc. 21,4, ne voulant 


pas obéir en lant que cela n'est: pas 
absolument nécessaire || 8 comme : 
rh yaotpi doa zing xpdvrat, Luc, 
H. HA. 24, ils usent de leur ventre 
comme d’une besace; de même doa- 
Tep : dues vuxti dfmov Üoamep oi 
hhor huépa duvato0” dv xphobout, 
Xén. Cyr. 1,5,12, quant à vous, vous 
pourriez vous servir de la nuit abso- 
lumenl comme les autres font du 
jour |} 9 combien: Zoo pro, Hés. 
0. 41, etc. combien grand; Geo to 
Aë. Hés.Th.‘682, combien nombreux; 
dans le dise. indir.: tote yàp Zooou 
pel &perh-mepi6arherov Trot, IL.23, 
276, car vous savez combien mes 
deux chevaux l'emportent en coura- 
ge; pabjostat Zoo cd T dpxew xal 
tò ğovhevsiv Ôlya, Escuz. Pr. 927, il 
apprendra combien ces, chose diffé- 
rente d’être maître ou d’être esclave; 
avec un compar. / ep’ ed eidñc òo- 
gov péprepôs simt oédev, IL. 1, 186, 
afin que tu saches combién je suis 
plus fort que toi; avec un sup. yvw- 
cerat Zoo eiui Defi XÝPTIOTOG dru. 
twv, EL.8,17, il apprendra combien je 
suis le plus puissant de tous les dieux 
HU Ze "1 de combien, d'autant que, 
d'autant plus que, avec un compa- 
ralif, Hés.0.40, elc.; xdpiw oo stoo- 
pat, Zoo äv mhcovéxis Eloin Ge Eu, 
XÉN.Cyr.1,8,14, je te saurai d'autant 
plus de gré que tu viendras me voir 
lus souvent || 2 avec un superlatif. 
vr.3,82; de mème : Bou päXhOV.., 
rooobrtp Dëihog, — PLar. Rsp. 368b, 
d'autant plus..., d'autant plus...; in- 
vers. tosoutw PËIAOV..., Zog pô 
Ae, Zë. Cyr. 7, 8, 50, d'autant 
plus... que plus; de même avec 
omiss. de tocoëtw ` Hëlen, OTY- 
Tep Arrov, Ar. Nub. 1418, d'autant 
lus..., que moins; avec on (au 
ieu de rege), Oownep et un 
cp. Soen. O.C. 792, d'autant plus... 
que plus, efc.; avec omis. du cp. 
après doy, Hnr.8,13, elc.; avec oop 
premier des deux lermes sans cp. 
Xén.Hier.10,2, elc.; avec Zou... TO- 
coût suivis d'un sup. Tuc. 8, 84; 
avec un sup.non précédé derocoûte ` 
et Sow non suivi d'un sup.Hor.5,49, 
Sorn. Tr. 848 II Locut. adv. avec 
öcov précédé d'une prép.: Äer Zoo, 
Ze Zoo, xa0”.Ocov, ArT. autant que, 
en tont que (v. ën, sis, xurd) Zooo 
En où Zoo T Ent, 0000V € Ent, aus- 
si bien que, 11.2,616; 3,12, etc.; On. 
13,114; ën Zoo, Hnr.2,64; Ge" Zoo, 
m. sign. Xén. Cyr. 5,4, A8, ele Zu 
Zo, Depdant que, en attendant que, 
Ar. Ecel.1152, etc.; rap’ Gogo, outre 


que, excepté que, Arr. || D> Eng, 
8oooc (v. ci-dessus) (th. ò- du pron. 


relat. ös). ; 
600a-8n, onh, écov-êf, c. Zooe 
òh, v. oo, ` 
ôooc-Sýnote, ete. €, le préc. 
Zoognep, on nep, Üaov-TEp, €. 
Dans Tep, V. 0006. ` 
öo-nep, f-mep, ü-nep (celui, celle, 


ZBompLou 


ce) qui précisément, ont simpl. qui, 
lequel, pue après des adj. de 
ressemblance ` wòtòç dorep, Hor. 8, 
42, le même qui, elc.; de même après 
Toog, Sopx.0.R.1499,elc.; avec d’au- 
tres mots entre ds elxep, LL. 4, 524, 
etc.; Oo. 24, 508, elc.; avec une par- 
ticule : donep ye, Soru. Ph.559, etc.; 
bnsp ve, On. 14, 466, elc.; adv.: À 
-acc. neutre Greg, à cause de quoi, 
justement, précisément pour cela, 
DS. 43, 18; ou cependant, toutefois, 
Dysc; Pron. 890c|j 2 gén. oùrep (v. 
òc) |13 dat. fém. Arep, dor. &rep, où, 
justement par laquelle voie, lL. 6,41, 
ele.; Ov.4,565, elc.; XÉN. An.6,5,10, 
etc.; ou comme, 11.7, 286; Escue. Ch. 
440,elc:; avec une particule: Axen 
òh, IL. 9,310; hnep vol, XÉN. Mem.3, 
8,2, comme précisément H A acc. pl. 
neutre, Zeg, comme, Escut. Eum. 
181; &nep ve, m. sign. Escuc.Ch.881; 
v. en outre diônep, xaðdnep || D> 
Epq. nom. masc. sg. neg, IL.7, 114, 
elc.; gén. otonep, A Dn, 1, 1825; en 
poésie et en prose ion. les formes 
du neutre, du masc. plur. et des 
cas obliques dérivent de lart. : sg. 
neulre tômep, A Dn. 3, 1098; gén. 
Tobrep, Escur. Pers. 779; dat. fém. 
rânep, IL. 24, 608, elc.; plur. masc. 
roinep, On. 13, 180 ; neutre rümep, 
Hor. 3,46, ete.; gén. tüvrep, lL. 13, 
638, elc. (öc, wep). 

Gonprov, ou (tò) graine légumi- 
neuse, d’où légume, HDT. 2, 87, ete.; 
d'ord. au plur. Hec.404,29; gn. An. 
4,4,9; Bar, Crit, 115 a, elc. 

donpro-püyéw-&, manger des lé- 
ue Hec. 1087 f (bompiov, pa- 
yeťv): ; 

Zomptéäne, ns, ge, semblable à 
une graine légumineuse, Aqu. Lev. 2, 
14 (6oxpiov, -wòns). ` 

onpo-żtov, ovtoc (6) autre n.de 
da plante 8po6dyxn, Gror. 2, 42, 1 
(éoptov, Kéwv). 

"Oopéns, ov (6) Osroès, Parthe, 
Luc.H.conscr. 18. 

ooa, att. Btta, ge (à) voix, par- 
ticul. : 4 voix des dieux, On. 7,281, 
elc.; ou des muses, Hés.Th.10, etc.; 

. suile, voix  propliétique, oracle, 

D.O. 6,62; doit présage, Där. Leg. 
800c; EL. N.A. 12, 1,etc.; A.Rn. 1, 
1087 ||2 voix des animaux, mugisse- 
ment de taureau, Hés.Th.832113 voix 
d'un instrument, son d’une lyre, Hu. 
Merc. 4481 4 tumulte d’un combat, 
His. Th. 701[]5 renommée, On. 24, 

413 (p. * öxja ou *Fôxja de la R. Fox, 
parler, cf. Fer, d'où Eros, lat. vôco, 
vox). 

"Oooe, ng (à) Ossa (auj. Kissovo) 
mt de Thessalie, On. 11, 314, etc. || 
, D> Gén. dor. ae, Bur, EI 446. 

ooa, pl. neutre d’ dosos. 

"Doogtoe, a, ov, var. p. ”Ooceog: 

Oooékt, Aooëkte, V. dodate, 

"Oeoege, a (ò) [2] Ossas (os. Osa) 
H. d'Italie, Lyc. 697. ` 

Écoätroc, V. * odttog. 

Zoos (tÒ) les deux yeux. Les seu- 
les. formes us. sont le nom. duel 
0oce,lL.1,200; On.4,705; 10,247,etc.; 
ou ses formes du plur.: gén. Zoo, 
Hés. Th. 826; EscuL. Pr. 400; dat. ëo- 
gots, Hés.Sc.430; Escur. Pr.144, ete.; 
Ocoouot, Dës, Sc. 426; Boooten, Hés. 
Se.145; ace. Bees, 11.8,427,etc.; On. 
4, 186, etc.; construit avec un adj. 
duel : oos paetvw, IL.14,266; au pl. 
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neutre, Zoos qaetvo, IL. 13,435, des 
yeux brillants: avec un verbe au 
duel : Zoos kauméoônv; au plur. o- 
oe péavôev, I. 1,200, m. sign.; cf. 
On.4,705; 10, 247, elc.; ou au sg. ös- 
ce dede, IL. 12, 466, ses yeux bril- 


laient (p.*ôxje, de la R.’Or, voir; 


cf. Écoopa). 

#ôooeta, seul. att. òtteia, «g (à) 
4 divination d'après les sons, les 
bruits, DH.8,87; 9,512 crainte reli- 
gieuse, superstition, DH. 4, 38 (60- 
cebw). - 

"Oocevos, o6,ov, de l'Ossa, CALL. 
Dian.52 ("Ocoa). 

*ôooedo, all. ôrtebo, EL. N.A. 
1,48; d'ord. moy. écoebouou, att. 
ôtrevopt : À présager, annoncer d’a- 
près des signes prophétiques, prédi- 
re, acc. AR. Lys. 597; Pos. 1, 11,45; 
PLur.M.356 e; EL.N.A.1,48 || 2 crain- 
dre, redouter pour l’avenir, acc. DH. 
2,19; avec linf. Luc. Lex. 19 (6ooa). 

écoixos; n,'ov [ïi] combien petit, 
Tucr. 4,55 (0oooc). 


docopar (impf. épq. Écodunv, f.. 


öpouat, pf. öTwTa; puss. ao. ÖPNV, 
pf. ppa) I voir, A.RH.2,28; parti- 
cul. voir en esprit, d'où: À prévoir, 
acc. lL. 18, 228; Oo. 10,374; 18, 154, 
etc.; Hs. Th. 551 || 2 se mettre de- 
vant les yeux par l'imagination, se 
représenter, acc. On.1,115{] II avoir 
dans ses yeux, annoncer par son re- 
gard, acc. IL. 1, 105 || D> Prés. Ir. 
14,17; OD:20, 81; impf. 3 sg. 6ooeto, 
Opn. 18,154; Hés. Th.551; 3 pl. Gogo, 
to, IL.18,224; On.2,152. Pour les au- 
tres temps, v. épduw (p. *öxjopor, de 
la R. "On, voir; cf. öpopor; lat. 
ôc-ulus). 

60006, v. 0006. 

Ger, Ôv (tà) pl. d’écrécv. 

ôot-&ypa, ge (à) 1 pince pour enle- 
ver Les éclats d'un os, Gaz. Orib. p.6 
Mailj 2 sorte de plante, Ta. fr. 7, 2 
(éctéov, äypa). 

“botakoc, ou (ô) [X] ait. c. ğota- 
406, ARISTON. (ATH. BAR a). 

"Ooerévne, ov (6) Oslanès, Perse, 
Pror Artaz. 4. 

ZGorégptou, ou (tò) [ă]4 pelil os, 
Antu. 11, 96 || 2 grain de nèfle, Diosc. 
1,169 (dim. d’ åottov). 

éorapis, 006 (à) [à] alt. c. dora 
gts, CraT. ei Nicopx. (Com. fr. 2,92; 
2,854). 

Zorte, jte, öte, qui, lequel, (te 
n'ajoute en apparence aucun sens 
à öç expliqué comme relatif; en 
réalilé Gore primitiv. pron. dé- 
monstr. signife « et celui-ci »); avec 
un antécéd. exprimé, Qsdwy twv 
att’, IL. 5,832, des déesses qui, ete.; 
éi txehos vrt’, [L.24,758,semblable à 
celui que,ete.; suivi de mep, IL.20,65, 
etc.; us. dans la poésie épq., en ion. 
et chez les Lyr.; de méme dans les 
chœurs des Trag. Escui. Ag. 50, Ch. 
615, etc.; Soen. El.151, Tr. 824; Eur. 
Hec. 445, rar. dans le dial. EscaL. 
Pers. 297; avec ġa entre òs et re, IL. 
4,482; 15,411,etc.; avec pèv &p entre 


Lös ei te, On. 5,369; adv. äre (v. ce 


mot) dre ou dre (v. ce mot); Äre, dor. 
QTE, OÙ, An, Lys.1308; tÉ coùte, depuis 
que,EscuL.Pers.752,ete.; Es ôte, jus- 
qu’à ce que, ATT.; Gei dre (v. Emi) || 
D—- Ep. et ion. avec les formes 
de ö te pour Gore, IL. 15, 468, ete; 
On. 14, 221; tó ve, Hés.Th.806:; plur. 
neutre, TA TE; IL. 5,4841; ete; Op, 8, 


ei 
ÖOTLG 


558,elc.; ace. fém. tàs te, IL.11,554: 
ne pas confondre avec ds ve, et celui 
qui, I1.2,365, etc. 

éotéivoc,n,ov,d’os, fait d'os, HoT. 
4,2; Dar, Tim. 73d, etc.; Arstt. H, 
À. 1,9, etc. (éatéoÿ). 

Ôoteo-yevie,ñs, £G, engendré par 
les os; subsi. tò écreoyevés, PLar. 
(ArstT. Top. 6, 2, 4) la moelle des oi 
(éotéov, yiyvoou). 

ôote6-kokAov,ou (tò) partie gélati 
neuse des os, HippiATR.p.181 (éotéo 
AER 

Zoregkénoe, oe, ov, qui brise les 
os, Tu. fr. 7; subst. à ot. courbatu- 
re, Hec.396,9 (éatéov, xôntw). 

ôoteo-hoyéw-&, disserter sur les 
os, traiter de la science des os, GAL, 
2, 865 (6otéov, Adyoc). 
. 8oteo-hoyia,as (à) science des os, 
ostéologie, GAL. (6otéov, Xdyoc). 

datéov-oûv, gén. éou-o0, n. pl. 
ta-ĝ, gén. éov-Gv (rò) 4 os, osse- 
ment, en parl. de l'homme et des 
animaux, lu.4,460,etc,; au plur. li. 
4,174,etc.; 0D.1,161, ete.; Hor.4,61, 
elc.; Prar.Phæd.96 d, ete. {|2 partie 
la plus dure d'une chose, le noyau . 
(d'un fruit) Diosc. 6, 221 S— Par 
contr. ion. Aere, Anru.7,31,218, 
480; gén. pl. épq. otedi, On. 14, 
134; dat. pl.épq.é6oredev, On.12,45; 
dat. ph réc. c. d'un thème *6otno-i 
éotecot, Bum. 1, 14 (cf. lat. os, gén. 
ossis, anc. lat. ossum; sser. asthi, 
asthan «os»; v. 8otrov et * Écrév). 

oTte-ovàkóg, où (éi c. 6atdypa,. 
Dec p. 618. 

doter, v. Zerdor, 

Zorte, V. 6otéov. 

ôotemônc, ue, EG, semblable à un 
os, Dr, NM. 916 a(éotéov, -wôns). 

dothecot, V. ÔOTEOV. 

‘OotiAuos; ou (ò) [TA] = lat. Hos- 
tilius, n. d'h. rom. Puur. Rom. 14, 
ete. 

öotwos, n, ov DI att. c. éatétvos, 
au neutre subst. An. Ach. 863. 

dotiov, ou (tô) dor. c. Gatéov, 
Tucr.2,21, 62 et 90; 4,16; Epigr. 6,6, 
etc. 

“Ooruoc, ov (ò) = låt. Hôslius, n. 
d'h. rom. Prur.Rom.22. 

Zorte, TLG, G-TL, gén. OÖTWOG, 
fjotivoc, oðtwog, dat. Twt, Ttr- 
ve, Brut, ele., pron. relat. : I qui, 
lequel, faquelle, quel qu'il soit; qui 
que ce soit qui : 4 éavdrwv Zone op 
guhdooe te puerai te, On. 15, 35, 
celui des immortels quel qu'il soit 
qui te protège el te sauve ` ôvrivæ xt- 
xein, épnroouoxe, [.2,188, tout hom- 
me qu'il rencontrait, il l’arrêtait ; ée 
&môhoio xat hios Gre road ye 
Go, On.1,47, ainsi périsse tout au- 
tre qui ferait de telles choses ` parli- 
cul.dans les sentences ou maximes: 
oi Bocg Zooe mär" vhp eddat- 
Host, Ar. Ran. 1217, il n’y a pas 
d'homme qui soit heureux en tout; 
Boris el, Zoe feel, que tu sois qui Lu 
voudras, On. 5, 445; Sorn. O.R. 236, 
El. 1128, etc.; joint à d'autres ver. 
bes ` TÖÖ’ Epes Gvôpt Bélos, ene 006 
xpatéer, IL. 5,175, lance un trait sur , 
cet homme-là, quel qu’il soil, qui est? 
victorieux là-bas ; précédé de tõs: 
Zoe A Tpaxdc, Borne Go véos APAT, 
Escur. Pr.35, tout maître est rude qui 
commande depuis peu ` elotv gege, 
Born. Zë, 825, il y a des gens qui; od 
Ze Zur, Escuz. Ch.172,elc. iln'y à 


ott 


rien qui; obbèv ätt où, Hor. 5, 97; 
Tac.7,87,.il wy a rien qui ne, c. àd. 
absolument tont; dans les em. pré- 
céd. lecas de Zoe dépend de celui 
de oüäetz ` qaf. uu contraire c'est le 
cas de o5els qui dépend de celui de 
dou, Dar, Prot.817 ce, elc.: joint à 
un superl.: tpôtw òt Ba Obveovcar 
loxvpotéte xat TÒ dvvarôv, Tuc. 5, 
23, de la façon la plus forte qu’ils 
pourront; ef. Paus. 10, 1, 5]|2en un 
sens déterminé ` Tlokvxpatéa, Au 
Zurmga xax@s fuouoe, Hor.3,120;.Po- 
lykraiès (non celui de qui il avait 
reçu. des reproches, mais quelqu'un) 
qui Lui avait valu des reproches; ct, 
Escuc. Pr. 38, Ag. 1065; Soen. Aj. 
1299; Tuc. 4, 22, etc.; précédé de 
oùtos ou dôe, FEDT. 1,167; 2,99; 6,47: 
Run. Hipp. 9#7 || IT avec interrog. 
indir.: etm Zre pot xal Tôvèe, Zoe 
dò’ éotiv, 11.3,/92, allons dis-moi qui 
est celui qui est là; cf. Iu. 2,167; Hor. 
1,98; Arr; ot olè Zone, cf. le lat. 
nescio quis, On.8,28: de méme dans 
- le dialogue quand la pers. interro- 
gée répète avant la réponse la 
question qui lui est posée, le verbe 
de la question se trouvant alors 
sous-entendu : adrng, tl torete, — à 
T TAG; An, Ran. 198, toi, que fais- 
tu ?— ce que je fais? dd tis yàp el; 
done ; TONTAS xpnatés, AR Ach.595, 
mais qui. es-tu? — qui je suis? un 
bon citoyen; cf. Ar, Ran. 198, PL 
462; PraT. Éuthyphr. 2b || IH dots 
Joint & des particules : À Zoe ys, 
analogue à :ye, litt. étant qqn qui, 
c. àd.: attendu que, ele. (ef. lat. 
quippe qui) Sorn, Ph./282,0.R.1335, 
ete. I} 2 dans A ou ôtoði : qui que 
ce soit qui précisément, Dar. Rsp. 
462 ©, etc.; — un quelconque, qui 
que ce soit; Defi ötew h, Hor. 1, 
6, à un des dieux w'importe lequel: 
ef. Hor. 3, 121; Tuc. 8,87, etc.; de 
méme Zorte A TOTE ou ÖOTLOÝTOTE, 
n'importe qui, Hor. 6, 484, ete. || 
8.807iç of, où: Gartoob, qui que ce 
soit, m'importe qui, Dën, Phil. 4, 
29, etc.; sie Ooriooüv, Anert. Pol. 
15, 4, 7, une personne guelcongue; 
avec une négat.: odò Garraaüv, 
pas même un ;ueiconque, pas meme 
un seul, Pear. Euthyd. 3e, ete., obè 
Gnofu — lut. ne tantillum quidem, 
AR. Nub.344: Xén, Cyr. 3,4,19, etc.; 
dotte Òh NOT’ oùv, OU ÖGTLAÖNTOTAŬY, 
Dém. 4040, 16; ac. 23, 28, etc. |] 4 
dort NER, €. dorep, DÉM.586,12; par- 
ticul. au neutre, Ar. Ecel. 53; PLAT. 


Rsp. 492014 datg moté, qui que ce. 
soit. qui, Enr. 8,65; Escur, Ag. 466, |. 


ele. Wë dons ve, €, axe, Ie. 29. 43, 
etc. K IV adv. À acc. neutre Za, 
poél. Ze, pourquoi, à cause de 
quoi, dans l'interrogut. indir. In. 4, 
4; On, 19, 468,.eic. [12 EE Zeou, pour 
quelle raison, pourquoi, Son, Tr. 
671; Bur. Cycl. 639; ou depuis quel 
temps, depuis que, Soen. OC. 345, 
Pr,396,etc.; E frou wep, Xen, Gyr. 
8,2,45, m. sign.[| 3 Bue frou: NT. 
Luc. 43,8, jusqu'à quel temps? com- 
bien: de temps? || S— Nom. mase. 
no, dus pour Soung, In. 3,979: neu- 
tre poét. Buer, avec élis, ee /ë 
HI. Du theme de dris viennent: À 
Les formes paét. : acc. dng, mase. 
stva, On.8,904:15,895; plur: duc, 
I.15,492; paët. drnivac, éol. Brea, 


Baren, fr. Ak Bok: neutre énva, E, | 
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22,430 |2 les formes att. et ion. dé- 


clinées non selon les formes ordin. 
de ve (rode, twi, etc.) mais selon 
les formes ait. de ce pron. (vou, TO, 
giel: gén. čtou, att. épq. et ion. 
Gre, On.17,494 19,77: HDT. 1,7;épg. 
Zreen, On. 1,24; 29, 877; bar contr, 
Zrceu, On. 17,121; dat. Eto, Arr: 
épq. Bee, On. 2, 114; dissyll IL. 19, 
428,15, 664; gén. plur. Étewv, On. 
10,89; dal. étéauor, IL. 15,491. Dans 


les inscr. ati. les formes us. sont | 


les suiv. : sq. nom. Bee, Be, Zo: 
gén. tav, harivas, Zrou ` dat. CR 
"ru, neulre sans ex.; acc. Ovrwa, 
fém. sans ex.; neutre fe pl. nom. 
orties, arives, ärta; v. Meisterh. p. 
193,13. $ 

Bon äé, éatra-Snnote, Aere 
Onnotoûv, éatua-oûv, V. Bee, 

ôaritns mvuekés (6) moelle des 
os, Rur. p. 43 Clinch. (6otéov). 

Zort, tyyos (6) I boucle de che- 


veux, Caru. fr. 12 np. anal.: 4 ten. 


tacule de polype, Nic. 47.470112 veille 
des plantes, Tu. H.P., 3,18,5 |]3 jet de 
flammes en spirale, A.Ru.f,1297. 

ôato-aôe, ge, éG, qui ressemble 
à un os, osseux, Hec. 410, 2; GaL. 2, 
375 (ôotéov, sidoc). 

ĉato býky, ya (ñ}urne pour les.os- 
semenis d’un mort, Lyc. 367 (éatéov, 
Dis) Ek 

åotokatáktne, ou [xä] adj. m. 
qui brise les os, Dec. (6otéoy, xard- 
poupe). 

ôoto-kémac, ou (6). courbature, 
prap. qui brise les os, Ga. 6, 102 (å. 
XÜTT). 

ôotoloyéw-&, rassembler les os- 
ee d’un mort, ls. 48,22 (åotohd- 
yos). 

òotohoyia, ge (à) t action de ras- 
sembler les as après le crémation du 
corps, DS. 4,38 |} 2 traité sur les os, 
ou science des os, ostéologie, Cat. A 
27 (ċotohóyos). 

ôgto-\6yoc,o0G,av, qui ramasse ou 
rassemble les os, EscuL. (Arn.667 c) 
(éatéov, Anal, 

êoto-uayix, ae (h) où éata-u&- 
og, où (tè) [pă] jeu de quatorze 
Pièces d'ivoire qu'on disposait de 
manière à former diverses figures, 
Aus. Idyll. 13 præf. (äovéov, pdxo- 
pat). 

*ôotôv, où (tò) seul. plur. Zeg, 


€. Gotéov, Dee, G. 4, 268; Luc. Trag. 


467. 

ÖOTOTOLNTLKÉG, d, Óv, propre à 
former les os, Gaz. 5, 12 (éatéov, 
Toth 

otov, contr. de éctéov, 

ota payia-ô [X] manger des as, 
Srr.776. 

&oto-pavéc-à [x] montrer des os, 
HippraTR. 

Zero. due, ÁS £G, delanaturedes 
os, osseux, Barr. 297 (6atéov, úw). 

Gotpékeoc, a, ov [dx] €. éarpdxt- 
vos, Nic. fr. 6: OrrH,4r9.820. 

Éstpakedc, See (6) fă] potier, A. 
Pr.494 (6atpaxov). 

éotparnpés, &, óv [äx} dela cou- 
leur d’un vase en terre cuite : Ca 
écrpoxnpd, Anstr. H.A. 4,4,18, ete. 
animaux- testacés (äotpaxov). 

éctpakias, ou (ô) läg] sorte de 
gâteau, Puin. HN. 37, 65 (Borpaxov). 

éoxparile fă] (impf. öorpár- 
čov, part. pf. pass. &otpazıopévoc) 
frapper Q'ostracisme, Tune, 1, 495; 8, 


elle retombera (v.ċotpaxtvða, 
xou  HETUTET ATOS, 
244 b, la. coquille étant tombée de 
l'autre côté, e à d. la situation 
étant retournée H D coquille en terre 
cuite, XÉN. OEc. 19, 14; Tu. H. P, 
4, 4, 8, ef, d'où : À tesson sem- 


éctpaképuvoc 


| 78; ANb.93,49, eier Ansrr. Pol. 3,12 


(8otpaxov, ef Gerpogtoud A. 
otpakivõa [pă] adw. À Talgew, 
Port. 9,110, 141, jouer à la coquille, 
sorte de jeu de burres oi fon jetait 
en l'air une coquille blanche d'un 
côté, noire de l'autre, pour décider 
lequel des deux camps serait le 
poursuivant ||2 Bréreiv, An.Eg.851, 
faire mine de condamner à lostra- 
cisme (6gtpaxov). l 
éatpéktvoc, n, ov {[&f]4 de terre 
cuite, Upe, 576,45; Anra.7,645, ele.i] 
2 semblable à de la vaisselle de terre 
Luc. Lex. 6 (borpaxov), i 
Gorpée ton, ov (Tò), [XY] petite co- 
quille, coquillage, écaille, Arste. D 
À.4,4; Sra.82% (öotpaxov)}. ` 
òatpakig,tõos (Å) [č] petiie écail. 
le d'une pomme de pin, Mnésrrir, 
(Am A7 b) (Gorpaxov). 
Éatpakioués, of (6) [ă] bannisse, 
ment par l'ostracisme, Ansrr. Dol, 3, 
13, ete. (éorpaxitw). 
ôotpakitng, ou Iëtlod:?, m. sem- 
blable à de la terre cuite; subst. ó 
ċaTtp.: À (s. e, mhaxoðç) sorle de gå- 
teau, ATH. G47 TI 2 Abas, Diosc. 5,165, 
ostracite, pierre ou p.-6. os de sèche 
Fée 
éctpaxitic, itiôoc făt] adj. f. 
å. Môoç, o, le préc. Diosc, 5,84. 
éatpaké-Sepuoc,or, ov [à] qui à 
une écaille en guise de peau, BATRA. 


297; Aner. H. 4340. elc. (Botpaxoy, 


Sina, 
Gotpoxdetc, éeoox, dev [č] de 
terre cuite, teslacé où crustacé, 
ANTH.9,86 (0otpuxov), ; 
Éatpakc-xovia, ag (h) [ăx] plan- 
cher fait de morceaux de brique, 
Gror, 2,27 (öotpoaxov, xovia). 
öatparov, ov (tò) Tal I coquille, 


particul. : À coquille d'œuf, Esca. 


(Paor, ° éarpdxwv); Anert, G.A .3,9; 
Lvc.506||2écaille de tortue, Dn. Mere. 
33; carapace ou coquille de poisson, 


Anere, FA. 8, 15, etc. || 3 coquille 


blanche d’un côté, noire de l'autre 
pour jouer au jeu éorpaxivèa ` Zog. 
xov mepiotpop#, PLaT.Rsp.591 c, jet 
de la coquille pour voir de quel côté 

A Zermd- 
Prar, Pliædr, 


blable à une coquille. sur lequel on 
écrivait le nom de ceux qu'on ban- 
nissait, Do, Arist, T; d'où peine de 
l’ostracisme, Droe. Per. e, Fab. 3; 
öotpaxov Emupépev tivi, Peur, Ale. 
13, rendre une sentence d’ostracisme 
(v. écrpaxtouds) contre qqn || 2 vase 
en terre cuite, Ar.Ran.71901| 3 au 
pl. sorte de castagnettes faîtes avec 
des coquilles, Ar. Ran. 13051 Sa 
Par crase ToboTpoxov, Prur. Per, e, 
Fab. 3 (cf. 6ctéov, öorpeov, lat, os- 
trea). : 
Sotpaké-votos, og, ou IS) dont le 
dos est couvert d'une écail'e, Teucer 
(ern, 455e); Er. N.A. 9,6 (Borpaxov, 
v@Ttos}. i 
Sotpako-rotéc, où (6) [&} potier, 
az (6: rio). PURE 
ÉcTtpaké-puvoc, p.nécess. prosod, 


| P. *éctpaké-ppivoc, oe, ov [ăi] qui 


a une écaille en guise de cuir, OPP: 
H.1,848; 5,589 (8. Givdc}, 


datpaxodopia 


dotpaxo-popia, ac (h) [üx] action 


de voter sur une coquille, €. à d. 
dans une.condamnation par ostracis- 
me, Ansrr, fr, 396; Dar, Ale. 18 (6. 
-popos de ipw). 
dctpaké-{p60G-0UG,00G-oU6,00v- 
ovv [čj dont, la peau est une écaille 
ou dure comme de l’écaille, ANTH. 6, 
196 (8. xpôu). : 
datparôcs-& [à] 4 briser en mor- 
ceaux comme un vase de terre, 
Escut. fr, 466 Dind. |} 2 rendre dur 
comme de la terre cuite, ARSTT, 
Probl.2,3211 3 couvrir d’une écaille, 
dPoù au pass. se couvrir d’une écaille 
dure, Lye. 88 (borpanov). 
dotparbôns, NG, EG [à] qui res- 
semble à une coquilleou à de la terre 
cuite, Ansrr.H.4.4,9 el 7; Fn.H,P.1, 
11,8, ete. (botpaxoy, -wôns). 
dotpéivos,n,ov DI qui vit dans 
une coquille, Pest. Phil. 21c (80- 
Tpeov). 
darpero-ypapis, fe, Ze [à] teint 
en pourpre, AnrH.App.330 (Gorperov, 
ypágw). ` 
Botpevov, ou (rò) À huître, Eset, 
fr. 25 Dind.; Arcnesrr. (Arn. 92d) 
elc.; Luc. V. auet. 26] 2 couleur de 
ourpre, Paar, Rsp. 420c; CALLIX. 
(rg, 4970) LD Par erase att. 
atorpaa, Escur, l-e. (cf. Öotpeov). 
dotpatbônc; NG, EG, qui ressem- 
ble à une huître ow à un coquillage, 
ARSTT. P.A. 458,4 (Gotpetov,-wônç). 
dotpeov, ov (tò) À huitre ou en 
gén. coquillage bivalve, Com. (Am, 
92b, etc), PLuwr.M.967 c.elc.|] 2 tein- 
ture de pourpre, Peat. Crat. 424 d 
det, lat. ostrea). ) 
"` Gëepedäne, He, EG, €. ÉoTpeub- 
dns, ARSTT.IE.À.8,30, 1. 
dorpipov, ou (rò) [i] étable, Lyc. 
94; Berg, Duer, v° George), 
Zorpkone Aäoc (à) [ir] nacre, 
Onpu. Lith.389 (botpeov). 
orpax, oe (à) hetre; arbre, Ta. 
H.P.3,10,3. 
dotpuie, Lëee (à). c. Aerpie, Ta, 
H.P. Fes ie? i 
éotpus, doc (h) e. derpda, Tu-A. 
P.3,10,8. 
éoroônic, nc, EG, osseux, X ÉN Eg. 
1,8; 5p 63 Anere, H.A. 2, 1,etc.|| Èp. 
“Éotepos, Amar, H. A.2,7;11 (dotéoy, 
~ons). DEN 
Goupus, toG DI osyris, plante, 
vraisembl.la méme que xnvonodov, 
Duoee A. 142, 
doppa.ue.(#} Date, odorat, A. Tar. 
2, 38 (60ppaivw). i; 
ôaqpatvw tact. rée.) faire sentir, 
faire tair 


menge (GAL. 10,595) du vi- 
naigre a qqn; d'où u pass. ètre flai- 
ré, senti, A. Ara Probl? Moy.plus 
us. écppalvonatt f. oophou, 40.2 
Goppôun,. EE 
ao. pass. au sens act. ooppév0nv) 
faiver, sentir, abs. Eur. Cycl. 154; 
An. Pax 468, ete; Prat. Phæd.96b, 
ec; avee le gén. Hot. 1,80; Kix. 
Mem. 2,1,24, etea Ro: Luc. Tim. AS) 
D> 40.1 ooppnoäuns, Aner, 955; 
one ie gén- An Bus, 619; Er. N.4.5, 
Ah ef ag Boa deep ug, Hnt.f, 
80; ao. pass. doegpdufau., Dot. ëw., ef 
Macau. (Arm 289%, 6921); Anert, An. 
2, 12, R, "Où, ètre odorant; p.-ê. 
*epalvu, fairer; ef, lat. fragrare 
(ésappavtéov). ` 


"rb Lët 8454, qqe ch.; | 
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rer, Cuéarg, (Atu.67/ b) (éegpoioea), i 


õoppavtýptog, a, ov: 4 doué d’un 
bon odorat, où simpl. qui sent; An. 
Ran. 8931} 2 odorant, d'où subst. tò 
Zogpoeräpienu (S. e- wépuaxôv) MÉD. 
objet ou remède- odorant (écppaivw). 

doppavruk66, ñ,ôv : À qui concer- 
ne l'odorat, Anssr.An.2,9,18,etc.; tò 
cop: Ansrr. Sens.2,19, la faculté de 
sentir |} 2 doué d’un bon odorat, 
ARSTT. G.4.2,5,7 |] 3 odorant; T.C. 
P.2,18,4 (ésppavtos). 

écppavtés,ñ,ov,qui frappe lodo- 
rat, Anrstr, An, 2,9, cte. (vb. de 
ésppalvoyo). s 

_écpphouar-duar, C. écppaive- 
pau, Paus.ÿ,21,3; Luc.Pisc.48; Pur. 
1,617. 

chpaoiu, oe (à) [ao] e. 6cppav- 
ou, Spr. Os. 7; Arr, Epicl, 1,20, 8 
(var. Sogppioa), ` ` | 

Goppnors,ews (à) 1 odorat;PLar. 
Pheæd.111b,elc.; Arsrr.Sens.2 fin || 
Zau pl. oi Aoepieee: Prat. Theæt. 
456b; Oer.C.4,66; HoN 1,12,4,les or- 
ganes de Podorat, c. à d. les narines, 
le nez (oppéopoi}. 

docppioopas, V- écppaivopat. 

` Godbërtrueée:, D, Óv ` À qui concer= 
né l’odorat,A,Apun,Probl.2,60; Gaz. 
5, 359 || 2 doué d’un bon odorat, DL. 
9,80 | Sup. -wtaros, DL.l.c. (65ppn- 
réel, | 

doppntés, d, óv, vb. d'écypaivo- 
Hot, SEXT.M.8,43. 

Zoëpéueuge, V. écppuivoua. 

` Goëpe, 0. Äogde, 

dopualyéw-&, souffrir des reins, 
Dec, 448 c(éoguahyñs). 

ĉopv- akyns mseg gu) souffre des 
reins, EsceL. (Puur. M. 1087 f); Hec. 
73 finselc. (čopós, Bus), 

Zouso, ion. -insna (4) dou- 
leur de reins, lumbago, Hro. 2/9 d 
(éoquayés). 

Zb, gén. vog, ace. ÙV, rar. 
da (à) fo aux cas dissyll.}A hanche, 
Anert, H.4,1,131|2p. ext. partie du 
corps aù-dessus des hanches, les 
reins, le flanc, Been. Pr,/98; An. 
Pax 1058,ele.; Hor.2,40; Sen Da. 1, 
12; au plur. Zen, Cyn. ZZZ 
Ace.-da, ANTH 42,813. 

oyta ac (A) c- les suiv. ArsTT. 
ILASA A, ete k 
 Boieoug, ou (zò) c. le suiv. Pork. A. 
203. 


80x06, ov (ò) bourse des testicu- 
les, Anstr.H.4.1,13, 4. 

don, né (ñ} L jeune pousse, jeune 
branche, Nic. A. 408 || 2 e doxeos, 
Hec.483,15:486,18,etc. 

Doyuov, ou (ro) excroissance à la 
SE Gat. Lex. Hipp. 536 (Ze: 
xa} 
, Dote, EG, TON. -L0G (ñ} ion. c. 
Zpate, Hrc.205 h,1156 g, 1218b. ` 

Zoe Bépoe, oc, ov,qui mangeles 
jeunes pousses, Sir. #, 49% (6oxos, 
Bépôcrw). | 

Bag, ov(6)jeuné pousse, jeune 
branche, Ar. Aeh.997 (cf. Bee, 

ôcxopépux où mieux doyopé- 
pta, ou (tà) oskhophories, fele où 
l'on:portait des branches de vigne 
chargées de raisins, & Athènes, 
Pur. Des. Zë Arceur.f,4;3,1 (60x0- 
gopos). k SE 

Oaxooptkos OÙ NUEUX DOYO- 
popikés,ñ,6v, qui concerne la fête 
des oskhophories Arn. 637 b (60xo- 


Boppavors, sw (h action de flai- | gépoc} 


ke? 


Zeg: dëpne, Oex Ou: quiporte une 


| branche de vigne aux oschophories, 


Hypér, et PmLoûs. (Harr.); 0. oxor 
pépux (Oo ôs, pépw). 

Geo, V. ÖTE: 

 Otariktog, où (6) = lat: Otaci 
lius, a. d'h. rom. Prur -Mare.2. 

öT-av [à] conj. quand, lorsque, 
aussi souvent que, autant de fois ue 
avec le sbj. 1u. 1, 519, ele; On, 9, 6, 
elc; ou l'opt. dans le disc, indir. 
dravirep, Mi sign. Excur, Pers. 450, 
Sors. O. C. 801; Prat. Rsp. 565a; 
postér. avee Vind: (dans Hom.: IL. 
12,49, orpépsras esi un sbjeépq.et 
Oo. 10, 410, oxaipousr s'explique 
par anacolulhe): tav réyrora, XEN. 
Cyr:4,5,88,élc.; ro &p&rov, PLAT. 
Lys. 211b, aussitôt que; öte yp dv 
pour Zeen yáp, Poel (dre, dy). 

"Orévnc; voc: -n (0) Olanès, 
Perse; Un, Zë "ele, 

GTav-rép, V. ÖTAV. Pai 

"Oréommne (6) Olaspès, Perse. 
Hor.7,63. | 

1 äre, neulre de date, OU MUSC. 
épq. elion. c.8ote 

2 Ae, conj.: Í avec idée de 
temps, quand, lorsque: mode d’em- 
ploi : À abs. ox au tot ypaiown xiba- 
pue, OT” Eu xovénor puysln, LL.5,55, ta 
lyre ne te servira.de rien, quand tu 
seras étendu dans la poussière || 2 ex 
corrélul. avec un adv. de temps: 
TOTE... ÖTE, alors...que,Thc.6,46,elc.; 
Örs äh, TóTre, lorsque. A orslt, 81, 
450; de mëme, Ze Ai tote Ad, It. 
10,363; STe Ai... 0h rdre, I.28,724; 
Zre Òh., mat TOTE Öh, Ir 98.208, elc.; 
dre AA Go, xat TÓT’ pa, IL. 24, 82; 
re... tavixadta, Born, O.C, 398; ou 
dre... vornvixa, Sopn.0,C.43", lors- 
que., alors; Öte Òh a.. Bofo, In. 
5834; OD.1,16; Ste Ai fe, Brea, 
Itn 7, 221, lorsque., ensuité; örs Ai 
por. abris, Tu. 4,210, lorsque., 
aussitôt; vbv öte, maitilénant que, 
Sorn. OC, 1358, Aj. 741, elc.; peôb- 
ctspoy Ôte,après que, Borg. In. 711; 
juate zé te, le jour où, IL. 2, 748; 
5, 210,ele.; y Tote xpôvos Être, il f 
eut un temps où, Dar, Prot: 380 c, 
ete.; elliptig. Zoff Zee où Been dre, 
il y a des temps où, parfois, Born, 
Aj. 56; XÉN. Cyr.8,1,20, e'r; on 
de, M. sign. Hor. 2,120; hy Ze, il 1 
eut un. témps où, Zë, Loe, 14.5 |] 
joint à d'autres partirules ` òt äv 
ou Zoom (v. ce mot); fe Gp, bh 10, 
540; öve DA ow Ze Òh pa (w. ci- 
dessus); dre tep, même lorsque, IL. 
5, 802, ctc.; Hor.5, 99; Tae. 1;8, ete; 
öte nép 16, IL. 4,259; 10,7; Ee TEs lin 
2,471, efc: UD construct.: öte se 
construit : À avec l'ind. IL 44397, 
43%; 9,803; 1,15, elc.; rar. au pf. áu 


sens de depuis que, 12.27,156, ow au 


pl. SCH 1L. 5, 292; ggf. dre sé ral- 
tache à une propòs- prine. qui in- 
diqué,plutôt qu'ellen'énonce expli- 
cilement,le fait auquel se rapporte 
l'idée de öre : nÀ. Zënn ebyw \at, fe 
Si, deu elvar dpiotor; (pour si 
Zënn sóywhal ðc soxoueda, dre Säi 
bh. 8, 229, où s'en sont allées les 
fanfaronnades d'autrefois, lorsque 
nous nous vantions: d'étré les plus 
braves? de même après les ver- 
besqui expriment l'idée de savoir, 
entendre, se souvenir, elc.: h où 
uéuvn, ôte € up dYobev; Ín. 13, 
18, ne te souvienstu plus que tu 


tÉ 

étais suspendue de haut? c. à d. du 
temps où, etc; cf. IL. 21, 396; OD:24, 
415: Tuc. 2, 21; XÉN. Cyr. 1, 6,8, 
etc.; &aovou ebxouévns, ÒT Épnoôa, 
IL. 4,897, je Dal entendue te glori- 
fier, lorsque tu disais, elc.; de mé- 
me après ods, je sais, IL. 14, 71, 
elc.; après oòòè kavôdvet, il ne mé- 
chappe pas, je n'oublie pas, ete. In. 
17, 627, elc.; au prés. pour mar- 
quer un simple rapport de temps : 
JÜv öte oo dÉéws Groo, XÉN. 
Cyr. 2,4,6, maintenant que je té- 
coute avec attention; cf. Iu. #4, 74; 
ou pour marquer un fait habituel 
(non l'idée d'une répétition acci- 
dentelle, ce qui implique l'emploi 
de lopt.) : voura dv épevatnv, Bee 0° 
ebdovar Bpotot dXkot, [1.10,83, pen- 
dant la sombre nuit, alors que dor- 
ment tous les mortels ; cf, IL. 2, 474; 
16,885, etc.; ellipliq. avec suppres- 
sion de Zort: öte Ta mhelorn xóviç 
dpt xekebbouc, IL./8,835, lorsqu'une 
upaisse poussière couvre les che- 
mins; cf. IL./6,4388; got dans les 
comparaisons avec ds ò” dre Lief. 
d'ord. avec le sbj.): ës à’ 60° òrò 
pins mupôs Axpides hepébovrot, IL. 
21,12, comme lorsque des sauterelles 
s'envolent devant la violence du feu 
12 rar. au fut. On. 18,279; p.opp. à 
un fut. indéterminé exprimé par 
ötav el le sbj.11.1,5181|3 avec Pont, 
pour marquer une idée de répéli- 
lion de fails passés ` re uw mie 
Dnvos ixavor, IL. 4,610, chaque fois 
qu’un doux sommeil s'emparait de 
lui; cf. Iu. 47,782, etc.; Tuc. 3, 97; 
Xin. An. 4, 1, 16, elc.; de même 
uvec öte h, IL. 8, 216; mpiv y’ öte 
òh, IL.9,488, etc.; pour marquer un 
événement futur incertain, après 
une propos. dont le verbe'est lui- 
même à l'opt. ou au sbj.: oùx äv 
ot xpæioun ui0apis, dr’ Eu xovinor 
wysing, IL.3,55, ta lyre ne te servira 
de rien quand tu seras couché dans 
la poussière ; cf. [L.18,465, etc.; On. 
2,31,elc.; Escur. Eum.726; avec öte 
uñ(p. el wh) si ne pas, à moins que, 
si ce n’est que, [L.18,819; 14,248; On. 
16,197; 23, 185; seul. dans A Dn, 
avec le sbj. A Du 1,245; 4,409 [13 
avec le sbj. seul. chez les Epq. et 
Lyr..(chez les Att. Bee) ` particul. 
dans des comparaisons avec de 
Ai Bee, Iz.2,/47,895, etc.; qqf. ellip- 
tiq. en s.-e. au sbj. le verbe de la 
propos. princ. Iu. 2,394; 4,462; Ov. 
11,868, etc. (sur la Locr:t. de Ai dre 
avec lind. v. ci-dessus, IL, 4) || III 
avec idée de cause, comme, puisque; 
avec l'indic. prés. 11.16, 483; Sopu. 
Aÿ.109à, etc.; XÉN. Cyr. 2,4,5; de 
même dre dn, IL. 20,29; PLar. Conv. 
206a, Prot. 354c, etc.; ou avec le 
pf. au sens du prés. Sopu. Ph.428; 
Prat. Soph.254 b, ete.; qqf-dans des 
construct. où l'on attendrait Aere: 
og A" adrob móppw Anc Buet, ÖTE 
xal Baothsds fpwrnoev, Ar.Ach.647, 
sa réputation est allée si loin que 
même le grand-roi a demandé, ete. 
IS Eol. öta, Sapen. fr..48 Bgk; 
dor. Zen, Tue. (Öç, te). 

Gert, adv. quelquefois, en corré- 
lat. avec un autre ové: ÔTè pÈèv…, 
Ze õé, Ansrr. Pol. 2,2,16,etc. tan- 
tôt..., tantôt: ou avec d'autres ady, 
de lemps: òt? pèv..., &Akote, IL. 20, 
49, m. sign.; de méme ër pt. 


— 146 — 


&Xhote A ab, IL. 18, 599; dt Dën 
te, &Xhore dé, Iu.1/, 64; ÔTE pèv…., 
ëch à’ avte, A.Ru.4,1270; dek Gë, 
môrte dé, Pou.6,20,8; été pèv..., TAMY 
dé, Arstt. Nic.1,10,5; Ôtè èv... 7, 
Arstt. Poel.3,2; ou avec ôté seul, 
dans le second membre : Mote 
uèv…, TÈ dé, IL.11,566; dre dé dans 
le second membre sans corrélatif | 
dans le premier, IL. 17, 178; dvè dé 
seul. au commenc. d'une propos. 
XÉN.Cyn.5,8 et 20,ete. (ös, ve). 
Breu, Breeg, Brea, D. Beete, 
Saetonuë, qt, neutre de Zone, 
ën [i,:v. ci-dessous] conj. I en ce 
ue, en tant que : pă de got Aoxet 
Aëteéëag ävðpwroçs owppoyelv, ött 
&ôuwxet; Dag, Prof. 833b, est-ce 
qu’un homme qui commet un: méfait 
te paraît sensé en tant qu’il commet 
un méfait? |] II que, après les verbes 
signifiant dire, savoir, apprendre, 
elc.; avec Vind. : Aërer Ze Zei 
adroÿs, XÉN. An. 4,7, 20, ìl dit qu’il 
les conduira; après un impf. lors- 
qu'il s'agit d'un fait qui se pro- 
duit ou qui dure encore au mo- 
ment où l’on parle ` Edñhouv obdèv 
Zo fo, Tac.4,68, ils ne montraient 
en rien qu'ils savaient; ümodbia nv 
Zei ğysı mpòs Basta, XÉN. An. 1,0 
8,2, on soupçonnait qu'il conduisait’ 
l'armée vers le grand-roi; — avec\ 
l'opt. lorsque le verbe de la propos. ' 
princ. est à un temps passé, el que | 
celui de la propos. subord., si elle 
était indépendante, devrait étre à 
un temps passé de Vind.: àyyeïha 
Ze pépuaxov Tubv &moûdvot, PLAT. 
Phæd.5Tb, annoncer qu’il était mort 
après avoir bu le poison (dans le 
disc. dir. il faudrait ånéðave); après 
ces verbes Zo est souv. explétif, et 
la propos. suiv. se construit comme 
s'il était omis; avec un verbe à 
Vind. comme si l’on citait les pa- 
roles mêmes de celui qui parle ou 
comme si on l'interpellail directe- 
ment : feu Ze adrôs siut Ov Enteï, 
XÉN.An.9,4,16, il dit: je suis celui 
ue tu cherches ; Aéyer Gr "Avdoxtôn 
Oops, Anen. 1,49 B.-Sauppe, il dit : tu 
vois Andocide; avec une propos. 
infin. : &xoûw yàp Ze xal ouvôn- 
peutés twas Tv malÜwy sot yevé- 
odar «droÿ, Xén.Cyr.2,4,15, car j'en- 
tends dire que tu avais là comme 
compagnons de chasse qqes enfants; 
avec un part.: aioëdvoual cou Zo 
où duvaévou évriéyetv, Prat. Gorg. 
481d, je vois que tu ne peux pas ré- 
pondre; — le suj.du verbe qui suit 
Zo est oof, transposé et devient le 
rég. du verbe qui précède ` Avxdo- 
vas A xal aûtoi stõopev öte xap- 
mobvror (pour eldomev ött Auxdovec 
xaprobvrat) XÉN. An. 3,2, 23, quant 
aux Lykaoniens, nous avons vu 
nous-mêmes qu'ils font leur récolte ; 
on est souv. construit Se 
D 


avec leverbe oiôa: ris òuapthost 


à Pavodou; ak y äv odp’ oid’ on, 
Eur. Ph.1659, qui m'accompagnera ? 
celle-ci, morte maintenant”? car je 
sais bien que vivante (elle l’eût fait); 
de même dans les locut. e tot du, 
Aur 7 000” Be, Arr. sans doute, cer- 
tainement, lié£. sache bien ou tu sais 
que (cela est); avec dfhov ou ôfhov 
Ad ` oûkobv tò &ðıxetv xdxlov Gu 
etn rot ddreetofar; — dmhov Zä Ber, 
Dar. Gorg.4750, faire le mal ne se- 


ÔtAoc 


rait donc pas pire que le subir. — i} 
est évident que (ce serait pire); de 
même en un seul mot nhovôrt, Arr, 
m.sign.; ön forme avec les deux 
négat. où el wh diverses locut.: 
où% Ort, non que, ce n’est pas que, je 
ne dis pas que : on Go... AANG, 
non seulement..., mais encore : où% 
EU € D Ai U ké 

Ze puôvos d Kpirwv v Aouylæ nv, 
Aë vol où plhor otrot, XEÉN. Mem. 
2,9,8, non seulement Criton, mais 
ses amis aussi étaient tranquilles; . 
Zo wh, sinon, excepté ` obôelg áv- 
ÉpoTrwy Zo ph yuvi moëvn, HDT. 1, 
181, pas un être humain sinon une 
seule femme; où yàp Au xpñvn öte 
gh pla év ar TÀ dxpordhet, Tuc. A 
26, car il n’y avait pas de source, 
sinon une seule dans l’Acropole 
même; p) fer, loin que (lif{.ne croyez 
pas que) : oddÈ dvarvetv, ph Zo 
Aéyev e Ouvnodueba, Zen. Conv. 2, 
26, nous ne pourrons même pas res- 
pirer, à plus forte raison parler; 
avec ph Ze dans le premier mem- 
bre ` ph Ze idubrnv zé, AAA Tôv 
péyav Bachia, PLAT. Ap. 40d, non 
seulement un simple particulier mais 
même le grand-roi || IIE parce que, 
avec l'indic. : Zoo otovtat Totxo? 
civar Zo Émouvobvrat dr TÖV TOA- 
Au, Par. Rsp.426 d, tous ceux qui 
se croient des hommes d'Etat parce 
qu’ils sont loués par la foule ` même 
dans une propos. dépendant d'une 
propos. subord. : Beet, Ze oùrog 
pèv Ôtù taŭra où palin etdévar, te 


.adré érdyxave Ouydrnp Geet Éxdsdo- 


uévn, XÉN. An. 4, 1,24, il dit que cet 
homme prétendait ne rien savoir 
parce qu'il avait une fille mariée 


dans ce pays || IV Locut. Ge vi; Dën, 


691, 21, pourquoi? Ger d Sé: Luc. 
Dem. enc. 22; Zo Öh ti ye, PLAT. 
Charm. 1610; Ger Ai ti páMtota, 
Prat. Rsp. 343a, m. sign. || V Ber 
forme avec un superl. une locut. 
signifiant le plus possible : Zen 
räxiota, Ju, 4, 193; On. 5, 112, etc. 
le plus promptement possible; à te 
uéhota, Tac. 5, 86, le plus pos- 
sible; Ze mheïorov xpévov, XÉN. 
Cyr.6,1,43, le plus de temps pos- 
sible ; rar. en ce sens dev. un com- 
par.: ön Gäacov,Tacr.24,48, le plus 
vite possible ; ou dev. un positif : òt 
xpnclun, Luc. Daer. 4, 4, la plus 
utile possible ; ou dev. un subst. : öt 
räxos, Hor.9,7; Soen. Ant. 1821, le 
plus promptement possible || 5—- [1] 
à l'arsis, On.18,115; 1 ne s'élide ja- 
mais chez les Att. mais il s’élide 
gof. dans Hom. I1.1,244,412, etc; 
dans la comédie alt. fait hiatus: 
Ze oùxl, An.Ach.516, Lys.611. Ion. 
et épq. Bee, 11.4,198, elc.; On.5,112, 
etc. (8, Tt). 

ti, conf.: 1 puisque, parce que, 
Eur. (Com. fr. 2, 551); An, Fo 29.21, 
181, etc.; avec interr.: Ge ti ou 
ôtenri,Ar.Nub.784,parce que? c.àd. 
poürquoi? ét d òh; An Eg.756, 
etc. m.sign. ||2 que, Ar. Egq.360, 
Nub.331, ete. (ën, #). 

Sg, ÖTWAG, ÖTLG, V. darts. 

ôthebo, c. Le suiv. A Dn, 2, 1008; 
Basr.37,8. 

òtìto-â, souffrir, endurer, ANT. 
5,226; Lyc.819 (brhoc). 

ôt\os, ou (ô) douleur, peine, mal, 
Escuc. Sept. 18 (6 prosih. R. Tah, 
supporter, cf. (dea), 3 


dtobéo. 


étoBio-à : 4 intr. faire du bruit, 
EscuL. fr. 55 Dind. Į 2 tr. faire ré- 
sonner, faire retentir, acc. Escuz. 
Pr. 574 (6r060c). ; 
ëtoBos, ov (6) bruit retentissant, 
en pari. d'un combat, Hés. Th. 709; 
de chariots, Escur. Sept, 204, elc.; 
du tonnerre, Sopu. 0.0.1479, etc.; 
de la finte, Soen. Aj .1202, ete. 
ôtorot (non érrorot) EscuL. Pers. 
918: Eur.Or.1890, elc.; joint à aiat, 
Luč. Contempl. 1; ôtototoï, EscHL. 
Pers. 268, 274, ele.; ou &rotot root, 
Soen, El. 1245, ou évorororotorot, 
Eur. Tr. 1987, 1294, ete. interj, eri 
de douleur, hélas! hélas l-hélas! 
Zrertie (f. Aëepon, ao, et pf. 
inus.) se lamenter, se plaindre, dé- 


plorer, An, Pax 1011, eic.; au pass. 


être pleuré, Escart. Ch. 329 äng: 


tot). 4. 
CS ov (ô) sorte de plante, 
Ericu. (Aru.71a). 
dtotuËLor, œv (oi) pleureurs, AR. 
Av.1048, avec jeu de mot sur le n. 
éhopÜË to (éTOTUSw). 
ütov, alé. p. oùrivos, 
dots. . ` 
étpañ£oc, a, ov [à] rapide, agile, 
Ope.H.2,278; Q.Su.11,107 (cf. tph- 


gén. de 


06). 
ôtpahtog [à] adv. rapidement, 
vivement, IL.3,260; On.19,100; Hés. 
Sc.410. : 
"Orpeds, toG, dng. ños (ô) 
Otrée, roi de Phrygie, 1L.8,186; Hu. 
Ven.146 (cf. òtpóvw). f 
"Gepnpg, Be (à) Otrèrè, reine 
des Amazones, A. Dn, 2,387 (fém. 
Sg vi i SEH 
T G, &, óv : À prompt, rapide, 
a le E132; 6,381; OD. 4,23; Ar. 
v.912; páka, Marr.(Aru.136 d) pâte 
faite à la hâte |} 2 perçant, déchirant, 


Orr. H. 2,529 (8 prosth. R.Tpe, être | 


agité, v. tpéw; ef. étpüve 
dtpnpès, adv. vite, 
On.4,185. 

Otpuxos, gén. de 60pté. 

"Orpdau, &v (ai) Otryes, (e de 
Phrygie, Piur.Luc.ë. 

étpuyn-péyos, oG, ov [vă] c. tpv- 
ynpdyos, avec ô prosth. ARCHIL. 
(Paor.855,24). 

Orpuveus, Gene, adj.m. habitant 
ou originaire du dème att. Otrynè, 
Dén. 1083,5. ; 

ôtpuvéo-&, v. ôtpúvw. ` 

"Orreugueée, ń, óv, du dème att. 
Otrynè, Antienan. (ATH. 309.) (cf. 
"Orpugedel, . 

"Oxpuvreiôns (6) fils d’'Otryntée, 
IL.20,388 (patr. du suiv.). | 

"Orpuvrevs, Zoe: épq. ños (ò) 
Otryntée, Lydien, IL. 20, 384 (ôtpú- 
vw). ; ; 

. ótpuvtůg, Vos (à) Tei, Del action 
de pousser, excitation, IL.19,234,235 
(ôtpúvw).  : 

ótpúvo [0] (impf. ötpvvov [5], f. 
érpuv& IO), ao. Grpugo [Ð], pfinus.; 
pass. seul. prés. et ao. GTpÜvünv) 
pousser, exciter, presser : twa, IL. 5, 
482, etc.; On.18,54,61,ete. ;Sopn.El. 
28,elc., qqn; Tt, On.5,470, etc. exci- 
ter que ch. (le courage, etc-); ti Ze 
m, IL. 15, 69,ete.; ëmt tu, IL. 24, 289, 
presser qqn d'aller vers qqe ch.; Toti 
tt, Po. N. 10,23, pousser qqn à faire 
qqe ch.; rékwôs, On.15,306, presser 
qqn Valer à la ville; HOREMOVOE tvá, 


| la hâte, 
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bat; éddv twt, On. 2, 253, presser 
n de se mettre en roule; via ç 


mov, Oo. 15, 87, se hâter d'envoyer 


le navire vers la ville; avec un inf. 
IL. 10, 55; On. 15,8, elc.; Escut. Ag. 
304; Eur. Alc.758, etc. exciter qqn à 
faire qqe ch.; avec un part. au sens 


d'un inf. 1. 8, 398 || D> Moy. se 


presser, s'empresser, Iu. 7, 222, etc.; 


avec fënt Iu. 14,869, ete. | 2> 


Prés. sbj. 1 pl. épq. évpévouev, On. 
1,85; inf. ôtpuvépev, IL.4,286. Impf. 
itér. érpsvecxov, IL. 24, 24; A.Ru.3, 


653. Fut. épq. òtpuvéw [6] 11.710,55; 
On.2,258; 15,3. Ao. sbj. 3 épq. òtpt- 
viot, On.14,874 (ó prosth. et R. Tap, 
èire agité, cf. tés, tTphpwy, lat. tre- 


mo, ete.). R 
Been, v. Hoen. 
ôtrela, v. Séogele, 

ÖTTEO, OTTEU, V. force, 

étreto, EL.N.A.8,9; d'ord. moy. 
érretopou (seul. prés.) 4 augurer d'a- 
près les sons ou les cris des oi- 
seaux, AR. Lys. 597; PLur. M. 356e; 
EL. N.A. 1,48; nert, avoir le pres- 
sentiment de, &cc. Por. 27, 14, 5l} 2 
regarder comme un mauvaisprésage, 
acc. DH.1,23,55; d'où écarter comme 
un mauvais présage, acc. DH. 2, 19 
(600). 

Sc, V. fo ei darts. 

Bee, gc, ion. rog (À) vue, ac- 
tion de voir, Arét. Caus. m.diut.2, 
13 (Bosopou, ef. duc), 

“Oruc, vos (6) Otys, roi de Pa- 
phlagonie, Xén. Hell.4,1,3, etc. 

Se, V. OTTS: 

où (tò) indécl. la lettre omicron, 
CazLias (ATH. 458 d). | 

05, ot, ë : I pron. réfléchi de la 
Ze pers.: À gén. ob, mase. et fém. 
de soi, rare chez les Att. Sorn. O.R. 
1257; Puar. Conv.1744, Rsp. 898e, 
etc.; épq. et ion. to, enclit. OD. 14, 
461; et, enclit. 1L.44,497,ete.; HDT. 
8,135; slo, IL. 4, 400; èsto ou toto, 
A.Ru. 1, 1032; Eev, Escur. Suppl. 
66; enclit. 11.9, 686; pléonast. où 
Édev, A. Dn, 1, 362; 4, 1471 112 dat. 
ot, masc. et fém. à soi : où août, 
IL.16,47,ete.; épq. et ion. tot abri, 
IL. 13, 495; On. 4,88, à soi-même ; 
rare chez les Att. EscuL. Ag. 1147, 
etc.; en prose rée. Luc. Bis acc. 1, 
34, etc.; après le dat. de la pers. 
Hor. 2, 175, ete. || 3 acc. ë, masc. 
fém. et neutre, soi : ë aùbtóv (d'où 
att. éavriv) On.8,396; è adris (d'où 
att. Eavrhv) IL. 14,162; enclit. ë, IL. 
1,236; épq. té, 11.24,184; auneulre, 
Hu. Ven. 268; au lieu de € on ren- 
contre la forme primit. ope ou pwy, 
vm (v. ces mots) || D pron. réfléchi 
de la 1° pers. moi-même, A.Rn.3,99 
I III pron. pers. de la 8° pers. lui, 
elle, seul. dat. oi enclit. à lui, à elle, 
11.4,72,79,etc. |-> avec le F dans 
les dial. éol. et dor. gén. Fédev, Ae, 
fr. 6 Ahr.; dat. Fot, Sapru. (Dysc. 
Pron.106a) etc.; acc. Fé, CIG.4725 
add. (th. Fe-, de oFe., cf. lat. sui, 
suus; sscr.'SVas). 

of, adv. v. Ze, ; 

où, dev. une voy: oùx, dev. une 
voy. avec esprit rude oùx, nég. non, 
ne, ne... pas: À Sens : oð s'emploie : 
I pour nier un fait (p. opp. à wh 
qui sert à nier une possibilité), dev. 
un mot isolé, avec lequel il forme 
une sorte de mot unique négatif : 


. 19,69, presser qqn d'aller au com- å dev. un subst. à Tv yepup®y où 


où. 


Suerg, Tac. 1, 187, la non-rupture;. 
edd. Je maintien des ponts; à où 
nepuelxiots, Tuc. 8, 95, la non-cons- , 
truction de fortifications tout autour; 
cf. Tac. 5, 85 el 50; yápos où yápos 
(v. ce mot) |] 2 dev. un adj. où mobs 
xpévov, Borg, Ph. 348, non pendant. 
longtemps ` övsiðoç où xahdy, SoPH. 
Ph. 475, un reproche honteux || 3 
dev. un adv. où pk, XÉN. Hier. 1, 
12, non tout à fait; on Aacov, THe. 
1, 82, non moins; oùx fxiora, Tue, 
1, 68, non le moins, le plus possible 
UA avec un verbe : où nu, I1.7,898, 
je ne dis pas oui, c. à d. je nie; op 
Së. Ii. 2, 182, etc.; Arr. je défends,. 
je retiens, j'empêche; o £0éke, In.. 
1,112; Arr. je refuse; oùx dE, Tac. 
289, je désapprouve;où oupbovàsów,. 
Hor, 7, 46, je déconseille; où oi, 
Xén. An. 8, 1,28, je néglige, etc; — 
dans ces diverses construct. où sert 
souv. à redoubler une idée déjà 
exprimée sous forme d'affirmation 
directe : nohhdxiç re xoùy Grat, 
Sorn. OR 1275, souvent et non une 
fois; Borob xoy? pupiou . ypóvov, 
Soru. O.C. 598 (il va venir) dans un 
instant et non dans un temps éloigné 
ILE dans les propos. princip. avec 
Lind. thy Ar iyà où Avow, IL.1,29, je 
ne la relâcherai pas; ol pe Häia da. 
vuchoet, IL. 20, 101, il ne me vaincra. 
pas très facilement ; particul. dans: 
les propos. interrog. soit à l'opt.. 
avec dy pour marquer une affir- 
mation adoucie : xelvouat A Bu oÙ tie” 
uoxéouo, IL. 4, 271, nul ne pourrait 
lutter contre eux ` cf. IL. 1,801, elc.; 
Hor.6,63; Escut. Pr.979, elc.; suppo- 
sant une réponse affirmative : où vu. 
xal Aho Soe vewrepor; IL. 10,165, 
n’y en a-t-il pas aussi d’autres plus 
jeunes? oùx épeïc ` Sorn. Ph. 780, ne 
parleras-tu pas? de méme dans des 
propos. nterrog. avec dv impli- 
quant l'idée d'une invitation ou 
d'un ordre : oùx Bu ò) Tôvo &vôpa 
uäxns épéoao; IL. 5, 456, ne vou- 
drais-tu donc pas éloigner cet hom- 
me de la bataille? c. à d. éloigne cet. 
homme de la bataille; on &y på- 
eege ` Sopx.Ph.1218, ne pourrais-tu: 
me dire? c. à d. dis-moi donc |} HT 
dans les propos. dépendantes, lors- 
que le fait est énoncé comme une. 
opinion ou une supposition : 4 dans 
les propos. relat. soit à Vind. : & 
oùx ¿äte Auëe roi maldas mowy, 
radra adrot émoueïte, XÉN. Cyr.1,8, 
10, ce que vous ne nous permettez 
pas de faire à nous enfants, vous 
étiez les premiers à le faire; soit à 
l'opt. avec dv : ¿v Wiem Totapóç: 
tat, dv ox Ba uvalpeba veu Toy 
Sta6ñvor, Zë, An. 2,2,3, au milieu 
est un fleuve que nous ne pourrions 
pas franchir sans embarcations ; par- 
licul. dans les locut. oy Borg Zone 
oò, Eur. Tr.1051, etc.; oùdels Édtiy 
Zeie où, Isocr. Antid. 8 180, etc. il 
n’y a personne qui ne, eéc.; de même: 
dans les propos. où la construct. 
avec un relat. est remplacée par un 
part.: où ot EGéhovTes, ANT. 144, 27, 
ceux qui ne veulent pas ` rä où Bov- 
louévewv, Ann. 2, 21, de ceux qui ne 
veulent pas ; cf. Tuc.f,74; Sopx.O.C. 
929, etc. 112 dans les propos. expli- 
catives, annoncées par fe ou, ÙS, 
après les verbes signifiant dire, sa~ 
voir, gie, On.4,376; avec l'ind. gë: 


` avec certitude ou avec doute, Sars. 
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eompeaægné de dy : émekoyobvro de 
oûx Zu wors obtuw pwpol Zoo, XÉN. 
Hell.5,4,22, ils alléguaient pour leur 
défense qu'ils n'auraient jamais été 
Fous ee point; o avec l’opé. ac- 
-compagné de-&v, Fac.{,40; ete.: avec: 
Copt. sans ë» dans le disc. indir.. 
Tue.1,88; Zen, Hell. 6,1,4, ein: de 
méme lorsque la pronos. explica- 
tive est construite à Dat, Kéyovres 
of slvat adrévomos, Tue, 1,67, disant 
qu'ils n'étaient pas indépendants; 
Cf. Tue, 4,49, ete; Xim. Cyr. 4,5,9, 
ete; Puar. Rsp. 348c, eleg ou au 
part. el dfhos aûx elds, Sora.0O.R. 
2008, ik.est évident que tu ne sais 
pas; ef. Tic. 2,9: Eur. Hec.216,etc.; 
ans les propos. construites à Vinf. 
si le verke de la propos. princip. 
est olopa, pui, voia ou dë, 
le négat. qui relombe sur Piaf. se 
Joint doud deeg verbes: Käpas xal 
Rio xat Haphaydvas où ena 
Esañen (aw lieu dequo? ph Érecôat) 
Kin Cyr.2,1,5, ils annoncent que les 
Cariens, tes Ciliciens et les Paphla- 

oniens. ne suivent pas —Auet: òè oùx 
Kee Zeët ar obåë Seardrar AAA. 
Row civar, Pear. Memes, 239, nous. 
estimons: que nous ne sommes les: 
esclaves: ni tes maitres les uns des 
autres; ef. Xéx. Hell. 4,4, 30, elc.; 
lorsque la propos. princ. est suivie 
de deux prepos. à l'inf. elles peu- 
vent dire: construites l’une avec oò 
d'autre: avec wh, selon. que Lon nie 


jne le dit pas; ou dans les propos. 
; hypothétiques au part. : de oûxt 
Guvêpécouox vouberteïc táðe, Soen, 
| EL 2099, tu me conseilles ces choses 
| avec lidée.de ne pas collaborer avec 
moi; cf. Hot. 7, 99; Tuc. 1, 2, 
er, ` Soru.Ph.88/, ete. || 6 dans Les 
: propos. consécutives avec Gore, 
quand le verbe se trouve à l'ind. ou 
à l'opt.avec Au ` obtws edteXñs Zu A 
LZwxpérns, Ger oi olða ei, ele., 
| Xin. Mem. 1, 3, 5, Socrate était si 
| simple que je ne sais si,elc.; cf.Xén. 
: Hlell.6,1,7, ete.; Sora. O.R.411,etc.; 
de même avec un verbe à Copt. 
accompagné de Au ` obtws obrods 
; åyaröpev, dote oùx ën Ze Lieauen, 
Isocn. 168c, nous les aimons à ce 
point que nous ne voudrions pas; 
cf. Dé. 236,1, etc.; avec un verbe à. 
l'inf. si lu négation implique li- 
dée d'un fait certain ` Gate oùx 
aioxüvectar, Dë, 440, 4, au point 
| de ne pas rougir; ef. Tac.5,40, ete.; 
Xén. Hell. 6,9, 6, etc.; Sopu. El.780, 
| ete. |B Place de la négation oò: 1 
: Lænégat. se place d'ord. devant le 
mot sur lequel elle doit porter : 
L Oade oe, oi. &v0pwros,. EscHL. Ag. 
: 663, oe dieu, non un homme ; éxetvoc 
apr, ox Erd, Eur.Or.596, c’est lui 
qui à failli, non moi; ¿yò où yahsrhy 
; ùptv eivas Mob thv Topeluy, AAA 
Rovrémacts kõúvatov, KÉN. An. 5, 6, 
10, pour moi je pense que le trajet. 
| vous-estnon seulement difficile, mais 
tout à. fait impossible ` lorsque c'est 
sur la propos. enlière que retombe 
la, négation, c'est dev. le verbe 
qu’elle se place (v. les ex. ci-des- 
sus), excepté dans les propos. in- 
terrog. où elle est d'ord. au com- 
mene. de la propos. (v. les ex. ci- 
dessus) | IT ttef. 4en poésie la nég. 
est qq}. séparée du mot auquel elle 
seratlache ` o dei äet téyétw Adyov, 
Pn, 0.4, 13, je ne teindrai pas mon 
discours des couleurs du. mensonge ;; 
icf. Po. 0. 8, 79, ete. || 2 méme en 
prose dans les:propos. où une oppo- 
sition est fortement marquée aw 
moyen des particules piv et dé ou 
` Mët rot, la négation se place immé- 
diat. aprèsla particule et s'accen- 
lue ‘ab : Bediouear pèv, dbvavrar 
& of, Tuc.6,38, ils veulent.bien, mais: 
ne. peuvent pas; ef Tac.8,101; Dar, 
| Theæt.144b, elc.: particul. lorsque 
le 2 membre de phrase n'a. pas de: 
verbe et qu'il faut sous-entencdre 
le verbe du premier ` obroc à’ Zo 
| Ha ÔG, HÈV, péyas d’où, EN. An. A. AA. 
c'était unbel homme, mais pas.grand; 
: Tò Tea pèv XÉANÔe, Aude piutar 
(gt, Hor. 1,139, cela à. échappé aux. 
| Perses, maisnon à nous ; sauv. dans: 
| la construct. Gus, à dE: où mécnc 
û Ai ie, Bd, TUE, AAA TG Dën, 
. TAS, Ò? ef, OUdE-TÉVTwv, AAAA TE pv, 
i| row éi a, Pran. Eré.47 a, il ne faut: 
(Pas priser toutes los. opinions, maïs: 
, | seuleme:.les.unes, ct les autres gon, 
ni celles de tous les hommes, mais: 
: | seulement des uns, et des autres:non:;: 
icfa PEAT. Ap. 24e, eier si c’est le 
Premier membre de: phrase. qui est 
‘négatif piv estde mêmesuivi de oð: 
iy à morapos Ouods dévôpeor. tayéot 
nij pe of, nuxvotg 84, XEN. 4n.6,8,2, le 
reuve était couveri d'arbres pas-gros, 
imais rapprochés: ef Hor. 7, 208; EN: 
: 4n.6,4,20,.elc.; Etef. si la particule 


Ph. 4058; Poar. Pral. 319b; avec 
l'inf. employé subst. la négat. est 
sers. wh, Tue. 3. 3, ete Xi. Cyr. 4, 
Zë etc, WA dans les propos. tem- 
por.: au more xwdvas dte Osat piv 
ae Uugré dE went, oð» Av, Pran. 
Proë.32%b, it y eul. we temps: où les 
dieux existaientet où les. vaces mor- 
telles: n'existrient pas II 4 dans. les 
Propos. causales: ` &xGerar Ze où: 
App Fspamsderar, Ho. 3, 80, ilesi. 
mécontent de n'être pas traité avec 
de:justes-érartds; vüv A, ¿nerh aðx: 
Gekas, élue, Puar. Prot. 335c, eh 
bien, puisque tu neveux pas, je vais 
alle, afp y avec Boni Soe dw : AOp 
vata. Mepuhia. éxdufow öte otpa- 
“Fès On ow émeéciyon irk Tode moke- 
povas, Tie, 2, 21, les: Athéniens. re- 
proclraient à Périelès de ne. pas user 
-de ses pouvoirs de: général pour les 
mewer à l'ennemi; deméme dans les: 
Propos. causales: construites au 


Comlitionnelles où: la canja ù 
marque une hypothèse réalisable, 

Bei: piv: od atioun, én Ar ob: Gorn, 
Bes 497,3 ap donc iF le: dit... et s'il 


où 


adversative est accompagnée d'un 
adj. ou d'une autre particule, la 
nég. est rejetée après ` tote pv 
Edones Békrioroy elvat xatapelvat, 
rafe dÈ Tohhotç ov, XÉN.An.5,6,19, 
les uns jugeaient préférable de res- 
ter, mais non le plus grand nombre ; 
o Wiën éverbyxavoy, d A8 xal où, 
KÉN. An. 3,2,17, les uns se présen- 
taient, mais aussi les autres non: 
dans celte construct. o age devient 
pas on den, une voy.: ed Te... où ré 
REV mpoofxov, tË d'où, dÄ rä, 
XEN.Cyr.2,8,8, ce n’est pas. la chose 
qui convienne pour Pun, et non pour 
l'autre, mais bien qui convient pour 
tous; cf. XEN.Cyr.5,5,85;7,9,91; 8, 
| 1,5; en poésie la nég. est qüf. reje- 
lée à la fin de la propos. meme sans 
qu'il y ail de pév ou de òi pour 
marquer avec plis de force linten- 
lion négative, Pr.0.7,48; Soru. Aj. 
545 |] G Répélition de oò: oð peut 
étre répélé dans une seule et méme 
propos. quand on veut marquer 
forlement la négation, desorte que 
le second où forme pour ainsi dire 
une apposilion au premier: où Dr 
Zi, of oe Defi dZeun reuéoor, On. 
‘8,27, je ne pense pas, assurément 
pas, que tu sois né malgré les dieux; 
où por doust, & ‘Inmia, oa, P£ar. 
Hipp.ma.392b, je ne Íe crois pas, 
Hippias, certainement pas; le second 
oi est qqf. renforcé par une autre ` 
„particule : où rä 8 Bvvalynv, où 
uévrot, Dia, Conv. 199a, var je ne 
| pourrais pas, Certainement pas ; par- 
licul. dans les formules de ser- 
ment: oð Aën, pà Tôv AT où, AR. 
Ran.28; où pà AT, on, XÉN. Ole. 1, 
‘7, non par Zeus, non certes; de 
¡méme où peul dire suivi de oùdé : ` 
où py lopo ef merbobor kuypis ` 
Ldyyekns, IL. 17, 64F, je mo pense 
pas qu’il soil informé de cetie pé- 
nible nouvelle, non je ne le pense 
‘pas; cf. On.8,280; rr. 7,49: Tirc.7, 
24,elc.; de même, où uhv dE, Tuc, 
1, 3,etc.; Xén. Mem. $, 2,5; où yàp 
ové, Tac.7,2%; PLar. Leg. 891 a, ete. 
de même où peut étre suivi dans 
une méme propos. d'un ou plus. 
autres mots négatifs: on Zeep ob- 
Lôets, Sorn. Op. 1501, il n'y a per- 
sonne; of gäe obðelç, Estar. Ag. 
618, nul ne le sait; oÙ œ éyeivar 
oÙr” éxetvos ole tyw, Sorn. O. R.1020, 
ce.west pas Iui nimo? qui t'avons. en-, 
'gendré; où ydp éoriv odõapoð ovda- 
'uõs, Dar, Leg. 875 d, car cela n'est 
nulle part d'aucune façon |i D: où 
‘pléonastique : où est ggf. ajoulé 
par pléonasme ` { dans la propos. 
qui suit un. verbe impliquant une 
idée négative (douter, nier, réfuter, 
ele.) pour marquer le caractère 


négatif de. cette. propos. : Edv dyu- 


> 

où 
im’ Auen, HDT. 4, 448, car le Perse 
n'est pas venu plus contre nous que 
contre vous ; cf. Hnr:5,94, efc.; Tuc. 
2,6%,ete.; de méme apres tkiv, KÉN. 
Lac.15,6; Déw.2#f,41fE'0% ellipti- 
ue > où se: rencontre gaf: Sans 
verbe : I dans la: seconde de deux 
propos. marquant une opposition, 
dorsqu'on peut sous-entendre le 
verbe exprimé dans la première : 
Énetvos papt, odx tyw, Eur.07.596, 


c’est lui qui a fait, non moi; cf. AR. 


PI. 59, etc. || IT dans les formules 
de serment: où tòv”Ohuyrov, Borg, 
O.R. 1088, nom, par FOlympe; où pà 
thv Séomoivas “Aptepw, Horn, El. 
626, non par la souveraine Artémis 
WE dans ce a propos où ilse 
-trouve exprimé seul: 4 dans la se- 
conde de deux propos. marquant 
une alternative par opposition : 
Zë ptv... et dE ph, ob, Prar. Fheag. 
430e, si... el non, non ; &AxoËL A 06; 
Zen, Hell. 2; 2; 2, autrement, non; 
anónet el.. Ñ où, Pear. Crit. 48b, 
examine. si... ow non {F2 dans les 
réponses: : otw Zum ye ipot melon, 
Pirar. Phægd.89 b, non du: moins sl 
veut m'en croire; &pæ nä ANo ti n Ô 
Odvarog À toto; of QARA toto, 
Pear. Phæd. 64e, èst-ce que la mort 
serait autre chose que cela? non, 
elle est cèla; ef. Thuc. 5,101; Zen 
Conv, 6, Zy Sopir. Tr. 248, etc. UE 
Omission de o" où est oof. omis 
en poésie dans un membre de 
Do ase corrdlatif d'un autre éga- 

ement négatif : vavot ð’ obre nels, 
Po.P:.10,29, Ve des navires ni 
par terre; cf. Feent, Ag. 532, Ch. 
472, ete. ||. G: où joint à d'autres 
particules : où forme avec d'au- 
tres particules diverses locutions : 
T oùx Zoo, non certes, non en-véri- 
té, IL. 16, 88; avec interrog. Oo. tE, 
553 UD où ydp : À car ne... pas, 
certes en effet ne... pas (v. yéo), où 
yàp oùdE (v. ci-dessus DN || 2 dans 

eg propos. interrog. où yäp; west- 
ce pas? (v. yáp} |] 3 dans les répli- 
ques : il est vrai... pas, sans doute. 
pas, Puar. Phædr.276 c, etc.; où yàp 
ouy, sûrement pus, er effet pas PLar. 
Euthyphr.2%, etc." 4 où yàp Mé, 
non car... loin de lä (où yp impli- 
quant la négation de: ce què vient 
étre dit et &kk& la raison decette 
négation: ph oxGnré w où yap dÄ 
Bu xaxögç, An. Ran.58, ne te moque 
pas de moi, car (il w'y o pas-de quoi, 
loin de là) je suïs mal à l'aise; de 
méme où yàp px A? ARE, AR, Lys. 
55, non certes, tout. au contraire ` où 
qép tot SARA, Prat Eutkyd.284 cm. 
sign. 150% yäp ër, Sorn. O.R.82, ete. 
non en effet certes non, vraiment non; 
o% yàp dv ye, m.sign. Goes O. R.8435, 
PR.947; où yàp &v mote, certes non, 
jamais, jamais en effet, Sopu. O.R. 
1456, O.U. 98; où yàp Öv ordre, M. 
sign. Soen. Pi.412; où ykp ën Tov, 
-certes non, en aucune façon, ATT.; 
où yäp y rw, m. sign. Sopu. OR. 
405; oò yàp. ðh, où yäp ŞA rov, ab 
y&p Ôn ve, m. sign. Arr: où yàp 
-OÙv,car d’après cela non certes, Ar. 
OÙ yåp Tote, car jamais, jamais en 
effet, Sorpx.0.0.909,etc.; où ép rou, 
car ne... pas en qqe mesure, Ärt: 
oò yép rot, car certes: non, Op. 24, 


172 |) LIT o% Bé, nan certes, vraiment. 


non, ÂTT.; «vec interrog..est-ce que 
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vraiment ne... pas? On.7,239; où A9 
mov ye, non certes, Art. ` où dou 
Bev, m.sign. ATT. || IV où dre, nan 
certes, pas du tout, Arr. [| V où 04v, 
non certes, On.8,852, ete. || VE où på 
(v. ci-dessus) IF VEI où páv (v. piy) 
|l VIII où gév, véritablement pas, 
assurément pas (v. mêv); où pèv oùv, 
véritablement et certes pas, Dar. 
Conv. 201 ce, ele. || EX où pévrot: 4 
assurément pas, certes pas, IL.8,294; 
24,870; XÉN.Cyr.8,3,29,eic.; p. opp- 
à une propos. précéd. cependant 
pas, pourtant pas, Hor. 4, 104; Tac. 
4,114 ,etc.; ob pévror &Àka, mais ce- 
endant, Par. Phæd.62b{f2 dans 
es propos. interrog. vraïment... 
pas? ne, Das? XÉN.Cyr.5,8,8; PLAT, 
Pyot.309a; etc. HX où ph:4 locut. 
ellipt. pour où eäëne (Geet ph locut. 
qui se rencontre ggf complète, 
Xin. Hem. 2,1,25, elc.; ou où detvdy 
(éort) ph, locut. què se rencontre 
égal. gqf.complète, Hor.1,84; PLAT. 
Phæd. 84b, il wy a pas à craindre 
que, il n'ya pas de danger que, gie 
avec. le sbj. ao. Xr où wh Tote dpi 
Hekomovvnoror e thy yopav too 


wow, Tuc.4,95, il n'y à pas à crain- 


dre que les Péloponnésiens se jettent 
jamais sur votre territoire; ef. Zen. 
An.5,10,4; Sorn.Ph.103,elc.;avec le 
sbj.ao.1 : où ph mots &keyx06, Par. 
Hipp.ma.281 e,iFn'y apas à craindre 
que je sois jamais convaincu ; of à 
radowpat pocopéiv, PLar. An. 294. 
il n’y a pas de danger que je cesse de 
philosopher; cf. XÉN.Cyr.3,8,8,elc.; 
avec le sbj. prés. : où ph oider Ae, 
Par. Rsp. 841 c, itn"y apas de dan- 
ger que tu sois capable de, ele: oò 
ph dévaror, Xin. An.2,2,42, il n’y a 
pas, de danger qu'il puisse, il ne 
pourra certes pas; cf. Zén Dier. 77. 
15, etc.; avec Vindic. fut. : où oot 
uh Geféchoual vote, Sorir. Bl. 1052, 
je ne te suivrai assurément pas; cf. 
Hp 2.9: Prar.Crèt.44b; particut. 
pour dissuader d'une manière 
adoucie: où ph dvouevhs Écergihots, 
Eur.Med.1151,iln’y a pas à craindre 


‘que tu sois mal disposée pour des 
amis, €, à d. ne sois pas malveillante: 


pourdes amis||2 dans les propos.dé- 
pendantes pour mar quer lanégat. 
avec plus de force : B0éomioev de où 
uh move mépoouev, Sorx.PA.61f, il a 
prédit que jamais, non jamais ils ne 
parviendraient à détruire, elc.; cf. 
Eur. Ph. 4890, ete. {| XI ei pv, vé- 
ritablement pas, certainement pas, 
Escut. Ag. 1068, etc.; où uv oùdé, 
Tuc. 1, 3, ete. pas du tout en vê- 
rité; où pv... ye après une pro- 
pos. nég., à plus forte raison pas, 
loin de, Ar. Pax Ai, etc. sur où 
pi ENG, v. AAG || XIE où vu, non 
certes, I1.10,165,etc.; pour renfor- 


cer une interrog. négalive, I1.4,242 | 4 


H XIII où mep (v. nep) || XIV oò% 
rwg (v. nwe) HEN oùx òt, locut. 
ellipt. p. 0% kéyw ën 4 jene dis pas 


‘que, mais même aussi, c. à d. non: 


seulement..., mais encore ` xal-oÙùx 
Ze d Kpirov Eu houxla nv, ANG xat: 


oi eier oërot, Kén. Mem. 2,9,8, et 


non seulement Criton était en paix, 
mais même aussi ses amis Hä je ne: 
dis pas que, mais pas même ` ot 
Zon Gu tÀ Eöponry, ZA oùbé, Tuc. 
2,97, non seulement en Europe, mais 


‘pas même, ec. || 3 quoique litt. (sans 


ooäen : 


se préoccuper) de ce que, Prat. Prot, 
336e HI Crase. de où : où se fond 
par crase avec xat: xoù = xot où (v, 
soft: s'il est précédé de À les deux 
sons forment synizèse en poésie, 
11.5,349; On.4,398; de même pi où 
et ya où forment synizèse chez les 
Epq. et les Alt. || X—> Ion. oy de- 
vant toutes les voyelles, HoT. (v. ci- 
dessus); épq. et ion. oùxl, 11.2,938, 
eic.; ATT. oùxi, Escual, 4g. 278, ete. 
Eur.I.A.859 etc. (cf. zend ava). 
où& où: 008, inter. aht oh!-cri 
d'étonnement, DC. 68, 20: ARR. 
Epict. 3, 22, 34; de moquerie, NT. 
Mare. 15, 29 (cf. lat. vahl). 
. Odayions, ou (ët Vagisès, Par- 
the, Prvr.Crass.18. 


odat, interj. hélas! avec un nor . 


min. Ser. Esaë. 1,2%; avec un dal. 
Srr.Prov.28,99; NE. Eph.2, f7, etes 
odat uor, ARR. Epéet.3,19,1, malheur 
à moi! avec une prép. odat ën, ef le 
dat. Srr.J'er.10,18; obal Entet Vace, 
Serer, Jer. 48, t; oðal odai et le dal. 
Spr. Ezech.16,23; adat obat obal cl 
le ms NT. Apoc. 8, 13 (ef: lat. 
væ). 

Odakevria, ag (A) = lat. Valen- 
tia. (auÿ. Valencia} v. d'Espagne, 
Pror. Pomp. 48, etc. 

Odakepia, as (ñ}= lat. Valeria, 
n. de f. rom. Piur.Mul.virl.14, 

Odeképtac,ou(s}— lat. Valerius, 
n. €h. rom, Daag Rom 44, ete. 

Oëéikne, evtoc (6} — lat. Valens, 
n. h. rom. Perur. Gaib 20. ete. 

Oùakkepia, as (Gre, Odokepla, 
Peur. Popt.18, ete. i 


Oùarképroc, ow (ô) e. Obaképioc,. l 


Peur.Pop.6. 


Odäpres, ov (å) = lat. Varius, n ` 


d'h. rom. Pzur.Ant.f8, ete. 

Odapoc, ov (2) = læt. Varus, n 
d'h. rom. Piur.Otk.12, etc. 

oag, v. oe, 

Oëerteoe, ou (éi = lat. Vati- 
nius, n. d'h. rom. Prot.Cic.9, 

obatéeic, asoa, ósv [ür}4 qui a 
de longues oreilles, Carr. (Bust J}. p. 
870,6); Anru.11,180 || 2 à une ou à 
plusieurs anses, Six. fA ru.498 0); AN- 
TM. (Scu kl. 23, 845} (ovas). 

oðatokoitng, ov [ð] adj. m. qui 
se couche et dort sur Poreille, Nonn. 
26,94, ete. (bas, xott}. > ` 

oðyyix, oc (DO o. obyxia, GAL. x. 
zën, à. 

oùykia, oe (À) once, mesure ro- 
maine, Arsvr.fr.467 (lat. uncia). 

oyó, contr.att.p. A éyw, An. Ach, 
41, ele. 

oùêatoc, a, ov s4 qui est sur terre, 
terrestre, Orra.A4rg.3924] 2 qui habi- 
te sous terre, souterre..…, Lve.49,698; 
DP.789]8qui sort de terre (source), 
Nonx.Jo.c.,72 (ous). 

oo, ©, obüérepos, THER. 6, 
5. 
oùSaud Lë8t udv: nullement, Hbr. 
1,5, etc.; Escui.Suppl.884; Sorn. Fr. 
328, etc. (pler. neutre de oùða- 


pós}. 
oëäeunp [3%] ady. À aves idée de 
lieu, sans mouv. nulle part, Dës Se, 


‘248: Escur. Pers.385: D, 8. 146; o0. 


Atyûntov, Hor. 2, 42, en aucun lieu 
de l'Egypte; avec mouv. en aucune 
direction, Hpr.1,24,84,56; XéN. An. 
7, 8, 30 || 2 avec idée de manière, 


nullement, d'aucune manière, EScHL. : 


Pr.256,etc.; Sopn, Ant. 872 KENAN, 


oÜëeHuude 


7,3,12, etc. (dat. fém. de odaudc). 

oùdautwés, n,6v Lët de rien, sans 
valeur, Jos. A.J. 17,9,4 || Cp. irrég. 
oùdapivéotepoc, Carys. 9,614 Migne 
(obdauds). 

oùdauéBev [à] adv. d'aucun côté, 
XéN.An.2,4,28, etc.; Arstt. H.A. 9, 
40(000auôs, Dev), 
 oiëonéf [ăi] adv. ion. c. oda- 
uob, HDT.2,113, etc.; avec un gén. 
HorT.7,126. 

oùôauot [č] adv. nulle part, avec 
mouv. Xén.Hell.5,28, ete.; ris Opd- 
xne, Dém.6?5,25, en aucun lieu de la 
Thrace (o08xudc). ` i 

oùõ-auós, h, óv [č] À aucun, pas 
un, d'ord. au pl. Hor.f,18, ete. [2 
sans valeur, Hor.9,58 (0006, dude). 

oùdaudoe [à] adv. nulle part, avec 
mouv. Tuc. 5, 49; Dar. Rsp. 579b, 
etc.; avec un verbe de repos, mais 
impliquant une idée de mouv. Dim. 
1076,7 (oddauds, -ce). 

oùôauoû [X] «dv. 1 nulle part, en 
aucun lieu, sans mouv. Hor. 2, 150, 
elc.; Escur. Suppl. 828, ete.; Born. 
Ant.183, elc.: Tuc. 2,47, ete.; avec 
un gén. oùd. yñs, PLAT. Rsp. 542b, 
en aucun lieu de la terre; avec mouv. 
XEN. An. 6,1,16 || 2 nullement, Goen. 
Ant. 183; odd. voui£w, Escu. Pers. 
497, je compte pour rien, elc. (obda- 
ms). i 
 opéëopëGcelël adv. nullement, Hor. 
1, 123, etc.; kën OEc. 16, 13, etc.; 
dans les réponses, Escut. Pers:236, 
elc.; oùòðapðs ye, certes en aucune 
façon, PLaT.Rsp.499 a,etc.(oüdaudc). 

CEA gén. oflëeoe (Tò) 1 sol, ter- 
re, On.13,895; Escur. Ag.503; Son, 
El. 572; Eur. Hec. 405, etc.; obdas 
GÔGE äere, IL. 11, 749, etc. prendre 
la terre avec les dents, c. à d. mordre 
la poussière; nd? oÙdet xa0l£erv tvá, 
Hu. Merc. 284, faire asseoir qqn par 
terre, c. à d. piller en ne laissant pas 
-même un siège pour s'asseoir; p. 
suite, ruiner, perdre ||2 p. ext. pavé, 
plancher, IL. 5, 734, elc.; OD. 23, 46, 
ete. (cf. obèos; pour la format. cf. 
Bpétas, xs). 

oac- Sz adv. à terre, avec mouv. 
1L.17,457; On.10,440 (o8das, -Ôe). 

où-ôt,nég.A et ne, et non,par opp. 
à un premier ferme annoncé par 
lév : yuvh pèv oùd’ &vhp Épus, Sorn. 
E1.997, tu es née femme et non hom- 
me ; &AAotç pèv mäa ÉfvOavev, oùðé 
zo "Hen oùdëè Iloceôiwv oùôè 
Yhavxwmidr zeien, 1L.24,25,cela plai- 
sait à tous les autres,mais non à Hèrè, 
ni à Poseidôn, ni à la jeune vierge 
aux yeux brillants; cf. ÎL.5,188; 24, 
418; sans piv, IL.5,21; en prose att. 
celle opposil.est marquée d'ord.par 
ZA 0% [[2 et ne, pour marquer une 
simple liaison entre deux propos. : 
Kipun Ar ée Evonoev Eu’ fuevov odò’ 
ni oity xeïpas tddovra, Op. 10, 
375, lorsque Circé -s'aperçut que je 
restais assis sans toucher à la nourri- 
ture; après une propos.de sens nég.: 
Ov Arlon? ’Ayapépytwv, odò’ Grieg 
Gúyarpa, It. 7. 08. qu’Agamemnon ou- 
trageaet dont il ne délivra pas la fle ; 
cf. Escur. Pr.716; Sorx.0.C.89, ete.: 
après une nég. exprimée : on Bros 
Droe Bro, oéëi pet obdels Òc, 
Zë, An.1,4,8, pour moi je ne les 
poursuivrai pas, et personne ne dira 
que, etc. À cette construct. se rat- 
tache l'emploi de o6ôë.., o0dé, pour 
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marquer soit une corrélal. ` Aeren 
oùõè yEwpyoÙ dpyoŭ oddèv Zechoe, 


groe odô orparnyod &pyobvroc oð- 


Ov öpshoç stivat, Xin. Cyr. 1, 6,18, 
comme on ne peut tirer aucun parti 
dun cultivateur négligent, de mème 
d’un général négligent ii n’y a aucun 
parti à tirer; soit une énumérat. : 
en ce cas, le sens est : pas même... 
et... ne pas, Zen, An. 8, 1, 27; ou: 
et... ne pas, aussi... ne pas, IL. 
1, 872; oÙd' à Emirelyiow obd? tò 
vaurmôv, Tuc. 1, 142, ni les forti- 
fications ni la flotte; cf. HoT. 4, 18; 
etc.; ce rapport peut étre encore 
exprimé par oŬts.., oddé, Aer, ou 
par ve. oùdé, Eur. I. T. 697 
J3 et... non pas même, ni même 
(lat. ne... quidem); Au où 
tabsy düvauai os, Soen. 0.R.1303, 
mais je ne puis même pas te contem- 
pler; oùdë gie, Tac.2,87; Xén.Cyr.2, 
3,10, pas même un; ovè’ et, Arr. pas 
même si; oäéäi n6auôv, IL.2,386, ete. 
pas même un peu; ofäi de, Iz.7,263, 
etc. pas même ainsi; de méme obdé 
Y, Par. Phæd.97 a; oddé y’ ab, Där. 
Rsp.499 a; oddE why, XÉN. Cyr. 3,8, 
50; épq. oddE pév, IL.9,874, etc.; en 
ce sens oùdé est qqf. en corrélat. 
avec un oÙrte antér. : oÙte ytyvGoxov 
TÒ Bpépos dy” frou ed deer, oùdë 
onualvetv Öuvápevov Zrou deïrou, 
Xén. Mem.2,2,5, l'enfant ne sachant 
d'op lui viennent ces bons traite- 
ments et ne pouvant pas même faire 
comprendre de quoi il a besoin; in- 
vers. le membre de phrase annoncé 
par obèé peut précéder en poésie, 
mais non chez les Att. celui annon- 
cé par oÙre, I1.1,115; Dn. Cer. 2914 
oddé est qqf. répété dans une même 
propos. pour donner plus de force 
à l'idée nég. : odBE Gët oùdE Eotxev, 
IL.12,218, il ne semble pas du tout; 
opäk yàp oddE oe Ae, ÎL.5,22, ete.; 
On.8,32, ni aucun autre en effet, ab- 
solument aucun autre; oéëi yàp obèë 
Toro ébeboaro, Xën.Cyr.7,9,20, car 
en cela il n’a certainement pas menti 
(où, Ai. 

oùêeic, obdeuia [à], ot ëév, gén: 
odbevéc, oùdeprc, offeuée, etc. 
aucun, aucune, rien; o, dd, 4 pas une 
personne, pas une chose; dans Hom. 
Hés. et Dan. seul. au neutre, excep- 
té dans : tò öv pévos odbevt stxwv, ÍL. 
22, 459; On. 11,515, ne le cédant à 
personne pour le courage; abs. Arr: 
ou joint à un subst. : ob mpobv- 
pias, Tac.8,22, lilt. rien de zèle, o. à 
d. aucune ardeur; rk à cause du 
sens collect.. de obèels, construit 
avec un plur. : obdels ixoruhðn tovg 
dro km kdrae mevboüvres, XÉN.Hell.9, 
2,3, personne ne reposa, tous regret- 
tant la perte des morts; cf. Tac.?,58; 
7,28; rar. au plur. (on emploie plu- 
tót obðapoi) ode, odåðévwv, XÉN. 
Cyr.7,5,64; Lac.3,1; DÉm.28,6; 233, 
2;850,26, etc.; oddetc forme diverses 
locut. avec les relat. Zone ei öç: oò- 
Zeie otis 0, il n’y en a pas un qui 
ne, etc. e à d. absolument chacun, 
tous, HDT. 8,72; Ar: au neutre : 
oùdëv d, re oùx Ach ierg, Tac.7,87, il 
n’y eut rien qui ne fût perdu; ovôels 
peut se mettre par attract. au mé- 
me cas que Zone ` oùdevt Ben on 
dmoxpiverot, Prat. Men.70c, il ré- 
pond à tous; cf. oòðéva ôvriva, PLAT. 
Phæd. 117d; obdevôs tou, PLar. 


OÙÕEVAKLG 


Prof. 317c, ete. — de même oéäele 
Ze où, personne qui... ne, e à d. 
tous, chacun, Sopu.0.R.873: rar. où- 
Zeie ov, m, sign. XÉN.Conv.1,9, etc.; 
À tts À oéäel, Hor.3,140; XÉN.Cyr. 
7,5,45, elc. lilt. qqn ou personne, c.à 
d. à peine l’un ou l’autre, très peu || 2 
qui n’a pas dé valeur, qui ne jouit 
d'aucune considération, Ar.Eg.158- 
cf. Eur.fr.187,5; en ce sens au plur. 
obdéves Edvrec, Hpr.9,58; ôvrec odðé— 
vec, Eur. Andr.700, qui ne sont rien, 


‘qui n’ont aucune valeur, aucune con 
A 


sidération ; Bap6dpous voie oùbévas,, 
Eur.I.4,374, les barbares, ceux qui 
ne comptent pas; parlicul. au neu- 
tre oùdév, en parl, de pers. el de: 
choses : obdév stw, Hnr.1,76: Sopu. 
Ph.951, je né suis rien, je suis perdu. 
obðèv ëtt Ecuév, XEN.Hell.4,8,4, nous 
ne sommes plus rien, nous sommes. 
perdus; oùôèv Xëyerv, Ar, Th.625, etc. 
ne rien dire qui vaille, dire des sotti- 
ses; avec une prép. : map” obbEv el~- 
vat, Sopx.O.R.983; ou Et obdevdg et. 
var pépet, DEN.28,14, n'être considé- 
ré comme rien; map’ obdèv dyst, 
Sorn. Ant. 35; Tideoôat, Eur. I. T. 
732; A oddevds mowtolan Soen. 
O.C. 584, regarder comme rien; 
subst. tò oùdév, ce qui n’est rien, 
d'où t. d'arithm. le zéro, Marn.; t. 
de philos. le vide, l'espace, Démocr. 
(Arsrr.fr.202); adv. obdéy, en rien, 
avec un verbe ` oddéy oe Gëf xaxd, 
I2.24,370, je ne te causerai de mal en 
rien; cf. Hor.5,84, ete.; Xén.Cyr.2, 
1,16, elc.; avec un adj. ou un adv. 
Escar.Eum.780, elc.; avec un adj. 
au cp. XÉN.Ages.10,1; obðév tt, X ÉN. 
Cyr. 2,4,9, nullement ou peu sen 
faut, à peu pres Dës" oÙÕEV Tt TOVTWG, 
Hor.5,65,absolument pas; o6ëv päh- 
ov, ATT. pas 0% point davantage > 
oùdëv Hrrov, néanmoins; dans les: 
réponses, en rien, pas du tout, nul- 
lement, aucunement, Ar. Nub. 694; 
obôév ys, obdèy "duu, Ar. Nub. 738, 
ete. m. sign.; sur le sens de la lo- 
cut. oùdEv Ako motetv À ou simpl. 
o00ëv die À, v. Zoe || DX—> Dans 
les inscr. att, obbels, otäeude, ete. se 
séparent qqf.en odè ele : oùðè ëude, 
CIA.4,97,a,11-19 (446 av. J.C.); au 
lieu de oddels, oéäëy, oÙdevds, appa- 
raissent à partir de 878 av: J.C. les 
formes oblels, od, odbevds, qui ` 
deviennent dominantes à partir de 
330 av. J.C.; au temps des Atlicis- 
tes, il se produit un retour à lan- 
cienne forme (pour la proportion 
des formes en d-et des formes en & 
pendant cette période, v. pnôels). 
(Orig. incert. p.-é. opäi siç; sel. 
d'autres ob, éol. Gels = tıg; la for- 
mat. du fém. obèenla semble ratta- 
cher le mot plulôt à siç, mais lexi- 
stence du plur. obõéves, le hiatus 
persistant de oùs et de siç qui ne 
se contractent pas dans la locut. 
oëët slc, odè uia, obÔE fr, pas même 
un, pas même une, pas même une 
chose, l'apparition tardive du fém. 
qui ne se rencontre pas dans les 
plus anc. poètes, et qui peut avoir 
été formé récemment par analogie 
à cause de la finale ec rappelant 
ets rendent possible la format. où, 
dels). 

OÙOE-kOTE, V. oüäérore, 

oùdév, neutre de obôeis. - 

oÙdEvékts [Xi] ef obdevékr Iert 


H 


IESSE 


adv. pas une fois, Jup, Nic. p. 25a 
(oddeic, -axic). 

oùdéveua, ac (ñh) nullité, néant, EL. 
N.4.15,18 (oddets ` cf. obevia). 

oùdévec, D. oUdelc. 

oddevin, ge (à) c. oùdéverx, PLAT. 
Phzdr.234e, ete. 

oddevibo, ne faire aucun cas de, 
ANT. 5, 138, 

"odôEvés-wpoc, 06, ov, qui ne mé- 
rite aucune attention, méprisable, IL. 
8,178 (obeis, Opa). ` 

oÙôzoc, gén. de odôas. 

oùdE-nn ou oÙùdE nn, adv. en au- 
cune façon, I1.6,267,elc.; On.12,982; 
Dn 6 Së (obòé, ni). 


oÙdE-noB1, adv. c. Giaoft, IL. 24.. 


390; Op 20.414. 
oddé-mote, adö. jamais, avec un 
passé, IL. 5,789, eie On. 5,89, elc.; 
Aën An. 2,6,18,elc.; un prés. Puar. 
Gorg. 473b; Car. Del. 223; ou un 
fut. An.Nub.3; XEN.Cyr. 2,2,3, elc.; 
oùdé peut éire séparé de Tote, 11.6, 
99, etc. [| X> lon. oddéxote, Hor, 
8,111; dor. où8ëmoxa, Tncr. 2, 457: 
13,10; dev. un esprit rude, obdéroy’, 
Tacr.2,4(od0é, tot). 
oùdE-nw, adv. pas encore, Escu.. 
Pr.329, elc.; Goen, Ph. 16; ën Cyr. 
2,1,20; Par. Phæd. 92b, elc.; avec 
un prés. Luc. M. cond. 21; avec in- 
- tercalat. d'une par licule : oùdÉ ti 
Tw, IL.1,108 (000, rw). 
oùdennote, adv., jamais jusqu’à 
présent, jamais encore, avec un pas- 
sé, Sorn. Ph. 250; Prat. Conv.175b, 
elc.; postér. avec un fut., une fois 
avec un prés. D.Cur. Or. 14,p. 486 
(0906, ToToTs). 
oùô-étepos, gp : Å ni l’un ni Pau- 
tre, aucun des deux, His.Sc.171,elc.; 
HoT. 1,51; 8,16; Tuc.5,84, etc.; KÉN. 
Ages.5,1,etc.; Prat. Phil. 21 e, etc.; 
pl. neutre adv.obdérepa, PLar.Rsp. 
849 d, etc. ni de l’une ni de l’autre 
manière || 2 neufre, indifférent, 
Ansrr.Nic.10,5,6113 t.de gr. du gen- 
re neutre, p. opp. à masculin ef fémi- 
nin, DH. Amm.10; Gramm. (oùòé, Ets- 
Poel, 
oùôetépobev, adv. d'aucun des 
deux côtés, Lys. 148, 28; GAL. 8, 529 
(obdérepoc, Bed), 
oùôetépoc, odp, À d'aucun des 
deux côtés ou d'aucune des deux fa- 
Gong, PLaT.Leg.902b|12 d'aucun des 
deux genres, €. à d. au neutre, ATH. 
701 a (obdérepoc). 
odbetipooe, adv. ni vers l’un ni 
vers l’autre des deux côtés, IL.14,18; 
Tucx 989; Srr.71 (obétepoc). i 
oùôetc; eco, fev, qui est sur 
le sol, à terre, On. 5,384; 10,136 (où- 
Zoch, 
Oùôt&ôns, ov (ô) Oudiadès, k. 
Axtu. 12,94. | 
-0Ù0-onw9-oûv, adv, pas du tout, 


pas le moins du monde, STR. 5, 7, 2. 


Kram. (o0dé, Baue, gë), 

où- onwoqurodv, adv. c. le préc. 
ATT., (oùòé, drwg, ti, obv). 
1 oüäée, où (6) 1 seuil d’une por- 
te, 11.9,404; On. 7,83, 89; 8, 80, elc.; 
His. Th. 749|] 2 seuil, d’où entrée, en 
g5n..8,15: On.1,104; Sopn.O.C.57, 
1590; fig. nt yhpaos 000, IL.22,60; 
Dn. 25.248: Hor.8,14,elc. sur le seuil 
ou au terme de la vieillesse,c.à d.à la 
limite qui sépare la vieillesse de la 
mort, € à d. à l'extrême vieillesse: 
véxp: pipuos 0000, Proc. 217, jus- 
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qu’au terme de la vieillesse: yApaos 
oùåòv ixéoôat,On.15,246; 23,219 être 
parvenu au terme de la vieillesse; 
Bidrou obd6ç, Q.Sm.10,426, terme de 
la viel D Att. öös, Sorus. OC, 
57,1590; Lycurc.153,5 (R. "ES aller; 
cf. 600c, odas). 

2 odd6c, v. 0066, 

oÙd-oortaoûv, ou mieux où 
éatrooûv, neutre oùS-otLo0v, ATT. 


pas même qui ou quoi que ce soit, pas | 


la moindre personne, pas le moins du 
monde. . 
` Obôvocetc, v. Oôvoseb. 
oŭôop, v. Gwp. 
ODoéieooce, ou (6) — lat. Vélesus 
ou Volesus,n.d’ h.rom.PLut: Num. 5. 
Oùéha, oe (à) = lat. Vělia, par- 
tie du mt Palatin, PLur.Popl.10. 
Oùsvovoia, ac (äi = lat. Věnu- 
sia (auj. Vénosa), v. d Apulie, Pur. 
Fab. 16, etc. 
OdEvtov, wvoc (ô) = lat. Vento, 
n. Ch.rom. Puur. Seré.15. 
Oùepavia, oe (à) =lat. Verania, 


.n. de f. rom. Pror. Galb.28. 


Oùepyetôpic, oe (6) = lat. Ver- 
cingetorix, roi gaulois, Prut. Cæs. 
25, ele. 

Odepyuia, ac (h) = lat. Vergilia, 
n. de f. rom. PLur.Cor.38, ete. 

Oùspyilos, ou (6) = lat. Vergi- 
lius, Virgile, poète rom. Puur. Cic. 
32, etc. ; E Gë 

Oùepyiaov, wvos (6) = lal. Ver- 
gilio, n. d'h. rom. Pivr.Galb.26. 

Odepyivuoc, ov (6) = lat. Vergi- 
nius, n. Œh. rom. Puur. Galb.6, ete. 

odepvékAos, ou (6) = lat. verna- 
culus, petit esclave né dans la mai- 
son, M.AnT.1,16. 

Odéppns, où ® = lat. Verres,n. 
d'h. rom. Pror. Cic. 4. 

Oùsonaotavés, oû (5) = lat. Ves- 
pasianus, n. d'h. rom. Dr. Poni 28. 
elc. 

Odetovproc, ov (ô) = lat. Vetu- 
rius, n. d'h. rom. Pcur.Num.18,etc. 

Oùérrioc, ov (å) = lat. Vettius, 
n. db rom. Pur, Pomp. 6, etc. 

Oòntevtavoi, ôv (oi) = les habi- 
tants de Veies,PLur.Cam.2 (Oùvhtot). 

Oùńior, wv (ot) = lat. Veit, Neies, 
v. d'Etrurie,Prur.Rom.25,elc. 

où”, par élis. p. oŬte dev. une 
voy. avec esprit rude. 

oùb-ap âG, adv.c.o0danés,ARSTT. 

008ap, «toc (tò) pl I mamelle, 
sein : À d'ord. en par 
Oo.9,440; Hnr.4,2; Nic. Th.552, elc.; 
Pzur.M.124f|2 qqf. sein de femme, 
Escu. Ch.532; TÉLÉCL. (ATH.399 c) |] 
II fig. ou p. anal.: å grappe de rai- 
sin dont on exprime le jus, ANTH. 9, 
645 1 2 partie la plus fertile d’un 
champ, IL. 9, 141; Hu. Cer. 450 (cf. 
sscr. üdhar, cf. lat. uber). 

odBé&rtros, a, ov [àr] c. le suiv. 
ANTH. 9,480. 

oùBatéetc, 6eooa, 6ev [à] À aux 
mamelles pleines, Nic. 41. 90; Open, 
Arg.191112 fig. fécond, fertile, Opr. 
C.2,148 (09%0ap). 

oùbeic, neutre odBEv, gén. odBe- 
vée, réc. C. oddeis, ARSTT. An. 1,1,5, 
etc. 

odBéveux, ac (D) c. oddéverx, Prix. 
1,477, etc. 

odBétepoc, a, ov, €. oddétepos, 
SEXT.582. 

OùtBroc, ov (ò) == ét. Vibius, n. 
d'h. rom. Pur, Crass Aetc. 


.des animaux, 


: oùkoûv 

Oùibov, vog (à) = lat. Vibo 
(auj. Bivona) v. du Bruttium, PLUT. 
Cic. 32, ete. 

oÙiyyov ou oÙinov, ou (tò) colo- 
case, plante, Tu.H.P.1,1,7, etc. 

Oùikavor, ou (oi) les habitants de 
Vicus, p.-é. Vicus novus dans la Sa- 
bine, PLur.Marc.28. | 

Oùikag môtas Lepéu (tò) le tlem- 
ple de Vicapota, à Rome, Dor Pont, 
40 


Où OS, où (é) = lat. Villius,n. 
C'h. rom. Pior. lam.12. 

Oùtwôikioc, ou (6) = lat. Vindi 
cius, n. d’'h.rom.Piur.Popl.4. 

Oùivåtč, ikog (6) = lat. Vindex, 
n. Ch. rom. PLiur.Galb.4.. 

Oùivuoc, ov (6) = lat. Vinius, n. 
d'h.rom. Puur. Galb. 4, ete. > 

oÙinov, ou, V. oÙtyyov. . 

ODüvcéiuge, ou (ò) = lat. Vitel- 
lius, n. d'h. rom. Piur. Gulb, 22, 
elc. 

oüitov, ou (tò) e, obtyyov, Tu. H. P. 
1,6,114. 

oùttouAoc, ov (6) = lal. vitulus, 
petit veau, He Anc, (DH.1,35). 

oÙk, V. OÙ. 

oùk, contr., alt. pour à Ex. 

Oùkakéyov, ovtoc (6] [x] Ouka- 
légôn (Ucalégon) Troyen, 1L.8,148. 

oùk-étt II adv. ne... plus, Hom. 
ATT.; oùxéTt TATAY, IL. 18,701; où- 
xéte méyxv, IL. 49,848, plus du tout 
Log, ëtt). 

oùki{i] nég. ion. c. où», IL. 2,288, 
elc.; On.1,268, ete. 

oùk-ouv, adv. I dans les propos. 
affirm.:å cèrtes ne. pas, assuré- 
ment ne... pas: particul. dans les 
réponses, Sors. Ph.1389; Xin. An.3 
5, 6,elc.; Par. Pol. 291c, ele. |] à 
pourtant ne... pas, cependant ne... 
pas, dans le dialogue, Sora. Ant. 
993, etc.; Ar.EQ.465,elc.; PLar.Pol. . 
288b; dans le discours suivi, Escur. 
Pr. 322; Goen Ph. 872, etc. i| 3 donc 
ne... pas, par conséquent ne... pas, 


Cord. au commenc. de la phrase, 


Hor.2,189; Xén.Cyr.7,5,71; Soen, 0. 
R.1357, etc.; oof dans le second 
membre de phrase, Tac. 2,43) II 
dans les propos. interrog. qui sup- 
posentune réponse affirm. : À donc 
ne... pas? en vérité ne... pas? (cf. 
lat. nonne?) : oŭxouy rade, ewa; 
Sorn. Ph, 628, n'est-ce donc pas en 
effet terrible? oûxouv yo gor tað- 
Ta poteren "do: Sopn.O.R.973, 
ne te le disais-je donc pas déjà de- 
puis longtemps”? avec le fut. au sens 
d'un ordre ou d'une invitation, 
pressante, Bopen, O. R. 676 | 2 eh! 
bien done, est-ce. que ne... pas, 
pour marquerune déduclion,EscHL. 
Eum.695; Soeu.Ph.1270; ta Mem, 
4,4,18, etc. || D lon. obawv, Hor. 
1,11, ete. Io, of), ` 

oùk-oûv, adv. 4 donc, eh bien 
donc, eh biex alors, pour marquer la 
conséquence de ce qui vient d'étre 
dit: oùxodv, tav A pi eur, me- 
maÿoouma, Sopa. Ant 91, eh bien 
alors, quand [a force me manquera, je 
m'arrêterai; cf. Soen. Ant. 817, etc.; 
XEN. Cyr. 5, 2, 26, elc.; ironig. oùx- 
ou Gard'Aorgog douhesbetv, DÉM. 104, 
13, eh bien donc, il nous reste la ser- 
vitude; avec une nég.: og vù; 
Piar. Phil. 43d, alors ne... pas? de 
méme odaoby 090 ` Dém.203,2; dans 
Les propos. interrog. et alors? eh 


I 
H 


. 891,898; Burn. EL.578; XÉ 
` 1; Prar. Gorg. 52403 Din, 1248, 26, 


LS 
bien donc ? XÉN.Cyr.2,/,15; cf. Xév. 
Cyr.1,6,4, etc. ironig: XÉs.Mem.4, 
2, 20; Prat. Prot. 360b, etc.; dans 
les réponses, eh bien sans doute, Ar. 


fr. 368; Dar, Pol. 283c, ete. [| 2 ce. 
ovy, done, par suite, Xés. Oe, 43, 7;: 
.Prar.Euthyphr:7e{(oûx, geiw: le sens 


nég. en apparence écarté subsiste 
au fond dans l'ex. ci-dessus : oùx- 


oÙv, Orav dn ph cév, merad dom, 
équivaut à ötav òh) ph o0éveo, me-| 
rotoomar obxouy; :quand la force: 
me manquera, je m'arrêlerai, n'est-il : 
pas vrai? ou n'est-ce pas? d'où en! 
renversunt l'ordre des idées, eh, 
bien alors, quand le force me man-| 


quera, je m'arréterai) {odz, owy). 
oke, D. ou. 
of ke Au, V. DÜXOUV. 
oÙ-kOG, D. ofze, . 
oùAaun-pôpas,oc,ov{à] qui porte 
une troupe de guerriers, Lyc.82(00- 
Aopde, pp). 
oùkauôc, oô (6) [à] 4 troupe, mul- 
titude, parlicul. de guerriers, IL. 4, 
251, ebe: oh, peliaoaïos, Nic. Th. 
611, essaim abeilles {f2 postér. es- 
cadron de cavalerie, Do. 6,28, 3, 
elc.; Duer. Pomp. 71 {cf. oùhos 4de 
la R, FoXF, rouler, v. eiis, Jat. 
volvo). 
` of Aa: duu boe ge, ov [%5] au nom 
guerrier, Lyc. 183 fo Aenge, 6voua). 
1 oe, 4805 [20] adj. f. frisée, 


-crépue, Nic. 41.260 (or oùhog À). 


2 oùkkc, &d0s (Å 
ANTH. 7,413 conj. Lob. 
oÙke, v, oke, ` 

1 oùs De (à) cicatrice, Op. 19, 
Mem.8,4, 


(xô] besace, 


Si fg. Puur. M. 65e (cf. lat. vul- 
nus). 
2oûA, seul. pl. nt oddat, att 
Gel, grains orge entiers ou gros- 
sièrearent moulus gue l'on faisait 
griller.et qu'on répandait sur la tête 
de la victime et sur l'autel, On.3,444;. 
Hor, 7, 492, 160; Ar. Pax 948, 
960 (R. Fei, moudre, cf. -&\w). 

Zod, seul. pl. ai oho, e, or, 
Hec.1988h. ` ; 

oÙAn, ae (à) ddol. e. Dän, HÉRA- 
cui. (Bust. 23, 201. 

OùMéôns, ov (éi Ouliadès, A. 
PLur.drist. 23, 

Odlac, a {6} Faj Oulias, k. Po. N. 

,24: . 

DM fue, où (6) forme crét. (lat. 
Ülixes) Ulysse, Du. Marc. 10 (v. 
’Oôvasebs). k 


oALoc, a, ov, funeste, malfaisant, | 
en pari. de Sinius,1r.11,62; d'Arès, | 
Hee Se. 192, 441; en purl. de choses, : 
Po. 0.9,82, ete, ebe; Sors. 47.983 | 


(cf. kods, ÉXÉ6pioc). 

obAL, Gë e (Ai gencive, .A.TR. A 
p. 483 (cf. oŸ 1). 

oùko-66poc, oc, ov, dont la mor- 
anre est funeste, Nic. T'h.826(00hos 3, 
Bépuauuw). 


oùA6-BprË, -tptyxos (6, h)aux che-| 
veux bouclés, trépus, HDT. 2, 104; 


Ansrr.Probl.83,18; Srn.96 CAUTZA 
DerEi, : 
4 oÙko-képnvos,oc,ov [č] à la tête: 


crépue, aux cheveux bouclés, On.79, | 
| -dótatoc, Hor. 7, 70 (R. Feit: ef. | 


246 {00o 4, xdprvov). 

Soûkoképnvos, 06, ov fă] offert 
avec ln tête entière, en pari. d’une 
victime, Hu. Mere, 187 (oddos 2, x- 
Prag), 


$ Adel, 
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oùXd-kepws, 06,0, gén. w, dont: 


les cornes sont recourbées ou tron- 
quées, STR.96 (oc Ae À, xépus). 


-koç À, stuer), 


oùAo-kéuns;ou,ad;.m.c. le suiv. | 


Puur. Arat.19. 


oùk6-koUoc, 06, ov, aux cheveux | 
frisés ou crépus, Arex. (Com. fr. 8, ] 


522); Sexr. M.495 (oÜkoc4, xôun). ` 

-oÙÀ6Kkpavoc, 06, ov [2] c. o0koxd- 
pavos, ARR. Ind. 6 (oÙhos 4, xpävov). 

oùho-uelne, Ae, Ze, dont les mem- 
bres sont entiers, qui a tous ses mem- 
bres entiers, intacis, PARMÉN. {Piur. 
M.44140) (00ko 9, uo ` cf. kope- 


oùkopekin,nc (à) état d'un corps 


enlict ou intact, d’où intégrité, géné- 


ralité, ensemble, Hre. 12, 3140, etc. 
(obroueXs). 

oùAdUEvOS, N, ov: À pass. perdu, 
ruiné, Eur, Or. 1807 sous la forme 
ékopévous||2 act. pernicieux, funes- 
te, [L.19,92; On.10,89%, ete; Hés.Th. 
225, ele.; Po. P,40,41,elc.; A.Ru.f, 
802; dans les Trag. seal. Escur. Pr. 
899; Eur. Ph. 1529 (part. ao. 2moy. 
Dog, d'ÉRumt, p. 6Xmevoc). 

oho, ou (tò) gencive, Anert, H. 
A.1,11; DL, 7,176; dord. au plur. 
Escue.Ch.898; Hpc.Aph. 3,25; Prar. 
Phædr.251 c. i 

oùhoós, h, óv, gg, €. Aide, A Dn. 
2,85,elc. 

oÛko-moinots, eme (h) action de 
faire friser, Gaz. (oŸXoc 4, motéw). 

oÙRG-TOUG,oUG,ouv, YÉN. -000G, 
offertavec les piedsentiers, en parl. 
d'une victime, Hu. Merc. 437 (où- 
jos 2, rode), 

Í okee, ou (6) 4 gerbe, Sémus 
(Ars,618 d)}2hymne en l'honneurde 
Dèmèter, Séuus (Aru.618 d) (cf. tov- 
Aog el ovoci). 

2odkoc, q, ov, épq.etion. c. 6h06, 
entier, où; 4 intact, qui existe dans: 
sonélat naturel, p. suite, réel, 11.2,6 
DER 
A Bn? 807./078I qui ne cesse pas, 
incessant, continuel en prarl.d'un cri 
d'oiseau, 11.17,756,759; d'un chant, 


ANTH. 7,27; p. sutte, profond, épais, : 


en parl. d'une nuée d'oiseaux, ANTH. 
7,543 (p. *OXFos, cf. aert, sarvas). 

3 oðoc,n,;ov, funeste, en parl. de 
pers. iL. 5,461, 717; de choses, Bion 
6,14; Nic. TR. 238 (cf. 6m). 


4'o0doë, N, ov, roulé fortement sur: 
soi-même, d'où : 4 touffu, épais, dru,’ 
en parl.de lainages, de manteaux, 
ide tapis, IL. 16, 224, etc.; On. 4,50, 
iete.; AR Ran.1087; p. suite, fort, vi-| 
goureux; gn. oc ha. gfërzecbor, PLUT. | 
M.510f, chanter avec force H 2 frisé, 
crépu, en part, de cheveux; Ov.6,: 


231,23,458; Cant, Del. 802; DS. 3,8; 


de plantes, Srés.80; Tu. H.P.3,9, 6, 


ete.; Anru.7,24; 9,412, etc. | 3 tordu, 


| enlacé : le oxin, Potr. (Arsrr, | 
Rhet. 8,11,18) jambes torses; rôdso- | 
ot OVAU XATUAPOTANS EtV, GALL. Dian.! 
‘247, faire du bruit avec les pieds 

en tournant, o à coups pressés Dm. : 
2 oùkoc), cf. Jov. 52 |] Cp. -6vepos, | 


Te. H. P.3,9, 6; Co P.6, 11,8; sup. 


kw, elëw, lat.volvo,vellus villus}. 
. oÙk6tN6, ntoc (à) état d'un corps 
laineux où crépu, frisure, Aner. G. 


|.A.5,3; Tu. H.P.5,2,3, ete. {odkor 4). 


p- exi. vigoureux, véhément, i 


ob, particul dansles réponses : dp 


vers lequel tu nm 


oðv n 


oòotpiyéo-ð [t] avoir les chu 
veux crépus, Str. 690, 696 (oükdrpte 


i ESHAGI 
oùko-kirivva, œv(rà) boucies de 
cheveux, T'ÉLésiLLa (POLL. 2, 23) {où-| 


oùk6-tTpryoc,oc,ov file. o0XÔRE, 
Gsop.10,1,9 || Cp.-Grepos, Arstt. H, 
À.9,44,7 {cf. tpiyovkog). | 

oÙAo-pévos, 06, ov, pernicieux, 
mortel, Nic. 41,280 (00%062, mepvetv: 
ef. Ehopévos). 

obko-pôpos, 06, 0v, qui porte des 
gerbes,Senv.ad Æn,11,858(oùhoc1, 
pÉpw). 

oÙA6-ppov, ovog (6, 4) à l'esprit 
funeste, Escur. Suppl, 750 conf. p. 
douAdepwv. 

oùko-puñs, Oe ée, tout à fait dans 


.son état naturel, brut, informe, Ex- 


PÉD.254 (obkoc 2, vw). 
oùA6-puAlos, og, ov, aux feuilles 
frisées, Ta H.P. 7, 4,4 (0005 4, po). 
zov). ` 
oùXG-xuTat, mieux que obko-YU- 
tat, vai) Tal grains d'orge mou- 
lus grossièrement qu'on. répandait 


avant le sacrifice sur la tête de la vic- 


time et sur l'autel, Ir, 7. 449, 458; On. 
8,445: 4,761 ete. (eëiäg, xurOc). 

oùkoxutéoupat-oüpat [Ù] répan- 
dre l'orge sacrée sur ta tête de ta vic- 
time et sur l'autel, Poren. Abst.2,6 
(oëkoyxuTon). ; ; 

oùióa-Ô, cicatriser Aasrr.Probl, 
10,22,2 (00Xh). . | 

OdauunéBev, o. *’Ohvarobev, 

Oüluunos ,u."0 Auer, 

obk® (seul, impér. ok) salut! 
portez-vous bien l adieu! On.24,709; 
Hn. Ap. 466; sel. d'autres, voc. de 
6X0c 2. 

opd, oe (à) déesse des gerbes, 
c.à d, Dèmèter, Sémus (An. 6784) 
(cf. vos 1}. 

obloc, ado. ion:c GRas, PEMPÉL. 
(Sros.F1.79,52) (obho 2). 

où pév où prév'oûv où obpevoûv, 
vob. : 

ef HÉVTOL, V. ob, S 

oÙuéc, gë. oduEtov el'obuiov, 
béot.:c. duets, bui, Corn. 6 et 22, 

où gh, v. où. - i 

où uv, où piv Aká, v. où. 

opb, orase p. d twos 1L.8,860; 
AR dag, B98: plur. sont, p, ot typot, 
Eur, Tr. 1240. : 

py, adv. ei conj touj. uprès un 
mol: T'sans doute, réellement, en ef- 
fet, joint à d'autres particules : èv 


H 


où tóðe An tò Biaäp ou, ëm! Dep Ares 


“Agnès; —tTobro pv in wiro, PLar. 


Phædr. 230a, n'est-ce pas tà l'arbre 
conduisais ? pré 
cisémetit, Cest celui: :8"-oûv, mais 
réellement, maïs il est certain que: 
‘Onéaïor pèv Trabra Aéyovor...; IP 
rate Ar owy öpokoyote Ex A oi 
Ts YA: dvexwpnoav ol Hafe en, Tac. 
2,5, voilà ceque disent tes Thébaïns; 
les Platéens n’en conviennent pas, 
mais il est certain qu'ils décampè- 
rent; cf. Her. 8, Bir. Tre.1,68,elc.; 
XÉN. An. 1,9,12, etc; Vepëeren, Ùs 
ie Eyopa why ce zebrofäg Tv 
wow, Tv E" ouy tiay Tayu and) 
Prar, Prot Ai ze, jeune homme, à ce 
que je crois, d’une belle et bonne na~- 
ture, mais à coup sûr de très belle ap- 
parence; particul.pour rappeler en 
forme de conclusion, we qui vient 
d'être dit, reu sens du franç'eomme 
on l'a dit, dis-je comme bn peut voir! 
rèv Ar ovy "Anndbuag dag poaffvera 


OUV 

thy melpaoiv, Tac. 6,56, Harmodios 
ayant donc repoussé les avances 
(pour rappeler Jo mention de ces 
avances auch. 54); cf. Tuc.1,8, eic.; 
de même avec une conj.antér.: si à’ 
oby, mais si (dunc}réellement, Escur. 
Ag. 676, elc.; Par, Ap. 34d, ete.; 
åN obv, pourlant certainement, 
mais pourtant, Eur. Ion 1345; par- 
ticul. dans le 2° membre de phrase 
d'une hypothèse : & xal oppa, &XN 
dv Ton ye zdpte dpoiws, de el vr 
vofdy Tu pGëro Ad6our, HoT, 3, 440, 
quand même le present serait petit, 
ma reconnaissance serait pourtant 
certainement la même que si je re- 
cevais en ce moment qqe grand bien- 
fait; cf. Prat. Phæd. 91 b: Eur, PR, 
498,elc.; nai oùv, et en effet, P£ar. 
Prot. 309b; yàp ou, car vraiment, 
car en fait, On, 2, 123; ttef au sens 
de ainsi donc, IL. 2, 350; 44, 754, 
etc.; dans les répliques : sans doute, 
sans contredit : aðr’ on... oÙre, I. 
17,20; Ov. 2, 200, etc.; Hor. 9, 26, 
etc, ni à lä vérité... ni, efc.;oûre.…, 
old op, On. #4, 200; Escut. Ag. 
858, etc.; Sopu. Q. H 90, ete. mi... 
ni à la vérité; oùdv s'ajoute ainsi à 
la négal. selon qu’on veut renfor- 
cer le 1% ou le 2 membre de phra- 
se; da même joint à ette dans les 
interrogations disjonctives ` el. 
gi, oùv, Eur. Ale. 444, si, ou si 
réellement; dr ef stre ph, Eur. 
Her. 149, si..., ou si non, si..., ou 
non; avec réng, de fi obv: eft” oùv 
date do oww Yebdos, Pear, Ap. 
34e, (après cela} que ce soit vrai, que 
ce solt Faux; ef. Escue. Ch. 682; avec 
Gorep dans les propos. parenthél.: 
Et ër Beem, Sonsp avv Zoe, Osdc, 
Prat. Phædr.949e, s'il est un dieu, 
comme cela esi en effet; oÙros pèv 
ofstal te atôdvar on slwe, Zuch Ar 
Dorep oùv oùx olôa, 0058 otoot, 
Prag. An, äi, it crait savoir gie ch. 
bien que ne sachant rien; mot, jene 
crois pas savoir, comme en fait je ne 
sais riens en ce sens joint aux pron. 
et adv. relat. : oïdonep gë, tel 
qu'en fait, Escur. Ag. 607  ôotuoov, 

ui que ce soit en réalité; de même 
Ooogobv, Dr, 1, 99; émotocov, 
üTocogobv, Zrorepooefiv, ÉFOTEPHO- 
Ha, OTawoobv, etc. (v. ces mots) 
I IT done, eh bien : 4 pour marquer 
la continuation d'un récit ou d'un 
raisonnement: où à’ irel oùv #yep- 
dev, Te. 1, 57, quand donc ils eurent 
été convoqués; ef. Te. 2, 21,154: 18,1, 
Go: partienl. en ee sens dans la 
locut. wèw ee, On. 18, 422, etc. || 2 
Pour rappeler ee. qui vient d'être 
dit, au sens du lat. dico on inquam, 
conme on Pa dit, dis-je; particul. 
après une: parenthèse où un mem- 
bre de phrase développé, pour ra- 
mener l'aitentionsur le faiténoncé, 


dont le dévelappement a été inter- | 


rompu è FlpoËsvoc, Éruys yàp Vore- 
POS Tpootdy xat sde or. Brot Zu 
Léit mary, sde où els ré péaov 
Eeto tà Be Aen, KÉN. An.1,5,14, Prox- 
nos, car il se trouvait s'avancer le 
dernieravec lecorps d'hoplitesqui le 
suivait, Proxénes, dis-je, fit aussitôt 
poser les armes » ef. Hor. #,69, ete.; 
Tue.2,16, ete.; KÉN. Cyr. 8,8,9, etc; 
en ce sens, chez Hérodate, dans un 
second membre de phrase apres un 
Premier membre Cuurt, Hox.1,114: 
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9,48; particul. entre une prépos. el 
un verbe au sens de alors ou aussi- 
tôt: Énedv robs xkuothpas Tkfowv- 
rot, fy dv Etinoav, HoT. 2,87, après 


avoir rempli leurs seringues, alors | 


ils remplissent, efc.: émxahéet tòv 
Bed, xat Érecra Bpdx ep) Dv bahs 
dn oôyéva, Hor. 4, 60, il invoque le 
dieu et ensuite il jette donc un lacet 
autour du cou (de la victime); rar. 
ainsi construit chez les Att.Ar. Ran. 
1047; cf. Ericu, (ArH. 2771); Anta. 
12,226 } ITI pour marquer la consé- 
quence : par suite, d'après cela, en 
conséquence,donc (lat. ergo,itaque): 
Drot gäerae dmwheto marpôs poto” 
oe obv dyyehino’ Ser relbopat, ales, 
etc. On.1,414, en vérité, le retour de 
mon père est perdu; c’est pourquoi ni 
je ne me fie à des messages ni, elc.; 
épol yàp Av œpdpavrov: dò’ oùv ô Gig 
Kévraupos, Ós tò Geet Av mpépav- 
rou, oŬTw p ëxtewey, Sopa. Tr.1162, 
cela m'avait été prédit; en consċ~ 
quence ce monstre, ce Centaure, 
comme Force du dieu l’avaitannon- 
cé, me tua ainsi; en ce sens. joint à 
des particules ` xal oi, et ainsi, et 
c'est pourquoi, X EN. Cyr.4,1,20; sol 
yàp obv, et par suite donc, XEN. An 3. 
9,8; àh oùv, Prat. Conv. 491c; oùv 
òh, Sorn. AJ. 873, elc.; dans les in- 
terr, pour rappeler ce gui précède : 
de oùv ò Ldeog o’ Zozhy ` Escut. Pr. 
7782, ainsi donc qui est celui qui doit 
te délivrer? cf. Sopu. Tr. 1191; Eur. 
Alc.534; Puar. Phæd.5Ta, elc.; en ce 
sens oùv se mel parfois avant la 
propos. dont il exprime la conclu- 
sion, Sorn. O.C., 980 || > Ion. Za, 
Hor. ll. ce. (cf. sser. avam). 
ov, conir.pour ò ëv,An.Th.1165, 
ou paur ai ëv, Eur.Med.819. 
oùvédœv, wvos (ô) = lat. unedo, 
arbousier, GAL.6,857, 
oŭveka, adv. et prép. I adv. 4à 
cause de quoi, e’est pourquoi, IL. 9, 
505; On.8,611[2 à cause de ce que, 
arce que, puisque, In. 14, 21, elc.; 
scene. Suppl.689; Sovu.Ph.586,elc.; 
en ce sens dans les inscr. ætt. CIA. 
1,487,1 (du 6° au Ae siècle av. JC), 
etc.; v. Meisterh. p. 177,25; over 
pa, lL. 7,140, elc.; oÙvexa. Òh, 11.3, 
403, puis done que [[3 comme quoi, à 
savoir que, que (comme Ze) après 
les verbes signifiant savoir, dire ou 


penser fei äer, On.5,216; toût, Sopu. |. 


Ph. 282; voeïv, On.7,800; évvoëiv, 
Soru. Ant 63: Xéyev, Eur. I. A. 109, 
ele: p obvexx, Sorx.. 0, R. 708, 
sache que, elc.||prép.(d'ord.après 
son rég.) à cause de, gén. Escur. Pr. 
345, elc.; Born, PR. 774, etc.; dans 
une inscr. «tt. envers, CIA.4,b,494, 
&(5° siècle op J. C.), v. Meisterh. p. 
177,26; rar. en prose, Dén. 59,39 B.- 
Sauppel} zz La forme obvexa pa- 
rat avoirété très us. en poésie ait.; 
sel. les calculs de J. Wackernagel 
résumés par Meisterk. la proport. 
des ex. de obvexo.et de sivsxa dans 
les inser. att. serait La suiv.: dans 
Aristoph. 22 ex: de ofze. contre 8 


| de vera: dans les autres Com.30 de 
f obvexa contre 19 de. ue. dans 


Soph. (cod. Mediceus} 25 de oëvexa, 
pas un de: étvexa; dans Eschyle(cod, 


| Laurentianus) 4 de oùwexe, 2 de si- 


vexa; dans Eur. (meilt. miss.) seul, 
Di ka DH D EE 
oŬvexa (oo gén. de ös, Ñ, 8, Evexah.. 
oüvekev,c.leprée dev. une voy. 


OŬNOG 


Po. P.9,164N ez, Dans les inser, 
até. seul. au sens d'une conj. ax 
temps de l'empire, CIA. 8,754,44 (0. 
Meisterh. p. 178,26), 

Deeg, œv (ot) les Hans, pps 
: scythe, ANTtH.9,210. 

oŬvopg, oDgopéien, obvouulves, 
| OÙVOUŠKÄUTOG, obvoUÉKPLTOG, où: 
| VOMAOTÓG, V. Ouopo, évoudéu, ele, 

obt, crase att. p. à èk. 

Oùŭokóvtog, ou Ié) = lat. Vëcë- 
nius, n. d'h. rom. Piur.Cic.12, 

Oùokéyscoc, ov (6) Vologèse, roi 
parthe, Luc.H. conser.14. 

Oùolkouuvia, ac (à) = lat. Vo- 
lumnia, z. de f. rom. Puur, Cor. A 
ete. 

OùokoGokor, ou (oi) = lat. Vol- 
sci, les Volsques, pple du Latium, 
Prur.Cor.8, ete. 

oov, ou (ro). 4 fruit du cornouil- 
ler, Diosc. 4,173; Gaz.9,98; 6,852 112: 
grappe de raisin, A.Tn.7,48. 

Oùovkroüpvosc, ou (6) = lat. Vol- 
turous (auj. Volturno) f. de Cam: 
panie, Pur, Fab. 6. 

omg, V. otmen, 

ofmep, v. dc, A, 0, ` 

où-nep, €. où; 11.14,416, ete. 

oŭ-nn,adv. 4 nulle part, I1.17,648, 
etc: Oo. 5, 410 || 2 en aucune façon, 
IL. 138,191; On.5,1401 D> Ton. ou, 
Hor.5,18; dor. oÜra [à] Ar.Lys.1157 
(où, ri). 
où, crase p. 6 èni, Ar .Nub.218, 
etc. j i 

oŭtyyog, ou (6) chant en l'hon- 
neur d'Artëmie, Arn. 619 b (Ome), 

Omg, 1006 (h) Oupis: À surn. 
d Artémis, Cari. Dian. 204 |2 surn: 
de Némésis à Rhamnunte, Anta. 
App.50118 n, dune d hyperboréen- 
ne, Hor./,85 | X> Voc. Obm, CALL: 
Anta: (ee, 

of-mobt, adv. nulle part, IL. 48, 
309; A Bn. 4,1443 (où, sé), 

OÙŬ-TOKA, V. OÜTOTE. 

of mere, adv. jamais,4vec un pas- 
sé, It.1,261, ete.; Escu. Pr, 114, ete; 
Soru. Ph. 1087, etc.; avec un prés, 
Piar.. Phædr. 254c, ete.; avec un 
fut. IL. 1,234; Escut. Pr. 552, elc.; 
SoPx.O.R.511; XEN.Cyr.5,1,91, etc. 
avec d'autres mots intercalés : ob- 
pév oof more, Ir. 1,163, ete. || D 
Dor. obtoua, d'où avec crase xobmo- 
xa, Erica. (DE.3,11) (où, sort), 

oÙrto, crase att. p. Ò Emo, An, 
Av.226. 

om, adv. À pas encore, d'ord, 
avec un temps passé, IL.1,224, ete.; 
Escut. Sept. 514, ete.; rar. avec le: 
prés. I2.14,143, etc.; Escur. Pr. 984; 
etc.; ou le fut. Ir 3206, elc.; on in- 
tereale gqf. d'autres mots: où ydp 
Tw, [1,1,719; oùx Bu Tw, Dar, Ren, 
370 e} 2 en aucune manière, Hoen, 
O.RA105; avec le fut.Iz.8,806 | X> 
Ion. oüxw, Hpr.1,82; 8,63 (06, TO). 

où-nmone, adv. jamais encore, 
d od. avec un temps passé, IL. 1; 
106:154,.ete.; On. 21, 128, ete; rar. 
| avec un prés. On:12,98; poslér. avec 
un. fut. Lis. 530a; on inlercale qaf. 
d'autres mols : où yàp mémore, ÍL., 
442; 14,315, jamais ep effet jusqu'à 
! présent. (où, muote). 

où-roc, adv. en aucune façon,nul- 
lement, IL. 4, 320, etc.; avec uév in- 
| éercalé : où pév truc, Iz.2,203, ete. || 
2> Jon. ois, HDT. 1,338,152, (0%- 
TG). | 


oùpd 
oùpé, Be (ñ) queue des animaux, 
XL. 20, 170; Vo. 10, 215, ete.; Hés. O 


540, ete.; Eur. Rhes. 784; ën, Cyn. 


6,15] II p. anak. À c. xépros ou tò 
.xlòotov, Sorn. fr.924 || 2arrière-garde 
d'une armée, Xéx. An. 3,4,3,8, ete.; 
xat obpdv, XÉN.Cyr. 5,3,45, ete. sur 
les derrières, en queue; ele opd, 
EL. N. 4.16,33, en arrière; m o%püs, 
Poz.f,77,7,etc.de l’arrière,en queue; 
Zi oùp&, Xéx.Hell. 4,3,4, à l'arrière 
113 partie postérieure, prolongement 
en arrière : phpatos, À.PL.155, pro- 


longement d’une parole, en part. de 
l'écho D Ion. oùpñ, Hom. Hés. 


d.ce.; Hor.2,47; 8,148, etc. 
otparëen- [&] conduire l’arrière- 

“garde, p.suile, être à l'arrière-garde, 

Bort 1,6; DS.14,80, ete. (o0payós). 
oùpayta,us (h) [&y] arrière-garde, 


. Poz.1,19,14, etc. (obpayo:). 


 ofpégtge, 06, ov [à] c. obpayds, 
Anru.12,162 conj. | 
oùp-x«yés,.oû (ô) [ä] commandant 
de l’ârrière-garde, KÉN. Cyr. 2,3,22, 
etc.: An.4,3,26, etc. (opd, hyéopat). 
oùp&ôvov, ou (Tò) [à] petite queue, 


` Gens, A0, 87 (o0p2). 


oùpain, ns (à) v. le suiv. 

odpatos, a, ov : I qui concerne la 
queue, de la queue, [L.23,520; A.Ru. 
9,511; subst. à oùpain (ion.) la queue 
‘d’un chien, BABR. 7,,8; d'un ser- 


pent, Arér. p.185,9) || II p. ext. 4 de | wm 


derrière, Tucr.25,269; ARAT. 144,ete. 
112 qui est à l'extrémité; subst. Tò où- 
patov, ArsTT. il. À.1,5,10; Hec.403,2; 
Aru.301 4 ; ré obpata, Sopa. fr. 700 
Dind.; Eur. [on 1154, la queue, lex- 
trémité (03p&). S 
oùpévn, ns (à) Lx} vase de nuit, 
Escan. fr. 179; Sopa. fr, 147 Dind. 


pue : | 
ùpavia, ag (h) [žy] Uranie Oura- 
nia (propr. la Céleste) : À surn. 
d'Aphreditè, Hor. 3, 8, elc.; Zen, 
Conv. 8,9; Puar. Conv. 180, elc.[|2 


` a. d'une Muse, Hés. Th. 78|] 3 n. 


d'une Océanide, Hés. Th. 350; Hu. 
Cer. 423 || D Ion. et épq. Opa- 
vin, Hu. His. Hor, ll.ce. (ep Zoo), 

oùpaviape[äæ]dal.sg.fém.poét. 
€. KR d'obpävios, ALcu. fr. 59 
Bgk: ‘ 

Gopaviône, ou (ô) [či] 14 fils d’Ou- 
ranos, €. àd. Krons, Hés. Th. 486; 
Po.P.8,4, etc: Dä au pl. les Titans, 
Hés.Th.502; Po.P.4,194, ete. 1 D> 
Dor. Oùpaviðas [ô&] Dn P. 8, 5; 
-gén. pl. Otpavdäv, Pn.P.4,194 (Où- 
pavés). ` - 

odpaviboua [à] s'élever jusqu’au 
„ciel, Escur. fr. 402 Dind. (oùpavds). 
- ébpévuov, au (tò) [à] sorte d'on- 
-guent pour les yeux, À.TR.2?, p. 140, 
148 (odpavds). 


: Oùpévuov öpog (ro) le mt Oura- 


` nion, Ansrr.Mer.113 (v. le suiv.). 


oùpéveos, o, ov [à] I (oüpavos, 
ciel) Å du ciel,céleste,Pn.P.1,19,etc.; 


. Escan. Pr. 104; Sopa. ET. 1064, eie 


Ven. An. 1,1,11, ete.; Deal oùpävior, 
Prat. Leg. 828c, les dieux du ciel; 
subst. zé oùpdvia (s.e. Vata) TH. 
H. P-4,14, 8, l’eau du ciel, l'eau de 
pluie jj 2 p. ext. merveilleux, prodi- 
gieux, très grand, Escur. Pers. 573; 
Bun Tr.519; obpäviov aov; Ar. Ran. 
781,1135, prodigieusement (cf. 9v- 
atastôy Gool II qu'on lève ou qu'on 
lance vers le ciel, Ar. Vesp. 1492, 
-J580 III (obpavds, voûte pala'alé, 


Ki 
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palais) du palais, Anta. 6, 17 || D> 


Fém. oe, Prar. Phædr.247 b; Man. 
4, 24. Poét. 6pévos, Bop, O. C. 
1466 (conj.); gén. pl. fém. dor. 
obpaviäv, Po. P. 2,38 (obpavés). 
Oùpävuog, eu (6) [à] Duranios, A. 
Anru.15,49, ete. (v. le préc.): 


oùpavic, toG [X1] adÿ.f.c. odpd- 


IKEA EEN 
oùpaviokos, ou (ô) [ä] dôme ar- 
rondi, d'où :4 ciel de lit, baldaquin, 


Pcur.Phoc.33, Alex. 37; Ava. 196 D {| 


2 voile de la bouche, palais, ATH. 
315d ||3 la Couronne, constellation, 
Scu.-AraT.397 (dim. d’odpavds). 
. Oùpaviov, ovog (6) [&] au plur.: 
4 fils d'Ouranos, ép. des Titans, IL. 
5,898; Bes, Th. 461 112 au pl. Geet Ob- 
pavlwves, IL.1,570; ou simpl. Oüpa- 
viwveg, 1.5,378; Hés.Th.919, elc.les 
dieux du ciel (oüpavés). 
Oùpavivar, &v (ai) [ä] les habi- 
tantes du ciel,les déesses, ANT. App. 
51,5 (Odpaviwv), 
oòùpavo-Batia-Â [à] rée. monter 
au ciel, Carys. 5, 528 (oùpavós, 
Bards). j 
oùpavo-yvópav, gén. ovos (6, à) 
{ä] qui connaît le ciel, astronome, 
Luc.lear.5 opp. yryvooxw). 
oùpavo-ypabia, as (À) [äväe] des- 
cription du ciel, ¿itre d'un ouvrage 
de Démocrite, DL. 9, 48 (odp. ypd- 


1. 
oùpavó-ELKTOG, 0G, 0v [à] montré 
ou qui se montre dans le ciel, Ha.32, 
3 (odp: deuxrôs). | 

oùpavo-Spouéwo-& [à] courir à tra- 
vers Jes cieux, CLém. 289 (obpavôs, 
dpous). 

odpavéets, 6eoga, óev [äv] 4 du 
ciel, céleste, Man.4,278 |} 2 du palais 
de la bouche, Nic. 41.16 (obpavds). 

odpavéBev [x] du haut du ciel,On. 
5,994; 8,281; 9,69; Hés. Th. 761; dar 
opavdtev, 1L.91,199; On.11,18; Hés. 
Sc.38/; AE ‘obpavodev, [L.8,19, ete.; 
xat oüpavodev, Orpu. Lith. 595, m. 
sign. (0dp.-0ev). : 

oùpavéBt [à] adv. dans le ciel; ob- 
pavóði pd, IL. 3,3, en avant du ciel 
(cf. Thott mpo el AGO Trpo) (odp. 
Du. 

oùpavo:kAîuaË, arog (à) [tx] 
échelle du ciel, Curys.7,299. 

oùpavo-ukns, NG, £G [à] qui gé: 
tend jusqu’au ciel ox aussi loin que 
le ciel, On. 5, 289; Esca. Ag. 92; 
An, Nub. 357, 459; ANTH. 4, 1, 49; 
Hor.2, 138; en parl. de choses mo- 
rales, Isocr. Antid. p. 452, 141; 
Ansrr. Rhet. 3,7, Al S> Gén. dor, 
obpavondreus [4%] AnrH. (e, (obp. 
pag). e à 

oùpavé-vikos, 06, ou |&T 
triomphe du ciel, Escut. Supp 
(op, vudw). . 

oùðpavó-narg, -natdos (6, à) [à] 
enfant d’Ouranos ou du ciel, Oren. 
H.26,13,etc. (op. mats). 

obpavo-neths, Oe, £G [ž] tombé 


| os 


du ciel, Erën, (Piur.M.8301); PLUT.’ 


M.870c (oòp. za). 
oùdpavé-rmAayktos, 06, ov [ă] qui 
erre à travers le ciel, Orpu. H. 20, 1; 
Man.4,623 (obp. mhayatôs). 
oùpavo-moctx, ge (DI [žy] création 
du ciel, DL. 8,77 (odp. goë), 
-oùpavé-rolus, em (h) [à] ville cé- 
Ann, 20 c ; CLÉM. 249 (obp: mó- 
(73 
oùpavo:moiîtrg, tridos (A) [č] ha- 


OÙPECLPOLTRE 


bitante du ciel,Cnrvs.6,978 (00p. T 
Mens). ` 

oùpav-6popos, 06, ov [à] couvert 
d'un dôme, d'ùn pavillon, Arx.48f 
(obp: épépew). . i 

oùpavés, où (ô) I ciel, c. àd. ila 
voûte du ciel, p. opp. à la terre, IL. 
5,769, elc.; OD. 1,54, etc.; Po. P. 10, 
27, etc.; Escu. Pr. 896; Sopu. EI 33. 
etc.; Tuc. 2, 77; XÉN. An. 4,2,1, elc.; 
ùrò tòv oùpavóv, PLar: Tim. 23c 
(tout ce qui existe) sous le ciel; à 
op, xai Ò odp. Tob obpavoŭ, SPT. 4 
Reg. 8, 27, le ciel et le ciel du ciel, o. 
à d. le plus haut des cieux ; au plur. 
ot oùpavoi, les cieux, Ansrr.Cæl.1,8, 
etc.;Ser.Ps.96,6, etc. [12 le ciel com- 
me demeure des dieux, lL. 1,497, ete. 
43 l'air en gén. Po. O.7, 38; Escur. 
Pr.205: Piar.Conv.180d, ete. [| 4 p. 
ext. l'univers, Prat. Tim. 28b, 31b, 
etc. || II p. anal. 4 tente des rois de 
Perse, à cause de la forme votée, 
Taém. 166b [1 2 voile de la bouche, 
palais, Arsrr.H.4.1,11,2; P.4.2,17, 
etc. [13 dôme ou chapeau d’une pâtis- 
serie, Marr. (Ara.184f) || D Par 
crase alt. xodpav®, Eur. Med. 57. 
Dor. wpavds, Tacr.2,147;5,144; éol. 
gén. épdve, Ac. fr. 84,1; Sapen. fr. 
64 Bok: ou &pévw, Saera. fr. 1,11; 
Auc.17 (cf. védique varunas, « firma- 
ment » de la R. sser. Var, couvrir). 

Oùpavés, où (6) [x] Ouranos, fils 
d'Erébos et de Gæa,pèredes Titans, 
Hés.Th.45, etc. (v. le prée.). 

odpavo-okôToc, 06, ov [à] qui ob- 
serve le ciel; subst. à op. uranosco- 
pe ou rapeçon, sorte de poisson qui 
a les yeux tournés en haut, Am, 
356 à (op. oxoréw). R 

oùpavo-oteyhs, e, Ge [à] qui re- 
couvre le ciel, Escur. fr.298 Dind. 
(opp. otéyw). 

oùpavoüyxos, 06, ov [X] qui réside 
dans le ciel Escu. Ch.960 (oùp. Bue). 

oùpavo-poitns, ou[à] adj. m. c. 
le suiv. Naz.2,67 b. 

oùpavé-poitos, 0G, ov [X] qui par- 
court le ciel, Puil. 2, 513 (oùp. pot- 
tw). 

oÙùpavé-Xpo0c-ouc, acc. ouv (ò, h) 
(al de la couleur "da ciel, Tu. (Idel. 
Phys. i. 2, p. 334,17) (odp. Xpws}. 

oðpač, ayog (A) [žy] autre n. de 
l'oiseau titpiÉ, ArsTT.H.A.6,1,7. 

1 oùpaxoc, o (6) [à] À uretère 
du fœtus, Hec. 54, 21; GaL.1,41,elc. 
112 crapaudine femelle, cavité recou- 
vrant le pied dun pivot vertical 
tournant, APD. MATH. (obpov). 

2 oùpayxés, où (ô) [ä] extrémité 
pointue, pointe, Hec.269,5; au plc. 
Aüépec, EL.N.A4.6,48. 

oëptémne, crase att. p. à Épyd= 
Ce, Sorn. Ant.252. 

oùperbátag (6) [äa] dor. c. épet- 
6drns, Eur. El.170. 

OÜPELOG, OG OU Q, Ov, poél. Ce 
petos, Eur. I. T. 1126, | 

oùpeo:poutés, «ão [à] adj.f.c. 
épelporrog, ANTH. 14,194. ` 

oùpeorBotas, ou [ia] adj. m. ot 
l'on paît sur les montagnes, Sopx.PA. 
1148 (opos 5, Booxw). - 

oùpect-Ôpouos,poél.c. 8pectpo- 
us, Eur.Bacch.986 conj. | 

oùpeol-otkoG, 0G, OV, qui habite 
sur les montagnes, ANTH. 6, 181 (où: 
ps 5, 0406). D | 

odpeou-poutée, &80s [%8] adj. f. 
c. les suiv. ANTR.11:194. ` | 


oùpeotpoitnc 

odpeot-poitns, ov TI adj. m. qui 
fréquente les montagnes, ép. de Buc- 
chuset d Apollon, Antu. 9,524, etc. 
{obpos5, qoirdw). 2 

odpest-poutte, tôoc [oi] fém. 
du préc. Orrx. H.Hec.7; Noxn,9,76. 

odpeoi-poutos, oe, ov [i] e. les 
préc. ANTH.5, 143; Orr.5,404, elc. 

Lodpebc, foc (6) mulet, His. O. 
794,elc. (ion. €. 6ps%s). : 

2 oùpedc, fos (5) gardien, sur- 
veillant, IL.70,84 (odp9ç 3). | 

Lodpiw-& (impf. Éoüpou, f. oò- 
pow, att. oòphoopat, ao. topoa, 
pf. éobpnxa) À uriner, Hés. 0.756; AR. 
Nub.378, elc.; Hor.1,183; XéN. Cyr. 
1,2,16; d'où au pass. être rendu par 
les urines, Hec.276 c,etc.; ARÉT.54,20 
112 répandre le liquide séminal, d’où 
enfanter, A. Las. 44 ||3 faire uriner, 
être diurétique, Mxésrra. (ATH.32f); 
ARÉT.123;24 | X> Les Ton. n'ajou- 
tent pas augm.: ao. obpnoa, Hec. 
2,696, etc. (de même, Arsrr. H.A. 6, 
20,8); pl. q. pf. odpaxew, Hec.5,854 
Littré; ao.pass. odpñ0nv, Hec.5,584, 
746 Littré; ao. itér. oÜpeoxov réc. A. 
Li8.41 (o5pov 1). 

2 oùpéo-à, avoir une heureuse 
VE (ee Sory, 0.R.696 vulg. (où- 

oç 1). 
$ oùpnôéxoc, oc, ov, C. oùpoðóxos, 
A.ArnR. Probl. 4,108. 

opgin, ag (h) urètre, conduit 
de l'urine, Hec. 589,89, elc.; ARSTT. 
H. A.1,14 1> Ion. a, Hec. Le 
oùpéw.1). f 

“oüpnua, atog (tò) urine, Hec.230, 
52; 231,2 (odpéw 1). 

oŭpnors, sas (à) action d'uriner, 
pissement, Hec.76 d, etc.; Arsrr.Me- 
teor: 2,8; Magar. (Arx./2/ d) ete. 
(odpéw 1). 

oùpnrhp, pos (6) 1 c. oùpiôpa, 
Hec.192b; Anert. H.4.3,15|[2 ure- 
tère, conduit qui amène l'urine des 
reins dans la vessie, ARÉT. p. 23,21, 
etc.(r5pée 1). 
obparide-à,avoir envie d’uriner, 
An, Vesp.807; Arsrr.Probl.4,20 (0ò- 
piw 1). 

OÙPNTLKÓG, Ñ, óv : À qui concerne 
l'urine on l'action d’uriner, Men || 2 
sujet à uriner, Hec. 405,79; Arsrr.P, 
À.8,71|3 qui fait uriner, diurétique, 
Den. (ATH. 54a); Ars. 82c |] Cp. 
-WTepos, Dun, (Arh. 371b); sup. 
-wratos, Hec. l.e. (oüpéc 1). 

-1 oùòpia, oe (ln. oüpuos. 

2 oùpia, ac (à) sorte de plongeon, 
oiseau aquatique, ATH.395 e. 

oùpiaxoc, ou (5) [tx] hampe de la 
lance destinée à recevoir un fer 
pointu qui servait à planter l'arme 
en terre, In. 18,448; 16,612; 17,528, 
ete.; ÀA.Ru.3,1258,1287; Anrn.6,111 
(op). 

oùprBatas, ou [tx 
C. épabitrs, Eur. fr? 

L'odpibo, v. pile. 

2 oùpibo (f. alt. 15) pousser à 
Paide d'un vent favorable, d'où fig. 
seconder, faire prospérer, abs. Esene. 
Ch. 319, Pers. 602; ace. Sorn. O. R. 
695 (0%pos 1). . 

cupt-Bpentoc, oc, ov, nourri dans 
la moultagne, Eur. Hec. 204 (onge 
poél. c. po, Tpépæ). S 

oüpivov ov (Tò) c. oÙproy Goy, 
Ausrr.H.A.6,4. 

oÙpuo-ôpouéo-à, être poussé par 

au vent favorable, Puéréc. (DL. 4, 


m. poét. 


lady 
75,25 
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116); DS. 3,83 (oüptos, Zedpoch, 

obprov óv, œuf séreux, c. à d. 
sans germe, stérile, ARSTT. G.A.8,2 
(odps 1). 

opgoe, à, ov: I pass. 4 poussé 
par un vent favorable, favorisé par 
un bon vent, Sopa.Ph.780, etc.; Eur. 
I. A.1596, elc.; en parl. du souffle 
d'un soufflet, Ar. Ach. 669; fig. c. à 
d. heureux, prospère, Escaz.Ch.814; 
Eur.Her.822; Anrx.7,164, etc. || 2p. 
suite, en parl. du vent ou de la na- 
vigation, favorable, Tuc. 7, 53; XÉx. 
Hell.1,6,97; Eur.Hel.1663,ete.; Por. 
1, 44,8, eier Luc. Herm. 28, elc.; à 
oûpio (s. e. rvon) PLAT. Prot. 338a, 
vent favorable; ¿£ oùplas mhely, Por. 
1,47,2; &v odplu (S. e. &vénw) mhely, 
Luc. Lex. 15; adv. oÙpia Bei, AR. 
Lys. 550, avoir une heureuse naviga- 
tion, faire une bonne traversée ` fig. 
ZE oùpiwv (s. e. dvéuuv) ðpapetv, 
Sorn. 4j. 1083, avoir une heureuse 
navigation, p. suite, jouir de la pros- 
périté || IE act. qui procure un vent 


favorable, ép. de Zeus, Escut. Suppl.. 


594; AnTH. 12, 53; App. 288, 1, ete. |i 
-> Fém. oüptos, Soru. Ph. 855; 
Anth. App. 327,8 (obpos 1). 

* OÙPLO-OTÅTNG, dOr. oÙpLo-oTé- 
TOG, Ou [äx] adj.m. prospère ou qui 
fait prospérer, EscHL. Ch.82/ (oüpros, 
tornu). 

oùptów-Â, faire flotter sa crinière 
au vent, Antu. 9,777 (oüptos). 

oÜptouax, atog (tò) délimitation, 
d’où frontière, Hor.2,17; 4,45 (ion.c. 
ôptoua). 

oùptà, fut. alt. d oùpito. 

oÙpvic, v. pue, 

oùpo-6kn,nc (à) pot de chambre, 
Kr, (Pror. ve oùpoëcxn) (oËpov 1, 
déxomat). 

oüpo- Zén, nc (à) c. le préc.CLén. 
191 (cf. le suiv.). 

oÙpo-06x06, 06, ov, qui recoit Pu- 
rine, Gaz. 9, 289 (odpov 1, éxopat). 

OGpou, œv (oi) les Oures, pple de 
Colchide, Onrn.Arg.751. 


1 o5pov, ou (tò) urine, Hor. 2,141, | 


etc.; Hec. Aph. 4,79, ete. (cf. sser. 
vâri, « eau », lat. urina). 

_ 2 oÔpov, ou (tò) À portée, distance; 
oùpov fpuovotiv, OD.8, 124, longueur 
du sillon que tracent deux mulets ; 
dioxou oùpa (cf. dtaxoupa) [L.24,431, 
portée d'un disque || 2 au plur. li- 
mites, bornes, A Dn. 2, 795 (0. "Oe, 
s'élancer; cf. 6pvuu). 

1oûpoc, où (5) 4 vent favorable, 
f2.4,479, ete.; Ov.2,420, elc.; au pl. 
On. 4, 860 .elc.; xat oùpov, EscHL, 
Pers. 481, ete. Soen. Tr. 468, au 
gré du vent; rar. en prose, OracL. 
(Hopr. 4,163); Xén. Hell. 2,3,31; Luc: 
Tox.T; fig. Po. 0. 13,27, ete.; Born, 
Tr.817|12p. anal. temps ou moment 
favorable, Sorn. Ph. 844 (R. "Op, 
s'élever, s'élancer; cf. 6pvum, erc.; 
sel. d'autres apparenté à ap). 

2 odpoc,ou(ô)= lat. urus, auroc, 
sorte de buffle, ANTH.6,832. > 

3 oðpog, ou (ò) gardien, d'où pro- 
tecteur, défenseur, IL.8,80, etc.; On. 
3,411, elc.; Pn.1.7,55; A.RH. 4,1643; 
Opr. C. 4, 875 (R. Fop, prendre soin 
de, cf. ópåw, pa, lat. vereor, ete.; 
sel. d'autres, cf. lat. servus). 

4 oùpoc, v. 6poc. 

5 oÙp9c, v. 6poc. 

1 oppe, oû (5) canal pour traîner 


les navires du rivage à la mer ou de. 


OÙOLDTEPOE 

la mer au rivage, Iu. 2,153 (R. Op, 
creuser, cf. épboaw). 

2 oùpéc, V. pds; cf. ëppde, ` 

OùpotéA (6) Ourotal, n. de Bac- 
chus chez les Arabes, Hor 3.8. i 

Oûpoov &Aococ (ré) la forêt Arsia 
en Etrurie, ProT. Popi. 9. 

oùpoôns, NG, ee, du croupion, 
Hrc, 403, 2? (obpd, -wòns). 

oÙc, gén. &TóG (tò) Í oreille ‘IL. 
10,535; Ov. 12,200, etc.; öpððv où 
iotävau, Sorn. EL. 27, ete. dresser l'o- 
reille; mapéystv tà Qta, PLar.Crat. 
396 d; Luc. Bacch. 5, prêter l'oreille; 
Òrta Suerg, PLur.M.1118 c, avoir l'o- 
reille attentive, écouter; tà &ra 
dvaretavvústy, Luc. H.conscr.T, ou- 
vrir loreille ; &rogpáttrew, Luc.Cal. 
8, boucher lorèille; Ai &rôçs, à Fo- 
reille, d'où pacifiquement, amicale- 
ment, Sorn. EL. 1487; fig. Ota Bao 
kéws, XÉN. Cyr. 8,2,10,11; Pror. M. 
522 f, les oreilles du grand-roi, c.à d. 
ses espions || TI p. anal. : 4 anse, poi- 
gnée, lL.11, 632, ete ; Bion (Pur. M. 
536a); Héron p. 223, ete. || 2 oùç 
Oaňdociov, Aner. H. A.4,4; ou’ Appo- 
ôtrns, A. Car. (Atn. 88a) oreille de 
merou d’Aphroditè, sorte de coquil- 
lage || 3 Gro xapôlas, Gar. 4, 156, 
les oreillėttes du cœur (lat. auriculæ 
cordis) |] 4 œil d’une aiguille, P.Ec. 
126 Briau || D Dat. pl. doi, pos- 
tér. &roi, Orm. 97 Mai. Eng, el 
ion. ovas, gäere, IL. 18, 177, elc.; 
acc. oùag, Sin. (DH. Comp. p.223, 
9); pl. obara, IL. 11, 633, etc.; dat. 


obaot, Iu. 12, 442; obaoiv, Hés. Th. ` 


701,771; acc. obaro, Iu, 21, 455, ete.: 


On. 22, 476, etc.; dor. Òs, Tacr. 14, * 


32; plur. ata, Aron. fr. 41 Bgk (R. 
"AF, entendre, d'où äi, aicûdvopat: 
cf. lat. auris, au-dio). , 
oox, nG, fém. d’év, part. prés. 
d sipi, être. 
oùota, ac{(à) I t. de philos.: À 
essence, subslance, être, PLAT. Phæd. 
65d, etc.; Aner, An. 2, 2, ete. || 2 
être, réalité, p. opp. à tò ph etvat 
PraT:Theæt.185 c |] 3 élément, subs- 
tance première, ARSTT. Cat. 5,1; au 
plur. les éléments des choses, Ansrr, 
Cat.5,1,elc.; en parl. des atomes, 
Ansrr. Cæl.8,1,2, ete. || 4 existence, 
vie, Dar, Soph gäe, elc.; Anert, 
P.4.1,1,15 |] II biens, fortune, ri~ 
chesse, Hnr. 4, 92, elc.; Eur. Hel. 
1253, etc.; Pear. Rsp. 551b, elc.; au 
pl. Dém. 1039, 2 || X—> Ion. obot, 
Hor.l.e. (&v). 
 opoelëtou, ou (tò) [i] petit bien, 
petite forlune, Nicom. (ATu. 8a); 
Ann. Kniet 2.9. 70 (dim. d'oùoctx). 
oùoto-Tolô6, ÓG, óv, qui crée la 
substance ou les substances, Henurâs 
Plat. Phædr. p.158 (obocia, motéw). 
odotétnc, groe (à) nature de l'oû- 
oia, JAMBL. Myst. 262,5 (odola). 
oùoct6w-à, donner l'être, créer, 
d'où au pass. naître ou exister, 
Simer. Epict. p. 486; Syn. 137b; 
Porru. (Sros. Fl. 21, 28) (odota). 
Oùoinar, v (oi) les Usipes, pple 
de Germanie, PLur.Cæs.22. 
odoron, na, EG, essentiel, subs. 
tantiel, PLuT.M.1085d || Cp.-éotepos, 
PLor.1242,8 (odoio, -wônc). 
oÙoiootcs, sag (à) action d’appe- 
ler à l'existence, Bas. 4, 840; 4, 264; 
Carvs.70,86 edd. Migne (obotéw). 
odcLdTEpoG, &, ov, plus essentiel, 
Proct. Parm. 619 (eieiei). 
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Eur.Hel.85 elè. 


oÿoov 

ogov, on (tò) pot. e.oluoc, Le, 
20. 
oÙTa, V. obtäuw. 
oeëréie LE. -dow, ao. obtaow, 
pf. inus.; pae ao. oòtáoðny, pf. 
oütacpat} blesser, frapper de ma- 
nière à blesser; avec l'ace. de l'objet 
atteint ` nv, LL. 21, 576; Eur. Rhes. 
255, blesser aan ` otýðoc, IL. 13,438, 
frapper gon à le poitrine ; avec tace. 
de la pers. ou de la chose alteinte 
suivi de xatd avec l'ace. de la par- 
tie : Cé xat abc, In. 20,472; wap’ 
àonlèæ, IL. 16, 311, frapper qqn à 
Voreille, près du bouclier; avec 
double ace. celui de la personne 
atteinte et. celui de Jo partie : oùt. 
mé xétpa, TL. 5,468, frapper qqn à 
la main; rar. lacc. de la pers. at- 
teinte et celui de ta blessure : 
Puog 8 pe Bporée oütaosy &vñp, IL. 
5,361, la blessure que m’a faite un 
mortel; avec l'ace. de da pers. et le 
dat. de l'instrument : twà Ëy, 
11.20,459, blesserqan d’une javeline 
Uz Impf. pass. 8 pl. obtétovro, 
11.7,278;12,49T. Ao. part. oùtaobels, 
Lyc.242. Pf.3 sq.obraovou, IL.416,26; 

art. obtacuévac, 00.11,535; Escun. 
Ag.1344 (cf. onde. 

oÙTAUEV, odTUEVOL, V. OÙTEU. 

où tpa, crase alt. p. où tot ğpa, 


 obtaoks, X. (e gun, 

oùtéo-&.(f. oträeg, 40. oo, 
pf. inus.; pass. ao. oòthðny) c. 
epräto || Moy. (part. en. 2 irrég. 
OÙTÁPEVOS, Ny o, Au Sens pass.) ètre 
blessé, Iz.43,76/; 14,128,879; On.11, 
40; oürapévn dech, ÎL.17,86, bles- 
sure faite ou reçue |] > Prés. im- 
pér. 2 sg. géing. ons, On. 22, 356. 


` Impf. itér. 8 sg. obraone, 11.15,745, 
Ao. itér. 8 eg, odrigavze, IL.22,375. 


pq. ao.2,3 sg. oùra [4] IL. 5, 876; 
15,746; On. 29; 203,294, d'où inf. 
odrduevar, IL- 27,68, et oùtdmev, IL. 
5,821; His. Sc.885 (cf. oreuhi). 

oùte, conj négative: À etne, IL. 
22,265; Hor. #, 8,.elc.; Ansrr. Phys. 
3,8,1, ete. i| B d'ord. m, corresp. 
I à une autre nég. : À à une nég. 
antér. : où... oUre, ne... ni: ox Bon 
rotodtos dvp oe Génie éyyevéodar, 
Prar.Rsp.388 à, un tel homme nexis- 
te pas, et il n'est pas dans l’ordre 


qu'il s’en présente; cf. IL.1,115,elc.; 


On.9,136,elc.; après un premier oò, 
oûrs peut ainsi se répéter deux fois: 


où viperôc ot Öp yeuwv mods oe |, 
" mor ôu6poc, Op. 4,566, ni neige, ni 


frimas abondants, ni pluie; cf. In. 
22,199; méme trois fois, IL. 6, 450; 
oûte est par evcept. suivi de dé: 
où... ole dé, GEOP. p. 871; oùte.. 
os, ni... ni: org Bei ce oi 
dvôponrwy, It 2. 848. ni un dieu ni un 
homme; ole defedgore oÙte Osots 
oûre Esty oÙre otat, PLar.Phædr. 
241 c, ni pour tes hommes ni pour les 
dieux, cela n’estui neseta; dree 


‘ainsi se répéler trois fois el plus, 


Soru. Ph.72, Aj.4499, Tr.1057, etc.; 


dans l’un des membres de phrase: 


annoncés par.obre peut s'insérer 
en corrél. avec un des mots de ce 
membre de phrase une autre nég. 
exprimée par oddé.: oe yàp éx 
evt Ae Dodo gústar oùd daxtvboc, 
oûte mot’ fe okne Térvoy Ékeude. 
prov, Tuon. 537,-car non plus que des 
roses d'un ‘oignon, un enfant libre 
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ne saurait naître d’une esclave; l'un 
ou l'autre des ois peut étre suivi 
d'une panticule : oŬte... otre WAY, 
XÉN. Cyr.4,3,12; odre tt... erg, ÍL. 
4,415; On. 1,202; 00T äp TE... oe 
Apa, In. 5,89; oe oùv... QUT pa, 
IL.20,7; en poésie cette nég. antér. 
(où, oùre) peut a dee pas exprimée: 
vavot Ar otte vekos, Po. P.40,46, (nì) 
sur des navires ni par terre; cf. 
Escut. Ch. 292. Ag.582 112 à une nég. 
postér.: oŬte... o0ðë, ni... ni même, 
particul. lorsque après plus. oŬte 
on termine par un membre de 
phrase où la valeur de la nég.est 
marquée avec plus de force au sens 
de «ni même » : oÙte pépuaxa org 
xavosi oŬŭte Topal 009 ad ÉrwÔui, 
Prat. Rxp.426 b, ni remèdes, ni cau- 
térisations, ni amputations, ni même 
incantations; de méme aver une 
particule : oe... obbë pév, On. 18, 
207; obre… Gë phy, XÉN. Cyr. 4, 5, 


27; org peut avoir pour corrél.: 


Häre, chacune des deux nég. con- 
soruan! son sens propre ` &vaðhs 
or gdpl phre yevoiunv, Dém.1086,23, 
je ne suis pas-impudent et puissé-je 
ne le point devenir! cf. Escan.71,38. 
Cette nég. postér. peut étre où, 
mais seul. en poésie ou en prose 
ion. : obte vupetàç oo Zuëpoe où 


-| xaŭðpa où v'E, Hpr.8,98, ni neige, ni 


pluie, ni chaleur, ni guit ct. Hor. 1, 
1881] ILià une particule de liaison 
postér. non négat. : ofge... te, il 
ne... et; d’une part ne... d'autre 


part ` obte yàp ot Bp6apot d'no 


elot dueïs te tà siç TÔv móňepov Ës 
ré péyora åvhxets, Her, 5, 49, car 
d’un côté les barbares ne sont pas 
vigoureux, et de l’autre vous êtes 


parvenus dans les choses de la guer-: 


re à la perfection; oûte Gtevoñonv 
TOTOTE ÅTOOTEPŇOAL TWO TE, 
Xéw:A4n.7,7,48, je n'ai jamais songé 
à vous en priver et je vous le remet- 
trai; ef. Eent, Pr. 244; Goen, Ph. 
1305,0.R.563,etc.; PLAT. Prot.361 e; 
are... xal, M. sign. Eur. LT. 591; 
Luc..Tox.25, 25, ete.; org... dé, Mm. 
sign. 11.24368; Hor.1,108; XÉN.An. 
6,3,16,etc.; ehre... d'AG, non. mais 
au contraire, DH. Thuc. 29,5; oùte... 
AAA vol, non seulement... mais en- 
core, PLur.Thes.26,etc. (où, te). 

oëire, gén. de dore. 

oÙtepoc, neutre TOUTEpOV, v. 
Étepos. 

OÙTRONOKE, V. OÙTAÉU. 

oùtiterpa, ge (h) adj. f. qui 
blesse, Anru.7,172 (oùt). 

oft, neutre d'obrts. 

oùtidavéc, ù, óv ['à] de nul prix, 
e à d. 1 lâche, faible, IL. 4,231; 11, 
390; On 8, 209: 9,460,515; joint à Ber, 


“kde, IL. 1,298 || 2 pul, impuissant, | 
sans force, en parl. d'animaux, Orr. | 


C.1,439, 479, ete en part. de cho- 
ses, Escu. Sept. 361; Nic. Th. 385, 
483; Ant. App. 298,4 (oris, -8avos; 
cf. Amedavds). 

oŭtwog, gén. d'oûris, 

oûriwoc, gén. d'Zone, 

Oùriot, œv (ot) les Outies, pple 
perse, Hor.8,93; 7,68. ; 

ott nn, ou mieux où tinn, en 
aucune manière, Hés. O. 4051 zz 
Dor. oi ng, où mieux où ti wa, 
Tucr.f, 68; opëé ri wa, Tucr.11, 28. 

or nov, ou mieux oð ti nou, 
on, ep ent, Dn, DÄ, 55; particul. 


otos `` 


adv. interr. Soeu.Ph.4288; An. Ran. 
522, ne serait-ce pasque? $ 

oÙTL mon, ou micut où tino, pas 
encore, Sorn. Aj. 106; obi ti mu, 
Tucr.4, 59: ` 

ob-Tic,OÙ-TL, JÉN-OÖTWOG, MASC. 
et fém. personne, aucun, nulneutre, 
rien; us. en poésie, comme oÿôelc 
en prose, avec un gén. : ovrig Ax- 
vaðv, IL. 1, 88, aucun des Grecs ; cf. 
Escu. Ag. 396, ete; ou avec un 
subst. au méme cas : vurig dän, 
Sopu. Et, 488, aucun homme: cf, 
Escan, Pr. 445, ele.; rar. au plur. 
Oo. 6, 279; neutre adv. oe, point 
du tout, nullement, IL, 4,153; 2,388, 
ete.; Hor. 1, 148, etc; Prat. Rsp. 
881a,etc.; obTiye, certainement-point 
du tout, Prat. Phæd. 81 d,etc.; ot 
wiy, Soru. El. 817, m. sign.; otm 
piv òh, Par, Theæt. 486e, cepen- 
dant... 1e, néanmoins... ne; avec 
sépréti ution dos particules ` où ydp 
qv, IL. 20,467; où èv ydp Tu In. 19, 
321, non certes:en effet {où, tic). 

4 Oŭ-qeg, ace. iv {ô) Personne, 
nom que se donne Ulysse pour 
tromper Polyphème, Ov. 9, 366, 
etc.; Bur. Cyel. 545, ele. 

Oe, 1006, ace. wv (81 Per- 
sonne, argument de sophiste, ainsi 
appelé du préc. DL. 7, 44,82. 

1 oùtig, tos (à) ©. ris, Gar. 6, 
387. 

2 oùis (à) sorte d'animal incen- 
no, ALCM. fr. 146B (112) Bgk. 

oŭ-tor adv. non certes, non cepen- 


dant, en vérité non; avec uneparti- 


cule d'affirmation : obrot pà thy 
Afuntpa, An. Pl 64, non cèrtes par 


| Dèmèter; oötor... pà Tôv Amd, 


Ar. Vesp. 1366, non certes par Apol- 
lon ` pà tòv AT oÙtorys, An, Th.84, 
par Zeus,non cartes ` oürot 4, Dar, 
Crit. 43d; &AN ere ys, Sopu. El, 
187; oðtor Bä ye, Prat. Euthyphr.? a. 
etc; obror pèv ow, Prat. Phædr. 
271 b, m. sign. (où, Toi), 

oûTos, WTN, Toûro (gén. adrou, 
Tadrns, robrou, fe, "mir. obrot, aÙ- 
tat, taŬtaæ, gén. tovtwv pour.bes 3 
genres; dat. Cora, tabtœiç, ToU- ` 
Tote, Ef. duel sem opp, att. roûtw 
pour les 3 genres; gén.-dut.touros 
pour les 3- yenres) pron. et adj. dé- 
monstr. celui-ci, celle-ci, ceci; ce 
ou cet, eette: A Construct.: odros 
s'emploie. I abs. au sens. d'un pron. 


.| démonstr. celui-ci, celle-ci, ceci; 


lui, elle, cela, Hom. Ar. en-ce sens, 
qqf. dans les inser. all. ` oi vor. 
Exyovot, CIA. 4, 76, a, 4(itsiècle av. 
J-C.) ete. teursdescendants; ou avec 
le pronom avant lant. : tome tà 
RAÔGALX, Toabms Tà geg, CIA. 2, 
794,18,15(377/876 av.J.C.}\esgou- 
vernails, les agrès de cette (galère); 
v. Meisterh.p. 195, 5; particul. au 
neutre sg. ou plur, : À avec'un gén.: 
robro Cäe dyvolas, ete. Art, ce degré 
d'ignorance; soten tõv paônudræw, 
PLar.Euthyd.278 b, ce genre de con- 
naissances |} 2 lorsqu'il est attribut, 
le grec r'admettant pas touj., com- 
me le lat., l'assimil. du genre de 
Pattrib. à celui du suj. : Ben òè 
roütorrupavvis, PLar.Rsp.844a, voilà 
ce qu'est la tyrannie; voÿta yap slot 
mpecbcias e000var, Dir. 367, 2, car 
voilà ce que sont les comptes- de l'ame 
bassade ` tatr’ God d weppädengg xal 
tà robrois poia, Escan. Pats, leg. 


Groe 


8 166, voilà ce que sont ce-traitre et. 


ceux qui ressemblent à cette engean- 
ce[|8/orsqu'il annonce une idée qui 
se trouve ensuite exprimée soit par 
un subst. soit paruninf.équival. à 
un subsk.: TOÓTOLOW; ÈV TATA péker, 
Wope xat gobh, Ov.1,159, quant à 
ceux-ci, vaici ce qu’ils-ont à cœur, le 
jeu de la lyre etlechant ;toûrou tt- 
ÕpL Eu mputTavelp aitThoews, PLAT, 
Ap.37a, ce dont je me juge digne, 
c'est d'être. nourri au prytanée; 
toto YAP Zoe d ua, aitid- 
ouoûutr pv mévra, Zeie dE wq- 
dev, Dim. /809, 12, eur voilà en quoi 
consiste le métier.de délateur : accu- 
ser sur fout,ne prouver surrien ` soté 
par une propos. au part.: fue rot, 
TO ye OTÔ rei émundesparos THÉ Gxov- 
TEG, AXPNOTOL rafe mée YYVŐPEVOL, 
Puar. Hen, 487 d, gaguant cependant 
ceci à cette occupation, à savoir 
qu'ils deviennent impropres au ser- 
vice pour les Etats; soit par une 
propos. inf. : õdovtal oou xal tobro, 
avec linf. XÉN.An.6,4,83, ils te de- 
mandent encore ceci, à savoir de, 
elc.; soil par une propos. annoncée 
par Ori: oÙxouv taŭro "mauer, 
ër pyñs gie iatpol dyon, Escn. 
Pr.377, ne sais-tu pas-que le parole 
guérit lacolère? ccičtanrunepropos. 
princip, rallachée à ca précéd. par 


dé: vol xé rot Quels TadTA y” Òrosyd- 


evor rech: Heg, Bofueu Ai eg SEH 
uyatpõyv dpiornv érutéuev, IL. 13, 


` 878, et certes, quant à nous, nous ac- 


complirons notre promesse en (te) 
donnant en mariage la plus belle des 


filles de l’Alride ; ou par dp: robré 
ye bpeknpévos Ésecde* Hôtov yàp miet- 


che, Xén..Conv.4, 7, vous en tirerez 
du moins ce profil, que vous boirez 
avec plus de plaisitd] A lorsqu'il se 
rapporte à l'idée générale expri- 
mée dans une propos. antérieure: 
xapmov popiet wudin toov Toùro 
éredv yévntat mémo, Hr, 4, 23, il 


produit un fruit.dela grosseur d'une 


fève; lorsque ce fruit (litt. cette pro- 


duction) est devenu mûr, ete., où- 
TOY qe Alvne" roüro yàp Au Èv tä Xwpa 
mhetorov,X EN. 4n.1,5,10,du millet,car 


c'était là la principale production du 
Dora A lorsqu'il marque une idée 
Collective, parficul. en mauv. parl: 
Bupoomka, pelraréihat xal Tupo- 
nækar Tobro Ai sie Ev fott œuyxexv- 
Yds, An. Eq. 854, des marchands de 
cuir, des marchands de miel et des 
marchands de fromage, car toute cet- 
te clique est cachée sous une-seule et 
même couverture} 6.dans le dialo- 
gue: Ñv taŭra, Eur. PH. 420, il en a 
été ainsi; abs. taŬta, AR. Eq. 111, 
etc.; taüré ys, An. Vesp. 1008, etc. 
précisément (cf. franç. c'est cela); 
Où pour conclure : «al voten pa òh 
Tata, Arr. eh bien done, c'est cela: il 
suffit l} 7.dans certaines locul.: rpès 
toúroic, Hor. 2,54; Xén. Mem. 2,4,4, 
elc.outre-cela, en. outre:}] II adÿ.avec 
un subst. accompagné de l'art., où- 
Tos précédant ou suivant les deux : 
oùtos à code, Sorn.0.R.568, l'hom- 
me qui sall el que voici; soë Adyou 
ToUroy, Sorn, O.R. 520, de cette pa- 
role; de méme dans les inser. att.: 
Toirov zën mdkswv CIA. 7, 7, o, 37 
(500/456 og. JC Arie ces villes; ëv SE 
Tóta t xpdve,CIA.2,147,b,13 (340 
av. J.C.) emcee temps, .elo.; un seul 
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«ex. poét.sans l'art.(pour l’omission 


de l'art.en poésie,v.ci-dessous) CIA. 


1,469(6° siècle av.J,C.);v.Meisterh.. 
p.190, 88; ttef. le pron. ne se place 


pas toujours See avant 
ou après Lart. el le subst. zen parti- 
culier il se place après lorsgwon 
veut marquer.avec plus de force l'i- 
dée qu'ilexprime : thy xopav husis 
adrots Tadrnv mapadedtiaques, XÉN. 
An.5,6,11, le pays (par eux habite), 


précisément celui-ci Gest nous qui. 


le leur avons donné (ét non c’est ce 
pays que nous leur avons donné); 
par except. le pron.démonstr.peut 
se trouver placé:entre l'art. et le 
subst. quand l'art. est immédiat. 
suivi d'un adj. dun part. ou d'un 
rég, dépendant du subst.; dans ce 
cas, Je pron. se place immédiat. 
après ladj. ou lerég. : véi Zeen. 
vp zong Éévw, Dar. Prot. 313b, 
à l'étranger ici présent qui vient d’ar- 
river; ai töv Hehorovvyoiwy atat 
vies, Tuc. 8,80, ces vaisseaux des 
Péloponnésiens, ete. L'art..est omis 
dans les cas suiv. :1 en poësie, chez 
les Epq. et les Lyr., rar. chez les 
Att. : otos &vñp, IL. 14, 474; On. 
1,406, ete. l'homme que voici ; odtos 
&stvos, On. 20.277, l'étranger que voi- 
ci; .obtog &ebhoc, IL. 23, 207; dé0kog 
opgoe, On. 19, 576, cette lutte ; toùt’ 
Eros, Fam. Pers. 123, cette parole 
(2 lorsque le subst. est détermi- 
népar une propos. relat. soit qu'il 
précède cette propos.: ratha oò- 
Tos gäe, Öv Qpnyets gel, Sorn. El. 
580, ton père, celui que tu pleures 
toujours; és ën tavtny, Buro vu 
Zeëäet vëpeeot, Hor, 4,8, dans ce 
pays que les Scythes habitent main- 
tenant; soit qu'il la suive, en ce cas 
outroe estimmédiat.suividu relat.: 
mdvves gro oðç päte Bapédpouc, 
XÉN. An 738, tous ces barbares que 
vous voyez; Tairas ds ol matépec 
huv mapédoaou pekéras, Tuc. 4,85, 
tous ces principes {de conduite) que 
nous ont transmis nos pères {|3 lors- 
que oùros marque une idée de lieu 
In. ci-dessous) ou une idée de temps 
avec un nombre ordinal ou car- 
dinal (v. ci-dessous) IL A lorsque le 
subst. est attribut, oùros, au lieu 
de rester neutre, se construisant 
au genre de.ce subst. : TASTY, Be, 
Tt Bug ëywye, KÉN, An, 2, 2, 
12, voilà, dit-il, mon avis (pour toë- 
To, Be, yvounv Beta Ey.); Alywv de 
peydhe re sin rabra Eûvn an) isyu- 
på, Zén, Cyr. 1, 6,8, disant quels 
peuples grands et puissants c'était 
(pour dc goot Elnoav peydha te, 
ele.) abrn yàp Zu Got epdgnoe, 
Soru, Ph. 1034, car ce fut-là pour toi 
le prétexte; cf. Hor.2,85; Tuc.1,66, 
etc.; particul. aver un superl.: ol- 
Tia A6 QÜTN TPTY ÈYÉVETO zo TOAL- 
pov, Tue.1,55, ce fut là la première 
cause de-la guerre: cf. Tuc. 4, 50; 8, 
113,:etc.; ou-avec une idée de nom- 
bre : eier Xahx.déac iav mékv 
rom loxupèv mouoacüo, Tac. 1, 
58, il persuade aux Chateidéens de 
ne fortifier de toutes leurs villes que 
celle-ci} 5 aver un adj., particu. 
ævecles adj. collectifs ou partitifs, 


pour marquer une idée de lieu : 
mot AN Aë taŬta Tp6ara, XÉN. 


An.8,8,9, je vois. là une grande quan- 


tité de brebis; ou de femps: rhos 


, OÑTOG 
Ò’ otai ts oŬtocdvéorn, On.20,380, 
l'autre (de tes hôtes) -s’en est all 
(prophétiser ailleurs}; ou comme 


-atirtout : sobre Baooen Kéyww, On. 


14, 862, racontant ces choses Dune 
après l’autre, en détail |] 6'avec un 


pron. qui lui set d'attribut ou au- 


uel obroc lui-même sert d'attri- 
fat: avec un pron. pers. ou joing 
d'une 2° ou Ze pers..du verbe au sens 
deici,là.: oŭtos ot, Born. OO. R. 532, 


.1424, toi là; tis Bä odros xarà vas 


ëpxsar otos ; IL.10,82, lit. qui vas-tu 
là seul auprès des vaisseaux, e, à d, 
qui es-tu, toi oul van, efc? — avec un 
Dron, interr, ; rte Eheéos:; Sorn. 
Ph.1172, que veux-tu dire ‘par à? 
que dis-tu là? ti robra goot xhpuypa 
Defvot töv otparnyóv; Sorn. Ant. 7, 
qu'est-ce que cet.ordre, que le roi, 
dit-on, fait proclamer ?:maloror to- 
Tors (S. e. pavrebgao),; Sorn. Q.C. 
888, qu'est-ce que ces.oracles (aux- 
quels tu te fies)? — avec un pron. 
relul..avec idée de licu :8vrwa tob- 
tov Gre, IL. 11, 612, celui:qu'il con 
duit là; olov pév tiva ‘Tobrov Eyst 
&xtnv; Op. 20.277. quel est ce men- 
diant que tu.aslà!.ð où Aéyeiç toðto, 
Puar. Prot. 342a, ce que tu dis là; 
— avec un Pron. POSSESS. < rn 
oùros ode, Goen EJ a20, ton illustre 

ère (dont tu parles sans.cesse); mods 
Soe tobtous éralpouc, Aën Mem. 7. 
3,80,mes amis qué voici; — aves évet 
vos (v. ce Mol); — avec abréc: ovrog . 
ode qu abrès obros, celui-ci justes 
ment, précisément celui-là (v. ogedd 
odros d ofude, Born Dh. 487. précisé- 
ment ce mème-ci || 7 avec un nombre 
cardinal ou ordinal au sens de à 
partir de maintenant, maintenant : 
Téôvmxe Tadra Tpia Sea, Lys. 409,40, 
il est mort, il y a trois ans mainte- 
nant: évôéxaroy pvo Tovtovi, Dim, 
98,11, voici le onzième-mois{|8 uvec 
des locut. adv.: tà vüv radra, ALC., 
58; Tà vu ò) Tara, ALC., 72, pré- 
cisément-maintenant|| Bodros seulos 
en relat. avec d'autres démonstr.: 
I employé sans oppos. à un autre 
démonstr., oùtos se rapporte soit:à 
ce qui précède (v. ci-dessus A, II, 2) 
soil à ce qui suit (v ci-dessus -A, H. 
AT employé paropp. à treïvoc et 
à Zë, obros marque da corrélut. 
comme il suil: In om, A gefor, 
ovrog se rapporle d'ord. à l'objet 
le plus proche, txeïvos à l'objet le 
plus éloigné, Arrr.; p. suite, groe 
sert à désigner les choses présen- 
tes : tobre, Arr. les choses de oo 
monde SÉ oùros se rapporte qqf. 
à. l'objet le plus éloigné, lorsque 
c'est celui sur lequel on veut in- 
sister, et Exetvos au plus proche, 
s'il est considéré comme secondaire 
H2p. oppos. à 08e, si les deux ob- 
jets ‘œuxquels correspondent les 
deux pronoms se trouvent men- 
tionnés antérieurement, odros se 
rapporle dans Homère au plus éloi- 
gné, ée au plus proche; chez les 
Att. au plus proche, 06e au plus 
éloigné : toútw ‘uèv Oepdmovre xo- 
Beie ` mode BE vor lodvopev, In. A 
103, ces deux-là (les coursiers de 


i Nestor, mentionnés au v. 104) que 


deux serviteurs sen chargent; Ces, 


deux-ci{ceux d’Enée, an», 108} nous 
-deux -conduisons-les; ou Sat eo 
Tor”, AAAA got dëi Zog, AGIT E 


| 
i 
1 


oÙTos 


cuis, Born, O.C. 785, ce n'est pas 
éela qui doit t'échoir en partage, mais 
bien ceci, je veux dire mon mauvais 
génie; si les deux idées auxquelles 
se rattachent les deux pron. sont 
exprimées, l'une avant ces deux 
pron., l'autre après, groe se rap- 
porte à ce qui précède, Ze à ce qui 
suit: AAAA Tadra pv Ò) où Lee" 
rap’ hpv òè Grémeie Téde, Zo. 
etc. XÉN. An. 2,1,10, ainsi donc voilà 
ce que tu dis; eh bien retourne an- 
noncer de notre part ceci, à savoir 
que, ete. || G oùtos emphalique : où- 
toç s'emploie qqf. emphaliq.:À au 
sens de le fameux, le célèbre: tob- 
Toug TOÙG mohureheté xirüvas, KÉN. 
An.1,5,8, les fameux vêtements de 
luxe des Perses; ot tàs teħetàç AT 
cdot maractaouvtes, PLar. Phæd. 
69c,les célèbres fondateurs des mys- 
tères ; cf. Dar, Phæd. 115c, ete. |]2 
dans la langue polilique pour dé- 
signer un adversaire, en parl. de 
Philippe, Déx.Phil.1, 83; OL.2, 815; 
en parl. des oraleurs du parti ad- 
verse, Dim. Phil. 1, 81, Chers. 87 |l 
3 dans la langue judiciaire oùtos 
pour désigner l'adversaire, plai- 


-gnant. ou Ces (contrairem. 


au latin où hic désigne le client, 
iste l'adversaire) Dim. 459, 7; odro 
our désigner les juges, la cour, 
ÉM. 558, 25; 958,27 || D obtos mar- 


quantune idée de lieu: oùros mar- 


que souv. une idée de lieu au sens 

u franç. ici, là: moAd Ap Tabra 
mpdBara (v. ci-dessus À, III) Zen, 
An.3,5,9, je vois là beaucoup de bre- 
bis ; ef. Par. Crit. 4c; Ar. Av. 297; 
particul. en relat. avec un voc. (cf. 

al. heus tu, heus !): oùtos où, Soen. 
O.R.589,1121 (cf. ci-dessus A, IV, 1) 


. eh! toi là; de méme © oÿroc, A lot, 


Sorn.47.89, eh! toi, Ajax! ou répé- 
té: Q oùroc, odros, Sors. O.C. 1627; 
An. Vesp.1364; ou sans voc. avec un 
verbe à la 2° pers. : obtos, ti roete, 
Escut. Suppl. 9/1, eh! toi, que fais- 
tu ? cf. IL. 10, 82 (v. ci-dessus, À, IV, 
4); Goen, Aj.71, 1047, elc.; rar. en ce 
sens au fém. abrn oi, AS. Th. 610; 
aürtn, Eur. Med. 922, eh toi! méme 
avec un verbe à la 8° pers. empha- 
tique pour la Se oer La 1° : oùroot 
dvhp où ravoetai pavapéiv, PLAT. 
Gorg..489b, cet homme ne cessera 
pas son bavardage, pour : tu ne veux 


“donc pas cesser de bavarder; cf. 


Puar. Euthyd. 296 a ; oò% xàç ov- 
vos vhp ðs hadv Zrerpa, On. 2,40, 
voiéi l'homme, e. éd. Gest moi qui 
ai rassemblé le peuple]| E odtos suwi 
de öç: oùros s'emploie au sens dé- 


termin. en relat. avec 63 (cf. lat.’ 


is): au sens de celui qui: ox Sot 
obros ën duepôs Bporos oùdE yévn- 
vou, ds, ete. On. 6, 201, il n’est pas 
d'homme vivant et il ne saurait y en 
avoir qui, efc.; vobro dé tot péw, 
A w äveipeou, IL. 3, 177, je vais te 
dire ce que tu me demandes ` la pro- 
pos. annoncée par čs peut étre pla- 
cée la première, Sopu. Ph. 1247; 
Dar, Gorg. 4690 || F oûros redon- 
dant : À oùrtos désigne ggf- gar 
pléonasme un suj. ou un rég. déjà 
exprimé, particul. lorsque ce suj. 
ou ce rég. au lieu d'étre immédiat. 
suivis du verbe auquel ils se ratta- 
chent, s'en trouvent séparés par 
unè ou plus. propos. incidentes: 


H 
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Kiaupos dë Toxpiünv.. , tobrov xs- 
kevoev, Xén. An. 2, 3, 20, Kléarkhos 
s’adreésant à Tolmidès..., s'adres- 
sant donc à Tolmidès lui ordonna; 
avec attract.: ré ğvðpa Toürov, 
öv dia Enreïs, otos ¿otv évôdðs, 
Soen, OP. 450, cet homme que tu 
cherches depuis longtemps, cet hom- 
me il est ici; avec répét. du subst.: 
Aupeïos Bouhôpevos ’Ivôdv morapôv, 
Ze xpoxodelhOUS TUpÉXETOL, TOTOV 
rëm morapôv eldévot, Hor. 4, 44, Da- 
rius voulant voir le fleuve Indos, où 
Pon trouve des crocodiles, voulant, 
dis-je, voir ce fleuve || 2 particul. 
dans les locut. xul groe, xal rot, 
eic. pour insisier sur une pers. ou 
sur une chose déjà mentionnées, 
au sens du franç. « etcela» «eten 
outre »: dropwv ¿oti xal dung 
xal tovtov tovnpõy, KÉN. An. 2,5, 
21, c'est le fait de gens sans ressour- 
ces,sans talent,eten outre méchants; 
&vDpa yevvatov Oavetv, xal taŭta mpôc 
yuvouxds, Escut. Fum. 627, qu'un 
homme généreux soit mort, et cela 
de la main d’une femme; parlicul. 
avec un part.: Mévova òè on éCh- 
tet, xal rabra rupà"Apialou &v,XÉN. 
An. 2,4,15,il ne cherchait pas Mé- 
non, et cela bien qu'étant là envoyé 
par Ariæos ` cf. Tuc.4,55; XÉN.Ages. 
1, 2, etc. || G oòtoç au sens d'un 
pron. pers. : otos a qqf. simpl. la 
valeur d'un pron. pers.: 4 parlicul. 
en prose ion. dans Hérodote au sens 
du frang Jui, pour annoncer qu'une 
pers. prend la parole, Hor. 1, 180 || 
2 lorsque oùros rappelle un pre- 
mier .odtos désignant la méme 
pers. soit dans la méme propos. : 
TOËÑGIY tobtou TOĞTOV pENEGIY XENO- 
dobvres, Ar. Ran. 1526, célébrant 
celui-ci par ses chants; soit dans 
une auire propos. Puar. Lach.200c 
il H Locut. adv. I robro : 4 à cause 
de cela, c'est pour cela que, c'est 
pourquoi : xal pv pANOTO rot det: 
sét, re, ete. Sorn. O.R. 1005, 
c'est précisément pour cela que je 
suis venu, pour, élc.; od TOŬTO, 
Dar. Conv. 204a, etc. précisément 
pour cela |] 2 roro pèv…, TOŬTO dé, 
tantôt, tantôt; une fois, ensuite, 
Hor. 4, 76, elc.; Sopn. Aj. 670, elc.; 
roro fin. pETÒ dé, Hor. 6, 125, M, 
sign.; vobro pèv..., Breng dé, SOPH. 
Ant.61, m.sign.; reng pèv…, EITA, 
Sopu. Ph. 1845, m. sign.; Toto 
RÈV., QANG, Dim. 597,5, M. sign.; 
rodro Èv... A8 Bä, Hor. 3, 108, M. 
sign | II tadra: 4 à cause de cela, 


c’est pour cela que, c’est pourquoi S 


rar Ae" dxobouo” abrév TÒ efëmn 
à daf pov terórntatn AR. Nub.319, 
c'est pourquoi mon âme a déployé 
ses ailes en les écoutant; cf. 1.17, 
693: Xén.Cyr.A,1,97,elc.; tar’ ou, 
Soru. Tr. 550: Ar. Av. 120, etc. m, 
sign.; taŭta dE, Anert, Probl. 2,30, 
m. sign ; ofed tata, PLAT. Prot. 
310e, précisément pour cela [|2 xal 
tota, et cela (v. xal rudra, et cela, 
ci-dessus F, 2) || IJE taùt : À avec 
idée de lieu (s.e. tñ xwpa) dans cette 
contrée, à cette place, de ce côté, ici, 
Sopu. Ph. 1831; Tac. 2,80, elc.; ou à 
ce point, XÉN.Hier.7,12; Mem.3,5,2, 


‘ete; ou (s. e. Òò®)}: de cette façon, 


par ce moyen, ainsi, par conséquent, 
Escur. Pr. 189; Sopu. Ant. 722; Eur. 
Med.365, etc. ||2 en corrélat. avec 


H 


Dron 


Öonrep, Par. Rsp. 330c; avec Zen, 
XEN.Cyr.8,8,2; joint à ofze : xal oÙ- 
ro xal roden, PLAT. Leg. 714 d ; otw 
ve xal taùt, ibid. 681 d, ainsi et non 
autrement ` ou à cause de cela, pour 
cela, Luc. Nigr. 28, etc. |] IV ¿x tov- 
tou ef Ex toùtwy : ensuite, après cela, 
Xén.Hell.3,1, 6; OEc.2,1; à partir de 
ce moment, Xéx.Mem.3,5,1; ou c'est 
pourquoi, Zë, An. 8,3,5 || V êv tov- 
TW, ¿y ToËTOLs, à ce moment, en mê- 
me temps, cependant, Tuc.?,30; XEN. 
An.4, 5,7; Mem.2,1,27; Dar. Conv. 
220b, etc.; ou conformément à cela, 
jusqu’à ce point, Tuc. 4,37; 2,8, eie H 
> Les lon. insèrent un e avant 
la finale aux cas où cette finale est 
longue : voutéou, TAUTENG; TOVTÉWV, 
etc.; nom. plur. dor. tobrot, taŬtat, 
Dysc.Synt. p. 111,22, elc.; att. avec 
ı final: otoot, udrnt, tovti, gén. 
rouroui, dat. toutt, ace. tovtovi; 
plur. nom. odroit, neutre rauri, gén. 
tovtwvi, tavtacl; avec addit. de ye: 
adrnt avec addit. de ye : ubrat ye ou 
oëcäm, Ar. Ach. 784; tovtoyi, AR. 
Vesp.781,Av.894,elr.; ace.sg.musc. 
routovl ys ou tovtovyl, An. Lys. 604; 
pl.neutre tavtayi p. tavtl Ye An Eg. 
492, Pax 1057, etc.; avec addit. de 
pév ` rourovuevi, AR. Ran. 965; avec 
addit. de dE : rovroôt, Ar.P1I.22,927; 
avec le y euph. dans les formes ler- 
minées en cı: odtoa:v; dans ces di- 
verses formes fr est long, lavoyelle 
longue précédente devient brève: 
abti LG ~ An, Narb-äizzousofl--/ 
An. PL. 44; obrot [---], An.Ach.40, 
ele. (ò, adtés). | 
ot, dev. une voy.(v.ci-dessous) 
oûroc, adv. ainsi, €. à d. I propr. 
ainsi, de cette façon :4 en Sa de ce 
qui précède, ATT., en ce sens ren- ` 
forcé par une particule: orw òh, 
ainsi done, IL. 2, 158, elc.; Ov.5,214, 
elc.; au sens de d'après cela, par 
suite, done, Xén. Cyr.1,4,10,elc.; ou 
invers. atténué par une particule 
restrictive : ong ou, à peu près 


„ainsi, peut-être ainsi, It. 2,116, ete.; 


On.9,262, etc.; otw Th, m. sign. IL. 
24,873; particul. dans diverses lo- 
cul.: otoc Ecran, Op.11,348; 16,51; 
il en sera ainsi, il doit en être ainsi, 
elliptiq. otus, Zén, OEc. 1,9, il en 
est ainsi; À oùx obrws; of Däi 
oùv, Puar. Rsp. 551b, n'en est-il pas 
ainsi? certes, il en est ainsi; — avec 
l'impér. xelo’ oŬtwg, 11.21, #84,elc. 
reste étendu ainsi; — dans les for- 
mules de souhaits (au sens du lat. 
sic) avec l’opt. 11.21,412; On.8,465, 
elc.; Eur. Med. 714, etc.; de même 
avec age, On, 17, 494; avec ol yäp, 
On. 16,99; elliptiq. gou vüv Zee 
Osin olxude EAémevar, On.8,465, que 
Zeus m’accorde de rentrer dans ma 
patrie! cf. IL. 13, 825; Ar. Nub. 520, 
ele. au commenc. d'un récit : oÙtu 
mor’ Av pô xat rh, Ar. Vesp.1221, 
ainsi done il était une fois une souris . 
et une belette; cf. Ar. Lys. 784; ou 
en forme de conclusion : tTobtwy pè 
oðtw, EscHL.Ag:950, en voilà assez 
là-dessus; — dans les formules ob: 
to Aeydpevos, geng xahoúpevog, ete. 
celui qu'on appelle, le nommé, efc.; 
après les propos. marquant une 
idée de temps, de cause ou de con- 
dilion,pour insister plus fortement 
sur cette idée : en ce sens ong est 
d'ord.renforcé par la particule òh: 


oÙtTo 


net A évépioev ixavà Eye, oÙru Aa 
dvebebyvue, XÉN. Cyr. 8,5,1, lorsqu'il 
jugea que tout était prêt, il leva le 
camp; de méme après reita, Hor 7. 
94; après énadn, Tuc, 1, 131; 2,19, 
etc.; après òs, Tuc.?,18, elc.; après 
Zeen, KÉN.Cyr.8,1,80; après si, On. 
48,255; après une propos. au part.: 
mposevEduevor vote sots, geg dié- 
Soo tà öpta, XEÉN.Cyr.2,1,1,après 
avoir adressé des prières aux dieux, 
ils franchirent la frontière; cf. Xén. 
An.7,8,27; Prar.Prol.810d, etc. || 2 
en parl. de ce qui suit : &AN oùtw 
xph mov, KÉN. An. 2, 2, 2, eh bien 
donc, voici ce qu'il faut faire; p. opp. 
à êxeivus € de cette façon-là », Dar, 
Ben. 270 a, Leg. 628c, etc.; parti- 
cul. pour annoncer une propos. in- 
fin. : oŬtw yàp Apéar’, Guetta pèv re- 
xeïv êué, Eur. PA. 880, car c'est ainsi 
qu’il commença, à savoir que j'étais 
mère contrairement à la loi ; et ro00” 
obruis Exen, máy yiyveodar éx Tv 
dmobavoyrwvs Tods Cüvras, Puar. 
_Phæd. 70e, s'il en est ainsi, à savoir 
que les vivants naissent de ceux qui 
sont morts, efc.; avec une propos. 
au gén. absolu ` xal via de xat ré 
otparuorév xal töv hyspóvwv 204 
Wh Herrn yeyevnpévwv, ona TAY 
yrounv Buerg, Tuc.7,15, mais mainte- 
nant ayez la conviction que ni sol- 
dats ni chefs ne méritent votre blâ- 
ME; oÙTWS YIVWOXETE de OÙDE NAYTI- 
pévou pov, Luc. D. mort. 2, 1, et sa- 
chez bien que je ne cesserai pas; cf. 
Ken.Cyr.f,6,11; An.1,3,6 || II telle- 
ment, ArT.; en ce sens souv. placé 
après le mot auquel il se rapporte: 
xa)0ç oüte, lL.3,169, tellement beau; 
Mag afin, On.18,239; tellement trop, 
d'une manière tellement excessive; 
séparé par un ouplus. mots de ce- 
lui auquel il se rapporte.: KH 
Huer o detvdv toxbos Opévos; Sors. 
Ph. 104, a-t-il donc une force si ter- 
rible? méme quand il est placé 
après son rég.: &dbvarov åpúveoðat 
ein mov, Tuc. 2, 11, ville capable 
à ce point de se défendre; en ce 
sens, chez les écriv. réc. avec un 
compar. où un Sup. : oÙTwg pi: 
tepov, Luc. Tim. 18, à ce point trop 
large; en corrélal. avec dote: Au 
di TOAN) xal büxos onge Dore TÒ 
Üõwp rhyvuto, XEN. An. 7,4,8, il y 
avait une neige abondante et un froid 
tel que l'eau gelail: après un superl. 
oa xoupéraros ÖTE, ANTH.11,100, 
très léger, à ce point que, eéc.; de 
même avec Ze: el A4 Te oUtws fuer 
Ge elvol te xal ph eîvar, Prat. Rsp. 
477 b, si quelque chose est ainsi fait, 
que cela puisse aussi bien être que 
n'être pas ; suivi d'un pron. relatif: 
oÙx Berg ong pépos öç Oavetv ép, 
Sors. Ant. 220, personne n'est assez 
fou pour désirer mourir; ef. Hor.4, 
52; Xén. Cyr. 8,8, 50 ; Dém. 100, 20; 
suivi d'un adv. relat. : dvoyeluepos 
ole A xwpn ong ðh d ÉoTiv, 0a 
(p. dore v oëräi voie pèv Zero r&v 
unv@v 4pdpnros otoç ylyverat xpu- 
uós, Hor. 4, 28, dans ce pays l'hi- 
ver est tellement rigoureux que pen- 
dant huit mois le froid y, est into- 
lérable; suivi d'une propos. avec 
xal pour dote : rod” Abnvalouc Zoete 
-ph Boÿeroar oÙte nax®çs yppovi- 
eat xal Üroyetpious Huty yevéoðar, 
Tuc.6,36, quiconquė ne souhaite pas 
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que les Athéniens soient assez mal 
inspirés pour se livrer entre nos 
mains; suivi d'une propos. princip. 
sans particule relat. ou sans pro- 
nom : ai tY  Aiyuntiwv xepakal siot 
or Gd rt ioxupal, poôyts äv Abp 
raioaç dtuppéerxs, Hor.3, 12, les 
crânes des Egyptiens sont si durs 
(qu')en les frappant avec une pierre 
on peut à peine les briser; cf. Hort. 
1,81, 108; 8,12; 4,98 [| III de même, 
en corrél. avec de postér. ` ona 


` ÒG, IL.4,178, etc.; On.4,148, etc.; 


ainsi..., que, efc.; avec deep: ot- 
tws... dorep, Born, Tr. 475, ainsi... 
que, etc.; avec Ze ` org... Zoe, 
Rén. Cyr.1,1,2, m.sign:; ou avec de, 
Gonep, dote antérieur: ée, ov- 
tws, Sopu. Tr. 1162, de même gue... 
de même; orep... oÙtw, DÉn. 681, 
48; eren... xat org, Prat. Prot. 
829a, M. sign.; ÖOTE..., oÜTWG dé, 
Sory. Tr. 112, m. sign.; boadtws 
Öonsp..., ona, Prat. Ion 534a, 


m. sign. |j IV au sens de aŭtwg, : 


comme cela, simplement ` päÿ où- 
rw, IL.2,/20,comme cela en vain; oŭ- 


tws ei, Prat. Gorg. 464b, com- 


me cela au hasard; oŬtw mive 
pe hdovAv, PLar.Conv.176e, boire 
comme cela par plaisir; oŬtw Tot, 
ainsi une fois, ainsi parfois, PLar. 
Lys. 216c; dAAT oÙtws Ze: SOPH. 
Ph. 1067, alors tu veux partir ainsi 
(cf. franç. comme cela)? cf. Sorn. 
Ant.315,0.C.1279; Eur.Alc.680; où 
Bue oot opd oŭtws, Dar, Leg. 
712d, je ne puis pas te le dire ainsi 
tout de suite, comme cela; cf. PLAT. 
Phædr.287 c,Gorg.464b; ùs yobv &v 
ddEeuev oùtwoi (aff) Dar, Gorg. 
509 a, ainsi sans plus ample examen; 
en ce sens joint à l'inf.: de ye oòtw- 
ot ògo, PLar.Rsp.482 b, comme on 
le penserail ainsi à première vue, en 
ne regardant que la surface ` Ge oŬtw 
y åxoŭðoa, Dar. Euthyphr.8b, à 


l'entendre dire comme cela ; oùtwot 


uv eireïiv, Luc. Tim.8, dire ainsi à la 
légère, p. opp, à Ge GE &an0et én || 
D>D'ordin.chez les Alt.obtw dev. 
une cons., obtuws dev. une voy.; ttef. 
goes ex. de oùtw dev. une voy., de 
oÙtws dev. une cons.; même chez 
Hom. obrw éywv, IL: 3, 169; oŬtw 
dreppidhous, OD. 8,815, ete.; chez les 
Att.obrwot, AR.PL.591,ete.; dev.une 
voy. odtwolv, Prat. Gorg.508 d,etc.|| 
mm Dor. offe, Tucr.11,28(obtoc). 

otag, otoci, v. le préc. 

ofde, crause att. p. ò Gre, EscHL. 
Ch.544. 

oùx, adv. nég. p. ob, dev. une 
voy. aspirée. 

oùxt [i] adv. nég. c. le préc. IL. 
15,716; 16,762; ATT. 

obyivoc, crase alt. p. à ÉXIvVOS, 
Ar. Vesp. 1437. 

ef Bloc, v. ipélus. - 

Se, élis. pot. p. ôx(a) acc. de 
öp dev. une voy. aspirée. 

épeiôuov, v. 6plètov. 

ôperkérns, ov (6) débiteur, PLAT. 
Leg.7864; NT. Matth. 18,24; Rom. 
8, 12, etc. redevable de qqe ch.: 
dpxeïv, Sorn. Aj. 590, obligé, par 
reconnaissance ou en relour, à pro~ 
Léger (qqn) (dpeiluw). 

peritis, (oe [Yò] adj. f. dé- 
bitrice, Eur.Rhes.965 (v. le préc.). 

psh, ce (à) dette, NT. Matih. 
48 32; Rom.13.7 (bew). 


į las, À. Tu. INP. 4,8 


"Opéra 


épeiAnua, atog (tò) delte, ob'i~ 
gation, THe. 2, 40; PLar. Leg. 717b; 
Ansrr.Nic.9,9 (6pelkw). í 

épeiko (impf. Gyerhov, f. pe~ 
Aow, ao. 1 deinen, ao. ? byehov, 
pf. byelkqua; pass. ao. Dpet0nv) À 
devoir, avoir une dette.être débiteur, 
être redevable de : xpetos, IL.11,688, 
être redevable d’une dette; ol dest, 
Aovres, PLur. M.882 a, les débiteurs ; 
du, xdpiv tive, chez les Alt. Sop, 
Ani. 381; Xin. Cyr. 4, 5, 80, de~ 
voir de la r&connaissance pour qqe 
ch.; drdoxeoiwv, Zén. Cyr.5,2,8, être 
obligé de tenir une promesse; thv 
dein twe, EL. V.H. 10, 5, devoir la 
vie à qqn; au pass. être dû : xpetos 
épeñouevoy, Tax. 1196, argent dû, 
dette; Tà épeuromeva xpnuara, Eë, 
Hell.1,8,9,m.sign.; toïs otputtwroig 
béeetkero podde, Ze. An.1,2,41, la 
paye était due aux soldals ; t% duet: 
Adpeva éxtivew, PLar.Cral.400c, où 
&moëtddvor, Puar. Rsp. 381 e, acquit- 
ter une dette; particul. t. de ju- 
rispr. gef eg dixnv,PLar.Leg.909 a, 
perdre un procès, être condamné; 
Enwlow, Lys. 115, 10, être condamné 
à une amende ` épelhaiv TË dnpoaiw, 
An, Lys. 581; Isocr. 234e, être rede- 
vàble d'une amende envers PEt t; 
au pass. être dû, être réservé (à la 
mort) dat. Antu. 10, 405 [12 p. ert. 
devoir, être obligé à, être tenu de, 
inf. 11:19,200; Hor.f,41, ele.; Prar. 
Rsp. 332a, elc.; fré (ee héyew, 
Hor.7, 152, pour moi, je dois dire; 
au pass. épetheron, c'est une obliga- 
tion; got ott épellerar mabeïiv, 
Sora. Ph. 1421, il te faut souffrir cela; 
Bporoïs drast vozbagefu geiheta 
Méin. Mon. 69, pour tous les mortels 
c'est une nécessité de mourir ; subst, 
toùe dpevov, Escur. CA. 810, ce qui 
est dû, l'obligation ; p. suite à lao. $ 
eco el plus rar. à limpf. e= 
zov, je devais, j'aurais dû, il aurait 
fallu : dyerev Afoudrorom sÖyeodot, 
IL. 28, 546, ilaurait dù prier les im- 
mortels; particul. avec l'expres- 
sion d'un souhait, surtout d'un 
regret : Gecke mápoðey ÉxATEÏ 
Biov, Sors. El. 1181, plût aux dieux 
que j'eusse quitté la vie auparavant! 

ropr. j'aurais dù quitter, eier 
oi" wyéhere, IL.24,254, vous auriez 
bien dû! chez les Att. dëi dpehe(v} 
Ar. Vesp. 731, il aurait bien dû! 
de Gelee, Ar. Ran. 955, tu aurais 
bien dû! òs; &pekov, Dim. 539, 25, 
comme je devrais bien! comme je 
voudrais ! si yäp &perov, Prat. Rsp. 
432c, etc. plât aux dieux que je...! 
ds Hor OENE, KÉN. Cyr. 4,6, 8, 
plût aux dieux que jamais il ne...! 
D. suile, en gén. &yehov el Opee 
invariables, au sens d'une conj. 
plût aux dieux que... ! Gyshov faste 
Aeÿoate, NT. 4 Cor. 4,8, plût au 
ciel que vous eussiez régné ` pale 
pnô’ Éyévovro oat vec, Carr. Ep. 
18,1, plût aux dieux que les 1apices 
vaisseaux n’eussent pas paru ! >=> 
Ao. 2épq.etion. bpshov, ee EC, 
seul. au sens 2, IL. 6, 345; 9,698; On. 
11,548 (cf. ci-dessus). 

"Oëéiae, ou ou o (6) [&] Ophélas. . 
h. Ansrr.OEc.2,35. d i 

"Oechäecne, ou (6) Ophélestès, h. 
IL.8,214; 21,210. 

*OpéÂkac, ou ou a (ô) 

2 
3 


[a] 4 Ophe!- 
E 


Ofella, n. 


èpéAAUOG 


db. sam, Prum. Las, c. Syll.2 D 
Gén: -ov, Tm be ou a, Piur. Syll. 
44. 

èpeXlmos, 06, ov [i] utile, Max. 
z. Sé 135 (eee). mi 

4 ôpéAlo: (seu. prés. et impf. 
Zeien À devoir, etre redevable 
de : r1,00.21,17, de qye ch.; au pass. 
être dû, On.8,367 |] 2 devoir, au sens 
d'une obligation, avec l'inf. IL. 1, 
358, ete.; abs. On. 4, 872; particul. 
dans les formules de souhait : 
wi dpeXkes, Lu. 14,84, plût aux dieux 
que... äech eg wh, On. 8,842, plåt 
aux dieux que... ne... l ete. 

2 pirko (seul. prés., impf. et 
&o.; v. ci-dessous) faire grossir, gon- 
fer, enfler : xôuara, IL. 15,383, en- 
Der les vagues; fig. mévos, IL.23,524, 
faire croître le courage; moóvoy, ÎL. 
2,420, etc.; OD.2;,334; etc: accroître 
la fatigue, 150ov, lL. 16, 631, am- 
plifier un récit. où multiplier les 
paroles; ofxov, On.15,21; Hés.0.498, 
rendre une maison puissante ou 
prospère ; ré tuh, IL. 4,510; faire 
croître qqn en honneur; au pass. 
Oo. 14,233; Recent, Sent, 193, ete. |] 
D> Prés. inf. dng. épeXkëuev, On. 
15,21; impf. poét. 6ge\hov, IL. 2, 
420; Tner.25,120; ao. éol. * gerha, 
d'où. opt. 3 sg. épées, Iu. 16,651, 
On.2,33%: Moy. impf.3 sg. defi iere, 
FL. 43,524; On.14,233. 

3 öpiňMo (seul. prés.) balayer, 
aec. Hippox. fr. 51 Rot, 

E ôpelua, atog (tò) accroisse- 
ment, d'ou avantage, Sorn, fr. 926 
Nind: (6@£XXw 2) 

2 Bëchua, groe (tò) balai, Hippox. 
fr. 51 Dok (Goëi Ann 3). 

öpehog (tò) seul. nom. el acc.: 
å utilité, avantage, profit ` Aéysis 
8" 'Arpelðars Opelos À w pol Trade, 
Sorn. Ph. 1384, dis-tu cela dans Pin- 
térêt des Atrides ou dans le mien? 
particul. dans les locut. avec exela- 
mation interr. ou négat, : ot w 
Zeside Ti yevwpeba, IL. 18,236, peut- 
être serons-nous.de qqe secours ; ob- 
Abu oo y’ ÿpehos, IL. 22,513, cela ne 
te servira à rien; d Aë äv ae doe- 
kos iv, An. PL. 1152; à quoi nous 
servirais-tu? ques un gén.: dti rep 
Zeie Av rop orporsdtoroe, KÉN. 


Hell, 5,8,6, la meilleure partie de 


l'armée (propr. la partie de l'armée 
qui était de quelque secours): par- 
ticul, avec la négal.: Tv bpelds 
Zon oùdéy, Hor. 4, 68; qui ne sont 
bons à rien; yewpyoŭ pop obdèv ös- 
oc, XÉN. Cyr. 1,6, 18, un laboureur 
paresseux ne sert à rien; p. suite, 
bien, trésor, sujet de joie ou d'or- 
güeil, Soen. El. 1146; Tacr. 17,8512 
secours contre, remède, Nic. 78. 518. 

öpeióg, o0. (5) mot sicyonien, c. 
ZAëahde, ArsTT. (POLL.9,77). 

Zëéihoupoe, oG, ov II utile, Caru. 
Ap.94; Over. H. 3, 429; Oren. Árg. 
467 (ÉgéAw). 

"Opéitac, ou (ô) Opheltas : À n. 
d'h. Prur. Demetr.14, Cim. 1112 mt. 
1l’Eubée, Lyc. 873. | 

"Oëëkene, ou (6) Opheltès, n. 
dh. myth: Nonx.32,186. f 

"Oëckeéäin, Gu (oi) les descen- 
dants d'Opheltas, PLUT. Ser. num. 
vind, 13 COefkoct, 

"Oëëkeou öpac (Fò) le mt Ophel- 
tios, en Argolide,.PLur.Fluv.18,4. 
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Troyen, In. 6; 20 f2 Grec, IL. 11,302 
(épEAw). 

Gpeltpeto, balayer, Lye. 1463 
CBpEkcpov, de 6pEMw 3). 

dps6ônertos, og, ov, mordu par 
une vipère, Ouvwr. Plat. Phil. p. 
275,3 lëtz, dnutôs). 

ôpebôns, ns, ge, sembiable à un 
serpent, PLAT. Rsp.590 b (dis -wèn:). 

SbBaAuia, as Të t ophtalmie avee 
épinchement d'humeurs et chassie, 
XEN.Mem.3,8,3; Prat. Phædr.255d, 
etc.; au pl. Hoc.943 d, ete. 2 cécité, 
AR.PE115(8p0auds). . 

éplæuias, ov, adj. m. à la vu 
perçante, Lyc.148 (6p0akudç). 

SpBautéo-& ` À avoir mal aux 
yeux,parlicul. ètre atteint d'ophtal- 
mie, Hp. 7, 229; Xén. Hell, 2, 1,8; 
Prat. Z 4lc.139°e, ete. iZ jeter un œil 
d'envie : tu, Poc.32,9,7; ep e, Dor. 
1,7,2; 2,17,8, sur qqe ch. (6pÜalgia). 

ZGëäniu Lët oe. ou (tò) [Tô] petit œil, 
An Boa 900 (dim. d'épbukudc). 

Gëf loo (oo. HpOawiobnv) 
4'être atteint d'ophtalmie, Dor, M. 
633 c||2 fig. être inoculé ou greffé, 
Tu.C.P.9,14,4 (6p0%\w66). 

8 pBaluuwxés, 9, óv, qui concerne 
les yeux, Diosc. 1,11; subst. à 8.(5.e. 
ixtpóż) oculiste; Gaz. De us. paré. 10 
(ée del, 

Gbfohuuoe, ge, ov, de œil; zé 6, 
Gar. 2, 266, la région des yeux 
(épars). 

Gbfohun tee, ittô0c (à) bel litt. 
ceile qui a des yeux, ép. d'Athèna, 
comme divinité lunaire, Paus.3,18, 
1 (6p0a pos): 

Gëfoiuo Bépoe, oe ou, qui dévo- 
re les yeux, Ansrr.A.4.9,18,9 (ò. Bi- 
Gpuoaw). 

ôpBaluo-doukeia, oc (à) action 
de servir (au doigt et) à vil, NT. 
Eph. 6; au pl. NT. Col.3,92. 

ZGëfohuo ee, ge, Ze, qui res- 
semble à un œil ou à des yeux, Diosc. 
8,156 (6, étdoc). 

ôplupoa dc, adv. en forme 
d'œil, Diosc.4,58 (6p0oauoed ts). 

papós, o (5) œil, Fox. ATT. 
elc.; 6p0xmotatv (ôety, IL.8,873; où 
v 6pOaAnototv,]L.1,587;ou Ev bpa- 
pots, Sin. Mul. 32; fu 6p0opotov 
dpäv, On. 8, 459; ou v Aetochtofe, 
Goen. Ant: 764;-ou 6pôauots, Eur. 
Hel.117, voir de ses veux ,'avoirsous 
les yeux; mée Ze dfoAuaie Épyxe- 
aða, IL. 24,.204, venir on se mettre 
sous les yeux de qqn; yevéodat twt GE 
ÉpOaAu&v, HDT. 1,5,108; XÉN. Hier. 
6,13, s'éloigner de la vue de qqn; tà 
Zo dpOakunts, PLAT. Theæt.1T4c;elc. 
les objets visibles; xat 6pOaAmods 


 Aëren, An, Ran. 626; ou xarnyopetv, 


Zen, Hier. 1,14, parler ou accuser 
en face; To plapo mapabdAkey, 
Prat. Conv. 221b; Ar. Nub. 861, 
regarder de travers; fig. dectôtou 
dphakuds, Kún, (e 10, 12, l'œil du 
maître; ex parl. d'une chose bril- 
lante, chère ou précieuse, Po. O. 2, 
11; Sora. O. R. 987; Eur. Andr. 407, 
elc.; Baotkéws 6p0a10s, HDT, 1,414; 


„Escenu. Pers. 979; au pl. XÉN. Cyr.8, 


2,10; etc.; Puur. Artax.12, l'œil du 
grand-roi, les yeux du grand-roi, en 
parl. des inspecteurs qu'il envoyait 
dans les. provinces (cf. où) ILE p. 
anal.: å en parl. de la lune, Po: O. 
3,36: Escu. Sept. 390 || 2 trou par où. 


"Opékriws, ou (8) Opheltios : 4 | passe la rame, Scu.-An. Ach. 97; 


ôptónovg 


Puiisre. p. 29913 œit ou bourgeon 
de la vigne; En. H.P. 414,6; decer- 
taines plantes, etc. Xén: OEc.19,10; 
particul. trou pratiqué sur une bran- 
che pour greffer, Tu.C.P. 4,6 || 4 ban- 
dage sur l'œil, Hec. 742f I5 sorte de 
poisson, Or. p: 42 Mai || Sa Miee 
crase au duel: rüpôakub, PLar. 
Rsp. 361e ER. "Om, voir; cf. popar 
ose, lal. oculus). - 

pBaAu-copoc, ou (3,7) habile 
SC Luc. Lex. 4 (6p0aAudg, oo- 
pos). 

pBakué-Teyktos, oG, ov, qui 
mouille les yeux, Eur. Alec, 184 
(890. réyyuw). 

Bëbee äere, de, Ze Tei qui 
se montre aux yeux, visible, Grp, 78: 
Amtsros H. p. 4 riot: paivo). | 

éploipopar®c [pl adv. visible- 
ment, SExr.p..558; Ser, Esth. 8, 13, 
ete. (éplaknopavic). 

pBau-opux0s, og, ov [5] qui 
crève ou arrache les: yeux, Berg. 
Eum.186 (å. époocw). 
, Épñvau, sert d'inf. ao. pass. à, 
GRAW. 

ôpiacig,; sog (h) ophiasis, mala- 
die qui fait tomber les'cheveus et 
rend le crâne lisse, GAL. 2,267, ete. 
Däin P Bech, R 

Gëlëtou, mieux gue 8peidrov, ov 

tò) petit serpent, Aiert. H.A. 8,29; 
SrR.706 || D> Dans des inser. att. 
boyidiov, non. épelôrov, CIA. 2,768;46 
(340/337 av. J.C.) ele.;v. Meisterh. 
p.42 (dim. d Anc. 

êpuiree, fridos IA adj. f. ion.: 
d. métpn, Orpu: Lith. 335; DP. 1018, 
la roche aux serpents (ëch, , 

ôpLo-Bépos,oc,ov, qui dévore des 
serpents, ép: de la Pythie à Sparte, 
Onac. (Prur.M,406e) (öp, Btbpd- . 
oxw). i 

ôpto-yevýs, fe, éc, né d'un ser- 
pent, d'où au pl. oi 0 noyevets, STR. 
588; EL.N.A.12,39;, Fils de serpents, 
pple de l'Hellespont (67. vlyvouu). 

Abt é.Beupoe, 06,ov, au cou de ser- 
pent, OracL. (Arste. Mir. 24) (ës. 

etph). i 

óptó:ônkTtoG, ge, ov, mordu par 
un serpent, Ser, Sir. 12,17, ete. (öp. 
dnxtôs). 

Épro-zt dc, ge, éc, semblable à 
un serpent, Drose, 2; 196 (8%. etos). 

ôprôstc, ósos, óev [5y] infesté - 
de serpents, Axt. fr. 70; subst. à 
"Oeotoego (s; e. výoos) li. aux ser- 
pents, c. à d. Kythnos; ARsTT. fr.479 
LS Sur [6e] ef. Gate (que). 

ôptoktóvn, ns ()propr. «qui tue 
les serpents », sorte de scolopendre, 

Diosc. 7,6 (6proutévoc). 

épro-uéxnc,ou(6){[à] sorte de sau- 
terelle (propr. qui: combat les ser- 
ee Spr. Lev, 11, 22 (Öp. payo- 
pou). 

ôpro-uéyoc, ou (ô) [à] o, le préc. 
Puan.. 4,86; 2,355. 

O provets {oi)les Ophionées, pple 
dEtolie, Tàc.3, 94. ` 

ôptóvsog, a, ou firrég. t] de ser- 
pen, Orr:C.2,237;.3,496 (Bee). 

° Optóv tog, à, ov, d'Ophiôn, Noxx. 
41,562, ete. (Oiplav). 

Épromhékauos, og, ov fx] qui a 
pour cheveux des serpents, Garg H. 
68,12 (öp: ED | 

épté-novc,gén:-noÿoc, aux pieds 
en forme de serpent, Euc.i/#ilops.22 


(öp. och, 
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épué-okopdov, ou (Tò) c. le suiv. 
Gzor.12,80,7. ` 
ōġro-akópoðov, ou (tò) sorte d'ail 
sauvage, Diosc. 2, 482, etc.; Gaz.18, 
230 (öy. axépodov). 
épro-crapuan, ns (à) [äü} vigne 
blanche ou cuuleuvrée, Diese. 4, 184 
(8p. otau? 4). 
épuo-atépukov, ou Géi [XÙ] c. le 
préc. Pun.H.N.28,16. 
‘Oproioaa, v. rées. 
dptovyxzoc, &, ov, qui concerne le 
Serpentaire, Anar. 75,32/(6ptobxoc). 
ôproôyoc, 06, ov : 1 qui porte des 
serpeuts (enroulés aulour de son ca- 
ducée) en parl. d'Hermès, Orps. H. 
27,512 subst. à ée. ARAT. 83, 577, 
etc. le Serpen'aire, constellation 
(lat. anguitenens) (69. ëxw)}. 
édro-péyos. ge, ov [à] qui mange 
des serpents, d’où lat. Ophiophagi, 
Pun.H.N.6,29,n. d'un pple d Afri- 
que. ' 
ôpréw-&, transformer en serpent, 
CLéM.Hom.2,33 ae). 
dpte, sog (éi serpent: 4 aupr. 
11..49,208; Hr. 8,44; 9,81; Par, Han, 
338b; ete. PZ Ce, en parl. d'une flè- 
‘che, Eson. Bum, 181; d'hommes 
-fourbes, Tuan: 602; deans le: Livres 
saints,en parl. de Satan, NF.2 Cor. 
14,8; Apoc. 12,9,etc.[\IT p. anal.:1 
le Serpent, constellation, ARAT. 82 
12 sorte de bracelet, Méx. (scu. ve 
Geste): Paser. Ep. A0 3 sorte de 
plante, Hec.640,141[ SS [0] IL. 12, 
208; Hirrow.49; Di dans Ge, A. Rn. 
2,1269; Mosen. 4,22; dans 6giv, Ués. 
Th.334;Eseai.Ch.915 à l'arsis.Gén. 
ion. Ggros, Hés.Th.321;poél. Bäeoc, 
Eur. Suppl. 703, Bacch. 1027, 1032; 
SC nl. Zon, plu, Uës, Se, 161; Po. 
D.412,9; acc. ton. Bear, Po. N. 1,45. 
Fém. à Bee, Nonn.25,522 (p. Safe, 
de la Rb "Oe Or, voir; cf. Zhouat, 
de même que dpéxwv = dépuopat). 
pirs, ou [ff adj. m. semblable 
à um serpent : oc, Diosc. 5,762; ou 
subst. ò épirnc, Onpn.Eilh.457, ophi- 
te, pierre tachetée comme la peau 
d'un serpent oc). 
ôpoëns, ns, ee ` 1 semblable à 
un serpent, Ansrr. P.4.4,13,etc.; 
Ta.fr. 12,412 couvert de serpents, 
Po.0.13,61, ou rempli de serpents, 
Srr.770 (pu, -wnc). 
"Opiov, ovog (ô): Ophiôn, Titan, 
A.Ru,1,508; Lvc.1192. 
pety, inf. ao. 2 d'éphioxive. 
6bAnux, «toc (tò) À dette,. Luc. 
Hern.80; Hon 5, 1, 13 || 2 parlicul. 
amende, Déu: 998,95; 4047,27; 1347, 
45, ele; DS.16,25 (6pk:oxdvw). 
dpAnotc, sw OD) dette, Ser. Bar. 
8, 8 (6piioxdvw). 
éplrorävo(f. ép\ñGw, ao. 1 rare 
Gypanoa, uo. 2 dphov, pf. dprnra) 1 
t. de roil att. être débiteur d’une 
amende pour un procès perdu; d’où 
Geh, Enpiov, Dm. 459,24, être con- 
damné à une amende; Gi yilas: 
Spayuds, PLAT. Ap.86a; étxoot vs, 
Aen, Án. 5, 8,1, être condamné à une 
amende de mike drachmes, de vingt 
mines; p.suile, ètre condamné : uvec 
un arc, dizne px. D'A. Leg. 843b; 
Dén. 528, 11, être condamné en justi- 
ce; avec le gén, du délit: &prayhe te 
xat xkonñc Gta dgh. Kam. Ag.534, 
être condamné pour pillage et pour 
vol; konis Éverx rüç edbúvas Zei, 
Esim. 53, 47, être condamné. pour 


concussion; Ze), dvou (s.e. dixnv) 
Prar. Leg. 873b, ete. êlre condamné 
pour meurtre; 6pÀ. thy Bu iphuy, 
Aar, 181, 1, ete. etre’ condaune par 
défaut ; avec le gén. de la pene ac- 
compagné ou non de õixny ` òph. Ga- 
grou ðixny, PLAT. Ap. 39b, ete. être 
| condamné à. mort; abs. perdre son 
procès, être condamné, Tuc. 3, 70; 
PLar.Leg.745a,etc.{|2 fig. se rendre 
coupable de, se faire accuser de : 
Gi, derhov, Eur. H. f.1348; Ger Mam, 
Hpr.8,26,se faire accuser de lâcheté; 
pwplav, Eur. Alc.1093, ele. de folie, 
ete.; p. suite: yékwta, Dar, Conv. 
199), exc.; AR. Nub. 1035, etc. s'ex- 
poser au rire, aux moqueries, faire 
rire de soi ; yéhwta mpóç tive, PLAT. 
Hipp.ma.282 a, ou rapá twi, PLAT. 
Phæd. 141417 a, s'exposer à la risée de 
gqn || 3 p. ext. avoir une dette, de- 
voir, acc. Apr. Civ. 2,8 (rf. épetkw). 

Se (seul. prés.) c. le préc. D. 
Cur. 34, 642; Apr. 1, 767; 2, 48 
Schweigh. 

öppa [ä} conj. I (avec iaée de 
temps}: 1 aussi longtemps que, pen- 
dant que, tandis que : avec Pind.prés. 
IL.18,64, ou impf. Iu. 2,768; ef. 1.5, 
788, elc.; On, 20, 185, elc.; en corré- 
lat. avec réppa : Spa Hin ads Av, 
togopo. Béise" Zuererg, IL. 8, 66, aussi 
longtemps que ce fut le malin, aussi 
Llengtemps les traits frappaïent ` cf. 
LIL. 8,87; 11,84; 12,195; 15,818, elc.; 
ou à roppa A : Zeen, Toppor dE, 
IL. 15, 843, aussi longtemps gue... 
aussi longtemps; avec le sbj. en. 
parl d'actions future : 8ppa wota 
peteiw, IL. 28,47, tant que je serai 
-parmi les vivants; Se On.15,81; 18, 
132, elc.; en corrélat. avec rôgpo, 
IL. 7, 198 ; avec idée de répélilion : 
Eva ef ,érmrahéa xpéa Eduevot, 
Zeg" É0EXNTO , IL. 4,846, il vous est 
agréable de manger les viandes gril- 
lees tant que vous voulez; avec du: 
öpp’ äv Era Belw, IL. 6, 4/8, pendant. 
que j'irai; cf. Iu. 17, 186, ele.; Op. 
3, 858, etc.; ou xé (xév}, On. 2, 124, 
"204; 8,147; 19,17; à la fois avec 
Zu et xëv, IL. 11,187, 202; On.5,361, 
etc.|]2 jusqu’à, jusqu’à ce que: avec 
Lind. ao. quand il s'agil d'événe- 
ments accomplis : 6ppo xatéxtabev, 
IL. 5, 557, jusqu’à ce qu'ils aient été 
tués; cf. IL. 5, 588; 10,488 elc.; On. 
5,57; 7,141, elc.; précédé de rogpa, 
O. 4,289; avec le sbj.et dans Hoin. 
avec le sbj. ao. après les temps 
princip. et l'impér. pour indiquer 
un but à atteindre : Eye: xótov, 
éppa rekécon, IL. 4,82, il garde ran- 
cune jusqu’à ce qu’il ait satisfait son 
ressentiment; aver xé, IL. 6,258; 10, 
258, etc.; Ov. 4, 588; avec &y, Iu. 1, 
509; avec ellipse du verbe : Zeg" 
dv.y} ve xal méduog, Tom. 202, tant 
‘qu'il y aura une terre et un soleil; 
-avec l’impf. itérat, pour marquer 
une idée de répétition : öv ve AdGot- 
pt, gintaaxov, Ze" äv: untat, IL. 15, 
23, celui que j'aurais pris, je l'au- 


terre); avec l'opt. après un temps 
second, I1.10,571; On.8,285; 12,487 
118 abs. pendant un cerlain temps, fr. 
15,547 || II (avec'idée de et: 6ppa 
roti, À.Rn.2,808, jusqu'à |} EI (avec 
idée de but) 4 afin que, pour que, 
avec le sbj. après les lemps princip. 


rais lancé jusqu’à ce qu'il arrivât (à 


etl'impér. IL. 1, 447, etc; On. 1, 85, 


éppuc 
88,311, etc.; avec gé IL. 2,440, etc.s 
Oo. 8, 359, etc.; uvec fu, On. 17, 10; 
18,364; après‘ un ao. pour marquer 


l'action comme ‘imminente, 11. 1, 


458,444, etc.; Ov.8,15, elc.; avec xé: 
Bppa xe, ARE. 4, 851; avec ðv: Zoe 
&v, Orra. Arg. 405; — avec l'opt. 
après l'ao. : 11.4, 800; 5, 690; 6,170, 
efc.: OD. 1,261, 3,175, eier Hés. Th. 
178, etc.; avec Gu, On. 17,298; avec 
xé, IL. 12,26; après un temps prin- 
cip. Gep" ëu avec Copt. pour indi- 
quer la pensée d'un autre, Ov. 24, 
334; postér. avec Pont, au lieu du 
sbj. après un temps princip. A. Dn. 
4,899; Q.Sm.2,814,eté.; — avee lind. 
fut. après l'impér. 11.16, 248; ou 
après un aô.0v.1,168;— avec lind. 
ao. A.RK.1,981 |fAposlér. que, après 
un verbe de commandement, Q.Sx. 
14, 240; Nons. 33, 87; ou un verbe de 
crainte, A Ru. 4,181 X> Conj. 
sur. us. chez les Eng. et les Eyr.; 
chez les Trag. seul. Escur. Ch. 860, 
Eum. 838; Sorn. El, 225 (6 cop., R. 
Dep, porter « d’une seule portée, 
d’une durée continué »; cf. &pap). 

dppôa, v. ÉEPpÜc. 

ôppuébo, froncer le sourcil, pren- 
dre un air arrogant, Amips. (Com. fr. 
2,712) (éppôs). 

ôppu-avaonaoiôns, ov [äväat] 


adj.m. qui hausse ses sourcils avec 


arrogance, AnTH. App. 288 (6ppéc, 
vasTáw). 

ôppuéw-@, s'élever en forme de 
montagne escarpée, Poër. Gm, 882) ` 
(dppuc). 

dppôn, ns (D hauteur, escarpe- 
ment, HDT. 4, 181,185; Eur. Her, 894 
(éppôc). WW , 

“Oppuvauov, Mieux que `Oppi~ 
viov, ou (rô) Ophrynéion (auj. p.-ê. 
Fren-Kevi) v. de Troade, Hot. 7, A8: 
Xin. An. 7,8, 5; Din, 899,1 [ D>, 
Dans une inser. ait. ’Oppéverov, 
CIA. 1,274,1,11 (envir. 415 av. J.C.) 
v. Meisterh. p. 40. i 

"Obpüveroc, 06, ov, d'Ophry- 
nejon, Lyc. 1208 ( Oppévetov). 

öppuóstG, Gegen, dev : 4 situé 


sur une hauteur, FL. 22, 411; Orach. 


(Hor.5,92,9)|12 fg. grand, élevé, su- 
perbe, ou sel. d'autres, sourcilleux, 
en parl. de la langue d'Eschyle, 
Anru.7,89 (ép), n 

òppvóopat- opat, froncer le 
sourcil, prendre un air arrogant, Tim. 
PaL. fr. 18; Sean P. 4, 273; parl. pf. 
Sppuopévos, ALcpun.3,4; Luc. Am.?, 
fier, hautain (éppèc). 

dppué-okLoc, 0G, 0v, ombragé par 
les sourcils, DA, (ArSrT.T0p.6,2,4) 
(éppôc, oxtd). 

pps, gén. Vos, acc. dv, rar. 
da, aec. pl. Ge (n} [5 au nom. et à 
lacc. sg.; dans les composés Ŭŭ, v. 
eboypus, keënogpus, gie. IT sourcil, 
11.1,528, ete.; On. 9,468, etc.; Bac, 
Ch.285, elc.; souv. au pl. (sg: seul. 
IL. 13, 493) tàs Gene Évvdyetv, An, 
Nub. 582, elc.; ovvéyev, ANTH. 10, 
56; xaracmäv, Azcpur. 3, 8, froncer 
ou contracter les sourcils d’un air 


«menaçant où sombre; dvaoräv, AR. 


Ach. 1069; Dim. 442, 11; Peur. M. 
68 4; évarelveuv, Lyc. Tim. 54; alpetv, 
Dis. (Arn. 85 d}; émalpev, Fun, 
{Sror. FL 29, 6); Euo. D. mort. 10,8, 
hausser les sourcils d’un air bau- 
tain ou menaçant: pour marquer 
la joie: &yavà yek&v pút, Pn.P.9, 


ôppuoënc 
67, rire d’un air joyeux || II fig. :4 
gravité, majesté, Zen, Conv. 8, 3 [12 
en mauv. part, emphase ` phpata 


éypüc čxovta, An. Ron, 925, paroles | f 


emphatiques || 3 orgueil, Anrx.7,409; 
9,43,etc. |} III hauteur escarpée, col- 
line ou montagne abrupte, escarpe- 
ment, lL.20,151; Hpr.4,185; PoL.7,6, 
3, etc.; Dr, Num. 10, M. 248a || 
D> Ace. sg, 8ppôv, ANTH. 12, 186; 
Ore.C.4,405; Q. Sm. 4, 861; acc. pl. 
éppôas, On. 9, 389; ou pps, IL. 16, 
470 (cf. sser. bhru, «sourcil »). 

éppubône, ns, ee : À qui ressem- 
ble à des sourcils, Eror. 86 || 2 go, 
orgueilleux, Naz.3,1076 Migne (éen, 
-H0ns). | | 

ôppioois, soc (À) mur élevé, 
GE P.Ec.6, p. 224,31 (éppudo- 

Atha 

öxa [ž] adv. tout à fait, beaucoup, 
dev. un sup.: 6x’ pistos, IL. 1,69, 
ele. de beaucoup le meilleur on le 
plus brave (ëxw : cf. Ééoxa). 

ôxávn, ns (à) c. le suiv. Dr, 
Cleom.11. 

öyavov,; ou (t) [ä] courroie ser- 
vant de poignée au bouclier, HDr. /, 


-17 1; 2,141; Luc.Her.5, An. 27 (Gul, 


ôxe, ion. eg, ñG (à) caverne, 
grotte, Arar. /026 (xw, contenir). 

ÔxÉEOKOv, v. Aude. 

òxzia, ge (h) action de saillir, 
Key Eq. 5,8; ARSTT, G.A. 1,14, ete. 


. (ôxevw). 


1 ôxetov, ou (tò) 4 étalon, Ansatz. 
H.A. 6,18; Droe, Lyc. 15, M.98c; 
particul, coq, Arstt. G.4.1,21, 10 
112 lieu où l’on entretient les étalons, 
Lvcurg. (Harp.) (eût). 

2 8xetov, ou (tò) c. öxnua, Din. 


- (Harr. ) (éxéw). 


Oxeuoc, ou (ó) Okhémos, À. 


Puur.M.300 e (var. "Exeuoc). 
`, Oxea@u(v) v. öxos. 


ôxetayoyia, oe (à) [žy] dériva- 
tion par un conduit, Pear. Leg. 844a 
(éxerds, åywyds). . . 

éxetela, ac (à) dérivation par un 
canal, Ansrr. P.A. 3, 5, 11; fig. Tu. 
C.P.3,9; 5,6 (ôyeteðw). 

OXÉTEUUA, «To (TÒ) canal de dé- 
rivation, dérivation, Arstt. H.4.1, 
11,8 (6xerebw). 

OXETEU © (/. doen, QO. HYÉTEUOY, 
põ. bxérevxa) dériver par un conduit, 
amener par un canal de dérivation, 
acc. Hor. 2, 99; au pass. Hor.8, 60; 
fig. Escur. Ag. 867; Puar. Leg. 666a 
ll-Moy. m.sign. Anta. 9, 162 [D 
Ful.moy.dyxeresoopot, au sens pass. 
Puérécr. (Co. fr. 2,316) (éxerôc). 

.êxetnyéo-&, amener de l’eau par 
un conduit, Puirsrr. 668 (éxetnyds). 

Zero, ac (à) action d'amener 
de l’eau par un conduit, Naz. 3, 29 
Migne (éxernyss). 

ôxet-nyés, de, óv, qui amène par 
un conduit, qui fait dériver par un 
canal, L.2/,257; fig. Anrn.5,299,285 
(éxeros, &yw). 

òyéTLov, ou (tò) petit conduit, DL. 
9,49 (dim. d’éxerôs). 

ôxEté-kpavov, ou Géi Tel bouche 
d’eau, He. (Got, 20. 30) (ôxetós, 
xpävov). 

ôyetoc, où (6) I conduit d’eau, 
d'où : À ruisseau, Eur. I. 4. "eu? 
canal de dérivation, aqueduc, Xén. 
An.?,4,13;Puar.Tim.77c;chéneau, 
Ansrr.déh.50,1;cloaque,égout,Hox. 
5,818; 7,7,61 3 au pl. conduits 
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intérieurs du corps (artères, intes- 
tins, ete.) XÉN. Mem. 1,4,6; PLAT. 
Tim.70 d; Aner H.A. 3,4, etc. UI) 
g. e. à d. gouffre, abîime, Pp. O. 
41, 36; cours (du temps), Eur. 
Suppl. 1111 (6xéw). 

Gxeuua, atog (tò) saillie, fécon- 
dation, ArsTT.H.A.6,23 (edu), 

öxzúg, £w (ò) tout ce qui sert à 
tenir, d'où : 4 gourmette d’un casque, 
IL. 8,871 || 2 boucle ou agrafe d’une 
ceinture, IL. 4, 482; 20,414 || 3 cour- 
roie servant de poignée à un bou- 
clier, Por. 18,1,4 || 4 barre ou verrou 
d’une porte, 1L.12,121, 455,460, etc.; 
Oo. 21, 47, elc.; Tacr. 24, 49 (xw). 

Ôxevots, zag (à) action de saillir, 
Jos. p. 162,18 (dxeôw). 

ôxeuths, où (6) 4 étalon, Diosc.2, 
97; Gong, 148 [12 débauché, Anra.ff, 
318 (éxeü). . 

öxzvttKóG, 9, óv, ardent à saillir 
Anarr, G.A: 3, 1; Longæv. 5; IHA. 6; 
9; Aru. 48 d|] Cp. -Wrtepos, ATH.391e. 

ôxevtôc, ń, óv, sailli, fécondé, 
Diosc.2,97 (vb. du suiv.). 

Gene (ao. byevoa, pf. pass. 
&xevuu) couvrir, saillir, en parl. 
d'animaux, Hor. 8, 85; DA, Rsp. 
4544, elc.; d'oiseaux, Hnr.2,64; de 
poissons, ATH. 353e; au pass. en 
parl. de la femelle, ètre saillie, 
Ansrr.H.A.6,92,etc. (cf. 8xéw). 

1 òxta-ô (impf. dou, f.éxA60, 
ao. &xnoa) I (voiturer) 4 voiturer, 
porter, acc. Eur. Or. 802; en parl. 
d'un navire, Lyc. 97; p. suite faire 
asseoir ou faire monter à cheval, 
Xén. Hipp.4,1; Ar. Ran. 23 || 2 diri- 
ger un animal attelé, d'où au pass. 
être dirigé, en parl. de chevaux 
attelés, Jr. 10,403; 17,77 |} II (tenir) 
4 contenir, ex parl. du corps qui 
contient l'âme, Puar. Tim. 87d; 
joint à Exew, Puar.Cral.400 a, bi? 
tenir dans ses mains, ace. THGN. 534; 
Xén.Cyr.1,8,8113 fig. tenir, mainte- 
nir, accomplir ` ppoupav, Kent. Pr. 
443, faire faction || 4 fig. suppor- 
ter, souffrir (un malheur, un sort 
pénible, elc.) acc. On.7,211; 11,619; 
21, 302 || Pass.-moy. éxéopar-oÙpon : 
A oe faire porter ou être porté : xóa- 
ow, On. 5, 54, par les flots; vauoiv, 
IL.24,781, sur des navires ` mèp Gei: 
givos, PLur.M.984e, ètre porté par 
un dauphin; Ze" dudéns, Hor 2.4: tg 
&ppatos, Dar, Lys.208 a; ¿v ppa- 
péën, XÉN. Cyr. 7,8, 4, être voituré 
sur un Chariot, se faire transporter 
en voiture; abs. être voituré, être 
transporté, d'où aller à cheval, Ar. 
Ran. 25, elc.; p. anal. en parl. 
d’une île, flotter, Oracz. (DH. 7,19), 
etc. || 2 se tenir ` ¿mt O&répou mods, 
Peur. M. 967 c, sur un seul pied ; fig. 
Ent ris ékm(doc, PLAT. Leg.699 b, etc. 


‘s'attacher à l'espérance; Be te, 


Ones. H.72, 6, se reposer sur qqn 
IS Impf. ilér. 6xéeonov, On.11, 
619 (aech, 

260XÉ0-& (prés. sbj.8 pl. Aafen. 
zo €. xew, Apart. 2070. 

1 òxń, ge (à) À pass. nourriture, 
aliment, Lyc.482; Aru: 363b || 2 act. 
caverne, grotte, ARAT. 956; cf. xed 
(ëxw, contenir). 

2 6x, ÑS (à) c. éxeio, ARAT. 1069. 

8xqua, atog (t3) ce qui porte ou 
soutient : I en gén. yñs òx. Zeie, 
Eur. Tr. 884, Zeus, qui soutient la 
terre [II ce qui sert à voiturer, par- 


vide 

ticul.4 voiture, chariot, char trainé 
par des chevaux, Escart. Pers. 607, 
etc.; Goen. El. 740; Eur. Hipp.1855, 
eic.; Appdrat éxAuara, Eur. Suppl. 
662, Mm. sign. || 2 navire, vaisseau, 
Esca. Pr. 468; Soen. Tr. 656 ; Eur, 
LT. 410; Piar. Phæd. 1184, etc. 13 
périphr. en parl. d'un animal de 
transport (cheval, M. TYR 14, 4, p. 
255; dauphin, Anra.4pp.105,9,elc.): 
cf.An.Pax.865 || 4 fig.véhicule (de la 
pensée, de la parole, etc.) Po. fr, 90 

gk; en prose, Dar, Phæd. 85 d; 
Piur. M. 698 d, etc. (éyéw). 

éxnuatiks, ý, óv, qui concerne 
les moyens de transport, AscLÉPIOD. 
TACT.1,8 (ôxnm%). 

"Oxotos, ou (5) Okhèsios, À. IL. 
5, 844 (6xéu). 

ôxnots, soc (à) 4 action de char- 
rier, de transporter, DA. Tim. 89 a 
2 action de se faire voiturer ou 
Wansporter, Prat, Rsp. 452c ; Pur. 
M.161 à (éx£w). 

ôx8éo-à (f. how, pf. inus.; dans 
Hom. seul. part. ao. 6x0naaç et 
3 pl. ao. Aangel À intr. être affligé 
ou indigné, [1.1,517,570;Hés.Th.558 
112 fr. supporter avec peine, acc. 
Q.Ss.3,451 (cf. éxéw ` cf. lat. vehe- 
mens ef veho). 

6x8n, ns (à) hauteur escarpée, 
particul.: 1 rive escarpée, bord éle- 
vé, Puur. Pont, 16,.etc.; d'ord. au 
plur. en parl. de falaises, de dunes 
au bord de la mer, On.9,182; Dn P. 
4,81; au bord d’un fleuve, IL.4,487, 
etc.; On. 6, 97; Escar. Pr. 810, ete., 
en part. de hauteurs voisines d'un 
fleuve, Zén. An. 4,8,8, et SIB colline, 
montagne, Dn, P. 1,84 (cf. 8x8oc). 

8x8npéc, &, óv, escarpé, EUPHOR. 


(EM: v° Fepåveia); A.PL. 256, 1; DH. 


11,26 (6x00ç). 
GË en, c. 8x0éw, Orr, H. 5,179, 
540. 

Zo oe, ov (5) frange ou bor- 
dure d’une tunique, An. ef PHÉRÉCR- 
(Com. fr. 2,1078,296). 

6x806, ou (6) hauteur escarpée, 
parlicul, : 4 rive escarpée, bord éle- 
vé, Escut. Ag. 1161, elc.; AR. A. 
774 {| 2 escarpement, colline, mon~ 
tagne, Hu. An, 17; Po. 0.9,8, ete. 
Sopra. Tr. 524, ete.; HoT., 8, 52; partir 
cul. ‘tombeau, tertre, Escur, Pers. 
647,659, Ch.4118 p. anal. tubereule, 
tumeur, Man. 7,54 (P. "Px, tenir à, 
être adhérent, être saillant; cf. ëxw). 

6x8, nc, ec : 4 escarpé, mon- 
tueux, DH.6,331|2 tuberculeux, Gaz. 
2,386, etc. (6x00ç, -wônç). 

"Ou ee, ou (éi [i] Okhimos, Rho- 
dien, Piur.M.997 d. 

éxAayoyéw-& [à] attrouper, d'où 
soulever le peuple, Po.25,8,2; StR. 
652 (éXAaywYyÉS). , 

éxhayoyia, oe (à) [&y] action. 
d'attirer le peuple, charlatanisme,, 
Por, Pyrrh.29 (ôxħaywyós). ` 

ôxk-ayoyés, où (6) [à] qui ras- 
semble la foule, parlicul. charlatan, 
Jos. c. Ap. L. 2,1 (8xh0s, dyw). 

ôxàá%o (ao. Oyaca) s'agiter, er 
jar. d'une foule, Aou. Ps. 58,7,15; 
82,3; Prov.7,11, ete. (6xhos). 

8xAEGvTAL, v. XXE. í 

ôyàto-ô : Í remuer, mouvoir, par- 
ticul. rouler comme d’un mouvement 
houleux : 4 au propre, 11.21,261 112 
fig. harceler, tourmenter, Escaz. Pr. 
1000; Hor.5,41; abs. Sopx.0.R.446; 


Anp 
au pass. óxhetoðat ÜTÉp TLVOS,ARSTT. 
Nic.9,5, être dans l'inquiétude à cau- 
se de qqn |} II remplir d’une foule : 
éèdc éxhetrot, Cés.c.15,p.76, la route 
est pleine de monde || >> Impf. 
ion. Zeche, Hnr.l.c.; pass. prés. 3 
pl. ion. éxhedvrou, IJ. (6xhos). 
Bang, atog (tò) embarras, tour- 
ment, SexT.M.11,58 (één, 
éxAnpio, as (à) importunité, trou- 
ble, Ser.Eccl.7,26 (6XAnpôs). 
éxAnpés, &, ër : £ importun, fati- 
gant, ennuyeux, en parl. de pers. 
Eon. Hel. 452, elo: Dar, Rsp. 369a, 
elc.; en parl. de choses, Hor.1,186; 
Isocr. 2604, etc.; HoN 3, 5, 3, ele. || 2 
tumultueux, turbulent, Sun. || Cp. 
-órepos, Dé. 427,20; sup. -ótotos, 
Isocr. 79d; Ansrr. Nie, 4,11 (öyhos). 
éxAnpôns, de, es, importun, fa- 
tigant, Lucik. (A. GELL. 78,8) OT 
-wòns). i 
òyAnpâsc, adv. d'une manière im- 
portune, fatigante, DH. Dem. 15 || 
Cp. -orépws, Hec, 955 (éxAnp6e). 
bxAnots, so (à) importunité, em- 
barras, Peur. M. 1127 d; DH. Comp. 
12; DL. 10,23 (éXAëw). 
éxAnTuKk6s, M, óv, qui concerne la 
foule, Procz. Ptol.3,18 (hoc, 
ôxhibo ` 4 soulever avec un le- 
vier, soulever avec peine, faire mou- 
voir péniblement, acc. lL. 12, 448; 
- On.9,242; A.Ru.4,962; Cart. Del.83 
Hä faire mouvoir avec force ou avec 
violence, Nic. Al. 225; particul. 5 
ô. otópa, Nic. 41.453, ouvrir par for- 
ce ou violemment la bouche || Ss 
Ao.opt. 3 pl. épq. degen, Hom. 
il. ec. 
ôxAw6c, Ýp óv, qui concerne la 
foule, Puur. Lyc. c. Num. 2; DHE. 2, 
60; Posib. (ArH. 210d); tò mept TAY 
Eww óy tzv, Puur. M.142a,le parler 
popalaire (6Xhoc). 
ôyAtkðc, adv. selon le goût du 
peuple, PLur.M.42#b. 
éxho-apéokne, ov (6) qui cherche 
à plaire au peuple, Tim. (DL. 4, 42) 
(BXA 06, dpéoaw). 
éxkokomée-&, chercher à capter 
la faveur populaire, Pur, M. 796e 
{6xhoxôToc). 
éxAokonukr, Be (A) (s. e. TÉXV1) 
Vart de capter la foule, Sext. M.2,50 
{éxhoxdmoc). 
éxho-kôToc, 06,0v, qui cherche à 
capler la faveur populaire, intri- 
gant, ambitieux, Pot, 3, 80, 5 (ëxhos, 
xóntw). 
yho kpatia, ag (A) [pă] gouverne- 
ment exercé par la multitude, Por. 
6,4,6,etc.; PLUT.M.826f (8. xpatéw). 
òxho-AoiðopoG,0G,0v, qui outrage 
la foule, le bas peuple, Ta. (DL. 9, 6) 
(8. xotdopéw). 
éxho-uavée-à [à] être passiunné 
pour la faveur populaire, PLUT. M 
603 d (5. paivoyrat). 
éxhomotéw-&, faire des rassem- 
blements, NT. Ap. 17,5 (6. motéw). 
8xhoc, ou (ô) I foule, d'où: 4 en 
gén. foule, multitude d’hommes, 
Po. P.4,151; Escu. Pers. 53; Sorn. 
Tr.424; An. Eccl.883,etc.; Lë, Cyr. 
1,5,39, etc.; Puar, Gorg. 458e, eic.; 
comme nom collect. joint à un 
part. au plur. Zen, Hell.2,2,21; au 
plur. où öxħon, Zon, Mem. 3,7, 5; 
Prar.Gorg.454b, les assemblées dn 
peuple; en parl. de soldats, masse 
de troupes, paréicul. dé troupes 


öpse 


Por. 4,6,3; Ser. 1 Macc.1,2112 pri-- 
son, Spr. Gen 29.20 (éxupôw). 
éxupœuéruov, ou (tò) [ŭă] petit- 
fort, Ser. 1 Mace. 416, 15 (6X2pupa).… 
éxopoots, ewc (h) [ù] action de- 
fortitier, Jos. B.J.7,6,%; Ser. 1 Mace. 
10,11; 14,10 (ôxupów)}. 

éxupotéos, a, ov DI vb. d’éxu- 
pów, PLur.Mar.18. 

:éxuportkés, 9, óv [Č] qui sert 
SC fortifier, à affermir, gén. Sext. M- 
7,28 (ôxvupõw). š 

1 öy, gén. nóg, dat. ôni, acc. 
Sea (à) 4 voix (d'homme, IL. 18, 76, 
etc.; d’une divinité, Ix., 2,182; des 
muses, IL. 4, 604, elc.); voix des ci- 
sales, ÎL.8,152; des agneaux, 12.4,485;" 
son de la flûte, Tuan. 532, ele. ||2 pa- 
role, langage, 11.7,53; 11,187; 21,98; 
Soen. EI 2068: Eur.Hec.555,etc. (R. 
Fer, parler, v. ëmos; cf. lat. vüco,. 
vox, elc.). 

2 öy, gén. nos (à) regard, vue, 
Empén. et Ant™. (STR. 364) (8. Om, 
voir, v. Öpopa). : ; 

ép-au&rne, voc. ta (6)[au] qui 
moissonne jusqu’au soir, Tacr. 10, 7° 
(bé, dudw). 

öpavov, ou (Tò) [ä] vision, EscaL. 
Ch. 530 (ô4 2). 

épéoua-Guar, manger un mets 
(viande, légumes, etc.) avec son pain, 
PLur.M.668 b (8bov). - 

òpapistov, ou (Tò) [X1] dim. dur 
suiv. Geop.20,46,1. 
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légèrement armées, Tuc. 3,109; 4, 
56;7,84; ou du train des équipages, 
Tuc. 6,64; 7, 62,78; Zén Cyr.4, 2,6, 
etc.; en mauv. part, en parl. d'une 
troupe de soldats en désordre, Tuc. 
4, 126, etc. || 2 particul. foule de 
peuple, la foule, la multitude, le bas 
peuple, la populace, Xén. Cyr. 2, 2, 
21, eic.; Hox7,8,11; dv fou Dën 
rodrd ye, DH.Lys.10, c’est chose con- 
nue de tous ` de même à öyhoç rä 
orparuorév, XEN. Cyr. 6, 1,25; abs. 
ot Scho, Por. 1,15, 4, ete. la masse 
de l’armée, p. opp. aux chefs {| 3 
multitude d'animaux, Eur. I.A. 191 
IA foule de choses (vaisseaux, Tuc. 
1, 49; mots, Luc. Nec.4, ete.) il IL tu- 
multe d'une foule, d'où embarras 
causé par la foule, et, en gén. em- 
barras, gêne; öxàoy mapéxev Twi, 
Hor.1,86; KÉN. ÁNn.3,2,27, causer des 
embarras à qqn; Ar Zou elval tvi, 
Tac.1,78; AR. Eccl. 888, être impor- 
tun, à charge à qqn (ëxw). 

éxo-xaphs, Oe, £G [à] ami du 
peuple, M.Axr. 4, 16; Man. 4, 277 (6. 
xaipw). 

ôxkbôns, nc, £s : I qui concerne 
la foule, d'où : À tumultueux, turbu- 
lent, Dar, Rsp. 590b; tò XNA GES, 
Tuc. 6, 24, le tumulte, les embarras 
I| 2 populaire, commun, vulgaire, 
Puur.Cato ma.t8, ete. || II fatigant, 
Hec. Fract.T59 Une, -WÈns). 

òxuáğo (ao. Gogo) tenir assu- 
jetti, lier, enchaîner, acc. EscaL. Pr. 
5, elc.; Eur. Cycl. 484, etc. H? 
tenir ferme, porter fermement, acc. 
A. Ra, 1,743; Dep, H. 3,374 (Exw). 

ôxuoa, ov. (ô) lieu fortifié, Lyc. 
443 Gun), 

"Oxve et "Oxvn, ns (à) Okhna ct 
Okhnè, f. Dioct. (Pour. Qu. gr. 40). 
: Zen, ge (à) porre, Tuer. 4,132 (cf. 
ré 


(Aru.885e) (dim. d'ôgov). 
ò papótys, ov (6) [ă] qui laboure- 
tardivement, Hés.0.488 (pé, &pow). 
éapruaia, as (à) [0] art de pré- 
parer les mets, PLAT.coM.(Com. fre, 


aprèw). 

épaptuths, o0 (ò) [5] qui apprête- 
des mets, cuisinier, H ypéR. (Port. 6,. 
37); PoL.12,9,4 (òpaptw). 

òpaptutikóG, D, óv [9] qui con-- 
cerne. la cuisine ow les cuisiniers; à 
Sbaprurix (s.e. Ga) Sexr.M.6,83,.. 
l'art culinaire; tà 6paprurud (s. e. 


yva). 

À 8xos, ov (6) 4 réceptacle, abri. 
Auge vadv Oxo, On. 5, 404, de: 
ports qui retiennent ou abritent les 
navires || 2 tout ce qui sert à trans- 
porter, véhicule ` &ppdtwv Ger, Eur. 
Ph.1198, voues de chars, d'ou p. ert. 
le véhicule entier (char, Hu. Cer. 19; 
Hor. 8, 124; navire, Escur. Suppl. 
33) (Baal, 

2 ôxos, cc ous (tò) char, d'ord 
au plur. pour désigner un seui 
cha, It 4, 419, etc.; Po. O. 4, 20, 
ele. | X> Gén. plur. dëng, IL. 4, 
419, ete.; dat. pl. én, 6xespt(v) IL. 
4,297; 5,28, ee. (Ex). 

ôx6s, 66, óv, qui retient, qui tient, 
Pac. Byz. VII mir. 1 (kw). 
_ éxvpo-rotéouat-oûpar [Ù] forti- 
fier, PoL. 1, 18, 4 (éxupôs, w.). 

ôxupés,&,ôv [5] fort, ferme, Hés.O. 
427; aux gonds ou aux fermetures so- 
"(des (chambre), Eur. F. 4.788; par- 
licul. en parl. de positions stratégi- 
ques, fort par la position naturelle ou 
fortifié, Aen An 7 ,?,22,elc;Poz.7,15, 
2; tà éxvpdé, Xén. Cyr.6,1,15, lieux 
fortifiési| Sup.-wroroc,Hés.l.c. Gu), 

éxupérns, ntos (à) [ð] forte posi- 
tion d’un lieu, d’une ville, ete. Por. 
5,62,6, ete.: 

òxupóo-Â [5] (pl. q. pf- pass. 
éyxvpounv) fortifier, Por. 14, 9,9; au 
pass. Prat. Ax.3T1 b|| Moy.m.sign. 
Ze, Cyr. 5,4, 39; PoL.1,18,3 {òxv- 

del, : 

j éxüpœu, atog (Tò) [Š] lieu forti- 
fié : 4 forteresse, Xén. Heil 3. 2,3; 


vres de cuisine; éd, Lëtee où "Lä: 
out, Ara. 5b et 387 d, termes de cui- 
sine (8 baprow). | 

öp aptvo,apprèter Jes mets, faire 
la cuisine, Dot, 42, 24,2; Aru. 18a. 
(6pov, dprôw). 

éwé, adv. et prép. tard : I avec- 
idée de temps indéterminé, c. àd.: 
4 longtemps après, bien après, Iu. 4,. 


8,140, etc.; Xén.An.4,5,8; avec ur 
gén. dd rie Adac, Luc. Dem. enc- 
14, dans un âge avancé || 2 particul. 
avec idée de restriction, tardive- 
ment, trop tard, Sopn.0.C.1264; Bun. 
Or. 99; yvocn ððayxðsiç Gd yoy te 
cwppovety, ESCHL, Ag.1425, tu sau-- 
ras trop tard, pour l'avoir appris, ce 
que c'est qu'être sage "D tard dans- 
la journée, le soir, TL. 24,282; OD. 5, 
272; Tuc. 4, 406, ele.; Xén. Hell. $, 
1,22, etc.; wc ôpé, Tuc. 3, 108, jus- 
qu’au soir ; ts Apépas dt Av, Fuc. 
4,93, c'était le soir, sur le tard |] Cp. 
ébtairepoy, Prar.Crat.483 a ; Anert, 
H.A.4,9; ou éblrepov, Pcur.M.119c; 
sup. ôþiaitata, Xén.Cyr.8,8,9, etc.; 
Prat: Prot.326c, ete. (ômts, cf. Ont 
obs, ëlo, öptoc). 
Sen, v. Shoot, 


épéptrov, ov Déi [à] petit mels,. 
parlicul. petit plat de poisson, Com. g 


pro: Arex. (Com. fr. 3,444) (po, 


Bibha) ArH. 705c, ete. traités ou li--. 


161; 7,94,elc.; On.9,584, elc.; Po.N. ` 


der 

1. fue, dal. sg. € öp. 

9 der, 2 sg. alt. d öpopar. 

dei (seul. prés.) désirer voir, 
être curieux ov avide de, gén. IL. 14, 
STD Impf. dor. bbsov, Sopnr. 
89 Ahr. {popa 

deobou, inf. ful. R òpdw. 

öprnya, atog (réi c. öpov, Sr. 
-811; Les 3, 5, ele. @ à : 

ôpnThp, pos (6) l. incert. c. 

CN ee (Am. 290 b). 
ôpraitata, v. òpé. 

ôpraitatog, sup. d’ öpogs. 

öyptaitspov, cp. d’ pé. 

p taitepos, cp. d Ghoe, 

pavb, fleurir tardivement, 
‘Tu. H.P. 6,2,6 (6piav0Âs). 

Zb, oufäe, ge Ze, qui fleurit tar- 
divement, Tu. H. P€, 4,4 (éd, àv- 
diw). . ` 

épravès Line (6) [tă] pierre ob- 
sidienne, sorte d'agate noire, Arr. 
M. rubr. 5; Orra. Lith.982. 

pBkaorto-&, pousser tardive- 
ment, Tu. H. P. 1,9,6 (ëbi6haotis). 

ët Binorg e, ge, ée, qui pousse 
tardivement, TH. H. P. 1, 14,8 (ôVé, 
Blactavuw). 

*ôwt-BXuotos, ge, 0, au CP. Are 

pos, €, le préc. Ta.C.P.4,10,7. 


dpryauiou ypapñ où Bien (à). 


{à} action judiciaire pour mariage 
contracté après l’âge légal, ARISTON 
(ron, FL er, 16); Dir, Lys. fin (pé, 


oué). 


Oyiyauoc, ou (ò, à) [Y] marié 
tard! Pot 298 e (pé, Geck, 

ôbiyovoc, oc, op Ill né dans la 
suite, descendant, 11.716,31; ot ébtyo- 
vor, IL.3,353, la postérité[| II né tard, 
d'où: 4 né de parents âgés, Ha. Cer. 
164112 né le dernier, o. àd. le plus 
jeune, Hor. 7, 3; Eseni. Suppl. 860; 
abs. jeune, Tuor. 24,31 (èp, yiyyo- 


EA 
pičo, faire qqe ch. tard, venir 


tard, Xen. An.4,5,5, etc le Dass 
moy. (ao. ġpioðny) À s'attarder, Lys. 
fr. 8112 faire qge ch. ov venir tard 
dans la soirée, Xén. Lac.6,4 (épé). 
épikapnéo-& fi] donner des 
fruits tardifs, Tu. C.P. 1, 17,9 (ét, 


` vapgoc. 


Grueopnla, oe (h) production de 


-fruits tardifs, Te H. 3,2,1 (ëchieng- 


tos). : 
òypikaprog, og, ov [i] qui donne 


- des fruits tardifs, Tu. H. P. 6,4,61| Cp. 


-ótepos, Tu. C.P. 1, 10,7 (pé, xap- 
Tóc). 

ôprkéhsubog, oe, ov Il qui voya- 
ge ou qui arrive tard, Nonn. Jo. 11,17 
(ó pé, x£heu0oc). 

ôpikioyp, onog (6) voleur noc- 
turne, Porém. Physiogn. 1, 3 (6e, 


“HAETTO). 


ôwi-kottoc, oG, ov fi} qui s'endort 


` tard, Recent. Ag. 889 (6p, xolrn). 


Ee [à] étudier tardive- 
ak 00. Merc: cond. 23 (ëbus- 
Ag). 

Gr Hofge, de, £s [tă] 4 qui com- 


mence tardà s'instruire, PLAT.Soph: |: 


25#h ; Isocr.208 b; qui apprend tard 
ou. trop vieux pour apprendre, gén. 
Xún. Cyr. 1, 6,85; Prat. Rsp. 409b, 
etc en qqe ch: j| 2 par suite, demi- 
savant, d'où sottement fier de sa de- 
mi-science, pédant (of. seri studio- 
rum, Don: Sat.1,10,21; Tu.Char.27; 
Po. 12,9, 4; Cic. Fam. 9, 20,2 (6%, 


x pavôdvw). 
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.-ôpipabia, ac (D) [pă] instruction 
tardivement acquise, d'où demi- 
science, pédaniisme, Tu. Char. 27; 
PLur.M.584,634 c (pipade). 

õpi-pobog,05,07v [Y] qui vient tard 
au combat, Nons.28,92 dout. 

õpi- popoG, oe, ov [ï] Lent à mou- 
rir, Öre. H. 1,142; Nonn.: Jo. 19,165 
lé. pópos). 
í KA oe, ov ft] À tardif, IL. 2, 
325; Tu. H.P. 1,9,7, ete. |] 2 récent, 
Peur. M. GATH Cp. -wraros, XÉN. 
OEc. 17,4 el 5 (bé). 

ôpiuoc [i] ado. tardivement, 
Proc. 


éWivoos, 09G, 00v [i] dont la sa- 
gesse est tardive, Po. P. 5,86; Nonx. 
Jo.8,23 (bé, voos). 

ôuwôs, 0. óv fi] e, bros, Dysc. 
Synt. p. 188,189. 

Bloe, a, ou ` À qui arrive ou se 
fait tard, Pn.1.4,59 12 qui arrive (rop 
tard, tardif, XÉN. Hell. 5, 4, 3; Tu. 
H.P.2,8,1; Pur. M.119c{] Cp. pi- 
airepos, Ansrr. Meleor. 2, 5,10; ou 
&itepos, Dor. Le: sup. égiairaros, 
Xén. Le (pė). d 

ôwiôtnc, ntos (à) maturité tar- 
dive, £. de bolan. Tu. C.P. 4, 11, 9 
(ëpros). | 

ôWrnédov, ovog (ID quia vécu 
longtemps dans les fers, en parl. 
d’un vieil esclave, Mën fr: 376 (pé, 
médn). . 

ôpi-nioutog, 06, ov, tardivement 


enrichi, Bas. 3, 289d Migne (éi, 
nAoŬtos). ; 


Détour de l'initiation, Eur. Hipp. 25 
> épq. öper, IL. 20, 
205; Ov. 23, 94 (R. ’Ox, voir, cf. 


ôWiouès, où (6) nature tardive, 
retard, DH, 4,46 (how). ` 
êpronopéw-&, semer tard, Tn.H. 
P.8,1,7 (ébéoxopoc). g 
öpi-onopoG, 06, ov, qu’on sème 
tard, Tu. C. P. 2,12, 4 (ópé, onelpw). 
Gpitekvos, oe, ov [i} qui naît 


èomorikéc 


lard ` év éduréxvotc, Lye. 4272, dans 
la postérité (óþé, téxvov). 

épurékeotoc, 06, ov [Ù] qui s'ac- 
complit longtemps après, IL. 2,825 
(ôVé, vb. de tekéw). 

òpitepov, v. éd, 

êbitepoc, cp. d’ôbuoc. 

épitouos,oc,ov Il oul faut tail- 
ler tard, en parl. de la vigne, Tu. C. 
P. 3,2,3 (òp, tépvw). | 

épi-tuxoc, 0G, ov {*] obténu long- 
temps après, Max. à, 74 (pé, tuyyd- 
vw). : 
Opubpavñe, ge, és [4] qui se 
montre tardivement, Noxn. Jo. 7, 44 
(éch, paivw). 

ôWrpépos, oc, OTT qui produit 
tardivement, Tun. CP. 1,17,9 iécht, pé- 


w). 

Glo, Bet äehoe, oe, ou [à] qui se 
connait en cuisine, ARCHESTR. (ATH, 
101b) (Yav, daidchoc). 

êpoloyia, oe (Di entretien ou trai 
té sur la cuisine, Aru. 284e (ôẸpohd- 
yos). 

ópo-Aóyog, oe, ov, qui traite de la 
cuisine, ArH.837 b [ô4ov, Xéyw). 

öpopat, v. ópåw. 

Ge tbouge, nc, é [&] passionné 
pour la bonne chère, gourmet, ArH, 
484e äer, polvopai). 

Zog, ou (tò) I tout aliment pré- 
paré sur le feu Grën tò nupt xata- 
oxevatépevoy els tðwõńv, ATH. 277a) 
HI p. ext. tout ce gu on mange avec 
le pain; particul. À à l'époque hé- 
roique, viande, parce qu'alors, ou- 
tre le pain (pros, oïtoc) on avait 
coulume de ne manger que de la 
viande, IL. 9,489; On.8,480;5,967: 6, 
77; el par.exc.du poisson, On.4,368, 
etc.; 12,829, ete. || 2 d’où, en gén., 
tout ce qui se mange avec autre cho- 
se, la pitance (pardicul. des oignons, 
des olives, du fromage, ele.) IL. 44, 
630; Tue, 1,138; Xin, Mem. 8,14, 9, 
ete.; Bar, Ren, 3720, ete. particul. 
du poisson, mefs favori des gour- 
mels grecs, Peur. M. 6671: Arta. 
288d, elc.;.marché. aux poissons, 


| An. fr. 242: Dind., elc.; Escun. 9,4/|| 
) | 3 en gén. morceau friand, friandise, 


Xin. Mem. 1, 5,2; au plur, Puar. 
Rsp. 372 e, elc. IA fig. assaisonne- 
went, surt, en. prose, XÉN. Cyr. 4, 
ò, 12, etc. ; Mem. 1, 8,5, ete. | D- 
Aveccrasetovpov, AR. fr. 242 Dind., 
ete. (ëpw, cf. nésov). i 
ôpovouto-&, ètre ĉpovdpoç (v. le 
suiv.) Cririas(PoLL.6,36)(ópovópoc). 
öpo-vóuog, av (6) opsonome, ins- 
pecteur qui contrôlait le prix des 
comestibles, particul. du poisson, à 
Athènes, SormL. (Aru. 228b) (lou, 
vépuw). 
éyorotéw-&, apprêter des mets, 
Dor, M. 683b; fig. Puut, M. 55al 
oy. apprêter des mets pour soi, 
Xén.Mem.3,14,5, etc. (ébomoids). 
éWonoinua, atog (tò) mels ap- 
prêté, Ser. Judith 12,4 GH 
ôponoith, Be (h)(s. e. Téxvn 
Parida la BE D AAT 
ete. (ébomntéw). ; 
ponorila, ac (4). Dart culinaire, 
XEN.Mem.3,14,5; PLAT. Gorg, 4624, 
etc. (å poros). ` 
OYorrouikéc,, ńy óv, qui concerne 
la préparation des mets, XÉN. UEc.9, 
7; Prar.Gorg.465 d; h épamotixé.(s. 
e. Téva) Puar.Gorg..468 b, lart de la 
cuisine (poroto), 


onog 


ô ponoróg, oô:(åy cuisinier, Hor. } 


9,82; différent de-&ptoxóros, KÉN. 
Hell. 7,1, 38; de àgtonoids; KÉN. 


Cyr. 55,49; de curomouis, Zen. Cyr. | 


8,5,8; de péyepos, Pear. Rsp. 3738, 
etc. (6Y.notéw): 

éparnovoc, ow (6) cuisinier; ANTH. 
6,306 (p. movéc). 

porohia, oe (ñ)marchéaux co- 
mestibles, yarticul.. aux. poissons, 
Cuéaro. (Am, 6a); Bn, 658 (leg, 
rw KE). 

époréAuov, ov: (tò): marché aux 
comestibles, CRarËs(Suip. v” Ayova- 
roc); Srn. 17,8 p Kram. tefle préc.). 

ôpónoitg, LoG (H) s. e. drop, 
marché aux comestibles,, narlieul. 


aux poissons, Pur. Time. #4 (ef. Les: | 


prée.). 

Bwos, sog-oug (tò) c. pov, Spr. 
Num. 114,22. 

ôpopayéso-& [x] manger des 
aliments cuits, Arsrr, H:4:9,410,32]| 
2 manger des poissons, Ar. Nub. 
983 (éboporyos). 


M, m 

Nm (nt) pi, 16° lettre de l'alpha- 
bèt grec; comme chiffre ai = 80; 
x = 8000: 

më, V. TÅ. 

TA, V. En, 

mayá, v. ai, 

nayavášta, ov-(tå} = lat. paga- 
nalia, fete d'un villuge, DH.4,15. 

méyapxoc,ou {ċ)chef d’un village, 
Bas./,936 Migne (réyos. äpxw). 

Moyasai, Guy (ai) [ğyž] Pagases, 
port de Phères,en Thessalie, HoT. 
7,193; Xin:ell,5,4,56. ete. 

Fayacatos, o, og [ð] de Paga- 
ses, A.Ru.1,524; ANTH.4,3566 |D 
Ion. Tiayacfios, A. Rn, l.c. (Flaya- 
oai). : 

Mayaonic, tog Iëgrëlod: f. c. 
le préc. Oren. Arg. 1137 A RE.1,318. 

Mayaoic, v. IInyaois. 

Fayacitne, ou (6): [at] (s.e. xh- 
vos) le golfe de Pagases.(u7. golfe 
de Vòlò) Paire. (Dén./59,26). 

Féyacoc, v. ITyacos. 

NMáyyatov ou llayyætov, ov (tò) 
Pangæon (auj. Pirnari: ow Pangea) 
mt. de Macédoine avec.des mines 
d'or et d'argent, Esens.. Pers. 494; 
Dor. 5,6, eic.; Tuc. 2,99; Zen, Cyn. 
41,1, ete. 

Mayyatos, oué) Panræos: À fils- 


d'Arès, Puur: Fluv.3,2|l2.c: le préc. |: 


Dun. Fluv.3,8. ; 
Tay-yehotoc, oG; ov; tout à fait ri- 
dicule, Pear, Phædr.260cietc:; Ets. 
(Com. fr.3,2:0) (m&v, yekotos). 
TAYYEVEL..D: TOYYEVAS. 
nay ysvetetpa, ag, adj. E mère: 
de toutes choses, Anra, 12, 97 (fém.. 
du suiv.). 


Tay- yevétna, ov, adja m: père owp 


créateur de toutes: choses, Orpi H.. 
19,5 (x. ylyvouou 


ORPH. 
Tay-yevhs, MG, ÈG, seul. mayys- 
_ vel, advavec tout le‘peuplée, en fou- 


Ÿ 
Tay-yevetop,;0poc.(#)0: le préc. f: 
AN P R 
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épobpayta, ac (ñ) [pă] gourman- 
-dise raffinée, Escan. 6, 88; PLur. 
11.668 a (6bopäyos). 
öypopayiotatog, v. le suiv. 
ôdo-péyos, oe, ov [X] ltt. qui 
mange des mets sans pain, d'où :4 
qui aime la bonne chère; particul. le 
poisson, friand, gourmet, An. Pax 
8/0]; 2sorte de poisson, Oere.H.1,141 
|| Sup. “otaros, XÉN. Mem. 3, 13, 4 
L(ôpov, payetv). 
> Ôo-bépoc, og, ov, qui sert à por- 
ler les mets, Marr: (ATH: 185 d) (6%. 
pépuw). j 
ôpovétop, opos (6) = lat. opso- 
‘nator, qui fait les provisions de bou- 
che, Ap 2779, 
ôWovéo-à, faire des provisions 


de bouche, particul. de poisson, Ar. 


Vesp. 495, 1506, elc.; en gén. KÉN. 
Mem.3,14,1; PLur.M.709 a (ébuwvns). 
épœvnc,ov (ô) qui fait les provi- 
sions de bouche; maître-d’hôtel, Ar. 
‘fr. 424 Dind.; Arens. 4, 4 (ôov, 
dyéopot). 


IT 


le, Xanta, (Suin.); EL.N.4.17,27 
"yÉvoc). . 
" máy-yz0G, £o, gov, qui embrasse 
toute la terre, Onpu. H. 58, 8 (T. yéa). 
: may-yéopyoc, ou (å, Ñ) cullivateur 
‘du mondeentier, Jos. Mace. 2,15 (x. 
YEWPY0S) l 

may-ykukepôc, &, óv [Č] tout à fait 
doux, très doux, Ar. Lys. 970 (x. yhv- 
xepds). 

may-ykoooia, ge (à) loquacité, ba- 
vardage, Po. 0.2,15 (r.y\üoou). 
. nay- yuvarki Toi adv. avec toutes 
les femmes, DC.41,9 (x. yuvñ). 

mayelc, TÉYEV, D. TAyvUpU. 

mayepôc, à, óv [à] 4 glacé, glacial, 
D:Car. 7, p: 5501] 2 congelé, ARÉT. 
Cur.m.ac. 2,2 (R. Tor, figer, v. mh- 
yvvpi). 

mayetéc,où [ü] (6) gelée, glace, 
Po. fr. 74,10; Hro. Aër. 283: ken 
Cyn. 5,1 (R. Uer, fixer, figer, v: mh- 
you). 

moyetoôns,ns, es [x] glacé, gelé, 
Sorn. Pji.1082; Hrc.Aër.283; ARSTT. 
-Mund.5,13(mayeros, -wdns). 

nyn, ne (à) [4] rets, filet : À filet, 
‘de chasse, Hor. 2,121; Xén.Cy 
:89; Peart. Leg. 824a [| 2 fig. c. à d. 
piège, ruse, Escur. Ag. 822 (R. Ilay, 
“ficher, v. mhyvvpt). 
nayrõzeva |ği] prendre dans des 
“filets, dans des pièges, au propre el 
au fig. Ger, 1 Reg. 28,9; NT. Matth. 
122,45 (rayiç): 

néyLoc, a, ov [ä] fixe, d’où ferme, 
«solide, Luc. Al. 21; fig. Prier, Epin. 
984d; DC. 65,1 fl Cp. -wrepos, Luc. 
L.c.; sup.-wraros, DG.76,12(R. Tor, 
‘fixer, v.rhyvu). 
nroyuérns, groe (à) [à] fixité, 50- 
Flidité, Nyss: 1, 128 d' Migne (rd- 


kä 


oc), 

mayis, Lëoe (Ñ) [à] pass. ce qui 
est fixé, d’oùrets, filet, Ar. Au: 572; 
-Anth 6, 409; snuricière; Barr. 117; 
fig. en parl, des lacs des femmes, 


r.4,6,- 


Gdovrov 


Ôp ovt, o {óe POVNS, Ann. 
Epict.3,26,21. 

åpovnterý, fs (h) (e, e. véxvn) 
l'art de bien choisir les comestibles, 
particul. le poisson, titre d'un livre 
de Lyncée de Samos, Arn.228 0,818 
(éYuvéw). 

Spoviæ, ac (hy achat de provi- 


sions de bouche, parficul. de pois- 


son, Cririas 50; Axtirkan. (Com. fr. 
3,101),etc: (ébuwvns). 


| tasse munir de vivres, en 
part. 


d’une armée, DS. Exc.i98,88: 
au pass. êlre approvisionné, Do, 23. 
8,4; DS.16,22 (dbwvtov). 
ôpovracués, où (ët d approvi- 
sionnement de vivres, Mén.(Com.fr. * 


4,818)112 p. ext soïde mililaire, Poe. 


1,66,7, elc. (ëng dën! 

épévuov, ou (tò) approvisionne- 
ment de vivres ox d'argent, MÉN. 
(Com. fr. 4,320); particul. solde en 
nature ou en argent à une armée, Por. 
1,67,1,elc.; au pl. Por. 3, 25, 4; fig. 
NT.Rom.6,24 (6bwvio}: 


TAYKAPTIOG 

Ampus (Arn. 567 f); du ‘cheval de 
Troie, Aerm, 9,152, ete.) 2 act. ce 
qui arrèle ou retient, gén. Anth. 6,5 
(R. Dor, ficher, v. nýyvupt). ` 

mayiwc [à]. adv. d'une manière 
fixe, solidement, fermement, Dar, 
Rsp.4340, 419 0, etc.; Arstt. Cæl.8, 
1, 8 (müytos). 

nayiwots, zoc (EN fð] action de 
fixer solidement, OLvur.(Bkk.1408). 

may-kalviotos, 0G, ov, entière- 
ment renouvelé, toujours nouveau, 
Escur. Ag.960 (rüv, voie), S 

TÉY-KAKOG, 0G, ov [x] tout à fait 


„mauvais, cC. àd.: 4 funeste, His. O. 


811; avec un dal. Prat. Prot. 384b || 
2 très méchant, Tuan: 449; Sopu. Ant. 
742; Eur. Med.465; Dar, Leg.928 ell 
Sup. noyxäxotos, Soru. Eur. Èl. ce. 
(T. xaxós). 

maykékos [x] adv: tout à fait mal, 
misérablement, Escuz.Sep{.552,etc.; 
Eur. Med.1135. 

méy-kohoc, 0G, ov [xð] tout à fait 
beau, Ar. DI 1018; Piar.Conv.204 c, 
etc. D>- Fém. a, Prat. Phedr. 
276e, Leg. 722c (x. nahóc). 

May- kéiog, ou (6) [xă] Pankalos, 
h. Aerm. App.34 (v. le prec.y. 

naykáloc [xð] parfaitement, Hec. 
Art. 833; Eur. fr: 287, 7; Prat 
Phædr. 230c (méyronos). ` 

naykápnerg, ag (à) cle suiv.Eun. 
fr. 904 Dind. 

maykapnia, ac (äi 4 assemblage 
de toutes sortes de fruits, ANTICLID. 
(ATH. 473c); Sorn. fr. 464112 gâteau 
de fruits divers, ALëxanD, (ATH, 
648b); Tu.H.P. 9,8,7 (rdyxaptroc) 

1 néy-rapnos, oG, ov : I avec idée 


de variété : 4 qui produit toutes sor- 


tes de fruils, Pp. P. 9,101,ete.; PLAT. 
Ax. 871c]12 qui consiste en une of- 


‘frande de toutes sortes de fruits; fig. 


en parl, d'un chant. ANTH.4,1 (5acri- 
fice) Sopen. EL. 635) II avec idée d'a- 
bondance, fécond, fertile, couvert 


.d'Athèna, AR. Th. 


TAYKAPTTOG 


de baies (laurier) Soen, O.R. 88 (x. 


xapróz). | 

2 mé -kopmge, ou (ô) sorte de sa- 
fran (Chamæleon niger L.) Diosc. 
Noth.8,11 (ef. lepréc.). | 

Tee deen, ge (h) Pankastè, f. 
Er. V.H.12,84. 

TAYÿ-KATAULKTOG, 0G, ov, entière- 
ment mêlé, Dos, (Com. fr. 3, 636) 
fe, xarap{yvu). 

TLAY-KATATTÜ YO V,GV,OV, JÉN. OVOG 
[5] c. xuranéyuv, An. Laus 297. 

mov. Kotdpgtoe, 06, ov Ivëpél 
tout à fait exécrable, Ar. Lys.588 (x. 
xatdparoc). 

may-keubñc, ge, és, qui cache 
tout, Sopx.0.C.1563 (m. see), 

méy-kAavatos,oc,ov: À pass. tout 
à fait laentable, Sorn. El. 1086 || 2 
act. qui pleure sans cesse, Sorn. Tr. 
652; Ant.831 (x. holl, 

ét. kÄguroe, 06, ov, tout à fait la- 
mentable, EscuL.Sept.868; Pers.822 
(r. xhaiw). ` 

náy:kiertos, 06, ov, très renom- 
mé, illustre, CASTOR. (ATH. 455a) (T. 
xAettóo). 

May-kkéwv, œvoc (6) Pankléòn, 
Athénien, Lys. Or. 28, 1 B.-Sauppe 
(m. xhéos). 

nraÿkAnpia, oe (h) héritage entier, 
Escuz. Ch. 486; Soen. fr. 774 Dind.; 
Eun. lon 814, ele. (mdyxAnpos). 

méy-kAn pos, 06, ov, qui constitue 
un héritage entier, Eur. Zon 1542 (x. 
#\ñpos). 

Téy-KoLvos, 06, ov, commun à 
tous, Po. O. 6,107; Escae. Sept. 608, 
gie: Sopu. Ant. 1119, elc.; Eu, Te, 
425 tat. zamudcl, 

maykoivos, adv. d'une manière 
commune à lous, Man.4,506. 

Tray-koipavos, ou (6, Ù) [x] maitre 
de et Opr.C.4,21 (T. CR 

Tay-koitns, dor, nay-koitac, à 
E adj. m. qui endort toute chose, 

opn. Ant.805,811 (x. xoitn). 

may-kévutos, 06, ov [T] où l’on est 
couvert de poussière, c. à d. fatigant, 
pénible, ép. d’un combat, Sopu. Tr. 
505 (x. xoviw). | 

TaY-KÉSHLOS, 0G, ov, commun au 
monde entier, Orpx. H. 34, 20 (T. véi 
apos). 

méy-kpavov,ou (tò) Ehapsia, Diosc. 
4,157 (T. *4pdvov). 

Tay-kparhs, ÅG, éG [ðt] À tout- 
puissant, ép. de Zeus, Escur. Eum. 
918, eie 7 d Apollon, Eur. Rhes. 321; 
817; du feu, 
Soe. Ph. 986; fig. BaccuyL, 21 H 2 
entièrement victorieux, Escut. Ág. 
1648 (T. xpdros). 

Fay-kpétns, ov (6) [är] Pankra- 
tès, A. Luc. Philops. 84,36 || X> 
Gén. dng, ege, ANTH. 4, 1,18; acc. 


“env, Put: Mus.20 (v.le préc). 


maykparnoia, ag (À) [ät] toute- 
puissance, Puis. 2, 129 (rayxparäc). 
mate en [pă] s'exercer à la 


. lutte du pancrace, PLar.Gorg.456d, 


etc.; Isocr. Antid. 8 259; fig. Escan. 


` 4,33 (mayxpériov). 


NAYKPATLAOTÁG, of [är] qui lutte 
ou s'exerce au pancrace, Prat. Rsp. 
A Euthyd.271 c, etc. (mayxporid- 
tw). | R 


Taykpattaotikés, Å, óv [är] À qui 
concerne la lutte du pancrace, PLAT. 
Euthud.272 a [2 qui lutte ou s'éxer- 
ce au pancrace, ArsTT. Rhet. 1,5,14 
(raykparidtw). : 
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nay- kpáttov, ou (tò) [ðt] 4 pan- 
crace, combat gymnique compre- 
nant la lutle (mán) et le pugilat 
(muyph) HoT. 9,105; Tuo. 5, 49; AR. 
Vesp.1191; PLar.Leg.795 b||2 sorle 
de scille ou d'oignon marin, Diosc.2, 
203 || X> Dans une inscr. att. du 
temps de l'empire, réduit à nayxpü- 
ri, CIA.3,1223 d, 8, 6; v. Meisterh. 
pP. 58, 4 (T. xproc). 

TAY-KPÅTLOTOG, n, ou [är] tout à 
fait supérieur, D. Gu. Descr.I.Soph. 
22 (x. xpétioroc). ` 

Tay-Kpétop, opos (Ô) [ŠT] e, Tav- 
roxpétwp, Naz.4,243 Migne. 

méy-kpeas, atog (tò) [žt] pan- 
créas, corps glanduleux sous l'esto- 
mac entre le foie et la rate, Arsrr. 
H.4.8,4, 5; fig. sobriquet de Pyr- 
rhon, DL.4,38 (m. xpéac). 

Tay-kpÔTOS, adv. avee un grand 


bruit, Escuc.Suppl.723 (e. xpotoc). 


TAY-KTHHGOV, ou, OV, JÉN. OVOG, 
qui possède tout, CLÉM.275 (x. xto- 
pat). 

nay- ktyoi«x, oe (h) possession de 
tout, CLÉM. 2, 629 d Migne (x. xréo- 
pau). 

nay- kúvtov, ou (tò) [ü] sorte d’al- 
gue marine dont le suc est mortel aux 
chiens de mer, EL. N. A. 14, 24 (x. 
X0wV). 

méy-kuhpos, oG, ov [5] tout à fait 
courbé, ép. d'un olivier sacré dans 
l'Acropole d'Athènes, An. fr. 664 
Dind. (x. xdnTw). 

méy-Ëevos, oe, ov, seul. adv. ër: 
čeva, Sopu.fr.18 Dind. pour tous tes 
étrangers également (m. £évoc). 

mayé-Autos, oc, ov [äb] de glace 
SC Onis. 77 Mallh. (n&yos, hv- 
tóg). f 

nayonàiněia, as (à) [rž] propr. 
« atteinte de gelée », maladie des 
animaux qui ont les pieds gelés, 
Herman. (Toyos, Tm\ñoow). 

1 méyos, sog-ouG (TÒ) [à] seul. 
dat. pl. rüyecr, gelée, Ansrr.Probl. 
12,6 (v. le suiv.). 

2 náyog, ou (6) [à] I propr. ce qui 
est fiché ou comme fiché, d’où pointe 
de rocher,0n.5,405,411; d'où rocher, 
montagne, colline, tertre, Hés. Sc. 
439; Pn.0.10,59, elc.; rayos” A petos, 
Escut. Eum. 685; "Aperos myos, 
PLar.Ax.867 a; "Apero gäre, Eur. 
LT.1470; ion. "Apñios droe, Hor 8, 
52; "Apeos méyos, Zopp, O.C.947, la 
colline d’Arès où était l'Aréopage, 
à Athènes lj I À tout objet figé, durei, 
glace, glaçon, morceau de glace, 
Soru. Ph. 293, fr. 162; Dar, Conv. 
220b; au pt. Escur. Ag. 885; Goen, 
Ant.357; Arsrr.H.A.8,99,9, etc. || 2 
peau ridée sur le lait, Sen Nu, Al. 
91 || 3 cristallisation de sel, d’où sur- 
face salée, Lyc.135 (R. Do, ficher, 
e SE cf. lat. pālus, p. *pag- 
us). 

nyog, ov (ò) = lat. pagus, région, 
district, Pur Nam 76. 

Foayoupiôa, &v (oi) Pagourides, 
Die imaginaire, Luc. V.H.1,35 (nd- 
Youpoc). 

méy-oupos, ou (ó) [à] proprement 
à queue résistante, particul. : À cra- 
be, Ar.Eq.606; Arsrr.H.4.4,2,3[12 
le phénix, Lyc.419 (ráyos 2, obpd). 

maypeus,éwos (éi vent des mts Pa- 
gres, en Cilicie, c. àd. vent du nord 
chez les Ciliciens, AnsTr. Vent. p. 
978 Bkk. 


"rëfn ` 


Mayxatos,ou (ô) Pankhæos, op. de 
Zeus, CarL.fr.86 (TS, vote, bon, c. 
&yaôos, Hscu.). ` 

morvékenae, 06, ov fxă] tout à 
fait difficile, Kén. An. 5, 9, 20; Par. 
Phæd. 85c (vës, yaherds). 

mayxakëinos [xù] adv. très diffici- 
lement, XÉx.An.7,5,16. 

may-XÉÂAK£OG, ege, zov, tout en ai- 
rain, 0n.8,408; 11,574; fig. I1.20,102 
(x. yahxóc). 

Téy-XaAk06,0c, ov, €. le préc. On. 
18,878; EscuL. Sept, 591; Soru. El. 
196, ete. š 

NAY-XAPŇG, Oe, és [à] À act. tout à 
fait réjouissant, HERMAP. (AMM. MARC. 
17,4,22) || 2 pass. tout à fait joyeux, 
AsrramPs.Onir.c.5 (T. xaipw). 

Téy-XOPTOG, 06, OV, Qui se compo- 
se de toute sorte d'aliments, Soen. fr. 
579 Dind. (x. xéproc). 

néy-Xpnotoc, 0G, ov, tout à fait 
utile ou utile à tout, An, Ach. 986; 
Zen Mem $. A3 (x. xpnoroc). 

Téy-XpLITOS, 06, ov, oint tout en- 
Uer, Goen. 17.661 (x. xprotéc). 

Ty-XPOOG-0UG,00G-0U6,00v-ouv,. 
de toutes les couleurs, Syn. 16a (x. 
xpóa). 

TAY-XPÝTEOG, #06, £ov |T] tout en: 
or ou tout doré, IL. 2,448; Ha.27,5; 
Hés.Th.385 (x. xpdoeos). 

Téy-XpU006, 0G, ov [0] c. Le préc. 
P9.0.7,4, ele.; Sorn. El.510, ete. (x. 
xpuads). , i 

TÉYy-XPOG, OG, OV, JÉN. OTOG, E, 
Tăyxpoos, SYN. 414 (T. Xpwc). 

Téyxv [ŭ] adv. tout à fait, In, 20.00: 
Pp. P.2,150; Hés. 0.262; páħa m. IL. 
14,148; T. pára, 1L.12,165; T. Miny, 
On.4,825, m. sign. |. X> Chez les 
poètes att. seul. Escaz.Sepé.641; An. 
Ran.1581; en prose seul. App.Civ.?, 
2; Sir.24 (ny, th. xv-de xéw). i 

Máyxov, ovtog (6) Pankhôn, £. 
fabuleuse de la mer Rouge, Puur. 
Is. et Osir.23. f 

Ter ot, œov (oi) les habitants de 
rì. Pankhôn, Puur. Is. et Osir. 28 
(Tidyxwv). 

nay, sbj. ao. pass. de TYY. 

nayhôns, ge, es [à] glacé, gelé, 
TH.C.P.2,1,12 (ndyos, -wdnc). 

Moyovôas (ó) Pagôndas, À. Tuc. 
4,91, etc. 

Maôatou cv (oi) les Padæes, pple 
nomade de l'Inde, Hor.8,99. 

` mode A. V. TNŽ. 

méôtvos, n, ov [3] c. phyivos, APD- 
Pol. p.46 (máðos). 

nos, ou (Di p.-é. c. gamde, Tu. 
H.P.4,1,8. 

Médoc, ou (ô) [X] = lat. Padus, 
le Pô, fl. d'Italie, Puut. Marc., ele. 

náða, v. ráðn. 

nabaivo [nà] rendre pathétique, 
émouvoir, DH. Thuc. 23 || Moy. plus 
us. rafaivouu, éprouver une affec- 
tion vive, être vivement ému, se pas- 
sionner, s’échaufer, en parl, d'ora- 
leurs, DH.Lys.9; Dor MH AA", ete.; 
d'artistes, de comédiens, de dan- 
seurs, Dor M.7/8a; Anth. 5,129 
(rabos). 

nabieLv, V. dain. ` 

mofeude, de, óv [ă] péniblement. 
affecté, triste, Srr.Job.29,25 (xddoc). 

1 néôn, pl. de nédoc. 

Ankôn, uc Tél (Å) I état passif, 
Piar. Leg. 903b; p. suite, ce qui 
arrive. à qqn, HoT. *, 122; au pl 


Goen. Af- 295 HU souffrance : 4 au 


mréfnue 


hys. mal, maladie, Hor.2,111; PLaT. 
‘Phil.82 a||2 au mor. douleur, afflic- 
tion, Po. P. 3,73, elc.; Sorn. OC" 
Hec. 604, 45, ete. || D> Dor. tráða 
[08] Po. Le, (ados). 

méfngeo, atog (tò) [ră] I tout évé- 
nement qui survient et affecte le 
corps ou l'âme, particul, en mauv. 
part : À au phys. maladie, Hee, V. 
. med. 8; Prat. Rsp. 489d; au plur. 
symptômes d'une maladie, Hec.1616f 
f2affiction malheur, Tac.4,48; Sopu. 
Tr. 149, ete.; d'ord. au plur. Hor $. 
136; Goen, OC. 861, etc. || 3 état du 
corps ou de l'âme soumis à ces in- 
fluences, disposition. physique ou 
morale, Xéw. Cyr.3,1,17; d'ord. au 
pl. Dar, Rsp. 889 c, 511 d, etc.; p. 
opp. à norhpata, PLar.Soph.248 b; à 
Epya, Puar. Leg.777c; d'où en gén. 
passions, Ansrr. Pol. 4,5,9; Rhet.2, 
99,16, elc. || II p. ext. tout événe- 
ment qui se produit en dehors de 
nous, événement, accident (événe- 
ments dans un poème, PLar. Rsp. 
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des affections, des maladies, M An, 
8,13 (x. Xoyos). 

maBohoyikés, D, óv [ă] 4 qui traite 
des passions, des affections, Drop. 
Ecl.2,52 || 2 qui concerne les mala- 
dies; à mobohoyixf (s. e. téxvn) GAL. 
2,280, pathologie, partie de la mé- 
decine qui traile de la connais- 
sance des maladies (traðohoyéw). 

maBo-noria, oe (h) Iaël moyen 
d'exciter les passions, £. de "béi, 
Rurin. Fig. 36 (raðororós). 

maBo-notés, óG, óv [à] qui cause 
les affections du corps ou de l'àme, 
GaL. 13,275 (mdûoç, rotéw). 

m&Bos, zog-ouG (Tò) [x] ce qu'on 
éprouve, p. opp.à ce qu’on fait, c. à 
d. tout ce qui affecte le corps ou l'å- 
me,en bien ou en mal, surt. en mal, 
d'où : I abs. ce qu’on éprouve, p. 
opp. à Apëta, spëfie, Zero, ete. : 
Eedaseot tò dpäpa 105 Tous Thé- 
ov, Escut. Ag.533, il vante ce qu’il a 
fait plus que ce qu'il a éprouvé; Tà 
rod Kpdvou Epya xal adin Zoch zo 


393 b; formes et changements d'un | viéos, PLar.fisp.378 a, ce que Kronos 


gouvernement, PLar. Leg. 681 d; ce 
qui se passe au ciel, etc. PLAT. Ton 531 
c,elc.; propriétés des corps, ARSTT. 


An.post.1,10,4, etc.); particul.dans 
les écriv. eccl. la Passion, NT.2 Cor. 
4,5, ele. |} ITI le fait de supporter, 
de souffrir, Ar. Th. 199 rä). 
mabnuatuwés, ý, óv [x] exposé 
ou sujet aux émotions, à la souffran- 
ce, Jon, 208 e (ráðnpa). 
mabnpatuk®c [xx] adv. over dis- 
position à souffrir, Sexr.P.2,10. 
méBnous, ee (à) [à] affection 
physique ou morale, Arsrr.Phys.3, 
3,2, elc. (réel, 
mof eée, ý, óv [à] I pass. À ac- 
cessible aux impressions extérieu- 
res, capable de sentir, sensible, T. 
Locr. 102e; Arstt. G. et corr. 1,7, 
elc.; avec le gén. Arsrr.Nic.2,4, etc. 
112 qui subit les impressions d’une fa- 
çon passive, Ansrr.Phys.8,4,18, etc. 
113 é. de gr. passif, DH. Amm. 2,7; 
Dysc. Conj. 481, 80 |} TI act. émou- 
vant, propre à émouvoir, pathétique, 
Anert, Rhel.8,7,3, etc. (ndoxw). 


mof Ge [à] adv. : 4 avec dis- 


position à s'émouvoir, d’une manière 
pathétique, Arsrr.Rhef.2,21,18; 8,7, 
41112 d’une façon passive, Dr Al. 
4111el13 £. de gr. au passif, Dysc. 
Synt.2T6. 
naËntés, ñ,6v [ä] À qui a souffert, 
Mën. Monost. 457 | 2 accessible aux 
impressions extérieures, impression- 
nable, p. opp. à dofie, ARSTT. 
Mund.2,10; cf. Piur.M.765b, Pel.16 
113 exposé ou soumis à la souffrance, 
NT.4p.26, 23 (vb. de doa, 
mabikebouar [ä] se prêter à des 
actes infâmes, Anra.11,73 (*moûuxôc, 
de méfoc). i 
méfvn: ue Die, prvn, Geor. 15,4,1. 
NABOYVOPOVLKÓG, MICUL QUE TA- 
Bo-yvœuukéc, ñ, óv [č] qui fait re- 
connaître une maladie, Gar. 2, 186d 
(rd00c, yywpwy). 
mabo-kpéteun, oe (à) [40àr] empi- 
re sur ses passions, Jos. Mace. 13,3 
(T. xpatéw). 
mabo:kpatéouat-oûpat [Xx] maî- 
triser ses passions, Jos. Mace. 7, 20 
(m. xpatéw). i 
maBorpatopia,ac (à) [40àT] c. Ta- 
Goxodrer, Jos. Macc.13, p.518. ` 
nabo-hoyéw-* (à] parler ou traiter 


[a fait et ce qu'il a éprouvé de la part 
| de son fils; cf. Prar.Soph.248 d,elc.; 
p. suile : À épreuve, expérience : T% 
y épà ráðn, Prat. Phæd. 96a, les 
épreuves, les expériences que j'ai fai- 
tes: méder páðoç Die xupiws Det, 
Escu.Ag.185, ayant établi (cette loi) 
que la science s’acquiert par l'expé- 
rience || 2 événement, conjoncture : 
x&pos où tróð’ Zu doe, Sora. O.R. 
789, l'endroit où eut lieu cet événe- 
ment, cet accident (c.à d. le meurtre); 
zé &vôpurmio rébea, HDT. 5,4, les 
conjonctures humaines; cf. org, Ai, 
313, etc.; en mauv. part, avec un 
adj. qui détermine le sens : moivuc 
deg rabetv, Sopu.El.210, subir un 
châtiment; åvýxeotoyv T. ëpðew, HDT. 
1,137, exercer des violences sur qqn, 
lui faire subir le pire traitement ; abs. 
triste sort, infortune, malheur : ièv 
médocs péya Ilépous merovðótag, 
Hor. 3,147, ayant vu que les Perses 
avaient subi un grand désastre; cf. 
EscuL. Pers. 436; Kén. Mem. 4, 2, 
33; PLar.Rsp.380a, ele petà tò TÄS 
Ouyarpôs r. HoT.?,133, après la mort 
de sa fille; en parl. de maladies : 
Zuesgeepmd mdôn, Eric. (DL. 40, 22) 
le mal de la dysenterie; cf. ArstT.G. 
A. 2,4,8, elc. DU état de l’âme agitée 
par des circonstances extérieures, 
disposition morale, particul, dispo- 
sition agitée: en b. part (sentiments 
généreux ov agréables, pitié, plaisir, 
amour, efc.), en mauv. part (eha- 
grin, affliction, tristesse, colère, hai- 
ne, ete.) AnsTT.Nic.2,4, elc.; ETS 
Oous, Tuc. 3, 84, par passion; ÉxTÔG 
ze médous eivat, TéLès (Sros. FL. 
108,83); ou Eu Ty Taby ylyvec dot, 
DC.60,3, être ou devenir insensible 
(litt. exempt de passion) |j HI 4. de 
philos. ou de log. ou de science : H 
en gén. tà dën, les événements où 
les changements qui se produisent 
dans les choses : obpävia néôn,PLAT. 
Hipp. ma. 285c, ce qui se passe au 
ciel: tà tepl ën obpavdy te xal Tv 
yäv ráðn, PLar.Phæd.98c, ce qui se 
passe au ciel et sur la terre; c/.ARSTT. 
Metaph. 1, 5; mddoç zong, à xahsty 
elbôapey oeouôv, Ansrr. Mund. 4, 
29, le phénomène naturel que nous 
appelons tremblement de terre; p. 
opp. à la substance même des cho- 


TXLAVLOUÔS ` 


ses (odota) PLar. Eufhyphr.11al|à 
les propriétés des choses (le blaric, le 
noir; le doux, lamer, etc.) Aner, 
Metaph. 4, 21 || 3 les propriétés des 
nombres, Ansrr. Metaph. 4,5,2; ou 
des lignes géométriques, ARsTT. Rhet. 
1,2114 t. de gr. les phénomènes dont 
ur mot est le siège (flexion; décelinai- 
son, conjugaison, ele.) Ruér. (W. 3, 
565); mepi taððv, litre d'un ouvrage 
d'Hérodien |15 t. derbéi, expression 
passionnée ou émue, le pathétique, 
Ansrr. Rhel.8,17,2; ou sujet émou- 
vant d’uñe tragédie, Pur. M.711e, 
etc. (R. Det, souffrir, v. sde cf. 
lat. pati; sur la parenté des rac. 
gr. Ia el lat. Pat cf. R. Aot être 
caché ef lat. lateo). 

mardv, vos (6) I péan, chant so- 
lennel à plusieurs voix que l'on en- 
tonnait dans les occasions impor- 
tantes surt. en l'honneur d Apol- 
lon, gar: d'autres divinilés, même 
de P usieurs dieux à la fois, parti- 
cul. :å chant de p'a‘n'e, chant pour 
demander le salut et la délivrance, 
1L.1,478; Soen: O.R. 5, 187112 chant 
funèbre, Eur. Tr. 126, 576; cantique 
funèbre, EscaL.Ch.149; en l'honneur 
des Erinyes, EscuL. Ag. 654, Sepl. 
867; d'Hadès, Eur.Alc.424113 chant 
de combat, avant ou pendant là ba- 
taille, Bären tava, XÉN.Cyr.8, 
8,58; 7,19, entonner le péan; p. suite, 
après le combat : chant de victoire, 
IL.22,391; Escns,.Pers.393; XÉN.Cyr. 
4,1,6; mee rouwtobar, Xéx.Hell.7, 
4,36, chanter le péan; ratävæ ETTE 
xeada, XéÉn.Hell.2,4,17, entonner le 
péan; ÉÉdpxev "one éntvuxiov, 
Duc. Rom. 46, chanter le péan de 


victoire IA p. ext. chant de joie, , 


chant de fête, chant d'allégresse, p. 
opp. à dpvor, Escur. Ch.343, fr.266; 
Sopu. Tr.210; au plur.Eur.i.T.1404; 
cf. Hs. Ap. 518 (sel. d'autres, chan- 
teurs de péans) |] IL péan, pied de 3 
brèves el 1 longue diversemt combi- 
nées (-vuu, vuu=, u-vu, vu-u) ARSTT. 
Rhet.3,8 AID Eug. Tawy, Ho. 
U.cc.: dor. nadaw, d'où p. contr. 
nady ou ralwv; en gén. chez les 
Alt. nady semble étre la forme &u 
chant, tawy celle du pied métri- 
que, Tawy celle du n. propre (v. ce 
mot); particul. dans les inscr. altl. 
Tady, le péan, CIA. 2, 628,19 (envir. 
80 av. J.C.); Hatwv, rn, d’Apol- 
lon, CIA. 1, 210, k, 25 (après 434 
av.J.C.);v. Meisterh. p. 112,8 (Orig. 
inconnue). ; 

Fiaráv, &vog (6) Péan, surn. d A- 
pollon, Tacr. Ep. 1,3,elc. (cf. Han 
el Doc), 

Daouuege, gén. EOG, ACC. Zë 
att. & (ò) [ä] habitant ou originaie 
du dème att. Pæanie,de la tribu Pan- 
dionide,Dim.18,180,elc. B.-Sauppe, 
elc.; au plur. oi TEaravtetg, les ei- 


‘toyens du dème Pæanie, Escun. 2,70 


B.-Sauppe, etc. (Tardy). 
marxvičo, [äv] chanter un péar, 
Xix. Conv. 2,1; Prat. Ax. 864d; T. 
éhokvyuôv ipóv, EscuL.Sept. 268, cr- 
tonner un chant sacré plaintif (maty). 
maravixóg, 0. óv [äv] qui concerne 
le péan, Arx.696 d (rady). 


navig, oc, adj.f. du péar; Po. 


fr.139 Dok, , 
naraviopóg, où (6) [äv] action de 

chanter un péan, DH.1,823,3 Reiske, 

SrR.16,4,13, ete. (maravlw). "` 


nuLwaypépos 


RALVA-YPADOS, 06, ov [avis] qui 
écrits.au compose des péans, Dysc. 
Mirab. 199,33 (rady, ypdgw). 

TALAY, D. TO. 

naîyua, «toc Dréi jeu, Eur. Bacch. 
161 (nai£w). 

æatyuoodvn, NS (à) e. Tayvia, 
Srésich.fr.47. . 

maryvia, «s:(h} 4 jeu, amusement, 
Hox.1,94;2,173 H2 Tête, An Las 200 
Lg ~in, Hor. 1,94, ete. (mat- 

w). 
Me de malyviov. , 
matyveo-ypépos, dv (ô, A) [žo] qui 
écritou compose des poésies légères. 
Arm. G48d éraiyvtoy, mp cr). 
moin, V. TAVIA. 

NALYVLÝLOV, @V, OV, gén. OVOG, 

qui aimela plaisanterie, enjoué, HoT. 


2,118 (rouyvla). 


maiyvsov, ou (tò) E pass. ce qui 
sert à jouer, d'où jouet d’enfant, 
jouet, PLar.Pol.289 b, elc.; Pror. M. 
469 d, elc.;p..exl. tout.ce.qui diver- 
tit ou plaît: danse armée, Pear. 
Leg.196b H 2 comédie, représenta- 
lion scénique, PLar.Leg.816 e PLur. 


M.T12e || 3poésie légère, badine, Du 


LÉT. (SroB.lL.81,4); Anrs.12,258:en 
Dot des poésies nastorales de Théo- 
crite, BL.N.A.45,19}4 chant des ci- 


gales, Am. 7.490 H 5 objet aimé, An. 


Eccl.924 4) I .act. exercice de jeu, 
d'où : À jeu, plaisanterie, raillerie, 
Lug.As.47 || 2xaxd molyvx, Tucr.15, 
50, mauvais ‘drôles, rusés coquins 
bet d’autres, mauvaises plaisante- 
ries){nrai£u). | 

maiyvLoG, ge, 0v, qui se fait par 
jeu, AnrH./ 2,212 (matyviow). 

mauyiedôns, ns, £c, qui se fait 
par jeu, Xén.Conv.?,96; PLur. Ages. 
ré rames, KÉN. Hell. 2, 3,56, 
enjouement JF Cp. -Éotepos, XÉv. 
Conv.2,26 (maiyvtos, -wônc). -~ 

narayaystov, ou fè) [žy] 4 anti- 


chambré d'uneécole, Dén. 313,121] 2 
paslér. école, Paur. Pomp. 6 (ruda- 
yards). 


maLdayaoyéo-& Të) (7. few, ao, 
inus.,pf.memôayoynxx) I diriger 
ow instruire des enfants, acc. PLAT. 


` Theæt, 487 G,elc.; avec un inf. Puur. 


Ant.10, instruire qqn à faire qqe ch.; 
p. ext. À diriger comme un enfant, 
Sorn. /r.623; Eur. Bacch.198 12 sui- 
vre pas.à.pas, comme on suit uren- 
fant, Dar, Leg: 600e, 1 Ale. 135d 
UiLdgger, gouverner, avecun.rég. 
de ehose (les désirs, les passions, 


etc.) Pur, M. 443d, etc; au pass. 


être gouverné, dirigé, em Sot, d'une 


ville, ete, Prar.Leg.752e, of: avec 


un n. de chose pour .suj. Luc. Tim. 
18. Bolt 728 X> Pf. memoudaydyn- 
ra, Luc. Tim. 18; fut. moy.au sens 
pass:2sg raiðaywyhast, PLAT. Ale. 
185d (radaywyas). S 
moäonrdrnue, groe (rò) făy] art 
ou manière de diriger ou d'instruire 
ke enfants, Grën. 145 (robaywyéo). 
Gogo, eac(ñh{äy]action 
de diriger en l'instruire les enfants, 
Crén.#98 {roidoytoyéts), 
-nacåayoyia as (À) [ty] À direction 
oué lucation des enfants, d’où édu- 
cation, en gén. Dar. Rsp.491e, etc. 
ILe.ext. soins qu'on donne (à une 
plante, Dor. AM. ge: à un maladé, Eur. 
Or.888, elo Lieefoeogéc), 
-motdayoytkôc, à, óv [&y} À qui 
concerne éduestion des enfants, 


1438 — 


d'où l'éducation en gén. Pur. M. 
124d, etc.||2 p.ext. à moadaywyixf 
Le. e. téxvn) Dar. Ben. 406 a, lart 


de soigner(prôpr. de gouverner) une. 


maladie Groräzeordcl, 
natoyoyikâg [žy] adv.à la façon 
d’un précepteur, Piur. M.73a |} Sup. 
-OTATA, CLÉM.181. 
nars-ayoyóc, 00:(6).[äy] qui con- 
duit des enlants, e dä d. À esclave 


chargé de conduire les enfants A lé 
| cole, Hor.8,75; Eun Jon 725, EL.987; 
[joint à tpopeëc, Par. Ban. 878.0, 


etc à hyewv, Dar, Rsp. 467d; & 
tôdonohos, KÉN. Lac. 3,1112 gouver- 
near ou ;précgpteur d'un enfant, 
PLar. Rsp. 390e; Du, Fab. 5; fig. 
Prut. Arat. 48, Galh.17{maïs, Zo), 
ToaäAperge, ou (6) e, Maidon- 
tos, Bu, Reg. apophth. as Doud, 
pETOS. Dee 
Fouô-&pnros, ou (91 II Pæderè-. 
tos, À. PLur.Lyc.25 (rats, &peté). 
matd&prov, ou (rò) [ä] I jeune en- 
fant, particul A jeune garçon, Ar. Pl- 
586, elc.; Ex radaplou, PLAT. Conv.: 
207.4,dès l'enfance; cf. DÉm.1252,28; 
au pl. jeunes enfanis (garçons et 
filles) Ar. Vesp.568112 homme en en- 
fance,An. Nub.821,] IT jeune esclave, 
Cam. (rg, 200 f); XEN. Ages.1,21: 
AR. PL 823,843 (dim. de maïs). 
matôapiokos, ou (å) e, le préc.. 
Hun.5,14. d 
moLoptLbn e, He, ee [à] d’enfant,: 
enfantin, puéril, Pir, Phil. 44 d;: 
ARSTT. Pol. 2,9,23, ete. || Sup. Zezo- 
TOS, LON 4,1 (maðápiov, -wônc). 


des jeunes enfants, Por. 27,9,10. 
moLbaprho-à, C. voubetée, JAMBE., 
V.Pylh.404, ; : 
TALÖÉPTNOLG,C. voubérnais, J AMBL. 
V. Pyth, 218. 
mateix, oe (À) I éducation des 
enfants, æu phys. Escur. Sept. 18: 
PLar.Phil.55 d; aumor.Prar.Phæd, 
1074, etc.; au plur. Tnc.2,39; PLar. 
Leg.658e, elc.; p. anal. culture. des 
arbres, Tu. C. P.8,7,4;p.ext.:4 in- 
struction, culture de l'esprit connais- 
sance des arts libéraux, Dar. Gorg. 
470e,etc.; ARSTT. Pol. 7, 17, eie 3 
particul. connaissances particuliè- 
res en.une science ox en un art, €x- 
périence, EuR, T, T.205 H 3 art de faire 
qe eh.: ierch Abreu nœdelo,. 
Eur. Tr.128, l'artdes Egyptiens pour, 
tresser des cordages, d'oùles corda-: 
ges eux-mêmes | 4 en maun, pari: 
legon, châtiment divin, NT, Hebr.19,; 
S TIEI jeunesse, e, à d "d l'âge de la: 
jeunesse, Fugn. 41305,1348; Lve.159,0, 


HI 3 collectiy. les jeuves gens, Luc.: 


Am | D->Dans.une inser.att.du: 


2 ou du 1% siècle av. JC. Taiho, v. 


Meislerh. p..37,80 (rutèew). 
Moësia, ag (à) l'Education (de 
Cyrus), la Cyropédie,.e. Képou tat- 
Zeie, Pour. Bel, e, Marc. 3, etc. (v. le 
prée.). 
naldeLos OU mieux grote, 
op, qui congernelesenfants qui con- 
vient aux enfants, Po. T. :2, 5: Escart. 
Ag.1849,1 598; Savu.An£.918; PLAT. 
Leg.648b, ete Ass Fon. zeëiätoe, 
Nonyx. (mac). ` 
"ro äepëtogëen A, aimerles jeunes 
arçons, Prar.Conv:199a, ete. {rot 
spaoths). , 
mot epereräe, oð {6):quiaime les 
Jeunes garçons en maun- part, PLAT. 


TALEU 


Couv:192b; Ar. Aeh. 265 (rafe px 
orhs). 

ratôepactiæ, as (h) amour pour 
les jeunes-garcons, Proar. Conv.184 c 
(raðepaothe). 

ROLÔEPARTEKÈG A, ÁV, Qui concer. 
ne l'amour pour Jos jeunes garçons, 
Luc. Dom. 4 (raibspucris). 

mardepaotpin, oe dëi, fém.de mar 
depaoths, Am. 60 fa. 

MALERO, toi Le, reegen, 
oh Práce. (Com. ZS, $. 2700 
produits divers, naturels ot autres : 
1 sorte. d’acanthe, plante, Diosc, 3, 
19; Hang, 8 40, 6 (anpelée nodos 
pws par Nse.. fr. 2, Aa) || 2 sorte 
d'apale,nierve précieuse, Puin AN. 
37, 22418 fard inournat, Aren, (Aen, 
42 d) ete. (rate, Épws). 

maideupæ,. «vos (zo) À ce qu’on a 
élevé.ou instruit,élève, disciple, Eur. 
El.891; Puar. Tim. 24d; au plur. 


| pourle sg.Eun.Hipp.11; en parl.des 


animaux (troupeaux de :moulons 
nourrissons du Parnasse) Eur. Andr, 
1101; poissonsnourrissons de'la mer, 
Por. (Pror. M.:98e) [2 ee qu'on à 
appris,connaissances,savoir,science, 
ën. dd ts 0e. 7,6; Prar:Leg. 
747c, etc; en parl. animaus, le 
dressage, Las:1,34 H 3apprentissage, 
Luc. J:conf.9 f4lieuoùl onapprend, 
établissement d'instruation, Sorn. fP, 
779- Dind. (roðevw), 

malðevarg, sos (y4 action d'in- 
struire des enfants, éducation, in- 
struction, Hor, 4, 718, oft. Am. Nub, 


` | 986; Ken, Mem. 2, 1,84; PLar. Hipp. 
natdapiædès, gelt. A la manière 


ma.R84c; au;plur. Pexr. Leg.996 e H 


2 résultats de l'éducation, éducation 


acquise, instruction, Pear. Prot, 

Ziga: An.Th.175, elc:Bécole, Tuc. 

2,41 (one), S 
NALÔEVTÉEOG, Q, OV, 0b.demamettw, 


Prar. Rep. 5960; Arste, Pol. 7,18,7; © 


auneulre; PLiar.Rsp.377 a, ete. 

maideutipiov, ovi(tò) école, DS. 
18,27; Den 487 (maideuw). ` 

TaLðeuTýG, où (éi 1 maitre, pré- 
Gepieur, Puar. Rsp. 438c, ete. || 2 ce- 
lui qui châtie, NT. Hebr. 12, 9 (œar- 
õe). | 

maréeutekéc, fév, qui concerne 
l'instruction, T. Locr.108: à goe 
txh (e, e, Gau PLar. Soph. 231b, 


l'art :d’instruire;. rò rofeuruge, ` 


Pror.. Lye. 4,l’instructian Deofeiug, 

motSeutik@s, adv. en forme de 
lagon, doctemertt, :Coén, 447 || Sup. 
rer, Do, 4. 419. 

RaLÔEUTÉG, 8, 6Ÿ, GROB. pett ap- 
prendre, Da, Prot. 824 b (vb. de 
TADEG). 

RALÕEVO {f der, ao. Éraièeuvx, 
pf. nendiðevra) 1 élever un enfant, 
ausens phys. Barn. fr AG2IEI pert. 
gu-sens mpr.: élever, instruire, for- 
mer: ré, Sopa, ©. C. 582; ‘Run. 
Suppl.917, ete: ma fun enfant, ete 
Joint A vpépev 8$ Eumpéqav, PLAT. 
Crit 4a, etC., T, mmh xaxôv, SOPH. 
0. ©. 919, -faire de qqn un méchant 


es 


homme par l'éducation: maet, ` 


Par. Leg. 741a; Zu maiðeig w. ug. 
Bag, Crit. 50d, ete. donner à qqn 
une éducation en uge ch.; a. zé Ate, 
ct Puar. Bsp. 4808, pu Beet, PLAT. 
Bsp.528a, donner Sean par léduca- 
tion certaines mœurs, certaines habi- 
tades, formprile-caractère:de qqn; T. 
Té meplréxvnv, Zén, Ap. 29; eis té- 
ut, Kex. Mem. 8 3, 22, élever qqu 


MET 


dans un art, le former à un art; ele 
dpeviv, DA. Gong. Ae: En dpethy, 
XEn. Cyn. 13,8; mpôc &periv, PLAT, 
Rsp.492e, former à la vertu; mpôs tò 
perpiwv Zetofo, Zen, Mem. 1, 2,1, 
habituer qqn à une vie modeste; avec 
double ace.: m. d tt, Kén.Cyr.1,6, 
20, OEc. 9,12, etc. apprendre gqe ch. 
à qqn: au pass. rutdetopai Te, on 
m'instruit dans qqe ch. Puar. Leg. 
695 a; Anstr. Pol. 3,3, elc.; nadeterv 
tvá avec l'inf. Ven Cyr.1,6,12; 2,3, 
13, etc.; Prat. Epist. 319c, ete. en- 
seigner à qqn à,ete.; avec lacc.de la 
chose, enseigner, apprendre : ti 
Pirar. Eryx. 402d, ete.; Ansrr. Pol. 
8,3, qqe ch.; en gén. goäederg tvá, 
- instruire qqn, faire instruction de 
qqn, Sorn. ir, 451; Puar. Leg. 659c, 
elv.; d memdeupévos, celui qui a re- 
çu l'instruction, l'homme cultivé, p. 
opp. à éruifeutos, Puar. Leg. 654b, 
ete.; particul. celui qui est instruit 
des principes d’une science ou d'un 
art, p. opp. à dmaideuros, Prat, Leg. 
876d,ou à tôtwrns, XÉN.Cyr.5,9,17; 


avec un n. de chose pour rég.: thy | 


puyhy xal tò oðpa m. čiai tvi, 
Xéx.Mem.1,8,5, élever, former Pàme 
et le corps à un certain genre de vie; 
en parl. des animaux : élever, for- 
mer, dresser, XÉN. Bg. 10,6, etc.; au 
pass. XÉN.Cyr. 1,6,39; avec un nom 
de chose pour suj.: (vobto tò Epyov) 
rd mpôs TOAEMIY unOTE madeber, 
-Xéx.Cyn.12,1 (cet exercice, la chas- 
se) forme le mieux à la guerre; cf. 
Pirar. Leg. 730b, ete. IZ redresser, 
réprimander, d'où châtier, punir, 
Ber Has, 7,12, etc.; NT. Luc. 23, 16, 
elc. |} Moy. À élever pour soi: two, 
PLar.Rsp.546b, ete. qqn 12 faire in- 


struire qqn: st, Dar, Meni. 93d, en" 


qqge ch. |3 en gin. enseigner, instrui- 
re, avec double acc.: mpès thy xat’ 
hpipay ` Aiouog TÉXVAS  TpWTous 
Aus) toudevodievor, PLAT. Menez. 
38b, qui nous enseignèrent à nous 
les premiers les arts servant aux be- 
soins quotidiens de l'existence] D—- 
Futmoy. rudeicopor au sens pass. 
Prar.Crit.54; Si8.9,165 (rats). 
matôñioc, D. ralðeros, 
marla, ov (tà) 


en gén.{p.opp.à orovõý) NV ga Conv. 
1,1; Dar, Rsp. 602b, efc.; tawidv 
molbeuy mpdç tiva, Ar. Pr. 4056, jouer 
avec qqn; cf. Dar, Leg. 803 c; petà 
moudiäs, Prat. Phil. 19d; év mzðğ, 
Puar, Crat. 406 c; mouidi&, PLar. 
Phædr.265c, en jouant, pour plai- 
santer; matðiav rowtobat et, PLur. 


M.456e, faire de qqe ch. un sujet d'a- 
musement; au plur. orärel pLontt- 


xal, abhnriual, ete. Ansrr.Rhel.1,11, 
3, jeux ou concours dé lutte,de flûte, 


ete. || 8 fig. jeu, badinage, bagatelle, ` 


Escur. Pr. 14; Luc. Tox. 36; fu ot 


Ou tå mpäyua rouwtodœ, Luc. Tox. 


22, traiter une affaire comme un en- 
fantillage (rats). 

TLÔ KO, ý, óv ` I qui concerne 
les enfants, c. à d.: À d'enfant, Sorn. 
fr.721; Piar, Rsp. 608:a, eier xo- 
ge: Lys. 162,1, chœur d'enfants ; x. 

“pov, Ansrr. Nic, 4, 2,18, présent 
pour un enfant; x. padhpara, Dor, 9. 
21,4, sciences d'enfant, e à d. élé- 
mentaires |[2 partiel. qui concerne 
un jeune garçôn (p. opp. à æxpBévro<) 


lur. de modtov. 
matt, Be (à) À jeu d'enfant, Pirar.. 
Leg.T98c112 p.eæt. jeu, amusement, | 
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Arsrr.H.4.7,1,7113 qui concerne un 
enfant aimé, d'ord. un petit garçon, 
XEN.Cyr.1,4,27; Tacr.29 titre; en ce 
sens, subst. tù raidwa, un favori, 
un mignon, Goen, fr. 165; Eur. Cycl. 
584; Tuc. 1, 132; Xén. Mem. 2,14, 24; 
rar. au sg. Prat.Phædr. 238e; rar. 
une femme, Eur. eé Ceart. (ProT. p. 
369,4); PnirsTR. p.679; p. anal. au- 
teur favori: twog, Prat. Parm.4127 b, 
de qqn; de meme: 3 pihocogla tà 
éu& omg, Prat. Gorg.482a, la phi- 
losophie, mon étude favorite [| II p. 
suile, d'enfant, puéril, d'où: 1 badin, 
niais, XÉN. Ages.8,2; Prar.Crat.406 c 
112 mesquin, Prat. Phil. 49 a (rats). 

aous Ge, adv, å d'une manière 
enfantine, en b. part, Prat. Lys. 
211 a, etc. |}2 par plaisanterie, PLAT. 
Crat.406, etc. 

narôróbev, adv. dès l'enfance, NT. 
Marc.9, 21 (woudiov, -Oev). 

matôlov, ou Géi À petit enfant 
(garçon ou fille) au-dessous de sept 
ans, sel. Hec. (Paur..1.26); Hor,1,110; 
2,119; Dar, Lys. 212e; Ar. Pax 50; 
éx moudtou, Kén. Cyr. 1,6, 20, dès la 
plus tendre enfance |} 2 jeune servi- 
teur, petitesclave, Ar. Ran.37, Nub. 
132113 maladie d’en‘ant, p.-é. convul- 
sions, Hpc.Aer.28/ {moïc). 

matôt6tnc, nToc{à) enfance, AQu. 
Ps.109, 8 (moudlov). 

motdLo-Tpopéw-®, C. TaudoTpo- 
géw, M. ANT. 4,32 (mœdlov, -tpopos 
de tpépw). 

natôLoképrov, ov (tò) jeune fille, 
Mëx (Com. fr. 4,169); Luc. D. mort. 
27,7, ete. (dim. de madloxn). 

moLôroketov, ou {tò)mauvais lieu, 
Aru.437 f (nobio). 

marôiorn, ge (h) 1 petite fille, pri- 
mit. de condition libre, XÉN. An.4,2, 
11; Men. (Com. fr. 4,99); en parl. 
d'une jeune femme, Puur.Cic. 41112 
petite servante, jeune esclave, Lys, 
92,41;186,8; lk A8, 182 jeune prosti- 
tuée, Hor. 1, 98; Du, Per, 24, ete. 
(rats). 

naðiokog, ou (6) petit garçon, 
Xén-Hell.5,4,82 (Teie). 

ma ärer, adv. comme un petit en- 
fant, Oria.3,265 a Migne (mais). 

1 narðLóonG, Na, ec, qui aime le] 
jev, lon (ATH.603 f); Arsrr.Nic.7,7,7; 
tò trades, Puur. M. 68a, l'amour 
du jeu (raig, -w8s). 

2 natong, ns, eg, d'enfant, | 
puéril, DH.Pomp.6 (mœôlov, -wòns). 

motëuée, ý, Óv : # d'enfant ; subst. 
à mœœuôvés, OD. 24,24; 24, 338, jeune 


garçon; à roi, Conter. Benin, 413; 
petite file {|2 enfantin, puéril, Esens. ! 


Ag. 4791 X- Fém. oc, ANTH. 6, 
269 (p. “modos; cf. ruxvds, p. Tv- 
xve, ete). . 

naiðo-bópoc, og,:0v, qui dévore 
les enfants, EscuL.Ch.1068; Nonn. 27. 
120 (rats, B6pooxw). 

soë Book ée, óg, óv, qui élève 
(prapr.qui nourrit) des-enfants, Luc.: 
Lex. 13 (x. Booxw). 

Ra106-6pwtos Boivn (äi repas où 
l'on mange des enfants, Lyc.1f99 (x. 
B6pwoxw). , 

matéoyoviæ, oe (ñ) procréation 
d'enfants, Dar, Conv. 208e, ete. 
(rudoyôvos). S 

motdoyôviæ, eu bréi fête -pour Ja 
naissance d'un enfant, DS. Eee. p. 
595,3 (rodoyôvoc). 

matBo-yévoc, oc, og “4 qui engen- 


matdoTiotio 


dre des enfants, Eur. Suppl. 6287 
ANTH.5,54, ete. Hä qui rend propre à 
la génération, qui donne de la vi- 
gueur, Tacr. Ep.4,4; Tu. H.P. 9,18, 
10; Arn.41 f (T. yiyvopat). 

moudéerc, 6eooû, dev, seul, fém. 
contr. radoüoca,, féconde. en en- 
fants, Carr. (Scu.-Sopn. Tr. 808) 
(maïs). e š 

nardóðev adv. dès l'enfance, Text, 
1,8; THéM.3 75, 16. (rug, -0ev). 

narĝokouto-®, soigner des en- 
fants, ANTH. 7,623 (raðoxopoc). 

nao-kóuoG, og, ov, qui prend 
soin des enfants, Nonn. 5, #78 {T. x0- - 
uio). 

natĝo-kópağ, axkog (6) [ğx] £. mot- 
depaorhs, ANTH.1 2,42. 

maidokrovéo-®, tuer des enfants, 
Pn. U. € 1280 (mudoxrôvoc). 

morSoktovia, ac () meurtre d'en, 
fants, Dn, 8.3" (madoutôvec). 

maido-kTôvIG, 0G, ov, qui tue des- 
enfants ou ses enfants, Sors. Ant. 
1805; Eur. Hr 895, ete. (m. urelve). 

motô-ohétetpo, ge, adj, f. ©. le 
préc. Eur.Med.849; A Dr. 188, 

mentale, étiô0c, adj.f. ©. le: 
préc. ANTH. 3, 8. 

mauô-okétop,opoc (5, N} C. og 
xrôvos, Escut, Sept. 706; Eur. Med. 
1398, ete. 

mm ëo Au uée, doc füğð] adja f 
qui fait périr son enfant, Heen, Ch. 
605 (m. Aua, . 

natbo-uaôñc, nc, Ze [à] instruit. 
dès l'enfance, Gar. Ler. Hipp.; soe, 
LGN 44,3; TROS Tt, Anrin.(Ara.240); 


nepi t, Po, 3,74, 6, surqqe.ch. (r. 


povbdve). 

madouovñs, de, Ze [ä] fou des 
enfants, Anru. 5,19, elc.; Pror. M. 
88f, etc. (x. paivopou}. 

“aasSouavi, ag (h) [äv] folle pas- 
sion pour 1e» enfants, Dor. M, 769 b 
(roudopavc). SE 

matSovouéo-&, diriger l'éduca- 
tion d'enfants, Anrém. 2,80 Good. 
pos). f 

matSovouia, ae (à) 4 direction de 
l'éducation desenfants, ArsTT. Pal.7, 
6,12 1 2 fonction de mabovópog, 
Apart Dol, 6,8,98 (nosðovópos). ` 

matôo-véuos,oc,ov, préposé lé- 
ducation des enfants; ò x. pædono- 
me, magistrat qui surveillait l'édu- 
cation des enfants,à Sparte, Kn, 
Lac. 2,2; Arstt. Pod. 4,15, 18; en 
Crète, Ernon. (Srn.483) (T. vépo). 

mard-oninyg,ov:(ċ) {T| corrupteur 
d'enfants, ALEX. (rg, 562e) òT. Tte 
TEU). 

mœdomotéo-à (f. ENUS. do ÉTON 
doroinou, pf.inus.; pf. pass. meta 
doroinua) À engendrer des enfants, 
en parl. de l'homme, En. Der: #28; 
Luc. D. deor. 22, 1; en parl..de da 
pue Born. El, 589; An.Eccli6161| 

prendre pour enfant, adopter, acc. 
Pcur.M.1000 d || Moy. engendrer, en 
parli. de l'homme, Eur.-Or. 4080; 
Xén. Mem. 2,2,4; Dar, Pen, 449c 
{reidomoroc). ` 

ma äonolnee, eos (À) procréa- 
tion d'enfants, PLaT.'Leg.W4T4 (moi- 
domotéw). 

motSonoinréov, Ab, de mao- 
moidw, Arr. Epict. 8,7, 49; CLÉ. 4; 
229 Migne. Se 

matdomoria, ge (A) procréation 
d'enfants, Paar. Rsp.4293 e ; au plar. 
Piar. Rsp. 459 a, etc; en parluda- 


rmaLôorotôs 


-Rimaux, procréation de petits, Geop. 
46,21,2 (mudorotéw). 

naro notóG, 66, óv, qui engendre. 
des enfants, Hor.6,68; Eur. Andr. 4, 
elc. (x. goën), 

maudo-mépos, 06, 0V, par Où pas- 
sent les petits (pour naître) AxTK:9, 
.811 (x. wôpoc). 

matSosnopéæ-&, C. radoTotéw, 
Piar.Phædr. 251 a (madoondpos). 

marSo-onépos, 06,-0v, C. Tao- 
ane, AR. fr.398 (T. oTeipw). . 

ent ën ofen, nG (A) c. rabeia, Man. 
4,378 au pl. 

mauSo-Tokoc, oc, ov : À qui en- 
fante, Noen, Jo. 2, 4 || 2 qui favorise 
l'enfantement, Oracc. (Purée. Macr. 
p.203,18 Westerm.) (T. Tlruw). 

marSotpuBela, v. TudoTp 6er. 

narĝotpbto-Â IL former les en- 
fants par des exercices gymnasti- 


ques, d'où exercer el p. ext. instrui- | pf. 
Toyua) I propr. faire l'enfant, €. à 
d. s'amuser, jouer, 
291; Hun, Cer, 5,495; T. opaipn, On.6, 


re: twa, Dém.774,26, qqn; tva Ëv te 
ve, Prur.M.795e, qqn sur qqe ch, 
Pur. Cie, c. Dem. 4, former à qqe 
ch, 2 c. rardepactéw, ANTH. 12, 34 
{radotpi6nc). : 
` mado-tpi8ns, ou (ô) [ À maître 
de. gymnastique pour les enfants, 
An. Nub. 978: Par. Prot. 8/2b]12 
c. mudépaorAs, ANTH. 12,34 (T. Tpi- 
6w). 

mauSotpuBia, oe (h) DÉI art du 
maitre dé gymnastique ou p. ext. du 
précepteur, ARCRIPP. (Port. 3, 154, 
vulg. ; conj. io) (raudotpiéns). 

maSotpuBuKkéc, Nóv DÉI qui con- 
cerne l’art du maître de gymnastique: 
A nesch (se. téxvn) art du maî- 
tre de gymnastique, Isocr. Antid. 


8194; Anert, Pol. 8,3,13 (roidorpi- | Ap 


ns). . 

nardotpiéikâG DÉI adv. comme 
in mattre de gymnastique, An. Eg. 
492. 

maudotpopée-à, élever (propr. 
mourrir) des enfants, Ar. Lys. 956; 
Luc. D.mer.2,1 (maðotpógos). 

mauSotpoæpia, ag (h) action d’éle- 
ver (propr. de nourrir) des enfants, 
Prat. Rsp. 465 c, etc. (matborpd- 
gos). A j 
matdo-tpépos, 0G, ov, qui nourrit 
ou élève des enfants, Sim.f4; Eur. H. 
f.902: en parl: de la branche d'oli- 
vier qu'on plaçait à la porte de la 
maison d'un enfant nouveau-né, 
Soen OC. 701 (T. Tpépw). . 

NALÓ-THOTOG, 06, ON 7 ados, 
souffrance que cause. une blessure 
faite par des enfants à leurs parents, 
Escut. Fum. 496 (x. rirpooxw). 

- madoupyée-®, €. naðorotw, 
Eur. Jon 175 (T. Épyoy). 

madoupyia, ge (à) c. madomorta, 
Son OR. 1248; PLar.Lèg. 7750. 

motSoüdon, V. mondes. 


maido-péyos, o6,ov [à] qui mange | fi / 
narodov, Lacr. 15, 49. Fut. moto 


les enfants, Po. fr. 148 (T. gayet»). 
marSo-pBopéw-à, corrompre ou 


` perdre des enfants, CLÉM. 85, 223 (x. 


<plopos de pheipu). = 
natSo-pBopix, ac (à) action de 
corrompre ou de perdre des enfants, 
Crim. 223 (m. -p0opos de pOelpw). 
matôopthëw-& [i] aimer les en- 
fants, Tonn, 1318, 1345; Sor. fr. 21; 
CALL. fr. 107, elc.; au pass. PLAT. 


. tom. (Com. fr.2,693) maiddprhoc). , 


` “matéo-plÂns, SC qui aime les 
enfants, Tuen 1357; TELÉCL. (Com.fr. 
2,378) (rudopthéw). 
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nadó- pukog, oG, ov [i] c. le préc. 


Onru.H.39,131| D> Fém. ~q, ORPx. 
Le. (w. pos). 


matSo-povebc, Zeie (5) meurtrier 


d'enfants, Q.Sm. 2,322 (T. povebw). 


matbobovix, ae (à) meurtre d'en- 


fants, Pror. M.727 d (rædowôvos). 


matSa-pévos, 06, ov : À qui tue 


des enfants, In. 24, 506; Eur. Med. 
14407: Hor.7,190 112 qui provient d’un 
meurtre d'enfants, Eur. H.f. 1201 (x. 
meEpvetv). 


mauSo-pévtns, ou (ô) c. rudopo- 


vev, Pris.2,581. 


marSopopéa-à, porter, c. à d.en- 


levèr un enfant, en parl. du vent, 
"ANrH.19,52 (x. -popos de pépuw). 


maiSoots, zoc (h) c. oeren, 


Jos. A.J. 17, 2 (*raddw de vats). 


naio(f.raloopar,ao.att.Erotca, 


plus tard EmaËo, pf. TENAX; PASS. 


"alt. ënnenan, plus tard mé- 
On. 6, 406; 7, 


109; ou avec l'acc.m.cpatpav, PLUT. 
Alex. 78, jouer à la balle; &orpayd- 


hou, Pur. Alc.2, jouer aux osselets ; 


Sià ypauuñs v. Dar. Theæt. 181a, 


jouer au trictrac ; malGeuv mahaotés, 


HIVORÍXOVS, Emnct.Ench.29,3, jouer 
a 1 lutteur ou à la lutte; &otpayahtgew 
Eat Tivà TADY ratfeuv, Prat. 

4 Alc. 110, jouer aux osselets ou à 
qe autre jeu ` Tutètëv T. pd TVA, 
de PI. 1086, jouer avec qqn; en 
gén. se divertir, s'amuser; parli- 
cul. å danser, On, 8, 251; 23,147; 
Hu. Ap. 201, elc.; Hés. Se.277,etc.; 
au pass. ARR nénargtat petplws 
tv, Ar. Th. 1227, mais c'est assez 
chanté et sauté||2 jouer d’un instru- 
ment de musique, Ha. Ap. 206 ; d'où 
chanter des chansons de table, Po. 
0.1,24 || 3 chasser, Sorn. El. 567; 
Puur. Alex. 23 |] 4 jouer au jeu de Pa- 
mour : ps &XXmhove,XÉN.Conv.9,2, 
Punavec l’autre j] D sefaire un jeu de, 
d’où: 4 plaisanter, badiner, p. opp. 
à anovddteiv, Zë. Mem.4,1,1; PLAT. 
Phædr. 234d ; w. nps twa, Eur.H.f. 
952, plaisanter ou badiner avec qqn; 
roradra Éraitov omovèñ mpòs &ANh- 
Rous, Xén. Cyr: 61,6, voilà ce dont 
ils devisaient entre eux avec une se- 
reine gravité; au pass. à Adyoç TETO- 
otat Hnr.4,77,la légende a été inven- 
tée par plaisir; radra memaioüco Div, 
Par. Buthyd. 278d, assez de plai- 
santerie! soten ð) tÒ ma£opevov, 
Dor. M. 1090e, comme on dit en 
plaisantant]| 2 se jouer de, se moquer 
de, joint à Émonwnretv xat xXAevdb eu, 
Ar.Ran.375; n. gie twa, PLur.Cam. 


33, railler qqn, rire de lui; Es rt, 


Dan, Phæd. 89b, se moquer de qqe 
ch. | D> Dor. prés. roloëw, ALCM. 
r. 38 Byk; Tacr. 14,8; 15,42; impf. 


par en syracusain, XÉN. Conv. 9, 2 


Let ral£ouar, ANTH. 12, 46 (mats). ` 


mauôévioc, g, ov, qui guérit,A.PL. 
270 (Iautñwy). 

maunovic, i80G DÉI adj. f. c. le 
préc. Antu. 11,382, 6. 

Fauov,. movos (5) Pæèôn : 4 
done Hom. n. du médecin des 
dieux, 11..5,401, 899; TIarhovos yevé- 
ga, OD. 4, 289; les descendants de 
Pæèon, c. ùd. les médecins || 2 après 
Hom. le dieu médecin, surn. d Apol- 
lon, Po. P. 4, 481; Escar. Ag. 144; 
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Sopu. O. R. 154, elc.; Eur, Alc. 220, 
etc.; Ar. Vesp. 874; p. ext. surn. 
d'autres divinités, Hèlios, Pan, 
Dionysos, Orra. H. 8, 12; 10, 11; 51, 
11113 adj. qui guérit,qui délivre, qui 
affranchit, Nowx.Jo.8,2 (ion. c. “Ilar 
wv, d'où Iludv, v. ce mot; cf. TEote 
Wy). g 

maiktetpa, ge: adj. f. danseuse, 
Orrn. H. 2,9, v. moto, . 

#nraiktns, dor, maiktas (ô) 
joueur, AnTE.?7,422 (maltw). 

TALKTÓG, D, óv, plaisant, badin, 
Curys.1,287 c Migne (vb. demai£w). 

maivetar, barbarisme d'un Seys 
the pour gaiveror, Ar.Th.1114. 

Fatov, ou (tò) Pæon, v. d'Arca- 
die, Hor.6,121. : 

Maioveg, eu (oi) v. Matwv 1. 

Marovia, as (à) 4 Pæonie, con- 
trée du N. de la Macédoine, IL. 17, 
350, etc.; HoT. 5, 13, etc. || 2 Panno» 
nie, par'altération de Tavvovla (cf. 
Ilaiwv 1) Dousen, 560,571; DC.49,36 
D> Ion. THouovin, IL.Hor.ll.ce. 

1 Maroviðng, ov (5) [Ù] originaire 
ou habitant du dème att. Pæonides, 
dans la tribu Léontide, An.Lys.852 
(ILotovièat). 

-  Faroviôns, ou (6) fils de Pain, 
11.11,839, etc. (ILalwy 2). 

Dote, ge (à) À éng. c. Tawvia, 
Oreu.Arg.916 || 2 ion. c. Taovia. 

Fatovtkôc, óv ` À de Pæonie, 
Tuc. 2,96, etc.; Str. 316, ete; EL. N. 
A.7,3, ete; h Harwvwh, (s. c. "91 
Hor. 7, 124; Anstr. Mir. aud. 1, la 
Pæonie (v. ILotovia) || 2 de Pannonie, 
Dons. V. soph.511 (v. THauovia). 

TALÓVLOG, M, OV, éPY. C. TAUDVLOG, 
ANTH.14,55. 

Marovic, Lëoe [tò] adj. f. de Pæo- 
EE Anr.9,800,elc. ({Lato- 
via). 
Faréraar, Gu (oi) les Pæoples, 
pple de Pæonie, au N. du Pangæos, 
Hor. 5, 15; 7,113. 

mainaka, OV (TÀ) V. TaiToæhc. 

naun&An, ge (A) [ä] 4 fleur de fa- 
rine, d’où poussière très menue, An, 
Nub. 262 ||2 fig. homme très fin, in- 
saisissable : román héyeiv, AR. Nub. 
260,être une fine langue (D . ah, agi- 
ter, secouer, d’où saupoudrer), 

moméchn pe, atog Déi [Th] c. le 

réc. fig. AR; Av. 430; Escax. 33, 24; 

éyuv, Æscariox (ATH. 835 dA) fine 
langue (rourdX1). 

maunakéelc, 6eoox, dev [č] ina” 
bordable, particul. rocailleux, ra 
boteux ou, sel. d'autres, sinueux , 
tortueux, en parl. de montagnes ; 
11.138,17; On.10,97,ete.; de chemins, 
de montagnes escarpés, [L.12,168, 
ele; On.917,204; d'îles rocheuses 
(imbros, Chios, Samos, lHhague) li. 
13, 33; OD. 8,170; 4,671; 11,480; Hu. 
Ap. 172; ARa. 4,1635 (mairaos, cfe 
voa). . L | 

mainakos, og, ov [X] c. le préc. 
qà mairaho, att, Dian. 194, lieux 
raboteux, rocailleux (R. Tah, agiter 
en sens divers, d'où l'idée d'unc 
chose tortueuse, raboteuse). 

maîc, voc. mat, gén. naldóc (6, h} 
I enfant : 4 avec idée de parenté, 
fils où fille, IL.1,20; 2,205, elc.; PLAT. 
Leg.788 a, etc; T. roidds, 1L.20,308, 
petit-fils; maidwv roläer, Po. N.7, 
447,ete.; PLar.Rsp.862d, petits-fils, 
petites-filles; © mat, EscL. Ch.896, 
mon fils, mon enfant. £. damit? 


KOCH 
quand on s'adresse à un plus 
jeune; en parl. d'animaux, petit, 
Escuc. 4g.50, Pers.578; en parl. de 
choses (le vin, enfant de la vigne, 
` Po. N.9,124; l'écho, enfant des mon- 
tagnes, Eur. Hec. 1110, etc.); pé- 
riphr. bvorivoy matôes, IL. 21,451, 
les enfants des malheureux, e éd. 
les malheureux; AuôGv matôes, Hor. 
1,27, les enfants des Lydiens, e. à d. 
les Lydiens: p. anal. oi maïtôes 
"Aokamtop, Prat. Rsp.407 e, les en- 
fants d'Asklèpios, c. à d. les méde- 
cins; oi Éwypépwv matôes, PLar. 
Leg.769b ; oi pnropuv v. Luc.Gymn. 
419, les peintres, les orateurs |f 2 avec 
idée d'âge, jeune garçon, petite fille ; 
au pl. enfants, IL.2,289, efc.; On. 4, 
665, etc., avec un subst. mas oupop- 
665, IL. 27, 282, un jeune porcher; 
p. opp. à pepdxov xal: ävhp xat 
mpecévrns, Sta Conv. 4,17; ef. XN. 
Cyr.8, 7,6; ëx mudds, Dar, Rsp. 
874c, etc. dès lenfance ` ¿ix taiðwyv 
sòðús, Puar. Leg. 694d, dès la plus 
tendre enfance ; év marði, Hon 6,8,2; 
ou ¿v taoi (p. opp.à èv &vôpdot) 
DC.56,36, dans l'enfance; fig. c.à d. 
simple, ignorant, Luc. Per. 11, etc. 
U II jeune esclave, serviteur (cf. 
franç. garçon), Escae. Ch. 652; Ar. 
Nub. 18, etc; Puar. Charm. 155a, 
ete. || D> Gén. pl. att. ratdwv, 
dor. taðöv, GR. cor. p. 317; dat. 
mouol, épq. raiðsoor, OD. 3, 381. Eol. 
nds, IL. 2,609; 5,704, elc.; voc. nái, 
On, 24, 124, avec [i] à l'arsis; gén. 
náiðoç, Freen. (Luc. Conv. 41); dat. 
mdiôt, ANACR. fr. 17 Bgk; acc. náiy, 
A Dn 4,697; Anru. 8,8, ete. (p. * Tú- 
Fis, de la R. Mav, MaF, produire; cf. 
unc. lat. pover, d’où pouer puer). 
méte, V. moie, 

nalog, sorte de gâteau à Cos, ATH. 
6468. 

metoat, inf. ao. de malw ou de 
Tate. E 

melon, v. aale. 

Marcéc, o0 (à) Pæsos, v. 
Troade, 11.5,619; Hor.5,117. 

Tarotéov, vb. de maiw, THGNST. p. 
(10,32). 

maloerpug, ge, Adj. fe, TARTEL, 
Aan 7.638. 

Mautiros, ou (6) = lat. Pæti- 
iius n. d'h.rom.Prur.Reg.apophth. 
Scip.10. : 

Motor, œv (oi) les Pætes, pple 
thrace entre l'Ebre et le Mélas, 
Hor.7,110. 

Maroc, ou (ô) = Pætus, n. d'A. 
rom. Luc.Alex.60. 

napos (seul. prés. et impf. 
épq. v. ci-dessous) 4 se montrer tout 
à coup, apparaître soudainement, IL. 
2,450; A.Ru.4,1442 |] 2 s'élancer im- 
pétueusement, Opp.C.2,250; H.2,288 
HS Impf. dng. 8 sg. ralpacce, 
A Ha Le (R. Do, briller, v. paive, 
avec redoubl. épq.). 

malo (f. Taiow ou tatiow, ao. 
Bro, pf. minama; pass. ao. 
Zalot, pf. méroiouat) I tr. À bat- 
tre, frapper, abs. Eur. Rhes. 685; 
avec un ace. 7 ré äer, SOPH. Aj. 
184; Béier, Escur. Sept.184; poxatpa, 
XÉN. An. 5, 9, 5, frapper qqn d'un 
fouet, d’un trait, d’une épée ` aleng 
Shiv (s.e. ai) Soes. El. 415, 
porter un double coup ` åvtæiav mé 
čist, Sopa. Ani. 1309, frapper en 
face avec une épée; m. tivà siç thv 
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yaotépa, An. Nub. 549, jeter qqn sur 
le ventre; tivà sis thy yñv, Hor. 9, 
107, jeter qqn à terre en le frappant; 
maiev pny, Eur. 1.7. 4394, frapper 
la mer de la rame; 6d\ucou nalouoa 
(tàs voie) mpès ywpia Dboopua, 
Pur. Pyrrh. 415, mer qui rejette les 
navires contre un littoral inabor- 
dable || 2 fig. maisw viva ër xdpa, 
Soen, Ant. 1278, atteindre, qqn à la 
tête, c. à d. lui faire perdre conte- 
nance; ¿ml vdow voaov, Sorn. O.C. 
544, faire blessure sur blessure: p. 
anal. T. Ep’ A rä Läddav, Ar. Ach. 
835, battre la pâte sur le sel, c. à d. 
manger son pain avec du sel, faute 
d'autre aliment; avec tace. 
l'instrument : m. Elpos Joy stow, 
Eur. Or. 1472, frapper qqn en lui 
poussant l'épée dans la gorge I] II 
inir. se heurter : mpos ti, XÉN. An. 
4,2,2, contre qqe ch.; fig. Esca. Pr. 
885 H Moy. frapper sur soi: tòv pn- 
pov, Xén. Cyr. 7,8, 6, se frapper la 
cuisse || D> Fut. rouñnow, AR. Nub. 
1125, Lys. 459; autre pf. terainza, 
CLÉ. Sir. 7, p. 846. Fut.moy. tath- 
copat, SPT. Jud. 15,7. 

1 Maiov, ovog, adj. m.: 4 de 
Pæonie ` oi lfatoves, IL. 21,155; Hor. 


5,12, etc. les Pæones (v. Marovia). 


112 de Pannonie: ot Ilatoves, HÉRACL. 
(ATH.338 a) les Pannoniens(v. Hato- 
vita). 

2 Malov, ovog (ò) Pæôn, À. Dr, 
Thes. 2. 

Marwv, &vos (6) I Pæôn, litt. le 
guérisseur, le secourable (cf. Doud 


et Tlatfwv) ép. d'Apollon, Ar. Av. |. 


1763; Puar. Criti. 108c, etc. UU 
p. ext.: 1 médecin en gén. Escue. 
Ag. 99, 1248; Sorn. Ph. 168 [12 péan, 
chant de fête, Prat. Conv.177 a {l3 
péon, £.. de métr. c. toy, DH. 
Comp. 18 | D Sur l'appropria- 
tion des formes To et Hordy 
dans le dial. att. v. Tody. 

TALGVELOG, OG, OV, C. TAWOVLOG, 
Piur.M.118c; Len 16,2. 

narovia, oc (D) pivoine, Ta, H.P. 
9,8,6 (cf.yhvxvoidn et rauovin) (fém. 
de rawwvios 1). 

Maróovia, œv (tà) les fêtes de 
Pæôn, Ar.Ach.1213 (Ton), 

matovids, &ôoc [ò] adj. f. c. 
google, ANTH. 11,889. 

mœlovibo, c. moiaviGw, HDT. 5,1; 
Tac. 4,43, elc.; au pass. Escu. fr. 
156 || Moy. m.sign. PmLstR. (nor. 
Bibl. 328,18) (maoy ` cf. maavi£w). 

Inarovuwôc, 0, óv, salutaire, se- 
courable, JuL.240b (œauwv). ` 

2naiwovikés, "M, óv, de péan, 


comme un péon, Dr, M. 1148 b. 


(rady). 

TaœuvLov, ou (tò) hôpital, CRATÈS 
(ATH.268 a) (neutre du suiv.). 

1 naróvtog, oe, ov, propre à gué- 
rir, salulaire, EscaL. Suppl. 1067; 
Sorn. Ph. 1345; Ar. Ach. 1223, ete., 
avec le gén. ANTH. 9,420; subst. à 
mœwvios, Sop. Tr. 1208, médecin; à 
mauwvia, Paus.1,2,5; 34,3, la secou- 
rable (Athèna) S—- Fém. Jo, Soen. 
Ph.1345 (Tawv). 

Zmotdutoe, «, ov, qui ressemble 
à un chant de victoire, à un péan, 
EscaL. Pers.605 (rod). 

natovig, Lëoe [id] ad]. f. e. taus- 
vog, SEXT-M.1,5 f; ÅNTH.14,55. 

TALOVLOÓG, OÔ (ée, TAVIE RÓG, 


| Tuc. 7,44. 
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Maixriyáubprov 
Makétn, ns (äi c. Damderg, Luc. 
Im. 7. 


Makkravéc, où (6) — lat. Pac- 
cianus, lieutenant de Sylla, Puur. 
Crass. 4, etc. 

Mékopos, ou (6) = lat. Pacorus, 
chef des Parlhes, PLur. Crass. 38, 
etc. 

NAAKT, V. garde, 

nartig, V. ale, 

Maktoi, &v (oi) les Paktes, pple 
imaginaire des régions glacées du 
Nord, Onvu.Arg.1077 (maxrds). 

TAKTÉG, V. TXTOG. 

” maxktéo-&, ficher ou fixer solide- 
ment, d’où : À assujettir ou verrouil- 
ler solidement, acc. Ar. Lys. 265; 
li 2 fermer, Arcem. fr. 487 Bgk; 
Sorn. Aj. 579 [| 3 lier solidement, 
ANT. 10, 23 |] 3 calfater solidement, 
bourrer, HoT. 2, 96; An. Vesp. 128 
(maxtós). 

Téenuec, œv (ol) les Paktyes. 


pple de Perse, sur la frontière de 


tinde, Hor. 7, 65. 

akTÜn, ge (h) Paktyè (auj. 
St-George) AA G Chersonèse de 
Thrace, HDT. 6,86. 

Maktüns, ou (ò) Paktyès, A. Hort. 
1,153,etc.D—- Gen Zon. Doder, 
Hor.7,158. 

Faktuikéc, ñ, óv, des Paktyes, 
Hr. 7,85, à Haxtuixf (s. e. yñ) le 
pays des Paktves, HDT. 3, 93, etc. 
(Ioxruec). 

MorktéAlos, o, ov, du Pactole, 
Lyc. 1352; Nonn.11,21 etc. (Tluxtew- 
Adel, 

Maktoiig, 806 [1] adj. f.c. le 
préc. Nown.22,148, etc. 

‘Faktoôs, où (6) Paktôlos (le 
Pactole, auj. Sarabat) fl. de Lydie, 
Hor. 5, 101; Xén. Cyr. 6, 2,11, elc.; 
Sopx.Ph.394,etc. R 

réktov, vos (6) nacelle qu’on 
désarticule à volonté, STR. 8/8 (ra- 
xtós). 

nalayuôc, où (6) [XA} souillure, 
Escut. fr. 340 (rokdoow). 

mokëfn, nc (à) [à] gâteau de 
fruits desséchés (noix, figues, etc.) 
pressés et alignés les uns contre tes 
autres, HDT.4,23; Luc. Pisc. 41,etc.; 
Tu. H.P.4,3,1 (nakdoow). 

makëfou, ou (tò) [ğă] dim. du 
préc. Porm. (ATH. 478 d): et rad- 
otoy. 

mahaBic ‘oc (A) [X410] e le préc. 
Srr. 99. 


nalaBoônc, NG, ec [äù] sembia- 
ble à un panier de fruits desséchés, 
d'où foulé, pressé, Diosc. 1,80 (ra~ 
Adën, -WÔnc). 

näkar [ü] adv. 4 depuis longtemps, 
autrefois, jadis, p. opp. à vüv, IL. 9, 
105; Dém.152,7; Prat. Tim.19 d,elc:; 
à véov, IL.9,527; à vewoti, Soru. EL 
1049; avec le prés. Op. 20.204: Sopx. 
Ph. 589; avec lepf. EscuL. Pr. 998; 
en ce sens : tò táian HDT. 4, 5; 4, 
180, etc. Arr.: avec Varl. au sens 
d'un adÿ.: oi nahat otes, Pn.1.2,1; 
où néhat &vOpwrot, PLar.Leg.848 d; 
oi. Ze, Lo, Rb, pr.17, les mortels, 
les hommes d'autrefois, les anciens 


jl 2 avant le temps d'aujourd'hui, 
d'où il n’y a pas longtemps, récem- 
ment, dernièrement, o. Ze, Escut. 
Fr. 815; en prose, Xin. (e, 18, 


10, etc.; p. opp. à Zen, Prar.Theæt. 
et es 


MoñatyéuBprov, ou (tò) [n] Pa- 
91 


` 


ToÂQIyEVAS: í 


` iægambrion, v. de Mysie, Xéx: Hell. 


` 8,1,6 (T. yéu6poc). : 
nakatyevýs, 6, Ze [à] 4 né de- 
puis longtemps, vieux, ancien, ÍL.17, 
561; On.22,395; Hu. Cer. 113; Escut. 
Pr. 220, etc; Eur. Med. 421 3 de 
vieille date, ancien (ennemi) EscuL. 
Ag.1687 (x. yiyvouat). ` f 
mokal-yovos, 06, ov [à] c, le préc. 
Po. 0.13,70, 14,5... 
` nakar evõočog, oe, ov [ŭ]} illustre 
depuis longtemps, Dom, 2, 437 (x. 
ëvõočog). E y G 
mahai-Betoc, oc, ov [ä] À établi 
depuis longtemps, d'où ancien, Ion 
(Ar. 634P) || 2 mis eh réserve depuis 
longtemps,. Carr. fr. 459 (m. 0er). 
makaruovéo-& [à] lutter, Po.P.2, 
112 (*tahaipwy de rahaiw). 

Makaupovioc, ov (5) |à] Palæmo- 
nios,. Argonaute, Orren. Arg. 211; 
A Ru. 4,202; 

Moñaiuæv, ovog (ô) Palæmôn, 
-propr. le lutteur : À surn. de Méli- 
kertès, fils d' Athamas, comme dieu 
marin, Eur. l. 1.271; Lyc. 228 |j 2 
surn. d’ Hèraklès, Lyc. 663 || D—- 
Voc. Uëéiomog, Bur. I. T.2714, ete. 
(raħaiw). 

maharo-yevhs, ge, és [à] c. Ta- 
Aongie, AR. Nub. 858 (rad, 
yiyyopa). SACH . 

TAAALÓ-YOVOG, OG, 0V, C. TAAALYO- 
vos, PLar. com. (Com. fr. 2, 646); 
A.Pu.295 (cf. le préc.) 

makaré-SoyAoë, ou (ô) [ä] depuis 

. longtemps esclave, Pair. 2, 468 (x. 
dodo). ` 

.mohaLo-koyéw-& [à] parler de 
choses anciennes, Arr. Hisp. 2 (x. 
Ayo) ` : fyg 

. naharo yáyaðig, s&s (ò) [ġăă] 
lyre de forme antique, Arx.7$24. ` 

#mahaLo-UTEp, dor. naiato yk- 
top, opoc (à) [ža] mère antique, 
Eur. Suppl. 658 De. uhrnp). 

makaré-nhoutoc, oc, ov [à] riche 
depuis ‘longtemps, Tac. 8, 28 (x. 
mhotog). . 27 g 

makatép, C: TAXE, 

«malade, &, ôv.|&, v. ci-dessous] 
ancien, c à d.:À âgé, vieux, en 
parl. de pers. p. opp. à véos, IL. 14, 
108; On.1,395; jointàyipwy, Ov.18, 
439 ; à yonds, On. 19,846; cf. Sopa. 
O.C.112, etc., en parl. de choses 

` (vin, On.2,340, vaisseaux, On.2,298, 
éte., chaussures, PLar. Men. 914, 
elc.); uvec idée de mépris, vieux 
radoteur, AR. Lys. 988 1 2'de vieille 
däle (vieil hôte, vieil ami) IL, 6,215; 
Goen, Tr. 263, ete. |] 3 d'autrefois, 
ancien, antique, [L.11,/66; On.2,218; 
Tac. 4,4, ef, ot: maouol, Tuc. 1,8, 
étc. les.anciens, les hommes des 
temps passes: en purl. de choses, 
` Op. 23, 296; Dar, Gorg. 499c, etc.; 
dpxará xal nanard, Dim. 597,18, ete. 
Jes.vieilles et antiques choses (hauts 
faits, coutumes, e/c.}; adv. ré ma- 
hardy, Hor. /, 4741; Escu. Pers: 101, 

elc.; tó ye mahatdv,PLar, Crat.401 c, 
sin, autrefois; ¿x mahoto®, HoT. 4, 
157; Tac. 4, 2: Anr. 115, 23, dès les 
temps anciens; particul. avec idée 
de respect, d’une antiquité véné- 
rable, Anr.141,84; avec idée de mé- 
pris, suranné, Escut. Pr.317; Soen, 
Op 2901 Cp. mohalrepos, Po. N. 3, 
127; Hor.1,60; sup. makairaroc, Tac. 
4,4,etc.; Eur. Med. 68, etc. | X> 
fot] Soen fr. 655 Dind.; Eur.Ë1.497; 


-a 
— 4442 — 


lac. schade, Ar. Lys. 988 (roha). 

mañadtns, ntoc (à) [à] antiquité, 
ancienneté; Eur. Hel. 1056; Prat. 
Crat. 421d, elc.; en parl. de pers. 
Escax.33,84 (mohatdc). 

-nmoÂaro-tTokos, 0G, ou [à] qui n’a 
pas eu d'enfants depuis longtemps, 
Arér.Cur.m.ac.2,3 (makatds, TATW). 
_ malaLé-tTpomoc, 06, 0v [&]. cou- 
forme aux coutumes où aux mœurs 
anciennes, Nicom. 129; Jamei. V. 
Pyth. 23 (m. tpômoc). : 

maalo-pavhs, ns, Ze [äù] qui a 
un air de vétusté, d’antiquité, GEOP. 
7,24,1 (T. paivw). 

nalatóppav, OV, ov, JÉN. OVOG, 
dont l'esprit n’est pas novice, expert, 
expérimenté, EscuL.£um.838,Suppl. 
593 (x. ppAv). 

nalavo- (ao. Énahalwou, pf. 


Eremahalwxe) [ä] I propr. rendre 


vieux, SeT. Job 9, 5; d'ou au pass.: 
À devenir vieux, vieillir, Aner, 
Meteor.4,12,7,ete.; en purl. de vin, 
Are. 33 a, etc. || 2 tomber en désué- 
tude, passer, disparaitre, PLaT.Conv. 
208b, etc. || Il particul. abroger, 
abolir: une loi, NT. Hebr. 8, 13 (ra- 
Aatdç)., > d : 
mahauTrhdbotoc,. oG; ou [à] c: 
makaiénhoutos, Puir.1,983 (x. Thov- 
orog). ` 
Tlaioaupete, éœv (oi) habitants de 
Palæros, Tac.?,30. 4 
 Doiol- one, soe (à) Palæ- 
skepsis, v. de Mysie, Paan. (PLUT. 
Them. 29), etc. (T. Zxñbi). j 
náňaropa, «tog (tò) [ră] À ma- 
nœuvres d'un lutteur pour vaincre 
son adversaire, d'où lutte d'athlètes, 
Pn. 0.9, 20, etc.; Esce. Eum. 589; 
Hor. 9,38; Prar.Phædr.256 b; lutte, 
en gén. EscuL. Ag. 63, ete.; Sorn. 
O.R.880,elc.||2p ext. ruse, sirata- 
gème, Ar. Ran. 689; Escun. 88, 16, 
ele. (nahaiw). ` 
nakatouocüvn,.ns (à) [à] art. de 
lutter, lutte, IL. 28, 701; OD. 8, /03, 
126 (var. makopocivn); APL. 1,2 
(Tahaiw). Sa SC 
noaixrotayhs otvog (6) vin qui 
dégoutte depuis longtemps, c. à d. 
vieux, Nic.Th.591 (rhat, otéCw). 
nalatotéo-& |à] repousser avec 
la paume de la main, Luc.Philopatr. 
1 (mœhaioti). 
TOÂAQLOTH, V. TAÂUOTA. 
makazotnc, o0 (ò). [ă} I 1 lutteur, 
OD. 8,246; Uor. 3,137; An.Lys.1083 
|2 p.ert. rival, adversaire, en.gen. 
Keen. Pr. 920; Eur. Suppl. 704113 
. anal. rusé, fourbe (v. réhatapa) 
Sorn. Ph. 431 We taaoth, Ser. 
Ex. 25,23; 3 Reg.7,24 || S— Dans 
une inser. ult. dat. makouotet, CIA. 
2,965, b, 10,25 (commence. du 4° siè- 
cle av. J.C.); v. Meisterh. p. 14,16 
EE a ` 
nakatotratos, V. TAACOTIATOG.. 
TAAROTLKÓG, Ñ, óv [à] À qui con- 
cerne la lutte ou les lutteurs, PaAus.f, 
19,812 exercé ou propre à la lutte, 
Ansrr. Rhet.1,5,14; 1.00. D.deor.20, 
44113 produit oa entretenu par l'ha- 
bitude de la lutte, Dor, M. 130a 
{nohmoTh). : l 
Foñacotivn, ns (à) [tv] Palestine, 
contrée entre la Phénicie et VE- 
gypte, Hor.f,105; 2,104; 7,83. 
Moñarotivoi, Gu (oi) habitants de 
la Palestine, Hor.3,5 (v. le préc.). 


Floñatotivéc, ý, óv, habitant ou 


maʻu 
originaire de Péluse, Dr. Is. et 
Osir. 17. ` 

Mokarotivos, ou (5) Palestinos, ` 
anc.n.du Strymon, Prut. fun. 11,1, 

mahaiatpa, ge (à) [mă] palestre: 
4 lieu où l’on s'exerce à la lutte, 
Hor.6,126; Eur. E 1.528; Prat. Gorg. 
4564] ext. lieu où l'on s'exerce, 
particul. école, Xéx.Lac.2,1; Len 4, 
4; Puur. Demetr. 5 (nxkaiw). 

Mañaiotpo, as Lt Palæstra, es- 
clave, Luc. As. 2(». le prée.). 

TAÀALOTPLKÓG, À, óv [ä] qui con- 
cerne le gymnase ou la lutte, ALEX. 
(Com. fr. 8,525); Ansrr. Cat. 8, 26 
(rakaiotpa). | | 

nakarotpitns, ou {ätr] adj. am. c. 
mohouotixôc, CAL, fr. 194; PLur. M, 
274d ; Bang 48,5 (mahaiotpa). ; 

malarotpo-pÜlaË,akoc (0) [Gba], 
surveillant du gymnase ou de, la 
lutte, Hec. 1201f; Eu. V.H.8, 14 (t~ 
Aoioerpo, púhač). 

malalotopa, «toc (Tò) [TĂ] o. Ta- 
douorh, AQU. Reg.3,7,9 (*rakiotow, 
de maner), S Së 

maÂaitatos, nakaitepos, sup. el ` 
cp. de rahas. S 

moar:pépevos, n; ov [äù] c. le 
suiv. Poèr. (IM.595,33). 
"mahn, droe, ge, ou [äà] 1 annon- 
cé ou prédit depuis longtemps (ou, 
sel. d'autres, au sens act. qui a pré- 
dit depuis longtemps) On. 9, 507; 13, 
472; Po. O. 2,72; chez les Trag., 
Sorn. O. C. 454 || 2 dont on parle de- 
puis longtemps, connu ou célèbre 
depuis longtemps, Pn.N.6,54; Fan, 
Suppt. 532 ; mentionné dans de vieux 
récits, On. 19, 163 (x. putéc). ` 
Deia, deroe, où (6) Palæphatos, 
mythologue grec. i 

makai-xBov, wv, ov, gén. ovos [à] 
qui habite depuis longtemps un pays, 
indigène, Estul, Sept. 105; ANTH. 
Ap» .362 (m. fer), 

Fañai-xBov, ovog (ô) [à] Palæ- 
khthôn, père de Pélusgos, Escu. 
Suppl. 250,847 (v. lepréc.). f 

nahalo (f. alow, 40. Étdhaton, 
pf. memdhouwo: pass. ao. Era ioo, 
pf. venáharopa.) À lutter, IL.2 ,624, 
733; Puar, Prol 850e; twi, On.4,348, 
etc.; Po. P.9,46, contre qqn (contre 
une pers., contre un animal, efc.); 
fg. Hés.0.411; Eur.Rhes.509; XÉN. 
OËc.17,2, ete. voir à lutter contre 
qge ch. ; au pass. ètre vaincu dans 
une lutte, Eur.Cycl.674,El.686; avec 
Cat, luitef pour s’etforcer de, À. 
TaT. 8,4 11 2 abs. être malheureux, 
succomber dans la lutte, [lor.8,27 |] 
Moy (part.fut.mahkaaopevns) vain- 
cre à la lutte, Pur A. 236 (näAn). 
. mahaiouu, atoc (tò) [à] ancien- 
neté, antiqui é, SeT. Job 56,28; 87, 
10, 20 (mahardw)}. e g 

mokaleëte, Soe (à} [à] action de 
vieillir, vétusté, Sra. 243; Prut. M. 
656 b, ete. (rakasw). 

mokauaopa-uar [XA] À faire 
avec les mains, exécuter, acc. XÉN. 
Cyr.4,8,17112p. ext. fig.-entrepren- 
dre, Ar. Ach.659, Nub.176; d'où en 
mauv. part, inventer, machiner, An, 
Pax 94 (tarden). 

nadun, ne (h) [Xð] I paume de 
la main, d'où main, iL.1,238,eic.; OD. 
1,104, etc.; particul.: 1 comme sym- 
bole de force ou de violence, IL.8, 
128, etc.; Escut. Suppl. 865 || 2 c- 


‘symbole d'adresse, d'habileté, His. 
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J.C.) et -aor, ibid: 21 ; v: Mcisterh. 
p.116,258,2 (wanaotr). 

Mokativos, n, ov [čt] du mt Pa- 
latin, DH.2,70 (v. le suis): 7 

Makétiov, ou-(rô}) [à] = lat: Pa- 
latium, le mt Palatin, Srr.284, ete; 
Prur.Rom.18, ete. 

MékavBpa, ou (éi Palauthres, v. 
de Magnésie, Lyc.899. > 

moay", Oe (à) [äà] ce qui estat- 
tribué jar le sort, Nic. Th.449 (Ta- 
Ad6cw). ` 

Méhera, ac (à) [tă] Paleia, ane. 
n.de la v. de Dymè en Achaïe, Anta. 
App.267. 

Moñeîc, Zeg (ot) les habitants de 
Palè (auj. Lixuri) o, de Céphallénie, 
SrR.445 [D Att. aris, Tac.f, 
27; 9,80; ion. Iakées, HDT. 9, 28,31. 

` maisótpia, ac (à) [ČA] s. e. Gpue, 

oiseau dont on se sert comme d’ap- 
peau, Arstr.H.A.9,7,8; fig. Rus, fr. 
84 (make w). 

naisto [à] 4 attirer en servant 
d’appeau(v.moheütpux) AR. Av. 1083, 
4087 112 fig. attirer dans un piège, 
allécher, séduire, Puur. M.52b, Syll. 
‘28, etc. : ' 

ToÂio-@ [ä] e. maaliw, Dn 8.921. 

1 méin, ns (à) [à] 4 lutte d'athlè- 
tes, I1.23,685; On.8,206; Pn.0.8,27; 
Eur. Ale. 1081; Ar. Eq. 1238; Dar, 
Leg.T95b, elc.|]2 p. ext. lutte, com- 
bat, Escur. Ch. 866; Eur. Her. 15! || 
D> Dor. tára [à] bn fe (8. Ion, 
secouer; cf. TAKKO, TALARN, ele). ` 

Zméin, ne (à) [x] À fleur-de farine, 
farine très fine, Hrc.6/4,5412 p.ext. 
toute poussière fine, particul. pous- 
(sier de charbon, PHérécr. (Eust: p: 
1 898,7)(R. Toi, secouer, répandre; cf. 
tk Ae, Takdoow, Sek, lat. pol- 
ilen, pulvis). ` 

` méknune, atog (tò) [AA] farine très 
fine, Nic. Al.5541 (nahn 2). 

naAnuéätiov, ou (tò) [äà] dim. du 
préc. Ar.Pax.548. 

FoiB&vop, opoc (ò) [2v] Paltha- 
nôr, h. Nonn.26,66 (tartós, vhp). 

Tót Ier adv. apocope de dAn, 
ANTH.5, 182; 7,520, etc. 

Taty yelo, wTos (6) [à] rire ou 
raillerie mutuelle, PuL. 7,528 (rdv, 
YÉWG). 

Trouwy-yeveoia,ac ONS À renais- 
sance, Dr. M. 998c: Puis. 2, 501; 
particul. résurrection, NT. Matth. 
19,28 |] 2 régénérati n, Pic. 1,459; 
M.Anr 41,1; particul. régénération 
Gei le baptême, NT.T1.8,5 (x. yéve- 
Gt). 

maÂLy-yevédLOG, 0G, Ov, qui con- 
cerne la régénération, CLÉM. 219 (v. 
le préc..). 

nakty ysvýs, ge, ée [Š] qui renait, 
Nonn. 2,650 (x. yévoc). 

naiiyyiooccog, oe, ov [à] åf q i 
parle a rebours, faux, Po.N.1,88 |] 2 
qui parle une langue étrangère, Po.1. 
6,8% (T. yhõoca). 

naÂiy-yvaurtoc, oc, ov [ră] re- 
courbé, Orr. C.2,305; H.1,54; Term, 
523 (x. rh. de yvaurru). 

moAyrkoamiheuc [4à] être reven- 
deur, Déu.1285,6 (rakryxémnhos). 

mrakuwy-kénnAos, ou (6) [4à] reven- 
deur, An. PL.4156; fig. Dim. 784, 9 
(m. xérenhos). 

naliykotaivo [à] ion. e le suiv. 
Hec.Fraet 760. : 

naitykotéo-ô [ž] irriter de nou- 
veau, d'ou s'exacerber, en parl. du- 


Daihaugäege 


Th.580, Sc.219, etc. HIT p. ext. tra- 
vail de la main, d'où:Aacte Vioient 
particul. coup frappé par les dieux, 
Sora. Ph.1~6, 1026 [| 2 art, moyen, 
expédient, TuGx.624, elc.; HDT. 8,19, 
. elc.; Esca. Pr. 465, ete.; p. ext. in- 
strument, en parl. d'une épée, Eur. 
Or.82011 X—> Gén. et dat. épq. ta- 
Adpaen, IL. 8, 838. Dor. Takipa 
fu&] Pn.0.13,78 (R. Dei, agiter, se- 
couer, v. réi: cf. lat. palma). 
Maiauýðstog, «, ov |ð] de Pa- 
lamède, c. à d. ingénieux, ALCPHR. 
3,4,2 (TTakamAdns). 
Makauñônc,ouc (ô) [äx] Palamè- 
de, fils de Nuuplios et célèbre pour 
son esprit inventif, Xin. Ap. 26, 
elc.; PLar.A4p.41 b,elc.; Eur.Or.483; 
p.eæt. en parl. de lout homme in- 
génieux, d'esprit inventif, Dar, 
Ep.811a, etr. |> Voc. Iakdun- 
dec, AR.Ran.1 1, etc.; dat. dng, et, 
Q.Sm.5,198; acc. -nv, Pirar. Phædr. 
261d, etc.; ou =q, Prat. Ep. 811b 
brodtal, 
Dlokeunëue ée, ý, óv Iëël c. Tale: 
phòcios, Boe. (Com. fr. 2,547). 
mokdunpa, atog (tò) [Aŭ] expé- 
dient, DMPRES {tTahaudoqma). - 
mokauis, ios (h) [äù] taupe 
{propr. Vindustrieuse) A.TR. 11,652 
Dron). 
nokauvatoc, a, ov [ä] 4 qui a les 
mains teintes de sang, souillé d’un 
meurtre, d’où scélérat, EscaL. Eum. 
448; Sopu. Ei ag": PuryN.fr.2; SYN. 
224c; subst. ô mw. Sorn. Tr. 4207, 
meurtrier |] 2 vengeur du sang répan- 
du, T. Lon, 105, elc.'; subst. à t. 
pensée vengeresse, remords, XÉN. 
Cyr. 8,7, 18 | D> Sup. -ótatog; 
Syn. 161 à (rahdwn). A 
Méhapve, uëëe (ó 
h. Escac.(Bkk.1408): 
` maláorov, ov (tò) [x] c. 
Ar.Pax 574. 
mohdoaogeg [ÑA] (f. do: pf- pass. 
v. ci-dessous) agiter, mêler, d'où: I 
! éclabousser, souiller d’éclaboussu- 
res, On.18,395; au pass. (pf. nend- 
hayya) 4 être éclaboussé, souillé d’é- 
claboussures, IL. 5,100; On. 22, 402, 
etc.; Hés.0.731; xepouvé, Cac. Del. 
78, être atteint par les éclats de la 
foudre |} 2 être projeté avec éclabous- 
sures, jaillir, ÍL. 14,98 || II remuer 
pêle-mêle, d'où tirer au sort (seul. 
au pf. pass. rErddOyUOL où ed, 
` kotopat); À au sens pass. ètre tiré au 
sort, IL.7,171; On.9,831 |] 2 au sens 
act. tirer au sort, ace. A.RH.1,858 |} 
D Act. seul. inf. fut. rahağépev, 
On.18,895, Pass. impf. Ze, takia- 
osto, 11.5, 100, elc.; pf. netáhaypot, 
n.6, 268, elc.; pl. q. pf.3 sg. nerd- 
Aawro, IL. 11,98; Caru. Del.78. Moy. 
Pf. memdkayuar, lu.7,171; On. 9,381 
(R. To, Pou Tax, Malax). ” 
malaoth, mieux que NAAALOTH, 
De (à) [tă] creux de la main, paume, 
d’où longueur de quatre doigts, Crar. 
(Com. fr. 2,90) el Privé. (Com. fr. 
4, 10) S Dans les inser. att. 
moaoth, CIA. 2, 1054,18-19, 44,48, 
etc. (347 av. J. C.); v. Meislerh. p. 
14,16 (taħaiw). 
naiaotiatog, mieux que nahar- 
otiatos, Q où oe, ov |Tă] de la me- 
sure d'une soioerä, Hor. 1,50] S> 
Dans les inser. alt. makaoriato, v. 
Meisterh. p.14, 16; fem. pl. -oïou, 
CIA.2, add. 832, b; 2,17,83 (329 av. 


SC 
Re 


Säfteg, 


maAuBouAix 


ne maladie, Hec. Fract.760; se rou~ 


vrir,'en port d'une blessure, Hec. 
FEratt:766 (maMyxotos). 
-iMaAiykéTnors, eog (ñ}[à] recru- 


descénce d'un mal, Hro. fract. 77s 


(Tahyxotiw)}. 
*malykotix, con. naiykotin, ys 
(h) [ž] c. le préc. Dee, Art.830 (ta- 


Aiyxotos). i 


nahiy- kotog, 06, ov [à] 4 quia des 


retours de haine ou de co ère, dont- 


a méchancetéov la colère se réveille, 


s’aigrit, s'exaspère, d’où vindicatif; 
haineux, AR. /r.890; Tucr.22,58; en 
parl. de choses, hostile, Eseau. Ag. 


71, ete.; subst. óm. Po. N. 4, 156, 


EscuL.Suppl.376, ennemi, adversai- 
re || 2 fig. en parl. de maladies, de 


es, qui se révei s’aigri 
blessures, qui se réveille, s’aigrit, 


s’exacerbe, Hee, Ari. 796: Gar. 19, 


204 H Sup. -wratos, Dec Le (x. x6- 


toç; sel. d'autres, Tt. et -xovos, cf. 
à}hóxotoç. VEG4OTOG). 


TaLykôTOG, adv. avec -ressenti- 
men, HDT. 4,156. 
maliy-kparnvos, oe, ov [à] très 


agile, ANTH.15,27 (x. xpamvoc). 


"mnokireuptoe, ov (ò) [X] nasse ov 
filet de pêcheur, Do. fr.gramm. 99 
(T. xvprtós). x j 

Tloaikétuame (éion Tote ënn 
(Ier) Palikampès, A, o Palikampè, 
f. Awtru.14,107 (T. xéprrw). 

Mooi, &v (oi) (ër) les Palikes, 


jumeaux, fs de Zeus, honorés en 


Sicile, Escut. fr. 5 Dind.; Sr. 275; 
Tax Lien, Anert. Mir. 57; DS. 
11,89, tac des Palikes. 

res a] redire, Hor, 7. 
118; Arstt. Rh.Al. 1,1 Apr.Mithr. 
14 (Tahi hhoyoc). 

naitAoyia, oe (h) [XA] À récapitu- 
lation, Arstt. RA. AL.1,21 || 2 rétrac- 
tation, Tn.Char.? (raħihhoyos). 

TAAiA-AoyoG, oe, ov [3] rassemblé 
ou recueilli de nouveau, Î1.4,126 fr. 
Xéyw). à 

noluéaryerarés, ý, óv Iëiëxl 
composé d’un antibacchique, Drac. 
165,26 (v. le suir.). deg 

maluu-Bérkyeroc, ou (6) [aa] £. de 
pros. antibacchique, pied de deux 
longues el d'une breve --\, (inverse 
du bacchique v--) Drac. 128,22, elc. 
(T. Béxyernc). 

mokiu Bonge, oc, ov[üä]quivaet 
vient, Po.P.9,85 (x. £fua). 

maliu-610os, oe, ov [à] qui revient 
à la vie, Spr. (T. Bios). 

nolu-BAootis, ge, és [äA] qui 
germe de nouveau, qui repousse, 
Eur. H.f.1274; Ta.H.P.7,9,4 te, Bha- 
otavw). 

naitubohia, oe GIS fluctuation 
d'esprit, irrésolution. inconstance, 
Aer, 3.202 (nahipbohos). 

moÂiu-B0loc, oc,ov [à] propr. qui 
lance ov qu'on lance en sens inverse, 
d'où fig. : À ballotté, d'où inconstant, 
rarhoul. méchant esclave qui chan- 
ge souvent de maitre, Méx. (Com. fr. 
4,201){12 chanse nt, trompeur, four- 
be, Prat. Leg. 705a; Escun. 32, 24; 
Prut. Cräss.?1 [18 qui rebrousse che- 
min: iotôç, Ansrnr. 1,29, lrame. (de 
Péné'ape) qu'on défait pour la refaire 
I| 4 refait, raccommodé, Nic. (ATH. 
270 a) (x. Ba). 

naku-6opeas, ou (ô) [XA] vent du 
ord soufflant en sens inverse, TH. 
Kent. 2 (x. Bopéac) 

nakug:Bouix, ac (à) [A] change- 


mroktHHfKTe 

ment de résolulion ou de sentiment, 
Porém. Physiogn.250 (x. Bourh). 

NAAL PÝKNG, n6,ec [à] de double 
longueur, Bet, 4g.196 (m. phxos). 

naluma, gén. -nados (ò, À) 
EN qui reiombe en enfance, Luc. 

oi. 9 (x. tats). 

nallu-néteta, oe (h) [XA] c. Ta 
voðia, THEOL. p.58 (ralureThc). 

TAAL TETHG, 6,éc [à] qui tombe 
ouretombe en arrière, Nonn.Jo.7,34; 


- adv. au neutre, makuwretés, IL. 16, 


895; Qn.5,27; CazL.Del.294; A .Ru.2, 


. 1250, etc. en arrière, en sens inverse 


(x. ninto). | s 
mailen e, sog (à) [à] l'action 
de raccommoder, Fa.CA.22 (x. Th- 


rom). 


:moiu-rmioo, ne (à) [XX] poix re- 

cuite, Diosc.f,97 (x. ege). 
makiunAayktos, og, ov [à] qui 

erre en revenant sur ses pas, errant, 
Escau.Pr.838 (cf. le suiv.): 

-noumidgéouar [à] (seul. part. 
ao. pass. Tahymhayxbeis) errer en 
revenant sur ses pas, [L.1,59; On.18, 
5 (m. rAGEW). 

mëtt, Ae, £G [äx] qui erre 
en replis sinueux, en parl. d'un fleu- 
ve, AnTH.6,287 (m. dal, 

TAAL TÀEKÝG, fe, éc [à] plié ov 
noué eu arrière, Orr. H.4,47 (x. Thé- 
xw). 

mahlu TÀooG-0UG, 00G-0UG, ` 00V- 
ouv [à] qui navigue en arrière, Ec.N. 
A.3,14 (T. nhio) > 

naiu-nAvtTos, 0G, ov [à] propr. 
qui lave pour refaire, fig. c. à d. pla- 
giaire, ANTH.7,708 (m. dal, 

NAALPTAOTOG,. 0G, ou [à] c. Ta- 


` hunhoos, Lyc. 1481. 


nakunvén,ns (à)[à] vent en sens 
contraire, Tu. Vent. 26 (x.mvoñ). 

makuu-nvoin, ge (h) [à] ion. c. le 
préc. A.Ru.1,586. 

nahi unvoog, 006, oov Iël qui re- 
pousse sa respiration, Nonn. 37, 295 
(m. zgén), o f 
. makiu-notvoc,oc,ov{à]propr. qui 
châtie en retour, Max.t.xat.17; TTO- 
Muroiva, Escut. Ch, 795, rançon, fig. 
tribut de reconnaissance (m. Totvi). 

TAAL TÓPEUTOG, 06, ov [à] c. le 
suiv. Lyc.180,628. 

naiip-opog, 06, ov [à] 1 qui re- 
vient sur ses pas, Non 2.247 |] 2 qui 
fait route en sens contraire, Opp H A 
529 (m. Tpos)... i 

nailptoug, gén. -noôoc (0, à) 
[à] qui revient sur ses pas, ANTH., 
163; Lyc. 126; fig. c. àd. inconstant, 
Jos.B.J.4,1,6 (x. modo). : 

mairu- TpATNG, ou (5) [ä&] reven- 
deur, ép. de Socrate, Socr. Epist.1 
Ier mimpoxw). 

nokunpotos, 06, ov [ää] sans 
cesse revendu, en parl, d'un mau- 
vais esclave, p. suite, mauvais sujet, 
misérable, Du, 2, 523 || S— lon. 
rohurpntos, ANTH. 9, 284 Dr mi- 
rpdsxw). Wo ` 
`. mnuumgeoiogle, oe (à) [&x] Fac- 
tion de trahir tour à tour chaque par- 
ti, Poc.5,96,4; DH.8,82, etc. (rat 
Tpoèdrnc). 

nakunpoôérns, ou (ô) [ä] qui 
trahit tour à tour chaque parti, Din. 
{Poir.6,164);DS.15,91, etc. (T. tpo- 
dorns).. 
. moku-npuuvnôév [à] adv. avec la 
poupe retournée, à reculons, Eur./. 
T.1395 conj. (T. mpôgvo., -dov). 
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naty- nuynõóv [ğ0] adv. par der- 
rière, Anert, P.A. 2,16,6 (T. mur, 
-dov). 

Tatu- papog, v. Le suiv. 

noktu-bnuos, og, ov [à] 4 qui rent 
voie le son, qui répond, Eur. Jon 
4096112 dont le son est à rebours, dis- 
cordant, Trypu. 423; Dn, 2,801 |] 
D Dor. Tahippapos [pã] Ron (e, 
Dr, gun). A PAL à 

.maÂiu-poutos, 0G, ov [à] qui re- 
vient sur ses pas, Max. T. xat. 332, 
560 (x. pour). 

nahi- ppv, ou, ou, gén. OVOG 
[à] qui change de sentiment ou qui a 
des sentiments différents, Lyc. 1849 
(T. phy). 

nau-punc, NG, éG [à] qui renait, 
qui repousse, Luc. Am. 2; Nonn.Jo.7, 
148 (x. pw). 

naiiy-pnotoc, oe, ov [X] qu’on 
gratte pour écrire de nouveau, Prur. 
M.779c; tò m. PLur.M. 504d, palim- 
pseste, en parl. d’un manuscrit 
qu'on a gratté pour y écrire autre 
chose (m. dän). 

méi Jet adv. I en sens inverse, 
en rebroussant chemin, à rebours, en 
arrière: náv xwpetv, Hr. 5,72; ëp- 
xec0o; EscuL. Pr. 854, aller en ar- 
rière;revenir :Tpôs vabv &TouTÉAREL 
méig, SoPx.Ph.125, reuvoyer au na- 
vire; táv émavévar, Xén. Hell. 6,1, 
7, retourner ; de méme dm Gobveu, 
12.1,116, etc. donner de nouveau, re- 
donner, rendre; &moôobvot, XÉN.An. 
6,4,87, M, sign.; avec le gén. : TANW 
rpdneft vlog éoto, IL. 18,188, elle se 
détourna de son fils; ddpu ráMy Étpa- 
rev Ayo, IL.20,439, elle détour- 
na le javelot qui se dirigeait vers 
Achille; md abris, Hom.; avte 
méi On. 18,125; Bh mé, IL. 8, 
280; té énioow, Op.11,149; taiv 
ééomiow, Hés. Th. 181, en revenant 
sur sés pas, en arrière, de nouveau 
H II p. suite : À à l'opposé, au con- 
traire : din épetv, IL. 9,56; cantre- 
dire; püdov mkv Adķeoðat, IL. 4. 
357, reprendre sa parole et lui don- 
ner un autre sens, dire le contraire 
de ce qu'on avait dit; p. opp. à 
&hndéa sireîv, parler autrement que 
Von ne pense, On. 13, 254; géi 
matgoe yépovta, On. 16, 456, elle le 
transforma en vieillard; avec le 
gén. : tò nahv vedtntos, Pp. O. 10, 
104, e contraire de la jeunesse; dAn 
oäfte, PLar. Gorg.48?d, ete. aucon- 
traire, d'autre part, de son côté||2 en 
sens inverse, à son tour, de nou- 
veau ` raw d KÜüpoc pota, XÉN. 
Cyr. 1, 6, 7, Cyrus demanda à son 
tour, cf. Soes. O.R. 1166; redoublé 
chez les Att. : md ad, mb oft, 
ab Taw, oafëte mékiv, ali où 
TANW (V. vOs, ad) ; mA ZE pue, 
Dar, Gorg. 489d, ele. de nouveu 
depuis le commencement; séi xat 
säin, Srr.787, elc. encore et en- 
core; de même sans conj. séin, 
TARV, TANAW, ANTH. 5, 486, encore, 
encore et. encore; de même dans 
cerl. composés où méin marque 
une idée de renforcement au sens 
de tout à fait, v. TANPRAKNS, TA- 
Alesaoe, 

naw-éypetos, 0G,ov [tă] À qu'on 
peut changer, révocable, Iu. 1, 526; 
Hés.Sc. 93112 changeant, inconstant, 
Nunéw. (Eus. P. E. 819) (x. éypéw). 

naw- aipetog, 06, ov [à] 4 réélu, 


naivopoog 


Evre. (Com. fr.2,448) Arcnire. (Com, 
fr-2,720) || 2 rebâti, restauré, Pp. 
fr. 54; Dar, Tim. 82e (r. aipéw). 

mohtug-oubge, Oe, éc [ä] qui croit 
de nouveau, qui renait, A.PL. 221; 
Nonn.25,541 (x. offe), 

maltv-autépohoc, ou (ô) [X] qui 
revient de lui-mème au parti qu'il a 
trahi, Zen Hell. 7,8,10. 

naltvôtkla, ac (h) [&AdT]action de 
recommencer un procès, paréicul. 
procès pour établir qu’un premier ju- . 
gement a été déterminé par un faux , 
témoignage, Pur, Dem. 6; HoN 7,6 
(makivèmwoc). ` 

moll Bee, oc,ov [Xi] qui recom- | 
mence un procès, CraïÈs (Com. fr.9, 
251) (x. dun). 

naiv- ôivytos, oe, ov [àtv] 4 qui 
tournoie sur soi-meme, Agen, 1. 2903 
qui revient sur ses pas, Nonn. Jo: 14, 
28 (T. dwvéw). 

naw- Bloe, soe (à) [4] ©. mu- . 
KlwËts, App. Dag A8. 

ookuu-Zoptoa, oe (ñ) [XA] pièce de 
cuir pour ce vieilles chaussures, 
Puar. com. (Com.fr.2,667) (x. dopd). 

malivôpouée-& [ğ] À courir en 
sens inverse, rebrousser chemin, 
Hor.V, Hom.19; DS.20,74; Puur.Cic. 
22; fig. Pos. 7,2,8112 p. anal. se ré- 
sorber, én parl. d'un abcès, Hec. 
Progn.43 (rahtvðpopos). 

nmakw-ôpout, fe (à) [%] c. Taw- 
òpopia, Hec.1/36 d. 

nAAV-ÕAOUÝG, M6, és [à] e, ra- 
Nvdpoyos, Arér.Caus. M, UC. 2,9. 

maluvôpountéov [ä] vb. de moktv- 
dporéwo, CLÉN. 268. 

mavôpouia, oc (D) [XA] propr. 
course en sens inverse, d'où : À mou- 
vement rétrograde, Anrx.6,307; DL. 
7,152 112 résorpliôon d’un abcès, ete. 
Hec.Prorrh.91 (nahivòpopos). 

makvôpoutkéc, n, Óv [à] qui à 
tendance à revenir en arrière, Born. A3 
(mahivòpopos). 

naiiv-popog, oe, ov [X] 4 qui 
court en sens inverse, qui revient sur 
ses pas, Luc. Tim. 37 || 2 Go incer- 
tain, Sexr.P. 2,203 (m. òðpapety). 

naw- Betteng, gén. opos (ó) 
[à] qui rebâtil,reconstructenr, D Du, 
Descr. S. Soph. 218 (x. òópos). 

naliv- ege, oc, ov [ž] qui revit, 
qui renait, Nonn. Jo. 8. 105 (T. Gwh). 

mohtumgenle, ion. navvnveuin, 
ne (à) [ätv] calme renaissant, ANTH. 
10, 102 (x. vývspos). i 

nalwv-lôpuots, sac (à) [à w0] as- 
siette nouvelle ou rétablissement, 
Hee, 47,27 (m. tòpvog). 

maiv.vootoc, oc, ov [X] qui. re- 
vient encore une fois, Nonn. 6,62 (x. 
vdotos; Cf. nahivootos). 

naiwv-oôto-ô, moy. naktvodéo-. 
pat-oûpatr [à] s'élever de série en 
série, en parl. des nombres, THEOL. 
p. 22 (m. ôòds). 

moku-oëlo, oe (h) [živ] passage 
d'unesérieà une autre, en parl. des 
nombres, Tuco. p.59 (m. $ò3s). 

NAALV-OTTOG, oc, OV Iëtl vu au re- 
bours de la lumière, à contre-jour, 
GaL. Lex.Hipp. (T. ôntós). 

makuw-épuevos, og, ov [ği] qui sé- 
lance en arrière, IL. 11,826 (m. öpvv- 
pat). 

makiv-oppos, ge, ov [XË] c. mahv- 
opooc, Âr.Ach.1179. 

makiv-opooc,oc,ov [X] qui s’élan- 
ce en arrière, qui revient vivement 


malivoptoc 


sur ses pas, qui recule, [L.3,88;A.Ru. 
1,416 (x. Gpvuuou). 

moiv-optos, oe, ov [ži] qui sé- 
lance de nouveau, Escut. Ag. 154. 

TOÀALVÓOTLUOG, os, ov Të qui 

eut ou qui doit revenir, Orr. 1.4, 

616; Nonn.11,418(n. vôorimos). 

moÂivoatoc, 0G, ov [ği] c. œuhiv- 
vostos, Nonn.6,62, ete. 

naaiv-poun, ns (ñ) [4%] revers, 
Por. 45,7, 1 (T. piw). 

naÂiv.oktoc, 06, ov [äX] 4 cou- 
vert d'une ombre épaisse (propr. 
enccre et encore sombre) Sopa. fr. 
272 Dind.; Arcuir. fr. 84 Dok: Is. 
(Hage.) [12 qui est tout à fait à Pom- 
bre, Ansrr.H.4.5,80,2,elc. (x. ox). 

moliv-okonté, àG h) [A] regard 
en arrière, acc. adv. en sens opposé, 
Eur. Or.1262 con. (x. oxoméw). 

nakiv.0006, 006, oov [X] e, sou, 
twos, Nonn, 25,554; Ant. 4,49 (x. 
560$). 

malv-otouéo-& [à] parler de 
nouveau, Escuz.Sep£.258 (w. otópo). 

maÂiv-otpentoc, 06, ov[à] qui re- 
tourne sur ses pas, Max. w. vor, 80 
(x. otpéqu ` cf. muklatpentos). 

natv-otpébntos, 0G, ov [à] qui 
tourne et retourne,Lyc.739 (T. atpo- 
Giv). 

nadiv-otpopoG, oe, ou [à] qui re- 
tourne sur ses pas, fig. changeant, in- 
constant, Ore. C. 2, 99 (x. otpéipw). 

mahiv.turos, 06, ov [ätr] À pass. 
pavé en retour, c. à d. puni, On. 7, 
879; 2,144 | 2 act. qui compense, 
bienfaisant, KuréD.(DL.8,59) fe vol, 

naw- tokia, ac (À) [XA] réclama- 
tion d'intérêts déjà payés, Prut. M. 
295 d (T. tôxoc). 

nahiv tovoc, oc, ov [à] 4 tiré ou 
tendu en arrière, IL. 8, 266; 15, 443; 
Oo.21, 11; Hort. 7, 69; Goen. Tr. 511; 
rohivrovov 6pyavov, ou subst. Tarly- 
rovov, Héron Bel. 122, ete. engin (ba- 
liste, scorpion, pierrier) renversé en 
avant, c. à d. à battants extérieurs 
pour lancer des projectiles |] 2 lancé 
après avoir été tendu en arrière, 
Escur. Ch. 159 (x. teivw). 

naliv-tTprmeloc, oG, ov [ăă] chan- 
geant, contraire, Po. O, 2,69 (x. tpé- 
TW). ; 
nahiv-tTpBnc, Oe, ée [%6] 4 usé 
par le frottement, c: à d. souvent bat- 
tu, Sım. Jamb. 6, 48112 rusé, fourbe, 
Soru. PA.448 fe. tpiôw). 

nawtpondonat-&par [A] re- 
venir. sur ses pas, A Dn. 4, 165, 643 
(rahlvrporoç). 

malv-tpons, Oe, 6 [à] 
Tponos, Nic. Th. 403. 

mahuurporto, oe (ñ) [A] 4 vicissi- 
tudes de fortune, Po. Exec. Vat. p. 
375 au plur.||2 changement de réso- 
lution, inconstance, A Bn. 8, 1157 
(ion. En} (mañivrpotos). 

nohiv-tponoc, 0G, ov [à] qui tour- 
ne en sens contraire, d'où: À qui re- 
vient sur ses pas, Soen. Ph.'1222; 
Eur.H.f.1609; abs.qui revient,AnrH. 
9,611} 2 qui change de côté, Por. 14, 
6,6, etc.; DH. 8,88; DS.15,85 [13 qui 
` se détourne, Esciz, Ag. 778, Suppl. 
172 (nm. tTpérw). 

nalwvTpônws [ë] adv. en se re- 
tournant, en changeant, Por. Exc. 9, 
45,6. 

mature, Oe, Ze [X0] réper- 
cuté ; adv. mahMvrumés, A.RH.8,1254, 
par répercussion (m. TÜTTw). 


C. TAMY- 
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TAAL-TUXÝG, Oe, ée [ð] dont la 
fortune a sub des vicissitudes, par- 
ticul. infortuné, EscaL. Ag. 464 (x. 
TON). 

nav oto- [Xi] I recommen- 
cer un chant, Sext. M.7, 202; p. ext. 
recommencer, PaiL.4, 586 || 11 chan- 
ter un chant différent o sur un autre 
ton, fig. c. à d. chanter une palino- 
die, se rétracter, DA, 2 Ale. 142 d, 
ete.; Luc.M.cond. 1 (x. oô4). 

naluv-œûta, ac (à) [ätv] 4 chant 
différent ou sur un autre ton, fig. C. à 
d. palinodie, rétractation, PLAT. Ep. 
819e; tilre d'un poème de Stésicho- 
re sur Hélène, Isocn.218e || 2 p. sui- 
te rétractation, en gén.PLat.Phædr. 
248 b, elc.; PLur. Alex. 53 (x. bd). 

naitvostké, &v (tà) [ätv] sorte 


de strophes qui se correspondent in- 


versement, p. ex.: a-B, B-a, Hépx. 

p.123 (nawwdEw). 
maiv-wpoc,oc,ov [Y] qui revient 

à la même époque,AraT.452 (x.pa). 

maloüptvos, oc, ov [ži] fait d'é- 
pines, Srr.776 (maAloupoc). 

moÂloupos, ov (ò, À) paliure (rha- 
mnus paliurus L.) arbrisseau, Eur. 
Cycl. 394; Tucr. 24, 87, etc. | D> 
ò v. Tu.H.P.1,8,9; ATH. 649d; 3, 
ANTH.9,414. 

malLoupo-pépos, oe, ov [č] qui 
porte des épines, en bois d'épine, 
ANTH.6,95 (rahioupos, pépw). 

malippoéw-& [à] être agité d'un 
mouvement de flux et de reflux, Tu. 
Vent.10; STR.153 (mukppooc). 

malpp6Buoc, a, ov [à] agité d’un 
mouvement de flux et de reflux, On. 
5,480; 9, 485; A. Dn 7, 1170; ARAT. 
SAT; fig. ANTH. 9,867, 12 (makippo- 
Doc). 

moÂl-ppoBoc, oc, ov [à] battu par 
le flux et le reflux, Esca£. Ag. 194 (x. 
p60os). 

malippora, ac (h) [%)] le flux et le 
reflux, Hpr.2,28; Goen, fr.716 Dind.; 
Caz.Del.198; Go en parl. des vicis- 
situdes de la fortune, Po, 1, 82,3; 
DS. 18, 59 || D Ion. mappoin, 
Hor. Gan, (ee: æakppoia [oi] 
Soru. l. c. (makippooci. | | 

naki:ppouBôoc,oc,ov [à] c.le suiv. 
Lee 280. 

mohlppouoe, oe, ov [à] qui se 
précipite impétueusement en tout 
sens, Opp. H.5,220 (x. poitéw). 

Ta ppooG-0UG, 00G-OUG, 00v- 
ouv [à] 4 qui reflue, Eur. T.T. 1397 112 
agité d'un mouvement de flux et 
de reflux, Ore. H. 2, 398; fig. qui re- 
tombe sur la tête de qqn, Eur. H. f. 
759, ete. (x. péw). 

nol-pponosc, oe, ov [à] qui se re- 
courbe, Éur.El.492 (x. pino). 

moktppüoun, ns (à) [%0] mouve- 
ment en sens inverse, retour, fig. 
Poz.15,17,1; ProT. f'lam.10 (x. piw). 

molipputoc, og, ov [àÿ] sang 
versé par représailles, Sopx. El, 1420 
(x. vb. de Gei, 

noaÂboktoc, 0G, ov [ä] c. toiv- 


-oxtog, ARSTT.H.A.5.80. 


moAoovtéo-& [%5] s'élancer vi- 
vement en arrière, DS.1,32;3,22 Leo. 
Mocutoc). 

moÂio-cutos, 0G, ov [ò] qui se 
précipite en arrière, Soen. O.R. 193; 
Eur.Suppl.888; Por.15,12,2 (x. geb- 
opat). 

nat-otpentos,oc,ov [à]c.moiv- 
otpentos, Nic. Th. 679. 


MalAnvatos 


malkiloëËts, soe (à) retour offensif 
de fuyards, IL. 12,71, etc.; Hús. Sc. 
154 D> [M] à l'arsis, IL. Lei, 
toxw ` cf. rakVd WE). 

Maiga, o où Makkaôäs, & (ò) 
Palladas, poète de l'Anthologie |] 
D Ilakkddacs, AnrH. 5,71, ete; 
Hoxkadäs, Anru.6,86,etc.(TIakhds). 

FakA&ôvov, ou (tò) [AG] Pailadion . 
(Palladium) statue de Pallas, Hor. 
4,189, ete. || 2 place ou sanctuaire 
de Pallas, à Athènes, où siégeait le 
tribunal des Ephètes, Dim. (Harr.) 
(IEahháe). 

Maiástog, ou (6) [Ağ] Palladios, 

1 


h. Anrx.15,2 (Takkde 


molkakeia, oe (à) [äx] concubi- 
nage, STR. 8/6; An, 575 b (TAME). 

-maAkaketo [Aŭ] vivre en concubi- 
nage, avec un n. de f. pour suj.STR. 
625; au pass. être prise comme con- 
cubine, vivre en concubinage, PLur. 
Them. 26; ri, Prut. Fab. 21, etc. 
avec qqn || Moy. prendre pour concu- 
bine, acc. Hor. A. 258 (tárat). 

mañkakn, Ge (A) (AG) concubine, 
Hor.,135, etc.; Ar. Vesp. 1358; ANT. 
118,5, etc. (Ta GË). 

malaria, as (À) [AG] c. tarha- 
xela, Is. 41 fin. 

naÂakiôLov, ou (tò) dim. de tah- 
haxh, Piur.M.789b. 

nalkakivos, ou (6) [AGE] enfant né 
d’une concubine, Sopur, (EG.450,18) 
(TON AGE). 

moiës og, ou (tò) DéI dim. de 
RÉANGE, Ac, fr. 89 Bok: PLaT.com. 
(Com. fr. 2, 693). | S 

moakis, iog ()) [AX ið] c. mod- 
Ae, IL.9,449,452; On.14,208; ANTH. 
3,3 


3. 
Moñkavatos, v. Iaxinvatoc. 
Fañkkavtide, doc (h), [IukAavti- 

dns,outé)fille descendant de Pallante, 

AnTH. 6,247; Eur. Hipp. 85 (TId\haç). 
Fodavtiebc, tog (ô) habitant 

de Pallantion, Xéx.Hell.7,5,5(LLu- 

Xdvrtov). 

FaAÂdurrov, ou (rò) Pallantion, 

v.d Arcadie, Xéx.Hell.6,5,9, etc. 
Maiévrrog A6poc (6)le mt Pa- 

latin, à Rome, EL. V. H. 11,21 (cf. 

Tohdriov). 
méAlaË, «kog, ion. nédinë, nkog 

(6, à) [äx] jeune homme, jeune fille, 

Corn. 20. ` . 
FéAac, avtog (5) Pallante: 4 Ti- 

tan, Hés. Th. 376 || 2 autres, Hu. 

Merc. 100, ete. ` 
Maiga, &ô06 (à) [%8] Pallas : À 

surn. d Athèna; II.’ Abhy ou’ Abn- 

vain, IL. 1, 200,etc.; On. 1, 125, etc. 

Pallas Athènè ; abs. Po. 0.2, 4, etc; 

IIanddos Zou ou due, EscuL. 

Pers. 348; Eur. Hec. 466, etc. la ville 

de Pallas, c. à d. Athènes ; Dei \ddos 

data, YÀ, èle. Escut. Eum. 10; Eur. 

Ion 912, elc. le rivage, la terre de 

Pallas, c. àd. PAttique; Iakkddos 

degt, Escur.. Eum. 1044; ou Mews, 

Eur. Í.T.960, le peuple de Pallas, c. à 

d. les Athéniens || 2 p. ext. prêtresse 

vierge, Srr.846 (cf. TAAG). 
FMalotides nétpar (ai) les Ro~ 

ches Pallatides, en Argolide, Cac. 

1.5, 42. 
méch Aeukoe, oc, ov, tout blanc, 

Escut. Eum. 352; Eur. Med. 80, elc. 

(räv, kevxdc). 

HaAnvatoc, «,ov, de Paliènè, A. 

Ru. 7,599; IlaXknvaior, wv (oi) les 

habitants de Pallènè, Hor, &, 128 


Toiinveue 


HS Dor. Ilakkavatos [AG] AnTH. 
6,159 (Ta vn). : 
Manveuc, Zoe, adj. m. origi- 
naire ont habitant du dème Pallènè, 
Hor. 8, 84, etc.; Dém.44,10 B.-Saup- 
pe, etc. || S— Dans une inser. ait. 
plur. Tlahhnvies, CIA .2,943 (325 av. 
J.C.); v. Meisterh, p. 110,7 (Tai 


vn). . 

Tloikëvn, nc (à) Pallènè : I n.de 
f- Nosx. 43,4341} TI n. géogr. : À pé- 
ninsule de Macédoine (auj.Kassan- 
dura) Hor. 7, 123; Tuc.1, 56, etc. |} 2 
dème att. de la tribu Antiokhide, 
Dix, (lang A. 

MalAnvurov, ou (tò) temple ou 
sanctuaire d'Athèna, Ann. 1,106 B.- 
Sauppe (THakivn). ` 

Faanvis, Lëoe [tò] adj. f. du dè- 
me Pallènè, ép. d Athena;HoT.1, 62, 
etc. (oh Aua), 

TAANE, D. TAANE, 

Táo Umnt, Bro) Ae, finus., ao. 
Beho, pf. ninna, pf. pass. tinai- 
pa I ér. 4 agiter vivement, brabdir, 
en parl. d'armes, It. 3, 19; 16, 142, 
etc.; Eur.T.T. 824; de la foudre, Ar. 


Av.1714; presser, pousser, Eur. Jon 
1151; p. suite, lancer, jeter : MGov, LL. 


5,304, une pierre {| 2 en gén.mouvoir 
légèrement et rapidement avee les 
mains, en parl. d’ Hector, qui soulè- 
ve et fait sauter doucement son fils 
dans ses bras, IL.6,474; cf: Eur, Hec. 
41581] 3 particul. xkfpous dem 
fu xvvén, IL. 3, 816, etc. remuer les 
sorts jetés dans un casque, jusqu’à ce 
qu'un d’eux s’en échappe, désignant 
ainsi, SON possesseur ; abs. Ziler, 
agiter les soits, tirer au sort, IL. 3, 
324, 7,181; 28, 358; p. suite, x\ñpois 
Bra kou aûrobc, Goen. EL. 709, ils les 
tirèrent au sort || IT intr. s'agiter vi- 
vement, bondir, Sors. 0.R.158; Eur. 
El. 345, ete. || Moy. sdiiotpoa (ao. 
Érn\dunv, pf. mémakuo) 4 s'élancer, 
sauter, bondir, Hor. 4,144; 9, 120: 


sauter ou bondir de joie, de peur, 
en parl. du cœur qui bal dans la 


poitrine, IL. 22, 452, elc.: de même 
TAAA. Geluar, Hu. Cer. 294; Escur. 
Suppl.566, etc. trembler de crainte ; 
Joint à tpépuwv,Prur.Cic.35; en part. 
de la voix qui tremble, Dar, M. 
196 el? se heurter : fu dvruyr táto, 
11.1 ,645,il se heurta violemment 
contre le bord du bouclier || Act. 
ao. dop. 8 sg. Broken [ră] Ac. fr. 
69 Dok, Pf. 2 part. mennkwe, Non. 
14, 152 dont, Moy. ao. 2, 3 sg. 
TATO, IL. 15, 645 (R. oi, agiter). 

moi-Adébutoe, oe, ov, ioul a fait 
souillé, infâme, Luc. Tor. 23 (räv, rw- 
dw). 

Toiuëe, (6) = lat. Pama, n. C'h. 
rom. À.PL.35. | 

malkuatiavéc, oÔ (6) [är] vin de 
palmier, A.Tn.7,874. 

1 maluartios, ou (ò) [äräs] c. le 
préc. A.TR. 7,872. 

2 naluatiaG, ov (6) [äräç]s.e. et- 
-opos, tremblement de terre aver se- 
cousses violentes, Ausrr.Mund. 4,31 
(rw). 

malus, oð (6) agitation, parti- 
cul. 4 secousse, ÂLcbHr. 1,891] 2 vi- 
bration, mouvement {du vent, etc.) 
DS.3,51, ete. |} 3 palpitation, Arstr. 
Respir. 20,9; particul. battement du 
GER Hee, 46.889 (R. Iah, v. Té- 

w). 


Taipouviáprog, ou (å) = lat. par- 
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mularius, gladiateur armé d’un petit 
bouclier, M.Anr. 7, 5. 

méAuc, vog (ô) roi, Hierox.9 [5]; 
Lve.691 [ù]. 

Mékuvc, vos (ô) Palmys, R. IL. 
13,792. 

"moine, NG, ec : À qui cause 
des palpitations, Hec. Prorrk. 70; 
DS. 2, 50, ele. |} 2 qui consiste en 
palpitations, Du. 4, 466 frolpde, 
-Wêns). | 

mähos, ou (ò) [à] Ale sort qui é- 
chappe du casque que l’on secoue, 
d'où, en gén le sort qui échoit à qqn; 
Táhw Aezete, Dor. 4,94, 153: EscnL. 
Sepl.55, etc. obtenir par le sort; os 
éxAñpwoe doe, Fun Zon 416, ceux 
que le sort a désignés; 4pyäç dm 
Zeien, Dn. 3, 80, recevoir par voie 
du sort des fonctions publiques}|2p. 
suite, lot, part échue par le sort, Eur. 
1.4.1151 (rékw). 

mäkoapov, ou (tò) [où] c. Baho- 
pov, Paus.9,28,8. 

néÂots, aG (à) vibration, Donen, 
(Eus.P. E.112b) (ro). 

TAATO, V. AANO. 

mokréu, o0 (tò) trait, javelot, Escur. 
fr.14Dind.; Zen, Cyr. 4,8,9, etc. 
(neutre du suiv.). 

NAÀATÓG, Å, Óv, lancé : go kréu nöp, 
Sorn, Ant. 134, l'éclair ou la foudre 
(vb. de zéi Acal, - 

naküvo [à&] 1 répandre ou secouer 
de la farine : Zero, IL. 18, 560; On. 
10, 520, etc. de la farine {|2 en gén. 
répandre avec lace. de la chose ré- 
pandue : xôvw, Sopu. Ant.247, de la 
poussière ; ov avec l'ace. de la cho- 
se sur laquelle on répand et le dat. 
de la chose répandue : xäpnv iðp®t, 
DP.1049,inonder la tête de sueur; au 
pass.Tucr./,28; p. suile avec le dat. 
seul: (Eë, ANTH. 10, 11, enduire de 
glu 113 avec un suj. de ch. couvrir, 
en parl. d'unechose répandue (nei- 
ge,ete.) ace. IL.10,7; au pass. A. Ru. 
3,69 (dk Aua). | 

Modes (tò) Palôdes, lieu près 
de foto, PLur.Def. or. 17. 

mëng, «toc (tò) bien, posséssion, 
Tucr. Sur, 12; Anta. 15, 25 (méo- 
pat). 

mou-baoukeix, oe (à) [EX1] souve- 
raineté absolue, Arsrr. Pol. 3, 15,1, 
ete. (rüv, Baothetw). 

Tnaubacihetæ, oe (h) Jeer reine 
absolue, Ar. Nub.357, etc.; A Bn A 
382 (rapaces). 

mabbaotkeuc, tag (éi [6ü] roi 
du monde entier, roi absolu, ARSTT. 
Pol.3,16,2; Spr. Sir. 50,18 (T. Bact- 
Äech, 

mouBächueée, &, óv [ő] tout à 
fait honteux, Ar. Lys. 969, ete. (x. 
Bôehupoc). 

mau-6é6nAoc, og, ov, tout à fail 
impur, criminel, Axox.(Suin. o Kwv- 
otavrivoc) (m. Bé6nhoc). 

mou-Bioc, ou [äs] adj. m. d'une 
force à tout vaincre, irrésistible, Po. 
N.9,58 (x. Bia). 

mau-BAaBñs, ge, Ze [ä] entière- 
ment lésé, ruiné, Man. 4, 31 (x. Bld- 
Ttw). . 

Top. Bot dro, œv (tà) 5.e.iepd, 
sacrifices ou fète de tous les Béo- 
tiens, Por. 4, 3, 5,ete.; Du, Am. 
narr: 4,5 (x. Bouotal). 

Tméu-Bopos, oe, ov, qui dévore 
tout, EL. N.A. 1,27; Jos. A.J.5,8,6 (T. 
Bépoouw). . 


bere bë 


TAUHO TOP 


nau-Bótavov, ou (réi toutes les 
productions végétales (d’un pays), 
SpT.Job.5,25 (T. Bodé). 

mät-Boroe, oe, ov, qui nourrit 
tout le monde, plantureux, Esca.. 
Suppl. 559 (x. Bécxw). i 

Ilan Beréëne, ou, adj. m. habi- 
tant ou originaire du dème de la 
tribu Erekhthéide Pambôtadès, Dése 
53,13 B.-Sauppe (x. Bóoxw). 

napbâtıg, toG, adj. fc. le suiv, 
Sopu. Ph. 391. 

Tau-B@top, opos (d, à) qui nour- 
rit Lous les hommes, Srasix, Cypr. 
fr.1 (Scu.-Il.1,5) (x. Pocxw). 

léutooc, ov (éi Pamisos (auj. 
Peliuri) 0. de Thessalie, Hor. 7, 
129. 


H 

mob-Häkap, dn. opoe (à, A) [păxă] 

tout à fait heureux, bienheureux, 
Dnpn H. 48.32 (x. uéxop). 

TAP- PÁTALOG;, oe, ov [ðt] entière. 
ment vain, Escut. Ag. 588 dout. (x. 
pätatoç). i 

Taauuayi [pă] adv. dans une 
mêlée générale, Dysc. Conj. 500, 30 
Bkh. (rouuäxoc). 

TAP PÉXOG, ge, ov [#x] 4 qui lutte 
contre tous, Escut. Ag. 169, ete. |) 2 


qui lutte au pancrace, c. à d. fig. 


prêt pour toute sorte de luttes ou de 
discussions, Dar, Euthyd. 271c; 


Tuer. 24, 142 (x. péxn). 


Tauuéxos [äx]. adv. en luttant 
par tous les moyens, CLÉ“. 1, 569a 
Migne. , 

nappéyas [yä], peréin fyă], 

tout à fait grand, PLAT, 
Phædr. 273a, ele. || Sup. tappi- 


moroe, EL. V. H. 10,2 (x. péyas). 


mou-Heréfne, NG, ec, tout à fait 


grand, Zen Mem. 8, 6,13; Puar. 


Parm. 164 d,elc.; adv. neutre, Tap- 
pëyeðes, Escux, 42, 4, fortement (x. 


péysðos). 


TNAU'EÉYLOTOG, V. TOHLÉYOS. 

Rap peðtovog, ge, adj. f. c. le 
suiv. Nonx.lo.12,98. ` 

mou- Heen, ovtoc (6) qui gou~ 
verne tout, maitre souverain, ANTH. 
15,40, Noxx.Jo.5,102 (T. péðw). 

nap- péiac, aiwa, ou [äs, ğy] en- 
tièrement noir, On. 3, 6;.10, 525, etc. 
(m. pias). 

Tap- pE. Oe, ÉG, qui se compose 
de toutes sortes de mélodies, Ser. 3 
Macc.7,16 (T. péos). 

Mou-pévns, oug (ò) Pamménès, 
h. Dim.?1,22, ete. B.-Sauppe; Pror. 
Pel.18, ete. || S— Ace. -nv, Paus.8, 
27,2,elc.; ou-n, DS. 16, 34, etc. (T. 
pévw). 5 

mon Ueotoe, og; ov, tout rempli 
de, gén. Tn.H.P.9,15,8 (x. peotéc). 

TAU-HETROG,0G,ov, qui comprend 
des mètres ow mesures de toutes 
sortes, DL.7,81 (x. pétpov). i 

Tau-uñkns, NG, gG, tout à fait 
long, Us lote. Sorn. O C. 1609; 
Prat. Dol äoge, etc.; Arstt. Meteor, 
1,14,5 (re. uñxoc). 

néu-pnvte, og [iò] adj. f. éclai 
réepar la pleine lune, ARAT. 189 (T. 
Hävn). ' i 

1 népunvoc, oe, ou, qui dure 
tous les mois ou toute l’année, conti- 
nuel, Soru. El. 851 (T. why). 

2 náp- unvog, ou, adj. f.: oeh, 
Pur. M. 936a, la pleine lune (x. 
piva). We 

Tau-UnoTop, gén. opoe (å, à) 
lout à fait inventif, tout à fait indus- 


TAUTEL 
trieux, Poër. (DS. Exe. Vat. p.123); 
Lyc. 490 (x. photwp). 

TAPHÝTELPOA, ac, adj. f. C. Tap- 
phtwp, dn.30,1; A em. 5,165, ete. 

nau-pTtes, Loc (ó, à) qui connait 
tout, Si. fr, 61 bga (T. pti). 

rau-uitop,opoc,adÿ.f.:4 mère 
de toute choss, ep.de lu terre, Escu. 
Pr. 90; Nonn. Jo. 1,26; CLéu. 222 || 2 
qui est vraiment une mère, mère 
dévouée, Sopu. Ant. 1282 (mx. ph- 
mg, ab 

nap- piapoc, oe, ov [žp]} tout à fait 
scéiérat, infàme, An, Pax 183, etc. 
Sup. -wraros, Ser. 4 Mace. 410,17 
br, papós). 

mou-huge, ge, éG DI formé d’élé- 
ments imelës, confus, Escut. Pers. 
269; Lyc. 5; D3. Exe. 576,67 (x. pi- 
yum). 

mäp-uukpos; 0G, ov [t] tout petit, 
Anert, P.A.8,4,9, elc. (T. pxpós). 

TÄU- ULKTOG, 0G, OV, C. OH, 
Escut. Pers. 55,904 (x. piyvupt). 

Méputos, ou (ô) Pammilus, fon- 
dateur de Sélinonte, Tac. 6,4. 

méu-uopos, oe, ov, tout à fait 
malheureux, infortuné, Sors. O.C. 
161 (T. môpoc). 

méu-Hopäëge, 0G, òv, qui à où qui 
prend toutes les formes, TaroL.7 (w. 
hopyñ). EE 

mé uovooG, 06, ov, tout à fait 
harmonieux, d'où élégant, gracieux, 
Dou, 1, 526, 625, elc. (x. poŭoa). 

wap-púptog, «, ov |5] Lout à fait 
innombrable, Dn, 7.299 (x. pupios). 

nap- puvoapóg, &, óv [üüp] tout à 
fait criminel, scélérat, Ar. Lys. 969 
Ir, uuoapôs). 

Heger, ovog (ô) Pammôn :4 fils 
` de Priam, IL. 24,250, etc. 2 autre, 
Ke , - S 

opd öpy (tå) les mts Pam- 
nônies, près de Mégane, Nic. Th. 
214. 

maunabnñs, ge, Ze [X0] qui souf- 
fre tout, Jange. Aust, 3,29; Man. 4, 
811 (x. Téc/w). 

nap- rari [òT] adv. avec tous ses 
enfants, DC.41,9 (m. mats). 

Tau-nékaros, og, ov [XA] tout à 
failancien,PLar.Theæt.181b; ARSTT. 
Metaph.1,3,6; Puur. Caio. ma. 1 (T. 
mahad). 


náprav [ăğv] adv. tout à fait, com-- 


plètement, entièrement,avec un ver- 
be, IL. 1, 422; OD. 2,49; Hés. O. 278, 
300,338; rar. en prose, Prat. Pol. 
208e; Arset.H.A.8,1; avec un adj., 
On. 20,140; Eur. Med. 1091; Puur. 
Rom. c. 8; avec un adv. IL. 183,111; 
äu m. AR. Pax 121; avec l’art. 
ré néurav, Eur. Rhes. 835; PLAT. 
Pol.2i0e; Pur, Num. 9; ës tép- 
wav, pour toujours, Luc. Syr. 30, 55; 
Man. 6, 271; 3,759; précédé de la 
nég. pas du tout, absolument pas, 
qqf. pas tout à fait, pas absolument, 
IL. 9, 435; 18,7; 21,838 (näv redou- 
blé). 

náp navo Lët) adv. c. le préc. 
DC. 56, 30 dout. 


nau-netône, Mo, Ze, tout à fait 
persuasif, Po P. 4, 327 (x. 
Tew). 


naunýôny, adv. tout à fait, en- 
tièrement, Tan. 615; Escur. Pers. 
729; Sorn. Aj. 946, elc. (réprav, 
Anel, 

nau-rnoia, ag (h) possession en- 
tière, pleine propriété, Escur. Sept. 


- 
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8/7; Eur. Ion 1805; Ar. Eccl. 868 


(räv, Topo). 

TNÅTÀELOTOG, N, OV, V. 
Aug. 

Tau-Thelwv, OV; 0V, JÉN. OVOG, V. 
HAUT AVS. 

TauTAnBei, adv. avec toute la 
muititude, en foule, NT. Luc. 23, 18; 
DC.75,9, ete. (mauxhn0s). . 

napish, ñs, és : À tous en 
masse, XÉx.Hell.6,5,2612 tout à fait 
nombreux, ot sg. ARSTT. H.A. 6,15, 
5, elc.; au pl. Dar, Leg. 782b; 
Isocr. 268 c ; neutre adv. zone 
&méoxe rop, LDém. 847, 8, il s'en fallut 
du tout au tout que (m. À%00$). 

maumAnBia, ac (à) multitude en- 
tière, Sopa. fr. 342 Dind. (rop A - 
Os). 

Téu-rAnktoc,oc,ov,où l’on recoit 
toute sorte de coups, Goen. Tr.505 (m. 
TANATOS). 

Tau-rAñnpns, ne, ec, tout à fait 
plein; Arsrr. G. el corr. 1,8,8. 

Tap- TniovoLoG, 0G, ov, tout à fait 
riche, Dar. Leg.?43 e; DC.40,12 (m. 
Thoŭtoç). 

NÉ LTÄOVTOG, 06, ov, €. le préc. 
Sopu. fr. 572 Dind.; GaL. 6,584. 

napnoiktiog, 06, ov [tà] 4 cou- 
vert de broderies, Iu. 6, 289, ete.; de 
couleurs variées, Po. N. 40, 68 || 2 
/ig. qui change facilement de forme, 
très souple, très habile, PLar. Tim. 
82b | X> Fém. a, Pirar. l.c. (x. 
molhos). | 

néu-Tokic, eos (6, A) commun à 
toutes les cités,» tous les Etats, Born, 
Ant, 614 (x. mo). 

méu-noÂoc, 06, ov, seul. fém, 
c. le suiv. Dysc. Synt. 42,9; Luc. 
Cyn. 1; EL. V.H. 4,8. 

mëu-nokue, -méAAN, Toiv, gén. 
-nóàiov, etc. tout à fait nombreux, 
tout à fait abondant, en parl. d'une 
armée, Xin. An. 2, 4,26; du temps, 
Dar, Leg. 677e; m. réie, An, Eg. 
320, large rire; au pl. Prar. Rsp. 
3180, eic.; adv. neutre TOTON, 
Pcar. Soph. 255d, infiniment [| Cp. 
maprhelwv, Ansrr. Aud. 68 (råp- 
mews Bonilz); sup. TÖPTAELOTOS, 
EL. N.A.40, 50; DC. 76,46, etc. (x. 
Ttohús). 

NAu-TOAVTEAÑG, NG, EG, tout à fait 
magnifique, Jos.A.J. 17,8, 1. 

maunévnpoc, oe, ov, tout à fait 


TATO- 


méchant, AR. Ach. 854, elc.; PLAT. 


Rsp.489d, etc. (e, movnpôs). 

naunrovýpos, 'adv. Lou à fait mé- 
chamment, Luc. Abd. 14. 

rou-mnopBns, ge, £s, qui détruit 
tout, Escut. Ag.714 conj. (x. mépôw). 

mau-néppupos, 06, ov [5] tout 
empourpré, Po. O. 6, 91 (x. top- 
qpa). 

nap-nótvæ, ge, adj. f. tout au- 
gusle, ANTH.6,281 (x. métva). 

Maurpéniocs, ou (ó) Pampré- 
pios, À. Arsrr. Top. 3, ? (x. rpénw). 

maunpentos, 06, ov, visible 
pour tous, bien en vue, Escur. Ag. 
417 (x. mpérw). 

Tau-nmpoconoc,oc,ov,avec toutes 
ses faces, PLor. Enn. 6,7,15 (x. xpd- 
GOTOV). 

mau-npÜtavis, soe (6) [ŭtă] qui 
gouverne toute chose, Dou. 7.642 (x. 
TpÉTavic). 

TéU-TPOTOS, N, ov, qui es' tout à 
fait Le premier ou le premier de tous, 
IL. 9, 93; Po. DA. 196; adv. neutre 


Taupopoë 
méprpwtov, On. 4,577: méurpota, 
11.4,97; 17,568; sup. maurpwnota, 
A.R4.4, 1693, par-dessus tout, avant 
tout (x. mpõTtos). 

.mép-nvos, 0G, Ov [0] tout plein de 
pus, Hre.Coac.i T7 (T. dog), 

MauvAnc (ô) Pamylès, dieu égyp- 
tien, Pror. Is. et Osir. 12. 

Tote, ou (tà) féte du dieu 
Pamyles, Piur.M,555 (TTapóNne). 

rau-béyos, oc, ov [pă] i qui man- 
ge toul, glouton, vorace, ALM. fr. 
33 Bgk; fig. qui dévore tout, en 
parl. du feu, Eur. Med. 1187 jį 2 qui 
mange de tout (viande, végétaux) 
en parl. d'animaux, Ansrr. Pol. 1. 
8, 5, etc. || Cp.-wrepos, Arsrr. G.A. 
5,6,11; sup. -wraxos, Tu. H.P. 9, 
15, 4 (T. quyetv). 

nau- pas, ns, és [à] tout bril- 
lant, en parl. de miel, Escur. Pers. 
612, du feu, Eur. Tr. 548; du soleil, 
Eur. Med. 1254; surt. chez les Trag. 
Dr, odos). 

Mau-páng, ovg (6) Pamphaès, 
h. Po. N. 40,92; EL: V. H. 4,97 (v. le 
préc.). 

mau-paive (seul. prés. et impf.) 
être tout brillant,.en pari. d'un 
astre, IL. 5,6; Hés. O. 565; de clous 
d'or, [z.11, 80; d’un bouclier, In. 14, 
11, etc. (T. paivo ou p.-é. radical 
wav redoublé; cf. momdlkw de 
edu, modo de p\dtuw). 

nappaidio-® [pl jeter de tous 
côtés des regards eflarés, Hippon. 
(Gen. A Bn 2,127); Anacr. fr. 160: 
Bok! Moy. m. sign. Lyc. 1433. ‘ 

Tap-pavdw-& |pä] (seul. part. 
prés. dng. Taupavowv, gén. WVTOS, . 
fém. -6woa) être tout brillant, en 
parl. de l’érlat de l'airain, i. 2, 
458; d'armes, 11.5, 295,etc:; du s0- 
leil, On. 13,29 (T. paivo ou p.-é. ra- 
dical wou redoublé; v. raupaive). 

nap- páppakog, oe, ov [pă] qui 
connaît ov manie tous les poisons, 
Po.P.4,415 (T. püpaaxov). 

nau-Peyyhs, de, ée, tout brillant, 
Soen, Pi 108 (x. wéyyoc). 
. nau-pephs, de, és, qui embrasse 
(propr. qui porte) tout, Gar. 19,469 
(T. pépu). rt 

méu-pBaptoc, oG, ov, qui détruit 
tout, funeste, Escur. Ch. 296 (x. 
pletpw). 

néu-pBepotc, toc, adj. f. e. le 
A Baccnv. fr. 36,2 Dot (T. efel- 

w}. 
j Maypin, ns (à) [t] Pamphilè, f. 
ARrSTT.IF.4.5,19, ete. (fém. de tap- 
oros). | 

mép-puloc, 06, OV Rj cher à 
tous, Esce. Eum. 586 (mûs, or: 
hog). 

Ti&u- pios, ou (5) [t] Pamphilos, 
h. Ar. PL4178,ete.; XÉN.Hell.5,1,2, 
ele. (täs, pios). . 

TAU-PAEKTOS, 0G, OV, tout en- ; 
flammé, tout ardent, Sopn.Ant.1006, 
elc.; AXION. (ATH.372 b) (T. phéyw). 

méppopBos, 06, ov, qui nour- 
rit tout le monde, nourricier, ANTH. 
7,698 D> Fém.-n, Am, Le, (T. 
pop6f). d . 

méu-popoc, ge, ov, qui produit 
tout, fertile en productions de toute 
sorte, Escut. Pers. 618: Hor.7, 8,1: 
Prar. Leg. 704c; p. suite, bienfai- 
sant, précieux, Pp. P. 7,13; ën, 
Mem. 2,4,7 |} Cp. -wrepos, HoT. Le. 
sup.-wratos, Afs, Le, (T pépw). 


"TroudbOr ën 


map-püyônv,adv.en complète dé- 


route, Ope. H. 2,548 (x. peëyu, -Bnv). 
maupuAla, ac (à) [ü] tout le peu- 
pe, Symm. Gen. 14,1 (rdpouoc). 

Mappuiix, ac (h) Io) Pamphy- 
lie, contrée d'Asie Mineure, PLar. 
Rsp. 615c; Tuc. 7, 100, ete. (v. le 
préc.). ` 

TlouéuAuaréu, oð (rò) [öğ] Pam- 
phyliakon, lieu d'Argos, Drog. Mul. 
virt. 4 (TTanpukia). Eda 

FMappüloc, a, ov [ü] de Pam- 
phylie,Arsrr.Mund.3;Srr.670,etc.; 
ot loppwktot, DP. 127, ete. les Pam- 
phyliens || ez [ŭ] Tacr. 17, 88 
(auguria), | 

Mauœukis, iog [5] adj. re le 
préc. DP. A6, etc.; Noxn.2,38. 

Méuæpuhos, œv (oi) [5] À les Pam- 
phyliens, Escur. Suppl. 552; Hnr. 1, 
28, etc. || 2 descendants de Pamphy- 
los, c. à d. pple de Sicyonie, Hor. 
5,68 (v. IToppuhia ef ITdppuhoc). 

méu-puhos, oe, ov [5] composé 
de tribus ox d'espèces de Loutes sor- 
tes, AR. An, 1063; Puar. Pol. 291 a 
(T. quXA ou pÜhov). 

Mép-puAoc,ou (ò) [0] Pamphylos, 
Héraclide, Po. P.1,121 (v. Iléuov- 
Aot). 

ace adv. dans un dé- 
sordre complet, Orr. H. 2, 548 dout. 
(x. ppw, Au), Ss 

néu-puptoc,oc,ov,mêlé de toutes 
sortes de choses, confus, Oer. H. 1, 
779; Len 9,7 (x. pÜpw). 

nép-povos, 06, ov : À qui-fait en- 
tendre toute sorte de sons, Pp. 0.7, 
21, etc.; Dono. (Aru. 85 d) |} 2 fig. 


. tout à fait expressif, en parl. de 


pantomime, A Dr. 290 (x. pv). 
maupovos, adv. avec toute es- 
pèce de sons, Syn, 287. 

mapapi [äp] adv. dor. c. 
Tnapdrtel, Porus (Sros. Fl 9, 54) v. 
Trapibn pet. 

më, hekroe, 0G, ov, tout à fail 
blâmable, Man. 4,376 (x. béyw). 

TAU-HÉKTOP, opoc, adj. m. qui 
blâme tout, détracieur, Man. 4, 58 
(x. péyo). , 

nap-pypei, adv. avec tous les 
suffrages, AnTH.11,239 (m. Yiyoc). 

mé Jorge, 0G, OV, C. TARPEXTWP, 
Pror. Tetr.160. . 

Téu-PuxoG, 06, ov [5] tout vivant, 
c. à d. complètement vivant, ei non 
vivant de la vie des ombres, en parl. 
d'Amphidraos, Sopu. El. 841 (x. 
duh), - 

"ru, neutre de tăç. 

Mv. gén. Mavôc (6) [à] Pan, dieu 
des champs, des troupeaux, des 
bergers, honoré surtout en Arca- 
die, Hu. 18, 47; HoT. 2, 145, elc.; au 
pl. oiTIävec(v. dat.ri-dessous) Tac. 
4,68, ele. les fils dé Pan, les faunes 
IS Dat. pl. poét.!Tlévecoi,Tucr. 
4,68 (ndopa). 

Räv:abpoc, oe, ov [äv] tout à fait 
effémine, Luc.Rhet.pr.11 (x. &6pds). 

navayaðia, as (À) [Xxx0] bonté 
parfaite, accomplie, Taéac.(Sros. FL. 
1,67) (ravdyahoc). 

morale, oe, Ou [xx] tout à fait 
bon, excellent, PLar.Ép.354e || D—- 
Fém. -n; CraT. (Com. fr. 2, 212) (x. 
dyabdc). 

"ro. ode, De, és [ax] À tout à fait 
saint, sacré, DH. 6, 89, etc; Puur. 
Cam; 20 || 2 tout à fait souillé, exé- 
crable, Parone, (Com. fr. 2, 421) 
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|| Sup. -éorotoc, Er. (Sum. v° Bòs- 


Aupós) (T. yos). 


mav-&ytoc, o, ov [äà] tout à fait 


saint, CLéw.349 Migne; Jos. Macc.7, 
2 (x. dytos). 

TAV-QYPÉTLG, 1006 Däi adj. f. c. 
TÉVAYPOS, ANTH.6,75. 

Tav-aypes, wg (6) [äv] c. le 
suiv. Puoc. fP. 202 Bgk. ` 

NAV-AYPÅG, ÙG, EG, C. TÉVAYPOG, 
ANTH.5,219, ete. g 


Tnav-&ypL06, 06, ov [äv] tout à fait 


sauvage, très sauvage, Opr. C. 2, 45 
(z: & ptos). 

náv-aypov, ou (TÒ) [žy] À sorte de 
grand filet, Orp. C.1, 151; H. 3, 83; 
TrypH. 674 |] 2 sorte de grande vo- 
lière, Am 29 d (neutre du suiv.). 

mév-aypos, 06, ov, qui peut saisir 
ou contenir toute espèce de proie, 
en part. de filet, de volière, etc. Iu. 
5,487 (x. &ypa). 

mav-éypuTvos, 0G, ov [äv] tout à 
fait éveillé, d’où inquiet, Anrn.7,195 
(x. dypurvos). 

TAVÉYUPLS, V. TAVAYUPIG. 

TAV-AEPYÝG, MS, £G, Qui west pas 
du tout achevé, nullement cuit, en 
parl. d'aliments, Nic. Al. 66 (x. 
Gepyc). 

mav-abéouroc, oG, ov [à] e le 
suiv. Max.4,56 (T. &beopoc). 

mav-&Bsouoc, 0G, ov Lx] tout à 
fait injuste, criminel, Opp. C. 2,488, 
etc. (T. despos). ` 

Mav-xBnvarx, œv (tà) [mă%0] les 
Panaihénées, fétes athéniennes en 
l'honneur d'Athèna, fondées par 
Erikhthonios sous le nom d'An. 
voa (ern. Z.A et r'éorganisées par 
Thésée sous le nouveau nom. On 
distinquait les grandes Panathé- 
nées qui se célébraient tous les 
quatre ans, la 3° année de l'Olym- 
piade, le 28 Hékatombæon, el les 
petites qui étaient annuelles, ou 
sel. d'autres, triennales, Dm. 5,56; 
Tac.5,47; XéN.Conv.1,2; socr.236c, 
ele. (T. ’Anvatos ; cf. ITA dc). 

Mav-aBnvaikéc, mn, óv [ğvă] des 
Panathénées, Tac.f, 20; Posio. (ATH. 
495 a); ò T. (s.e. Aôyos) Discours sur 
les Panathénées, litre d’un ouvrage 
d'Isocrate (Havabývawa). 

nav.&BALos, a, ov |&v] tout à fait 
malheureux, accablé d’infortunes, 
Escuc.Ch. 697; Goen OC 4720: Eur. 
Hec. 658 (x. &ôAoc). . 

mav-aiyAMelc, , Meoox, fev [üv] 
tout à fait brillant, ANTH. 9, 806 (x. 
atyAn). 

Tév.«uBoc, n, ov, tout resplendis- 
sant, iL.74,372 (x. at0w). 

Mév-aupa(rà) Danz es (Zitt. tout 
eouvert de sang) contrée de Samos, 
Puur. Qu. gr. Aë (x.aiua). ` 

Favato, œv (oi) les Panæes, pple 
thrace, Fuc. 2, 101. 

mav-alokoc, oe, ov [äv] tout à fait 
varié, particul.: 4 de couleurs, de 
ciselures ou de broderies tout à fait 
variées, IL. 4, 186,215; 10,77, ete.: 
Hés. Sc. 139; Ger, H: 4,7 ||2 
aux sons variés de toute sorte (la- 
mentations) Escut. Pers. 635 (r 
aid hoc). 

Müv-xupos, ou (ò) Panæros, h. 
Tuc.4,78 (T. aïpw). 

Tav-GLoTOs, oe, ov, inconnu de 
tous, SB. 3,393 (x. &.). 

TAV-ALOXÝG, ÁG, EG jäv] c. réva 
oupoe, Anert. Nic. 1,8,16. 


| Tavaloupyhs 


TavaxioyLotoc, v. le suiv. 

TNÉV-XLOXPOG, 06, ov [äv] out è 
fait honteux, D. Car. 7, 584 || Sup. 
ROvalx10TOS, ANTH. 6, 163 (T. ai= 
oypós). 

TAV-XİTLOG, 06, ov [äv] À qui est 
la cause et le principe de tout, Heen. 
Ag. 1486 || 2 coupable de tout, seu 
coupable, Escur. Eum.200 (x. aitia). 

Flav.aitioc, ou (6) Panætios : 4 
philos. stoicien, ami de Scipion le 


Jeune, Grp. 660, elc.: Puur. Cim. 4, 


etc. || 2 autres, Hor. 8, 82; An, Eg. 
243, ete. (v. le préc.). 

TAV-AKAPTÝG, Oe, éG [ăvă] tout 
à fait stérile, Nic. 1%. 612 (x. &nap- 
Tos). 

mavéketx, ge (ñ) [ävä] panacée, 
c. àd. remède contre tous les maux, 
Care. Ap. 39; fig. Lan 38 (tova- 
xh): . 

Favákera, ag (à) [ġvă] Panakeia 
(propr. la Secuurable à tous, la Pa~ 
nacée: : 4 fille d’Asklèpios, Ar. PL 
702, 730 || 2 autre, Q.Sm.8,805 (v. le. 
préc.). 

TavékeLoc, 0G, ou [ävä] e. Tavo 
xs, Nic.Th.508. 

Tavarés,é0c-0ÛG (tò) [äù] plante 
dont on tire l’émondvaé, Tu. H.P. 9, 
9,1; Diosc. 3, 55 (v. tavaxhe). 

movéien, NG (à) [4x] c. mavéxets, 

.PL.273. 


TAV-AKÝPATOG, 0G, ov [Xxà] À nor 
souillé, Syn. H..8, 41 || 2 inaltérable, 
immortel, Nonn. Jo. 6, 200 (x. &xhpa- 
To). 

mo oke, We, EG [äù] qui guérit: 
tous les a At, Ep. 49 (m. 
&xoc). 

ravakitns ovos (ô) [%ă] vin avec 
infusion de mavaxés, Diosc. 5, 72 
(ravaxés). - . 

Mév-akpa, ou (tà) [ră] Panakres 
(litt. la montagne tout à fait haute} 
mt. de Crète, Carr.H.1,51 (x. xpa). 

mav-akpic, iog [äv] adj. f. qui ` 
voltige sur la surface des fleurs, 
ép.. des abeilles, Carr. Jov. 50 (x. 
EEN 

Méveakpov, ou (tò) fräi Pana- 
kron, v. de Chypre, Noxx.13,446 (cf. 
TTivaxpo). 

TAVÉKTELOG, OG, ov [iv] €. mavt- 
"ege, Nic. Th. 626. 

Mévarrtov, ou (tò) [ră] Panakton,: 
lieu sur la frontière de V Attique ef 
de lu Béolie, Tac.5,8, etc. 

Mévakroc, ou (6) [rà] c. le préc. ` 
Dé. 19, 826 B.-Sauppe, ete.; Puur. 
Ale. 14, ete. | D> à IL. Prur. Nic. 
10. > 


nav-aldotop, gén. opos (6, À) 
[ävä] vengeur de tous les crimes, 
ANTH.9,269 (x. &Adorwp). 

nav-aknB%c, ge, és [ävä] 4 tout à. 
fait véridique, Escan. Sept. 7241] 2. 
tout à fait réel, Dar, Rsp. 588 b (x. 
&hn0ñc). 

navalnic [à] très véritable 
ment, Escur. Suppl.85 (nuvaàn0c). 

Tavip, eu, ov, Jen. ovog: 
[ävä] qui erre sans cesse en tout Den, 
Proc. H.2,15 (x. pe). 

moon, ýG, ég [äv] qui guérit. 
tous les maux, Nic. Th,.939 (T. Gt). 

Tou are, fo, éG [äv] tout à fait 
fort, tout-puissant, Escur. Sept. 166. 
(T. doch), d 

Tav-ahoupyhs, he, ég [ax] teint. 


.tout en pourpre, XÉNOPHAN. (ATH. 


526b) Gr. &houpyñs). 


TAVAAOTOG 


mav-&Awtoc, 06,ov{àà] qui sou- 
met (propr. qui prend) tout, Escur. 
Ag. 361 (T. &hwtoc). 

nav-auelôntos,oc, ov [äà] qui ne 
sourit jamais, morose, Ore. C. 3, 141 
(T. duélôntos). ` 

mav-auelAtktos, og, ov[àà] qu'il 
est tout a fait impossible d'adoucir, 
cruel, Orr.C.8,923 (x. dueiuutos). 

mav-o-uelArxos, 0G, ov [ïy] c. le 
préc. Opr, C.2,203 (m. o nég. perho- 
ow). | 

TAV-ÅLEPOG, V. TAVAHEPOS. 

navéppopoG, 0G, ov [äv] qui n'a 
aucune part à, tout à lait privé de, 
gén. ANTH. 14,125 (T. Zuunopaoc), 

mav-duwouos,os,ov [à] tout à fait 
sans reproche, Sim.8,17 (x. ğpwpos). 

návač, «kog (éi [äväx] panax, 
plante, Diosc. 2, 193; 3, 58. 

nav-dčLoG, oG, ov [žy] tout à fait 
digne, Orr.C.8,408 (x. Zoch, 

mav-aolôtuoc, 0G, ov [äv] célébré 
dans tous lés chants, Aerm. 7, 9 (x. 
äotèmpoc). 

mav-4raoc, oe, ov [räv par né- 
cess. prosod. au commenc. du vers, 
à] tout à fait tendre ou délicat, On. 
18,298 (w. mad). 

mav-&naotos, 06, ov [äv] tout à 
fait à jeun, Nic. 44.605 (x. ämaoroc). 

` TAV-ANELBÝG, de, éc [äü] absolu- 
ment incroyable, Parme. fr. 42 (T. 
dmew@c). 

NAV-A-TELPLTOG, OG, OV [ävätr] tout 
à fait sans borne, immense, Orr.C. 2, 
517 (m. a nég. népac). 

Tav-aTEipov, og, Ov, JÉN. OVOG 
[ax] c. le préc. Orren. H.58,10. 

mav-anevBnñs, ge, és [žă] tout à 
fait exempt de chagrin, A Dr. 265 
dout. (r.4mev0ñc). 

TAV-ATTU OV, GV, OV, gÉ. ovog 
[x] qui ne cause aucune douleur, au- 
cun mal à, dat. Hés.O. 809; Antu. 9, 
525 (x. émiuewv). 

rav-annpns,ncs.és [äà] tout à fait 
intact, non mutilé, Cart. Cer. 125 (x. 
ámnphs). S 

“rav-dnLiotoc, 0G; ov [4x] tout à 
fait incroyable, P. Sir. Descr. S. 
Soph. 447 (x. ämovoc). 

TAV-ATÓTÅNKTOG, 06, ov [à] tout 
à fait frappé de stupeur, Socr. Ep. 
© p. 75 (x. érémAnxTos). ` 

mav-dnotuoc, 0G, ov [äà] tout à 
fait infortuné, 11.24, 255,493 || Sup. 
-drutos, ANTH.9,425 (T. &mottoc). 

rav-&pyupoc, 06, ov [ăvð] lout en 
argent, Oo. 9, 208; 24, 275; Sors. fr. 
68 Dind. (x. &pyvpos). 

mav-&petoc, 0G, Ov [äà] tout à fait 
vertueux, Luc. Philops.6 (rt. per), 

Mav-&petos, ou (5) [äü] Panaré- 
tos, philosophe de l'Académie, Ex. 
V.H.10,6, etc. 

maväprov, ou (tò) = lat. pana- 
rium, huche pour le pain, d’ord. 
dptopdpiov, SExT.M.1,984. 

TAV ÝpLOTOG, 0G, 0v [äà] tout à Fait 
supérieur ou supérieur en tout, Hés. 
0.291; ANTH.11,394 te, épiotos). 

navápkera, ag (h) [äv] qualité du 
nombre 6 qui se suflit à lui-même, 
Tusou. p. 38 (ravapxñc). 

mav-dpketoc, N, ov [äv] c.le suiv. 
Escui.Ch. 61 (x. äpxéw). 

mav.apkhs, ÁG, ¿G [žy] qui suffit 
àtout, e. à d. grand, fort, puissant, 
Can. fr, 48 (T. éprét). 

Trav-appôvtoc, oc, ov [äv] 4 dont 
toutes les parties sont d'accord, dis- 


— 1449 — 


posé avec un accord parfait, Dar, 
Phædr. 277 c; p. ext. harmonieux, 
Luc. Salt. 72 || 2 qui embrasse tous 
les accords, en parl. de certains 
instruments de musique, Prar. Rsp. 
399c; ALEX. (Com. fr. 3, 524) (m. 
dpuovia). f 

TAV-ÅpPPNTOG, 06, ov [žy] tout à 
fait ineffable ou mystérieux, Syxs.H. 
2,91 (T. &ppntos). 

mév-apx0c, 0G, ov [äv] qui com- 
mande à tous, Soen.O.C.1293 (T. äp- 
xw). ` 

mav-dpxœov, ovtog (ô) [žy] c. le 
préc. PuiL.2,452. 

TAV-ATPEKÝG, De, éG [äv] tout à 
fait véritable, infaillible, Arm, 7.284: 
neutre adv. mavotpexés, A.RH. 4, 
1332, très certainement (m. ġtpe- 
xhs). 

mavadyerx, oc (à) [äv] lumière 
universelle, Pa. 7. 7 (mavauyäs). 

"rou Gute, ÙG, £G [čv] tout res- 
plendissant, Orra. H.9,8 (T. ayh). 

mav-&Üünvoc, oe, ov [àäv] toujours 
privé du sommeil, Opr. H. 2, 659 (x. 
&ÜTvos). 

mav-apavhs, Oe, és [ž%ă] entiè- 
rement invisible, Erarosra. Catast. 
3 93 (T. &pavs). 

mav-apñALË, Loc (6,à) [ävätx] qui 
n’a ou qui wa plus aucun camarade, 
1L.22,490 (x. &pñhE). 

mav-&pôitos, oc, ov [žy] tout à 
fait impérissable, Anta. 7,44 (m. Ae- 
Oitos). 

TAV-ÅPUKTOG, 06,ov [ğă%] d’où l'on 
ne peut s'échapper, ANTH. 9, 396 (x. 
ävxroc). i 

mov-Aëuhkoe, 06, ov [äà] entière- 
ment dépouillé de feuilles, Hu. Cer. 
452 (r.&puXkos). 

M avayará, Ge [äväy] adj. f. ho- 
norée par tous les Achéens, €. à d. 
tous les Grecs (Dèmèter) Paus. 7,24, 
8 (cf. Ilavaxauot). å 

Mavayxarts, ou ëoe (à) [X8] s. e. 
yñ, l'Achaïe, c.à d. la Grèce tout en- 
tière, A Hn-/. 242 (Tavayatol). 

Mav-axæuot, &v (oi) [äväx] tous 
les Achéens réunis, p. exi. tous les 
Grecs, IL. 2, 404, etc.; On.1,939, ele. 
Ir. ’Ayatoi). 

Mav-axats, iog [àaätô] adj. f- 
honorée par tous les Achéens, c. à d. 
par tous les Grecs, ép. d’Athèna, 
Paus.7,20,2 (Tlavaxouot). 

Tav-awploc, 0G, ov [äv] À tout à 
fait précoce, Anrx.5,264 ||2 particul. 
condamné à une mort tout à fait pré- 
maturée, IL. 24; 540 (x. äwptos). 

mav-Üaiôakos, oe, ov [äh] disposé 
ou travaillé avec beaucoup d'art, Pp. 
fr.45,5 (T. daidcoc). 

mav-Üaroix, ge (À) repas complet 
où tout abounde, ow repas où ne 
manque personne, AR. Pax 565; PLUT. 
M.1102a[| zz Ion. Jo, Hor. 3, 20 
fe, Oui). d | 

mo Bokérne, dor, NAV-ÕAKÉTAG 


Tel adj.m.tout à fait mordant, Kean. 


(Prut. Cato. ma. 1) (T. Am), 

nav- ákpuTtoc, o6,ov [ğx5]4 pleu- 
ré de tous ovu tout à fait déplorable, 
Escut. Sept.654; Soru. Ph. 690; Eur. 
Or. 976|j2 plein de larmes, doulou- 
reux, Borg. Tu, 50 (x. daxpÜw). 

rav-0&Antoc,oc,ov [GX] tout à fait 
détruit, anéanti, Hippon. fr. 2 Bgk 
(vulg.; conj.mavèasyvntos, tout cou- 
ronné de lauriers, de näs, Zoo) 
{dor.r. *mavèfantos des. òqhiopat). 


Tiëévëte 


mav-Gaudrterpa, oe [ğăt] adj. E 
du suiv. Orp. H. 9,26. 

nav-êapéatop, opoc (ò) [äuä] qui 
dompte tout, qui soumet tout, IL. 24, 
5; On. 9, 878; Supp, Ph. 1467; Luc. 
Tim. 2, etc. | D à Tt. Aner, Ep. 
44 (T. Soudw). 

. nmavôauel, v. mavünpel. 

mavôaui [da] adv. c. ravènuet, 
Escur. Eum. 1039 [t]; Anta. 5,44 Il. 

Mav-ĉapňg (6) 188) Pandarès, A. 
On. 19,518. 

Máv-apoc, ou (ò) [à] Pandaros,. 
fils de Lykaon, chef des Lyciens,l1. 
2,827; 4,88 (p.-é. nüs, dépw). 

mov Bot vntoe, V. 20 gd lees, 

mé Beuhoe, 06, ov, tout à fait mal- 
heureux, misérable, Oe C. 3,230 (x. 
dethdc). 

gréng. Bepo, toc (tò) grande crain- 
te, épouvante, Po. fr. 197 (x. deïua). 

mav-Gelpavtos, og, ov, tout à fait 
redouté ou redouté de tous, Poër. 
(Sros.Ecl.phys.1, p.174); Po.fr.170 
dout. (x. detpaive). 

mév-Saivoc,oc,ov: 4 tout à faitre- 
doutable, terrible, Puar. Rsp. 610d ; 
Luc. Pr. 8 jj 2 tout à fait habile, Prat. 
Pol.290b ; Dém.378,8 (x. deuvôg). 

NAV-ÕÉKTELPA, ac, adj. f. qui re~ 
coit ou renferme tout en soi, Hec. (x. 
déxopuat). ` 

mau-Békene, ou, qui comprend 
tout, en parl. d’un titre de livre, 
sorte de dictionnaire universel; au 
pl. les Pandectes, recueil de lois 
compilé par Justinien (e. déxopoi)- 

Mavôshétetoc,06,0v, qui ressem- 
ble à Pandélétos, renommé pour a ` 
ee An. Nach, 921 (*ITavôéke- 
To). : 
nav-ĉéč Log, oe, ov, tout à fait fa— 
vorable, Syn.132 (T. debidc). 

TAV-ÖEPKÉTNG, VOC. Q, JÉN. OU, 
adj.m. c. le suiv. Eur.El.1177. 

mav.Sepkñc, Ae, £G : Avudetous, 
Baccuv. 17,70 |2 qui voit tout, ANTH. 
9,525; Q.Su.2,448,etc. (x.dépropott) . 

au. Bee, Oe, éG, qui contient 
tout, Pia lon 7 a; Bac Cab, 
3, etc. (m. déxoput). 

*navõANTOG, V. TAVÕANNTOG. 

navônpei, adv. avec le peuple en- 
tier, c. à d. en corps, en masse, Hor. 
6,63,etc.; Feu, Sept. 296,etc.; Tuc. 
1, 126,elc.; AnD. 25, 36, elc. (X> 
Dor. ravdapet [èä] Escur. Sept. 296 
(var. ravõnpl ou mavôapi). 

mavônui, V. TAVÒNpEL. 

navônuin, oe (h)le peuple entier, 
Puar. Leg. 829b; Ansrr. fr. 346; 
adv. ravonula, Escur. Suppl. 602, €. 
ravènuel (révonmos). 

mav-0nutoc, 0G, ov: À commun au 
peuple entier, public, Anr4. 9,388; 
Nonn. Jo. 10, 2212 qui va par tout le 
peuple ` ntrwxós, On.8,1,qui mendie 
par tout le peuple, ou p.-é. dans tous 
les pays (m. ños). 

mév.$nuoc,06,ov: 4 qui comprend 
le peuple entier, en parl. d'une ar- 
mée, d’une ville, Soen. Ant. 7. AJ. 
844 ||2commun à tout le peuple, pu~- 
blic, Eur. Ale.1026; Arstt. Rhet.8,3; 
p.ext. commun, vulgaire, Xén.Conv. 
8,9; PLar.Conv.180 e, elc.; Atu.682b 
IS Dor. tévèapos [à] Sopu. Ar, 
175, etc. (x. duos). 

navônuoc, «dv. €. 
CLém. Str. 6,617 Dind. 

ée. Aa, ov (tà) s.e. lepd, fête er 
l'honneur de Zeus, à Athènes, Déni. 


mere, ` 


Taxvôto 


517,10 (x. th. Ar- de Zeie, v. ce mot). 


Tavôta, v. ravÔtoc. 


révôtkoc, 0G, ov TI tout à fait jus- 


to, Sorn. Tr. 294 (x. diin). 


"gou. Bloe [ï] adv.: À avec toute 
justice, Escur. Sept. 172, ete. || 2 sû- 


rement, exaclement, Sopa. Tr. 614, 
ete.; absolument, SoPa. Tr. 1247, 


Flavôroviôre, ou (ó) [T] fils ou 
descendant de Pandion, e à d.: 4 
Egée, DP. 702411 2 Périclès, Crar. 
(Poit. 9,98) |] 3 membre de la tribu 
Pandionide, à Athènes, Dém. 60, 28 


B.-Sauppe, ele. (Tlavèlwv). 


Mavôtôvioc, ou [òT] adj. m. de 


Pandiôn, c.à d. Athénien,ANra. App. 
192. 


Mavôtovic, idoc [51] adj. f. de 
Pandion, d'où: 4 (s. e. Guyathp) la 


fille de Pandiôn,c.à d.Praknè, lés.O. 
566 112 IT:œuh#, la tribu de Pandiôn, 
à Athènes, Escax. 3, 31; Dim. 18, 29, 


etc. B.-Sauppe || D Voc. ITavôto- 


vi, AnTH.9,70 (ILavôtev). 


mav-êtoc, oe, ov, tout divin: m. éi 
Zo, Diose.Nofh.2,211, la plante toute 


divine, autre n. de la grande chéli- 
doine; fém, mavta Zekvn, Max. T. 
vos, 146, ou abs. ITavôto, id. ib. 123, 
la toute divine Sélènè (r. dtoc). 
Mavôiov, ovog (ô) [t] Pandiôn, A. 


FL. 12,872; particul. : À fils d'Erikh- 


thonios, père d'Erekhthée, de Pro- 
Enè et de Philomèle, roi d'Athènes, 
Tac.2,29; Eur.{ipp.26,569,elc.; Ar. 
Pag 1183, etc. || 2 fils de Cécrops, 
père d'Egée, Eur. Suppl. 6, etc. |] 3 
père de Lykos,Hor.1,178|S->Gén. 
~wvos, D.CHr, Or.15, p. 287. 
mavôokeix, «g (à) métier dauber- 
giste, PLar. Leg.918 d (m&vdoxoc). 
mavôoketov, ou (tò) auberge, hô- 
tellerie, Ar. Ran, 550; Dém. 390, 26; 
Eseun. 41, Al D> Dans une inscr. 
att. CIA. 2, 817, a, 30 (358 av. J.C.); 
v. RE p. 80, 8 88, 5 (révdo- 
XOS). 
mavdokeüc, £wc (6) aubergiste, 
qui héberge ov accueille tout le mon- 
de, Dar, Leg. 918b; PLur.M.234e; 
fig. en parl. d'Hadès, Lyc. 655; ná- 
ons xias, PuaT, Rsp. 580a, qui en~ 
tretient lous les vices (x. Séxopou). 
mavôékeuotc,ewc (à) action d'hé- 
berger, métier d'aubergiste, Dar. 
Leg.8424 (ravèoxetuw). 
navéokeutpta, oe (à) femme au- 
bergiste, d’où auberge, An. Ran. 


114; ghaivar. Ar. Vesp.33, baleine. 


prête à tout avaler (rmavôoxsÜw). 
” mavôokeuc : À héberger ov iraiter 
tout le monde, Hor. 4, 95; PLar. Leg. 
918e || 2 tenir une hôtellerie, TH. 
Char. 6|} 3 au pass. être garni d’h6- 
telleries, DH.4,53 (mivoxoc). 
mavéokéo-à, prendre enlièrement 
sursoi, se charger entièrement de, 
acc. EscuL.Sept.18 (rdvSoxoc). 
mavéktoow, ge, adj. f.c. ravèo- 
xeútpia, RE. Bes. v° Karradoxlo. 
äu, Bok oe, 06, ov, qui accueille 
tout fe monde, hospitalier, Escar. 
Sept. 860, Ch. 662; Sorn. fr. 258 
Dind. (x. déxopou). 
` Fév-êokoc, ou (ó) Pandokos, 
Troyen, 1L.11,490 (cf. le préc.). 
mavôoËix, as (à) gloire entière ou 
parfaite, Po.N.1,14 (x. ddEa). 
FMavôocia, oe (à) Pandosia : 4 v. 
` dẹ Thesprôlie en Epire, auj. ruines 
près de Kastri) Dim. 7, 32 B.-Sauppe 
12 v. près d'Héraclée, Arstt. Mir. 
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97; Dr, Pyrrh.16||38 v. du Brut- 
tium, Prur.Fort.Rom.13 (nës, čiðw- 


pi). 


hos). 


navĝoûpa, oe (à) pandore, instru- 
ment de musique à trois cordes, 


Aru./83f; V. pévüoupe. 


mavéoupièo, jouer de la pando- 


re, Lampr.Hel.82 (ravdoëpa). 


mavéouproth, of (éi joueur de 
pandore, Eupror. (Am. 182e) (œav- 


doupiuw). 
mévéoupov, ou (Tò) e, ruvðoðpa, 
Aru.183 f. 


mavôoxetov, ou (tò) 4 réceptacle, 
réservoir, SrR.5,3,9; 12,8,17 Kram. 
H2 auberge, Poc.2,15,5; Pair. 1,483, 
gie, (my, éxopat). 
mavôoxeuc, éwc (6) 4 celui qui |: 


contient tout,. Taeo. 6 || 2 hôtelier, 
Por. 2, 15,6; NT. Luc. 10,85 (räv, 
déxoqpuat). 

Mév-ôpocos, ou (éi) Pandrosos, 
fille de Cécrops, honorée dans un 
sanctuaire qui faisait partie de 
l’'Erekhthéion sur l’Acropole, Ar. 
Lys. 489 Ce, dpéoos). 
` mé fuptoe, 0G, ov : 4 tout à fait 
lamentable, Escut. Pers. 940 Il 2 
plaintif (le rossignol) Sopa. Ei 1077 
(x. * pou, cf. mavddvpros). 

nav-ðvoia, oe (à) [č] disparition 
totale ou coucher d’un astre, ANTH. 
7,273 (x. dutôs). N 

navdopa, ac, adj. f. c. mévow- 
pos, AR. Av. 971. . 

Tor Zänn, oe, ion. -n, ge (à) 
Pandôra (Pandore) f. Hés. O. 81, ete. 
(v. le préc.). 

mu Beopoe, oc, ` ou, qui donne 
toute sorle de présents, bienfaisant, 
fécond, How. Ep. 7; OPe.C.1,12, ele. 

Tav.OTELPX, ge, adj. f.c. Tav- 
dwpx, Oren. H.9,25, etc. 

nav-eyyúnog, zac (À) [ä] action 
de donner caution pour tous, OExon. 
(m. éyyônaic). 

mav-eüvet [à] adv. avec tout le 
peuple réuni, Srr.213 (1. É0voc). 

mavebvt [à] adv. c. le préc. Ser. 
Sal.19,8. 

mav-etôatos, oe, ov [üÿ] qui se 
compose d'aliments de toutes sortes, 
Q.Sm.1,89 (x. etdap). 

navets, nc, ée [à] qui a ou 
prend toutes les formes, Turor. 4 (m. 
Etòoc). 

TAV-EtKÉÀLOG, oc, ov [à] c. le suiv. 
Man.2,494. 

maveike oc, oe, ov [à] tout à fait 
semblable, Anrx.9,699, elc.; Ope. C. 
1,434 fr, etxehos). - 

Mavetov, ou (tò) Tel sanctuaire de 


Pan, Srr. 398, etc. (Háy). 


méverov, ou (TÒ) Tel s. e. detu, 
frayeur panique, Ex. racr. 27 (Tdv). 
mav-eebBepoc, og, ov [ü] complè- 
tement libre, A. Ps. 838 (m. ¿heúðs- 
os). i 
ý Mav-éAAnvec, œv (oi) [ä] tous les 
Grecs réunis, 1L.2,580; Eur. Suppl. 
526; Srn.370|| S— Dat. Louder, 
Eur. Tr.721; énq.ITaveMivecot, Hé: 
0. 526, ele. Dor. nom. Favé\ haveg 
[Aa] Po. I. 2, 56; dat. IlaveN\dvecot, 
Po. I. 8 (4) 48 (x. "EX my). 
Fav-ekvuoc, a, ov: Å protecteur 
de tous les Grecs (Zeus) Paus.1,18,9, 
elc. || 2 subst. tà Tavekýviæ (s. e. 
lepå) Purcsrr. 549 597, fête de Zeus 


mév.douÂoG, oe, Ou, tout à fait es- 
clave, Aerm 3, 22; Man.4,602 fe, Bop. 


Touveuenloe 


Panhellènios dans les Etats heñéni- 
ques (r."ENuny). 

mavelow, v. rnvéhob. 

Mévepos, ou (ô) le mois éolfen et 
dorien Panéuos correspondant au 
Merayeutviwv altique, Du. Cam. 
19, elc.; ou au Bondpomwy corin- 
thien, Pniipp. (Dim. 280,14). 

mate oe, 06, ov [üt] tout à fait 
juste, Naz. ' 

Tavé£oxoc, 06, ov [à] lout à fait 
supérieur, Oren. Arg. Su: Opp, C. 4, 
417; avec le gén. Man. 2, 30 (x. 
Éboyoc). 

TAV-ÉOPTOG, ge, ov [X] tout à fait 
de fete, de grande fete, Uu. 2, 477 
(x. Éopt4). 

TAV'ENÅPKLOG, 0G, ov [äv] touti 
fait suffisant, Een. (Sun. v? Tahaa 
phðns) (T. étopxéw). 

TAVENÝ PATOG, 06, ov [Aù] toutÀ 
fait aimable, Aar, dun. 297 (T. été 
patos). | 

TEXV-ET-ATPLUOG, 0G, ov [X] tout 
à fait serré, compact, Örer, C. 8,172 
(x. Zort, Atptov). 

mav-emibuuoc, ge, ov [ätü] plein 
de désirs, Porém. Physiogn. p. 245, 

nav-enikAonoc, 06, ov [à] tout à 
fait rusé, fourbe, Ger. C.2, 28 (x. 
étixhonoc). 

Tav-enLokonos, 06, ov [X] dont le 
regard s'étend sur tout, ANTH. 7,245; 
ST. Sap.7,28; CLÉ. 4,681, 1109; 
Naz. 8,617 edd. Migne (x. érloxo- 
Tog). > 

TAV-ENİPPOV, ous OV, JÉN. OVOG, 
tout à fait prudent, Orr. Č.7, 328 (r. 
iniypwv). ` 

Toy: Ener, ou [ð] adj. m. qui 
voit ou observe tout, Ser. 2 Mace. 
9,5; SiB. Drop Ais. Éménrns). 

TAV-ET-ÓPPVLOG, OG, ov [x] qui se 
prolonge toute la nuit, ANTH. 5, 206 
(T. êri, Épyvn). - 

TAVETÓPLOG, oe, OV, C. TAVETÉ— 
TTNG, NoNx.9,138 (maverémrnc). 

"nou egtérge, LOT. NAV-EPYÉTOG, 
a [šā] adj. m. qui accomplit tout, 
EscHL.Ag.1486 (x. ëpyov). ` 

"oy Zpnuoe, oe, ov [č] entière- 
ment. désert, Srr. 805; Luc. D.mort. 
27, 2f. Épnuoc). 

Mâves, v. Ilév. 

Tou Zomepoe, ge, ov [à] qui dure 
tout le soir, Anru.7,194 (nr. Éorépa). 

av-ÉOTLOG, 06, ov [X] avee toute 
la famille (propr. tout le foyer), 
Prur: Sol. 24 (x. écria). 

Tav-ÉCxatos, oc, ov [äà] tout à 
fait le dernier, A Bn, 4, 308 (x. Bee. 
Toç). 

Táv-E€TEG, adv. durant toute Pan- 
née, Pn.P.1,88 (T. roc). 

TAV-ETNTUUOG, 06, ov [ăð] tout à 
fait vrai, tout à fait certain, Orph, 
Arg. 588; Nonn. Jo. 8, 98 (x. èthtu- 
pos). 

moto, 0G, ov [à] tout à fait 
vide, vain ou inutile, Open, Arg. 
1226 (T. étwotoc). 

mo euëolu eu, ov, ov, gén. ovog 
[č] tout à fait heureux, Prur. M, 
1063 d; Luc. Contempt. 14 (m. sòõai- 
pov). 

mot-enäioe, oc, ov fă] tout à fait 
serein, fig. Arrie. (Eus. P.E. 8/5b} 
De, eÜduos). 

nav-evépoioc, os, ov [ä] d'un ac- 
cès tout à fait facite, Por. 4, 56, 6 (m. 
edépodoc). 

Tav-ebüknAoG, oe, ov [&] qui vit 


TAVEUUAPS 


tout à fait tranquille, A Bn, 8, 1/96 
(r. ebxnhoc). 
mav-eupaphs, De, és [äà] dhu- 
meur tout à fail facile, Eur. (T. edpo- 
phs). A 
rav.ebvous, ous, ouv [à] tout à 
fait bienveillant, Méx. rat. (W. 9, 
229) (x. eüvouc). 
mav-esunpenhs, Oe, és [À] tout à 
fait beau, D.Cur.1,368. 
mav-eutovos, UG, ov [à] très atten- 
tif, appliqué, ANTH. 7,425. 
rav-edpnuos, oe, ov [à] digne de 
toute sopnuia, Naz.3,5/1 Migne. 
mee OB, OV, OV, JÉN. OVOG, 
qui dure toute la nuit, Car, (Com. 
fr. 9, 212) (T. edppôvn). ; 
nav-supuôc [&] adv. avec une 
beauté parfaite, Eum. 2,6 (w. ebpuñc). 
navzvo [&] traiter comme fart 
Pan, acc. Héracz. Incred. 25 (Tv). 
mév:epB06, 0G, ov [à] tout à fait 
cuit, purifé par le feu, Hés. Sc. 208 
(m. Seidel, `. 
mav-ex0h6, ge, Ze [à] tout à fait 
Ee Dnon, H. 60, 11|] Sup. Tav- 
&xbioros, La, 2087 (m. Bac, 
. mav-nyéuov, ovog (ô) [à] chef de 
tous, chef suprème, Ho. 7.297. 
. mavnyupt-&pxns, ou (ò) [ävü] pré- 
sident d’une assemblée mavhyvpts, 
Puur.M.679b (mavayupts, pyw). ~ 
- mavnyupibe [č] À célébrer une 
fète nationale, propr. en assemblée 
générale : êç rów, HDT.2,59, se ren- 
dre dañs une ville pour une fète na- 
tionale; p. ext. se divertir, se ré- 
créer, EL. V. H.13,1 || 2 prononcer un 
éloge public dans une fète nationale, 
IsocrR. 85a; PLur.M:802e |] 3 mettre 
en mouvement, organiser pour une 
fète populaire; au pass. retentir 
comme pour une fête populaire, en 
parl. des flûtes el des di res, HÉRACL. 
Alleg.Hom. 9114 fréquenter les mar- 
chés, faire le commerce, Apr. Pun. 
116 (raviyupts) 
navnyuptkóg, Ñ, óv Të) qui con- 
cerne une fète nationale, propr. en 
assemblée générale; d’où de fète, so- 
lennel, Isocr. 188b; Puur. Rom. 14, 
etc.; Ô WaVnYUpuAÔS, AVEC OU SANS 
Xdyos, Isocn. 84b, 99 b, etc. éloge pu- 
blic prononcé dans une fête nationale 
UU p. suite, en mauv. part : 4 re- 
cherché dans sa parure, qui fait des 
. embarras, D. Luc. 6 |] 2 porté à 
se vanter, vantard, PLuT.M.6 a, 29c, 
etc.|]8en parl. du style, pompeux, 
DH. Dem. 8 (ravñyupis). 
moumupue Ge [äv] comme dans 
une fête nationale ou dans un éloge 
public, e. à d. avec pompe ou osten- 
lation, Peur. Cam. 16, Ant. 61, M. 
893b, ele. || Cp. -wrepov, Por. 5, 
34,3. 
nav-myvpis, soc (à) [45] I assem- 
blée de tout le peuple, particul. : 4 
réunion pour une fête solennelle 
(jeux Olympiques, etc.) Pn.0. 9,145; 
Escut. Ag. 845; Hor. 2, 59, elc.; Tuc. 
1,25,elc.; PLar.Rsp.614e,etc.; Dóm. 
256,16 (décr.)|| 2 réunion pour une 
fête qconque (loire, spectacle, jeux, 
marché, etc.) Str. 486 || 3 réunion 


pour un sacrifice, XÉn. Cyr.6,1,9 || 4. 


toute réunion nombreuse {des dieux, 
Esca.Sept.220; de jeunes gens, Eur. 
Her. 239, etc.) UU p. exi. réjouis- 
sance, récréalion, fête (pour les 
yeux), En. V.H. 8, 1 | X> Dor, 
Tavdyupte [ãy] Do. oo. ace. pl. ion. 
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TAVNYÝPIS; Hor. 2, 59, etc. (räv, | 


dyopü). 
mavnyuproués, où (6) [ad] 4 célé- 
bration d’une fête solennelle, DH.7, 


71, elc.||2 fig. pompe, ostentation, 


Psur.M.791b, ete. (mavnyupitw). 

mavnyvptotéov [äb] vb. de tayn- 
yvpiķw, Naz. /, 908 Migne. 

nav-nyuptoths, oÔ (5) [&ÿ] qui se 
rend à une fete solennelie, Luc. 
Pseud. 5, ete. (ravnyvpiw). 

nuvnpaĝóv Jo adv. c. le suiv. 
Max. a xat. 182; Orac. (Oksgou, 
dans Eus. P. E. 214a) (mavänop, 
-dov). 

mav-fuap [ră] adv. pendant tout 
le jour, Un.18,87 (x. Zoe, 

Tiavnuétio6, 0G, OV [üë] c. Tav- 
mépuos, Oer.H.1,696 (ravipap). 

mavnuepeto [&] accomplir où cé- 
lébrer pendant tout le jour, acc. Eur. 
Rhes. 361 (mavÂpepos). 

mav-nuépros, o, ov [à] 4 qui agit 
pendant tout le jour, qui emploie 
toute la journée à ode ch IL. 4, 472; 
2,385; 19,168; On. 12,24; Hés.Sc.396; 
vote mavnuepin, On.4,356, ete. vais- 
seau qui navigue tout le jour; adv. 
neutre mavnméprov, It, 77.870. pen- 
dant tout le jour H 2 de tous les jours, 
de chaque jour, Eur: Jon 122 (x. 
âuépa; cf. le suiv.). 

nav-Muepos, 06, ov : À qui dure 
tout le jour; adv. neutre maviuepov, 
Hor. 7, 183, toute la journce || 2 de 
chaque jour, jour par jour, Éscu. 
Pr, 1024 || D Dor. ravépepos [à] 
Eur. Hipp. 369 (T. hpépo). 

Mévnuoc, ou (òY c. Ilaveproc, 
Cazc.Ep.48. 

névnotoc, 0G, ov [à] tout à fait 
agréable, SıB. 14, 145 Mai (m. fdo- 
pat). 

mavBéve (seul. impf. trávðovov) 
c. mer, Jos. : 

nav- bapes, ns, £G, tout à fait 
bardi, audacieux, Man. 2, 171 (x. 
0dpoos). 

rares (à) Pantheia, femme 
d'Abradalès, XÉN. Cyr. 6,1,45, ete. 

Pév-Bavov, ou (Tò) s. e. iepôv, tem- 
ple consacré à tous les dieux, ARSTT. 
(Gen An. DI Aë: à Rome, panthéon, 
DC. 53, 27 (neutre du suiv.). 

mév-Betoc, «, ov, commun à tous 
les dieux, Oren.H.84,7 (m. deïoc). 

menu Beie, ÙG, Ze: qui charme 
ou séduit tout le monde, Nonn. 87, 
271 (r. 0élyw). ` 

` nav-Béikteipa, «G, adj. f. c. le 

préc. ANTH.T, 24. 

nav-BéopoG, oG, ov, qui voit tout, 
DC. 

mav-BnAñs, Oe, éc, tout à fait ver- 
doyant, Anrx.9,282 (x. Déi), 

név.Bnp, npoc (ô) guépard, sorte 
de panthere, Hor. 4,192; Xin. Cyn. 
11,1; ARSsTT.H.A.6,35,3 (x. Bän, 

nav-Aýpa, «c (à) large filet, ANTH. 
9,24 (x. hpa). 

mavBnpiokos, ou (ò) dim. de 
mavünp, Héron Aut. 247. 

Defaite, ou (ot) les Panthia- 
læes, pple persan, HoT.1,125. 

FavBoiôns, ou (ò) I fils de Pan- 
thoos, IL. 14, 454; 17, 81; c. éd.) 
Polydamas, IL. 13, 756, ele. ||. 2 Eu- 
phorbos, IL. 16, 808, etc. |j II Pan- 
thœdès, k. Piur. Pel.15, ete. | S— 
Gén. épg.-uo[a] IL.14,454,etc. nom. 
dor. ae, Eur. Rhes. 28, ete. (patr. 
de Ilév@0os). 


Mavioviov 


mavBorvei, adv. dans un grand 


repas, Hon en, Épim. 255 (rüvéor- 
vos). 


navborvi [vi] e, le préc. Dysc. 
(Buk.p. 500,80), Drac. 96. 
mavBoiviæ, «g (à) grand repas, 


festin, EL. N.A. 2, à7, elc. (rävêot- 
vos). 


név-Boivosc, oe, ov : À qui se com- 
pose de tout le feslin, Basr. (Sub) 


H 2 chargé de toute sorte de mets, 
Uper. H.2,291 || D> Fém.-n, Dann, 


Le, (m. Ooivn). ` 
Név-800c, oug (6) Panthoos, pré ` 
tre d Apollon à Delphes et à Troie, 


IL. 3,146; Luc. Gall. 13, ele. (X> 


Nom. contr.Ilév@ous, Luc.l.c.; gén. 


ou, IL. 45,522; 17,9 et 23; acc. -0ov, 


IL 8,146 (x. Oé, 
mav-Buuaëdv [öpă] 4 tout à Fait 


en colère, avec fureur, On. 78, 88 [12 
de tout cœur, avec transport, Jos. 


(m. Oups, -dov). 

mév-Butoc, oc, ov [Ù] que l'on cé- 
lèbre par des sacrifices de toute. 
sorte, €. à d. tout auguste, Sorn. Aj. 
712 (m. Dén), 

mévia, ov (réi [äv] e donn, 
Dinozocx. (Am, 114). 

navia, oe (A) [äv] satiété, e. mino- 
pov, DinoLocn.(ATu. 111 c) (Täy). 

Mavia, ag (A) réc. e. Emovia, 


“Ioravio, l'Espagne, Pror. Fliuv.16,3. 


Mavic, 4806 [rãžð] adj. f. €. 


Ilavixós, Noam, 7, 49. 


nav-ispog, oc, ov [&] tout à fait 
sacré, Pnic.1,483, etc. (T. tepc). 

love ée, ý, óv [2] de Pan, Luc. 
Bacch.6; Seine, Jos.B.J.5,2,5; Gôpu- 
goe, DS. 14,82; tépaxos, Du, Ces: 


43, etc. terreur panique, parce que 


les bruits entendus. dans les mon- 
tagnes et les vallées étaient attri- 


bués à Pan; subst.. ré mavtxôy, 


Por. 5,96,3; 20,6,19; tà ege, DH. 


5,16, m. sign. (Id). 


mav-LAnoG, 0G, OV [ét] tout à fait 


doux, Orr.H.2,40; Nonn. Jo. 6, 40 (x. 
aoc). 


veu 


mav-ilapos, og, ov [tx] tout à fait 


riant ou joyeux, Nonn. (m. ikapôc). 


nav-iuepog, og, ov. [ă] 4 plein 


d'amour, Sorn. Tr. 662 [j2 tout à 
fait agréable, ANTH. 2, 169 (T. tuepos}. 


1 naviov, v. zéie. 

2 maviov, ov (tò) morceau d'étoffe, 
lambeau, Ornéosorn. Ai, 34, ete. 
(lat. pannus). 

Févroc, o, ov Fräi c. IHavxós, 
Escur. fr. 92 Dind: 

navioðstat, v, myviķopar. 

Maviokos, ov (ô) [à] dim. de 
Iáv, CLÉM. 53. 

mavrouéc, où (6) [à] terreur pani- 
que, Pur. M./152 d (Hov). 

Favitns, ou (ô) Panitès, Messé- 
nien, HDT.5,52. 

TAVÊTLG, V. HNVÈTIS. 

mav-iyvta, œv (tà) [čv] toutes les 
traces de pas, toute la piste, OPP. C. 
1,454 (m. txyos). ` 

Mav-iovec, ov {oi) [ă] la confédé- 
ration des Ioniens, Eusr.1414,86 (T. 
"luvec). 

Mavióvia, eu (rà) [äv] fète célé- 
brée par tous les Toniens réunis, Hm, 
1, 148 (Taviwves). 

Favtovwéc, ý, 6v[à] à IT. Éuaia, 
Srr. 384, fète de Poseidôn célébrée 


par tous les loniens réunis (Havlw- 
veç). S 


Mavióviov, ou (rå) Të) Paniônien, 


Mavrdvioc 


bois sacré près de Mycales (auj. 
Tschanyl) où serassemblaient tous 
les Ioniens pour la féle nationale 


de Poseidôn, Hor:1,141,149,148,170 


(Haviwvec). - 

Taviovroc, ou (ò) [ä] Paniônios, 
h. Hor. 8, 405. 

mév-keukoc, 06, Ov, C. TéXhEUXOG, 
Nonx.7,218: Par. 1,654. 

nav-Ao6ntos, oc, ov, tout à fait 
défiguré, hideux, Luc. Tox. 24 (cf. 
TAXAWENTOC). 

mav-vepeloc,oc,ov,tout nuageux, 
Onpu.{1.18,4 (m:vepéan). 

mavvlov,ou (tò) c. agoe, Moscux. 
55, p. 26. ' 

Mavvovia, ac (8) la Pannonie 
(auj. Hongrie, Slavonie et Bosnie) 
contrée d'Europe, près du Danube, 
DC.49,36, etc. 

Flavvovikóg, ý, óv, de Pannonie, 
Pisr.Oth.4 (v. le préc). 

mévvos,ou (6) = lat. pannus,pièce 
de vêlemeut, vêtement, DC. 49,36. 

névvuyxa Toi adv., v. Távvvyoç. 

Mavvuxia, ae (D) Pannykhia, fon- 
taine imuginaire, Luc. V, H. 2, 33 
{ravybytoc). 

mavvuyiëc [ŭ}] 4 veiller toute la 
nuit, Ar. fr. 4/6; en parl. d'une 
flamme, brûler toute la nuit, Po. Z. 
4,110(3,83) || 2 célébrer une fête de 
nuit, Timée(Ata.250a); Oğ, An Bon. 
445, en l'honneur d'une déesse {| 
Moy. m. sign. Luc. D.mer. 14, 4 
(ravvvyis). 

TAVVUXLKÓG, n, óv [č] qui passe 
toute la nuit à faire qqe ch. Posinie. 
Län A2 d) (mévvuxoc). ` 
` mav-vüyxcos, a, ov [ŭ] qui dure 
toute la nuit, Sorn. Ant. 153: Eur. 
Bacch. 862; en accord avec le suj.: 
ed80v ravvôxtot, IL.2,2, ils dormirent 
toute la nuit; cf. IL.28,105,217; On. 
2,484; His. Sc. 46, elc.; adv. neutre 
mavvoxtov, IL. 2,24, pendant toute la 
nuit | D Fém. ion. Zo, IL. 28,105; 
O0.2,434 (m. vo). : 

mav-vuxts, ios (A) [V0] 4 fête de 
nuit, Hor.4,76; Eur. Hel.1365; PLAT. 
Rsp. 328 a |} 2 nuit entière, Soen, 
El. 92113 veille, Dou, 2, 484, ete. (x. 
VUE). 

Moavvuyxis, Lëoe (À) Cl Panny- 
khis, f. Luc, D. mer. 9 (cf. le préc.). 

név.vux06, 0G, ov IO qui dure ou 
agit toute la nuit, IL. 70, 159; On. 
14, 458; Esca. Pers. 382; adv. 
neutre plur. gäe, Born. Ai. 990. 
pendant toute la nuit (mT. vóg), 

Tav ÁĝupTOG, 0G, ov [à] tout à fait 
lamentable, Anra.?,476; Spr.3 Mace. 
4,2 (x. óðúpopa). ` 

më. Oe, VG, Uu, gén. vos [à] 
tout à fait infortuné, Escut. CA.49 (m. 
tbe). 

nav-orkei [ë] adv. avec toute la 
maison ou toute la famille, Dun. p. 
357e (r. oixoc). 

Tav-oueota [äv] adv. c. le préc. 
DH. 7,48; Jos.J.B.7,7,1, ete. 

nav-oiknoig [äv] adv. c. le préc. 
Tuc.2,16; 3,57. 

nav-oki [ăi] adv.c.les préc.Prar. 
Eryx. 892c dout.; Ser, Ex.1,1; 3 
Macc.3,297, ete. 

mav-otkia, «G (Å) [év] toute la mai- 
son, DIL. 4, 313 Reiske; Don, 4, 461; 
dat. adv, o, lespréc. ATH, 252e; Pui- 
LÉM. (Bkk. p.112,15)(D-> Ion. dat. 
adv. ravoutn, Hor. 7,89; 8, 106; 9, 
409. ` 
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nav-oiktoc, 06, ov [X] avec toute 
la maison ov toute la famille, Srr. 


196; DC.5,20 (x. otxio). 


mav-oiuou[à]inéer). hélas ! hélas! 


‘Escur.Ch.875 (x. otpor). 


mav-6ÀBLoG, 06, ov [à] tout à fait 
heureux, Hu. 6, 54; Tuon. 441 (T. 


GXGLoc). 


mév-0\Boc,oc.ov [&] Recent, Suppl. 
582, au sup. TAVÓAGLOTOG, Si8.8,347, 


c. le préc. 
Tavg-\nnTtos, 0G, 


Udo, Anmrôs).. 


mav-opuhet ISCH adv. en troupe 
compacte, en masse, Escur. Sept.296 


Ir. pos). 


Hav-ÉLUATOS, 06, ov [č] qui est 


tout yeux, ANTH. 1,117 (T. öppa). 

TAV-ÓLOLOG, dng, mav-ouoiioc, 
oe, ov [ä]:lout à fait semblable, 
Am. 7, 599, elc.; Nonx.16, 161 (x. 
dpotoc). 


mavouoioc [4] adv. avec une en- 


tière ressemblance, Hec.2/,98. 
mav-oupatos, ou (ò) [äv] de qui 
émanent tous les oracles, tous les 
présages, ép. de Zeus, lL. 8, 250: 
Anta. 6,52; Q.Sm. 5, 626, etc. (x. 


Ga), 


"og. oudbte, Oe, és [à] e, le préc. 
Poër. (Bus. A BÄ3. d 

Mavorets, év (oi) Lë) les habi- 
tants de Panopée, Hor, 8, 34; Drum, 
Syll.16, etc. (TIavorsós 2). 

1 Mav-onebc, Zoe, ion. flos (6) 
[à] Panopée, l’un des chasseurs du 
sanglier de Kalydon, IL. 28, 665; 
Dar on 538 a, ele. (rx. 3Vouœu). 

2 Mavoredc, toG, ion. oe (6) [à] 
Panopée (auj. ruines près d'Agiu 
Blasi) v. de Phocide, sur la fron- 
tière de Béotie, IL.2, 520; 17, 307; 
On.11,581; Hor. 8,385, ete. 

Mav-6rn, nG (à) [ä] Panopè, Né- 
réide, I1.18,45; Hés.Th.250, etc. (x. 
Öpopat). ` 

Mavonniáðns, ou, épq. -xo (6) 
[čv] fils où descendant de Panopée, 
SIM. (Arm Age: Q.Sx. 4,336 (TTavo- 
mes 1). 

1 Mavornis, tõos (h) [ätô] la fille 
de Panopée, c. à d. Æglè, Hés.(PLur. 
Thes. 20) (Tavomebs 1). i 

2 Mavonnts, Lëoe (ër) adj. f. d 
Panopée, Nonn. 13, 272, etc. (Iavo- 
mee 2). 

TavorAla, ae (Å) [äv] panoplie ou 
armure complète d’un hoplite (c. àd. 
le bouclier, le casque, la cuirasse, 
les cuissards, l'épée et la lance) For. 
1,60, etc.; Tuc. 8,114; PLar. Leg. 
796b; An. Av. 830, eic.; fig. NT. 
Eph.6,111 Se fon -in, Hor.l.c. 

mavorAitne, ou (6) II guerrier 
armé de toutes pièces, Tvrr. 8, 38 
(sel. Dind. rotor ravémhototv). 

mé one, oe, ov [ä] À armé de 
toutes pièces, pesamment ‘armé, 
Escuc.Sepé.59; Eur.Ph.149,675,719 
12 muni de tous ses moyens de dé- 
fense, c. àd. vigoureux, dans la force 
de l’âge; au sup. George, A Bn. 3, 
244, le plus jeune de tous (T. Sech oa). 

TAV-ÓNTNG, ou [ä] adj. m. qui 
voit tout, en parl. du soleil, Escur. 
Pr.91; de Zeus, Escut. Eum. 1045; 
du bouvier Argos, Eur. Ph. 1115; 
AR. Eccl. 80; au plur. oi ravortou, 
titre de comédies de Cratinos et 
d'Eubule (x. Zoe. : i 

nav-opkia, ag (ñ)[ žy] facilité à 


l ov [à] pris par 
Pan, Denutzs Plat. Phædr. p. 105,7 


TAVPUTOG 


faire toute sorte de serments, Naz, 
(m. Zoxoc). 

"Ou opgoe, 06, ov [č] tout à fait 
sûr pour at errir ou meitre à Fancre, 
On.13,195 (m. Bea), , 

Mév-opuoc, ou (3) [à] Panorme, 
n. de ports : 4 en Sicile (auj. Pa- 
lermo) Tac, 6, 2 |] 2 sur la côte Est 
d’ Athènes (auj. Porto Raphti) Is. 7, 
31 B.-Sauppe || 3 en Achae (auj. 
Tékiéh) THe. 2, 86, 92 |] 4 en Ionie 
Hor.1,157; Tuc.8,24|| à IT, DS. 
28,21 (révoppos). | 

Inavés, oð (5) [a] fmbeau, tor- 
che, Escur. Ag. 284, ©. goude, 

2 navóg, o (ô) [à] = lat. 
pain, en Messapie, Aru. 111 6. 

Navós, gén. de Tidy. 

Tav-ÓT LOG, oU (6)[à] propr.« tout 
odorant », n. d'une fleur inconnue, 
Nic. (ATu. 684e) (x. dow). 

TAVOUPYEOTEPOG, V. HavoÜpyoc. 

TOVOUPYEUUX, ATOG (TÒ) [äv] 4 c. 
Tavovpynya, SPr.Sir./,6; Judith 14, 
8, etc. |] 2 en b. part, sagesse, Spr. 
Sir. 42, 18 (ravoupyebotat). 

Tavoupyetouar [äv] e, le suiv. 
Ser.{ Reg.23,22, 

navovpyto-Â [ră] (pf.reravoip- 
ynxa) être fourbe ou méchant, Anr. 
137,8; Eur.Med.583; Ar. Ach.658; Tt, 
Soen. Ant.74; AR.Eq.803, etc.; TAY- 
ovpylas m. Dém.943,1, tramer ou com- 
mettre qqe méchanceté, des méfaits 
(mavoÿpyoc). 

TaVOÜpyNuaX, groe (ro) [čv] trait 
de fourberie ou de ee 
El.1387, etc. (ravoupyéu). 

Tavoupyia, oe (h) [äv] aptitude à 
tout faire, d’où: 4 en b. part, habi- 
leté, sagesse, Ser. Prov. 1, 4; Bas.8, 
409 Migne || 2 fourberie, méchan- 
ceté, Escur. Sept. 603; Sopu. Ph. 
408; Piar. Leg, 7470, ete.; au plur. 
Sors. Ant. 300; Ar. Eq. 684, etc.: en - 
parl. d'animaux, ArstT.H.A.8,1,2, 
etc. (ravoŭpyos). 

Të ouprLe de, ý, óv IST fourbe, mé- 
chant, Curys. (ravopyoc). 

Mavoupy-unrapyiôac, ou (éi [äv} 
coquin d'Hipparchidas, Âr.Ach.603 


pänis, 


.(mavobpyos, I.) 


navoÜpyoc, 06, ov [à] propr. apte 
à tout faire, d'où: 4 en A part: in- 
dustrieux, adroit, actif, ArsTr.Nic.6, 
12; Pou.5,75,2, etc.; joint à Sewd, 
Dar. Theæt. 177a; à oopds, PLar. 
Rsp.409c; à xoubos, Prur.M.28a Il 
2 en mann, part: fourbe, méchant, 
Escaz.Ch.883; Eur. Hipp.1401, etc. 
Ar. Ach. 311; en parl. du renard, 
Anert, H. À. 4,1, 83, etc; Ex. E 
H. 1, 5; tò mavoüpyov, Sorn. EL. 
1507, fourberie, méchanceté, tà tav- 
oŬpya, Born. Ph. 448, les méchants 
|| Cp. mavoupyéorepos, Puur. M. 
895d; sup. -ötatos, An, Eq. 45 (x 
Épyov). 

mavoupyoc [ă] adv. A avec indus. 
trie ou habileté, Arn. 407 a || 2 ave 
fourberie ou méchanceté, Ar. Eq. 
317; Piar, Soph. 239 e || Sup. -ótata, ` 
Ar. Eq. 56. M 

Mév-oW, omcc (ô) [ä] Panops, hé- 
ros attique; Dëvoroe xphvn, PLAT. 
Lys. 203 a, la fontaine de Panops 
près d'Athènes (x. Ab, cf. [le suiv.). 

Hév-oWL06, 06, ov [X] 1 pass. bril- 
lant, litt. visible à tous, IL. 27, 897 
12 act. qui voit tcut, Nonn. 14, 169 
(T. dou). 

mé Buro, 06, ov [Ù] qui se répand 


DN 


MÄ 


{propr. qui coule) dans ioute chose, 
One H. 8.329 (T. putéc). 

nav-oayia, ge (ġ)[äy] armure com- 
plète ou troupe entière d'hommes ar- 
més, Sopu. Ant.107 (T. odyn). 

Févoac, (ô) = lat. Pansa, n. d'h. 
rom. Piur.Æmil.88, ète. 

mavoshknviédo, être dans son 
plein, en parl. de la lune, Proc. 
Tetr.149; Doc, Plol.237 (ravoéhn- 
vos). 

mavozknvLakéc, 9, óv, qui con- 
cerne la pleine tune, Proc. Tetr. 92; 
Proce. Piol. 237 (mavoéhnvos). 

mav-oéAnvos, 06, ov: I qui con- 
cerne la pleine lune, e, à d. : 4 de la 
pleine luue, un. Jon 1155; Arstr.H. 
A4. 70.28: subst. A tmavoéanvos (s. e. 
pa) Hor. 2,47, ele.; AxD.6,13; AR. 
Ach, 84; Puar. Epin. 990b, ete. le 
temps de la pleine lune; ¿v TATS TAV- 
oehhvots (S. e. Gpats) ArsTT. H.4.5, 
12,4 et 23,4; DC. 60,26, pendant la 
pleine lune || 2 qui est dans son plein; 
oshhvn, Tue. 7,50; DC. 40,25, lune 
dans son plein, pleine lune ; subst. à 
ravaëAnvos (s.e. cexfvn) Escur. Sept. 
895; PLur. M. 367e, la pleine lune || 
Ilarrondi comme la pleine lune, Heer- 
mpr. (Ara.502b) |D- Par assimil. 
macoéknvos, Anert, An. post. 2, 8, 6, 
elc. Bkk. (t. ogëkäun), 

mév-o£uvoc, 0G, ov, tout à fait vé- 
nérable, Luc. V. auct. 26 (x. oeuvôc). 

navoBevei, adv. de tou es ses for- 
ces, Naz. 3,408,1128 Migne (mavoðs- 
vs). 
mav-oBevhs, Oe, £G, tout à fait 
fort, tout-puissant, CLém.857, ete. (x. 
obévos). 

mav-okapeia, oe (h) [xù] action de 
bêcher complètement, o, à d. de re- 
tourner Je sol en bêchant, GroP.5,9, 
41 (m. oxapebtw). 

mév-okroc, 0G, ov, tout à fait cou- 
vert d'ombre, GroP.3,1/,8 (T. oxt). 

mé. gkomoe, 0G, OV, Qui voit ou 
observe tout, AnTH. 7, 680 (mw. oxo- 
zën), 

mér-OHuEpoe, oe, ov, tout petit, 
Prar.Leg.903 c (x. oxpôc). 

mév-copoc,oc.ov, tout à fait sage, 
Escuar.Suppl.319;Soru.fr.784 Dind.; 
Eur.H.f.188,etc.(r. copôs). 

mavorepunôôv, adv. avec toutes 
sortes de graines où de semences, 
Nic. (Am, 3721) (návoreppos, Zog), 

mavomeppia, ag (à) mélange de 
toutes sortes de semences, PLAT. 
Tim.78c; Anstr.An.1,9,8; Pur. M. 
462 f (mévomepuos). 

TÉV-OTEP OG, 0G, ov, composé de 
semences de toutes sortes, ANTH. 6, 
98 (x. omépua). ` 

nav-otpatié, Ge Di [ăt] réunion 
de" Loute l’armée, seul. au gén. abs. 
mavorpartäs reno fue, Tuc.4,94,l’ar- 
mée tout entière étant survenue ; ou 
au dat. adv.mavorpati&, Tac.?,168; 
6,7, etc. avec toute l’armée [| X> 
lon. ravorpartÿ, adv. Hnr.f,61, ete. 
Jor. otparid). 

nav- ouôi [ù] adv. 4 avec toutes les 
forces réunies (cf. mavotparia) XÉN. 
Ages.2,19112 p. suite, entièrement, 
complètement, Tue, 8.1. ete. | S— 
Par assimil. racovôt, XÉx.Cyr.1,4, 
18 (x. ov-de cetw). 

mav-ouêia [5] adv.: 4 avec toute 
l'impétuosité possible, avec toute la 
vigueur possible, en toute hâte, je, 2, 
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Eor. Tr.792; XEN.Hell.4,4,91|2 pos- 
tér. avec toutes les forces réunies, 
avec toute la masse, TryPx. 142 |] 
> Par assimil. racovèla, XEK.L. 
e.; ion. mavoudin, IL.ll.ce.; par assi- 


mil. macovôin, A.Rn.3,795 (T. ov- |. 


de oetw). 

nav-ouêin, nav-ouôinv [ŭ] adv. c. 
le préc. ARAT.? 14. 

Soo, ou fév, par assimil. nacou- 


'Sóv TO) adv. c. les préc. tous ensem- 


ble, Nons. 27,248 (m. ov- de oebw, 
Zog), 

Tév-oupToG, 06, OV, propr. qui se 
compose d’un amas de choses ba- 
layées ensemble, Sopu.El.851 (x. où- 
pw). 

mév.oxnuoc, 0G, ov, ©. le suiv. 
Tuco. 8. 

Tav-CXAUE@V, @V, OV, JÉN. OVOG, 
qui a toutes sortes de formes, JauBr.. 
Nic. 81 c (x. oyñpa). 

TAVTÉ, V. dur, 

mavt-ayéBLov ou mavr-éyaBov, 
ou (tò) [äyä] bon pour tout, sorte 
d'emplâtre, GaL.18,784 (x. åyaðós). 

Favt-éyaBos, ov (6) [äyà| Pant- 
agathos, À. Anra.11,840 (m. dyo6c). 

Favt-éyvotos, ou (ô) Pantagnô- 
tos, Hor.3,39 (m. &yvwroc). 

navt-&ôtukos, oe, ov [dt] tout à 
fait injuste, Pnie.2,862 (x. SR 

mavtäsovoa,nc (à) sorte de plan- 
te, Tu.H.P.6,5,1 dout. 

navta-£Bvñc, Oe, ée, de toute na- 
tion, App.2,576 Schweigh. (x.Eôvos). 

Mavt-aiveroc,ou (ò) Pantænéos, 
h. Dém.Or.37 B.-Sauppe; Anti. 11, 
811 (x. aivéw). | 

mavt-autix, oe (à) cause de toute 
chose, Jos. (m. aita). 

Mavta-kAñs, tovg (6) Pantaklès : 
4 poète, Ar. Ran. 1056, etc. || 2 au- 
tres, XÉN.Hell.1,3,1, etc. (x. xhéoc). 

Mavrakvas (6) Pantakyas (p.-e. 
auj. Fiume di Porcari) {. de Sicile, 
Tuc.6,4. 

mav-Téac, ava, av [Ga äv] tout 
à fait infortuné, EscuL. (erg Gë: Eur. 
Andr.140, Hec.667 (x. Tükac). 

Favtakéov, ovtos (6) |tă] Panta- 
léôn : 4 frère de Crésus, Hor. 4,92 || 
2 Athénien, Lys.10,5 B.-Sauppe||3 
autres,PLur.Arat.33, etc. 

navtT-ávasox, ne (à) reine du mon- 
de, Naz. 

navté-naot(v) [Tia] adv. tout à 
fait, entièrement, absolument, Hor. 
7, 152; Tuc. 6, 71; Där, Phæd.88a, 
ele.; suivi d'un adj.XÉN.Cyr.1,4,12; 
PLAT.Pol.298a, elc.; Dém.140,16; ré 
ravréraot, Tc.3,87 m. sign. parti- 
cul. duns' les réponses : toytánaoi 
ve XÉN. Mem, 4, 5,8; Prat. Soy:h. 
236 a; T. pèv obv, PLar.Phædr.278 b, 
ele. oui certes, parfaitement (révra, 
zë, arr. et dat. pl. de täs). 

navtápőn, ge (à) sorte de pierre 
précieuse, Cris. p.265 Bühr; Dn 8, 
10; Pmsrr.133, etc. | 

mav-TapBhs, ns, és, qui s’effraic 
de tout, Man.2,168 (x. tpos). 

Favrépnc, ovg (6) Pantarès, e. 
Hor.7,154. 

TAVT:APKÝÁG, We, ÉG, qui suffit à 
tous, d’où qui vient au secours de 
tous, Escl, Pers.855 (T. &pxéw). 

ravt-&pyas, ov (ô) [x&] dor. mat 
tre de tout, chef suprême, An. Av. 
1059 (x. &oyw). 

mé GË oe, 06, ov, C. le préc. 


42,29,66; 11, 709,725; À Da, 1,323; 5 Sop.0.C.1n85. 


TavTEANS 


TavT-auyhc, De, £G; qui voit tout, 


Man.1,987 (T. ay). 


Mévt-auxos, ou (ô) Pantaukhos, 
Macédonien, Piur.Pyrrh.7, ele. (T. 
aùyéopo). 

moral Mieux que navtaxÌ [tă] 
adv. 1 (avec idée de lieu) partout, de 
tous côtés: À sans mouv. UDrr $. 124; 
Tuc. 4,93, etc.; XÉN.An.2,5,8, etc. 
PLrar.Phæd.109b; avec un gén. sur 
tous les points de, Hpr. 7, 06; Eur. 
Ion 414107 |] 2 avec mouv. Prat. Rsp. 
596d, Theæt.178e, etc. |] IL (avec 
idée de manière) de toule manière, 
Hor.3,38, etc.; Escan. Pr.198; Sorn. 
Ant.634; Eur. Med. 368, ete.; Prar. 
Leg.918e, eic.]S—>Dans les inser. 
att. mavrayñ (non novtayñ) CIA. 2, 
1054,82 (347 av. J.C.) elc. v. Meis- 
terh. p.114, note 1046 (návta, -xn). 

navtaxéBev [tă] adv. :4 de toute 
part, de tous côtés, Hor. 7,25, ete.; 
Ar.Lys.1007; Dar. Con. 2906, etc. 
11 2 de toute façon, Tac. 1,47, etes 
XÉN.Mem.2,1,25, etc. (x.-yo0ev). 

ravraxéBe [tă] adv. c. mavrayoi, 
Luc.D.deor.9,1. 

mavtaxoi [tă] adv. de tous côtés, 
partout, avec mouv. An.Vesp.1004; 
Déu./6,29, etc. (x. -xot). 

navtaxéoe [tă] adv. A e. le préc. 
Tac.7,42; Prar.Rsp.539 e || 2 irrég. 
e, mavtoxoÿ, PLur.Agis 14(T.-X06€). 

navtaxo0 [ră] adv. I partout, en 
tout lieu : À sans mouv. Tuc.4,108; 
Sorn. Aj. 4252; Aaf m. Dar, 
Charm.160 a, partout ailleurs; avec 
le gén. x. ths yüc, PLar.Phæd.111 à, 
sur tous les points de la terre [12 avec 
mou. (sel. d'autres mavraxot) Eur. 
L.T.68; Ar. Lys.1980 || IE p. suite, ab- 
solument, Dar. Ben. 503a; où T. 
Parm.128b, pas du tout (x. 
-xou). 

rareté [tă] adv. de toutes les 

manières, par toute sorte de moyens, 
Prat. Parm. 143 c; Isocr. Ant. 83 100 
(T. -xwc). 

mavteuômuaov, gén. ovog (ô, à) 
qui prétend tout savoir, qui sait tout, 
PmLoD. m. dr. 15,17 (m. eidévat). 

mavtéhera, oe (h) 4 achèvement, 
fin, PòL.1,48,9; d'ou le dernier terme 
de l'initiation aux mystères, Pur. M. 
1061 er à tprp mavrékeux, PLUT. 
M.671d, l’accomplissement triennal 
des grands mystères [| 2 particul. 
chez les Pythugoriciens, le nombre 
dix, Taeoz.68 (ravtekñs). 

mav-TÉhELOG, OG, OV, €. TAVTEAAS, 
Hiracz.(Arn.647 a); CLém.782; PaL. 
1,10; 2.148. 

MOvTEAËLOG , 
Eror. 44. 

MavréAsoc,ov (éi Pantéléos, poè- 
te de l'Anthologie, Anta. App. 58 
(cf. le préc.). 

mavteÀéoc,v.mavtreADc. 

mav-tehc, 6, es: I act. qui ac- 
complit tout, en parl.de Zeus, arm, 
Sept.118; du temps, Escar.Ch.9651 
II pass. comp èternent achevé; adv. 
de tò mavretés, EL. N.A. 17,27; NT. 
Luc.13,11, ete. complètement; d'où : 
4 complet, achevé, acco pli, parfait, 
en parl. de pers. Prat. Rsp. 414b, 
etc. T. ddpap, Soen. O.R.930, épou- 
se accomplie (sel. d'autres, épouse 
légitime) ; en parl. de choses, Escur. 
Ch.560; Prar.Leg.T76b: m. yetapa 
ra, Esen. Suppl. 601, dé isions où 
décrets qu’on est parvenu à obtenir 


adv. pleinement, 


TAVTELĜÔG 


du peuple [|2 p.suite, dont le nombre 
est complet : mavrekeïc Écxdpou, 
Sorn. 4nl.1016, tous les foyers où 
l'on fait les sacrifices (tr. réhoc). 
navtel&c, adv.parfaitemen,com- 
plètement, entièrement, dev. un adj. 
Poz.14,8,13, elc.; den, am verbe ,Hor. 
4,95, etc; Eset. Pr.440, etc.; Sopa. 
` O.R-669; Xéx.Cyr.1,5,7, ele.; par- 
ticul. dans les réponses, ravtekðz 
ye, PLar.Risp.379b, ete. très cectai- 
nement, parfaitement; m. pèv oùv, 
Par, Parm. 155c, m. sign. || > 
Jon. tavrekéwe, Dor Je, (navrehńs). 
TAVT-EVÉPYNTOG, 0G, ON, qui exer- 
ce son action en tout, Porpx. Sent. 
p.95, 28. 


navt-sEovoiæ, ac (h) toute-puis- | 


sance, Naz.3,1161 Migne(m.éEovoi). 

mavt-EËoUOLOG, 0G, OV, tout-puis- 
sant, Osia. 2, 768 Migne (ravreov- 
cia). 

NAVT-ENLOKONOG, OG, OV, C. TOVE- 
Tioxstos, Spt. Sup. 7,23; CLÉM. 2, 
420 Miyne. 

NAVT-ENÓRNTNG, OU, adj. m. qui 
surveille tout, CLéu. 280 (m. ëmobo- 
Hot, v. ÉpIphw). 8 

TAVT-EPYETNG, ou [à] adj. m. c. 
mavepyérns, Ruër.(W.3,474). 

TAV-TEPTIÝG, MG, éG, tout à fait 
agreable oa out charme tout le mon- 
de, Poër. (Puur.M.1/04 e); Orp.C.8, 
149 (x. tépro}. 

TUVT-EVEPYÉTNG, 0V, adj.m. bien- 
faiteur de tous, Naz. Carm. t. 2, p. 
256 (x. ebepyérnc). | 

Fay cvg, eog (6) Pantée, A. Du. 
Cleom.23,etc. `. 

RavTEUy La, ag (h) armure complè- 
te, Eur. Her.720,787, elc.; où Trav- 
tevxie, Escui.Sep/.31, avec une ar- 
mure complète (mévreuxos). 

TÁV-TEUXOG,0G,0v, armé de toutes 
pièces, Onacz.(Daur. de Princ.p.196) 
Dr, teyos). 

Tév:TEXVOG, 0G, 0v, utile à tous les 
arts, Esca. Ir. 7 fe. téxvn).: 

mée, adv. : À partout, de tous 
côtés, sur tous les points, sans mouv. 
0p. 12,33; Hpr.f,126; AR. Vesp.246, 
elc.; avec mouv. lr.1,384, elc.; HÉs. 
0.124] 2entièremen complètement, 
Eur. Ze, 966; dur mévrws, Piar 
Tim. 29e, elc.; Aert. Nic. 1,10, 11; 
Po, 6, 23, 14; mévrwg xat TAVTN, 
Prat: Phil.60c; m.sign.|| Sa Dor. 
mavrä, Dp-O./ fin, ele.; EscuL Eum. 
` 967; Sora. Tr. 648 (Täs). 

Favtikonaets, gei (oi) [tx] les 
habitants de Pantikapæon, Anta, 
App.162 (v. le suiv.). 

Mavtikémarov, ou (t9) Pantika- 
pæon (auj. Kertsch) v. de la Cherso- 
nèse Tuurique, Dém.35,31 B.-Saup- 
pe, ete. 

Mavticánng (ó) Pantikapès (auj. 
Sula ou Psol) fl- de la Sarmalie 
d'Europe, Hor A. 28. etc. 
… TavtipaBo, œv (oi) les Pantima- 
thes, pple sur l'Oxus, Hor.3,92. 

näv-Tiuo6, 0G, ov [î] tout à fait ho- 
nors ou honoré de tous, Sopa. El. 
687; Orea. H. 33. ete. (x. tt). 

Fav-titne, ov (6) Pantitès, Spar 
diate, Hor. 7,232. 

Tav-TAduov, v. le suiv. 

"rot OV, OV, Ov, JÉN. OVIG, 
tout à fait malheureux, Eur. Hec. 198 
HS Dor. tavthápwv |&] Soru. El. 
450, etc. (T. Toy). 


` mawto-bins,ov, adj.m. qui domp- | 
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te tout par la force, Anta. 7,782 (x. 
Bia). 
mavto-yéveËlos, oe, ov, qui en- 
gen lre tout, Orres., H. 14,7, ete. (T. 
yéveðhov). 
ot POG, OG, OV, gén. ©, Qui 
vieillit tou, qui émousse ov use tout, 
Sopu.Ané.606 (x. yipas). 
TaVTO-YÉVOS, 06, ov, qui engendre 
toui, OracL. (Zos. 2,6) (x. yiyyopat). 
Tavto-Ôañc, MG, €G, qui sail tout, 
Désuen.( )L.9,44) (x. dddoxw). 
TOVTOÔATG, Oe, ÈG, €. aura. 
md, Jos. Gg . 
Tavtoĝania, as (h) [ăn] abondan- 
ce de touie sorte, AQU. Esaï. 66, 11 
(mavrodardc). | 
mavtoéanés, ý, óv [är] À de tout 
pays, de toute famille, de toute sorte 
(fleurs, Hu. Cer. 402; fruits, Escu. 
S>p1.357; levres, Eur. Hel.532; hom- 
mes, Hor.7,22; Puar. Hipp.mu.282 Ei 
ete.) |]2 particul.qui prend toute sor- 
te de formes, Ar.Ran.29%: Dar fon 
581e, etc.; joint à peráöohog, PLUT. 
M. gier mavtoðanrov yiyveoðat, An. 
Ran.289; PLar.Rsp.398 a, ete. pren- 
dre toute s ie de formes || Cp. Are 
PS, Ansrr.H.4.4,9,2; sup. -wratoc, 
Her. Aër. 286; Isocr. Ant. 2 315 (x. 
-aros ; cf. Todamic). 
navtoðan ÀG |[är] adv. de toutes 
les façons, Poër. (An sTT.Nic.2,6,14); 
Dar, Parm.129e, etc. 
mavto-Élattoc, 0G, ov, qui mange 
tout, Orpu.H,65,5 (x. Sita). 
mavto-Biôaktos, oe, ov fY] instruit 
en tout, Oracz, (Lacr.1,7,9) (x. Sòd- 
oxw). | E 
TNAUVTO-ÕÓTELPA, QG, adj. f. C. TOY- 
dwrepa, Onpn H.40,3, etc. : 
NAVTO-ÕÚVAROG, 06, ov [üvë] c. 
le suiv: Spr.Sup.7,93: 11,18, ete. 
navto-uváotng, ov [ü] adj. m. 
tout-puissant, Orra. H.42,4, ete: (1. 
dbvapuat). 
Tour eme, MG, ée, qui parle de 
tout, Abam. Paysiogn.2,27 (x. Eros). 
Tavto-£py6c,06,6v, qui accomplit 
tout, PaicoL. (Sros.Ecl.phys.1,p.8) 
(m. Épyôv). 
mavro-Boñce,ñc,éc [ŽA] qui pous- 
se ou fleurit tout à fait ou de toutes 
parts, Orrx.21. 58,16 te. Od\w). 
mévrobe, adv. poét. 6: le suiv. 
225; Tucr.17,97; Anru.1/,85. 
nävroBev, adv. de tontes parts, IL. 
15, 623, ete.; On.14,270; Escut, Ag. 
1370; Goen, O.C. 1240, etc.; Hp. 2, 
138, ete.; Puar.Criti.fIT e; avec un 
gin. ARAT.455; avec une prép. T. Ex, 
li. 13,28, de toutes parts hors de: 
mepi w, On. 14, 270, de toutes parts 
aulour, tout autour (m. Devi. 
mévroër [ï] adv. partout, ARAT., 
743; ANTH.4,1,48 (T. Dud. 
mavtoioc, «, ov, de toute sorte, 
divers, varié; I en parl. de choses 
(vents, lL.2,897; ruses, It 2.208: rha- 
grins, Soen. O.R.915, elc.); oiif à 
TINIG, AR. TRA: Puar. Phil. ròd |] 
Hen parl. de pers. Puar. Len.665 e; 
particul. avec les verbes etui et yi- 
yyəpor : Å qui prend toute sorte de 
formes, qui emploie toute sorte de 
moyens: Tavrotor éyÉévovro decuevor, 
avec (int. Hor.7,10, ils employèrent 
toutes les formes de prières possi- 
bles, ils supplièrent de toutes les ma- 
nières possibles; de méme avec l'inf. 
sans òedpevor, HDT. 3, 124; mavroïoc 
yevopevos dmèp tob, ete. Por. Mur, 


TavtorroÀio 


30, ayant employé tous les moyens 
possibles pour, etc, |] 2 qui éprouve 
loute sorte de sentiments : œuvrotor 
Dr eSppoobvnc yevôuavor, Luc. Dem. 
6, éprouvant par | etfel de la joie tou- 
te sorte de sentim nts, ne sachant 
que devenir tant ils étaient joyeux 
(Täs). 

ravtoiws, adv. de toute sorte, de 
toute facon, Hopr. 7, 241; Puar. Rsp. 
559d, ete. 

TavTokpétetpa, ge [ät] adj.. f. 
toute-puissante, Orex.H.9,4 (ef. tav- 
TOXpÜTWp). f e 

TavtokpatTopia, ac (h) [är] toute- 
puissance, Spr.Si,./9,18 

TAVTOK 2UTOPUKÉG, M, óv [Gr] qui 
Concerne la toule-puissance, CLém. 
1,1216,1316 Migne, elc. ; 

TAVTO-KPÉTOP, gén. opo (6, À) 
[ğt] tout-puissant, Axta. App. 282; 
Ser.2 Reg.5, 10; 2,7,25; Job 8,17, ete. 

mavt-okételpa, AG, adj. f. €. Tøv- 
tohétwp, Orpa. H.25;,2. 

Tavt-ohétns, ov, adj. m. c. le 
suiv. Naz. H.14,88. 

mort okérop, opge, adj. m, qui 
détruit ou perd tout, Anru.11,848 Dr, 
GX). ` 

Favto-Aéov, ovtoc (ò) Pantoléôn, 
h. Pror.Her.mal.18 fe. Atoy). 

TavT-oALYoXpévLOG, og, Ov [iy] 
d’une durée tout à fait courte, ANTH. 
7,167. | ne 

navtoluixs, ou (ô) homme d’une 
audace prete à tout, Anam. Physiogn, 
1,10, p. 351 (mävroamos). on 

TÅV-TOALOG, oe, ov, d’une audace 
prête à tout, Escur. Sept. 671, ete.; 
Eur. [.4.943, etc. fe, réie). 

mavto.\éyoc,, 06, ov, qui parle sur 
tout, Porém. 245 (x. \éyw). 

Tra hue, Oe, éG [i] qui se 
compose de toute sorte de.choses mê- 
lées, Syx.H.7,14; Eux. V. soph.10 (x. 
Group, S 

TAvTó:uLuOG, où (3) Il pantomi- 
me, comédien qui joue au moyen de 
gestes, sans le secours de la parole, 
Luc, Salt. 67 (x. pruéopont, 

TAVTO-ULOÑG, ÁG, ÉG [t] haï de tout 
le monde, Escue. Eum.64 ; (T. Hor), 

TAVTÉ-HOP DOG, OG, OV, C. dap, 
pos, SoPu.fr.548 Dind.; Hpc.1 289,54. 

TAVTO-HOUNTOS, oe, ov, tout à 
fait digne de blâme, Carys. 9, 887 
Migne. Bé 

TAVTÓ-UOPOG, 06, ov, tout à fait 
fou, Porin. Physiogn. 1,11, p. 250 
Dr. pwpos). 

TavTo-vikns, ov [T] adj. m. vain 
queur dans tous les combats, DC.63 
10 (T. oda), | 

ravto-nuBñc, de, e [%0] qui souf 
fre tout, en un sens obscène, Ana. 
5, 5 (T. rdoyw). - g 

TOVTO-ToL6G, óG, óv, capable de 
tout, Tu. Char. 6, 1 (T. zouge), 

TAvTO-NÉpos, 0G, ov, industrieux 
pour tout, fécond en expédients, 
Sopa. Ant.360 te, nôpoc). ` 

TAVTO-TPÅKTNG, oV, adj .M.C. tav- 
tomot5c, Drot, Tetr. p. 166, 22 (x. 
Ttpáocw). 

TAVT-ÓNTNG, adj. m. qui voit tout, 
Escur. Suppl. 139, ete.; Sora. O. C. 
1085;. AR. Av.1058 || e Dor. DEn 
Escuc:le. (x. Satz, ` 

Tavto-nméAns, ou [6] marchand 
qui vend de tout, Anrmipe,(Aru.404a) 
Dr rwkéw). 

mavtonwix, ge Gi commerce de 


TIUVTOTIGALOV 


denrées de toute sorte, ÅRCHIPP. 
(Com. fr. 2, 725) (mavronwAns). 
mavTto-réALov,ou (réi lieu ou bou- 
tique où Pon vend des marchandises 
de loule sorte, bazar, Prar. Rsp. 
557 d (m. Tw\ëw). | 
(à) fém. de 


mavté-ToÂLc, 1006 
TONTOTOANS, CHRYS. : 
1 mavt-opektns, ou, adj. Mm. qui 


désire tout, Anam. Physiogn. 1,7 et 


13 (m. épéyouou). 

2 mougpekme, ov, adj. m. qui 
Tait tout, entreprenant, ANacR.10,11; 
Donen. Aber 4,42, ete. (x. pétu). ‘ 

návtoos, adv. partout, de tous 
côtés, avec mouv. IL. 5, 508; 12,12, 
266, etc.; XEN.An.7,2,93, elc.; avec 
un gén. ANTH.9,668, 10 (T. el. 

TAVTO-GEUVOG, OG, OV, C. TÜVOE- 
vos, scun. kum. Bäi. 

TaVTÉ-G0b06G, 0G,OV, C. TÜVO0WOS, 
PLar.con. (Corm. fr. 2,646). 

mévrote, adv. en tout Lemps, tou- 
jours, Men. Mon. 234. 7920: Ansrr An. 
2,2, 4; Ser. Sap. 11, 22;19,17; NT. 
Matth.26,11; Dvsc. Pron, 804a, etc. 

NAVYTOTEXVÝG, MG, ÉG, C. TONTE- 

- vos, UrPn.f1.9,20. 

NAVTÓTYG, TOG (à) universalité, 

Damasc. (Wolf.An.5,196) (xüc). 
TavTo-TLvdkTn6, ou II adj.m. qui 
ébranle le monde, Orra. 11.14, 8 (x. 
TVÉGow). 

TAVTO-TOÂUOG, OG, OV, C. MÉVTOÀ- 
pos, Escut. Ag.221,1237. 

TAVTO-TPÉPOG, OG, OV, C. TOVTPO- 
vos, EscaL. fr. 178 Dind.;Si8.Proæm. 
5, ete. | | 

TAVTOUPYÓG, ÓG;ÓV, C. TAVOËPYO, 
Sorn. Aj.445. f 

navtopayia, as (h) [žy] habitude 
de manger de toul sans distinction, 
Jos Moo, 2, p.499 (mavropüyoc). 

Tavto-páyoG, 06, ov [ày] qui man- 
ge tout, vorace, ANTA. 8, 213; Naz. 4, 
123 Migne (x. gayeiv). : S 

mavTt-6pBaœluoc, og; ov, quia des 
yeux par.out, qui est tout yeux, AR. 
1.525 Dind. (m. Apbo ip del. 

navto-póboG, ge, ov, qui craint 
tout, C.Aur.M.ac.3,12. | 

TAUTO-POPOG,0G,OV, C. TÉLYOPOS 
ARSTE PON PaT. SE 

TavTo-pUS, fe, £G, qui produit 
tout, Orea. H 20.70: Timon (DL.6,/8) 
(x. güng), ` 

TAVTÉ-DUPTOG, 0G, OV, C. TOAULPUp- 
Tog, Eseni, L'um.554. 

TAVTÓ:XP00G-0VG, 00G-OUG, 00V- 
ouv, de loutes les couleurs, OrRPH.H. 
42,4 (T. xpôœ. | 

TAWTPNTOS, 06, ov, tout percé de 
trous, PLur.dt.853 e (T. rirpaivw). 

Täv-TpOUOG, 0G, ov, lvul Leem- 
blant, Escu, Sept.?94 (T. tpépw). 

TAV-TPÓTOG, 06, ov, qui fait fuir 
tout le monde, EscaL. Sept. 955 (x. 
TRÉTW). 

TXV-TPÉ6POG, OG, ov, qui nourrit 
tout, Antr. 7,476. 

nävtoc,adu.1 complètement, tout 
à fut,sabsolument, chez Hom. touj. 
suivi de où, absolument pas, d'aueu- 
ne façon, 1L.8,450; On:19,91; 20,180; 
Escur. Pr.1053; sans nég. chez Hor. 
7,10, etc.; particul. dans les répon- 
ses, certes, comme távu, Prat. Rsp. 
574b, Leg. 819e; m. õhrou, PLAT. 
Gorg. 460b, Phæd.75d, Rsp.574b, 
etc w. tou, Dar, Pol. 275c, elc.; 
très certain ‘ment |] 2 dans tous les 


cas, du moins, AR. Th. 984: XNwS TE ; 
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n. EscuL. Pr.636, elc.; PLar.Ap.85 c; 
comme &XAwWS te xal, du moins, 
Prat. Theæt. 143a, elc.; joint à nës, 
Prat. Criti. 107 d; PrutT.M.25 c. 
mävu |ğð] adv. tout à fail, très 
fort : E en gén.:1Â avec un verbe: 
T. pavôdvw, AR. Ran. 65, je com- 
prends parfaitement; wç m. giëäes, 


Aen An. 5, 9, 31, afin que vous le 


sachiez bien 2 avec un adj. òħtyor m. 
XEN.An.4,7,14; T. 6kiyou, Xén. Cyr. 
1,1,1, très peu nombreux ` séparé de 
Zodi. : èv óy xpovw v. Par, 


Hipp.ma.282 e,en très peu de temps; f 
avec un superl. Dar, Charm.157 4, 
ele. || 3 avec un adv.: méve padluws, 
'Xén. (ie 2, 8, très facilement; m. 


mods, Prur. M. 583c, très sou- 


‘vent; T. 660Ôpa, PLar.Ap.25a, très 


fortement || IE particul. dans les ré- 
ponses pour affirmer fortement, 
oui certes, sans doute, très certaine- 
ment, AR. Pl. 393; ndvu ys, Prar.1 Ale. 
107f; xat réi ys, Där, Charm. 
154e; tóvu pv ouv, XÉN.An.7,6,/; 
Prat. Euthyphr.13 d, ete. m. sign. || 
HI renforcé par une partic.: xat 
távu, très, beaucoup, Tuc.f,8; 2,11; 
XEN.Mem.1,8,18|1 IV précédé de o): 
où tavu, pas très, pas précisément, 
où T. rpôs TË otpare-purt, XÉN. An. 
1,8,14, pas précisément tout près de 
l’armée, c. à d. assez loin d’elle; cf. 
Xéx.Mem.2,8,5; Sopx.O.C.144, elc.; 
de méme avec wh : PLar.Rsp.419 a; 
avec oùè£ : A odoia o òè pu Tu 
Adv m. ti Av, Dém.1847,15, la for- 
tune ne se Composail pas même en 
tout de trois talents; cf. Xéx.Cyr.1, 
1,1, etc. IN ò rduu (s. e. mep6ontos 
oy äulre mot anal.) le très connu, le 
fameux : oi TÁVV Tüv OTPATIWTÖV, 
Tuc. 8,1,89, ces soldats renommés; 
ò navu Ilepwlñs, XEN.Mem.3,5,1, ce 
célèbre Périclès; cf. DH.1,19, ete. 

Mavoaoic, 1006 (6) Panyasis, 
poèle épique contemporain des 
guerres Médiques, Paus. 10, 8,:9, 
elc. 


révuypoc, 0G, ov[à]iout humide, 
Prum. M. 355f;. Man. 41, 87, ele. (x. 
dypds). | 

mav-uTeipoxos, 0G, ov [äü] qui 
l'emporte sur tout, tout à fait supé- 
rieur, Opr. C.2,68; AnTa.9,656,741 
(x. dtepéxw). ` 

TAV-UTNEPTATOG, N, ou [äüx] 4 le 
plus haut de tous, Ob. 9, 25; ARSTT. 
Mund.5,9112 le plus profond de tous, 
À.Ru.1,14221 sz Fém. oe, OrpH. 
H.148,2 (x. dméprutos). 

TAV-UTEPDP@V, OV, OV, JÉN: OVOG 
[%5] tout à fait arrogant, OrPx.H.60, 
12 (x. dTépypov). 

"route, Q, OV [à] c. le suiv. 
Cart. L.Pall.54; ANTU. Jun. 429. 

TAV-VOTATOG, N, OV [X] Lout à fait 
le dernier, le dernier de tous, LL. 23, 
532, 541 ; OD. 9,452; Sovu. Tr. 874; 
Eur. Med. 1044; adv. mavéoratoy, 
Sopu. 47.858; Eur. Alc.164; ou tay- 


i úotata, Eur. H.f. 457, en dernier 


lieu ou "pour la dernière fois (m. 
Öotatoy). 

mav-ôuvos, 0G, ov lët tout à fait 
douloureux, Arr, Civ. 5,67 dout. (x. 
6dUvn). À 


mavohsBpia, ac (DI destruction 


générale, massacre général, Tuc. 7, 
87;: DC. 56, 4; au piur. Puur. M. 
1049h | S—> fon. fa, HDT. 2, 120 
{mavwie0pos). 


Maniproc 


nmav-0Ae8poc, og, ov: I act. tout 
à fait pernicieux ou funeste, Hnr. 6, 
85; Escu. Pers. 562, etc.; Lee, 165 
I II plus son. pass. 71 tout à fait 
perdu ov détruit, détruit de fond en 
comble, Her, 6,37; Escut. Sept. 70, 
elc.; Sorn. 47.889 ,etc.; Eur. Andr. 
1225; Ar. Av. 1239; Por. 15,20,8 ||2 
au mor. tout à fait digne de périr, 
tout à fait infâme, Sorn. Ph.822; Eur. 
EI Se An Lys.1039 (x. 8ke0poc). 
. TavohéBpoc, adv. par un mas- 
sacre général, Apn.8,16 fin. 

nav-bAnc, n6,ec{à] I act. tout à 


fait pernicieux ou funeste, Sopx.O.C. 


1015] UI plus souv. pass. : 4 tout à 
fait ruiné ou détruit, Éscuz.Sept.552, 
Pers.782 || 2 tout à fait digne de pé- 
rir, malfaisant, Sorn. 0.C.1264, El. 
544; Eur. EL.60 (T. ON Au, : 
.Trav-œvia, ge (h) vente d'objets de 
toute nalure, Zos. 2, 38 (T. vos). 

TAV-ÓVUVLOG, 0G, ov [ŭ] qui a tous 
les noms, Naz. í 

TVONE, eco, fev, visible 
à tous, A.PL.166 (m. di. 

Tnáv-©poG, oc, ov, de toutes les 
saisons, Escur, Suppl. 690 (x. &pa). 

náč, interj. silence! assez! Dipu. 
(Are. 67 d). 

méËarc, V. TAyvupL. 

naËëau&ôLov, ou (tò) dim. du suiv: 
Gar. 554, 13. 

mofoaunëce, & (6) biscuit, Gar. 

Maëot, &v (genre inconnu) les 
Paxes (auj. Paxo el Antipaxo) n. de 
deux pelites ï. entre Corcyre ei 
Leucade, Puur. Def.or. 17. > 

1 náopat, se nourrir, s'abreuver 
de, gén.; ao. épq.'ëmaccägny, OD. 
1,124; 9,87, -etc.; part. fém. dor. 
racapéva, Escuz, Ag. 1408 (R. To, ` 
manser; cf. lat. pasco). 

2 *néopar (seul. f. résout, ao. 
énacdpav, pf. nérapou [à], pi. g- pf. 
énendpnv [à], f. andér. nendcopot 
[r&]) acquérir, d’où, aux temps pas~. 
sés, posséder, Tuan. 146; Po. P.8, 
103; Escnu. Ag. 835; Eur. lon 675;. 
XÉN. An. 6,1,12 (R. TEx, acquérir). 

mad, V. mée, S 

nangi Lë) inlerj. ah! oh!:4 cri 
de douleur, particul. de douleur 
physique, Escut. Pers. 1029; Sopu. 
Ph.1 45y Ar. Ach.1214; avec redoubl. 
Escart. Pers. 1029, elC.; marrnamam- 
Tarat, ete. SoPH.Ph.754; rarat peb, 
Sorn. Ph. 785; eð nana, narat, 
Sorn. Ph.792, hélas! ah! ab! m.sign. 
l| 2 cri d'étonnement, HoT. 8, 26; 
Piar. Leg..704b; Eur. Cycl. 572 
I| 3 cri de joie, avec le gén. Luc. 
Contempl. 23 (p.-é. apparenté à 
ToTot). LES à 

nanmauLdË, [ăğr] interj. 4 renforce- 
ment comique de tarat, Ar. Vesp 
235 | 2 exclamation de surprise 
joyeuse, Eur. Cyel. 153; Ar. Lys. 
924. 

Maratos, ov (6) Papæos, #. de 
Zeus chez les Scythes, Hnr.4,59. 

rarananat [1 ră] interj: cri de 
joie, AR. Th. 1191 (rana? avec re- 
doubl.). g 

TATANONTNÉE, V. TANTÉE, 

Nansiprog, ou (6) c. Iamiptos, ` 
Puur. Cam. 22. { 

Tlempio, ac Gi = lat. Papiria, 
n.de f. rom. Piur. Æmil.5. 

Manipiog, ov (b) = lat. Papirius, 
n. Ëh. rom. Puur. Fort. Rom. 1%, 
eie. l . 
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NANNA 


nanrné%o : À appeler père ou papa 
d'une voix caressante : red, IL. 5, 
408, qqn || 2 p. ext. dire papa, faire 
entendre des sons indistincts comme 
ceux d’un enfant, Q.Sm. 3,474 {| X> 
Impf. itér. 2 sg. rannáķeoxes, Q.Sm. 
i.c. (tarras). s i 

mond, TANANNÅĞ, NANATNAT- 
náč, onomatopée pour imiter le 
bruit d'un vent, Ar. Nub.390. 

NUNNANANNANAL, V. NATAT. 

Ténnacs, VOC. à, gén. ov, dat. 
o, acc. og (ô) papa, mot d'enfant, 
On. 6,57; Hor. 4,59; Ar. Pax 120, 
Ecel. 645. 

nann- eni nannog; ov (éi bisaïeul, 
PriLonin. (Dot, 3, 18) (nämros, Ent, 
TATTOOS). 

mantia, voc. «, gén. ou (6) cher 
petit papa, dim. de tendresse de 
nérnac, AR. Vesp.297,Pax 128. . 

nantiôLov, ou (Tò) [iò] c. le préc. 
An Eq.1215, etc., Vesp.655. 

HaTTto-kTÉVOS, 0G, 0V, qui tue son 
grand-père, Lyc. 1084 (mántoç, 
xtelvw). 

rénnoc,ou(5)1 grand-père, aïeul, 
Hopr. 3, 55; AR. Eg. 447, elc.; PLAT. 
Leg. 856d; au pl. grands-parents, 


“d'où ancêtres, en gén. Ansrr. Pol.3, 


2,1; DH. 4,47 || 2 aigrette cotonneuse 
de certaines plantes, barbe ow duvet 
que le vent emporte quand la plante 
est défleurie, Sors. fr. 748 Dind.; 
Anar. 921; EuB. (Ars. 450b), gie: 
d'où p. anal. duvet ou barbe nais- 
sante à la lèvre inférieure, Pozc. 2, 
80, etc.|13 sorte d'oiseau, p.-é. fau- 
vette, EL. N.A. 3, 50 (ndnTas). 
Ménnog, ou (6) Pappos, A. Dr. 


. Dem. 20, eie, (v. le préc.). 


nannoonippata, ov (tà) dont la 


graine est cotonneuse, avec une ai- 


gretté, Tu. H. P. 7, 3, 2 (márros; 
onippa). . | 

nanno-pôvos, ov (éi meurtrier de 
son aieul, ANTH. 15, 21 (x. povebw). 

` rom ne, NG, EG, cotonneux où 
muni d'une aigrette, en parl. de 
certaines graines, Tu. H.P. 6,4,11 
(mérroc, -wòns). = 

ronn$os, 4, ov, qui concerne un 
grand-père, d’aieul ou d'aïeux, AR. 
Av. 1452; Dar, Lach. 179a, efe T. 
Zpouoe, An, Lys. 653, la contribution 
SE par nos grands-pères (ër: 
Tos). 
` amémpob, arog (6) sorte de poisson 
de Thrace, Hor.5,/6. 

Férpnus, Los (à) Paprèmis, v. 
capitale du suiv. Hor.2,59. 

Manpnuitns vous (ô) le nome 
Paprèmite dans la Basse-Egypte, 
Hor. 2, 71 (Tldnpnus). 

TANTIVO (f. avé, ao. ETÓTTNYA, 


` pf. inus.) À regarder de tous côtés; 


lu. 17,674, ete.; On. 11, 608, elc.; 
particul. promener ses regards au- 
tour de soi avec inquiétude ou avec 
crainte, jeter des regards inquiets, 
11.11,546; 48,551; 17,603; &pot ë, IL. 
4,497; 15,574, autour de soi; mpos 
tt, On.12,233,etc.; meta tiva, Dës, 0. 
449; ete tt. AcR.3,953, ANTH:7,700; 
ini rt, A.Ru.1,631; Peur. Pomp. 71, 
vers qqn ou qqe ch.; xatà õópov, OD. 
22,881, de côté et d'autre dans la 
maison ` avec mn, IL. 14, 507, regar- 
der avec inquiétude par où, eéc.; 
avec ph, prendre garde que... ne, IL. 
48,649; Escae. Pr, 884 || 2 chercher 
des yeux avec inquiétude ou crainte, 


ace. I. 4, 200; 17,115; Po. P.8,89]|| 
3 postér. regarder, en gén. Sopn. 
Ant.1231; Po. P. 4, 168, ete. |] S—- 
Impf. itér. 3 sg. munruiveoxe, A Pn, 
3, 953; ao. 3 sg. poét. nämvnvey, lL. 
46,283; On. 22, 381; part. dor. Ta- 
mrdvauc [tã] Po.P. 4,168 (p.-é. de la 
R. Dro, se blottir, avec redoubl., v. 
Troco). | 

rantaléopar [à] c. le préc. Lyc. 
1162. : 

manvpedv, &vos (6) [%0] lieu 
couvert de papyrus, AQU. Ex. 2, 3, 5 
(mémupos). 

nanúptvos, n, ou [0] fait de papy- 
rus, Pur. M.858 a (mánrupos). 

nanóptov, ov (tò) dim. de tátu- 


-| pos, GEOP.4,7,1. 


ménupos,ov (å, À) [%0] papyrus, 


‘plante d'Egypte, dont le fin tissu 


sous l'écorce, croisé et collé, ser- 
vait à faire du papier, Tu. H.P.4, 
8,2 |} IL objet préparé avec le papy- 
rus : 4 lien de toile, cordon, ANACR. 4 
112 papier, d'ou livre ou cahier, ANTH, 
6,2491 D> [5] Antu. Le 

manvpôns, NG, £G Tënt sem- 
blable au papyrus, GAL. 152,3 (ráru- 
pos, one), 

rép, V. TAP. 

napå [žă] adv. et prép.: A adv. 


auprès, IL.1,611; On.3,400; Eur. I.A. 


20111B prép. avec le gén., le dat. et 
Pacc.:1 Gén. : 4 d’auprès de, du côté 
de, en poésie qqf. avec un rég. de 
chose: mapà vn@v, [L.12,114; map 
vote, IL. 12,225; ép (v. fin de 
l'art.) növ, 11.8, 533, etc. d’auprès 
des vaisseaux; wdoyavov Épuood- 
uevos mopà wipoŭ, IL. 1,190, ayant 
tiré son épée du fourreau le long de 
sa cuisse; cf. Escut. Sept. 605; Eur. 
Bacch. 118; d'ord. avec un rég. de 
pers.: É0etv mp Aude, lu. 2, 787, 
venir d'auprés de Zeus, c. à d. de la 
part de Zeus; Zoe map BaorAÿos 
&yyeMn, Hnt. 8,140, un message est 
arrivéde la cour du grand-roi; ô rap 
tivos xwv, XÉN. Cyr. 4,5, 88, celui 
qui vient de la part de qqn, le messa- 
ger de qqn; abs. ol mapd tivos, lac. 
7, 10, les envoyés de qqn; ó zap’ 
żuoŭ, Zë. Cyr. 3,2,30, mon envoyé 
112 sans mouv. avec idée de point de 
départ, d'origine : Tuxetv twos tapk 
tivos, On.6,290; 15,158, obtenir ode 
ch. de qqn; déxecdat o map# Tivos, 
Tac. 1,20, où Aoufduen Tt map TVOG, 
Goen, Aj. 647, Ph. 1216; Cen, An. 3, 
4,8, ete. recevoir ou prendre qqe ch. 
des mains de qqn: rpiao)ai Tiva 
rap tivos, On. 14,452, acheter qqn 
des mains de qqn; map’ éwÜrod 
àtSoûs, HoT. 2, 129; 8, 5, donnant de 
son propre bien; particul. avec les 
verbes signifiant apprendre, savoir, 
connaître ` doe TAPO TVOS, ATT.; 
pavôdvetv, Hor. 2, 104, etc.; ATT; 
muvôdveodot, Arr. apprendre de qqn: 
rap” adrod et Évvoetv, ebpioxev, etc. 
DA, Theæt. 150d, Phædr. 235c, 
etc. imaginer, trouver qqe ch. de 
soi-même ` avec un subst. à mapà 
tõv dvêporev Adëe, Puar. Phædr. 
232a, la gloire qui vient des hommes; 
À mapa tivos sövoiw, Zén, Mem.3,2, 


. 42, ele. la bienveillance que qqn té- 


moigne || 3.p. suite après un verbe 
pass. par : ré mapà oof Meyópeva, 
Xéx.Cyr.6,1,4?, les choses diles par 
toi (propr. les paroles venant de toi); 
Tapà Tévrwv éLohoyetror, XÉN. An. 


"rop 


1,9, 1, il est reconnu par tout{e 
monde, tout le monde convien: que, 
ele.; natnyopetrar opd tüv lou- 
arwy, NT. An. 22, 30, il est accusé 
par les Juifs ||4 rar. auprès de : mapa 
Kuavesäv oda, Sopu. Ant. 966, 
près des roches Cyanées ` cf. Borg. 
Ant. 1193; DS. 48, 17 HI Dat.:4 
auprès, Sans MOUV. ` OTAVOL "opd 
rt, ÎL.4,867, se tenir auprès de qqn; 
rap” &võpřow ebvatecôat, On.5,119, 


-coucher avec des hommes, en parl. 


de déesses; uetoôar mapà uvnorñ 
Ada, IL. 9, 556. ètre couché au- 
près de sa femme légitime ; daivuobot 
Tapa Twt, On. 8, 243, manger au- 
près de qqn; opulteodar mapà co 
Xeppoviow, XÉN. An. 6, 2, 2, être 
mouillé près de la Ghersonèse ; d'où 
chez : péverv opd rot, IL.9, 427, res- 
ter auprès de qqn, chez qqn; mat- 
debeobar mapd tir, Zë, Cyr. 1, 2, 
15, être élevé auprès de qqn, chez 
qqn; oi map” ipot, Xén. Mem. 8,11, 
14, mes parents ou mes serviteurs, 
propr. ceux qui sont auprès de moi; 
où rap’ Auf, Dar, Phæd. 64b, etc. 
nos compatriotes ou nos contempo- 
rains; rar. avec MOUV.: poTäv opd 
cet, Prut. Them. 5, aller souvént 
chez qqn, fréquenter chez gun ` cf. 
Opn. 3, 37; Luc. D.mer. 10 || 2 chez, 
dans, en : à map’ huiv mokrreiu, Dë. 
196,4, le gouvernement institué chez 
nous, notre guuvernement : tap’ gau- 
vi, Xéx.Cyr.8,1,69, chez soi; Ag. et 
Si oùv Sen xal map’ moi ris buede, 
Dé. 18, 277 B, mais enfin s’il y.a 
aussi chez moi qqe expérience; map’ 
tavut yevéoôou, PLur.Alex.31, Brut. 
45, rentrer en "possession de soi- 
même, revenir à soi ; YYVWoxEtv Top’ 


"Zou, Dim. 10, 17 B.-Sauppe, juger 


par soi-même ` opd Tivi eya ÊUVE- 
obat, Prar. Prot. 337 b, etc. ètretrès 
puissant auprès de as Pes- 
prit de qqn; vap’ ‘Ophpp, mtap 
Pho DE. Con. 3, ete. chez 
Homère, chez Platon || 3 durant, pen- 
dant : mapà tupavvlðı, Po. P. 2, 87, 
pendant le règne d'un tyran; mapà 
tots poulos mohipaots, Pror Oth. 
14, durant les guerres civiles || HI 
Ace. 4 auprès de, v: rs, d'ord. avec 
mouv. : trny mapà vac, Iu. 1,847, 
tous deux allaient vers lès navires ; 
map êuè etooôoc, Kén. Cyr. 1,8, 14, 
l'accès auprès de moi; fig. tapà 
togoŬtov à Marching Ze xivðúvov, 
Tac. 8, 49, c'est à un si grave danger 
que fut exposée Mytilène; nap’ Zoo, 
Luc. Nec. 17, ele. autant que; sans 
mouv. : map thy Aë vphun Zu, 
Xin. An.1,2,13, près de la route était 
une source: xa0mquevor map’ ÖTV, 
Is. 8,16 B.-Sauppe, assis près de lui 
12 le lone de, avee mouv. i Dä à’ 
dxéwv map Ova Bechdegg:, IL.1,34, 
ilallait muet le long du rive de la 
mer ; Tapà TÄY OAAATTAV TEPITATEV, 
Prat. Gorg. 511e, se promener le 
long de la mer: sans MOUV.: SEH) 
map tòv Torapôy oaov, XéN. An. 
3,5,1, le long du fleuve il y avait 
des villages; p. anal. avee idée de 
temps, durant, pendant: topà dito 
zën Bioy, Dar. Rsp. 4124, durant 
toute a vie; mapà zéi den, 
Isocr. 8, 24 B.-Suuppe, pendant la 
guerre; map Tv dor, HoT. 2, 
124; napà Torov, Kéx. An. 2,8, 18, 
pendant qu’un buvait j| 3 p. suile, à 


NAPŘ 


eôté de, d'où fig. parallèlement à, 
en comparaison de : dote äi Aa- 
peloù grdAgg map tobtov funôèv 
waivecôa, Hor.7,20, en sorte que la 
flotte de Darius à côté de celle-là 
n'avait l'air de rien; map tà &Aħa 
Zoo Goteg Oesol ot vðpwrot Bto- 
qebovoiv, XÉN.Mem.1,4,14, comparé 
aux autres animaux, l’homme vit 
comme les dieux ; à ce sens se rat- 
tachent les locut. formées de opd 
avec un COMPAT.: dpelvoves TAPA 
Thv éautüv vow, Hor. 7,103, meil- 
leurs que leur nature (propr. en 
comparant leurs actes avec leur na- 
ture); xkelbers nuxvdtepot TAPA cé 
éx 00 ply xpovou, Tuc. 1,23, des 
éclipses plus fréquentes qu'aupara- 
vant; avec un adj. ou un adv. de 
quantité : map óħiyov mottoûcu, 
Xéx.An.6,4,11, faire peu de cas de; 
map’ Éarroy so Déovroc nyetobai t, 
Pear. Rsp. 5464, fire de qqe ch. 
moins de cas qu’il ne faudrait; map’ 
ov0èv ërem, Sorn. Ant. 35, ne faire 
aucun cas de; avec un mot répété : 
TANYAY map TAYY, Ar. Ran. 648, 
coup pour coup ` fy map’ èv, Dr M. 
329, une chose après une autre, ou 
suns répélil. : nap pop, Sors.Ô.C. 
4465; map’ Éxdornv Apépav, kën. 
Hell. 1,4,15; Puar. Leg. 705a, jour 
par jour; map’ éviaurôv, DS. 4, 65; 
Piur.Cleom.15, année par année; ou 
à la suite de, par suite de, à cause 
de : obdels mapà Thv éaurob dpéherav 
otetut Babe, Tuc.1,/41, personne 
ne croit devoir faire de tort par sa 
- négligence; évoud£ew Ti tapé Tt, 
Puar. Cral. 899 a, appeler une chose 
. d'après telle circonstance ou telle 
particularité; cf. Arn. 106c, etc. || 4 
en restant auprès, €. à d. sans aller 
jusqu'à, d’où exceplé : oùx Zoe opd 
zo Aia, Ar. Nub. 698, Eccl. 110, 
sauf celles-là, il n’y en a pas d'autre ; 
nap távra taŭta, Dém.Lept.p.829, 
~tout cela excepté; map’ A lpov diépeu- 
yoy, Tac.7,74, (il leur semblait) qu'ils 
élaient sur le point d'échapper; avec 
un n. de nombre: mapà fu that- 
gpa Édpape viðv Out: td, HDT. 
9,88, 1l s’en fallut d'une lutte qu'il ne 
remportât le prix auxjeux Olympi- 
ques; Kiva mapà pete pèv doet- 
Gay Lipous "o ph Dodra Énmioou, 
Dé. 23, 205 H Somme, Cimon fut 
absous, mais il s’en fallut de trois 
suffrages qu’il ne fût condamné à 
Mort; ou contrairement à ` map’ EA 
miôa, EscuL. 4g.899; Sorn. Ph. 870; 
contre toute espérance ; rapà dog, 
Dar, Pol. 295c, contre toute at- 
tente ; mapà púow, PLar. Rsp. 468d, 
contre nature; top tc orovòdç, 
XÉN. An. 2, 4, 5, contrairement au 
traité.]| 5 en passant le long de, d’où 
au delà de: mapà oxomt4v, IL. 22, 
145, au delà de la tour d'observation; 
map thy BaËbluwva, Zë, Cyr.5, 2, 
29, au delà de Babylone || G En 
composition wapo. signifie : À auprès 
Jm, Tapdxerpar, rapariônur, etc.) || 2 
vers (v. Tapadidwpt, mapiyw, etc.) 
11 3 le long de (o, mupatpéixw, Tap- 
épxouo, elc.); p. suite, en mauv. 
part pour marquer l'idée de négli- 
gence, d'omission (v. tœapañaivew, 
Tapopdw, elc.), ou en b. part pour 
marquer l'idée de mettre en pa- 
rallèle (v. eopaëd lu, TapélAn ot, 
etc. )||4 contre (. rapavopéw, etc.) 
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UR en détournant (v. rapomeiôw, 
Taparextäivo, ete.) || D>. Poét. 
mapal, IL. 11,288, etc.; ou dev. une 
cons. năp, Pn.P.40,97,ete.; Escut. 
Suppl. 583; Sorn, Ant. 966, Tr. 636, 
etc. (cf. sser. parâ, «en venant den: 
paran, « au delà de », lat. per). 
nåpa : À p.rapd, quand le régime 
précède, v. rapd.|| 2 p.mäpeort : oð’ 
d xwÜ6wv mépa, Sopx. El. 1197, et 
il n’yavait personne pour empêcher; 
cf. Escur. Pers.163, Kum. 385, Sept. 
786; Goen, O. R. 1236, El. 278, 778. 
napabaivo (f. -bjoopat, 40.2 Ta- 
pÉGnv, pf. rapabibnxa; pass. Tapa- 
Gaivopar, ao. mape6dOnv, pf. Tapai- 
6aopou) I inir. 4 marcher à côté, s'a- 
vancer à côté de, d'où se tenir à côté 
du conducteur sur un char de com- 
bat; ou invers.'se tenir à côté du 
guerrier, en parl. du conducteur, 
dat. IL.11,529; 18,708; Hor.7,40{| 2 


s’avancer,passer,sens douteux, Hor.. 


1,5 (var. moo6ñooma); Po. 4, 78,7 
(var. napabeGhnxévar); 88,4,3 (var. 
Rpo6ïÿva); parlicul. Ze ou rpôs ré 
Géatpov, Ar. Ach.629, Eq. 508, etc.; 
PLar.com. (Com. fr.2 , 647) s'avancer 
vers les spectateurs pour débiter la 
parabase (v. mapd6aois) |j I tr. au 
fig. passer par-dessus, d'où : À trans- 
gresser, violer ` vópov, Eur. Jon 281; 
Dar, Crit.58e, une loi; 6pxovs, AR. 
Th. 858; Tuc.1,78, des serments; 
d'où au pass. vópoçs mapaĝaðsis, 
Tuc. 3, 67, ete. loi qui a été violée; 
rapabeGacpévor pro; Dém. 2/4 fin, 
serments violés; abs. rapa6avopé- 
vwv, Tuc. 3, 45, comme les peines 
établies étaient méprisées, gie, avec 
un rég. de pers.: twà Gouéve, 
Hor.6,12; DH./,23, offenser qqe divi- 
nité par un acte de désobéissance ; 
d'où abs. ei rapabdvrtes, EscuL. Ag. 
59, les coupables ||2 omettre, oublier, 
acc. Soru.Tr.499: laisser passer, né- 
gliger (l’occasion, ete.) acc. Escuw, 
83, 10, etc. || 3 avec un n. de chose 
pour suj. passer à côté ou au delà, 
échapper ` odÔë mapé6a qe pécua, 
Eur. Hec. 704, cette vision ne wa 
pas échappé, c. à d. je Pai présente 
dåns l'esprit D Pf. part. épq. 
Tap6e6auws, lL. 11, 529; duel xup6s- 
Gate, IL. 13,708. 
mapd-BakTpoc,06,ov, appuyé sur 
un bâton, Eur.Ph.1564 (x. Büxrpov). 
Tapé-bakxos, oe, ov, transporté 
de fureur bachique, ou en gén. de 
fureur, Dro, Dem är. Báxyos). 
mrapa-B&AAc (f.-60X65, 40.2 Tapi- 
ahoy, etc.) À ir. I jeter en pâture: 
tt, Puar.Phædr.247 e, donner de la 
nourriture à des chevaux ` au pass. 
être jeté en pâture (aux bêtes) en 
parl. de condamnés, Atu. 84e; fig. 
T. Twà rote Oxhotç, Por, 40,4,9, je- 
ter qqn en pâture à la foule; er gén. 
jeter (du bois, ete.) Tuc. 2, 77; 6, 99; 
il II remettre, confier : tivt e, Hor.2, 
154, qqe ch. à qqn || ITI conduire 
transporter, diriger : vaŭv éç’Twviav, 
Tuc.3,82, un navire en Ionie || IV je- 
ter hors du droit chemin, d’où expo- 
ser à un danger,compromettre, trom- 
per, ace. Hor.f,108; Tac.1,183, etc. 
IV étendre le long de ; au pass. être 
etendu ou s'allonger le long de, dat. 
(en parl. d'une ile) Srr.3991| VI je- 
ter auprès de, mettre à côté de, d’où. 
4 comparer : ti eut, Hpr./,198; ou tt 
rap“ ti, PLar.Gorg.415e, ete. ou tt 


mapkBaxors 


após tt, XÉN.Mem.2,4,5; Dar Ers, 
405c; Isocr. 152c, etc. mettre une 
chôse en parallèle avec une autre |? 
faire la contre-partieriposter,rendre 
la pareille, Sopx.0.C.231 |] VII jeter 
de côté, détourner ` rdfo in, Ar. 
Nub.362, les deux yeux; tv xepo- 
Ai, PLar. Phæd. 103a, incliner la 
tête de côté; tå dro, PLAT.Rsp.581 a; 
oùs mhdyrov, Xén.Cyn.5,32, incliner 
de côté les oreilles, l'oreille || VIH £. 
de math. : 4 construire (un parallé- 
logramme) sur une ligne donnée, 
Ever. El.6,27 || 2 diviser, Diora. || B 
intr. I s'approcher, Prat. Lys.203b; 
twi, Dar, Rsp. 586c; DL. 6, 21, de 
qqn; avec sts et lace. entrer dans, 
Por. 12,5,1; PLur. Demetr. 39, elc.; 
fig. se livrer à, s'adonner à (une étu- 
de, etc.) avec siç et l'ace. Ansrr.Nic, 
7,141 EI €. de mar À se diriger en ba- 
teau, Hor.7,179; Dém./68,4 || 2 abor- 
der,PoL.1,22,9;15,2,12 1] Moy. À tr.: 
Iplacer à côté ou devant oe ch.à soi, 
d'où : À présenter, offrir : ti twi 
PLur.Dio.1, qqe ch. à qqn ||2 mettre 
à côté (qqe ch. à soi) pour comparer, 
mettre en parallèle ` Dpävoue 6pvult, 
Eur. I.T. 1094, rivaliser par ses la- 
mentations avec les chants d'un oi- 
seau || II remettre, confier, acc. Hor. 
7,10; Tuc.5,113 i} III conduire, trans- 
porter : äxatov, Ar. Fo. 769. pousser 


une barque (contre l'ennemi); abs. 


mapabdhhec0o, Ar. Ran. 180, 269, 
aborder || IV exposer à un danger: 
duxAv, IL.9,822, risquer sa vie; Twa, ` 
Tac.£,44; x, Tuc:8,65, exposer à un 
danger qqn des siens, qqe ch. de ce 
qui nous appartient; p. anal. avec 
’acc. du danger ` edu rivõuvoy ru 
cwpátwv, Tac. 3, 14, lité. risquer le 
danger de nos corps, c. à d. courir 
le risque de la vie |] B intr, s'expo- 
ser: tots hors, Pos.2,26,8, litt. avec 
tout ce qu’on possède, c. à d. risquer 
le tout; mpôç ti, Pos. 1,87,9; PLur. 
Luc.2,elc. à qqe danger; avec un inf. 
Pur. Pel. 8, se risquer à faire qae 
ch.; abs. joint à roxuäv, Poz.18,36, 
2, etc. 

napa-Bantiorhs,oû (5) faux chré- 
tien, imposteur, propr. qui baptise 
en dehors des règles, Arr.Epicé.2,9, 
21 (x. Bartitw). 

mapabantés, ý, óv, teint, Serr. 
Ezech.23,15 (rapabártw). 

napa- bánta, teindre en même 
temps, PLur.Phoc.28. 

* mapabacia (ñ) c. mapábacts | 
D Eng. rapabosin, His. Th. 220, 
Facnt.. Sept. 738. 

, mapa-baoikedc, wc (ò) [6àt] vice- 
roi, lilt- roi à côté d’un roi, Eux. V. 
Soph. 53. 

mapa-Basrketw [6%] 4 régner au- 
près de, dat. Eux. p. 58 || 2 abuser de 
Pautorité royale, Ser. 3 Mace. 6, 24. 

mapéBaois, eoc (1) [%6ă%] 4 action 
de franchir, gén. Piur.M.122e; fig. 
c. à d. transgression, violation de, 
gén. Piur.Ages.c.Pomp.1; d'où abs. 
faute, prévarication, PLur. M.209a, 
etc: NT.Gal.3,19, etc.[| 2 action de 
se détouraer de, digression, Lan 12, 
5; avec dd et le gén. STR.15 j3 ac- 
tion de marcher, Puur.Phil.6 || 4 ac- 
tion de s’avancer, particul. dans la 
vieille comédie att. jeu de scène du 
chœur qui s’avancçait vers les specta- 
teurs pour leur adresser certains con- 
seils qqf. étrangers au sujr': p. suite. 
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parabase, o, à d. la tirade même que 


débitaient ainsi en partie le chef 


de chœur, en parlie le chœur en- 
tier; la parabase complète compre- 


nait sept parties (xopudriov, rap. 


Gaois, paxpôv ou mviyos, grpogé, 
Zepp, driotpopos, dorerippaua) 
les trois premieres, l'Enippnua et 
l’avrentppnua récilées par le chorè- 
ge, les deux autres (otpoyñ el vrti- 
otpowoc) par le chœur entier; on 
trouve des exemples de parabases 
complètes dans les Acharniens, les 
Chevaliers et les (uëpes d Aristo- 
phane || sz Poél. napuibuo!s, A. 
Ru.4,83 2 (mapabuivo). 

napa-bdoco (seul.3sq.impf.ilér. 
mapééacxe) s’avancer auprès de ou 
se tenir, sur un char qui s'avance; au- 
près de, dat. 11.11,104 (cf. mapaGai- 
vw). 

napabatéæ-& [6%] À combattre 
sur un char, à côlé du conducteur, 
Prissre.fm.111| 2 en gén.se tenir à 
côté du conducteur,ATx.609d || D> 
Poét. napabatéw, Ar Le, (rapoéd 
TA). 

napabérns, ou (6) [6&] I qui s’a- 


. vance à côté, particul. : À guerrier 


qui se tient à côté du conducteur sur 
le char de combat pour combattre du 
haut de ce char, IL.23,132; KXéx.Cyr. 
7,1,29; Srr.709; DS.5,29,etc.|] 2 sol- 
dat d'infanterie légère mêlé à la cava- 
lerie, Pur. Æmil.12 || I violateur, 
gontempteur, Escur. Eum. 558 ; Po- 
LÉM.(Macr.Sat.5,19); NT. Rom.2,95, 
ete. || 5 Poét. rapoubdrens, IL. Le 
Eur.Suppl.677; dor. poét. map6dras 
[6x] Escenu. Le (mrupaaivw). 
napubatikóc, 9. óv [6%] opposé à, 


. contraire à, gén. Uria. c. Cels. 582 4 


(rapañaivo).. 

mapabarik@&c [6x] adv. avec dis- 
position à transgresser, Arr. Epict. 
2,20,14. 

* napabátig, pol. naparbátis, 
1806 (h) |6@td] À femme qui se tient 
sur le char a côté d’un combattant, 
A.Ru. 1,754 |] 2 femme qui suit les 
moissonneurs, Tucr.3,32 (sel. Fritz- 
sche, Tapatbdri, Paræbatis, n.de f.) 
(fém. de tapabdrnc). 

mapaBarôs, ý, óv [6ä] que l'on 
peut transgresser, Sopu. Ané. 874 || 
D> Poét. rap6orôs, EscuL. Suppl. 
1049 (vb. de rapaéaivw). 

mapaBebauévos,v, rapabaive. 

napa-BL&èouar, employer la force 
à l'égard de : À au pr. xäpaxa, Por. 
22,10,7, forcer un retranchement; tt- 
va, NT.Luc.24,29; Ap.16,15, violen- 
ter qqn, le contraindre || 2 fig. Tepi te 
vos, Do, 26,1,8, user de violence, 
agir de vive force, pour qqe ch.; pú- 
Douce, Pur. M.19e, Lyc. 6, forcer le 
sens de paroles. y 

mapabraoués, oÔ (6) emploi de la 
violence, contrainte, Puur. M. 1097 f 
Iroapoaftätopot, 

opa- Bu Ééf oa [61] mettre de côté, 
écarter; dpéprnpa, Ger, 2 Reg.12,13; 
24,10,remettre, pardonner une faute. 

napabin, ns (à) boisson de millet 
mêlé avec de la sarriette, Hécar, 
(ATH. 447). 

napa-BAänrte, léser, endommager, 
X.Een.4,2; Bas.1,244 Migne ; Curys. 
9,484 Migne. 

nopo-BAxotäve : À pousser des re- 
jetons, se développer, Hre. 401, 8; 
ARSTT.G.4.3,11; fig. PLar.Rsp.578 d 
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IL 2 ir. faire pousser, Tuim. 360b: 

mapabAdotn, nc (D) pousse, reje- 
ton, ramification, Tu. H.P.1,9,6 (no- 
pa6kactéve) 

mapaBl&otnux, atog (tò) c. le 
préc. Tu.H.P.4,9,2. ‘ 

mapaBléotnots, sag (D) abon- 
dance de pousses ou de rameaux, Tu. 
H.P.5,1,8 (napa6kactävw). 

mapablacttiwés, 9. óv, c. le 
suiv. Tu:C.P.5,6,3. 

mapablactikôs, 8. óv, qui pous- 
se ou repousse à côté, Tu.H.P.1,3, 
8, vulg. corrigée en mapuélactn- 
txos (Tupabhactäve). 

mapa-6ero : À regarder de côté, 
Ar.Ran.409, elc.; p. opp. à drevi£w, 
Ansrr.Meteor.1,6,19; fig. en mauv. 
part, regarder de travers, mépriser, 
Do. 6,46, 6; Nyss. 2, 299 Migne || 2 
avoir le regard faux oula vue louche, 
Luc.Nec.1. s 

rapaôkebre, see (à) action de re- 
garder de côté ou de Lravers,PLur.A. 
521 (mapa6kétuw) 

mapabAñônv, adv. I en lançant à 
son tour, fig. c. à d.: À à son tour, 
par réciprocité, A.Ru. 2,448; 3,107; 
Ore.H.2,118|j2 parallèlement, Anar. 
535; Man.2,84|| D de côté, oblique- 
ment: À au pr. c. à d.en se détour- 
nant, Nonn. Jo. 16,25 {12 fig. en lan- 
çant des coups de côté, des regards 
obliques ov des mots piquants par 
insinuation, d’où par ironie ou avec 
ruse, IL./,6 (rapa6d\lw, -nv). 

map&BAnuax, atog (tò) ce que l’on 

lace devant soi pour se défendre, 

Pätricade, palissade, Xén. Hell. 2,4, 
22 (napadi hw). 

mapaBAns, froe (ô,n):vdou, Man. 
6, 560, qui a Pesprit frappé, égaré 
(rapa6a\\w). 

mapaBAntéos, éx, Zon : À qu’on 
peut comparer à, Puur.Cim.3[12 qu'il 
faut placer devant, dat.Gror./7,19, 
2118 qu'il faut diviser, Nicom. Arithm. 
p.150 ("b. de rapuëd\kw). 

mapabAntikéc, ń, óv, qu'on peut 


comparer,.comparable, Poren. Qu. 


Hom. 16 (napabhntós). 
napabàntóc, ń, óv, comparable, 
GaL. 5, 61; ets tt, Peut. Æmil.T, pour 
ouen qqe ch. (tapabdahw). 
mapa-BAubo, vomir, re eter, avec 
un gén. partit. PuiLstR.796; BUN. p. 
22. 


#napa-BAooko (seul. pf. poét. 8 
sg. Tappi wxs, IL. 4,11, où Tap- 
pépfhwxev, lL.?4,73)venir au secours 
de, dat. 

mapaBAow, gén. Ae (2, À) qui 
regarde de travers, louche, [1.9,503; 
Luc. Ind, 7; Ann. 11,861 (mapa6ré- 
TW). f 

mapa-Boto-&, pousser des cris, 
des clameurs, Déu.1559,16. 

mapaboñBerx, oe D) secours ap- 
porté, Dar, Leg.778a; Por. 2, ò, 2, 
ete. (mapa6on0éw). 

napa-BonBéw-@ : À portersecours, 


abs. Ar. Eq. 257; Tuc. 3, 29; Ven 


Hell.1.1,6; out, Tuc.1,47; ANTIPHAN. 
(om, fr, 3,134); rpôç twa, Por. 2, 
54, 10, à qqn 2 porter secours à son 
tour ou d’un autre côté, Prar. Rsp. 
572e. 

napaĝońðnpa, atog (tò) moyen 
de secours, Pai. Bel. 16 (rapabon- 
Déco). 

napaboidsnv |[&ô] poét. rap6okd. 
dnv, adv. 4 de côté, A. Dn A, 936; 


-TTap a BU co 


AraT.3/8|]2 parallèlement, Arar.555 
napaboketopar, Crapaud homo, 
NT.Phil.2,30. Gi 
mapaBolr, ñg (à) I comparaison, 
rapprochement, Dar, Phil. 83b; 
Isocr. 280 a joint à oûyxpuoic, Por. 
1,2,2; p. suile, rapport, ressemblan- 
ce, d'où parlicul. t. de rhét. para- 
bole, discours allégorique, Anert, 
Rhet.2,20; Ser. Ps. 77,9, elc.; au pl. 
NT. Matth. 13, 8,24 |] II- rencontre, 
choc, Prat. Tim. 40c; Ex napaborig 
Ge. veüv) päxeoûa, Por. 15, 2,15, 
combattre à l’aboruage |} III actior 
de s’écarter du droit chemin, Pror, > 
Arat. 22 || IV projection (des rayons 
du soleil) Ten. 19, 9] V £ techn. 
44.d'astr.conjonction d'astres,PLor. 
1,418|| 2 t. degéom. parabole ou sec-. 
tion conique, Marx. ` ou parallélo- 
gramme construit sur une ligne droite 
donnée, Kuer, Dut.57]}3 4. d'arithm. 
division, Matu. (no pa6dhw). 
napabolixk6c, Ù, Óv, propre à ser- 
vir de terme de comparaison, CLÉM. ` 
Str. p. 804 (mapa6rkñ;. 
napaboluwk®c, adv. de manière à 
servir de terme de comparaison, 
CLém. 2,625 Migne. 
mapdBoloc, oe, ov: I déposé: tò . 
Tüupabohov, ARSTT. fr. 416, argent 
consigné par le demandeur dans un 
jugement d'appel pour le cas où i 
perdrait son procès |] IT qui s'expose, 
d'ou hardi, audacieux, téméraire: 4 
en parl. de pers. Ar. Vesp. 192; joint 
à phoxlvôuvos, DS.19,3; mpde xvòv- 
vous, APP. Civ.2,149, contre les périls. 
i| 2 en parl. de choses, Uor. 9,45; 
lsocr. 126a; subst. tò mapé6olov, 
PoL.3,61,6, la résolution hardie, lau- 
dace; tà œapd6oha, Lan 832,4 , méta- 
phores hardies || Sup. -wraros, DS. 
20,3; Ape. l.c. (rupaĵbdhhw). 
mppobéihee, alv. : 4 audacieuse- 
ment, témérairement, Méx. (Com. fr. 
A, 259); Dot, 4,44, 6; 16, 5,6; Puur. 
Galb. 1112 à l'improviste, Dot, 2. 28, 
7, ete. || Cp.-wrepov, Dr. Le, 
mapa-BouBéæ, bourdonner au- 
près, SYN.62d. 
mapa-bécke, nourrir en outre, 
Eemer, (Com. fr. 3,328). ë 
mapà-Boukokéw-@,séduire par des 
moyens déshonnêles, «Enom. (Eus. 
P.E.211c) 
napa- bpabsvo [6pä] juger contre 
le droit, d’une manière inique, dans 
un concours d’athlètes, Dor. M. 
535c;en gén. au pass. Por..24,1,12. 
mapéBuotos, 0G, ov : À fourré au- 
près, introduit auprès : subst. ò r. 
Tonn. (Âru.243 e) parasite, intrus; 
ef. Pur. M.617e || 2 enfoncé, d'où 
caché : subst. tò mapd6vorov (s. e. 
dixacrAprov) Timote. Cow. (HARP. mg 
mapdĝuvotoy) tribunal d’Alhènes, si- 
tué dans un quartier de la ville peu 
fréquenté et ou les assistants ne 
trouvaient place qu'en s'enlassant, 
Timocz, (Harr. v° sopdëuerogl ; d'où 
év rapabootw, Dé. 751,21; ARSTT. 
Top.8,1,22,ele.en secret,en cachette. 
napa bvo Toi bourrer : À avec 
l'acc. de la chose que l’on enfonce : 
åxwaxny Ze thy mheupdv, Luc. Tor, 
58, enfoncer un sabre dans le côté || 2 
avec lace. de la chose où l'on enfon- 
ce gge ch. : tà Gro, SexT. P.1, 50, 
boucher les oreilles || Moy. fourrer 
dans (sa bouche, ses oreilles) ace. 
Luc.D.mer.12,9; Anva.11,210. 


mapabdptroc 


mapa bóptog, 06, ov, Voisin de 
Pautel, Luc. Syr. 42; Pmt. 2,484 (x. 
Bwpós) ` 

napayyeila, oe (h) transmission 
d'un avis, particul.: 4 transmission 
d'un ordre militaire, Së. Heli 8. 1,4; 
particul. du mot d'ordre, Por.b,27, 
1 112 règle, précepte, instruction, 
Ansrr.Nic.2,9,4; NT.1 Tüm.1,5 | IL 
mot d'ordre donné à des amis ou à 
des partisans, Dé. 341, 2; 482,11; 
parlicul. pour obtenir une charge, 
d'où brigue d’une charge, PLUT. 
Crass.15; Are.Civ.1,21 (cf. le suiv.). 

mop-ayyeklo (ao. rapñyyea) I 
ir. annoncer à côté, c. à d. de Fun à 
l'autre, d'ou: À faire savoir dans son 
entourage, transmeltre un avis, une 
nouvelle, acc. Escaz.Ag.816, ele; m. 


tò ofge, Xin. An. 1,8,16, trans- 


mettre te mot d'ordre: ef. PLar.Rsp. 
524a, etc. || 2 prescrire, ordonner, 
enjoindre : tt, Hor.3,25; Puer, Arat. 
30, ete. qqe ch.; Twi te, Tuc.4,129, 
ele. qqe ch. à qqn; particul. en parl. 
d'ordres militaires, Hor. 7, 147; 
EscuL.Pers.469, ete.; twi, avec l'inf. 
Hor.8,70, elc.; XÉN. An. 1,1,6, elc.; 
Prar.Phæd.116e,elc.; avec Gaz et 
le sbj. Puar.Rsp.415b, ele. ordonner 
à qqn de,elc.; Tà mapayyeNAGEVE, les 
ordres, en part. d'ordres militaires, 
Tue 2.491. etc.; XEN.An.1,8,8, elc.; 
en parl. d'arrêls de magistrats, 
Ansrt Pol4,14,4; d'une ordonnance 
de médecin, Aert, Probl. 6,3, elc.; 
T. ale ré Gah, KÉN.An.1,5,18, appe- 
ler sous les armes; ämavtag ele Tov 
xardhoyoy, Luc. Par. 40, convoquer 
tousles citoyens pour l’enrôlement||3 
convier, inviter : ¿rè tò deïrvov, Luc. 
Nigr.24, inviter à souper; A doe 
Bue de Tpwiairara, PLAT. Phæd. 
ôÿe, se donner le mot pour venir 
d'aussi boune heure que possible LA 
donner le mot d'ordre à ses partisans 
et à ses amis, les convoquer : eis &p- 
y4v,PLur.Cæs.18,elc.; ou avec Vace. 
seul: apxñv, DH.11,61, Pur, Crass. 
21,elc. pour obtenir une charge, d'où 
briguer une charge; abs. Déu.515,19, 
ete.; Dr, Phoc. 8115 adreëser des 
exhortations, des encouragements, 
stimuler, exciter, acc. Toon Hä: ou 
au contr. adresser des. remontran- 
ces, NT. Marc.6,8; Luc.5,141|ITinér. 
se faire annoncer parmi : ele &vdpas, 
PoLL. 2, 10, se ranger parmi les hom- 
mes faits, dans la classe des hommes 
faits. 

mapéyyekua, atog (tò) 4 avis, 
avertissement, Escur. Ag.480 || 2 pré- 
cepte, Zu, Cyn. 18, 19; Ansrr. In- 
somn. 1, 5, ete. |} 3 commandement, 
ordre, Tuc. 8, 99; Por. 1, 27, 8, etc. 
(rapayyékhu). 

mapayyekuaruwéc, ñ, óv [pă] pro- 
pre à exciter, à encourager, DA. 
Comp. 22 (mapdyyehpra). 

mapayyshuarw®s [w] odp. d'une 
manière impérative, Sext. P.4, 204. 

napéyyzhorc, sos (à) ordre, com- 
mandement, Tac. 5, 66: Prat. Leg. 
942b; dé rapayyéhcews, ZEN, An. 
4,1,5, par ordre du général (ordre 
verbal ou par signe et non au moyen 
de la trompette) (rapayyËMw). 

TapéyELos, oG, ov, Voisin de la 
terre, Ansrr.H.A.8,19,18 (x. à). 

mapayévnols, EWG (À) venue, 
présence, Epic. (Eusr.11/,25) (mapa- 
yiyvopzi). 
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napa-yevo, faire goûter, fig.: Twà | 


opovýpaTtos, PLur.Lyc.f14, faire goù- 
ter à qqu un sentiment, une opinion 
IE Moy. goûter du bout des lèvres: 
Gage, ANAXIL, (Com. fr. 8,848) a que 
ch.; Go Anripnax. (Com. fr. 3, 140). 
mapo-ynp&wo-&, deraisonner conr- 
me un vieiard en enfance, radoter, 
Escan. 89,28; LS. Exc. Val. p. 16. 
mapa-yiyvopar, ion. ou anc. all. 
mapa yivopar II (fut. mopayevico- 
pat uo. Z tapeyevópny) À ètre à côté 
ou auprès de, ètre present à, assisler 
àt mohkoïor napeyevópny, Hor.8,109, 
j'ai été témoin de beaucoup de fails 
{semblables}: Zopoxket mof 
éporwpéve, Puar. Rsp. 329b, j'etais 
présent quand on demanda à Sopho- 
cle; uvec le double dat. de la pers. 
et de la chose : xoi opd mapeyiyveto 
dati, OD.17,173, et il était présent à 
leur repas || 2 venir en aide, assis- 
ter, secourir, avec double dat. t. 
péyn rat, Tac. 3, 54, qqn dans un 
compat; avec le dat. de la pers. 
seul, His. T'h.425,432,486; Hor.8,32, 
etc.; avec êv et le dal. XÉN.An.1,7, 
12; Puar. Conv.172b, etc. || 3 venir 
se joindre, survenir : Tapeyévovro ai 
vâes, Hor. 6,95, les navires survin- 
rent; cf. Xén.Cyr.8,1,1; avec le dat. 
mapeyévero ò ‘Inniaçs tË Zuwxpüret 
Aéyovrt, Kén. Mem. 4,4, 5, Hippias 
survint comme Socrate disait; avec 
de et lace. Hor. 2, 4; Po, 3,8,11 || 4 
avec un suj. de chose, survenit, 
échoir en partage à, dat. Tuan. 139; 
XÉN. Cou, 4, 1,14, ete. || X> Tapa- 
yivopat, Hor. Tac. ee, 
TNAPAYLYVÓOKO, "ër,  TOpO-YL- 
voko (f. Tapayvwaopat, elc.) ap- 
prendre, savoir ou decider à cô.é : 
rop alov, PriLstR. 6/6, à côté de 
ce qui est juste, c. à d. décider à 
faux ou injustement, mal juger, d'où 
abs. Zen. Mem. 1,1,17; m. sign. || 
D> rapaywwozw, Drer, 
napa-yivopat, v. Tapaylyyopat. 
RP OU, V TAPAYLYVW OX. 
nap-xykåňropa, atog (Tò) [xà] ce 
qu'on tient embrassé, Sora. Ant.650 
(x. àyzahtgopa). 
nap-aykiotpóo-®, garnir d’un 
crocher, DS.1 ,43; PLur.M.631 d. 
map-aykovilæ, repousser du 
coude, CLÉARQ. (ATH. 258a) || Moy. 1 
repousser du coude, Luc. Tim. 54; 
d'où repousser, écarter, StR. £29 1? 
former un coude, un repli. Hun A, 20 
(m. dra), ; 
napaykovtoths, oÙ (5) qui écarte 
du coude ies passants, CLÉARQ.(ATH. 
258 à) (rapayrwvitopat). 
mapé-yhoutos, 06, ov, aux fesses 
maigres, Hippiatre. p. 54,25 (m. yhov- 
toc). 
napa yiúpo [č] À creuser en grat- 
tant, Hec. Fract. 773; Gar. 2,461 ||2 
contrefaire un sceau, DS. 7,78. 
napa yvaðic, Lëoe (h) [văið] partie 
du heaume ou de la iare qui enve- 
loppe les joues, Grn 2932 (m. yváðos). 
napayváunto, courber de côté 
ou dans un autre sens, CoL. 239. 
map-éyvuur [5] fracturer, Dee, 
Mochl.866. 
mapa-yov&riov, où (tò) [är] inter- 
valle entre deux nœuds d’une tige de 
roseau, Syn. 270 à (T. yovv). 
nap-ayopéğ%o [äy] faire ses provi- 
sions au marché, ALex, (Com. fr. 3, 
409). 


Top a Y p Xp où 
mapayépeuarc, zas (h) [žy] re- 
fus, inierdistion, Jos. A.J. 18,9, 2 (T. 
dyopebw). i 
napé-ypaupx, atog (tò) À clause 
additionnele, Dë, 997, 10 |2 mot 
dénaturé par plaisanterie, pur subs- 
tilulion d'une leltre à une autre, 
Añsrr.fthel.3,11. 
napaypappatičo [pă] 4 altérer 
par un euangemen de iellre : Tvd; 
Tim. (DL. 3, 2e) le nom de qqn | 2 
changer une ou plusieurs lettres d’un 
mot, STR. 41 (Toapdypauus). 
TAPAYPAUHATLOUÉG, OÙ (6) [pă] 
allération d'un mot par supstiluLion 
d’une lettre à une autre, RB, o 
Téova (rapaypaginariw). 
-mapaypaph, De (à) Le] Ece qu'on 
écril à côte, d'où : 4 anuolation mar- 
ginale, Isocr. 822a ` particul. signe 
critique, Luc.{m.24[12 signe de ponc- 
tuation annonçant la fin d'un déve- 
loppement, Arsrr.Rhel.3,8; d'où pa- 
ragraphe, Ara.453 e ||3 signe graphi- 
que pour annoncer la réplique dans 
un dialogue de théâtre, Scu.-Ar. Pax 
444, 1583; Nub.653 I EL t. de droil 
att. exception, moyen dilatoire, 
Isocr. 371a; Dën, 541,24; 912, 45, 
etc. || IIF 6. de rhét. récapitulation 
sommaire, Scn.-[./6,1; Kuer, p.107, 
108 (rapaypdgw). 
rapaypapikéc, ý, óv [äp] £. de 
droit, dilatoire : hoyos, Raér. (W. 3, 
18; 5,165) discours qui tend à lrans- 
porter la connaissance d’une affaire 
à d’autres'juges (rapaypopñ). 
mapoypapiks, adv. du préc. 
Dén. c. Androl. arg. 
mapaypapis, Los lg poin- 
çon pour écrire, Aqu. Esai, 44, 18: 
Pozr.4,18, etc. (ropaypapw). 
rapéaypapos, ou [äp]udÿ. f. Ge 
yoaupA) signe (Tord. ainsi figuré 
—) pour marquer les diverses par- 
lies du chœur ou de la prarubase 
qui se correspondent dans la tra- 
genie et dans l'ancienne comédie, 
gen, Pœm.15,2,7,8; Scn.-Ar. Nub. 
518, etc. (rapaypapw). 
rapa-ypapo [äp] I écrire le long 
de, à côté de, abs. Ar. Vesp. 99; 
ROPOYEYPALLÉVOL VÉLO, Dém.263,20; 
Escun. 82, 27, lois que l'accusaieur 
mettait en parallèle avec une loi atta- 
quée sur le même tableau; d’où 
ajouter un article à une loi, une clause 
à un contrat, Prat. Leg.T85a; Dën, 
1237, 2; particul. marquer du signe 
— (v. mapdypagos), Dën, Dom 3? 
i IL écrire à la place de, d'où: 
4 écrire par substitution : 421 oe 
matpòs GAROU ouuTÔv OPO pue, 
Den. 1003 fin, je suppose que tu te 
fais passer faussement pour le fils 
d’un père autre que le tien || 2rayer, 
d'où détruire, supprimer, 1019,81, 
5 (en ce sens dord. repiypogetv) || 8 
mépriser, dédaigner, 4ce. SCH.-SUPH. 
O.R.908 || 4 tromper, acc. Syn. 1626 
I| Moy. À mettre une loi en parallèle 
avec une autre loi attaquée sur le 
même tableau, Déu. 640, 20. etc. || 
2 annexer à l’acle d'aceusation un 
texte de loi, Orar, H är, twa òta- 
rarv. Dim. 1013, 4, faire inscrire 
qqn comme juge arbilral, le prendre 
pour arbitre || 4 opposer une ex- 
ception, Dën, 882, 7, etc. I} 5 x. 
mt ypaphv pévou, DÉm. 549, inten- 
ter frauduleusement à qqn une 
accusation de meurtre HG deman- 


TapaypaLuoc 
der un délai en justice, Dém.1151,9; 
1158,51j Trayer, d'où détruire, sup- 
primer, Ansrp.2,246,etc. 


mapaypébiuos, oe, ov, digne 
d’être rejeté, méprisable, Sexr.7,170 
(rapaypdpw). 


map-aypunvéo-à, veiller sur, 
Onos. Strat. 141,7. Dee 

rapéyutos, 06, ov, qui a les mem- 
bres contrefaits où mutilés, Rur. 
(W.8,663) (T. yutov). | 

Top VuM dien, exercer peu à peu 
ou à peu près superficiellement, 
Nyss. 

TAPÉ-YUUVOS, 06, ov, presque nu, 
DL.2,132 (x. yuuvé:). 

ropaæyuuvéw-& ` À mettre à nu, 
acc. DC. 49, 6112 fg. dévoiler, révé- 
ler, ace. Hor.1,126,elc.; au pass. 
Por.f,80,9, etc. 

mapayüpvoots, Soe (à) action de 
mettre à nu, CLéu.Pæd. p. 169 c(ta- 
payvpyów). 

nap- Groo, H mapayayov,elc.)[ày] 
A tr. I conduire de côté : 4 £. de tact. 
tåče gie Tà mAdyra, XÉN.An.8,4,14, 
faire marcher en bataille à droite et à 

„gauche; cf. Xéw.Cyr.2,3,81, ete. |2 

détourner, diriger dans un autre 
sens : 


Peur, Cam. 4, détourner leau et la 
diriger dans la plaine; t. de gr. faire 
dériver un mot d’un autre, Puar. 
Gorg.493a, ele. || 3 conduire à côté, 


en mauv. part, conduire hors de la. 


droite voie, égarer; d'où, avec un 
rég. de pers. au mor. séduire (une 
femme) 
troupes, des serviteurs, ele.) Sopu. 
Ant. 294; en gén. tromper, duper, 
Tuc. 2, 64; m. Aôyois viva, Tuc.f,91; 


bevdeot, Dar. Rsp. 383b, tromper 
qqn par son langage, par des menson- 


ges ; abs. Beat mapdyovroc, App.Civ. 


2,69, tandis que la divinité attire sur 
une fausse voie; avec un rég. de cho- 
se: vououc, Is. 87,33, détourner les 
lois de leur droit sens, les violer d’u- 
ne façon détournée : ol sol tv To- 
vapov dVOpOTEY TAY Zräuouen Ta- 


pdyouor, Lycura. 159,20, les dieux 
détournent du droit chemin, c. à d. 
font faire fausse route à l'intelligence 
des hommes pervers{] II mener tout 
au long, d’où : 1 mener un cortège, 
conduire une marche : 6plau6ov, 
App. Civ. 2, 101, mener un triomphe 
112 amener lentement ou doucement 
(par la persuasion) en parl. d'un 
résullat, d'une situation,etc. Pror. 
Phoc. 2 || 3 traîner en longueur ` tòv 
xpévov, Peur. -Agis 3, etc. le temps; 
tpččw, DS. 18,65, une affaire; avec 
un réy. de pers. faire patienter, 
amuser par des délais, Prut. Lyc, 8 
IN III mener vers ou dans, amener : 
ävôpas Zog, Hor. 5, 20, des hommes 
à l’intérieur ` stow otéyas, Sorn. El. 
4891, dans la maison; mtpdç twa, 
Poi.8,20,9, vers qqn ; sis ré dtxooth- 
po, DÉu. 805, 14; gie uploiv, Por. 
25, 8, 7, amener au tribunal, pour 
un procès; siç ré Aätog, Lys. 732, 
87, amener parmi le peuplé; ets tò 
pécov, Dar, Leg.718b, produire en 
public, au théâtre, mettre sur la 
scène, en parl. des personnages en- 
trani en scène, Dor. Nic A7 DL.2,28, 
elc.; fig. particul. en maw. part, 
amener (dans un piège, etc.) EscuL. 


rdpore mrépuyas, Eur. Jon: 
466, divige ailleurs ton vol, tes 
ailes; m. tò Üðwpş gie tÒ medlov, 


D.P. 11,89; débaucher (des 
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Pers.98; Eur. L.T. 478, eic.; oof, en | 


b. part: mpôs tò Békriov, Dor, M. 
21e, amener à la résolution la meil- 
leure |} B intr.: 4 passer devant ou 
à côté, NT.Matth.9,9,97, etc.; 1 Cor. 
7, 31, etc.; particul. en parl. de 
troupes, défiler devant, PoL.5,18,4 |] 
2 arriver par mer, aborder, avec ¿ni 
et lacc. Por..4,44,3; avec gie ei Vace. 
Po. 23,141] —- Prés. part. fém. 
dor. nopayotoo, Dn. N.7, 34; impf. 
dor. mépayov [p&] Po. P 11,89. 
mapaywyedc, wc (ô) [žy] qui pro- 
duit, créateur, RHér.(W.1,573) fGra- 
péyw). i A 
napayoyń, Oe (à) [čy] I action 
d'amener, d’où : 4 t. de rhét. présen- 
tation aux juges, pour les apitoyer, 
des enfants, parents où amis d’un 
accusé, Hermoc. (W.4,411)112 t. de 
méd. action de masser des os pour 
les remettre en place ou les déplacer, 
Hec. 795b; ORB. p. 57; ef. tapa- 
mode el ebmapäywyos||3 production, 
création, Jamet. Myst. p. 158 || H 
action de mener vers, d’où : 4 abor- 
dage, atterrissement, PoL. 8,7, 4112 
action d'amener doucement (les ra- 
mes) de façon qu’elles ne fassent 
pas de bruit (6600c,mituAoc) en sor- 
tant de Peau, Xén. Hell. 5,1, 8; fig. 
action d'amener par la persuasion, 
Dar. Rsp.864 d || IT action de tirer 
de, d'où dérivation grammaticale, 
Dysc. Synt. 193 || IV action de con- 
duire le long de, d'où action de navi- 
guer le long de la côte, Zen. An. 57, 
46 || V action de conduire de côté, 
d'où : À t. de tact. changement de 
marche d’une armée, de colonne en 
lignes, d'où. marche par files (à gau- 
che ou à droite), Xéx.Lac.11,6; Por. 
10,21, 5; EL, racr. 87, ete. |] 2 action 
de dévier ou de faire dévier du droit 
chemin, d'où violation de la loi, 
faute, délit, Par, Leg. 741d; ou 
tromperie, fraude, Hr, 6, 62; Dé. 
871,7; au plur. Déu. 693, 2, etc.; 
Dr. Cato mi. 63 || 3 altération du 
langage, parlicul. en parl. des va- 
rialions de formes selon les dia- 
lectes, HoT. 41,142 ||4action de faire 
dériver (un mot) hors du droit sens, 
dérivation fausse, Dysc. Synt. 200; 
EM. p. 92,80, etc. || VI action de pro- 
longer, d'où : 4 remise, délai, Prur. 
Luc.29 || 2 t. de gr. addition d’une 
lettre ou d’une syllabe à la fin d’un 
mot, paragoge, Dysc. Synt. 100 (ma- 
péyw). g 
napayoyréčo [ăğy} faire payer le 
péage à, acc. PoL. 4, 44, 4 (Tapayw- 
yoy). ` 
napayóytov, ou (tò) [&y] prix du 
passage, péage, Domp, (Com.fr. 
4,479); POL.4,47,3 (TapaywYyn). 
map-oyoyis, tog (h) [äyè] ma- 
chine pour mouvoir une catapulte; 
Pai.Bel.58 (mapaywyh). 
Tap-ayoyés, 66, óv [ày] 4 qui 
amène, qui introduit, initiateur, CHA- 
RIT. 1,1 || 2 qui égare, qui séduit, 


‘trompeur, Poër. (Sum. o püpava) 


(rapiyw). 

-napåyoyog, oe, ov [äy] 4 qu'on 
masse pour le replacer o le dépla- 
cer, en parl. d'un os, Hec. Fract. 
763112 t. de gr. dérivé, Dysc. Synt. 
192,8; Eusr.p.1553,85 (rapäyw). 

mapayoyoc [y] adv. par dériva- 
tion, Aru.{80f; Prur.M.8/6a. 
napayaviokoc, ou (éi [y] équer- 


TOPHÈEdEUMVAUÉVOS, 
493 a). 


TAPHÔELTT, Ou 


re de charpentier, SPT. (m. ywvia), 
napa- aivupat, mangeravec dat. 

Siumias (Tzerz.Hist.7,694). 
napá-akpu (tò) autre n. de la 


plante Bowviov, Diosc. Noth: 4,124, 


napa-akpúa, pleurer auprès de, 
dat. Luc.Nav.4. 
napa- Saphávo (f. -dapthcoput 
ao. 2 mapedap0ov, On. 20, 88, d'où 
inf. poét. mapadpabéev, IL. 14, 163) 
dormir auprès de, dat. ` 
napáðetypa, atog (tò) Í modèle, 
exemple, c. à d. plan d'architecte, 
HDT, ò, 62; modèle de peintre, Prar. 
Rsp.500e; de sculpteur, PLar. Tim. 
28c, etc.; en parl. des types divers 
qui ont servi de modèle pour les 
choses terrestres, Puar. Rsp. 592b 
III p. suite, en parl. de choses 
abstraites, modèle, exemple, Am 
rapadelyuart xpñoôa, Tuc. 8, 10, 
prendre un exemple; Gel mapa- 
detyparos, Escun.25,/6, par exemple; 
Tapaðeiypatos ëvexa, DH.Comp.101, 
6, m.sign.; leçon, Tuc. 6, 77 : Sopn. 
O.R.1193; Lys.178,12; DÉM. 873, 22, 
etc. (rapadslxuvqu). . 
napaserypatiğo [uà] À proposer 
pour modèle, ace. Pos. 2, 60, 7, etc. 
|i 2 faire un exemple, particul. frap- 
per d’un blâme ou d’une peine qui 
servent exemple, d'où rendre in- 
fâme, déshonorer, Puur. M. 520b; 
NT. Matth. 1,19 (mapäderyua). 
napaĝeLypatıkós, ý, óv [Łž] pro- 
pre à servir d'exemple, Puis. 4, 48; 
Hermoc. Rhet. 145,12 (mapädeyua). 
napaĝstypatikâG [pă] adv. en se 
servant d'exemples, Arstt. Metaph. 
1,3,2; Sexr. P. 3, 163. ` 
napaðetypáttov, ou (tò) fpž] 
dim. de napáðsypa, Dun. Bel.58. 
napañerpuariouôs, où (ò) [už] 
4 action de faiie un exemple en in- 
igeant une peine militaire, Por. 
15,20,15, etc. ||2 peine infamante in- ‘ 
figée pour l’exemple, Po, 6, 88, 4 
(rapaderyatituw). 
nopabetyuattotéov [Là] vb. de 
TopadeynatiCw, PoL.35, 2,10. ` 
napaðetypatróðnG, NG, ge [pă] 
qui peut servir d'exemple, Ansir, 
Rhet.1,2,10 (mapdderyua,-wOnc), 
mapa-deikvuur [5] 4 montrer à 
côté, mettre ea regard, en parallèle, 
acc. Isocr. 240 e (rapaderxvdovtes, v. 
mapadexvuuw); d'où comparer, acc. 
Pmesrr.2791|2 représenter, en parl. 
d'un peintre ou d'un sculpteur, 
ANTH. 5, 149 || 3 montrer, exposer, 
acc. ARSTD. 2,225; fig. représenter 
comme (digne d'estime, etc.) Pror. 
Lys. 30; avec un acc. et un part. 
représenter qqn comme, Por. 3,27,5 
(impf. rapeðelxvvov) || 4 assigner, 
attribuer, acc. XÉN. Hell. 2,1, 14; 2, 
8,8 || Moy. montrer, exposer, Déx. 
178, 11; 1423,10. | 
napañeukvutéov, vb. de rapader- 
xv0w, À.Apyr.An. pr. p. 1162. 
Tnapa-derkvÜc (seul. prés. et 
impf.mapedetxvuoy) c. mapodelxvsu, 
Isocr.240 d ; Poz.8,21,5, éle. 
napadeuxTtéov, 00. de rapadelxvu- 
pi, Ori. c. Cels. p.428. 
napa-feunvéouat-oûuar, se pas- 
ser de souper || S—> 40. pass. taps- 
Aeoraéf, TH. Char. 8, 4; part. pf. 
Ampus (ATH. 


napa-Ssinvrov, ou (tò) dessert, 
Porru. Abst.3,20 (T. deirvov). 


TApaELTViG 


napa-eunvic, ioc (6,ñ) parasite, 
Egs. (Com. fr. 3,269) (x. betnvov). 

map&ôzrooc, ou (ô) [ä&] I parc, 
lieu planté d'arbres où l’on entretient 
des animaux, XEN. An. 41,2, 7, ete.; 
Cyr. 1,3,14, ete. [IT le paradis, c. à 
d.: 4 l'Eden, Ser. Gen. 2, 8 || 2 le sé- 
jour des âmes bienheureuses, NT. 
2 Cor.12,4, etc. (persan paradaiza). 

TAPAĞÉKOUAL, V. TAPAŠEXOpOL. 

NApPAÖEKTEOG, &, ov, qu'on peut 
ou qu'il faut admettre, Puar. Rsp. 
595a, etc; au neutre, Prat. Rsp. 
378d (vb. de mapadéyouau). 

mapadektiwkôc, Ú, Óv, qui peut ad- 
mettre, qui admet, Crém. Sér. 487 
(rapddeutos). 

napdekTtoc, 06, ov, qu’on admet 
ou qu'on peut adinettre, Jur. 451 c 
Migne (rapaèéxouo). 

mapa-Sépe, écorcher, Hec. 914d. 

mapa-8exouar: I recevoir de qqn, 
c. à d. : À recevoir de la main à la 
main, ace. [L.6,178; XÉx.Cyr.8,6,17, 
ele. || 2 recevoir par héritage, acc. 
Pn.0.7,134; ou en gén. par succes- 
sion : Tv &pxv, Hp, 7, 102, le pou- 
voir ` paxny, Hot.9,40, reprendre un 
tombat commencé par d’autres et le 
continuer || 3 recevoir par tradition, 
recueillir (un bruit,un enseignement, 
ele.) Puar.Leg.718c, Tim.23c]|4 re- 
cevoir des leçons d’un maître, Puur. 
Cato. mi. 1|] II admettre, accepter, 
accueillir : gie thy tóv, Prar. Rsp. 
394d, dans la ville; ele thv oixiav, 
Déu. 1008 fin, dans la maison; tva, 
Por. 88,1,8, accueillir qqn comme 
ami; fig. tòv Xdyov, Prat. Charm, 
162e, accepter la définition {| III 
prendre sur soi, se charger de, avec 
linf. Dém.1884,1611D—>-10n. tapa- 
Géxouor, Hor.ll.ce. > 

napa- Eo-Ô (f. -dnouw, etc.) atta- 
cher à côté, Moscun (An. 20 b). 

mapa-ÔnAdw-& : À donner à enten- 
dre, insinuer, Dém. 848, 7; Puur. 
Crass.18, etc.; au pass. Hec.1275,98 
1} 2 accuser en dessous, Peur. Alex. 
49, ? 

napa ôtağevyvvpt [5] faire une 
disjonction vicieuse, £. de or. ou de 
rhét. A Ge N.4.16,8. 

NAPAĈLAĞEUKTLKÓG, ý, óv, qui 
marque malou à tort une disjonction, 
Dysc. (Bkk. p.485, 18) (mupadtateo- 
yuopu). ; SI 

napañroëeuktikÔG, adu. avec 
une disjonction mal faite ou faite à 
tort, GAL.7,3314. | 

mapadtartéopat-duar, vivre au- 
près de, EL. N.A. 2, 48. 

napa-Ütakovéw-® [ax] être au- 
près de qqn pour le servir, dat. Ar. 
Av. 888. 

mapa-raotokn, Be (à) disjonc- 
tion, E . de rhét. Quinr.9, 8. 

mapa-êtatétrouar, disposer on 
ordonner autrement, Hrérocz. (Sros. 
F1.89,16). 

mapa-dratp16n, As (à) [t6] discus- 
sion inutile, NT. 4 Tim.6, 5. 

napa- ido (impf. pass Za, Taps- 
dtdero) e. le suiv. NT. 14 Cor. 11,93. 

napadiðout (f. Tapadwow, ete.) 
[à] I transmettre, c àd. À remettre 
de la main à la main: ti tivt, Sops.PA. 
399; Eur.Bacch.495; Xén.Hell.2,1,7, 
etc.qge ch.à qqun || 2 remettre par suc- 
cession (le pouvoir, etc.) Hor.2, 159 
f3 livrer à la postérité, transmettre, 
Piar. Rsp. 872d, Leg.776b; Isocr. 
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1780, etc. ||4 avec idée de violence 
ou de contrainte, livrer, remettre : 
nohy tivi, Hor.3,149; Tuc. 3, 47, etc. 
une ville à l'ennemi: rha, Xén.Cyr. 
5,1, 28, remettre ses armes ` auTov, 
Hpr.9, 87; Por. 1,21, 7, se rendre, se 
livrer; en parl. de prisonniers, de 


condamnés : tiwà sis tòv Bättou, XÉN. | 


Hell.1,7,8,etc. livrer qqn au peuple; 
cd els tò OuxxorAprov, DÉm. 1230, 
18, livrer qqn au tribunal; en parl. 
d'esclaves qu'on livre à la torture, 
Dém. 1120, 7; d'un condamné qu'on 
livre au bourreau,Prur.Agis 20; fig. 
T. (s.e. éxvtôv) ndovÿ, Prat. Phædr. 
250e, se livrer à la débauche || II 
confier: m. créé Tut diddoxerv Te xal 
motdeberv, Dar, Leg.811e, remettre 
une personne à une autre pour Pins- 
truire et l’élever; ddyuorr m. DC. 62, 
7, confier à un décret, insérer dans 
un décret; a, sënn éautôv, Tuc.5,16, 
ele. se confier à la fortune || III con- 
céder, d'où: À accorder: tivi et, Pp. 
P.9,96, oge ch: (de la gloire, efc.) à 
qqn |] 2 permettre ` tt, HDT. 5, 67, qqe 
ch.; avec l’inf. HoT. 1,210; 6, 108, 
etc. permettre de faire qqe ch. abs. 
XÉN.An.6,4,34; Isocr.f06 c; rod Beat 
mapaddévros, Hpr.7, 18, avec la per- 
mission du dieu ||3 transmettre par la 
tradition, acc. Prat. Phil. 16c,etc.; 
PoL. 7,1,1: oi rmapadedouévor Dec, 
Dix. 102, 13, les dieux traditionnels; 
mapadedopéva xat mu0WÔN, DÉm.641, 
49, souvenirs conservés par la tradi- 
tion et fabuleux. 
mapa-SLnyÉouat-oÜUHL, exposer 
incidemment, ace. Arsrr. Rhet.3,16, 
5; DH.Thuc. 13. ; 
napasıhynpa, atog (tò) exposi- 
tion ou récit qu'on fait en passant, 
Dm, 7.282 (rapadmyéopa). 
mapoëtärngte, goe D) exposition 
de considérations accessoires au su- 
GN Raér. (W. 3, 453) (rapadrnyéo- 
pat). 
map aĝio- [pät] traiter injus- 
tement, Pnicon. V. Herc.1, 51. 
mapa-êwéew-& [1] faire tourner de 
travers, acc. Gaz. Lex. Hipp. p. 452. 
mapa-dLoukéw-& : À gouverner 
avec un autre, Put. M. 8417 412 mal 
administrer, Syn.198 d, etc. 
napa-ê16pBoux, «roc (tò) correc- 
tion mal faite owu mal- appliquée, 
Porren. Qu.Hom.8 (m. dtopOdw). : 
mapa-êt6pBoorc, gene (à) action 
de faire une correction mauvaise, 
Piur.M.83 b (x. dtopOdw). 
napa ôtróko,suivre de près, pour- 
suivre. vivement, DH. Comp. p. 148. 
nap- adoieoyto-Â [aò] bavarder à 
torL.et à travers, PLur.M.639 c. 
napa-doËüèc : À rendre éclatant, 
marquer d'une manière extraordi- 
naire, acc. Ser. 2 Mace. 3,80; parti- 
cul.en b. part, glorifier, rendre il- 
lustre, Spr.Deut.28,59 || 2 tracer une 
ligne de démarcation entre, séparer, 
diviser, gén. Ger. Ex. 9, 4; acc. Spr. 
Ex. 8, 22. 

. mnapaSoËxouds, où (6) objet d'ad- 
miration, Symm. Jes. 9,6 (rapadoëd- 
tw). ; 
napaðočia, ac () caractère ex- 
traordinaire, étrangeté, STR. 36, ete. 
(rapáðočoc). 

mopoëofokorée A. dire des cho- 
ses incroyables ox extraordinaires, 
Srr.626, DS.1,69; Arr. Epict. 2, 22, 
12; au pass. êlre dit, en parl. de cho- 


- mapado 


ses merveilleuses, Srr.248; DS.1,42 
(mapadoËokdyos). 

napañoëohoyia, ac (à) À récit de 
choses incroyables ou extraordinai- 
res, Escan.72,24; Po.3,47,6, etc. [12 
amour du paradoxe, Pur, M,1071e 
(rapadoËokdyoc). 

napañoËo-\6YoS, oe, ov, qui ra- 
tonte des choses incroyables on ex- 
traordinaires, DL. 8,72 (rapadoëoc, ` 
héyw). 

napaĝoğovikyg, ov (6) Il vain- 
queur contre toute attente ou d’une 
manière extraordinaire, Dr. Cim. 
c. Luc. 2.(rap&doËoc, ac), 

mapadoëonotéo-à, faire des che 
ses incroyables ov merveilleuses, des 
miracles, Carys. (rupadoËomotéc). ` 

napañoëonotia, ae (4) action in- 
croyable ou merveilleuse, miracle, 
CuryYs. (mapadoËomoudc). 

mapañoëo-rorôc, 66, óv, qui fait 
des choses incroyables ou merveil- 
leuses, des miracles, Carys. (ropi- 
dotos, totéw). 

map&-JoËos, oG, ov, contraire à 
l'attente ou à l'opinion commune, ex- 
traordinaire : À dord, en mauv. 
part: étrange, bizarre, paradoxal, 
Zen Cyr.7,9,16; Puar. Rsp. 472a, 
etc.; Dim. 31, 9; Ex toŬ napaddEou, ` 
Dé. 780, 4, contre toute allente; 
subst. tà mapädoëo, Prut. M.1068 b, 
opinions paradoxales ou principes 
étranges des Stoïciens|| 2 en b. part: 
extraordinaire, merveilleux, joint à 
émipavis, Poc.1,86,8, titre d'honneur 
de ceux qui avaient vaincu en un seul 
jour à la lutte (rán) et au pancrace 
(rayzpériov) Ann, niet, 2, 18,22 |] 
te Spr.Sap.Sal.16,17 (T. 

déc). 

napañoËétns, groe (DI caractère 
étrange, extraordinaire, Taém. 3440 
(rapddoËoc). - 

napaddëws, adv. d'une manière 
extraordinaire ot étrange, Escan.33, 
23; Por. 1,21, 771 Sup. Georg, DC. 
77,11 (mupddoËos). ` 

napadéoLuos, 06, ov : À pass. qui 
passe de main en main, qui se trans- 
met par succession, héréditaire, Pos. 
6, 54,2; DS. 4,56, ete. || 2 act. qui 
transmet un souvenir, commémora- 
tif, Poz.12,11,9 (mapadtôwm). 

napéñoorcs,ews (à) transmission: 
I transmission par succession, Tac.f, 
911 II remise, livraison, Prat. Leg. 
915d; rôkcwc, Tac.3,53; Por.9.25,6, 
reddition d’une ville; particul ac- 
tion de livrer pour une punition; 
Isocr.361 e; DH.7,86,efc. |] TH trans- 
mission verbale ou écrite,d’où trans- 
mission de récits, de doctrines, de 
traditions, Do, 12,6,1, etc.; joint à 
uviun, Por. 2,85, 5; à ddaoxahia, 
Par, Leg.808 a; tradition religieuse, 
NT. Matth.15, 2; Marc.7,8, etc.; p. 
ext. texte transmis, vulgaie, EM.815, 
18 (mapadtdwt). | 

mapañotéos, a, ov: 4 qu’on peut 
ou qu'il faut transmettre, Prat. Leg. 
802e ; au neutre, il faut transmettre, 
Dar. 1 Alc.182c||2 qu’on peut où 
qu’il faut remettre, Dar, Leg.715a; 
au plur.neutre,il faut remettre, Tac. 
21,86. 

napañoréc, ń, óv, transmis, en- 
seigné ou qu'on peul transmettre ou 
enseigner, PLar. Men.98b; DL. 4,12 
(vb. de rapaðiðwp). ` 

napaôoxh, De (A) I action de re- 


` |2 pass. à côté de qui ou à côté de 


mapaôpaBéerv . 

cevoir d’un autre, réception, ARSTr. 
p. 255; Peur. M.1056f; parlicul. ac- ' 
cueil favorable, d'ou assentiment, ` 
agrément, Poe. 7, 4,1, ete. || ET chose 
admise, particul, : 1 coutume reçue, 
Eur. Bacch. 201 |} 2 doctrine reçue, ! 
Hieron. (Sros. fl. 43,94) 113 €. de gr. 
locution admise, expression consa- ; 
crée |} > Dor. mapadoxd Tel Hip: 
pon, Le, (tapaðé zopar). - 

mapadpadeev, V. Tapaðaphdvw. 

napa-påo-® (2 pl. pres.sbj.épg. 
-powa ê.re servileur, servir, OD. 
15,324. | | 

mapañpouéônv, «dv. en.couräant, 
Oren. Arg. 86 (napädpouoc, -nv). 

napaôpour, Oe DI course à cô.é: 
À twõvy, Lust. ( \r4.542b) cortège | 
de gens qui coureut à côlé de qqn || 2 
course à tra .ers ov au delà: ¿v topa- 
ôpouñ, Ansrr. POL? , 17,12; Ex Tapa- 
ôp uns, PoL.22,17,2; word Tapaðp- 
wv, ULÉN. 1, 165; 2, 857 Migne, en 
courant, en passant; en pari du 
temps, cours du temps, Pror. Alex. 
17 (mapaðpapstv). 

mapuëpouic, Lëoe (h) [t] prome- 
noir ou lieu d'exercices a couvert, 
Vire. 5, 14 (mapaèpouñ). | 

mapaôpouoc, 06, ov : À act. qui 
courtauprès, qui , à à côté, CLÉ, 270 


quoi l’on court: zé rapdôpoua, X ÉN 
Cyn. 6, 9, intervalle par où le gibier 
pourrait s'échapper entre des filets 
tendus (rapaðpapety). 

napaptnrTæ, écorcher sur le cô- 
té, Lis. £. 4, p. 154,5. 

mapaë poor, V. Tapp. 

mapa Duvaotevo [uv] exercer le 
pouvoir a côté de ou avec, dat. Tuc. 
9,97; DC.58,/9. 

Trapa-ôbvo (seul. prés. et impf.) 
C. mapadvouat, ARsrr.Probl.20,22,3, 

napéôuots,ewc (h) [č] action de 
pénétrer en glissant, Dem. 219,7; au 
pl. Prut.M.727 a ;Jos.B.J.8,7,9 (wa- 
paÿsw). 


. napa-úw (seul. moy. rapaëvo- | 


pat, f.-Uaoput, ao. 2 mapéduy [3]) pé- 
netrer en se glissant, se glisser, s'in- 
sinuer, IL. 23,416; An.Eccl.55; stis tu 
Prar. Rsp.. 421e, ete; èni t, Dën, 
608,3, dans qqe ch. 

mapañcoelo (seul, prés.) avoir 
envie de livrer, Tac. 4, 28 (mapodw- 
cw, fut. de rapoëiüwmt). 

map-aeiôc, chanter auprès, en pré- 
sence, en l'honneur de, dat. On. 22, 
248 (T. &eldw). . 

“map-aeipo (f. -aep®, AO. Taupe 
pa, ao. pass. rapnépônv) À lever ou 
suspendre à côté, IL. 16, 8411] 2 enle- 
ver de côté, d’où égarer, faire per- 
dre, acc. Ancnr. fr. 88, 2 Bot: Ope. 
H.4,19 (m. &sipw). 

map-a£ëc (seul. prés.) faire croi- 
tre au-dessus de, d’où au moy. crol- 


` tre par-dessus, dat. Nic. Th. 61 (x. 


détuw, poél. c. agw). ` 

napr éen (seul. prés. et impf. 
mapéCæov-wv) Leivre à côté de, par- 
tager la vie de, dat. Dor, M.672d{| 
D vivre à côté de la véritable vie, c. 4 
4.4 vivre sans vivre, végéler, ANA- 
xANDR. ( \rH. 642b)}{| 2 gaspiller ou 
perdre su vie, Pour. W.18b. 

mapa-Gebuyvuu, attacher à côté, 
attacher à la personne de, dat. Eur. 
Jon 29; au pass. Eur. fr.1041 Dind.; 
avec le dat. Dën. 1460 fin. 
 napébeuËic, sec (À) adjonction, 
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réunion, PLur.M.1110a (mapateuyre- 
pt). 

mapa-béw, faire bouillir de nou- 
veau, GAL.14,464. 

napa-nA6w-& : À rendre jaloux, 
envieux, pr 7 Reg.14, 29, elc.; NT. 
Rom. 10, 19 || 2 étre ennuyé, avec ¿v 
et le dat. Ser. Ps. 36,1. - 

napağýiostg, wc (à) jalousie, 
envie, Puiz.2,422 (tapusnhow). 

rapa-ëntew-®, chercher en vain, 
M.aAnr. 12,5. . ba 

rapéduE, uyos (ó, ñ) attaché au- 
près, d'ou avcessoire, qui compte 
pour peu; fig. oi napaluyes, Anert, 
Pol.2,6,11, les proletarres (mapateÿ- 
vom). g 
- mapuboypapéo-à [že] peindré à 
côte, App, Min. 277. 

napa ovn, ge (h) baudrier, Ser. 
2 Reg. 18, 11 (T. Covn). 

mapaëaæviôta, og (Tà) [i] courte 
épee attachée-à la ceinture, Posip. 
(Arx.176b) (rapatwvn). 

rapa-ovvuue [5] suspendre à la 
ceinture, acc. PLar. Rsp. 553 c; fig. 
suspendre comme une ceinture, TH. 
Sign.4,2 |] Moy. porter suspendu à la 
ceinture, acc. DH. 2, 70; Put. Ant. 
79. 

mapalaluooiôros, att. napada- 
Aartiðtog, a,ov [0X40] c.le suiv. Tuc. 
6,62; DC.54,9. i 

napaðaigocroc, atl. napabahdt- 
TLOG, &, ov [0ù] qui est sur le võrd de 
la mer, maritime, (pr, 7,109, ete.; h 
rapabararria (s.e. "91 Xéx. Hell. 4, 
8,7, contrée maritime: tà rap. Upor. 
8,185, ete. le littoral|| 5 Fém. 
oe, DC.48,49 (x. Gdhaooo). 

napa- Baino, échaulfer, au pass. 
Eur. Med.143. 

mapa-Bappüve [ő] donner du cou- 
rage, de la confiance à, acc. XÉN. An. 
3,1,39, etc.; Par, Criti. 108c, ete.; 
avec la propos. inf.Tuc.4,115 || D—- 
Anc. alt. napaðapoóvw, Tac. l c. 
ete. 3 

mapu-Betouat-edpar, mettre en 
regard, comparer, Dar, Ep. 313c; 
Ta. Char. proæm. 

mapa-Belyo, adoucir, 
EscuL.Ag.71. 

mapaBepa, atos (rô)offrande sus- 
pendue (à un autel), Ser. Ex. 88, 4 
(rapariônpu). 

rapa-Beurotebo, léser par une 
violation de la loi, violer, «cc. Her- 
mès (Sros. Ecl. phys. p.98;). 

*napa- Bepi% (ao. syne. 3 pl. ra- 
pëproaa) moissonner à côté, A.RH. 
2,601; cf. Ébproav p. étépioav, de 0s- 
pw. : $ 

nap- Bepuaivo, échauffer à lex- 
cès, ATH. 185c; au pass.être échauffé 
à l'excès; fig. Escan. 49, 18; ARSTT. 
Probl. 4,2,2; Set. Deut.19,6. > 

mapé-Bepuoc,oc;ov, qui Séchauf- 
fe trop ou trop vite, Du, Pel. c. 
Mare.3 (x. Gepu dc), 

.napéBeots, oG. (A) E action de 
plicer.à côlé, de rapprocher, d’où 
rapprochement, DL.7, 154; fig. An- 
mp, (Sros. F}. 67,25) particul. : À 
voisinage, proximité, Pot, 2, 17,8, 
etc.; DH. Dem. 38 || 2 t. de gr. juxta- 
position (de mots) EM. p. 649,/4113 
Juxtaposilion, ott comparaison, pa- 
rallèle; ¿x napalécews, par Comparui- 
son, Poc.16,29,5; 29,9,12; ou au con- 
traire, par contre, PoL.4,30,6 |] II ac- 
tion de placer auprès, d'où: å service 


calmer, 


napkBupoc 


de table, mets, Por. 31,4, 5; PLUT. 

Cleom.13, ete. |] 2 fig. déscription, 
tableau, citation, Por.3,34,8; DL.7, 
180,ete. |} ITI action de meltre de côté 
ouen réserve, DS.8,73; d'où dépôt, 
Po. 2, 15, 8, etc. || IV suggestion, 
exhortation, PoL.9,22,10 || V sorte de 
lutte d'athlète, PLur. M. 658 f (tapa- 
ciao, 

TapaBetéov, vb. de maparibmu, 
DILRhet.2,5; Gaz.19,216. 

, Tapaĝetkóg, ý, óv, propre à aver- 
tir, qui avertil, Bas. 4, 293 Migne 
Dropaferdc). f S 

TapaBetés, ý, óv, vb. de rapari- 
Dot, CLém. 278. 
mapa-Béc (/. -Oeboouar) À courir 
aupres, X Ex. Hell.7,1,21; PLar.Lach. > 
183e, elc.; twt, Bur, Luc. 21, au~ 
près de qqn |} 2 courir le long de, acc. 
EL. N.A. 6,53; fig. Puar.Theæl.171e 
i} 3 dépasser en courant, acc. KÉN. 
An. 4,7,12 |] 4 toucher en courant, 
effleurer, fig. Luc. H. conser. 57. 
mopa-Bewpew-& : À regarder à cô- 
té de, mettre en regard ` tiwa tps 
tva, XÉN.Mem.4,8,7; two rt: Luc: 
Her. 8,1, mettre une personne en re~ 
gard d'une autre; tt, Pur. M. 33a, 
etc. comparer qqe ch. || 2 regarder 
de côté, laisser de côté, négliger, acc: 
Dén.1414,92; DH.Is.18; au pass. NT. 
Ap.6,1. i 
mapaBewpnots, sog (à) action 
d'observer à câté de, PLur. M. 820a 
(Tapaðewpiw). ; 
napabewpytéov, vb. de Tapo- 
Oewpiw, Ara. (Op, 2, 165 B.-Dar.). 
napa-Bnyo, aiguiser, HERMIPP. 
(Prur. Per. 33); ep exciter, DH. 8, - 
57; PLur.M.1/145F. 8 
rapaBñen, ge D Lee qu’on ajou- 
te, appendice, supplément, Dor. M. 
855 d {| II ve que l’on confie : 4 dépôt, 
Puoc.127 || 2 otage, Hbr.6,73 (napa- 
Tin). | > 
napáðnětg, sog (h) excitation, 
Naz 2,29 Migne (rapabñyw). 
napa- Bnoxupiğčw, enrichir, Lex 
ZA. 
mapa-Bnteto, être au service de, 
dat. Hoër, (PLur. M.761 e). 
mapa-Biyyäve (f.-6Ew, ao. 2 Tu: 
péðtyov) toucher légèrement, attein- 
dre, Hin.Or.238,12, 

mapéBLiëtc, sog (à) action d'el- 
fleurer, THéw. (rapaðiyydvo). 

napa Bibo [1] 4 presser de côté, 


J ace. Sext. P.1,47 || 2 presser le long 


de, acc. Ser.4 Reg.6,52. 
napáðirypg, soc (h) pression de 
côté, compression, GaL.18,1, p. 69,3 


(rapabN6w). 


napaBpavouax,aros(rè) fragment, 
Ar.fr.835 Dind.(napabpavw). 

mapa-Bpabo, briser, Gaz. 8, 504 
fig. Prar.Leg.T5T e. 

napa-Bpnvew, déplorer, Bas. 3, 
232 Migne. 

mapo-Bprykibo, entourer comme ` 
de créneaux ou de remparts, Un. H D 
8,18,12 (x. Gpryxôs). 

napa-Bpônto, briser de langueur, 
énerver, Nyss. 2,253 Migne. 

rapo-8phoke, courir le long de, 
ace. DP.:86. 

mapaBuut&wo-& [5] brûler des 
parfums, de l’asphalle, efe. auprès 
de, dat. DS.8,47; AGATRARCH. (PHOT, 
Bibl.458,88). 

napé-Bupos;ou (h) Ile, e, Dino 
porte de côté ou porte dérobée, PLur, 


TAPAL 

M. 617a; Cuéu. Sér. 7, p. 897 (x. 06- 
el, ` ; 

TAPAL, D. TAPA. 

mapatBaôév [6%] adv. en allant au 
delà de. sén, oee. C.1,484 (tapai, Bal- 
vw, -02v). 

mapaibacix, ion. in, ns (à) [6%] 
transgression, faute, Hés. 12.220; Q. 
Su.43, 582 imapat6urns). 

rapaibaors, V. Tapr6acts. 

napatbuteo -Ô, t. Tapabatétw. 

mapoBuins, ou (6) [64] poét. et 
alt: c. nmapabdras, Ir. 23, 132; Eur. 
Suppl.6? i || > Dans une inscr. 
att. CIA.1,ò,1 (500/456 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 157,8 76,6. 

Maparbátns, ou (ò) Paræbatès, 
Sparliate, Hor.5,46. 

NAPALÊATLG, V. Tuprbdrs. 

Maparbátg, v. Ilapabarts. 

Mapaibroc, ou (ò) Paræbios, À. 
A.Rn.2,458. 

nap-arytalitns, ou [h] adj. m. 
qui se trouve ou qui réside au bord 
de la mer, CLÉARQ. (ArH.832c) (T. al- 
mechdc), . 

map-atyiakos, og, ov [XA] c. le 
préc. XÉNUCR.AQU.T. 

nap avcoo : 4 ir. agiter vive- 
ment, ucr.A.Re.2,1253; Anra.7,204; 
fig. 66pv6o, Pn.10 (11)90, faire écta- 
ter des applaudissements || 2 intr. 
jaillir de, s'échapper de, fig. Po.P.1, 
1691 D—> 40. poét. rapatðvéa, Po: 
0.10 (11) 90. 

napaivestg, wc (à) À exhorta- 
tion, encouragement, ior.9,84; Tuc. 
2,45, ete. [2 avis, conseil, Hnr.5,14, 
etce.; twag, Tac.4, 59, sur qqe ch.; 
partieul. recommandation, Tuc.f,92 
(wapoivéw). 

maparvetéov, vb. de mapoivéw, 
Puur.d1.135 . 

napalvethp, fpos (ò) qui donne 
. des conseils ou des encouragements, 

Aru.14 b (rapovéw). 

TAPAWETLKÓG, D, ÓV, propre à ex- 
horter, Sext. M.’ ,12 (maparvéw). 

napatvetikÂG; udv. de manière à 
EE à encourager, SExT.M.274, 
25. è 

nap-atvéco-& impf. taphvovy, f. 
TOPAVÉOW, PUP. TOPUVÉGOHOL, QO. 
Taphveoa, pf- Taphvexx; pass.ao0. Ta- 
pnyélny, pf. rapñynuat) 4 conseiller, 
exnorier,;, abs. Sopa. Ei. 1472; Eur. 
Alc. 1081, ele.; twi, Escuz.Ch.903; 
Prat. lon 540d; rar. twa, Eur. Med. 
719, conseilier ou exhorter qqn; Tu 
Hor.1,59; Sopu. O.C.464, donner un 
conseil; twi tu, Po. P. 6,23; Escur. 
Pers.224; Kéxflipp.6,4; Prat. Leg. 
811b, eie, conseiller ago ch. à qqn; 
Tepi tvog, Puar. Leg. 718A, donner 
des conseils sur age ch.; tive motetv 
t, Hor 1, 80, etr.; An. Rat. 1132; 
Piar. Phædr. 234 a, exhorter qqn à 
faire qqe ch: où aver une prop. re- 
lative : n. Aroioue twàs xph civar 
KÉN. Cyr. 3,3,25, remonrer ce que 
doivent etre (des citoyens, des sol- 
dats, e/e.11| 2 avertir, Soru.Ph.1433 
Il Sencoura er, Xév. Hell. 2, 4,5 |l 
D Hut. rapouvécopat, Par. Me- 
nez. ?56e. 

map-atviocopar, aff. -itropar 
(Go. rapnvé suny) parler à mots cou- 
verte, vn. al, 

"mrop-otLohlfen, tromper, Lyc.1094, 
1380. 

raprineniBnouv, naparren boð- 
OX, V. raparelbto. 
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napalpsois, sws (à) enlèvement, 
soustraction, Tuc. 1, 122; destruc- 
tion, Prat. Rsp. 573 e (mapot 
péw). $ 
nap-arpéo-à (f. how, 40.2 Ta- 
pefAou, Di. taphpnza) À ôter d’auprès 
de ou de, enlever de, avec Vace. 
Eur.Hec.591, etc.; avec un gén. ôter 
un : part de : roi wpoupiou, Tac.3,89, 
renverser une partie d’un fort; fig. 
gpoviuaroc, Eur. Her. 908, entamer 
ou alæindre la raison; &pày ës twa, 
Eur. Hipp. 1516, faire retomber une 
malédiction sur la tele de qqn || Woy? 
détourner à son profit, s'emparer de : 
rohe, Din. 289, 5,18, de villes ` tà 
Zorn, XEN. Hell. 2, 3,920, des armes ; 


wa pnTpôs, Eur. 1.1, 25, séparer 


qqn de sa mère ; roude tt, XÉN. Conv. 
4,40; Poc.5,3,7; Pur, M.4594, etc.; 
rar. ti twe, Por. 1,18,9, enlever gge 
ch. à qqn || 2 détruire, anéantir, acc. 
Dim./482,4. 

napaipnua, groe (tò) lisière com- 
me les tisserands en ajoulaient aux 
éoffes et que le ‘tailleur enlevait, 
Pot. 7.817 d'où bande,rognure qu’on 
ôte d’une pièce de drap, d'un vète- 


ment (pour se pendre) Tac.4,48 (ra. 


porpéw). 

nap-atobávouat ` 4 s'apercevoir 
secrèiement de, gén. KÉN. CYr. 4,2, 
80; abs. Tucr.5,120 || 2 voir ou com- 
prendre à cô.é, se tromper, Dar, 
Theæt.157e; Arér.Caus.m.diut.1,6 
I D 40. 2, 2 sg. éol. taphoðsv, 
Tacr. l.e. 

Tap-alotog, o6,ov,de mauvais au- 
gure, IL.4,584 (m. atoa). 

map-aiooc [äi] (ao. taphičo, p. 


:contr. -éa) passer d'un bond ra- 


pide, s'élancer d'un bond auprès de, 
ace. IL. 5,690; 11,615; ou avec mi et 


‘Cace. IL. 8,98; abs. {L.20,4141 ez 


Impf. itér. rapaiocecxov, A. Ru, 2, 
276. 

nap- artTéo paro ÛÔ pat (iIMpf. Tap- 
roi Han, f. TApRTÉ SORE, AO. Tapn- 
TAG AUAV, pf. Taphtnpo) I demander 
ou ovtenir par ses prières : tt, Pp. N. 
10,86,qqe ch.; buxnv, Hor.f,24, sup- 
plier pour obtenir la vie sauve; Twa, 
Hor.4,158, prier qqn; ti tiva, Prat. 
An. gra, etc. demander qqe ch A qqn: 
mepi tivos, XÉN.An.6,4,99 ,intercéder 
pour qqn; two, avec un inf. Hor.f, 
90, etc.; Escaz.Suppl.120, demander 
par ses prières à qqn de, ele: avec 
une prop. inf. Xin. Mem. 2,2, 14; 
Méin. (LM.p.652,22) obtenir que, eéc.; 
avec ph et inf. Tuc.5,63; PLar.Rsp. 
58; b, obtenir que... ne pas,ete.; abs. 
avec un acc. de pers. : twa, Hor 3. 
439; 6,24; Eur. Her. 1026; Ar. Vesp. 
4257, fléchir qqn par ses prières |j II 
chercher à écar.er par ses prières : 
oè tapaoðpat tde, Eur. F.A. 685, 
je te supplie de me pardonner (de 
m'excuser) si, ete. || HI écarter par 
ses prières: Thy 6py4v, Escan.82,17, 
la colère: tòv 6dvartov, PLur. Mar. 44, 
la morl; cé œôdvoy, Pror Pomp. 56, 
l'envie; abs. oi maiparroëmevot, ARSTT. 
Rhet.2,3,9, ceux quiimpiorent; d’où: 
4 refuser, repousser : tobç &pxovtas, 
Do, 5,2',3, refuser l'invitation des 
autorilés,ne pas se rendre à la convo- 
cation des autorités; tiva ths oixias, 
Luc.Ahd.19, défendre-à qqn sa mai- 
son|{2 congédier, renvoyer : yuvaïxa, 
Prur.M.206a, répudier une femme; 
oixérnv, DL.6,82, congédier un ser- 


raparaBégopor 


viteur |] 3 faire absoudre, obtenir par 
ses prieres la délivrance ou laffran- 
chissement : tva, Pou.4,5/,4; PLUT. 
Demetr.9, de gun: twa ths ue pias, 
Pur, Syll. 81, affranchir qqa d'un 
châtiment par des prières. 

noapairnotic,ews (A) I prière pour 
détourner un malheur, un châtiment, 
Dar. Gitt. 407 a |] II excuse, d’où : 
å demande de pardon, Tac. /, 78112 
apologie, Poc:40,6,5, ele.i] IL action 
de détourner, d'ou : À action de refu- 
ser, de décliner, Prut. M.124 D || 2 re- 
nonciation à des droits, DC. 78, 22|] 
IV action de solliciter pour, d'inter- 
céder pour, Du. 120,26 (maparréo- 
uat). 

TAPALTNTÉOG, Q, ov, vb. de Tapat- 
téopat, Pur, M.709d; au neutre, 
ATH.421 a, etc. b 

napartnths, 00. adj.m. 4 qui de- 
mande grâce, qui prie, Pail. 4, 598, 
etc. || 2 qui incerrède pour un autre, 
Pucr.Syll.26 (tmapairéopo). 

TAPALTNTLKÓG, M, Óv, propre à dé- 
tourner par des prières, DU. Thuc. 
45 (mapoiratéc). 

NAPALTNTÓG, %, óv : 4 qu'on peut 
fléchir par des prières, PLar. Leg. 
905 d, etc. || 2 qu’on peut ou qu'il faut 
détourner par des prières, Pror: M. 
23a || 3 pardonnable, Dau, 2,819 (vb. 
de vapatiopat). 

NAPAİTLOG, ge OU Q, ov, qui est en 
partie cause ou auteur de,gén.EscnL. 
Ch.910; Eur.fr.114; Poz.5,88,3; d'où 
complice de, gén.EscuL.fr.41 Dind.; 
Dans, 4,8, 8 || D Fém. ropouria,. 
EscuL.Ch.910; Do Le (T. aitia). 

Mapartovia, ag (h) Parælonia 
(auj. Mirsa Berek) v. et port de Mar- 
marique, Luc.H.conser.62. 

Mapartóviov, ou (Tò) c. le préc. 
Prut. Ant.69. . 

Mapartóvrog, ou (5) Parætonios, 
h. ANrH.71,124. 

maparpapevos,n,ov [pà]4qui ex- 
horie, qui en ourage, Hu. Cer. 387; 
Hés. TA. 90 || 2 qui réprimande, qui 
blâme, IL. 24, 771 (part. prés. moy. 
poét. de opdeet, 

naparpacia, Zon. -in, ae (à) [pă] 
å encouragement, Mus. (Dag, 40, 9, 
11): A Bn 8291 112 action de tromper 
(la fatigue, la faim, etc.) Poèr. (ORION 
P. 127) (mapépnu). 

mapaipaorc, zac (h)[oà] å parole 
bienveillante, encouragement, exhor- 
tation, [1.11,793; 45,404 [2 aclion de 
tromper (la f tigue,e/c.) ANTH.5,285; 
A.PL.373 (rapipnu). 

Tapar-ppovéw-®, poél. €. Tapa- 
ppovéw, Tiicr.15,262. 

Tapat opto- suspendre: tivi TL, 
NoĘxx.1,43, une chose à une autre: au 
pass. Eyyetpiôia Tapà zéu Hapé Ta~ 
parwpevpeva éx THs Covns, Hnz, 7.861. 
poignards suspendus à la ceiniüre le 
long de la cuisse |] Woy. 4 tr. porter 
suspendu au côté (un poignard, une 
arme, ete.) Hon 2,13,19 11 2 intr. fig. 
se suspendre à, s'attacher en sup- 
pliant à, Pret. dai 77. , 

napaLÓpoLG, EOG (h) suspension 
à côté, Ansrr. Cæl. 3, À, 11 (Tapatw- 


t 


éw). | 
mapardBBakev, v. Tapaxatabdh- 


napakabi%opar, s'asseoir ou se 
tenir assis à côte de, auprès de, dat. 
Prus. Artax. 26; postér. au pass. 
(ao. mapoxaeodeic) être invité où 


TaparaBetôc 


contraint à s'asseoir auprès, Jos. 
A.I.6,11,9. 
map kolegen, dormir. auprès, 
Er. V. H.1,13; Spr. Judith 10,20. 
rapakéBnuur (seul. prés. et 
impf.) e re assis auprès de, dat. Ar. 
Ran.1492; Tuc.6,13, etc.; abs. PLAT. 
Prot.820 c; en parl. d'une troupe, 
se poster auprès, Dor, 9. A4. 8. 
mapa-kaLôpoonar, être placé 
près de, dat. PLur.Cæs.9. 
napakabiğo (f. ait. 15) tr. dé- 
poser à côté de, dat. Prar.Rsp.553d 
112 ir, être assis a côté de, dat. DS. 
Ecl.503,86; Prur.Mar.17, Cleom.87, 
Mad Moy. (f.ioopeu, att. oft 
ou aopa, ao. mapexalioduny) 4 
intr, s'asseoir auprès de, dat. Zén, 
Cyr.5,5,7; PLrar.Theæt.114d, ete. || 
247. faire asseoir auprès de soi: twa, 
Déx.897,8; Lue. Pise. 12, ete. qqn || 
D> Inf. pf. act. mapoxexabwévou, 
Arr.Epict.26,23. Moy. fut Tapaxa- 
OÉoopa, PLar.Lys.207 b; ao.1 Ta- 
perabiodunv, Zén l.c. 
mopo-koftunt: Lie. 4 laisser tom- 
ber de côté, acc. Eur. Hel. 1536; 
Aner H. A 0.209. etc. ||2 p. ext. lais- 
ser Lomber, acc. Pur. Nic.9,M.63 e |] 
JI intr. se laisser tomber, succom- 
ber, Por.85,1,4. ` 
napakabiotávo (seul. prés.) c. le 
suiv. Jos.A.J.14,15,7. 7 
napakabiotnyt (/.-xataothow, 
ao. -xatéotTox, eic.) établir auprès, 
lacer à côté, Isocr.62b ; twd twt, 
S. 16, 88, placer une personne au- 
près d’une autre. 
TAPA-KALVOTOUÉ-À, 
Nyss. 2,96 Migne. 
napakaiptog, 06, ov, intempestif, 
d'où inconvenant, coupable, crimi- 
nel, Hés.0.327 (x. xatpds). 
© mapé-katpos, 06, ov, €. le préc. 
CLéarQ. (Am. 514d); Luc. Nier, 81, 
ete. 
mapakaipos, adv. à contretemps, 
d'oùavec excès, Isorr.2e, 
Tapa-kalo (f. -xavow, a0. Tapé- 
xna, etc.) 4 faire brûler à côté, PLUT. 
M.383 d; au pass. HoT. 2,130 || 2 faire 
brûler par les bords ou sur le côté, 
Hec. 688,33. 
napakaito-ô [xð] I appeler au- 
près de soi, d'où : À mander : tiva, 
XEN.An.8,1,32,qqn; Tiva oúubovhov, 
XEN.An.1,6,5; ou Twa sis oeupëouh du, 
Dar, Lach. 186a, appeler qqn pour 
lui demander conseil || 2 appeler à 
son secours : tva, HoT. 7,158, qqn; 
twa mepi twos, APP. Pun. 136, S'a- 
dresser à qqn pour obtenir qqe cho- 
se; au pass. Tà Tapaxahobueve, Pni- 
LIPP. (Dém.288,22, efc.); Poc.4,29,8, 
les propositions, les demandes jf 3 
prier, invoquer, acc. Xén.Hell.2,4, 
17; Puar.Leg.917b,etc.;Puur.Them. 
15 || 4 inviser, convier : ¿mt Opavy, 
Xén.Cyr.4,6,8,à une chasse; ét dat- 
ta, Eur. Bacch. 1247; Ent thy Ectia- 
mg, PLur.M.666 d; où abs. Du. M. 
156 d inviter à un repas; avec un inf. 
n, deumveiv, Prur.M./28f, m. sign. || 
II exhorter, d'où : 4 exciter : tva, 
Escur.. Pers.380, qqn; 4 frous évo- 
paoti, XEN.An.6,8,24, s’exhorter les 
uns les autres en s’appelant par son 
nom; Twa fi Tt, XEN. An. 3, 1, 24, 
ete; elg e, Dar, Ben 523a, gie: 
mods Ti, [socr.29 a, qqn à qqe ch.; &x- 
Aflovs Éreo0ot,XÉN.Cyr.3,8,59,s'ex- 
horter les uns les autres à suivre; 


innover, 
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avec un rég. de ch. : x. tà xpémovre, 
Poc.f,60,5,conseiller ce qui convient 


112 consoler, acc. Spr. Sir.48,24;: au 
pass. NT.Matth.2,18; Luc.6,26 1| EE 


provoquer, exciter, faire naître : oàd- 
ya, XÉN. Cyr. 7,5, 28, une flamme || 
Moy. appeler à son secours, ace. Ly- 
CURG.151,82. 

Tapa-kaÂméèo, caresser, flatter, 
acc. PLur.Alex.6. 

TaparkéAvUua, atog (éi Joël ce 
qui sert à cacher : 4 couverture, voi- 
le, tapisserie, HéracL. (ATH. 145 c); 
Hor, Alex. 51, etc.; fig. Puur. M. 
654 d || 2 fig. prétexte, Dor. Der A. 
etc. (Tapaxalittw). 

napakanta |x%] couvrir, ca- 
cher, Eun. (Gun 11 Moy. I tr. voiler: 
Th Dën thy õtávorav, PLur. Demetr. 
52, voiler la pensée sous les vapeurs 
de l'ivresse |} IT inir. 4 se voiler pour 


porter le deuil, Prur. Alc.34 || 2 se ca- 


cher, PLur.M.370c; mpôs tò òetvdy, 
Puur, Pomp. 60, fermer les yeux ou 
se voiler le visage en face du danger. 

napakéunta, éviter par un dé- 
tour, esquiver, ace. DS.5,60. 

Tap-akavBiëc [ğx] être hérissé 
d'épines d’un côté ou sur le côté, Tu. 
H.P .1,10,6 (x. ğxavða). 

napa katabaivæ, descendre (de 
cheval, Poz.3,115,8, ou d'un navire, 
DS. 3, 40) pendant qu’une chose se 
fait. | 

mäpa-katTaB&AAw, déposer auprès: 
Zeg, IL.23,127, déposer du bois tout 
auprès; Cou ru, IL. 23,683, ceindre 

qn d’une ceinture; parlicul. t. de 

roit att. : zé zo xAñpou, Dim. 
1093,6, etc.; ou simpl. xataĝdhhsw, 


| Is.47,25, consigner l'amende préjudi- 


cielle dans une revendication d'héri- 
tage || Moy. déposer, proposer : yý- 
goe, PoL.4,25,6, un décret ls 
A0. 2épq. sync. 3 sg. rapaxté6are, 
1L.28,683;8 pl. rapaxd66aov, IL.28, 
127. 4 : : 

napakatábactg, sws (A)[6ă] com- 
parution en justice, PLar. Leg. 956e 
(Tapaxatabaivw). 

Tnapakataboiñń , Be (h) consigna- 
tion d’une amende préjudicielle, Dém. 
1198,5, ete.. (V. rnapaxara6dAAw). 

maparataBetéov, vb. de rapaxa- 
Tatiônqu, ANON. (Sros.f£.8,43). 

napakataba (à) dépôt con- 
fié à qqn; en parl. de pers. Hnr.9, 
156; Dés. 840, 11, elc.; en parl. de 
choses, Tuc. 2, 72; Arstt. Nic.5,8,4, 
etc.; particul. argent ou bien confié 
à la garde de qqn, XÉN. An. 5, 3, 7: 
Dar, Rsp. 442e, elc.; argent déposé 
dans une banque, Dém. 946,1. 

Tapakatabvioke (40.2 poét. 3 
sg. Tapaxátðave) mourir auprès, 
ANTH.9,785. : 

TNAPAKATÉKELUAL, être couché, c. 
à d.être à table auprès de, dat. PLAT. 
Ep.360a; acc. ATH. 351; abs. KÉN. 
Cyr.2,2,28. 

Tapa-karakAive [1] faire coucher 
auprès de, d'où au pass. se coucher 
ou être couché auprès de, dat. Escan. 
48,10; Luc.D.deor.6,4. 

Tapakarahéyouar (ao. 2, 3 sg. 
Sync. mapxatéhexto) se coucher ou 
ètre couché auprès de, dat. 11.9,566, 
660. > 


rapa-katakeino, laisser qqn au- 
près de, dat. Tuc.6,7; DC.46,37. 

Tapa-katakoyh, fs (à) change- 
ment de lon ou de rythme dans un 


TAPAKEKAÀAVUUÉVOG 


récitatif, ArsTr.Probl.19,6; Pror. M. 
11407 (T. xatahiyw). 


napa katanýyvuur, ficher auprès 
o) 


de, dat. Tuc.4,90; Tu.H.P.8,3,2. 
Tapa-KATATELV OS, présenter, CLÉM.. 
498. ` 

Top korori feu o [10] (f. -xataðh- 
Copat, 0. 2 Are ët, ete.) 4 dépo- 
ser chez, d'ou confier à: Tiwa on vi tt- 
ve, HoT. 8,59; Xén. Hell.6,1,2: Piar. 
Rsp.331 e,etc. confier qqn ou qqe ch.. 
à qqn 3 livrer, abandonner, expo. 
ser, acc. Escan. 79,28 || A 83 
sg. épq. Tapaxátðsto, A Bn. 2, 504; 
Noen A8. 066. 

Tapa-katTaypkopar- Apat, abuser 
de, dat. ANSTA P. M0 8. 

mapa-kateoBle (f. ~-xatédopat, 
ao. 2 -xatépayov, ete.) manger auprès 
de ovavec, dat. Sot. (ATn.368 a). 

napakatéxo (f. offe, ao. 2 
-xatécxov, elc.) retenir, arrêter, Tuc. 
8,93; POL. 1, 66, 5, ete.; fig. tàs Gët. 
vas, DS.4,9, calmer la douleur. 

napakatyyópnpa, «tog (h) t. de 
philos. stoicienne et de gr. propo- 
sition òù l'objet dont on parle est 
grammaticalement régime (Zwxpérer 
BeTapéhet, p. opp. à une prop. où 
Socrate serait sujet, Swxpérns Te- 
pirate?) Rnér. (W.2, 612); v. xatnyd- 
pnpa el Tapas oméaue, 

TAPAKÁTIETO, V. Taparorarideua. 
` mapakatotki%o, faire résider qqn 


auprès de, dat.lsocr.12/ b; fig.Prur. 


Per. 111 Moy. m. sign. Isocr. 184 a. 


TApakATOPÜIOw, enfouir ou en- . 


terrer auprès, Hee. Art 848. 

TapakaTtTÜouar, coudre côte à 
côte : ordòu, An, 1l. 663, Sarran- 
ger un lit de feuillage. 

napakaviiğw, pousser des tiges 
latérales, Tu.H.P.6,9,8. x 

mapé-kemuar : I être couché au- 
près, d’où: À être placé auprès de, 
dat. 11.24,476; en parl. de localités 
situées dans le voisinage, Por. 7, 
16,5, etc.; de voisins, Do, 2, 48,1, 
elc.; oi mapaxeiuevot, Por. 4, 24, 9, 
elc. les gens de l’entourage, les fa- 
miliers; £. de gr. sé napaxsipeva, 
Dysc. Synt. p.816, 19, les juxtapo- 
sés, p. opp. aux composés || 2. être 
placé à portée ou devant, On:21,416; 
ré napaxeipeva, Poc.8,57,8; Duc A. 
42f, etc. les mets servis; Ze vápn 
mapaxeipeva, Puar.PAil.19d, suve- 
nirs déposés dans la mémoire; ma- 
paxsipevós tivt, Puar. Tim.720cetc. 
qui est à la disposition de qqn; duty 
Tapåxeirat avec l’inf. On, 29, 65, il 
est à votre disposition de, il dépend 
de vous de, ete. || 8tre présent : à 
Tapaxeipevos xpôvoc, le parfait, D. 
Ter. 638,24; Dvsc. Ado. 584, 23; 
Synt. 205,15, etc. || 4 ètre mis à la 
place de ` tò tapaxsipevov, Pur. V. 
Hom. 2, 25; Ruër. (W.8,7, 5, elc.) 
mot subslitué à un autre, p. ex. les 
Euménides p. les Erinyes || IT se 
rattacher à, être en relation étroite 
avec, Puur. M. 3864 | D Poét. 
prés. part. mapasiuevos, Pp. N. 3, 
131; impf. itér. 3 sg. mapexéoxero, 
On.14,521. 

Trapakeluévoc, adv.:1 parallèle. 
ment, ATH. 489b |}2 p. suite, sembla- 
blement, PLur. M. 904a || 3de suite, 
désormais, Prut. M. 882 b || 4 conve- 
nablement, Ann Epict. 3,22, 90 (ta- 
påxsipat). 

napakekaluppévoc [xà] adv. en 


TOPAKEKLVÔUVEUUÉVOS 


` cachette, Crim. p. 323, ele. (rapaxa- 
Adr). . 

napakeskivuvsvpéivog [0] adv. 
témérairement, PLar. Leg. 752b fro. 
DaxtVÈUVEUR). 

Tapakékeupa, atog (tò) 4 encou- 
ragement, exhortation, DH. 6, 47 |2 
précepte, maxime, Prat. Leg. 688a, 
elc.; cf. mapaxékeuoo. 

mapakékeuoic, sos (à) action 
d’exciter, d’où : À instruction, recom- 
mandation, exhortation, Tac. 4, 126; 
7, 70; Prat. Theæt. 2096; au plur. 
Km. Cu, 3,3,50, etc. ||2 menée pres- 
sante, suggestion, intrigue, DC. 53, 
21 (Topaxehedw). 

napakéievopa, atog (tò) encou- 
rägement, exhortation, Eur. Suppl. 
1156; DS.15,32 (raparshetw). 
` napakeievopóc, oô (6) exhorta- 
tion, encouragement, Tuc, 4,11; XÉN. 
Cyr. 3,8,59, etc. (naupaxekete). 

TAPAKEAEVOTLKÓG, Ú, óv, propre 
à encourager, à exhorter, avec ¿ri et 
l'acc. Prat. Buthyd.283b; en parl. 
d'adverbes (cla, &ye, etc.) Dsc. Adv. 
588,14 (tapaxehsów). 

NAPAKEAEVCTÓG, ý, óv: À qui 
prend parti pour, partisan, Tuc.6,13 
12 élu par brigue, propr. qui est un 
objet de menées et d'intrigues, DC. 
39,18 (vb. de rapaxeketw). 

napa-kekedüc, donner des instruc- 
tions, prescrire: cd rt, Por. 16, 20, 
8, qqe ch. à qqn ; &AAñhotc, Are, Civ. 
5,89, se donner des instructions les 
uns aux autres; avec un inf. Do, 7. 
16,2; Piur.M.195 a; au pass. tà na- 
paxshsuópeva, ce qui est ordonné, 
prescrit, PLAT.Ep.383 a; Do, 20.29. 
21 Moy. plus us. : À recommander, 
ordonner ` ti emt, Hpr.f, 120; PLar. 
Phæd. 6! c, qqe ch. à qqn: twt, KÉN. 
flell.1,1,4; Puar. Rsp. 362e, donner 
des ordres à qqn {| 
exhorter, encourager, Xin. An. 4,2, 
11; avec l'inf. Xin. Hell. 1,1,24; An. 
1,7,9, etc.; avec Ger, XÉx.Hell.1,1,4; 
avec Zoe, Hor.8,15, ele.; Puar. Me- 
nex.248 d ; abs. Hor. 9. 102. 

napa keintiğo (/. att. 165) che- 
vaucher le long de, ace. Ar. Pax 900. 

Tapa-kéhouat (oo, 2, 3 sg. Taps- 
xéxheto) exhorter, exciter, A Bn. 4, 
1668. 5 . . 

Tapa-kevéo-&, vider, épuiser, 
Puur.M.903 d, 907 c; Gaz.2,50. 

|, Tapa-kevtéo-®, piquer sur le cô- 
té,Tu.H.P.5,9,4; t. de méd. faire une 
ponction, GAL. 2, 360, 396. 

TAPAKÉVTNELG, EOG (Å) ponction 
médicale, GaL.4,536 (trapaxevtéw). 

NAPAKEVTNTÁP LOV, ov (tò) instru- 
ment pour une ponction, GAL. 12, 16 
(mapaxevréw). i 

Tapa-kepôaivo,gagner plus qu'on 
ne le doit ou plus que d’autres, Naz. 
2,572 Migne. ` 

"ropo-klvaëoe, ou (éi débauché 
qui a passé l’âge, DL.4,34. 

Traparkivôuveuorc, EWG (h) [0] au- 
dace excessive, témérité, Tuc. 5, 100 
{rapaxivðuyevw). 

Tapoikivôuveutéov [5] vb. de To= 
paxiwôuvedtw, DH.9,57. 

Trapaktwôvveuttkés, M, óv [ü] 
aventureux, téméraire, Dar. Soph. 
242b; Dën, 783,141; en parl. d'une 
personne, Apr.Hann.50 (rapaxyõv- 
wein), ` | ; 

Tropactwôvveutkc [0] adv.avec 
une audace excessive, avec témérité, 


recommander,- 
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Prar.Rsp.497e |] Cp.-wrepov, Len 32. 

napa-ktvôuvsðo [5] s’exposer té- 
mérairement à un danger, Tac. 4, 26; 
AND. 21, 11; avec un acc. : tocodtov 
#ivôuvov,PLar.2 Alc.151 a, s'exposer 
à un si grand danger; avec un rég. 
ind.: siç’ Iwviav, Tac.8,56, oser s’ex- 
poser à un danger en se portant en 
Ionie; avec un inf. Xén. Hell. 3, 5, 
16; Ar. Ach. 645, etc. s'exposer au 
danger de, ete.|| Pass.-moy.part.pf. 
Tapaxexivôuveupévos, Ar. Ran. 99: 
Pur. Cæs. 9, risqué, hardi, auda- 
cieux, téméraire; en parl. d'une 
expression hardie, DH. Comp. 23, 
ete. 

mapa-kivôuvos, oe, ov [5] témérai- 
re: tò t. STR. 836, caractère aventu- 
reux, témérité. 

napaktvôúvog To) adv. d’une ma- 
nière aventureuse, témérairement, 
Srr.231. 

Trapa-ktvécw-@ [i] Lér.4 mouvoir à 
côté ou à faux, déplacer, déranger, 
PLar. Rsp. 591e; en parl. de musi- 
ciens qui ne jouent pas juste, ANON. 
(Com. fr. 4,680);.acc. PLuT.Galb. 13 
112 fig. émouvoir violemment, trou- 
bler, exciter, acc. DH.8,10,etc.: abs. 
exciter des troubles, Dim. 193, 27; 
pañticul. mettre hors de soi, trou- 
bier la raison de; au pass. avoir ln 
raison troublée, Luc. Cal. 5, ete. I] II 
intr. être agité, troublé, hors de soi, 
Pirar. Ren, 540a, etc.; Emi tv, KÉN. 
Mem.4,2,85; tw, DS. Exc. p. 556,6; 
mpôs t, Tape. (ATH.531 b) du sujet de 
qqe ch. 

napakivnpa, atos (tò) [i] déran- 
gement, distorsion, GaL. 14,780 (ma- 
paxivéw). 

TAPAKLVNTUKOÉS, 0. óv [xi] qui a 
Pesprit dérangé, Pror. (Eus. P.E. 
5684); Prir.2,477 (rapaxvéw). 

TapaktwnTiK®S [x] adv. avec 
l'esprit dérangé, PLur.Sol.8. 

Trapokipréwo-&, mélanger ` ti tt- 
vt, Jos.B.J.4,8,7,une chose à une au- 
tre. 

Tapa-kipvnue (seul. prés.) e, le 
préc. Bas.1,257 Migne. 

Trapo-khaiw, pleurer auprès de, 
ANTE.5,108. i 

mapo-kkavoi-Bupov, ou (tò) [Yù] s. 
e. pékos, PLur.M.758b, lamentations 
devant une porte fermée (rapaxialw, 
Ovpa). - 

napa-Kisiðrov, ou (tò) fausse clé, 
PLar.com. (Com. fr. 2,643) (T. etc). 

napa kisia : À exclure, Hor. 6, 60 
UI 2 enfermer, Ser. 2 Mace. 4, 84 || 
D lon. rapaxante, Her. L.e. 

napo-kkënto, prendre à la déro- 
bée, en passant, An Paz 414; Luc. J. 
voc.4; au pass. Is.88,33. 

Tapa-kAnio, v. rapoxhetw. 

mapékAnotc, ewc (à) À appel à soi 
ou pour soi, d’où invocation, prière, 
Bn. Säi, épaprias, PLuT. M.404a, 
prière pour obtenir le pardon d’une 
faute; particul. action d'appeler à 
son secours, Tac.4,61; Déu.275, 20 || 
2 appel pressant, exhortation, exci- 
tation, encouragement : sis tt, PLAT. 
Def.415e;npôs o, Escun.16,83;: Por. 


1, 72,4, à qqe ch.; particul. consola- 


tion, Paar. Ep. 96; Ser. Esai. 80, 7, 
elc.; NT.Hebr.6,18 (rapaxadéw). 

TapakANTÉOS, &, ov, vb. de Tapo- 
xakéw, Luc. Pseud. 4: au neutre, 
Puar.Leg.893b; Aner. Nic. 9,11,5, 
etc. : 


Tapakynyóouat 


TapakAnteb®, être intercesseur, 
Puiz.2,520 (rapéxAntos). 

TapakANTKÉE, ñ,6v, propre à ex- 
horter, à exciter, à encourager à, 
gén. Prat. Rsp. 523d, etc.; DH.4,26: 
Subst. Tù TapaxAnTw® zë oh deu, 
DH.4,17, le signat de la guerre (ro- 
paxahéw). 

TapakÀìytikâc, adv. de manière 
à exhorter, à exciter, ou, particul., 
à consoler, Crim. 869. 

rapékANTOS, 06,ov, uon appelle 
à son secours, d’où subst.: À avocat, 
défenseur (cf. lat. advocatus) Dé. 
341,10, etc. |] 2 intercesseur, Donn, 2, 
520,elc., d'où le Paraclet, pour dési- 
gner le Saint-Esprit, NT.Jo. 14,16, 
etc. (mapoxakée). 

TapakANTOP, opoc (6) qui exhor- 
te, particul. consolateur, Ser. Job 
16,2 (ropaxakéw). 

naparALô6v [í] adv. 4 en se dé- 
tournant d'un autre côté, dans une 
autre direction, Dn. Ven. 183; A.Ru. 
1,757 |] 2 fig. en s'écartant de la véri- 
té, propr. du droit chemin, On.4,848; 


17,139 (rapaxkivw, -8ov). 


TapakAlvTop, opos (6) €. tapa- 
xkirns, ANrH.9,257. 

napa-kAivo : Lie, 3 faire coucher 
(sur un lit de table) à côté de: mad ti- 
vu, ATH.485 à, faire coucher une per- 
sonne à côté d’une autre; d'où au 
pass. être couché (sur un lit) à côté 
de, dat. Arstt. H.A. 5,2; Tacr.2, 44, 
elc.; p. anal. être situé à côté, en 
parl. de lieux, Car. Del.72, etc. |12 : 
incliner de côté (la tête, le corps,eéc.} 
acc. OD. 20,301; Anert G.A.2, 6; A. 
Ru.2,93; Tucr.25,161; tóny, Hor.3, 
156; Ar.Pax 979, faire évoluer le bat- 
tant d’une porte, e. à d. entr’ouvrir. 
une porte||3 faire dévier, détourner 
du droil chemin, seul. poét. : dluac, 
Hés. O. 259, faire dévier la justice, 
c. à d. la tourner, la dénaturer, la 
torturer; détourner (un mot) du droit 
sens, altérer le sens d’un mot, PLAT. 
Crat. 400 b, etc. [IT intr. À se tour- 
ner pour éviter, [..23, 424 || 2 dévier, 
changer, Escas. Ag. 744 X> Prés: 
ind. poét. pl.nopaMvouat, Hés. Le ` 

mapakAitne, ou (ò) celui qui cou- 
che près d’un autre, voisin de lit, de 
table, Xén. Cyr. 2, 2,28 (nopaxkivew). 

napa kiów, De pas écouter, gén. 
A.PL.255. 

map-okHdien, avoir passé le mo- 
ment de sa fleur, de sa force, de sa 
fraîcheur, d’où se Déi rir, dégénérer, 
déchoir, ep parl. de fleurs, de 
fruits, etc. Xin. Mem. 4, 4,28; etc.; 
fig. de la beauté, XÉéx. Conv. 4,27, 
ele: du corps, Dr, Cæs. 69, elc.; 
où trapnapaxótes, Anstr. Rhet. 2,13, 
les hommes usés on affaiblis, „tes 
vieillards; en parl. d'un Etat vieil- 
lissant, Do, 6, 51, 5, des passions 
qui se calment, Pror. Beat 81. ete.; 
p. anal: du vent qui s'apaise, Tu. 
Vent.35. 

TAPAKUAGTLKÓG, 9, OV, qui com- 
mence à perdre sa force, sa fleur, sa 
fraicheur, GAL. 6,123 (napaxud£w). 

Tap-akuñ, ñs (à) déclin, affaiblis- 
sement (des forces, de la maladie, 
ele.) Pur, M.458c, Marc.24; Sext. 
P.2,288 (m dau). 

Tapa-kv&co-&, gratter à côté, 
Paicsrr.803. . | 

Tapækvnuéouät-oûpar, traîner 
la jambe, marcher péniblement, loar- 


Taporv LE on 
dement, Hipron. fr. 180 Bgh (T. xvi- 


mapa-kviëc, exciter, CurYs. 4,426 
Migne, ete. | 
napakor, Ge (à) [äx] I action den- 
tendre ou d'écouter auprès, Dar En. 
34ih] en mauv. part : 1 action 
d'entendre à côté, c. à d. à faux ou 
mal; p. suile, erreur, méprise, GAL. 
6,51 || 2 mauvais vouloir, désobéis- 
sance, NF. 2 Cor.10,6; Rom.5,19,elc. 
{rapaxoiw). sy 
Tapakotpkopatr-uat, coucher 
ou dormir auprès de, dat. ATH. 189e; 
Jos.A.J.7,7,1. | 
mapa-korui,o, fàire coucher à cô- 
té, AL, roLyuist. (cs P E. 428a). 
‘rapa-kowutoths, où (ò) celui qui 
couche auprès ou avec, P. ALEX. 
Apot. 54,9 (mupaxotiCw). 
rapa-Kotvaouœ-dUaL, communi- 
quer à, dat. Po. P. 4,236 (x. xotvdc). 
mapa-Koitéo-&, être de garde, 
faire sentinelle auprès de, dal. Por. 
6,33,12; TéLès (Sros.f1.98,72). 
mapa-koitns, ou (å) époux, IL. 6, 
430; 8,156; Dës, Th.928 (T. xotrn). 
Tapd-KOLTLG, LOG, L, tv (Ñ) épouse, 
IL.21, 479|] S Dat. dng. rapaxot- 
ti [ri] On.8,381; Hés.Sc.14,46 (T. xol- 
KA 
mapé-koutos, ou (D) épouse, DS. 
5,82 (m. voten). 
rapa-koAo-@ : À coller à, souder 
avec, dat. Hec. Mochl.843 Wi rappro- 
cher les bords d’une blessure, GAL. 
14,519. 
napakéAAnUX, atog (tò) tout ob- 
jet collé ou-soudé avec un autre, TH. 
H.P.5,7,6 (Tapaxo\ du). 
napakóňinorg, zog (ñ) action de 
„coller à, soudure, Hrc. OI, 745 (ra- 
paxoX\dw). 
mapakokAnTekôv,oû(rè)emplâtre, 
Ces A, 19 (mopaxAdw). 


Tap-akokouBéco-& [x] I suivre 


de près, dal: Ar. Ecel. 725; XÉN: An. 
2,3,4; Prur.Per.5; Puar.Soph.266 c; 
Dém. 1045,7; 1260,20, ete. HU parti- 
cul. suivre par la pensée, c. à d.:4 
suivre avec soin, avec attention, dal. 
Dar Ban. 406 b; Dém.428,24112 sui- 
vre un raisonnement, dot, Do, 3.329. 
2; acc. Por. 1,12,7; w. Ont, GaL.13,63; 
ou avec un part. Ann. Epict.4,5,21, 
se rendre compte que,efr.|] S—-40. 
Tapnxr Age ox (var. rop od. 
où) Dém.587, 1, 

rapakokouBnuæ, atog (tò) [àx] 
suite immédiate, conséquence di- 
recte, Prut. M.883 c (rapaxoloudéw). 

maparoloüBnors, soc (ñ) [žx] À 
suite, conséquence, CHRYSIPP. (GELL. 
6, 1)112 intelligence, Puur. M. 1144 b; 
ARR. I pict.1, 6,13, etc. (xupaxokou- 
éw). 

maparolouBntuwkés, 9. óv [àx] 
prope à suivre un raisonnement, 
une démonstration, intelligent, Arr. 
Epict. 1,6, 11; M.Anr. 5, 9; avec le 
dat. Arr. Epict. 1,6,17 (mapaxodou- 
FER 

mopokohouftce ée (äs adv.avec 
intellizeure, M. \xr.6,:2. $ 

map-akékouB G, og, ov [äx] qui 
suit immédiatement, dat. Rur. (ORB. 
44,7). 

rapa-kokuuB&co-&, nager auprès, 
Héros Au/.2 55,9. 

maparkoutôn, De (à) [tè] 4 action 
de transporter, Ir@nsport, Tac. 7, 28: 
Po. 40,10, 1311 2 traversée, trajet, 
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ee Po. 3, A8.8.eie, (mapoxoui- 

w). 
mapakopiğčo ` I transporter le 
long de, d'où au pass. être Lranspor- 
té le long de, longer ou côtoyer : thy 
“Irakiav, Tac.6,44, l'Italie ; map& thy 
frerpoy, DC. 48, 27, longer le conti- 
nent Il 4 transporter en passant à 
côté, bur. M. 201 c; au pass. XÉN. 
Heil.5,4,61; Déu.938,26112 wanspor- 
ter en passant devant, Pzur. Luc.87, 
Æmil. 89. || 3 lransporter de l’autre 
côté, au delà, Do, 3,46,5, etc.; au 
pass. se faire transporter de Fautre 
côté, passer de l’autre côté, Por. f, 
52, 6; Puur. Ofh.161] 4 escorter, acc. 
Xéx.Hell.1,4,8; Eur. H. f.1261|| Moy. 
porter pour soi: tå nha, Dor, Oth. 
3, porter les armes. ! 

Tapékouuæ, «tog (tò) pièce de 
monnaie fausse, Puis.2,561, etc.; fig. 
contrefaçon, Puiz. 1, 683 (mapuxd- 
Ttw). 

napáKkoyog, og, ov, chevelu, ANON. 
(Com. fr. 4,681) (T. xó). i 

nap- xkováéo-® [üx] aiguiser en 
outre, mn H P. 5,5 d; fig.XÉN.Cyr.6, 
2,33; au pass. Ar. Ran. 1116 | Moy. 
m. sign. PmLSTR.86S. 

nap-«kovtiğčo [äx] dépasser le but 
en lançant le javelot, Luc. Paras. 61. 

napako, fe (à)état d'un esprit 
frappé, démence, Escac.Ag.228,etc.; 
au pl. Pror. M. 1132 b (mapaxénrw). 

Tapákonog, 06, ov, qui a Pesprit 
frappe, fou, Escart. Pr. 581; Eur. 
Bacch. 83; Ar. Th, 668 (tapaxontw). 

napakonttkóc,ń óv, qui a l’esprit 
atteint ou égaré, GAL. 2,260; ANTYLL. 
(On, 2, 308 B.-Dar.) (rapaxóntw). 

mapa konto : Lisi frapper d'une 
marque de. mauvais aloi ` vopiouu, 
DS. 1, 78, faire de la fausse monn ie; 
fig. Pur, M.332c ; mapaxexoupévos, 
AR.Ach.517, qui est de mauvais aloi; 
joint à #{68nhoç vol vd0oc, Le. fad. 
2, etc.; p.anal. t. ppévas, Eur.Hipp. 
238, lilt. frapper l'esprit d’une em- 
preinte de mauvais aloi, c. à d. frap- 
per de démence || 2 p. suite, tromper, 
frustrer, ace. Ar. Nub. 6391] 3 muti- 
ler, PoL.10,15, 21 IT intr. x. 15 õa- 
voie, ARSTT. Mir. ausc.31; ou simpl. 
T. DS.5,50, etc., avoir l'esprit frappé 
Moy. tromper, ace. Ar. Eg. 807 pti- 
vos,frustrerqqn degqech. Ar. E: en 

Tapa-kopéw-à, balayer, PaLYLL. 
et Par. com. (ATH. 408e, 665b). 

rapa-kéouws, adv. contre le bon 
ordre ou la décence, Jos. A.J. 1, 6,3 
(x. x6opos). 

TNAPAKOVOLG, EOG (Å) [ëx] action 
d'entendre mal, Gar. Sympt.1,5,51, 
dout. (rapaxotw). 

Tapékououx,atos (Tò) [äx]A cho- 
se mal entendue ox mal comprise, 
Puar.Ep,310b, etc.; Ex rapaxodopo- 
vos, DH.9,22, par méprise ` parti.ul. 
doctrine mal comprise, Ju. (Gees 25 
112 fausse histoire, STR. 317 (rapa- 
Soco). 

mopakouohërtLou, ou (tò) Jëvnä) 
dm. «du préc. Prut. U.ää4Äa, 

naparoudtéov [üx] vb. du suiv. 
Moson. (Sros.f1.79,51). 

nap-«kodc [àx] I entendre auprès 
ou en passant, Puizsrr. p. 356; Eux. 
p.15!; particul. entendre parler de 
qae ci par hasard, apprendre acci- 
dentellement, ace. HoT. 3, 129; gén. 
Puar, Ep. 32396; avec on, ANTH.5,75 
|| II entendre à la dérobée : ti twog, 


TAPAKPOVO 


AR. Ran. 750; tt wap tivos, Puar. 
Euthyd.300 d;recueillir furtivement 
qqe parole de qqn ` rivds, EL. V.H.5, 
9, entendre dire qqe ch. à la dérobée 
I III entendre mal ou à demi, d’où : 
À mal comprendre, se méprendre, . 
Joint à mapopäv, PLar.T'heæl.195 a: 
Anert, Insomn. 1; avec le gén. Aru, 
565 d |] 2 faire semblant de ne pas en- 
tendre, gén. Puur. Phil.16, M. 522 b, 
etc. |] 3 refuser d'entendre, ne tenir 
aucun compte de, gén.Poz.2,8,3,etc. 
ll4ne pas écouter, refuser d’obéir, 
gén. Po, 26, 2,1; Luc. Prom. 2; au 
pass. rapaxouduevos, Por. 8,85, 5, 
qu'on n’écoule pas; avec nepi ei le 
gén. Poc.30,18,2. 

napa-kpatéo-®à [xp] À contenir, 
retenir, acc. App Hien, 85; fig. Ann, 
Epict. 8, 7, 28112 tenir devant, pré- 
senter, Arr. Epict. 1, 2, 8. 

Tapa-kpéko, jouer d'un instru- 
ment ou chanter en désaccord, Naz. 
3,1314Migne. : 

Trapo-kpépapar (seul. prés.) [už 
être suspendu à,dépendre dé: ré ma- 
paxpepdpeva, Por, 5,85, 10, les par~ 
lies accessoires. 

Trapa-kpeudvvvut (40. part. To 
parpepioos) laisser pendre auprès 
ou à côté, I. 43, 597. K 

TAPÉKPNVOG, OG, Ou, qui est en 
pente, escarpé, Dn, 897; DS. 11, ër 
Piur.Phil.18, ete. (x. xpnuvds). 

naparpivo : À ranger à côté l’un 
de l’autre, mettre en ligne, aligner, 
au pass. Hpr.8,70; 9,98; PLur.Calo. 
mi. 181] 2 mettre en parallèle, com- 
parer, Hscu. og mapa6pabesov. 

Tmap-xkpogouat-oouar, ne pas 
écouter, désobéir, Jos. A .J.18,8,5. 

NAPAKPÓXOLG, EOG (à) [ġo] action 


de ne pas écouter désobéissance, Jos. `. 


A.J.18,8,2 (napurpogopat). 

napaærkpokiġw, avoir l'aspect ou - 
Podeur du safran, Diosc. 5, 145 (x. 
xpóxoç). 

napakpotéo-Ô : À frapper dou- 
cement avec la main: ele tòv te, 
Luc.Gymn.1, sur l'épaule || 2 encou- 
rager par des applaudissements, Jos. 
B.J. 1,19, 5,etc. 

mapékpouotc, EOG (à) À act. I 
choc, poussée violente, gén. ARSTT. 
Probl.3,12 i]. IEA action de toucher à 
taux d’un instrument, PLur.M.826 e; 
p. suite, faute, erreur, Arsrr, Pol.2, 
5,13,etc. || 2 action de tromper, trom- 
perie, fraude, Dém. 679,8; 760 fin |} B 
pass. état d’un esprit frappé, déran- 
gement d’esprit, folie, Hec. Prorrh. 
68 (rapaxpouw). 

Traparkpouor-xoivekoc, oG, ou [ii 
qui trompe sur la mesure, propr. qui 
donne le coup de pouce au chenice, 
Corn. (Dou, A 169) (mapaxpoüw, xot- 
vi). ‘ 

napakpououéc, où (éi. e. rap: 
xpovaois, Mostas. p.65, 4. ` 

TaparkpoudTiKÔG, Ñ, ÓV, qui frap- 
pe l'esprit, qui trouble lar ison, Hec. 
Prorrh.63, etc. (tapaxpovw). 
- napækpova : E/r. h-+urler de cô- 


té, d’où : 4 faire pencher la balance 


d’un coup de pouce, d’où tromper 
frauder, Hare p. 147, 16 Bkk.]\ 2 re- 
pousser du droit chemin, écarter vi- 
vement, Prat. Crit. Ain, etc.; fig. 
frapper l'esprit, d'où au pass. avoir 
l'esprit frappé, être en démence 
Donen, (Rek. 59,27) || 8/. de mar. 
attacher une voile au mât, Lutc.Cat.f 


Mädels 


UU intr. avoir l'esprit dérangé 
(propr. frappé) Hrc.966 e, etċ. |] Moy. 
À tromper, frauder : tiva, PLar.Crat. 
393c, elc.; Dim. 1074,12, qqn; joint 
à Ééararäv, DiM. 7, 17, elc.; à Topa- 
Aoyiķecðar, [socr. 283 d, elc.; à gevo- 
sm, DÉM. 656,5; avec double rég. : 
éd ti, Dim. 1062, 17; ou twa nepi 
vos, Bot, 24,8,3, qqn en qqe ch. [f2 
écarter ou repousser de soi, acc. 
Puur. Syll. 18, Luc. 28; fig: refuser, 
décliner, acc. Pivr.M.198b [13 heur- 
ter de côté : adrôv,PaRyn.com.(PLur. 
Alc.20) tomber de côté. 

rapa-Kponto, Cacher auprès, DS. 
48,191] Moy. se cacher, DL.2,181. 

Tapa-kpodc, croasser auprès, 
Anon. (Cram.1,25). 

Tap-AkTULOG, Q, OV, C. FUPÜATIOS, 
OeP.11.4,546. 

mapæ-ktréopar-duur, acquérir au- 
` près ou en outre; au pf.avoir acquis, 

d'où posséder auprès où en outre, 

ace. Hpr.4,80. 

TapÉKENOLS, EOG (h) acquisition 
de propriétés nouvelles, CLém. (00 
(rapartáopa). 

TApPAKTLÔLOG, 0G, ov [Ù] c. rond, 
XTLOÇ, ANTH. 9,371. 

NAPAKTLKÓG, Ý, óv, capable de 
produire, de mettre au jour, Proc. 
(rapéyw). 

TAP'ÁKTLOG, Q, OV, qui se trouve 
sur le bord de la mer, Escut, Pr. 836; 
Sorn. 4j.654, ete. |] X> Fém. oe 
AnTH.6, 167 (T. dech), 

TAPAKUNAPLOOLOG, Q, OV [ÖX] voi- 
sin du temple d’Athèna Kuroaptoeolo, 
Paus.3,22,9. 

mapakónto : I se baisser de côté, 
se pencher pour regarder, Ar. Th. 
797,799,elc. [| II p. suite: À regarder 
de près ou attentivement ` avec xatü 
et ’ace .Tucr. 8, 7; avec eis el lace. 
NT.Joh.20,11,ctc.; abs. NT.Luc.24, 
42, ete. || 2 regarder en passant, €, à 
d. s'occuper d’une chose à la légère, 

. avec èri et l'ace. Dim. 46, 27 11 X> 
Pr.part.éol. rapxórtoioa, Tucr.l.c. 

Tapa-kupéc-à [5] annuler, Symm. 
Job 40,8. 

Tapa-küpo, se trouver devant, 
se présenter à, s'offrir à, dat. Q.Sm. 
11, 423. 

napåkvptG, EOG (à) action de se 
baisser en regardant de côté, Mën, 
(Com. fr. A. 144) (mapaxurrw). 

Tapakougsto-, tourner en ri- 
diculeincidemment dans une comé- 
die, Ar.525 a, 

Tapé-kwodbos, 06, ov, à peu près 
sourd, ATH.525 (x. xwpds). 

Tapakoyý, ov mieux att. napo- 
kw", Oe (à) action de fournir, Tac. 
6,83; los. A.J. 17, 9,5 (mapéxw). 

mapa-kaso-& [rë] parier à ortet 
> Waverse; Mes, (Com. fr.4,238); DC. 
9,4. 

"mropo-Aopféven (f. Tupoxñbopor, 
ao. 2 rapéhaðov, etc.) I prendre près 

. de soi ou avec soi, ace. (comme fem- 
me ou compagne, HoT. 4, 155; Xin. 
Oz, 7, 6; comme fils adoptif, HoT. 4, 
` 113; comme auxiliaire ov allié, HoT. 
- 4,76, ete.) ; chercher à se concilier, 
Hor. 7, 150, ele. UU recevoir, d'où: 
4 accueillir, acc.; tTivà iml čeivia, 
Hor. 4, 154, donner l'hospitalité à 
qqun; sts tò cucoittov, PLUT. Lyc. 20, 


recevoir qn au repas commun} TIYÀ. 


ép Éotiaoiv, Puur. M. 40b, recevoir 
qqn à un repas IZ trouver à son arri- 
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vée mé, XÉN.Lac.5,2, qqn [| II re- 
cevoir de qqn: 4 par héritage ou 
transmission, ace. Eur. lon 811; 
Dar, Rsp. 330a; thy fBuotaninv, 
Hor.2, 120, la royauté: ubs. oi mapu- 
Aapéavovres (s. e. thy fPaciheiov) 
Apart. Pol. 2, 14,12, les successeurs 
(d'unroi); fig. en parl.de lois, d'usu- 
ges, de coutumes, HoT. 2, 51; [socr. 
180a : čros, tlor.1,126, recevoir une 
parole en réponse, recevoir une ré- 
ponse H 2 par oui-dire, en.endre par- 
ler de : vı nepi Tiva, Tuc. 2, 402; ou Tt 
Tepi tivos, POL. 72,22,85, entendre ire 
que ch. au sujet de qqn, recueillir un 
jugement, une opinion, un b ait sur 
qqn |13 p. suite, apprendre, recevoir 
un enseignement ` opd Tvog, PLAT. 
Lach.1974,ele.; Bur, dien, `, Sert. 
3, etc. de qqn {4 prendre la suite de : 
Xdyov, Poc.33,16,9, prendre la parol 
après qqn || IV prendre sur soi, se 
charger de : &pxñv, Prat. Leg.698 e: 
Peur. Pel. 24, du pouvoir; tà tp- 
yuora, An.Eccl.106,; Prut. Ale.26 de 
la airection des affaires ; tò Bi6Xov, 
Dar, Phædr. 228b, d’un livre; toc 
atôac, Dar. Ap. 18b, Rsp 460b, 
ete. de lPéducation des enfants {| V 
s'emparer de: mé, HDT, 4, 208, de 
qqn; obdèv ts écddou, HDT. 7, 211. 
ne pouvoir s'emparer du défilé || VI 
résumer : ¿rl Bpayú, Pou. 6, 58,1, en 
puu de mots. 
napa-A&uro, briller auprès, à cô- 
té, PLur.M.889 dA. ` 
mapéhotubte, soe D) tache blan- 
che sur Piris de l'œil, GAL.Lex.Hipp. 
p. 588; cf. khebxwpa (Tapakdprw). 
Trapa-kuvBdva (ao. 2 mapélaboy, 
ete.) etre caché, HDN 4,15,7; fig. être 
caché à, €. à d. ignoré ou inconnu 
de, Dar, Hipp. ma. 298b; Isocr. 
2104, etc. 
Mapañtar, &v (oi) les Paralates, 
pple srythe, Hor.4,6. ` 
napa-Asaivo, polir tout au long, 
CLÉARQ. (ATH.522 d). : 
mapakeavtikéc, ń, óv, propre à 
polir, à rendre lisse, Den. (Am G2di 
(roparealve). 
mupa-Aiyopat (f. -Aé£oumi, ao. 1 
cencédunv, 40. 2 -Eheyôpnv) ase cou- 
cher ow être couché auprès de, en 
parl. de l'homme, dat. lL. 2,515;14, 
237, etc.; p. suite, en parl. de la 
femme, être l'épouse de, dat. 11.24, 
676112 t. de mar. longer, raser, cô- 
toyer, ace. DS. 12, 3; 14,55; NT. Ap 
27,8 et 18. . 
mapa-kéyo : 4 dire par hasard, 
ace. Pur. M. 658e[] 2 déraisonner, 
avoir le délire, HPc.Épid 1,954,9761| 
8 arracher un à un des cheveux, des 
poils, Ar.Eccl.904. | 
mapéheluuax, groe (Tò) restes, re- 
liefs, Li8.4,624 (rapokeltw). 
mapakentéov, vb. de rapakeirw, 
Kén.Ages.8,3; Isocr./09 c; DS, 5,83. 
mapos mrukée, 9. óv, qui laisse 
de còt: pé0odoc mapakerrTixf, RHÉT. 
{W. 8,657) prétérition, fig. derbéi, 
(rop einmal. - 
Tapékeuntos, 06, ov, Ce qu'on 
peut omettre ou négliger, CHRYSIPP. 
(Arr. £d) tapokeirw). 
ropa-heino (pr. tapahihoma, pf. 
pass. rapah éhstppan laisser de côté, 
c.àd.: À omettre, laisser passer sans 
faire attention, acc. Dar. Euthyd. 
279c, etc. |] 2 négliger (e culte des 
dieux, Eur. Tr. 48; l’occasion, Dém. 


FapäiAror 
24,25, ete.) [13 se dispenser de, acc. 
Peur. Cic. 20[|4 omettre dans un ré- 
cit, dans un discours, ace. Tnc.2,51; 
Dar. Men.97b, ete.; tepi oe, DS. 
5,26, 83, faire une omissionuu sujet 
de qqe ch.; tà Iapakermdpeve, les 
Paraiipomènes, c. 0 d. évenements 
omis au Livre des Rois, litre d'un li- 
vre de Ancien Testamen! || Baban- 
‘lonner, concéder ` Xdyov Tivi, Escux. 
63 fin, à qqn le temps de parier; 
avec un part. Gduwuodbvtes où Tapu- 
heinovow, Ara. 254 a, ils ne se relà- 
chent pas de faire du mal. 
nap-akeipe IXA] enduire le bord 
de, acc. Ar. Éccl.406; d'où en gén. 
enduire, Ansrr.Rhel.3,4,8. 
napéheupie, soe (à) 4 action de 
négliger, d'omettre, Pur. M. 33a; 
Am, 490 || 2 £. de rhél. action de 
passer sous silence, prétérition, 
Anert. Rhet. A4. 99. 8. etc.; Rubr. (W. 
8,408, elc.) (rapohkeituw). ; 
mapakerteov, il faut longer la cô- 
te, Srn.591 (vb. de napahéyopat). 
napé-\EUKOG, ge, ov, qui tire sur 
le blanc, mélé de blanc, Ansrr. H.A. 
4,1,10; Aru.819f (x. hevxdc). 
napa-Ańyo, être à l'avant-dernière 
place, être pénultième, HDN GR. T. p. 
À. 20, 39, elc.; h mapokñyouca (s. e. 
ovkla6n) Dysc-Syni.252, etc. la syl- 
labe pénultième. 

mopéinbte, sog Di la syllabe o 
la voyelle penullième, HDN GR. T. p. 
À. 43 (mapokñyuw). | 

napoñnntéos, Q, ov, vb. de Tapa- 
hou6dvew, Dim. 916, 4; Antie. (STOB. 
FL. 67,25). 

napalñnins, ou (6) percepteur, 
receveur, ARR. M,rubr. p. 11 (mapa- 
Aap6dvw). : 

TAPAÀANTTÓG, Á, óv, qu'on peut 
prendre avec soi, dont on peut se 
charger, Dar, Men. 93b; CunysiPr. 
(Pic. M. 1085 d) (vb. de naparan6d- 
vw). i 

rapoalñntop,opos (ô) qui reçoit 
par transmission. Herm. (Sros. Ecl, 
phys. p.982) (napokanédve). 

napa-knpée-&, parler à tort et à 
travers, déraisonner, Hec, Epid. 1, 
986; PLar. Theæt.169a; Dim. 1421, 
10, etc. : 

rapalñpnua, atog (réi bavar- 
dage à tort et à travers, radolage, 
DC. 59, 26 (rapaknpéw). 

napaińpnorc, soe DI acten de 
radoter, de bavarder à tort ct à ira- 
vers, Hec.1210g (mapahnpiw). 
mapéAnpog, oe, ov, qui dérai- 
sonne, qui radote, Hec. Erid 1,940; 
Pan. 1,387, ete.; subsi. tò m. Hr, 
1103 e, délire (rapaanpée). 
mapéAnpis, ee (à) À action de 
prendre en main, de recueillir, gén. 
Poi. 2, 3,1; DS.15,95; Aru.248c |] 2 
prise d’une ville, Po. 2, 46, 2{] 3 en- 
seignement, doctrine, leçon, Ann, 
Epict.2,11,2,elc. (mapakau£äve). 
napoñia, ge (io. mopikioe, 
napa-ABáğo fi] se petrifier sur le 
côté, Tu. H.P.3,8,> (T. Mooc). 
napéá-AtuvoG, 0G, OV, voisin d'un 
lac, PLur.M.9541e (m. kluvn). 
napakuunéve (seul. prés.) C. Ta- 
paheinw, Apart, Probl. 29, 13, 4; 
Cenvsipr. (ATH. Bd. 

arepéihtot, œv (oi) V. mapékioc. 

Dopéktot, og (oi) les Paraliens 
on population du littorat à Mèlos, 
Tuc.3,92 (Tépahoc). 


FapäArov 


FapéArov, ou (tò) le Paralion, 
sanctuaire du héros attique Para- 
dos, Dém. 1191, 25 (Llépahoc). 

rap-d&hroc, Q, OU oe, ou Irëëi, 
mais v. ci-dessous] I adj.:4 situé 
près de [a mer, maritime, Escas. Pr. 
578; Sorn. Aj. 1076; Eur. Rhee. 700, 
ete. [12 qui concerne la vie au bord 
de la mer, Pur. M. 954b || II subst.: 
1 à tapahia (s. e. xwpa) côte, fitto- 
ral de ia mer, Hor.7,185; PoL.1,37,9; 
Peur. Per.19, elc.; h Tapahos, Po. 
3,39,8, m.sign.; particul. le lilto- 
ral de l’Altique ou Paralie, Hor.{,59; 
h napasa y, m. sign. Tuc. 2, 56 
12 ot tmapdhor, Pur. M. 805d, les 
habitants du littoral || > [ré] 
A.RH.4,1560; DP.253; fém.-0s, Pos. 
lc. Ion. fém. mapakin, Hor. Le, 
(u. Ach, 

nap- airtaivo (f. rupakrTiow, 40. 
2 vaphntov) [A] commettre une 
faute, A. Du, 83,891; Q.Sm. 13, 400; 
tv, A. Hn. 2,246, envers qqn. 

napaiayń, gc (h) [žy] 4 succes- 
sion, échange de choses qui se suc- 
cèdent, retour alternatif, particul. 
échange de signaux par le feu, Escur. 
Ag.49012 mouvement alternalif (des 
muscles, des nerfs, etc.) Hec. 797f 
113 changement, différence, Tu. H.P. 
6,6, 5,elc.; au plur. Por.6,7,3, ete. 
|| 4 £. de gr. substitution de cas, 
Dvsc. Synt. p. 213, 25 (mapañkdo- 
cw). ` 

napéňiaypa, atos (tò) À succes- 
sion, échange de choses qui se suc- 
cèdent, Hec. Ant. "99: Dir, Num., 18 
I| 2 changement, différence, Srr. 87 
Dropoh door). 

napañlaktéov, vb. de Tapah- 
Adoow, STR. 591. | 

napaàiakttkós, ý, óv, qui con- 
cerne la parallaxe, Prock. Hyp. p. 
105,18 (maparhiáoow). 

mapaléé, adv.4 alternativement, 
tour à tour, T. Locr. 95c; ARSTT. 
Respir. 2,4,elc.||2 irrégulièrement, 
p. opp. à en alignement, Tac. 2, 102 
(rapaxkdoaw). 

mapéAlaËëLs, sws (à) I action d'al- 
terner, dou: 1 mouvement alterna- 
tif, Pcar. Pol. 269c, etc.; parlicul. 
mouvement régulier des os, Hpc. 
762c; de la tête qu’on tourne à droite 
et à gauche, PLur. M.977b, etc. || 2 
changement, PLur.W.882a ; parti- 
cul. en mauv. part, trouble de la 
raison, Hec. 896, 16 || IL t. d’astr. 
parallaxe, Puur. M.939a; DC.76,13; 
Proc. Hyp. p. 108,21 (napakdo- 
or 


1 . 

nap- aMáooo, ati. Atten (pf. 
rapñAaaxa) À tr. I disposer alterna- 
tivement, dans un sens et dans un 
autre: óðdvtas, Tu. H.P. 5, 6,3, les 
dents (d’une scie) e, à d. faire saillir 
les unes d’un côté, les autres de 
l'autre; particul. en mauv. part: 
déranger de sa place, faire dévier, 
enparl. d'os, Hire.773 d; fig. détour- 
ner, €, à d. entraîner (tes âmes) Sopan. 
Ant. 298 |] NI changer de place en 
passant le Long de, d’où : À dépas- 
ser, éviter : tóv, Po, 5, 14, 3, 
une ville; xwplov, Dim. 1276, 13, 
longer une propriété; avec idée de 
temps: thy "eänchu Axiav, PLUT. 
Ale. 7, l’âge d’un jeune homme || 2 
fig. zwé, Cés. surpasser dm; tt ré 
Taxe, ÀrsTT. Meteor.1,4,14, surpas- 
-ser gie ch.en rapidite (Zen mauv. 
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part: transgresser (une loi) Escan. 
81,29 || B intr. I changer, devenir 
différent, Hor. 7, 78 [| IHI être diffé- 
rent, différer : rivdç, PLar.Leg.957b, 
de qqn ou de qqe ch: impers. où tt 
opp Tapakhdrte oÙtuwc Éyov À 
&kwc, PLAT. Theæt. 469 e, il n’im- 
porte pas peu (propr. ce west pas 
une petite difference) qu’il en soit 
ainsi ou autrement; abs. se distin- 
guer, se faire remarquer ` tivi, Por. 
18, 8,2, en qqe ch. || III s'écarter, 
s'éloigner : op oxomod, Phat. Theæt. 
194 a, du but ; particul. : 4 s'écarter 
du droit chemin, Dot, 7,47, 7; d'où 
être extraordinaire, étrange ` parti- 
cul. au part. pf. pass. mapnhhay- 
pévos, Por. 2, 29, 1, ete.; DS. 17, 90, 
extraordinaire, étrange |} 2 s'écarter 
de la droite raison, d’où avoir le dé- 
lire, perdre la r.ison, Eur.Hipp.985; 
PLar.Tim.27 c, 71e. 
rapalAni-eminedos, oe, ov DI) 
en forme de parallélipipède, Euc. /f, 
95; PLur.M.1080b ; JamB.Nic.184a 
112%. &p@uos,nombre formé de trois 
facteurs dont deux sont égaux, Ni~ 
cou. Arithin.129,10 (x. Emimedov). 
mapakAnAG-YpauH0G, oe, ov, en 
forme de parallélogramme, Srr.178; 
tò =. Puur. M.1080h, le parallélo- 
gramme {(rapdXAn oe, YA). 


E adv. en 
forme de parallélogramme, Jam. 
Nicom.87b. -> 


` map-WAAnÂos, oe, ov, placé en re- 
gard, parallèle : tu, POL. 8, 84, 3; 
pue, Pot, 9, 21,10, parallèle à qqe 
ch: ai mapdAlnghor (s.e. ypappat) 
Ansrr. AN. Pr. 2,16, 2, etc. les lignes 
parallèles ` ot tapä\niot e e. xý- 
xhot) DL.7,155,elc. les cercles paral- 
lèles, c. à d. les zones; éx mapalki- 
hov, PLUT. Ages. c. Gracch. 1, d'une 
manière semblable, pareillement ; 
p- suite, synonyme, Ruér.( W. 8,607) 
(T. ANA uo), 

mopohknihérne, groe (à) parallé- 
lisme, d’où analogie, similitude, 
Dysc. Adv. (Bkk. 550,27); Synt. p. 
318,22 (napd hanoc). 

napuiińiog, adv. parallèlement, 
d’où pareillement, ArstTT.Mund.?,41, 
etc. Gropdilakocl,. 

mapaloyix, ge (à) erreur, Nyss. 
(tapahoyoc). 

mapaloyitouat : 4 intr. faire un 
faux raisonnement, un faux calcul, 
Dém..822, 25, etc; en mauv. part: 
faire un faux calcul pour tromper, 
lsocr. 283d || 2 tr. tromper par un 
faux raisonnement ow un faux calcul, 
Escan.#6, 82, etc.; et, Luc. D.mort. 
4, 2, tromper en gqe ch.; TWÉ Tu, 
ArsTT. Rhet. 1, 14, tromper qqn en 
qqe ch.; on pass. être trompé, Anert, 
Pol. 5,7, 2; Pou. 16, 10,3; DS. 20,8, 
etc. (tupahoyos). 

napahoyiouôc, où (à) À faux rai- 
sonnement, argumentation captieuse, 
paralogisme, LycurG. 452, 4; Aner, 
Soph. el. 4,9 || 2 p. suite, tromperie, 
PoL.1,81,8, etc. (tTapahoyiopai). - 

mopohorkLorge, où (6) À qui rai- 
sonne mal, qui trompe par de faux 
raisonnements, Arsrr. Eud. 3, 4, 5; 
M.Anr. 6, 13 |}2 trompeur, ARTÉY. 4, 
57 Gropo Aert opo, 

"mropohortLogtLeée, ý, óv, qui con- 
cerne l’art de tromper par des raison- 
nements captieux, ArstT. Rhet. 1,9, 
29, elc. (raparoyopat). 


EN 


TapakvoLc 


mapd&-koyoc, oe, ov : À contraire à 
ce qu'on à calculé, d’où inattendu, 
inopiné, Ansrr. H.A. 8,15; Poc.9,85, 
6, elc.; ré map&loyov, Pur. Marc. 
30, ete. l'imprévu ` 6 mapdhoyos (s. e. 
xatpôs où Xôyoc) Tuc. 1,78; 8,16; 7, 
28 et 55, etc. mécompte, c. à d. tour 
imprévu des événements o erreur 
de calcul; tà mapdhoya, XÉN. Luc. 
5, 3, les portions supplémentaires 
(propr. non attendues) dans.les re- 
pas lacédémoniens || 2 contraire au 
bon sens, absurde, Puur, M.626e; 
ARR. Epict. 4,1,175; App. Civ.9,146: 
How 414,16,10 (m. Xdyos). | 

mapahdyos, adv. À d’une manière 
imprévue, Hec. Aph.1245; Dém.885,7 
I| 2 d'une manière déraisonnable, 
Por.1,74,14, ete. |] Sup. -btata, Jos. 
B.J.2,19,7. 

mapé-\ouroc, 0G, ov, qui reste en 
outre, Ansrr, An. post. 2,8,7 (mapa- ` 
Rettw). 

mapaloËaive, rendre oblique, ar 
pass. être placé obliquement, Hec. 
578,22; 655,20 (mapéhoëoc). 

. Tapé-Aoëoc, oe, ov, oblique, Son. 
249 (T. Aó% og). À 

m&p-aloc, OG, ov [ĞAN] A adj. 4 
qui se trouve près de la mer, mari- 
time, Sopx. A7. 412; Eur. Ion 1584; 
T. yñ, Tac.2,56, la contrée du littoral, 
en Attique |] 2 recruté parmi les ré- 
gions ou les populations voisines de 
la mer, Hor. 7, 164 || B subst. I au 
sg.: 4 äm, vaès, Tuc.8, 74; ou à m. 
Dé. 570, 4; ou sans art. IIdpokoc, 
AR. Av. 1204, la galère Paralienne, 
l'un des deux vaisseaux sacrés d A- 
thènes qui servaient poun transpor- 
ter les théories à Dèlos et pour cer- 
tains services publics (ef, E aiatugto 
112 äm, sorte de plante maritime, 
ANTH.4,1,20 || LE au pl. ot Dëpoho: 
å les Paraliens ou habitants du litto- 
ral, en Attique (p. opp. à Ueëtofor 
et à Atéxpuot) HDT. 1,59; Ar.Lys.58, 
ete. || 2 Ies marins composant l’équi- 
page de la galère paralienne, tous ` 
citoyens libres, Tac.8,74 fe. Bic), 

1 Mépalos, ou (ò) Paralos, h. 
Pvar.Prot.315a, etc.; Drum, Per.24, 
etc. (v. le préc.). . 

2 Mépaloc, ou (À) v. mépahoc. 

mapahodopat-oÜuar, se baigner 
ensemble ox en même temps, Ar. fr. 
150,436 Dind. R 

mop-ohouprte, Ae, és [XA] bordé 
d’une bande de pourpre, CLÉARQ. 
(ArH. 255e) (apk, &hovpyhc). ` 

mapaloupyéc, 66, óv [čA] c. le 
préc. PLur.M.583e. . 

Map-&Antoc, og, ov, qui habite 
près des Alpes, PLur. Æmil. 6 (m. 
"A mets). 

mapa-AuyiGo [5] tordre, Tu. H D 
5,1,11 dout. 

rapa-Auuaivouat [5] souiller, cor- 
rompre, da’. Bas. 1,590 b. 

mapo-Aumée-G [0] À affliger, acc. 
Tuc. 2, 54, etc.; troubler, Prat. 
Phæd. 65 c || 2 causer du dommage, 
nuire à, acc. PLUT. Per.35. 

mapé-AuTpos, oe, ov [ü] à peu 
près fertile, peu fertile, Srr.8,2,8;8, 
4,18 Kram. (r. \vmpds). 

napéAuorc, sos (À) [Y] 1 act. ac- 
tion de laisser se relâcher, de laisser 
aller, d’où fig. divulgation, Peur. M. 
519 c [12 pass. relâchement, d’où pa- 
ralysie, Ta. fr. 14; fig. Por. 81, 8,10 
(maparo). 


mapalutéov 


napaivtéov [č] vb. de rapaïiw, 
PLar.Leg.193e. 

napaauTtikés, ý, óv IO paraly- 
tique, NT. Matth. 4,24; 8,6,etc. (na- 
20ÀUTOc). | 

mapähutoc, oe, ov IO paralysé, 
fig. ARTÉM.883 (rapaküw). 

mapa-kutpôw-&, délivrer moyen- 
nant rançon ` à rapohurpoôgevos, le 
Captif racheté, titre d'une pièce de 
Sortan. (ATH.368 à). 

napa-Avo To, mais voy. fin] Idé- 
lier sur le côté, acc. Poc.8,6,9; PLUT. 
Ant. 76; particul. ouvrir secrète- 
ment, DS. 18,106; Pur. M.10b; t. 
de méd. paralyser, propr. relâcher 
les. organes, les muscles d’un côté 
du corps; au pass. Hec.Epid.1,990; 
Ausrr. Nic. 1, 13,15; fig. énerver, af- 
faiblir, Pur. Demetr. 38; au pass. 

Hor. 3, 105; Por..32,22,1, etc.; PLUT. 

Pyrrh.28 || H délier,d'où : 4 séparer: 

ro tivos, HDT: 1, 149; Eur. Ale.981, 
etc. une personne d’une autre; "Ei- 
Addog mévous, Eur. Andr: 804, écar- 
ter de la Grèce les épreuves pénibles 
4112 libérer, délivrer, affranchir: tu 
tis 6pyñs, Tuc.?,65, apaiser le ressen- 
timent de qqn; dupiobrnotv, Is. 47, 
24, mettre fin à une contestation par 
son désistement || 3 exempter, dis- 
penser ` Cé týs orparnins,elc. Hor. 

7,88, elc.; Poc.26,5,3, dispenser qqn 

du service militaire; tivà Ts tpa- 
<nyins, Hor.6,94; ou ts &pxñs, Fuc. 
8, 54, relever qqn de son commande- 
mentii Moy. 4 délier sur son côté, sur 
$es épaules, ete. acc.PLur.Cleom.87, 
Cic.l4,etc. ||2 écarter de soi (ùn dan- 
ger) acc. DH. €, äis Dor except. 

` [5] dans tapakóst, Dn O.2,95. . 

- mapa puivoyat, être tout à fait 

fou, Ames. (Com. fr. 2,704). 

Tapa-uapuaipo, briller auprès, 
Onos. Strat. 29. 

nap- apaptávo (f. -auapricom, 
ao. 2 -fpaprtov, elc.) manquer le but, 
AR. fr. 283 Dind.; PLur.M.89e. 

Tapauaontns, ou (éi [pă] para- 
site, Aus. ef Timoci. (Com. fr.3,492, 
597) (m pouodopat). 

TAPA boopucne, ou (Ò) [vă] c. le 
préc. ALex. et Renee (Com. fr.3,486, 
328). 

nap apbhóvo, émousser peu à 
peu, Dr. M. 653e, 788e. 

mapopeBinur, laisser de côté, 
laisser aller, négliger, Hec. 616,48; 
avec un gén. partit. Hpc.600,15. 

map-aueibco [äu] 4 échanger, 
transformer, chan. er, ALcpur. 3, A0 
112 passer le long de ou devant, acc. 
ArstT. Mir. 168; A.Ru. 2, 660; PLur. 
Mar. 18; fig. dépasser, surpasser, 
acc. Soen, O.R. 504 | Moy. I passer 
le long de ou devant, ace. On. 6,310; 
Hu. 4p.409;Soeu.0.C.180; Hor.1,94; 
6,41; 7,80 et 109 ; Mes, Cyr. 5, 4,50; 
Dar, Lach.183e; en parl. de fleu- 
ves, Hor.1,72,75; Luc.H.conscr. 25; 
fig. omettre, Hor. 2, 102; abs. Zen, 
An.1,10,10; Eur.I.4.146; p. suite: 
1 dépasser à la course, ace. Dn Pä. 
901|2s'écouler, en parl. du temps, 
Hés, O. 407 H IL emmener hors du 
droit chemin, ace.Pn.N.8,47. 

map-auekéo-& {äu] laisser de 
côlé, faire peu de cas de, négliger : 
twos, Tac. 7,25; Xéx. Mem. 2,2,14, 
etc. faire peu de cas de qqn ou de 
qqe ch.; abs. ètre négligent, PLar. 
asp. 555d; au pass. être négligé, 
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abondonné, EscuL. Sept. 702, eic.; 
PLar.Rsp.620 c, etc. 

napapévlog, og, ov, qui reste, 
ArH. 30b (mapapévw). 

napa pivo : E rester auprès de, 
ètre fidèle à, dévoué à, dat. IL. 14, 
402; 15,400; Xen Cyr. 4, 2,48, elc.; 
Prat. Ap. 89e, etc.; en parl. d'es- 
claves, Xin. OEc. 3,9 |] H abs. se 
maintenir, tenir bon, IL.18,151; Hor. 
1,82, elc.; Ar. Pl. 440; avec un rég. 
persister dans ` su, PD. P.8,58; ëv 
twt; Po. P.1,178; DS. 2,29; mpôc tu 
Tac. 3, 10, rester appliqué à qqe ch. 
|| 2 rester qqe part (chez soi, eéc.) 
Hor. /, 64; ANT. 180, 44, etc. || 3 avec 
un suj. de chose, ètre durable, en 
parl. de la nature, Bor. El. 942; de 
la santé, Zén, Cyr.1,6,17; de belles 
actions, Isocr. /42c ; du vin, Srr. 
546; PLUT. M.655f1| 4 survivre, HoT. 
1,80 || X> Poét. rapuivw, IL. 15, 
400; Dn ee, 

Tapuepoc, V. mopiHepoe, 

Tapé Hegoe, 0G, ov, placé auprès 
du milieu, Rur.(Ori8.8,889 B.-Dar.); 
Ò T. ddutuhos, PoLL.2,145, ou subst. 
Ò T. (S. e. déxruloc) Hec.l’annulaire, 
le doigt voisin du médial; à ropauéon 
(s. e. yopòh) Ansrr. Probl. 19,47; ou 
à mapanecos, Music.p.8 Bellerm. la 
2 des cinq cordes de la lyre || 5 
Fém. a, Arsrr. l.c. (m. pécos). 

"mppo-Herpéo-A : À mesurer au- 
près : titw, Luc.lin.21,Pr.15; ARR. 
Epict.1,2,10, mesurer une chose en 
parallèle avec une autre; au pass. 
Prar.Theæt.154 b |] 2 reproduire par 
la mesure, par la vitesse; xivnotv, 
Pzur.M.569 c, un mouvement] 3 me- 
surer d’après, proportionner, Luc. 
Nav. 25 || 4 mesurer ou compter en 
outre, Caaystee, (Puur. M. 1042 d) || 
5 mesurer en long (s. e. 66v) c. àd. 
longer, côtoyer, acc. A. Rx. 1, 595, 
1466; 2,987; Nonx.1/,271, etc.|[6 me- 
surer frauduleusement, PLur. M.78f 
Ji Moy. mesurer à distance, mesurer 
de l'œil, PLar. Theæt. 154a. 

TAPAUETPNTLKOS, Ñ, Óv, propre à 
metlre en parallèle, à comparer, 
Puicon.OEc.15 (Tapapetpéw). 

map-auebopar (seul. f.-cboouo) 
[ču] surpasser, acc. Pn.N.11,13. 

mapaunkéoc, adv. en long, Hec. 
Art. 700 (Tapaphxns). 

rapœ-ukhs, NG, €G: À qui s’é- 
tend en long, ailongé, oblong, Hec. 
Epid. 1,969; Por. 1,22, 6; DS. 15,32 
112 qui s'étend auprès de, Srr. 399 || 
Cp. -Éotepoc, Paus.5,26,3; Geop.19, 
6,1 (m. pos). 

Tapaunküvo, traîner en lon- 
gueur,temporiser, ANON.(ATH.502 d). 

rapaunpiôros, a, ou [5] qui se 
trouve le long de la cuisse: tå ta- 
paunplôto, XÉN. An. 1,8, 6, ele.cuis- 
sards; en parl.de cuissards pour les 
chevaux, kën. Cyr. 6,4,1 (x. wnpos). 

napa ynyaváopar- pat [xð]com- 
ploter en rivalité avec, One, 1,873 
Migne. 

napa piyvvyt (pf. pass. Tapa- 
pépypa) mêler, mélanger ` Twi tu 
Ar. Vesp. 878; Dar, Rsp. 415b; 
Aner, Nic. 10,7, 38; tı xal tt, PLUT. 
M.59b(mapautyvüw) mêler une chose 
à une autre. 

napa- pýprov, ov (tò) partie de la 
cuisse qui regarde Pautre cuisse, 
Diosc. 1, 130; Rur.. (ORB. 2, 391 B.- 
Dar.) (x. wnpds). 


TapxuvBnTEOv 


NAPA- putyvú (seul. prés.) v. ro 


papiyyvpt. 


Tap apAdoparðuar [äp] vain- 
cre dans un combat, Paz.12, 71,4; Jos. 


B.J.7,8,1. 


nap-duuAÂoc, oe, ov [äu] qui lutti 
contre, rival, Asrypam. (Suip.), cf 
Bok Poet. lyr. 1.2, p.326, 4° éd. 

Tapæ-uiuéouot-oûpar [t] imiter 
DH. Dem. 23. 

Tapa- pryvýokougt (pf. Topapi- 
pvnpa) rappeler en passant, faire 
en passant mention de, gén. HoT. 7, 
96, 99; Sorn. Tr. 1124. 

Tapa-uiuvo (seul. prés.) €. Tapa- 
uévow, On.2,297; 8,115. 

mapa-ptvuBécw-& DOl devenir trop 
petit, ne plus suffire à, gén. Hec.599, 
14. 


napapiğ, adv. pêle-mêle, Nicom. 
Harm.10 (rapoutyvum). 

napa ptčoiustáčo [0] reproduire 
les accords demi-lydiens, Dor. At. 
1144f (T. mëoidärocl, 

napa pioyo (seul. prés. et impf.) 
c. mapapiyvvpt, HDT. 7, 203; 4, 61; 
Hec.475,46; 660,49, etc. 

mapauovr, De (Oil action de res- 
ter, de durer : siç mapauovñv, GEOP. 
6, 16, 3, en permanence || 2 action de 
se conserver, en parl. du vin, Am. 
30e |] 3 constance, persévérance, 
Jaur.Protr.16(mapapéve). 

napauéviuos, oe, Ou |ï] qui resle 
constamment auprès, d’où assidu, 
persévérant, constant, en pari. de: 
pers. XÉN. Mem.2,4, 5; 38,11,11; en 
parl. de choses, Po. P.7, 21; PLAT. 
Theag.130a || Cp.-wTepoc, A. An 
D—> Poék. rapuévuoc, Tuan. 198; f. 
dor. tappovipa, Po. l.c. (Tapapevw). ` 

TAPÅPOVOG, OG, OV, C. TUPALOV- 
Kos, GEOP.1,12,52 || X> Poét. *tdp- 
povos, au cp. rapuovwrtepoc, Po. N. 
8, 29. 


Tapé-HOUGOG,0G,ov, Étranger aux 
Muses; d'où qui ne s’harmonise pas 
avec, dat. Eur. Ph. 786; abs. horri- 
ble, Escart. Ch. 464 (x. poŭaa). 

rap-auréxo, alléguer, donner en 
prétexte, acc. Eur. Med. :821} Moy. 
alléguer pour se couvrir, donner ` 
comme prétexte ou comme excuse, 
acc. Hec, 301, 40. ; 

Tap-auTioxeo (impf. Taphypri- 
et SC See, GEN (ARSTT. 
Khel. 3,8). 

*napaurukièo, dor. nap-aurru- 
kiĝo (impf. 3 sg. nopaurüxode) 
[ŭ] entourer d’une bandelette, An. 
Lys. 1316 (x. ğpTuě). 

napauuBéouar-oûpar [5 exhor- 
ler, c. àd. : À conseiller: tive avec 
l'inf. Iu. 9, 417, 684; 15,45, à qqn de, 
ete. || 2 encourager : tiva, Escur. Pr. 
1063, qqn; twa avec Dit Dar Leg, 
625 b, qqn à, ete. {| 8 console , récon- 
forter: twa, Tuc. 2, 44, ete. qqn; 
tiva tvog, DS. 48, 46; Tiva mi Twi, 
Luc. Tox. 33, qqn au sujet de qqe 
ch. ; avec à, Xén. Hell. 4,8,1, don- 
ner cette consolation que, etc. UA 
p. suite, calmer par de bonnes pa- 
roles : tò mévôos, Luc. Philops.27, la 
douleur; tòv ç0dvov, PLur. Ale. 13, 
Fenvie || 5 en gén. apaiser, adoucir : 
thv toù yhpws ðvobvulav, Ta. (Am, 
463c) les dispositions moroses de la 
vieillesse ||6 écarter o atténuer par 
une explicalion indulgente, «cc. 
Pur. Cleom.11, M.248b, ete. 

napanuBnTtéov (oi vb. de rapapu- 


TAPA VINTLKÓG 


Bopa, Pear. Leg. 899d; Sopar. 
(Sros. AL A8, 821. 

mapaiuBntikés, ý, óv [5] propre 
à consoler, consolant, Anert, Nic. 9, 
41,8; PLUT.M. 01T; tò m, DH. Rhet. 
6,4, consolation (rapapuðéopat). 


mapanuBñrop, opos (6) [5] qui 


exhorte, üurvs.9,768 Migne. 

mopouufio, oe, (à) [ü] I parole 
d’exhorlation, d'où : À propr. exhor- 
tation, PLar.fisp.450 d |] 2encourage- 
ment, consolation, PLar.Ar.865 a [| 3 
action d’apaiser, Pzur. Them. 29; ou 
en gén. d’atténuer, Dor, Dio. 521] 
4 action de réjouir ou de char- 
mer, diversion, amusement, PLAT. 
Soph.224 a (| II action de persuader, 
Dar, Phæd. 70b; joint à mabo, 
DA, Leg. 720a, elc. (mapauvôéo- 
Hoi, ` 

rapaæuÜBrov, ou (tò) [5] À exhor- 
tation, encouragement, Fuc. 5,103; 
Prar.Leg.632e, etc.; fig. stimulant, 
excitant, Dar. Crit, 115b, etc. || 2 
consolation, allègement, Sopen. El. 
480; Puar.Rsp.829 e; Prur.Seré.16, 
M. 417 c, ete. (mapanubéomoi). 

napa pvkéopat-pat IO mugir 
auprès, alentour, fig. Escaz.Pr.1082. 


nap-avabaivæ, monter auprès, 
Cat, (Ap, 2007. 
nap- avaĝiaotávo, germer ou 


pousser, Dou, 1,438. 
nap-avaytyyóoxa : À lireauprès, 
doù lire pour collationner, compa- 
rer ou contrôler, PLAT. Theæt.172e; 
Isocr. 236c; particul. en parl. de 

lois, témoignages, ete. Escan. 28, 
35; Dém. 742, 9112 lire à haute voix, 
Por. 2,12,4,etc.; Spr.2 Macc.8,23; 

-au pass. Sert. 3 Macc.1,12] X> 

Forme réc. tapayivwoxw, Do, Je, 

nap- avayká%o jav| À ajuster ou 

emboiter de force, Hec. Art. 800 [| 2 
forcer la conviction, DH.Lys.12. 

rap-avéye, amener en haut une 
mâchoire déboîtée, Hre. MocAl. 

847. 

nap- avaðúopat (f. -avaðvsopat, 
ao.2 -avéðuv,ete.) sortir auprès de, 

avec ¿xet le gén. Dor. Alen, 2. 

napa-varetréc-& (seul. prés.) ré- 
sider auprès de, uce. Sopu.Tr.635. 

mopovolopat (seul.3 sg.a0. poét. 
mapevéooato) À inir. habiter auprès, 

Cac. fr. 148,2 |j 2 tr. faire habiter 
auprès de, dat. DP. 776. 

Tap-avaxkive, faire coucher au- 
près de, dat.Srr. Sir. 47, 19. 

rap-avaliore (f. rapavakwotw; 
ao. pass. mapavalwôünv) [äv&A] dé- 
penser mal à propos ot en pure per- 
te, Dém. 167,14; 1432, 16; au pass. 
en parl. de pers. être sacrifié en pu- 
re perte, Prur.Lys.28. 

. Tapavéhoua, groe (to) [var] 4 
dépense faite mal à propos ou en pu- 
re perte, Pur. Pyrrh. 80; EL. V.B.1, 
17; Pis. 2, 519,600; Jos. B.J. Asa 
2 en parl. de pers. être inutile et 
encombrant, Déman.178,35 (napava- 
Aloxw). 

rap-averinto®, retomber auprès, 
ARTÉM. /, 79. ; 

napavamiýpopa, atos (rò) achè- 
vement, complément, Diop. Mult. 
num. 27 Eucr. El, 4,43 (x. &vathn- 
pów). 

nap-avateivo, s'étendre ov être 

étendu le long de, ARR.M. rubr. 37. 

rap-avatéAc : À se lever auprès, 

DS, (Paor. Bibl. 245, 27); Syx.267d 
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|| 2 s'élever auprès, Anru. 9,614 || 
-> l'oét. Tapavtékkw, ANTH. Le, 

map-x«vôpéouat-oüuar, devenir ou 
étre presque nubile, en parl. d'une 
jeune fille, Dec, 562,85. 

napa- vedt, Crar.(Com.fr.2,98): 
p. contr.Trapavñtn,nctà}(s.e. xop- 
ò) l’avant-derniere corde ve la ly- 
re, Ansrr. Mel. 4,11; Pror. M.4487 c 
(T. váta). 

zupaveloouar, fut. de ropavio- 
Gopo 

napavéuo, paitre auprès, EL. N. 
A.1,20. 

mapo-véomar (seul. prés.) passer 
devant ou le long de, acc. A Bu. 2, 
357. ` 

mapæveupibopar (part. pf. Ta- 
paveveupiouévoc) être détendu, en 
parl. d'une corde d'instrument, 
Ansrr H. A 724. 

mapavebc, se pencher de côté, 
HivrtaTr. 111,93. 

Inopo-véo, rager le long de ou au 
delà de, dat. Luc.Lex.5. 

2 *mapavéo, seul. avec redoubl. 
dng, naparnvéo (impf.mapeviveov) 
enlasser auprès, On.7,147; 46,51; A. 
Ru.1,1198. 

mapavnéo-&, c. le préc. Q.Sx. 9, 


mapogngéen, v. Fupovéco 2, 
mapau, V. TAPOVEËTN. 
napavýxopat LU. -vAEouat, ao. 
mapevnédunv) À nager le long du ri- 
vage, On. 5, 417 į| 2 longer ou dépas- 
ser en nageant ox en naviguant, dat. 
PLur. Them. 10; map el lace. PLUT. 
Tim.19; acc.seul PLur.M.904; fig. 
Ann, 6, 296. 
map-avBécw-à, perdre sa fleur, se 
flétrir, Tu.H.P.7,41,8; fig. Ciém.201. 
map-avinur [äv] relâcher, déten- 
dre, PLur.M.1145 à. 
Tapa-vekéo-&.[] vaincre, triom- 
pher de, acc. Escae. CA.600. 
mapo-viocouou, passer le long de, 
longer ou dépasser, acc. Hx.Ap.480. 
nap- aviotnut [äv] À fr. lever au- 
près, Aru. 156c || 2 int. (oo, 2 mapa- 
véotnv et moy.) se lever auprès, 
Pcur.Dem.9;Jos.B.J. 2,21,1. 
Tap-avioxo (impf.-uvtoxov) À tr. 
élever à côte de, acc.Tnc.3,22 112 sé- 
lever à côté de, PLur. Æmil. 82, 
Tapa-voéc-0&@: 1 mal comprendre, 
Piar. Theæt.195a]|2 avoir la raison 
troublée, Eur. I.A. 838; Ar. Nub. 
1480; Lys. fr. 441] 3 se relâcher de 
pensées sérieuses, PLor. 6, 8, 13 (vb. 
TOPAVOnTÉOV), 
Tapavontéov, V, le préc. 
rapävoiæx, «G (à) trouble ds. si- 
son, folie, EscuL. Sept. 756; au plur. 
ARSTT. P. 4.2,7,19; mapavolas aipeïr 
twa, Ar.Nub.845, accuser qqn de fo- 
lie ; Tapavoias yp&osoðat, PLar. Leg. 
928e, être cité en justice comme at- 
teint de folie [D rapavolal& fin.) 
par nécess. prosod. AR. fr. 29 Dind. 
{mapdvnoc). 
Tap-avoiyvuue[äv] ouvrir peu à 
peu, entrouvrir, Déu.728,12. 
nap-cwoiya [äv] c. le préc. Peur. 
M.903d ; fig. DH.Rhet.13. 
rapavouso-à (les temps à eug- 
ment ou à redoublement se for- 
ment soit régulièrement, mapevô- 
pouv, elc., rapavevéumxa, etc., soit 
en n comme si le verbe venait de 
TOP-AVOHÉU ` TOAPNVOHLOUY, TAPNVO- 
nxa; v. à la fin) 1 agir contre la loi, 


Tapavoos 


violer la loi, Tac. 3, 65; joint à àd 
xetv, Prat. Rsp. 888e; Tà dnuôcto, 
Tuc.?, 87, en ce qui regarde les af 
faires publiques ; sts tiva, Hnr.7,258 
Dén. 1388 fin, à l'égard de qqn; rept 
twa, Tuc, 8,108, commettre une illé- 
galité où un méfait envers qqn; au 
pass. À ouvviôex Tapavevoumrot, 
Peur. M. 1070c, on a violé la Coutu- 
me; À pÜots napavopettat, Dr, M. 
755b, on fait violence à la nature || 2 
traiter contrairement aux usages, 
maltraiter, du pass. être maltraité, 
ètre outragé, DÉm./090,6; sde cé o&- 
pa, Pur, Tim.48, subir indignes 
outrages || D—> Formes à augment 
èt à redoubl. réguliers: impf. To- 
pevópovv, Dim. 217,28; ao. Tapevó- 
unag, lor, 7, 2388; pf. act. mapavevc- 
unxo, Xéx. Hell.2,1, 81; pf. Pass. Ta- 
pavevópnpat, Dén. 1090, 6; formes 
à augm. et redoubl. en n : impf. 
mapnvômouv, Lys. 8,17; Escux. 8, 77 
edd. B.-Sauppe; Prut. M. 4110; ao. 
napnyóunaa, Tue, 3, 67; DH. 40,3; 
DC. 46,13, pl. q. pf. Topnvophzew, 
DC.35, 59; ao. pass. mapnvouñ0ny, 
dos. A.J.15,4,1 (mapivouoc). 
mapavépqux, groe (tò) acte con- 
traire à la loi ou à la justice, illégali- 
té, méfait, Tuc. 7,18; Pot, 24, à, 2; 
PLur.Cato. mi. 47 (mapavohéw). 
napavéunots, gene (à) prévarica- 
tion, Aer. Hisp.61 (rapavopéw). 
napavounTéov, vb. de mapavo- 
Hin, CLÉM. 1,504 Migne. 
napavountikôs, M, óv, enclin à 
commettre des illégalilés on des mé- 
faits, Hrérocz. 72,17 (mapavoprécw). 
mapavopia, oe (à) 4 violation de 
la loi, Dém. 808,7; d'où illégalité, 
méfait, Tac. 4, 98: Dar Rsp. 587 e, 
etc. Isocr.168 c ; Dém.$08,7; Do, 3.6. 
13, etc. || 2 violation des usages, des 
coutumes, singularité, Tac.6,15,elc.; 
Pur. Alc. 6,16 (mapovoos). 
mapd-vouoc, Oe, ON, contraire à la 
loi ou à la justice, d’où: 4 inique, cri- 
minel, méchant, en parl. de pers. 
PLar.Rsp.589a; joint à ÉEwhéatutos, 
Prur. Flam.138; en part. de choses, 
EuR. Tr.284; An Gr, 844,10 h2 illégal, 
Tue, 2, 17; joint à &voatos, Ar. Th. 
684; à deuvôs, Ar. PL 967; à wos, 
Prar.Ap.81 e,elc.; au plur. ré taph- 
voa, décret ou loi contraire aux lois 
existantes, Tapdvoua ypdpetv, DÉN. 
578, 19, présentér une loi contraire à 
la législation présente; p. suite, ta- 
Dën Omg ypdpeclai riva,AnD.3,8, aC- 
cuser qqn de proposer une loi con- 
traire aux lois existantes; mapavó- 
pov dAbvat, ANriPHan. (ATH. 451a} 
etc. être convaincu de ce crime ; ypa- 
où Tapavouwv, Dim. 243, 12, ete., 
Escan.82, 12, accusation ox poursui- 
Los pour ce crime; au sg. TÒ Tapévo- 
pov, Lscun.82,15,ete. le crime de pro- 
poser une loi contraire aux lois exis- 
tantes|| Cp. epes, Anasn,, (Com 
fr.8,847): sup. -wtatos, Ar. fr. 844 
Dind.; Piur.Flam.13 (m vópos). 
mapavéuos, adv. 4 contrairement 
aux lois, illégalement, Dar. Pol. 
302e; joint à Bola, PLur.M.576a 1 
2 contrairement aux usages, Tac. 4, 


482113 contrairement au bon sens, 


Pur. M. 7814 |} Cp. -wrépews, AND. 
82,8; sup.-Grora, Aer 29077. 

THapé-VOOG-OUG,00G-0UG,00V-OUV, 
qui a l'esprit égaré, Escer.. Ag. 1455 
conj. (T. véoc). 


TIR pavTo 


náp avta că] udv. de côté, IL. 23, 
116 (m. Buro), 

map-AvTEAÀ CO, V. TOpaVaTERAO. 

napavukTtTEpevw, passer la nuit 
près de, dut. Peor. Pei A8, etc. 

 TAPAVÚTTO, Ali. napavütto, 
piquerde côté, Luc. Philoputr. 22. 

napäËevos, og, ov: 4 à demi 
élranger, AR. Ach. 518; Tuém. 255d || 
2 étrange, extraordinaire, PALÉPH. 
52 te, Éévoc). 

napaea (f. -Ééow, etc.) À grat- 
ter de côté ou légèrement, aCe. ANTH. 
7,478; Hun, 5.82; p. suite, effleurer 
légèrement, Paoct.. Hyp. p. 150, 13 
Halm.|| 2 s'attacher à, suivre de près, 
dat. Eux. p. 97 Boiss.; fig. imiter, 
acc. Eust. p. 1097, 24, etc. 

mapa-Enpaive, faire sécher légè- 
rement, Hippratr.37, 27. 

mapé-Enpos, oc, ov, à peu près 
sec, Grp AN (T. Enpds). 

napa-čtpig, Lëoc (A) Derël poi- 
gnard ou coutelas qu’on portait à côté 
de l’épée à la ceinture, StR. 154; DS. 
5,83; Ser. 2 Reg. 5,8, ete. (T. bigos). 

nApP-AĞÓVLOG, 0G, 0v, placé auprès 
de l'essieu; subst. tò m. clavette fixée 
dans l'essieu pour assujettir la roue, 
An. Ran. 819 (m. &Etov). 

Mapa bvEOLS, V. TapoioÜveotc. 

mrapa-Evpéo, ion. napo-Eupécs-à 
15] raser à côté, Hpc.469,40. 

mapéEvoux, «toc. (rò) partie ac- 
.cessoire dans un morceau de sculp- 
ture, D.Puau. 355 (napaëiw). 

Trapa-Ëbe : À gratter ou polir à cô- 
té, Anra.6,65 |] 2 fig. raser, effleurer, 
acc. Lon 37,2. 

map-Kopoc, V. KAPAOPpoc. 

napa nardayoyto-ô făy] 4 aider 
à élever, à former, PLur. M. 321 b || 2 
améliorer peu à peu par l'éducation, 
Luc.Nigr. 12. 

"opgoe teg, élever ou instrui- 
re auprès, Nyss. : . 

napa-raic ` 4 frapper à côté ou 
à faux, acc. Escar. fr. 820 Dind. || 
2 inir. manquer le but, s'écarter 
de, gén. Por. 4, 31,2; 17,14,41, etc.; 
parlicul. x.rôv zatà hóyov, Dor A. 
1028c, ou abs. taparaiew, Fan. 
Prom.1056, perdre le sens, devenir 
fou; joint à Anpeïiv, Ar. PL. 508; à 
paiveoüou, Dar, Conv. 173e; à 
dyvoetv, Poc.12,9,1; à tmapapoovety, 
Pur. M. 968e, etc. déraisonner; 
avec un acc. Luc. H. conscr.2, com- 
mettre une extravagance. 

. Tapo-ndAlw, agiter auprès, Eur. 
L.A.228. 

mapé-mav [àäa] adv. d'ord. avec 
l'art, tò rapärav, tout à fait, entiè- 
remeni, Hnr./,32,61; Tac.6,80; Prat. 
Prot. 834a, elc.; avec un nombre: 
inl denxooua tò w. Hnr.1,493, absolu- 
ment vers 209, «. à d. 200 au moins; 
cf. Dóm. 1279, 92; avec une nég. oò 
zé wapémav, Pos. 1,45, 6,.etc.; obòÈ 
ò m. Dot, 4,84, 12, ete. absolument 

. pas, pas du Lou. || sz Sur la quan- 
tité, v. An. PL. 17 (T. vãs). 

1 napanáooo, akt. mëtten, sau- 
poud. er çà et là, Ta. H.P. 5, 6, 10; 
Peor. M.954a. 

2nap-anéooe, V. *mop-apdantw. 

Taparaotôv, o (tò) sorte de col- 
lyre en poudre, Hec. 636, 26 (vb. de 
raparécotw À). 

nap- anato- fără] induire en 
erreur, Esca. Eug. 798. 

napanapioko (40.2 raphragoy) 
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[äv] séduire, acc. A. Ru. 2,952; per- 
suader insidieusement de, inf. IL. 14, 
360; OD.14,488; tromper, A PL. 5,861. 

napa nsibo (pf. pass. Taparérer- 
opat, 40. 1 rapénetoa, ete.) À persua- 
der peu à peu, finir par persuader, 
IL.23,37,606; On. 24, 119112 séduire 
par de faux raisonnements, persua- 
der insidieusement : twd, It, 7. 120; 
13,788, elc.; Op. 14, 290, ete.; Prar. 
Leg. 892d: Luc. Pise. 18, etc. qqn; 
två noty rt, Eur. Suppl. 60, qqu de 
faire qqe ch. [| D Poéf. ao. 2? avec 
redoubl. sbj. 3 sg. mopatreriônot, 
Ov. 22, 213; part. fém. Tropomert- 
Dote II IL. 14, 208; avec syne. 
moprenuwv, On.14,290; pl. aper, 
Oovrec, [LL.23,87; On.2%.119. 

NÄPANELPAOUAL-Õ RAL, 
éprouver, gén.PD.0.8,4. 

napa-reipo, percer de côté, Raér. 
(IN. 1,558). 

napanetottov, vb. de rapureldw, 
Suxr. 676,80 Bkk. 

mapa-rekekd&eo-&, polir sur le côté 
avec la doloire, Ta. H.P. 4, 16, 9, 
etc. 

TAPATEUTTÉOG.X, OV, UD. du suiv. 
Dysc.Pron.306 a; CLéM.1,617 Migne, 
ete. 

napa néuna, envoyer à côté ou 
de côté, d'où: I faire passer le [long 
de ou à.travers, d’où : À envoyer le 
long du littoral, Tac. 8, 61 || 2 faire 
passer le long de ou à travers (des 
écueils), ace. On.12,72; fig. tòv Bio 
Gaps xal YÉRATL, AGATHARCH. (PHOT. 
BibL 449, 16) vivre (litt. passer la 
vie) avec de la viande et du lait || 
II laisser passer auprès de soi, 
c. à d. laisser sans y faire attention, 
négliger, dédaigner, acc. Dém. 288, 
24; Por. 10, 5, 9, elc. | IT conduire 
ou faire passer à côté, d'où : À escor- 
ter, en parl. de navires de guerre 
qui escorlent des navires mar- 
.Chands, Dém. 568, 14; d'époux con- 
duits par les garçons d'honneur 
dans la chambre nupliale, Luc. 
D.mar. 5,1; particul. accompagner 
au tombeau, Arn; 594e; DL. 3, 41, 
elc.; en gén. accompagner, escor- 
ter, PLur. Per. 5, Cam. 42, ete.; fig. 
au sens mor. guider, M.Ant.2,17 [|2 
envoyer au secours le long d’une 
ligne de troupes ov le long des flanes, 
Zen. Hell: 4,3,4; An.6,3,15, ete. || 3 
en parl. de choses, envoyer ou faire 
passer en outre, acc. AR. fr. 427 || 4 
en gén. taire passer, transporter (des 
approvisionnements à une armée, 
etc.) Xéx.Hell.7,2,18; Purripr.(Déu. 
251,6, etc.) || 5 envoyer eu retour, 
renvoyer, en parl. de l'écho, Sopa. 
Ph.145911 6 remettre, livrer, aban- 
donner: éautév tu, Puur. Sol. 29, 


tenter, 


s’abandonner {au plaisir, efc.); +. | 


xdpirt dréie tı, PLUT. Cato.mi. 46, 
traiter avec grâce et sans pompe (les 
choses secondaires); particul. lais- 
ser par testament :. té twt, Is. Or.9, 
p.79, qge ch. à qqn || Moy. 4 faire 
passer, c. à d. aider à passer, rendre 
supportable, faire paraître moins pé- 
nible (un travail) Gen An, Nub. 1360 
112 congédier, répudier (une femme) 
APD.1,9,28. 

rapaneuwic, sog (à) action de 
passer outre, DS.Ezxc.651,12 (rupo- 
TÉUTW). 

TOAPATTÉTTOUEL, V. TAPATETÁYVY= 
HL 


TAPHTTLKPAUHÔG 


nopo-nepimatéo-® [àr] cireuier 
auprès, Jos.A.J.18,6,6. 

mopo-Tetauor (d'où impf.3 sq. 
SYNC. MAPÉTTATO) C. TAPOTÉTOUU, 
AR.ThIOIAI = Prés. poél. vop- 
nérapat, CALLE p.38. 

TAPOTETRUVUUL (pf. PASS. -TETÉ- 
tacpat, poél. -rérramat) déployer 
devant, tendre devant, Poc.88,3,9, 
ete. || Moy. s'étendre devant, DP. 98: 
en parl. d'un oiseau, déployer ses 


ailes devant. dat. Arar. 812 D 


Pf.rapareméraonar, Pou.l.c.; tapa- 
rérrapat, DP.Arar.ll.ce. 
Taparétaoua,aroc (Tò) 4 tenture, 
Hor. 9, 82; Ar. Ran. 938 || 2 manteau, 
Prar. Prot.816 e; fig. prétexte, Dé. 
1407, 1 (mapareravuut). 
Tapa-TétouaL (f. -TTÁCOpOt, 40.2 
TAPETTAY; 40. 1 Moy. part. Topa- 
mrépevos) À voler auprès ou le long 
de, Arsrr.{1.A.6,6,6112 voler au delà 
de, Ar. Th. 1014; d'où échapper à, 
AnTH.6,19 (cf. maparérapou). 
mapé-rebLs, sog (h) digestion, 


CLÉ. 41,1064 Migne (x. irc). 


napánnypa, atog (tò) ce qu'on 
appose le. long de, parlicul. : L le 
long d'une propriété, d'où borne, 
clôture, ete. Sexr.649,25; 652,17 || II 
le long d'un mur, d'où tableau pour 
consigner les observations astrono- 
miques et la division du temps, p. 
suike: À table astronomique, Démocr. 
(DL. 9,48); Gim. El. astr. p. 56b, 
elc.; Cic. Att. 5,141] 2 tableau chro- 
nologique, DS. 4, 5 |} IE tableau ou 
abrégé des principes d’une science; 
d'où principes, règles, M.Anr. 9,8; 
SExT.M.1,223,269 (raparñyvumu). 

napanhyvvyt (/.-rAËw, pf. avec 
sens îintr.-mémnya) I tr: 4 ficher au- 

rès, altacher ox fixer en enfonçant 

côté où auprès, Hor.4,71; Pror. NM. 
4c112 apporter ou fournir à l'appui 
(un exemple, etc.) Gramm. fi IT intr. 
au pf. : À être fiché auprès, Pur. 
Jodi 32 || 2 être fixé, attaché ou lié 
à, dal. Carrix. (Aen, 202b); fig. 
Isocr. 12 b || 3 fig. être debout à côté 
de qqn, immobile de stupeur, de 
crainte, elc. Luc. Im. 41 |f Moy. 1 atta- 
cher pour soi: ti tivt, Pour. 1,124, 
une chose à une autre [| 2 consigner 
dans un écrit, Prar Ae, 870 c. 
“napannyvüw (seul. prés. el 
impf.) gretter, Peur. M. 640 (cf. le 
préc.). 

napa-nnôte-à : 4 sauter par-des- 
sus, fig. acc. Escan. 81, 28 2 sauter 
sur, XÉN. Cyn. 6, 22; Geer, M.11,53; 
avec siset l'ace. Aru. 592. 

Tapanniotós, ý, óv, taché de 
boue, Geor. 12, 1, 6 (m. Taeahäe, de 
NAGS). 

napatnnpóo-Â, estropier ou mu- 
tiler auprès, Du, $, 230. 

NAPÁTNXVG, VG, V, gén. Soe, 
placé près du coude; tò "opd 
(s. e. tudriov) Macu.(Arn.582 d) vête- 
ment de femme blanc avec une bor- 
dure de pourpre sur les deux côtés 


(m. Huel, 


moipa-nLéle, presser de côté, acc. 


Arcaig. (Ori8.2,15/ B.-Dar.); Sext. 
232 Bhk. 
mapamieouôc, où (6) pression de 
côté, Oris.101 Cocch (rapamiétw). 
naparpaivo [i] (do. proper: 
xpava Joël aigrir, exaspérer, Dr", 
Ps.17,8el17; NT. Hebr. 32786. ` 
napantkpaopóg, oÔ (ô) II action 


D 


TTXEQTELUTEPN HL | 


d’aigrir, d'exaspérer, Ser. Ps. 94,8; 
NT. Hebr. 3, 8 (mapamtpaive). ` 

nrapa-riurpnu, faire brûler sur 
le côté, d’où au pass. brûler sur le 
côté, XÉN.EQ.1,4; Tu.Sud.15. 

napaninto (f. raparecobpa, 
oo. 2? mopérecov, ete.) I tomber à côté 
de, Peur. Lys. 29; d'où: À tomber 
inopinément sur, rencontrer à l'im- 
proviste, se présenter sur le passage, 
en parl. d'un navire qui s'offre sur 
le trajet, Hor.8,87; d’une béte sau- 
vage qui se presente toul à coup, 
Zen CYr.1, 2,10, etc.; d'un secours 
qui arrive jusle à point, PoL.81,17, 
2; ò taparsowv, celui qui se pré- 
sente à qqn, qui vient à sa rencontre, 
qui s'expose à ses coups, Du. Gelb, 
8; TÖV TÒ napaTiTtov ou Tupureg dv, 
tout ce qui survient A qqn, se trouve 
sur son passage, Por, 3,51, 5,etc.; À 
maparirrouca del hôovh, Dar. Rsp. 
564b, le premier plaisir venu; en 
parl. de l'occasion qui se présente, 
XEN. Hipp.7,4; Par. Leg.842 à, etc.; 
xapòs raparentwxbs, Dën, 11, 8, 
occasion fournie par le hasard ` d’où, 
arriver, survenir, suivi de Goeres et de 
l'inf. KÉN. Vect. 5,8; en gén. en 
parl. de choses et de pers. qui sur- 
viennent ou se trouvent justement 
ou par hasard à un moment ou en un 
lieu : ÉdoËé por Gauuaorèv xtňpa 
Tapareceis tols "EMnow, PLAT. 
Leg. 686d, il me sembla que les 
Grecs auraient tiré de là un merveil- 
leux avantage |] 2 se jeter sur ou 
dans, avec siç ei l'ace. Por. 4, 80,9 
Ji II tomber devant, c. à d. : 4 passer 
devant en courant, PoL.11,15,2 [1 2 
d'où passer devant, c. à d. s'écarter 
de (la route, ete.) gén. Do, 3, 54, 5; 
Zo s'écarter (de la vérité, etc.) gén. 

02.42,7,2;: abs. se tromper, man- 
quer, Por.18,19,6; ëy twt, Xéx. Hell. 
4,6,4, en qqe ch. 

TOpa-TLOTEUG, C. Gorete, HLD. 
6,8; conj. xarantorebe. 

Mapartita (h) Parapita, f. Perse, 
XEN.Hell.4,1,89 et 40. 

mapa-rAaytédc [àäy] rendre un 
peu oblique, Ser.  Reg.23,26 (mapa- 
TAdY10c). 

Tapa-nmAyLos, oe, ov [äy] légère- 
ment oblique, Tu.H.P.4,12,2. 

mapo-TTÂde, co (f.-TAdyEw, o. pass. 
ToperAdyx0nv) I fr. A écarter du droit 
chemin, faire dévier de, gén. On. 9, 
81; 19,187; au pass. dévier, IL. 15, 
464; rs ópðňs 6000, DH.11,18, hors 
du droit chemin || 2 fig. égarer les- 
prit, troubler la raison, acc. On, 20, 
346; Pp.0.7,56; au pass. avoir les- 
prit égaré; avec le gén.: yrwuns 
&ya®ñs, Eur. Hipp. 240, être hors de 
son droit sens || IT intr. s'égarer, er- 
ver, Nic. Th.757. ` 

napanaxcués, où (å) transfor- 
maion,Sexr.640,11 Bhk.(moparkdo- 
sw). 

napunio, dtt. -tto : 4 trans- 
former, Héron 448 ||2 décrire en outre 
de, dat. Sexrt.M.5,70 l] Moy. donner 
une forme nouvelle à, dot. Sexr. M. 
4,208. 

rapénAaotoc, oc, ov, transformé, 
altéré, Sostru. (Tzerz. Hist. 2, 596) 
(raparhd oo). 

nappá telog, oe, ov, presque 
plein, Puar. Rsp. 390 a[| X> Fém. 
-4, Ov.9,8 dout. S 

napatmhéko : À tresser le long de, 
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particul. tresser les cheveux le long 
de la tète : éaurôv, Dor. M.785e, se 
faire des boucles{} 2 tisser avec, Hec. 


"345, 863; fig. insérer dans, en parl. 


de récits, Str.33, 43, elc.; en gén. 
Pur. M. 954d || Moy. se faire des 
boucles, Fr, H. A 26.21. 

Tapa-rAeupiôta, œv (tà) [à] ar- 
mure qui prot:geait les flancs des 
chevaux, XÉN.Cyr.6,4,1.(r. mheupd). 

Tapanksupow-&, garnir sur les 
flancs, en parl. d'un navire, dat. 
Dam. 126 (x. mhevpü). | 

TAPATTAEUOTÉOG, o, ov, Vb. du 
suiv. Grp. 351, ; 

Tapa-rhéo ` À naviguer auprès de 
ou le long de, acc. Dar. Phædr. 
259 a ; abs. ArH. 886e; fig. zc, es- 
quiver qqe ch. Aupns (Sros. FL. 60, 
1); particul. naviguer le long de la 


côte, côtoyer, Hor. 4, 99, ete. |] 2 


aller par eau d’un endroit à un autre, 
Zen Hell. 5,4,61; ës Suvova, Tuc. 
1,111, à Sicyone; ¿véve eis Livo- 
Tv, x Eivwmnç dE sis ‘Hpdxhetov, 
Zen An. 5, 6, 10, d'ici à Sinope, et 
de Sinope à Héraclée; avec idée 
d'hostilité : rap’ oärde tàs ppo 
töv dei, Kë. Hell.1,5,12, gouver- 
ner pour aller sur les proues mêmes 
des navires; tvt, Por.31,26,18, cou- 
rirsus à l’ennemi avec la flotte. 

TaparAnyia, ae (à) paralysie par- 
tielle ou légère, p. opp. à émomAnëia, 
Hec. Epid. 1,950 Vi TapaT NEA). 

TaparmAnyikés, ń, óv, atteint 
d’une paralysie partielle ou légère, 
Hec. Aër. 281, etc. (mapahnyia). 

TapanAnytk®G, adv. avec une 
paralysie partielle Au légère, Hec. 
125d. 

Tapa-TANKTEUOUAL, être frappé 
de démence, Aqu. 1 Reg.21,15; 1,22, 
14 el 15 (mapétmnxtos). 

napaninktiġo, c.le préc. Naz.2, 
141 Migne. . 

NAPA TÅNKTOG, oe, ov: À frappé 
de démence, Sors. Aj .230; MÉLANIPP. 
4, 4 Bgk || 2 atteint d'une paralysie 
partielle on légère, Hpc. Aër. 287 
(raporAñoow). : 

napa- TA, Groe (5, 311 battu de 
côté par les flots, On.4,4/8|2 frappé 
de démence, Hor. 3, 92; Hec.397,18; 
XEN.ŒÆc.1,13, elc. (rapar\ñoow). 

naparAnËix, oe (à) attaque de 
folie, démence, Ser. Deut. 28, 28, 
elc.; Du. 2,556; OExom. (Eus. 8,365 
Migne) (rapämkqxtos). 

Tapa-TAnPpÉG-à , 
Ansrt, Mechan.1,5, ete. 

TaparAñpoux, atog (Tò) À com- 
plément, supplément, CLém. 1, 225 
Migne|[2 t de rhét. en mauv. part : 
remplissage, DH. Dem. 39; t.de gr. 
mot explétif, particule explétive, 
Gran. (tTaparinpów). 

TAPATANPOUATUKÔS, 4, óv [pă] 
explétif, D. Puar. 55; Dese, Pron. 
323 a, ete. (raparkñpwua). 

TapatAnpoots, sec (à) addition 
d’une syllabe ou d’une particule ex- 
plétive, RHér. (W.8,721) (raparan- 
pów). 

Tapa-rÂAnaot&c : 4 être voisin de, 
Es. 2701[ 2 avoir commerce avec, 
Anert. H.A. 10,3,1 (mapamkñotoc). 

Tapa-rmÂAñoLos, Q, ov, approchant 
de, presque semblable à, dat. Hor. 
1,202; 5, 87; 8, 16; joint à tord 
toc, Tac. 4, 143; à taos, Tac. 7, 42; 
à ôpoïos, Tac. 1, 140, ete. (cf. lat. 


compléter, 


TAPATTVÉCI 


par similisque); abs. : Axta nupu- 
mnola, Dar, Rsp. 329a, âge à peu 
près égal; raparkotot oft ar 
xlav, PLUT. Cruss. 25, à peu près 
égaux en âge ` ropamnolouc irmréas, 
XÉN.Hipp.8,17, cavalerie en nombre 
à peu près égal ` avec un ace. : napa- 
mAñorot rd Gouf Ay, THc.7,70; Tapa- 
mhñotot zé mAñ0oc, Xin. Hell.4,8,15, 
presque égaux en nombre, en quan- 
tité; avec un dat.: fu tÀ vaupayén 
TapamrAñorot Akos éyivovto, Hor. 
8, 16, ils se trouvaient à peu près 
égaux dans le combat naval, e éd, ` 
aucun n'avait réellement vaincu; 
avec double rég.: vioot Aéobw pe- 
"den maparkiouut, Hor. 4, 202, iles 
à peu près aussi grandes que Lesbos ; 
avec le dat. de la pers. au lieu du 
dat. de la chose : Zxÿkns Bras 
Tapankhow tot (pour toi À 
oùtoç Érafev) Hr A. 78, Skylès subit 
à peu près le mème traitement que 
celui-ci; en ce sens avec le gén. 
Do, 1,23, 6, elc.; suivi du relat.: 
Tpérw maparAnoiw T (ion. pour 
D) xal Macoayére, Hor. 4, 172, à 
peu près de Ja mème façon que Jes 
Massagètes: suivi de xal: mapa- 
Thowa neróvðecav xul Édpaoay 
adrot.év Hóiw, Tuc.7,74, ils avaient 
subi à peu près le même traitement 
qu'eux-mêmes avaient infligé dans 
Pylos; suivi de osi, HDT. 4, 99; de 
Òs äv et avec l'opt. Do, 1,4,7,elc.; 
de Goen Zu st, avec l'opt. Isocr. 8; 
adv. taparka, Hnr.., 99; maps 
mhÂotov, Tuc.7,19; tò maparkñatoy, 
DS. 19, 43, d'une façon analogue, 
presque comme || Sup. -wratos, Hor. 
5, 87 | D-> Fém. oe, Tac. 1, 84; 
Do, 5, 100, 10; 6,7,5; DL.8, 9 (x. 
mAnolos). SR 

TraparAnciwc, adv. avec une cer- 
taine ressemblance, presque sembla- 
blement, Puar.Gorg.498 e, elc.; avec 
le dat. Isocr. 92c, eto. presque sem- 
blablement à; avec xat, Hnr.7, 149; 
avec xaQdmep, Prat. Ep.821 a; avec 
&otep, PLAT. Ap. 87 a, à peu près de 
mème que || Cp. tAnotairepov, Par. 
Pol. 275 c. 

napamiýooo, alt, myto : 4 
toucher mal d'un instrument à cor- 
des; Pnicsrr, 779; litt. frapper (les 
cordes) à côté || 2 frapper de dé- 
mence; maparemAnyuévos, Eur. H.f. 
935; AR. Lys.831, etc. frappé de folie, 
insensé. 

mapano, Oe (à) À insertion, 
(Ruir. W. 8, 320) |] 2 mélange, Sexr. 
24,26; 620,5 Bkk.elc. (rapanhéxw). 

1 napámhoog-ovg, ou-ou (6) 4 
trajet par mer, traversée, Tuc. 1,86, 
44,ele.||2 côte, littoral, Srr.664,669; 
DS.8,38 (raparhée). 

2 napé-rAooc-ovc, 006-0UG, 00V- 
ouv, qui navigue à côté; à m. (s.e. 
vaðç) Dot, vaisseau qui navigue de 
conserve (maparhéw). 

TaparAdE, İON. C. TApATAÉW ` 
impf. ou ao. 2, 3 sg. mapérhw, OD. 
12,69; Hor. 4, 99; 7,100; fut. inf. 
raparAwoecôa, Unpn, Arg. 1269; 
ao. part. pl. rmaparhooavres, ORPI. 
Arg.781. 

mapa-rvéco ` I (rvéw, souffler) À 
intr. souffler de côté, par une ouver- 
ture latérale, Oo. #0, 241] 2 souffler à 
côté de, parallèlement à. acc. GEOP. 
1,11,21f8admettre l'air, Héron Spir. 
pb. 149,etc. || IT (rvéw, exhaler) avoir 
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à peu près l'odeur de : rivos, Diosc. 
1,18, de qqech. ; 

mapanvon, fe (à) souffle ou vent 
qui s'échappe par une ouverture laté- 
rale, Hec. 244,17; Geor. 10,56,6 (mu 
parvéw). 

napa-noôiëe, entraver, empê- 
cher: tte, Dot, 2, 28, 8, gue ch.; au 
pass.abs. PLAT. Leg.652b, Ep.330b; 
raparodtecal.rivos, CLÉM. 172; ou 
mée Tt, SexT.M.1,198 ou etc tu, SexT. 
M.1,171, être gêné pour qqe ch., dé- 
tourné de qqe ch. (T. toc). 

*maparoûtoc, poél.nap-néûLos, 
oG, ov, qui est devant les pieds, pré- 
sent, Po. N.9,38 (m. œoûs). 


mapenoôtou6c, of (6) entrave, | 


empêchement, ArTéM.286; GaL. 2,248 
{raparodl£w). 

maparoôrotoc, d, ÓV, vb. de Ta- 
paroôl£ow, Arr. Epict.1, 25,8. 

nap anoðvouat, en parl. d'athlè- 
tes, se déshabiller à côté de ses ad- 
versaires pour lutter avec eux, PLAT. 
Theæt. 182b. 

nap anolvýokæw, mourir en outre, 
DC. fr. 119. 

napa-noLéc-& : I faire d'une ma- 
nière malveillante, d’où imiter pour 
ridiculiser, Arsrr.Rhet.3,11 [| IT fai- 
re d’une manière trompeuse, d’où : À 
changer un mot de manière à lui don- 
ner à peu près le son d'un autre, 
Paus. 5,10,1; D. Puar. 3 981] 2 imiter 
ou copier par plagiat, Ars. 513a || 3 
falsifier (ues mesures,e{c.)DS.1,78 || 
4 contrefaire, Pozvex 1, 5 || 5 altérer 
en embellissant, embellir fausse- 
ment, Puizsrr. V. Ap. 1, 88 || Moy. 
imiter ow contrefaire pour soi, Tac.f, 
132. 

rapanoinols, aG (D) altération, 
contrefaçon, GAL. (rapatotéw). 

nap- xioixva, retirer, en passant, 
un profit ou un désavantage de, gén. 
Dun, 2,86; Luc. Alex. 45. 

map-améAuuL, perdre en outre, 
acc. Puut. M. 439e; DC. 74, 2 || Moy. 
LU. -amokobuor, pf. 2 -amdAwha) 4 
aller à sa perte, Ar. Vesp. 1228 
Il 2 être ruiné ou perdu complète- 
ment, DÉm. 548 fin. 

napano, Oe (à) 1 action dac- 
compagner, d’escorter, Dé. 249, 16; 
d’où cortège, escorte, Ansrr. Oo, 2, 
80; Por. 80, 9, 18, etc.; DS. 20, 45; 
Dr, M.870a||2 action de faire ve- 
nir, de procurer, Arsrr.Pol.7,5,4113 
transport, importation, ANTriPHAN. 
(Atu. 343 a); Xen, Hell. 7,2,18, elc.; 
Escan. 50,33 (raparéurw). 

NAPATOUTÓG, ÓG, Óv : À qui sert 
d’escorte, qui escorte, Por: 1, 52, 5, 
etc. [|2 qui transporte, Por. 18, 2, 6 
(mapariprew). 

TAPA-TTÉVTLOG, 0G, ov, voisin de 
la mer, Anru.7,74 (m. môvtos). 
- Tapa-ropebo ua : À marcher à cô- 
té de, Anert. H.A. 6,24, 3; DH.7, 9; 
avec rapd el lacc. Pou. 6,40, 7; fig. 
accompagner, PHILARQ. (Aru. 142f) |] 
2 passer le long de : tapá ti, Por. 3, 
14, 6; Tu, Por. 3, 99, 5, passer le long 
de qqe ch. ` 

Maporotéuos, or (ot) 4 Parapo- 
lamiés (auj. ruines près de Bellissi) 
v. de Phocide, Hor. 8,33 ||2habitants 
de Parapotamies, PLur.Syll. 16 (v.le 
suiv.). . 

Tapa:-ToTkULos, 0G, ov|.x]À situë 
près d’un fleuve, HoT. 2, 60; Eur. 
Bacch. 872 | 2 qui vit ou séjourne 
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près des fleuves, Hor.8,34; Aner. H. 
A.9,46,2; DS.3,8 (T. motauôs). 
Tapa-rpécow, all. -npétro : I 
agir autrement qu’il ne but, c. à d.4 
contrairement à des avis ou à des 
instructions, Hor. 5, 45; DC. 75,7112 
contrevenir, faillir, Sopu. AJ. 267 [| 
IT exiger illégalement, acc. Puur. 
Agis 16 || D lon. taparpicow, 
Dnr Ze, 
mapanpeobeia, ac (D) ambassade 
malhabile ov infidèle, Déx.5/5,27. 
Tapa-TrpecBebo,prévariquer dans 
une ambassade, Dé. 401, 4; Escan. 
40,311 Moy. m.sign.PLar.Leg.941a; 
Déx.740,17. 
"ropp OO, V. HAPAT PGO . 
Tapénproux, groe (TÒ) À ce que 
l'on scie, sciure, copeau, éclat, Ar. 
Ran. 881 || 2 tumeur dure sur la 
jambe d’un cheval, Dram. (x. 
mplw). 
Trapanrposdéxoupar,admettre sans 
faire attention, ArR.Epict. 1,20, 11. 
Tapa-Tpoxéao (seul. part. ao. 
pass. fém. naparpoxvôeïoa) répan- 
dre auprès, Nonn.48,599. 
Tapa-rputaveucd [üä] mal admi- 
nistrer une prytanie, en gén. mal 
administrer, RHér. (W. 3, 608). 
mapéntaioua, groe (tò) heurt 
contre, d’où méprise, OExom. (Eus.3, 
376 Migne) (rapartatw). 
napa ntalo (part. pf.-maperrar- 
xos) faire un faux pas, fig: faillir, 
errer, PLUT. M.909a. 
Tapa-rTÜo, cracher de côté, doù: 
I au propre, p. anal. faire jaillir, 
laisser couler : tı, PHLSTR. 148, ou 
tvs, Puicsrr.809, qqe ch. [| IE fig. : 
4 jeter ou laisser tomber négligem- 
ment, acc. Eun. p.83 Boiss.; fig.écrire 
négligemment, Dutsrs, 585 || 2 reje- 
teravec mépris, Dou, 7, 488. 
napért, seul. moy. 1 toucher 
en passant, PLuT. Cleom. 37 112 tou- 
cher légèrement, particul. humec- 
ter légèrement, gén . GaL. |13 toucher 
par mégarde, Hippiarr. 
TapÜnToudX, groe (tò) À échec, 
revers, DS. 19, 100 112 faute, erreur, 
SeT. Ps.18,13, elc.; Por. 9,10,6; Lan 
36,2 || 3 dérogation à, violation de, 
SeT.Ezech. 14,18; NT. Matth. 6,14; 
Gal.6,1, etc. (mxpaxinrw). 
mapénrtoots,ewc (à) I action de 
tomber ou de s’étendre auprès, 
Ansrt, CG. A. 1,7 |} II action de tomber 
sur: èni Tiva, Dot, 3,115, 11, attaque 
ou poursuite dirigée contre qqn || III 
action de s’écarter du droit chemin, 
d'où : À au mor. dérogation à, viola- 
tion de,Por.15,23, 5|]2 erreur, faute, 
Por..3,115,14; Sexr.646,9 Bik. I] 3 si- 
tuation d’un lieu à côté ox hors du 
chemin, Poz.4,32,5 (raparirrw). 
napanónyux, groe (tò) suppu- 
ration, Hec. Mochl.848 (x. tuéw). 
napanúbra, ou (tà) [5] obstacle 
ou contretemps qui empêche de rem- 
porter la victoire aux jeux pythiques, 
ANnTH.11,129; cf. rapio po. 
napanuioko [ü] (seul. prés. im- 
pers.) la suppuration commence, Hec. 
1122f (x. núoy). . 
NAPÉTUKVOG, OG, ov, quelque peu 
dense ou compact, Diou.481, 15. 
napa-nuhig, toc (à) [Yi] petite 
porte à côté d’une grande, guichet, 
poterne, Hrp.8,12 (x. ad). 
Tapé-nuËos, 06, ov, plaqué en 


mapappnois 
rapa-rouk co, fermer sur le côte 
ou tout au long avec un couvercie, 
ARSTT.Juv. 5. 

E A : À être légèrement 
déboîté ov luxé, Dee. Art. 794 || 2 tr. 
disloquer, fig. Prat. Ax. 367b (x. 
&p0pov). 

napapBpnux, atog (tò) légère lu- 
xation, GAL. 2,280 (rapapôpéto). 

napápðpnors, ewc (à) c. le préc. 
Pur Con. c. Luc. 2. 

TAPAPLYÈDELS, V. TApapplyow. 

map-aplBuéc-à [äpr] À compter 
en outre, PLur. M. 78f |] 2 tromper 
par un compte inexact, Sros. Ecl. 2, 
232. 

NAPAPLTTÓPEVOG, V. TAPAPPİTTW. 

Tap-apuôëw, ajuster, adapter, 
Bas. . 

Tapapos, V. TAPHOpOG. 

nap-apréčao, dérober, ravir frau- 
duleusement, AnNTH.14, 158. 

napa ppaysic, ctou, év, part. ao. 
2 pass. de nopappñyvuu. 

Trapo-ppaBvusc-à [Où] se laisser 
aller à, négliger, gén. DS. 14,16 (x. 
Goafup Ze). 

. Tapa-ppaivo, répandre à côté ou 
en outre, Posen. (ArH. 692d) (x. Got: 
vw). 

napa ppénTtTo, coudre auprès, par- 
ticul. coudre une bordure, border, 
Hor.4,109 (r. pértw). 

Tapa-ppéc (f.-ppelconot, ao. 2 
TapeppËnv, pf. Tapeppônxa) Í couler 
devant ou le long de: 4 au propre, 
XÉN.Cyr.4,5,9; map tòv deg, XÉN. 
An.5,3,8, devant le temple;tuwt, XÉN. 
An.4,4,11, tomber auprès de qqn, en 
parl. de neige; couler ou glisser le 
long de, s’échapper des mains, d’où 
s'égarer, être oublié, Sopa.Ph.652112 
Di avec un suj. de pers. passer le 
ong de, c.à d. passer sans faire at- 
tention, Spr. Prov. 8, 11; NT. Hebr. 
2,1; ©. ppevdv, Eve. (Sros. FL. 4,83) 
perdre ses esprits ` avec un suj. de 
chose : n. tvu, Par. Leg.781a, ou 
Tva, CLém. 324, échapper à qqn || IT 
arriver en coulant, d’où couler à tra- 
vers, s'infiltrer, se glisser, pénétrer: 
au propre avec Tapa el Vace. AnSTT. 
P.A. 3,3,6, en parl. de pers.; avec 
ets et lace. Puur. M.969e; en parl. 
de choses (fausse monnaie, bruils, 
ete.) Pur. M. 94c; mpos tiva, Dé. 
170, 25, pénétrer jusqu’à qqu (T. 
piw). : 
. Tapa-pphyvuut (/. -ppébw, př. 
Inir. Tapéppwya, ao. 2 pass. TAPE- 
ppåyny) I ér.4 briser, rompre en par- 
tie, particul. enfoncer un corps de 
troupes, le rompre sur un point, Tac. 
4,96; au pass. Tuc. 5, 73, elc.; ARR. 
An.2,11,1112 p. ext. briser, rompre, 
déchirer; mapappñyvuobou, être rom- 
pu, déchiré, Ar. Ran. 412; fig. en 
pari. de la voix qui éclate, Tu. Ch. 
6; napapphyvvoðar Ar pyy, Peur. 
T. Gracch.86, éclater de colère || II 
intr. (au pf.) être rompu, déchiré. 
crevé, Sorn. Ph. 824; Puur. Luc. 20: 
Tapeppwydta Ts: épawñs, PLUT. 
Alex. 17, fentes, crevasses de ro- 
chers (m. péyvum). 

Tapa-ppnyvüc (seul. prés.) c. LL 
préc. Piur.f'ab.19. 

mapäppnéätic, soe (à) action de 
rompre sur un point un corps de 
troupes, Are. An. 2,11 (mapapphyvu 

g e 


: g py. . 
buis, CraT. (Com. fr.2,42) (x. nóčos). į napé-ppnots, swg (à) expression 


TapappnTÔS 
vicieuse, Prut. M. 994d (m. pñors). 
mapappntés, D, óv: À qu’on peut 
déchire ou persuader, IL. 9, 526112 
qu'on dit pour persuader : tà mapa- 
opd, 11.18,726, conseils, avis, aver- 
lissements (x. fntôc). 
*napapptyóo-ô (seul. fut. 2 sg. 
rapaptywoets [äpt] poét. p. * napa- 
pptywoas) grelotter auprès de, dat. 
ANTU 5,43 fe, ptyow). 
napa ppintéo-&, jeter devant,rég. 
ind. au dat. Ser. Ps. 88,11; ALCPHR. 
3,54 (m. purtôs). 
napa- ppinto: 1 jeter de côté,reje- 
ter, Anru.6,74; 9,174; fig. mépriser, 
dédaigner, Antu. 9, 441 (v. rapapi- 
real [| 2 jeter devant: tò c&ya tots 
awôdvois, DS. 13, 79, exposer son 
corps aux dangers, d'où abs. expo- 
ser, risquer, aventurer, Sorn. fr. 499 
Dind.; d'où (s.e. tuvtóv) s'exposer 
à: tis mapappipet haubdvwov; Sorn. 
O.R. 1493, qui s'exposera à accep- 
ter (tant d’opprobres)? || 3 ajouter, 
Sca.-Po.P, 1,1 [| 4 admettre (qqn à 
une fonction) avec ¿riet Vace. Ser. 4 
Reg. 2,36 || X> Part. prés. pass. 
poći. Tapapimrémevos, pour Tapa- 
pourrôpevos, ÄNTH., 9,441 (x. Gira), 
mapappotñéopar-oûüpar, couler 
avec bruit auprès ou devant, Jos.B.J. 
5,2,2 (x. Go Za), 
mapé-ppuBuoc, ge, ov : 4 dont le 
rythme ou le mouvement est irrégu- 
lier, Ar. Th. 121; en parl. du pouls, 
Ga. 19, 409 || 2 selon le rythme, en 
mesure, Oren. H. 30,8 I| D> Poét. 
Tapdpuðpos, AR. l.c. (w. pubs). 
napá-ppupa, «tros (tò) [0] couver- 
ture, pårticul.-4 toile qu'on étend 
pendant le combat devant la mápo- 
dos et la rpdoné pour les protéger, 
Xén. Hell, 1,6, 19 || 2 partie de la 
chaussure qui recouvre le pied, 
Sors. fr<475 Dind. || X> Dans les 
inser. att. mapappômata, CIA.2,795, 
f, 85 (858 av. J.C.), et rapapônato, 
CIA. 2, 794, d, 60 (357 av. J. C.), v. 
Meisterh. p. 73, 5 fe, póopot). 
mapé-ppuotc, eus (à) c. le préc. 
Escuz.Suppl.715. 
nap-aptéw-&, suspendre à côté, 
acc. ELN.A.1,2; ti Extivos, Prut. M. 
844e, une chose à une autre; au 
pass, Dor. Ant Al Moy. (ao. tapnp- 
Tacdunv, pf. mapipraudt) I ir. À 
porter suspendu au côté : ti, Luc. Per. 
15; EL. N.A. 5,8, qqe ch. || 2 équiper, 
disposer, préparer, acc. HoT. 7, 20, 
142; 8, 76; 9,42; Arr. Ind. 27| II 
intr.se disposer, se préparer, Hor. 
8,81,108;9,291 zez lon. impf.8 sg. 
mapapréero, HoT. 7, 20; 3 pl. mapap- 
téovro, HoT. 8,108; pl.q.pf.8 sg. Ta- 
phptnto, Hor. 9,29. 
mopéprnug, atog (tò) tout ce 
qu’on porte suspendu au côté, Luc. 
Philops. 8 (rapapréw). 
mapäptoua, atog (tò) [5] assai- 
sonnement, Du, /, 441, ete. Dropop- 
tw). 
mapépruois, ag (h) [0] action 
wassaisonner, PaL. 1,889, ete. (ra 
paptów). 
map open, préparer des ali- 
ments, particul. assaisonner, Dun, 
1.665; 2,477 || Moy. garnir, équiper : 
rwés, PLUT.Luc.?, de qqe ch. 
mapépuBuos, v. Tapippu0pos. 
moapacdyyns, ou (ò) parasange, 
mesure itinéraire persane de 30 
stades (envir.6 kilom.) Hor, 2,6; 5, 
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53, elc.; KE. An. 1,10, 1, elc. (per- 
san Farsang). 

mapa-oaksdc [oä] ébranler jus- 
qu'aux fondements, Aristos. (Eus. 3, 
644 Migne) Dn, 2, 69; Raér. (W.1, 
467). 


napa-såtto, fourrer, bourrer.de 
côté ou le long de, Hor. 6, 125. 
map&-oeupov, ou (tò) ralingue, 
étoffe de couleur voyante qui en- 
toure la voile comme Run cadre, 
Luc. Nav. 5; Caruix. (Ara. 206 c) 
(neutre du suiv.). | 
mapé-oetpoc, 0G, Ou : I attaché au 
côté au moyen d'une longe, c. à d., 
en parl. d'un cheval, à côté du limo- 
nier (p. opp. à Cbytoc; cf. geupagd- 
pos) Tuém. p. 60, 1211 IT p. ert 4 qui 
se trouve à côté, sur le côté, de cha- 
que côté, XÉx. Cyn.5,23; EL.N.A.15, 
10 || 2 qui marche à cûté, compagnon, 
Enn Or. 1017 (m. cetpa). 
mapéserouux, «tog (tò) balance- 
ment de côté, particul. balancement 
des bras ou d'un bras pour courir 
plus vite, Hec.363 fin (mapaocsiw). 
mapo-ceiw, balancer de côté: tàs 
xetpas, Ansrr. Nic. 4,3,15; ou simpl. 
mapaceleuwv, Tu. Char. 4, balancer les 
bras pour courir plus vite, d’où cou- 
rir à toutes jambes, fig. Macu. (ATH. 
243P). 
napaseoronnpévog, adv. silen- 
cieusement, tacitement, Oria. 2,1184 
Migne (x. ouatäeo), 
mapa-ceovpuévos, adv. d’une 
manière dérisoire, Paiz.2,599 (x. ov- 
pu). 
mapa-cebouar (seul. part. pf Ta- 
peocugévos [ÿ]) 4 s'élancer vers, le 
long de ou au delà de, accourir, Q. 
Sm. 2, 114 |} 2 s'élancer le long de 
ou au delà de, Q.Su.8,44. 
Tapa-onuaivo (part. pf. pass. 
-cecnumacmévos) À marquer d’une 
fausse marque, contrefaire: &pyüptov 
Tapacecnpacpévov, Porz.8,86, faus- 
se monnaie; fig. en parl. d’un mot 
mal formé, PHryYN.p.4401|2 marquer 
d’un nouveau signe, sceller d’un au- 
tre sceau, au pass. Dém. 1046 fin (cf. 
le moy.) Moy. { marquer d’un signe 
à côté, annoter, Arstt. Top. 1, 12; 
Rhet. 2, 22 ||2 observer ou signaler 
malignement, Por. 16, 22,1 || 3 obser- 
ver, remarquer, comprendre : tt fy 
tvog, PoL.8,90,14, une chose d'après 
üne autre || 4 marquer d'un nouveau 
signe, sceller d’un autre sceau, PLAT. 
Leg. 954b; Dës, 1039,11. 
napaonpavtiký, De (à) (S- e. té- 
xvn) l'art de noter les sons, ¿. de 
mus. ARISTOX. Harm. p.39 (mapaon- 
palvw). D 
mapagnuacia, oe (ñ) [WA] À té- 
moignage d'approbation, marque 
d'honneur, Por. 23, 18, 11 2 indica- 
tion, Pros. Tetr. 93 (mapasnpaivw). 
mapa-onuetov, ou (TÒ) fausse mar- 
que, contrefaçon, Prar. com. (Com. 
fr. 2, 643). 
mapa-cnuetéouar-oûpar : À no- 
ter d'un signe marginal, d’où noter, 
remarquer, Sexr. 733,5 Bkk.{|2 indi- 
quer, désigner, Gaz.7,467. 
mapaonuelootc, goe (à) annota- 
tion, Proc.1,24,8 (rapacnpecout). 
napaonpelLwtéov, vb. de Tapa- 
onpedopat, CLÉM. 805, 837, etc. Mi- 
gne. 
napéonpor, ou (tò) I marque à 
côté, note marginale, Arsrr.Soph.el. 
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20,21] II marque ou signe qu’on se 
passe de l’un à l’autre, particul. mot 
d'ordre, Pur. M. 598b |] ILI marque 
distinctive : À en mauv. part (v. ta- 
pécnuoc) ce qui fait qu'on cherche à 
se faire remarquer, extérieur étran- 
ge, habitudes extraordinaires (dé. 
marche, tenue, etc.) Gaz. 13, 389 |] 2 
en gén. marque distinctive: armes 
d’un vaisseau, Peur. M. 162a; d'une 
ville, PLur. M. 899f; insignes d'un 
magistrat, PLur. Ant. 88, afc.; signe 
extérieur d’un état de l'âme, Pur. 
M. 118b (neutre du suiv.). 

map&-cnuoc, 0G, ov : À marqué 
faussement, marqué d’un signe de 
mauvais aloi: m. vououa, PLur. M. 
65a, fausse monnaie; p. anal. en 
parl. de pers. Ar.Ach.818; Dor, 
4c; en parl. d'un mauvais orateur, 
Dén. 307, 26; de même en parl. de 
choses : v. déa, Eur. Hipp. 1116, 
opinion fausse, p. opp. à &tpexhs; cf. 
Escur. Ag. 780, etc. ||2 annoté, d’où 
étrange, extraordinaire, en parl. de 
mots, de constructions, etc. ANTH. 
11,144; Pur. M. 1010 4; joint à oo- 
Rowdv, Prut. Alex. 46; p. suite, qui 
se fait remarquer, d'ord. en mauv. 
part; twi, Dr. M.823b, par qqe 
ch: m. otw avec un part. PLUT. 
Brut. 2, qui se fait remarquer par 
(l'affectation de, etc). . 

Tapacuws, adv. À avec un ac- ` 
cent faux, EM. 194, 34 || 2 avec une 
épithète, Tn.H.P.8,12,3. 

Mapäovor, œv (ot) Parasies, v. de 
‘Thessalie, Tac.3,22. 

mapasitecov, ou (tò) [T] lieu où se 
rassemblaient les æapüotrot (v. ce 
mot) GRaïrÈs GRAMM. (ATH.235 d) (Ta- 
porroc). ~ 

mapacitéo-& TI À manger auprès 
de ou chez, dat. Dar, Lach. 179c; 
particul. manger à la table commu- 
ne, en parl. des prétres raporto, 
Aru.234f; des citoyens réunis au 
Prytanée, Son. (Dun. Sol. 24) |] 2 
manger d'ordinaire à la table de qqn, 
faire le métier de parasite, abs. Com. 
(Arn. 239f, etc.); mut, Com. (ATH. 
591 d, etc.); Pzur.M.220 c; Luc.Par. 
4, être le parasite de qqn; avec le 
gén. avoir faim (du bien d'autrui) 
Socr. Ep. 1 (wapäorroc). 

napaoutia, de (à) [ot] métier ou 
habitudes de parasite, Luc. Par. 4 
(rapdottoc). 

napacitikóg, ý, óv [o7] qui concer- 
ne les parasites ox le métier de para- 
site, ATS.240b; Luc. Par. 4 (mapdow 
tos). | 

rapduioutos, 06, ov [t] À pass. qui 
sert de mets en surplus, Luc.Lex.6{f 
Bact. qui mange auprès de ou avec, 
d'où: I ò rapäotros, commensal, c. 
àd. : citoyen nourri au Prytanée, : 
aux frais de l'Etat, Moer. p. 322 j2 
prètre adjoint aux prêtres ordinaires 
dans certains sacrifices et qui prenait 
part au repas, ATH. 234-236 ||3 magis- 
trat adjoint. à un magistrat d'ordre 
plus élevé, Arstt. fr. 510 || II para- 
site, ARAR. (ATH. 287 a); Brica. (ATH. 
235a) ete. (x. otros). 

napa-ctonkw-& : À ètre silen- 
cieux, Spr.Gen.21,21; Num.30,15; 1 
Reg.7,8, etc. || 2 passer sous silence; 
ut, SPT. Ps. 108,1; Do, 2, 13,7, ete. 
qqe ch, ; voré TÒ TAPAGIWTOMEYOV, 
rém. 144, par prétérition. | 

napa-clonnots, ee (Ñ) action 


Togo Lë OM 


de passer sous silence, prétérition,. 


fig. de rhét. © atà mapaoiwwrnouw, 
CLÉ». 1, 1809 Migne; QUINT. 9,3,99, 
par prétérition (rapactwmædw). 

napaoronnTttov, UD. de Tapas- 
Taw, Prir.2,152, 

napaiokaipo, 
Noxx.86,172. 

TapA-CKÉTAOUE, ATOG (Tò) cou- 
verture sur le côté, Cp. 1, 533 Mi- 
gne (x. oxerdtw). 

napa okeEnáotTpa, ag (À) bonnet ou 
bandeau qui enveloppe toute la tête, 
GAL.18,1, p.785 (x. oxerdķw). 

napa okina, couvrir sur le côté, 
App, rot, (Math. vet. p. 29). 

napa-okevdlo (f. dow,ao.mape- 
oxevacu, pf. tapeossóaxa, ete.) : À 
préparer, apprêter, disposer : ct, 
Hpr.9,82,etc.; Lvs.c.Agor.8 26; An. 
Ach.1176,elc. qqe ch. (un repas, des 
navires, elc.), au pass. être préparé, 
XÉN. An. 5, 2, 18; impers. ot Koptv- 
Gror, éned) adtois maupecxetaoto, 
Erheov, Tuc. 4, 46, lorsque tout fut 
prêt, les Corinthiens prirent la mer : 
avec double rég.: tÀ vnt Zero xat 
oivoyx.Tuc.$,49, garnir un navire de 
provisions de farine et de vin; tivi tr. 
tt, Prar.Rsp.369e, ete. procurer doe 
ch. à qqn|} Moy. : I ir. préparer ou 
disposer pour soi : otta xal totá, 
Dn 5,34, à manger et à boire ; xipo- 
xas, XÉN.Cyr.7,2,1, des échelles ; tà 
mokémua, Tac. 1, 18, se préparer à la 
guerre ` orpatiäv, Tue A. 20. préparer 
une` expédition; Éxatov veðy ri- 
mhouy, Tuc. 2, 56, préparer une expé- 
dition de cent vaisseaux; Zeep To- 
Aat mapeoxevalounv, Ar. PL. 410, ce 
que je poursuivais depuis longtemps, 
ce à quoi je songeais depuis long- 
Lempsll D intr. À se préparer, s'ap- 
prêter, se disposer, se tenir tout 
prêt : rop, otxude, XÉN. An. 7,7,57, 
se préparer pour le retour dans la 
patrie; m. Ze äm, HDT. 9, 99; Ze 
moopainv, Hor. 3,105, se préparer 
pour un combat, pour un siège; avec 
mpôs et lace. Tac.3,69,elc.; avec èv 
et le dat. Arr. Epict. 2, 6,3; dx sie 
péxnv, XÉN. An. 1,8, 1, comme pour 
la bataille, comme si l’on en devait 
venir à une bataille ; avec un inf. se 
disposer à faire, être prêt à faire, 
Escut. Sept. 440, etc.; Ar. Av. 227, 
etc.; Tuc. 3,110, etc.; avee Gore et 
l'inf. Eur. H. f. 1241; avec drus et 
Lind. fut. Tuc. 8, 99; avec de et Le 
part. fut. Hor.2,162, etc.; és Cu, 
5, 4,42,etc.; rar. sans ÒG : TapE- 
oxeud£ero pose kon od, Tac. 
6,54, litt. il se préparait à le couvrir 
de boue, c. à d. à lui faire un affront; 
cf. Xin. Hell. 4, 1, 41 ; avec &c et le 
gén. ou lacc. abs.: maoaoxevdte- 
oo de uáxns Écouévns, XÉN. Hell. 
4,2, 18, se préparer comme si un 
combat devait avoir lieu; cf. ën. 
Cyr. 8,2,8||2 en mauv. part: intri- 
guer, ls. 79,7 |13 préparer en vue de, 
disposer pour, rendre apteà: raps- 
oxsbacev d 0606 thv Ts yuvatxdc pù- 
og mt tà Évôov čpya xal éruyLek- 
pata, XÉN.OEc.7,22, la divinité a ap- 
proprié la nature de Ia femme aux 
travaux et aux soins de l'intérieur; 
EU Tapecxevacpévorxat tàs Puyàs vol 
Tà copara, XÉN.OEc.5,18, dispos de 
corps et d'âme; avec Bac et le fut. 
Xin. An.5,4,21; Dar, Ap.39d ; avec 
ds el le part.: obtw zé owpata xal 


bondir auprès, 


Dé 


-provisionnements, 
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TAY yvopny TapacxeváķowTto Oe åyw- 
vuodpevot, XéN. Hell. 3,4,20, qu'ils se 
préparent de corps et d'âme comme 
pour combattre; ef. XÉx.Cyr.9,1,11; 
avec òs et l’inf.: obtw 8oxodpev Ta- 
peoxevdolor, 6 ixavot staat duc Ed 
Totey, XÉN.Cyr. 4,2,13, il nous sem- 
ble que nous sommes en mesure de 
pouvoir vous rendre service; avec 
oe et Lind. Xe An. 6,8, 17, etc.; 
avec l'inf. seul : m. ré Biov pnèèv 
òeToðat dixxotob, PLar. Rsp. 405c, 
arranger sa vie de façon à n'avoir pas 
besoin de juge ` impers. : toto Ap 
ota mapeoxetuotat Chy, PLAT. Me- 
nex.248a, il s'est arrangé pour vivre 


Je mieux possible ; avec un acc. ac- 


compagné d'un attrib.: toùs Oeods 
Mews at, PLar.Leg.808e, se ren- 
dre les dieux favorables; edoe6éote- 
pov twa, Xén. Mem. 4, 3,17, rendre 
qqn plus pieux |] 4 en mauv. part, 
pousser à qqe mauvaise action, Îs.69, 
1; Ant. 114,25; particul. suborner 
des témoins, Dén.1141,28| S>- PL. 
g.pf.pass.8 pl.ion.mapeoxevddaro, 
Hor. 3,150, ete. 

mopookeüoote, eo (A) [čo] c. 
Tapaoxev, DS.Exe.491,7. 

TapaokebaGUX, ATOS (tò) prépa- 
ratif, exercice, XÉN. Oe, 11,19 (ta- 
pæoxeváķw). 

TAPAUKEUQOTÉOG, &, OV, qu'on 
peut ou qu'il faut préparer, Nicosrr. 
(Sros. Fl. 74, 62); au neutre : å il 
faut préparer ou pourvoir à, acc. 
Aën Mem. 1,7, 2; Dar, Rsp. 467b; 
avec êrws ph, PLar. Gorg. 480e || 2 
il faut se préparer ou être prêt à, 
avec l'inf. Piar. Gorg. 507d; avec 
vws, XEN. Hipp. 1,7 (vb. de napa- 
cxevdCw). 

Tmapaokevaoths, of (6) qui pré- 
pare, d’où ministre, serviteur, PLAT. 
Gorg.518c, etc. (ropaoxevétw). 

NAPAGKEVQOTLKÓG, Ù, Óv : À qui 
prépare, préparatoire, Xén. Mem. 8, 
1,6; ARSTT. Virt. et vit. 2,1; TÒ tapa- 
oxevactixdv, DS. 47, 43, le signal des 
apprêts pour le départ, p. opp. à tò 
OTAGULOV ; TÈ T. préparatifs, d'où ap- 

BIL. BYZ.; Ÿ T. 
Dë ko, En. Tacr. traité des prépara- 
tifs de guerre [2 qui engendre, qui 
produit, ALcmæon. (Sros. Fl.101,2); 
Arn.336c; Len 15,1 || Sup.-wraros, 
Leon (e, (raoacxevdto). 

NAPACKEVQOTÓG, 9, óv, que l’on 
peut préparer ou se procurer, PLAT. 
Prot.319b, 324c (rapacxevdto). 

mapackeuñ, De (h).AÀ act. I action 
de préparer, préparation: À en gén. 
mw, detrvou, HDT. 9, 82; oitou, HDT. 3, 
25; vs tpouñc, PLAT.Rsp. 369e, pré- 
paration d'un repas, du blé, de la 
nourriture ` Za À To Lä m. PLAT. 
Pol. 207 e, toute la conduite de la 
vie, toute l’économie de la vje; 
TAPAGXEURV Tapacxevdtecdat, ARR. 
Epict. ?, 2,10, etc. prendre ses dis- 
positions, se préparer || 2 préparatifs 
de guerre, armement, équipement : 
vedv, AR. Ach. 190, d’une flotte ; tò 
vauTixôv £v rapacxeuñ Av, Tuc. 2,80, 
on préparait la flotte, on appareillait; 
péxn E mopacxeuñc, Tuc. 5,56, ba- 
taille préparée, np. on. à Evédpat xal 
xataðpopai || 3 préparation à un dis- 
cours, PLUT. Dem.8,9; particul. pré- 
paration faite habilement, p. opp. à 
GÜTOOXEdLAGHÔS, ÂLEX. T. oan, P- 
576; action de préparer les auditeurs 


TTAPXOTTAOUOG 


dans un récit, de rendre attenlif, DH. 
1.15; Rhet.40,18; ce qu'on met dans 
le discours pour chercher à se conci- 
lier par avance l'auditeur, Rurin. fig. 
32 | 4 chez les Juifs, le jour qui pré- 
cède le sabbat, NT. Marc.15,42; Joh. 
19,14, etc.; Luc. 23,54; h peyäAn ou 
&yio w. EccL. le vendredi saint || B 
pass. I ce qui a été préparé, ce qui est 
à la disposition de, d'où : 4 en gén. 
appareil, équipage, Xin. Cyr. 8, 8,4; 
Dar. Rsp. 495a|12 ce qui a été pré- 
paré, équipement, armement, Tuc. 2, 
100; Isocr. 217 d; particul. équi- 
pement d’un général, Hor. 9,82 |] 3 
dans un procès, préparatifs, efforts 
des parties pour gagner le procès ; 
particul. dispositions prises par l'ac- 
cusé pour échapper à la peine, Ly- 
curG./50,20; Lys. 152,10, etc. || 4 ca- 
bale, intrigue, menées, Aer, 138, 36; 
Déu.444,22,etc.;ên mapaoxevñc, Lys. 
189,34; dré mapacxevñc, Lys.162,23, 
avec calcul ou préméditation (ttef. éx 
tapacxevğs, elc. selon les conven- 
tions) Escan. 64, 13; åtò mapaoxevñs 
oddemuñs, Anr. 132, 5, sans aucune 
préméditation || II le fait d’être pré- 
paré A qqe ch., d'où disposition na 
turelle, qualités, ressources, Tuc. 7, 
1; Puar. Gorg.510e,513 à, ete. |] ITÉ 
approche, arrivée de la fièvre, Diosc. 
5,29. 

NAPA-OKNVÉO-Õ, C. TAPAOANVÓW, 
KÉN. An. 3,1,28. 

napa-okývrov, ov (tò) d'ord. au 
pl. tă +. entrées latérales sur la scè- 
ne, coulisses, Dém.520,18; AicPHR.2, 
4 (T. oxnvi). 

napa crkyvóo-ô : 1 déployer com- 
me une tente, Escur. Eum. 6841] 2 
loger sous la même tente, Zen, Cyr. 
4, 5, 8 |] 3 p. ext. être voisin de, 
rapproché de, dat. Du, M. 51e, 
785 à. : 

napa-cknto, atteindre ox frap 
Der A côté, Luc.Tim.10. 

napa-okiptécw-&, bondir auprès, 
EL.N.A.13,2; mapà tva, Prut. Mar. 
38, auprès de qqn. 

Tapo-okéméw-à : À regarder à cô- 
té de, c. à d. voir de travers, mal 
comprendre, gén. Escut. Ag.1252 |2 
regarder de côté, jeter les yeux de 
côté sur, PLar.Conv.221D. ` 

napaskotóo-®, envelopper de 
ténèbres, CHrys. 

napa-ckénto, plaisanter légère- 
ment ou en passant: tvá, Hu. Cer. 
203, qqn; tt ets tiva, Pror. Cic. 838, 
etc. adresser à qqn une plaisanterie 
légère. , 

Weer frotter de côté ou 
légèrement, HIPPIATR. 

napa-coBéo-& : À poursuivre de 
côté, Arstr.Mirab.128|] 2 passer dé- 
daigneusement devant, PLur. Cato 
mi. 24. 

mapa-copièopar : À faire fausse 
route malgré sa science ou son habi- 
leté, Carysipp. (ArTx.187f) |] 2 sur- 
passer ou prétendre surpasser en ha- 
bileté, acc. Arstt. Rhet. 41,15,12. 

map-aonaipo, palpiter en outre, 
Naz.5,1583 Migne. | 

mapa-onds, &0oc (à) [àô] rejeton 
qu’on transplante, Ts.H.P. 2,1,1;2, 
2,4; Grop.10,3,4,5 (cf. Tapapuăs). 

mapé-onaots, ec (À) [ră] e. le 
suiv. Porru. Abst. 1, p.17. 

napa- cnaouóg, où (ô) traction de 
côté, PLur.M.906 f (rapasrdw). 


TX P XOTEK CO 


mapa-amréco-é : À tirer de côté, 
acc. Sonn, El. 782; fig. entraîner, 
Soru: Ant. "991 2 détacher en tirant 
de côté, fig. : twa yvwpns, Borg. O. 
C.1185, détourner qqn d’une résolu- 
tion || Moy. détacher en tirant à soi, 
fig.: vwdkrivos, XÉN.Hell.1,8,33, dé- 
tacher une personne d’une autre en 
l'attirant à soi: ti rivoc, Dé. 10, 6, 
arracher une chose d'une autre en la 
tirant à soi; avec un gén. seul PLAT. 
Soph.241c. 

napa oneLpko-Â, rouler en spi- 
rale: rupeonstpapévos, APD. 8, 14, 6, 
roulé en spirale. 

napa onsipo (f. -orep, part. 
pf.pass.mapeomapuévos) À semer au- 
près ou parmi, Tu. C.P. 8, 10,8; au 
pass. être parsemé, Prat. Ax. 366a || 
2 au pass. être situé entre, Srr. 829. 

map-uomibe, tenir son bouclier 
près de, d’où : À défendre, protéger, 
dat. Fun fon 1528, etc.; DH.3,191] 2 
p. ext. être compagnon ou compagne 
de, dat. Eur. H.f. 1099. , 

map-aontothc, où (ò) qui se tient 
auprès, le bouclier en main, d’où 
compagnon d'armes de, dat. Eur. El. 
886, Ph. 1165,elc. (mapuoni£w). 
mapa-omévôeLoc,o06,ov : À qui pré- 
side aux libations (divinité) N. Dam. 
150 || 2 qui se chante pendant une li- 
bation, Pie. 2,484 (m. omovèr). 
napa- onovõéo-® : À intr. violer 
un traité, une convention, DéM. 85, 
22; 248, 20; Etc viva, DH: 2, 98, à Pé- 
Sand de qqn IZ fr, violer ou trahir au 
mépris de la foi jurée : twa, Dor, 7.7. 
8; PLiur.Syll.3, qqn; rt, DH.6,30,elc. 
violer une parole, un traité: ot maps- 
oxovônuévot, PoL.2,46,3, etc.; DH.6, 
‘80; PLUT. M. 1944, ceux qui sont vic- 
times d'une violation de la foi jurée || 
D Dans une inscr. att. pf. part. 
mapeorovõnxótas (non tapn-) CIA.2, 
832,32 (271/265 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 137, 20 fe, orovòh). 
mapaomvônua, atog (tò) viola- 
tion dela foi jurée, Por.?,58,4; 5,67, 
9, etc. (rapacxovôéw). ` 
napaonóvõņotg, Soe (à) action 
de violer la foi jurée, PoL.?,7, 5, gie. 
Srr.7,1,4 Kram.ete.(mapaonrovòsw). 

napé-onovoc, 0G, ov, contraire à 
la foi d'un traité, déloyal, en parl. de 
pers. Lys. 127,4; Jos.A.J.10,8,2; en 
parl. de choses, Tac.4,23; XEN.Hell. 
2,4,29, elc. (x. oxovôñ). 

mapaonopé, Ge (à) action de dis- 
séminer auprès, Sexr. 12, 20 Bkk. 
(rapaoreiow). | 

nap-&coov,adv.:1aussitôt,A.Ru. 
1,883, etc.||2 tout près, A. Rx. 3, 968. 

napxotéðtov, ou (tò) [äd] dim. de 
mopoordée 2, Héron Aut.270,2. 

napa- otyåóv [orà] adv. en se te- 
nant auprès,1c.15,22; On.10,173,547; 
Tacn.473; Escut. Ch. 983; ou Ttapa- 
otadov éyyôs, Tuer. 25, 103, m. sign. 
(T. lornpt, -dov). 

napa-ctéèo, distiller goutte à 
goutte, Hpc.624,9, eéc.; DS.2,4. 

1 nopaotäc, Bon, áv, part. ao. 2 
de maplotnpt. 

2 rapaarkc, «og (A) [%8] 4 mon- 
tant d’une porte, Cnar, (Com. fr. 2, 
42) [| 2 ante ou prolongement de 
murs latéraux : templum év mapa- 
otdatv, Vitr., temple précédé d’un 
portique formé par un prolongement 
de murs latéraux || 3 pilastre, CALLIX. 
(Aru. 196e); d’où galerie formée de 
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pilastres, Eur. PA. 415, I.T. 1159, 
elc.; Xéx. Hier. 11,2; Héron Aut. 
185,269; parlicul. dans une maison 
de bains, Sexr. P. 1, 110; 2,56 (x. 
Tornu). Sg 

mopéecoote, gece (à) [oră] À tr. 
I action de placer auprès ou sous les 
yeux de, d'où: å exposition de mar- 
chandises, vente sur place, commerce 
en boutique, ArsTr.Pol.1,11[]2 de 
droit, consignation préjudicielle d’u- 
ne somme d'argent, AND.16,5; Is.43, 
31, etc. |} 3 fig. exposition, démons- 
tration, preuve, Hre. 1298, 53; ARR. 
Epict. $, 19,1 || II action d'établir au 
delà, d’où éloignement, bannisse- 
ment, PLar.Leg.855 d ; Ansrr.Pol. 5, 
ê li B inétr. I action de s'établir au- 
près, d’où : 4 place, installation, ré- 
sidence auprès de qqn, XÉN.Cyr.8,4, 
5[12 action de rester ferme, présence 
d'esprit, sang-froid, fermeté, Por. 3, 
63, 14;16, 83, 21 8 en gén. action de 
se tenir du côté de, d'où au mor. dis- 
position de l'âme, état d'esprit, Men, 
(Sros.F1.88,29); DS.Exc. p. 629,19] 
IT action de se placer hors de, d’où 
transport de joie, Por..8,28,4; 10,5,4; 
de tristesse, efc. ANTIPHAN. (rop Ji. 
108,28); Por. 8,84, 9; 5,48,7 || IIL ac- 
tion de se présenter en public, d'où 
magnificence, pompe, majesté, Sert. 
4 Mace. 15,32 (rapiornu). 

napaotatécv [tă] vb. de tapiorn- 
pu, Du, 8.790, elc.; CLén.2,12 Migne, 
ete. 

NAPA-OTATÉO-Ô [tă] 4 se tenir au- 
près de, dat. Escut. Sept.669; Soen. 
O.R. 400; Eur. Ph. 160; abs. Escur. 
Ag.877, etc. || 2 p. suite, assister, se- 
courir, dat.Escnt.4g.1079; Sorn. El. 
917; AR. Th. 370 (napaotátne). 

mopoogréme, ou (6) [tă] celui qui 
se tient auprès: mukwv, Eur. Rhes. 
506, gardien des portes; p. suite: I 
assistant, soutien, auxiliaire, en 
parl. des dieux, Xéx. Cyr. 3,3, 21, 
etc.;en parl. de peuples, Xéx.Hell. 
6,5,43; en gén. Arr. Epict.2,18,29, 
etc. || II particul. soldat placé dans 
les rangs à côté d’un autre, Po. N. 8, 
63; Sopu. Ant. 671; HoT. 6,107, etc.; 
compagnon d'armes, Escaut. Pers. 
956; el spécial. fantassin placé à côté 
d’un cavalier, Zen, Cyr. 4, 5; 47 I] 
Di auplur. choreutes qui se tenaient 
à droite et à gauche du coryphée, 
Aksrr. Pol.3,4; Metaph.4,11 [1 IV 4 
t. archit. colonne quadrangulaire 
apposée au mur, pilastre, Vire. 5,4,6 
et? ||2¢. de balist. montant latéral 
d’une machine de jet, Héron, Pris. 
BYZ. 136. Panat.: au plur. les testi- 
cules, Hec.278,36, elc.; en parl.d’oi- 
seaux, PLAT. cou. (Com. fr. 2,674); 
Am. 29057 4 os fourchu à la racine 
de la langue, Héropu. (Pour. 2, 202) 
(rapiornut). 

napaoratiwkéc, 4, Óv [tă] I ér. 4 
qui expose, explique, fait compren- 
dre, gén. Sexr.M.8,202,249, etc. || 2 
qui exprime ou signifie, gén. Dysc. 
118 qui excite, gén. Poc.3,48,8; Puur. 
Lyc.21, M. 288 a |] IT intr. 4 doué de 
présence d'esprit, de sangfroid, de 
fermeté, Por. 16, 5,7 {| 2 qui est hors 
de soi, insensé, furieux, Poc.1,67,6; 
18,29,10;88,8, 51] Cp. -wrepos, Por. 
16,5,7 (rapiat). 

NAPROTATLKÂG [tă] adv. avec pré- 
sence d'esprit, avec fermeté, Por. 
46, 28,8, etes DS. 18, 22, ete. [| Cp. 


‘ 


TapaovuyKÉG 


-repov, DS. 20, 11 (napactatinde). 

mapaotétis, tog (h) [rätô] 4 
femme qui se tient auprès, Sopx. Tr. 
889 || 2 femme ov déesse qui prête 
secours, Sorn. O. C. 559; Xen. Mem, 
2,1,82, etc. (fém. de tapaotatns). 

napa-oteiye (ao. 2 mapéotiyoy 
Ti passer auprès de, le long de, de- 
vant, acc. Ha. Ap. 14,217; Escut. Ch. 
568; abs. ANTH. 9, 679; àvec.idée de 
temps, Nonn. 46,142 || 2 entrer dans, 
pénétrer dans, acc. Soru. Ant.1255 {| 
II 3 s'approcher de, gén. Goen. O. R, 
808. 2 

mapa-aTéAlo: À placer à côté, 
Hun. 10,28 || 2 arrêter, contenir, Hec. 
1157 c. 

Tapa-CTEVUYOUL, gémir auprès 
AR ee QP 

napåotnua, atog (tò) À act. ce 
qui met hors de, d'où excitation, 
transport, DH.8,39 || 2 pass. ce qu'on 
met sous les yeux, d'où précepte, 
conseil, M.Anr. 3, 11 [13 intr. action 
de rester ferme, d'où présence d'es- 
prit, assurance, DS.17,11; DH. Dem. 
22 (mapiornu). 

mapo-otio, marquer d’un point 
à côté, Jup, Nic. 55c. 

napa otihbo, briller à côté, Sros. 
Ecl.1,590; Se 252. 

mapaatixiôvov, ou (tò) [txt] petit 
acrostiche, DL.8,28 Sdt pa petit 

napa-ctuxic, LoG D) [txt] acro- 
stiche, DL.5,98 (m. otixos). 

napa- CTOpivvupt (/.-otopiw, abt, 
-otrop®) étendre ot abattre auprès, 
Ar. Eq. 481. 

napa otoyáğouaxt, viser, gén. 
Suxr 173 DÉI. à - SC 

mopo-grpornrée-A [är] À s'ingé- 
rer dans le commandement, PLur. 
Phoc. 7 |} 2 être collègue ou auxi- 
liaire d’un général, DH. 10, 45; Du, 
Ænmil. 11, ete. || 3 au pass. être vic- 
timed'unemanœuvre,Arsvr.Afh.6,2. 

napa-otpatonseva [ðr] camper 
auprès de, dat. Do, 7, 88, 4, ete. 
|| Moy. m. sign. Cmon. Epist. 3. 

mapéctpenua, «toc (Tò). entorse, 
Hec. Prorrh.111 (mapaotpépo). 

mapo-crtpépo LU. -orpépw; pf. 
pass.taptotpappat) détourner,d'où: 
A tordre, Tu.H.P.5,5,3; au pass. Tu. 
H.P.,4,9,6 || 2 faire dévier, d’où au 
pass. dévier, en parl. des yeux, Nic. 
Th.758|13 ramener de côté (son man- 
teau pour s'asseoir) Tu. Char. 22, 4 |] 
4 fig. détourner le sens on la forme 
d’un mot, Prar.Crat.418 a; au mor. 
T. Ts word deg Ééews, Ansrr. Pol. 
8,7,7, faire dévier de l'état de nature; 
ës et, Lun. fr. 494 Nauck, détourner 
dans une certaine direction. 

mapa-cTpéyyvAoc, oc,ov [Š] à peu 
près rond, Arp. Por. (Math. vel. p. 
19) (T. oTpoyyŸ dos). 

napaotpoph, c(h) action detour 
ner, de rouler, Nyss. (rapacrpépuw). 

TAPA-GTPÉVVUUL, C. TAPUGTOPÉV ` 
vou, Jos. B.J.7,9,1. 

map, groen, C. TOAPOUTPÉ- 
CISR NEAN e 

mapa-crüpo, être légèrement as- 
tringent, Dix. SIPHN. (ATH.73 a). 

napa- suyypapto-Â IT, Our 
yeypdpnua) [čp] violer une conven- 
tion écrite: Tva, DÉm. 1291,17,:1298, 
7, envers qqn (x. ouyypdpu). 

napa-cuyxéw,mêler confusément, 
employer pêle-mêle, ace. Dysc 
Conj.p. 505,15 BEE, . 


TAPAOUKODAVTÉE 


mapæ-oukopavtéw-@[ÿ] chicaner, 
critiquer en pointillant, PLur.M.78b; 
Pure. 1,840. 

‘mapa-auAkéyouar (40. 2 -ouveré- 
yny) se rassembler auprès ou avec, 
AxD.17,24. $ 

mopé-ouuÉéihke, comparer, assi- 
miler, SeT. Ps. 48,12,21. ` 

mapasüubauax, «toc (tò) [6&] 4 é. 
de philos. stoic. accident qui résulte 
d'un autre, Carysipp. (Luc. V. auct. 
21) || 2 £. de gr. construction avec 
un verbe impersonnel, Dysc. Pron. 
406,elc. | 

napa-ouvéyxn, ge DI [Š] sorte 
d'esquinancie, GAL. 

mapa-cuvayo y", De (à) [v%y] réu- 
nion interdite, conciliabule, Raér. 
{W. 8, 456); Bas.4,665 Migne. 

napacuvantikòs cúvõzopoG (6) 
conjonction marquant un rapport de 
dépendance entre deux. idées, par- 
God, en parl. des conjonctions 
causales, D. Tur. 642, 643, etc. (eo- 
pacuvértw). 

mapo-ouvénto [č] lier ou réunir 
au moyen d'une particule, établir un 
rapport de dépendance, DL. 7, 74; 
Dysc. Synt. 8, etc. Kë 

napa:oúvedtg, ion. napağive- 
otg, toG (à) méprise, malentendu, 
lHprc.Art.787 c,d. 

napa-cbvBeotc,ewc (h) formation 
d'un composé à l’aide d’une préposi- 
tion initiale dont la finale s’élide, p. 
ex. TÜp-euu, p. *rapd-emt, FAVOR. 
v? pe. 

napa-cÜvBetoc, oc, ov, £. de gr.: 
4 composé à l’aide d’un mot lui-même 
composé ou dérivé, Dysc. Conj. 498 
112 dérivé d'un composé, Dysc.Syné. 
330,etc. (rap, ouvrit). 

napaouvBétos, adv. en formant 
des composés ou des dérivés à l’aide 
de composés, GRAMM. 

mapa-ouvBewpéo-&, contempler 
en outre auprès, Tnén. 

napa cúvðnpa, atog (tò) signal 
donné par signes convenus outre le 
mot d'ordre, Po. 9, 48,19; Oxos. 26. 

mapa-oupièco [5] jouer du chalu- 
meau près de, dat. Nonx.f,521. 

Tapo-oÙpco [0] (a0. rapéoupa [5]; 
pass. ao. 2 mapecupnv [Ù], pf. Tapa- 


céovppar) À tirer de côté, emporter’ 


avec soi (dans son cours) en parl. 
d'un fleuve, etc.; Por. 46, 4, 14; DS. 
17,55; fig. en parl. du discours ou 
de l'orateur qui entraîne les audi- 
teurs, Lan 82,4; 83,5; Ann Epict. A 
9,14, etc.||2 en gén. tirer pour arra- 
cher ou pour emporter, d'où déro- 
ber, voler, acc. Sopa. fr. 890 Dind. 
113 tirer (par les cheveux), d'où in- 
‘roduire par violence ou sans raison, 
Escut. Pr, 1067 || Moy. traîner ou 
entraîner avec soi, acc. Dep. fr. 264 
Blass. 

mopooéokée, ýs, ée [XA] qui s’a- 
vance ou passe en chancelant, Nic. 
Al.416 (rapacçdXhw). i 

map-agpalilo [pà] appuyer, con- 
solider, fortes, SE EE 

Tapa- opáàiw: faire glisser à côté, 
faire dévier, IL. 8, 811; twóç, Po. N. 
11,414, faire dévier ou détourner de 
qqe ch.; cé voto, Opr. H. 8, 200, 
faire dévier qqn de la droite raison ; 
au pass.chanceler,se fourvoyerhors 
du droit chemin ou de la droite rai- 
son, CRITIAS (ATH. 482[); avec un 
gén. PLar.Epin.976b. 
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napa- opiyya, serrer étroitement, 
étreindre fortement, fig. A.APHR. 
Probl. 1,43. 

napa coppayiğouai[äy] sceller en 
outre, TéLès (Sros. FL. 97,31). 

Trapa-chÜptos, oe, ov [Ŭŭ] qui tou- 
che ou tient aux chevilles du pied, 
Orr. H.3,307 (x. oœupéy). . 

mapé-cpupos, 06, ov [Č] qui a le 
fanon malade, HiepratR. (m. opu- 
pd). 

napa- oyeðóv, adv. : 4 (lieu) tout 
auprès, À.Ru.2, 10 et 859 ||2 (temps) 
tout aussitôt, sur-le-champ, Nic. TA. 
799; A.Rn.1,354]|3 à peu près, pres- 
que, DH. 7,45. "` i 

mapaoxeBeîv, napasyEpev, V. Ta- 
Dër, . 

Tapécyxecis, ewc (à) action de 
procurer, DC. 55, 10 (rapéxw). 

Tapadyxetéoc, à, ov, vb. de tapi- 
yo, Hiéroce. (Sros.F1.79,53). 

rapo-cxnuatiZo [pă] 4 transfor- 
mer, changer la forme naturelle, Tu. 
{Prur. M.631e); DL. 6,9 || 2 revêtir 
d’une nouvelle forme, Droros. (STOB. 
FL 48, 61) || 3 &. de gr. dériver un 
mot d’un autre en changeant la ter- 
minaison, Drac. 52 || D> Dr 8 sg. 
dor. nopeczapériotar [yä] Dioroc. 

e, 

napaoxypatTLopóg, où (ó) [pă] 
formation (d'un mot) par un léger 
changement, Dysc.Synt. p.50. 

mapacxidec, ou (ai) [i] esquilles, 
Hec. Fract.766f (mapaoyiCe). 

tapa oyiğao : À fendre sur le côté, 
Ericu. ef ALex. (Aru. 809f, 822d); 
DS. 1,91 || 2 faire une incision au- 
près de, acc. Hor.2, 86 || Moy. fendre 
sur le côté (un vêtement) à soi, acc. 
Poryen 6, 49. 

mapaaxlorns, ou (6) 4 celui qui 
ouvre les cadavres sur le côté pour 
les embaumer, en Egypte, DS.1,91{ 
2 voleur avec effraction, Por. 48, 6, 4 
(rapacxitw). 

mapa-cxotwièo, mesurer au cor- 
deau, arpenter, STR. 710. 

mapa-cxohëo-&, s'arrêter, se re- 
poser, Nyss. ` 

napatawgpiġo [vă] célébrer les 
fêtes T'œvépra, Hermipp.(Com. fr. 2, 
391). 

rapatévuoux, «Tog (tò) [tă] ten- 
te, Agu. ef Syum. Ex.27,16; 36,35; 
Num. 4,26,65 (rapatavów). 

TNAPA-TAVÚW, 107. C. TUPATEVW, 
Herc. Art. 808h. 

napátačis, sog (à) I action de 
ranger une armée en bataille: 3 ¿x 
rapardEeuws Hä, Tuc.5,11, combat 
en bataille rangée; cf. Dim. 128, 24; 
Escun. 66, 15; p. suite : 1 le rang de 
bataille, la ligne de bataille, au plur. 
PoL.15,12,3 || 2 bataille rangée, com- 
bat, Isocr. 2/6 d; Por. 4, 40,111 3 fig. 
lutte opiniâtre, résistance acharnée, 
ARSTD. € 7, p.849 || II p. anal. dispo- 
sitions préparatoires, menées, intri- 
gues qui précèdent louverture d’un 
procès, Dém.1081,12;Escun.51,1,elc. 
(raparioow). 

napatapkoco Teël c. tupécow, 
Arr.£pict.3,22,95. 

napétaors, EOG (ñ) [tă] I exten- 
sion, ARSTT. P.A. 4,4,1; avec idée de 
lemps, prolongement, Sexr. P. 3,107 
ILII £. de gr. allongement, EM. 472, 
22 || 2 durée de l’action marquée par 
le présent et l'imparfait, Dysc. Adv. 
584,5 etc: (mapareivo). 


TAPATEİXLO UX 


napa- Toco, mettre en rang à cô- 
té les uns des autres, d’où : À ranger 
en bataille, acc. HoT, 9, 84; Tac. 7, 8; 
XEN.Hell.1,1,83; 4,3,21, elc.; abs. ot 
Trapareraymévor, Tac. 4, 96, ele. ceux 
qui sont placés les uns à côté des au- 
tres pour le combat} 2 mettre en rang 
à côté : éd it, XÉn.Conv.8,84,elc. 
mettre une pers, en rang à côté d'une 
autre; fig. placer à côté pour compa- 
rer: rw tit, Isocr.222e, comparer 
une pers. à une autre || Moy. À ranger 
ses troupes en bataille, se ranger en 
ordre de bataille, Xén. Hell.3, 4,23; 
en parl. d'une flotte, Tuc.1,99; d'un 
commandant de flotte, Xéx. Hell. 
1,5,5; T. Twt, Xin. Hell.1,8,5; Tpos 
tiva, Isocr. 60c; PoL.2,1,8, ete.; ènt 
twa, Arr. Civ.5,22, contre gon ||2 fig. 
se préparer, se disposer : Tpôç Tt, 
Prar. Prot. 333 c, contre qge ch.; 
avecuninf. Arr. Epict. 1,5,83, pour 
faire qqe ch. || D Pl q. pf. 3 pl. 
ion. mapxtretayato, HDT. 8, 95. 

TNAPATATLKÓG, M, Óv [Tä] qui mar- 
que la durée d’une action: æ.xpôvos, 
D. Tur. 638,24; ou simpl. à mapara- 
age, Dysc. Synt. p.10, etc. le temps 
imparfait,propr.le temps qui marque 
une durée de l’action (mapatsivw). 

napatatik®s [rà] ado. à limpar- 
fait, Sexr.496,32 Bih. 


mapa-teivo (f. -TEVĞ, 40. TAPETA, . 


va, pf.moparéraxa [tă]) À tr. I éten- 
dre à côté, développer, ace. HDT. 7, 
185; Prur.Cam.88; d'où tirer en lon- 
gueur, amplifier, acc.Ansrr.Poet.17, 


5; T. évouara, Luc. Luet, 13, pronon ` 


cer lentement les mots; m. Tà teheu- 
tata ths povñs, Luc. Dem. 8, prolon- 
ger les derniers sons de la voix, en 
parl. d'une chambre construile 
d'une certaine façon || II tendre le 
long de, particul. : 4 étendre sur le 
chevalet, d'où torturer, : Puur. M. 
135d, etc.; p. suite au pass.-périr, 
mourir : Mu, PLar.Conv.207b ; To- 
0w, Pror. Sol. 7, de faim, de désir; 
avec un part.: yekbvre maperaün- 
cay, Puar. Eulhyd.303b, tous deux 
faillirent mourir de rire || 2 £. de méd. 
détendre, d'où rendre (le ventre) li- 
bre, Duusr, (Am. 145e) ]] 3 £. de 
math. construire une figure de géo- 
métrie sur une ligne donnée, PLATY. 
Men.87 a, Rsp. 527 a |] III traîner en 
longueur, d'où: À amuser, retenir, 
faire attendre : tvá, Xéx. Cyr. 1,8, 
11, qqn; au pass. PLur. M. 195 d |] 2 
prolonger ` Biov fue, gén. Der, M. 
832e; Luc.Macr. 3, prolonger sa vie 
jusqu'à, etc. || 3 ajourner, différer, 
acc.Luc.Ic.£9; au pass.Luc.D.mort. 
4,21 B intr. À s'étendre, en parl. 
d'un lieu, avec lacc. du lieu jus- 
qu'où s'étend une région, HDT. 1, 
203; Tuc. 4, 8; opd tu Por. 6, 81, 
5, le long de qqe ch. (d’une côte, 
d'une île, ete.); avec le dal. STR. 
8351] 2 se prolonger, durer, demeu- 
rer longtemps : Ze Boa mu, APP. 
Syr. 48, elc. se prolonger jusqu’à 
un certain nombre d’années; avec 
un part.: mot mopareveïs Zeätde 
taðta; Paizsrr.802, jusques à quand 
veux-lu persister à craindre cela ? 
I Moy. s'étendre le long de, en part. 
de lieux, de pays, etc. dat. HDT. 2, 
8; Ar. Nub.212. 

napateiyiko, construire un mut 
le long de, acc. PuiLstR.Epist.70. 

napatsixtopa, atog (tò) mur ou 


TMAPATERTALVCD 


retranchement élevé le long de, Tuc. 
7,11,42, etc. (naparetyiCw). 
HapaTekTaivo,. construire au- 


f près, Pur, Pomp. 40 |] Moy. 4 fabri- 


quer faussement, c. à d. forger, ima- 
giner; On.14,131 || 2 dénaturer, chan- 
ger, 1L.14,54. 
| napatekeutatoc,-«; ov, avant- 
dernier, A. Uumr. A8: subst. Am. ATH. 
106c, la pénultième. 
mapa-Tteheutko-®, être pénultiè- 
me ou appartenir à la syllabe pénul- 
tième, AMMON 120, etc. 
Tapo-TÉAEUTOS, OG, OV, C. Tupa- 


~ qeheutatoc, Hé. 13,7, ete.; à T. (s. 


e. cuhhabh) Drac.15,24, pénultième. 

mapoaTtelovéonat-oûuaz, frauder 
le trésor sur la remise des impôts, 
DL. 4, 46. 

mapa-tTéuvo (f. -tER®, 40.2 mapi- 
tapoy) Å fendre sur le côté ou tout du 
long, Ar. Lys. 117,182; Posin. (Aen, 
452a)2 couper plus qu'il ne faut, 
Tu. H:P. 6,8, 2. 

napatetaypévos, adj. en ordre, 
Jup, H. Pyth. p. 438; fig. Där, 
Rsp. 899b (rapatdoow). 

TAPATETIPAUÉVOS, adv. avec 
soin, Pmt. 4, 145, etc. (maparnpéw). 

napatexvoloyéo.& s'écarter de 


. son sujet, faire une &igression, D. 


Puar. 3178. 

mapa-tnpéo-à : À observer en se 
tenant auprès, épier, surveiller, KÉN. 
Mem. 3, 14,4; Aner, H. A. 9, 34; p 
suite, se tenir en garde contre, acc. 
Poz.3,77,2 || 2 surveiller, suivre à la 
piste, DC. 53, 10; x. va, DH. Dem. 
53, veiller à ce que, eéc.; T. Groe ph, 
Dém. 281,16, prendre garde que... ne 
pas |} 3 observer, garder (la mesure) 
Arstt. Rhet. 3, SI Mou 1 observer, 
épier, surveiller, acc. Spr.Ps. 86, 12; 
NT. Luc. 14,11 2 faire attention à, 
acc: NT. Gal, 4,10;-d'où observer (la 
loi, etc.) acc. DC.83, 10. Gg 
` mopgräpn ue, atog (tò) observa- 


“tion, remarque, DH. Dem. 13; Hérn. 


43, 5, ete. (maparnpéo). 
mapathpnoic, EWG (à) 1 observa- 
tion des astres, des augures, etc. DS. 
4, 28, etc.; contemplation, NT. Luc. 
17,20 |12 action d'épier, surveillance, 
Do, 46, 22,8; Prut.M.266 a [13 t. de 
gr. observation, remarque, Len 23 
(rapamnpéw). 
napatnpyTtéov, vb.derapatnpéw, 
ARSTT.AN.Pr.2,19,1; ATH.18 f; Gë, 
2,288 Migne. ` 
napatypyths, où (6) À observa- 
teur, DS.1,16 || 2 surveillant, espion, 
Dicéaro. à 4 (naparnpéw). 
TAPATHPNTELKÔS, M, óv, qui con- 
cerne lobservation ou les observa- 
teurs, Pro. Tetr. 4 (napatnpiw). 
raparnpntiks, adv. en obser- 
vant, Proc. Tetr. 4,105. 
napatiðnyt, placer auprès, d'où: 
4 offrir, présenter : dippov, OD. 24, 
182, un siège; Tpdmetav, ÜD. 5, 92, 
etc. placer la table devant celui qu’on 
veut traiter, particul. faire servir 
sur la table, acc. Op. 1,192, elc.; AR. 


: Ach.85,etc.; Prat. Rsp. 372d; abs. 


oi maparidévres, Kén. Cyr. 8, 8, 20, 
ceux qui servent à table, les ser- 
vants; tà tapariepeva, KÉN. Cyr. 2, 
1,8; Arsrr. Pol. 1,6,les mets servis 
sur la table [| 2 présenter, offrir : twi 
tt, IL. 11,779; 8, 408; On. 9, 517, qge 
ch. à qqn; otépavov xoport, Dës, 
Th. 577, déposer une couronne sur la 
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tête de qqn (propr. approcher de la 
tête); avec un inf. emt vayiyywoxsiy 
t, Par, Prot. 225e, donner à qqn 
qqe ch. à lire; tivès émoyetoucüou, 
D'A, Theæt.157c, donner à goûter 
qqe ch: fig. exposer, raconter, acc. 
XEN. Cyr. 1,6,14; NT. Malth.18, 24; 
parlicul. citer un auteur, un passa- 
ge, DH. Dem. 87, Comp. 23, ete. || 3 
procurer ` düvouiv tivt, OD. 8, 205, 
procurer la puissance à qqn |[4 mettre 
sous la garde de, remetlre, confier : 
twi te, NT.4p.20,32, qqe ch. à qqn || 
5 mettre à côté: évrwvuutoic, DYsc. 
Synt. p.181, 27, à côté de pronoms, 
en parl. de prépositions, comme 
dans rap’ pod; d'où mettre en pa- 
rallèle, comparer ` twå emt, PLUT. 
Demetr.12,45; rumpôs zt. Luc.Pr.15, 
une personne ou une chose à une au- 
tre || Moy. placer devant soi ou faire 
placer devant soi, d’où: À se servir 
ou se faire servir des mets sur la ta- 
ble, Eur. Cycl. 890; Xén. Cyr. 8, 6, 
12, se faire présenter des flambeaux, 
On. 2,105; 19,150; 27,140, etc. || 2 
attribuer ` ywpiw ôvouo, Paus. 2, 
14,4, un nom à un pays || 3 déposer 
qqe ch. de soi o pour soi, déposer 
en garde ou en gage : tà yphpata, 
Hor. 6,86, etc. sa fortune ; thy oûoiav 
tvi, XÉN. Ath. 2, 16, son avoir entre 
lcs mains de qqn, d’où en gén. re- 
mettre, confier, recommander : ti 
ru, ProT. Num. 9, M.325a, confier 

e ch. à qqn; ou siç xetpds Tivos, 
NT.Luc.23,46, aux mains de qqn; tt- 
va Dei, NT.Ap. 14,23, qqn à Dieu IA 
produire au jour, citer, alléguer : tt, 

LAT. Pol. 257b, 279a; Pror. M. 
833d, qqe preuve ou témoignage UR 
mettre de côté pour soi, mettre en ré- 
serve : te, PLur. Per, 26,qqe ch:; t 
ets tt, Por. 3, 17, 10, qqe ch. en vue 
d’un besoin|| 6 exposer à un risque: 
Xepahñv, On.2,337; ou buyxv, OD. 8, 
74; 9,255, sa tête ou sa viel D> 
Prés. 3sq.épq.maptiet, On. 1, 192; 
impf.2 sg. maperiets, Ar. Ach.85; 3 
sg. tapetibet, An Ko. 29294: ao.2 3 pl. 
épq. mép0ecav, OD. 4, 66; moy. ao. 2 
park. poét. map0émevor, On.2, 387; 3, 
14; 9,255. 

napatia : 4 épiler, Ar.Eq.878, 
elc.; PLaT.com.(Com. fr. 2,674); Luc. 
Ind. 23; au pass. Añ. PI.168, etc. 
1} 2 arracher les mauvaises herbes, 
GEOP. 2,38,2. 

rapatiAois, sw (à) action dépi- 
ler, CLéw. 1,521 Migne (rapariiw). 

mapatiÂtéov, vb. de rapariAkw, 
CLém.1,584 Migne. | 

napatiAtpua, as (ÿ) femme qui 
épile, CRAT. (Com.fr.2,168) PHILSTR. 
167 (tapati hw). 

napattugo-Â [i] faire peu de cas 
de, Lu 

Tap-atuiëo, exposer de tous cô- 
tés à la vapeur de, dat. GEOP. 11, 
18,13. 

mapa-tolu&w-&, être trop auda- 
cieux, être téméraire, Por. fr. 
gramm. 102; Tà mapatetonpéva, 
Lan 8,2, métaphores trop hardies. 

napé-ToAuoc, oe, ov, trop hardi, 
téméraire, Pzur. Pomp.82, M. 661b, 
ete. (x. tóhpa)- 

napatóiuoc, adv. 
ment, Hin.9,21. | 

mapérovoc, 0G, ov, relâché, dé- 
faillant, Eur. Ale.399 (rapateivw). 

napartébevois,ewc (à) action de 


téméraire- 


TAPXTPNTOG 


lancer un trait à côté ou au delà, 
Piur.M.521 bt, roËetw). 

Tnapa-Tpéywôoc, og, Ou, tragique 
mal à propos, emphatique, Du. M. 
Ta; Len 8,1. 

napa- tpayúvoftpăü]rendre rude, 
Baus A, 277 Migne. 

napatpino : 4 détourner : tr- 
Toug, In. 23, 398, détourner des che- 
vaux, les diriger d’un autre côté; ef. 
IL. 23, 423; torouôv, Hor. 7, 128: 
Üõata, PLaT.Leg.786b, détourner un 
fleuve, des eaux ` Uõwp Akn, Tac. 4, 
109, détourner de l’eau dans une au- 
tre direction ` tivèç èni o, Prat. Ep. 
827e, détourner d’une chose vers 
une autre ; abs. avec un acc. de pers. 
faire changer qqn d'avis, Hés. TA. 
103; A Dn, 8,902; rèv Adyoy Zug Toù 
&An0oùc, DH.6,25, faire dévier le dis- 
cours de la vérité; d'où abs. m. Xó- 
yov, Hor. 3, 2, détourner le sens d’un 
récit, raconter autrement] 2 p. suile, 
changer, modifier (ùn décret), acc. 
Hor.7,16; en mauv. part : dénaturer, 
corrompre, altérer: otvos mapatpa- 
meis, GrOP. 2, 47,5, vin tourné, gâ- 
té; t. övopa, Are. Mithr.1, changer 
le nom || Moy. 4 se détourner : sts Té- 
vedov, XÉN. Hell.5,1,6,se détourner 
dans la direction de Ténédos; fig. 
rod Adyou, XÉN. (ie, 42,17, s'écarter 
de l’objet de son discours {12 changer 
d'avis, Tacr. 22,151. 

Tapa-Tpépo : À nourrir auprès de 
soi, entretenir, acc. Doc, (ATH. 
248 c) parlicul. en parl. d'animaux 
domestiques, Piur.M.880b ; cf. Er, 
N.A.8,1; d'où p. anal. au pass. Ta- 
patpépeodai rout, Am, 214f, être 
nourri à la table de qqn, être com- 
menal de qqn ; d’où en gén. être en- 
tretenu ou vivre auprès de qqn, PLur. 
Artaz. 2? || 2 tirer sa nourriture de, 
d'où en mauv. part, au pass. se 
nourrir aux dépens de, Dém.402,28 || 
3 nourrir en passant ou par surcroît : 
év qthodogix maparpépeoda, PLUT. 
AM Art n'être nourri de philosophie 
qu’en passant, c. à d. superficielle- 
ment. ï 

mapo-tpéxao (f. rapaðpapoŭpat, 
ao. 2? napédpapov [à] v. ci-dessous) Í 
courir en passant auprès de ou le 
löng de, IL.10,350; 22,157; fig. : 4 ef- 
fleurer à la course : te, lsocr.55 c; DH. 
Rhet.3, effleurer une question ou un 
sujet en courant; avec un sujet de 
chose : tivé, Do, 6, 6, 4, passer ina- 
perçu, propr. passer en courant au- 
près de qqn; en mauv. part: échap- 
per à l’attention, d’où surprendre par 
ruse, tromper, acc. Orr, H. 3, 96|2 
courir sans s'arrêter, d’où passer 
sous silence, omettre, acc.Poz.10,43, 
1; DS.79,12 || LI courir aux côtés de, 
en pürl. d'une escorte, Srr.8 Reg. 
44,28 || ITE dépasser en courant, sut- 
passer à la course, acc. IL. 23, 686; 
fig. :1 surpasser, vaincre, acc. Ar. 
Eg.1352; Poc.32,15,19, etc.; avec un 
n. de chose pour suj. Fon H € 1019; 
Pcur.M.50c {12 en parl, du lemps, 
passer outre, s’écouler, HoN 2, 12,7; 
7,4,10]}IV courir vers, oc. An. Vesp. ` 
1489; Dor, Artax. 11 || -> 40.1 
part. vapaðpičas, A.RH.3,955. 

Tapa-Tpé“ (40. dng, rapétpeocoa) ` 
se jeter de côté en tremblant, s’en- 
fuir en tremblant, IL.5,295. 

mapé-TpnTos, 06, òv, percé de cô- 
té, OR1B.2,221,8 B.-Dar. (T. pobo), 


napatp Br] 


rapa-tpu6f, fc (à) [i] frottement, 
Ara.620e, d'où collision, Po. 2, 36, 
à (rapatpiĝw). 

mapa-Ttpibo : À frotter à côté de: 
T. xpuoôv Am xpuoğ (s. e. de Bd- 
cavoy) Hor.7, 10, frotter de Por (pur) 
à côté d’un autre (sur la pierre de tou- 
che) pour voir la différence des 
marques que tous deux laissent; cf. 
Tucn.417,1101112 frotter le long de : 
sin, EL. N.4.17,44, ou TpÔs Tt 
Ansrr.Col.3,7, frotter une chose con- 
tre une autre ||3 user ou aiguiser en 
frottant, DS. 5, 83; Sext. M. 7,2581] 
Mon, 4 tr. frotter qqe ch. de soi: tò 
pérwmov, STR. 603, se frotter le front 
{pour l’endurcir contre la rougeur; c. 
à d. pour ne plus rougir) d'où pro- 
verb.s'armer d'audace ; avec tpos et 
lacc. Arstt. H.A. 5, 5, 24| Zintr. se 
froisser, être froissé: mpós twa, Por. 
4,47,7; 27, 13,6, contre qqn, c. à d. 
être hostile ou malveillant pour qqn. 

Tapétpumuoa, groe (tò) écorchure 
ou inflammation par suite de frotte- 
ment,tentretaillure, Raér.(W.6,849); 
ANTYLL. (ORIB. 2,441 B.-Dar) (mapa- 
tpiĝw). f 


napatprntéov, vb. de rapatpiéw, 


Geor, 16,4,4. 
mapétpupie, aG (à) frottement, 
froissement, Ansrr. Mund.4,23; DS. 
8,36; PLuT.M.898 f ete. (naparpi6w). 
napa tponi® (seul: part prés.) 
chercher à tromper par des discours, 
On.4,465; À.Ru. 8,946; Nonn. Jo. 16, 
29 (rapätponoc). ` f 
napatponý, ñs (à) À act. I action 
de détourner (un courant) Len .18, 8; 
fig. action de détourner, d’écarter ` 
tvog, Eur. Jon 1230; Puur. M. 168 d; 
ALcPaR.f,20, age ch. || II abs. action 
de détourner du droit chemin, d'in- 
duire en erreur, PLurT. M. 40 b, ete. || 
III £. de gr.: 4 action de décliner, de 
conjuguer, Dysc. Synt. p. 167,20 112 
changement, altération (d'un mot) 
Pivur.M.376a|] B pass. I action de se 
détourner, de s'écarter: 6005, Puur. 
M.1106b,de son chemin,c.à d.action 
de s*égarer || II fig. 4 digression ora- 
toire, PLur.M.855 c; Luc.Dem.enc.6 jj 
2 égarement de l'esprit, erreur, PLUT. 
M.40b, etc. (mapatpérw), 
rapé-Tponos, 0G, ov: Iact. qui 
détourne de, gén. Eur. Andr. 528 |] 
II pass. détourné, d'où : À détourné 
du droit chemin ou du droit sens, ex- 
traordinaire, inusité, étrange, Opp. 
H.4,18; Pur. Lys.121] 2 détourné de 
la justice, illégitime, Dn. P. 2,65 (ra- 
patpérw). . 
Tapé-Tpopos, 0G, 0v, nourri ou 
élevé auprès, Por. 40, 2,8 (maparpé- 
w). | 
Tapo-Tpoykwo : À courir auprès 
ou le long de, App. Cid. 3,70; twl, 
Arr. Su, 64, auprès de qqn ` fg. pas- 
serle long de, négliger, A. PL. 469|] 
2 dépasser à la course, ace. ANTH. 9, 
872; 11,163 (x. tpoxos). 
mapatpoyho-à (seul. prés.) c. le 
préc. Naz. 3,984 Migne. 
Tapostpuyäo-& [5] cueillir du 
raisin encore vert, fig. ARSTNT. 2, 7. 
napatpúnnpa, atog (tò) [ü] ou- 
verture ou trou de côté, ProcL.Plat. 
1 Ale. p. 197 Creuz. (x. tpuráw). 
Tapa tpupáw-® [Ù] vivre dans la 
mollesse près de, dat. Naz. 2, 576 
Migne. 
napatpoyo (f. potter, ao. 2 
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rapérpayov) [x] goûter én passant à, 
mordiller grignoter, gén. Hpc.1160 c; 
Ar. Ran. 988; fig. Dmtsrm, 595. 

Tapa-Tponko-®, poél. c. Tapa- 
tpétw, IL.9,500. 

Tapa TuyyÉvo (f. -tevÉopat, 40.2 
TOPÉTUXOV, pf. Tapatetóynza ou 
napatétevya) se trouver auprès de, 
à portée de, en parl. de pers. dat. 
Iu. 11,74; Hor. 7,236; 9,107; PLar. 
Prot. 340e; Por. 3, 70,1, ete; en 
parl. de`choses, Tac. 4, 19; 8,11; 
AoGôvres Z pn xot TApÉTUXEV 
ômhov, Prat. Rsp. 474a, tous deux 
ayant pris l'arme qui se trouvait sous 
la main de chacun, c. à d. la première 
“venue; au part.abs.Hor.{,59; 6,108: 
à maparuxwv, Tac.f,22; KÉN. Cyr. 1, 
4,18, celui qui se trouve à portée, le 
premier venu; mpò¢ TÒ rapatuyxé- 
voy, Tac. 1, 129, selon les circons- 
tances; ¿x rot mapatuxôvros, PLUT. 
M.154a; ¿y t raparuyovtt, Tue, 5, 
38, selon loccasion, sur-le-champ, à 
Dinstant même; maæpatuyóv, avec 
l'inf. Tuc. 1,76; 5,60, lorsque locca- 
sion se présente de, ete. [D Pf. 
ToparetÜüyn4o, Dar, Prot. Side: 
postér. maparérévxa, Poi.12,27,8. 

mapatunéw-& [v] frapper d'une 
fausse marque, contrefaire, Bas. 

TapaTrÜnwots, eene (h) [5] repro- 
duction grossière ou imparfaite d’une 
image, Dor. M. 404c (maparurow). 

TAPATUTOTUKÉG, Ù, Óv [Ü] qui re- 
produit grossièrement une image, 
Sexr.M.8,67 (tTapatutów). 

napatutotikâc [üt]adv. par une 
reproduction grossière, GAL. 7, 454. 

rap-avaivo, dessécher auprès, 
Tu.C.P.8,7,11. 

Map-avator, og (oi) riverains du 
fl. Auos en Thesprotie, Tac. 2, 80 
Is. Aoç). ` 

WE : 4 éclairer de côté, 
au pass. STR. 135 || 2 reproduire une 
image, représenter, acc. DP. 891] 
Moy. éclairer de côté, Srr.75. 

map-avô&o-à : À consoler par des 
paroles, acc. On.15,53; 16,279; Odyo- 
tóv rout, On.11,487, consoler qqn de 
la mort |] 2 conseiller de, inf. On. 18, 
178. 

nap-avAi£o, habiter auprès, être 
voisin, Eur. Jon 2931 Moy. m.sign. 
ATH. 189e. 

1 nép-avhoë, oe, ov, qui habite 
auprès, ou, sel. d'autres, en plein 
air, dans les champs, Sorn. O.C. 785 
(T: ab ki). 

Zrmép-oukoe, og, ov, qui n’est pas 
d'accord avec la flûte, discordant, 
Poër. (Aru.164f) (m. aÿ\ dc). 

map-avEävo : À accroître par ap- 
position, au pass. DH. Comp. 25112 
accroître peu à peu, au pass. Gar. 7, 


428. 


mapadËn, ns (A) c. mapadénors, 
Puis. 1, 359. 

mapatänois, ee (À) À accroisse- 
ment par apposition, augmentation, 
Diosc. 5,159; Créw. 457; au plur. 
Sexr.M.1,126 112 t. de rhét. amplifi- 
cation, Qui. 3, 2, 106 (rapavE av). 

napavěnt ôG, adv. par augmen- 
tation ou amplification, Sexr.M.3,42 
(rapavEdvw). 

map avo (seul. prés. et impf.) 1 
tr. augmenter, accroître, StR. 724; 
Sexr. M. 6,26 || 2 intr. s'accroître, 
Gén. Astr. 26c. 

Tap-xbuctnpos, 06, ov; d'une au- 


TAPAPÉPO 


torité excessive ou déplacée, Di- 
CÉARO. Zë. ` 

map-xutå, ou, sel. d'autres, nå- 
pauta fră] adv. p. nap aùr (s. e. 
tà yyvoueva) À de même, Escut. Ag. 
787 || 2 sur ces entrefaites, à l'instant 
même, Dém. 672, 5; Por. 24, 5, 1413 
enclavé entre l'art. et le nom, Pou. 
38,3,11; avec le gén. au moment de, 
sur le point de, Soër. Ep. 11 (x. 
adTOs). 

nap-autika [à] adv. à l'instant 
même, sur-le-champ, aussitôt : m. 
ed0éwc, Pos. 85, 4, 18, M. sign.; ré 
mapavtixo, HDT. 1,19, eic.;m.sign.; 
éx rop mr, Du. Cor. 20; èv 16 T. 
Le, e. xpôvw) Tac.2,71; PLar.Phædr. 
240b, Mm. siqn.; enclavé entre l'art. 
et lenom: à m. ale, Tac.8,82, Pes- 
pérance du moment; tò m. äéd, PLAT. 
Phædr. 239a, le plaisir du moment. 

"rop, Ouren, adv. de ce lieu même 
ou à l'instant même, ARR. 

Tüp-AuUxévLoc,o6,ov, suspendu aŭ 
cou, A. Dr. 253 (fém: poét. ion. -in) 
(r. ooch). 

,Tapapayelv, inf. 4o. 2de tapeo- 
t. S 
napa-paive ` À montrer de côté 
ou en passant, faire entrevoir, lais- 
ser voir, acc. Hés. 0.732; Ar. Ecel. 
94; avec un gén. de partie, Pnisrr. 
778 || 2 éclairer auprès, accompa- 
gner en éclairant, dat. : twi, AR. 
Ran.1362; Puur.T.Gracch.14,escor- 
ter qqn avec des flambeaux || Pass.- 
moy. et pass. se montrer d’une ma- 
nière inattendue, survenir à l'impro- 
viste, en parl. de pers. PLar.Theag. 
122a; de choses, Prar.Theæt. 199e, 7 
ete.; ARSTT.Poet.9; Pcur.Cam.9; DC. 
51,1711D-Poét.rappaive,Hés.L.e. 

Tap-axporpéco-à [Xă] ôter de, AR- 
TÉM. 261. : 

nap-apavičao [ġo] abolir, suppri- 
mer, détruire, Nyss. 

1 napépaors, sos (à) [px] 4 
exhortation, encouragement, IL. 14, 
793; 15, 404 |12 conseil, IL.14,217; en 
mauv. part, conseil perfide, sugges- 
tion mauvaise, Po. N. 8, 54 ]] 3 conso- 
lation, A bt. 373 || D Poét. ta- 
paipaoic, IL.1.1,793; 15,404; APL. 
l.c; nápoxowg, IL.14, 217; Po. (Le 
(rapépau). ` F 

2 rapapaots, soc (à) [oð] image 
réfléchie, CHaccin. 386 (Trapopaive). 

3napkpaots, sog (à) [äpù] in- 
térieur des parties de la femme, Hec. 
633, 26 (rapapäcow). 

map-xpécow, ion. nap-xrkoo 
[äx] tâter légèrement avec le doigt, 
Hec.565,15 |] Moy. m. sign. Hec.597 
25; 647,51. 

napa-pipo (f. raupoiow, ao. 
rapñveyaa, etc.) À tr. I porter au- 
près: Aourddas tyi, Eur. Hel. 724, 
porter des flambeaux auprès de qqn. 
escorter qqn avec des flambeaux [| IL 
porter devant, d'où: 4 propr. appor- 
ter ` čóvðnpá zou, Eur. Di. 2730. ap- 
porter un mot d'ordre à qqn; au 
Doss, "ep porter en avant, s'appro- 
cher, en parl. de poissons, ARSTT. 
H.A.4,8[]2 mettre sur la table, ser- 
vir: vi eet, HoT. 4, 119; XÉn. Cyr. 
1,3,6, qqech.à qqn; TÒ rapayepdue-. 
voy, PLAT. Rsp. 854b, ou zé tapa- 


-pepópeva, Luc. M.cond. 26, les mets 


qu'on sert lä produire, faire paraître : 
twd, Escun. 18, 87, qqn; particul. 
prôduire sur la scène, Sen. An Run, 


TAPXPEUY 


994; Go, dree, Eur. I.A. 981, pro- 
noncer des paroles ` végrov, Aer. 124, 
89, citer une loi; mioteu, DH. 7,97, 
alléguer des témoignages || ITI porter 
en passant devant, au delà de, d'où 
au pass. être porté ou se porter en 
passant devant, dépasser, PLur.Mar. 
35 |} IV l'emporter sur, surpasser : 
ad twt, Luc. Charid. 19; ARSTD. 1, 
127, qqn en qqe ch. || V porter de 
côté, mouvoir, mouvoir de côté, acc. 
Dém: 805,5; en parl. de membres 
paralysés, Pur. Cam. 41; Anert, 
Nie.1,18,16; d'un homme ivre, DL. 
7,183; p. suile : 1 emmener, empor- 
ter, entraîner, acc. Puur.Tim.98, M. 
432 a, etc. |] 2 détourner, acc. : Cé: 
w. thy öpw, XÉN. Cyn. 5,27, diriger 
sa vue à côté de qqe ch., c. àd. pas- 
ser à côté d’une chose sans la voir || 
3 emporter hors du droit chemin, 
faire dévier, d'où au pass. se laisser 
entraîner hors du droit chemin, s’é- 
garer, Prat. Phil. 60 d, etc.; fig. 
avoir l'esprit égaré, Dec, 217 h į] 4in- 
terpréter faussement, détourner le 
sens d'une chose, acc. Pur. M. 15, 
414 || 5 changer, réformer, acc. Apr, 
Civ.3,61; en mauv. part, dénaturer, 
altérer, acc. App, Civ. 2, 68 ||6 met- 
tre de côté, écarter, négliger, dédai- 

ner, acc. Onracz, (Dém. 537, 16); 

LUT. Arat.48||B intr. 4 passer ou- 
tre, s'écouler, en parl. du temps, 
Tac, 8, 20, 26 || 2 s'écarter de, différer 
de : tivós, DH.1, 28, de qqe ch.; rapa 
tt, DC. 59, 5, par comparaison avec 
qqe ch.; abs. être différent, altéré, 
changé, Cox. 26 || Ð> Prés. impér. 
poét. mépyepe, Soeur. 48 Ahr.; ind. 
pass. TUPPEPOROt, AnrH.11,26. 

napa psy (inf. ao. 2 sync. 
Tapyuyéeiv) passer en fuyant le long 
de ou devant, dat. On.12,99. 

nap pnyt: À conseiller, donner 
un conseil : tivi, IL. 1,577, à gon lä 
parler contrairement à: 6pxov, Po. 
0.7,121; \ôyov, Po. P. 9,76, faire un 
faux serment, feindre une parole || 
Moy. tromper par un mensonge, par 
“a parjure, elc.: ug, On. 16,287; 
9,6; Hn.Cer.887; Po. N. 5, 58, qqn || 
D Inf. poét. opgoe, On.16, 
287; part. poét. mappéuevos, IL. 12, 
249; Ov. 2, 189; mapapdpevor, Dës, 
Th.90. - 

mapa-pBaxôdv [äd] adv. en devan- 
çant: AM hwv, Oer. H,3,298, à l'envi 
les uns des autres (mapapôdve, 
Bot), 

TapapBainoe,v. lesuiv. 

mapa-pBävo, devancer, dépasser 
à la course, acc. || D> Seul. ao. Ta- 
pépOnv, Paus. 5, 8,8; Hun A7, d'où 3 
sg. opt dng. mapapôainor, 1L.10,346; 
part. rapapôäc, ÎL.22, 197 et part. 
moy, rapapbduevos, IL. 23,515. 

mapa-pBéyyouar: 1 parler en ou- 
tre, particul. ajouter une qualifica- 
tion, Dar. Euthyd. 296a || 2 parler 
auprès ou pendant, d’où interrom- 
pre, Pur, Alex.6, M.738f 113 parler 
avec réticence, en termes vagues ou 
obscurs, Is.71,23; PoL. 28,15,13 |14 
parler en cachette, Huv. 5, 8 |] 5 par- 
ler ou chanter d'une manière discor- 
dante, Jos. B.J.2,14,8. 

napépBeyux, atog (tò) À parole 
à côté de la question, réflexion inci- 
dente, Par. Euthyd. 296b || 2 son 
faux o discordant, Anen. 2, 365 
(napaphéyyomou). 
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mapa-pBeipo (pf. app, an, 
2 pass. rapep0dpnv) corrompre légè- 
rement ou en partie, infecter (une 
terre, Prusta. 7/1; de l’eau, PaL- 
sTR.8/5); en parl.du langage, tapa- 
pOœpels thy povnv, Pur. M. 848b, 
qui à une altération de la voix, qui 
balbutie; au pass. être altéré, t. de 
gr. en parl.d’un mot,d'une syllabe, 
Din. (Aru.368 b); Dysc.Synt.139,95, 
etc.; fig. être perdu moralement, 
Puicsre. 501. : 
mapapBopé, &c (h) légère corrup- 
tion, altération peu profonde, Dram. 
M.1131f; derbéi et de gr: lo- 
cution vicieuse, forme altérée. ete. 
Dysc. Adv. 575, 6 (mapaphsipw). 
nap-apinyt [žy] laisser de côté, 
omettre, acc. Arstr.Nic.8,1. 
rapapiuwotc, goe (à)maladie de 
la verge, GAL.2,274 (*tapapuuôw). 
napa- phióyroua, groe (tò) rôti dé- 
licat, Acn, (Arn. 868a) (x. pAoyt£w). 
napa- pivapto [äp] bavarder au- 
près ou pendant, Eux.iisé.93,9. 
mapabopà&, &G (à) 1 action de se 
diriger à côté, AGarnarc. (Por. 


Bibl. 447,22) au plur. || 2 dérange- | 


ment d'esprit, folie, Escut. Eum. 330; 
Peur.M.249 b, etc. (ropapépu). 
Tapa-popéw-®, apporter devant, 
dat. Ar. Eq. 1215; au pass. HDT. 1, 
133 || Moy. apporter pour soi, amas- 
ser, PLAT. Leg 858b || S—>-Prés.pass. 
8 sg. ion. tapagopéetat, or. Le 
Tapkpopos, 06, ou: Í pass. À qui 
se porte hors de, qui s'écarte : 
cxomob, PLar. Soph. 228c, du but; 
Tapépopor Apduo, Piur. M. 501d, 
courses vagabondes ` m. npòs ddEav, 
Pur, Them 3. qui se laisse emporter 
à la recherche de la gloire || 2 qui va- 
cille, chancelant, Eur. Hec. 1050; 


avec l'inf. PLar. Leg. 7754; tap- 


popov Badi£ew, Luc. V.auct.19, avoir 
une démarche chancelante ` rapdpo- 
pov Phéreuwv, Luc. Fug. 9, avoir les 
yeux hagards, lé regard effaré; fig. 
qui a l'esprit dérangé, PeT. Artaz. 
Zeie H IT act. qui dérange l'esprit, 
Hec. Prorrh. 70 (rapapépw). 

Tapapopétns, groe (A) démar- 
che chancelante, Dar, Tim.87e 
(mapäpopos). | 

napa- poptiğouat, augmenter une 
charge; fig. t Aôyw, Puur. M. 8e, 
ajouter qqe clause à une convention 
verbale. 

Tapaxphépos,adv. comme un fou, 
Raër.(W.1,552) (mapdpopos). 

Tapéppayuæx, «toc (tò) 4 palis- 
sade, barrière placée au long, Tuc. 4, 
115, ete. |} 2 rideau, tenture, PLAT. 
Rsp. 514b Il 3 barre d’un tribunal, 
ApP.Civ.2,118 (tupappdoouw). 

Tapa-pp&Ëo : 4 paraphraser, Dot. 
2,140, etc. ||2 altérer le sens, ORIG. 7. 
844, ete. Migne. 

TAPAPpPAKTLKÓG, M, óv, qui ob- 
strue, XÉNOCR. 49 (rapapptoow). 

Tapappaors, soc (D) [žo] para- 
phrase, Quinr. 1, 9,2 (mapappätw). 

Tapa-bphcoo, atl. -PPÅTTO, 
barricader, barrer, obstruer, acc. 
Hon 4,1; au pass. Por. 10, 46,8, etc. 

Tapappaotuwkôc, ń, óv, de para- 
phrase, de commentaire, explicatif, 
APHTH.(W.1,63) (mapaypdtw). 

nap- appičo, jeter de l’écume au- 
près de, aux bords de, Nic. 44.293. 

Tapappové®-à, être hors de son 
bon sens, déraisonner» être fou, Hor. 


Tropodbuogécn 
1,109, etc.; Hec. Progn. 39; Escur. 
Sept. 806; Soru. Ph. 815, ete. [Ds 
Poél. maparppovéw, Tucr. 25, 262 
(Tapáppwy). 

Tapabppovnors, soc (h) délire, 
folie, Spr. Zach. 12, 4 (tapappovéw) 

mapabppovix, oe (A) c. le préc. 
NT. IIA 2,16. G) 7 

napa- ppóvruog,og, ov [Ý] insensé 
Soen Se P e ` 

nap- ppovoG, oG, ov, seul. nom. 
pl. mapéppovor, TÉLÈS (Sros. FL. 5, 
67 vulg., conj. rapdpopo) c. tap- 
puy. 

napappoobvn, ge (À) À déraison, 
démence, folie, Hec.Aph.1244; PLAT. 
Soph.228 4112 délire, HPc.Aph.1258 d 
(rapdppwv). 

Tapa-bpoupéw-&, faire bonne 
garde près de, veiller sur, acc. StR. 
166 ; Hun 8,8. i 

napa ppóyœ, brûler, consumer 
(d'inquiétude) Eux. p.415. | 

napa- ppuktTopsvouat, c. le suiv. 
Lvs.186,7. 

A D nes correspon- 
dre avec lennemi au moyen de si- 
gnaux, Din. (Harpr.). 

napá-ppav, oo, ov, JÉN. ovoc, 
qui est hors de son bon sens, fou, 
insensé, Sori. El. 473; Eur. Hipp. 
232; Prar.Leg.649d; Puur. Pomp.72 
(T. phy). 

napa- puác,áðoc (h) [ö%5] I pous- 
se partant de la racine, rejeton, 
Arstt. Nic.f, 6,2; Tu.H.P.2,2,4 | IT 
p. anal. au plur.:À ramifications des 
veines, Hec. 279, 55 |] 2 filaments aux 
pattes de l’écraxds, Arstt. H.A. 4, 
2,14113 ż. de log. subdivisions, Dn. 
(Sros. Ecl. 2, 44) 1| D—> [5] par né- 
cess.prosod.Nic.(Ârta.71 d) (x. gw). 

map. dutt, Oe, ÉG, qui croit au- 
près: tò mapapvés, Anert, Rhet. 1, 
2,7, ramification (mapagpów). ` 

mapapuktLou6s, où (ô) [ü].action 
de ie CLén. 1,521 Migne (m. gò- 
xos). 

TAPAPYKTÓG, DO, NApPPUKTÓG, 
66, óv, qu'il faut ou qu'on peut évi- 
ter, Po. P.12,80 (rapapetyw). 

napapuiaký, ñG (à) [64] À action 
de veiller auprès ov sur, DS. 47,71; ` 
d’où garde, troupe de garde, Pos. 
2, 58, 1 | 2 action d'observer, Hec. 
1278, 54 (rapapvkioow). 

mapapulaktéov [ŭ] vb. de tapa- 
puhdoow, CLÉM. 397,401,692 Migne, 
ete. 

Tapapulakrtikés, ý, óv [ŭ] propre 
à veiller sur, qui sert à protéger, 
ARTÉM.3,58 vulg. (rupapvadoow). 

Tapa-puléooo [5] I veiller au~ 
près,monter la garde,d’où garder mi- 
litairement (un pays, une ville, ete.) 
acc. Por. 4,8,7; abs. Puut. Galb. 20; 
Poz.4,8,7, etc. |] II en gén.: 1 veiller 
sur, observer, surveiller, ace. PLAT. 
Pol. 284a, elc.; dote, Prat. Leg. 
628 a, ete. veiller à ce que: Bruce ph, 
Prar.Leg.715a, ou va wh, GEOP, 2, 
19, veiller à ce que... ne; twà ¿gv 
et le sbj. Xéx. Lac. 4,4, observer si, 
elc. || 2 particul. veiller pour sa 
sûreté : m. égurôv ph, Dr, M. 418d, 
se mettre en garde pour que... ne, 
veiller à ce que... ne || Mon. sur- 
veiller, ace. PoL.5,92,8 || 2 se garder 
de, se mettre en défense contre, acc. 
Por.16,14,10; abs. Por.1,46,4; avec 
ph et l'inf. Guor.2,26,1. 

napa- puoáo-Â [5] 4 enfler secrè- 


mopëdbugLe 


tement, Es. 348 Fur. || 2 détourner, 
par son souffle, du droit chemin, 
CLém.1,269 Migne. 

mapépuors, EOG (à) [Š] À c. tapa- 
`pvác, Tu. H.P. 7,2,8; p. anal. en 

arl. d'animaux, ARSTT.G.A 4,4,48 

et 45112 déviation dé l'épine dorsale, 
Hec. Art.810 (rapapôw). e 

mapopÜteuoris, gue (à) [Ŭŭ] ac- 
tion de planter auprès, Geor.9,/0,10 
(rapaputsvw). 

mapa-puteüc [5] planter auprès, 
Peur. M. 648 a. 

mapébutoc, oG, ov[ü] qui a pous- 
sé auprès, né auprès, Tn. C.P. 3,10,7 
(ropapúw). d 

napapa: Itr. faire naîlre au- 
près, d'où laisser croître ou bour- 
geonner auprès, TH. H.P. 3, 6,3; 7,2, 
9, etc. Wil intr, (ao. 2 rapéçguv, pf- 
raparéguxa, el Moy. Tapapúopat): 
croître auprès, ARSTT. P.A. 2, 44, 4; 
Ta.H.P.8,17,8; Dt, Dem. 21, elc.|| 
2 croitre en outre ou contre les lois 
dela nature, GaL. 

mapa-povéo-à, interrompre en 
criant, Prur.M.188 b. 4 

mapæpov, fc (à) son de côté, 
répercussion d’un son, Epic. (Donen. 
Piol. Harm. p.216). 


mapé-baovos, 0G, ov, qui forme un 
accord; tà tapdpuva, Lax 28, 1, ac- 


cords (m. pwvñ). 


napa pottopóg, oÔ (ò) réfraction 


de la lumière, Posip. (STR. 138) (T. 
purtiCw). 

mapaxakaouétiov, ov (Tò) [xăpă] 
léger re àchemont, Héron Aut. 268 
("rapaydhaopa, de nTapayoidw). 

napa yaiko-® [xă] 1 tr. relâcher, 
détendre, acc.Hec.606,33 [12 intr. se 
relâcher, se disjoindre, en parl.d'un 
navire qui fait eau, An.Eq.484. 

mapa-xalketo, forger à côté, 
Ann Prog. 58. 

napayápaypa, atog (tò) [xă] 
fausse empreinte, CLém.780; o. Ben. 
1257 Migne (rapaxapäcow). 

mapaxapéktns, ov (ò) [xà] falsi- 
ficateur, Bas. 1,29 Migne (mapaxa- 
pacow). 

mapa-xapéoow, alt. -&tto [xă] 
marquer. d'une fausse empreinte, en 
parl. de monnaies, d'où falsifier, 
ace. Prut. M. 832b; fig. Luc. Dem.5. 

napa yetyáğo, passer l'hiver qqe 
part, biverner, Dé. 909, 14; 1298,4; 
Hyr. (Puor.); Piur.Ser£.8, etc. 

mapayxetuacix, as (à) [uă] quar- 
tiers d'hiver, Por.8,85,1; DS. 14, 38, 
etc. (rapaxettätw). ` 

NAPAXELPAOTLKÓG, Ù, ÓV, où l'on 
peut hiverner, GEOGR. MIN. 2,459 (ro 
payetpáčw). 

TAPA- ée (40. TUPÉXEN, PASS. QO. 
napexéOnv ou napexóðny, pf. tapa- 
xiyvpar) À verser en outre, en parl. 
de liquides, ace. Hor, 4, 75; twt, 
Puur. M. 235 b, pour qqn, eic.; au 
pass.être légèrement humecté, Diosc. 
2,95; en parl. de choses solides (ter- 
re, Hor.f,185; orge, Dor. M.82e)|| 
2 au pass. s'étendre près de, dat. 
en parl. d'un pays, Pur. Lys.8. 

napé-xnAoc, 06, ov, situé près du 
sabot, Hiperarr.280, 17 (x. garh) 

napa-xAaivo, faire chauffer légè- 
rement, réchauffer doucement, Hee, 
574,17; 660,9; 672,1. 

Trapa-xvauw, grignoter de, gén. 
ELN ATAT bar on) ý 

mapæyxopôiée (f. iow, att. vi 
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se tromper de corde en jouant de la 


lyre, d’où se tromper, faire une bé- 
vue, Ar.Eccl.295 (x. yopòh). 


napa yopnyćo-â, ajouter de son 


argent comme chorège pour subvenir 
aux frais des fêtes publiques, ArH. 


140e.. 
mapaxophynua, atog (tò) À per- 


sonnage accessoire dans un chœur 


ou, p. ext., dans un drame, ScH.-AR. 
Pax 11411 2 personnage supplémen- 
taire pourle chœur, Do 4, 1 10 (ma- 
paxopnyćw). . 
mapaæ-xpaive, souiller, Du, fr. 
26. ; 
napaypåopat-par : 4 faire un 
mauvais usage, abuser ou mésuser 
de : er, Poz.6,87,9, de qqe ch.; ti- 
ve, DH. 6,98; ou ës tva, Hnr.8, 92, 
agir mal ou exercer de mauvais trai- 
tements à l'égard de qqn || 2 faire peu 
de cas de, gén. Hpr.?, 141; acc. HoT. 
1, 108; 8,20; abs. mopaxpewmevot, 
Hor. 4, 159; 7,228, insouciants (de 
leur sort, de leur vie, eéc.). 
rapa-xpñua, adv. sur le fait, sur- 
le-champ, à l'instant même, Hor.3,15; 
7,150; Tuc. 7,75; Lys. 179, 44, elc.; 
Lob tapayppa, PLar.Theag.129e; 
ed0dç tapay pua (v.eb06c) m.sign.; 
tò rapayxpäu,Hnr.6,11; PLar.Crat. 
3954, ce qui arrive présentement; 
de tò m. Tuc. 1,22; Prar. Leg. 6460, 
pour le moment; ën roi m. Zë, Hell. 
6,4,11; Puar.Crat.8994; Dén.9,7; ou 
dré roÿ =. XÉN. Hell. 1, 1,30, sur-le- 
champ, à l'improviste, sans prépara- 
tion; évr@ m. Dar, Rsp.455 a, en ce 
moment, pour le moment; enclavé 
entre l'arlicle et Le nom : à T. &váy- 
xn, Tuc.9,17, la nécessité du moment 
présent; ait. hdovai, Dar. Drot. 
356b, les plaisirs du moment; pos- 
lér. avec le gén. rapaxpñua Toù Aa- 
Geïv, Gror. 10,75,16, au moment mê- 
me ou juste au moment de prendre 
e, xpñpa). . 
mapa-Xpnotnpiéo, rendre un 
oracle menteur, Srr.402. 
mapæyxpio, enduire, particul. 
blanchir sur le côté ou tout au long, 
Drog, fr. 50 Bok. 
mapé-XPO0G-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv, d’une couleur fausse ou altérée, 
Luc.H.conser. 51 (x. xpôæ). 
mapa-xpovvu, teindre de faus- 
ses couleurs; fig. t. de mus. troubler 
l’harmonie d’une phrase par des de- 
mi-tons, Arsrr.Pol.8,7,7. 
See ewc (h) action de 
teindre de fausses couleurs; Go. "3 
altération, perversion, Suez. Epict. 
21,41 Dübn. || 2 €. de mus. emploi 
des demi-tons ou de l’harmonie chro- 
matique, PLur.M.645 à au pl. Leon: 
pts. 
mapaxuréov (9) vb. de rapayéw, 
Gzop.7,26,1. 
mapaxutns, ov (ò) [ù] garçon de 
bains, propr. qui se tient auprès des 
baigneurs pour verser de l’eau,PLur. 
M.588 a; Créaro. (Arm, 518c) (rapa- 
xéw). 
mapäxœux, atog (tò) chaussée 
élevée auprès, STR. 2/2, 458 (Tapa- 
xoyvup). | 
mapa-xovvuut, élever une chaus- 
sée auprès, Hor. 7,185. 
mapa-xwpéw-& : I s'éloigner d'un 
pays, en parl. d'exilés, Por.26,5,1, 
etc. || II en gén. 4 s'éloigner d’un en- 
droit, abs. céder la place, Ar. Ran. 


mapå«iin 


767, elc.; PLar.Conv.218a,elc., T 
täs 6808, Xix. Hier 7. 2,9; ou simpl. 
rot, Xéx. Hell. 5,4,28, céder le che- 
min à qqn, se retirer pour laisser 
passer qqn; m. tç tdéews, Dém. 38, 
24, quitter son poste; tivt rop Bpa- 
toç, Escan. 77, 22; ou simpl vi, 
Isocr. 155e, céder la tribune à qqn; 
fig. se désister de, renoncer à: twi 
tvog, Isocr.118 d; DéÉu.897,11, à qqe 
ch. en faveur de qqn ; tivt Oe ToM- 
relas,Escan.5/,21, abandonner à qqn 
le gouvernement des affaires; tÀ 
moe tic rumwplas, Dém.523,98, lais- 
ser ou remettre à la cité le soin de 
châtier |[2 s’en remettre à, déférer à, 
concéder, céder, obéir: tivt, PLAT. 
Prot.386 b; Dén.212,4, à qqn : TË vd- 
po, Prar. Leg. 959e, à la loi; abs. 
Piar. Ap.34al D> Fut. -Aoopar, 
Dém. 655, 17. À 

rapoxbpnats, ee (à) action dè 
se relirer, d’où : À cession, abandon, 
DS.18,48: DH.4,97, etc. ||2 t. de log. 
concession, ArR.Epict.1,7,16 (mapo- 
xwpéw). 

TAPAXOPNTÉOG, a, ov, vb. de Ta- 
paxwpéw, ZC. Lac.9,5; STR. 177. 

TAPAXOPNTLKÓG, M, óv, qui. cède 
volontiers, accommodant, Pror. M. 
485 h; tò m. M.AnT.1,16, complaisan- 
ce (mapaywośw). `. 

nápayxapav, ou (tò) région voi- 
sine, Porém. 262 (x. xwpa). ; 

napapéňio . 4 toucher légère- 
ment d'un instrument à cordes, acc. 
Pur. Demetr. 49 IZ jouer d'un ins- 
trument à cordes auprès de qqn, 
dat. Prirsrr.811. 

napépavors, soe DI action de 
toucher légèrement,d’effleurer,PLuT. 
M.588 e (rapabauw). 

napa- pava (pf. rapépavxa) tou- 
cher légèrement,effleurer, gén. PLUT. 
M. 971 e; abs. Hec.504,40; fig. SExT. 
M.7,116. 

napapeMiZe, bégayer ou balbu- 
tier légèrement, Grp. 70. ; 

napa- pebðopat, mentir, tromper; 
part. pf. pass. tapepevopévos, fal- 
sifié, AGATHARCH. p. #1: 

napayhxo : À nettoyer en frot- 
tant de côté, acc. Puur. M. 641 e; EL. 
N.A. 9,16 || 2 caresser, d'où fig. 
adoucir, Cart. Cer. 4611 Moy. (8pl. 
impf. mopephyovto, Corr. p. Tope- 
püxovro, Tacr. 43, 54) c. à lact. 


Geer, ou (ò) reproche io- 
direct ow fait en passant, moi em- 
ployé par le sophiste Evénos et 
blámé par DA. Phædr. 267a (x. 
póyos). SC 

mapoibuyxh, Be (à) DI rafraîchis- 
sement; Ho, adoucissement, consola- 
tion, Bun. Hec. 280, etc.; ls. 19, 17; 
Déu.1399,18, ete. 

nogoen [5] rafraîchir, PLur. 
M.909f|| Moy. fig. adoucir, conso- 
ler, Tacr. 18, 54 (cf. Tapabhxtwo). 

mapBéTac, V. TupabiTns. 

mapBatéc, V. rapafaros. 

napBeBadc, v.rapabaive. 

mapBoa&ônv, v. rapaño}dènv, 

rapôarés, ñ, óv [ëx] humide, 
mouillé, Ar. Pax 1148. 

Fapôdhac (ô) Pardalas, À. Puur. 
Præc. reip. ger. 17. 

rapôakën, ne h) [Dă] s. e. dopé, 
IL. 3,17: 10.29; HoT. 7,69; p. contr. 
att.mapôanñ, ANAXANDR. fr, 14, peau 
de panthère || -> Dor. -éa, PD. P; 


napådisLog 


4,143 (fém. de *tapõdheos, de máp- 
ahg). | 

mapôdhetoc, a, ov [dx] 4 de pan- 
thère ou de léopard, Diosc.2,90; tap- 
Gd pépuaxov, Anert, Mirab. 6, 
c. rapõahayyés || 2 semblable à une 
panthère ou à un léopard, Jos. Mace. 
9,28 (mépdakç). 

mapôaañ, v. tapõahén. 

mapôaAn-bépos, oe, ov [Să] porté 
par une panthère ou un léopard, 
Sorn. fr. 16 Dind. (mapãahh, ener). 

napåairayxéG, gege (tò) [Où] 
pépuaxov, ARsTT. H.A. 9, 6,3, où 
simpl. tapõaMayxés, propr. € qui 
suffoque les panthères, » nom de l'a- 
conil, plante vénéneuse, Diosc. || 
D> Ion. topdoayyés, Nic. Al. 38 
(rdpèans, ğyxw). 

mapôxALo-ktévos, ou (6) [Šă] qui 
tue des panthères, Anr.7,578 (rap 
AO, xTEl vw). 

mapô&Arov, ou (tò) [òğ] animal 
sauvage inconnu, ARSTT. H.A. 2,11 
au pl. 


mépôasc, sas DI [8x] panthè- 


re ou léopard, IL. 18, 408; 17, 20; 21, 
578; Ov. 4, 457; AR. Nub. 846; PLAT. 
Lach.196 e|[2 sorte de requin tache- 
té, ELN.A.9,4; Oer. H. 1,368 || 3> 
Gén. ion. ~os, Opr. l.c. (cf. mépèa- 
Acel, 

mépôalos, ou (ó) sorte d'oiseau 
tacheté, ArsrT.H.A,9,93, 

Mépôahos, ou (6) Pardalos, A. 


Pm, Præc. reip. ger. 82 (cf. le 


préc). 


semble à une panthère ox à un léo- 

pard, Am Aë e (répdahoc, -wônc). 
napôalorés, d, óv [ð] tacheté 

comme une panthère ou un léopard, 


Luc. Bis acc. 8 (*rapakdw de ráp- 


dados). 
mopäeto, inf. ao. 2 de répôu. 
napåtas, ou (6) sorte de poisson 
tacheté, le même que xeotpdg, PLUT. 
M.965. | 


m&pôuov, ou (tò) sorte d'animal in- 


connu, p.-é. girafe, Arstr. H.A. 2,4, 
20; cf. inrdpdtov. 


Mapôékac (ó) Pardokas, n. des- 


clave, Ar. Ran. 608. 
mépôoc, ov (6) léopard ov panthè- 
re, EL.N.4.1,81. 
:m&pôc, sbj. ao. 2 de tépõw. 
TApÉQOL, V. Tépetu À. 
` mropsée-zë : À laisser de côté, 


omettre, Sor. (W.5,177d)|]2 transmet- 


tre, Ocvme. Plal.1 Ale. 

nap-eyyiğa, ressembler un peu, 
Ta.i1.P. 8,18,12. 

moap-erhüéëe [Ü] graver auprès, 
Gaz. (T. EV, YAŸTTW). 

naptyypantog, Oe OM, inscrit par 
fraude, intrus, Escax. 51 fin; Luc. J. 
tr. 21; fig. Prur. M Ze (mopeyypd- 
pu). 

Topéyypabos, og, ov [čo] c. le 
prée. ArH.180f, 2141. 

Tap:eyypapo [žo] 4 inscrire à cô- 
té, ajouter sur un registre, PLar.Leg. 
758 c; d'où faire:inserire sur une liste 
(de citoyens, ete.) acc. avec sie, Luc. 
Bis acc. 27 |] 2 inscrire par fraude, 
Escut, Ch. 45; Puur. C.Gracch.17; 
DC. 45,25; particul. sur les listes de 
citoyens, Escan.38,f0. 

map-eyyudéo-à (impf: ntapnyyówy, 
T. TapeyyuÂcw, ao. Tapnyyonca) À 
tr. donner comme gage, d’où : I pro- 
racttre, avec une prop. inf. Goen, O. 


EEN 6, NG, ec [à&] qui res- 
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C, 94|] IE transmettre, remettre : tt 
zm, PLUT. Ant. 11, gge ch. à qqn; 
particul. transmettre de main en 
main ou de bouche en bouche un mot 
d'ordre, un signal, Xen. Cyr. 3,8, 58; 
7, 1,10; Eur. Suppl. 709; p. ext. se 
crier l’un à l’autre pour faire trans- 
mettre de bouche en bouche : tt, Xen. 
An.4,7,24,qqe ch.; d’où s’encoura- 
ger lun l’autre par un appel passant 
de bouche en bouche, avec l'inf. 
PLur.Cam.87; d’où : 4 prescrire, en- 


joindre, ordonner: tivt mouetv, XÉN. 


Cyr.4,2,8, à qqn de faire ; avec ger 
seul. Xin. Cyr. 4, 1,3, elc.: avec la 
prop. inf. Xéw. Hell. 4, 2, 491 2re- 


commander : rotor geleet mapeyyu& 
Tôv Éeivov, HDT. 8, 8, il recommande 
l'étranger à ses amis; avec un inf. 
DC. 59, 28 |} B inir. s'exciter, s’en- 


courager à, inf. Por. 7, 48, 4 dout. 
H Moy. prescrire, enjoïndre, ordon- 
ner, avec Dir Xén. Lac. 11, 8; 
Duo, Oth. 16. 

mapeyyuh, ñs (à) mot d'ordre qui 
passe de main en main, de bouche 
en bouche, XÉN. An.6,8,18. 

napeyyúnua, atog (tò) À ordre 
militaire, Es p.71112 instruc- 
tion, exhortation, (Esou. (Eus.P.E. 
223) (rapeyyvdw). 

mapeyyünots, Sec (h) À trans- 
mission du mot d'ordre, XÉN. Lac.11, 
4112 exhortation, instruction, OExom. 
(Eus.P.E.224 a) (Faperyodw). ; 

TapeyyunTéov, vb. de rapeyyudw, 
EEN 

"ép ue [ù] adv. et prép. assez 
près, Se rès, ARSTT., HA T 28,1; 
avec idée de temps, Arsrr.Pol.7,16, 
3, etc.; p. anal. à peu près de même, 
Anert, Metaph. 6,16,2; avec un gén. 
à peu près comme, Ansrr. Pol.2,10,1 
Dr, Erde), | 

map-eyeipo, exciter à avancer, 
Prur.Eum.11. `. 

Tap-eykéunto, infléchir, ORIB. 
125 Matth. 

Top erkémro, engloutir, avaler, 
Eus. (Com. fr. 3,249). 

nap-éyketuat, se trouver placé 
entre, GaL.18,189. 

map-cykekedouat, exhorter, en- 
courager, PLur.M.188e, 

map-eykepalic, Lëoe DI [t0] cer- 
velet, partie du cerveau, Ansrr. H. 
A.1,16,3 (x. Éyxépaoc). 

map-eykAivo [1] I ¿r.A incliner de 
côté, Hec. 822a; PLur.Phoc. 2 || 2 dé- 
primer, Oren. H. 62,7 || 3 fig. chan- 
ger légèrement (propr. faire fléchir) 
la terminaison d’un mot, Aru. 701 d; 
changer l'accent, Gen An. Eq. 950 
I IT înir.-s'incliner de côté; Ansrr. 
H. A. 2, 1, 10, elc.; s'écarter de, 
gén. ARSTT. Ath. 41, 2. 

TApÉYKALOLG, EOG d) [čo] inelinai- 
son de côté, Epic. (Sros. Ecl. 4,346); 
PLur.M.888 a, ete. (mapeyxAivo). 

nap-eykónto, intercepter, Dar. 
M. 139b. 

map-eykpavic, ios (à) [at] e. Ta- 
peyxepahts, Némés. de N.hom. p.204. 

Tap-eykükAnu, groe (tò) person- 
nage ou action épisodique, HLD. 7,7 
(T. Éyxuxhéw). 

nap-eyxetpéo-& : À entreprendre 
à côté (de la raison ou de la justice), 
d’où mettre la main à, entreprendre, 
en parl. de choses déraisonnables 
ou blämables,Pmx.2,677; avec Pint. 
pnôèy r. héyew, Anrés./,72, n’essaie 


Taped 


pas, contrairement à la raison ou À 
la vérité, de dire, efc.: avec Oe, Puur. 
Tim. c.Æmil.1, être assez déraison- 
nable pour prétendre que, ete. || 2 
mettre en main, livrer, ace. Sexr, P, 
1,234. 

Tapeyxeipnois, ewc (h) 4 action 
d’entreprendre après un autre, CLÉ. 
2,265,544 Migne |2 particul, action 
de reprendre pour son compte un 
sujet traité par autrui, Cic. Att. 15, 
4, 8 (mapeyxetpéw). 

Toperten, répandre dans ou sur, 
dat. Anert, Nic. 7, 2, Ar au pass. 
Ansrr, Meteor. 2,3,88. 

Tap-EyXPOvVvUUL, toucher en pas- 
sant ou légèrement, Ara.215e (m.v, 
XpOvvupe). ` 

TApÉYXUUX, atos (rò) IO) paren- 
chyme, substance des poumons, du 
foie, des reins et de la rate formée, 
selon Erasistrate, par le sang des 
veines de ces organes, p. 0pp. à 
odp, chair musculaire, GaL. 48, 
295, etc. (wapeyxéw). 

TAP-EYXUUATLE C0 
"ioo, A.TR.2,158. 

napeyxu alor, &v (ui) [ü] c. le suiv. 
Man. Ad (a 3) 

mapéyxuots, eme (À) [5] action de 
verser auprès ou sur, ARÉT,Caus:m. 
diul. 2,1 (rapeyxéw). 

Tapeðpevtiós, À, óv, sédentai- 
re, d'où fixe, durable, Our. 329 
Malth. (mapsdpeiw). 

"op sdpstüo (pf. naphõpsvxa) À 
être assis ou siéger auprès de, dat. 
Eur. Ale. 746; PoL.29,10,11,ete.; DS. 
14,71; particul, être assesseur, Dóm, 
572,10; avec le dat. Isocr.192a || 2 5. 
de gr. être voisin de la finale, être 
pénultième, Dysc. Adv. 589, 5, ete.; 
au pass. être avoisiné dans la pé- 
nultième ` ou, Am, 392a, par qqe 
lettre. 

nap-eôphoca (seul. prés.) c. le 


[vă] c. mapey- 


préc. Nonx.9,112. 


mapeôpia, ag (h) 4 fonction d’as- 
sesseur, Dém.1273,22[] 2 action d’ad- - 
joindre ou de s’adjoindre, Arstt. P. 
A.2,7,2 (mépeôpoc). 

mopeëpt ée (part. prés. Zo, taps- 
òptówy) €. mapeðpevw, A Do. 2,1040. 

mép:eôpos, ou (6, à) I assis au- 
près de, dat. Eur. Tr. 572; d’où voi- 
sin de, gén: Pn.P, 4,7; ou qui assiste 
à, qui participe à, associé à, gén. 
Sors, Ant. 799; suhst. dn. :4 qui se 
tient à côté de, assistant de, gén. ou 
dat. Pur, Per, 22, M. 99a, ete. [12 
assesseur dans un conseil ov un tri- 
bunal, Hor.6, 65; 7,147: 8,188; AND. 
10, 39; fig. Eur. Med. 848 [| 3 com- 
mensal, Hor. 5, 48 |] 4 associé, com- 
pagnon, gén. Luc. Electr. 4; parti- 
cul, familier, confident, Aan, 598 e |] 
IT qui siège après, qui occupe la se- 
conde place, fig. ARsTNT: 2, 16; d'où 
inférieur, en parl. des dieux infé- 
rieurs dont les statues étaient dres- 
sées à côté de celles des dieux plus 
puissants, Ansrn.1,119 (m. Edpa). 

map-ébouur (seul. aux formes 
suiv.: prés, impér. 2 sg. mapéleo, IL. 
1,407; part. nupetôuevos, IL. 5, 889; 
impf. ê sg. mapélero, IL. 1, 557) être 
assis ou s'asseoir près (m. Bopa), 

mépet, 2 sg. ind. prés. de deer: 
miel, ou? sg. impér. prés. de Tá- 
peur 2. 3 

mopeué, Se (A) I joue, dans Hom. 
touj. au plur. TI 8, 38 (pour le sg. 


mapelac 


ion. mxpñtov) en parl. des joues de 
l'aigle, On.2,158; de même au plur. 
Sora. Ant.783; au sg. Escur.Pr.400; 
Soru. Ant.1239, elc.; en prose, Xt, 
Cyr.6,4,8,etc. || IIp.anal. au plur.: 
4 pièces du casque qui s’appliquaient 
sur les joues, Hn.37,/1 [| 2 bossoirs 
d’un navire, Pocr.{,89, etc. (tapa). 

mapeiac, ou (ô) [tă] serpent jout- 
flu consacré à Asklèpios, Crar.(Com. 
fr. 2, 148); An, PL 690; Dé. 313,25 
(ropeud). 

mapeidov, ao. ? de rapopéw. 

napelBnv, napeîka, do. pass. et 
pf. act. de tapine. 

nap-eukéèo, comparer, assimiler: 
ti twt, PLar.Rsp.478 c, ete. une cho- 
se à une autre ; au pass. Anert Heng, 
5,98. 

mapetkaBetv, inf. ao. 2, céder la 
place, céder, obéir, Sopu.0.C.1334; 
impers. c. mapeixer, Prat. Soph. 
224 c. ` 

1 nap-eiko : Ir, À laisser aller, 
laisser tomber (la main) acc. An. 287 
112 concéder, accorder, permettre : 
d mt, ATT. de ch. à qqn; abs. 
Tuc. 4,86 [| II impers. mapelxer, il 
est permis, Sopa.Ph.1048; Tuc. 3, 1; 
Par, Conv. 187e, elc.; avec l'inf. 
Dar, Leg. 734b, etc. 

Anap-sikw, ressembler quelque 
peu à, dat. Diosc.2,157,190,208. 

mapetua, pf. pass. demapinp. 

1náp ep (ant op, Off op, 
f.rapécouu) À être présent : avec un 
nom de pers. pour suj. I être pré- 
sent, abs. IL.2,485, etc.; HDT. 7, 12; 
Sorun. E1.1197, elc.; avec un dat : v. 
Hd, O5.4,497, assister à Ia bataille; 
rois mpéyuaot, Dém. 10, 2, être pré- 
sent ox assister aux événements; 
avec une prép. : T. Ee Tais ouvou- 
stats, Prat. Prot. 385b, assister aux 
réunions; T. ¿mt mäot, XÉN. Cyr. A 
5,44, être présent à tout; x. tapá 
ep, Soen, Ph. 1057; Dar, Phædr. 
248e, se trouver auprès de qqn |i II 
p. suite, être aux côtés de, à l’aide 
‘de, assister, secourir (cf.lat. adesse, 
præsens sum) : rive, IL.18,472; On.18, 
393; Escue. Pers. 235; Eur. Or.1159; 
Dém. 911, 6, etc. qqn || ITE avec idée 
d'un mouv. anlér. : ètre venu et se 
trouver présent, avec els el lace. 
Hor.1,9, ete.; XÉN.Cyr.6,2,40, etc.; 
avec Ei et l'acc.KÉN.Cyr.8,8,9, elc.; 
avec mpôs et lacc. Xin. Cyr. 2,4, 
21, etc.; avec un acc. de lieu : Eur. 
Cycl.85,106, etc.; avec double rég. : 
w. mut ét detnvov, Hor. 7.778. être 
venu et se trouver chez qqn pour un 
repas |] 2 joint à des mots expri- 
mant l'idée d'un point de départ : 
son Beef) mapôv, Sorn. O. C. 1540, 
(signe) envoyé par un dieu; in- 
Toç Ex Opaxns T, Escan. 41,21, voici 
Philippe revenu de Thrace; avec dou- 
ble rég. de mouv. : m. Ex mokos els 
’Aciny, Hor. 6, 24, être arrivé d'une 
ville en Asie || B avec un nom de cho- 
se pour suj.: être présent, être à la 
disposition de, dat. IL. 1,218, etc.; 
On.14,80,etc.; Hor.5,106, elc.; et por 
dbvanis ye mapeln, 11.292,20, etc. si 
j'en avais le pouvoir à ma disposi- 
tion, si j'avais la puissance, si je pou- 
vais; Jon ðúvapis ye dëse, IL. 8, 
294, ete.; On.25,128, autant qu'il est 
en mon pouvoir, autant que je le 
peux; d rapòv vu xpôvoc, Zorn. EL 
1293, le temps présent; p. opp. à A 
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TapEinhvbos, EscuN.13,19; à véi To- 
potoo huipa, PLar.Leg.688 c, le jour 
présent; subst. tò "opd, Sors. Ph. 
149; PLar. Gorg. 499c; tò mœapeôv, 
Hor.1,20, le présent, les circonstan- 
ces présentes, la situation actuelle; 
piur. ré tapóvto, ion. TApESYTO, ce 
qui est présent, c. à d. les choses à 
portée (provisions toutes prêtes, 
etc.) On.1,140; 4,56, elc.; ou en gén. 
les circonstances présentes, la situa- 
tion actuelle, HDT.1,113; p. opp. dré 
yeyovótæ ef à tà pékhovra, PLAT. 
Theæl.186a, elc.; adv. tà mapôvra, 
à présent, dans le présent, mainte- 
nant, Goen Ei 213: T mapovrt, Tac. 
2,88, elc.; XÉN.An.2,5,8; Ev TÖ rdre 
Topovr, Tuc.f,95; fe TË via rapôv- 
tt, PLar.Phæd.67 c, m.sign.; Ex Tüv 
napóvtwv, Tnc.5,40, etc.; XÉN.An.3, 
2,8, etc. selon les circonstances pré- 
sentes, par suite des circonstances 
actuelles || G émpers. mépeori pot, il 
dépend de moi, il est en mon pou- 
voir, je puis; avec l'inf. Eecnt, Em, 
867; Sorn. Af. 882; Hor. 8, 20, elc.; 
sans dat. Escuz.Pers.401; Sopu. El. 
130; abs. part. mapév, ion. napedy, 
comme il est ou était permis, comme 


il est oa était possible, quoiqu'il soit |. 


ou fût possible, ete. avee l'inf.Hor.f, 
129; 6,72, elc.; XÉN. An.5,8,8; SOPH. 
PhR.1099; Prur.Fab.11, ete. | X> 
Prés. ind. 3 pl. épq.mapéaot|(&a] Ir. 
5,192; 14,299; On.13,247; sbj. ton. 
mapéw, HDT. 4,98; inf.épq. tapéu- 
pevat, On. 4, 640, elc.; part. ion. et 
poét. mapewv, Iu. 8,491, ete; duel 
mapedvre, IL.24,475. Impf. ott 1 sq. 
vap, Escue. Ch. 5238; 2 sg. épq. 
Tapiola, On. 4, 497; Zeg. dng. To- 
de: On.8,417; 8 pl. épq. tépeouv, 

L. 11,75. but, rapécooma, On. 18, 
893 (T. eut). 

2 népeuur (inf. Topiévou, mpr: 
naphew; chez les Att. le prés. à la 
signif. du ful.; pour le prés. on 
emploie mupépyopat) I passer auprès 
de, le long de, On.4,527; 17,283; Po. 
P.1,50; Puar. Rsp.515 b, elc.; avec 
lacc. passer auprès ov devant, Hpr. 
7,109; Kén.An.5,4,30; T. Ent Tà Gro: 
Goya, XÉN.An./,5,8, s’avancer vers 
les bêtes de somme le long du cortè- 
ge; ò maptov TË Adr ÉTUXOV TV, 
Prar.Leg.776€, ce que je disais en 
passant || II surpasser, XÉw.Cyr.1,4, 
Sit aller vers, aller rejoindre, s’ap- 
procher, entrer, venir, Prar. Phæd. 
59e; Eur.Hel.458, Ar.Ach.43, ete.; 
avec eis et lacc. Hnr.3,77,84, ete.; 
Eur. Ion 229; Big sis oixlav, XÉN. 
Cyr.1,2,2, entrer de force dans une 
maison; parlicul. en parl. des ora- 
teurs qui s'avancent en public, s'a- 
vancer, se produire, Prat. 4 Ale. 
106c; Dr. Pomp. 54; t. Ent tò BÑ- 
pa, Isocr.161 c; Escun.76,18, s'avan- 
cer à la tribune; abs. ot mapióvtes, 
Arr. les orateurs qui se présentent; 
maphet oùdeis, Déu.285,6, personne 
ne s’est présenté pour. parler |} IV 
continuer son chemin, passer de l’un 
à l’autre : tò chvôqua rapñe, XÉN. 
An. 6, 8, 25, le mot d'ordre passa 
d'homme à hommel||4 avec un rég. 
de pers.: tvá, Isocr.175 c; Por..3,62, 
3, etc. produire qqn (devant une as- 
semblée); particul. présenter, met- 
tre en scène, représenter (dans un 
poème, dans un récit, etc.) PoL.2,3,7; 


5,2,6, ete. |12 avéc un rég. de chose : | 
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ace. Por.6,56,12, ete.; en.parl. tin- 
slitutions, de coutumes, etc. Do, A. 
20,5, ete.; DS.1,96, etc. (mr. cip). 

nap-einov, ao. 2 d’un verbe sans 
autre temps et de même sign. que 
rapdpnut, parler d'une façon détour- 
née, d'où persuader par des moyens 
indirects, ace. IL. 1,555; 6,837; 11, 
792, etc.; ect, Pr.180, ete.; avec 
l'acc. de la chose qu'on persuade, 
IL. 6,62; 7,121 li Ð> Sbj. 8 sg. 
rapeirn [à]; paré. napemwy [à] à 
l'arsis (p. “rapFeixwv) IL. 6,62; 7, 
121 (x. éimov). 

map. ep, V. TapepÜ). 

map-eipo (seul. prés.) insérer de 
côté, doù introduire doucement, 
Escac.fr.265 Dind.; Xén. Conv. 6, 2; 
Poz.18,1,18; d'où mêler, confondre, 
Sorn. Ant.368. 

mépeic, Za. pré dudd demdpett, 

mapeis, part. ao. 2 de tapinyt, 
ou part. ao:2 pass. de relpw. 

nap-etoûyo [žy] À introduire furti- 
vement ou doucement, comme par 
surprise, d’où laisser entrer, acc. 
Po. 2,7,8||2 introduire sans raison, 
faire intervenir à tort, mêler à, Por. 
2,8, 8. ` 

mopstoéëne, ou (6) chef militaire 
dans la Chersonèse Taurique, Dém, 
84,8 et 36 B.-Sauppe. 

mapeloaktoc, oe, ov, introduit 
furtivement, intrus, NT. Gal. 2, 4; 
surn. d'un Ptolémée, Sra.794 (na- 
petodyw). j 

nap-etoĝráğouar, faire entrer de 
force, Jamst.Nic.17 b. i 

map-eroypaph, fic (à) [žo] inscrip- 
tion secrète ou frauduleuse, Dor AM. 
756 c. 

nap-stoĝéyopar : admettre en ou- 
tre ou par surcroît, Sorn. Tr. 537; 
ARSTT. P.A.8,1,10. 

map-etoddva (seul, prés.) c. rap: 
euodvw, Gror.17,23,2. 
. mnapaioôvorc, soe (ñ) [5] 4 ac- 
tion de s’introduire furtivement, de 
se glisser dans, avec els et lace. 
Canysipp. (Aen, 4371); TH. C.P. 1, 
7,2; Prut. M. 47c || 2 adjonction, 
Dysc. Synt. 87,19 (mapetodvopa). 

map-etodvo,Dvsc.Syné.p.119,15; 
d’ord.moy.mnaperoôvopar(f.-êtco- 
pou, ao. 2? mapeséduv, ete.) s'intro- 
duire par le côté, pénétrer furtive- 
ment, se glisser, avec els et lace. 
Hec.1160 c; HoN 2, 12, 1; abs. Anert, 
Probl.5,6,etc.; Piur. M.216 b; Dysc. 
Synt. p. 314,16. 

nap-eloetut, C. TApEIGÉpPXOMAL, 
Pmuep. (Com. fr. 4, 469); ARSTT. 
Respir.11,8. Ge 

nap-eroeprýča, s'introduire en 
rampant, Pau. (Eus. P.E.391 a). 

tap-eLrożpyopat, s'introduire fur- 
tivement ou frauduleusement, de et 
lace. Peur. Popl. 17; abs. Po. 1,7, 
3, etc.; Puur. Cor. 23; avec un inf. 
NT.Gal.2,4, pour faire qqe ch. 

napeioBo, 3sg. impér. pf. pass. 
de rapinut. À 

map-etokouièo, introduire furti- 
vement, Jos.B.J.9,9,2. 

nap- erokvkiéo-Â, introduire pat 
un détour, ARTHÉN. (ATH.66 1 b). 

nap-etoodedc, s’avancer dans ou 
sur, avec sie et Vace. Luc. Philo- 
pair. 12. 

map-eLoméuno, envoyer secrète- 
ment, Piur.M.760 b; Jos. B.J. 5,3,1. 

fap-ecortintré, tomber à l’impro- 
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viste ou furtivement sur, Tu.C.P.5, 
46,1; Por.1,18,8, ete. | 
nap-etonhok", fs (à) action d'en- 
lacer, Héron 150 (rapsronhéxw). 
nap eronopsvougt, s'introduire 
furtivement, Ser.2 Macc.8,1. 
map-etopeo, s'infiltrer de côté ou 


d'une façon imperceptible, se glisser 


dans: eer, Ansrr.P.A4.8,8,6; PLUT. 
Lyc.27, dans qqe ch.; tps zt, PLUT. 
Lyc.17, auprès de age ch. - 

TAP-ELOTPÉXE, C. slotpiyw, Naz. 
3,148 Migne. 


Tap-etopépo : À apporter en ou- 


tre, acc. NT.2 Petr.1,5 || 2'introduire 
contre ` vôuov, DÉm. 484, 1, 12, ele. 
proposer une loi en abrogation d’une 
autre. 
mapeuopôeipouar, s'introduire 
ou survenir pour le malheur d’autrui 
ou pour le sien propre, Dun, 2, #1, 
341,570; Jos.B.J.4,9,1. 
map-eloppnots, gene (à) action de 
glisser de côté, Rér. (W.4,486). 
mapecoxéc (seul. prés.) verser 
auprès ox dans, Eux. p.55,18. 
map-ék ou nap-+È [à] prép. et adv. 
A adv. I avec idée de lieu : 4 à côté, 
avec mouv. auprès en passant, au 
delà, IL.28,762; On.5,489;: 19,47,109; 
Hés.Sc.352 || 2 près de là, 11.1/,486 I| 
3 en sortant d’auprès, dehors, avec 
mouv. On. 9, 488i) IT fig. 4 au delà 
dece qui est juste ou vrai, en pas- 
sant à côté du vrai,’ où d'une façon 
évasive, IL. 12, 213; OD. 4, 848; 17, 
139 (d'autres lisent nupeberretv) ou 
d’une façon déraisonnable, Oo. 23,16 
112 en outre, encore en plus, On. 14, 
168; Por.3,23,3118 rapè à, hors de, 
excepté, Hor.1,/3011B prép. :1 avec 
idée de lieu : À avec le gén. hors de, 
au delà de, IL. 10,849; On.9,146; Hn. 
Merc.188; fig. mapté bro Oavd- 
toto, À.Ru.2,/118, peu en dehors de 
la mort, c. à d. tout près de la mort 
1.2 avec lace. à côté en sortant, au- 
près en passant, de Pautre côté de, 
29,7; 24,849; OD. 12,55, 276,443, 
etc.; Hn. Ap:419, Merc.563; A.Ru.2, 
1010, etc. || IT fig. 4 à linsu de, 
acc. I. 24,434; à l'encontre de, gén. 
A. Ru. 1, 1315; ou acc. wapëx vóov, 


1L.20,133; Hu. Merc. 547, à encontre 


du bon sens, c. à d. sans raison, d’une 
façon déraisonnable [| 2 hors de, ex- 
cepté, à l'exception de, avec le gén. 
Hor. f,14,93,192, etc.; Dar, Epin. 
9761; Dm, Æmil. 23, ete. || X> 4 
mapéx est qqf. séparé de son rég. 
par un autre mot, On.15,199; A Dn 
2,1114; il esl oof, placé après son 
rég. On.12,55; Hés. Sc. 353 || 2 rapéx 
seul. devant des cons.; napit d'ord. 
dev. des voy. mais qqf. dev. des 
cons. IL. 11,486; On. 12, 276, 443; 
14,168, elc.; en prose seul. tapé 
dev. les voy. et les cons. (m. ¿x ou ££). 
rap-ekbaive : À aller au delà en 
s’écarlant de, s'écarter de;au propre 
avec ¿x et le gén. Do, 8, 28, 8; fig. 
gén. Hés.0.924; Por.12,8,1; ¿x et le 
gén. ARSTT.G.A.4,8; acc. Escur..CA. 
645; Anert. Pol.5,10,5; PLur.Num. 
9, etc. |] 2 abs. faire une digression 
en parlant, Arsrr;Nic.1,3; POL.2,36, 
1;4,9,1, elc.; ATH.429 f, etc. 
napékbaote, soc (à) [6%] À action 
de franchir les bornes ou de s’écarter 
du droit chemin, Ts. H.P. 8,1, 5; fig. 
AnsTT.Pol.5,7,5; particul. en parl. 
de la déviation des formes de gou- 
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vernement, Arstr. Nic. 8,10, 2, etc. 
|12. de rhét. digression oratoire, 
Is. og, 13; Do. 397, ete. Geope- 
Gaivw). 

mapekBatikéc, à, óv [6%] qui sé- 
carte du sujet, A.APHR. 376,13; Naz. 
4,429 Migne (napex6aivo). 

mapekbatik®c [6%] adv. par ma- 
nière de digression, Bas. 3, 845 
Migne. 

TApEkÜEKTÉOV, VO. du SUV. URIG. 

map-ekÜéyouat, interpréter mal 
ou d'une autre manière, M. Anr. 
5, 6; OriG.1,536 Migne, etc. 

mapekôoy", Ñs DI Interprétation 
fausse ou différente, Dot. pept (Bos. 
3,17 Migne) (mupexdéyopu). 

nap-ekôúvo (part.ao.2 mapexd0c, 
au sens intr.) s'échapper furtive- 
ment, Luc. J. trag. 41. > 

TMAPEKÉIKETO, V. TAPAXEİMAL 

map-ekBéo : À passer en courant 
le long de, ace. A Dn 1, 592112 abs. 
passer au delà de, pénétrer, ARÉT. 
Cur.m.diut. 2 fin. i 

nap-ekBAiBw [t] presser de côté, 
Ansrr. Probl. 23, 5,8, 

map-ekkhive |1] I Gr, 4 détourner 
de côté, acc. ArcmG. (GAL. 43, 408) 
112 détourner le sens d’un mot, DH. 
5,47 II intr. 4 se détourner, Escax. 
25,9; rivd, Arsrr. H.A.6,29,1, esqui- 
verou éviter qqn ||2 dériver par dé- 
viation, avec dré el le gén. ARsTT. 
Nic. 1,1. 

mop-erkomg, Oe (à) interruption, 
GAL. 14, 438 (T. ExxônTw). 

map-ekAëyo : 4 détourner fraudu- 
leusement à son profit, acc. Dén.485, 
21; DC. 54, 21, ete. || 2 ramasser, 
amasser peu à peu, acc. EL. NA. 
8, 25113 préférer, Eux. Hist.85,12. 

mxp-ekkeino : t négliger, omettre, 
acc. Ansrn. 1, 17411[2 faire défaut à, 
manquer à, acc. Ser. Judilh 11,12. 

Tap-ekvéo uat (seul. prés.) passer 
le long de ou au delà de, acc. A Bu. 
2,941 g 

nap-eknipno, renvoyer au delà, 
Dun, 2,224, ete. 

nap eknepka-&, passer le long ou 
au delà de, ace. EscaL. fr. 23. 

TAP'EKTİNTO : I s'échapper à Pim- 
proviste et furtivement, Pair. Bel. 
p. 80, 235 || II tomber, c. à d.: A 
tomber du milieu de, DH. Comp. 25 
112 tomber dans un autre sens, s’af- 
faisser, PLur.M.895 e. 

Tap-eknpopebyo (40. 2 sbj.3 sg. 
épq.rapexmpopbynotv) fuir en pas- 
sant à côté ov au delà de, acc. IL. 23, 
314. 

Tap-ekTrupéouat-oûpar [ü] s’en- 
flammer pendant le temps, dans 
l'intervalle, Arsrr.Meteor.1,4,6. 

map'ekpéo, s'écouler le long de 
ou au delà de, Diosc.Eup.1,242. 

Tap-ektavuco [à] c. mapexteive, 
AnTH.5,251; Q.Sm.3,387. 

TOPÉKTACLG, EOG (À) [tă] À exten- 
sion, allongement, Eric. (DL.10,118); 
Sext. M.6,57; particul. t.de poliorc. 
installation des {machines de siège) 
en ligne d'attaque, Arn.méc. [|2 £. de 
gr. allongement d’un mot par inser- 
tion d’une lettre ou d’une erlabe, c. 
&ôehveds p. 4dekpds, DH. Comp. 25 
(mapexteivw). 

Tapektattov [tă] vb. de mupextet- 
vu, PLOT.1,88. 

nap-ekteivo : À ér. étendre à côté, 
allonger à côté ou sur le côté (une 


napelo 

armée, Por, 11,12,47; une flotte, Por. 
1,26,15; DS. 13,98, elc.); avec trapă 
et lace. Prur.Arist.11; avec le dat. 
DS. 3, 9, etc. |] 2 intr. s'étendre à 
côté de, le long de, DS. 1, 30; rapå 
tt, DS.14, 22, s'étendre ou s'allonger 
près de qqe ch. (d'un fleuve, ele.); 
iws Avxiac,Srr.631 jusqu’à la Lycie; 
avec. idée de temps, sè prolonger, 
Tu.C.P.1,18,9, etc.; avec päver ei le 
gén. DH. Is. 1 || Moy. se mesurer ou 
se comparer avec, dat. Démocn. 
(Sros.F1,22,49). 

mrap-ekteléo-&, accomplir malgré 
la volonté de qqn, Moscu.4,125 vulg. 

TAPEKTÉOG, VD. de rapéxw, KÉN. 
Cyr.2,2,15. 

TAPEKTUKÉG, H, Ov, Qui procure, qui 
cause, Sext. 235, 20 Bkk. (rapéyw). 

TAP-ÉK-TLOLG, EOG DI [ri] expia- 
tion, Bas. (m. x, tiw). 

Tap-ektôs : À adv. hors, dehors, à 
Pextérieur, NT. 2 Cor.11,28 |] 2prép. 
hors de, gén. NT. Matth. 5, 39: Ap. 
26, 29 (x. Exrôs). 

Tap-ekTpéTw, détourner du droit 
chemin, faire dévier, Eur. Suppl. 
1111 || Moy. se détourner du droit 
chemin, s'égarer, Aner. G.A. 4, 4; 
fig. Puur. M.114d. 

Tnap-ektTpiyw, s'élancer en cou- : 
rant au delà de, Puur. Flam. 8; oule 
long de, Crém. 565. 

map-ektpi6o [t] frotter fortement, 
Ansrr.Cæl.9,7,9. 

Tapektpont, Oe (à) 1 action de 
détourner, Se E 2 détour, 
chemin détourné, CLém. 876 (rap- 
EXTÉTU). ` f 

Tap-ekpaivouar, se montrer au- 
près, de côté, GAL. 19,354. | 

Tap-ekpépo (f.-cEolouw, 40. fi. 
veyxa) emporter au delà de, d’où au 
pass. se laisser emporter au delà des 
bornes, PLur.A1.102 c. 

TOP-EKXÉG (Q0. TUpsËËxEX, ao. 
pass. rapegexúðny) épancher auprès, 
de côté on au delà, Sexr. M. 7,90: 
au pass. s’épancher auprès, débor- 
der, en parl. d'un fleuve, StR. 760: 

rapékyuotc, EOG (A) [Š] À débor- 
dement d'un fleuve, Dot, 34, 10, 4; 
SrR.178]1|2 épanchement d’humeurs, 
GaL.19,124 (rapexxéw). 

TapeAGvTe, V. rapekdw. 

map-ekattéw-&, amoindrir, dimi- 
nuer, CHRYS. 

map-ekadvo (f. tapeidow [à], att. 
Tapeh@; oo, naphhaoa [äo]) I tr. 
pousser à côté en passant, acc. AR. 
Av. 1129; XÉN. Cyr. 5,8, 54; Las 8,15 
|I II inir. en apparence (s. e. ppa, 
nous, vaŭv, etc.) 4 passer à côté en 
voiture, 1L.23,882,4297; fei &pnaroc, 
Zen An. 1,2, 16, sur un char; avec 
l'acc. de la pers. auprès de laquelle 
on passe, kën, An. 1,2,17; d’où re- 
joindre avec un char, dépasser, acc. 
12.28,527,638; en gén. surpasser, DL. 
5,80; Anru.1,10,48 ||2 passer à che- 
val le long de, courir à toute vitesse 
en passant le long de, Poz.{1,17,7 || 3 
passer sur un vaisseau devant, On. 
12,186; avec lace. Ov.12,197 |] 4 se 
rendre en voiture, avec Ze et lace. 
Hés, Sc. 353; avec idée d'hostilité, 
courir à cheval contre, avec ënt ei 
lace. Xix. Hipp. 8, 21 || Moy. passer 
auprès de, gén. ARAT.675. 

TAP-EAQO-Ô (park. prés. acc. ra- 
pelüvta, dor, c. mapehGüvra, vulg. 


TapEkEYX® 


mapekedvra) c. mapehaúvw, Tucr. 5, 

88: 8,78. 

` mup-shéyxo, réprimander, Der. 2 

Macc.i,38. ; 
mapekeüvto, V. rapehduw. 
napeikóvtog, adv. d'une manière 
uperflue, Dose, Joh. p. 51, ete. (eo: 

Gë), 

mapékkuots, sw (à) [Š] action de 
traîner en longueur, retard, Ser. Job 
25,3 (maps, C. TapEhxw). 

emp, ehktie, c. le suiv. Dysc. Pron. 
265. 

map-éko (f.mapéEw, 40. mapelh- 
xvoa) I tr. À tirer de côté (v. Gepogd- 
pos) Hor.8,102]2 tirer hors du droit 
chemin, acc. Pn.0.7,46; p. suite, ti- 
rer frauduleusement ou secrètement: 
Éaurhv Ex to oixquatos, Pur, 
Cleom. 8, se glisser sournoisement 
hors de la maison || 3 tirer le long de 
ou auprès : xevds m. (s. e. yvdbouc) 
Ar. Pax 1306, tirer (les mâchoires) à 
vide, mâcher à vide, p.anal. avec Les 
rameurs qui mettaient d'abord les 
rames en mouvement sans les plon- 
ger dans l'eau A tirer ou amener de 
force, An Nub. 558; Arstt. Metaph. 
4,4115 tirer au delà, prolonger, trai- 
per en longueur, retarder, acc. DH. 
2,45; Luc. Am. 54; abs. OD. 21,111; 
au pass. Por. 5, 30,5; DH. 10,19 6 
tirer au delà ou en outre, ajouter : zé 
rapehxdueva, Pot, 9,20, 6, ce qu'on 
ajoute à qqe ch., choses accessoires 
ou annexes |} Il intr. être superflu, 
Ann, Kniet, 1,7,29; Sext. P.2, 175; 
rapére Aéyeuv, CLÉ. 2, 857 Migne, 
il est superllu de dire, etc. || Moy. 
attirer à soi par habileté ox par ruse, 
acc. On. 18,2821 D> Impf. moy. 
3 sg. poét. mapéketo, On. Le (T. 
DER . 

Tap Meurs, zog (à) t. de gr. 
parellipse, omission d’une consonne 
redoublée dans l’intérieur d'un mot, 
Drac.159,93 (m. EMkeiruw). 

map-euBaive, s’avancer. dans, à 
côté de, DH.2.8/,etc.; Puur.M.598 e. 

nap-epbáho ` L'ér. À jéter en ou- 
tre dans, ajouter : e pds Tu, Tu.C.P. 
6,11,16, une chose à une autre |] 2 in- 
sérer à côté ou dans l'intervalle, glis- 
ser dans; intercaler; o ets tt, PLUT. 
M.730f, une chose dans une autre; 
particul.intercaler dans le discours, 
acc. Dém. 1026,20; Escun. 24,6; An, 
Vesp.419; Ansrr.Rhet.3,14, ete. || 3 
mettre, ranger dans une classe ow un 
ordre, acc. Puur.M.615 4,648 d; par- 
ticul. ranger en ordre de bataille, 
Por. 4,88,7; 2,65,10, elc.; en gén. 
disposer pour le combat, Por. 7,32, 
7 |E IL intr. 4 se mettre en ordre 
de bataille, Por. 5, 69,7; Puur. Syll. 
17 || 2 camper, en parl. d'une ar) 
mée en guerre, PoL.1,77, 6, ete. Hä 
faire irruption, avec siset l'ace. Po. | 
29.78. ete. 
| Tap-eublaotäve, pousser inté- 
rieurement auprès, Puik. 4, 573. 

mop-epfkéëne, regarder de côté, 
Eur. Hel. 1558. 

napépBAnoic, eog (à) action de 
E Aqu. Esai. 29, 1 (rapeu6d- 

wW). 

napspboiñ, Ge (A) action de jeter 
au milieu de, d'où: À msertion, inter- 
calanon, Escnn.23, 41; 83,91; parti- 
cul. insertion d’une lettre au milieu 
d’un mot, DH. 6, 1069 Reiske; t. de 
rhét.ou de gr.parenthèse, Ruér.(W. 
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8,483,576) || 2 £. mil. action d'inter- 
caler des soldats de renfort dans les 
rangs, Por. 11, 32, 6; EN.TACT. 31; p. 
ext. ordre de bataille, Cox. (PoLL.9, 
15) I| 3 action de s'établir et de cam- 
per, Pou.4,29,1; 6,31,7; d'où place 
où qqn a satente dans le camp, PoL. 
6,28,9; p. suile, campement, camp, 
NT. Ap. 21,34 į] 4 sorte de croc-en- 
jambe, ou attaque de l'adversaire par 
le flanc, Pcur.M.638 b || 5c. Tapeke- 
pesto, le bord le plus bas du navire à 
Pavant et à l’arrière, Por. 21, 5, 4 
(corr. rapaĝords) (rapepbáhhv). 

mapeuBolkés, 9. óv, de camp, 
comme dans un camp, Prut. M.643 c 
(tapeo). 

nap-epbóo, boucher les intersti- 
ces, bourrer, Luc.H.conscr.22. 

mapéuuevar, v. TApe 1. 

map-eupiyvuur, mêler en outre, 
Ec.N.A.8,80. 

map-eundoow, alt. -NATTO, TÉ- 
pandre en outresur,Diosc.2,108;5,87, 
96; Gror.2,34,1; au pass. Diosc.3,9. 

map-euninAnut ` À remplir outre 
mesure, Enasisrr. (Gaz. 7,881) [| 2 
remplir secrètement de, gén. PLUT. 
Marc.18. 

nap-euninpn yt, enflammer par le 
frottement, STR.709. 

map-euninte : 4 tomber à côté 
sur, survenir, Prat. Charm. 1184, 
elc.; avec idée d'hostilité, tomber 
sur, attaquer, Ansrr. G. A. 4, 3,22 
112 tomber en même temps que, coïn- 
cider avec, dat. Pur. M. 5708 [| 3 
s’insinuer illégalement dans, avec sis 
et lace. Escan. 51, 20 |] 4 être inséré 
dans, Ansrr. AN. pr. 1, 25,11; elc. 

nap-eunAgoow, all. -TÀATTO, 
boucher, fermer, en parl. d'une 
plaie, des pores, etc. Diosc. 5, 152, 
etc.; A.TR.2, p.155. 

RNAPETÀÄQOTKÓG, Ù, Ov, propre à 
boucher les pores, Diosc.f,153;3,231| 
Cp. -wrepos, A. Tr. 7, 289 (Tapep- 
mAGoUw). 

map-eunhéko, entremêler, Dips. 
(Aru.57 C). 

mapeumhokt, Be (à) action d’en- 
tremêler, insertion, AGATHARCH(PHoT. 
Bibl.449,925) (nupeuThëxw). 

map-eunoôizo, se mettre en tra- 
vers de, dat. Luc. Am.25. 

nap-eimoôtou6c, où (ô) entrave, 
obstacle, Gaz.14,776 EE 

mop-eunocov, adv. en faisant 
obstacle, en travers de, A.TR.2,157. 

map-eunoréw-à, suggérer secrè- 
tement, acc. PLur.M.520e. 

map-euroA&ow-&, glisser fraudu- 
leusement dans une vente, d'où p. 
ext.introduire frauduleusement, acc. 
Eur.Med.910. 

mapeunépeuua, «roc (tò) affaire 
secondaire, accessoire, Luc. Dem. 
enc.22; M.Anr.3,12; CLÉM.283 (Tap- 
spropsvopat). 

map-eunopevouar, négocier par 
surcroît, fig. traiter en passant, acc. 
Luc. H.conscr.9. 

mapéuntootc, EOG (à) action de 
tomber dans, d’où : 4 épanchement 
d'humeurs, Arsrr.Pol.11,5 || 2 t. de 
rhét. insertion d’une sentence dans 
le discours, DH.Amm.2|[3 t. degr. 
insertion d’une lettre dans un mot, 
Dnac. 4159, 27, etc.; ou addition d’une 
lettre au commencement d’un mot, 
Dysc. Synt. 14, 22 || 4 occurence, 
Sexr. 229,1 Bkh. (napepninto). 


mapevBnken 


mapeupaivao (impf. mapevpar- 
vov, etc.) À faire voir à côté, acc. 
Dar, Tim.50e; d'où au pass. TOpEp- 
govôpevoy wp, ArsTT.Probl.23,9, 
eau où se reproduit l’image d’un ob- 


jet placé auprès; p. ext. reproduire 


(une image, une sensation): éouñv, 
Diosc.f,57, rappeler l'odeur de, avoir 
la même odeur que, ete. [12 faire voir 
à la fois, signifier en même temps, 
Ansrr. Aud. 23; DH. Comp. 6; ou 
simpl. faire voir, faire comprendre, 
avec un part.: dia rëm Ar Tapey- 


“épouvoy ds giädeec, Dot, 28, 3,4, par 


leurs discours, ils faisaient voir qu'ils 
savaient. 

mapéubhaotic, soe (h) [pă] 4 mo- 
dification du sens par le nombre ou 
la personne, t. de gr. Dysc.Synt.74#, 
182, ete. || 2 sens d’un mot, Puar. Ep. 
110; Sro8. Ecl.1,1004 (mapeupaive). 

mapeupatuwés, ń, óv [pă] qui 
exprime une modification de sens, 
Dvsc. Synt.132,141, etc.; Tù TApEp= 
gard, DH.Comp.5, les modes per- 
sonnels du verbe qui expriment des 
modifications de sens par la personne 
et le nombre, p. opp. à l'inf. qui est 
&rapépparos (rupeppaivw). 

napeupephs, Ae, £G, qui à quel- 
que ressemblance avec, dat. ARSTT. 
H.A.4,1,18, etc. (mapempépu). 

map-supépo, avoir quelque res- 
semblance avec, dat. Diosc.f,64. 

mapeupep®s, adv. de quelque 
ressemblance avec, Zos. 5, 16 (mapeu- 
gephc). 

map-euppédow, all. Apéro, 
boucher en outre, GaL. 6, 768; Cass. 
161,85. 

map-eupoopat, croître auprès de, 
Luc.l'ug.10. . 

napéppuaors, sec (à) [č] action 
de croître auprès, Huo. (Orig. p. 40 
Mai) (mapeugdopat). 

napevahayń, e (À) 
ment, altération, GAL. 1 
Soch Moo). 

map, eualhéëgeeg, changer, altérer, 
GaL.19, 245. 

nap-evĝsikvuut, C. 
Pur, Fragm. 740c. 

nap-evdiôœ [òt] se laisser aller 
à lindulgence, Pur A. 612 d, etc. 

nap-evõúopat (40. ? Tapevéðvy) se 
glisser doucement on furtivement 
dans, Prur.M.479a. =i 

napevetov, ao. ? de rapeyopåw. 

map-eveipo, insérer, intercaler, 
entrelacer, ATH. 190a; éaurov ge 
mévra, PLur.M.793d, s'insinuer en 
tout, se mêler de tout (x. fu, tpw). 

nap-everoayoyh, ñs Dër) action 
de s'introduire doucement ow furti- 
vement, À. APHR. 

TAPEVÁVEOV, V. TAPAVNVÉW. 

nap-evývoðe, 3 sg. pf. ou ao. À 
d'un verbe inus. s'approcher, se pré- 
senter, pénétrer dans, abs. A Dn. 4, 
664; dat. Onru.Lith. 628 (cf. RER 
vole et xatevñvo0e). 

mapevBeîv, v. Tapépzopat. 

mapévBeats, sog (ñ) action d'iu- 
tercaler, d’où : 4 t. de gr. insertion 
d’une lettre dans un mot, Ruér. (W. 
8,561) || 2 {. de rhét. parenthèse, 
Heruoc. Rhet. 287,21 (rapevriônu). 

mapévBetoc, 06, ov, ajouté en pa- 
renthèse, Eust. 67,39 (tapevtiðn pt). 

map-evômen,nc (à) interposition, 
intercalation, addition, Hor.7,186; 6, 
19 | II particul. 4 épisode intercalé, 


( - 
[äy] change- 
A, 196 (Tap- 


Avdeixvupt, 


-TtapevÂvuéouat | 


digression, HoT. 7, 5 et 171; Das 7. 
8,1 |] 2 insertion d’une lettre dans un 
mot, Raër. (W.3,567, ele.) 118 affaire 
dont on s'occupe au côurs et en de- 
hors d’une entreprise, Pror. Pomp. 
41 ||4 paquet qu'on ajoute à une car- 
gaison ou qu'on emballe avec un au- 
tre, PLur.M.151e. > 
Tap-evBuuéouat-oGupar (f. hoo- 
par, ao. éveduuñünv [5]) négliger, dé- 
daigner, mépriser, M.Axr.5,5; Pris. 
1,78, ete. (m. évôvuéoucu). 
Tap-év-Bupooc, ou (ô) chaleur fac- 
tice du style, Taéopor. (Len 8,5) (T. 
ër, 06po0s). ` 
TAP-EVLAUTO-PÉPOG, 06, ov, quine 


donne des fruits qu’une année sur. 


deux, Tu. C.P. 1, 20,8 fe, Zurourde, 
pépw). 

Tap-evvéno (seul. prés.) adresser 
la parole à, avertir, dat. A.RH.5,367. 

Top: evopéa-A (seul. ao. 2 apen. 
etèov) regarder de côté ou à la déro- 
bée, Ar. Lys.156 dout. 

map-evoykéo-& (impf.-nvóxhovy, 
ao. -nvwyx} non, pf.pass. VOX A quo) 
causer du trouble à, troubler, inquié- 
ter, tourmenter, abs. Hre. 1276, 32; 
dat. ArsTT. Rhet. 2, 4, 21; ace. Por. 
16,37,38; au pass. DÉM 242,16. 

mapevéxANuX, groe (rò) trouble, 
difficulté, embarras, Dou, 2, 85, 519, 
ete. (Tapevoyhéw). 

nap:evoxisóo [oë] agiter les 
pieds, battre le sol du pied {pour une 
danse) Ar.P1.991; PmLsTR.64. 

nap-evonsipo, semer dans l'inter- 
valle, insérer, Naz. 

map-evotéo, allonger dans qqe 
ch. auprès de, Ori8.8,119 B.-Dar. 
` napévtačtg, ee D) intercala- 
tion, Pur. M. 1022 d (rapevréoaw). 

map-evtéooc, ranger dans les in- 
tervalles, PLur.M.1020 a,1092 c. 

map-evteivo, tendre fortement, 
acc. Rur. p. 145; tendre une nou- 
velle corde sur un instrument, c. à d. 
ajouter à son éloquence des ressour- 
ces nouvelles, PLur. Per, 8 |] Moy. 
m. sign. Prur. M. 84 a. 

Tap- evtlönuyr [ri] 4 interposer, in- 
sérer, entremèler, GAL. 6,574; ORIB. 
p.85 Mai || 2 insérer à tort, Lan 27,1; 
Gaz.18,179. 

TXP-EVTPHY&, avaler ensuite, par- 
Licul. au dessert, Eus. (Com. fr. EI 
212). 

Tap-ev-Upaivo [Ù] tresser auprès, 
entrelacer, A. Apnr. Pr, 67,9. 

map-éË, v. mapéx. $ 

mopeËyæ [ày] conduire à tra- 
vers, Hor. 3.288 (corr. Tapñyoy). 

nap-ečayoyń, ñs (À) [žy] action 
de conduire dehors, de transporter, 
ARTÉM.5,13 (T. tčaywyń). 

nap-ečaipo : À élever auprès, STR. 
518112 fig. exalter, d'où au pass. être 
exalté (par l'orgueil, ete.) Scvmn.342. 

map-sbaueibc [ču] passer le long 
de où au delà de, A.Ru.1,581. 

rap-ebavéo-& (part. pf. pass. 
Tapeénuànuévoc) qui ne peut plus 
donner de son, en parl. d'une fiüte, 
c.àd. usé; fig. en parl. de vieil- 
lards, Ar.Ach.681. 

nap-ééeuur : I passer le long de ox 
au delà de, Hor.3,14, ete.; Eur.Ph. 
1254; avec Vace. Hor. 7,109; Dee. 
Cam.18, etc.; avec map et lace. 
Prur.M,754b{[II p. suite fig.: À fai- 
re une digression, PLar.Rsp.508 a |] 
2 transgresser, violer, Hu. Cer.478; 
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Escur: Pr.551; Sopu. Ant.60 11 3 né- 
gliger, oublier, Socr. Ep.p.14 DS 
Prés.ind.8 pl. rapeëlac:, Eseni. l.c. e 
inf. poét. gapebinen, Du Son ec 

nap-ebetpecio, ac (À) partie d’un 
vaisseau sans rames, €. à d. extré- 
mité de la proue ou de la poupe, Tue, 
4,12; PLur.M.347b. 

map-eËehaüve (f. — Em, att. 
-ekë) Å pousser son cheval auprès ou 
au delà, d'où s’avancer auprès ou au 
delà, dépasser, abs. IL.23,844; Hor. 
8,126; acc. On.12,55; raph ti, Puur, 
Alc.35, dépasser qqe ch.: EI 
Prum. Phil. A0. se surpasser les uns 
les autres || X> Prés. inf. Tapebe- 


dav, On.12,47,109; ao.2s 7. TAPEËE- 


Adonoða, IL.23, 844; pl. q. pf. 350. 
ion. mapeËeAn de, SEET á 
map-ebékeyxoc, ou (6) réfutation 
fausse, Anert, Soph. el. 17,12 (rap- 
sbekéyxw). . 
mop-sbekérve, réfuter par de faux 
raišonnements, Arsrr. Top.2,5,8. . 
mapebenAdkes, v. Tapekekaóvo. 
nop-sbepéouar, (inf. TapeËepés- 
Gen) demander, À. Ru. 3, 979, 
map-ebépyouat (40. 2 -E7}x00v) 4 
sortir furlivement on doucement à 
côté, On. 10,573 || 2 passer auprès ou 
devant, Dor 4.207: Tuc.8,62; medloto, 
IL.10,344, passer auprès de la laine; 
fig. tàs &kndeius, Puar. Phil. 66 b, 
passer à côté de la vérité ; avec lace. 
Twa, Hnr.6,117;1t, DC.74,5; map et, 
Fran, Alex. 76, passer à côté de qqn 
ou de age ch.; fig. c. à d. transgres- 
ser, enfreindre : vdov Aude, On.5,104, 
la volonté de Zeus ` dxnv, Soen. Ant. 
921, ta justice; cf. On. 5,138. 
rap-ebetéZc, confronter, compa- 


rer: ti zm, DC. 53, 7: ei mopd tt, | 


Dë. 742, 1, une chose avec une au- 
tre. 
mopebétacte, soe (à) [tă] compa- 


‘raison, confrontation, Naz. 2, 587 


Migne (rapeerdtw). 
Tap-eEeupioko, trouver en outre 
ou äuprès, Hor.3,31; Don, 8 A6. 
Tap-cänyéouat-oÜpar, mal inter- 
Dréier, Ces. (ng. 4. 2077 Migne) etc. 
naps, adv. successivement, 
Paus.6,7,4 (m. tñ). 
map-<Ëinu: À laisser de côté, DC. 
40, 2, etc.|] 2 avec idée de temps, 
laisser passer, Hnr.7,2/0. 
mépebts, zog (à) action de pré- 
senter, Hec. Of. 740, etc. (rapéyo). 
napeËtoéËo TI égaliser, Cunvs. 
Tap-eËto6w-à |] égaler : d ou te 
VĚ mt, ARCHESTR. (ATH.29 b) une ch. 
ou une personne à une autre. 
nap-eğiotnpt (ao. -cééornoa) 4 
tr. faire sortir une chose de son état 
naturel; fig. thv ôtévouav, Pur. M. 
748 a, troubler l'esprit H 2 intr. (ao. 
2 napekiotnvet pf. Tops dora) être 
sorti de son état naturel : t dtavola, 
Po. 32, 7,6, avoir perdu fa raison ; 


obs, Spr. Hos. 9, 7: en parl. de vin, 


être devenu aigre, Lyc. (Ar. 420 c). 

map-ébo0oc, ou (à) 4 action de se 
détourner de sa route, d’où chemin 
détourné ou de traverse, Naz.8,1107 
Migne || 2 p.ext. appareil de tour- 
née, trousse de médecin, Dec. 24,20 
(T. Éoëoc). à 

Tap-ebwBéS-@, repousser de côté 
ou en passant, Arstr.Mund.4,29. 

TAp-É0LKA, au sens d'un présent, 
avoir quelque ressemblance âvec, 
dat, Drosc.2,189, 


TÉXPÉTTO UAL 


Mapeoÿotoc, ou (ò) Paréousigs 
anc.n. du fl. Anio dans le Latium 
Pur. Parall.40. À | 

Tap-ératvoc,ou (ò) éloge indirect 
(propr. fait en passant) Prar. 
Phædr. 267a (1. EE 

nop-emtbonBée-&, aller de côté 
au secours de, dat. DS.2,6, 

napentypaph, fe (GI [že] ce qui 
est écrit à côté, note marginale, par- 
ticul, sur les manuscrits des poè- 
mes dramatiques pour indiquer un 


jeu de scène, p. ex. aòhet TS, ÀR. 


Av. 223, litt. qqn joue de la flûte, 
pour avertir guà cet endroit on. 
doil jouer de la flûte; cf. An Bon, 
313 Dropamro pd). 

nap-entypápo [žo] écrire à côté, 
particul. écrire des notes margi- 
nales, Gm. 675. 

TAp-ETMLÔELKVUUL, montrer en ou- . 
ire, Spr.2 Mace. 15,10 I Moy. rape- 
miôeixvupor, montrer à contretemps 
ou avec ostentation, PLur. M. 43d; 
Luc. H. conser. 57. S 

mp emt ën béie A, séjourner ou 
venir pendant quelque temps en qua- 
lité d’étranger ou de voyageur, sans 
mouv.Por.27,7,3; Macn.(Ârn.579a). 

"open ëlo, as DI court séjour 
ox court voyage en pays étranger, 
Psar. Ae, 865 b; Por. 4, 4,9 (Taperi- 
pos). 

nap-eniônpos, oc, ov, qui Séjour- 
ne ou voyage peu de temps en pays 
étranger, Po. 32, 22, 4; ÀTH. 196a; 
Spr.Gen.23,4 (x. Émidnuos). 

TapentKkoupéo-à, porter se~ 
cours, dat. Geer. AM. 5,75. 

Tapenikpava, 40. 1 de ropan- 
xpaivw. 

"rop: Em Oéen- o, imaginer en ou- 
tre, Scu.-An. Av.454 || Moy. m. sign. 
DS.12,11. 

map-entmhëke (40.2 pass. tape- 
memhdxnv)-entrelacer, en acer, GAL, 
19,557. 

TAp-ETLTVÉE, pq op Emtee, 
souffler de côté sur, A .Rn.2,961. 

nap- -enLokonto-Â, considérer l’un 
à côté de l’autre, comparer, Ansrr. 
M.mor.1,85,20; Frur.M.129e. 

napentLonkouat, tirer à soi dou- 
cement ov furtivement, Par, 4, 540. 

nap-entotpépo, se tourner de 
côté, avec mpós et lace. StR. 786 
Moy. m. sign. PLur.M.521b; IER 
23. 


napentotpoph,; ñs (à) action de 
se retourner, Dor, Syll. 25 (mapsnt- 
otpigw). ` 

Tap-eniteivo, tendre légèrement, 
Ori8.159 Matth. 

Tap:EnrtTouh, De (À) incision au- 
près, Don. Bel.65,64 (x. émirou). 

nap-enipaivougt, apparaître en 
outre, Ori8.805 Matth. 

Tap-empépo (f. -srolow, ao. 
“emÂveyxa) apporter en outre, ajou- 
ter, compléter, accomplir, Ann. M. 
rubr, p. 83. 

TApP-ETXÉO (seul prés.) verser en 
outre sur, rég. ind. avec eig et lace. 
Héron 245. - | 

Tap- pavo, toucher légère- 
ment, effleurer, gén. PLur. M. 888c. 

napiniayča, ao. de aopoxchdin. 

TAPETA, V. TUpaTrÀ Gt. 

Tap-énouat, suivre de près, ac- 
compagner, dat. Ven, Ap. 27; abs. 
Piar. Phæd. 89a; fig. Puar. Leg. 
667b; Ł. de log. ètre la conséquente 


TAPETTNV 

de, dat. Arstt. Soph. el. 6, 10, etc.; 
abs: Prar.Theæt.186 à. 

napéntnv, do. ? de rapintapat, 

napepyáts, ou (ô) [%] mauvais 
artisan, mauvais auxiliaire, Eur. 
Suppl.426 fe. Épydrnc). 

map-epyokaBEc-& [Að] faire en sus 
du devis comme œuvre accessoire, 
Pri.1,541. 

mäp-epyov, ou (tò) hors-d'œuvre, 
c. à d.: À objet accessoire, supplé- 
ment, d'ord. en mauv. part, Eur. 
Or. 610, elc.; mépepyov moueïoôat tt, 
Isocr. 88b; fu mapépyw Oéoðui Ttt, 
Soru. Ph. 478,elc.; ou moutobai tt, 
Po. 3, »7, 5, ec. regarder qe ch. 
comme un accessoire, traiter une 
chose comme peu importante ` táp- 
epyov yiyveoat, Paus. 10, 27, 2, de- 
venir un accessoire, s'ajouter com- 
me surcroît à autre chose ` ¿x topép- 
rou, Tac. 4, 142, elc.; Prat. Theæt. 
184a; fu Tapépyov pépet, Dar, Ben, 
870c ; xatà mépepyov, Luc. Dem eme, 
26, accessoirement, en passant ; 680ù 
mépepyov, Eur. El. 509; Luc. Nigr.. 1, 
ete. chemin faisant, pour le dire en 
passant || 2 ce qui est étranger ow 
contraire à une chose, insolite, ex- 
traordinaire ` mdpepyov doboo Tobro 
rs Tôxns, Eur.Hel.995, me donnant 
ainsi une jouissance contraire à ma 
fortune habituelle (propr.une excep- 
tion à ma fortune) (neutre du suiv.). 

mépepyos, 06, ov, qui est hors 


d'œuvre, accessoire, secondaire, 
Dar, Phædr. 174a, Tim. 88 d, etc. 
(m. Épyov). 


mapépyos, adv. d'une manière 
accessoire, d’où superficiellement, 
D. opp. à Avpëëe, PLar. Leg. 798e, 
à Eberaotxc, Dém.215,9, 

nap-spnodw (40. rapelpruoa) se 
glisser de côté ou furtivement, Ar. 
EÉccl.511. 

map-épno (seul. prés. et impf.) 1 
se glisser furtivement, Tnen. 45, 48 |f 
2 passer le long de ov au delà de, 
acc. A.PL.4,11 (x. Éprw). 

rap-epow, ion. nap-etpÜo : À ti- 
rer en avant, acc. Hor. 7, 36 |] 2 tirer 
de côté, Hec: Epid.3,1059. 

napépxopat (f. Tapeheðoopat, 
ao. 2 mopñ0ov, pf. raperhvða [ŭ]) I 
À passer à côté ow devant; en part. 
d'oiseaux, passer en volant, On. 12, 
62; en parl. d'un vaisseau, passer 
en naviguant, On. 16, 357; en parl. 
de pers. Escac. Suppl. 1004; Sopu. 
O.C.902 ; Hor. 3,72, etc.; avec lace. 
du lieu auprès duquel on passe, 
IL. 8,289; PLAT. { Alc. 128 b|] 2 pas- 
ser outre, s'écouler, en pari. de 
flots,On.5,429;fig.enparl.du temps, 
Zopp. Tr. 69; Dar Lach. 488 a, elc.; 
en gén. en parl. de tout ce qui est 
passé,accompli,Sopn.Ph.1358;PLAT. 
Phædr. 231 b, etc.; t. de gr. à tap- 
Eau xpóvoç, Ansrr. Poet. 20,9, 
ete. le temps passé || 3 dépasser, sur- 
passer : twa, Ir. 23,345, qqn; Twa 
mootv, Op. 8, 230, dépasser qqn à la 
course; fig. Twa fu dd hotorv, On. 13, 
291, surpasser qqn en ruses; TÄ Ad, 
Pur. Cam. 86, en gloire || 4 trans- 
gresser, enfreindre : Aude voov, Hés. 
Th. 618, la volonté de Zeus; vouov, 
Lys. 107,41; Dém.977, 14, la loi IB 
passer à côté de, omettre, ne pas te- 
nir compte de, acc. Ar. Vesp. 636; 
PA, 7 Alc.130c; Eur. Suppl. 231, 
mépriser les dieux || 6 passer auprès 
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de qqn de façon qu’il ne s’en aper- 
çoive pas ` émet où ropeketoeou, 2. 
432, puisque tune m'échapperaspas; 
mohAG qe mapépyetot, nes, 419, 
beaucoup de choses m'échappent; 
avec Dot il ne m’échappe pas de, 
etc. Soen. Îr.226; rodto puxpod Ta- 
PAGE pe etretv, Dé. 560,26, j'ai failli 
oublier de dire cela || II arriver, s’ap- 
procher, entrer, Escaz. Ch. 845; 
Sorn. El. 1887; Par. 2 Ale. 144a, 
etc.; avec els et lace. Hot. 8, 77; 
Puur, Ant. 74, etc.; avec lace. Eur. 
Hipp.108,etc.; avec idée d'hostilité: 
T. Big gie thy môhw, Ze, An. 5,5,11, 
entrer de force dans la ville ; cf. Dé. 
287, 6, etc.; particul. s'avancer de- 
vant une assemblée pour parler, Tac. 
2,59,etc.; Puar. 1 Alc. 105 a; savan- 
cer au milieu du peuple pour se faire 
entendre, en parl. de joueurs de 
flûte, Aru.588; fig. entrer en posses- 
sion de, parvenir à (au pouvoir, ele.) 
avec siç et lace. Dën. 117, 4, ete. || 
D 40.2 dor.inf.mapev@eiv,Tncr. 
15,60. i 
mépes, impér. ao. ? de rapinue. 
mépeoav, épq. c. rapñoav, 3 pl. 
impf. de npe. 
nap-eo-axpBp6w-&, emboîter, ajus- 
ter, DL. 10, 66 dout. (x. Ès, &p0pow). 


napeobio (f. mapéðopar, ao, 2 
rapépayov) À manger en outre ouv en 
même temps, Hec. 267,38 || 2 ronger, 
gén. AR. Ko 1026; fig. DL. 2, 66 (x: 
éoblw). 

:népeorc, goe (à) action de laisser 
aller, de relâcher, d’où : I pass. relà- 
chement,affaiblissement, Hec.1186g ; 
Pur. M. 652 d; etc: || II act. À action 
de congédier, Pur. Dio. c. Brut. 2|] 
2 action de remettre, rémission (de 
dettes, Dnat,. Ep. 114; de fautes, 
NT.Rom.3,25)[|3action de mépriser, 
mépris, APP. (Sum, $. v.) (ropinp). 
t NAPECKEVÅÖATO, V. TAPUOXEUG- 

w. 

mapéooouar, V. rdpeuat 1. 

MOpEOTRUEVL, V. THPOTNL. 

 TApEGTVaL, inf. pf.2 atl. de ru- 
Diogo, 

MAPÉDTNKX, NAPÉOTNY, V. Tupic- 
TARL 

népet, 3 sg. de müpeuu 1. 

Tap-ÉOTLOG, 0G, ov : À qui est ou se 
fait près du foyer, Sopu. Ei ze: Eur. 
Med.1834112 qui s'assied au foyer de, 
dat. Sopu. Ant. 373 (x. éotia). 

mapeotos, part. pf. 2 att. de To- 
piornut. 

nap-éoxatos,os,ov [à] avant-der- 
nier, Pris. 2, 66, etc. (x. ë.). 

napéoxelov, mapéoxov, V. Ta 
péxw. | i 

mapetéov, vb. de mopintit, PLAT. 
Leg.796 a, etc. 

map-etotu&èc, préparer, apprè- 
ter, Es. 22 Fur. (x. étomätw). 

mäpetos, 0G, ov, relâché, sans 
forces, lunguissant, inerte, DS. 3,26; 
fig. Antu. 5, 55 (vb. de Taping). 

map-etuuohoyéo-à [Ù] au pass. 
en parl. d’un mot, dériver de, ATH. 
35 c, etc. ` 

nap-evôtéäouo, jouir d’une séré- 
nité constante, Do, 4,32, 5. 

mapevôtaoths, où, adj. m. que! 
l’on voit à terre pendant le calme, en 
pari. de certains oiseaux de mer, 
Ar. 322e (rapevdtétopo). 

map-eudokruéo-à [i] surpasser en 


TAPÉXO 


gan; mut, DH. Vet. ċens. 3,1, en qqe 
ch. 

ap-eunuepéo-@, surpasser en 
bonheur, en crédit, en considération, 
DS.20,79; Puit. 1,41, ete. 

map-evBüvo, propr. diriger hors 
du droit chemin, c. à. d. diriger à son 
gré, Sorn. Aj. 1069. 

mnp-eufüe [0] adv. aussitôt, DC. 
63, 19 (x. eidel, 

nap-euknhëo-&, au moy. adoucir 
par des caresses, Eur. H. f. 99. 

nap-euvébo, faire coucher auprès 
de, ou, au pass. coucher auprès de, 
dat. On. 22, 87. 

map-euvéopat-@paL(pari.ao, TA- 
peuvnels) c. Tapeuvdbu) au pass. 
Orru. Arg. 136. 

mapeuvétic, 1006 (À) 
Nonn. 8, 248 (mdpeuvo). 

TÅ- EVVOG, OG, OV, COMPAGNON OU 


épouse, 


.compagne de lit; subst. époux, épou- 


se, lon (Arn. 468 c); fig. Escur. Sept. 
1004 (T. Evh). 

mapebpeoic, wG (à) action d'in- 
venter des prétextes, d'où : 4 pré- 
texte, Dën. 238,6 (décr.) || 2 rouerie, 
Sr. 402 (napsupioxw). 

mapebpnua, atog (tò) prétexte. 
inventé, imagination, fiction, Paus.?, 
16,2 (mapevpioxw). 

' nap-svpioko : À trouver en outre, 
Srr: 258; au pass. HoT. 3, 84 |] 2 
imaginer, inventer, Controuver ` Tt, 
Hor, 1, 26; tt fe twa, Paus. 9, 5,8, 
ourdir une intrigue contre qqn. 

map'eutaktéw-®, faire régulière- 
ment son service, Por. 3, 50, 7, ete, 
Dr. cùtaxtéw). 

nap-evtpenido : 1 bien ordonner, 
rendre facile, Eur. Z. T.7252 au pass. 
être préparé, Eur. Cycl. 594 || Moy. 
bien ordonner, rendre facile, Po. à, 
108,4. | 

map-evwoxéouar-cüpar, faire un 
festin auprès de, App. Civ. 1,48. ` 

nap- epántopat, effleurer, gén. . 
Peur. M. 5781. 

nap-sheôpebo, êlre de garde au- 
près de, protéger, dat. Po. 2,24,43, 
cte. 

napepbappéivog, adv. d'une ma- 
nière vicieuse, EupoLém. (Eus. P.E. 
451b) (part. pf. pass. de rapapbel- 
pw) 


map-éxo (/. Tapičw, ao. 2 mapé- 
oxov, pf. mapéoxnxa) I ér. À fournir, 
procurer ` odos révreoot, On.18,847, 
la lumière à tous; düvamuv ec Tv 
otpariäv, fournir un contingent à 
l'armée, Xén. An. 6, 2,10; abs. ED 
Si ek mot ropéëw, On. 8, 39, je four- 
nirai à tous abondamment; avec un 
n. de chose pour suj. : 0dhkacoa Ta- 
péxn txOüc, On. 19, 113, la mer four- 
nit des poissons; cf. IL. 28,834; en 
parl. de choses immatérielles : T. 
uge mokv, Po. N. 6,57, fournir (à 
un poète) une riche matière à chan- 
ter; réi te xat ebppoobvnv, On. 20, 
8, un sujet de rire et de joie ; ômwç tà 
Zeche ph alo0noiw mapéxor, Tac.3,22, 
afin que les armes n’altirassent pas 
l'attention (en s'entrechoquant); ma- 
péxew avt mpdyuaro, Hor. 1, 155, 
etc.; Prat. Phæd. 115a, etc.; ou 
môvov, Hnr. 7, 4177; ou ëpyov, AR. 
Nub. 524, Dar, Tim. 88 e, etc. don- 
ner à qqn de la peine, du mal, de 
l'embarras, du souci; être importun, 
à charge à qqn; avec l'inf. :m. yaha 


renommée : io, Pror. Pomp. 27. ëëoëat, On. 4, 89, fournir du lait à 


TAPÉXO 


traire, en parl, de brebis; tò oeëta 


ténreu, Ar.Nub.441, offrir son corps 
pour des coups; avec le pron. réfl. 
T. Éautods xpğobat Kúp ö, te Gu 
sin, XÉN. Cyr. 8,1,5, se mettre à la 
disposition de Cyrus pour ce dont il 
aurait besoin; cf. PLar.Phædr.228e, 
Ap. 33b, elc.; avec le part. : n. 
éaurôv GcOnoogevov, Luc. Tor, 35, se 
livrer pour être emprisonné; sans 

ron. réfl. mapéxovres (s. e, ÉauTodc) 
lee EN aioxiorw Lôpw, Hor 3. 
47, se livrer pour périr de la plus 
affreuse mort; rately mapetye zë 
Oékovrt, Soen, Af. 1145, il se lais- 
sait fouler aux pieds par le premier 
venu; vois latpots T. dmrorépuerv 
xal Amrouderg, XÉN. Mem. 1, 2, 54, 
se livrer aux médecins pour qu'ils 
coupent et qu'ils brûlent ||2 accorder, 
permettre, concéder, avec linf. mel 
Ttapésyes vripuvout, Sopu. Tr. 
4144, puisque tu m'as permis de ré- 
pondre; cf. Luc. D. mar. 14,2 || 3 
avec le pron. réfl. accompagné d'un 
adj.ou d'un part. se donner, s’of- 
frir, se montrer (tel ov tel, dans telle 
disposition, etc.) : m. Éuurôv eier, 
Xen, Cyr. 2,1, 22, se montrer docile: 
m. omdviov abrôv, Puar. Euthyphr. 
3 d, se montrer rarement, se faire 
rare; oŬtw éautôv, XÉN. Cyr.7,5,46, 
se montrer -ainsi; de même sans 
pron. réfl., mapéxetv éxrodwv, An. 
Vesp. 949, s’éclipser, prendre la clef 
des champs; abs. au sens obscène, 
éavrôv w. Luc. D. mar.18, etc., ou 
mapéxew seul, An.Lys.162,etc.; avec 
un subst. accompagné d'un attrib. 
faire qqe ch. d’une pers. ou d’une 
chose : rw Békriotov, KÉN. Cyr.1,2, 
5, rendre un homme excellent ; tv 
o&ov, Zen, (e, 9, 9, sauver qqn; 
xaÿapôy twa, PLar.Crat. 405 b, ren- 
dre qqn pur || H impers. mapéxetivl, 
avec ou sans inf. il se présente une 
occasion de, l’occasion ou le moment 
est favorable pour, il est possible ow 
permis de, HDT. 4, 9; 3,78, 149, ebc.: 
Puur. Brul.86,etc.; part. abs. maps- 
xoy, comme il est possible, comme 
l'occasion s'offre, Hor. 5, 48; mapa- 
oxôv, l'occasion s'étant présentée, 
Tac.f,120; 5,14, ete.; Piur.Cim.14, 
elc.||Moy.mapéxonor(pf. mapééouot 
el rapasyxiaouat, pf. Tapéoxnpat) : 
offrir, présenter, fournir, donner 
qqe ch. de soi, par ses propres 
moyens, par sa propre volonté : 4 en 
gén. m. véus, Hor. 7,89, etc., fournir 
des vaisseaux; motapòç Tapéyetat 
xpoxoÿslhous, Hor. 4, 44, le fleuve 
a des erocodiles; m. mpoðvpiav, Hor. 
7, 6; Déu. 11,48; tò Tpóðvpov, Tac. 
4, 85; PLar.Leg.859 b, montrer de la 
bonne volonté || 2 particul. m. tva 
Hdprupo, Dar, Ap. 19, d, etc. pro- 
duire qqn comme témoin; m. texwh- 
pta, Dar, Ap. 20d, Phæd.8? b, etc. 
produire des preuves || 3 offrir de soi 
ou en soi : ’Afnvatot dpyadtarov 
Evos Tapexduevor, Her, 7, 161, les 
Athéniens qui se présentent, o. à d. 
qui sont reconnus comme le plus an- 
cien peuple ; ô IEdvroç m. ë0vea ápa- 
otata, Hor.6,6/, le Pont offre dans 
son sein les peuples les moins culti- 
vés || 4 offrir en perspective, promet- 
ire; ëdedäen pavrhia, HDT. 2, 174, 
des oracles sûrs; Soen à TOOEXOfLE— 
vov, Tuc. 8, 86, bien qu'il fit eer- 
tainespromesses ; cf. Tac. 1,39;4,108 
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15 avec double acc. se procurer pour 
soi-même : T. Bed eduev, Eur. Andr. 
54, se rendre un dieu propice; twa 
dbali, XÉN. Cyr.4,1,8, rendre qqn 
inoffensif pour soi || 3> [tä&p] dans 
mapéyn à l’arsis, On.19,118. Jet po. 
Tapéu, TAN. TAPAOXÁOW, Tuc.6,86; 
Isocr. 130 e, Antid. 3 248; ao. 2 im- 
pér. Zeg tapáoyss (non napåoye), 
Eur..Hec. 842, clc.; inf. épq. tapa- 
oyéuey,. IL. 19, 147; autre ao. 2 
poćt. mapéoxeov, Hs. Th. 639; inf. 
Tvapaoysðetv, Ar. Eq. 325. Moy. f. 
Tapééouat, Arr, OU TAPAGYX ATOM, 
Ant.182,20; Les 115,5; pf. pass. au 
sens moy. rapéocxquat, XÉN. An. T, 
6,11; Dé. 829, 2, etc. 

mapépnors, aG (à) action de fai- 
re cuire, PALÆPH.44,2 (m. Epw). 

mopée, ION. C. op, Sj. prés.de 
räpe ou sbj.ao.2 de rapinu. 

TAPEdV, V. Tépeuu 1. 

Mapewopévos, part. pf. pass. de 
Tapwbée. 

napi, V. répeuqu 1. 

mrap-nB6&co-& (pf. raphiqa) n'être 
plus dans la force de l’âge, avoir per- 
du de sa force, HoT. 3,53; Escur. Ag. 
985; Tac. 2,44; fig. en parl. du vin, 
Luc. Lex. 18; ou des passions, Puis. 
1,604. 

mép-n606, oe, ov : À qui n’est plis 
dans la fleur de l’âge, A PL. 289 || 2 
qui est dans la fleur de l’âge, Dun. 2, 
40 te. A6). ` 

Tap- yno, eos (à) art ov fonc- 
tion d'enseigner, Nuuéx. (Eus. P. E. 
737) (x. hyéouou). 

napyyoptato, v. le suiv. 

Tapnyopéo-à (f. jow, ao. ta- 
pnyépnov, pf. inus.) adresser la pa- 
role à, d’où : À encourager, exhorter : 
ra, Hor. 9,54; Escut. Pr. 646, ete.; 
abs. Eur. Hec. 288; PLar. Ax. 3640, 
qqn; avec un inf. Hnr.7,18, ete.; vi- 
va ph, avec l'inf. Po. 0.9,117; Hor. 
9,55, qqn à ne pas, ete. || 2 p. suite, 
consoler ` tiva, EscuL.Pers.580, qqn; 
ti twi, À.Rx.2,622, dire gie ch. à qqn 
pour le consoler |] 3 p. suite, calmer, 
apaiser,acc., avec un rég.de pers.ou 
de chose personnifiée (qqn, une ville, 
etc.) Eur.Ph.1458; Dun. Pomp. 18, 
elc.; ed Twi, A.RH.4,1410; Mus.89, 
calmer qqn par qqe ch. (par des priè- 
res, elc.); avec un rég. de chose, cal- 
mer (le chagrin, la douleur, ete.) DH. 
1,77; Prur. M. 156c, Popl.16; d’où 
p. ext. en parl. d'une douleur phy- 
sique, Hec. Acut. 393; Aen, 687 d |] 
Moy. encourager, exhorter, Hm. 5, 
104; 9,55, ete. [D>>Impf. itér. 3 sg. 
Tapnyopéeoxe, A.RH.4,1740; Mus.39. 
Pass.pl.q.pf.3 sq. ion. mapnyopéaro, 
Hor. 3, 104. — Moy. prés. part. ion. 
müpnyopeomevos, Hor. 7, 13. Impf. 
dor. 3 sg. rapayopeïro [äy] Po. O. 
9,77. Fut. au sens pass. napnyoph- 
copat, Hec. 5, 478 Littré; ARÉT. 130, 
29 (taphyopos). 

napnyópn pa, groe (tò) À exhorta- 
tion, encouragement, Éscuc.fr.413 |} 
2 consolation, Pris. 2,39; d'où soula- 
gement, remède, Dr. M.543a (ra. 
pnyopéo). 

Tapnyépnors, zag (À) secours, 
soulagement, Moscun. 58 (rapnyo- 
piw). S 

Tapnyopntéov, vb. de rapnyo- 
pi, GAL. /4,446; PLur.M.486e eif. 

TapnyopnTtuk6s, À, óv, qui conso- 
le, qui adoucit, qui calme, Gaz.-14, 


napy Hat 

335 au sup. -Gruros (rapnyopnréc), 

napnyopix, ac (à) À exhortation, 
encouragement, A. Ru. 2, 1281; fig. 
Escut. 49.95 ||2 consolation, adou- 
cissement, Dr. Cim. 4; d'où remède, 
Angër. Ca. m. diut.1,8, etc. il3 nom, 
épithète, Jos. B.J.4,8,3 (tapńyopos). 

TAPNYOPLKÓG, Ú, óv, propre à con- 
soler, d'où à adoucir, à calmer, en 
parl. de remèdes, avec le gén. Hec. 
Acut.392, etc.; PuiLoxin.(Aru.675 et 
(rapñyopoc). 

-Tapnyopuwk®c, adv. de manière à 
consoler, à adoucir, à calmer, Hre 
Art.828. 

TXP-AYOPpOG, 06, ov, quiexhorte, 
qui console, A Dn, 1,479; subst. As. 
Sorn.El.299 consolateur; à II. Paus. 
1,48,6, la déesse de la Persuasion il 
D Dor. rapäyopos [p] Soen L. c. 
(x. &yopevw). 

map-nôvve, rendre légèrement 
doux, édulcorer, Dorion (ArH.209 f); 
fig. DH.Dem.45. 

mopieuu, V. mépeuut 2. 

Tapiev, V. Tépeuqu L. 

Tapnépônv, ao. pass. poét. de 
TApaElpu. 

Trap-nË6é®-à, passer à la chausse, 
filtrer, Hec.267,87 et 40 (x. #0éw). 

mapñônuax, atog (tò) liquide fil~ 
tré, GaL.Lez.Hipp.440 (rapnôéw). 

naphiča, v. rapatoow. 

mopgtou, ou (tò) [č] 4 joue ov må- 
choire d’un animal, lt. 46, 159; 23, 
690; au pl. OD. 22, 404, etc. || 2 orne- 
ment sur la partie latérale d'une bri- 
de de cheval, 1r.4,142; cf. vapsid et . 
le suiv. 

mapnic, i6oc (h) joue, Escut. CA. 
24; Eur. Hec. #10, etc; au plur. 
Escur. Sept. 584 -> Par contr. 
Tapis, fdoç, Eur. I. A. 187; ANTH, 
475; dat. pl. mapñot, PHRYN. TRAG. 
(Aru.564f); cf. tapsid. 

mopfiea, V. Tapie. 

Tapnkououévoc, adv. avec`né- 
gligence ow indocilité, Jun, V. 
Pyth.332 Migne (part. pf. pass. de 
Tapaxovw). : WW 

rap-nko : À s’avancer: Ew, Sorn. 
Ai. 729. au dehors, c. à d. sortir: 
parlicul.s’avancer jusqu’à, avec ta- 
på el lacc. Hec./10,80, etc.; tpós et 
lacc. Tuc. 2, 96; siç et lace. XÉN. 
Cyn.4,1; ou péxpt et le gén. Tac. 2, 
96; méxpt mpos el lace. Por. 2, 
14, 6; avec le dat. Dr, M. 981c; 
fig. approcher par le nombre, avec 
Tpós et lace. Ansrr.Poel.24,5; avec 
idée de temps : tò tupñzoy To xpo- 
vou, Dar, 2 Alc. 148 c, le moment 
présent || 2 s’avancer auprès, séien. 
dre le long de, avec opd suivi de 
Lace. HoT. 2,32; 4,49, elc.; Hec.#10, 
30; Poz.1,56,1, etc. 

map-ÎALË, ko (6, à} [tx] qui n’est 
plus dans la force de l’âge, qui est 
sur son déclin, Pror. Alex. 829, M. 
626c, elc.; avec un n. neutre, ANTI. 
12,228 (x. NÉ). 

Tap-MALoc, 06, ov, qui est auprès 
ou vis-à-vis du soleil, Pror. Tei, 
100; ó w. Arsrr. Meteor. 3, 2, 6, ou 
TÒ TapAtov, ARAT.881, parhélie, ré- 
flexion du soleil dans les vapeurs 
de lair (x. Bic), - 

napnAlxyuévos, adv. d’une ma- 
nière inusilée ou différente, Do. 28. 

3,6; DS, 44, 112 (rapnhhayuévos, 
parl. pf. pass. de tapahhdocw). ` 

nép-nyat (inf. napoðan impf, 


TAPNUEANUÉVOS - 
nophunv) être assis auprès de, dat. 
11.7,421, elc.; On.17,456, etc.; Eur. 
Suppl. 290; p. ext. rester auprès 
de, à côté de, dat. Op. 183,407; abs. 
IL. 9, 811; On. 11,578; 19, 209 (rapá, 
nat). R : 

napnpeinpévog, adv. avec mé- 
pris, DÉI. 7.412 (part. pf. pass. de na- 
papehéw). 

napy, v. rdépep:l. 

TAP-NUEPOG, dor, NAP-ÁEPOG, 
oG, ov [äu] qui est de chaque jour, 
quotidien, Pn. O. 4, 99 (mapd, hug- 

KAP 
S EE D. Tapawéw. 

mhpnËse, soc (à) passayant (de 
naviré),EscaL, Ag. 556 (rapñxuw). 

map- Novit, iTLOG [8] adj. f. 
situé sur le rivage, Aar, 7, 693 (x. 
Ob R 

mopnopio, ag (h) À traitpour atta- 
cher un cheval de main, 11.8,87; 16, 
152112 bord ou extrémité (d’un navi- 
€, À.RH. 4, 943; d’un fleuve, ARAT. 
600) (rapñopos). ` | 

Tapnôpros, &, ov, qui est en dé- 
mence, insensé, ANTH. Y, 603 (mapño- 
pos). 

map hopog (non naphopos), oe 
ov, propr.suspendu én denors,d'ou : 
Asubst. à v. (S. e. innos) IL. 16, 471, 
474; DH. 7,75, cheval de volée ou de 
main (propr. que l’on conduit en de- 
hors ; cf. Tapacerpos ou cepapépoc) 
112 étendu à côté, hors du chemin, lL. 
7,456; Escur. Pr. 363 || 3 fig. qui a 
l'esprit égaré, IL.23, 603; ARCMIL. fr. 
51 || Ð> Dor, tapdopos [pă] Escur.. 
Le: contr. dor. näpapos [ŭã] Tucr. 
15,8 (rapaeipuw). 

maphnapov, do. 2 de raparapl- 
eo, | 

moptte, Ados (à) v. rapnis. 

napioba, v. Tps À. 

mapñoBev, v. raparoddvopat, 

nap-nouvxáğňo [ý] passer sous si- 
lence, acc. Dun. 1,93. 

Mapntaknvot, &v (oi) habitants 
de la Parætakène, en Perse, Hor. 1, 
101 (ITaporraxnvs). 

Taphoo, V. TOPINA. 

rap-nxéouat-oÜpar, être discor- 
dant, Nyss. . 

Taphxnors, ewc (à) ressemblance 
de son, HermoG.({ W., 4,179) (mapny£o- 
pat). 

napBÈpEvos, v. TapariônuL. 

napBevela, ag (À) virginité, Eur. 
Tr.980, etc. (xapdévos). 

mapBéveroc, 0G, ov, de jeune fille, 
Escur. 4g.299 ; ramapoéveix, An. Av. 
919, chant ou chœur de jeunes filles: 
d'où virginal, Eur. Hipp. 1302 |] 
D Dor. rnapoeviios, Po. N. 8,8 
(tapOévoc). 

TèpBéveuua, atog (tò) À travail 
de jeune fille, Eur. lon 1425; au pl. 
divertissements de jeune fille, Eur. 


Ph. 1265 |] 2 condition de jeune fille, ; 


Eur. Ion 1472 (maphevevw). 

napbéveuorc, soc (h) action de 
vivre comme une jeune fille, Luc. 
Sall.44 (rapôevebw). 

napeve : À ir, conserver vier- 
ge, traiter comme étant vierge, acc. 
Eur. Suppl.452; Luc.D.mar.12,1; au 
pass. Luc. Tim.13 || 2 intr.vivre vier- 
ge, garder sa virginité, être pur com- 
me une vierge, HLD.7,8 || Moy.m.sens 
inir. Har. 3,124; Escut. Pr.648; Eur. 
Hel. 290, elc.; HoN 5, 6, 3, ete. Irap- 
Dëvoch, 
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mapôevedv, vog (ô)c. rap0evov, 
ANTH.9,790; Mus.263. 

mapBevhioc, v. rapÜéveroc. 

mapBévia, œv (T) v. rap@ëvroc. 

mupBevia, ge (À) virginité, Po. I. 
8,94; Escur. Pr. 898; Peur. Brut. 13, 
etc.; en parl. d'hommes, À. TaT. 5, 
20 h> Ion. raplevin, A.Ru.2,502 
(map0ëvos). 

MapBevix, ac (h) Parthénia : À an- 
cien n. de Samos, Anert, fr. 529; 
Carr. Del. 49 || 2surn. d'Héra, Po. 
0.6, 150 D lon. ~in, CALL. Le, 
etc. (cf. le préc.). i 

mapBeviacs, ou (6) enfant né d'une 
jeune fille, Arstt. Pol. 5,7,2; STR.278, 
etc. (xapévos). 

mapBevekôc, 9. óv, de jeune fille, 
Puur. Lye. c. Num. 3; à mapoevwx, 
I. 18, 567; On. 11,39; Hés. O. 697: 
ALcm.13; Eur.El.174, jeune fille vier- 
ge (mapôévoc). 

mapBevikèc, adv. comme une 
jeune fille, Eun.5,198; 6,226. 

mapBévrov, ov (tò) matricaire ou 
pariétaire, plante aussi nommée Èh- 
givn, Hec.877f; Tu. H. P. 7,7,2; Nic. 
Th.863, etc. (map0évos). 

MapBévuov, ou (tò) Í Parthénion : 
4 v. de Mysie, Zen An. 7,8,15 et 21 |] 
2 mt. d’ Arcadie (auf. Kténia ou Roi- 
no) avec un passage (auj. Parthéni) 
conduisant à Tégée, Hot.6,105, etc. 
il II H. épéap (rò) le puits de la Vier- 
ge, près d'Eleusis; sel. d'autres, m. 
ppéap, puits d’eau limpide, Hu. Cer. 
99 (napbévroc). | 

mapBévros, o, ov : I adj. de 
jeune fille, de vierge, virginal,On.11, 
245; Dës TA.205; Po. P. 12,15, elc.; 
Escuc.Ag.215; Eur.Ph. 224, elc.; n. 
Dépot, AnrH.6,202, les portes du tem- 
ple de la déesse vierge (Artémis); 
mapOËvros výp, PLur.Pomp.74,mari 
d’une jeune fille; tà mupOévra, virgi- 
nité, Ser, Deut. 22,15, ete. || 2 fig. 
vierge, pur, en parl. de choses (sour- 
ce, Hn.Cer.99; baie de rayrte,Ar.Av. 
1099, etc.) 113 x. add, sorte de flûte, 
Arstt. H.A.7,1; Aru. 476f, ete. H 
II subst. ò w. fils d’une jeune fille, 
d'une femme non mariée, IL. 16, 180 
D> Fém. mapdévios, Eur. Ph.224 
(mapbévoc). 

TapBévroc, ou (6) Parthénios : 4 
H de Paphlagonie (auj. Bartan ou 
Bartine) IL. 2, 854; Hor. 2,104; XÉN. 
An. à, 6,9, etc. || 2 poète, Luc. H. 


‘J conscr.57. 


Maplevic, iog, voc. -i (à) [tè] 
Parthénis, f. AntH.4,1; Luc. D. mer. 
15,1, ete. (map0évos). 

mapBevo-koula, ge (ġ) soins qu'on 
prend d'une vierge, Naz.2,541 Migne 
(T. xopéw). 


mopevdkroule, oe (ÿ) immola- | 2 


tion d’une jeune fille, Puur. M. 3814c 
(Taphevoxtóvoc). 
mapBevo-ktôvoc, ou (6, à) qui im- 
mole une jeune fille ov des jeunes 
filles, Lyc.22 (x. xteivw). 
MapBevonatoc, ou (6) [e long] 
Parthénopæos, fils d Atalante, 
Escnc. Sept. 547, ete. (Ilap0evomn). 
MapBevônera, ag (h) Parthéno- 
peia, anc. n. de Neapolis, ANTH. 14, 
118,120] X> Ion. sta, AnTH.4,118. 
Mapôevénn, ns (à) Parthénopè : 
1r: Luc.Salt. 21 22. de la mer Tyr- 
rhénienne à l'embouchure du Liris, 
ArstT-Mir. aud.103. | 
mapBev.oninnc, voc. a, gén. ou 


Mip8ocs 


H adj. m. qui épie les: jeunes filles, 
L.11,385 (map0évos, émnreiw). 

mapBévos, ou (À) À A e: vierge, 
particul.: À jeune fille, Hom. Aer: 
Jointà yuvh, Hés.Th.514; à Giydrnp, 
XEN. Cyr.4,6,9; à xôpa, en parl. du 
Sphinx, Eur.Ph.1780 | 2 en gén.îûlle 
non mariée, Soen. OR 4469; DS.18, 
55, etc. || 3jeune femme non mariée, 
IL. 2,514; Seen, Tr. 1221 | 4 qui est 
comme une jeune fille, vierge, pur, 
intact, en parl. de choses (source, 
Esc. Pers.615; navire dont on ne 
s’est pas encore servi, Ar. Eg. 1802, 
eic.) [II p.anal. 4 la statue d'Athè- 
na, à Athènes, Paus.5,11,10;10,84,8 
l| 2 la Vierge, constellation, Anar. 
97, ete. || 3 pupille de l'œil, Arér. 
Caus. m. diut.1,7 (cf. xépn){| B p. 
anal. à m. : À célibataire, NT. Apoc. 
14,4112 éronig. homme timide, Ar. 
Eq.1302 || X> Lac. mapoëvos, Ar. 
Lys.1268,1972. 

TapBevé-cpayoc, oc, ov [pă] qui 
provient du meurtre d’une jeune fille, 
Escut. Ag.209 (map0évoc, gäil. 

mapBevo-tpop£w-à, élever une 
jeune fille ov des jeunes filles, Sun. 
v° dtarapOeveboe; au pass. TnÉANo 
p.746 (x. Tpoyi). 

mapBevotpobia, ac (ñ) éducation 
d’une jeune fille ou des jeunes filles, 
CLéu.1,1177 Migne (x. tpogh). 

napbevó- xpos, otos (6,à) qui a le 
teint d’une Jeune fille, ANTH. 4, 4,12 
(m. xpos). f 

mapBevônc, NG, ee, qui ressem- 
ble à une jeune fille, de jeune fille, 
E. Byz. v° mapdévioc (m. -wòns). 

mapBev®v,@vos (0) i appartement 
des jeunes filles, Escur. Pr.646; Eur. 
I.T.826, ete. || 2n. propre, le Parthé- 
non (propr. demeure de la déesse 
vierge) zemple de Pallas sur l Acro- 
gole d'Athènes, DÉém. 174, 24, ete.; 

LUT. Per. 43, etc.; cf. taphevewv 
(map0évoc). À 

TapBev-onéc, ée, óv, qui a l'air 
d’une jeune fille, Eur. El. 949; fig. 
DH.Comp.23 (x. &p). ` 

népBecav, v. Taparibnu. 

mapôecin, ue (à) ion. dépôt, 
Anta. 7,87 conj. (mapatibnu). 

Mépôns, ou (5) Parthès, À. Ana. 
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EZ) 
MapBia, ac (à) forme postér. p. 
Iapôvaix, Piur.Ané,55, ele. 
Flapôikóg, 9. óv, des Parthes, 
Puur.Ant.28,elc.; h IlapOw, Dor. 
Alex.45, la Parthiène ` tà Maphia, 
l'empire des Parthes, Drum. Ant. 53; 
ou la guerre des Parthes, Du, 
Pomp.66; ou Phistoire des Parthes, 
Srr.1418, etc. (Idp@ot). 
` MépBroc, a, ou, c. le préc. ANACR. 


8. 
Tonic, ioc [ôl adj. € e Ilap- 

wos; Luc.H.conscr.82. ` 

MapBrori, adv.dans la langue des - 
Parthes, Prut. Ant A6 (IIdp0ot). 

MépBou, og (ot) les Parthes, pple 
d'Asie, Hor.3,93: au sg. Dor, Syll. 
5, etc. | 

MapB-okétne, ou (ô) destructeur 
des Parthes, Gun, 12, 42(IIdp8ot, Ò^- 


vu). | 


Map8o-vixiká, Gu (tà) [vi] Victoi- 
res ou Conquêtes des Parthes, tire 
d'un ouvrage, Luc. H, consecr. 32 
(IpBot, vixn). 

F&p8oc, ou (ô) Parthos, Perse, 
EscuL.Pers.984. 
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` Mapôvatoë, o, ov, des Parthes, 
d'où à Ilap0vala (s. e. xapa) STR. 
491, la Parthiène, pays des Par- 
thes; oi Dopëuato, Puur. Eum. 18, 
etc. les Parthes (Idp@ot). 
mraptauBis, 1806 (à) [tò] rythme 
où domine le pied mapiupĝos pour 


. les joueurs de lyre, Éric. fr. 75 


Ahr., etc. 

nap-iauBos, ou (ô) autre n. du 
pied muppixtos, A.Quinr. p. 47, ete. 
fer, tapos). 

Fapravoi, &v (ot) les habitants 
de Parion, Luc. Per. 14; EL.N.A.5,1, 


ete. ND Ion. sg. Tapinvôs, Hor. 


5,188 (Tdptov). 

naprava, dormir auprès de, da. 
11.9,886; On.14,21; A.Ru.1,806. 

naptdetv, inf. ao. 2 de rapopdw. 

map-8pôo, établir ou élever au- 
près de, au pass. Pm. 2, 159 || Moy. 
m.sign. ANTH.9,815. . 

naptépy, ns (à) ex-prêtresse, 
Prur.M.795d (x. iepós). 

map-ilo : À tr. faire asseoir auprès 
de: mu gt, Hpr. 5, 20, qqn auprès 
de qqn lj 2 intr. s'asseoir auprès de, 
dat. On.4,811; Hor.6,57, ete. || Moy. 
mm. sien, intr. Bion 15,22. 

rapinut (/.Tapñow, 40. rapixe,, 
pf. mapetaa; pass. ao. rapelônv, pf. 
tapepa) laisser aller, d'où: 4 là- 
cher, laisser tomber, acc. CLÉARQ. 
(Am, 257 a); p. suite, au pass. tom- 
ber, IL. 28, 868 |] 2 relâcher : vod 
modds, An, Eg. 486, abaisser les 
extrémités des voiles; au pass. se 
précipiter, Eur. Supp. 1070 ; s’'aban+ 
donner, Pirar. Éuthyd. 303 b; 
PLut.Eum.7; fig. relâcher, abattre, 
énerver,acc.Sopx.O.R.688; au.pass. 
être abattu, être accablé (par le som- 
meil, la maladie, la vieillesse, etc.) 
Eur. Or. 879; etc.; Par. Leg. 931d; 
Pzur.M.102a, ete. || 8 laisser entrer, 
laisser pénétrer, acc. Hor.3,72, etc.; 
ré eis thv dupérmow, Zë. Hell. 
5,2,29, qqn dans la citadelle; fig. 
admettre, acc. PLar. Rsp. 560d; tt 
sie thy duch, Pear. Phæd. 90d, 
faire entrer dans l'âme (qqe senti- 
ment, qqe désir, etc.) [|4 céder, aban- 
donner: drot, Escuz.Ag.948;ARSTT. 
Pol.7,140, etc. qqe ch. à qqn ; éæurôv 
Cut, Eur. Tr. 688, s'abandonner, se 
confier à qqe ch. (aux flots) || 5 re- 


mettre, confier : Twi x, Sorn. Ph. 


432, qqe ch. à qqn; avec l'inf. Hort. 
7,161; Sorn. El.1482; Prat. Conv. 
199b, etc.; avec Gore et l’inf. Sorn.’ 
0.C. 570; avec le sbj. An Vesp. 
454, permettre de; abs. Sorn. O.C. 
591; PLAT. Conv. 199 c, etc. [| 6 lais- 
ser passer, laisser s'écouler, en parl. 
du temps, Hor.7, 183; 8, 9; rov xar- 
pôv, Tac. 4,27; Dar, Rsp. 870b; 
Dém.98,16, etc. laisser passer locca- 
sion || 7 laisser de côté, d'où : ne pas 
tenir compte de, ne pas faire atten- 
tion à, Hor. 7,177; Soen, El. 732; 


parlicul. passer sous silence, PLAT. 


Leg.Y54a; omettre, négliger, Escut. 


Ch. 925, elc.; Sopu. Tr. 682, etc.; | 
-Perse, Pur. Arlax.12. 


Dar, Rsp. 508e, etc.;-x. mepi twos, 
PoL..2, 59, 3, être oublieux ou négli- 
gont au sujet de qqe ch.; avec l'inf. 

opu.0.C.1212; Prat. Phædr.285e, 
eic.; avec le part. Paus.3,5,8 || Moy. 
Tapiepat (f: Taphoomat, 40. TAPMAQ- 
pny. efc.) I laisser aller, c.& d.i 
laisser entrer auprès de soi, intro- 
duire ou admettre auprès de soi; ace. 
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PoL.2,15,6; twa sis tàs &xponóhets, 
Dém.194,27, qqn dans les forteresses 
112 demander avec instance, sollici- 
ter, acc. Prat. Ap.17 0, etc. || 3 ac- 
corder, concéder, Eur. Med. 891 UA 
en mauv. part, laisser aller, négli- 
ger, DC. 57,5; 60, 2| II envoyer hors 
de, d'où fig. chercher à détourner de 
soi: oddév oov vaptepat, PLAT.Rsp. 
341b, je n’écarte rién de ce que tu 
proposes, je consens à ce que tu 
proposes || D-> [1] Arr.; [i] Po.P.1, 
165. Pass. oo. 3 sg. mapeiôn, IL. 23, 
868. Moy. a0.2 tapeipny, Sopx.O.C. 
1666. 

Mapinvóg, v. Hapiavol. 

Mapikávior, œv (ot) les Parika- 
nies: À pple voisin des Mèdes, Hor. 
8,92, 94 2pple de Colchide, Hor. 
7, 86 . 


napika Ile, mapñxw, Po. P.6,43 
(x. tw). 

Fépvov, ou (tò) Parion (aug. Ke- 
mer ou Komarès) port de Mysie, 
sur la Propontide, Hor.5,117; gu, 
An.7,2,7,elc. 

Féptioc, a, ov [ä] de Paros: 
Ilapla Môoç, Tucn. 6,88; Mäe Id- 
puos, Hor. 5, 62, etc.; Paus. 1, 14,7, 
etc. marbre de Paros; ot Tldptot, 
Hor.5,28, etc. les habitants de Paros 
(Iüpos 2). 

map-unnéèoua, aller à cheval le 
long de ou au delà de, dat. Oxos. 
23 et 33. $ 

mupummooglo, oe (ñ) [žo] action 
d'aller à cheval auprès de ou au delà 
de, EL. racr. 85,8 (tapinráķopat). 

napinnevo ` L aller à cheval le 
long de ou au delà de, Tac.7,78; Por. 
5, 83,7 ; d'où : 1 accompagner à che- 
val, Eur. Hel. 1665 |] 2 s’avancer à 
cheval, avec ¿ri et lacc. Po. 3, 116, 
8113 surpasser, acc. Paizsrr. 540 [1 IL 
p. ext. fig. parcourir, en parl. du 
temps, ace. Nonn. Jo. 5, 5. 

NÅpPLTITOG, oe, ov: 4 qui accom- 
pagne à cheval, Por. 17, 18, à |] 2 
subst. ò x. cheval de renfort, Jur. 
388,404 Migne (m. mros). 

“nap-inrouar (f. Tapanthoopat, 
ao.2 maupérrnv) voler auprès deou au 
delà, AntH. 12,70; Paizsrr. 789. 

Fépre, toG (6) [ä] Paris, fls de 
Priam, 11. 3, 487, elc.; Escur. Ag. 
399, etc.; Soen. Ph. 1496, etc.; au. 
plur. Tldptôes, ANTH. 11, 278, des 
Paris || D Voc. Hdp, Luc.D.deor. 
20, 1; gén. Ildptôoç, ATT.; poél. 
Iäpros, IL. 8,825; Po.P. 6,33; dat. 
Mpe, Luc. D. mort. 19, 2, etc; 
acc. Ildptv, ATT.; poéf. Ilépiôa, 
Anrx.9,475; cf.” AXkétavôpoc. 

napo% [ï] rendre égal ou 
presque égal, CLém. 743; SexT. 687, 
25 Blk. | 

nap-loBuua, œv (tà) 4 les amyg- 
dales, glandes à la gorge, ARSTT. 
H.4.1,11,12; Anru.11,129, avec jeu 
de mots sur”"lo@pua|] 2 p. suite, in- 
flammation des amygdales, “Hec. 
Aph.1248 (m.ioðuós). 

Mapiokas, voc. -x (ò) Pariskas, 


mép-Lone, oe, ov [i] 4 presque 
égal, Dot, 14,13,12; 1, 28, 4, etc. |} 2 
correspondant, en parl. de mem- 
bres de phrase, Arstt. Rhet.3, 9,9; 
DS.12,53 (T. toos). 

maproôtns, ntoc (à) égalité, Dio- 
pxanr. Arithm. 5,17, p. 237 (népt- 
cos). 


raplornut 


nap toó- [i] 4 faire se corres- 
pondre, DH. 6, 1088 Reiske, ete. H 2 
comparer, Tacr. 48, 25 || Moy. 4 se 
comparer à, dat. Hor. 4,166; 8,140 
I 2 être où devenir semblable à, 
dat. Par. Rsp.498 e (x. toów). 

Trap-LuTave, €. Tapiorqut, Por. 
3,96,3; NT.Rom.6,16, ete. 

naprotkca-@, c. le suiv. SEXT. 66, 
15 Bkk.etc. 

map-iornii (f. Tapauciñow, ao. 1 
TOpÉOTNOù, Q0. 2 mapéornv, pf. 
Tapéotrnxu, au plur. avec sync. 
TapÉOTOHEV, mapiotate, v. ci-des- 
sous) I tr. (à tous les temps de lact. 
excepté l'ao. 2) À établir auprès, 
Dém. 1194, 19; inméas totç xépoot, 
Por.8,72,9, poster des cavaliers au- 
près des ailes (d’une armée) IZ met- 
tre à la disposition de : tivi tiva, 
Socr. RHOD. (ATH. /48b) mettre qqn 
à la disposition de qqn; &väpwmous 
’Apremiè, Luc. Sacr. 13, offrir des 
victimes humaines à Artémis, propr. 
les placer près de autel d’Artémis; 
particul. placer auprès çomme ap- 
pui, comme soutien, d’où soutenir, 
étayer : tı rexunplois, Lys. 124 fin, 
appuyer qqe ch. depreuves ; cf. NT. 
Ap.24,18 18 mettre en regard, com- 
parer; Isocr.240e || 4 amener devant 
un tribunal, faire comparaître en jus- 
tice, NT.4p.28,38[15 amener devant, 
mettre sous les ‘yeux, faire voir, 
montrer : tt, Am, 770, qqe ch. ; tt 
tvt, Piar.Ep.835 d ; Dém.588,8, qqe 
ch. à qqn |f 6 amener : Élépovras sig 
méheuov, Ser. 1 Macc. 6,34, des élé- 
phants pour la guerre; fig. mettre 
dans l'esprit, d'où inspirer : épy#v, 
Dém. 587, 22, de la colère; .po6ov, 
Déu.654,25, de la crainte; avec l'inf. 
Dé. 228, 4; tivi tı woretv, Paus.14,6, 
inspirer à qqn la pensée de faire qqe 
ch.; ol, Ge, PLar.Rsp.600 b, ame- 
ner qqn à penser que, inspirer à qqn 
la pensée que, elc. || 7 faire déposer 
un liquide, d'où le rendre agréable, 
Peur. M.676c |} IT intr. (à lao. 2 
TapéOTNV, au pf. Taptornxo. et du 
pl. g. pf. maperothxeiv) les sens se 
confondent avec ceux du moy. intr. 
v. ci-dessous || Moy. A tr. (aux temps 
suiv.: prés. TOpioTauat, f. Tpu- 
otÂoomat, do. 1 mapeornodunv) Ï 
présenter en son nom, offrir pour son 
compte ` lepetu, Xin. An.6,4,22, des 
sacrifices ` taploruoûat pLüprupas, 
Is.47,89; 76,8; ou simpl. mapiortacôur 
15.75,27; Dém. 915,12 el 30, produire 
des témoins en sa faveur H D mettre 
de son côté, c. à d.:4 se concilier, 
gagner, acc. AnD. Pax 8 ?7 |] 2 mettre 

e force de son côté, Sopn.O.C.916; 
d'où soumettre, subjuguer, acc. Hor. 
3,45; Tac.1,124, elc.; Déu.14,191| III 
mettre dans l'esprit de qqn, d'op) 
exciter ` Évvordv mut, POL. 24,8, 4, 
faire naître une réflexion dans les- 
prit de qqn ||2 amener à: Tiwa ets tt, 
Par. Leg.706a ;mpôs et, Dot, 29,2, 
5, amener qqn à qqe Ch.; tiva pho- 
ooweîv, Cuion Ep. é, qqn à. philoso- 
pher ||3 mettre dans telle ou telle dis- 
position, disposer ` Twa dote, HDT. 
4,186, qqn à, etc. || B intr. (à laor. 
2, au pf. et au pl.q.pf. act; au 
prés. el à Cant moy.) :1 seplacer 
à côté, d’où : À s'avancer auprès, 
s'approcher de, dat. IL. 5,170; 15, 
449, 483, etc.; On.18,218, etc.; ATT. 
elc.; abs. I. 3, 405, ete.; Éscur. 


roptorlätge 
Pers. 197, elc.; particul. en parl. 


de serviteurs qui se tiennent res-|{ 


pectueusement aux côlés de qqn, 
Oo. 1,3835; en parl. de compagnons, 
On. 8, 218, etc.; d'un mendiant qui 
aborde qqn, On.17, 450 [12 se tenir 
à côté pour aider et protéger, d'où 
assister, aider : tiv, IL. 40, 279; 20, 
421, etc.; HDT. 1,87; es Hell. 6, 5, 
83, etc. qqn; abs. In. 16,544; On. 4, 
827, etc.; joint à &uove, [z.21,281, 
etc.; à Bonbetv, DÉm. 1120, 26 ; avec 
idée d'hostilité, marcher contre, 
marcher pour attaquer, IL. 15, 649, 
ele. || 8 (à Vao. 2 act.) passer du côté 
«de ` Hapaotvar sis rot Tivs, 
Hor. 6, 99, se soumettr à l'avis de 
qqn; m. tË mokéuw, Dim. 597, 28, se 
soumettre forcé par la guerre ; d’où 
- en gén. se soumettre, se livrer, Hor. 
8,18; 5, 65, eier avec un nom de 
chose pour suj. approcher, avancer: 
elc.; en parl. de navires, IL. T, 467; 
enparl. d'événements, être proche, 
imminent, Ic.16,853; On.9,52; 24,28, 
elc.; p. suite, à l'ao. et au pf. être 
‘présent : xai pot soft Ünrvov oča re 
mapeotäôn, Eur. Rhes.780, mon âme 
eut en rêve une apparition; Bray 
óp Tapaoti. adrois, avec l'inf. 
Por. 6,44, 4, quand il leur vient le dé- 
sir de ` au part. mapeornuwc, via, 66, 
présent, PLar. Leg. 962d, etc.; ion. 
Tapeotaws, ANTH: 8, 201; ali. Tapec- 
TOG, dou, de (non Tapeorwc); fig. 
map. ti twt, aqe ch. vient à l'esprit 
de qqn, il vient à l'esprit de qqn de, 
avec l'inf. Sopu.0.R.911; Déu.28,1; 
impers. tapiotatail tivt, avec Pint. 
m. sign. Paus. 2,19,3; TÒ Tapiot- 
evov, Luc.Char.18; ou tò tapootáv, 
uc. Am. 50, ce qui vient à Pesprit. 
de qqn, l’idée (subite), la pensée: 
éx vod mapiorapévou Aren, PLUT. 
Dem. 9, parler d'improvisation |] H 
être mis dans une disposition d’es- 
prit, s'attendre à, se résigner à, avec 
Tps et lace. DS. 17, 48; avec le 
et lace. Pou.11,12,8 I] II tenir bon, 
ètre de sang-froid, DS. 47,99; Pur. 
Ale.19 |} IV se porter à côté, d'où 
s’emporter, être hors de soi, être ir- 
rité, Poz.23,8,18; mapeornrévar ën 
pe, Po, 28. 366, n'être pas dans 
son bon sens ; a. TÄ õtavoig, PoL.15, 
5,7,elc. m.sign. || V en parl. d'un 
liquide, déposer, TH.C.P.6,7,5, etc.; 
Diosc.5,16 || D 40.2, sbj. 3 duel 
poél. tapathetov (p. gopoeräroul 
On.18,183; impér. 2 sg. poét. ta- 
pora, Méx. (Bkk. p.486, 18); part. 
poét. maportäe, IL. 10, 157; inf. 
poél. mapeotdpevo, On.20,94, etc.; 
pf. 3 sg. dor, tapéotaxe [tă] Po. P. 
8,100; sbj. 3 sg. tapaothan, Hu. Ven. 
269; pf. réc. au sens tr. tapiotaxa 
(rà] PoL.3,94,7; fut. antér. au sens 
inir. napeorhéw, Trém. 115a; ou 
rapeotiéopat, NM Aner. 10,36. 
Tap-Lotiôloc, oG, ov [à] placé 
près d’un métier (de tisserand, de 
‘brodeuse), Anra.7,726 (x. iotdc). 
"mop-Loropée- : À questionner en 
passant, Cic.Aff.6,1,25 || 2 raconter 
en passant, PLur.M.890f. 
Tap-Loxvaive, faire maigrir, exté- 
Duer, ArsrrT.H.4.5,14,18. 
mop-Logen (prés. inf. épq.rapioxé- 
Hen) €. mapéxe, IL. 4, 229; 9, 638. 
Taptobôns, NG, ec DI qui res- 
semble à un rapprochement de mots 
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Isocr.(Must. Anecd. p. 11,85 Dind.) |. 
"rdptegoe, -WÔNS). 

napicoua, «tog (tò) DI corres- 
pondance de sons ou de deux mem- 
bres de phrase, CRar. sun. (DL.8,87) 
(raptoiw). | 

napiawoots, soe (à) [pi] corres- 
pondance de sons ou de membres 
de phrase semblables, Isocr. 223b; 
Ansrr. Rhet.8, 9,9,elc. (raptodw). 

mapitéov [i] c. le suiv.. Du, 7, 
532. 

mapurntéov [i] vb. de müpeuu 2, 
Luc. M.cond. 49, et mapirntéa, Tac. 
1,72. 

NAPLTNTÓG, ñ, óv [i] vb. c. le préc. 
Cers. (Or1G.1,1445 Migne). 

NAPLTÓG, ñ, óv [i] accessible, Carr. 
L.Pall. 90 (vb. de Tàpsip 2). 

TAP-KOATÉAEKTO, V. TAPAXATAAÉYO- 
pat. ` 

TAP-KELLEVOG, V. TAPÜXEULOL. 

Tap-kAivouor, v. Tapaxhlvew. 

TAP-KÜTITOLON, D. TAPAXUTTW. 

map-UÉUBÂSKE, V. Copa dont. 

Mapuevideroc, oc,ov [iò] de Par- 
ménide, Dun, An. procr. in Tim.10; 
DL. 2, 106 (Tlapuevtônc). 

Mapueviôns, ou (ô) [t] Parmé- 
nide, philosophe d'Élée,. Par. 
Theæt. 152e, etc.; titre d'un dia- 
logue de Platon; plur. oapueviôcu, 
Prat. Theæt. 180e, des hommes 
comme Parménide || D> Voc. Tap- 
peviôn, PLar.Parm.128 a, ete. 

Mapyuevis, idoc (à) [15] Parménis, 
f. Anru.ÿ,247. 

Mapueviokoc, ou (ò) Parmé- 
niskos, À. Dé. 56, 5 B.-Sauppe, 
etc. 

Mapueviov, œvos (6) Parmé- 
nion, À. particul. général d'A- 
lexandre le Grand, Dém.19, 69, elc. 
B.-Sauppe; Prur.Alex.3,elc. 

TAP-HÉVO, V. TUPOHÉVO. . 

Mappivov, ovtog (ò) Parménôn, 
h. Ar. Eccl. 868 X-> Gén. -ovtos, 
Escan.1,157; Dim. 83, 5, etc. edd. B.- 
Sauppe; Luc. D.mer. 9,1; ou -wvos, 
HecLan. (Puor. Bibl. p. 870). 

répun, ne (à) = lat. parma, bou- 
clier léger, PoL.6,22,1, etc. 

Mépuus, 1006 (6) [tò] Parmis, À. 
AnTu.6,95, ete. 

Mapuitar, &v (oi) les habitants 
de Parme (auj. Parma) dans la 
Gaule Cisalpine, Prur. Mar .27. 

TAPHÔVLUOG, V. TAPAHLÔVULOG. 

Tüp-HOVOS, V. TapipLovos. 

Mépuvc, vos (à) Parmys, nièce 
de Cyrus, HDT. 8,88; 7,78. 

* apvaoute, ion. Mapvnotée, 


éëoc [vaëè] adj. f. c. Ilapvdouos, 


Eur. Jon 86. 

Mapvéoroc, a, ov [vă] du Par- 
nasse, Po. P. 10,42; Sopu. Ant.1144; 
Eur. I. T. 1244, ete. | X> Fém. 
-0ç, Eur. l. c.; dans une inser. att. 
Ilopvñoatoc, CIA. 2,609, 25 (824 av. 
J. C.); v. Meisterh. p. 75, 12 (Ilap- 
vads) 

Fapvasis, idoc [vä] adj. f. e. 
Hoapvdotos, Pp. P. 8, 28; Escu. Ch. 
563 |X Jon. Hapvnots, Recnt Je: 
Orern. Arg.2; ITapvnocis, Nonn.9,283. 

Moapvaséc,oü(s)|äc] le Parnasse ` 
å mé de Phocide et de Locride (auj. 
Parnassos; en Locride, Elato) OD. 
19, 432 ; Hn. Ap. 269, elc.; Sopu.O.R. 
475; Eur. H. f. 240, ete. || 2 mt. de 
Bactriane, Arstr. Meteor. 1,43 |] 


de même son ou de même forme, V. [D Iapvaooós, Tuc. 3, 95, ete. 


mppolevuht 


Ion. Tlapvnods; How. Ul. cc.; ap- 
vacods, Hor.8, 27, etc. 

Mapvacoc, v. le préc. 

Mapvýðtog, à, ov, du Parnès, AR. 
Ach. 848 (TIdpvns). 

Mépvns, n8oc (à, qqf. éi le Par- 
nès (auj.Casha), chaîne de mt. entre 
l’Attique et la Béotie | D à IT. 
Ar. Nub. 323; Tac. 2, 28, etc.; ò II. 
ANTiPHAN. (Com. fr.8,111). 

Mapvnottc, v. * ILapvaciés. 

Mapvnois, ù. Ilapvoais. 

Mapvnoôvêe, adv. vers le Par- 
nasse, On. 19,394, 411,466; 21, 220 
(Hapvnods, -de). ` 

Mapvnoéc, v. Ilapvacdg. 

Mapvnoais, v. Iapvaoig. 

Mapvóniog "Anéiheg (6) Apol- 
lon qui préseřve des sauterelles, 
Paus. 1, 24,8 (táåpywŅ). ` 

näpvoi, onos (ô) sorte de saute- 
relle, Ar. Ach.150, Av: 588; Er HA. 
5,19. . 

nap-6, CONJ. p. rap’ 6 : À cest 
pourquoi, à cause de cela, Arstt. Col, 
6,11; Aud. 27, ete. |] 2 après un com- 
par. que, ArstT. Plant.1,4,16,etc.; 
SExT.254,6 Bkk. ` 

mapébëvats, soc (h) action de 
passer auprès, Proci. Plol.200. 

rap-00ed c : À passer auprès, THCR. 
23, 47112 aller au delà de, dépasser, 
acc. Pur. M.670 6; Luc. Nigr. 36; 
au pass. D, M. 759 e; Jos. B.J. 5, 
10,2 (x. óðevw). 

napoôtkóg,  ,6v : À qui concerne 
l'entrée: mapodmdv péhoc, Escur. 
Pers. argum. vers que chantait le 
chœur à son arrivée sur la scène || 2 
qui se fáil en passant, transitoire, 

48.1,252 Miane (ndapoðos). 

mopoëux Ae, adv. en passant, Nyss. 

napóðtoć, oe, ov: À situé sur la 
rueousur laroute,Hyp.(Por.c.7,12/); 
Dun. M. 521 d || 2 commun, prover- 
bial, Bas. 3,388 Migne (mépodoc). 

mapoôitns, ou (0) [1] voyageur qui 
passe, passant, Hpc. 1280, 16; AÑTH. 
9,249 (nmépodos). ` "` ` 

mapoôtîtis, GrLäoe [ò] adj. f. 
proche du chemin, Anrx. 7,429, ele. 

napodounopéw, €, rapodeüw, Luc. 
J. tr. 21 (wapodomdpoc). 

map-odounmopos, ou (6) C. mapodi- 
TNS, ANTH. App. 247 (r. ddoumôpos). 

1 né&p-080c, ou (à) I chemin à côté 
ou le long de : 4 particul.chemin ou 
entrée à côté ou devant, Tac. 8,24 [12 
défilé, passe, passage, X ÉN. ANn.4,7,4, 
elc.; Dém.119,45,etc.; fig. Dor. M. 
431 4 || 3 couloir extérieur placé le 
long des rameurs thranites sur les 
deux bords d'un navire (lat. agea) 
Artu. 208 f || ILA action de passer le 
long de : x mapóðov, ARSTT. G.A. 3, 
6; fu tÑ napõõw, Tuc. 1, 126; Eu. 
rapodw, Po. 5,68,8; xatà thy Tapo- 
dov, Dot, 22, 27, 12, en passant || 2 
action de s’avancer, Ansrr, Nic. 4,6; 
Dr. M. 805 d ; Axtu. 11, 422 ; par- 
ticul. première entrée du chœur par 
le côté sur la scène dans la tragédie, 
Pour. 4, 108, elc.; d'où ër mopôdou 
Rapépxeoda, Am. 622 c, entrer par 
le côlé; p. suite, premier chant du 
chœur en entrantsur la scène, ARSTT. 
Poet.12; Puur.M.785b (x. 0d6ç).. 

2 nép-o80c, ou (éi €. mapodirns, 
Srr.Ezech.16,25: , 

nap-oĝúpopar [5] pleurersur, dé- 
plorer, acc. DC. 48, 19. 

nap-oiyvvp [5] (f.-0iéo,pf.-éwya, 
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entr’ouvrir, acc. Eur. 1.4.857; gén. 
AR. Pax 30. 

map-oiyo (seul. prés.}e. le préc. 
Hx.Merc.152, 

map-oLôxive (seul. prés.) se gon- 
fler légèrement, Arér. Sign. m. diut. 
2,1. 
map-otôéco-à (pf. rapoônxa) c. le 
préc. Diosc. Alex, 27; Pis. 4, 276. 

map-otôtoko (seul. prés.) faire en- 
fler légèrement, Anér.Cur.m. ac.1,2. 

mépoiBe [à] ef dev. une voyelle 
näpoi@ev, adv,et prép. : I avec idée 
de lieu : å en avant, IL.6,819; 20,437, 
ete.; On. 7,125; 19, 88, etc., avec 
un gén. m. twos, IL. 1,860 On. 16, 
166, de qqn ou de qqe ch: séparé 
du rég. lu. 3, 169; 14, 497; 15, 
255112 en haut, 1L. 4, 185 |] IE avec 


. idée de temps, auparavant, avant, lo. 


23, 20,180; On. 6,174; 16,181; 17, 
294 ; Po. 0.13,145, Escut. 4g.1872; 
Sorn. O. R. 491,1282; où müpoudev, 
ceux qui arriveront les premiers, IL. 
23,498 ; ou en gén.lesancêtres, Dn. P. 
2,111; tò mäpoudev, OD. 1,322; 2,3812; 
18, 275, auparavant; mápoiðe Tpiv, 
Sorn. El. 1181; avant que; tivoc, 
Escur. Pr. 503; Soen. Tr. 605, avant, 
qqn ou qqe ch. (mápos 1,-05). 
mapotkeola, oe (Di C. TAPOXNOLG, 
Spr. Ezech. 20,38. 
nap-okéo-® : I habiler auprès, 
d'où :4 habiter auprès de, être voisin 
de, dal. "Tac. 1,71; avec mou. venir 
habiter près de, acc. Isocr.74 d ; abs. 
Tuc. 6, 82; en parl. de lieux, être si- 
tué près de ou auprès, XÉN. Vect. 1,5 
{12 vivre au milieu de ou parmi, dat. 
Tuc. 8,981 II résider dans un pays 
comme étranger, Spr. Gen. 12, 10; 
NT. Luc. 24,18; Puis. 1,416, etc. ` 
napolknois, sw (à) 4 voisinage, 
Tuc. 4,921] 2 c. le suiv. Ser. Gen. 98, 
4, etc. || 3 transmigration des âmes, 
PLoT.1,367 Creuz. (rapouxéw). 
napowia, «g (ñ) séjour ou éta- 
blissement en pays étranger, Spr. 
Sap.19,10; NE.Ap.18,17 (mépouxoc). 
map-ouKkiëc, faire habiter auprès, 
établir auprès, rég. ind. au dat Hor, 


4, 180; d'où mapwxiomévos, N, ou, 


Luc. 4m. 6, établi auprès de, voisin 
de, dat. H Moy. m. sign. Cat En. 29. 
napotki, Lëoe, adj. f.c. tápot- 
xog, STR. 287. S 
map-oukoûouée-& : À bâlir auprès 
de, rég. ind. au dat. Tac. 2,75; 7,6, 
ete. || à barrer par des constructions, 
intercepter, acc.Dén.1276,10;Arsrr. 
HA 9, 40, 6 (x. olxodouéuw). 
naporkoĝóunpa, atog (Tò) con- 
struction élevée près d'une autre ou 
pour intercepter, Arsrr, P.A., 8,10,3 
Ir, oixoðoptw). 
mép'oukos, 06, ov ` I qui demeure 
auprès, d’où : À voisin de, gén. EscHL. 
Pers.869; Sopu. Ant.1155; dat. Dioc. 
(Atu.636 a); Tuc. 3, 118; abs. voisin, 
Saprx.80; Sopu. fr. 446; Arstr.Rhet. 
2,21,1 [12 qui concerne un voisin: x. 
ædhemoc, Hor. 7, 235, guerre avec des 
peuples voisins|| 8 étranger, Ber. Gen. 
15,8,etc.;particul.étranger domicilié 
dans une ville ou dans un pays sans 
droits politiques, DL.1,8,2; Ser. Lev. 
22,10; NT. An, 7,6,29 (x. vtxétw). 
napouuta,xs(à) 1 proverbe, Eseni. 
Ag. 264; Sorn. AJ. 664; Ar. Th. 598; 


ër Tv maporuiav,PLar.Conv.222b, 


selon le proverbe [2 parabole, NT. 
Job, 10, 6 (x. otn). 
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naporurčo, faire passer en pro- 
verbe, d'où au pass. être employé 
proverbialement, passerou être passé 
en proverbe, PLar.Phil.45 d; Anert, 
G.A. 7, 7, 2; ré mapomuatôuevoy, 
Peur. M. 950 f, selon le proverbe {| 
Mon. citer ou nommer en manière 
de proverbe, acc. PLAT. Leg. 818 alj 
2 parler par proverbes, Prat. Hipp. 
ma. 301 c, elc.; Arstt. Nic. 5, 1,8 
(rapouuia). 

NAPOLULAKÖG, À, Óv : 1 proverbial, 
Drum. M. 636 e || 2 subst. ò taporpta- 
nde (s. e. otixos) Heru., 7, vers ana- 
pestique, dimètre catalectique, c.à d. 
vers anapestique de trois pieds et de- 
mi [00 — 00 — 00 —— ] (tapoia). 

raporucak®s, adv. proverbiale- 
ment, STR. 497; ANTH, 9,379. . 

mapouutaoths, où (6) auteur de 
proverbes, Symm. Eccl. 12,410, etc. 
(rapouud£w). 

rapoutoÔns,n6, ECG ressem- 
ble à un proverbe, proverbial, PLürT. 
M.302c,616 c,elc. (maporuia,-wônc). 

napowto-ô (impf. ÉTapævouv, f. 
inus., Q0. ETAPOVNOQ, Pf. TETAP- 
VX; 4o. pass. ÉTapwvAONV, pf. Te- 
napovnypar) I intr. 1 dire ou faire, en 
état d'ivresse, des choses inconve- 
nantes, Pear. Euthyphr. 4c; Dé. 
658, 16; 1257,13; ArsTT. Probl. 8,2, 
28,ele.; ets tiva, ANT. 125,39; AR.fr. 
243, ete. contre qqn || 2 p. ext. vivre 
d'une manière inconvenante, être in- 
décent, de mœurs déréglées, PLUT. 
Alc.88,M. 487 ef] IX tr. être pris de 
vin et traiter avec inconvenance, 
Peur. Pyrrh. 18, Luc. 85, d'où au 
pass. être insullé par un homme pris 
de vin, Déu.408,8;1258,6 (xäpouvoc). 

NAPOLA, ATOS Gè) qui est un 
objet d’insulte pour un homme pris 
de vin, PLur. M. 350 c; Les 4,19 (ta- 
potvéw). 

napowia, as (h)excès auxquels on 
se porte dans l'ivresse, insulte d’un 
homme pris de vin, Xén. Conv. 6, 1; 
Escan. 9, 49, etc. (néporvos). ` 

TNAPOLWLKÓG, Ý, ÓV, AU SUP. -OTA- 
toç, qui est ivre et qui commet des in- 


convenances, Ar. Vesp. 1300 (tápot |. 


vog). 

napoivtog, 0G, ov : 4 qui concerne 
l'ivresse ou les gens ivres, An. Gët e; 
Luc. Soit 23: tà mapolvia (s. e. péin) 


Pur. Dem.4, chansons à boire, chan- 


sons bachiques [į 2 qui est ivre et qui 
commet des inconvenances, AR. Ach. 
981 (tápowos). 

mépotvocs, oe, ov : À d’ivrogne, 
Arn..629 e || 2 ivre, PRATIN: 1,10; An- 
TIPHAN. (ATH.445 c); Lys.101,20; Luc. 
Tim. 55; DL. 1,99 (x.otvas). 

map-otvoxoéw-0@, verser du vin, 
Q. Su. 4,279. 

maporoBeic, stoa, év, 40.pass. de 
rapapépu. 

map-ototrpéw-& : À tr. aiguillon- 
ner et mettre hors de soi, Bas. J[2 
intr. être agité de transports furieux, 
Ser. Hos, 4,16; Ezech. 2,6, ete. 

nép-oLotpog,oG,ov, agité de trans- 
ports furieux, Simpr. Epicl. p. 78, 
293 (x. oiotpos). 

rapoitautoc, N, ov, tout à fait en 
avant, p. suite, le premier, A. Ru. 4, 
910; 2, 29 (sup. de pos I; v. le 
suiv.). 

rapoitepoc, a, ov ` qui est plus en 
avant : À avec idée de lieu, IL. 23, 
459,480; A. Ru. 4, 982 [| 2 avec idée 
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de temps, Naz. 982 (cp. de tápos, 
v. le préc.). 

Tapottép®, adv. plus en avant, 
A. Ru. 2, 425 (rapoltepos). 

map-oixouar (f.-otxfcona, pfe 
aci. TapOXNAX OÙ rapoxnua; pl. 

- pf- Tapwxñrev, v. ci-dessous) 
aller au delà, d’où : 4 être passé, 
IL. 4, 272; p. suite passer, s’éva- 
nouir , disparaître : Tapotxdpevot dy- 
pes, Po. N. 6, 50, ceux qui sont 
morts; m. ôeiuart, Escur. Suppl. 
738, mourir de peur; en parl. du 
temps, s'écouler, IL. 10, 252; Hor. 
8,72, elc.; Tà Tapoiydpeva, HDT. 7, 
120; ën An. 2, 4,1, les choses pas- 
séès; ô napwxnuévos xpôvoc, PLUT. 
M.1081c; subsi. à napyxnyévos (s. 
e. xpóvos) Sexr.Mf.10,119,217, ou tò 
rapwyxnxos, Dvsc. Synt. 269, etc. le 
temps passé, £. de gr. [| II passer le 
long de on au delà de, d'où : 4 éviter, 
se débarrasser de, gén. Escur. Suppl. 
452112 s’écarter du droit chemin, 5%é- 
garer, s'éloigner de, êlre loin de se 
douter de, gén. Eur, Med.9951 D" 
Pf. 3 sg. tapoynzev, 1L.10,252, ete.; 
Tapoxnpa NT.Ap.14,16,elc.; pl. q. 
pf.3sg.ion. maporxwxee, Hr. 8, 7z. 
mop-ohurepée- |i] faire peu de 
cas de, mépriser, négliger, Xén. Hell. 
7,4,18; au pass. Puar. Epin. 991 d; 
Do 4, 46, 6, ete. (x. &xywpéu). 
.mapolyæpntéov, vb. du préc. 
Poc.5,21,7. , 
nap-oAoBaivo, rée. nap- oitrobá- 
o V Ohio, 40. 2 AAtobeu, pf. 
-wo0nxc) À glisser de côté, de tra- 
vers, abs. Hec. Art. 709: els ct, Diosc. 
Th. 11, dans qqe ch.; fig. twi, Peur. 
M. 698 c, 701 b, dans qqe ch. |] 2se 
Ce secrètement, fig. avec els et 
’ace. Luc. Laps. 15. 
map-oAoBäve;v..le préc. 
napolk, fs (à) À prolongement, 
retard, HLD. 6,5, elc.; ALCPHR. 1,22 |j 
2 t. de gr. pléonasme, redondance, 
Sexr. 96, 16 Bkk. ete. (tapélxw). 

Tap- ouaptTéa- accompagner, es- 
corter, dat. PLuT. Ant. 26; abs. Luc. 
Tim. 55, ete. 

mapouotéèo, avoir quelque res- 
semblance avec, dat. NT. Matth. 23, 
27 (mapôpotoc). 

Tap-ÉLoL0G, 0G, 0V, qui a quelque 
ressemblance avec, presque sembla- 
ble à, dat. Hpr.2,73; Tuc.1,1#2; abs. 
Hor.4,99;Tac.1,80; mapémotov Bnep, 
Dém. 12,9, à peu près comme ; T, o- 
mepavel, PeuT.M.4d, à peu près com- 
me si; m. totç “EAAnot Tov &ptôpóv, 
XÉN. Hell. 3, 4,13, à peu près égaux 
en nombre avec les Grecs ëm, 
~-a (ion. -n, Hnr.4,183); Isocr.Antid. 
3192; Ansrr. H.A. 9,14,2, elc.; dng, 
mopoyolios, SiB. 2, 85 (T. dpouoc). 

napouoté«w-&, rendre semblable, 
assimiler ` tivi tı, ARSTT. Plant. 2,2, 
15, une chose à une autre; au pass. 
Arstr. Plent. 1,4,2, ete. 

napouoiog; adv. presque sem- 


-| blablement, Arstr. Pol. 17, 2 (mapd- 


porog). 

mapouolootc, sog (h) ressem- 
blance de mots qui se correspondent 
au commencement ou à la fin de deux 
membres de phrase consécutifs, 
Arstt. Rhet. 3,9,9,ete.; DH. Lys.14, 
elc. (napoporów). 

map-ouoloyéo-&, convenir de, 
avouer, Por. 8, 89,3;7,8,7. 

map-ouohoyix, ge (ñ) concession, 
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l. de rhét.R. Lur. 1, 19; Ougr 9,8, 
99 (x. Opohoyla). 
mapôv, n. de rop 1. 
mp. oe fin, c. éveditw, DS. 
Exc.Vat.137,11,etc. 
map-ovouéüo : À transformer un 
mot, Srr.891 || 2 tirer un nom de,avec 
nó et le gén. DS. 2, 4; DH. 6, 1078 
Reiske, ete. STR. 497. 
napovopxoia, ge (à) [pă] 4 forma- 
tion d’un mot tiré d’un autre avec un 
léger changement, Cic. de Orat.2,63, 
256 112 t. de rhét. paronomase, sorte 
de jeu de mots par suite d'une res- 
semblance de son entre deux mots 
de sens différent, DH.6,792 Reiske; 
Raér. (W. 8,477, 595); Quinr. 6,3, 53 
113 dérivation d’un mot venant d'un 
autre, Raér. (W. 6, 410) UA pronom, 
Dionyson. (Dysc. Dron 2621 (mapovo- 
Bäi), | | 
map-oËiëe, avoir o prendre un 
` goût légèrement aigre, Diosc. 1, 18. 
mapoëis,iôos (à) sorte de mesure, 
Gaz.18,980. 

napoëuvrttkés, ñ, óv : I act. pro- 
pre à aiguiser dk :4 propre à exci- 
ter, avec els et lace., XÉN. Cyr. 2, 4, 
29; tpôs et l'ace. Dën. 489,4; Ent et 
Lace. Puur. Pomp.87 || 2 propre à 
irriter, à exaspérer, Isocr.9a || 3 £ de 

. méd. qui exacerbe, Hec. 14 c, 2418h |l 
Il pass. qui est facilement excité, 
Anert, Virt. et vit.6,3 (mapoëévu). 

mapoËuvrw@cs, adv. de manière 
à aigrir ou à exciter, Prut, M.21 a. 

nap očývo [5] I aiguiser contre, 
fig. c. à d. À exciter, acc. XÉN.Cyr.6, 
9,5, etc.; Tà fal Tt, Isocr. 82 c, etc.; 
Pur. Them. 13; xpôç tt, Pou. 2,22,2; 
ës tt, HoN 5, 1, 6, qqn à qqe ch.; avec 
un inf. Isocr. 240b; PLur.M.1126 d, 
ie: au pass. Po. 1,14,1; DS.19,18, 
etc., à faire qqe ch. [|2 particul. irri- 
ter, mettre en colère, Dém.403,1,elc.; 
au pass. être irrité, Tac. 6, 56; Dóm. 
70,14, etc.; xat twos, PLUT. Them. 
81; Luc. Abd. 6, etc.; twi, LYCURG. 
158, 89; DS. Exc. 556, T6, exciter 
contre qqn ||3 £. de méd.exacerber; 
au pass. s'exacerber, Hec. V. med. 
40 || IT marquer la pénultième d'un 
accent aigu, ATH. 223 c, 484 f. 

mép-oËvc, eux, v: 4 aigu, pointu, 
Hec. Fract. 7782 un peu vif, irasci- 
ble, Anrirnan. (Com. fr. 3, 45) (T. 
éEüs). 

napoËuauée, où (6) I action d’ex- 
citer, de stimuler, NT. Hebr 40, 241] 
Ti en mawv. part.:4 irritation, Dóm. 
1105,25; NT. Ap.15,39 || 2 paroxysme 
d'une maladie, Hec. Aph.1243 (tapo- 
Ebvw). i 

mapoËutovéo-& IO) marquer la 
pénultième d’un accent aigu, Eusr. 
4600, 18, ete. ECH 

rapoËvtévnotc,eas (à) [ü]action 
de marquer la pénultième d’un accent 
aigu, Eust. 1409, 54, etc. (mapoëvro- 
vÉw) . 

Tap-oËbtovos, oe, ov [Ü] paroxy- 
ton, marqué de l'accent aigu sur la pé- 
nultième, Ancan.19/,19 (x.é6Edrovos). 

mopoburéuec [č] adv. avec Pac- 
cent aigu sur la pénultième, Hermoc. 
Rhet.15, 91; ATH. 409 a. 

nap-onÀ ile (pf. rapomaua) dés- 
armer, Dot 2, 7,10, elc.; DS. 4,10; 
14,67; Puur, Cato. mi.68 || Moy. m. 
sign. Numéx. (ATH. 306 c). 

maponAtouéc, où (ò) désarme- 
ment,DS.2,592 L.Dind.(rnagor\to). 
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nap- onto-ĝ, faire rôtir où cuire 
légèrement, Por. 12, 25,2; DS. 8,21; 
Luc. Per. 25, 

TUPOTTÉOG, o, ov, vb. de vapo- 
pdw, Luc. Tim. 9; au neutre, Dim. 
805,9, elc. . 

mapéntnots, soe (h) action de 
faire cuireou rôtir à la surface, HEROD. 
(Or. 2, 408 B.-Dar.) (rapontáw). 

napópaua, atog (tò) [pä] chose 
mal vue, d’où bévue, méprise, PLUT. 
M. 5145c, 705c, 1123b; Lon 38, 4 
(mapopäw). 

napépaars, wc (à) [pat 4 action 
de regarder légèrement, négligence, 
Ser. 2 Mace. 5,17; Pur. Æmil. 8; 
Luc. J. voc. 3, ete. || 2 affection de la 
vue, Gac.14,314 (napopdt). 

Tapopatikéc, Ñ, Óv [pä} qui re- 
garde avec indifférence, insouciant 
de, gén. Pur. M. 716b {mapopäw). 

rap-opw-à (f. Tapópopar, ao. 2 
napeidov, pf. Tapsdpaxa; PASS. AO. 
"opgi, pf. rapõppa) À regarder 
de côlé: ets Tiva, XÉN.Conv.8,42; ou 
ets tt, Ansrr.H.A.9,45, jeter les yeux 
de côté sur qqn o sur qqe ch.; abs. 
DC. 78, 1411 II regarder à côté, d'où : 
4 ne pas voir, ne pas remarquer, 
Macu. (Ar. 244d); au pass. AnsTT. 
H.A.8,19; Pol.6,4; fig. c. à d. négli- 
ger, dédaigner (les lois, la vérité, 
etc.) ANr.114,6; Déu.281,13; Dot 76, 
20,8, etc.; ALEX. (ATH.423e) ||2 voir 
mal, PLar.Theæt.157e, etc.; ARSTT. 


| Insomn. 1 || III remarquer age ch. 


chez ou dans : Twi tt, Hor.,37, elc.; 
Ar. Av. 454, qqe ch. en qqn. 
map-opyi£o LC att. ©) irriter, 
Ser. 8 Reg. 16,33, ete.; NT. Rom.10, 
49, etc.; au pass. être irrité ou s'ir- 
riter, Tu. H.P.9,16,6; STR. 923; mpôs 
tiva, Déw.805,19, contre qqn. 
napópytopa, «toc Dréi sujet dir- 
ritation, Spr.3 Reg.16,33; 20,22 (xa- 
popyitu). 
mapopyiouôs, où (6) À provoca- 
tion, SeT. 3 Reg. 15, 80, etc. N 2irri- 
tation, NT. Eph. 4, 26 (mapopyitw). 
map-opéyo, tendre, acc. EL.N.A. 
54. 
TAP-OPELOG, 0G, OV, C. FAPWPELOS, 
Jos.B.J.1,4,7. | 
map-6pBuoc, oe, ov, placé droit, 
auprès, App. Pol.2{ (x. 6p0uoc). 
map-opièc : 4limiter,circonscrire, 
Len 2,2; 10,6 |12 dépasser les limites, 
empiéter sur le terrain d'autrui, 
ANTH. 14,209 113 repoussèr hors des 
limites, Pzur.M.858 e. 
map-opivo ft) exciter, Arc. fr. 99 
Pot, 
mapoptouéc, où (à) empiètement 
sur les limites d'autrui, Bas. 1, 947 
(æapopitw). | 
mapopiatéov, vb. de wapopitw, 
Lan 38,1. 
mapoptoths, où (0) qui empiète 
sur le terrain d'autrui, Anrx.14,209 
(rapopiw). 
map-opkéo-®, violer un serment, 
Ave.1,91 Schweigh.; Don sn. 219. 
mapopkia,ac (à) violation d’unser- 
ment, Bas. 4,368 Migne (rapopxéw). 
nap-oppáo-&, exhorter, encoura- 
ger, exciter : Tiva ge Tt, XÉN. Cyr.2, 
8,12; ini o, XÉN. Cyr. 8, 1,12; mpdc 
te, Por. 1,4,2; Piur. Num. 21, qqn à 
qqe ch.; avec l'inf. Xén.Cyr.8,1,18; 
Poz.1,20,8, etc. à faire qqe ch: au 
pass. ou au moy. être passionné ou 
zélé: Eed e, Por. 2, 26,6, pour qqe 


mapéoov 


ch.; End &Akmhouc, DC. 40, 46, lutter 
avec violence les uns contre les au- 
tres (m. ppo), 
nap-opuéw-&, être à l'ancre au- 
près, mouiller auprès de, DS. 14,49, 
50; avec le dat. Prur.Ant.82. 
napépunua, atog (tò) excitation, 
encouragement, Jos. A. J. 17,12,1 
(rapoputw). ` 
napépunots, ee (h) action d'ex- 
citer, de stimuler, XÉN. Hipp. 4, 25; 
Poc.6,39,8 (rapopudw). 
napopuntéov, vb. de œapoguéu, 
Paik: Bel.100,38. | 
mapopunTtikés, d, Óv, propre à 
exciter, à stimuler, Len 44; mpôs Tt, 
Paz, Lyc. 15, qui excite à qge ch. 
(rapoppéw). 
. nap-opuiëco (f. 10) faire aborder 
(un navire), Lys.132,6. | 
mép-opvre, tdos (6, ñ) [T0] de mau- 
vais augure, Escut. Eum.770 (mw. 6p- 
vis). 
nap-opüsow, att.-Urtreo, creuser 
auprès, acc. Tuc.6,401; p. ext. creu- 
ser, parlicul. en parl. des athiètes, 
creuser la terre pour se jeter de la 
poussière avant la lutte, DL. 6, 271 


Moy. m. sign. qu'à Poet, en parl. - 


d'athlètes, Arr. .Epict.3,15,4. 

nap-opxéopaL-oÛpar, se tromper 
en jouant un rôle dans une pantomi- 
me, Luc.Salt.80. 

népoc [à] adv.et prép.: I avec idée 
de lieu: À avant, devant, Sorn. El. 
1502; avec le gén. d'ord.placé avant 
répas, en avant de, devant, [L.8,254; 
Soen, A7. 78: Eur.Hec.1049, etc: fig. 
x. mpoti0eoûœt ot de, Sorn, O. C. 
418, mettre une chose avant une au- 
tre, la préférer à une autre |2 p.suite, 


; pour (lité. en se plaçant devant pour 


protéger) Eun. Her.536 |] IT avec idée 
de temps : å abs. auparavant, avant, 
autrefois, jadis, IL. 4, 78, efc.; On.2, 
119, etc.; p.opp. à via, On. 6, 485, 
ete.; avec une particule : x. tep, lb. 
18,465, elc.; On.20,7, elc.; T. YE, In. 
17,270, elc.; avee l'article : tò T. ye, 
IL.19,42; tò T. nep, Iu. 23, 480; avec 
le présent, d'ordin. pour désigner 
ce qui est habiiuel: Ze ae n. nep 
boop, IL.15,256, moi qui te protège 
d'ordinaire; p. opp. à vbv dé, IL. 4, 
553; cf. IL.18,386,ete.; On.5,88, etc.; 


suivi de mpiv ys: w. Y oÙx Écaetat ` 


&Xkws Tpi ye, IL. 5,248, il n’en sera 
pas autrement avant que; cf. On. 2, 
127,etc.; une fois dans Hnr.9,2; une 
fois chez Po. 1.6 (7),1; us. chez les 
Trag. Escut. Sept. 424, 855, etc.; 
Soen, A7. 35, El. 1445, etc: Eur. Ph. 
1728, elc.|| 2 avant que, avec l'inf. 
ao. : T. xurukéar äravra, Op. 28, 
209, avant qu’il eût tout raconté; cf. 
11.6,848; 11,573, elc.; On.1,24, etes; 


avec l’inf. prés. IL. 18,245 Į[3 plus. 


tôt, d’où plutôt, tápos tor daigoua 
Zeien, IL. 8, 166; je t'enverrai plutôt 
le dieu, c. à d. la mort; cf. 11.16,629 
IA avant le temps, trop tôt, Iu. 23, 
474; avec le gén.: ths To0xns T. SOPH. 
Tr.724, avant le sort (le moment fixé 
par le sort), avant lẹ dénouement 
(ef. map). À . 
- Mápoc, ou (À) IS) Paros (auj. 
Paro) une des Cyclades, Hn. Ap. 
44, Cer. 491: Hor.5,84, ete. 


nêpos(rô)éol.c.mñpos,Arc.fr.98. 


map-6aov où mieux nap’ Zoo, 


conj. autant que, en tant que, SEXT, 


979,13; 626,19 Bkk. 


naxpooppaiveo 


moip:ooppaive, faire sentir, Geo. 
43,17: 

nap-oTpÜve [ü] exciter : erg zpde 
rt, Luc. Tox.35, qqn a qqe ch.; é. de 
méd. stimuler, Hec.654,41. 

\rap-oudtios, Oe, Ou [ðt] aux oreil- 
les’ pendantes, Caru: Dian. 91 (x. 
ovas). 

map-ouÂis, Lëoe (à) parulie, sorte 
de tumeur des gencives, P. Ke 3,26 
(m. obhov). 

nap-ovhótpryog, 06, ov [i] à la 
lainelégèrement crépue, en parl. de 
brebis, Grop.18,1,6. 

Tép-oupos, Oe, ov, qui se trouve 
près de la queue, Pror. 2,62 et 68(x. 
oùpd). 

mapouaiæ,xs(à)I présence, EscxL. 
Pers.169; Sorn.EL.948; Eur.Alc.606; 
mapouolav ëxew, Soru. Aj. 540, être 
présent; au plur. Eur. fr. Thes.9; p. 
suite : À élat présent d’une chose, 
Eur.Hec.227; PLar.Phæd.1004, etc. 
112 occasion qui se présente, parti- 
cul, occasion favorable, Sopa. El. 
1251 ||3 ressources présentes, biens, 
fortune, Dém. (Hane.)-[[ IE action de 
se présenter, arrivée, Sopx.E£.1104, 
Eur. Ac. 207; Tuc. 1, 128; DH. 4, 45 
Drop, part. de tåper 1). 

mapouatéäouar [à] être présent, 
Arsrt.Plant.2,3,11 (tapovoia). 

mapoyÉtTEUOLs, wc (à) action de 
dériver le cours des humeurs par 
un autre canal, Dec, 47, 13 (mapoxs- 
teww). 

Tap ne dériver par un au- 
tre canal, ou, en mauv. part, dériver 
furtivement ov suivant une mauvaise 
direction, PLur. Them. 81; fig. en 
prôse alt. Par, Leg. 844 a || Moy. 
m.sign. PLor.M.779e. y 

nap-oyeva, avoir un commerce 
illégitime, Arstt. H.A. 9,7,5. 

nap-oxyto-Â, seul. moy. nap- 
oxo œt-oûuaœr, être assis súr un 
char à côté de qqn, Zen. Cyr. 8,3,14; 
Luc.D.mar.15,8, ete. 

Tapox", De (h) E action de four- 
nir, fourniture, Tac. 6, 85 |] II parti- 
cul.: 4 fourniture publique, Hrpron. 

Sros. Fi A8, 921: spécial. fourniture 

e vivres faite par les täpoxot aux 
agents qui voyageaient pour le ser- 
vice public, Por. 22,1,81[2 dépenses 
Sc des funérailles, DH. 6, 96 (rapé- 
xo). s . 

map-ox\éw-&, faire obstacle, gê- 
ner, nuire à cause du voisinage, Tu. 
C.P.8,10,5. > 

Tap-0XA id ,déplacer à l’aide d’un 
leviėr, déplacer, en gén.Anru.9,204. 

Inäpoxos, ou (ó) celui qui accom- 
pagne les nouveaux mariés sur le 


. Char nuptial, AR. Av: 4740; Lee Uer. 


5; cf. napdvouwpos (T. öxos). 
2Znápoxos, ov (6) fournisseur de 
vivres aux agents qui voyageaient 
pour le service public, Cic. Att.13,;2, 
2(rapéxw). 
map-obé&onuat-&uar, manger qqe 


` ch. avec ou sur son pain, Luc. M. 


cond .26. 

TapÉéymux, groe (tò) ce qu’on 
mange avec ou sur son pain, ATH. 
867c; Puizsrr.662 (tapobäomou). 

nap-o pig, Lëoe (à) Nò] 4 plat de 
friandises ov de hors-d'œuvre, XÉx. 
Cyr.1,8,4; ARCHESTR. (Am. Gina, ete. 
IL 2 plat, assiette, Pur. M. 828a; 


. NT. Matth.93,65; Anvm. 1,74; fig. 


Man. (Com. fr. 2,9) (m: ëpov). 
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napópouat, f. de tapopåw. 

Tap- pavzo- acheter des frian- 
dises en cachette, Ar. Eccl.226;CRaT. 
(Com. fr. 2,714). ? 

napopóvnpa, atog (tò) mets 
friand; fig. assaisonnement, agré- 
ment, Escar.Ag. 1447 (rapopwvéw). 

mapmem By, v. Tapareiô. 
map-néêLos, v. *Taporodos. 

Mappaoia,ion.in,ns (à) [%0] Par- 
rhasia, v. d’'Arcadie, IL. 2, 608, etc. 

Mappaouwkr, ge (à) [žo] territoire 
de Parrhasia, en Arcadie, Tac. 5,33 
(Happacia). 

Mappäorov, ou (tò) [äo] le mt 
Parrhasion, en Arcadie, Car. Dian. 
99, etc. 

1 Mappáorog, ou (ó) Parrhasios, 
peintre d'Ephèse, Xéx.Mem.3,10,1; 
Pror. Thes.4, etc. 

2 Mappáoroc, a, ov [žo] de Par- 
rhasia, Pn. O. 9, 143, etc.; Eur. Or. 
1645; où Ilappdotor, Tuc. 5, 33, ete. 
habitants de Parrhasia (Iappaoiæ). 

nap-pyoia, «s (ñ) liberté de lan- 
gage, franchise, Eur. Jon 672, Hipp. 
422, etc.; DÉM. 73, 17; mappnoiav 
Exeuv, Eur.Ph.391, pouvoir parler li- 
brement; rappnolav diôdvor, PLAT: 
Leg. 694b; Isocr. 20e, donner la li- 
berté de parler, efc.; en mauv. part, 


{liberté de langage excessive, Isocr. 


229 (p.*mavpnola, de näv, Garde), 

Mappnat&ôns, ou (ô) Parrhèsia- 
dès, n. fictif d'esclave, Luc. Pisc. 25 
(mappnoia). 


mappnotéèouar (f. doot, ao. 


Étappnotaodpnv, pf. pass. Tetap- 
pnoiaopat) À parler en toute liberté, 
avec franchise: mn, Escun. 11, 86; 
xpôs twa, Dar. Lach. 178a, à qqn; 
wepi twos, DÉm. 287, 13, parler fran- 
chement de qqe ch. || 2 au'pf. pass. 
être dit franchement, d'où part. 
Terappnalaomévos, n,ov,Isocr.842b, 
dit franchement || D Dr pass. au 
sens moy. DÉM. 55, 1 (rappnoia). 

Tappnotaoths, où (ò) qui parle 
franchement, Arsrr.Nic./,3,98; Luc. 
Deor. conc. 3, etc. (rappnoidtouo). 

TAPPNOLAOTLKÔS, Ú, óv, franc, 
ARsTT.Rhel.2,5,11 (mappnotd£opoi). 

mappnoraotik®cs, adv. franche- 
ment, M.AnT.6,30 |] Cp. -wrepov, Jos. 
B.J.2,21,4. 

mappnotwô®c,adv. franchement, 
au cp. -wdéotepoy, DS. 15,6 (*Tap- 
paowôns, de tTappnola, -wòns). 

Méppov, ovos (6) Parrhôn, R. 
Ansrt. Dol 5.8. 

. mopoëuge, V. TapÜévVOs. 

mopogrée, NAPOTETOV, D. Tapi- 
eran, 

. mraptiBet, V. mapar{ônur. 

map-u6piäo, outrager, Bas. 8,918 
Migne. 

nap-uypaivæ, mouiller légère- 
ment, humecter, ArH. 356e; HéROD. 
(ORIB. 1,418 B.-Dar.). 

TÁp-VYpPOG, 0G, ov, légèrement hu- 
mide, Man, 1,87; tò m. GAL. 4, 185: 
18,832, sorte d’emplâtre (x. dypdc). 

"ép uëpoe, 0G, ov, qui vit près de 
l’eau on dans l’eau, Ansrr.H.4.8,8, 
13; cf. Tu.H.P.4,12,4 (x. DDwp). 

Tap-unmavtéw-&, rencontrer, Jos. 
ERR? 

map-urérn,nc (À) [Üà]s.e. xopô4, 
la seconde corde (d'une lyre) propr. 
« voisine de la plus haute », Anert. 
Probl.19,8; PLur.M.1184f,etc.(fém. 


1 de *repÜrartos de m. natos). 


rappÈ6c 


TAPUTATO-LLÔNG, ÁG, £G [érà] qui 
a je on GE note de la seconde 
corde, A. Quint. p. 12 (rapurér: 
Ado. P Drop N, 

nap-unvóo-ĝ, dormir auprès de, 
dat. 0Q.Su.10,128, : 

nap- unoiaubdvo, se faire une 
fausse idée de,ace. ARIsToXx.Harm.?2. 

Tap- uTouLuvýok® (f. -vTropvý- 
ow, etc.) rappeler en passant, oer. 
Por.5,31,3. 

napunóuvNotG, ee (h) avis don- 
né par occasion, M. Ar. 1,10 (tap- 
HE HE 

Top-umgdrogen, rafraîchir légère- 
ment ou en passant, Diosc.2, 107. 

Mapüoatie, Lôoc D) Parysatis,f. 
de Darius Ochus, mère d'AÂrtaxer- 
æès et de Cyrus le jeune, XéN.An.1, 
1,1,elc. 

map-upaive [ü] Gamer dans, e 
à d. 4 brocher dans un tissu, d’où 
part.pf.pass. rapupacuévos, entre- 
mêlé d’une trame de fils différents, 
DS.12,21; fig.Ansrr.H.A.4,4,19,etc. 
112 broder le long de d’où fig. border 
tout au long, XÉN.5,/,48 || EL surpas- 
ser dans l’art de tisser ou de broder, 
acc. Puirsrr.858. | 

napübpaoux, atog (tò) [Š] c. le 
suiv, Onis. 65 Cocch. 

napubh, Oe (à) [5] À robe brodée 
d’une frange, parlicul. de pourpre, 
la robe prétexte, à Rome, Puur. M. 
239c; CLÉARQ. (Arx.522e) [12 bande 
ou frange brodée dans un vêtement, 
fig. JUL.2388 b (rapvpaivw). 

napuphs, Oe, Ze [Č] broché, bro- 
dé: ro napuyés, AR.fr.309, vètement 
de femme bordé de pourpre (tæp- 
upaivw). ` 

mapubis, Lëoe (à) [ü] c. rapuypés, . 
Mén. (Com. fr.4,210) (v. le préc.). 

nap-upiotmgt (f.-Urootiow, 40. 
2 -vnéotny) I fr. substituer, CHRYS. 
10,264 Migne |} IT intr. (à lao. 2 et 
au pf. et au moy.)1 se tenir secrète- 
ment auprès de, dat. Ruért. (W. 4, 
21) || 2 se présenter en même temps 
ou avec, exister avec, dat. Sext. 46, 
5 Bkk.; DL. 9, 105 |] 3 ressortir de, 
avec tx et le gén. Dysc. Synt.10,1 
(T. dyiorn). 

maphipevos, V. Tapapru. 

mép-pacts, V. opgoe, 

rap-pÉpouœ, V. TUPAPÉPOUUL. 

nap-puyéew [Ù] inf. ao. 2, fuir le 
long ou devant, dat. On.12,99 (poét. . 
c. Tapagsúyw de m. gsvyw). 

réphuktos, 0G, ov, qu'il faut ou 
qu’on peut éviter, Dn. P. 12,53 (vb. 
du préc.). 

rap, fs, À, SLJ. prés. de rüpeun 
1 ou sbj. ao. 2 de taping. 

mapoas, ou (ò) cheval dont la 
robe est d’un rouge cendré, Ansrr. 
H.A.9, 45. 

rapæôéo-&, chanter un air en le 
parodiant, parodier, DI. 4, 52; Luc. 
Charid. 14, etc. (napwdés). ` 

mapæoôta, oe (Ai imitation bouf- 
fonne d'un morceau poétique, paro- 
die, Ansrr. Poet. 2, 5; Artn. 698b 
(rapwbe). ; 

Tap@ôtkôc, M, óv, qui Concerne 
les parodies, de parodie, DH. Dem. 
54 (Tmopwôlo). 

napwô6c, Ge, óv : À auteur de pa- 
rodies, comme Matron et Sépatros |} 
2 qui chante ou s'exprime en termes 
détournés, c. à d. obscurs, Eur.I.4. 
1147 (T. Hô). qe 


napalio 


nap-obto-Â (f. -WITO OÙ -W0W, 
ao. tápwoa) I pousser de côté, re- 
pousser, rejeter, acc. Dec, Art. 794; 
Por. 5, 84, 3, etc. |] I fig.c.àd.:4 
mettre de côté, repousser,dédaigner, 
mépriser, Eur. El. 1087, Tr. 656 112 
dissimuler, Sorn. Tr. 558 || Moy. re- 
pousser de côté loin de soi, acc. Luc. 
Pisc. 84; fig. À repousser durement, 
chasser, acc. Eur. Her. 288; Escun. 
44,88; TWA tu, Luc. Tim. 4, exclu- 
ré qqn d'une charge honorifique |}2 
différer, PLar.Rsp.471 c. 
Map-wkedvLoG, 06, 0V {äv] qui ha- 
bite près de l'Océan, situé près de 
l'Océan, Prur.Cæs.20 (x. ’Qxeavds). 
Map- oxsavitya, ou Lët adj.m. 
c. le préc. Tape. (Am. 526d); SrR. 
835, ete. 
Mapokeavttikóg, 9, óv [ävi] c. 
-` les préc. Srr.189, ete. 
map-corkeavtris, iTLÈoG [ävt] adj. 
f. situé près de l'Océan; subst- à T. 
Por. 94, 5,6; Srr.131,elc. contrée 
voisine de l'Océan (x. 'Qxeavds). 
map-SpaloG, 0G, Ov [pă] presque 
semblable, Srn.f67 (x. òpahós). 
napo pig, isos (h) vêtementqu'on 
porte sur les épaules, Ser. Bx. 28,14 
Gr. doc: cf. mois et meptwpis). 
1 napóv, oÙoa, óv, part. prés. 
de répeuu |. 
Anapov, &vos (ò) petit navire lé- 
ger, Do, fr. hist. 65. 
M ápov, ovog (ô) Parôn, À. Anert, 
Phys. 4,13. : 
mapovuuéwo-& [Š] avoir un nom 
semblable à, tirer son nom de, dat. 
Paie. 1,486, elc.; ou dd et le gén. 
Jansi. (Nicom. Arithm. p.79) (rapo- 
vupoç). 
napovüunots, ec (à) [ù] c. le 
suiv. Jamek. (Nicom. Arithm. p. 65) 
ftapwvvpéw). 
napovupia, ae (h) [5] 4 ressem- 
blance de nom, nom dérivé d'un 
autre, paronymie, Gramm. || 2-surnom 
avec ressemblance de forme, Puur. 
M. 401 a, etc. || 3 c. tapovouaota, 
Prut. M.858 b (tapwvupoc). 
nap- ovup% IO) donner un nom 
tiré dun autre de même forme, 
Anert. Phys. 7, 3, 2, ete. (mapovu- 
mo). 
napový utog, oG, ov [Š] dérivé d'un 
nom ow d’un mot semblable, PLar. 
Leg. 757 d; vo ropwyvpuov, mot 
provenant d'un dérivé, PLAT. Soph. 
268 c, etc. ; ousurnom, PLUT. Num. 
21 (napoyupo:). 
nap-dvuuoc, 06, ov [Š] qui porté 
un nom semblable, particul. qui dé- 
rive d’un autre mot, Racnt, Eum. 8; 
Ansrr. Cal.1,5; tò T. Pur. M. 560 d 
ete, surnom (x. ôvoua). 
. Tapovüuos IO) adv. par dériva- 
tion d’un mot, Ansrr.T0p. 2, 4,4. 
nap-ovuyxia, ac (A) [5] panaris, 
abcès à la racine de l'ongle, Puur. M. 
43a, ete. (X> Ion. Jo, Hec. 10564 
(m. Gouf). 
napovuyxls, tôog (à) [5] sorte de 
plante, p.-ë. polycarpe à quatre feuil- 
les, Diosc. 4, 54 (m. out), 
népopa, AdV. V. Tipw pos. 
Mapæpeñtar, Gr (oi) les Parô- 
réètes, montagnards d’Arcadie, 
Hor.4,148. 
maphpeux, oe (à) région située le 
long d’une chaîne de montagnes, 
Por. 2,14, 6, etc.; DS. 14, 80; au pl. 
Poz.2,34,15 (T. ôpos). 
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map-bpetos, 06, ov, situé le long 
d’une montagne ou d’une chaîne de 
montagnes, STR.576 (T. pos). 
mapopeltns, ou (6) qui réside 
près des montagnes, A. PL. 235 
(mapwpeux). 

rép-0p06, 06, ov : 4 qui vient hors 
de saison, intempestif, Tu.C.P.5,f,3; 
adv. plur. n. népwpa, Cic. Att. 10, 
12,2, hors de saison || 2 qui vient trop 
tard, tardif, Epic. (DL. 10, 122) (x. 
pa). S 

nap-wpobic, 806 (h) bord sail- 
lant d’un toit, Hor.2,155 (1T. ôpoyoc). 

mapooe, f. de rapwðiw. . 

map-otis, tog (à) 4 oreillon, tu- 
meur le long des oreilles, GAL. 2, 
271, ele. || 2 bout de Forelle, Lyc. 
1402 |} 3 p. anal. console, t. d'ar- 
chit. Virr.4,6,4 (T. oe, wtôc). 

TAPÉXNKA; NAPEXNPÉVOG, V. 
Tapoiyopat. 

Tép-OXp0S, Oe, OV, légèrement 
pâle, PLür.M.864b (r. xp0s). 

NG, nca, NV, gén. Tode, 
néons, roude ` plur. mävres, Tà- 
Oat, ëueo ` gén. dur, TACÕV, 
révruv; dat. zët, récais, mot, 
etc. tout, toute: À I au sg.:À au 
sens partitif, chaque, chacun : ot 
Ar Skxpoy ATOp ÉXOVTES Tpócow TËS 
réveroi, IL. 16, 265, chacune de ces 
guêpes pleine d’ardeur vole en avant; 
cf. On.18,813; Sopu. O.R. 596, etc.; 
avec un gén.: màs "Rido, Goen, 
OC 597, tout Grec, chaque Grec; 
avec un subst. sans article : ts 
Grip, Tuan. 177; Soen. Aj. 1866, tout 
homme; mäçs &vôpwmos, ATT. tout 
être humain; avec un adj. ou un 
part. accompagné de Vart. : nës 
Ò &öxoç oùx x&v duos, PLaT.Leg. 
781 c, tout homme qui fait le malmais 
sans le vouloir; cf. Soen, Ai. 101; 
Zen. Mem.2,4,6, elc.; Täs vis, THGN. 
621; Escut. 4g.1205,1652; Goen, Ar. 
28; Tuc. 1, 20, etc. tout homme (cf. 
franç. tout un chacun); avec le gén.: 
rôs tis Bporüv, Sorn. El. 984, tout 
mortel ; cf. Hor.f,50, etc.; näs dort, 
Soen, Aj. 14, 18, tout homme qui; 
wën Zoo, Esca. Pr.787, ete. tout ce 
qui; AVTOG fort, UVEC l'inf. Dën 28. 
17, etc. c'est l'affaire de chacun de, 
etc. [12 tout entier, tout: täs © äpa 
xp Adure, LL.11,65, il brillait tout 
entier d'airain; avec un subsi.: TË- 
ent zéie, In. 2, 809, les portes tout 
entières ` Tv pérvnv żoðgav yahxénv 
räoav, lior. 9, 70, la crèche toute 
d’airain, entièrement d'airain ` soen 
&Anbelnv xaráhskov, Iu. 24, 407, dis 
toute la vérité; Täy xpdros, SOPH. 
Ph. 449, pleine puissance, €. à d. la 
plus haute puissance; avec l’art. : 
xetvoc à näsa Bdën, Sorn. Ph. 622, 
cet homme qui est le mal en per- 
sonne; mévra elvai Tvog, Sorn. Ph. 
386, être tout à fait dépendant de 

on: Dos xal näs sim mpds tt, Por. 
3, 94,10; ou pds mm, Dot, 5,58, 1, 
être tout entier à qqe ch., y employer 
toute son activité || II au plur. tous, 


. | joint à un nom:müvTes TE Ocot räcai 


ve Déeg, [L.8,5, vous tous, dieux, et 
vous toutes, déesses; avec un gén. 
partil. : Saylov mévres, Tuc.8, 75, 
tous ceux des Samiens; cf. Xén. Lac. 
3,8, etc.; mévres door, Hon. Arr. tous 
ceux qui; avec un adv. 7 pa THÉVTES, 
IL.24,958; On.21,230; Hor. 9,23, tous 
ensemble, tous sans exception ; Tév- 


TG 


res due, It. 15,98, tous également; 
avec un superl. : mévres äprotot, Iu. 
9,8; On.4,272, tous les meilleurs (c/. 
lat.optimus quisque); räot, Î1..2,285; 
Sorn. O.C. 1448, auprès de tous ou 
devant tous, c. à d. dans l'opinion de 
tous, d’après le jugement de tous 
|B construct. I avec un subst. pré- 
cédé ou non de l'article : 1 sans 
Varticle, pour marquer que le 
subst. est employé au sens collect.: 
tout entier: mavti côévet, Prat. Leg. 
646a, avectoute sa force; mäca Yi, 
Tuc. 2, 42, toute la terre; der 
ävðpwrotn Arr. tous les hommes 
qu'on peut imaginer; du sens de 
plein, complet: ¿vy téon &vapxia vol 
évopia, Par. Rsp. 575 a, en déhors 
de toute autorité et de toute loi; 
räco ävéyan, Puar. Phædr. 240 a, il 
est tout à fait ou absolument néces- 
saire; de méme au plur. ppoupoi- 
pevog dr mévrwy Toheulwv, PLAT. 
Rsp. 579b, gardé par des hommes 
tous ennemis |[}2 avec l'article, soit 
avec l'article placé dev. le nom, 
näs les EE ou les suivant 
lorsqu'il est employé comme attri 
but: roy &pdyov due, Dr A Theæt. 
147e, le nombre tout entier; räcav 
thy däer Atyew, Tuc. 6, 87, dire 
toute la vérité ` mäv robvavtiov, ATT. 
tout le contraire; ré &yaðà TĂVTO, 
Xen, An.3,1,20, tous les biens ; sott 
précédé luiméme de l'article 
quand on veut marquer que la 


totalité est opposée. aux parties: 


isolées : cé më, le tout, tout ensem- 
ble, Escut. Pr. 278, elc.; Soen, Ph. 
21; Tuc.1,72; ré deg, Escur. Bum. 
415, m.sign.; d'où chez les philos. 
tò räv, lunivers, Dar, Pol. 272e, 
Tim. 28c, ele, tà távra, ZE, Mem. 
1,1,11 et 14, m. sign.; TÒ ët TANGOS 
rov ônNtöv, Tac. 8, 93, toute cette 
multitude d’hoplites; à täs dp de, 
Escur. Pers.887 ; Tuc.2,7, le nombre 
total (des vaisseaux); tă gäre Hä, 
PLar.Theæt.204 a, les parties prises 
toutes ensemble ; ot dure dvôpurcot, 
Xén.An.5,6,7, les hommes tous en~ 
semble (sans exception); de Totg 
ëm edmopurétn, Tac. 2, 64, ville 
la plus abondante en toutes choses; 
TÒ TÖV xpdros, Hnr.6,35, la puissance 
entière, la toute-puissance; ths doe 
&hoytas, Por. 1, 15,6, litt. l'absur- 
dité entière, c. à d. une complète 
absurdité |] II avec un n. de nombre 
précédé ou non de l'article : 1 sans 
l'article lorsqu'on veut appeler 
l'attention-sur l’idée du détail : 
Zoé mévrec, On. 8,258; 24, 60, neuf 
complètement, neuf sans qu'il en 
manque un, pas moins que neuf; de 
méme déxa T. IL. 19, 247; 24, 282; 
Lvexe. a. On. 14,103; dwdexa m. On. 
9,204,etc. dix, onze, douze complè- 
tement ` ou pour marquer une idée 
de variété : xrÂveo. mévra TpPIOXİMNO, 
Hor. 4, 50, trois mille tètes de bétail 
de toute espèce || 2 avec l'article, 
lorsqu'on veut appeler l'attention 
sur l'idée de l'ensemble ` tpidxovta 
tàs mécac huépas, Tuc.2,10/, trente 
jours en tout; ot dure Oe xtwxal- 

sxa, Xén. Hell. 5,4, 60, dix-huit en 
tout; cf. Hor. 1, 214; Tuc. 1, 60, etc. 
IC näs employé au neutre subst. ou 
adv.: I rò näy: À le tout (v. ci-des- 
sus, B, I, 2), la chose principale, Fim- 
portant : rod ravréç, Prat. Phædr. 


TOL 


286e, du tout au tout; to% ravtòc 
&£ros, Prat. Soph. 216c, digne de 
\tout ce qu’il y a de plus haut 3 
` adv. c.mävrws, en tout, tout à fait, 
completement, absolument, Ven. 
Cyr. 1, 6,13; Sorn. El. 1009, ete.; de 
même Ae tò näy, Escut. Eum.59,84; 
TË rout, Zén Ages. 2,24: Hell.7,5, 
12, eto.; avec idée de temps, zé ràv, 
Luc.Sacr.5, toujours ||3 tout, tout le 
possible ` räv pov À orpariév, 
Hor. 4, 162, tout plutôt qu'une expé- 
dition ; mepl mavrôs motoba, ATT. 
estimer au-dessus de tout; räv 
mosty, PLar.Ap.89a, OU T. mpérraw, 
` Lys. 115, 29, faire tout son possible ; 
d'ord. en ce sens : ndvra t. XN. 
Mem. 4,2, 6; Lys.127,49, elc.; gro 
rosiy rws, XÉN. Hell.7,4,91; ou 
Gore, XÉN. Hell. 6,1,4, faire tout le 
possible pour que; ravrôs piov, 
plus que tout, au-dessus de tout, 
complètement, PLAT. Prot.344b,ete.; 
avec le gén.: ts äv xaxa dpinvet- 
obat, Hor. 7.278. en arriver à toutle 
malheur possible, à l'extrême mal- 
heur; év mavtt &ðvpiag sivan Tac.7, 
55, être dans un découragement ab- 
solu; abs. pX &v po6oïo xal gv 
mayth goe, PLar, Conv. 194a, tu se- 
rais dans la plus grande inquiétude 
et dans le plus grand embarras; ele 
väv dpivetodou, Zen. Hell. 6, 1, 12, 
en venir à se trouver dans le plus 
grand danger; di mavrés, pendant 
tout le temps, continuellement, tou- 
jours, HoT. 1, 122; Tuc. 1, 38, gie 
Xin. An.7, 8,11; Soen. 4.705, ete.; 
` ou absolument, communément, gé- 
-néralement, Tac. 2, 49; Puar. 4 Ale. 
108b, etc.; à måvtwv, PLar. Soph. 
254b, m. sign.; siç tò näy avec ou 


sans xpôvou, Escut. Eum. 670, Ch. 
684, ou péxpt mavtéc, STR. 376, ete. 


pour toujours || IT xävro : 4 tout je 


possible ` mévra ylyveoðan, Op. 4, 
417, devenir toute sorte de choses, 


prendre toutes les formes, se changer 


en toute forme; mévia slval. tivi, 


être tout pour qqn, c. à d. l’homme 
ou la chose importante par excel- 
lence, Tac. 8,95; Dém.240,11; 660,7; 


Luc. Tur, 4; de même tà távra, Hor, 


1,422, etc.; mävra, en tout, à tous les 


points de vue, saus tous les rapports, 


On. 13, 209; de méme tà dure, HDT.: 
5,97; d'où müvra, tout à fait, entière- 


ment, complètement, Goen. 47.91, 
4415, ET, 801, etc.; Tà mo Tévra, 
Hor.f,208, etc. la plupart du temps; 


Tà ndyta vxüv, XÉN. 4n.9,1,1, vain- 


cre sur tous les points; avec idée 
de temps, continuellement, Luc. As. 
22; sur Ad maodv, v. diunaçv. 
H D> Tel au neutre xàv, au fém. 
à lous les cas, et au dat. plur. aux 
trois genres; ttef. [à] dans táons, 
ANTH. Ô, 93, et dans deg, ANTH. 8, 
109; de méme a du neutre zën est 
bref.dans les composés nav, Ty- 
ray, aópmtav. — Gén. pl. fém. épq. 
nacdwv [o&} On.6,107; A.Ru. 1,113, 
ete.; dat. pl, dng, nävrecoi, On.18, 
817, etc. (Du thème pron. wo- v. 
#xoc). Rx : 

noat, fém. pt. de rës. 

Fagaräc (6) Pasakas, n. du che- 
val de Cyrus le jeune, Puut. Ar- 
tax. 9. - ` 

macdunv, v. ratés 1. 

1 Macapykôae, &v (ai) [ră] Pa- 
sargades (auf. Murghäb, sel. d'au- 
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tres, Farsa ou Darabgerd) capitale 
de la Perse, Prut. Artax.3, etc. 

2 Maoapyéôtie, Gu (oi) les Pasar- 
gades, famille noble de Perse, Sr. 
730, etc; au Sg . Hacapyäôns, HDT. 
1,125. 

1 náaxcdar f:rù] inf. ao. poét. de 
ROTEOMOL, 

2 náoxoba: bäi inf. ao. poét. de 
doot, f 

TAOROV, V. Ts. . 

Macéac, ou (ó) Paséas, À. Dën. 
54, 32 B.-Sauppe,etc. 

Maotkôns, ou (6) Pasiadès, h. 
Dor, Alex. fort. 2, 5, etc. (patr. de 
Hacias). 

maot-dvaË,-&vartos (ò) [rääv]qui 
règne sur tout, OracL. (PHLÉG. p. 144) 
(nûc, ävaë). 

Macias, ou (ò) [rä] Pasias, A. Ar. 
Nub. 21, etc. 

Mact-Béx, oc (à) [at] Pasithéa : 4 
l’une des Grâces, IL. 14, 276, etc.; 
Paus. 9, 35, 4 |] 2 fille de Nérée, Hs. 
Thai", lon. -én, IL. Hés, ll. ce. 
(fém. du suiv.). 

Maoi-Beoc, ou (6) Ier) Pasithéos, 
Troyen, Q. Sm. 10,86 (x. Oedc). 

Faot-B6n, ns (à) Ier Pasithoë, 
Océanide, Hés. Th. 352 (x. Oads). 

Maor-kAñc, éouc (d)[&] Pasiklès, 
h. HoT. 9, 97; Dém. 86, 40, etc. B.- 
Bommel D Gén. ion. Zoe, HoT. 
Le (m. xhéoc). 

Maatkpétns, ous (å) [aix] Pasi- 
kratès, h. PLUT. Alex.29 15 Gén. 
ion.-c06, ARR. Ind.18, 8 (x. xpctoc). 

Maci-uaxoc, ou (6) [aix] Pasima- 
khos, Laconien, X ën. Hell.4,4,10 (x. 
uáyopa). | 

"moo Hëiouee, nG [at] adj. f. : 1 
auquel tous s'intéressent, ép. du na- 
vire Argo,On.12,701|2 p. suite, con- 
nu de tous, célèbre, Non. 5, 128 (x. 
géiw). 

Faciunkos,ou (ò a Pasimèlos, 
Corinthien, Xéx. Hell. 4, 4, 4 (méo- 
Hot, pihov). 

Macîvos, ou (ó) Pasinos, Athé- 
nien, Isocr.19,18B.-Sauppe. . 

maat-népun, ge (à) [at] fille publi- 
que, courtisane, Hermirr. (Com. fr. 
2,384) (x. degt, 

Mactnniôac (å) [tað] Pasippi- 
das, Laconien, XÉN.Hell.1,1,82, ete, 

Macr-cwk\ñc, tovg (å) [oi] Pa- 
sisôklès, A. Antu. App. 28 dout. 

Maortekiôac(ô)[&ot] Pasitélidas, 
Laconien, Tuc. 4, 132; 5,3 (patr. de 
*IlacuréAnc, dem. téhos). 

Maortiyptg, tõog ou tos (ċ) le Pa- 
sitigris (auj. Karun) formé par la 
réunion du Tigre et de l'Euphrate, 
Prut. Eum. 14. Een à 

*maot-péelc, seul. fém. nast- 
pézoan [ai] adj. c. ractpañc, Eric. 
(Anert, Mir. 133). 

Moct-pén, nc (À) [at] Pasiphaë, 
fille d'Hèlios, ec Si Minos, A. 
Ra. 3,1106, etc.; PLur. Thes.19, etc. 
HS Dor. Ilacipéa, Pror. Agis 9 
(cf. le suiv.). ` 

ract-pañs, Oe, és fäi] qui brille 
pour tous, visible pour tous, Orrx. 
H.7,14; Man. 3, 346 (x. péoc). 

Taot-havns, Me, ée [aix] visible 
pour tous, Nonn. Jo. 12,8 (x. paiv). 

Toon, nc (à) [at] Pasiphilè, 
Arcs. (ATH. 594 ch (fém.du Suiv.). 

:Maot:puoc, ou (6) [at] Pasiphi- 
los, ANTH. 12, 218 (T. wihoc). 
Maot-pôv, Groe (ô) [ar] Pasi- 


TACOS 

phôn : 4 médecin, Dim. 30, 84 B.- 
Sauppe, ete. || 2 Philosophe, DL. 
2,7; Por. Nic. 4 (x. *odw). 

. Facvxépna (à) [&ix&] Pasikha- 
rèa, f. ALOM. fr. 18 (Täs, yalp). 

faalen, ovoc (ô) [ä] Pasiôn : 4 

Mégarien, Xin. An. 1,9, 3, etc. |2 
banquier, Dém.27,11,etc. B.-Sauppe 
[l3 autres, Luc. D.mer.19,1, etc. 

Téoua, atog (tò) 4 liquide avec 
lequel on arrose, Axion. (ÀTH, 842 b) 
‘112 pates A. TR. 11, 699. 

NACTNAAETNG, ou (SJAA e. xeyy pa- 
Aitne, GaL. Lex. SEH e Wes 

, TaonéAn, ge (A) [XA] grain ou fa- 
rine de millet, d’où chose minime : 
oÛdë ruardhn, AR, Vesp. 91, pas un 
atome ` cf. toumdhn. 

TaonaÂAN-Péyos,06, ov [XX pà] qui 
mange un grain ou de la farine de mil- 
let, Hieron. fr.67 (raordAn, payetv). 

nagoweutc, À, óv [EX] fixé avec 

un clou, cloué, Escur. Pr, 413 dout. 
(vb. du suiv.). 
. TAGORE, néo-alt, narcakedc 
[č] : 4 fixer avec un clou, clouer : 
Cd Tvt, mpdc tivt, fal zt, EScuL, 
Pr. 56 Ag. 579; Eur. Bacch. 1244 
qqn sur qqe ch.[[2 p. ext. enfoncer 
comme un clou, acc. Escur, Pr, 65; 
fig. fixer, attacher (ses yeux, ses re- 
gards) sur qqe ch. Eum. Ism. p. 89 
Dräooaioc, 

mogoéuou, néo-ait. marrkALov, 
ou (tò) [XA] petit clou, petite cheville, | 
Gaz. Lex. Hipp. p. 540 (dim. de réo- 
cas). Fee 

maodakiokos, ou (6) [XA] 4 c. le 
préc. Hec. 674, 62 particul. petite 
cheville pour tendre les cordes d’un 
instrument de musique, Scu.-An. 
Vesp. 574; Hénon 245, ele, (dim, de 
To awhoc). 

Taocaho-konix, ac (ÿ)[xA]action 
d’enfoncer des piquets, des chevilles 
ou des clous, Ann, (Math. vet, p.15) 
(rdacahog, del, 

réooaloc, néo-alt, méttahos, 
ou (6) |ð] I piquet ou cheville de 
bois, d'où : 3 cheville, clou pour 
suspendre qqe ch. : aipetv drà tac- 
cadet, Iu. 24, 268, prendre à un 
clou un objet suspendu ; cf. IL.5,209; 
Oo. 21,58; Po. 0.1, 27; xpepdoa Eu 
ragoaképt, On. 8, 67, suspendre à 
un clou; prov. oi rérrakor matto- 


| Aos éxtpobovror, Syn. Ep. 45, un 


clou chasse l’autre; pnòè rérrohov 
Woo met, Luc. J. voc. 9, ne laisser 
pas même un clou ` tarréhou yuuvd- 
Tepos, Anstnr, 2,8, plus nu qu'un 
clou ||2 pieu ou cheville de bois pour 
attacher les chevaux, Ho. 4, 721 II 
p. anal. å gourdin, Ar. Eg. 376 |20. 
xôo0n, Ar. Ecel. 1011 |] 3 broche ou 
bâillon, Ar. Th, 222 (p. * méyjahoc, 
de la ae Hoy, ficher; cf. myvum). 
nacgahópu(v) gén, épg. du préc. 
reen (v) gén. épg P 

NQGOÅUEVOG, V. TATÉW el op, 

Se akoG (Ò) [äx] o, agoen. 
hos, AR. Ach. 763. 

Maooaphv, @vog (6) Passarôn 
(vraisembl. près de Dhrasmisius) v. 
d'Epire, Puur. Pyrrh. 5. 

&ooac, dat. a (6) = lat, Pansa, 
n. d'h. rom. Pror, Fort. Rom: 2. 

TacokoBor, v. marée 1. 

TAC- GEANVOG, V. nmavgéAnvos, 

nágaog oîvac (6) [žo] = lat. pas- 
sum, vin fait de raisins sec, Dot, 6, 

AA 


nocao - 


mée og0dboge, 0G, OV, VAT. D. TÉVOo- 
pos, PLAT. Rsp. 598 d. 

nac-ovôi, v.-mavoudel. 

moog-ouëlo, moo. ouëin, V. TAVOV- 
ta, ete. 

nécco, alt. métro (do [à], 
ao. ETAGO; pf. inus. ; pass. ao. Tå- 


of, pf. néraopa) À verser, ré- 


pandre, avec l'ace. :tt, IL. 5,401,900, 
qqe ch. (dés remèdes sur une-bles- 


sure); avec le gén. Kids, it. 9,214; 


töv AA, Luc.D.mer. 4,5, répandre 
du sel; tvá twt, AR. Nub. 912, ete., 
répandre qqe ch. sur qqn, joncher 
qqn de qqe ch. || 2 broder, avec l'ace. 
de l'objet brodé, IL, 3, 126 ; 22, 441 
|| Moy. rare seul, en prose et chez 
les écriv. réc. (seul. ao. part. 
racduevos) répandre sur soi, d’où 
couvrir (sa tête) de cendre, SPT. 
8 Macc.1,181 D> {mpf.8 sg. poét. 
réoos, It, 4, 219, etc. (R. May, fixer, 
v. méyvuu). 

TAGOWV, V. TAXÚŞ, 

naatág, dëoc (h) [%8] propr. salle 
ornée de mosaïque ou p.-é. ornée de 
tapisseries, d’où ` 4 chambre à cou- 
cher,Tncr. 24,46; particul. chambre 
nuptiale, Sorn. Ant. 1207; Eur. Or. 
4871; p.suile, lit nuptial, ANTH.9, 245 
12 portique ou vestibule, Dor. 2,148, 
469 ; PLUT. Lyc. 6; portique ou gale- 
rie autour d’un temple, Xin. Mem.8, 
8,9; Hier.11,2; DH.4,44; d'où tem- 
ple, Antu. 6, 119, 211, etc. ||8p. ext. 
corridor, A Dn. 4,789 (maotôç). 


naotéoG, à, ov, VD. de deer, An. 


Paz 1074, 

náct, ns (à) sauce mêlée de fa- 
rine, Ar. fr. 547 Dind.; Eur. (Com. 
fr. 2,574). (raotés). 

naortôs, d, Óv : I saupoudré, Hec. 
554,51; Eunèm. (Am. 874 a); subst. 
au plur, tà maoté, EL. pion. (Eusr. 
1278, 58), sorte de bouillie || Un 
2æt. brodé, d'où subst. ô maotôs : 4 
tideau brodé de lit nuptial, Po. 3, 
87 || 2 lit nuptial, Nonn. 5, 2/3 |] 3 
chambre nuptiale, Luc. D. mort. 28, 
8 (récow). . 

maotopéptov, ou (éi 4 chambre 
du prêtre dans le temple (de Jérusa- 
lem) Ser. Jer. 42,4, etc. |] A trésor du 
temple, Spr. 1 Par. 9,26, etc. (raoto- 
pépoc). 

maoto-pépoc,oc,ov : À qui porte la 
statue d’un dieu dans une chapelle, 
subst. ô m. prêtre chargé de cette 
fonction, DS. 1, 29; CLém. 253,758 [12 
qui porte le rideau du lit nuptial, ép. 
d’'Aphrodilè, Anru.App.40 (tuotos, 
pépw). ; 

N áoya (tò) indécl. : I en gén. la 
Pâque, féte juive et chrétienne, Spr. 
Ex. 12,11, etc. || II particul. "1 le 
repas de la Pâque, NT. Matth.26,17, 
ete. |2 l'agneau pascal, Ser. Ex. 12, 
21, elc. (hébr. påsach). 

macyntiaoués, où (6) désirs im- 

purs, Luc. Gall. 32; CLÉM. 1,160,501 
Migne (raoxntidw). 
. naoxnTtáw-Â: À avoir des désirs 
impurs, Am. 187 c; Luc. Am. 26 | 2 
inspirer des désirs impurs, CLÉM. 7. 
400 Migne (tăoxw). 

náaxo (f. meloouat, ao. 2 Eralov, 
pf. mémovôa) propr. être affecté de 
- telle ou telle façon, éprouver telle ou 
telle affection, sensation ou sentiment 
(nm, opp. à l’idée d'agir, dpäv, EscHL. 
Ch. 313, Soru. OR 1272; Tuc. 7,71; 
roty, HoT. 5,89; XÉN. Cyr.7, 1, 40, 
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ete., ëpéot, On. 8,490, elc.; p. suite. 
A en parl. d'actions, de faits, d'é- 
vénements : 1 en mauv. part : Zi 
yes, IL. 20, 297, etc.; aivá, IL. 3, 99, 
eic., éprouver des douleurs, des 
maux, eéc.; purticul. au sens ob- 
srène, Dém. 270, 26, ele.; dans la 
iangue du droit att. pour parler 
d'une peine corporelle ou de la 
peine capitale, p. opp. à &motivev, 
payer une amende, Prat. Pol. 299 a; 
cf. XÉN. Mem. 2,9, 5, etc.; mücxeuw, 
subir un châtiment, Lys.460,36; T. tt 
mpôs twog, Bacnt, Pr. 92; Hor.6,88; 
dé tvog, Isocr. 36c, souffrir un châ- 
timentou éprouver un préjudice de la 
part de qqn; abs. Éyvw zofdet, Hés. 
0.220, ila appris par des souffrances, 
par de fâcheuses expériences; cf. 
Goen, O. R. 408 ; Prat. Conv. 222b; 
6 maôwv, le malheureux, Prat. Leg. 
730 a ; au sens phys. le blessé, PLAT. 
Leg. 878 c; abs. être malade, Ann, 
Epict. 2, 28,12; en gén. madeïv st, 
souffrir qqe ch. de mal, de fâcheux, 
jh 5, 567; 11,470, etc.; On. 4,820; 
XÉN. Conv. 2, 11, elc.; d'où par eu- 
phém. pour mourir: ét e rébouu, fiv 
td, si je devais, dois souffrir qqe 
ech, c. àd. si je devais, dois mourir, 
Cazun. fr. 17; HoT. 8, 102; Xéx. An. 
7,2,14; et tı neioovrou oi MAdot, XÉN. 
Cyr. 2,1,2, siun malheur devait àrri- 
ver aux Médes, et ti reiostat Ode yë, 
Eur. Ph. 247,sice pays doitêtre vain 
cu; Bu t voie "dëm, Eur. I.T. 755; 
Prat. Ep. 812 d, ete. si le navire 
sombre; ti (yàp) rd ` que. va-t-il 
m'arriver? que va-t-il arriver de 
moi? pour marquer l'attente de 
ce qu'il y a de pire, Ir. 11, 404; 
On. 5,465; HoT. 4, 118; Soen, O.C. 
246; Dan. Buthyd. 8024, etc.; de 
méme ti ën malo; Luc. D. mort. 
10, 6, etc; de même dans la locut. 
ti nalwv; litt. ayant souffert quoi? 
c. à d. qu’est-il arrivé de si fâcheux? 
ti malôvre- Aehdopeða Oobpièos åh- 
äer IL. 14,813, que nous est-il ar- 
rivé desi fâcheux, que nous ne nous 
souvenions pas de notre force? tt 
madôvres yatav dure; On. 24, 406, 
quel malheur vous est survenu, pour 
que vous soyez descendus dans ies 
enfers? |] II en gén. avec un adv. : À 
xaxs Tocyxetv, se trouver dans une 
fâcheuse position, dans un état få- 
cheux, être malheureux, Op. 16,275; 
Escur. Dr. 281: HDT. 3, 146, etc; xa- 
abs mécxev Óró twos, souffrir de la 
part de qqn du mal, un préjudice, un 
outrage, EscaL. Pr. 1043; Tuc. 8,48, 
ele. [| 2 et néoxew, être dans une 
bonne position, en une bonne situa- 
tion, être heureux, Po. P. 4, 491, 
etc.; Soen, PR. 508, etc.; Ex uge ed 
w. Dar, Phædr. 232 a, tirer du 
plaisir de qge ch.; avec le gén. tv 
adtoÿ xtedvwov sÙ macyépev, TuGn. 
1009, se réjouir de ce qu’on pos- 
sède; abs. recevoir un service, un 
bienfait, Goen, O. C. 1489; Tuc. 2, 
40; ës, Cyr. 1, 6, 45; sÙ w. ong 
twos, Dia, Gorg. 519c, recevoir un 
bienfait de qqn; de méme avec un 
adj. : m. vepnvôv ti, Born, Aj. 521; 
åyxða, HoT. 2, 37, éprouver qqe ch. 
d’agréable, du bien ; peaux. Ùna Ttvog, 
XEN. Cyr. 4,6,6, recevoir de qqn des 
marques d’amitié || IIT hez les Att. 
au sens mor. :À se trouver dans telle 
ou telle disposition résultant. des im- 
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pressions et effets extérieurs : towo- 
tov xd00ç t. Prat. Ap.22 c, etċ. être 
dans telle disposition; d’où être en 
proie à une émotion, à une passion, 
coppuwv d uÀ doen, ÅRSTT: 
mor. 2, 6, l'homme sage est celui qui 
n’a pas de passions violentes ` rác- 
XEY Tı mpôs twa, XÉN. Conv. 4,11, 
etc. venir à éprouver un sentiment 
pour qqn, une disposition envers qq 
(et être sous l'empire de ce sentiment, 
de cette disposition) Dar, Gorg. 
485b, ete. ||2 mäer toðto, il en est 
ainsi de moi, voilà ce qui m'arrive, 
en parl. de l'état mor. ou des im- 
pressions extérieures; önsp öv oi 
TONo? tabov, Tac.f,80, comme fait 
la multitude; Znep vüv Ze Auxedat- 
uovious merovôate, Tuc.6,11,comme 
cela vous arrive maintenant à égard 
des Lacédémoniens; Tà adré Twt 
méoxetv, Zén, Mem. 2, 1, 5, éprou- 
ver ou ressentir la même chose que 
qqn; ÉdoËev épotdratov memovbevat 
borep Gu et oe, Puar. Phæd. 98 €, il 
parut qu'il en était de même pour lui 
que, si qqn; xv6epvñtou &yadob 
doe si nabor Dar, Ep. 351 d, s’il 
lui arrive ce qui arrive à un bon pi- 
lote || 3chez les Stoïciens, recevoir 
une impression du dehors, p. suile, 
conserver dans l'esprit une impres- 
sion, une idée, d'où néoyew Òt, 
Arr. Epict.1,98; 3,13, se représen- 
ter, se figurer, penser qu’une chose 
est |] IV £. de gr. être capable de mo- 
difications, éprouver des modifica- 
tions (de forme, d'accent, de quan- 
tité), EM. p. 200,10, ete. | X> Prés. 
inf. poét. maoxéuev, Tuan. 1009; Po. 
P. 3,104. Ao. 2 sbf. 2 sg. ëng, To- 
Onoba, IL. 24, 551; inf. épq. aber, 
11.417,82. Pf.épq.part.fém.meralvtia 
[ră] On. 47,555. Pf. dor. mérooxa, 
Ericu. fr. 7. Pf.2,2pl. poét. rénoaûe 
ees I. 3,99; On. 28, 58. 
Lo pf. ott, ġreróvðn, PLar. Conv. 


198; ion. Enemov0ee, Hor. 8. 74 (R. 


Daf, souffrir, d’où táoyw, Émabov, 
et Uer, souffrir, d’où meicopou, p. 
*névôoopar, mémovüa; cf. lat, päti). 

: mord, mot scythe, tuer, Hor. 4, 
40. 

MoataBrov, ou (Tò) = tat. Pata- 
vium (auj. Padua) v. de Vénétie, 
Prur.Cæs.47, ele. 

natayto-ô [à] I intir. faire du 
bruit, particul.: ten pari. du bruit 
de deux corps gui sentre-choquent, 
Ar. Nub.378; d'où clapoter, en parl. 
de leau, Tucr.22,15]]2 faire un bruit 
sec, retentir, en parl. de la tempéte, 
Anacr.fr.6(7) Bok: du tonnerre, AR. 
Nub.389; de la voix perçante des oi- 
seaux, ARSTT.H.4A.9,49; Er. N.A.12, 
28 || II ér. faire résonner avec un 
bruit sec, acc. Luc. Syr. 50; d'où au 
pass. retentir avec fracas, en parl. 
d'armes, Poèr. (Héen.p.68);, du ton- 
nerre, Luc. Tim.8 (rétayos). 

natayh, De [ax] c. nátayos, Las 1, 
22; DP.574. | 

natéynuaæ, «toc (ro) [ătă}] bruit 
assourdissant, paréicul, d’un bavar- 
dage continuel, Mes, fr. inc. 814 
Mein. (rarayéw). 

nrarayntikéc, 9. óv [&x] bruyant, 
CLém.1, 500 Migne (rarayéw). 

matoyuôc,oû(6)[ät] craquement, 
claquement, Ruér. (W. 3, 520) (tœa- 
racow). 

-matayo-8pôpos, 0G, ov [ä] qui 
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fait un grand bruit en courant, OnPx. 
H.19,3 (rérayos, dpaueïv). 

métayos, où (6) [žă] 4 bruit de 
deux corps quis’entre-choquent, d’où 
claquement de dents, IL. (8. 283, cla- 
potement de l’eau, par suite de la 
chute d'un corps pesant, IL.24,9 || 2 
grand bruit, fracas, en gén. en parl. 
d'arbres qui se brisent, IL. 16, 769; 
d'armes qui frappent (lance, Escut. 
Sept.104; flèches, Sora. Tr. 517); de 
boucliers, Eur. Her. 839, elc.; en 
parl. du tonnerre, Ar.Nub.389; des 
vents, DH. Comp. 16, elc.; p. opp. à 
Boñ (cri de l’homme) pour marquer 
le bruit des armes, etc. Hor.3,19 (R. 
Mar, frapper, heurter; cf. mraiw ; v. 
TUTÉGOU , TATAYÉW).- 

Matatov, ovos (6) [X] Patæ- 


. kiôn, malfaiteur fameux, Escux. | 


81,9; Prur.M.21 d. 

notairoi, Ge (oi) images de dieux 
peintes sur la poupe des navires phé- 
niciens, Hpr.3,37. 

Flérauos, ou (ô) [t] Patækos, R. 
Hor.7,154; Dé. Ep. 8; Du. Sol. 6, 
ele. Il -> lon. Ilaroïxôs, Hor. 

e, 

natáktpia, oe [ră] adj. f. qui 
frappe, RuérT. (W.3,607) (rard.oaw). 

Fataknvn, ng (ñ) la Patalène, 
pays dans Dinde, Nonn. 26, 89; 27, 
156, etc. | ` 

mgréueulte, Sec (à) anguille, 
Erica. (PoLL.6,90) (ratavn, ëpw). 

matévn, nG (À) (ral assiette, plat, 
Sorar. fräi Ahr. OD. Uer, être large, 
cf. mertvvup, lat. patina, patella). 
motévrov, ou (Tò) [xù] dim. du 
réc. ANTIPHAN. et. EuB. (Com. fr: 3, 
39; 3,223). 
. Flétopa, œv E [ääp] Patares 
(auj. ruines près de Kalamaki) v. de 
Lycie, Hor.1,182; Poc.22,26, ete. 
- MartépBnutrs, vos (ò) Palarbèmis, 
Egyptien, Hor.2,162. 

Fatapebs, Gene [äù] adj. m. de 
Patares, Peur. Brut. 2; à Tlatapéwy 
róg, PLur.Brut.82, la ville des Pa- 
tares (Tdrapa). 

Fotapikéc, 9, óv [à] c. le prée. 
Luc: D.mer.14,3. 

matoo [ră] (impf. inátaccov, 
f. nardéw, ao. Émdrabo, pf. inus.; 
pass. f. rataydýoopat, Étarixänv) À 
tr. battre avec bruit, frapper, acc. 
AR. Lys. 362; Puar. Rsp.333 e, elc.; 
mwa dopi, Eur. Ph. 1478, qqn d’une 
javeline: avec lacc. de moyen : 
chat, Prar. Gorg. 527d, frapper 
un coup; avec un suj. de chose 
(pierre, etc.) Dém. 645, 16; en parl. 
d'un éclair, Anert, Meteor. 3, 1; 
d'une abeille, A.Tar.2, 7; fig. avec 
un suj. de chose (désir, An Ron A4 
parole, A. Tar.7,8) 112 intr. battre 
avec bruit, palpiter, en parl. du 
cœur ` odp ott, IL. 13,282; ëv oth- 
@eoat, IL. 7,216, dans la poitrine Il 
D Impf. épq. 3 sg. Tüéracce, IL. 
23,370; néraooev, IL. 7,216 (mdra- 
yos). . 

RAT ou (tò) [à] dim. de 
mérekha, A "Un 5,249. 

Fateko-épœv, ovroc (ô) ‘[äà] 
Ami-des-plats, n. de parasile, 
ALcpan.3,54 (TATENA, xaipw). 

HaTÉOUL, V. TATW À. 

mürepièo [ð] appeler son père, 
Ar. Vesp. 652 (rarap). 

matépuov, ou (ro) (ä] petit père, 
Luc. Nec.21 (dim. de marne). 
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Natéptoc, ou (ò) Patérios, R. 
ANTH. 7,948. 

FarépkouAloc, ou (6) = lat. Pa- 
terculus, n. db. rom. ARSTT (PLUT. 
Parall. min. 39). 

i natio |àä] Oro; ord. au 
moy. nattopat (Q0: ÉTUOGUNV, pf: 
méraopot) manger, abs. It. 24,641; 
avec Vace. IL. 1, 464, ete.; Hés. Th. 
642; ou le gén. partit. EscuL. Sept. 
1035; Ag. 1408; Nic. Al. 310; Ov.1, 
124; 9,87, etc.; Soru. Ant. 202; Hor. 
1,73; 2,37, ele. || D—- 40. poét.ma- 
odunv, IL. 21, 76; avec double o: 
émacodpe0”, OD. 9, 87; inf. récou- 
odat, On. 10,884; part. racadpevos, 
Oo. 1,124, elc.; pl. q. pf. poét. ne- 
mécunv, 1L.24,642 (R. Ta, nourrir; 
cf. lat. pa-scor, pa-bülum, eéc.). 

9 ratéo-@ : [à] I fouler aux pieds, 
acc.:4 au pr.Sopx.A7.1146; cf.PLar. 
Theæt.185a,Phæür.248 a, etc.; par- 
ticul. fouler le raisin, pressurer le 
raisin, HyBrias (Am, 696 a) || 2 fig. 
fouler aux pieds: ôpxa, IL.4, 157; 
chu Stenv, Sorn. Aj. 1335, des ser- 
ments, la justice; joint à dE, EscuL. 
Eum.110, elc.; p. suite, traiter avec 
mépris, traiter outrageusement, acc. 
Peur.: Tim. 14; Luc. Lex. 10, etc.; p. 
anal. piller, saccager (une ville) Hun, 
4,19] D parlicul.en port d'un che- 
min, fouler le sol, d'où: 4 intr. $'a- 
cancer, marcher : 600%ç oxokac, Po. 
P.2,157, par des routes obliques ; 
mpôs Bwuóy, Escur. Ag. 1298, vers 
l'autel || 2 fr, fouler en marchant,met- 
tre le pied sur : dœpdrwv TÜXX, 
Ke, Ch. 792; xGpov, Soen, 0.C.87; 
yaïav, Tacn.18,20, sur le seuil d’une 
maison, sur le sol d’un pays, sur la 
terre; p. anal. môvrov, OPP.C. 2,217; 
&u, ANTH. 7, 532, parcourir la mer; 
fig. Syx.4,163d; p. ext. parcourir 
sans cessé, user à force de parcourir 
(un ouvrage, etc.) acc. Ar. Av. 471; 
Dar. Phædr. 273a; p. suile, user, 
perdre (le temps) acc. Po. O. 1, 185 
IS Éol. patéw, Saren. fr. GO (46) 
Dok Geäroc), 

Matnyóac (ô) Patègyas, Perse, 
XéN.An.1,8,1. 

ménge, «to (tò) [ră] 4 objet de 
rebut, déjection, Geop. 20,46, 2; en 
part. de pers. Sert. Ezech. 83,1912 
état d’une chose ou d’une personne 
foulée aux pieds, Arét. Caus. m. 
diut. 2,12 (maréw 2). 

org, VOC. TÈTEP ; JÉN. NATË- 
pos, att. et poét. natpôc ` dat. na- 
rép, att. et poét. natpi ; acc. Ta- 
tépa; plur. nom. natépec, gén. 
matépov, dut. NATPÉOL, ACC. NATË- 
pag (6) [tă] Í père, 11.5,156,elc.; OD. 
11,500, elc.; Arr. etc.; en parl. de 
Zeus, père de toutes choses, Hom. 
Escue.Sept.512; Sopn.Ph.1442, elc.; 
rarpôs nathp, IL.14,118; On.19,180, 
etc. le père du père, le grand-père, 
aïeul; au pl. oi muvépes : 4 les pa- 
rents, c. à d.le père et la mère, PLAT. 
Leg.112b; DH.2,26; DS.Exc.561,28, 
etc.||2 les ancêtres, IL.6,209; On.8, 
225; Pn.0.9;18; Eur. Andr.766; Trc. 
2,11,71, etc. [13 fondateurs d’une ra- 
ce, souche, métropole, Hor. 7,54; 8, 
29: Prvr.Them.9; etc. Un, anal. 1 
père, litre de respect et d'affection 
qu’on donnait aux vieillards, AR. 
Ach.295; Ou.7,28,48; 8,145, etc. || 2 
auteur ou inventeur d’une chose, PD. 
P. 4,314; etc; Dar, Tim, 286, 41a, 
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etc.|3 p.ex. ce qui est la source de, 
particul. capital producteur d'inté- 
rêts, PLar.Rsp.555e || D—- Gén. pl. 
hom. marp@v, OD. 4,687; 8,245; dat. 
poét. réc. marépeoot, Q.Sm.10,40 (R. 
De, nourrir; cf. R. sser. På; cf.lat. 
pâter, sser. pitâ, elc.). 

Farnottôas (5) Palèsiadas, À. 
Xéx.Hell.9,8,10. 

"ëmer: zag (Di [ž} action de 
foulêr, Geop.8,86,2 (Tatsw 2). 

marnoués, où (ô) [ä] c. de préc. 
Escur.. 49.968. 

TATNTÓG, N, Óv [č] foulé, pressé, 
Spr. Esai.63,2; m. poivt£, Cat, 8.780 
Geor. 20, 9, sorte de palmier (vb. de 
maté 2). so 

MatuëeiBns (6) Patizeithès, ma- 
ge, Hnr.3,61. r 

Matepäupns (ò) Paliramphès, 
Perse, Hor.7,40. 

Fétuoc, ou (D) Patmos (auj. Pa- 
tmo) une des Sporades, Tuc. 3, 83, 
elc. 

NÅTVN, V. Gët 

Anétoc, ou (6) [X] i pas, mårche, 
On.9,1491| 2 p. suite, chemin battu, 
route frayée, IL.6,202; Anrn.3,1; fig. 
tà Zo natou óvópata, Luc. H 
consecr. 44, les mots qui sortent de 
l'ornière commune; d’où séjour des 
hommes, commerce avec les hom- 
mes, A. Ru. 3, 1201, elc. ||3 poét. ex- 
créments des animaux, Nic. Al. 585, 
Th.933 (R. Tart, fouler; cf.lat. pons, 
sser. pathas). 

d oréoc, eoc-ouc (tò) [à] robe 
traînante pour la statue d'Hèra,CALL. 
fr.495 (R. Ilat, fouler). 

Fétouuos, ou ih) Patoumos, v. 
d'Arabie, Hor.2,158. | ` 

métpa, ge (à) |& fn.] 4 patrie, IL. 
12,248,.24,500; Po. O. 12,24; Eseni. 
Pr.665; Soes. Ph.222, ete.; Eur. H.C 
1016; Ar. Ach. 147; Hor. 6,126; par 
parodie du style trag. Ar. Ran. 
1063,1427; Th.136 Į] 2 descendance, 
lignée, race, 1L.13,854; Pp. P.8,53; I. 
6, 93, ete. | D> Par eze. [x find 
AnTH. 8, 134. Ion. et dng. métpn, IL. 
Hor Hee, (rotho). 

natp-ayaBia, ac (à) [žyă] vertu ou 
mérite du père ou des ancêtres, PLUT. 
M.183d, 584c (tathp, &ya0oc). 

matpadékpara, oe (h) [&d] enfant 
de l'oncle ou de la tante maternels, 
Escur.Suppl.389 (narpddelwac). 

matpadepéos, où (6) [%8] e, ta- 
tpdderyos, Pn.1.8,144. 

matp-&ôepoc,ou (6) [%8] frère du 
père, oncle paternel, ls. 48, 45, etes 
Dén.1084,17 fe, dëegdel. 

nátpaðe, v. drpnfer, 

Mátpar, v (ai) Patres (auj. Pa 
tras) une des douze villes achéen- 
nes, Tac. 2, 88,84; Dr. Demetr, 9 
elc. 

matp-ahoiac,ou [à] adj.m.meur- 
trier de son père, parricide, AR. Ran. 
247, Nub.911,1327; Lvs.116,48,etc.: 
fém. Hio.10,88 (T. &koidw). 

métp-xpxos, ou (6) chef de la fa- 
mille ou de la patrie, en pari. de 
dieux, Spt. Esai. 37,38 (T. pyw). 

Matpéec, tov (oi) autre n..de 
Ilátpæt, Hnr.1,145. ; 

Matpevc, éwc, adj.m.de Patres, 
Tuc. 5, 52, cle. || D> Acc. pl.-Éac, 
Tuc. L.c.; ou ec, PLUT. Cato.ma.12; 
Paus.4,31,7 (Iladrpou). 

TNÅTPN, V. TATP.: `, ` 

nétpnäev, adv.; 4 de la patrie, 
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A.R#.2,541 || 2 de Ja famille, Po.N.7, 
103 | X-> Dor. ndrpafe Ten) Po. l.c. 
(rátpn, Del. 

1 natpr, âG (à) I descendance, 
lignée, parlicul. du côté paternel, 
Hor.3,75 |] II p. suile : À race, famil- 
le, Ser.Ex.12,3,ete.; NT.Eph.8,15 {| 
2 tribu, caste, Hm 2.200 | -> Ion. 
Ja, Hor.l.c. (narñp). 

2 natpia, fém. de Tétptos. 

natprápxns,ov (ó) auteur ov chef 
d'une famille, patriarche, Srr.{ Par. 
27,22; NT. Áp. 2, 29: 7,8; Hebr. 7,4 
(Tatpid 1, Seu), | 

morcpuaoxia, ac (à) patriarchat, 
Bas. 4,641 Migne, ete. (matpiipxns). 
natprapytkóg, ń, óv, de patriar- 
che, Naz. 2, 652 Migne (ratptäpxnc). 
matpiôrov, ov (tò) [tò] dim. de 
rarp, AR. Vesp.986; Xéxarg. (Com. 
fr. 8, 617) etc. e 
natpiktoc,ov (ô) = lat.patricius, 
patricien, DH.2,8, ete. o. 

Matpiktoc, ou (ò) [ix] Patricius, 
h. AnT.1,119, ete. (v. le préc.). 

natpikóg,ń,óv: Í du père,c.à d. À 
qui vient du père, transmis ow légué 
par le père, PLarT.Soph.242a; ARSTT. 
Nic.10,9,19, etc.; particul. en parl. 
d'amitié ou d’inimilié héréditaires 
dans une famille (ami, Zén Hell. 6, 
5,4; Prar.Lach.180e, etc.; hôte, Ter, 
8,6, elc.; ennemis, Isocr.79 d; amitié, 
Isocn.4 b; inimitié, Dém.580,8); à Ta- 
ph (s. e. obala) Eur. Ion 1034, pa- 
trimoine; tà marpuxd, M. sign. ANTH. 
41,15; ou la maison paternelle, SPT. 
Sir. 42,101 2 semblable un père, à 
la façon d’un père, de père, paternel, 
Ansrr.Nic.8,10; Do, 82,14,1; PLUT. 
M.80211 3 à sorpch rrëoe, CHOE- 
pop, 40, 80 Gaisf. Le cas qui marque 
Ja descendance, le génitif || II des 
pères, des ancêlres (institutions, 
Tac. 4,48; vertus, Tac. 7, 69; lois, 
Crar. dans Arn. 667 f, etc.) (matip). 

natpiıkÂG, adv.en père, paternel- 
lement, Arstt. Pol. 5,11,9; Dr, M. 
4174. | 

néTtptoc, 0G ou a, ov : À du père, 
Pp.0.2,26,etc.; Sorn.0.R.1394, Ant. 
806, cte. |2 des pères, des ancêtres, 
Hor.1,172; Tuc.2,16,etc.; Prat. Leg. 
793b, etc.; tò métprov, Tac. 4, 86, la 
règle ou la coutume des ancêtres ; Tà 
mdrpa, AR. Ach. 1000; Tuc. 2,2, etc. 
les coutumes, les institutions, les lois 
des ancêtres; mérpiôv Gert, avec le 
dat. Art., avec l'inf. Tuc. 1, 123; 
Peat. Hipp. ma. 28 4b, c'est une cou- 
tume qui a passé des pères aux en- 
fants de, ete. || Cp. -Wtepos, Isocr. 
48a, qui provient plutôtdes ancêtres, 
plus ancien || D> Fém. oe, Eur. 
Hel. 222, elc.; de méme dans les 
inscr. att. CIA. 2, 332, 15 (271/265 
av. J.C.) etc.; v. Meisterh. p. 116, 

` 3 58, 2 (marie). 

natpis, Lëoce [ïò] À adj. f. des an- 
cèlres, p. suite, de la palrie, EscHL. 

Sept. 585; Sorn. O. R. 641; Eur. Ph. 
- 981 2 subst. äm, (s.e. Y ou xwpa) 
IL.5,213; On.4,586; 9,34, etc.; Escut. 
Pers. 403; Tuc. 6, 69, terre des ancê- 
tres, patrie; au plur. Pirar. Pol. 
308a; Dóm. 324,20; 327,10 (Fathp). 

Matpic, iog (h) Patris, /. PLUT. 
Porsall 97. 

natpios, adv.:1 selon coutume 
des ancêtres, Jos.B.J.1,24,2]| 2 dans 
la langue du pays, Jos.B.J.5,2,1 (tû- 
Tptos). 
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natprotnce, ov, adj. m.: Aqui est 
du même pays, qui est du pays, indi- 
gène, primit. en parl. d'esclaves, 
PLar. Leg.771d; Nicon (ATH. 487 c); 
DC. 40, 9; ou d'animaux, XÉx. Cyr. 
2, 2, 26; en gén. Sopu. O.R. 1091; 
Dr. M. 6741c |] 2 c. moktrnç, chez 
les Barbares, Luc. Sol. 5(matpið). 

TNATPLOTLKÓG, ý, Óv, Qui concerne 
les gens du même pays ou de la même 
tribu, ArsTT.OFEc.2,4;,1; Dickarg. (E. 
Byz. v° métpa) (matprwtns). 

matprôtis, ótLôOG, adj. f. qui 
concerne la patrie, de la patrie; du 
pays, Eur.Her.T 55; Luc.Scyth.3 (né- 
TU). 

Marpô-Broc, ou (6) Patrobios, h. 
Pcur.Galb.17,98 (marp, Bloc). 

matpé-bouAoc, ou (6)chef du sé- 
nat, JuL.380 Migne (x. Povh). 

natpo-yévetos, 06, ov, né dans.le 
pays, indigène, ép. de Poseidôn, 
Prur.M.730e (x. vëuoch, 

NATPO-YEVÝG, De, ÉG, C. le préc. 
Sopu.Ant.929 dout. 

natpo-Gopntoc,oc, ov, donné en 
présent par le père, Luc. Trag.267 (x. 
dwpéw). 

natpóðev, adv.:1 du père, du côté 
du père, d'après le nom du père, IL. 
10,68; Éscuz. Ag. 1508; Goen O. C. 
245, elc.;-XÉN. OEc. 7,8; Tuc. 7, 69; 
Pzar.Lys.204 c||2 depuis le père, en 
commençant par le nom du père, c. à 
d. en ajoutant le nom du père, Hor.6, 
14; Pcar.Leg.T53c(x.-ev). 

NATPO-KAOLYVÁTN NG (Å) [xk]sœur 
du père, tante paternelle, Q.Sm.10,58 
(f. du suiv.). 

matpo-kaciyvntoc, ov (6) [xà] on- 
cle paternel, 1c.27,469; On.6,380; 18, 
849; Hés.Th.501 (x. xaoiyvntos). 

MatpékAeua, ag (à) la mort de Pa- 
trocle, titre du 16° chant de l'Iliade, 
EL. V.H.18,14 ({larpoxNñc). 

MatpokkAsiônc, ou (ó) Patroklei- 
dès, bh. Ar. Av: 790; AnD. 1,73,80 B.- 
Sauppe (patr. du suiv.). 

Moatpo-kAñs (voc. Ilurpoxkers, 
gén. etc. -Éous, St, Ze) (ò) Patroklès 
(Patrocle): 4 ami d’Achille, IL. 16, 
554, etc.; On. 11,468, elc.||2 autres, 
Pcar.Euthyd.297 e; Ar.Pl.84, ete. H 
D> [ao] Hom. Ll. ce.; [%5] Tucr. 15, 
140; dans Hom. seul. voc. lL. 1, 887, 
etc.; gén. épq.-ños, IL. 16,554, elc.; 
On. 11,468, ete.; acc. Zo, 11.11,611, 
etc. (t.xAéos). 

Fétpo-kAoc, ou (ô) Patroklos (Pa- 
trocle) ami d'Achille, IL.1,345, ei. 
On.3,110,etc.; plur. Ildrpoxkot, AR. 
Ran.1041, des hommes comme Pa- 
trocle j| D [20x4] Hom. Z. cc. etc.; 
AnTH. 6,49, elc.; [äôx] IL. 19, 285; 
[äôx] Po.0.9,114,elc.; [äôx] ATT. (cf. 
le préc.). : 

TATPO-KÉHOG, 0G, OV, qui prend 
soin de son père, Nonx.26,103 (x. xo- 
piw). : 

motpoktovéo-@, tuer son père, 
EscuL.Ch.909 (matpoztóvos). 

. RaTpoktovia, oe (h) meurtre d'un 
père, parricide, Hipparo. (Sros. FL. 
108,81); Pur. Rom. 22, etc. (mutpo- 
XTOvos). 

NATpPO-KTÓVOG, 06, ov : À meurtrier 
de son père, parricide, Escut. Sept. 
752 |] 2 qui concerne le meurtre d’un 
père, qui Concerne un parricide, 
Recom. Ch. 4028 || 3 d’un père meur- 


trier, Eur. I. T. 1083 (x. xteivw). 


` natp-ohËTOp, opo (ò) meurtrier 


TatpoG 


de son père, parricide, Anru. 11, 348 
(x. th. ôke- de Bin, 

TATpo- pÝ Top, opos : À (6) grand- 
père maternel, Luc. Alex. 181} 2 (à) 
grand'mère, aïeule, Lyc. 502 (x. wh- 
Tp). : 

TraTtpovouéopar-oÙpo, suivre leg 
lois et les coutumes des ancêtres ou 
p.-é. regarder comme une loi la vo- 
lonté de son père, Dar. Leg. 680 e; 
PLur.Dio.10 (rorpovéuoc). 

ratpovouin, oe (ñ)autorilé ou di- 
rection paternelle, Luc. Dem. enc.12 
(tatpovópos). 

naTpovoutKÝ, ÑG (A) c. tTatpovo- 
pia, PLAT. Leg.927 e. 

TNATpPO-VÓOG, 0G, OV, qui exerce 
l'autorité paternelle, Prut. M. 795 e; 
subst. oi matpovôuor, Paus. 2, 9,1, 
patronomes, magistrats spartiates 
(T. vépw). | 

ratpo-napkdoTos, 0G, ov, trans- 
mis de père en fils, DS. 17, 4; DH. 5, 
48; NT. 1 Petr. 1,18 (T. mupädotos), 

natpo:náTtop, opos (ò) [ärw]aïeul 
paternel, Pn.P.9,144; N.6,29; À. Ra. 
1,170.(T. Tathp). 

matpo-notéouat-oÜuar, adopter 
pour son pèré, Carys. (m. or), 

merpénohte, ee (à) ville desan- 
cêtres, patrie, ATH. 100d (m. móts). 

TNATpPO-OTEPŇÁG, M6, £G, privé de 
père, Escut. Ch. 253 (T. otepiopat). 

matpôtns, ntoc D) paternité, 
Bas. 1, 637 Migne (rathp). 

TATPO-TÜTRTNS, OU, adj. m. qui 
frappe son père, Is. (Dou, 3, 148); 
SExT.683,24 Bik. (x. derno), 

natpo-tupia, as (À) action de frap- 
per son père, Sext. 684,3 Bhk. (v. 
TÜTTW). 

matpoÜxo6; oG, ov, qui hérite de 
tous les biens paternels, Hor. 6, 57 
(conj. mapoüxos Cob.) (r. ëxw). 

maTtpo-hañs, NG; EG, VOC. MUSC. 
-qaés, qui brille de l'éclat du père, c. 
àd. de Dieu, Naz. 3, 1325 Migne (7. 
Ydos). 

Matpopiia,ne (A) li] Patrophila, 
f. ANTH. 7, 221 (x. pihos). 

natpo-bovedc, wG, épg.-Ños (0) 
c. ratpopdvos, OD. 4, 299; cf. 3,197. 

natpopovia, ge (h) meurtre d'un 
père, parricide, Bas. (matpogóvos)., 

natpo-pôvos,oc, ov, meurtrier de 
son père, Escut. Sepi. 783; ou du 
père de qqn, Eur. Or. 193; subst. 
Prar.Leg.869 b,parricide(t.mepvetv). 

matpo-pévrnce, Ou, adj. m. Borg, 
O.R. 1441; fém. Sopu.Tr. 1125, c. le ` 
préc. ` 

Totpolo,imiter son père, ALCPHR. 
8,14; HoN 1,7,2; THÉM.7T4 b ; tt, Puit- 
STR. 258, en qqe ch. (matp®os). 

TaTpoiOG, V. TATPËOS. 

náTtp©v, @vos (6) patron, protec- 
teur, DS. Éxc.571,17; Puur. Fab.13, 
etc. (cf. lat. patronus). 

Métpæov, œvog (6) Patrôn, À. 
Dar. Rom. 13, etc. 

natpovia, oe (à) patronat, fonc- 
tion ox devoirs de patron, DH. 2, 70 
(rétpwv). 5 

Matpovic, {ô80c ©) Patronis, v- 
de Phocide, Puur. Syll. 15. 

notpovuutxée, ý, óv IO) tiré du 
nom du père, patronymique, Suxr. 
629,28 Bkk. (cf. le suiv.). 

ratp-ovÜuL06,06,ov |Ŭ] qui porte 
le nom du père, Escuz. Pers. 146 (x. 
ôvoua). 

natpôos, a, dou" I du père, pa- 


| 
| 
| 


166, Bacc 


TATPOÔS 


ternal, c.à d. À provenant du père, 
appartenant au père, hérité du père 


. (bâton, IL. 2, 46; javeline, it. 19,387; 


demeure, IL. 21, 44; Des O. 374; 
champ, Pn. I. 4, 51; siège, Escaz.Pr. 
228,etc.); m. odola, ALEX. (ATH.165 d) 
biens paternels; xAñpos, PLar. Leg. 
923 d, héritage paternel ; abs. tà Tæ- 
epëän (rarpwïa), le bien paternel, hé- 
rité du père, On.17,80; 20,836; 21,61; 
Dar, Rsp. 568 e, elc.; m. Ae, PLAT. 
Leg. 855 a, mœurs paternelles; ra- 
Tpoa dE, Dém.150,26, gloire pater- 
nelle; rarpouy mpôc oréôuav, Dn P. 
6,45, selon la façon du père |f 2 qui 
concerne le père : m. Aëioe, Soen, 
Ant.856, la lutte du père ; t. rÂuata, 
Sorun. EL. 258, les douleurs de la mai- 
soa paternelle; m. wôvor, Born, El. 
179, etc. meurtre consommé sur le 
père; m. Éeivos, On. 1,187, hôte du 
père, avec qui le père était lié |} HI 
des pères, des ancêtres : yata x. On. 
43,188, 251; yñ x. Sopa. El. 67, Tr. 
463, ta terre des ancêtres, la patrie; 
Ocol x. Escur. Pers. 404; Sorn. El. 
411, etc.; Xén. Hell. 9, 4, 21, etc.; 
Dar, Leg. 717 b, etc. les dieux des 
ancêtres, c. à d. de la famille, de la 
face, du pays ; m. 00Ëœ, XÉN. Hell. 7, 
5, 16, la gloire des ancêtres; w. 
Ovalar, DÉu.1481,26, sacrifices trans- 
mis par les ancêtres || D Fém. 
poét. marpüoc, Escui..Ag.210;. Dim. 
1481, 26; e bref] Eur. Hee, 78, Tr. 

h. 1867, El.1815, Alc. 259; 
poét. rarpwtos, On.17,80; 20,386; 22, 
61 (marp). 

matewôs, OÔ (ô) beau-père, PLUT. 
Cleom. 11, etc. (tarhp). 

TétTpos, gén. wo et ©, dat. o, 
acc. ox et œv; plur: wec, ete: sel. 
la Ze décl. (ò) frère du père, oncle pa- 
ternel, Po. P. 6,46; HoT. 4,76; 6,108, 
etc. (tathp, cf. kATpws). E 

marrakias, ou [TÒ] ad]. m. T.: Eka- 


goe, AnsrT. H.A. 9,5,4, jeune-cerf 


dont les cornes ont encore la forme 
de chevilles Gedrcekoch, 

mérttalos, V. récowhoc. 

mëtten, V. "ër. 

ratop,opos (ô) [à] c.rarnp, Eur. 
fr. 660,4 Nauck, conj. de Dind. 

mot eokou, V. TAULD. 

mathe, nG (à) 4 intr. cessation, 
repos, d’où fin, abs. Tuc. 6,60; Sorn. 
O.C:88 ; avec un gén. Sopu. Ph.1329, 
etc.; PLar.Phædr.245 c, etc.; ARSTT. 
IL. A. 7,5, 2, etc. || 2 ir. action ou 
moyen de faire cesser, gén. XÉN. An, 
5, 7, 82 Grade), d 

Faûla,ns (à) Paula, n. de f. rom. 
ANTH. 7,70 (fém. de ITabos). 

FauAîva, ng (à) = lat. Paulina; 
n. de f. rom. AnTH. App. 339 (fém. 
du suw.). ; 

Naviivog, ov (ó) = lat. Paulinus, 
n.d'h.rom. Peur. Oth.7, 8, etc. 

Flaëkos, ou (6) = lat. Paulus; 


Paul: 4 n. d’h. rom. Pur. Syll. 18, 


Æmil. 12, etc. || 2 particul. n. d'un 
apôtre. - 

Maüvi, indécl. Payni, n. dun 
mois égyptien, ANTH. 9, 383; PLUT. 
Is. et Osir. 30. 


- ~ maœupéke [ži] adv. rarement, Tex. 


857 (napos). 

maupés, &ĝoG [X0] adj. f.e. tað- 
pos, Nic. Th. 210. 

mavpiôtos, à, ov Dél petit, court, 
Hés. O. 132 (madpoc). 3 

RAUPO-ENÝG, GEG, qui a fait peu 
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de vers, ANTH. 7,713 (raüpos, Broch. 
Taupo-Aéyoc, oe, ov, c. le préc. 
Hieporu. (Sros. FL. 114,18). 
naûpoc, fém. inus. ov: À en petit 
nombre, au sg. avecunn. collect. IL. 
2,675; d'ord. au plur. IL. 9, 388; On. 


2,241, etc.; Po. O. 10,26, etc., Escur.. 


Ag. 882; Sorn. Aj. 1022, elc.; Eur. 
Hei Sg, etc.; rar. en prose, Tx.H.P. 
8,7,4112p. ext. petit, court, Nic. TA. 
224; en parl. du temps, Hs. 0.324; 
Po. P. 9,48, etc.; adv. nadpov, Lyc. 
1429, peu de temps; mabpo, Hés. Th. 
780, rarement || Cp.mavprepos, IL.2, 
122; 4,407 (R. ue, d'où Ilavor, di- 
minuer, amoindrir; cf. mode, lat. 
parvus). 

mavo-&veuoc,oc, ov [ğ] qui apaise 
le vent, EscaL. Ag.215(ravw, &vepos). 

mavo-aviac, ov [vi] adj. m. qui 
apaise la douteur,Sorn. fr. 765 Dind. 
(m. via). f 

Favo-aviac,ou (6)[äv] Pausanias: 
4 général spartiate, Tuc.1,94; PLAT. 
Ep.811 a, etc.|}2 roi de Sparte, Tac. 
8,26; XÉN.Hell.2,97, etci|38 écrivain 
grec || 4 autres, Escun.3,160,etc. B.- 
Sauppe; Dar. Alex. 41 || D Ion. 
-ins, d'où voc. Za, Empén. (DL. 8,2); 
gén.-lew, Hor.8,8, etc. (ef. le préc.). 

mavai-kakdc, oe, Ov [ixà] qui fait 
cesser le mal, Naz.2,292 (x. xaxoc). 

mavor-kérm, ns (à) [x] sorte de 
muselière pour empêcher les esclaves 
de manger, An. fr. 287 Dind.(x.xémr). 

mavoi-AunoG,oc,ov fiò] qui apaise 
le chagrin, Sorpu. fr.375 Dind.; Eur. 
Bacch.772 (x. \üxn). 

mavai-vococ, 06, ov DT qui guérit 
la maladie, ANTK. App.234 (m. voaoc). 

mavoi-novos, oe, ov{t]quimet fin 
aux peines, Eur. I. T. 451 (m. movos). 

Foadgipte, tog (č) Pausiris, h. 
Hor. 3, 15. 

nagot, goe (à) cessation, fin, 
Ser. Jer. 81,2 (madw). 

Mavoot, Gu (oi) les Pauses, pple 
près de la mer Caspienne, Hor.3,92. 

mavotéov,vb, de ravw, PLar.Rsp. 
891 e,etc.; Dr, A 6c. 

mavathp, pos, adj. m. qui fait 
cesser, qui met fin à, gén. Sorn. Ph. 
1438 ; ALEX. (Com. fr.3,498) (maw). 

TAVOTÝPLOG, 0G, Ov, qui peut faire 


cesser, mettre fin à, gén. Sorn. O.R.. 


arg.; Nic. Th. 746 Gro), 
ravowAñ,fc (à) c.radoic,IL.2,886. 
FMabcov, œvoc (ò) Pausôn, pein- 
tre, Ar. Ach.854, ete. (madw). 
navo (impf. Éravov, f. tabow, 
ao. ëravoa, pf. TÉTAUXE pass. fou: 
Ohoopa, ao. navy, pf. ténravuat} 
A tr. : I avec un seul rég.: i avec un 
acc. de pers., calmer, apaiser, IL. 24, 
314; troubler, Sopu. Ané. 963; sup- 
primer, détruire, On. 20,274; DC. 56, 
4 1] 2 avec un acc. de chose : faire 
cesser (des maux, une guerre, une 
querelle, la colère, etc.) IL. 4, 191, 
etc. ; Sopx. ET. 795, etc.; ou un gén. 
Op. 4, 35, etc., — terminer ` koyov, 
Zen, Cyr. 8, 6, 7, un discours; — 
laisser reposer; toëov, On. 21, 279, 
unarc;—détruire(des murs,DC.69,9; 
fig. la tyrannie, Dém. 478,6) {] IT avee 
double rég: : À avec un acc. de pers. 
et un gén. de chose, retenir, dé- 
tourner : pg twos, qqn de qge ch. 
(aun combat. IL.15,15, d’une fatigue, 
L.21,137; ts léw Évuuaylac, Tuc.8, 
65, détacher de l'alliance étrangère); 
p. suite, faire que qqn se repose 


TAŬO 

(d’une fatigue, d'une joie, d'une dou- 
leur); faire que qqn s’abstienne (de 
désirs, Xéx.Mem.1,2,5;de faute, Prat. 
Leg.784e,etc.); déposséder de (d’une 
charge, Xéx. Cyr. 8, 6, 2; d'un com- 
mandement, Zén. Hell. 6, 2,13, ete.) 
I2 avec un acc. de chose et un gén. 
de chose : tóðac épynêmoto, On.23, 
298, détourner les pieds de la danse, 
faire cesser ła danse, etc. || 3 avec un 
acc. de pers. et un gén. de chose 
précédé d'une prép. : madooy e 
xax@v êué, Sopu. EI 987. délivre-moi 
du mal; œavouot (rodc maïôac) Ad 
ratdaywy&v, Xéx.Lac.3,1, ils repren- 
nent les enfants aux pédagogues, ils 
ne les leur confient plus IA avec un 
acc. de pers. ou de chose accompa- 
gné d'un part. prés. . yelüvras 
ÉxOpods mavoouev, Zorn, El, 1295, 
nous ferons cesser le rire des enne- 
mis, nous ferons en sorte qu'ils 
cessent de rire; tóv dvoruyoboav 
radou, Isocr. 16 c, faire que la ville 
cesse d’être malheureuse; ThY pr\ogo- 
giay m. roüro Xéyouoav, PLAT. Gorg. 
482c, faire que la philosophie cesse 
de dire cela; orparnyoüvræ d’œûrov 
éravoure, Dém. 1/87, 17, vous lavez 
dépossédé de sa charge de général jł 
5 avec un acc. de pers. suivi d'un 
inf. Eu’ Émauoas Läxeoûo, IL. 44, 
442, tu m’as arrêté (forcé de m'arrêé- 
ter) lorsque je combattais; padewôods 
Éravos dywvitecdau, Hor, 5, 67, ilin- 
terdit aux rhapsodes de chanter; 
avec ph de l'inf. Gynroûs y’ ëravoa 

A Tpodéprecôar popoy, Escnr. Pr, 
248, j'ai fait que les mortels ont 
cessé de craindre l'approche de la 
mort; cf. Ar. Ach. 634, étc.||B intr. 
cesser, avec le gén. On. 4, 659; par- 
ticul. à l'impér. : made méyxns, His. 
Sc.449, cesse le combat ; tabs 6pxoÿ- 
pevos, An, Pax 326, cesse de danser; 
abs. : made, ph Aëtne répa, Born Ph. 
1275, cesse, ne parle pas davantage ; 
cf. Prat. Phædr. 228e; redoublé : 
mode, mode, ph Bé, Ar. Av. 4504, 
cesse, cesse, ne crie pas || Moy. Tavo- 
po (f. naúoopar, 40. Émavodpnv, pf. 
réravpot) cesser : I abs. en parl. de 
pers.:4 cesser (de parler, de chanter, 
de combattre, efc.} IL. 8,295 ; 21,373; 
On.4,103;16,405; Hor.7,9,efc.;Sopx. 
0.C.1040, etc.; XÉN. An. 1,3,18,ele.; 
Piar. Conv. 185 c, etc.; p. suite, 
se modérer, se calmer, Ir. 14, 260, — 
se reposer (sur une couche) IL. 24, 
47; se tenir inactif, Hor. 1, 83 || 2 
en parl. de choses : «ipa émaboaro, 
IL. 11, 267, le sang cessa de couler ; 
idpuws œabero, IL. 15, 242, la sueur 
avait cessé; &vepos énaŭcato, Op. 
12, 168, ete. le vent céssa de souffler, 
s’apaisa; cf. On. 5, 384, 391; Hopr. 
7,198; vénavtat, Tac. 1, 6, la chose ` 
a cessé || II avec un rég.:4 avec le 

én. de la chose, se désister de, 
S’abstenir de : mohépoto, IL. 7, 376, 
etc.; uéync, HDT. 4, 74, etc., suspen- 
dre le combat; nôvou, IL. 4, 467, 
terminer le travail; dog, On. 8, 540, 
cesser de gémir; xAayyñc, IL.2,100, 
cesser de crier, efc.; épyñs, LYCURG. 
152,25, cesser d’être irrité || TI rar. 
avec le gén. précédé de ër, An. Ach. 
1531 || ILI avec un part. prés. dv 
Ünvoç ot, THUDOLTÉ TE VAL XEUUWV, 
IL. 22, 502, lorsque le sommeil le pre- 
nait et qu’il avait cessé de jouer; 
réravuat Gpnv@v, Escur. Pr. 615, 


Tlëdbuoc 


j'ai cessé de gémir; zoderar čipy, 
Xén. Cyr. 1,8,11, il cesse d’avoir 
soif; nénavpat Aéywv, PLAT. Phæd. 
400 b, j'ai fini de parler 5 Act. 
prés. inf. épq.mavépevar, OD. 10,22. 
Impf. itér. wabeoxov, On. 22, 815; 
Sorn. Ant. 963. Ao. sbj. 3 sg. Tov- 
onot, IL. 4,191; 1 pl. épq. rudoomev, 
IL. 21, 814. Moy. impf. itér. 8 sg. 
mavéoxero, IL.24,17; ao. opt. mavaai- 
uav, Eur. lon 152 (p. *ravow, de la 
R. ug, diminuer,amoindrir; cf. lat. 
pusillus, pusio; d’où par renforce- 
ment Ilauo; cf. taba, raŬpos, lat. 
paulum, pauci). 

Mágptog, o, ov [à] de Paphos, Ar. 
Lys.556; abs. à Tapin (ion.) ANTH. S, 
31, ete. la déesse de Paphos, c. à d. 
Aphroditè, à cause de son temple à 
Paphos (loeocl, 

Magphayóvetog, ou (6) [à] Pa- 
phlagoneios; /l. de la chaîne de l'Ida 
{HapAaywv). 

Fapaayovio, ac (à) [&äy] Paphla- 
gonie, contrée d'Asie Mineure, KÉN. 
An.7,8,95 (Taphayov). ` 

Fapaayovuôc, ń, óv [äðy] de Pa- 
phiagonie, Xéw.An.5,4,18, etc. Olo- 
phaywv). 

Mapiayóv, .óvog (ô) [äày] Pa- 
phlagonien, Xéx.An.1,8,5,elc.; d'où 
au pl. oi Ilaphayôves, [L.2,851,etc.; 
HoT. 1, 6,etc.; XÉN. Cyr. 1,5, 3, ete. 
les Paphlagoniens; en pari. de 
Cléon, par jeu de mots avec ta~ 
gedo, homme de rien, Ar. Eq. 2,6, 
ete. || D Voc. -wv, Ar. Eg. 125, 
730; dal: plio STR.563,566; déng, 
-ovecotv, lL.13, 661 (v. Taphayoviog, 

naphá%o : À être en ébullition, 
bouillonner, en parl. de la mer pen- 
dant une tempête, 1u.13,798; d'une 
eau qui bout, An Dog 423; d'où au 
pass. être agité par un bouillonne- 
ment, bouillir, Anripxax.(Ar.#69 d); 
fig. bouillonner de colère, d’impa- 
tience, Ar. Eg. 926, etc.; Timoc. 
(arn aiga 112 p. anal. bredouiller, 

égayer, Hre. 55, 32; 1040c (forme 
redoublée de phétw; cf. so Ate, 
de xhdčw). , A 

näéplaoua, atog (tò) bruit de Peau 
qui bouillonne, fig. au pl. paroles 
ronflantes, bavardage, AR. Au.1243 
(raghdto). 

&pos, ou (h) [ä] Paphos (au). 
Baffa) v. de Chypre, doer aih Ge 
à Aphroditè,Ov.8, 363; Hu. Ven.59. 

TNÅXETOG (ro) [à] épaisseur, Op. 
28,191; Nic. Th. 385,387,465; Oer. H. 
4,535; sel. d'autres, adj. épais, ou 

. Subsi. masc. (acc. réyxerov, On. 8, 
487) pierre massive (taxv<). 
naxéos [č] adv. en bloc, Par. 
Pol. 294 e; grossièrement, Puizsrr. 
117 || Cp. raxurépws, PLAT. Pol. 295 
a, ou tayůtepov, PLar. Pol. 294 e; 
Dun, 5, 48 (maxůs). 

Méxns, ntos (6) Pakhès, géné- 
ral athénien, Tuc.3,18, etc.; Anert, 
Pol.5,8,8, etc.; PLur.Nic.6, etc. 

naxi, v. Tiyvuut. l 

TÁXLOTOG, V, OV, V. TEXUS. 

Tayxiov, Ov, Ov, D. TAXÚS. 

"én, ge (à) liquide coagulé ou 
figé, d'où: À eau coagulée, d'où gelée 
blanche, givre, On.14,476; Escuz.Pr. 
25; Dar, Tim. 59e; au pl. Dar, 
Conv. 188b [12 sang coagulé, Escut. 
Ag. 1512 (R. Uer, ficher, figer, v. 
TAYVURU). 

TaxXVMELS, degen, fev, couvert de 
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gelée blanche, de frimas, Nous. 8, 4 
(máxvn). a 

nayyóo-® : À épaissir, coaguler, 
figer, acc. Pr. M. 396 b, etc.; au 
pass. Gror. 12, 17112 fig. figer, con- 
iracter, resserrer, Hés. 0.358; d'où 
au pass. se figer, se contracter, IL. 
17,112; Escur. Ch. 8&2; Eur. Hipp. 
103 (rüyxvn). s 

TAXVÓÔNG, NG, EG, C. TAXVÁELG, 
Geor. 71,12,27 (rdxvn,-wônc). 

méxos, cog-ovg (tò) [à] À épais- 


seur,On.9,824; Hor.4,81, ete.; Tac.f, 
93, etc. || 2 embonpoint, Eur. Cycl. 
880; Dar Ban, 523 e, etc. ||3 consis- 
tance d’un liquide, Arsrr. Sens. 4, 7, 
elc. (R. Tor, fixer, d'où rendre con- 
sistant, épaissir; cf. Thyvvpu tayó). 
TAXÝ ALOG, 06, ov făx] au sang 
épais, Hec.357,10 noze, aipa). 
maxu-OéktuAoc, 0G, ov [äüü] qui 
a de gros doigts, PoLéM. p.810 (x. 
dduTuk oc). 
naxü-0evôpoc, 06, ov [ð] aux ar- 
bres serrés ox aux gros arbres touf- 
fus, Du. 98.77 (x. dévôpov). 
*naxudsppia, ion. maxvdepuin, 
ns (à) [&ÿ] épaisseur de la peau, Hre. 
1144b (rayúðsppos). 
nayú-zpuos, oc, ov [%5] À à la 
peau épaisse, Arsrr.G.4.5,8,101|2 
fig. épais, lourd, stupide, Luc. Tim. 
28(x. dépuoa). 
nax-BpLË,gén.-tpiyoc(6,à) St) 
aux cheveux épais oxu au poil touffu, 
ARSTT.G.A.5,3,10, au cp.-TptXWTE- 
pos (m. OplE). 
naxu-kélapos,. oe, ov [ätäx] à 
la tige épaisse, Tu. C.P. 3, 21, 2 (m. 
xdħapos). ` 
naxu-képôroc, 0G, OV Ion au cœur 
grossier, CHRys. (T. xxpôtæ). 
mayxb-kavhos, 0G, ov [ab] au cp. 
-ótepoc, à tige épaisse, TH.H.P.6,2,6. 
max0-kvnuos, OG, ov fäÿ] aux 
gros mollets ou aux grosses jambes, 
R. PL. 560; DEL.7,1 (m. vhn). 
navi âc [äÿ] adv. grossièrement, 
Ansrr.Nic.1,8,4 (razós). 
mœxupépera, ac (à) Jë01 épais- 
seur des parties, d’où épaisseur, 
Sext. 410,27 Bkk. (tayupephs). 


TAXV-PEPŇG, 6, éc [av] formé de, 


parties épaisses, gros, épais, ARSTT. 
Probl.3,14; tò maxuwepés, DL.7,142, 
partie dense {| Cp. -éotepos, T.Locr. 
100e; Arsrr.Cæ1.3,5,8; sup. Zero: 
vos, Pur. M. 877 (x. mépoc). 
maxuuep®s [ğŭ] adv. grossière- 
ment, Srr. 66 au cp. -totepov (mayv- 
pepñs). 
Tayxu-veupéo-& [ð] avoir de gros 
muscles, Srr.700 (T. veüpov). 
Maxvvits, &ðog [ğ0%ò] adj. f. 
c. le suiv. Nonn.2,398. 
Tléxauvoe, ou (6) [%3] Pakhynos 
(aus . Cap Passaro) promont.de Sici- 
e, PLur.Dio.25,etc.; Lyc.1029,etc.|| 
D> Par exc. [xÿ] DP.469,471 etc. 
néxuvors, EOG (à) [à] épaississe- 
ment, d'où grosseur, ArsTr.Meleor. 
4,6,4; Ta. C.P. 6,11,7 (tTazóvw). 
Tayxuvtuxoc, D, óv [č] qui rend 
épais, Drosc.5,81. 
naxüvo [%7] (pass. ao. émaxovenr, 
pf. Tendyvunar où nerdyvopo) I 
rendre épais, c.à d.: À rendre gros, 
lourd, épaissir,acc.PLar.Gorg.518c, 
elc.; d'où au pass. devenir épais, 
gros, lourd, Xéx. Conv. 2,17; Peur. 
Sol. 20; fig. grossir, enfler, en pari, 
de la prospérité, EscuL. Sept. 771112 


TAXÚTNG 

en b. part: rendre fort, Xéw.OEc.19, 
20113 épaissir, rendre consistant, en 
parl. de liquides (sang, etc.) Hre. 
1175g; au pass. s'épaissir, se C02- 
guler, Arsrr. G.A. 2,2,7, ete. |] 4 en- 
velopper d'un voile épais, au pass. 
DP.35 || II fg. rendre lourd, hébéter, 
Pror. M.995d; au pass. Ser, Esaï,6, 
10; NT.Matth.13,151 -> Pf. pass. 
neTáxuppat, GAL.6,379; Tendyvopat, 
PmiLsTR. 514 (tayós). . 

naxb-novs,n0806 (c, Ù) [%0] aux 
pieds épais ou enflés, Arstt. H.A. 5, 
81,7 (m. tovc). 

maxb-ppaBôoc, oe, ov [ră] 
branches épaisses, Diosc. 1, 7 
pd6doc). 

naxü-ppthoG, oG, ov[à] aux raci- 
nes épaisses; Tu. H. P.3,11,4 (x. pita). 

niayú: ppt, gén.-pivoc (6, à) [čt] 
au gros nez, Porém. Physiogn. p.287 
(x. piv). S 

Tax Ü-ppuyx0s, 06, ov [X] au groin 
épais A Arma Probl 1,141 (m. òy- 
xos). 

maybe, Sta, ú [à] I épais, gros, 
fort : À au propre en parl. de choses 
(pierre, IL. 12,446; bâton, Iz.18,416, 
elc.); particul. en parl. de véle- 
ments épais, p. opp. à kentôç, XEN. 
OŒc. 17,8; Pirar. Crat. 389b, etc.; 
np. anal. en parl. de la voix, ARAT. 
953; de Foie, Ho. 5,18; en parl. de 
pers. dans Hom. touj. en b. part, 
c.àd. gros, bien nourri, d'où fort, 
solide, e 5, 809; 7,264,etc.; OD. ô, 
128, etc.; postér. épais, gras, ATB. 
550f; p. opp. à ioxvéc, Hec, Aph. 2, 
44, ebc.; 262,30; joint à mokdoapxos, 
Luc. D.morl. 10,5; en parl. d'ani- 
maux, Mën, (ArH. 549 c); d'oiseaux, 
Luc. M.cond. 26; fig. en parl. d'une 
table bien fournie, Puicsrr. 47; 
prov. mept opupôy Taxe yuvi, 
ARCHIL. fr. 184 Bok, femme (de mau- 
vaise vie) qui a de gros talons courts, 
c. à d. qui tombe ou succombe fa- 
cilement || 2 fig. en b. part: opu- 
lent, riche; oi mayées, HDT. 5,80,77, 
elc.; oi mayeïs, AR. Vesp. 288, ete. 
les gros, les riches; en mauv. part: 
lourd, épais (cf. lat. crassa Minerva) 
Hre. 295, 24; joint à åpabhs, An, 
Nub.842; à ëlo, Luc.Alex.9, ele. 
D II épaissi, épais, IL. 23, 697; Hor. 
4,23, etc. || Cp. nücowv, OD. 6, 280, 
8.20: 24,869; rar. maxiwy, ARAT 
785 (v. le cp. adv. maxétepov ‘an 
mot Tayéws); sup. mäxiotos, IL. 16, 
314, ou moxôtatos, Hec. Aph. 3,25 
(R. Dër, ficher, consolider, v. TAyvv 
gt; cf. lat. pinguis). 

TAXY okee, M6, Ze [à]. aux 
grosses jambes, Poër. (Pror. M. 
1101 f) (T. oxéhoc). 

nayvopóg, où (6) [à] grosseur, 
embonpoint, Hec. 4200 à (raxüvw). 

maxuotouéæw-&|à] parler avec une 
grosse voix ou d’une voix épaisse 
empâtée, Str. 646 (moxboroproc). 

maxuotouia, ge (h) [rx] grosse 
voix ou parole épaisse, empâtée, STR, 
"646 (waxéotopos). 

maxÜ-otouoe, oG, ov [ä] I au 
propre : 4 quia une large ouverture 
{huître) Arstt. fr. 287 || 2 au bord 
épais, en parl. d'un vase, HÉNIOCH. 
(Âru.483 e) |} II fig. dont la parole est 
épaisse ou rude, StR. 646 (T. rép). 

matme, groe (à) [č] I au 
propre, épaisseur, c. à d.: À gros- 
seur, HDT. 4,74, 183, etc.; Hpc. Apñe 


| aux 
3 (x. 


naxutpáxniog 


4257, etc.; d'où embonpoint, obésité, 
Anert, H.A. 9,5,2; au pl. Dar, Pol. 
284e || 2 épaisseur (de cheveux, de 
poils touffus, eéc.); Anere, G.A.5,3,7 
13 épaisseur d’un liquide, Ansrr. 
P.A.3,5,18, ete. || IT fig. lourdeur 
d'esprit, DH. Dem. 26; Sext. 614, 27 
Bkk. etc. (raxôc). 
"return, oe, ov [äx] qui a 


un gros cou, GEOP.19,2,2 (x. tpäyxn- 


os). 

io LOG, Ge: ov [à] à l'écorce 
épaisse, Ta. H. P. 1,5,2; Diosc. 1,12; 
GaL.6,126 (x. photds). a 

naxú-ppov, ov, gén. ovog [ă] qui 
a Perit Apai, lourd, ARSTT. Rhet. 
59,11 conj. (T. gp). 

naxú-þpavog, oG, ov [äd] au cp. 
—drepoe, au son épais, A.QUINT. p. 46 
fe. pwv). È 

maxu-xetAñs, Oe, és Ië0l aux lè- 
vres épaisses, Anert, H.A. 4,4,7 (x. 
xeos). S 

TAXU-XELLOG, oe, ov [à] c. Le 


préc. Gar. 19,705. 


Taxu-XUuos, 0G, ov [do] au suc 
épais, GAL. 6,312; À .Apur. Probl. 1, 


. 52, ete. (e, xuudc). 


naxyóv, &vos (6) n. d’un mois 
égyptien, Ser. 3 Macc.6,38, etc. 

méëo, D. ET. 

med, medaokov, V. "Eë, 

med-aipo, D. petaipw. 

meô-aixutoc, 06, ov,éol. €. petal= 
xmtos, Escaz. Ch. 582. 

med-aueiBo, v. perapelbw. 

HMeôávot, ou (oi) les. habitants de 
Pedum (p.-é. auj. Gallicano) v. du 
Latium, Puur. Cor. 27. 

meôavés, NE óv [à] peu élevé de 


` terre, petit, chétif, Nic. Th. 226, 289 


{tédov). 

meô-&opocs,oc, ov [X] éol. c. petho- 
pos, ALC. fr. 100[78] Rot: Escuz.Ch. 
590 conj. 

Meáprtog, ou (6) Pédaritos, 
Spartiate, Tunc. 8, 28, ete. 

meô-dpotos, 0G, OV, V. HETÉpOLOG. 

med-xptéo-&, éol. et dor. c. 
*Leraptäw, redresser, corriger, ré- 
primander, DL. 8, 20 (niða, &ptüw). 

neĝ- auy% Vv. petavyáýw. 

meddo-&, entraver, lier, enchat- 
ner : À au propre : twa, Escur, Eum. 
635; Hor. 6, 23, qqn; Opas, OD. 27, 
391, entraver, c. à d. fermer une 
porte ||2 p. anal. en parl. du som- 
meil, On. 23, 17; Sopu. Aj. 676; 
Prar.Tim.71e; vja, On.18,168, ar- 
rêter un navire; ğppa Ad, In. 28, 
585, arrêler par une ruse la course 
d'un char; tiva, [L.19,94; On.11,299; 
23,358, entraver Io volonté de qqn; 
tiva .xehet0ov, On.4,880,469, écarter 
qqn du chemin; avec un inf.:"Exropa 
petva, IL.22,5, forcer Hector à rester 
(propr. entraver pour qu’il reste); 
poïpa Dev Gm éréðnos dauñvot, 
On. 3, 269, le destin des dieux l’en- 
trava, si bien qu’elle fut vaincue |] 


. D—> Prés. 3 sg. déng, redda, OD. 4, 


880,469; impf. itér. meôdaoxov, On. 
23, 858 (Tén). 

NEŜ-ÉPXOPAL, V. pETÉPXOPZL. 

me bye, V. Very. 

méôn, ns (à) Lentrave, lien pour 
les pieds, d’ord. au pl. pour les 
chevaux, iL.13,36; pour les hommes, 
Tuan. 539; HDT.5,77,ete.; PLAT. Leg. 
882b ; PLurT. Nic. 49, etc.; fig. Recom, 
Pr. 6, ete.; Sopu. Tr. 1057; Po, 17, 
11,51,ele. Un anal. : À anneau de 
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femme, pour les jambes, Sox. fr. 8, 
33 Bgl; An fr. 809, 11 Dind.; Luc. 
Lex. 9 ||2 sorte d'exercice équestre, 
XÉN. Eg.7,18,14(R. ITed, marcher; 
Cf. ode, th.mod-). 

med-Mopoc, 0G, ov, ol. €. perho- 
pos, Nic. Th.729. 

neôNTÁG, où (6) qui entrave, qui 
lie, ANTH.9,756 (med). 

meägene, ov (6) c. rédwv, AR.Pax 
720; Prut. M.465 4; Luc. Cron. 1; 
Spr.Sap.17,2, ete. 

meôrakéc, t, óv, de plaine, d’où 
subst. ot Iledtaxoi, ArsTr.Pol.5,5,9, 
les habitants de la plaine, en Attique 
(medto). 

medtéc, &doc [ò] 4 adj. f. de 
plaine, qui est en plaine (route, PD. 
‘P5,122; Eur. Rhes. 288; bois, Sorn. 
Ant. 420; pays, Po. 2,16, 7, etc.); 
Adyxn, Sorn. Tr.1058, lance qui com- 
bat en plaine, c. à d. combat en rase 
campagne ||2 subst. à T. (s.e. yñ ou 
xwpa) plaine, Hpr. 9,122; PLar. Leg. 
624d (medtov). 

meôtéouuos, òc, ov, de plaine, 
Diosc. 1,77; Bas. 8, 258 Migne (we- 
dtov). 

medt&otos, oe, ov [à] c. le préc. 
SrR.15,1,58 Kram.; Diosc. 1, 77. 

meôtebc, Zeng (ò) habitant d'une 
plaine, DL.1,58. 

Mess, og (E) I habitant o 
originaire de la tribu Pédiade, en 
Attique, Prur.Them.14][{I au plur. 
ot Iledretc : 4 les habitants de la 
Plaine, en Altique, Picr. Sol. 13112 
habitants d’une v. (p.-é. ITedierx) de 
Phocide, Hor. 8, 83 || D Jon. 
pl. Iledtées, Hor. L c. Borg A 

mednpn6,n6,es,de plaine, Kermt, 
Pers.566 (medtov, &pw). 

meôuwôc, M, óv, qui concerne le 
sol; séch pétpnois, STR. 105 conj. 
arpentage (médov). 

méduov, ou (tò) [i] chaussure, 
d'où : 4 semelle, sandale attachée 
sous le pied, IL. 24, 341; On.1,97; 5, 
45; 14,24; Dës O. 543, etc.; Eur. El. 
460 || 2 p. ext. chaussure, en gén. 
Hor.7,75 ; chaussure montante, Hor. 
7,67; Pn.P.4,169; Prur.T'hes.8,7|13 
entrave, XÉN. An. 3, 4, 35 || 4 mar- 
che ou mouvement d'un rythme, 
rythme, Po. 0:3,9; 6, 12 (médn). 

nedtvôc, ý, óv [í] í qui forme une 
plaine, qui est en plaine, Hor.?, 198; 
li 2 qui a lieu en plaine, Por. 1,84,8 
113 qui vit dans les plaines, Xéx.Cyn. 
5, 17; Tu. H.P.1, 8, 1 [| Cp. -wrepos, 
Par. l.c. (medlov). 

meôtov, ov (tò) I plaine: À en gén. 
pays plat, d'ord. au sg.; Hom. Arr: 
au plur. Iu. 12,283; particul. avec 
un gén. de lieu : T. ’Acwmo, Escu. 
Ag.297; n. Tpolaç, Goen. Ph. 1485; 
Ons, Goen, O.C.1312; Kabotpov, 
kën. An. 1,2, 11, ete. la plaine de 
FAsôpos, de Troie, de Thèbes, du 
Kaysiros, etc.; avec un adj. tà 
Oettahxà m. PLar. Pol. 264c, la 
plaine de Thessalie, efc.; particul. 


‘| en parl. de la plaine de l’Attique, 


Hor.f,59; Tac.2,55,elc.{]2 particul. 
terre labourée, champ, Des O. 386 
13 au pl. surface unie, plaine liquide, 
etc. Eur. Ph. 216 er lat. æquora 
ponti) || o anal. 4 plante du pied, 
ANT. App. 25 || 2 parties de la 
femme, An. Lys. 88 zz Plur. ns- 
la [à à l’arsis] IL. 12,283 (rédov). 
neôtovôe, adv. dans la plaine, avec 


méga 
Kee ÎL.11,499; On.15,188 (meëloy, 
sel. e 
meôvo-véuoc,oc,ov, qui habite les 
plaines, Esca. Sept. 272 (neôtov, 
vépw). i 

TEÔLOTNÀÓ-KTUNOG, 0G, OV [š] qui 
fait retentir la plaine du pied des che- 
vaux, EscHL. Sept. 83 vulg. (m. nhh, 
xtuTéw). | 

medo-Bauov,ov, ov, gén. ovog [ai 
qui marche sur le sol, ÉscuL.C#.597 
(dor. p. *reboGquovy, de méðov 
Baivw). 

medbelc, ósoox, 6ev, qui reste 
près du sol ov sur le sol, humble, bas 
Nic.Th.662 (médov). 

medéBev, adv.: 4 du sol, à parti 
du sol, Hés. Th. 680 || 2 des fonde. 
ments du sol, du fond de la terre, Pp 
0.7, 112; fig. c. àd. à fond, du fona 
de l'âme, On.13,295{13 depuis Vori- 
gine, Pn.1.5,48 (médoy, Bei. 

médor ou nedot, adv. sur le sol, à 
terre, Escut. Pr.272 (médov). 

méd-owKo6c, 0G, OV, éol. €. étotxoc, 
Escur. fr. 48 Dind. 

medo-koitnc,ou, adj. m. qui re- 
pose sur le sol, Antu. 6, 102 (méôov, 
xoitn). 

médov, ou (T) seul. sg.: I sol, sur- 
face du sol, d’où :4 le sol, la terre, 
Hu. Cer. 455; vebeiv ëç médov, Sopn. 
Ant.441,pencher vers la terre ` œpôs 
méðw xeto0at, Goen. O.R. 180, être 
étendu à terre; mecdvros oltorog 
TÉdw, Escl. Ch. 48, le sang étant 
tombé à terre; pinrew méðw, Eur. 
I.A.39, jeter à terre H 2terre, pays, 
en parl. de plaines ` HaXdôdos +. 
An. Di 778. la plaine de Dallas, e. àd. 
l’Attique; Kpioatov t. Zoe Ei 720: 
ou Aoëlov x. Escut. Ch. 4036, la 
plaine de Krisa ov d’Apollon Loxias, 
c.à d. la plaine de Delphes {| II p. 
suite; contrée : Edpwrns, Escart. Pr. 
734; Añuvov, Sorn. Ph. 1464, d'Eu- 
rope, de Lemnos (R. Ieð, marcher; 
cf. sser. padam; cf. rovg, th. noëô-). 

mëëouëe, adv. : À vers la terre, à 
terre, avec mouv. In. 18, 796; Soen, 
Tr.786 || 2 vers la plaine, On. 11, 598 
(médov, -e). 

meôdce, adv: re. le préc. Eur. 
Bacch.137,599 (rédov, -0s). 

mebo-ckapñs, Mo, Ze [à) À qui 
creuse le sol, Noxx. 72,281 |] 2 creusé 
dañs le sol, Noxx. Jo. 4, 18 (médov, 
oda). . . 

medo-ott6ns, ÁG, és II qui foule 
le sol, qui marche sur le sol, Escur. 
Suppl.1000; Eur. Med.1123, etc. 12 
p. ext. étendu sur le sol, Eur. Rhes, 
763 (T. otei6w). 

medo-gtpebhs, ÁG, ÉG, qui se 
nourrit des fruits de la terre, Nonn. 
Jo.4,12 (x. orpépw). 

neôo-tptbýs, ge, Ze Il qui foule 
le sol, Noxn.10,361 (x. tpiôw). 

neðó- tprp, tbog (å, h) [T6] qui use 
les entraves (à force de les porter) c.à 
d.mauvais esclave, Luc.Tim.14, ete. 
(nédn, Tpi6w). - 

Téd&V, avoc (5) à qui on met sou- 
vent les entraves; c. à d. mauvais 
esclave, AR. fr. 46 (médn). 

nedoptotóc, & (dor.) óv, vb. de 
perewpiCu, Tacr. Ep.17, 5 conj. 

ed dpuoe, og, ov [ù] qui creuse 
le sol, Aerm. 10, 101 (xédov, épÜocw), 
méin, ge (à) I au propre : 4 che- 
ville du pied, Axtu. 6, 2/4, etc. ||2 
chez les Dor. pied, Hrc.669, 45, ele. 


MElXKOVTLOTNG 


{LIT p. anal. : 4 extrémité où bord 
extrême (du timon), IL. 24, 272 || 2 
bord oulisière d'un vêtement, frange, 
A.Ru.4,46; ANTH. 6,286 || 3 bordure, 
rn gén. (crête d’une montagne, DP. 
585; lisière d’un chemin, Luc. Trag. 
289) | III filet de pêche, Orr. H. 3, 
_83(p. “nédja, de la R. Ted, marcher; 
cf. Tovg el nén). 
meb-axovriothe, 00 (6) [à] archer 
à pied, Por, 8, 65, 10, etc. (mebôs, 
&40YTIOTAS). : 
nekapyéo-ô, commander l'infan- 
terie, THén.152c (réķopyos). 
méb-apxos, ov (ô) commandant de 
Pinfanterie, Xin. Cyr. 5, 3,41 1> 
Dans une inscr. alt. CIA. 2, 88,8 
{376/356 av. J. C.); v. Meisterh. p. 
97, 847 te, äpxw).  . ` 
© mebréupnopos, 0G, ov, qui fait le 
sommerce par terre, StR. 766 (w. ëp- 
Topos). . 
mebétarpot, og (ot) fantassins, 
gardes du corps du roi de Macédoine, 
Dim. 23,2; Puur. Flam. 17, M. 197c 
Ir, étatpoc). 
mebevtikéc, D, óv, qui a la faculté 
de marcher, qui marche, Ansrr.G.A. 
1,1,5 (metedw). | 
mebebo: I intr. aller par terre, 
abs. XEN.An.5,5,4,etc.; T. Tepl in 
tpop4v, AnsTT.H.A.8,8, chercher sa 
subsistance sur terre; roða m. ini 
yaias, Eur. Ale, 872, fouler du pied 
la terre; m. dià ths OaAdoons, IsocR. 
58 e, aller sur mer comme sur la terre 
ferme; m. 600v, Srr. 282, faire route 
par terre || II fr, 4 traverser à pied, 
acc. PmLsTR. 252; d'où au pass. être 
traversé ou parcouru à pied, Luc. 
Rh. pr. 18 || 2 transporter. par voie 
de terre, au pass. Srr.189 (mebes). 
nel, adv: v.metôs. 
mebikôc, M, óv : Å qui concerne 
l'infanterie, PLar. Leg. 758b; Do, 1, 
20,4; subst. tò metwov, Ken, Cyr. 5, 
8,38, l'infanterie; tà tegid, Zen, 
Cyr. 1, 3,15, exercices de l’infante- 
rie || 2 qui concerne une armée de 
terre, XEN. Mem. 3, 6, 9; POL. 1,38,1 
frei dc), 
` méie, Lëoe (à) frange, bordure, 
An. Pax 409 (méga). 
méëls, tog (à) sorte de champi- 
gnon sans stipe, Ta. H.P.1,6,5 (me- 
Co). . 
mebo-Baréw-&[à] traverser à pied, 
acc. ANTH.9,551 (mekog, Burôc). 
mebo-B6ac, éou (6) qui combat à 
pied, Po.N.9,81 (x. geil. e 
meboypapéw-& [à] écrire en pro- 
se, DL.4,15 (ne£oypdpoc). 
mebo-ypépoc,ov (0)[à] prosateur, 
DL.4,15 (x. ypåyw). 
mebo-Bnpia, as (à) chasse sur ter- 
ve ou d'animaux terrestres, PLAT. 
Soph.223b (x. Opa). 


meboBnpikés, Ú, óv, qui concerne 


la chasse sur terre ou des animaux 
SE PLar.Soph.220 a (ne£o0n- 
pta). ` Sa 
mebo-\6yos, ou (ò) prosateur, 
Drac. 49,23; Deep Dron, 343a (x. hé- 
yw). 
nebouayéw-& [ä] 4 combattre sur 
terre, HoT. 3,45; AR. Vesp. 685; tu, 
Tnc.1,1412, contre qqn || 2 combattre 
avéc de l'infanterie, Tuc.7,62; DS.13, 
16 (mefoudyxoc). 

#nEGO- AXN G, dOr. TEGO-UÓXAG, A 
(ô) [šā] c. zeiopäune, Dn. P. 2,121. 

mebouaxia, oe (à) [Hë] 4 combat 
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d'infanterie, HoT.8,15 || 2 combat sur 
terre, Tac. 1,23,49, ete. || D> Jon, 
Ja, Her. Le, (reķopayoc). - 
mee PÉXOG, 0G, 0Y [4] 4 qui com- 
bat à pied, Luc. Macr.17 || 2 qui com- 
bat sur terre, p. opp. à vavpéxoc, 
PLur.Alex.88, etc. (T. mayo). 
mebo-voutKk66, ń, óv, qui concerne 
l'entretien desanimaux qui marchent, 
Prar. Pol. 267 b; à neovo (s. e. 
réxvn) PLar. Pol. 265 €, l’art d'élever 
les animaux qui marchent (x. vépw). 
mELo-VOUOG, 0G, Ov, propr. qui 
paît sur terre, d'où fig. qui combat 
sur terre, Escaz.Pers.T6 (x. vépw). 
mebonopéo-& : À voyager à pied, 
Xéw.Hipp.4,112 aller par terre, Por. 
3,68,14; Luc. Alex.58 (metonôpos). 
mebo-mépoc, oc, ov, qui va à pied 
ou sur terre, ANTH. 9,804; 12,53 (ee: 
Góc, Topesouat). | 
med6c, ñ, óv: À adj.: I pédestre, 
c. à d.: À qui va à pied : otpatós, 
Hor. 4,128; 7, 84, infanterie; ò agtde, 
dans Hom. guerrier combattant à 
pied, p. opp. à irneïs, Ir. 8, 59; 11, 
450; ou à tro, IL.5,18; On.9,50; 17, 
486; postér. soldat de pied, EscL. 
Pers. 19; ou (s. e. otpatós) infanterie, 
Hor. 4,80, etc. |] 2 qui est à pied, pé- 
destre, en parl. de statues, p. opp. 
aux statues équestres, Drot, Rom. 
461] II de terre, c. à d.: qui va par 
terre, sur terre, On. 1,173; 4,190; 16, 
59,etc.; Pn.P.10,47; Éscac.Pers.558, 
719; T. otpàtós, Escual. Pers. 728, 
armée de terre; ó meķoç (S. e. otpa- 
rés) HDT. 3, 25; 6, 45; otparà met, 
Tuc. 1,47; 6,38; TÒ RL, Hor. 4, 
97; 6,95; 7, 121, armée de terre || 
2 qui se fait ou se produit sur terre 
joe Dir, Leg. 707c; danger, 
socr. 59c, ete.) |] 8 qui vit sur terre: 
met Onplo, Prat. Conv. 207 a, ani- 
maux qui vivent sur la terre; megh 0%- 
po, PLar.Soph.222b, chasse (p. opp. 
à pêche) H TII qui ne s'élève pas de 
terre, d'où : À de prose, prosaique 
(cf. lat. sermo ou oratio pedestris) 
Paus.4,6,1; DC.69,3112 en gén. uni, 
simple, commun, terre à terre, Du, 
M.853 0, elc.; péin getd, Sorx.fr.15, 
paroles sans musique ou musique 
sans paroles; etat éraïpat, Tuer, 
com. (Ara.532 c) hétaïres de bas éta- 
ge, c. à d. qui n'ont ni culture ni 
goût pour les arts || B adv. megi : 4 à 
pied, Xén. OEc. 5,5 || 2 par terre, sur 
terre, HoT. 7, 110,115; Tuc. 4, 132; 
Xén.An.5,6,1; Prat.Pol.289e || 3 en 
prose, PLar. Soph. 237a, ete. |] Cp. 
metôrepos, PLUT. M. 8040; sup. negó- 
vote, SUD. op buy (p. Taeäide, de 
la R. Deë, marcher; cf. tovs). ` 
mebo-pavns, nc, £G [č] qui res- 
semble à de la prose,Rnér.(W.5,472) 
(nets, paivuw). 
mebo-pépos, oc, ov, bordé d’une 
frange, Escur.fr.226 Dind.(r.pép). 
neč, adv. en prose, Gun, v° 


; iotop} oat || Sup.metorétw, HERMIAS 


Plat.Phædr. p.145 (mets). 

MeiB-ayépac, ion. M erb-ayópng, 
zo (éi Peithagorès, A. Her. SA (ret- 
0w, &yopé). 

neb avéykn, ge (A) [žy]. persua- 
sion contrainte, c. à d. imposée par 
l'évidence ou la force des choses, Por. 
99,25, 7; Cic. Att. 9,18; Syn. 1097b 
Migne (mel0w, dvéyxn). ; 

met. ävep, opge (6, À) [2] homme 
obéissant, EscuL. Ag. 1639 (x. die), 


melbo 

neDapyéo-ĝ, obéir aux magis- 
trats ou aux lois, d'où en- gén. obéir 
à, dat. Sopu.Tr:1178; Ar. Ecel. 762; 
Kéx. Mem. 3,5,19; Prat. Rsp. 588 d; 
Isocr. 29c; Arstt. Pol. 4,11,4; abs. 
Ansrr: Pol. 3,15, 14 || Moy. m: sign. 
abs. Hor.6,911 X> Moy. inf.prés. 
redopyxéeobor, Hor, le. (nei0apyxoc). 

nelbkpynots, ec (à) obéissance, 
Eusrrar. Arstt. Nic.1, p.81 (nebap- 
xéw). 

meuBapyia, ge (h) obéissance, 
EsċHL. Sit 224; Soren. Ant. 616; 
Prar.Rsp.538 e, etc. (reitapxoc). 

neuBapyxikéc, M, óv, qui obéit vo- 
lontiers, obéissant, Anert, Nic. 1,13, 
18, etc. (meitapxoc). mois 

meiB-apxoc, oG, ov, obéissant au 
chof, docile, Esca. Pers. 374 (1. åp- 
x): 
meuBhuov, ov, ov, gén. ovog: À 
pass. obéissant, docile à, dat. AnTu. 
2,12; gén. Nonn.Jo.4,151| 2 act. qui 
persuade, TrypH.455 (weldw). 


met. Auge, ge, ov: À pass. docile 


au frein, PLur.M.592 c; M.ANnT.1, 17; 
tò nebviov, Prur. M. 442c; obéis- 
sance || 2 act. qui dirige, qui conduit, 
Puur. M. 369c (nel0w, Ayla). 
mebnvioc, adv.docilement,PLur. 
M.102e. i 
MetB-nvop, opge (6) Peithènôr, 
h. Anrn.12,64 (cf. mebavwp). ` 
MeuBr-évacoa,ns (à) [äv] Peithia- 
nassa,f. Nonn.8,198 (metôw, évacao). 
MeLbiag (6) Peilhias, k.THc.3,70. 
MeuB6-Xuoc, ov (ô) [2] Peitholaos, 
h. Arstt. Rhet. 3,9,10 Dreis, hads). 


Me8ó-Aas (6) Peitholas, À. Dóm.. 


59, 91 B.-Sauppe (contract. du 
préc.). ; i 
meuBôc, 8, óv, c. mode, NT. 1 
Cor.2,4. : 
melbo: ër, aux temps suiv: (f. 
meiow, ao. 1 Buerg, ao. 2 poét. Emu0ov 
DL pf. arem pas. f.meodoopo, 
ao. Zrgdofmg, pf. néneiopat) À per- 
suader, convaincre ` Tvé, How AT, 
qqn; ppévas rivôs, IL.9,184, elc.; On. 
1,43: ppévas tvi, 11.229,78; Oupôv Ti- 
vos, IL.9,587; On.23,280; Dupoy ti, 
IL. 4,104, etc. l'esprit ou le cœur de 
qqn; avec un acc. de pers. el l'inf. 
11.29,298,etc.; Escuc.Eum.724; Eur. 
Med. 982; Prat. Euthyd. 2720; tei 
Deg éxdvra tiyà motetv Ttt, XÉN.A7.5, 
1,14, persuader qqn de faire qqe ch. 
de bon gré; de méme avec ds, ZEN, 
Mem.1,1,1; Prar. Rsp. 327c; avec 
Gote et linf. Tuc. 3, 31, 70,75, elc.; 
avec Gore ph et Pint, Sors. Ph.901; 
postér. avec Groe, PLUT. Cleom. 6; 
Teiðw Épaurév, je me persuade,c.à d. 
je suis convaincu, je crois, comme 
Telbopar Tuc. 6,33; Xéx. OEc. 20,15; 
PLar.Gorg.458a, elc.; DÉm.5,8, etes; 
au part. hps dedpo vsioas åThya- 
yev, XÉn. An.7,6,9, après nous avoir 
persuadés, il nous a amenés ici de 
notre consentement; de méme xel- 
bwy, p. opp. à Bia, Zeg. An. 5,5,11; 
reloas p. opp. à Bio rpdbas, Poër. 
(Puur. M.751d); à ën kw, Sorn. 
Ph. 402; avec la nég. wh Teloos, 
Prar.Leg.844f, sans avoir persuadé, 
e à d. sans avoir obtenu ’autorisa- 
tion; ef. Prat. Leg. 913a, ete: 12 
enjôler, circonvenir, engager par ru- 
se, d'où séduire, surprendre, trom- 
per, IL. 4, 182; 6, 360; On.2,106; 14, 
123 |] 3 fléchir par des prières, amol- 
lir, adoucir, apaiser, IL. 9, 112, ele, 


 arëlfen 


Hes; So, 450; XÉN. An. 8, 1,96; en 
mauv. pari, amollir ou gagner par 
de l'argent, corrompre, Hpt. 8, 184, 
etc. XÉN. An. 1, 3,19 [[4en gén.ga- 
gner les bonnes grâces de, ac, XÉN. 
Cyr. 6, 1, 84 [| 5 stimuler, exciter, 
mettre en mouvement ` GvéXac, les 
tempêtes, IL. 15, 26, propr. les per- 
suader de souffler [16 en gén. s’effor- 
cer d'amener qqu à adopter une opi- 
nion, à participer à une entreprise, 
à suivre-un conseil, XéN.Hell.6,5,16: 
An. 5,9,19; 7,92, 9; Por. 4,64, 2117 
avec double accus. TEGEN TWA tt, 
persuader die ch. à qqn, persuader 
ouconvaincre qqn de qqe ch. Hor. 4, 
163; Escur. Pr.1063, etc.; Zë, Hier, 
1,16; avec l’accus. de la chose seul.: 
mw. à uh et, Sopx.O.C. 1442, persua- 
der ce qu’il ne faut pas; d'où au pass. 
xphuaor Stoffer TAY dvaxHpnotv, 
Tuc.2,21, avoir été persuadé à prix 
d'argent de se retirer || H intr. (au 
pf. rërofa et au pl.q.pf. éxemoi- 
Be, au sens d'un prés. et d'un 
impf.) se fier, se confier, s’en remet- 
tre à, dat. Po. P.10, 99, elc.; Escual. 
Ch.937,297; PLar.Menex.248 a, etc; 
avec un dat. et un inf. {1.13,96; 16, 
471; On.16,71; 21,132; avec un dat. 
et un port, On.16,98; abs. Gen Ts- 
eläng, IL.1,524; On.13,844, afin que 
tu prennes confiance; de même avec 
l'inf, avoir la confiance de ou que, 
compter que, etc. Escar. Sept. 444; 
Sorx.4.769, etc. || Moy. melboprou (f. 
meloopou, ao. 2 Emôdunv) et pass. (f. 
recÜhoouat, ao. ÉmelcOnv, pf. Ti- 
mao) À se laisser persuader: Ad- 
mm, Escut. Pr. 1014; Eur. Andr. 870, 
elc. par des paroles; avec Cat Tac. 
6,34, etc.; abs. à limpér.: reliou, 
laisse-toi persuader, Sorn, O.C. 54/1, 
etc. p. opp. à ot, obeis (M-ce des 
sous) || 2 nel0eo0at twt, Hom. ATT. 


obéir- à qqn; totç, fu réie Beier, 


Sopu, Ant. 67; totç dpxovat, XÉN. 
Cyr.1,2,8, aux magistrats; tË vouw, 
XÉN. An. 7,3, 89, à la loi; mp Dei, 


` Prat. Ap. 29 d, à la divinité; avec 


doubledat.: tvt Bereet, IL.4;150; t- 
ve Vote, IL. 23,157, obéir aux p iro- 
les de qqn; melðssðar pég, OD.17, 
177, obéir-à la parole; deet elôe- 
ebe, IL. 23, 645, obéir à la vieillesse, 
sesoumettre avec patience aux incon- 
vénients de la vieillesse; me0eoûc 
vuxrl, I1.8,502; 9,65, céder à l'invita- 
tion de la nuit pour cesser la lutte; 
avec lace. de la chose: twt mévra 
rbéodo, On. 17,24, obéir à qqn en 
toute chose; cots tuŬta Teioopat 
Aôyo, Escue. Ch. 781, j'obéirai en 
cela à tes ordres; cf. Iu. 1,289, etc.; 
On. 3,146, etc.; Hpr. 6, 100, etc.; 
Sorx,Ph.1252,etc.; en ce sens avec 
le gén. Dr, 1,126; 5,29, 38; 6,14; 
Tue. 7,78; Eur. I.A. 783, etc.; avec 
bore et Pint, Tac.2,2; avec inf. 
seul. DA, Drot, 338a; abs. ot, 
Arr. obéis, p. opp. à meldou (v. ci- 
dessus 1) || 3 p. suite, se fier à, Croire 
à D une parole) Prar. Leg. 714 b, 
ete.: avec la prop. inf. Ov.16,192; 
avec le dut. suivi de linf. Puar. 
Phædr. 271c; avec Vace. suivi de 
Enos: oð Buvhoopal nots tòv gòv 
mbéobe matd oa Éotiv xaric, Eur. 
Hipp.1951, je ne pourrai jamais croi- 
re que ton fils fasse le mal; avec lace. 
‘de lachose en quoi Con a foi: taùt 
Erën ob gelëopoat, PLAT. Ap. 25e, 


— 1504 — 


jenete crois pas sur ce point; en ce 
sens pf. pass. Ténetopat, avoir été 
persuadé, d’où croire, avec la prop. 
inf. Dar, Prot. 328e, etc.; Dé. 
55,5, ete.; part. memetouévos, avec le 
dat. engagé, déterminé par, Escart. 
Pers. 697; Eur. Hel. 1190, etc.; avec 
êx el le gén. PLut.Rom.14; wemeioue- 
da nepi Dë réi péirrova RT ele, 
6,9, nous nous attendons à mieux de 
votre par: ol memetouévor, Eccz. les 
croyants || Y> Act. prés. inf. poél. 
mebëuev, Po.N.7,95. Impf.itér.8 sg. 
neldeouxe, SiB.1,48. Fut.inf.épq.mer- 
l oëpev, IL. 5,252. Ae, 1 opt. 3 sg: Tel- 
oste, IL.9,386; On.14,123; part. dor. 
teioatg, Pn.0.3,16 ; part. poét. tih- 
oag, IL. 4, 898, etc. Ao. 2 épq. impér. 
ninde, Hu. Ap. 275; sbj. 1 pl. teni- 
Oopev, IL. 9,112 ; opt. méribom, inf. 
fu, part. Ant, Hom. eéc.; fut. ant. 
nembhow, IL. 22,223. Pf. impér. ité 
neob, EscuL. Eum. 599; sb. seet. 
Bon, ge, 1L.7,524; On.18,344; 24,329; 
4 pl. épq. teroiðopsy (p. -wpev) OD. 
10,335; opt-3 sg. merotÜotn (p. -ot0ot) 
Ar. Ach.940. PT, q.pf.épq. remoideu, 
Op. 4,484; 8, 181: 1 pl. dng, sync. 
émémômev (p. émemoideuuev), Le ; 
Moy. prés. impér. 2 sg. poét. mweifeo 
et neldew, IL. 14, 235; opt. 3pl. "et 
Bolato, IL.14,93. Fut. 2 sg. meios, IL. 
9,845; épq. meloeot, It. 9,74. 40. 2 
ind. 3 pl. ént0ovro, CIA. 2,38, 14 (av. 
880 uv. J.C.); v. Meisterh. p. 156, 4; 
impér. niðeo, Pp. P. À, 59; t000, 
Escuc.Euin.794; Sopu. Ant. 992; opt. 
3 pl. mubotaro, Dm. Au 7.292: opt. 3 sg. 
épg. avec redoubl. meriðorto, IL. 10, 
204 (R. TL9, lier; cf. done: lat. 
fides, fido; R. sser. Bandh, lier). 
ef, óog-oûG (à) I act. 4 facul- 
té ou talent de persuader, éloquence 
persuasive, persuasion, Escut. Pr. 
172,etc.; XÉN.Mem.1,7,5; PLAT. Leg. 
722b, etc. |}2 discours propre à per- 
suader, éloquence, Eur. I p 104; ou 
en gén. moyen de persuader, An. 
Nub. 1398 |] II pass. 1 persuasion 
guon a dans Pesprit, Escut. do 285 || 
docilité, obéissance, XÉN. Cyr.2,3, 
19; 3,3,8 (R. Dë, v. re fei, 

Nebo, 606-006 (à) Peithô : 4 
fille d'Okéanos et de Téthys, Hés.O. 
73, etc. || 2 déesse de la persuasion 
ou de l'éloquence; Hor.8,111; Escur. 
Suppl. 1040, etc. (v. le préc.). 

neika, €, "ëtt, On. 18, 316. 

meiva, ns (À) faim, besoin deman- 
ger, On.15,407;. joint à òipa, Dar, 
Rsp.487 à, 585 a; Anert, An, 2,3,4; au 
pl. Ansrr. Rhet. 2, 12,14; fig. désir 
avide, Prat.Phil. 52a || X> Jon. et 
vieil alt. meivn, On. l.c.; PLar. Phil. 
31e, Sid, ele. (R. ITev p. Erev, souf- 
frir; cf. tévopat). 

newahtoc, à, oY fä] famélique, af- 
famé,OPP.C..4,94; TÒ meiwahéov, PLUT. 
M.129b, la faim |} D Fém. oe 
Antu. 6,218 (netva). 

TEWÕVTL, dOr. C. REWÕYTL 

neivatikóć, ń, óv [ä] c. rege: 
x0ç, PLUT. M.646. í 

newdo-ô, -fc,-f,inf.-fv impf. 


Férelvov, f. gedo, réc. "edu ; 


ao. Emeivnou,. réc. Èneivaoa; pf. ve: 
melvnxa) I avoir faim, être affamé, 
11.16, 758; 18, 162; Sopu. fr. 199; 
en parl. de pers. Ar. Eq.1270, etc.; 
Xén. Cyr.1,9,11; Prat. Gorg. 517d, 
etc; d'animaux, IL. 8, 25, elc.; de 
choses (la terre, elc.) Tu. H. P. 8,6,2, 


Marpasis 


avec un gén. avoir faim de, On. 20, 
137 HIT fig. À avoir faim de, c. à à. 
être avide de, avoir le désir de, gén. 
Kén. Conv. 4,36; Cyr.8,3,39; PLar. 
Leg.837e; Prur.M.1100b; avec lace. 
NT. Matth. 5,6, ete. 12 manquer dè, 
avoir besoin de, gén. PrLar.Rsp.521 a 
{D> Part. prés. nswăwv [à] IL. 8, 


125; 16,758; 18,162. Les contract. de 


-0 3- sonten-n-; (rewñc, =Ñ, inf. Su, 
étc.). Prés. ind. 3 pl. dor. rev&vn, 
Zén. Hell. 4,1,23; inf. dng. meavue- 
vou, On.20,137; inf.réc.mewväv,Prur. 
Arist.25; part dot am. dor, rewävu, 
Tncn, 15,148; acc. dng. reuvwovra, 
Orr. H. 5,50. Fut. réc. reväcw [a] 
Ser.Esaï.5,27; ao. réc. Enelvaca [va] 
Ps.-Cazutsrx.3,6; AnrH.11,402; Esc 
Halm. (reiva). 

netyn, v. TELVO.. 

REWÁ EVOL, V. TEWAW. 
. tewntuóg, D, óv, affamé, famé- 
lique, Arstr.Nic.?,5.8 |] Cp.-wtepos, 
Peur.M.635 d (retvdw). at 

metpa, ac (h) I épreuve, c. à d.4 
expérience, tentative, essai, Po. N. 
9,66, etc.; Sorn. EL.471; né neipne, 
Hor. 7, 9, par des épreuves faites, 
c. à d. avec effort, avec peine; 
opsada veipa ze, Tuc. 7,70, 
manquer qqe cli. à l'essai, c. à d. être 
déçu dans une espérance ; ¿ri meipa, 
à titre d'essai, Ar. Av. 583; DL. 6, 98: 
melpév tivos Aopëdveng, Son. er. 
prose, Isocr.282 a; Po, 2,82, 5: Peur. 
Sert. 18, acquérir l'expérience de; 
faire un essai avec; T. kau6dverv čv 
éauré, Zén. An. 5, 8, 15, faire une 
expérience sur soi-même; avec et, 
XEN.Mem.1,4,18; Puar.Theag.129 d; 
avec Ze, Prar. Prot. 842a; metpav 
Otôdvou, soutenir l'épreuve de, etre 
mis à l'épreuve,gén.Tuc 6.141; Prar. 
Lach. 189 b, elc.; abs. eétpav mort- 
oûou, Tac. 1, 58, faire l'épreuve, Pes- 
sai; avec ei, Tac. 2, 20; déxeodut 
meïpav, PLUT. Pyrrh. 5, accepter une 
épreuve, une tentation || 2 p. suite, 
expérience acquise ` po ëyew, 
avoir l'expérience de, Tuc. 1,1403 
Kéx.Cyr.4,1,5,ele.; ele metpüv-Tuvog 
Épxeoba, Tuc.?,41; 7,24,elc. arriver 
par Pexpérience à la connaissance 
d’une personne ou d'une chose, ap- 
prendre à connaître qqn ou qqe ch.; 
òà melpas iévat, PLAT. AL. 369a, 
m. sign. || II parlieul.: 4 essai de 
nuire à qqn par la ruse, ruse, trom— 
perie, EL. N.A.1, 5812 essai de sé 
duire une femme, PLut.Thes.26,Cim. 
1,ete. |l3en gén. proposition, projet, 
entreprise, Escur. Pers. 719; Sory: 
Aj.2; neïpav &popnäv, Sorn. AJ.290, 
partir pour une entreprise || > 
Ion. nsipn, Hor. l.c. etc.; Tan. 563; 
Tucr. 15,61 (R. Tep, aller à travers, 
traverser, d'où mepdw, mwépos; cf. 
lat.per dans expérior, pěritůs, ie), 

meupé, Ge (h) pointe d'épée, EscuL. 
Ch. 860 (R. Ilep, percer; cf. tsipw, 
ëng, TEpOvn, ete.). y : 

1 egene, Zoe (ò) [ù] e. Her 
poste, gén. ANTH. 6,849; dut. Ar. 
Pax 145; avec [a] Ar. Pax 165|] 
5 Forme usuelle dans les inscr. 
ait. plutôt que TIsipaisós (v. ce mot); 
par ex. gén. Tleipaðs, CİA. 2, add. 
834 b, 1,64 (829 av. J. C.); acc. Uer: 
pata, CIA. 2, 578, 21,6, 4, 5, 14 (en= 
vir. 350 av. J. C.),etc.; v. Meisterh. 
p- 25,1; 26,6;27, 10; 111,9 et 10. 
2 Meipards, éag (ô) habitant du 


VE 


Pirée, CIA. 2, 573, 21, 6, 4, 5, 14(en- | 


vir. 350 av. J.C.); v. Meisterh. p.25, 
1:28, 6; 27,10; 411,10. 

nep% (seul. prés. impf. et ao. 
éreipaoa [p&l) essayer, tenter, e. 
à d.:4 faire l'épreuve ou l'expérience 
de, avec un gén. de pers. On. 16,319; 
23, 114, ou de chose, A. Ru. 1, 495; 
abs.On.9,281; avec un acc. de chose, 
Luc. Am.26, etc.; avec l'inf. NT.Ap. 
16,7, etc. [2 en mauv. part : tenter, 
chercher à séduire ou à corrompre, 
acc. À. Ru. 3,10; NT. 4p.15,10,étc.; 
å retpé£wv, NT. 1 Thess. 3, 5, le ten- 
tateur, le mauvais esprit; au pass. 
être tenté, NT. Matth. 4, 712 éprou- 
ver, en parl.d'une maladie, d’où au 
pass. mepéteoôat, À, Arar. Probl. 
2,54, etc. être éprouvé par une ma- 
ladie (reïpo). 

Merpatôde, adv. vers le Pirée, au 
Pirée, avec mouu. PuiLstR. 455 (ITer- 
Posde, Ae), 

Maetpatiôns (ô) [x] le fils de Pei- 
ræos, lu. 4, 228 (patr. de TTetpouoc). 

1 Matparebc, gén. atog, att. 
nôs, dat. ost, acc. «réa, contr. 
att. & (ò) le Pirée, port et dème d'A. 
thènes, Att. etc. | X> Gén. contr. 
Depaëäe, Tac.2,98; Dém.91,97,etc.; 
acc. ion. Iapaiéo, Hor, 8, 83; ak. 


ITetpata, Kén, Hell, 5,4,84; DÉn.589, ” 


6, ele. Dans les inser, all, rar. Det 
päts ` acc. TTetpouéa, CLA. 2,573,22 
(envir.850 av.J.C.),elc.; ou ITetpotà, 
CIA. 2, 888, 11 (après 215 av, J. C.), 
dernier ex. connu de la forme en 
Usipo (v, Meisterh. p. 111, 9); 
d'ord. Tletpaes (v. ce mot; v. Meis- 
terh. p.25, 1; 96, 6; 97, 10). 

2 RDS. Zoe, adj. m.habi- 
taiit du Pirée, Escux. 4, 50; Dé. 85, 
18, elc. B.-Sauppe |X- Dans les 
inscr. alt. la forme usuelle est Det 
pœebc (v. ce mot) (TIetporeuc 1). 

Metpaikéc, ń, óv : 4 du Pirée, 
Peur. Thes.27, Syll. 14 | D> Dans 
une inscr. att, CIA. 2,164,833 (un 
peu après 384 ans av. J.C.); v. Mei- 
sterh. p. 26, 8 (Tetpoueés). 

2 Merpaïkóc, ń, óv, subst. au 
fém. à Tlerpotzh , la Peiraïque (lift. 
marche, frontière), contrée de Oro- 
pie, Tuc. 2, 23; 3, 941. 

nepaivo (f. inus. ao. érelpova 
ec DI. inus.; pf. pass. versipapar) 

accomplir, terminer, au pass. On. 
12,87; Goen, Tr. 581 |] 2 attacher par 
le bout : ceuphv Ex twos, On.22,175, 
192, une corde à qqn |] D> 40. 
épq. et ion. émelpnvo, Op. H. ec. Pr 
pass. 2 sg. memeipavrat, On. 12, 87; 
Sopu. Lo (xetpap). 

FMetpatéBev, adv. en partant du 
Pirée, hors du Pitée, ALCPHR. 2, 4 
(Hatpateds 1, Bet, 

Ierparot, adv, dans le Pirée, EL. 
V. H, 2,13 Ulepaeie 1). 

Fleipatov, ou (tò) Peiræon, c. Ist- 
pouds, XÉN. Ages.2,18,19; Hell.4,5,1. 

Meipatoc, ou (6) Peiræos, À. Ob, 
15. 539, 544; 17, 55, T4 ; 20, 872. 

Mepatóg, où (6) Peiræos, port 
SR le golfe de Corinthe, Tuc. 8, 10, 

.20. 


Tletëéve, v. ITerphvn. 

"metoap, atog (tò) À pass. I terme, 
exirémité, fin, Cord. au pl.(extrémi- 
tés de la terre, IL. 8,478 ; 14, 301 ; On. 
4, 563, etc.; de la mer, Ov. 11, 18); 
parlicul. extrémité d'un câble, bout 
d'uñe corde, On.12,54,162,179;: d'où 
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lien, en gén. Hu.Ap.129 || II p.suite, 
fig. : 1 but, terme, fin : meïpap EA 
óða, IL. 18, 501, atteindre le but, 
c. à d. terminer une contestation; 
de méme en parl. de l'issue d'une 
bataille, IL. 13, 359 ; d'une victoire, 
Iz.7, 402112 le plus baut point, extré- 
mité, dernier degré, terme, [1.6,143; 
7, 402, .etc.; Qo. 22, 38, 41, etc; 
Pn.0. 2,57; A. Ru.4,1648[[3le point 
extrême d’une chose, la partie essen- 
tielle, IL. 23,350 |] B act. ce qui donne 
à une chose son achèvement; en parl. 
des outils de l'orfèvre, On. 3,4383 (R. 
Ice, traverser; cf. mépa, répas). 
Taipas, tog (tò) c. le préc. Po.0. 
H 
melëne , Sax, av, paré. ao. de 
KEE 

meipaorc, wc (à) [à] 4 tentative, 
essai, effort, DC. 36, 87 || 2 essai de 
corruption, Tuc. 6, 56 (rerpdu). 

Tetpaouôs, où :6) 4 épreuve, es- 
sai, expérience, Ser. Sir. 6,7; NT. 1 
Petr. 4,12112 tentation, Ont, 1, 456 
Migne, etc, (merpétu). 

‘Fleipasog, ou (6) [ä] Peirasos, A. 
Q. Sm. 11, 52. | 

TELPXOTŇG, OÙ (6) qui fait une ex- 
périence, Amon. 112 (metpétw). 

TMELPAOTUKÔG,n,0v, propre à éprou- 
ver, à tenter, à rechercher, Ans. 
Metaph.8,2,20;Turasvze.(DL.,58); 
Subst.hmepactiw (S.e. TÉXVNJARSTT. 
Soph. el. 8,2, etc. Vart de tâter, de 
sonder, en dialectique (meipáčwy. 

metpateia; ge (4) [ät] piraterie, 
One. (Eus, P. E. 282 b) (mepatsvw). 

metpatéov[&]vb. de nepw, PLAT. 
Rsp. 453d, eic.; et mexparéa, PLAT. 
Leg.770 b. 

Tetpatebo [à] 1 faire le métier de 
brigand ou de pirate, Gre. 664112 au 
pass. être altaqué par des pirates, 
cru Gen Eug. Hec. 933) (Terpa- 
ThS). 

TELPATHPLOV, OU (tò) [2] I (terpw) 
4 expérience, épreuve, Hec. 677,30 
|| 2 épreuve judiciaire, Eur. 1. 7.967; 
preuve, HeD. 40, 22 |] IT (merpatýs) À 
repaire de pirates, Prut, Pomp. 21 
112 troupe, ramassis de pirates, DH, 
7,87; A Tat, 6, 21 |> Jon. sep: 
Thptov, Hec. l. c. (retpéw). 

metpatne, 0Ô (å) [2] 4 brigand, 
Por. 4, 3, 8, ete. |] 2 pirate, Por. 4, 
6,1; STR. 664; PLUT. Luc. 2, ete. (Tet- 
påw). 

TELPATLKÓG, M, óv [&}] 4 de pirate, 
SrR.668; PLur. Pomp. 30,45, ete. || 2 
propre au métier de pirate, A.Tar. 2, 
17 (meparhs). 

TELPATLKÂG [G] adv. comme un 
pirate, Dn, 7.662. 

TelLpao-@ (impf. Émelpwv, f. Tet 
pdcw, ao. telpaca, pf. memeipaxo; 
pass. f. repobioopat, ` ao. Étetp- 
Dau, pf. rerelpauou) tenter, c. à d.: 
A tr.: 1 essayer, tenter, s'efforcer, 
avec l'inf.I1.8,8; 19, 80; Dor 5, 85; 
6,84; Sopn.O.R. 399, etc.; Tac. 1, 50, 
elc.; avec òs, IL. 4, 66,71; 9,181; 24, 
459; On.2,316; avec Boa, On. 4, 545 
WU avec un gén. de pers. ou de cho- 
se : faire un essai ou une expérience 
sur qqn, c. à d. mettre à l'épreuve, 
IL.24,390; chercher à engager à, Ir. 
9,845; avec idée d'hostililé, s'es- 
sayer contre qqu, se mesurer avec 
qqn, IL. 12,301; On. 6,134; Tuc.7,88; 
Tôkos metpäv, Hpr. 6, 82, tâter une 
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prendre ; xwplovu, Tac. 4,61; 4, 70: 7, 
12, faire une tentative sur uneplace 
forte [| HI après Hom. avec lacc.: 
À avec un acc. de pers. tenter, im- 
duire en tentation : toc wihoué ¿nl 
Kaioapa, Dar. Brut. 40, éprouver 
les sentiments des amis à l'égard de 
César, les exciter contre lui ; partiz 
cul. essayer de corrompre, de sédui- 
re (une femme, une jeune fille, un 
jeune garçon) Lys. 92, 40: Ar. PL 
1067; Prar. Phædr. 227e; Du, 
Galb. 19, etc.; au pass. Tac.6,54; en 
parl. des animaux, Prur. M. 990c, 
elc.[|2 avec un acc. de chose: aura 
x. Piur. M.1122a, tenter tout, em: 
ployer tous les moyens || B intr 
tenter la foriune dans les aventures, 
particul. s'adonner au brigandage, 
se faire brigand, Ha.Merc.175|] Moy. 
metpéopa-Guio (f. daouat, ao. ÉmEt- 
pacdpunv) : I abs, tenter pour soi, fai- 
re un essai, faire unie épreuve, On.21, 
394; s'essayer, s'exercer, IL. 16,590: 
Tepi twos, IL.28,553, tenter l'épreuve 
pour le prix du combat, s’efforcer d’ob- 
tenir le prix || Den gén. éprouver, 
tenter, entreprendre, avec l'inf. Iz. 
À, 5; 12,841; Hor. 6,188;.8,100, etc.; 
Escar. Pers. 850, elc.; Goen, Ph. 149, 
etc.; Xén. Cyr. 1,6, 16, etc.; PLAT. 
Conv, 212 b; avec le part. Oo. 21, 
184; Hot. 1,77; 7,148, cf. 1,84; 6, 
5,50,etc.; Dar. Phil. 21 à, etc.; avec 
des particules : w. el, IL. 18, 806; 
Dar, Phæd. 95 b; avec aïxe et le 
sbj. On. 18, 601; avec táv, Escur. 
Prom. 325; Prat, Leg. 688e; avec 
nc, Zén, An, 3,2, 8; avec ph, dans 
la crainte que, On. 7.206: avec un 
gén. de pers.: À tenter qqn, mèt- 
tre qqn à l'épreuve; particul. pour 
éprouver sa fidélité ou sa véracité, 
p. suite, pressentir, interroger, Ir. 
10,444, elc.; On.13,886: 23,181 ,etc.; 
suivi deet, On.19,215; au sens phys. 
s’essayer ouv se mesurer avèc, [L.24, 
225,580; OD.8, 22; HDT. 1, 76; 2,163: 
et dans les écriv. poster., A. Ra. 8, 
147, ete. || 2 p. suite, faire Fexpé- 
rience que, reconnaitre par expérien- 
ce que: rette Opere xal + 
von éxovroc, PLUT. Arat.43, recon- 


.aaissant après expérience que thom- 


me était honnête et sensé; cf. Dor, 
Æmil.8, etc. || III avec un gén. de 
chose, essayer sur soi-même, éprou- 
ver pour soi : o0éveoc, IL.15,859; On. 
21,282, sa propre force ` ëpyov, On. 
18, 369; &éQhov, IL. 28, 707, ebc.; On. 
8,100, elc.; uäyac, Po. N. 1,65, ses, 
sayer dans un travail, à la lutte, dans 
un combat, elc.; telxauc, Tuc. 2, 81, 
donner l'assaut aux murs ` togou, 
On. 21, 159, etc. essayer un arc; 
bioroi Tv tá% ÉueXhov Tepos- 
co, On. 21, 418, traits dont ils 
devaient bientôt faire l'épreuve, c. à 
d.dont ils devaient bientôt apprendre 
à connaître par leur propre expé- 
rience la force meurtrière; cf. Hés. 
Sc. 859; XÉx.An.8,2,88, elc.; de mé- 
me avec une nuance d'ironie, tâter 
(du pouvoir, de la servitude, etc.) 
Tac. 2, 44; 5,69; Prut. Ant. 25, elc.; 
p. swile, au pf. avoir appris par ex- 
périence, d'où connaître ou savoir 
par expérience, Hor.9,46, eéc.; Dar. 


En. 323a, elc.; menepagévoc olôa, 


Zen Hier. 2,6, je sais cela par expé- 


droe enee H IV avec le dat. Ensor, Tt 2, 
ville pour s'en emparer ou la sur-| 


T3, essayer par des paroles ouavec 
E: 
£ 
95 


D 


des paroles ; mool, On. 8, 120, etc. 
s'essayer avec les pieds, c. à d. luat- 
ter de vitesse à la course; retpn0ïvo 
év Évreot, [L.19,884, essayer des ar- 
mes pour voir si elles vont bien au 
corps; ou ou Buren, IL. 5, 220, etc. 
s'essayer dans les armes, c. à d. mon- 
trer ce qu’on est capable de faire; 
p. suite, au pf. s'ètre essayé, d'où 
ètre exercé, expérimenté : pýĝots, 
On.8,28, en paroles || V avec lace. 
xaora t. OD. 4, 119; 24, 288, seru- 
ter chaque chose [| D Pass.-moy. 
prés. opt. 8 pl. repuro, HoT. 1,68. 
Fut. dor. reipacobuat [&] Ar. Ach. 
743; Hippon. (Sros. 43, 93); ao. 
Eretpoônv, dord. au sens moy; 
rar. au sens pass. Tac. 6, 54. For- 
mes dng, el 10n.en n: f. tephow, 
IL. 19,80; ao. xetpnoa, A. Dn, 3,1249; 
au pass. énetp4ônv, HoT. 3, 152, etc. 
pl. g.pf.8 pl. érexetpéuro (p. èns- 
metpnvro) HDT.7, 125; ao. moy.sbj. 3 
sg. épq. TEPAGETO (p. Tepontat) 
Op. 21,159 (Tetpa). 

Teupsoio, oe (à) E.Bvz. v° Ilet- 
pacia; au plur. ai Tleipeotal, Peiré- 
sia ou Peirésies (auj. Blokho) n. réc. 
d'Astérion, lieu de Thessalie, Hu. 
Ap.32conj.; A.Ru. 1, 87,584 1 D 
Ion. Ilspeoin, Oren. Arg. 165. 
Pie (ô) Peiréôs, À. IL. 20, 


"melen, V. nepa. 

Metpnvatoc, q, ov, de la fontaine 
Peirènè, Eur. EI 475 (Iletpñvn). 
.… Mewpñvn, ue (à) Peirènè (auj. 
Dragonera) fontaine près de Corin- 
tke, HoT. 5, 92; Eur. Med. 69, etc. || 
D> Dor. ITepiva, Eur. Tr. 205; ou 
Lerpdvo [Ga] Pn.0.18,86. 

mEtphoco, V. Trend, 

MELPATHO LOU, V. TELPATApLOV. 

gearen (seul. pres: et impf.) 
essayer, éprouver, faire l'épreuve 
de : À abs. ÎL. 15, 615; OD. 24, 221 {|2 
avec un rég. de pers. au gén. : 
Code, scruter, pressentir qqn, On.14, 
459; 15,804; 46, 313; ou éprouver 
que se mesurer avec-lui, 11.7,235; à 

‘acc. od, Nonn.Jo.4,76, mettre qqn 

à l'épreuve || 3 avec un rég de chose 
au gén.: Tv, OD. 21, 124, 149; 22, 
287, éprouver ou essayer qqe ch. (un 


` arc, ses forces, efc.); à l'ace. : otixas 


dvôp@v, IL. 12, 47, tâter ou attaquer 
les lignes de guerriers{| 4 avec un 
inf. s'efforcer de, IL. 12, 257 || D> 
Impf. poét.3 sq. epphete, IL.7,235, 
elc.; 3 pl, geed rtog, IJ, 257, etc. 
{netpa). 

MetpiBooc-ovc, gén. ou, dat. œ, 
acc. ouv (6) Peirithoos (Pirithoüs) 
fils d'Ition ou de Zeus, un des La~ 
pithes, IL. 1, 263, ebc.; On. 21, 296, 
etc.; Hés. Sc. 179; Prat. Rsp. 891 c, 
ete. || D Iletp{fous, sur un anc. 
vase, v. Meisterh. p. 99, 10. Gén. 
dor. -w, Biox 8,2 (teïpæ, Godç; sel. 
d'autres, mepi, Dën), 

melotue (À) seul. acc. veipa, IL. 
24,190; On.15, 181; postér. gén. Tei- 
pivloc, A. Rx. 3, 873, panier d'osier 
qu’on adaptaità un char. 

Feipoos (6) Peiroos, À. IL. 2,844; 
4,520,525. | 

Faîpoc, ou (6) Peiros, autre n.de 
U Akhélôos, fl. d'Achaïe, Hor.1,145, 
ee. 

meipo (f. sep, ao. Émetpa, pf. 
inus.; pass. ao. 2 Emdpnv, pf. rétap- 
pa) traverser de part en part, d'où : 
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I transpercer, avec l'ace. de la chose 
transpercée : xpéa 86ehototv, Is. 7, 
817; 24,623; On. 19, 422, ou dng 
66ekototv, IL. 1,465; On.8,462, etc. 
percer des viandes avec des broches; 
du tvog édovrwv Eyyeï, IL. 46, 405, 
enfoncer sa lance à travers les dents 
de qqn; d’où pf.pass. memupuévos, 
transpercer, au pr. IL.1,246; 11,633; 
fig. 6d0vno1, IL. 5, 399; Arcmiz. fr. 
84 Dok: due é6dbvnot, A. Ru. 4, 
1067, dont le cœur est transpercé 
par la souffrance || II traverser, par- 
courir d’un bout à l’autre: xéôpota, 
TL. 24,8; On.8,183, les flots; xékev0ov, 
On. 2, 434, une route; d'où abs. se 
transporter qqe part, A. Ru. 2, 326, 
398 (R. (ep, Iap, percer; cf. xôp- 
EN, Ep), 

TELPHOOTO, V. HELP. 

Deps, gén. doc (ô) c.Ieipoos, 
ARSTT, Ep. 56. 

*meioa, ion. neion , ne (à) effet 
de la persuasion, d’où calme, repos, 
On. 20,23 (retûw). 

metoou, inf. ao. de tei0w. ; 

Meig-avôpos, ou (6) Peisandros, 


h. Un. 11,129, 144; 13, 601,611; 16, 


193; On. 18,299: 22,243,268 ; Tuc.8, 
49, etc.; XÉN.Conv.2,11, etc. Greffe, 
vip). | | 

Tieicavpa, ac (D) Peisaura (auj. 
Pesaro) v. sur V Adriatique, Puur. 
Ant. 60. 

neloset, V. Tew. . 

telon, v. We . 

SLonvopläne, gén. épq.-xò (ò 
fils de Paisénôr, Oo 4 RE Es 9 
148 (v. le suiv.). 

Tlseäuvep, opo (ò) Peisènôr : 
4 Troyen, li. 15,445 [12 autre, On.2, 
38 (Telðw, výp): 

sto Zroupoe, ou (6) Peisthé- 
tæros, h. An. Av. 644, ete. (xeidw, 
étatpoc). 

merobfvau, inf.ao. pass. de zen, 

Meroravákterog, ge, ov [äv] de 
Peisianax, Dor. Cim. 4; DL. 7,5 (v. 
le suiv.). 

Merovévaë,-&vaktos (6)[äv] Pei- 
sianax, h. Xi. Hell. 1,4,19, etc. (ret- 
0w, vağ). 

Meroiag, ou (6) Peisias, h. Ar. 
Av. 766; Zë, Hell. 7,1,41 (meiðw). 

metoi-Bpotoc, 0G, ov, à qui obéis- 
sent les mortels, Escut. Ch. 362 (mel- 
0w, Bpotós). 

Merodiky, ns (à) [ti] Peisidikè, 
f. Pur, Fluv. 22, 1 (net0w, dtxn). 

metot-Bévatoc, oe, ov [t0žă) qui 

ersuade de mourir, DL. 2,86 (mel0w, 
ävatos). 

Fauorvôn, ge (à) II Peisinoë, f. 
Non. 4, 72, etc. (x. võos). 

metoe, soc (h) 4 t. de méd. af- 
fection, Hec. 408, 26112 £. de phil. 
affection de l’âme, passion, Puis. 7. 
617; Sexr.M.7, 883, etc. (p. * mév0- 
oe, de la rac. Iev6, cf. teicouat). 

Metciotpatiôa, Gu (oi) [à] les 


Pisistratides ou fils de Pisistrate, 


Hnr. 5,62, etc.; Tac.1,20, etc., PLAT. 
Hipp. 228b, etc. | X> Gén. ion. 
Brut, Hor. 5, 65; 8,52; dat.ion.-not, 
Hor. 5, 62 (patr. du suiv.), 
Fetot-otpatos, ov (6) Të) Peisis- 
tratos (Pisistrate) : À fils de Nestor, 
Oo. 8, 36, ele.; HDT. 5,65, etc. {|2 ty- 
ran d'Athènes, Hor. 1,59, ete.; Tuc. 
1,20, etc. || 3 autres, ANTH. 9, 269; 


TMEAGYLOG 


TELOLXÁÀALOG, 06, ov [txt] qui 


„obéit au frein, Po. P.2,24 (relôw; xa- 


Avds). 

netoux, arog (tò) propr. ce qui 
lie, d'où : I au pr. 1 Cable eue 
quel onattachait l'arrière du navire à 
la terre, amarre de navire, On. 48,77; 
Escur. Pers. 117, Suppl. 765; fig. 
PLAT. Tim. 85e, Leg. 893 b, elc.||2 
p. ext. tout cordage servant à tenir, 
On.9,136: 10,127,167; 22,465, Escenu. 
Ag. 195 IL p. anal. ou fig. À queue 
par laquelle la figue tient à la bran- 
che, Geor. 10, 56,2 et 4 || 2 persua- 
sion, d'où confiance, Sexr. P. 4,18; 
ARR. Epict. 2, 20,26 (R. Tev, lier. 
cf. R. sser. Bandh, lier, cf. zeien, 
lat. fides, fido, etc.). à 

Tmetoudtioc, o, ov [à] qui noue 
ou dénoue les amarres, ép. de Rhéa, 
Orra. Arg. 626 (metopa). 

neLopový, De (h) persuasion, d’où 
confiance, NT. Gal. 5, 7 (mel0w). 

metoopat ` À f. moy. de reien |] 2 
f. de dei, 

metotéov, vb. de meilw ou de rel- 
opor, Sorn. O. P 1516; Eur. Hipp. 
1182; Puar. Rsp. 365 e, 421 c. 

TELOTHPLOG, à, ov, C. le suiv. EuR. 
I.T. 1058. 

TELOTLKÓG, Ù, óv, propre à pers 
suader, persuasif, PuaT.Gorg. 445 a, 
etc.; ARsTT. Rhet. 1,2,1; à metotixñ 
(s. e. TÉXVA) Prar. Pol. 304 d, ou tò 
mecotiwxov, PLar. Pol. 304 c, l’art de 
persuader || Cp.-wrepoc, Xén.Cyr.1, 
6,10 (meiðw). 

melotwkèc, adv. d'une manièré 
persuasive, Sexr. M. 2, 62. 

melow, f. de weidw. 

Meicov, ovog (ò) Ln. grec, Pei- 
sôn: 4 un des trente tyrans, Lys. 
12,6B.-Sauppe; Xén. Hell. 2,3,2, 
etc. || 2 autres, Prut. Fab.1; Anra. 6 
241,ete I I=lat.Piso, Pison, n. d'h. 
rom. Puut. Cato.mi. 388, Mar.45,ete. 

nékteov, ov (tò) sorte de plante, 
Nic. Th. 627 (mextéw). 

mertéo-®, C. TÉXW, AR. AV. 744; 
fg. An, Lys. 685 (*mextós, vb. de 
TÉXW). 

méko : À couper, ANTH. 6, 279]12 
tondre, Tacr. 5, 98 |] Moy. 4 peigner 
sur soi, IL. 44, 176 | 2 se laisser ton~ 
dre, Tacr. 28, 13 (R. Hex, peigner, 
cf. nelxw, Toxos, lal. pecto, pecten). 

meAdav, Dodt, c. meAüv, inf. prés. 
de zeideg, 

mehayaioc, oG, ov [à] e. TEAQYLOG, 
Paus. 7, 241,7. 

mekayiëo [à] I intr. : À naviguer\ 
en pleine mer, Xén. OBc. 21,8; Str. 
48, etc. || 2 être comme la pleine mer, 
c. à d. se répandre comme la pleine 
mer, en parl. de fleuves débordés, 
Hpr. 1,184; Srr.259 ; ou être changé 
en une vaste mer,en parl. de plaines 
inondées, Hor. 2,92; Sru. 788, ele. |} 
II ir. submerger, ivonder, acc. Jur. 
27 b |j Moy. naviguer en pleine mer, 
Cuarir. 8, 6 (méhayoc). 

mehayikôc, ý, óv [ä] de la mer, 
Pur. M. 685 (néhayos). ; 

mehdyios, à, ov [äy] I de la pleine 
mer, c. à d. : 4 qui se trouve ou vit er 
pleine mer : Odharra m. Diosc. 5, 73. 
la pleine mer; tà mehdyta, les ani- 
maux de pleine mer, p. opp. à tà ai- 
yardsn, ARSTT. H. A.1,1,31; ou A TA 
Tapåyeta, ARSTT. H.A. 8, 19,8; T. 


Puur. Fluv. 10,2, elc. || D> Gén. | Ix8%es, les poissons de pleine mer, 


dor.-w, DL. 1,6 (melðw, otpatós). 


p. opp, à mpéoyaot, Arstt. H.A. 6, 


TEAQYLOÓG 
17,8, etc. ||2 qui navigue en pleine 
mer, en pårl. de vaisseaux, Tac. 8, 
39,ete. || II en gén. de la mer, EscHL. 


Pers. 427, etc.; Sorn. Tr. 649, etc. 


en parl. des dieux de lamer, Pur, 
M.161c,etc.; particul. d Aphrodi- 
lè, ARTÉM.2,87, ete. | X> Fém. oe, 
Eur. Hel.1452,1068; PoL.1, 29, 2 (xé- 
Xayoc). 

meaytou6c,oû (éi [ä] mal de mer, 
au plur. ALCPHR. 2, 4 (mehayiCw). 

mehayitis, itiôoc Ir) adj. f. 
qui navigue en pleine mer, ANTH. 12, 
53 (méhayos). x 

mehoyoôpouéo-& [à] naviguer, 
(propr. courir) en pleine mer, Zé- 
KOB.6,82 (mehayoÏpouoc). 

mehayo-ôpôuos, oc, ov [à] quina- 
vigue (propr. qui court) en pleine 
mer, Op. H. 73,5 (mékayos, dpa- 
pety). - 

mehayo-Auuñv, évoc (ó, à) [ži] port 
en pleine mer, c. à d. formé par des 
jetées, Pozyex 8, 9, 38. 

mélayos, cog-oug (rò) [č] À la 
pleine mer, IL. 14,16 ; OD. 3,179,821; 
Pn.0. 7,108; Tac. 8,80, elc.; méhayos 
daracons, A. Ru. 2, 608; dAÄde mehdi 
yea, Op. 5,885; Hu. dn, 78, etc. le 
plein de la mer, la haute mer; p. anal. 
en parl. d'une plaine inondée, Hor. 
2, 97; fig. méhuyos zo, Esca. 


Pers. 433; ärns, Escu. Suppl. 470, 


etc. un océan de maux, un abîme de 
malheur, elc.; en part. d'une enire- 
rise, Sopu.0.C.668; de difficultés, 
See OC 1746 || 2 particul. une 
mer, p.o0pp. à Odhacoa, la mer en 
gén. : m. Aiyatiov, Esca. Ag. 659; 
org, Aj. 461, la mer Egée : tò Tup- 
onvxôv T., TÒ Duxexdv T. Tuc.4,24, 
la mer de Tyrrhénie, la mer de Sicile 
D> Dai. sg. ion. rekdyet, HoT. 8, 
60; gén. plur. ion. et poét. rehayéwy, 
Hor. 4,85; Goen, Aj. 702; par con- 
tract. mehayüv, Tuc. 4,21; dat. pl. 
épq. mekäyeoot, Po. P. 4,447; teid- 
vécoiv, On.5,835, elc.(R. IThay, frap- 
er; cf. r\ñoow, lat. plango, plaga, 
il. qui bat le rivage de ses flots). 
Mékayos, soc-ous (tò) [à] Péla- 
gos, personnification de la mer, 
Hés. Th. 131 (v. le préc.). 
mékoréoëe [à] adv. vers ou dans 
la pleine mer, A. Ru. 4, 1188 (médo- 
yos., -e). ` 
melayé-otpoboc, oG, ov [à] qui 
vit ( propr. qui évolue) sur mer, OPP. 
H. 3,174 (méhayoc, otpépu). 
melayéco-& [à] transformer en une 
vaste mer, A. TaT. 4, 12 (néAuyoc). 
Tel&yov, ovtoc (ô) |] Pélagôn, 
h. IL. 4,295; 5, 695; Escue. Pers.598, 
ele. IS Gén. -wvos, ANTH.?, 505. 
meAdbo (f. nedow, all. eh, ao. 
ineaca [AG], pf. inus.; pass. ao. 
inekdonv, ao. 2 poét. sync. irri- 
pny, pf. mémanuou) intr. À s'appro- 
cher, abs. XÉN. An. 4, 2, 3; Cyr.7,1, 
48; avec le dat. IL. 12,112; On. 12, 
41; Escut, Pr. 807; HDT. 9,74; ATT.; 
poét. avec le-gén. Hec. 603, 6; Sorn. 
Aj. 709; ou avec lacc. Eur. Andr. 
1167; avec xpos et lace. Hés.0.780; 
Putur. M. 564b; avec ets et Pace. 
Sorn. O.C.1761, etc.; avec ¿ri et le 
gén. Oren. Arg. 89111 2 approcher 


unë femme, dat. Po. N. 10,152; avec | 


èri et l'ace. AnTH.5,802 |} TI tr. (seul. 
en poésie) approcher, faire appro- 
cher : véas Kpñtn, On. 8,291, des 
vaisseaux près de la Crète; twà yain, 
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On. 14,315; 'I0áxn; OD. 15, 482, qqn 


i près de la terre d'Ithaque: otñ0os Oa- 


Adoen, Oo. 14,850, se jeter la poi- 
trine sur la mer (pour nager); totov 
totoðóxn, IL., 484, renverser un mât 
sur son chevalet; fig. tuvè vpdrer, Dn, 
0.1,126, propr. anr7:cuur qqn de 
la vicisne, aonner la victoire à qqn; 
zé Ze vioov, OD. 7,254, etc. faire 
aborder qqn dans une île; avec idée 
de violence : x. mé decuotc, EscuL. 
Pr.155, jeter qqn dans des liens; tivà 
"fou, IL.8,277, jeter qqn à terre; au 
pass. avec le dat.: mXÿro xbovi, IL. 
44,488, il tomba à terre: cf. IL. 44, 
468 ; fig. mehd£ety mé 6dbvnot, Iu. 
5, 766, jeter qqn dans la souffrance ; 
avec le gén. Sors. Ph. 1827; avec 
Zi el Vace. Goen. O. R. 213|] Moy. 
(ao. émehacäunv) 4 inir. s'appro- 
cher de, Escar. Sept. 144; Sopx. O. 
R.213, etc.; avec le dat. Eur.Rhes. 
776, etc. || 2 tr. (opt. ao. 8 pl. épq. 
mehacaiato) approcher, IL. 17,841 |] 
D> l'ut. poét. redoow, Eur. fr. 
775, 86 Nauck; ao. poét. inikas- 
oa, IL. 21,93; On. 10,440, etc., ou 
méhacoa, IL. 18,1; Po. P. 4, 227; 
sbj. 1 pl. rehúocopev (p.-wuev) OD. 
10, 424; part. dor. nehúoag, Po. N. 
10,81. Pass. ao..3 pl. épq. téhacðev, 
TL. 42, 420. Moy. ao. 3 sq. dng, Eme- 
Adooato, Ore. C. 1,218; opt. 3 pl. 
ion. tehacaiato, IL. 17, 841 (néhas). 

nedb [à] (seul. prés. el impf.) 
s'approcher, Escut. fr. 425 Dind.; 
Eur.Rhes. 556, El. 1293; Ar. Th. 58 
(méküs). 
` mélavoc, ou (ò) [č] À gâteau de 
sacrifice qu’on brülait sur l’antel, 
Escur. Pers. 204; kon. Jon 226, etc.; 
Ar. Pl. 661; p. exl. tout liquide 
épaissi (résine, cire, miel, sang épais 
ou caillé, elc.); particul. mélange 
de farine, d’huile et de miel pour un 
sacrifice, EscuL. Ch. 92; sang versé 
dans le combat, Eur. Rhes. 430, etc. 
11 2p. anal. obole, p.-é. à cause de 
la forme arrondie semblable à celle 
des gâteaux de sacrifice, Nic. Al. 
488 (mehapyôc). 

melkapyäo-@,avertir, p.allus. aux 
cigognes qui élablissent des postes 
et s'averlissent par des signaux de 
tout danger,P Yra6.(DL.8,20,conj. 
TEdRPTÉU) (TEAQPYOS). 

melapyidebc, wc (ò) DI petit de 
la cigogne, Ar. Av. 1356; Puur. M. 
992 b (mehxpyôs). 

nelapytkóg, 0, óv, qui concerne 
la cigogne, de cigogne, ArsTr. H. A. 
9, 13 (rehapydc). 
, Fekapytkoc, 1, óv, c. TIekaoyt- 
xs, avec jeu de mots, Ar. Av. 832 |] 
X> Dans les inser. ati. CIA. 4 b, 
27 b (439 av. J.C.); v. Meisterh. (v. 
Hehapyoi). : 

nekapyitis, itudoc (h) herbe aux 
cigognes, GAL. 13, 599 (mehapydc). 

Meñapyoi, &v (oi) les Pélarges 
(propr. Cigognes) n. donné par les 
Altiques aux Pélasges de Tyrrhé- 
nie, assimilés à des oiseaux de pas- 
sage, Grp, 221,897; DH. 1,28 (tehxp- 
mée, cf. Hehacyol). ` - 

mel-apyôc, où (6) cigogne (propr. 
au plumage noir et blanc) Ar. 4v. 
413855; Dar 7 Alc.135 à ; Apsrr HA. 
9,13,2, etc. (mehôs, &pyos). 

neiapyó- XPG, wToc (6, Ai à cou- 
Jeur de cigogne, c. à d. blanc et noir, 
Lyc. 24 (nehapyôs, ypw<). 


TEÂQTLKOS 


melapyoônc, ge, ec, qui ressem 
ble à une cigogne, Srr. 828 (mekap- 
"de, -wÔnc). | 

néa [à] adv. et prép. : I près, 
auprès, On. 10,546; d'ord. avec le 
gén. et après le rég. Oo. 15,257; 
Hor. 8,89, elc.; Escnz.Ag.1088, etc.; 
avant le rég. Sopu. El. 1474; Eur. 
Hec. 486; avant le rég. et séparé 
de ce rég. Sorn. Ant. 580; avec le 


dat. Po. O. 7,19, etc.; Escnr.. Suppl. 


208, etc.; Sorn. O. R. 400, elc.; avec 
rapo. el le dat. Pn. I. 1,89; à méhus. 
Fon Med. 86; ou ol rehas, Hnr.1,97, 
etc.; EscuL. Eum. 504; Goen. Ant. 
479, etc.; Tuc. 1,32, ete., les voisins, 
ou en gén. les proches, le prochain, 
autrui || Sup. méhaorätw, Hec. 414, 
16; 429, 37, le plus près (R. Dei, 
mouvoir, approcher; cf. la R. paral- 
lèle avec mélafh. Im, d'où Tkg- 
giog, TANGiOV). 

*MeAxoyia, ion. -in, ns (à) Pélas- 
gie, n. commun à plus. contrées ha- 
bilées par les Pélasges, particul. 
la Grèce, Hor. 2, 56 (ITekaoyot). 

Fekaoyiés,&doc [ğò] adj f. c. le 
suiv. CaLL. L. Pall.4; Nonn. 28, 84, 
ete. SC 

Teiooereéc, ń, óv : I adj. 4 des 
Pélisges, pélasgique, 1L./6,288, ete. 
112 postér. d'Argos, Argien, Eur. Ph. 
10511 II subst. tò Hehacyuov (s.e. 
tétxoc) : 4 l'enceinte des Pélasges, 


partie N.O. des murs de la citadelle 


d'Athènes, Hor. 6,187 || 2 p. suite, 
campagne de ce côté de la citadelle, 
Tuc.2, 17; Luc. Pisc. 49, ete. | D 
Dans les inscr. alt. Dëegrode, v. 
ce mot (IIehaoyoi). - 

Mekdoytoc,a,ov, c. lepréc.EscrL. 
Suppl- 634; Eur. I. A. 1498 (Lehoo- 
yot). 

Meiacyic, Lëoc [td] adj. f. c. les 
préc. Hor. 6,188; 7,42; A. Bn 1, 14; 
4,243,265; Paus.2,22,2. 

Fekooyiôtas, &v (oi) À Pélasgiô- 
tes, pple de la Thessalie,Srr.447 (2 
les Grecs, en gén. Eur.fr.280 Nauck 
(ITekaayds). E 

Felaoyiôtis, 1006 [id] adj. f. 
pélasgique ou grec, Hor. 2, 174, etc. 
(Hehacyot). . 


Meaoyoi, Gu (oi) les Pélasges, . 


anciens habitants de la Grèce, 11.2, 
6,81112 habitants de l'Asie Mineu- 
re, 11.2,840; 10,429 113 habilants de 
Crète, On. 19, 77 |] 4 les Grecs, en 
gén. Eur. Or. 857, elc. 

Tlsioorée : 1 adj.m.elneutreIle- 
Aaoyov, des Pélasges, Esca. Suppl. 


912 (masc.); Eur. Or. 1247, 1296; . 


Tucr. 15, 142 (neutre) || 2 Pélasgos, 
h. Escut. Suppl.250,1010 X> Gén. 
dor.-&, Tucr. Le, (v. le préc.). 

Tékaots, ewc (Di [č] action de 
s'approcher, Porren. Math. 198 (ne- 
Aaw). 

TEAROOO, V. Zeie, 

NEÀQOTÁTO, V. TENAS. 

nekérnce, ov (ò) [à] I qui s'appro- 
che, Sorn. Ph. 11641 IE p. suite: À 
voisin de, gén. EscuL. Pers.49 |2 par- 
ticul. qui approche du lit d’un autre, 
Sorn. Ph. 677 ||3 qui a des rapports 
avec, dot homme à gages, merce- 
naire, Prat. Euthyphr. 4 c; ARSTT: 
Ath. 2, 2; à Rome, client, DH. 1, 
83; Por, Rom. 13, ete. |> Dor. 
nehdrac [X5] Sorn. ll. ce. (neldtw). 

TEAATLKÓG, M, óv [à] qui concerne 
les clients ` d'où tò mexurwov, DH. 9, 


gd 


TMEARTLG 


23, la clientèle, les clients, à Rome 
SAATIS). 
Ge , 1806 (à) [&è] servante, 
PLur.Cato,ma,24 (fém. de mekärns). 
_ meldo-@ (seul. prés.) c.mehdGt |] 
> ind. 3 sg. tehden OPP, C. 1, 
515; impér, 2 sg. miia, Poèt. (PLUT, 
M. 457 0); inf. mehäv, Sopu. El. 497; 
épq: nehdav, Hn.6,44 (méhas). 
oékefoc, ou (6) excrément, AR. 
Ach, 1169, Ecel. 395. 
` méks@pov, ou (Tò) c. dean, In. 
21,407; On.11, 577. a 
NzekcBpovcov, ou (tò) Péléthro- 
nion, région montagneuse de Thes- 
salie, Nic, Th. 440. | 
. mékesa, ac (à) pigeon, colombe, à 
gause de son giemage foncé, IL. 5, 
778; 23, 858; On. 12, 62, elc.; Born, 
A7. 140, ele.; Eur. Ion 1197 (me\G<). 
Féketar, Gu (ai) les Pléiades, 
constellation, On. 12, 62 (cf. Ie- 
eds). ` 
neerd, dèos (DI [à] e, ierg, 
Soen, Q.C. 1081; bun. Andr. 1140; 
d'ord ay pl, In. 5, 778, ete.; Hor. 
2, 45; Escur, Suppl. 223, ete. || X> 
Dat. pl, dng, nekgidðecon Orr. C. 
1, 350. 6 
Teketés, oG (h) [&è] une des 
Pléiades, Eur. Or. 1005; Tord. au 
pl. at Deiegäee : À c. Tietääec, Dës, 
fr. 44; Po. N.2, 17112 les prêtresses 
de Dodone, Hpr, 2,57; Sorn. Tr, 179; 


of TAa 


meheto-Bpéupov, ou, óv, gén. 
avor, qui nourrit des pigeons ou des 
colombes, Eson, Pers. 309 (néeux, 
toig). 5 í 

mekekév, &vos ($) sorte de pélican, 
oiseau aquatique, Ans, H, À. 8 
12,18, el0.; Et. N. A. 2,20 (néhexdu, 
cf. mehexüs). 

meker@c, Buro (6) pivert, ou p.-é. 
C. mehexdv, An, Av. 884, 1155 (mêke- 
eo) 

meiekée-A : 4 travailler ax tailler 
avec la hache, On. 5, 244; Hec. Art, 
784; An. Av, 4157 [12 tailler, couper, 
en gén. Dun. pv, p. 82| X 40.8 
sg. épq. mehéxengew, p. mEhékFnoEv 
(v, mékexvs) On, l.e, (méhexus). 

TEAEKEGL, V. TEhÉKEOOL, TEAEXUG, 

"mrehéEn Ho, ateg (tò) éclat de bois 


` enlevé avee la hache, copeau, GAL. 


2,613; AKT. 8,3 (rshexdt). 
~ mehéknque, Soe (À) action de cou- 
per avec la hache, Tu. H,P,8, 9, 3 
(mekexdow). op 
. TEAEKNTÓG, M, óv, coupé ou qui 
peut être coupé avec la hache, Tu. 
H.P.5,5,6 (vb. de neksxdw). 
MEÀERNTOP, apas (ò) qui coupe 
ox taille avec la hache, Man. 4,824 
(rekexdw). 
mekekibe, frapper de la hache,’ 
parlicul. décapiter, ace. Po.f,7,12, 
elc.; Sr. 735, ec. (mékexvc). 
nekekiwo-elôte, NG, é [iv] qui 
ressemble à une petite hache, Héron 
(MATH: p, 428) (rehexivos, elôoc). 
TEAsKTYOG, ou (6) 1 pivert ou p.-é. 
pélican, Ar, Av. 884; Ore. Ix.2,6 |2 
coronille ox séné bâtard, plante, 
Hprc.665,48; Tu.H.P.8,8,3, en ce sens 
à mahexivoc, Gror, 2,43 || 3 poutre 
en forme de hache, £ d'archit. 
Héron (Mare. p. 251); Vum 9, 9 
(téhexuc). S 
mekskweTés, ý, óv [t] taillé en 
formede hache, Héros (MATH. p. 251) 
(*reasxwów de mehexivoc). , 
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mehekrouôc, où (ò) exécution par 
la hache, DS. Exc. Vat. p.95 freie: 
Si), ` 

MEAÉKKNOEV, V. TEAEXAW. 

méierkog, ou (tò) manche de ha- 
che, lL.13,612 (méhexus). 

mekekv'etdnc, De ée, en forme de 
bache, Orie. 1,1383 Migne (éxkeuvs, 
stos). 

mekeko-p6poc, ou (6) c.mehexvpd- 
pos, Arr. Tact. p.105. 

mekekuvéprov, ou (réie, TÉEXXOV, 
Taéon in Ptol. Synt, p. 162, 9. 

mékekuc, gén. oG, ace., uv; dat. 
pl. eg (6) [5 au nom. et à lace. sg. 
mais v. ci-dessous] I hache : À co- 
gnée de bûcheron à deux tranchants, 
IG 13,891; 28,114; On. 5, 285; Pn.0. 
7,66, etc.; XÉN.Cyr.6, 2,86, ete. 112 
hache d'armes, IL.15,711; Pur Mo, 
28. eie, || 3 hache pour les sacrifices, 
11.17, 520; On. 8,442; en gén. hache 
pour tuer, Escut, Ch. 889; Sopu. El. 
99, etc.; en parl. des haches des 
faisceaux des licteurs à Rome, Dr. 
Popi. 10, etc. {| IT p. anal. 4 figure 
de géométrie en forme de hache, 
Héron p. 89 || 2 litre d'un poème 
de Simmias ainsi nommé à cause 
de sa forme, les vers de longueur 
inégale formani par leur ensemble 
une hache à deux tranchants, Anta. 
15,22 || D-> Déclin. d'après deux 
thèmes : À th. primit. mekexF, d'où; 
nom. mékexus (p. *TÉMXFS), gén. 
mekékews (p, *nehsxFoc), etc. dat, 
pl. mehéxsor, HoT. 7,135, elc.; éng. 
nehéxeoct, IL. 18,891 ; 15,714, ete; 
acc.mehéxeas, IL, 23,114; p. contract. 
mehéxets, Pur. Popl. 10, etc. |} 2 pos- 
tév. th. méhexv- formé sur le nom. 
méhexve, d'où: gén. neXéxvos, dat, 
pl. mekéxvor, cle. EL.N.A.17,44, etc. 
— [v] aq allongé au nom. et à 
lace. à l’arsis dans Hom. I.2, 60; 
17, 820 (R, Deh, v, zéie, mouvoir). 

meleku-pépoc, ou (ò) magistrat 
devant lequel on portait une hache 
ow un faisceau de haches, à Rome 
(consul, préteur, etc.) Por. 2, 28,5 
{méexus, pépw). 

nekeuiôo ` 4 mouvoir avec force: 
tdëov, On.21,125, tendre un arc avec 
force || 2 agiter, secouer, ébranler, 
IG 48,448; 16,108, 766; 21,176, elc.; 
au pass. être agité ou ébranlé farte- 
ment, IL. 8,443; 17,528; Hés.Th.468, 
842; 4,535; 5,626 || 3 repousser avec 
force, à l’ao.pass. être repoussé avec 
force, IL. 43, 148; 16, 612; 17,528 {| 
D Act. seul. prés., impf. et ao. 
ëng. (dans Hom. sans augm. cf. 
ÉhEM CO) nehéwé, IL. 24,476; A Rn. 
2,92; pass. prés. impf. 3 sq. épq. 
TENERIETO, His Th. 458; et ao. épq. 
mekixünv, IL, 4, 585; 5,626; 15, 
148 (R. (ei où Dei, agiter; cf, 
TAM). i 

TEAEGKEO, Y. më, 

mée, 0. Téa. 

mehntée, «ĝos (à) [üô] ion. c. me- 
Age, Opr.0.1,850. ! 

melkaivouoar, devenir livide, Herc. 
Cogc.152,153 (meho). 

Meá, &8oc [&è] adj. f. de Pé- 
lias, En Med, 504, ete. (Letas). 

Meitas, ou (6) Pélias, fls de Po- 
seidôn, IL. 2, 715, etc.; Eur. Ale. 87, 
etc.; Piar. Conv. 179b, etc. (X> 
Nom. épq.et ion. Deng, On.11,256, 
etc.; gén. épq. -ao [a] I1.2,715,ete.; 


| dor. -x [a] Pp. PA 238; dat. épq. et 


IT SÄAmun 


Zon. 2: A Dn. 3,1134, etc.; ace. dng, 
etion.-nv, Qn.11,954,etc. 

FléAuyvor, œv (oi) = lat. Peligni, 
les Pélignes, pple des Apennins en 
Italie, Dro. Sail an "`" 

melôvatoc, a, ov, c, pÉfgde, 
de e 3 

melÔôvetc, Oesggo, fev, c. L 
suiv. M. Sin. 7. Gel 4 

Teeihtëude, ń, óv, livide, Hec. Aph. 
1251; Sopn. fr. 577 Dind,, ete. (te- 
Ade ` cf. nektvds). 

TEALÖVÓTNG, groe D) couleur li~ 
vide, lividité, Arér. Sign. m. ac.1,5 
(re dVOS). . 

melôvéw-à, rendre livide, au 
pass. devenir ou être livide, Dee, 
Art. 840; Aner, Probl. 8,1 frai 
dvs). 

melôvootc, gag DI e, meMdVO- 
TNS, ARÉT. CUr. M. ac.1,8 (mel vou), 

Meling, v. Ueioce, 

melen, dor. nekika, ac (h) [à] 
coupe de bois, GRar. (Com. fr, 9,84): 
ATH. 494a-b. 

Fakuwvatov, ou (tò) Pélinnæon: 
4 v. de Thessalie (auf, ruines près 
de Gardhiki) Po. P, 40,7 l2 mt. de 
Chios (auj. Elias) Ez.N.4.16,89. 

melôc, &, óv : 4 livide, plombé, 
Hrc, Progn. 37; Dim. 1157, 6 | 2 en 
gén, sombre, Nic. Th,279 (tekos; cf, 
ad). : 

TEALÓTNG, NTOG (À) C, TE MÔVOTNE, 
WICH? 735 Jl Se 

melôo-&, rendre livide, d'où au 
pass. devenir ou être livide, Hec. 
Fract.760; Arstt, Prohl.8,1 (eh). 

Féks (6) Pélis, mt. de l'Attique, 
Pur. Conj. per, 42. 

melirvôc, M, ÓV, all. c. mel VO, 
Tuc.?,49; Aug. (Com. fr. 8,429). ` 

melu, ge (à) dim. de zeien, 
Aen, fr, 74b Bok: Cuvraro. (ATH. 
4950). 

Tekuge, ou (ò) c. Të, Lo, 
Philons.18. 

melioua, atog (tò) lividité, Heo. 
184 fin; 396, 31; Ansrr, Probl. 
9,14 freideg), 

nelooic, sac (Die, mehdvuat, 
Hrc.Fract.759 (neMôw), 

néa, ns (à) À vase à traire le 
lait, [1./6,642; Poèr. (PLuT.M,409 d); 
Tac. 4, 26 || 2 vase à boire, Hippon, 
(Aru. 495 c-d) (propr. vase en cuir, 
cf. lat. pellis). a 

Fée, ns (à) Della (aui. ruines 
au S. de Vanilza-Vardar), v. de 
Macédoine, Hor. 7, 423; Tuc. 2, 99, 
100; Xin. Hell.5,2,13, elc. 

Malkatos, w, ov, de Pella, Luc. 
Alex.12,15 (Oe). 

Meháva, u. IleAvn. 

Méhas, a (å) = lat. Pella, n. 
dh. rom. Pur, Brut. 8d. . 

Felnvatoc,ou, adj.m, c.le suw, 
Escan, 8, 165 B.-Sauppe, etc. ND 
Dor. Heovaïos Tel Anta. 6,151, 

DeiAnuvete, wc, adj.m. de Pel- 
lènè, Tac. &, 8. eio. Zen, An.5,2,15, 
etc. D—>-Plur.nom.att ITEMS, 
Tuc. 2,9; 5,58; acc. Zoe, XÉN. Hell. 
7,2, 41 ct 18; par contr. gie XÉN. 
Hell.7,4,77 (EX AVR). $ 

MeMývy, ns (à) Pellènè : 4 v. 
d'Achaïe (auj. ruines près de Trik- 
kala)1L.2,574; Hot. 1,145; Xén.Hell. 
7,1,18, etc, || 2 v. de Laconie, An, 
Av. 1421, etc.; XEN. Beil", 5,9, etc. 
sz Dor. Teva [aa] Po. 0.9, 
146, etc. EEN 


Meiinvis 


. Aenvis, ioc, ddj. f. de Pel- 


dènè, Anti. App.68 (Dei Av). 


Néng (6) Pellès, fondateur de 


Pellènè, À.Rn.1,177. 


Nas (ò) Pellès, Lacédémo- 


nien, XÉN.Hell.4,8,23. | 
nénthp, póg (ð) mot thessal. 
etéol. c. nekAüvthp, CLitañG. (ATH. 
495). | 
ne LS, Lëoc (Å) c. Terin, Hippon. 
et Pioen (ATH. 495 c-d); Nic. Al.77. 
DéëAuee, ou (6) [č] Pellikhos, A. 
Tnc.4,29 (cf. ITéAtyoc). 
"égen, ov où mieux meX6e, 


ý, óv où "ekëe, À, óv, de couleur 
sombre, noirâtre, noir, Sopi; fr. 122; 


Arstt. H. Å. 9,1,23; Tuor. 5,99 (R. 


Dei, être sombre; cf. tee, Teh- 


dvds, toħöç, lat. palleo, püllüs). 


méAutpôv, ou DéI au plur. ban- 
des de ċüir que les coureurs s’enrou- 


laiënt autour des jambes, Estat. fr. 
238 Dind. 


hnéiua, atog (tó) À plante des 
pièds,EL.N.A.14,3; ARtÉM. 4,24 ël. 


en parl. de chameaux, How 4, 45; 
d'où p. ånal. semelle d'une chaus- 
sure; Hec. Mochi. 858; Nic. (Aïü. 
370 a); Po. 12, 6,4 |] 2 extrémité, 
bout, A.Arär. Probl.1,46: pürlicul. 
queue de poire, de pomme, Gror. 10, 
25, 1. 


meluarukôv, où (tò) [à remèdé 


pour le sabot des chevaux, HIPPIÀTR: 
nélopat, v. méien, 


Mehónera, oe (h) Pélopeia : À fille 
de Pélias, A Bu. 1,826, elc. || 2 fille 
de Thyeste, Luc. Salt. 48 (fém. du 


suiv.). 
elôneoc, «, ov, de Pélops : à 


Tİ. zën, Sorn. (Anert. Biet. 8, 9) la 


terre de Pélops, le Péloponnèse {| 
D lon. Ifékomaios, A Dn. 1, 758, 
etc. (Tiho). 

Melonniéôa, &v (oi) c. Deiost- 
dat (v. Ilehomiônc), Dp NA. 94: Tuer. 
15,149 (HOTTE 

Deionätoe, v. [Lehdmetoc. 

Félonnis, iô806 [i] adj. f. de Pé- 
lops, Nonn. 37, 187; IL. yata, A.Ru.1, 
1568, etc. la terre de Pélops, le Pé- 
loponnèse; subsi. à TI. Carr. Del. 
72, m.sign. K 

Felonia, «g (ñ) Pélopia, fille de 
Thyeste, mère d'EÉgisthe, Er V. H. 
12,42 (fém, de Heotioc). 

MeloniSac, ou (6) Pélopidas, 
général thébain, Xéx. Hell.7,1,88, 
etea; Puur. Pel. 1, elc.; au plur. oi 
Deionl Son, Taéw. 74, les hommes 
comme Pélopidas (dor. o. le suiv.). 

Maloniônc, ov (6) [i] fils ou des- 
cendantde Pélops (Agamemnon, Hor. 
7,158; Thésée, PLUT. Thes. 8, ete.); 
ot Mehoriõa, Escual. Ag. 1600, ete.; 
Sorn. El. 10, elc.; Tuc. 1,9; Pirar. 
Leg. 685d, les Pélopides ou descen- 
dants de Pélops (ITého). 
 Tehém oe, o, ov, de Pélops, Eur. 
Suppl.184, elc.; subst. tò Tehdtoyv, 
Paus. 5, 13,1, temple de Pélops (IIé- 
Ae. 

nEhotovvaoroti [à] adv. dor. 
dans la langue du Péloponnèse,Tucr. 
45,92 (Tiekotowvñotoc). 

Melonovvnotakéc, ñ, óv, du Pé- 
loponnèse, DA, Leg. 708a, eic.: tå 
D. Pur, Cor.14, eto: l'époque de la 
guerre du Péloponnèse, eic. (eo: 
Rép). ` . , 

Melônovvioroc, o, ou, du Pélo- 


. ponnèse, Xën An. 1,1, 6; Pur, Di6, | 
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48,elé.; subst. à TT. habitant du Pélo- 


ponnèse, Hpr.2, 174, ele.; Tac. 4,1, 


elc.; XÉN. An. 6, 2, 10, ele. | D 


Dans les inser. ail. TIékowowviouot, 
CIA. 1, 287, 22 (448 av. J.C.) èle; v. 


Meisterh. p. 74,9; dor. Deiotëuud- 
otoc [&] Thc.5,77; suf l'écrilure par 
double v, v. Iehonóvvnóos (TIëho- 


TROVVNGO<). 


Mekonôv-vncoë, ou (à) le Pélo- 
ponnèse (auj. Morea) presqu'île de 


Grèce, Hu. Ap. 250, 290; Hp 1, 56, 
elc.; Tuc. 1, 2,elc.; XÉN: An.1, 4,2, 
elc.; c. synon. des Péloponnésiens, 


Hor. 2,174 ; Tac. 1, 122, etc. || 3> 


Dor. Tlekoméwacos [à] Emer. (HoT: 


7, 228; Tuc. 5, 77,79) etc.; dans les 
inser. att. TTehomovyno oc (non Ieho- 


môvnooç) CIA. 1,184;3 (411 av. J.C.); 


v. Méisterh. p. T4, 9; sur l’écrituré 
Iehoróvvnooc, v. la règle posée par 
Meineke pour les composés de vh- 


cos avec lès noms de la 3° déclin. 


dans: Comment. sur E. By. p.121 


Oo, viados). 
meÂ6E, v. TENRO. 
Mékow, onog (ò) Pélops (litt. 


Visage-pâlé) fls de Tantale, époux 


d'Hippodumeià, Po. O. 1,111, étc.; 
Hor.7,8, elc.; Tuc.1,9, etc.; Sopu.El. 
504, etc. Geehëe, 0Y). 

metéèw, servir comme peltaste, 
c. à d. dans l'infanterie légère, XéN. 


An:6,8,5; Vect. 4,52; Apr.Civ.2,70 


(rx). 
MéÂtor, Ge (oi) Pellès, v. de 
Phrygie, XEN.An.1,2,10. 
ineAtéprov, ou (tò) [ë] dim. de 
mét, Aus, (Avā. 200f); Lüc. 
Batch. 1. 


meltavthe, où (6) peltaste; sol- 


dat d'infanterie légère armé du 
bouclier niith, En. Rhes.311; Tuc. 
2,29; XéN.Cyr.2,1,5 (mehr). 
meÂTUOTWKÔG, M, óv, qui concerné 
les peltastes on soldats d'infanterie 
légère, P£ar. Theæt. 165d, elc.; à 
meraotuxn (s.e. tTéxvn) Dar, Leg. 


813d, etc. l'art de se servir du bou- 
clier léger ` tò reiege, XÉN. An. 


7, 6,29, l'infanterie légère, les pel- 
tastes (rehtaothe). 


*NEATAOTLKÔG, Seul. sup. TENTA- 


ottkótata, odp. à la facon des plus 


habiles peltastés, Xéx.OEc.21,7 (me- 


TAGTLOS). 


méien, ge (à) 1 petit bouclier lé- 


ger sans bord (ttus) ef sans courroie 
(p. opp. à ômhov) à l'usage de Vin- 


fanterie légère, introduit dans ce. 


corps par Iphicrate (400-850 av. 
J.C.) Ar. Lys. 568; XÉN. Mem. 3,9, 
2, etc.; PLAT. Leg. 834a; PLUT. Ar- 


laz. 24; p. ext. troupe en armes, en 
gén Eur. Rhes. 410 || 2 longue jave- 
ine, pique, XÉN. An. 4, 10, 1213 
Dor. acc. sg. mékrav [à], Eur. Rhes. 
871 (R. Iloù, mouvoir, cf. tá- 


Aw). 

méktns, ou (6) nom du posson 
xopaxivos après la sälaison, Dipu. 
SIPHN.(ATH.121f). 

meÂto-hépos, 06, ov, qui porte 
un bouclier léger, Poz.3,48;2; å T. c. 
mehraothe, XEN. Cyr. 7,4, 24, ete. 
(mékrn, pipi). ; 

meAÜkiôv, ov (tò) dim. du suiv. 
2, Ann M.rubr.p.4et10. ` 

TÉLÉ, ukog (6) À écuëlle on bas- 
sin de bois, ATH.392b |] 2 haché, Ser. 
Jer.23,99 (cf. nékexvc). ` | 


téla gf moy. nehola (Gen / 


TEAOpLOG 
prés. élimpf.) À se mouvoir: x\ ay 
YÀ Tehet ovpavóði Ap, LL.3,3, un cri 
sé meit, s'élève au ciél; tË dé dexdtn 
méhev Ze oiyouévw, On. 19,499, la 
dixièmé aurore. s’approchäit depuis 
son départ, c. à d. il était déjà parti 
depuis neuf jours; ypac xt Odvatog 
fr dsOporoiot zi outon, On.18,60, 
la vieillessé et la mort s'aväncent au: 
devant des hommes; vobcos rl ötv- 
Yep Téketar derhotot Bpototoiv, Ob. 
15,408 ,une triste maladié s'approche 
où vient S’abatiré sur les pauvres 
mortels || 2 p. ert, aveé une idée 
d'immobililé, mais impliquant ti- 
dée d'an mouv, äniér.; en ce sens, 
construit avèc la prép. EE qui mar- 
que comme le point dé départ : čo? 
Ò’ AE pyÜpeos puòg téhev, I.5,729, 
dé là partait un timon d'argent: ééo 
A x tdde táva méhovtou, I1.18,682, 
c’est de toi que vient tout cela||35lus 
souv. së mouvoir dahs un teu; d’où 
se trouver, être (syri. de Eloi chez 
les poètes, cf. lat. vérsäri); d'ord. 
plutôt au sèns dain état durable, 
avoir coutume d'être, être ordinaire- 
ment, 11.2,480, eic.; Son. O. R.425, 
mais gqf. syn. de got : ösa Ai, 
oxou obpa méhoÿrou, Ir 28,481, aussi 
loin que se trouve l'endroit où tombé 
le disque; cf.IL.4,158; 11,876; Eséae. 
Ag.1124, Eum.283; Soen, Ant. 834, 
elc.; en cè séns, construit comine 
elpt avec un part. pf.: ëpëto Aer 
opévos Bechet, li. 23, 69, masin où- - 
blié? (lité. te trouves-tu m'ayant oú- 
blié?); à l'impf.au séns duprés.: vo 
ëmheto Épyov &raoiv, IL./2,271,main- 
tenant il y a à faire pour tous; cf. 11.1, 
418; 6,434; On. 2,363, elc. DA p. éxt. 
devenir, IL. 22,448; 24,219,524; On. 
1,898 X> Act.prés.ind.3 pl.dor. 
méhovrt, Po. 0.6,100; inf. éng. rehi- 


pev et ach uer, PARMÉNMD.66,104; 601. 


méig, Tucn.29,31. Impf.8 sg. épà. 
méhev, IL. 4, 450; 5, 511, 729; On. 19, 
192; 3 sq. sync. Beie, In. 12,11; 1 pl. 
dor. mékoues, Tncr.29, 27. — Moy. 
prés.2 sg méhe, Escu. Eum.149,199, 
1plreoueoûo, THER.13,4; 14,68; Q: 
Sm. 4, 83; impér. ion. néhsv, IL. 24, 
219; part. sync. mhôuevos, EUPHOR. 
fr. 55. Impf. ou ao. 2, 2 sg. sync. 
Enco, IL. 22,281; Eneu, IL. 23, 891. 
Impf. ier, 2 sg.nehéoxeo, IL. 22,433; 
3 sg. nehtoxeto, Hés. fr. 44 (R. TIe, 
se mouvoir ; cf. nóhos, "dia. lät. 
pello). 

méiep (tò) seul. nom. el acc. sg. 
être prodigieux, prodige, monstre, 
touj. en parl. d'étres vivants d'une 
grosseur énorme, en parl. d'un 
dauphin, Hu. Ap. 401; ord. en 
mauv.part,en parl.du Cyclope,On. 
9,428; de Scylla, On. 12, 87; du ser- 
pent Python, He, Ap. 374; en parl. 
d Hèphæstos,11.18,410. 

Felopeds (ò) Pélôrée, Géant, 
Nonn. 48,839 (v. le préc.). 

melheptée, Bo (A) [XS] C.mEhwpis, 
Nic. ef ARCHESTR. (A TH.93 d et e), etë. 

Teiepuée, áðoc (À) [%0] c. Mikio- 
pov, ANTH. 6,224. 

mehéptge, a, oŭ, d'une grosseur 
énorme, d'où extraordinaire, predi- 
gieux, mohstrueux, effrayant, ex 
parl.d'étrés animés (Arès, [L.7,208; 
Hadës, 1L.5,895; Ajaz, IL. 8, 229; 
Hector, 11.11,890, elé.; Polyphèmg 
Op. 11, 572, elc.; le serpent Pythô; 
Eur.I,TA248, éle.; Far en prose, les 


meAopic 


Géants, PLur.M.341e,elc.); en parl. 
de choses (javeline, armes, ete. IL. 
8,424; 10,439, etc.; flots, On. 8,290; 
affaire, Ar. Av.321, elc.); zé mekw- 
po, Escuz. Pr. 154, ce qui est grand 
ou puissant; Tà mehdpuo (s.e. Legd) 
Bar. (Aru. 689 e) fêtes de la moisson, 
en l'honneur de Zeus, en Thessalie 
Is Dans Hom. seul. le masc. et 
le neutre. Fém. ~os, Hés. Th. 179; 
S18./,875 (mélwp). 

melopis, ioc, adj. f.: sé, 
Am. Ze: CLÉM.164, huître d'une gros- 
geur éņorme;’ subst. à melwpis, 
ALCPHR.1,2, M. sign. (téhħwp)}. 

Dekagle, 006, adj.f. du cap Pé- 
lôron, Nonn. 2,395; Ansrr.Mir. ausc. 
111, etc.; subst. à Ilehwpiç, Tuc. 4, 
25, etc. le cap Pélôron (ILékwpov). 

mehopiwc, adv. d'une manière 
prodigieuse ov monstrueuse, SiB. 
(mew p10S) ` 3 

néiwpov, ou (tò) chose d’une 
grandeur ou d’une grosseur énorme, 
d'où prodige, monstre, [1.2,821,etc.; 
Op: 70,168, elc.; His. Th. 295, etc. 
(réwp). S 

Mekwpov, ov (tò) le cap Pélôron 
(auj.capo di Faro ou capo di Mes- 
sina) promont. aunord de la Sicile, 
Nonn. 13,321 (cf. le préc.). 

mékwpoc, a, ov, d’une grandeur où 
d'une grosseur énorme, prodigieux, 
monstrueux, en parl. du Cyclope, 
On.9,257; d'un dragon, Ik. 12, 202, 
220, etc.; d'une oie, On.15,161; d'un 
serpent, Hés.T'h.299; au pl: neutre 
adv.: tékwpa B16&, Hu. Merc. 225, il 
fait d'énormes pas || D Fém. oe, 
On.15,161 (TéAwp). 

méuua, «toc (TÒ) gâteau, pâtisse- 
rie, d'où au pl. friandises, Hor. ?, 


460; Puar.Rsp.404 d; PLut.M.644b, 


elc.(R. Ier, cuire; cf. metto). 
meupétiov, ou (Tò) [ă] dim, du 
préc. Âru.645e. . . 
mepuato-\6yoc,ou (ò) [č] qui parle 
ou traite de la pâtisserie, Am. 648a 
(nippa, kéyw). SE 
meuuatoupyôs, où (6) [à] pâtis- 
sier, Luc.Cron.18 (m. Épyov). 
meurdd-apxos, ou (6) Joël com- 
mandant de cinq hommes, XÉx.Cyr. 
2,1,23, elc. (meutds, dpxw). 
meurdèo ` À compter sur ses cinq 
doigts (mode de numération primi- 
tif) ou compter cinq par cinq, p.ext. 
compter, calculer, Escl. Eum. 748; 
A.R4.2,975[12 compter de nouveau, 
d'où considérer de nouveau, A Dn A. 
1748 || Moy. À compter qqe ch. à soi, 
calculer pour soi, On.4,4/2; PLur.if. 
874a, 492 à || 2 compter de nouveau, 
A.R&.4,8501| X> 40.sbj.8 sg.épq. 
meuréocerot, OD. L.c. feed), 
meurs, &ôos (à) 1 le nombre 
cing, Prat. Rsp: 546c |[2 groupe de 
cinq pérsonnes ou de cing choses, 
ën Cyr. 2,1, 22 et 24 (néure; cf. 
TREVTÉS). i 
neunaoths, oÙ (6) qui compte sur 
les cinq doigts ou qui compte cinq 
par cinq, d’où calculateur en gén. 
Escur.Pers.981 (meumdtw). 
TÉUTE, V. TÉVTE. j 
TEuTE-BdNOG, oe, OV, C. TEVTO- 
Gdetos, Sapru. fr.98 Dok, 
méunekos; où (å, A) vieillard dé- 
crépit, vieille femme usée, Lyc. 682, 
826; Ga. 6,380 (p.-é. BR Uer, cuire; 
cf.Térrw). 5 
meurtatos, Ge ou 71 qui a lieu ou 


— 1510 — 


arrive le 5° jour ou depuis cing jours, 
Oo. 14,257; Po. O. 6,89; AR. Av. 474; 
XÉN.An.6,9,9, etc. [2 qi dure cinq 
jours(fèvre)Hec.967 g: o. mepnrotor, 
Hec.956h, ceux qui sont atteints de 
la fièvre de cinq jours (réunroc). 

meuntékeis, adv. C. mevtéxis, À. 
TR.8,487 (mépnros). S 

meunr-duepoc, 06, ov [2] dor. c. 
mevôuepoc, Po. O. 5,13 vulg.; conj. 
reunéuepos Schneidew. (réurros, 
ñpépu). 

meunté-puAloc, 06, ov, C. eur 
puros, A.TR. 

TEUNTÉOS, à, ov, vb. de rëm, 
Luc. Phal.11; au neutre, Xén. Cyr. 
81,11. ` 

meuntn-Uéprov, ou (tò) la ein- 
quième partie, le cinquième, Hre. 


-580, 26; Puar. Leg. 9560 (réprros, 


popoy). 

NEUTTÝPLOG, «, ov, qui conduit 
une pompe funèbre, Naz. Carm. p.24 
fré), 

Meuntiône, ov (ô) Pemptidès, h. 
Puur. Amat.12, elc.(méuntos). ` 

TÉUNTOS, Y), OV, Cinquième: T. De: 
zé totow, On.9,385, moi cinquième 
avec ceux-là, e, à d. avec quatre au~ 
tres ; x. abrôs, Tac.f,61,elc.m.siqn.; 
T. ooch, Hor.2,/06, deux aunes 
et demie ; à mépirrn (s.e. uépa) Hés. 
0.800,801; Ar.Nub.1181, le cinquiè- 
me jour; (s. e.6ô6c) Do, 6, 30, 6, la 
via quintana (rue où l'on vendait les 
vivres) dans le camp romain (mév- 
re, cf. lat. quintus p. quinctus). 

meuntôs, D, óv, envoyé, Tac.8,86 
(vb. de néyrw). ; f 
` niuno (impf. ëneptov, f. mémo, 
ao. Exeuba, pf. néroupa, pl. q. pf. 
émenduyev; pass. f. Tepplhoopat, 
ao. ÉréppÜnv, pf. HÉTEURLOL, TÉTEUL- 
bou, réneuntat elc., pl. q. pf. ene- 
méuunv) À envoyer, acc. Iu. 3,116; 
Hor.7,15; Mën Am 2,3,1, elc.; Son, 
O.R. 288; en parl. d'une armée, de 
troupes, ete. Escut. Pers. 54, etc.; 
Kén. Cyr. 1,5,4; 2,4,14; An. 4, 6,19, 
etc.;en parl. de choses (vents qui 
emportent dans l’espace, Escut. Pr. 
431; vaisseaux qui transportent qqn, 
On. 8,556; Escut. Suppl. 135, etc.); 
avec double accus.: mw. tiv& 600v, 
Sorn. Ai. 739, etc. envoyer qqn faire 
un voyage; de même en parl. de 


choses que l’on envoie, que l'on. 


donne à emporter (vêtements, vi- 
vres, On.16,88; présents, Hnr.7,106; 
Xés. Cyr. 3,1,42, etc); fig. xaxóy ti~ 
vi, IL. 45,108, etc. causer du mal à 
qqn ` pd6ov, Par. Tim. 40 d, causer 
de la crainte; évetpotau, Soen. El. 
460, envoyer des songes; Dave, 
Sorn. Ph.19, le sommeil: otwvôv, IL. 
24,310, un présage ` &yyéhous, vÂuas 
xat ivónv xat piwvods, KÉN. CONV. 
4, 48, des nouvelles, des bruits, des 
songes et des présages; Zë, Po. 
0.2, 87; &hxáyv, Sopu. O.R. 189; du 
bonheur, de la force; le n. du lieu 
vers lequel on envoie se construit 
à l'accus. : sëtze Obas, Goen, 
OC 1770; &ypoÿs, Sorn. O. R. 761, 
envoyer à Thèbes, à la campagne; 
avec une prép.: T. Ze Tpoinv;ÎL.6, 
207, envoyer à Troie; és moħepov, 
IL. 18, 237, à la guerre; és vatpiða, 
On. 17,149, dans sa patrie ; ets ’Ai- 
čao, IL. 21,48, dans le séjour d’Ha- 
dès, c. à d. tuer; cis. dtüaoxdwv, 
PLar,Prot.895 à, à l’école; w. gpde 


TÉUTO 


Tiva, XÉN. AN. 5,2,6, elc.; tapă twa, 
Tuc.2,80; Ùs tiva, Tuc.8,50, envoyer 
vers qqn, auprès de qqn; m. mi tiva, 
Tuc. 6,61, envoyer chercher qqn; ët . 
Boñderuv, Xen. Hell. 5,4,10, envoyer 
chercher du secours ; tt rt tive, IL. 
2,6,envoyer goe ch. à qqn; ri mohé- 
uw, XÉN. Hell. 4,8,17, envoyer pour 
exciter à la guerre (lilt. en vue de la 
guerre); m. pl ovppayxiaç, XÉN. 
Cyr. 6,2,11; rent oxmovd&Y, XÉN. An. 
2,3,1, envoyer pour discuter sur une 
alliance, sur un traité; de méme avec 
un adv.: m.nékepôvèe, IL.18,452, en- 
voyer au combat; öve ddpovde, IL. 
16,445; oixôvôe, On. 24, 418; otuade, 
On.19,281,envoyer dans sa demeure, 
dans ses foyers; avec un inf.: T. zé 
véeoôat, On. 18,206, envoyer qqn re- 
tourner dans son pays; tévou, On. 
14,896; inävev, On.4,29; äyew, On. 
24,419; gépew, IL. 16,454, ete. en~ 
voyerqqn pour aller, pour venir,pour 
conduire, pour porter,elc.; abs. (s.e. 
mpéobes, äyyehov, etc.) d'ord. au 
part. ou accompagné d'un part.: 
mépret xekeüwv, Tac. 4, 98; mépruwv 
éxéheve, Xén.An.2,3,1, il envoie, il 
envoyait l’ordre ou l'invitation; Ereg- 
me mpôc Küpov eduevos, XEN. Cyr. 
1,5,4, ilenvoyait vers Cyrus deman- 
dant, pour demander; téphas tõest- 
to, XÉN. An. 7,1,2, il envoyait pour 
demander, efc.; Emeude mapadtdoc, 
Puur. Tim. 18, il envoya déclarer 
qu'il voulait remettre ` d’où abs. en- 
voyer dire: méprets o Bduapn got, 
õa ein deüp’ éroorékhev, Eur. 1.4. 
860, tu mandes à Lon épouse d’en- 
voyer ta fille ici; cf. Xéx. Hell. 3,1,7 
112 renvoyer, congédier, faire partir 
ou laisser partir ` particul. renvoyer 
àla maison, renvoyer dans sa patrie, `` 
IL.24,780; On.4,29; 5,140, etc.; Hor. 
1,116:en parl. čun hôte qu’on laïs- 
se partir, Ov. 15,74; du père qui 
laisse partir sa fille pour aller 
dans la maison de son époux, On.4, 
5,8, etc.||3 escorter, accompagner, 
IL. 1,390; OD. 16,228, elc.; Born, Dh, 
1868, etc.; en parl. des dieux qui 
accompagnent un mortel, On. 11, 
626; XÉN.Cyr.1,6,2; particul. suivre 
dans un cortège solennel, Escu: 
Eum.12, Suppl. 219; mounhv tép- 
mem, faire une procession, Hor, 5,56; 
Tuc.6,56; Xén. Hipp. 2,1; Par ben, 
827 a;etc.; T. Oplau6ov, Piur.Æmil. 
82, eic. mener un cortège triomphal, 
célébrer un triomphe; tà émvixiæ, 
DC. 36, 18, m. sign.; au pass. être 
conduit ou porté processionnelle- 
ment, Hor.2,49; Pror. Demetr. 12 |] 
Moy. méuropat (ao. Emeudgépunv) À 
envoyer après qqn, mander, faire ve- 
nir, ace. Sopu. O. C. 602; Eur. Hec. 
977 || 2 népneoðai tiva ni tiva, en- 
voyer qqn vers qqn pour une affaire 
qui vous est propre, Soen. O.R.5561[ . 
3 méureodai Two où Ti, envoyer à 
qqn ce qui vous appartient en pro- 
pre; népbouoi ys Ouyatépa, Eur.Or. 
411, j'enverrai ma fille; mepmopévn ` 
Tv G6pav, Luc. Tox. 14, envoyänt 
sa suivante || D Act. prés. part. 
fém. dor. réurotca, Po. 0.6,82; inf. 
épq.reurêémevat, On.18,48, ou-ÉpE, 
On. 10, 18. Impf. itér. 3 sg. népne- - 
oxe, Hor. 7,106. Fut. dor. tep, 
Tacr. 5, 141; inf. épq. neudéuevou, 
On. 10, 484. Moy. ao. opt. 3 pl. at 
Paiaro, Sopr.0.C.602. ` 


TEUTBOAOV 


meum-6ohov, ou (tò) broche à 
cinq pointes pour faire cuire les vic- 
times, IL. 1,463; Oo. 3, 460; Hor. NV. 
Hom. 37 (mure, dëck dc). 

meubnpis, 606 (h) sorte de pois- 
son, Nouga, (ATH.309 f). 

neupiybôns, ns, £5 [T] accompa- 
gné de pustules-ou qui fait pousser 
des ponines, Hec. 1165 f Départ, 
-HÔnc). 

méé, yos (à) [ty] I souffle, 
d'où : À souffle de vie, âme, paricul. 
âme des morts, Lyc.. 686, 1106 || 2 
souffle du vent, EscuL. fr.181; d'où 
tourbillon, nuée, nuage, [exc. fr. 15 
Bgk113 p. anal. toute chose rapide 
comme un souffle, parlicul. lueur, 
rayon de soleil, Escue.fr.158; Soen. 
fr. 849 Dind. | I ce qui est produit 
ou gonflé comme par un souffle, d’où: 
4 pustule, GaL.9,885 [12 goutte d’eau, 
Nic, Th.978; ou de sang, EscuL. fr. 
169, 181 Dind. (cf. noupds, Toppo- 
AVE). 

mepis, Log (à) c. le préc. Lye. 
686. 


meuppnôdv, évos (à) €. Tevôpn- 
Sov, Nic. Al:183, Th.812. 

mépis, soe (à) À envoi, HoT. 5, 
54; Tac. 7,47; Anert, Poet. 11,8 || 2 
cortège, DC. A8, Ai (mépru). 

` MEVÉOTOTOG, SUP. de TÉVNS., 
meveoteia, ac (à) la classe des pé- 

nestes ou domestiques,en Thessulie, 

Ansrr.Pol.2,5,29, etc. (mevéotnc). 

TEVÉOTEPOG, CP. de Tévns. 

mevéotns,ou (6) I péneste, domes- 
tique mercenaire en Thessalie, c. 
les Hilotes, à Sparte, formant une 
sorle de classe moyenne entre les 
hommes libres et les serfs propre- 
ment dils, Ar. Vesp.1272; Xén.Hell. 
2,8,36, etc. || TI postér. : 4 mercenai- 
re, serviteur à gages, en gén. Eur. 
Her.639: Anru.6,300,elc.|| 2 pauvre, 
Timon (DL.7,16) (révns). 

meveortkôc, h,6v, de domestique, 
de mercenaire, Prat. Leg.7764 ee: 
véoTns). 

MÉVNAL, V. TÉVOPAL 

| TÉVNG, TOG, adj. m. pauvre, in- 
digent (propr. qui travaille pour vi- 
vre) Hor.8,51; Sopx.Ph.584; p. opp- 
à mhoëatoc, XÉN. An. 7,7, 28; Mem. 
4,2,87; Piar. Prot. 319d, ete.; dif- 
fér. de nrwyxôs, Ar. PL 552; joint 
à ostärhde, PLar.Leg.719e; à äro- 
poç, Prar.Rsp.552a;.en parl.de cho- 
ses (maison, Eur. El. 1139; corps, 
Eur. El. 379, elc.); avec un gén. 
pauvre de, qui manque de, Eur. El. 
38; Prat. Ép.882c; Luc.Ap.11 || Cp. 
mevéotepoc, XÉN. Ath. 1,18; sup. mwe- 
véatarog, Dém. 555, 11 || X> Avec 
unn.neutre ÈV TÉVNTL copart, Eur. 
El. 372 (mévouæu). 

mevnteto, être pauvre, indigent, 
PuocyL.26; avec le gén. EmPén.309, 
manquer de (tévns). 

mEvnTOo-KÔLOG, 06, ov, qui prend 
soin des pauvres, ANTH.8,8/ (mévng, 
xopéw). 

mevBdAéos, «,ov [ă]4 triste, ANTH. 
7, 604 || 2 qui cause de la tristesse, 
S18.12,203 (név0oc). 

Fev8oAiôar, &v (ot) les Penthali- 
des, famille de Mytilène, ArstT. 
Pol.5,8,13. 

mevB&c, &ðoc [ò] adj.f. c- mev0a- 
Aéos, Nonn. 14,2714. 

mevBeia, oe. (Å) c. Tévðoç, Esca. 
17.480. | 


LOEc.19,8,5 (T. joug, tows). 
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mevBeietov, v. 2eufénn, 

mevBepé, Ge (h) belle-mère, Dém. 
41123,1 | D> lon. zeegt, CALL. 
Dian.119 (fém. de mevðepós). 

mevBepikôc, d, óy, c. le suiv.Man. 
5,298. 

mevBéproc, 06, ov, qui concerne 
le beau-père, du beau-père, ARAT. 
252 (mev0epds). 

mevôepôc, où (6) propr. qui con- 
tracte un lien de famille par mariage: 
4 beau-père, père de la femme, [L.6, 
170; On. 2, 882 ; Dor, 3, 52, elc.; père 
du mari, Ser. Gen. 38, 13; plur. oi 
r. Eur. Hipp. 636, les beaux-parents 
|] 2 beau-frère, mari de la sœur. Eur. 
El. 1286 |] 3 gendre, Soen. fr. 293 
Dind. (R. Dep, sser. Bandh, lier, 
litt. celui qui contracte par alliance 
un lien de parenté). 

mevBepo-pBépoc, oG, ov, qui fait 
périr son beau-père, Lvc.f61 (mevôe- 
pds, feig). : 

MevBeoikera, ac (à) Penthésileia, 
fille d'Arès, reine des Amazones, 
Q.Su.1,19, ete. | D Ion. et éng, 
gén. -ns, Q.Su:1,814, etc.; dat. =), 
Q.Sm.1,47,elc.; dans une inser. att. 
du 7°/6° siècle av. J.C. Tev0ecthéa, 
v. Meisterh. p.83, 1 (mévdos). 

MevBevbc, doc (ò) Penthée, fils 
d'Ekhiôn et d Agavè, roi de Thèbes, 
Escut. Eum.26; Eur.Bacch.309, etc. 
I| D> Voc. Iev0e5, Eur.Bacch.809, 
etc.; gén. ép. ños, Nonn.25,14, elc.; 
dal. épg. ët, Nonn.44,175, etc.; ou 
“nt, Nonx.45,8, etc; acc. épq. Ño, 
Noxx.45,54,elc.; Tacr.26,28(rév0os). 

mevBéo-& (f. now, ao. ÉmévOnou, 
DI. memévônea; pass. seul. prés.) À 
tr. pleurer, déplorer, acc. IL.19,225; 
OnacL.(Hnr.7,220); Escar.Pers.579; 
Sopu.0.R.1320, etc.; Eur.Med.268; 
Xén.Hell.2,2,3 || 2 intr. être dans le 
deuil, pleurer, Ov. 18, 174; 19,120; 
Escut. Pers.545, gie." PLar.Phædr. 
258 b, etc. || X> Prés. ind. 3 duel 
épq. mevôeierov (p. Zero) IL.23,283; 
inf. dro, mev0fuevar, On.18,174; 19, 
120 (mévôoc). 

mévônuax, atog (tò) deuil, tristes- 
se, EscHL.Ch.432; Eur.Suppl.1035 ; 
Tucr. 26,26 (mevðtw). 

mevôqueva, v. nevðéw. 
` mevB-muepos,oc,ov,de cinq jours; 
xatà nevðhpepoy, Ze. Hell.7,1,14, 
pendant cinq jours (mévre, Apépa). 
mevB-queuepho, Oe, £s [t] de cinq 
moitiés, p. suile de deux et demi; T. 
Toph, Drac. p. 126, ete. césure après 
le second pied, particul. dans un 
vers hexamètre ou un iambique tri- 
mètre; tò mevôngmepés, Quixr.9, 4, 
78, partie d’un vers comprenant les 
deux premiers pieds et demt (r. ñp- 
aug, pépos). 
` mevB-nuumoôtaioc, «, ov, qui se 
compose de deux pieds et demi, XÉN. 


mevB-nut-omibauos, oc, ov [i0ù] 
Long on large de deux palmes et demi, 
Do, Del, p.59 (x. Ñ. oruÜa). 
mevB-quuTalavtiaios, «, ov [irü] 
qui pèse ou vaut deux talents et de- 
mi, PmL.Bel. p.51 (m. fig. Téhavrov). 
mevËnuov, eu, ov, Dë, Ovog, 
douloureux, lugubre, Escut. A0 A90: 
Canisron.Ecphr.148 (mév0oc). 
mevô-npnc, ns, ec, de deuil, qui 
est dans le deuil, Eur. Ph.823, ete. 
(tév0oc, Goal, À 
` mevBnpéc, &, óv, qui convient au 


nevin 


deuil, de devil, Anaxit. fr.5 (mévðos). 


mevBntéov, vb. de mevðiw, Naz. 1, 
868 Migne. 

revôntép, Bros (8, à) qui pleure, 
qui se lamente, Escr. Pers. 946, 
Sept.1062 (revdéw). 

mevBnThpLoc, «, ov, qui concerne 
le deuil, de deuil, EscaL.CA.8 (me»- 
Dacäel, , 

nevBntiwK@s, adv.avec deuil, avec 
tristesse, PLur.M.118 d (* mevônrexdc, 
de rev0éw). 

mevBtpu, oe, adj. f. e: rer: 


thp, avec le gén. Eur.Hipp.805. 


mevBuxkôe, M, óv, de deuil, Peur. 
M.102e; Srr.Lx.33,4 (mév0oc). 

mee Ge, adv. 4 dans le deuil, 
ën. Cyr. 5, 2, 7 112 avec des vête- 
ments de deuil, Luc.Cal.5. ` 

TevBuisar, Gu (oi) les Penthili- 
des, famille noble de Lesbos, Mans, 
(PLur.Sol.an.86) (patr. du suiv.). 

MaevBiloc, ou (6) Penthilos, À. 
Ansrr.Pol.5,8,18. 

mévBuwuoc, oe, où n, ov [i] 4 de 
deuil, funèbre, lugubre, Eur.Suppl. 
579, etc.; tà momo, Prur.M.f14e, 
vêtements de deuil ]|2 qui est dans le 
deuil, Eur.Ac.548, etc.; d'où triste, 
Eur.Ale.622, ete. | D Fém. -n, 
DS.11,57 (mévðos). 

mévBoc, £oc-ovc (tò) I deuil, c. à 
d. : À douleur, affliction : m. rie: 
On.18,324, etc. deuil au sujet de qqn; 


r. Buerg, 11.24,105, être dans le deuil; 
T. Éxer vd, Prut. Cæs.23, elc.; ou 
hau6dver, IL.16,548, la douleur pos- 


sède qqn ou s'empare de qqn; ¿y tév- 
Det stvar, Soen, EI. 290, ete: PLar. 
Rsp. 605 à, être dans le deuil; mod 


mévboc Zu xarà tò orpéreupa, KÉN. 


Hell.4,5,10, il y avait un grand deuil 
dans l’armée; mévôos Aúeoðat, dro- 
Oécûo, Prur.Fub.18, Alex:T5, eat, 
franchir d’un deuil, déposer lé deuil; 
Ze) mévou, Du. Ages. 29, Cic. 31, 
dans le deuil; twl mévôos efëuot, IL. 
17,87; ou rapéyew, Rem, Pers. 322, 
être cause d'un deuil pour qqn; au 


plur, Po. fr.119 (126) 4 Bok: Escur. 


Ch. 83, elc.; joint à @püvot, ARSTT. 
Rhet. 1,11; à Evupopat, Prat. Rsp. 
395 d |} 2 cérémonie de deuil, deuil 
public : tévôoç morjoacðai, Hpr.2,7, 
organiser un deuil de cour; cf. Hor. 
6,21 |] IL malheur, événement dou- 
loureux, Pn.1.7 (6) 51; Hor.3,14 (R. 
Tað, souffrir, v. gäe, doe, avec 
nasalisation ; cf. Bivos, comparé à 
Bddoc). 

FavBoloc, ou (6) Penthylos, À. 
Hor.7,195. g 

nevia, ag (à) 4 pauvreté, indigen- 
ce,On.44,157; p.opp.à mhoŭtos, Hés. 
0.636, elc.; HDT. 7,102; ArT., joint 
à émopla, Puur. Arist. 10; au plur. 
Piar. Euthyphr. 6 c, Lach. 191d, 
etc.; mevia véķecðar, XÉN.Mem.2,5, 
1, être pressé par la pauvreté; fu me- 
vla pupig sipi, PLar.Ap:28 0, je suis 
dans la plus profonde misère; év ze: 
viq yiyvectou, PLar.Rsp.618 a, deve- 
nir pauvre; meviav droheinewv, PLUT. 
Fab.27, ne rien laisser après soi ||2 
collectiv. la pauvreté, c. à d. les pan- 
vres, PLAT. Leg.696 a || X> Jon. Te- 
vin, Op. Dës, Hnr Je, Se 

evia, ag (4) la Pauvreté person- 
nifiée, Prat. Conv. 203 bh: Puur. 
Them. 91, etc. | D> Ion. Ilevin, 
Ho. 8, 111 (mévoport). | 

nevin, Mevin, v. les préc, 


i 
li 
| 
1 


. TEViXpaéOS ` 
_ mevixpahéoc,a,ov [à] ë. typi, 
Anta. 6,190. 


mevixpouar (parl. prés. reopd- | 


pevos) êtré pauvre, Sib.3,245. . 
mevixpéc, &, óv [i] pauvre, indi- 
gent, OD.3,348; Tuen.165,181; PD.N. 
727; An, PL. 976; Piar. Rsp.578a || 
Sup. -draros, Por.6,2,17 | D> [i] 
Dn, An, Ül.ce.; Man.2,416 (révné). 
TEVLXPOTNS, groe (à) pauvrèté, 


` Sexr.M.2,103 (mevtxpoc). 


mevixp®c, ` adv. . pauýrement, 
Ansrr.Pol.1,9,3 (mevixpôc). Wé 

mévopar (seul. prés. et impf.) I 
accomplir un travail pénible, d'où : 
Aintr. travailler péniblement, {L.24, 
124; en parl. de sérvileurs, On. 20. 
8348; néveodar tepl dettvov, Up. A 
624, sere occupé pour un repas, le 
préparer || 2 fr. éxécutér, accomplir, 
préparer, en pärl. d'un travail mä- 
lériel: n. Zero, O5.2,899:8,498 etc. 
préparer un répas: dwrrûte xsv D t&Ŭ- 
ro TeEvo pelau, On.18,894, quand nous 
accomiplirons ou éxécuterons cela; 
cf. 1L.19,900; Ov.14,819, etc. HU p. 
suite, être pauvre, Tac. 2, 40; Estai. 
Ag. 962; Eur. Hec. 1220; p. opp. à 
mhourtetv, PLar.Pol.998 a; joint à xá- 
uvev, Dar, Gong, 477 d; onge un 
gén. manquer ou avoir besoin de, 
Escur. Eum. 431; Eur. Suppl. 210, 
etc.; avec lacci m. sign. Taéi. 22|) 
> Prés. à sg. méve, Eson. Lo 
sbj. 2.sg. mévnu, Tuax.929, impf. 
3 pl. poët.mévovro, Oo. 4, 624; 10, 
348; fut. mevobuor, Escu.Suppl.362 
(R. Erev, d'où Dieu, travailler péni- 


` blement; cf. lat. penu). 


TEVOOUQL-OÛ LOL (Pari. AO. TEVW- 
Deich devenir pauvre, Méx. Monost. 


.508 (mévas). 


… naté- yaupog, oc, ou Dë) qui a 


. cinq genares, Lyc.146 (x. yap6poc). 


`. TEVTé-ypaupoé, 06, dv, formé dé 
cinq lignes ou raies : tò tevrdypau- 
gov, Luc. Long, 5, figure à cinq som- 
mets provenant d'une combinaison 
de triangles, dans la doctriné py- 
thagoriciènne (x: Yoauun). ` 
tevtayovikós, M, óv [č] qui còn- 
cerne le pentagoñé, Nicom. Arithm. 
p.120 {mevréywvos). ` 
.Tevtayovukéé [à] adv. à cinq an- 
gles, Jaues.Arilhm. p. 85. 
A TEVTÁ-YOVOG, 06, ov [à] qui a cinq 
angles, Arstr.f”.298; ro nevtdywvov, 
PLur.M.1008 d, pentagone, figure dé 
` éométrie (x. ywÿia). 
.mevtabakruAuatos, o, óv Të) 
‘arge de cinq doigts, ORIB. p.154 Mai 
(mevradduru hos). 
revra-dé&ktukoë,oc,ov [XÙ] à cinq 
doigts, Arstt. H. À. 2, 1, 5, éle.; ré 
T. Diosc. Noth. 4,42; &. mevrégui- 
kov 2. ` | 
. mévro-deraétns [ri] C. euro. 
Gexdérns, HIPPIATR. 55, 76. ` 
 nevtxôpayuia, v. mevreðpaypid. 
. TEVTÉ-ÖPAXHOG, Ù. TEvTÉÖpAXOS. 
` Freurg, Zepou, ou (tò) seul: lat. 
pentadoron, longueur de cing pal- 
mes, Virk.2,3 (T. d@poy). 
` nevté-£8kov, ùv. mévradov. 
. mevré-eloe, V. mévrabhoc. 
“revraetnpiKôs, d, óv, qui revient 
yous les cinq ais, quinquennal, PLUT. 
M.T48 f (mevraérnpoc). D 
mevtåetripig, Lëee [tò] adj. f. dé 
Cinq ans, gol reviéht Lous les cinq 
ans, Po.0.10,70; N.141,35; à T. éspa- 


ce de ciiig añs, Lvcurc.161,40;Añsrr. | 
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:Pol.5,8,10; à Rome, le lustre, Do, 
.6,18,3 (T. Etos). 

TEVTOU-ÉTNPOG. 06, ov, c. lè suiv. 
F11.2,408; 7,815; On.14,419. 

Tvt ETG, ÁG, ÉG : À de cinq ans, 
âgé de cing ans, Hor. 4, 486; Dar, 
Leg.793e {12 qui dure cinq ans, Tac. 
1,112; adv. revréeréc, On.3,115, peñ- 
dant cinq ans (x. Ëvos). 

. mévréetia, ac (h) durée dé cinq 
ans, DH.8,75; Pur. Per.13 (nevtae- 
Thè). . 

mertoetle, 1006 [t] adj. f. âgée 
de cinq ans, Dor. M.844a Wë de tev- 
Taetis): 

. Tévté-bwvoc,oc,ov, à cinq zonés, 
STR.9/,111 (x. ovn). 

Tevtaðhevo [a] c. Je suiv. Zëng- 
PRAN: fr. 19,2 Didot. 

TrevtaBkéo-& [à] disputer le prix 
dù péntathle, Paus. 6, 14, 43; Xéxo- 
PHAN. fr. 49,16 Didot (iéviaO\ov). 

mevtaBkia, ac (h) [ra] ċ. les suiv. 
Ann. Epict.3,4;5. 

nevtäðtov, ou (tò) [à] c. le suiv. 
Pn.P.8,95, elc. 

mévt-aBhov, ou (tò) [ä] pentathle, 
lutte qüi se compose de cinq exérci- 
ces, lu course (ëpdpocl, la lutte fré. 
An), le pugilat (tuyph, postlér. ġxóv- 
Totg, Zog où Gxôvriov), le soit (&R- 
ua), le jeu du disque ou du palet 
(dicuoë) Pn.0.18,41; HDT. 6,92; 9,33; 
Zen Hall 7.490 lon. nevrdeð- 
hov, Hot. H oe: Pp:N.7,12 (x. &0hov). 

révt-aËloc, ou (ô) [à] 1 celui qui 
se livre aux exercices du pentathle, 
Ansrr. Rhel.1,5,11; Prut. M,738a; 
d'où vainqueur an pentatble, Hor.9, 
75112 p: ext. celui qui s'exerce ou se 
distingue dans tous les genres à la 
fois, PLar.Riv.188 d ; ¿v puaocowla, 
DL.9,37, dans toutes les parties de la 
philosophie; en mauv. part, celui 
qui veut exceller en tout, XÉN. Hell. 
4,1,5 || D tevrds0hos, Dn Je (T. 
&0%oc). ` 

TÉVT-ALYUOG, ge, où, à Cinq poin- 
tes, AnTH.6,67 (T. aixu). ` 
. TEvTa-kékevBoc, oc, ov [à] à cinq 
routes, Orach. (Paus.8,9,2). 

mévtéke [Xi] c. le suiv. Ore. Ca 
56; ANTH.13,15. 

. meutérté [ät] adv. cinq fois, Po. 
N.6,83; Escui. Pers. 323; Ar. Pax 
242; Isôcr.83 b (T. oc, ` 

TMEVTAKLO-HUPLOL, gt, à [X0] cin- 
quante mille, Hor.7,103: Luc. Pisc. 
20 (revrdus, 1). 

mevtakto-yiAror, xt, « Lë) cinq 
mille, Hor. 1, 194; Puar. Leg..788à; 
sg. nevroxoxthio &omis, Luc.D.mer. 
9,4, troupé de 5000 boucliers; tros, 
Ser.{ Macc.4,98, troupe de 5000 ca- 
valiers. f 

mevté-kAuwoc, oc,ov [T] à cinq lits, 
Arsti. Mir. 197,2; Artu. 205d, etc. 
{mévte, xhivn). 

nevtákotvov, où (tò) sorte de 
plante, Diosc. 

mevtæ-kéAoupoc, 0G, ov [à] tron- 
qué de cinq côtés, Nicom. Arithm. 
127. - 

mevtokoot-àpxns, ou (ô) [X] com- 
mandant de 500 hômmes, exactement 
512, Ez.racr.9,5 (revraxéotot,äp{w). 

mevtakôotapxiæ, dc (ñ) comman- 
dement de 512 hommes, Ec.racr.9,6 
{tevtaxoolapxos). | 

mevtakodlapyos, ou (6) [tă] e, 
mevraxootépyns, PLuT. Alex. 76: 

névtükéétos, di, æ [à] etgg cents, 


TÉVTATN YUG 

Op. 8,7; Hot. 4,7; sg. tevtxocla tr- 
tos, Lés 3,1, troupe de 500 cavaliers: 
oi x. PLurT. Cim. 17, le Conseil des 
Cinq Cents || D> Ton. revrnxoërot, 
Hor. Z. c. (mére, -xoctoc). 

nevtakosto-HEÕLUVOG ; 06; òv [ă] 
qui à un revenu dé 500 médimnes de 
céréales ; ol nevraxootoiLédumvot, Tad: 
3,16; ARSTT. Pol. 2,19,6; Pror. Sol. 
18, ete. Athéniens qui avaient cé re. 
venu et constituaient la 1° classe des 
citoyens (mevraxdatot, k.) 

rETrakootLoorée, ý; óv [à] cing 
centième, Ar. Eccl. 1001; Lys. 176, 
13 (mévraxdoioi). 

tevtakvuia, az (à) [äü] la 5° va~ 
gue, d'où vague énorme, éelle qui 
met le comble aux autres, Luc. M. 
cond. 2; cf. tpixvulo (mévre, vol. 

nevté-kéktpos, oe, ov [à] à citiq 
lits, c. à d. à cinq maris, Lyc. 142 (m. 
Réxtpov). ` 

meuté-Äurpoe, og, ov [ä] du poids 
de cinq livres, Sosicr. (Port. 4, 473) 
(t. Mrpo). f g 

mevto-uephe, ns, ÉG [à] composé 
de cinq parties, Grp. 165 (x. (Lépoc). 

nevtauepàc [à] adv. en cinq pàr 
ties, Diosc. 3,55. ` 

mevté:uetpos, oG, ov [à] à cinq 
mesures où cinq pieds ; òw. (e, e. oti 
Xos) HerMésraN. 5, 86; êle. vèrs pen. 
iamètre fe. pétpóv). 

mevtaunvuatos, q, 6V Iël de cinq 
mois, Hippraïrr. 67,17 (fevtäunvoc). 

nevté-unvoc, oe, où [ä] de cinq 
mois, Hec.Epid.3,1079 ; Ansrr.H.A. 
7, 4,19; Puur. M. 983 e (nevié, Av). 

TEVTÉ-UVOOG-OUG, 00G-oOUG, OOV- 
ouv, de cinq mines; Tò Tévréuvouv, 
Harmon. (Arua. 148 f) poids de cinq 
mines || S-> Dans les inscr. ali. 
Tevrépvouv (p. anal. üvéè vetpd- 
pvouv) CIA. 2,476,34 (fin du 2° sièelé 


‘ou commenc.du 1° siecle on JO An. 


Meisterh.p.128,8,nole 1117 (rt. uvä). 

mevta popia, ac (À) espace divise 
en ciuq parties, P.ALex. Apot. p.171 

mevtauorpratos, q; ov [à] qui cou 
tient cinq parties, Proce. Hypol.138, 
23 (p. potpoi, 

mevté-uoppoë, oe, ov [à] à cinq 
figures, Simer. Epicl. p.. 269 (x. op: 
gh). 
nevtá-uuvpov, ou (tò) [X0] parfum 
composé de cinq substances, A. TR. ` 
7, p. 356 (x. púpav. 

nevtavata, «s DO) [ġva] flottille 
de cing vaisseaux, P6LYEN #, 4, 2 (x. 
vadc). 

mevté-veupov, ou (tò) [à] sorte de 
plantain à larges nervures, GAL. 14; 
528 (x. vebpov). 

nevtaË6c, ,ôv, quintuple, ARSTT. 
Metaph. 12, 2,7 (névre). 

mevté-ob06, 0G; ov, à cinq bran- 
ches, Tu. H. P. 1,8, 3 (m. Zoch, 

mevtæraharotiuatos, a, ov [ărăž] 
forme réc. c. mevtemdhaatos, HLD: 
(Orig. p. 159 Mäi). 
NEVTANAAQLOTOG, V. TEVTERÈAUO: 
TO$. ` 

mevtaTietés, Zge-ote (tò) [à] e, 
mevroypuXhov, TH. H. P. 9,13, 5. 

nevtaméthov, ou (tò) quinte- 
feuille, plante, Nic. Th. 839 (T. téta- 
Roy). ` 

TEVTATÝXNG, NG, EG [à]. le suiv: 
Srr. 831. 

merde, YG, V; gén. goe [à] 
de cing éoüdées, HoT. 9583; TH: HiP, 
9, 4, 2, ete. (T. sënuel, SS 


mevtanAïo Lou 


mevtamAuot&bopar [žo] être mul- 
tiplié par cinq, Nicom. Aréthm.probl. 
4 (nevratdotoc). | 

TMEVTATTAQOL-ENLTEUNTOG, De, Ov, 
cinq fois aussi grand avec un 5° én 
sus, Nicom. Arithm. p. 122 (revta- 
TAGGLOG, nt, TÉTTO<). 

TÉVTOMAQOL-ETIL-TÉTUPTOG,0G,0V, 
cinq fois aussi grand avec un quart 
en sus, Nicom. Arithm. p.122. 

MEVTOTAGOL-ENUTPUTOS, oe, OV, 
sing fois aussi grand avec un tiers en 
plus, Nicom. Arithm. p.122(x. tnl, 
Tpitoc). 

TEVTOUTANOL-EDNULOUG, ELR, V, 
cinq fois et demie aussi grand, Nicou. 
Arithm.p.122 (x. tit, 31. ` 

nevtaniáordg, o, òv [äo] cinq fois 
aussi grand, quintuple, Ârsrr.Pol.2, 
6,151 D—- lon. revrarkiotôs, Hor. 
6,13 (mévré, -mhactoé). 

mevtarnkaotôtns, groe (à) [žo] le 
quintuple, Nicom. Arithm. 114 (mev- 
Tam Àdoto). 

névranaoiwé [o] adv. au quin- 
tuple, Ser. Gen: 43, 34 (nevrarkd- 
orog). 

nevtétisðpog, oc, ov; de cinq 
arpents, Jos. c. Apion. 1,92 (mévre, 
rkë0poy). | 

TMEVTATANOLOG, V. MEVTATAGOLOG. 

mevténlokoë, OG, Ov, tressé à 
cinq fils, P. Eo. 6, 78 (mévre, nhéxw). 

NEVTA-TAÓOG-0ÛG, Ep, óov-oÛv, 
guintuple,Ser. 3 Reg.6,31; revran 
sét, CALLIX. (ATH. 495 el coupe 
contenant cinq substances (vin, miel, 
huile, orge, fromage) ef qu'on of- 
frail au vainqueur dans certains 
jeux (x. -whóos). 

nevTô-nole, EOG, ion. LOG (il D 
pentapole, Etat formé de cinq villes 
doriennes (Lindos, lalysos,Kamiros, 
Eos, Knidos) Hor.1,144, etc.; en Pa- 
destine (Sodome, Gomofrhe, Adama, 
Zéboïm et Zoar) Ser. Son. Sal. 10, 
6, 4 (ï. mods). ` 
.  MEvTé-hopoc, 06, Ou [ü] à cinq ou- 

vertures ou issues, DP.801(x.mépoc). 

TMEVIG-TOUG, OUG, OUV, DÉI. -TTO- 
Zoe [à] de cinq pieds, Arr. Per. p. 2 
(T. moûc). 

TEVTÉÈNTOTOG, OG, 9V, À CINQ cas, 
Dntsc, 5, 14. 

Mevté-nuAd, œv (tà) [äë] Penta- 


pyles, propr. « aux cing portes, ». 


quartier de Syracuse, Puut. Dio. 29 
(m. nún). 


mevté-ppaBôoc, oe, ov, à cing ba- , 
98 Bgk. 


guettes, d’où à cing cordes, TéLesr. 
(ATH. 687 a) (x. sd6boc). 
mevté-ppayos, oe: ov [ay] à cinq 
grains ou baies, AnTH.6,800 (m. GA). 
mevt-apyxiat, eu (ai) pentarchie, 
conseil d’amirauté de cinq mem- 
bres au-dessous des suffètes, à Car- 
thage, Arstt. Pol. 2, 8, 4 (x. px). 
mevtés, 480 (à) [äd] nombre de 


cinq, groupe de cinq personnes ou | 


choses, Dor. M. 429 e; Antu. 6,190, 
etc. (révre). 

.Tevté-onuos, 0G, ov [à] à cinq 
signes ou temps, t. de pros. et de 
mus. A Quint. p. 35 (T. ci). 

TEvTé-okaÂUoS, oe, ov, à cinq 
bancs do rameurs de chaque côté, 
Ebatvp, (AYB. 347 b) (p. oxœhudc). 

Téÿra-otibauoc, ge, ov [à] long 
ou large de cinq empañs, ée Cyn. $, 
Aet 7: Ser. 741 (t. orbaph). 

mevtt-oradratos, a, ov [89] e le 
suiv. Luc. V.H. 41,40. | 


| 
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mevta-otéôlos, oG, ov [Xò] de cinq 
stades, STR. 319, elc. (m. otdòwoy). 

revta-oTétmpos, Oe, ov [är] qui 
pèse ou vaut cinq stätères, Dostcn, 
cou. (Poe. 4, 173) (x. orarhp). 

mevté-otixoë, 06, ov fi] composé 
de cinq rangées, lignes ou vers, ANTH. 
9, 178 (m. otixoc). 

mevté&:dToly06,06, ov, qui est sur 
cinq rangs, Tu. H. P.8, 4,2 (x. otot- 
xos). 

TevTA-CTOpOG, 0G, Ov, à cinq bou- 
ches ou émbouchures, HDT: 2, 10; 4, 
AT (T. otôpo). 

Tevté-ynuoc, 0G, ov, à cinq fór- 
mes ou aspects, Du, fr. p. 1287 
Watt. (m. ona, ` 

Tlevtátevyos, ou Dis, e, BiGhoc, 
le Pentateuque, titre collectif des 
cing livres de Moïse (m. tedxoc). . 

mevté-tcouov, ou (TÒ) [ä] €. Tevtá- 
œuXhov, Diosc. Noth. 4,42. 

Ter. dude, Oe, és [à] quintuple, 
ANTH. 7,883 (T. úw). 

mevta-pÜAakos, OG, ov [vă] par- 
tagé en cing veilles, Sm. fr. 400 (x. 
uhh), | 

mevté-puAlov, où (tò) [ä]quinte- 
feuille, plante, Hec. 474, 1; 497, 10; 
Diosc. 4, 42 (neutre du suiv.). 

mevté-puAlos, oe, ov [à] à cinq 
feuilles. Tu. H. P. 6, 6, 4 Gr. oú- 
Xov}. 

névtaya [ğ%] adv. en cinq parties, 
IL. 12, 87 (T. -Xa). 

nevtayi [X] adv: c. le pg, Anert, 
H. A. 4,2,17; Prur.M. 429 f (T. -xn). 

mevté-yopõov, ou (tò) [&] penta- 
chorde, instrument de musique à 
cinq cordes, Aru.687 a (x. xopèñ). 

mevtaxoÙ [à] adv. en cinq par- 
ties, Hopr. 3,117 (mévre, -xou). 

TEvTé-{povos, oe, ov, à cinq 
temps, t. de mus. DH. Comp. 205,18 
(x. xpôvoc). 

mevrox®s [à] adv. de cinq ma- 
nières, Sex. M. 1, 122 (mévte, -Xwc). 

mévte (oi, ai, tà) n. de n.indécl., 
cinq, How. Art. ete. [| Eol. tip- 
me, Hor. V. Hom. 37; gén. rëm, 
ALc. fr. 88,7 Dok (cf. lat. quinque, 
sscr. pankan; pour la parenté des 
formes grecque et latine, cf. ër 
= lat.côquo; Droe = equus; Ëto- 
Hot = sequor, ete.). 

mevté.baBuos, oc,ov, à cing éche- 
lons, Jos. B.J. 5,5,2 (x. Roude), 

mevte-B$eroc, ol. meune-6onoc, 
oe, ov, à cinq peaux de bœuf, Zare, 


mevté-6opoc, ou (à) pivoine, 
plante, Diosc. 

mevt-syképaloc, oc, ov [ä] dont 
la moelle se divise en cinq tiges, Tu. 
H.P. 2,6,9. 

TEVTÉ-YPAUHOG, OG, OV, C. te 
ypouuos, Sorn. fr. 881 Dind. ! 

nevte-ôdetuAoc, 06, ou [5] large 
de cinq doigts, Hec. Art. 783 (cf. rev- 
TaddxTUAoc). 

mevtedpayuit, Mieux Que TIEVTA- 


' Êpaxuia, aç (ñ) poids, quantité ow 
; valeur de cinq drachmes, Zén, Hell. 


1,6,12 (wevtédpayroc). 
TEVTÉ-ÔpUuXUOG, Mieux QUE nev- 
Té-ôpayxuos, Ge, ON, qui pèse ou vaut 
cinq drachmes,Hpr.6,89; Arstt. Pol. 
4,16,4 ete IS Dons une inscer.att. 
mevtédpayxpLos (Geer, de 330 av.J.C.); 
v. Meisterh. p. 125,8, nòte 1111 (x. 
Spoxuñ). ` SUR 
nevrte-kal-0eka (ot, dt, tà) indécl. 


mevtéABor 


quinzé, Hor.1,108, etc.; Arr. ete. (m. 
x. déxa). 

mevtekaLdeké-yovov, ov (tò) [à] 
figure à quinze angles, Procz. Hyp. 
p-139 (x. Ywvta). 

TetekoLäeko- ere, MG, tg: À 
âgé de quinze äns, ArsTT. H: A. 5,12, 
10112 d'une durée de quinze ans, DU. 
4,85; Puur. M.113 d (Tè. ëros). 

mevtekà1Ôeko-étns, OÙ, ddj. m. 
c. le préc. HipriATR: À 

mevtekaiôekaxis [äj adj. quinze 
fois, Pror. Geogr. 1, 24, 8 (ievtexcil- 
deua). 

mévtekatôeka-dvatoé, a, ov (ba- 
liste ou pieïrieï à boulets de) quinze 
mines, Dou, Bel. 6 (m. pvä): 

nevtekaideka-vaia, ag (A) [äva] 
flotte de quinze vaisseaux, Dém.1838,2 
(m. vadc). 

mevtekaLÔek& TU, VG; V, gén. 
gog, long de quinze coudées, ARSTT: 
Mir. 96; DS. 17,115 (x. txus). ? 

TEVTEKALÖEKA-TIÀAQRGİLOV;, OV; OV; 
gén. ovoë [äc] quinze fois aussi 
grand, Arn. 67 f; Prur. M.892 a (x. 
-mhaciwy). 

nevtekatdekatatos, a, ou [à] qui 
arrive ou se fait le quinzième jour, 
STR. 725, 780 (mevtexidénotoc). 

TMEVTEROLÔEKA-TÉÀQVTOS, OG, OV 
[ŭtă] qui vaut quinze talents, Dóm. 
838, 25 (T. tåħavtoy). 

MEVTEKALÔEKATIJ-LÔPLOV, ou (tò) 
la quinzième partie, Hec. 259,46 (nev- 
TEXOUÔÉAATOS, (L0P10V). 

mevte-kot-dékotoG, n,ov [à] quin- 
zième, DS. 12,84 (m: x. dénatos). 

mevtekardek&-yopôoc, ge, ov, de 
quinze cordes, THÉON sm. p.98. - 

mEvTekOLÔEK-MNPNÉ,; NG, ES, à 
quinze rangs de rames,P Lur. Demetr. 
20 (x. &pw). 

MEVTEKALÔEY-MHEPOG, OG, OV, qui 
dure quinze jours, Pot, 18, 17, ò (x. 
huipa). 

TMEVTE-KOLELKOOG-ONHOG, OG, OV 
[à] de vingt-cinq signes ou temps, 
À. QUINT. p.35 (T. x. elxoot, opt). 

TMEVTE-KAL-ELKOOL-ETHG , MG, ÉG, 
âgé de vingt-cinq ans, DC. 52, 20 (x. 
x. Et. Broch, ` ‘ 

MEVTE-KOL-ELKOOTOG, Ù, Ov, vingt 
cinquième, Dar, Theæt. 175 b (T. x. 
eixootoc). g 

MEVTE-KOLTTEV-ENKOVTO-ETAG, MG, 
éc, âgé de cinquante-cinq ans, PLAT. 
Rsp. 460 e (x. x. mevtixovto, toc). 

TEVTE-KOLTEUOOUPOAKOVÈ-MUEPOG, 
oc, ov [äpà] de quarante-cinq jours, 
Hec.230,43 (T. x. Teccapéxovre, hjt 

a). 
d MEVTE-KOLTPLAKOVTOËTNG,OÙ [ax] 
adj.m. âgé de trente-cinq ans, PLAT. 
Leg. TT4a(. x. tpiéxovta, Etos). 
mevté-ktevoc, og, ov, tissé à cinq 
fils, Méx. (Com. fr. 4,95); ANTIPHAN. 
(Com. fr.3,157) fe, xvels). A 

Mevtéherov, ou (tò) Pentéleion 
(auj. Roméiko-Tharso) v. du nord 
de D Arcadie, Puur. Arat. 39, ete. 

MevreñBev, adv. du dème Pen- 
télè dans la tribu Antiokhide, Luc. 
J.tr. 10. . 

Mevrelfau(v) odp, dans le dème 
Pentélè, Dour. Popi. 15. 

meuteh Bloe DÉI jouer au jeu des 
cinq pierres, HenMipr. (Com. fr. 2, 
392) (mevtébot). 

mevté Bou, œv (ol) II les cinq 
pierres, jeu de cinq osselets, fèves, 
etc. An, fr, 388 Dind. Ge, Mbog) 7 


MaevteAkÔc 


Mevtelkéc, ñ, óv, du dème Pen- 
télé: IT. Mëoc, PLar.Lryx.8%4e; ou 
Ievrekw pépuapos, Str. 399, ete. 
pierre ou marbre de Pentélè, marbre 


` pentélique || D— Dans les inser. 


att. Tevrehewôs, CIA. 1,321, 8 (409 
av. J.C.) ete.; postér. Ievteknxós, 
CIA.2, 1054,31, 33,45 (847 av. JCJ 
v. Meisterh, p. 29,30, 41. 
nevti-Àonog, 0G, ov, ce qui reste 
de cing, Cic. Att. 14,21, ele. (T. hot- 
rós). S 
MEVTÉ-UOPHoOG, OG, OV, C. MEVTH- 
popypos, Sorn. fr. 548 dont. 
TEVTE-TÉAQOTOS, MIEUX QUE TEV- 
reméharotos, ge: ov [ră] large de 
cinq palmes, Zén. Cyn. 9,14; 10,81 
y> Dans les inscr. atb. mevreta- 
Adatw, nevterdhaota, CIA. 1, 322a, 
21,26, 98, 51, TT (409 av. J. C.}; v. 
Meisterh. p. 125,8, note 1117 (T. Ta- 
aoth). e 
mevtenckar-Jékatos, N, ov [ă] c. 
mevrexaidéxatos, ANT. 9, 482. 
TEVTÉTOUG, MICUL QUE TNEVTŘ- 
mouc,ouc, ouv,gén.-noôoc, de cinq 
pieds, Prat. Theæt.147 d ||X-> Dans 
les inscr. att. nevténou el mevtd- 
mous, CIA. 1,322 a, 21, 26, ete. (478 
av. J. C.; v. Meisterh. p. 125,8, note 
4117). 
mevte-ontBauoc, oe, ov [4] c. Tev- 
taoriðauos, Paie. Bel. 20. ` 
nevteoóptýyyog, 05,0v [Č] 4 à cinq 
trous ; zé mevtegúptyyov (s.e. kov) 
AR. Eg: 1049, la machine à cinq trous 
{pour la tête, les bras et les jambes) 
instrument de torture || 2 fig. qui im- 
mobilise ou paralyse les membres, 


` comme fait le mevteoüptyyov, ARSTT: 


Rhet. 8,10,7 (m. gätt), 
TEVTETAAQVTOG, OG, OV [tă] c. Tev- 
rurdhavros, Dém.329,16,etc.; x. Ale, 
AR. Nub. 758,774, procès en recou- 
vrement de cinq talents. 4 
NEVT-ETNPLKÓG, M, ÓV, C. TEVTAETN- 
pude, Ser. 325 ; DC. 51, 1: 
mevtetnpis, tog (à) [tè] 4 durée 
de cinq années, Hor. 3, 97; 4, 94112 
fete quinquennale, comme les Pana- 
thénées, Hor. 6,111 ; Tuc. 3, 104. 
meurt Erde, HG, ÉG, C. TEVTOETAS, 
Ar. Ach. 188; Arstt. H.A. 5, 14, 
26. ` 
MEVTE-TPLOËOMEVOG, N, OV, vain- 
cu cinq fois, ANTH. 11,84 (x. Tptdbo- 
pot). 
mevté-Yalkov, ou (tò) pièce de 
cinq xæXxot, ARISTOPHONT: (Com. fr. 
8,356). ; 
mevTté-Xouc, ouG, ouv, de cinq 


` conges, An. /r. 188 Dind. fe, xoÿs). 


nevtnkovð-ńuspog, 0G, ov, qui 
dure cinquante jours, DH. 2, 57 (mev- 
TAXOVTE, hpépa). | 


mevthkovta (ot, ai, réi indécl.' 


cinquante, IL. 2,509, ete. US Eol. 
revtetxovtræ, CORINN. fr. 13 Dok (mév- 
TE, -XOVTO). 

HEVTIKOVTÉ-ÈPAY LOS, 0G, 0v, qui 
vaut cinquante drachmes, PLAT. 
Crat.384b (x. čpaxph). ; 

mevtrnkovta-éé, n. de n. indécl. 
cinquante-six, Spr. 1 Esdr.5,10. 

MEVTNKOVTA-ETÉG, De, £G, de cin- 
quante ans, quinquagénaire, PLAT. 1 
Alc.127e (m. Eros). 

MEVTNKOVTLÉTNG, OU, adj. M. C. 
le préc. DH.4,29, etc. 

Tevtnkovtaetix, oe (D) âge ou 
durée de cinquante ans, DH. 4, 82; 
Puts.1,554 (mevrntoyractic). 
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mevtnkovtarétis, tôog (DI [Yò] 
fém. de mevrnxovraérns, Tac.5,32. 
ECHO Kätti ere, les ÉG, 
[ž] qui dure cinquante-trois ans, Dot, 
3,4,2 (T. x. toets, Étos). 
Tevtnkovta-k&pnvos, OG, ov [čă] 
à cinquante tètes, Hés. Th. -812 (x. 
Ad pnVoY). . 
mevtnkovté-Altpoc, 06, ov [à] 
qui pèse cinquante livres, DS. 11,26 
(x. Mtpa). 
mevtnkovtaæ-uvatos, oG, ov (ba- 
liste ou pierrier à boulets) de cin- 
quante mines, Dm. Bei. €. 
mevtnkovtTé-nats, -natôoc (6, À) 
[à] de cinquante enfants, Escuz.Pr. 
853 || 2 qui a cinquante enfants, 
Escut. Suppl.820. 
mevtrnkovtanéAs8pos, oe, ov [à] 
de cinquante arpents, d’où immense, 
Nonx.25,504 (x. méhe0 pov). 
MEVTNKOVTÉ-TNXUS, VG, Y, gén. 
eos [à] iong, large ou haut de cin- 
quante coudées, Jos.B.J.5,5,8; ATEH. 
196b (T. rAXvs). 
nevtykovtapyéo-, êlre eum: 
xóvtapxos; Dén. 1215,1. ` 
nevtykovtapyia, ac (A) fonction 
de revrnxovrapxos, PLar. Leg. 707a. 
mevrnkévt-apxos, ou (ô) IT. eom- 
mandant de cinquante hommes ` par- 
ticul. cinquantenier, officier qui 
suppléait le triérarque pour ce qui 
concernait l'administration, d’où 
commandant en second sur une galè- 
re, XÉN. Ath. 1,2; Dém.1212,6, etc. 
(x. äpxw). ; 
. mevtnkovtés, dëoce (h) [äè] nom- 
bre de cinquante, groupe de cin- 
quante personnes ou choses, Sors. 
fr. 879 Dind.; PuiL.2,481 (mevthxov- 
Ta). 
mevtnkovto-tToahavtit, ac (ñ) 
ärä] somme de cinquante talents, 
Dém.(PozL.9,52) (x. táhavtov). 
NEVTNKOVTA-TÉCOQPEG, 26, à [à] 
cinquante-quatre, Ser. 4 Esdr. 12, 
14. 


! mevrnkovta-tpels, Ste, t, cin- 

quante-trois, Sper. Gen. 5,34. 

: MEVTNKOVTÉ-X00G-OUG, 00G-OUG, 

oov-ouv, qui produit cinquante pour 

un, Tu.H.P.8;7,4 (x. xéw). 
MEVTNKÔVTEPOG, TON. C. WTEVTNAOV- 

Topos, Hor.1,152,elc. 

. TEVTKOvThp, pos (å) comman- 

dant de cinquante soldats, Tuc.5,66; 

XÉN.An.3,4,21 (mevrhzovtu). 
TMEVTNKOVT-APNG, NG, £G, à cin- 


-quante rames, POLYEN 4, 11, 3 (x. 


äpu). 

mevtnkovtnptkés, %, Óv, C. le 
préc. Por.25,7,1. ` 

MEVTNKOVTÉ-YUOS, 0G, ov, d’une 
étendue de cinquante arpents, FL. 9, 
579 (x. yva). Í 

TEVTNKOVTÓ-TALG, VAT. D. "EN: 
HOVTÉTTOS. 

TEVTNKOVT-Épyutoc, 06, ov, de 
cinquante aunes, Hor. 2, 149 (x. 
6pyvta). i 

mevtnkévtopoc,.ou D) à cinquan- 
te rames : vote r. Pp. P. 4,436; ou 
abs. e EuR.I.T.1124,etc.; Tac.1,14, 
eic. navire à cinquante rames; cf. 
nevtnxóvtepoç (T. pw). 

TEVTNKOVTOUTNG, C. TEYTNXOVTÆ- 
érns, Prar. Rsp. 540a, Leg. 670a. 

TEVTNKÓOLOL, V. TEVTHXOOLOL. 

mevtnkootetoua, payer l'impôt 
du cinquantième, Dés. 982, 27, ete. 
(mevrnuogtés). 


METAL VC 


mevrukoorüp, pos (6) c. TEVTN- 
xovrhp, XÉN. Hell.8, 5,29, etc.; Lac. 
11,4, etc. 

Tmevtkootokoyéo-&, percevoir 
l'impôt du cinquantième, Prioxi. 
(Dot, 9.201 (mevrnxooto}dyoc). 

nevtykootohóytov, ou (tò) bu- 
reau du mevrnxoëto}dyos, POLL. 9, 
28. à 5 

mevtnkooto-\6yoc, ou (ò) percep- 
teur du droit du cinquantième, Eur. 
(Com. fr. 2, 267); DÉM.558,18; 909,10 
(mevTrnxootoc, Xéyw). 

MEVTNKOOTÉS, ý, óv, cinquan- 
tième, PLar, Theæt. 175 b, elc.; à 
TevtTnxootý : À (s. e. moïpa) droit de 
douane du cinquantième, AND. 17, 
24; Dév.1858,91, etc. |12 (s.e. Auépor) 
la Pentecôte, cinquantième jour 
après Pâques, Ser. 2 Mace. 12,32; 
NT. 4p.2,1,etc. (mevrixovta). 

nevtnkootÜc, Vos (ñ) nombre de 
cinquante, parlicul. compagnie de 
cinquante hommes (:° parlie du 
Xôxoc) à Sparte, Tac. 5, 68; Mrs 
An. 3, 4,22 (acc. pl. mevrnxootbs) 
(mevrnxootés). 

TEVT-APNS, NG, EG, à cinq rangs; 
hT. (s. e. vadc) Hnr.6,87; Poz.8,6,2, 
vaisseau à cinq rangs de rames, quin- 
quérème (tévre, &pw). 

Tevtnptkôs, M, óv, ©. le préc. 
Poz.1,59,8, ele. 

mévrt-ooc, 06, 0v, à cinq nœuds 
ou branches; à m. Hés. O. 740, Ja 
main (x. 6Coc). ` SC 

navt ópyutoc, 06, ov, de cinq 
brasses, ZER. Cyn. 2, 6; Anra.11, 87 
(w. 6pyvto). l 

nevt-ópoĝov, ou (tò) pivoine, 
plante (propr. à cinq téguments) 
Diosc.3,157 (m. 6po6c). 

mevt-660oÂ06, oe, ov, qui coûte 
cinq oboles, An. Eq. 798; tò mevto- 
bohov, Lyc. (Atn. 420b), somme de 
ting oboles|| D-> Dans une inser. 
att. CIA. 1,824, a, 45 (408 av. J.C); 
v. Meisterh. p.18, 8; sur l'écriture 
TEVTHÉON AG, NON TEVTWÉEROS, V. ÖGE- 
Age et 660 dç (x. 66066). 
. TEvT-yKtov, ou (tò) de cinq on- 
ces, Reen (Dou, 8.891 (x. oùyxlo). 

mevtT-ovuyxoc, 06, ov Il à cinq 
ongles, Pnicsrr. V. Ap. 2, 13 (x. 
Gouf), R 

MEVT-Opoboc, 0G, ov, à cinq éla- 
ges, DH. Rhet.1, 3; DS.1,45, ete. (x. 
Opowoc). i 

néo, nésoc-néouc (tò) membre 
viril, verge, AR. Ach. 158, etc. (p, 
*méoos, cf. den, lat. pēnis p. 
*pesnis). i 

mëmoro, V, MAYVUEL. 

nenmaButa, V. TACY. - 

mem ëeu Hëyeäe, adv. en homme 
instruit, savamment, Isocr.227c; E. 
V. H.2,16 (mudetw). 
` memaivo (act. seul. prés. et ao. 
éréravo [na]; pass. f. remav0ñdopion, 
ao. éremdvônv, pf. inf. mendvüat) 
I ér.1 faire cuire, faire mûrir, HDT. 
1,193; XÉx.0Ec.19,19, etc.; au pass. 
mûrir, être mûr, HDT. 4, 199; Ion 
(Peur. M. 658b); Geor. 4, 6,1, ete. || 2 
amollir par la cuisson, PLuT.M.697 b, 
ete. |] 3 échavffer, d'où au pass. de- 
venir chaud, Tucr.2,140 || 4 fig. faire 
mërir, amener à maturité, d’où du ` 
pass. être mûr, en parl. d'un mal, 
Hee 1170b, elc.; du mor. adoucir, 
calmer, Ar. Vesp.645; au pass. XÉN. 
Cyr. A, 5, 21: Antu. 12, 80, etc. || IL : 


METQLTOUTOG 


intr. devenir mûr, mûrir, Ar. Pax 
1163 (réruv). 

TETALTATOG, V. TÉTUV. 

NENQLTEPOG, V- TÉRUWV. 

mendhayuor, pf. pass. de tahdo- 
ou. 

MÉTAUL, V. moo, 

menûvar, inf. ao. de remaive. 

ménavos, ge, ov [ŭ] c. mére, 
ARTÉM.1,75; Anta. 9,261 || Cp.-wrte- 
pos, Paus.9,19,8. R 

rénavois, Soe (à) À coction par 
le soleil, d’où maturation, ARSTT. 
Meteor.4,8,1; Tu. H.P. 5, 4,2, etc. 
|| 2 coction des aliments, d’où di- 
gestion, Arstt. Meleor.4,3,3 (nemai- 
vw). ` 

nenavtwés, 9, Óv, qui fait mûrir, 
Hec. Acut.395 (remaive). 

menapriv [à] inf. ao. 2 poét. faire 
pénétrer, d'où faire voir, montrer, 
Pp. P.2,105 (R. Tap, v. Teipw). 

Nenaphðior, œv (ot) [ž] habitants 
de Péparèthos, Dar, 4 Ale. 146d; 
Dén. 12, 12 B.-Sauppe, etc. (Ierá- 
proc). , 

M enápn8og,ou ()) [ă%] Péparèthos 
(auj. Skopilo) £. de la mer Egée, 
Hu.Ap.82; Tuc.8,89, elc. 

mérapuo, pf. pass. de neipw. 

menapovnka, pf. de tapowéw, 

MÉTAOUAL, METMÉOUNV, V. TATÉW. 

memaoudc, où (6) À C. Tétavois, 
Hec. Epid. 1, 940 || 2 suppuration, 
Hec.8,1083. ` 

mémavuat, pf. pass. de ron, 

NÉNELPA, V. TÉTELPOG. 

wengleanot, pf- pass. de Tet- 
pw. 
néneLpog, ge ou a, ov: I mûr, Tu. 
C.P.3, 6,9; Anru. 12,185,etc. || II 
fig.: 4 en parl. de pers, mûr pour 
qqe ch. (pour le mariage, eéc.), AR. 
Eccl. 896; Antu. 12, 9; Puur. Lyc.c. 
Num. 4, etc. |]2 en parl. de choses, 
mür, formé, liec. 890, 25, elc.; ou 
_ adouci, apaisé, calmé, Born. Tr. 728; 
DH. 9, 49 || Cp. -ótepos, Hec. 1024a; 
Anngu. 2, 25 | D-> Fém. mémetpa, 
Sopu. fe: Pror. M. 640d (p.-é. pri- 
mit. fém.mémepa de TETWY, c.mieipa 
de niwy; poslér. MASC. TETEPOS 
formé sur le fém.). j 
menetpôtns, groe (h) maturité, 
Asstt. Plant. 2,7, 3, ele. (néne 
poc). | 
menetpéc-&, faire mûrir, d’où au 
pass. être mûr, Arstt. Plant.2,10,8 
(mémepos). 
ménetouou, pf.pass. de reilu. 
neneiolévoc, adv.:4 en toute 
confiance, DL. 9,74; Jamet. V. Pyth. 
p.368; Proc. Alm. t.1, p.78, 2412 
forlement, DL. 4,56; Srr. 696 feel. 
ðw). 

nineppat, pf. pass. de téoow. 

menepaouevékts |[vä] adv. un 
nombre de fois déterminé, Anert, 
An. post. 1, 21, 5 (memepacpévos, 
-axg). 

nenspacpuévog, 1, Ov, part. pf. 
pass. de mepaive. 

TNENÉPATOG, 06, ov, poivré, GEOP. 
8,39 (nérept). 

MEREPNUÉVOG, V. "pd, 

nénept, sw (tò) poivre || X> 
Gén. verépews, Piur. Syll. 18, M. 
733e; ATH.381 e; ion. netépuoc, Ta. 
SE (persan biber; cf. méns- 
pi). 

nenepilo, avoir un goût de poi- 
vre, Diosc.2,190 (mémept). ` 
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manépuov, ou (tò) grain de poivre,” 


Nic.(Aru.126 b vulg.) (mérept). 
Anénepic, 1006 (ó) [tò] poivre, 
Eus. (ArH. 66d), ete. || X> Gén. 
doc, Eus. L.c.; dat. -ôt, EL. N.A. 9, 
48; ace. A0, Nic. Al. 382, Th. 876 


-| (ef. mérepi). 


Qnéneptie, 1806 (à) [tò] arbre à 
poivre, poivrier, PaizsrR. 97 (méTe- 
pt) 


pierre semblable à un grain de poi- 
vre, PuiN.JI.N.20,66 (nétept). 

menepé-yapov, ov (tò) [č] sauce 
faite de saumure et de poivre, A TR. 
1,67 (ménept, yápov). 

nénnyo, pf. de rAyruu. 

neniaduar, pf. pass. 
vo. | 

neniesa, pf. pass. de ët, 

nentbetv, aremt Dt oe, ninye, 
mémBov, V. eläng, 

mentwopévos [i] adv. avec une 
patine, fig. en style archaïque, Cic. 
Ait.15,16 (miwów). 

nentotevuévoc, adv. fidèlement, 
avec foi, Arisrox. (Sros. F1. 79, 45) 
(riotebw). 

NENLOTO LEVOG, adv. C. le préc. 
A.Qu.Num. 5,22 (miotów). > 

menhavquévoc [à] adv. : À en 
se fourvoyant, Isocr. 497 |} 2 irrégu- 
lièrement, Dec, Epid. 1, 941 (mha- 
vw). 

nemaouévos, adv. :4 d'une ma- 
nière travaillée, p. Opp. à TEpuxóTWS; 
Arsrr.Rhet.8,9,4|2 artificiellement, 
p. opp. à &An0&ç, Prat. Rsp. 485 d 
(rhacow). 

néninya, neninyżpev, RENAN YÉ- 
HEVAL, TÉTANYOV, V. "lge, 

mérAvov, ou (tò) sorte d’euphorbé, 
plante, Hee, Acut. 887 (mémhoc). 

nenis, Lëoe (à) c. le préc. Diosc. 
4,169 

menho-ypapia, oe (à) [y] des- 
cription du péplum, titre d'un écrit 
de Varron, Cic. Att.16,11,3 (némdos, 
ypápo). R 

#mémhov, ou (ro) seul. pl. tinha, 
v. le suiv. 

mémhnc, ov (6) I primit. toute 
étoffe tissée servant à recouvrir, 
particul. : 1 rideau pour couvrir une 
voiture, 1L. 5, 194 U 2 toile ou tissu 
pour envelopper une urne cinéraire, 
lL. 24,796 ||3 tapis à étendre sur des 
sièges, On. 7,96 || D particul. vête- 
ment: 4 vêtement de femme ( p. opp. 
à vr, tunique d'homme, lt. 5, 7834) 
grand, ample, plissé, d'une étoffe 
fine et légère, d'ord. richement bro- 
dé, quon mettait par-dessus les 
autres vélements et qui envelop- 
pait le corps enticr, On. 7,96; 18, 
292, etc.; Pn.P.9,213; ATT. il recou- 
vrait comme un voile la téleel les 
mains, Xin. Cyr. 5, 1,6; particul. 
vêtement brodé dont on parait la 
statue d’Athèna pour les processions 
des-Panathénées, Bare.f82; An Fo, 
586; Prat. Euthyphr. 6c; PLUT. 
Demetr.10, etc. ||2 vêtement flottant 
pour les hommes, Sors. Tr. 602, 674, 
eic.; Eur. Or. 466, etc.; Tuer. 7, 17, 
ètc.; sorte de vétement persan, 
EscHL. Pers.199,1060 [| III p. anal. : 
À le péritoine,le filet (d'ord. ënuos) 
Orren. Arg. 314 dout. || 2 sorte d'eu- 
phorbe, vulg. réveille-matin, plante, 
Hec. 265,31; 1239, etc. US Plur. 
neutre réc. zé ninha, Nonn, Jo, 19,9; 


de mwi- 


nenepittG, Lo (à) [È] sorle de 


METETOG 


Antu. 9,646 (p. *mérehos, de la R. 
Tei, couvrir, cf. lat. pellis, palla, 
pallium). ` 

mémhopa, atos (tò) voile, tisso, 
vêtement, Escur. Sept. 1039; Sorn. 
Tr. 613; Eur. Suppl. 720 (* terhów de 
TÉTXOS). : . 

nénvupar Pl JI pf. au sens du 
prés.: À primit. être inspiré, d'où 
être prudent, IL.23,440; 24,877; Ov. 
10,495 ; 23, 210; particul. nemvupé- 
vos, bien inspiré, prudent, sage, en 
parl. de pers. 1L.8,208; 18,254, ele. 
On.1,213; 8,21 ,ete.; et de choses, Ii. 
7,278, elc.; On.1,861; 2,38, elc.; HÉs. 
0.731; PLur.Num.#, M.382c, 683b, 
elc. |] 2 postér. menvdodou, avoir du 
sens, On. 10, 495 [13 part. mervuut- 
vog, qui respire, vivant, Por..6,47,9; 
6, 53, 10; Caux. L. Pall. 129 || IT ao. 
zéngte [0] d'où opt. 2 sg. feine, 
comprendre, reconnaître, acc. Nic. 
ALA3KD-- Formes usitées : 2 sg. 
mérvvoat, IL. 24, 317; impér. 2 sg. 
mérvvoo [5] On. 23, 210; inf. te- 
mvdoûou, IL. 23, 440; On. 10, 495; 
part. memvouévos, V. ci-dessus; opt. 
av. pass. 2 sg. nvvbeins [0] Nic: Al. 
13 (R. Dou, souffler; cf. stëm et 
T0 OX). 

menvouévoc [0] adv. avec pru- 
dence ou sagesse, Dëuocn, (TéTvu- 
pat). - . 
ménoiBa, semi fen, v. sein, 

memoilnots, zog DI confiance, 
assurance, Pmt.2,444; Sert. Gen, 34, 
25; NT. Eph.3,12,etc.; plur. Dunn, 
48,19 (néTobða). 

nenotbótoc, adv. avec confiance, 
avec assurance, D.Cur. 1, 383 (mé- 
Toba). 

TENOGO, V. TÉRTW. 

TÉTOV, V. TÉTWY. 

NENOVÝATO, V. rot, 

menovnuévos, adv. avec un tra~ 
vail pénible, avec peine, EL. N. 
Epilog. p. 895, 18 (part. pf. pass. 
de zeg). $ 

nénovôa, pf. de tóoyw. 

ménopôc, pf. de répoouur. 

ménoobs, NENOOXA, V. TOW. 

NENOTÝATAL, V. TOTÉOPAL 

nénpaya, pf. de Tpåoow. 

ménpaka, nénpapat, pf. act,- 
pass. de nrpicxw. 

ménpayxo, pf. de Tpécow., 

TÉNpNYA, V. TPAGOUW. 

mëng oan, pf. pass. de nphdw 

nenpouévos, H, OV, V. le Sr, 

mëmnporot el MÉTPOTO, 3 eg, D'. 
et pl.q. pf. épq. il est el il était mar~ 
qué par le destin, I. 18, 329; Hés. 
Th.464; part. nempwyuévos,n,ov, Mar- 
qué parle destin, IL. 16,441;15, 209 
merpopévoy Eotl, IL. 8, 309, l'arrêt 
du destin (R. Hop; cf. *xépw). 

néntapat, pf. pass. de red: 
vue. . 
TNENTEÓG, NENTYKA, V. TTTW El 
TTÁCOW. E 

nentýptog, a, ov, qui aide à o 
digestion, Anér. Sign. m. diut. 2, 
(nérrw). 
| NENTNÓG, V. KTAGOU. ds 

TETTLKÓG, 4, óv : 4 apte à digérer 
Arsrr.G.A.4,1,37; Diosc.8,38 || 2 qui 
aide à la digestion, Ansrr.P.4,4,5,5 
| Sup. -wravos, Ansrr. G.A. 8, 1,8 
(rérrw). 

mentéc, 9, óv, cuit oy qu'on peut 
faire cuire, Eur. fr. 470 Nauck; 
Piur. M.4126 à (vb. de mécow). 


METTO 
f ninio; e méacw, Hre. 4, 197; 
Ansrr.Ausc.8,6, 11; Tu.Od.30. 
TÉTTOKA, TENTOG, V. screen, 
mear, V. ugedon, 


TETUKV@UÉVOE, ddv. d'une iha- 
nière compacte, Carys. 7, 979 feu. 


A 
xvow). 


TER Ô NV, më dré, D. ruvOVO- 


pat. 7 
` TÉTOkG, pf. dé tijo. 


"rëm, Doc, ov, gén. ovog : I cuil 
par le soleil, d'où mûr, Hor. 4, 23; 


Goen, fr.190; Xen Or 19,19; Tan 


P.3,12; p. 6pp. à bude, Ân.Eg.260: 
oixvog mérüv, Ansrz. Probl. 20, 82, 
elc.; où abs. ô métav, Dioch. (ArH, 


68e) sorte de melon WII fig. p. anal. 


en pärl. de pers., d'animaux, de 
choses : À én b. part: doux, äimable; 
particul. en adressant la parole, 
IL. 5,109; 6,55: 9,959; 11,314, elc.: 
On.18,154; 29,283; en parl.du bélier 
de Pôlyphème, OD. 9,447: en parl. 
de choses: pógðog réruwv, Sorn. OC. 
437, souffrance qui a perdu son âpre- 
té; rérairépa otpa ths tvpayvidoe, 
Escut. Ag. 1363, sort plus doux que 
la tyrannie; avec ut dat, ExOpoïc sé. 
nwy, Escut. Fum. 66, doux envers 
ses ennemis || 2 en maw. part : 
mou, efféminé, ÍL. 2; 235: Hés. Se. 


- 850, etc. || Cp. teraltepos, Esci. 


fr-244 Dind.; XénarQ. (ArH. 569 b); 
TETALTATOS, 


Tu. C.P. 3, 2,1; sup. 
ALex. (ArH.650€) (R. Tier, cuire, cf. 
tértw). 


tép, enclit. mep, particule adv.: 
I certes, tout à fait, joint à des adi., 


qaf. à des 


à des adv., à des part., 


subst.: iyw Ar Ehéetvérepdc Tep, IL. 


24,504, je suis certes plus à plaindre 


(que ton père) ; pivuvôd tép, IL. 18, 


573; .23, 97, un moment tout à fait 
court; frei p Evexéc ye pivuvðdðtdv 
vep óvta, IL. 4, 259, comme je suis 
né de toi pour une existence tout A 
fait courte; éAyov.mep, It: 11, 891; | 


On. 8. 187, ut Tpõrtóv rep, IL. 
14,295, tout à fa 


dans la dernière extrémité; de tò 


mépos tep, IL. 5, 806, tout à fait com- 
me auparavant; vdov TÜxe mep ppo- 


vedyrwv, IL. 44, 217, Pintelligence de 
gens tout à fait ävisés; yetvdpevdv 


tep, IL.23,79, au moment même de Ja 


naissance || II et certes, et cependant, 
quoique : tére oruyéouct Oeol Tep, 
lu. 20, 65, dévant quoi les dieux eux- 
mêmes (litt. et cependant ce sont 
des dieux) éprouvent le frisson; 
après une nég.: oùò’ bpi rotaude 


ep Édppoos dpréaet, [L.2/, 130, non, | 


le fleuve, mêrhe avec son courant 
rapide, ne vous protégera pas; cf. 


On.1,59; 11,441, etc.; particul. avec | 


le part. &v, dng, Zou ` dyaðds rep 
toy, It 1,131,275, quoique tu sois 
brave, si brave que tu sois; xparepéç 
rep Zug, Î.15,164,195,bien que fort; 
péyav mep éovra, IL. 5,625, bien que 
grand; gaer mep dure, IL. 5,94, 
bien que nombreux; yevvotdc tep dv, 
Sorn. Ph. 1058, bien què généreux: 
yuv Tép oÙou, Escu.Sepé.1029,bien 
que feńme; sans le participe: opä- 
pov rep vhp, Î1.16,688,un homme, 
mème häbile connaisseur ; nee xal : 
xal updrepés mep Zb, IL. 16, 624, 
mète, bien Que fort: cf. IL. 16, 617, 
620} Escüt.. Ag. 1176, etc.; de méme 
avec uñ partic.: 4xvbuevds wep, ig- 


it pour la première 
fois; botaruov tép,IL.8,353, du moins 


= 1516 — 


Heide TEP, obrémevéc rep, ete. Hóm. 
bien qu’affligé, bien que le désirant, 
Dien que bléssé, etc. |] III en tout cas, 
du moins: +006 rép por Étiuxpanvoy 
Zänn, abrodc Bd Tep asov dTExpU- 
yéev, IL. 8, 242, ce souhait du moins, 
accorde-le-moi, laïisse-nous en tout 
cas échâpper; particul. après. un 
membre de phrasè marquant une 
supposition : el dé tou ’Arpelôns 


åmhyðeto..., oi A Aou rep 


nelle : etréb, 


On. 1,167, elc.; de méme rep xal, 
OD. 9,35; etep Te, IL. 10,225; On. 1, 


204; édvrep, Soru. O. C. 1212, ete. |] 
2 après une particule de temps: 
Ze mép, à l'époque même où, quand 
précisément, 1 3.929: 5,809; 14,819, 
323, elc.; Hor. 5,99, eic.: Zre TÉP TE, 
IL. 10, 7, justement aussi quand ; 
ep, IL. 11, 86; Oravrep, Soen. 
m.sign.; ou 
ételirep, 
püisqué précisé- 
ment; Adr ep, Dn, 4, 186, juste- 
ment par cette raison que || 3 après 
un pronom ou ün adv. relatif: 
Zeep, Zeep, örep, qui justement, 
précisément qui, qui certes pourtänt, 

f- 
séparé du pronom : 11.4,524, SE 
ou 
précisément comme, Ir.6,146; 16,557, 


fps 
Ph.756, O.C. 302, ete. 
une particule dë cause : 
Étedñmep, Arr, 


IL. 6,100, 398; 2,805, elc.; Ati.: 


tos tep où otdoep, tout à fait 


elc.; d 
justeméñt combien 


ment combien 
379,884, elc.; ATT.; dû Tep, 
568; otmen, SOPH. 


d'où, 


a 


"reg, que même, lr, /4,468: On.4,819 
260; 10,556;16,688; OD. 17,417 
sus tout, tout à fait, afisolumènt). 


mep’, élis. p. ep (v. cé mot). 
jmépo, 


pas, XÉN.An.6,5,7, après le milieu du 


Jour; xatpo5 ép, Escut. Pr.507; ou 


Tépœ ToÙ xotpod, XEN.Hell.5,8,5, au 


delà du temps marqué ou nécessaire 
113 avec idée de mesure : tépa peèt- 


fou, Is.80,81, au delà de la mesure 
du médimne, d'où au delà dé toute 
mesure, à l'excès, Born. Ei eg. Eur. 
Hipp.1082; Par. Tim.29 d; fi WO 
doms, Escan. Pr. 40; Son. EI 291 , au 
delà de ce qui est juste, contraire- 
ment à la justice; zéng tóð Séovros, 
Par. Gorg.487 d; Puut. M.575 d, an 
mépris du devoir; méjp& à&vépurou, 
Porta, p. 584, au delà dés forces 
humaiñes; eh: gén. obs, drita xal 
ëng, Ap. 40,416, des choses incro ya- 


Hu 
isai- 
ps, lL. 9, 801, si PAtride haïssait,.toi 
du moins aie piti des autres; cf. IL. 
12, 349, 3621) IV en un sens indé- 
lérminé, au reste, d’ailleurs, en gé- 
néral: 1 après une co. condition- 
Zdusep, si d'äilleurs, 
si même, ete. [L.4,55; 7, 147: 16,263; 


Amt: Ücoç mep ou Doootep, 
grand, précisé- 
gränd, Hot. 2,470; 4, 
40; 5,106, elé; Aen. ` Bue "ep Où ëy- 
Déeg, où justement, où certes, IL.6, 
où jus- 
tement, op toujours, Iu. 2, 861; 10, 
OC 77,857, etc. 
M. Sign. ; öOev rep, de là justement 

Ge O.R.1498,0.C.1299etc.; 
Deep (v. cë mot) |) uprès La parti- 
cule de comparaison 3. éng. hé: 
8,154; Hor. 4, 50; 9, 26; énep, Ir 7. 
(ap- 
parenté à tepi da sens de pa des. 


de (le tepala, Escur. 
\Suppl.262. 

2mépa ou mieux tépa [à] adv. et 
prép. au-delà : À avec idée de lieu, 
Prar. Phæd. 112e, etc.; avec le gén. 
au-delà de, Dém. 634, 18, etc. i 
2 avec idée de lemps, Zen. An. 6,1, 
28; avec le gén.: tépa pecoÿons pé- 


Tepaios 


bles et au delà} ef. Soen, fr, 493 
Dind.; out avec une conj. rép% 
ñ, Sorn. O.C. 651, Ph. 1277; au delà 
de ce que, plus que |} Cp. Teparripw 
(v. ce mot), ou Tepàitepoy (v. Tipai- 
repocl, 

TEPÁAV, NEPRÆOKE, V. repos. ` 

répobes [a| adv. du côté opposé, 
d'au delà, Eug He 29. Xén. Hell. 8, 
2,21 D Ion. répnéev, Hor. 6,83 
(Tipa, Bea. 

Tépaia, oe (à) D, Tepatoc. 

Mepalac, ou (ò) muge, poisson 
E Gd 

epatBla, ag (à 

Tue. 78. G) 

FepouBoi, &v (oif e. IeopœËol 
1.9, 749: ce Ai e E 

mepaiva (impf. Étépoivov, f. zs. 
pav& [à], ao. Étépava [pä], bfinus.; 
Pass. f. mepavünoonor, ao. Ertepdufen, 
pf. rëmdpogpar) faire ou aller jûs- 
qu'au bout, d'où : À tr. achever, ac- 
complir, mener à terme : 4 en gén. 
terminer, acé, (une affaire, Sorn. Aj. 
22; Eur.Îon 1569, etc.; une marche, 
An Han A04: on entreprise, en gén. 
Tac.6,86; XEN.Hell.4,8,6, elc.: Prat: 
Rsp. 426a, élc.; Pon.6,19,5, elc.);uu 
pass. être mené à bonne fin, se termi- 
ner, s'achever, s'accomplir, Escar. 
Pr.57; XÉN.An.8,1,47, ie: en parl. 
d'une alliance qui sè conclut, Xin. 
Hell. 7,4,8; d'oracles qui s'äcéom- 
plissent, Eun Dh. 1708, etè. |] 2 par- 
licul. achever uñ discours, un récit, 
un raisonneñient, elc. acc. Escur 
Pers.699, etc.; A R.PL.648, etc.; Eur. 
Med.701, ete.; Prar.Leg.718b, etc.; 
abs. d tepaivwy (5.6. Xdy06) DL.7,44, 
195, sorte de syllogisme, propr. rai- 
sonnemenñt Qui. va jusqu’au bout J| 3p. 
suite, conclure, inférer, induire : ve 
Ex ivoc, CLÉM. 771, une close d'une 
autre || A définit, Euer. H LI traverser 
(la mer) acc. A. TAT. 2, 18; p. suite, 
pénétrer dans, d'où c. TPUTÈV, avoir 
des relations sexuelles avec, acc. 
Dévérr. (Sros. bi. 6, 20); ARTÉN. 1, 
82; en port, te la prostitution 
masculine, DL. 9, 427: 4,84, ete. || B 
inti. pousser jusqu’au bout, d'öù:4 
s'étendre jusqu’à, pénétrer jusqu'à, 
gén. Recon. Ob A8: avec xpdç et Vace, 
Dn P.10,28; Arstt, H.A .4,8; avec eliç 
et l'ace. ArsTT: H.A.1,11 [2 aboutir 
à, avec els et lacc. PLür, Art. 52, 
etc.; avec ¿ri et lacc. Puur. Cato. 
ma.13 || Ð> Pass.f. dor. TEpac0f- 
copot, CRIT. (Sros. 8, 74). Pul. ion. 
mepavéw, Hec.237 fin; pf.8 oo, Tent- 
pavtat, PLar.Rsp.502e; poét. nernel- 
pavrat, On.12,87; Sopu. Tr. 581; inf. 
merepdvôo, PARM. (ARST. Phys.3,6, 
12); PLAT. Gorg.479b, elc.; ou Tere- 
péoûau, Ansrr. de Xenoph.3,6; pärt. 
memepaouévoe, PLat.Parm.145a,étc. 
(répav). 

nepatóðev, adv.c. répaðev, Arat: 
606; A.Rn.4,71 (mepaïoc, -Oev). 

Tepatoe, &, ov, situé an delà, A. 
Ru. 2,392; 4, 848; à Tepaid (s. ë. zë) 
Srk.186, etc.; Dm, Luc. 10, le påys 
situé au delà, de l'autre côté dé la 
mer; avet un gén. désiÿñdnt le 
pays quise trouve de l'antre côté: 
Àn. this Bütwtine, Hor.8,44, la côté 
de Béotié située de l'autre côté: cf. 
Srt.651, ete.; PoL.17,2,8, ei: oulé 
pays du côté opposé à celui dont op 
pärle i 3 t. Opnixtc, A. Ru. 7, 1118, 


c. Ieppotbia, 


į le pays situé en face de la Thrace UD 


TEPALÓO 
GS Ion. -ain, Hor. l. c.; A. Ru. 4, 
1112, ele. (tépa). 

TEPRLÓQ-® y -OGU , Q0. ÉtTepateo- 
aa, nf. inus.) À transporter au delà 
(d’un fleuve ou d'une mer) : otpattév, 
Tuc, 4, 121, ete. transporter une ar- 
mée ou delà; orpatuoros gis tv At- 
dénv, Pou. {, 66, 1, transporter des 
soldats en Libye; Si Kapxnõdva 
edd, Puur. M. 196c, transporter 
une expédition à Carthage; avec dou- 
ble acc. twa tà peïüpov, Do 3718. 
6, transporter qqn au delà du cours 
d'eau; au pass. être transporté au 
delà, passer de l’autre côté, On. 24, 
437: An.Ran. 138; avec lace. HDT.4, 
209, elc.; Tuc.f,10,etc.; Luc. Lucé.5; 
avec ¿ni et l'ace. Tuc.1,5,elc.; avec 
sis et l'ace. Zen, An. 7,2, 12, etc.||2 
intr. se transporter au delà de, tra- 
verser,ace.Tac.2,67[[D->-Fut.moy. 
neparwoopat au sens pass. Tac. 1, 
10 (mepaños). 

mepaitepos, a, av, qui va au delà 
de, gén. Po. O. 9,159; adv, mepaire- 
pov, plus au delà de, plus que, Pn.0. 
8,82. 

mepaitépo, adv. au compar. À 
plus loin, fig.avec un verbe de mouv. 
Escur. Pr.247; Dém.688,14; sans ver- 
bede mouv.davantage,Eur.PR.1681, 
elc.; oùbèv 0 qi où Euvgĝn xat Ber T. 
Tuc.3,81, il arriva ce qui arrive d'or- 
dinaire el même encore davantage; 
avec un gén. au delà de, Escut. Pr. 
247; Xén. Mem. 3,18, 5, etc. 2 abs. 

lus loin qu'il ne faut, trap loin, 

OPH. Tr, 668 (repaitepoc). > 

mepokene, ov (ô) habitant de la 
Wie ultérieure, Jos.B.J.2;20,4 (re: 
pata). 

mepaiwotc, goe (h) action de pas- 
ser au delà, trajet, STR. 591; PLUT. 
Tim.16 (teparáw). 

nepôv, inf, de repéw. 

népav [a] adv. ei prép.: I au delà 
de, de l'autre côté, d'ord. avec idée 
de la mer ou d'un fleuve qui sépare; 
chez les plus anc, poètes avec un 
gén. au delà de, de l’autre côté de, 
IL. 2,626; 24,752; His. Th. 213, elc.; 
Po.N.5,89: Goen, Ant, 284; Tuc.2,67, 
eéc.; ré mépav rot rorouob, XÉN.An. 
3,5,2, la EE opposée du fleuvé; 
gén. Hés. Th. 814; Hor. 6,44; Tac, 1, 
111; XEN. An. 2,4,20, elc.; à Tépav 
Yä, Tec.3,97, la terre opposée; tò té- 
pav, Xén. Hell. 1,3,17, ete, le rivage 
situé de l’autre côté, la rive opposée; 
ré mépav, XÉN.An.4,3,2/4, ce qui se 
passe sur la rive opposée; qà Tépav 
Tpdypata, Por. 3,97, 5, les affaires 
d'au delà, de l’autre côté; oi mépav, 
Dunn Mar, 28, ceux de l’autre côté, 
de la région opposée; ggf., avec gie 
et lacc. Hor.8,86; Xen.An.7,9,2|] II 

. suile : À vis-à-vis, Hnr.6,97; avec 

e gén. vis-à-vis de, ÎL.2,535; Escar.. 
Ag.190; Paus.?,22,2, etc. || 2 au delà 
de, plus-loin que, gén. Po. 1.6, 33; 
rt Alc.588, Suppl.676 
HD lon. mépnv, Tt, Des, Dor, (ee, 
etc. (acc. de tépa). 

mepavtéov, vb. de mepuivw, GAL, 
4, 460, i 

TREPAVTLKÓG, Å, Óv, apte à accom- 
plir, à achever, à conclure, AR.Eg, 
1878; T. Aéroe, DL.7,78, sorte de syl- 
ogisme (repaivw). 

MEPATTOY, D. TEPLÉTT. 

népas, atog (tò) I terme, fin, li- 


tite, extrémité, Escur. Pers. 632; 


— MET — 


Eur. Andr. 1246, elc.; Ex nEpåtwV 
re, Tac. 1,69, des extrémités de la 
terre ; m. Buerg, avoir un terms, PLAT. 
Parm.165 a: Lvcure. 155, 34; T. ET 
Ostvou tË mokëuw, Por.1,41, 2,mettre 
fin à la guerre ; m. kau6dveiv, POL. 5, 
31,2, prendre fin, tirer à sa fin; adv. 
mépas, Escun. 9, 21; Dém. 1285, 27; 
Po. 2, 55, 6; ou tò mépas, Lvs.115,85; 
ArstT, Mir. ausc. 122; bot 1,48; 9, 
etc. à la fin, enfin |] II p. suite: À ter- 
me extrême, le plus haut point, le 
plus haut degré de force, d'autorité, 
Isocr. 42 b; Din. 110, 15; D, 
Alex.40; ou en gén. Posipipr. (ATH. 
877 a), etc. || 2 d'où accomplissement 
(Tun vœu, etc.) Luc. Harm. 2,3 (R, 
Ilep, traverser, v. mepdu). 

TNERÅGLUOG, 06, ov [ë] quon peut 
traverser, guéable, Jun, fr. 1034; 
Dor, Luc.27; ARR. dn 5.8 frend). 

mépaoic, soe (à) [2] trajet: Biou 
mépaots, Sorn. 0.C.103, passage de 
la vie à la mort (nepåw). - 

nEpKOLÓG, OÙ Es fin, terme, SPT. 
Eccl.1,8,16: 4,12,12 (repaivo). 

mepérn, NG (À) V. TÉpUToc, 

mepérnBev [à] adv. c. mépaley, 
A Ruts ; Man.5,417, etc. (neprn, 
Bei, 

mépétnc,où (ò) [ä] émigrant, Ser. 
Gen.14,18; Paiz.1,439 (nepéb). ` 

mepatwôc, À, óv [%] qui vient 
d'au delà, parlicul. d'outre-mer, 
Arr.Mrubr. p. 6,7 (mépatos). 

mepoto-£ÔôNc, MG, Ze 5) d'une 
nature finie, bornée, PLar.Phil.25d 
(téparoc, eiàoc). 

TÉRATOS, M, OV # situé tout au 
hout, à l'extrémité du monde; parti- 
cul. h mepdrn (s.e. yñ): 4 le bout du 
monde, l'extrémité de l'horizon, la 
limite extrême du ciel vers le cou- 
chant, On. 23, 243 : A. Ru. 4, 4281 || 
2 l'hémisphère inférieur, p. opp. au 
supérieur, ARAT.499 (tépa), 

TEPATÓG, M, Óv [à] c. nepéaos, 
Po. N. 4,114 | D> Ion. mepatôc, 
Hpr.1,189,193, ete. (vb. de tepåw), 

mepatéo-à [à] limiter, PLur. M, 
712c; Sexr.M.1,81; au pass. prendre 
fin, se terminer, ARSTT. An, 1, 2, 20, 
etc. (tépas). 

1 aepäe- A (f. dom, 40, trépaoa 
[&c], pf. zeréëposa [p&]) I intr. À pas- 
ser à travers, traverser, quec une 
prép. : dv ’Qxeavoto, On.10,508; 11, 
158, traverser l'Océan; àtà mopov, 
EscuL.Pers.&01, traverser un passa- 
ge; avec un suj. de chose (arme, IL. 
21, 594; pluie, On. 5, 480, elc.); ré 
xporépoto, IL.4,502, pénétrer à tra- 
vers la tempe ` éqréov stow, IL.4,460, 


ete. en dedans delos |2 p. ext. al-. 


ler,s’avancer : ént tovtov, IL.2,613, 
sur la mer; ste xwpav, Escur. Pers. 
65, pénétrer dans un pays; Aétg 
Zoos, Eur. Or, 1572, aller dans une 
maison ` dwudrov Ze, Sors. O. R. 
531, sortir d’une maison; avec un 
acc. douovs, Eur. Hipp. 782, aller 
dans une maison; Ashgobs, Eur. Ph. 
980, aller à Delphes: fig. avec un 
gén. Qvpoŭ, Sop-0.R.674, litt. aller 
au delà du terme de la colère, c. à d. 
se calmer dans sa colère; avec une 
prép. T: vémua ëué otépvoto, Hu. 
Merc.48, la pensée pénètre à travers 
la poitrine |} ET ér. 4 traverser :0dhuo- 
cav, Op. 6, 272, elc.; ou môvrov, On. 
24,118; Po. P.3, 136; Xin. (e 20, 


27,etc, travèrser la mer; fig. Bio, j 


Mépyauov 


Onacz. (Dës, Cyr. 7, 2, 20) mourir, 
propr. mener la vie jusqu’au terme; 
téhos, Po. N. 11, 41, traverser une 
charge, e. à d. l'exercer jusqu'au ter: 
me fixé || 2 p. suite, franchir, dépas- 
ser : yñs ċpiopata, Eur. Rhes. 437, 
les limites de la terre; téppouc, XÉN. 
Hipp.6,5, franchir des fossés; tápot 
repñoat où niôin, IL.12,58, fossé dif. 
ficile à franchir : fig. m. thy h6nTix tv 
Amien, XÉN.Lac.4;7, dépasser l’âge 
de la jeunesse; téppa tob flou, Sort. 
0.R.1580, franchir le terme de la vie, 
mourir; p. anal, 6pxov, Escuz.Eum. 
489, violer ( propr: transgresser) 
un serment; Déng, Escur. fr. 268,2 
Dind. violer la justice; abs, aller 
trop loin, Sorn. O.C. 155; s'étendre 
plus loin, Xén.Cyr.8,5[13 faire passer 
à travers : T. xatà Detpñe, Dn. Mere, 
183, faire descendre (des alimen{s)à 
travers la gorge,c.à d, manger || Moy. 
(8 pl. impf. dng, mepôwvro) passerà 
travers, traverser, Opr. C. 6, 261 |] 
D Prés. ind. 3 pl. épq. tepówo, 
On. 4,709; 6,273; inf. dng, megdoy, 
IL.2,613; 12,63. Impf. (ër, 3 sg. me- 
péaaxs, OD.5,480; 19,442; Oper HA 
450, Ao. part. dor.mepécouis, Po. P, 
3,76. Conjug. ion. en q: f.mepñow, 
1L.5, 646, etc., d’où inf. épq. tepat- 
pevou, IL. 12, 200,218. Impf. moy. 


ô pl. ëng. tepowvro, Orr.C.2,623(R. ` 


Dep, traverser; cf. tépa, môpos; lat. 
porta, portus: sscr. paras «au delà »). 
2 nepka-ô (f. Tepdow, ao. iré- 
paaa[äo] pf. inus.) transporter pour 
vendre, d'où vendre, en pari. dy 
commerce des hommes ou des escla- 
ves : twa, ÎL.21,102, ele.; On.:14,297, 
elc.; Hu. Cer..182, vendre qqn; twa 
Afuvov,IL.21,40; ou ra e Augen, 
IL. 21, 58, T8; où rue TRÒ ÕONATO, 
Op.15,887; Twa iml viowv,l.27,454, 
vendre ggn pour aller à Lemnos, 
dans la demeure de, dans des îles, 
elc.; Twa mar &AXoBpdous Gufpch- 
Tovg, On. 15, 453, aller vendre qqn 
parmi des hommes au langage étran- 
ger || D> Fut.inf.épq.mepiay E 
(p. repdoev) IL.21,454. Ao.épq. ët: 
acoa, IL.2/,40,78, ou répaoou, IL. 
21,102; On.15,887; part. pf. pass. 
ion. memepnpévos, ÎL.21,58 (R. Iep; 
cf. mépaut; par métaih. R. på, v. 
mirpdoxw ; où Ip v. Tplapat; ef. 
lat. præs, interpres, pretium). 
3 nepto-@, alt. c. repäow, fut. 
de tepauw 2. ` 
Mépyapa, œv (tà) v. ITépyoov. 
M epyaunyóc, ed [a] de Pergi- 
me, Pruor.Syll,41, etc.; à Iepyapn- 
vý, le territoire de Pergame,STr.571; 
à mepyounva (s.e. dupOépa) Prin, H.N. 


12,70, parchemin (propr. peau pré- : 


BE Pergamo, et Mysie) (Etpya- 
pos). 

Fepyauiôns, ov [i] adj. m. ha- 
pitani d e Ee ANTH. App.9,46 
(THépyapoc). 

Mepykproc, o. ov [à] de Pergame, 
A.PL.91; à Hepyagia, Pn.1,6,45, ter- 
ritoire de Pergame, en Myste (Tép- 
Wa (d) [8 P 

E œ Ov, OU {T0} {0 rer amon 
(Pergine, 4 citadelle de rois, d'où 
Troie, au plur. Eur. Dei. 884, Tr, 
556, eéc.; p. ext. citadelle, en gén. 
au sg. Hor.7,48; au plur. Esou.Pr. 
956 ; Sorx.Ph.847,888, etc 42v. de 
Mysie (guj. Pergamo our |Rergama) 
avec une bibliothèque ċélébre, KÉN, 


į 
| 
i 
| 
| 


Mépyauos 
An.7,8,8 et 23; Prur.Syll.11 (cf. le 
suiv.). 

Mépyauoc, ou (6 ou À) [X] Perga- 
mos (Pergame) 4 citadelle de Troie, 
IL. 4, 508; 5, 446, 460, etc. H forte- 
resse de Piérie, Hor. 7, 142 ||3.v. de 
Mysie,Xén.Hell. 8,1,64 p.ext. toute 
place forte ou citadelle, Escar. Pr. 
956 ; Eur. Ph. 1098, 1176 (cf.n%pyos). 

MepyaofBev Të) adv. du dème 
Pergusè, dans la tribu Erekhthéi- 
de, ls. (Hare.) (ITspyach, Bea). 

Mespyaofot [à] adv. dans le dème 
Pergasè, An. Ko. 291 (TIepyo.oi). 

Mepyaoiôns, ou (éi [àï] fils de 
Pergasos, IL.5,535 (patr. de *ITép- 
yaos). 


Népyn, ns (à)1 Pergè (auj. Mur- 


` tan) v. de Pamphylie, CaLL.H.3,187; 


Srr.667? (2 mt de Tyrrhénie, Lyc. 
805. 

mépônors, goe (À) c. mopôñ, Hec. 

mepôuktéc, &ĝoG (à) [TxXÔ] parié- 
taire, plante, GAL.14,897 (mépôé). 

nepåtktkóg, m, óv [tij de perdrix, 
Ar. (Com. fr. 2,1119) (TÉpôtE). 

mepôiktov, ou (tò) [tx] À petite 
perdrix, perdreau, Eus. et Rene. 
(Com. fr. 3, 268; 2834) || 2 pariétaire 
(d'ord. EEivn) plante, Ta.H.P. 4,6, 
11 (mépÜté). 

nepõiktog Botávn (à) c. le préc. 
2, GAL. 14, 404. 

nepåtkitng ABos (6) sorte de 
pierre, A.TR.11,640. A 

._Mepôikekac, ou (ô) Perdikkas : 4 
fondateur d'une dynastie macédo- 
nienne, Hor.8,187, elc.||2 fils d’A- 
lexandre Ier de Macédoine, Tuc.f, 
56, elc.; Puar.Theag.1244, etc. || 3 
fils d Amyntas II, roi de Macédoi- 
ne, Escun.2,26 B.-Sauppe, ete. || 4 
autres, Piur. Eum. 1, etc.; Luc. H. 
conser. 85 || D lon. Ilspôtuns, 
Dor Ze . 

mepäieo-Déäpoe, ov (ër chasseur 
de perdrix, EL.N.4.12,4 (népètë, Oq- 

dw). 
A GE oe, ov [ï] qui 


. nourrit ou élève des perdrix, Srr. 


652 (x. tpépuw). 

TÉPÔLE, Leoe (ò ou A [tx] perdrix, 
oiseau, Sopa. fr. 300 Dind.; An An. 
297,767; Xin. Mem.2,1,4; br N.A. 


4,16, ete. [| 5 [x] Arcs. (ATH. 


388 f); Ericu. fr. 63 Ahr. 

Mépôtě, ikos (6) [x] Perdix, ca- 
baretier boiteux, à Athènes, An. 
Av.1292; d'où le prov. ITépètxos oxi- 
hos, Pur, Prov. 2,24, ete. la jambe 
de Perdix, ou la perdrix qui traîne 
la patte, par allusion à une feinte 
de la perdrix poursuivie par le 


chasseur. 


mépôouar(seul.prés.,pf.méropôa, 
au sens d’un prés. et pl.q.pf. tms- 
mdpdew au sens d'un impf.) péter, 
An. Ach.80, etc. Pax 3385, ete. (R. 
Hapò, péter, cf. laë. pedere, podex). 

Mepeypivoc, ou (6) = lai. Pere- 
grinus, n. d'h. rom. Luc.fnd.14, etc. 

mépnôev, v. Tépabev. 

mépnv, V. TÉpav. 

MEPNOÉLEVOL, D. TEPŘW. 
. Tepntptov, ou (tò) trépan, Gaz. 
Lex. Hipp.542 (chez les Alt. toüma- 
voy) (ion. c. neparñpov, de mepéw). 

TEPNTÓG, V. TEPOTOG. 

mépôau, v. le suiv. 

mépBo (f. mépow, ao. 1 Erepoa, 
ao.2 Erpalov [à] pf. menopôa) À dé- 
vaster, détruire, ravager, ruiner par 
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le fer etle feu, duns Hom. et Héro- 
dote en parl. de villes, 11. 18,342, 
454, etc.; On.1,2; 5,107, etc.; Onacr. 
(Dor, 7,220; 8,77); chez les poètes 
suivants en parl. de villes, Com. 
fr.18,8 Bgk; Po.N.5,52, elc.; ou de 
pays, Escaz.Pers.178; Sopn.Ph.69, 
1428; Eur.Tr.461, elc.; en parl. de 
pers. anéantir, tuer, détruire (une 
armée, Pp. O. 10,40; une personne, 
Po. N. 8, 63; des hommes, Sorn. Ar. 
1198, O.R. 1456, etc.); en parl. de 
choses (poil de barbe, Escur.. Pers. 
1056; l'olivier sacré sur la citadelle 
d'Athènes, Soru. O.C. 703, etc.) 12 
prendre comme butin dans la des- 
truction d’une ville, piller, IL. 4, 425 
(conj.Eterpddope)]D—>-Impfitér. 
népÜeoxov, A.Ru,.1,800. Fut.inf.épa. 
mepoëpev, Q.Sm.12,20. Ao.2inf. npa- 
déaiv, Hés.Sc.240. Paës. prés. part. 
mepOdevos au sens d'un ao. D.A 
291; impf. au sens d'un ao. sg. tép- 
Asto, 1L.12,15. Moy. f. Tépoopat au 
sens pass. IL. 24,729; inf. ao. 2 au 
sens pass. mépôot, IL.16,708 (R. Të, 
détruire, cf. lat. per- dans perdere, 
-pessumdare, elc.; cf: R. pä dans 
TiuTtpnpt, Tphðw, ete.). 

tepi [i] adv. et prép.: A Adv. å 
tout autour : mepi T? ppi te, Hu. 
Cer. 277, tout alentour US au-dessus, 
d'où fig. par-dessus tout, surtout (en 
ce sens on accentue Tipt) : tépi Dë 
oe tiov Aavaot, IL. 8, 161, les Grecs 
t’honoraient au-dessus de tous; oè 
XPÀ Tépt pèv pdala ëros hÒ’ Étaxod- 
cat, ÎL.9, 100, il te faut plus que tous 
les autres parler et écouter ; répt xép- 
Zen oidev, On.2, 88, elles’entend par- 
dessus tout aux ruses; ré "ép 
Moto eines, On.8,63, que la Muse 
aima par-dessus tous les autres; cf. 
On.1,66; 2,116; 3,95, etc.; particul. 
dans la locut. mept xñpr (où malgré 
le sens Tepi s'accentue comme s'il 
élait prépos. sans que. pourtant il 
faille le joindre à xñpt : mept xñpt 
gety, IL. 18,480, etc. aimer de tout 
cœur (litt. par-dessus tout de cœur); 
Zoréufeohor rep xp, Iu. 4, 58, haïr 
de tout cœur; cf. IL.4,46, elc.; On.5, 
36, etc.; de même dans les locut. vs- 
pt ppeotv, IL. 16,157; On. 14, 438; m. 
Sign; mept Gut, IL. 22, 70, ete. m. 
sign.; rep oðévet, IL. 17, 29, de toute 
sa force. 

B Prép. avec te gén., le dat. et 
Vace. : Gén. I autour de (sens rare 
et poél.) avec ou sans mouvement : 
Tepl Tpomios Beata, On,5,180, na- 
geant autour de la carène de son 
vaisseau; teix tepl Aapõaviac, Eur. 
Tr. 824, les murs autour de Troie; 
cf. On. 5, 68; A.Rn. 2, 1129, etc.; p. 
suite, aux côtés de, auprès de, 
Mosca. 3, 60; Antu. App. 120 |] II 
pour, c.à d.: 4 au sujet de (sens 
qui se rattache au préc. par Cu- 
sage primit. de zept avec les ver- 
bes marquant l'idée de combattre) 
uäxeodoi zept vnds, IL. 15,416, 707; 
16,1; ou mept Oavdvroc, ÍL. 8, 476, 


.combattre autour d'un vaisseau, d’un 


mort, c.à d. pour un vaisseau, pour 
un mort (autour duquel luttent les 
deux partis); éuéveodar Tepl TATPNG, 
Iu. 42,243, combattre pour la terre 
des ancêtres; mept Quyñc, tepl tõv 
peyiotuv à Ging, XÉx. Cyr. 8,8; 44, 
la lutte pour la vie, pour les plus 
grands intérêts; Gëun mepi TVOG, 


nepi 

Dar, Theæt. 179d, combat pou? 
qge ch.; par exl. sans idée de 
combat ` mepi véarou ğxovoa, On. 
19, 270, j'ai entendu parler de son 
retour; dtahéyeobar reel tvog, KÉN, 
An. 5,5, 25, s'entretenir au sujet de 
qq. ch.5; héyew Tepi tivos, Tac. 4,99, 
etc. parler de qqn ou de qqe ch.; 
Aôyos Tepi twos, Prat. Prot. 347 b, 
etc. entretien au sujet de qqn ou de 
qqe ch.; xwõuvsvsw repi twos, Hpr. 
8,74, ATT. courir un danger pour qqn 
ou pour ode ch.; mepi tivos pepunpi- 
Cstv, IL.20,17; ppovtitew, Hor. 8,36. 
s'inquiéter, se préoccuper de qq 
ch.; dedtévau nepi tivos, PLar. Prot 
320a, craindre pour qqn; en ce sen: 
mepi suivi ou précédé de son rég. se 
mel souv. au commenc. de la phra- 
se au sens de notre locut. quant à : 
Tepl pèv òh Bpoocews xal dono 
oÙtw mapeoxevaoupéyos Àv, XÉN. 
Mem. 1,8,15, en ce qui regarde la 
nourriture et la boisson, telles étaient 
ses dispositions; åptûpoð AE népt pÀ 
én, Boot, ete. Hor.7,102, quant au 
nombre, ne me demande pas com- 
bien, elc. Dans le même sens il se 
construil souv. avec un subst. ou 
avec l'art. : aitia mepl tivog, Dar. 
Phæd.95e,97 e, accusation au sujet 
de qq. ch: tà népi rivos, XÉN. Hell. 
1,6,28; 7,4,1, etc. ce qui concerne 
gm ou qqe ch || 2 en vue de: thu 

pi ro nohépou yeyevnpévny nepl 
TOÙ TU wpÂcacüat Püummov, Dëu 
4, 43 B.-Sauppe, (voyant que) la 
guerre avait commencé en vue de se 
venger de Philippe; tod mépt, PLAT. 
Prot. 312b, en quel sens, de quelle 
façon || III par-dessus, au-dessus 
de, au propre: mept ys pehaivas, 
Sapp. 1,10 Bgk, sur la noire terre; 
fig. au-dessus, plus que ` zept mdv- 
Twv Eppevor Awy, lL. 1, 287, être 
au-dessus de tous les autres ; souv. 
avec un superlal. ou, en gén., un 
adj.: tepl Ai Éyxe "Axa péprarôs 
Zoo, IL. 7, 289, tu es le plus habile 
des Grecs pour lancer la javeliné; 
mept návtwy xparepôc, IL. 21,566, 
fort par-dessus tous; particul. dans 
les locut. mepi moXkob, mepi mAelo- 
vos, Tepl mheiotou motetsûat, ATT. 
faire grand cas, plus grand cas, très 
grand cas de, acc.; nept éniyou, 
ÉAdtrovos motetodar, Arr. faire peu de 
cas, moins de cas de, acc.; nepl où- 
Devos yetodou, Lys. 189, 42, ne faire 
aucun cas de; mept Tavrôs mouetobot, 
XEN.Cyr. 1,4,1, estimer au plus haut 
point. 

Dat. I autour de : Évduve wept oth- 
Deg xirva, IL.10, 21, il revêtit une 
tunique autour de sa poitrine; mept ` 
pv Thot xeparñot gou tiépas, HDT. 
7,61, ils avaient une tiare autour de 
la tête, Oopaxa mept totç ovépvots 
Exeuv, Kén. Cyr. 1,2,18, avoir une cui- 
rasse autour. de la poitrine; ot otpe- 
TTOL ot mepl ri dépn sei zé peha ré 
mept tats xepoiv, XEN.Cyr. 1,3,2, les 
colliers autour du cou et les brace- 
lets autour des bras; mept o xepi 
xpuoobv Oaxrüktov, PLar. Rsp.359e, 
un anneau d'or autour du bras; xvn- 
Tòa mepl xvunotv nxe, IL.11,17, 


‘il s’enveloppa les jambes de ses bot- 


tines; particul. en parl. de la bles- 
sure que fait un fer de lance : Tepl 
ZAoupl nenapuévn, IL. 21, 577, percée 
d’une lance; mepi tots dopoirlois die- 


mepl 
èdotpovto, Vac.7, 84, ils perissarent 
percés de javelines. En ce sens nepi 
se construit souv.avec les verbes qui 
marquent une idée de protection, 
de défense: éotadres mepi Ilatpô- 
us, -L.17,355, se tenant debout au- 
toux de Patrocle (pouf le protéger) ; 
éorhxer de de Te Aéwy mepi olot Té- 
xeootv, IL.17,133, il se tenait debout 
comme un lion autour de ses petits 
{pour les défendre); fig.: Aautour de, 
Je manière à envelopper, p. suite, 
tout à fait, entièrement: tepl xñp:, 
124,46, etc; ou mept Gun, IL. 22,70, 
ete. dans son cœur, de tout son cœur 
U 2 aux environs de, dans le voisi- 
nage de, auprès de : pépvavro TEpÌ 
Exaifor mäer, u. 18,453, ils com- 
battaient autour des portes Scées; 
eïrou vexpôs Tepl veup@, SoPH. Ant, 
4240, mort il est étendu près de la 
morte; nepil xet, IL. 22, 95, auprès 
d’un trou (de serpent) |} II pour, c. 
à d. À au sujet de: mept olot payetó- 
pevos xredreoot, On. 17,471, com- 
battant pour ses biens; mept moaòt 
uéxns môvoc, 1L.16,568, le rude com- 
bat pour son fils (propr. autour de 
son fils); p. anal. après les verbes 
exprimant l’idée de crainte ou de 
confiance ` nepi tvt dedtévou, IL. 5, 
566; 9, 433, elc.; Tuc. 1,60, 67, elc.; 
ou nepi tvt deualvetv, Der, 8,74; où 
mépt Cu pobetobor, Tac. 2, 90, ete. 
craindre pour qqn ou qqe ch.; Op 
petv wepi tve, Par, Phæd. 1144, 
avoir confiance au sujet de qqe ch. 
{| 2 à cause de, par suite de : mept 
Tép6et, EsciL. Pers. 682; rept 0660, 
- Escur. Ch.85, par crainte; mepi xáp- 
. patt, Ha. Cer.480, dans un transport 
de joie; cf. Hnr.9,/04; Tuc.1,69;6,33. 
Acc. À autour de: I dev. un nom 
de lieu ou de pers.: 4 propr. autour 
de, avec ou sans mou. : tepl xeïvov 
ZGptAeog, On. 24,19, ils se rassem- 
blaient autour de lui; mept Zoo páp- 
vacat, 1L.6, 256, combattre autour 
de la ville ; zept tò otpuromedov el- 
var, XÉN. An.5,1,9 (il faut) qu'il y ait 
des gardes autour du camp || 2 au 
bord de, le long de, avec idée d'une 
ligne circulaire : À &yopà à mept tà 
&pyxetu, Xéx. Cyr. 1,2,4, la place qui 
longe tout autour les édifices des ma- 
gistrats; à mept Aéobov vaupaxla, 
Zen, Hell. 2, 3, 82, le combat naval 
près de Lesbos; p. ext. au bord de: 
où rept thv Odhartav otxoŭvtes, PLAT. 
Phæd. 109b, ceux qui habitent au 
bord de la mer; mept thv xpñvnv eð- 
Get, Dar, Phædr.259 a, dormir au 
bord de la fontaine ` en ce sens, qqf. 
renforcé par dut (v. ce mot) : tept 
T ët te téppov, Ir. 17,760, tout au- 
tour du fossé; rep? mièaxac poi, 
Tucr.7, 142, tout autour de sources 
jaillissantes ` cf. Més. TA.848 || 3 con- 
tre: mept MBov mecetv, Ar. Ach.1180, 
être tombé contre une pierre: tapa- 
Xbetaot ol ves mepl &\Anhac, T'Hc.7, 
23, les vaisseaux en désordre et sé: 
tant embarrassés les uns au milieu 
des autres |] 4 p. suile, dans la région 
de: tà sept thv Afyumrov yeyoyota, 
Dn. 8, 13, les événements accomplis 
en Egypte; drarpiéeuw zept [luepinv, 
Hor. 7,131, passer son temps ou sé- 
journer dans la région de la Piérie; 
EUpor Ai dv Tiç aùTas oùx ÉAGTTOUS 
Répi roie Bopëdpoue À vote "EA: 
vas, Dar, Rsp. 544d, on n’en trou- 
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verait pas moins chez les Barbares ` 


que chez les Grees || IT dev. un nom 
de personne : oi nepi- tiwa, les per-. 


sonnes de l’entourage de qqn, par- 
ticul. les gardes d’un prince, PLAT. 
Rsp. 467; les disciples d’un philoso- 
phe, Prar. Crat. 440c; Tac. 8, 65; 
Xéx. An. 1,5, 8, elc.; p- ext. Cen- 


lourage d’une personne avec cette ; 


personne méme : où mept ’Apxiov 
mokénapxot, XÉN. Hell. 5, 4, ?, Ar- 
khias et les polémarques ses collè- 
Fues, el méme celle personne seule: 
oi nept Pabptuov, Pror. Pyrrh. 20, 
Fabricius; cf. Pur. Tim. 13 |] IHI 
dev. un n. de temps: zept Arie 
Aude, Hor.7,215, vers l'heure où l’on 
allume les lampes ` mept mAhlovoav 
&yopdv, ZE, An. 2,1,7, vers l'heure 


où l’agora est remplie de foule ; rept ; 


tourous Tode xpôvous, Tuc.8,89, vers 
ce temps; mepl pécas výxtac, XÉN. 
An.1,7,1, vers le milieu de la nuit; 
particul. avec un n. de nombre: 
Tepl é6douñxovra, Tuc. 4, 54, soixan- 
te-dix environ ; nepi Ëtn påhtota'tév- 
te xal Eéhxovta, PLar. Parm.127 b, 
vers 65 ans; avec un n.de nombre 
ordinalnsp} émraxootous, Xén. Hell. 
2,4,5, environ sept cents || B pour 
(avec un rég. désignant primitiv. 
un objet autour duquel on agit), 
particul. : À en vüe de: mept dee 
wovelcðar, IL. 24, 244, se donner de 
la peine pour son repas (propr. au~ 
tour de son tegas), le préparer ; òta- 
tpi mepi tt, XÉN.Cyr.1,2,11,s’oc- 
cuper de qqe ch, mepi tt etvat, XÉN. 
An.3,5,7; PLar.Gorg.450b, être pc- 
cupé à uge ch.; mepi tt yiyyeoðar, 
PoL.1,41,6, s'occuper de qqe ch. ; ot 
mept thv moinow xat Troc Aoyous ôv- 
es, Isocr. 240a, ceux qui s'occupent 
de poésie et d'éloquence, les poètes 
et les orateurs; ou sans participe : ot 
Tepl tàs tehetàs, Prat. Phæd. 69c, 
ceux qui président aux cérémonies 


‘des mystères ; ó mept tòv Urrov, XéN. 


Eq.6,31, le palefrenier; oi tept thv 
OÂpav, Dar. Soph. 220d, ceux qui 
sont à la chasse |] 2 à l'égard de: eò- 
oebeïv ep) Deode, PLAT. Conv.198b, 
être pieux envers les dieux ; tà mpo- 
ohrovta mparrev mepi Twa, PLAT. 
Gorg. 507a, remplir ses devoirs à 
l'égard de qqn; oxatrovpyety mepi twa, 
An, Nub. 994, se mal conduire avec 
qqn ` dog mepi twa, XÉN. An. 1, 6, 
8, injuste envers qqn; p. suite, 
mepli el Vace. devient l'équiva- 
lent d’un gén.: ot mepi Avoiav Aó- 
yot, PLar. Phædr. 279a, les discours 
de Lysias; à mept dGiAmog tupay- 
viç, Xéxn. Hell. 5, 4, 2,le despotisme 
de Philippe; tà mept uè mpåypota 
(comme ré żpoŭ Tp.) Arr. les affaires 
qui me concernent, mes affaires; tà 
mept Köpov, Hor. 1, 95, ce qui con- 
cerne Cyrus; tÒ mept tàs vote, Tuc. 
1,18, les affaires navales, ce qui con- 
cerne la marine; tà mepi zéëu réie: 
uov, Par. Rsp. 468 a, les choses de 
la guerre; tà nepl roùs Beode, KÉN. 
Cyr. 8, 1, 28, ce qui concerne Les 
dieux ` ou d’un adj.: otvôpor oi nepi 
vote you, Dar, Crit. 50 d, les 
lois sur le mariage; ôpyava Zon Ts- 
pt yewpylav, Prat. Rsp. 370d, tous 
les instruments propres à l’agricul- 
ture | D> I tepi peut se construire 
en poésie et qqf. en prose après son 


| rég.; il s'accentue alors Tipt: rofiëe 
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mpdyuaros tept, Escout. Eum.630, au 
sujet de celle affaire ; cf. Escur. Sept. 
248, elc.; Bu tépi, IL. 5, 789, autour 
d'elle; Zou mép, IL. 22, 178, autour 
de la ville; de méme en prose, HoT. 
8,36; Prat. Phil. 49a. elc.; Ansrr. 
Poet. 22; il peut étre séparé de son 
rég: par plus.mots, PLar.Leg.809e, 
etc. |) II repi s'élide qqf.en poésie 
dans les composés ` mepoèoig, Po. N. 
11,51; teptðatos, Po. fr. 126; tepuov, 
Ar. Eq. 1011; replaxe, Dës Th. 678; 
Q.Sm. 3, 601; 11,382; nepdrtwv, PD, 
P. Säi. mais mon TEpEĜAAOVTO, 
Escuz.A9.1106, leçon suspecte pour 


| TEpIĜdAOVTO, nénepeoxvwoev,LscHL. 


Eum.6385, mauv. leg p. tapeoxhvw- 
osv; érèsrar. d'un mot à un autre, 
en dor. et en éol. : tep’ &tThdtov, Po. 
0.6,65; nep’ aùtäs, Po. P. 4,265; mé- 
me dev. Une consonne : rep oi, ALC. 
fr-74. Il devient nspp- dans néppo- 


! xos p. mepioxos (v. ce mot); Tepp 
| àndàw, Tucr. 29, 25, est une mauv. 


leg. p. brèp åndhw || III En compos. 
nepi signifie : å autour (repibaivw, 
TepÉdAhw)]|2 p. suite, après un cir- 
cuit complet, retour au point de dé- 
part (repiéyew, neptbaivw, mepiépxo- 
par) || 3 par-dessus, au-dessus (tept- 
yiyvopat, Tepiepydtouar) |] 4 tout à 
fait (nmepuan 4 c) |] 5 l’idée d'une cho- 
se double (neptis) (cf. lat. per, 
dans les composés avec idée de su- 
perl. pergratus, perpauci; sec". pari, 
autour). 

nipt, v. le préc. el teplem 1. r 

"ep OO d jäär] aimer par- 
dessus tout, Eun. 56,4. i 

mept-oréÄhe (ao. repimeie, 
etc.) À faire annoncer tout autour, de 
tous côtés, publier, Tac. 4, 122; au 
pass. Hor.7,1; particul. envoyer up 
ordre de tous côtés, avec l'inf. Tuc. 
1,116; 2, 10,80; 4,81] 2 requérir par 
un ordre annoncé partout, acc. Tac. 
2,85; 7,18; au pass. Tc.5,17.. 

neprayeipo [à] mener autour (en 
triomphe), PLAT. Rsp. 621 d. ` 

meprayeis, toc, Ev, part. ao. 2 
pass. de repidyvop. 

neptayh, fe (à) [à] réfraction, in- 
flexion, Arar.688 (mepidyvumt). 

TEPLAYÝG, De, £G [ä] 1 entièrement 
brisé, Antun. 6,163 |] 2 arrondi, PLUT. 
M.494b; Antu. 6, 204 [1 3 recourbé, 
convexe, PLur.M.404 c |] 4 lié derriè- 
re le dos, A. Dt. 4,195 (repiéyvutu). 

meproykovibo, lier les mans 
derrière le dos, SeT. 4 Macc.6,8. 

mepuayvièc, purifier tout autour, 
DH.7,92; Prur.M.974c; Luc. Nec. 7, 
etc. 

meptéyvuur : À briser autour : 
voie xpnavoîts, App.Civ.2,150, briser 
des navires autour des récifs |] 2 bri- 
ser en contournant, tordre, ZEN. 
Prov. 2, 48 || Pass. ou moy. se bri- 
ser autour, A Bn. 2,791 |] 2-en parl. 
de la voix, retentir autour, être ré- 
pété par lécho, IL.16,78. 

neptayvóo (seul.prés.)c.le prée. 
Crion. Epist. 143. 

nepréyo [à] I {r. 4 conduire au- 
tour, promener autour ` tòv og 
äyxov tÅ nrw, Hor. 3, 85, conduire 
ou promener le cheval tovt auprès 
autour de la jument; avec lace. du 
lieu : Auvnv chen, Hpr.4,180, con- 
duire autour d’un lac Hä faire circu- 
ler: torptoy, ATH.420a; ALCPHR.1, 
22, etc. une coupe || 3 faire tourner: 


MEPLAYOYEUG 


mé, An, Vesp. 990, qqn; cé xeïpe, 
Lys. 94,10; Luc. Nav. 30; Doss. p. 
714,amener les mains derrière le dos 
(pour les lier) || 4 remuer en tour- 
nant: TAY xepanv, An. fr. 682 Dind.; 
ré adxéva, PLar.Rsp.515e, tourner 
Ja tête, le con 5 emmener à ses cô- 
tés, avec soi, acc. Zén, Cyr. 2,2, 28; 
Poc.20,5,8, etc.|} 6 détourner, four- 
voyer à force de paroles, acc. Luc. 
Vigr. 8117 différer, reculer, acc. Luc. 
M.cond.81 [j8amener insensiblement 
à, finir par réduire à, avec ge ei 
lace. :moreiav œpôs Étépav, Anert, 
Pol. 2,6, 4, faire évoluer un systèmé 
de gouvernement vers un autre j| EE 
intr. aller autour, tourner autour, 
Cés. p. 84; d'où paroourir, acc, NT. 
Matth.4,23; 9,55, etc. || Moy. emme- 
ner avec soi tout autour, avoir tou- 
jours auprès de soi, acc. Xén. Mem. 
1,7,2; The. ef Posipon. (ArH. 533b, 
542b), ete. 

neptayoysúc, Zoe (6) [ä] ma- 
chine pour faire tourner, treuil, Luc. 
Nav. 5 (m:pidyw). 

mepiayoyý, fe (4) [à] I ér. action 

de conduire autour, de faire tourner, 
Prat. Rsp. 518d, elc.; particul. ac- 
tion de faire tournoyer (une fronde) 
Pot. 27,9, 6; fig. action de disperser 
çà et là, de distraire, Prut. M, 588d 
i| IT inir. action de tourner autour, 
détour, Puut. M, 818d, d’où : À mou- 
vement circulaire, rotation, révolu- 
tion (de l'univers, des astres, ete.), 
Dar, Pol. 269e; Arstr. Mund., 2; 
Puur. M.928c, etc.; mouvements çir- 
culaires d’une danse, Luc. Salt. 71 
li 2 courbure, Arér. p. 87, 12, 42,10 
113 action de s'écarter de, avec ró 
et le gén. CLéM.631 || 4 t. de rhét. pé- 
riode arrondie, D, Daa. ÿ 19 (mepid- 

w). 
ý neaprayoyis, idag (à) LR] c. me- 
ptaywyeus, un. (Schneid. Ecl. phys. 
1,468). 

neptgôo, chanter autour, de tous 
côtés, Luc. Salt. ?7; au pass, être 
étourdi par du bruit autour de soi, 
Pzur.M.668 d. 


mept-aBpéo-&, regarder tout au-" 


tour, observer avec soin, Dar. Az. 
870d; Paisrr.724;r. ph, Jos.B.J.1, 
33,7, veiller àne pas, ete. 
neptkðpyorg, sas (à) circonspec- 
tion, Dm. 7.338, elc. (mepiaôpéw). 
| Wée Berierg eo () action d'en- 
tover ou de couper autour, Tu. C.P. 
d,17,1 (mepiaipét). 

TEPUALPETÉOG, &, Ov, vb. de Tept- 
cupéw, Arsrr. Rhet. Al. 5,7: au neu- 
tre, Ansrr.OEc.2,1,4, etc. 

TEPLALPETOS, D, óv, enlevé ou 
coupé toùt autour, l'uc.2,13; Du AM. 
828b; Luc. Im. 3 (vb. dexeptapéw). 

TEPLALPÉED-Ô (f. How, 40.2 Tepi- 
sf Aoul enlever autour, d’où: 4 retirer 
qqe ch. qui enveloppe : xrrüva, 
Arstt. 1.4.5, 32, 4, une tunique; 
dépuara cwpxtwv, PLAT. Pol,288 e, 
la peau des corps; avec idée de vio- 
lence ` tittvog, HoN 8,/1,6, arracher 
qqe ch. à qqn, dépouiller qqn de qqe 
ch.; p: an, T. TWA Ts åhaboveias, 
Ar. Æg. 290, faire passer à qqn sa 
vantardise; au pass. tepmpquévor 
xpiuata, Dën. 37,4, dépouillés de 
leurs ressources; mepioupcQels tà 
üvra, Dim. 559, 26, dépouillé de ses 
biens{|2 enlever pe ch. qui entoure : 
telyn, HoT. 3, 159,etc.; Tac. 1, 108; 
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Lys. 126,87, etc. renverser ou raser 
des murs tout autour ` fig. faire dis- 
paraître, supprimer, abroger, acc. 
KEN.Cyr.2,1,21, ete. || 3 réfuter suc- 


cessivement, à tour de rôle, acc. 


XEN.Mem. 3,2, A1 Moy. 1 ôter d'au- 


tour (de son doigt, de sa tête, de son 
corps, etc.) acc. HoT. 2, 151, etc.; 


Par. Conv. 218 a] 2 ôter tout autour 


pour soi : Brëi fou, Hor.3,128, défaire 
les cordons qui entourent une lettre, 
c. àd. l'ouvrir; p. suite : nvds t, 
Xén. Cyr. 8,1, 47; PLAT. Gorg. 5020; 
Dën, 246, 23, elc. dépouiller qqn ou 
qge ch. de qqe ch. qui entoure. 
mepraipo, lover ou enlever au- 
tour, acc. Jos. A.J.17,7. 
Tepraxruélco, être dans toute sa 
force, Démocr. (CLÉM. 498). 
mepr-akokouBE«-à [ä] suivre tout 
autour, escorter, dat. Porém. Phy- 
siogn. p. 208, etc. 
Teptakovtiäo [à] assaillir de 
toutes parts avec des javelots, PLUT, 
Galb. 26. 


Tepraktéov, DÉI. de mepiéyw, PLAT. 


Rsp. 518c. 

TEPLAKTOG, QG, ov : À qu'on peut 
tourner, ARTÉMON (ATU. 637 c); PLUT. 
M.974c; unxavat w. PLUT. M, 348e, 
mécanisme qu’on fait pivoter sur la 
scène; cé mepioxtov, Do. pe, 97, 
baliste mobile || 2 qui circule de 
tous côtés, en parl. de propos, de 
bruits, ete. Pur. M. 922f; Lys. e 
Syll. 3 (xeptayu). 

meprayéo-&, être très affligé : 
emt, Tuc, 4,14; ou Emi og, EL. V. H. 
2,4, de qqe ch. 

TieptaÂyhs, We, és, tout à fait 
affligé, Puar.Rsp.462b; Pur. bat € 
Ir, &hyos). 

TeplalyÈs, adv. avec une vive 
douleur, DC. 78, 24 (repralyhc). 

Teptáeruua, groe (tò) [XA] cou- 
che d'un enduit, Jos. A.J. 15, 9,3 
(reprakelow). ` 

Wee [č Joindre ou enduire 
tout autour, ÂR.Eg.907; dea, PLAT. 
Criti.116d, couvrir qqe ch. d’un en- 
duit ; qu pass. Anarr H 49.40.70. 

Nepia, nc (à) Périalla, pré- 
tresse de Delphes, Hor. 6,66. 

meprah&ooo, changer complète- 
ment, Curys. ` 

meproÂ6-kauloc, 0G, ov, qui en- 
roule sa tige autour des plantes voi- 
sines, Tu. H.P.7,8,1 (nepiahhog, xau- 
Adc). 

mepialoc, 06, ov: 4 qui s'enlace, 
qui s'enroule ov s’entrelace, ANTH. 5, 
182112 qui surpasse les autres ` adu. 
mepiaxkx, Hu. 18, 46; Po. P. 11,8; 
Sorn. OR 1219; Ar. Th. 1070, par- 
dessus tout, supérieurement, extrê- 
mement (Tepl, Aos). 

MepiaAkoc, ou (6) Périallos, À. 
Epicu.(Aru.189 €, ef). 

nepr-alovpyés, 66, óv [x] teint de 
pourpre tout autour; p. ext. impré- 
gné de: xaxots, Ar. Ach. 856, imbu 
de méchanceté (T. ġħovpyós). 

Repraudonat-duar Tou T mois- 
sonnér de tous côtés, GEQP.1,14,6. 

mepiauua, atog (réi ce qu’on 
attache autour de son cou, parlicul. 
amulette, talisman, Dot. Fr. gramm. 
63; DS. 5, 64; Ant. 11,257 (repi- 

TeprauTréxe, revêtir tout autour, 
envelopper : tt perd twos, Dar. 
Phæd. 98 d, une chose d’une autre; 


TEP LHpYyUpow 
ui t, Ar. Eq.893 (v. le suiv.)qqn 
de qqe ch.; Ge. d oa, Puur.M.981f, 
une chose d'une autre || Moy. S'en- 
velopper de, acc. Puar. Conv, 297 e. 

Tepraunioxe (impf. Auen 
c. le SC Ar.Ëgq.898; Ku 1,968. 

Teptauüveo [%0] protéger tout 
autour, défendre en couvrant de 
son corps, Dr. Ale. 7. 

_MEpLaubuoos, alt. TP LXUÜTTO 
[à] 4 scarifier tout autour, Gar. Lex. 
Hipp. p. 542 |] 2 déchirer, blesser 
tout autour, fig. PLar. Ax. 365d. 

Teptauprévvue (impf. Tepp- 
prévvuy) vêtir tout autour, envelop- 
per, PLar.Tim.76 a. 

Tept-aupis, Los (ITA) mouve- 
ment en tous sens, Eur, (Com. fr. 
2, 574) (T. appi). . 

nepravayké%o [üv] forcer de mar- 
cher autour, Hec. Ari. 827. 

Mepi-avôpog, oô (éi Périandros 
(Périandre) 4 tyran de Corinthe, 
l'un des Sept sages, Hor.1,20, etc.: 
Dar, Theag, 124d, etc. || 2 tyran 
d'Ambracie, Arsrr. Pol. 5,3,6, etc: 
Il 3autres, Dém.40,6 B.-Sauppe, etc. 
(T. vhp). a 

mepr-av0écs-à, 
PLur.M,648a. 

meprav0i-, ge, ég, qui fleurit au- 
es Nic. (Scii.-An.Eq.408) (r. An, 
os). 

mept-GuÉL fen, orner de fleurs tout 
autour, d’où orner, parer, Nyss, 

nepraviotnyt [à] faire lever tout 
autour, Pair.2,552 || Moy: se lever, 
se réveiller, App. 2, 4,4. 

nepuavoiyo fă] ouvrir tout au- 
tour, Prik, 2,597 au pass. 

mepravtiéo-&, répandre autour 
ou sur, avec le dat, Puur. M, 502c; 
au pass. être inondé de, dat, Jos. 
Macc.15. i 

nepranióo-&, déployer autour 
Pior M.809 e SE ’ 

TEplantos, oe, ov, attaché au~ 
tour, Ansrr. Nic. 1,8,12; TÒ neplar- 
tov, PLaT.Rsp.426b; Tu.H.P.9,19,9, 
amuleite qu’on porte autour du cou 
(mepidrtw). 

1nepránto, attacher autour: Zug, - 
npa tË tpayhiw, Puur, Luc.18,atta- 
cher un diadème autour de son cou; 
P. anal. yvlois pépuaxx, Pn.P.8,94, 
appliquer des remèdes sur des mem- 
bres ; fig. aioyüvav tvt, PLAT. An. 
35a, attacher de la honte au nom de 
qqn; tivt tiude, Zén, Cyr. 1,5,9, at- 
tribuer des honneurs à qqn; éyabés 
tw, Xéx.Mem.9,6,13, faire du bien 
à qqn; sans dat. de pers. àvehev0e- 
pilay Tt. XÉN.Cyr.8,4,29, faire à qqn 
ou à soi-même la réputation de n’être 
pas libéral; postér. avec lacc. de 
la pers. et le dat. de la chose, Jos 
A.J.12,5,5; Ser. 3 Macc.8,7 || Moy 
attacher à ou sur soi-même, d’où : 4 
porter attaché ou suspendu, acc. 
Puur. Per. 12; Luc. Philopatr. 8 || 2 
se procurcr, acquérir, acc. PLAT. 
Rsp. 417a || D> Avec élis. de li 
part. prés, repåntov, Pn,P.3,94. 

2 nepránto, allumer du feu tout 
autour, Dua, En ën. 28 dout. 

Tept-opéooc [äp] mettre en pié- 
ces, briser, Nic. TA.842. y 

TEPL-ApYUPOG, 06, ov [Ü] argenté 
tout autour, recouvert d'argent, CHa- 
RÈS (Aru. 558 d) (T. &pyupos). 

"Tept-oprupoen-A [ù] argenter tout 
autour, ATH.476 e; Ruér. {W.1,203). 


fleurir autour, 
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meprapuéèo : À ajuster tout au- 
tour, Prar. Az. 866a; tivi t, PLUT. 
Cam.40, une chose à une autre; au 
pass. Ar.Eccl.274|]2 intr. s'ajuster 
tout autour, Ansrt.Mechan.21,1. 

mepiépoors, ewc (À) [à] action 
àe iabourer autour, DH.1,88 (epto- 
pów). : ; 

mept-apôco-& [à] labourer tout au- 
tour, DH.5,25; PLur.M.820 e. 

mepi-aptéw-®, suspendre autour, 
Puur. Pericl.38 H Moy. suspendre au- 
tour de son cou ou de son corps, 
SExT.M.2,105. 

mepr-aaBuaive : À caresser de son 
souffle, acc. A Dar, 4,4 [| 2 souffler 
avec force, Hip. 8,9. 

mepiaotc, EOG (ñ) [a] modulation, 
PLur.M.41 d (reptadtw). 

nepLlaonkkopar embrasser, Socr. 
Ep. p. 42,5. | 

mepuaotpénto, illuminer d'é- 
clairs tout autour, acc. NT. 4p.9,8; 
avec mepi et lace. NT.Ap.22,6; fig. 
June, (Sros.f1.117,9). 

nepLacyoito-®, être accablé 
d'occupations, Luc. Bis acc.11. 

mepuauydio, illuminer tout au- 
tour, acc. HLD.8,9; Pniz.1,864. . 

mepladyaouæ, atog (tò) lumière 
qui se répand tout autour, Hin. 8,9 
(meprauydCw). 

meptadyeLo, ac (D) lumière répan- 
oas tout autour, CLÉM.680 (meptau- 
"el, - 

TEPLAUYÉO-®, C.. Tepiuuyow, 
Bez Lon 47. £ 

mepravyý, De (à) c. reprobyero 
Pror M “06e. | E e i 

nepL-auyhc, Ae, ée, qui brille tout 
autour, de toutes parts, PaL. 1, 681 
(e, ol, 

nepi-auyoc, 06, ov, C. le préc. 
.Arsrr.Mund.4,22. * 

mepuaukakiäc [à] creuser des 
sillons tout autour, Rnér.({W.1,498). 

Tept-avtoloyéw-à, parler de soi 
avec jactance, se vanter, Sext. P.1, 


nepravtohoyia, «g (à) jactance 
Prut M4 c o GE : ` 
MEPLAUXÉVLOG, 0G, ov, qu'on met 
. autour du cou, Hor.3,20; À Lcrur.8, 
3; ré repiauyéviov, App. Mithr. 85; 
ARsTnr,/,19, collier (m. abxnv). 
mept-appio,écumèr tout autour, 
yss. 
REPLAYE, V. mepudyto. 
negt-axupilo Ion) enlever de la 
paille tout autour, Disucx. (sm. p. 
43 Matth.) (T. &xvpoy). 
meptB&ônv [à] adv. à califour- 
chon, Prut. Artar. 14; A.TAT. 4, 
(reptéaive, Bau). | 
meptbaivo (f. teptéfoomar, go. 2 
mepué6nv, ete.) aller autour, c.à d. : 
4 marcher autour, d’où faire bonne 
garde autour, veiller sur, défendre, 
rotéger : tivi, IL.17,6,80,187; de, 
L. 5,21; On. 5, 180; twd, DS.17,25, 
elc.qqn; abs.I.8,831; 13,420; 14,424 
112 circuler autour, résonner autour, 
Soon. Ané.1209 || II aller en entou- 
rant de ges jambes, d’où : À enfour- 
cher (un cheval, ete.) &cc, Pror. 
Pyrrh. 11, etc.; dat. DS.17, 88 || 2 
couvrir, saillir, Ar.Lys.979;-Ansrr. 
H.A.5,2115- 40. 2 épq. 8 sg. set 
En, IL.8,831,etc.; 8 pl. TEpiénoav, ÍL. 
14,424 (m. Baivw). 
TrepuB&Alo : À tr.: Ijeteràutour: 
4 abs, metapa xlovos ÉEdbas repi- 
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Gare, On.22,466, il fixa une corde à 
une colonne. et la passa autour (du 
cou des servantes) || 2 avec lace. de 
la chose que l'on jette autour et le 
dat. de la pers. ou de la chose au- 
tour de laquelle on jette : xeïpas v. 
tuwi,Eur.Or.1044,1.1".799,eic.; PLAT. 
Conv.219b, etc. jeter les mains au- 
tour de qqn, embrasser qqn; T. tet- 


Fxos tË Auuévt, Poz.4,65,11, élever un 


mur autour du port; fig. m. tyl tv- 
pavviða, EuR. Ton 829, attribuer à qqn 
le pouvoir d’un tyran ` doukeiav Mu- 
xvas, Eur.Ph.197 réduire Mycènes 
en esclavage || 3 avec lacc. de la 


pers.ou de la chose que lon entoure 
| et le dot de l’objet dont on entoure: 


T. méé xaebuart, Escut. Ch. 576, 
frapper qqn d'une épée; d’où sans 
dat. x. tvá, Ser. Esai. 58,7; NT. 
Matth. 25,36, vêtir qqn; Däoropou 
médas, Esce. Pers. 748, charger le 
Bosphore de chaînes; tòv odyxéva 
Beoxw, Hor. 4, 60, entourer le cou 
d'un lacet; d'où sans dat. x. bio 
roc, HDT. 1,141, prendre dans des 
filets une multitude de poissons; 
*Opéornv xepot, Eur.Or.372, embras- 
ser Oreste; d’où sans dat. x. &\n- 
ous, XÉN.Conv.9,7, s'embrasser les 
uns les autres; fig. T. tiv& xax®, EUR. 
Or.906, litt.entourer qqn de malheur, 
précipiter dans le malheur; cf. Ven. 
Mem. 1,2,63; Isocr. 117 a; Dém. 416, 
10; Zuehlov mévôer, PLar.Ep.351 e, 
jeter la Sicile dans le deuil; m. mé 
ôvetdet, Dém. 604, 9, couvrir qqn de 
honte; m. vmué eur, Pur. M.775c, 
punir qqn, jeter qqn en exil; avec un 
nom de chose pour suj.: oxôtos T. 
ue, Eur. Ph.1462, l'obscurité men- 
toure |] 4 avec lace. de la chose que 
l'on jette el une prép.: vady n. Tepl 
ëppa, Tac.7,25, pousser un vaisseau 
sur un banc de sable, échouer avec 
le navire || B intr. en appar. (s. e. 
éaurôv, fro, vja, ete.) s’élancer au- 


tour; tòv "A0wv +. Hor.6,44,tourner |- 


autour de l’Athos avec la flotte, dou- 
bet le mt Athos; x. Zoûvtov, To 8. 
95, doubler le cap Sounion; abs. re- 
venir à un lieu par des détourss’en 
retourner, XÉN. Cyn. 5, 29, elc.; fig. 
faire le tour de, c. à d. dépasser, 
surpasser : tiv& Twt, OD. 15, 17, sur- 
passer qqn en qqe ch.; abs. w. der, 
1L.23,276, être supérieur en vaillance 
I Moy. mept6dkopor: A GU jeter 
autour de soi : À avec l'acc.de l'objet 
dont on entoure : tebxea, On.22,148, 
jeter ses armes autour de soi, revêtir 
son armure; tetxea, Dn. 9, 97, ou 
tetos, Tac. 1,8, élever des murs, un 
mur tout autour pour se protéger | 2 
avec deux rég. à lacc.: teyos Ca 
nóv, HDT.1,163, élever un mur au- 
tour de la ville; o plus souv. avec 
deux rég. de cas différents: tats 
rôkeotw Épouato, Zén. Mem. 2,1,14, 
élever des retranchements autour 
des villes ; thy vñoov tetyet, PLAT. 
Criti.1162, entourer l'ile d'un mur |] 
ITjete: autour de, en gén.: mepweGd- 
Aovtó ot mnrepowdpov Géuas Geol, 
Escuc.Ag.1147, les dieux l’entourè- 
rent (le rossignol) d’un corps couvert 
de plumes || B inér.: 4 se jeter autour 
de, d'où cerner, entourer (une trou- 
pe, Zen, Cyr. 1, 4,17; un lieu, XÉN. 
Cyr. 6,3,30) |} 2 p. suite, s'emparer 
de: xéhv, Hor.6,25; KÉN. An. 6,3,3, 
d’une ville; xeuara, HoT. 8,8, pren- 


nepibintiog : 


dre pour soi des choses précieuses || 
3 fig. embrasser par la pensée, con- 
sidérer, acc.Isocr.106c || X> Pass. 
part. pf. mep6e6kquévoc, au sens 
pass. HoF. 2,91; Prat. Criti. 116a; 
Déu.48,79 B.-Sauppe; au sens moy. 
peT. Thoz. 174; Isocr. 4, 184 B.- 
auppe. Pl. q.pf.8 pl. ion. mepu6e- 
6héato, RE g P 
mept-Bopläec, ov (ai) [ai] chaus- 
sures de servante, AR.Lys.45; Tupp. 
com. (Com. fr.2,811); Cépnison. (Com. 
fr.2, 884) (T. B&pic). 
mepl-Bapuc, vG, v [ă] tout à fait 
lourd, accablañt, Escur. Ban 497 (x. 
Bapôs). l 
mepiBaotc, see (À) [ä] bandage 
autour, Hec. Art.799 (repibaivw). 
Nepibacó, oÛc (à) [ð] la déesse 
aux jambes écartées, surn. d’Aphro- 
ditè, à Argos, CLén. 33 (repi6aiv). 
neptĝebinyivog, adv. sous une 
enveloppe; en parl. d'un discours, 
avec une parure, Hermoc. (W.3,258, 
277) (rept6d\Aw). 
neprbiébouat, déployer une gran- 
de force, Es.108 Halm. 
- Tept-6B8péokw, ronger ou man- 
ger tout autour, DS.2,4. 


mept-bL6cw-& : 4 intr. survivre, ` 


Prur.Cor.11, Ant. 58112 tr. conser- 
ver à la vie, Spr.Lx.29,18. 


mept-BAaotévo, croître autour, ` 


PLur.Af.829 a. 

nepiBkentoc, 0G, ov: 1 vu de tous 
côtés alentour, PæLsrr. 683}| 2 qui 
attire les regards de tous côtés, d'où 
qui est en vue, notable, célèbre, Zen. 
Hell.7,1,20, etc.; x. Bpotoïe, Eur.H. 
1.508; èv "EXnot, Xén. Conv. 8, 88; 
Tapà Zvpaxoctots, DS. 13, 92, parmi 


les mortels, les Grecs, chez les Syra-. 


cusains; Gard tvog, Pur, Marc.2, ad- 


miré de qqn; en mauv. part, Isocr. . 


136a |] Cp. -dtepos, Xt Eq. 40,1; 
sup.-0varos, Xin. Hell. 7,1,20 (xepr- 
USR 

neptbiintog, adv. d'une manière 
remarquable, avec éclat, DS. 18,80. 

nept-Bkéro : À regarder tout au- 
tour, acc. Ar.Eccl.408; Térès (Sros. 
FI. 91, 38); ou xpôs el Vace. PLAT. 
Eryx.395 c|\2 porter ses regards tout 
autour, de l’un à Pautre: Twd, KÉN. 
Cyr. 5, 1,4; Crarès (ATH. 575 d) sur 
oun 113 chercher des yeux de tous 
côtés, acc. Poz.5,20,5; Luc. V. auct. 
12; fig. T. toŬvðxov, Goen O. C. 996, 
avoir egard è ia justice IA regarder 
avec a 
Jon 624; au pass.Eur.Ph.554 || Moy- 
å chercher du regard de tous côtés, 
acc. Poz.9,17,6; DS. 16,32, etc.; fig. 
aspirer à, convoiter, acc. M. Anr.7, 
55; ApP.Civ.3,7|| 2 regarder autour 
de soi, acc.NT.Marc.3,51]|8 p. suite, 
regarder autour de soi avec défiance, 
prendre garde,être circonspect, Arr: 
Epict.3,14,8. i 


mepit pera, ag (8) situation où - 
l'on est en vue de tous côtés, PxiLon. 


OEc.22 dout. (rept6kËrw). 

mepiBkebie, sos (à) À action de 
regarder tout autour, Hpc. 4212 h; 
ArsTr.Physiogn. 3,9 || 2 observation 
attentive, vigilance, Prut. Alex. 23 
(nepibhirw). 


nepiBAnua, atog e 4 rempart, . 


Dar, Pol. 288 b || vêtement, 
Démocr. (ATH. 525 d) (nepta 


Aw). 


TEpLEANTÉOG, à, ov, vò. de nepr- 
. 96 


miration, admirer, acc. EUR. _ 


- vulg.||2 qu'on s’est procuré ov. qu’on 


+ sé ou d’une rigole, Tu. C.P. 5,13,1. 


. Eur. Jon. 1138; particul. mur, Eur. 
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Sen, Muson, (Sros.413,12); Gror: | Eur. L.A. 1417; Paérécr. (Com. fr. 
140,1,1. 2,280) (nep6dAw). 

ep Ärd Ou, qui sert à en- -2 nepi-Boloc, ou (6) I enceinte, 
velopper (la pensée), c. à d. à orner | d’où: 4 rempart, retranchement, Tuc. 
Je discours, Raér. (W. 8,268) (xeépi- | 1,89; Par. Leg.759 a; au pl. Hpr.f, 
6xntoc). 481; Eur. Tr. 1141 |] 2 enceinte ou 

mepl8Antos, og, ov : À qu'on a circuit d'une maison, d’un temple, 
jeté ou mis autour, MéLÉAG. 47, 2 | Puur. Sol.82; etc. [13 clôture servant 
d'abri, en gén. Eur.Hel.1580 || LE au 
pl. spirales ou replis d’un serpent, 
Eur. Jon 993 Gepëdi uo). 

'nept-bopbéw-â, bourdonner au- 
tour, Luc. Lex. 16, ete. 

nept-bóoko, faire paître autour; 
au pass. : À paître aux alentours, Nic. 
AL. 391, Th. 611, ete. ||2 se dévelop- 
per, s'amonceler autour, CALL. Ap.84. 

mepi-Bouvos, oG, ov, entouré de 
collines, Prur.Philop. 14 fe. Bouvdc). 

mepuBpaxiévroc, oc, ov [äxt] qui 
entoure le bras, Pcur. Dem. 80; tò 
reptépaxiôvrov, Xén. Cyr. 6,1,51; 6, 
4,2; DH. 10,87, bracelet (m. Bpo- 
Xiwv). : 

nept-êpépo (seul. prés.) frémir 
tout autour, A. Ra. 2, 3231] Moy. fré- 
mir autour de, dat. DP. 4131; Orr. C. 
2,67. 

mept-Bpuäüe, ýG ég [t0] très lourd, 
Ben, 15 d (m. Boifoch, 

neptbpibo |10] À être très pesant, 
Nic: AL. 180, Th. 851; ARAT. 1049 || 2 
être surchargé de, dat. Nic. Al. 143. 

meprBpouéo-@, frémir ou bour- 
donner autour, A.Ru./,/7;avec Pace. 
A. Ru. 1,879 || X> Impf. ilér. me- 
ptéponéeoxov, A. Ru. 4,17. 

neptbpuýS, ýG, Ze, qui croît tout 
alentour ou en abondance, Nic. TA. 
531, 841 (x. Bpôw). | 

Wee ele [0] rugir 
tout autour, Bas. 

neptbpúyxtog, a, ov [ü] qui mugit 
tout autour en part. dela mer, Soru. 
Ant. 336. 

mepi-6potoc, og, ov, rongé tout 
alentour, Arér. Caus. m. diut. 2,9 
(mep616pwoxw). 

mept-Bupoéa-à, entourer de cuir, 
Aru. (Math. vet. p. 6) (e, Bépoa). 

mept-Bbdw, boucher ou bourrer 
tout autour, Luc. Gall. 11. 

mepe-B6 uuov, où (ro) pourtour de 
l'autel, Spr.2 Par.34,3 (T. Bwyd<). 

mepl'6atos, V. mept6dntos. 

mepryavéw-®, polir, lisser, Cass. 
Probl.62. S 

mapiyeyovétoc, adv. victorieuse- 
ment, Curys. (meptyéyova). 

neptysyovóg, uta, 66, sonore, 
DL. 5, 65 (x. yéywva). 

"meplastoe, oG, ov : Å qui entoure 
Ja terre, A. Aeur. Probl. 2,4? [|2 de 
la terre, terrestre, Isocr. Ep. 10; 
Dr, M. 745 b, etc. (T. Yñ)- 

meptyetétnc, Tog (à) voisinage 
de la terre, Pror. Tetr. p. 17, 6 
(meplyeuoc). 

mepuyekdo-&, se rire de, acc. 
Dysc. Synt. 284. : 

meptyevntuKés, , óv, capable de 
triompher de, gén. Prut. M. 1055 e 
(meptyiyvopou). ; f 

ep fe, 6, £G: À pass. rem- 
pli de joie, A. Dn. 3,814, etc. || 2 act. 
qui remplit de joie, Empén. 60 Karst. 
fr. yñ00c). 

mept-ynpéoko, vieillir, Jos. B. J. 
9, 10,8. 

nepryiyvouar (f. meprysvhoopat, 
ao. 2 mepteyerounv, pf.nepiyéyova) I 
devenir maître de,surpasser, être su- 
" Leen, 


périeur : tivos,IL.28,818; Hor.f,207; 
XÉN.An. 2,1,13, etc. à qqn ; eet, Tuc. 
1,55, etc. en qqe ch.; twos tivt, 0D. 8, 
102; Hor. 2, 121; Pcar. 14 Ale: 124 b, 
à gon en qqe ch.; avec une prép.tpès 
roue "A Datgoloue moXRà totg apr 
Hoon aÙtËy WëÄÄog HEPIYEYEVAMÉ- 
vot, Tuc. 1,69, supérieurs aux Athé- 
niens bien plus par les fautes que 
ceux-ci avaient commises que, eéc.; 
abs. être supérieur, l'emporter, Hor. 
1,214; Tac.3,97,elc.; rit, Hpr.6,109; 
Tuc. 8, 104, en qqe ch.; zé Oo 
meprywôpevos, Dun, M. 242 a, vain- 
ueur aux jeux Olympiques|{fI rester, 
’où : 4 être de reste, en parl. d'ar- 
gent, de ressources, p. Opp. à ër 
Aerem ou à ékheimelv, Ar. PL 554; 
Dar, Leg. 740.4, etc. || 2 rester, être 
sauvé, survivre, Hnr.f,/22,etc.; Tac. 
5,60, etc.; en parl. de navires, HDT. 
8,93; T. vobrou TOŬ méfouc, HDT. 5, 
46 (parvenir à) se sauver d’un désas- 
tre; dixns, Puar. Leg. 905 a, se tirer 
d’un procès; avec une prép: èx Tv 
peyiotwv (nav), Tac. 2, 49, échap- 
per aux plus grandes calamités || 3 
rester comme résultat,provenir de : éx. 
TÖV Here MVÒÚVWY Dëroeot ol 
m. moe, Tac. 1,144, des plus grands 
périls naissent pour une cité les plus : 
grands honneurs; ti adré mreptyéyo- 
vev éx Ts prhocopius; Luc. Pseud. 
80, quel profit a-t-il retiré de la philo- 
‘sophie? A ¿x oe loroplas neptytyvo= 
pevn éurepla, Do, 1, 35, 9, l'expé- 
rience qui résulte de l'étude de l’his- 
toire; avec un inf. nepiyiyvetor piv, 
Tuc.2,39, cela a pour nous ce résultat 
que,elc.; nepieyéveto wote,avec l inf. - 
Xén. An. 1, 8, 26, le résultat fut que, 
etc. || D Impf. ion. 8 pl. tepeye- 
véato, Hor. 1,214. ‘ 
mEpt-Yhayhs, We, EG w plein de 
lait, lL; 76,642 (x. Yhdyoc). 
nepiyinyáouat-pat, promener 
ses regards autour de soi, Ter. 25, 
241 (x. äu), 
nepryinvýs, De, Ze, très brillant, 
ARAT. 476 (x. än). 
mepi-yMoypos, 06, ov, out à fait 
visqueux, Hec. Aph. 1251. 
mepiyhukvs, eta, v [Ùx] seul. sup. 
-yhuoros, très doux, Eu. N.4.15,7 
(T. Ousch, 
mepuyAto, graver ou ciseler 
tout autour, ARSTD. 1, 283. 
mepi-y\woooc, 06, Ou, éloquent, 
disert, Po. P. 1,82 (nr. KC: 
meptyhorttic, iô06 (à) action d'en- 
velopper ou de couvrir la langue, 
Ar. 6c (m. yAGTTA). 
mepuyvéunte, litt. courber ou 
détourner: autour, d'où doubler un 
| cap, ace. : Mékeav, On. 9, 80, dou- 
bler le cap Maleia ; cf. A. Ru. 2, 360. 
mepuyoyyb£w,murmurer ou bour- 
donner tout autour, Pocyz. fr. 6 
Bgk. . 
nepuyoppóo-Â, attacher (propr. 
clouer) à un poteau, LiB. 3, 218. | 
Depuoign, ns (A) Périgounè, 
f. Dr, Thes. 8. | 
mepi-ypauua, «toc (à) 4 lieu cir- 
conscrit, Luc. Anach. 88 || 2 inscrip- 
tion gravée autour, ARSTNT. 1,10 Gre: 
piypáęw). ` - 
neptypanttov, vb. de mepiyptgw: 
4il faut esquisser, PLar. Rsp. 365 cl 
2 il faut effacer ou supprimer, ATH. 
180 b |!3 il faut conelure, Dysc. Synt, ` 
28. "` ù 


peut se procurer, CLém.944 (mept6dX- 
Aal, R 

mepiBAnyxpos, oc, ov, très faible, 
A.Ru.4,621 te, BAnxpôs). | 

meptBAtbc, c. le suiv. Anert, 
Mund.5,11. 

neptbivo : 1 intr. jaillir tout au- 
tour, dé tous côtés, A. Dn. 4,788 |2 
ir. faire sourdre tout autour, ace. 
Paissrr.116. 

mepr6o&w-0&, crier tout autour, 
d’où publier ou célébrer de tous cô- 
tés, Puar. Ep. 137, p. 860; 139, p. 
368. 

mepiBonoio, ag (A) c. le suiv. Ar- 
TÉM. 2, 30, etc. 

meptéénors, eag (à) action de 
crier toùt alentour, d'où bruit, tu- 
muite, ARTÉM. 1,57 (mept6oûw). 

neptbónToG, 06, ov : À proclamé 
tout autour, d'où généralement con- 
nu, Por. 2, 57, 8, etc.; particul. en 
mauv.parl:décrié, discrédité,PLar. 
Phil. 45e; Lys. 99,7; Dém. 324, 29; 
en b. part: célèbre, Tuc. 6,37; ANTH. 
8,140, ete ll? qui vit ou se plaît au mi- 
lieu du tumulte, ép. d’ Arès, Soru. O. 
RA19211D->-Poél. nepibwtos, ANTH. 
App.111,163, cle: (mepiBodt): 

meptBoñts, adv. d'une manière 
notoire, Escuw. 16, 6; Dóm. 213, 6. 

neptbobpeva, c. le suiv. Doër, 
(W.1,497.) 
. neptBoBpóo-&, entourer d'un fos- 


Mepibora, ac (à) Péribæa,f. IL.21, 
142; Ón. 7,57; XEN.Cyn. 1,9, etc. 
mepuB6karov, ou (TÒ) propr: enve- 
loppe, d'où : 4 vêtement, manteau, 
Eur. H. f. 549, en parl. de la chair 
qui recouvre le corps, Eur. H. f.1269 
[12 couverture pour les pieds, Prur. 
Arat.43; couverture d’un char, d’une 
voiture, Peur. Alex. 67 (mepi6oh). 
` meptBo, fc (à) A action de jeter 
autour: I act. À au propre: mt. yet- 
pv, Eur. 1.1.903, action de jeter les 
mains autour de qqn pour embrasser; 
d'où embrassement, Pur. Rom. 8, 
etc. ||2 fig. action d'esquisser le con- 
tour, d’où esquisse, exposition (dé: 
vénements) Po. 46, 20,9; au pass. 
m. hóyov, Isocr. 85 d, le contenu d’un 
discours, ce qu’il embrasse || IT pass. 
ce qu'on jette autour, d’où : À enve- 
loppe, Dar, Pol. 280 b; particul. 
vêtement, Luc. Herm. 19, etc.; Ann. 
Epict. 3,1,1; fig. ornement dont on 
revêt la pensée (lat. cireumjecta ora- 
tio), Ruér. (W. 3, 268) ete. || 2 gaîne 
(d'une épée) Eur. Ph.83|]3 enceinte, 


Ph. 1085; Luc. Anach. 20, etc. || B |. 
action d'aller autour, d’où : 1 marche 
autour ` mept6okhv moiétodar, Zen" 
Cyr. 6,3,30, faire le tour pour entou- 
rer, pour cerner; fig. &pxñs, XÉN. 
Hell. 7,1,40, recherche du pouvoir{|: 
4 courbe d’une côte, Tac.8,104; joint: 
à xürkoc, Pur, Luc. 3141| 3 circuit, 
tour (d’une maison) Hor. 4, 79 (xepr-: 
bhw). 

1 mepBoloG, oG, ov, qui entoure, 


MEPLYPATTOG 


replypantoc; oc, ov, circonserit, 
limité, borné, Tac.7,49 (reptypägu). 
neprypaph slh) [že] pass.Acon- 
tour: ðúo neptypapà modoiv, EscHL. 
Ch. 205, deux traces de pas impri- 
mées sur le sol ; tor tes &v xal ën" Éo- 
Dëvoe xal thaw Anor meprypayñot, 
Hec. 22, 39, on le reconnaît à son vê- 
tement et au reste de son extérieur; 
À EEw0ev m. Puar, Pol. 277 c, le con- 
tour extérieur; tà oe Éxovra TÀ 
meprypayñ mpouyayeiv xal diapOpé- 
oat, ARSTT. Nic. 1,7, exécuter plus 
` complètement et dans le délail ce qui 
suffit dans une esquisse || 2 écriture 
autour, inscription circulaire, Por. 


10, 44, 8 || 3 délimitation, limite, | 


Pros. 2, 10,2, etc.; natà mepiypapñy, 
Néués. p.352, dans des limiles déter- 
minées, p. opp. à xatà mhëroc, large- 
ment, sais limites fixées || 4 circuit: 

öxtamıoytiwv otaðlwv, Por. 4, 89, 
1, de huit mille stades ; cf. Pot. 9,21, 
8, etc. I| II act. :4 action de détermi- 
ner, de fixer, DS. 8, 16 || 2 définition, 
explication, Dysc.Conÿ.521,171|[3 ac- 
tion de terminer, achèvement, fin, 
Jos. A.J. 16,11,15 [14 action de don- 
nér une forme aux pensées, Luc. 
Dem. enc. 32. 

neptypápo [à] tracer une ligne 
autour, d’où : I dessiner le contour, 
esquisser, acc. Ar. Pax 879; Puur. 
Rom. 10, elc.; fig. représenter dans 
ses traits généraux, ArsTr.Nic. 1, 6 
fin UL délimiter, d'où: 4 borner, 
au propre, T. Locr.97 c; en parl. du 
temps, déterminer, fixer, X éN. Mem. 
1,4,12; DS.2,81; en gén. fixer une li- 
mite, Xin. Hell. 7, 5,1312 entourer 
d'une limite, limiter, borner, réduire, 
acc. HÉRACL. TAR. (ATH. 64 e) |} 3 sé- 
porer par une limite, exclure : dé, 

LUT.M.834 c, qqn ; Tivà Ex ths Tto- 
Aurelas, Escux. 83 fin, bannir qqn de 
PEtat || 4 p. ext. supprimer, abolir, 
acc. ANTH. 5, 68; ATH. 180e, etc.[[5 
achever, terminer ` Bi6hov, DS.3,41, 
un livre: cf. Dr. M. 14a; p. anal. 
dyxôvn tò Eñv, Aru. 888 c, terminer 
sa vie par le lacet, c. à d. en s’étran- 
glant ou en se pendant, 

mrept-Zolëohoe, oe, ov [à] fait avec 
beaucoup d'art, Opp. C.4, 888. 

Meptôatos, «, ov [Ý] situé autour 
du mont Ida, Po. fr. 181 Dok conj. 
or, c. *Tlepudatos, de mepi, "Iòn). 

mept-ôaiouar, être embrasé tout 
autour, être tout en flammes, OPP. H. 
5,411; fig. mt, A. Ru. 4, 58, brûler 
d'amour pour qqn. , S 
. TEprôduvauar (seul. prés. ef 
impf.) dompter complètement, Q. 
SM. 1,165; 8,921, etc. 

meptôdeiouc, v. meptôelde. 

nepta, 6, £5: 4 très craintif, 
timoré, Hor. 5, 44; tvi, Hor. 7,15, au 
sujet de qqe ch.; tivos, Tuc. 3, 28; 
Prar.Ep.848 b, au sujet de qqn ou de 
goe ch: avec ph, Tuc. 3,80, ete. || 2 
terrible, Isocr. 19c; ALCPHR. 2, 4 te. 
Ôéos). . 

mept-ôsiô0 (f.-detoomou, ao. 1 TE- 
ptédetoa, pf. mepdeldua, au sens du 
Prés.) craindre beaucoup, ace. BATR. 
50 Abel; two, IL. 10, 98; 17,240 ; ou 
Twe, IL. 15, 123; 28, 829, craindré 
beaucoup pour qqn ou qqe ch.; wh, 
Iz. 13, 59, craindre que... ou de ne, 
etc.; twi ph, IL.11,509; 21,328,crain- 

- dre pour qqn gue, ele, "ën xepoxñ Tr. 

ur, etc. 11.17, 249, je crains pour ma 
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tête que, etc.; avec Cat A Dn 2, 
1203; abs. A.Ru.4,1650|| 3> Dans 
Hom. seul. ao.épq.(th. nepiô- pour 
TeptòF-, v. deldw) : ind.3 pl. mspièdet- 
cay, IL:11,508 ; part. mepièdeions, IL. 
10,93; fém. meptddeicaca, IL. 15,123; 
21,828 ; plur. e Se IL. 23, 
822; et pf. mepudelèr, IL. 17, 249; 2 
sg. mepidetètas, BATR. L. e. ; 

meptôeunvéo-&, donner un repas 
funéraire. Spr. 2 Reg. 3,3 || Moy. as- 
sister à un repas funéraire, ARTÉM.#, 
81 (Tepideunvov). ‘ 

mept-deunvov, ou (tò) repas funé- 
raire, Dóm. 327,25; Mën. (Com. fr. 
4,179}ele. (x. detnvov). 

mepuôéEtov, ou (tò) bracelet au 
bras droit, Spr.Ex.85,22; Esaï. 3,21 
(mr. deb). 

mept-ÜéËtoc, ge, ov : I (rep, au- 
tour): 4 adroit des deux mains,IL.2f, 
168112 p. anal. propre à deux choses, 
ANTH. 12,247 |} II (mepi, idée de supé- 
riorité) : 4 très adroit, très habile, 
An, Nub. 950; CALL. fr. 308 [12 tout 
à fait opportun, favorable, OPP. C. 7. 
114 (m. ef dc), 

neptséioc, adv. avec une adres- 
se égale des deux côtés, Paizsrr.571. 

mept-Ôépatos, oe, ov, qu'on met 
autour du cou, Pur. Galb. 17, M. 
647 e, ele.; ré mepÜépotoy, collier, 
AR. fr. 809,5 Dind.; Arsrr.Poet.16, 
Zeie, (T. dépn). 

ment ëëpkopat, jeter les yeux tout 
autour, de tous côtés, ANTH. 5, 289; 
Nonn. 22, 58. 

mepudépo, écorcher tout autour, 
GaL. 2, 691. 

mepideots, eag (à) action de lier 
tout autour, Muson: (Sros. Fl. 1,84) 
(mepdéw), ` 

neplôzoueo-&, C. meptdéw, GEOP. 
17,19,8. 

meptdéoutoc, oG, ov, lié tout au- 
tour, attaché, Nonn. 48, 142 (ep. 
deopôç). 

mepiôeouoc, ov (6) ceinture; cor- 
set, ARSTNT. 1, 25 (repidéw). 

meprôéo-& (f. -dnow, ete.) lier 
autour: ti twt, Hor. 1, 198, attacher 
une chose autour d’une autre ; royw- 
vd rm, An, Ecel. 127, attacher une 
fausse barbe au menton de qqn: où 


avec Vace. de l’objet entouré: xoda |’ 


iuôor, Hec. Fract. 760, entourer un 
pied de bandages; cf. Anert. H.A. 9, 
89, A Moy. attacher autour de soi, 
acc. or. 4,176; Ar. Ran.1088, etc.; 
Dar, Leg. 880b,etc.[|[ D Prés. 3 
sg. ion. non contr. meplèéetoi, HDT. 
4,176; impf. 1 pl. att. contracte ts- 
pubobuela, PLar. le. 

meptôs®c, ddv. avec effroi, Tuc. 
6,83; Isocr.200e (mepideñs). 

nmepi-ônua, groe (tò) ce qu'on at- 
‘tache autour, bandeau, bandelette, 
D.Crm.1, 628 Reiske (xeptdéw). 

mepu-ônpréo (paré. prés. épg. Te- 
rep:dnpi0wv) lutter courageusement, 
Q.Sm. 6, 287 || Moy. (8 pl. prés. épq. 
Tepiðnpiówvra) m.sign: Q.Sm.4,165. 

mept-ômpitos, ge, ov [pt] pour le- 
quel on combat, difficile, ANTH. 5,219 
(T. ònpsopar). 

mept-ôtatpéo-&, couper tout au- 
tour, Oris. 4 Mai. 
. meptôidopar (f. -Ocopa do. 2 
mepuæôopny, etc.) déposer le montant 
d'une gageure, d’où gager, parier: 
avec le gén. de l'enjeu: tpimodos, IL. 
23,485, un trépied ` ou mept ths xs- 


-TMEPLÔUE 
voie, AR.Eg.798, parier sa tête ; tt- 
o repi twos, An, Ach. 772, parier 
qqe ch. avec qqn; mepldou vuy poi, 
ÂR.Nub.644, voyons! parie avec moi 
leger 1 duel mepdouefov, Ii. 
FA 
_ neptrôveipo (seul. prés.) intro- 
duire son pied dans une chaussure, 
Puirsrr.8/9 (x. did, etpw). 
nepråwto-ô [i] (f. dora, ao. Te- 
pudivnoa, pf. inus.) faire tournoyer, 
Escan.77,29; Luc. V. H.4,9; au puss. 
être entraîné en tournoyant, tour- 
noyer, T.Locr.97 c ; XÉN. Conv. 7,3; 
p. suite, aller et venir, faire mille 
tours, Luc. Lex. 2|[ 5 Moy. tour- 
ner autour, ANTH. 7,485 -> Part. 
prés. pass. ion. mepidivedmevos, T, 
Locr, Le i i 
mepLëuuge, ÚG, Ze A tour- 
noyant, AnTH.6,23 (meptðwéw). 
mepiôivnoic, sec (h) [èt] tour- 
noiement, Prur. Flam.10, M.888d; 
PmLsrr.880, ete. (mepiðwiw). 
mepi-duvos, ou (ò) [òt] pirate, 
propr. qui louvoie autour, Prar, 
Leg.17" c (repidivéw). | 
neptôimAdw-&, plier, empaque- 
ter, Set Judith 10,5. 
mept-ôtoke, poursuivre de tous 
côtés, Srr.259; SexT.M.1,297. 
mepr-ôvopéw-&, envelopper de té- 
nèbres, ARAT.876 (m. àvéyoc). 
mept-dovéo-&, agiter tout autour 
ou en tous sens, DH.41, 19.” 
nepråovnéoparoðuat, retentir 
tout autour, Dntsrn 748. 
mepläpofte, cwsg (h) actin de 
saisir avec la main, Prut. M.392a (ne- 
pdpdcoopo). 


meprôpésoohat, alt. rout, 
saisir avec la main, d’où saisir forte-, 


ment, empoigner, Pur. Cam. 26, 
Lys.17 S 


repLSpouéc, &Soc [čò] adj. f. 


qui fait le tour, qui entoure, ANTH. 5, . 


13 (meptèpaueïv). 

neplôpou, ña (à) À course au- 
tour, course circulaire, circuit, XÉN. 
Cyn. 10,11; Du, Æmil.20||2 en 
parl. du temps, des astres, tour pé- 
riodique, révolution, Eur. Hel. 776 |i 
3 fig. action de circonvenir, fraude, 
PLur.M.886 c; Meun. 8 (meplèpoioc). 


court autour ou de tous côtés, ESCHL. 
Suppl.819; Ar. Ran. 472; en parl. 
d'une femme de mæurs légères (cf. 
franç. une coureuse) Tuen 584 | 2 
qui fait le tour de, qui entoure, qui 
enveloppé, arrondi, en gén.; p. sut- 
te, circulaire, rond, I. 5, 726, 728; 
Eur. Ri 458 l} II pass. À dont on peut 
faire le tour en courant, d’où dégagé, 
isolé, en port dag édifice, Ic.2,812, 
On. 44,7, etc. || 2entouré, A Dn. 3, 
1085; Nonn.25,388 (mepidpauetv). 
mepiôpouoc, ou (éi À course cir- 
culaire, DC.49,48; Sros.Ecl.phys.1, 
140 || 2 tour,circuit, d'où: circuit d’un 
mur, coulisse d’un filet, c. à d. cor- 
don avec lequel on serré le haut 


| d’un filet, Xén. Cyn. 2,6, etc.; bord 


d'un bouclier, Eur. Tr. 1197; PLAT. 
Criti. 116b; particul. galerie circu- 
laire entre les colonnes et le mur d’un 
édifice, Ze, Cyr. 6, 1, 53 (nepiðpa- 
pety). k 
mepu-ôpônte, déchirer tout au- 
tour, Anrx.9,706; au pass. IL.28,395 
Pmir.1,811. f g 


meept fie (/.-Düow, ao. 1 zept, 


mepiôpouoc, 06, ov: I acé.1 qui 


Î 
| 
| 
| 


mepiôdueBov ` 


ca) ï fr. ôter tout autour: À avec 
Lace. de l'objet qu'on ôte: xiréivas, 
bb. 27200, ôter des tuniques; cf. Am. 
607 b|] 2 avec l’acc. de la pers. à qui 
l'on ôte : twd, ANT.f/7,8, déshabil- 
ler ou dépouiller qqn || 3 avec un 
double rég.: uv tu, App. Civ. 5, 67, 
dépouiller qqn de qqe ch. UU ir, 
(à lao. 2 meptéduv et au moy. Tepi- 
douar, f.-dbaouat) se dépouiller de, 
ace. Ericu. 98 Ahr. 

ep ëch Heer, V. sprint, 

nepreysipa, éveiller pendant que 
ode ch. se fait, Jos. 4.J.2,9,4. 

meptéôpauov, 40. 2 de mepurpé- 


KP 
x mepretdévar, inf. poét. de teplot- 
da. ; 

mepuetôov, ao. 2 de repropéu. 

mepuetkde, &ôoc [ò] adj. f. qui 
s'enroule autour, qui entoure, Era- 
rostu. (A.Tar. Isag.153c) (mepur- 
Acal, 

mepredkéo-&, rouler autour : tt 
mepi Tt, XÉN. An. 4, 5,86, rouler une 
chose autour d’une autre. 

meprelAnotc, soe (à) action den- 
rouler, PLuT. Cato. ma. 13; Oris.308 
Matth. 

mepuekntéov, vb. de meptetkéw, 
Pui.Bel.94: l 

nepreihio ou mepreilo, C. TE- 
pieco, An. Ron, 1066. 

1 nepierpt (impf. mepiñv, f. me- 
puécopat) I être autour de, dat. Tuc. 
7,81} II être au-dessus de, être supé- 
rieur à, l'emporter sur: rivds, HDT. 3, 
146, sur qqn ` nivdç Tt, On.18,248; ou 
enprose tivôs Twi, PLar.Conv.221 a, 
4 Ale. 119c, sur qqn en qqe ch.; avec 
un seul rég.: twi, Hor.9,81; Tac. 6, 

. 29; XÉN. An. 1, 8, 18, etc. l'emporter 
en qqe ch., être supérieur en qqe ch H 
III être de plus, être en plus, d’où: 
4 être de reste : x mepuôvroc, Fuc. 8, 
46, avec supériorité ; en mauv.part: 
éx vod meptôvros, Dém. 1483, 15, etc. 
par orgueil; tò reptéd ro aTparob, 
Tac. 2,79, le reste de l'armée ; Tà me- 
piévra xAñpou, PLar. Leg.923d, ce 
qui reste d’un héritage; à meptoboa 
Tapacxevn,Tac.f,89,ce qui reste des 
biens mobiliers || 2 survivre : tivi, 
Mor.1,121,etc.; PLutT.M.259 e, à qqn; 
abs. Hor 7, 120, etc. i] 3 rester, se 
maintenir : m. Ékev0épnv; Hor.7,189, 
rester libre, en parl. de la Grèce; en 
parl. de choses, Hor. 1,92, etc. || 4 
rester comme résultat final: pnei- 
opah’ duiv repréotat, Dën. 1432, 16, 
il vous en restera des décrets, vous y 

agnerez des décrets; dutv mepieotw 

x ToUtwv, Dém.172,9, de cela, il vous 
reste l’avantage de, etc., vous gagnez 
à cela de, etc.; avec l'inf. mepisott 
Toivuv Apr &Akfaots éplCeiv, DÉM.26, 
20, nous y gagnons de nous quereller 
mutuellement (m. sipi). 

2 nepietur (impf. teprhew, f. re- 
pietu) I aller autour, d’où : À faire le 
tour de, avec un rég.; abs. aller 
çà ctlà, Hor. 6,58; XÉx.Hell.4,5,10; 
particul. aller çà et là en flânant, 
Dé. 4, 10, 48, ele.; xarà vwrou twi, 
Tac./,36, faire le tour pour se mettre 

` derrière qqn: x0xAw THY cexñvnv, 
PLar.Craf.409b, accomplir sa révo- 
lution autour de la lune, en parl. du 
soleil; abs. xpévou mepriévros, HoT. 
2,121,etc.; Tuc. 1,80; Xe, Hell.3,2, 
25, le temps s’écoulant|| 2 faire un 
tour à travers, parcourir dans une 
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tournée ` pÜhoxas, HoT. 5, 33, visiter 
les postes ` Thy ‘EXdôa, KÉN. An.7, 
1,88, parcourir la Grèce; abs. An. 
Ran.1541] D échoir par tour de suc- 
cession ` Ze ergo, HDT. 2,120, échoir à 
qqn, en parl. de la royauté, du pou- 
voir, ele. || X> Inf. nepiévoar(p.ne- 
pévar) par nécessité prosod. Dn. 
fr. 814 (Cram. t.4, p.809); part. me- 
Prag (p.TepÜwv)ANTIPHAN. ei PHRYN. 
(Atu. 66d, 165c), etc. (m. dng, 

mept-eipya, V. Teptépyw. 

meptr-eipo, attacher ou suspendre 
autour ` tı tepi tt, Hpr.2,96, attacher 
une chose autour d’une autre. 

mept-ekBaivo, dépasser tout à fait, 
Dn, Bei 26. 

TEpLEKTLKÓG, dät : qui embrasse, 
d'où : I qui comprend en soi, gén. 
Sext. M. 10, 24; GAL.14,897 || II abs. 
4 général, universel, PLur. M. 886 a; 
Proc.f,1,21]2 qui tient serré, écono- 
me, p. opp. à éxxürens, Luc. V. auct. 
24,8; t. de gr. qui marque la réu- 
nion : mepiextitov ôvoua, GRAMM. 
nom qui désigne un lieu de réunion; 
C. TapOevwv, xoupetov, elc.; OU TÒ TE- 
piextxóyv, Gramm. le verbe moyen, 
propr. qui embrasse (le sens actif et 
la forme passive) (reptéxw). 

meptélaots, ewc (à) [4] À tour- 
née ou course autour, Herc: Aer. 292 j| 
2 espace où l'on peut circuler à che- 
val, Hor.f,179 (Repwhaëve). 

meprekadvo.(f.-ehdow, Of. Aë, 
pf. meptekhaxa) pousser autour, 
d'où: À tracer en forme de cercle: 
aðhaxa, Pur. Bom 77, un sillon || 2 
faire circuler : xýħxas, XÉN. Conv.2, 
27, des coupes|| 3 envelopper ` ms- 
pteavvéuevos otot, Hor.f,60, enve- 
loppé par une sédition ; fig. circonve- 
nir, Ar-Eg.887]14 pousser devant 
soi en tournant autour (du bétail, 
du butin,eéc.) Por.5,95,10; Luc. Tox. 
89115 faire une tournée ou une course 
à cheval, propr. pousser son cheval 
autour, Hpr. 7,06; Tuc. 7,44; ken, 
Cyr. 1, 4,24, elc.; ré otparomedoy, 
Zen. Cyr. 4, 2, 82, faire le tour du 
camp à cheval || Moy. pousser (du bé- 
tail, du butin, etc.) devant soi, acc. 
Poc.4,29,6; 4,59,1, etc. 

meptékeuots, goe (à) action d'al 
ler autour, Pur. M.916 d (mepteked- 
copat). 

mepteklogeo, att. -ALTTO : rou- 
ler autour: I au propre : À enrouler 
autour: o mept et, Hor. 8,128; XÉN. 
Cyn. 6,27, enrouler une chose autour 
d'une autre; au pass. s’enrouler au- 
tour de, dat. Purat.Phæd.113 b, etc.; 
Aner, H.A. 5, 4; ou mept et lace. 
PLar.Phæd.112d]| 2 disposer circu- 
lairement ov en replis: autour, Puur. 
Luc. 291 IL fig. user de ruse pour 
circonvenir, PLur. Crass.29. 

nepteikuvopóg, où (6)action de ti- 
rer autour ov en tous sens, fig. de 
distraire, PLoT.418 b (mspiéàxw). 

nepLéiko (f..-ÉEw, ao. -EThE“, 
etc.) å tirer autour ou en tous sens, 


Xen, An.7, 6, 9; PLaT.Charm.1T4b ; 


g. tirer, malmener, DA, Prof. 
852 c || 2 tirer d’un autre côté, faire 
diversion, distraire, acc. Arn. 184; 
èni et, Ga.6,851, en attirant vers qe 
ch.; mó tvog ge Ti, Len 15, 11, dé- 
tourner d’une chose vers une autre. 

nepteviorapat (seul. prés.) être 
à portée, être proche, Tn.H.P.8,4,2. 
MEPLÉVVUUL, revêtir; au moy. 


MEPLÉPYOG 

(ao. inf. teptécoaodou) s'envelopper 
de, se couvrir de, acc. Hés. O 537. 

nepreËavBéo-&,être couvert tout 
autour de boutons, Gaz.3,169. 

nepino (impf. -etrov, f. -ipw, 
ao. 2 -iònov, d'où inf. mepionetv; 
pass. f. repsgbioouoat ` do. Tepié- 
ênv) envelopper, d'où : 4 entourer 
de soins : ed x. twa, Hor.1,73,ete. en- 
tourer qqn de prévenances, d'atten- 
tions ` ré die edepyérnv, XÉN.Cyr.4, 
4,12, entourer qqn de déférence ou 
de reconnaissance à titre de bienfai- 
teur; tats peyiotous rafe tiva, XÉN. ` 
Conv. 8,38, traiter qqn avec les plus 
grands honneurs; avec un rég. de 
chosé:Tôv oixóv ugoe, XÉN. Mem. 
2, 2,5, avoir en honneur la maison de 
qqn ` épxv, Luc. D.mort.12,4, exer- 
cer le pouvoir avec sollicitude, don~ 
ner tous ses soins à bien gouverner; . 
abs. faire avec soin, être attentif, Por. 
4,10,5 |] Zen mauv. part : &emin me- 
promeïv twa, HDT. 1, 415, traiter qqn 
avec une extrême inconvenance; 
Zre nokemiouc, HDT. 2, 115; 7,149; dc 
&vôpäroda, Hor. 7,181, traiter dure- 
ment en ennemis, comme des escla- 
ves; du pass. être traité mal, dure- 
ment, XÉN. Hell. 8, 1,16; órd twoç, 
Hor.7,111, par qqn; rò to voohpa- 
soe, Hec.105 d, par la maladie || Moy. 
(f. meprébouar) m. sign. Hor. 2, 115 
(ow au sens pass. être traité). 

mept-epyébouar: 4 travailler avec 
trop de soin, prendre un soin super- 
flu : emt, Hor.$,/6; Er. V. H.4, 11; ëv 
twt, Luc. Her. 6; t, Ar. Eccl.200, 
en qqe ch.; avec un part. PLAT. Ap. . 
19b, etc. || 2 se mêler indiscrète- 
ment de qqe ch., s’ingérer dans les 
affaires d'autrui, Dém. 805,4; avec 
Lace. Pos. 18, 84,21 Sa Pf. 8 sg. 
repielpyaotor, au sens pass, Joe, Le, 

meprepyaoio,xc (à) [yä]4 en parl. 
du style, c. mepiepyia, Lon 3, 412 
magie, CLém, 1,213 Migne. 

neptepyaottov, vb. de wepiepyd- 
Copat, ANT.119,81; Prur.M.1004 à. 

neptepyia, ge (à) soin excessif ou 
superflu, d'où : À esprit de minutie, 
Hec.22,91; PLAT. Sis.387 d; Pur. M. 
516a; Luc. D. deor. 7,41 2 curiosité 
excessive ou indiscrète,. ingérence 
indiscrète dans les affaires d'autrui, 
Tu. Char. 18: Luc. V. H. 1,5 (meptep- 
yos). 

mepi-epyos, 06, ov : I act. À qui 

rend un soin superflu, minutieux à 

’excès, Lys. 123, 24; Isocr. 102a; 

Joint à udras, Xén. Mem. 1,3,1; 
mepieprdg tott avec Vinf. Isocr.47 b, 
etc. il est superflu de, etc. IZ qui s’oc- 
cupe de ce quine le regarde pas, in- 
discret, Luc. D.mar. 3,2; joint à wo- 
Avrpdyuwv, ARR. Epict.8,1,21; adv. 
mepispya, ANTH.12, 175, etc. avec une 
curiosité indiscrète || 3 qui concerne 
la magie, NT. Luc.19,19; en parl. de 
pers. adonné à l'étude de la magie, 
DC.69,41 || II pass. travaillé avec un 
soin excessif, d’un art raffiné, Escun. 
86, 27; DH: Lys. 14, etc.; TÒ repiegp- 
yov, Luc. Nigr. 13, soin excessif, art 
prétentieux || Cp. -ótepos,: Isocr. 
416a; D fa 3, ete. (x. Épyov). 

meprépyo, att. mepreipyo, en- 
fermer de tous côtés, Hpr.2,148;Tuc. 
1,106; 5,11; au pass. Xén. Hell. 4,1, 
15,etc. 

Teptépyoc, adv. avec une curio- 
sité indiscrète, Hec. 24, 9; Prut. M: 


meplepktoc 


429 e, etc. |] Cp.-ótepov, A Tur, 2,3 
{mepiepyos). ; 
nepLEpKTOG, oG, ov, enclos de 
tous côtés, Pnérécr. (Dot, 10,183) 
(Tepiépyo). 
© neprépno (seul. prés. et impf. 
Tepuetprov) ramper autour; en gén. 
aller autour, EL. N.A. 6, 21; avec 
l'acc. EL. V.H.3,42; 13,1. 
nepréppa, errer tout autour ow 
de tous côtés, rôder, AR. Eq. 533; 
PuérécR. (Com. fr.2,295). 
nepLépxopat (f. -chsvoopat, ao. 2? 
A0ov,pf.mepæñ Ava) aller autour, 
c. à d.: À faire le tour de, abs. Dn 7. 
225; Tuc.4,86; en parl. d'un astre: 
réng xüxkov, PLar. Tim. 89 e, parcou- 
rir le cercle de sa course ; d’où abs. 
accomplir sa révolution, Ansrr.Cæl. 
.1,5,14; en parl. du temps, accom- 
plir son évolution, s'écouler, Xén. 
Cyr. 8,6,19, elc.; avec Vace. du lieu 
parcouru: thy dyopév xdxlw, Dë. 
411,46, faire lé tour de la place pu- 
blique; thv "din, AnD. 13,-25, faire 
le tour de la ville, parcourir toute la 
ville; räcuv yñv, XÉN.Ages.9,3, faire 
le tour du monde: avec l'acc. du che- 
min: otédia xt, An, Av. 6, faire 
mille stades; 60dv,PLar.Theæt.147e, 
faire un détour, etc. |} 2 aller au- 
tour, entourer, cerner ` zéie Tohe- 
pious ëch, PLUT. Popl. 22, entou- 
rer lennemi en le cernant; fig. cir- 
convenir, chercher à tromper, à 
séduire, à corrompre : twa, Ar. Eg. 
1142, qqn; ré twi, Hpr.3,4; ou dti 
twos, Puur. Nic. 10, qqn par qqe 
moyen {| II arriver jusquà, d'où: 
faire un tour complet et revenir au 
point de départ, avec ¿ç et lacc. Hpr. 
1,95; p. suile, en gén.: 4 échoir par 
häsard ou par succession : ës twa, 
Hpor.4,7,187, etc. à qqn |] 2 parvenir 
à: d'où en gén. els ämavrac, PLUT. 
M:151b, parvenir à la connaissance 
de tous “sans exception; p. suite, 
finir par atteindre : fe twa, HDT. 7, 
458; ou avec Vace. twa, Hot. 8, 106; 
Luc. H. conser. 2, etc. qqn, en parl. 
d'un châtiment, d'un mal, elé.: 


d'où en gén. venir à, aboutir à : Be 


Tt, Hnr.7,88, aboutir à qqe ch., dégé- 
nérer en qqe ch. || > Impf. 
TEPINPXÓLNY, An, Th. 504. 

neprecbto (/.-Édopat, ao. 2 -Épa- 
yov, etc.) ronger tout autour, acc. 
DS. 5, 83; Luc.M.cond. 26; fig. Luc. 
Lex. 23 || Moy. se ronger, se consu- 
mer, fig. Nyss. 

nepteokeupévog, adv. avec cir- 
conspection, Prar. Ax. 365b; Pai. 
1,672 (tepioximtopat). 

TMEPLÉOTOV, V. TEPLÉTW. 

meptéoouoBar, v. mepiévvupt. 

"mreptsgrohuëuee, adv. à couvert, 
en cachette, Arr. Epict. 3,7,13; DL. 
7,16 (mepioTéw). g 

TEPLÉOTNKA, TMEPLÉOTNV, V. TE- 
Sg, Las Ke 

TEPL-EOTLKÔG, ý, óv, qui annonce 
1a guérison, Hpc.-Progn. 89, 41, etc. 
(mepteuu 1). R 

mepieottk®G, adv. de manière à 
faire espérer la guérison, Hee, Drog, 
438,45. 

MEPLEOTOG, V. EP OTAUL. 

NEPLÉOXATOG, N, ov [à] extrême : 
tà w. Hor. 1,86, ete. les extrémités 
tout autour. 

TEPLETAUNV, TEPLÉTENOV, MEPL- 
ETETUAUNV, V. TEPITÉRYW ` 
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mept-epBoc, oc, ov, cuit tout au- 


tour, hien cuit, Luc. V. H. 2,21 (x. 
čoðós). 

neapteExýs, MS, és, qui entoure, 
Puicsrr. 822 (reptéxe). 

mepréxo (f. TEpEEW ou Tepioxh- 
cw, ao. ? mepéoxov, ete.) A tr.: I 
entourer, envelopper : repiéxew mé 
dupotépas rafe xepoiv, PLur. Ant. 
80, étreindre qqn de ses deux mains; 
abs. Gpoue meptéxovros chen, DÉM. 
1274,15, une montagne se dressant 
tout autour; d mepiéxwv &ńp, Tu. 
H.P.8,7,6; DH. 8,47; Prur.M.333e; 
ou abs. ò reptéxwv, Por. 5, 24,8, etc. 
l'air ambiant, l'atmosphère; tò zept. 
éxov, ARTÉM. 2, 36, m.sign.; parti- 
cul.: À embrasser qqn, acc. PLur. 
Alex. 51|]2 entourer pour protéger, 
Puur: Cæs.16, Agis12, etc.[[8 avec 
idée d'hostilité, occuper tout au- 
tour, bloquer, cerner, ace. (une mai- 
son, PLUT. Agis 19; qqn, Ars, Civ. 2, 
114); au pass. être cerné, HDT. 8, 79; 


Zë. Cyr.7,1, 24, etc.; fig. meptéxe- 


oat tots mpéymuot, Poz.2/,12,3, être 
pressé par les événements || IT enfer- 
mer, contenir en soi, comprendre : 
acc. Puar. Men. 87d; DS.2,1; au 
pass. PLar. Soph. 233 à, eic.; part. 
TEPLÉXWV, OUOX, ov, qui embrasse, 
d'où général, universel : T. óvópata, 
Ansrt, Rhet. 3, 5, termes généraux; 
TÒ meptéxov, Arsrr. Metaph. 5,26, le 
général, universel ` Ex zo weptéxov- 
Toç xaheïv, ArH. 309a, nommer du 
nom général || B intr. dépasser, dé- 
border, en parl. des ailes d'une ar- 
mée, Tuc. 8, 108; d’où avoir la pré- 
dominance, l'emporter, Tac. 5,7; 8, 
105, etc. |] Moy. À s'attacher tout au- 
tour, se cramponner à, embrasser, 
étreindre : yovvata xepoiv, A Hm. 3, 
706; rw yovvov, A.RK. 4, 82, étrein- 
dre de ses mains ou embrasser les 
genoux de qqn [12 particul. embras- 
ser par affection, s'attacher forte- 
ment à, gén. HoT. 8, 58, etc.; PLur. 
Arat. 42 |] 3 p. suite, entourer pour 
protéger, protéger, acc. On. 9, 199; 
d'où prendre soin de, embrasser les 
intérêts de, gén. IL. 1,398 |] 4 s'atta- 
cher fortement à, gén. HDT. 1,71; 3, 
79, etc.; Pur. T. Gracch. 16, etc.; 
avec l'inf. prier instamment, Hor. 9, 
57; Puur. M.778b || X> 40.2,8 sq. 
poét. xeploxero, A.Rn.3,706; impér. 
2 sg. poét. xepioxeo, IL. 1, 898 (x. 
Exw). : 

"ep gu, Sotog, EÓV, İON. C. TE- 
piov, part. prés. de tepien 1. 

mepr-Gauev®s [à] avec une grande 
violence, Dn. Merc. 495 (T. Capevhs). 

mept-delo,poét. c. ep ër, ANTH. 


|9, 632. 


nepta : 4 intr. bouillir ou bouil- 
lonner autour, Puur. M. 567c; Luc. 
Toæ. 20, ete. ||2 tr. faire bouillir au- 
tour, GAL.14,404. 

mepuëntéo-&, chercher tout au- 
tour ou avec'soin, Bas. 

mepiäntnots, wc (à) recherche 
attentive, Conte, (rep£ntéw). 

mepi-Guya, ou (tà) [ŭ] harnais ou 
objets de rechange (propr. en sur- 
plus) pour un attelage, XÉN.Cyr.6,2, 
82 (x. Cvyds). | 

mepièuË, vyoc (ô, à) [üy] ceint 
tout autour, op (Com, fr. 2,572) (T. 
Cebyvumu). n 

nepi-Čaopux, groe (tò) objet dont 
on se ceint, d’où : 4 ceinture, parti- 


mepiniutevo Hei 


cul. éeinture de chasteté, Du. Bom, 
20; ceinture d’athlète, Paus.1,44,1; 
de prêtre, PLur. Æmil.83; de soldat, 
Po. 2, 9, 8, etc. || 2 tablier de forge- 
ron, ARR. Epict. 4, 8,16; de cuisinier, 
Prur. M. 182d; &oneïv ix repona- 
tos, DH. Din. 1, s'exercer à qqe ch. 
d'une façon vulgaire ou superficielle 
(repÉovvum). 

meptüœuérrov, ou (tò) [à] dim. 
du préc. DH.10,17. 

nepLhóvvvpat: À se ceindre d’un 
caleçon, PAus.1,44,1; Dot, 80, 18,10; 
avec un rég. éo0ÿta, Dor. Rom. 16; 
TA6evvoy, PLuT. Cor. 9, mettre son 
vêtement, sa toge; Aoutplda, Ter, 
com. (Com. fr. 2,807) mettre un cale- 
çon de bain; fig. uo, An, Paz 687, s 
couvrir de qqn, d'un ordre ou de k . 
responsabilité de gon H 2 abs. se cein- 
dre d’un tablier, mettre son tablier, 
ANAXANDR: Aus, HÉGÉS. (Aru. 131 b, 
170c, 840). 

neprbéotpa, ac (à) À tablier, 
AKnAxANDR. (Com. fr. 8,202) || 2 ban- 
delette, Tacr. 2,122. 

meptnyéouar-oûuot : 1 dép. me- 
ner äutour : tivi tt, Hor.7, 2/4, faire 
faire à qqn le tour de qqe ch.; fig. 
faire voir en détail, acc. Luc.D.mort. 
20, 1, elc. || 2 pass. être esquissé: tò 
repunyn0év, PLar. Leg. 770b, ébau- 
che, esquisse. i : 

mepunynuatikôc, ý, óv [à] des- 
criptif, Arnt. (W.4, 103) (nepinyéo- 
pot). 

NEPLNYHG, Oe, fe ` À qui se déve- 
loppe en cercle (Cyclades), Carr. Dei, 
198 || 2 en gén. rond, circulaire (an= 
neau, Hpc. 945 h; lac, Carb. Ap. 59, 
etc.) ; fig. EmpÉéD. 168 (ion. c. ep: 
vás). A 

mepuynots, gece (À) À action de 
conduire autour, d'où description ou 
explication détaillée, STR. 403; An. 
278d; Luc. Contempl. 22 || 2 dessin 
du contour, contour, Hor. 2, 73 
(mepinyéomau). sg 

mep tre, OÙ (6) qui. conduit 
autour, d'où: 4 guide, Dr, M. 675d 
112 qui décrit en détail, Luc.V.H.2, 
31; Aru.210a ; p. suite, qui explique, 


„gén. Luc.Cal.ÿ (mepinyéop). 


TNEPINYNTLKÓG, h, óv: 1 act. des- 
criptif, Hung. M. 724b; tò mepenyntt- 
xôv (s. e. B6Alov).Arn.93 d, itinéraire 
descriptif |] 2 pass. répandu de tous 
côtés, PLuT.M.386 b (mepinyéomot). 

neptýynToc, og, ov, entouré d’une 
bordure, AnTiPHAN. (Com. fr. 3,84) 
(repmyéopu). 

mepwjôn, v. neplotdc. 

mepuetv, impf. de replent 2. 

nepta atos (tò) 4 sécrétion, 
Diosc. 1, 101112 excrément, Lex 43,5 
(x. A0Ëw). 

neaptiko : I échoir, arriver, d'où 
regarder, concerner, appartenir à 
(qqn) acc. Hort. 7, 16 || 2 particul. 
échoir par un tour de succession : 
meprxey siç Avtinatpov À pulax, 
Ann, An. A, 13, le tour était arrivé 
pour Antipatros de prendre la garde; 
meprixer À px eis aðtóv, XÉN. Cyr. 
4, 6,6, le pouvoir lui est échu |} II - 
aboutir à : els Tobro meprixwv Tv 
xapõv, PLur. Ages. 85, arrivant à 
ce concours de circonstances. 

mepujAvors, eog (à) [5]4 circuit, 
tour, HoT. 2, 123 |} 2 évolution, PLUT. 
Cato. ma. 13 (nepiehketoopai). 

neapinàvtsóouar IO aller de côté 


. MEPIUERTÉ® 


et d'autre, circuler, Ber. Jer. 49, 3 


` (mepuehedaopou). 


mepunusktéo, être mécontent : 
tive, Hor. 1,44, etc. au sujet de qqe 
ch.; ou twos, Hpr. 8,109, au sujet de 
qqn; abs. Hor. 1,114. 

mepuñv, impf. de nepteyu 1. 

NEPLÝVELKA, V. TEPLPÉPW. 

Dept-äene, oug (6) Périèrès : 4 
roi de Messénie, Dës, (Tzerz. Lyc. 
281) || 2 fondateur de Zanklè, Tac. 


. 6,413 autres, IL.16,177, ete. | D 


Gén. dëng, oe, I. l.C.; -00, APD.1,9, 
5: acc. -nv, APD.1,9,5 (x. äpw). 
Tepinos (6) c. LÉeptÂpns 2, Aren, 
Hi 149 Bot (Ilepinp d'après Lo- 
ech). 
meptnxéw-@ : 4 inir. retentir tout 
autour, IL.7,267; thv olxiav, Pror. M. 
720d, retentir autour de la maison, 
dans toute la maison |[2 ér. faire re- 
tentir, célébrer; au pass. être célé- 
bré, Paiz.yer.(Eus.P.E.894d). ` 
mepuxnux, groe (tò) retentisse- 
ment, Jamet. y. Pyth.25 (114). 
mepuxhs, Ae, és, qui retentit 
alentour, Nicépn. (W.1,450). 
mepuxnots, ee (À) retentisse- 
ment autour, PLur. Syll. 19; Puis. 
2, 159 (repinyéw). 
nepLÂaAnýc, var, p. Tupah- 
Ths ` , 
meptBoun fie, fe, fe, frappé de 
stupeur; A Dn, 2,1158; Puur. Cato. 
mi.59 (x. Odu6oc). 
mept-Bapoñs,ñc,és, plein de con- 
fiance ou d'assurance, A Du, 1,152, 
195 (x. Oüpaoc). f 
nept-Beróo-&, enduire de soufre 
tout autour, Men. (CLém. 844, var. 
Bed), 
meplBeiwaus, eos (A) purification 
par le soüfre tout autour, Dar. Crat. 


. 405 a (repiberdw). 


mepiôeux, atog (tò) enceinte, 


clôture, Ser. Num. 16, 89 (repurlôn- 


d. 
mept-Beueltéw-&, poser les fon- 
dations tout autour, Nyss.f,148a. 
mepr-Bedo,u. mepuberdw. 
mepiBspuoc, oc, ov, tout à fait 
chaud, PLur.M.642c (x. Depp Ac). 
meptBéouuos, oe, ov [oï] qu'on 
peut placer autour, Jos. 4.J.15,8,2 
(repiriOnm). 
mepiBeotc, ec (à) action de pla- 


~ cer autour, NT. 1 Peir.8,3; Sexr. P. 


2,15 (mepiriônut). 

mepiBetéov, vb. de reprrifaut, 
Gzor.5,9,7. 

mepiBetoc, oG, ov el nepiBetée, 
a, óv, qu'on met autour; xepæhn, 
AR.Th.258, tête (c. à d. masque avec 
cheveux) dont on s’affuble ` mept@etai 
volxes, PoL.3,78,2; xdun, EL. V.H A, 
26; ou simpl. à repäech, POLYEN 6, 
42, etc. ou tpoxópma mept@ett, ATH. 
528a,m.sign. (mepirlônu). 

mepuBéo ` À courir autour, Zén. 
Mem.2,1,80; An.E q.65; tots Bwpoïc, 
Hos 5,5, courir autour dès autels; 
tepl vioov, Prat. Criti. 115 e, faire 
je tour d’une île; fu xéxkw mél, 
Luc.Nigr.22, faire en courant le tour 
d’une ville; p. anal. avec un sujet 
de chose, tourner en cercle, Hor. 9, 
74; en parl; d'un mur, entourer, 
Hor.1,181; fig. Lüuc.Nigr.87 |] 2 par- 


courir en tous sens : thy ’Iroklav, | 


Dr. Ant.16, l'Italie. 
.mept-6sopéa-à, regarder tout au- 
tour, de tous côtés, Luc.Herm./4. 


.selante, Diosc. Ther. 9 (reptièpéw). 


de, PoL.5,73,12; Luc. Gall.12 || Moy. 
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mepiBnua, atog (tò) c. mepideux, 
Mein (Sros. FLI462). S 
mepiBlootc, sog Gi [x] action de 
briser autour, contusion; Prut. M. 
609 d (reo0hdw). 
mept-8À&ew-&, briser autour de ou 
sur, p. suite, couvrir de contusions, 
ace. Dr, M.841a. 
meprBAi6 [16] présser tout au- 
tour, comprimer, Nonx.10,370. 
mepiBlubis,ewc (A) compression, 
Cass.Probl.28 (rep Më), 
FepuBotôns, ou, adj.m. habitant 
da dème Depäetäot, de la tribu 
OEnéide, Dën. 50, 1; Escun. 1, 156, 
edd. B.-Sauppe, etc. (patr. du 
suiv.). ` 
Fepibouc, ou (ò) c. Iletpidoog, 
Sopx.0.C.1594. — i 
nept-Bpaño, briser tout autour, 
Hec.513,35; Arsrr.Probl.93,36,etc.; 
Don. 2.564. ete. ` 
mep@pektéov, vb. de mepirpéxw, 
Pcar.Theæt.160e. 
meprBpnvéouar-oûpar, retentir 
de lamentations, Dr, Ané.56. 
mepu-Bpiykéw-&, entourer d'un 
revêtement : zl tt, Dor, Mar. 21, 
faire d’une chose un rempart à une 
autre ; au pass. être protégé contre, 
gén. CLéu.$08. d ; 
meplBpuË, -tpixoc (6) [ix] les 
premiers cheveux qui poussent au- 
tour de la tête, Poër. (Suip.). 
meprBpoubéopar-oûüpor, devenir 
grumeleux, GaL. 
mept-Bpôvroc, oc, ov, placé autour 
du trône, Orpx.H.6,4 (x. Opévoc). 
mepuBpukéouat-oôpar [5] être 
assourdi, Bas. 4, 268, 300 Migne. 
mept-Bpônto, briser tout autour; 
DS.8,57; Pnic.1,501, etc. 
mepi-Buuoc, os, ov [5] plein de 
courroux, Escue. Sept. 725; adv. 
mepi@vpov, Prut. Mar. 19, avec une 
grande irritation (x. 0vpós). 
mepiBüuos [5] adv. avec une 
rande irritation, HDT. 2, 162; Escur. 
h.40; Prat. Tim.8? e. 
meptBüouat, faire des sacrifices 
nombreux ou de tous côtés, PLUT. M. 
168d. 
meprBupéo-& [ü] se tenir autour 
où près des portes, EL. N.A. 1,14,14 
(x. O6pa). : 
nepLiáyo (seul. Zeg. impf. avec 
contr. meplayxe Th résonner tout au- 
tour, Hés.Th.678. 
mept-iôetv, inf. ao.2de meptopdw 
mepuiôpevou, v. replotdc. 
mepuiôpéo-&, être inondé de 
suéur, SExT.M.11,159. 
mepuiôpooc, sog (à) sueur ruis- 


nepr-iGouar, être assis autour de, 
acc. HDT. 5, 4; abs. Hpr.1, 202; 6,78 
(x. Kw). 

meptinnébouar, c. le suiv. Po- 
LYEN 4,3,29. 

neptinnevo, chevaucher autour 


(ao. 1) m. sign. PoLYEN $,18,3. 
mepuintrouar (f. nepinTÁOOpOL, 
ao. 2 mepiénrnv) voler autour de,avec 
mepi et lace. Arstt. H.A. 5,9,2; DC. 
58,5, ete. 
mepuiotévo OU ep Lord, TÉC. 
c. le suiv. ATH.21 e: ` 
neprtotnut: À tr. (prés., impf., 
fut., ao. 1 mepéornoa) I placer, 
mettre, établir autour : twi tt, PLAT. 
Tim. 78 e, placer une chose autour 


mepiiotnu : 
d’une autre; zl ré Onpia, Por. 4, 
85,7, disposer des éléphants de ma- 
nière à cerner une troupe; avec tept 
et l'ace: 7 otpåtevpa mept Thy TAN, 
Xén. Cyr. 7,5,1, disposer une armée 
autour d’une ville (pour l’assiéger); 
fig. xaxd rout, DÉM. 555, 5, faire du 
mal à qqn de tous lés côtés; meylorouc 
xivôdvous tivi, Poz.12,15,7, faire nai- 
tre les plus grands dangers autour de 
om, faire courir à qqn les ‘plus 
grands dangers || II faire tourner, 
fig. e. à d. À convertir : sis toüvav- 
don tivd TË AY, PLAT. Ax. 870 à, 
amener qqn, en conversant, à une 
opinion contraire ; de movapylav Tto- 
AMtevua, Po. 8, 8,2, changer un gou- 
vernement en monarchie |] 2 tourner 
vers, diriger vers ` Adyov ele Chinaiv 
aëtius, PLUT. M. 673c, amener peu à. 
peu un discours à une recherche de 
cause; ti de meviav, HDN 7, 8,42, 


réduire qqn au besoin || 3 détourner 


sur, reporter sur, faire retomber surs 
chu aitlav w. sts nva, DH. 3, 3, faire 
retomber sur qqn la faute de qqn; tàs 
œbrod ouppopis els Twa, Dém. 1014, 
7, faire retomber sur qqn la cause de 
ses propres malheurs, les imputer à 
qan || B inir. (à Lao. 2 meptéornv, au 
pf. Tepiéornxa, au pass. et au moy.) 
4 se dresser autour, se tenir autour, 
IL. 4,582; Eur. Bacch. 1104; xpa 
reptotäün, OD. 11, 243, une vague se 
dressa autour; avec mept et Vace. 
Prar. Tim: 84e; avec Pace.: mods 
xopôv repriora®” öpkos, Iu. 18, 608, 
une foule nombreuse se tenait autour 
du chœur de danse; t. Bwpóv, Escur. 
fr. 895, se ténir autour de l'autel; m. 
Te xx, Hor.f,48, entourer gqe ch. 
en cercle || 2 avec idée d'hostilité, 
entourer, cerner ` twa, IL, 17, 95, 
On. 20, 50, qqn pour l’attaquer; de 
même, cerner un gibier, XÉN. Cyn. 
8, 6, 8,10, 14; Adypoy oTpuredpartt, 
Zen Cyr. 3,1, 5, cerner la colline 
avec une armée ` fig. en part. d'une 
crainte, d'un danger, d’une néces- 
sité, presser ou menacer ` tvt, Tac. 
1,76; Dém.450,18,elc.; Twa, Tac.3,55, 
4,10; Dém. 30, 24; 293,14, etc. qqn; 
TÀ nepieotnxóta tpáypata, Les, 193, 
36, l'état fâcheux des affaires; ot 
nepueorrtes xatpol, Dot, 3, 86, 7, les 
circonstances fâcheuses [| 3 se tour- 
ner, se transformer, se modifier : à 
neptoronévn Opn, Hec.227, 47, les 
vicissitudes du temps, le cours du 
temps; meptiotapévns pas, Tu. C.P. 
2,11,2, dans le cours du temps, p. 
suite, passer d’une situation dans 
une autre, d’un état dans un autre; 
d'ord.en mauv.part: Ex twos &ppw- 
oting T. Ze Voepoy, Hec. 194c, passer 
d'un certain état de faiblesse à un 
état d'hydropisie; d’où aboutir à: 
robvavriov mepuéorn «bt, Tuc. 6,24, 
l'événement tourna contrairement à 
ce qu’il pensait; ¿vraat mpdyua 
ta neptéoraxe, Isocr. 111b, voilà où 
en sont venues les affaires ; avec un 
part. mepiéotnxey À TPOTEPOV Om: 
wpooëvn gu déoukia @OVOHÉVN, 
Tac.1,32, notre circonspection d’au- 
trefois s’est transformée et se mon- 
tre maintenant de l’irréflexion; me- 
piéornnev sde rodtro dote, LYCURG. 
148,10, la chose en est venue à ce . 
point que, etc.; avec la propos. inf. 
Dar. Menex.244 d; Dém.301,8, etc. 
UA se détourner pour éviter: Vurrëg: 


mep(oye 


qtas vüoc, Luc. Herm. 86, des chiens 
enragés; xivduvoy, JAMBL. V. Pyth. 
8 289, un danger; cf. NT. 2 Tim.2, 
16; ARTÉM. 4, 59; SEXT. p. 708, 712; 
M.Anr. 3, 4, elc.; (ef cel usage est 
blámé par Luc.Sol.5; p.suile,crain- 
dre, avec wh et le sbj.Jos.A.J.4,6, 
12 || Moy. (f. meprorioouat) 4 tr. 
faire se tenir autour de soi, placer 
autour de soi: x6xhov čuotoęópwvy, 
XÉN.Cyr. 7,5,41, un cercle d'hommes 
armés de bâtons; cf. App. Civ. 3, 4 |l 
2 intr. se tourner, aboutir à : sie Eva 
Tepiotrhoetat TÒ xpdroc, PLur. Per. 
6, le pouvoir passera aux mains d’un 
seul] SS Act. ao. 2 sbj. 3 pl. épq. 
BEPIOTAWG! (VAT. TEPLOTELWOL) p. TE- 
porëäer, IL.17, 95; opt. 8 sg. Tepi- 
otatey, OD. 20,50; pf. 2 sg. nepiéota- 
xaç [tă] Prat. Ax.370d; pf. 2 part. 
neutre mepieotôs, ARSTT. Meteor. 4, 
1; ao. pass. 8 sg. poét. TepiotTÉðN, 
On.11,248. 

meptioxw, att. c. meptéyw, Jos. 
B.J.3,8,1. 

meptitéov, Ob. dezente: 2,PLar. 
Phædr.274a, Rsp.504c. 

mepuixvebo, suivre la trace tout 
autour, Paiz.2,479. 

TEpL-kayxakdow-& [x] rire tout 
autour ou de tous côtés, Opp. I. 4, 
326. . 

nepikaðó pevot, V. ep Boot, 

TEPLKAÝG, ns, Ze: À brûlé tout 
autour ou de tous côtés, en parl. 
d'un pays, Jos.B.J. 4,8,3; t. de méd. 
Dee, 148c, elc.|| 2 p. ext. ardent, 
brûlant, Hec. 148 e, etc.; Ta. Ign. 44, 
etc. (repualw). 

mepu-kaBaipo [xă] purifier ou net- 
toyer tout autour ou complètement, 
Dar, Criti. 120a; Arstt. H.A. 8, 18, 
10; fig. ARSTT. fr. 454. 

nepukuðánto [xð] attacher au- 
` tour, ace. STR. 770; twit, Puur. Ant. 
29, attacher une chose à une autre || 

- Moy. attacher ou ajuster sur soi, acc. 
Prur.M.364e. 

mepukalapiäe [àäx] À purifier 
complètement,ace.Spr.Deut.30,6 || 2 
chasser en purifiant, acc. Spr. Lev. 
19, 98. ` 

` meptkéðappa, «toc (tò) [xð] À pu- 
rification, expiation, Spr.Prov.21,18 
112 objet de purification, NT. 4 Cor. 
4,13; d'où homme ou êlre impur, 
ARR. Epict.3,22,78 (repmadaipu). 
mepiwkaBapuéc, o0 (6) [x] purifi- 
cation, Dar, Leg. 815 c dout. (Tepi 
xaðalpw). 

nepikéðapotg, see (ñ) [xă] action 
de nettoyer, Tu. C.P. 5,9,11 (Tepixa- 
Oaipw). 

TepukaBédouar (a0. -xx0éoðny) 4 
s'asseoir autour, Sext. 186; mepirt, 
Luc. V. H.1, 28, autour de qqe ch. || 2 
investir, acc. Dém.1879, 28. ` 

"mepkéëfnho : À être assis autour 
de : tparétn, Hor.3, 32, d'une table ; 
twa, Hpr.8,14, auprès de qqn || 2 cam- 
per autour de, assiéger, acc. Hnr.f, 
108; 5,126,etc. || D—- Ton. nepixdrn- 
Hot, Hor. ll. cc.; impf. 3 pl. reptexo- 
téaro,.Hor.8,111. 

meptkaBièco (f. 15, ao. meptexd- 
Droa) s'asseoir autour, s'établir où 
camper autour ` mept mov, Spr. 1 
Mace.11,61; ou ërimôkwv, Ser A Reg. 
6,24, autout d'une ville; ou simpl. 


avec Vace. assiéger, DS.20,103; Apr. 1 


Hisp. 58. 
mepikabieuar (paré. pf. moy. au 
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sens pass. Tepixaðeipévos)ajuster au- 
tour de soi, ace. Du, 9.206. | 

Tepukaivuuar (seul. prés.) [ù] 
triompher de, dompter, Nic.Th.38. 

meprkaio (f. -xaÿcw, do. mepté- 
xna) 1 brûler tout autour, consumer 
entièrement, TH.C.P.2,8,8,elc.; STR. 
805; au pass. Hor. 4, 69||2 enflam- 
mer; au pass. être enflammé, s’en- 
flammer, fig. AnD. 20,1. 

mepukakéo-® [č] être dans le 
malheur, d’où se décourager, se dés- 
espérer, PoL.1,58, 5, etc. (T. xaxóv). 

Tepukdknols, Soe (DI [%] décou- 
ragement, désespoir, PoL.7,85, 2 (xe- 
praxéw). 

mepikakoc, oe, Op [X] tout à fait 
méchant, Pror. Tetr. 68,16 (T. xaxos). 

meprkakauirte, Lëne (à) [äàrto] 
écorce de roseau, GAL. 13, 384 (T. xd- 
apogs). I 

meptkakivônors, soc (h) [ä] ac- 
tion de rouler autour, Dar. M.919a 
(m. xxavdéw). 

meptkochkäe, ge, éG, très beau, de 
toute beauté, en parl. de pers. (divi- 
nités, Hu.12,2; Mere, 323,897, 504; 
femmes, IL. 5,889 ; On. 11,281, etc.; 
hommes, Eric. dans DL. 10,84, etc.; 
enparl.de choses (cou d'une déesse, 
IL. 3,396; voix des Muses, Hés. Th. 
40,etc.; cithare, 11.1,608; On.1,158; 

ays, Hot. 7, 5, etc.); rar. att. Ar. 
Th. 282 || Cp. -éovepos, ArH. 555c; 
sup. -éctatos, CALLIX. (ATH. 198 a), 
ete. (T. x4hhos). 

MepurkaAliuæyor, œv (oi) [AG] 
partisans de Callimaque, Anra. 17, 
847 (m. Kokkipayxos). 

TEPLKÉANLTEV, V. HEp tata ET. 

mepukéAupua, atog (tò) [xð] en- 
veloppe, couverture, PLAT. Pol.279 d 
(mepixahúntw). 

mepLeoakumréo, pl. neutre, vb. de 
Tepxahúntw, AR.Nub.727. 

mepukakünto [à] cacher en enve- 
loppant, envelopper : ti tive, HDT. 4, 
23, envelopper une chose d'une au- 
tre; particul. ensevelir un mort, 
PruT.Cleom.38; ëv ipatiw, Xin.Cyr. 
7,3,13, dans un vêtement ; fig. m. tà 
mdëg, Puur.M.101 a; cé devôv, PLUT. 
M.1013 e, voiler, dissimuler des pas- 
sions, le caractère étrange de qe 
ch.; totor mpdyuaor oxotov, Eur. 
Jon 1522 jeter sur les affaires un voile 
d'obscurité {| Moy. s’envelopper, se 
couvrir, Peur. M. 247c; fig. twy 
Pur. M. 51d, de qqge.ch., c. à d. se 
dissimuler sous qqe ch. 

mepikalkvhn, De (h) [&ÿ] enve- 
loppe, Prar. Leg. 942d (reptux- 
Auen), 
` Sepikobmg, De (DD) déviation, Hec. 
Art.811 (reptxdurto). 

MEPUWKOUTAG,. De, éG, courbé au- 
tour, Aqu. Hos. 6,8. 

neprkéuntTo : I ér. : À courber 
autour : Tv. yetpa tots Bhspopois, 
Luc.Phil.19, courber la main autour 


des paupières H II inér.:4 faire tour- |. 


her (des chevaux, un navire, etc.) 
autour, d'où intr. tourner autour de: 
row, Du, M. 246 b, faire le tour 
d’une ville; mékw, Dar, Euthyd. 
291 b, retourner sur ses pas || 2 faire 
un détour, se détourner pouréviter, 
acc. DE.8,40. 

TMEPLRÉÈTTEOE, V. MEPHAUTUTITTU, 

mepLk&pôLoc, 0G, ov, qui est au- 
tour du cœur, Empép.317; Crinas, 8; 


MEPIKAUOLS 


carde, membrane qui enveloppe le 
cœur (t. xopõia). 

nepikapriákavlog, oe, ov [ăx] 
dont le péricarpe est épineux, Tu. 
i 6,1,8,etc. (mepixdpriov, ğxav- 
Ga). + 

meprképiiov, ou (tò) enveloppe 
d’un fruit ou d’une graine, ARSTT.AN. 
2,1,6,etc.; Ta. H.P.1,2,1,etc. (x. 
xaprós). 

mept-kaphiouéc, oô (6) habitude 
des poules qui ont pondu de se net- 


toyer elles et leurs œufs, Pzur. M. . 


700 d (x. xdpwos). 
mept-katab&klo : 4 abattre tout 
autour ou de tous côtés, A.Ru.3, 707 


112p. ext. abattre, renverser, Nonn. ` 


37,978; fig. névôoc twi, Q.Sm.1,849, 
ou avec lace. de pers.: TWÒ Zen, 


Q.Sm. 5, 469, plonger qqn dans le : 


deuil, dans le malheur. 
mepr-katéyvuue(/.-détw, 40. pt: 
xatécéo) À tr. briser tout autour, AR. 
Lys. 357; Ta. H.P.8,7,4 || 2 intr. (au 
pf. vepixatiaya [äy]) être brisé tout 
autour : hogos mepixateayws, DH. 8, 
67, colline escarpée. 
mepi-katakauB&veo : T fr. À sur- 
prendre de toutes parts, enfermer de 
tous côtés,Arsrr.Probl.25,26,2: DS. 
4,54; au pass. Anert, Mund. 6,83; 
Do. 14, 4, 10; fig. Do, 16, 2,811 2 at- 
teindre en faisant un tour complet, 
rejoindre, au pass. Puur. M.410ê2e; 
M.Anr. 8,9; fig. T. TÔv Boot xaprôv, 
Ta.H.P.2,9,5, rejoindre la récolte de 
J'année précédente, en parl. d'une 
fructification nouvelle après la 
saison || 2 intr. revenir après une 
révolution complète, Ta.0d.39. 


TEPLKATÉAQUYLG, EG, TON: LOG 


(à) éclat autour, T.Locr. 97 b. 

TNEPLKOTOÀEİTO (ao. 3 sg. poél. 
meptxéXkurev) abandonner complète- 
ment, délaisser, Nic. Th. 809. 

MEPLKATÈANTTOG, oe, OV, SUY- 
pris de tous côtés, enfermé de toutes 

arts, Pairappin. (Com. fr. 4, 474); 

S.2,50 (mepuarakauéavw). 

mepuatéAndis, soe (à) action 
de surprendre de tous côtés, d’enve- 
lopper, Tu.H.P.7,10,8 (reptraroha- 
Gdvuw). 

NEPLKATANİNTO (40. 3 sg. poél. 
mepwudnrece) tomber autour de ou 
sur, dat. A Dn 2, 831; Trypmon. 
576. 

mept-karappéo, s'écrouler de tou- 
tes part, Lvs.185,20; CLÉM.89. 

meprkatapphnyvuut,déchirer tout 
autour, entièrement, DÉI. 9.201 Moy. 
m.sign. XÉN.Cyr.5,1,6. k 

TEPL-KATUOTP ÉD O, renverser Sel 
dessus dessous, Diosc.?,65; au pass. 
STR. 754. i 

meptkataopètro, égorger tout 
autour, massacrer, Poc.1,86,6. 

meprkatotiBeuar (ao. 2, 8 sg: 
épq.. nepixátðsto) attacher autour, 
A. Dn 8,156. ; 

TEPLKATAYEO (40. TEPIXATÉXEQ) 
répandre tout autour, de tous côlés 
STR. 764. 

mepurkotéxe (f. -xa0sčw, ao. 2 
-xatéaxov, etc.) étreindre de toutes 
parts, Jos. B.J,8,7,8; au pass. Puis. 
1,657. 

TEPLKÁÅTN Hot, V. TEPLXGON LOL 

mepikauois, eme (à) 4 action de 
brûler autour ou de tous côtés, PLUT. 


.M.897a |j 2 fomentation, TH. Sud. 16 


TÒ mepuxdpôtov, GAL.4, 441, le péri- | (reptralw). 


| 
| 
| 


TMEPLKAUOTÉOV 


meptkavotéov, vb. de mepialw, 
Hippiare. 

Mepwaës,adv.ardemment, PLUT. 
Ages.11 (tepane). 

nepikerpat: Entr. : À être éten- 
du autour et tenir embrassé, dat. 
In. 19,4; abs. être jeté, répandu çà 
et là, PLur. Them. 18|] 2 s'étendre 
autour, entourer ` teïyos meplxetot, 
Hés. Th.783, un mur s'étend autour ; 
avec le dat. ywpurôs ré meplxerto, 
On. 21, 54, un étui. entourait larc; 
avec le gén. cé tñç 0eoÙ mepuxeiuevo 
xpuoia, Tuc. 2, 43, or suspendu ou 
appliqué àla statue de la déesse; abs. 
repixeipevat môhets, HDN 3, 4, 11, ete: 


. villes situées alentour ; fg. s'attacher 


à, avec le dat. Dor, Dio. 56; ou 
avec Lace. Luc. Astr.10 1 3 être de 
reste : où tu pot mepixetvou, IL. 9, 821, 
ilne me reste rien, je n’ai rien gagné 
I| II pass. être entouré, enveloppé : 
otepävous, Drot. Arat.17, de couron- 
nes; Tipas, STR. 733, de tiares; m. 
tehapöðvas Tepl toto: abxéot, HDT.1, 
171, porter des baudriers suspendus 
autour du cou; fig .nepxeipevos Ü6ptv, 
Teen. 23, 14, enveloppé d’insolence ; 
en ce sens, surt. au part. (v. ci-des- 
sus), qqf. aux autres modes (ind. 
NT. Ap. 28,20; impér. ANTH. 14,38; 
impf. HoN 3,5,11; 5,4,12). 

mepiKketuévos, adv. tout autour, 
de tous côtés, entièrement, Cass. 
Probl.1,831 (mepixzmuou). 

mépt-keipo, tondre tout autour, 
raser, acc. Hor.3,154; au pass. avoir 
les cheveux coupés tout autour, Luc. 
Tim. 4; fig. t. &xpômokw, EL. V. H. 
7,8, raser une citadelle || Moy. tondre 
sur ‘soi, raser sur soi, acc. Hor. 4, 
71 


| mepukekaS éco [x] gazouiller 
autour, Ruér.(W. 1,684). 
meprkevtéo-®, piquer tout au- 


. tour ou de tous côtés, Arr. Civ. 4, 
22 


mepukepévuuur, répandre tout 
autour, Pzut.M.924b. 

mept-kepéw-&, cerner en dé- 
ployant les ailes (d’une armée, ec.) 
Poc.11,1,5, etc. (x. xépac). - 

neptkepáhatog, aov [pă] qui en- 
toure la tête, d’où : IA mtepixspa- 
ħala: 4 casque, Por. 3, 71,41] 2 mala- 
die des porcs dans la région de la 
tète, Tu. H.P. 3,8,7 |] 3 partie de la 
quille d’un navire, Fa. H.P.3,43, AN 
IL tò mepuxepdhatov, casque, Por. 6, 
29,8(m.zxepaxñ). . 

mepuképañov, ou (tò) [ä] moise 
ou bois couronnant le sommet d’un 
poteau, Aru. (Math. vet. p. 6) (x. 
XEpoA). 

mepukhôopar (seul. prés. et 
impf.) i prendre soin de : zu Brdrou, 
On.14,527, prendre soin de qqn pour 
veiller sur ses biens || 2 prendre soin 
de, s'inquiéter de, gén. On.3, 219; 
Po. N.10,99 | D—- Prés. part. dor. 
plur.mepxadduevor[a] Pn./.c.;impf. 
3 sg. poét. repixñdero, On. oe, 

mepi-knAoc, 06, ov, sec ou dessé- 
ché tout autour, On. 5, 240; 18,308 
(mepaiw). | 

mepi-knmoc, ov (6) 4 jardin au- 
tour d’une maison, DL. 9,36[[2 jardin 
dans le voisinage (d’une ville), DS. 
Exc. 597,68 || 3 allée ou avenue au- 
tour d’un jardin, Los 4, 20 (x. xñ- 


og). : 
meprkiôvauo [à] (seul. prés.) se 
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répandre autour de, dat. Anra.5,292; 
9,765; avec siç et Pace. Antu.9,651. 

NEPLKLÓVLOG, ou [xt] adj.m. en- 
touré de colonnes, en parl. de Bac- 
chus à Thèbes, Orpa. H. 46, 1 (mepi 
xiwy). > d 

neptkiov, ou, ov, gén. ovog [xi] 
entouré de colonnes, Eur: fr. 370,7; 
ILT. 405. 

mepukAaôeba [%] ébrancher ou 
émonder tout autour, Cnpes, 

nepras, ge, ée (SI ëntouré 
d’ombrages (propr. de rameaux), 
A.Ru./,216 (x. x\ddoc). 

"epLkÄé en, crier tout autour de, 
acc. TryPx. 2/9. 

mepukhaio, pleurer sur, déplo- 
rer, acc. Opr. H. 5,674; Droe. Brut. 


mepikkaots, ewc (à) [x] À action 
de faire fléchir, de courber, Prur. M. 
45 d, elc.; t, mil. action de faire obli- 
quer une armée, Poc.10,21,6; 11,28,2 
H 2 courbure du sol, repli de terrain, 
terrain accidenté, PoL.3,104,4 (rept- 
xdv). 

nepLkiádo-ô [à à tous les temps] 
4 briser autour, briser en recourbant 
(un arbre) acc. EL. V.H. 9, 18; tò 
mietta ep, Tu. Ign. A, Je vent 
refoule (la flamme): x. tË xpdve 
tò Elpos, Puut. Syll. 17, briser son 
épée sur le casque de qqn; au pass. 
iMa repwexkacuéva, Tu. H.P.4,6, 
10, feuilles déchirées en se recour- 
bant ||2 faire fléchir, courber, faire 
obliquer : tòv Tiĝspw ¿nt tò Kip- 
xatov, PLur. Cæs. 58, détourner fe 
Tibre vers Circæum ; õóvapıy Ent Ad. 
pv, Do. 11, 12,4, etc. faire obliquer 
à droite, p.opp.à in’ &omidæ; avec 
un acc. : tva, Do, 11, 22, 2, atta- 
quer qqn de flanc; au pass. tômos 
mepwexhuouévos, Dot, 9, 84. 7. terrain 
coupé; móe mepixexiaspévat, PoL. 
18,5,9, villes situées sur des terrains 
accidentés || Moy. s'appuyer autour 
de ou près de, avec mpôs èt le dat. 
PLur.M.858d. . 

meptkkege, dc, éc, très illustre, 
À. RH. 41,1069; Antu.7,119 (x. oc), 

Mepekkénc-ñs, éouc, et, éx (ò) 
Périclès : À homme d'Etat et ora- 
teur athénien, HDT. 6, 131; Tac. 1, 
414, elc.; XÉN. Mem, 1, 2, 40, etc.; 
Puar. Conv: 221 c, etc.; Pur, Per. 
1,etc.I| 2 autres, Ancenis. fr. 9 Bok, 
ete. || X> Nom. Ilepixkénc, Ar. Eq. 
283, Nub. 859, etc.; voc. Ileptxhets, 
Xéx.Mem.1,2,41, etc.; PrLur.Per.416, 
etc.; poét. Ifspixkces, ANTH. 2,117; 7, 
338 (TI. xhéoc). 

Mepikhera, ac (à) Périkleia, f. 
ANTE: 7,552 (fém. du préc.). ; 

Tepuwieiëoe, v. le suiv. 

Depueihelëne, ou (ô) Périkleidès, 
h. Escan. 1, 156 B.-Sauppe || X> 
Dor. Ifepwheldac, Ar. Lys. 1138; 
Prur.Cim. 16; gén. -u [à] Tuc. 4,119 
(patr. de Uepochëac), 

MepikAstoc, oe, ov, de Périclès, 
Le, Am. 29, etc. (ITeptxhéng). | 


TMEPLKOÀGTITEO 


Mepi-kkeutos, cu (ô) Périkleitos, 
joueur de lyre, PLur. Mus. 6, ete. 
mept-kkelo, enfermer tout autour, 
envelopper de toutes parts, acc. Hpr. 
3,117, etc.; Tuc. 2, 90; au pass. Tuc. 
2,100 ; fig. DS.16,85 || Moy. m.sign. 
Tuc.?7,52 Don. repwtAntw, Hor. 
l. c., etc.; anc. att. genä, Tue. 
ll. ce. S Sg 
TEPLKÀAHLOTOG, V. 2spuchëteror, 
meptukAnto, v. ep uheleo, 
Tlepisiëe, v. Uepahëne, 
mepuekden, V. Tepixhele. 
mepukAtwvie, ÁG, éG [iv] qui pen- 
che tout autour, de tous côtés, Dar. 
Per. 13, Pel. 32, etc. (mepuAlvw). 
mepi-kAtvov, ov (tò) [iv] lit autour 
d’une table, PmL. 2,478 (x. xAlvn). 
meptkkive, incliner à l'horizon, 
être à son déclin, Str. 108 || Moy. m. 
sign. Nyss. 
nepiktai, soc (à) [to] inclinai- 
son, Nyss. 
mepikAutéov [ir] vb. de repukivo, 
Ori. 157 Cocch. 
meptkkovéo-@,combatire tout au- 
tour contre, dat. Q. Su. 2,649. 
mepiwAdônv [ŭ] adv. en baignant 
tout autour ou de tous côtés, Hre. 
352,51 Gregor hd, Aa. 
mepukAdbo, baigner tout autour, 
Anert, Mir. 91; au pass. Tuc. 6,8; 
Prur, Mar. 36, elc.; fig. nepubte- 
oo maxoïe, L's. être plongé dans le 
malheur. 

neptkiúvuevov, ou (tò) chèvre- 
feuille (Lonicera periclymenum L.), 
plante, Diosc. 4,14. . 

Nepukhduevos, ov (6) [id] Péri- 
klyménos : À fils de Nélée, Argo- 
naute, On. 11,286; Po. P. 4,312; A. 
Ru. 1, 156, ete. |2 fils de Poseidón, 
Po. N. 9, 61; Eur. Ph. 1157, ete. (x. 
xvw). . l 

mepikAvotc, soe (h) [ŭ] inonda- 
tion, EL. N.A. 16,15; fig. CLÉM. (re- 
px). - 
`- mepikAvoua, atog (tò) eau pour 
arroser ou baigner, Gat. Lex. Hipp. 
p. 542 (nepvCw). 

“mepikAvotoc, oe ein, ov, baigné 
tout autour, de tous côtés, Hu. Ap. 
181 ; Escur. Pers. 596, etc.; Kun H. f. 
1080; STR. 753; avec Gard et le gén. 
STR. 126 ; ou ëx el le gén. DH. 5,131 
D> Nom. fém. dor. -vo, Escut. 
l.c.; gén. ne, Hu. le. (repwrttow). 

TEPLKÀVTÓG, ý, óv [Š] renommé 
alentour, illustre, en parl. d'Hèphæ- 
stos, IL. 1, 607, etc.; On. 8, 287, ele; 
de héros, IL. 11,104,etc.; d'un aède, 
On. 1, 825, etc.; d'une ville, OD.4,9, 
etc.; de choses (présents, ete.) IL. 6, 
324;7, 299, ete. (x. xbw). 

TEPL-KVMULOG, OG, OV, qui entoure 
la'jambe ` tà mepivApuer, Dec, Epid. 
3,1083,}e gras de la jambe (x. xviun). 

mept-kvnuis, 006 (à) [tò] armure 
des jambes, jambart, DH.4,16; Pur, 
Phil. 9 (x. vital, 

mepiwvidrov, ou (tò) [id] petite 
tige, petit brin, Anru. 9, 226 (meptxvi- 

w). 


meptkherots, eoc (à) action den- | gw) 


fermer, Teo, p. 60 (repuhelw). 

TEpPLKÄELOTLKÓG, M, óv, qui peut 
servir à enfermer, gén. fig. JAMBL. 
Arithm.p.86 (repas). ` 

Fmept-kkëtotoc, 10n.-KAñiotoc, 
og, ov, très illustre, Cor. 266, 285. 

TepLKÀEtTÓG, ń, óv, célèbre tout 
alentour ou très illustre, Tacr.17,34; 
Q. Sm. 3, 305. 


neptkvičo, gratter tout autour, 
ronger, fig. DH. 9,32; Dor. M.10d 
|| Moy. (2 pl. impér. ao. nepuvlEa- 
ade) m. sign. ANTH. 9,226. 

nepLkokkéčo, chanter comme le ` 
coq en tournant autour d'un ennemi 
vaincu, Ar. Eg. 697. 

mepukokdnto, gratter autour, 
HIPPIATR. 


TEPLKOAAQO 


mept-koAkaw-&, coller tout au- 
tour, Gror. 12, 33. 

mept-kokoü«, couper tout autour, 
mutiler, rogner, Nic. Al. 267; fig. 
amoindrir, humilier, Prut. M. 139 b. 

meptkoini%a, naviguer autour 
d'un golfe, Ark. M. rubr. 40 (T. x6X- 
roc). 

meptoutôn, ñs (à)[] transport, 
Geor. 14% (nepmopigw). ` 


meptkopilo, transporter autour, , 


Tuc.7, 9; au pass. être transporté ou 
naviguer autour, Tuc. 3,8/ |] Moy. se 
transporter autour, CLÉM.SEr.3,6,53. 
mepikopua, atog (tò) À morceau 
coupé autour, rognure, d’où ragoût 
hit de menus moreeaux de viande, 
Aus, (Com. fr. 8,466), ATH. 149b; 
fig. Ar. Eqg.8721| 2 profil d’une per- 
sonne, Pur, M. 765 c (reporto). 
meplkopuéTiov, ou (TÒ) [ä] dim. 
Mu préc. An. Ho. 770: ATHÉNION (ATH. 
661 b). : 
mepi-kouoc,.06, ov, dont leś bran- 
ches pendent autour comme une che- 
velure, Tu. H.P. 3,8,4 (m. xoun). 
meptkouTréowo-à, faire grand bruit 
alentour, Jos. B.J. 1,25,2 ; Spr. Sap. 
17,4. 
nepilkoupog, og, ov, très joli, 
très agréable, AR. Pax 994 (m. xop- 
déch, . 
:neptrovôvionopo-piia (h) [č] 
qui aime à pétrifier les articulations, 
ép. com. de la goutle, Luc.Trag.201 
(T. xóvðuhos, rÈpos, psw). - 
 meptkomgn, Be (à) À act. I action 
de couper autour, d'où: 4 action de 
tailler autour : Sévôpou, Ta. C.P.5,4, 
7, émondage d’un arbre; ré cp, 
Dar. M. 42 b, action de tailler les 
cheveux [12 taille d’un bloc de pierre 
pour une statue, d'où contour, forme 
du corps, Pzur.M.1001 e; p. ext. ex- 
térieur du corps (tenue, habillement, 
toilette, elc.) Poz.32,12,6, etc.; xatà 
thy nepxorhv, Do, 5,81,5, ete. par 
rapport à l'extérieur || 3 mutilation : 
"Foni, Tuc. 6, 27; Ann. 8,12; PLUT. 
Nic.1,13,etc. mutilation des Hermès; 
fig. ts molutehetas, Puur. Cato.ma. 
18, diminution on suppression du 
luxe {| II action de frapper autour, 
particul. opération du trépan, PLUT. 
Cato. ma. 9 || B pass. ce qui est mu- 
tilé ou rogné, d’où : 4 6. de rhét. petit 
. membre de phrase, pensée brève, 
sentence, Lan (W. 9, 566) ]| 2 £. de 
métr. système de strophes inégales, 
Ben. An. Pl. 619; Hërn p. 123 || 3 
division des chapitres des Livres 
saints, chapilre délerminé, particul. 
les Evangiles, CLém. 528, ete. (mepr- 
xónrtw). S 
TEPUKONTÉOG, & ov, vb. du suiv. 
Piur.M.711e; auneutre, Crém.285, 
288. k 
TEPLKÓTTO (f. éd, ao. 2 pass. 
repiexónny) Í tailler tout autour, en 
varl. du tailleur de pierres, Piur. 
M.74 d ; couper tout autour (des che- 
veux, des hranches, ete.) PLAT. 
Rsp. 519 a; Dém. 738,14; Tn. H. P. 
4,16, 5, ele. || II p. ext. À rogner, 
diminuer, Gar. 8, 454 || 2 mutiler 
(une statue en coupant le nez, les 
oreilles, ete.) Dém. 562, 14; Lys. 107, 
39; au pass. Tuc. 6, 27 || 3 dévaster 
alentour : xwpav, Dé. 92,9, un pays 
(en coupant les arbres et en détrui- 
sant les récoltes) ; joint à Anorebev, 
DS. 4,19; ef. Puut. Sert. 21; p. anal. 
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T. rwôçTôs odciac, DH.4,46, dépouil- 
ler yqn dé ses biens || 4 couper (un 
convoi, une armée, une flotte), inter- 
cepter (un arrivage) ace. DH. 10, 43; 
Bur, Mar. 42, Pomp.19; au pass. 
Pur. Luc. 2, Cæs. 29, ete |] 5 piller, 
voler : tvá, Dém. 118,19; DH. 10,51; 
STR. 523; PLUT. Luc. 14, etc.; Tepe- 
xopuévos ypnuńtwov, PLUT. Ant 68, 
privé de sa fortune par un vol. 

mepukoouéo-&,ornertoutautour, 
parer avec soin, Apr. Civ.4,94; Jos. 
C. Ap. 2,35. 

TEPLEÓOUNPA, ATOG (TÒ) parure 
soignée, ornement précieux, Nyss. 
(mepuxocpéw). 

TEpLKÔGULOS, 06, ov, qui embras- 
se Punivers, Jamer.Mysé.67, 513 
Fém. -a, SYN. p.817 c (x. xdouoc). 

TaptKóyàLlov, ov (tò) écrou d'une 
vis, Dun. (Schneid. Ecl. phys. 1, 
469) (x. xoX\ac). 

nepko% (inf. ao. meptxpdëat) 
crier autour, Orr. Je 1,7. 

TNEPLKPAVLOG, o, ou [&] qui enve- 
loppe le crâne, Puur. Num. 7; nepi- 
xpdvios xitoy, Rur. p.84, membrane 
ou tunique qui enveloppe le crâne, 
péricrâne (x. xpaviov). 

mepi-kpavov, où (tò) Të) bonnet de 
peau, Born, 502 (m. xpévos). 

meprkpatéo-®& [à] venir à bout 
de, finir par vaincre, gén. Duris 
(Arn. 253 e); abs. Dr, M. 526 f. 

TNEPLIKPATÁG, de, £G [à] À qui com- 
mande souverainement à, gén. NT. 
Ap.27,16||2 qui maîtrise, gén.Curys. 
(TEppaths). 

Teprkpépauat (seul. prés.) [à] 
être suspendu autour de, dat. ANTH. 
9,78. 

neptkpepávvvut, suspendre au- 
tour de ou à, dat. Antu. 14,66; NONN. 
26,254. ne 

TNEPLKPEUÝG, Oe, és, rempli de 
choses Ge Luc. Trag. 141 
(T. xpepávvvpi). : 

mepikpnuvoc, oG, ov, escarpé de 
tous côtés, PLur. Syll.46; Arr. Pun. 
95 (x. xpnpyós). 

Tepukporépros, 0G, ov [à] qui est 
autour des tempes, Nyss.’ 

mepikpotéo-&, retentir tout au- 
tour, DH. 7,46 conj. (mepixporos). 

mepl-kpotoc, og, ov, qui retentit 
tout autour, Nonn. 9,417, ete. (x. xpó- 
tog). ` 

Teptkpobo : À heurter ou frapper 
tout autour, PLuT.M. 234d; fig. vivd, 
Peur. M. 834 a, frapper ou attaquer 
qqn de tous côtés; particul.éprouver 
le son on la qualité d’un vase de terre 
en le frappant légèrement tout au- 
tour, d’où éprouver, PLar. Phil. 55 a 
112 ajuster en frappant autour : rédac 
twi, Drog. M. 499 a, frapper tout au- 
tour avec le marteau pour mettre des 
entraves à qqn {|3 enlever tout autour 
par un choc: mepxpouobeïoa métpas 
re xal forpen, D'A. Rsp. 611e, dont 
les cailloux ét coquillages ont été 
enlevés tout autour par un choc ; fig. 
Teptxexpoupévos &vôpwros, POÈT. 
(Paryx. Bkk. p. 60,25) homme dont 
la fortune est ébréchég [| 4 p. suite, 
renverser, déranger par un choc, 
STR. 580. i 

mept-kpônto, cacher tout autour 
ou avec soin, Luc.D. mort. 10,8, etc. 
|| Moy. se cacher à, acc. DL. 6, 61. 

ae tkpobo, croasser autour, DC. 
58,5. 


MEPLKOVÉ 


Tepr-kTéopar-duar(/.-xriconc, -` 
QO. TEPLEXTNOAUNV ; AO. PUSS. TEPLE- 
xT40nv) acquérir autour de soi, ar- 
rondir son bien ou simpl. acquérir, 
Jos. AJ 13, 16, 6; CLÉM. 578. 

Mept-kteivo, tuer tout autour ou 
auprès, IL. 4, 588; 12, 245. | 

nepiktnotc, gece (à) acquisition 
nouvelle, acquisition, Gren M.7,466, 
ete. (mepixréomat). 

TMEpKTNTOS, 0G, ov, qui a arrondi 
sa fortune, riche, Hépu. Apot. p. 20 
(Tepixtáopat). 

mepurtioves, œv ot) habitants 
d'alentour, IL. 17, 220; 18, 212; 49, 
104,109; On.2,65; Po. N.11,24,ete.: 
Oracz. (HDT. 7, 148), céc.; rare en. 
prose, Tac. 3, 104; Aen, 591 D (T. 
#urlw ; cf. &powtlovec). 

Mepuxtiôvn, ns (à) Périktioné, 
mère de Platon, EL. Y.H. 10,21; DL. 
8,1 {v. le préc). 

Tepuktitar, Gg (oi) [ti] c. mept- 
xtioves, OD. 11, 288. 

nepukuBrotéo.&, tomber de tout 
son long, Pizsrr.Gyrn. p.12 Kay- 
ser. 

neptkuĝaivo [5] honorer à Vex- 
cès, SIB. 3, 575. ; 

mepukuôns, ýG, és [0] célèbre 
alentour, en tous lieux, illustre, Nic. 
Th. 845; Q- Su. 9, 65 (x. xddoc). 

mepukukAdc, &ôoc [Xò] adj. f. 


| qui se meut en cercle, Open. H. 46, 5 


(T. xúxhoc). 

mepi-kuk\éo-&, faire tourner en 
cercle, EL. N.A. 143,9 || Moy.se ranger 
en cercle autour : mokemious Oe 
vavot, Hor. 8,78,envelopper lennemi 
de ses vaisseaux. 

meplkuk\oc, V. TEPIXÓXAP. 

nept-kuk\dw-& : À tr. entourer 
comme d’un cercle, envelopper, 
Anert. H.A. 4,8,11; Ser. Gen. 19,41] 
2 intr. aller autour, Luc.Oc.68 {| Moy. 
m. sign. HDT. 8,78; XÉN. An. 6,8,11, 
etc. 

nepukükk®, adv. tout autour, - 
Ser ka 28,29; 1 Par. 9,27; Ps. 88,8; 
d'où ladj. mepixvxkos, og, ov, entiè- 
rement rond, Nonn.25,145 (T. xIx, 
Qat. de xóxhos). 

nepikúkioctg, goe (y) action 
d’entourer comme d’un cercle, d'in- 
vestir, Tac. 3, 78 (meptxuxk0w). 

nepLkuiivõto-Â [5] c. eege Mo, 
Dar, Leg. 893 e dout. 

mepuwÜorcs, sw (h) [bto] enrou- . 
lement, Ga. 78, 296 (mepxvhiw). 

mepukuklo [5] 4 faire rouler au- 
tour, Ar.PaxT; au pass.rouler, Gaz. 
18,827 |] 2 faire rouler en arrière, 
avec sde et Vace. DS. 18, 84; DH. 9, 
21. | 

meprkvuaive [5] entourer de ses 
flots, Orpu. H, 82, 8. | 

MEPLKÜUOV, WV, OV, gén. OVOG 
[5] baigné tout autour par les flots, 
Eur. Tr.796; ARcHESTR. (ATH. 29 b 
et 111 f) (T. xbua). b 

mEpl-KUPTOG, 0G, OV, dont la sur- 
face est déprimée tout autour, con- 
vexe, Sext. M. 7, 307 Dr, xuptôc). 

meprkvpréw-&, courber tout au- : 
tour, PanraËn. (Am, 788 b). 

TEptk@kbc [5] se lamenter au- 
tour de, acc. Ope H. 4,259; Q. Sm. 8, 
742. , 

mepukouélo, aller faire la dé- 
bauche à la ronde dans, acc. AR. 
Vesp. 1025. g g 

mepukovéo-&, enduire de poix 


mepLÄoklto 


- ou de cirage, ace. An, Vesp. 600 (x. 


xGvos). . ` 

mepthakiäo [x] mettre en pièces, 
Jos. Mace. 10. ` 

meprhaktibo, ruer tout autour, 
CLÉM. 478. 

nepuhakéo-& [à] 4 bavarder tout 
alentour, à tort ct à travers, Ar. Eccl. 
280 || 2 décrire longuement, acc. 
Puisre. 824. 

meptdAnots, soc (D) [%] bavar- 
dage à tort et à travers, GAL. 9, 216 
(mephahéw). 

neptiaybávo (ao. 2 mepiéhabov, 
etc.) prendre. tout autour, d'où : 4 
entourer, embrasser : tt tats xepoiv 
Dar, Soph..246 a, qqe ch. de ses 


mains; tva, XÉN. An.7,4,10, etc. qqn; 


particul. avec idée de protection, 
de défense ` vob telyous riet mepiðpo- 
poy xax, PLar. Crili. 116b, munir 
d’airain le mur d'enceinte ` xepakñv 
veüpoic, PLar. Tim. 77e, envelopper 
la tête d’un réseau de nerfs ; cf. Por. 
10,27,10; Moscan (Aen, 207 b) |] 2 
avec idée d'hostilité, enfermer, cer- 
ner (l’ennemi, des navires, efc.) acc. 
Hor. 5,23, etc.; Tue 8, 42; Där, 


Soph. 235 b,elc.; fig. tË xorp® Tepi- 


Aangel, Por. 6, 58, 6, ete. avant été 
contraint par les circonstances || 3 
comprendre, recevoir, admettre à 
côté de : tiv& ouvôxous, Do, 5, 67, 
12,etc. qqn dans un traité avec (d’au- 
tres); zé tòn Zut ôvópatı, PLAT. 
Soph. 226 e, Hate beaucoup 
d'idées en un seul mot; ëv yévos ðv 
mepiaédv ré tpia, PLAT. Leg. 841 c, 
un genre qui renferme les trois |] 4 re- 
cevoir tout autour, c. à d. dans l’en- 
semble : d6o Buro adta vol tÉ dupoty 
pro Ado giäoe ëv övopa Tepa- 
Bóv, Par. Leg. 837a, comme il y a 
deux sortes de genres et, provenant 
de ces deux genres, encore un troi- 
sième quiont pris ensemble un seul 
et même nom IB p. suite, définir, dé- 
limitèr, Prat. Soph.239 d, Leg.823b, 
etc. || 6 embrasser par la pensée, acc. 
Dën. 1410,16; Do 8,3,3, elc.; p. 
suite, concevoir, comprendre, ap- 
prendre, ace. Dor. Ant: 97. 

mepuounc, NG, £G :. 4 très bril- 
lant, Prior. Pab. 19, ete. || 2 illustre, 
GEoP.1,12,10 (nmepdytw). 

nepridunpoc, adv.avec un éclat, 
qui brille de toutes parts, Naz. 2, 488 
Migne (m. \aumpds). 

meptAäurro : 4 intr. briller tout 
autour ou d’un vif éclat, Prut. Cam. 
17, Arat. 21, etc. |] 2 tr. illuminer, 


acc. Prur.Cic.85; NT.Ap.26,138, etc.; | 


au pass. Dor, Per. 39, etc.; Luc. 
Dom.8. 

mepilauwyts,ewc (à) vive lumiè- 
re, PLur.M.981 a; PLOT. 5, 1, 6 (Tepi 
AduTw). 

Mepiaoc, ou (ô) [ä] Périlaos : 4 
général sicyonien, Dor, 9, 103|] 2 
autres, Dém.18,48 B.-Sauppe; Luc. 
Phal. 1,11,12, ete. |> Ion. Tepi- 
Aere, HDT. Le (m. Aade). 

neptàéya (seul. prés.) user de 
circonlocutions, Heemer. (Com. fr. 
2,416). 

meprheiBouar (seul. prés.) dé- 
goutter de tous côtés, ANTH.2,146. 

mepihetuua, «toc (Tò) reste, ré- 
sidu, Prat. Menex. 286b au plur. 
(Tepiheiwopa). Sg 

meprhsinouar (seul. prés.) être 
de reste, survivre, HoT. 1, 82; Eur. 
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Hel. 426; Ar. Nub. 725; Prat. Tim. 
28d. S 

mepukeiyo : À lécher tout autour, 
ace. Ar, PI, 736; Pax 281; Luc.Gall. 
1411 2 ôter on nettoyer en léchant, 
acc. ARSTT.H.A.8,24,9; Luc.Icar.50. 

mepikeËtc, sc (À) circonlocu- 
tion, langage verbeux, Ar. Nub. 318 
(mepuhéyw). 

meprkenilo, c. le suiv, ORB. p. 
42 Matth. 

mept-éno, peler tout autour, Har. 
8,115 

TEpLÀEoxÁVEvToG, 06, ov, qui est 
l’objet de tous les entretiens, fameux, 
célèbre, Hpr.2,135 (m. Aéoxn). . 

mept-\evkaivo, blanchir tout au- 
tour, A.TarT.f, 1. | 

mepi-\eukoG, 06, ov, entouré -ou 
bordé de blanc, ANTIPHAN. (POLL. 7, 
52); CALLIX (ATH. 196b) (T. hevxóc). 

Tept-Aeec, v. Ilepthuoc. 

mepiquua, «toc (tò) le contenu 
d’une chose, Spr. Eccl.8, 5 (rephap- 
6avw). 

mepunnriuxécs, M, óv : I qu'on 
peut saisir tout autour, ARSTT. G.A. 
1,12,81 II fig. 4 qui a la propriété de 
comprendre, d’embrasser, gén.Peur. 
M.428d, elc.; d'où t.de gr. collectif 
112 qui comprend en soi,gér.Sexr.M. 
7, 143 (repntTÔ). 

neptAnnrwkès, adv. collective- 


"ment, CLÉM.802, ete. 


meptkmtrée, Å, óv, qui peut être 
embrassé par l'intelligence, intelligi- 
ble, Eupén. 43; PLAT. Tim. 28 a, etc.; 
Peur. Com. A, etc. (mepi\ap6dvw). 

nepuAnntôc, adv. de manière à 
être compris, Eric. (DL.10,40). 

mepiAnpus, eos DI action d'em- 
brasser, Spr. Eccl. 8, 5|12 action de 
comprendre, compréhension, ARSTT. 
G.A.3,11,17; DH.Comp.12, elc.; xa- 
ré meplinbiv, CLÉM.809, d'ensemble, 
en bloc, sans énumérer en détail (me~ 
papavo). Ce 

neptluvédo : 4 ér. couvrir ou 
entourer d’eau stagnante, acc. Tac.2, 
1021] 2 intr. se transformer en un 
marais, EL.N.A.16,15. 

TEPLÀLUTÁVO,C.TEPIAEITW, SIMPL. 
Epict. p. 119,26. 


TEPLÄLTÝG, HG, £G [AY] c. meplhot- |. 


tos, gén. Puar. Leg. 702a; abs. Por. 
1,73,2; STR.388. 

mepuhyxudo-& : 4 lécher tout au- 
tour, Dar, Ax. 372a |] 2 baiser avec 
tendresse, Luc. M. cond. 84, ete. H 
Moy. lécher tout autour, Tuor. 25, 
226; gén. Luc.Prom.10. 

nepuAlxunoic, sw (à) action de 
lécher tout autour, Tuton Arat.1115 
(mepihxudw). ` 

mept-Axvebo, lécher tout autour, 
savourer, Dm, 1,88, 446] Moy. m. 
sign. Duer. (W. 1,524). 
. Fépuloc, ov (6) Périllos, k.PLur. 
Reg. apophth. Alex. 6, etc. 

mepthoytou6c, où (ò) c. moyi- 
ode: DH. Amm. 2,3. Ea 

neplAoëroc, oe, ov, qui reste, qui 
survit, Ar. Pax 208; Tuc. 1, 74 (Tept- 
Alro). j 

mepthonièw, c. per, TH. 
H Ea 

mepthodo, laver ou baigner au- 
tour, Prut. Lyc.15, Domp. 20." 

meprhuyiGao [ÿ] courber tout au- 
tour, OLYMPIOD. 

"reptAunio, «s (ñ) [0] grande tris- 
tesse, affliction. DL.7,97 freplAvToc) G 


MEPLUEOTOG 


mepiAuroc, oG, ov [0] très triste, 
affligé, Hec.390, 53; Isocr.11 b; Ansrr. 
Nic.4,3,18 (m. konn). 

mept-u&ôapos, oe, ov [xx] chauve 
tout autour de la tête, Hec. Aph.1256, 
etc. (x. madapds). 

mepuuaruéo (seul. part. prés. 
épq. masc. mepiparpwwyv, Q.Sm. 14, 
16, et fém. neppatpowoa, OD, 12, 


95) chercher tout autours de tous 


côtés, explorer avidement. 

TepLuaryóav, v, le préc. 

nept-uaivopar ` 4 errer, Pesprit 
égaré, autour de ou à travers, ace. 
Hés.Sc.99]] 2 être passionné pour, 
dat. Naumacu. (SroB.fl.74,75). 

NEPLUKNG, D. TEPULAANG. 

mEpuuékTpio, ac (ñ) magicienne 
qui purifie en frottant de drogues, 
PLor.M.166à (mepiudcow). 

mepipavhs, Ae, éG [à] qui s'atta- 
che passionnément à, passionné, 
Dor. M.48d, 52d, etc. (neptmaivo- 
po. ` 

neptuavôc [à] adv. avec un désir 
passionné, Dr. M. 4100a (mepipa- 
výs). 

mepruapuaipo, resplendir tout 
autour, Q.Sm. 5,114. 

mept-uépvauar (seul. impf.2 sg. 
poét. tepiuápvao) combattre autour 
de ou pour, gén.Bpiar.(Paus.5,19,4). 

nepruäoow, ait. nepLuáTtTo : À 
nettoyer ou purifier en frottant tout 
autour, Paérécr. (Com. fr. 2, 319); 
Peur. M.976b, ete. |] 2 purifier en 
prononçant des formbles magiques 
autour, Mén. (Com. fr.4,101); Dém. 
318,17; Piur.M.166a. ! 

nepruaotebw, parcourir, visiter, 
ace. Ps.-Caruisra. (Fabric. Bibl. 
gr. t.14, p.149). . 

nepuuäxntos, or, ov [&] 4 qui est 
l'objet d’un combat, disputé par, 
dat. AR. Av. 1404; Tuc.7, 84; Isocr. 
172 b, etc. || 2 digne d’être disputé, 
désirable, enviable, Xén. Conv. 8,9, 
etc. (Tepiuáyxopa). 

nept-u&yopat [X] (seul. part. 
prés.) combattre tout autour, de tous 
côtés, XÉN.Cyr. 7, 1,20. 

neprpehaivæ,noircir tout autour, 
Prur.M.368 c. 

TEpL-yERPÝG, e, és, qui gronde 
fort ou sans cesse, ARAT.109 (T. pép- 
Qopa). - 

meptuevetéov, vb. du suiv. DH. 
Rhel.i. 2 

mepuuévo: Lattendre: avec unsuÿ. 
de pers. : 4 propr. attendre : tivé, 
Hor.4, 89; Tac.5,64; Ar. PI.648, ete. 
attendre qqn; tt, Ar. fr.344,8 Dind.; 
Dar, Phæd.116 a, etc. attendre og 
ch.; x. Ews et le fut. XéÉx.Cyr.7,5,39; 
ou l'opt. Dar, Phæd. 59 d ;-péxpt 
tovtov wc äv, Dóm. 118, 7; &xpe åy, 
KÉN. An 832: toT äv,Luc.Herm.40, 
attendre que, jusqu’à ce que; avec 
Piaf. attendre de Par. Theæl.118c; 
avec la prop. inf. attendre que, 
Prar. Rsp. 375c |] 2 attendre patiem- 
ment, supporter,. acc. Luc. Abd. 28; 
uaxpà. héyovros, Puar. Leg. 890e, 
écouter patiemment de longs discou- 
reurs |} D avec un suj. de chose 1 
attendre, Pur. Cæs.17||2 s'attendre 
à, présumer, acc. PLur. M. 136e || 3 
être réservé à, acc. Sorn. Ant. 1296; 
Dar, Rsp. 365a. , 

meplueotoc, 06, ov; entièrement 
plein de, gén. Zen, Conv.2,11 (T. pe- 
676). 


MEPLUETPÉO 


mepuuetpéo-&, mesurer tout au- 
tour, Luc.ICar. 6, Nav.12. 

nepiuetpoc, geg : I pass. ime- 
suré en rond tout autour, c. à d. rond 
ou -d'égale mesure, ARSTNT. 1, 1 112 
qui dépasse la mesure, €, d d. d'une 
beauté extraordinaire, en parl. de 
la trame de Pénélope, On. 2,95; 19, 
440; 24, 130; postér. de proportions 
énormes, Oep H 3. /90: 5,47, ete. II 
act. qui mesure tout autour : à mept- 
perpos (s.e. ypapph) la ligne formant 
le contour, Dor. M. 3676; d'où cir- 
conférence, périmètre, Tx.if.P.3,18, 
4; TÒ mepluetpov, HDT. 1, 185; 2,15, 
etc.; Luc. V. H. 2, 140, ete. m. sign. 
(e, pétpoy). 

Fepuunôn, dor. Mepuunôc (À) 
Périmèda, f. lucr.2,16 (x. pidouat). 

Fepruñônc,ouc (6) Périmèdés,h. 
11.45,548; On.11,29;: 12,195; Hés. Sc. 
187 ete. || D> Gén. épq.-sos, IL. l. 
e ace. épq. Zo, Hés. Le: att. 29 
Annet, (Arn. 158a); APD. 2, 8,1 (T. 
phõopar). 

TEPLUÝKETOG, 0G, OV, C, le SUW. 
IL.14,287; On.6,108; Anar. 250; Opr. 
H. 4, 452 (pour la format. cf.müxe- 
tog). 

neplus, ge, eG ` À très long 
(croc, baguette, etc.) On. 9, 488; 10, 
293: 13,107, etc. |12 très haut (roche, 
11.418,68; montagne,OD.13,183,ete.)| 
3 très gros (pierres, HoT. 2,108; an- 
cres, Hor. 7,36, etc.) || 4 p. ext. très 
vaste (habitation) Hor. 2,100 || Sup. 
repuñxioros, PLur. M. 1077 bi] 3> 
Dor. repruduns [à] Anta. 6, 125 (x. 
proc). 

nepr unpistov, ou (trò) [tò] petite 
couverture autour des cuisses, ARR. 
Tact. p.14 (x. Kandel, 

nepi ynpúopat, enrouler autour, 
Dou, pi, 

nepi- uNTpoG, 06, ov, qui entoure 
le cœur (d'un arbre): ÉdAa nepiun- 


tpa, Tu. H.P. 3,9,6, bois de cœur (T. . 


iepel. 
` meprpnyaváopar-ĝðpat (seul. 
épq. prés. 8 pl. TEPULNXOV TEL, 
et impf. 8 pl. mepynxavowvre) [xë] 
machiner ou tramer : tt, On. 7, 200 
{prés.) qqe ch.; ti twt, On. 14, 840 


Gmpf.) qqe projet contre qqn. 


mepupiyvuut, mêler tout autour, . 


de tous côtés, GAL.2,3 9. 
` TEPLPOPPÓOAL-OÛPAL, être 

changé tout autour, Nyss. 

Mépuoc, ou (6) DI Périmos, 
Troyen, IL.16,695. 

mepuuotéw-&, garnir de charpie, 
Ho. (Com p.158 Cocch.). 

mepluétootc, ec (à) action de 
garnir de charpie, Hup. (Co pn. 158 
Cocch.) (nepiporów). 

Mepiuovia (h) Périmoula, v. de 
l'Inde, ÈL. N.A.15,8. . 

mepuuox0éo-&, souffrir cruelle- 
ment pour, dat. Opp. H.4,258. 

mepuuukdouar-&par [5] mugir 
ou gronder autour de, acc. Puur. 
Crass.26. 

mepuuukhs, Ae, Ee [0] qui mugit 
ou gronde alentour, ORPH. Arg. 311 
(repvadonou): ` 

mepuubpouar [5] se plaindre au- 
tour de, avec ut et lacc. Q.Su. 12, 
489. 

meptvauetée-&: 1 habiter autour, 
On.6,66:; 8,551; 28,186; Hés. Th. 870; 
Po. N.8,16112 être habité autour, en 
parl. d'une ville, On.4,177. 


Zeux.21| 2 en mauv. part: finesse, 
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mrepwatétns, ou (ò) qui habite 
alentour, IL. 24,488; À.Ru.4,470 ee: 
pwaiw). 

. nepivatov, ou (tò) c. le suiv. GaL. 
nepivatog, ov (6) c. mepiveoc,Rur. 
mweptvole (seul. prés. moy.) habi- 

ter alentour, Escui..Suppl.1021. 

TEPLVAUTLOG, 0G, OV, qui éprouve 
des nausées, DS.2,58 (m. vautia). 

mept-véo (seul. prés.) couler tout 
autour, MéraG. (Arn.270a). 

mepuvéuouar, dévorer tout au- 
tour, en parl. du feu, Prur. Dio.46. 
` mEpLVEvONUÉVOG, adv. avec une 
intelligence vaste ou profonde, Her- 
moc, (W.8,859) (epiwoëw). 
mepiveov, ou (tò) c. le suiv. Mën, 
mepiveoc, ov (6) périnée, région 
entre lanus elle scrotum, t. d'anat. 
“ArsTT.H.4.1,14,2, etc. 
mepivevois, eene (à) inclinaison, 

APD. MATH. D. 34,41 (mepivebw). 

mepvev o : À être incliné, fig. en 
parl. d'une contrée, Str. 358 || 2 se 
pencher pour regarder tout autour, 

App.Civ.4,46. 
mepuvépelos, 06, ov, enveloppé 

de nuages, An, Av. 1199 (T. vepéAn). 
mepiveppoc, oc,ov, dont les reins 

sont entourés de graisse, Arsrr.H.A. 

8,17,6; 1.A.8,9,16 (x. veppôc). 

1 neptvéo-&, nager ou flotter au- 
tour, Gar. Lex. Hipp.p.542; ARSTT. 
H.A.9,87,10. $ 

2 neprvéo, amasser tout autour : 
tu, Hor. 4,164; Pur. M.244 c, amon- 
celer qqe ch. autour; ou thy olxinv 
ün, HDr.2,107; cf. Hor.6,80, entou- 
rer la maison d’un amas de bois. 

mepivew6, œ (6) Lagrès de réser- 
ve sur un navire, Pror. p. 418,16 || 

II en parl. de pers. 1 passager sur 

un navire, p. opp. à mpôoxwmoc, Tac. 

1,10; àvavrns, EL. N.A. 2,15 || 2 au 

plur. marins de réserve, DC. 49,1 |l 3 

officier subalterne de marine, ARTÉM. 

1,35. 
nepuvnéo, c. Tepwéw 2, Q.Sm. 3, 

678. 
mepivnoov, ov (tò) s. e. Wärter, 

Anripnan. (Com. fr. 3,157) robe (de 

femme) bordée de pourpre (x.vñcos). 
neptvýyouat, nager autour, DH: 

1,15; Dt, M. 977a; twt, Q.Sm. 14, 

548, nager autour de qqe ch. 
Depivëtet, og (oi) habitants de 

Périnthos, Hor.5,1; 7,25; XÉN.An.7, 

2,11, etc. (Iéptw0o<). ` 
Tlépufoe, eu (h) Périnthos (auj. 

Eski Erékli) v. de Thrace, HDT. 4,90, 

etc.; XÉN. An.2,6,2,eic. 

mepu-vibo, laver tout autour, Hre. 
659,551] Moy. m. sign. DS. 4,51. 

neptvicoopat : À aller tout au- 
tour, circuler, Pocyc. 7 || 2 faire le 

tour de, accomplir son évolution, s'é- 

couler, en parl. du temps, Eur. Alc. 

449. 
mepuvoéw-o@ : 1 rouler dans son 

esprit, méditer, acc. Ar. Ran. 958; 

D, Phoc. 141| 2 considérer sous 

toutes ses faces, Pur. Brut. 13, etc. 
mepivonparukés, Å, ÓV [à] C- re: 

pivontixós, Hermésian. (STOB. Ecl: 
eth. p. 858 vulg.) — 

TEPLVÓNOLG, EOG (À) C. Tepivota, 
Prur.M.509e; PLor.6,9,11. 

mepivontiwés, 9, ÓV, captieux, 

ProcL.Péol. p. 281 (repiwvoëw). 
mepivoux, ac (à) À compréhension, 

intelligence, PLAT. Ax.870a; Luc. 


t 


meprodEUo 


habileté, Tac. 3,43 au pl. || 3 orgueil, 
ARSTD. 1,141 (repivooc). 

nepwouh, Be (A) tour successif, 
alternance ` éx mepivouñs, DH.10,57, 
à son tour, à la ronde (repivépopat). 

TEpi-VO0G-0OUG, 006-0VG, DON: 
ouv, au sup.-obotaroc, très prudent, 
habile, Sext. M.7.326 (mx. vo). . 

meprvootéo-& : I aller et revenir 
d'un lieu dans un autre, d’où : errer 


çà et là, PLAT. Rsp. 558a|[2 parcou- ` 


rir, faire le tour de : An. Di 121, 
494, elc.; ou Tepi tt, AR. Th. 796, de 
qqe ch. || IT faire le tour pour exami- 
ner, acc. Ar. Pax 762; Puur.M.155 c. 
nept-votiëo,mouiller tout autour, 
A.TR.f, p.74. : 
mepivéTiois, EOG (à) [ri] action 
de mouiller autour, AËr.#, p. 66,43 
(mepivotiw). 
TEPLVOÝOTATOG, V. TEPIVOOG. 
nipt, adv. et prép. I odp, tout 
autour, alentour, EscaL. Pers. 418; 
Sorn. Ant.1286; Eur. Andr.265; HoT. 
5,115, etc.; Tac.6,90; PLar.Tim.62d, 
etc. || II prép. autour de :-4 avec le 
gén. et dev. son rég. HDT.1,179, etc.; 
Kén. An. 7,8, 12,ete. |2 rar. avec le 
dat. Eur. Ph. 710 || 3 avec lace. et 
dev. son rég. Hort. 1, 196, ete.; poét. 
et qqf- en prose ion. après son rég. 
EscuL. Pers. 368; Rur. H. f. 243; HDT. 
4, 52,79, autour de (Tepi). 
nept-čaiva, racler, d'où ronger 
tout autour, Jos.B.J.8,9,3. 
meptËeotôc, ý, óv, raclé, d'où 
poli tout autour, OD.12,79 (nept£éw). 
mepuËéw, gratter tout aütour, 
CLém. 45; d’où : polir tout autour, 
Tucr. 22, 50. d 
mepËnupaleopet, être desséché 
ou se dessécher tout autour, ARSTT. 
G.A.8,9,8 (nept£npos). | 
meplEnpos, o6,ov, desséché, tout 
à faitsec, Tn.1gn.41; Groe 8 13; Tò T. 
Ansrr.G.A.2,3,19, croûte fe, Enpéc). 
neprEvpéco-& [Š] raser tout au- 
tour, Luc. M. cond. 33 || X> lon. 
mepévpéw, Hr 3.8. 
mepiävothp, fipos Lë) instru- 
ment de chirurgie pour racler les os, 
Ho. (Orm. p. 97 Cocch.) (mepčvw). 
meptËvo : 4 racler ou gratter tout 
autour, Gar. Lex. Hipp. p. 542 || 2 
ronger tout autour,acc.OrP.H.3;525. 
nepi-oyKoG, 0G, ov, très gros, VO- 
lumineux, ArstT. Physiogn. 6,9 (x. 
üyroc). 
meprodeia, ac (D) voyage ou ex- 
ploration autour, StR. 369, 417; par- 
Gel, 4 tournée de patrouille;ronde, 
En. Tact. 22, 26112 action de parcou- 
rir ua pays, un livre, ete. pour étu- 


dier, Eric, (DL.8,86) (meptodeüu). 


meptoSeutuw66, M, óv : À qui con- 
cerne les explorations médicales, 
Diosc. 7 præf.|| 2 qui embrasse ou 
comprend facilement, gén. Pro. 
Tetr. p. 57,16 (reprodeuw). 

neptoôeüc ` I faire route autour, 
d'où : À faire le tour de, acc. ARSTT. 
Plant.1,1,15; Pur. Cam.32, etc. ||2 
faire une tournée, une ronde, aller 
en. patrouille, En. Tacr. 22, ete. 113 
faire une tournée de médecin, d'où: 
visiter les malades, soigner, guérir, 


+ 


Hippiarr. | LE fig. : À parcourir par- 


la pensée, d’où examiner, considé- 
dérer, acc. Prur.M.87b, 892 d,eic.; 
Arr. Epict.3,15,7,eic.; p. ext. étu- 
dier, Eric. (DL. 10, 85), etc. Į] 2 en 
mauv. part: circonvenir, tromper, 


MEPLOÔLX 


Jos. A.J. 17,4, 2[| 34. de rhét. em- 
æloyer.un style périodique, D.Praz. 


229, ele. (rspioboc 2). 


meplodic, «c (}) ronde, patrouille, 


En. racr.21 (xeptooc2). 


meprodibo, être périodique, STR. 
293; Don, 2,576; GAL.19, 185 (mepio- 

- 8062). ` | 
… meprodtkés, ń,óv ` Equi concerne 
les voyages, Dro, 1,2,2 |} IT périodi- 
que, c. à d. : qui revient à époques 
fixes ou avec des alternances régu- 


lières, Dor. M. 10184; m. pitpov, 


Drac. p. 189,hexamètre où alternent 
les dactyles et les spondées{]2 £. de 


rhét.arroudi en périodes, périodique, 
Raér.(W. 8, 620) (teptodoc 9). 
meptodukés, adv. 
ment, PLur.M.8938b. 
meptéôvov, ou (tò) petite période, 
Ann Eniet 3.7. 24 (meplodoc 2). 
mept-o8oumopéw-&, faire un tour, 
se promener, Hec.Prorrh.85, 


mepLodo.vikne, ou (ô) [vi] vain- 
queur dans les quatre jeux (v! Teplo- 


Anc 2) DC. 63, 8; cf. 10, 20; Pail. 2, 
438,36 (Tepioðos 2, vid): 


1 nepi-080c, ov (ô) officier ou sol- 


dut de roride,Ën.racr.22,26 (x. 6805). 


2 neptoôoc, ou (à) I chemin au- 
tour, Hor.7,293; d’où enceinte, cir- 


cuit (d’un mur, d’un lac, ete.) Hor. f, 


163,185, etc. |] IX action d'aller au- 
tour, d’où : 1 manœuvre stratégique 
pour tourner lennemi, Tuc. 4, 35; 
avec le gén. de celui quimanœuvre, 
HoT. 7, 219, 229 |j 2 tournée de 
médecin, Luc. Gall. 23 || 3 tournée 


d'un service de table, XéN. Cyr. 2,2, 


211 4 tour d’une conversation, con- 


versation à la ronde, XÉw.Conv.4,64 
115 cours, révolution des astrés, X ën. 
Mem. 4,7, 5; Puur. M. 426d, d'où 
retour périodique, périodicité du 
temps, des saisons, Po. N. 11, 51; 
Pcar.Phædr.249 a, etc.; Anstr.G.A. 
4,10,5, elc.; d'où abs. période de 
temps, Prar:Rsp.546b, elc.; Ex zept 
dòou, Do, 2, 48, 4, etc.; èv meptéèw, 
Peur. Eum.8, par périodes, périodi- 
quement, alternativement, à tour de 
rôle; priode d’une maladie, Dec. 
Aph.1248; Déu.118,20; Luc.Philops. 
9; parlicul. période menstruelle, 
Arstr. G.A. 2,4,9; retour périodique 
dans la façon de vivre, régime de vie, 
Piar. Rsp. 407e || 6 tour complet, 
particul.eñsemble des quatre grands 
jeux (Olympiques, Pythiques, Né- 
méens, Isthmiques).: thv meptoëoy 
väv, ATH.4158; Arr.Epict.3,95,5, 
être vainqueur dans les quatre jeux, 
avoir parcouru le cercle des quatre 
jeux en vainqueur UU voyage ou iti- 
néraire autour du monde ov dans un 
pays, en parl. de livres, Ansrr. Pol. 
2,8,9; Rhet,1,4,13,etc.; ou de cartes, 
Hor, 5,49; An Mach, 206, etc. UR. de 
rhét. période, sorte de phrase ora- 
toire arrondie et cadencée, Ansrr. 
Ret.3,9; Cic. Brut. 61, etc. || 9 ré- 
cipient pour fondre le fer, ArsTT. fr. 
247 || Se Eol. tépodos, Sara. (T. 
dôdç). ; ` 
E au sens du prés. et 
mepuôeiv, pl. q. pf. au sens de 
l'impf.) savoir très bien ou mieux: 
soe, OD. 3, 244, savoir gue ch. 
mieux que qqn; Tivirivoc, IL. 18, 798, 
être supérieur à qqn en ode ch.; 


avec l’inf.: voñaou, IL. 10,247, excel- 


périodique- 
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meptfôn, On.17,817 (x. iða). f 


Teprotôaive (seul. prés.) c. l 
Suiv. Nyss. 3,925 Migne. 


gonfler tout autour, Dec 273. 27. 


mepuotkéo-®, habiter autour de, 
dans le voisinage de, ace. Hor.1,57; 
2,112, etc.; XÉN. An. 5,6,16; Lys. 


110,40. 


meptoikrov, ou (tò) terrain autour 
d’une ville où d’une habitation, Is. 


(Hare.); AnsrD.1,359 (meplotxoc). 


neptorkig, Lëoc [iò] I adj. f. situé 
alentour, aux environs, HDT. 4, 76, 
elc.; Kë, Hell. 3,2,23, etc.; en parl. 
d'îles, Tuc. 4,9 || II subst. à mepror- 


xis: À (s. e. yj) campagne d'alentour, 


Tuc. 2, 25; 3,16; ou village (chez les 
Doriensxóun), Ansrt, Poet. 3, 6112: 
(s-e. tóc), ville voisine dépendant 
d’une autre, Ansrz Pol.6,5; Srn. 258 


Dr, oixos). 


meprotkoÏop£ée-à, bâtir ou cons- 
truire autour : À avec Vace. de la. 


construction : aipasidy, Dóm. 1274 
fin, construire un mur de pierres 


sèches autour de qqe ch. || 2 avec 
Vace. du terrain où l'on construit: 


xwptov, Dém. 1272, 17, entourer un 
terrain de constructions; on pass. 
Hor. 7,60; p. suite, enfermer, acc. 
Dë. 1280, 5; au pass. être enfermé, 
Tac.3,81; XÉN.Cyr.1,4,11139-> Pf. 
pass. ion. part. meprotxodounuévos, 
Hpr.7,60. 

mepiowoc, oe, ov ` À qui habite 
alentour, aux environs, voisin, Hpr. 
4,159; à œeplotxos, habitant du voisi- 
nage, voisin, Hor. 4,175; 4,161; Tuc. 
1, 101, etc.; où xepiotxot, habitants 
libres d'une ville laconienne autre 
que Sparte, d’où : les Lacédémoniens 
proprement dits, p. opp. aux Spar- 
tiates d'une part, aux Hilotes et 
aux Néodamodes de l’autre dans 
les villes de Laconie, Hor. 6, 58; 9, 
11; Tac. 8, 6 et 22; à Argos, ARSTT. 
Pol. 5,2; en Crète, Anert, Pol. 2,10 
|2 £. de géogr.. ot m. habitants de la 
zone tempérée, sous le méridien op- 
posé au nôtre, p. opp. à &vrowor et 
à dvtirodes, CLÉOM. 1, 2; GÉMIN. 50b 
(T. oixoc). | | 

MEPLOLOTÉOS, à, OV, VÈ. de Tepi- 
gépw, Mën (Com fr. 4,172). 

meptolioo, fut. de mepipépe. 

Tepuotxvéo-&, rôder autour de, 
acc. AGATHOCL. (ATH. 376a) (x. oxo- 
pan). dë 

Tept-okéAlo, aborder à, d'où fig. 
tomber dans, avec sis et lace. DS. 
12,12. 

Teprokofaivo (seul. prés. et 
impf. nepwwhioðawoy) c. le suiv. 
Jos. B.J.3,7,10. ` 

neptoirobávo : 4 glisser tout au- 
tour, Hec. H. med.18; d’où glisser à 
côté de, ou hors de, Pcur. Marc.15 
112 fig. se glisser dans, avec ste et 
l'acc. PLur.M.1089 d. 

meptooBnotc, soc (à) effondre- 
ment- tout autour, de toutes parts, 


Pzur.Cam.26, M. 930e (mepioho0ai- 


vw). y 
Teptoiký, Ñs (à) À évacuation par 
le bas, Org. 152 Matth. || 2 diver- 
sion, empêchement, Jos. A.J. 15, 6,6 
(mepiéhxw), ` 
Tept-oupato-roi6c, ÓG, Ou Të qui 


ouvre les. yeux à, gén. JausL. Pylh. | 


ler à comprendre | -> Inf. dng 31 (T. êuua, row). 


repuiduever, IL.13,728; pl.q.pf.3 sg. 


meprotôèm-à, être gonfle ou se 
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Teproupokéône, ge, ss [2] qui 
west mûr d'aucun côté, Dec, 1438c. 

mepuovuxibo [Ù] rogner les ongles 
tout autour à, acc.Spr. Deut.21,12. 

TEPLOTNTEOG, &, ov, qu'il faut re- 
garder avec indifférence, avec un 
part. Hor. 7, 168; avec une prop. 
inf. XÉN. Lac. 9,5; HDT. 5,39; TÉPt- 
oréov noe kh, lac.8,48, il faut veil- 
ler à ce gue... ne (vb. de meptopdw). 

meplontoc, 0G, ov : À qu’on voit 
de tous les côtés, Puur. Araé.53, ele 
ATH.148 b; Ex nepióntov, DH. Comp. 
23; d'un lieu visible à tous |} 2 fig. 
remarquable, DS. 14,1; Puur. Cæs. 
16; ANTH. 5, 27, etc. (mepiéboou, v. 
Tepiopăw). 

TEPLÓTTOG, adv. remarquable- 
ment, PLur.Marc.10, Syll.21. 

TEPLÓPAGLG, EOG (à) [älaction de 
regarder autour de soi, CLÉM. 824 
(reptopéw). 

Tepropatéov [à] vb. du suiv. DS. 

o ` r 

NA 

"repi-opden- (f. mepiébopot, ao. 2 
TEPIETÒOYV, Pf. TEPLEÓPAXA ` PASS. AO. 
Trephefty, pf. nepðppa) À voir 
ou regarder autour, Anstr. Me- 
teor. 1,8, 8; d'où : observer, considé- 
rer, acc. Puur. M.150f; avec idée 
d'attente: m. tò per, Tuc. 4, 74, 
regarder lavenir, attendre les évé- 
nements; avec el et le fut. Isocr. 
194d, regarder si, ete. |] 2 regarder 
d'un œil distrait, avec indifférence 
ou dédain : qwa, Tac. 1,69; Där, 


F Leg. 934d, ete. qqn; e, XÉN. Hell. 


2,1,9; Dor, M. 989e, qqe ch.; rar. 
avec le gén." Puur. M. 764c; abs. 
Hor. 3,118; Tuc.1,39; 6, 98, avec un 
part. précédéde l'art. : ei duc tovg 
Évavriouuévous mepridomev, Tac, 4, 
87, sinous vous laissions impunément 
nous entraver; avec un part. sans 
art.: m. twa Graxplerpômevov, Tac. 
1,25, voir avec indifférence qqn pé- 


rir; cf. Hor. 4,118; XËN.Cyr.8,8,15; 


PaT. Rsp. 343a, etc.; avec un adj. 
w. tva ğvmrov, AR. Nub. 125, lais- 
ser qqn sans cheval; avecun inf.: me- 
piopäv maptévat, HDT. 2, 64, laisser 
s'approcher; cf. Hor.1,24,191, etc.; 
Tac. 1,85; 2,20, etc. |] Moy. 1 regar- 
der avec soin autour de soi, veiller, 


-observer, Tue, 6,93, 103; 7,88, etc.; 


avec un relat. : ômorépwy à vie 
Eorou, Tuc. 4,78, auquel des deux par- 
tis restera la victoire|[3 regarder au- 
tour de soi avéc inquiétude, être in- 
quiet au sujet de, gén. Tac. 4, 1241 
D Impf. ion. repwwpeov, HDT.3, 
118, etc. $ 

meptoprüe, fe, éG, très irrité, 
Tee 3490: DC. 89,19 (x. épy#). 

mepropyibouar, s'irriter forte- 
ment, PoL.4,4,7. 

neptopyuvróougi-oĵpat, étendre 
les bras autour, Crés. Ind. 6 (x. 
épyvté). 

TmepLopyôs, adv. avec une ar- 
deur extrême, Escuz. Ag. 216 (nept- - 
opyñs). p . 

mepl-opBpov, ou (tò) le point du 
jour, Tac. 2, 3; Hon 6,9; 7,4 (x. 
6p0poc). 

nept-opibo : À circonscrire, Pur. 
Cæs.58; Luc.Salt.87, elc.; fig. Dim, 
M.226c,719e E suite, définir avec 
soin, préciser, Prur.M.?735 e |] 2 relé- 
guer, déporter, bannir, ARSTT. 

TEpt-0ptou66, où (ò) action d'en- 
fermer dans des limites, de circons- 
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crire, DH.8,75; PLur.Num.16112 dé- Cic.Acad.quæst.1,4; Piir.M.1145a; 
finition, descriplion, Dev d t. de Luc. Herm. 14; Tà meprarntiné, la 
A La EM. 228, 34 (repropt- Di e Cic. Ait. 
w). d Ti H 
meploptotéos, à, ov, vb. de Tepi- REpi-TaToc, ou (ô) [č] I circula- 
opitw, CLÉM. 188. tion, allées et venues, promenade, 
meproppéo-&, mouiller autour, ës, Conv. 9, 1,elc.; Dar, Phædr. 
bloquer par mer, Tuc. 4, 28,26, ete.; ie ete; eg EE zin. 
Dar. Ant, 26. ac.12,5; Prat. Phædr. a, faire 
mepropuiëæ, conduire vers un une promenade; d'où : À exercice du 
port, Dém. 1229, 9; 1230,9; Du, corps résultant de la promenade, Luc. 
Pomp.76 |] Moy. jeter l'ancre autour Dem. SE conversation pendant 8 
de, acc. Toe28. la promenade, Ar. Bon, 953; Baron 
REpLopÜ GE, att. neplopÜTTto : (ATH. 163b); particul. entretien phi- 
4 creuser tout autour, Hor. 2, 99; losophique, comme ceux d'Aristote 
Anert, Probl.20,8; Tä.C.P.5,6,8; au dans les jardins du Lycée, à Athè- 
dies: A Aer nes, d où : T. EE au 
extraire tout autour, Pur, Ant. 45. ouvrir une école péri - 
nepLopytopat-o0 pat; danser au- cienne; où dn To? nepucätou, PLUT. 
tour, Luc. Salt. 8. M.1181 e; où Ex vod meprmdtov, Luc. 
NEpPLÓOTEOG, 0G, 0v, qui entoure Pisc. 43, etc.; ol Ex TÖV TEpPITÓTWV, 
les os, GAL.2,241,etC.; TÒ Teptéoteov, Gen. 609, les disciples d'Aristote, 
Gaz.18,657, le périoste, t. d’anat. (1. lẹs peripatéticions (v. mepiTaTnTw 06) 
éatéov). Į] II lieu où l’on se promène, prome- 
maprouoia, oe (à) Ile fait de sur- nade, Xén. Mem. 1,1, 10; Du, Luc. 
vivre, d'être sauvé, d’où chance de 89; Luc.Dem.4,elc. (T. Tatéw). 
salut, Dém. 866, 8 || II ce qui est de TEPLTATTO, V. TEPTÉTOW. 
reste: 4 reste, excédent : meptouoia mepunavouar, cesser de tous cô- 
Sal 10% Se eu tés, Se : SE 
si j'ai de l'eau de reste (dans la TEpuTaxvéouaL-oÛRaL, à 
clepsydre) c. à d..du temps pour ou geler entièrement, Ores. Lith. 
parler; mEpiovatav tosty, Ara. (Ee, 520. CRE 
1, 4, faire provision, épargner qqe mepuneôuwôc, D, óv, uni où plat 
ch.; meprovoiav moutobat ëm TAV- tout autour, AQU. Gen. 14,8 (w. Te- 
Toç, Dar, Rsp. 554a, tirer profit de dtov). , | ee 
tout pour s'enrichir; ge meptouclav mepunéluoc, «, ov, qui touche le 
mpdrreiv T (äerdeg, Dém. 35, 23, sol: fig. bas, humble, Smer. (m. më- 
gérer les gaires So ee? sans autre Ca). o R 
ut que de s'enrichir p. suile mepuneipo (f. -TEp®, ao. # pass. 
Se p. opp. à e PLAT, e a 0 ið] etc.) percer de part en 
Gorg., 487 e; tocat Tepiovolg part, transpercer : À Le de 
movnplas xphoactor, Dim: 358, 21 ’obpet transpercé : T Gyxiorpw 
posséder GE tel fonds de perversité; Pur, E 89, transpercer SECH i has 
abs. le superflu, Dém. 37, 20; p. opp. meçon; fig. éaurov dëng, NT. 
à à CECR 224 de GR Tim. D 10, transpercer son propre 
évayralas zi Biou xpelas, Por. 4, cœur de douleurs; au pass- SE 
SE E We th elon 
( S se li à ce : i d 
l'espérance en ne risquant que du Li8.4,1084, enfoncer ses dents dans 
superflu ` ër teprovolas, à profusion, le cou; chu xegahhy mepi AOYXNY, 
Ansrr. Top. 8, 3; PLur. Luc. Pror.Galb.97, ficher sur une lance la 
E ou par surero, par-dessus, Pn tète de Ee i | 
outre, PHILSTR. ; parlicul. mepuméhopor ` I se mouvoir au- 
par passe-temps, c. à d. par ennui, tour, d'où : À entourer, envelopper : 
parce qu’on ne sait ce qu'on doit &orv, 11.18,220, une ville ; abs.A.Ru. 
faire du temps; p. suite sans risque, 8,1150 || 2 avec idée de temps, ac- 
de gaité de cœur, impunément, complir son évolution, achever sn 
wiist, Roue TES EE 
S B.J. . AsH. 1682 u. Cer. 266; Hés. O. etc. 
deses propres ressources|] III supé- mouvoir au-dessus de, l'emporter sur, 
riorité, DS. 4, 12. gén. A. Ru. 3, 1801D—- 2 sg. impf. 
mepuovaikoc : lavoir du super- sync. TEptérKe0, A. Ru. 8, 180; part. 
Du, d'où eire dang 1 abondance; ao. 2 sync. meptmAdpevos, Hom. Dës, 
regorger de, dat. DS. Exe. p. 550 ll. cc.; À. Ru. 3, 1150, etc. 
E ea SR 
s. ALCPHR. 2, 1 |] : loyer son complit par sui es env 
superflu ` siç voie dvayxalous, Puis. partout, Fan, Ag. 87 (mepméutu). 
Ep. 105, à soulager les nécessiteux ep mé Mme, ENVOYET tout autour 
I| IT être en abondance, Prit. Ep.4a; ou de tous côtés, HDT. 8,7; Tuc. 4,96 ; 
zé Teptovodovta, Hırron. (Sros. au pass. Hor. 1,48; Tac. 5,8. 
SS Ge SS d AN 2 { re- nep SN v. SE 
, QAL. SEXT. p. em- mepinéoow, OI. nep TETTO, fni- 
Dee sic et lace. re cuire tout autour, Pou dorer par 
RN. p. meptovota). a cuisson, fig.: å revêtir de belles 
meprouotaou6c, où (ô) propriété, apparences : me éautoy mpoodétois, 
Possesion EE SE Ar. Pax 310, se parer de faux che- 
"Foni 2.5 (meptouotacw). veux ; évépart T. TAY HoxOnpiav, AR. 
NEPLOVOLAOTLKÓG, Ù, ÓV, qui a du PL. 159, couvrir sa perversité d'un 
Ge Proc. Tetr. 158 (meprovotd- peau nom ; au pass. 7. Ec. 1, 20; 
S , d E droe TL EÙ ie TO TIÖAVOV TEPITE- 
TEPLOVGLOG, 0G, ov, élu, choisi, Teppévov, Par. Leg. 886 e, conseil 
NT. Tit.2,14 (m. odala), ou argument couvert de belles paro- 


neptróþðaipog, oG, ov, qui en- 
toure les yeux, GaL. 19, 486 (x. 
6pbargoôs). ý . 
meptoxebc, wc (6) ce qui sert à 
accrocher, Do, pxz, Bel. T0. 
TeproXéw-&, transporter autour, 
d'où au pass. être parcouru en tous 
sens, Arsrr.Mund.5,11. 
meproxh, Be (à) I act. ce qui en- 
Qué: ou d'un corps, DS 
4,91; d'où pourtour, Pur. M.892e, 
etc.;p.ext.étendue,développement, 
DS. 17, 58 au plur. |] 2 écorce d’un 
fruit, Tu.C.P.1,17,5; 1,19,2 |} 3 alen- 
tours ou environs d’un lieu, Hun, 2, 
Se 4 travaux de fortification ou 
d'investissement, Spr. 1 Reg. 22, 4, 
ete. [| II pass. ce qui est entouré : 
4 corps ou masse, Puur. Lys. 12 [| 2 
contenu d’un livre, particul. passage 
d’un écrit, Cic.Até.18,25; NT. Ap. 8, 
82: ou sommaire indiquant le con- 
tenu, Scu.-Tac.1,31 (meptéxw). 
*mepioxoc, éol.méppoxoc,oc,ov, 
supérieur à, dat. Sapvu. fr. 92 Dok 
(meptéxw). 
meptnaB£o-& [à] Être vivement 
affecté, PLur. M. 1468c, elc.; avec el, 
Purz.2,176, ete. (mepma@ñc). 
mapinabns, ns, £5 [à] 4 qui est 
vivement affecté de, dat. Poc.f,81,1, 
etc.; Puur. M.130 c; abs. passionné, 
Len 8; p. suite, passionné pour: twi, 
Am fe, pour qqe ch. (T. mTábos). 
mepinéBnoic, ee (h) [ä] vive 
affection de l’âme, Du, 7.738 (mep:- 
KEE 
mepinaB&s [àä] adv. avec une 
vive affection de l'âme, Luc. Tim.46 
(répimad ic). | 
mepunatpäoow, regarder tout au- 
tour avec des yeux terribles, Q.Sm. 
18,72. 
nepunáhhopat, être agité ou trem- 
bler de tous ses membres, Q.Sm. 10, 
871; 14,44. 
nepunápnav, adv. C. TÉUTOV, 
Opr: C 2, 848. 
neprnappavéo (seul. part.prés. 
fém. épq.-pavówoa) [pă] briller tout 
autour, DP. 530. 
mepinaupavéwo, v. le préc. 
mepunantaivo, regarder tout au- 
tour : Tt, ARAT. 297, promener ses 
yeux sur qqe ch. 
mepunédow, all. TNEPLTNÁÅTTO, 
répandre autour : tt, Sora. (Com. 
fr.3,586) qqe ch.; &hevpôv tv, Tu. 
H.P.9,1,7, saupoudrer qqge ch. de 
farine; au pass. être saupoudré : 
Dad twos, Anert, H.A. 4, 8,27; twi, 
Gat. 6,583, de qqe ch. 
mepinaotoc, OG, ov, saupoudré, 
Hprc. 560, 51; Ancngern, (ATH. 298 f) 
(repindocw). 
mepunatéo-à [à] À circuler, aller 
et venir, se promener, XÉN. Mem. 3, 
13,5; Piar. Euthyd.278a; Ar, Eq- 
744, etc.; particul. se promenèr en 
conversant (v. mepinatntaós) DL. 7, 
109; PLut.M.796 d; etç tiva, PHILSTR. 
21, 302, avec qqn (propr. en s'adres- 
sant à qqn) län ext. fig. se compor- 
ter, se conduire, vivre de telle ou 
telle manière, NT. Marc. 7, 5; Thess. 
2,6, ete. 
mepinétnors, EOG (Å) [ü] prome- 
nade de gens qui conversent, DL. 7, 
98; Sexr.M.1,74 (nepimavéw). 
nepinarnTtiks, M, óv [ä]qui con- 
cerne la philosophie péripatéticien- 
ne; ó x. philosophe péripatéticien, 


MEPUTÉTOUOL 


les de manière à persuader |} 2 p. 
suite,lromper par de belles apparen- 
ces, Ar. Vesp. 668. 
TIEPUTIÉTUUNL, C. 
Ansrt. H..4.9,1. 
meptnetvvuu,déployer tout au- 
tour : À avec Vace. de la chose dé- 
ployée ` xépa eraf, Eur.Hel.698, jeter 
son bras autour de qqn, embrasser 
qqn; powuwidas, Escux. 64, 27, dé- 
ployer des robes de pourpre; aupass. 
HEPUTETETOUOUÉVOS Toppopav, DS. 2, 
644, 50, enveloppé de pourpre || 2 
avec Tace. de la chose enveloppée : 
oivapa, Zts, Oe, 19,18 (mepuretav- 
dä) déployer des pampres autour 
des ceps, en parl. de la vigne |j 


TEPITÉTOLEL, 


- D Pf. pass. repireméraouot, DS. 


L.c.; poél. avec sync. mepirérrape, 
Tucr. 1,55, 

nepunetavvýo, V. le préc. 

TMEpUTÉTAOUX, QTOG (TÒ) voile ou 
tenture qu’on déploié autour, Jos. A.J. 
12,7, 6 (mepimetávvvpt). 

TEPITETAOTOG À, Óv, qui se dé- 
ploie autour, Ar. Ach. 1201 Geepee- 
Tévvupu). 

Tepuréteux, «G (à) I passage subit 
d'un état à un état contraire, d'où évé- 
nement imprévu ou extraordinai- 
re, Do. 9,12, 6, etc.; parlicul.:1 
bonheur soudain, Arsrr. Rhet. 1,11; 
Por. 22,9, 1, ete. |} 2 plus souv. mal- 
heur imprévu, Arstt. H. A. 8,2,19; 
PoL.1,18,11, ete. II particul. dans 
les œuvres dė théâtre,phase du dra- 
me imprévue, péripétie, ARSTT. Poet. 
6,18,41,1 (mepimerc). 

mepuie ché, HG, éG: I intr.: 4 qui 
tombe sur ou autour : &upt poon, 
Sorn. Ant. 1223, s'étant jeté sur elle 
et la tenant enlacée ` fig. detvw, Dóm, 
4490, 3, qui tombe dans le, malheur ; 
yiyveoðai mepiweth eut, Dr, Cic. 89, 
Fab. 12, etc. venir à tomber dans un 
malheur on un danger; mepimeti 
motetv tiva Éœut®, Du, Marc. 26, 
faire tomber qqn entre ses mains {| 2 
qui tombe dans age ch. qui entoure, 
d'où embarrassé de, enveloppé de : 
ninhos, Escut, Ag: 233, enveloppée 
de ses voiles || 3 qui tombe sur ow qui 
se heurte à une chose circulaire (pa- 
lissade, ec.) dat. Prur. Pomp. 62 |] 4 


qui tombe par revirement, c. à d. qui- 


se produit par un retour soudain, 
Hor. 8, 20; Eur. Andr.983 |] II pass. 
sur quoi l’on se jette, en parl. d'une 
arme qui s'enfonce dans le corps, 
Sorn. Aj. 908 (repimintw). 
mepuTétouar, voler autour de, 
acc. Luc. Hale. 1; abs. Ar. Av. 165, 
elc.; fig.avec Vace. Le, H. conscr.1. 
TEPLTÉTTO, V. MEPITÉOOW. 
TEPLTEUKVG, Oe, £G, très amer, 
qui cause une grande douleur, IL. 17, 
845 (x. sinn), 
ep ge, Oe, és, durci autour 
de, dat. Nic. Al.107 (repimñyvuu). 
mepitnyux,xtoc {tò} pièce de bois 
fixée autour; particul. cadre d'as- 
semblage pour une charpente, ou 
lambourde, Dun. syz. ei Héron 
(Math.vel. p.78, 127) (xepiriyvom). 
mepunmyvuue ` I ér. 4 ficher ou 
fizer tout autour, avec Vace. de l'ob- 
Jet fixé: 15 copan yuğva, Pror. M. 
966 d, fixer sa tunique autour de son 
corps; au pass. se fixer autour de, 
dat. EL. N.A.15,10 j| 2 faire durcir 
autour de on sur : Tepirnyverv Thv 


Téppav tË Bou, PLur.M.488b, faire 
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durcir ou rendre compacte la cendre 
autour de l’autel, au pass. se congeler 


autour de, dat. STR. 568; abs. XÉx. 


An. 4,5,14] Iinér. (au pf. Tepimé- 


Tya et au pass.) être fixé autour de, 
dat. GAL. 6,772; AR. fr. 286 Dind. 


préc 
mepennüdo-&, bondir autour, 
Luc. Anach. 81. 


TepennAdw-&, entourer d’une 
couche de -boue ou de terre glaise, 


GaL.18,481. 


mepimnäis, see (à) cristallisation, 


STR. 568 (tepimhyvupt). 


TEPLTATTO, Seul. prés. Moy. Te- 
pimAtromot, se cristalliser ou se soli- 


difier autour de, dat. StR. 568. 


mepiTnnxüvo, entourer de ses 
bras, embrasser, CALL. fr.344 te, Th- 


uc, 


nepurtaivo [ri] rendre très gras, 


DP. 4071. 


mepinikpos, OG, ov, très amer, 


Proci. Ptol. p. 225 (x. mimpdc). 


mepurmtéo-& [m] couvrir d'une 
couche épaisse tout autour, Sper. 3 


Reg. 6,20. 


mepemilvauar (seul. prés.) s'é- 
lancer impétueusement, APozLin.Me- 


laphr. p.201. 
mepinipekoc,oc,ov [ni] très gras, 
Onw. 10 Matth. (x. Tiperi). ` 


TEPLTİUTÀNUL(4O. PUSS. TEPETAÁ- 


om) remplir complètement de, gén. 
PLar.Theæt.156 e; abs. XéN.Hell. 3, 
2, 28. 

i mepeniunpnut (f. mepurphow, 


etc.) brûler tout autour, Tac. 8, 98 


(impf. 3 pl. repurlurpacav); Zén. 
Cyn.10,17 (impf.3 sg. mepueriupa). 

NEPLNİNTO (f.répimecobuat, 40. 
2 nepténecov, etc.) I tomber à droite 
et à gauche, en parl. des deux par- 
ties d'un objel coupé, Puut. Pyrrh. 
24 |I II tomber ov verser sur le côté, 
PLuT.Ant.67;Luc. Ae g9.ete lt tom- 
berautour de ou su : Eist, An. Vesp. 
523, se jeter sur une épée: tivi, KÉN. 
An. 1,8, 28; ou ¿ni tir, Pur. Crass. 
17, se jeler sur qqn ` ¿v oral tepine- 
odvrec, Tuc. 2, 65, s'étant attaqués 
eux-mêmes, s'étant fait du tort par 
leurs divisions ` fig. : À se heurter à, 
avec le dat. Prur. Them. 15, ou mepi 
et lacc. Hor. 8, 16, à qqe obstacle; 
rafe Eaurod Adyots, Escux.47, 13; ou 
Éœut®, Luc.D. mort.26,9, se heurter 
à ses propres paroles, c. à d. se con- 
tredire o se donner à soi-même un 
démenti || 2 rencontrer par hasard, à 
limproviste, tomber sur, dat. Hp. 
6,105 ; Tac. 8, 103; kën An. 7,3,88; 
&dixotot "uge, Hor.f,96, être at- 
teint par un jugement inique; svp- 
popats, PLar.Leg. 877c, ou Ent ovp- 
opt, Hor.7,88, tomber dans le mal- 
heur; abs. Por. 8,2,4; avec un nom 
de chose pour sujet : Ñy pot o tept- 
nint xaxôv, An. Th.971, s’il me sur- 
vient qqe malheur. 

Tepunitvo, €, reprinre, Escus. 
Sept. 834. . 

Tepinhavéopor-& par [žy] 4 errer 
autour de, ace. Hor. 4, 154, ete.; fig. 
flotter autour de, en parl. de la peau 
du liondeNémée dontHèraklès était 
recouvert, Po. I. 6 (5), 69 |[2 errer de 
tous côtés, au hasard, Luc. Herm. 59; 
fig. être incertain, XÉN. Cyr. 4,3, 5; 
"ep eran Zoo pétpa, DH. Dem. 
50, mètres irréguliers. 


TepuTnyvo® (seul, prés.) v. le 


TMEPITAEUUOVLKÈS 


mepinhavhs, Oe, Ze [ä] qui erre 
de tous côtés, vagabond, Prut. M. 
1001 d, e (tepimhavdw). 

repurAdvnots, soc (à) [ă] course 
errante tout autour, PLur. M. 520 f 
(repuTkavdonou). 

TepunAdvLos, oe, ov [X] e, Tepi- 
Thavgc, ANTH. 7, 786. 

mepirhaots, sog (à) [à] action de 
See Ga. 6,690, etc. (repimkdo- 
Cow}. $ 
. TepinAïopa, atog (tò) figure mo- 
delée, Nyss. (tepmAdaow). 

TepimAdoco, ait. -nmA&TTO , fa~ 
Gonner autour, d’où : À appliquer un 
enduit autour de ou sur, avec Tepi et 
lacc. Dr, Cim. 18; avec Vace. de 
l'objet sur lequel on applique et 
le dat. de l'objet enduit, Arstt. 
Probl. 20, 18112 pétrir en mêlant à, 
avec tv et le dat. Tu. H. P. 9, 20, ai 
Moy. se coller autour, avec nepi et 
lace. Arstr. H.A. 9. 37. 

TEptTnAatayéo-& [žă] craquer 
tout autour, Q. Su. 7, 500. 

TEPLTAËTTO, V. TEpnhdoow. 

meptnkéyônv, adv. en envelop- 
pant de ses replis, en enlaçant, Luc. 
Am. 12; Ore, H. 2,376; ANTH. 5, 259 
(meptrhéxw). 

mepinÂeloc, vV. Tepithcoc. 

TEPUTAEKAG, MG, EG, C. Tepithex- 
vos, Non. 12, 199. 

TNEPITÀEKTLKÓG, Ñ, óv, qui se re- 
plie autour, qui enveloppe, GaL. 2,99 
(mepimhéxw). i 

nepimhsktoc, 06, ov, entrelacé, 
enlacé, Tucr. 48, 8 var. meplnaxroc 
(repirhënw). l 

mepinkëko : À plier autour, enla- 
cer : Ti Tats xepoiv, DH. 8,54, enlacer 
ses mains autour de qqe ch.; avec 
l'acc. de l’objet avec lequel on en- 
lace: Geo? cr, Luc.Anach. 81, en- 
tourer qqn de liens; au pass. Zë, 
Mem.3,11,10, être enlacé ous'enlacer 
autour de || 2 entourer de claies, de 
treillis, acc. Tu. C.P.5,45,6113 plier 
et replier, fig.compliguer; entortiller, 
embrouiller (des paroles) acc. Escan. 
8,15; ARR. Epic. 2,19,27; Luc. Am. 
42, elc.; au pass. Puar. Pol. 265 c|| 
Mou ag frepierief äu, où ao. pass. 
meptenhéx0nv, ao.2 mepiemAdynv)s'en- 
lacer autour : Ier, On. 14,813, d’un 
mât, saisir un mât entre ses bras; 
ypnt, On.28,33, embrasser une vieille 
femme; cf. Arsrr. G.A. 1,7, ete; 
abs. Tu.C.P. 5,5,3, ete.; Luc. D. mer. 
4, 2 || D-> 40. pass. 8 sg. poét. tept- 
AfD, OD. 23, 83. . 

nepinhsËte, sag (8) entrelace- 
ment, enlacement, Arsrr. Cæl. 3,4,6 
(mepinmhéxw). 

nepinhsoc, oG, ov : À entièrement 
plein, Arstt. Physiogn. 6, 4; avec le 
gén. ARSTT. H.A.7,4,91,etc.; avec le 
dat. Anth. 6,28; A. Ru. 1,858: abs. 
plein, large (membre, ec.) Arsrr. P. 
A. 3,9,14, ele. |] 2 surabondant, qui 
est de reste ou de trop, XÉN.Cyr.6,2, 
33 |D Poćét. repimkstoc, ARAT.1118 
(m. mhéos). 

mepunAeuuovix, ge (äi c. Tep- 
mvevpovia, PLAT. Lach. 192 e || X> 
Jon. nepunkeuuovin, Hec. V. med. 15, 
Aph. 1248, ete. 

TEPLTÀEUHOVLKÓG, M, ÓV, C. TEpt- 
tyeupovxós, Hpc. Progn. 87,41, etc. 

Tepimeupoviw®c, adv. avec in- 
flammation des poumons, Hec. Coac. 
127. 


TEPLTÀEUPLTIKÓG 


mepimäeupitukôc,t,év{it]c. Theu- 
prruxos, Hec. Coac. 201. 
nepitÀsvpog, 06, ov, qui entoure 
les côtés, Eur. El. 472 (m. thev- 
Gi, > 
GE (f.-mhedoopon el 20heu- 
août) 4 naviguer autour, Ar. Ran. 
535, elc.; en parl. de navires, Tuc. 
8,92; Ven Hell. 1,1,11; avec lace. 
Tuc. 2,84; Xén. Mem. 4, 8,1, etc; 
avec une prép.: tats vauoiv ën roi 
Kwpbxou xat’ ’Apyivov, Tac. 8, 34, 
croiser avec la flotte de Kôrykos à 
Arginon ` dré ’lwvlaç sis Kihxiav, 
"Zen An. 1,2, 11, d'Tonie en Cilicie, 
etc. || 2 flotter en tous sens, Dec, 
758 a. | 
mepimhewc, OG, œv, alte. mepi- 
mhcoc, Tuc. 4, 13, ete. 
mept-nknfte, ýs, és : I très plein, 
rempli de, gén. Put. 2, 494; abs. 
plein de matière, substantiel,en parl. 
d'un discours, Puur. Cato. mi. SU 
p. suite : 4 populeux, On. 15, 405112 
grand, gros, Pur. Mar. 34; Luc. 
Anach. 95 || Cp. -iotepoc, Luc. V.H. 
2, 40; sup. -totatos, Pmi. Lef, 
zclätoc), 
mepunÀñBo (seul. prés.) être tout 
plein de, gén. Q. Sm. 11, 160; TRYPH. 
595 ; dat. Opp. H. 5,591 || Moy. abs. 
Opr. H.5, 678. 
mepinkiocopar(pf. part. mepite- 
Thypéva) enlacer de ses jambes, 
Smart, (Com. fr. 2, 788) ; cf.mept- 
TEXTOS. 
meptmhokdônv [%] adv. €. Tepi- 
eier ANTH. 5, 252 (repinhoxh, 
-07 Y). k 
neprnhoký, Be (à) À enlacement, 
embrassement, Anert H. A. 5,4; Por. 
2, 56,7, ete.; Dr. M. 649 b|]2 com- 
plexité, d’où embarras du style, dis- 
cours entortillé, Eur. Ph. 497, etc. 
(repim tre). 
mepirnhokos, oG, ov, replié tout 
autour, entortillé, entrelacé, TryPn. 
300; Anrx. 9, 362, elc. (nepimhéxw). 
NEPLTÄÓLEVOG, N, OV, V. TEPITENO- 
par. 
1 mepinkooc-ovc, 00G-ou6, oov- 
ouv: 1 qui navigue autour, ANTH. 9, 


San 2 autour duquel on peut navi- | 


guer, Tac. 2, 97 (xepimhéw). 

2 nepinAooc-ouc, 6ou-oû (éi) 
navigation autour, Hor.6,95; Go Lo, 
Am. 3; parlicul. croisière autour, 
Tuc. 2, 80; Escan. 88, 821] 2 périple, 
relation d'un voyage par mer autour 

` d’un pays, d’où description des côtes, 
Luc, H. consecr. 31; titre de divers 
ouvrages de géographes grecs, Scy- 
lax, Arrien, Agatharchide, Han- 
non, elc. (wepimAËw). 

TepunAdvo [0] laver autour, net- 
toyer ou purifier par des ablutions, 
Dën, 1259, 27; Prur.M. 69 b, etc.; au 
pass. ARsTT. H.A.R, 2, 26, etc. 

TepinAvoic, eog (A) [ŭ] lavage 
tout autour, d’où évacuation, déjec- 
tion, Hec. Coac.218, etc.; ART. Caus: 
m. ac. 1,5 (Tepirhóvw). 

Tept-TmAdo, ion. c. Tepirhiw, HDT. 
4,42; 6,44, ete. i 

Tépinveuuovia, «s (à) péripneu- 
monie, inflammation des poumons, 
Luc. M. cond. 31 || -> lon. repr- 
nvevpovin, ARÉT, CAUS. M. AC.2,1 (x. 
HVEULV). : 

Tepinveunovikés, 0, Óv, atteint 
de péripneumonie, PLUT. M.699 e,etc. 
(repurveumovia). i 
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mepi-nvé®, souffler autour de, acc. 
Pp.0. 2,130 ; abs. DS. 3,19 ; au pass. 
Ansrr, Mund. 5,12. 

mepunviyhs, Oe, és [vi] suffoqué, 
Nic. Th. 482; DS. (Puor. Bibl. 381, 
40,.etc.) (mepinviyw). 

mepunviye [vi] serrer tout autour, 
étouffer, GroP. 6, 1, 2. 

nepinvoh, ÑG OU var.mepinvoro, 
ac (à) souffle circulant autour ou à 
travers, DS.8,19 (mepinvoos). 

mepinvooc-ouc, O0G-0UG, 00v- 
ouv, exposé à tous les vents, Tu HP. 
5,1, 11 (mepinvéw). 

mepumodin, ge (à) ion. (s. e. èni- 
deotç) bandage pour les pieds, GAL. 
Lex.Hipp. p. 544. . 

mepinéôtov, ov (tò) bordure au 
bas d'une robe ou le bas de la robe, 
Pror. Alm. t. 2, p.42, ete. (x. toÿc). 

neptnóðnTtog, og, ov, très désiré 
ou très désirable, Luc. D. mort. 9, 2, 
etc. || Cp.-ótepoç, Apr. Civ. 3, 4 (x. 
mof), 

mepunotéo-® : I faire survivre, 
d’où sauver, conserver, acc. HDT. 3, 
36,etc.; Tac.2,25,elc. : eo ÈX vox, 
Lys. 107, 22, etc. sauver qqa du mal- 
beur|] II procurer un surplus, d'où: 
4 mettre de côté, épargner, économi- 
ser, XÉN. OEc. 2, 10; 11,101 2p.ext. 
procurer, fournir : tivi Tt, Dé. 193, 
20, procurer qqe ch. à qqn ` ziogóvny 
twi, Isocr. 150e, faire honte à qqn; 
éauré@ tt, EscHx.54, 12; ou fe avtov, 
Tuc. 8, 48, se procurer qqe ch. à soi- 
même; particul. approprier,au pass. 
être disposé pour, approprié A, To H. 
P.9,3,41] Moy. 1 conserver pour soi- 
même ` tàs dude, XÉN. Cyr. 4,4,10, 
sauver leur propre vie ` dm” 6klywv, 
XÉN.Mem.4,2,38, se réserver, mettre 
de côté pour soi, épargner avec peu 
de ressources, faire des économies 
avec une petite fortune; T., te tapé 
twos, Déu. 164, 9, se procurer une 
chose avec une autre ` meprmoteïobat 
Sven, Tuc. 7,9, se procurer de la 
puissance |] 2 procurer, fournir, en 
gén. : mut dvvaorelav, Ansrr. Pol. 3, 
16, procurer à qqn le souverain pou- 
voir. 

nepunoinots, sec (à) À action de 


| sauver d’un danger, conservation, 


Dar, Def. 415 c; Spr. 2 Par. 14,13; 
NT. Hebr.10, 89112 acquisition, NT. 
1Thess. 5,9; 2,2el 14; d'où posses- 
sion, NT. 7 Petr. 2,9 (mepimotéw). 

TMEPUTOLNTUKOS , M, óv, qui peut 
procurer, gén. MwésiTH. (ATH. 358 a) 
(mepimotéw). 

mepunoiktÀog,oc,ov [i] tacheté ou 
bariolé tout autour, Xén. Cyn. 5, 23 
(x. mouwiloc). 

mepi-Tounvo®, entourer où poùr- 
suivre vivement, Q. Su. 4,210 || Moy. 
m, sign. Opr. H. 2,615. 

"ep Logoen, C. Error, PLUT. 
M. 587a. 

nmepinékatoc, oe, ov, qui tourne 
toutautour,mobile,Arstr.Physiogn. 
5,11 (mepimohos). 

MEpur À opoe, MiEUT QUE TEPt- 


mo-&pyxnc, ou (ô) chef de patrouille, 


Tac.8,92 IS Dans une inscr.att. 
meptmohapxos (4 siècle en, J.C.) v. 
Meisterh. p. 97, 8 47 (meplrokoc, &p- 
xw). 

mepunokedo, C. le suiv. ATH.693f. 

meptarohéea- A8, tourner tout au- 
tour, d’où : À faire le tour de, parcou- 
Tir, acc, Eur.Rhes.773; PLar.Theæt. 


NEPLTTALO 


176a; Luc. D. deor. 12,1; ou;xată et 
lacc. Èur. I.T. 1455; abs. Sdpu.O.R. 
1254; Piar.Phædr.252 c, ete. || 2 ac- 
complir son évolution, en parl, d'un 
astre, PLAT. Tim, 41 a; ARSTT. fr. 12 
[13 faire une ronde ou monter la garde 
autour de, acc. Xin. Vect. 4, 52. 
mepinéAnots, zos (à) 4 action de 
tourner aütour, DL. 8,4 [2 particul. 
évolution d’un astre, Jamest. V. Pyth. 
15 feepro leg). ; 
mept-nokibo,aller de ville en ville, 
STR. 675 (t. zéie), 
` TEPLTÓÀLOG, 06, ov, situé autour 
d'une ville, STR. 825 ; subst. Tò Tepti- 


-tóħoy: À banlieue, faubourg, SPT. 41 


Par. 6, 56 jį 2 fort voisin d'une ville 
ou qui défend une ville, Tac. 8, 99; 
6,45; 7, 48, sel. d'autres, résidence 
des mepirokot (v. ce Mot) (m. née). 
nepinoksc, tog (6,) qui va de 
ville en ville, comme une troupe de 
comédiens, Paryn.com.(Pozz.7,203) 
(m. del, 
-mepimoAkév, adv. épg. extrême- 
ment, A.Rn.2,487 (m. sohdch, . 
mepi-noloc, 0G, ov, qui tourne au- 
tour : À à meptrohoz (s.e. yuvi) SoPH. 
Ant. 1151, compagne; (s. e. voice) 
Arr. An. 9, 20,2, vaisseau de garde, 
croiseur chez les Rhodiens || 2 ot ie- 
pimono:, Ar. Av. 1176; Tuc. 4, 67; 8, 
92, éphèbes athéniens préposés pen- 
dant deux ans (de 18 à 20) à la garde 


| des frontières ` on sg. Escrn. 50, 82 


(meprréhopat). 
ge (6) Péripoltas, A. 
Dr. Cim. 1 (mepiméhouou). 
mepunévnpos, 06, ov, très mé- 
chant, Ar.Ach.850 (x. Tovnpóė). , 
mepunonmüëco, caresser, Naz. 2, 
488 Migne. 
` neptnopebopar ` À aller autour, 
faire le tour de, ace. Pou.4,54,4,elc.; 
abs. Dar, Leg. 716a || 2 parcourir, 
ace. PoL. 3,7,3, ete. ->> 
mepunopnéopar-& PAL, 
tout autour, Apr. Hisp. 42. 
mepunéppupos,oc,ov|[ÿü]4 bordé 
de pourpre, Crarès (Com. fr. 2,246); 
mepurépyupos Zoe, Por. 6, 58, 7; 
rAGevva, DH. 2, 70; rn6evvos, PLUT. 
Rom.26; ou simpl. h mepimopgupos, 
Piur.Rom.25, M.283b, la robe pré- 


agrafer 


texte (toga prætextata) à Rome Hi: 


vêtu de la robe prétexte, PLur.Popl. 
18; Syn.16 à, ete. (x. mopyuüpa). 

mEpinoppupé-onuos, og, ov [č] 
revêtu de la robe prétexte, Anrx.72, 
185 (mepimôpyupos, oğpa). 


mepunoppüpo,c.roppupew, Man. . 


MEPLTOTÉOURL-ÔUOL, C. TEPITÉ- 
topat, Sora. 0.R.482; fig. avec lace. 
Hzn.2,22: 

nepinoroc, oc, ov,qu'on boit à la 
ronde, AtH.783 b (x. zu). 

mepunpé ou nepl npó, adv. tout 
à fait en avant, c.à d. supérieure- 
ment, éminemment, extrêmement, 
bh 11,480; 16, 699; Cart. Jov. 86; 
A Bu 2,867 (cf. dvaxpé, Emxpô). 

mepinpoB&Alo, opposer tout au- 
tour ou de tous côtés, Orr. H. A 
657. | g 
mepunpoBéw, courir le premier 
tout autour, acc. Orr. H.2,440,etc. 

HEPUTpOXÉO (part. AO. -TPOXU- 
@siç) se répandre dans l'âme, 11.74, 
316. 


mepuntaio, se heurter contre, 
dat. Puut. Pyrrh.10; TryPs. 842; 


Eur. Ion 1516 au plur. || 
. pourtour, Eur. Ph. 1357; An. Av. 


TEP LTTTÉPULOV 


Jos. A.J. 17, 5,5; fig. Arstr.fr.445. 
mepuntépyiov, ou (tò) sabot en 

métal garnissant le talon d’un lèvier, 

Paix. Bel. 62 (x. mrépva). 
mepintepoc, 06, ov ` À qui vole 


- fout autour : ré mwepintepa Tupés, 


Ser. Cant. 8, 6, étincelles qui volent 
tout autour || 2 entouré de colonnes 
(propr. d'ailes) tout autour, Por. ef 
Carux. (ATH. 205a); Ò mepintepos 
(s.e. vads) VITR. 3, 1, périptère, tem- 
ple entouré de colonnes (x. Tte- 
dv). 
P KAAP peler ou. écorcer 
tout autour, Tu. H.P, 4,4,10; 9,16,9; 


fig. mepuntiopévos, pelé, écorcé,. 


d'où purifié, pur, sans mélange, Ar. 

Ach. 507, etc. 

. nepintuypa, groe (réi énve- 

loppe, Eur. lon 1391 (nepimrdoow). 
nepinruËts,ewc (À) action d'em- 


.brasser, PLur. Cato.mi.11; Dor, 


(Eus.P.E,832a) (nepintóoow). 
mepinto oo, plier autour: 4 avec 
lacc. de la chose pliée : xépac twi, 
Eur. Ale. 850, etc.; propr. plier ses 
bras autour de qqn, serrer qqn dans 
ses bras || 2 avec l’acc. de l'objet au- 


- tour duquél on plie: twd, Eur.Med. 


1706, I.A.992; ou mé tats xepot, 
Poc.138,7,8; Prur. Cato.mi.18, M. 
203 a, etc. entourer qqn de ses bras, 
embrasser qqn; p. suile, envelopper 
de ses plis, acc. en parl. d'un véle- 
ment, Eur. Hec. 785; enfermer dans 
un tombeau, acc. Sopu. Ant. 886; 
t. milit.. cerner, XÉN. An. 1, 10, 9; 


` Dor, Fab.16,91|| Moy.4 se replier 


autour de, embrasser, PLAT. Conv. 
196 a || 2 investir, Zen, Cyr. 7, 1, 26. 
mepintux, fs (à) [Š] 4 enlace- 
ment, Eur, Suppl. 815 oai ptun; Êg. 
enceinte, 


1241, elc. (nepintóoow). 
mepinruyhs, fe, ¿G [ŭ] A plié ou 
roulé autour, Sopx. 47.915 || 2 percé 
de, dat. Goen, Aj. 899 (mepinrtoow). 
TeEpuTritTÜ, CONSpuer, ARSTNT. 7. 
21. i ; 
- nepintoug, atog (tò) conjonc- 
ture, pařticul. accident, malheur, 
PLar.Prot.845b (nepiminrw). 
mepintoots, soe (à) conjonc- 
ture, accident, Hec. 26, 1; Der M. 


“918c; Sexr. P. 1, 144, etc. (mept- 


rinto). À 
meptntoaoow,craindre vivement, 
A.PL.110. ; 

TEPLITTOTLKÓG, M, óv : À exposé 
aux accidents de la vie, ARR. Epict. 
3,6,6 112 qui tombe dans, dat. Epic. 
(Peor:M.420 d) (repimintw). Le 

nepintotikâG, udv. fortuite- 
ment, Sexr. M.1,25. | 

TEPUTÜNUEX, ATOS (tò), suppura- 
tion tout autour, Dec, 1138h (x. 
Tuéw), | 

mEptnukéo [Ü] épaissir tout au- 
tour, A.Tar. 4,15 {| Moy. mettre en 
touffes épaisses : tt poi t, Crés.Ind. 
11, une chose autour d’une autre. 

TepiNUOTOS, 06, ov, connu alen- 
tour, célèbre, A De, 4, 213;.Cor. 75; 
Anru.7,42, ete. (x. ruvôdvouat). 

"report Léen, boucher tout au- 
tour ou avec soin, Dec. 424, 3; au 
pass. Anert, Vif. et m. 5, 5, etc. 

mepinopatiäc [à] c. le préc. 
ArsTtr.Probl.22,4; Tu.Ign.43. ; 

TEpLPPAYÁG, De, és [à] 4 brisé 
tout autour, Anru. 7,542 || 2 large- 
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ment fendu ou écarté, CLÉ. 186 
(repippyrum). 

mepippaivo : 4 humecter tout au- 
tour, acc. HippiaTR. p. 94, 16 [| 2 ar- 
roser, asperger tout autour pour pu- 
rifier, acc. Àr. Lys. 1130 || Moy. se 
laver, Dor, Lyc. 2; dé xpnvñs, ATH. 
43d, avec de l’eau puisée à une fon- 
taine (x. paivw). 

nepippavotg, cac (à) aspersion, 
PLar.Crat.405b (mepippaivw). 

nepippavtýptov, ou (tò) 4 vase 
dean lustrale pour les aspersions, 
Hor. 1,51 au plur. || 2 aspersion, 
ablution, Escan. 4, 2 (loi) au plur. 
X> Dans les inser. att. seul. la 
forme affaiblie tepipavrhpiov, CIA. 
2,778,c, 5 (350/300 av. J.C.); 744, 
b, 5 (fin du 4 siècle av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 73, 5 d (neutre du 
suiv.). 

TEPLPPAVTHPLOG,-Q, OV, qui sert 
à arroser, Nyss. (réptppaivw). 

mepvppavtièw, asperger, Spr. 
Num.19,13, etc. (x. ġavtiķw). ` 

neptppavttopóg, oÔ (ò) asper- 
sion, Symm. Zach. 13, 1 (meptppav- 
tiw). : 

neprppaniëe [ä] battre tout au- 
tour, acc. Pur, M. 977a (x. paxi- 
Del, ` 
Tept-ppénto, coudre alentour, 
DS.20,91 (x. ġámtw). 

TNEPLPPENŇG, MG, Ze, qui penche 
Se côté, Dec, Art, Pr Piper 
mal, 

neprppéno, s’incliner d’un côté, 
Hec. Fract. 753c (T. Gë), 

mepippebic, sag (à) inclinaison 
d'un côté, Hec. Of. 745c (eptppé- 
Tw). i i 

"meptppäe (f. -ppedoomor, ao. 2 
-eppùny, pf. -eppônxx) À couler au- 
tour de, acc. OD. 9, 388; Hor. 2, 29; 
Tac.4,102,etc.; au pass. ètre entouré 
par un courant (d’eau, ete.) XÉN. An. 
1, 5, 4, elc.; mepippeduevos. apart, 
Pur. Æmil. 26, ruisselant de song ` 
fig. mepiéppeov uüs anch, PLAT. 
Charm. 155 d, ils affluaient en foule 
autour de nous, en parl. d'une foule 
i| 2 tomber en glissant autour, én 
parl. d'un bouclier, Tac. 4, 12; de 
chaînes, Xin. An.4,3,8; de la terre 
qui s'abaisse de tous côlés, Prar. 
Crüi.111b; de vétements, Puur.M. 
804b; d'une courônne, Luc. HH. 
2,11,elc.; nepippeïv Eképavtos, PLUT. 
M.970d, tomber en glissant le long 
d’un éléphant || 3 couler en abon- 
dance, être abondant ou superflu: 
aol mepippeitw Bioe, Soen, El. 362, 
que la vie te soit facile et abondante ; 
obGevdc mepippéovros, PLur. Per.16, 
rien n'étant superflu || D> Impf. 
3 sg. poét. mepippes, On. Le (x. 
Gig), 


,Teprppiyvuur (f. -ppiéw, ao. 
-tppnéa, pf. 2 au sens intr.-Éppwya) 
briser on déchirer autour : te, PLAT. 
Criti. 113d, briser qqe ch. tout au- 
tour; oxapidtov mpc métpav, Luc. 
M. cond.2, briser une barque contre 
une roche; tòv Netiou mepi thv 
xwpav, Isocr. 227 d, briser, c. à d. 
séparer en deux branches le cours 
du Nil pour envelopper le pays; en 
parl. de vélements, déchirer, acc. 
Escu. Sepé.329; Dém.403,3; Dor, 38. 

3,4, etc. || Moy. 4 tr. déchirer sur 
soi : rémhov, PLur. Ané.77, son vête- 
ment; abs. déchirer son vêtement, 


TEPLOQÂTLOUÉS 


ARR. Án. 7,24,5; Jos. A.1.9,7,8, etc. 
H2 intr. se briser autour, d’où éclw 
ter autour, Arstt. H A. 5; 19, etc: 
6,29, etc.; en parl. de la foudre, 
Pur. Crass. 19; particul. en parl. 
d'un fleuve, se diviser en deux ou 
plusieurs branches, Hor 2, 46; En. 
N.A.7,24 (x. Gan, : 

neptppnyvóo (seul. prés.) c. le 
préc. ProT. Popl. 6. . 

neptppñônv, adv. en glissant ou 
en tombant de chaque côté, A Dn. 
4,1581 (xmepippndñc). 

mept-Dpnëe, De, £G: Å qui glisse 
ou tombe des deux côtés, Hec. 659, 
50;. Art. 792; GaL. 12, 328 || 2 qui. 
glisse ou tombe sur, dat. On. 22, 84 
(m. R.. ‘Po, glisser, v. paðıvös). ` 
` neplppnëts, soe (à) action de se 
briser tout autour, Dec. MocAl. 860 
(Tepipphyvvp). 

TEPLppijoo®, C. 
Q.Sn8 089. 

Tep vppinte, jeter autour, Q.Su. 
8,332. | 


TEptppAyYURt, 


Teptppo, s (h) écoulement (d’un 
fleuve, etc.) vers un point déterminé, 
Prar.Phæd.111 e (repippéw). 

mepippoua, ac (h) À c. le prés. 
Dar. M.1128c |} 2 écoulement des 
humeurs, Hec.943 e (xeptppooc). 

mept-ppouBÉS-à, faire tournoyer, 
Prut. Ant.67 (x. pouééw). 

mepippooG-ovc, 00G-0UG, oov- 
ouv: I adj. :4 pass. baigné de tous 
côtés, HoT.7,174 |] 2 qui coule autour 
de, gén. Arsrp.1,7 |] EE subst. ò mepi- 
ppous: 4c. mepippoñ, Jos. A.J,18,9;1 
|| 2 affluence des humeurs, Hpc. 7. 
976; ete. (mepippéw). 

mepi-ppunoc, oe, ov [5] tout 
souillé, Crarès (DL.6,85) (m. proc). 

mept-ppünto, laver en nettoyant 
tout autour, GAL. (x. értw). ; 

mepippvotis, ew6 (à) [ü] 4 action 
de couler autour, AGATHARCH. (Paor. 
Bibl.451,35)[|2 écoulement ou cours 
abondant, GaL. 2, 279 (reptppéw). 

meplpputoc, oG, ov [ü] 4 pass. 
baigné de tous côtés, On. 19, 173; 
Hés.Th.193,290; ALcm.10; Hor.4,42, 
45; Recent, Eau. 77: Sopn.Ph.1; "Tac. 
4,641|2 act. qui coule tout autour, 
Eur. Ph. 216 || X> Fém. -n, ALM. 
Escur. UL oe, (mepippéw). 

meptppob, Groe (ó, à) escarpé 
tout autour ou de tous côtés, Dot, 9, 
27,4; DH.9,15 (nepippñoow). E 

Fnepr-oaivo, seul. poét. mepto- 
gaivo, caresser de la queue comme 
les chiens, On. 20, 215; 16, 4; Tac. 
25,72; fig. caresser, flatter, One. 
Lith. 424 | D Impf.poët. 3 pl. 
mepiocaivov, OD. 16,4 (T. caivw). 

nepLoaio, dng. neprocaila, agi- 
ter autour ; d'où au pass. être agité 
autour, flotter autour, en parl. d'un 
panache, 11.19,889; 22,815; Hu.7,4. 

nepr-oakedo [à] dilater, Moscan, ` 
Mul. p. 23, etc. 

nepoxiniğ%o (f. low, ao..mept- 
EGAATIOQ, pf. inus.; pass. AO. TEpt- 
soxhniyxêny, pf. Tepiososáhmiopot) 
faire retentir du son de la trompette, 
Syn.128a; au pass. retentir du son 
des trompettes, PLur.M.192b ; Eupa- 
monid- (Sros. Fl. 54, 66) sz Pf. 
pass. 3 sg. meprocodAriotat, PLUT. L. 
C.; OU REPLO8TÉATLYATOL, ou sel. d'au- 
tres MSS. TEPIOECÉATIKTOL, EUDAMO- 
NID. À. €. 3 

meptookmoudc, of (ô) bruit des 


:MEPICRUÔTATOS 


trompettesalentour, Ju, 268 d (mepi 
cakrilw). 

MEPLORUÔTATOG, D. TEPÉONHIS. 

Fees (h)rechaussement 
des arbres, Tu. C.P. 5, 6,6 (mepioat- 
tW). 
mept-oapkiëo, faire une incision 
circulaire dans la chair, CHIRURG. 
(T. cdpé). SE 

meptoapkiouds, où (6) incision 
circulaire dans la chair, Diosc. Th. 
proæm. 422a (eptoapxitw). 

mepl-ogpkoe, oG, ov, entouré de 
chair, gras, Anert, Physiogn. 5, 5; 
Anam. 2,1; fig. Grëng, (Com. fr. 
4,563) (x. oopË). - 

meptodpkoois, EOG (à) Å excrois- 
sance ou bourrelet de chair, OLYM- 
PIOD.|]2 cicatrisation,Or18.90 Cocch. 
(frepioapxôw de repioapuoc). 

meprodrro : £ rcchausser des ra- 
cines, Ansrr. Pro21. 20, 14, 2; Tu. 
C.P.5,6,5 || 2bozchor, acc. Por. 22, 

47. 

nepr.oBévvuq, éteindre tout au- 
tour, Puur. M. 997 a ; fig. Jos. B.J.8, 
7,18. 

mepuoelo (seul. 8 pl. impf. pass. 
épq. mepiocelovro)agiter tout autour, 
secouer de tous côtés, IL.19, 882; 22, 
315. 8 

mepioeuvos, 06, ov, très grave, 
majestueux, Ar. Vesp. 604; Eur. 
(Com. fr.'2,563) (x. ceuvdc). 

MEpl-OENTOG, OG, Ov, VÉnéré, 
Escut. Kam. 1088; À :\ruocL. (ATH. 
876a) (T. cé6opo). 

meptonpos, 06, ov, très distin- 
gué, d’où très connu, célèbre, Eur. 
Hr 1018; Moscu. 4,6 || Cp. -ótepos, 
Jos. A.J.15,11,6; sup. -ótatoç, Bu, 
` 2,880 || X> Sup. dor. repioapéta- 
toç [oa] Eur. l.c. (x. ofua). 

neprońtopæt, pourrir entière- 
ment, Tu. H. P.3,9,8. 

- meptoBevéo (seul. part. prés. 
mepiaðsevéwv) avoir une force supé- 
rieure, irrésistible, Op. 22,868 (rept- 
aĝevhs). | 

meproBevñs, We, Ze, qui a une 
force supérieure, irrésistible, Po. N. 
8,26 ,elc. (x. oûévoc). 

TepL-oLu6w-& [à] entourer d’une 
broderie (litt. d'une bavure), Ser. 
Ex.39,5. 3 | 

mepuoiônpos, og, ou [ot] tout en- 
Vie fer DS 8,53. u 

meprotônpéw-& [ot] garnir de fer 
tout autour, Birox (Math. vet. p.107) 
weptoiðnpos). 

mept-okaiow, bondit ou trépigner 
autour de, dat. Opr. C. 1,148; acc. 
Nony. Jo 20.32. Rei 

TEPLOKÁANO , 
Geor. 5,42,1. 

TEPLOKATTO : À creuser’ autour, 
particul. déchausser (la vigne) Tu. 
H.P.4,14,7,etc.; Geor.8,8,6, etc. ||2 
retourner en creusant, au pass. DH. 
` 9,81. 

nepiokayp tg, et (à) déchausse- 
ment (de la vigne) Geop.9,9,2 (mepi- 
GxÉTTw). 

mept-okc0dvvuu, étendre autour, 
CLémM.226. . 

mepiokéheta, ac, (à) âpreté ‘ 
ARSTT. fr. 24; HU e 
(meproxsAñc). 

Lneprokeo, goe, éG: I au pro- 
Pre: très sec, en parl. du fer, c. à d. 
dur, Soen. Ant. 475; en parl. de 
Uair, Tu, C.P. 5,14, 9, etc.; d'un re- 


sarcler autour, 
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mède pre, Hec.664,20, etc. I] TX fg.: 
4 sec, aride, en parl. d'une science; 
d'une élude, Srr.636; NÉmés. p.124, 
etc. ||2 sec, dur, endurci, opiniâtre, 
en pari. du caractère, Sopu. Af. 
648; ANTH. 9, 578;_M.AnT./,98 || Cp. 
-éotepos, SIMPL. Épict. p. 62,12 (T. 
GxÉXA). | 

2 nepr-okeÀñs, ge, £G, qui recou- 
vre les jambes, Spr.Ex.28,88, etc.; 
Tò mepioxekée, Spr.Lev.16,4, sorte de 
caleçon de femme; ré mepioxs), 
PHiz.2,157, m.sign. (m. ozéhos). 
` maptokekla, ac (à) c. mepioxéheux, 


P.Ec.6,112; AntYLL. (Ori. p. 170 


Matth). 

mepuokéAov, ou (tò) c. le suiv. 
Ser. Lev. 16,4. E 

msptokskle, Lëoe (h) [0] sorte 
de caleçon ou de pantalon, Mën. 
(Com. fr, 4,814); PLurT.M.142c; Les 
1,5, etc. (m. oxéhos). 

Teprokého (seul. pf. tepiéoxin- 
xa) ètre desséché tout autour, Paik- 
STR. Gamm. p: 58: 3 

meptoksÀ@c, seul. cp. -oxehéoTe- 
pov, adv. d’une façon désagréable, 
avec peine, Mén.p.440 Meineke (ne- 
proxekñs). 9 

meprokendèo, couvrir tout au- 
tour, entièrement, TH. H.P.4,5,8; 
ANTH. 5, 104. : 

TEPLOKENÝG, M6, ÉG : À pass. cou- 
vert tout autour, de tous côtés, CALL. 
Jov.11 |] 2 act. qui couvre tout au- 
tour, qui abrite, gu) protège, CALL. 
Del. 23 (x. cxétw). i 

neprokéntopat, regarder autour 
de soi, examiner avec soin, acc. HDT. 
1,420; fig. Dar Ax.865b; m. si, 
Dar, Prot. 818 a, examiner si, ele 
omoûev, PLAT. Aa, 864 a, examiner 
d'où, elc.; m. ómórtepot, Tuc. 6, 49, 
examiner lesquels des deux; part. 
TEpieoxepuévos, N, ov: À part. qui 
examine avec soin, SExT. p. 299 || 
2 adj. circonspect, prudent, Luc. H. 
conscr. 59 || X> Prés. rée. Cuim. 
630. ` 


mepiokentos, og, ov : 4 visible 
de tous côtés, d'où élevé, ou, au 
contr. en plaine, On. 1,426; 12,211; 
A D 160, etc. |j 2 digne d’être vu 
par tous, joli, admirable, CaL. 
Epigr. 5 || 3 admiré, Antu. 12, 91 
(meptoxénropat). ` 

“TEPLOKÈTIO, C.  MEPIOXETA LC, 
Moscu, 2, 81; Anta. 6, 250; Po. 2, 
20, 3. 

.mepiokebis, sag (D) examen 
attentif, STR. 195, etc. (mepioxénro- 
pou). 

meptoktéoo , 
tout autour, de tous côtés, au pass. 
PLur.M.1129 e ; en parl. de la lune, 
Puur. Nic.21 (meploxtoc). 

meptoktaou6c, où (6) ombre ou 
ombrage tout autour, Prur. M. 372 d 
(reptoxdtw). 

mepi-oKkLoc, 0G, ov; où l'ombre fait 
un tour entier; subst. ot IIeploxtot, 
Posiox. (Srr. 135); CLéom. 1,7, les 
Périscies, pple des zones glaciales 
où le soleil accomplissant son tour 
entier au-dessus de l'horizon fait 
tourner l'ombre aulour du corps 
en une journée (T. oxid). 

mept-oktpriw-&, bondir tout au- 
tour, acc. EL.N.A.14,98; Luc.Bacch. 
2; ANTH. 12,181, ete. 

mepi-okAnpos, 06, ov : Å sec ou 
dur tout autour, Hec. 580,5; 1165 b |] 


couvrir d'ombre 


TMEPLOTÉD 


2 très sec, ANTIPHAN. (Com. fr.8,117);. 
(m. cxAnpds). . 
mepuokAnpüvo, durcir tout. au- 
tour ou entièrement, Hec. Aph.1253.. 
nept.okoméo-à : À regarder tout 
autour, de tous les côtés, Sors: Et. 
89; ; Prar. Theæt. 155 c, elei: 
Pur, Pomp. 80; mpds t, Luc. D. 
deor. 20, 5, qqe ch, ||2 regarderatten- 
tivement, observer, examiner, acc. 
Tuc.1,36; Soen. fr. 770 Dind:; Puert. 
Cleom.33; poél. avec le gén. ARAT: 
43511 Moy. observer, examiner, acc. 
Ar. Ecel. 487; Luc. V. H. 1,32; fig. 
Prur.C. Gracch. 14. 
meptokénnots, goe (À) action de 
regarder tout autour, d'observer, 
Jos: A.J. 17;9,1 (mepioxoméw). 
mepr-okopnilw, répandre ox dis- 
perser de tous côtés, OLYMP. 
mepr-okuBiZo [6] 4 enlever la peau 
de Ja tête avec les cheveux, comme 
font les Scythes, scalper, acc. Puar. 
Ep. 13; Ser, 2 Macc.7,4112 p. ext. 
ôter la peau tout autour, Gar.12,478; 
en un sens obscène, AnTH.12,95. 
nepiokvbiopóc, où (6) [ü] opéra- 
tion pour enlever la peau de la tête, 
GaL. 2,894,895 (meptoxv0 Kw). . | 
mept-okvBioths, Q0 (ó) [Š] qui 
scalpe, Srr. 581 (repioxvðigiwo). ` ` 
nepLokuviaktopóg, 0 0.(6) [vă] im- 
molation d’un chien comme victime 
expiatoire, Pzur. Rom. 21, ele. (T. 
oxhak). | 
meprouapayéo-& [äà] faire re- 
tentir tout autour, DP. 844 ; au pass. 
retentir de, dat. Luc. H. conscr. 22. 
 meprouñxo, frotter ou essuyer 
tout autour, Diosc. 3, 52. ` 
mept-oubxe [0] brûler à petit feu; 
consumer lentement, Orpa. Lith.596; 
fig. ANTH. 5, 292. - 
mept-o06éw-@ : 4 tr. agiter lout 
autour, d'où faire circuler, acc. Hir- 


-PoLOCH. (ArH. 130 ¢); au pass. circu- 


ler, Luc: Conv. 15; ALCPHR.1, 22, ete- 
12 intr. circuler, Mën, (Com. fr. 4, 
186); avec Vace. circuler autour de 
ouà travers, parcourir, AR.Av.1425. 
: Eet Hot, tromper par des 
sophismes, Ar. Av. 1646. i 
mepr-onaipe : 4 s'agiter, bondir 
tout autour, Q. Sm. 4,624 || 2 s'agiter, 
se débattre convulsivement, Lyc. 68; 
Nic. Th. 733, etc. 

NEPLONAPROOO 
tour, ace. Nyss. D 

mepionaotc, ere (h) [ă] action de. 
marquer d’un accent circonflexe, t 
de gr. Dysc. Pron. 372 (repioráw). 

meptonaouôs, où (ô) propr- ac- 
tion de tirer autour ou d’un autre. 
côté, d'où : I conversion à droite ou 
à gauche, t. de tact. Poz.10,21,3; 12, 
18,3; Prior. Phil. 7, etc. |] IT accent 
circonflexe, DH. Comp. 11 | TII fig.: 
4 distraction, Sexr.287; 1 Bhk. |2 ti- 
raillement, embarras des-affuires, af- 
faire gênante, PoL.3,87,9, ete.; PLur. 
M.517 c, 831 f, etc. (mepiondw). 

mepronaotéov, qu'il faut accen- 
tuer d’un circonflexe, ATH.644 D, elc. 
(vb. de Tepioráw). 

TEPLONAOTLKÓG, Ý, ÓY, capable 
de distraire, Sext. M. 6, 21 (mept- 
ordw). 

nepr-on&o-à : I lirer autour, par- 
licul. : 4 t. de tact. faire fäire une 
conversion à droite ou à gauche, par- 
ticul. faire obliquer deux fois, PoL. 
1,76,51| 2 ôter en tirant autour de 


97 


[ră] arracher au- 


mepronetv 


i 


soi: Eieoc, Eur. I.T. 296, une épée; 


xàapúðiov, DS. 19,9, une petite chla- | 2 


myde || IT tirer ou entrainer d'un au- 
tre côté : twa, DS. 20, 3; PLur. Fab. 
22, qqn (lennemi) ; tòv Évrôs teixous 
Odpu6ov nl robc SE mohépouc, DH. 
6,23, détourner l'agitation intérieure 


. et la diriger vers les guerres du de- 


hors; tv &pyôv Bätoug nepi TAS oTpa- 
relus, DH. 9, 43, entraîner le peuple 
oisif vers les expéditions ; Tiva mp 
tautóv, NT. Luc. 13, 40, attirer qqn à 
soi; fig. distraire l'attention, occuper 
par une diversion ou une distraction, 
ace. Por. 9,22,5 ; PLur. Cam. 9; abs. 
PLur.M.160c ; au pass. avoir l'esprit 
occupé ailleurs, Po. A. 10, 8, ete. || 
III é. de gr. tirer en sens contraire, 
d'où meptomäv ovAla6fy, Puur. 
Thes.26, prononcer une syllabe avec 
laccent circonflexe; particul. pro- 
noncer la dernière syllabe d'un mot 
avec l'accent circonflexe, Trypu. 
(Arx.897 e); au pass. être marqué de 
Paccent circonflexe sur la dernière 
syllabe, DH. Comp. 11 |f Moy. 4 ôter 
d'autour de : tidpav, Spa, Cyr. 8, 1, 
48, ôter la tiare de sa tête || 2 tourner 
autour de soi (ses regards) acc. Luc. 


DU dean, 20,11. ` 


meptomefy, D. TEpLÉTW. 

mept-ometpdw-&, rouler ou entor- 
tiller autour : ti tive, PLUT. Cam. 25, 
une chose autour d’une autre; au 
pass. se rouler autour de,entourer de 
ses replis, dat. Luc. H. conser. 29; 
fig. Pur, Cic. 22 || Moy. s'enrouler 
autour de, entourer, dat.PLur.Ages. 
31. | 

neptonspyéo (seul. paré. prés. 


.éptorepxéwv) être fort agité, très 


ému de, dat. HoT. 7, 207 (neptoxep- 
xs). 
TEPLONEPXÝG, 6, ÉG : À pressant, 
ui ne laisse pas de repos, ou, sel. 
’autres,qui se précipite, impétueux, 
Sorn. 47. 982 |2 emporté, irascible, 
Pur. M. 59 d (mepiorépxw). : 
mepuonépxo(seul.prés.){ tr.faire 
se hâter de tous côtés, presser, har- 
celer, Orr. H. 2,334 |] 2 intr. s'agiter, 
être agité, OPP. H. 3, 449, etc. 
neptonevðo : À tr. presser de 


. tous côtés ou vivement, acc.Jos.A.J. 


17,1,1112 intr. poursuivre avec em- 

pressement, dat. Anar. 1122. 

. MeplonAay{vos, 0G, ov, coura- 

geux, magnanime, Ten, 16, 56 (T. 

anhayyyoy). ` 
nept-onoyyi%a, essuyer tout au- 

tour avec une éponge, Hec. 465, 55; 


Tu. Char. 25. 


` neptonouvðkčo, être très em- 
pressé, Symm. Ps. 67,16. e 
TEpLONOUËAOTOS, 06, ov, recher- 
ché:avec empressement, Luc. Tim. 
38; ele. (mepiomovdlw). 
; Mepitonouôdotoc, adv.avec;em- 
‘pressement, Arm. #64 b. 
` mepl-onovûoc, og, ov, qui s'inté- 
resse vivement à, gén. SiupL. Epict. 
51,80 (m. oTobòh). ; | 
| TepLonouéveoc, adv., avec Pac- 
cent .circonliexe, Arn. 400a (Tepi 
eg. 
teproogivo, V. * Teptoaivw. 
. Teptooëkic, ALÉ. mepitrékic [à] 
av. un nombre de fois impair, PLAT. 
Parm. 144a; Prur.M.744 a, ete: (ie- 
ptocdc).. 
TEPLOG-WPTLOG, OG, ov, pair-im- 
pair, en part, des nombres pairs qui 
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divisés par le carré ou le cube de 
deviennent impairs, par er.: 
24:%— 3, Nicom. Arithm. 1,10 (ne- 
pioods, proc). $ 

meptooax®c [à] adv. comme pour 
un nombre impair, JauBe.Arithm.14 
Ireptegde, -ay{wc). S 

meptooeix, ac (h) À supériorité, 
Spr. Ecel. 1,812 abondance exces- 
sive, superflu, NT. 2 Cor. 8,2 Deep: 
Gebui). 

MEPLOGELOVTO, V. TEPIOELW. 

meplogeuux, att. mepitteuuo, 
atog (tò) I ce qui est en plus, d’où : À 
surplus, reste, NT. Marc.8, 8||2 ex- 
crément, Pzur.M.962 e || IT ce qui est 
en trop, excès, surabondance,ARSTr. 
fr.259; NT. Matth. 12, 84, etè. (xe- 
piostýw). 

meplocedo, ali. meplttrebo 
(impf: meplosevov, ao. Emepiooeu- 
ca, pf.inus.) : A intr. I être en plus: 
Aaverunsuj. de pers. être plus hom- 
breux, d'où déborder (les ailes d’une 
armée) gén. XÉN. An. 4, 8, 11 ||2 avec 
un suj. de chose, êlre en surplus, 
Dar, Leg. 855 a; p. suite, être de 
reste, NF. Matth. 14,20 |] II être de 
trop : À avec un suj. de chose, être 
superflu, surabondant, Soes. El. 
1288; Xin. Cond. 4,85; TÒ mepit- 
tedov, Por. 4,88,9, le superflu; tò 
dydpetoy mepiacevet or, DH. 3, 17, 
les sentiments virils Surabondent en 
elle; abs. repiocete, ìl y à en sur- 
croit: rocodrov TË [lepuxhet nepis- 
oevev, Tac. 2, 65, Périclès avait un 
tel .surcroit de crédit (on sel. d'au- 
tres, une telle surabondance de res- 
sources) |] 2 avec un suj. de pers. 
surabonder, avoir en surabondance : 
twi, Do, 18,18,5; ruvdç, NT. Luc.15, 
17, qqe ch. || B ér. fournir en abon- 
dance, d'où : 4 prolonger au delà du 
temps fixé, acc. ATH. 24b|]2 multi- 
plier, acc. BABR. 430; 4; d'où répan- 
dre abondamment ou avec excès, 
acc. NT. 2 Cor. 9,8; 1 Thess.3, 12; 
au pass. être en excès, en surabon- 
dance, NT. Matth. 138,12; 25,29 (re- 
pDroodcl, , 

TEplo00-6oToS, oe, dv, aux mets 
trop abondants, Nonx. Jo. 6, 12 (x. 
Bocxw). 

Teplooo-Yœvia, oe (à) nombre 
d’angles impair, Ja us, Arilhm.p.28. 

#mepioco-Odktukoc, seul. alt. 
neputto-ôdktulos, oe, ov [ü] dont 
les doigts sont d’inégale fongueur, 
Geop. 14,7, 9. 

mepioco-etôns, ns, Ze, de for- 


me dissemblable, TueoL. 19 (epto- 


ode, eidoc). | 
meptooo-kaAÀ Mc, MG, £G, d’une 


“beauté remurquable, Crar, (Com. fr. 


2,145) (x. xd oc). 

mEptocékouoc, OG, ov, à la che- 
velure abondante, Ofe. C. 3, 817 (x. 
xópn). $ i 

neptocohoyia, Gtt. meptrroko- 
vie, ge, (ñ) redondance, verbosité, 
Isocr. 250 e (meptocohdyoc). 

mepioco-\ôyoc, att. meptrrok6- 
yos, Oe, ov, verbeux, Tuém. 363, 9 
Dübn. (reptoods, héyw). 

mepto06-opoc, oe, ov, à Pai- 
grette touffue, Opr. C. 8, 869 (x. Ad- 
os). l 

mepioco-UeÂc, ÙG, £G, qui a des 
membres superflus, Man. 4, 464 (x. 
péos). | 

mepio6-uuB06, 06, ov [ü] aux pa- 


TEPLOGÉC 

roles superflues, Eur. fr. 53 (x. pe 
Doc), "a 

* nepLocóv, seul. all. neprrrév, 
où (tò) sorte de solanum, plante, Tu. 
H.P. 9,11,6 (mepiocós). 

NEpPLOGÓ-VO0G-0UG,00G-0UG, 00V- 
ouv,doué d’un esprit supérieur, d'une 
prudence remarquable, Orr. H.. 3, 
12; Nonn. 5, 222 (x. vóos). - É 

neptogo- nabio- [X] souffrir à 
l'excès, Cass. Probl. 15 (T. doc), 

Teptocó-noug, woĝoG (6, A) qui a 
un nombre de pieds impair, Nonn. 7, 
43 (T. Tovg). : 

TEPLOOÓG, alé. NEPLTTÓG, 0. óv : 
A qui dépasse la mesure, d’où : I ex- 
traordinaire en grandeur, en gros- 
seur, en beauté, c. à d.: 4 magnifique, 
remarquable : &v4p, Eur. Hipp. 948, 
homme supérieur ` reptoodv d@pov, 
His. Th. 399, présent magnifique ` tò 
mepiocôv, Log, ee qui est distingué, p. 
Opp. à nues; TEpLO Os T1, A LCPHR. 
1,12, elc.; xat ti, Arsrr.Probl.80, 
4; mt, Piur.Demetr.2, ete.; ëv twi 
Prur. Dem. 3, etc., remarquable, dis- 
tingué en qqe ch.; avec l'inf. repit 
tòç ouvbeïvar tà vópata, DÉI Con, 
17, très habile à former des compo- 
sés{| 2 en parl. d'animaux, remar- 
quable, prodigieux, étrange, singu- 
lier, ARSTT. H.A. 4,7, etc.; G.A.8,10, 
etc. || 3 en parl. de choses: impor- 
tant, considérable, extraordinaire 
(butin, Eur. Bacch. 1195; action, 
Anert, Pol.5,10,ete.) : Xdyos m. SoPn. 
O-R. 841, langage qui mérite une at- 
tention particulière; joint à aupa- 
ot, ArsTT.NiC. 6,7; avec une nuan- 
ce d'ironie, Anert, Metaph. 9,1: en 
ce sens joint à Eévos xal mapaðo- 
gos, DH. Thuc. 34,2 || II démesuré- 
ment grand ou nombreux, d’où : 4 
démesuré, excessif, PLar. Rsp. 407 b, 
etc.; mée mepioods TpÒG TÒ Groe, 
Sorn. El. 155, qui s'abandonne plus 
que qqn, c.à d.avec moins de retenue 
à sa douleur ` xps xal mepirrèç rh 
mept ré oðpa Oeparelav, Dm. Cic. 
8, consciencieux à l'excès pour le 
soins du corps] 2 superflu, Zen 
Mem. 3, 6,6, gie: Tà repnrrcd, KÉN 
OEc. 20, 1, le superflu, p. opp. à tă 
&vayzato, avec le gén. : et Tt TEMO 
od eldetn copins, Tuan. 170, s’il de- 
vait connaître qqe ch. de plus dans la 
sagesse ` TÀ TEPITTÀ TÖV ÅpxOÚVTWYV, 
Xen. Cyr. 8, 2,21; ou rëy ixavðv, ` 
XÉN. Hier.1,19, plus que nécessaire, 
plus que suffisant||3 p. suite, inutile, 
vain, XÉN. OEc. 18,2; Sopu. Ant.780; 
Eur. Med. 819, etc.;éx(rob)meprrrod, 
enexcédent, surabondamment, PLAT. 
Prot. 308 b, elc.; par-dessus le'mar- 
ché, Par. Leg. 802 d, ete.) inutile- 
ment, d’une façon superflue, Dot, 5, 
11,411 4 plus qu’on n'a coutume, ex- 
traordinairement: ti mepiogòv motet- 
te; NT. Matth. 5,47, que faitésivous 
d’extraordinaire? mepirrétepoy zë 
Mwy, Prat, Ap. 20 c, etc. au delà 
de ce que font les autres, plus que les 
autres, autrement que les autres |} ITI 
au mor.excessif dans ses sentiments, 
ses passions, d'où : 4 mauvais à l'ex: 
cès, dur à l’excès, Eur. Suppl. 791, 
eic. |] 2 hautain, orgueilleux, pré- 
somptueux, Sorn. A7. 758; Eur.Hipp. 
444 ete. 3 en part.de l'habillement 
et de la parure, surchargé, recher- 
ché, maniéré, Puur. M. 6/5 d; ANTH. 
12,192) INL de rhét. en pari. du 


mepioooovAlaBE © 


style : 1 surchargé, orné, enflé, PLAT. 
Ax. 865 c, 866 à, etc. || 2 en b. part: 
non ordinaire, noble ou gracieux, 
choisi, p. opp. à xouvôs, ouviôns, òn- 
wosns, DH. Comp. p. 26, 471] B qui 
dépassé la quantité, qui est en sur- 
plus, qui reste, de reste, X. Ern.2,14; 
tà repirté, les restes, le résidu, ANTH. 
11,239; avec un gén. TÒ TEPITTÒY TÄS 
huépas, X. Epu.f,8, le reste du jour; 
impair, inégal, PLar.Prot.356 e, ete.; 
tò m. PLar. Gorg. 451 c, ete. le nom- 
bre impair; € milit. tÒ nepittóv, 
XÉN. Cyr, 6, 3, 20; tà ep ou ot 
TEpITTOL, XÉN. AN. 4,8,11, l'excédent 
des forces; particul. en parl. de 
nombres qui dépassent un nombre 
complet ou pair (v. &prios) d’où àp- 
date mepiooûs pÜuos, Eucz.El.7, 
40; nombre divisible par deux, mais 
composé de parties impaires, d'où 
nombre divisible par deux et non par 
quatre; p. suite inégal en nombre, en 
nombre inégal, XÉN.Hipp.2,6; PLAT. 
- Leg. 946 a, etc. || Cp. -otepos, PLAT. 


Conv:219 c; PLur.M.57 f: MT Matth, 


11,9,etc.; ANTH. 12, 192, etc.: sup. 
-ötatoç, Arstr. H. A. 4,6, etc. (mepi, 
cf. ëEmioca et nl, pétuooa et Gerd, 
"Appiooa et uol, "Avriooa et &vti). 
mepiocoouAAabéo-& [à] être im- 
paris yllabique, EM.35,41; 182,1 etc. 
meptoco-oüAAaBos, oe, ov [à] im- 
parisyllabique, E.Bvz, v? heyva (re- 
procos, ourhabh). 
neprosoovhiáboc [à] adv. avec 
une forme imparisyllabique, E. Byz. 
. vo ”A bo (v. le préc.). 
NEpPLODOTAYÁG;ýG,ÉG [x] mis dans 
la série des nombres impairs, Nicom. 
Arithm. p. 108 (m. rüoow). 
meploocôtepoc, cp. de repoode, 
MEpLOOOTÉPOG, CP. de Tepioowc. 
mepioco-tTexvit, ge (À) art trop 
recherché, D.Puaz.8 247 (mepioodc, 
rv), | 
: MEpLodétne, all. NEPLTTÓTHG, 
Mare I supériorité, DS. 1,94; 18, 
26 | IE excès, particul.: 1 excès de 
recherche, lüxe, Pot. 9, 40, 5 ; super- 
fluités, Isocr. 209 cau plur.{l2 art trop 
recherché, recherche, ‘affectation, 
DH. Rhet. 8 || 3 redondance, pléo- 
nasme, Hermoc. || III qualité de nom- 
bre impair, Arstt. Metaph. 3,2,18 
(Tepioode). ASE 
MEploco-TpopnTtos, oe, ou Io 
d’une mollesse excessive, Tim. (ATH. 
160 à), con. de Valcken.: &xepioco- 
TpÜpntos (T. TpupÉw). 
MEPLOTO-Pp@V, OV, OV, JÉN. OVOG, 
d'une prudence rémarquable, Escur. 
Pr.328 (m. phy). . ; 
MEPLOOÔ-Ypovos, 0G, ov, d’une du- 
rée supérieure, TH. C.P.1,18,8 (corr. 
Tapıodypovos) (T. xpÉvoc). 
Fneplocwua, ait. meptreaug, 
atog (tò) résidu de la nourriture, 
sécrétion, excrément, Ansrr. G.A. 
1,18,40,etc.; fig. rèbut dela popu- 
lace, Peur. Cor. 12 (mepioodc). 
` neptocouartikôc, alt. nepitto- 
uatikôc, #, óv [ä] À d’excrément, 
excrémentiel, Anert. P. À. 4,5,55[|2 
propre à la sécrétion ou à l'expulsion 
des excréments, Ansrr. H.4.4,6,5, 
céc. 113 dont les excréments sont 
abondants, Arsrr. H.A.7,4,3, ètc. 
(repioowua). 
“meplooouatikôc, ati. mept- 
TTOUXTIKÂG [à] adv. sous forme 
d’excrément, Nyss, 
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mepiocwvuuéo-& [ÿ] avoir un 
dénominateur impair, JamBL.Arithm. 
p.29 (repiocwvupoc). 
. mepiocvupoc, oc, ov [ò] dont le 
dénominateur est impair, JAMBL. 
Arithm. p.118 (mepioodc, Zone). 

mepiooôc, alt. meputrëe, On. 
Iau delà de la mesure, supérieure- 
ment, à un plus haut degré, Po. N. 7, 
63; Eur. Hec. 579; NT.2 Cor. 2,4; 
Gaz.1,14, etc. || IT p.suite : À excel- 
lemment, Eur. Bacch. 1195, ete. || 2 


magnifiquement, HoT. 2, 129; Artu. | 


504 d, etc. || 3 remarquablement, 
Anert. H.A, 8, 2, etc. DA singuliè- 
rement, Arstt. Pol. 2, 11; Por, M. 
30, ete. || Cp. mepitocotépuc, DS.18, 
108; Ari. 1928, etc.; att. mepirroté- 
pws, Isocr. 35e; où mepiocdtepov, 
Hor. 2,129; Prat. 4p.20 c, etc.; Luc. 
Im. 14,etce. Sup. meptocotara, DC. 
37, 17; alt. vepirtótata, Arstt. H. 
A.8,2, 4 (meptoodç). 

` mepioowots, att. mépitroote, 


zac (h) 4 réplétion, pléthore, Hec. | 


1185b || 2 évacuation, selles, ARSTT. 
H.A.1,2,3, etc. (meptooow). 

meplotaÿév [à] adv. en se tenant 
toutautour, IL, 48, 551 ; Hpr.2,225; 
Tac.7, 81; Eur. Andr. 1136, etc. (xe- 
Gerant, -dov). 

mept-otbe, faire tomber goutte à 
goutte tout autour, ANTH.7,86. 

NEPLOTABN, V. report. 

TEPLETAÀATLKÓG, Ù, Óv, qui a la pro- 
priété de comprimer en se contrac- 
tant, de se contracter, péristaltique, 
Gar. 5, 57, etc. (meprotTéw). 

TNEPLOTQÀATLKÔG, adu. avec pro- 
priété de se contracter, GAL.5,59.. 

"meptogréoL oe, oe, ov [à] entouré 
d’un nombreux auditoire, TIMÉE(ATH, 
1681) (reptiornm). 

mepiotaorc, goe (À) [à] I station 
autour, Tu. Char. 8; 4; d'où : À foule 

ui stationne autour, rassemblement, 
Geen etc.; ATH.212f || 2 espace 
autour, d'où enceinte, mur, Por. 6, 
81,1, etc.; ATH.205b || 8 air ambiant, 
température environnante, ARSTT. 
Probl.2, 29 |] II fig. 4 circonstances 
dans lesquelles on se trouve, état, si- 
tuation, Por. 1,35, 10, etc.; en parl. 
de la température, DS. 4, 22, etc.; 
ÈT’ dupotépois TATS TEPIOTÉGEGLV, 
Do, A. 67,4, dans les deux sortes de 
conditions, c.à d. en paix où en guer- 
re ; parlicul. circoñstances fâcheu- 
ses, difficultés, embarras, vicissitude 
des événements, é. stoice. Puur. M. 
1664112 condition de vie que l’on se 
fait à soi-même, Do. 8,98,2; parti- 
cul. embarras, étalage, Do. 5, 45, 
1, etc.; A Gun, (ATH. 547 f) || 8 £. de 
rhét. circonstances de personne, de 
temps, de lieu, Our, 8,5,17; 4,10, 
104 (Tepito). 

meprotatéov [à] il faut éviter, 
Pmzomn.(Arn.675e) (meptiornu). 

Teplotatéou-oÛuaL [à] être 
entouré, Carys. (téploratoc), 

TEPLOTATLKÓG, Ñ, Óv [à] À qui con- 
cerne les circonstances ` Tà Teptoto- 
ré mpdyuarta, Dr. M. 169d, les 
circonstances; particul. quise pro- 
duit dans des circonstances déli- 
cates, critique, scabteux, DL. 7,109, 
ete.|} 2 plein d'embarras, affairé; +. 
Bios, Gar. 6, 408, 680, vie agitée; ot 
Tepiotatixol, GAL. les-hommes affai- 
rés Dreploeroroc), 

neptatatikâÂG [ä] adv. avec àgi- 


Ep LOTEPEQV 


tation, péniblement, ORG. 7,953 Mi: 
gne. B S 
mepiortatos, og, ou [à] 4 pass. 
autour de qui l’on se tient, qui attire 
la foule autour de soi, entouré; Isocr. 
185e;etc.||2 act. qui se tient autour, 
qui entoure, Tupp. com. (ATH. 4856) 
(repriotau). : i 

nepi-otavpóo-&, entourer de 
pieux ou d’une palissade, acc. Tuc. 
2,75; au pass. XÉN.An.7,4,1#1| Moy. 
m. sign. XÉN.Hell.8,9,2. 

TepiotTabpoua, atog (tò) lieu en- 
touré d’une palissade, DH. 5, 42, ete. 
(meproravpéw). . ` 

EBL une, NG, £G [à] en- 
touré d'épillets, en part. de l'axe 
d'un épi, Tu. H.P,4,48,2 (T. ovü- 
ue, -Wôns). ` 


mepr-oteyvéo-à, c. le suiv. HÉRON 


223. 
nept-otiya, couvrir tout autour, 


de tous côtés, protéger, Hro. Acut. . : 


887; aupass. ARSTT. Probl.11,9. ` 
meprotelxo, aller autour de, acc. 
On.4,277; ANTH.5,139; abs. circuler, 
en parl. d'une coupe, CALL. fr. 109. 
meplateloot, V. Teptiotnti. 
mepr-otéAlo, envelopper, d’où : 
4 vêtir, acc. Po. N. 11, 20; particul. 
envelopper un malade pour qu'il ait 
chaud, Arsrr. Probl. 1, 56; ci two, 
Pior. Pyrrh. 11, vêtir qqn de ge 
ch.; particul. ensevelir, acc. On. 24, 
293; HDT. 2,90, etc.; Sopa. Ant. 908; 
Eur. Or.1066, etc.; PLar. Hipp. ma: 
291 à, etc. |] 2 envelopper pour pro- 
téger, fig. entourer de soins: twd, 
Hor. 9, 60; Tucr. 15,75; Dot 2560,4, 
etc. qqn; avec un rég. de chose: 
répov, Born. A3. 23270. avoir soin d’un 
tombeau; opayée, Soen. 47.821, dis- 


poser une épée; Zero, Tuer. 17,97,. 
donner son soin aux travaux (de la 


terre), cultiver (la terre); p. suite; 
respecter, observer, ace. Hor.2,147; 
3, 31, etc.; DiM. 744,4 eie, 8 enve- 


loppér pour cacher, cacher ` vobs : 


modas, Arsrr. Probl.2,26, les pieds; 
ti mt, Por.22,21,10, etc. cacher une 
chose sous une autre (sous un vête- 
ment); fig. couvrir, dissimuler, acc. 
Eur. Med.589; Por.30,4,14; Por. 
474; Luc. Cal.ÿ, etc. ` 
meprotevéüouar, retentir de gé- 
missements, PLur.Ant.56. 
meprotevaxièouar [à] retentir 
tout autour, de tous côtés de; dat. 
On. 40, 10, etc. || X> Impf. 8 sg. 
poél. mepiotevaylCero, On.23,146. ` 
méprotevéaxe (seul. prés.) [à] se 
lamenter autour, Q.Sm. 9,49 H Moy. 
(seul. impf.) m. sign. Q.Sm.3,591. 
mepr-otévo (seul. prés.) t compri- 
mer, du pass. être comprimé, serré 
tout autour, c. à d. être rempli par 
suite de la nourriture prise, IL. 16, 
163; 0 Gw 8, 23; 14,607 [[2 se lamen- 
ter autour de, abs. Dionys. (CLÉM. 


674), etc.; d’où déplorer, Luc. Dem. 


ene, OI $> Jon, repioreivw, Dio- 
nys. Le: impf. pass.8 pl.poét.me- 
pioteivoyro, Q.Sm.8,23., 7 
meplotentoc, De, Ov; Couronné, 
Empéo.(DL.8,62) (mepiotégu). 7 


meprotepé, Be (À) colombe, pi-. 


geon, HDT. 1,138; Anert, H.4:6,4,1, 
ete. (cf. mepiotepéc). `. Ste 
meplotepeov, vos (6) 4 colom- 
bier, pigeonnier, PLAT. Theæt.197 c, 
ete. || 2 verveine, plante, Diost. 4, 
60 (meprorepü). 3 i SCH 


ji 
j 
H 


mreprotepiôrov 


- meprotspiĝtov, ou (tò) [Ò] dim. 
du suiv. ATH. 6548. ` 

mepratéptov, ou (tò) À jeune pi- 
geon, jeune colombe, PHÉRéCR.(Com. 
fr.2,232); Puryn. (Com.fr. 2, 599) 
[2 verveine, plante, Diosc. 4, 60 
{(Trepiatepå). - 

meptotepis, Lëoe (à) c. le préc. 1, 


Gu, 6,708. 


Tleprotepig, Lôo, voc. -i (à) [tè] 
Péristéris, f. AnTH.7,662 (Ttepiotepå). 

mepuotepviïouai, alttächer au- 
tour de sa poitrine, ARSTNT. 1, 25 (x. 
otépyoy). 

meptotepo-etôc, De, és, du gen- 
re des pigeons ou des colombes, 
Arstt. H.4.6, 4,1,elc. (reptotepd, 
idos). . 

nepLoTEpóELG, 6egoa, ógv, de 


verveine, Nic. Th. 860 (meptotepswv). 


D 


TEpLOTEpÓG, où (0) pigeon mâle, 
Puérécr. ef ALEX. (ÂrH.395 b) forme 
blâmée par Luc. Sol. 7 (meptotepü). 

mepLotepo-Tpopetov, ou (Tò). co- 
lombier, pigeonnier, Varr. R.R. 3,7 
(mepiotépd, Tpépuw). 

MEPLOTEPHÔNG, NG, EG, C. TEpI= 
otepoetdñc, ARSTT. G.A. 3,1,7 et 14 
(m. -wòns). . | 

mepriotepov, vos (È) C. TEPLOTE- 
pen, Es. 
| meprotepavéa-à [č] ceindre d’u- 
-ne couronne, d’où : À ceindre, éntou- 
rer, AR. PI. 787; au pass. HoT. 7, 92, 
180112 disposer circulairement, DH. 
8,80; 8,66; au pass. Arstr. Mund. 


‘8,18 


mepuotephe, MG, fe: À pass. cou- 
ronné, Sopx. El.895; fig. Pror, Fab. 


_ 6112 act. qui couronne, Eur. Ph. 651 


{reptotépu). 

mept-oTépo, couronner, envelop- 

er, On. 5, 303; PLur. Arist. 9, etc.; 
A. 9245 d'; Caut. Del. 93 || Moy. m. 
sign. ANTH. T; 736. 

mept-oth Los, 06,.ov, qui entoure 
la poitrine: tò weprorh@tov, le pecto- 


. ral du grand prêtre juif, Ser. Er ag, 


4 (x. 61006). 
nepr-otnôic, Lëoe (ñ)[{ô] c. nepi- 


.otAltov, Cunys. (v. le préc.). 


mepratnpièo, fixer solidement 
tout autour, Hec. 509,16. 
mepLothoat, V, reptiotnut. 
mepiotix, œv (tà) cérémonies lus- 
trales, purification, Ister (Pxor.) 
(nepúotnpt). b 
meptotiapyos, OG, Ov, qui pré- 
side aux purifications, Ar. Ecel.. 128 
frepieno, pxw). g 
meptotiyhs,ñs,és [iy] c. neplote 
xtoç, Nic.T'h.376 (nepiotičw). 
mept-otièo : À pointiller, tache- 
ter, Nonx. 48, 656; t. de gr. nepieoti- 
vuévn dm, DL. 3,66, obélos ou li- 
gne bifurquée avec un point en haut 
et un point en bas || 2 p. anal. avec 
un travail de broderie, tapisser, 
garnir: totç pabots tò teïxoc, HDT.4, 
202, tapisser un mur de mamelles 


coupées (sel. d'autres de mepiortixw, 
v. ce mot). 
mepiotiktoc, og,;ov, pointillé, ta- 


cheté, Nic. Th. 464; fig. Tryen. 227 
(vb. du préc.). 
mept-oti6o, briller autour, DS.3, 


` 45: Prut. M. 693d. 


nepilottĚ, oe Ié, à) [ix] rangé 


autour avec repi- et le dat. Nonn. 2, 


270 (nepiotixw). 
mepiotiEo, inf. ao. denepiotite 
ou de neprotixw. 


toutautour, 
5,2; Jos. À.J. 17,2, 4; au pass. être 
enveloppé, entouré, DS. 39, 29, etc.; 
Jos.A.J.17, 8,1, etc.; Hio.7,4, etc. H 
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meprotixéo (seul. 3 pl. prés. 


épq.meptotixOwoiv) [ti] se ranger ou 


être rangé en ordre tout autour, Nic. 
Th.442; Nonn.26, 223. 
nep ottyiča Tele, reprorotyitw, 


Escu.A9.1388. 


neprotiyo [ti] ranger tout au- 

tour, Hnr.4,202 dout. fer, erën, 
ee tendre des filets 
"ot envelopper, Dor, 8, 


Moy. m. sign. DÉm.43,1; 72,18; DC. 


89, 3 (mepiototxos). 


meplatolyos, OG, OV, rangé ou 


aligné tout autour, Dém.12541,23 (ne- 


pioteixw). 

mæptotoA&ônv Të adv.en envelop- 
pant, Nic. Al.475 (repiotéhhw, -òny). 

neptotoih, Ñs (h) action d’entou- 
rer, d'où: À action d’envelopper, 
Puur. M. 652d || 2 action de vètir, 
Hec.2/,42; particul. action d'enseve- 
lir, DH. 3, 21 || 3 compression (du 
ventre), GAL. 2, 243 (mepiotéAlw). 

nept-otóutog, &, ov, qui entoure 
la bouche, Orr. H. 3,603; tò meptoté- 
piov: 4 ouverture d’un vase, Do. 22, 
11,15 || 2 têtière d’un joueur de flûte, 
Puur.M.456c fe, otópa). ` 

neprotopig, Lëoe (à) [tò] compas 
d'épaisseur, outil en bois servant au 
montage des machines de jet, Héron 
Bel.28 (x. otópa). 

meptotouos, 06, ov, qui fait face 
de tous les côtés, £. de tact. EL.TACT. 
(x. otópa). 

mepratovayxéo-à [à] c. le suiv.Q. 
Bu 2.207. et 

mepr-orovayiè co (impf: Tepioto- 
vote [ä]résonner tout autour, Hés. 
Sc.344 (var. repiotoväxnoe, OU -0te- 
VAXNGE, ou -oteváyķe). . 

Tepi-otoov, ou (tò) cour ou place 
entourée de colonnes, DS. 5,40 (x. 
otod). 

neprotpatoneĉevo [à] asseoir 
son camp autour, d'où assiéger, in- 
vestir, dat. Dor. Fab. 22; acc. Por. 
1,30, 5, etc. || Moy. m: sign. XÉN. 
Cyr. 3,1,6, etc. : 

Mepi-otpatog, ou (ò) [x] Péristra- 
tos, k. A Dr. 189 (m. otparôç). 

neptotpépo : À faire tourner au- 
tour, ace. F. 19,131; OD. 8, 189; Hu. 
Merc. 409; Dor. Num. 14; tÒ xeïpe, 
Lys. 94,19, lier les mains derrière le 
dos; au pass. tepiotpigsoðat, tour- 
ner autour de, dat. IŁ.5,903; fig. xò- 
xhov, PrLuUT.M.931 a, accomplir sa ré- 
volution circulaire, en parl. du so- 
leil; se retourner vers, s'appliquer 
à, avec de et Pace. Prat. Pol. 
803c |] 2 faire faire un détour, faire 
retourner (un cheval} PLur.Marc.6 || 
3 renverser (un vase) Dor. M.131 e || 
Moy. å tourner tout autour, PLAT. 


Crat.411b, etc.; en parl. du mou~ 


vement circulairg du ciel, ARSTT. 
Cæl.1, 5,19 |j 2 se retourner, PLar. 
Lys. 207a || D Impf. 3 sg. poét. 
mepiotpepe, Hu. Merc. 409. 
neptotpobéw, faire tourner tout 
autour, Herm. (Sros.Ecl.1,940). 
mept-otTpéyyvhoc, Ge, ov [Š] ar- 
rondi de tous côtés, ATH. Mach. p. 11 
(m. otpoyyóħoç). 
neprotpopáðnv [č] adv. en tour- 
nant tout autour, Hec. Mochl. 852; 
Orr.H.5,146 (mepiotpéigw). 
Meplotpopéo-@à,se mouvoir au- 


mEpLObÜpL0G 

tour de, d'où se trouver parmi, dat. 
Q.Sm. 6, 504vulg.; conj. -otTpwydw 
(meptotpogh). 

meptotpoh, ñs (à) À jet dur: 
palet, PLar. Rsp. 521 c [|2 évolution, 
rotation, Sorn. fr. 879 Dind.; Hun 7. 
18, ete.|| 3 échange de relations, Spr. 
Sir. 50, 5 (repiotpégw). 

nepiotpopog, ou (ô) coulisse ou 
tirant d'un filet, Xéx. Cyn. 2, 6 (rept- 
atpégw; cf. mepièpouoc). ~ ; 

mepiotpoux, groe (TÒ) À couver- 
ture de lit, DL.5,78 || 2 tapis, tapisse- 


“rie, rideau, CALLIX. (Arn. 197b) (re- 


PLOTpHyvUL). 

neprotpovvuut, étendre autour, 
Arx.18 a ; Nonn.37, 590. 

nepLotpopåo-®, tourner tout 
autour, Q. Sm. 6, 5041] Moy. m. sign. 
Q.Sm. 12, 404; d'où parcourir, acc. 
Dor A. 135 (nepiotpowr). 

nepiotvàog, 06, ov [0] entouré 
de colonnes, d'une galerie, Hor. 2, 
148,153; Eur. Andr. 1099; subst. tò 
mepiotuhov, DS. 18,26; Prur. Aral. 
26, etc.; ou ò repiotuhos, DS. 1,48; 
à v. Po 20.27.40. galerie où colon- 
nade autour d'un temple, postér. 
autour d’une cour ou d’un édifice 
en gén. (m. otos). d 

neprotupeliëo [ŭ] presser tout 
autour, maltraiter de tous les côtés, 
écraser, Opr. H. 3,28. ; 

meptotüpo [ü] faire sécher en 
condensant, condenser, Drum. M. 
659c. 

mepi-otwov, ou (tò) c. meplotu- 
Ae, DS.5,40; DC. 44,16, ele. (cf. Te- 
piotoov). ` i 

meptoukée- [5] dépouiller en- 
tièrement ; Tiva, EL. (Sum.), qqn; Tt, 
Puiz.f, 687, enlever qqe ch par for- 
ce; au pass. Luc. Philops. 20, elc.; 
nepiou\äoba mäcov Thy oûclav, 
Dar, Gorg.486c, être dépouillé de 
tout son bien. ` ` 

mepioupuôc, où (ô) action de 
traîner autour ou d’un autre côté, TH. 
Ign.58 (reptoëpw). 

neptobpo [5] À traîner ov tirail- 
ler autour ou en tous sens, Luc. M. 
cond: 30|} 2 p. ext. entraîner, arra- 
cher, Por. 8,93,1; 4,19,411 3 déchirer 
en tiraillant, Spr.  Macc. 7,4; fig. 
extirper, anéantir, Dom, 7.278 || Moy. 
traîner avec soi, acc. Apr. Hisp. 65. 

Tiepuopaupnôév, adv. c. opatpn- 
dv, ARAT. 531. 

neptopakéo-à [à] c. meprapdi- 
Xopou, Nic. Al.541 (mepropaññs). 

meptopalns, ns, és [à] glissant 
tout autour, PLur. Alex. 46, etc.; fig. 
PLur.M.317 e (mepitopdAlopat). 

meptobéklouat, glisser tout au- 
tour, glisser, faire un faux pas, Hec. 
Art.T82. 

mepiopañois, sac (à) faux pas, 
chute, Hre. Mochl.852 (neptapdAo- 

CDR 
e mepropapayéw-& [ğă] faire du 
bruit tout autour, Nic.Th.558. 

nmeptopnkéw-&, comprimer tout 
autour, Hec. Ep. 1277, 49; 1278, 47, 
Diosc. 5,26. 

mept-oplyyw, serrer tout autour,” 
Hec. V. C. 908, etc.; twl tòv abyéva, 
DS. 3,33, serrer le cou avec gqe ch. 

nepiopiyčtc, sag (À) action de 
serrer tout autour, d'étreindre, Drop. 
Ecl.1,1096 (neptoyiyyw). 

nepropipiog, og, ov [ü] qui en- 
toure la cheville, AnTH.6,207; subst. 


mepropupic 
ré mepiopüprov, Hor, 4,176; ANTH. 6, 
472, ornement autour de la cheville 
ou de la chaussure des femmes (x. 
cypvpa). ` 
nepLopupig, ioc (ñ) [vt] lien 
ou ligament autour de la cheville, 
` Cmnupe pn. 14 (x. oyúpa). 
nepl-opupog, oe, ov [Ù] c. mept- 
opÜptos, ANTH. 6,211. 
TEpLOYÉpEV, Teployeo, V. TEptÉ- 
w. 
KR mepieyeotc, sog (à) À inveslisse- 
ment, DG.50, 311] 2 ligne d'investis- 
sement, troupe qui investit, DC. 40, 
39, etc. (tepéxe). S 
TEpLOXETOG, OG, ov, entouré, en- 
veloppé, Orr. H. 4, 146 (vb. de vs- 
ptéxw). ; 
mepioxtônc,n6, éG [xt] fendu tout 
autour, Diosc. 4,118 ; subst. ol mept- 
oxrdetc (s. e. xpnnides) Epmirp. (ATH. 
537e) sorte de chaussure (eptoxl- 
tw). | 
meproxièo, fendre ou déchirer 
tout autour : tobhta, PLur. Cic. 36; 
Luc. D. aer. 8,1, déchirer un vête- 
ment tout autour; red, ARR. Epict. 
1,25,80, déchirér tout autour le vête- 
.ment de qqn || Moy. se séparer, se di- 
viser : x@pov,Hpr.9,51; tept xwploy, 
Dot, 8,42, 7, etc. autour d’un pays, 
d'un territoire, en parl. d'un fleuve 
qui se divise en deux bras; abs. en 
parl. d'une foule, Prat. Prot.815b; 
p. ext.se séparer, se partager, PLUT. 
M. 407e. 


meptoxiou6s, où (ó) séparation, 
See Dm, M.906 b (xe- 
pioxitw). 

meproxotviëo : 4 lier en entou- 
rant d’une corde, CLém.800 |] 2 entou- 
rer d’une corde pour marquer une li- 
mite, acc. DH.7,59 || Moy. s'enfermer 
dans une enceinte réservée, Dén. 
776, 20. 

nepioyoivioua, atog (tò) encein- 
te réservée entourée d'une corde, 
Puur. M. 847a; Arp. Pun. 78 (nept- 
oxotvitw). ` ` f 

nepro% sauver la vie de, as- 
surer le salut de, acc. Xén. Hell. 2,3, 

. 25; 4,8,21, elc.; en gén. sauver, 
Ansrr. Metaph.11,8, 21|| Mou 4 tr. 
(ce. à d. oe Gore mepteïvai tiva) 
m. sign. ALCPHR. 1, 801|2 intr. sau- 
ver sa vie en s'échappant, Xén. Hell. 
2,2,8%: DC.46,50. 

Tept-owpedo, amonceler autour 
„Ou dans : Tivi Tt, ARSTT. fr. 208, en- 
tasser une ch. autour d’une autre; au 
pass. Pur. Tim. 29; d'où être écrasé 
par un amas, avec Gd et le gén. DH. 
9, 40. | 

TEPLTÉNVO, V, TEPITÉUVE. 

mepitavos, ou (ò) [x] mot arca- 
dien, c. ebvoüyxos, Hirn. (Pnor.Bibl. 
147,14). | 

Teputapybouar [5] (seul. prés.) 
donner ses soins aux funérailles de, 
acc. Q.Sn.7, 157. 

Mepitasc (ô) Péritas : 4 n. d’h. A. 
Dr. 2861] 2n. de chien, Sor. (Du, 
Alex.61). 

. Tepitaotc, ewc (à) [x] À act. ac- 
tion de tendre autour, Drum. M 
1008 d,etc. |] 2 pass. forte tension au- 
tour, Hec. 75c, ete.; Dose S.A, etc. 
(Tepiteivæ). 

TEpiTÜIIW, disposer 
Dion. Ars, (Bus P E.776d). 

 TeputTappebo,entourer d’un fos- 
sé, ace. Pot, 14,48,10 Puur, M,491 ei 


autour, 
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au pass. Zen Cyr. 8, 3,28; Pror. 
Marc. 33. 

meputeivo (40. pass. TEPIETAÔNY, 
Pf: pass. zeprcëroto : À tendre tout 
autour, acc. HDT. 4, 65; et mepi tu, 
Hpr.4,78; PaT. Tim.66b; ou titw, 
Hor.1,194,tendre une ch.autour d’u- 
ne autre[|2 tendre fortement autour 
de; au pass. être tendu ou ballonné 
tout autour, en parl. du ventre, 
ARSTT.H.A.8,2,97. 

nept-telpo, tourmenter, troubler, 


| OrPH.Arg. 876. 


nepi-teiyxiZo : À élever un mur au- 


‘tour ` mAlvboë Baëviüve, AR. Av. 


552, entourer Babylone d’un mur de 
briques; particul. entourer d'un mur 
pour investir, Tac. 2, 78; 3,18, etc.; 
Dém. 4380, 1, etc.|] 2 construire au- 
tour, Xén. Hell.5,3,22. 
meputeixioic, ec (à) [xt] action 
d’entourer de fortifications, Tue, 2, 
77; 4184, etc. (repiretyiķw). 
nepiteiyLoua, atog (tò) enceinte 
de fortifications, Tac. 8,25; 5,2; KÉN. 


-Hell.1,3,5, etc. (weprretxitw). 


nEpLTELXLOpÓG, OÙ (éi c. Tepi- 
relxrois, THc./,181; 6,88. 

TEpL-TELXOG, £0G-0VG (tò) encein- 
te de fortifications, Spr. 4 Reg. 25, 
1, ete. (w. teyos). 

meprutehéw-&, achever, accom- 
plir, Hés.Th.59. ` 

meputélo (seul. prés.) À fr, ac- 
complir par une course circulaire, 
Orra. (us P.E .6650) || 2 intr. ache- 
ver sa révolution, en parl.du temps, 
ee À accomplir sa révo- 
lution, en parl. du temps, 11.2, 551; 
8,404,418; OD.11,295; 14, 294; Sopu. 
O.R. 156; Ar. Av. 696 ]| 2 postér.se 
lever, en parl. des astres ou du 
jour, Ate, fr. 40; ARAT.215, 232. 

TEP mue (f. mepireu®, ao. 2 Te- 
përopou) I couper tout autour, c. à 
d.: À tailler tout autour, acc. Hés. 
0. 568; HDT. 4,64, etc. || 2 couper les 
extrémités (oreilles, nez, ete.) HDT. 
2,162; DC. 62,7, etc.; Luc. Anach. 
20; particul. circoncire, acc. DS. 
1,28; 8,32; Spr. Gen. 17,10, etc.; fig. 
rogner, amoindrir (l'autorité) Por. 
23,18,2113 cerner ét intercepter,XÉN. 
Cyr. 5,4,8; d'où enlever, dépouiller: 
au pass. yy nepitápyeoðar Hpr. 
4,159, être volé d’un morceau de ter- 
rel Moy. å se faire circoncire, acc. 
Hor. 2, 36, 1041] 2 enlever ou ravir 
pour soi, acc. On.11, 402; 24,112 |] 
D lon. et épq. repirépvw, On. 
Hor. (ec: inf. prés. épq: Tepita- 
uvéuev, Hés. l.c. 

mepitéveux, ge (à) tension tout 
autour ou forte tension, Cass.Probl. 
43 (repirevhs). ` : 

nepitevhs, Oe, £G, tendu tout au- 
tour ou fortement tendu, Herc. Art. 
812, etc. (nepureivw). SEN 

"epLutepoHgLëen, border tout au- 
tour : tl emt, Porém. (Arx.474 d) bor- 
der une chose avec une autre (T. té- 
papvoc). 

TEPL'TÉPUHOV, OV, OV, JÉN. ovog : 
4 act. qui borne tout autour, de tous 
côtés, Orra.H.82,3[12 pass. borné de 
tous côtés par, dat. ANTH. 9,297 (x. 
téppa). 

TEPLTEPTÝG, ÁS, ég, charmant, 
Eum. p. 37 (x. téprw). 

mepitexvéouar-&uar, s'ingénier 
à imaginer, à inventer, Anon. (om 3. 

nepuréxvnets; eog (à) invention 
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ingénieuse, ruse, Tac. 8, 82; DC.46, 
19 (mepirexvéopai). 

nepitnypa, atog (tò) scorie, 
d'où matière de rebut, rebut, CHRY- 
sippe, (PLür. Nobil. 8 12) (mepirhxw). 

nepitýko: I 4. À fondre ou li- 
quéfier tout autour, Hpc. 345, 25; 
Par. Criti. 112a]| 2 enduire d’une 
matière fondue ou en fusion, acè. 
Pirar. Criti. 116b|| II intr. (ont, ` 
Tepitétnxa et au pass.) se fondre tout 
autour, Prur. M. 648c, eic.; fig. se 
consumer entièrement, disparaître, 
AréT.Sign.m. diut. 2 fin. . 
 meplenfie, se (à) fusion tout 
autour, d'où entière liquéfaction, `. 
Hrc.Coac.194 (mepirhxu). 

[meprtiBnu (ao. meptéônxa, etc.) 
mettre autour: otépavéy tt, PLAT. 
2'Alc.151 a, ceindre qqn d’une cou- 
ronne; ct Tepl Tv xegarhy, PLAT. 
Rsp.406 d, ceindre qqe ch. autour de 
la tête de qqn; fig. avec un acc. de 
pers.: m. Eé Dëper, DL. 6,88, rem- 
plir qqn d'orgueil; avec un acc. de 
chose: appliquer, attribuer: ti tivt, 
Hor.1,129, etc.; Tac.4,87,etc.; Isocr. 
265b, étc. gue ch. à qqn [| Moy. mèt- 
tre sur soi tout autour (du corps, de 
la tête) : ct, Eur.Med. 984; Xén. Cyr: 
2,4,6; Prar.Crit.58 d, elc. se ceindre 
ou se revêtir de gue ch. (une cou- 
ronne, un collier, efc.). 

mepti-tiXlo : À éplucher tout. au- 
tour,acc.Hor.3,32,en parl.de feuil- 
les de laitue ||2 p. ext. couper ou 


arracher tout autour, Luc. Gull. 28. 


meputiudo®-à Tal honorer tout à 

fait, Sig. 5,265. - > 
TNEPLTLUHELG, Neie fev [ri] 

tout à fait honoré, Hu. Ap. 65 (x. tt- 


h). 

mepitioc, ou (6) mois du calen- 
drier de Gaza, du 25 février au 26 
mars, Méin. (Jos. A.J. 8, 5, 8). 

mept-Turpalvo OU NEPLTLTPAO-Ô 
(seul. 3 sg. impér..prés. pass. mept- 
trpéoôw, Ori8.p.97 Cocch. et part. 
prés. MOY. epiritodpevos, ORIB. p. 
97 Cocch. comme de Zareprriepand 
percer tout autour. 3 

mept-tio, honorer tout à fait, A. 
Ru. 3,74. 

mepitunua, atog (tò) morceau 
coupé tout autour, coupure, frag- 
ment, fig. DA. Hänn, ma. 304a; M. 
“ANT.8,50, etc. (repitéuvw). ` 

rot fs (à) ciréoncision, 
Ser.Gen.17, 13; NT.Rom.2,29 (tepi 
Ttépvw). 

TEPÎTOUOS, oe: ov, coupé tout 
autour, escarpé de tous côtés, Por. 
1,56,4 (Tepiripvw). 

meputôvaros, 06, òv, tendu tout 
autour ` subsi. 6 meptrovouoc, Ceus.#, 
1; tò meprrôvaov, Hre. 1215 g, etc. le 
péritoine, membrane qui recouvre 
intérieurement tout le bas-ventre 
(repirovoc). 

mepitovia, oe Di C. meprrévec, 
Ons. 325 Matth. d 

mepitéviov, ov (tò) 4 péritoine 
(v. xepirôvaoc) Hippiarr. || 2 bras ow: 
manivelle d’une machine à presser, 
Ho. (Schneid.Ecl. phys.1, 468) (ne- 
pitovoc): i 

nepitovog, og, ov, recouvert 
Se peau tendue, DH./,58 (reprirel- ` 
vw). 

meputobebtw, percer de traits 
lancés de toutes parts, An. Ach. 712. 

mepi-Topebes, cisuleï avec art, fa- 


$ 
i 
H 
H 


TEPLTOPVEUG 
çonner comme au tour, arrondir, en 
parl. du style, DH.Dem.21. 
maepttopveüw, façonner au tour, 
arrondir, PLar.Tim.78e. 
mepi-tpavoc, 06, ov [ä] qui a le 
son très clair, très net, Pzur. AM Ah: 


` Syn.15b, etc. 


nepitpávoc [à] adv. avec un son 
très clair, très net, M.Anr. 3, 80. 

me Ee ou Géi [č] col- 
lier, Bees ex.32 (T. tpéxn os). 

nept-Tpaxüvao [à] rendre rude ov 
âpre tout autour, Paor.Bibl.98,8. 
" meputpéuo (seul, prés.) 4 trem- 
bler de tous ses membres, Dm Au. fr. 
7,58 conj.; Arr. Epict. 3, 26, 36 || 2 
trembler pour, gén. ou dat. CurYs. 

meputpén@: I ér. faire tourner 
tout autour, d’où : 4 retourner : tvá, 
Puur. Marc.7, qqn; vo, Luc.Char. 
7, faire chavirer unnavire ` fig. ren- 
verser, précipiter : m. De Tuwds, 
Trac. (Gros, Fl. 105,51) précipiter 
qqn de la hauteur où il est élevé; m. 
ovt Zero, Sim. Mul. 58 (nepupé- 


pet Schneidew.), se refuser aux tra- 
vaux serviles; Adyov, Dar, Phæd. 
95b, renverser, réduire à néant un 


argument ; tò rapäðstypa TEpirÉToO- 
mrar, Luc. J. tr. 49, l'exemple n’est 
bon à rien, ne convient pas; mt. iav- 
tóv, Dar, Am, 2709. se renverser, 
c. à-d. se frapper sotmémnel 2 re- 
tourner, mettre à l'envers, Peur. M. 
1036 f;'etc.; Luc. Laps. sal. 15; avec 
l'inf. : à véæ pwvh Tobvavtiov Tepig- 
rpebe pnvúsw tà déov, PLar. Grat, 
418b, la langue nouvelle a tellement 
changé le sens du mot Géov, qu'il si- 
gnifie le contraire; avec un n. de 
pers. pour rég. mettre dans la situa- 
tion opposée; m: tiv& ele paviav, NT. 
Ap.26,24 ; cis yapay, Jos. B. J.9,4,4, 
faire devenir qqn fou de joie |j 3. met- 
tre, rejeter sur le compte de : thy 


` airiav de vue, Lys. 104, 26, rejeter 


l’accusation sur qq. : 

` TEPLTPÉPO (pf. pass. zept. 
6paguat) nourrir de façon à arrondir, 
d'où arrondir, épaissir, A Pn. 2,738; 
au pass. devenir épais, se conden- 
serautour de, dat. On. 14,477; abs. 


` IL. 5, 903; M.Anr.12,1 | D> Impf. 


A sg. épq. mepuwpépero, OD. Le, 
Tept-Tpéx® : E courir autour, 
d'où: 4 au propre : courir autour 
de, abs. IL. 22, 369; Tuan. 505; Zë, 
OEc.18,8; roud, Hor.8,128, courir au- 
tour de qqn; thy Iüxva, Ar. Th.657, 
courir autour du Pnyx; de taòtdy, 
Dar, Theæt. 200 c, courir tout au- 
tour pour revenir au même point; fig. 
Puar. Clit. 410a || 2 accourir autour 
de,fondre sur,acc.A.Ru.3,676 13 fig. 
circonvenir, tromper, Ar.Eq. 56 į} D 
courir de tous côtés, d’où 4 rôder, 
PLar.Conv.178 a || 2 fig. repirpéxu, 
Dar. Ep. 333e; qui court les rues; 
Évépara xoà xal mepirpéyovra, DH. 
Din,2?, expressions ou locutions cou- 
rantes, usuelles, d’où banales; téxvn 
mepirpéxoua, Quinr.2,21,7, art vul- 
gaire, quis’exerce sur tous les sujets 
lL D> 40. reptétpe£a, An.Ran.193; 
do. SE meptôpapov, Tu. l. e.; pf. 
Téptüédpouo, Tuor. A RH. LlCC. Te- 
pòsðpdunxa, PraT.Clit.410a. 
å EE EE 
cay) s’enfuir'en tremblant, ÍL.11,676. 
. Tepitpnua, atog (tò) c. le suiv. 
Den. Bel.72. ; 


~ nepitpnorg,. cos (à) action de | 
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trouer autour, ORIB. p. 97 Cocch. ee, 


ptritpaive). 


TEpitpnTtos,oc,ov, à pourtour en- 
taillé (pièce) : zé x. Héron 134, table 
du bâti d’une machine de jet (meprrt- 


Tpaivw). 

REPLTPNXÝG, e, és, très âpre 
très dur, NUMEN. (One. 315b) (m. 
tpaxůs). 


TEPLTPLEHG, de, Èc DÉI usé tout 


autour, tout usé, ANTH. 6, 63; p. ext. 
usé, A.Ru.1,1175 (meprpléw). 
meputpibo, user tout autour, 


| ARSTT.H.A.9,40,50; Lyc.790; etc, 


.mepetpibo (seul. pf- au sens du 
prés. mepwrétptya Il) pousser un cri 


TMEPLpavrg 
tout autour, d’où. circulaire, rond 
IL.23,455 (repirpéxw). : : ; 
meputpôèæ, grogner alentour, 
Q.Sm.14,86. . 

TEPLETPÓYO (40. 2 meprétpayov, 
etc.) ronger tout autour, acc. AR. 
Ach. 258, Vesp. 672; Anstr. HAS. 
24,9; Luc. Tim.8, etc.; fig. An. Vesp. 
596. ; | 

TEPUTPOYAS-®, TeptTrpoydw, Q. 
gw 489 X DT? 

TEPLTTÉKLG, V. TEpLo dc. 

MEPÜTTEUUO, V: 2eploegsune, 

MEPUTTEUO, V. TEPIGOEU. 

TNEPLTTOĜÁKTUÀOG, V. Ÿmepiovo- 
òdxtuhoç. i l 


aigu tout autour, Q.Sm.12,431. 
TEpiTpLUU&, groe (tò) chose usée 
tout autour ` fig. div, Ar.Nub.447, 
pilier de tribunaux, en parl. d'un 
chicaneur ` &yopäs, DÉm. 269, 19, pi- 
lier de place publique, en parl. d'un 


mepurtoloyÿi, V. Tepuocokoyia. 
REPLTTOÀÓYOG, V. Spo dree, 
TEPLTTÖV, of (Tò) v. *meptooôv. ` 
` REPiTTÓG, d, Ou, V. TEpLOTÓG. 
TMEPITTÔTNSG, V. MEPIOOOTNS. ; 
TÉPÎTTOUR,  TEPLTTOUNTIKÉS, 


paresseux, d'un Ps ou d'un in- 


trigant (rwepirpiôw). 

TEPÎTPUNTOG, 06, ov, usé par les 
allées et venues, Orach. (Gen Fun. 
Ph.638) (repurpi6w). 

Tepitpouéo-@, C. prp, Q. 
Sm. 3, 182, ete. || Moy. (impf. 8 pl. 
épq. Tepitpopéovto) M. sign. Où.18, 
TT (mepitpopos). , 

mepi-Tpouoc, 06, ov, qùi tremble 
de tous ses membres, Orr. H.9,809 
(T. pipo). GE 

meputpéuoc, adv..en tremblant 
de tous ses membres, PaaLar. En. 7. 

meputpondônv [č] adv. en pous- 
sant tout autour, A Dn. 2, 143 (repi- 
TpoTog, Sg). 

NEPLTPONÉO-Ô (seul. part. prés. 
Tmepitporswy) À tourner, tout autour, 
accomplir sa révolution, en parl: 
du temps, Ir. 2, 295 || 2 tourner en 
tous sens ou à travers, parcourir, 
abs. On. 9,465; avec lace. Dn. Mere, 
542 (nepirpomoc).. ` i 


meputpont, ñe (à) E action, de 
tourner autour, d’où : À retour pério- 
dique ou par alternance ` ¿v mepirpo- |. 


TÄ, Hor, 2, 168; 3,69; En mepirponñc, 
DH.5,2; DC.58,1; éx ths mepurponñs, 


DC.37,16; 54,19, à tour de rôle, suc- 


cessivement; particul. révolution 
des astres, Sim. AM. fr. 1, 8: des sai- 
sons, GAL.19, 28012 retour sur soi- 
même, c.à d. sans aboutir, PLAT. com. 


(Com. fr.2,616).113 art de retourner 


l'argument d’un adversaire contre 
lui, Sexr.P. 2,128 etc. III action de 
renverser en faisant tourner, PLUT. 
M. 639 f (mepirpétrw), : 

mepitponoc, oe, Ou, qui tourne 
autour,circulaire,P£ur.Lys.12 dout. 
(Tepitpérw). 

Teptetpoyá%o : À courir autour 
de, acc. APD. 1,9,26 || 2 p. ext. mar- 
cher autour, HippraTR. 115,18. S 

TepLtpóxaioc, 06, ov, qui tourne 
en rond: tepurpoyaha xeipeoĝða Hor. 
3, 8; Pur, M.261f, se faire couper 
les cheveux en rond. 

Tepitpoxaoués, où (éi course 
autour, ÀNTYLL. (ORIB.1,512 B.-Dar.) 
(mepupoyétw). . 

TEptTpoxko-®, courir tout au- 


.tour, ANTH. 7, 338; fig. résonner au- 


tour de, acc. Carr. Del. 28 || Moy. 
courir autour de, ace, ARAT.845. 
TEpiTpÉXLOV, ou (té) trou dans 


lequel tourne l’essieu d’une roue, 
Parros (Math. 8, 482) (mepitpayoc). 


-TEPITPOXOS, 0G, ov, qui tourne 


veté. 


MEPLTTOUOTLKÔG, V. TEPLOCWÉO, 
TEPLTITÂG, V. TELUS. .: ` 
mepltrootc, v.neploowaic:. . 
TEPLTUYXAVEO (GO. 2 mepiétuyov; 

etc.) 4 rencontrer par hasard, dot, 


.Tac:1,20; 5,59; Xén.Mem.2,8;5, ere: 


avec un dat. de chose, Dec, 3,54: 
PLar. Phædr. 268c, etë., abs: Tuc. 


:4,485; Prat. Conv. 221 a; avec un 


suj. de chosé, tomber sur, arriver à, 
en parl: d'événements, dat. Tue, 
4,55. DEENEN 
meputuAdoudt-oûuar, .devenir 
calleux òu dur tout autour, Cass. 
Probl.18,p.3887,40. ` 
TEPLTULÉLOG, 06, ov, qu'on verse 
autour d’un tombeau, Anta. 7, 560 
(m. tÜu6og).. i 
neputupnaviëo. [ä] battre du 
tambour. autour, de, assourdir du 
bruit du tambour, acc. PLur. M. 
1444, 167 e. 
meputunéw-à [Ü] façonnér tout 
autour, dessiner les formes de, ace. 
Sext. P.3,75,131, M.10,95. 
mept-v6pièo, traiter indignement, 
outrager grossièrement, HDT. 5,9/; 
Ar. Vesp. 1819; au pass. être traité 
indignement, Hor. 4, 114, efc.: Ar. 
Fo 727; nps mae, HDT. 2,152; dd 
tvog, HDT.4,159, par qqn. 
mept-vhaktéo-& [Ù] aboyer au- 
tour de, acc. A Dar, 2, 29. 
nepLóœ, pleuvoir tout autour, 
STR. 658. ` | 
mept-payeiv, inf. ao. 2 de nepi- 
eoûlw. , 
"ep bone, Oe, £G [à; p. excep. à 
qui brille Au autour, Opr, H.2,6 
(T. doch, D 
mepuhaivo : I fr montrer tout 
autour, DS. 17, 10; au pass. : À être 
apparent ou visible de tous les côtés, 
IL.48,179; mepipoivouéve yl vip, 
Hu. Ven.100; ou simpl. Ed mepipatvo- 
uévw, On.5,476, dans un lieu dé- 
couvert et visible de toutes parts [[ 2 
être éclairé et lumineux de toutes 
parts, Dar. M.982 b || D intr. c. au 
pass. ParTH.17. 3 
nepipévera, oe (à) [pă] 4 situa- 
tion où lon est vu de tous côtés; ër 
mepipavelas, DH. Comp.22, en pleine 
lumière |[2 fg. connaissance parfaite 
(d'un pays, d’une affaire) Hr, 4, 24; 
Dé. 1102,2, ete.: Is. 66,17 [3 appa- 
rence superficielle, PLur. M. 674a 
Tepupavhs). TA 
; nepupavýs, hs Ze [š] 4 visible 


"mrepLdbovtétoHet 


tout autour, de tous les côtés, Tac. 4, 
402 |2 qui est en vue, p. suite, dis- 
tinct, isolé, Atu. 799e || 8 évident, 
manifeste, Zorn, A7. 66; An Lys.756; 
Prat. Phil. 81e, etc.; Lys. 465,15, 
etc. || 4 connu de tous : meptpavès de, 
Xéx. Hell. 7, 2,17, il est clair pour 
tout le monde que, ete. || Cp. -éote- 
pos, XEN. Hell. 7,3,8; sup. Zoraroe, 
An Ko 206 (meptpaivuw). 
meprpavtrébouar, imaginer va- 
guement, Get, Epict. p.417. 
mepipavtoc, og, ov : À visible à 
tous, Sorn. Aj. 229; Antu. 8, 202 || 
2 connu de tous, célèbre, Sorn. Aj. 
599 (reptpaivona). 
mepihav®s [à] adv. 4 d'une ma- 
nière éclatante, manifestement, pu- 
bliquement, Tuc. 6, 60; Soru. 47. 81; 
Ar. Eq. 1186, etc. |] 2 p. suite, avec 
éclat, excellemment, parfaitement, 
Pcar.Men.91d; Prur.Sert.21, etc. |] 
Cp. meptpavéotepov, Dé. 815, 19; 
sup. -povéorata, Is. (mepipuväc). 
Meptpas, avtog (ò) [täs] Péri- 
phas, A. 1L.5,842,847; 17,323, ete. 
mepipaorc, za (à) [ä] action de 
voir tout autour, d'embrasser du re- 
gard, Poz.10,42,8 (mepipaivouat). 
mepipéyyerx, oe (À) éclat tout 
autour, rayonnement, Peur. M.894e 
(mepupeyyhs). 
neptpeyyñs, De, és, qui brille tout 
autour qui rayonne, Do, 2.627 Sup. 
.-éotatos, PHIL. 2, 505 (x. péyyoc). 
meptpeidoua, épargner soigneu- 
sement,gén.Tucr.Ep.9; A.Rx.1,620. 
meptéépeug, oe (à) I au propre; 
4 circonférence, périphérie, T. Locr. 
1006; Arstt. Nic. 1, 28.20. ete. || 2 
partie d'un cercle, arc d’un cercle, 
Ans, Phys. 8, 8, 82; Eucu. 3, 28 |] 3 
rondeur, Hpc.Aré.827 || H fig. action 
de sortir du droit chemin, erreur, 
Ser.Eccl.9,8 (repuospris). 
mepipepns, e, £G: I qui se meut 
circulairement, qui tourne, qui roule, 
en pari. des yeux, Luc. J.tr. 20 || IÍ 
pass. : À entouré de, dat. Eur. Hel. 
487||2 arrondi, rond, Xéw. Cyn. 4, 1; 
5,30; Prat. Phæd.108e, elc.; fig. en 
parl. de la période, DH. Comp. 22, 
ete. || Cp. mepipepéotepos, Tu. H. P. 
3, 18, 5 (Tepipépw). 
Teptpepóypaupog, oe, Ou, entou- 
ré d’une ligne circulaire, Arstr. Cæl. 
2,4,1; STR. 210 (mepipepñc, Ypauun). 
meprpépo (f. Teptoiow, 40. 1 TE- 
puiveyxa, ele.) L porter tout autour: 
tò teïxoç, HDT.1,84, porter autour du 
mur; particul. faire circuler, faire 
passer à la ronde, en parl. du servi- 
ce des mets autour d'une table, Zë. 
Cyr.2, 2,2; au pass. mepipépecôou, 
être porté tout autour, circuler, PLur. 
M.721b; particul. accomplir sa ré- 
volution, en parl. des astres du ciel, 
etc. Hor.4,72; Piur.l'im.27, ete. UU 
faire cireuler un bruit, un mot, p. 
suile, divulguer, faire connaître, 
Prat. Prot.348 b, ete.; Prur.M.115c, 
etc.; d'où au pass. se répandre, cir- 
culer, Puur.Galb.22, ete. || ILI ame- 
uer par un circuit : siç Zourég tàs 
"LAfäuoe, PLur.Per. 15, amener Athè- 
nes en son pouvoir, soumettre Athè- 
nes || IV ramener par un tour com- 
plet: siç raërov, Par, Phædr. 247 d, 
au point de départ; d'où au pass. 
sis Tadro, Dar, Gorg. 517 ce, revenir 
au point de départ, en parl. d'un 
raisonnement || V ramener par un 
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retour en arrière, reporter vers le 
passé : Tepipépet Oe pe Wou TIVOS, 
Prar.Lach.180e, le souvenir de ode 
ch. me fait faire un retour vers le pas- 
sé, ©. à d. me reporte par le souve- 
nir à qqe ch.; avec un inf.: obte pe 


Repupéper oDOÈV eidévar toutéwv, HDT. : 


6, 86, il ne me revient pas à l'esprit 
que je sache rien de ces choses || VI 
amener à terme, d’où abs. tenir bon, 
Tuc.7,28; Tu. H.P.9,12,1; Apr. Civ. 
2, 149, ete. || VII porter hors du droit 
chemin, égarer, acc. Prut. M. 522c; 
Spr. Ecel. 7,8; x. den, Du, M. 
165 c, 548c, conduire à qqe ch. de 


mauvais; particul. amener d'une si-. 


tuation meilleure dans une pire : thy 
"Toon sis Aude, App.Civ.5,148, ré- 
duire l'Italie à la famine || X-> 40. 
ion. mepuivetxa, HDT. 1,84. 

. Tepihepc, adv.en cercle, Procz. 
Hyp. p. 78,31 Halm (mepupepho). 

neptpevya, parvenir à fuir, à 
échapper à, acc. Po. O. 2,78; PLar. 
Leg.677b; Pour. M. 171f, elc.; èx 
vécov, Dec, 45,14; Ansrr H.A. 8,22, 
2, se tirer d'une maladie, abs. Dém. 
1256, 4; 1965, 24. . 

nept-pnuoc, oG, ov, très renom- 
mé, Orra. Arg. 24 (x. ghun). 

Mepi-pnuoc, ou (ô) Periphèmos, 
h. Dm Sol Ain le préc.). 

Mepcptnc,ov (6) Périphètès : 4 
h. IL.14, 5415; 15,6381] 2 fils d Hè- 
phæstos, brigand fameux, Puur. 
Thes. 8, etc. (T. pnp). ` 

mepr-pBéyyoua, parler de côté et 
d'autre à toutes sortes de gens, Ga. 
5,890. 

mept-pBeipouar, se consumer, dé- 
périr, Isocr. £p.9,10;Lvcure. 153,5. 

"ep egen (seul. prés.)[ivi] se 
gâter, se corrompre, Orru.Lifh.515. 

meprpiAntoc, oe, ov [ot] très ai- 
mé de, très cher à, dat. Arp.Civ.4,85 
(T. puéw). | 

mept-puuéo-& [et] serrer tout au- 
tour, fermer, Mën. 

mrepipiuoors, wc (A) [p7] rétré- 
cissement du prépuce, D Eae. 6, 55 
Drepp dea). 

"meptdiherte, Oe, £G, AU Sup. 
—éatutos, ardent, PLur. M. 699 e (xe- 
ptphéyw). 

mept-phsyuaivo, c. le suiv. Nyss. 

mepuphëyo : À fr, enflammer tout 
autour, acc. PLur. M.651 b; au pass. 
Por. 141, 25,2 || 2 inir. être ardent 
tout autour, Dor. M: 648 c. 

meptélerëc, adv. ardemment, 
Prur. Cato. ma. 1 (mepipheyñc). 

nepiphéktroc, adv.c.le préc.Eun. 
VY. soph. 5. 

mepihkeuoudc, où (éi c. Teptoho- 
yuouos, Aqu.Deut.28,99 (meptpredw). 

mepuphrsüo (pf. pass. mepimé- 
ghevopot) brûler en partie, HDT. 5, 77. 

neptá (pari. prés. epq. 
meptphddwv) être bourrelé (de grais- 
se) Nic. A1 68. 

mepiphoyioués, o0 (ô) inflamma- 
tion tout autour, Symm. Deut. 28, 22 
(T. phoyitw). 

Ttepi-phoi%a, écorcer tout autour, 
Tu. H.P. 9,5,3, ete. 

.Tepi-plotoc, Oe: ov, entouré d’u- 
né écorce, XÉn.Cyn.9,12 (m. photdc). 
mepiphoïioués, of (ô) action de 
peler tout autour, Tu. C. P.5,15,1 


{reptphoitow). 


mepr-hAve [T] e, mepiphetow, AR. 
Nub.396. i < f 


TrepLdbodton 
mepl-poboc, oe, ov, très effrayé, 
Escuz.Suppl.736; Tue, 6,86, eie. tt- 
vos, PLar. Phædr. 289 b; ou mepi ti- 
vos, Po. 5, 74, 3; ou mpôs Ti, ÅRSTT. 
Eud.3,1,19, de qqe ch. 

meptphô6wc, adv.avec effroi, DH. 
11,22; Prur.Aral.96. 

mepihpotivioo®, rougir tout au- 
tour, Nyss. 

Tept-poitäo-$, se promener ou 
rôder tout autour, Crar. (Com. fr. 
2,158). 

Tepipoitnots, goe (à) action de 
se promener ou de rôder tout autour, 
Prur.Lys.20 (mepiporréw). 

mepipoutos, oc,ov: À act. qui va 
et vient toutautour, qui rôde autour, 
ANTH. 12, 43; 13,24; ou simpl. qui 
tourne autour, PARMÉN. 180 |} 2 pass. 
autour de qui l’on rôde, Don. 2, 248 
(meptyoitüw). 

meprpopé, Ge (à) À act. action de 
porter autour, Syn.178d; particul. 
mets qu’on passe à la ronde, service 
de la table, Xin. Cyr. 2,2, 4; d'où 
mets servis, HérAcL.(Ara.420 b, etc.) 
I| B pass. I mouvement circulaire (du 
ciel, des astres, AR. Nub. 172; XÉN. 
Mem.4,7,5; Prar.Phædr.247 c, etc.; 
de la roue d’un char, Eur. Bacch. 
1065, etc.); p. suite : 1 voûte du ciel, 
Där Rsp. 616 c, éte. I] 2 action d'al- 
ler et de venir, relations, commerce 
de la vie, Pur, fer, SI 3 étage circu- 
laire, DS. 17, 145 || II action de se 
porter hors du droit chemin, d’où 
égarement, erreur, Spr. Eccl. 2, 12 
(TEpipépw). . 

mepipopéônv [č] adv. en décri- 
vant une courbe comme les bœufs en 
marchant, Hec. Art. 819b ; GAL, 12, 
400, etc. (meploopos, Zu), 

mepthôpela, oe (Di €. meptpopt, 
Aqu.Ps.90,5 (mepipopoc). 
mepuhopéo-à, C. mepipépw, HoT. 
,48. 

meptpopntwôs, 0. óv, colporté 

de tous côtés, divulgué, Sexr.A1.40, 


"87 (mepipopéw). 


mepthépnTos, 0G, ou ` 4 qu’on 
peut porter tout autour, portatif, 
Hor. 4,190 || 2 qu'on porte tout au- 
tour, ANACR. 19, 2; STR. 155 || 3 dont 
le nom est répandu tout autour, célè- 
bre, PLur. Per. 27 (meptpoptw). 


mept-pépivos, og, ov [pt] enve=` 


loppé d’une peau épaisse, Dira. (Am, 
383f) (T. popivn). 


mepipopos, ou (ñ) mouvement 
circulaire, révolution d’un astre, Lu" 


Astr. 5 (xepipépu). ee 
mepi-poptoc, 0G, ov, chargé ue, 
gén. ApoLLin. Ps. 9,55 (T. popros). 
mepLppayh, fs (à) c. mepippaypa, 
Geor.11,5,4. 
mepippayua, «toc (tò) 4 clôture, 
enceinte, Srr. 710 || 2 enveloppe, T.. 
Locr.100b (meptppdoow). - 
mepippayuéc, où (6) c. le préc. 
S18. 8, 209. 


| mepthpañéos [ă] adv. habile ` 


ment, avec art, IL./,466, etc.; ANTIN. 
(ATH. 468 a) (repippadñc). 


 meprhpaôns, ge, és [à] très ha- | 
bile, prudent, Eur. Merc. 464; Sorn. - 


Ant.348 (x. ppü£opat). | 

mepthpäbc, exprimer par Cir- 
conlocution ow périphrase, DH. 
Ammm.2,4; au pass. ProT. M. 407a || 
Moy. examiner sous toutes les faces, 
d'où méditer à, acc. OD. 1, 76; Nic. 
Th.715, etc. 


Res 


TreptLdbpäkrLOHo 
mepuhpéktloua,. atog (tò) c. 
meplopayuzx, AQU. Esai. 58,42. 
mepippaktos, 06, ov, entouré 
d'une clôture ou d'une enceinte; zé 
. mepippaxtov, Pror. Thes. 12; Luc. 
Bacch.. 6, enceinte sacrée (mept- 
ppasow). 
mepippaots, soc (à) [à] péri- 
: phrase, t. de rhét. DH. Pomp. 2,5, 
f ; etc.; Piur.M.406 f (mepppdtw). 
i s meptppécaw, alt. mepuëpërre, 
entourer d’une barrière ou d'une en- 
| ceinte, PLar.Rsp.365 b; Ansrr.H.A. 


d'une autre; au pass. Hec. Aër. 
La 291. 


. meprpioco (f. -pplË£w, pf. au. 


| sens du prés. mepiméppuwa) À sè hé- 
f risser autour de, acc. Nicéex. (W. 1, 
f 487) || 2 frissonner de tous ses mem- 
bres devant, acc. Q.Sm. 3,184. 
-neprppovéo-® `Ä méditer sur 
tous les points, examiner à fond, acc. 
Ar. Nub. 225, etc.; abs. être réfléchi, 
| circonspect, PLar. Aw.865 b |] 2 re- 
fe garder de côté, dédaigner, mépriser, 
| acc. Tuc. 1,25; gén. PLar.Ax.372b; 
f Puur. Thes.1. 
| mepthpévnars, goe (à) dédain, 
| Pur, Cam. 6, ete: (meptppovéw). ` 
meplhpovnTÉOS, &, ov, méprisä- 
ble, Naz.3,1228 Migne (mepuppovéw). 
TEPLPPOVNTLKÓG, M, Óv, porté à 


mépriser, Eun.46,21 Dübn. (meptypo- 


| viw). 
ir ` mepthpoobvn, ns (à) [ü] dédain 
! orgueil, Eor. 198: Tuém. 259 b (eent: 
| : 
EE | 
._., meptppoupeto, Je sin, Der H. 
4,233." 


,  meptppoupéo-&, entourer d’une 
La . garde; acc. DC. 40, 36; au pass. 
GER Tac. 8, 24, 
De . meptppuyñs, Ae, fe fö} rôti ou 
CN brûlé, GaL.7,686 (meptppÜyw). 
SE mept-ppüyw, brûler tout autour 
ouentièrement, Tnéon.Cant.f, 5. 
Lu mepippov, ou, ov, gén: ovos : À 
très prudent, très sage, dans Hom. 
en parl. de femmes, IL. 5,412; On. 
11,345; 19,857, etc.; en parl: d'hom- 
mes, Hés. Sc. 297, 813, etc. || 2 qui 
méprise ou dédaigne, gén. ANTH. 8, 
29; Jos. Macc.8 fin; abs. fier, arro- 
“gant, présomptueux, Escart. Suppl. 
757, Ag. 14261] D Voc. xeplypov, 
On.16,435:18,945,elc.; ou meplepay, 
` On.19,857; 21,881 (x. phy). 
Se nepiouyr, ñs D [ð] place de re- 
| fuge, Pur. Demetr. 46 (repipeúyw). 
T TEPLPUŇG, ÙG, EG; qui nait ou 
j croit autour de, particul. autour du 
sol, qui s'élève peu de terre, Droe A. 
104 (repigdw). 
GA "meptdbukéoogen, Off, Arte [Ù] gar- 
| der tout autour, acc. Jos. B.J. 5, 
| 10,1. 
ne mept-pôontoc, oc, ov [5] étouffé, 
suffoqué, AR. Lys. 323 (x. guodw). 
Li mepipuotc, so (ñ) [Ü] croissance 
ja tout autour, excroissance, ARSTT. 
Inc. an. 10,9; Tu. H.P. 5,2,2 (xept- 
S úw). 
mept-puteb [ŭ] planter tout au- 
tour, Par, Leg. 947e; fig. Jos. 
Mace. 3. . 
mepiputes, 0G, ov [Ù] planté tout 
“autour, APP. Hisp.64 (nepipüw). 
mept-Üco (ao. meptépuoa[0]) I tr. 
faire pousser tout autour, acc. BLar. 
Tim.78 d ; Priisre, V. 4p.2,18, p. 63 
Il II air, (à Cao. 2 mepupus [5], au 


8,20, 5, enclore une chose au moyen | 
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pf. mepimépuua [5] ei au moy. mept- 
popat, f- -pooopar [0], ao. 2 mept- 
epÜnv) À naître ou croître autour. 
Tu. C.P.5,5,4,elc.; Dm, Lys.28||2 
s'attacher autour.comme une plante 
parasite, tenir fortement à, dal. en 
prose att., Prat. Rsp. 612a, etc.; 
fa. Isocr. 97e; particul. s'ättacher 

qqn, tenir embrassé, dat. On. 19, 
416 ; abs. On. 16, 21, etc. 

repr-povéw-à, retentir tout au- 
tour, PLur.Mar.20. 

meplhopoc, oe, ov, pris sur le 
fait, surpris, découvert, Prur. M. 
49 c. 

mepupotiëo, éclairer autour, 
Peur.M.953 a ; CLéom.2,76. 

‘nepihcttauôs, où (5) lumière 
qui rayonne alentour, Srr.138 (rept- 
mio), ; 

mepuxaive (f. -xavobpar, pf. 
-xéynva, au sens d'un prés.) ouvrir 
la bouche toute grande autour de, 
d'où avaler gloutonnement, ace. 
ArsTT. H.A. 8, 24, 6; EL. N.A. 4, 88; 
Luc. M.cond.8. 

mapexaipe, se réjouir fort, Eux. 

<20. 


nepryàiko- [xă] se détacher 
tout autour, Jos. Macc. 7. . 

nepryaiwvóo-Â [%ī] ajuster un 
mors tout autour, brider, Apr. Syr. 
26. ; 

nepi- yaikoc, oG, ov, entouré d’ai- 
rain ou de cuivre, ATH. 413b (x. 
yards). | 

meptxakéo-&, entourer.de pla- 

ues d’airain ou de cuivre, Ser. Ex. 

7,6. 

meprxavôns, ns, £G, très large, 
prom: Ks Ka Nic. (Am, 372 €) 
(x. yavðdvo). . De 

neplyapakóo-& [x] entourer 
d’une palissade, d'où en gén. forti- 
fier, Escax. 87, 30; Dot, 4, 56, 8; au 
pass.Dix.98,22. : 

mepixaparthp, pos (6) [xà] ins- 
trument de chirurgie pour déchaus- 
ser les denis, C. Aur. Chron.2, 4,p. 
372 (nepiXapdoow). 

nepixapaktýprov, ou (Tò) [xù] 
dim. du préc. Gat.10,616.. 

Teplxapartikés,",6v [xù] propre 
à déchausser (les dents, les croûtes 
d’une plaie, etc.) gén. Diosc. 1, 138 
(Teprxapdoow). 

meptxépaËts, sag (A) [xà] ac- 
tion de graver ou de gratter tout 
autour, Oris. p. 6 Mai; Geop.10,77,2 
(repixapicouw). 

meprxapéoow, all. NEPLXAPÅT- 
To Gel faire une iücision tout au- 
tour, gratter tout autour, Gac.10,616; 
au pass. être dentelé tout autour, en 
parl. de feuilles, Tu.H.P.3,12,5. 

mepixépera, oe (à) [xä] joie 
extrême ou excessive, PLar. Phil, 
65 d, etc. (repixapñs). 

meptxaphs, De, £G |] très joyeux 
ou joyeux à l'excès, Hor.1,119, ete.; 
Sorn. 47.693; Dar, Rsp.462b, elc.;. 
twe, Hor. 4, 31; Ar. Vesp. 1477, etc.; 
èni tivi, PoL.1,41,1; did ti, Pon. 4,86, 
5, de goe ch.; subst. tò Tepiyapés, 
Tuc. 2, 51; 7,73, joie extrême ou ex- 
cessive (teptyaipw). : 

mepu-xkoko (seul. prés. et impf.) 
c. neptxoivw, Hpc.469,50. 

mept-xethdw-à, entourer d’un Te- 
bord, Ven Ko AA (m. xethoc). f 

mepi-Xeupov, ou (Tò) bracelet, Por. : 


2,29,8 (T. zeit, 


TEpiyupa 
meplyxedo, c. le suiv. Nic. Th. 
255. s i 
neapiyéo (ao. pass. mepiexóðny 
[ŭ], pf. Tepwéyvpat [ŭ]) répandre où 
verser autour: hépa tivi, OD. 7,140, 
etc. répandre une vapeur autour de 
qqn ; xpuodv xépaot, IL.10,294; On.8, 
884,426, 437, dorer des cornes; ou 
avec le dat. de la chose qu'on ré- 
pand : t. ti Dën, Diosc.4,155, arro- 
ser qqe ch.; au pass. tepiyetoðar : 
4 se répandre autour de (en. parl. 
d'un liquide, d'une vapeur, etc.) 
dat. Puar.Tim. 60c; acc. Luc. V. H. 
2,5; d'où au pass. être arrosé tout 
autour : ékalw, Luc. Deor. conc. 12, 
d'huile; p. anal. en parl. d'une 
foule, Poc.1,19,4, ele, avec le dat. 
PLar. Rsp. 488 e, etc.; Dir, Per. 19, 
Flam.ff; ou lacc. Xén.Hell:2,2,21; 
fig. en parl. du désir, se répandre 
autour de, envahir, dat. Luc.D.deor. 
20,15112 p. ext. se jeter au cou de, 
embrasser, dat. Luc. Luct. 18; Ho. 
1,9; abs. Tuém.302a[| Moy. (ao. inf. 
mepixéaobat, part. mepixeduevos) À 
répandre op faire couler autour de 
soi : wxpóv, Mnésirar. (Ar. 484b) un 
peu d’eau, s’arroser, se mouiller un 
peu || 2 répandre pour soi toul au- 
tour : xpuodv &pyôpw, OD, 6, 232; 23, 
159, mettre de Dor autour de l'argent 
pour faire ressortir l'éclat de l'argent 
par l’opposition‘des couleurs || X> 
Eng. zept, How. Ho, (reptxéw, - 
pour *mepixéFw, d'où neprxeow). 
-mepexBv, Auge (ô, à) qui en- 
toure toute la terre, AnTx.9,778 (x. 
"fut, ` 
mepuxAtaivo, (ao. mepiexhlova 
al faire tiédir tout autour, GAL.f4, 
519. i 


nepiyoiog, og, ov, très bilieux, 
Hec.Prorrh.T1, etc. fr, yorh). 

meprxopet®, danser autour de, 
aoc: Luc. D.mar.15,3; abs. Eur. PA. 
315. > : 

meplXphuatos, oe, ov [à] très 
riche, O.Luc.4,7 (x. xpñua). 

meplyxpuotc, sw (h) [to] onction 
tout autour, Diosc. 1, 180 (nepixpiw). 

mepixptoux, «rog (ré) enduit, 
onguent, GaL.14,346 (repixplw). 

nepiypiotéov, vb. de mepxple, 
Geor.17,5,1. 

TEpiXPLOTOG, OG, ov, qu'on ap- 
plique sous forme d’enduit tout au- 
tour, PLur.M.102a; subst. tà epl- 
"pre, Diosc. 1,97, onguents (mept- 
xpiw). | í 
mepixpooc, 06, ov, coloré tout 
autour, Naz. 8, 1/61 Migne (x. 
Xp6a). 

mepuxplo [xpt] 4 enduire tout au- 
tour, ace. Luc. Luct. 21; Cuém. 800 
l| 2 appliquer comme enduit, acc. 
dos.4.J.7,14,5. ` 

meplxpuooc, 06, ov [ü] doré tout 
autour, couvert d’une couche d’or, 
Hiprococu. et Cuarès (Am. 129 bj 
538 d); Luc.Nec.12 (m. xpvadc). 

meptXpuodw-& [5] dorer tout au- 
tour, couvrir d’une couche d’or, 
AGATHARCH. (An, 155d} (meplxpu* 
ooch, 

neptxpóvvu u, colorer ou teindre 
autour, Naz. Be 

mepixvôa [üà] adv. en répandant 
tout autour, Hec. 528, 88 (repixéw, 
Bel, . 

nepixuua, atog (tò) [č] À ce qui 
est répandu autour ov sur, Diosc. 7, 


TMEPiXUOLG 
116 || 2 ablution, Mar. V. Prôcl. p. 21 
(meptxéw). 
mepixuots, swg (à) [č] action de 
verser autour ou sur, Popp, (Eus. 
P.E .98 a) (xeptxéw). 
neptxóvvvyt, entourer d’un ter- 
rassement, particul. bulter la vi- 
gne ou un arbre fruitier pourle met- 
tre à labri du froid, DS. 17, 82, ete.; 
fig. Pasre.V. Ap. 4,28. 
meEprXxoopar (40. Zeg, poéti. nepi- 
xwoaro) être fortement irrité : twi 
TVOG, IL.9,449;14,266,contre une per- 
sonne au sujet d'une autre. 
mept.xwpéo-à: I venir autour de, 
faire le toùr de, parcourir, acc. Ar. 
Av.958; Tuar. (DL.1,44) Ii I aboutir 
à, d’où : À échoir par ordre de succes- 
sion, avec Ze et lacc. Hor.1,210[12 
se porer sur ou contre, avec èç el 
l'acc. DC.40,49. 
` NEPLXÓPLOG, OG, ov, c. le suiv: 
SrR.1, 2, 15 Kram. 
nepi- Xapo, oe, ou, silué autour 
ou auprès, limitrophe : 3 meplxwpos 
(s.e. yñ) Srt.Gen.13,10; NT.Matth. 
14, 85; où Tà.repixwpa (S: e. pépn) 
Ser. Gen.13,12, Deul.3,4; 1 Par.5, 
16, le pays d’alentour; oi mepiywpot, 
Déni. 426,9; PLur. Cato. ma. 25, ete. 
les populations voisines (m. ywpa). 
mept pavo, tâter tout autour, ex- 
plorer, gén. Nic. 41.122. 
nep páo-Â, frotter ou essuyer 
tout autour, étriller, AR.Eq.909, etc. 
meplpnuax, groe (tò) À ce qu’on 
ôte en frottant tout autour, ordure, 
NT. 4 Cor. A 131] 2 délivrance, Spr. 
Tob.5,19 (reprhdw). 
TENUE c. repupdw, Er. N.A. 
,16. 

Re [pt] dépouiller tout 
autour, dénuder, Hor.9,88. 

Tep popio-®, faire du bruit au- 
tour, étourdir par le bruit, Jos. AJ. 
See au pass. PLur. M. 266 e; Jos. 

.J.11,8,9. | 

Tepupépnots, goe (À) action de 
faire da autour, PLur.M.549c 
(tepubopéw). ) 

Tepupuyuéc, où (à) e. mepibuëts, 
PLar.Ax.366 4 (mepipúyw): 

meplhuktoc, oe, ov ` À refroidi 
tout autour outrèsfroid,PLur. Æmil. 
14112 act. qui rafraîichit, d’où agréa- 
ble, ALcrur.8,59,2 (nepiÜüxe). 

meplpuËrs, ere (à) relroidisse- 
ment à la surface ou aux extrémités, 
Union A9: Puur. M.78 c, elc.; parti- 
cul. frisson, Hec: Prorrh. 79 (mept- 
WHO) : 

neprypóxo [0] I 47. À: refroidir 
tout autour, c.à d. à la surface ou 
aux extrémités, Anert. Probl. 36, 7; 
au pass. se refroidir à la surface ou 
aux extrémités pendant- la fièvre, 
Hrc.Epid.1, 974, ete. || 2 fig. rafrai- 
chir, ranimer, récréer, DH. 7, 46; 
Arens, 1,39, 3; Spr. Sir. 80, 7 |] IL 
inir. se refroidir à la surface ou aux 
extrémités, Dec, Coac.147, etc.; Tu. 
JIgn.52. | ; 

neptoËeuuévoc,adv. par un long 
circuit, fig. PrLur. M. 587 d (Tepto- 
debu). e 

meproôéo-&, charmer par des 
chants magiques, Luc. Philopatr. 9 
(x. oô). 

mepr-ÔuwKc, Ú, Óv, qui se Corres- 
pondent, les deux strophes médiales 
ensemble, les deux extrêmes ensem- 
ble, Hépx,p.114,188 (repi, Sai, 
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neproduváo-ô [5] GaL. 13, 391; 
moy. meptwõuvdopor, c. le suiv. Dec, 
4260 d; Diosc. 8,26. 

meploËuvéo-à [ü] éprouver une 
vive douleur autour de, acc. Dec, 
Aph.1256 f, etc. (repwôvvoc). 

nept-oôvvhc, 6, £G [Ù] c. tepu- 
Zug, Héron. (ORIB. 2,388 B.-Dar.). 
reproôuvia, as (A) [č] vive dou- 
leur, Hee, 516, 38; Prat. Rsp: 5884, 
etc.; au plur. Hec. 407, 23, ele.; 
Anert, Poet. 11,10 || X> Ion. Ja, 
Hec.516,38, etc. (neptwduvos). 
neptróðuvos, oe, ov [Č] 4 act. qui 
cause une vive dowuieur, EscaL. Ág. 
1448; Prat. Leg.878c |] 2 pass. qui 
éprouve une vive douleur, Hec.402, 
40; Dém.1260,25 (x. 6düvn). 
nepLobEo-Â (f.-dow, 40. ep. 
Où ; Q0. PASS. KEPWWOÜNV) repousser 
tout autour, d'où refouler (Pair, la 
respiration, elc.) acc. PLar.Tim.79 c; 
Anert, Resp. 5; au pass. GAL. 2, 141: 
DH. 7,12, elc.; fig. repousser, éloi- 
gner par un refus, dédaigner, acc. 
Ansrr. Pol. 5,6; au pass.Tnc.8, 57, 
67; particul. contester sur tous les 
points, chicaner, Dém.570,17. 

"ep, oox, óv; part. prés. de 
mepleuu À et ggf. de nepleuu 2. 

nepl-ovupoc, oG, ov [ü] renommé 
alentour, Orpx.Arg.147; App, Civ.2, 
2, ete. (x. voa). 

Reploméo-@, regarder tout au- 
tour ou au loin, Paicsrr. fr. p. 914 
(reptwm). Seng 

"mept-omg, ÑS (À) À lieu d’où la vue 
s'étend ‘alentour, poste d'observa- 
tion (donjon, guérite, efc:) I. 14, 8; 
23,451; On.10,146; Dar, Pol. 272e; 
Ex meplumñç 6päv, Luc.Conv.f1, etc. 
voir de haut ou de loin[[2 action de 
regarder d’un lieu élevé alentour, 
Pairsrr.729; fig. circonspection, vi- 
gilance : reptwmv mouwtoba, Tac. 4, 
86, sauvegarder (m, popat). S 

TEPLONNS, Oe, £G, qu'on peut 
voir de tous les côtés, Orpx.4rg.14 
(x. Gdotor), 

meptônta, 3 sg. pf. pass. de Te- 
ptopdw. 

MEpLÔ LOG, 0G, ov, qui dépasse 
la mesure, excessif ou simpl. extrê- 
me, d’où très fort, très puissant, très 
grand, Goen. fr. 604 Dind.; Arm, 9, 
197; adv. repiwouy, IL. 4,859; On. 
16,203; ou reptwota, Hu.18,41; ORPH. 
Arg.61, excessivement ou simpl. ex- 
trêmement ` avec un gén. au-dessus 
de, plus que, Hu. Cer. 868; Po.1.5,8; 
A.Rn. 1,466 (ion. p.* meptoüoros de 
meplettu). ` 

meplootc, zag (h) refoulement, 
Ansrt Reen. 3.7 (neptw0éw). 

meprotet\do-&, cicatriser tout 
autour, entièrement, Hec. Art. 829 
(T. Greco). 

mepkäo : 4 inir. devenir bleu 
foncé ou commencer à noircir, c. àd. 
à mûrir, en parl. de raisins, Cux- 
RÉM.(ATH.608 f); Tu.H.P.9,11,7,etc.; 
Prur.M.648, eic.; en parl. d'olives, 
GEOP. 9,19,2; 9,82,1 elc.; fig.en parl. 
de la barbe, Ging DEM 
faire noircir, faire mûrir, Diosc. 5, 2 
(tépuoc). 

Mépkakoc, ou (ò) Perkalos, A. 
Hor.6,65. 

mepkäc, &ôoc [äd] GE f.c. tép- 
xog, Érarosra. (Am. 26401. 

npk, nG (ñ) perche, poisson 
de aie AE Le Lee foncé, 


nepovntple 
Ericu. ele. (Ars. 135e, 284c, elc.); 
ARsrT.H.A.2,13,8, eic. (tépxos). 
mepkiôtov, ou (tò) Il dim. du 
préc. ANAXANDR. (Com.fr..8,172). 
meprig, iog (à) [Y] c. mépxn, 
Diosc. 2,35. 

TEPKVÓ-TITEPOG, Oe, ov, aux ailes 
noirâtres ou tachetées de noir; &etoc, 
ARsTT. H.A. 9, 32, sorte de vautour 
(epxvdc, mrepôv). E 

mepkvc, 0, óv : I adj. noirâtre, 
bleuâtre, Hec. V.C. 9911 |} II subst. à 
mspoude : À sorte d’aigle, lL.24,816 |12 
sorte de faucon, Arsrr. Mir. 60 || 3 
sorte de serpent, Nic.Th.129; Anert, 
Mir. 165 (mépuos). 

TÉpKOG, N, ov, noirâtre ov tacheté 
de noir, AntTa.6,102; 8 mépxos, ARSTT. 
H.A.9,36,1, sorte d’'aigle ou de fau- 
con. - 

- Mepkéouoc, ou, adj. m. habitant 
ou originaire de Perkôtè, IL.2,831; 6, 
30; 11,829, etc. (v. le suiv.). : 

Mepktn, ns (à) Perkôtè (auj. 
Bergas) 4 v. de Troade, Iu. 2, 885; 
Hot. 5,117, etc. ||2 région autour de 
cette ville, IL. 11,229; 15,548; XÉN, 
Hell.5,1,95. H $ 

Mepunoës où Tepunoegée, où 
(ô) Permessos (auj. Kefalari) fl. de 
Béotie, près de l'Hélicon, Hés.Th.5; 
Srr.407, etc. 

Tépva, ns (à) = lat. perna, jam- 
bon, STR.162; ATH.657 e. . 

mépvnu (seul.prés.et impf.itér.) 
exporter et vendre, parlicul. des 

risonniers, acc. IL. 22,45; 24,759; 

HGw.1215; en gén. des marchandi- 
ses, Hipeon. fr. 87; Eur. Cycl. 270 
elc.; au pass. être vendu : rien. 
mepväueva, IL.18,292, denrées, mar- 
chandises || D Act. prés.8 pl.mep- 
väot, Tncx.1215; part. mepväs,l.2?, 
45, ele; impf. itér. 8 sg. mépvacxe, 
IL.24,7 52. | 

mép-o00c, V. mepiodoc. j 

TEPÓVAUA, TEPOVATPİG, V. TEPO- 
Vater, TEPOVNTpİS. , 

Tmepovkowo-à, percer avec une poin- 
te, acc. 11.7,145; 18,397; DH.6,11 [| 
Moy. agrefer sur soi, acc. 11..10,188: 
14,180, etc.; Tucr. 14, 66 | X> 40. 
3 sg. poét. mepovnos, IL. (ee, Moy. 
impf.3sq.poët.mepoväro, et ao.8 sg. ` 
poét. mepovioaro, lL. A ee, (mepôvn). 

mepôvn, ns (à) I toute pointe qui 
traverse un objet, par{icul. : 4 poin- 
té d’une agrafe ou ardillon dans l'an- 
neau d’une boucle ou d’une agrafe, 
Hor.5,87; d'où agrafe, I1.5,425; On. 
18,293; 19,226,256; Sops.0.R.1269; 
Eur. Ph. 805, elc.; Dor, M. 693c; 
Luc. Am.#4, ete. IS sorte de cheville 
pour fixer, Man.6, 434; PLur.Mar.25 
13 clavette d’une roue, Partu. 6, 3 |] 
II p. anal. À péroné, le plus mince 
des deux os de la jambe, Hec. 274, 
26, etc.; en parl. d'un cheval, Xin. 
Eg.1,5||2osradius du bras, Hrc.410, 
33 113 épiphyse, Hec.470,30, eic. UA 
excroissance, tumeur des os, Hec. 
411,1 et 15 (meipw). 

*mepôvnpo, seul. dor. nepóvapa, 
atog (tò) [vä] robe de laine sans man- 
ches, ouverte sur les côtés, et formée 
de deux morceaux d'étoffe rattachés 
sur les épaules et de distance en dis- 
tance, sur les côtés, par des agrafes, 
Tucr. 45, 79 (nepoväw). 

nepovñtic, toc (à) [id] c. le préc. 
ANTH.7,418. 

Fmepovntpis, seul, dor. nepova- 


MEPOVLOV 
pis, Lëoe (à) [248] c. le préc. Tucr. 
45,21. 


mepévuov, ov (Tò) dim. de nepévn, 
Dn. Bei a". _ 

mepovic, iog (à) II c. mepôvn, 
Sorn. Tr, 925. 

TNEPÓOGL, V. TEpAu, 

Meprnévvag (ó) = Perpenna, n. 
d'h. rom. Dm. Bert 28, etc. 

neprepeila, ag (à) légèreté, frivo- 


lité, étourderie, CLÉM.251, etc. (mép- 


Tepos). à 
nepnepebopat, être léger, frivole, 
étourdi, NT. 1 Cor. 13, 4; M.Anr.5,5 
(méprepos). | 
Tépnepos, oG, ov, léger, frivole, 
étourdi, indiscret, PoL.32,6,5; 40,6, 
2; Sexr. M. 1, 54; Arr. niet 3, 2,14 
(cf. lat. perperus, perperam, de la 
R. Iep, être mauvais ; cf. lat. perdo, 
pessum, gie, de per- péjoratif, dis- 
tinct de la prép. per, et dont la for- 


. me parallèle prä a produit piāvus). 


TEPTEPOTNS, NTOG (À) C. -TEpTe- 
pela, CHRYS. 
teppa, as (h) mot copte, le soleil, 


Lyc.1428. 


Meppatbator, œv (oi) c. ILeppar- 
Got, Isocr.5,21 B.-Sauppe (dout.). 

Meppoblax, oe (h) la Perrhæbie, 
partie N.E. de la Thessalie, Dor. 
Æmil.15, etc. 

Meppoubic, Län [iò] adj. f. de 
Perrhæbie, Srr.459; Noww.7,125 (v. 
le préc.). 

eppaboi,;@v (oi) les Perrhæbes, 
habitants de la Perrhæbie, Dn. An. 
218; Escas. (ATH: 476 cl: Sopu. (Sr. 
271); Hor.7,128, etc. (v. les préc.) |] 
D> Dans une inscr. alt. CIA..2, 
184,11 (323 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 74,11... 
| TÉppoXo6, V. meploxoc. 

Gäert Zou Ci E 

mepoaia, «G (h) €. repoëa, DS.f, 
34; ATH,498D. O . 

Mepoutoc,ou (ó) Persæps (Persée) 
4 père d'Hékatè, Hh:Cer.24112 phi- 
losophe. stoïcien, PLur. Arat. 18; 
ATH.140b, elc.; Er. V.H.8,17, etc. 

Mepoûv, v. [lépons. 

nepoëa, aG (à) arbre à fruit égyp- 
tien, dont l'espèce parait perdue et 


` dont le fruit était produit par la 


graine même, qqf. confondu à tort 
avec le pécher, Hpc.633,80; To UP. 
4,2,5; Srr.822,893;PLur.M.878c,elc. 
neposia, ion. n, nG (à) e. le préc. 
Nic. 41.99. 
Mépozro, ac (à) la fille de Persès, 
c. à d. Hékatè, Onpu.H.1,4 (Téponc). 
Mepoziônc, ou (ô) fils ov descen- 


` dant de Persée, Tuc.f,9,etc.; ot Tlsp- 


cetôot, les Perséides ov descendants 
de Persée, Hor.f,125; XÉN.Cyr.1,9, 
113 Dat. pl. ion. Tlspoëtônou, 
Oracz. (Hnr.7,220) (ITepoeës et Tiép- 
ons). , 

mepoeln, V. meposia. , 

Tépozrov, ou (tò) fruit de l'arbre 
inconnu repoéa, Tu. H.P. 2,2,10; au 
pl. Tépoeia, CLÉARQ.(ATH.649 a, d). 

Mepostoc, o, ov, de Persée, Eur. 
Hel.1464; Oren. H.1, 4 (Iepoevs). 

REPE NOAG, soe (, à) destruc- 
teur de villes, ép. de Pallas, Lam- 
procL. (AR. Nub. 967); Escur. Pers. 
65, etc.; de Néoptolème, Poèr. (Hun. 
8,2) || D—> Poét. nepoéntohg, EscuL. 
Lie. Grépfon., rékic). 

Mepoënokc, eeoce (h) Persépolis 
(auj. ruines de Tchihil Minas) capi- 


LÉIT, etc. | X> Epq 
‘On. 10, 491,509,534; 11,47; Hu. Cer. 
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tale de la Perse, Srr.729, etc.; Arr. 
An.T,1; ELN.A.1,59. 
TEPOE-TTOÀLG, V. TEpOÉTOMS. 
TÉPOETLKÔS, D, Óv, qui concerne 
la prise d’une ville, Ar. mec. 2 (mép- 
Gt). 
Tepoedc, dee (ò) sorte de poisson 
de la mer Rouge, Ei.N.A.8,98. 
Meposôc, éwc, épq.ños (ò) Per- 
sée:1n.myth.1 fils de Zeus et de 
Dana, IL.14,320; Hés. Sc. 220, 222; 
Eur.El.460; p. suite, n. d'une con- 
stellation, ARAT.249,484 || 2 fils de 
Nestor, On. 3, 814 [| II roide Macé- 
doine,Por.1, 8,1,etc.: Prut. Æmil.T, 
ete. LU Tepoéws oo, Hor.2,95; 
ooch, Eur.Hel.769, écueil de Per- 
sée, lieu d'Egypte sur le bras Bol- 
binitique du Nil, près d’ Aboukir || 
D> Voc. Depot, Ar. Th. 11840, 
etc.; gén. ion. el épq. Zoe, HoT. 2, 
45, elc.; Po. N. 10, 6, etc.; Nonn. 8, 
100, eic.; éol. et épq. -ÿos, Nonn. 
25,104, ete.; Tacr.25,178, elc.: dat. 
ion. et épq. ët, Hor.2,91, etc.; Non. 
31,25, elc.; épq. 20. Orpx.Lith.587, 
545; Nown.18,805,etc.; acc. dng, 20, 
Nony. 25,101, etc.; dans Hom. [à] Iu. 
14, 820. As Re 
Mepoé-pacoa,alt.Mepoë-paita; 
ns (h) e. Ilepospdvn, Escur.Ch.490; 
Eur. Or. 964, Ph. 684 | -> Avec 
double aspir. Depoipacoæ:: Bon. 
Ant.894; Eur. Hel. 175; alt. Pepot- 
patta, AR. Th.287, Ran.671; avec as- 
simil. Deppéçarra, PLar.Crat:404c 
IS Dans les inser. att. Peppi- 
patta (après 352 av..J.C.);.v. Meis- 
terh. p.76, 835,8, et p.79, 8 8,81,3. 
Tepospôvert, ag (à) c. le suiv. IO 
9, 457; Op, 20.404: 11,685; Dn. Cer. 
337,493; Hee, Th. 912; Eur. Suppl. 
. el ion. -ein, 


359; His. Th.768 (Pour la parenté 


de ITepoepôvetx et de EE cf. 


Invehdreta ef Invelodmn 7 

NMeposgpóvn, ns (à) Perséphonè 
(lat. Proserpina) fille de Zeus et de 
Dèmèter, femme d'Hadès. Sel. les 
mythographes modernes, l'enlève- 
ment de Perséphonè par Hadès se- 
rait une légende imaginée pour ex- 
pliquer la disparition en automne 
de la végélation que le printemps a 
fait éclore: c'est la fille de la Terre, 
Dèmèler, qui a produit cette végé- 
tation personnifiée par sa propre 
fille Korè; avec la saison des fri- 
mas, les végétaux et les fleurs se 
flétrissent, disparaissent et retour- 
nent à la terre d'où ils sont sortis; 
ainsi Korè est entraînée par Hadès, 
le dieu du monde souterrain, et de- 
venue son épouse elle prend le nom 
de Perséphonè,IL.14,826;00.11,217; 
Hu. Cer. 56; Hés. Th. 913; Sopn. El. 
1108; Eur.Hec.136,etc. | S—- Dans 
les inscr. att. Ilepospôva (4° siècle 
av. J.C.}; Depospovn (4 siècle av. 
J.C.); dans les décrets au lieu de 
ces noms, Kôpn, v. Meisterh. p.76, 
8 35,8, ein. 79,8 88,1,8.(vépw, 6- 
vos; Cf. Ilepoépacoa). 

Mépon, ns (à) 1 Persè, fille d'O- 
kéanos, femme d'Hèlios, mère de 
Circé, On. 10,139; A Do 4, 591 [| 2 
femme perse, Noxx.28,82. 

Mepanidônc, gén. épq. oo (éi 
[žò] ion. c. Flepoelôns, IL.19, 116. ` 

Mepoñioc, a, ov, c. Ilepaëtoc, 
Tacr.24,72. z 


Mepois 

Meponts, Lëoe (à) [tè] Perséïide, 
4 fille d'Okéanos, femme d Hèlios, 
mère d'Æétès, de Circé, de Persès, 
Hés. Th. 856, 957 || 2 petite-fille de 
Pers ée (Alkmène)Eur..f.801 113 fille 
de Persès, c. à d. Hèkatè, A.RH.3, 
478,1083; 4,1020 I| D Voc. ITep- 
ont, A. Dn, 3, 467 (Tleposôs et Tlép- 
ons 1). g 

1 Mépons, ou (6) Persès : In. 
myth. A fils de Krios et d'Eurybia, 
père d'Hékatè, Hés.Th.877 || 2 fils de 
Persée, ancêtre des rois de Perse. 
Hor.7,61, elc.|] II frère d'Hésiode, 
ete. Bes O. 10, etc. || D Voc. Iip- 
on, Hés.0.27,689, etc. 

2 Mépons, ov, adj. m. perse, per- 
san, Her 7.286. ete.; Tuc.1,109, etc.: 
Xén. Cyr. 5, 2,17, etc; ot Dëpeg, 
Hor.f,1, etc.; Xén.Mem.2,1,10, etc: 
les Perses, habitants de la Perse f 
D> Voc. ITépoo [à] Hnrt.7,12; gén. 
ion. Ilépoew, Hor.f,140; 9,76, etc; 
acc. -nv, gqf.-ex, HDT. 8,8, 108,109; 
ou -av, À.PL. 5; plir. gén: ion. ei 
dng. Ze, Dn 7.4: 9,106; elé:; Am, 
2.708: dor, -äv, Këcnt, Dor A9. 2072: 
dat. ion: et épqg..-nou(v), Hpr.f,5; 9, 
122,.elc.;. ANTH. 1,101; poét. -œor, 
Thcr.17,49:(per$an Pårsa). 

Mepoiæ,;ac (h) Persia, surn, d Ar- 
témis; Prut.Luc.24 || D> Ion. Iep- 
oin, CaLr.fr.86. 

mepoibo : 4 imiter les Perses, 
STR.520 || 2 parler la langue persane, 
KÉN. An. 4,5,84; Ann An.7,6,8, elc. 
(Hépons 2). 

1 Mepowôe, , óv: I adj. de Per- 
se, persan, persique, Escur. Pers. 
116, etc.; Hor.3,146, elc.; XEN.An.1, 
8,21, elc.; IL. xéAroc, Ansrr.Mund. 
Zeie, le golfe Persique,etc.; ILepotx 
öpvic, AR. A0.485,707; ou d Hepo 
xog (s.e. 6pvic) CRAT. (ÂTH.874 d) Poi- 
seau de Perse, le coq; pñàov Tlepot- 
vd, ArH.82 f; IT. xapüa,Tn.H.P.3,6, 
2, la noix de Perse, l'amande; ou 
subst. tò Ilepowdv, Tu. H.P.4,4,2, la 
pêche ou le citron; pnàéa Mepowh, 
Tu.C.P.1,11, le pêcher ou le citron- 
nier || IT subst. À À ITepous (s.e. yh) 
HoT.1,126; 4,89, elc.; ARSTT.H.A.6, 
37, ete. la Perse ||2 tò Ilspouxov (s.e. 
č0vos) le peuple perse, le royaume de 
Perse, Hor 2. 66: 8,13, elc.; (s.e. Eos) 
les coutumes des Perses, Hor.7,/14, 
etc.; (s.e. pñħov) v. ci-dessus; tee, öp- 
xaua) XÉN.An.6,1,10; An. Th. 1175, 
sorte de danse||3 ai Iepoutoi (e e, 
xpnnides) An. Nub. 154, Iys. 299, 
chaussures ov pantoufles à la mode 
persane; (s.e. otpwuvai) ATH.197b, > 
tapis persan || 4 tà Ilepowxd, écrit 
sur la Perse, histoire de Perse, StR. 
546; Ara.146e, etc.; Prur.Fluu.83,1; 
ou guerres -contre les Perses, PLAT. 
Leg.642d;Ansrr.Pol.5,11,etc.:PLur. 
Arist. 1, etc.; ou trésors des Perses, 
Prur: Alex. 16 (TTéponc 2). 

2 Mepouksc, 9. óv, de Persée, roi 
de Macédoine, Pou.3,8,8 (Iepoeÿs). 

Mepotkôc,advo.à la façon des Per- 
ses, EL. V. H.12,1 (Teporuds 1). 

Mepoi-vooc, óov (6) Persinoos, À. 
Q.Sx.1,227 (nép0w, vdoc). 

népots, goe (D) destruction d’une 
ville, Ansrr.Poet.18,15; 28,7; Paus. 
10,95,5, etc. (tép0w). 

Mepoic, iôo [id] adj.f. de Perse, 
persan, persique, Escur. Pers. 59, 
etc.; HDT. 3,3,6, etc.; XéN.CYr.8,2, 
25, etc:; Tepolsxopn, Hpr.3,97;:.ou 


D 


Fepororl 
simpl; A. Ilepols, Xéw. Cyr. 2, 1, 1: 
Gei SE? a, ete. la Perse (auj. 


Fars ou Farsistan); à Ilepots (s.e. yv- 
vi) Escu.Pers.136, etc.; Xén.Cyr.s8, 
5,21, etc. femme de Perse, Persane; 
(s.e.xAatva) Ar. Vesp.1187, robe per- 
sane || > Voc.Ilepois, Escu. Pers. 
250 (Tlipong 2). 4 

NMeporoti, adv. À en langue persa- 
ne, Hor.9,110; Xin. An.4,5,10; Dr, 
Artax.11, etc. || 2 à la façon des Per- 
ses, ARSTD. Or. 50, p. 712 (mepoi- 
tw). 
EE ov (ò) qui pour- 
suit les Perses, destructeur des Per- 
ses, A Dr. 283 (Iépoo, Ab), 

Mepoo-kTÔVOS, 06,0v, Qui massa- 
cre ou extermine les Perses, Pur. Ai. 
3490 (TTépoat, xreivw). 

Mepoovouéopai-oûuar, vivre 
sous la domination des Perses, Escut. 
Pers.585 (Ilepoovópoc).  . 

Mepoo-véuoc,oc,ov, qui comman- 
de aux Perses, Escur..Pers.919 (Iép- 
Oat, vé). 

nepoúag, ou (0) c. mepuolus, GaL. 
2,99. 

nipoo, fut. de téphw. 

mépuot(v} [üt] adv. : À l'an passé, 
Ar. Vesp. 1038, etc.; Prat. Prot. 
827 d; Liys.148,84, etc. || 2 p. ext. au- 
trefois, auparavant, Kén. Hell. 3,2,7 
11 D-> {4 Tuor.29,26 (cf.sscr. parut, 
«l'an passé» de para « autre » et vat 
= Eros p.* Feros, « année »). 

mepuotvéc, ñ, óv [üi] de l'année 
précédente, en parl. de pers. PLar. 
Leg.855c; d'animaux, ARsTT.H.A. 
9,41,9, etc.; de choses (frais, vin, 
etc.) AR. Bon, 986; Ta. H.P.8, 12,4; 
Ez.N.A.7,47, etc. (mépuot). 

Mephepéec, éov (oi) nom des cinq 
députés qui accompagnèrent à Dèlos 
les jeunes Hyperboréennes, Hor. 4, 
33 


Anep, etc, gt: fut. de melp. 

Zaepë, Be, à, contr.p.mepéto, OU 
att. p. Tepaow, fut. de mmpiorw. 

Anepôv, Goo, Gu, part. prés. de 

` mepdw. 

2 nepôv, poËl. p. TEPATWY, gén. 
pl. de tépas. 

mée, MEOÉELV, V. rr, 

méoque, «toc (tò) 4 chute, Escur. 
Suppl. 987; Sopx.A7.1083; Eur. PA. 

. 64011 2 corps tombé, Eur. Andr. 658 

(rinta). 

méokoc, E0G-0UG (tÒ) c. "ëmgoe, 
Nic.Th.549. ` 

méooc, £0G-ouc (Tò) corps tombé, 
d'où cadavre, Eur. PA.1299 (minto). 

meoceia, alt. metteia, oe (à) sor- 
te de jeu de trictrac, Sors. fr. 381 
Dind.; Puar.Pheædr. 274d, etc. (net- 
sera), | 

mecoevths, all. metteuthc, oÙ 
(6) å qui joue au trictrac, PLAT. Pol. 
292e |] 2 p. ext. qui dispose et com- 
bine toutes choses, en parl. de la 
divinité, PLAT. Leg. 903 d (metrtedw). 
. MECOEUTLKÉS, GI RETTEUTLKÓG, 
%, óv, qui concerne le jeu de trictrac, 
Prar.Rsp.333b, 374c; subst. à mer: 
Ter, Prat. Gorg. 450 d, l’art de 
jouer au trictrac; ré metreurtxov, 
Puar. Charm, 174b , ou Tà mettev- 
ed, PLAT. 1 Alc.110e, le jeu de tric- 
trac (mettevo). . 

neooedo, ati., nettevaw, jouer au 
trictrac, Kén. Mem. 3, 9, 9; PLAT. 1 
Ale.110e, Rsp. 487b, ete.; fig. Pris. 
12,88 (xeoodc). ` 

i 
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Tisaowóztg, svtog, p. contr. 
Fleoowoûs, oûvtos (à) [i] Pessi- 
nunte (auj. ruines près de Bala His- 
sar)v. de Galatie, Do. 22,20; PLUT. 
Mar.17, ete. 3 6 I. Hon 1,11,2, 
etc.; Hecoivóeg, ANTH. 6,220. 

Tleoeouwoüvrtoe, à, ov, de Pessi- 
nunte, Du. Fon, 9,1; Tlecowouvtia 
A 0ed, Hox 4, 14, 3, la déesse de Pes- 
sinunte, c. à d. Cybèle. 

Meoowwovuvric, Lëoe (à) la déesse 
de Pessinunte, c. à d. Cybèle, StR. 
469. 

M soowóûg, v. DUegoemudere, 

meooév, où (ro) seul. plur. échi- 
quier de 36 cases formé par cinq li- 
gnes en longueur et cinq en largeur 
pour le jeu de trictrac, Lovn.fr 384 
Dind. (v. nevtiypappov et ypapph). 

negoovopto-Ô : isposer les 
pièces du jeu de trictrac ou jouer au 
trictrac, -Crarès (PoLL. 7,204) 1|2p. 
ext. disposer, diriger, gouverner, 
Escur. Suppl.13 (mecodc, véuos). 

‘ mecco-notéopat-oûpa, fabriquer 
un pessaire ou tampon de charpie, 
Poér. de Vir. herb.103 (x. tow). 

mecoôc, ait. netrôs, où (ô) Ije- 
ton, sorte de petite pierre ovale en 
forme de gland pour le jeu de dés 
ou de trictrac, d'ord. au plur. On. 
1,107; Hor.1,94; Po.fr.95,4; PLAT. 
Rsp.333b, etc.; p. ext. endroit où 
l’on jouait au trictrac, Eur.Med.68, 
etc. || II p. anal. 4 pierre cubique ou 
See pour les constructions, 

TR.788 || 2 gland de plomb -qu'on 
lance avec la fronde, App. Mithr. 341 
| 3 pessaire ot tampon de charpie 
pour une plaie, Ta. H.P..9, 20, 4; 

oer, 1, 143; 2, 66; ete. (nintw, cf. 
reooda). 

méoc®, AEE. NETTO (f. të, ao. 
ënepa, pf.inus.; pass. ao. égen, 
pf. mémepgou) faire cuire, d’où : I 
faire cuire sur le feu, Hor.8,437; par- 
licul. faire cuire au four, acc. AR. 
Ran.505, etc.; PLar.Rsp.372b, etc.; 
au pass. tà retrôueva, XEN.Cyr.8,8, 
16, pâtisserie H IL faire cuire au so- 
leil, faire mûrir,Oo.7,119; cf.méruv, 
meraivw || III p. ext. échauffer, faire 
fermenter, ARsrr.Probl.26,85; PLur. 
Eum.14; particul. amollir les ali- 
ments, d’où faire digérer, ArH. 26a; 
fig. : À digérer en soi-même, c. à d. 
renfermer, concentrer, nourrir (sa 
colère, sa douleur, ete.) IL.4,513; 9, 
565; 24,617,639; Arsrr.Nic.4,5; Pui- 
LÉT. (Sros.F1.124,26) || 2 savourer, 
jouir de, acc. Pn.P.4,880; A Dn 1, 
235 || Moy. (ao. érebdunv) faire cuire 
pour soi, acc. Hpr.1,1601 S—- Prés. 
inf. épq.necoëpev, Îc.2,287 (p. *mé- 
alen, de la R. Uer, cuire, cf. réntw, 
mémwv, lat. coquo, à côté de popi- 
na; sur la parenté du = el du c ou 
qlat., cf. Bos = vôcare; froo) = 
sequor ` noe = equus, céc.). 

moo, NG, N; sb. 40.2 de tinto. 

metéhetov, ou (TÒ) [à] c. mérahov, 
Nic.Th.628,638. D 

FetéAn, ns (à) [&] Pétalè, f. 
Anru.9,245, ete. (cf. métahov). 

metéAsov,ou (ro) [à] petite feuille, 
P.Ec. 406 Briau (dim. de tétahoyv). 

metohis, Lëne [Xt] adj. f. c. Té- 
tahoc, metals De, Acuæ. (ATH.376a) 
laie déjà grande. 

metaliou6c, oû (6) [ä] pétalisme, 
bannissement par un vote écrit sur 
des feuilles (d olivier) à Syracuse, 


TMÉTAOUX 


DS. 11,87; cf. 6orpaucuôs (metro 
Agw). 
merolfre, 1006 (à) [XS] autre n, 
de la plante uitis, Nic. Th. 864 
(mirahoyv). ` 
métahov, ou (tò) [à] 4 feuille de 
plante, de fleur, d'arbre; d'ord. au . 
pl. 11.2,812; On.19,520; Hés.0.487, 
678; Eur.Ph.801, elc.; Ar.Ran.683; 
XEN.An.5,4,12; fig. ’Queovob méta- 
ha, Po.fr.817 Bok, les feuilles, c. à 
d. les sources de l'Océan ; abs. € më- 
roktouds, Po. I. 8 (7), 46112 p. anal.: 
lame ou plaque de métal, Ser.Ex.28, 
36; 36,80; Luc. Philops 19; EL. V: H.. 
5,16; Diosc.5,91; x. rópwa, PLur.M. 
889a, les plaques de feu, c. à d. les 
étoiles [> lon. nétnhov, Hés.Sc. 
289; Luc.Trag.48; dat. pl. metdhois, 
poét. nétahot, Poër. (Crarn.1,121); 
sg. seul. EL.l.c. (neutre du suiv.). 
mérahoc, n,ov [à] 4 étendu et plat, 
ANTH. 9, 226 || 2 p: suite, développé, 
déjà grand, en parl. d'un jeune ani- 
mal, Ara.876 a || 8 allongé (sur ses 
jambes) Arar.271 || D> Jon. tétn- 
Aos, AnTH.l.c. (R. Uer, se déployer; 
cf. merävvupu). 
netaióo-Â [x] couvrir de feuilles 
de métal, Spr.$ Reg.6,20 (mérakov). 
TETAAGÔNG, NG, EG [à] en forme 
de lames de métal: mera\&ôes oÙpoy, 
Hec. Progn. 40, urine chargée d’é- 
cailles foliacées (méranov, -wônc). 
mérapar[à](seul.prés.)c.méropo, 
Po. N.6,55(48). i 
metévvuut (f. retãow, att, per, 
QO. Émétüoo!, pf. inus.; pass.ao. Ère- 
voa, pf. reméraopar et miTtTapat) 
déployer,acc.,enparl.de vélements, 
Ov.6,94; de voiles de navires, Op. A 
269; xetpe, deployèr, ouvrir les deux 
bras, en pari. un nageur, OD. 5, 
374; en signe de joie, OD. 24, 397; 
avi, pour embrasser ou supplier qqn, 
11.4,523; 13,549; 14,495; 21,115; x0- 
dou nentapévar, IL. 21,581, portes 
toutes grandes ouvertes; fig. Ovpòv 
merdout, On.18,159, ouvrir, c. à d. 
épanouir son cœur en lui inspirant 
des désirs ardents || Moy.se déployer, 
se répandre, en parl. du jour, de la 
lumière du soleil, IL.17,371; OD., 
45;au part. pf. déployé, ouvert, À. 
Ru.2,405; Aarm gë: en parl. de la 
pleine mer, ARAT.288; T. Tepl oa, 
Orr, C. 8, 106, jeter ses bras autour 
de qqn, le tenir embrassé > Act. 
ao. poét. mévaca, OD. 5, 269; 6, 94; 
éméraooa, IL. 21,115; OD. 24, 897; 
3 pl. poét. méracouv, IL. 1, 480; 
part. poét. nerdooac, 11.4,528, etc., 
On.5,874; pass. ao. 3 pl. poét. netd- 
cônoav, On.21,50; pf. 8 pl. ion. me~ 
rien, Hor.9,9; pl.q.pf.8 sg. poél. 
ménraro; I1.17,374 (R. Uer, se dé. 
ployer, cf.métohos, TÈTAOOG, TITYNUG 
at. păteo, pătulus, ete.). 
TNETÅOUAL-Ô PAL, C.TETOMAL ÅRST, 
Metaph.3,5,15; ANTH.14,68. . 
netéoqt, inf. ao. de Tetáyvut. 
metadBeis, ctoa, év, part. ao. 
pass. de metávvupt. 
metéovov, ou (tò) [à] dim. de té- 
racoc, Posin. (AtTu.176 b). 
netaoitns, ov (6) [ăt] grande tus- 
silage (tussilago petasites L.) plan- 
te, Diosc:4,108 (téracos). 
métaoua,atoc (tò) 1 déploiement, 
ArsrT.H.A.5,6,2 |2 étoffe déployée, 
voile, rideau, EscaL.4g.909 (metoiv- 
mun. 


TÉTKOOG 


nitagog, du [x] À ô tétacos, cha- 
eau à large bord pour abriter de 
a pluie et du soleil, à l'usage des 
jeunes gens pour les exercices de la 
palesire, Pour. 10,164; de même 
. porté par leur dieu protecteur, Her- 
mès, ATH.587 f; d'où la locut. òrò 
rëroogoug Zrerg, Spr.2 Macc.4,12, me- 
er ou appeler aux exercices du gym- 
rase|[2 p. anal. à méracoc, parasol 
ou ombelle des plantes ombellifères, 
Uu H P.4,8,9; Erarosrir. (ATH.499 e) 

- (R. metüvvumu). 


metao-6ôns, NG, es [à] en forme- 


de parasol, Paanias (Arn.871 d) sé, 
Tao os, -WÔNS). 

metacwv, vos (6) [ä] jambon, à 
cause de sa forme évasée, ATH.657 
(métacoc). ; 

netaupLopóc, où (ô) danse sur la 
corde, voltige, fig. PLur.M.498 c té, 
taupoyv). 

METAUpLOTÉO-®, danser sur la 
corde, GAL.2,9 (réraupoy). 

netauptotýp, pos (ô) danseur 
de corde, Man.4,278 (méraupov). 

TÉTAUPOV ou TÉTEUPOV, ou (réi) 
perche ou latte sur laquelle les pou- 
les se posent la nuit, perchoir, ju- 
choir, An. fr. 667; Tacn.13,13; Nic. 
Th. 197 |] 2 perche on balancier des 
danseurs de corde, Man. "6, 4441 3 
tréteau où les lutteurs se tiennent de- 
bout, Pou.8,6,8 || D> néreupov, Ar. 
Tnen A oe, (retévvuu). 

TTÉTAXVOV, ou (tò) coupe évasée, 
Aex. (Com. fr. 8, 408) (netévvuu). 

netaxvow-@, se gonfler, se pava- 
ner, An, fr. 279 Dind. (méraxvov). 

TETEELVÓG,Ň,ÓV, C. HETELVOS, ANTH. 
9,837, etc. i 
` TETENVÓG, d, Óv: À qui peut voler; 
tÒ metenvd, IL.8,247; ete. les volati- 
les, les oiseaux ||2 qui est déjà en état 
de voler, On.16,218 (R. Uer, voler, 
V. TÉTO). 

TETELVÓG, Ý, óv, C. le préc. Tue, 
4097; Hor.f,140; 2,123; 3,106. 

TMÉTEUPOV, V. HÉTHUPOV. 

Meteov, voc (à) Pétéôn, brg de 
Béolie, IL.2,500. ` : 

Meteo, só (6) Pétéôs, A. IL. 2, 
552; 4,927; 19,831; 13,690, etc] D 
Gén. si, Arsrr. En Ai: PLUT. Thes. 
82; épq.-eüo,11.2,552. 

Tleenhie, oe (à) = lat. Pétèlia 
(auj. Strongoli) v. de Lucanie, Dr, 
Marc.29. 

metnAias Kkapkivos (6) sorte de 
crabe à pinces allongées, EL.N.4.7, 
80 (corr. p. nnhatot) (rétnhos). 

+ MernAîvos, n, ov : 4de Pétèlia, 
Peur.Crass.11 || 2 rò IlernAtvov &- 
oag, le bois de Pétèlia, près de Rome, 
PLur.Cam.36 (TlernAia). 

métnAov, V. Tétaæhov. 

métnAoc, V. TÉraoc. 

metnvés, Ou, C. metewds, EscHL. 

` Sept.1020; Eur.Rhes.515. R 

Metikroc, ou (ò) = lat. Peticius, 
a. d'h.rom.PLur.Pomp.72. 

Metiitog, ou (ô) = lat. Petilius, 
ne d'h. rom. Prur.Num.22. 

Metilioc,ou (éi c. le pré, Dir, 
Cato. ma.15. | 

Fetivos, ou (ò) = lat. Petinus, 
n. d'h. rom. Prur.Galb.17. 

métouar (f. mrÂcopot, 0.2 Ento- 
pg, d'où inf. nréo@au; postér.Énrnv, 
d'où inf. niivar et part. ttås; pf. 
inus.) voler: I au propre:4 en pari. 
d'oiseaux (aigle, 1L.12,207; On.2, 
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147,148; vautour, 11.138,62; grues, 
IL. 3,5, elc.); ou d'insectes ailés 
(abeilles, IL. 2,89; mouches, Hpr.2, 
95) || 2 p. anal. en parl. de petits 
enfants qui n'ont pas encore la 
force de prendre leur essor, Sopu. 
O.RAT; en parl.de fièches,de pierres 
lancées avec force, ÎL.18,140; 20,99, 
etc.; ou hommes et d'animaux 
qui courent rapidement (hommes, 
1L.13,755; 16,245, etc.; chevaux, IL. 
5,366,768,etc.; On.3,481,etc.; chars, 
Dës Se. 208. etc.); en parl. de dan- 
seurs, Eur. Cycl.71; en gén. Dar, 
Rsp.567 d, 647 d, etc. |]3 fig. voltiger 
par la pensée, ne fixer.son esprit sur 
rien, Eur.Bacch. 332; particul. être 
ballotté par l'espérance, Soru. O. R. 
487 || D Prés. 2 sg. rétet, Eur. 
Bacch.332; iren, ANAcR.9 (R. Ier, 
voler; cf. mirvw, minrw, lat. péto, 
impětus, præpes, accipiter; pour la 
R. parallèle Tita, v. tmtapat, mte- 
pv, rou, etc.). 

TNETÓVTEOOLV, V. TITTY. 

A etóotpeg (6) Pétosiris : 4 philo- 
sophe égyptien, ARSTT. (ATH.114c) 
112 autre, Anru.11,164. 

nétpa, oe (à) I rocher, roche: I 
en gén. [r.9,15, elc.; On.5,412, etc.; 
Hés.Sc.421, elc.; Escur. Pr.4, ete.; 
Sorx.0.R.464, etc.; PLar.Leg.888b, 
etc.; fig. comme emblème : À de so- 
lidité, d'immobilité, OD. 17, 463112 
de dureté, d'infexibilité, Escac. 
Pr.242; Eur. Andr. 537, etc. || 3 de 
stérilité, Dar. Rsp. 544 à, etc. || II 
rocher dans la mer ou sur le rivage, 
écueil, IL. 16,619; On. 3, 293; 4, 501; 
etc.; quartier de roc, OD. 9, 243, 486; 
Hés.Th.675 || D Epq. et ion. té- 
tph, IL. 9, 15, eier On. 5, 412, etc. 
(R Hen: DP i 

étpa, oe (à) Pétra, propr. la 
Roche " n. SE liun (le Co- 
rinthe, Hor.5,92, etc.) {| 2 Ilérpa ts 
Payivas, Tac.7,85, autre n. de Asv- 
xométpa || 3 Ilérpa à Nabataiwvy, 
Pcur.Pomp.41, etc. la Roche des Nà- 
batéens (auj. Errakim ou Wady Mu- 
sa) capitale de l'Arabie Pétrée IL 
D> Ion. Iétpn, Hor Lo (mérpa). 
NETPÉELG, V. TETPHELS. 
* Merpata, ion. Metpain, ns (À) 
J 


Petræa, flle d'Okéanos, Dës Th. | 


357 (retpatoc). 

metpatov,ou (tò) plante de rocher, 
Ta.H.P.9,15,7. 

netpatoc, o, ov : I de rocher, c. à 
d. :4 produit par un rocher (ombre) 
Hés.0.587; qui provient d’un rocher, 
Eur. Cycl.400, etc. || 2 fait d’un ro- 
cher (antre, grotte) Eur. T.A. 1089 |] 
II rempli de rochers, rocailleux,Eur. 
Cycl.881, etc.; Arstr.H.4,6,17,8 |] 
TII qui vit au milieu des rochers, en 
parl. de Scylla, Ov.12,281; de nym- 
phes, Eur. El. 805; de poissons, 
Anert, H.A.1,1,31, etc.; Dipu. et 
Tapp.cow. (ATH. 855 b,649 b) ete. (ei. 
tpa). 

p Fttpatoc, ou (6) Pétræos : 4 Cen- 
taure, Hés.Sc.185]] 2 autres, PLUT. 
M.674 d, etc. (rerpatos). 

metp-4kns, NG, es [2] dur on aigu 
comme un roc, Orea. Lith. 228 (x. 
xt). 

Métpayxoc, ou (6) Pétrakhos, mé. 
de Béotie, Prur.Syll.17. 

TÉTPN, V. HÉTPO. 

TETPN-YEVAG, MG, £G, né d'un roe, 
M.S, 48 Joër? , Yves). 


Tërooe 

metpnôôv, adv. comme une pierre 
ou comme un roc, Luc. Tim.3 (mérpa, 
-dov). 

nETpÝ ELG, Mecoo, fev : À plein de 
rochers, rocailleux, [L. 2, 496, etc.: 
On. 4, 844112 taillé ou creusé dans le 
roc, Hés. O. 531 ||3 répercuté par les 
rochers, A. PL. 4, 154] X—> Dor. 
metpdets [&] Pn.0.6,80 (Tétpa). 


metpnpephs, We, £G, Couvert ` 


d'une voûte de rocher, Escur. Pr. 
800; Eur.Cycl.82 (mérpa, Épépu). 
RNETP-ÁPNG, NG, EG, de roche ou de 
pierre, Sopu. Ph.1262 (x. &pu). 
` metpiôrov, ou (tò) [Yò] petit ro- 
cher, roc, Arstr. H.A. 85,15,16; Arn. 
323 d, ete. (rétpa). i 
merglëoe, à, ov Dë c. métpivog, 
Aur. 9,570. 

mërpuuge, 0G, ov [i] À de pierre, 
qui est en pierre, Sopu. Ph. 160, ete. 
12 rocailleux, HDT. 2,8 (rétpa). 

TÉTpLov, ov (tò) sorte de plante, 
p.-é. la même que tetpoaéhwoy, Nic: 
(Arn.871 c). 

metpobarés-@ [à] gravir des ro- 
chers, DS.2,6; Arp.Civ.4,79 (merpo- 
Grace), 

netpó- Bárna, ou (ô) [à] qui gravit 
des rochers ou les rochers, Arr. Civ. 
4,56 (nétoa, Baivw). > | 

netpobohia, «g (D) action de lan- 
cer des pierres, Zen, An. 6, 4, 15 
(rerpo661o6c). 

metpoBoluwkécs, ý, óv, qui sert à 
lancer des pierres, Pou.5,99,7 (metpo- 
G6kos). 

metpo-86koc, oG, ov, quilance des 
pierres, XÉN. Hell. 2, 4, 12; subst. 
Ò merpobdhos (s. e. xatamékrnc) Ser. 
Job 41,19; Dot, 141,53,11; 5,4, 6,etc.; 
DS. 2, 27, elc., ou tÒ metpobdhov, 
Jos. A.J. 9,10, 8, machine à lancer 
des pierres, pierrier, baliste (tétpoç, 
BAw). 

TNETPÓ-KOLTOG, oe, ou, qui vit 
(propr. qui couche) au milieu des 
rochers, AntH.15,27 (métp«, xoitn). 

TETPO-KUALOTHG, OÙ (6) [ü] 4 
Ziovpos m. Sisyphe roulant son ro- 
cher, pièce d'Eschyle, fr. 217 Dind. 
|| 2 qui fait rouler des quartiers de 
roc, STR.710 (métpa, xow). 

metpo-AdmaBov, ou (tò) [xx 
plante de rocher, Diosc.Par.2,47. 

metpo-notia, oe (à) construction 
en pierres, CaLuix. (ATH. 205b) (x. 
mool, 

TETPO-TNOLÔG, ÓG, óv, qui crée des 
pierres, Porru. (Bus. P.E. 110c) (x. 
Totéw). 

netpo-ppthhs, ge, és DT préci- 
pité du ARE AR rocher, Eur. Ion 
1222.(x. pirrw). ` 

XRETPO-PPUTOG, pOËL. METPÉ-pU- 
TOG, 06, ov [Ù] qui coule d’un ro- 
cher, Orren. H.50,9 (x. péw). 

rétpoc, ou (6) 4 pierre, IL.7,270; 
16,734; 20,288; Po. 0. 10, 86, etc.; 
Escu.Pérs.460; Soru. O.C.435, ete; 
Eur. I.T. 327, elc.; XÉN. An. 4,7,12; 
Hell. 3,5,20, elc.; prov. mévra Té- 
rpo xwetv, Eur. Her. 1002, remuer 
toute sorte de pierres, c. à d. mettre 
tout en jeu ; cf. Puar.Leg.843 a ; fig. 
comme synon. de dureté, d’insensi- 
bilité, Sorn. O.R. 334; Eur. Med. 28, 
H.f.1897 || 2rar. c. métpa, rocher, 


Sopu. Ph, 279, O.C.19,1595 HD 


Postér. in. comme à Mäe, ANrH.7, 
274,479. 
Féxpos, ov (6) Pierre: A un des 


metpooetvitns 


douze apôtres NT.Matth.4,18, etc. 
|] 2 rhéteur, Antu.7,579. 
metpooekvitns oîvoc (ò) [it] vin 
parfumé dè persil sauvage, Gros, 8, 
12 (merpooéhivoy). 
metpo-cékvov, ou (tò) Il persil 
sauvage, Diosc. 3, 77 (métpa, oék- 
vov). ` 
METPO-TÉUOG, Oe, ov, qui coupe 
les pierres, A.PL.22/ (métpa, téuvuw). 
METpO- DUT, ÁG, £G, qui croit sur 
les rochers, Proc. 44; tÒ merpoyuéc, 
Diosc.4,20, sorte de plante(x. gów). 
merpée ò: À lapider, au pass. 
être lapidé, Eur.Or.564,946, etc: |12 
pétrifier, Lee, JH: A.PL.132 |] Moy. 
lapider, Nonn.25,$1 (tétpos). 
metphôns, NG, £G : À pierreux, 
rocailleux, Hec. Aër.280; PLar. Rsp. 
612a; ArstT. H.A. 5, 17, 8 || 2 de 
pierre, fait en pierres, Zorn, Ant. 
774,948 (métpa ou métpos, -wòne). 
© RNETPOELG, DEUON, DEV, C. TE- 
res, M, Gm 26. 
métpoux, «tog (tò) À lapidation 
oup.-ê. action d’être précipité d’une 
roche, Eur. Or. 50, 442112 construc- 
tion en pierres, Paus. 8, 15, 1 Gre- 
Tpôw). à 
Métpœv, œvos (6) Pétrôn, h. 
Hire. et Paan. (ur, Def. or. 23); 
Pzur.Cæs.16, elc. 
` Metpóviog, ou (ô) = lat. Petro- 
nius, n. d'h. rom. Puur. Galb. 15, 


etc. 
Métro (à) Petta, f. ArsTT. (ATH. 
576b). Ge 


merrelo, METTEUTAG, TETTEUTL- 
KÓG; TETTEUG, NETTÓG, NÉTTO, V. 
meooela, ele. 

nevbýv, vog 7 qui se renseigne, 
espion, Luc. Phal.1,10; Alex.23,87, 
etc. (ruvôdvouu). 

mebBouar (seul. prés. et impf.) c. 


muvOdvonar || Y> Prés. OD. 3, 87;. 


Mun. 14, 2; Po. P. 4, 66, 193; Escu. 
Pr. 617, etc.; Soen. O. R. 604%; Eur. 
I.A. 1138, etc.; impf. Emev0dunv, IL. 
17,408; Eur.Rhes.767, ou mevOouny, 
Iz.11,21: Hés.Th.468. 

mevB®, doc oe (à) information, 
nouvelle, Escur. Sept. 870 (R. (og, 
muufdoopot, ` 

meukdAuuos [Xt] seul. au dat. pl. 
fém. épq. dans les locut.: peol 
mevxakiunotw, IL. 8,866; 14,165; 15, 
81; 20,85, etc.; Hés. fr. 88; npari- 
deco meuxalipnow, Oaact, (DL. 
1,80), et poslér. au neutre ` Tev- 
xaluotis phdecr, ANT. App. 299, 
prudent, sage, réfléchi (R. Du: cf. 
TUXIVOS, TUAVOG). r 

meukédavov, ou {rô) [X] c. le suiv. 
Tu.H.P.9,14,1. k 

meukédavos, ou D) [ž] peucédane, 
plante ombellifère, Diosc.8,92 (v. le 
Sin). 

meukeôavéc, ń, óv [č] amer com- 
me la résine, Orr. H. 2,33; fig. amer, 
pénible, funeste, 11.10,8 (meuxn). 

Meukeiôar, Gu (oi) les fils de 
Peukée (Périmèdès et Dryalos) His. 
Sc.187 (LTevxebc). 

Mevkéoroc, ou (6) Peukésios, A. 
Nonx.36,289. 

Meukéornc, ou (ò) Peukestès, 
Macédonien, DS. 19,43, ete. | D—- 
Dor.Ilevxéorac, gén.-ov, Dar. Bum. 
16, et-a, Dor, Alen Ai: dat. o. 

Mevketivor, ou (oi) les habitants 
du Picénum, en Italie, Arstt- Mir 
aud.112. 
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_ Tevesóg, tog (6) Peukée, surn. 
d'Hèraklès, Lyc. 663. 

redkn, ns (à) I pin, particul. pin 
maritime (pinus maritima L.) arbre 
à résine, 11.11,494; 23,328; Hés. Sc. 
876; Po. fr. 48,6 Dok: différent de 
vitus (pinus pinea L.) el de är 
(pinus picea L.) Prar.Leg.105 c; Tu. 
H.P.3,9,5 || II objets en bois de pin: 
4 torche de résine, EscHL. Ag. 288; 
Sorn.0O.R.214; Eur. Ion 716, ete. 13 
planche pour écrire, Eur. I. 4. 39 
(R. Ilux, piquer, propr. « arbre à 
pointe », cf. lat. pungo; cf. niooo). 

TEVKÝELG, ecoa, fev : À couvert 
de pins, DP. 678; OrPu.Arg.1187 [12 
fait de bois de pin : “Hyarotos, SOPR. 
Ant. 123, feu de torches résineuses 
113 perçant, piquant, aigu, Uer H. 2, 
457; fig.en parl. de hurlements de 
douleur, Escur. Ch. 385 (mebxn). 

2reükuuoe, n, ov [t] de pin, e, à d.: 
4 qui coule d'un pin; Ôdxpu, Eur. 
Med. 1200, goutte de résine || 2 en 
bois de pin, Goen. Tr.1198; Eur. Hec. 
575 (meuxn). 

medoic, eog (à) À action d'inter- 
roger ou de s'informer, demande, 
question, Por. M. 614d, etc.; t. de 
rhét. interrogation, DH. Dem. 54; 
Len 8 [2 ce qu’on apprend, nou- 
velle, Paart, Ep. 53 (muvôdvouou). 

neboopat, fut. de nuvôévopar. 

mevotéov,vb.demuvOdvopat, PLAT. 
Soph.244b. 

mevothproc, &, ov, d’interroga- 
tion; à mevornpia (s. e. Ovoia) Eur. 
El. 835, sacrifice pour interroger les 
dieux (meÿ0opou). . 

TNEVOTLKÓG, D, óv, interrogatif, 
D.Tur.637,7; Dysc. Adv. p. 607, etc. 
(revords, vb. de ruvOdvopat). 

TEVOTLKÂÔG, adv. d'une manière 
interrogative, Dysc. Adv. p.625. 

-mÉpavTaL, V. Palvo. ef mepveïv. . 

TÉDATOL, v. MEWVEÏV. ; 

nepaopévos, n, ov, part. pf. 
pass. de pnui ow de paive. 

mepactévoc, expressément, Lys. 
447,40 (loi). 

mebelouévoc, adv. avec parci- 
monie, Hec. 1189f; EL. N.A.7,45, 
etc.; avec le gén. EL. N.A. 6,24. 

mipya, V. paive. 

nephoouat, fut. antér. pass. de 
paivuw ou de megveïv. 

mepiô£oBor, mepiômoouar, v. 
geldoa. 

mebvaîoc, o, ov, qui mérite la 
mort, Lyc. 87 (mepvetv). 

nebveîv, inf. ao. 2 poét. d'un th. 
verb. çev- tuer, développement d'un 
th.verb.wa., tuer, auxquels se rap- 
portent l’ind.Ëmepvoy ou mégvov, le 
sbj. wiere, le et pass. TÉapaL OÙ 
népaopo, et le fut. antér. pass. 
repñoouat || De Aci. prés. réc. 
mépvw, Opr. H. 2,133; 5, 390; d'ord. 
seul. ao. 2 ind. mégvov, IL. 4, 397; 6, 
12, etc.; impér. mive, On. 11, 453; 
shj. 3 sg. mégvn, On.11,185; Po. O. 
2, 74, elc.; Goen O.R. 1497; Eur. 
Andr. 656; inf. mepveuev, IL. 6, 180; 
part. nigvwy, avec accent. d'un 
prés. IL. 16,827, elc.; On.11, 500. 
Pass. 3 sg. méparo, On. 22,54; 8pl. 
mépavtor, IL. 5,581; inf. nepáoðat, 
IL. 14, 471,; fut. antér. pass. eg: 
copat, I1.15,140. 

mebobrato, v. going, 


mu 
D 
mebpayuévoc, adv. en troupe 
serrée, Jos.B.J.7,6,4 (ppücouw). 
neppåðarat, néppaðe, TEppù- 
Beer, Kei dee v. ppétw. 
Meppnôw, oe (à) Péphrèdô,une 
des Græes, Hés.Th.278. 
méppika, pf. de pploaw. 
mebpovnuévoc, adv. avec ré= 
flexion, Dioroc.(Sros.251,81). 
mebpovtikôtos [T] adv. avec ré- 
flexion, Bas. Ss 
mebpovriouévos, adv. avec pru- 
dence, Srr.685; DS.12,40; EL.N.A. 
3,33 (gpovriGw). i 
mebÜaoL, V. Qw. i 
nepúyyov, TEPUYUÉVOG, nepú- 
YO, NEPUĞÓTEG, V. pyw. 
TEDUKA, V On, . 
mepukôtos [5] adv. par une apti- 
tude naturelle, naturellement, ARSTT, 
Rhet.3,2,4 (úw). 
nepko (impf. ëméquuov) [o] 
prés. épq. formé du pf. mépura [5] 
être, Hés.0.148, Th.152, Sc.76. 
mebuhoyuévos [Ü] adv. i avec 
précaution, Zen, An. 2, 4,24; Isocr. 
178e; Dóm. 83.fin [| 2 de manière à 
être sauf, Xin. Hipp.6,2 (pukécow). 
mebupuévoc, adv. confusément, 
M.AxT.2,11 (güpw). g 
mepubla, medbuëce, D. úw. ` 
mébis, aG (à) I cuisson, parti- 
cul. : 4 cuisson des aliments, ARSTT, 
Meteor. 4, 88, etc. || 2 maturation 
d'un fruit, Arsrr.Meteor.4,3,1, etc. 
I| 3 fermentation du vin, Pur, M. 
656a || 4cuisson o maturation des 
humeurs, Hec. V. med.1515 p. suite, 
sécrétion des liquides ou' humeurs, 
ARSTT. G.A.1,12,9, etc. |] 6 matura- 
tion ou guérison. d’une blessure, 
Puur. M.102a |] II digestion, Anert, ` 
Meteor.4,8,21, etc. (mécaw). 
nebône, NG, ec, qui ressemble à 
une verge, Luc.Lex.12 (méos;-wônc). 
n, Mieux que TÀ, adv. niert, s 
A par où? où? vers quel liey? Leger 
mouv.: 4 dans l'interrog. dir: In. 5, . 
472; 6,377; 8,94,229, etc.; EscuL. Ch. 
409: Sorn. Tr. 965, elc.; Dar, Pol, 
258e, ete; x Ai: où donc? avec 
mouv. 11.24,201; Tncr.7,2/,elc.; ti 
yép; où donc? On.15,509; TÀ TOTE;, 
où par hasard ? Escur. Pr.99 |] 2 dans 
l'interrog. indir. HoT.1,32;8,67 || II 
sans mouv.: 4 dans l’interrog.dir. 
Sopu. Aj. 912; Eur. Hec.1057; Tacr. 
1,66;2,1 || 2 dans l'interrog. indir. 
Zon Hell. 2,4, 82; avec le gén. tÀ 
me, Hor.5,78, en quel lieu de la terre 
I| B comment? de quelle manière ?.4 
dans l'interrog. dir. On.12,287; 13, 
203; 20, 43; Prat: Phæd. 76b, ete.; 
TÄ òh; comment donc? On. 13,203; E 
Piar. Rsp. 876a, etc.; mh òù op 
vote; comment donc par hasard? 
Dar, Leg. 693b; an väuera: PLAT. 
Rsp.587 e, m. sign. || 2 dáns linter- 
rog. indir, XÉx. Hier. 1,2; Cyr.1,6, 
14, ete. || Gen vue de quoi? pour- 
quoi? 11.10, 885; On. 2,364; 10,281, 
ete.; TÀ Sh; On.17,2149, elc. m. sign. 
HD Ion. xñ, HoT. ll. ce., dor. Së, 
Tuer. ll. ce. (nds, corrélat. de ös). 
mý, Mieux que ný, particule en- 
cht. "Ten quelque lieu, quelque part: 
4 avec mouv. 11.8,400;6,878,383; 24, 
281; Th dAn, On. 2, 187: 8,951; 18, 
288,quelqueautre part|f2 sans mouv. 
On. 29,95; Xén.Cyr.5,2,4; 5,2,26; 5, 


nebobnpévoc,. adv. avec effrci, | 2,39; Hell.5,2,5; th &AAN,00.22,140, 


Zen, Hell,7,5,95 (poGéw). 


quelque autre part || D enquelque 


myš 

manière, d’une manièré quelconque, 
Tac.3,48;XÉN.Cyr.5,5,26;PraT.T'im. 
71a, etc.; oùdé nn Eott, K.6,267, cela 
n’est possible en aucune manière; cf. 
[1.12,438; 13,207; Prar.Parm.168 d; 
nien mn, Hés. 0.105; oer ma, Tacr. 
1,68, absolument d'aucune manière ; 
oo d nn, IL. 21,219, m.sign.; Ae 
mm, Tuc. 6, 2, comment à peu près ; 
Giro TN, ÎL.24,878; oe xn (ion.) 
Hor.5,22, à peu près ainsi ` on TN, 
Prat. Rsp. 433e, m. sign.; th Zi, 
Sg. Cyr. 6,1, 43, etc. de quelque 
autre manière : e&t my, si de quelque 
manière, XÉN\.Cyr.7,5,54; ou si quel- 
quefois, si par hasard, l'uc.1,49; Xen, 
Vect. 1,1, elc.; séparés par plus. 
mots, si... nn, XÉN. An. 4, 8,11, m. 
sign.; äv ph tn, Prat. Theæt. 180 0, 
‘sipar-hasard ne... pas, ph mn, PLAT. 
Soph. 242 b, etc. de peur que par 
hasard ; pékord xn, Hpr.2,75, à peu 
près, environ; za porta, PLAT. 
Phædr.246 d. le plus en qq.sortellIIE 
mA pév….. TÀ Sé: À en quelques 
points..., en d’autres, ArstT. Mund. 
3; Piur.Cæs. 25, ete. || 2 en partie..., 
en partie, tantôt... tantôt, XÉN. An. 
8,1,12; TÀ pév..., Eott Ò’ te, tantôt... 
tantôt, PLur. Ale. 6 || D Ion. xh, 
Hor. ll. ee: dor. dé (v. ci-dessus) 
Tacr. l.c., etc. (nde, cf. le préc.). 

mnyéèo : À intr. sourdre, jaillir 
comme d’une source, CLém.119; fig. 


. A.PL.810 [12 tr. faire sourdre, faire 


couler comme d’une source, épan- 
cher, Antu. 9,404; Hérac. Alleg. 9, 
ete. (eil, 

Mnyai, &v (at) Pèges, propr. 
« les Sources » : 4 port de Mégaride 
(auj. Psatho on Alepochori) Tuc. 1, 
103112 fontaine de Mysie, A Bo. 7. 
1222 Gei). ` 

mnyatos, og, ov, de source, qui 
coule d’une source ou d’une fon- 
taine, Escur. 4g.901; Eur. Rhes.929, 
elc.; Puar. Leg. 845e, elc.; ARSTT. 


- Meteor. 2,1, 61 D> Fém. oe, Eur. 
Ale, 99. 


mnyaiws, adv. comme d’une sour- 
ce, Proc.Parm.566. 
` TMnyav-élœov, ou (Tò) [X] huile ou 
essence de rue, A.TR. 1, 95 (rfya- 
vov, Hotel. 

mnyavnpôs, &, óv [à] de rue, 
plante ; subst. À mnyavnpé (e, e, ëp- 


maotpos) A Dn. 5, 265, onguent de 


rue (mhyovov). 

nnÿaviZo [à] être semblable à de 
la rue, Diosc.f, 13 (tyavov). 

‘mmyévivos, n, ov [à] fait avec de 
la rue, Ga, 28, 40 (réyavoy). 

nnyávtov, ou (tò) [à] dim. de 
TAyavov, Tu.H.P,1,10,4; Nic. Th.581, 
Al, 49, s 

mnyavitns otvog (ô) Ier) vin par- 
fumé de rue, GEoP.8,13 (mhyavov). 

tnyavitig, Loc [Xò] adj. f.c. le 
préc.Sop. (Aen, 101 b). 

Tnyavéels, deco, deu [à] de rue, 
Nic. Al.154(myavov). 

Tyavov, ou (tò) [č] rue, plante 
à feuilles grasses, An. Vesp. 480; 
Tu. H.P. 4, 8, 4; Diosc. 3, 52, ete. 
(Thyvvpi). : 

mYavÉ-onEpuov, ou (tò) [à] 
graine de rue, Grop.8, 30 (rfyavov, 
orippa). 

mnyés, &ðos (à) [à] glaçon, glace, 
Hés.0.503 Griet). 

Mnydoetoc, o, ov [à] de Pégase, 
An, Por 76(Ifiyacoc). E 


— 1550 — : 
Mnyaoic, idoc [Ad] adj. CT 


xpñvn, ANTH. 11,24; Moscu. 3. 78, la 


fontaine de Pégase, c. à d Hippo- 
crène; II. vüuya, Q. Sm. 8, 801, la 
nymphe de la fontaine de Pégase 
HS Dor. Tlayaols[r&]Moscx.l.c. 
(ITfyasos). 

Fiyacoc, ou (6) [x] Pégase, che- 


val ailé de Persée, Eur. fr. 308,809; 
Ar. Pax 76, etc.; au plur. Dës Th. 
281; PLar.Phædr.229 e, des Pégases 


IS Dor. Ildyacos [ð] Po. 0. 13, 
89; I. 7,64 (mhyvvpr, cf. any). 
nyaxotayæv (6) Pègastagôn, À. 


Escnz.Pers.35. r 


mnyectualoc, 06, ov [i] à Pé- 
paisse toison, It. 3, 197 (mhyvvpt, 
aA). 

nnystóc, oð (6) c. mayetóç, DP. 
67. g S 


"mg, Oe (à) source, particul, :4 
We E IL. 20.09. etc.; On. 
6,124; Dn. 7.280: Escur. Pr. 89,484, 
etc.; Eur. H.f.1297,etc.; différent de 
xpouvds, Iz.22,147 || Zp.. suite, écou- 
lement continu d’un liquide, de lar- 
mes, Escan. Ag. 888 ; Sorn. Tr. 852, 
Ant. 803; d'où abs. au plur. les 
larmes elles-mêmes, Escut. Pr. 401; 
Eur. Alc.1071, elc.; de lait, Sopu. Ei. 
895; de vin, Eur. Cycl. 496; p. anal. 
de feu, Po. P. 1,42 }|3 p. ext. source, 
c. à d. le lieu d’où naît qqe ch., qui 
produit gge ch. : rnyai Atov, Escae. 
Pr. 809; vvxtós, Sopu. fr. 655, la 
source. du soleil, e. à d. l'Orient; la 
source de la nuit, c. àd. l'Occident ; 


mmh &pyüpou, Escac. Pers. 288, 


source d'argent, en parl. des mines 
du Laureion; ts mænyñs &xovohons, 
Sorn. O. R. 1386, du sens de l’ouie, 
litt. de la source de l’audition ||4 fig. 
source, -principe, origine (de biens, 
de maux, etc.) Po. P. 4, 539; Escur. 
Pers. 743; joint à &pxñ, Prar. 
Phædr. 2450; à òlga, Puur.M.856 d, 
etc.; Xén. Cyr. 7,2, 18, ete. | X> 
Dor. naya [ää] Po. Le: Escur. Pr. 
401,etc.; Sopu. Tr. 852,ete. (R. Der, 
ficher, v. rämgup ` litt. ce qui perce 
le sol à la façon d’un pieu qu'on fiche; 
cf. xpvn). , 

nyua, groe (tò) I pass. toute 
chose fixée ou ajustée solidement, 
d'où : À matière congelée, congéla- 
tion, Por. 8,55, 5 |] 3 échafaudage, 
charpente (d’un navire, Anrs.5,204; 
des os, Jos. Mace. 9)|| 3 fig. chose 
fixée, foi jurée, serment, Escart. Ag. 
1198 || IT act. ce qui sert à coaguler, 
présure, Aner. H.A. 3,6,2 (R. Dor, 
fixer, v. tÂyrum). S 

Tnyuétiov, ou (rò) [X] dim. du 
préc. Héron Spi». 158. . 

nýyvvpt: À ér. (aux temps suiv.’ 
prés., impf., f- miêw, ao. Emnéc; 
pass. prés. mhyyvpar, impf. Eeraréd- 
uny, f. Znrayhoopat, ao. 2 iróyny, 
ao. 1 poét. énnx@nv, pf- térnyuo) Í 
fixer en enfonçant, c. à d. 4 ficher, 


enfoncer: v perwmw, IL. 4, 460; 6, 


10, clouer (le casque) sur le front 
(avec la pointe de l'arme); tò £fwos 
òà wpavév, Po. N. 7, 38, enfoncer 
l'épée dans le cœur; ¿petpòv yain, 
On. 11,129; Zu yain, On.28, 276, en- 
foncer une rame dans la terre ` tóg- 
bw, On.11,77; Ent tópbw, On.12,15, 
fixer sur un tombeau; móða orépvoug, 
ANTH. 5, 268, mettre le pied sur la 
poitrine; abs. ficher dans le sol, en- 
foncer en terre ` oxÿmroov, SoPH. 


H 


TÉyVUUL 
EL. 420, un sceptre; cf. Xén. Cyn.6, 
7; au pass. ¿v xpot dobpa TAyvuro, 
IL.15, 815, les javelines s’enfonçaient 
dans la peau; cf. IL.8,298; doüpa èv 
odxei rayev, IL.11,572, les javelines 
s’enfoncèrent dans le bouclier ` ôpos 
rayAoeros, Tuc. 4, 99, une borne sera 
plantée || 2 particul. ficher un objet 
pointu, d’où empaler, embrocher: 
xepaññv áv cxokviecot, IL.18,177, 
ficher une tête sur des pieux; Aépoe 
oxóhopi, Eur. I.T. 1480, ficher un 
corps sur des pieux ` xpära Ger" éxpov 
6%poov, Eur. Bacch.41139, ficher une 
tête sur la pointe d'un thyrse; au 
pass. foire mnxdévres pér ápol 
d6ehoïor, Eur. Cycl. 302, suppliants 
dont les membres sont traversés par 
des broches || 3 p. anal. fixer: xatà 
X6ovès öupata, IL.2,817; ènt x0ovéc, 
Tacr.2,112, fixer les yeux sur le sol 
|I II fixer en assemblant, assembler, 
ajuster, construire : vas, IL. 2,664, 
(cf. vavnnyéoue), des vaisseaux ; 
cxnvds xat’ &yopäv, PLar.Leg.817c, 
des tentes sur l'agora; cf. Pou.6,27, 
2 || III fixer en rendant compact, 
d'où faire fixer, faire coaguler, faire 
geler : péedpov, Escue. Pers. 496; 
morumoÿc, AR. Ach. 189, un cours 
d’eau, des fleuves ` &vôpwmouc, Zen. 
An.4,5,3,geler des hommes, eñ parl. 
du froid; au pass. se solidifier, se 
cristalliser, en parl. du sel, Hor. 4, 
53; cailler, en parl. du lait, Arstr. 


P.4.3,15; geler, en parl. de l'eau, 


XEN.An.7, 4,8; PLar.Tim.49 b, elc.; 
en parl.des articulations, se raidir, - 
1L.22,453; fig: être glacé d’effroi; de- 
meurer immobile de stupeur, ANTI- 
PHAN. (Aru.2244); Hen. 2, 48 IV en 
gén. fixer solidement, rendre ferme, 
consistant: Opxos mayels, Eur. I. 4. 
395, serment confirmé solennelle- 
ment; öpxov auto rayév, Escur. Ag. 
1198, fixité d’un serment confirmé so- 
lennellement || B intr. (au pf. Zebra, 
yxetaupl.q.pf. tmerhyew) I s’enfon- 
cer, être enfoncé, HoT. 7,64; ATT; êv 
Yi, Soen. 4j. 819, dans la terre; ddpu 
év xpaðin énemhyst, Iu. 13,442, la ja- 
veline était restée enfoncée dans le 
cœur || II se fixer, particul. avoir les 
eux fixés: mpóç tı, PLar.Rsp.530 d; 
Se tt, Pntarn, 882, vers ge ch., sur 
qqe ch.; avec un inf. &péoxeuv tivi, 
Par, Rsp. 605 a, avoir pour bùt de 
plaire à qqn || EI être formé de par- 
ties solidement ajustées, Carys. || IV ` 
être congelé, être gelé, d’où, en gén. 
être raidi, en pari. d’articulations, 


| Eur. H € 1395 || Moy. : À enfoncer 


qqe ch. de soi : xelkea ëu Ada, 
ANTH.5,265, fixer ses lèvres l’un sur 
l’autre; c. à d. s'embrasser || 2 assem- 
bler on construire pour soi, acc. On. 
5, 163; Hs. O. 807, etc; Hor. 5, 88, 
etc. || 3 faire coaguler pour soi ` 
rupods, Luc.V.H. 7,24, se faire du 
fromage | Ð> Act. fut. dor. mée, 
Po. 0.6,3; ao. dor. Eraëa, P5.N.7, 
26, elc.; part. dor. tágas, Pn.0.11, 
45. Pf. dor. réraya [rā] Arc. fr. 34 
Bgk. Pl.q.pf.8 sg. Exennye et poét. 
meryet, D. 18, 449: 16,779. Pass. ao. 
3 pl. nñx0ev, IL. 8, 298; sbj. dor. 3 
sg. roi, Tuer. 23, 841. Pass. ao.2 
3pl.épq. zeen, IL. 11, 572. Moy.ao. 
dor. éraëdunv, Po. fr. 140 Bgk; 2 
sg. inača, Tucr. 4, 28 (R~ Dor, fi- 
cher, d’où fixer, rendre consistant ; 
cf. lat. pango). Wë 


Tmrvuen 


"Trio (seul. prés et impf.) e. le 
réce, : prés. ind. 2 pl. mnyvvouot, 
HPc.362,46; inf. mnyvvetv, Aën. Cum, 
6,7; impf. poét.mAyvvov, Orpn.Lith. 
562, eic. 

mYyé-pputosc, oe, ov [ŭ] qui coule 
d'une source, Orpx. H. 82, 5 (my, 
péw). 

TnYyés, 9. óv : I compact, épais, 
d'où : 1 solide, fort, vigoureux (che- 
val) IL. 9, 124, 266 || 2 gros, énorme 
(vague) On. 5,388; 28,235 || IL qui 
ressemble aux frimas blancs, gri- 
sâtre, Lyc.336; Cars. Dian.90; subst. 
set, STRAT, (A TH.383 a) (tAyvuu). 

mmyväis, Lëoe [vò] adj. f. gla- 

- cial, On. 14,476; A.Ru. 2,787; subst. 
à m. glace, glaçon, ALCPHR. 1, 23; 

Anty. 9, 884; au pl. flocons de neige, 
Oren. fr. 31, 4 (R. (or, rendre con- 
sistant, v. TAyvUu). 

na, v. TÅs. 

Mńôxrov, ou (tò) Pèdæon, lieu de 
Troade, 1L.18,172. 

Mdasoc, ou (é) Pèdæos, Troyen, 
IL.5,69. à 

mnôéArov, ou (tò) [à] I gouvernail, 
particul. partie platé, et qui plonge 
dans l’eau, du gouvernail, p. Opp. à 
oiaf, OD:3,280; 5,255,970,815; Dës, 
0.45,677: Unr.2,96; fig. Po. P.1,166; 
Dar, Clit. 408b; p. anal. barre 
outraverse de bois, dans le frein du 
cheval, Escut. Sept. 206 || II p. anal. 
-au plur. 4 pieds de derrière d’une 
sauterelle, ARSTT.H.A.4,7,9 {2 autre 
n. de la planie moXëyovov, Diosc. 4,4 
(rndév). à 

MnôdArov, ou (tò) [ä] Pèdalion, 


lieu de la Chersonèse de Thrace, | 


Prur.Luc.23. 

mnôakiovyxée-& [&] tenir le gou- 
vernail, Pruz.1,181; Jos.Macc.7, ete. 
(nnôdakobxoc). 

mnôakioûxos, ou (6) .[ă] pilote, 
fig. Panr..f,145 (mnôdlov, Bue). 

:môaloôns, ns, ec [ă] qui res- 
semble à un gouvernail, Anstr.P.A4. 
4,6,16 (x. -wdnc). S 
` mnôaAtotés, ý, óv [ä] muni d’un 
gouvernail ou d’un manche, Ansrr. 
Categ.7,12 (mnòdhov).. Š 

Mýôgoa, wv (tà) [äo] Pèdases : 4 
v. de Carie, poslér. réunie à Hali- 
carnasse, Hvotr.8,104, etc. |2 chaîne 
de mt. dans le voisinage de cette 
ville, Nic.Th.808. 

Mnôavéec, Zeg (oi) [x] habitants 
de Pèdases, Hnr.1,175; 6,20; 8,104 
(Ida). = 

Tlnäeola, as (à) [8x] le territoire 
de Pèdases, Arsrr. Mir. aud, 187 
(HAôaca). 

1 Miôacoc, ov (6) [à] Pèdasos : À 
Troyen, I1.6,21|12 cheval d Achille, 
SCC 

2 Tñôaooc, ou (h) [ä] Pèdasos : 
1 v. de Troade, IL.6,35;20,92; 21,87|| 
2 v. de Messénie, 11.9, 152,294. 

mée ZG (impf. inhdwy, f. nd 
COAL, posté”. Rn0now, AO. ÉTANG, 
pf. menAônua ` pf. pass. nenhònpat, 
Pl. ont, Émernônunv) bondir, s'élan- 
cer, en parl. de l'homme et des ani- 
maux, p.opp. à Baèl£ew, XÉN. Cyn. 
5, 81; els axan, Born. Ar. 1279, Sé- 
lancer dans des barques; ou avec 
Pacc. seul: medla, Sopu. Aj. 20. s'é- 
lancer à travers les plaines ; myò&v 
Tõnu, Eur. Or. 268, etc. faire un 
bond; m. pelķova Je, e. rnôguata) 
Sopu.0.R.1306, faire de plus grands 
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bonds; en pari. de choses (javelot, 
etc.), IL. 14,455; EscuL. Sept. 459; 
Eur. Hipp. 1858, eic.; particul. en 
parl. du cœur, bondir, palpiter, 
Sopar. (Dysc. Pron. 343 c); Ar.Nub. 
1391; Prat. Conv. 215e; Pur, M. 
30a ; fig. en parl. de changements 
soudains, Eur.Tr. 67, fr. 296| D—- 
Fut. xnôñoopou, Ta. Char.5; mndn- 


cw, A.PL. 54,142. Dor. maddw [rã] 


d'où 8 sg. rad, Sorn. fr. 46; impér. 
"dän, AR. Lys. 1817; part. goën, 
d'où gén. pl. fém. madwäy, Ar. 
Lys.1313 (R. Ind, bondir). 
mônBués, où (5) c. le suiv., Hec. 


1221h. 


mhônuax, atog (tò) A bond, saut, 
Escui. Pers. 95, 305; Sopu. Aj. 833; 
Eur. Andr.1189, etc. || 2-p. anal. 
battement du cœur, pulsation, palpi- 
tation, Eur. Bacch. 1289; Puur. M. 
83b (rnddw). | 
` mhônoic, wc (à) À action de bon- 
dir, bond, ArstT. P.4.3, 6, 5; Dua, 
Ant. 75 || 2p. anal. battement, pul- 
sation, Dar, Tim. 70c, Leg. 791a 
(tnôdw). 
mmônthc, 00 (ő) sauteur, ProcL. 
Ptol. p.93 (wnôdw). 
mnôntuwôs, ý, óv, qui bondit, 
ARSTT. H.A. 4,7,9; p. suile, fou- 
gueuz, lascif, Luc. Bis acc. 10 || Sup. 
-wratos, Luc. l.e. (rnèduw). 
mn86v, o0 (tò) À partie plate de la 
rame, Opn. 7,828; 18, 78 4 2 au plur. 
ouvernail, ARAT. 155 (R. IIn, bon- 
ir; cf. mnòdw). 
mmôéc, où (6) c. pnyds, Tu. H.P. 
ke LE RE - 
mert, He (A) V. werde, , 
TAKTUKOÔG, M, ÓV, AU CP. -WTEPOS, 
sujet à se congeler, TH. C.P. 5, 14, 3 
(rnxts). 
mnktis, idoc (à) [à] propr. objet 
formé par assemblage, particul. : 4 
harpe, la même que páyaðıç, Hor, 
1,17; Sopu. fr. 227,861 Dind.; AR. 
Th. 1218; Ansrr. Pol. 8,6, 7; Cox. 
(ATH, 182 f, 626 a, etc.) |] 2lyre, Luc. 
D. mar. 1,41] 3 flûte de Pan, a Dr. 
244, 6114 filet pour les oiseaux, Opr. 
Ir, 8,7 || D Dor, rautis, Barpn, 
dë 122 Bgk; Tucr. Ep. 5, 2 (mhyyv- 
put). - 
mnktôv, OÙ (ro) v. Le suiv. 
TNKTÓG, %, óv : I fiché, planté, 
Soru. Aj. 891; en parl. de plantes, 
Tu. H.P. 7,4,111} II compact, d'où: 
4 formé de parties solidement unies 
ou ajustées, IL. 10, 358; 18, 703; On. 
13,82; Hn.Cer.196; His.0.435; Goen, 
fr. 228 Dind.; Eur. Ph. 492; subst. 
TÀ TRATA TÖV dwuéTwy, Ar. Ach.479, 
batlant de porte d’une maison; à 
Text, filet pour les oiseaux, An. An. 
528; ArsTT.H.A. 9, 8 || 2 épaissi, coa- 
gulé, caillé, Eur. Cycl. 189; àk TN- 
xtós, Nic. Al. 548, sel qu'on obtient 
en faisant condenser une solution 
d'eau salée; à mnath, fromage de lait 
callé, Anta. 6, 55; Tacr. 414, 20 | 3 
condensé, durci, ArstT. Meteor. 4,8; 
tò merde, Diosc.5, 114, grande con- 
soude, plante || 4 congelé, T.Locr. 
99c; Prat. Tim. 590 |] Y> Eol. et 
dor. maxtôs, T.Locr. l. c.; À moxra 
[tà] Tuer. le. (myvvpi). ` 
Tinàayóveg,œv (oi) les Pèlagones, 
n. des Géants, Carr. H.1,3. 
TAx, inf. ao. de réi. 
rnAatoc, a, ov ` 4 fait de boue ox 
d'argile, MAN.4, 292 || 2 qui vit dans la 


nnAikoc 


fange, en parl. d'un poisson. Dans. 
4, 34, 2 (mnhôs). 

Napo, ov (6) Pèlamos, À. Luc, 
V. H.1, 38. T 
nyàaposzia, as (À) [%ŭ] pêchedu 
thon, STR. 549 (mnhapós). 

mnAauvôetov, ou (tò) [äb] Lieu où 
Fon pêche le thon mnkopüc, Sre: 
545. : 

mnAaudc, Gäoe (h) [X]. pala 
myde, sorte de thon appelé aussi 
xopõúàn, xýőrov ou öpxuvoç, Born, 
fr. 446; Arstt. H.A. 6, 17,11; ATH. 
116 e, 203b. 

Tnàáprov, ou (tò) dim. de ryhóc, 
THéu. d 

Mneyév, vos (6) Pèlégôn, A. IL. 
21,141,159. 

Tlnieiëne, ou (ò) [i] le fils de Pé— 
lée, c. àd. Achille, lu. 4, 245; elc.; 
A.Ru. 1,558, etc. || D Voc. Iin- 
Aeiën, IL. 14, 146; 21,158, etc.; gén. 
épq. Inkeidao [à] IL. 15, 74, elc.; et 
-&w, [IL.15,64,elc.; OD.8,75,etc.; dat. 
-n, acc. -nv. Dor. IInhstõas, d'où ` 
gén. -a, Eur. Rhes. 371; dat. -q, PD. 
P.6,23; Inketdas, d'où dat. a. Eur. 
Hec. 190 (patr. de Tnkec), ` 

Mýàstoc, poét. Mnàńtos, ov (ò) 
c. le préc. IL. 18, 60, 441, etc. 

1 MnAsilov, œvoc (6) e. IInhetônc, 
IL.1,197,etc.; On.5,810,etc. ` 

2 Mnàsiov, wvoc (6) c. TInhsós 2, 
Barr.208 (IInheôc 2). . . 

Mnketovéôe [à] adv. vers le fils 
de Pélée, c. à d. vers Achille, IL. 24, 
338 (IL. 1, Ae, 

1 Duiege, ée (6) Pélée, fils 
d'Eaque, époux de Thétis et père 
d'Achille, IL.16,381; 24,61; Eur. I.A. 
107,etc.; XéN. Cyn. 1,8; Prat. Leg. 
944a, ete. | X> Voc. Uaie, Eur. 
Andr.1058, etc. Gén. épq. IIn\os, 
IL. 11,769, erg: On.11,494,505,etc.;, 
épq. pot. et ion. Hnhéoc,ÎL. 16; 2f; 
elc.; On.24,86; Po. P. 5,6, ete.; HDT. 
7,191, etc.; dat.-et, Hés. Th. 1006; 
Dn P.3, 154, etc.; ATT.; épq. -ét, Iu. 
24,61, ete.; ou 2. 1L.16,381,ete.; A. 
Ru. 4,814,etc.; Tncr. 17, 56; acc. -éa 
[&] Po.N. 5,48, etc.; ATT.; épq. 20 
IL. 9,480, etc.; A Pn 2, 870, elc.; 
plur. Tinkeïs, Prut. Fort. Rom. 9, 
des hommes. comme Pélée Gerd) kg, . 
litt. celui qui agite la lance). ; 

2 Mnàsúg, œc (6) Pèlée, lilt. qui 
vit dans la boue, n. de rat, Barr. 19 
(mn X6c). 

[nAni&ôns (éi [Xò] ion. c. Tin- 
Aetônc || D> Gén. épq. -xo [à] IL: 
16, 686; On. 11, 557, elc.; gén. dng. 
de cinq syll.-ew,[L.1,1, etc.; On.11, 
467 ; ARSTT. Poet.21; acc. -nv, ANTH. 
App.9,28. 

MnAnxes, eu (oi) Pèlèkes, dème 
alt. de la tribu Léontide, E Des, 
v? Ifhnuec, ete. (v. TIANË). 

TANË, nkog (à) casque, heaume 
à panache flottant, IL.8,308; 13,527, 
805;15,608; On.1,256; Ar. Ran.1017 
(TANW). f 

MiAnë, ñkos, adj. m. habitant 
du dème Pèlèkes, Escan.2,83; 3,139 
B.-Saippe (ITA AnxES). 

SEN o, óv [č] du Pélion, 
A.PL.110 (TT#\tov). j 

Tniuëe, &ôos [%0] adj. f- du Pé- 
lion, FL. 16,148; 19, 390; Eur. L.A. 
1047, ele. (Hihov). Se e 

nnàikog, n, ov [t] I adj. interr. À 
combien grand ? de quelle grandeur? 
Pirar. Men. 82d, etc.; Dém. 432, 22. 


mnAtKkOTNS 


- joint a mocos, Por. 1,2, 8, etc. || 2 
combien âgé? de quel. âge? XÉxo- 
PHAN.{ ATH.54 f) || ET adj. indéf. d'un 
certain âge, ARrsTr.NiC.5,6,8 (*nôc, 
Amos). ` R Zi E 

menu érne, ntos (ONE £. de phil. 

. grandeur, d'où quantité, Nicom. 75; 
Dvsc. Pron.992, etc. (mnux6s). . 

müAwos, n, ov {tj 4 de boue ow 
d'argile, [socr. Epist. 40; Arstt. Me- 
taph. 6,10,10; Déu.47,15, etc. || 2 fait 
entorchis (v. aide) Puur. Dem. 11 
Il X> Fém. -0ç, D.Car.1,646 (rn- 
A05). 

FMýàrov:, ou (tò) le Pélion (auÿ. 
Zagora) mt. de Thessalie, Iu.2,744; 
16,144; On. 11,316; Hor. 4, 179,etc.; 
Eur. Andr. 1277, ete. | X> Dor, 

~ Hékrov [&] Po.P.2,85, ete. 

FnAattkés, ñ, óv, du: Pélion, 
Sorn. fr.166 Dind. 

Hnkéris, 1806 [ò] adj. f.c. le 
préc. Eur.Med.484, ete. 

Tlnuieo-Béërne, ou (ó)[ă] Pèlobatès, 
propr. qui va dans là vase, n. de gre- 
nouille, Barr. 240, 244 (nnAdc, Bai- 
vw). 

TÀó-yovog, oG, ov, né de la terre, 
propr, de la boue, ép. de géants, 
Cart. Jov.3 (m. yiyvopoa). . 

mnA-ôetos, oG, ov, joint avec du 
limon, Naz. 3,1288 Migne. 

mnhoëouéo-&, construire avec du 
limon, Anrn:10,4 (rnkdôogoc). 

mnÂé-Souoc, ge, ov, bâti avec du 
limon, AntH.9,662 (xnkôç, ðépw). 

mnha ee, adv. avec l’apparen- 

-ce de l'argile, Nyss. (nn Ads, Zich, 

mnAospyin, v. rnhovpyia. 

mnAo-natiôes, œv (ai) [Xi] chaus- 
sures fortes pour marcher dans la 
boae, Hee. Art.828(r. raréw). 

mnkozchéfoe, ou (6) [x] qui façon- 
oe l'argile, statuaire de terre cuite, 
"Le Brom 1 (n. rhdoow). 

nnàónhastos, 06, ov, fait de li- 
mon ou d'argile, Escur. fr. 878 Dind. 
Grade, mhauatôc). 3 

< TFInàoni&tov, ovos (6)[à] le Pla- 
ton fangeux, surn. du sophiste 
Alexandre, PuiustR.570. 

nyàonoirta-&, travailler l'argile, 
Lyc.478 (rn\omotés). . 

nnhonortkôs, 1, óv, qui concerne 
ceux qui travaillent l'argile, GaL. 
(rnhomotdc).. ` 

-mnAo-Tor6c, où (ò) potier, propr. 
qui façonne l'argile, A.Apur. Probl. 
1,49 (nn ds, roiéw). 

mnA6G, o0 (6) E matière liquide 
épaissie, d’où : À boue, Hpr. 4, 28; 
fange; Escuc.Ch,697; Tuc.2,4; 7,84; 
Dar, Rsp. 368 d; Ar. Vesp. 248: au 
pl. Po. A 79,9 et 11[12 lie de vin, 
Sorn. fr. 928 Dind.; d'où vin tourné, 
Arm, 888c; p.ext. vin, TRYPH. 849 |] 


IT argile, -terre glaise, Hnr.2,56, etc. | 


Tuc. 2,76; Sopu. fr.432; Ar. Av. 839; 
PLar. Theæt. 147 a; d'où mortier, 
Tuc.7, 93; fig. matière dont l'homme 
est formé, AR. Av. 686; Cant, fr.87; 
mée AXVPHHÉVOS OÙ TETPLXWLÉVOS, 
Pur, Dem.11, mortier mélangé de 
paille, torchis {rAyvum). 
nyàó-tpopog, 06, ov, nourri dans 
la fange,OPe.C.1,288 (mn Ads, Tpigw). 
myloupyéw-&, travailler avec la 
boue ou l'argile, Nyss. (rmhoupyds). 
: *nnhoupyla, ion. nnhoepyin, nc 
(à) art de travailler la boue ou Pargi- 
Le, Arér. Caus.m.diut.1,6-(rnhovp- 
vds; cf. mndozpyin). ` 
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mnhovpyéé, oð (ô) potier, propr. 
qui travaille l'argile, Luc. Prom. 2; 
Spr.Sap.15,7 (nn hôs, Épyov). 

Fnhouararéc, ý, óv [à] de Pélu- 
se, Eupnor.fr.2 Bgk (TInkoüctov). 

Fnhoüatov, ou (tò) Pèlousion 
(Péluse, auj. ruines de Tineh) v. 
d'Egypte à l'embouchure du Nil, 


Hor. ?, 141; Arstt. H.A. 9,27; Pur. | 


Pomp.7T, ete. 

1 Fnhobasoc, o, ov, de Péluse, 
Hor.2,17,154 ({nkobatov). 

2 Mnàoúgtog, ou (ò) Pèlousios, 
fondateur de Péluse, Puur. Is. et 
Os.17. 

Mnhovorrens, ov, adj. m. habi- 
tant de Péluse, Luc.J.tr.52; XS Ben, 
3,12 etc. (Inkovatoy). à 

mnìopopto-â, porter du mortier, 
être manœuvre, Ar. Av. 1142, etc. 
(æn\owopos, qui porte du mortier, 
Do, 7,130, de æn\ôs, pépu). 

nnAo-xuToc, 06, ou [ŭ] moulé avec 
de la boue, en parl. d'un nid, ANTS. 
10,16 (x. xéw). 

rnÂéw-&, couvrir de boue, au 
pass. se couvrir ou se salir de boue, 
PLur.M.831 a,980 c (mnhoc). 

rue Il adv. au loin ou de loin, 
SPA éol. c. Thói où thd- 

eu, 

mAoônc, ns, £c, boueux, fan- 
geux, Tuc.6,101; Arstr.H.A.5,17,8, 
elc.; en parl, de pers. Puar.Phæd. 
113b frahde, -wèns). | 

mnÂéeic, soou, Gev, c. le préc. 
Opr. H.4,520; Nonx.2,59. | 

miloots, sag (h) action de se 
vautrer dans la boue, Peur. M. 166a 
Kë 


nua, atos (rò) À ce qu’on éprou-" 


ve, en main, part : xaxòy Thua, On. 
5,179, épreuve pénible; m. xuxcto, 
On. 3,152; dns, On. 14, 388; vocov, 
Sorx.Ph.765,souffrance qu’on éprou- 
ve d’un mal, d’une maladie; d'où abs. 
souffrance, mal, malheur, IL.11,487; 
15,121:17,688, elc.; tua deent, 
IL.5,886; On.1,190, etc. éprouver des 
souffrances {| 2 celui qui cause un 
dommage, un malheur, etc., fléau, ca- 
lamité, ÍL. 8, 50, 160; 6, 282; 10, 458, 
etc.; On.12, 125 : Hés. O, 344; Sopu. 


O.R.379 (now). : 

mnuaivo (impr. imhpawoy, f. Th- 
pavæ [à], ao. émAaunve, pf. inus.; 
pass. ao. émnudvOnv, pf. inus.) Cau- 
ser un dommage : tv, IL. 15, 42; 
Hés. Th. 232; Soru. Tr, 715, à qqn; 
zé eut, PraT. Leg. 932 e, à qqn par 
ge ch.; twa et, Sopn.0.C.887, elc.; 

LAT. Leg. 938 e, etc. à qqn en- qqe 
ch.; avec un acc. de chose : thy yñv, 
Hor. 9,18, dévaster le pays; Tà Öp- 
parta, ARsTT. Probl. 31, 5, abîmer-les 
yeux; abs. IL.24,781; T. Grp po, 
[L.:8,299,passer-par-dessus des ser- 
ments, c. à d. violer des serments; 
au pass. être lésé, être endommagé, 
Op. 8, 563; 14, 259, etc. || Moy. À 
intr. se nuire à soi-même, être puni, 
Sorn. Af. 11551 2 fr. détruire qqè 
ch. de soi : öpxa, Q.Sx. 13, 379, 
violer ses propres serments || DS 
Fut. mnpavobuar, Ar. Ach.842, au 
sens pass. Goen, Áj. 1155; f. ion. 
rauavée, IL. 24, 781; Hu. An 262; 
m0y.a0.3 pl. épq.mnuñvavro, Q.Sx. 
Le (ru). 

.mquavtéov, vb.du préc. Tuan. 689 
(vulg. towmavréov). 

rnuov, De (à) 1c. nue, Escur, 


tóg 

Pr. 237, elc.; Soeu. Tr. 1489, etc. 
Tac.5,18(trailé)|12 sujet d'affliction, 
d'où.au piur. paroles propres à affli 
ger, Soen, OH 262. 

rnuooûvn, ne (à) [Ù] e, mnpovh 
EscuL. Dr. 2038: Eur. fr.902,3 Nauck: 
. TAUOV, GN, ov, gén. ovog, nuisi: 
ble à, gén. Onpn. H. 7.327 (tpa). 

Fnvetôc, où (6) le Pénée (auj. 
Salambria) A. de l'hessalie, 11.2,752, 
758,156; Hn.2/,3; Hés.T'h.848; Hor. 
7,20, ete. | X> Ilnveïôs, Po. D. 20. 
86. 


Mnvékewc, eo (6) Pènéléôs, che] 
des guerriers Béoliens devani 
Troie, IL.2,494, ete. || D> Gén. IEn- 


Fvekéwo, IL.14,489, dat. ITivékew, Fu. 


14,487 (mévouou, Aoc). 

Fnvekônetx, ag (à) Pènélopè 
(Pénélope} fille d’Ikaños et de Péri- 
bœa, femme d'Ulysse, OD. 1, 829, 
elc.; HDT. 2, 145; Ar. Th. 547, et. 

Finvelônn, dor. Mavelôma, ag 
(à) (a&] c. le préc. Antx.6,289. 

Tnvéhow, orog (ô) sarcellé (anas 
penelope) oiseau aquatique, AR. AV. 
298; Ansrr.H.4.8,3,16, ele. || 5 
à m. levc.fr.8 Dok, 

mivn, ns (à) 4 fil du tisserand, 
Anrx.6,/60 |] 2 p. ext. trame, tissu, 
toile, Eur.Hec.471, ete.. - 

myvýry ov nnvikn, ng (À) perru- ` 
que, AR. (Com. fr. 1, 1176); Luc. D. 
mer. 5,8; 11,4; 12,5 (mnvñxn) (mhv; 
sel. d'autres, forme parall. de we- 
váxn). 

nyynkiğčo ournvuwkido, tromper, 
Crar. (Com: fr. 2,191) cf. pevaxitw. 

nnvibouoi, tisser, Dot, (Pout, 
7,31) X3 sg. dor. taviočetar al 
Tucr.18,32 (mhv). 

nyvika, adv. interr. : 4 à quelle 
heure” give ċott ths pipas; AR. 
Av.1498, quelle heure du jour est-il? 
mnvixa voa ` PLAT. Crit. com- 
menc.; Escux.2,16, etc. quelle heure 
est-il au plus? sitt &rra; An, Av. 
1514,elc., quelle heure à peu près? 
[2 postér. quand? à quelle époque ? 
Dém. 329, 23; Puiusrr. 165; Luc. 
Tim. 4, etc. (nde, via). 

mnvien, V. gin, 

metten, v. zitt, 

mnviov, où Géi 4 fi. roulé sur le 
fuseau, In. 23,702; p.ext.fil du lisse- 
rand, d'où: trame, tissu, toile, Tir. A. 
P. 6,4, 5; bobine contenant le fil de 
la trame, Ann. 6, 288 ;: à sorte d'in- 
secte (phalæna geometra), Anert, 
H. À. 5, 19, 9 [> Dor. plur. . 
ravio [të] Antu. l. c. (mvn). ` 

mAvLoux, atog (tò) trame de tisse- 
rand,d'où tissu, Éur.(Ar.Ran.1815); 
AnTH.6,283 Genua, 

mnvitis, Lëoe (à) [Tò] la tisseuse, 
ép. d'Athèna, ELN.A.6,57 I D 
Dor. naviti [&].Anr.6,289.. 

TNvVo-ELÔHG, ÚG, ÉG, qui ressemble 
à un fil de trame, Paus. (Eust.884,1i{ 
Ledung, etdos). - 

nýčaoðar, inf. ao. moy. de th- 
"gun. ` : 
miEcBdAatta, ng (À) [6&]qui fait 
geler la mer (Com.fr.4,667). 

nie, ee (à) 1 action d’embot- 
ter, d'ajuster, Prat. Pol. 280d; p. 
suite, solidité, Curysier, (Sres. HL 
103, 22) |} 2 congélation, Prat. Phil. 
82 à; Anert. Meleor. 4, 5, 2, ete. [| 3 
coagulation (du lait) DS. 4,81 (mhyyv- 

L 


mnéc, où (6) parentparmariage 


mocúvi 


(beau-frère, ele.) propr. parent ac- 
uig (= Brbrraroe ouyyevic), CALLIGR. 
(Stos. F4.85,16, etc.); 11.3,163; OD. 
4,581; 10, 441; 93, 120; Hés. O. 848 |i 
-> Dor. rads [a] (mopa). 
nnocóvn, ge (à) parenté par ma- 
riage, alliance, À.Rx.f,48 (ands). 
oppe, oe (à) besace, sac de cuir, 
sac ou poche, en gén. On.18,487T; 47, 
197,857,411,466: An. PI. 298, etc. |] 
S> Ion. mhn, On.lEcc. A 
Mpa, as. (h) Pèra, m. dev. Cra- 
steif, 2 Bok, SE 
opeug, ion. Tagen, ns (à) 
Pèreia, contrée de Thessalie, iL. 


9. 766 (sel. d'autres Pnpein, vulg. 


Ilepelin). f 

TPN, V. TP. : ; 

mov ou (tò) [tà] dim. de mh- 
pa, AR.Nub.923, fr.410 Dind. 

mnpiv où nnpis, Loge (à)[tv] le 
scrotum, Nic. T'h.588. | 

mnpiva, nc (h) c.. meplveov, GAL. 
Lex.Hipp. f 

nnp6-Jstoc, 0G, ov, qui sert à at- 
tacher la besace, AnrTx.9,150: (mhpa, 
éw). 

TNP PEANG, De, EG, aux membres 
estropiés, Eric. (DL. à, 40) (mnpds, 
péos). 

mpéc, &, óv, estropié, privé de 
l'usage d'un membre, He, 647,46; 
Anta. 9, 14; particul. aveugle, 11.2, 
599; en parl. de l'intelligence, Six. 
Mul.6; fig: émoussé, hébété, impuis- 
sant, Luc. Am. 46; joint à du6hsts, 
Puir.#,624 (apparenté à tsipw, per- 
cer, mutiler; sel. Brugmann, p. 
“maFpds, de la R. Daf, frapper, 
v. Taw). 

* nñpoc, éol. nâpos, ege (Tò) e. 
näpuote, ALc.fr.98 Bal. 

nnpéa-@, estropier, mutiler, pri- 
ver de. l'usage d’un ou de plusieurs 
membres, acc. Ar.Ran.622; Anert, 
H.A.9,50,8, etc.; au pass. être estro- 
pié, Ansrr.G.4.9,7; Tv yetpo TETN- 
pëäoäon, Dém.247,12, être manchot; 
cf. Avn.1,9,21, elc.; abs. être aveu- 
gle, Parru.29; fig. émousser, hébé- 
ter, rendre impuissant, ace. PLAT. 
Phædr.257a; pos zt, Anert, NiC. f, 
40; Tu. C.P. 1, 5,5, pour qqe ch Gr: 
poc). 8 

Tinupeé, oe DI Pèrô, fille de Nè- 
lée, On.11,287; A.Ru.1,419, etc. 

npou, «toc. (tò). 4 être. mutilé 
ou incomplet, ArsrT.An.2,4,9,etc. || 


` 2c. mipwais, Arsrr. Metaph. 6,9,5, 


elc. (mnpôw). 

TAPLO, EOG (à) & privation. de 
l'usage d’un membre ox d'un sens: 
Hec. Art.827; Pyar. Leg. 874e, etc.; 
Arstt. Nic.5,2,13;, etc.; particul. en 


part. de la privation. de la. vue, 


Prur.M.633c, etc.; de Code, Puur. 
M.167 c, elc.; au plur. Ausrr.Nic:T, 
1,3; fig. en part. de Pintelligence 
412 abs. cécité, Piur.M.791d; Luc. 
Dom.29 (wnpéw). 

nG, acc. nisa (ô,n) béof. c. roc, 
Con.fr.19 Bok, 

nog, goe (Die, metois, Sext. M. 
9, 209.. S 

nico, OI, TATTO, C TÁV 


Sun. 194; DS. 3,22; ATH. 5840; au 


pass. Srr.629. 
nnxié®, mesurer. à la coudée, 


Symm. Ezech.48,15 (rñxvs). 


DH 


rnxiokos, ou. (ò). pieu long d’une 
coudée, Anon. (SuID.) (mnxl£w). 
mixcousx, «ros (T9) mesure d’une. 
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coudée, Symm. Ezech. 43, 15 fe 


tw). 


nnxvatos, a, ov [5] long, large, 
etc. d’une coudée, Hpr-:2,48,78; Hec. 
Fract. 757; Prat. Phæd. 96e, ete. 
(râxvc). 

mxutoc, «, ov, long, large, ete.. 
d’une coudée, A.RH.8,1207; fig. xpó- 
vos, Mm, fr. 2, court espace ‘de: 
temps; subst. à x. A.Ru.f,379, man- 
che de rame (nñxvc). d 

mnxévo [5] prendre, porter ou te- 
nir dans ses bras, acc. A Dn. 4,972; 
Nonn. 25, 177 || Moy. m. sign. ANTH. 
12,121; Orr.H.4,286; Nonn.9,80:(Th-. 
XY). | À 
- TÅXVG, EOG (éi I coude, I1.24,166; 
ën Hipp.12,5,ete.; p.ext. bras, I. 
5,314; OD. 17,38; 24,347, etc.; Eur. 
Or.1466, Her.728, elc.; fig. coudée, 
aune, mesure de lonyueur de la: 
pointe du coude à celle du médius 
valant 2 oemfonal ou 6-makaotai ou 
24 Bäss hot, HDT. 1, 178, ebc.; Ze. 
An.1,7,16; Ân.Ran.799; PraT.1 Ale. 
1264; Eur. Cycl. 396, etc. | IX p- 
anal. 4équerre, instrument de géo- 
mètre, Anr.6,204, etc: |] 2 angle, D. 
Sis.Ecphr.1,16:1] 3 courbure du mi- 
lieu de l'arc, [z./1,875; OD. 24,449 |] 
4 milieu recourbé du fléau d'une ba- 
lance, Jeun, Theol. ar. p. 2911 5 
montanis'ow bras d’une lyre, réunis 
par une barre transversale, Hot. 4, 
192; Luc. D. deor. 1,4,4 || 6.figurines 
de petits hommes grands comme le 
coude, c. à d. des Pygmées représen- 
tés sur les. tableaux Zo den Nil com- 
me folâtrant autour de lui, Luc.Rh. 
pr.6; Dntsrn, p.869], D> Dans 
une gc, att. gén.pl.rnxewv(non 
mae) CIA. 2, RE (329 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 108, 8 58,2 
(ef. sser. bâhus, coude). 

mi (tò) indécl. la leltre m, PLAT. 
orai 403a; Catuas (ATH. 453 d) 
v. I). 
mée, (impf. tnigķoy, ao. triasa: 
[à] f. et nt, Ze, pass. f. tacsi- 
goot, ao. émtéc0nv, pf. memiacpoit): 
4 serren, presser, tenir fermement : 
rabpov. ét AG, Tucr. 4, 85, tenir soli-. 
dement un taureau par le sabot |] 2: 
saisir: prä ts xetpôs, NT. 4p.8,7, 
qqn par la main, d'où prendre, faire. 
prisonnier, ace. Ser. Sir. 28, 21 || 
> Part. op, dor. méëaus, THCR. 
Le. (cf. mél). ` 

aale DLG. ou [à], a0. ériava 
[äv], pf.. inus. pass.ao. Émidvônv, pf. 


rerioopot), rendre gras, d’où : à en- |, 


graisser, aec.Hec.609,9; Aner. H. A. 
8,6; Bur.Cyel.388; au pass. devenir 
gras, engraisser, Six. Mul. 6; PUAT. 
Leg.807 e,etc.; p.ext. enfler, gonfler, 
fig- T. wkobrov, Po.P.4,267, gonfler, 
c: àd. accroître la richesse; d'où au 
pass. se gonfler, devenir plein, en 
part, d'un épi, Tucr. 40,47 fig. D3 
engraisser, féconder (la terre) DP. 
227, fig. vendre un lieu opulent, ri-. 
che, important, XÉNOPHAN. (ATH. 
41kc); m. og, Esen. 


om || Moy. se réjouir àe, da. Po. 
P- 9, 101 ; avec un part. Escut. 4g.. 
1669 || X-> 40.poét.riava, Po. ND. 
55; ao. réc. éminva, DL. 41,83; Ji] Naz. 


muokéoc, o, ov [1%] gras, Hpc.598,' 


27; ARTÉM. 1, 46, elc.; ANTH. 6, 190, 
299 (mi). LÉ | 
Duaiheue, tos [à] adj.m. habitant 


Ag. 276, ve- 
paitre qgn. (d'illusions). ete., réjouir: 


TLEZO 


de Pialeia (p.-é... qui. Sklatina) en 
Thessalie, ANTH.9,264. SE a 

mioihoe, oc, ox [Tà] gras, Hec.649, 
42 (mion). í 


graisse, mets substantiel, Drc Ai. Sé 
(rawo) : 
top (Tò) (seul. nom. et acc. sg. 
ID subst. partie grasse d’un corps, 
d'où : 4 graisse, en pari. d'animaux, 
IL.41,550; 15,659; en parl. de pers. 
.Hec.241,97 112 suc gras (d’un fruit, 
Hec. 67%, 87, ete.; d’un arbre, etc. 


tie délicate, le suc d’une chose, HH, 


fertilité, Ante. 9, 555 ; Lyc. 4060 || IL 
adj. neutre, gras, fécond, So, fr. 28. 
21 Bok (R. Dr être gras ; cf. niw). 


| Hpo. 244,45; 242,5 (niap). 

1 miaoua, atog (rò) [t] engrais, 
Escu. Pers.806 (miaivw). 

Znixopa, v. sieope, 


graisser, engrais, EL. N. A. 18,25 
(maivw). 
TLAGTÝPLOG, OG, OV, qui presse, 
qui serre, Hun. Mech, (mütw). 
Fiypns, groe (6) Pigrès, 2. Hot. 
5,12; 7,98; XÉN. An. 4,2,17, elc.; 
Puur. Eum. 6, ete. (X> Dat. Ti- 
ypntt, poéi. Iliypn, ANTH.6,185. 
môakètrs, 1006 [TX] adj. f.de 
source, Hec.fp.1278,12 (nidoë).. 
miôakéers, 6ecow, deu [tă] €. de 
préc. Eur. Andr. #16. 
. môaréôns, ne, ec [tă] 4 rempli 
suite, fécond, fertile, PLur. M. 496a 
(miat, -wòns). à 


TLAVTÝ PLA, ou Déi [ni] ce qui en- 


Hec.245,19:A.Ru.4,1188); fig. la par-- 


| Ven. 30 || 3 crème, Antu. 9,224 || 4 . 


mapéc, &, óv: Dël gras, fertile, 


maouôc, où (ò) [t] action d'en- . 


de sources, Du, Æm. 14 [| 2 p. ` 


môuË, «kog (à) [Tx] À source, ` 


Ju. 16, 825; Eur. Andr. 285: ANTH. 6, 
238,elc.]| 2 eau de source, Hor. 4,198 
(R. Dr, boire, cf. mòdw). 
mëi [t]faire sourdreou jaillir, 
.Ansrr.Meteor.1,13,10:(R. Ur, boire, 
cf. le préc.). DEL 
muômeLs, Oeoog, fev [T] c. m'a. 
òns, ht. 21. 288. 
Fisokos, ou (6) Pidokos, Athe- 
nien, XEén.Hell.1,1,29. d 
Fägerne (éi [t0] Pidytès, Troyen, 
IL.6,30 (mot). 8 
môUco DO (seul. prés. et impf.) 
sourdre, jaillir, Peur. Æmil. 14; 
ANTH. 9,322 ;10, 18l] Moy.(prés.33q. 


JLeäéeror mm. sign. Nic. Th 302. (R. 


Hı, boire; cf. Tivo) 

Tie, TUGELV, V: TNW., 

mébeuv, v. ët, 

nuebéo-@, c. le suiv., seul. aux 
formes suiv. : part. prés. act. gén. 
mesure, Puur. Alc. 2, part. prés. 
pass. mticouuevos, PLUT. Thes. 7. el 
impf. act. dor. Émiéteuv, Tuer. 23, 
268; ou méie, On. 12, 174, 196. 

mél (f. sow, ao. tnleoa, pf- 
inus. ` pass. ao. ëméoünv, pf. nemt- 
ecua) serrer, presser, étreindre : lau 
propre : À sent. Bpoxiova, Lu. 16, 
540; yeipi rodan. Hés.O. 495, étrein- 
‘dre de la main le bras, le- pied; w. 
vd ¿v Beate, On. 8, 836; 12, 164, 
serrer qqn dans des liens; abs. Za, 


Mem. 3, 10,13; baste, Rlieb.1,5,9; - 


joint à txêuev, On. 4,449; p- Opp- & 
XoG», Hre. 755 a; au pass. être pres- 
sé, être courbé, se courber- sous le 
poids de gge ch. Ar. Ran. 80; Ze, 
Cyr. 7, 5,11 |} 2 serrer de près : en 
parl, de l'ennemi, acc, HoT. 4,14; 9, 


a 


"AE 
63; Por. 5, 29, 1; au pass. Tuc. 1, 49, 


` Xéx.Hell.2,4,84;7,1,48:Po1.3,74, 2, 


H 


Pur, Cam. 2, eie Ill fg:4 presser : 
rom, XÉN. Heli 2,8,41; réduire 
qqn à la famine, cf. Escur.. Ch. 250; 
Eur. Suppl. 249 ; Tac.?,52; aU pass. 
être pressé, accablé (par le malheur, 
la maladie, etc.) dat. Tuc.2,52; Xin. 
Cyr.7,2,20, etc.; òrò et le gén. Tuc. 
1,126; Gd et le dat. Soron fr.12(4), 
35 Dok: abs. néķeoða, tomber dans 
le besoin, dans la misère, dans la di- 
sette, Xén. Hell.7,2,1, etc. |] 2 pous- 
ser qqn au pied du mur,réfuter,PLar. 
Crat. 405a; Prur.Alc.6 [| 3 presser, 
insister sur, prendre particulière- 
ment en considération, acc. PLAT. 
Leg.9654; Dr, M. 31e, etc; avec 
iri et lacc. Pos.3,91,8[|4 réprimer, 
refouler (la colère) acc. Pn.0.6,61 |l 
D Act. part. ao. dor. méca, 
Po. o 6,87; ao. ion. émleëu, HPC. 3, 


-434 (dout.) ao.pass. émté{6nv, Hrc 3. 


324, ele., pf. venteypot, Hec. 3, 442, 
d'orcinf.mentéx0c , Hec. 3, 482, ete. 
mety, inf. ao. ? de rive. 
nisipa, oe [T] adj. f. c. lou, en 
pari. d'un repas, lt. 19,180; de la 
terre, IL.18,541; On.2,828, ete.; Po. 


N.1,91; Dar, Criti. 111b, elc.; en 
` pari. d'un bois résineux, Sorn.Tr. 


766, eic.; rar. en parl. d'animaux, 
Ansrr.H.A.8,16,8. 

niépev, 0. Tv. | 

Ha Los pl ion. c. mieots, Hec. 
Fract.179, Ari.829. 

Fispes, ou (ot) [t] habitants de la 
Piérie, Hor.7,119,185;Tnc.2,99,elc. 
(Mepla). 

Ntepia, ag, (à) [xi] la Piérie, con- 
trée de Macédoine, près de Olym- 
-pe, séjour des Muses, IL. 6, 226; Ov. 
5,50; Hn. Merc.70; His: Th. ai: Hor. 
7,131,177 ; Tuc. 2,99,100, ele |X 
Epq. etion. IMiepin, Hom. Hés. Hor, 
ll. ce. ; Hu. Merc. 85 ; Hés. O.1 (vrai- 
sembl. de op, litt. oontrée fer- 
tile). 

MuepinBev [nt] adv. de Piérie, en 
A eu 1,31,etc.(TEuwpia, 
Del, . 

Musptkôe, ñ, óv [nt] de Piérie, en 
Macédoine, Hor. 4,195,elc.; Tuc. 2, 
99; Antu. 2, 69, ete. (ILepia). 

Muéprov, ou (tò) Tat) le Piérion, 
chaînes de montagnes de Thessalie, 
Tac. 5,13. 

N iéptog, o, ov [nt] de Piérie, em 
Macédoine, Sim. (Aru. 125 d). 

Muepis, i80c [nid] I adj. f. de 
Piérie, en Macédoine, séjour des 
Muses, Hés. Sc. 206; Po. O. 10,116; 
Eur. Rhes. 349, etc JII subst. à Ilte- 
pis : 4 la Muse, Cear. fr. 1; d’ord. au 
pl. aIleplèec, Iés. Sc. 206; Po.P.1, 


. 97 ,-etc.; Eur, I. À. 4041, les Muses 


(epia) — : 

Mrtepiov, œvos (6) Piériôn, k. 
Peur. Alex. 50. 

muepôc, &, óv TI e, zi, ÂTH. 
On, 1, 11 B.-Dar.). 

Miepoc, ou (ò) [T] Piéros : 4 k. 
Puur. Mus. 3 || 2mé de Thessalie, EL. 
N. A. 8, 87, etc. $ 

nieois, soc (À) [t]pression, ARrsTT, 
P. A. 4, 10, 23 eg É 

mega, groe (tò) [i] Í pass. 4 ce 
qu’on presse, masse pressée, GEOP. 
20, 28 |] 2 jus ou sue exprimé, Diosc. 
1, dé | II act. pression, Bop. (Are. 
102 b); Ar. 12, 41 | $> Dor. et 
att. réc. niuopa, Eus, l c. (rés). 


DE 
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muecuôs, où (à) pression, Hec. 
241,40 (méčw). e 

mieotéos, o, ov, vb. de métu, 
Hec. fract. 767. 

mLieothp, pos (6) presse, pres- 
soir, Diosc./,76 (métw). 

TE ITHpLOv, ou (tò) presse, ins- 
Lo de torture, Syn.1, 201 (mié- 

w). 

mLeotÔs, ń, óv, compressible, 
Arstt. Meteor. 4,9,15; Tu.fr.7,8 (mté- 
tw). l 

nisotpov, ou (tò) instrument de 
chirurgie pour broyer, Hec. 618, 15 
(méga). - 

nieg, eco, fev [1] e, teg, 
ANTH.6,300. 

MuBakiov, œvos (ò) [tx] Petit- 
tonneau, n. de parasite, ALCPHR. 3, 
18,46 (mtos). 

miBékvn, ns (à) DI À petit ton- 
neau, pour figues et autres fruils, 
Déu.871,29, elc.; pour l’eau, le vin, 
etc.lon (ATH.495 b); Arcpar.8,7,elc.; 
à côté de Adëne, À.Lis. 24; en gén. 
tonneau, Ar. Eq. 792, PL. 546; EL. 
N.A.14,927|| 2 bocal de pharmacien, 
Ga. 19,145 (tiĝos; pour la format. 
cf. tohiyyn de ni). 

ntBékvuov, ou Gë) [ri] dim. de t- 
Dän, Eug. (Com. fr. 3,265). 

mibakos,v.miônxos. | | 

miBavebouac{tà] c. le suiv. AR- 
TÉM.2,33; CLém.317, etc. 

miBavoAoyéw-& [tă] parler d’une 
manière persuasive, donner des rai- 
sons spécieuses, Epic. (DL. 10, 87); 
Anert, Nic. 1,1; DS. 1,39 (môave- 
Adroc), S 

"efouoihorta, oe (à) [10%] langage 
persuasif, raison spécieuse, PLAT. 


Thezt.163a; NT. Col.2, 4 (mi0avoXd- 


yos). 
mtBavoloyuw6c; ý, óv Irël propre 
à persuader, persuasif, Arr.Epict.4, 
8,7 (mavokoyo). 

mBavo-A6yos, 06,ov [tă] qui parle 
de manière à persuader, persuasif, 
Luc. V. auct. 15 (môavôs, Aë), 

mBavés, ń, óv [à] act. capable 
de persuader, persuasif, qui trouve 
créance ` 4 en parl. de pers. Prar. 
Gorg.458 e; Dém.980,23; vu, Tuc.3, 
36; 6,35, ete. qui trouve créance au- 
près de qqn; ets tt, Apr. Milhr. 51, 
qui trouve créance en vue de qge ch: 
avec un inf. PLar.Gorg.479 c; PLUT. 
Crass. 21, etc. pour faire qqe ch.; 
particul.en par. du caractère, qui 
prévient en sa faveur, qui plaît, Xen, 
Mem. 3, 10, 3; Prur. Phoc. 3, elc.; 
en mauv. part, insinuant, captieux, 
Piur.M.26 a; avec un inf. Eur. Or. 
906 U 2en part. de choses, croyable, 
vraisemblable, Hot. 1, 214; 2, 123; 
Zen Cyr. 6, 4, 5, ete; Piar. Phæd. 
88d, elc.; emt, Par: Leg. 677a, 
croyable pour qqn; avec un inf. 
Par. Leg.T82d; parlicul. en parl. 
d'œuvres d'art, qui fait croire à la 
réalité, qui imite au naturel, XÉN. 
Mem.3,10,7 || II pass. qui est ou, 
peut être persuadé, d’où : 4 crédule, 
Escual. Ag. 485 || 2 obéissant, docile, 
Xén. Cyr. 2,2, 16; OEc. 13,91] Cp. 
-orepos, XÉN. Cyr. 6,4,5; Pear. Min. 
318e; ArsTT. Rhet. 2,22,8, ete. Sup. 
-wratos. Tuc.8,36, elc.; Prat. Gorg. 
479 c; Déx.980,23; Arsrr.Poet.17,3, 
elc. freie). ` 


miBavérene, ntoc (à) [të] À talent. 


de persuader ou de plaire, Do, 29. 


mbnkobépos 


48,2, elc.; Dar, M. 1040b |] 2 vrai- 
semblance, Dar. Leg. 889 d. etc.; 
Ansrr. Nie, 1, 6,15 (mÜavôc). 

niBavoupyia, oe (h) [ni] l’art de 
persuader, de rendre vraisemblable, 
Tuém. Or. 26. nm. 880 a (w@avoupys). 

mBavoupytkés, ñ,6v [ri] qui con- 
cerne l’art de persuader, Numén. (Eus. 
P.E.729); à môavoupytxñ (e, e. rëgug 
Dar. Soph. 222 0, l’art de persuader 
par la parole (mi@avoupydc). 

mibavoupyécs, óG, óv [Ý] qui rend 
vraisemblable, gén. Ruër.(W.7,218) 
(miBavds, Épyov). 

mBavéao-& [ið] rendre vraisem- 
blable, Ansrr. Rhet. 8,7,4 (m0avdc). 

mibav&s [ið] adv. d’une manière 
persuasive ox plausible, Ar. Th.268; 
Dar, Ap. 17a, ete. || Cp. reno, 
Prar.Phæd. 63b, etc. (mi0avós). 

#mub-atAnc, ov (5) IT seul. lat. 
pithaules, joueur de musetle ou de 
cornemuse, SÉN.Ep:10,17.(xi00ç, aù- 
Adc). ` 
#mBavAkés, ý, óv [ni] seul. lat. 
pithaulicus, a, um, qui concerne les 
joueurs òu les airs de cornemuse, 
Dou (m0abAnc). 

mBeias koutns (2) [i] comète 
ea forme de tonneau, ProcL. Ptol. p. 
181 (midos). 

mileo, v. teilw. i 

MiBeôc, toc [1] adj. m. du dème 
Pithos, dème att. de la tribu de Cé- 
crops, Prat. Euthyphr.2b. | 

miBewv, vos (ò) [i] cave pour les 
tonneaux, cellier, DS.13,83; An'ru.9, 
403 (tiĝos). d 

mifno, v. sie. 

mt ÉäxeLoc, o, ov [ 
4,98 (miðnxos). 

mune ee, doc (6) [Ü] jeune sin- 
ge, EL.N.A.7,47. (ntônxos). 

mär Lou, ou (tò) [ni] pelit singe, 
sorte de machine inversable, ATH. 
MATH. 9 (rl0nuoc). 

nmiBnkrouéc, où (6) [ri] singerie, 
particul. cajolerie, ruse,Ar.Eq.887; 
M.Anr.9,87 (runxitw). i 

miônko-etônc, Mo, £G [i] qui res- 
semble au singe, Anarr. H. A. 2, 1,16 
(mibnxos, eldoc). DE 

ntônké-pophoc, o6,ov [ï] à figure 
de singe, LYc.1000 (Tt. uopyñ). 

miônkoc, ov (ò) [i] singe, AR. Ach. 
120, etc.; Piar. Hipp. ma. 289b; 
Ansrr. H.A. 2,8,1, elc.; à miônxos, 
Bagr. 55, 1, guenon; prov. dutt 
Réovtos minrov ylyvecôor, Dar, 
Rsp. 590b, devenir singe au lieu de 
lion; x. dm heovrÿ, Luc. Philops. 5, 
singe sous une peau de lion; fg. 
homme laid, magot, Ar. Ach. 907, 
Eccl.1079, etc.; Dém.307, 25, etc; T. 
Bœhdrrioç, EL. N.A. 12, 27, sorte de 
cerdyn || D> Dor.-midaxos [č] AR. 
Ach.907 freie, litt. Yanimal qui fait 
croire, qui fait illusion; cf. pipo et 
gusonat, lat. simia ef similis). 

M Bnkodcoaxi, mieux que M tbn- 
kosan, Gu (xi) les Pithèkuses 
(propr. remplies de singes) n. de. 
deux ?. sur la côle de Campanie, 
ArsTT. Mir.37; Srn.54,elc. (contr. de 
* mônxdecoc, fém. de *m0nxoets, de 
TiOnxoc). 

miBnro-payéo-à 
de singes, HDT. 4, 19 
yetv). : 

miônKko-pépos, oc, ov [i] avec une 
figure de singe ou affublé d’une peau 
de singe, Luc.Pisc.47 (x. pépu)- 


d 


ï] de singe, Dat, 


[iğ] se nourrir 
4 (lara, pa~ 


miBnréôns 


.: mônkéôns, ne, ee Il c. mbnxoer- 
dnc, Ansrr.Physiogn.6,81 (m. -wòns). 

inf, nxos (ô) [t] c.minxos, Naz. 
8,1057 Migne. f 

miBnocc, v. eläng, 

nêbu, v. Tivw. 

ntðioxoc, ou (6) [ri] dim. de ri- 
805, Prut. Cam. 20. 


mbîric, 1806 [itið] adj. f. enfor- | 


me de tonneau, Diosc.4,65 (tiĝos). 

nibó-yaotpoc, 06, ov [t] au ventre 
rond comme un tonneau, EuTHYD. 
‘(Aru.116b) (mifos, yaothp). 

mBoiaro, v. melðw. | 

au oule, ac (à) [ni] fète de lou- 
‘verture des tonneaux, d'où l'on ti- 
‘rait le vin nouveau, le 1* jour des 
Anthestéries, Puur. M. 655e, 735d 
(mr. otyyvp). 

miBoc, ou (6) DI 4 tonneau ou 
grande cruche en terre pour levin, IL. 


24,597: On.2,840, 29, 805: Hés.O. 98, , 


368; Hor. 8,96,elc.; Ex mibw &vrheïv, 
Tucr./0,18, puiser au tonneau, c.à d. 
être riche; terpnuévos miðos, ZC. 
OEc.T,40; PLAT. Gorg.493b ; ARSTT. 
ÆEc.1.6; Pol.6,5, etc. tonneau percé, 
en pari. du tonneau des Danaïdes, 
. fig. en parl. d'un traväil en pure 
perte |] 2 c. mbelas, Ansrr. Mund. 
4, 24 (cf. muôuAv, müvèoë;. selon 
Buttmann p.*æidos; cf. lat. fide- 
lia). | 
FiBos, ov (6) Pithos, À. Noxx.18, 
205, etc. : | 
Fidoc, ov (5) Pithos, e. Antu. 
` App.270. 
 guäot, v nebw. ` 
MiBuAos, ov (6) Pithyÿllos, A. 
CLÉARQ. (ATH. 6c). g 
_mBéôns, ge, ec DI en forme de 
‘tonneau, Arstt. H.A. 5,33,3 (mt06ç, 
` -Wôns). 

niðav, œvoc (6) [i] e, miðnxos, 
Bann. 56,4; fig. Po. P.2, 182; Sosrr. 
:(Eusr.1665,58). ` 
` "më, évos (ò) [i] c. äech, Pré- 
"pgëcn. (Com. fr. 2, 323); Eur. (Com. 
‘fr. 2,478). 

muxképtov, ov (rô] beurre, Hec.614. 
10; mot phryg. sel. EroT. p. 812. 

Fuknvis, iog (à) s: e. xwpa, 
Puur. Mare. 4, Crass.10, Pomp.6, le 
Picenum, contrée d'Italie (lat. Pi- 
cenim). 

Ti uengot, Gu (oi) leg habitants du 
Picenum, Pror. Pomp. 6, ete. (v. le 
préc.). 

Mauxiîvar(genre inconnu) Picines, 
‘lieu d'Italie, PLUT. Syll. 9. 

` Mikoc, ou (ò) = laut. Picus, divi- 
„nité italique, Peur. Num. 15, etc. |] 
> Tixoc, PLur.Qu.rom.21. 

mikpa, ag (à) sorte d’antidote, A. 
Te. 1, p. 26. 

nikpá%o : À rendre amer, EricT. 
fr. 12; Sext. 47, 21 Bkk. etc. |] 2 dé- 
plaire par son amertume, EricT. 
(rop, 31, 28); Sexr. P.1, 211; au 
pass. avoir um goût amer, SExT. P. 
2,51 ce 

… Tkpaive (f. oui, ao. érixpava 
(&v], pf. inus.; pass. f. muipav0ñoo- 
ot, &0. ÉTtXpAvONv) À rendre amer, 
‘acc. NT. Apoc. 10,9; fig. aigrir, irri- 

- ter, Ber Job 27,2; d'où au pass. s'ai- 
grir, s'irriter, PLar. Leg. 731c; Dém. 

1464,18; pe twa, Lync.(ATu.242 0) 
contre qqn ; ou simpl. se dépiler, se 

“décourager, ANTIPHAN.(ATu. 258 d) |} 


"8 rendre dur, acc. en parl. du sty- | 
FProbl.2,70 (mxp$c). 


le, DA. Dem, 34,55 (nuxpds). : 
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nikpauuôs, oÙ (éi c. THPACROS 
AQu. Pob 3, 5 (ruxpaivw), E 
mikpavrikèc, adv. de manière à 
rendreaigre, SExT.M.367 (mutpaivw). 
niwpàs, 8006 (A) [Xð] androsace, 
plante, Diosc. 8, 150 (rixpoc). 
mikpaouôc, où (ô) aigreur, haine, 
Aqu. Job 3, 5; Esth. 14, 8 (muxpaivo). 
ruxpia, oe (ñ) I amertume, goût 
amer, ARsTT. Plant. 2,10, 1; Tu. H. 
P.6,10,7; Prur.M.897 a, etc. || ET fig. 
4 aigreur, colère, Poc.15,4,11; PLUT. 
Cor. 151[ 2 dureté, Dé. 580, 1, etc.; 
Pcur.Lyc.19 (mxpós). 
mkpiôros, a, ov [iò] légèrement 
amer : muxplôta oxa, À TH.78 a, figues 
un peu amères (ruxpôc). 
rwpièo, avoir un goût d’amertu- 
me, STR.498; CLém.893 (mixps). 
rixkpis, iôos (à) sorte de laitue 
amère, ArsTT.H.A. 9,6,8; Tu.H.P.7, 
11,4 (mixpds). : 
muwkpé-yauoc, 0G, ov [%] dont les 
noces ox l’hymen sont.amers, Oo. 1, 
266; 4,346; 12,18 (x. yüuoc). 
"LED OO, 06, ov, au langa- 
ge amer, EscuL. Sept. 787 (x. "Aë: 
Ga). | 
TLKPÓ-KAPTOG, 06, ov, aux fruits 
amers, Fern, Sept. 693 (x. xapros). 
muwKpo-koyia, oe (à) langage amer, 
Ansrr. Virt. et Vit. 6,3 (T. \dyos). 
Tukp6-\otos, ou (6) lotus amer, 
GaL.14,159 (x. Awtôs). 
muxkpôc, à, óv [T; par exc. À, v. ci- 
dessous] I piquant, aigu, en parl. de 
traits, IL. 4, 118, elc.; On. 22,8,elc.; 
Sors. Tr. 681; d'un aiguillon, Eur. 
H.f. 1288 II p. anal. piquant, péné- 
trant, d'où : 4 en parl. du goût, amer 
(racine, 11.11,846; eau de mer, On.5, 
223; larme, On.4,158.elc.); p. opp. à 
Yhuude, PLAT. Phil. 46c, etc. || 2 en 
arl. d'odeurs, âcre, pénétrant, On. 
4,406 406113 en parl. du toucher, 
aigre, piquant, pénétrant (mal, dou- 
leur, etc.) IL. 41, 271; Soen, Tr. 411 
A en parl. du son, aigu, perçant, 
Soru. Ph. 189, O.C. 1610, etc.; An, 
Pax 805 |] 5 fig. âpre, dur, cruel, en 
parl. de choses, On.17,448; Escur. 
Ag. 745; Soen, AÀÿj.1239; Eur. Hel. 
489; Par. Gorg. 522b; Dim. 26121. 
etc; en Gol, de pers. dur, cruel, 
Escut. Pr.789, etc.; twt, Escn. Ch. 
284; ës tiva, HoT. 1, 123, pour qqn; 
d'où odieux à, bat de: Geote, Sorn. 
Ph. 254, haï des dieux ; cf. Eur. Ph. 
956; - particul. irritable, violent, 
Anert, Nic. 4,5 || Cp.-drepos, Escur. 
Suppl.8T5; AnT.116,;40; Isocr.246 a, 


etc. Sup. -ótatos, Po. I. 7, 68; EuR. | 


Hec.772; Ar.Pax 805, ete. | D> [i] 
Sorn. 47.500; Tucr. 8, 74. Fém. Ae, 
Òn. 4, 406 (R. IIx, être aigre, d'où 
être âcre, v.mioca). | 
TLKPÓTNG, groe (à) amertume, 


opt amer,Hec.Acut.387, etc.; PLAT. : 
î 


"heæt: 159e, etc.; Ansrt, Meteor.2, 
2; au plur: Par. Tim.82e; fig. pa- 
role amère ou dure, Eur.E£.1014; du- 
reté, cruauté, Hor.7, 480; au plur. 
Isocr. Antid. 8 321 (mixpôc). 

*mixpoyxoha, ion. mikpoyxokin, 
ns (à) tempérament bilieux, Dec, 
Acut. 894 (mxpdxohos). 

TLKPÓ-XOAOG, 06, ov, qui à une 
bile amère, Hec. Acut.889; fig. aca- 
riâtre, acerbe, ANTH.?,69 (x. Xoh). 

rikpéw-&, rendre amer, d'où au 
ass. devenir ou être amer, A Apan: 


Tiivapir 
mikpôc; adv. amèrement, avec 
amertume; fig. c. à d. : À avec ai- 


o, 1,72, 5; 4, 14,1, ete.]]2 cruelle- 
ment, durement, EscHL. Pr.195; Sopu. 
0.C. 994; Dim. 26, 3, etc. || Cp.-dre- 
pov, Mén. Monast. 659, cte; sup. 
-ótata, PoL.1,72,3 (mixpoc). 

muetie, iog (genre inconnu) 
animal inconnu, AR. Ach, 879. 

Niktop (6) = lat. Pictor, n. Ch. 
rom. Puur. Pom. 3. ete. 

muépuov; ov (tò) bandage ou, sel. 
d’autres, pommade pour les yeux; À. 
Tea.2,183 (nthoc). 


tus, Pilate, gouverneur romain en 
Judée, NT. Luc. 8,1, etc. |] D [à] 
Nonn. Jo.18, 140, 156,174, 180; II 
Lacr. Pass.Chr. 35. së 
mikeoc, ou (6) [T] bonnet d’affran- 
chi, à Rome, Por. 80,16, 8 (lat: pi- 
leus), i 
nuto-ô [1] E fouler de la laine, 
d'où préparer avec de la lainé: fou- 
lée : minets méracoc, ANTH. 6, 282, 
chapeau fait avec la laine foulée ][ IT 
p. ext. : À fouler, presser ` sis fron 


condenser; au pass. être condensé. 


et parl. de la terre. devenue uni 


nisse compacte, A Dn. 4, 6787 de 
nuages condensés, PLur.M.89/ p; ou 
formés de vapeurs condensées,PLUT. 
M. 898a ||2 resserrer, d’où empêche: 
la croissance d’une plante, Ti. C.P. 
3,28,5, etc. [13 fouler ou battre pour 
amollir (la chair d’un poisson) AR. fr. 
235 Dind. i : D 
minuo, atos (tò) [t] À laine fou- 
lée, Atn.535 f, elc.; Diosc.f, 68; d'où 
bonnet defeutre, Caru: fr. 124, 125 |] 


etc.) Anert, Munu.4,17 (mé). 
mo, barbarisme d'un Sey- 
the pour puces, An.Th.1190. `. 


fouler la laine, PLar. Leg. 849c|]2 p. 
ext. action de fouler, de condenser, 
Prat. Tim.76c; Tu.C.P. 5,8,3 (vulg. 
mûwoa)||3 contraction par l’effet du 
froid, DA. Tim. Së b (ruAËw). 
muAntuw66, ń, óv [ni] propre à fou- 
ler : 4 à morue (s. e. Téxvn) l'artdu 
foulon, Dar, Pol. 280 c 1 2 qui con- 
tracte, Aner, Probl.14,8 Dech), 
ndntés, ý, óv [t] 4 fait de laice 
foulée, Prat. Tin. 74b; DS.47,115, 
ete. |[2 qu’on peul. fouler ov presser, 
ArstT.Meteor. 4,8,5, ete. Gët), 
muAiSLov, ou (tò) [ti] 4 petit bon- 
net de feutre, Ar. Ach. 439; Dar, 
Rsp.406 d; Déu.421,22,etc.[j 2chaus- 
son de feutre, AnTIPHAN. (ATH. 545 a) 
(dim. de nihoc). ` 
mAiov; ov (tò) [nt] petit bonnet de 
feutre, Ansrr. fr. 226 ; PoL. 85, 6,4; 


Aoc). STEE 

neime, Oe, és [ii] sans la lettre 
T, ANTH. 15, 21 (nt, Ae), 
miiokoc, ou (ò) [ni] c. miAlGuv, 
Diosc. 8, 4. - SC 
milvauar (seul. prés. el impf. 
mad) À se mouvoir rapidement, 


[2 s'approcher, se rapprocher, Hés. 
Th. 703 ; avec le dat. 1L. 28,868 ; Hi. 
Cer. 115; ou avec èti et le dal. lt. 


49, 98, s'approcher de D Prés. 
ëng, Sage, Hal, o, ; impf. 8pl. 


reur, Eur. {on.610,etc.; Andr.189; ` 


Nuâtos, ov (6) [T3] = lat. Pila- 


rômov, Ansrr. Meteor: 2,8, dans un. ` 
petit espace; d'où rendre compact, . 


2 toute matière foulée (air condensé, : | 


minoic, goe (à) [ui] À acion de ` 


Puur. Flam: 18, etc. (dim. de mt ` 


flotter,en parl.de cheveux,11.22,102" 


Dn, f 


ZG 


Su omg, IL. 28, 868 (R. Mah; v le. 
suiv.). 
` muivéo-à (seul. pres. 8, sg. T- 
và) approcher de, jeter contre, rég. 
ind- au dat. Rés. 0.512 (R. Tex, être 
proche; v. le préc.). 

muosha, éG [T]qui ressem- 
ble à de la laine foulée, Sros. Ecl. 
phys. 554 (mio, etdog). 

miko notikós, ý, óv [mt] qui çon- 
cerne la fabrication du feutre, Gaz. 
18,827. 

mio, ou.(6, ggf. à, v.ci-dessous) 
I laine o poils cardés ensemble, 
feutre dont on garnissait l’intérieur 
des casques, It. 10, 265, etc. || Li tout 
objet en feutre: 4 bonnet de feutre, 
comme en portaient les barbares, 
Hor.3,12;7, 61,62; Ansrr. G.A. 5,5, 
elc.; p. ext.couvre-chef, coiffure mi- 
litaire, En. TACT. 25; comiq. casque, 
Ar. Lys.562]1 2 chaussure de feutre, 
Crar.el Lysipp.(Com.fr.2,17 el T45); 
Prat. Conv. 220b, ete. |] 3 tapis ou 
couverture de feutre, Hor, 4, 98, 78, 
75; XéN.Cyr.5,5,7; particul. couveg- 
ture de cheval, PLUT. Artax.11 IA au. 
plur, cuirasse de feutre, Tuc. 4, 34 J]: 
E balie de. laine foulée, Anon. (uer. 


` 4554)EIL touffe cotonneuse de certai- 


nes plantes, Tu. H. P.3, 7,4; 4,8, TIl 
Sr à m. Tu. H.P. 4,8,7 dout. (cf. 
lat. pilus, pileus). SCH 

` muAopopéeo-& [i] porter un bonnet; 
de feutre, App, Civ. 1,163 (rt}000-. 


Giant, ` 

TUNNG, We, Ze TI gras, Eye. 
Tim.15; BaBr. 99,1, etc. || Cp. -Écte- 
Bogs Luc- Gong. A8 (mien). 


mme ne, NG, es [t]qui ressem-. 


hie à de la graisse, gras, Hec. 4ré. 
807; Anert, P. A. 2, 6, 2 (mien, 
-wônc). 
tum, V: TÉL. 
KEE prés. pass. 
miprkdveror) C. mien, ÎIL.9,679. 
munkdo-& (seul. prés. et impf. 
érlurawv). €, sek, Dro, 1199 


Cl Giel Le) 
HIPPIATR. P, 288: 

Niumea, ac (à) Pimpleia, mt. et: 
source de Piérie, en Macédoine, con- 
sacrée. aux. Muses, StR. 330, 410; 


GALL, Del, 7, etc. 
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munito, ion. c. mundo (part. 
prés. pl. fém. ezckstoeo Hés. Th. 
880; pass. impf. 3 sg, ÉMIUTAËETO, 
var. émiprkato, Hpr.3,/08. 

miutin, v. fra. 

Niumànis, tôoc [tò] adj. f. de 
Pimpleia, A Jo, 1, 25; qu plur. en 
part. des Muses, Äntu. 5, 206 Olm. 
TASA). j f 

niurAnue (impf. émiurhanv, f. 
deng, 4O- Beringen, Pf. inus.; pass. 
Qo. Em AA ON, pf: zët kgonoOd { rem- 
plir : avec double rég. (ace. de la 
chose qu'on remplit; gén. el poslér. 


remplit) : rpdmetav. dnëpooliae, On. 
5,93, une table d'ambroisie ` Thony 
citov, Op.47,411, une besace de pro- 
visions de bouche; ôupa axpúwy,, 
Soen, El. 906, des yeux de larmes; 
postér. avec le. dat.: Ganpüotor T. 
"RAA émacav, Eur.Or.1363, rem- 
plir toute la, Grèce de larmes; avec: 
unseulrég.: m. oxdpov, HÉs. fr. 42, 
2; &yyéta, PLAT. Gorg. 493 a, remplir 
une coupe, des vases; T. xpatipæ 
xaxüv, Éscaz. Ag. 1897, remplir un. 
cratère de maux ; ré méveoc, IL. 18, 
60, qqn de courage ; ppévas Odpoevs, 


| IL. 17,578, l'âme de hardiesse, au 


l pass. être plein, rempli de : &vèpüv 
fre xal Zem, Ir 21.48. d'hommes et 


' Tgc.7,75, de larmes || 2 remplir, cou- 
vrir, obstruer: puyxods Auévoc, ÎL.21, 
33,1e fond d’un lac, en part. de pois- 

.sons]]3 fig. rassasier, combler : öpw, 

Eur. Cycl. 146, rassasier ses yeux 
gun spectacle); aiudtwv TAnd0 vou, 

 Sopx. Ant.121, être rassasié de.sang ; 

lAdovav.rANnGO var, Prat. Rsp. 442a, 

. être rassasié de plaisirs || Moy.: (prés. 
mlurhapos, ao. émAncaunv) I tr. 4 

remplir pour soi: démag-oivoto, IL. 9, 

` 224, se remplir une coupe.de vin ; ou 


87, équiper des navires pour soi [| 2 
‘rassasier : Gud Eëu ee AÔÈ ToTATOS, 
l On.17,603, où abs. m. Dupda, Op.19, 
“198, rassasier son cœur de nourri- 
-ture et de boisson, |] II intr. se rem- 


impér. TUTAN, ATT.; fake, Zë: 
NARQ:(ATH.426 b); sbj.3sg. dng, Tip- 
rot, Dës, O. 301. Ao. homér. sans, 
‘augm. r\ñou, 1.13,60, eic.; OD. 17, 


iniurhavro, IL. 1,104; ao. 8 pl. dng, 
mhñofev, IL. 17, 211; OD. 4, 705; pf.8 
(pl. terkhatat, SM. A. 26: ao. 2 épq..8 
“sg. äre, [L.21,16,etc.; 3 pl TAIVTO, 
Ób: 8,57. Moy: ao. opt. Z pl. TAN- 
'oalato, On.19,198. En prose, on 
“emploie de préférence le composé: 
éuriranmt (R. Do, remplir, ouer 


redoubl. mi-p-rha-; cf. ng, lal. | 


pleo. dans les compos. compleo, im- 


"Dien, plenus, elc.; pour la format. | 


cf. TipTop). 


munpao-&. (seul. impf., 2 sg. 


:l'étiurpas) c. le suiv. Eur. lon 1293. 
Poër. (Pur. M. 409);:|. 


miunpnus (impf. ériprpnv, f. 
.mphow, a0. Stro, pf- TETPNAA; 
pass. ao. émpAoONv, pf. térpnpai eb 
.rémpncua) brûler, incendier : voie, 
Eur. Tr. 81; tóv, Escue. Sept. 434; 
(des vaisseaux, une ville, efc.; yiv. 


dat. de la chose avec laquelle on | 


avec le dat. On.14,112; Vas, On. 14, | 


‘plir, Nic. Th. 476. 1 D> Act. prés. | 


"444, etc. Pass. impf. 3 pl. épq. |: 


TULVAKOGLE 


Tupi, Born, An{.20/, mettre un pays 
Là feu et à sang; ou avec le gén.: 
Tupòs OGperpa, ÍL. 2, 445, détruire 
des portes par le feu; au pass. être 
brûlé, Ar.Lys.3M ; p. anal. être con- 
sumé par la fièvre, PHÉRÉCR. (ATH. 
75b); en part. de blessures, être en- 
flammé, Nic. Th. 306; fig. s'enflam- 
mer (de colère). émi ru, Luc. J. voc. 
8, au sujet de qqe ch. || X- Prés. 
impér. siurpn, Eur. lon 527, 974 
(R. Fpa avec redoubl. mi-u-npor; 
cf- nohy ` pour la format. of, miu- 
AQU). Í i 

niv. ou ntv, abréviation fami- 
lière pour meïv, dans le sens de 
l’impér. «bois, » Anrx.11,140; TUPP. 
cou.(ATH.470f); V. sto, 

miwaknôôv Tal adv. comme des 
| planches: fÂpara mvaxnõðy åros- 
më, Ar.Ran.824, tirant les mots un 
à. un comme les planches d'un navire 

(mivé, -Gov). g 
 mugketatge, q, ovy [tð] de la gran- 
deur oy de l'épaisseur d’une planche, 
Hipprarr.252 (mivat). ` 
 meoklëtou, ou (Tò) [tătè] tablette, 
' Hec. 1199 f; Arstt. Mir. 57, 2; par- 
'ticul. tablette pour écrire, Puut. 
Eum.1, ete. (dim. de muuuxis). 

miuwaktk6c, D, óv [ià] de tablette, 
‘Pror. Tetr. 120.(mivaë). ` 
rivakuw®s [iä] adv. en forme de 
table (des matières) Pror. Tetrab. 
53,13. 
| mtváktov, ou Géi [tă] planchette, 
articul. : 4 tablette pour écrire, 

LAT. Leg. 7536; Dor, Arist. 27, 
Phil.4; Luc.Nigr.2 || 2. petit tableau 
servant d'affiche, Ar. Av. 450; Puur. 
Per. 30; Luc. Herm. 11113 petit ta- 
' bleau pour le tirage au sort desjuges ` 
l'athéniens, Dém.998,4 IA tablette sur 
laquelle votaient les juges, An. Vesp. 
46711 5.placet, particul. plainte dans 
letouyyeta, Dën. 96,27 ; Ruér. (W. 
4,252) 116 petit tableau, Isocn. 340b ; 
Tu. H.P.8,9,7; Luc. Im. 177 plat, 
assiette, ARR. Epict.1,19,4; 2,22,31; 
4,11,18 (dim. de nivaë). è 

mvakis, toG (4) [Kai] 4 tablette 
pour écrire, Maca. (ATH. 582c); PLUT. 
A. 47e; au plur. réunion de tablet- 
tes, ouvrage manuscrit, Arr. Epicé. 

1,10, 51 2 sorte de danse, ATu.629f, 
ete. (TivaË). À 
| mtvakicktov, ou (Tò) DÉI dim. du ` 
suiv. ANTIPHAN. (Com. fr. 3,29) 

mivakiokog, ou (0). Kă] dim. de 
fnivaë, An. PL 818, etc.; Lync. (Com. 
fr. 4,433); Dngngeon (Com. fr. 2,300). 

` nwakoypapia, ag (à) [2] des- 
‘sin ou écriture sùr un. tableau, par- 
Gei carte d'un pays, STR.71 (tva 
‘xoypăpos). | 

ruvako-yp&pos, ou (6) [tă] rédac- 
‘teur de tables ow de cartes; E Bez, 
v° "A 6npa (nivo, ypdpuw). 
| mwako ee, Oe, éc[tàl.en forme 
de table, Duef, 5,72 (T. stoc), 
muwoko-Düken, ne (à) [à] dépôt 
de tableaux owde cartes, STR.637. 
© mvaro-méAns, ou (6). [X] mar- 
chand. de petits oiseaux qu’on étalait 
sur une planche. tout préparés pour 
“être cuits, An, An. 14. fe, rw héw). 

. Fivaké-anoyyos, ou (éi [tă] 
lÉponge-de-table, n.. de parasite, 
 Arcrgn 262 (T. 6m0yy0c). 

mwéko gue, eege (h) DÉI construc- 
tion, ea planches, Pror. M. 658d 


Groot), 


H 


` (Pindaré) : À poèlè lyrique de Thè- 


` Zut où nwòthpnė; Du 


= 4557 = 


(ò) pinnotère, petit crabe qui vil 
dans Vécaille de la nacre, Anert, 
H.A. 5, 15,17; CHñYSIPE. (ro 89 d); 
PLür.M.980b; go, sobriquet de pa- 
räsile, Soph. fr. 146; AR. Vesp. 1510 
(iiv, inpé). ` 

Tivvo-DuAQE, akóg (6) [üäa] é. le 
préc.-ARsrT.H.A.5,16,9; A‘rn.98°e. 

nivos n6, ec, qui ressemble 
à la piñné ou à la nacré, Xéwoca. 
dont, 87 (tivvé, -wdnc). 

Ted, Gegog, 6e II sale, éras- 
seux, HPc.666,42; À Ru. 2,301; ANTH. 
7,146 (nivos). d 

mivov, Ou (10) [T] boisson fermen- 
tée, sòrte dè bièré, ARsfr. (ÀTH: 
44T ©). | 

nivo; où (ô) [tj 4 saleté, crasse de 
la peau, Escur. 49.776; Eür. El,805: 
A Du, 2,200, d’un vêtemënt; Sör. 
0.C.1258 || 2 bostér. rouille sur les 
métaux, Droe, M. 395b; 820; fig: 
teinte dé vétusté (d’üne œuvre d'art, 
d’un écrit, etc.) DH. Dem. 89. , 

2rtëäe AA [i] éncrasser, seul. part. 
př-pàss. retivwhévos, entrassé, sale, 
Dot, Alé£.1; fig. qi à une téinte dé 
vétusté, en parl. du style, Oe, Att. 
14,7: 15,16 (miÿoc). e 

RU ok [i] (seul. ot inspirer, 
Ge, Escée. Pers. 880; Caux. Dian. 
152 (R. Uu, souffler, d. guër), 

RWwVEGE fi] €. le préc. || DS Act. 
seul. prés. Naumacn. (STÓB. 74,7) ét 
impf. 8 eg, Enivuocëv, IL. 14, 249; 
pass. seul. do. trwv, Prruac. 
(Poe. in Tim. 5, 294); part. rivv- 
oësie, Jamee: V. Pyth. 308 (R. Iiv, 
souffler, ú. tvéw). : 

mum, De (à) Il sagesse, IL. 7, 
289; On.20, 71 (riw060w). 

nuwvthe, ftoc (à) [Ù] ¢. le préc. 
ANTH.7,/90. R 

atvira, M, óv [YŠ] inspiré, sage, 
piüdent, OD. 7,229; 4,244, èté.; Po. 
I. 3 56; Go, 220, etc. (vb. demo, 
cw). 

Tlwutóc, oð (6) [tč] Pinytos, 
poèle de l'Anthologie, Anru. 7, 16 
(v. lé prée.). | 

"lët: ppv, dv, dv, gén. ovog 
[tö] à Pesprit inspiré, sage, prudent, 
ANTH. 8, 8; 7,22; A. Dr. 895 (rivvrôc, 
phy) 

mVUTÉS [I] udv. avec prudence, 
sagement, EBiér. (An, 59d) (iivu- 
té). 

nivo (f: miopa, poslér. ona, 
ao. 2 Bro, pf. TÉTwXG; pass. ao. 
Erën, pf. mérouar; [T] prés. et 
impf:, àù fut. II eng et fi] v. ci- 
dessous; à Zoo, [Ý] ercepté à Vim- 
pér. HTJ bóiré : I èn parl. dé 
l’homine ét des animauz: À og pro- 
pre, joint à todiw, Ir. 24, 476, étc.} 
On. 5,94, elc:; à payenev; On.15,378; 
d datvuuévw, On: 15,398, gie. avec 
lact. : oivov, PLAT.Conv.211 d, etc.; 
Hom. Art, boiré du vin; dpat, 
0D:10;326, boiré des bréüváges pré- 
parés; avec le gén. partit. gong, 
Op. 22, 11, boire uñe pärt de vin, 
boire dù vin; aïgatoz, On. 11, 96, 
boire du sang; oe Tace, du conte- 
mont : otoo xÉmEA&, ÎL. 4, 846; 
xphtñpas otvòto, Iz.8,282, boire dés 
Coupes, dés crâtèrés de vins en 
prosè : bnsa, Lüc. Toz. 68, boire 
üne coupe: tet rd, XEN. Cyr.8, 
3; 41, demander à boire; tuvetv ot- 
vát, Hor, 4, 172, été. donnér à boire ; 
Tiet Sien, Xén.Cyr.1,8,9, vérser à 


AVE 
Aiv&Ë, «kog (ô) [tx] planche, äis, 
On.12,67; Oer H. 7.204: particul. : 4 
lat poùr servir les mêls, ‘assiette, 
primit. eh bois, postér. én terre ou 
en métal, Ov. 1, 1412 16, 49: Mérac. 
ATH. 228 é); Mark. (Âru.185d); DH. 
, 23 ete. 112 tablette pour tracer des 
signes, IL. 6, 169; ou pour écrire, 
Escui.Süppl. 946; AR.Th.778; PLAT. 
Crili:120 e |] 8 planche pour peindre, 
Tu. M. P.5,7,4; Am, 5481; d'où tà- 
bléau, Pur. Pel. 25, M. 282e, ete 
*AnsrT, Pol. 8,6; ète.|] 4 carte géogra- 
phique, Hor. 5, 49; PLUT. Thes. 1115 
tablé d'astrologie, planche magique 
des diseuïs dé bonne aventure, Prut. 
Rom. 12, M. 386b || 6 planche d'affi- 
chage, d'où liste, Dr. Syll. 26; ca- 
talogue, ATH. 585b; paréicul. Cata- 
logüe, titré d'un ouvräge de Calli- 
mäque, Ari. 244a {| 7 cuir à rasoir, 
Tu. C.P. 5, 5, 11 D> Dat: pl. pq. 
rivéxecotv, OPP. Je | 
- Fruvdprot, Su (rò) [4] noir pour 
lés chaussures, Diosc: 5,714 (rio). 
Miväpuoc, dù (6) = lat: Pinaiiué, 
n. Ch. rom. Piur. Lyc. e, Num.s; 
oi Iiväproi = ut, Pinarii, famille 
de prêtres, à Romé, Drun, Num. 21, 
ete. 
nuwapôc, &, óv [1x] sále; ċřasseüx, 
` Eur. DL 188; CRAT. (Com. fr. 2,212); 
Eur. (Com. Fr. 2; 529); tò mivapdy, 
Luc.Somn.8,saleté ; souillé delarmes, 
A.PL,4,196 |33- Ion. munpéc, Ha, 
(Eror: p. 290) (tivòs). f 
Tlivapog, ou (à) [tă] Pinaros, 8. 
dé Cilicië, Th.H.P:8,9,7, étc.: PLur. 
Alex. 20, etc. | D Gén. épq. Twd: 
pôto; DP.867. 
` Luc (Seul. prés.) fi] être sale, 
céasséux, AR. PI. 297, Lys. 979 (i+ 
vo). 
 TiVoëéperpe, ep, [à] de Piadäre, 
Ap, Av. 989, etc. (ILivÜapoc). 
tvôùptog, à; ion. N, ov [à] c. le 
prét. Mona. 26.941. | 
Mivôdapiôc, h, óv [č] ċ le préc. 
Pivi.M.602e. 
Mivôapos, où (ò) [ä] Pindaros 


es; én Béotte || 2 aütrès, Du. Ant. 
22, éte, || D= Gén. épq: Tivôdpoio, 
Pirar. Ep. 6. ; 

TI wòóðev; adv. du Pinde, Po. P. 
1,126 (Ido; Ae), 

NiiSos, ou: I(ó on à) Te Pinde 
(auÿ. SE mi entre la Thessa- 
lieet l'Epire, d'où sortent le Dénge, 
l'Achélous, ete, Escut: Suppl. 257: 
Tue, 2, 409, et.i fém, Xéx. Cyr. 11,1 
HIT (8) Pindos :4 fits de Lykaon, 
EL.N:4.70,48]|2 ft. de Locride et de 
Doride, avèc une ville du méme 
“nom, Et. N.A. 10, 48, etè. |] 3 ò. de 
Dôride; Dor, 8; 48 Is Gén. dor. 
Id, Tucr.1,67 (cf. äist, ttak, 
litt. la Montagfé dés sources). 

TmUWNnpOG, Ù. Tivaupôs. 

ivv, He (À) pinne marine, sorte 
dé coGuillagé sur lequel on ve- 
cuüeille le lin marin, où p.-é nacre, 
AnsTT.{1.A.4,4,6,etc. 

"tiven o nivy nc (4) e. miva; 
CHhYsipe. (Am, 89d): 

` NWVLKÓG, ý; dg, Qui concérné la 
pinné mine, Ann, M. rubr: p.20; 
Tò mWvxdv (s.e. Beau byssus où lin 
marin, ibid. p. 33 (ilva): 

Mluuuoec, h, ov, € 
Set Esth.1,6. 


Tvog, 


` 


ou 
boite: ugi Eoboe, O. 17,584, 
préndré à boire; avecde n.du lieu 
où l'on boit, au gér.: Hds 
Tacs. 959; zoronnp, Lue, Bacth. 6, 
boire à ung source, à ùn fleuve; où 
dú géh. pr é d’une prép.: A7 
xphýns, THON.959; 40 totapov, KÉN: 
Cyr.4,5,4, à une sôürcé, à ùn fleuve 
de même avec le n. de l'instruient 


Et: V.H.12,49; do. 2 impér: poët. 
nié, OD. 9, 847; Mé. (Com. fr. 4, 
113); Lee, D. mort. 13,6: at. #105 
AR: Vesp. 1489; Grat. (Com. fr. 2 
96); Los, Lèt. 20; sbj. 2 en og, 
tinodo, IL. 6, 260; inf. ion: riéety, Ie, 
4,263; 7,481; OD. 11, 289, elt rg 
rép [t] On: 46,878: [i]LL. 6, 825: 
On. 16, 143; 18, 3; poët, “iv ou nT 
(p. metal ANTH: 77, 140; part, fim. 
ion. énger: Het. 1273 d. Pass impf. 
3 sý; poét. nivero, On: 9; 45: part. 
ion. trwebpevos, Hre. 286, 18. Moy: 
prés. impér. 2 sg: épġ. tiveo, Ni. 


Th:912; part, jén: rivouévoto,; On, 


20, 312 (R.IL, boire, d'où ioun, ` 
cf. lat. bibo; ét R: Io, boiré, d’où 
Toto; tóa, root, töp cf. lat: 
põtuś; põculur). 

nwosnG, në, ëg fi] salė, Crasseux, 
Evr.0r.225 || Sup.-otaros, Doc. og: 
21 (nivoé; -wòns): Se 

nivoo, où mièur NVrwéts, 
etc (h) iñcrüstätion de nacre: Ze, 
oo, Set. Prod.25,12, or intrusté de 
naére per KW . 

Miboôapoc, ov (6) Pixôdaros, h. 
Hor.5,118 (cf. le suiv.). ` 

Ta äiogoe, ou (0) Pixodôros, h. 
Pror. Aiez 20 (cf. le préc:) 

mio-etôns, ne; éc D'len formé de 
II, Héron (nt, eiëoch, 

miopa, f. de nivo. 

mov, neutre de nioy: 


Loc 

4 nioc, o, ov [I] €. miwv : À gras, 
Pp. P.4,99; Épicu.92 Air Onsen, Arg. 
508; tò sto, graisse, Hec.508,45,etc. 
ou lait épais, Nic. Al. 77 || 2 onc- 
tueux, Hor.2,941[| Cp. môtepos, Hu. 
An Aë: Tu.C.P.2,4,5; sup. miótatos, 
JL: 9,577; Hés. O. 588; Arsrr. Probl. 
5, 5, etc. (R. Iu être gras, cf. 
niwy). . 

2 nloc, eoc-ouc (tò) [t] graisse, 
Hec. dout. (ros). 

Mios (6) = lat. Pius, n. d'h. 
rom. PLur.Calo.ma.24, etc. 

TLÓTATOG, TLÔTEPOG, CP. ef SUP. 
de zong. - 

motne, qtos (h) [E] À graisse, 
Hec. Aër.292; Ansrr H.A. 3, 17,4, 
etc.; Tu. H.P. 9,1,3; Luc. Am. 14|] 
2 fig. opulence, Puik. 1, 299, etc. 
(tiwy). 

nóo-âji] rendre gras, au pass. de- 
venir gras, Ès. 420 Cor. (tiwy). 

mina, ne (Die, Two, Anert, H. À. 

CNE 

mimepô-Taotov, ou (Tò) poivrière, 
A. PL. 4, 208 (piper, gogo). 

ninio [ir] (f. miau [1], ao. Eriow 
{t]) donner à boire : zé tu, Pn.1.5,74, 
gge ch. à qqn || Moy. m. sign. Hec. 
Acult. 383, elc.; rwôc tva, Luc. Lex. 
20, etc. faire boire de gge ch. à qqn 
(R: T, avec redoubl.). 

minAqus (seul. paré. mmkds) c. 
muni, Escut. Ch. 360. 

*nimo (seul. impf. Beck, c. 
lui, Hés. Sc. 291, conj. p. 
ëmityov. | 

Lninoc.ou ninos, ou (À) €. TTO, 
Arsrr.H.4,9,1,17. 

2niros ou ninnog, ou (ò) petit 
oiseau qui piaille encore, oisillon, 
Am, 368 f (cf. lat. pipio). 

melen, piailler, AR. An 207. 

TiNTOG, V. froe 2. 

minpa, ac (Die, mro, Anert. H. A. 

373 19. 

minpéckao (impf. Émitpuoxny, f. 


` mepdow, alt. ep [à], ao. trépaca 


Le], pf. mémpaxa Të, pl. q. pf. rs- 
mpdxeuv [à]; pass. f. rpañoomor [a], 
ao. inpčðny [à], pf.mémpapar [a], pl. 
ont. émempdunv [a], f- ant. Terp- 
copar [ä]) transporter pour vendre, 
en por, de pers. (prisonniers, escla- 
ves, etc.) ANacr.f4,11Bqk; Dar. A, 
178c; au pass. Escut. Ch. 182, elc.; 
Eur. T'r.986; Hor. 1, 156; Xen Hell. 
6,2,15,etc.j mp. ot, Born, Tr. 252, 
être vendu à qqn; en parl. de choses: 
m.ti tw, Luc. As.3%,vendre qqe ch. à 
qqn; m. éaurov, Déw.241,10, se ven- 
dre soi-même, c.à d.se laisser cor- 
rompre; m. éaurôv tivt, Dim. 148, 8, 
se vendre à qqn; avec le gén. de 
prieim. mévre Takdvrwv, Is. 66, 34, 
vendre cinq talents; cf. Zen, An. 
7,7,86; Lys.151,12, elc.; fig. vendre, 
trahir; tò mpäyué eut, DEM. 789,8, 
vendre l'affaire à qqn; au pass. être 
vendu, trahi, Sopn. PA. 978, etc. || 
D> Au lieu des prés., fut. et ao. 
on emploie plutôt en prosealt.ceux 
de mo et qqf. d'äxoôlèomo, f. 
dérodboopat, ao. 2 dmedopnv (v. 
Cobet N. L. p.158); f. pass. npa- 
copat, non alt. — Conj. ion. en 
-y : mimpñoxw, Hre. 3, 592; Care: fr. 
185; Man. 6,727; ao. pass. Expñ@nv, 
Hor.4,*56,etc.; pf. mérpnuou, Hor. 
2,56 (R.Ilap, d'où Ipa, avec re- 
doubl. rirpa-). 
ramphoke V. le préc, 
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mintéov, vb. incorr. de mirtw, 
Soru. Clyl.315. 

ninto (f. Tecoŭpat, 40. 2 Érecov, 
pf. mémrwxx) tomber, c. à d. : À avec 
unn.de pers. pour suj. I faire une 
chute : 4 avec idée d'une chute invo- 
lontaire, en parl. de pers. et de 
choses : méga rpnvñs, IL.6,807, etc. 
il tomba en avant; técev Groe, Íu. 
45,485, etc.; Ov.9,37, etc. il tomba 
à la renverse ` nos òè A0oc tou, IL. 
12,459, la pierre tomba dedans; de 
même en pari. d'un mât,0n.12,410; 
de la foudre, Arstt. Meteor. 1, 4, 
etc.; avec fu et le dat. pour marquer 
l'idée que la pers. ou la chose reste 
étendue à l'endroit où elle est tom- 
bée: m. ¿v xovinoiv, IL.11,425, tom- 
ber dans la poussière (et y rester 
couché); cf. On. 22, 384; Tuan. 867; 


Escuc.Pers.125, elc.; en prose : T. fu. 


motaué, Zen, Ages. 1, 82, tomber 
dans un fleuve; de méme avec au- 
tres prép.: mt zou, On.24,585; Ent 
YẸ, Soru. Ant. 134, tomber à terre, 
en parl. d'armes ; oul ¿nl Bheppor- 
ot, On. 2,898, tomber sur les paupiè- 
res de qqn, en parl. du sommeil; 
òrò Zoe, IL. 16, 878, tomber sous 


les roues; avec le dat. : x. teûlw, 


fL. 5, 82, tomber dans la plaine; 
védy, Escut. Ch.48, etc. tomber à 
terre; avec xapai, tomber sur la ter- 
re, tomber à terre, en parl. de pers.: 
fo xovinot xapai m. IL. 4, 482, ete. 
tomber à terre dans la poussière; 
dord. en parl. de choses, 1L.18,578, 
617, elc.; On.18,897,elc.; fig. apat 
w. tomber à terre, c. à d. être vain, 
inutile, en parl. de paroles, Pirar. 
Euthyphr.14d;7x. xauate, Ar. Vesp. 
1013, m.sign.; avec un rég.de mouv. 
T. êç môvrov, s’enfoncer dans la mer, 
en port, des Pléiades, Hés.0.618; T. 
¿rì yäv, Escuc.Ag.1018; En thv ën, 
Dar, Phædr.248 c, tomber à terre; 
T. xaudhôtc, Ir. 16,118; T. Epabe, IL. 
12,156; 17,633; On.22,280, m. sign.; 
mpôs ovas, Eur. Hec. 405, tomber 
contre le sol; avec une prép. mar- 
quant le lieu d'où l'on tombe : x. èx 
vndc, O0.12,417;14,307; Escur. Pers. 
313, tomber d’un vaisseau; ¿x xetp@v 
Eu xovinotv, IL. 5,583, tomber des 
mains dans la poussière, en parl. de 
rênes; cf. TI 18, 530; 15,714, elc.; 
di” pwy doris xapat mécs, IL. 16, 
803, le bouclier tomba de ses épaules 
à terre; m. dx" oùpavoÿ, EscHL. fr. A8. 
3, tomber du ciel, en parl. de la 
pluie; n. &n’ vov, Dar Leg. 2017 d, 
tomber de dessus un âne || 2 avec idée 
d'une chute volontaire, se précipi- 
ter, se jeter ` hè meowv éx vòs &To- 
pôlunv fut môvrw, On.10,51, (je déli- 
bérai) si je me précipiterais du navi- 
re et périrais dans la mer; parti- 
cul. avec idée d'hostilité, tomber 
sur, fondre sur : ¿vl vaecot, IL. 13, 
742, sur les vaisseaux; Ze" AA Ant, 
ot, Dës, Sc. 379, se précipiter les uns 
contre les autres, en parl. de com- 
battants; Ze Bouai, Sopx. Af. 374; 
mpôc pàu xal moluvas, Sopn. Áj. 
4061, sur des bœufs, sur des mou- 
tons et des bergeries; mept čipset, 
Sorx. Aj. 828, se précipiter sur son 
épée ; abs. en parl. du vent qui se 
précipite avec furie, Ov. 14, 475; 
sans idée d'hostilité, tomber sur les 
genoux, se jeler aux pieds de qqn, 
mpôs Bpétn bsy, Escuc. Sept. 185, 


TUTTO 


devant les statues des dieux; pol 
yévu de, Eur. Hec. 787, en embras- 
sant les genoux de qqn; (et, t. ets 
yóvata, À. Pt. 24, tomber à genoux, . 
en parl. d'un combattant qui suc- 
combe; d'un cheval qui s'affaisse, 
Zë. Cyr. 1,4,8 [II particul. tomber 
mort, succomber, IL.8,67; On. 8,524, 
elc.; oi mentwxôtes, XÉN.Cyr.1,4,24, 
ceux qui sont tombés; join£ à Ovh- 
cuovtes, IL.f,243; à véxves, [L.10,200: 
à verpol, Eur. Ph. 881; mintew dopi, 
Eur. Hec. 5, tomber frappé par une -~ 
lance; óró twos, Hor. 9, 67; PLUT. 
Calo. mi. 54, elc. tomber par les 
mains de qqn, tomber ou être tué par 
qqn; en parl. de choses (épis fau- 
chés, [1.11,69; 18, 552; arbres, bran- 
ches, fleurs, fruits qui tombent, IL. 
11,158; 23, 120, etc.; Escur.. Sept. 
358); fig. Escenu. Pers. 252; en parl, 
de maisons, d'édifices, s'écrouler, 
s'effondrer, Prat. Leg. 862b; Ansrr. 
Pol. 6, 8; ré mentwxora, DC. 75, 12, 
lesruines ` en parl. de remparts dé- 
truits, Eur.Hec.11, 1112; Escun.51, 
11; de villes conquises et détruites, 
Eur. Rhes. 898; Puar. Lach. 181 b; 
de peuples subjugués, HoT. 7,185. 
Dém. 510, 15; d'armées vaincues, 
Hor.8,16; Tuc.2,89, ete.; de races ou 
de pers. déchues, Soen. Tr.84, O.R. 
50, E1.429, etc.; d'orgueil humilié, 
Escur.. Sept. 794; d'espérances dé- 
çues. Por.1,87,1, elc.; en parl. d'un 
poète, échouer avec sa pièce, An, Io, 
530 || III tomber, c. à d. faire une 
faute, se tromper, manques p. opp. 
à &ogahès siva, Puar. Phæd.100e |} 
IV fig. tomber dans, c. à d. en arri- 
ver à; en mauv. part : sis &rnv, So- 
LON f».12,68 Bgl; Ze xaxdóv, ele xaxd, 
sie Évuypopdv, ete. ArT.; dans le mat, 
heur, siç vócov,EscuL. Pr.478,tomber 
malade; ës ödxpvo, Hor.6,27, fondre 
en larmes; de méme avec Eu et le 
dat.: tv &prvatérois, Sopx.El.1471, 
tomber dans un piège, cf. Eur. H.f. 
1092; avec le dat. : m. dvompoélous, ` 
Soen. Ar, 730. atoxbvn, Sopn.Tr.597, 
tomber dans le malheur, dans la hon-. - 
te; en b. part : ele ëpov To voie, 
Eur.I.T.1172, en venir à désirer pas- 
sionnément apprendre; sis: Ünvov,: 
Sopx.Ph.826, etc:; Ge nyw, Dn f A. 
39; Ümvw, Escu. Eum. 68, tomber 
dans le sommeil; en parl. d'événe- 
ments forluits ` en parl. d'affaires, 
de pays : sis thy Tv ‘Pwpaiwy ÉEou- 
olav, Poc.3,4,12, tomber au pouvoir 
des Romains; avec une prép. mar- 
quant le lieu d'où l'on tombe : x. ¿x 
Dupef tivi, IL.28,595, tomber hors du 
cœur de qqn, c. à d. perdre sa faveur 
et son affection; m. So xax@v, AR. 
Ran.968, échapper au mal; avec un 
gén.: m. wpev@v, Eur.Hipp.890, per- 
dre la raison || V p. andl.: 4 en parl. 
du vent, tomber, c. à d. s'apaiser, 
cesser, faiblir, On.19,202; DC.39,52 
[12 en parl. des dés: del ei nintovow 
oi Aude 9601, Soen. Tr.768, les dés 
de Zeus tombent toujours bien; cf. 
AnTH.7,497, elc.; de même : ó tapa 
uo MINT XADDOS, OU TW} TITTWV, 
Dar, Rsp. 619e, 617e, le sort qui 
échoit à qqn; tà remrwxdta, ce qui 
est tombé, le dé, d’où fig. ce qui. 
échoit comme lot à qqn, sort, desti- 
née, événement, Prar. Rsp. 604c; 
Eur. Hipp. 718; p. suite, en gén. 
échoir, arriver inopinément, se pro- 


TO. 


Guire: mod. napà yvwuav, Po.0. 
12; 14, beaucoup de choses arrivent 
contre toute attente; cù, xahōç ti- 
streng, Eur. El. 1401, ete. avoir une 
heureuse issue, se terminer bien, 
réussir; A mecéerat à Dén, HDT. 7, 
163, comment la bataille tournera, se 
terminera ` túyat xal Euppopal tav- 
rotor minrouoa œavtroiwc, PLAT.Leg. 
709a, événements et accidents de 
toute sorte qui se produisent de fa- 
çons diverses || 3 en parl. d'argent 
qui échoit à qqn, d'échéances, de 
revenus ` ÈXATÒY vol Elxoot TÉAYTO 
mpôcoëos vinter zéi dquw, Pos. 31,7, 
7, le peuple a un revenu de cent vingt 
talents ; tò mecdv dré ths ue &pyú- 
prov, DH. Epit. 20,9, l'argent prove- 
nant du prix de vente ||4 en parl. d'é- 
vénements qui tombent à une épo- 
ue déterminée : xat ’Ovuridda, 
oL. 1,5,1, dans une Olympiade, cf. 
Pou.4,14,9115 tomber dans, c. à d. se 
rattacher à, appartenir à : «t dpxai m. 
de yévn taŭra, Anert, Met. 3, 2, les 
principes rentrent dans ou appartien- 
nent à ces catégories; 00’ ÜTÔ Acyov 
T. A dôuwxia, Dot. 4,13,11, l'injustice 
n'entre pas même en considération, 
en ligne de compte; ol xpdvor où mi- 
mrovtes Gr TAY Auerépou ioroplav, 
Poc.4,2,2, les périodes de temps qui 
tombent dans le domaine de notre ré- 
cit, de nos investigations || D—>- Act. 
prés. sbj. 8 sg. épq. nitton PLAT. 
cou. (Com. fr. 2, 865). Fut. ion. ne- 
oioto, Hor, 7,168; 3 pl. mecéovrou, 
IL. 14, 824; d'où inf. meoéeodou, IL. 
9, 235; fut. poél.recoéopa, SB. 10, 
244; fut. réc.mécopon, Sis.3,88, elc.; 
f poét.nécoopat, SiB. 12;239. Ao. 1 
neca, ORPH. 4r g.523; SPT. Jud. 12, 

. 6. Ao. 2, 3 sg. épq. tos, IL. 12, 459; 
récev, IL. 14, 418; 21, 385; sbj. 8 sg. 
méonor, IL. 15, 624; inf. épq. mecéetv, 
1IL.6,307; ao. éol. et dor. Émetov, Arc. 
fr.60 Bok: part. masc. pl. dal. Te- 
tôvrecot (p. mecobot) PYTH. 5, 50 
Bok: fém.pl. merotaa(p.mecoboai), 
Pp.0.7,69. Pf. réc. ménta, ANTH. 
7,427; part. épq. merraws, OD. 14, 
354: ANTH.T, 24; gén.-n@tos, A Du. 
3,321, et -nôvos, A.Ru.4,1298; Hec. 
8,146; fém. -nvta, A Dn 2, 535; et 
mentews, d'où acc. pl. TETTEĞTAG, 
trisyll. par syniz. On. 22, 884; neu- 
dre tenteðta, trisyll. par syniz. Ir. 
21, 503; att. eebe, Groe, Sorn. Aj. 
828, Ant.697. Dia nf deg, ion. tns- 
mrouce, Hnr.9,62. Pass. ao. part. 
mrwelc, ANTH.1,109 (R. Iet, tomber, 
d'où avec redoubl. *rimérw, d'où 
rie: cf. yiyvouot, p. #yyévopat, 
pivo, p.*pmuëve, ete; cf. stra), 
mn, 00G (à) [T] sorte d'alouette, 
Nic. (AL, 14); Lee, 476; cf. froe, 

Mipazîs (oi) les habitants de Pira, 
dème de Mégaride, Prur.Qu.gr.16. 

mupias (6) pivert, oiseau, A.Mynn. 
{Aru.65 b). 

mipouts (ô) mot égyptien, grec 
xaos xéyaôoc, Hnr.2,/48 (en copte 
moderne, romi = lat. vir). 

Mioa fl v. le suiv. 

Mtoa, ge (A) [t] Pisa (Pise) ane. v. 
d'Elide, Po. O. 7,28, etc.; Hor.2,7; 
Eur.Hell.386,etc. |] D->-Dor. Mica, 
as [t] Pn.0.1,28, etc. (cf. mioos). 

Mioatov pog (tò) le mt Pisa, en 
Béotie, Puut. Parall.82. 

Micatoc, «ov [t] de Pisa, en Eli- 
de, Nic. (Ara. 683a) ;. ANTH. 6, 850, 
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ele.: oi Iioator, Luc.Sacr.11,les ha- 
bitants de Pisa (loo). 

Mio-dvôpoc, ou (ó) Pisandros, 
poète de Rhodes, Anra.7,804 fein, 
Zeie), GE | 

M Lokte, ou [tä] adj. m. de Pisa, 
en Elide, Pn.0.1,112; ot Ilioðtat, 
les habitants de Pisa, Po.0.9,103 | 
y> [i] Dn ee, (Ioa). 

Duoëre, 1906 [aò] adj. f. de 
Pisa, en Elide, Po.0.4,20; Eur. I.T. 
824, ele. || D> [rt] Po. l.c. 

* Muoeds (éi (seul. ace. pl. ion. 
TMioğas) les Pisées, habitants de Pi- 
sa, Tacr.25,201 (ITioa). 

MionBev [t] adv. de Pisa, AnTx.7, 
890 (Too, -0ev). 

Niciuc, ou (ò) [nt] Pisias, À. Ar. 

Av.766. 
Fuoiôar, Gu (oi) [ü} habitants de 
la Pisidie, Xéx.An.1,1,11,etc.; Hell. 
3,1,3, etc.; PLur.Them.30, etc. (v. le 
suiv.). 


Mioudia, oe (h) [8] Pisidie, con-" 


trée d'Asie Mineure, EL. N.A.16,7, 
ele. (Tliolðo). 

miowoc, n, ov [Ù] fait avec des 
pois, An.£q.1171; ANTipran. (Com. 
fr. 8,101) (ricos). 

Mioic (6) Pisis, Thespien, PLUT. 
Demetr.39. ; 

misov, ou (ro) [i] c. le suiv. ALEX. 
(Com.fr. 3; 524), 

micoc, ou, mieux que NLOÓG, OÙ 
(ô) Y pois, légume, AR. fr.88 Dind.; 
Tu. H.P. 8,1, 4; Eur. (Com. fr.2,545) 
etc. (cf. le préc. et lat. pisum). 

zone (ré) [r] seul. nom. ace. pl. 
miec, lieux humides, prairies, IL.20, 
9; On.6,124; Hn. Ven.99; Sim: fr. 198 
Bot, etc. (rivo). 

miooc, alt. nitro, ne (à) 4 poix, 
124,277; EscuL. fr. 175; Hor.4,195, 
elc.; T. ou, Tu. H.P. 3,9,2, poix 
crue; m. pô, Hec.605,35, poix cuite; 
T. dypé, Diosc.1,94, poix humide; c. 
àd. crue; m. Enpd, Diosc.f,98, poix 
sèche, c. à d. réduite par la cuisson; 
prov. pekdvrepoy füre mioca, It. 4, 
277, plus noir que de la poix; ue rit- 
qng yeóetat, Dém.1215,10, ete. le rat 
goûte à la poix, en parl. d'une pers. 
réduite à la misère || 2 résine du pi- 
cea, Nic. 41.488 || 8 éclat de bois rési- 
neux, Q.Su. 9,454 || 4 c. xóvuča, 
Diosc.3,128 (p. * mitja de nitus; cf. 
lat. pix). ` 

nioc-xiorpéo-ô [à] enduire de 
poix ou de goudron, Éx.racr.f{ Die: 
oa, &horgds de &\eipw). 

mico-avBos, sog-o0vG (tò) sérosi- 
té, propr. fleur de poix, Gar. (m. äv- 
Qoç). i 

miookpiov, ou (tò) dim. de nioca, 
ARCHIG. (Gar.). 

mioo-Gopatoc, ét. rirt-opar- 
roc, ou (à) mélange de poix et de bi- 
tume, sorte de bitume liquide, Diosc. 
1,100. 

mog-£kauov, ou (tò) À huile mêlée 
de poix, Ga. Wie, mioodvüos, Dec, 

miooetc, necoû, fev : À depoix, 
Man. 4,346 || 2 qui a la couleur de la 
poix, Nic. Th.716 (riooa). 

moo-pne, NG, ES: À qui a l'aspect 
de la poix, Escuc.Ch.268 [| 2 enduit 
de poix, OracL. (ATH.524 a) (T. &pw). 

muoonpéc,&, óv, de poix; À mto- 
onph (ion.) Hec. emplâtre de poix 
(micoa). 

nosiča, ressembler à de la poix, 
Diosc. (rico). 
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mioowoc, alt. nitrivos, Yov It 
4 enduit de poix, An.fr.262 Dind. |] 
2 épais ou noir comme de la poix, 
Luc. V. H. 2,99 (nicca). 

mooitna oîvoc (ò) vin mêlé de 
goudron, Diosc.ÿ,48;STR.202(riooa). 

*TUOOO-KAUTÉO, SEUL. TUTTO-KAU— 
téo-@, traiter par le feu pour en ex- 
traire la poix : thy meëxnv, Tu. H.P. 
9,2,2, le picéa ou arbre à poix (ricoa, 
XOŒUTOS). S | 

miocé-knpoc, ou (6) mélange de 
gomme et de cire dont les abeilles ta- 
pissent l'intérieur des ruches, Aner, 
H.A.9,10,10 (x. xps). 

#mLoco-koméw, seul. alt. TUTTO- 
konéo-à : À enduire de goudron, Tu. 
H.P.5,4,5112 couvrir d'emplâtres de 
poix pour épiler, Arex. (Com. fr.3, 
508) (miaou, xórtw). 

*TLOOO-KOTLO, SEUL. TLTTO-KONİN, 
ns (à) action d’épiler au moyen d'em- 
plâtres de poix, Arér. Cur.m.diut.1, 
2 (miooa, x6rTw). 

miooo-kbvntos, 06, ov, enduit de 
poix : w. np, EscuL. fr. 118 Dind., 
feu de résine (x. xwväw). 

nuooo-Koviag, OÙ, adj. m. qui en- 
duit de poix; ép. d Arès, Grat. (Com. 
fr. 2,228) (T. xwvéw). ` 

micooc, ou (ô) €. ticos, GAL. 

mio 30.Tp6bos, 06,ov, qui produit 
(propr. qui nourrit) de la poix, Dm, 
M.618 d (rico, tpégw). 

FiocovBvns (ô) Pissouthnès, fils 
d'Hystaspe, Perse, Tuc.1,115, eic.; 
Drum Der. 25. ele. 

*mocoupyetov, seul. all. met: 
roupyeiov, ov (tò) lieu où l'on pré- 
pare la poix, STR. 218 (rico, ëp- 
yoy). 

#mioooupyéo, seul. alt. mureoug- 

éo-&, préparer la poix, DH. 20,6 
mloan, Zero), i 


niocóo, all. nittéw-à, enduire . 


de poix, d'où : À goudronner (un me: 
vire, un vase), GeoP.6,4, ete. ||2 en- 
duire de poix des statues de cuivre 
pour les mouler, Luc.J.ér.381| 3 en- 
duire de poix pour extirper le poil, 
épiler au moyen d’émplâtres de poix, 
Crém. 261 || Moy. e à l'act.3, Luc. 
Dem.50,elc.; ATu.518 a, etc. (ntoca). 
#moooône, seul. ail. nirToënc, 
ns, ec : À semblable à de la poix, 
Anstr.H.A.9,10,5 |] 2 qui produit de 
la poix, Tu. H.P.1,12,2 (miooa, 
one), 
mlooooue, sac (à) action d’endui- 
re de poix ot de goudron, Ga. 6, 829 
Diogo), | : 
miooottov, vb. de miooów, GEOP. 
6,3,8. ` i 
*TLOOCOTÁG, SEUL. all. MTTOTAG, 
o (éi qui enduit de poix ow de gou- 
dron, Luc. Fug. 33 (miooûw). 
Émiocwréc, off. RLTTOTÓĞ, DAN 
enduit de poix, GaL. (mioców): 
motékn, ge (A) [à] pistachier, 
arbre, ALCPHR.1, 22. 
muotåkta, œv (tà) [tă] pistaches, 
fruit du-pislachier, Diosc. 1, 117; 
Nic.Th.891 (motdxn). s 
miotevua, atog (tò) gage de fo., 
Escuc.Ag.878 Goor). 
miotevots, £w6 (à) action de con- 
fier, Jos. A.J.17, 8,8 (moteüw). 
moteutéov, vb.de miotów, PLAT. 
Tim.20b,40 e; STR.702. ` 
moteutuwéc, ù, óv : 4 confiant, 
crédule, Añsrr.Rhet.1,12,19; Tò mi 
oreurtxôv, M. ANT.1,14, la confiance ji 
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TLOTEUTUKÉÈE 
2 qui inspire créance, Prat. Gorg. 

455a (moteutóe). - 
. iotevri®c, adv. avec confian- 
ceou.crédulité, Prat Hipp mi. 364a. 
nrotertés, ń, őv, digne de foi, 
Orra. 4, 120 Migre (vb. de métevu). 
nuotevo : I mir, 1 croire en, se 
confier à, se fier à ou dans : tvi, Hor. 
1,94, etc; Escui.Pers.800; Tac.8,5, 
elc.: se fier à qqn, se confier en qqe 


. ch; aupass.êtretraité avec confian- 


ce, recevoir des témoïgnages decon- 
fiance, Zen Cyr. 4,2, 8; God tivog, 
Zén An. 7,6, 33, elc.; ou tap rt, 
Déu.622,12, ett. de qqn || 2eroire à, 
ajouter foi à : tvi, Sorn. EI. 886; 
Piar.Leg.798 d, etc. à ce que dit qan; 
til, bus Hei 220. croire à qqe ch. 
de qqn jtt, Soen OR GA, ete. croire 
à qqe ch: abs. Sopu. 0.R.625; avec 
une prop. inf. à Vinf. prés. Tuc.?, 
22; Puar. Gorg. 524 a, etc.; à inf. 
fut. XEN.An.T,7,47, elc.; à l’inf. ao. 


. Xén. An. 1,9,8, elc.; avec ôr, Du, 


M.210d, croire que, gie: au pass. 
être cru,avoir créance auprès de qqn, 
XEN. Cyr. 5,3,17; do one, Prat. 
Lach. 181b, être crû par on ` avec 
un inf. : ruoreubets &An0edoerv à ENE 
yves, XÉN.An.7,7,95, oh avait à con- 
fiance que tu disais vrai; 4086 un suj. 
de chose, PLar.Leg.686d,etc.f3croi- 
te à la réalité. de : sig Oedv, ét tòv 
Küptov, NT. Ap.9,42, etċ. croire en 
Dieu, eù le Seigneut |] D #r.confièr : 
twin, PLütr.M.519e; Aru.841a, ete. 
qqe ch. à qqn; éautév tivi, Lys. 183, 


` 86,8e confier à qqn; du pass. recevoir 


en dépôt: tı, PLAT.Ep.309 a, qqe ch.; 
tivos, Por. 18, 88,6, ele.; DS. 12,15; 
14,66, elc. recevoir le dépôt de uge 
ch.; où avec tipt ét le gén. : i. wepi 
tvog, Prur.Alc.22,m. sign.; avec un 
double rég. : e mond tiot; Dot, 8,69, 


` o Aiou ti OTO tivoc, ATH.598 ©, Tece- 


voir en dépôt qqech de qqn || D= 
Pl. o pf. Ltée, NA Ap. 13, 
28 (mord). | 

Tliötias, ou (6) Pistias, À. Zeg, 
Mim. 3,10, 1; Dix. 1,58 B.-Sauppe, 
etc. | D Voc. Iliotla, Xin. Lo 
{miorüs). ! 

Lmëgcrée, M, óv, fidèle, ARrÉM. 
2,32 (mots 1). | 

Z'eoruwéc, 9, óv, potable, d’où 
liquide : vépôoç morue, NT. Mare. 
14,3; Jóh.12,3, sorte de nard liquide, 


… (motós 2). 


motikôs, adv. fidèlement, Dm, 
Pel.8 (mioruxôs 1). 

Miotios Zeus (éi = lat. Jupiter 
Fidius, Jupiter proteétéur de lá foi 
jurée, DH.4,58 (mots). | 
` wiere, soe (À) I foi, é. à d. À con- 
fiance en autrui: p. opp. à &miotia, 
Tux. 831; au plur. p. opp. à åri- 
dotiar, Dës. 0.870; mtòtiv Éxeiv tvi, 
Scen. O.C. Y50, avoit confiance en 
dan; long `ptpètv tivt, Sors. O. R. 
1445, ajouter foi à qqn ; Ev tii Oéo0o 
Som, Pn.N.8,78, mettre sa confian- 
ċe eñ qqe ch. || 2 au sens commer- 
cial, confiance, crédit, Déu.964,4 |] 3 
bonng foi, p. opp. à &miortix, SoPu. 
0.C.611; rat ierg, Arsrr.Nic.8,1, 
de bonne foi; tioti AauGavety twd, 
Hpr: 3, 74, accueillit qqn de bonne 
foi ll 4 fidélité: miorer jpnouoôai po- 
vi, Prat. Han. 505 e, montrer une 
fidélé durable; Soo eng Ti Ev mi- 
erst, XEN. Cyr:4, 6,19, conserver qgé 
ch. fidèlement |] 5 foi, croyance; par- 
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ticul. la foi religieuse, Beer, {| H es 


qui fait foi, c. à d. : 4 gage de foi, Cau- 
tion, garantie ` oùx 4vdpôs Öpxor mi- 
otis, GAN Oprov vip, Escut. fr.276, 
ce ne sont pas les serments qui sont 
uñe garantie de l'home, maïs Phom- 
ne qui est une garantie des serments; 
Eubdhheir xepôs fett, Sorn. Ph: 
818; ou Beta xepôc niot, Borg. O. 
C.1682,donner lagarentie de la main, 
c. à d donner la main comme gage ; 
mioty Jobval eut, Tne.5,45, donnet 
un gagé à qqn; zer Au fdp, XEN. 
An.1,9,26, recevoir une garantie; ti: 
org dobvar xal AuGetv, XÉN.Cyr.7,1, 
44, se fournir mutuellement une cau- 


tion, donner et recevoir us gage [| 2] 
particul.serment: feig Aiëree Gd. 
var, Tuc. 5, 30, jurer par les dieux; | 


mio éturibévor ert, Dém.852,15; ou 
mpoortdévos emt, Déu.1270,9, déférer 
le serment à qqn, le forcer à jurer ]]3 
p suite, engagement, pacte : ler 
rouéeoôaœr, Hpr.9.92, conclure un pac- 
te; póc ra, Tac. 4, 54; &AXAXOU, 
Xéw. Hell. 1,8,12, avec ġqn, les üns 
avéc les autres jj IH le résultat de la 
confiance, c. à d. : action de tenit 
pour vrai, foi, croyance : m. Dein, 
Eor. Med. 414, la foi aux dieux; ti 
ëyew tion, ArsTT. Nic. 10,8; Pror. 
M.146b, uge ch. mérite créance, èst 
digne de foi; te fuer niotw müpd twi, 
Fun El. 737, qqe ch. trouve créance 
auprès de qqn; Xopédvev io, Dot. 
1,85,4, être confirmé [| IV moyen d’in- 
spirer confiance, de persuader, preu- 
ve, PLar.Phæd.10b, ei: particul. 
preuve juridique, Isocr. 28b, ètc: H 
> Gén. ion. niorioë, Emrén.418; 
dat. ion. niot [ri] Hot.8, 74; nom. el 
ace. pl. ion: mio [ri] Hnr.2,8; dal. 
pl- ion. tiono, Hnr.f,172 (R. TIO, 
ier, v. meldw). au 
uot-okéinc,ov (ò) destructeur de 
la toi, S1B.2,263 (trords, OX vu). 
` Fuoté-Eevos, ou (6) Pistoxénos, 
h. 1s.6,18 B.-Sauppe (x. Etvoc). 
"mutter, rendre croyable, 
acc. Jos.Macc.7. 

Lrrotéc, o.ä: A pass. qu'on peut 
croire, digne de foi, d'où: l'en parl. 
de pers. sùr, honnête, loyal, IL. 45, 
831, elc.; Hés.Th.785; XÉN.Cyr.7,5 
97: An, PL 97: IsocR.215d, ele. |} Li 
en pärl. de choses, sûr, croyable, 
vraisemblable, Dou As, efc.; morov 
Bue tu, Tut.,141, tenir qqe ch. pour 
croyable ou certain; Bpot® Ai mioty 
oddév, Sopu.fr.583, pour les mortels 
il n’y à vien de sûr; obxért mr yv- 
vouËiv, On.11,455, on ne peut plus se 
fier aux femmes ; tò miorov Oe mo 
telag xat dutAas, Tac. 1, 68, la bonne 
foi dans les affaires publiques et les 
relations privées ; at plùr.: © mrora 
inorov, Escui.-Pers. 681, 6 fidèles 
d’entre les fidèles || ITI fidèle : ru, 
IL.46,147; Xen Hell.6,5,44; PLAT. 
Rsp: 567 e,à qqn: dvec le gén. "Tt 
gros Cape, ErGias (ArH. 860) le fidè- 
le ami de qqun; schei, tò tiotôv : 4 
foi, confiance ` rivoé, Thc. 2, 40, en 
gge ch: ré Kity véperv tivi, APP. 
Civ. 3, 89, ajoutet foi aux paroles de 
qqn; au plur. Esi. Ph, 275 || 2 
confidence, secret, Sori: O. C. 1488 
11 3 ce qui donne confiance, garan- 
Oe, caution 3 tò miorov tho QA- 
Deia: vépew, Sorn. Tr. 398, jurer de 
dire la vérité; au plur. ré ré 
oäschoar, Hor. 3, 8, $e donner mü- 


TiOTOOLG 


tuellement des gages de sa foi, e, Ad. 
conclure untraîté ` riotà Gei xot- 
aða, XÉN. Cyr. 4, 2, 7, se porter ga= 
rant où prenant les dieux à témoin; 
nità dobvar xal AaGetv, XÉN.Cyr.8 
2,28, se donner mutuellement des ga 
panties: mort ÉXEW mapa Gros, XEN. 
Cyr. 4,2,13, avoir de qqn des gages 
de foi, des engagements ou des ga- 
ranties; tà miotè typeiv tivt, HoN g, 
7,9, tenir sa parole'envers don: motà 
Silo yevéo0a, XÉN.Cyr.7,4,8, il de- 
mandait que caution lui fût donnée, il 
réclamait le serment de fidélité || B 
act. I qui a foi, qui croit à on ep, dat. 
THen.283; Escuz.Pers.55, etc.; Sopu. 
OC 1031; Dar, Leg. 824, etc. au 
sens relig. croyant, fidèle, NT. Ap. 
46,111 H docile, soumis, Xén. Hell. 
2,4,801|Cp. -ótepos, Tuc. 5,408 ANT, 
422, 41; Isocr. 215 d. Sup. -dratos, 
IL. 16, 147; Escur. Pers. 681; Anert, 
Top. 5,8,4, ete. (R. IIO; cf. melbo). ` 

2 totó, ń, óv, qu'on peut boire, 
potable, Escue. Pr. 480 (timioxw). 

trotti, tos (à) fidélité, Hor. 
7,52; Pear. Leg.630c, etc. (motos). 

totó- pav, Ov, Ou, gén. OVOG, 
loyal, Man.4,580 (miotós, phy). 

#LOTO-PUÂQE, akog (0) Joël gar- 
dien de la bonne foi, Orgen. H. 7,47 
(loto GURGE). ` 

motëon- : 1 lier par une promes- 
se, un serineñt,'une garantie, acc. 
Tuc.4,88; au pass. être lié par un en- 7 
gagement ` tivi, On. 15, 466, envers 
oun {12 donner l’assurance, d’où, au 
pass.: être rendu confiant, être assu- 
ré, avoir confiance, On.21,278; avec 
Ze, Bop. O.C. 1089, être assuré. par 
unë promesse que, ele. || Moy.Linir. 
engager sà foi, se porter garant, IL. 
6, 238; Ha. Merc. 586; avec un rég.: 
Erecots, IL. 21, 286, s'engager par 
des paroles: mpôç M fhouc nepi tue 
voé, Pot.78,22,6, s'engager mutuelle- 
ment au sujèt de qqe ch. 1} IT ér. : 4 
s'assurer la fidélité x riva, Soen. OC. 
650; Poi..8,17,2, de qqn [12 se rendre 
croyable à soi-même, d'où être con~ 
vaincu de, ace. (rer, C. 8,855, 417; 
Luc: Philops. 548 rendre croyable: 
e, Luc.Im.17; HDN 4,44,12, age ch.; 
tt påptupi tu, Piur.Galb.5, confir- 
mër de ch. par le témoignage de 
qans avec une prop. inf. Puur. M. 
628è, elc. faire croire que, etec. (wie 
otoci) : Ze R 

miotpo, ag (h) À abreuvoir, Eur, 
Cyel. 47112 boisson, Srr. 856 (rivu). 

niotpov, où (tò) o, micipoæ Eur. 
Cycl.29. 

Micivpoc, ov (h) Pistyros, v. de 
Thrace, Hor.7,10N ` 

miötoya, ge (Tò) À ce qui fait 
foi d’uné chose, gage, preuve, Emen. 
406; Escri. Ch.977 etcs Ansrr.Rhet. 
1,15, 17; au pl. micro yApahéa, 
Escur. Pers.171, vieillards sûrs, fidè- 
les || 2 assurance, confiance, Eric. 
(DL:10,154) (miotów). 

more, adv. 1 fidèlement, ANT. 
118,8; Dém.35,95; 155,29, ete. || à de 
bonne foi; AnT.120,5; DÉM.85,53 |] 3 
d’une manière digné de foi, Anr 287. 
41; d'où sûrement, certainement, 
Prar.Epin.988 e[] 4 avec disposition 
à croire; Dém:922,7, etè. [| Sup. rd. 
tata, Tee, 4,429 (mrotôc 1). 

miotooic, Soe (à) justification, 
cofirmatioh, PLAT, Leg. 948 ce; DC 
38,12 (miotów). 3 


muôTOtÉOoc 
miototéoc, Q, ou, vb. de mat, 
S£uc.A.conscr. 60. 
MLOTOTLKÔS, Ú, Ov, propre à faire 
foi, démonstratif, Hekmoc.p. 324, 19 
(miotów). 
miobyyrov [ni] mieux que nio- 
gúyytov, ov (tò) échoppe de save- 
tier, Com. (Pozc.7,82) (riouyyos). 
nmiouyyos [t]. mièux que mioovy- 
yos, ou (6) savetier, Sarpa. 98(/40) 
Dok: A. Ær. (Arn. 699 c) (mioca). 
` miouvos, og, ou [6] À qui se con- 
fie à ou dans, qui se repose sur, dat. 
etc.; avec un rég. depers. IL.9,238, 
elc.; On.48,140; Hés. Th. 506; Po. P. 
4,418, etc.; avec un rég. de chose, lr. 
5,205; 8,226, elc.; Esca.Suppl.351; 
Hor.1,66; Tuc.2,89, etc. |} 2 qui obéit 
à, dat.Orpx.Arg. 268,705 ISS Mot 
poét. et de proseion.; en prose att. 
seul. Tuc.2,89; 5,14; 6,2. Dans How. 
et His. touf. au mast, (rie), ` 
miovpec DO) éol. et épq. è. tetta- 
pes, IL. 15,680; 28,171; 24, 933; On.5, 
T0; 16,249; 92,111. 
nico, fut. deele. 
Ticav, ovos (6) = lat. Piso, Pi- 
Son, n. rom. ANTH.11, 424, 
Tráva, v. Trávy. ` | 
A tavát, ou (ò) [4a] habitant 
de Pitanè, en Laconte; Iitavătne 
Xôxog, Tac. 4, 20, le bataillon de Pi- 
tank, dans l'armée lacédémoniènne 
Î D lon. gén. pl. Iltravntéwv, 
Bor. 9,58 {(Ilirévn). ` 
Miravôtie, v. *Iluradirie. 
Pucéun, ns (à) [à] Pilanè :4 v. dé 
Mysie, DUNN 149; PLuT. Luc.8, etc. 
112 bg de Laconie, Hor. 3,55, elc.|] 
. > Dor. Iliräve, Po. O. 6,46; Eur. 
© «Tr.1119,elc. - 
Muravntéov, v. Iiravétnc. 
*Murovites, don. Tlurav&ric, 
1806 (à) [txat] de Pitanè, en Mysie, 
Ann. 7, 714 (Tlurdvn). 
mitkpuov, ov (tò) Däi instrument 
en forme de TY, Héron (Malh.vel. p: 
116,147). | 
FurBetôai, &v (oi) descendants 
"de Pitthée, Anra.App.299 ([Tirôedc). 
1 Mirôedc, wc (ò) Pitthée, fits 
de Pélops, 11.8, 144; Eur. Her.207, 
étc.; Puur. Thes. 4ele.|] D Gén. 
SE Droüäne, IL. Le: Prur.Thes.$4. 
MurBedc, og (å) habitañt on 
‘originaire du dème Pitthée, de la 
tribu Cécropide, Dar. Euthyphr. 
2b,etc.; DéM.21,62B.-Sauppe,elc.; 
Anrsrr.Rhet.2,98, etè. 
nitvéo-® (seul. 3 ag. Zant, dng. 
Titva [a] e tivne, IL.27,7. 


. TTVÉ&-®, d. im (seul. prés. et | N 


impf.) Pn.P.8,98. 

TLTYN pL, C. merdvvumu, Seul. aux 
formes suiv.: prés. ind. 2 pl.épq. 
mlrvare [à] Ann, 10,6; part. Tvde, 


On. 11, 392; impf: 8 pl. mlivay pour | N 


#émirvacav, Dn. N.S, 201 Moy. (seul. 
impf. 8 sq. rivvaro, ANTH. 7, 744: 3 
Pl. Emivvavro, Eur. El. 713; nitvavto 
(var. müvavro) IL. 22,402. 

1 nitvo (seul, impf: Emirvov) éten- 


die : émirvov dng, ou, sel, au- 


` tres, Aaf (s.e. erdiuoc) Hés.Se.291 
dout. ils jonchaient l'aire d'épis ou 
ils répandaient les épis dëng l’aire 
(R. Der, déployer; cf. tetávvupt, 
Zero et rirvnut). i 
2nitvo (seul. prés. et impf. ëm- 
.Tvov) e. mintw, PD. I. 2,26 (correct. 
P. dér): Esche. Fum. 515, etc.; 
Sorn, O.C. 1740; Eur. Med, 55, 863, 
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ele. Y> Certains éditeurs des] 
| lragiques écrivent ru, fe St, 


etc., et expliquent Emxvov comme 
un ao.2, d'où l'inf.ruveïv, le part. 
mivo (R. Ier, tomber, v. mirto): 

nitro, V. moon, ` ` 

Diurrékesoc, a, ov. [x] de Pitta- 
kos, Sim.fr.5(12),8 Bot: PLar.Prot. 
8339c, ete. (Tirraxds). | 

mitrékov, ou (Tò) [à] 4 feuilles de 
tablettes à écrire, d'où billet, lettre, 
Duo. (Bkk. p. 112); Por. 31, 21,9; 
DL.6,89 [12 emplâtre, Cecs.3,10 (nir- 
ro 


Lreëkeéc, où (ô) [à] Pittakos : À 
un des sèpt sages, Hor.1,27; PLAT. 
Prot. 340 c, etc. H2 roi des Edones, 
Tuc.Z,107. ; Se 

Murrálaxog, ou (8) [äx] Pittala- 
kos, h. Déu.79,245 B.-Sauppe. 

Niitooc, où al Pittalos, méde- 
cin, An. Vesp.1482 (nitro). 
TuTT-OPAÂTOS, V. TLOOĞPANTOG. 
nitttvoG, V, TiGOtVOs. 
TLTTO-KAVTÉEO-Ô, V. *KLOGOXAU- 
tiw. Wer 

TULTTO-KONEO-Ö, V. ¥ TLOGOXOTÉW. 

TuTTO-komiN, Ù. *movoxomia. 

mirtoupyetov, D. *miocoupyetov. 

TUTTOUPYÉD-à, D. *MOGOUPYÉL. 

TUTTÉS-À, V: TOO. 

niurtoôns, V. *rocwnc. 

nittoThs, D. *ToowThs. 

TUTTOTOG, V. *TLOOWTOG, 

ira, as (à) c. nutia, Eror. 368; 
Diosc.f,183; 2, 21. Ne 

Metia, ion. Dron, ge (à) [0] Pi- 
tya (auj. Schamelik) cap et v. près 
de a Orpa. Arg.488 (mi- 
tug). f 

_Flurdac (6) Pityas, Spartiate, 
Xén.dell.2,3,10. . 

Murdera, ac (à) [t] Pityeia: 4 c. 
Miróa, It, 2,829; À. Ru. 1,933, ete. 
Dä: de la mer Adriatique, A Dn. 
4,564 


Purdn, v. Inde. d 

_mitüivos, n, ov [nt] de pin, Prur. 
M.677b; arivn cho, Hec.6r1,87, 
résine {tirus). . 

muruis, toc (à) [rt] 4 pomme de 
pin, Diosc. 4,88; Gaz. Simpl. med. 8, 
22; d’où graine de pomme de pin, 
Diosc.f,87|| 2 résine, Gar. Les, Hipp. 
p- 544 (Titus). 

murvkebo [t] s'agiter vivement, 
se trémousser, Ar: Vesp. 678 (mitv- 
og). 

miuruAiëcs [16] intr: battre l'air de 


ses mains, Ga. San. tuend. 2,101] 2- 


ir. verser avec bruit, acc; Hre. (mitu- 


06). . 

.murtbioua (tò) seul. lat. pitylis- 
ma, Juv.11,175, brüit qu’on fait avec 
les lèvres en goûtant lé vin, mauv. 
dec. pour pytisma = roTiopa (mitu- 
ibo) 


nitvioċ, ov (6) [Ù] I bruit de la 


Tome qui frappe l’eau, d’où coup de 


rame, Eur. I. T. 1050 ; navire poussé 
par les rames, Eur. I. T. 1394 |] II 
p. anal. : À bruit de coups, EscuL. 
Sept. 856; d’où au sg. coup, TscuL. 
Pers, 976 || 2 choc d’épées vu dau- 
tres armes, Eur.Her.884, Tr, 817113 
sanglots convulsifs, Bur: Hipp: 1464 
Ié bruit du vin qu’on verse dans une 
coupe, Eur.A4/6.798 || 5 mouvements 
violents du corps, gesticulation dés- 
ordonnée, transport violent, Kon. LP. 
307; ete, (R. Iet). 


nituésis-oÜc,  6eccù-0Ùoo, 


TUPROK 

6év-o0v [i] abondant en pins, d'où 
T'ruivdecca, Diosé.4, 166, sorte de 
plante (euphorbia pityusa L.) I| 11 
n. propres : À Nuivobé, ovrog (ô) 
Pityunte, contrée de Troade, StR. 
588 |] 2 Mituéëooa, par contr. Mie 
voso, ne (à) Pityusse ou Pityu- 
se, ane. n. 'dé Lanipsaque et de Sa- 
lamine, STR. 394; at Tiiruo0d6û, 
les Pityuses, £. dé la côte d'Espagne 
Sir. 167 (riivc). 

Mites (à) Ù. le préc. 
. Tétuozcoñvot, &v (oi) habitants 
de Pityunte, en Trodde, PLur.M.255 
D. mirudais). 
_ TUTUO-KAUTN, He D II chenille 
dù pin (phalæna bombyx piuocgm- 
paL.) Diost.6,2 (fritos, x). 
Ritvo-käunins; où [ti] adj. m. 
ùi courbe lés pins, sic. dar brigand 
Sinis, Dor, Thes.8; Gm 201: Paus. 
2,1,4: Apn.3,16,2 (t. xapicrw). 

ruTvo-TpÉPoE, 06, 0v [ï] qui pro- 
d'üit (propr. qui nourrit) lés pins, À. 
P1.8 (x. tpg). i ; 

mutuoÿé, oûvioc (6) D. mrtOdee, 

Mituodooù, FlituobooL, v. m= 
tudec. 

nitupias, ov [i0] adj. m. avec ou 
šans prog, GAL. 6,309, pain de son 
(mitupoy). 
_ mituplaors, ee (à) [tă] dartre 
farineuse, Gaz.10,578 (nitupov). 

nitupig, iog ou TÜTÒPLG, LOG 
(à) [t0] s. e. EAala, PaiLém. (ATÉ.56c) 
petite olive qui a la éouléur du son H 
D [6] Gau, fr. 50 (ilrupov). ` 

rurvpitnc,ou (ò) [t0] €. ruruplog, 


Arx.114e. 
mirvpo-eôñe, fe, és [Y0] sem- -. 


blable à du son, A.TRaLL. (mérupov, 
gidoc). : | 
mitupov, où (tò) [io] I son, partie 
là plus grossière du blé moutu,d'ord. 
au pl. Hpc.Acut.387, etc.; DÉm.318, 
18; Tucr.?, 33; at sg. Tu. H.P.8,4,4; 
Diosc. 2, 407 WD p. anál. 4 pelure’ 
farineuse de la tête, sorte dé teigne, 
Diosc. 2, 144 112 sédiment de certai- 
nes urines, Hee. 221. 2, etè.(cf. ttio- 
ow). d 
. mutupéopar-00 yai fto] être mala- 
de d’une daïtre farineuse, Dro, 109e 
{irirupov). | 
nurvpône, n6, t [tò] À fait dé 
son: m. &ptog; Gat. 6, 483, pain dè 
son H 2 sémblable au son, furfuracé, 
Tu. C.P. 1, 5, 4, ett. ré nuvpwèea, 
Hprc.1121 f, dartres farineuses; ot itte 
tupwdes, Gar. malades atteints de 
dartres farinéuses (irirupoy, -w0nc). 
mue, vos (à) [0] pin (pinus 
pinea L.) arbre, IL.13, 890; 16, 483; 
On. 9, 186; ATT., prov. tiruoc Sg 
éxrpléecdou, Hor. 6, 37, être détruit 
sans laissér de postérité, come le 
più qui üne fois coupé ne repoussé 


plus D> Dat. pl. ëng. mirvooiy, ` 


Oo.L.c. (éf. lat. pix, d’où pinus). 
Mirvc, vos (à) Pitys, nymphé, 
Luc: D. deor. 22,4, ete. 
aitus, V. tug. 
murd-otenroc, oc, ov [i] à la cou- 
ronne de pin, Awrx.6,253 (ritus, re: 
ré). on 
nuvéôné, qe, Se II abondant en 
pins, Srr.880,588; Dr AM. gien Hit- 
rudes voor, ALGM.fr. 138 Bok, les 
îles Pityussess D. mue (titué, 
SE ER GEN 
tipoko (seul. prés. ét impf.) 
le de suiv. | 3> Part. prés. me 


| 
| 


fertile; fécond, en parl: de c 


TLPAUÚCKO. 


péoxwv, Nonn. 18,34 (sel. d'autres, 
mipavozwy); 3 sg. impf. nipuoxe, 
SıB. 1, 6; moy. 2 sq. prés. mivdoxec, 
Hee Th.655 (corrigé en mpaboxeut). 

mipatoko (seul. prés. et impf. 
['à l'act.,t au moy.}) I faire briller, 
faire luire, acc. Escur. 4g.23, Pers. 
664 |) II mettre.au grand jour, d’où : 
4 faire un signe: Twi, IL. 10, 502, à 
qqn H 2 faire voir : d’où fig. faire 
comprendre par la parole, expliquer, 
raconter, dire : e, Hn.Merc.540, qqe 
ch. ; mvi tt, Ir. 10,478; On. 11, 449; 
12,165; Escaz.Ch.279; Enea ON Ad hot 


.ot, [1./0,202, s'adresser des paroles 


ies uns aux autres; froe Tévrecot, 
Oo.22, 181,247, adresser des paroles 
àtous; abs. faire savoir, déclarer : 
twi, IL.18,200, à qqn; avec la prop. 
inf. ordonner que, Escn. Eum. 620, 
qqe ch. à qqn || Moy. I faire briller, 
faire laire, acc. IL. 21,883 |] II mon- 
trer, faire voir,acc.[z.12,280; Ha. Ap. 
444; fig.: 4 faire comprendre, expli- 
quer, prouver, On. 15, 518|} 2 décla- 
rer, annoncer, acc. IL. 45,97; OD. 2, 
92,44, elc.; proposer, Iu. 21,99 | 3ra- 
conter : Tivi Tt, lL, 16, 12; OD. 2, 762; 
13,37; 21,805; 28,202, qqe ch, ` qqn 
IA se laisser dire, d'où apprendre, 
acc. Nic. Th. 411, 637, 725 | D> 
Dans Homère [t] danslat" moiltiéde 
Chexamètre avant la penthémimè- 
re, IL. 10,478,502; 18,500; Hu. Mere. 
5.10 ; [i] dans la 2° moitié, l. 12,280, 
elc.; OD. 12,165, ete.; chez les autres 
poèles touj. [i]. Inf. prés. épq.m- 
pavoxépev, On. 11,412! impf. sans 
augm. mlpavaxoy, On. 12,165 ; [L.10, 
202, 478; impf. moy. sans augm. 3 
sg. nupavoxero, À. RH.3,606(R.DaF; 
briller, d'où gdos, avec redoubl. m- 
paF, d'où neau: v. le préc.). 
niptyé, tyyos (à) sorte d'oiseau 
aquatique, ARSTT. H.A.9,4. 
wippnyt (seul. prés.) d'où impér. 


8 sg. ntppz, porter (R. Pep, d’où par 


transpos. Pon, porter, cr ipw). 
" Tl, ÑG, f, SOJ. ao. 2 de tww. 
niov, oÙoa, óv, part. ao. 2 de 
Tlvw. ` NS 
niov, niov, "lou, gén. mivoc 
[ I gras; d'ord. en parl. d'ani- 
maux (bœuf, IL. 2, 403; 23,750; chè- 
vre, 1L.9,207; On.2,56, elc.; porc, On. 
44, 419; moutons, Prat, Rsp. 422d, 
elc.; troupeaux, en gén. IL. 12,319; 
Oo. 9,464; en parl. des parties du 
corps d'animaux (cuisses, IL. 1, 40; 
dos, On.4,65, etc.); gqf. en parl. de 
pers. An. DI Sou: PLar.Rsp.422 4; en 
parl. de choses (huile, HoT. 9, 94, 
elc.); subst. tò ttov, la graisse, le 
gras, Nic. Al. 77; p. ext. toute sub- 
stance pos ou huileuse, suc épais, 
en part. du vin, Sorri. Tr. 703; d'un 
gâteau, Ar. Eq. 7790. etc.; e H 
amps, 
IL. 4,757, elc.; d'arbres, Prur. M. 
640 d, etc. H 2 abondant, riche, opu- 
lent (temple, Iu. 2,549; On. 12, 346, 
etc.; maison, On. 9, 35; Onse (Dm, 
1,65), etc.; cf. Escur. Ag. 820, etc.); 
Tiovt étpw, Tacr.7,84, en une abon- 
dante mesure, abondamment |} II 
àct. qui rend gras, qui féconde, 
Ann, 6,53, 2 |] Cp. niôvepos, Hu. An. 
48; Tu. C.P.2,4,5,elc.; sup. mió- 
taros, IL. 9,577; Hés.0.583; ARSTT. 
Probl. 5, 5,3, ete. || D> Rare chez 
les Att. avant Aristote (p. *niFwy, 
of: Tiap, malvo, ruuéAn, sser. pivan 


fig. Thdyiov napaðiðóvat čavtóy, 
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« gras », pivas «graisse»; cf. fém. | D.PuaL. 3 404, discoursindirect (lat, 
mietpa). | obliqua oratio) || D Fém. nháyioç, 
mÀayá, V. TANYA. Ta. C. P. 3,6, 8; DH. Sext. H ce. (R. 
TAayyôviov, ou (tò) parfum ainsi | Dier, égarer). 
nommé del’inventrice IIAayyov, Po-} nhayrótng, ntoc (h) [à] À situa- 
-LÉM. (ATH. 690 e). tion obliquė, fig. humilité, Naz.1,949 
mA&yyoc, ou (6) sorte aigle, | Migne|| 2 t. de gr. emploi des cas 
Ansrr, H.A.9,32 (r\dtw). obliques, D.PHaL. (radytos). 
TAayydv, évos (ô) poupée de ci-| mAayto-popéouat-00 ua [ä] être 
re, Cat, Cer.92 (m\äcow). emporté ou se mouvoir obliquement, 
Miayyóv, ôvos (à) Plangôn, f. Son, (TÀ. popéw). | 
Déw.39 Arg. B.-Sauppe, etc. (v. lej  mAayto-pÜ&Ë, akog (6, à) [va] 
prée.). qui couvre ow garde les flancs de 
mayiéèo [y] I tr. 4 placer obli-| l’armée, au pl. DS.19,82 (mh. ei. 
quement, tourner de côté, acc. APP. miayróo-ô [à] c. Thaytdbw, kën. 
Civ.5,88; p. suile, biaiser, d'où dé-| Eqg.7,16. 
tourner, infléchir (la voix, elc.) Dor. | mhAayioc [à] adv. obliquement, de 
Dem 291 2 t: de lutte, frapper du | côté, Arsrr.Mech.5,2; Luc.Conv.47; 
plat de l'épée, DC. 40,58; d'où trom-| fig. d’une manière équivoque, PLur. 
per, Ser. Ezech. 14,5, etc. || 3 t. de | M. 856 (mAtytoc). 
gr. employer aux cas obliques, décli-]  MA&ykos, ou (ô) = Plancus, n. 
ner, Sen, Soen, El. 365 [| Il inér. | d'h. rom. Puur. Cato. mi. 48, etc. 
(s.-e. vabv) se placer obliquement, se |  mAaykthp, fipoc, adj. m. errant, 
tourner de côté, louvoyer, Luc. Nav. | ou p.-é. qui fait errer, qui égâre, ép, 
9 (mA&ytos). f de Bacchus, Anrn.9, 524,17 (m\dtw), 
mAuytaouôc, o0 (6) lay] 4 action |  mAdyktns, ou (6) qui égare, Naz. 
de se placer obliquement, dans une | 8,444 Migne (r\d{w). 
direction transversale, Eric. p. 48]  mAayktés, ń, óv : I errant, insta- 
Orelli 12 emploi aux cas obliques, | ble, Hor.4,85; EscuL.Pers.277; Eur. 
déclinaison, A. Tat. Isag. 964; Her- | Suppl. 961, etc.; mhayxrai mérpou, 
von, Rhet.269,15 Grond), ou ai Lenert, On. 12, 61; A Dn. 4, 
mhayi-avAos, ou (6) [à] flûte tra- | 937,efc.les Roches errantes, écueils 
versière, Tacr, 20, 29; Bion 3,7, etc. | à l'entrée du détroit de Sicile III 
(màdyios, od, v. ces deux mots). | fig. qui divague, Escu. Ag. 602; 
TAayL6-kapnos, 06, ov [äy] dont | qui a l'esprit égaré, frappé de ver- 
les fruits sont sur les côtés, en-parl. | tige, On. 21, 363 || D> Fém. mha- 
d'un arbre, Tu. H.P. 1,14,2 (mh. xap- | yards, Escout. Ag. 593 (vb. de Thábw). 
rós) i mhayktoabun, yG (À) [Ü] course 
mAayLé-kauloc, oe, ov[à] à tige | errante, On. 15, 343; Nonn. 2, 692 
oblique, Tu. H.P.8,8,2 (mh. xavXdc). | (mhayurdc). 
mAayro-uéyaôrs (ô) [äüx] harpe 
aux cordes tendues en équerre, ATH. 
182 (correct. de Meineke p. tahuo- 
påyaðte) (TA. p). , - 
mA&yLoS, &, ou d T 4 oblique, qui 
n’est pus en ligne droite, qui est de 
côté : popà chalet, PLAT. Tim. 89 a, 
mouvement de côté, direction obli- 
que; ¿x mhaylou, PLar. Rsp. 598a, 
obliquement, de côté, p. opp. à xa- 
tavtxpů; de tà ndyta, XÉN.Eq.12, 
12,m. sign. p. opp. à sis tò åvtiov; 
nhaytos «os, EL.N.A. 6,19; Lesf, 
4, etc. flûte traversière |j 2 qui pré- 
sente le flanc, transversal, em parl. 
d'une ligne de bataille, d'une trou- 
pe, d’une flotle: mhaylous Aabeïv 
toùs mokemious, XÉN. Cyr. 7,4,26, 
prendre lennemi en flanc; tà TAdyta, 
XÉN.Cyr.5,2,1, les côtés, les flancs; 
tx mhayiou, XÉN.CYr. 4,1,18, etc. de 
flanc; ¿x tăv mhayiwy, ARsTT. Me- 
leor.3,6,6; Ex thayiwy,ARsTT. Probl. 
45,12; E mhaylas, Arstr.Meteor: 3, 
2,6, etc.; ele thdyta, PLar. Theæt. 
195b; sis tà mhdyix, Tuc.7, 40; XÉN. 
An.3,4,14, ete.; natà midya, p. opp. 
à npóoðev; Zén. Cu. 5,2,1, m. sign; 


mAdyËo, fut. de vide 1. 

Weg Le v. die 1. 
nhadapés, d, óv [ää] À humide, 
aqueux,: Hpg.392,45; Anru.9,653; A. 
Ru.3,1898 || 2 p: suile, mou, flasque, 
Hre.. 553, 42; Diosc. 5, 7,ete. || 3 p:. 
sùile, fade, Hec: V. med. 13, ete. |i 
Cp. -wrepos, Hec. 892,45, etc. (mkd- 


oç). Ss 
nhoänpérne, groe (à) e état 
d’un corps humide ou flasque, Henn. 
(Sros. Ecl.1,1096) (nhadapüs). 
miaðapóo-® [ð] rendre flasque, 
Aqu. Esaï.19,8 (tmhaðapós). - 
mAxô&w-& [Xò] 4 être humide ou 
aqueux, À.R#.2,662 || 2 p. suite, être. 
mou, flasque, Hpc. Aer. 287, 288; 
ArstT. H.A. 3,6,2, ete. || X> Part. 
prés. Ginn. dng, thuðówoa, AÀ.Ru.l.c. 
(madön). 
mhadsiéw-&, seul. 2 sg. impér. 
madin, Ar. Lys. 090, et inf. Thad- 
òv, AR. Lys. 171, mot lacon. rado- 
ter (TAdCw). 
nÄéën, ns (à) [č] e madèos, 
Emeen. Fragm. p.28 Peyr. | 
nAkôoc, soû-ouc (tò) [ă] humi- 
dité, d'où aquosité, surabondance 
d’humeurs, Hec. Epid.1, 9438, elc.; 
Arér.Caus. m. ac.2,6. ir. 
TAXËGO ox, v. nhaðdw. ; 
maons, ne, ee [à] e ma- 
Zopée, Hec. 595, 45 || Cp. nhadwôéa- 
tepos, Hec. (Lo (mkddoc, -wdns). ` 
Inhdèo (Adr, ao. Beckert, 
pf. inus.; ao .pass.ém\6yx0nv) I fai- 
re vaciller, faire chanceler, ace. IL. 
21, 269; TASSEL Tivà TX odvèada, 
Axru.7,865, les sandales font tomber 
qqn || IT par suite : écarter du droit 
chemin, faire errer çà et là : årò nate 
tplôos aths; OD. 1,75yloin de la pa- 


PLur. Them. 2, 28, prêter le flanc (à 
des reproches, à des attaques, etc.) 
|! 3 p. suite, mhayia gedo, Er. 
Tacr. phalange oblongue, c.à d. ayant 
plus d'hommes de front que de côté 
|i IT fg. À qui emploie des moyens 
obliques, équivoque, fourbe, Po. L. 1, 
3,8; Eur... 4.832; Por. 4,8,11, etc. || 
2 £. de gr. ntoosg mhdywt, DH. 
Comp. 6; DL. 7, 64; Sext. M.1,177, 
etc. cas obliques, c.à d. génitif, datif, 
accusatif, p. opp. au cas direct ou 
nominatif (nrüois 6p0%); zé æAdyrov, 


TAALO 


trie; cf. On. 24, 807; fig. dérouter, 
embrouiller, troubler, acc. On.2,896; 
particul. détourner d'un projet, acc. 
11.2,182; au pass. s'égarer, errer çà 
et là, IL. 10,91; On.1,1,etc.; Às dé 
vnos, On. 6,278, loin de son navire; 
ént môvrov, On.3, 106, errer sur la 
mer ` far" &vOpwmous, On.8,259, errer 
parmi les hommes, elc.; ër Tpoiac 
Zoo rhayxbeis, Eur. Or. 56, bal- 
lotté par les flots loin de Troie; 
avec un gén. TÀ. duoërrob,. Eur. 
Rhes. 283, s'égarer hors de la grande 
roule, eéc.; en parl. de choses ` ämè 
xohndpr yahxòs Em Adyx0n, IL.11,351, 
l’airain rebondissait de l’airain ; tìa- 
Cdpevor (éotépes) T.Locr. 97a, astres 
errants, planètes || D Impf. et ao. 
act. et pass. sans augm.dans Hom.: 
impf. act. 3 sg. poét. nháķe, IL. 
21,269; ao. 3 sg. poët. de, On. 
24, 307. Pass. et. moy. prés.. dor. 
mAäodouou, Moscn.8,24; impf. 3 sg. 
poét. mhd£ero, On. 5, 889; ao. poët. 
TAGYyXOnv, I1.11,851; On. 4, 2; Soen, 
0:C:1281; mais les composés pren- 
nent l'augment, mapar\dÇw, Tpos- 
chen, Grosch dv, Moy. fut. r\dyéo- 
par, On. 15, 342; ao. inf. mAdyéaobc, 
A.Ru. 8, 261 doul.; verbe poét., 
inus. chez les comiques; de prose 
ion. HoT. 2, 146; T.Locn. l. c.; ou 
récente, Por. 84, 10, 3; Luc. Fug. 
10, mais non atlique (p. *mhàyjw, 
de la R. Te, frapper; cf. r\ñoow). 
2rA&b © ,c. mhdttw, JuL. (v.Cobet, 
N. L. p. 251). 
MAabávn, ue (à) [4] Plathanè, 
f. Ar. Ran. 549, ete. 
miabavitas [ăia] adj.m. Th. 
Aptos ou n\axods, Dos. (AtH.643C, 
conj.) pain ou gâteau fait sur un pla- 
teau. V. mhAutaviras (nhaðavoy). 
mA&Bavov, ou (tò) SL plateau 
rond pour fairo le pain ou la pâtis- 
`. serie, Tacr. 15,115; Nic. (ATH. 869 c 
dout.) (mhatós). . ` 
` MA&Boc, v. To. : 
"mée (seul. prés.) [x] sappro- 
cher, Eur. Ale. 119; avec un rég. 
-tiwi,Sopx.Ph.728; ou ti, Eur. Rhes. 
14, de qqn {| Moy. nháðopar, PLur. 
Arat. 14; ao. Em\d0nv, Eur. Rhes. 
920; d'où opt. mhateinv, Escur. Pr. 
896; part. n\oelc, Eur. Andr. 25, 
Tr.203, m. sign. (cf. nehd0w, me~ 
dgw). 
nàaiorov, ou (tò) À rectangle ou 
carré long, Ar. Ran. 800; ëv Olai 
mhaoiw, Puur: Alex, 67, sur un tré- 
teau quadrangulaire; Eu màarciotg, 
Prur. Sol. 25, dans une boîte qua- 
drangulaire; en parl. d'une ville: 
Eu mAaiolw, ARrsTD. 4,52/, en quadri- 
latère [| 2 bataillon carré on oblong; 
Zu nhatoiw, Tc.6,67; 7,78; XÉN. An. 
1, 8, 9, ete. en carré: long; sis tò 
mAalota fdxkev, DC. 40,2 dout. tom- 
ber sur les flancs (propr. surla ligne 
Gblongue) d’une armée (mhatúç). 
makelc,eio,év, part.ao.2 pass. 
de këng, - b 
MAakevtia, ac (à) = lat. Placen- 
tia (quj. Piacenza, Plaisance) v. de 
la haute Italie, Puur.Oth.6,?. 
Faksvtivot, œv (oi) = lat. Pla- 
sentini, habitants de Plaisance, PLur. 
Oth. 7. 
-Thakepôc,mieuxTmhokepôc, à, ÓV. 
tressé, roulé, Tor. 7, 18 (mhóxog). 
Maxia, ion. Makin, nc (à) [à] 
Plakia, v. de Mysie, Hor.1,57, etc. 
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MAukiavés, o0 (ó) Joel = lat. 
Placianus, n. d'h. rom. Antu. 9, 495. 


Makisig, ion. Maxiin, ns (à). 


[at] = lat. Placidia, n. de f. rom. 
AnTH./,19, etc. 

MAükenvoi, &v (oi) habitants de 
Plakia, Hor.,57 (Hola). - 

TA&kivoc, n, ov [àt] formé de 
plaques de marbre, Anta. 6, 98 
(AGE). 

Thokitns &ptos [%1] Sopar. (ATH. 
110c) pain plat (md). 

mhakîrtis, toc (6) fém. du préc. 
GaL. 

mhakéelc, ózooa, 6ev [č] I adj. 
plat, en forme de plateau, Úrra. Arg. 
949; DP. fr. 12,7 || II subst.: 4 ò mha- 
«des, ANTH. 6,155; par contr. 6 tha- 
sote (s. e. ptos) AR. Ach. 1125, etc. 
ou nhaxoŬs pros, PaiLér.(Arx.645 d) 
gâteau plat|| 2 6 maaxodç, Pran. (ÀTH. 
58e) graine de mauve, de forme 
aplatie (ThGE). : 

MAdkoc, ou (À) [à] Plakos, mt de 
Mysie, IL.6,396,425. 

TAurkouvräprov, ou (rò) [X] e 
ThaxoúvToy, STR. 8/2; Ann. Epict. 
383,12,11. 

mhakouvtnpés, &, óv [č] c. le 
suiv. Curysipp. Tyan. (Arn. 647A, f). 

TÀAAKOUVTLKÓG, ý, ÓV [à] de gâteau, 
Paan. (Ar. 58e) (mAaxodc). f 

TÀakoùtvttov, ou (tò) [X] dim. de 
Tthaxoŭc, ARR. Epict. 2,16, 25. 

NMàakouvto-pvaov, vog (ô) [à] 
Ronge-gâteaux, n. de parasite, ALC- 
PHR. 3, 67 (nhaxoŭs, püs). 

TAkouvronoLikéc, ń, óv [ă] qui 
traite de pâtisserie, Ars. De 
le suiv.). 

mhakouvto-roi6c, où-(6) [à] på- 
tissier, Sop. (Ar. 6446) (mhaxoüc, 
Totéw). 

mhakouvroône, ne, se [č] en 
forme de gâteau, Tu.H.P.4,10,4; ATH. 
646c (rhaxods, -wòns). 

TÂakoÜGS, V. Thaxóeis. 
. miakóo-â [à] incruster, plaquer, 
Nyss. GE 

TAGKTPOV, V. TARATPOV. 

TAkTOp, v. *Thhatwp. 

niakong, ne, es [à] 4 en forme 
de plaque, aplati, plat, flasque, Tu. 
H.P. 9, 4,8; Arx.323d||2 couvert de 
croûtes, Diosc. d’où rugueux, rude, 
âpre, Ansrr, H.A. 2,17,10, etc. {| Cp. 
mhoxwdeotepos, Anert. H. A. 4, 2,4, 
ete. God, -wôns). 

TAGY, V. TAY. 

TAAVATAG, V. TAAVÁTNS. 

mavo- [äv] I écarter du droit 
chemin, égarer, acc. Escur. Pr. 578; 
Hor. 4, 128, elc.; avec un suj. de 
chose (le labyrinthe) APpo.8,1,4; au 
pass. aller çà et là, errer, IL. 23, 321; 
Escac.Pr.564; avec Vace. Sorn. O.C. 
316, elc.; mhavnôeis tvðe %ðóva, 
Eur. Hel. 598, ayant erré dans cette 
contrée; avec une prép.: TÀ. ATÈ 
xwpav, Isocr. 132a, errer dans un 
pays: ¿v Aiyortw, PLur. en Egypte ; 
ets morets, Lys. 129, 46, dans ‘des 
villes; wept media, Par. Pol. 264c, 
tout alentour dans les plaines; avec 
Lace. de manière : tohhoùs Emelie 
Thaväoôa, XÉN. Cyr. 1,3,4, s'égarer 
en faisant beaucoup de détours; en 


parl.d'astres, PLAT. Leg.822a, etc.; 


en parl. de choses (songes, Hpt. 7, 
16; paroles, Soru. O.C. 304; souf- 
frances, Dar. Tim.88 e,etc.) || II fig. 
4 écarter du but, d’où au pass. s'é- 


TAXVNTOS _ : 
carter. du but: Adyor mhavwgevor, 
XÉN. An. 7,7, 24, paroles qui man- 
quent le but; avec le gén. mhavabsls 
xaipob, Dn. N. 8,6, ayant manqué 
l’occasion, ou avec àro ` nhaväodai 
dré rop Àdyou, Prat. Pol. 268 a, s'é- 
carter du sujet de son discours || 2 
tromper, abuser, acc. Soph. O.C. 
315; Prar.Prot.856d, elc.; au pass. 
se fourvoyer, se tromper, s'abuser, 
Escur. Pr.471; Isocr. 420a, etc.; ou 
avoir Pesprit égaré, Hor. 2, 115; ou 
simpl. avoir l'esprit troublé, être in- 


‘certain, hésitant, PLar. Hipp. ma. 


304c; joint à tapăttecðar, PLAT. 
Phæd. 79c || 3> Prés. pass. ind.3 
pl. ion. mhavéovrou, HoT. 2, 41 dout. 
sbj. 3 pl. épq. rhavéwvrou, In. 28, 
321. Fut. moy. mhavhcopat, Dar, 
Hipp. mi. 376c; Luc. Per. 16; fut. 
pass. du sens moy. ThavnôAoopat, 
DH.Dem.9; Luc. V.H.2,97; ao. pass. 
&u sens moy. Emhavh0n®, Tac. 7, 44, 
elc.; sbj. ao. pass. dor. 2 sg. TAX- 
vabñs [Ga] Taer. 45, 67; part: ao. 
mhavabels [ää] Po. l.e. feigen), 

TÂAQVÉOVTAL, D. TAAVAU, 

mévn, ns (à) [à] errement, d'où : 
I course errante, Escuz.Pr.622, elc.; 
Hor. 1,80, etc.; au plur. Escur. Pr. 
576, etc.; Ar. Vesp.878 |] II fig. 4 di- 
gression, Prat. Parm. 186 e, etc. W2 
erreur, égarement de Pesprit, PLAT. 
Phæd. 81e || 3 illusion des sens, 
Dar Rsp.602 c |] 4 déviation, irrégu- 
larité, Ansrr. Nic. 1, 3, 2; au plur. 
Anert, 4n.1,1,4 (R. hav). 

mAdvnuæ, atog (tò) [äv] 4 action 
d’errer, Escur. Pr. 828112 fig. égare- 
ment, Sopx.O.R.727 Glauden. 


mAdvne, ntoc (ò, AN [à] 4 errant, . 


Proz, Brut. 33; avec un subst. fém. 
Luc. Musc. enc. 9; subst. Ari, våga- 
bond, Sorn. O.R: 1029; Bon IT. 417; 
Isocr. 385d, elc.; mhdvnres dotépes, 
Xén. Mem. 4,7, 5; ou simpl. old 


‘| vntes, ARsrT.An.post.1,18,1 (et non, 


en ce sens, mhavitor, v. Cobet, N.L. 
p.776) astres errants, planètes (p. 
opp. à ot évdsdepévor ou GRAVE, 
les étoiles fixes) || 2 intermittent, en 
pari. de fièvres, Hec. Epid. 1, 944; 
Aph.1248 (mravn). 

mhavnot-eôpoc, oe, ov [ŭ] qui erre 
de séjour en séjour, sans demeure 
stable, Arsrr. H.A. 1,15, 5 (nhaväw, 
Édpa). f 

miávnoig, sag (à) [ä] À action 
d’égarer, de disperser, Tuc. 8, 42 |] 2 
fig. action d’induire en erreur, Sext. 
M.7,894 (rhaväw). . 

mAavntéov{à] ob de mhavdw,XEx. 
Lac.9,5. 

mhavirtnc, ou [à] adj. m. errant, 
vagabond, Goen. O. C. 8, 124, ete; 
Pear. Rsp.371d; en pari. d'ani- 
maux, XÉN. Cyn. 5,17 || X> Dor. 
mhavétas [ăðäā] Sors. ll. ee: Eur. 
Bacch.148,etc. (tmhavdw, v. nhdvnc). 

Miavntiásng, ov, voc. havn- 
oëän (6) [XX] propr. « fils de vaga- 
bond, vagabond », surn. de Didyme 
le Cynique, Pur, Def. or, 7 (patr. 
de ravits). : 

mhavntikéc, 9, óv [ä] À errant, 
nomade, Srr. 345 |] 2 instable, irré- 
gulier, Arstt. Probl.26,2 (r\aväw). 

mhavitis, 1006 [à] c. TAAVÁTHS, 
adj. f. Lyc.998. . 

niavntóg, ń, óv [ä] 4 errant, 


Prar. Rsp. 479d, Tim.19e; &otpa. 


mhavnté, DA, Leg,821 b, etc. astres 


TA&VUOG 
errants f} 2 sujet à erreur, Peur. M. 
550 d (r\aväw). 
mAdvtds, &, ov [čv] c. mhdvos 1, 
EEGEN j 


rkav-68106 (seul. acc. f. pl. tha- 


vodlas) [av par nécessité métr. p. 
ävlégaré, Ha.Mérc.75; sel. d'autres, 
gén. sg. d'un Subst. thavodla, as (à) 
écart hors dù droit chemin (miayn, 


dddç). 


mAdvo:\6yoS, òc, ov [à] aùx 
discours trompeurs, EccL. (rAdvos, 


\éyw). 


. 1 rAdvoë, 66, ov fé] 4 intr. errant: 


ò tà. DS. Éxc. 597,29; NT. Matth. 
27,68, efc. vagabond, jongleur, char: 
latan; nAdya béyyn, Man. 4, 3, astres 
errants, planètes D 2 ér. qui égare, 
qui trompe, Twôr.27,45; Moscu.7,28; 
5,10; NT. À Tim.4, À (R. Tac), 

2 rA&voë, ou (6) [à] I couYse er- 
rante, SoPx.0.C.1114; Run Hei 290: 
au plur, Eur. Tel. 540; An. Vesp. 
878, etc.; en parl. dè choses, mou- 
vements d'une navette, Eur. Jos 
1431; d'une Maladie, Sorn. Ph. 758: 
de la penséé, Soru. O.R. 67, etc. [| II 
fig.1 digréssion, Prar, Ep.84%d |[2 
égarement, Des, fab. p. 64 Cor. || è 
trompèrie, ANTH. ?, 702 (R; ITAàv). | 

mavo.dtc6nc, ge, £g [čt] foulé 
par des pas errants, Esini, Kam. 29 
(mhävoc, '6telôw). 

nhavé-tpéos, og, ou [à] qui dé- 
tourne où repousse l'erréùr, ANTH. 
1,106 Ié. Tpérw). | 
. mavütro [č] errer, Àr. Av. 3 
sic), a 
 wlavósng, n6, ec [%] 1 vaga- 
bond, intermittent, irrégulier, Hec. 


. 246b |] 2 qui se déplace facilement, 


en parl. d’une articulation, Hec. 


- Fract.178; d'une ligature, Hec.Of. 


743113 fig. égaré, Angr, Caus.m.ác. 
2, 111 Cp. rhowdéotepog, ARÉr. 1 
c.; sup. Rhavwôëcraros, GaL. 18,779 
(rAdvos, anch, 

` MÂAGE, dkdc (à) [äx] toute surface 
largé et plate, d’où 1 plaine, Escur. 
Pers.818,etc.; Sorx.O:R.1108, etc.; 
Eür.Bacch.14, etc:; particul. plaine 
ou espace uni des enfers, Sopx. O.C. 
1564; au plur. Sora. O.C. 1576112 
surface de la mer, Pp. P.7,46; Eur. 
fr. 582,4; Ar.Ran.1488, etc. || 3 pla- 
teau d'une montagne, d’une région 
montagneuse, Soen. Ph. 1430, Aj. 
1220 ; Eur. Ton 7267, ètc. IA sommet 
d'un rocher, Sors. Tr. 258 f & 
pierre plète, dalle, tablette, Luc. 
Somn.3, etc.; fig. au plur. les tablet- 
tes du cœur, NT 2 Cor.3,8; particul. 
pierre tumulaire, Anrx. 7,324] 6 sur: 
face sans poil au bas-ventre dès ani- 
maux; Arsti. P, A. 3, 14; M.A. 2,17, 
ëte. || 7 gâteau plat, AntH. 12,115 H8 
plur. extrémité aplatie de la quėùe de 


` certains érüstacés, Arsrr. H.A. 2, 2, 


5 (19 plur. tables de la loi, NT. 
Hebr. 9, 4(R. Dog, être plat; cf. 
Fhatdde, TAakepds, = lat. planéa, 
Plancus, plänus p: “placnus). 
ASE, b. now. 
rhéE:unnoc, v. mEmTÔe. 
gäe, inf. do. de idem, ` 
gäe, Sat: (à) [ä] À actioù de 
façonner, de modeler, Agang. G.A. 
48,4; en part. de la voix, Piür.Cic. 
4 en mauv. part, jeu maniéré de là 
flûte, particul. ‘avec modulations 


` moles, Tu. H, P. 4, 11, 5,1] 2 action 


d'imaginer, fiction, invention, Ansrr. 


= 199 = 


Mélaph. 12, 9, 15; Sin. 48 (rkdo- 
cw). 


midua, «roc (tò) À ouvrage fa- 


çonné, modelé, figùre; Dar, Hipp. 
ma. 298a; particul. figure d'argile, 
AR.Av.686, où de cire, PLAt.Theæt. 
200b; figure cuite (de pâtisserie), 
Min. (Ari. 172 d) || 2 modulation de 


la voix, PLur. M. 7410, Per. 9; d’où 


débit (de l'orateur, de l'acteur, ete.) 
Dr, Dem. 11; pürticul. action de 
contrefaire la voix d'autrui, PLUT. 
Brul.81; en mauv. part: inflèxions 
molles de la voix, Dro. M. 41b (èf. 


sit léctio viřiliš, ñon in cañticum dis- 


soluta nec plasmate effeminata, Quivr. 


1,8,2), jeu mâniéré de la flûte, par- 


ticul. peñchañt aux modulations 
molles, aux roulades, Ti. H.P. 4,41; 
5 I| 3 contrefaçon, imitation, Dën. 
1110, 18; Arstt. Metaph.12, 7,24; 
pàrticul. fiction, invention, fable, 
XÉnobnan.f,22; prétexté, Peur. Mar. 
43 |] 4 travail dé la éompéôsition, style, 
DH. Comp. 4, etċ.; Len 15,8 (th&o- 
cw). . 
maotatidie, où (ò) pă] À ar- 
rangeur de contes ou de faussetés, 
contèur, PLur:Cam.22 ]|2 adj. faux, 
mensonger, Ansrr. G:A. 2,1, 386, ete. 
(Hop). 

mhaouatukéë, Ù, öv [pă] 1 théâ- 
tral, dramatique, Ruët. (mW. 4; 47) [] 
2 feint, fictif, Sexr. P. 1, 403 (do 
po). te 
mAadhato-ypépôs;, Wu (6) Insel 
(W.2, 79) (midia, jpg). 

rhaouatoôns, NG, eg fuč] feint, 
fictif, imaginaire, Ansrr.G.A.4,1,19: 
Prur. Rom. 8, etc. (n\douæ, -w0ñc). 
` mAdooo, att. nhécro (f. TAG, 
ao. Emkaca [čo], pf. nérhaxó [àx], 
d. puss. Ech doa, pf. Sërkooepo) 
4 façonner, modeler: x yatng, Dës, 
0.70; tx xnpòð, PLar.Leg.T46a5 èh 
xpuoob, Prat. Tim. 50a, modeler une 
figure avec de la terre; de ta cire, 
de l'or; p. opp. à ypépäy, peindre, 
Prar. Rsp. 510 e, ele: avec un oc, 
copata, Prat. Tim.42d;,modelerdes 
corps ; en part. d'abeilles, gui fa- 
gonnent des ruches, Arsrr.H.A.9, 
40, T; fig, tàs puyàs Zoe pVbots, 
Dar, Ban, 877€, façonner les âmes 
par le parole, par l'éducation; abs. 


Joint à maudebeiv, DA, Leg. 671e; 


particul. façonner avéc soin, mo: 
deler ‘avec art ` Adyoug, Prat. Ap. 
17 c, des discours, $. A d. parler avec 
récherche owaffectation|} 2 imaginer, 
forger, feindre, simulér,&cc.: Adyous, 
Don. 47.148, composer son langage; 


npopdoeis, DÉu:778,21, imaginer des 


prétextes; wVeudeïs äitiäs, Isocr. 
238e, imaginer de fausses accusa- 
tions; au pass. pécxoVres rem AG oU, 


15.63, 9, disant que c'étaient des in- 


veñtions H Man I tr. façonner pour 
soi, d'où i propr. th. gäe, PLAT. 
Pol.297e, sè composer un maintien 
[12 Po. forger pout soi, à son profit: 
dan, XEN.An.2,6,26; des faussetés, 
des mensonges ; tpowaveté, Dë, 205, 
49, des prétéxtes: dbs: mA #pôs 
Zourdé, Arsrr. Rhet. 2,4 feindre vis: 
à-vis de soi-même, se faire ilMisfôn à 
sois:même ` ädec &ç et un part. DC. 
85,18, feindre dé, prétextér que, étc.; 


d'où feindre; simüler, contrefaire ` 


pilavéponiav, Dën, 804, 26, faire je 
philanihÿope; avec un inf. Nëpwy 


auteur qui écrit des fictions, RHÉT. 


TAGÔTÈS 

eivat rhacdpevoc, DC. 64, 9, ‘s'étant 
donné pour Néron || D intr. se don- 
ner une contéñancé, composer son 
attitude, Tuc. 6, 58 || == Aò. poét. 
Éthacoü, Taon.24, 107; où nAdooa, 
Hés. 0:70; pf. act. ré. DS.15,14; 
DE. 'huc.41; DC.67,7. 


därege, de, adj. f. e, r\GOTNG, | 


Orri. H.9,20; À.PL.$10, etc. 
mAotéov, vb. de mhdoow, GEOP, 
6,2,4. i 
mAdot, ou (ô) qui façonne, qui 
modèle, ‘d’où : À ouvrier en argile 
on ep cire, modeleur, stâtuaire,PLar. 
Rsp. 5884, etc. [|*2 coiffeur, Prut. 
Set I| 3 créateur, Du, 7.Ag ite. 
Gol, 
mAKOTLyYLoOv, ou (rò) petite éclisse 
pour assujéttir un membre luxé, Hiw: 
PIATR. D. 198,24 (dim. du sin). | 

1 nàáotiyč, tyyog (à) objet plat, 
d'où : 4 plateau de balances p. suites 
balancé; Sepp. fP: 14 Dind. An.Pax 
1248; etè.; Piar. Tim. 63b ele; fig. 
Aïk. #1 || 2 plateau pour jouer au 
cottabe (0. xétrééos) Cririas (Arii 
600 è,etè) || 3 coquille d'huître, Orp. 
H. 2,179 UA joug ou éollier, Eur. 
Rhes. 803 UR éclisse pour assujettir 
un membre fractüré, Gar. Leg. Hipp. 
p.646 |D Ton, trhöryk, Garle. 
(R. IAAT; v. mA ut). . 

2irháottýk, tyto (à) fouet, Esche. 
Ch. 290 (mrha rw): . i 

TAXOTUKÔS, 9. óv, À qui sèrt à 
modeler, propré au modelagé, Prat. 
Tim. 55e |] 2 qui concerne Vart de 
modeler, là plastiqué, Part de mo- 
deler des figures eh terre, en cire; 
elc.; À mhaotutn (e. e, TÉN) Anert, 
P.4.1,5,5; Luc.Prom.d,ete., la plas- 
Done: al tAdotixä réxva, PLar. Leg, ` 
679 a, les arts plastiques (la statuaire, 
etċ.) || Sup. mhacttwratos, Prar, 
Tim. Aë e (RX&Gow). ` 

másra, 1008 (A) [K] fém. de 
rhdorns, EL. N.A. 5,42. 

miacotoypapto-® {[ä¢] faire de 
fausses écritures, faire uù faux, AR- 
TÉM. 4,27 (nhadroypdypoc). . 

“rAudioypuble, ag (A) [če] écri= 
ture fausse, faux, Jos. Vit. 11 (tħao- 
Toypapoc). ` | 

mAXdtO-ypados, oG, ov [&] qui 
fait de fausses écrilures, faussaire, 
ARTÉM. 7, 51: MaN. 2, 805 (nhaotôs, 
CORRE rois 
. nÂAucto-kôdns;, ou, adj.m. qui a 
de faux éheveux, Man. 4, 804 (Th. 
vun, 

TAGOTOS, M, óv : 4 façonné, mo~ 
delé (en argile, en cire, eéc.) Hés. 
Th. 513; Par. Soph. 219 a, etc.; Th. 
eixwv, PLUT. Agès.2, M. 215 a, image 
modelée en pierre, p. opp. à une 
peinture || 2 fig. féint, imaginé, con: 
trouvé (langage, Hor. 4, 68; amour, 


‘Anri.5,/87, amitié, XEN. Ages. 1,38, 


étc.); eh parl, d'un enfant substi- 
tué, Son, OR. 780, ein: mhaordy 
érixelpnua, Hirmoc. (W:3; 132, etc.) 
essai sur un sujet d'imagination (vb. 
dé thdoów). 

nhaotoupyéw-&, modeler, facon 
ner, Paton. (nkadtoc, Épyov). 

mAdotpù, œv (tà) péndants d'o- 
réilles, AR. fr. 809 Dind. (nAdodw), 

mAdorpra, ge, adj. f. vår. p 
mdotepa, Hermes (Sros. Ecl. 1, 
1084). 

rmÂkotés, adv. dune matière con- 
trouvée, faussément, Dar, Soph. 


TAGEOL 


246e; Prat. Leg. 6424, ete. mhas- 
tég). 

TAATA, V- Cd, 

nAarayéo-à Iëäl 4 claquer, faire 
un bruit sec en battant des mains, 
Tuace.8,88; en gén. Tucr.3,29; ANTH. 
9,86 || 2 frapper avec un bruit sec, 
acc. BION f,4; ANTH. 6, 248 au pass. 
retentir avec force, ANTH. 7, 482 || 
> Impf. pass. A pl. dor. inha- 
tayeüvro, ANTH. 7,182 (rhatayh). 

niarayń, fs (ñ) [äà] cliquette, 
sorte de castagnette, Arstt. Pol: 8, 
6,1; A.Ra2,1036; DS.4,18; Pryt. M. 
714e, etc. (rkaräcow). 

nÀatkynpa, groe (tò) [ét] o le 
préc. Tucr.8,29; ANTH. 3,296; 

groer, ou (tò); [à] propr. 
claquette, pétale du pavot, du çoque- 
Aent ou dé lanémone, qu'on faisait 
claquer entre ses doigts pour savoir 
si l’on était aimé, Tacr. 44,57; Nic, 
(ATH. 6831) ; Jos. 4.4. 8,7, 6. Gre 
Tay#). : 

Maataa, oe (à) [är] Platæa, 
(auj.Palæo-Castro, Platée) o de Béo- 
lie, Hor. 8, 50; Tuc. 2,4, efc.; plus 
souv. au plur. HDT. 9,25,80; etc. 

Hhataäou(v),adv.à Platée, sans 
niouv. Tuc.1,180; Déu.1877,20, etc. 
(ätara). . 
 MAataiôac, a (6) e habitant 
de Platæes, dème de Sicyone, ANTH. 
18,21. ; 

Fiotarebs, éw6 (6) [4] habitant 
de Platée, Platéen, Dm. 59, 205 D 
Sauppe,elc.; pl. oi Tharautets, Arr. 
De, les Platéens ||. D Dans une 
inscr. att. gén. sg. HXaroé(t)wg, Ve 
Meisterh. p. 87, 18. Plur. att. nom. 
Iarañs, Tuc.2, 3; 7, 57, ete; gén. 
-éwv, STR. 409; DH. Thuc. 36; d'où 
—&v, Tuc. 2, 3; acc. Be, Tac.?,4; AR. 

Ran.694; plur. nom, ion.1{\ataées, 
Hor.6,108; 9,28, ete, (dtaa). 

Mataiikóg, ñ, óv [ðt] de Platée, 
platéen, Hor.9,25, ete.; à Mhataish 
(s. e. xwpa) PLUT. Arist. 11, le terri- 
Loire de Platée; tà IMatawxsá, Hor. 
9,538,126, le temps de la guerre de 
‘Platée. || D Dans. les inscr. att. 

-Iharatixos (non Thatatzós), v. Mei- 
sterh. p. 26,8 (IAdraix). 

NMiatarig, ios [ăt] adj. f. de 
Platée, Hor.9,95, eie, "Tue. 2.7 etc.; 
À IA. (s. e. xwpa) Hor. 9, 36, région 
de Platée (Hdraa). | | 

Tatauwôns,nc, ec ([äà] qui ges- 
semble à un rivage plat et unt, STR. 
848; subst. Tù mharanwôn, ARSIT. 
H. 4.5, 16, les grèves (mAaragwy, 
-Wôns). : | E 

gend, vos (6) [4ù] surface 
plane, d’où: 1 pierre plate, Un. Mere. 
128; au plur. carrière de pierres, de 
marbre, STR. 224, 538 || 2 roches.pla- 
tes, au-dessus de la surface de la 
mer, banc de rochers, ARAT. 998 || 3 
bord plat le long de la mer, d’où 
grève, À.Ru.1,865; Anru.7,404, etc.; 
en. gén. rive ou plaine exposée aux 
inondations, Do, 10,48,7; DP.625 || 
A au pl. plaines de la mer, Orr. H. 
1,121; 5,650; C. 4,224 (mhatûc). 

mAatévios, o, ou [äù] de platane; 
tà phatay (S. €. ua), ATH. 81 a, 
sorte de pommes de même saveur 
que la feuille tendre dn platane 
{mAdtavos). ` 

miatavrotác, & (0). [žă] dor. 
Paus. 3, 11, 2; 314, 8, lieu. planté de 
platanes à Sparte (rhgravos). 
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"agoen, ei (ó) lat. plata- 
nista, sorte de grand poisson dans 
le Gange, Puin.H.N.9,17. 

rhutaviotiva, ou (tà) [àïtv] 
c. mAaTävta, GAL. 6,849, V, TRATO- 
vog. 

mhatéviotos, ou (à) [4] c. mAd- 
ravos, IL.2,307,310; Hor. 3.120: 7,27, 
27. eie, | 

mhatavtotoôs, oûvtoc (6). [äù] 
lieu couvert de platanes, Tuan. 882 
(contr. pe Fmkatavoréeus, de Thar 
tévtatos). 

TAGTAVOG, 


ou, (à) äi platane, ar- 


-w0ns). 

mAatavov, vos (6). lieu couvert 
de platanes, ARCAD. p. 14,18 Gë: 
Tavos). 

TAdtaë, gkog (6) [ääx] nom du 
poisson xopaxïvos chez les Alexan- 
drins, ATH. 809 a. F 

TÀXTÉQ, V. TAATÚS. 

Métsa, ge (À) [ër] Platéa (auj. 
Bomba) 7 sur la côle de Libye || 
D IMdrea, ae, N, av, HOT. 4, 451, 
153,156, 169. 

mateta, fém.de mhatèc. 

rareté, [čt] 1 ouvrir une large 
bouche, d’où aimer les sons ouverts, 
Zomme les, Doriens, Tuor. 15,88.|] 2 
frapper du plat de la main, Paéréce. 
(Com. fr. 2,352, corr. mp. zone) 
il D> Dor. mhatsıidoðw, Tucr. l.e. 
(mhatüs). 

matedoôo, v. le préc. 

rAateraouôc, où (ô) [är]. défaut 
d'ouvrir trop’ la bouche en parlant, 
p. suite, de prononcer les sons trop 
ouverts, Quinr.,5,32 (mhatedtw). 

mhateîov, ou. (tò) [ä] planchette 
où était écrit le mot de guet, Por. 6, 
34,8; 10,45,8.(mhaxds). 

mhatéoc [X] udv. largement, ex- 
plicitement, DH. Dem 29 Cp. mha- 
tútepov, HoN. 2, 15 (mars). 

men, ue (à) [X] surface large et 
plate, d'où: À extrémité. plate de la 
rame, Escut. Suppl. 134; Sorn. Aj. 
359, etc: ; d'où vaisseau, flotte, Eur. 
Hel. 192, I.T 245112 houlette de ber- 
ger. avec un. bout plat, Lyc, 96 |} 3 
feuille de papier, o, oëMs, ANTH. 13, 


| 24. IA partie plate de la queue ou 


membrune de certains palmipèdes, 
AnsrT. P. A. 4, 8, 8 |] 5 au plur. 
les côtes qui présentent une surface 
large et bombée, Hec. p. 410, 31 || 
6 omoplate, plat dè l'épaule, Dou. 
2, 188 D> Dor. mhata [4à] Eur. 
I. T. 242; Anr. 18,21 (mhaxŸs). 
FMArn, ns (h) [à] Platè, n.de lieu, 
Anru.1,34 (v. le préc.). 


[A&rns, ou (6).Platès, 4. ARSTT. 
H.A.5,19(mharôs). S 
Mathis, Lëoc (à) [Xð] Platthis, 
f. Aw? 796. 
Tati, 0. TAno LE. 
NÀATLAGUÓG , V. TANGLAGUOS. ` 
mAwtiov, V. TANGIOY, 
rAâris, 1006 (à) [à] épouse, com- 
pagne, Ân.Ach.182 (mehatw). . 
Thatiotakos, ou. (ò). [x] À gros 
poisson de. l'espèce. pékkos, Don, 
(Artu. 148.c). || 2 &utre nom du pois- 
son courépôns, PARM. (A TH-308f) (Tao 
ts). 


TAXTYAE SANS 


marée, à, óv [à] dont on peut 
s'approcher, Escur. Eum. 88 conj. 
(vb. de tedio). 

mÀátoc, eoc-ouc (rò) [à] 4 lar- 
geur d’un objet massif, p. opp. à sb- 
pos, An, Pax 238; à côté de phyogs et 
de Bélos, Prat. Soph. 2854; mhdrog, 
Hor, 1,193, etc.; TÒ mhdroc, XÉN. An. 
5,4,32, etc.; nat TÒ TAATOG, ARSTT. 
Rhet. 4,7, en largeur, dans le sens 
de la largeur; fig. Zo nhdre, DI. 
Comp.24,en largeur, c. à d. dans une 
certaine étendue, sans limite déter- 
minée; d’où Go mhdrer sivor, EM. p. 
673,27, être en cours, en, usage; au 
plur. tà mdr, les parties larges, les 
surfaces, PLar. Pol. 284e; ARSTT. 
P.A. 4,13 112 latitude, CLéow. 59, 15; 
SR. 1,4,2 Kram. || 3 p.ext. dimen- 
sion, en gén.; tà deg, Eucz. les 
dimensions (tmhatüc). 

miatóo-® [à] rendre plat en tail- 
lant, Ar.Ach.552 (n\grn). 

TÀÅTTO, V. TAGGOW. 

natu- dupoĝoG, og, ov [ăt] aux 
larges rues, Scu.-[1.2,12 (mharüc, &.). 

mAatu-auyxnv, xevoc (ó, À) [à] au 
cou large, Man. 5, 185 (riede, að- 
SC & i 06 

TAXTU-YROTOP, OP, 0p, gén. op 
Ieclau votro largo ARSTE ee 
1: (TA. yaothp). e 

motuyiäo [äü].4 faire du bruit 
en frappant l’eau ävec la rame; fig. 
parler d’un ton sec et bruyant, AR. 
Eg.830. || 2 pousser un cri aigu, en 
parl. de l'oie, Eue. (Com. fr. 8,260) 
(rhatüc). 

mAatY-yAwTtTos, 06, ou [à] dont 
la langue est large, Ansrr. H.A. 2,12 
|| Cp. Thatuyhwtitétepos, ARSTT.P.A. 
2,17 (nhards, YAGTTa). 

matu-ioyios, 0G, ov[à] aux lar- 
ges, hanches, GAL. 4,629 (mx. ioxiov). 

TÀATÚ-KAPTIOG, 0G, OV Ze au fruit 
large, Diosc.3,61 dout. (TX. xapwôc). 

TÀQTÚ-KAPPOG , OG, Ov [äü] aux 
rameaux où aux pousses. larges, 
Diosc.4, 180 dout. (TA. xäpyos). 

mhatü-kquhoc, oe, ov. [X3] à tige 
large, Tu.H.P,7,4,5 (TA. souge, 

mAatü-keprkoG, oe, ov [ad] à 
queue large, Ars. H.4:8,40, (mx. 
xépxoc). 

TÀATÝ-KEPOG , OQTOG (6) [XÙ] cerf 
à larges. cornes, Diosc, 2,85 (Th. xé- 
pas), > | 

maru-képalos, og, ov [äüà] à 
large tête, à tête plate, en parl. de 
boulons, APD. MATH. 47 (Th. xepat), 

miatu-kopin, ge (à) [&v] dila- 
tation de la pupille au point de fer- 
mer l'œil, Arér. Caus. m. diut..1,7 
(mA. x6pn). 

mhatu-koplagis, eos (A) [XÙ]: c. 
le préc. p. opp. à ovevoxoplasts, 
GaL.14, 768. 

mhatuxés, ń, óv [äÿ] qui. vélar- 
git, d’où prolixe, diffus, PHoT.3,521 
Migne (mhatús). 

Tatu- kýúptvov, ou (ro) [dut] 
sorte de cumin, plante, Diosc. Par. 


12,111. 


mhatukôs [X] adv. largement, 
abondamment, A. Tar. Isag: p. 137,6, 
cont. || Cp..-wrepov, P.Ec.6,53 (ma 
tuxdc). ` ` j A 

Màató-Aaruog, ou (ô) [%ŭ] Large- 
gosier, n. de parasite, ALCPHR. 1, 28° 
(TA. Aopgch, 

rhatu-kéoxne, ov (6). [äb] grand 


bavard, .Anrta.11,382 (mA. Mée), 


TAXTUALIYLOV 


mharu-ALoyuoi, ou (tò) [at] dim. 
du suiv. HÉRON. 


mhatu-Aloyov,ovos (ò) [%5] hoyau 


ou bêche large, Héron Bel. p. 14 (Th. 
Aloyoc). 


nmhatu-loyéo-& [%5] expliquer 


longuement, être prolixe, Raér. (W. 
8,539) (Th. Adyos). ; 

mAatü-Aoyx06, 0G, ov Ka à large 
‘pointe, An, fr. 401; subst. tò nhatú- 
hoyxov, Srr.828, lance ou javelot à 
large fer, sorte de pertuisane (mà. 
Ada), ie 

mAatu-uétonos, OG, ov [äü] à lar- 
ge front, Er, N.A: 12, 19 (Th. pitw- 
Toy). 4 

matuu, ne (à) [à] large 
sonde, AntYLL. (ORIB. 3,612 B.-Dar.) 
(T. Dia), SE 

rAëtuvors, cog (à) [à] élargis- 
sement, expansion, Arsrr. Plant. 2, 
3,11 (mhatüvw), 

mhatuvtéov [à] vb. de mharüve, 
Xén.Eq.4,3. 

mhatüvo [%0] élargir, c.à d. : À 
ouvrir largement, PLur.Af.576e; fig. 
au pass. s'ouvrir, s’élargir, devenir 
confiant, en pari. du cœur, NT.2 
Cor. 6,11 112 étendre, d’où au pass. 


s'étendre, Zen. Cyr. 5, 5,84] 3 £. de 


rhét. amplifier, acc. Hermoc. £. 4, p 
29; abs. DH. Din. 6]|4 élargir, c.à d. 


` delivrer d’une affliction, rendre heu-' 
“reux, faire s'épanouir, SeT. Ps. 4, 2: 
4 Macc. 3, 8; NT. 2 Cor. 6, 11 et 
13 || Moy.: 1 se répandre, Anrx.{,106 


112 faire de l’étalage, se vanter, T mon 
(DL. 4, 42) | D> Dr pass. Zeg. Te- 
mAäruvrar, NT. 2 Cor. 6, 11 (mharus). 


maatÜ-vatoc, ge, ov [Xð] au lar- 


ge dos, BATR.298 (mh. vütoc). 

mAatü-oupoc, 06, ov [à] à large 
queue, Orr. 4.1, 99 (TA. opd), 

mharu-6pBaauos, oe, ov [är] 
qui élargit les yeux: tò mhatvóg- 
Oxamov (s. e, otippt) Diosc.: 5,99, 
vermilion dont on se peint les yeux 
pour les faire paraître plus grands 
(TA. 6pÜaAudc). 

Tmatu-meôos, oG, ov [äb] aux 
vastes plaines, Gen. Dës T'h.117 (Th. 
médov). | 


mAat-miÂoe, 06, ov Ci] au lar— 


ge feutre, en parl. d'un casque, Scu.- 
Sorn. 0.C.313 (Th. Thos). 

TAatu-méphupos, 06, ov Ion) 
ArcnieP. (PoLL.7,68) à large bande de 
pourpre, en parl. du laliclave ro- 
main, S18.8,78. (TA. moppÜpa). 

mAatÜ-Touc, 0UG, ouv, gén. -no- 
doe [àÿ] aux larges pieds, DL. 1, 84 
(Th. Tos). 

` TÀATU-NPÓOCOTNOG, OG, Ov [č] à 
large face, Aner. Mir. 28; EL. NA. 
15,26 (TA. npóowroy). 

miatú-nuyog, og, ov [%50] à lar- 
ge carène, STR. 195 te, url, 

. Thatu-ppnuooûvn, ge (à) [&] pro- 
lixité, Timon (DL.4,67) (rh. ua). 

TmÀaTú-pptv ou nhatú-pptg, Lee 
(6, à) [či] aux larges narines ou au 
gros nez, STR. 96 (Th. pis). ` 

TÀXTÚ-PP00G-0UG, 00G-0VG, 00V- 
ouv [à] au large courant, Escur. Pr. 
852 (TÀ. péw). 

mAatb-ppuyx06, ge, ov [à] au lar- 
e bec ou au large museau, Timoci. 
(Are. 3891); Anert, P.A.3, 1, 16 (TÀ. 
púyxos). | 

Tore, in, ú [à] I large et plat, 
D. 0pp. à otpoyyóħos; at mhoateta (s. 
e. xetpes) Ar: Ran. 1096, le plat des 
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deux mains || II p. est, large : 4 
de large dimension (baudrier, ÎL. 5, 
796; fossé, Zen Cyr. 7, 5,9, etc.); 
large Aëde, Xén. Cyr. 1,6,48; ou 
S&bst. rhareïa, Eur Rhes. 283; NT. 
Luc.14,21; Dor. Dio. 46, elc. grande 
rue (cf. lat. platea); subst. tò mar, 
Zen Ages. 2, 24, la plaine, p: opp. à 
tà otev&; en parl. de pers. large, 
épais, massif, Sorn. A7. 2850: p.anal. 
TÀ. xardyews, AR. Ach. 1126, 


grosse plaisanterie; short yev, ou 


xatayeiðyv, PHILsSTR. 543, rire large- 


ment; fig. fort, solide (serment) Em- 
PÉD. 179 || 2 répandu ou disséminé sur 
un large espace, en parl. de pâtu- 


rages, IL.2,474; On.14,101; Hés. Th. 
445; Les 2, 5, etc.; d'où fig. répandu, 
commun, usuel (p. opp. à oerdotge, 
rare) Gramm. || 3 largement ouvert: 
niate túrar, PLur.Cæs.88, portes 
toutes grandes ouvertes || III salé, 
âcre, en part. d’eau, Hor. 2, 108; 
Anert, Meteor. 2, 8, 24, 26 (p.-é. 


parce qu'originairement on aura 


désigné la mer par l'expression 
mhard Vwp); tief. sortie EA- 
movtoç, ÍL. 7, 86, elc. le large Hel- 


lespont, particul. dans sa partie 
sud || Cp. mhatútepos, Hor. 2, 108; 
Ansrr.Meleor.2,8,24, etc.; sup. tha- 


retro, Xén. Hell.6, 1,4; Cyr.7,5,9, 


etc.; ou mhatüotaros, Timon (DL.8,7) 


Il D> Fém. ion. nhatéa, Hor. 2, 


156; dans uneinscr. alt. plur. neu- 
tre, nhatéja, CIA. 2, 817 b, 22 (358 


av. J.C.) à cóté de m\aréa, CIA. 2, 
818,18 (354 av. J.C.); v. Meisterh. 
D. 11,118,142 (R. Mhart, s'étendre; cf. 
sser. prthus, large). 

TÀATÚ-OXPKOG, oe, ov [àxÿ] à la 
chair épaisse, charnu, Porém. 270 
dout. (m\atôs, odp). 

"kor, onboe, oe, ov [X5] propr. 
« à large insigne », 6 mA. xitoy, DS. 
Lxc.585, 69; à Th. éo0ns, HoN à, 11; 
ou simpl. à mhatbanuos, Ann. Epict. 
1,24,12, le laticlave ou robe des sé- 
nateurs romains à lurge bande de 
pourpre (lat. tunica laticlavia) p. 
opp. à ovevéonuos (lat. tunica an- 
gusticlavia) (rhatúc, oñpa). 

Rd atog (Tò) [Aŭ] objet lar- 
ge, d'où: 1 lame plate (de cuivre, de 
fer, etc.) Aér. 9,48 || 2 large gâteau, 
Gaz. 4, 526 (mhatüve). 

TAatTuouGTLOV, ov (tò) [à] dim. 
dupréc. Héron Spir. p. 229. 

mhatuou6e, oŭ (ô) [à] 4 élargis- 
sement, dilatation, Arsrr. Plant.2, 
9,4; Diosc.5,11; et mharvoudv, Spr.2 
Reg. 22,20, ete.; ëv thatvop®, SPT. 
Sir. 47,12, au large || 2 fig. étalage, 
ostentation, jactance, Timow (ATH. 
610 c) || 3 élargissement, d'où déli- 
vrance, prospérité, Ser. 2 Reg. 22, 
20; Ps.17,20; Sir.47,12 (mhatóvw). 

mAaTÜ-oTepvoc, ge, ov [à] à large 
poitrine, Geop. 19, 2, 1 (TX. ovép- 
vov}. 

rAatü-oTouoc, 0G, ov [à] à large 
orifice, er parl. d'un vase, GEOP. 9, 
24,1; Diosc.1,82 (Th. otôua), 

TAQTÜ-GXLOTOG, oe, ov [à] large- 
ment fendu, Tu. H.P. 9,10, 1 dout. 
(TA. oxičw). . 

TAQTUTEPOV, V. mhatéwgç. 

orbe, groe (À) [àÿ] largeur, 
ampleur, Hec. V. med. 18; Xén. Cyr. 
1,4,11 || IE Soit de rhét. ampleur 
ou abondance d'élocution, DL. 3,4 I] 
2 t. de gr. ampleur ou largeur de 


d 


mAëGpov 


son, en parl. des sons doriens très 
ouverts, D.PuaL. 380,4 (mhatbc). 

mhaté-puAloc, 06, ov [ärÿ] à lar- 
ges feuilles, Anert, An. posl.9,16,2; 
Tu. H.P. 3, 8, 21] Cp. mhatupuAkdte- 
pos, Tn.C.P.8,7,2 (TA. pÜX AO). 

mAatu-xaitas (6) Jane) voisin, 
Dr AM Suë d dout. Corr. béot.mha- 
TOYÉTOUS. 

TAatTÜ-Xwpos, oe, ov [äv] très 

spacieux, Geor. 18, 2, 1 (Tà. yw- 
a). 

f nÀatůpuyxog, og, ov [äpü) au 

cœur large, aux vastes désirs, Symm. 

Prov. 28,253 (Th. puxh). Í 

TÀATU-ÓVUXOG, 06, ov [dx] aux 
larges ongles ou aux larges serres, 
Prar. Def. 415a; EL.N.4.11,87 (Th. 
ôvuë). 

MAdtov, ovog (ô) [ä] Platon :4 
philosophe célèbre, disciple de So- 
crale, ainsi nommé de sa large sta- 
ture (son vrai nom était’ Aptoto- 
xs); au plur. IMdrwves, ANTH.9, 
358, des philosophes comme Platon, 
des Platon || 2 poète de l’ancienne 
comédie (Thatüs). 

MAatoveros, og, ov [ä] de Pla- 
ton; tà IThutwvetx, Poren. (Bus. P. 
E.10, 8, p. 466) fête en Phonneur de 
Platon (Deco), - 

MAarovibe [à] imiter Platon, fai- 
re le.platonicien, Onic. 4,1157 Migne 
(IPhátwv). j 

MAatovuwkéc, ý, óv [ä] de Platon, 
Por, Qu.conv.7,,1, elc.; Amen, 11, 
805; ot ITkatwvwuxot, Luc. Herm. 16, 
etc. les disciples de Platon, les Pla- 
toniciens || Sup. ITAarovawraros, 
Luc. V. H.2,19 (Ur), ? 

FMhatovikâs [à] bein. à la maniè- 
re de Platon, Srr.500 || Cp. -wtepoy, 
CLÉM. Str. 3, 5583. > 

Matovic, Lëoe : [ài adj. € de 
Platon, Conerop. Ecphr. 893 (id 
TV). Da 
Fihatovónoitg, soc (à) [ă] État 
régi selon les lois de Platon, Répu- 
blique de Pilaton, Donen. V. Plot. 63, 
9 dout. (IT\dtwv, Tone). 

TÀATOXÉTAG, V. Tharuxaitas. 

mta, sg. fém. et pl. neutre de 
Thios ou TAËWS. 

nëoe, V. ToAÛS ef mhelwv. 

mhëyônv, adv. en entrelaçant, Dee, 
H.2,817; A.PL.196 (nhêéxw, -5nv). 

mëtteg, groe (ei I objet tressé : 
4 berceau, Eur. Jon 1393 |] 2 cor- 
beille, Prat. Leg. 734e, etc. | 3 filet 
de chasse, XÉN.Cyr. 1, 6,281] 4 tresse 


de cheveux, NT. 7 Tim. 2, 9 || II en- 


lacement, ANTH. 5,246, 286; fig. agen- 
cement des mots, enchaînement du 
discours, PLar.Soph.262 (mhéxw). 

mheyuértrov, ov (tò) [à] dim. du 
préc. Ansrr.P.A.4,9,18. 

mÂéyvuuar (seul, part. prés. The- 
yvúpevos) €. zë, A C.3,218; H. 

H 

nées, TÀAEQG, V. Solde ef Thelwv. 

mheGpratoc, «, ov, de la longueur 
où de Pétendue d'un arpent, Xen, - 
Cyr.7,5,11,etc.; PLar. Criti. 116a; 
STR.795 (mAËGpov). | 

meet fen, donner la mesure d’un 
arpent; fig: discourir longuement, 
Tu. Char. 23 (mképov). 

mÂAëBprov, ou (té) À partie d’un 
gymnase chez les Eléens, Paus. 6, 
23,8 |] 2 p. suite, gymnase, Luc. Per. 
31 (mAétpov). 

mÂéBpov, ou (tò) plèthre : 4 me~ 


swg 

sure de longueur de 100 pieds grecs 
-ou 704 pieds romains, 6° partie du 
stade, Hor., 2,124, etc.; XÉN.An.1,9, 
5, etc.; PLAT. Criti. 118 c,etc.||2me- 
sure agraire de 100 pieds carrés 
(cf. le mhéüpov au sens romain) 
Eur. Ion 1137; Prat. 4 Alc. 1280, 
etc. || 3 arpent ou jugerum romain 
de 240 pieds de long sur 120 de 
large, Pur, Cam. 89; EL. V.H. 8,1 
(p.-é. de tehoa, tourner, propr. le 
point où le bœuf de labour se détour- 
ne; cf. néheðpov). 

Mets, dëec (à) À constellation 
des Pléiades, formée de sept étoiles, 
Eur.[.4.8, elc.; au pl.Ir.18,486, etc. 
-|l 2 p. anal. la Pléiade, nom donné à 
sept poèles alexandrins; Str. 14, 5, 
15,etc.|S—lon.Inids, Hee, Epid. 
1,938; plur. IAniddes, IL. 18, 486; 
On.5,272; Hés. O. 881 (Théw). 

1 mety, inf. prés. de ër. 

2 nhetv, adv. v. mheluv fin. 

mAetov, neutre de mhelwv. 

mÂelovo-uotpéo-&, avoir un plus 
grand nombre de parties, P.ALex. 
Apot.29 (rhëiwy, potpa). 

mÂelovétnc, groe (ÿ) quantité 
plus grande, Nicom. cer. Man. p.18 
(mheiwv). 

mÄetovo- dun lo, ge (à) pluralité 
des suffrages, P. ALEx. 4pot.65 (Th. 
pigos). : 

mhetévoc, adv. plus, en pius gran- 
de quantité ou en plus grand nombre, 
En. racr. 7; Jos. À.J. 47, 1,1 (mhħeiwv; 
cf: Thedvws et n'ebvwc). 

mhstoc, v. mkéoc. 

TAELÓTEPOG, V. Olne, 

TÀELÓTNG, ntoc (Å) C. TAEOVSTNG, 
Jamei, Theol: arilhm.p. 12. 

mAgiouc, contract. p. mheloves el 
mkelovas, nom. el oe, pl. de thelwy. 

Meuolévne, eoc-ouc (ò) Pleis- 

-thénès, fils d'Airée, Escur, Ag. 1602 
{méos, oûévoc), - 

MAstoBevlôa, @v (oi) les des- 
cendants de Pleisthénès, Escart. Ag. 
1569 (v. le préc.). 

mheîota, pl. neutre de mheïotos. 

. MAerotalvetog, ou (5) Pleistæ- 
nétos, k. PLur.M.8/6a (nkeïoros, at- 
KZ 

merotékic [à] adv. le plus grand 
nombre de fois, le plus souvent, très 
souvent, Dee, Art, 818; ANT. 139,34, 
elc.; be TA. PLar.Rsp.459 d,elc.: ött 
wh. XÉN.OEc. 16,14; elc. le plus sou- 
vent possible (mhetoros, tel. 

mAELot-apxia, ac (à) domination 
du plus grand nombre, de la foule, 
Naz. Carm. p. 28 (mh. äpxw). 

MAeiotapxoc, ou (6) Pléistar- 
khos, %. Hor. 9,10; Tuc. 1, 489, ete. 
(mA. &pxw). 

metotaxéBev'[&] adv. d'un très 
grand nombre d'endroits, Ar. fr. 668 
Se (*Tàciotayoc, de mAëïotos, 
-0ev). 

nhelot-npne, ne, ee, très consi- 


érable, Escuz. Eum. 763 (mketotoc, 


Zon), 

Tetotnpléèo, vendre le plus 
cher possible, surfaire, Lys. fr. 4; 
Dar, con, (Com. fr. 2, 61S){ Moy. 
m. sign. Némis. Nat. bo, p. 107 
(iketothonc). 
` mAatwornpicoua, enrichir, fig. 
proclamerhautement, acc. Escur. 
Ch. 1025 (mheoripnc). 

TAetertoae, ou (ô) = Plistinus, 
n: d’'hom.rom.Piur. Rom. 10. 
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MAetoto-&vaë, aktog (6) Pleis- 
toanax, h, Tac.f,/07, ete. | D->Par 
contr. Ilsotõvač, Puur. Lyc. 20, 
Per. 22, etc. (mx. ävaë). 

mÂetoto-B0Aoc, 06, ov, qui amène 
(propr. qui jette) le plus fort point, 
au jeu de dés, ANTH.?,422 (mheïotos, 
Ba). 

MAELOTO-yovéw-®, mettre au mon- 
de plusieurs enfants à la fois, Drot, 
Tetr. p.136 (meroroyévos). 

TÀELOTO-YÓVOG, 0G, ov, né du mê- 
me sein et en même temps que d’au- 
tres, Proc. Tetr. p. 110 (mketoros, 
yiyyopat). 

nÀeLoto-uvauto-Ô Joël être très 
fort, très puissant, GAL. 8, 748 (Tà. 
ALT 

FAstoto-Aac, o (ò) [à] Pleistolas, 
n. d'h. Tn.5,19, etc.; XÉN. Hell.9,8, 
10 (Th. hads). : 

nÀetoTó- pBpoTtoG, oe, ou, fréquen- 
té par beaucoup de mortels, très fré- 
quenté, Pn.0.6,116 Gei. Bpotós). 

MAerotoc, où (éi Pleistos (auj. 
Xéropotamo) fl. de Phocide, Escur. 
Fam. 27: Cazr.H.4,99, etc. 

. TAelotoc, n,ov, superl. de nohis: 
I d'ord. au sens d'un superl. 4 le 
plus nombreux, très nombreux : TÀ. 
doc, IL.15,616, ete. assemblée très 
nombreuse; Ze mheïotos, ATT. (V. Ze 
le plus nombreux possible; Zoo mhet- 
otot, ATT. (v. Ücos) aussi nombreux 
que possible; ot mAëïortor, Arr. le plus 
grand nombre, la plupart; adv. tà 
mheîotu, Arr. le plus souvent ou le 
plus longtemps possible, le plus pos- 
sible ||2 le plus considérable, le plus 
grand; très considérable, très grand : 
mhetotov xaxôv, On.4,697, très grand 
malheur; rsïotot &vépwnuv, Hés.fr. 
47, les plus nobles, les meilleurs; 
adt A meio yvoun Zu, Hor. 5, 
126, l'avis le plus plausible pour lui, 
c'était, elc.; mheïotôs si tÀ mun, 
Hor. 7, 220, l'opinion à laquelle je 
m'arrête de préférence; mhëtoros To- 
ropde, Dot, très grand fleuve ou fleu- 
ve très grossi ; TÒ mAeïotov roi Bio, 
PLar.Leg.718a, elc.; ou à mhetotos 
sot Biou, Tuc.{,5, la plus grande par- 
tie de la vie; mhelotou dEroç, Arr. di- 
gne de la plus grande considération; 
Tepl mhslotou moutolar (V. mepi) ou 
mheiorou moteïobai t, Arr, faire le 
plus grand cas de ; adv. mhëïotov, IL. 
49,287, etc.; ATT. le plus; joint à un 
sup. : ThEÏOTOY dude XÉXOTOS, 
Sopu. O.C. 743, le plus méchant des 
hommes; thv mhetorov Ôlornv feig, 
Eur. Alc. 790, la plus charmante des 
déesses; Oe mhetotov, XÉN. AN. 2,9, 
12, le plus possible; Zo TA. ATT.; où 
imi Tà. Tac. 1, 4, etc. m. sign.; Thet- 
ota, le plus, Pp. P.9,172; Goen, O.C. 
720, etc.; ou le plus souvent, PLAT. 
Hipp. ma. 281; avec une prép. : Aré 
mhetotov, le plus loin possible, Tunc. 
4,115; ou le plus longtemps possi- 
ble, Tuc. 6, 14; ets mhetotov, Borg. 
0.C.739,le plus ; nì nhetotov, Hor. 
6, 127; Tac. 1,2, etc.; au plus haut 
point, à la plus grande distance ou 
au temps le plus éloigné; &ç ¿rt 
TA. Tac. 4,14; où bg Sri tò mA. PLAT. 
Leg.720d, pour la plus grande par- 
tie; xatà tò Tà. Po 17,5,7, etc. 
m. sign. |] II au sens du cp. plus: 
Thetota... 3. Hor. 2,335, plus... que 
froide pour Zaoife se rattache 
à laR.IToX être nombreux; cf. dat. 


"hel 


po-pul-us ; mhelwv ef nhetotog, qui 
servent de compar. et de superl. à 
mode, sont en réalité le compar. et 
le superl. d'un th.me- dont ilreste, 
au positif, le nom. plur. nées, IL. 
11,895; et Vace. plur. mhias, lt. 2, 
129, de la R. Die, être plein, à la- 
quelle se rattache ladj. mhéos). 
TÀeLaToTtókoG, 06, ov, très fé- 
cond, Man.4,102 (T). tisto). 
mAeLoto-pépos, oc, ob, très pro- 
duet Tu.H.P.3,7,6 (Th. pépw). 
MAaiotôvaË, v. ILAetorodvoë. 
Miéiotop, opog (ò) Pleistôr, n. 
‘d'h. Déu.87,4 B.-Sauppe. 
MÂsiotwpos, ou (ò) Pleistôros, 
divinité thrace, Hor.9,119. 
1 msio, contr. p. Thelovo, ace. m. 
ou pl. neutre de zielen, 
2 mislo, v. ahn. 


dessous) À plus nombreux; au sg. 
seul. avec un nom collectif : Th. 
ôxhoc, XÉN. Cyr. 7, 5,89, foule plus 
nombreuse; tA. oerporch, HoT. 6, 81, 
armée plus nombreuse ;.au plur. pġ- 
xovra mhedveoot, IL.18,789, ils com- 
battent contre gn ennemi plus nom- 
breux ` Ge mhéovas oixetv, Tuc. 2, 87, 
gouverner en vue ou dans l'intérêt du 
plus grand nombre, c. à d. de la ma- 
jorité; avec un n. de nombre : Bra ye- 
roude nheiw E6douAxovro, PLAT. Am. 
17 d, âgé de plus de 70 ans ; tpeïs pi- 
vas xal Thelw, XÉN.Hell.9,2,46, trois 
mois et plus; avec l’arlicle : oi mheio- 
veç, IL. 5, 673; On.2,277; oi mhedves, 
Hor.1,106, etc. la plupart; tàs zs, 
vas (ion. p. Tmhéovac) ri yuvay 
Hor. 4,4, la plupart des femmes; 7 

suile, la masse du peuple, la fouk 

Hor.7, 149; Tuc.8,78,elc.; gqf.pu. 
éuphémisme, les morts, Ar. Eccl 
1073; Anru.7,781; 11, 42112 autre en 
sus, qui est en plus, en outre, Tac. f, 
36; Sorn. El. 1871, O.R. 268; PLAT. 
Leg.932c ; tà nheiova, Sorn. Ph.576, 
0.C. 36, les choses en plus, en sus || 3 
plus considérable, plus grand : a. 
0066, PLAT. Rsp. 485 d. etc. une plus 
longue route; mhéwv xpôvos, HDT.9, 
111;SoPrn.Ant.74,un pluslongtemps; 
Théwv VUE, IL.10,252, la plus grande 
partie de la nuit; mhcov ëyew, Tuc.7, 
36; Tò mAËov Buerg tuvdc, KÉN.Cyr. 1, 
3,18; mhéov tivòs pépeodar, Hpr.8,29, 
avoir on obtenir la supériorité sur 
gqn; ti mhéov éoti, ANTH.140,42; ou 
simpl. d mhéov; An, PI. 581 ;. ou d 
mhéov yévour’ dv ; Eur. Hel. 323, qu'a- 
t-on ou qu'aurait-on de plus? qu'y 
gagne-t-on? qu'y gagnerait-on? o0dëv 
Thov, Isocr.815 d: AnD.2,4;DÉM.933, 
8;000ëv ye mhéov, PLar.Rsp.341 a, on 
n’y gagne rien; mhéoy motety, PLAT. 
Ap.19 a, faire gge ch. de plus, e, à d. 
aboutir à qge ch., ne pas perdre son 
temps ni sa peine ` obdèv TA. noty, 
‘Prat. Phæd.115 c, ne rien gagner à, 
perdre son temps et sa peine; oùòèyv 
és TA. noteiv,avec un port, Goen, OP. 
918,ne rien gagner à faire qqe ch: 
oddèv nh. épydbeodot, Eur. Hipp.284; 
oùdèy TA. rpéooew, Run. À. 1873, 
etc. m. sign.; mepl mglovos mowi- 
oûou, acc. ATT. (v. tepi) estimer da 


ou tò mhëéov : À la majeure partie, le 
plus ` ré mhetôv tivos, IL. 4, 165; On, 
8,475; Tuc. 4,17, etc. la plus grande 
partie d’une chose; Gei tó mAéov Ti- 
vòs ixécôar, Tacr./. 20, en être venu 


mhslov, ou, ov, gén. ovog (ù. ci- ` 


vantage. Subst. au neutre, tò mheïov . 


mAELOV 


à un plus haut degré de qge ch. (de 
confiance, d’audace, eéc.); avec une | 
prép.: be Theoy, Sou OR "200: èc tò, 
Thov, Fuc. 2,24, encore plus. Adv. I 
"ée, ` À plus, en relation avecun 
n.de nombre: robdroe Thov À elxost, 
pvpitõas, Zen Cyr.2,1,6, plus de 20, 
myriades d’archers; mhgiv (v. ce mot) 
À mévre 1dhavra, Dën. 570, 16, plus. 
de cinq talents ` où, sans à, et 
Ééaxootouc, Ar. Av.1951, plus de600, 
ou avec le n. de nombre au gén. : où 
mhetou (att.p. mhéov) elxoat gzgëiecg | 
GTÉXE, Zen, An. 3,2,84, etc. n'être 
pas éloigné de plus de 20. stades; en 
relation avec un verbe : thsty À uat- 
voa, Ar.Ran.108,754, je suis fou, 
fou à lier (propr, plus.que fou): pré-. 
cédé de l'art. : tò. ée, Tunc. 4, 27, 
elc.; ion. tò set, Hor.3,52, pour la 
plus grande partie; où simpl. c. 
mhéov, plus, Tuc.f,9; 4,83; 2,37; en 
gén. plus, plutôt, au sens de p&\hov, 
Hor.$,100; Escnc.Pr.41, ete. [| 2 en 
plus, en sus, en outre, Hpr.?7,6, jf LI 
plur. nheiova ou mhelw,Tue.4,3, gie, 
Dar, Rsp. 44%; Dën. 691, 14, etc. 
plus, davantage || D> Dat. plur. 
dng. nhedvgaor, [L.1,284, ele.; mhelwy 
ou mhéwyv, TAEtOV. OÙ TAËOY sont em- 
ployés ‘indifféremment, selon La 
mesure du vers, par Hom. ei Hés.: 
en prose alt. on trouve plutôt pour 
le sg. rkelwv au masc. el au fim., 
mhéov au neutre; pour le plur. Thel- 
ous (pour mheloves et mhsiovac) et 
mhelw (pour mheloya); toutefois au 
nom. pl. neutre Son eskplus usilé 
que mheëlw ; mAëlwy ebmAetotos(v. ci- 
dessous), qui servent de compar. et 
de superl. à mo, sont en réalité 
le compar. et le superl. d'un th. 
The- « nombreux » dont il reste un 
nom. plur. mhées, IL. 2,129, et un 
acc. plur.mhéas, IL. 11,895; et au- 
quel se rattache ladj. aide, Dans 
es inscr. alt. l'emploi de mhenou de 
mhe- esl délerminé comme il suit: 
dev... et ou on emploie et (heien, 
heet, mhelouc)); dev. o (sauf au neu- 
tre sg.) on emploie. e où e {mhstovos 
ou mhÉéovos; Tkelovx ou ThÉOVX, Thetg- 
VOV. OU TAEOVWY, Theloat Où. aaen, 
mXelovas OU TA OVAS); au neutre sg. 
la forme est con, v. Meisterh. p. 
119-120, 17; Thelwv s’est allongé en 
Thov dans. le dial. dor. BioN 5,4 
dout.; mhéov, mhéovos, ec. se con- 
traclent dans certains dialectes: 
mhéov adverbe en mhety (cf. toy, et 
dev) dans; le dialecte att. mais seu- 
lement avec un n. de nombre, An. 
Ach. 858, elc.; Dim. 570, 16; TAéov, 
mhéovos, TÉOVES, elC. en let, let. 
vos, Thedves, ele. dans le dialecte 
ton. Hor. (v. ci-dessus).(R. Tihe, être 
plein; cf. mhéos, mortc, etc). 

mÂetdv, vos (éi durée d’une an- 
née, année, Hés.O.6/7; CaLL.Jov.89: 
ANTH, 6,93; Lxc.201 (mAéoc). 

mÂëkog, £o6-ouc (tò) ouvrage tres- 
sé, corbeille, An. Ach. 454 fia), 

nAskravéo-à [tă] enlacer, Escut. 
Ch. 1049. R 

Trhektéun, ge ()[&] I entacement, 
d'où. : 4 replis d'un serpent, Escu. 
Sept.495 ]1 2 spirales de fumée, Ar. 
40.171713 tourbillons.d’un.ouragan, 
Escur. fr. 280 Dind. i} H objet Gro, 
pre à enlacer; partioul. : À tentaeu- 
les du poulpe et de certains poissons, 
Den. (rg, 316 f); Arsrr. H.A.4, 1,9, 
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ele.: Diosc.4,13; PLur.M.898 e, ete. IW 
rhaut degré, particulièrement, Sor. 


2 fils d'une toile d'araignée, Luc. 


| Dem. enc.6; fig. en part. de dis-| 
cours insidieux, Luc. V. auct. 22| 
| (rhexts). 3 


TAEKTVLOV, oy (tò). dim. du-prée. 
Eus. (Com. fr. 3, 958). S 


mAEëktavô-otoloc, oG, ov [à] tiré 
au moyen de cordages, Lxc.230 (mhe- 


TOVN, oi Mal, 


mÄrkrouéeg-älälipesser, Hrc.279, 


48 (next). | 
mieken, De (à) V. mheurdc. 


TÀEKTLKÓG, Ú, Óx: 4 qui concerne. 


l'art de tresser, Puar. Leg. 670a: À 


; TEXTO (s.-e. téxvn) Prat. POl.283 b, 


288d, l’art de tresser || 2 propre à 


s’entrelacer, à s'unir par un enlace- 
3 


ment, EricT. (DL.10,48) (mx). 
nkektoc,t,ôv.: I tressé,entrelacé : 


‘À au propre, en parl. d'ouvrages de 


vannerie, en parl, de corbeilles On. 


| 9,247; Ar.fr.208, elc.; de cordes, de 


cordages, 11.22, 469; Ov. 22,475; 
Sorn, Ant. 54, elc.; Eur. I.T. 1408, 


elc.; XÉN.0Ec.8,12, etc.; de couron-. 


nes, Eur. Hipp. 73; Pur, M.723 b, 
etc.; de fleurs, Escur..Pers.618, etc. 
112 p.anal. ajusté,assemblé, en parl. 
de chars, Hes. Sc. 63; de maisons, 
Escur.Pr.709, etc. WÉI subst. à mhe- 
xt : objettressé, d'où : À corde, cå- 
ble, Eur. Tr.958,etc. || 2 filet de chas- 
se, PLar.Leg.824b:]f 3. enroulement 
ou replis d’un serpent, Escut, Ch.248 
IIT ce qui sert à enlacer, tentacules 
de certains poissons, Partox. (An) 
(vb. de Théxw). 

miiko (f. TARO, ao, Em, pf. 
seul. dans les composés, v. ci-des- 
sous; pass. f. nheyOhoopat, 40.1 Eech. 
XOnv, ao. 2 chan. et émAéxnv; pf. 
Ténheypa) 4 tresser, entrelacer (une 
couronne, une chevelure,ete.) 1.14, 
176; Pn.1.8,147; Ar.Th.458, elc.; au 
pass. Hot: 7, 72,85, ete. p. anal. au 
pass. s’enlacer, former une ronde, 
Escur. £um.259 ` fig. mhéxerv. Euvoy, 
Po. Oe 146, tresser un chant; a. 
Adyove, Eur. Rhes. 834; Prat, Hipp. 
mi.369.b, composer des.discours: au 
pass. en part. de mois ow de sylla- 
bes, être composé, Prar. Theæt. 


202b; EL.N.4.5,80; en. soun, part : 


ddhov, Escuc. Ch. 220; ou axavés, 
Escur. fr.812; Eur. Andr. 995, ete. 
tramer une ruse, des machinations||2 
D. anal. construire (avec des cornes 
entremêlées). ` Bwpov, Carr. Ap. 60, 
un autel |} 3. ën. disposer, arranger 
(litt: la trame de) sa vie, acc. EoPHR. 
(Sros. Fl. 98,42) |} Moy. tresser pour 
soi ou sur soi ace. IL. 14,476; OD.10, 
168; HoT.2,28; AR.790 | D->Pf. ré- 
TAeya dans le composé tumimisya, 
ou Térhoye, dans čtanérhoyo: fut. 
2 pass. thaxhoopat seul. dans les 
composés ouprept-, èti. Les formes 
doo 3 pass. Erdem et Emhéxnv. se 
rencontrent indifféremment dans 
les meilleurs mss. (R. Dies, plier; 
cf. lat. plico, plecto, amplector}. 
mebelo (seul. prés.) avoir envie 
de tresser, Hox Epim.249 (m\éxw) . 
mhébte, soc (à) action de tresser, 
Dar. Pol 2084: GroP.10,6 fei dran), 
mea beige, Ae, éc, qui a des 
membres en plus, Just, Nic. p. 48 
(mhéov, pékoc). 
| mÂéov, nom. acc. neulre de 
TASOS. SC ; 
2 nhéov, ovog, neutre de sii. ` 


misovayóg 
TÀsovağóvtog, adv. à wa pias 


251,29 (mhcovdtw).. 
soen (qo. ÉThedvace; Pf- Ts- 


: TAsdvaxa} I intr. être en plus óu en 
"rop, e à d. 4 être surabondant, ex- 
| cessif, démesuré, p. opp. & ere, 
: T.Locr. 102 b; Isocr. 24 d} ÅRSTT. 
Mo? 6; avec le gén.: ode, Ansrr. 


Pol.1,9, 7, avoir-de qqe ch. en ex- 


Lcès : ou: le dat: twi, StR. 504, être 


trop. abondant en: oe ch. ` mepi tivos, 
Parménisc. (Ar.156 d) s'étendre trop 


: longuement sur qqe ch., se com- 


plaire à age, ch.; paréicul, être trop 
fréquent, Por. 4,3,12; en part. d'un 
H o d'une mer, déborder, ARSTT. 


Metcor.1,14,4; Drum. M.366b; € de 


gr. être redondant, pléonastique, 


Gen 5,6 || 2 au mor. agir sans. me- 


sure, étreimmodéré, d’où abuser de 
sa situation, de son pouvoir, empié- 
ter, Isocr.25Qas; Dé. 147, 5: 998,91; 
devenir arrogant ou présomptueux, 
s'enorgueillir, Tac.f., 1204] EX tr. dire 
ou faire avec excès, d'où: 4 em- 
ployer avec excès, abuser de : tn 
Dieu. (Am. 356d) de qqe (aliment): 
TÀ papa, Ben An, PLS, abuser de 
l'article; au pass. mpéceotiv. ot xaxia 
TAcovacOévrt, GAL. employé avec ex- 
cès, (ce remède) devient nuisible IL2 
avec un rég.. de pers. dépasser la 
mesure à l'égard de qqn, particul. 
abuser de la bonne foi de qqn, d’où 
au pass. être trompé, Sros, Bel. 2, 
232 || 3 amplifier, exagérer: Zeen 
& mheovdCeodat nc &vvouloss, Te. 2. 


35, il y à des choses. qu’on: croirait 


dites avec exagération, partieul. 
exagérer. le prix de: tt, Aner, 1, p. 
170, de qge ch. [Sn Pf. rare ts- 
mhesvayæ, DS.1,90; pf. pass. were, 
vacpot, Hec. Fract. 756; Sep, 106 
{æhéov). X 
mÀsovéktg [#] adv. 4 plus sou- 
vent, Hee, Acut. 888; Puar. Phæd. 
112d, etc.; d'où souvent, plusieurs 
fois, Anert. Pol.4,15,1, ete.’ où trop 


souvent, Hec. Aph. 4258 [12 plus de 
fois, un. plus 
plus de reprises (P. opp. à Ékurto- 
väx) PLAT. Theæt, 148 a (roy, 
RTR 


grand nombre de fo is, à 


mAeévaotc, sog (A) Lë) surabon= 
dance, Cass. Probl.66 (rheovdtw). 

mÂsbvaoua, groe (TÒ) 4 excès, sur- 
plus, Ser. Num. 31,89 ||. 2 t. de gr. 
pléonasme, Dysc. Synt. 187, 28, etc. 
(rkcoydCw). 

meovaouôc, o (E) I surabon- 
dance, excès, Apart. G.A. 4,4: ProT. 
M. 650 f, etc. IL particul. : 4 taux 
d'intérêt excessif, usure, Ser. Lem. 
25,87; Prov. 28, 8 || 2 amplification, 
exagération, Por.#2,2%,1,etc.|} 3 t:de 
gr. terme pléonastique, DH. Dem. 
38; Dvsc. Synt. 264,26, etc. (mkeovd- 

w 


mAsovaotéov, vb. de nhsováķw, 
Gaz. e 
mÂsovaotéc, ý, óv, comblé de 
biens, Spr. Deut.30,5 (vb. de Theo- 
véto) : 
mheovaxfñ [à] adv. en un plus 
grand nombre d'endroits ou, de par- 
ties, PLar.Rsp.477 a (mheovaygdc). 
meovayxéBev [ð] adv. d'un plus .… 
grand nombre de causes, Arsrr.Cæl. 
1,4,1 (m\eovayxés, -6ev). 
mAsovaxéc, ñ, óv Jet muitipie. 


Epic. (DL.10,87) (rhéwv). 


meoueyée 


mAcovax@c [X] adv. de plus de fa- 
çons,de plus de manières, Epic, (DL. 
10,78, etc.); ARSTT. AN. post.1,33,6, 
` elc. (mhcovayxds). - 
mÂeov-ektéo-@, avoir plus, c.à d. 
4 avoir plus qu’un autre, avoir une 
plus grande part : tivos, Tuc. 6, 89; 
Aën Cyr. 1,6,25, de qqe ch.; avec le 
gén. de la pers. avoir plus que qqn, 
AÉN.An.6,8,18; abs. avoir l'avanta- 
ge, en parl. de combattants, Dim. 
Cas, 52 |] 2 être supérieur, avec le 
gén. de la pers.: twos, PLar. Rsp. 
362b, à qqn; twos mepi o, PLAT, 
Lach. 183a; tivos word mn, PLAT. 
Euthyphr. 15a, à qqn en gge ch.; 
twi Tivos, Prat. Rsp. 350a; Isocr. 
10e; Dim. 4169 fin, m. sign.; tw, 
Xén. Cyr. 2, 2, 20, etc. l'emporter en 
qge ch.; tò TA. rüv teðévtoy vópwy, 
Prar.Leg.691a, le fait d’être au-des- 
sus des lois ; abs. TA. tapá twi, XÉN. 
Hell.7,1,84, avoir plus de valeur, de 
poids auprès de qqn; ol tAgovextety 
BouAduevor, Xén. Hell. 2, 3,16, ceux 
qui prétendent à une plus grande in- 
fluence politique ` postér. avec l'ace. 
de pers, TA. twa, DH. 9,7; Dor, 
Marc. 29; Luc. Am. 27, avoir l'avan- 
tage sur qqn; mé e, DC, 12,18, sur 
qqn en qge ch. ; au pass. leese, 
. got Mie Opaypaïc, Dém. 1035, 
26, être avantagé de mille drachmes; 
dd twos, XÉN. Mem. 3, 5, 2, être 
considéré par qdn comme de plus 
grande importance, ace. NT.2 bor. 
7, 2 || 3 abs. chercher à avoir plus 
woń ne doit, être âpre au gain, 
DT., 112 || Ð> Fut. nhgovexrhow, 
Tuc, 4,62, où m\ëovexricomou, PLAT, 
Lach.192e (mhëov, éxrdc; pour la 
formation, cf. &yavaxréw) 
TASOVÉKTNUE, groe (tò) À supé- 
riorité, avantage, ascendant, préémi- 
nence, Puar. Leg. 709c; Dés. 68, 1; 
particul, succès (à la guerre) XÉN. 
Eq.$,11 || 2 empiètement, d'où frau- 
de, Dim, 533, 28, elc.; Arsrr. Pol. 
5,10,10 (n\covextéw). ` 
mÂeovéktnc, ou, adj.m. qui cher- 
che à avoir plus que les autres ou 
plus qu’il ne doit, d'où : 4 cupide, 
ambitieux, p. suite, arrogant, Tuc.f, 
40, eic.; enparl. de choses : Th. Xd: 
yos, Her, 7,158, discours intéressé 
112 qui profite de ses avantages sur, 


gén. : A. ru mokeplov, XÉN.Cyr.1; 


6,27, sur l’ennemi || Sup. nkeovextio— 
Tatog, XEN, Mem,1,2,12 (var. p. vie- 
nrioraroc) (rheovextéw). 

mAEovektntéov,vb.de mhcovextéto, 
Pirar. Gorg. 490c. 

TÀEOVEKTLKÓG, Ú, ÓV, cupide, ar- 
rogant, violent, IsocR,283 d; Dém.777, 
8 ete Cp:.mheovexruwtepos, ARSTT. 
Pol,7,14,15; sup. TAEOVEXTIXWTATOG, 
Ansrr.Rhet.3,47,17 (Rheovéxrnc). 

HÂsovekrik@c, adv, À avec cupi- 
dité ou intérêt personnel, Prat. 
Phæd. 91 b; Dim. 610, 10, ele.|Zavec 
supériorité, avec avantäge, EN.TACT. 
` TÀEOVEKTLOTATOG, U. TAEOVÉXTNG 
in. 

TcoveËla, ac (à) 4 le fait d'a- 
voir plus qu'autrui, d'où gain, avan- 


tage, Isocr. 75b; Dim. 662, 28: ou 


plur. Xén. Cyn. 18, 10; Isocr. 31 b, 
etc.; particul. supériorité sur qqn, 
XEN, Cyr. 1, 6, 28: prépondéranée, 


Xén. Hell. 3, 5,15 || 2 le fait d'avoir. 


trop, d'où abondance de ressources, 
superflu, Par. Tim.82a |} 3 p. suite, 
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le fait de désirer pius qwon ne doit, 
d'où cupidité, esprit de convoitise, 
appétits insatiables, Hor. 7,149; Tuc. 
3,82; au plur. Xin. Cyr.41,6,29; PLur. 
Pomp. 39; Ent nheovekia, Tuc, 3,84; 
Xén. Mem. 1,6,12, ele. par capidité; 
particul. esprit de domination am- 
bition excessive, PLAT. Conv. 188b|| 
D> Ion. rAcovein, Hor. l.e. (mhco- 
VÉXTNS). i 

TÀEÓVESOL, V, Thelwv, 

nÀsovo-ĉáktuiog, oc, ov Il quia 
un plus grand nombre de doigis,GaL. 
2,278 (reien, ò.). , 

mÀsovoguigbéo-ĝ [à] avoir plus 
de syllabes que, gén. Dysc.Pron.860 
PA 

meovo-obA NB AG, oe, ov [č] c. ns- 
pioëXhaGoc, CHanris. 539, 24 (rca, 
avxla6). | 

TAËdvOG, adv. e "chte, HDT. 
3,8 D Ion. mhevvws, Dn 5, 18. 

mÂéog, Q, ov, plein : À au propre : 
"eier ofvou xlolau, LL. 9,74, tentes 
pleines de vin; réppas én (ion.) 
Üdaros, Hpr.1,178, fossé plein d’eau; 
avôpév rhetos Bdtee, On.4,2/9, mai- 
son pleine d'hommes; fig. Opécouc 
mhëws, Escut. Pr. 42, plein de bar- 
desse: pd6ou méa, Escuz. Pr, 695, 
etc. pleine de crainte; vhp pwplac 
Théws, Sorn, A7. 1150, homme plein 
de folie, efc.; Ben pwplas moAñc 
Théa, Zorn, Aj. 745, paroles toutes 
pleines de folie; abs. mhelois deméeo- 
gt, IL. 8, 162, ete. avec des coupes 
pleines || 2 p.anal. plein,c.à d.épais, 
encrassé, sale, em parl. de haillons 
souillés par le pus d'une pluie, 
Sopx.Ph.89; de la main salie par 
le contact des viandes et des sau- 
ces, XÉN. Cyn.1,8,5]|8 en parl, du 
temps : mhéw huan, Hés. O. 794, 
quand le jour est plein, dans les 
longs jours || Cp. ion. ThELÔTEPOG, 
On. 11, 359 || ER Homère em- 
ploie d'ord.mketoc, seul. une fois le 
neutre méov, On. 20,355. Ion. fém. 
mhén, Ber o. contraclé en Tý, HDN 
T.. À. 7. ALE mhËwS, à, WY, gén. w, 
as, w; plur. Théo, at, a (à fin. long]; 
nom. fém, pl. thiu, Sorn. El. 1405 
(R. Die, être plein, v, riurkmm). 

mevudo-à (seul. prés.) être at- 
teint d’une maladie de poumon, Hec. 
477,18 (mXedpos). 

meuuovia, ge (à) c. le suiv. Con. 
(Com. fi: 4,659). 

'nÀsuuovig, {006 Die, Tvgupovio, 
Hec. 533,16. A 

mAeupovhôné, NG, £G, qui res- 
semble à un poumon, Arstt. H. 4.5, 
16,10 (mhebtwv, -wnç). 

mheupo-ppayhs, nc, és [à] qui 
souffre d’une déchirure du poumon, 
Hpc.533,10 (T. phyvuu). 

mAeÜUocs, pu (6) c. nvevpovia, 
Gar. Lex.Hipp. 546. 

TÀsuuóo-Â, C. Theuuéw, GAL. 

MAEVUHÔNG, NG, EG, C. TVEVROVI- 
age, GaL. Lex. Hipp. 546 (mAeduos, 


MAEVOTLKÈG 


d'ord. au plur. 11.20, 170; 23, 716, 
piur. au sens du sg 11.24, 40; Hor. 
9,72; Escuc. Pr. 74, etc.; Xin, Eq. 1, 
12, etc.; au sg. Born, O. C.1260, AJ. 
834, elc.; napà mhsvpdy emt sivat, 
Poc.5,26,6, être au côté de qqn || IJ 
p. anal.: À côté ou flanc d’une ar- 
mée, XEN.An.8,4,29,98: Puur, Mar. 
25, ele.; d'un navire, Taen.543; d'un 
pays, Pcar.Sis.388e, etc.; d’un fleu- 
ve, DP.838, etc. || 2 t. de math. côté 
d’un triangle, PLar. Tim. 53d, 540; 
Pur AM. 43a, etc.; au plur. facteurs 
d'un produit, Eucz. EL.7,17, etc.; ra- 
cine d’un nombre carré ou cubique, 
Evcr.E1.8,11,12; indice d’un nombre 
ou d’une valeur algébrique, Diorx. 
dame. || 3 page d'un livre, Anrx.6, : 
Cl D—+ lon. mhevph, Hor, 4, C4; 
ANTH. 6,62. 

mhevp, Oe (à) v. le préc. 

TÀsupLKÓG, ý), óv, des côtés, laté- 
ral, Scn.-Ar.Eq.361 (mevpé). 

TAeupiov, où (tò) dim. de thev- 
på, Hec, 261,10. : 
 mhevpitiuxée, m, óv [ir] À atteint 
d’une pleurésie, HPc,AÂnh.1248, elc.; 
P. Ec. 3,83 || 2 bon contre la pleu- 
résie, GaL. || 8 qui cause la pleurésie, 
Rur. (Orp. 1, 828 B.-Dar.) [| 4 qui 
concefne le côté, latéral, Bas, 4, 368 
Migne (mxevpiric). 

mheupitie, ittôog [t8] du côté; 
à TA. (ee, vococ) Hpc.Aph.1248; AR. 
Eccl. 417, ete. pleurésié (rhevpd). 

mheupo-eÜdc, adv, comme une 
côte, TH.H.P.8,10,8 DrAeupd, elos). 

mAsvp66ev, odp. de côté, sur le 
côté, Sórn. Tr.940 (mhevpdv, Deg, 

TAEVPO-KOTÉG-É, percer le flanc, 
Sopu. 47.236 (nh. xontw), 

nAeupôv, où (tò) À càte, au plur. 
Anert JT. A.1,17,8; en ce sens tThsvpå 
est le mot usuel || 2 côté, flanc, 
d'ord. au plur, IL. 4,468; Hor. 9,72: 
Soru. Tr. 833 ; Eur, Hec. 826, elc.; 
Pror. Crass. 25, elc.; rar, au sg. 
Sopn,0.C.1112; AR. fr. 421, elc.; p. 
anal. côté ou flanc ou aile d’une flot- 
te, Sopu. Aj. 874; d'une armée, XÉN. 
Cyr.6,3,24,elc.; en parl. d'un pays, 
Endprn zatà tà mhëvpà xseuévn, DS. 
14, 82, Sparte située à côté (cf. Theu- 

d 


MAeUpo-tunne, de Ze [ü] qui frap- 
pe le côté, Antu. 12, 187 Geieupd 
TÚTTW). 

TÂEVpOUG, atog (tò) À côté, flanc, 
seul. plur. en parl. de pers. Escur. 
Sept.890; d'un vase, Escur. Ch.686 I] - 
2 l. de méc. voligeage, platelage, c 
à d. garniture en planches minces de 
[a paroi d’un toit, ATH. méc. DeÄeu- 
pów). | 

TlAeugce, vos (à) 4 Pleurôn 
(auj. ruines près de Ghyftohastro) 
Y. d'Elolie, IL. 2,639; 14,116; Soru. 
Tr.T; Tuc.3,102, ete, || 2 le territoire 
de Pleurôn, IL.13,217, etc. 

mÀsupavia, ag (h) c, Thsypirg, 
TuÉN. 


-wòns). Fsupóvrog, a, ov; de Pleurôn, 
TAEÜLOV, V, Zoe, IL.23,635; Goen fr. 708 Dind. (IIhsv- 
mnÄete, v. mhelwv. poy) | 


 meupôves (à) c. mheupiri, THém. 
nheboouar,mAEUGOÜLOL, V, TAËW. 
mevotéov,Cic, Att.10,12,et plur. 
mhevortéa, An Lous Ai. vb. de än, 
TAEVOTUKOÔG, ń, óv, propre à la 
navigation, THcr.13,52 fe ideal. 
TAevottk@G, adv. en état de na- 
viguer, Anert, Meteor, 2, 3, 84, 
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TAEUVOG, V. TAEÓVWG. 

mheupé, Ge (à) I côte: À au pro- 
pre, en parl. de l'homme et des 
animaux, d'ord. au plur. Anert H. 
A.1,15; P.A.9,9,8, elc.; rar. au sg. 
Hor.4,64; ArsTT. H.A. 3,3,17; p. ext. 
au sg. chez les poètes chrétiens, la 
femme, Anta. 2, 13 || 2 ‘côté, flanc, 


` oodtat, 40. Beheueg, pf. TÉTAEUXA; 


. vaisseaux, sur des embarcations; 


` une traversée; cf. Sorn. Ph. 1088, 


`. EmAcoy ôhtodalvovtes dupotépots totg 
` root, Pou. 3, 55, 2, ils chancelaient 


qui naviguaient bien || 3 en parl. de 


Erkwv, ANTH. 14,42, etc.; pf. tiThw- 


DEAD 


mto, dai. sg. ou nom. pl. de 
TEOG. 

1 mitov, ou, ov, gén. ovoc, att. 
c. mhëlwV, V. ce mot. 

2 mitov, màtovoa, mhéov, part. 
prés. de zët, 

NAÉOG, o, OV, V. TAÉOG. 

mAnbeîor ou mieux nìiņbýiot, 
eg (oì) = lat. plebeji, les plébéiens, 
à Rome, DH.1,252 Reiske. , 

MAnyáðec, œv (at) [à] c. Zuang - 
yáðss, À. Dn. 2,596,645. 

mAnyés, «og (à). c. 
Sum. 5,221 (mThhoow). | 

mànyh, ña (à) I coup: 4 au pro- 
pre, en gén. : TAnys TÜnTEG OA, An. 
Ran. 636; Escux. 19, 80, être frappé 
de coups; Ou, en s. €. TANYS, TÚ- 
nreaôur mohdds, Ar. Nub. 979, être 
frappé de nombreux coups ` Groe 
malen, XÉN. An. 5, 8, 12, frapper de 
quelques coups; cf. Hnr.3,64; Esca. 
Ag.1395, etc.; mAnyäs AaGeïv God Ti- 
vog, Tuc. 5,50; Ven An. 4, 6,15, etc. 
recevoir des coups de qqn; æAnyàs 
Euédnreuw, KÉN. An. 1,5,141, etc. lan- 
cer des coups; évtelveuv, XEN.An.2,4, 
11, etc. asséner des coups ; xatapé- 
pew, PLur.M.844d,porter des coups; 
roräcoetv, PLar.Gorg. 527 à, appli- 
quer des coups, efc.; avec le gén.de 
la partie frappée: otépywy nàn- 
yai, Soru. El. 90, coups .à la poi- 
trine; ou le gén.de l'instrument qui 
frappe ` nAnyai tõv éddvtwv, XÉN. 
Cyn.10,5, coups des défenses d’un 
sanglier; différ. de tpaŭðpa, « bles- 
sure» : oÙ yevomévou TPAVRATOŞ, 
sine pdvov, Pur. M.'563d, bien 
qu'il wy eût pas de blessure, mais 
seulement un coup; mais souvent 
impliquant l'idée de blessure (v. ci- 
dessous); particul. coup de la main, 
Dar, Leg. 890c, etc.; Ar. Ran. 636, 
ein: coup d’une arme (épée, lance, 
etc.) Po. 0.11,45, etc:; EscHL. Ag. 
1343, etc.; coups des défenses d’un 
sanglier (v. ci-dessus); coup de fouet, 
Pzar. Leg.914b, elc.; coup de fou- 
dre, Hés. Th. 85712 p. anal. : au 
plur. battements de la respiration, 
De avec idée de crainte,PLUT. 

. 77a; impression qui frappe les 
sens (le toucher, PLur.Per.1; la vue, 


TAE 


del aiëe (f. mhevsopat ou mhev- 


ASS. 40. ÉTAEVOONV, pf. gërkeunuar) 

naviguer, voguer, en parl.de pers. 
seg Gul mévrw,Op.16,868; Ent tóv- 
tov, LL. 7,88; év TÀ Beier, PLAT. 
Rsp.346b; ¿v zë mekdyet, XÉN. Cyr. 
6,1,16, naviguer sur mer; TÀ. év 
vauatv, XÉN. Ath. 1, 13; Ev mholotc, 
Xen.An.5,1,10, etc. naviguer sur des 


Bopén Auf, On.14,253; Cepbpou 
aŭpa, Escu.dg.691, avec le borée, 
avec le zéphyre; Duden, IL. 14, 
251, d'Ilion: nò Aeuxddoc, Tuc. 1, 
46, de Leucade: de Tpoiav, Bonn, 
Ph.915, pour Troie; ¿nì Képxupav, 
Tuc.f,53, pour Corcyre; Ger, Aéc6ou, 
Xén. Hell. 1,2,11, etc. pour Lesbos; 
moôc olxov, Sop.Ph.58,elc.; otxaèe, 
Puar. Ep.316e, pour retourner dans 
son pays; avec l'ace. de la traver- 
sée: mhody hett, PLur.M.198 c,faire 


: 
dpéravov, 


etc.; du lieu sur lequel on navigue: 
TA. dyp& x£heudæ, On.8,74, parcourir 
en naviguant les routes humides; tv 
Odharrav, Zen Hell. 5,1,13; AND.18, 
8: Lys. 105,4; PLur. M. 67 à, la mer; 
au pass. Ddéioera mhcouévn, Luc. 
Cauc. 14, mer sur laquelle on navi- 

ue TÒ remhevopévoy TÉA&YOS, XÉN. 

yr. 6,1,16, partie de la mer sur la- 
quelle on navigue || 2 en parl.de na- 
vires, IL. 9,360; On. 12,70; HoT. 2,96; 
Tuc. 7,23; Ren An.1,7,15,00.; TATY 
red, Kén. OEc. 8,8, être bonne mar- 
cheuse, en parl. d'une trière; Épeuye 
oe vavolv ed nhcovodis, Xén. Hell. 
1,6,16, ils’enfuitavec ses vaisseaux 


iout objet flottant (armes, I1.21,302 
(ion. x\&ov); arbres, On.5,240 (ion. 
æhwotev), efc.); vñoos zouge, HDT. 
2,156, île flottante || 4 p. anal. en 

arl. d'une marche chancelante, 


glissant des deux pieds à la fois {| 5 
fig. naviguer, faire une traversée, 
c. à d. se diriger bien ou mal, Goen, 
Ant.190,etc.; Dar Leg. 818 d,eic. H 
> Les Altiques semblent n'avoir 
contracté que les formes en ee où 
eet : sine — melc, nAéet — nhet, | Pur, M: 490c), Sora. El. 90, etc.; 
mes — Bechet, mais non celles en | fig. coup du sort, malheùr,affliction, 
er, en, efc: dr, mhénc, mhéopev, | désastre, Escur. Eum. 988, Ag. 367; 
tnhtopev, elc.; les formes non con-| Soph. Aj. 187, etc.; particul. échec à 
tractes nhéerc, mhet, màsétw soni de | la guerre, défaite, revers, Escuz. 
la période de décadence; Homère | Pers. 251,908; Por. 14,9,6, etc. || IE 
n'emploie de ce verbe que le prés., | p. ext. échange de coups, combat à 
l'impf. et le fut. nheðgopor. Dans | coups de bâton, Hpr.2,64 || ITI plaie 
les inscr. alt. seul. formes contr. en | résultant d’un coup, Par, Leg. 877b 
et, v. Meisterh. p. 140, 5. Prés. || D-> Dor. mhayd [aa] Escuz.Sepé. 
impér.2sq. thsi, Eur. Tr.108. Impf. | 894; Goes, El. 90,196; gén. pl. tha- 
8 sg. mod. eg, On.5,278, etc. Fut. | yäv, Po. N.3,98 (R. ITAay, frapper; 
rhébootat,"IL:11,22; On:12,25;-Hor; | cf. degen, lat: pläga). d 
1,29; 8,185; ou revooduot, Tuc. 7, mAnyñvou, inf. ao. 2 pass. de 
143; Zen, An. 5, 7,8, eic.; postér. | now. 
rec, Po.2,12,8. Ao. impér.2 sg. | mAñyua, atog (tò) 4 coup, Soen, 
rée. ët (c. de *nuu) CLÉM.1, 216 | Tr.522 |] 2 blessure, Sopu.An£.1283; 
Migne. Eng, el ion. siele, On. 15, | Eur. I.T. 1366, elc.; en pari. d'une 
34:.16,368, ou r\ww,,Iz.21,802; On. | piqüre de guêpe, ARSTT. H.4.9,41,1 
5,240, elc.; fut. hehe, Lyc. 1944; | (rAñoow). 
ao. 1 Em\woa, IL. 3, 47, etc.; ao.2| nAnyuôs, où (ô) coup de sang, 
apoplexie, À. TR. 14, 654 (n\ñoow). 
rAnyo-etôñ6, fc, és, qui ressem- 
ble à un coup, Cass.153,6,12 (TERIYA, 
tog). | 
niyéôns,nc,ec, €. le préc. An- 
TYLL. (ORIB. 2,808 B.-Dar.) Dram, 
=W0ns) ` 


xa, HoT. 4,99; Eur. Hel. 540, etc. (R. 
Uu, baigner, d’où nhev-, mheF-, 
sie: cf. lat. pluit; R. sser. Plu, 
«naviguer », efe, v. doc), 

2 năto, v. hël. 

3 mito, gén, de ThÉWS. 


mibo 


MAn8-ayépac, ov (ô) [ža] Plètha- 
goras, ce. à d. qui vient quand l’agora 
est pleine, n. d'h. formé par jeu de. 
mots avec Tivôxyépas, Aru. 270 d 
(nXñ60c, &yopd). 

Ap, v. TEW., 

mÀnbo-eðôg, adv. comme une 
foule, comme une masse, OLYMP. 
(mA0o, etdoc). 

mAnBonotéo-&, multiplier, t. d'a. 
rithm. Jamel. Protr. p. 878 (mAnto- 
Tode), ` 

mAnBo-ror6c, 66, óv, qui multi- 
plie, Prock. (mAñ0oç, og), ` ` 

mAñBoc, eoc-ouc (tò) E grande 
quantité, d’où : À (avec idée de nom- 
bre) foule, multitude, IL.17,880; 23, 
639; Hor.1,77, ete.; Escur. Pers. 40; 
Tac. 2,98, etc.; avec un gén. plur. 
TA. évôponmwv, Escur. Pers. 482, fou- 
le d'hommes; on un gén. sq. T. 
otparoÿ (p. otparôs moAbc) Hor. 9, 
73, armée nombreuse; abs. tò Thh- 
Doc, le plus grand nombre; tò TÀ. 
rod otparoÿ, Hpr.1,82, ou ths duvd- 
pews, XEN.Cyr.2,1,6, la plus grande 
partie de l’armée; d’où abs. en parl. 
de pers. tò nAñ%0ç, la multitude, la 
foule, le peuple, p: opp. à l'aristo- 
cratie ou à la royauté, HDT. 3, 81; 
DEN Se Dar, Pol. 291 d. 
etc.; ou la populace, p. opp. au peu- : 
ple (äfloc) Sn. Ath. HET ‘ce 
sens, au plur. tà zën, les masses 
populaires, la masse, Dar. Gorg. 
452e, etc.; Dën. 74,22; p. ext. la po- 
pulation, en gén.: opuxpèv tò mAñðos 
thode ys, Eur. Ph.715, petite est la 
population de cette terre; en cesens 
collect. tò x\%00ç se construit avec 
un verbe au plur.: ’A@nvalwvy tò 
mAñtos oovrat, Tuc. 1, 20, la masse 
des Athéniens pense, eéc.; cf.Tuc.f, 
125; Ven Cyr. 2,4,20; adv. Es Tý- 
006, Tac. 4,14, en foule; be héier, 
Prar. Ben. 8894; ée Emi tò tridos 
Prar. Phædr. 275 b, elc.:; xarà ch 
achäfoe, Ta. C. P.6,11,9; wor TA. 
DH. 6, 67, généralement parlant |} 2 
(avec idée de volume) masse, grande 
quantité : mA. xpuooÿ, Prat. Phædr. 
279 c, masse d’or; TA. tôp@ros, PLAT. 
Tim. 84e; abondance de sueur; mA. 
peúpatos, Dot, 1,75, 5, abondance 
d'un courant; fig. TA. nnpétuv, 
Escuc.Pers.417;mÀ. tóvov, Sop. Aj: 
876, abondance de douleurs, de pei- 
nes; en ce sens gef Joint à péyedoc ` 
mäer où meyé0e, PLar.Rsp.614 a, 
ni en quantité ni en grandeur; au 
plur. mAfôeoiw À peyéeouw oixobo- 
unpdruwv, DC. 52,80, par le nombre 
ou la grandeur des constructions || 3 
(avec idée d'espace) mediov nXñôos 
&reupov, Hor.f,204, plaine d’une im- 
mense étendue || 4 (avec idée. de 
temps) Th. xpóvou; Tuc. 4,1; Dar, 
Theæt. 158 d, etc. long espace de 
temps; avec un plur. Th. Wf, 
Sorn. Ph.723, grand nombre de mois; 
cf. An.Nub.855 |) II quantité indéter- 
minée, d’où : À quantité en gén. avec 
un sg. ou un plur.: doo Te mAÿ0OG 
Av vedy ‘EXnvidwv; Kern. Pers. 
384, quel pouvait être le nombre des 
vaisseaux grecs? Aäfoe thg ob- 
cias, PLaT.Rsp.591 e;Arsrr.Pol.3,8, 
2, chiffre du revenu || 2 petit nombre, 
Tuc. 4, 10 || D> Dor. nhäloç, Hir- 
pon. (Sros. FL. 43,93) (R. The, être 
plein; v. rtummm; cf. lat. plebs, 
plenus, eéc.). 


TA foto 


“TAMBprov, ou (tò) gouvernail, 
Arom. fr. 148 Bok (méw). . 

mAnBuvrikéc, Ñ, óv, quia la pro- 
priété d'augmenter : Tà. Apuëunde, DH. 
Thuc. 9; Aru. 873c, ele. le nombre 
pluriel, le pluriel (rxnôüve). 

RAnGuvrwôc, adv. au pluriel, 
STR. 897. . 
` mAn@üvo : I Ir. rendre nombreux, 
multiplier, augmenter, accroître, NT. 
2Cor.9,10; Hebr. 6,4; d'où au pass. 
T devenir nombreux, Sper. 1 Sam.95, 
10 || 2 devenir ox être abondant, 
ARŞTT.H.A.7,11,1 || 3 être une foule 
pour, doù être d'accord avec la foule 
pour; p.suile, être résolu à : rode 
(thy wopny) naivety, Escur. Ag. 
‘1880, à approuver cet avis |} II inir. 
s’accroître, c. àd.: 4 faire des pro- 
grès, se répandré de plus en plus, en 
pari. de bruits, Escut. Ag. 869 || 2 
être excessif, Hox 8,8,14 es Dr 
3 sq. memkñôvvtou, Der. Gen. 18, 20 
(m}ñ00c). A 

mAmfde, vos (à) [5 nom. ef acc. 
$g.; Ü aux autres cas] ion. e, TÑ- 
006: 4 foule, particul. foule d'hom- 
mes, [L.22,458,efc.; À .Ru.1,840,etc.; 
rar. en prose, PLar.Ax.866 b; PLur. 

“Pomp. 89; Luc. Contempl. 15, elc.; 
au sg.collecl.avec le verbe au plur. 
IL.2,278, le bas peuple; d’où en 
parl. de la plèbe, à Rome, DH. 8, 
4348 Reiske || D> [č] au nom. sg. 
A. Pn, 4,239 dout.; dat. sg. minvi 
dissyll. Iu: 22,458; Ob. 17, 544; 16, 
405. 

“rAnBvauc, o0 (6) multiplication, 
accroissement, Oric. 7, 449 Migne 
D'adr), 

TANO 0 (seul. prés. impf. el ao.) 
4 être plein, être rempli : ttvóg, Eur. 
H.f.1172; Arsrr.Pol.2,9,17, etc. de 
qqe ch.; d’où abonder en, dat. Soen, 
Tr.54; Tu.C.P.2,9,18; Puur.M.445b, 
etc. || 2 s’accroître en nombre, se 
multiplier, Escur. Ch. 1052; PLar. 
Leg.678 b; p. ext. s’accroître en vo- 
lume, grossir, en parl. du corps, 
Aner, Pol. 7,16,8; en parl. d'un 
fleuve, HoT. 2, 19, ele; fig. s'accroî- 
tre, prendre de la force : ó xin0%wv 
Adyos, Soen. 0.C.877, le bruit'le plus 
répandu; ó schafen xpôvoc, Soen. 
O.C. 930, le temps qui croît, e. éd. 
le grand nombre des années, la vieil- 
lesse || Moy. se remplir, se grossir, 


en parl.d'un fleuve, Hor.2,951 D | & 


Ao. 8 sg. sbj. mxn0%on, Puar. Tim.83 
(ranas). 

. TAB (seul. prés., impf., pf. 
Térinha au sens du prés. el pl.q.pf. 
érenkf0etv au sens d’un impf.; v. ci- 
dessous) I intr. 4 être plein, rempli; 
RAM0ovGa oeriëun, IL. 18,484, pleine 
lune; drop ës ran0oûons, Tuc. 8, 92; 
év &yop& siufoton, PLar. Gorg. 
469d; åwpl dap Än nAńýðovoav, KÉN. 
An.1,8,1; ou mept å. Tà. Doss, V. 
Ap. 7,29, à l'heure où l'agora est 
remplie de monde, c. à d. environ de 


10 h. du matin à 1 h. ou 2 h. de 


l'après-midi; avec un gén. être 
plein de, IL. 21, 218; Hés. O. 305; 
Escur. Pers. 420, cte.: postér. avec 
le dat. Cou. fr. 166; Tucn, 22, 38, 
etc. || 2se remplir, grossir, s’enfler, 
en part. de fleuves, iL. 5,87; 11,499, 
etc. |} IT fe, remplir, acc. Orr. C. f; 
126; Q.Sm.6,345; Anru.14,7; au pass. 
être plein, A Bn. 3, 1392; 4, 564; Q. 
Sm.14,607; ANTH.5,233 || D Dans 
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Hom. et Dës, seul. le présent el une 


fois l’impf. 3 sq. n\0ev, IL. 8, 214; 
postér. fut. x\fÂcw au sens trans. 
Lyc. 1145; pfe némhn0a, PHérécr. 
(Com. fr. 2, 265); Tacr.29,88: Anar. 
174,841; pl.q.pf.3 sg. EremA0e, A. 
Ru. 3, 274. Dor. tàdĝw [&] Tucr. Le. 
DAäfoch, . 

TANnBSpn, ge (à) ion. I plénitude: 
TA. dropäe, HDT.2,173; 7,223, 
où l’agora est remplie de monde (v. 
Trýðw) || II surabondance, d’où :4 
satiété, HoT. 7, 49, ele. || 2 pléthore, 
surabondance de sang ou d’humeurs, 
A.ApaR.Probl.2,10 (m0 ` pour la 
format. cf. Exwpf de Éxrw). 

nAnBopriéco-&, être atteint de 
pléthore, Gaz. 18, 728 (min0wpla). 

nAnBopuéc, ń, óv, atteint de 
pléthore, pléthorique. Gar. 6, 339 
(Tànbwpia). 

mAnBwpikôc, adv. ‘avec plé- 
thore, Cat. €, 130. 

MAniés, v. Meste. 

Màntóvn, ge (91 Plèionè, fille 
VOkéanos, Dn fr. 53. 

TÀNKTHP, fpoc (5) e. mhñxtpov, 
HoN T. u. À. 76, 26. 

gege, ov, adj. m. 4 qui aime 
à frapper, à se battre, batailleur, 
Anert. Eud.2,8,19; PLur.Dio.30, ete. 
I 2 qui frappe, ex parl. des rayons 
dù soleil, PLur. M. 920c; du vin, 
Piur.M.6581 (mioow). | 

"tegen, frapper, d'où étonner, 
abasourdir, PLur.M.785 d|] Moy. Jee 
battre, en venir aux coups: tit, IL. 
21,499, avec qqn || 2 se frapper la 
poitrine de douleur, Axrn. 7, 574 |} 3 
éprouver des désirs, avoir les sens 
excités, Ar. Eccl. 964; Srn.519; DC, 
46,18; 51,12 (mñoow). 

TANKTUKÔG, M, óv: À qui aime à 
frapper, à se battre, batailleur,Ansrr. 
H.4.9,1,7 || 2 qui se fait en frappant, 
au moyen de coups, Dar, Soph. 
220 c, etc. || 3 p. anal. qui frappe 
les sens (vin, odeur, ete.) Pur, M. 
693b ; Diosc:1,14, etc.; fig. frappant, 
qui fait impression, Sext. 422, elc.; 
Du. M. 867 c, etc. || Cp. TANLTIXW- 
TEPOS, Anert, l.c. (rAñoow). 

TANKTWG, adv. d’une manière 
iranchante,, Carys. 10, 125 Migne || 
Sup. rAnxtwbtata, Dam. 881d. 

mAnktiouôc,o (éi action de frap- 
per au plur. Axta. 12,209 (rnxri- 
w). 
TAñktpov, ou (tò) objet pour 
frapper ` À plectre, sorte d’archet 
d'instrument à cordes, d'ord. en or 
ou en ivoire, Hn. Ap.185; Pn.N.5,43: 
Eur. Hr asi: PLAT. Lys. 209b, ete. 
Il 2 éperon de coq, ergot, An. Av. 
759; Ansrr. H.A. 2, 12; 11, ete.; p. 
anal. os de la cheville, Apsrz H. A. 
4,7,7 || 3 aiguillon d’abeille, Jur. 90a 
UA „pointe de lance, Sorn. fr. 164 
Dind.; p. anal. trait de foudre, Eur. 
Ale. 1951] 5sorte de rame, pagaie, 


-HDT.1,194; Sopu. fr. 154 US Dos, 


mAäxtpov, Dn. Le Sovu.fr. 164 Eur. 
Alc.125 (nkÂcow). ` | 

TANKTpo-bépoc,oc,ov, armé der- 
gots, Arstt. .A.2,19,11 (m\%urpov, 
GÉpw). 

mA Krop, Or. TAGKTOP, 0POG 
(6) c. mhñxrns, ANTH. 6, 294. 

run où miun, ge (à) c 
ahioun, Por. 20,5,11;34,9,5: DS. 4, 
208, ete. 

mAnnuékeux, ag (à) 4 fausse note 


heure 


TANEUÜPE 

ou faute contre la mesure, £. de mus. 
Puur. M. 896 d |] 2 fig. faute commise 
par négligence, faute, joint à &uov- 
oia, PLAT. Leg. 691 a, efc; à äxoka- 
cig, Dr. M. 467 b; au plur. Isocr. 
170e,elc.; joint à apaptio, Duc M. 
168d, ete. (ninuuedñs). 

TAnuushéo-&, propr. faire une 
fausse note ov une faute contre la 
mesure, d'où fig. commettre une 
faute, une erreur, Dar, Criti. 106 
b; Prut. Marc. 20, etc.; et, Eur. 
Ph. 1649; Xin. Men 1,9, 26; PLAT. 
Phil. 270, ete., en qqe ch: ete o, 
Dar. Leg. 9430, elc.; Tepi Tu, Anr. 
123,10, etc. à l'égard de ous ch. (dé 
la justice, elc.); avec un rég. de 
pers. de tiva, Fer. 24, 3; Pos. 45, 
32,7. etc. à l'égard de qqn; au part. 
négliger de, Par. Soph. 244b, elc.: 
au pass. avec un suj. de chose, être 
fait à tort, Isoër. 89 ; Du. Arist. 
26; avec un suj. de pers. ètre négligé 
ou traité avec mépris, Prat. Phædr.. 
275e; Dém. 279, 11 (décr.), etc. 
(Thnpperhe). 

mÀnupéinpa, atog (tò) 4 faute, 
offense, Escux.68,35; Puur. Demetr. 
27; Luc.Herm.81 || 2 gain illégitime, 
Isocr. (mànppehéw). A 

TANL-HEAMG, AG, Ze, propr. qui 
est ou fait une fausse note, p. opp. 
à Eupeide, d’où contraire à la règle, 
défectueux, mäuvais, Eur. Aed.306, 
elc.; Prar.Rsp.451b, ele." wh. Blos, 
Dr. M; ën, vie désordonnée; en 
parl. de pers. Prar. Leg. 2914 
Sup. mAnupeléoratos, Prat, Leg. 
689 b fein, péoc). A 

mAnpuélnoic, sog (à) c. TANP- 


Bëiate, Spr.Esdr. 10,19. 


rAnuuel@c, adv. contre la règle, 
à tort, p.opp. à éppek@s, Prat. Len. 
816a; à àtáxtws, Dar. Tim. 80a; 
cf. STR. 459; Pur, M. 1584 (rXnu- 
perhe). À 

TARN, v. dun, | 

TAMUUUPX ov miñuupa, oe (OI 
[0] flux, marée montante, Du. M. 
$97.c; Anru.9,291, etc; fig. Gear A. 
11,157 (Thun). , 

TAnpuupéo où mAnuvpéw-® [5] 
être dans son flux, £ de mar., d'où 
À être trop plein, déborder, Hpc. 
306,55; Dor. Cæs. 22, elc.; en parl. 
du vent, Anert, Plant. 2,6,5 || 2 p: 
anal. verser un torrent de larmes, 
AxTH. 7,780 (mhhupupa). ` 

MAnuubpuov ou FAnpbprov, ou 
(tò) G Plèmmyrion ou Plèmyrion 
(auj. Punta di Gigante) promont. 
de Sicile, Tac.7,4et 36. ne 

mAnphvpis ou mieux nAnpupis, 
Lôoc (à) Jo, mais v. ci-dessous] I 
flot de la mer, On. 9, 486; particul. 
le flux (cf. paxia) p. opp. au reflux 
(cf.äumuwris ou &véppoua) Hpr.8,129; 
Ansrr. Meleor.2,8,7; Srn.155; SEXT. 
M.9,79, etc. |} IL p. anal. 4 déluge, 
Arstr. Mund. 5,11; fig. déluge de 
larmes, EscnL. Ch. 186; für. Alc.184 
|| 2 surabondance d’humeurs, Hee, 
Acut. 394 |] D> [Š] On. L.c.; A.Rn. 
4,1269; [5] Escur. Eur. Hee: AR. 
2,57b; 4,1241 (nXfun). 

TANUHÜPO ou mieus nAnUÜpé 
[5] I intr. 4 être dans son flux, dé- 
border, OrPu. Arg. 1054, etc.; ANTH. 
5,204; A Bn 4, 706, etc. || 2p. ext. 
être gorgé, Panyas. (Atu. 37a) || D 
tr. faire flotter, faire couler, Oren, 
Arg. 492i Moy. déborder, couler à 


 mtuun ` 

pleins bords, Orren. 4rg.748; Sum. 4, 
61 ed), Pare 
näm, ne (à) IL: 5,726; 93; 339; 
Hs. Sc. 809; Hec. Fract.760; A Ru. 
1, 757, môyeu, particul. au piur. 
trous du moyeu où s'ajustent les 
rayons dé la roue. f 

nAquo-xén, ns (à) vase d'argile 
pour le dernier jaur des mystères 
d'Éleusis, Eur. fr, 595; d'où plur. 
oi nAnuoxdot, Dauwen, (ATu. 496a) 
le. dernier jour des fêtes d'Eléusis 
(run, xéo). - 

mÄnHuple, v TAnuuupls, 

äu, adv. el prép. : I excepté : 
après une nég., : oùx àp’ ’Ayxatots 
&vôpes elol mahy 006; Sopu. A7. 2928. 
les Grecs n'ont-ils donc pas d'autres 
guerriers que celui-ci? cf. XÉN.Cyr. 
2,4:17,el0.; Puar.Phædr.249 a, etc.; 
après une interrog. sans nég. : d 
Got TÈTPAXTAL aper TAY eem 
xaxd; Escut. Eum. 125, qu'as-tu fait 
sinon machiner le mal? ef, Xin, Gyr. 
2,1,17,etc.; particul. après les mots 
qui marquent une comparaison : 
TÄS, TÁVTEG, AAhos, Éxagroc, eko. : 
rapixovoi tapà räcav (Abiy) Ai- 


- Gueç xal Åtúwy Eve mo Lé, TANY 


Egov TÉL avec xal Polwxss Éxovot, 
Hpor.2,32, toute la côte de Libye est 
habitée par des Libvyens et par beau- 
coup de peuples de race libyenne; 
sauf les points qu’occupent lès Grécs 
et les Phéniciens; at &pyat tga tx 
Coren x40loruvror käng ol TAV Tai 
Gwv dorado, Xix, Cyr. 1, 2,18, 


" cest parmi ceux de cette classe qu’on 


prend toutes les autorités, sauf les 
instituteurs des enfants; de méme 
après &X hoc ` obbèv vrac AAS TAHY 
slSuka, Born. A7. 125, (je vois que) 
nous ne sommes que des visions, c. 
à d. des ombres; ti p of dvwyas 
Bio mahv bevdn Aéyew; Sorp. PA. 


. 400, que me pousses-tu donc à dire 


sinon des mensonges? après Exa- 
groe, XEN,Cyr.1,9,4, efc.; après un 
compar. : mayra vor ¿oTi kpëlg ou 
TARY dr’ ’Apyetors egetv, Fun, Her, 
233, tout cela vaut mieux que de suc- 
comber de la main des Argiens; 
après un sup, XÉN.Ath.8,5; joint à 
des particules : À r\n et, excepté si, 
si ce n’est que, à moins que, avec 
lind. Xéx.An.4,1,14,etc.; PLar.Ap. 
18 d, ëte.; avec l'opt. Dar, Theæt. 


1754; Dën. 381,48, elc.; mhhv édv, |: 


avec le sbj. Prar.Leg.856 d; Isocr. 
éd, ele.; mkv Great, Recent, Pr. 258; 
Sorn, El. 293, eier de même, ri 
sl uh avec lind. Puar.Pol.286 d,etc., 
avec l'ont. Aen Age, etc.; Len 9,7, 
eto.; TAHY éàv un, avec le sbj.ARsTT. 
H.A.5,29; ou sans verbe à la suite: 
on dmélavou. ar, TANV Et rte Ei 
Tä Eupëogp Gud Teyearüv, Zen, Heil, 
4, 2,21, ils ne perdirent aucun des 
leurs, sinon dans la rencontre avec 
lès Tégéaies pof. AR.Th.584, ete.; de 
même GANY et ph, ARSTT. H. A. 1,8; 
Ta,C.P41,10,6; DH.4,74, ele. (locut. 
blémée par Luc.Sol.7, et tief. em- 
ployée par Luc. lui-même, V. auct, 
7, M.cond.9) Charid.S)|2 rh À, si 
ce west, excepté, HoT. 2, 1441; AR. 
Nub.360,733; Dar, Ap.42, ete. i| 3 


än Zoo, excepté seulement que, 


Hor. $, 32 (v. ci-dessus D: än 
Soa, m. sign. Piar.Rsp.456a: nu 
#a60000v, DG.72,19; dn xaðócov si, 
Tuc,6,88, m. sign.: sans verbe, ex- 


‘après oddets, mäç, Ähhoç, ete. : 
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centé, seulement : màhy Zoo tò oùv 
pépoc, Sopx.0.R.1509, sauf en ce qui 


te regarde; cf. Tac.7,23; PLar.Leg. 


da, ele, zën Ooa,.m.sign. ARSTT. 


Let et 
"Nie, 4,3, %, 5|] 4 mkv Be, excepté 


ue, Ar. Nub. 1499; än À Bet, HDT. 

,189; mAnv ye Zo, Dar, Theæt. 
183 a; ou mkv ye òh ótu PLAT. Phæd. 
57b, m. sign.[| 5wAñv où, mais non 
pas, si ce n’est, excepté, Xén. Hier. 
1,18, ete; Lac.15,6, etc.; Dim. 241, 
4; 1290, 4, elc. || 6 excepté que, 
otg- 
oûar det mod TE xai TOVTOÕATA 
xat hia moutv abTobs, Au ÉMÉXE- 


vo obdeis, X EN: Cyr.4,9,28,il faut croi- 


re qu’ils faisaient toutes sortes d’au- 
tres choses, sauf que pas un ne com- 


“battait, c. à d. seulement pas un ne 


combattait; cf.Tac.8,70;XÉN. An.1,8, 
20,elc.; AR. Lys. 5,elc.; sans obdei, 
Zoe ou näc,e lc: : AMÉTEUTE XAPUXOS 


Ze Cäu EXO mAñv otte ég "A Dino 


ois Ze Aoxedaimova ämémene, Hot. 
7,32, il envoya des hérauts en Grèce, 
toutefois (litt. excepté que) il n’en 
envoya ni à Athènes ni à Lacédémo- 
ne; cf. Sopu.O.C.1644; XÉN.An:1,8, 
5, etc.;en ce sens, c. le lat. ceterum 
« au reste », « bref» ; toXAñv org 
TIV, Av émetpoy AXNS, HON 8,4,7, 
armée nombreuse, d’ailleurs novice 
au combat, efc.; cf. Tucr.5,84; Por. 
1, 69,4; Piur. Per. 84, ele; my ye 
òh, Pur. Déo.42; any oùv, Luc. l'ox. 
18,m.sign.; de même dans les écriv. 
réc.nihy GANG, m.sign.;Peur.Pyrrh. 
5; Luc.D.mori.20,4; elc.; äng Ad 
re, Luc.Rhet.pr. 24; zim &AXà ph, 
Luc.D.mort.13,3, etc.; dev, un im- 
pér. Luc. Prom.20 | D prép. avec le 
gén. éxcepté, On.$,207 ; mahy "Hee: 
xs, Hés.Se.74, 3 l'exception d'Hè- 
raklès; oxvhetery robe teheuTAduvTas 


Ahy Bt, Par. Rsp. 4696, dé- 


poviller les moris de tout, sauf de 
eurs armes; cf. Escue.Ag.558, elc.; 
Tuc. 4,54; KÉN, An. 1, 4, 27, ctc.; de 
méme Thv ye: dur Paxwv 
mhgv y aðtoð Axodauaytas, QD. 8, 
207,je ne refuse comme concurrent 
aucun des Phéaciens, excepté Lao- 
damas lui-même; cf. Sopu. EL. 909, 
etc.; äere Gi, M. sign. An, Vesp. 
857 IS Dor, du [à] Tacr. Le 
(cf. mhéov). ` 

NAÑVTO, V. TIUTANUL. 

TANE, nyóc (6, 3) Herav. (Pror. 
Bibl, p. 532, 4) dout. aiguillon pour 
les bœufs (Riou). : 

nMiËo, inf. ao. de nkisow. 

Mané egene (n)Plèxaure, flle 
d'Okéanos, Hés. Th. 353 Geiger, 
aŭpa). 

- nAnEummoc, 66, ov, qui dompte 


: (propr. qui frappe). les chevaux, ha- 
a 


bile cavalier, 1L.2,104; 4,827; 5,705; 
41,98; en parl. d'un. fouet, Nonn.20, 
297 | D> Dor. mhdémmos, Pp, 0. 
6,145 idee, innog). 
Mihé-mnos, ou (6) Plèxippos, . 
Ansrr.Rhet.2,2 (v. le préc.). 
mie, wc (à) action de frapper, 
coup, PLur.M.902f, etc. D Dor. 
nÂäËts, T.Locr:101 a (r\ñoocw). 
mens, ns, ge, plein, c. à d. À 
rempli (vase, coupe,eéc.) PLAT. Gorg. 
493 d; Eur. Bacch.221 etc, |] 2 entier, 


: complet, en parl. de la pleine lune, 
: or. 6,106; de vaisseaux équipés, 
` Tuc. 4, 29; Xén. Hell. 2,1, 28; d'une 
période de temps, Hor.7,20 || 3 plein 


TANpÈO 


de, rempli de: rivos,Hpr.8,71; Becnt, 


.Pr.145, elc. Xën.An.1,2,7, ele; wi, 


Eur.Bacch.18; ro twos, Sopu. Ant, 
1017, de qge ch.; particul. rassasié 
de nourriture, XÉN.0Ec,11,18; PLUT, 
M.237f; fig. comblé, rassasié de, 
gén. Soen OC "78: avec un part. : 


TkApns tott Oneduevos, Hor.7,146, il 


est rassasié de voir {| Cp: agéiere, 
pos, Pear. Conv. 1154; sup: mAnpé- 
otaxoc, Sopx.Ph.1087 (R. Te, rem- 
plir, v. riuækqu, Thos, cf. lat, ple- 


nus), ` 


nÄngo-oéknvge, ou (6) la pleine 
lune, Max. 2,490 (nañpns, cexñvn). : 
mÂnpétns, groe (À) plénitude, 
Gaz. 8,72 (mAñpns). ue, 
mAnpodvroc, adv, pleinement, 
Nicom. drith.1,18 (minpow). & 
mAnpo-popéw-à : 4 donner. pleine 
mesure, c. à d. pleine garantie, ren- 
dre certain, assuré, Crës, (ProT. 
Bibl. 41,29); au pass. en parl. de 
choses, être pleinement cru, être 
l’objet d'une entière certitude, NT. 


“Luc.1,1; en part. de pers. être plei, 


nément convaincu, avoir la certitude 
pleine et entière, NT.Rom.4,21; 14, 
5 || 2 remplir, accomplir (une fonc 
tion, etc.) acc. NT. 2 Tim 4,5 (mA 
png, -popos de pÉpw), 7. 

TAñpobpépnots,ecoc (A) e. le sui. 
Dro, Teir, p. 4, 9 (FAnpovopéw). ` 

mAnpopopia, ac (à) pleine assus 
rance; certitude, NT, 4 Thess, 4, 5; 
Col.2,2; Hebr. 6,14, ete, (© TANpops-, 
pos, V. TAnpopopéw). det 

mugäe-A (/. waw, go. Friden: 
go, pf. Terkripwxa) À fr. I emplir, 
remplir: À en gén. tı, ATT. (Eur.lon 


‘192, etc.) qqe ch. (une coupe, ete.): 
d qvos, Hor. 2, 123;. ATT, ou d 
mu, Eur. Or. 1363, H. f. 872, rem- 


plir une chose avec une autre; au 
pass. être plein, être rempli de, gén, 
Escur. Eum. 568; Prat. Rsp. 550 d. 
elc.; dat. Escu. Sept. 464; fig. au, 


pass. être rempli (de crainte, d'espé- 


rance) gén. Prat. Leg. 865e, Rsp. 
494e, elç.; particul. équiper (un na 
vire) Hnr.7,168, elc.; Tuc.6,30, etc.; 


"Zén Hell,1,6,19, cle.; TA. vads dys 
“ôpov, Xen, Hell. 6,111, remplir des 


vaisseaux d'hommes || 2 féconder, 
rendre grosse, acc. Arsrr,i.4.5,5; 
abs. ArStTT.H.A.6,20, etc. || 3 bour+ 
rer d'aliments, rassasier ` Bopëe qu 
adv, Eur. Jon 1170, rassasier l’âme 
de nourriture; au pass. Peur. M. 
226 e; fig. assouvir, satisfaire (ṣa cor 
lère, son désir, etc.) Soru, Ph. 824; 
Eur. Hipp. 1307; Peart, Gorg, 494c || 
D compléter (un nombre) HoT. 7,29; 
d'où rendre complet, nombreux, 
Déu.799,25, etc.; Puur.Phoc.ÿ, elc.; 
au pass. se compléter, être au com- 
plet, Eur. I.T. 308; fig. : 4 ,accom- 
plir, réaliser (une promessé, HpN 2, 
7,9; une prédiction, Puur. Cic. 17, 
elc.); au pass. être accompli, s'ac- 
complir, en pari. d'une prédiction, 
NT. Job, 13,48; Matth. 1, 22, etc. 
|2 en parl. du temps, accomplir 
une période de temps, atteindre un. 
temps marqué, acc. PLar.Leg.866a ; 
au pass. NT. Marc.1, 15; Joh. f, 
8; Luc. 21,41] B intr. être complet, 
être achevé, s'achever : Ze Tôv dpt 
Gpèv totoy, Hpr.2,7, en parvenant? | 
ce nombre j| Moy. remplir pour soi, 
compléter pour soi (équipage d'un 
navire) acc. XÉN.Hell.5,4,56; 6,2,14 


TANP uå 

et 35, ete. I> Fut. moy. Tipo- 
copát, au sens pass. Xin. Hipp.3,6 
(ions). de e 

m leie oroce (tò) I toùt ce qui 
remplit ouv complète, d'où : 1 le con- 
tenu d’un vase, Eur. Jon 1051; la po- 
pulation d’une ville, PLar.Rsp.371 e, 
ele.; les aliments qui remplissent l’es- 
tomac, Hec.662,41, etc.; foule (d'a 
mis, ele.) Eur. Ion 664, elc.; parti- 
cul. équipage d'un navire (raméufs, 
matelots, soldats dè marine, etc.) ou 
cargaison d’un navire, Hor.8,43,45, 
elc.; Tnc.7,12,44; Xen Hell, 1,6,11, 
elc.; Där. Criti. 119b; PoL. 1,47,6; 
elc.; d'où vaisseau équipé, Luc. V. 


H.2,37,38 || 2 somme, total, Hor.3, |. 


29; Ar. Vesp.660 |} II aët. action de 
remplir ` xvAxwv, Eur. Tr.824, des 
coupes ` rupô, Sopi.1r.1213, éréc- 
tion d'un bûcher jusqu'au faite || 2 
fig.: rot vôuou, NT.Rom.13,10, ac- 
complissement de la loi | D Füé. 
mon, AU SENS PASS. T\NpPHOOHA, 
Ven, Hipp. 8,6; Dën 17,28; GAL.2, 
560; 5,432 (rANpÜw)." 
mñpoots,ewc(i)] tr À action de 
remplir, de combler, p. opp. à dëi 
oe, Prat: Phil. 42c; fig: action de 
satisfaire à un désir, à uh besoin, 
Dan, Gorg. 496e; au Dän. Dan, 
Rsp,459 d. ete. ].2 action dé complé- 
ter, Hor.3,67 || H intr. état de cé qui 
est plein, ou complet, pléniludé, 
Anger. H. A7, 9 (mAnpde). ` 
. Tnpotéov, öö, He tAnpdw, Gear, 
vëvf, 
mAñpothe, ó (6) créancier d'une 
masse formée de cotisilions, Dém. 
547,18; 574,14:776,7 (finpdw). 
i mapote, Ý, óv; propré à remi- 
pliv, Diosé.f, 84, elc.; parlicul. pto- 
re à prendre de l’emborpoint, 
sr, 7, 95; à férmer une blessure, 
Diosc, 2,95 (rAnpdw). 
mñoa, inf. ao. de mini. 
.TAnoBeic, eo, év, part. ao. 
pass. de zirka. ` 
"noten (f. dow, ao. ÉtAnoia- 
oo, pf. neninoiaxa; pass. seul. oo. 
£rAnotéo@nv) I être proche, Sors. 
O.R.91; en parl. dė lieus, Arr, Ani. 
A, etc. |] IT s'approcher: twi, XEN. 
An.4,.6, 4, ete 7 rar. tivos, ZER. Cyr. 
3,278, approcher dé qqn; parti- 
cul, : À avoir commerce avec, en 
parl. de rélalions sexuelles, dat. 
Isocr. 34c; Dé. 1010, 15; en parl. 
d'animaux, Anstr. H. A. 5, 14,23, 
etc. || 2 vivre dans l'intimité de, être 
l'ami on le compagnon de, PLAT. 
Lach.197 d,-elc.; particul. être le 
disciple ou l'auditeur de, dat. Puur. 
‘Dem, 2; Luc. Herm. 80; avec.un dat. 
de chose : Th. qulocowta, PLAT. Ren, 
490a, s'adonner à la philosophie ; ot 


mAnotd£ovres, XÉN. Mem. 4, 4,25, lés | 


auditeurs, Les disciples H 3 avoir ác- 
cès à : mpòs TAV monrelav, Luc. 
Anoeh, 21, parvenir ou prendre part 
au gouvernement || HI fr, faire ap- 
procher, amener auprès : nov tivi, 
Aen. Eq. ?,5,amener un cheval au- 
près. de: ode ch.; vaŭv t® Apévi, 
Scn- An, Ran. 269; faire aborder un 
navire au port; au pass. s'appro- 
cher de, dal. Eur, El. 634 S—- 
Dor.-mhatiéte [ar] Arcavyr. (Stos. 
Ecl.1,712) (motos). 
. TAñotaiTara,mAnotaitatroës,rAn- 
gtaitepoc, MANGIQUTÉPE, V, TÀN- 


gloc. 


: dans son plein, en parl. de 
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mae 


rnstaloc, 06, ov [à] voisin dela | ‘rAnot-botos, og, ov, c. le préc. 


mer: tò æhAnotakov, Posib. (ATH. 
333c)lé bord de la mer (mAnoios, 
GAs). 

mAnoiaore, zac (à) [à] e, le suiv. 
Prur.M.1112e. £ 

mÀinoiácuóg, où (6) approche, 
Anst, Rhet. 2,5,2; KS rela- 
tions séxuelles, Arsrr. H. À.4,9,41 |] 

> Dor. mhatidouds [ät] Divs 

(Sros. 409, 2) (or Aner doo). 

rAnGiyvaboc, 06, öv [à] qui rem- 
plit la mâchoire, Sopar. (ATH. 109 ei 
Déif, méie). es 

TANOLEGTEPOS, o, ov, ü, TAn- 
olog, Ce 

Mänsiupaÿoc, ou (6) [tă] Plèsi= 
makhos, écrivain, Pryt. Fluid. 18,18 
(rAnGios, päyopon). : 

HAngLo-0#06, 66, ov, qui appro- 
ché dé Dieu, Nyss. (tanioc, 6ëEdc). 

nAol-6ikoë, oc,;ov,qui démeure 
dans le voisinage, DC; Exc.p. 21,14 
af 

mAñoioy, ddv, v.rANoloc. 

manglo, o, ov: I adj. proche, 
voisin ` zmedé, IL. 6, 249; On. 5, 71, 
elë.i où vit, IL. 23, 732; On. 2,149; 
Söru. Ant. 761, prothie de qqn où dé 
qqé ċh.; dbs. IL.4,21, elc.; cf. Escut. 
Eum. 186; Sopi. El. 640,elc.; Ò T). 
le plus proche, le voisin, Op. 10, 87, 
etc.; ot mAnüioi, les. voisins, AR. 
Lys. 411; Puut. M. 224a, etc. || Cp. 


mAnoiuitepos (v. ci-dessous add.) ; |- 


ou. réc. RAnototepos, Jos. Maece. 
12,8; Tuéd. 12à; sup, fnotultéros, 
Zë, An. 1,10,5, élec. || IT add. Trh- 
giov, près, proche, Sobu. Ph, 871; 
Piat. Crili. 112b; avêc font, ai Si, 
xõðpan XEN. An. 3, 4, 9, les villages 
vüisins ` al mA. métoct, PLar.Ph&dr. 
299c, les rochés voisines; abs. ó 
TAnotov (s.e: y) Key Mem 3. 14,4; 
Piat:Thieæt. 174b, éte. celui qui est 
proche, lé voisin, autrui ; ot #Anotoÿ, 
Art, les proches (parents. gu amis); 
avec le gén. In. 3, 115; OD. 44, 14; 
Eséu. Pr. 864; Sorn. Tr. 1076; Eür. 
IHipp.1489,elc.; Piar.Ax.3644,elc.; 
ou avec le dat. Eur. 1.A.1551, éle. 
près de, auprès dé Cp. rminououté- 


Geo, Hor.4,112,et niñoiüitepoy, KÉN: 


Mem.2,1,93, elé.; sup. nh\notaitata, 
Xéx. Vect. 4,461 5 Dor. neutre 
adv. thatiov [à] Tucu.ÿ,28; 10,3 (Té- 
Aae). 

mndiétge, itos (à) proximité, 
voisinage, Dvsc. Adv. p. 571, 28 
(BkE.) (mAnctos). 

"AO ebe, 06, oV, situé dans 
le voisinage, Hor. 3, 89; 4,13, etc; 
Tue. 2, 68; Prat. Leg. 737c, voisin : 
eut, Hor. 2, 97, ou ergoe: Ar. Vesp, 


203. de qqn ou de qqe ch. (mànoios, 


gel, ` . | 
TANOL-OÉANVOS, 0G, ov Kn est 
a lune, 
D ALEX. Apot. p. 27, 24 (mhýðw, 


| oeny). 


rAng-ioruoé, oG, ov : À act. qui 
emplit du gonfle les voiles, On. 41,7; 
12,149; Eur. I.T. 430| 2 pass. dont 
les voiles sont gonflées, qui vogue à 
pleines voiles, Dr, Cato ma. 3; 
Paiz.1,611, ele. (nhw, iotiov). 

"Änt, dene, ns, £ [t] qui brille 
dans son plein, en parl. de la lune, 
Man. 1,208; Nonn. 47, 258 (nkñ0&, 
odos), (ech Ae 

mAnot-poc, toc (6, à) DI e, le] 


préc. Jawe. Thel. arith. p. 26,3. | 


PLor. 4, 247 Creuz. 

rAfoux, atog (tò) ce qui remplit: 
À ce qui rassasie, ATH. 1110 j 2se- 
mence, sperme; zé TA. Xej6dvE, ` 
SC H.A. 6,28,3, concevoir Adr, 
0w). 

nioun, ns (h) fux, grossisses 
ment d'une vagué,Hés. fr. 25 (cd) 

Schappe, x, ov, qui remplit, qui 
rassásie, Ars. 32f, 298f; Dm, Tim, 
6: tò thjomoy, PLur. Ant.24, sié- 
té, dégoût Gite), ` 
: mAnohtoe, adv. jusqu'à satiété, 


Gà. ; 
rAnouovn,fñs (à) 4 plénitude, rás 
sasiemeht, satiété, p. opp. à Eber, 
Piar. Rsp. 571e; à xédwois, Prat. 
Conv. 186c; avec un gén: Prit. 
-Cônv.191 b, etc.; Ar. DI 189; Isocr 
6b, etc.; parlicul. action de rempli 
d'aliments, d’où satiété, Xén, Lac. 9, 
A Puur. Philop. 3, Mar, 19, ëte.; 
Joint à mi, Xi. Cyr. 4,2,40; à ot- 
vog, Pror. Demetr. 59; à #pairéin, 
Piur, M. 1284; be mhnodovds, Eur: ` 
Tr.19,11; Ee rAnñouovAV, Spr.Éx.16, 
3, jusqu’à satiété || 2 abondance, Ger, 
Dron. 3210: Gror.1, 10, 8 fr) Af) 
rAnouovikôe, 9, 60, qui à UDhabt, 


itude de se bourre, Taéand {Soch: 


En 7. mn. 55 Orelli) (rxnouovi). 

mn zue fue, na, sg, qui raséd: 
sie, Hbc. Acut.393 (nAnonovh,-w0ñç): 

rnouovwdGs, ddv. dé maniere 
à rémplir ou à rassasiér, Gau.{9,5: — 

waco, att. rhmrto (f. rard ef 
poél. dng, ao. Etnea, pfe 2 is 
Tanya ` pass. qo. 1 ÉmAAxONv, ao. 2 
iihhýn où ErAdyhv, pf. ém 


Lin, Napjeï : 4 sans idée d'hostili- 
: Lé, Trapper, heurter : rérhnyov xopôv 
1061, 


On. 8, 264, ils frappèrent lé 
sol de leurs pléds pour la dansé; xo- 
vlaaho Ee oðpävðv émérAnyor TOC 
tr, IL. 5, 504, lés pieds des ché 
vaux. frappaient ou soulevaient la 
poussière vers leviel ` Vera rhjýav- 
té, IL. 5, 588, lès deux chevaux ayant 
heurté (le cadavre); trous Ze tohe» 
pov memhnyepev,. IL. 16,728, pousser 
des chevaux dans la Bataille {| 2 aüéë 
idée d'hostilité, frapper, blessér; 


-parlicul. frapper d'un coup de la 


main ou d’une arme de trait (p: 0pp:& 
Bahis, frapper d'une armé de jet, 
d'un projectile) Hor.6,117; ek, pu 
&opt,11.16,115, briser une lance avec 
une épée ` mA.cx4ntpw, 2,266, frap- 
per d’un bâlon; mà. tvé, IL. 5; 763, 
elc. frapper qqn; TA. twà xetpt Ba- 
pein, OD. 18, 57, frapper qqn d’une 
main pesante ` avec double acc. de la 
pers. el de la partie du corps fap- 
pée: tòv Ai opt TARE abyéva, Tu: 
11, 240, il le frappa au cou de ‘son 
épée; au pass. particul. à Togo. et 
au pf. xópus wknystod, Set, 17, 
296, casque frappé par une jave- 
line; mA. xepauvé, IL. 8, 455, être 
frappé de la foudre; en pärl; d'un 
vaisseau, On. 19, 416; 14,306; d'un 
arbre, Dës Sc. 422; mémhnyuoi dor, 
Plou mAnyhv, ect. Ag. 1843, je suis 
frappé d'un coup mortel; cf. Sorn, 
Tr:931, élc.; en ce sens (opt rar. 
us. chez les Att. (fut. Escur. fr.253; 
do. Eur. 1.4.1878; pf. Ah. Ad.1850; 
poslér. uo. Dm. Nic. 27, M.288f; 
Jos. AJ. 4,8,83, gtt: d'ord.lés Att. 
emploient pour Tact. l’un dés vêr- 
bës talis où natüocw, aukyiiel 


TANOTLYE 


s'oppose le pass. de ioo ` tal- 
gavtéc Te xal mAnyevtes, SopH. Ant: 
171, ayant frappé et ayant été frap- 
pés; tav ð uèv mä, Ô òè matá- 
En, Ansrr. Nic. 5,7, lorsque l’un a élé 
frappé, et que l’autre à frappé; cf. 
XEN. An. 6, 1, etc.; Lys. 102, 9; Dév. 
51, 27113 p. suite, frapper, battre, 
vaincre, d'où au pass. être battu en 
campagne, être vaincu, subir une 
défaite, HoT. 5, 120, etc.; Tac. 4,108, 
elci; Sonn, O.C. 605, elc.ff 4 atlein- 
dre, d'où au pass. se laisser attein- 
dre, donner prise sur soi, d'où se 
laisser corrompre: dwpotor, Hor.8,5; 
fré ths dwpodoxlas, Pur. Dem. 25, 
par des présents|| 5 Go. frapper, 
d'où au pass. être frappé, êlre at- 
teint: ouuvopñ, Hor.f,41; Escuc.Ch. 
31,elc. par un malheur ; déem, Goen, 
Ant: 819, par uhe maladie: inépe, 
Escart. Ag. 1204; EE ëpwtos, Eur. 
Hipp.38, par le désir, par l'amour; 
avec le dat. ou l’acc. de lu chose au 
sujet de laquelle on est frappé: òd- 
potoi xal cwpaat memhayuévot, EScHL. 
Sept.895, atteints dans leurs demeu- 
res et dans leurs corps; Thy xapòiav 
À boyy mAnyels, Prat. Conv. 218a, 
frappé au cœur ou dans l'âme [II 
inir. (au pf. néninya) être frappé: 
võra, Luc.lrag.115, sur le dos ; på- 
otyt, UD. Bn, 5,94, de coups de fouet ; 
a. voÙs nôdas, Ser. 2 Reg.9,3, êlre 
estropié où paralysé des pieds; abs. 
être battu, Pur. Lade Ai, M.79 e, etc. 
Won, (ao. inf. mhAEaoûoi) frapper 
sur soi, se frapper: unpw, IL. 12,162; 
16,125, se frapper les deux cuisses 
en signe de colereou d'indignation; 
thy xepakiv, Hnr.3,14, se frapper la 
tête en signe de deuil > Act. 
` prés. sie, Nic. À 
rhnrtw , Arste. Phys.5,1,2. Ao.épgq. 
réa, 1L.2,266; On.10,168; Hés. Th. 
855; dor. 0ëfe, Po. N. 1, 49; 10,71; 
Tucr. 22, 124. Ao. 2 épq. avec re- 
doubl. ininhnyov, IL. 5,504, et ënn: 
yoy, IL.23,863; OD.8, 264; inf. nenin- 
_yéuev, IL. 16,728; 23,660. Pass. ao. 1 
Sot Lë Bag, PLur.M.901 c. Ao. 2? part. 
dor, nhaysis Tel TucR. 22,105; CALL. 
Cer. 40. Ao. 2? épq. avec. redoubl. 3 
sq. menxñyeto, IL.12,162; On, 13,198; 
3 pl. nerhhyovto, Lù. 18, 51. Pf. dor. 
part. pl. memhayuévor, Escut. Sept. 
895. Moy. f. Thyyhoopat, au sens 
pass. XÉx. Cyr. 2,3,10 (R. (Der, 
frapper; cf. lat. pläga, plango, ei 
TANOTLYË, V. TAGOTIYE. I 
TAÑTO, V. TUTAM el ned. 
TANTTO, V. TANGO. 
mijat, v. TEID. 
wktrug, toG (tò) c. uge, Hec. 
OD.6,318), i 


H 


dv:(tò) sorte de gâteau, 
ATH.647 é). | 
pel ouvrage en bri- 
.2,13,4; Ser. Ex. 1,14, 


“rAuwBeto, ov (rò) briquelerie,Ar. 
Dës Dee, (Harp. ve mAtvOetov) || 
S Dans une inscr. att. seul. au 
sens dew plinthe » (v. mhivôoc) CIA.: 
Ladd. 884, b, 2,67 (329 av. J.C), v. 
Meisterh. p.41 (mhw0iówy. 

mAiv8euuax, atog (tò) construc- 
tion en briques, Poèr. (Hsen. v? Tt- 
pute), Pott. (CLÉM.414). 

mAwBeëo ` 4 transformer en bri- 
ques (de la terre) gec: Hot. 1, 179; 
abs, An.Nub.1126; Luc. Sacr. 4,ete.; 


“456; atl. 


— 1574 — 


d'où mouler en forme de briques, 
Ar. Ran. 800 || 2 construire en bri- 
ques, acc. Tuc. 4,67 |] Moy. cuire des 
briques pour soi, Tuc.2, 78 (mhivbos). 
mAuwBnôév, adv. en forme de bri- 
que, Hor.2,96 (mkivôoc, -õov). 
mAtvôtakés, oô (ô) [ä] briquelier, 
DL.4,36 (muvlov). GE 
MAwBivn, ns (à) Plinthinè, v. de 
la Basse- Egypte, Herran. (ATH. 
34a). | ` 
FauwBiwntns kóros (éi le golfe 
de Plinthinè, Hor. 2,6 (LAv8ivn). 
mAivBiwos, n, ov [0] 4-faitouw bâti 
en briques, Hpr.5,/01; ën An. 8, 4, 
11; Ansrr.Melaph.6,7, 121] 2 dargi- 
le, Dicéaro. p. 120 Gail; TH. H.P. 5, 
9,8 (mAivO os). 
mALvBiov, ou (tò) I petite brique, 
Tac.6,881] II objet en forme de bri- 
que: 4 compartiment carré, XÉN.Cyr. 
7, 1,24|] 2 carreau d’une étoffe, DS. 
5,80 |13 carré que les augures décri- 
vaient sur le sol pour prendre les 
auspices, Dor. Cam.32, ele. || 4 or- 
dre de bataille en carré, Ann ac Ai: 
Jos. A.J. 13,4, 4115 toute figure rec- 
tangulaire, en parl. d'un groupe 
d'éloiles,Srn.2,5,36 Kram.; p.anal. 
en parl. de l'échelle diatonique, 
Pui.1, 26 116 loge ou cage abritant 
l'organe balistique d’une machine de 
jet, Héron, Paik. Byz. || 7 cadran so- 
laire, Ne. 89-20 8 €.d'arithm. produit 
de trois facteurs, dont deux sont sém- 
blables, le troisième plus petit, com- 
me 4, 4,2, Nicom. Arilhm. p. 278; c. 
dtéypoupo, Du, 4,27 || D> Dans 
une inscr. alt. gén. pl. rw, 
CIA. 2, 656, 3-4 (envir. 395 av. J.C.); 
v. Meisteřh. p. 41 (m\v0oc). 
mÀwBic, Lëoe OG) Dél objet en 
forme de brique : 4 carreau d’une: 
étoffe, Cas, (ATH. 206 c) |} 2 cadran 
solaire, Drum. M.4/0e1[3 pierre à ai- 
guiser, ANTH. 6, 295 || 4 c. mhuwv0tov 8, 
Nicom.Arithm.114,131; Tuéow sy. 54 
(dim. de rKiv0 og). ` 
` mAwBo-notéo-&, fabriquer des 
briques, An. An. 7299 (Av oc, T.). 
mAiv806 ou D) brique, d'ord.bri- 
que cuite, Hor.f,180,etc.; Kix. An 8, 
4,12, ele.; zcMväoue éntäv, Hor. 1, 
4179, cuire, des briques; Th. ph, 
Paus.8,7,7, brique crue; dopos mAiv- 
Dou, Hof. 1,179, maison en briques; 


prov. mkivov zz Adgerg, laver une bri- 


que, en parl. d'un travail inutile || 
II objet en forme de brique ox de 
carré: 1 lingot d’or ou argent, Por: 
40, 27,12; Luc. Contempl. 12112 4. 
d'archit."plinthe, pierre plale et 
carrée sous le fút d'une colonne ou 
sur le chapiteau, Vire. 40, 8,8 (cf. 
hatis). i | 
rAuwBoupyéo-&, faire des bri- 
ques, .Ar.P1.514 (mhwoupyds). 
` mwBoupyia, oe (à) fabrication 
de briques, Spr. Ex.5,8 (nktv0oup- 
"del, 
. mAtwBoupyés, où (ò) briquetier, 
PLar.Theæt.147 à (mhiv0oc, Épyov). 
` mAwBopopéo-&, porter des bri- 
ques, An, 40. 1142,1149 (mThvbopd- 
pos). ` 
` TAWwBo-pépos, ou (6) qui porte 
des briques, manœuvre, titre d'une 
comédie de Diphile, Ar. Av. 1134 
(Av os, pépu). 
mlwBéw-&, seul. moy. rAwO Go 
at-on, construire en briques, 
ANTH., 423 (mhivOoc). 


mÂokiov. 


-rAuwBuhhe, nc,éc[Ë] bâti (propr. 
tissé) en briques, ST A 450 GC 
dpaivw). 

nAWwBwoTéc, ý, óv, fait en forme de 
brique ou de carré oblong, P.E6.6,65 
(mhvðdw). 

mhisoouar (3 pl. impf. dng. Tho- 
covto) écarter les jambes pour mar- 
cher, d'où avoir une bonne allure, 
en parl. de mules, On. 6, 318 (R. 
ITkex, plier, cf. lat. plico). i 

mhugée, &ðoc (h) [ò] entre-deux 
des cuisses, Hec. Ari 82%, ete. 
(cf. le préc.). 

mods, «ão [Xð] adj. f. flottante, : 
Tu. H. P.4,10,2 (mkéw). > ak 

nion- tókog, oc, ov, favorable à: 
la navigation, ANTH. 10, 6 (xhdos, 
titw). ge Es 

mAoräprov, ou (tò) [4] petit ba- 
teau, Ar. Ran.139; Xen Hell.4,5,17 
(dim. de thotov)., 

mhotZouas (seul. prés.) naviguer, 
Por.4,47,1; DS.8,33 (rKô0c). 

TA LOG, 06, ov, C. TAWIUOS, THe. 
1,29; Déu.1290,1 (xAdoc). : 

mÂotov, ou (tò) navire: Len gén. 
Hor. 4, 168; Escur. Sept. 601, etc.; 
défini par un adj.: th. &MeuTIxOv, 
Xéx.An.7,1,20, bateau de pêche ; nà. 
Igor, Hor. 6,48, vaisseaux de 
transport; nA. paxpd, Hor.5,30; Tac. 
1,14, vaisseaux longs ou navires de 
guerre ` TÀ. otpoyyóàa ou op, 
Së. Hell. 5,1, 21, bateaux ronds ou 
marchands, ete: || IE abs. 4 navire 
marchand, de transport, p. 0pp. à 
voie, navire de guerre, Tuc. 4, 416, 
elc.; à rpräpe, Dar. Hipp. ma. 
2954 |] 2 e towipns, Dém. 262, 5 
{r\doc). | GER 

mhokauis, toc (à) [%13] 4 boucle 
de cheveux, d'ord. em parl. de fem- 
mes, au pl. Bion 1, 20; Euruon. 52; 
collect. au sg. chevelure bouclée, ` 
Tacr.13,7 || 2 crinière d’animal, Opp. 
C.3,179 (nm ôxapoc). Pate ; 

m\ékauos, où (6) [ă} 4 boucle de 
cheveux, Escut. Ch. 7,187; d'où au 
plur. chevelure bouclée, IL. 14,176; 
Po. P. 4,145; au sg. collect. au sens 
du piur. Hort. 4, 34; Escut. Sept. 
564, etc.; Eur. Ph. 309; particul. la 
chevelure . de Bérénice, constella- 
tion, Hya. Astr.2,24 || 2 e m'hexrävn, 
EL. V.H.1,1 (mhixw). i 

mÂékavov, ou (tò) [ä] À ouvrage 
tréssé en jonc ou en osier, PLAT. Tim. 
78c; Tu. H.P.4,10,4; DS.8,87; par- 
ticul. van à vanner le blé, Piat. Tim. 
52e; CLém.566,ete. || 2 corde tressée, 
Xén.Cyn.9,12 (Théxw). S 

mlokds, &ôoc (A) [%8] c. mAdxa- 
pocs, Paérécr.(Com. fr. 2,355) au pl. 

mhorebc, Zoe (ò) celui qui natte, ` 
coiffeur, Erics. 95 Ahr.; Dec. 846, 23° 
(rhéxw). ` MVC 

miokh, fe (à) À action de tresser, 
Ericu. 95 Afir; Arstt. G.A. 5, 8,18 ~ 
[|2 p. suite, tissu, Eur.1.T.817; PLAT. 
Leg. 849c; fig. combinaison, DH. 5, 
66, ete. Reiske; Sexr.338 Bkk.; par- 
ticul, intrigue dans un drame; 
ArsTT. Poet.18,12; Dr, M. 973 e; 
p. ext. trame ourdie, artifice, ruse, 
Eur. Ion 826 au plur. Geh Za), ; 

"more, tresser, Hec. 1277, 494 
ÅRSTNT.1,19 (mhdxoç). dee 

mÂôktuos, oe, ov [ï] qui peut êlre 
tressé, Tu. H.P.4,11, 1 (mhóxos). 

. mAéktov, ou (tò) sorte de collier ou 
de chaine, Peur. M.141 d ; EuN. p.5 à 


TAOKLOC 


titre d’une comédie. de Ménandre 
{Com. Alt. fr. 8,114 Kock) (RXôxoc). 

mAôktoc, &, ov, entrelacé, On. 18, 
295, var. p. ëmgoe, 

rAékoc, ou (ô) ce qui est plié ou 
tressé, d'où : À touffe de cheveux 
noués ou bouclés, EscHL. CA. 197; 
Sorx.47.1179, etc.; Eur.El.597,elc. 
il 2 couronne. tressée, Po. O. 13, 45; 
Eng Pi 238. etc. || 3 corde d'arc tres- 
sée, Lyc. 915 (mhézw). 

mhôuevos, V. méhouot. 

nhouiëo, empoisonner avec de la 
molène,. Ansrt, H.A. 8, 20, 3 (r\d- 
mas). 

mAôuos, ou (ô) molène ou bouil- 
lon blanc, plante, Arstt. H.A. 8, 
20,3. 

mÂdoc-oû6, Gou-oü (6) I naviga- 
tion, c: à d. propr. À navigation, tra~ 
versée, 0D.8,169,etc.; Hu.33,16; HDT. 
2,29,elc.; Sopu. 47.1045,elc.; fig. en 
pari.de la traversée de la vie, PLAT. 
Leg.803b,eic.; prov. dedrepos mhodc, 
Prat. Phæd. 99b, elc.; Arstt. Dol 8. 
13, 23, seconde traversée, en parl. 
d'une. tentative renouvelée après 
un échec || 2 p. ext. temps ou vent 
favorable à la navigation, Dis O0: 
628,668,676, Eur.Hec.899, etc.; Tac. 
41,187,elc.; joint à xupôc, Sorn. Ph. 
1450; au plur. Ant. 189,121 II p: 
anal. 4 trajet par terre, ANTM. (SCH.- 
Nic. Th. 295) |[2 marche d'un serpent 
qui s'avance en rampant, Nic.T'h.295 


[D Les Att. emploient dord. les’ 


formes contr.: nom. nhoùs, Tac.f, 

: 487, elc.; Sopu. Ph.1450, etc.; PLAT: 
Phæd. 99d, elc.; gén. mot, PLAT: 
Leg.808b,.elc.; dat. 25, Tuc. 3, 8, 
etc.; acc. mhoby, Sorx.47.1045, elc.; 
Anert, Nic. 2, 9, A. ele: plur. nhot, 
Xin. An. 5,7,7; Goen. Ph. 804, ete.: 
dat, Thots, ANT. Je: acc. mhoë, 
Anert, Meleor: 2, 5, 16: dans les 
all. A0, inscr.CIA.2,807, b, 69 (380 
av. J.C.) v.Meisterh. p. 99, 9; autre 
décl. d’un th. *mhoF-: gén. ode, 
Arr. M. rubr. 176; X.Epn.1,14; NT. 
Ap. 27,1; moi, DS. Exc. 489, 91 
(rhéw). 

mhou-Gokéw-&, attendre le mo- 
ment favorable pour s'embarquer, 
Cic.Aft.10,8,9 (mhoÿs, doxéw). 

mAouB:vyierx, ge (Di Il réunion 
de la fortune et de la santé, Ar. Av. 
131 (mhoürog, byleux). 

TAoÛG, V. TAGOS. 
` mhovotakéc, ý, óv, somptueux, 
qui convient à un homme riche, Atex. 
(ATu.565 b); PLur.M.628 b; M.Anr.f, 
8 (Thoëctoc). 

_ Tovotäwo-®, c.mhoutéw, À .ÅPHR. 
Probl. 2,10 (où Syllburg écrit thov- 
tæv). 

mAoboroc, a, ov : À riche, opulent, 
D. om, à tévns, Hés. O. 22; Bur. EL. 
394; à mrwyôc, Sorn. O.R. 455; TA. 
tivos, Eurn.Or.894; Dar, Rsp. 521a; 
twi, Prur. Cato.ma. 18, riche de qqe 
ch.; ëv tivt, NT. Eph.2,4, riche en qqe 
ch. |] 2 p. ext. copieux, abondant, 
Sorn. Ei 297. etc.; Eur. Tr. 1249, ete. 
H Cp. -wrepoc, PLar. Rsp. 408 b, Pol. 
261e; Luc. Jup. tr. 9 (mhodroc). 

nhovoiétns, ntos (à) richesse, 
Curys. (mhoëotos). 

Thovoiws, adv. richement, abon- 
damment, Hor.2, 44; Eur. Ale: 56; 
Eve. (Com. fr.2,450); AR. Vesp. 1168 
Il p. -wtepov, XéN. OEC. 9,13 oho, 
ooch, i 
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moûtaë, akog (6) [äx] richard, 


Eur. (Com. fr.2,484); Mën (Com, fr. 
4,206) (thoŭtos ; pour la format. cf. 
TAAG, oTÔupoë, lat. bibax, furax, 
elc.). 


TAoutépyetoc, oe, ov, imitateur 
ou disciple d Plutarque, Gen. Ep. 
135 (ITkoËTapyos). 

- mhodTt-apyoc, 0G, ov, maître des 
richesses, Dun, 4, 669 (mhoüros, 
px). 

TAoët-apxoc,ou (éi Ploutarkhos 
(Plutarque) 1 tyran d’Erétria, Dé. 
5,5; Escux.3,86 edd. B.-Sauppe, ete. 
U 2 écrivain célèbre, historien et 
philosophe de Chéronée |]3 autres, 
Arm, App. 163, ele. | X> Gén. 
épq. Mhovtápyxoto, ANTH. l.c. (v. le 
préc.). 

MAoutebc, éws (ô) Ploutée, au- 
tre forme de Movtwv, Luc.Trag.13 
I-> Voc. ITkovred, ANTH. App.187; 
gén. épq. et ion. IIhovthos, ANTH. 7, 


587; Ihovtéos, Moscx. 3, 125; dat. 


épq.et ion. IThovtät, Moscn.822,125, 
ou D Aourét, Moscu.3,183;: acc. hov- 
téa, ANTH.9,/87. 

mhovtéo-& : À être riche, Hés.O. 
311; HDT. 1, 82, elc.; ATT. céc.; TÀ. 
mhodtov Ünepueyéün, Luc. Tim. 48, 
avoir une immense fortune; rtvos, 
Escut. fr. 239; Xi. An.7,7,98,elc.; 
ou tve, Eur. Dei 756; XÉN. Ath. 2, 
11, être riche en qqe ch. |} 2 devenir 
riche, s'enrichir, Tuan. 663; Lys.151, 
4 D> Part. prés. acc. sg. ion. 
mhoutebvro, Dës l.c. (mhodrtos). 

Miourtños, v. IThouteüc.. 

rhovtnpés, &, óv, qui procure la 
richesse, XÉN.OEc. 2,10 (r\obroc). 

mhoutntéov, vb. de rhoutéw, Luc. 
Tim. 89. | 

mhoutiZo,enrichir,EscaL.Ag.586; 
XEN.Cyr.8,2,29, etc.; fig. Ven Mem, 
5,2,9; ironig. en parl. de calamités, 
Escac. Ag. 1268; au pass. s'enrichir, 
être cnrichi, Xen, Cyr. 5, 1,27, elc.; 
fig: Sorn.O.R,80 (m\odtos). 

mhoutivônv, adv. en choisissant 
parmi les plus riches, Arstt. Pol. 2, 
11,8; Por.6,20,9; Dr, M.154c 
(mhodtoc, -wôny). - 

Movig (à) Ploutis, e àd. la Ri- 
chesse, les Riches, n. d'un parli 
politique à Milet, Dor. Qu. gr. 32 
{mkoëtos). 

mAovtiotrpros, g ov, capable 
d'enrichir, Piz.1,669 (rhouritw). 

*mouto-ynôñcs, dor. mhouto- 
yaðýs, ns, és [&] dont l’opulence 
réjouit, Escut. CA. 801 (mhoûütos, 
yn0éo). 

mhoutodéteupa, oe, adj. f. c. 
mhoutodotip, OrPH. H. 39,8 ; Luc. D. 
mer. 7.7. 

mhovtoôotéo-&, donner des ri- 
chesses, Orpu. H. 17, 5 (mhourodo- 
Tns). 

mouto-Gotp, pos, adj: m. c. 
le suiv. ANTH.9,525,17. 

nìovto-ótG; ov, adj. m. qui 
donne la richesse, qui enrichit, Hés. 
0.125; Luc. Tim: 21, ete. (m\oÿros, 
Swm). 
> Màouto-kàÀñg, oug (6) Plouto- 
kiès, L. Luc. V. H. 2,833 (Th. xhéo:). 

mÀovto:kpattouat-oĵ ua [à] ètre 
gouverné par les riches, Raër, (W. 
9,195) (Th. xpotéw). ` = 

mÀovto-rpatia, oe (GO) [är] gou- 
vernement o domination des riches, 
Xin. Mem.4,6,12 (TÀ. xpdroc). 


mAvvæple 


TÀOVTO:TOLÓG, ÓG, óv, qui enri- 
chit, Dr, Num. 46, etc. (Th. motéw). 
1 mAoûtoc, ou (6) richesse, IL. 1, 
171; 2,670; On. 24, 486, ete; ATT. 
ele.; joint à 6X60c, IL.16,596; p.opp. 
à nevia, PLar.Rsp.451d; au pl. joint 
à meviot, PLAT. Rsp. 618b, ele.; äpa- 
vas Th. Ar. Eccl. 602, fortune qu'on 
ne voit pas, p. opp. aux biens-fond:e 
avec un gén. TA. Xpuooÿ, &pyópov, 
Hor. 2, 121, fortune consistant en or, 
en argent ` fig. richesse ou trésor (du 
cœur, de âme, ete.) Xén.Conv.4,43, 
etc.; cf. Empén. 887, ete. (R. (Ae, 
être plein, v. mhéws, tipranm). 
2nAo0toc, sog-ovg (tò) c.le préc. 
NT.2 Cor. 8, 2. 
Modtog, ou (6) Ploutos (Plutus 
fils d'Iasios et de Dèmèter, dieu de 
la richesse, Hu. Cer. 489; His. Th. 
969; Ar. Ach. 299, etc. (v. le préc.). 
TmAoOUTO-POpos, oe, ov, qui pro- 
cure des richesses, ARCHESTR-(ÅTH. 
811 a); Dote. (ur. M.27) (mhoÿtos, 


‘pépw). 


mAouTté-YBwv, ovos (6, À) né d’une 
terre riche ou féconde, Esca. Eum. 
947 (TA. X0wWv). 

Four, où (à) Ploutô : 4. fille 
d'Okéanos, Hés. Th. 3551] 2 autre, 
Hu.Cer.422 (cf. le suiv.). 

MAoûtov, wvos (6) Ploutôn (Plu- 
ton) : 4 fils de Kronos el de Rhéa, 
dieu des enfers, Sorn. Ant. 1200; 
Eur. Ale. 360, elc.; confondu avec 
Ploulos, dieu de larichesse, SoPa .Ţ 
fr. 259; Ar.PI.72712 fl. à l'O. de la 
terre, Escu. Pr.806 (mhodroc, litt. 
lé recéleur de’‘trésors enfouis). 

MAoutovrov, ou (tò) grotte de 
Pluton, n. de diverses grottes, qu'on 
croyait être l'entrée aux enfers, ` 
STR.244,629 (IT\oütwv). 

Mhoutovis, Lëoc (à) [tò] l’épou- 
se de Pluton, c. à d. Perséphonè, 
Onace. (Purée. Mir. 10) (ILhoëtuwv). 

mhoxu6c, où (6) 4 boucle de che- 
veux, au pl, IL. 17,52; A.Ru. 2,677; 
ANTH.6, 287 || 2 p. anal. tentacule du 
poulpe, Anth. 9, 10 (R. Des, plier; 
v. TAËXW ; Cf. mhóxapoc). 

mhowôns, ns, gg, flottant, d'où 
mouvant, Hpc. Art. 791 (mhdoc, 
-WÜnc). : 

srküue, all. TAboOuX, atog (TÒ) 
[5] 4 eau où l’on a lavé, eau sale, 
PLAT. com. (Com. fr. 2, 644); ARSTT. 
H.4.4,8,22[] 2 eau où l’on a fait in- 
fuser. qqe.ch., infusion, Hec. 4079, 
1229h (cu), 

TAVVEOKOV, V. EA. 

mAvvés, où (ò) [6] auge ou bassin 
pour laver, IL. 22, 153; Ön. 6, 40, 86; 
Luc. Fug. 12; fig. thuvóv pe rof, 
An Di 1061, faisant de moi un bassin 
à laver, c. à d. m’éclaboussant ou me 
criblant d'injures ignobles (mħývw). 

Mavvés, où (ô) [5] Plynos: (auj. 
près. de Ras Halem) port de Libye, 
Hor.4,168; Srr.888, etc. 

MAvvrñpun, œv (tà) (s. e. ep) les 
Plyntèries, féte du 25 Thargélion 
où l'on lavait les ornements des 
stalues d’Athèna, à Athènes, XÉN. 
Hell.1, 4,12; Lvcurc. (Hake.); Dor. 
Ale.34 fein), | 
© TÀVVTLKÓG, D, óv, qui concerne le 
lavage, Arsrr. Sens. 5,1; à Church 
(s.e. Téxvn) PLaT.Pol.982 a, l'art de 
lessiver (mhàúvw). . 

.mAvvtpis, Lëoe [tè] À adj. f. pro- : 
pre à laver : yh, Tn. C.P. 2,4,8, terre 


` 


TAGVTPOY 
alcaline dont on sé servait pour laver 
1 2 lessiveuse, An. fr, 642 (mhóvo). 


mAbVTPOV, où (Tò) c. TAVA, Anert, 
Probl.4,29. 


miúvva [0] ümpf: Érhuvor [5]; f.. 


cumgë [č], do. Étauva [5], pf. inus.; 
pass. f. SÄutäogtteort IO, do.ËmAvOnv 
[5], pl Rérkvho Téi laver: Eau pro- 
pre: 4 laver, nëttoyer, particul. du 
ingë, Ir. dé, 155; On. 6, 84; PLAT. 
U'harm.16le, ët. ou eh gén. Än, 
Eg: 160; fr. 21, te. || 2 ôtér en lavañit 
(uné tache, ung souillüré, ééc.), ace, 

D. 6,98; fig. Agen À, 5411 IT fig. : À 
user à force dé laver: tò Tpäyha mé 
mAvtat, SosiPar. (Com. fr. 4, 482) 
c’est une chose usée, vulgaire |f 2 
adresser des reproches ` ois, AR. 
Ach.381;: vd, Dën, 997,95; 4885, 5, 
ele. à dën (cf. frang. laver la tête); 
d tva, Dioc. (Com. fr. 2,888) re- 
procher qqe chi. à qan ji 3> Impf. 
itér. thóvëoxov [5] iL. 22,155. Fut. 
épg. uge [ŭ] On. 6,31. Ao. épq. 
Ae, On.6,93; pass. ao. réc. Thúy- 
Bro, Diosc: 2, 95 (R. Du, laver; Gr. 
théw). 


mivo, sog [ü](h)lessivage, PLAT. 


Rsp.429 e; StR.446, ete. (AUVO). 
mAutTéo6, d, ov [Ù] vb. dé dee, 
ALEX. (Com. fr. 3,470), ete. 
TAUVTOS, M, óv [ù] lavé, nettoyé, 
blanchi, Hee. Ari. $0? (db. derhóvw). 
L-Mhoës, 480 [ò] udj. f. qui flot- 
te, flottant en part. d'oiseaux aqua- 
tiques qui nagent à la surface de 
l'eau, A. Do, 2,1054; ep parl. des 4. 
de lo mer Egëé appelées plus tard 
Etpoypdbec, Ta H.P.4,10,2; 4,12,4. 
D ABUS, at habitant ou ori- 
- . gindiré du dème Plôtheia, dème att. 
` de la tribu Ægéide, Dim. 57,38 B.- 
Sauppe|| 3-5 Dans les tñscr. att. 
TAetereüe, CIA, 2,.676,20 (387/366 
av. J.C.) elc.; et IT\wbess, CIA. à, 
708,9 (841 av. J.C.), éte.; v. Met: 
Sterh. p. 33, 2; IT\wOeG, (inscr. de 
400/350 dv. J.C.); v. Meisterh. p. 
35,15; du pl. IT\w0éec (inscr. de 325 
av.J.C:);v. Meisterh. p. 110,7, note 
1009. : 
FAwBtebc, éwc (ô) c. le préc. Ts. 
5,18 B.=Sauppe, dout. 
.mhotés, &ôoc. [xd] adj. f: qui 
flotte, Tu. (PLur.M.292 c) (tkt). 
mhatha (seul. prés. Par. Rsp. 
388a, impf. ÉtmAWtCOY, Tue. 1, 13 el 
impf. itér. 8 sq. mhwiteoxe, Dës O. 
632) naviguer|| Moy. (seul. part. 
prés.) m. sign. Str. 791; Luc. H. 
conser. 62; V. H. 26 tc), 
m\Stuos, oe: ov: £ propre à la 
navigätion, en pari. d’un navire, 
Tuc.1,29; 50; 2,13; Déu.1290,1, elc.; 
ën parl. du vent ou de la mer, Tu. 
Char. 3; Ho.5,21; en gén. thotuwv 
verouévov, Tuc.1,8; DH.1,63; ou öv- 
twv, Tac. 4,7, les circonstances étant 
favorables pour là navigation |}2 pro- 
pre à la construction des navires, 
` Prür.M.676 al] Cp. -wrepos, Tuc.f,7 
et 8; sup. -wratos, PLUT, Le: (TOW). 
` mots, Lëoe [ià] adj.f. é, mhaide, 
A.Ra.2,1053. GR 
ÂGE. gro (6) mulet (litt: le na- 
geur) moisson aussi nommé. xe= 
otpevs, bien. (ATH.288 bY (tu). 
mAStpioc, oc; ov [i] e Thwipog, 
Som UC ee > ` SC" zi 
Motai, &v (ai) tes les flottantes: 
ic. Zrpopüdes, A. Hun ë 297, etë: |] 2 
o Mhäysrai, DP, 465, gie, (rhiw). ` 
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wottvo : 4 naviguer, ex ärt de 
navires, SiB. 5, 447 |] 2 au pass. être 
pärcouru par des navites, Po. 16, 
29,14, | 
. MAwTp, pos (ò) 4 navigateur, 
AR. Seel Joé: SS Rsp. 489 a; en 
gén. tout hommé de mer (rameur ot 
navigateur) Arsrr. Pol:8,4,2,etc. || 2 
nageur, Mus.2 (r\Sw). | 

rhotikôc, Ñ, ôv, qui s'adonne à 
la navigation : oi mhwtxoi, PLAT. 
An, 368b; Puur. M. 27 b; les gens de 
“er; éch, un armateur, un proprié- 
taire de navire, Pror. Cato. mi.61 
I Sap.-wtaroc; An. 3 (Ad). 

Mérivos, ou (6) = lat. Ploti- 
nus : 4 à. d’'h. rom. Du, Cross 1 I] 
2 Plotin, philosophe néoplatoni- 
cien. de : 

Tuwtôë, ý, óv: Í naÿigable, ac- 
cessible aux navires, Hor. 2, 102; 
Ansrr- Mir. 4: PoL.10,48,1; p. suite; 
favorable pour là navigation, Por. 
1,37,10; D mAwtoc (S. e. xaipóc) Hé- 
RACL, ALL. 7, la saison dé Ja naviga- 
tion [| IX flottant : À flottant sur l’eau, 
en parl. de Vi. d'Eole, 05.10,8; d'u: 
me île flottante, Hor.2,156; en parl. 
‘de certains poissons: Thoth ÊYXE- 
Aug, ATH. ZG, où iüpouva, ÅTH.4 C, 
sortes d'anguille ét de inurèné qui 
nagent à la surface de l'eau||2p. 
ext. qui nage, ën gén. en parl. des 
poissons, Sopu. fr. 878, etc.; subst. 
rAwrol, ANTH.6,14,23, 296, m.sign.; 
TÀ. Cou, ARSTT.H.A.1,1,23, animaux 
aquatiques; en gén. p. opp. à reçu et 
à road: de mére en parl. des oi- 
seaux dquatiques, Ansrt.H.A.9,19, 
3; P.4.4,12,18, étc. |] 3 particul. qui 
voydgë par eau, en parl.des pors- 
sons migrateurs, p. Opp. à ÔvOS; 
H.4.9,37, 14, eic. AD Fém. thw- 
Tog, ANTH.S, 204 (TAB), > 

de, V. sën, 

Tvl, D. RVÉW. e 

mieôua, atog (ré) soufflé, d'où: 
I souffle du vent, Hot:7,67, etc.; 
d'où vent, Escue. Péts.110; Tuc:2,97; 
Xén, Hell.6,2,27 etc. au plur.Escur. 
Pr.1086; Soru. Aj: 674; Prat. Crat. 
410 c, elc.; fig. vent de la fortune; 
souffle de la prospérité, ele. Bun IT. 
1317, H.f.216,'etc.; purlicul. souffle 
de la faveur (cf: lat. aura) Escut. 
Suppl. 29 HU souffle : À en gén. &v- 
Dpvotde Zort Ty, vol ox dog, SOPU. 
fr, 78. l’homme n’est qu'un souffle et 
une ombre; cf. Pear. Phæd. 70a ||2 
expiration đe l’air aspiré, haleine, 
Escuz.Eum.568; Ansrr.H.4.1,11;p. 
suite, abl&y nv. Eur. Bacch. 128, 
souffle de flûtes ; cri, Eur. EZ. 749113 
respiration, souffle de vie, en parl. 
des hommes, Escuz. Sept. 981, etc.; 
Een. Tr. 751, etc.; Tuc. 2, 49: PLAT. 
Tim.91 c; en parl. des animaux, 
Esca.Sept.464; Dr. M.642 c; nved- 
patos pou, Pro. M.804b, force de 
la respiration, c. à d. de la poitrine; 
tò mv. Zu Guer, Mën (Com. fr. 4, 
T4) être hors d’haleine; vo zouene 
ylyverai vw, EpicraT. (Do, 9, 57) 
Pessoufflement se produit ` peténpov 
tvedua (cf. lat. sublimis anhelitus, 
Hor. Od. 1,15, 25), ou abs. tvedpa, 


4 Mën. essoufflement, respiration pé- 


nible|| 4 flatuosité, DL.8,94; Diosc.2, 
430,187 ITI exhälaison, odeur (d'un 
pärfum,Eur.Hipp.1891; d'un fruit, 
Piur. M. 647 a) || IV fig. À soufflé 
comme signe de force, Puyt, Pyrrh. 


NVEUUOTOTOLÉS 

16, de passion, de füreur, Escar. Pr 
886; Anru. 6,220, elc.; particul. au 
sens religieux, souffle divin, esprit 
divin, Prat. Ax. 370c; d'où esprit, 
Dar, Ax. 605a; NT. Luc. 4, 33; 1 
Thess.5, 19; particul. l'Esprit-Baint, 
NT. d'où, dans les écriv. ecclés. 
en parl. des änges, NT. Hebr:1,14, 
elc.; ou eh inauv. parken parl. des ` 
démons, du malin esprit, NT. Ap- 
19,12,15; Apoc. 16, 14; etc. [| 2 t: de 
rhét. sorte de période consistänt en 
une succession de propositions avec 
gradation, Raér. (W. 3,158) |] 3 t, de 
gr. aspiration, Du. M. 41009 e ; d'où 
signe de l’aspirätion, ësprit rude 
où doux, Grimm. (R. Dou: souffler, 
v. TvÉ&). SC 

mveuhatiac, ou [8] adj. m. as- 
thmatique, poussif; Hec. Acut. 386 
(nvedma). : i 

nvevpotiGé [à] i agiter ou éven- 
ter de son souffle, À.Car.157 || 2 mar~ 
quer de l'esprit doux ou rude, Eust.. 
524,5, etc: (evento). 


t 


nveuparikée, Ñ; óv [&]I qui con- 


die haleine; d'où divisé par des pau- 
sės; périodique, Hermo. Biet: 145, 
1811 3 animé par le: souffle vital; ` 
ol nvevporuwot, (at. 2287 8,97, école 
de médecins qui räpportaient tout à 
l’action du souffle vital {| 4 spirituel, 
incorporel, PLur.M.199 c; NT. Rom. 
15,27; 1 Cor.2,14,elc.; qui est selon . 
Pesprit; spirituel (père, fils, ete.) 
Bas. 4, 441 Migne || If qui concerné 
Pair, Ansrr. Probl. 18,1; H:A: 7, T; 
1,elc.; nv. öpyavoy, Nun. 10; 1, ma 
chine mue pär lairi] III qui a des 
vents; flatueux, Arsrr. H. A. 754,131 
IV act. 4 qui exhale une odeur, Tu: 
C:P:6,16;8112 qui donne des vents; 
Arstt. Probl.80, 1, 10; Nicom. coù. 
(Com. fr. 4; 584) || Sup. -wraros; 
ATi. Groetpal, f 

nvevuatik®c [à] adv. en esprit; 
selon l'Esprit, par l’inspiratioh divi- 
üe, NT. 4 Cor, 2,14, ete, 

mvevuáttóv; où (tò) [à] I petit 
vent, Damox, (Aen, 402 d au pl:) i) IE 
souffle de vie, souffle, Arr. Epict. 3, 
18,15; d'où: À petité âme, M.Anr. 25 
2 |} 2 vie misérable, Do, 15, 31,5 
(nveüua). ; 

nveuuétioc, w; óv [ä] qui amène 
ou annonce du vent, ARAT.785 (nveÿ-. 
pa). EEE 
TnvevuaTo:SóxoG, 06, ov [à] animé 
de l'Esprit saint, Nyss. 1,449 Migne 
(nv. déxomat). ` 

mveupato-spyÔc, óG, óv [à] qui 
crée la vie, en pari. de Dieu, Syn. 
H. 3,169 (x. Epyov). a 
. Tvevuato-kýàn, ge (à) [č] pneu: 
matocèle, fausse hernie, P. Po 6, 64 
(nv. An). i 
. TYebuato-Léxoc, os, ov [ğă] qui 
conteste fa divinité du Saint-Esprit; 
Bas. 3; 613; etc. Migne (my. müxo- 
pou). y 

mvevuttéupaloc, dg; ov [ääl 
dont le nombril est gonflé pär des 
vents, Gaz. 2,895; tÒ Tvsvpatóupa- 
Au, Gar. 2.895; maladie du nombril 
gonflé par des vents (TA. éupadc). 

mveupatototéo-& [à] changer 
en vapeur, väporiser, ARTY: Probl 


24,10 (mvevuoromotds). 


TMVEVUATOTOLÔG 


MVEUUATO-TOLÔG, ÓG, óv, Qui pro- 
duit du vent, CLéM. 521 (nv. Totéw). 
MVEUUUTÉ-PPÔÔE-QUE; 00G-0U6, 
oov-oùv [à] agité pär un coûrarit dé 
vent, DA, Oral 410b (iv. Gë), | 
` mveuuätofobéopär-oûyar [č] 
être agité d'un transport divin ou 
être inspiré dé Dieu, Ser. Jér. 2, 24 
(nvévudtôpopos). SR 
tivevuató-þogöğ, dé; ov [à] inspi- 
ré de Dieu, Ser. Hos. 9,7 (TẸ. gépi). 
mvevuatow-à [à] 4 changér en va- 
peur, Ansrt. Probl. 33,1, 2, etc.i at 
pass. s'évaporer, Ansri.Cæl. 8,7, 3, 
ete. || 2-agiter au moyen du vent, déc. 
ANTH: 1,118 3 réinplir de Véñits, 
Anger, (Com. fr. 4, 460); äu pass: 
avoir des vents, Hec. (tveüit). 
mvevupathône, né, SC [à] I pass. 
4 qui a l'haleine courte, ästhmalique, 
Hec. [| 2 de la nature du eent ou de 
- l'air, Aber, Meleor.4,3,9, elë.]13 ex- 
posé au Vent, Tu. C.P.1,8,31[ 4 où rè- 
gne lé vent, soumis à ùh régime de 
vent, Ansir. Métcor.d; 7, 11,51] 5 6. 
de gr. qu'on pronoñce gu qu’on écrit 
avec aspiration, aspiré, PLar. Crat. 
427a |6 qui souffre de flatuosités, dé 
vents, Hec. Aph.5, 72|] II act. qui 
donne des vénts, Ansir.Prob1.30,1, 
11; Prur.M. 286 e; DL.8,24 (nvedpa, 
“wôns). ` . Mar 
myEUpéTOG LE, See DIS) À éva- 
poration, ArSïr.Re$p.20,61]2 gonfle- 
ment causé par des vents, Puur, M. 
906a (rvevparow). 
nvevyatotikóġ,; ý; óv- [ä] qui 
donne des vents, flatuéux, Diosc. 2, 
409,184, éte. (nvevpardis). ` 
TVEUU-OppaOG, ou (ô) [à] c.rvev- 
paropparos, GAL.2,974. 
mveupovia, oo (DI pneumonie, 
maladie dd poumon, Prur. M.918d 
(Tveúpwy). S 
nvevuovtakéc, h, óv [à] c. le suiv. 
GAL HAUT. Vd ; 
nveupovixk6c, ait. TAEULHOVIKOS, 
o, óv : À qui concerné lé poumon, 
pulmonaire, Arstr.Probl.38,14||2at- 
teint d’unê maladie de .poumon, 
Procc. Plol, p. 214 (vep). 
nveupôviov, ob (Tò) dim. de mue, 
pov, HÉGÉsANDR. (Atn.f07 €). ` 
nvevüovig, 1006 (h) €. tépitveu- 
povia, Hec. 588,16. s 
_ nvevpóppoč, oyog (6, h) A ò t: 
déchirure du poumon, Hiprtarr.29, 7 
{2 qui souffre d’une déchirure du 
poumon, Hirriarr. 29, 26 (nveiuuv, 
payvou). 
. mvebpov, ovog (å) 4 poumon, IL. 
4, 528; 20, 486, etc.; au plur. PLAT. 
Tim. 70c; Arstt. Resp. 10,6; Escir. 


Sept. 61, etc.; entrailles, Sopa. Tr. 


‘718 (12 comme siège des sentiments, 
pårticul. de Famour, Sorn. fr. 678, 
15; poumon marin, sorte de mol- 
_Lusque, Prat. Phil. 21 ce. US 
don. rhebpev, Jr H. ec.; att. Theb- 
poy, icus gue nvévuuwv, Escai. 
Bop. PLar. ep, (R.Ilw, souffler, 
mode, mel, cf. nvebua; lat. pülmo 
== RhEUpEY). i 

nysa, goe (h) action de souf- 
fler, NAZ, Godëo), ` 


meurt, avoir- l’haléine 


cöurte, êtré asthmatique, Hrg, 556, 


Bä: Ansrr. Rihet.1,9,181 D> Part. 
‘prés. épq. mvevétidwv, ANTH.11, 382, 
4 (mvêw). CUS 

TVEVGTLKÓG, Ñ, 6ÿ : À Qui concer- 
ne je soufflé, propre à la respiration, 


Ànvéoiso, Aic. 66; Po, 0.13,90, Fui. 
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GaL. 4,506 [12 qui donne dés: vents, 
Dun. (ATH: 69 e) || Cp.-wrepos, Din. 
Le. (nvéw). 

nvéo (f. Sweden, att. tvevaoblLot, 
ao. Énvevou, pf. tinyevža; pass. Do. 
évédobnv, pf. rérvuua [ü]) A intr. 
I souffler, en parl. du vent, On:4, 
861; 7,119; Hés. O. 504; Orac. (HDT. 
1,67); Escur. Raim 2087 XÉN:An. 4,5, 
Zeie: à mvéwv (5. è: Zeta) Luc. 
Char.3; à tvéovoa (S. é. apa) NT. 
Ap. 27, 40, lè vent qui souffle; en 
pärl, de flûtes: hdd nv. ANTH. 6, 
954; faire entendre un son döux ; fig. 
D où uh nvebons ÉvOEELOS, CALL. 
Ep.9,8, celui pour qui tu ne souffles 
pas à droile, c. à d. à qui tu n'es pas 
favorable {| II respirer : 4 en gén. Ít: 
15, 447: 00.18,181, elé.; ot myéoVtec, 
Sört. To 1160, les vivants ; fig. avec 
un acc. myey pévea, IL. 2, 356; 8,8, 
bie: Où. 22, 203, réspirer le courage; 
"Apea, Escur.Ag.875, rempitet Arès, 
c. àd. les combats ; app, Sopu. Ant. 
1146, souffler le feu, c. à d. flam- 
Doyer, étinceler, ex påřl. d'astres; 


ardent, être enflammé, Hës. Th. 819; 


| XÉN.Hell.7,5, 19: nv. @ôvoy, EScHL. 


À9.1809, respirérle meürtré; zé, tivt 
xótov, EstiiL.Ch.84, souffler la colère 
contre qqn; vec un Oli, adv.: 
mvetv péyo, Eur. Bacch. 640, ou ps- 
yäha, Eur.Añdr.189, voir dës sebti- 
mënts d'orgueil; xevet, Po.0.10,111; 
opd, Pn.P.11,46, avoir des senti- 


avoir les mêmés sentiments j| 2 souf- 
Der avec force ` drèp oaxéwv, HÉs. 


respirer bruyamment pendänt le som- 


mods ÉTÉ, 


ment, avec force, ip. 43, 385 |j DI 
une odeur agréable; avec le gén. (e, 


147; rpdyov, ANTH: 11,240, etc; rar. 


bouc, de parfums ; en mauv, part : 
To otópa nvet, Diosc, 3,94, la bouche 


rer la grâce ` edeinc, ANTH. 2,415, la 
grâce du lanbäge ` ab0adelas, DH, 7, 
31, l’arrogance ; cf. ANTH. 2, 233; 9, 
159, elc.;. rar. avec lacc. Éputa, 


mour |] B {r.1 fairé résonner par son 
souffle ; au pass. mveïtai ados, Mag: 
sIMAQ.(ATH./03 d) on souffle dans une 
flûte |] 2 fg. inspirer; à Dit pf. 
pass.menvooou, Ir. 23,440, être sen- 
sé; au part. pf. pass. tetvupévoc, 
IL. 43, 266, etċ. inspiré, ¢.'à d. pru- 


dent, sage || D> tvie- ou nves-, M0- 
. p. syniz. Escic. Ag. 150%, 
1586; Sorx.Ant.1132. Act.prés.épq. 


nosyll 
velo, Hom. ole. part. fém. dor. 


att. vévoodgar, An, Ran. 1221; 
Añüsrr.Meleor.2,8,11: Ta.fr. 6,2,34; 
inôins is. niebow, TH. fr. 6, 2, 32; 
AnTH.9,119; Geoc.1,12,34; éc, ei: 
ökum, Set. Sir,43,18. Ao. part.dor. 
HVéboaie, Pb. Q. 10,93. Püss. að. 


au mor, respirer le feu, €. à d. être | 2 


méïits väins, bas: tou, Taém. 128a, ! 


Sc.27; par-dessus les boucliers, pour: 
exprimer l'ardeur, l'impalience 
de combattre ; ig, Escut,.Ch.B21, | 
mél fig. en pañl.d'un orqueillèux: 
ÉM.787, 20, il téspiräit | 
bruÿaminent, forteiñiéñt ; en pärt, de 
-chevaux qui ouffent. bruyanz- 
exhaler une odeur : n0%, OD. 4,446, 
e. tveðpa où owh) Dip, SOPH. fr. ' 
avec le dat. péporov, ANTH: 3, 100, : 
exhaler ùne oder de parfum, de 


sent, c: à d. sent mäuvais ; fg. Aner 
le gén.: xapirwv, Anri. 7,25, respi- | fi 


Aira. 2,170, respirer ou exhaler l’a- 


énved0nv, PHIL; én É0M50S. Enge. 


myt 

oûnv, Tu. H.P. 5; 5, 6; Puar. En 19; 
Gat.4,478; et épq.en compos: -tYúy- 
Ony (v. dunvýw). Pf. zéreupat [0]; 
d'où inf. nenvõoðar, 11.23,440; ete. 
part. nenvupivoc, Iu.18, 266; THON 
309. PL. g. pf. 2 sg. poét. gërgugo, 
Os. 23, 210 (R. Tou, souffler, d'où 
par rénfore.nvev-,nveF, d’où tvét, 
cf. nvebpo, nyoh, elc.). A 

nvuyaAlév, bvôs (6) [tă] dérhon 
incube, d'où cäuchemar, ‘THemiso 
(P.Ec.3,15) (nviyw). 

mvuyetés, e (6) [E] chaleur étüuf: 
fante, Pro. Appar. 91,27 (nviyw). ` 

meng, Sec (å) [t] I étouffoir : 4 


vase ou ńécipiént pour étouffer le 
charbon, Ar. Nub. 96; èn rosé, 


ARSTT.Juv. 5,5, efe/ d’où couvercle 
en gén. Ansrt.P.A.9,8,5[12 appareil 
pour comprimeï Fáir, Héron 171 || 
I licou, An, fr, 297. ete: (miyo): 
nviynpôs, &, óv fī] étouffant; où 
l’on étouffe, d'où étroit, resserré, 
Tac. 2,59; Arger. Probl.25,16; Puur. 
Per.34, ete. Dom), b 
nuuyibo [ïy] e, mie, Am. 12, 
nvtyîtig, 1006 [ò] adj: fi: 
Dose 3, 177, sorte d'argile employée 
en médecine et En sculpture (tvtyw). 
nviypa, grog (tò) étouffement, 
suffocation, Hrc.12/7d; CépHisoporT, 
(Arstt. Rhet.3,10,7)(rviyw). 
nviyuée, o0 (6) lo, le préc: Bro, 
Coac. 125; XÉN. 0Ec.7, 12; ARSTT. 
H.A. 3,3,19, ele. |]à chaleur étouf- 
fante; Hec. V.ined.14. | 
nvwyÿHwôNE, ns, es, suffocant, 
élouffant, He, 2977 d (nvtyha;-Lônc). 
miuyéeus, deeg, 6ev[i] o. le préc. 
Nic.Th.425; Anri.7,536: | 
mviyos, eoc-ouc (tò) 4 chaleur 
étouffante, Hec. Aër.287; Tac.7, 87; 
An Av. 796, ete.; E Rsp.722 c, 
elc.: au pl. Hec. 11618; So, Cyn. 
40,20; PLar.Phil.96 a; T4: H.P.9,6,2 
il 2 propr. «la sulfocation ÿ; partie 
de la pürabagé qu'on prononçait 
tout d'ine haleine dans la comédie 
altique, Sin.=Anr. Ach, 666 (nviyw). 
` mere (steif, rée. rvtéopar, do. 
Envia, pf. inus. ; pass. f. 2 nvtyAoo- 
at [t},&0.2Enviynv [i], Pf. mémviyuou) 
(texcepté à l'ao.2 pass.] 1 étrangler, 
étouffer, suffoquer, PLaT.Gorg.522a; 
Anstr.Nic.7,2,10; au pass. AR.Nub. 
1086,etc.; en parl.de plantes étouf- 
ées par le voisinage d'arbres; de 
végélation, Xën. OËc.17,14; fig. gè- 
ner, tourmenter, Luc. Prom.17, etc. 
112 particul. faire cuire dans un váse 
bien clos, HoT. 2,92; Ar. Vesp. 511; 
Aru. 66e, etc. > Ful. dor. ry- 
Eoduou, ewen, 700: a0,1 pass.en com- 
pos: “envixünv, ARÉT. CAUS. M. ac. 
1,7; Bagr. 49 (R. Don, étouffer, suf- 
Toquet, apparenté à méw). >- 
mviyoôns, ne, ss [i] 1 act. qui 
étouffe, qui suffoque, Deng. siPHN. 
(araor e); Puur. Alex. fin|]2 étouf- 
é, suffoqué, Hec. 74a, ete. (nvtyos, 
"wën, ee 
. nvKThp, poc, adj. m. qui étout- 
fe ou qui étrangle, Nonx.21,62 Dat 
yo). fe - + į 
rivuerukés, 1, óv; étouffant» suffo- 
cant, Héron 456 (mvturdc): > 
miuérôc, ń, óv: 1 étrangġie, NT. 
Ap. 15,20, etċ. |2 cuit däïis uh vase 
bien clos, PaiLox, (Ara.1476); Aur, 
pan. (Com. fr. 3,3,96), gie, Götyi). 
twig, véi (A) Int eloulfeinetit, 


i 
| 
| 
H 


kal 2 


suffocation, Dec, Aph. 1250; eie 
Arér. Sign. m. ac. 2,11; Diosc. 8, 52 
{rviyo). 

muiËe, eme {4) action d'étouffer, 
suffocation, ARsTT.Resp.9,7; "Te Jon, 
76 (mviyw). 

nvoń, De (ñ) souffle, d’où : 4 souf- 
fle de vent, IL. 11,621; 13,590; Eses.. 
Pr.88; Soru.El.435,elc.; Dar, Grat, 


-419 d, elc.; mvotat åvépwv, IL.17,58, 


ete., m. sign.; cf. IL.5, 697, ete.; On. 
4,839,.elc.; Hés. Th. 258, 268, ete.; 
pa nvoi Cepúporo, IL.19, 415, avec 
le souffle du zéphyre; Spo nvotfor, Ik. 
16,149, elc. avec le souffle du vent, 
aussi rapide que le vent; cf. IL. #2, 


207, On.2,148, etc. || 2 haleine, respi- |‘ 


ration, Escaz.Pr.800; Eur.H.f. 1099, 


etc.; en parl: de chevaux, 11.23,380; 


Born. El. 719; p. anal. ny. ‘Hyai- 
atoto, 11.21, 855, souffle. d'Hèphæs- 
tos, c. à d. souffle ardent du feu; cf. 
Eur. Tr. 815; *Appoôtrnc, Eur. T.A. 
69, souffle d’Aphroditè, e, à d. de Pa- 
mour;”"Apeoc, Escuz.Sep{.115, souf- 
fle d’Arès, c. à d. de la guerre; Ovuoÿ 
nyoal, Eur.Ph. 457; abs. cu, An, Av. 
1397, souffle de colère{j3 son léger, 
murmure (d’une flûte, Po. N. 3,187; 
An. Ran.315; de roseaux, Eur. Or. 
145) || # exhalaison, odeur, Escur. 
Ag. 8201 D Ion. et ëng. ooch, 
Do Dës, Joe: dor. vod, Po. 0.8, 
SÉ nvot, Eur. Or. 143 (mvéw). 

mot, mot, V. TVOH. 

MvbE, gén. Tlukvóg, ele., postér. 
Tivukóg, ete. (à) le Pnyx, lieu 
d'Athènes, à l'O. de l'Acropole, 


-où se tenaient les assemblées duù j| y 


peple, Ar. Eg. 165, etc.; Tuc. 8,97; 
ÉM. 244, ZS Gén. Iivxvdós, AR. 
Eq.1109; Prar.Criti.112a;CIA.1,501 
2(av. 444 av. J.C.), v. Meisterh. p. 
412,10; dat. TIuxvi, Ar. Pax 680, 
etc; -Escun. 1, 81 B.-Sauppe, etc; 
postér. Haut, Prut. Them. 19; Luc. 
Anach.17,etc.; acc. Iôxva, AR.Th. 
658,etc.; Tuc.8,97; PLar.Criti.112a, 
elc.; postér. Iivóxa, Luc.J.{r.11. 
Fvurt-ayépas (ó) [ğa] Pnytago- 
ras: Aroi de Chypre, Isocr.9,62 B.- 
Sauppe, ete. || 2 autre, Antx.7,874K 
D Epq.el ion. Ilvutayopns, ANTH. 
L.c.; gén. -ew, Arr. Ind.18,8 (reien, 
dyopd).. 
mée, as (h) 4 herbe, gazon pour la 


` nourriture des. bestiaux, IL. 14, 847: 


On. 9, 449; 18,368,371; Hés. Th. 194; 
moie (dor.) Mò, Ar.Eg.606, her- 
be de Médie, sorte de sainfoin ou 


"de luzerne; particul. tapis de ga- 


zon, XÉN. Hell.4,1,80; Prat. Phædr. 
229b; Pur. Ages. 36 Win ext. her- 
be, en gén.; d'où verdure, feuillage 
vert, Dn D. 4,497; 8,28; fig. Pn.P.9, 
6411 3 p.suite, saison de la verdu- 
re, €. à d. élé: molas dUw, Doan, 
(Paus.4,17,6); rpeîc à miévpac roias, 
ANTH. 7, 781, deux, trois ou quatre, 
étés|| Ss Ion. cl épg. moin, How. 
Hés. (oe, dor. tota, Hn (ec: Eur. 
Cycl.888; An L.c. (R. To, paître: cf. 
lat. pasco, pabulum, efc.). 

nodha, être.couvert d'herbe ou de, 
gazon, STR.236,538,770 (róa). 

mogptov, où (tò) [X] dim. de do, 
Tu.H.P. 1,7,3, etc. 

ToxgpóG, oÔ (ò) action d'arracher 
l'herbe, de sarcler, TH. C.P. 3, 20,6 
(tou). 

TogoTpta, «c.(à) sarcleuse, AR- 
cupp, (Com. fr,2:727):; auxlur. litre 
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d'une pièce de Phrynikhos (Com. 
Att.fr.1,880 Kock) ete. (moé&w). | 

FéBAuoc, ou (ô) = lat. Publius, 
n. dh. rom. ATH. App. 892. 

noô-xbpòG, de, óv, à la démarche 
efféminée, OracL. (HDT. 4, 55) (mobs, 
&6pôs). 

ToÛ-ayÔc, V. noðnyds. 

moô-éypa, as (à) [žy] 4 piège qui 
saisit l’animal par le pied, XÉw. Cyr. 
1,6,28; ANTH. 6, 296; Poër. (Prur.M. 
757 d),etc.; p. anal. sorte d’instru- 
ment de torture, Jos. Mace. 1112 
goutte aux pieds, Arstt. H.4,8,929, 
2; 8,23,1; 8,24,1 | D> Poét. -n, 
ANTH. Ze, (mows, &ypéw). 
` moäerpée- Zë. avoir la goutte aux 
pieds, être podagre, An. PI. 559; 
PLarT.2 Ale. 139e; en parl. d'ani- 
maux, ArstTT.H.A.6,21, 5; EL.N.A.4, 
40 (moëüypa). 

"abeng ée. c. le préc. CLÉ. 1, 
841 Migne. 

moôaypréc-&; c. les préc. GAL. 
18,958. 

moôayptkÔs, ý, óv :4 qui a la gout- 
‘te aux pieds, podagre, Puur. Cato. 
ma.9{| 2 qui concerne la goutte, 
PLur.M.1087 e; DL.5,68; tà modaypt- 
xd, Hee, 1254; Tu. H.P. 9, 40, la 
goutte aux pieds (rodypa). 

moôayp6c, 66, óv'[ă] c. le prée. 
Luc.Sat.?; AntH.5,89. 

noôaiyéw-®, avoir la goutte aux 


pieds, Rur. (Oris.7, 335 B.-Dar.) | 


(moôakyhs). 
moô-aÀyhe, 16,66, qui souffre aux 
pieds, podagre, DL. 5,68 Groe, dh 
w 


mobaAyiks, ý, óv, C. modaypiade, 
Diosc.3,150. SZ 
mof okrée, ÓG, ÓV, €. 20ëokrde, 
Naz. 8,816 Migne. . 
Foëæhsipeioc, «, ov, de Podalei- 
rios, Anru.9,361 (v. Le suiv.). 
Moôa-Asipuos, ou (6) Podaleirios, 
fils d'Asklèpios, médecin de Par- 
mée grecque devant Troie, I1.2,789; 
M XÉN.Cyn.1,2,elc. rode, Mel- 
piov e. ` 
Moë-&veuoc, ou (ċ) Podanémos, 
h. Xén. Hell. 4, 8,11; 5,3,13 (nos, 
Zretpoc), ; Si 
noĉavinthp, pos (6) Të bassin 
pour les pieds, Hor. 2, 172 (moûc, vi- 
TTW ; Cf. TodoviTTp). 
moûdvemtpov, ou (tò) [à] eau 
pour laver les pieds, éau d'un bain de 
pieds, au plur. On.19, 348 et 504; au 
sg. AR. fr. 290 Dind. (rode, vitro ` 
cf. moddvuntpoy). 4 
noðanóg, ý, óv [à] 4 de quel pays? 
Hor.7,218; EscuL.CR. 576; Goen OC 
1160; Eur. Cycl. 276; Ar. Pax 186, 


etc:; Prat. Ap. 20b, ete. || 2p. ext. | 


de quelle sorte? quel? Déw. 25, 46, 
ele. (môs, -damos; cf. &Akodarde, 
TAVTOŸGK OS). 

moëonéäc [à] adv. de quel pays ? 
de quelle façon ? HoN zp 3. p. 19,19. 

Foë-&pyn, ne (Gi Podargè, Har- 
pyte, lL. 16,150; 19,400, etc. (cf. le 
suiv.). 

méi agoe, oG, ov, aux pieds agi- 
les, ou, selon d'autres, aux pieds 
blancs, Lyc.166 (mobs, &pyds). 

Méd-xpyos,ou (6) Podargos, che- 
val d'Iector, 11.8,185; de Ménélas, 
IL.23,295, etc. (v. le préc.). 

moôägprov, ou (tò) [x] petit pied, 
Prar. cou. (Com. fr. 2, 693); ALEX. 
(Com. fr. 8,429) (moÿs). 


modio 


moë-épkn, ns (à) agilité Gar.18 
858 (cf. le suiv.). ne | 4 
moi äpkue, NG, EG, aux pieds agi- 
les, IL. 18, 181; d'où agite, Po. P. 5, 


‘45; en parl. du jour des courses, 


Pp. 0.138, 53 (rovs, åpxéw). 
` HMoðápkys{5)Podarkès, A. O. Sa. 


4,283, ete. | D> Gén. épq. -c06, 
Q.Sm. 1, 815; dal. épq. Si, Q.Sm. 


1,283; acc. épq. zo, Q.Sm.1,238 (cf. 
le préc.). 
moÿstov ou noôELov, ou (tò) gros- 


se bande de toile pour les pieds, sorte 


de sandale, CraTÈs(Com. fr. 2,947)» 
Ta. H.P. 7, 18,8, elc. (nous). 
. moô-évôutoc,.os, ov [Ŭŭ] qui tombe 
jusque sur les pieds, Eat, Ch. 998 
(moûc, Evdtw). 

mOEUOL, V. TOUS. 

moôswv, &vos (6) I patte tenant à 
une peau de bète, Tacr. 22, zët II p. 
ext. ou anal. : À peau de mouton 
pour les paysans, ANTH. 6, 95[] 2 cou. ` 
d’une outre, Hnr. 2,1214 i} 3 corde-d’u- 
ne voile, Luc. V. H.2,45 || 4 langue de 
terre, Hor.8,81 (mows). 

moënyecia,a (ñ) e. moënyla, Naz. 
3,459 Migne. 

moônyetéo-à, €, moônÿéw, Oer., 
C.4,860; fig. Lyc.12; Pair. V. Mos.8. 

moënyétns, ov (6) c.moônyés, Lyc. 
EECH 


moônyéw-&, guider les pas, diri- 
er, conduire, acc. PLar. Leg. 899 a; 
Yc.965; au pass. Atn.522 c; DC.63, 
9 (moënyé). Wë 
mobnyia, as (h) action de guidér, 
Lyc.846 (modnyos). 
moë-nyôs, dor. et vieil att. moû- 
ayóc, óG, óv. [à] I qui guide, Anth. 
5,1794} TI subst. ô'moðayós : À guide, 
Eur. Ph. 171511 2 serviteur, Sorn. 
Ant. 1181 (moÿs,.nyéouat). 
noË-nvekns, M6, ée, qui tombe 
jusqu'aux pieds, IL. 10, 24, 178; 15, 
646; Hor.1,195 (mobs, Éveynetv). ` 
noô-nveuoc, 06, ov,aux pieds agi- 
les (propr. rapides comme le vent) 
Iz.2,786, etc. (Tots, &veuac). : 
modmpne; ne, es: À qui descend 
jusqu'aux pieds, en parl. d'une ro- 
be, d’un vétement, Eur: Bacch. 833; 
Zen, Cyr. 6,4,2; d'un bouclier, Zen. 
An.1, 8,9; Cyr. 6,2,10, etc. 112 qui a 
des pieds, ajusté avec des pieds; 
otöhoç, EscaL. Ag. 898, colonne qui 
repose sur le sol ` tà modñpn, [scur.. 
Ag.1594, les pieds (tous, äpw). 
moënpobopéo-à, porter une ro- 
be qui descend jusqu'aux pieds, 
CLÉM.250 (modñpns, pépuw).. 
Foëñs (6) Podès, fils d'Æèlion, 
1L.17,575,590 (roc). 
nost, dat. sg. de mov. 
moôratos, o. ov: À long, large, 
etc. d’un pied, Hre. Art. 834; Zen. 
OEC. 19, 4; ARSTT. An. 3, 3,15; à To- 
data (s. e. dvvauiç) côté d'un pied de 
long,.pris comme unilé de. lon- 
gueur,PLar.Theæt.147 d |[2 qui con- 
cerne les boulines: moûtatoy moret- 
cat, Ansrr. Mech. 7,1, manœuvrer 
la voile à l’aide des boulines (rovg). 
moôièo (seul. part. ao. et pf. 
pass.) assujettir les pieds avec des 
entraves, en parl. d'animaux, XÉN. 
Cyr.8,3,27; de pers. Sort. fr. 60112 
munir de pieds; au pass. métodioué- 
vos, JAMBE. Theol. arithm. p.55, 4, 
müni de pieds || D-> Part. ao. To- 
Giobelc, Sopx. Lo: pf. reročiopévos, 
XEN. An. 8, 4,85; Cyr. 3,3,27. 


moûLké 


. noëuKéc, ý, 6v,qui Concerne. un 
pied, A Der, p. 84 (mobs). 

MoL-KPOTOG, 0G, OV, qui résonne 
autour des pieds, A.PL.15 (tovs, xpo- 
téw). 

nóðtov, ov (tò) pètit pied, Erica. 
(Atu.105 b) (dim. de mos). 

moôiokoc, ou (6)c.le- préc. ANACR. 
28,4. 

moëtoudc, où (6) lat. podismus, 
action de mésurer par pieds, Véc. 
9,7: 3,15 (nodL). 

moôrathp, ñpos, adj.m.: À qui 
tombe jusqu'aux pieds, Escut. Ch. 
4000 [2 muni de pieds: ô x. Jos. A.J. 

. 2,3,7, trépied (toèi£w). 

moôlotpa, ac (DI piège qui saisit 
par les pieds, ANTH. 6, 107; en parl. 
d'une toile d'araignée, Anta. 9, 872 
{modtKw). | 

nodotiv, v. ToÛc. 

aoëokékn, ns (à) [%] entraves de 
bois, Déu.738,6; Lvs.117,82 (loi) ete. 
(Tovg, xaxdç). 

mo$o-kpouatiu, as (à) battement 
de pieds en signe d’approbation,STR. 

. ATO (Tovg, por), 
moôo.krümn, ge (à) [5] danseuse, 


propr. qui frappe du pied la terre, 


Luc.Lex.8 (r. #Tuméw). 
moSo-uepne, ge, £S, dont chaque 
pied se compose d'un mot, Diom. p. 
498 (T. mépoc). i 
. mobo.vintp, POG (6) c. Toðavi- 
ntp, Srés. (Ata. 454d); PLUT. M. 
151e: Aru.168 f, 451d, elc. 
moSd-vintpov, ou (TÒ) é. ToAVT- 
tpov, Jos.A.J.8,2,5. 
moSo-ppayñs, Ae, éG [à] qui 
s'entr'ouvre (propr. brisé)d’un coup 
de pied, AnrH.9,225 (tovs, Grund, 
RR aux pieds 
robüstes où p.-é. agiles, GALL. Dian. 
215 (T. povvuu où poopat). 
mobo-otpébn, ns (à) [%] 4 instru- 
ment de chirurgie ou de torture 
pour tordre les pieds, Luc. Lex. 10 
I 2 piège pour les cerfs, Xén. Cyn. 
9, J. z Wi 
moëé-otpopov,ou(rô) c. le préc.2, 
Carys. ` 
moôétne, groe (à) qualité d’un 
ètre muni de pieds, ARSTT.P.4.1,8,2; 
Melaph. 6,19,8 (roùs). í 
moô-oxéw-&, tenir le gouvernail, 
Ver. (POLL. 1, 28) (m. -oxos de Exw). 
nodópnotpov, ou (tò) tapis, lité. 
Dojet pour essuyer les pieds, EscaL. 
47. 926 (w. paw). 
nodopopia, ge (à) bruit des pas, 
Es./37 (x. Yopos). . 
noðókxeta, oe (À) vitesse des 
pieds, agilité, IL.2,792 au plur.; Eur. 
11.338, ele. (modwxnc). 
nod-kns, NG, Ee : À aux pieds 
- agiles, en parl. de pers. Iu. 10,316, 
SEN cavales Eiere UE? 
764 112 p. ext. agile, prompt, vif 
Escut. Ch.576; en parl. de pers. 
Tuc. 3, 98; d'animaux (chevaux, 
Piar. Rsp. 467e; lièvre, At. Mem. 
8,11,8,elc.); en parl. de choses (re- 
gard; Esce. Sept. 623; malheur, 
Éscnr.fr.283; Sorg. Ant.1104, etc.) || 
Sup.-éoraros, Prat. RSp.467 e; épq. 
modwynéotaros, A Du. 1, 180 (rovs, 
Grade), 
noðokia, ag (À) c. modwxeta, 
Escur. Kaum. 277 Xéx.Cyn.5,27 1> 
Ion. -in, Anaër. 24 (2); 3 Dok. 
Tos ÂkuG, VG, Y, C.modwxnc, PAL. 
Incréd,.7 (dout.). ` 
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méêœua, atog (tò) plancher, 
42 (moŸc). 

mo$wtéc, ñ, óv, tendu au moyen 
de boulines, Lyc.1045 (rovs). ~ 

TOECLTPÉGOG, 0G, OV, fécond en 
herbages, Oer:C.3,189 (róa, tpépu). 

moëci-Xp006,06,ov, de la couleur 
du gazon, verdoyant, Opr. C. 2, 409 
(róa, ypa). 

mon-hoyéw-&, cueillir de l’herbe, 
Jos.B.J.5,13,7 (tóa, -Moyoc de ryw). 

nonbayéo-& [ä] manger de lher- 
be, Jos.B.J.2,8,8 (tongpáyos). 

mon-béyos, oe, ov [à] qui mange 
de l'herbe, en pari. d'animaux, p. 
opp. à .xapropéyos, ğtčopáyos, Hec. 
358,20; ARSTT. H A. 8,6,3, etc. (tóa, 
wpayeiv). g 

moBeivéc, ń, óv : I nass, 1 dési- 
rable, digne d’être aimé ou recher- 
ché, Po. P. 4,3889; Ken, Mem.3,10,3; 
Lys. 197,27; Par, Lys. 215b, ete. [| 
2 désiré, en parl. de pers. Eur. 
I.T. 515, Hel. 540, elc.; en parl. 
de choses, Sm. fr. "7, ete. |3 digne 
de regrets, regrettable, Po. 0-10, 
404 || II act. qui exprime ou marque 
le regret; la tristesse, Eur. Ph. 1737 
Il Cp- -ótepos, Tuc. 2, 42; Lys. 197, 
97; sup. -ovatoc, Xin. Mem. 3, 10, 
8, etc. | D—> Fém. Ze, Eur. Hel. 
623 (x60oc). 

MoBzivéc, où (č) Potheinos, A. 
Puur. Pomp.77, Ant. 60, elc. (v. le 
préc.). | 

mobewdc, adv. seul. au Cp. To- 
Geworépus, avec un vif désir, XÉN. 
Lac.1,5. | 

moBev, adv. inlerr. À d'où? dé 
quel lieu? fpwéra e do xat médev 
Spot, On. 15, 423, il lui demanda qui 
elle était et d’où elle était venue; cf. 
Soru. Ph. 56, elc.; avec un gén. im, 

Js; Eur. lon 258; m. ën die: 

Lar. Hipp.ma.288 b, de quel pays? 
de quelle ville? abs.mobamôc ô Eévos; 
mébev; Escut. Ch. 657, de quel pays 
est l'étranger? d'où? fig. T. äpéw- 
por; Kam, Ch.855, par où commen- 
cerai-je? cf. Kén. Mem. 8,1, 5,elc.; 
parlicul. avec les verbes qui mar- 
guent une idée d'origine ` méien äv 
ebpots äp, Borg. EIS, où trou- 
veras-tu du secours? (propr. d'où 
trouveras-tu, prendras-tu ? eéc.); cf. 
Dar, Rsp. 375c, Tim. 26e, elc.; 
mébev Zu re Toto Adbor XÉN.Conv. 
2, 4, où prendra-t-il cela? (propr. 
d'où prendra-t-il) ei Ar. fr. 21, 


ele. l| 2 de quelle source, c. à d. 


par quel moyen ` müç xal T. äv Te 
duvato mopiouodat; PLAT. Phedr. 
269d, comment et par quel moyen 
pourrait-on le procurer? particul. 
pour marquer qu'une chôse est im- 
possible : d’où cela viendrait-il? 
comment cela arriverait-il? com- 
ment celà serait-il possible? móðsy 


yàp Bora Broré; Sopn.Ph. 1159, car 


avec quoi me procurerai-je de quoi 
vivre? m. Bue: PLAT. Crat. 388e, 
d'où saurais-je cela? „abs. môlev, 
yadé; Ar. Vesp. 1145, comment 
cela, mon cher? cf. Ar. Ran. 1455, 
Eccl. 389, 976; Prat. Gorg. 471 d; 
T. yép: Luc. Tim. 8, ele. m. sign. 
113 par suite de quelle cause? pour 


quel motif? pourquoi, Escut. Ch. 


515: n. soë: Ann. Epicé. 8, 23, 4, 
pourquoi cela? comment cela? (*xôs, 
Deg, corrél. de d0ev). 

moëév, adv, ou particule enclit. 


nmoBé6Antocs 


de quelque part, IL. 9, 380; Oo.7,52, 
Escut. Pers. 354, elc.; Prat. Bsp. 
544d; joint à un autre adv. Évtes- 
Dé moðev (v. EvreUdev) de quelque 
endroit là (# rós, Del. i 
moBév, neutre de volelis. 
mof, Zpnen, V. rpocÉprw. 
moB-éonEpoc,06, OV, quia lieu sur 


le soir; adv. tà mobéonepa, Ten. £, 


16, sur le soir (roti, èomtépa)- 
nobżo-ô (f. how ou copat, A0. 

émdônoa ou Érodeca, pf. nenódnxa;- 

pass. ao. Èxo0éoünv, pf. mer o0nmat) 


désirer une chose absente ou éloi- 


gnée ; p. suite : À regretter.: Twa, On.: 
19,136, qqn; Tt, 1L.4,492; 24,6, ete.; 
Pn. O. 6, 26; Soen El. 4; PLar. Rsp. 
329a, qqe ch.; avec un suj-de chose: 
à Opa août} TÒ ph Ze robhas KÉN. 
OÉc.8,10, la place même fera regret- 
ter ce qui manque ; avec phet GE 
&pa Zo mofoëpev ph roue 

detx0ou ; Puar.Leg.896a, regreltons- 
nous par hasard qu’il ne soit pas en- 
core suffisamment prouvé ? |f2 dési- 
rer avec ardeur; réclamer, acc. Eur. 
fr. 470; Piar.Conv.204 d, etc.; avec 
l'inf. désirer avec ardeur de, être 
impatient de, réclamer, Xén.An.6,2, 
8: Soru.Ph.675; Eur.Hec.1020,elc.; 
au pass. Sopu. Tr. 632; Eur. Hipp. 
513; Prat. Phædr. 255d, elc.; abs. 


aimer passionnément, Tac. 12, 2; 


Luc. Im. 22, ete. |] Moy. regretter, 
souhaiter avec ardeur, Sopu. Tr. 103 


Us Prés. éol. moûñw, Sapen. fr. 
26 Bgk ; inf. épq. mobñpevor, OD: 12, 


110; part. fém. dor. robéotca, Tuer. 
18,42. Impf. éng. Tóðeov, Tu. 2,726. 


Impf. ilér. 3 sq: mobécoze, 1.1, 492. 


Fut. mobñow, Xin. Mem, 3;11,8 (cf. 


ci-dessus); noðécopat, Lys. 114, 45.. 
Puar. Phæd. 98a, elc. Ao. èróðnaoa, 


Xéx. Hell. 5,8,-20; Prat. Men. Bic, 
elc.; Erédeoa, épq. zdëeeg, IL. 15, 


219; Ov. 2,375; 4, T48; IsocR. 66b, 


385 e, elc. (móðos). | 
mob», fc (à) i regret, désir, IL. 6, 
362; 14,368; 19,321, elc.||2 p. suile, 
manque de (qqe ch.) On.15, 514, 546 
(cf. modos). 
NOB-ÁKO, V. TPOTHXW. 
moBuevaL, v. toðéw. 
noëntikôs,", óv, enclin à désirer, 


à regretter, Méror. (Sros. Fl. 1, 64) 


(montos). 

nobnTóc, ñ, óv, désiré ow dési- 
rable, ÉL.N.A. 7;3 (vb. de motéw). 

more, voc (à) €. TONGS, OPP. 
C. 2, 609. ` 

moBñtep,opos,adj.m.qui désire, 
qui souhaite, gén. Man. 4; 120 Dro: 
biw). i 

dre. v. gon. i 

móð [i] adv. interr. 4 on? sans 
mouv. Ov.1,170;10,825;14,187,elc; 
Soru. Tr. 98; Eur. Ph. 14718, elc.; 
avec le gén. Eur. Bacch. 556; fig. 
Po. O. 10 (11) 2 || 2 où, avec mouv. 
A.Ru. 4, 242; Antu. 7,566 (* Tóc, 
Bb l ` 
moBi[t} adv. ou particule enclit. 


4 (avec idée de lieu) quelque part, 


en quelque lieu, IL. 10,8, etc.; Sorn. 
Aj. 886 || 2,(avec idée de temps) 
quelquefois, IL. 4, 28; 6,526, ete. || 3 
(avec idée de manière) en quelque 
façon, It. 14, 187; 19, 273; On.1,848, 
ete. (*Tós, -01). ` 

moBivéc, 2. óv [i] c. me femde, 
ATH. 7, 403. ` 

mofä. Biuge, oe, ov, atreiut d'op 


mofoäoc ` 
désir passionné, ANTH. 6, 74 ; 9, 620; 
Nonx.4,295 (r600ç, Pékiw). 
. 168-0806, V. Tpocaÿoc, 

noð-ópnyt, v: Tpocopé. 

m6606, ou (6) I désir d'une chose 
éloignée ou absente, d'où regret : 
twos, de qqn, IL.47,439; On.14,144, 
etc.; Escur. Pers.138; Hnr 287, ein. 
ou de qqe ch. (de la patrie, Po. P. 4, 

327; de la ville natale, Hor, 7, 465, 
etc.); Top T. Borg, 0.R.969, par le 
regret qu'on aurà dé moi; còc t. On. 
14,902, le regret que j'avais de toi; 
au pl. Sorn. O.C. 419; Piat. Phil. 
48a; p. ext. signe de regret, d'où : À 
sorte de fleur qu’on plantait sur les 
tombes, Tu. HP. 6, 8, 3 112 sorté de 
couronne, ATH. 679c || TI désir pas- 
sionné : 4 désir sensuel, amour, 
Dës Sc. 41; Escur. Pr. 834; Sopu. Tr. 
107,368; Tucr.2,143; dou Vëtepod, 
Dar. Phædr. 253e, les aiguillons du 
désir; óm: le Désir personüifié,EscnL. 
Suppl: 1040; Paus.1,48,6; au pl. oi 
rl, Ann. 40, 21, lés Amoürs|| 2 
désir, en gén. (de la mort, gie) Eur, 
Andr. 824 (D. (e, voler vers ; .cf. 
lat. peto; sur le Ô = le t lat. cf. 
Tåðoç et patior, AavOävui ét làteo}). 

mot, adv. interr.: À où? avec 
mouv. Tuan: 586; Sopu. El. 812; ÀR. 
DI A9. etc.; avec un gén. : tot vfo- 
vds; Escut. Suppl. 777; mot yàg: 
Sopx. Tř. 984, etc, en quel endroit de 
la terre? fig. mot ppevév; Sort, OC, 
310; mot yiwuns; Sorn. Tr. 705, à 
quelle pensée, à quelle résolution 
m'arrêter? || 2 vers quel but? Fern. 
Pers. 735; cf. Escur. Ch. 732; Sopi. 
0.C. 227-113 jusques à quand? com- 
bien de temps? AR. Lys. 526 (*ros; 
‘ef. corrél. où, moi): ; 

mot, adv. enclit. vers quelque en- 
droit, quelque part, avec mouv. Goen. 
0.0.26; An. DA: Där. Rsp.420a, 
ete. (de, cf. corrél. où, dot). 

noig, fém. de totos. 

moto, pl. neutre de motos. 

4 noig, V. tóa. 

2 noig, as (ñ)sorte de savon, Spr. 
Malach.3,2; Ger. 2,22. 

mot, V. TOA 3: 

NOLÁELG, V. TOLES. 

` mot-avôc, ge, Ge, où l'herbe fleu- 
rit, Oren. Ar g.1048 (Tolu, äv0os). 

- Motávttog, à, ov, de Pæante, 
Op, 3,190; ANTH. App. 9, 32, ete. 
(oise). ` 

Moitas, avtog (ò) Pœante, père 
de Philoctète, Po. P.1,103; Sopi. 
Ph. 5, ete. || X> Jor bref] Sora. Ph. 
263,329,1261. + 

notéo-& (impf.Emoiouv, sorcier, 
ao. Éroinou, pf. memoinxu; pass. f. 
Tombhoopat, do. focht, pf- Te- 
woinpat) faire, c.à &.: I fabriquer, 
exécuter, confectionner, én parl. 
d'ouvrages manuels : T. Aën o Gei 
éxtote, IL.1,608, bâtir une demeure 
pour chacun des dieux ; tetxos, IL.20, 
4147, construire un mur; adÄae ¿v 
mopyots, IL. 7, 389, faire, des portes 
dans des tours; Bojiov xat vady, 
XÉN:An.5,3,9, construire un autél el 
un temple; agoe, [L.7,222,ëlc. fabri- 
quer un bouclier; pp frecht, en parl. 
d'œuvres d'art: fär Aou, On.4, 796, 
fabriquer une statue; d'où comme 
formule . d'inscription sur les œu- 
vres d'art : (6 detva) Éoiër; émotnos, 
un tela fait (cetle statue, efc.); avec 
lenom de mulière gu gén, dvec ou 
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sans prép.: moutv ti Ëx ac ou ti 
vos, confectionner age ch. avec ijqe 
ch. ; Thota fa ths dx dufne moere, 
Hor. 2, 96, embarcations faites en 
bois d’épine; cf. XEN.An.4,5,14,elc.; 
goivios Göpat memompévar, XÉN. 
Cyr. 1,5,22, portes en bois de pal- 
mier: cf. Tac. 4, 31; rar. avec le 
dat.: &yékuera Abots érerointo, 
Les 1,4, les statues étaient faites de 
pierres || II créer, produire : À en 
parl. de homme; engendrer, Pror. 


moyen) || 2 ën part. de la femme, 
enfantër, Piur. M. 145d, 3151113 en 
parl, du sol, des plänles, ete: T. 
xp@ds, An. Pax 1822, produire de 


duire des fruits; oġðèv m: éx Cäe yñs, 
XEN. Ath. 2,12, he rien tirer de la 
terté||#p.anal. en parl. de choses : 
T. &pyopioy, Dën. 10,76 B.-Saippe, 
prodüife ou rapporter de l’argent|15 
fäiré naître, causer, en gén.: r. Wdwp, 
An, Vesp. 261, faire pleuvoir; m. 
oxôvov, Sopx.Ph.759, faire naître des 


faire naitre la peur; m. yéhwta, 
Par Charm. 155b, faire naître le 
rire; t. Gtwwmfv, XEN. Hell. 6, 8,5, 
faire taire; m. vécouc xal mevlac, 


lädies et la pauvreté; d'où eh gén. 
niéttre dans ` m. vóñpa Zu peciv, 
On.14,274; ou abs. Zut peot zs IG 48, 
55, mettre uhe pensée dans l’âme; 
év aioyôvn m. thy no, DÉM.272,18, 
couvrir la ville de honte; x. tiva ¿nt 
tit, Dën. 1841, 15, mettre qqn au 
pouvôir de don: p. suite, mettre dans 
tel où tel état, faire devénir, rendre : 
motety Za ToÙ Enpob tas vote, Tuc, 
1,109, mettre les vaisseaux à sec: r. 
twa Ze quhaxfv, Tuc. 2, 3, mettre 
qqn en prison; t. stów, XÉN.E4.6,8, 
mettre dedans ; T. Zë, XÉN.CYr.4,1, 
.3, etc. mettre dehors, éfc.; avec une 
prop. ihf.i deol os nolnoav txégðar 
Ze oixov, On. 23, 258, les dieux ont 


"Afagë Budva toet ioo tà nid- 
apata, Luc. Prom. 3, Athèna donne 
la vie aux statues! m. oloyévectai 
twa, XÉN. Cyr. 4,5,48, faire que qqn 
ait honte; m. xAuieiv rd, XÉN. Cyr. 
2,2,13, faire pleurer'qqn ` avec Gore 


An.1,6,2; avec Zus et le fut. roð 
öxws Zezot A ‘Lovin Aev0épn, HDT. 
8,109, je fais en sorte que l’lonie soit 
libre; avèc òs &v et l'opt. XÉx. Cyr. 
6,3,18; âvec'un acc. accompagné 
d'un ädj. ou d'un subst. : x. twa 
epova, On. 28,12, rendre qqn in- 
sensé; mat ÉauTÔv ÕEOTŐTNY, XÉN. 
Cyr.1,8,18, se Fendre maître de tout; 
T. Tva Baoikña, On.1,387, faire qqn 
‘roi; Gucci ečv Zorn t. [IL.24,587, 
faire d’uné déesse l'épouse d'un mor- 
tel ; avec double rég. : x. tx mevarov 
‘rhovaious, PLAT. Ep. 332a, rendre 
‘les pauvres riches; m. ¿€ dxporæv 


xpnaigouc, PLAT. Rsp. 441 b, rendre 


utiles Ceux qui ne Je sont pas ; ğua 
Enoc te xal ëpyov t, Dn, 3,435, faire 
en même temps qu'on dit; x. tò 
rpooray0ëv, Sopu. Ph. 1010, faire cé 
qui a été ordonné; m. ré réréypéio 
rh adi, Zen, Cr. 1,8, 18, faire ce 
que PEtäi prescrit; m. tà déovtä, 
XéN.Cyr:5,1,29, faire ce.qu'il faut: 
KEE FAY ré, An, 


M,312a,315T (d'ord. en ce sens le’ 


l'orge ; xapmôv, NT.Mat{h.3,10, pro- 


gémissemeñts ; m. p66ov, IL. 12, 432, 


Dar, Prot.858d, faire naître lês mä- 


permis que tu revinsses chez toi; À! 


et l'inf. XÉN.Cyr.3,2,29; Ages.1,87:. 


AT LEE agir, 
FÖY dvOporoy frote, på 


TOLEO. 
Eq.808, rendre beaucoup do services- 
àla cité; particül. en parl. d'actes 
de la vie publique ou religieuse : 
T. ipé, Hor.9,79, faire des sacrifices: 
T. pvatýpta, Tnc.6,28, accomplir des: 
mystères ; tvr A. tot &roðavoð- 
aw, Xix. An. 4, 2; 23, rendre aux. 
morts tous lës honneurs dus: #. 
"ops, XÉN.Hell.4,5,9; Une, XEN: 
Hell.4,7,28, célébrer lės jeux Isthmi 
ques, Pythiqués ` m. noképiôv te, Is. 
89, 12, provoquér une guétre contre 
qin; p- opp. à tóhépoy Toiétoba, 
KÉN, An. 6, 5; 24, faire la guerre; t; 
doing, Ar. Pax 1199, faire la paix 
pour d'autres, p: opp: à moitobar 
siphvny; Tuc, 7, 28, conclure la paix 
pour soi ou l’un avec l'autre ; ø. suite 
Totétv abec un subsl: forme üne 
locut. équival. à un verbe de me- 
me radical que ce Subst.: moutv 
Budiav, XÉN. An.5,8,9 — Oeiv, faire 
un sacrifice ` t. éxxAnaiav, Tac.f,139: 
Kén. Hell. 2,2,19 = Exonaidteuw, te- 
nir une assemblée; w. 0pav, KÉN. 
Cyr:4,4,16 = Onpäv,aller à la chasse: 
T. pô, XEN.An:1,9,9=dpôpetv, 
‘compter; m xpavyhy, NÉN. An. 2,9, 
17; Cyr.3,1,4 = MP EIN, criér ; avec 
un acc. de temps : m. schäin ypivo,: 
ANTH.11,85,880, passer beaucoup de 
temps; ob” érotnouv xpdvoy oddÉVE, 
Déar.892,17, ils ne causèrent aucune 
prolongation de temps, ils né mirent 
aucun retard; abs. faire, agir, se tirer 
d'une difficulté, avec un adv. : nõ 
Touoes ` SoPH. O.C. 652, comment 


feras-tu? comment agirastu? tës 
et moutv mepl Ovaias; XÉN. Mem. 


1,8,1, coment faut-il se comporter 
au sujet d’un sacrifice? moist ömwg 
Bodier, XÉN. Cyr. 1,4,9, fais comme 
tu voudras; 6p0üs v. ef, PLAT. Rsp. 
403e, faire bien en faisant qqe ch: 
avec uñadv.el un part.: e Emolnous 
dpuaôpevos, Hor.5,24, tu as.bien fait 
de venir; ed étolnouc dvauvianc ue, 


Dar, Phæd. 60e, tt as bien fait dé 


me rappeler cela; xaA&s torets mpo- 
ou, kën. Cyr. 7, 4, 18, tu fais bien 
de prendre garde; avec mouwïv au 
pärt.: Soe y’, Bn, moy oi, 
Dar, Conv. 174e, tu as bien fait, 
dit-il; ou réuni au verbe à un mode: 
pers. par xal: sigt mAoûauot xal xa- 
Aëe Totobot, Dim. 582, 20, ils sont 


riches et tant mieux pour eux! avec 
deux accus. ou avec un accus. de 
pers. et un adv.: m. ti ena, HDT. 1, 


115; 8, 75, etc.; AR. Vesp. 697, etc. 
faire qqe ch. à qqn; m. no dyaðà 
Tv mov, Dar, Gorg: 519b, faire 
beaucoup de bien àla ville ; m. iħoug 


metota åyaðd, XéN,Cyr.5,3,9, faire 


beaucouj dë ben à ses amis; xanðs 


m. twa, Piat, Crit.50 a, faire du mal 


à qqn; nv w. Prat, Phæd. 62a, 
faire du bieï à qqn; rar. en ce sens 
avec un dat, de pers.: m. peyaha tÀ 
môke daf, Dix. 92, 17, faire gran- 


dement dü bien à la ville, rendre de 


grands services à la ville; cf. Där, 
Ap.80 à; 1s.48,24; Isoca.357 b, ete.: 
p. suilé, sans adj. ni adv. faire du 


‘bien où du mal à qqn, c. dæ. agit 
‘suf qqn: +0 ët goë, DA, Th 


et," 
160€, Ge qui me fait qge ch., e à d. 
cé äui.m'affecté, ce Qui m'émeut {| 
6 abs. agir p. opp. à dëi. étre 
passif, Hbr.7,11/PLat, Theæt. 159a 

être efficace ` À Spa 
et ge mée 


Touch 


Aoxedauuovious, "Tue, 2,8, Ja faveur 
du public se portait (Fitt. agissait) 
plutôt dans le sens des Lacédémo- 
niens ; cf. ARR. An.2,9,3; en parl. de 
remèdes, agir, être efficace, PLAT. 
Phæd4117b;7.mpôs vooouc,Srr.234, 
être efficace contre les maladies {| 
IV composer un poème, én parl. de 
l'activité de Partiste, du poèle: t. 
Ocoyovinv "Eino, HoT. 2, 58, faire 
aux Grecs la généalogie de leurs 
dieux, c. à d. créer, inventer, Got: 
poser mme Théogonie ; %. ÉTATTARI CA 
xal Tpaywôlav, Prat. Conv., 223d; 
composer une. comédie et une. trigé- 
die; p. suile, eomposer en JEn. T. 
rouparo, Puar. Phæd. 60d; T. ETA, 
Puar. Hipp.mi. 865 d, compôser des 
poèmes, des vers; d’où abs. compo- 
ser en vers; T. gie tva, PLar.Phæd. 
61 b, etc. composer des vers en l'hon- 
neur de gon ` pô0ov m. PLar. Phæd. 
61b; LycurG, 24, 3 B.-Sauppe; met- 
tre une fable en vers; nept De 
Aéyew xat m. Par. Rsp. 383a, par- 
ler en prose et en vers sur les 
dieux; é zé Kumpaxd TETONAS; 
Arstt. Poet. 23, l’auteur du poème 
des Cypriaques; parlicul.:1repré- 
senter, peindre en poète : zë "Ae: 
péuvova yaly ävôpa, DA. Conv. 
174b, représenter en poète Agamem- 
non comme un homme bon {| 2 p. 
suile, imaginer, inventer, créer ` xat- 
voie 05089, DAT, Éuthyphr. 3b, de 
nouveaux dieux; Guduorg, Anert, 
Rhet. 8,2, créer des mots || 3 faire 
avec art, travailler : vópata mte- 
morquéva, mots recherchés, p. 


D G E) D A VE 
à osopuë, DH. Js.7; à ppo, DH.: 


Pomp.?; abs. tò nepirtòv xat menor- 
uévoy, Leon 8, 4, expréssion maniérée, 


affectée || 4 supposer, HDT.?7,184,186, ! 


elc.; tociowpey avec une prop. inf. 
Puar. Theæt. 197d, supposons. que, 
eic; nerorhoðw Sh, PLar. Theæt. 
197 e, eh bien donc, admettons, soit ; 
mo à duäs, avec uninf., XÉN. An. 
5,7, 9, je suppose que vous, ec: [15 
p. suite, regarder comme, prendre 
comme, estimer, juger, Fuc. 5,42 etc.; 


Aer m. Hor. 2,157, prendre mal gge , 


ch.,être mécontent{|V procurer, pro- 
duire : dderav, Tnc.8,76, assurer (rm. 
punité; thv xAnpovouiav tivi, Is. 83, 
5, l'héritage à qqn ; dpyépidv. mu T. 


Dés. 154, 28, rapporter de l'argent à | 


qqn; en prose, à la place..d'un 
aulre verbe déjà exprimé; commè 
en frang. le verbe faire: Epornoov 


abtobs" DÉI og À’ yÒ ToP dTEp oe | 


motow (e, à d. Épwriou) DéN, 249, 
28; demapde Jour ` ou plutôt je ferai 
cela moi-même (e. d. je le deman- 
derai) à ta place; cf. Hor.5,97; Tuc. 
5,701] Moy: (f. ovigopar, ao. ttam- 
cépnv) : jre pour soi, fabriquer 
dans son intérêt, selon son goût, par 
soi-même ` oxedinv, lotio, On. 5, 251, 
259, se construire un radeau, des 
. mâts ` otxia, IL. 42, 468, se bâtir, des 
demeures, en parl. d'abeilles; ti- 
mhoy, IL. 886, se confectionner un 
péplum ; detrvov, Hés.O.207, se pré- 
parer un repas ; aùt® &porpou, PLAT. 
Rsp, #70c, se fabriquer pour soi- 
même upe Charrue; cúyypappa, PLAT. 
Phædr.258 a, composer un écrit [| H 
se faire faire ou confectionner : À en 
gén. nha, X EN. Cyr.2,1,9,des armes; 
ré pèv váða momodpevoc, ZEN. 


An. 5,3, 5, après en avoir. fait faire 
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une offrande || 2 créer pour sor, se 
procurer, acquérir : m. raièa, XÉN. 
Cyr.5,3,19,elc. créer un enfant; T. 
gihov, KÉN. An. 5,5, 22, se procurer 
“un ami; T. zue ĞXOLTIY OÙ GAOÏTNV, 
IL.8,409; 9,897; On.5,120; 7,66, pren- 
dre qqn pour épouse ou pour époux ; 
T. Tiya vidy, IL. 9, 495; Guyatépa T. 
Twa, Hpr. 4, 180, adopter qqn pour 
son fils, pour sa fille ` twà m. going: 
thv, Prat. Crit. 428b, adopter qqn 
pour disciple; m. tòv @sòv åpwyóy, 

opu. O.C. 1287, se concilier la pro- 
tection de la divinité; de même òr 
iwut T. Twa où Tt, HoT. 1,201; 5, 
103, etc. s'assurer la. soumission de 
qqn ou la possession de qqe ch.; De 
ÉauTôv T. TWA ou Tt, PLaT.Rsp.348 d, 
m.sign.; Éwvtob T. viva où Tt, HDT., 
1,109, m.sign. |} 8 faire pour soi ou 
faire soi-même ` en ce sens mowtoĝat 
forme avec son rég. une locut. 
équival. à un verbe de méme radic. 
que ce tég.: w., 600v, HDT. 7, 110, 
112,124,etc., ou T. ġõamopiny, Hpr. 
2,29 = d0o1mopsiv, faire une marche, 
un trajet; m. mhdov, Hor, 6, 95 = 
mhetv, naviguer; Sur ko T. ISOCR.5, 
85 B.-Sauppe = åpAhčoða, livrer 
un combat, combattre ; éméxpuav m. 
Prar.Leg.897 e= émoxpiveodu, faire 
une réponse, répondre; m. Bou, 
Hor.6,101 — Bouketeoôcu, délibérer; 
omoudñv, PLAT, Leg. 628e = otrov- 
Zéien, montrer de empressement ; 
Bondelas twt zx. Isocr. 4, 125 B.- 
Sauppe = Bondeïv, porter secours à 
qqn ` Qböpa ze, Dr. 1,68 = Bouni: 
fav, s'étonner, admirer; Gäpou mt. 
Zen, An. 5,8, 10 —Onpäv, chasser; 
Adyous m. Jegen, 4, 12 B.-Sauppe = 
Ayew, parler; pdyas m. Sorn. El. 
294 = uéxeoda, combattre; 6pyhv 
me, Hor.3,95,efc., Tuc.f,124,etc. s'ir- 
riter; atparntnv =: HoT. 1,171, faire 
une expédition, elc.; de même avec 
ôd: m. Sr &yyékov, Hor. 6, 4, traiter 
avec qqn; m. duà xpnatnpiav, HoT. 
8,34, faire répondre où annoncer par 
des oracles || 4 apprécier, juger, re- 
garder comme, propr. se faire l'idée 
que, se figurer ` ouuwdpav moteïo0ai 
ti, HDT. 1,83; 6, 61, 80, regarder qqe 
ch. comme un malheur; ebpqué tt 
moteïo@ou, KÉN, AN, 2,3,18, regarder 
qqe ch. comme une découverte ; péya 
moteto@al e, HDT. 3,42; où peydho 
motétobal o, Hot. 1, 119, regarder 
qqe ch, comme grand ou important ; 
ZAeroéu moutobai er, Tuo. 6, 60, re- 
garder.qqe ch.. comme fâcheux, le 
supporter avec peine; ayec un inf. 
roro motobuat dewôc eivat, PLAT. 
Theag. 128b, je crois être fort en 
cela; avec unè prép. : tepl modo 
motot, Hpt. 7,73; Lys. 91,1, ete. 
faire grand cas de, eie, mepi Thelo- 
vos müieto0or, Lys.148,29, etc. faire 
plus de cas de, estimer plus; mepi 
mhgiotou motetolor, Där, Phædr. 
232 e, etc. faire très grand cas ou le 
plus grand cas de, efc.; mepi åMyoy 
morale, Isocr. 870c, ete. faire peu 
de cas de, etes; rar. sans prép.: 
moxkoD mouwtoûat tt, Prar. Prot. 
328d, faire grand cas de, ele.; ÉAdt- 
rouge motsioôa, Isocr. 383b, etc. 
faire moins de cas de, efc.; avec y: 
Zu peydhw poto, Hpr, 7,138, te- 
nir grand compte de; év ékopp@ 
motoba, Hp, 4,448, faire peu de 


cas de, traiter légèrement; fu voue. 


moinots . ` 


notaða ti, Hor. 4,1341, avoir pour 
coutume de, eto; avec dit : äu 
odbevôc routotat zt, Sopx.O.C.584, 
ne tenir aucun compte de qqe ch. 
(v. Audi: avec. nap ` map” rou 
noteto@ai t, XÉN. An. 6, 4, 11, äre 
peu de cas de; tap’ obbEv morstobai 
tt, DC. 74, 25, ne faire aucun cas de, 
ei, considérer comme rien, elc.; 
map’ ro moutobai tt, KÉR. AN: 6, 
4,41, faire peu de cas de goe ch. {| 
D Act. impf: dng, moieov, 1.20, 
147; 8 sg. Toiset, IL. 18,47; impf. ion. 
éroieu, Hor. 8, 64. Impf. ilér. Tote- 
axov, Hor. 1,36; 4,78. Fut. inf. épq. 
rorqoëuev, On.21, 399., Ao. sbj. 1 pl. 
épq. tomoopev, It. 7, 839, PL. o. pt 
3 sg. ion. émémorpuéé, Hot. 5, 69. 
Pass. pf. rexoinuar, au ‘sens moy. 
Ann, 32,7; Dém.235, 6 (décr.). Moy. 
prés, 8 pl. ion. mouwdvra, Hor.1,193. 
Impf. ion. Émouwudunv, Hor. 1, 118, 
gpg. Tovey, LL. 9,495; 8 sg: ion. 
énmotéero, HDT. 7,17; 8 pl. ion. troi- 
edvro, HprT. 7,188. Impf. lér. 3 sg. 
moteéoxeto, Hor.7,5, 119. Fut. moy. 
rothoopo, au sens pass. Hec. 24, 37; 
Arsrr.Meleor.4,15,1; notr- bref dans 
mo, Tolv, elc. Sopu. Aj. 1895; 
O.R. 537, O.C. 1018, etc.; Tow, 
Sorn. Ph. 120 (motos). ` ee 
1 moin, V. TOA. 
2 noin, fém. ion. de motos. ` 
motn:B6poc, ge, ov, qui se nourrit 
d'herbe, herbivore, OEnom., (Eus. 
P.E. 215) (toin 1, B6pwoxw). 
mouelG, ecoa, fev, Couvert 
d'herbe ou de gazon, verdoyant, IL. 
9,150; On. 16, 396, ete. || D> Dor. 
modes [à] Sopx.O.C.157; acc.contr. 
Tayta, Pn.N.5 fin (rolo). g 
moinua, «tros (ro) ce que l'on fait, 
d'où : I œuvre, ouvrage, particiul.} 
À ouvrage manuel (meuble, statue, 
etc.) HoT. 4, 5; 7,84; PLar.Men.97e, 
etc.[}2 création de l'esprit,invention, 
Prat. Rsp. 474e; particul. ouvrage 
de poésie, poème, Prat. Phæd. 60c, 
elc.; au plur. tà totipaTta, poèmes, 
Isocr. 46b, eie, ou vers isolés, DH. 
1,41; èn gén. fiction, Ann. An. 5,6,7 || 
IL action (p. opp. à néônua) PLar. 
Rsp.437 b, Soph.248 b, ete. (rotéw). 
notquatikôc, 9, óv [à] qui con- 
cerne un poème, poétique, PLur. M. 
744e (moinua) 
moimpértiov, ou (trò) [à] petit poè- 
me, Du. Ce, 2; Lan 33,5, ete. (dim. 
de roinua). ; D 
moumgée, &, ou ÒG, ÓV, C. TONEIS, 
Eua. Bacch. 1048; Cycl. 45, 61." 
noinatc, sac (à) action de faire, 
d'où: I création, en gén. p. opp. à 
spät, Ansrr. Nic.6,4,2; p. suite, 
la création, e. à d. le monde créé, 
Tan. ÿ, p. 817 Migne; particul. t. 
de droit, création légale par adop- 
tion, d’où adoption, Dém. 466 416; is. 
68,2; DH.4,7, etc. |] IX en parl. d'ou- 
vrages manuels, fabrication, confec- 
tion (d’un parfum, de navires, etc.) 
Hor.3,22; Tac.3,2; PLar.Soph.265b, 
Conv. 205b, etc. |] III en parl. de 
l'intelligence : À action de composer 
des œuvres poétiques, XÉN.Mem.1,4, 
8; PLaT.Gorg.502a et b, Rsp.394c |2 
faculté de composer des œuvres poé- 
tiques, art de la poésie, d’où abs. la. 
poésie, Hor.2,29,82; Ar.Ran.868 || 3 
p. suile, œuvre poétique,poème,poé- 
sie, Tné. 1,10; Prat, Jon 531d; au 
plur, PLÂT, Leg. 829 e, ete. || 4 genre 


notog 
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poétique, Piar. Phædr. 245 a, 278c, | de fleurs, CLém.238 (noxihog, 4vBoc). 


etc.; h T. xatépa, Puar.Theæt.159e, 
l'un et l'autre genre poétique, c. à d. 
la tragédie ot la comédie froën). 

TOLNTÉOG, &, ov, vb. de mon, 
Hor, 1,491; 7,15; Tuc. 4, 99; PLAT. 
Rsp. 361 c, elc.; au neutre, AnD. 25, 
29. 

“noits, o0 (ó) À auteur,créateur, 
Pear. Tim. 28c, Soph. 234 a, ete.; 
pärticul. auteur de lois, législateur, 


Piar. Def. 415b || 2 en parl. d'ou- 


vrages manuels, fabricant, artisan, 
,Xén. Cyr. 1, 6,88; Dar, Rsp. 597 d, 
elc. || 3 en part. de l'intelligence, 
qui compose des vers, poète (en ce 


sens, Seulement depuis Hésiode et. 
Pindare; avant eux l'idée doe poè- 


te » se confondait avec l’idée de 
« chanteur » exprimée par &oiôoc) 
Piar. Leg. 935e, etc.; Ar. Ran. 96, 
etc.; abs. à momche, le poète parex- 
cellence, c. à d. Homère, Hor. 2, 53; 
Arstt. Rhet: 1,7,81,33, elc.; p. ext. 
qui compose des ouvrages de prose, 
Peart. Phædr. 278e, Euthyd. 305 b; 


ou des discours, PLar.Phædr.284e,. 


elc.; o de la musique, PLar. Leg. 
812d (Tow). ` 
nointekevo [i] imaginer ou dire 
poétiquement, Anon. de incr.3 (moum- 
TXÔS). ‘ - 
TOoLNTLKÔG, À óv, qui a la vertu 
de faire, d'où: I qui a la vertu de 
créer, de produire : 4 en gén. avec le 
. gén. PLAT. Def.411 4; Anert, Top.6, 
40,111 II en parl. des aris manuels 
(architecture, ele.) propre à fabri- 
quer, à confectionner, Arstt. Nic. 1, 
35,8; cf. Pou.1,4,4; DL.8,84; à Tor- 
tit, PLarT.Soph.265b, la faculté de 
produire |} TL en parl. de l'inlelli- 
gence : 1 en gén. inventif ingénieux, 
CHÆRÉM. ne 562 f) || 2 particul. 
propre à la poésie, poétique, Dar, 


Rsp.393d, etc.; Isocr. 319 d; ot Tto- 


txol, Prar. Rsp. 656c, les poètes; 3 
Tomt (s. e. Téxvn) PLar. Gorg. 
502d, etc. la faculté ou le talent poé- 
tique | D> Sup. tomrwxwraros, 
PLar.Leg.607 a (mous). 

mount, adv. À de façon à pro- 
duire, gén. Ansrr. Top. 14,15,10 112 
poéliquement, Dar. Ren. 882 b; par- 
licul. par licence poétique, STR. 9, 2, 
14 Kram. 

nounTtÉe, Ý, Óv : À créé, en gén. p. 
opp. à qui existe par soi-même, Taém. 
435; PLur.Sol.93,ele.; particul.t.de 
droit, adopté, créé ou admis par 
adoption, p. opp. à yevvntôs ou &hn- 
Owoc, PLAT. Leg. 878 e, 993 e; Lys. 
138, 32; Lrcure.153, 44; Arsrr. Pol. 
3,1,3, ete. || 2 en parl. d'ouvrages 
manuels, fabriqué, travaillé, parti- 
cul. fait avec art, bien travaillé, Iz. 
5,498; 12, 470; Oo. 13, 306; précédé 
de núxa, IL. 18, 608; On.1, 333, 436, 
etc.|| 3 en parl. de l'intelligence, 
imaginé, composé avec art, Po. NS 
58; en mauv. part, fait avec ruse, 
astucieux, Eur. Hel. 1547 (vb. de 
Toéw). 

moutpea, as (à) 4 celle qui fait, 
auteur de, HLo.2,8 |} 2 femme poète, 
Pcur.M.800 f, 675 b; Luc. Musc. enc. 
11; Arx.600f, elc. (toréw). 

moimbayéo-®, c. ronpayéw, Hor. 
8,25,100 (romyüyos). 

Toun-péyos, o6,ov [à] c. song 
YOS, ARSTT.fr.268; M,.Tyn.29,4. 

nouwtk-avBc, ge, és [il parsemé 


moto, 06, ov [i8] aux rè- 
nes de couleurs variées, Po. P. 2, 14 


(dor. c. *mouxifvtos, de t. via). 


mouxth-eipœv, ovog (ò, à) [Ñ] au 
manteau tacheté, c. à d. parsemé 


d'étoiles, ép. de la nuit, Escur Pr. 
24 (x. sipa). 


. Totkik-épuBpoc, oc, ov [tð] tache- 
té de rouge, Arstt. (Arx.327f) (x. 


Zeufpdch, 


motkLAeUG, doc (å) [č] e. mouxtarhc, 


ALEX: (Com.fr.3,524). 
MoukiAn, v. tomihog. 
Zoe, guieoe, V. TOAQVOG. 
Moins (6) Pækilès, Phénicien, 


Hpor.4,147. 
ToKthia, ac (ñ) [xt] I pass. 4 au 
propre, variétė, diversité (de cou- 


leurs, de mets, ele.) Puar. Phæd. 


110d, Rsp.4044; en parl. des con- 


slellations dont le ciel est parsemé, 


Prar.Rsp.529 d; fig. variété d'affai- 
res, ete. Po, 9.829. 2017 fig. ton vårié 


d'un discours, Isocr. 87e; ou du jeu 
d’un instrument, Par. Leg. 812d; p. 
opp. à povyõia, Prur. M.7c{||3 p. 
suite, souplesse, habileté, Déu. 844, 
11; d'où opération chirurgicale faite 
avec art, Hec. Arl. 828 ||4 en mauv. 
part, ruse, astuce, Eur.fr.27 Nauck 
Il II act. action de broder, DA, 
Rsp. 373a, 401a; au pl. broderies, 
Mex, Mem. 8, 8,10 (mouxihoc). 


motktAlxs, ou (ò) [x] sorte de 


poisson, ATH. 331 e (mouxihoc). 
Mouxiluos, ov, dor. -œ [xi] Pœki- 
lios, h. ANTH. App.147 (toxihos). 
move Ale, iôoG (à) [A8] sorte d'oi: 
seautachelé, p.-è. le chardonneret, 
ArstT.H.A. 9,1,13 (mouthos). 
moukiAlo (f. inus., ao. foire, 


pf. gerot ` pass. pf: erof, 


ga) I ir. propr. rendre divers ou 
varié par le tissage, la peinture, la 
broderie, ete.; d’où : À broder, PLaT. 
Rsp.557 c, ete. || 2 représenter dans 
un tissu de couleurs. variées, Eur. 
Hec.470, IT 223, ete. || 3 préparer 


avec des substances de couleurs et: 
d’odeurs variées, Prat. Crat. 394a || 


4 ciseler avec art, IL. 18, 590 |] 5 fig. 
varier, diversifier,en goën. Xe: Hipp. 
4,8; PLar.Leg.927 è, elc.; &v0pwrwv 
Biov, Eur. Cycl. 339, la vie des hom- 
mes; particul. varier le discours, 


enjoliver (un récit), Po. P. 9, 184: 
Par, Menes. 235 a || 6 parler ou 


agir avec art, avec habileté, avec 
ruse, Sopu.Tr.1191; Prar.Leg.863e; 
d'où être perfide, astucieux, Eur. 
Suppl.187 i} IT intr. changer, se mo- 
difier, Dec, "Ae, 147 h || X> Pf.réc. 
DH. Pomp. 4 (mouihoc). R 
moteune, groe (tò) I propr, ta- 
cheture, d'où: 4 dessin ou peinture 
de couleurs variées, DrAr. Hin. ma. 
298a || 2 broderie, IL. 6, 294; OD. 15, 
107; Escut. Ch. 1013; Dar, Eu- 
thyphr. Ge, ete. || 3 au plur. orne- 
ments variés, Xén.OEc.3,2 || 4 étoiles 
dont le ciel est tacheté, constella- 
tions, Dar, Rsp. 529e au plur. || II 
fig. variété, diversité, PLar. Leg. 
T4T a,812e, etc. (roxi hw): 
motktAu6c,où (ô)action de varier, 
de diversifier, PLur. M. 382c, 1088 c 
(Toxi Moi. S 
motktAd-6otpuc, vog (6,à) [Ý] aux 
raisins de couleurs variées, Nonn. 5, 
279 (mouxihos, Bdrpucl. 
TotktÀG:Bouloc, oc, ov [i] aux ex- 


motkiÀoc 


pédients variés, fertile en expédients, 
Hés.TA.521; A. Pc. 300, etc, (x. Bov- 
X). 

morkAóynpug, dor. mou::1À6.ÿo 
pus, Vos (ô,)) [tă] aux sens variés, 
PD.0.8,13 (x. yñpus). | 

TrouktAG-Ypauhoc, oe, ov Il aux 
lignes de couleurs variéés, Ansrr.' 
(ÂTa.827 f) (m. Yoauu). 

TotktAo-Yp&poc, oe, ov Däi qui 
écrit où à écrit sur des sujets variés, 
DL.5,8 (m. ypa). . 

TroLkLA 6 AKPG; UG, V, ‘gén. uge 
[i] qui répand des larmes abondari- 
tes, Noxn. 70,45 (m. ddupu). 

moukuA6-etpoc, 0G, op II au cou 
bigarré, és. O. 203; Auc. fr.84 Bgk; 
ANTH. App. 6 (x. dép). f 

` mouktAo-Géphov,ov,ov,gén.ovoc 
[i] à la peau tachetée, Eùr. I. A. 226 
(T. dépra). 

mouktAo-ôivns, ov [i] adj m. aux 
tourbillons innombrables (propr. va- 
riés) Opp. H.1,:676 (m. ivn). f 

moukuAd:ôppos,oc,ov [i] au char 
ou à l’attelage orné de diverses cou- 
leurs, Onact, (Port. 7, 412); Atu 
568d, etc. (m. dippos). 

Touch, Bonge, ge, ov [i] qui fai. 
des présents variés, Nonn: Jo. 12, 15 
(m. õğpov). 

notko spás, 66, óv IO aux tra- 
vaux de’couleurs variées, P. Sil. 
Amb. 293, elc. (x. Épyov). i 

TOUKLAG-BPLE, -T xos (ò, à) (x 
4 au poil tacheté, Eur. Ale. 584 |[à 
aux plumes tachetées, Poèr. (PLur 
M.1067e)(m.0pië). - 

mouktAd-Bpovoc, oe, ov [i] qui siè- 
ge sur un trône de couleurs variées 

APPH. 1, 1 (x. Gpôvoc). | 

notkuA6-Bpooc, oc, ov,'aux chants 
variés, Poèr. (PLur. M. 497 a) (x. 
Opdoc). 

moukLAd-kauloc, oe, ov, à la tige 
bigarrée, "Te. H,P.7,4,6 (r vouhéc), ` 

Totktho-uitne, ou [i] adj. m. fer- 
tile en expédients, artificieux, It» #4, 
482; OD. 3, 163; 13,293; Dn, Ap. 322, 
Merc.155 (m. pris). 

TouktAd-unTis, Loc (6, à) [xi] c. le 
préc. Born, fr. 819 Dind. 

moukiAo:uxavos, 0G, ov [tx] aux 
machinations variées, fertile en ru- 
ses, Anru.App.302 (x. pnxav). 

.TotktAô:pophos, og, ou [i] aux 


broderies: vaïiées, An. PL 530 
(T. poppi). 


notki\é-uuBoc,oc, ov [i0] aux pa- 
roles variéés, éloquent, Orbn. H. 13, 
elc.; ANTH. 5,56 (m. vifoch, ` 

mouktAd-voToc, oG, ov [i] au dos 
tacheté, Po. P. 4,442; Eur. I.T. 1245, 
H. f. 376 (m. vütos). Sb 

ToLkLAOMPÉYHAOV, ou, ov, gén. 
ovog [f] qui s’occupe de mille choses, 
entréprenant, Syn.105 e (x. xpäyua). 

mouktAd-TTepoc, oG, ov [ï] aux ai- 
les bigarrées ow tachetées, Eur. Hipp. 
GG? fig. PraTIN.(ArTu.617 d) (r. nte- 
pôv). | 

motkiloc, n, og DI varié, divers, 
doit" au propre: 4 peint de cou- 
leurs variées, particul. bigarré, ta- 
cheté, moucheté,en parl.d'animaux 
(panthère, 11.140,80; dragon, Po. P. 
A, 65; faon, Eur. Bacch. 269; paon, 
AnTH.dans Arx.897 c, ete.); en parl. 
de vétements, Hor.7,61; EscuL. Dee, 
836, etc. || 2 couvert de peintures de 
tableaux : A mouwihn otog, Escun.80, 
26; Dém. 1106,16, etc.; ou simpl. à 


moik\ooävôaAos 


Iomihn, Paus. 5, 11,6, etc.le Pœcile 
ou galerie couverte de peintures de 
Polygnote, à Athènes; en parl. 
d'une galerie analogue, à Sparte, 
Paus.3,15,8; à Olympie, Paus. 5,21, 
47113 brodé; Î1.5,735; 14,215; Escut. 
Ag.923; PLar.Rsp.557 ©, ebc.; Tà Tot 
xiha, tapis brodé, Becnm. Ae. 936; ou 
broderies, Tucr.15,78; ou vêtements 
brodés; Luc. Tim.27, etc. || 4 damas- 
quiné, couvert d'afabesques, de ci- 
selurés, en parl. de sièges, d'armes, 
ete. Iz.4,489; 10,75; 46,184, elc.; On. 
4,182, ein, XÉN.Mem.3,10,14, etc. H 
5 travaillé ou entrelacé avec un art. 
subtil, On. 8, 448.1 IE fig.: À varié, 
' Pp. 0.6,148, elc.; PA, Rsp. 426a, 
etc.; joint à ravrodamdc, PLAT.Prot. 
384b; p.opp.à mob, Prat. Theæt. 
1464; à povoadñs, Dr, M. 947 b, 
ele. || 2 variable, changeant, Luc. 
Sacr. 5; au mor. inconstant, joint à 
eduerdéohoc, Ansrr.Nic.1,10 [13 sou- 
ple, artificieux, fertile en ruses, en 
pari. de pers. Hés. Th. 510; Esca. 
Pr. 308; Eur. 1.4. 526; en parl. du 
renard, PLar.Rsp.865c;'en parl. de 
choses (mensonges, etc.) XÉN. Mem. 
2,3,10; Sopu. O.C.762, elc. ]] 4 com- 
p'iqué, complexe, PLAT. Soph. 223c; 
en maw. parl, équivoque, obscur, 
difficile à comprendre, en parl. d'o- 
racles,de lois etc. Hpr.7, 11, PLAT. 
Conv.182b, etc. || Cp.-wrepos. PLAT. 
Rsp.426 a; Isocr. 319d; Luc. Sacr.5; 
sup.-wratés, Zë, (e 16,1; PLar. 
Soph.234b.(R. Du, peindre; cf. lat. 
pingo, pictus; sscr. piçämi, « je repré- 
sente ».) ` " 
‘#nouktlo-oévôahoc, col. noko- 
eler oe, ov Të aux sandales 
tachelées ou p.-é. brodées, Anacr. 
fr. 14,38 Bok (x. cévôakov). 
" mouktAd-oTukTo6, 0G, ov [xt] poin- 
tillé de couleurs variées, ArSrT.(ATH. 
305c) (x. otiw). `" ` 
` moukuAd-oToloc, oc, ov [i] à la robe 
(proue) tachetée (peinte de couleurs 
variées) Soen. Ph. 848 (x. otok). 
motktho-tTepnhc, ge, ÉG [Ý] aux 


jouissances variées, ANTH. 9, 517 fe, 


TÉprw). | 
noukuwo-teuktos, 06, ov [Ý] habi- 


lement travaillé. d'où artificieux,. 


Anti. 9,482 fer. Sim). 
` TrOUkIAO-TÉKVNSG, ov (5) habile en 
arts variés, TRYPH, 586 (m. Téxvn). 

mouktA6-Tpaulos, oe, ov [i] aux 
accents variés, ANTH. 9,487, 10 (x. 
TpavÀd). 

mocktAo-PépuLyé, Lyyos (ò, à) [0 
accompagné des sons variés de la 

lyre, Pò. 0:4, 4. 7o 

moukLA6: Dpov, ©V, Ov, JÉN. ovog 
IO à l'esprit fertile en expédients, 
Eur.Hec.181 (n.@pñv). 
morktAó povos, 06, ov [t] à la pa- 
role’ chäingéanté ow perfide, ATs. 
258 a (x. pwvi). 
TrouKk1À6-YP00G-0UG,00G-0U6,00v- 
ouv [ï]: de couleurs variées, Anert, 
(ATH.319 €) (mixpda) ii 
. MouktAd-ypoc, WTG (6, À) e, Je 
préc. ArcaiM.Ep.14 (T. xpws). 
… TrotktA6co-& [Y] e. Torio; Escue. 
fr.805 Dind. © : 

_ToikAotg, wG D) action de va- 
rier, de diversifier, Prat. Leg. 747a 
Drot Aalt, 

moukutéov, Ob. de motxiXlw, PLAT. 
Rsp.878 > 


— 1583 — 
deur, Escaw.14,4; Arsrr.Meteor.8,4, 
29, etc. (momiklw). ` 

TOLKLÀTLKÓG, ý, Óv, qui concerne 
la broderie ou les brodeurs, Ser. Job 
38, 36; TÒ T. (S. e. ëpya) Ser. Ex. 
37,21, travaux de broderie, brode- 
ries; à Tour (s. e. Téxvn) DH. 
Comp. 2, l’art de broder {(roxià- 
Aal, ; 

ToLktÀTÓG, D, óv, orné de couleurs 
variées, d'où brodé, Ser. Ex. 85,35; 
enjolive, Lon 48,2 (vb. de tomi- 

W). 

rouwiAtpta, oe (à) brodeuse, STR. 
830 (rouihkw). 

nokti- ée, óG, óv D aux chants 
souples, c. à d. artificieux, Sopa. 
0.R.130 (mouthos, ġòh). 

noKiiog Il adv. À avec variété, 
de différentes sortes, Zén. Mem. 2, 6, 
21; cf. Prat. Ax. 865c{|]-2 avec sou- 
plesse, habileté où ruse, Sopw. Ph. 


130; Eur.Bacch.886; PoL.4,30,7; DS.. 


19,5 (moixihoc). 

mounaivo (f. avé [&]) I faire pai- 
tre, mener paître, acc.On.9,188; Dës, 
Th.28; Eur.Cycl.26; PuarT.Rsp.345c; 
au pass. être conduit au pâturage, 
paître, IL. 11,245; Eur.Alc.579; avec 
le n. de lieu pour suj. être choisi ou 
parcouru comme lieu de pâturage; 

o, XOOVÈS ÈS TETOİPAVTAL TÖTOG, 

scaL.Eum.249, j'ai parcouru toutes 
Jes régions de la terre; fig. : 4 diri- 
ger, conduire (une armée) Eur. d 
74412 nourrir, élever, soigner, Po. 
I. 5 (4) 14; Escur. Eum. 91; Aug, 12, 
99; Prat. Lys. 209 a || 3 repaitre, fig. 
repaître de belles paroles, tromper, 
amuser, charmer, Luc.Am.54; Tuer. 


11,80 || IT abs. être pâtre, berger, | 


I.6,25; 11,106; Par. Theæt. 1744 ; 
Lys. 159, 2; Tuer. 17,65 (mov). 

TNOLPAV, V. Tou, 

Morpavõpia, ac (à) anc. n. de 
Tanagra, Lyc. 326; Pur. Qu. gr. 37 
(Hoipavôpnc). 

Potu-avôpos, ou (ò) Pœmandros, 
fondateur de Tanagra, Dor, Qu. 
o. 27, ete. (TOLY, dvñp). 

mouavéprov, ou (tò) [à] troupeau 
d’hommes, multitude, Escur. Pers. 75 
(rotudvwp). ` 

mouavtéov, vb. de totpaivw, Naz. 
1,825 Migne. 

notpavthp, pog (ô) c. mov, 
Sorn. fr. 379 Dind. Geo oioa), 

TOLHAVTLKÓG, D, óv, de berger, 
pastoral, Naz.3,208 Migne; h root: 
tah (s. e. téxvn) Naz. 1, 826 Migne, 
l’art de faire paître (momaives). 

moupävop, opge (ô) [2] pasteur 
d'hommes, chef, Escaz. Pers. 241 
(rowaivo, vhp) 

motuacia, ac (ñ) [pă] action de 
faire paître un troupeau, Do, 7, 594, 
596 (rotmaivw). 

mouuevikéc, ń,óv, de berger, pas- 
toral, Tucr. 1, 23; CaLL.fr. 4125; ATH. 
475d; à mouevuxn (S. e. téxyn) PLAT. 
Rsp. 8454 , l’art de faire paître les 
troupeaux roi), 

moruevuwk@c, adv. à la façon des 
bergers, Eu 270. ` 

motuévioc, &, ov, de berger, pas- 
toral, Eur. fr. 740 Nauck (var. nol- 
pva); Anrs.6,78; 8,22, elc.; TÒ mot- 
gévuov, Ore.C.3,264; 4,269, troupeau 
de moutons (morphy). 

Foruévioc, ou (6) Pæménios, sa- 
tyre, Nonx.14,106 (v le préc.). 


okt, o0 (6) ouvrier bro- 7 noryhv, évos (6) I pâtre, parti- 


TO LV) 


cul. : À dans Hom. berger ou boc- 
vier, On. 4, 87; 10, 82, etc. || 2 après 
Hom. propr. berger ou bouvier, Eur. 
Bacch.714; Prat. Theæt.174d, Rsp. 
343a, etc.; Spr. Gen.4;2|] II p. ext. 
celui qui conduit, qui dirige, d'où : À 
pasteur de peuples, IL. 4, 268; chef, 
en gén. Escut. Suppl. 767; Soen. Aj. 
360; Eur.Ph.1140, etc.; au sens reli- 
gieux, pasteur, guide spirituel, Sper. 
Jer.2, 8, elc.; NT. Eph. 4, 11, etc.; 
abs. maître, Pn.0.10 (11) 107 ||2 qui 
pousse devant soi, en parl. d'un ou- 
ragan, d'une tempête, Escue. Ag. 
657 |Ÿ—- Voc. mowy, Tac. 1,7 
(róa). 

noiuvn, ns (à) À troupeau, paise’ 
sant, On. 9, 122; particul, troupeau 
de moutons, Hés.Th.446; Hor.1,126; 
Escuc.Pr. 658, ele.; fig. p.ext. trou- 
peau d'hommes, Escut. Suppl. 642, 
Eumi.197; postér. troupeau des fidè- 
les, Ree, |} 2 tête de bétail, Eur. El. 
726; ANTIPHAN. (ATH. 449 bi (mou; 
pour la-format. ef. Auen ef Ap, 

moiuvnBev, adv. du troupeau, À. 
Ru.2,494 (moluvn, Bed). 

motuvnios, n,ov, qui concerne les 
troupeaux ou un troupeau, IL. 2, 470, ` 
Hés.0.789 (motuvn). 

noiuviov, ou (ro) 1 petit troupeau 
paissant ou troupeau de petit bétail 
paissant, parlicul. troupeau de mou- 
tons, HoT. 2,2; 8,65; Sopu. O.R. 761, 
1028; Puar.Rsp.416a, elc.; fig. Lon: 
peau de fidèles, NT. Luc. 12, 32; 1 
Petr. 5,2, etc. || 2 tête de bétail, Les 
Proæm. 1 (dim. de roiyvn). 

TOLPVLOG, X, OV, fréquenté par les 
troupeaux, Eur. fr. 740 Nauck. 

norpvLo-tpópog, ou (8) berger, 
Aqu. 4 Reg. 3, 4, etc. (toipviov, Tpé- 


Qw). 
` noryvitng, ov DI adj. m. de ber- 

ger, pastoral, Eur. Ale: 577 (moin). 

motwatos, a, ov, qui punit, ven- 
geur, ArstnT. 1, 10 (moivñ). | 

moivétop, opgoe (ò) [æ] qui punit, 
vengeur, Esca.Ag.1281; Eur.Ë1.23, 
268 (toivi). x 

nowváo-, se venger sur, acc: |] 
> Act. seul. prés. Tukano p. TAT; 
pass., seul. ao. pass. part. mowabst- 
ca [va] Eur. Hel. 1509. Moy. seul. 
fut. 1 pl. rowacópsoða [a] Eur. I.T. 
14338 (row). 

nowh, fs (à) L propr. expialion 
d’un meurtre; d'où: 4 argent qu’on 
paie aux parents de la victime, prix 
du sang, rançon, avec le gén. de la 
pers. pour le meurtre de laquelle 
on paie une rançon: sivexa Tome 
&vôpos áropðyévoro, IL. 18, 498, à 
cause du prix du sang ou de l’expia- 
tion pour l’homme tué; Suchäesg As- 
Earo ` aodpoue, zomät Iatpóxhoto, 
IL.24, 28, il choisit douze jeunes gar- 
çons en expiation du meurtre de Pa- 
trocle ; mohéwy émetlvuro towhy, IL. 
16,898, il vengea le meurtre de beau- 
coup ||2p.eré.expiationen gén., $a- 
tisfaclidh, d'où châtiment : âmetiowra 
Towy étépuv, OD. 23, 312, il lui fit 
payer expiation, c. à d. il le châtia, 
pour le meurtre de ses compagnons ; 
&vekéodor mowy tic Aidwmov pu- 
xñs, Hor.2,184, se faire donner satis- 
faction pour la vie ravie à Esope, c. 
à d.venger la mort d'Esope; au plur. 
monde Coen, Pp.0. 2,106; ou tTowas 
Soüvar, Eur. I.T. 446, payer, fournir 
une expiation, être puni ; motvàç Am 


h 
Le 
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TOLNARTEO 


dve, Eur. Tr. 360, prendre expia- 
tion, c. à d. tirer vengeance: ñ Lot 
vh, Escus.Eum.823; Eur.I.T.199; au 
plur. ai ILawat, Escun.87, 7, le Ghâ- 
timent personnifié, c. à d. la déesse 
de la vengeance ou du châtiment [| IL 
p.suite : 4 compensation, IL. 47, 207; 
récompense, Po. P. 1, 118; N. 1, 
408 |] 2 comme conséquence de la 
rançon, délivrance, Po. P. 4, 4121 
-> Dor. rowa [à] Recent, l.c., ete. 
(R. Iy, purifier; èf. &motva; lat. 
pœna, pūnio; ef, pūrus). 
notvnAaté®-& Joel poursuivre en 
punition d’yné faute, SexT.M.11,147; 
au pass. être poursuivi par les Fu- 
nies vengeresses, SExT.P. 1; 27;3,237 
(mowfhatas). SE 
motv:-fhatoé, 06, ov [Š] 4 poursui- 
vi par les Furies vengeresses, ANON. 
{Süp.)]2 envoyé parles Furies ven- 
yeresses, Simer, Epict, p. 117, 86 


.Dübn. (roiv, ave). 


mouwnthp, pos, adj. m. qui pus 
nit, vengeur, Oer. H.2,421 (rowdiw). 

mouvftic, toc Dë adj, f. c. le 
préc. ANTH. 7,745. 
~ motwtop, opge, adj, M. C. Tot 
vmcäp, Nonn. 29, 355, ete. 

noivtpoG, 06, oy II de paiement, 
d'où: I ën maw. part: À vengeur, 
Sopx.Tr.808; AJ.843, etc.||2 qui sert 
de châtiment, Sorn. EI 2701 II en b. 
part, qui récompense, Po, P. 2, 32 


. (mou). 


Hate, ôv (oi) = lat. Pæni, les 
Carthaginois, Puur, Parall. 4. 
TOWO-TOLÉG, ÓG, óy, qui punit; at 


.motvomolot, Luc. Philopatr. 23, les 


furies vengeresses (rond, ratéw). 
morokoÿéw-à, cueillir de l’herbe, 

cueillir ou ramasser des épis, T'acr.8, 

32 (motoAdyos). 

- mo010-À6Y5G,06,ov, qui regueille le 

ta plantes, Anert, fn. 274 (moia, 
yw). ; | 
moLé-vouac, aG, oy, riche en pâtu- 


rages, Escät. Suppl. 60 (Tola, vég). 


ToLo:VÜUDG, oe, ov, qui broute 
l'herbe, Esca.Ag.1169 (Toia, vép). 
- motos, &, oy, adj. interr. I quel? 
de quelle näture? de quelle espèce ? 


. (lat. qualis?) 4 dans Hom. d'ordin. 
avec une idée apcesspire d'élon- 


nement, de colère ou en un sens 


-plutôt exclamatif qu'interrogatif: 


moïov roy üfov Ééimec ` [L.1, 559; 2, 
25, quelle parole as-tu prononcée là? 
motov op Emo net Épxos GÕdyTwY; 
IL.4,330; On. 1,64, ete. quelle parole 
a franchi la barrière de tes dents ? 
de même matov Zegec? IL. 14, 824; 
On.2,85,243, ete. qu'as-tu dit ?1I 2 au 
sens interr.: moine à’ ¿E ebyxerot st- 
var yang; On.1,406, de quel pays se 
vante-t-il d'être? molwv òè ode 


Suramar uge, Escaz.Pr,625, 
de quelles fautes portes-tu la peine 7" 


solo tpõmw; Sopu. O.C. 474, de 
quelle manière? dans Vinterr. in- 
dir.: GÜdéw ratépa mota xph hé- 
yew, EsonL. Suppl.519, j'enseignerai 
à mon père ce qu'il faut dire; cf. 
Sopx.Ph.158;PLar.Leg.799 a; Esonn. 
70,82; en ce sens à côté de ÿmaïoc, 
Piar. Rsp. 414d; deux fois dans la 
mémepropos.: toiav xph Toiw &võpl 
ouvoðoav de dplorous mařðaç Ti- 
arem ; Bar, Theæt.149d, quelle sor- 
te (de femme) faut-il et unie à quelle 
sorte d’époux pour donner naissance 
aux enfants les plus parfaits possi- 
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ble? motoc où au sens d'une affir- 
mation, Hor.7,21; cf. Sopu.0.R.426; 
Eur. Andr, 300; dans le dialogue, 
joint à un nom qui vient d'être pro- 
noncé par d'autres pour exprimer 
l'étonnement ou ironig. : Hpuréws 
näi Äech pélaôpa* — Toiov Ilpw- 
téws; AR. Th.874, voilà la maison de 
Protée. — qui cela Protée? cf. AR. 
Lys. 1178, eic.; Ach. 62, 110, ete; 
Nub.867,ete.; Prat. Theæt. 180, 


"Charm. 174, Lach.194d, elc.; pré- 


cédé de Vart. pour marquer que 
l'idée exprimée par motos doit être 
déterminée aveè précision : Aërete 
òè rhv molen xardoruouw GAMyapxlov ` 


. Thv dré runudttov, PLAT. Rsp. 0606, 


tu définis l’oligarchie un régime de 
quelle sorte ? Celui qui repose sur. l'é- 
valuation des fortunes ; tò motay Se 
Gg pdépuaxov; Escut, Pr.249, ayant 
trouvé un remède, lequel? ef, Eur. 
14.517; Pisy. Phædr. 26%a, ele.; 
join au pron. démonsir.: noïa 
taŬŭta gyesre ; Hor.7,48, quelles cho- 
ses veux-tu dire là? à quoi penses-tu 
en disant cela? cf. EscuL. Ag. 1119; 
Soren. 47.46, Phil.1904;Prar.Phædr. 
264 d; avec l'ar£.dey. motos : tà pora 
Zä Tadræ heyet; PLAT. Phæd. Sie, 
qu'est-ce donc que tu dis là? ef, Son, 
O.R. 291, 933; O.C. 808; Eok. Ph: 
714; Bar, Grat, 395; invers. pour 
donner à la question un sens indé- 
lerm.en ajoutankri: xoïôv (ion.) pé 
tiva doit out sivan Hpr.$,34, pour 
quelle espèce d'homme me prennent- 
ils par hasard ? of. Sorx.Ani,42,0.C: 
4162; moi Gro: Dar, Rsp. 83980, 
ei avec l'art, : tà mot’ drra; XÉN, 
Cyr.3,8,8, qu'est-ce que cela peut 
bien être ? adv. dat. fém. nota, ion. 
xoin, de quelle manière, sous quel 
rapport, pour quel motif? Hor.f, 80; 
AR. Av. Zeit au sens de Togos: 
tatov xadvov; Eur. 1.4. 815, quel 
temps, c. à d. combien de temps ?ef, 
Escue. Ag. 278; Ar. Av.991[[IIT au 
sens de nodaxos : de quelle origine? 
Puérécr. (PLur. M, 4441 f); GALL, 
Ep. 30 | D> Fot bref dans toiov, 
Escut. Suppl.911, ei Tolav, AR. Vesp: 
1369; [äl dans moix, ANTH. 8, 85, 221 
(* tóg). ' 

TotóG, &, óv, de telle ou telle quar 
jité, detelle oy telle sorte, tel ou tel, 
d'ord, suivi de tis, PLAT Soph.262e, 
Rsp. 488e, elo.; Ansrr. Categ. 4,1, 
ele. (cf (engel, 

TOLÓTNG, NTAS (h) qualité, en gén, 
Pirar. Theætf, 182 a; Anert, Ca- 
teg.8,1,elo.; Nie.10,8,1, ete. (torós). 

ToLa-tpÉbo, 06, ov, qui nourrit 
les plantes, OPe.C.1,460 (noia,répu). 

Totoüvtrww, gén. pl. park. prés. 
ou 4 pl. att. impér. prés. de Towo, 

mouo-péyos, 06, ou [à] €. moned- 
yos, Orr.C.2,618. . 

motéa-&; domer telle ou telle 
qualité à, qüalifier de telle ou telle 
manière, Ta. G.P. 2, 1,5; Sexr.M.1, 
108 (mois). . S 

noumvÜ® (impf. Émairuvoy, f, pot- 
modo, ao. noimyvod, Pf, inus.) [$ 
au prés. et à l’impf. bref devant 
une syllabe brève, la d depant une 
longue, partout ailleurs long 
propr. s'essouffler, d'où : À inér. 
s’empresser, être diligent, actif, IL.1, 
600; 14,155; 18,491; 24,475; On.8, 
480; au part. ao. joint à uñ-verbe, 
On.20,149; avec un inf. s'empressér 


rokEuaxpx0G 


pour, Ic.8,2191 2 tr. prendre un soin 
diligent de, cultiver avec soin, acc. 
Po. P. 10,101 || Moy. s'empresser, 
avec nepi et lacc. Ore. H. 2, 5481] 
D Impf. dng, roinvvoy, [L.24,47à 
(B. TIvy, souffler, avec redoubl., p. 
Tvé): Ek 
méthüyônv, adp. ayec un souffle 
terrifiant, Nic.TA.2371 (natpooow). 
moipuyua, eme (tò) souffle impé- 
tueux ov menaçant, Escut. Sepi. 280 
(rorpôoaw), : i 
nopývoaa ` F intr. 4 souffler avec 
force, Eupror.fr.95 |} 2 être essoufflé, 
Ru. Th. 180; Antu. 7,2451] LE ér. À 
gonfler par son souffle, Lyc.1981| 2 ef- 
frayer, Sopar, (ATH. 324e) (puodw 
avec redoubl.), 
moubône, ns, EG, hérbeux, cou: 
vert de pâturages, Hor, 4, 47 (mou, 
äng), SE 
mic, adp, de quelle façon? How 
GR. p. T. À. p, 19, 19. í 
motwtiäouar, être doué d’une 
qualité, ANTYLL. (Qrip, 2,580 B.- 
Dar.) (roturés). ` - 
MALATUKOÔS, M, dv, qui a ou donne 
une qualité, 0n18.277 Matth.(mouéw). 
not@TÔ6, D, óv, doué d'une quali- 
té, p. gpp. à ğrotos, ANTYLL. (ORIB. 
2,880 B.-Dar.) (vb. de toudw). 
TÔKM, D. TOTE, dÉ 
TOKA, V. POTÉ: 
mokäpiov, ou (tò) petite toison, 
HipriaTR. p. 87 (dim: de rogos). 
nokks, &ô0s. (h) [Xè] toison, d'où 
chevelure, Ar. Th, 567 au pl. (néxw). 
*nôkn (à) seul. dans La locut. de 
üvou roxaç, Ar.Ran.186, pour la toi- 
son d’un âne, c.à d. pour rien (én), 
mokièo (seul. 3 sg. a0. moy. dor, 
éroxiéato) tondre Sur Soi o pour 
soi, acc. Tacr. 5,26 (tdxos). | 
noko-eôñs, e, Ze, semblable à 
une toison brute, fig. grossier, à pei- 
ne ébauché, Lan 12,5 (moxoc, eldoc). 
nókog, au (6) À toison non encore 
travaillée, Ji. 12, 451; Eur. EL. 518; 
Tucr.15,20, ete. || 2 flocon de laine, 
Sopu.-Tr. 675; Tu, fr. 6,1,13, ete. H 
S—--Acc. pl. dor. tóxws, Tucu.l.c. 
(réxw). 
mokéw-à, revêlir d'un léger du- 
vet, ANTH.6,102 (nôxoc). 
Móa, ion. Móàn (à) Pola, v. d'Is- 
trie, Arm. 7, 802. 
môkes, duel de tohi 
mokéec, u. TOMS. 
Mokeuo-yévne, oue (å) [a] Polé- 
magénès, bh. Escan./, 156 B.-Squppè 
(róħspos, vos). SR 
moie: ëëkoe, V. TOXEUNÔPXOG. 
Moicu-aivetog, ou (6) Polémæné- 
tos, h. Isocr.19, à ef 45 B.-Squppe 
(x. aivéw). e | 
Moképatorog,o (6) Polémæstos, 
h. Dés. Ép.6,p. 1491. i 
mokeugpxeros, de, dy, de. polé- 
marque, ATH.210b; ré pohgudpyetov, 
Zën Heil 3.8 Pov.4,79,5, résiden- 
ce du polémaroge (mohéuanxoc). 
` moEuapyéo-®, e polemargue, 
Hopr. 6, "oke Hell. 5,2,99 fro, 
Hapxos), E E 
mokeuapyxid, ag (à) foncliôn o 
dignité de polémarqué, Porém. p.8 
(moképapxoc). 
nokéuapxos, ov (6) I chef d'une 
armée ou d’une expédition militaire, 
Escui. Ch.1072 1j Il polémarque, c. à 
d.: å à Athènes, le troisième des neuf 
archontes, primit. sorte de ministre 


Modi uapxos 


de la guerre ou de général en chef, 
Hor. 6,109; postér. président du tri- 
‘bunal où se jugeaient Ies affaires des 
métèques, Ar. Vesp. 1042; Lys. 166, 
88 || 2 à Lacédémone, commandant 
d'une pópa (corps de 400 hommes) 
Hpr.7,/73; ef. Tuc. 5, 66; Xén. Hell. 
4,4,7; à Thèbes, sorte de ministre de 
la guerre, après le Bévtarque, Zë. 
Hell.5,4,241 |3 en Elolie, magistrat 
et officier de police, Poe. 4,18,9, ele 
15 Dans les inser. utt. mokëuap- 
xos {non mokepäpyns) CIA. 2, 11, 10 
(396/387 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
* 97,847 (mokeuos, &pxw). 

Mokéuapxos, ou (ò) Folémar- 
khos, A. Dar, Phædr. 257b, etc. (v. 
le prée.). 

KH ñow, ao. Tohé- 
poa, pf.memokéunua) À inir. faire 
la guerre, guerroyer, Tac.{,/24,140, 
etc.; p. opp. à gipdung &yev, Tsc. 5, 
48,76; mokepov tiva, Prat. Ren Sid, 

- etè. faire une guerre; twt, Hor.6,37, 
elc.; Tuc. 5,48, elc.; ou imi tiva, X ÉN. 
An. 1,8,4; 3,1,5; ou xpôs tiva, XÉN. 
Vect.5,8, faire la guerre à qqñ,contre 
gon ` oùv Tive, XÉN. An.2,6,8; ou pett 
twos, XEN.Hell.7,1,97, faire la guer- 
re avec le secours ovu l'alliance de 
qqn; mepi tivos, Hor. 6,98, faire la 
guerre au sujet de age ch.; T. dé 
Cu Kerg, D Ar. Prot.350a,combat- 
tre à cheval; cf. XÉN.Cyr.7,1,49; dd 
Ttvos, AND. 25, 28, au moyen de qqes 
ressources; qu pass. Zrroieteteg d 
TOREROS, XEN. Hell. 5,1,1, la guerre 
se faisait; fig. faire la guerre à, que- 

- reller, taquiner, dat. Soru. O.C. 191; 
Eur. lon 1386; Xé. Cyr. 1, 3, 11; 
Pirar. Rsp.440a; tivi mép ugoe, faire 
la guerre à qqn au sujet de qqe ch, 
Dém. 236, 5,elc. || 2 tr. altaquer par 
une guerre, prendre l'offensive con- 
tre, ace. Din. 95,1; POL. 14, 19,3: 18, 
80, 1; DS. 4,61; au pass. être atta- 
qué, être traité en ennemi, Tac./,87; 
Xin. Heil, 7.4. 20: Dém.38,1; 118, 6; 
240,18 1 X>- Fut. moy. au sens 
pass. Tohewhoopat, Tuc. 1,68; 8,43; 
Déu.657,9 (nóhepos). ; 

*nokeun'ô6kos, dor.rmokeua-06- 
KOG, 0G, ov [č] qui soutient Ie choc 
de la guerre, belliqueux, Pp. P. 40, 
22; Acc. fr. 9 Dok Grähepoe, déxo- 
par). 

noheuhios, n, ov, de guerre, qui 

. concerne la guerre, IL. 2, 388; 7,193, 
etc.; Hés, Sc. 238; Hor. 5, 111 (adj. 
ion. de móhspog). 

mokeunosio (seul. prés.) désirer 
la guerre, To, d, 83; DC.54,25 (mohe- 
piw). f 

mokeutéog, An, Lys. 496; PLAT. 
Pol.$04e; Ansrr.Rhet. 2,22,5, ei ro- 
keuntéa, Tuc. 4, 79; DC.36,29, vb. de 
Tohepéw. | 

moleunthprov, ou (tò) quartier 
général pour des opérations de guer- 
re, Do, 4, 71,2 (nokeuéw; pour la 
format. cf. épunrhpov), 

*nokeun-tôkos, 06, ov, qui en- 
fante la guerre, Nonx.4,425 (mokeuos, 
tire). 

nosu- tTokog, og, ov, enfanté 
pour la guerre, belliqueux, Oren: H. 
31,10 (tóhspos, rat, > 

mokeuiregp, opos (6, à) belli- 

- queux, Orr. C 3, 204 conj. (roke- 
piw). 

noiepia, ag ()) v. ohne, 
noispičo (v. ci-dessous) À inir. 


— 1585 — 


faire la guerre, guerroyer, IL.10,454, 
etc.; ävra tivóg, IL. 8,428; Evavriétov 
twog, IL. 20,85, faire la guerre contre 
qun; avec un dat. d'instrum.: tyi, 
Po.0.9,49; fig. Ar.Nub. 419, faire la 
guerre au moyen de qqe ch.[]2 {r.at- 
laquer par une guerre, acc. Ir. 18, 
258; au pass. Orr. C. 3, 209 || Moy. 
faire la guerre, Po. N. 8, 501 X> 
Prés. inf. épq. rokemCéuevou, IL. 9, 
387. Impf. poël. mokéubov, 1L.9,852. 
Fut. nokeutw, IL. 24, 667. Pass. 
seul. part. prés. Der Le (mékeuos). 
mokeutwkôc, ń, óv : I qui concerne 
la guerre, de guerre, en parl. de cho- 
ses (dangers, Tuc. 2, 43; exercice, 
Zen, Cyr. 8, 1, 34; navires, armes, 
Prat. Leg. 706b; 944e; vie, Där, 
Leg.829 a, elc.); T. Zorn, PLAT. 
Leg.639b; ou subst. A mokepuxh (s.e. 
téxvn) DA, Soph. 222c, la science 
de la guerre; tò mokeuxov, cri de 
guerre, NÉN.An.7,3,33; ou signal de 
combat, XÉX.An.4,8,29; p. suite, air 
de flûte, Tryenon (Arm, 6/8c); tà 
mokemat, THC. 2,39; XÉN.Cyr. 1,5,9; 
8, 6, 10; Dar, Conv. 174c, ete. tra- 
vaux où arts de la guerre ; en parl. 
de pers. qui préside à la guerre, ép. 
de certains.dieux, Dar. Leg.943c || 
D qui convient à la guerre, c. à d. 
propre à la guerre: 4 en parl. de 
choses, Xin. Lac. 11,8; en parl. de 
chevaux, Xin. Cyr. 7, 5, 621 2 en 
parl. de pers. belliqueux, Tac. 1,84; 
XEN.Cyr.3,8,84; An.5,2,9, elc.||3p. 
ext. disposé à la guerre, hostile, p. 
opp. à quads, XÉN. Mem. 2, 6, 21, 
d'où querelleur, batailleur, joint à 
åoúpőatos, PLur. M. 946e || Sup. 
-OTATOG, 283. Lac. 11,8, An. 5,2, 2 
(xékeuos). 
molebuedäe, adv. en état de guer- 
re : T. ëyew mpôs Tiva, XÉN.CYr.5,2, 
25; Mem. 2, 6,18, elc. être en guerre 
avec qqn, dans des dispositions hos- 
tiles à qqn; m. dtaxetodou, Isocr. 123c, 
être dans des dispositions hostiles |} 
Sup. Agora, XÉN. An. 5,9,1. 
Tohtptog, a, ov: I de guerre, qui 
concerne la guerre, Pn.P.2,37; tòv ën 
dopôs yeyðta mokepiou, Sopu. Áj. 
1013, celui né d’une lance de guerre, 
c. àd. de la captive enlevée à Penne- 
mi avec la lance de guerre ; cé mohé- 
wa, Hor. 3,4,etc.; Tac. 7,18; 4,80, 
elc.; XÉN. An. 1,6,1, etc. les travaux 
ou l'art de la guerre|| IT ennemi de 
guerre, ATT.; subst. oimokemuot, Tac. 
1,84;2,48, ou collectiv. au sg. ó to- 
Aëttge, Tuc.f, 41; 4,10, ete. les enne- 
mis, l'ennemi ;  moheulo (s. e. yà) 
XÉN.Cyr.3,3,16, le lerritoire ennemi; 
p. suite: À qui concerne l'ennemi: 
gpuxrot m.: Tuc. 2, 94, torches allu- 
mées pour annoncer l’arrivée de 
l’ennemi|| 2 qui vient de l’ennemi : 
sé m. AR. Ach. 912, marchandises 
provenant de pays ennemi{| ITI p. 
ext. ennemi, en gén. p. opp. à qi- 
os, XÉN. Lac. 13, 10; PLAT. Conv. 
221 b, etc.; joint à Ende, Sorn. Ph. 
1302; à dvouevhs, Sopir. Ph. 1893; T. 
twi, Escur. 4g.608; Par. Rsp.422 e, 
ete., ou twos, Po.P.1,380; XEN.An.4, 
7,19; ennemi de qqn ou de qqe ch H 
Sup. -wtatos, Hor.7,47; Puar. Leg. 
856b, Prot. 334b, ete. | X> Fém. 
-06, Eur.Suppl.1191 (róħepos). 
moÂeutotThpto6, à, ov,de guerre, 
qui concerne la guerre ou les guer- 
riers, Hor.4, 192 (var. nokeutotéuwv); 


noispotpopto 


Aën, Ar.Ach.572, ele: Aner H A9 
1,80, elc.; nm. Spora, HDT. 5, 118: 
Aën. Cyr. 6,1, 29, chars de guerre: 
abs. tà m. chars de guerre, dans des 
Jeux publics, A Nub. 28, ou en 
gén. appareil de guerre, XEN. Cyr. 
8,8, 26; Prat. Crili. 119b || X> 
Fém. -oç, Puut. Cato. ma:26 (mohe- 
piw). 

ToàspLoTýG, où : À adj. m. de 
guerre, Tacr. 15, 51; DS. 2,411, etc. 
2 subsi. ò x. guerrier combattant, IL. 
5,602, elc. Uz Poét. rrokepiorhs, 
IL: 22,132 (rmokeuttw). 

mokeplorpo, ag (à) c. le préc. 
Hérac. Ep. 7. 

mokeulene, adv. en ennemi, avec 
des dispositions hostiles, Tac. 3, 65, 
66; 4,17; KÉx.Cyn.7,11 (mokémios). 

ToÂeuo-kéAadoc, oe, ou [ä] qui 
aime le bruit de la guerre, Poèrt. (DH. 
Comp. 17) (méheuos, ».). 

moÂeuô-Kk\ovos, oe, ov, qui excite 
le tumulte de la guerre, Barr.4,276; 
Orra. H.32,2 (T. xhóvoç). 

moÂeu6-kpavtos, oe, ov, qui ter- 
mine la, guerre, EscuL. Sept. 161 (m. 
xpaivw). 

Noispo-Aauayaikóg, n, óv [ġ%ai] 
qui concerne la guerre de Lamakhos, 
AR.Ach.1082 (x. Aduayxos). 

méÂeuôv.Ôe, adv. à la guerre, avec 
mouv. ÍL. 2, 443, etc.; On. 11,448 et 
21,89 (x., -de) 

moksuomotéo-& : À exciter uné 
guerre, XéN.Jfell.ð,2,30 || 2 exciter à 
la guerre, d'où provoquer ` e Bu 
Opry, Hpc. Ep. 1284, 8, à linimitié 
(mokepomoids). 

moÂeuo-not6c, ÓG, óv, qui excite 
une guerre, auleur d’une guerre, 
Arstt. Pol, 5,11,10; Puur. M. 321 f, 
etc. (m. motéw). 

môepoc, ou (5) propr. choc, d'où 
lumulte de combat; d’où: 4 dans 
Hom.combat, bataille; jóint à pdyo, 
IL. 1,177; 5,891, ete.; Po. O.9,61; 
Dar, Phæd. 662; à géromis, IL. 18, 
212; On. 24,475; à dürn, IL. 1, 492, 
elc.; à dniotñs, LL.5,884; 16,91, ele; 
méme en parl. d'un combal singu- 
lier, IL. 7, 174; m.  Ayat®v, IL.3, 165; 
&vôp@v, On 13,97, lutte avec les 
Achéens; combat avec des hommes; 
de même dans Pindare el les poè- 
Les alt. au sens de combat, Po. N. 
1,24; 0.12,5; Escur. Suppl. 1045, 
Pers. 105 || 2 après Homère, parti- 
cul. chez les Att. guerre p. opp. à 
etpñvn, PLaT.Rsp.548a ; avec le gén. 
du peuple auquel on fait la guerre: 
ò töv Bap6dpwv w. Tuc. 1, 24, la 
guerre contre les barbares; ou le 
gén. de celui qui fait la guerre: à 
Oev môkepoc, XÉN. An. 2, 8,7, la 
guerre des dieux, €. à d. le châtiment 
divin; avec un adj. en pari. de 
guerres particulières : à ’Iwvixds T. 
Tuc.8, 14; Awptaxôs, Orach. (Tuc. 2, 
54); dovluxds, ATH.272F, la guerre io- 
nienne, dorienne, des esclaves ou 
servile, efc.||8 en gén. Prat. Conv.’ 
196 a; au piur. Sopn. EL.218, ete. UA 
ó Flôkeuos, la Guerre personnifiée, 
Po. fr.225; personnage de la Paix 
d' Aristophane, cf. Ar. Pax 208 (R. 
Dei, agiter, bouleverser; cf. nehepi= 
tw, lal. pello; aucune parenté avec 
bellum pou» duellum de duo ; v. mto- 
Ae oc), | 

moÂeuo-tpopéw-&, entretenir 
(propr. nourrir) la SE: Sre. ? 


TlLoienoton 


Macc:10, 14 (T: -tpogos de rpiqu). 
Dokeugogog, nc. (h) Polémousa, 
propr. «la Belliqueuse », Amazone, 


G.Su.1, 49, 581 (part. prés. fém. de: 


To EU). 


Escu. Pers.652.(t. 9eipw). 


rtokeu6w-&, faire ennemi, rendre 


hostile; acc. Jos, Mace. 4, 21; au 
pass. être rendu ennemi, Tac.f, 36 et 
57 || Moy. se faire up ennemi de, acc. 
Tac. 5, 98 (môkeuos). | 

` MFokéuov, @vos (ô). Polémon: 4 


philosophe de l'Académie, disciple: 


de Xénocratès, PLur. Adul: et am. 


82, etc.|| 2 autres, Dim. 43, 22 B.-: 
Sauppe, etc.; Anrn.5, 218, ete. Gd. 


epos). 


Moksudvaoc, oc, ov, de Polé-: 


mon, Cic. Acad.4,43 (v. le préc). 
noispóvtov, ou. (tò) sorte de 

plante, Diosc.4,8 (oh ët), 
mokéoc, U.ToÀÛc. 


moÂedo : 4 ér. tourner, retourner: 


{laterre avec la charrue) acc. Born. 
Ant, 340; Ruér. (W.1,498)]| 2 intr. 
se mouvoir: xatà doru, On.29,223,à 
travers une ville, c. àd. y vivre (x6- 
Anc), 

noto-Â: 4 tr. tourner, retourner 
(la:terre avec: la charrue),. acc. Hés. 
0. 460; Nic, Al. 24512 inir. tourner 


autour de, roder, Eur. Ale, 29; avec: 
åpyi et lace. Eur. Or. 1269; avecun: 


acc.; vëgod, Escaz.Pers.307,se mou- 
voir à travers. une île, y. résider || 


Moy. se mouvoir dans, avec Ze ei 


Lace. Escur. Pr. 645; abs. Go, (Lys. 
117, 41) (mddas). 
nóigov, gén. pl. de rós, 
"oke, V. app Ae. 
NOAN EG, V. TONG. 
néAnatc,.ewg (à) action de faire 
tourner, conversion, PLar.Crat.405c 
{rokéw). 
mou, &c (lm, mois. 
` Moñt-aypoc, ou (5) Poliagros, h. 
EL.N.A.5,8 (mod, &ypôs). 
Moléôns, ou, ion. -e(6) [x] Po- 
liadès, A. Hor. 9, 52 (patr. de to- 
Móc): 


molaivouar, blanchir d'écume, 


en port, de la- mer, Escur. Pers. 109: 


(mods). 

moÂravouéo-à [à]. être édile ou 
magistrat. municipal, PLar.Ep.368 c; 
DC.43,48 (mohavéuoc). 

mota-véuos, ou (6). Tel édile.ow 
magistral.municipal, DC. 43, 28.et 48 
(nóis, vipo). 

mokd-0X06, v. TOMEŬXOS: 

molapyxécw-&, être gouverneur 
d'une ville, DC.53, 83,60,5 (rohtap- 

og). > 

Š noapyxia, as DI charge de gou- 
verneur d'une ville, Tuém.274b,22/b 
(roAlapxoc): . i 

moM-ap xos,ou.(6) À chef d'une vil- 
le, Po. N. 7, 125; Eur. Rhes. 381112 à 
Rome, préfet de la ville, DC. 40,46; 
Ai, 14: 52,38 (xd, dpxw). 

Foibapyos, ou (6) Poliarkhos, A. 
EL. V. H.8,4 (v, le préc.). GER 

Mohás, &âoc [%8] adj. f. Polia- 
de, c. à d, protectrice de la ville, ép. 
d'Athèna, honorée sous ce nom 
dans le plus ancien temple qui lui 
était consacré à Athènes, p. opp.. 
à Athèna Parthénos ei à Athèna Pro- 
makhos, Hor.5,82; Sorn. Ph.134; AR. 
Áv.823; abs. à Doiuäe, Luc, Pisc. 24, 
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ete,; de même dans.d'autres.villes, 
à. Træzène,Paus.2,80,6; à Erythres, 
Paus. 8, 47, 5, ete. | $> Voc. Ilo- 
Ads, Puur. Dem. 26; Luc. Pisc, 21 


Idée ; cf: rohäts:et ronte). 
nokeuo-pB6poc, oe, ov, qui bit) 
périr ou. qui détruit par la guërre, : 


mods, &ôoc [à] adj. f.c. To- 
Aude, Luc.Lex.12. KE 

moktgzëu, V: TOMÉTNS. . 

mokäric, 1806 [Zò] c. zouge, 
Paus. 8, 47,5. - 

mokiôrov, ou (tò) [Yò] petite ville, 
STR.344, elc: (dim. de rois). 

moktete, éwc,(6).gardien de la ci- 
té, ép.. de Zens, Arsrr.Mund.7, 3; 
Paus. 1, 24,4, etc, 

noiho.: 1 bâtir. ou fonder une vil- 
le, IL.7,458; au pass. I1.20,217; HDT. 
4,108; 5,13, etc.; avec lace. de lieu, 
couvrir de constructions, Zen, An. €, 
4,4; Dor, Rom.9 [|| Moy. (ao: to 
cäbnv) se bâtir une ville, ace: DH. 1, 
30| X> An, épq. 1:pl.rokiooauey, 


17, 453; pl, q.pf.38q. épq. wend: 


toto, 1L.20,917 (rdc). 

noAïoxoc,.v. roMOÜYOc. 

nokutnc,.ou (6) habitant d’une 
ville, citoyen, Iz.2, 806; Su. fr.187 
(194) Dok: usuel dans Hor. 1, 87, 
etc.; deux fois chez les Trag. Escur. 
Pers.556; Eur.El.119]2concitoyen, 
Hor. 1,87, ete. -> Dor. gén. pl. 
moharäv, Pn.1.4,74. Ion. et poét. c. 
TONING. 

morts, toc [ò] fém. e le 


TLOALG - 


sièges, titre d'un. ouvrage d'Énée 
le Tacticien. (nokopréw). 

noÂt-opkia, ac (II siège d'une 
ville, investissement, Hor. 4, 81, 190; 
5,84; Tac..2, 78; AnD, 10,12, ete. IS 
fig. obsession, tourment, Dor. Syl}. 
25 (D> lon. in, Dor. Jee, (mois, 
Epaog). ` 

TOLÓ, &, óv : Egris: 4 en parl. 
de. cheveux qui, commencent: & 
‘blanchir, I, 22, 74, 77; On.24,817; 
Sora. Aj. 633; AR. Vesp. 1064: Eur. 
Bacch. 185, ele.; ol aal (s. e, rpi- 
xes) Pn.0.4,40; Âr.Eÿ.598, 908; ete. 
cheveux gris, blancs: à mod (s.e.. 
pit) Méx. Monosé. 705; Ansrr. G.A. 
5,4,6, h mod, Anru.6,2%9, m.sign.; 
en parl. de pers. dont les cheveux 
grisonnent, Qn.24,499; Hás, Th.271; 
Sorn. O.R. 188; Eur. Suppl, 25,etc,: 
de mémeen parl: de la barbe, Eur. 
H. f. 693; Lycure. 63,9 |l 2 p. ext, 
qui commence. à vieillir, qui. vieillit, 
en parl. du.corps, Puar. Pol, 273e, 
de la. vieillesse elle-même, Po. I. 6° 
(5) 22; à mod, Luc. Am. 2; ANTH, 6, 
20, l'âge sénile, la vieillesse ` fig. en 
parl, de choses, antique, ancien, 
Escar.Suppl.673; Ben EL 2031: PLAT. 
Tim.22b 1]:3 p. anal.à cause de la 
couleur, en parl. du, loun, IL.10,. 
884; du fer, \u.9,866, etc.; parlicul, 


| de` la. mer écumante d'une teinte 


préc. Rur. Hipp.1126; A Bo 1,867; | 


cf. mohäri. 

moÂttop, opoc (6) e, TOKÁTNG, 
Sis.5,4. . 

zéit, fe, adu. à la ville, vers. la 
ville, avec:mouv. I.6,86; On.1,189, 
ete. (mônts, -de); 

moÂuG-BpiË, -tpos (6, à) lau 
cheveux blancs, STR. 293 (mods, 
pie). 

moÂLo-kpÜTabpos,. oe, ov [X] aux 
tempes blanchissantes, lr.. 8, 548; 


His. 0. 179; Apex. (Com. fr. 8,502) |. 


ete. 

mékuov, ov (tò) sorte de german- 
drée (Teucrium polium. L,) plante, 
Ta. H.P. 1,10,4. 

ToLo niókauos, ge, ov. [ă], aux 
cheveux. grisonhants ou blancs, Q. 
Sm.14;14; Si8.14,68 (mod, TA,). 

mot-opkéo-&.(f. hgw, ao. ro- 
Mópxnoa, pf. inus.) À assiéger une 
ville, Hor. 7, 47,164; Ar: Vesp. 685, 
elc.; Isocn.124;a; au pass. être assié- 
gé, être. bloqué, Hor. 1, 26,81, etc.; 
Tuc.3,/09, eic.; p. ext. investir, cer= 
ner, bloquer, en gén. en parl. d’une 
forte, Esocr. 70b ;. du, Scamandre, 

LAT. Prot. 840a} 2 fig. obséder, 
presser, tourmenter; au. pass. XÉN. 
Mem.2, 1,13; PLar.2? Ale. 142a,etc. 
l D> Act. impf. ion. EmoMôprcov, 
Hor.1,17; 8,52; f. Moy. au sens pass. 
Tohopxnoopat Hor. 5, 34, ete.; Tac. 
l.c.; Xén.Cyr.6,1,15, etc. (md, Ëp- 
xos). 

molLoOpknTÉOS, o, av, vb: de To~- 
Atopxéw, XÉN. CYP. 7,5,8. 

HOALOPKNTPLOG,. OG, OV, C: TO- 
Mopxnruxôc, ONOS.42,3. 

molopkntc,oû (6) habile à as- 
siéger les villes, d’où preneur de vil- 
les, ou poliorcète, surn. de Dèmé- 
trios, roi de Macédoine, DS. 20, 92; 
Prut. Demetr: 42, etc. (roMopxéw), 

TokLopkygLkós, ń, óv, relatif au 
siège d’une ville, Do, 7,58, 4; DS. 
20, 103; zé x. traité sur l’art. des 


grisâtre, I. 15,190; 20,229; On, 5. 
410; Soeu.Ant.384; elc.; An. Av.850, 
ete. (IE p. ext. blanc, d’où. brillant, 
en parl. du ciel, Eur. Or: 1376;; de 
l'air, A Pn 3,275, elc.; dù prin- 
temps, Hés.0:475,490, ete. Cp. To- 
Awtepoc, ATH.692b |D Fém. oe, 
12.20,229; OD.5, 410; Eur. Andr. 348 
(apparenté à méhôs, me OS où. méh- 
Aos, lat. pullus). ` 

mokétne, groe (à) blancheur des 
cheveux qui grisonnent, Ansrr.G.A. 
5,1,38, elc. (mods). - 

TPÀLÓ-TPLXAG, 06, ov [Ñx] c. ToMtó- 
De, Orr.C.3, 293. 

nolaÜyxac, 0G, ov, qui protège-la . 
ville, Eur;Rhes.822; particul. ép. de 
certains dieux ou déesses (Athèna, 
Hor.1;160; Ar.Nub.602,Av,827,etc.; 
Zeus, Prat. Leg.921c, elc.; les dieux 
en gén. EscuL. Sepl.819,etc,)| X> 
Ep.rokoxoc, A.Rn.1,812; dor. To~- 
Mäoyxoc [à] Pn.0.5,24 fad Are, Za), 

TnoÂLo-puAaréa-& [ü&].sarder une ` 
ville, défendre l'intérieur d’une ville, 
Poc.18,22,4 (x. púra)... 

ToÂL6-XpwoG, wroc (å, à) à une 
couleur grisâtre ou. blanche, parti- 
cul, L aux cheveux blancs, Ar. fr. 
179 Dind. [2 au plumage blanc, Eog, 
Bacch. 1864 (mods, xpos). 
. noMóo-ĝ, faire grisonner, doit 
au pass. grisonner, commencer, à 
avoir les cheveux blancs, Arsrr.G:4, 
5, 1, 32; efc.; Cp, 262, ete: (no-- 
Adel. b 
#mohinpploc, oe, ov, V., TTON- 
Topos. i ` ` 

noh:ppatotns, ou, adÿ..m..dès- 
tracteur de villes, Lyc, 270 (mé, 
paii). 

méie, sos (à) L ville, Hom: ATT. 
etc.; abs. à tóg; la ville par excel- 
lence, c. à d. Troie dans Hom., ou 
Athènes.chez les Att. (cf. lat. urbs, 
en parl. de Rome) Xin. Mem. 3,134. 
ete. en ce sens sans arc. dans les: 
inser. all: eis tóv, Eu rohen CIA; 
1,82,4 (435/420 av. JC dans lavil- 


Tlékue 


le, e àd. à Athènes, avec el sans 
mouv.; v. Meisterh. p.187, 21: sde 
&xpn, IL. 6,88; 257,817, etc. la partie 
haute de la ville, la citadelle; chez 
les Alt. mé, l’Acropole d’Afhè- 
nes, p. opp. au reste de la ville ap- 
pelé Zoo, Tac.2,15; 5,18 et 57, elc.; 
XEN. An.7, 1,27; An, Eg. 1098, etc. 
dé même en parl. de la citadelle 
d'autres villes, StR. 871, PLur. Pel. 
18, ete.; avec le n. de la ville, soit 
au méme ças avec l'article : à 
Mévèn due, Tuc. 4, 130, la ville 
de Mendè ` ñ dite où Tépaot, XÉN. 
An. 1,2,26, la ville de Tarses; soit 
‘au gén. sans article : ’IMov zéie, 
Escas. Ag.29, la ville d’Ilion ; x."Ap- 
vous, AR. Eq. 810, la ville d’Argos ; 
parlicul. la ville natale, On.1, 170; 
10,416, ete.; p ext.: 4 contrée au- 
tour d’une ville, la ville et le territoi- 
re d'alentour, On.6,177; Hés.Sc.380; 
Bn, 356 || 2 toute région habitée, île 
habilée, IL. 14, 230; Escan. Bum. 77: 
Eur. lon 305; en gén. pays, Lys.108, 
88113 p. anal. échiquier (divisé en 
casiers comme les rues ou quartiers 
d’une ville) pour le jeu de dames, au 
pl. Crar.(ZÉNOB.5,67); cf. Dar Ron, 
422e H IT réunion des citoyens, cité, 
Etat, Més. O. 238; Escut. Ag. 647; 
Sorn. O.R. 22; Tac. 2, 20; 7,82, ete; 
particul. Etat libre, démocratie, 
Sors. Ant. 787; Xin. Cyr. 8, 2, 28|] 
D róg se décline d'après trois 
thèmes : À th. att. ToM- ou Tohe- : ró- 
Ae, gén. disc ou mékeos, EscHL. 
Sepi. 215; Goen, Ant. 162; d’où rd- 
dcug, Tuon. 776, 1043; dal. mdhei — 
det: dans les inser. alt. tóin, CIA. 
4, 81, f, 24 (410 av. J.C.), etc; v. 
Meisterk. p. 108, 8-52, 2; acc. tów, 
pi. móet, d'Ae, gdheo, modes: 
duel nóhee, p. contract. tón, IsocR. 
44a, 182e (var. méket); gén. rohéou, 
Isocr. 55c; — 2 th. ion. et dor. xokt-: 
mäue, due, TONU = TOAT, TONY, 
E TóMes, gén. ong, dal. to- 

loi, Po. P,7,9; Tuc. 5,77, 79 (décr. 
lacéd.); épq. rokeoot, mokuot, Hor. 
1,451; On. 21, 252; réie = mod; 
— 3 th. épq. Tol- et mokn-: due, 
moAnos, Hés. Se. 285; fr. 8,5; dit, 
dao, Hés. Se. 105; pl. sde, On. 


15,412; acc. tornas. — Gén. tó- 


Mos, dissyll. par synizèse, IL. 2, 
811; 21, 867; acc. rôkas, dissyll. 

ar synizèse, On. 5, 560; poét. rd 

ts, v. ce mot (R; IIa, remplir; v. 
SE cf. oki, mhéos, TA006, 
etc}. 

Mág, eag (à) Polis, bourg des 

` Hyæes, Tac.3,101. 

nélouax, atog (tò) I ville : 4 en 
gén. c. TONG, HDT. 1, 98, etc.; EscHL. 
Sept. 63, etc.; Sopen. O. C. 1496, etc.; 
Tuc. 4, 13, ete. [12 p. suite, quartier 
d'une ville, particul. l'Acropole d'A. 
thènes, Dicéarg. (Aru. 594 f) j} II 
réunion des citoyens, cité, Sopx.0.C. 
1496 Gro Mu), 

molopätiov, ou (tò) [à] petite 
ville, bourgade, Por. 1,24, 12 (dim. 
du préc.). 

moklouéc, oð (6) construction ou 
fondation d'une ville, DH. 4, 57, 59 
(TONG). 

mokiacauev, v. mo. 

moÂtaco:véuoc, oe, ov: Å qui ré- 
git la cité, Escut. Ch.864, ete. || 2 sou- 
mis ou conforme aux lois de la cité, 
Esca. Pers. 853 (mokoodoc, 
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moÄtogéoe, oe, ov, qui sauve la 
cité, Ha. 7. dis obw). 
` ToÀLosoûxoG, oe, ou : À protec- 
teur de la cité, Escaz. Sept. 69, 185, 
271; Ag.8381| 2 qui habite la cité, 
EscxL.Eum.715,883,elc. (mokocdoc, 
Ex). 

moere, 00 (6) fondateur d'une 
ville, Jos.A.J.18,1,5 conj. feohltoal, 

"mokte-Apvne, ou (ò) [T] c. le suiv. 
NT.4p.17,6,8. 

moÂit-apxos, ou (ò) Il chef civil 
d’une place assiégée, En. Tact. 26, 5; 
cf. roklapyos. 

notia, ac (h) [E] I au sens de 
citoyen privé : 4 qualité et drôits de 
citoyen, droit de cité, Hor. 9, 34; Tac. 
6,104, elc.; Xéw. Hell. 1,9, 10: 4,4,6, 
ete. |] 2 vie d’un citoyen, genre de 
vie d'un citoyen, Dém.399, 6, ebc.; 
d’où genre de vie en gén. Dot, 18,26, 
6; ATH. 49 a || 3 l’ensemble des ci- 
toyens, Arsrr.Pol.4,4,31; 4,18,7|| 11 
au sens politique : À vie et adminis- 
tration d’un homme d’État, participa- 
tion aux affaires publiques, Tac. 1, 
127; Xéw. Mem. 8, 9, 15, etc. || 2 au 
sens collect. mesures de gouverne- 
ment, Dé. 254, 18, etc. |] 3 constitu- 
tion d’un État, forme de gouverne- 
ment, régime politique en gén. Tac. 
2,37; KÉN Ath. 1,1; Par .Rsp.562a, 
elc.; au piur. Dém. 246,25; Eseun. 1, 
19; particul. gouvernement des ci- 
toyens par eux-mêmes, gouverne- 
ment républicain, aussi bien oligar- 
chique que démocratique, Arstt. Pol. 
3,7,3; 4,4,19, etc.; particul. consti- 
tution démocratique, p. opp. à pov- 
apxta, Isocr. 67 a; à tupavvis, DiM. 
10,21; à ékyapyia, Dém. 196, 12 |] 
D Ion. tontin, Hor. Je, ete. 
Dans une inscr. att. acc. mokrtéav 
(envir. 350 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
32 (roktedw). 

moÂiteuua, arog (tò) [t]. À acte 
d'administration publique, Dé. 268, 
1; 272,19; au plur. mesures politi- 
ques, actes politiques, Prat. Leg. 
945 d; Dëw 107,16; au plur, Dm. 
263,4 || 2 participation aux affaires 
de l'Etat, administration des affaires 
publiques, Anert. Pol.8,6,1; 8,7,2{| 
3p. ext. l'Etat, Arsrr. Pol. 1,18,12;: 
3,13,8, ete. (rokebw). 

molteutéov [T] vb. de nokrebw, 
Cic.Aft.2,6, ete. 

noÂteuths, o0 (6) [1] tout homme 
qui prend part aux affaires publiques, 
ARTÉM.f, 79, etc. (mohtevw). 

noÂutebo [1] (f. sow, ao. ror- 
TEVOA, Pf. Dog, 7 pass. 40. ÉTOITEU-— 
eny, zA menohlteupa) être citoyen, 
d'où: T'intr.: vivre comme citoyen, 
Tuc.2,46; 4,114; KÉN. An.8,9,26, etc. 
il 2 avoir les droits de citoyen, Tac. 
3, 66, etc. |[3 participer aux affaires 
publiques, gouverner l'Etat, Tac. 4, 
19, etc.; T. xarà Tà tõu xépôn, Tac. 
2,65; mpòs Tò tõtov xépôoc, Zen, Hell. 
1,4,13, gouverner PEtat à son propre 
profit |} II CG. gouverner, administrer 
comme homme politique, acc. Tac.2, 
37; au pass. être gouverné, adminis- 
tré, en parl. de l'Etat, Xén.Mem.4, 
4,16; PLar.Leg.626b, elc.; ch temo- 
Mreupéva tivi, Dém. 17,15; 227,27, 
etc. les actes politiques d'un homme 
d'Etat || HI créer citoyen, investir 
des droits de citoyen, DS. 14, 72 || 
Moy. rolurebopou (impf. émolureud- 


véto). | pv, f.noMteboopou, ao. Érolureucd- 


moAuttkÔG 


pny ef émolireu0nv, pf. remohireuuot) 
4 être citoyen, vivre comme citoyen, 
Tuc.6,92; Xén.Cyr.1, 1,1; Dia Leg. 


376 a, elc.; AxD. 21,10; Dém. 189,15; 


Po. 7, 2,4; p. opp. à perouée, Lys. 
122,712 prendre part aux affaires 
publiques, administrer l’État, Tac.?, 
15; Dém. 26,24, ete.; p. opp. à tdw- 
teVev, Escux: 27,32; ol moureudue- 
vot, les hommes d'État, Poz.27,14, 1; 
ou les orateurs politiques, Déu.749, 
7,elc.; avec un acc.accomplir commè 
homme d’État, acc. Dém.107, 16; 296 
fin; 297,7; PoL.17,13, 11, ete. | D 
A0. pass. EToNTEČONY, UU sens moy. 
Tuc. 6, 92; Lys. Or.26,5; Isocr. 83 b; 
Escan. 51 fin; Ansrr, Pol. 2,12. Pf. 
pass. nemohiteupor, au sens moy. 
Dar, Leg. 676c; Dëu 476,28, etc. 
(rokrnc). 

moÂutnin, v. Torela. . 

noita, ov [1] I adj. m.de la cité, 
de (Fiat, Escur. Sept. 253; Ar. Eecl. 
574 [| II subst. ô x.: À citoyen, IL.15, 
558; 22,429; On. 7,131; Tne. 8, 42; 
Puar. Gorg. 517 ©, elc.; nôkeuwc T. 
AnT.138,28, etc. m. sign. || 2 p. ext. 
concitoyen, Escaz.Sepé.1; Lvys.159,7; 
PLar.Prot.839 e, etc. (mé). 

Moins, ou (6) [i] Politès : 4 fls 
de Priam, lL. 2, 791 ,elc.||2 compa- 
gnon d'Ulysse, On. 10, 224 (v. le 
préc.). 


D 


TOÀLTLKÓG, M, óv [ir] I de citoyen, ` 


c. àd.: À qui concerne les citoyens, 
de citoyen, XÉN. Mem. 2, 6, 24 el 26; 
Lac. 10,7, etc.; Isocr. 19 a; Aner, 
Pol.1,1; 1,5, elc.; icovouia =. Tac. 
3,82, égalité de droits pour les ci- 
toyens, égalité civile {| 2 qui se com- 
pose de citoyens : tò mouttxév, HDT. 
7,103; Tac.8,93, etc. la réunion des 
citoyens; m. otporeuua, Zë, Heil A 
4,19; ou ré road, Xéx. Hell. 5,8, 
25, etc. le contingent des citoyens 
dans l’armée athénienne, p. opp. à 
tò Tv oupudywyv ; cf. Pos. 1, 9,4 et 
7,etc. || IE de l’État, qui concerne 
l'Etat, d'où : À de l’État, public, PLAT. 
Ap. 81d, etc; Isocr. 64 b, ete.; m. 
dude, Prat. 1 Ale. 133 e, etc.; ou 
subst. à morxôç, Prar. Pol. titre, 
l'homme d’État; x. émioriun, PLAT. 
Pol.303 e; ou réxvn, Par.Prot.319a; 
ou subst. à molkriw (S. e. TÉxvn) 
Dar. Pol 267 d, la science des affai- 
res de l’État, la politique ` cé seht, 
xá, en gén. les affaires de l’État, af- 
faires publiques, PLar.Rsp.407 d; ou 
particul. les sciences politiques et 
administratives, Xén. Mem 1,2,17; 
3,7,7 || 2habile dans l'administration 
des affaires publiques, PLar. Def. 
415c 13 qui convient aux affaires pu- 


Lbliques ou à un homme public, en 


parl. du langage, p. opp. à la lan- 
gue littéraire ou à la rhétorique, 
Isocr.190 e; DH.Comp. 26 [] III qui a 
la faveur de ses concitoyens, popu- 
laire, PoL.5,33,5 |] IV capable de vi- 
vre en société, sociable, Arsrr. Pol. 
1,2; 8,7; p. anal. en pari. d'ani- 
maux, ARSTT. H.A. 1,41, etc.; TÒ To- 
Atixdy, Dot, 34,14,2, humeur socia- 
ble, p.opp. à tò åváywyov || Cp. re. 
pos, Ansrr. Pol. 5,6; sup. -wraros, 
XÉN.Lac.4,5 (mékc). 

noàtikâG [ir] adv. I comme il 
convient à des citoyens, e. à d. 4 dans 
l'intérêt des citoyens, Dën. 454,4; p. 
opp. à Boohueëe, ARSTT. Pol. 1,12,1; 
à Georotxds, Anstr.Pol.7,2,71j2en 


moÀîtie 


bon citoyen, Isocr. 56d, 72b, ete. {| 
Il avec douceur, avec bienveillance, 
Poc.18,31,7 || Cp. -wrepov, Anert JI, 
ERR? 

moÂîree, 1006 (à) [8] À habitante 

` de la cité, citoyenne, Sopu. EL. 4227; 

Eur.£1,1335; Prar.Leg.814c; Anert, 
Pol.3,2,8,etc. || 2 protectrice de la 
gilé, Din.98,19 (fém. de mokirns). 
` moÂuriouéc, oû (å) [ir] gouverne- 
ment dela cité ou de l'Etat, DL.4,39 
{rohitns). 

noktto-ypapeo-à [tă] inscrire 
parmi les citoyens, DS. 77, 49; au 
pass. Pot, 82, 17,3; DS. 11, 72,eltc. 
(Toite, -ypagpos de ypdpw). ` 

nokitoypapia, ag (h) Irëel in- 
scription parmi les citoyens, DS. 74, 
86 (v. le préc.). 

nohitokonéo-ô |[1]4 capter la fa- 
veur de ses concitoyens, Diru. (Com. 
fr.4,429) || 2 se moquer de, outrager, 
Prat. com, (Com. fr. 2,650) (Toto 
kóToç de TOTAS, dato), 

noÂtrokonia, ag (h) [it]action de 
capter la faveur de ses covcitoyens, 
Cou. (Com. Alt. fr. 1,794 Kock) (v. 
le prée.). 


moluto-pB6poc, oe, ov Il nuisible; 


aux citoyens o à l'État, Par. Leg. 
854e (T. wbeipw). 
molutopularéo-@ [T94] veiller 
au salut des citoyens, Ex. Tact. 7 (ro, 
MToQYAGË). 
molttopukakia, ac (ñ) [tož] gar- 
de du salut des citoyens ou du salut 
de PÉtat, En. racr. 22 (moToyÜ)5Ë). 
moÂtto-pÜAaË, arog (5) [5üx] gar- 
dien ou protecteur des citoyens, litre 
de cerlains magistrats à Larisse, 
ARSTT. Pol. 2,8,9 (nohitns, EÙAGE). ` 
Foixve, nc (à) [a] Polikhua : 4 
o. de Troade, Tac.8,14,23,etc. [12 v. 
de Chios, HoT. 6, 26 || 3 v. de Crète, 
Hor.7, 170| X> Jon. Totyvn, Hor. 
Ul. ce. (v. le suiv.). 
nohixvn, ns (à) petite ville, Dor, 
Tim.11; CaL. Del. 41, ete. (mon). 
Mohixyn; v. Toto, 
nohiyvtov, ou (tò) dim. de Tto- 
Kn, Dar Rsp.370d; Isoce.111 dete. 
Noityvitng, ov [it] adj. m. habi- 
tant-ou originaire de Polikhnè, en 
Crète, Hor.7,170; Tuc.2,85 etc. ([o- 
An). 
 mokuéëne, NG, ee, grisonnant, qui 
blanchit, Luc. Alex. 60. (ronds, 
-Wônc). 
Moäicov, œvoc (6) e Tei, 
Pcur.Pomp.72. 
noliwats, ewc (à) action de blan- 
chir ou de grisonner, Ansrr. Col. 6, 
16; Pur. M.864b (row). 
mo, pl. neutre de moie, 
Nóia, ne (à) = lat. Polla, n. de 
f. rom. Ar. App.229, ete. 
toi-ayópaoog, og, ov [ġă} grand 
acheteur, Pnérécr, (Com. fr. 2, 320) 
(roc, dyopdtw). 
moÂdkt|àt] adv. poét. c. le suiv. 
.[L.8,28%, elc.; On. 16,443; Hu. 19,12; 
Eat. Sept. 227, Suppl.131; Sors. 
Ph. 1456; inus.en prose. 
mois [ği] adv. 4 souvent, fré- 
quemment, TI 7, 396, elc.; joint à 
vol ein Grat, Hnr.7,46; tò aide, 
Pn. 0. 1, 51, Le plus souvent; suivi 
d'un gén.: zap Maude, XEN.Cyr.1,2, 
9, plusieurs fois par mois; suivi d'un 
n. denombre ou d’un adj. de quan- 
tité, bien des fois : thv oùsiay ro- 
Adais Tocavtny Étoinoe, PLar. Rsp. 
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330 b, il a bien accru sa fortune, 
propr. il Da rendue bien des fois 
aussi grande || 2 comme il arrive sou- 
vent, quelquefois, par hasard, après 
l'une des conj. el, dv, ou la négat. 
ph (cf. lat. si forte, ne forte); ph 
mokdas, avec le subj. Tac. 2, 43; 
Dar, Prot. 361 c, etc. de peur que 
par hasard (roXc, -axis). 

MoÂla-kéyov. (éi Pollalégôn, A. 
Ac, fr. 27 (13) Bgk (x. Xéyu). 

nohMianiaciáho [žo] 1 multiplier, 
EucL.?, 10; au pass.Ausrr.Phys.6,7, 
2112 fig. amplifier, Poc.30,4,13; DS. 
1,1(mok).umkaotos). 

moAkankactacu6s, où (6) [TA] 
multiplication, PLur.Af.888 c; Proc. 
(Euclid. elem. Comm. p. 151,1) 
{noXarAaoidtw). 

mokanAaotentuephc,nc,és [čo] 
égal à un multiple plus une fraction 
supérieure à 1,2, 1/3, 1/4, elc.; par 
ex.: 11/3 =3 +92/3, Nicos. Arithm. 
p. 104 (moNamhdoros, ini, Lépos). 

mollanAaotenLuôpros, OG, ov 
[čo] égal à un multiple plus une frac- 
tion 1/2,1/3, 1/4,etc.; par ex:: 10/3 
= 3 + 1/3, Nicoxw. Arithm. p. 101. 

molam\gouos, a, ov [äo] 4 plu- 
sieurs fois aussi grand ov aussi nom- 
breux, Hpr. 3, 135, ete.; Ansrr. Me- 
taph:4, 15,1; 3 ou fnep, HDT.4, 50; 
Puar. Rsp. 5300, ele. plusieurs fois 
aussi grand que; vos, HDT. 7, 48; 
Tuc. 4,94, ele. plusieurs fois aussi 
zrand que qqe ch.; adv. roMoamkt- 
oo, KÉN. Cyr. 1,5, 9, plusieurs fois 
autant || 2 qui se multiplie: x. &vaho- 
yix, Anert. An. post. 1,19,7, progres- 
sion géométrique(par ex. 2, 4, 8,16, 
zte.); sel. d'autres, progression où 
:haque terme est le carré du préc. 
(par ex. 2, 4,16, 256, eic.) I| X> 
lon. moAkam foros, Hort. 4, 50, etc. 
(bien que Da de ia: soit bref). 
Fém. oz, Aucinau. p: 51 Bkk. (mo- 
Avs, -TAGOLOS). 

molamkaoiétns, groe (à) [žo] 
qualité de multiple, £. d’arilhan. 
dap. Nie, A9 (mokkamAdotoc). ` 

molarAaot6co-à [ġo] multiplier, 
Dar Rsp.525e; au pass. Hec. Acut. 
894; Arsrr. Ton, 8,14, 5 (noNamhi- 
ctos). 

noklankaciov, ov, öv, gén. ovog 
[äs] c. moAkankdatos, Do. 35, 4, 4; 
Du A. 215 b. S . 

molanAacioc, ion. moAkartAn- 
oiws|äoc] adv. en multipliant, c.à d. 
beaucoup plus, Hpc.455,18,elc. Groi- 
Aa dons). 

molAarAaoioats, soc (à) [žo] 
multiplication, Dr, Rsp. 587 e; 
Anert, Pol. 5,8, 11, etc. (moXkatha- 
cido). 

"mokkonhtotoe, v. TOANUTAAGLOG. 

molarAnotwc,v. ToXAaT GG IG. 

mokÂa-TmAdoG-oÜc, ón-f, óov-oÜv : 
4 mulliple, Dar, Tam, "äh: Ansrr, 
Poet. 21, ZU 2 fig. qui prend toules 
sortes de formes, artificieux, Prat. 
Rsp.397 e trade, -mhoos). 

mokAayf [ä] adv. 4 maintes fois, 
souvent, Hpr. 4,42; 6,21; XÉN.An.7, 
3, 12 || 2de beaucoup de sortes, 
Esca. Suppl. 468; en prose alt. 
Par. Theæt. 179 c, etc. (*mo\kaxôç 
de nos). 

nohiayóbev [ä] adv. 4 de beau- 
coup d'endroits ow de côtés, Tuc: 6, 
82; Lys. 105,7; Prat. Leg.842 e 2 fig. 
par bexucoup de raisons, Tuc. 4, 6; 


noÂoc 


Par. Conv. 178 c (*nokkayxds, -0ev). 
nohayóðı [à] adv. en beaucoup 
d'endroits, Xen, Cyr. 7, 4, 30; PLur. 
Pomp. 24 (*rorhaxós, Do, 
noayóos[ž] adv. dans plusieurs 
directions, en beaucoup d'endroits, 
avec mouv. Tuc. 2, 47; avec le gén. 
Xéx. Hell. 4,4,16 (*mokaydc, -5e). 
moÂaxyxoû [ž] adv. 4 en beaucoup 
d'endroits, Eur. Hel. 588; Xén. Cyr. 
7,1,30; PLAT.Conv.209e, Crat.408a, 
à côté de mode, PLar. Ap. 81 6; 
avec un gén.:m.Tàs Ys, PLar.Phæd. 
111a, en beaucoup d'endroits de la 


terre] 2 souvent, HDT.6,122 (* Toria- 


xós). - 

moAlax®s à] adv. 4 de beaucoup 
de manières, Isocr. 42c; Déu. 601,9, 
etc.||2 en beaucoup de sens, Apart, - 
Pol.3,8,4, ete. (*roNaxdc). 

Fos, acc. -ñv (6) Pollès, roi 
des Odomantes, en Thrace, Tac.5,6. 

FoÂktavés, 06 (6) [ä] = lat. Pol- 
lianus, n.d’h.rom.PLur.Conj.præc. 
48; À.P1.150. 

MôAloc oîvog (ò) vin d'un lieu 
inconnu,près de Syracuse, Er. V. H. 
12,31. ` 

Déi, 1006, ge, -w (6) Pollis, 
h. Tac.2,67; Kë Hell.4,8,11; 5,4,61, 
etc. - 
Féktxoc; ou (6) Pollikhos, A. 
Dr, Nic. 24. 

Moov, œvog (6) = lal. Pollio, 
Pollion, n. d'h. rom. Peur. Cato.mi. 
AN, ele. j 

noo-Ôekáric [ă] adv. en multi- 
pliant plusieurs fois par dix, c. à d. 
un grand nombre de fois, Ar. Pax 
243 (mods, d.). 

mohhée, M, Óv, ion. el poél. c. to- 
AG (v. ce mot). ` ` 

moÂkootn-U6pLos,oc,ov, qui n’est 
qu’une petite partie d’une chose, 
Ansrr.Pol.5,8,10, elc.; TÒ moAkoorn- 
póptov, Tac. 6, 86 vulg.; Ansrr. Top. 
4,4,10, petite partie d’un tout (roi- 
Aogrde, pLéprov). 

moloottatos, «, ov, €. le suiv. 
Eve. (Com. fr. 8,271). 

mokkootéc, 9, óv : I un dentre 
plusieurs, qui est une partie d’un 
tout, d'où: 4 avec idée de nombre 
ou de quantité: mohhootòv épos, 
Xéx. Mem. 4,6,7; AND. 20,39; T. ud- 
piov, Tuc. 6,86, partie. minime; souv. 
avec une négat.: odè mohhootòv 
uépos, Is. Cleon. her. 842 (34); Les, 
144,9, pas même la plus petite partie; 
p. suile, minime, de peu de prix, 
Pur Leg, 896b, Phil. 44e; en part. 
de pers. commun, vulgaire,Ïsocr.95b 
]12 avec idée de temps: moXootÿ 
xpovw, Ar. Pax 559; Dim. 761, 21, 
propr. dans une. petile partie d'un 
long temps, o, à d. longlemps après 
EL e. mods, Ber, 2 Reg. 23, 20 (mo- 
AV). 

moloot®s, adv. à une grande 
distance, c.à d. très secondairement, 
Anert, Nic. 10, 5,11; DH. Rhet, 11,9 
(roots). 

moÀAoÔ, gén. de mokc. 

moho-ypabix, ac (à) [Xp] descrip- 
tion du ciel, litre d’un ouvrage de 
Démocrite, DL.9,48 (mohos, ypägew). 

médoc, ou (ô) I pivot sur lequel 
tourne une chose, d’où : 4 pôle, axe 
du monde, Dar. Tim. 40 b; ARSTT. 
Meleor. 2,5, elc.; p. suite, étoile po- 
laire, Enarosra. Cat. 21] 2 cercle dé- 
crit autour decetaxe (par un astre, 


moAtapiôLov 


PLar.Epin.986e; par le soleil, Aarm. 
App. 27); d'où le ciel, la voûte cé- 
leste, Escus. Pr. 429; Eur. Or. 1685; 
ALex. (ATH. 60 a), etc. |] 3 instrument 
d'astronomie pour décrire ou mesu- 
rer ce cercle, particul. sphère ter- 
restre ou céleste, Ara. 207 f; cadran 
solaire, sel. d'autres, instrument as- 
tronomique pour indiquer les chan- 
gements de saisons, HoT. 2, 109; au 
řém. Luc. Lex.4 || 4 ressort sur l'es- 
sieu d'une voiture sur lequel repose 
la caisse, DS.18,38 || TI pass.ce qu'on 
retourne, particul. terre retournée, 
labourée, Xén.OEc.18,8 (réhouat). 

moltapiôtov, ou (tò) [Xt] c. le 
suiv. GAL. 10,613. 

motépiov, ov (tò) [ä] dim. de 
nóhtog, Diosc.?,114. 

molto-notéw-®, faire de la purée, 
Diosc. 2,128 (méÀxoc, T.). 

néAtos, ov (6) sorte de bouillie de 
farine ou de pain cuit avec des lé- 
gumes, ALo™, fr. 75 (28) Bgk; Ericu. 
fr 11 Ahr.; Piur. M. 201 c, ete. (cf. 

at. puls). : 

Fékruc, vog (6) Poltys, roi de 
Thrace, Peur. M. 174b. 

TOATOÔNG, NG, EG, qui ressemble 
à de la bouillie, EROT. 314 (móhtog, 
än), P ` 

mov, neulre de toris. 

mov-ykLotpos, oe: ov, à plu- 
sieurs haméçons, OPr.11.3,78; tò To- 
Avayiotpov, ARSTT. H.A. 4, 7,14; 9, 
87,9, ligue à plusieurs hameçons (f. 
Zrsocpoul, 
` mpku-erpüe, 6, £G, €. Tohvaypos, 
` OPr.C.1,88. 

moÂb-aypoc, 06,ov, seul cp. To- 
Avaypérepos, ANTH. 6, 184, qui prend 
beaucoup de gibier (x. dypa). 

molv-añs, ns, Ze [ä] au souffle 
abondant, c. à d. puissant, Q. Sm. 7, 
253 (x. nm). 

KEE oe, ov [à] vainqueur 
en un grand nombre de combats, Luc. 
D.deor.10,1 (x. hos). 

mod-atyoc,o6,ov,aux nombreux 
troupeaux de chèvres, ANTH. 9, 744 
(T. até). 

mov-aluatos, oc, ov [ä] c. Tov- 
anog, Exréb. (PLur. M. 683e); Aen, 
301. 

nohvaiyto-®, avoir beaucoup de 
sang, ARSTT. P.A. 2,2,6 (modos). 

nohvaruia, ge (ñ) abondance ou 
excès de sang, ARSTT. P. À. 3,6, 6 
(mokbamos). 

Folvaruoviôns, ou (ò) Il le fils 
de Polyhæmou, c. à d. Amopaôn, EL. 
8,276. | 

moÂd-atloc, 0G, ov, qui a beau- 
coup de sang, sanguin, ARSTT. H. À. 
3,4,15, eic.|] Cp. -ótepos,ArstT.H.A. 
3, 18 (rohs, aipa). 

Tov-aluwv, @v, Ov, gén. ovoc, 
couvert de sang, Escur. Suppl. 840 
(r. iua). b 

ToÂV-QLvVETOS, 0G, Ov, C. Zokdot- 
vos, bon Her. "ei ` 

Foluavidas (ô) Polyænidas, 
Sparliale, Xén. Hell.7,4,23; Puur. 
Apophth. lac. o Aoyxayôs (patr.dor. 
de Tlo\bavos). ` 

nohv-awog, oe, ov, digne de 
grands éloges, célèbre; sel. d'au- 
tres, riche en bons conseils, IL. 9, 
673, etc.; On.12, 184 (x. aivéw). 

FoÂb-avos, ou (éi Polyænos (Po- 
lyen): Aécrivain militaire orech 3 
autres, Lys. 9, 5 B.-Sauppe; Puur. 


— 1589 — 


adv. Epic. 5, etc.; adv. Col. 6; Phil. | 


10, etc; ANTH. 6, 84; 7, 475 (cf. le 
prée.). 
molu- ët, ikog (ô, ġ) [atx] impé- 
tueux, propr. aux bonds répétés ou 
violents, IL. 1,165, ete.; OD. 11,314 
(m. &isow). 
TroÂv-&kav80c, 06, ov [äx] couvert 
d'épines, Tu. I. P. 6,4,3 Dr, George), 
noiv-aiyýs, ýs ég, très affligeant, 
Orrua. H. 66,92; Gm A9 (m. &hyos). 
moku-ahëne, fs, é, qui nourrit 
abondamment, Q. 3m. 2,658 (T. &hðail- 
vw). Be 3 
molu-aÀ8nc, ge, £S, qui soulage | 
ou guérit un grand nombre de maux, 
Diosc. 3, 163 (T. &\0Ëw). 
Fov-&kns, ous (ò) Polyalkès, 
h. Isocr. Ep.6,1; Pm. Per. 301$; 
Acc. -n, Dm Le, (x. du). 
Fokÿ-oAcos, ou (6) Polyalsos, 
propr. Bois-touffu, n. d'h. ALcPHR.8, 
22 (r. &.). | 
TOv- AAPG, Oe, £G, qui coûte un 
grand prix, Nonn. 37, 715 (x. dei), 
noÂv-&Aptros, 0G, ov fi] qui pro- 
duit beaucoup de farine, Tu. H.P. 8, 
4,2 (T. &Aprrov). g 
molv-auéptntos, 0G, ov [äu| qui- 
pèche beaucoup, Bas. 3, 628 Migne 
(T. àpaptávw). À 
nov- avayvoocia, ac (à) [äv] lec- 
ture abondante, d’où vaste savoir, 
ATu.654 a (T. évaytywoxw). 
Movavaktiôns, ou, épq. ao (ò 
(BE gén. Go] Polyanaktidès, litt. le 
ils de Polvanax, h. Sappx. fr. 86 
(80) Dok (x. ävoë). 
moAvavôpéo-& : 4 ir, être très 
populeux, Tuc. 6,17; Sen, 383 [12 tr. 
rendre populeux, d'où au pass. être 
populeux, EL. N.A. 5, 13 (moAdav- 
po 


cl, 
molvavôpia, oe (à) abondance 
d'hommes, Syn. 275c; Tnéu.74c Gro: 
AbavPpos). 
molv&vôproc, 0G, ov, qui concer- 
ne beaucoup d'hommes, d’où subst. 


tò mokvdvôptov : L commerce ou re- |: 


lations sexuelles avec ‘beaucoup 
d'hommes, prostitution, Parz.1,568 |] 
T1 4 lieu où se rassemblent beaucoup 
d'hommes, Dr. M.828e |] 2 lieude 
sépulture commune, cimetière, STR. 
9,4,2 Kram.; DH. 1, 14; Jos. B.J.5, 
1,3; Puur. M.372e, 872e; etc. (rot 
avôpos). dë 

mohü-ouëpoe, 06, ov : 4 abondant 
en hommes, populeux, en parl. de 
villes, de pays, Escur. Pers. 73, 899; 
en parl. de pers. nombreux, EscuL. 
Pers. 533 etc. || 2 qui. a eu ou qui a 
plusieurs époux, Nonn. Jo.4, 16 (T. 
&vñp). 

noÂv-avBéa, plur. neutre, ou no- 
Avávðea, fém. sg. poét. de mokvav- 


Ze, 
mov-&vBeuoc, oe, ov, abondant 
en fleurs, Pp. O. 13,23; ANACR. fr. 
65(64) Bok (x. ävOepoy). 
mokv-avBñc, ge, ég, abondant en 
fleurs, Ob.14,353; Hu. 18, 17; Mosca. 
2, 59,ete. || X> Sg. fém. rokvdv- 
Bea, p. 0, Nic. Th.877 (T. &vos). 
Tou, dene, TAR Polyanthès, 
k.Tuc.7,34; Xén.Hell.3,5,4, etc. (v. 
le préc.). ' 
moÂd-avB0c, 06, ov, c. mohvaydhe, 
Oren. H.50,7. 
Moiùú-av8og, ou (6) Polyanthos : 
4 fl. de Chaonie,Lyc.1046 1an. db, 
ANTH.7, 739/1. dv0os). 


ToÂvactpayæAoc 
molvavBponéw-&, être  popu- 
leux, EK Bez. (rokudvôpwroc). 

. movavBponix, ag (4) abondance , 
d'hommes, population nombreuse, 
XEN. Hell. 5,2,16; Vecl. 4,49; ARSTT. 
Pol.7,4,18,etc. (movévôpuroc). 

noÀv-&v8poros, os, ov : 1 abon- 
dant en hommes, très populeux,Hpc. 
Arl.833;: Tuc.1,24; 6,3; Pou.3,87, 11 
112 très fréquenté, Luc. Per. 1,ete. ||: 
Cp.-ôrepos, ARSTT. Pol. 6, 8, 5; sup. 
-otatos, THc.2,54 (m. à.). 

moÂv-vtruËë,uyoc (6,%) [üy] à plu- 
sieurs rebords, P.SıL. Amb. 198 (x. 


Re 
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moÂv-avo8uvos, og, ov, très effi- 
cace pour calmer la douleur, Diosc. 
Noth.4,79. f 
molv-dvop, opos (ò, h) [a] 4 très 
fréquenté, Eur. 1. T.1282; populeux, 
Ar. Av. 1313 || 2 qui a eu plusieurs 
époux, Escut.. Ag. 62 (x. &vñp). 

TOAV-APATOG, 06, ov [ğã] qui est 
l’objet de beaucoup de souhaits, 
PLar.Theæl.165 el] X> fon, mohvd- 
patos, OD.6,280; 19,404; Dn Cer, 220 
(T. apdopat). 

Moiv-ápatoc, ov (6) [ä&] Polya- 
ratos, k. Dém. 40, 6, 24; ls. 5, 5, edd. 
B.-Sauppe, etc. (v. le préc.). 

moÂv-dpyupoc,oc,ov [üp] qui pos- 
sèdé ou contient beaucoup d'argent, 
Hor. 5, 49; DS. 5, 86; Pret. Lys. e, 
Syt. 3 |] Sup. -wraros, Hor. les (T 
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moAv&pnTtos, V. ToAVApaTo. 

moÂu-&ptBuoc, os,ov [a] très nom- 
breux, Catucn (Sros. Fl.85,16); DS. 
14,25 (m. App de), 

TOAV-APKÝG, fe, EG, qui suffit am- 
plement, d'où riche, abondant, Hopr. 
4,53; DH. 1, 36; tò T. Luc. Nec. 15 
abondance durable H Sup. -écratos, 
Hor. l.c.; PLur. Alex. 26 (m. &pxéw). 

Mohv-åpkyg (9) Polyarkès, À. 
PLur.Per.30 (v. le préc.). 

moÂd-apkus, vos (ô, A) aux filets. 
nombreux, Orp.C.4,10 fe, &.). 

moÂv-épuatos, OG, ov fuð] aux 
chars nombreux, Sopu. Ant. 149 (T. 
äpua). 

TOÂV-APHÔVLOG, OG, OV, AUX aC- 
cords nombreux ou variés, riche 
en harmonie, PLar.Rsp.899 à (T. &p- 
povia), 

*moAv-aps, seul. dat. toróapvt, 
riche en troupeaux, IL.2,106 (x. &ps). 

moÂv-apyia, ge (à) gouvernement 
de plusieurs ou de beaucoup (p. opp. 
à 6ktyapxla) polyarchie, Tac. 6, 72; 
XÉN.4n.6,1,18 (movapxoc). 

moÂv-&pyrov, ov (tò) sorte d'em- 
plâtre, GaL. 10, 501, ete. 

Moiv-apyis, Lëoe (à) [tò] Polyar- 
khis, propr. «qui commande à beau- 
coup », n. de f. ANTH. 9, 332 (T. äp- 
xo). | 
"mot, opgoe, 0G, ov, qui comman- 
de à beaucoup, Corn. N.D.85; TÒ Tto- 
Abapxov, Naz.3,414 Migne, autorité 
ou gouvernement de plusieurs (T. 
äpxw). 

FloAd-«pyxos, ou (ò) Polyarkhos, 
h. Is.1,4,39 B.-Sauppe; Prut. Them. 
19, ete. (v. le préc.). 

Mohúag (ċ) Polyas, A. HoT. 8,21 
(morós). 

moku-Augrepge, 0G, OV, C. Toko: 
otp26, MAN.4,26. H | 

moÂv-4otnp, epoc (Ò, à) C. moi, 
aotpos, OracL. (Eus, P. E.125). 

moÂv-aotpéyakos, 06, ov ([üyà] 


 goiuagmgge > 
aux nœuds nombreux, ANrH. 6,234. 
noÂb-aotpos, OG, Ov, aux astres 


nombreux, Eur. lon 870 (x. &otñp). > 


molv-&oyokoc, oe, ov, chargé 
d'affaires, Luc. Philopatr.25 (x. &.). 

mohu-aÜAaË, akos (6,7) [äx] aux 
nombreux sillons, c.à d.vaste, ANTH. 
6,238; SiB.4,72 (T. ad.) 

molvauËtñs, ge, és, qui a pris 
beaucoup d’accroissement, grand, 
fort, Nic.Th.78,596 (t. of), 

moÂv-adyevoc, oe, ov, à plusieurs 
cous, à plusieurs têtes, À. PL. 92 (x. 
adhv). - 

mou-auynv, evos (Ale, le préc. 
Nos: 2, 852. 

moÂU-&XNTOS, V. TOAVÁXNTOŞ: 

mokv-ax8nc, ge, éc, très pénible, 
funeste,cruel, O. Zu. 20.28 (x. &x@oc). 

mokv.&xupoc, ge: ov[äÿ] mêlé de 
beaucoup de paille, Tu. C.P. 4,11,4 
(m. &xupov). 

noku-8&pBapos,oc, ov [üäpo] tout 
à fait bärbare, SiB.8,320. | 

nokt-Batoc,oc,ov [üx] très fré- 
quenté, Po. fr. 45- (r. Baivw). i 

"moku-Babäe, sés [ŭă%] plusieurs 
fois submergé, Escur. Pers. 274 
(vulg., corr.moäovos) (T. Bérrw). 

mou-Bevônc, ýG, ëc [Ŭŭ] très pro- 
fond, IL:1,432; On.4,406;: 10,125; 16, 
824 (x. BévO oc). 

FolwB&téônc, ou (6) [üx] Polybia- 
dès, h. Xén. Hell. 5, 8, 20, 26, ete. 
(patr.de ILo\V61oc). 
` mohó- bbog, ge, ov [ü]qui com- 
prend beaucoup de livres, Arn.249a 
(x. Bibdoc). ; 

` FloAt-6to6, ou (ô) [v] Polybios 
(Polybe) : 4 historien célèbre de 
Mégálopolis ||2 autres, Luc. Dem. 
40, etc. (x. Blos). dE 

mahu-Blubns, ge, Ze [à] très en- 
dommagé ou facile à endommager, 
Pzur.M.1090b te, Bramrw). 

mov-BAuoths, fé, e, aux nom- 
breux bourgeons, Ta.C.P.3,19, 2 (x. 
BAdatüvw). 

moAuBAaotia, oe (h) pousse vi- 
goureuse etabondante, Tx.C.P. 8,7, 
à Droiufiooräcl, 

moku-Bképapos, oe, ov [à] aux 
nombreuses paupières, Nonn. 20, 65 
Ir, ee 


Toraiu-Béetoe, ion. nouAu-Béetoc, 


a, ov [Ü] formé de plusieurs peaux de | 0 


bœufs, Q.Su.3,329 (x. Boüc). 

“noÂu-B6loc, oc, ov [ù] qui lance 
des projectiles par jet continu, Dan. 
BYZ. p. 73 (x. Bail), 

moÂv.B6poc, oc, pal qui mange 
beaucoup, vorace, Hpa. Aër. 282 
ll Sup. rare, Prar.Griti. 115a (x. 
Ptépoaxw). 
” Méku-Boc, ov (6) IO) PA (Po 
1ÿbe) : 4 roi de Corinthe, Son OR. 
488; ete; Eur: Ph. 27; etc. || 2 fils 
d'Anténor, lu. 11, 591} 3 Egyptien, 
On. 4,126 || 4 Phéacien, On.8,373{15 
habitant d'Ithaque, On. 15, 519; 6, 
34516 un des prétendants de Pé- 
nélope; On.22, 248,984|17 roi de Si- 
eyone, HoT. 5, 6718 autres, Du. 
Plac.phil. 5,18; 8,6 (x. Bodc). 

moÂ.Boakoc, og, ov [X] qui nour- 
rit beaucoup d'êtres, Da O. 3. 144(T. 
Bécxw). 


- . #nohu-bótetpa, zon novAu-Bôter- 
po, ac [ò] adj, f. qui nourrit beau- 


coup d'êtres, fécond, IL. 3,89, ete.; 
OD.8,378, etc. (x. Boa). i 
noù otoc, oe, ov DI abondant 
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en pâturages, qui nourrit de nom- 
breux bestiaux, fertile, DH. 1, 37 


(T. Bocxtw). 


moÂd-Botpuc, voc{(ô,ñ) [AŬ] aux 
grappes abondantes, Hés. fr. 76 (141) 
2 Gælll.; Sin. fr. 58 (25) Bgk; Tacr., 


25,11; Eur.Bacch.651 (x. Borpvs). 


: mod-BouAoc, oe, ov [ü] très pru- 
dent, très sage, IL. 5, 260; On.16,282; 


Po.1.4,122 (3,90) (x. Bourh): 


noiv-bovtna, ov [5] adj. m. riche 
en troupeaux de bæufs, IL.9,154,296; 


Hés. fr: 80 (149) 3 Gættl. (x. Boëc). 


1 moAd-Bpox06, ge, ov, très humi- 


de, Diosc.1, 186 (x. Bpéxw). 
EZE 


Bpôxos). 


Tob-Bpotos, 06, ov, entièrement 
dévoré ou déchiré, Nonn. 5, 502 (x. 


B6pwoxw). 


moi, Bufoe, ge, ov [üü] tout à fait 


profond, Du, 7. 6 (m. Bu06c). 


noiu- baë, akoc (ó, à) [Üax] c. 


le suiv. Srasin. (Ars. 334d). 


noÂv-BwAoc, oe, ov [v] aux mottes 
abondantes, d’où fècond, fertile, Eur.’ 


fr. 231 Nauck (x. B&kos). 


~ molb-Bouos, oG, ov PL #6 SC 
A T. Bw- 


breux autels, Cat, De 
gos). 
Tou ëérne, dor. Moiu-bótag, 
a (5) [ŭ]. Polybôtès, À. Tacr. 10, 15, 
ete. (x. Bóoxw). 


mon, Bentoe, 06, ov (Ò) [Ü]c. mohó- 


Gotos, Crar. (Com. fr. 2,137). 
noiv-yalhs, v. roluyn0Âs. 


moÂv-YéAakTtoc,oc,ov [ŭyă] au lait 
abondant, Anstr:P.4.4,10,871 > 


Ton. movhvyáhaxtos, au sup.-6turos, 
ANTH.9,224 (x. ya). . 

moÂd-ÿakoc, og, ov [ŭă] c.le préc. 
Agr, 2, 17; tò =. polygale, plante, 
Diosc. 4,142 (x. yého). 


noiv-yapog,og,ov [5%] pol game, 
a femme, | 


en parl.de l'homme et de 
Oria. 3, 1568 Migne (mo\ds, ya- 
péw). : 

ToÂd-yelwG, atog (ò, à) ei qui 
aime les jeux et les ris, riant, Prut. 
M.552a (T. yéhws). 

mohu-rnfge, Oe, és [ÿ] qui cause 
une grande joie, IL. 27,450; Hés. O. 
612, Th.941; AnTH.9,189 || X—>Dor. 
Mee [&] Po. P, 2,54, ete. (x. yn- 
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molb-yn806, oe, ov [Y] c. le préc. 
Orr. H 8. 20 (dout.). Í 
Tnov-yhpaoc,; oG, ov [Č] très âgé, 
Ass (ATH. 125 d); par contr. toku- 
ee ws, wy, PLar. Aa, 367 b(r.yñ- 
pas). 
molvynpia, ac (à) [ŭ] extrème 
vieillesse, MéLan 2. Palp. 470 (mond- 
yapos). . 
TOAU-YM POS, V. TOAUYAPAOS. 
moÂu-ylaÿyñs, Mc, ée [ä] au lait 
abondant, Anar. 1100; Nonn. 9, 176 
(x. yàdyoc). f j 
moàú-yeukog, og, ov, au moût 
abondant, Anrx.6,238 (x. yheöxoç). 
moÂ-yAnvos, oG, ov, qui a beau- 
coup d'yeux (propr. de prunelles) 
AnTH. 5, 262; Nonn. 3,272; fig. aux 
mailles nombreuses, en parl. d'un 
filet, Opp.C.1,157 (x. yAñvn). 
molv-yAupic, ns, Ze [Üp] aux 
sculptures nombreuses ou variées, 
Nonx.3,136 (x. ve). 
Tod-y\wccac, all. oTtros,oc,ov: 
I qui a beaucoup de langues,'c. à d. 
qui rend beaucoup d'’oracles, Sorn. 


poxos, 06, ov, formé de 
plusieurs lacets, Eur. H. f. 1085 (x. 


ToÂvybvaLoG 


Tr:41168 |] II pass. À exprimé par 
des plaintes et des cris nombreux 
et incessants, Sorn. El. 641,798 |j 
2 qui parle beaucoup de langues, 
Lyc.1877 (x. Y\wüoca). 

nohu-yióxw, tvog (ô, à) [T] qui a 
plusieurs pointes, DP. 476; Nic. Th. 
36; Are. Civ.5,82 (T. Yhwxic). 

nokú-yvauntog, 06, ov : À qui a 
beaucoup de sinuosités, aux détours 
nombreux, Po.0.8,49; ANTH.9,194 | 
2 recourbé, frisé, en parl. de cer- 
tains feuillages, Tucr.?,68 (T. yvdu- 
TTW). f 

Toiv- yvóuov, ov, 0v, JÉN. òvog: 
4 très. prudent, très sage, PLAT. 
Phædr.275a; DC.76,16112 très sen- 
tencieux, PmLsTR.502 (T. yvoun). 

TOAV-YVOTOG, 0G, Ou, très connu, 
célèbre, Po.N.10,70 (1. yyvooxu). 

Moió-yvætog,ov (6) 4 Polygnôtos 
(Polygnote) peintre célèbre, PLAT. 
Jon 532c; Ansrr.Pol.8,5; Poet.2,6, 
etc. |] 2 ITIoħuyvótov rüpyoc, la tour 
de Polygnôtos, lieu enire Argos et 
Némée, Puut.Arat.6,? (v. le préc.). 

nohv-yoppos, ge, ov [ü] garni de 
clous nombreux, d'où solidement 
construit, Hés.0.658; cf. Escut. Pers, 
72 te yópoos). | 

moAU-yévatov, ou (Tò) ral grande 
convallaire (convallaria polygona- 
tum L.) plante à nœudsnombreux, 
Dose 3. 8 (x. yéwv). ; 

moÂu-yovéw-& [Ù] produire beau- 
coup, d'où ou pass. se propager, 
Luc.Nigr. 38 (moħvyovos). 

mokuyovia, ac (4) [ü] grande fé- 
condité, PLar.Prot.821b; Ansre H. 
A.6, 37,4, etc. (moyovoc). 

mekurogg-ELëge, ýS, ig [Ù] qui res, 
semble à la prêle, Diosc. 4, ? (mod 
yovov, eidog). 

nohú-yovov, ou (tò) [ü] sorte de 
prêle, plante, Diosc. 4, 4. 

moAb-yovos, oe, ov [ü] 4 très fé- 
cond, prolifique, en parl. d'ani- 
maux, HoT. 3,108; Hec. Aër..291; 
EscuL. Suppl. 691 || 2 fécondant, en 
parl.du Nil, Tu. (Am Aiei DS.1,10 
HD Ion. tovħúyovoç, Opr.C.8,518 
Ir, groot, 

noÀv-youvoc, o6,ov [Ñ] qui a beau- 
coup de nœuds, Nic.Th.872 (m. yévv). 

moAv-ypMuuatos, oe, ov [pä] À 
très lettré, PLur.M.112/f1[2 marqué 
d’un grand nombre de lettres, An. fr, 
43 Dind. || Cp. -wrepos, PuiLsrr. p. 
618 (T. ypaupa). 

ToÂb-Ypauuoc, oG, ov, marqué de 
raies nombreuses, Ansrr.fr.282 (x. 
paru). d 

nohó-ypaog, oG, ov [à] qui mange 
abondamment, GaL.Lex.Hipp. p.546 
(T. pd), Ge 

TmoÂvypabéo-& [à] écrire beau- 
coup ou sur beaucoup de sujets, ATH. 
(Math. vet. p. 1,23) (mohvypépos). 

noivypapia, ac (à) [äy] action 
d'écrire beaucoup ou sur beaucoup 
de sujets, DL. 10,26 (mohvypdpoc). 

noiv-ypápog, oc, ov [č] qui écrit 

eaucoup ov sur beaucoup de sujets, 
Cic. Att. 13,18 |] Sup. -wraxos, DL. 
10,26 (x. ypäpw). ; 

noÂv-yÜuvaotos, 06, ov [A] très 
exercé ou habile en beaucoup de 
choses, Luc. Tox.14 (m. yuuvätw). 
 *nolu-yüvouë, seul. nom. pl. no- 
Avydvaikes [Ŭŭ] adj. m. c. le suiv. 
Sra.885. | | 
` tohu-yóvarog, ou TO) adj. m. qui 


groiurugoe 
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“ plusieurs femmes, Ara.556f Ve, recoitune grande foule, ép. d'Hadès, 


“yuvý). | 1e 
:molb-yupoc;oc,ov To) qui a’ beau- 
coup de tournants, Carys. 
mov-yévLos, 0G, ov, €. le suw. 
Tu. Sens.66. 

mokuyovo-etône, fo, Ze Il en 
forme-de polygone, Arsrr.Probl.15, 
«8,4 (noAdywvoc, etdoc). 

-noÂv'yovos, oe, ov [ü]-qui a plu- 
sieurs angles, polygone, ARsTT.Sens. 
4,23; PLur.M.11910 (m. radio), 

mokv'$aldahoc, o6,ov [üä] À pass. 
travaillé-avec beaucoup d'art, Ir.8, 
858, ete.; On.6,15,etc.; Hés.0.64112 
act.qui travaille avec'beaucoup d'art, 
très industrieux, IL. 28, 7/8; A. PL. 
80 (m. dalôæhod). 

mokv-Sékpuos, og, ov TOL qui fait 
verser des larmes-abondantes, IL.17, 
192; TyrT.8,7; Eur.H.f.426; A.RH.9, 
946 (cf. le swiv.). | l 

mohtü-Bnkpue, vos (8, A) Del? 
opt, qui fait verser ou qui provoque 
des larmes “bonantes, Î[L3,182,165, 
etc.; Eur. El.126 |] 2 pass. accompa- 
gné de larmes abondantes (cri, gémis- 

-sement) Escur. Pers:989, Ch.419 || 3 
intr. qui verse ‘es larmes abon- 
dantes, Eur. Ph.866,etc. (x. ddxpu, 
ef. le préc.). : | 
nokv-O&kpurtoc, pe, ov [v0] 1 act. 
-qui cause ou provoque des larmes 
abondantes, IL,2/,620; EscHr.Ch.334 
‘H2pass. accompagné de larmes abon- 
-dantes (gémissement) On. 19, 218, 
251; An. Th.10411]3 intr. qui verse 
des larmes abondantes, Eur. Hec. 
650, Tr. 1105 | X> [xp] p. exc. 
IL. 47,199; Eur. H. f. 497 (corr. no- 
Avddxpuroc) (m. Üaxpôw). . 
 moku-Bdsnukoe, 06, ov [5] à plu- 
‘sieurs doigts, fissipède, ARsTT.H.A. 
-2,1,80, etc. 
_ Floku-Sduas, avtog (ò) [üôä] Po- 
ydamas ` 4 Troyen, 11.711,57, ete. |] 
2 autrés, Xéy. Hetl. 6,1,2,5; PLAT. 
Rsp.838c, ete. D> Voc. orvèd- 
pa, XÉN.Hell.6,1,5; plur. TIoħuvòd- 
pavtec, EL. N.4.8,5; épg. TIovhvðd- 
pac, IL. 14, 449; voc. Tlovavddux, 
dL. 12, 281; 14, 470, elc. (x. ðapkw). 
_Movõapiðas (6) aal Polyda- 
midas, À. Tac. 4,128 (patr. de * IIo- 
Avõapos, dor. c. Uoioéaoc), 

Moiú- auva, ne (n) [5] Polydam- 
. f. On.4,228; Eor.2,116 (x. dduvn- 
ol. 
nokv-ĉánavoc, oe, ov IOS8) 4 qui 
dépense beaucoup, prodigue, Zën. 
-Ap.19112 qui cause beaucoup de dé~ 
-penses, coûteux, Hor. 2, 187; XÉN. 
Lac.5,3 (x. darán). ` 

nohvðanávog [5ax] adv. avec de 

grandes dépenses, DS, 7, 52. 

TtoAU-ÉÉyuU&ov, wv, ov, gén. ovog 
[ŭ] qui reçoit ou contient une grande 
Youle, Leo, 200: ép.d'Hadès, Hn.Cer. 
17,31 (x. déxoupat). | 

moku-Zege, ge, és [Ü] qui a de 

grands besoins, M.TYR.27,4 (m. déo- 
gout). . 
ToÂu-GEiuutoc, oG, ov [üù] qui 
cause une grande crainte, SiB. 5, 95 
Jr. detua). 

moÂv-ôeupéc, éëne (č, A) [v28] À 
“aux nombreux cous,ép. de l'hydre de 
Lerne, Q.Sx.6,212|] 2 aux nombreu- 
ses cimes, IL.7,499; 5,754 (x. dep). 

moÂd-Gerpoc, oe, ov [Ù] c. le préc. 
Nonn.25,199. 

“noÂv-Géktne, ow IO) adj. m. qui 


| Hn Cer, 9 (x. čixopa). ` ` | 
Fokv-sktns, ou (6) [ü] Polydek- 


tès : À roi de Sériphos, Dp P.12,24 
etc.f[2 fils d'Éunomos, frère de Ly- 
curgue, etc; Du. Lyc. 1,2; père 
d'Eunomos selon Hor.$,180 Uz 
Voc. Ho}dexta,AnTr.3,/1.Gén.ion. 
-ew, Hnr.{.c.Dor.nom. Hokvdtutac, 
Po.l.c. (v.lepréc.). 

mnoku-dévôpeoc, oc, ov [Š] épq. c. 
le suiv.On.4,737; 28,189. ` 

nohú-evåpoc, oe, og [Ù] abon- 
dant en‘arbres, Srr.286 [1 D Dat. 
pl. hétérocl. mokvdévôpeact, Eur. 
Bacch.560 (m. dévôpoy). 

molv-depkñs, Oe, Ge [5] 1 qui voit 
beaucoup de choses, Hés.TA.451 |] 2 
au regard perçant, ANTH. 9,362 (T. 
dépot). 

nob- espog, 06, ov [ŭ} aux clous 
(propr. aux liens) nombreux, ép. 


d'un navire, OD. 5,332,338 (m. déo-. 


Hot. 

sou. Beukäe, ge, £G [Č] tout à fait 
doux, Nic.Th.209,625 (x. Aetaoch, 

Tou. Seene, soc-ou& (6)[ü] Po- 
lydeukès (Pollux)4 fils de Zeus et de 
Lèda, frère de Castor, 11.3,237; On. 
11,300, etc. || 2 esclave et favori 
d'Hérode Attivus, Luc. Dem. 23.291 
D> Voc. Dokdäeusgc, Po. 1.141,94; 
Tucr. 22, 85,131; gén. épq. ei poći. 
606, Po.N.10,93,127; Tucr.4,9;ete., 
dor. -evç, Po. I. 4,42; dat. dng, et, 
Q.Sm.4,809; acc. -nv, Dën. 61,30 B.- 
Sauppe, etc.; épq. -ex, Hom. U. ce. 
(litt. tout à fait brillant, de'm. *6eÿ- 
xos, de même radic. que le lat. lux; 
v. le préc.). | 

Molvôeuktov, ou (tò) Il dim. du 
préc. Luc.D.morl.1,8. 

molvônu-dns, ge, ep [ù] très 
populeux, DL. 7, 44 (moXdc, dnu- 
WÈNS). 

moÀd-ônpte, Loc (5, à) [Ü] qui don- 
ne lieu à beaucoup de disputes, très 
controversé, PARNÉN. (DL. 9, 22) (x. 
òt pts). 

mou-ônputoc, oe, ov [üt] c. le 
mër, Ope. H.5,328. 

"ous éen 5 Jo) plaider beau- 
coup,être sans cesse en procès, PLAT. 
Leg.938b (rovduwoc). 

moAv.êtkoc, o6,ov [üï] qui est tou- 
jours ‘en procès, processif, Gre. 709 
(x. Ain). 

molv-ôuwne, NG, ég [Ut] qui tour- 
noje beaucoup, d'où.tortueux, OPP. 
H.4,485; Anra.6,39 (1. divn). 

mov-ôivntoc,oc,ov[Ët] c.le préc. 
DP. 407 (T. divéto). 

moÂu-ôroikntos, oe, ou [Š] très di- 
visé, Secuxn.Sent.{ (m. dtotxéw). 

mou-ôiproc,oc,ov [ŭ] très altéré, 
desséché, aride, f.4,171; ou dont on 
a grande soif, c. à d. très désiré, sel. 
ATH.433e; ou mauv. leg. p. tokot- 
pog, sel. Srr.370; mais cf. ”Apyos 
&vvdpov, Hés.fr.97(35) Gættl. (x. òi- 
Va). 


moÀd.ôuwyoe, oe, ov [Š] qui altère 


beaucoup, XÉnocr. 25; Ons, p: 20 


Matth. fe. diba). 
.nov-0ôvaë, akos (ô, h) [äx] abon- 
dant en roseaux, CHRYS. 
nolvb-Sovoc, oe, ov [Š] fortement 
agité, Escut. Pr. 788 (x. dovéw). 
. moÂvÜOË‘iX, ac (à) [5] abondance 
de pensées ou d'opinions, Damasc. 
(Puor. Bibl. 337,388) (moxdèoËoc). ` 
moÂv.80Ëoc, oc, ov {ü] 4 aux pen- 


i 


nmoÂveTulvetoc 


sées ou aux opinions variées, Sros, 
Ecl.2,82 || 2 très illustre, Timon (DL. 
9,23); Aerm Ann äise, Ada, 

mokv-ôpéotelx, Ge (à) grande éf- 
ficacité, Corn.N.D.13 (x. dpéw). 

moÂv-ôpouos, 0g, 0v, qui court de . 
tous côtés, Éscrz:Suppl.784 (x. dpa- 
pety). | $ 

moÂb-ôpococ, oe, ov, à la rosée 
abondante, Anrx.5,134 Ce, pdooc). 

nokd:ôpuuoc,os,ov [Du] aux nom- 
breuses fórêts, Raan. (E. Byz. ve Me- 
hawai) (T. Zeupdcl, | 

moku-Odvuuoc, og, ov [V08] très 
‘puissant, Sros.Ecl:1,840(x.d6vaits). 

Foluôwpa, ag, ion. -n, ns (à)[Ü] 
Polydôra : 4 ‘fille d'Okéanos, Hés. 
Th.353 |] 2 fille de Pélée, IL. 16,175 
(v. Hoidäapoc), 

moAuÜopio, oe (à) [5] grande li- 
béralité, munificence, KÉN. Cyr.8,2,7 
(rokdèwpos). 

tokd:0opos, oë, ov [v] qui a reçu 
de grands présents o une riche dot, 
1L.6,394; Ov.24,294, etc. (x. d@poy). 

Mov: opos, ou (6)[ü] Polydôros 
(Polydore) 4 fils de Kadmos, roi de 
Thèbes, Hés.Th.978; He 3. A0: Son. 
O.R.267, etc. || 2 fils de Priam, IL. 
20,407;etc.; Eur.Hec.3 ete. [13 Grec, 
IL.23,687 HA fils d'Alkaménès, rot 
de Sparte,Hor.7,204, etc. ||5 autres, 
XEN.Hell.6,4,83, etc. (v. le prée.). 

mod-£ôpoc, ‘06, ou, à plusieurs 
sièges ou degrés, Prut. Per. 18 (x. 
Edpa). co 

moku-efvge, ge, Ze, très popi= ` 
leux, p. ext. très nombreux, ‘Orp 
DH" 11.(x. ÉOvos). . 

moÂv-et0ruov, oV, 0V, JEN. OVOG, ` 
qui sait beaucoup, très savant, SEXT. 
M.1,63 (m. ed 
` moveri, ge, £6, de différentes 
sortes, varié, Tuc.7, 71; p. opp. à po- 
vostc, PLAT. Rsp. 612a; à åmhoŭc, 
Piar. Phædr. 988 a; tò x. C. mohuet- 
òia, Ansrr. Col. 3, 7 Cp. -éotepos, 
DH.Comp.19; sup. -totatoç, T.Locr. 
101b (m. Etôoc). 

noveudiu, as (h) variété d'aspects 
ou de formes, Par. Rsp.580 4; CLÉM. 
163,800 (molvæ#dñs). i 

Moàù-etôoc, ou (6) Polyeidos : 4 
devin, IL.5,148; Dar Ep. 811 a, ele. 
l| 2 autres, Arstt. Poet. 16, 17, ete. 
(T. eläocl, 

noveðâc, adv. de beaucoup de 
manières, très diversement, DH. 
Comp.26 (monvedns). 

noÂv-eiAntos, oe, ov, tout à fait 
tordu, enroulé, Rur. p. 61 (m. etkéw). 

moÂv-eluov, ou, OV, gén. OVOG, 
aux nombreux vêtements, Dionys. 
Apoll.2 (x. eiua). g 

moÂv-£ALoG, oG, ov, qui produit 
beaucoup d'huile, Xén. Vect. 5, 3 ir. 
EX QLOV). 

mov-£Àsoc, 0G, ov, très miséri- 
cordieux, Spt. Ex. 84, 6; Num. 14,8, 
etc. (m. Ékeoc). ; 

moÂv-£AKTOG, ge, eu" À qui sen- 
roule plusieurs fois, Nonn A4, 483] 2 
fia. très varié, Eur. Ph. 314 (e. ÉMo- 
cw). 

molv-ekkñé, ge, £G, rempli Qul- 
cères, Apr Caus. m. diut. 1,14 (T. 
ÉMO<). ; | 

noÂv-euéo-&, vomir abondam- 
ment, GaL. (m. ê). 

moXu-££o$oc, oe, ov, prodigue, 
Proci. Ptol. p. 96 (T. SEA ` 

okv-enatvetos, og, op, très loué, 
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très vanté, Ken Ages. 6, 8 (m. nat- 
véw). - 
moÂv-enñc,ñs,éc, qui parle beau- 
coup, EscuL.4g.1134 (x. Broch, 
moÂv-épaotos, Oe, Ou, très aimé, 
Zen. Ages.b,8 (m. tpw). 


mov-epys, ÅG, ÉG, C. TONÝEpYOG, 


ANTH.7,400. 

moÂt-epyos, oG, ov : 4 très labo- 
rieux, très diligent, Tacr. 25, 2712 
qui donne beaucoup de peine, Puis. 
1,665 (x. Épyov). : 

*nov-étnpos, épg. moviv-tN- 
pos,os,ov, c. le suiv.Nonn.Jo.8,186. 

moÂv-ethc, ge, £G (qu'on désire, 
qu'on attend, qu’on revoit) après 
de longues années, Eur. Or. 478 |] 
D lon. movhuesrhc, Sp, (T. Étoc). 

moÂvetia, ac (à) durée de longues 
années, DL. 4,79 (mohveths). 

roÂb-euktoc, OG, ov, très désiré 
oulongtemps désiré, Onse, (Hpr.f, 
85); Escaz.Eum.537; XÉN.Cyr.1,6,45 
(x. sÜxopat). 

MoÂb-euxtoc, ov (6) Polyeuktos 
(Polyeucte) : 4 fils de lhémistocle, 
PLur.Them.82{] 2 ami de Démosthe- 
ne, Dim. 9,72; Din. 4, 400 edd. B.- 
Sauppe; Prur.Phoc.5, etc. || 3 mar- 
tyr célèbre, Antu. 1,10, etc. |] 4 au- 
tres, Dém.27,139, etc. (cf. le préc.). 
. mohu-evaoniayxvog, oe, ov, très 
miséricordieux; CLÉ. 2, 645 Migne. 

moÂV-EÜETOG, OG, OV, C. To ÂVEU— 
xros, Hu. Cer. 165. 

moÂd:epBos, og, ov, très cuit, 
Diosc. 2, 150. 
: Mohučýisrog að (à) la cour de 
Polyzèlos, lieu près de Syracuse, 
Peur. Nie 27 (ITOXxSEnhoc). 
` mohó- ğnàos, oe, ou `Ä très désiré, 
très recherché, aimé, Sopu. Tr. 485 || 
2 agité par l'envie, Soru. O.R.381 (x. 
tikos). | 

MoÂë-BnAoc, ou (6) Polyzèlos, À. 
Dé. 21, 86 et 39; 30, 15 B.-Sauppe; 
PLur.Sol.15; Anta. 6, 214,etc. (v.le 
préé.). 

moÂv-GnAwtoc, og, ov, honoré, 
Eur. Hipp. 169 (x. Cn\dw). 

moÂb-Luyos, oe, ov Ir) aux nom- 
breux bancs de rameurs, ÎL.2,298 (x. 
Sc) ' 

nod-Booc, 0G, ov, qui vit long- 
temps, Anon. (Com. fr. 4, 666) (x. 
SC 


noÂd-bLwoc, oe, ov, qui se com- 
pose de beaucoup d'animaux, Man. 
4,516 (T. EGov). 

molunyepñc, Oe, éc, rassemblé 
en foule, [L.11,564 (x. &yelpu). 

mov-nyopoc, oG, ov, aux longs 
discours, Anru.App.96; Orra. Arg. 
487 (T. &yopebw). 

nohunkotta, ag (à) vastes con- 
naissances, grande instruction, 
Ocvur.V.Plut. init. (tohvhxooc). 

moÂv-nKko0G, ge, ov, qui a beau- 
coup appris, très savant, CLÉOBUL. 
(Sros. FL. 3, 79): Prat. Leg. 810e, 
Phædr. 275a (x. &xobw). 

ToÂu-nkdkatos, oc, ov [ää] riche 
en roseaux, EscuL. fr. 6 Did (e. hha- 


` xaTn) 


noviat, dat. (sans autres cas) 
très ductile, S1B.5,217 (x. Exaüvw): 

moku duepoe, oe, ov: À de plu- 
sieurs jours,qui dure plusieurs jours, 
Hec. 4r{.832;PLur.Luc.21; Aru.639c 
412 plein de jours, très âgé, Arér.Sér. 
85,14,97 (x. huépa). 

"rou dpertoe, 0G, ov Tél très aimé, 
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d'où très aimable, charmant, désira- 


ble, er parl. de choses (mariage, Ov. 


15,126; couche, Hés.TA.404; jeunes- 
se, Hu. Ven. 226; ville, On. 11, 275; 


pays, OracL. (HoT. 4, 459), elc.): en 
parl. de pers: His. fr. 189 (214), 1; 
Puur. M.767 e(x. Épagoi). 

moÂU-nxMs, ns, ég: À aux sons 
variés, On.19,521 {| 2 très sonore, re- 
tentissant, 11.4,422 (x. xos). 

ToÂU-MxXnToS, dor. -dXnTos, 06, 
ov Léi très sonore, retentissant, Eur. 
Alc.918 (x. xéw). 

mokunxix, oe (à) sonorité, D. 
Puar. 878 (nokvnxAc). 

noÂÛ-nX06, 06, ov, très sonore, re- 
tentissant, Dun, 7. 372, ete.; fig. Bloc, 
Epicr. (Sros. F1, 1,46) vie bruyante 
(T. ñxoc}. 

noÂvxws, adv. d'une voix re- 
tentissante, EL.N. 4.12,28. 

noiu-Bántoc, oc, ov [ü&], admi- 
rable, ANTH. App. 178. 

noÂv-B&Autoc, oe, ov [5] quieaide 
à la germination, fécondant, vivifiant, 
Orpi. 67,1 (x. dia), . 

noiu- Bonge, Oe, ée [ü] qui ré- 
chauffe beaucoup, vivifiant, Nonx.44, 
424 (x. Gét), 

nolu-Bau6ñe, nc, éG [Ù] frappé de 
stupeur, Nonx.14,418 (x. O&u60;). 

ToÂU-Bapoé, ns, és, plein de 
confiance, audacieux, IL.17,156; On, 
13,887 (x. 0kpoos). 
` molv-Beuov, og, ov, gén. ovog 
el qui a beaucoup vu, gén. Puar. 
Phædr,251 a(r. Gedoto, 

noÂvBeix, ae (A) polythéisme, SiB. 
2 titre. 

moÂd-Beos, oG, ov [ù] À aux nom- 
breuses divinités, EscuL. Suppl. 424; 
Luc.J.trag.14 12 qui adore plusieurs 
dieux, Don, 2, A1, ête. (x. 0eoc). 

noluBeôtns, ntos (à) pluralité de 
dieux, polythéisme, On. 4, 653 Mi- 
gne (mo)%60eoc). 

moÂd-Bepuoc,oc,ov[ÿ]très chaud, 
PLur.Alex.i (nr. 0epuc). 

MokvBspoeiônc, voc. -n (ò) Io 
le fils de Polythersès (Ktèsippos) On. 
22,287 (patr. de *FTov0épons, de m. 
Opoos; cf.mokvOapañs). 

moÂb-8eotoc, 0G, Si très dési- 
rable, d’où très cher, CALL. Cer. 48 
(x. 6écsaoûuu). - 

noivbéoc [ŭ] adv. avec pluralité 
de dieux, Naz. (moAVOeoc). 

noÂb-Bnpoc, oG, ov [ü] À abondant 
en bètes fauves, Eur. PA. 802, ou en 
poissons, Ho. 5, 48 |} 2 épris de la 
chasse, Eur.Hipp.145(x.0ñpel0pa). 

molv-BABñc, ge, ée [t] obtenu par 
un frottement répété, Nonx.2,494 (1. 
EU6w). | 

moÂt-Boupoc, oe, ou fù] impé- 
tueux, OPp.C.8,516 (T. Goüpas). 

moÂv-Bpéuuatoc, oc, ov [à] e, Ae 
suiv. Jos. A.J,6,13,6. 

mou-Bpéuuov,ov,ov, gén. ovog, 
nourricier, Escu.. Pers. 83; OrPH. 
H. 50, 12 (x. tpépw). ; 

moÂd-Bpentoc, og, ou ` 4 produit 
(propr. nourri} en grand nombre, 
Oren. H. 42, 6 || 2 qui nourrit abon- 
damment, Curisron. Ecphr. 876 (x. 
tpépu). 

moÂu-Bphvntoc, og, ov, lamenta- 
ble, Anru.7,334, 15 (x. Gpnvéw). 

nokd-Bpnvoc, oc, ou ` À lamenta- 
ble, déplorable, Nic.Th.90212 qui se 
lamente beaucoup, plaintif, Escual. 
Ag. 714: Luc. Alc.f; en pari. d'un 
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Chant, très plaintif, Escut. Ag. 741. 

Sup. -draros, Hiu.880 (x. Opvoc). 

ToÂV-BpiôcË, aroc (6, à) [i]abon- 
dant en laitues, Drom. 826,17: 

Tohó-Bpi&, -tpixoc (6, h) [tx] aux 
gheveux où aux poils abondants; 
Geor,17,2,1; Anru.6,276 (x. KI) 

moÂu-Bpévtoc, og, ov, c. le suiv, 
ANDROM. (GaL.18,875). - 

nohú-Bpovoc, ge, ov, qui contient 
beaucoup de plantes médicinales, Nic. 
Th.875 (x. Opévov). ` 

moAÜ-Bpooc-ouc, 00c-ouc, oov- 
ouv, très bruyant, très sonore, Esce. 
Suppl.820 (x. 6pdog). 

. nohu-Bpúàntoc, oe, ov [0)] dont 
on parle beaucoup, fameux, célèbre, 
Prat. Ren age b, elc.; PoL.9, 31,4 (x. 
Bpuiiw). 
` mohú:-Bupoc, ge, ov [üü] À aux 
nombreuses portesou fenètres, PLUT. 
M.99e; d'où criblé de trous, Luc, D. 
mort. 1,2|]2 p. ext. aux nombreux 
feuillets, volumineux, Eur. I. T, 797, 
conÿ.p.noX60poos (T. Se 

mot: Duroe, oe, ov [X0] À accom- 
pagné Où qui se compose de nom- 
breux sacrifices, Dn. D 5, 402, etc.; 
Sorn, Tr.756; Eur. Her, 777 || 2 où 
l'on offre de nombreux sacrifices, 
Eur.1.4.185 (x. 00w). j 

mov-iôpov, ov, ov, gén. ovoc, 
qui sait beaucoup, OrPH.Liéh.691. ` 

Molb-iôoc, ou (6) [i] Polyidos : 4 
devin de Corinthe, 11. 13,663, ete 
2 Troyen, 11.5,148, etc. (p. Soa 
dos, cf. moketdoc). 

molv-iôpeia, i0n.noAviôpein, ge 
(ħ) grande science, d’où prudence, 
habileté, On.2,346;28,77 (eet). 

mokutôpin, ge (à) c. le préc. Tuan. 
703. Ze 
Tob- ipg, ion. Loc, all. ec (5, 
à) qui sait beaucoup, prudent, ha- ` 
bile, On. 15,459; 23,8%; Wé 616; 
AR. Eg. 1068; Arstt. H.A. 9, 17,1 | 
D Dat. sg. seohatäpuär, SAbPu. fr. 
1661111) Bgk. | 

Toh- tvog, o6,ov [t] aux nombreu- 
ses fibres ou veines, Tu. H.P.8,11,1 
(x. ts). : 

"mroht, Droe, 0G, ov, aux chevaux 
nombreux, IL.13,171; DP. 308 te, tr- 
Tos). b 

mokuleregp, opoc (6,à) qui sait 
beaucoup, très savant, ANTH. 9, 280; 
DH. Din.1; StR. 149 (x. lotwp). 

mov-ixBuoc, oe, ov, abondant en 
poissons, Ha.4p.417 Gr, tx0c). 

noÂbixBuc, vog (6, AN c. Le préc. 
STR.152. . 

TOÀU-KAYKÝG; Oe, éG [ü] À pass. 
très sec, très aride, Anrx. 9, 678 |2 
act. qui dessèche, qui brûle, IL. 44, 
642 (T. *xdyrw, cf. le suiv.). 

Pokukoge, ÙG, és [Ü&] très brû- 
lant, AxTH.7, 648 (T. xaiw). g 

moku-karoapin, ne (à) [üx] gou~ 
vernement de plusieurs Césars ow 
empereurs à la fois, Pur. Ant. 81 (x. 
Kaïoap, jormé p. anal. avec mohv- 
xotpavin). 

molv-ké&hauos, 0G, ov [Ý%ă] à plu- 
sieurs tiges, Tu. H.P. 8,9,2, etc.; DS. 
3,58. 

moÂu-k&uuopoc, oe, ov [ü] tout à 
fait malheureux, Antu.9, 451. j 

TOÀV-KAUNÝG NG, éG [Š] très cour- 
bé, très sinueux, TH. Sens.65; ANTH. 
6,297; Dor M. 649b, ete.; fig. PLUT. 
M.615 c (T. xäunrw). 

TOÀÙ-KAUTNTOG, 06, ov Die, le 


mokukoufe 
préc. Tu. Sens. 66; panal. en parl. 
de musique, très contourné, très la- 
borieux, PARMÉN.146. à 


molukavie,ñs,éc [Üà] très meur~ 


trier, Escur. Ag. 1169 (m. xaivw). - 
molb-kanvoc,oG,ov{[üÿ] rempli de 
fumée, Eur.E1.1440 (x. xanvos). 
#mokv-k&privos, épq. TouÀU-kk- 
pavos, og, ov [üà] qui a plusieurs tè- 
tes, A Dt. 91; Nonn. 40,233 (T. xa- 
pavn). : 
mokukapnée-& [ù] produire ou 
porter beaucoup de fruits, T.C.P.1, 

17,10; Anert, G.A. 3, 1,15, ele. (no- 

Ada proc). 3 

mokvkapnia, oe (h) [č] abondance 
de fruits, Xéx.Mem.3,14,3; Tu. H.P. 
9,2, 4 (rohbxapros). 

noki- kapnog, oG, ov [Ù] qui pro- 
duit beaucoup de fruits, riche en 

fruits, très fécond, On.7, 122; 24,221; 

Po. P.9, 142; Eur. Ph. 280; Ar. Ran. 

801; tò tohúxaprov, Hec. 615,18, re- 

nouée des oiseaux, plante || Cp. -óts- 

poç, DA. Tim.86a; sup. -ótatos, Po. 

P. Le: Hor. 5,49 (x. zapros). 

FoÂd-kapnroc, ou (ò) [5] Polykar- 

TOS, h. ANTH. 1,87, elc.; 11,346, etc. 

. (w. le préc.). 
Folvkäorn, ne (à) [©] Polykastè 
` fille de Nestor, On.3,464. : 
mod-kavAoc, ge, ov |Ü] aux nom- 
breuses tiges, TaZ: P: 7,2,8 (T. xav- 
Adel, 

TOAÙ'KAUOTOG; 0G, ou [ü] tout à 
fait brûlé, Tn. Ign. (Schneid. Ecl. 
phys. p.218) (m. xaiw). 

mohv-k£kaôos, oe, ov [üà] très 
bruyant, retentissanl, Luc. Trag.4148. 

moÂV-kevos, oG, ov [ù] aux nom- 
breuses lacunes où aux grands espa- 
ces vides, ArsTT. Probl. 25,22; Eric. 
(DL.10,89). (m. xevós). 

moÂV-KÉVTNTOS, 0G, OV [Ü] €. said, 
xeotoc, Nyss. (x. xevtéw). 

* noukėpõsta, Zo, "rokukep- 
ôzin, Neti] (A) fourberie asluce, On. 
24,167, au dal. pl. -xepõeinaiv, Ov. 
l.c. (mohvxepõhe). 

mohu kepéëne, ae, és [ù] À très 
adroit, rusé, fourbe, On. 13, 255 || 2 
habile à gagner de l'argent, Man. 1, 
182 (x. xépdoc). ~ 

molukepôia, ag (à) [5] c. Tohu- 
xépôerx, Anam. Physiogn.?,26. 

TON KEPOG, OG, Ov, gén. w, dat. 
o, ace. &v [X] de beaucoup de cornes; 
povos, Soru, A7. 55, massacre d’une 
foule de bêtes à cornes (mw. xépas). 

moÂd.keotoc, 0G, ov [Ù] orné de 
broderies ou de dessins variés, IL. 3, 
871. 

molu-keuBc,ñc, ée [Š] qui dissi- 
mule bien, spécieux, en parl. d'un 
discours, CLÉM. 886 (m. xe00w). 

molu-képalos, oe, ov [üx] qui a 
beaucoup de têtes, Dar. Rsp. 588c, 
elc.; Arsrr. G.A. 4,3,33; en parl. 
d'une plante, Diosc. 2,182; vôuos, 
Pror. M. 11384, sorte de rythme 
pour reproduire sur la flûte le siffle- 
menl des serpents de la Gorgone (r. 
xeparý). 

mokv-knônc, hG, és [Ü] À pass. qui 
éprouve une grande affliction, A Pn, 
1,16; 4,734 || 2 act. qui cause une 
grande affliclion, OD. 9,37; 23,351 (x. 
xhôoc). . 

moÂu-kñptoc, oe, ov [Š} très fu- 
neste, ANTH. ApPp.119,12; Nic.Th.798 
(m. xp). g 

TOALKÝTNG, ge, EG IO abondant 
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en poissons monstrueux, Tucr.17, 98 
(x. xñtos). ER 
moÂv-kivôuvos, oe, ov [50] tout à 
fait dangereux, D.PaaL. 223. 
moukivnota, ion. -in, ns (h) [xt] 
fréquence ou variélé de mouvements, 
Anrér.Caus. M. ac. 2,2 (moXvxivntoc). 
moÂuv-kivntos, oe, ov [Ùt] forte- 
ment agité ou qui s'agite beaucoup, 
Arstt. Mund. 6, 84; PLur.M.681 à (T. 
gé). i 
moÂd-kAayyos, 0G, ov, seul. au 
sup: -0Tatos, aux cris nombreux ou 
variés, EL.N.A.2,51 (T. xhayy#). 
nov- kiashg, 6, ée [à] e. le suiv. 
Tu.H.P. 1,5,1 (dout.). 
moÂb-kAxdoc, 06, ov [X] aux nom- 
breuses branches, Tu. H.P. 1,8,1 (T. 
xXdd0s). ` 
TOAV-KÀQUOTOG, 06, ov, C. le suiv. 
Moscu. 3,74. 
moÂb-kAauTtos, oe, Ou : À pass.que 
l'on pleure beaucoup, Hom. Ep. 3, 5; 
Escan. Pers. 674, Ag. 1526; Eur. lon 
869, etc. || 2 act.qui pleure beaucoup, 
qui se lamente, Eur. 1. 4. 779,783 || 
Y> Fém.-n, Eur. Mcd.822(m.xhaiw). 
nolvu- xich, Oe, ée, très célèbre, 
Man. 4,43 (doul.) || Cp. -séotepos, 
Tax. 53b (m. xhéos). 
moÂb-kAerotos, 0G, ov, fermé avec 
beaucoup de soin, Paocyz. 203 Bok 
(x. xheiw). 
moÂv-KkAettoc, oc,ov, trèsillusire, 
Pp.0. 6,120 (T. xhettôs). 
Mohó- càertog, ou (6) Polykleitos 
Polyelète) À sculpteur célèbre, XÉn. 
Mem. 1,4,3; Dar Droit, 341c, ete. |} 
2 historien, Dr, Alex. 46, ete. ||3 
autres, Piur. Galb. 17, ele. (v. le 


préc.). 


nohu- kielc, MEGOû, Heu, C. oi: 
xhetros, A.PL.331 (T. xhéos). 

moAv-kAñic, i90c (6, à) eel aux 
nombreux rangs de rameurs, IL.2,74, 
175;7,88, elc.; On. 20,882; Hés. O. 
815 (x. Xnïs). 

molv-kAñiotos, oe, ov, très re- 
nommé, Noss 28.77. 

molv-kAnuatéæ-& [à] avoir de 
nombreux sarments, Pur. 4,801 (x. 
Añua). : 

moÂd-kAnpos,oc,ov,qui. à recueilli 
de nombreux héritages, très riche, 
On. 14,211; Tacr. 16,83 (x. x\ñpoc). 

Foâu:kAñc, ovg (ô) Polyklès, A. 
Dén. 18,105 B.-Sauppe, ete. | X> 
Voc. Uokésclete, ANTH. App.149; acc. 
Av, DS.18,38 (T. xkéoc). 

moÂb-kAntos, oe, ov, appelé de 

lusieurs endroits, de toutes parts, 
L.4,488; 10,420 (T. kein), 
noÂu-kAuwn, épq. rouAU-kAw AG, 
ge, és ll qui couche avec beaucoup 
de personnes, Max.8, 832 (m. xhivw). 
moÂd-kAWOS, 0G, ov ta qui con- 
tient beaucoup de lits, HLD. 5, 18 (x. 
x). À 
noÀv-kA6vntos, oG, ov, fortement 
agilé, SYN.98 a (e, xhovéw). 
moÂU-kA6TOG, 0G, ov, qui. commet 
des vols nombreux, Ope. C. 3,267 (x. 
xhénto). 

TOAÙ-KÀUOTOG, 06, Ov : Å aux Va- 
gues forlement agitées, OD. 4, 854; 
6,204; His.Th.189||2fortement battu 
des flots, Hés.Th.199 (x. Ate), > 

moÀd-kK\GVOG, OG, ov, aux nom- 
breux rameaux, Ta. H.P. 6,2,61 Cp. 
—drepoe, Arsrr. Plant.1, 7 (T. kal, 

nohú-kuyToc, og, ov, qui coûte 


beaucoup de travail ou de peine, Ix. | 


Moavkpitoc 

6,48: 10,379;:11,133; On.4,748; ANTH. 
9,656; Q.Su.7,424 (T. äu), 

mov-kvnuov,ou(rô) polyenémum, 
plante, Hec.615,9; Diosc.#,108; Nic. 
Th. 559 (x. svhn). 

moÂv-kvnuoc, oG, ov, très monta- 
gneux, IL. 2, 497 (x. vign). 

mod-kviooc, 0G, ov |t] qui exhale 
une forte odeur ov une épaisse fumée 
de graisse, A.Rn.3,880 (m. xvioa). 

mov-koiloc, 06, ov |ù] à plu~ 
sieurs ventres, ARSTT.P.4.3,15,1 (T. 
xoia). 

mokü-kouuoe, oe, ou [Ù] commun 
à plusieurs ou à beaucoup, Po. P.2, 
17; Sors. Ai. 1/92; AnsTr.Nic.1,9,4 
(m. xowdc), P 

mokukotpaviæ, Zon. An, ge (A) 
Oëul À gouvernement de plusieurs, 
ÍL. 2, 204 |] 2 autorité sur un grand 
nombre, Riman. (Sros. FL. 4, 84) (To~ 
Avxoipavos). f , 

moku-koipavos, 06, ov [ü%] qui 
commande à beaucoup d'hommes, 
Escur. fr. 92 (An.Ran.1270). S 

moXv-kéAntioc, og, ov [ü] formé 
de plusieurs pièces collées où adap- 
tées, Nyss. 3,420 Migne (m. gid), 

nohú-koitog,og,ov [Ù] à plusieurs 
seins, GAL. 4, 277 (m. xóhroc). ; 

noku-k6AuuBoc, og, ov [üx] qui 
plonge souvent, Ar.Ran.245 (T. x0- 
kvu6Gw). 

mokü-kouoc, ge, ov [Ñ] à l'épaisse 
chevelure, Diosc.7,6; 4,165 (x. xópn). 

moÂv-konos, oe, ov [ŭ} qui se 
frappe sans cesse en signe de deuil, 
An, 20e (x. zé), e 

mohd-kpouoe, 06, ov [ä] à plu- 
sieurs têtes, Eur. Bacch. 1017; fig. 
SiB. 3, 176 (x. *xpüvov). 

Folvkpéteroc, 06, ov [č] de Po- 
lykratès, Arstt. Pol. 5, 9, À (mohv- 
xpaths). | 

molvkpatéo-& [à] avoir une 
Se puissance, Eux. (moħvxpa- 
Fuel, d 

meku-kparge, ÅG, £G [X] très puis- 
sant, tout-puissant, Escni. Ch. 406 
(T. xpatos). 


Moav-kpétns, ous (ô) [ă] Poly- 


kratès (Polycrale) : À tyran de Sa- 
mos, Ior. 2,482, etc.; Tuc.f,13, ete. 
112 autres, PLur. Pyth. or. 29; Anra. 
6,117,elc. | -> Voc. IloAVxpates, 
XÉN. An. 7,2,80; Dr, Arat. 4, ete. 
Gén. ion. ~oc, Hor.2,182, elc.; dal. 
Zon. et, Hnr.3,40, elc.; acc. -nv, XÉN. 
Hell. 7,2,17; Por. 5,84, 8, etc.; ow 
-n, Peur. Lys. 8; ion. se, HDT. 3,39, 
ele. (cf. le préc.). 

Foïvkpatiôac (6) [žia] Polykra- 
tidas, h. Pur, Lys. 24, etc. (patr. 
dor. du préc.). i 

noÂU-kKpEKkTOG,06, 0V, très sonore, 
Orru.H.83,16 (x. xpéxw). 

moÂb-kpsoc, w6,œv,abondanten 
viandes, Do, (Eus. P. E. 392b) (x. 
xpéoc). e? 

Foav-kptBoc, ou (ô) [t] Polykri- 
thos, propr. « riche en orge, » À. 
Peur. Qu. gr. 37 (m. xp10n). R 

Foav-kpitn, ns (à) DI Polykritè, 
f. Puur. Arist. 27, ete. (v. rap: 
toç). 

Moau-kpitne, ou, ion. sœ (ò) [Y] 
Polykritès, h. Antu. 9, 319 (v. le 
suiv.). 

moU-kpuroc, oc, ov, formé de 
plusieurs parties, Oren. H. 40,18 (x. 
xpivw). 


Noav-kpuros; ou (ò) D Polykri= 


~ résonner (ses 


= beaucoup d'êtres, EscaL. Ag. 461, 


` TOAVKPÓTAÄOG 

. tos, h. Hpt. € 50,ete.; Dém. 18,77 et 
‘71 B.-Sauppe; ArsrrT.Mir.ausc.112, 
ete. (v. le préc.). 

- molv-kpéraos, 0G, ov [%] très so- 
nore, retentissant, Nonn. 5,255. 
 moÂd-kpotoc, 06, ov : À très so- 
nore; retentissant, Hu, 78, 87; Posin. 
ATH. 527 f) || 2. qui agite. ou fait 
castagnettes) en 
. secousses multipliées, à coups pres- 
sés, Anacr. Jr. 90, 2 Dok i > 


` Dat. fém. mokvapôtn, Anacr. Le 
` fe, xpotéw). ; 


noÂÜ-Kkpouvos, 06, ov : 4 qui g de 
nombreuses. sources, ÅRSTD. 7, 235 
{881 Dind.) |} 2 par où l’eau s’échap- 
pe comme de nombreuses sources, 
AnrH. 9,669 (Tr. xpouvôs). 
moÂG-kpoËoG, OG; OV, aüx croas- 
- sements répétés, Orr. C. 3, 117 (x. 
Apr), | 
. molv-ktéavos,oc, 0v [X] aux pos- 
sessions nombreuses, très riche, Pp. 
0.10,44 (T. xréavov). 
o nohuktypoovvn, ne (à) [où] 
grande richesse, CLÉM.268 (mohuzth- 
mov), ` $ 
TOÂU-KTUOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
-qui possède beaucoup, très riche, 
opulent, bh. 5,613; Sopu. Ant. 843; 
-avec le gén. Eur. Ion 581 fm, xrñua). 
mod Krngoe, 06, ov, riche en bé- 
tail, en troupeaux, ALEX. POLVH. 
(Evs. PE. 480). | 
` ToÂUKTAULX, RG (à) opulence, ATH. 
228c’ (ro kuatatocl, 
ToÂÛ-KTNTOG, 0G, OV, C: TOAUXTH- 
Hd, Eur. Andr. 769; Luc. Fug. 26 
er. xtkopat). ` 
moÂv-ktitoc, 0G, ov [i] qui crée 


(propr. qui fonde) beaucoup de cho- | 20. 


ses, Oreu.H.9,20 (nr. elo), 
mou-ktôvoc, 0G, ov, qui fait périr 


734; Eur. Hel. 198 (m. xrelvw). 
Moâvkropiônc, gén. dng. «o (ò) 
fia] fils de Polyktôr, c. à d. Peisan- 
-drós, On. 18, 299; 22, 243 (patr. du 
suiv.). Š . ` 
Molbürktop, opog (ò) Polyktôr: 
4 héros d'Ithaque, On.17, 207 | 2 
Myrmidon, I1.24,89;. 
molv-kuôdrc, Oe, és TO très glo- 
~ rieux, ANTH./,8,4 fe, 0006). 
molvküôrotos [%0] seul. fém. 
-rovxvôlorn, C. le préc. ANTH.7, 598; 
9,657. 
moÂb-kukoc, oe, ov [ÜÜ] très tur- 
bulent, Poren. JI 9.333 (x. xuxaw). 
TOÂU-KÜUHEOV, GV, OV, gén. ovog 
Tool aux flots agités, houleux, Sor. 
El.13 (4), 19 Rot: Empén. 235 (x. x0- 
pu). > 
` nohu-kóobaov, avos {6,))[ŭ] grand 
buveur, Porém. (ATH.436 d). 
TOÀU-KÓKUTOG, 0G, ov [ŭ0] qui se 


„lamente, beaucoup, Tuon. 244 (x. |. 


xoxo). 
moÂU-kwoÂoc, 06, ov [Ù] à plusieurs 
membres, D Dn. 3 252 (m. x&hov). 
moÂd-k@uoG, 06, ov [Ù] qui pré- 
side à des festins abondants, ép. de 
Dionysos, Anrx.9,524 {x. vëuoc), 
Tiokó-kornog, oe, ov IO aux nom- 
breuses rames, Sors. Tr. 656; Eur. 
I.T.981 (x. zonn). ` 
` mov-ktilos, oe, ov Tor qui 
gazouille sans cesse, Smm. fr. 73 Bok 
Gr, vorh, ` — 
 mokukeahio, ae (ñ) [ÜAG] bavardage, 
“Ga1.16,198 (moXkSAGdoc). g 
moii-Aoihoe, oe, ov [üä] grand 


KI 


| . 
— 1594 — >: 


parleur, bavard, babillard, Symm. 


Job11,2 (x. Xakéw). i 


Moku-kaurns (6) Polyiampès, À. 


Luc. V.11.1,20 te, käumw). 


mov-Añioc, og, ov {ÿ] riche en 
champs de blé, d’où opulent, IL. 5, 
613; His. fr. 39, 1; À. Ru. 1,51 (x. 


Aftov). 


moÂu-Aiuevos, 06, ov [ŭi] aux 
portis nombreux, ARTE“. (EUST. 287, 


34) (T. uv). 


TORVÀLUEVÓTŇG, we (à) IO 
grand nombre de ports, Mes, RHÉT. 


(W. 9,175) (moavkluevos). 


ToÂv-Auuoc, ou (ò) [üi] grand ap- 


pétit, voracité, Port. M. 694a (x. 
EUTT OR è 


TOÀV-ÀLOTOG, 06, ov [Ŭ] c. morh- 


Aortog, Sia. fr. 45 (74) Bok, 


MokuAAiôns, ou (6) fils de Po- 
lyllos, Antu. App. 150 (patr. de 


E6AvX os). 


moÂbd-AABoc, oG, ov ft] aux nom- 


breuses pierres, ANTH. 6,3 (x. Aioc). 
moAd-AAuotos, oe, ov: 4 invoqué 
par de nombreuses prièrés, Oo. 5, 
445 || 2 que l’on appelle de ses vœux, 
désiré, souhaité, Orpx. H. 40, 91 3 
fréquenté par les suppliants, Hu. 4p. 
847; Cer 28] D Fém. TOMAT, 
Dpnrp Le, (x. Magopoi). 
moÀb-Attos, 06, ov [i] c. de préc. 
Cac. Del. 316; An. 80, etc.; Man. 6, 
741. 
MékuAloc, ov (6) Polyllos, R. 
ANTA. App 150. ) 
movkoyéw-& [ü] parler beaucoup 


ou avèc. abondante, GAL.. 18, 792 


(mohuhóyoc). 
moÂvAoyntéov, vb. du préc, CLém. 
3 


nohuhoyta, as (h) [ù] abondance 


-de paroles, ex b. eten mauv. part : 


Zen, Cyr. 1,4,83; Dar, Leg. 641e; 
Anert, Pol.4,10,1 (mov kdyoc). , 

moÂv-\6yos, oG, ov [Ŭŭ] qui parle 
beaucoup, verbeux, PLAT. Leg. 641e 
1. Cp. -wrepoc, XEN. Cyr. 1, 4, 8 (x. 
Ayo). . 

moÂd-Aonoc, oe, ov [X] revêtu de 
plusieurs tuniques ou écorces, Tu. 
H.P.1,5,2 (x. Xoms). $ d 

moluuüBeræ, ac (à) [üuà] grand 
savoir, Luc. Salt. 33; STR. 2,7 (Tohv- 
Kafe), 

Tlokuuésfeto, oe (à) n. dune mu- 
se, chez les Sicyoniens, Dor, Qu. 
conv. 9, 14,7 (moAvualñc). 

nouualés-& [öğ] savoir beau- 
coup, Prat. Riv. 137b (roħvpabhe). 

Fnokvua@nuoabvn, épq.novhu- 
paðnpoctyn, ye (n)[0äÿ] ce. rohvpa- 
Qia, Timon (ATH.610b) (mohvpaðhe}. 

moku- Hofe, Ae, Ze [Üà] qui sait 
beaucoup,trèssavant, AR. Vesp.1175; 
Der Leg.810e (x. uavdävw). 


TovuaBi, oe (à) [pă]: c. rov- l. 


méderx; PLar. Leg. 811a, ‘819a; 
Arstt. fr. Ai lz Ion. tovivpa- 
in, Héraczir. (DL. 8, 6; 9, 1) Lenia, 
patie). ` : 

moÂvuaB@ôc [dx] adv. avec un 
grand savoir, CLÉ. 805b (rokvux- 
Gás). 


: TOLU- UAKÁPLOTOG, Ge, ov [ŭ%ă] 


très heureux, Nyss. 
*noAv-uavhc, ion. mouviv-pavýg 


ýa, és fóð] tout à fait fou, Aarm. 12,87 
(T. paivopat). 


molu-uévreutoc, oc, ov [5] dont 


les -oracies sont. très recherchés, 
Prur.M.292 f (x. pavrebout). 


Foavurñotop 
moÂu-u&oyxakos, oc, ov {Üyxà] à. 
plusieurs aisselles où ramifications, 
en parl. d'arbres, Tu, H.P.3,8,4, 
etc. (m. pasxdAn). ` 
mohu-Métrttroe, 0G, ov [Ŭă] pour 
qui l'on a fortement, souvent oé long- 
temps combattu, Luc. Cyn. 8 (x. 
püyoprot). ` 
Tloiü-peoyae, ou (6) [vă] Polyma- 
khos, A. Re hc) el prae). 
*moiv-utôtuvog, pq. noviy- yé- 
&tuvos, og, ov [Ŭŭ] qui procure de 
nombreux boisseaux de blé, CALL. 


~| Cer. 2et 120. 


"Tmoku- Hefe, poéti moviv- yebe, 
ge, és, qui boit beaucoup de vin, 
ANTH. 11,45 (T. péðn). , 

*moiv-uiiabpos, épq. nouku-ué- 
AaBpos, og, ov, aux nombreux édi- 
fices (maisons. temples, etc.) Care, 
Dian. 225; Nonn. Jo. 14,2 fr, piia- 
Gpov). 

molvutAñc, ge, Ge [5] 4 à plu- 
sieurs membres, Dar, Phædr. 238a 
11 2 à plusieurs tons, varié, en parl. 
d'un chant, Arcu. fr. 1 [D Voc. 
poët. molvpuehés, ALCM. Le, (T. pé- 
hoc). e 
moÂu-peupts, Oe, £G (OI qui se ` 
répand en plaintes ou en reproches, 
morose, Nonn.4,35 (x. méuypoprat). 

moÂvuéperx,ns (DO grand nom- ` 
bre de parties, Dau. 4, 506; PLur.M. 
910 © (nohvpeps). ` 

Troiu-Heptte, e, éc [ü] 4 qui se 
compose de plusieurs parties, mul- 
tiple, T.Locr. 98d ; Arstt. An. 1, 5, 
27,etc.; particul. réduit en plusieurs 
morceaux, ANTH. 7, 885|j2 de diver- 
ses sortes, ARsTT. Pol. 5, 10,15, ete. 

I| Cp. -éorepos, Anert, P.A. 4,7; sup. ` 
-éotatog, T. Locr. l.c. || X> lon. 
TOVAVpEpÁS, ANTH. (o, (T. pépoc). 

moÂv:lépuuvos, oc, ov TOl À pass. 
plein de soucis, Nyss. || 2 act. qui 
cause beaucoup de soucis, ARSTT. 
Mund.6,34 (x. pépa). 

moduepôc TO) adv. en plusieurs 
parties, de plusieurs sortes, diverse- 
ment, Dar. M.587d ; NT. Hebr. 1,1 
(movuepys). Zi? 

molv-pEtkboloc, oe, ov [üà] qui: 
prend un grand nombre de formes, 
PrRocL. ‘t. petab kw), ` 

mod-uetpoc,oc,ov [ü]4 qui est en 
grande quantité, abondant, Eur. (An, 
Rar. 1240) || 2 qui se compose de 
plusieurs mètres, Arn. 608 d (m. pé- 
Tpov).. | 

FMolv-uñôné, ovg (0) Toi Polymè- 
dès, 4. Tue, 2, 22, ete. fer, phdopou). 

mohu-unkés, aoc [vò] adj. f. 
qui bêle sans cesse, Bacis (Hor. 8, 20) 
(1. und). 

moÂu-uñretos, 06, où [ü] c. le 
suiv. Q.SM.2,452. 

noÂv-unkns, nc, EG [Ñ] très long, 
Syn. 73d (m. pňxos). 

Toku-urAn, ae (A) [5] Polymèlè, 
f. 11.16,180; cf. mokdunhos. 

noiù-unàog, og, ov [ü} riche en 
moutons, p. ext. en troupeaux, en 
parl. de pers. 1L.2,705; 14,490; Hee, 
0.306; en parl. de pays, IL. 2, 605, 
ete.; Po.0.1,19; P.9,11 |} Sup. -óta- 
tos, Eur. Ale. 588 || D> Dor. rory- 
paros [à] Po. 0.41,19 (x. pñhoy). 

Moiú-unàoc, ou (ô) Polymèlos, 
h.1L.46,417 (v. le préc.). 

moÂb-unvis, Loc (ó, à) [ù] très 
irascible, Anta. 9,168 (x. puis). 
Foav-uñaetop apoe (6) {ü] Poly- 


moÂvuñta 


mèstôr : 1 roi de Thrace, Eur.Hec.7, | 
ete. || 2 devin:troyen, Q Su. 41,185: 
Ass Voc. Hokvuñorop, Eur. Hec.: 


969,1117, ele, br. wnènuo). 
molv-uñTta{bx] nom.éol. e, tov- 
gens, Ups, H. 5,6. 


movuntns,ov [ù] ed? am. e, le 


„suiv. Anon, (Hsca.). 


mo d-uninLs, tog (6, à) [9] 4 très 
prudent, très:sage, [Iz./,811 etc; On. 


21,274; Ar.Vesp.3511|2:p.suitetrès 


habile, en parl. d'Hèphæstos, Iu. 24, 


355; de l'art, Orpx. Arg. 124, etei] 
D> Dal. aðu Orra. Le far. prie). 


mov- pýtop, apog [ù] adj.f.mère: 
‘de beaucoup d'enfants, Der. H. 1,88. 


(m fen), ` | S 
mokuuggeuta, ae (81 [üxà] habi- 


leté inventive, industrie, ‘adresse, : 


Du. NM. dëäe |D Ion, Jo, On:23, 


321; aupl.MAN.6,483{(rohvuñxavoc).\ 


"rou: Hftogge, oe, ov [Së] au gé- 


{mie inventif, industrieux, fertile ‘en: 


-expédients, Jr, 9.478. ele. An. Merc. 
-319; Goen Ph.1485 fe. pnxavi). 


move, Mc, Ze IO) formé: 
de plusieurs substances mélangées, ! 


Apart, G.4.4,8,99 || X> Jon. Tov- 
Aupnde, ANTH.9,828 (T. Glound, 
` nohuptyia, ac (ÿ) [üuï] mélange 
de plusieurs choses, confusion, PLur. 
M.661 e; Sexr.M.9,6 (mouutyñc). 
TOAÙ-PLKTOG; oe, ou II e, Tohu- 
Hie, Oren. H. 98.41. 
moupLËle, oe (à) Ile, adAugerie, 
. Prur.M.1109cetd. ; 
TAV ULONG, ÁG, ÉG [ŠT] tout à fait 
odieux, Luc. Pisc. 20 (T. paoc). 
okt Htofee, 06, ov IO) dont le sa- 
Taire est fort, A .PL.5,2 (1. loûoc). 
TOÀV-ULTOG, 06, ou (OU tissé de 
fils de diverses couleurs, tissu bro- 
ché, Escur. Suppl. 482; Crar. (Com. 
fr.2,212) (x. uiros). 
Fokvuvéoruos, v. *Ilokuuv4- 
“OTOS. 
molüpvaotos, V. mo Muerge, 
MoÂd-pvaotos, v. ILohùpvnotos. 
mohu- Hu Ho, OV, ov, JÉN, ovog, 
qui se souvient de beaucoup de cho- 
aen, PLUT. M 292a. 
Moluuvoteros, oe, ov, de Po- 
ymnèstos : okuyorsa, Orat. 
(Com. fr. 2,221); AR. Éq. 1287, vers 
de Polymnèstos, c. à ul. obscènes 


(IIohvpvnotos; ef. Sffoopgéeroc), | 


TOÂU-HVNOTEUTOG, 0G, ov, recher- 
ché par beaucoup de prétendants, 


- Peur. 1.766, C.Gracch. 4 (T. pn- 


GTEUw). 

molvuvñotn, nc, recherchée par 
beaucoup de prétendants, On.%,770; 
14,64; 28,149 (T. pvéonat). 

* Moivuvýotiog, dor. Molipvé- 
groe, oe, ov, €. Tiohħupvýoteog, 
Puur, Mus.4. 

Rolb-uunotos, 06, ov : À aet. 
quia une mémoire très fidèle, recon- 
naissant, EscaL. 49.821 |[2 pass. dont 
-on garde fidèlement le souvenir, 
EscuL. 49.145915 Dor, toktuvo- 
ergoe, EscuL. Ag. 1459 (r. avdouo?). 

Tokb-uvnotos, ou (éi Polymnès- 
stos : 4 père de Baltos, HDT. 4,150, 
154; Ph.P.4,104 |] 2 poèle de Colo- 
„phon, Po.fr.168; Pror.Mus.3, ele; 
«d'où Ilohópvnortos vémos, PLur.Mus. 
5; ou ITokvpviorn (s. e. deëäi PLUT. 
Mus.5, sorte de rythme inventé par 
ce poète|] 3 autres, ANTH.13,13, ete. 
d D> Dor. IloAbuvaotos, Po.ll.cc. 
def. modavnotos 1), 
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moÂuuvhotwp, opoc (8, À) e. mo: 
d OD:8,144. 


Avpvýjuwv, Esca Sunpl.535. 
MoÂ.buvsa, ge 78) Polymnie, une 


des Muses, Hés. Th, 78; Prat. Conv. 
4874 (p.*[Hokvüpvta, de x. Euvoc). : 


moÂd-uvroc, oe, ov, couvert de 
mousse ou doalgue, Nic. TA. 950 (x. 
vo). 


Tok-bpvuoc,.ov (ô) Polymnios, k. 


Q.S.2,292 (v. Topo). 
Fék-upvus, iog, ou Los (ô) Po- 


lymnis : 4 -frère d'Epaminondas,. 
EL. V. H.2,48, ete. |12 frère-de Piu- 
tarque, Puut. G.Socr.8 | D Voc. 
Toidtu, PLor.G. Socr:18::gén.-105, 
‘Prur.G.Socr.6,12(cf.le préc.). 


mob-uoÂTOGS, 0G, ou [Š] 


noivpoppia, oe (à) multiplicité 


de ‘formes, Lan 89,3; Him. Or. 21,10 
(Toħúpopooc). 


` TOAD- Mopdboe, 06, ov [ù] quia plu- 


sieurs ‘formes, Bux formes variées, 
Hec. Aër.289; Anert. P.A. 4,411,221) 
:Cp. —ärepoe, ARSTT. ÁN. 
{sup.-drètos, ArsTT.H.A.8;28,11 Te, 
Hopp), ` | 
Tolvuéphoc [5] adv. avec des 
[formes variées, DS.2,52. 


pr. 2,40; 


noÂd-poudoG;06 ;ov Toi qui cultive 


les muses avec soin, c. à d. plein de; 


râce, de science, d'un art exquis, 


LuT.M.744 a; Luc.Sult.7 (x. povoa). 
molb-uoX80c, oe, ov IO) 4 qui! 


éprouve beaucoup de ‘souffrances, 
Sorn. O.C. 165, 1231; Eur. Hec. 96, 
ete. || 2 qui cause beaucoup de souf- 
frances, Eur. Ph. 784 1| 3 qui coûte 


beaucoup de peine, Ansrr. (Poet.lyr." 
2, p.360 Bgk); Tucr. 28, St Cp.-ôTe- |, 


pos. Eur.H.f.1196] D Voc. poét. 

-06, Eur. Ph.784 (x. W0x00c). 
moÂv-ubelos, ge, eu Të) plein de 

moelle, Hpc.Fnact.T14(#. buede), 
moÂd-puBos, oe, ov Tool I act. 4 


qui parle beaucoup, IL.3,214; On.2, 
200 {|2 qui fait beaucoup de récits, 
‘qui abonde en fables ou traditions, 


AnrTH.9,628; Tò e Ansrr.Poet.18,13; 


SrTRr.654, abondance de légendes] TI 
‘dont on parle beaucoup, célèbre, De, 


P.9,1383 (x. 500). 
moAb-UUËOGC, 06, ov, à beaucoup 


de mèches, Manr.14,14. 
oÂÛ.vaoc, 06, Ou Joel aux nom. 
breux temples, Tucr.45,109 (x. vads). 
Toiv- vabtG, ov TO) adj. m. aux: 


matelots où aux navires nombreux 
Escnr. Pers.83 (x. vate. 

"rou geuefe, Ae, ée [ù] adj. qui 
aime les querelles, Escut. Sept. 880 
Dr. vetxoc). b 

Molu-veikns, gue (6) [v] Polynéi- 
kès (Polynice) fils d'OEdipe, iL. 4, 
377; Pn.0.2,77; Escaz.Sept.557,etc.: 
Sorn, Ant. 110, elc.; Eur. Suppl.15, 
etc.; Hor.6,52, etc. |] D Yoc. IIo- 
Advexes, Sopu. O.C. 1397,1414; Eur. 
Ph.458, elc.; gén. ion. et poët. «oc, 
Uor. 4,147, elc.; Eur. Ph.185; dat. 
dng. ep, IL.Le.; acc.-n, Escut. Sept. 


658, 1067; Sora. O.C. 376; Anstr. |. 
Rhet. 1,13; el am, Eur. Suppl. 928, 


etc.; DS.4,65, ete. (v.lepréc.). 
moÂd-veupov, ou (tò) [ü] plantain, 
herbe à fibres saillantes, Diosc. 2, 
158 (m. vedpoy). 
nov veptiac, a [v2] adj. m. cou- 
vert de nuages,Po.N.5,16(x.vepéhn). 


aux : 
chants nombreux, Poër.(Cram.i, p. 
849). ` 

"mu HLOPHAE, MG, Get, TOO: 
woe, AusON.Epist. 14,95. 


plein desue, nourrissant, 1,1: 
IS très farineux, en part. du blé, 
Ts. H.P.8,8,2 (T, vôotoc). 


DH 


molvoëia 
Tokb:vnog , eg 6) Rolynèos, h. ` 


Toiv- vntetoe, oe, ov {ü] qui forme : 
un énorme monceau, Si8.3,548 (T. 
vw). . | 

rodv-vikns, ou (6) [Ù] ‘souvent 
vainqueur, Luc:Lex.f1 (x. veéw). ` 

Mokb-vioc, ou (6) [ùt] Polynikos 


(Polynice) h: Xéx. Hell. 7,6,1,.etc:: 


ANTH.7,540 fe uv. 
moÄu- vie, ge, és [üt] tout cou- 
vertdeneige,/Bur. el.1896(n.vipuw). 
moÂbvora, oe (à) [Ü] grande saga- 
cité, grande intelligence, Prat. Leg. 
641e: DC,52,41 (mokbvooc). 
*Toñv:véun , dng. MovAvivéun, 


me (GO [5] Polynomé, Néréide, Hés. 
Th.958(v. le suiv.). : 


moÂd-vouoc, oe, ov [ù] au sup. ` 


-Traros, qui se repaît de benucoup 
de choses, Ta:H.P.9,15,4{(n. vipo). 


"oÂÛ-vO0G-OUG, ‘0 0G-OUG, OO DU 


[ù] plein d'intelligence, de bon sens, 
iPorrx. V. Plot. 64,6, etc.; Hrérocr. 
om, 110, 3; ele. (T. vdoc). 


MéAv-vos, ou (6) [ü] Polynos, À. 


Q. Su. 8,86 (cf. le préc). 


mokuvoséo-& [ù] être atteint de 


beaucoup de maladies, Oric.2,1456 a 


Migne (moXdvococ). 
TroÀd-vos0c,06,ov [6] sujet à beau- 


Coup de maladies ow'très sujet A la 
maladie, maladif, Srr.705 (m. vôooc). 


“moÂb:vootoc,oc;ov[ü] propr. qui 
revient ou rend borucoun, d'où : 4 
‘Hrc.361,12 


ToÂV.vour, OUG, OUV, V. ToXUVOOS. 
- Tou Zeien, v: TMoxvEévn. | 

moÂd-ËEuwvoc, v. moAÉEVO. 

Fo Eewo, v. TloEevos. e 

Tou. Eëen, nc (h) Polyxènè (Po- 
lyxène)1 fille de Priam ef d'Hécube, 
Eur. Tr.40,261, ete. {|2 autre, Axta. 
746719 Eng, et poél. IToAEst- 


vn, Q.Sx. 14,214, etc.; Eur. Hec. 75 


(mo Eevoc). 

Moavëeviôns, voc. -n (éi Poly-, 
xénidès, h. Anru.19,33 (patr, de 
IoXEevoc). 

mokd-Eevos, 0G, ov : À qui recoit 
beaucoup d'hôtes, très hospitalier, 
Rés. 0.718,720; Escut. Suppl. 157, 
etc:||2 fréquenté par beaucoup d'é- 
trangers ou d'hôtes, Pn.0.1,149,etc.; 
Eur. Aic.569 H Sup. -wraros, Escur. 
l.e. || D> Jon, moAtËevos, Hés. ll. 
ce.; fém.-v, Po.N.3,8,elc. (T. Éévos). 

Toi, Eevoe, ou (ô) Polyxénos :4 
chef des Epéens devant Troie, 11.9, 
623 1 2 autres, Mn. Cer. 154; XÉN. 
Iell.5,1,26, ele. | D Ep. et ion. 
Iokvéevos, IL. Ho A op. (o. le préc.). 

mokd-Eeotoc, oG, ov, raboté avec 
soin, d’où poli avec art, Sorn, O. 
C. 1570 (dout.) (m. Së), ` ` 

Fovéd, ope (à) Polyxô, f. CALL. 
H.6,78: À .Rn.1,668, etc. E 

noÂb-oyk06,06,0v, qui à une gros- 
seur énorme, CaRys, (er. 0yxoc). | 

molv-oBia, ae (à) multiplicité de 
chemins ov longue route, Ser. Esai. 
57,10 (m. óðős). | 

moÂt-oÔUoc, og, ov,'très odorant, 
Onru.H.49,4 (x. dògh). ; 

*moÂv-60ouc, épq. mouAv-66ouc, 
-68ovtos (6, à) muni de beaucoup de 
dents, Nic. Th.53 (x. 8806). 

molvoëia, oe (h) abondance de 
nœuds ou de branches, TH.H.P. 5,2, 


| 2 (mokdoË oc). 


SC moÂdaëos 


_moÂv-oboc, 0G, ov, qui se divise 
en plusieurs branches, en parl. d'ar- 
bres, Tu. H.P.8,18,8, elc.; en parl. 
de veines, Anert H. 4.8,2,8 || Cp. 
-ôrepos, THH.P.1,8,5 (r. Co). ` 

moÂvotvée-&,abonder en vin, Ha. 
Merc.91 conj. (moAvotvos). 
molvoiwia, oc (à) 4 abondance de 


vin, Gsor. 4, 1,14 [| 2 excès de vin, 


ivresse, PLar. Leg. 666b; Pur. M. 


289 à (Tohbowos). 


nohú-owog, 06, ov : 4 qui abonde 
en vin, Tac./,188; en parl. de pers. 


. qui a beaucoup de vin, Zen. Vec£.5,8 


112 qui boit beaucoup de vin, Nyss. 
1 Sup. -éraros, Tac.l.c. (m. olvoc). 
mou-6AB1oc, 06, ov, c. le Suiv. 
Oren.H.9,12. | ` 
moÂt-0À80c, og, ov : I inir. 4 très 
heureux ou très riche, DP.934; Ar, 
6,114,ete. {2 très abondant, en parl. 
d'un repas, AnTH.9,642 lj IÍ act. qui 


rend très heureux, SappH. fr. 59 (58): 


Bok: Axtu. 8, 1, etc. 
nohv-oubpia, oe (ñ) pluies abon- 
dantes, GEOP. 7,8,3 tr. öp6pos). 
moÂv-épuatos, oG, ov [č] qui a 


beaucoup d'yeux, Luc. D. deor. 8,1 | 


(T. ua, . 

` moÂvéupakos, oc, ov [à] propr. 
à plusieurs nombrils, d'où, p. anal. : 
4 couvert de saillies ou de bosses, en 


Gi parl. Lun gatenu, Chém: 19412 cou~ |: 
i 


vert dé saillies, de boucliers, Orr.C. 
4,218 ter, éppaddç).. - 
: nohu-óveLpoG, 06, ov, qui a beau- 
coup de songes, PLur. M. 437f (v. 


‘üvetpog). 


_moÂb-omos, oe, ov, abondant en 


‘suc ou en sève, Ta. H.P. 4,2, 2 (x. |. 


ôxdc). 
nohú-ontog, oe, ov, visible à tous 
(propr. à. beaucoup) Poër.(Cram.4, 
849) te. Bopa, sei 
moÂv-6pyLos, ge, ov, honoré par 
de nombreux sacrifices, Onpn H. S.A 
fer, Zero). 


moïvopkia, oe GO) habitude de 


prononcer des serments, Dun, 2.796, 
271 (rohúopxos). 

mokü-opkoe, 0G, ov, qui prononce 
beaucoup de serments, Ser. Sir. 23, 
40 (x. 8puos). 

molu-6pvtBoc, og, ov [t0] abon- 


~ dant en oiseaux, Eur. I. T.4385 (m. öp- 


veg). 

noÂu-6popos, oG, ov, à plusieurs 
étages, Sra.758 (x. épopñ). 

mokvoouia, as (ñ) odeur abon- 
dante ou mélange d'odeurs, Te. CP. 
6,16,6 (no\oouos). 

moÂb-o0u06, 0G,ov, C. ToAUOÏLOG, 
TH.C.P.6,16,6. 


pere 


Por..8,49,5 [12 très nombreux, ARsTT. 
Pol.4,4,21 (x. hoc), 
` moÂvobia, «s (à) 4 abondance de 
mets, Xéx.Mem.3,14,3|] 2 gourman- 
dise, friandise, PLur.M.662a (mohú- 
oo). 

moÀG-oWos, 06, ov: 4 qui abonde 
en mets délicats, Luc. Gall. 11 |] 2 
abondant en poissons, Str. 560 (x. 
Gbov). : ; À 

moluréBera, as (Di José) multi- 
tude affections où de maux aux- 
quels on est sujet, PzuT.M.167 e (mo~ 
Avrab hs). : 

nov- nads, ge, és IO sujet à 
beaucoup d’affections ox de maux, 
Prur.M.97b,17111 D Poét. Ttov- 
AvTabis, ANTH.9,98 (x. doc), 

Folu-natône (6) [Üat}seul. voc. 
-natôn,Polypaïdès, ami de Théognis, 
Tuen. 25,1197,etc. (patr. de Tov- 
marg). « 

nohuvnarsia, ac (à) [Y] grand nom- 
bre d'enfants, Isocr.203 d; Arp.Civ. 
1,7 froidnrotel, 

noiu-nainaiog, oe, ov [üà] très 
rusé, 0D.15,419. 

nohö-natg, -narĝoG (3, à) [ŭ]qui a 
de nombreux enfants, Srr.835; ANTH. 
8,161; fig. en parl. de Tyr, métro- 
pole de nombreuses colonies, ANTH. 
7,498 (x. Tats). 

noÂd-näupaos, oe, 90 [ó] tout res- 
plendissant, ANTH: 9, 591. 

"eokumgéHeou, e, ov, gén. ovog 
[š] très riche, opulent, IL.4,433,etc. 
(T. ndopa). : 

nou-névoobos, 06, ov, tout à fait 
sage, S18:2,1. 

ToÂv-nkpBevos,oc,ov[Ü]aux nom- 
breuses jeunes filles, Orpx.57,12 (x. 
map0évos). i 

* noku- nata, seul. acc. noivné- 
qaya [văğă] au bruit retentissant, 


Prarin. (ATH.617 c} (r. mérayoc). 
molu-n&rntoc, oe, ov [vă] très 
foulé, très fréquenté; fg. rebattu, 


commun, Dar, M.514c (x. motéw). 

nohvnerpia, ac (à) [5] grande ex- 
périence, Tuc.1,71; PLar.Leg.811 a, 
etc. (mobmeipos). ` 

mokb-neipoc, 06, ov [Ù] irès expé- 
riménté, Parm.53 Karst.; d'où habi- 
le, rusé, Ar. Lys. 1109; DS. 1,1 (x. 
metpa). 

moÂv-nElpov, Ov, Ou, gén. Ovog 
[ù] 1 qui a de nombreuses limiles, p. 
suile, de nombreuses contrées ou de 
nombreuses populations, Hx.Cer.297 
112 p.ext. multiple, varié, Orra. Arg. 
33 (T. tépas). 

moÂv-nékeBpoc, ion. nouAU-nÉÀE- 
Opos, 0G, ov, C. mom pos, Q.Sm. 


mou.éoteov, ou (tò) partie très | 3,396 


' osseuse du pied, près des doigts, 


ARSTT.H.AÀ.1,15,6 (T. éotéov). 
- noÂv-oûoLoc, 06, ov, très substan- 


"Oe, GAL: 19,678" (x. oùoia). 


molu-6pBæpos, oe, ov : À quia 
beaucoup d’yeux,DS.f,111[2p.anal. 
qui a beaucoup de bourgeons, Geor. 


- 5,8,1; T. Hec.Aré.880; autre n. de 


la plante Boëplaïgos (r. pla- 
pós). 
moÂvoykéo-&, être trèsnombreux, 


DH.6,64 |] Moy. être très populeux, | 


très peuplé, Srr.378; DH.14,95 (mo- 
Sox os). 

molvoykix, oe (à) affluence de po- 
pulation, Poc.{0,14,18; Ser Job 297 
{rokoyx hoc). 
` mokd-oxAos, 06, ov : À très peuplé, 


` 
molu-nevônc, ge, és [Š] 4 act. qui 
cause une grande douleur, en parl. 
de pers. 1L.9,568; On.14,886; de cho- 
ses, On.23,15 [[ 2 pass. lämentable, 
Escut. Pers. 547 || Sup. -éoratoc, 
Pcur.M.1141 (x. mév0os). 
noÂv:révôuuos, oe, ou Tor très af- 
fligé, très triste, ANTH.7,475 fe, tév- 


Doch, 7, 


Moiunépxov, ovtos (ò) [5] Poly- 
perkhôn A Boor Déo.58 | > Dans 
une inscr. alt. CIA.2,728,7 (envir. 
319 av.J. C.); v. Meisterh. p. 70,16. 
moÂv-neubñc,ñc,éc [ŭ] où l’oracle 
est fort interrogé, Pur. M. 292e (x. 
muvôdvouo). 3 
Molvnnuoviôns (ô) [üi] fils de 
Polypèmôn, On.24,305 (rokvriuov). 


noÂuTrAN BEC 


TOAU-TAHEV, v, ONE gén. ovog 
[ŭ] 4 qui cause de grands maux, Hu: 
Cer.230, etc; Pn.P.8,81 |] 2 qui souf- 
i beaucoup, Man.1,85;4, 49 (x. th- 
mo). . 
 mohdtmuoe, 06, ov [Ü] au tissu 
broché (robe), Eur. El. 190 (x. 
TAvA). 

moÂd-nnyus, vog (6, à) [A] à ptu- 
sieurs bras, Nonx.7,204 (T. txus). 

moku-riôakos, oe, ou Joël aux 
nombreuses sources, Hu. Ven. 54; 


CYPR. (Arn.682f) (moAvniduë). 


moluniôoëË, akoc (,h)[ütäx] c. le 
préc. Iz.8,47; 14,157,283,etc.; A Dn, 
3,882 (x. nidaË). 

mokvrmk66, N, óv [ÖY] qui sert à la- 
blation des polypes, £. de chir. P.Ec. 
6,25 (roAërous). 

noÂd-riuKkpoc, 0G, ou [X] Urée amer, 
fig. O.16,255 (x. mpos). 

molu-riwv6, 6, éG [Ut] très sale, 
Eur.Rhes.146 (x. tivos). 

noù niayktos, oe, ou" Lët.) 
qui erre de tous côtés, On.17,425; en 
parl. d'Io, Escu. Suppl. 572; of. 
Soru. Aj.1185; Bur.H.f.1197 |] 2 qui 
est toujours en mouvement, Tan. 
1257|} LE ér. qui fait errer de tous cô- 
tés, qui égare loin du droit chemin,” 
11.11,808 || Cp. -repos, Bun Le, (x. 
mdk). 

TioluTrAoyktooüvn, ns (à) [où] 


} course errante de tous cf és, Man. A. 


229 (roXdThayztos). . 
. molu-mlavhs, Oe, éG [à] 4 intr. 
qui erre de tous côtés, en parl. de 
pers. Eur. Hel. 204; agité, mobile 
LAT. Pol. 288a; Piur. Crass. 29, 
AnTH.6,154 [| 2 ér. qui fait errer de 
tous côtés, qui égare loin du droit 
chemin, Mus.175;-AnTH.9,184 (x. tha- 
váopat). : ` , 
` molu-nkévntos, oe, ov [à] À qui 
erre de tous côtés, HDT.1,56 ; môvor, 
Eux. Hel, 1319, les souffrances que 
cause -une course errante; cf. Eur. 
Hipp.1110112 qui tombe de tous cô- 
lés, en parl. de coups, Escur. Ch. 
4251 D> Ion. movAvrAdävntos, HDT. 
l.c. (x. mhavdouou). 
moXü-mAavoc, oG, ov [à] c. le préc. 
Escuc.Pr.585; Eur.Ph.661; ANTH., 
69. 
mokunkav®c [à] adv. en errant de 
tous côtés, Hpc.277,54 (moumhavc). 
molumAaotäo [%0] e, morari- 
otétw, Piur.M.388d ; HoN 8,2 (tokv- 
coach, 
nokunAgoiaorc, soe Dilëäle, Le 
suiv. Nicom. Arithm. 131. 
molvnAaozaouôs, où (ò) [A&] c. 
Toharhactacuos, PLur. M. 4020 c; 
Sext.M.10,217. 
moÂu-rmA&oLoG, Q, ov [X] c. Toria- 
mhdatos, ANTH.6,152. - 
noÂv-mAaciov, ovos (ô, h) [à] c. le 
préc. Isocr.Antid.188. ` j 
molt-nkeôpos, oG, ov : 4 d’une 
étendue de plusieurs arpents, Eur. 
Alc.687 112 qui possède plusieurs ar- 
pents, d’où très riche, Luc.Icar.18 |] 
Sup. -ótatos, Luc. l.c.. (w. mhéGpoy). 
moÂd-nÀEkToG, OG, OV, C. TOUT AO- 
xos, Nonn. 5,247. - 
moÂd-n\eupos, og, ov, à plusieurs 
côtés, PLuT.M.966 e (x. mheupd). 
noumi Iza, oe (à) grande quan- 
tité, abondance, Ansrr. H.A. 6,4, 6 || 
D—> lon. mokvrAnein, Hec. Aër. 
290 (tohun knðhe). 
mokumhnfée- : 4 être très abon- 


noÂAuTAN6 NS 


dant en, dal. Ser, Len 41.28.21 2 sel 


multiplier, Ser, Ex. 5, 5 Droa: 
6nc). 

nou nàindhs, Oe, és, rempli de, 
gén. Arit. Cur.m. ae. 1,1 (T. TÑ- 

Doc), 

nokunAnBia, ac (h) €. Tohvri- 
Geo, Sorx.fr.588 Dind.; Dim. (Porc. 
4,168); Srr.757, ete. 

noku-mAnGbve [05] rendre très 
nombreux, d’où multiplier à l'excès, 

Spr.Dan.8,86. 

mokun\dkauos, oe, ov [ä] aux 
nombreuses tresses, M.Sin.836. 

mokunAokio, ac OD) propr. enche- 
vêtrement, d'où ruse, fourberie, 

Thon. 67 (tTohúnrhoxos). 

moÂb-nÂokoc, Oe, ov, aux nom- 
breux replis, enroulé, entortillé, ez 
parl. du polype, Toon, 215; Eur. 

Med. 481; Piat. Phædr. 230a, etc.; 

p. suile : À très eompliqué, X éN. Lac. 

11,5; Bun. (4.207. ete. || 2 vusé, four- 

be, en parl. de pers. Ar. Th. 435; de 

choses, An, Th.463; Luc. D. mort. 10, 

SI Cp. -wrepos, PLAT. l.c; sup. 

-otroros, Xin. Lac. 11,5 (T. Thi- 

4). : 

-nolumAdkwoc, adv. d’une manière 
très compliquée, DH. Thuc. 54. 

moÂU-TAOOG-OUG, 00G-0UG, 00V- 
ouv, où l’on navigue beaucoup, MÉN. 
RHÉT. (W. 9, 175) (T. théo). 
mokunhoutéow-®, être très riche, 
` SiB. p. 235 (mokdm\outos). 
ToÂAÜ-TAoUTOS, 06, ov, très riche, 
SiB: 3, 241. (T. mhoTos). 
mohónvora, ag DI vent violent, 
SiB. 8, 180 (mohbnvoos). 
TOAV-TVOOG-0UG, 00G-0UG, 00V- 
ovv, qui exhale une odeur forte, Orr. 
C.1, 461 (T. méw). 

.  noivnóðetrog, ion.  TovAUTÔ- 
Beoe,ge-0ul9lde polype; tò touhu- 
modetov,ANAxANDR. (Com. fr. 3,184); 
Tavp.com. (Com. fr. 2,794) ete. chair 
du polype, ou, sel. d'autres, petit 
polype (mo Aëmouc). 

molu-méône, ion. nouku-nédnc, 
ou (ò) [Ù] c. mokmous, Anra.9,297. 

rounoôia, oe (h) {ŭ] grand nom- 
bre de pieds, ArsrT. P. A. 4,6,1 (mo- 
Abou). 

molunoivn, ge (à) Tor autre n. 
du polype 6ouvkos où Got, ATH. 
318 e (mo\dmous). 

nohvnóðtov, ov (tò) [ù] À petit po- 
lype, Arsrr, H.A. 5, 18,8, ete.; Pur- 
LOX. (ATu. 747 b) || 2 sorte de fougère, 
plante, Tu.H.P.9,13,6; Diosc.4,188, 
etc. Droldaoucl, 

nohuvnoðitng oîvos (6) vin aro- 
matisé de fougère, AÉT.3,60 (nohvnd- 
õtoy). 

molkunoËoôns, ng, eg IO) sembla- 
ble aux polypes, Arsrr. P. A.4, 9,10 
frorvnrovc, -wòns). P 

nolv-méBntoc, oG, ov [Š] très dé- 
siré, très souhaité, Srr. 370 || Cp. 
—tepoe, ATH.433 (T. row). 

mou-roiktoc, goe, og lot très va- 
rié, Eur. I.T. 1150; Eus. (Com. fr. 8, 
252); Orra. H. 5,11, ete. (x. towl- 
Aog). 

motto, oe, ov [Ù] qui châtie 
fortement, Parmin. (rar, M. 7, 11) 
(m. owh). ; 

Foñvnoitne (6) [ù] Polypætès, 
filsde Pirithoüs, prétendant d'Hé- 
lène, IL. 6, 29, ete. || D Gén. épq. 
-a0 [8] 1L.23,848. 

noÂv-nôvnpos, oe, ov [Š] tout à 
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fait méchant, MéLame. div. ex næv. 
p. 506 Fr. (x. movnpôs). 

noÂvnovia, oe (ñ) [ŭ] grand tra- 
vail, travail excessif, Dar, Riv,183 e 
{rokdrovos). ` 

moÂb-novos, oe, ov [Ù] À ir, qui 
cause beaucoup de peines, EscHL. 
Pers. 320; Goen, Ph. 777, elc.; Eur. 
Or.1011; Par. Leg. 633 b1| 2 inir. 
qui supporte teaucoup de peines ou 
de fatigues, Po. N. 1, 50; Escut. 
Suppl.382; Eur. Or. 175, ete. || Sup. 
-wtatos, EUR. Hec. 722 (x. mévouui). 

mokvrévos [5] adv. très pénible- 
ment, PLur.Alex.68. 

mouno-Eborns, ou (6)insiiument 
pour l’ablation des polypes, D Ec. 6, 
25 (nokémous, Etw). 

moÀv-nopoc, 0G, ov [ü] qui a beau- 
coup de passages, d'ouvertures, de 
pores, PLut.M.650 c (x. tôpos). 
© molu-nooiax, oe (à) [ŭ] excès de 


boisson, Do, 5,15,2|] X> lon. -in, | 


Hec. Aph.1258 (x. motos). 
molu-nétauos, oe, ov [5ä] aux 
nombreux fleuves, Eur. H. f. 409 (x. 
ToTaLÔG). 
noivnotéo-ö |ŭj boire beaucoup, 
Hec. Prorrh. 88 (tmoAvnôtas). 
molv-nétns, ou [X] adj. m. grand 
buveur, Hec.282, 15[[D—-10n. tov- 
Aurérns, AnTH.9,524,17. 
nou nótig, toG [to] adj. f. 
c. le préc. EL. V.H. 2,41. 
mokd-notuoc, 0G, ov [ü] qui pré- 
side aux destinées de beaucoup, c. à 
d. de tous, Orern. H.69 (x. motuoc). 
noiu- nótvta, ac [b]adj.f. très au- 
guste, très sainte, Hn. Cer 217. 
moÂb-notoc, 0G, ov [Ü] e, mokutó- 
tne, Hrec.358,21; ArsTT.H.A.8, 18, 3. 
TOÀU-TOUG, OUG, OUV, gén. -To- 
806 [ÿ] : 4 à plusieurs pieds, Sors. 
EL.488; Puar. Epin.981 d; Arsrr. H. 
À.4,1,29,etc.; Borévn, Grop.15,1,14, 
c. mokvroduov ` övoç T. ARsTT.H.A.5, 
31, ou simpl. d moAbmovs, SER. LARG. 
c. 5, ver de cave, cloporte, insecte; 
dord. ò nohórovg, polype de mer, 
poulpe, animal aquatique à huit 
pieds ou bras, On.5,439; Hu. Ap. 77; 
Sorn.: fr. 289,elc.; d'où polype, ex- 
croissance de chair, chancre dans le 
nez, Dec, 517, 29, ete. || 2 foulé par 
beaucoup de pieds (sol) Oracc. (Po- 
LYEN 6,55) || D La déclinaison de 
ce mot procède de trois lhèmes : 
th. mohvmod- seul. en prose réc: : 
acc. sg.mohmoda, Arsrr. Pol. 3,11; 
Luc. H. auct.10; ou modo, Luc. 
D.mar. 4,2; plur. nom.mokWmoôes, 
Ansrr. H.A. 4, 1,22, elc.; acc. to- 
modas, ou moAUrouc, ARSTT.H.A.4,8, 
29; ion. et alt. nom. movAÿTous, 
Sorn. fr. 289; An. fr. 802 Dind., 
etc.; gén. mouAümoëos, On. 5, 482; 
Pcar.cou.(Com. fr. 2,678), elc.; acc. 
ovhürouv, An, fr.2,35,elc.; plur. 
nom. mouAvrodes, Hu. An. 777 gén. 
ovkvr dv, ANAXANDR. (Com. fr.8, 
183); acc. mœov\dmodas, PHÉRÉCR. 
(Com.fr.2,255),elc.;—2 th.rohvno-, 
ion. el att. movkvro-, d'où: mobku- 
Toç (cf. &eAXOwOG, &pritoc), gén. Tov- 
Abou, Tuan. 215; An, fr. 235; gén. 
plur.mouküruwv, Amis. (Com. fr. 2, 
708); acc. movAërouc, An, fr. 285 
Dind.; dor. nom. plur. rwvmot, 
Pen, fr. 88 Abr: acc. xwkÜmous, 
Erich. fr. 82 Ahr. [|| 3 Eh. rwvr- : 
nom. $g. Auch, Den, SIPHN. (AT. 
356e) (T. toc). 


TOÂUHTONTOG 


nokunpayuatéc-& [pă] e, Tov- 
Tpaypovéw, ARSTT. Pol. 4,15,6 (morv- 
Tpdyuaroc). 

moÂv-Tpéyuatos, oe, ov [pă] c. 
Tokvtpäypwv, Proce. Ptol. p. 228. 

nohvnpaypovéw-Â, s'occuper de 
beaucoup de choses, d'où: I en 
mauy. part: 4 se mêler indiscrète- 
ment de beaucoup de choses, faire 
empressé, être intrigant,Ar.P1.918, 
etc.; Prar. Rsp. 433a, ete. || 2 se mè- 
ler de réformes ox d'innovations po- 
litiques, Hor.8,15; XÉN.An.5,1,15 [3 
s'informer ou rechercher indiscrète- 


ment, espionner, PoL.8,58,5, ete J| IE 


en b. part: s'occuper de qqe ch. 
avec soin, Prat. Leg. 821a; avec 
mepi et lacc: Por. Leg. 952d; mepi 
et le gén. Prar. Theæt. 184e, ele. 
I| D> Ion. tokvrpnypoviw, Hor. 
l.c. (tohunrpåypwy). 

nohuvnpaypovntéov, vb. du préc. 
PoL.9,19,4. 

nounpaypocúvn, ns (à) [oŭ] ac- 
tion de s'occuper de. beaucoup de 
choses, d’où: dé mauv. part: in- 
gérence indiscrète, esprit d’intrigue, 
zèle excessif ou déplacé, Tuc. 6, 87; 
Prat. Rsp. 444b; Ar. Ach.833 || 2 en 
b. part, recherche attentive, activi- 
té, PoL.5,75,6 (moħurpaypwyv). 

nohu npåypov, 0v, 0v, 9ÉN. 0VOG, 
qui s'occupe de beaucoup de choses, 
d'où: I en mauv. part: 4 remuant, 
brouillon, tracassier, Isocr. Anlid. 
3 105, 245,253, etc. || 2 qui se mêle de 
ce qui ne le regarde pas, qui s’ingère 
en toutes choses, intrigant, Lys. 170, 
26 || IL en b. part : À curieux de s’in- 
struire, Ar. Av. 471 [| 2 diligent, 
actif, Pos. 9, 1, 4 (T. rpäyua). 

moAvnpéktop, ion. TmToAU-Tph- 
Krop, opos, adj. m. c. le préc. 
Man./,160. | 

moÂV-TpEUVOG, 0G, ov, aux troncs 
nombreux, aux nombreuses tiges, A. 
Ra.2,161 (x. mpépvov), 

nolv-npen6, Oe, £G, très remar- 
quable, Puizsrr.605 (T. npénw). 

Moiv-npinov (6) Polyprépôn, 
propr. o Wës beau ou très remarqua- 
ble », joueur de flüte, Luc.Conv.20 
Dr. Tpétw). 

,Tohunpnypovéc, v. TORYTpPAYpO- 
vw. 

TOAUTPÝKTOP, V. TORUTPAXTWP. 

noÂvu-nphov,wvos (ò, ġ) aux nom- 
breux sommets, HERMÉSIAN. (ATH. 


‘598 a) (T. Tpawv). 


noiu npóbatog, og, ov [č] sup. 


-wtatos, riche en moutons, en trou- . 


peaux, Hor. 5 A9 (x. mpóĝatov). 
noiunpósonoG, og, ov : À qui of- 
fre divers aspects, Lee, TRAG. (ARSTT. 
Rhet. 3,3, 1) `} 2 qui se compose de 
plusieurs personnages ou rôles, en 
parl. d'une pièce de théâtre, Pwt. 
M.7111; Luc. Nigr. 20 || 3 t. de gr. 
qui a plusieurs personnes, Lan 27, 3 
(T. rpocwmov). 
novnposónog, adv. sous plu- 
sieurs faces, Jos.A.J.16,3,8. 
MOÂÜ-TTEPOG, oe, ov, aux ailes 
bien fournies, Arster. H.A. 1,1,7 Dr, 
TTEpÔV). \ 
moÂv-nréntoc,oc,ov:1 pass.: À 
plein d'effroi, très craintif, Dor, M. 
44el| 2 inquiet, soupçonneux, ANTH. 
5, 290 || d act. très effrayant, en 
parl. d'une mer agilée, Axtu. 7, 624 
D lon. mokvntointos, ANTH. ih 
cc. (T.mtoéw). ` ` 


Wi 


ele. 


nokuntointog 


mokumrainroc, v.le préc. 

TÉAUTTOÀLE, LA, L,. GÉN. Loc, aux 
villes nombreuses, Cat Diun..225, 
Dél:.266.(%. edel 

modintopBos, Oe OM aux: NONM- 


breux rejetons, Nonx.Jos:.15; # (m. 
 mréëfocl- : 


mokb-nruyxos., goe, ou [tă] E aux 


nombreux replis;; enfongements: ou 1: 
Je | 


sinuosités,. D. A 41f; Dës, E 
Eur. L.T:.677 112 plié. un: grandi nom» 
bre de fois, en parl. d'un bandage, 
Hre: Practi 134, etei; m. dékrot, Luc. 
Am. 44, tablettes:férmées d’unigrand 
nombrëide feuilles: (m: réi). 

nokd-rrTono,0s, ov, à plusieurs 
cas, Gama (Eusr.:.249,40); Tò tokt- 
TTWTOV; LGN23;1; Goar 9, 8, 36; po- 
lyptote, fig. de rhét. qui consiste 
dans læ: répétition d'un mot à des 
cas différents (x. tinto). 

notó- nuoc, og,ov [ŭŭ]à plusieurs 


portes, DS.1,45 (x. mún). 


molbimupyos, oG, ov [AÖF aux 
nombreuses tours, Hi. Ap. 242 (x. 
Sdotgcl, | 

TokÜnupos, og, ow[üü] fertile en 
blé, lu. 15, 372; Op, A4, 835, elei; 
Escur. Suppl. 555 (1T. tupog). 

TOV NUSTOG, 06, ov [Aŭ] connu 
de tous, célèbre, Nic. 47.308 (x. Tuv- 
Odvooit). ; 

. modu-pÉUBaatoc, oe ov, vaga- 
bond, Saper. fr. 148 Dok (w. péu6w). 
mohv-ppabôos, oe, ov, entière- 
ment rayé, en parl. d'une étoffe, 
Ansrr. (en, 203 d) (T. #680). 
` noku- ppayýs, ýs, £s [à] Aux nom- 


` Rreuses fentes ou crevasses, Nic. FA, 
59 Ge pavot). 


ToAu-ppéBayoc, oc, ov [Xù] très 
sonore, retentissant, Oer: €. 3. Site, 
EE -À 

moiv-ppabáyuyë, wyyos (ô, AT [#] 
qui tombe em gouttes: abondantes, 
Nonni? , (72 (rt. Ze më 

molv-ppaiatnse; ov, adj ni. grand' 


i dévastateur; Orp, H: 4, 468 (m. 


palw) ` ` 
TtoAV-pparrros, 0g, ov, cousu for- 
tement gu en EE endroifs, 


 THck, 25,985 (w. pointe). 


-nov ppapýg ýs és [à] c.lepréc. 
Nonn: Jo. 9, 88. | a 
mold-ppabos, oG, ov [à] c: les 
préc. Sorn. Aj.575, ` l 
tov- pphuov, ovoc (ô, Ñ) qul par- 


-Je avec abondance, verbeux, M. Anr. 


3,5 (m. ġn- de ging), ` ` 
molü-ppnv; nvoc (ò, Al riche en 


` agneaux, p. siile, en troupeaux, 


Navrscr. fr. 2; d'ord. aw pl. IL. 9, 
154,996; Hts. fr. 80(149),3 Gœttl. 
(r, “go, v. &ps). SE 
mold-ppivos, Oe, óv, c. E dppa, 
On. 11, Gr Escue. fr. eleg. A 4, 
noluppiäté, oe (ÿ) grand nom- 
bre de ie Tr. D 10, 6 (xo- 
Appo). T 
moi. ppLoe, oe, ov, dux nom- 
breuses racines, TH. HP. 9, 10, 2; 
ANTH.App.6 (w. pit). 
mokb-ppivos, og, ol fuit de ptu- 
sieurs cuirs, A Dn, 3,.1281 fr, ĝt- 
vóg). | . 
mokv-ppoôde, 06, ov, plein de ro- 


‘ses, An, Bon ZA8 (x. H8ëov). 


mouppéltoc, de, ov, battu ‘de 
tous côtés du fortement par les flots, 
Q.Sm.7, 395; fig. Anat. 472 (moXdppo- 
Boch, wi 
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mokppoBoc; og; av, retentissant, 
p- suite, que tout. le monde répète, 
Kant. Sept: 7 (T. pôtos). 

. mokv-ppoiBôntos, oe, ov; que l’on 
tire avec grand bruit, AntH.6,460:- (T. 
Éo16 dE). - 

molv-ppotËoc, oc;ov,très sonore; 
retentissant, Nic.Th. 792%x..foi£oc). 
nokdippuos,06,ov:{pü]:muni de 
plusieurs timons, Ann. Taet, 9 3 (m. 
Gondel 

ToÄú:pputos, oe, ou Tel au cours 
abondant ozimpétueux, Escue. Suppl. 
843; Sovu.E1,1420(x. péw).. 

TOAG, TONAN, TONU, gén. mo- 
Koë, fe, of: dot roxk®, Y, &; acc. 
nov, mov. mob: oan. ke, 
at, à, etc. [Ù] E nombreux.: soe 
Kad, 11.9,29, peuple nombreux; ro- 
Ae, ouhos, Op 8.200. nombreuse. as- 
semblée, moXkkot ératpor,. li. 2,447, 
nombreux. compagnons} toüvos Gd 
mokéot,. Te. étant seul contre. beau- 
coup ; avec un gén. partitif : nok- 
kol Tpoôœw, IL, 88,274, beaucoup de 


mokhôv oapxôc, On.19,450, beaucoup 
de chair; moXkôv Bing, Ov. 21,185, 
beaucoup de: force;, en prose, ode 
prend le genredwnom'au: gén.: Oe 
vhs où mo, Tuc. 6,7, une petite 

artie de la terre; ap ich ths pa, 

ëm, Cyr, 8,2,2; une grande partie du 
pays; en ce sens rode s'ajoute souv. 
-à unautre adj.murquantune qua- 
lité. (cf. franç- Beaucoup de: belles 
choses, lat. tot. et tanta) mokées te 
-xat Éobot, [6.6,452; Ov.6,284, beau- 
coup de vaillants guerriers; morkà 
"vol &yaôd, XÉN.An./,6,27, beaucoup 
de bonnes choses ` mohd te xat det- 
"oc, XÉN.An:.5,5,8, beaucoup de cho- 
sesextraordinaires; movnpol xal rod- 
koi, Ar: Lys. 853; beaucoup de mé- 
chants hommes; ow sans xal : tohi 
dad, Xén: An.31,22; 5,6,4; TONKA 
xaxd, An. Ecct.485,beaucoup de bon- 
‘res, de mauvaises. choses; précédé 
de l'article, aoide æ la valeur d'un 
supert" ot mohoi, la plupart des 
‘hommes, ef, p.suite, la foule; le com- 


‘mum du peuple, Je peuple en gén. 


‘Arr.; ou particul. les simples soldats 


` (p. opp: aux'officiers) Por.4,88,4; ou 


enfin le peuple(p.opp.æ sénat) Por. 
‘4,14,1; avec in gén. partitif: ot 
mokkot tv ERN vov; KÉN. An. 2,4, 
"9, la: masse des Grecs; de méme au 
8g-: Ò tos dvôpwros, Luc. là plu- 


DS. 2, 29; la foule "ré mohó, Tuc. 1, 


113, où TÒ moin, Hor: 4, 136, ou au 


plur. tà make, Op 2, 58; #7, 587; 


Dës 0: 37, la foule, la multitude ; tò 


itohRòv To xpdvou, Hor.1,24, la plus 
-grande partie du temps ` zé ToAù vo 
EXO, Xin: Aer, F; 4,18; la plus 
grande partie de l’armée grecque; 
t&v 'Apysíwv zé rond, Fuc, 5,73, la 
' plus grande partie des Argiens; p. 
suite, fréquent : mode ed ravrôs 
: &vôpôs œiveduevoc, Hnr.{,98, souvent 
loué par tout homme; 20 ké Aśywv, 
‘IL. qui parle souvent; moXkoç od. 

evo, Ít. qui prie souvent; mokkòv 
A tobro tò ënoc, Hort. 2,2, c'était là 
“une parole souvént répétée || I p.ex£. 
grand, c. à È 4 haut, élevé : rokèe 
otd is; On. 12, 45, un- grand 
amoncellement. d'os |! 2 vaste, spa- 
cieux, mod medtov, 11. 4, 244, vaste 
plaine; roàùs révroc, Hés.0:637, où 


Troyens; substantiv: au neutre: 


goe. 
mo: nékayos, Soen: Ph: 634; vaste 
men: xpos ep AE, HoT. 4,29; vaste- 
emplacement; Toà) xwpa, XÉn: 
An..2,4,21, vaste territoire |l8long : 
TONAN. 6806, Hor. 644,46; longue.rou-. 
te; wok mopela, PLar. Rsp. 64e, 
long trajet;:avec idée:de:temps :mo- 
ds xpovor, In..2,248; longtemps; ob 
mohùv xpôvov, Soen, Ph. 348} XÉN. 
| An.1,9,25;etc.; Puar Dan, 3760; non 
pendant: longtemps; ëx: rokot xpd- 
vou, PoL.10, 4,2, ou Tokko xpovau, 
AR. PT, 98, depuis longtemps; òid. 
Tohhoŭ, Luc.. Nec. 15, pendant. un 
temps encore iong{|'4. de grande va- 
| leur: moine dEos, IL. 28, 562: Ov. 
8,405; noXkod dog; Arr. digne:d'un 
grand prix; p. suile, grand- et fort, 
en. part. de pers: owde choses : pé- 
yas xai moXX6s; Hor: 7,14, grandi et 
fort: ` mods xékadoc, lt, 28.820. bruit- 
fort, Tork Boh, Soen, Ant, 4287, 
‘grand eri ;. eiüe Gnëpoe, Hés.0.679, 
forte pluie, grande pluie; moie 
Ürvos, On: 15,394; profond'sommeil: 
ai sèns mor. : mode d drfurec 
Brot, Eseux: 1, 466, Philippe: sera 
puissant ` moAds yàp, moie xal soi 
unpôc Zoom &vOporos, Diw, 4024,3, 
car c’est uw homme. fort, oui; fort et . 
hardi; noki dvdyan, Soper. El. 301, 
nécessité irrésistible; toriy atov- 
Ad, Dar, Phiædr.218b, grande: ar- 
deur; soh ÉxOpa xat ordote, Prat, 
Pol. 808b, grande inimitié et grande’ 
dissension; en ce sens, avec unn. de 
pers. pour marquer l'idée d’inten- 
sité, d'effort, d'activilé.: sie Av- 
mpôc Tats napauoxsvats, Por. 8, At: 7. 
il était tout. entier aux préparatifs;. 
ode Zu ouvabpol£wv tàs vote, Po. 
16,6,4, ilétait tout occupé de rallier 
la flotte: ; 
Ado. au neutre ` E nord: i beau- 
coup, How. ete. surtout devant un 
`comparatif ` mod päNos, How. 
beaucoup pus mondueltwv, Escur. 
Ag.1155; Dar, Brot äiia, beaucoup- 
plus grand; en ce:cas, il est qqf. sé~ 
paré du comparatif par ùir ou plu- 
sieurs mots : TOY ot ppovýpatt. 
'pelķovt, Xéx. Am. 3, 1,22; avec: beau- 
‘coup plus de réflexion; cf. Tue, 6,86; 
XEN. An., 3,2,30; moins sous. devant 
un. supert. ` mod plkroros, Ii. 4, A4, 
de beaucoup le plus: cher; mo pe- 
rot, Puar. Conv:20%c, de beaucoup- 
la plus grande; plus rar. devant'un 
posilif: mod &poprnroc, Luc.D.mer. 


art des hommes; ow simpl. ó mob, |:9,3, tout à fait intolérable; souv. de 


vant un adv.ouun verbe d’antério-- 
-rilé, de supériorité, de préférence : 
mod pb, On.2,167, bien avant; mo- 
Ad mp6, 11..4,378, beaucoup en avant;. 
mod rpo6éénaas, I, 6, #25: tu. sur- 
‘passes (litt. tu devances} de: beau- 
"Coup les’ autres -en‘assurance- Aptv 
mod Bobkerat À Aavaoïouwwiemv, IL. 
417,831, c’est nous bien plutôt que les 
Grecs qu’il veut voir vainqueurs |} 2 
longtemps ` mévu soh, Prar. Conv. 
-223 c, tout à fait longtemps HIE moh-- 
Xôdy (poét. elion.) beaucoup: ToXkèv- 
åpeivwv, .6,479, bien meilleur; soi 
én dptoros, ft. 3, 81, de beaucoup le: 
\ plus brave |} IIE woXXot, tout àfait, 
AR.Nub.919: moXk\où nohúç, An Bo, 
: 829, Nub.1057, tout à fait nombreux. 
"H EN moXkS devant un compar.: moh- 
AG päkkov, Sors. O. R. 1159; PLar. 
Phædr. 80e, beaucoup plus; mokk 
[uettov, XéN. An. 2, 5, 32, bien plus 


MoAvs 


grand || V noràd: 4 beaucoup, How. 
ete; aka mod, Hom. tout à fait, 
extrêmement; dev. un: adj.: moXk® 
réhoiva, Escuz. 4g. 1254, tout à fait 
malheureuse; Ze TONN Oki, Eur. 
Ph.620, m. sign. || 2 souvent : Ze rot 
TOAN ôypeloc yévero, IL..17, 152, qui 
certes vint souvent en aide {| VI Lo- 
cutions diverses avec des particules 
(conj. prép.) : 4 Òs zé nid, Arr, le 
plus souvent, d'ordinaire, de rä 
ROANG, Amt." Où simpl. TÀ. TORNÓ, 
Arr. Mm. sign. ||2 àù moxkoù, Tne.3, 
94, à une grande distance; x mohkoŭ, 
à une grande distance, Tuc.#,82,elc.; 
ou longtemps d'avance, Tac.f,68113 
int noh, au loin, très avant, Hor $, 
32; ri mod Ts Oondoans, Tuc. 1, 
50, très avant sur mer; ou à un très 
haut degré: ën mohd ths ddEns, Tuc. 
4,12, à un: très haut degré de gloire ; 
ou pendant longtemps : ën mo: ths 
uépas, Tue. 7,38, pendant une gran- 
de partie du jour; de Gei road, Tuc. 
4,12; ow de Sri ré no, Tac. 2,18; 
Isocr. 72e, ete. la plupart du temps, 
le plus souvent, presque toujours WA 
xatà nov, DH.3,66,e{c.de beaucoup 
15 petà mov, Luc. après. un long 
temps [6 map mov, Tue, 4,29; 9, 
89; elc. en grande. partie || 7 sept 
mokkod,. ATT. à un haut. prix | Cp. 
mhelwv® sup. mhetovoc(v. ces mots) || 
D La déclinaison de golde pro- 
cède de 2 thèmes.: 4 th. torv- (xo- 
ÀeF-) d’où les formes att, usuelles 
(robe, etc. yet, en outre, les. formes 
ion. ow poél.: gén. mokéos, [L.4,244; 
dat. Torst, Escuz.Suppl,T45; acc.mo- 
Aën, Escur. Ag. 705; piur. nom. mo- 
Aec, Ip, 2,417; par contr. tohet, I. 
41,708; gén. rokéwy, IL.45,680; Eur. 
Hel, 1382; dissyllab. par synisèse, 
1c.46,635; dut. rokéot, IL.4,888; Pr. 
0.13,43; Eur, L.T.1263; où mokéoot, 
bh A8. 459; ou moïéeoot, Li. 12, 899; 
Dës, O. 119; acc. modéac, IL. 4, 280; 
Hor. 2, 107; dissyll. par Synizèse; IL. 
-2 4; On.8,262;p. condir. noketg, Po. 
P. 4,56; th. poét.. tavun, d'où Tov- 
Me: acc. oui, mase. et fém. IL. 
40,27; 0D.4,709; — th. noNio-pour 
moXFo-, d'où les gén: ekdat. sq: To- 
kOÜ, elc., mo, elc., ainsi que le 
-pluriel roXkoi, elc. el le duel tor- 
AD; etc: el, en outre; le nom. masc. 
ion. mokkôç et lé neutre roXkov 
(exemples ci-dessus) (R. IloX, être 
plein, cf. R. Die, v. mhéws, ete:; cf. 
Tóg, lat. plus, plures, plurimi, ple 

rigue, populus). i 

Moog (ô) Polys, n. de chien, 
Ken, Cyn.T, 5, | 

mokb.aaBpos, oG, ov [x] tout 
pourri, tout'usé;. Luc. Philopatr: 21 
(m: caps). 

mokuoaprécwo-&: [ü]: avoir beau- 
e d'embonpoint, Nyss.(mokvaup- 
Ms), 

molvoupkit oe (à) [Ü} extrême 
embonpoint, corpulence, XÉx, Mem. 
21,22; Puut. M. 641 & (noAGoapuoc). 

pakt oopegog, ge: av {Üül:très cliar- 
nù, corpulent, cliargé d’embonpoint, 
Arsrr: H, A7. 89. ele. Bur MH. 1920 
Ir, odpË). 

*moÂv:oé6autac; poét: rouku-gt- 
Baotos, oe, ov, très auguste, ANTH. 
9,419. > 

moÂd-seuvoc, oe, ov [Ù] vénéra- 
ble, augusie, Oren. H. 21,9; ANTH. 
App.28 1 (x. oeuvos). 
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noÂv.oentoc,; oc, ovf} e. le préc. 


| Onex.H.25,6 (x. céfopat). 


nov-onpévtop,opos [Š] adj. m. 
qui commande à un grand nombre 
d'êtres, Hu. Cer. 34, 84,377 (x. oq- 
paive). ; : 

mag, onge, oG, ov [5] qui a beau- 
coup de significations, Bas. 3, 473c 
Migne (T. ahpa). ) 

"mokuogpec [v] adv.avec de nom- 
breuses significations, CLÉM. 

mokv.oBevic,ñs,éc, très fort, Luc. 
Tr.192; Q.Sm.2,205 (5. o0évoc). 

Flolu-oûevnc (éi Polyshénès, A. 
Dén.23,202 B.-Saüppe (t. le préc.) 

mrehv-oivie, Oe, Ge [Öt] très mal- 
faisant, très nuisible, Escuc. Ch. 446 
(var. ooch (x. sivouat). 

nekvortia, ac (à) Tool 4 abondan- 
ce de blé ou de vivres, Zen Heil 58. 
42 || 2 voracité, gloutonnerie, Luc. 
Paras:16(modotcoc). 

noÂv-ortos, 06, ov fùt} 4 abondant 
en blé ou en vivres, ZEN. Vect. 5,3; 
STR. 781 || 2 qui mange beaucoup, 
Tucr.21,40.(m. atmos). ` 

mokü-ckaÀUAG, OG, OV, aux nom- 
breuses: rames, ANTH.7,295 (T. oxa- 
pós). 

moÂv-okapôpos, 06, ov, qui fait 
d'énormes bonds ot qui ne cesse de 
bondir, IL.2,8/4; Nıc.Th.350; Q. Sm. 
5,657 fr, oxaipw). ` 

TOAV-oKEANG, ÙG, £, à plusieurs 
jambes,: fig. CLém.677 (m. axékoc). 

mokv:okenG, MG, ÉG, aux nom- 
breux abris où aux abris profonds, 
Ec.N.A.14,96 (x. oxénn). . 

moÂv-okentoc, 0G, ou, tes. appa- 
rent, tout à fait visible, Arat. 136. (r. 
axémTopuont). b 

mot, OEmmgtpOe, Oe, OV, AUX NOM- 
breux sceptres, c. à d. aux nombreu- 
ses provinces, ou dont le sceptre do- 
miñe au loin, ANTH. 4, #0, 14, ete. (T. 
ozñntpov). . 

TOÀAV-OKLOG, 06, ov, trèsombragé, 
très ombreux, Aen, Cyn. 5,9; Hpc. 
530,11; A. Dn. 4,166 {T.. oxid). 

moÂv-okénehoc, OG, av, couvert 
de rochers ou d’écueils, M. Sin. Stin, 
oxômEk0G). 

moÀb-akonoc, 06, OV, Qui voll au 
loin, Po. fr.74,1.(n. oxénropoi). 

noÂu-okdkaë, «koc (ó, à) [ÜA&x] 
d’un grand nombre de chiens, Nonx. 
18,246. 

maÂV-aunvog,. OG, OV, aux NOM- 


breux: essaims, CHOBRID.{HDN T. p A. ` 


p: 13,9) ter, auñvos). d 

noÂb-copas,.oc, Ov [Ù] très. sage; 
Puicsrr.600 (x. copôs).. 

zou, omofäe, ge, Ze [à]. d’une 
trame: très senrée, ANTH, 6, 37 (T. 
omad). | 

nov- onaatov, ou (tò) machine 
formée de poulies: avec des cordes 
pour soulever les fardeaux, Dor, 
Mare:14; parlicul. moufle (de: ban- 
dage: d'ane- machine: de. jet): Héron 
(T. ordw)- 

mau-orelpnTos,oc,ov; c.le-suiv. 
Monn. 40,482.. 

noÂviomepns, fe, Ze: E pass.: 4 
dispersé: en. plusieurs. peuplades: ou 
tribus, IL. 2, 804; On. 11, 365- 2p. 
suile,. très nombreux, Hee, T..865 
II ae. qui produit de nombreux re- 


jetons, Emrin. 256 Mullach (x. oTel- 


pw). l 
moku-omëptoroe, 06, ou [à] e 


, mmhdereptoe, Tu.H.P.7,8,4. 


moÀvoToUoG 
mold-onepuoc, oe, ov : 4 abon- 


| dant en sperme, ARSTT.G.A.1,18,57, 


ete. || Z abondant en semences or en 
graines, Geor.17,5, 4 (r. onéppa). 

Mokv-onépywv, ovtog (ò) Poly- 
sperkhôn, général d'Alexandre. fe 
Grand, Du, Pyrrh.8, ete. i| X> 
Dans les inser. ait. Tokvnépxwv: 
CIA. 2,733,7 (envir.319 av.J.C.);0. 
Meisterh. p. 70, 16. 

nov mée, &ô0c [Hò] adj. f.. 
aux pics nombreux, Dioxys. (E.Byz. 
v ‘Hpato) (x. omtkds). 

moÂv-gmAayyvos, 06, ov, très mi 


.séricordieux, NT. Jae.5,11 (m.orháy- 


xvov). , 

mokü-onopos, oG, ov, abondant 
en semences, fertile, Eur. Tr. 748; 
Orr. C.3,23,ete. (e. omelpw). 

molvonépos, adv. avec fertilité, 
Sexr.M.5,58. 

moÂu-otuciaotos, oe, ov [tă] 
troublé par de fréquentes.ow de con- 
tinuelles séditions, Arr. Civ. 2,187 
(m. atactd£w). 

mov-oturoc, 0G, ov[à] placé à de- 
fréquents, c. éd. à de eourtsinter-- 
valles,Pais.8vz. VIE mir. ës Tecoud. 

molv-atépukos, oG, 0v [%4] abon- 
dant en raisins, d'où en vignes, IL. 2,. 
507; Hu. 25,14; Sorn. Ant. 1133 (1w. 
oTapuhh). 

nolb-otrayuc,vos (6,h)[äüo] char- 
gé d'épis, Tucr. 10,42; Sr. 692 (x. 
Grdzuel. 

mokd-ateyoc, 0G, ov, à plusieurs 
étages, Srr.757 (T. otéyn). 

moÂV:oTELoG OU ToÂU-CTLOG, OG, 
ov, couvert de cailloux, Carr. Jov. 
26 (x. otla) 

NOAU-OTEAEXNG,. NG, EG, C. lesuiv. 
Fu.H.P. 14,83,14. 

MOAV-OTÉAEXOG, 06, OV, aux troncs: 
nombreux, ANTH. 9,812. 

.TOÀU-OTÉVAKTOG,, 0G, OV, qui se 
répand en gémissements, en lamenta- 
tions, Luc. Trag. 2; ANTH. 7, 158 (mr. 
atevágw). 

moÂv-otentoc, 06, ov, C. le:suiv. 
P. Sir. Amb. Gët fe, otégw). 

moÂv-otépavos, oG, ov [à] orné 
de nombreuses couronnes, Kuren, 
27; Arm, 9, 524; Orren. Lith. 84; 
Crar. (Com. fr. 2,222), 

noâv-oteph, ns, EG: 4 orné de 
nombreuses couronnes, Esche- Eum.. 
39; A Dr. 338, ele.; p. ext. couronné: 
de, gén. Sorn. O.R. 831| Z entrelacé 
dans une couronne, Nie. Fhe. 378.. 

mokv'otiBila, oe (à) DÉI chemin. 
très. fréquenté, Oer. C 4, 438 (T. 
atel6uw). 

mot. groe, 06, ov, marqué. de- 
nombreux. points, fortement: tacheté, 
Onpvn.fr. 7,15; CLéu. 286 (x. oTitw). 

molvotixix, ge (à) [x]: grand 
nombre de vers (propr. de: lignes) 
ANTH: 9,342 (mokdoTIx06). 

TOAÙ-OTLXOG, oe, ov [i] rangé sur 
plusieurs lignes,. formé d’un: grand 
nombre de lignes, Str. 806; P.Ec.. 
Proæm.1,26 (x. otixoc). | 

movotouyia,.ac(À)c. ToAvaTxix,. 
Lg, 7, 350. NEE 

moÂv-otoiyoc, OG, OV} C. mo}UOTI- 
Xos, ARSTT. H.A- 2,132,114; Ta. H.P:8, 
4,2; en parl. des mâchoires munies 
de rangées de dents, Lvc.414. 

molvotouée-&,.parler beaucoup, 
sans cesse, EscaL, Suppl. 502 (moxi- 
otopc): 

nokd-otouos,.og, ov : 4 à plu- 


D 


‘moÂvotovoc 


‘sieurs bouches, c. à d.à plusieurs 
branches (veine), Hec.277,56; ou em- 
bouchures, en parl. du Nil, Nic.TA. 
175; à plusieurs ouvertures, ANTYLL. 
(np. 8, 68/ B.-Dar.)]] 2 qui parle 
beaucoup, Nonn. 26, 275 (x. otôpa). 

moÂb-aTovos, 0G, ov: 4 intr. qui 
se répand en gémissements, infor- 
tuné, On.19,118; EscuL. Sept. 845 || 2 
tr. qui cause beaucoup de lamenta- 
tions, de grandes douleurs, [L.1,445; 
11,78; 15,451; Anen, fr. 8,3 Bok: 
Escut. Fum., 380 || Sup. voc. Aere, 
Escur. Sept. 1000 (x. otévw). 

M ohú-otpatog, ou (6) [ä] Poly- 
stratos, A. Zen, An. 8,.8, 20; Dém. 
4,28 B.-Sauppe, elc. (x. oerpordcl. 

mokiorpebihoe, oe, ov, irès con- 
tourné, tout contrefait, Carys. (x. 
otpe6h ds). e 

NOAV-OTPENTOG, 0G, ov : À tout à 
fait enroulé ou tordu, Nic. AL. 224; 
p. suile, bien tressé, Orpx. 4rg.1092 
112 Go, facile à retourner, changeant, 
inconstant, Carisrop.Ecphr.172,294 
(T. otpépu). 

ToÂv-otpepne, Oe, Ze, très tor- 
tueux, Oer.H.5,132 (x. otpégw). 

nohú-otpoboc, podi. nohó-otpor- 


606,06, ov, qui tournoie sans cesse, 


Nic. A1.6, T'h.310 (T. otpévw). 

mov-otpopéALYE, iyyog (ô, $) [ă] 
aux tourbillons impétueux, Mus. 293; 
Nonx.23,263. 

nohu-otpopás, &ôoc [ò] adj. f. 
C. moAVotpoyos, Nonx.6,147. ` 
. molvotpopia, oe (ÿ) modulations 
variées d’un chant, Anta. 7, 198 
(rolvarpoyoc). 

TnoÂv-otpoboc, oc, ou" 4 tout à 
fait enroulé, d'où bien tressé, ANTH. 
6, 107 |} 2 qui tourne en tous sens, 
Dioxys. H.2; fig.versalile, changeant, 
inconstant, Po. fr. 288 (x. orpévo). 

moÂb-otuloc, 0G, ov [t0] aux nom- 
breuses colonnes,STR.694,806; Puur. 
Per. 13 (x. 67506). 

moÂu-abA labos, 06, ou [ä] formé 
de plusieurs syllabes, polysyllabi- 
que, DH. Comp. 11; Luc. Nec. 9 (w. 
aUAAX6 À). 

molu-obvêeauos, oe, ov, qui 
emploie beaucoup de conjonctions, 
Sep. Tue, 9, A1. 

moÂv-obvôetoc, oe, ov [AŬ] qui 
contient beaucoup de conjonetions, 
Diom. 447,82; tò =. Gramm. emploi 
répélé de conjonctions, figure de 
rhétorique (x. ouvô£w). ` 

nohu-oúvletog, oc, ov[}5] 4 com- 
posé de plusieurs éléments, Scu.- 
Ar. Ran. 844, etc. || 2 souvent em- 
ployé pour réunir des propositions : 
TÒ mokvoëv0erov, emploi fréquent de 
particules- pour unir des proposi- 
tions, R.Lur. 7,44. 

mob:opætos, ge, ov, très glis- 
ee Dar, Fragm. 707b te, ogå- 

wj. 


noiu-opápayoc, ge, ov [X%] très 
bruyant, Oer.C.4,445; Nonx.2,36 (x. 
gpapayéw). 

moÂv-opévôuAoc, oG, ov [ù] aux 
nofnbreuses vertèbres, Luc. Dips. 3 
Is, opoyôtan). 

Fnolv-cppéyrotoc, ion. rouh. 
opphyrotos, og, ov, scellé d'un 
grand nombre de sceaux, e. à d. très 
SCH Nonn. A. 14; Zo, 29.17 (x. oppa- 
yw). 

ToÂV-oynuétrotos, os, ov [à] À 
présenté sous plusieurs formes ou 


— 1600 — 


figures de rhétorique, DH. Vet. ser. 


311 Zen parl. de vers, composé de 
mètres variés, Scu.-Ar. Eq. 322, elc. 
Dr. aynuatitw). ` 

ToÂb-oxnuos, os, ov, €. le suiv. 
Anerer. 7, 26. : 

mov-axhuov, ovog (6, à) qui se 
présente sous plusieurs aspects, 
ARTÉM,4, 2 || Sup. -éoraros, Sr. 121 
(x. oxâua). ; 

moÂv-ox1ônc, ÑG, éG IO 4 fendu 


ou divisé en plusieurs parties, Hec” 


Fract.766; Aner. Probl. 29,9: IT. A. 
3,9,4,etc.; en parl. d'une ligne de 
montagnes, Srr. 520; parlicul. en 
parl. de la main divisée en doigts, 
AnsTT.P.A.4,10,95; du pied, ArSrr. 
P.4.4,10, 65; ré Torvo, ARSTT. 
H.4.2,1, 3, ele. animaux dont les 
pieds ont des doigts et ne sont pas 
formés en sabots j| 2 fig. très divisé 
d'opinions, Sexr. M. 7,849; Jane. V. 
Pyth. 29 (x. oxi£w). 

*nolvoyxiôla, ion. noAvoytôin, 
ns (à) [xt] état d'une chose divisée 
en plusieurs parties, d’où multipli- 
cité, Hec. Acut.383 (mokvaxidc). 

TOÀÚ-OXLOTOG, 0G, OV, C. TOAVOYL- 
dÂs, Sopu. O.C.1592; ANTH.8,7. 

ToÀd-axoivos, 06, ov, fait de plu- 
sieurs jones ou cordes, AM. Sun, 99 (x. 
gxotvoc). . 

Doku ogéteroe, oe, ov [5%] 4 à 


‘plusieurs corps, Dor Ai 297 hau 


corps puissant, DS. 7, 26 (x. oõpa). 

ToÀD-dwp0c, 06, ov [Ù] qui fournit 
d'abondants monceaux (de blé) Axta. 
6,258 (x. owpds). 

moÂv-TéAavtos, 06, ov [ürà] À qui 
pèse ou vaut beaucoup de talents, 
PLur.M.814d; Luc. D.mer. 7,4, elc.; 
ATH. 398e |] 2 qui possède beaucoup 
de talents, opulent, Luc. Tox. 14 (x. 
TA &VTOV). 3 

TOAV'TÁPAKTOG, 06, ov [ürà] toul 
troublé, A.TAT.1,13 (T. tapdosw). 

mokucepbge, We, és (Oli pass. 
rempli d'effroi, Anrx. 9, 816.1 2 ucl. 
qui cause un grand effroi, terrible, 
oun A3. 200 (T. tp6oc). 

InoÂv-teupno, ge, Se [ù] À act. 
très fatigant, Q.Sxr. 4, 120 [12 pass. 
très affligé, Q.Sx. 13, 281 (T. teipw). 

Zmoiureupge, ýS, ge IO parsemé 
de constellations, Arat. 604 (m. té- 
pas). 
. ToÂvtekvéo-& [Ü] avoir un grand 
nombre d'enfants, Arsrr.Pol.2,10,9; 


FSTR.279; Peut. M.278 b (mohórtexvos). 


noivtekvia, ag (à) [ù] grand 
nombre d'enfants, Arsrr.Rhel,1,5,4 
(rodremos). 

noÂd-tekvoc, 06, ov [Ù] 4 qui a un 
irand nombre d'enfants, EscaL. Pr. 

87; ou de petits, ARSTT.H.A.9, 15,3 

112 fig. très fécondant, fertilisant, en 
parl. de fleuves, Escut. Suppl. 1029 
(T. téxvoy). 

moÂutéketa, oe (à) [v] 4 grande 
dépense, d'où magnificence (d’un vê- 
tement), Xéw.Lac.7,8112 p. suite, en 
mauv. part, dépenses insensées, p. 
opp. à ebrékeux, Hor.2,87; Tnc.6,12; 
XEN. Mem.1,6,10; Poc.13,1,1, etc. 
ll D> Ion. roïvreknin, Bn, Le 
(mohuteAñc). ` : à 

moÂutekstouar IO vivre somp- 
tueusement, Epic. (DL.10, 11) (eeh. 
tehe). 

nou-teAñc, Oe, éG [ŭ%] 4 qui fait 
de grandes dépenses, qui vit somp- 
tueusement, PoL. 8,11,7; en mauv. 


noivtokig 


part,qui fait des dépenses insenscés, 
Mex (Com. fr.4,164) 1] 2 qui exigede 
grandes dépenses, coûleux, Tnc. 7, 
27; Xix. Hier, 1, 20,ele.; Puar. Rsp. 
507 c, elc.; d'où magnifique, Hor. D 
T9; Prar. Hipp. mi. 868 c,elc. |] Sup. 
-éorutoc, Dar, Rsp. 507 c Dr, Téhoc). 

noutel&s [ü] somptueusement 
Lys. 111,8; Xe, Mem. 3, 44, 4 |j Cp: 
-éotepov, PoL.10,95,5: SUP. -É0Tattr. 
Hor. /2,86 (rokvterAc). 

*nohu-tTEvýG, poél. noviu-tevýs, 
ýG, éc [ù] très tendu, DP. 99, 340 
Droe, Teivw). 

molv-tepnñc, M6, Ze [Ù]. très 
agréable, charmant, Onvu.(Éus. P.E. 
100 c); ANTH. 9,504 (T. téprw).. 

nohv-téxvnG, où (ò) [ù] dj, m. 
habile en beaucoup d'arts, Sor. 5, 49 
Ir. téxvn). : s 

moÂu-tTexvhs, ÁG, £G [Š] travaillé 
avec beaucoup d'art, ORPA. Arg.583 
(m. téxvn). 

nokuteyvix, «s (à) [ŭ] habileté en 
beaucoup d'arts, grande variété de 
talents, Prat. 2.416. 147a; DS. 1,64; 
au pl. Péricr. (Sros. DL 85, 19) tee. 
AUTEVOS). 

noÂd-teyvos, og, ov: 4 habile en 
beaucoup d'arts, très industrieux, 
Sra. 7572 travaillé avec beaucoup 
d'art, Puur.Per.12 (x. réxvn). 

moÂvruntiäo [tu] avoir en 
grand honneur, Numén. (Eus. P.E. 
727 d) (mokvripntos). b 

moÂu-tipntos, 06, ov IO À très 
honoré, Ar. Ach.807, Vesp.1001,etc.; 
par moquerie amicale, Puar, Bu- 
thyd. 8964112 très estimé, précieux, 
Epicu.fr.48 Ahr.; An, Ach. 759; fr. 
344,9 Dind. | X> Fém. a. Ar.Pax 
978 (x. tiudw). 

noivttuia, ac (à) [e hait prix, 
Jamet. V. Pyth. 40 feehdnpoc, 

nohú-tiuog, 06, ov [Ùt] À Lrès ho- 
noré, Mën, (Com. fr.4, 101) dout. || 2 
très estimé, précieux, Ann, 5, 36; - 
Dunn, 57,9 (T. tiwh). 

nolutipos [üt] adv. avec beau- 
coup d'honneur, Pou. 14, 2,8. ` 

moÂd-titoc, 06, ov [irrég. t] très 
honoré, Oracz. (Hor.5,92,2) fe, tiw). 

Molu-tiov, ovog (6) [ü] Polytiôn, 
Alhénien, Peur. Ale: 19, elc. (x. 
tiw). 

moÂb-Thac fä] adj. m., primit. 
seul. au nomin.: å qui a beaucoup 
souffert, ou qui souffre beaucoup, 
IL.8,97; On, 7.208 très patient, Soen. : 
Aj. 954| X> Ace. tohóthav, Man. 
5, 268 (T. T\dw). 

noiu- tàńuov, ovos (ô, ñ) e le 
précA, 11.7,152; On.18,819; An Pas 
236. 

noÀd-TAnToc, 06, ov: 4 qui a beau- 
coup souffert, On. 11,88; d'où mal- 
heureux, infortuné, Man. 2, 398 || 2 
qui cause de vives souffrances, Q. 
S1.11,95 | D> Dat. pl. épq. Ton- 
rktmoiv, Q.Sm. le. (T. tdw). 

Tnohb-tunTtog, 06, ov : I pass. 4 
coupé en beaucoup d'endroits, tout 
déchiré, lacéré, Opp. C.2,252 |] 2 tout 
ridé, ANTH. 11, 66} 3 äct. qui déchi- 
re, déchirant, fig:Oer. H. 5, 288 (x. 
Téuwu). 

mokutokéo-à [v] mettreau monde 
beaucoup d'enfants ou de petits, 
AnsTr. H.A. 6,1, 3, etc. (mokutôxoc). 

molutokla, ac (à) [ü] fécondité 


maternelle, Arsrr. G.A4.3,1,46; 4, å, 


13 (mokvtéxos). 


TMOÂAUTÉKOG 


moÂv-Tékoc, 06, ov [Ù] qui met au 
monde beaucoup d'enfants ox de pe- 
tits, Hec. 247 fin; Ansrr P.A. 4,10, 
36, ete. (x. tixtw). 

nolb-toluoc, og, ov [ù] rempli 
d’audace, Pzur.M.781 0 (m. tóhpa). 

ToÂU-TPAUUÈTLOTOS, oe, ov [à] 
couvert de blessures, Curys. 

mokv-tpabis,ñé, Ze [č] qui nour- 
rit beaucoup d'êtres, fécond, DS. 2, 
52 (T. trpia). 

moku-rpätnihge, oc, ov [ë] au cou 

ros et fort, HéÉracz. Alleg. 17, p. 
32. 

moÂd-Tpentos, 0G, ov? qu'on tour- 
ne aisément, très mobil”, Dun. M. 
423 à (x. tpétu). t 

moÂv-Tprpœov, œvog (6,1) abon- 
dant en pigeons, IL.2,502,582. 

TOAÓ-TPNTOG, 0G, OV, aux nom- 
breux trous, en parl. d'éponges, On. 
1,111; 22,489; de flûtes, ANTH.9,266, 
elc.; de ruches d'ubeilles, Anta. 9, 
363, 15, etc; des poumons, Arér. 
39, 86; Grp. 578 (x. tirpaivw). 

Tov-tpinovs, -nodos (6, à) [i 
riche en trépieds, Aerm 7. 709. 

noÂb-tpuntos, 06, gou : À tout à fait 
usé par le frottement, Nic.Th.1041|2 
très fréquenté, Oer. H. 3, 502 (x. 
tpi6w). 

TOÀAÙV-TPLXOG, 06, ov DI aux che- 
veux ou poils abondants, Dun om. 
(Com.fr.2,424);; TÒ moXtprxov,GaL. 
sorte de plante capillaire appelée 
aussi 2 irpxov (w. Geif. 

molutponia, de (h) 4 souplesse, 
habileté, Hor. 2,121; M. Ant, 12,24 
i 2 variété, Hec. Acut. 383; DH. 2 
Amm. 8 |] Ð—> Jon. Za, Hor. Hec. 
ll.ce. (roXbtpoxoc). 

moÂd-TpoTnoc, oe, ov : À qui se 
tourne en beaucoup de sens, en parl. 
du polype, Tuon. 215 [| 2 p. suile, 
qui erre çà et là, qui parcourt mille 
lieux divers, On. 1,1; 10, 380113 fig. 
souple, habile, industrieux, en parl. 
d'Hermès, Au. Merc. 13, 439; d'U- 
lysse, Prat. Hipp. mi. 364e, ete.; 

‘en mauv. part, fourbe, rusé, PLAT. 

- Pol, 291, d'où subst. : tò mm, es- 

rit de ruse, Drum. die, 24; ou mobi- 

ité d'humeur, versatilité, Tac. 3, 83 

Ié très divers, très varié, Tuc. 2, 44; 

Piur.Marc.12, Alc.2||Sup.-wraros, 
PLur.Mar.88 (x. tpérw). 

Mokÿ-tponos, ou (6) Polytropos, 
h. Xéx.Hell.6,5,11 (v. le préc.). 

ToÂvtpémwoc, adv. de diverses 
manières, NT. Hebr. 1,1 (mokótpo- 
roc). 

molutpobpia, ag (h) abondance 
de nourriture, de suc nourricier, TH. 
C.P.5,15,4; Dë, 176 (tohutpógos). 

no d-Tpodoc, og, ov, bien nourri, 
gras, Du. Lac 77 (x. rpépu). 

nohv-tpópog, 06, ov: À qui donne 
de la nourrilure en abondance, très 
féconde, en parl. de Dèmèter, Carr. 
Cer.21]2 très nourrissant (fromage, 

. etc.) Diosc.2,80, ete. (x. rpépu). 

moÂv-tTpéxalos, oc, ou [à] qui 
court avec beaucoup d’agilité, Axta. 
2,1,15 (T. tpoxakôs). : 

Hotta, ou (6) Polyttas, h. 
ANTH. 6, 126. 

Tohó-tupog, og, ov [0] qui abonde 
en fromage, en beurre, Pnérécr. 
(Com. fr. 2,816) fer, tupós). 

moÂAvüGpia, «s (à) grande abon- 

- dance d'eau, Ta. C.P. 2, 14,2 (torú- 
Oëpoch, 


H 
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moÂd-Üôpos, oe, ov, abondant en 
eau, PLaT.Leg.761 b (x. Eüwp). 

ToÂd-ÜüAoc, oe, ov [34] qui offre 
une ample ou abondante matière, 
On. 234 Matth.; fig. Heruoc. (W. 
4,63) 1] Sup. -ótatos, HermoG.{W. 7, 
698) (x. Ön). 

ToÂv-Üuvntoc,oc, ov, célébré par 
beaucoup d'hymnes, très renommé, 
Po. N. 2, 8; M.Anr. 7, 6, elc. (x. 
òpyéw). 

nov-Üuvoc, 06, ov, c. le préc. 
Ha.25,7; Eur.lon 1074; Ar.Eq.1828. 

molvÜnviæ, oc (à) sommeil pro- 
fond, PaiL.2,672 (mohóünvos). 

moÂd-bnvoc, 06, ov, qui procure 
un sommeil profond Osen, H. 2,4 (x. 
Ürvoc). 

moÂvpayio, us (A) [üvä] gour- 
mandise, voracité, Aner. G.A. 4, 3, 
20; PLutT.M.624a (mokveäyoc). 

noÂv-péyos, os, ov [üä] qui man- 
ge beaucoup, vorace, Het. 358, 19; 
ARSTT. fr. 477 (x. payetv). 

ToÀU-PaUOG, V. TOAUPNILOS. 

Mod-pauos, v. ILoAdpnpoc. 

TOUV- PÓVTAOTOG, OG, ov [Ù] peu- 
plé de visions, de fantômes, PLUT. M. 
167a (T. pavtuotôs). 

molu-pépuukoc, og, ov [üuù] À 
abondant en remèdes o en poisons, 
Tu. H.P.9,15,1; Piur.M.408b |] 2 ha- 


bile à connaîlre ou à employer les | 


remèdes ou les poisons, IL. 76,28; On. 
10,276 (T. popuaxoy). 

moÂu-paoix, ac (h) [Epà] loqua- 
cité, GAL.8,668 (x. ent), 

moÂv-péouutos, 0G, ov [ŭpž] qui 
offre beaucoup d'aspects, Orac. 
(Eus.P.E.175) (T. ọúopa). . 

noiú-patog, og, ov [ü&] À dont on 
parle beaucoup, très renommé, Dn. P. 
11,71112 qui mérite qu’on en parle 
beaucoup, noble, excellent, Pn.0. 1, 
18,etc. (T. enn, 


moÂu-peyync, ns, Ze [Š] Lrès bi). 


lant, éclatant, Max. 2, 347; Nonn. Jo. 
12,48 (T. géyyos). 

MoÂu-peiône, oug (ô) (91 Poly- 
pheidès (propr. très économe) devin, 
On.15,249 (T. pelðopa:). 

moÂv-pepôñs, NG, £G [Ù] c. Tov- 
popbos, Noxx.5,218. 

noú-pnuog, 06, ov [ù] I pass. À 
dont on parle beaucoup, très renom- 
mé, fameux, célèbre, XÉNOPHAN. 
(Sexr. M.7, 111)112 où Pon échange 
beaucoup de discours, On. 2, 150; 
Oracz. (HoT. 5, 79)}f II act. qui parle 
beaucoup, c. à d.: 4 abondant en ré- 
cils, On.22,876 || 2 qui se répand en 
paroles (chant de deuil) Dn 1.8,128 |] 
D> Dor, mohvpapoc [à] Po. JL ec. 
(T. phen). 8 

Folb-pnuoc, ou (č) TO Polyphè- 
mos (Polyphème) : 4 Cyclope, Op. 1, 
70, ete. N 2 Lapithe, IL. 1,264; A.Ru. 
1, 40, ete. || X> Dor. Topauos 
[č] Tucr.6,6, ete. (v. le préc.). 

Tioiu-ëgene (6) [č] Polyphètès, 
Troyen, IL.18,791 (T. gpi). : 
ou, deep, 6, £G, c. Tohvold- 
pos, Empén. (Sexr.M.1, 802). 

ToÀ0-pBoÿyoc, 0G, ov, au son vi- 
brant ov qui rend beaucoup de son, 
PLur.M.827 a, 973 c;EL.N.A.5,51 (x. 
pûdyyos). | 

moÀd-#8006, oe, ov, où Ton offre 
un grand nombre de gâteaux sacrés, 
Prur.1.292T (m. o00ïc). | 

nolv-pB6poc, oc, ov, qui détruit 
beaucoup d'êtres ou de choses, très 


norvppáðpov 


funeste, pernicieux, en parl. de cho- 
ses (temps, sort, ete.) Po. N. 8, 58: I, 
5,62; EscuL. Pr. 633,820; en parl. de 
pers, Escue. Sept.926 (e. p0sipw). ` 

noÂb-pBopoc, og, ov : À ruiné, 
Sopx. Tr. 477 |] 2 riche en catastro- 
phes, Sors. El. 4013 qui court mille 
dangers, Soru. fr. 499 (x. pôelpw). 

ToÂv-pLAdvbponos, oe, ov [ùY 
plein d'humanité, Carys. 

TmoÂvpihia, ac (A) [öt] grand 
nombre d'amis, Aner. Rhet. 4,5, A 
au plur. ArstT. Pol. 4,6,11 broker 
Aos). 

mokt-dhuee, o6,nv[üt] qui a beau- 
coup d'amis, Dn. D. 5,5; Lee 142,43, 
ete. || Cp. -wrepoc, Lys. Le.; sup. 
-brotos, Aner. Nic, 9, 10,1 (t. ọti- 
Aog). l 

moAd-pu\tpos, 06, ov [5] qui aime 
avec ivresse, avec passion, Tacr. 23, 
1 (m. plirpoy). 

moÂu-pliyuutos, oe, ov [X] très 
sujet aux pituites, Doc. Diol p. 
214; Aere. (Orm. 92 Matth.) (x. 
qréypa). : 

ToÂAU-HAotoboc, oe, ov, au bruit 
retentissant, Î1.1,34, ete.; On.13,85, 
220 (T. phoïo6os). 

moÂÿ-botvos, oc, ov, avec un 
grand carnage, c. à d. de nombreuses 
victimes, Acc. fr. 26 Bok, 

moÂb-portos, ge, ov [Ù] qui va et 
vient sans cesse, vagabond, Mus. 487 
T. potrétw). 

mo U-Povoc, oc, ov [ÿ] très meur- 
trier, Eur.I1./.490 etc. fr, mépvetv). 

Mov-pôvtns (éi [9] Polyphon- 
tès, hb IL. 4,395; Escur. Sept. 448 || 
D Voc. ITolvpdvra, Aerm 28 (T. 
TEpvEtv). n 

mot opboe, oc, ov [ü] très nour- 
rissan ou qui nourrit beaucoup d'ê- 
tres, (L.14,200, ete. i| D Fém. to- 
Avpop6n, iL. 9, 568; His. Th. 912 (T. 
ipfw). : 

molupdpéw-& [ÿ] produire avec 
abondance, Tu. C.P. 5, 5, 4 (monvyd- 
pog). 

noivpopia, ge (A) [ŭ] grande fer- 
tilité, Xéx. Oe 19, 19 (tohupópos). 

Tohu pópog,og,ov [ù] I qui appor- 
Le beaucoup, d’où : 4 qui produit 
beaucoup, très fertile, Dar. Leg. 
705b; STR. 284 |] 2 qui amène des re- 
tours de fortune, des vicissitudes, 
An, Pl. 853 |] II qui supporte beau- 
coup (Q'eau)c. à d. très fort, en part. 
de vin, GAL. 11,98; Gror. 7, 23 (x. 
épo). | 

oÂb-poptoc, og, ov [Ù] À très 

chargé, Man. 3, 241|] 2 qui possède 
beaucoup, très riche, Pror. V. Hom. 
(m. g6pros). 

[molnppadén (seul. part. prés. 
Tohvppaðswy) [Xl être très sage, Hés. 
fr. 54 (molvepadñs). 

mov-ppadñe. Oe, ée [à] très sa. 
ge, très avisé, His. Th. 494 |] Sup. 
éotatos, Sin.Mul.931S—>-Dat. pl. 
dng, nohvypadéeoot, Des, Je fe, 
ppcouat). | 

moluppaôia, oe (à) [#5] grands 
prudence, grande habileté, Hermi- 
SIAN. (ATH.598) (tmohvepadñs). 

molvppaôuooüvn, ne (à) [oŭ] e, 
le préc. Arcuyr. (Srog. Eci. 4, 786) 
(Tokvwpüdpuov). 

moAU-ppédpov, ov,ov, DÉI, 00, 
c. rokvwpadñc, A.Ru.4,1811; Orr.H, 
4,28; ANTH. 9, 816 || D> Dans les 
inscr, ait. Iokvopdouwv, n. pr. 

101 


noAUPPaGTos ` 


CIA. 2,977, a, 8 (du 8° au 2 siècle 
av.J.C.); v. Meisterh. p. 68,11. 
mokb-ppaatos, 06, ov, très réflé- 
chi, très prudent, très habile, PAR- 
mén. (Fragm. philos. 1, 114 Mul- 
lach); Oer. C.4, 6; Nonn. 4,275 (x. 
ppätw). ` 

mo d-ppoweLs, Lex t, gén. Lôoc 
[tò] plein de soucis, d'inquiétude, 
Aach, 48 (39), 6 Dok: Srt. Sap 2, 
15 (x. ppovti£uw). 

molv-ppévTtLoTos, OG, oi, très 
circonspect, très prudent, Ar. 7, 84 
(x. ọpovtiķw). 

mokvppooüvn, ge (à) [oŭ] pru- 
dence, habileté, Apr. 2,/2/,6; au pl. 
Tuan. 712 (modppuv). 

"okt, bp, GO, ov, gén. ovog: À 
très prudent, en parl. d'Ulysse, IL. 
18, 108 |] 2 très ingénieux, indus- 
trieux, inventif, en parl. d'Hèphæs- 
tos, 1L.21,367; On.8,297 (m. pp). 

MoAd-ppov, ovog (ô) Polyphrôn, 
tyran de Phères, Zén Heil 6, 4, 38, 
ete. (v. le préc.). 

Toiv-puhG, Oe, éG [AË] qui se divi- 
se en plusieurs parties, ARSTT. H.A. 
1,11, 12 (m. péw). . 

moÂb-puAoc,oc,ov [Aŭ] abondant 
en feuilles, Eur. (Com. fr. 2,426); 


Te H P.4,10,8, etc. (T. die), 


moÂd-puloc, 06, ov Tool qui se di- 
vise en plusieurs tribus ou races, 
Ai. (Arx.22 d); Qaru. H.60,2 (x. gv- 
A). 

noÀë-putos, oe, ov TO) abondant 
en herbes ou en plantes, SiB. 5, 125 
(x. pÜw). 
molupovia, ge (A) [5] À grand 
nombre de voix ou de sons, en parl. 
d'oiseaux, DS. 2,56; de flútes, PLUT. 
M.11410 112 p. suite, variété de lan- 
gago, Jos. A.J. 1, 4,3||3 parole abon- 
ante, loquacité, Puur. M. 674c (xo- 
Avywvos). 
moktü-dbeuoe, oG, ov [ò] I qui a 
beaucoup de sons, ARSTT.P. 4.9, 47, 
4; Prur. M. 973 c; fig.: 4 à la parole 
ou au rythme varié (p. 0pp. à movd- 
rouech DH.Comp. 16; STR.149 || 2 qui 
parle beaucoup, bavard, Du. M. 
715 alj II à la voix forte ou retentis- 
sante, Anar./002 || Sup. -ótatos, DH. 
Le (x. pwvi). 
MoAë-pœvos, ou (6) Polyphônos, 
n. de grenouille, Bum, 213, 215. 
moAd-xakos, 06, ov [Ù] 4 fait ou 
garni de beaucoup de cuivre, PAR- 
MÉN. 18 (Fragm. philos. 1,116 Mul- 
lach); épith. du ciel supposé recou- 
vert d'un toit métallique, IL. 5, 58; 
Oo. 3, 2 || 2 abondant en airain ou en 
cuivre, [L.10,815; 18, 289; On.15,425 
Ir. xahxdç). | 
molv-xavône, de, fe [Ü] qui con- 
tient beaucoup, de vaste capacité, 
Tacr, 13,46; Nic. TR.951 1| Cp. -Éore- 
pos, THÉM.299 c (x. yavõávw)}. 
Foku-x&pns, oug (6) [5x] Poly- 
kharès, un des trente tyrans d’A- 
thènes, Zen. Hell. 2, 8, 2 (x. yaipw). 
moÂv-xapiôas, seul. au voc. poél. 
movhuxaoida[Ü&r&] mon très cher, £. 
d'amitié chez les Lacédémoniens, 
AR. Lys.1098,1242 (x. xäpw). 
mold-yapuoc, oc, ov [Ù] très bel- 
liqueux, Anru.5,202 (T. xépun). 
MoAt-xxpuos, ou (ò) [č] Poly- 
kharmos, A. XÉx. Ages. 2, ete. (v. le 
préc.). 
moïu-yeluepoc, oc, ov JO très 
orageux,OpP,C.1,429 (x. xemmépros). 


— 1602 — 


noku ysipov, @V, Ou, JÉN. ovoc 
[5] très sujet aux tempêtes, App.Civ. 
5, 108 (x. yarov). am) 

mokd.xetp,-xeupos (ó, À) [Ù] 4 aus 
EE Soso Soru. El. 488; 
ArsTtT. Pol. 8, 11,21|2 pourvu d'une 
armée nombreuse, Escl, Pers.83 (x. 
xeip). s . 

movyerpia, ac (h) Io) multitude 
de bras, c. àd. d'ouvriers ou de per- 
sonnes, Tac.2, 77; Kin. Cyr.8, 3, 26; 
Ansrr.Mund.6,14, etc. (mokvyep). 

moÂb-xetpoc, 06, ov [Š] qui agit 
avec l’aide de beaucoup de bras, c. à 
d. tout-puissant, HéracL. Alleg. 25 
(m. xetp). GE | 

moÂb-xz006, 06,0v [X] qui produit 
des selles fréquentes, Com. (Surp. op 
drnAkdynoav) (T. xÉCw). 

TOU- XEVUOV, WV, OV, GÉN. OVOG 
[ŭ] qui se répand en flots abondants, 
Eux. p. 286 (x. xedua). 

mokb-xnAos, oG, ov |ŭ] qui a beau- 
coup de sabots, Dou, 2, 358 (x. xn- 
Xi). ` 

ene œvos (ô, h) [üt] à plu- 
sieurs tuniques ov enveloppes, Tu. 
C.P. 3,21,2, etc. (T. za). 

moÂd-yAwpos, og, ov, tout à fait 
pâle, Hec.1008g (T. X\wpôs). 

MOÂU-{VOOG-OUG, 00G-0UG, 00V- 
ouv, couvert d’un épais duvet, Nic. 
(Arx.66e) (m. xvoDc). 

molvxoëéw-0& [ÿ] produire avec 
abondance, être très fécond, ARSTT. 
G.A.3,1, 5 (mohdyoos). 

nohvyota, ac (h) [ü] 4 grande va- 
riété, Tu. H.P. 1, 141] 2 grande abon- 
dance, Max. m. xat. 486 (mohuyoia 
avec synérèse) (mohóxoos). 

molb-X006-ouc, 00G-ouc, oov- 
ouv [ü] 4 qui verse en abondance, 
d'où, en parl. d'animaux, prolifi- 
que, Anert. H. A. 9, 43,9; en parl. de 
plantes, de graines, très fécond, Tu. 
H.P.8,4,3; etc. 2 p. suite, très mul- 
tiple, très varié, Arsrr.Rhel.3,17,14; 
Joint ànomihos, Tu..P.1,1,10; d'où 
très fréquent, p. opp. à omävuos, 
Jangl. Arithm. p.45; subst. tò mod, 
xouv, Pro. 1,15, la variété || Sup. 
moñvyoüctepos, Ansrr. P. A, 2,10,8; 
To G.P. 4,8,1 (T. xéw). 

mokuogpäie, oe (à) {Ÿ] grand 
nombre de cordes, Prat. Rsp.399c; 
Arx.352d, etc. (mokSxopôoc). 

noÂv-xopôoc, oc, ov [X] À qui a 
beaucoup de cordes, Tacr. 16,45; p. 
suite, qui a un grand nombre de 
sons (flûte, ete.) Sim. 56; Eur. Med. 
196, ete. || 2 aux modulations variées, 
Eur. Rhes. 548 || Cp. -drepos, ATH. 
636 e; sup. -ótatos, Prat. Rsp. 
899 c (x. xopèñ). 

mov-xouc, oug, ouv [Ù] v. mohd- 
xoos. 

moÂvxpnuatéco-& [X] avoir beau- 
coup de biens, être riche, STR. 414 
(rohuzphpatos). 

Toivypnuatia, as (h) [uä] abon- 
dance de biens, richesse, Ze, Conv. 
4,42 (molv{pÂuatos). 

moÂvxpnuatiac, ou [à] adj. m. 
très riche, DL. 6, 28 (moxvxpauaros). 

molvypnuatio [à] être très ri- 
che, SrR.414 (tohuxphpotoc). 

Tov-{puatos, oe, ov [à] qui a 
beaucoup de fortune, très riche, 
Pair. ($ros.f1.70,61) (x. xpñuaro). 

TOÂV-YPHUGV, OV, ov, gÉn. VOS, 
c. le préc. Max A 21 || Sup. -éoraros, 
Poz.18,18,9 (T. vpäual, 


moAudrdie 
moÂv-yphotuoc, oe, ou [Ù] e. le 
suiv. GaL.6,309 à. 

moÂvuxpnotia, ac (h) usage très 
fréquent ou commode, Ta.H.P. 9,80, 
4 (mokdxpnotos). 

noÂd-Xpnotoc, og, ov, très utile 
ou très employé, Arsrr. Pol. 8, 8, 4, 
ete.|| Sup. -ótaætos, OrIB.(T. xpnatôc). 

Tohó- xpo, ac (à) grande variélé 
de couleurs, Arstt. Probl. 84,4,9(x. 
xpd0). 

molvyxpovia, ge (à) longue durée, 
ARsTT. Probl. 10,47 (mohvypévns). 

moÂvyxpoviëo (f. alt. 165) durer 
longtemps, Ser. Deut.4,96 (T. mohu- 
XpOVLoG). 

moÂu-Xpévioc, og, ov: 4 qui vil 
longtemps, Arsrr.il.A.9,7,9, etc.|jà 
qui se prolonge longtemps, Ansrr. 
Long.1,2; Caru. L. Pall. 128| 3 qui 
dure depuis longtemps, He. Merc. 
125; HoTt.1, 55; Xin. Mem.1, 4,16; 
Piar. Tim. 75b|| Cp.-wrepoc, Dec, 
Fract. 758; Puar. Phæd. 87c, etc. 
Sup.-wraros, XÉN.Mem.1,4,16, ete.; 
Carr. Del.282 (T. xpôvos). ` 
mokuggoutérne, ntos (à) longue 
durée, ORB.94 Matth. (molvyxpôvroc). 
molvypoviwcs, adv. fort Tong- 
temps, Hec. Ep.1282,6 (toħuypóviog). 
moÀU-XPO0G-OUG, 00G-0UG, oov- 
ouv, de couleurs nombreuses ou di- 
verses, ARsTT. H.A. 4,10, 2, ete. || 
D Poét. tovhúxpoos, Opr.C.4,889 
(x. ypa). , 

ToÂv-Xpuo0c, 0G, ov [00] À abon- 
dant en or, en parl. de villes, de 
pers. IL. 10, 315; 11,46; Pn.P.4, 94, 
elc.; EscuL.Pers. 3,9, elc.; Sopu. El. 
9, elc.; rar. en prose, en parl. de 
pers. Xén. Cyr. 3, 2, 25, ete. [|2 tout 
brillant d'or, en parl. d’Aphroditè 
par allus. soit aux riches orne- 
ments qu'on lui offrait, soit à sa 
beauté, Des, O. 51911 Sup. -dravoc, 
Pirrac. (DL.1, 81) (x. xpuodc). 

Fetes oG, ov [ë] c€. to- 
Auxpooç, PLAT. (POLL.4,48); STR. 694 
(T. xpüua). 

TOAÙ-XPOHOG, 0G, ov, C. le préc. 
Man. 5,248; Hos on Epim.158. 

"okt. vuihoe, oG, ov [%9] au suc 
abondant, Xéxocr. 17 (m. zu dc). 

Toh- Xu poG, 06, ov [Üü] c.le préc. 
XÉxocR. 30 (mw. yupós). 

TOAÙ:XUTOG, 06, ov [V9] qui se ré~ 
pand en abondance, PLur.Cato.mi. 
26, M.423 à, ele. (m. xéw). ` 

ToAV-XOPNTOoG, oe, ov [Ù] qui con- 
tient beaucoup, Proc. Plat. Tim. p. 
160,50 au cp.-otepos (T. Xwpéw). 

mouxopia, ac (À) [Ù] vaste éten- 
due, Pror. Jud. fac. p. 8 (moldyw- 
pos). 

moÂÜ-Ywpos, oc, ov, très vasle, 
Luc.Luct.2|] Sup.-0raros, Gaz.4,499 
(T. xwpa). 

TOA- XOTOG, OG, ov TO formé 
d’un grand amas de terre, EscnL. Ch. 
350 (T. yovyvpt). 

moku-dhéuofoe, oc, ov [ğă] plein ` 
de sable, Ore.C.1,874. 

moÂd-Wauuoc, 0G, ov, c. le préc. 
Escu, Suppl. 870; Antu. 7, 214 (x. 
påppos). 

noivynoia, ac ($) grand nombre 
de votants ou de suffrages, Tuc.8,10; 
Purr..2,567 (wo\tbw0$). 

nov- pots, og (6,} II cou- 
vert de petits cailloux, OracL. (HoT, 
1,55); Naum. 60 | D> Poél. novii- 
Ynes, Orr. C.1,292 (x. yagtsh 


moküudmbae 


mokü-drndoe, oe, ov, qui réunit 
“beaucoup de suffrages, Luc. Harm. 
8, au sup. -éruroc (T. bvoc). 

moÂvYoyos, oe, ov, qui blâme 
beaucoup, Pro. Telr. 172 (x. béyw). 

moÂd-Loboc, oe, ov, qui résonne 
fortement, P.Siz.Th.Pyth.51 (x. pó- 

os). ; 
p nohuosuvia ac (81 [$ù] vive souf- 
france, Eur.Epis{. 4 (mokvmôuvoc). 

moÂv-wêuvos, oc, ov [Xù] À act. 
qui cause beaucoup de souffrances, 
THor.25,238; A Dr. 201 || 2 pass. ac- 
cablé de souffrances, Anru. 11,386; 
A.PL.111 (m. 68üvn). 

*nohvavu uia, Zon, novovuuin, 


ns (à) [vù] grand nombre de noms, | 


Cart. Dian.? (movwvuos). 

ToÂv-ovuuoc, oe, ov [vă] å qui a 
plusieurs noms, Prat.Phædr. 288a; 
ARSTT.H.A.1,2,2; particul. en parl. 
de divinités, honoré sous plusieurs 
noms, Hu. Oer.18,32; Sorn. Ant 4118: 
An. Th, 320, etc.; Cart. Ap.67; Tucr. 
15,109 |] 2 p. suite, très connu, célè- 
bre, Hn. Ap.82; His. Th.785; Po.P.1; 
82 (T. voa). 

molv-bvuxoc, oe, ov [vë] qui a 
beaucoup d'ongles, de serres ou de 
griffes, Ansrr.À.A.2,12,3 (mr. ôvuE). 

TnoÂv-ométis, toG Däi adj. f. qui 
a beaucoup d'yeux, Max. m. xat. 584 
(T. òp). 

moÄu come, MG, £G, qui a beau- 
coup d'yeux ou d'ouvertures, Nic. Al. 
323, 450; ANTH. 6, 27 || Cp. Zorepoe, 
Nic: (w. Gb). 

moÂv-on6c, ÓG, Óv, c. le préc. On. 
22, 886. 

Toiv opto-®, prendre grand soin 
de, d'où respecter, vénérer, acc.DS. 
48, 65 DL. 6, 9; abs. Escux. 8, 5; au 
pass. Arstt. Rhet.2,2,7 (x. Ana), 

molvopntuwés, M, óv, plein dé- 
gards, d'attentions, Du, M. 276a 
(moluw péw). j 

molv-opla, as (h) grands égards, 
considération, respect, Zéx. ei Cury- 
sier. (Sext. Pyrrh. 8,248); DS. 1, 59 
(T. pa). 


mohtepoe, 0G, ov, vieux de plu-. 


sieurs années, en parl. de vin, Dius 
(Sros.1.65,17) (T. Spa). 

moÂb-otoc, ge, ov, pourvu de 
nombreuses oreilles, Luc. Philop. 3 
(T. oùs). | | 

moÂv-obelñc, Ms, és, fort utile, 
Anert, Nic. 1,8,7; DH./,86, etc. (x. 
Zoskocl, i 

molvobel@c, adv. fort ulilement, 
AR.Th.504 || Sup. -Éorara, Xéx.Eq. 
1,1 (nokvwpers). 

moku- duh, ëmgoe (6, Di e, rokvw- 
nóg, ANTH.6,65; 9,765. 

moÂbôc, où, où néÂbpoc, ou (6) 
dord. au pl. bouleltes de pâle cuites 
avec de la purée, Ar. fr. 548 Dind. 
(cf. lat. pulpa). 

1 nópa, v. roux. 

2 móa, atog (tò) sorte de palmier 
poivé, Diosc. 1,448. 

Mouaë&Bpns (ó) Pomaxathrès, 
Parthe, Puvr.Crass.31,383. 

TOUT, V. TORTH: 

Mounaiôtos, ou (6) = lut. Pom- 
pædius,n.d'h.rom.PLur.Calo.mi.?. 

Touratoc, a, ov, qui conduit, con- 
ducteur, Pn.P.1,66; Eur: I.A: 1322; 
parlicul.ép. d' Hermès, conducieur 
des âmes aux enfers, Esemu, Eum: 
91; Sopen. AJ.832; ele. (rouxt). 
` mounelo, «g (à) 4 action de mar- 
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cher en procession, procession, pom- 
pe, Do, 24.32.91 railleries ou invec- 
tives que les hommes se lançaient 
aux fêtes de Dionysos, les femmes 
à celles de Dèmèler, les soldats ro- 
mains aux cérémonies du triom- 


‘phe; p. ext. injure, invective, ou~ 


trage, Dám. 229, 3; Méx. (Com. fr. 4, 
188); fig. Hup. 5, 6 (route). 
nounatoyv, ou (tò) À vase pour les 
pompes solennelles, Ansrn, 2, 38; 
d'ord. au pl. Déu.608,4; 615,2; AND. 
32 fin; tà nopnela oe, DS.12,40; 
tà moureta, DC.43,42; 51,21, Cappa- 
reil du triomphe, à Rome || 2 le Pom- 
pèion, sorle de garde-meubles pour 
les ornements des pompes religieu- 
ses, à Athènes, Dém.918,26; DL.2, 
43; 6,22 (toux). 
mouTeuc, Zoe (6) À conducteur, 
Oo.4,362; particul. guide, On.3,325, 
376 || 2 qui fait partie d’une proces- 
sion, Tac.6,58 [| zez Plur.nom.ion. 
Dec, On.4,862; all. -ÿc, PLar.con. 
(Com.fr. 2,645) (téprw). d 
mréHmeugtLe, EWG (à) pompe solen- 
nelle, procession, PLar.Leg.949c au 
pl. (nourevw). ‘ 
TOUTEUTHPLOG,Q,Ov, qui convient 
à une procession, à une pompe solen- 
nelle, DH.Dem.32 (roumetw). 
NORTEVTÝG, où (6) qui figure dans 
une procession, Luc. Nec. 16 (rou- 
TEL). 
mouneüc ` If, À escorter, con- 
duire, guider, Oo. 13, 422; fig. faire 
comprendre, expliquer, HéRacu. All. 
41 2 s'acquitter en qualité de messa- 
ger, de, acc., Sorn. Tr. 6201]3 mener 
en procession, en triomphe, en pom- 
pe solennelle, Dén. 522,3; Do, 6,39, 
9,elc.; au pass. être conduit en pro- 
cession ov en triomphe, PLur.Æmil. 
34,ele.; en mauv. part, conduire en 
triomphe (sur un âne) par dérision, 
DH. 1,380; 3,1781 Reiske; Du, 2, 
542 HU II inir. 4 marcher en pro- 
cession, en pompe, Dém. 572, 27; 
Ansrr.fac.an.14,3; THcR.2,68 || 2 p. 
suite, marcher fièrement, prendre de 
grands airs, Luc. D.mer. 12,21 8 p: 
ext. se répandre en inveclives, en in- 
jures (v. mouneio) Déu.268,25; sts tt- 
va, Puicsrr. 684, contre qqn || X> 
Impf. dng, môourevov, On. 13, 422 
(tout). 
"rom. Je préc.Axrima0.5,2. 
nou, Oe (h) I action d'envoyer, 
d’où : 4 envoi, Prar.Rsp.343a,882e; 
T Édkov,Tuc./,108, livraison de bois’ 
112 fig. impulsion, inspiration, Hor. 
1,68; 8,77; 4,152; 8,94; Recon, Ag. 
748; Eur.H./.580, etc.; Prur.Rom.9, 
etc. ||3 renvoi (dans les foyers), d'où 
retour dans la patrie, On.6,290; 10, 
18; Po. P. 4,293; Prar.Ep.345e: en 
gén. trajet, voyage, Escuc.Sep{.603; 
Eur. Rhes.229; en mauv. part: ac- 
tion de renvoyer, d’où disgrâce, re- 
proche, Artéu.#17 || H action de re- 
conduire ou d’escorler, d’où : 4 es- 
corte, conduite ; avec idée de prolec- 
dion,On.5,32,7,193; 18,151; Oe&v Gard 
rounr, IL.6,171, sous la conduite ou 
sous Ía protection des dieux: cf. 
Prvr.Cic.22; en parl. du vent pour 
lanavigalion, o%pia zc Fon IA ag. 
vent favorable; invers. ävraia T. 
Eur. T.A. 1824, vent contraire; d’où 
propr. escorte : au pl. gens d’es- 
corte, escorte, Eur. 7. 4. 150; Top- 
Ein pst dopahelus tapasyety. 


TOoupoivyśw 


PLur. Alc. 31, fournir une escorte 
avec un sauf-conduit |} 2 procession 
religieuse, pompe solennelle, Po. O. 
7,145; P.5,129, etc.; joint à dyüve, 
Tac.2,88; rnourñv téuraw, Tac.6,56, 
elc. mener une procession, ele. |] 3 
fig. éclat, pompe, faste, Hox 7. 10.21 
en parl. du style, Dar. A. 369d} 
D> Dor. ropná, Pn.ll.ce.; Fon. / 4. 
852, elc.(réurw). 

founta, oe (ñ) = lat. Pompeia, 
femme de César, Puur. Ges 8, ete. |] 
D Jon, Iloprnin, ANTH. 7, 185. 


Mopnniavoi; &v (ot Ales por) 


sans de Pompée, les Pompéiens, 
PLur.Luc.42||2les habitants de Pom- 
péies, PLur. Syll. 21 (TIourñior et 
Ilourrätos). . i 

founto, œv (oi) = lat. Pom- 
peji, Pempéies, v. de Campanie, 
PLur.Cic.8. 

Mouniiocs, ou (éi = lat. Pom- 
peius (Pompée) n. d'h. rom. Du, 
Pomp.41, ele.; plur. Dotzszätor, Prut. 
Mar.4. 

Mounniov-noityc, ov (ô) habi- 
tant de Pompéiopolis, v. de Paphla- 
gonie, Luc. H.conser. 15. 

ROUTLKÓG, Á, óv :.4 qui concerne 
les processions, pompes ou cérémo- 
nies publiques, Xéx.Lq.11,1; DS.18, 
26; Piur. Æmil.38, etc. ||2 p. suite, 
pompeux, de montre,. d'apparat, 
Puur Mar.22; en parl. du style, DH. 
15.19; Lax 8 (rour). 
` TOpTULKÂG, «lo. pompeusement, 
Len 32. 4 

Nopniiia, as (h) = lat. Pompi- 
lia, n. de f. rom. Picr.Num.21. 

MouniAroc, ov (5) = latl. Pompi- 
lius, n. d'he. rom. Puur. Cam.418, ete. 

moumikos, ou (ò) [č] pompile (gas- 
terosleus duclor L.; propr. conduc» 
teur, guide; cf. Arend) poisson, 
Arn,28920c, ele. 

méie Hoe,0e où-n,ov fi] 4 qui en- 
voie, qui transporte, qui conduit, qui 
escorte, Escuc. Sept. 871, elc.; qui 
accueille, Eur.Med.848,etc.; p.suile, 


facilement abordable ou accessible, : 


Po.N.8,48|]2 envoyé, transmis, Born, 
Tr. 872; Eur. Hipp. 5781] D Fém. 
-n, Eur. Ph. 1711 (noumos). 
Môurmioc, ou (ò) = lat. Pompius, 
n. Ch. rom. Puur. Reg.apôphih. s- 
C. Mur. 6. 
nou, OD (å, À) qui conduit, qui 
transporte, gén. Escur. CA. 86, 447; 
d'où abs. : 4 conducteur, guide, com 
pagnon, 1L.18,416; 24,153, etc.; On. 
4,769; Hor. 1,121,122; en parl 
d’ Hermès, Sopu. O.C.1548; au fém 
On.4,826; adj. x. ävepogs, EL.N.A.8, 
13, vent bon conducteur, c. à d. favo- 
rable || 2 garde, Sorn. O.C. 728 |] 3 
messager, émissaire, Sopn. O.R.289; 
0.C.70, Tr.617, elc.; adj. ndp Top 
tv, Escut. do. 2009, feu qui transmet 
des signaux Drëpse), 
mouno-orohéw-& ` À porter en 
procession, Srr.659 || 2 envoyer en 
expédition (un navire, une flotte) 
Luc. Ain.11 (mourôc, otor). 
Méurov, ovos (6) — lat. Pom- 
po, n. d'h. rom. Dr Num. äi ` 
Nounovia, ag (à) = lat. Pompe 
nia, n. de f. rom. PLrur.Cic.49. 
Founovrog, ov (6) = lat. Pom- 
pouius, n. d’h. rom. Piur. Num. 3, 
elc.; au plur. Iloptovo, la famille 
des Pomponius, Prur.Num.21. 
moupokuyécw-& [ü] se couvrir de 


moupoAuynpos 
bulles ox de mousse liquide, Diosc., 
84 (moupOALE). 
noupoñuynpés, &, óv [Š] qui fait 
sortir des pustules; subst. tò soo, 
Avynpdv, P.Ec. 7,17, sorte d’emplâ- 
tre (roupohuyéw). 
moupoluyiäo [9] c. ropporuyéw, 
Diosc. 1, 81. 
moupoluyo-ndpaaoua, atog (tô) 
Tag! bulle qui se gonfle avec bruit, 
AR-Ran.249 (Tappo hvk, zÄ. 
noppohuyóo-® [č] soulever en 
bulle légère, acc, Arsrr.Probl.23,4, 
3; au pass. Diosc.ÿ,85 (mompOUË). 
"mu dout ne neue [ŭ] qui res- 
semble à une bulle ov à une pustule, 
Diosc. 4, 59; GAL. 2, 256 (noupOAE, 
-wòns). | 
roupoluyotés, ń, óv [č] travaillé 
en forme de bulle: mepôvn m; MATH. 
ver. p. 66, pointe à tète ronde ou à tê- 
te de rivet (mopyorvyów). 
moppoló%w, s'échapper en bouil- 
Jonnant comme des bulles, PD. PA 
215 (Toppo). . 
noupóivě, uyos (à) [üy] I bulle, 
d'où : À bulle d'eau, Hec. Aph.1259; 
PLar.Tim.66b,83d; Ansrr.G.A.2,2, 
4112 goutte de vapeur qui se dépose 
sur un couvercle, particul. efflores- 
cence métallique, Diosc.ô,85 || TI p. 
anal. ornement pour la coiffure des 
femmes (cf. öyxzos) An. fr. 309,13 |l 
D> ò T. GAL.13,731(R. Pvy, avec 
redoubl. nasalisé, développement 
de la R. Ph, être gonflé; cf. lat. 
follis). 
moup6c,oû (ô) bulle, bouton, pus- 
tule, ro 185,94: 641,49; cf. étt, 
noval fj, noveduevoc, TOVEÝLEG, 
v. tTovéw. 
movebo, c. le suiv. Spr, Esai. 28, 
13. : 
novéo-à (f. how, ao.żróvnoa, pf. 
mendvnaa) I intr. avoir du mal, de la 
peine, d'où : 4 se fatiguer, supporter 
des fatigues; Sopu.47.38, elc.; KÉN. 
Cyr. 3, 8,50, ete.; wept tt, Hpr.2,14; 
tt, Escaz.Pr.44; PLar.Rsp.531 a, étc. 
` se donner de la peine pour de oh: 
pomy m, Escur. Pr, 842; AA uc T. 
Sopx.0.R.1151, se donner une peine 
inutile ; w. Adéws ets tu, XÉN.Mem.2, 
4,19, se donner volontiers de la peine 


pour qqe ch. 4} 2 souffrir, au propre :- 


T. THY xEpax Av, ef, Anert H 4531, 
5, etc. avoir mal à la tête; T. ré oxéAn, 
An Där 820, avoir mal aux jambes; 
avec wévov, ou un subst. de sign. 
analogue : w. môvous, EscHL. Pers. 
682; Sopu. Ph. 1419: gdaërie, Eur. 
-Hipp.1369, elc. éprouver des maux, 
des peines; m. twt, Pn.N.7,53; Escar. 
Pers.484; Soru.Tr.681, etc., ou ÙT 
æwog, ANT. 116, 25, souffrit de qqe 
ch.(de la faim, du froid, etc.) [[ 3 être 
fatigué, usé, avarié, délabré, Hec. V. 
med.8; Arsrr.P.4,4,10,65; DÉM.293, 
4; Por..3,49,11 114 être en détresse, en 
péril, dans une situation désespérée, 
en parl.d'armées, de vuisseaux,etc. 
Tuc.5,78; 7,88; XÉN.Cyr.1,4,91, etc. 
[IL ér. : À avec un rég. de chose, ac- 
eomplir avec effort, venir à bout à 
force de travail : xpñgara movetv, 
Xév.An.7,6,41,amasser péniblement 
de la fortune, des ressources; au 
pass. être accompli péniblement, Pp. 
0. 6,17; 9,166 || 2 avec un rég. de 
pers. causer de la peine à, affliger, 
. acc. Pn.P,4,268; d’où au pass. être 
affligé, souffrir, Tac.2,51; Sorn. Tr. 
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985; en parl. de choses personni- 
fiées (ville, etc.) Tac. 4, 59 || Moy. I 
intr.:4 se donner de la peine, faire 
effort, IL. 4,874; 7,442; Prat. As. 
868 b; m. emt, IL. 18, 418; On.16,13; 


Tapi Ti, ÎL.15,447; 94,444; Hnr.2,68; 


Par. Phil.58e, se donner de la pei- 
ne pour qqe ch.; rar. et poét. movet- 
oof rivos,ARAT.82,758, prendre sou- 
ci de qqn ou de age ch: avec un 
part.se donner du mal pour, prendre 
de la peine à,11./0,117 [12 se débat- 
tre, se démener : xt dapivnv, IL.5, 
84,627, etc. dans un combat, luiter 
péniblement ; d'où abs. lutter avec 
effort, IL.4,874; 13,288 || II ir. avec 
un rég. de chose, venir à bout à force 
de travail : tt, IL.9,848; 18,880; 23, 
245; Ov.9,840; 11,9, eier Hés.0.484, 
de qqe ch.; ti emt, A Dn. 2.209. pré- 
parer qqe ch. pour qqn | D> Act. 
prés. ind. 1 pl. dor. movebuec, BION 
7,11. Fut. ion. et réc. tmovéow, Hec. 
4, 512 Littré; Ser. Een? 19, 10. Ao. 
ion. el réc. ëmôveco, Hec. 5,696, elc.; 
SpT.{ Reg. 23,21;3,15,28; Prov. 28, 
85; Jer.5,3; dor. Enévaca [va] Tuer. 
45,80; part. dor. movocis, Pn.I.1, 
40. — Pass. ao. sbj. dor. movat [à] 
Po.0.6,11. Pf.menévapa[&]Po.P.9, 
93; Tucr.18,14.Moy. prés. inf. poét. 
movéeodou, 11.10,116; part. ion. To- 
veúpevoc, ÎL.13,288. Impf. ion. êro- 
vebunv, Orpu.Arg.960. Fut. ion. wo- 
vécopat, Luc. Asin.9. Jo, sbj. épq. 
Tovhoopaæt, OD.22,377. Ao. dor. èro- 
váðnv [à] Eur.Hel.1509. Pf.3 pl.ion. 
nenoviatat, HoT.2,63; épq. menoveii- 
rot (var. huto), Arar.82; poét. ha- 
Tat, ANTH. 14,1. PL q. pf. 8 pl ion. 
renoviato, À. RH. 2, 265; sans re- 
doubl.oveiaro, ORPH. 4rg.770,1160 
(ædvos). 

mé He, «tog (ro) travail pénible, 
œuvre difficile, Eur. I.T. 165; en 
parl. d'un ouvrage, ANTH.4,3, etc. 
(rovéw). | 

TMOVPEUUX, groe (ré) mauvaise 
action, Dën, 423, 23; DH. 6, 84, etc. 
(movnpevopai). 
` movnpevouat: À être en mauvais 
état de santé, Hec. Coac. 178 || 2 se 
conduire mal, Dën, 351, 9, etc.; mé- 
diter criminellement de, gén. Set. 
Gen.37,.18 (movnpôs). 

movnpia, ge (h) mauvais état du 
corps, état maladif, PLaT.Rsp.609 c, 
Hipp. mi. 374d || IL au mor. À mé- 
chanceté, perversité, Sopx. fr. 663 


‘'Dind.; AR.Th.866; Kén.Cyr. 7,5,75; 


Prar.Rsp.609c,etc.; au pl. méchan- 
cetés, Dém. 521, 7; Arstr.Rhet.2,12, 
7112 bassesse, lêcheté, Eur.Cycl.645 
(movnpés). 

movnpo-S1ôdokakoc, ou (6,h)[txë] 
qui enseigne le mal, Srr.302 (movn- 
pós, à.) 

Tovnpo-kpatéoua-oû pat [à] être 
sous la domination des méchants, 
Arstt. Pol.4,8 (x. xparéoua)- 

movnpo-kpatix, oe (À) [pă] domi- 
nation des méchants; DH.8,5 fr, xpă- 
Tog). 

movnpo-hoyia, ag (à) discours ou 
réflexions sur des choses mauvaises, 
Arsrr.Top.8,14,10 (x. hoyos). 

movnpô-moksc, o5 (à) ville des 
méchonts, Prur.M.520b, ete. (x. nd- 

ts). ` 

movnpôc, &, óv: À intr. I qui est 
dans la peine, qui souffre, malheu- 
reux, infortuné, Hés./fr.48,5[[ II qui 


TOvos 


est en mauvais état, d’où : 4 de mau- 
vaise qualité, mauvais, défectueux, 
en parl. de choses ` T. laita, Puar, 
Rsp.425 e, mauvais régime ; movnpòv 
ena, Pcar.Prot.318 a, corps chétif 
ou maladif ; movnpà mpdyuara, Tuo. 
8,24,97; KÉN. An. 8,4,35, affaires en 
mauvais état; movnp&v vavtiitav vav- 
tiecol, Prar. Rsp. 554 e, avoir une 
mauvaise traversée; t. Guetta, DH. 
1,52, vents contraires; w. Goeué, 
Ansrr. Mir. ausc. 115, odeur désa- 
gréable; en pari, d'animaux : m. 
xówy, Prat. Euthyd. 298 d, vilain 
chien; w. irnprov, XÉN.Cyr. 1,4,19, 
mauvaise rosse; en parl. de pers. mo- 
vapôs iatpóc, Awer, 126,16, mauvais 
médecin || 2 mauvais, méchant, per- 
vers; en parl, de- pers. p. om, à 
xpnotôs, XEN.Ath.1,1,elc.; movnpôs 
xàx Tovnp@v, AR. Eq. 837, méchant 
et de méchante race ; tóv movnpôs, 
AR. Vesp.466, etc. malignement mé- 
chant, c. à d. très méchant; w. tu, 
Zen, Cyr. 8,4,33, elc.; ou xpôs tiva, 
Ven, An. T, 1,89, etc. méchant à Pé- 
gard de qqn; å movnpés, NT. Matth. 
18,19, le mauvais esprit, le démon ; 
en parl. de choses (vie, action, bruit, 
etc.) Escut. Ch. 1045; fr. 86, 395, 
Dind.; Arr.; tò movnpov, Spr.Deul. 
17,9,ele. le mal; tà movnpt,XÉN.Cyr. 
2,2,25, les vices, le mal ou la méchan- 
ceté; movnpà dpäv, Eur. Hec. 1190, 
faire le mal ou faire du mal}}8 lâche, 
bas, vil, Soen. Ph. 487, etc. || B que 
cause de la peine, de la fatigue, fa~ 
tigant, pénible, How. Ep.14,20; Tuon. 
274; AR. PI. 852 || Cp. -drepos, Arr. 
(An. Las, Ai", elc.) sup.-ôtavos, Hés. 
fr. 48,5; Toon. 272; Arr. (Puar. Rsp. 
470e, elc.N|D->-Les Att.accentuent 
æévnposau sens II (rovéw). 

movnp-6pBalpos, 0G, ov, qui re- 
garde de mauvais œil, jaloux, Symm. 
Prov.23,6 (movnpôs, po ipdc), 

Tovnpó-ptog, oG, ov fi] ami des 
méchants, ArstTT. Pol.5,11,12 (m. i- 
os; cf. pioróvnpos). 

novnpôc, adv. en mauvais état: 
T. Bauen, Tuc.7,88; KÉN. Cyr. 7,5,75; 
ou draxeïo0at, Isocr.386 e: DÉv.1364, 
A: être en mauvais état; w. Dy, ou 
Tpärrev, Syn. être malheureux (ro~ 
vnpds). 

mévnots,ews (à) action de travail- 
ler, fatigue, souffrance, Cririas(SexT. 
M.9,54); DL.6,70 (movéw). 

novntéov, vb.de rovéw,PLAT.Rsp. 
504d; Isocr.Antid. 8 304. 

movnttkés, , óv, propre à sup- 
porter la fatigue ov le travail, ARSTT. 
Longæv.5,6 (novéw), 

movik6c, ñ, óv, laborieux, DL.7, 
170 || Sup.-wraros,DL.7,#80 (môvoc). 

movuk@®c, adu.seul.aucp.-WTepov, 
laborieusement, Jos.A4.J.11,8,8. > 

mode te, eg, eu, pénible, Man. 
4,873 (mévoc). ` 

Tovo-Talktrwop, opge: adj. M. qui 
se joue de la fatigue ou du danger, 
Max. 4,276 (mdvos, rui£w). 

môvoc, ou(5)] À peine, fatigue, tra- 
vail fatigant, IL. 1, 467; 10,164, etc.; 
Ar." petà Soot môvou,PLar.Soph. 
230 a, avec beaucoup de peine; o 
rôvw, XÉN.Cyn.9,6, avec peine; äveu 
mévou, XÉN.Mem.2,6,22, sans peine; 
mévoy Téva: Tivi, IL.2/,524, etc. oc- 
casionner du travail à qqn, lui donner 
de la peine; nóvov ridecôou,lL.17,158, 
ou mupéxev, DA, Rsp. 526c, Mm. 


Môvoc 


sign.; xpdvov xal vor Ave leen 
inluv, PLat.Rsp.869 e, dépenser du 
temps et de la peine à quelque ch.; 
en gén. en parl. de tout exercice fa- 
tigant (lutte, Prat. Leg, 646c, ete.; 
course, Xén.Hipp.8,18, etc.; chasse, 
Xen. Cyn. 9, 6;9, 20; Hipp. 8,18, 
ete. ) ; poét. effort ou fatigue du com- 
bat, Iu. 15, 568; Pp. I. 6,79; Escu. 
Ag.330; d'où combat, IL. 6, 77; Hés. 
Th. 881: Tnon.984, elc.; môvov Een, 
11.6,525;18,9; Uis.Sc,.805, elc. e, på- 
ecdat, combattre; p. egt. toute œu- 
vre difficile, On. 14, 54; Sopu.Ph.864 
i2 ce qui est produit par le travail, 
en parl. du miel comme produit du 
travail des abeilles, Po. P. 6, 54; 


particul, en parl, de petits d'oi- | 


seaux, Escur. Ag .5 1; d'enfants, Eur. 
Ph. 30; au pl. fruits des travaux, 
Xéw. An. 7, 6, 9, ete. || IT peine, souf- 
france : 4 souffrance physique, Dec, 
Aph.4,44et 45; Tac.2,49; Xén. Lac. 
4,81] 2 souffrance morale, Po. N. 10, 
447; Escuz.Pers.327, elc.; Soen, Tr. 
30, ele.; môvoy Bue, Sopu. O.C.288; 
Dan. Phædr. 247b, éprouver de la 
douleur: môvous movetv, Sorn. PA. 
4419; Dar, Conv.?2a, éprouver des 
douleurs; gint móv "roi, KÉN, 
Mem.2,2,25, avec bien des douleurs 
(révoprau). 

Fôvoc, ou (6) la Peine, la Fatigue 

ees Hés. Th. 226 (cf. le 
Préc). 

K Movrebc (ô) Pontée, propr. « le 

mariny, Phéacien,On.8,113(róvtos). 
movtiés, &ôoc [äè] adj. f. de la 

mer, maritime, Po.N.4,59, elc.; Eur. 

Hec.444, ele. (xôvroc). 

movtiëe, plonger dans la mer, 
Escur. Ag. 1014; au pass. Sorn. EI 
508 (môvros). 

Fovrwôc, h, óv, du Pont, en Asie 
Mineure;Hpr.4,24, elc.; x. 0dhagoa, 
Prur. Eum. 8, ete. le Pont-Euxin; 
Sévôpeov ITovrixôv, Hor.4,23, le noj- 
setier; xépua Ilovriad,Ar.ÿ8 C, noi- 
settes; 6 movrixds (S. €. DC) ARSTT. 
H.A. 8,17; 9,49, la belette ow p.-é. 
l’hermine; à Iovtixh ($.e. xwpa) STR. 
546,ete. la contrée du Pont; ot TIovti- 
xol, Puur. Luc. 18, elc.; tà Iovtxd, 
Puur. Luc, 24, le royaume du Pont 
(Evroc). 

movtiloc,ou (Ô) C. vautlAoc,ARSTT. 
H.4.4,1,98. 

nóvttos, &, ov : À de la mer, mari- 
time, en parl. de divinilés (Posei- 
dôn, Hn.21, 3; Sopu. OC 1072, ete.; 
Thétis, Po.N. 3, 60, etc.); des mons- 
tres de la mer, Escur. Pr. 583; de 
choses (eau, Po. 0O. 2,115, ete.; flots, 
Escur. Pr, 89; tempête, Sorn. O. C. 
1659, etc.) |] 2 qui va ou vit sur mer, 
Eur. Cycl. 300, Hec. 797 |] 3 situé en 
mer, Po.N. 8,31; particul. en pleine 
mer, p. opp. à mpocyeroc, ARsTT.Me- 
Leor.2,8,43 |] 4 apporté par la mer, 
Escaz.Sept.94215—-Fém.-0c, Eur. 
Ale.595 (mévros). 

Fôvruos, oy (ô) Pontios, propr. 
«le marin », n. d’h. Arcpar.f,7 (v. le 
préc.). . 

mévtioua, «toc (Tò) pl. libations 
dans la mer, Eur. Hel. 1548 Gout), 

novtipeë où novtiptE, ikog (ò) 
= lat. pontifex, DH. 1, 38; 2, 73; 
Prut. Num. 9,ete. 

movté-Bpoyxoc, 06, ov, trempé ow 
plongé dans la mer, Set. 3 Macc. 6,4 
(tdvros, Bpéxew). 7 
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movto-yéveta, ac, adj. f. fille de 
la mer, Orp.C.1,83 (v. le suiv.). 

movto-yevhc, ÙG, éG, né de la mer, 
Open Hai, ete. (m. yiyyopo). 

novtóðev, adv. du sein de la mer, 
IL.14,895 (tóvtog, -0ev). 

mnovto-Bñpnc,ou (6) qui chasse sur 
mer, c.à d. pêcheur, Ann. 6, 193 
(ion. c. *wovrobipas, de rôvroc, 0n- 
påw). f 

Tovtro-kpaTop, OPOG [à] adj. M. 
maitre de la mer, Ores. H. 17,15 (x. 
XpatÉw). 

rovto-kükn, ns [5] adj. E: mä, 
femme remuante, turbulente, propr. 
«agitée comme la mer », ANON.(Com, 
fr.4, 667) fe, xvxdw). i 

movté-ueoc, 0G, QV, C. HovropLé- 
dwy, Sır. (E. Byz. v° Tptvaxplo). 

Tovto-uédouou, ge (à) Pontomé- 
dousa, flle de Nérée,Arn.1,9,6 (fém. 
du suiv.). 

movto-u£ôwv, ovtog (ò) roi de la 
mer, en parl. de Poseidón, Po. O. 6, 
176; Escuz.Sept.181; Eur.Hipp.T44; 
Ar. Vesp. 1582; en part. de Priape, 
AnTH. 10, 16 > Voc. rovréusdov, 
Po.L.c.; ou novropédwy,OrPH.H.47,4 
(x. pido). 

"rouge, ou (6) qui navigue 
SE Sorn, fr.499 Dind. (x. vav- 
Tns). 

môvrov-Ôe, adv. dans la mer, avec 
mouv.On.9,495;40,48; Escui. Suppl. 
84 (môvroc, -Ôe). 

Movté-vooc (6) Pontonoos,héraut 
des Phéaciens, On.7, 178; 18,58, elc. 
(x. vdos). 

porte ñs, és [à] fixé ou 
bâti sur mer,Nonx.#1,45 (x. mAyvuu). 

movto-mAdvntoc, 0G, OV [à] errant 
sur mer, Orrx.Ï1.87,5 (x. Thavdopat). 

movto-mAdvos,oc,ov [à] c.le préc. 
Onpn.H.23,8, ete. (x. xAëvn). 

TovTo-TMÉPELX, ge, ALJ. f.c. TOVTO- 
môpos, Naz. Carm, p.79f. 

Hovto-népeta, as (à) Pontopo- 
reia, De Dës Th. 256 (v. le 
préc.). 

movtonopetw, c: le suiv. On.5, 
278; 7,267 || Moy. m. sign. Orac. 
(Prur.Thes.24) | D> Inf.prés.épq. 
-éuevot, QD. 5,277 

novtonopéo-ĝ®, parcourir ou tra- 
verser la mer, On. 11,44; Prut. Dio, 
25; fig. ANTH.10,74 (Tovtomópos). 

TOVTO-TÓpOG, 0G, ov, qui parcourt 
la mer, en parl. de navies, 11.1,439; 
2,771; OD. 12, 69; Sorn. Ph. 721, AJ. 
250; en parl. de matelots, Hom. Ep. 
8,1; d'animaux, Moscu.2,49 (xôvros, 
TeEipw). 

MovtomooaË@v,@vos (à) au voc. 
IlovroxocetÔdv, Poseidôn, roi de la 
mer, An DI 1050. 

mévroc, ou (ò) mer, particul.: À 
haute mer, pleine mer, IL.8,479; 9,69, 
elc.; môvrou xéhevêot, Dn. P.4, 847, 
les chemins de la mer; tévrou meðiov, 
Escur. fr. 142 Dind. la plaine de la 
mer; Üthaooa móvtov, IL. 2, 145, les 
flots de la mer; mévros &hdc, IL. 21, 
59, la surface de l'onde salée; rare 
en prose, Tac.4,26; Dar Rep, 611 e, 
Tim.25a, Ep.312 d; Der, M.899a; 
avec un déterminatif : x: Opnixos, 
Is. 23, 280, mer de Thrace; "Ida, 
Eur. Ph. 216, Tr. 225, mer lonienne ` 
Aiyatos xal EbEervos rat Zinc, 
XÉN.0Ec.20,27, la mer Egée, le Pont- 
Euxin et la mer de Sicile; p. ext. 
mer, en gén.p.opp. à la terre, Pr. 


TÔToi 


P.1,14; Tuon. 40,107 |] 2 fig. mer, 
océan (de biens, de maux, SCH 
Sopnpn 207 Abr: Proenix (ATH.#30 e 
HD Gén. épq. rovréqw, On. 24, 
83 (R. Dor, marcher, passer, v. ta- 
téopat, mdtoss cf. Pévüos et Bédos, 
mévêoc et mdbes). 

Févroc, ov (ó) F Pontos, fls de 
Gæa, personnification de la mer; 
Hés. Th. 132, 288111 n. géogr.: 1 le 
Pont ou mer Noire, EscuL. Pers. 878; 
Hor. 4, 8, etc.: d'ord. môvros Eifer, 
vog, Eur. 1. T. 123; ou à EI, zéi, 
roc, Dr, 1,6; Tuc. 2, 96,97, eles; 


KÉN. An. 5,1,1,Pont-Euxin, 6: à d. 


p. antiphrase, mer hospitalière, ou 
w. &éetvoc, Eur. F. T. 218, mer ìn- 
hospitalière || 2 le Pont, contrée d A. 
sie Mineure, HDT. 4, 8; 7, #47; XÉN, 
An.5,9,9, etc. || 3 Pontos, D de Thra- 
ce,Ansrr.Mir.ausc.125 (efle préc.). 

movto-tlvaktoc, oc, gg [tj ballatté 
par la mer, Hom. Ep. 4,6 conj. (m. tt 
váocw). 

movto-pépuË, vyos (4) [šč] go- 
sier vorace, propr. « gosier qui est 
une mer, un gouffre », Anon. (Com. 
att. fr. t. 8, p. 598 Kock). 

TOVTÓPLV, V. droe, 

movto-xapuBôrs, ee ion. tos (À) 
[à] gosier vorace, propr.« Charybde, 
e à d. gouffre de la mer », HIiPPoN. 
fr. 85 (56) Dok, 

movtéo-& : 4 plonger dans la mer, 
N. Dam. Exc. p.445 Pal. [12 changer 
en De, inonder, Q.Sm. 14, 604 Drëu- 
toc). > 


Anert H. A. 8,3,9 (woowdyoc). 
moo-péyos, 06, ov [à] c. ronpa- 
vos, AnsrT.P.4.4,12,10. 
mondveuua, atog (tò), [mă] e, le 
suiv. ANTH. 6, 231. 

mémavov, ou (tò) [ä] galette pour 
les sacrifices, Ar. Th, 285,etc.; PLAT. 
Rsp.455 c; Anert, fr. 447 (némrw). 

monävo-nmoLôc, 0 (6,7) [à] qui fait 
des galettes, Proc. (Ara. 172c Ca- 
saub.) (mémavoy, rotéw). 

mônoë, interj. ah! cri de doubeur, 
EscuL. Fam. 738 (nômot). | 

monde, Gëeo (D) [4] c. róravov, 
ANrE.6,232. 

Fornikuoc, ou (6) = lat. Popilius, 
n. db, rom. Dor Ces, 5, etc. 

FoniAuos,.ov (6) c.le préc.Prur. 
Cic.48, ete. 

MomAkéAac, a (ò) = lat. Popli- 
cola ou Publicola, n. d'h. rom, PLUT. 
Popl.1,ete.; plur. Doschkdiot, PLUT. 
Sol. c. Popl.1, des hommes comme 
Publicola. 

Héros, ou (ô) = lat. Publius, 
n. db rom. PLuT.Cæs.4, etc. 

Momióvrtov, ov (tò) = lat. Popu- 
lonium ou Populonia, v. d'Etrurie 
(auj. Piombino) avec un portide m. 
nom (auj. Porto Baratto) Arstr.Mir. 
ausc. 98. 

Anémou, interj ri d'étonnement, 
de colère ou de doulew, oh! ah! 
grands dieux! dans How. touj. © md- 
mot, au commenc. du vers ou dela 
phrase, suivi d'un adv. exclamatif: 
olov, On. 17,248, etc.; olov òh vu, 
On. 1,82, etc.; Ge, On, 10,38, ete; 
d'une ou plus. particules leg 
tives: À, À géie, À òh, À paia òh, 
Hom. Barr. 278; Hu. Merc. 219, ele; 
de même chez les Trag. dans les 
chœurs, à nôro:, Escur. Eum: 445, 
etc.; Sorn. Ò. R. 167, etc.; une fos 


noopayto-ô [ă] c. ronpayéo, 


TÔTIOL 


dans le dialogue avec le gén. Escur. 
Pers.731; rômor sans © à La fin de 
la phrase, Escur. Pers. 550, ou pré- 
cédé d’une aulre interj.: id rorot, 
Escur. Ag. 4071; étorotot rono: 66, 
Escut. Ag. 1042 (v. le suiv.; cf. ta- 
Tant). 

2 nônor (oi) les dieux, chez Les 
Dryopes, Puur. M. 220; cf. EM. 823, 
A0 || D> Seul. nom. Lyc. 948, et 

. dat. mômotç, Eupu. fr. 91 (mot ima- 
giné par les écriv. réc. pour expli- 
quer l'interj. mômot (v. le préc.) 
comme un vocalif, supposilion sans 
fondement) (v. le Dress. e 

"omg nomorol, onomalopée pour 
imiter le cri de la huppe, Ar. Av. 
227.. É 

Monnaia, oe (h) = lat. Poppæa, 
Poppée, n. de f.rom. Drum. Galb. 9, 
etc 
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(char, vaisseau, ele.) PLar.Leg.678d, 
Tim.44e, ele. (mopetw). 


te, Escut, Eum. 239 || 2 voyage, mar- 
che, expédition, Eur. J. À. 300 (To~ 
pów). 

TOPEÓTLHOG, 06, ov II E pass. ou 
într. 4 où l’on peut passer, pratica- 
ble; accessible, Eur. EL. 1046; Zen. 
Cyr.7,5,16; PLar. Tim, 24e, ele. 112 
qui a la faculté de marcher, Prar. 
Epin. 981 d |J IE act. qui peut trans- 
porter, PLur.M.86el D> Fém. =h, 
Tr. A8 d (mopsiw). 

TÓPEVOLG, EOG (h) €. mopeio, PLAT. 
Det 2113: Ser.Gen. 38,14. 

TOPEVTÉOG, Q, 0V, vb. de ropebw, 
Don. Ph. 993; Kix. An. 2, 5:18: au 
neutre, Sopen. Aj. 693; Prar. Rsp. 
4520, etc. 

NOPEVTLKÓG, 0. Óv: À qui a la fa- 
culté de marcher, Arsrr.H.A.1,1,19, 
elc. || 2 qui concerne la marche, 
Anert. An 39.32 qui concerne une 
troupe en marche, Do, 12,19,7, ete. 
(Topebw). | 

TOpPEUTÓG, #, Óv : À favorable à ia 
marche, praticable pour la marche, 
Po.1,37,10; 1,42,8, ele. |]2 qui s’a- 
vance, Escur. Ag. 287 I D Fém. 
de, Escu. l. c. (Topeðw). 

mopete (f. eaw, ao. ÉmOpevoo, 
pf. inus.)Afaire passer, transporter : 
TYÈ Zei Appen Ze "Aw, Po. O. 7, 
125, qqn sur un char en Elide; ¿y 
vavot tpòs nóv, Po. N.7,42, sur des 
navires vers une ville; ¿mt veds Ze 
Zdpoue, Soen. Ph. 516, sur un navire 
dans ses foyers; avec un rég: de 
those : x. niotoids twi, Sorx.0.C. 
1602, apporter à qqn les choses de- 
mandées ; avec double acc. :rorapév 
ve Te, SoPH.Tr.559, transporter qqn 
au delà d'un fleuve; w. otparièv Te- 
t ds Bpasiõav, Tne. 4,432, amener 
par terre une armée à Brasidas ; m. 
Tiv Òs éautov, EL. V. H.8,2, faire ve- 
nir qqn vers soi; toòç évOévde éxetoe, 
Prat. Phæd. 107 e, transporter là 
ceux d'ici; au pass. piyas Pos drd 
dp páottyos de Aën Topeberat, 
Soru. Aj. 1254, un grand bœuf est ra- 
mené à la route au moyen d’un petit 
fouet; avec un n. de chose pour suj. 
Eur. Tr. 1086, etc. 112 conduire, es 
corter, acc. Eur. El.488 ll3 envoyer, 
députer, ace. Sorn. El. 804 Il Moy. 
mopevouar LU. ropeboouut, ao. ETO- 
peuOnv, pf. mexipeuuai) aller, mar- 
cher ` zéi Topeveoðan, Xéx. An. 9, 
2,12, marcher-vile; w. toy moôotv, 
XEN.Cyr.4,4,13, voyager ou marcher 
à pied; abs.vevager par terre, p.0pp. 
à la navigation, XÉx.4n. 5,3,1; ou en 
parl. de navigation, x. à Eÿpirov, 
Tuc. 7, 29, naviguer à travers (Eur 
pe; cf. Hor.8,/07; en gén. m. ¿x Ad 
poy, Sorir. Tr. 392, s’en aller de la 
maison; w. ĜTÒ TOS oTpatetuaros, 
XÉN.An.4,4,17,s’éloigner de l’armée; 
Tapà rop Book ée rpès ru carpd- 
mg, ZE, An. 4,5,10, aller de la part 
du grand roi vers Le satrape; m. xpéc 
tva, Sorn. Ant. 892, aller vers qqn; 
eis &ypoy, Dar. Ben. 5634, aller à la 
campagne; éni näcav Ebporay, 
Dar, Tim. 24e, traverser toute l’Eu- 
rope pour aller vers, efc.; avec un 
acc. : &orpa Topevópeva Ar obpayod, 
Par. Tim.89, astres qui accomplis- 
sent leur marche à travers le ciel; 


nonnélo (40. Emémnvou [ÿ]) I sif- 
fler avec les lèvres, où faire claquer la 
langue, particul. : 4 siffloter ou faire 
claquer la langue pour flatter un 
animal, An, Di 799: DS.1,83; comiq. 
p. anal. appeler un homme en sifflant 
ou par un claquement de langue, ace. 
Timoci. (Arm. A07ei [12 siffler ou faire 
claquer la langue en signe appro- 
bation, Dar, A6, 368d |} 3 siffler 
pour apbeler amicalement, comme 
chez nous pst! pst! ANTH. 5, 245|] 4 
faire le bruit d'un baiser, Axrn.5,285 
15 faire claquer sa langue quand il 
éclaire, comme chez nous on se si- 
gne, Ar. Vesp. 626|] II souffler dans 
“une flûte, Tacr. 5,7 || Moy. siffler ou 
faire claquer la langue pour flatter 
un cheval, Sopn.fr.883 Dind. 15 
Dor. nortósðw, Tucr, l. c: 
nontviráoðo [ÿ] c. le préc. Tuor. 
5,89 (dor. c. *monnv dt). 
monnvodo, V. TOTTÚ W. 
nonnuopóc, où (6) 4 appel de la 
langue pour flatter un cheval, Xa. 
Eq.9,10; PLur.M.7148b || 2 sorte de 
sifflement, DH. Comp. 14; Puur. M. 
545 0 (rorrúķw). 
Môpara, n. scythe du fl: Tvg- 
tóc (auj. Pruth) Hnr.4,48. 
Topôaréc, d, óv [à] c. seopäavde, 
Smm. AM. fr. 21 (25) Dok, 
TopôdAcos, &, ov [à] de panthère, 
Oep.C.8,467 (népôak). ` ` 
mopôaléoc, x, ou [ü] puani, Luc. 
Lex.10 (ropõh). 
mopôaALayxés (tò) 
Atayxés, Nic. Ai 38. 
rôpôale, goe (ó, à) [ä] var. de 
mépôans. 
nopåh, Ge (à) pet, An, Nub. 394 
(tépoomot). 
Îlopôo-cevn, ge (A) Pordosélè- 
nèt. près de Lesbos,Arsrr.H.A.8,98. 
mépôov, ovog, adj.m. qui pète, 
péteur, ARR, Epicé. 3, 22, 80 (répdo- 
` dat). : 
nôpe, impér. de topeiv ou poél. 
c. ÉTOPE, v.” Tópw. 
nopeita, as (h) I aetion de marcher, 
d'où :1 marche, trajet, voyage,EscuL. 
Pr.828; Pruar.Phæd.i07 d, ebc.; par- 
ticul. marche d’une armée, expédi- 
tion, Tac.2,18; ën An. 5,6, 11, ete.; 
Peur.Af.198b, etc. ||2 démarcke, al- 
-ure, Prat. Conv. 190b, Tim. 25 à; 
` ARSTT. An. 3,9, 6, etc. |] II passage, 
particul, détroit, Escur. Pr: 788,893, 
841 (mo petw). 
mropetv, 0. * rópw. 
Topalov, ov (Tò) ressources pour 


[č] c. mapõa- 


un voyage ow moyen de transport 


Tópev ua, atog (tò) À chemin, rou- 


Eur. Tr.213 (topiw). 


mopBueutikéc 


w, mopelov, Prat. Menez. 236d, ac~ 
complir un trajet; m. puyhv, Eur. Toz 
1287, se mettre en fuite ` paxpàv Zäit 
T. Isocr. 6a, faire une longue mar- 
che; m. tà òvobata, Xén. Cyr. 2, 4, 
27; Tà Gen, Xix. An. 2, 5, 48, traver- 
ser les régions d'un accès difficile, 
les montagnes; m. Bé TÄç’Appeviac 
medlov täy, XÉx. An. 4,4,1, traverser 
en Arménie toute une région de plai- 
ne: abs. T. Tap’ Övöpa, Tap yuva- 
xa, Hor., 2, 415; 4, J; mpès ävõpa, 
Tuéano (DL.7,22) monter dans le lit 
de l’homme, de la femme; fig. m. Er 
Epyov, Eur. Or. 1068, se mettre à 
l'œuvre; gie mévouc, Prar. Leg.666a, 
se mettre à un travail pénible; zeg. 
pia Ad tõv Aën in TOpeu ou, KÉN. 
Mem.4,6,15,méchanceté qui se laisse 
aller aux plaisirs: m. ër tøv Aren, 
Prat. Soph. 258 b, discuter à fond; 
Zurde m. TOY Vrorelévroy OR 
Prar. Leg. 812a, s’écärter des prin- 
cipes qu’on a pris pour base; m. ¿ri 
tt, PLAT. Leg. 779d, venir à parler de 
qqe ch.i] D—> Act. rare en prose, 
Tuc. 4,132; PLar. Phædr. 107e, Leg. 
893d; fut. pass.au sens moy. TOPEU- 
Oaoa, Ser. 3 Reg.14,2 (mépos). 

Fopnôépaë (ó) Porèdorax, h. 
Pror.Mul.viri.?3. É 

MopBebc, éwc (ó) Porthée, roi de 
Calydon, 11..14,115. 

mopBéw-8 : À saccager, piller, dé- 
vaster, en parl. d'une ville ou d'un 
territoire, Lz.4.308; On.14,264; Hor. 
3,58; Tc.8,57; Xén.Hell.6,5,97,ete.; 
au pass. Hor.f,84; Isocr. 217 d, ete, 


p. anal. en parl. de pers. outrager, 
maltraiter, ruiner, Escus. Sept. 588; 
Eur. Andr.634, elc.; au pass. Escut. 
Sept.19%, elc.; parlicul. en por. de 
femmes qui subissent les derniers 
outrages, Eur. Ph. 565 |] 2 assiéger 


(une ville) Uor. 1,16% Dé. 282,12 
(décr.); DS. 12,34, ete, || D> Ion. 


mopÜéw, HoT. 3, 58; impf. pass. 8 sg. 
érop0éero, HoT. 1, 84 {rép 


w). 
nópðnua, atog (tò) dévastation, 


ruine, pillage, Puur. Syll. 46 au pl. 


(rop0éw). 

Tépônorc, sos (à) action de dé- 
vaster,dévastation, ruine, Du 248. 5. 
Prur.Syll.83, ete. (mop0ét). 

moplntc, oð (éi dévastateur,- 
Lve.ÿ24 | D Dor. roptras [à] 


TopBtop, opos (6) c. le prée. 
Escuz.Ag.907, Ch.974. 

nopôueix, oe (h) transport d'un 
bord à un autre, Ann, 2, 6, 4 Drop: 
Dnsioal), | 

mopBuetov, ov (tò) 4 détroit, Hor. 
4,12,45 || 2 instrument de transport 
par eau, navire, barque, Hor. 7, 25; 
XéN.Hell. 5,1,23118 prix du passage, 
Caci..fr.110; au pl. Luc.D. mort. 99. 
113-108, mopouñioy, HoT. A. ec, 
(nopôuebw). 

KT 


3) passage d’un 


fleuve, L'scuz. Ag. :258 (ropÜueto). 


mopBuec, éwc (6) 4 nocher qui 
fait passer l'eau, Oo. 20, 487; HDT. 1, 
24; Ar.Eccl.1086; Escun.76,10; par- 
ticul. en parl. de Charon, Eur. Ale. 
252 || 2 p. ext. batelier, Tac. 1, 57 
(mopôuds). 

mopôpeutie, dor. mopBueutéc 
(ô) [è] médiateur, Syn. H. 5,8 (xop- 
Dee), 

mopBueutikéc,",ôv, qui concerne 
le passage d’un fleuve ou la profes- 


mopfueuon 
sion de batelier,.ArsTr. Pol. 4, 4, 24 
(mopôpebw). 

noppa : I fr A passer qqn d’un 
bord à un autre, transporter sur lau- 
trerive: otparôv, Eur.Rhes.429, une 
armée; tiv& els Zakauiva, Escax.76, 
10, qqn à Salamine [| 2 p. ext. faire 
passer, transporter, en gén. acc. 
Escuz.Ch.685; Run Io 1599; ypapàs 
mpôc"Apyos, Eur.I.T.785, un messa- 
ge à Argos; fig. twà gie aipournpôv 
yéuov, Eur.I.1.371, amener qqn à un 

ren sanglant ` Gro de xax®v els 
sdupva, Lur. Or.1032. litt. amener 
_usqu’aux larmes par le souvenir des 
maux; au pass. être transporté, se 
faire transporter, passer, Hpt. 2,97; 
Eur.Tr.569; avec Cace. du lieu tra- 
versé ` aidépa, Eur. Andr. 1229, à 
travers les airs |} IT inir. À traverser 
en bateau ` toragoÿc, PLar.Ax.871 b, 
des fleuves; *Axépovtos wp, ANTH. 
7,68, l’eau de l’Achéron {| 2 p. ext. 
abs. passer, traverser, en gén. en 
parl. d'un astre, Eur. I.A. 6 (mop- 
Dudel, 

Mopêunia, œv (tà) Porthmèies, 
propr. «le passage », port de Scy- 
thie, près du Bosphore Cimmérien, 
Hor.4,12,45. 

mopBuniov, v. mopôustov. 

nopBuic, Lëoe (à) [tò] 4 passage, 
détroit, DP. 80,344 I] 2 bâtiment de 
transport, bateau, Eur. Cycl. 362; 
voie, Paus.8,25,13,;m.sign.; p.anal. 
table bien servie, PHLox. (ATH.648 a) 
(Topps). | 

mopBuéc, 00(ċ) I trans. transport, 
Soru. Tr. 751; intr. trajet par eau, 
d'où trajet, passage, en gén. Eur. 
Cycl.108, Hel.127, etc. UI lieu où 
Pon passe l’eau, d'où : 4 détroit, bras 
de mer, On.4,671; 15,99; en parl. de 
lHellespont, Escut. Pers. 69, etc.; 
du détroit de Salamine, Hor.8,76, 
91; du détroil de Messine, Tac.6,2; 
Puar.Ep.845 d, ele. ||2 la mer, Po.. 
4,97 (8,75) (nelpw). 

FopBuéc, o0 (ó) Porthmos, port 
d'Erétrie, Déx.9,33, etc. B.-Sauppe 
(v. Le préc.). 

MépBov, wvos (6) Porthôn, 2. de 
chien, XÉN.Cyn.7,5. 

mopiba (impf, tropov, f. mopi- 
ow, 40. ÈTOptOQ, Pf. TETÓpXA; Pass. 
f. optobdoopo, ao. tropiotny, pf. 
rerôpiopat, Pl. q.pf. Emenopiounv) I 
ouvrir le chemin, donner passage à : 
zé mpos tt, Sopu.El.1267, ouvrir le 
chemin à qqn vers qqe ch. |T p. sui- 
te : À transmettre, d’où procurer, 
fournir : te, Eur.J.4.745,ete.; An Di 
759, ete.; PLar. Leg. 740d, etc. qqe 
ch; tvi ct, Hom. En 14,10 ; PLAT. 
Phædr.275a, elc.; Isocr. 249c, etc. 
procurer qqe ch. à qqn; au pass. être 
fourni : jòn zé Ts mapacxeuñs ne- 
méng, l'ac.6,29, les apprèts étaient 
déjà terminés; Aan mopiéopévn 
ën Dei, PLar. Ban, 364b, puissance 
qui découle des dieux {| 2 £. de math. 
faire une déduction, déduire d’une 
proposition un corollaire, Proci. 
Eucl. elem.78,10 Friedl. || Moy. (f. 
Topiconor, alt. 02, 40. Erop, 
gny, pf. merópiopot) À se procurer, se 
ménager ` tt, Tac. 1,83; 4,9; PLAT. 
Gorg.501 a, etc. qqe ch: péprupus, 
Lys.182,6, des témoins, elc.; tt tav- 
To, Xi. Hell. 5, 1,17; Prat. Conv. 
208e, elc. qqe ch. pour son propre 
usage ou son intérêt personnel ||2 p. 
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suite, imaginer ou inventer pour soi, 
acc.Dém. 988, 5 ; Lys.112, 26; Por.ÿ, 
2,9, ete. ; Pur. M. 868 d | S> Fut. 
alit. top; Ar. Eq. 1079, etc.; part. 
ao. pass. dor. mopiyðévtæ, Lysis 
(Jansi. V. Pyth. p. 160); fut. moy. 
alt. topioŭpa, DÉM. 988,3; réc. To- 
pioouar, DS. Exc. 616, 62; pf. pass. 
exo piouot, au sens pass. DÉm.1084, 
20, elc.; au sens moy. Lys. 182,6; 
Escun.84, 6, ete. (rôpoc). 

môpiuos, 0G, ov Ill pass. péné- 
trable, accessible, Jos. A. J. mom, 
3; fig. possible, twt, Luc. Dem.enc. 
14, à qqn |] H act. 4 qui ouvre un 
passage, Hec.Acut.392; fig.qui abou- 
tit, Ar. Pax 1081; &mopa môpuroc, 
Escut. Pr. 908, qui ne peut aboutir, 
où les efforts sont inutiles Į] 2 qui se 
procure des ressources, industrieux, 
inventif, ingénieux, Ar. Ran: 1429; 
PLar.Conv.203 d; ps t SyN.187 b, 
pour goe ch. {13 p. suite, pourvu de 
ressources, Tac. 8, 76 |] Cp. -wtepos, 
Tac.l.c.; sup. rage, Ben le, (ré: 
pos). 

mépte, toG (à) c. mépris, On. 10, 
410; Eur. Bacch.737; fig. en parl. 
d'une jeune fille, Eur.Suppl.628. 

môéptoua, «toc (tò) [&] corollaire, 
proposition tirée d’un théorème, 
Euce.E lem.3,1 (mopi&w). 

moprouôéc, où (6) 4 action de se 
procurer, Por.8,112,2; particul. ac- 
tion de se procurer de l'argent, PLUT. 
M.524d, etc. |] 2 moyen pour se pro- 
curer, expédient, Pur, Cato.ma.25; 
particul. moyen de gagner, NT. 7 
Tim.6,5 (mopiÇw). 

moprotéov, vb. de mopitw, CHry- 
app, (DL. 7, 188). 

NOPLOTÝG, où e 4 qui procure, 
qui fournit, qui est l’auteur de, Tue, 
8,48; particul.au pl.ot mopiorai, AR. 
Ran.1501; DiM. 49, 18; ANr.147,14, 
administrateurs des fonds publics, à 
Athènes, propr. « fournisseurs ou 
pourvoyeurs du trésor »||2 er mauv. 
part : qui cherche à se procurer des 
ressources, chevalier d'industrie, 
Ansrr.Rhet.8,2,10 (mopitw). 

TOpPLOTLKÓG, M, Óv, qui a le talent 
de procurer, qui procure ou fournit, 
gén. Xix. Mem. 8, 1, 6; PLAT. (Gogo, 
517 d; Ansrr. Rhet. 1, 9,4; noprotu 
Biëioc, Ex. racr. traité des approvi- 
sionnements ou de l’intendance (mo- 
pol. 

moprkebc,éwc (6) pêcheur à la nas- 
se, Pancrar. (ATH.821 e) (mépuoc). 

Fopkeuc, éwc (6) Porkée, n. du 
serpent de Kalydna, Lee 247. 

môpknc, ou (6) anneau pour fixer 
le fer de la lance au bois, IL.6,820; 8, 
495. 

Mopkia, oe (à) = lat. Porcia, n. 
dej rom. PLur.Cato mi.4, ete. 

épkroc, ou (6) = lat. Porcius, 
n. d'h. rom. Prur.Popl.11. 
népkoc,ou (6) À nasse de pêcheur, 
ANTIPHAN. (Com. fr. 3, 62); Den. 
(Com. fr.4,410); Dar, Soph. 220 c; 
Pcur.M.780 c|[2 sorte d'animal, Lyc. 
7411 3 = lat. porcus, Prur.Popl.11; 
Varr.L.L.p.88 Müller. 

mopveia, «s (i) 3 prostitution, 
Déx. 403, 26, ete. |i 2 p. ert, toute ac- 
tion déshonnête (adulière, ete.); par- 
ticul, relations avec les Gentils, ido- 
lâtrie, Spr. Num. 14, 33, etc. (xop- 
vedw). 

mopvetov, ou (tò) lieu de prostitu- 


TÔpoc 


tion; Ar.Vesp.1283, etc.; ANnT.18,5, 
etc. (répvn). 

mopveutpia, ac (À) c. TÜpyn, AR. 
fr-172 Dind. 

mopvebüc, vivre dans la prostitu- 
tion, faire métier de prostituée ou de 
prostitué, Luc. Alex. 5; Paa. Ep.8 
fig. avoir des relations avec les Gen- 
tils, pratiquer l’idolâtrie, Spr.7 Par 
5,25; Ps.72,97,etc.|] Moy.m.sign.en 
pari. de femmes, HDT.1,93; p.0pp.à 
érotpriv, Escun. 8, 8 ef 46; en parl. 
d'hommes,Escux.22,12,etc. (xôpvr). 

.épvn, ns (à) femme de mauvais 


vie, ARCHIL. Ze, 142 (116) Bgk; AR. ` 


Ach.597 (mépvnu, vendre, parce que 
les prostituées étaient en gén. pri- 
mitiv. des esclaves). 

mopviôrov, ou (tò) [p. exc. Tò au 
lieu de à] dim. du préc. Ar. Ran. 
1801. 

Topvu:cc, f, óv, de prostitus., 
ANTH.12,7; mopvixòv Line, Escan.f6, 
44, impôt sur la prostitution (répvn). 

mopvoBookéw-@, tenir une mai- 
son de prostitution, Ar. Pag 849 
(mopvobocxdc). 

mopvobookix, as (à) direction 
d’une maison de prostitution, Escan. 
84,32 (mopvobooxdc). 

mopvo-Bookés, où (ò, ñ) qui tient 
une maison de prostitution, Dém. 
1354,22; Escax.89,4; Dix. (Com.fr. 
4,415) (rópyn, Bea), 

mopvo-ypépos, ou (6) [č] auteur 
d’écrits sur la prostitution, Arx.567 b 
(T. ypdpu). 

mopvo.ôtô&okahos, ou (5, À) [ixă] 
maitre ow maîtresse de prostitution, 
ARSTNT. 1,14. 

nopvokónog, ou (o) débauché, 
Mën. (Com. fr. 4,820), Spr.Prov.23, 
21, etc. (x. sara), 

Fopvoniov, wvos (ò) 4 éol. c. 
Tiapvoriwy, STR.673 || 2 Pornopiôn, 
n. d'un mois chez les Eoliens d'A- 
sie Mineure, Str. Le 

mépvos, ou (6) qui se prostitue, 
débauché, An Di 783: Xén.Mem.1,6, 
13, ete. (mépvnu; cf. môpvn). 

mopvoouvn, ve (à) [Š] c. ropvela, 
Man 3374. 

mopvo-tekwvns, ou (5) qui prend 
à ferme les maisons de prostitution, 
SE (Com, fr, 2,421) (m. ze: 
vas). 

mopvé-tpub, Bo (6) [t6] e, mopvo- 
xónos, SYN.178 b (T. tpi6w). 

Topvo-tpÉdoc, 0G, ov, qui entre- 
tient des proslituées, Pmt. 4, 550 (x. 
par, cf. mopvobooxdc). 

mopvo-pikac, o (ô) [iä] dor. qui 


aime les prostituées, AnTH.11,416 (T. 


piéw). 


mopo-rotéo-à : À ouvrirles pores, ` 


Diosc. 5, 11 || 2 pourvoir de pores, 
Sexr.M.8,809 (rôpos, T.). 

nopo- mota, oe (À) ouverture où 
relâchement des pores, CLÉM.281 (xô- 
pos, Totéw). 

môpoc, ov (6) À intr. I passage, 
voie de communication (par eau on 
par terre) Hor.4,140; 8,145, etc. |] IT 
partieul. : 4 lit d'un fleuve, cour 
d’eau, IL.2,592; 14,483, etc. Hu. Ap. 
493; Escut. Pers. 498, etc.; putol 
môpot, Escut. Eum.459, eaux vives, 
eaux courantes || 2 lit de la mer, 
d’où la mer elle-même : mopot Gd, 
On.12,259, etc; évakwoirépot, Escur. 
Pers. 453, etc. chemin de la mer. lit 
de la mer; cf. Hés.Th.292; Eseul. Pr. 


Mopocosiývy 


531, etc. || 3 détroit, "Ekas mópoc, 
Po.fr.165 Bak; "EXXnç Tépos, Esens. 
Pers.875, ete. l'Hellespont (cf. "Di. 
Motovtoc); Aiyaiou rekdyous topos, 
m.sign. ARCHESTR.(ATH.278); de mé- 
me en parl. du Bosphore, Escur. 
Suppl. 845, Pers.T4T; de la mer lo- 
nienne, Po. N. 4, 87; Escur. Pr.840, 
etc.; du détroit de Sicile, Por..1,87, 
Zeie, 114 pont, Escut. Pers.722; Hr. 
4,186; 7,10{f 5 voie, chemin, Hor. 
7,183; 8,76; Tuc. 1, 120; 6,18, ete; 
Escu. Ag.910; Sorn. Ph.705, ete. 16 
conduit ox passage ( pour les sécré- 
tions, les humeurs, la respiration, 
etc.) dans les diverses parties du 
corps, particul. en parl, de La ma- 
trice, Hec. (Pozz.2,292); du rectum, 
Arstr.G.À.1,13,1; des artères, des 
veines, ARSTT.H.4.3,1,13,etc.; par- 
ticul. au pl. les pores, T.Locr.100e; 
Dar, Men.T6c, etc., en parl. des 
pores des éponges, Arsrr.H.A.5,16, 
` 8; ou des plantes, Tu.C.P.1,2,4; de 
même en parl. des canaux ou con- 
duits des organes des sensations, 
Prar.Ax.866 a;.PLur.M.1109 c; par- 
ticul. de la vue, Ansrr. Sens. 2,17, 
elc.; des nerfs optiques, GAL.4,546; 
du goût, de l'odorat, de l’ouie, T. 
Locr.100 fin; Arsrr.G@.A.4,6,8, ete. 
17 fig. voie ou moyen pour arriver à 
un but, expédient, ressource, avec le 
gén. de la chose en vue de laquelle 
on emploie ce moyen, Do. 2,2;8, 
156; Eur.Med.1418; avec l'inf. joint 
à zou, Eur.Med.260; à Aë: AnD. 
21,38; avec le gén. de la chose con- 
tre laquelle on emploie ce moyen : 
T. xax@v, Fnr.Alc.213, remède con- 
tre Je malheur; avec une prép. x. &u- 
` gi tivos, EscHL. Suppl. 807; Tepl Ti- 
vos, An. Ecel. 653; xat où Ent tiy 
Pirar, Leg.752 d; mpôs tt, Xin. An.2, 


5,20, moyen en vue de qqe ch.; par- | fig 


ticul. mpooddou gdpoc, Xéx.Cyr.f, 
6,10; mépos xpenuátTwv, XEN. Ath.3,2, 
elc.; môpot ypnuátwoyv, Eur. Suppl. 
777; Dëu. 828,19, elc.; Por..17,17,9, 
ete, voies et moyens pour se procurer 
Je l'argent; abs. ot pot, XÉN. Cyr. 
1,6,9; ArsTT. Rhet. 1,4,8, etc. voies 
et moyens (pour faire face aux dé- 
penses), ressources de l'Etat; tópot 
À Tepi tpooodwv, les Ressources ou 
des Revenus, titre d’un ouvrage de 
Xénophon || B tr. 4 action de passer 
à travers, trajet, passage, Fan. 
Sept.546, ete.; Escun.76,111[2 action 
de se procurer, d’acquérir,gén.PLar. 
Men.58d,e; cf. Pn.fr.165 Dok: An, 
Vesp.308 (retpw). : 

Moposelñvn, ns (à) autre n.de 
Hopdoaehñvn, EL.N.A4.2,6. 

mopnakiäouar [&] tenir un bou- 
clier par la poignée, porter un bou- 

‘elier, Ar. Lys.106. 

TÉPTXUX, ATOS (TÒ) [rä] vêtement 
attaché avec une agrafe, au pl. Eur. 
El.820, etc. (roptáw). 

nôpraë, «kog (6) [üx] À anneau ou 
poignée de bouclier dans lesquels on 
passe ie bras, BaceuyL.fr,13,6; Goen, 
Aj. 576; Eur. Ph.11297; on pouvait 
démonter cette poignée, d'où Exovor 
néproxas (ai od äech Ar.Eq.85$, les 
boucliers ont leur poignée,c.à d. sont 


prêts |f 2 p. suite, le bouclier lui- 
même, Ar. Eg. 1372 (rôprn; pour la 


format. cf. môproË dé mépris, Tév- 
Saë de dude, Deoaf de Üoaoc). 


— 1608 — 


près de Ségeste, en Sicile, Er. V.H. 
2,33 2n. de chien, XÉN.Cyn.7,5. 
"ronde: (seul. impér. ao. tép- 
racov [ä]}agraler, Escur. Pr.6/ (rép- 
TA). 
TåpTN, nG (À) agrafe, parlicul. : À 
agrafe pour attacher le vêtement sur 
l'épaule, Eur.Ph.62, elc.; particul. 
au plur. Is. 18,401; Hu. Ven. 164; 
Eur.El.818 12 agrafe ou boucle pour 
la chevelure, Luc. Dom. 7 (reipw). 
méppo, adv. en avant : À (avec 
idée de lieu) tóppw Otonfédon ré 
niola oxikn Gd tà Zugdefee, 
kën. Eg. 47,2, poser les jambes de 


| derrière en avant sous celles de de- 


vant; tò xéppw, ATT. en avant; avec 
un gén. RRoGaivey Töp TÄS po- 
XOnptas, Xèx.dAp.s0, aller bien avant 
ou s'enfoncer dans ta voie du vice; 
Toppo coptas aisen, Prat. Eu- 
thyphr, 4b, ete; Zen, Prat. Bu- 
thyd.294d, avancer dans la voie de 
la sagesse, être parvenu à un certain 
point dans la voie de la sagesse [| 2 
(avec idée de temps) méppu ris 202. 
pas oons, Escux.70,41, le jour étant 
fort avancé ; avec le gén. : ÉxdOeudov 
pixpi TH pp ths pipas, XÉN.HelLT, 
2,19, ils dormirent jusqu’à une heure 
avancée du jour; mõppw ty vuxtüv, 
Dar. Prot. 810c, Conv. 217 d, fort 
avant dans la nuit; Téppo täs ke 
xias, Par. Gorg.484c;PLur. Dem.2, 
dans un äge avancé; TÒ où Tà Tóppw 

ATT. ce qui est eï avant, l'avenir i Il 


p. suite, loin, très loin : 4 (avec idée 


de lieu) Ze Mem, t, 2,54; p. opp. à 


£yyôs, Par. Drot Zë e: avec le gén.: 


où méppo Tv Pwutv, Dar, Leg. 
800€, non loin des autels ; w. TOY Tv- 
X&v, Dr, Cam.4, loin des portes; 
avec une prép.: t. tó et le gén. 
Xéx. Mem. 1, 4,6, etc. loin de, ete.; 
. m., Gmoteivery tòv Adyov, Dar. 
Gorg. 458b, étendre ox prolonger 
trop longtemps l'entretien; tiv& ou tl 
T. "rouegt, ANAX. (ATH. 558 c) laisser 
loin derrière soi qqn ou qqe ch. U 2 
(avec idée de temps) tard, très tard : 
Tóppw tenaivetat, Ta. C. P. 1,411, il 
mûrit tard || Cp. toppwtépw, Zen, 
Hell.7,5,18; Prar. Eryx. 397c, ele: 
Dour. Com. 4; ou moppotepov, PLAT. 
Leg.348; sup. Toppwtétw, XÉN. Mem. 
1,2,54; Puar. Tim.T0e; Isocr. 84c, 
ete. Ces cp. et sup. se construisent 
comme le positif, abs. Xén. Hell. 
7, 5,18, ou avec le gén. ropputépw 
ro déovtos, PLar. Rsp. 562 4, bien 
au delà de ce qu'il faut, beaucoup 
plus qu’il ne faut; moppwtátw ru 
dodo, Isocr.34 ce, très loin de tout 
soupçon (par assimil. p. tópow, de 
"poor, D. ces mols). SR 
nóppoðev, adv. 4 de loin, Arr. 
{2 depuis longtemps, ATT. Gripp, 
—0ev). f 
TOPPOTATOG, N, OV [&] très éloi- 
gné, GaL.18,245 (sup. dérivé de móp- 
po). ` 
Toppotéte, sup. de TOPPW. 
TOPPÉTEPOV, TOPPOTÉPE, cp.de 
Toppw. ? 
noppotépoBev, adv. de plus loin, 
Isocr. 45a, 119a, elc. (moppwtépu, 
eu, 
mopoaivo : 4 procurer, offrir, acc. 
Po.1.6,11 [| 2 s'occuper de, prendre 
soin de, ace. [| 3 p. suite, honorer 
d'un culte, honorer, acc. A. Ru. 2, 


Dépot, ako (ó) Porpax : 4 fl. 1719, abs. Po.0.6,5411D—- Ao. ilér. 


Tmoppuüpeoc 
ae A.Ru. Le. (cf. nopot- 
vo). 

Mopoivac, a (éi = lat. Porsenna 
S d'h. étrusque, Puer, bont, 17, 
ele. ` 

nopoúvo [Ù] (f. nopavyð [Ÿ], ao. 
pass. ëtopoëvüny) 4 préparer, dispo. 
ser, arranger; particul. dars Hom.: 
Mëioe xal sòvýv, On.7,847, préparer 
le lit et la couche, en part.de la fem- 
me, par euphém, pour partager la 
couche de; cf. 11.8,411; 0D.3,403; A. 
RH.3,1129; en gén. préparer (un re- 
pas, des vivres,e/e.) acc. Pn.1.4,105: 
chcz les Trag. Sorn, O. C. 841, ete. 
Fun, Bca. 1020,etc.; au pass. être dis. 
posé, Giro rendu praticable, en parl, 
d'un ficuve, XÉN. Cyr. 7,5, 17112p. : 
suite exécuter, accomplir : e, Esene, 
Suppl. 592; Sup, AJ. 1398, qqe ch.; 
môvovTpoxslpevov, Eur. Alc.1150, ac- 
complir une action dont on a été char- 
gé, s'acquitter d’une tâche; xéptv T. 
Eur. Suppl. 139, rendre service: 
parlicul.en mauv. part: twi Evënd, 
Escut, Ag. 1374; ou xaxd, XÉN. Cyr. 
1,6,17, causer des maux à qqn; au 
pass. ètre accompli, en pari. d'un 
forfait, Keen, Ag. 1251; de maux, 
Zen, Pers. 267, etc.; en gén. en 
parl. de la volonté d'une divinité, 
A. Rx. 7, 802 |] 3 prendre soin de, 
acc. Dn, P. 4,268; d’où honorer, avoir 
en honneur, traiter avec respect, acc. 
Po. P. 4, 498; Eur. Rhes. 878, elc. H 
Moy. préparer pour soi : deirvov, ` 
Escut, Pers, 875, préparer Son repas 
LD Impf. poél. 3 sg. xépauve, 
On. 8, 403; 7, 347, elc.; fut. épg. 
part, fém. opouvéouca, IL. 8, Cf 
(R. Hop, fournir, cf. *rdpw). 

mopoo, V. TOppw. 

TÔpTaË, akoc (à) 
lL. 47, 4. 

mäpne, toG (ô, à) À à w, jeune 
veau, IL. 5, 462; Hu. Cer. 174; chez 
les Trag., elc.; p. ext. jeune génisse, 
Tucr. 4, 124; Mosen. 8, 88; p. anal. 
jeune fille, Lyc, 102 I| 2 ò m. jeune : 
taureau; p. anal. jeune garçon, 
EscuL. Suppl. 42,318. 

THOPTL-TPÉPOS, 0G, ov, qui nourrit 
des génisses on de jeunes taureaux, 
Hu. Ap.21 (mépriç, Tpépw), 

TophÜpa, oe DI [9] 1 le pourpre, 
coquillage d'où l'on lire la pourpre, 
Escns.4g.959; Sovu. fr. 488: Anert, 
H.A.4,4,2, etc. |} 2 p. suite, la pour- 
pre (dans Hom. qoiv£), HoT 2. 22; 
PLar.Leg.847 c; Isocr.2404, etc.; p. 
ext. étoile, vêtement ou tapis teints 
en pourpre, au plur. Escau. Ag. 957; 
au sg. collect. Arstt. Luc. Nic. 4,9, 
20; Toppúpa mhotéta, Pos. 10, 26, 1; 
DS. 20, 34; D Dua, 2 108; où abs. 
ropoëpa, Luc. H. conser. 15,etc.le 
laticlave (latus clavus) on bande de 
pourpre sur la toge des sénateurs ro~ 
mains || D—> Ion. toppúpn, Dor Je. 
(vépo, avec redoubl.; v. moppépw). 

moppupatoc, «, ov [Ù] c. opp, 
peos, PaL.62. 

Tmopdbup-Afeuoe, oe, ov [Ù] e, de 
suiv. PLur.f.1152b. 

Tophup-avBñs, ge, Ze [Č] aux 
fleurs de pourpre, Tu.(Aru.681 b); tò 
moppupavbés, Diosc.5,187, autre n. 
de l'hpepoxaXks (roppúpa, Zoefocl, 

noppupetov, ou (tò) [X] atelier de 
teinture de pourpre, Srr.757 (ropou- 
peëw). 

mophÜpeocs-0o0c,éa-&,Eov-0 Ôv TO 


Lx] 4 e. deng 


mopdbupeue 
dans Hom. qui se soulève en bouil- 
tonnant, p. suite, qui se colore d'une 
teinte sombre, em parl. des flots de 
la mer,iu.1,482; OD.2,428; 43,85; ou 
d'un fleuve, 11.21,826; On. 11,242; 
m. Bic, IL. 16,891, la mer soulevée 
(par la tempête ou par les coups de 
rame) et qui se colore d'une teinte 
foncée; p. ext. de couleur sombre, 
sombre, en part, d'unnuage, 1.417, 
554; du sang, 1L.17,361 (cf. aigu ze- 
- Aauvév); de la mort dans un combat, 
115,88: 16,884: 20,477 (cf. Odvaros 
péhac), d'où subst. à moppbpeos, 
Anri.14,18, celle qui est sombre, la 
mort; de vélements, d'élojfes, 11.7, 
291 ,etc.; On.4,115, etc.; de tapis, I. 
9,200; On.20,151,elc. || IE après Ho- 
mère et par confusion du sens pri- 
mit.avec celui dexopp%pa:4 de cou- 
ieur pourpre, d'un rouge foncé, Pp. 
P. 4, 203, 826; HDT. 1, 50, etc.; d'où 
d'un rouge rosé, AnacR.2,5; Sin.72, 
elc.; ré mopypupä, EL. N.A. 17, 33, 
étoffes de pourpre ; en parl. de pers. 
vètu de pourpre, Luc. Tim. 2012 p. 
ext. éclatant, brillant, en part. de 
l'are-en-ciel, 11.17,547; de serpents 
aux reflets brillants, IL.11,26; ete. 
(ovpw avec redoubl., le mot étant 
homérique el nopọðpo étant incon- 
nu à Homère ; v. roppépw). 
mophupauc, éwc (6)[ü]4 pêcheur 
de coquillages à pourpre, Luc. Fox. 
48,elc.I|2 teinturier en pourpre, Hor, 
4, 154; Ansrr. Probl.88,2 (ropyÿpa). 
moppupeuth,oÙ (6)[ÿ] c.le préc. 
AnTém. 466; Cu. 239 (roppupetw). 
moppupeutuk6s, dé [ü] qui con- 
cerne la pêche on les pêcheurs de co- 
quillages à pourpre, Eur. T. T. 263 
(roppupeu). | 
moppupet [ŭ] teindre en pour- 
pre, Acoste. fr. 9; Prisrr. 87, etc. 
Il Moy. pêcher des coquillages à 
pourpre, Hicés. (Am. 87b) (moppu- 
Pegel, . 
moppupéa-à [Ñ] c. roppüpw, DP. 
1122; Qpr. C.2,697; Nonn, Jo. 4, 441 
D [0] Nons. l.c. i 
mopupièo [5] 4 avoir une cou- 
leur voisine de la pourpre, D$S.2,58; 
Diosc. 1, 19; 9,194; 8, 44; APD. (ATH. 
281 eil 2avoir une couleur foncée o 
sombre, en par. de la mer, Anert, 
Mir.ausc.150,3 (roppopa). 
moppuprov, ou (tò) [ü] dim. de 
` moppopa, Aner. 4.5,15,4. 
noppÜperos,a,ov NW ET 
peoc, Sarpu. fr. 68 Bok. 
Floppuproc, ov (6) [ù] Porphy- 
rios (Porphyre) 4 philosophe néo- 
plätonicien||2 autres, ANTH. 9,214, 
ele. (v. le préc.). 
mopoupis, iog (à) [V1] 1 (s. e. 
Zobäc) vêtement de pourpre, XÉN. 
Cyr. 2, 4, 6, elc.; PoL. 39,1, 2; ATH. 
459d; Luc. H.conser.10,etc. ||2 (s.e. 
öpvıs) poule sultane, oiseau, Ar. Av. 
304; isvc. et CALL. (ATH.388 c, e); cf. 
rapyupiov (ropupa). 
Moppupis, Lëoe (A) [51] Por- 


phyris, f. Anta. 6,172 (v. le préc.).. 


mopoupitns AiBoc (6) [Ur] por- 
phyre, sorle de marbre, DC. 76,15 
{ropospa). 

noppupitig, toG [YT] adj. f- 
qui concerne le porphyre, ARSTD. ?, 
349 (fém. du préc.). 
. noppupiov, avoc (å) [5] 4 poule 
d’eau à bec et à jambes rouges (fuli- 
ca porphyris L.). An. Av. 707, etc; 
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Arstt. H.4.9,47,89,elc.; Srr. Lev. 
11,48||2sorte de polype, ARTÉN.?,14 
(roppúpa). 

Toppupiæv, wvos (ò) [č] Por- 
phyriôn : À Géant, Pn.P.8,15; Nonx. 
25, 89, etc. [12 autres, Nonn. 9, 317, 
ete. (v. lepréc). > 

mopupé-Bunrtos, 06, ov [v] teint 
en pourpre, Prat. cam. (Com. fr. 2, 
682) (mopqvpu, Bérruw). : 

mopupoBapetov, ou (ro) ID 
atelier de teinture de pourpre, STR. 
835 (roppvpo6dwnc). 

nopqupobapien, fe D) Io) 
(s.e. téxvr) l’art de teindre en pour- 
pre, Paan, (rappupo6dwos). 

moppupo-Bépos, ou (6) [53] tein- 
turier en pourpre, ATH. 604b (mop- 
úpa, Bérrtw). ` 

Toppupo sr De, Ze [ŭ] sem- 
blable à la pourpre, Eur. Tr. 124; 
brillant, Escur. Suppl. 529 (r.eldoc). 

noppupostððg [ÿ] adv. comme 
la pourpre, Diosc. 4, 99 (ropoupa- 
eds). 

mopupôetc, 6koow, den DI c. 
ropoÿëpeoc, Nic. Ai 544. 

mophup6é-kavloc, 06, ov [ù] àtige 
pourprée, Tu. H.P.7,4,6 fr. Seu Adel, 

moppupa-kkémenc, ou (6) [5] vo- 
leur de pourpre, DL. 6, 57 (m. zët: 
tw). . ` 
noppupó votas, oG, ov [ŭ]au dos, 
c. à d. à la surface empourprée, 
Noxx. 44, 56 (x. vütoc). 

moppupémeëa, ns [Š] adj. f. 
aux pieds empourprés ow vermeils, 
TrypH. 65 (m. méto). `` 

moppuponokr, À (à) [5] (s-e. 
téxvn) vente, ou en gén. commerce 
de pourpre, Is. (Dapp) (T. moie), 

noppupó nots, 100 (A) [Utd] 
marchande d’étoltes de pourpre, NT. 
Ap.16,14 (T. Tw). 

nóppupog, n; ov [5] éol. c. top- 
oýpeoç, Sarpn. fr. 44 (25) Bok (sel. 
Dok, fém.mopupä). 

HOPPYPÓ-FTPATOG, 06, ov [ŭ] 
couvert d’un tapis de pourpre, Escur. 
Ag. 910 (m. erpduount, « 

noppupodxÁpav, ou, ov, gén. 
ovog [ŭ] vêtu de pourpre, PoLYEN 4, 
3,24 (T. oxñpa). 

mopupoôc, &, oûv, Vv. Toppi- 
DOG, 

mophüpa (seul. prés. et impf.) 
[0] I intr. 4 dans Hom. se soulever 
en bouillonnant, en parl. de la mer 
à l'approche d'une tempête, IL. 14, 
16; Agat. 157,293; ARB. 1, 935; p. 
anal. en parl, de la flamme, A Hu, 
4,668; fig. en parl. de l'âme, être 
agité, être inquiet, IL. 21, 551; OD. 4, 
427, 572; 10, 809 || 2 après Hom., et 
par confus. du sens primit. avec le 
sens de moppopa, se teindre en pour- 
pre, s’empourprer, Tacr, 5, 124; en 
parl. de raisin múr, rouge comme 
la pourpre, ANTH. 9, 249; fig. en 
parl. de pudeur, de modestie, Q. 
Su.44, 47; p. exl. être éclatant, bril- 
ler, en parl. de la mer, Hm. p. 192, 
210, 262, etc. || IT tr. À rouler dans 
son esprit, penser, méditer, acc. Q. 
Su. 2, 85, etc; A.Ru. 1, 461; 3, 546, 
etc. avec örws, et lopi, Q.Sx. 6, 33 
112 teindre en pourpre, Non. 44, 106 
| Moy. À briller, en parl. de la mer, 
Ant4.10,44 || 2 s’'empourprer, Nonx. 
45, 208 | D> Impf.act. 3 sg. poél. 
Tóppups, ÎL.27, 551; On. 4, 427, ele 
moy. impf. 3 sg. poét. ropybpero, 


tóg 

Nons. 45, 308 (p6pw avec redoubl.\ 
d'où postér. l'adÿ. mopyvpeos, el le 
subsi. ropęúpa; le mot étant primi- 
tiv. homérique et le mot toppúpa 
élant inconnu à Homère, l'expli- 
cat. de ropoüpw comme venani de 
Topoùpa est invraisemblable). 

nophupoôns, NS, EG [Č] c. Top- 
gvpoetdfs, ARTÉM. 206 (roppa, 
-wòns). 

*nôpo,us.seul. aux temps suiv.: 
4 act. (ao. 2 Emopoy, d'où impér. 
nôpe, inf. mopeiv, part. Topo) 


-propr. faire-que-qqe ch. parvienne à... 


qqn ou qqe part, d'où procurer, four- 
nir (de la nourriture, des vêtements, 
des armes, ec.) acc. I1.7,146; Ob.8, 
477; 14,460; EscuL.Pr. 108,616, etc 
tyl mapdxoriv, IL.24, 60; ou viov, lt. 
46, 185, donner à qqn une épouse, un 
fils; avec un rég. de chose abstraite: 
eos t. Op. 22,7, accomplir un sou- 
hait; m. aŭdos, Po. P. 2,118, procu- 
rer de la gloire; m. týpa, Po. P. 4, 
529, causer une souffrance ; avec un 
inf. : py mope xevraðpy Šðdkat 
Po. P. 3,80, il le confia au centaure 
pour l'instruire; aveo une prop. 
inf. : sde xal où Aude votpont ETcE- 
odat nv, IL. 9,513, fais en sorte Loi 
aussi que les filles de Zeus soient ho- 
norées; ggf. avec idée de mouve- 
ment ` debpo Anota mapeïiv, Sorn, 
OC 1458, amener ici Thésée || 2 
pass. (pf. 8 sq. mérpwtor SN g.pf. 
3 sg. émpwrto) il est donné (à qqn) 
par le sort; avec l'inf. : ol rérpwTo 
Së dr vol õaphvor, His, Th. 464, 
propr. il lui avait été donné par le 
sort d’être dompté par son fils; 
avec une prop. inf.: ppo yàp 
mérpwtot épolny voie Zpstoat, I. 
18, 329, car c’est la volonté du destin 
que tous deux nous rougissions de 
notre sang la même terre; cf. Eur. 
Alc. 91; part. mexpwpévos, i, OV, 
marqué par le destin; en parl. de 
choses (mort, destinée, efc.), IL. 8, 
809, etc.; en parl. de personnes, T. 
von, IL. 16, 441, etc. destiné à la 
mort; abs. en parl. de choses, Escur. 
fr. 299; en parl. de pers. Pn. PA 
109; Ex Dei nsrpwpévov ÉoTl, avec 
une prop. inf. Xéx.Hell. 6,3,6, c'est 
la volonté des dieux que, efc.; Tò me- 
mpouévov, Pp, fr. 217 Bgk; Escu. 
Ag. 68,684; Eur. Hel. 1676, elc.; ou 
À TepopÉVN, AVEC OÙ SANS foipa 
(ef. à sipappévn) Hor. 1,91; Fern 
Pr. 103; Eur. El. 1290; Dim. 1396,8; 
ete. l'arrêt du destin[|D>Seul, ao. 
9 Exopov, 11.9, 518; 17,196, ele, On. 
19,413; 22,7; Po.0.10,93; ou æôpo, 
ÍL. 46,185, etc; Hés. Th. 904; Po. P. 
3, 80, etc. Pf. impers. TÉTPOTOL 
Escnt. Pr. 549, etc.; d'où part. me- 
Tpwpévog, h, ov, IL. 8,809; Po. P.4, 
109; EscuL. fr. 299, eic.; Sopu, Ant. 
1337 ,etc.; XÉN.Hell.6,8,6. PL q. pf- 
impers. érémpwro, Luc. J. conf. 14, 
Paus.4,20,1; poét. mérpuro, Hés.Th. 
464,475. Subst. A rerpouéva (atoa), 
Escut. Pr. 518; isocr. 11 d, 218b ; tò 
TETPULÉVOV cs ci-dessus) (R. Top, 
faire passer, d'où procurer; cf. mop- 
give, lat. pars, portio). 

*nôc, th. no-, thème du pron, 
relat. d'où procèdent les adj. motos, 
récoc, TÔTEpos, RÉGTOG, CH Me, CÉC.; 
les adv. mod, nat, zë, deng, Soe, 
mére, nc; d'où les composés totos, 
déco, ónrdtepoç, oft: frou, ÊTOL, 


mä 

Zeg, elc.; avec les formes ion. cor- 
respond. xotos, Ke, xôtepoc, elc.; 
op, xot, 47, elc.; Oxotos, Gvdooc, 
etc.; cf. lat. quis, quæ, ubi (p.“cubi}, 
uter (p.*culer), ete.; sscr. kas «qui a? 
(v. ces mots). 

mée, die, poét. p.Tôoa, des ou 
mool, A 

mogéke [à] adv. interr. combien 
de fois ? PLar. Ep. 853d; oi mocdxg 
"doo pðpoi, ArsTT.Metaph. 4,14, 
2, les nombres carrés; ot rocéxg 
rocdxs doot, ÅRSTT. ibid. les nom- 
bre cubes (roc, -oxuç). 

Tocamkkotoc, o, ov [čo] combien 
de fois plus grand? Prat. Men. 83b 
(rogos, -Thaouoc). 

"ooch e, adv. interr. combien 
de fois? Spr. Ps.62,1 (x. -mhoo). 

TOT-TOUE, OUG, OU, JÉN. -TOOG 
[ä] de combien de pieds? Puar. 
Men. 85 b {x. mobs). 

moo&-xopôoc, oc, ov [ä] de com- 
bien de cordes? Baccnius Mus. p. 15 
(T. xopòń). 

mooax@ [ä] adv. interr. de com- 
bien de sortes? Ansrr. Biet. $. 23, 9, 
ete. (T. oc), 

noos, adv. interr. vers quel en- 
droit? avec mouv. In. 16, 422; OD. 6, 
199; 10,481 (*xd). 

Moceidav, loos ëëe, v. Doest- 
Gë, 

Moocziôaévioc, a, ov, v. Iloce:- 
dWVLOG. 

Mocatddov, v. IHocadov, 

MocatSawvros, v. Ilocedtvtoc. 

Moozôéov, v. Ilocssðy. 

Mooeiðsóv, vos (6) Poseidéôn, 
sixième mois du calendrier atti- 
que, correspondant à peu près à 
Décembre, Ansrr. H.A. 5, 9,6, elc.; 
ou à Février, Prut. Cæs. 87 (ITooet- 
ðv). 

Mocetdiov, ou (tò) Poseidèïon : 
4 lemple de Poseidôn, en Macé- 
doine, Hor.7,115 || 2 promont. el v. 
de Cilicie, Hor. 38,94, ele. 

Mocetôniv, vog (6) ion. c. 
Tocadewv, Anacr. fr. 6 Dot, 

Toveiôrov, ou (tò) v. ITooideoc. 

Moceiô.unnoc, ou (ò) Poscidip- 
pos:1poèlecde la moyenne comédie, 
EL. V. H. 1,26, elc. |] 2 autres, Dé. 
50, 50 B.-Sauppe, etc. (Tocad&v, 
roc). 

Tlooe Zë, &vos (éi Poseidôn, 
dieu des eaux, particul. de la mer, 
mais aussi des fleuves, des sources, 
eic.; fils de Kronos comme Zeus et 
Hadès, c'est à lui qu'échut dans le 
parlage de l'univers la souverai- 
nelé de l'élément liquide sous tou- 
tes ses formes; il habite au fond 
des eaux le palais d'Æges (Atyat) 
dont le nom rappelle le bondisse- 
ment des vagues (aïyes) ou celui 
d'Hélikè, ville de la côte d’Achaïe, 
dont le nom exprime le mouvement 
tournoyant(Ëkiccuw) des flots. Armé 
d'un trident, il parcourt son do- 
maine sur un Char traîné par des 
coursiers impéltucux, image des 
flots qui se pressent écumants. Il 
est le dieu protecteur de la navi- 
gation, mais aussi celui qui sou- 
ève les tempêtes; il supporte la 
terre, fiction qwexplique la situa- 
tion géographique de la Grèce, 
presqu'ile immense qui semble re- 
poser sur la mer et être portée par 
elle comme les iles qui l'entourent; 
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c'est Poseidôn qui a découpé lé ri- 
vage de celle terre aux contours 
sinueux, soit pour y creuser des 
golfes ou des baies, soit pour en 
déchirer les falaises ; c’est lui qui 


d'un coup de son trident soulève 


les flots, produit les lremblements 


de terre, croyance qui s'explique 


dans un pays où ces phénomènes se 
produisent surtout dansles îles et 
sont souvent accompagnés de lé- 
ruplion de volcans sous-marins, el 
parsème la mer de débris de rochers 
qui deviennent ,comme les Cyclades 
où les Sporades, autant d'iles; c'est 
lui qui sur le continent fraye aux 
eaux leur roule à travers des rocs 
et les amène dans les bassins où 
elles séjournent; c'est lui qui fend 
en deux la masse de Ossa ouvrant 
qui re- 
cueille les eaux du bassin thessa- 
lien et arrose la vallée de Tempé; 
son action s'exerce ainsi sur la mer 


ainsi une voie au Pénée 


et sur le conlinent grec, et l'on 


s'explique le grand róle qu'altri- 


buat à ce dieu l'imagination d'un 
peuple de marins, dans un pays 
que la mer baigne et enveloppe de 
toules parts, et dont les montagnes 
donnent naissance à d'innombru- 
bles cours d’eau, ele. | D Voc. 
Tléce:dov, Eur.Hel.1585, ele, PLur. 
Dem. 29, elc.; ou Dogerëëäg, Pur. 
Qu. conv. 5, 3,8; gén. TlocedGvos, 
ATT.; ou Tocsò®, HDN a p. A. 40, 
18; acc. Tioced&, Xix. Hell. 4,7,4, 
elc.; Eur. Cycl. 262, elc:; ou Does- 
düva, Dar, Crat. 402e, ele. Epq. 
Toosiôdwv, dwvos [&] Hés. Th. 732; 
Sors. Tr.502. Voc. TIoselòaov, [L.14, 
351; On.8,55; 9, 527; Hu. 29, 6, ele 
ou TToceddwv, How.Ep.6,1,etc. lon. 
ITocetdéwv, wvos, Hpt. 4, 148, ete. 
Dor. Tlotiðáv II gén. -ävos, Ericu. 
24 Ahr.; Po. 0.13, 5, 57; ou Uonëëe 
IT, voc. -&, Goran (HDN T. p. A. p.10) 
gén. 3. Eur. (Com. fr. 2,482); acc. 
-&v, Eric. Dor. réc. Doenäëfu ou 
Hotsiðëv, Pn.0.1,89, elc.; Xix. Hell. 
2,3,2; voc-&v, Po. P.6,51: ou Toos- 
Zu, Escut. Sepl. 13h; gén. -Ğvos, 
Sors. O.C. 113; ou Iotòëvog, Po. P. 
4,245; acc. Sue, Po. 0.6,97. Mé- 
gar. Ilote:däv, AR. Ach.798. Béot. 
Iloretüdwv où Dodra) Conr:x. 
fr.1. Dans les inser. alt. Ilootëntv, 
CIA. 1, 283,17 (484 av. J.C.) ou Io- 
cewy, CIA.2, 578, 36 (4° siècle av. 
J.C.)elc.;v. Meisterh. p. 49; cf. p. 
50, 8 21, 6; acc. Horad® dans les 
formules de serment, CIA. 2, add. 
66,b,fr.c;14 (856 av. J.C.): v. Meis- 
terh. p.102 8 49; cf.’ Anróhrwv. Lol. 
Tloceièav, ALc. fr. 26) (R. Ior, être 
le maitre, cf. dee 2; cf. sser. idas- 
pati « le maître des caux » d’où Io- 
Tidas = Ilooièns, Ilocetddwv, To- 
Tetdäv). 
Mocedvia, eu (tà) v. Moos- 
Ovog. | 
Mocetdovrdtne, ion. Mocsa- 
vutns, ou (ò) habitant de Pæstum, 
en Lucanie, Ior.1,167. 
MooetB@vLov, ou (tò) v. le suiv. 
1 Mocerôóveog, à, ov, de Posei- 
dôn, Eur. Ph. 188; à IHocsdwvia 
(s. e. rós) STR. 2541, elc.Poseidônia 
ou Pæstum, v. de Lucanie; tò Ilo- 
cetdwviov, temple de Poseidôn, Tac. 
4,118; 4,129; ou promont. de Pallène 
en Macédoine (wuj. cap Possedhi 


TécoE 


ou Kassandréa); Paus. 40, 38, 2; tà 
Hocstdovia, ATH. 590f; Sre. 487, 
fêtes de Poseidôn || D Dor. TIo- 
caddvtos [à] Pn.0.5,50;10,82, poét. 
Ilocedacvios, Sorn. OC. 1494, où 
Tloceðawvios, Antu. 6, 4 (Iloce- 
dv). 

2 MooetS®vroc, ou (6) Poseidé- 
nios, philos. stoïcien (lat. Posido- 
nius) PrLur. Marc. 20, Mar. 45, ele. 
(v. le préc.). 

Mocetdovo-nethc, ge, £c, en- 
voyé par Poseidôn, propr. «tombé 
de Poseidôn », OExow. (Ers. P. E. 
234b) (ITocedGv, Tinto). 

Togbahioros, ou (6) e, róolwv 2, 
AR. Th. 291 (pour la format. cf. 
xwpahioxoç, Oettahlozos), 

méofe, ge (h) 4 membre viril, Ar. 
Nub. 1014 || 2 prépuce, Diosc. 4, 157 
(cf. méoc). 

mooBia, ag (h) À prépuce, Dn. 
112p. anal. grain d'orge sur la pau- 
pière, GAL. 13,436 (rócðn). 

nóoðtov, ou (tò) dim. de doo, 
An.Th. 254, 515. 

n608wv,wvoc (6) 4 dontlemembre 
viril est gros ou fort, Luc. Lex.12|12 
jeune garçon vigoureux, AR. Pax 
1300 (móoðn). 

noci, dat. pl. de tovg. 

Mooiôetoc, «, ov, Sorn. fr. 454; 
ion. Mooiêñioc,oc,ov [ot] de Posei- 
dôn; cos IT. IL.2,506; Hu. Ap. 230, 
bois consacré à Poseidôn; tò TI. On. 
6, 266, temple de Poseidôn || D 
Dans les inser. att. Ilootôetos ou 
Hooäëtoe, CIA. 4, b, 373,112 (6°siè- 
cle uv. J.C.) ; Doeläeou, CIA. 1,37, 
3, 80 (425 av. J.C.); à côté de Iloaet- 
Ston, CIA. 14,40,27 (424 av. J.C.); v. 
Meisterh. p.42 (Iloosiððv). 

noci-espoc, ov (6) propr. lien 
pour les pieds, moé créé par PLar. 
Crat. 402e, pour expliquer le mot 
Ioce dv. 

Moorôsóv, v. IlocetdGv. 

Mootôniov, ov (tò) v. Iooiðetog. 

Mostôniov, v. Uogeäin. i 

Mooid-unnoc, ou (6) c. Ilooet- 
dinnos, ANTH. 5,184; ete. 

mooivôax, adv. (jouer) à combien 
(de fèves on a dans la main) Xén. 
Hipp. 5,10 conj. (rógoç,-võa). 

1 méotc, wc (à) 1 action de boire, 
d'où boisson, 11.7,469, etc.; Op. 20. 
176, elc.; HDT. 1,172, elc.; Tuc.7,78, 
elc. || 2 gorgée d’une boisson, Escut, 
Ch.578; ANT. 418, 80; au plur. PLAT. 
Leg. 641a || D—- Gén. ion. rdotoc, 
IL. 1, 469,elc.; Tacr.14,99; dat. ion. 
dot, Hor. 5,19 (R. Tlo, boire, cf. 
nivw, lat. pôtus, péculum, ete). 

2 nóg, tog (6) À fiancé, ARSTT. 
Pol.1,3 ||2 époux, d'ord. époux légi- 
time, 1L. 5,74, elc.; Escur. Ag. 1408; 
Soru. Tr. 550; Eur. Ale. 898, elc.: 
rare en prose, Anert, Pol. 7, 16,18, 
elc.; ggf.amant: xpunrôs n. En Or. 
561, époux secret || D Voc. root, 


JEur.Alc.828,elc.; An. Th. 913; ou nd- 


oe, Eur. Hei, 1399; gén. nôcews sans 
ex.; nôouoç, Eur.Med.906 dout.;dat. 
épq.nôocï, IL.5,71; d'où deet, Art., 
acc. dog, Escaz.Ag.1108,elc.; acc. 
pl. épq. môctas, [L.6,240; nomin. sg. 
poél. dote, Axtu. 6, 323 (R. Ilot; 
être le maitre; cf. mótvta, Aeomdrae, 


‘etc.; lat. pôtis, põtens). 


mécos, n, ov, combien grand? 
combien nombreux? 4 en parl, de 
l'espace, combien grand? combien 


mtou0c 


long? combien loin? Xén. Cyr. 6, 3, 
40, etc.; Ansrr. Probl. 5,25 || 2 en 

art. du temps, combien long? Soen. 
O.R.558; Par. Rsp.540 a, ete. l3 en 
parl. du nombre, combien nom- 


breux? au sg. collectif, Escu..Pers. |- 


384; Xén. Cyr.8,1,81; Par, Theæt. 
198 c; au plur.Hnr.7,234; 8 ën Mem, 
4, 4,7, ete. || 4 en parl. du prix, de 
la valeur, Ar. fr. 1262; mécov (s. e. 
&pyvpiov), Ar. Ach. 819, ele: Zë, 
Cyr.8,1,86; PLAT. An. 20 b, elc.; ou 
Zi môcw (s. e. &pyvplw), XÉN. Cyr. 
3, 1,48; PLAT. Ap.41a; ou ¿x nooov; 
Dés. 12/6, 18, pour combien d'ar- 
gent? à quel prix? [15 fg. en parl. 
de choses abstraites, combien 
grand? combien fort? Prar. Conv. 
216d; An.Ran.55; en ces divers sens, 
joint à te, pour marquer l’indéler- 
minat. : n. mer XÉN. Cyr. 4, 6, 10; 
Soen, O.R. 558, ete. de quelle gran- 
deur, de quelle longueur, peut bien 
être? dog tta; Ansrr. Nic. 8,5,10, 
combien peut-il y avoir, eéc.? neuire 
adv. mécov; Ar. Eccl. 399; tóa, 

Xén.Mem.2,2,8, en quelle quantité? 

D> Ion. xóooç, Hor Le, (mc). 

mocés, , óv, qui est de quelque 
grandeur, en quelque quantité, Prat. 
Soph. 245d, elc.; tò roody, PLAT, 
Phil. 24d; Ansrr. Cat. 6, ete. quan- 
tité; ver moodv, jusqu’à un certain 
point, Ansrr. NiC. 8,7,3; Ei mooôv, 
pour un certain temps, PoL.2,34,15, 
ete. Grécl ` 

mocétns, NToG (à) la quantité, t. 
de philos. Arstt. Metaph. 6,1,2; 
Do, 16,12,10; au pl. Sext. P. 1,129; 
Lox 2,2 (môcos). 

nocóo-ĝÂ, marquer la quantité, 
fixer le prix, Ta.Char.28 (róoos). 

mocoëkL [Xi] adv.épq.c.mooduis, 
Cac. Dian.119 (*môocos p. môcos, 
oa, La 

Tocc-fuap [à 
jours? lx 24637 
Apap). ` | 

Toot, V. ToÙ. 

mooot-kAutoc, oe, ou [X] renommé 
pour lagilité de ses pieds, Dionys. 
(E.Bvz. e Kéomerpoc) (mobs, xhvtós). 

Toooi-KpoTOS, 0G, ov : À pass. 
frappé avec les pieds, Oracz.(Hor. 
1, 66) || 2 act. qui frappe avec les 
pieds, Oren. H.30,2 (mods, xpôtoc). 

MOGoLG, V. dote? 

rootaiocs, &, ov, en combien de 
jours? depuis combien de jours? 
Xin. Cyr. 5,3,28; DL. 6,39 (ndovos; 
cf. Aeurepoioe, tptratos, elc.). 

mootnuépiov, ov (tò) quelle part? 

` Oste, (Eus. P.E.29/%c) (móotos, pó- 

piov). 

nóoTtov, ou (Tò) barbarisme d'un 

Scythe p. róoðtov, Ar. Th.1188. 
motos, N, ov, en quel nombre? 
. môotoy Ò) Eros Éctiv dre; On.2/,988, 
combien y a-t-il d'années depuis que? 
ete.; XÉN. Cyr. 4,1,16,elc.; moon 
(s.e. &pa); Ar. fr. 210 Dind. à 
quelle heure? (técos). 

Mootovuia, ac (h) = lat. Pos- 
tumia, n. de f. rom. Prut. Inim. 
ut. 6. 

Mootoutros,ou(ô)— lat. Postu- 
mius, n. db. rom, Piur. Cato.ma. 
12, gie: au plur. ot DUoeroduo, 
Pur. Fort. Rom. 12, les Postumius. 

Fióctouuog, ou (6) = lat. Pos- 


adv. en combien de 
(adoegge p. dene, 


tumus, n. d'h. rom. PLur. Boni, 417 |] | DEA) 


D Lou] bref, Anru.9,791. 
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nócoc, adv. interr. en quelle 
quantité? de quelle grandeur? HoN 
T. p. A. p. 19,18 (nosos). 

nocëc, adv. en quelque manière, 
Sexr.P.1,120,297 (rocós). 

Foao-y&pns, ous (ò) [ä] Posô- 
kharès, k. ANTH. 6, 293, 298 (nôoos, 
Xxaipw). 

TÔT, par apocope dorienne np. zort 
(v.cemot). > | 

TÓT’, Élis. pP. TOTE. 

noT’, Elis. p.moté. 

TÓTA, V. HÔTE. 

NÓTQYE, V. Thocdyw. 

NOT-ÅYOPOG, V. TPOCHYOPOG. 

notayoyic, Lëäne (à) [ă] dor. c. 
*rpocaywyis, femme espion, Anert. 
Pol. 5, 11 (mpocüyw). 

motaeloouar, V. TPOCQÕW. 

norT-aivroc, o, ov : À récent, nou- 
veau, frais, Pn.0.10,79; Eacnt Ch. 
1055, Eum. 282 || 2 p. suite, extraor- 
dinaire, imprévu, Esca. Pr.102,etc.; 
Soen. Ant.841,ete. | D Trisyllab. 
par synérèse dans Soph. Fém. oe, 
Soen. fr. 162 Dind. (mot dor. de 
Toti, goe), 

motarvéc, D, óv, c. le préc. dout. 
Epicu.(Arn.318e, 3281). 

TOT-AUÉAYO, V. TPOGUUÉÀYE. 

Torouete, éag (ô) [ă] propr. le 
Vent du fleuve, le méme qu Atn- 
Morne à Tripolis, ARSTT.fr.238 (mo- 
rode), 

motau-ny66, ÓG, óv [à] qui trans- 
porte sur un fleuve, DH.2,58,55; 3,56 
(Totapós, äyw). 

motaunôév [&ä] adv. comme un 
fleuve, Luc. Sat.7; Anér. Caus. m. 
diul.2,18 (m.-dov). 

motaurioc, «,ov [à] ion. et pnél. 
c. motéguos, Nons. 11,509, elc. 

notaunis, idog [viò] adj. f.c. To- 
räpuos, A.RH. 8, 1219 (morouitides, 
Schneid. et Merkel); Nic. Al. 128, 
ele. 

motaun-népos, 0G, ov [à] qui tra- 
verse un fleuve ou les fleuves, Opr. 
C.2,178,elc. (rorapoôs, meipw). 

moTau-nputoc, 0G, ov [ð] qu’on 
puise dans un fleuve, fig. P. Sil. 
Ecphr.596 (x. dp), 

motautatos, o, ov [à]. motos, 
Ansrr.Meteor.2,1,6." 

moréutou, ov (TÒ) [à] dim. de mto- 
roude, SrR.843; MÉTAG. (Aru. 238 d). 

Motaur6s, où (6) [&] habitant où 
originaire du dème Potamos, Is. 53, 
26, ete. (Tlotopos). | 

motos, &, ov [à] 4 de fleuve, de 
rivière, Hpr. 2, 74; en parl. de rives, 
de bords, Escur. Sept. 892: d'eau, 
Soen. fr. 587 Dind.; Eur. Hipp. 127, 
elc.; d'oiseaux, d'animaux, Eur. 
Rhes.618,etc.; tà rotápa (s. e, Ca) 
Arstt. H.A.1,1,15, les animaux où 
les poissons de rivière, p. opp. à ré 
Oahdttia, ete. |]2 situé sur un fleuve, 
Po. P. 6,6 || D> Fém. oe, Eur. El. 
309 (motopós). 

Métautc, Lô0c (ô) Polamis, géné- 
ral syracusain, Tac.8,85; Zén. Hell. 
1,1,29 (motaus). 

motauiokos, ou (ò) [&] dim. de 
rotat.ôc, Srr.636. 

notaires, toG [xd] v. roraunis. 

TOTHUO-VELTHV, ovog (genre in~ 
connu) Ia sorte de plante aquati- 
que, propr. «voisine des fleuves », 
Diosc. 4, 101; EL. N.A. 6,46 (rora- 


wotapo sáp, ov (6) [tă} qui 


TOTAVÔČO 


traverse un fleuve d’une rive à lau- 
tre, ARTÉM.4,66 (rc. dtaipw). 

Motauot [ä] adv. dans le dème. 
Potamos, PLur. Arist. 27 (Ilotapós). 

NOTAÓ-KÄVOTOG, oe, ov [à] bai- 
gné par un fleuve ou par des fleuves, 
SrR.162,187 (m. ët), 

notauévôe [à] adv. vers le fleuve 
ou dans le fleuve, avec mouv. In. 21, 

3; On.10,159, etc. (x. -e). 

TOTAUG-ppUTOS, 0G, ov [Š] arrosé 

par un fleuve ox par des fleuves, 
Scyun.164 (T. piw). 
_ motau6s, où (6) [à] À fleuve, riviè- 
re, Hom. Arr, efc.; prov. &vw tota- 
uüv, Escur.fr.878; cf. Eur.Med.410, 
elc.en remontant le courant,en part. 
d'événements extraordinaires; en 
gén. tout courant liquide, particul. 
courant de lave, Dm, P.1,42; Escur. 
Pr.368, elc.; en parl. des fleuves de 
feu des enfers, Prat. Phæd. 1114] 
2rivière artificielle, canal, Ann. An. 
7,21,1; StR. 740, etc. || 3 p. anal. 
nom dune constellation, ARAT. 
358, ele. (R. Iler, voler, s'élancer, 
courir; d'ord. rattaché avec le sens 
de «eau potable» à la R.o, boire, 
v. VW; mais totopós s'applique 
origin. méme à l'Océan). 

Motauée, o0 (ô) [à] Potamos: À le 
dieu Fleuve, IL. 20,7 et 73, etc. || 2 
Potamos, n. d'un dème attique de la 
tribu Léontide (auj. dans le voisi- 
nage du village Kératia, STR. 898; - 
Paus.f,13,8, elc.) (v. le préc.). 

ToTtauo-popntos, 0G, ov, [à] em- 
porté par le fleuve, NT. Apoc. 12,45 
(t. popéw). 

MoTAUÉ-Xw0T06, 0G, ov [ä] amon- 
celé par les atterrissements d’un fleu- 
ve, STR. 621; DS. 1, 84 (m. xovvumt). 

notauwôns, ne, ec [à] semblable ` 
à un fleuve, Eun. (Paor.Bibl.p.54,15) 
(morauds, -wðns). 

Motépov, ovos (6) [à] Potamôn: 
4 rhéteur sous Tibere, à Rome, 
Prur.Alex.61 [12 autres, AnTu.6,21; 
11,181. 

morale, V. TPOUNVAS. 

TOTAVÓG, V. TOTNVOS. 

notáopat-par (impf. ÉmOTOO- 
unv-Wuav, f. Torhoopat, Go. TOTH- 
Dog, pf. Terótnpar au sens du prés.) 
4 voler, voltiger, en parl. d'oiseaux 
ou insectes, Iu. 2,462; Op. 24,7, 
elc.; au pf. au sens du prés.en parl. 
d'abeilles, IL.2,90 |} 2 voler, en gén. 
Escur. Ag. 977; Eur.1.1.394,elc.; fig. 
en parl. d'une prière qui s'envole 
des lèvres, Escar. Suppl. 657: d'un 
cri, EscsL.Sept.84; avec idée de vio- 
lence, de la foudre, Hés. Th. 691; 
d'où s'envoler, disparaître, Tacr. 29, 
30, ele. I] D Prés. 2 sg. éol. dm 
(p. mévacu) Sapru. fr. Ai Dok: 8 3g. 
Totton, ALCM.fr.26 Dok, Fut. 2 sq. 


.poét. morioeu, Moscu. 2, 145. Ao. 


opt. dor. morudelnv [ã] Soru. fr. 428 
Dind.; Ar. Av. 1888. Pf. dor. mend- 
tapat Tel Escuc.Pers.669, Eum.378; 
Eur. Hipp. 564; 3 pl. épq. merotha- ` 
tat, IL. 2, 90. Conjug. ton. motéopau, 
Op. 24, 7; impf. 8 pl. motéovro, HÉs. 
Th. 691 (tétopa). 
TOTATÓG, h, ÓV [ä]c.modaxos, NT. 
Matth. 8,27; SexT.479,13 DEE. 
TOTÅPTAL, V. TPOTAPTÉW. 
not-auyáğopat, v. Tpocuvyáķo- 
poar. f 
TOTAUVAOGLS, V. TPOTHUYOOIS. 
moT-auêdeo, V, Tpooavddew. 


EI 


TOTAÔOG 


NOTOG, V. TPOTAĞOÇ. 
mé-te, adv. interr., quand ?à quelle 


époque? Ir..19, 227; Op. 4, 642, elc.; |. 


mûre dA; Escnr.Ch.720, m. sign.; fe 
mée ` Bonn, A). 1183, jusques à 
quand? (frôç, ve). d 
noté, adv.indéf.enclilique, quel- 
quefois, une fois par hasard, un jour: 
I (avec idée de temps indélerminé) 
vote woté, PLar.Crili. 115b, alors en 
un temps quelconque ; à cot yàp Atag 
mohéuos Æpoborn mort: Born. Af 
4133, le belliqueux Ajax s’opposa-t- 
il jamais à tai? e, à d. fut-il jamais 
tonennemi? ef. Sora. AJ. 1106, etc.; 
Dën, 53, 12, elc.; en ce sens, après 
les conj, dubilalives ei, Éd, Szen, 
elc. Arr. (v. ces mols); joint au 
pron. indéf. tis, ATT., au pron. re- 
lat. Soruç: Zeng roTé, qui à un mo- 
ment quelconque, Amt, parlicul. 
avec les particules dû el op : Gene 
Òh more, Zoe On TOT’ oi, Arr, M., 
sign. elc.; avec une nég.: o org, 
ph zote, Arr; d’où en un mol : oTo- 
Te, wirore, ÂTT. non en un temps 
quelconque, jamais; au séparés par 
d'autres mots : oi... morte, IL. 19, 
271; wh... Tote, Son. Ant. 648, 762; 
deméme obdémote, pndémoTe, oÙde- 
TÓTOTE, MÔEmMTOTE, ele. (V, ces 
mats); rar.avant la négation, Sorn. 
Ant.750; en relation avec un autre 
moté ou un mot analogue : or 
pèv….. motè dé, XÉN. Mem. 4,2, 39; 
PLar.Theæt.170c,etc.tantôt.., tan- 
tôt; motè pèv... oiëte A, Puar, Rsp. 
560a; notè pèv... éviote dé, PLarr. 
Phæd. 59a; motè... vote dé, PLAT. 
Theæi. 192d; rotè pèv… dee dé, Por. 
4, 38, 6; motè pèv… oy õé, Luc. D. 
. mort. 11,1, m.sign.; OU, UVEC TOTÈ 
dé dauns le second membre non pré- 
cédé de votè pév, Tu.Char.9; Do, 6; 
15,8, M. sign.; qgf. pour marquer 
l'attente au sens de enfin, IL. 4, 205; 
.… On.2,76; Hor. 1,116, elc.; particul, 
avec un impér. Sorn. Ph. 846, 1041, 
elc.; ou après un mot interrog.: 
ze tote; EscaL. Bum. 408, ele. qui 
enfin? ti note; Prar. Theæt. 187d, 
ele. quoi enfin? avec del : &ei mots, 
Tuc. 4,18, etc. de tout temps I} TE (avec 
idée de temps déterminé) en parl. 
du passé, autrefois, jadis: ôv tot’ 
*AGnvn 0pébe, Ir. 2,547, qu’Athènè 
nourrit jadis; joint à Aën ; jön woté, 
IL. 1, 260, elc.; ou mor fôn, Escur. 
Eum.50, elc.; dans les récits : oŭtw 
mot äu De xal yahh, An, Vesp.1182, 
ainsi donc il était une fois un rat et 
un chat; avecun prés. hist.: tòv pèv 
Eévot motè Anorai povevouat, Sory. 
OR 714, des brigands étrangers le 


tuent unjour; of, Eur.El.416, Bacch.. 


2; sans verbe avec un subst.: TAY 
Tote quAlav, AND.26,16, l'amitié d’au- 
trefois|} 2 en parl. de l'avenir, un 
jour: xai noté tot mapéooetat Ap, 
IL.1,213, et un jour tu recevras des 
présents; cf. Iz.1,240; Goen Dh. Sa, 
etc. | X> roté se place d'ord. 
après un mot, gqf. au commenc. de 
la prop. Eur. Ion 563; Dém. 959,24; 
AccPrR.1,8,2; dor.moxd, Po.N.6,43, 
elc.; col. róta, Saep, fr. 1,5 Bok: 
ion. xoté, Dr. Lo ete. (*xôs). 
Motzidarx,mieuxque M otia, 
ac (à) IC Potidée (auj. Pinaka) v. de 
Thrace, Hor. 7,128, ete.; Tue. 4, 57, 
etc.; Zen Hell, 7,2,15, ete. | 3> 
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1,285,4, eier v.Meislerhk. p.28, 8 14; 

cf. p.41; ion. Houdain, Hor. Le. 
Tore ëëu, v. ITooadév. 
Foteôeétne, mieux que Mo- 

tetüœudtns où que Totiôat&tns, 


ou (ò) [i] habitant de Potidée, Hr $. 


128; Tac. 1,56, ele. || D> Dans les 
inscr. att. Toraudedrnc, CIA. 1,240, 
50, ete. (440/435 av. J. C.); v. Meis- 
terh. p.28, 814; cf. p.41; ion. Hott- 
darine, HoT. l.c. (Ikotetðaa). 
Motetôsatikóg, mieux que Mo- 
tiuôatatikés, 9, óv [t] de Potidée, 
Tuc.1,448, ete. (TToretdedrnc). 
motetôov, V, rpocopéuw. 
motekiykAiodeu, Vv. *rpooxtyxhi- 
Zo, ` 
motrehébof, V, motihéyw. 
notévÂnG, v. rpocépxopot, 
MOTÉOLKA, V. “WPOGEXW. 
TMOTÉOUQL, V. HOTÉOMAL. 
motéoc, Q, ou, vb. de tivo, PLAT. 
Leg. 674 h, elc; au neutre, Pirar, 
Crit 47 b, ele. 
moteploëe, Y, nposspikw. 
métepos, gou: À adj. interr. le- 
que? des deux? xótepa (ion.) tToótwy 
œiperotepd Zon ` Hor. 8,52, laquelle 
de ces deux choses est préférable? 
môrepo TÓNE vol TOTEpA YVOUNS Ëp- 
ya xpiveis; XÉx.Mem.1,4,4, laquelle 
des deux choses estimes-tu être l’œu- 
vre de la fortune, et laquelle l’œuvre 
de la réflexion? dans le disc. indir.: 
oùx üv réie motépouot peten, IL. 5, 
85, tu n'aurais pas reconnu à laquelle 
ües deux (armées) appartenait (Dio- 
mède); épwtóons ths Wazpde nóTEpOŞ 
aah Sonet stvar d'rochp À avTog, 
Mée Cyr.1,8,2,sa mère lui deman- 
dant lequel des deux lui paraissait 
être le plus beau, son père ou son 
grand-père ; avec la mention des 
deux objets de l'allernative en ap- 
pos.uprès nótepoç : TÔTepos d laTpôs 
à ò éborotds, PLar. Gorg.464 d, le- 
quel des deux, le médecin ou le cuisi- 
nier; de même dans le disc. indir, 
(v. ci-dessus Xin. Cyr.1,8,2); joint 
Q Tis, Prat. Leg.715a; répélé dans 
la même propos.: nôtepos motépou 
pios yiyverut; Prat: Lys. 212 a, le- 
quel des deux devient lami de l’autre 
(lili. duquel des deux)? ado. au 
neutre "deep ou môtepa, dans le 
premier membre d'une interrog. 
disjonctive dont les. deux termes 
sont réunis par À (cf. lat. atram... 
an): tives xathpřav môtepoy “EX AM- 
veç páxs, À mois Eos ; Escan, Pers. 
351, lequel des deux a commencé le 
combat, les Grecs où mon fils? cf. 
Esca, Suppl. 335, ete.; HoT. 1, 88, 
eie dans le disc. indir.: HoT. 1,941; 
8,82, ele: avec un verbe dans cha- 
cune des propos. correspondantes : 
Totepa oddevi épéoat ðvyatat, À EcTtv 
ois xal mévu &péoxet; XÉN.Mem.2,3, 
6, lilt. laquelle des deux choses est- 
ce? ne peut-il plaire à personne, ou y 
a-t-ildes gens à qui il plaît, et même 
fort? p. ext. en parl. d'une allerna- 
tive entre trois choses, p. suite avec 
à répété deux fois, Hor.3,82; Escur. 
Suppl. 247; Sorn. O.R. 112; même 
entre quatre choses, Goen, El. 539; 
avecune des deux alternatives s- 
entendue (la seconde, Escur. Pers. 
239, etc.; Sopu.Ph.1285, etc.; PLAT. 
Soph,228 a, etc.; la première en s.— 
entend. tótepoy, PLat.Theæt,161 d) 


Dans les inser. att, ITorsidoux, CIA, j 112 adj. indéf. Pun ou l'autre, Pun 


mori 


des deux, Prat. Charm,111b, Theæt, 
445a, Phil.20e, etc. (en ce sens ac- 
centué morepds sel. Dor. Lex. mad. 
tepos) D> lon. xôtepos, Dn A ee, 
(= Tóc, ef. lat. uter p. *cuter, sser. 
kataras = môtepos). 
. TAT-ÉPXOHL, V, TPOCÉPXOMOL, 
motépoB[i] adv.duquel des deux 
côtés ? Xén.Mem. 4,2,14 et 47; PLAT, 
Phædr.268h (mérepas, Dr. 
motépocs, adu, de laquelle des 
deux manières? Xén. Mem. 4,6, 15, 
elc.; Par. Gorg. ò02 b, ele.; dans le 
dise. indir, Par. Rsp.841b, 3868 c, 
elc. (mérepoc), 

motépoos, adv. vers lequel des 
deux endroits, Xén.Mem. 4,2,14 Ierd. 
TEPOG, -0€). 

MOTÉXO, V. TPOCÉXU, 

mot, fs (à) vol, essor, Op. 8.287. 
4 (métoua). 

TÔTH, V, TOTHOUEL. 

TÓTNUQ, groe (TÒ) e, TORA, Set. 
Jer, 28, 39; Gau. 13, 599; au plur. 
Epc.ÿ20,41; Diosc. 2,189, 

motnuatomoste, où (f, h) [à] qui 
prépare une boisson, PARNÉxION 
(Aen, 608 a) (not, Togo). 

MOTÂMEN, V. POOL, 

TOT PEVA, V. TOTOAN 

monde, D, óv, qui vole, ailé, 
Poir, (Prat. Phædr. 252b); fig. Eur. 
Suppl.1142; Po.N.7,92, elc.; subst. 
oiseau, Po. N, 3,80 (var. teravotc) [| 
> Dor, moravéc fă] Po. P. 8,48, 
ete.; Escar.. Ag. 39-1; Eur, Hel. 4478, 
elc. (titoa). 

mothp, pos (ò) vase pour boire, 
coupe, Eur. Ale,?56,Cycl.151 (R. To, 
boire, v. mivw). 

mornpiôvov, ou (10) [à] dim. de 
Toth pov, Méx. (Com. fr. 4, 818). 

notnpro-kiéntyg, ou (ô) voleur 
de coupes, titre d'une pièce d'Eu- 
Phorion (mornpuov, Aéro). ` 

mothplov, ou (tò) 4 vase à boire, 
coupe, Ac. fr. 82 (60) Bgk; Hor. 2, 
87; 3,148, eier Ar. Eg. 190, etc; 
Crés. (ATH. 464a), elc.; t. eccl, ca~ 
lice eucharistique, NT. Cor. 11, 25, 
elc. 112 D anal. astragale épineux 
(astragalus polerium L.) plante, 
Diose.$,15, ele. (dim. de morip). 

Mornpuo-plüapos, ou(é)[à] Ver- 
re-à-la-bouche, n, de parasite, 
ALcPuR.8,57 (Kothptov, phvapéw). 

mot pLo-bÉpos, 06, av, qui porte 
une coupe, ép. de Dèmèler, Aurocr. 
(Hist.fr.4,346 Müller (r, pépu). 

TÓTYG, ou, adj.m, grand buveur, 
en parl. d'une lampe qui boit beau- 
coup d'huile, An. Nach, A7, fig. Sup. 
irrég. motiotatos, AR. AV. 735 (R. 
Ho, boire, v. mivw). 

mots, Droe (D) action de boire, 
la boisson, Tu. 44,780, etc.; On. 10, 
379, elc.: ANTH, 15,28 D Gén. 
dor.motätos, Puirox. fr. 2, 38 Dot 
(D. Ilo, boire, v, rivw). f 

TOTNTÓG, d, óv, qui vole : Tà To~ 
raté, On. 412,62, les volatiles, les oi- 
seaux (motéopot). 

notõiusv, v. point. 

noti [i] prép. dor, e. mpôs, Pn.P. 
9,53; Escar. Sept. 295, 345; Ag. 125; 
Eum,79; Soen. fr. 747; Eur. Hipp. 
140; rar. élidé dev. une voy. Po. O. 
7,90, ttef. postér. dans les compos. 
(V. TÓTAYE, Totaelôw, TOTIPÉNYW, NO- 
Deg, moblepos, elc.); souv. apocopé 
dev. l'art. d'où par réunion de la 
prép. et de l'art. gén. rott p.mpès 


moruBaris 


rod, Tuor. 4, 50; 5,74; ace. f. noträv 
p- mods TAV, Po. fr. 87; Ar.Ach.782; 
neutre mottó, AR.Ach.71, elc.; acc. 
pl. MASC. TOTTOS, Tuc. 5,77 (traité), 
Dën, movrds; An, Lys. 1264; neutre 
Tott, An. Lys. 125$; de même avec 
le pron. démonstr. dat, pl. motroÿ- 
torci, Ericu. fr. 25 Ahr. 
notibáčıg (à) sorte de pain d'or- 
ge, Dixon (Am, 5081) (mot persan). 
nottiin, V. 2ppoÉ mg, 
Flotidaux, v. IFotetðaa. 
Foridaœuérne, v. Ilorededtns. 
ForiSaurikôc, v. Torerdeurtxoc. 
orwdauens, v. ILorededrnc. 
Mortôûv, v. Tloaetdüv. 
FortuSavia, oe (h) Potidania (au. 
ruines de Lukokhori) v. d'Etole, 
` Tac. 8, 96. ; 
Plot ëch, v. Ilocadv. 
MOTLÔÉVHEVOG, V. TPOdEXOpUL, 
momtdetv, V. Tpocopéw. 
motu-Sépropar, V. Tpoodépropar. 
mott-Sevopar, V. mpoodéopa. 
nottåóprtoG, V. *TposÈdpTtos. 
notiğo (ao. éxotioa) À donner à 


` boire, faire boire, avec lace. de la |: 


substance qu'on donne à boire,Hec. 
Aph.1260; Arstt. Phys. 2,8,11; avec 
double ace. : twd e w. donner qqe 
ch. à boire à qqn, Ser. Gen. 24, 47; 
NT. Mare. 9, 41, ele.; Iroue Ti T. 
Prat. Phædr. 244e, donner qqe ch. à 
boire à des chevaux 112 p. ext.abreu- 
ver {la terre, ANTH. 4, 100; Sr. Gen. 
48,10, elc.; Srr.11,4,8, etc. Kram., 
ele. les plantes, Kéw.Conv.2,25; les 
bestiaux, Tacr. 1,121); au pass. To- 
tibopévy yh, Luc. Abd.27,terre abreu- 
vée, arrosée || D> Dor. notiodw, 
Tuce. l.c. (méroc). 

notiðer ou notiBec, v. mpootiðn- 
pe . 
mortkäpôtoc, V. rpooxdpôros. 
MoTUKEKALHÉVOS, V. TpoGkMIVE 
MOTLKÉKAUTRL, V. poor, 
mott-krykAlogopot, D. Tpooxty- 
lte, 

motukAivo, V. rpooxAve. 

moti-kokoc, V. *pôozxoXhoe. 

TOTLKÓG, Ú, ÓV, UU CP. -WTEPOS, 
grand buveur, Pur. Demetr. 1 (x0- 
Toç). À 

MOTLKPAVOV, V, *TPOGXPAVOV. 

rotikés,adv. avec le goût de la 
boisson, PLur.Demetr.36. 

mottAére, V. po kEyw. 
. ROTLHÉOGOUOAL, D. TPOGRÉGO— 
Hot, 

Trotieuäotioc, 0G, ov [tu] qui est 


sur le sein, Sopu. fr. 280 Dind. (Toti, | 


maotéc). ) 
nétuuos, o6,ov [i] å bon à boire, 
potable, Hor. 8,22; Hec. 19,48, eto. |j 
2 p. ext. agréable, au propre, en 
parl. de fruits, joint à yhvxds, Tu. 
C.P.4,4,12; fig. Prat. Phædr. 248d; 
Pror. M. 4690; en pari. de pers. 
Tacr.29,81; Prrrac. (DL.4,47) {|} Cp. 
-wrepos, THCR. L ei sup. -GTatos, 
Prrrac. Le (moto). 
motuuvBéopae, V. rpocpubéomor. 
motiuwc [i] adv. agréablement, 
Paicsrr.491 (môtiuos). 
TROTLVÉOUGL, V. TPOGVÉOL. 
motuvidoopan, v. mposviogopat. 
TOTLMENTUÎX, V. TPOUTTÉOO. 
TOTLNÀKOOO, V: TPOGTÀËGOW. 
TOTLTTALO, D, MPOGTTO . 
TOTLTTHIG, D. TROGNTAGOU. 
` HOTUNTUIGOUAL, V. TPOCHTÜGEO- 
pah 


H 
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mérus, 106 [iò] adj. f. grande bu- 
veuse, Éricr.(Com.fr.3,365); PLAT. 
cox. (Com. fr.2,685} (fém. de rôtas). 

notioðo, V. motigw. 

nótLoua, groe (tò) potion, Diosc. 
1,24, 7 (notitw). - 

motiouôe, o0 (6) action de donner 
à boire, d’abreuver, Agu. Drop, 3, 8 
(totitw). 5 

NOTLOTÀĞČO, V. por, 

NOTLOTATOG, V. TÖTNS. 


notiottov, vb. de motitw, Grop. 


17, 20,2. 

mottothprov, ou (tò) abreuvoir, 
Ser.Gen.24,20; 30,88 (rotko) = 

moxtoths, où (6) celui qui donne 
à boire, qui abreuve, Agu. Gen. 40, 1 
froo), ` 

notiotpa, ag (à) abreuvoir, DS. 


13,417; Gre, 856; CALL. Dian. 50 (To- 


tiw). 
Motitog, ov (ò) = lal, Potitus n. 
Ch. rom. Dar Com, 4. 

` TOTUTÉPTO, V. TPOOTÉPTW. 
TOTLTPÓNALOG, V. WPOGTPÓTALOŞ. 
TOTLhÉPO, V. TPOGPÉRW. 
notthåtyyopar, v. Tpocpbéyyo- 

par. R 
MOTLPÉPUUOG, V. *TpOGpÔpHLOS. 
motihopoc, V.TPp06P0pos. 

. TOTLUG, V. TPOOYÝW. 
MOTLHhOUMELÉ, V. TPOSPWVÁEIG. 
NOTLXPLUTTO, V. TPOCXPİPTTW. 
TOTLPQUO, V. Spoo. 
métuoc, ou (ô) [Hom. el Alt. -v5 

Epq. poslér. vu] ce qui tombe au 

sort, d'où: 4 sort fatal, mort, IL. 4, 

396, etc.; On.2,250, elc.; joint à Dé 
varoc, IL.2,359; 20,887, elc.; tótpov 
émioreïv, IL.6,412, etc. subir la mort; 
qoin! à Ouvetv, IL.7,52; Qn.4,569; cf. 

t. 4, 170, elc.; On. 41,197, etc. |] 2 

postér. sort, destinée, en gén. Pp. 

N. 5,74; Reen, Pers. 709; Sorn. Tr. 

88; T. Zorte, Eur.Hipp.1144, sort 

qui n’en est pas un, c. à d. sort fu- 

neste; le Sort, la Destinée personni- 
fiée, bm, P.8,158 (R. Hert, tomber, 
cf. Tinto). 

TÒTVA P c. le suiv. seul. nom. el 

voc. sg. On. 5,215; 18,891; Ho Cer, 

418; Eur. Bacch. 370, etc.; Tacr. 2, 

69; acc. xôrvav, Tacr.15,14, corrigé 

en Sdrutog, . 
nótvta, oe [ă] 4 subst. à x. mat: 

tresse, souveraine, en pari. de dées- 

ses ou de mortelles : m. Onpv,I.21, 

470, souveraine des bêtes sauvages; 

x. Bekéwv, Pn.P.4,880, la reine des 

traits qui percent, en parl. d'Aphro- 

ditè; T. td, Run, Jo 703, ma souve- 
raine; abs. Hu. Ven.24,Cer.208, eic.; 

Fus Í. T.5838, etc.; au plur. ai x. les 

souveraines, en parl. des Euméni- 

des, Oract. (Hot. 9, 97); Born. OC 

84; ou de Dèmèler et de Korè, Sors. 

0.C.1050; Ar. Th. 1149; par ext. en 

parl. de jeunes filles aimées, ANTH. 

5,270 [12 adj. f. auguste, sainte, sa- 

crée’, vénérable, d. des deesses (dans 

Hom. Hèra, Zrlémis, Hèbè, Enyo, 

Circé, Calypso; dans Hés. Hèra, 

Athèna, Téthys, Peith6, elc.); en 

parl. d'une femme âgée, On.18, 5; 
p. ext. en parl.de choses personni- 
fiées (la terre, How. Ep..7,1; Escut, 

Ch.722; Sopu. Ph.395, etc.; la nuit, 

Eur.Or.174; la pudeur, Eur.1.4.821, 

elc.); mais seul. en pari. de choses 

divines, sel. Arsrr.Rhet.8,24; pos- 
tér. p. anal. au voc. MASC. TÔT, 

Onpu. H: 10,20; 16,8 | Sup. eru, 


moû 


tát, CLéos. (DL./,98) 1 D> La 1 
syllabe brève, Tac. 15, 14 (cf. dd- 
ovn, téxvn). Gén. et dat. sg. et dut. 
pl. sans exemples; gén.pl.seul. ion. 
rotvtéwv, Hor. 9,97 (5. Do, être le 
maître; cf. lat. potis, potens, eéc.; 
ssen. patni, maîtresse, épouse, V. md ` 
tva). 


Fotvuxi, ôv (ai) Potnies, v. de 


Béotie, Xin. Hell.5,4,51; EL.N.A.15, 
25. 


motvikouea-dpo, propr. appeler 
; ; : 
une déesse mótvtæ, « sainte, augus- 


rte », d’où invoquer, implorer, appe- 
{ler à son secours; ace: em paride 


femmes, Dor, Ces, 68, Ant. 85, M. 
408 a, elc.; rar. en parl. d'hommes, 
Luc. M. cond.; Gall. 20 ; Dao, 2, 891, 
etc; p. anal. en parl. d'éléphants, 
EL. N.A. 5, 49 (nóta). ; 

TOTVLÉG, SCUL. pl. NOTVLAÖEG, OV 
(ai) [ă] les femmes ou les déesses au~ 
gustes, c.à d.: A les Bacchantes, Eur. 
Bacch. 664 || 2 les Euménides, Eur. 
Or.318 (rómia), 

Motviég, &ðos [%0] adj.f. de Pot- 
nies, Escan. fr. 471 Dind.; Eur. Ph. 
1124, ete. (ILotvtai). 

notviacic sos (à) c. le suiv. Pm. 
1,891, ele, N 8 

morviaouéc, où (ò) prière, invo- 
cation, STR.297 (rorvidopat). 

TÓTYLE, V. dru, 

D orgtene, œ; (6) 4 habitant ou 
originaire de Potnies, Se. 409 |} 2 
Fhabxos II titre d'une pièce 
d'Escuc..fr. 32-89 Dind. (Horwai). 

notó, V. mpoodtu. i 

TOT-OKEANO, V. TPOCOXEARW. 

motôv, où (TÒ) V. TOTOG. 

NOT-ONTAĞO, V. TPOTOTTÁËW. 

nót-op8poG, v, npógopðpos. 

métos,ov (0) action de boire, bois- 
son, XéN. An. 7, 3, 26;- Puar. Conv. 
176a, élc.; au pl. Prat. Rsp.329 a; 


Isocr. Ja, elc, Zu 16 mére, PLAT. 


Prot.347 ©; mupà wótov, Zo, AN. 2, 
3,15, Conv.8,41,etc. en buvant, pen- 
dant le repas (R. Io, boire, v. Tivw). 

motéc, ý, óv: I adj. qu'on boit, 
bu, Eur.{lipp.516; Tuc.6,100; joint 
à ébavés, Escut. Ag.1408 DU subst. 
tò morév: 4 boisson, en gén. OD. 2, 
841; Hor.2,121; au plur, Hor. 5,54; 
Xin. An.2,3,27; joint à oina, PLAT.. 
Prot.334a; à Bpotd, Eur. Suppl. 
41140; particul. vin, IL. 1, 470, elc.; 
Escur. Pers. 615, etc. || 2 p. ext. eau 
potable, Esenu. Ag. 1157, etc.; Sorn. 
Ph.91, eic.; Tucr.18,46(R. Ilo, boi- 
re, D. Tivw). 

mot-608&, V. TPoCÉCU. 

motré,nortä,nortév, ele. V. rot, 

TOTOKN, V. FPOCOUÉ(. 

noô, adv. de lieu interr. où? en 
quel endroit? À d'ord..sans mouv. 
xoÿ tot Antvo6oc; IL.13,472, où donc 
est Dèiphobos? AA Ann Atuc mob 
ert: Sorn. 47.733, mais Ajax où est- 
il? dans le disc. indir. ze otòev 
Gu roð mo’ ot Durs Éévot; Sorn. 
El.1442, qui de vous sait où peuvent 
bien être les étrangers Phocidiens? 
avec Sh, EscuL, Ch. 900; ou fra, 


Fan. Ch. 916; Sopu.K1.1450; ete; . 


avec le gén. of vis: Escuna. Pers. 


231; mod The Opas; XEN.Hipp.7,14, 


etc. en quel endroit de. la terre? de 
ce pays? fig. noŭ got rage Zoe: 
Sorx.47.109, quelle a été sa fortune? 
qu’est-il devenu ? cf, Sora. El. 390, 
Ant. 42, etc. |12 ggf. avec idée d'un 


i 
i 
| 
| 
| 
| 
t 


TOÚ 


mouv. antérieur : soë tot renal 

otyovtar It, 13,219, opt sont mainte- 

nant les menaces? elles sen sont 
allées; cf. Sorn. 47.1287 (* rós). 
mot, adv. indéf. enclitique : 4 

juelque part, en quelque endroit, IL. 

23,460; Escus.Suppl.T78; joint à un 

adv. ont ëxaç mov, Sopu.Ph.41, qqe 

part non loin; séi oe gou, Sorn. Ph. 
163,qqe part près d'ici; avec un gén.: 
mod adtoù &ypuwv, On.4,639, 18 même 
gqe part dans les champs; noù ths 
xwpas, XÉN. Cyr. 6, 1, 42, qqe part 
dans le pays || 2 en quelque manière, 
d'où, peut-être, probablement,je pen- 
se, je suppose, etc. Dede mov cot réi 

Éduwxev, [L. 1,178, c’est un dieu, je 

pense, qui {’a fait ce présent; cf. Ir, 8. 

116; 3,808; Escut. Pr.1064, etc.; HoT. 

3,73; Tuc.8,56, elc.; particul. avec 
les conj. qui marquent le doute ou 
la possibilité : gd mou, Escaz. Suppl. 
AU" Sopx.El.1478, si par hasard; ¿áv 
mov, XÉN. Hier. 3,2, m, sign. gt wh 
mov, Dar, Rsp. 872a, à moins que 
par hasard ; avec un pron. indéf. nai 
mo vi, Tac.2,87, et encore peut-être; 
avec un adv. táya mov, Soru. O. R. 
.1116, peut-être, je pense; cf. Eur. 

El.518; avec un n. de nombre : Breo 

tplo xal déxa xou paMota, HDT. 1, 

119, environ treize ans au plus; cf. 

Paus.8,11,4, etc.; avec la nég. oŭ t 
mov, certes pas, IL. 17,446; Pn PA, 

154; Piar. Rsp, 861d, ete. | X> 

Ion. xov, Hpr.l.c. ete. (Gsdch. 
Movbiavý, fe (à) = lat. Publia- 

na, n. de f. rom. ANTH. App. 170. 
NMovubiiktog, ou (ò) = lat. Publi- 

cius, n. d'h. rom. PLur.Marc.21. 
Topäne , evroc (6) = lat. Pu- 

dens, n. C'h. rom. Anrn. App. 160, 
elc. 
moukTebt,béol.c.muurebet,CorINx. 
fr.11 Dok, ; 
TOUKTATOG,Q;ov, très serré, très 
fréquent, Anrn.{5,27,20 (dor. c. Sau, 
XWTATos, sup. de HUXOG, €. TUVO:). 
nouAu-Béetoc, v. moAvÉdeLos. 
mouÂu-Bôtetpa, v. 20 Aufdrerpo. 
TOVÀÄV-YAAAKTOG, D 20 hvydhuxtoç. 
"roud ouge, V. rokúyovog.: 
mouAU-éTpoc, V. TOÂVÉTHPOS. 
TOUAU-ETHG, V. TOAVETAS. 

. MOUAU-UaV HG, D. TOAULAVAS. 
movAv-uebc,v.moAvpenc. ` 
mouAv-UéAaBpos, v. Tohvpiha- 

Opos. 
moukuHepte, V. 20kuuepie, 
mouAu-TÉAeBpoé, v. mou AE POS. 
movAu-TAGUnTOS, V. ToXUTAGVN- 

Tos . 
mouAu-néâeELoG,v. TohUTOdELOc. 
mouu-néêns, v. moAUToUc. 
MOUAU-TOTNG, V. HOÀUTOTA. 
TOUAU-TOUG, V. ToAUTOUS. 
out V: TOUS, SE 
mouÂu:oé6aotos, V. epÄueifo- 
OTOS. š j 
TOUAV-TEVÝG, V. TO UTEV AS. 
FouAutiov, ovos (6) Poulytiôn, 
h. PLar.Eryx.894c,400b, etc. ` 
TOUAU-Y000G-ouG, V. TIUEPOOG. 
MoûAxesp (ô) = lat. Pulcher, n. 


Œh. rom. Prur.Inim.ul.1. 


Moùvntog, ou (6) — lat. Pupius, 
n. d'h. rom. Piur.Garrul.18. 

Movniiog, ov (ò) = lat. Publius, 
n. d'h. rom: Puur. Crass. 9 (cf. IId- 
Thos). S 

moupiov, ou (tò) sorte de gâteau, 
ATH.647d. ` - 
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moûc, noĝóc, dat. pi. nooi (ò) I 
pied (de l’homme et des animaux) 4 
propr. le pied, c. à d.la partie in- 
férieure de la jambe, IL. 11, 877; 
Hpr.9,87, elc.; au plur. I. 47, 886, 
elc.; Téyyetv noða ou rodas,mouiller 
le pied, c. à d. toucher l’eau, la mer 
avec les pieds, PLar.Leg.866 c; d’où 
mettre le pied à l’eau en quittant 
le rivage pour s'embarquer, Eur. 


T.T.1380; te nÔdac Ex xewahñs, IL.18, 


353; 23,169; ATÒ TËS xepahüc Tori TÙ 
mode, Tucr.20, 12, de la tête aux 


pieds; ¿x xepxAñs és modos Expouc, 


ÍL. 46, 640, de la tête au bout des 


pieds; ¿x tõv mov Ze THV xepa4v, 
An. Di 650, des pieds à la tête; fig. c. 
à d. du commencement jusqu’à la fin; 
Ze xopuphv ¿x mods, AnTH.7,888, des 
pieds à la tête; E tptyòc &xpt nod&v, 
Ann, 5, 194, des cheveux, c. à d. de 


la tête aux pieds; particul. avec idée 


de vitesse ` médecot wxäv, IL.20,410; 
On.13,261; ou tocol xpareïv, Pn.N. 


3, 89, vaincre à la course; de Buer To- 


Av, PLar.Gorg.507 d; ellipl. mue 
Tod&v, Escur. Suppl. 887; à modtv 
Exovotv, EL. V.H.1,11; ou de mod&v 
elxov téxrora, Hor.6,116, de toute la 
vitesse de ses pieds, de leurs pieds; 
moech dpporéporoiv, IL. 13,78; äu- 
otv rodov, AR. Av. 35; ou x dvotv 
moôotv, ArstD. 1, 147, (aller, fuir, 
etc.) de ses deux pieds, c. à d. de tou- 
te sa vitesse; Bonôetv xal yetpl xal 
rot, Escan.69,9, porter secours des 
pieds et des mains, c. à d. de tout son 
pouvoir ; ou ôo moût, Ansrr.H.A.1, 
15, de tout son pied, c. à d. de toute 
sa force; oò tòv ëtepov dë tpo6al- 
vew, Ar.Eccl.161; Luc.H.conser.29, 
etc. ne pas avancer un pied, c. à d. 
n’avancer à rien; p. ert ode TVOG, 
Eur. Hipp. 661, etc. le pied d’une 
personne,pour cette personne mème. 
— Ce mot'entre dans un grand 
nombre de locutions: tà mpò zën 
rodv, XÉN. Lac. 8, 4, etc. ; ou mp 
mod&v, PLAT.Rsp. 432d; ré mpôç To- 
civ, Sopx.O.R.130; cé mpò tolv To- 
dotv, Luc. Bis acc. 34, ce qui est de- 
vant les pieds, c. à d. à proximité, 
présent ` ô Eu tool, Hor.3,79, le pre~ 
mier venu: tà fu roci, les choses 
présentes, Luc. Nigr.7,elc. cf. Sorx. 
Ant. 1827 ; ou les choses ordinaires, 
habituelles, Prar.Theæt.175 b; tàTta- 
pà zdé, Sopu. Ph. 838; ou tà rapà 
modas, PLar.Theæt.174a; Luc. Cal. 
4, ce qu’on a devant soi, ce qu’on ren- 
contre devant soi, p. ext. les choses 
ordinaires, communes ou faciles; 
d'où sans art. mapà modo, PLAT. 
Soph.242 a, sur le moment; mapà To- 
dus, tout de suite après, Dot, 1,35,8, 
etc.; ouau moment même, Por.f,9,2; 
ou à portée, Luc. H:conscr.13; rap 
modo, poét. map moôds, à partir du 
pied, c. à d. devant le pied, à notre 
portée,ennotre pouvoir,Pp. P. 3,108, 
etc.; p. suite, sans réflexion, Tuon. 
2892; Tàp todi, Pn.0.1,118: devant le 
pied, devant les pieds, c. à d. aussi- 
tôt; Ex modès Erecôœ, Por. 8,68, 1, 
etc.; ou &xshoudeïv, DH. 2, 83, etc. 
suivre pas à pas, marcher du même 
pas: éx. mod@v, Hor. 6,85; ATT. C. x 
modwy (v. cè mot); int noða, XÉN. 
Cyr.3,3,69;7,1,34; T, 5,6, elc.; ARR. 
An. 5,17,7; ou ¿nt zgëoc, Luc. Pise. 
12, à reculons, en arrière; word té- 
da, ou xatà nóðas, HDT.5, 98; 9,89; 


TpËyUX 
Tuc. 3,98; 4,126,elc.; Zen, Hell 93. 
20; Dar. Soph. 248d, etc. pied à 
pied, pas à pas, en suivant de très 
près, c. à d. tout de suite, sans re- 
lard (ier, xat móðas, en courant, 
grâce à la vitesse, Xén. Cyr. 1, 6,40: 
Mem. 2, 6,9, etc.); o xat modac 
huipa, Por. 1,12, 1, le jour qui suivit 
immédiatement ` avec un gén.: xarà 
modos ris éxxnoias, Por.ë,45,5, aus- 
sitôt après l'assemblée; nepil nóða, 
Luc. H. consecr. 14, elce. autour du 
pied, c. à d. de manière à bien chaus- 
ser; Éott pot TÒ yppa mept noða, 
Dar, com. (Com. fr. 2,687) l'affaire 
me chausse, c. à d. me va, me con- 
vient parfaitement ` tivòç Ze dën 
Exew, Fecnt., Pr. 268, ou xouitev, 
Escac.Ch.697,avoir ou porter le pied 
hors de ode ch., c. à d. être débar- 
rassé, délivré de qqe ch., être hors 
de age ch.; mée Euros móða Buerg, 
Sopx.Ph.1260,m.sign.; goe xata- 
orelëem, Sappu.fr.94 Bgk; roði fren. 
Gävot, Bop, El, 456; nó moduc ti- 
eabar, acc. Puur. M.1097c, Æmil. 
27, mettre sous son pied, fouler aux 
pieds, mépriser ||2 p. ext. jambe, p. 
opp. à xeip, bras, OD.17,479; Rabetv 
moðóc,ÖD.18,100, saisir par la jambe; 
Exetv moddc, IL. 16,762, tenir par la 
jambe; au plur. 1L.28,779, elc.; Oo. 
4,149, etc.; de méme, p. anal. T. £v- 
Avos, HoT. 9,37, jambe de bois [| IT 
p. anal.: å au pl. serres des oiseaux 
de proie, Ov. 15, 526 || 2 au pl. ten- 
tacules du polype, Hés.0.522 || 3 pied 
d'un siège, d’une table, etc, Zen. 
Cyr.8.8,16; Ar.fr.AAT, elc.; en parl. 
des deux traits inférieurs de l'A, 
Caas (Gm. 454a) || 4 pied d’une 
montagne (cf. lat. radices montis), 
IL.2,824; 20,59; Po:N.4,88; P.11,54, 
ete. IB de mar. bouline, cordage 
pour la manœuvre des voiles; Eur. 
I.T.1135; Ar. Eq. 436; A.Ru. 9,931; 
Q.Sm. 9,438; ou sel. gges-uns, gou- 
vernail d'un navire, On. 13, 22 || 6 
pied d'un vers, Ar.Ran.1399; Dar, 
Rsp.400 a; Gramm. etc. || 7 pied, me- 
sure de longueur de 4 palmes ou 16 
doigts 11 pouces 8 lignes 7/10 ou, 
sel. Boeckh, 9 lignes 11/25, Hort.?, 
149; d'où proverb. ` drèp tòv moða, 
Luc.Imag.18, au delà du pied, c.à d. 
de la mesure||8 son ou cri lancé de 
toute [a force des poumons, en parl. 
de la ftúte, de la trompette ou de la 
voix (p.-é. son qui part-du fond de la 
poitrine, p.opp. au son émis du bout 
des lèvres) Gau. 5, 894, etc. | X> 
Acc. sg. moby, Es.155; dat. pl. poét. 
réie, Sopu.(Cram.t.4, p.188); dng. 
et lyr. tocoi, [1.8,448; Grat. (Dot, 
7,171) et nodecot, IL.16,809; 20,410; 
On. 13, 261, elc.; Q.Su.9,438; gén. 
dat. duel homér.modotiv, I.18,587. 
Dor. nomin. mos, Poër. (EM.635,22 
etc. conservé dans les compos. &pti- 
Toc, movAumroc, ete. (R. IEeò, aller, 
d'où médov, neðiov, néa, mebôs, elc.; 
lat. pēs, th. péd-; sscr. padjâmi « je 
vais », padam « pas » ou « lieu » ; på- 
das, pad « pied ai, ` 
noora, ne ()) = lat. posca, Oxy- 
crat, breuvage acide, A. TR. 
mobône, NG, se, d'un verl de ga- 
zon, Ta. H.P.1,1,10,ele. (róa, -wòns). 
Tpypa, «tog (tò) I affaire, c.à d.: 
ce qu'on fait: Ti Oot TÉTpAXTOL 
Tpäyux; EscuL. Eum. 125, qu'as-tu 
fait? tò mpäyp oi Édpaou, Goen 


"mp Ho 
Ant, 289, je n’ai pas fait la chose en 
question; Tà moéyuata, Dém. 404, 
48, etc. les choses faites, les ac- 
tions, les actes [| II action de faire, 
action d'entreprendre, d'où ‘: À abs. 
activité, agissement ` doe Tpaypd- 
tov (Tà xpauara) hapbávew, Du. 14 
fin, recevoir (largent) sans rien faire 
pour cela |} 2 ce qu’on doit faire, là- 
che, obligation : goën tò aÿtoÿ 
Tpôyua, Ze Émiyxetpoin GpxEu To 
Aë gvðpwmoy, Kén. Cyr. T, à, 58, 
songeant à sa tâche, pensant qu'il en- 
treprendrait de commander à un 
grand nombre-d’hommes ; tò oùv ti 
Zort mpäyuo; Prat. Ap.20c, tà tâche, 
quelle est-elle? cf. PLar.Prol.312c; 
Déu.787,25 |] 3 ce qu’on se propose 
de faire, entreprise ` Épxeoôat nt tà 
Tpõypata, Tuc. 4, 89, parvenir à la 
direction des affaires; mpåypara 
rpéxtew, Arr. entreprendre des af- 
faires || 4ce qu'on fait, particul. af- 
faire quon traite, d’où négociation ; 
en mauv. part, menées, intrigues : 
tà mpôs Bachia rpéypora rpécae, 
Tuc.1,128, former des intrigues «vec 
le roi {16 abs. en mauv. part, affaire 
désagréable, désagrément: 29 A0 23 
Ze Tpäypd. e ein, XÉN.An.4,1,17, il 
était évident qu'il y avait qqe diffi- 
culté; ol pèv obv npaypaow, où Aë 
&veu Tpaypátwy, XÉN. An. 6,1,6,1es 
uns avec des désagréments, les au- 
tres sans difficultés; Brel Zone Tod 
veretg égen mpdypatos Toto ŘTO- 
Aotool tt Grofdg, KÉN. Cyr. 5,4, 20, 
nous méritons bien de retirer qqe 
avantage de ce désagrément qui nous 
est survenu; p. suile, en gén. diffi- 


culté, embarras: mphypata Zem, 


Hr 2, 147, avoir du tracas; Zoo tpd- 
yupata Exeus, KÉN. Cyr. 1,8, 4; PLAT, 
Theæt.174b; Isocr. 446b, etc. que 
de tracas tu as! cf. Xéx. Cyr. 1, 4, 
5,elc.; où méhot Beat drsior Tpéy- 
pata ëxovow, Xén. OBc. 18, 7, les 
jeunes chevaux, lorsqu'il leur arrive 
d'être indociles, reçoivent une pu- 
nition ` avec un suj. de chose : tà 
ep XPÂLATE TOGYUATA ÉxoUOL, 
Xa, Cyr. 8, 2, 21, les meilleures 
choses ont des inconvénients ` Tpdy- 
para houGdverw, Xix. Lac. 2,10, m. 
Sign.; TPÈYUA ou mpåypata ropé- 
"eg tvi, causer à qqn du désagré- 
ment, de l'ennui, Hot. 7, 289; Xen, 
An. 1,1,11; 4,1, 22, elc.; Där, 
Phædr.254a, elc.; avec (int tpay- 
para mapéxovoiw ot Terror ÉTULÉhE- 
oo, XEN. Cyr. 4, 5,46, les chevaux 
donnent du mal à soigner: particul. 
au plur. les affaires publiques, le 
gouvernement, le pouvoir ` xatahap- 
Gdvecûcr ré Tpayuata, s'emparer 
du gouvernement, Hor.6,39; ou ar~ 
river au pouvoir, acquérir (par la lut- 
te) la suprématie, la puissance, Phé- 
gémonie, Tuc. 8, 11,30; déxeoûor ré 
mp. Puur. Pomp. 5, recevoir le pou- 
voir; änreoar Tv TONTXÕY Tpay- 
uérwv, PLur. Them. 8, s'adonner à 
ladministralion de PEtat; tà mp. 
xaracyetv, Tac. 4,2; Xéx. Hell. 2, 
3,18, obtenir le pouvoir; ol Éxovtes 
tà mp. Tuc. 3,72; Xén. Hell. 4, 6, 
13, les gouvernants, les détenteurs 
du pouvoir: ot fu tots mpåypact, Tuc. 
8,28; Aner Pol. 5, 6, à, elc.; ot ënt 
tv rpayudrwy, Déu.309,10; ot ènt 
tots mpdymaotv, Dém. 110,22, ceux 
quisontauxaffaires, à la tête des af- 
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faires: xowwvoi Tv TPGYUHÉTOV, 
Xéw. Hell.2,3,17, ceux qui prennent 
part aux affaires publiques IT en 
mauv.part:vewrepa Tpéyuota, HDT. 
5,19; Zen Hell. 5, 2,9; Lys.180,17, 
etc. nouveauté dans la direction des 
affaires, c. à d. troubles, révolution 
(cf. lat. res novæ) |} UI ce qui est 
fail, ce qui existe, d’où en gén. évé- 
nement, chose, affaire, Hor.6,83; ATT. 
(Ken. Cyr.6,8,15, etc.) ; particul. : 4 
les choses de la nature: tà peréopa 
Tpåypata, An. Nub.998,1284, les 
phénomènes et les corps célestes; et 


ris ¿E Gpyñs Tà Ttpáypata puópevo. 


Phéperey, Arsrr. Pol. 1,1,3, si Pon 
pouvait voir l’origine première des 
choses; joint à thy gie, Prur. 
GE en parl. de pers. : äu dE 
péyiotov mpñyuæ Anpoxjône opd 
Baorrét, Hor.3,/32, Dèmokèdès était 
uné grande affaire, c.à d. une person- 
ne de grand crédit auprès du rôi; yv- 
vatra, ŭpayov pre, XÉN. Cyr.6, 
1,86, une femme, être impropre aux 
combats; cf. Déu.385,5; 928,5; Luc. 
As. 4, elc.i} 3 p. suile, périphr. en 
parl. de pers.el de choses: o Ze 
roro Opaceos Guäver zé “EAkývov 
rpfyuata, Hor. 7,9, la politique des 
Hellènes ne se porta jamais à une 
pareille témérité; mpäypa Ai toti pot 
piya ppéaros, ALEX. (Com. fr. 3,468) 
J'ai un grand puits (Zitt. une grande 
machine de puits,'un grand diable de 
puits); cot Aë xal tovtorci Totor pb: 
ypac: fern: Hor. 5, 38, mais toi, 
qu'as-tu à faire de cela? oplot te xat 
*AOnvaiorot eivat oddÈv Tpåypa, HDT. 
5,84, ils avaient aucune affaire avec 
les Athéniens || 4 p. suite, pour ré- 
sumer ce qui précède par un terme 
generál 2 ÒpõTe TÒ mpäyua, ol Tpos- 
nAvdev dackyelas &vðpwros, Dén. 
42,25; vous voyez la chose el jus- 
qu’où est allée l’impudence de l'hom- 
me; en ce sens par opp. à Övyopa, 
Dé. 114,49; à hoys, Dim. 21,21; 
268, 11; joint à Épyoy, Dim. 566, 19 
l5 particul. choses de l'État, c. à d. 
puissance de l'État, l'État, Hor. 7, 
236; tà Llepouxd tp. Hor.3,137,elc.; 
tà Ilepoëv mpdyuara, Escur. Pers. 
700, la puissance des Perses; ¿v tots 
vavot Tv "Eden Tà npåypata 
éyévero, Tuc. 4,74, la puissance des 
Grecs repose sur leur flotte ; cf. Tuc. 
4,140; Xén. Hell. 2, 1,2 et 19, ele: 
Dén. 42,16; 58,1, ete. || 6 l'affaire qui 
est en question, la chose qui importe; 
Bo ro mpdyuuros Phucynmetv, 
Dim. 1808,22; Aéyew, Lycurg. 2 11, 
déblatérer, parler en dehors de la 
question; ol Zë To mpéypatos, 
Dén. 519,21; 528,21, ceux qui sont 
hors de cause, qui n’ont rien à voir 
dans la chose en question; ép& ge 
aùtÒ To mpäyua, Dim. 13/7, 15, je 
vais parler en entrant au cœur de la 
guestion ; cf. Déu. 1819, 6; mpñyut 
ét, avec ou sans dat.de pers., et 
suivi ou non de l'inf. cela impor- 
te, est nécessaire, convenable, sage; 
Kôpos gees mphyud ot stvar hav- 
vew ént tàs Dépôuç, Hor.f,79, Cyrus 
trouvait que c'était pour lui chose 
importante de pousser jusqu'à Sar- 
des, cf.Hor.4,f1; 7,103; avec la nég. 
odbEv dv tn TpAYUA yyvpas ipi oor 
érovaivecbar, Hnr:/,207, il ne servi- 
rait de rien que je l'explique mes 
pensées; cf. Dos, 1,17; 7,42; PLAT. 


TPAYHATEUOUNL 
Crat.396 à, elc.; avec le Gén: : ge 
Haëiu Zu mpäyua Toù tohépov, PLUT. 
Pomp.65, ceux qui ne se souciaient 
pas de la guerre ; tpñyua motoba 
tt, Hpr.7,/60, faire de goe ch. une 
chose d’importance, considérer une 
chose comme importante || 7 p. suite, 
abs. chose de prix, c. à d. au plur. 
c. xppara, biens, richesses, PLUT. 
Ages. 12, Per.16, etc. || 8 en gén. 
circonstances, affaires ` xÜxAos Ty 
&vOporniwy pair 2eptëepdte- 
voc, Hor.1,207, le cours des choses 
humaines ; cf. Tac.8,82; Xéx.Hell.3, 


5,1,.elc.;.particul.en parl.decon- - 


Jonctures difficiles ou défavora- 
bles, XEN.An.2,1,16, elc.; Sopu.Tr. 
375, etc. | D Ion. rpñyua, Hor. 
ll.ce. (mpücow). 

mpoyuateia, ac (à) [pă] I soin 
qu’on met à faire qqe ch., d’où pour- 
suite d’une affaire, occupation, appli- 
cation, étude, PLar.Crat.408a, elc.; 
Isocr. 11 d, 83e, etc. į] II peine, la- 
beur, travail, affaire, en gén. PLAT. 
Gorg.458a; ARSTT. Pol.8, 1,1, elc.; 
au plur. Prat. Rsp. 500c ` AnT. 120, 
4411 II particul. en part. des tra~ 
vaux de l'esprit :4 étude d’une ques- 
tion, PLar. Rsp. 528 d {| 2 manière de 
traiter un sujel, Arsrr.Rhet.1, 15,21 
113 résultat d'une étude, particul. 
doctrine philosophique, Arstt. Me- 
laph. 4,6,1, etc. || 4 argumentation, 
Arsrr. Top. 1,1,1 || 5 sujet d'étude, 
AnsrT. Phys. 2,7, 3, ete. || 6 ouvrage 
d'histoire, particul. histoire politi- 


ue, diplomatique ox philosophique, 


-PoL.4, 1,4; 1,8,1; Luc.H. conser. 13 
WIN mouvement des affaires, parti- 


cul. embarras, difficultés, Dém.1412, ` 


20; Str. 401. (Tpaypatsvopar): f 
NPRyYpATELÓÔNG, NG, ec [pă] qui 
ressemble à un travail, à une occupa- 
tion, PLar.Parm.137D (mpayuarela, 
-HÔns). e eg (8) quiai 
npayuutT-epuoTthc,oû (ò) qui aime 
les rates, Paston. H. Herc. 1,99. 
mpoayuatevouar (f. sUcomat, 40. 
Étpayareucdunv et ÉTpayuaTEvonv, 
pf. mexpayudreupor) [pă] 4 se don- 
ner de la peine, du tracas, Hnr.2, 87; 


Arr: mp. tt, Pcar.Prot.861 d, Hipp. - 


ma. 8046, elc.; mepi rt, XÉN.Mem. 4, 
9,7; Prat. Theæt. 187 a; nepi tivos, 
PLar. Rsp. 480 d, etc.; mi tivi, XÉN. 
Mem.1,3,15, se donner dé la peine 
pour qqe ch.; mpdçrt, Prat. Éryx. 
398 a,en vue de gge ch.; avec un inf. 
chercher à, s’efforcer de,PLur.Them. 
19; avec drwset Vind. fut. faire ef- 


fort pour, Xéx. Lac. 14,5; en mauv.. 


part et abs. intriguer, machiner une 
intrigue, agir avec mauvaise foi, DÉM. 
980, 26; en parl. du travail de lin- 
telligence ` se livrer à l'étude, s'oc- 
cuper de, avec Tepi et le gén. ARSTT. 
Melaph.1,8,18, elc.; avec mepi et 
lV'acc. ArsTT. Metaph. 5,1, 8, elc.; p. 
suile, traiter de, composer, écrire, 
ace. Prat. dn, 22b; Poc.1,4,8; DL.5, 
271,elc.; abs. composer un ouvrage 
d'histoire, Poc.5,83,5, etc. || 2 s'occu- 
per d’affaires, de négoce, de commer- 


ce, Peur. Bull 7,17; Calo mi. 5911 


D>- A0. pass. au sens act. ÈT pAYpa- 
Te0nv, Isocr.249 a; ion. ÉTpnyaaTet- 
Ony, Hor.2,87. Pf. au sens act.Isocr. 
291 a ; Prat. Phæd.99 d, 110b; Dóm. 
37, 49 B.-Suuppe; au sens DC. 


Par. Parm.129e, Ap. 22 b3 ESCHN. 


24,5; Lan 26,8 Genua), 


. Por. 2,18,1, ele. 12 en fait, actuelle- 


` rieux, pénible, fatigant, Isocn.208 c |] 


A — 1616 — 
mpaëo, dal. pl. de rpabs. 


npaéws [a] adv. c. rpéwc, DS. 1, 
36. 


MPAYHATEUTÉOG 


Mpaypateutéoc, Q; ou [pă] vb. du 
préc. Ansrr.Pol.7,14,8,elc.; au neu- 
tre, Anert. Top. 1, 14,5, etc. 

mporhoteurge, OÙ (6) [pă] négo- 
ciant, commerçant, Prut. M. 523a, 
831a (Tpayuateboucu). 

TIPAYPATEUTLKÓG, Ú, Óv [pă] qui 
concerne le commerce, le négoce, 
Donen, Abst.1, 8 (rpaypatedouat). 

Tpayuaxrikôc, Nóv [pă] I qui con- 
cerne l’action, d’où : 4 propre à lac- 
tion, homme d'action, en parl. de 
soldats, Por.1,35,5; cf. Pou.7, 11,2; 
26, 5,6 || 2 capable d'agir, efficace, 
d'où fort, résistant, en pari. d'une 
forteresse, Poc.4,70,10 [| TI qui con- 
cerne les affaires, parlieul. : 4 pro- 
pre au maniement des affaires, pru- 
dent, avisé, en parl. de pers. Por. 7, 
12,2,elc.; particul. habile politique, 
p. opp. à otparwrtxôs, Do, 14,1,13, 
etc.; Cic. Alt. 2,20; en mauv. part, 
qui soulève des difficultés, Béros. 
(Jos. c. Ap. 1, 20); Por. 4, 70, 10; en 
parl. de choses (discours, conduite, 
etc.) Por.f, 8,3; 3,116,7; 80,5,6; 36, 
3,1, ele. || 2 qui concerne les affaires 
judiciaires, de jurisprudence, de bàr- 
reau: ò tp. lat. pragmaticus, juris- 
consulte, avocat consultant, avoué, 
Quinr. 3, 6,59; 12,3, 4; Juv. ?, 123; 
particul.celui qui fournit des causes 
aux orateurs et aux avocats, Cie, Or, 
1,45 113 qui concerne les affaires po- 
litiques :tpaypatıx) isotopia, Do, 1, 
2,8,ete. histoire politique UA qui con- 
cerne les faits ou le fond, p. opp. 
aux paroles ou à la forme, DH. 
Comp. 1, elc. (xpäyua). 

npaypatikôc fuð] adv. 4 en hom- 
me qui sait les affaires, habilement, 


mpabeetv, v. réplw. ` 

mpabBeic, stog, év, part. ao. 2 
pass. de mrpiczw. 

mpaidedo, faire du butin, DC. fr. 
Fat. p.144 (lat. prædor). 

Mpokia, oe (à) = lat. Præcia, 
n. det rom, Dor Lue. 6.- 

nparkórtov, ov (tò) abricot, Diosc. 
1,165 (lat. præcox). 

Mpatveotivos, ou, adj. m. de 
Préneste, Dro. Cam.37, ete. (T pai- 
VEGTOS). 

N paiveotov, ou (tò) = lat. Præ- 
nestum, Préneste (auj. Palestrina) v. 
du Latium, Prut. Præc.2 ger. 19, 
ete. : 

Mpveotéc, où (h) c. le préc. 
Der, Mar. 46, etc. 

Fpaiveros (genre inconnu) Præ- 
nétos, v. de Bilhynie, A Dr. ai. 

Mpaioror, ou (ot) les Præsies, 
pple indien, Puut. Alex. 62. 

npartébatoc, ov, adj. m. = lat. 
prætextalus, vêtu de la robe prétex- 
te, DS. 12,53, 

npaitop, oppe (ô) = lat. prætor, 
préteur, à Rome, DC. Fragm.17,13. 

npartToptavóg, ý, óv = lat. præ- 
torianus, de préteur, prétorien, DC. 
5825,5; HoN 5,4,14, ele. 
` mpauropiôov, ou (tò) [È] dim. 
dù suiv. Arr. Epicl.3,99,47. 

mpautépLov, ov (Tò) == lat. præ- 
tōrium, prétoire, palais du prince, NT. 
Phil.1,13; ou du gouverneur, NT. 
Matth.27,27; Marc.15,15; Ap.23,95, 
etc. ` 

TPAKTÉOG, Q, 0V, VO. de Tpücow, 
Prat. Prol. 8560, elc.; au neutre, 
Soen. O.R. 1439; PLar. Prot. 356b, 
ete. 

npakthp, pos (à) À qui agit, qui 
exécute, auteur de qqe ch. 11.9, 4431 
2 qui traite d’affaires, qui trafique, 
marchand, Oo.'8, 162[] 3 qui perçoit 
les impôts ou les amendes, Tném, 
114a, ete. |X- Ion. npnxrýp, Hom. 
ll.ce. (rpésow). 

TPAKTÁPLOG, oe, OV, qui accom- 
plit, Escu. Suppi. 523 (rpáosw). 

TPAKTLKÓG, D, Óv, porté ou propre 
à agir, d'où: L'agissant, d'où : 4 ac- 
tif, en part. de pers. Xén.Mem. 4, 5, 
1; joint à Gage, Xén.Mem. 4,8, 
1; à qidrexvos, PLar. Rsp.476a; à 
&yxivous, PoL.11,25,8; TÒ Tpaztxw- 
TEPOV épos ths Êuvauewc, Do. 220. 
9, la partie des troupes la plus agile; 
en purl. de choses ` Biog xp. Ansrr. 
Pol.T,8, vieactive; tpoxtixh Émiot- 
un, ou subst. à mpauttxñ, Par. Pol. 
258e, 259c, la science pratique (p. 
opp. à la science spéculalive, yvwoti- 
xh ou. fewpnrixn) |] 2 p. suite, effica- 
ce, en parl. de choses (vin, An. Eg. 
91; coup, Poc.6,25,9, etc.); en part. 
de pers. : rapi tivos, XéN. Cyr. 1,6, 
3, puissant auprès de qqn (propr. qui 
agit de manière à obtenir de qqn) j] H 
habitué ou propre à agir, à faire; 
TÖV zo, Ansrr. Nic.1,9,8: tüv ër 


ment, Pur. M. 960b || Sup. rar, 
Poren. Abst.4,8, p.321. ; 
mpuypáttov, ov (tò) [ð] À petite 
affaire, particul. procès, Arr. E pict. 
1,27, 16 (dim. de xpäyua). 
TPAYUaTO-Ypapéw-® [uğă]) Écrire 
un récit détaillé, Crys. (rpäyua, 
-ypæpos de ypépu). 
Tpayuato-bipns, ov (ò) [păi] 
chercheur d’affaires, chicaneur, AR. 
Av.1424 (T. dipdtw). 
npayuato-etdc, Oe ée [pă] seul. 
cp.-éotepos, laborieux; pénible, Hec. 
‘618,25 (mp. etdoc). 
Tpayhato-konéo-& [pă] tenter 
une révolution, être séditieux, Por. 
29,8,10,elc. (xp. xômte). 
mpayparo-\oyéo-à [uă] À faire un 
récit délaillé, Arsrr, Rhet. Al. 39,2 
112 discuter, chicaner, DL.9,62 (x. 
ÀGyos). i 
npaypato Hofe ýs és [uăðž] qui 
connait les affaires, Anon. {(SuiD.) (tp. 
pavðdvo). ` 
npaypato- toria, ag (h) [pă] ten- 
tative, entreprise, Por. Esc, Val. p. 
445 (xp. Totéw). 
TPAYATOÔNG, NG, EG [pă] labo- 


Cp. npaypatwðéotspog, Dém. 427, 20 
(te.-wônc). 

mpêyos, soc-ous (Tò) À c. rpôyue, 
Po. N. 3,10, etc.; Escur. Pers. 248, 
elc.; AR. Av. 112, ete. || 2 les affaires 
de l'Etat, Escut. Sept. 2. 

npåônņotG, EOG, ion. Loc (à) vin 
qui produit des vents, ou en gén. qui 
amollit, Hec.Progn. 40 (tépèw). : 

upata, pl. neutre de moaÿs. 

mpasto, sg. f. de rpuÿs. 


re ce qui est bien, ce qui est juste, à 
pratiquer le bien, la justice{| III qui 
convient à l’action ` mpaxztxdv iay- 
Geïov, Arsrr. Poet. 24, 11, le mètre 
fambique qui convient à l’action |] 
Cp. -wrepos, XEN.Cyr. 1,6,3; Mem. 
4,5,1: Ar.Eg.91; Arstr.Pol.5,10,34; 


ÉI 


xaiwy, Anere Nie 57.32. habitué à fai 


MpaëlAkerov 


Poc.1,80,9. Sup. -wraroc, Po, 3. 40 
5; DS. 19, 11, elc. (Tpdocw). E 

TPAKTLKĜG, adv.: À avec activité, 
Pon. 5, 18,7; 6,25,4]] 2 avec énergis, 
Puur. Per. 2 || Cp. -btepov, Por. 5, ` 
18,7. 

Mpékrioc, ov (8) Praktios (auj. 
Bargus, sel. d'autres le lac de Mus- 
kakoï) . de Troude, IL. 2,835. 

Fpkric (9) Praktis, mé. dIly- 
rie, Lyc. 1045. 

TpakTpELX, ge (À) fém. de ntpd- 
xtop, Dysc.Conÿ. 499,28. 

TpakTopzia, ac (À) soin de s'en- 
richir, Sros. Ecl. eth. p. 332 fend. 
xtwp). 

TPAKTÓG, Å, Óv, qui peut ou doit 
être fait, faisable, praticable, Arsrr. 
Nic.1,2,1, ete. (xpioow). 

mpéktop, oppe (6, À) À qui fait, 
qui accomplit, auteur d'une action, 
Sorn. Tr,251; Axr. 121, 39; au fém. 


Soen, Tr. 860 || 2 qui recouvre les 
créances de l'État, DÉw. 778,418; ANT. 


147,14; Ann. 40,86 (décr.); p. ext. 


poët. vengeur de, gén. Escur. Eum. 


349; Sorn. El. 953, etc.; au fém. 
Escri. Ag. 111; prext. qui perçoit les 
taxes, percepteur, Naz. 3, 1060a Mi- 
gnel] 3 p. suite, huissier d'un tribu- 
nal, NT. Luc. 11, 28 (Tpdoow). 
Tpáuvztog oîvos (6) vin de Pra- 
mnos, en Icarie, 11. 41,639; OD. 10, 
235; PLAT. Ion 588 c, ete. 
Tlpáuvtog, ou (ô) s. e. ovog, c. Le 
préc. Ar. Eg. 107, etc. 
EES ou (ò) [à] c. mpôuos, An. 
t. 50. S 


mpévlelodn. dor. c. rpwnv,Tucr. 
2,115; 3,98; 5,81, elc. : 

NPAVÝG, V. TPAVAS. 

Mpévixoc, ou (5) Pranikhos, poè- 
le grec, Hu, Alex. 50. 

Mpa-Eayépa, as (à) [žy] Praxago- 
ra, f. Ar. Eecl.124, ete. (v. le suiv.). 

pab ayópac (6) [äyä] Praxago- 
ras: À père de Théocrite, Then. Ep. ` 
22112 autres, Pier. Pomp. 57, ete. || 
D Gén. dor. ITpaËayépao, Tuer. 
l. c. (rpdcow, drop), 

mpêËa, inf. oo, de tpoow. 

MHpeëiac, ou (ô) Praxias, A. Luc. 
D. mer. 7,41 (npücow). 

Mpači duaz, avtos (6) [Sž] Pra- 
xidamas, A. Po. N. 6,27; bur, Nob. 
20 (xpücow, Adnan, 

Fpuër-ôten,ns Dim) Praxidikè 
å déesse de lu vengeance ,Orvu.Arg. 
31; Paus. 8, 22, 2, ete. || 2 f. Anta. 6, 
188 || D-> Ion. Tpnétdten, Anta. Je, 
(rpdbis, čin). ` 

Mpuër-epyiôar, œv (oi) les Pra- 
xiergides, famille sacerdotale d'A- 
thènes, Prur. Ale. 34; DS. 14, 54 
(patr. de Tpaëiepyos, h.). 

Tea Bia, oc (à) DI Praxithéa, 
f. Lve.$8; Dor, Parall.20; Eg. V.H. 
12,28 (ep ëtt, Dedc), i 

Fpaër-kAñs éoug (6) Praxiklès, 
h. Dén, 50, 41 B.-Sauppe {rpäkis, 
Xkéoc). 

mpaët-konéæ-& [i] prendre par 
surprise ou par ruse, acc. Poc.8,60,1 
I 2 travailler par de sourdes menées, 
chercher à tromper ou à surprendre 
par des intrigues, acc. Por. 2, 46,2 
(tp. xomTw). i 

MpéëtAla, ne (à) Praxilla, fem- 
me poète de Sicyone, Puut. Prov. 
1481 zez Ion. HphEtkha, Anru.9, 
26 : 


n pačiħerov pétpov (tò)le mètre 


+ 
mpěryos 
de Praxilla, formé de trois dactyles 
et de deux trochées (-uû0-uv-uu-u-v) 
ou de (--vu-u-u--) Dënn, p. 47 
Gaisf. (MpdErNo). 
npéËtuos, ge, ov [Ý] qu’on peut où 
qu'on doit exiger, Do, 22, 26, 17 
(xp Gow). deer . 
Mpaët-véa, oe (NI Praxinoa, n. 
de f. dor. Tucr. 15, 4, ete. (xpäëre, 
vdoc), 
mpâËtc, coc (à) L'action, e, àd.: 
4 le fait d'agir, p. opp.à xé0oc, PLAT. 
Leg.8764; à Eête, Prar.Rsp.434a: à 
Rôyos, Dé. 66,7 et 19, elc.; dislin- 
gué de Deopio, «examen », Tonge 
« production », mpoaipeots « projet» 
AnsrT. Nic. 6, 2[| 2 p- suile; action, 
acte, en gén. Sory. O.R. 895, OC 
560, etc.; Isocr. 259a, etc. || 3 mise 
en activité, action, exercice {d’un 
membre, d'un organe) Prar. Lach. 
192a; abs. en parl. de relalions se- 
xuelles, Escan.22,85; Aner H.A. 5, 
2, 2, elc,l| II p. suite:4 exécution, 
accomplissement: tp, Épyou, PLAT. 
Rsp. $70 b, accomplissement d'une 
œuvre ; tob polot, PraT.Prot.328 b, 
règlement du salaire; zehn, Dar, 
Rsp. 425d, eic. règlement des im- 
pôts; cf. Dám. 607,13; 915,3, elc.; 
Ansrg, Pol. 6, 8|] 2 entreprise, con- 
- duite d'une affaire (de guerre, de 
politique, ele.) At, ` particul. au 
plur. les affaires publiques: à mept 
tàs npdéets ériotaun, DÉM. 1414, 4, 
la science du gouvernement; d’où 
-poslér. au sg. fonction, charge, 
DN 5, 1, 2; 5, 2,1, elc. || 3 parti- 
. cul. commerce, négoce : ¿nì mpñéwv 
(ion.) mheïv,Hu.4p.897, s'embarquer 
pour. aller faire du commerce, d'où, 
revendication, Eur. I. À. 272 || 4 
en mauv. puri: intrigue, menée, 
Dot, 2, 7, 8; xată tivos, Dot, 4,71, 6; 
éni twa, Por. 5, 96, 4, contre qan 18 
lecture, conférence (d’un orateur) 
Mar. V. Procl.22|] TII manière d'agir 
ou manière d’être : 4 manière d'agir, 
conduite, PuaT.Conv.206 b; d'où ex- 
périence acquise, Poc.2,47,5;.4,77,7, 
elc. ||2 manière d'être, d'où état, si- 
tuation; p. suite, sort, fortune, des-- 
tinée bonne ou mauvaise, Pp, 0.12, | 
11; Escur. Pr.695; Sopu. Tr, 294, Ant. 
790,792; Thv ÉwüTOd rpHbty durée Aoe, | 
Hor.8,65, il déplorait sa destinée; ax 
plur. xaxa zpgfete, Sopu. Ant.1304, | 
destinée malheureuse {| IV résultat 
d'une action, suite, conséquence ` 
xpnonëv,Escus.Pers.739 ,accomplis- 
sement d’un oracle ` où pe mpAE Té- 
Astar dog, Ir. 24, 524, il ne sert de 
rien de gémir ` oð oe mpñétc Eyiyvero 
uupopévorctv, On. 10, 202, 568, il ne 
servait de rien de pleurer; &yev tov- 
Twy oby dv sty rpÜËts, EEN 
sans cela il n’y aurait pas de résultat, 
ce serajt chose inutile] -> Jon. 
mphbis, Hom. Hu. Hor. A ce, (rpéo- 
ow). | 
FPE, ros (6) Praxis, À. EL. EI 
[14,94 (rpacce). . E 
Mpaëiras (ô) Praxitas, Lacédé-| 
moien, Xin, llell.4,4,7, ete. D> | 
Gén. -ov, XÉN. Hell.4,5,19; -a, XÉN. | 
Hell.4,4,18 (rpdcow). f f 
Mpabr-TéAnc,ouc(6)[t] Praxitélès | 
{Praxitèle) : 'sculpleur célèbre, À. 
PL.160,164, etc.; Prur. Pyth. or. 14, 
etc. || 2 autres, Antu. 7,355; Puur, 
Qu.conv.5,3,1,elc. D Voc. pa- 
Étrekes, ANTH, 7,855, elc.; gén. dor. 
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-evs, Tiicr.5,105; acc.-nv, Paus.1,20, 
1, elc.; plur. nom. etc, Sca.-Tacr. 
5,105; on ot, PHILSTR. H Ap. 6,19, 


256 (mpăscw, téh). 


mpâov, neufreou acc. mast. de 


Trpäcc. 


npadvos [ä] adv. avec plus de 
douceur ou de bonté, Ar.Ran.856; 


Er. N. 4.5,39 (rpäoc). 


Trpao-naBéco-@ [ră] être d'un ca- 


ractère doux, Du, 2. 547. 
mpéoc on npâoc, adj. seul. sg. 
masc. Tpos, Dar, Rsp.375c,566e, 


Phædr, 243c; En. Bacch. 436, ete., 
ct neulre xpäoy,elc.. ct pl.m. nom. 
Tpäor, PLAT, Rsp- 562d; acc. tpåovs, 


Isocr. 88b, et neutre Tpäa, Anert, 


ILA: 14,1, fin; pour le fém. on em- 
ploie au sg. et au pl. lu déclinaison 


poste, de mpods (v. ce mof); (et, 
on rencontre, au $g., le nom. 


mpäos, Dr A, 168d; en outre sont 


usités le cp. mpadtepoë, a, ov, KÉN. 
Cyr. 2,1,29; Dar, Leg. 867b, Crit. 
49 b,elc.; elle SUp. xpadtatos, ),0V, 
Xin Eg. 9,3 |> Dans les inscer. 
all. mpäos (non mpos) CIA, 2, 945, 
20 (commence. du 4 siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 50; 821, 2 (v. space), 

Fp&oc, oy (éi Prâos, 2. Dr Pa- 
rall. 32 (cf. le préc.). 

PAT OÙ NPRÓTNG, NTOG (à) 
[&] douceur, bonté, facilité de carac- 
tère, ATT.; p. opp. à zaherótng, Lys. 
106, 15; Prat. Rsp. 558a, elc.; à 
&ypiôrns, PLAT. Conv. 197d; à épyt- 
ROTAS, Arsrr. Nic. 4, 5; Rhet.2, 3, 1, 
elc.; au plur. lsocr. 106a (Tpos). 

mpanis, Lëoe . (A) [%0] d’ord. au 
plur. : I diaphragme, IL. 17, 579; 13, 
412; 17,349) H p. ext.: 4 le cœur, 
l'âne, comme siège de la sensibilité, 
IL. 24,514; Hés. Th. 608; Escut. Ag. 
380,802; Evr.Andr.481, ete. || 2 rin- 
telligence, d'où pensée, réflexion, 
Hrs, Th, 656; p. suite, prudence, sa- 
gesse, IL.1, 608; 18,380, etc. | D> 


Nom. sg. paris, Po. P, 2,113; fr. | 


298; Eur. Bacch. 428, 999. Dat, pl. 
rparioiv, Pp. 0.9,171; épq. rpati- 
deco, IL. 1, 608, etc.; Hés. Th. 608, 
ele. g 

Fps ou Mpéc, avtés (Gi Pras, 
v, de Perrhæbie, Xin, Ages, 2, 5; 
Hell. 4,8,9, etc. 

mpoouë, &s Di [9] propr. plan- 
che de poireaux, d’où : À plate-bande 
de potager, p. exi. plate-bande (de 
légumes, de fleurs, etc.) Op. 7, 127; 


24,247; Les 4,2 112 fig. division, sec- i 


tion, groupe, NT. Marc. 6, 401 X> 

lon. speech, OD. Ice, (rpéoo). 
Tpacráčo [äc]diviser en plates- 

bandes, Aa, Ps. 41,2 (rpactü). 


95112 port de Laconie, Tyc. 2, 56,6, 
105; 7,18; Ar.Pax 242, etc. 
npaoravôs, 9. äu [%4] c. mpdoivos, 


M.AnT.1,6. 

Mpastàc Atuvy (à) le lac Prasias : 
(auj. Pakino) en Thrace, Hor, 5, 15, | 
47. S 


mpooeLg, D: TpACIÉ. 

Tpäguuoc, 06, ov[äï] qui se vend, 
qui est en vente, Ze, Cyr. 4,5, 49; 
Puar. Leg.847 e, elc. ferdeg), 

mpaotviëo, ©. Tpacigw, Diosc. 


3,68. 


| Tpaxbioopat, 7 
] a0. 1 érpdxOnv, ao. 2 Étpdynv [& 
| pf. nérpayu) À aller à travers, ne 
| verser, parcourir ` ho, On.9,491, la 
M pastai, &v (at) Prasies : À dème | RE 
atlique de la tribu Pandionide{aur. | 
ruines près de Porto Rhaphti) Tac.s, | 


Tpicow 


cosh, OLvur. (Schneid. Ecl.phys. 
p.397) (mpdotvoc, etdoç). `. 
mpéoivos, oe, ov [àt] d'un vert 
tendre comme le poireau, Anert. Me- 
teor. 3,2,5, elc.; oi rpéoivor; M.Axr. 
1,5, ou TÒ Tpåawov (S. e. pépos) Jos. 
A.J.17,4,4, la faction des Verts, dans 
le Cirque, à Rome (tpécov). 
Mpéoror, œv (oi) les Prasies, 
pple indien, Nonn. 26, 6/; EL. N.A. 
16,20, elc. ` 
mpégiov, où (tò) [ä] 4 marrube, 
plante, Hec.681,3; Tu.H.P,6,2,5 [12 


npéaLoc, 0G, ov [&] e, mpdotvos, 
Dr Ar. Tim.68 c, etc. (rpäoov). "` 
npâots, EOG (h) vente, HDT.1,153; 
Sorn. fr. 756; PLar.Soph.228 d,etc.; 
npëow rowtoba, Escan. 46,22, met- 
tre en vente, vendre; au plur. ARSTT. 
Pol: 4,400 Ion.mpñot, Dec, 
l.c. (mimpéoxw). : 
npagitng oîvos (ò) vin parfumé 
de marrube, Diosc. 5, 58 (rpaotoy). 
npaoîtig, Los Iëottël ad]. f. d'un 
vert de poireau : à Tp. (s.e. M0oç) TH. 
Lap.87, sorte émeraude {xpdoov). 
Rpago-etôns, 6, ée [X] sembla- 
ble au poireau, d’un vert tendre com- 
mé le poireau, Hpc.Progn.40; ARSTT. 
Col.5,6, elc.; 6 xp. (S. e. M6oc) seul. 
lat. prasoides, Puin. H.N.3 7,8, sorte 
de topaze (rpédov, etòoç). 
puces, deco, ógv [à] c. pd: 
civos, Opp.f1.1,407. 
mpuco-koupis, Soc (Gi [el 
courtilière, STRATT. (Com. fr.. 
787); Aner H, À.5, 19,19: Ju, 8 
P.7,5,4, etc. (xodoov, xeipo). ` 
npagé-koupov, ou (tò) [x] sarcloir 
pour couper les poireaux, Am, 77. 
203 (rpdoov, xeipw). . . 


te polugère, BatR.54; Ar.Ran. 621; 
Ta. H.P. 7,1,2, etc.; Diosc.2,179, éte. 
112 sorte d’algue maritime sembla- 
ble au poireau, Tun. H.P.4, 6,2 (cf. 
lat. porrum). CCS 
Mpaogatos, ou (8) Prassæos. 
propr. « Vert-de-poireau », n. de 
grenouille, Barr.255 (xpécov). 
Mpacoo-péyos, ou (6) [pð] Pras- 
Sophagos, gp d mangeuse d'al. 
gues d; n. de grenouille, Burn. 229, 
235 (xpdvov, payety), ‘ 
npécoo, alt,réc. TPATTO (f. TPA- 
Ew, ao, Enpaku, pf.1 mémpaxa [&xl, 
pf.2 intr. ve D (&y]; pass. f- 1 
` 2 rpoyiooper Gr 
H 


mer; xÉeu0ov, In, 14,282; 28,501; On. 
13,83; 6d6v, Hn, Merc. 208, etc. par- 


courir un chemin, faire ùn trajet; - 
| avec le gén. 6Doto, IL.24,264; Qn.8, 
| 476, 15,47 el 219, aller à travers une 
1 route, faire un trajet |] D p. suile, 


all er jusqu'au bout, d'où: 4 achever, 
eséculier, accomplir, faire: tt, IL. 1, 
562,etc.; On.2,194,etc.; ATT. qge ch.: 


Wi > À P- Opp. à Arem, KÉN .5,1,1,etc.; 
. npaciğo [&] ressembler au pol EE 
1 reau, Diosc,3,94, etc. (rpäoov). 


gôvov, Pp. N. 8, 81, accomplir un 
meurtre; Puyov, Po. N. 9,7, accorder 
le don du chant; &perés, Pp. 1, 6, 15, 
accomplir des actes de vertu, de bon- 
nes actions; en mauv, part : thy 
Tp np. Escan. 14,4 et 10, faire ia 
chose, c. à d. commettre une obscé- 
nité; au pass. mémpaxtar ToÜpyov, 
102 | 


2 


mpaoivo-slÔne, De, £c [à] c. Tpos: 


plante aqualique, ARSTT. H.A. 8,2," 
24. | 


mpéoov,ou(rô) Ié) poireau plañ- ` 


4 


TodoOen 


` Escuc.Pr.75, la chose-est faite, l'œu- 


vre est accomplie; en mauv. part: 
Gët eŭ nérpaxtor, Eur. Hipp. 680, 
nélas! hélas! cen est fait; abs. tà 
renpaynéva, Po. O. 2, 29; Arr. (Dén. 
12,19) elc.; ré mpaxdévre., Escut. Pr. 
683, ete., tò npayðév, PLar. Prot. 
824b, ce qui a été fait, les actions, les 
-actes || 2 agir, travailler, s’occuper 
de, négocier : twi, Tuc. 4, 1/0; mpôc 
to, Tuc. 1,131; 2, 5; 4,73, elc.; ës 
tiva, Tuc.f,182; dép twos, Déu.801, 
8, agir pour qqn, travailler en sa fa- 
veur; per tvog, Is. 52,5, agir de 
concert avec qm, dans l’intérêt de 
qqn; mp. glav, Din. 287, 19; siph- 
vav, Dén. 30,16, poursuivre des rela- 
tions d'amitié, la paix, négocier en 
‘ue de relations d'amitié, de la paix; 
mept siphvns, XéÉN. Hell. 6,3,3, traiter 
de la paix ; ou avec un acc.: TÀ tav- 
toù npasoeuwv, Sorn. El. 678, s’occu- 
per de ses propres affaires; TÒ mpdy- 
para, Lys. 185,19, OU zé moMTxd, 
Pear. Ap.31 d; tà ts tohsws, PLAT. 
Prot.319 a, manier les affaires publi- 


“ gues; Tà zë *Aünvalwv,PLar.Conv. 
3 


216a, gérer les affaires d’Athènes; 
tà avto, PLar.Phædr.247 a, Gorg. 
526 c,etc, administrer ses propres af- 
faires; en mauv. PUrt: ré oz Tp. 


Där, 4 Ale. 127b, s'occuper chacun 


de ses propres affaires, de ses pro~ 

res intérêts ; abs. ixavôs Tpattev, 

Ex. Mem.1, 2,15, capable de ma- 
nier les affaires publiques, d’être un 
homme d'État; joint à molkrebe- 
eo, Dém. 240,28; Anstr. Pol. 7, 2, 
6; ixavôs seu te xal mpëfoa, KÉN. 
Men. 2,9, 4, capable de parler et 
d’agir, c. à d. de proposer et d’exé- 
Cuter; en mauv. paré : TOAN TP. C. 
mokvrpaymoveiv, Her. 5,33, être très 
remuant, s'occuper de beaucoup de 
‘choses dangereuses pour l’État; avec 
un double rég.: twi, Born. A7. 446, 
machiner en faveur de qqn ` xt0o6v 
cm, Piur.Cic.83, travailler pour as- 
surer le retour de qqn; avec double 
oe." prp, tvá, Eur. Hel.1394; Ar. 
-Eccl.108,faire qqe ch. (du bien, etc.) 
à qqn; avec önn, Tuc.f,129,elc.; avec 
Grace, Tuc. 1, 56 et 57; fe TPOTO, 
Tuc. 4, 28; Gore, Escut. Eum. 896, 
avec une prop. inf. Dóm. 888, 14et 
19, agir de manière à, faire en sorte 
que, efc. [8 accomplir, achever, réa- 
liser, mener à bien, On. 19, 324; 
xAéos, Po. I. 5, 10, acquérir de la 
gioire; äxoww, Po. N.5,66, obtenir 


„une épouse, une compagne; abs. 


dòs Tnrhéuaxov mpnéavra. véeodoi, 
On. 3, 60, fais que Télémaque re- 
vienne après avoir réussi dans son 
entreprise; avec un adv. ou un 
adj. adv. réaliser de telle manière, 


“aboutir à telle fin: ó atéhos oi 


ënpnéev, Hor.3,25, Pexpédition mari- 
time se termina ainsi; cf. Hor. 4, 77; 
6, 44; 7,18; 8,129; xat Thy vavpa- 
iav obtws étempayecav, Tac. 7,24, 
telle avait été l'issue du combat na- 
val; ei tpécoav, Po. O. 4,7, etc.; 
Escut. Sept. 77; HoT. 1, 24, etc. faire 
bien ses affaires, réussir, être heu- 
reux (ne pas confondre. avec eu 
rosty, faire du bien ` v. oral, par- 
ticul. dans les formules de lettres, 
avec une nuance d'ironie amicale : 
eù mpäoce, Prat. Ep. 815 b, bonne 


` chance! grand bien vous fasse! 


(dord, xatos); np. xukde, Escue. Pr. 
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979, etc.; Soru. fr. 104 Nck; Eur.L.T. 
668; eéruy®s, Sorn. Ant. 701; paxa- 
piws, Ar. PL.629; còdarpóvws, AR. PL 
802, m. sign.; åyaðóv, XÉN.Cyr.5,1, 
20, être heureux; Torà zal drot, 
XÉN.An. 6, 4, 8; ou tà piota, XÉN. 
Cyr.1,6,3, être très heureux; xux&s, 
Escne.Pr.265,981; Eur. Ale. 961; An, 
Av. 605; Aer, 2, 6, etc. être malheu- 
reux; phudpuws, HDT. 6,94; Buerg, 
Escual. Sept. 389, m.sign.; xahenw- 
tata, Tac. 8, 95, être dans une situa- 
tion irès difficile; tiua, Escur. Ag. 
1443, être dans une situation désho- 
norée; tareiv@s, lsocr.95 a, être dans 
une situation humble ; gp xat að- 
Aa, Dám. 87,411, être dans une situa- 
tion petite et misérable ` xäxov, KÉN. 
An.41,9,10, être dans une situation 
plus mauvaise; xsipw, Tac. 7, 71, 
être dans une situation pire; avec 
double rég.: où ré yewpynà, Lorpt- 
sé, hé ed mpétrovtes, KÉN: 
Mem. 3,9,15, ceux qui s'occupent 
avec.succès d'agriculture, de méde- 
cine, de politique |] 4 faire acquitter, 


faire payer: tàs Écpopds, Déu. 6/7, 7 


24, les impôts; gvec double rég. : 
Cé Toxov, BATR.186; tivd rt, Hpr.3, 
58; Xin. An.7,6,17, faire payer à qqn 
des intérêts, qqe ch. (une somme d'ar- 
gent, etc.) ÿ gopoy mapé tivos, Hor. 
1,106, exiger de qqn le paiement 
d'impôts; avé tt rép tivos, Luc. V. 
auct.18, faire payer à qqn le prix 


de qqe ch. ; abs. faire payer (des in~ 


térêts, des impôts, etc.) Dar, Leg. 
774d; au pass. mpérrecüut Cord 
goe, Lvs.116,5, acquitter les contri- 
butions ou une amende sur l'ordre 
de qqn ; abs. tà mpartôpeva, Do, 2. 
72, 2, les impôts; fig. Tp. TovperAde- 
vov, Escus.Ch.310, réclamer son dû, 
en parl. de la justice; marpès do 
xp. Escaz.Eum.623, poursuivre lex- 
piation du meurtre d’un père, le ven- 
ger; évrirotva xp. Escur. Pers. 476, 
prendre sa revanche|| 5 en mauv. 
part, achever, c. à d. faire périr : 
zë, Escut, Ch.440, faire périr qqn H 
Moy. tpåocoua (f. mpdEouat, 4o. 
Znpofduag, pf. mémpayuat) 4 faire 
pour soi, dans son intérêt (seul. au 
part. pf. chez les Att.) Ô orot TE- 
mpaypévor del mapà Aus, Dim. 931, 
27, ce qu’ils ont fait avec nous, ce 
qu'ils ont accompli sur nous dans leur 
intérêt || 2 exiger, faire payer pour 
soi; avec double rég.: Wà xpnpata, 
Tuc. 4, 65; én Mem. 1,9,5;1,6,11, 
ete. exiger de l'argent de qqn; pépous 
Zu zë d'Ae, Tuc. 8, 87; ou dré 
ët mékewv, Tuc. 8, 5, exiger de Par- 
gent des villes; tapé tivos, Lys.17,3, 
exiger de l'argent de qqn; fig. tiva 
äu dtenv mp. DÉu.845,4, litt. recou- 
vrer la punition due par qqn; c. à d. 
fairé punir qqn || D> Att. rpdtrw, 
ttef. chez les Trag. touj. rpacow. 
Act. prés. ind.1 pl. dor.rpdcoopes, 
Tucr.14,3; 3 pl, dor. rpdcoovu, Pp. 
0.3,7. Ao. part. dor. mpd£ais, Po. 
0. 8,78. Fut. moy. QU sens pass. 
3 sq. tpdéerar, PLAT. Rsp.452 a (var. 
renpéé-). Ion. rpicow (impf. Serge. 
coy, f. nphEw, ao. Erpnéc, pf. Té- 
FAX, pf. 2 RÉRPIYA; pass. ao. 
énphxOnv, pf. nénpnyuar) Jh, 21.359. 
elc.; On.13,83, etc.; Hor. Il. cc. For- 
mes poét. prés. sbj. 3 sg. épq. Tphc- 
ene, On. 3, 476; impf. iiér.mpñcoe- 
oxov, On. 8, 259 (R. (op, d'où TIp&, 


npaŭtdlzra 


par allong. Yipāy, ailer à travers, 
cf. 2epën, Tepaivw; pour la méta- 
thèse de xap- en npõ- cf. yev el ma. 
V. ÉVORA, yvAGLOS : PEY- e pur, V. 
Hëvoc, PÉRYNPOL; XAN- EE XAN- V. xU 
kw, xAğots). ` 

mpoog-dëne, NG, ec [à] e, Tpucoa. 
Shs, GAL.19,488, elc.; AGATHÉM.2,11, 
p.49, elc. (mpécos, -wônc)." | 

Mpatakiôac {ô)[&ütæ] Pratalidas, 
h. ANrTH.7,448,449. i 

TPATÉOG, Q, OV [&} c. mpdowoc, 
PLar. Leg. 849c (vb. de tiwpåoxw). 

npathp, fpos (6) [2] vendeur, 
PLar.Leg.915 d;1s. 82, 48; Dim. 967, 
29; 970,19 (nimpáoxw). 

rpathprov, ou (tò) [å] lieu où l’on 
vend, marché, Du. A. 972d || X> 
Jon. mparipiov, Hor.7, 23 (mmpi- 
oxw). ; 

mpéetne, ou (6)[&] c. mparip, Is.et 
Hve fr. A4 Bla. cs 

mpatiac, ou (6) [ää] crieur dans 
les ventes, titre d'une comédie, 
Dot, 7,8 (rirpdcxw). 

Mpativas (ò) [aa] Pratinas, poète 
tragique grec, Bug, Mus.7, elc. 

TPATLOTEUG, D. TPWTIOTEŬW . 

npatôc, M, Óv [ä] 4 vendu, Sora. 
Tr. 27612 vénal, Ser. 2 Mace: 11,8 
(vb. de nirmpészw). 

mpâtos, D. TPÜTO. 

mpérto, «ll. C. rpicow. 

përue, vog (ô) Pratys,k.Ansrr. 

Rhet.3,11. 

mpab-yekoc, ion. mnpnô-yeloc, 
otoc (6, à) [ab] au doux ne Li- 
cYMN-4; ANTH. 9,229; 10,4 (mpads, yé- 
hwc). 

mpoüfuunto, oe (h) [ävő] douceur, 


: bonté, Carys. (mpaŭðvpos). 
mpab-Buuoc, oe, ov [abü] qui a o 


bon cœur, Ser. Prov. 14,80 (mp. 0v- 
poc). ` g 
mpaÿ-Aoyoc, oG, ou [ãð] au doux 
langage, Sc H. 6,83 (mp. Adyos). : 
mpab-unris, toG (6,ñ) [a] qui a 
des pensées douces, bienveillantes, 
quia un bon cœur, Po. O. 6, 71 (xp. 


patte). 


#mpab-vooc, ON. MPNÜ-VO0G, 05, 
ov, d’un caractère doux, Oneu. H. 68, 
18; Arm, 7,592, etc. (mp. vdoc). 

mpébüvorc, sw (h) [à] action d'u- 
doucir, particul. de calmer la colère, 
ArsTT. Rhet. 2,3,2 (xpabvu). 

mpaüvtiwkéc, M, óv [&] propre à 
adoucir, à apaiser, Arstt. Rhet. 9,8, 
10 (rpabvw). 

npabvo (f. pa, an. ÉTpéiva, 
pf.inus.; pass. f.rpabvünaopat, ao. 
énpobvOnv, pf. rempédoua) À adou- 
cir, apaiser, calmer : tiv, Hu, Merc: 


‘417; Dës Th. 254; Escur. Pers. 887, 


qqn; age, Sopu. Ph. 650, calmer la 
douleur que cause un mal; tòy Ovpv, 
Prar.Leg.781 d, calmer la colère; aw 
pass. s'adoucir, se calmer, en parl. 
de pers. Piat. Rsp. 440d; ARSTT- 
Rhet.2,8,1; fig.enparl. de la pas- 
sion, Hor..2, 121: en parl. de l'hi- 
ver, Hbr. 2, 25 [12 p. suite, apprivoi- 


de caractère, bonté, Puis. 2, 37. na, 
Tim. 1, 6,11 (mpaënadäs). 


npabTrabée 


npaünaBéo-& [45ù] être. doux, 
avoir un bon caractère, Paie. 1, 547 
(rpaïTadñc). 

mpaÿ-rabñs, ge, és [20%] qui sup- 
porte avec douceur, d'un bon carac- 
tère, Du. 2, 595; Bas. 1,356 Migne 
(rpabc, máðos). 

mpads, Tpazit, TPAb, JÉN. TPA- 
Zoe, eos, é0c, elc.: pl.mpueïts, stat, 

- éa, gén. Spot, dal. Tpuéot, acc. 
poste, ciag, Zo : À intr. doux, en 
parl. de pers. doux, bon, facile, Po. 
P. 4,248; HDT. 2, 181; Prat. Phædr. 
243c; CALL- fr. 181, 1; en parl. des 
dieux, ANTH. 6, 274, elc.; mp. TWU 
Pp. P..3, 125; DA, Rsp. 354a; Tps 
tva, Prat.Rsp.875c, ete. doux à Pé- 
gard de qqn; en parl. d'animaux, 
doux: tivt, Eur. Bacch. 436; Tpós 
tiva, XÉN.0Ec.15,9, à l'égard de qqn; 
abs. apprivoisé, XÉN.An.1;4,9; PLAT. 
Rsp.493b; Ansrr. H.A.1,1,eic.;en 
parl. de choses, doux, indulgent, bé- 
nin, Hk.7,/0; Puar. Leg. 867b, elc.; 
tà mpuëa, XÉN.Eq.9,10, paroles dou- 
ces, caresses {| 2 fr, doux, calmant, 
P0:0.18,121|| Sup. tpubtatos, Nyss. 
8,421 Migne || D Ion, tpnós, Hor. 
l.c. ete. (p. *Tpajós, cf. sser. pri- 
jas; cf. tp&os). . ; 

npaüopóg, oÔ (6) traitement doux, 
Sor. p. 258,12 Dieiz (rpabvw). 

*npaŭ-téivov, ion. mpnt-rëueog, 
ovog (ò, h) aux muscles souples, sou- 
ple, Arth. 9,299. 

Ee nTos (DI [2%] e, mpd- 
ras, Ser. Ps. 44, 5; 89, 10; Sir, 3, 17, 
elc.; NT. Gal.5,23, etc. 

mpaÿ-TokoG, oe, ov [äÿ] qui en- 
fante doucement, sans douleur, Puit. 
1, 577 (mpads, tixtw). 


mpab-Tponos, 06, oy [ë] qui ale 


caractère doux ` TÒ mœpaütpomoy, 
Puur. M. 493 d, bon caractère (xp. 
TtpõTos). 

` mpéwc [à] adv. avec douceur, avec 
calme, au mor.XÉN. An.1,5,14; PLAT. 
Lys:? l1 e;postér. en pari. de mou- 
vements, Por. 4,41,6; Diosc. 2,105 {| 
Cp. mpadrepov, Dir, Gorg. 489d, 
Phæd.94d; ou tpuotépws, Jos. AJ. 
17,6,4; Sup. mpxôvara, Prat. Rsp. 
387 e (mpäos). 

npeuvibo, arracher avec le tronc, 
déraciner, Dën. 1074,13 (témoigna- 
ge) (rpéuvo). | 
. Tpéuvov, ov (tò) 4 souche, partie 
inférieure du tronc, Ar. Lys. 267; 
Lys. 110; 6; Xéx. Oe 19, 13, ete.; 
d'où bois à brûler, en gén. Hu. Merc. 
238|] 2 fig. fondement, Po.fr.58; fig. 
Ar. Av: 821; Q.: Sm. 14, 197 (ef: tpv- 
avoc). 

TPEUVHÔNG, NG, EG, qui ressem- 
ble à une souche, Tu. H. P. 4,10, à 
(mpépvov, -wòns). 

Mpéric, tog (6) [t] Prépis, À. 
An. Ach.848. 

mpénov, part. neulre de mpérw. 

Tpenóvtog, &dv.décemment, con- 
venablement, Pon. O. 3,16; Escut. Ag. 
€87; avec le dat. Dar, Leg. 699d, 
etc.; avec le gén. Prat. Menex.239c 
(RpÉTOV, part. prés. de tpinw). 

npentoc, ý, óv, digne de respect 
ou de considération, Escart. Eum. 
914; An. Lys.1298 (vb. de tpirw). 

npino (d'ord.seul.prés.el impf., 
rar. fut. tpépw et ao. Erpebor, pf. 
inus.) I se faire remarquer, se distin- 
guor : tà mávtwv, IL. 72, 104, entre 
ious; ou avec peta et un dat. plur. 
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Op. &, 172; Hús. TR. 92; mp. Twi (par- 
licul. chez les Trag. : Zofëiet xot 
xdouw, Eur. Alc. 1050); cf. Eur. Ale. 
512, ete. se distinguer par qqe ch. 
(surt. en parl. de vetements : par 
ses vêtements et sa parure, efc.); en 
parl. d'un objet brillunt, d'une lu- 
mière, etc. ètre apparent, sensible ou 
visible, éclater, Po.P.10,106; Esca. 
Sept.372, Pers.239; fig. èni tot tpi- 
met Ouuaouw aidws, Hn. Cer. 214, la 
pudeur se montre dans ton regard ; 
p. anal. en parl. d'un cri, Po. N. 3, 
110; Escus.Ag.321; d'une odeur dere 
et pénétrante, Escut. Ag. 131111 I 
annoncer par son extérieur,avoir lair 
de, avec un inf.: toùe yàp dpdun- 
po garde Ilepotxôv mpéret uubeïv, 
Escur. Pers. 247, car cet homme qui 
accourt ma bien lair, autant qu’on en 
peut juger, d'un Perse; ou avec oe et 
linf.: mpémer de Tépavvos elcopäv, 
Sopu. El. 664, elle a bien lair d’une 
reine ` avec Gore, Eur. Bacch. 118; 
avec un parl. ` ò-ppvxtòs åyyéhhwy 
mpére, Escut. Ag.80, le feu de brous- 
sailles annonce clairement, e/c.; avec 
double rég. : xp. eet stòos, Po. P.2, 
70, ou ru popo, Eur..Bacch. 917, 
ressembler. par les traits à qqn; xp. 
zap dépas, Escuz. Suppl. 801, res- 
sembler par le corps à un taureau || 
III p. suite, avoir quelque rapport 
avec; convenir à : À avec un su). de 
chose, avec le dat. : Ovard, Ovarotat 
mpéret, Po. T. 5, 18, ce qui est mortel 
convient à des mortels ; tò goën pó- 
vo Dei pére, PLar. Phædr. 278d, 
la sagesse convient à la divinité seu- 
le|| 2 rar. avec un suj. de pers. tpi- 
Twv Bue mpå. Tüvds. ggf, Sopu. 
0.R. 9, il convient que tu parles plu- 
tôt que ceux-ci; dvôpès pikou päh- 


Le 
rov mohegiou EVAL TpPÉTOVTO: 
3 


‘Peur. Popl. 47, homme plus digne 


d’être ami qu’ennemi; Hoprhios Th- 
vo tots Érecr mpérwv, Puur. Pomp. 
72; Pompée auquel les vers étaient 
tout à fait appropriés; avec fu el le 
dat. Eur..Her.511; avec sis el lace. 
Zë. Cyr.2,1,24; Axtu. 6, 260; avec 
un part. Öte yryvépevov Du Tpérot, 
Pirar, Epin. 976 c, ce qu’il convien- 
drait qu'il arrivât; part. mpérwy, 
ovoga, oy, qui Convient à, approprié à, 
avec le dat. Prat. Rsp. 460 a; Isocr. 
2124, etc.; par périphr.mpérov si- 
vai, convenir, c, mpétev: joinl à &p- 
-pôTretv, Par. Gorg. 503 c; rar. avec 
le gén.: mpérov 29 čaipovoç toëmo 
rode, Sorn. Aj. 534, cela était digne 
du dieu qui m'inspire; abs. tò xpé- 
mov, ce qui convient, la bienséance 
(lat. decoram) PLar.Hipp.ma.?294a; 
xatà tò mpérov, Dar, Leg. 828 d. 
comme il convient; rar. avec le gén.: 
pro yé tv Av daigovos. ToÙLOÏ 
roëe, Soru. Aj. 584, ç eùt été un trait 
digne de ma fureur ||3 impers. tpi- 
ra, il convient: abs. PLAT. Soph. 
299 c; avec un dat. Xix. Hell. 4,1, 
37; avec Pint: où xkaiev Tmpéret, 
Escaz.Sept.656, il ne convient pas de 
pleurer; avec une prop. inf. Pp.. 
0. 2, 83; EscuL. Suppl. 203; Goen, 
Tr. 728; Tuc.f,86, etc.; avec attrac- 
tion: Zuel mpémot v Zeruelouëuo 
(p. Zu éleoto Ke, OEc. 4, 4,11 me 
conviendrait de m'occuper de, elc.; 
avec un inf. s.-e.: tiouodat org die 
éxeivouc Le. e. ticac0a) rpémet, Hor. 
4, 139, les punir comme il convient; 


npeobevo 


cf. Hor. 8, 68; Escur. Suppl. 195; 
Dar Prot. 842b, ete. 
mpemgdäne, NG, EG, convenable, 
bienséant, AR. PL. 793: twi, An, PL. 
797, pour qqa || Cp. Zerepoe, PLar. 
1 Ale. 185 b; sup. -éoruros, NÈN. 
Mem. 2, 7,10 (mpérw, -wns). 
npénov, ovTog (ô) sorte de pois- 
son de mer, Orr. H.1,146; EL. N.A. 
9,88. - 4 
npéoBa, ng [à] adj. f. respectable: 
par son âge ou par sa condition, vé- 
nérable, en parl. d'une déesse (Hè- 
ra, IL: 5, 7218, 888, ete; Atè, 19, 
94); ou en gén. On. 3, 452 (cf. Tpi- 
aĝus). | 
npeoBein, ac (h) I (mpeo6esuw, être 
âgé) 4 ancienneté, droit d'ancienneté 
ou d’aînesse, seul. dans Arstt. Pol, 
1,12, 3 || 2 p. suite, dignité, rang 
élevé, Puar. Rsp. 509 D I] II eps: 
céebw, être ambassadeur) 4 députa- 
tion, ambassade, Tac. 4, 118; PLAT. 
Rsp. 422d, ete. [12 les députés ou 
ambassadeurs, la légation, Tuc. 4,72; 
XÉx. Cyr. 2, 4, 2; An. Ach. 647, etc. 
IS Dans une inscr. all. tpe- 
oha, CIA.2,488, d, 21 (envir. 30 av. 
J. C.); v, Meisterh. p.87, 90 (npe- 
oĝsvw). . 
mpeobetov, ou (tò) I honneur ou 
présent au plus âgé : 4 legs à un fils 
aîné, privilège d'héritage par droit 
d'ainesse, préciput, Dén. 955.411 i} 
2 marque d'honneur ou présent au 
plus ancien d'âge, IL. 8, 289; p. ext. 
marque d’honneur.ou privilège, Dim. 
1008, 10; Puur. M. 787 d; uu plur. 
Puar. Gorg. 524a; Ansrr. Eud. 7, 
10,1; récompense, en gén. ANTH. 9, 
656 || IE vieillesse, Ser. Ps. 70, 18 | 
> lon. et épq. mpeoGniov, IL. 
Anta. ilce. EECHER 
InpeoBetéw-&, honorer, Lyc. 1205, 
ful. moy. au sens. pass. (mpe- 
G6etov). - 
npéoBerpa, oe, adj. f.c. mpécôc, 
Hu. Ven. 32; Eur. L.T. 968; p. opp. à 
veävis, AR. Lys. 86; fig. Ar. Ach. 888. 
npéoBeuua, atog (tò) À c. mpé- 
osvo, Eur. Suppl.173 || 2 au plur. 
collect. membres d'une ambassade, 
ambassade, Puur, Tim. 9, M. 541e. 
mpsobeüe (ô) seul. dat. pl. pe: 
abso: (le ml aper, dng pos, 
se rattache à mpéo6vc) c. npecbeu- 
tas, Lvc.1056. ) 
npéoBevoic, sog (h) députation, 
ambassade, Tac. 4, 73; DC. 42, 46 
(rpec6cow). . 
mpecbeteupa, ac, adj. f. en- 
voyée (pour annoncer qqe ch.) Opr. 
C.1,464 (mpecbebw). 
npecbeutis, 50 (ô) rar. au pl.: 4 
envoyé, député, ambassadeur, Tue, 
8,77; AnD. 28, 36 |] 2 mandataire en- 
voyé au dehors, Dën, 4124, 1 || 3 à 
Rome, lieutenant du consul o du 
préteur. (lat. legatus) Por. 85,4.51 
D> Plur.rpec6eutai,Tuc.7, 17; on 


| emploie d'ord. epiefee, pl. de mpé- 


V6US (Tr peoÉEU). 

nmpeoBeutiKkéc, 9. óv, qui concer- 
ne une ambassade ou des ambassa- 
deurs, Por.9, 32,4; DH. 11, 25 (mpe- 
G6sdw). 

npeoBedo (ao. érpéobevou, pf.ne- 
npiosvxa, pf. pass. rempéocéeupot): 
A (mpéoêuc, vieillard) I 2nér. À étre 
très âgé ou le plus âgé, Sors. OC. 
1499; Prat. Leg. 951e, ete; Cd 
Hor. 7, 2, être plus âgé que qqn; Gard 
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mvoc,. Tuc. 6, 55, être le fils aîné de 
qqn; en pari. de -choses (légendes, 
ATH. 19 a; vin, ARCHESTR. dans ATH. 
29c, ete AU? p. suite, être plus res- 
pectable, être supérieur par le rang 
ou le mérite, Soen, Ant. 720; tivos, 
PLar.Leg.752e, être supérieur à qqn 
ou à qqe ch.; d’où être ie maître de, 
dominer sur, gén. Sopu. Aj. 1869; 
abs. être dominant, s’accréditér, en 
parl. d'un bruit, Arr. An.4,18,9 || II 
tr. 4 respecter comme le plus âgé, 
d'où en gén. respecter, vénérer, acc. 
Escur. Em. 7. elc.; Sorn. Tr. 10673 
PLar.Conv.186b, etc.; joint à ruäv, 
Dän, Crit. 46b; Tp. nm tpo twos, 
Por, Luc.3, estimer une chose plus 
qu'une autre, préférer une chose à 
une autre; au pass. être considéré, 
occuper la première place, Escur. Ag. 
1800, Eum. 21, etc.; Puur. M. 298 c ; 
avec le gén. être préféré à, PLar. 
Leg. 819b1|2 p. suite, prendre soin 
de, s'occuper avec sollicitude de, 

- acc. DL. 1,18; Syn. 35b; Pris. 
484 || B (xpéoévs, envoyé) 1 intr. être 
ambassadeur ou député, Ar. Ach. 
610; dé Kopiv0ov, HoT. 5, 93, être 
envoyé de Corinthe; zade, Eur. Her. 
479, pour qqn; tpos twa, XÉN. Cyr. 
5,1,8; ou api tiva, PLar. Charm. 
158a, auprès de qqn; siç tércov, AND. 
34,25, dans un lieu; tpeoGeloy xp. 
Din. 92,17, être chargé d’une ambas- 
sade || 2-fr.traiter en qualité d'ambas- 
sadeur, négocier comme député, acc. 
Dém. 400,12 et 14, etc.; thy eiphvny, 
Ann.26,21; Dé. 882,17, ete. la paix; 
ré mempecbeunéva, Dé. 847, 5 et 16, 

. les affaires traitées dans une ambas- 
sade, les négociations|] Moy. 4 être 
député ou ambassadeur, Tuc. 5,39;8, 
89112 envoyer une ambassade, Tuc.f, 
67; Ar. Ach. 62; Prat. Leg. 698d; 
DÉM.16,6, ete. Tapo. tiva, Tuc, 1,91; 
rpôs twa, Tuc. 1, 126, vers qqn; Ze 
Torv, ete. Tuc. 1,92; 2, 7, etc. dans 
une ville, ete. (mpécéuc). 

nptobneG, v. tpéoĝugs. 

mpeoBtiov, v. mpeobetov. $ 

mpsobdtoe, oe, ov, respectable, 
vénérable, Axta. 2, 19,11 (ion. c. 
“rpéobstos, de mpioĝus). 

mpeoënis, iĝos [td] adj. f. qui 
convient aux vieillards,d’où qui mar- 
que le respect, Hu.29,3 (xpécéuc). 

1 npéobis, seul. à lacc. dans la 
locut. xatà tpécéw, Hu. Merc. 481: 
Prar.Leg. 855 d, ete. par droit d'an- 
cienneté, selon l'ancienneté, selon 
l'âge (Tpéo6vc). 

Pmpéobrs, adj.f. âgée, vieille,Es. 

2 (mpécévs). 

npeobigtatoc, v. npéobye. 

mpéobtotoc, V. 2 pëofue, | 

mpéobos, gog-oug (tò) objet. de 
respect, Escut, Pers. 698 ; xp. ’Ap- 
Yelwv, EscHL. Ag. 855,1393, l'auguste 
assemblée des Argiens (mpéo6vo), 

npegbu-ysveboc, oe, ov [ù] è. 
npecĝuyevýs, Onpu. 3, 2. 

mpeoBuyéveux, ac (à) Il ancien- 
neté d'âge, Hpr. 6,51; Puur. M. 636 à 
(mpeoGuyeñc). | 

mpeobu-yevñe, né, Ze [Š] 4 le plus 
âgé, le plus ancieu/ Ii. 1/, 249; Eur. 
Tr.610; o} rpecévyevets, Puur. Lyc.6; 
M.789 e, le Conseil des Anciens’à La- 
cédémone || 2 ancien, en parl. de 
chosés (temps, ele.) Crar. (Com. Ur. 
2, 147) (mpéoëu, yévoc).. 

mpéobus `! adj. vieux, âgé, an- 


Escus.Pers.840; Goen. O.R.1111; cp. 


premiers chrétiens, NT. 1 T'im.5,19, 


choses (arbre, Tu. C.P. 5,13,8; avis, 
Pn.P.2,122; prudence, DH.5,80,elc.); 
sup. mpec6vratos, IL. 4,59; 6,94; 11, 


bere, elc.) : TPEGĜÝTATOY XPİVEW Ti, 
important ` ¿pol oddév toti tœpec6v- 


plus important pour moi; tà rof 0eoû 
mpeoGdtepa torsolo A zé zën dr. 
Sp&v,Hpr.5,63, mettre les choses di- 
vines au-dessus des choses humai- 
nes; mpeoĝbútspov xaxôv, Sopu. O.R. 
1365, mal plus considérable, plus 
„grave |j II subst.: À envoyé, député, 
ambassadeur, en ce sens seul. nom. 
sg. Escu, Suppl. 708 dout.; Poir. 
(Boul. À, 894), gén. mpécéeuws, AR. 
Ach.93; pl.rpéo6es, Tac.4,1 dë erg 
lé); Xix. Hell. 4,8,13; An. Ach.61; 
AND. 28,37, elc.; gén. mpéo6ewv, AR. 


2roitelet, oiseau, Ansrr. H. A. 9,11,5 
Cp. mpeo6drepos{d]11.11,787, elc.; 
PD.P.2,122; Hor. 5,63; Prar.Conv. 
218 d. ete. Sup. mpec6braros [ù] Ir. 
4,59, ete.; Hés. Th, 234, etc.; Tac. 4, 
| 61; Piar. Leg. 717d, elc.; sup. poét. 
mpéoétoroc, Hu. 30, 2; Escur. Sept. 
390; Soru.fr.523,589,etc.; dor. fém. 
mpegëiorg, T.Locr. 104b; d'où sup. 
npeobiotatos, Nic. Th.3441| X> Us. 
seul, aux formes suiv. : sg. nom. 
mpiofue, SopH. O.R. 941, Ph. 562, 
etc.; voc.-v, Sorx, O.R. 1018, 1191; 
Eyr. Or. 476; Ar. Th. 146, elc.; acc. 
-uy, Sopan. Ph. 665; pl. nom. -es, 
Escur. Pers. 840; dng. ee, His. Sc. 
245; duel -n ou mieux A, An. fr. 
495; dans les inscr. alt. au sens de 
«envoyé », on trouve le plur. mpi- 
gëeie jusqu'en 250 av.J.C.; à partir 
de celte date, npeoĝevtai; v. Meis- 
terh. p.112, 9 (th. Tps- ou rpeto- 
de xp6, cf. lat. pris- de priscus ; -6u 
pour -yu de la R. Ta, d’où * Tev, nai- 
tre, v. yiyvouat). 

mpeoButepikéc, 9. óv [Š] de prê- 
tre, Bas. (npeobúrepoc). 

npeoButéprov, ov (tò) [Ü] le con- 
seil des Anciens, NT.Luc.22,66; Ap. 
22,5; 1 Tim.4,14 (npecbútepos). 

npzobútspog, v. tpéoĝug. 

npeoButépoc [ù] adv. avec plus 
d’estime,de considération, Dar Hen. 
548 c. ii 

 mpsobéen e, ov [0] À adj. m. an- 

cien, vieux, Escut. Bum. 964, elc.: 
Eur. Ph. 847, elc.; à w. vieillard, 
AR. Ach. 707, etc.; Prat. Rsp. 608e, 
elc.; en parl. d'animaux, vieux, 


cien, Ar. Av. 255; joint à un subst. 
Zorn. Ph..665; O.R. 9441; auvoc. ô 
vieillard, Sors, O.R. 14013,1121, etc.; 
fu Boukote zpioëue, Po. P. 4, 502, 
vieux dans le conseil, c. à d. expéri- 
menté; au plur. oi mpéobzig, les an- 
ciens, d’où les chefs, Hés, Sc. 245; 


mpsoforepoe, le plus âgé des deux, IL. 
19,787; 15,204; p. opp. à vewrepos, 
Prat, Rsp. 380c, elc.; oi mpeo6ère- 
pot, les Ancieüs du peuple chez les 
Juifs, NT. Matth. 16,21, etc.; ou les 


etc.; Ap.11,80, etc.; postér. les prè- 
tres, EccL.; en pari. d'animaux, 
ARSTT.H.A.5,14,19, etc.; en parl. de 


740, etc.; His. Th. 234, ete. très âgé||] 
2 p. suile, expérimenté, Pn. P. 4,508 
än ext. digne de respect, respec- 
table, vénérable, précieux, cher, con- 
sidérable (cf. lat. nihil antiquius ha- 


Tac. 4, 61, juger qqe ch. comme très 


tepoy, Phat. Conv. 218d, rien west 


Ach. 76; dat.mpéo6eot, Ar. Ach. 6211 


npnvýs 
ArstT.H.A.9,44,6 || 2 presbyte, dont 
la vue porte loin, comme souveni 
chez les vieillards, Arsrr.Probl.31, 
25,115 TI Ann 2, 46 (xpéaëvc). 
npeobutiètoc, o, ov [I] e, Le 
suiv. EL. V. H. 2, 84 vulg. ` 
mpsoburue ée, ý, 6v [0] I qui con- 
cerne les vieillards, d'où : À de vieil- 
lard, Ar. PL, 270, etc.; Prat. Leg. 
685a,elc.; ARSTT. Nic. 6,8,1 |] 2 com- 
posé de vieillards, en parl. d'une 
foule, Ar. PI.787 [IT vieux, ancien, 
AR. Eccl, 278; Isocr.4/6a ; joint à 
dpxatos, PLur. Fab. 25 (mpeoGdrns). 
mpecBvrtk®c [ü] adv. comme les 
vieillards, PLUT. Thes. 14. 
mpeobüruc, tog (A) [01] femme 
âgée, Escur, Bum., 781,1027; Eur. 
Hee. 842; Dar, Hipp. ma..286a; 
Escax. 76, 4; joint à Gv0pwros, Lys. 
93,7 (fém. denpeo6ôrac). 
mpeoBvto.dékoc, oc, ov [Ù] qui 
sert d'asile aux vieillards, Escu. 
Suppl. 666 (npecGÿrns, déxopat). 
Tpevuéveix, oc (h) bienvejllan- 
ce, bonté, Eur. Or. 1323 (mpevpevio). 
mpeu- Heute, ns, és : À bienveil- 
lant, favorable : tivt, Escur. Ag. 840; 
Eur. Hec. 538, pour qqn ; abs. Escur. 
Suppl.207; Eur.Tr.734; en parl. d'é- 
vénements, favorable, Recn. Ag. 
1647, elc.; Eur.Hec.540|12 propitia- 
toire, Escur. Pers.609 J| Cp.-Éorepos, 
Eur, Tr. 784 (p. *rpndpevis, de 
Tpnês, pévoç). ` | 
npeuuev®c, adv. avec bonté ou 
bienveillance, Escut, Pers, 220, elc. 
(mpeumevic). 
mpedv, 6voc (6) C. rpnwv, ANTH. 
6,258. 
"pro, v. Tpäypa. ; 
TPAYUATEVOURL, V. TPAYLOTEUO- 
Hor, | , 
npnyopsóv OÙ npnyopov, vos 
(o jabot des ges dh, Eq.874, Av. 
1118 feed, &yelpw). ; 
apnôwv, 6vos (à) inflammation, 
Nic. Th. 865; Arér. Cur. m. ac.{,1 


(riprpnu). | ; 
mpnela, fém. de npg. 
"enen (f. rpñow, ao. Érpnoc; 


au prés, ct à l'impf., seul. dans les 
composés comme Evérpn@ov) A brû- 
ler, mettre en feu (v. sipspap || B 
souffler: Ir. 4 gonfler en soufflant, 
gonfler (une voile, Ja mer) IL. 4, 481; 
On,2,427; AnTa.13,27 [12 faire jaillir 
en soufflant, IL. 16,850; fig. A Dn. 4, 
8191] ITintr. souffler, A Dn. 4, 4597 
(R. Ipa, brûler, v. riurpnu). 

HPNKTHP, V. TPAXTÁP. 

npnpasin, ge (h) [2] sorte d'olive, 
Nic. AL.8? (rpnuds). 

npnpaiva, souffler avec violence, 
Ee inir. An.Nub.336 (cf. Tgh- 
bw). 

npnuds, áôog (à) [48] sorte de 
thon, Org. H /. 782. 

mpnuvés, «os (à) [äè] c. le préc. 
Nicocu. (Aru.328e). © ` 

mpnvnôév, adv. en tombant en 
avant, la tête la première, Rosen Jo A 
23 (rpnvñc, Bo). i 

TpnvAs, ati. npag, e, Ze [à] 
qui penche en avant; ex parl. de 
pers. penché, incliné, qui penche ou 
tombe Ja tête en avant, In. 6, 43; 16, 
443; 21,118: Hés. Sc. 365; p. opp. à 
üntos, IL. 11,179; xatà pute Ba- 
kés, IL. 2,414, précipiter, renverser 
(une maison): £mi tò mpnvès émet, 
Hec. 750b, glisser en avant; en parl. 


npnviëo 

d'animaux : tà pm, Ansrg P.A. 
2,14,2, etc. la partie antérieure du 
corps; en parl. de choses (colline, 
hauteur, ele.) qui va en pente, incli- 
né, XÉN.An.1,5,8, elc.; p. opp. à öp- 
hoc, XEn.Cyr.9,9,24; TÒ Tpavés, XEx. 
Eg.3,T;rù rouv, XEÉN.E Q.8,6, pente, 
inclinaison (xp6; ef, lat, pronus). 

mphvibo, faire tomber la tête la 
premiére, précipiter, d'où au pass. 
être précipité, Anrx.7, 582; fig. ren- 
verser, ruiner, détruire, Eupaon. fr. 
46; Si. 4, 59,106 (renväs). 

npnviou6s, of (ò) action de pré- 
cipilér, destruction, ruine, Gs. 4, 69 
(mpnvituw): 


mpnvexBeic, stog, év, paré. ao. 


pass. de pm, 

npa ion. €. 2pëf or, inf. ao.de 
mpdcou. 

Fpné-ayépns, voc. -y (6) Prèxa- 
gorès, h. A.PL.978 (xpñoot, dyopd). 

Mpnééonns, ovg (6) Préxaspès, 
Perse, Hor. 3, 30, ete. || D> Yoc. 
Hoféaones, Hot. 3,84, eté; gén. Zo, 
Hor. 3,74, elc.; el -eos, Hot. 3, 62; 
ace.-ex, Hor.8,30, etc. 

DonftAeec, w (6) DT Prèxiléôs, 
h. Hor. 9, 107 (mpñcow, hews). 

npñétc, v. mpüËtc. 

né (à) Prèxô, f. Aarm. 8, 208; 
7,168, etc. (ion. €, TIpaëw). 

mpos, poél. c. ënpnoe, 3 sg. ao. 
de upon ou de *npiôuw. 

1 npag, goe, ion. tog Di in- 
flammation,. enflure, Ant, Cur. m. 
ac. 1,1, eic. (miprpnm). 

Anpâotc, v. tpäog. 

. mpñoux, atog (tò) inflammation, 
tumeur, enflure, Hrc. 5/7, 20, ele. 
(riempnu). : 

mpiogen, V. Tpicow. 

npnathp, fipos (ô) propr. qui 
brûle, d'où: I ouragan avec accom- 
pagnement de foudre ét d'éclairs, 


kën Hell. 1,3, 1; joint à ruede, An. |. 


Lys. 974; au plur. joint à Bpovtai, 
Hor.7,42; adj. qui souffle en tempête 
(vent) Hés. Th. 84611 IT p. anal. A 
souffle violent,en parl. d'un soufflet 
de forge, A.Ru.4,777||2 torrent de 
larmes, Eur. fr. 888 [| 3 serpent dont 
la morsure produit une inflammation 
ou une enflure, Diosc. Ther. 13; EL. 
N.A.6,51 (riutpnu). 
mpnornpo-kpéteop, opos (ò) [à] 
maître de la foudre, Svx. H. 3, 161 
(mpnorhp, xpatËw). 
npnotikoc,", óv, qui a la proprié- 
té de brûler, d'enflammer, p. suite de 
faire gonfler, Gart. Lex. ipp. p. 548, 
au sup. -6taros (rit ptit). 
MPAOTLG, v. TPIOTLS. 
npnTApLOV, V. TPATApLOV. 
` mp reene, V. TpabyEA we. 
mpnÜ-vo0c, V. TPAÏvoos. 
mpnÜve, v. Tpabve, 
npAÜG, v. TOUS. 
MPNÜ-TÉVOV, V. TPAÜTÉVOY. 


pic, Hës. Se. 487; colline, ATH. 8, 
318 IS Gén. rpnévoc, Nic. Al 
104; dat: plur. deg, Cart. Dian. 
52 (épg. ©. pret, cf. Tpéwy). 
npiapat [à] (seul. ao. 2 Éxpiäuny, 
ys. comme ao. alt. au lieu de Cao. 
non aii. d’bvéonor, impér. epiogo, 
d'où rplw ; shj. Tplwpat, opt. spot: 
av, inf. piacban non tpiddlat, 
part. vpiapevoc) À aclieter: tt, On. 
1,430; 15,483; Art. qqe ch.; avec le 
dat. ou plus souv. avec le gén, dun. 
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de prix : eg uredreootw otaw, On. 
14,115, 452, acheter qqn de ses pro- 
pres richesses; dpyvpiov irrov,PLaT. 
Rsp.833b, acheter un cheval pour de 
l'argent; tiva obdevès Xdyou, Soru. 
Aj.417, ne pas donner une parole, 
c. à d. ne faire aucun cas de qqn; tt 
rokoÿ, Xéx.Cyr.8,2,19, acheter qqe 
ch. cher, c. à d. donner beaucoup 
pour, elc.; mp. bôte, Xix. Cyr. 8, 4, 
23, donner beaucoup pour que; mp. 
ths buyñs Gore ph et Dit kg Cu, 
3, 1, 36, donner sa vie pour que... ne 
pas; tı Qavátoto, Po. P. 6,88, ache- 
ter qqe ch. au prix de sa vie; gqf. 
avec xpd et le gén. du n. de prix: 
zt pd duet xpnpátov, XÉN.Mem. 
2, 5, 3, acheter qqe ch, au prix de 
tous les trésors, c. à d. préférer à 
tous les trésors; avec le dat.de la 
pers. à qui l’on achète ou avec ta- 
på et Le gén. de cette pers.: ti tit, 
AR. Ran. 1299, etc.; tt rop tivos, 
O0.14,459; Dë, 1869, 20; Luc. Sacr. 
2, acheter qqe ch. à qqn ` fig. òo- 
atás, Déu.78, 19, acheter des juges, 


les corrompre || 2 prendre à bail oú 


à gages, louer : roëdrus, AnD. 24,9, 
prendre des archers à sa solde; té- 
tova mévre (ug, PLAT. Riv. 137b, 
faire prix de cinq mines avec un ar- 


chitecte ` em, Posipipr. (Arn. 659d) 


louer qqn comme serviteur; avec un 


rég. de chose: ta, Ze, Vect. 4, 20; 


Axb.12,98: Dén: f258,4,eltc. affermer 
que ch. (dés impôts, une récolte,e£c.) 
Ss do, nd, $ sg. ëxplo,AR. Vesp. 
1440; Tuéx.21,252; Zeg, dng, Tpiato, 


On.1, 430; impèr.2sg.mpiaco, Ar. 


Ach.870; ouxpiw, Ar. Ach.84; dor. 
rpli, Ericu. fr. 98 Ahr.; sbj. 2 sg. 
npin, Ar.Nub.614, etc. (R. Up, faire 


passer, d'où échanger; ef. D. [up ou 
p 5 p 


Iep, v. mepdw, mirpdoxw; lat. inter- 
pres, pretium, etc.). | 

Mprautône, ou (ò) [&t] fils ou des- 
cendant de Priam, c: à d. Hector, IL. 
2,817, eier: Pâris, Eur. Andr. 287, 
vie: Antiphos, Iù. 4,490; Doryklos, 
11.11,490; Polydôros, IL.20,408,etc.: 
plur. ot Ilp. les fils de Priam, Kecnt. 
Ag.536,etc.; Eur.flec.13, ete. X> 
[răi] 12.2,817,4,490; 5,684, elc.; voc. 
ITprautôn,1r.20,87; Q.Sx.9,248; gén. 
épq. -xò [&] Open, Lap. 888; et er, 
IL. 20, 77; dat. pl. oe, Escut. Ag. 
746; Eur.Hel,.249,etc.; on -now, Ope. 
C. 2,154. Dor. nom. sg. Ilptamidac, 
Eur. Andr. 287, etc. (patr. de Hpia- 
poc). 

Tprwyukóc,; 9. óv [à] de Priam, 
comme de Priam, Ansrr. Nie! 10,14 
(Iptapos). 

Ti praptAúsprov, ou (tò) [à] dim. 
deYipiapoç, Éric. (Cram. 2, 126; 4, 


À 251). | 

1. Mpuauis, iôoc [%18] adj. f. de 
. | Priam,Eur.fel.1158, Or.1481(Toto- 
hoc, 
mpnwv, ôvog (6) roche escarpée, |: o 


mpLaUÉoyait-0 0 por [à] être chau- 
ve, parce que Priam était représen- 
té ainsi, Cou. (Com. fr. 4,647). 


Fpiauoc, ou tò) [ü] Priam, roi de. 


Troie, TI, 20, 306, etc, IS Gén. 
épq. et poél. pipot, Ii. 1,49; Po. 
P.11,99, etc. e, 

Mprdmeroc, og, ov [&] dé Priäpe, 
ANTH. 6,254; [pranerov pétpov, DH. 
Comp.4, mètre priapéien, formé d’un 
vers glyconique el. d'un phérécra- 
tien || D> lon. TlprAtetos, ANTH.6, 
254 (Hpiomos 1). 


"melu 


npuariov, Ou Gs autren.de: 


la violette, Diosc.Noth.4,129; v. tov. 
npianil,o [ë] ion. rpunibé, être 
dissolu, A.PL.237 (ptamos 1). 
Fptanvés, ý, óv [äf] de Priapos, 
en Mysie, Dez. Luc. 13 (Tipiumos 2] 
nplaniokos, où (éi [ä] 4 autre n: 
de la plante épubpévov, Diosc.3,144 
if 2 sorte de pessaire, ANTYLL. (ORIB 
3, 633 B.-Dar.); P. Eo. 296 Brin 
Uipieroc!). 
nptamiokwotéc; D, ôv [à] façonné 
en forme de petit priape, GaL.#4,795 
(rptamionoc). : 


nprantouóg, où (6}[&] priapisme, 


GaL.7, 529 (TIpiàmrog 1). 
1 Mpianog, ou (6) [&] Priape, fls 
d'Aphroditè et de Bacchus, dieu des 


jardins et de la fécondité, DS. 4,6; > 


Luc. D. deor. 23,1; etc.; plur. ion. 
Tipinto:, Moscu. 3, 27, des Priapes || 
D lon. et épq. Tpinroc, Mose. 
Le: dor. gén. Tprrw, Tuer. 1,21. 

2 Mpianos, ov (D) Priapos (7. 
Kabuga) v. de Mysie, Tuc. 8,107. 

Re v. Tpiapät: 

piacog, ov (6) [tă] Priasos, R. 

Noxx.13,521. i 

npiykup, irog (ò) [ir] = lat. prin- 
ceps, Por.6,21,7, etc. : 

npibo (f. moy. 3 sg. mpietrot) e, 
Tpiw 1, Prat. Theag: 124a; Prit. M. 
1099 c. ; 

Mpinvevs, tög, adj. m. habitant 
de Priène, Hor.1,770; ARCHIL. f 95; 
ot Ipinveïé, Piar.Prot.848 à, les ha- 
bitants dé Priène || D> Plur. nom. 
ion. Tloumvées, HoT: 6; 8; ace, ion. 
és, Hor. 1, 161; Anen, Le, (Tpiñ: 
v 


n): . 
Mpvn, ns (à) Priène (auj. rii- 
nés de Samsum-Kalesi}) v. d'lonie, 
Hor.{,149; Tuc.1,115; XéN.Hell.8,9, 
17, etc. 
Mpuneroe, v. Ipidiretoc. 
Fpinnos, v. Hpiamos. ` - f 
Tino (h) = lat. Prima, n. de f. 
rom. Pror:Rom. 44. : 
npiv D Hom.; * Arr.] particule 
invar.: adv., prép. et conj. |I adv. 
auparavant, avant, Tr. 2, 412; 7,144, 
elc.; OD. 4,212,724, 81.1, ele: Escut. 
Suppl.398; Sorn. O.R. 259; en prose 
seul. entre l'art. et un subst, avec 
ou sans. part. : tò ply: yevotLevov 
tépas, Hor. 8, 37, le prodige arrivé 
précédemment; év Tr mpiv xpdvw, 
Soru.Ph.1294, antérieurement; abs. 
tò npiv, dans le temps passé, autre- 
fois, IL. 5,54; 6,195, etc.; OD: 3;265, 
elc.: Uor./,129; Keen, Pr.441; PLAT. 
Criti. 412a, etc; après une nég-: 
thy Ar Erd où Awowo moiv puv xat yi- 
pas Eretotv, IL.1, 29, je ne la relâche- 
rai pas avant que la vieillesse ne l'at- 
teigne, litl. la vieillesse l’alteindra 
auparavant; au sens de plutôt: Tpw 
xal xaxov hho sine, IL. 24, 551, 


| il pourrait plutôt Varriver un autre 
malheur; mpiv xey dvimbels o 


rarpiôa yaïav txoro, OD. 3; 117, tu 
retournerais plutôt plein de dégoût 
dans ta patrie|| II prép. avec le gén. 
avant: gie Gpas, Po. P. 4,76, avant 
le temps; zeg péouc, Ann. An. 3,18, 
12,avañt le jour,eéc.|| III conj. avani 
que, avant de; en cesens construit: 
4 soit seul avec les différents modes 
selon les nuances de la pensée (af- 
fitmation,doute, subordination,e(c.), 
et duns ces différents cas abec ou 
sans &v (v. ci-dessous) || 2 soit avec 


i 
| 
| 
| 
| 
| 
H 


piv ` 


wine conj., d'ord. Ñ: pv Ñ, IL. 22, 


266, etc.; Hor. 4,19; 6,45, elc.; avec: 


öte: mpiv y öte, OD. 13,322, jusqu’à 
ce que; seul ou avec une conj., 
oof, précédé d'un adv. de méme 
signif. :.mpiv, TpÜodev, Tapos, Tpô- 
tepov, etc.; "pl... npiv, IL.2,848; 8, 
459, 'elc.; On.19, 585, etc. avant que; 
où mpv... mpiv, IL.1,97; 7,481, 9,650, 
ete.; On.19,475,etc.; Hnr.1,165,etc.; 
ph npiv... mpi, [L.2,854,elc.; pas 
avant que, elc.; TÒ Tpi... TpÌV... YE, 
12.45, 72: Tpiy ye... mpiv Y À, IL. 5, 
288, m. sign.; de même: où rapoc… 
mpivye, IL. 5,218; On.2,128; 18,289; 
où mpóoðev... mpiv, On.17,7; 23,188, 
etc.; un mpocdev. mpiv, Zen. An.1, 
1,40; où Tpócðev... py À, XÉN. An. 
3,2,29; Cyr.1,4,88; mpôtepov… tpiv, 
ën, Cyr.5,9,9; où mpôtepov… TPV, 
Hor.6,45; Ar. Eccl.620; Prat. Lach. 
187C; où mpôtepov,.… mpiv, KÉN. An. 
8, 1, 16, elc.; ph Tpótepoy... Tpi, 
Soru. Ph.197; Dar, Phæd. 62c, m. 
sign.; rar. mplv…. tõppa, lt, 27.400. 
m.sign.; — construit :4 avee l'inf. 
d'ord. avec l'inf. ao. mpiv Eeïtv 
vias "Aa, IL. 18,172, avant que 
les fils des Grecs ne fussent venus; 
mpiv.mokeuov idéev,.IL.8, 458, avant 
d'avoir vu le combat ; cf. I1.6,81; 15, 
388; 16,829, elc.; On.1,210; 4,668; 5, 
207, elc.; de même en prose, Hor. 
2,9;4,167;8,144,etc.; Tnc.2,12; XÉN. 
Cyr. 3,8, 60, etc.; particul. après 
une propos. négative : où Ate, 
mpiv Tpõas &ônv ‘Adour moképoio, 
11.419, 423, je ne cesserai pas avant 
d'avoir battu complètement les 
Troyens; cf. IL. 1, 97; 7, 481; 9, 
650, etc.; OD. 2, 128; 4, 823; 9,448, 
etc; avec deux propos. consécut. 
l'une à l'inf. l'autre au sbj. avec 
xé : où yàp Éywye “Extopa oxn0e- 
oÛat iw, mpiv y’ Em” "AXLAMOS xah- 
Airpixe Bäpevor nrw, À x abrôs 
évi mporouoiv din, IL. 17, 504, car 
pour moi, je ne pense pas qu'Hector 
s'arrête avant d'être mpnié sur 
Le char d'Achille aux deux chevaux 
parés d’une belle crinière, ou avant. 
que lui-même combattant parmi les 
premiers. mait été pris; oof, avec 
int, prés. pour marquer l’idée 
d'une action qui pourrait étre faite 
immédiatement ` mpiv Arem, AR. 
lh. 880, avant de parler ` œpiv ioto- 
peiv, Sopx. O.C. 86, avant de racon- 
ter, ele:; cf. Hor.8,8; Tac.3,24; KÉN. 
Cyr.2,4,25,etc.; avec l'inf. pf. pi 
EénvrAntévar, Eur. Med. 79, avant 
d’avoir épuisé, elc.; cf. Hor. 8, 25; 
XÉN. An. 4,1, 21, ete: ID avec Vind.: 
mpiv y Gre: dans cette construct. 
mpiv y öte, [L.12,487; 13,322; On.98, 
43; ou mpiv y öre dn, 11..9,588; On.4, 
80; npiv ye, Po.0.13,92; npiv, Goen, 
O.R.776; Hor.6,45; XÉN.An.1,2,26, 
wete; Prar. Phædr. 266 a, etc. || 3 
avec le sbj. quand il s'agit d'événe- 
.ments futurs, d'ord. après une pro- 
«pos. nég. renfermant un présent 
vu un futur, ou une propos. inlerr. 
équivalant à une propos. négat.; 
dans'ces diverses construct. mpiv 
peut étre suivi de dv: ppéons mot 
Hä Tépa, mplv Bu pw rp@roy rOée, 
Zorn Dh. 299. ne me dis rien de plus 
avant que je sache d’abord ceci ; cf. 
Her. 4. 82, 140; 8,109; Escre.Pr.165; 
:Soen:: O.C. 913, 1045, elc.; ës, Cyr. 
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Tpio 


tif avec äv, équivalant à un ind. | feuilles dentelées : 4 chêne vert, 


Born. Tr.2; uprès un ao. KÉN. An.f, 
1,10; de méme Tpiv y ötav avec le 
sbj. On.4,477; tlef. il est souv.cons- 
fruit sans &v : wh ctévale, mpiv 
udôns, Sopu. Ph. 917, ne te lamente 
pas avant de savoir; cf. On. 40,175; 
Sorun. Ant. 620, elc.; Prat. Phæd. 
62c,elc.; en s.-e. Ñ ou yévntar : Tpiv 
Gg, On. 15,894, avant qu’il ne soit 
temps; de méme que mpiv Gu, tpiv 
peut se construire avec le sbj. méme 
après un inf.dépendant d'un temps 
secondaire : ExéteAke ph Tpiv Tnuu- 
véeuv, Tpiv wderdrn porn Awc,IL.24, 
781, il m'a promis de ne pas nous at- 
taquer avant que la douzième aurore 


ne soit venue; cf.Hor.f,19; 6,82; Tac. | 


8,9, etc. UA avec font, quand la 
prop. annoncée par Te exprime 
une opinion non de la pers. qui 
parle, mais de celle dont on parle : 
oùx Zeien oeren, Tpiv TEtphoatt’ 
"Ayo, IL. 27, 580, il ne voulait pas 
fuir avant de s'être attaqué à Achille; 
de méme avec mpiv y öte õh, IL. 9, 
488; particul. dans le disc. indir.: 
&rnyôpeus pnôëva Béi keng, pi Kọ- 
pos éurknodein Onpév, XÉN. Cyr. 1, 
4, 14, il défendait que personne ne 
frappät une bête avant que Cyrusne 
fùt rassasié de chasser ; cf. Sorn. 4j. 
742, elc.; ou quand la propos. an- 
noncée par npiy dépend d'une pro- 
pos. subordonnée : bnrooyópevoć 
aòtots ph mpógðev madouoûar, tpiv 
aòTtoùs xataydyot otxaðe, KÉN. An 
1,2, 2, leur ayant promis de ne pas 
s'arrêter avant de les avoir ramenés 
dans leur pays: cf. Sopu. Ph. 551; 
Puar. Ap. 36c; après une propos. 
exprimant un souhait et construite 
à l'opt.:6koto whnrw, pi uédom, 
Sopu.Ph.961/, je ne souhaite pas en- 
core que tu meures avant que je sa- 
che, elc.; cf. Sopu. Tr. 657, etc.; de 
même après une propos. exprimant 
une hypothèse, par ex. après une 
propos. construite avec et wh, PLAT. 
Rsp. 515 e, elc.; après une propos. 
principale exprimant une éventua- 
lité incertaine et construite à l'opt. 
avec äv, Sopu.O.R.505; ou quand la 
propos. commençant par Tpiv mar- 
que une idée de répétition, XÉN.An. 
4, 5, 80 D fi IL. 2, 344,854, ete.; 
(et [i] à l'arsis du premier ou du 
second pied, IL. 2,348; 16,839; 21, 
179,ete.; On. 4, 254; 18,492; 15,940, 
elc.; à l'arsis du 4 pied, I1.17,5; à 


‘la thésis du 3° pied après la césure, 


IL.6,81; 9,403; 18,172,etc.; OD.4,668, 
etc. (pô). 

Fpivnréôns, ou, ion. eo (ò) 
Prinètadès, A. Hpr. 5,41. 

Fptviôns (6) [ti] Prinidès, 2. Ar. 
Ach.612 (patr. dempivos). ` 
~ mpiwiôrov, ou (tò) [Tò] dim. de 
Tpivos, An, Av. 615. 

mpiviwoc, n, ov [t] d'veuse, Hrs, 
0.427; Ar. Ach. 668; Diosc. 7, 143, 
etc.; fig. dur, Ar. Ach. 180; en 


prose, Luc. IJ. consecr. 8, ete. {xpt- 


vos). 

Mpiviotov, ou (tò) c. Tipaiveatos, 
Dor. Por Ai. 

mptwo-etÜ@c [t] adv. comme une 
yeuse, Diosc.1,147 (mpivos, etôoc). 

npivov, ou (tò) fruit de l’yeuse, 
GaL.6,357 (mpivos). 

mpivos, ou D. ggf. ò; v. ci-des- 


yeuse, Dës, O. 434; Ar. Ran.859; TH. 

H.P. 8,16, 8,elc. ||2 chène sur lequei 

vit le kermès, Tu. H. P.3,7, 3 (v. *rpis) 

|| 3 houx, TH. H.P.3,8,3; Tpivou &xav- 

Dot, ARAT. 1043, épines de houx |] 

D 6 xp. AR. l.c., ete. (tpiw 1): 
mptude, v. *mpis. 

npw-óðnG, ne, es [i] dur ou fort 
comme l'yeuse, fig. An. Vesp. 383 
(Tptvos, -wdnc). 

Mpróigg, a (6) [i] Priolas, chef 
des Mariandynes; A Bu. 2,780; Nic: 
Al. 15l] D> Gén. ong, -uo [à] A.Ru. 

K 


TpLôvLov, ou (tò) [pt] dim. de 
mplov 1, Pmt.Bel. (Math. vet. p.67). 

nprovîtig, tog (à) [E] bétoine 
(officinalis belonica L.) plante à 
feuilles dentelées, Arér. Cur. m. ac. 
2,8; A.TR. 9,531 (rptwv1). 

nprovo-et0ñ6, ge, és [1] en forme 
de scie, dentelé, GaL. 2,737 (mplwvi, 
etôos). 

mpLovoztÎ@c Il adv. comme une 
scie, Diosc. 4, 147, elc. (var. Tpwost= 
ðs (Tpiovostðhs). 

mprovoône, ns, ec [1] c. mpiovo- 
sibhs, Ta. H.P. 4,10, 5; Guer, (ArH. 
655e) [D [Ï] Anru.7, 196. 
. TPLOVOTÓG, 4, Óv Il fait en forme 
de scie, dentelé, Ar. fr. 139; Arstt. 
IL.A.8,7,2; Puiusrr.99,867 (rpiwv 1). 

mpiov, impér. pass. de Tpiw. 

*mpic, seul. gén.nptvôs dans la 
locut. npiwòs ävbos, Six. fr. Ai Rot, 
fleur de l'yeuse, c. à d. kermès, sorte 
de cochenille qui donne une tein- 
ture écarlate; cf.mxpivos. 

npîog, Soe (h) À action de scier, 
Anstr.P.4.1,5,12, doit trépanation, 
Hrc. V. C. 900 || 2 p. anal. action de 
faire grincer: 666vtwv, Hec. Prorrh. 
T1; Puur. M. 458c, grincement de 
dents (tpiuw 1). 

Fpiokoc, ou (6) = lat. Priscus, 
n. d'h.rom.PLur.Calo.ma.f, etc. 

npioua, groe (tò) 4 sciure de bois, 
Tu H P.5,6,8; ANra.11,907; p. anal. 
poussière de bois vermoulu, Diosc. 
1,79 { 2 prisme, fig. de géométrie, 
Eucr.. (xpi£w). | 

mpioudTttov, ou (Tò) [à] dim. du 
préc. Proch. 

mptothp, pos (6) À scie, AnÉT. 
Cur. m. diut.1,2 |2 mprotipes 6d6v- 
tes, Am, App. 378, les incisives 
(mpiw 1). g 

mplotnpo-zlôns, MG, ÉG, sem- 
blable à une scie, Spt. Esai. 41,15 
(mprorñp, eiôos). 

mpiotns, ou (ô) scie, poisson de 
mer, Anert. H.A.6,12{rplo 1). ` 

motor, De (à) Vart de scier, 
THÉ. (mpiw 1). A 

npiorte, sue (h) Egros poisson de 
mer, sorte de requin, dont les mâ- 
choires tranchent commè une scie, 
Ericu. et Pouvceu. (ATH. 333 f); Orp. 
H.1,870; EL. N.A. 9,491] II p. anal. 
À gros navire de guerre, Por.16,2,9; 
17,1,1 [12 vase à boire, Atn. 496b 
(xplw 1). . 

nprotóg, ý, óv: 4 scié, On.18,196; 
19, 564; Eur. Teleph. 26; ANTH. 6, 238 
12 qu'on peut scier, Jos. A.J. 8, 5,2 
(vb. de xpiw 1). ` 

1 npio (impér. apfe, f. mplow,ao. 
Enptoa [1], pf. Térptxx en compos.; 


pass. ao. émpio0nv, pf. tinpiopat) [E] * 


I scier, Tuc.4,100; Luc.{i.conser.51, 


1,4,8,etc,; demême après un opta- | sous) nom de plusieurs arbres àj au pass. Puur, M. 953b, ete.; parti- 


npio 

tul. tépaner, Hec. V. €. 904 || IT p. 
exi 4 frotter comme pour scier, faire 
grincer : éèdvras, Hec. Droen Zi: vote 
éèdvtac, AR. Ran. 927, ou ctayovas, 
BaBr.96,3, les dents, les mâchoires; 
fig. : yóhoy ri twi, A.RK. 4, 1671, 
grincer les dents de colère contre qqn 
il 2 mordre, Sorn. fr. 777; Opr. H. 2, 
515 |[3 serrer comme pour scier, d'où 
serrer fortement, serrer, fixer, Sors. 
Aj. 1080 || Moy. grincer des dents, 
d'où. : À s'irriter; se dépiter : twt 
Aug, 9,77, de qqe ch. |]2 se tour- 
menter : p) mpiov, Bagr. 28,8, ne te 
tourmente- pas; nete fais- pas tant de 
souci || X> 40. DI ANTH. 14,14. 

2 npio, contr. p. tploco, impër. 
de rpiapat, ou poét. c. Étpiaco, ? sg. 
impf. du même. 

Enpiov, ovog (ô) [i] 4 scie, Goen, 
Tr. 699, fr. 787, elc.; Pror. Lyc. 
43, M. 6541; mp. paxatpwroc, GAL. 
scie en forme de couteau, comme 
celle des tailleurs de pierres; ov- 
tuwroç, Gaz. scie à dents; fg. 6dov- 
twy, ANTH.7, 401, rangée de dents en 
forme de scie; p. anal. chaîne de 
montagnes à pics dentelés (cf. es- 
pagn. sierra), n. de lieux près de 
Carthage, Por. 1, 85,7; à Sardes, 
Por. 7, 15, 6,elc. |] 2 sorte de foret 
avec une roue dentelée pour trépa- 
ner, Hpc.918b 1] D> [i] à lace. sg. 
mpiova, Aarm, 6,204, el au dat. pl. 
épg. mpuveoot, Nic. Th. 52 (rplw 1). 

2 npiav, ovog (ò). scieur, CRAFT, 
(Com. fr, 2,205); Ar. Vesp. 694conj. 
Drpio 1). 

8npiov (6) marchand, litt. celui 
qui crie « achetez! achetez! » Ar. 


Ach. 36 (rpiw 2, impér. de papa, 


: 4npiov, ovoga, ov, part. prés. de 
upio À. K 
mp6, adv, el prep: A adv. I (avec 
idée de lieu) À devant, p: opp. à 
Zort: év Aé Te TORAX AUUOUTOU, TPÒ PEY 
T AAK, aÙTàp ÈT’ hha, IL. 13, 799, 
etalorsil y a beaucoup de vagues, les 
unes en avant, puis d’autres à la suite; 
dc Tpec mp pèv GAROU dpapdree, 
aòtàp ém’ hhor Etovro, IL. 13,800, 
ainsi les Troyens s’avançaient en 
rangs serrés, les uns en avant, puis 
d’autres à la suite; cf. Hrs, Sc: 303 
‘12 en s'avançant, en avant, sans 
mouv. 11.15,860 || 3 en avant, c. àd. 
au dehors, avec mouv. IL. 19,118 |} 
II (avec idée de temps) À aupara- 
vant, d'abord, avant; OD. 1,87 || 2 
antérieurement, primitivement, Hés. 
Th. 32,838 ]|3 prématurément, EscHL. 
Pr. 696 |} B prép. avec le gén. (avec 
idée de lieu) devant : mpò &oteog, IL. 
15,851; 0n. 24, 468; Tpò rd ee, lL. 
19,292; pô rórnos, IL.22,110, devant 
la ville; mpô tetyéwvy, Escur. Suppl. 
740, devant les murs: zpé tuxdov, IL. 
10,126; pd Qvpõv, Sorn. EI 709. de- 
vant les portes; mpô ve, Ir 28.279. 
devant les vaisseaux; xp &vaxros, 
11.24, 784, devant le maître, sous les 
yeux du maître; mpò Bacihéws, XÉN: 
An. 1,7,11, devant le grand-roi; 
mpå zë év0anbv, Escan. 47, 42, 
devant les yeux, sous les yeux; tpô 
roi, XÉN. An. 4, 6, 12; mpd rn 
vc äu, EL. N.A.3,16, à portée, tout 
près (propr. devant les pieds); xp 
xetpõv, Goen, Ant. 1279; Eur. Tr. 
1207, etc. à portée, sous la main 
{propr. devant les mains); précédé 
d'un gén. dng. adv. en A: "Tudor 
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mp6, [L.8, 561; 10,19; 13,849; On.8, 
581, en avant d’Ilion, devant Ilion; 
oùpavóðı mp6, In. 8,8, en avant du 
ciel, jusqu’au ciel; postér. pour mar- 
quer l'éloignement, la distance: æpô 
Tpičzovta otaðiwv, STR. 382, à une 
distance de trente stades; mpò mor- 
Aoû.ts disc, DH. 9, 35, à une 
grande distance de la ville: particul. 
dans la locut. xpô 600$, en avant 
sur le chemin : mpò 6805 yiyvecðar, 
être venu en avant sur le chemin, IL. 
4,882; ou aller en avant, c. à d. s’en 
aller, EL. N.4.3,16; pé 6005 sivou, 
Ec. N.A-7,29; être allé à qqe diś- 
tance; avec un verbe de mow.: 
&yete pô Gduwv, Eur. Hec. 59, me- 
nez-la devant la maison; cf. IL. 10, 
286, elc.; On.19,485, etc.; Sopu. Tr. 
960, etc. À ce sens se rattachent les 
sens figurés suiv.: 4 pour la défense 
de, pour (propr. en se plaçant de- 
vant, en protégeant) : otvor mpò 
Tpwwv, IL. 24,215, se poster devant 
les Troyens, les protéger; uáyecðat 
mp6 et le-gén. IL. 4, 156,878; 8, 57; 
eic.; HDT. 8,74; 9, 48, etc. combattre 
pour; pd täs "EAAdëoe émobvhoxetv, 
Hor. 9,72, mourir pour la Grèce; 
mTpo twos TpåtTTEV, XÉN. Cyr. 4,5, 
44; Bouretecdot, XÉN. An. 7, 6,97, 
agir, délibérer dans l'intérêt de qqn; 
mp adrob épydbeo0a, XÉN. Mem. 2, 
4,17, travailler dans son propre inté- 
rêt; épetv mpo tivos, Sorx. O.C.811, 
parler au nom de qqn||2de préférence 
à (propr. en mettant une personne 
ou une chose devant une autre) : mpò 
Távtwv Defi tý ‘Esti zpdrm mTpo- 
Déeg, Dar. Crat. 401d, sacrifier à 
Hestia d'abord avant toutes lesautres 
divinités; xépdos mpô diras aivioou, 
Pp. P.4,140, préférer le gain à la jus- 
tice; émouveiv pô ðxarooúvns Oët- 
xlav, Par. Rsp.361 e, vanter l’injus- 
tice de préférence à la justice; pd 
mokoù rouwto@oi, Isocr.1/0b, faire 
grand cas de: xpivetv tt mp TVOG, 
Puar. Phil. 57e; aipetoôat o pd 
ergoe, Tuc.ÿ,36; PLar.Rsp.366b, etc. 
préférer une chose à une autre ; mpò 
mov xpnuétov Tuäoôor, Tac. 7. 
33, estimer plus que de grandes som- 
mes d'argent; parlicul. après un 
cp. oicth tupavvls pd Ekeudepinc Au 
doroctotepov, Hor. 4, 62, auxquels 
la tyrannie était plus chère que la 
liberté; zept mAeiovos motetobai tiva 
ou Ti mp6 twos, PLAT.Crit. 54b, ete. 
préférer une personne ou une chose 
à une autre: de méme après Ai hoc: 
Baoreds oddels ğhhàos mpò eet ÉoTot, 
Hor.8,85, aucun autre que toi ne de- 
viendra roi; cf. Hor.7,3; ou avec 
mäs, Escuz. Sept. 928, 996; PLAT. 
Menex. 249e, etc. (cf. ci-dessus, 
PLar.Crat.401 d)||3p. suite, au lieu 
de, à la place de, en échange de, 
pour : mpò éwutob, HoT. 7,8, à sa 
propre place; avec idée de succes- 
sion : "äu ep yñs Élauveodcu, 
Esca. Pr. 682, échanger une terre 
pour une autre, aller de l’une dans 
l'autre; cf. Ar. Ach. 235 [14 pour, à 
cause de,par suite de: zpé edëorg Jr. 
17,667, par Suite de leur épouvante |] 
II (avec idée de temps) avant: ñ&0t 
mp, Op. 5, 469, avant l'aube; pd 
hpépas, Zen, Cyr. 4, 5, 14, avant le 
jour; pô detrvou, XÉN. Cyr. 5, 5,39, 
avant le souper; mpô tüv Tpuix@v, 
Tuc./,8, avant la guerre de Troie ; 


npoxyopeuruéc 


mp rov Iepouxüv, Dar. Leg, 642d, 
avant les guerres médiques ` mpò toù 
Oaveïv, Sopx.Ant£.874, avant de mou- 
rir; xpô to Qavátov, Prat. Phæd. 
57 a, etc; avant la mort; mpò Be, 


| Pcur.Fab.9, avant la sentence; adv. 


mp moXkoÿ, Hpr.7,180,avant un long 
temps, c. à d. il ya longtemps; xpô 
wxpoŭ, PLUT. Domm. 73; mpò ôhtyov, 
App. Civ. 2,116, avant peu, c. à d.il 
ya peu de temps; d mpò Tob xpôvos, 
Escut. Eum.462; Pôr.1,72,5, ete. le 
temps d'avant ` abs. npò ot ou Tpo= 
tob, Hor.7,122;3,62; Escur.Ag.1177, 


auparavant, avant; ré æpô Tovrou, - 
“Tuc. 2, 15, auparavant (propr. avant 


cela); mpò toütwv, Tac.?,8, avant ces 
choses-ci, précédemment, antérieu- 


rement; oi mpò At yevopevot, [socr. ` 


295 a ; abs. oixpô äu, PLur.M.2a, 
-1148f, nos prédécesseurs; oi tp 
épod, Tunc. 1, 97, mes prédécesseurs ; 
TpÔ rokdoù e opts, Luc. Cron. 
14, longtemps avant la fête; mp 
évuautoÿ, Pur. Syll.87, Cæs. 63, M. 
447$, une année avant; mpò pës 
huepäs, PLUT.M.819b, un jour avänt, 
la veille. — Rem. 4 en composition, 
npo signifie: en avant (Tmpodoteuov, 
mpSdopos, TPOOUpUV, TPOXELPOS, TPO- 
tw, Tpobaivw, Tpośpyopat,. elc.); 
p. suite, vers, en inclinant vers (xpo- 
Dutge, tpdppuv, efc.)i ou au dehors 
(poupée, rpoËdxw, pop, elc.); 
pour la défense de, ‘en faveur de 
(rpoxwdvvetow, Tpoldjopar,. Tpo- 
gong, Tpoopéw); de préférence à, 
plutôt que (rpocipéonai, mporméw); 
auparavant, avant (TPoTÉTwp, Tpoet- 
metal: d'avance (rpouyyéA Lu, Tpotrov- 
ts); tout à fait, avec un ddj. ou un 
adv. (rpôrap, mpordpouWe) || 2 tpo 
peul être séparé de son régime par 
plus. mots; il ne se place après le 
rég. que si celui-ci estun:gén. épq: 
adv. Dudë npo, obpavdlt tpo, AGO 
mp, IL.23,115 (cf. lat. pro, præ). 
npo-ayandw-& [Xäx] aimer de pré- 
férence, CLéu.2,683 Migne. 
npo-ayyéA\w, annoncer d'avanċë, 
acc. Zë, Cyr. 5,8,12; Por. 8,20, 8; 
avec une prop. inf. XÉN.Cyr.3,8,34. 
mpodyyeAUa, atog (tò) annonce 
faite d'avance, prédiction, Jos. B.J. 
1,8,5 (mpoayyéh kw). 
npodyyeÀos, oe, ov, qui annonce 
d'avance, qui prédit, Mus. 164; Cors 
60;.Prur.M.12; d, ete. (mpoayyékkw). 
mpoërrehote, cog (À) c. Tpo- 


, dréine, Tuc. 41,137. 


npoayktypráčo agrafer d’abord, 
Ga. c'm.s.l.c.2. 

mpo-ayvedw, purifier par l'absti- 
nence, Ann, Epict. 3,21; 14; Jos. A.J. 
4,3,12. ' 

npoayvożo-oĝ, ne pas savoir au- 
paravant, GAL. 2, 231. 

npo- xyopavouto-Ô [x] être édi- 
le avant, d'où au pass. avoir été 
édile, DC. 53, 88. | 

npoxyópzvua, groe (r0)[ày] pré- 


diction, Cmon Epist. 4 (mpouyo-: 


pew). 

npoayopevotc, eo (A) [%] 4 pré- 
diction, Arsrr. Poet. 15, 10; Prut. 
Syll. 7 į] 2 proclamation, APP. Civ. 4, 
26 (rpoayapsðw). < 

mpoxyopeutéov, vb. de Tpoxyo- 
Peien, ArsTT. Soph. el. 17,19. 

Tnpoxyopsvtikóg,ń,óv [ð] qui sert 
à prédire, ARTÉM.1, 66, etc. (wpoayo- 
pew), . 


. d'où : À 


TpoùyopEU® 


mpo-ayopeto (40. Rponyipeusa, 
pf. Tponyópevxa; v. ci-dessous) [à] Í 
prédire, XÉK.Conv.4,5, ete. [| IT fai- 
re savòir d'avance ou publiquement, 
prévenir, avertir de, ace. 
Tac.7,68; 2,18; avec l'inf. avertir ou 
déclarer d'avance que, Hor.f,74,elc.; 
Dar, Crit Ai d; ött où dis, XEN.Cyr. 
8,1,8; Dém. 1354, 20; de, XÉN. Cyr. 
7,5,34, annoncer. que; twl gh avec 


l'inf. XÉN. Mem. 1,1,4, ete. avertir | 
fig. marcher avant, c. à d. être supé- 


qqn de ne pas, lui défendre de, é£c. |] 
2 déclarer publiquement : ti, Hpr.7, 


40: 8,83, qqe ch, tivt te, Hor.f,158, 


etc. qqe ch. à qqn; #éheuov tvi, Tac. 
4, 181; Dé. 157, 19, déclarer une 
guerre à qqn || 3 proclamer, en pari. 
d'un héraut, HoT. 3, 61, 62 (tier 
tord. &vayopebew, en parl. dun hé- 
raut, mpouyopeustw, en pari. d'un 
magistrat, XEN. Jo 83.20: ou faire 
proclamer par un héraut, Hor.9,98 |] 
4 p. suite, préscrire, enjoindre, or- 
donner publiquement, avec l'inf. 
Tuc.1,140; Xén.Hell.?,4,88 ; avec le 
dat. et l'inf. Hor.1,125, etc.: Pia. 
Rsp.426c; au pass. XEN. Lac. 19, 5, 
elc.; tà nponyopevgéva, X EN. em.1, 
2,85, etc. les cho$es ordonnées {| 5 
l. de droit att. signifiér : twi, Dé. 
1160,20; PLur.Coÿ.18, faire significa- 
tion à qqn, le citet pour comparaitre 
à jour fixe ; particul. : oul etpyeoðot 


qu’il ait à s’ibstenir 
cf. Ant.130,93; PLAT. 
cR.73 d; abs. ANT:147, 


des sacrilices: 
Leg.871 b; Isôcr 
| pf. ion: rpouyéptuov, 
Hor. 1,2%; fut. moy. au sens pass. 
ës, Hipp: 2,7. Les Atl. emploient 
d'ord.pot}lé fut.xpocpd,pour Dog, 
mpoeïrôv, pour le pf. vposipnza; ao. 
ion: tporyépeuca, Hor.1,74,195; pf. 


mponyopèuru, Dé. 457, 19. 


. TROMYOPOG, v. rpoitonge, ` 

mpo-xÿpunvéw-&, veiller pour, 
gén. Ann dng 
i mpoérg LU. dei, do. 2 “fyayoy, 
pf. rare: Zuel A fe, 'Ÿ mener en 
avanl, faire avancer, XÉN.OËc.11,15 ; 
Piar. Rsp.415d, ele.; stetò Qavspdv, 
Piar. Leg. 960a, produire au grand 
jour, els Ge, PLUT. M552 d, produi- 
re à la lumière; mp. suile: 4 prolonger 
(une haie, etc.).Déx. 1279,13]12 por- 
ter au dehors, produire (dés fruits, 
ele.), Ansrr.Plant.1,4,1 [EE gn :4 


faire avancer, promouvoir, élever en'| 


puissance ov en dignité, acc. Tuc. 4, 
144; Po. 19,13,6) 15,21 4; tv gie 
ddEav, PLur. Them. 7, élever qqn en 
crédit, en réputation; Zo yspovlas, 
Pur. Galb.20, élever gon jusqu’au 
commandement; au pass. ‘avoir 
grandi : ém} péya, Luc. Alex. 55, en 
puissance || 2 pousser, exciter : ré 
ni tt, Zë, Mem.1, 4,1; Isocn.111 a ; 


ou els tt, XÉN.E 9. 9, 3; Arstt. Rhet. |: 


3,14, elc. pousser qqn à qqé ch. (à 
la vertu, à la colère, ete.); sud, avec 


- l'inf. Dém.296,24, pousser qqn à fai- 


re qqe ch: au pass. mpoñy0nv yp- 
gew, POL. 8,4,13; eixeïv, P0L.5,83,8; 
j'ai été porté à écriré, à dire ou je me 
suis laissé aller à écrire, à dire; d’où 
au pass. se laissér aller; parlicul.en 
mauv. part, se laisser entrainer, se 
laisser égarer ou tromper, Dés. 3/6, 
4211 B intr. À aller auparavant ; fig. 
Tpôdpywv Adyos, PLar. Leg. 719a, 
lé discours précédent; «t mœpodyou- 
ca ypapal, Jos. A.J.19,6,2,:les écrits 


‘avec l'inf. Zen, Hipp.5,15, pousser 


1.145,28, été., signi- | 
: pousser en avant, de promouvoir (en 


: ywyós). 


‘en avant, qui pousse vers, en mauv. 


: 12 p. ext. pr'élude,en gén.PLar.Leg. 
9 


Peur.Flam.11; Paiz.2,177; fig. plai- 
‘der pour qqn, Pairsrr. 510 || Y> 


-évant ün combat, Apr.Syr.22 (rpoa-| 3 
Yoviopa). ` F 


yovgopae, Ptar.Leg.796a. 


‘AL.S,83; au pass. être provoqué, át- 
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précédents {| 2 s’avancer, avancer, 
XÉN.An.6,5,6et 11; PLar.Phæd.90b: 
tpôaye h, PLar.Phædr, 227 c, avan- 
ce donc! mp. Zi thy Odkatrav, Por. 
14,10,1, s'avancer jusqu’à la mer; 
en parl. du temps, Pot.17,8,1; fig. 
inl zo, tÀ te Big, xal t dude, 
Dév.289,2, se porter aux derniers ex- 
cès de violence et de cruauté; ép pen 
Tp. Dëperac, CLÉARQ. (Ar.5/5f), ae 
laisser aller à un excès d’orgueil [12 


MPOXLPÉ CO 


faqué, Déx.289,8; Escax.72,74, ete. 
mpo-&ôco Lol chanter avant Ju pré- 
Inder, Escax.50,5. 
npo-aBpoiïe [4] rassembler d'a- 
vance, auparavant, Gat, 3,210. 
Ttpoaðtouarouat, avoir dés 
obligations : tivi e, Dez, 261: 8,140, 
à qqn pour qqe ch. || > lon. prés. 
ñpocdeüuor, Hpr.&, 140; pl. q.pf.3 
sg. rpondéaro, Hnr.1,64. 
ttpo-atkiouat, faire d'abord trai- 
ter oulrageusémént, particul, faire 
flageller, Jos.B.J.1,14,9. 
Tiposauwicoopar, indiquer aupa- 
ravant, Hérace. Ale. Ge, 
Mpé-atvos, ou (ó) Prôænos, À. 
XÉN.Hell.4,8,11 (np, aivéw). | 
Tpoaipeote, gwg (Á) À propr. 
choix d'avance, Prat. Parm. 143c 
Donn. d deren, Isocr.fa; cf. Duer. 
Mate, d; èx mpoupéoeuwe xat Bou- 
Moews,DÉN./097, 22, de parti pris et 
de dessein prémédité || 2 p. suite, 
Volonté, plan, intention, PLar. Def: 
4186; d'où arbitraire, Do, 3, 8, 4 el 
6; au plur. préférence, désir, envie, 
impulsion, Po. 4, 45, 9; xatà "pont, 


rieur à, se distinguer plus que, gén. 
Diosc.,91; Jos. c.'Ap.9,15 || Moy. 4 
pousser en avant: és tobro, Hpr.7,50, 
jusqu'à. ce degré; twa ets tt, HDT. 2, 
121, ete. pousser où amener qqn à 
qqe ch. (au rire, à la pitié, efc.); re 


qqn à, ec. || 2 fig. élever ` tatôag, 
Déu.1264,8, des enfants || 25. Dr 
mpoxo, DÉu.346,24; 772,5; Paus.3, 
11,8: 4,86, 4. 

mpoayoyela, ac (7 [&y] prostitu- 
tion, XÉN. Conv. 4, 61; PLar.T'heæt. 
150a; ARSTT.Nic.5,2,18, elc. (pou 
ywystw). 

Tpoayoyeds, wc (6) [&]c. mpou- 
voyds, DC.46,6. 

npoaywyebc [à] prostituer, Proc, 
477; Escux. 3,9 (lot); Peur. Sol. 23; 
fig. An, Nub. 980; Xéx. Conv. 4, 62 
(mpocyewyde). S 

poayesyn, De (à) [ă] action de 


mp. ARSTT. Melaph. 4, 5,2, selon son 
goût; Tapà thv mpouipeow, ARST. 
Metaph. 4,5,8; contrairement à sés 
intenlions ; 7: Opp. A ré zehodpeio, 


39,11; àtpüês, Ate (Sron. Ji A3. 
20); mp. zoò flou, plan de vie, Dé. 
onneurs, en puissance, ete.) Posin. | 666,21; 1183,9; 107,17, ete.; parti- 
(AïH.2/2 a); PoL.6,8,4,etc.; Jos.A.J. 
15,1,1; où profit, intérêt : éx tpou- 
more gloc, Dém. 678,19, ami de 
circonstance, propr. selon le profit 
(mpodyw). 

Tpoayaoyia, ge (à) [y] e, Tpoayw- 
ysta; Pink. 2,804. . LUS 

mpoayoytkôc,ñ,ôv [à] séducteur, 
cotrupteur, Proc. Teir. p.163 (xpoc- 


déterminé par l'opinion qu’ona de la 
valeur d’une chose on d'une action, 
Arsrr. Nic. 2,6, 13; 8,2, 3; 6,2,4;p. 
opp.à Borno, gui margue le choix 
quon fait en vue du but, non par 
suite de la valeur morale, Anërr: 
Nic. 8,2 || 3 séntiments.ei principes 
d’après lesquels on se règle, manière 
de pensér et d'agir, PLar.Def.4f8a; 
au plur.Isocr.3d; Déu.1477,1; 1478; 
28; Prut.M.176b; particul. princi 
pes de science où: de philosophie; 
doctrine, Pror. M.1137a; Luc, Diëm,4 
|14 principes politiques, d’où mode de 
‚gouvernement, Dé. 468,19; p.suile, 
parti politique, Du. 298,5; 1475, 1: 
c{.168,20; 1475,4; Poi.4,1,5: ole 
LÉxelvou mpoatpéceus, Dim. 132, 18. 
ceux de son parti (tpoæipéw). 
_ Tpoatpetéov, vb. de Tpoatpéw, 
XÉN. Mem. 2,7,10; PLar.Rsp.535a; 
etc. S 

` TëogLëetLkëe, r,6v : À qui choisit 
ou décide de son propre mouvement, 
Ansrr. Nic. 2, 6, 15; to mpoutpertkôv, 
Pcur.Cor.32, la faculté de choisir, de 
décider, de vouloir {| 2 p: suite, qui 
est porté de préférence à, gén.Arstr. 
Part. pf. pass. xponywvionévos, au 1 Nie, 5,10, 8; Pos.'2,7,9, ele. (mpou- 
sens püss.PLur-Arist.12;Luc.Eun.A. | péu). 55 

Tpoayovroua, atos (TÒ) [äy] pré- |: 
lude d'un combat ou escarmouche 


ttpoayayóc, Ae, óv [&] 4 qüi pousse 


part, qui poussé à quelque excès, 
avec tpôs et Lace. Lan 32, d'où sé- 
ducteur, corrupteur, Ar. Ran. 1079, 
Vesp.1028, etc.; Escun.26,17 112 fig. 
négociateur, Zen, Conv.4,64 (mpoû: 
Yo). | 
Tpo-&ywv, œvoc (ô) [à] 4 prélude 
d’un combat, Ar. fr. 74 Dind., eic. 


6d; Dé. 611, 8 (x. Grieg, | 

npo-ayoviğopat (Pf. Tponyóvi- 
oa combattre auparavant, Tue A. 
126; HDN 8,7; mept tivos, DS. 19,26, 
pour qqe ch. |[2 combattre devant, c. 
à d. pour la défense de, pour (qqn) 


mpoatpetik®c, adv. par un choix’ 
) é,. volontairement, Pmr. 4; 
2,460,1100 Migne., ` 
ETÓG, 1, Ou : 4 préféré, 
ic.8,8,17, ete. || 2 que l'on 
j librement, que lon décide 
npoayavtotýg, oÔ (ô) [à] À qui |:spõntànément, Arsrr.Metaph.5,1,5, 
combat avant, Luc. Salt. 14 j| 2 qui eié (ob de rpoupéw). 
combat pour, défenseur, Dun, 3.372. | ` gepgouperée, adv. par un libre 
542; en parl. de choses (discouts, |:choïx, volontairement PHéacës (Srôs. 
paroles, ete.) Puur. Lys.26 (rpoayw< | Eat. phys. 1, 204). 
viou). | npo-atpéc& (f. how, «o, 2 ipo- 
mpo-aôtkéo-& [àt] faire tort le |'etkcv)1 tirer de particul. des provi- 
premier, être l'offenseur,Arsrr.Rhet.|sions (blé, fariue, ete.) Tac.8,90; Ar: 
“Th.4197 Ex toù zouge, Tu, Chart, 


npodySvLoTÉOU Ia vb. de mpoa- A 


peouv, Arsrr. Pol. 3,96; on aura tv: 


Do 2, 56, 16; à ämorékeoue, Do. 8. 


cul. dans Aristote effort: pour agir 


Tpoœipo 


prendre à l'office, ete.; ef. Luc.Rh. 
Pr. ele. || Moy. rpocipéouar-obuc 
(ao. 2 rposriduag, pf. rpohpnua) À 
tirer d’abord pour soi, prendre pour 
soi : te Ëx tivos, PLar.Lys.206e, une 
chose d’une autre [[ 2 choisir de pré- 
férence, préférer, acc. XÉ«.Mem.S8, 
4,5; Prar.Cril.52e, éle.; tà toù ëä- 
dv mpoëkéodor, Déu.1482,1, préférer 
1e parti du peuple ` ti Za Tüv Zo, 
Prar.{ipp.mma.299 d,elc. choisir une 
chose entre d'autres; ti tivos, PLAT. 
Lach. 200e, elc.; o dort tivos, X ÉN. 
Lac. 9,6; Cyr. 5, 2,142; ti pd twos, 
PLar.Phædr.245b,préférer une cho- 
se à une autre; avec l'inf. Puar. De- 
mod. 381 a; Ansrr.Pol.5,11,80, ete.; 
abs. DH. Thuc.1,2; DÉI mpooipet- 
cotat, XÉN, Mem. 2, 1,2; ou pdkota 
me. Luc.Anach.14, préférer de beau- 
coup; avec l'inf. XEN.L.c.; p. suile, 
s'attacher de préférence à, acc. Dé. 
320,23; Arstr.Pol.7,2,4, elc.; d'où 
se proposer, se charger de, entre- 
prendre : tt, Lycuaa.148,93, qqe ch: 
avec l'inf. Aéyeiv, Prar.Phil.98 b, se 
proposer de dire; cf. Dim. 286,25; 
227,28; Anere, Pol. 4, 4, 8, ele. |] 3 
prendre d'avance ou lé premier, pré- 
venir, dec. Poc.16,29,1. 

mpo-aipa (f. -ap@, 40. Tpoñpa, 
etc.) prendre les devants, Prut. M. 
2114. E 
. Tpoarobévouar (f. oobägount, 

ao. 2 nponoðówny, elc.) pressentir, 
comprendre où être informé davan- 
ce, avoir vent de, acc. Tüc.8,88; 5, 
28; XéN.An.1,1,1, elc.; gén. THC.3, 
102. . | . 

mpoaioBnots, eag (h) pressenti- 
ment, Puer. M. 127d (mpoacüdvo- 
par). , 
. Tpo-aioow, ail. npokooo, npo- 
drro, s'élancer en avant, devancer, 
Séreuc. (Arn. 398 a). 

mpo-aiutéw-&, demander aupara- 
vant ou d'avance, DC 55,5. . 

npoartia,ac (à} préliminaires d’u- 
ne cause, Damasc, (Wolf, Anecd. 8, 
235) (r. aitla). f 


"POOL Ota, ACCUSEr au~ 


paravant, NT. Rom.3,9. 

Tpoaittov,ov (tò) c. npoatia, Da- 
masc. ( Wolf, Anecd. 3,285). 

- TPO-HLOVLOG, q, ov, qui à précédé 
tous les temps, Naz. 2,424; 8,382 Mi- 
gne (r. aiwv). 

 mpo-akué&o, entrer dans Padoles- 
cence, Hre. Coac.?21. 

npoakovti%o (/. iow, att. 1à) 

lancer un trait d'avance ou eh avant, 
d'où au puss. partir comme un trait, 
Luc. Tim.8. 

Tpo-akobc (40. mpoñxouca, pf. 
Tpouxhxoa, etc.) [äx] entendre ou ap- 
prendre d'avance, ace. Hnr. 2, 5; 5, 
86, elc.; XÉN.Cyr.4,8,91; tivos, Por. 
10,5,5,qqe ch.; mepi tivos, DÉM.604, 
7, entendre dire auparavant au sujet 
de qe ch:; avec Gr, Hor.8,79; avéc 
Òg, Hot.6,16. 

Tpo-akp66oÂËOUa, engager dés 
escarmouches, fg. Ë 
gne. SÉ 

mpo-ayéo-&, souffrir auparavant, 
Hre. Prorrh.69; Ansrz H. 4.784 

mpo-akeipeo {l oindre aupara- 
vant, Rur. p. 244|] Moy. sé faire une 
onclion auparavant, Dipa.siPin. (ATH. 
90a). 

npo, 6e, Ze [č] À qui est èn 
pente (terrain) IL. 2/, 262; p. suite, 


HRrYS.10,175 Mi- | 


— 1635 — 


qui se précipite (eau) A.Run.3,73 [[2 
fig. qui se jette en avant, d’où résolu, 
SeT. Sir. 80, 8; téméraire, entrepre- 
nant, Lysis (fans. V.Pyth. 77) (xpo- 
ékkouet). 

npo-akilco [%] rassembler d'avan- 
ce, Jos. B.J.8,7,25. 

mpo-akiokouar (f.-dhkbooput, do. 
2 npozdhuwy, d'où rpoihwy, ete.) [à]. 


4 être pris auparavant, Pcur.M.17 d; |. 


Jos:B.J.5,9,3, etc. [12 être convaincu 
auparavant, Dém.595,17. 
mpo-dkouar, s'élancer en avant, 
Q.Su.4,510 (x. Xkoucu). 
mpoal&s [ð] adv. inconsidéré- 
ment, témérairement, Syn. 1586 Mi- 
gne || Cp. mpoukéotepov, Str. 549 
(rpoarhs). ` D 
Tpo-auaptréve (40. 2 -Auaptov, 
ele.) [ŭu] pécher auparavant, NT. 2 
Cor. 12,21; 18,2; zé mponnaprnpéva, 
Hox 3,14, les fautes antérieures. 
mpo-aueiBouar[à] recevoir le pre- 
mier une chose qui ne serait livrable 
qu’en échange d’une autre, PLar.Leg. 
921 e. j 
npo-auéhyo TS) traire auparavant, 
.EG.f,4. 


mpo-auüvouar [5] se mettre a- 
vance en garde contre, Tac.3,12; tvá 
rue, Tuc.6,38, se mettre à l'égard de 
qqn en défense contre qe ch. 

npo:avaBaive,monter auparavant 
ou le premier sur, acc. Tuc. 3, 112; 
avec ¿ni el Lace. Porvex 6,8,1. 

Trpo-avxBékkouar, préluder, Ar. 
Pax 1267; fig. Isocr.240 d. 
` mpo-avabokc-0@,crier d’abord ou 
auparavant, D.Paac. 815. 

mpo-avayyéAlw, proclamer aupa- 
ravant, Currys. 

NPO- AVAYLYVÓOKO, rÉC. TPO-AVX- 
ywoaoko (f. -avayvwoouot, wo. 2. 
mpoavéyvov, elc.) lire auparavant à 
haute voix, Pur. M. 86e; DC.38, 2; 
parlicul. en part. d'un maître à 
ses élèves, Pur. M.790e: 

rtpo-avaykébe [äv] contraindre 
auparavant, Tuém.74 b. 

npo- gvaypápo |äv] inscrire ďa- 
vance óv inscrire sur une liste offi- 
cielle (cf. lat. proscribere) Arr. Civ. 
5,145; on pass. Jos À.J.1,3,4 || Moy. 
mm. sign. Apr.Civ:1,6. 

mpo-avéyo (f.-avéEw, ao. 2-avh- 
yayov, etċ.) [äy] conduire d’abord en 
hant, faire d’abord monter, Jos.B.J. 
1,2,4 | Moy. sortir le premier du 
port, gagner le premier la Haute mer, 
Tuc.8,11; Pocven 4,2,22, etc. 

Tpo-avalwoypabéco-à [žo] dessi- 
ner ou peindre d'avance, CHRys. 

Tpo-avatpéwo-S (f. agoe, 40. 
2-avethov,elc.) emporter ou anéantir 


auparavant, acc. Isocr. 239e; Dime 


398 fin; Luc.J.tr.25, ele.; fig. réfuter 
d'avance, acc. Arstt. Rhel.8,17,14. 
'npo-xvarorpóo-â [i] dépenser ou 
perdre auparavant, Hor.2,11. 
! Mmpo-avdkeluar, èlre consacré au- 
paravant, Jos.A.J.12,9,9. 
Tpo-avaknpÜTto, proclamer l’a- 
vancé, Chrys. 
npo-avaktvéo-ô [t] 4 fr. mettre 
auparavant en mouvement, Pur, 
Cato.ma.26; fig. Piur.M.948 c|12 se 
détendre ou remuer le bras pour se 
préparer à la lutte, fg. préluder (à 
une discussion, elc.) Anstrr.Rhel.8, 
221. . 
npogvaxiynttov {:] vb. du préc. 
ei 288 Maliha. CT S 
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TPOXVAUKOTMÉOUL 


mpo-avakkaio, déplorer davans 
ce, DH.40,49. 

npo-avakotvéouat-oûpar, réunir 
(propr. mettre en commun) aupara- 
vant, Paus.8,35,1 (m. ävaxoivdw). 

npoxvakónto, couper davance 
ou auparavant, Jos.B.J.8,6;2; Go ep, 
wh, CLÉu. 548, prendre les devants 
pour empêcher de. 

Tpo-avakpivao [t] demander ou 


examiner d’abord, Arstt. Pol. 4,14,7. ` 


Tnpo-xvakpovo, repousser le pre- 
mier, d'où au pass. être contraint le 
premier à reculer, CLém.634 || Moy. 4 
Jouer le premier (d’un instrument) en 
pari. d'un maitre, pour montrer 
comment il faut faire, Pror. M. 
790e || 2 préluder, Duer. 864; Te, 
Prur.M.161c, chanter ou jouer qqe 
ch. en manière de prélude; fig. en 
parl. d'un discours, introduire en 
manière de prélude, acc. Pur. M: 
996b. 

npo-avakauBäve ` À prèndre d’a- 
vance, Aen Aa d; d'où prévenir ou de- 
vancer qqn, Jos. A.J. 416, 4,4 [2 re- 
prendre ou exposer d'abord en peu 
de mots, acc. DS.17,5. + 

Tpo-avakéyopar, extraire ou re- 
cueillir auparavant, acc. Grot. 10, 
22,1. a Lë 

mpo-avakioko (f. -avahwsw, do. 
-avwa ou -nvékwca, etc.) [à] 4 
dépenser d'avance ou auparavant, 
Tue 2.331: Lys. 157,9; parlicul. fai- 
re l’avance d’une somme pour qqn, 
Du. 4081, 14 || 2 fig. consumer ou 
épuiser auparavant, DC. 59,18; au 
pass. être épuisé avant, Arsrr.Me- 
teor. 1,13;6; en parl. de pers. suc- 
comber avant, Tuc.7, 84. 

mpo-avaloyix, oe (ñ) analogie an- 
rieure, Damasc. (Wolf, Anecd. 3, 
35). ` 

mpoavalouax;, atog (tò) dépanse 
faite auparavant, ARTÉM. 4, 70 (mpo. 
avahioxw). > SEN 

npo:avauxigkoco [pă] assouplir 
d’abord par des émollients, Hec. Art. 


838 (corr. p. npooava-, v. Hec.4,316 


Littré). ; 
Tpo-avauéAno, chanter d'avance 
ou auparavant, Srr.Sap:18,9. 
THPO-AVATIAUO UAL, SE reposer, €. à 
d. mourir auparavant, Bas. (x. dva- 
TO). 


mpo-avannôtæ-®, s'élancer d'a- 


bord ou auparavant, Cass. Probl. 1, 
332. S 
Tpo-avanrinto (/f.-avarecobput, 
ao. 2-avérecov, elc.) tomber ou suc- 
comber auparavant, Pmr. 4,154. 
mpo-avanAgtto, façonner d'avan- 
ce ou auparavant, Hirearo. (Sros. 
F1. 108,81). i | 


mpo-dvarAnpéæ-&, remplir aupa- ` 


ravant, Spr.Sap.19,4. 


Tpo-avanvéo, respirer d’abord, 


Pur. M. 949 c. 


Tpo-avapnéëo, écarter ou arrêter” 


avant, Dén. 552, 24: avec le gén. 
Peur. Pomp.76, avant qqe ch. 
Mpo-dvapyoc, oe, ov, qui pré- 
cède de toute éternité; gén. ANTH. 1, 
BF.: 4 
npo-avaosis : À lever et agiter en 
avant, DS. 5,29 [[2 agiter d'avance, 
fig. Puur.C.Gracch. 4. 
po-avackeudio®, s’approvision- 
ner d'avance de, acc. Jos. B.J.1,18,9 
I Moy. m.sign.Jos.B.J.1,15, 6. 
TPO-AVAOKOTÉONAL-OÜAL, CXA 


mpoavaotéA\© 


miner. d'avance, d’où pourvoir à, 
Jos. A.J.17, 5,6. : 

mpo-avaoTtéAlo, contenir ou répri- 
mer d'avance, acc. Pror. Per. 15. 

mpo-avaotpépa, revenir avant, 
DL.10,148 (var. mpoxuractpépeiv). 

mpo-avatioow, au moy. mettre 
au premier rang, CHRYS. 

mpo-avateive, tenir en haut de- 
vant soi, Jos.B.J.6, 1,6. 

mpo-avatéAlo, se lever avant; 
en parl. d'un astre, T.Locr. 97a; 
Puur. M. 808 a. 

mpo-avaréuve, disséquer aupara- 
vanl, GAL. 2, 300, 504. 

mpoavatok, fs (à) lever anté- 
rieur, en parl. d'un astre, Proc. 
(mpoavatéAw). 

mpo-avatpibo [t] frotter aupara- 
vant, Diosc. 2, 140. 

mpo-avapaive, manifester aupa- 
ravant, Paus./,10,7. 

mpo-avapépo, au pass. : À se por- 
ier en avant, Anert. Probl. 10, 54,5 
I| 2 se lever avant, en parl. d'un 
‘astre, Sext. M. 5,15. 


mpo-avapBéyyoua, déclarer au- |: 


paravant, Ha... 680. 
rpoavabopt, Ge (h) e, Tpoavo- 
ton, P.AL. Apot. p. A8 (mpoava- 
ip), 
Tipo-avabupéw-& |0] souiller o 
saturer auparavant, Rur. p.231. 
npo-avabuoko-& [ù] préluder sur 
. Ja flûte, PLrar.cow.(Arn.665 c, conÿ.). 
mpo-avapovéw-à : À faire enten- 
dre un son auparavant, SExT. M. 1, 
18611 2 annoncer ou déclarer aupa- 
ravant, DH. bei. 9.6: Dor. Dei 9. 
npoavabovnouc, EOG (à) À pro- 
clamation, invocation antérieure ou 
préalable, Posinox.(Ara.2/2 e); Ruér. 
(W.8,608)1 2 préface, prologue, HLD. 
8,17, ele.[|3 prédiction, CLÉM. Str. 4, 
19, 94 (rpoavapwvéw). 
` mpo-avaxohäwo-& [yä] relâcher 
auparavant, On, 882 Matth. 
Tpo-avaxævvuur (seul. prés.) 
amonceler auparavant, Syn. Prov. p. 
64. 
- Tpo-avaxwpew-®, s'éloigner au- 
paravant, DC.49,7. 
mpoavaxdpnors, sos (h) action 
de s'éloigner auparavant, Tut. 4,128 
(tpoavaxwpéem). 
npoxvapypiğo, voler aupara- 
` vant pour, Jos.4.J.18, 8,2. " 
mpo-avéAko, tirer d’abord en haut, 
Pur. A. 905 c. 
mpo-avépxoua, s'élever aupara- 
vant; Ansrr.Meteor.2,3,6. 
. mporaveupôvo, faire avancer en 
élargissant, ANTYLL. (ORIB. 188 Mai). 
, Tpo-avéxo (f.-avéEw, 40. 2 -avéo- 
xov, ete.) À tr. élever en avant, faire 
saillir, Jos. B.J.5,5,6 || 2 intr. sa- 
_vancer en saillie, Jos RJ 5,4, 4; fig. 
exceller: ëv tvt, CLéM.845, en qqech. 
mpo-xvBeo-&, fleurir avant, Ta. 
` C.P.1,10,2. 
npoaviotnpt, élever en avant, 
Jos. B.J.8,7,10 || Moy.4 tr. élever 
devant, rég. ind. au gén. Jos. B.J. 
5,8,2 || 2 inér. se lever le premier, 
Srrarris (Com. fr. 2,788). 
Tpo-xvtoxa, C. HPOUVÉXO, PLUT. 
M.427 f; Jos.B.J.8,8,5. 
mpo-avoiye, ouvrir auparavant, 
Pcur.M.36d. 
Tpo-AvoUSLOG, 06, OV, Qui nexis- 
tait pas à l’origine, Zen H.2,72(n. 
dvntouos), 
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mpo-avbto [à] achever on accom- 
plir auparavant, Xéx.Cyr.4,5,22. 
npo-avüc [à] c. le préc. Sexr. M. 
8,1. à 
npo-artayyéÀÀ «©, annoncer davan- 
ce, DC.38,13. 
npo-arayopebo Lët) (f. rpoare- 
pi, do. ? tpoaneitov, pf. mpourei- 
pnxa) I fr. interdire d'avance ou 
auparavant, acc. Jos. A.J. 15, 7, 10 
IL II inir. À succomber auparavant, 
Isocr. 822a ; Luc. Anach. 87 [| 2 se 
décourager d’avance, renoncer d’a- 
vance à, acc. Isocr.76c, 404d; DC. 
60,15 || Moy. (ao. part. mpoametd- 
pevoc) Dans, 4, 5, 8 |> Frpoune- 
&, EL.N.A.14,11; ao. 2 mpoaneïoy, 
socr.76c; DC. L.c.; pf. Isocr.404d. 
npo-arréyxouar, se pendre aupa- 
ravant, DC.77,20. 
mpo-araipo, lever le camp, DC. 
86,81 etc. 
npo-anautéw-à, réclamer d’abord 
ou auparavant, GAL. 14, 577. 
mpo-anaheipo [XA] effacer aupa- 
ravant, DC.48, 21: 
mpo-anaA\toocw, alt. -arto [är] 
I ir. 4 renvoyér auparavant ` tivà ëx 
twos, DC.44,10, renvoyer qqn (d’une 
charge) auparavant || 2 faire mourir 
(propr. mpoaTtarh. toù Biov) DC. 37, 
13; d'où au pass. mourir avant, avec 
mp6 et le gén. DC. 43, 11 || IT intr. 
s'éloigner auparavant, DC.18,15. 
npo-amavtéw-& [ër] aller le pre- 
mier au-devant de, dat. Luc.V.H.1, 
38; abs. Tunc.f, 69; 4,92; 6,42. 
npoarévtnux, atog (tò) [žr] e, 
le suiv. OLyxP. (Bkk. p.1413). 
TPOATÉVTYOLG, EOG (Å) [ër] À ac- 
tion d'aller le premier au-devant de, 
action de devancer, Favor. {|2 4. de 
rhél. renversement de l'ordre des 
propositions, Raér. (W. 8, 689, 712) 
(tpoaravtüw). 
mpo-armavthëw-à, arroser d'abord 
d'en haut, HipplATR. p. 90. 
mpo-onatécw-& [Tă] tromper au 
paravant, Nyss. 
npo- anguådo-®, se fatiguer ou se 
décourager d'avance, Pcur.M.783e ; 
ARÉT.Cur.m.ac.9,3. 
mpo-anappiio, ôter d'abord lé- 
cume, Gai. 10,169. 
npo- aneto- [à] menacer d'a- 
vance ou auparavant, Jos. B.J. 4,6,1. 
mpo-aneuur [à] c. Tpoatépxopat, 
Luc.D.mort,5,1; J.tr. 52. 
TPO-ATTEÎTOV, NPOATEİPNKO, V. 
Tpoarayopevw. 
mpo-anehadvo, chasser dabord, 
ace. GÉoP.15,5,5. 
mpo-amépyouar (40. ? rpourñÀ- 
Dou, etc.) À s'éloigner avant, gen. 
Par. Leg. 948d; avec npiv et l’inf. 
Tac.4,125; abs. partir (c. à d. mourir) 
avant, Luc. D. mort. 11,1|| 2 mourir 
pour, gén. Lis./,1046. 
mpo-artexBévouar, déclarer te 
premier ou auparavant son inimitié, 
Dém.179, 11. 
HPO-ATMYÉOUQL, V. TPOUPAYÉOUOL. 
mpo-anro8&\lw, rejeter ov perdre 
auparavant, Paus. 4,7, 11. 
mpo-armoBpéxe, mouiller d'abord, 
GEOP. 14, 9,5. 
mpo-artoyeuouat, goûter aupara- 
vant, gén. Jos. B.J.7, 5,4. 
-mpo-anoyivoake |t] désespérer 
d'avance de, ace. ou gén. Gar.8,105. 
npo-anoyhukaivæ [ŭ] édulcorer 
abord, Rer, p.79 Matih. 


npoanohoyéopat 


npo-anoypåpopat [yp] décrire 
d'abord, Pror. 2, 4,7. 
npoxroĝzikvupt : À montrer ou 
expliquer auparavant, Isocr. 29b; 
ArsTT. Plant. 2,4,10,elc. || 2 dési- 
gner d'avance (pour une fonction) 
au pass. DC. 52,42; 59,9, ele. || Moy. 
montrer op expliquer auparavant, 
Apr.Civ.5,11. 
mpounéderËte, zog (A) explicar 
tion préalable, CLÉ». 443 (mpoar2= 
delxvuut). 
mpo-amoôlôœur [dt] 4 achever a 
pensée (d’un interlocuteur) et la lui 
retourner avant la fin de sa phrase, 
Low 44,2 |] 2 expliquer auparavant, 
Sexr.M.7,46. ; 
dee po, se dépouiller d'a- 
bord ou auparavant de, «cc. Eux. p. 
62; fig. CLÉ. 569. : 
npo-anoğévvvpt, nettoyer en fai- 
sant d’abord bouillir, GAL. 6, 623. 
mpo-anoëevvdc (seul. prés.) c. le 
préc. A.Tr. | 
mpo-anoBvhokc (40. 2 -xmébavov, 
ete.) mourir avant, gén. Anr.125,95; 
abs. mourir auparavant ov avant le 
temps, Hor. 2, 1; Ar Cyr.3,1,25: 
Dar. Conv. 208 d. 
mpo-amoBpnvéw-&, se lamenter 
d'avance, Pzur.Pomp.78. 
mpo-arouio, emmener aupara- 
vant comme colon, Ap. Con. 2,149. 
npo-armokakünteo [xðŭ] dévoiler 
d'avance, Carys. ` 
npo-amokéuveo (40. 2 -ATÉXAROV, 
etc.) se décourager d'avance de, gén. 
Pur, Mar. 86; ou abs. Puar. Eu- 
thyphr. 11 e. 
Tpo-anóketuaxt, être mis en ré- 
serve auparavant, Syx. 257 a. 
npo-anokivôvvebo, s'expose’ au 
danger avant, dat. DC.50,19. 
mpo-anokkslo, fermer aupara- 
vant, Arr.Civ.4,17; Théu.92c. 
mpo-arokAnpécw-à, tirer d'avance 
au sort, Luc. Bis acc. 14. d 
mpo-anokAdäw, laver d’abord, 
Gaz.13,219. 
TPO-AOKÔTTO, couper aupara- 
vant, Jos. B.J. 4,4,4. 
mpo-anokpovopat, repousser d'a- 
bord, Syx. 146a. 
npoanoktsivo, tuer dabord, 
Luc. Cat. 8: DC. 54, 9, ete. 
mpo-amoktivvup (seul. prés.) c. 
le préc. DC.59,18; Pnrsrr.305. 
mpo-anokauB&ve, ‘prendre d'a 
vance ou auparavant, Oric. 
mpo-amokabo, jouir d'avance où 
auparavant, Prur.Æmil.80. > 
mpo“amohsinew ` À fr, abandon- 
ner auparavant, Aner, #40, 28; Hpc. 
611,17; acc.Arsrr.Rhet.Al.31,5,etc. 
[2 intr. mourir auparavant, prémii- 
turément, avec un part. Paus. 2, 1, 
SU Moy. abandonner auparavant, 
Dar M. 410781. `, 
moo-anokemil, écorcher ou peler 
d'abord, Diosc. 2,129. 
mpo-anoÂñy®, cesser le premier 
ou auparavant, M.ANT. 3,1. 
mpo-amékiuu (seul. pf.rpoard- 
Awha au sens intr.) succomber aupa- 
ravant, Dém. 50,24 || Moy. npoanóh iv- 
Hat, être détruit ou périravant; gén. 
Lys. 198,8; abs.Tuc.5,61; 6,77; ANT. 
187,20 D> Sbj. prés. pass. 3 sg. 
Spoo Adar, PLar. Phæd.91d. ` 
mpo-anmokoyéouat-oûar, se dé- 
fendre, se justifier auparavant, Orie. 
1, 805 Migne. 


mpogmokuen 


Tpo-anolde, t. de "héi. détruire 
. ou réfuter d'avance, Raér.(W.8,436) 
I| Moy. m.sign. CLÉN. 825. 
npo-anouékyo ou tpo anauikyo 
[čp] traire d'avance, Orp. 8,119 B- 
Dar. Í 
mpo-amovinto, laver d'avance, 
GaL. 14,382. i 
npo-anočypaivo, faire d’abord 
dessécher, Hre. 453, 46. 
mpo-amoËEupéw-& IO) tondre du 
raser auparavant, Orig. 276 Matth. 
mpo-anoËdo, racler ou raser au- 
paravant, Diosc. Par. 1,175. 
mpo-anonmetpéonu-uar, pes: 
sayer auparavant à, od. LE. 999. 
TPO-ATOTÉUTIE, renvoyer aupa- 
ravant, envoyer par avance, Tuc. 3, 
25; DC. 60, 34 || Moy. m. sign. XÉN. 
Cyr. 4,2, 99. | 
mpo-aroninto, tomber avant le 
- temps, Ta. H.P.8,7,8 dont, ` 
. mpo-anonmküvo [ŭ] laver d’abord, 
An 2,126. e 
mpo-anonviye ft] étouffer aupa- 
ravant, Es. 27, p.394 Cor. 
MPONTÉNTHTOS, OG, Ov, qui est 
tombé, avant le temps, Tu. H.P. 3, 
3, 8 (rpouxomirtw). 
mpo-anopéo-à (pf. pass. part. 
nponropnuévos) [à] douter ou hésiter 
d'abord, Arsrr. Melaph.2,1,8,elc.; 
An. post. 2,19,1; au pass. Ansrr, 
Pliys. 4,1,2 | Moy: m. sign. Dar, 
Tim. 49b. ` 
npoanoppinto, rejeter aupara- 
juak, DC. 56,14. S p 
mpo-anoppÜnto, nettoyer da- 
bord, Oris. 64 Matth. 
npo-anosgpkóo-®, transformer 
d'abord en chair, Nyss. 
` mpo-amocBévvuur: 4 ér. éteindre 
d'abord ou auparavant, fig. M.Axr. 
3,1,elc.[| 2 intr. (à lao. 2 rpoumé- 
56nv) DC. 55, 11, s'eteindre ou mou- 
rir auparavant. 
mpo-amoonuaive, signifier ov dé- 
signer auparavant, Bas. : 
` mpo-amocuixe, essuyer aupara- 
vant, Diosc. 1, 144. ; 
m)o-amoon&ow-&, arracher aupa- 
ravaut, DC. 54, 81. 
mpo-anooTéAlo, faire partir aupa- 
ravant, Tac. 4,77; au pass. être en- 
voyé d'avince, Tac. 3,112; ou avant, 
gén. Tac. 3, 5. ; 
mpo-onmotpépo, détourner aupa- 
ravant, APP. 2,262 Schweigh. 
.  npoanocpéğňo; égorger aupara- 
vant, Luc.H.conser. 26; DC.65,10. 
mpoanotáogo pat, renoncer à une 
chose auparavant, Pai.2, 326. 
mpo-anotetxièc, obstruer aupa- 
ravant par un mur, CHRys. à 
mpo-amotéheoux, atog (tò) t. 
astr. influence d’un astre annoncée 
d'avance, Prock. (T. &rotehéw). 
Tpo-anoTEhEGUUTLKOS, 1, Óv [à] 
qui annonce les effets des astres, 
Proc. (mpoarotéhsopat). : 
TIPO-ATTOTÉMVG, couper aupara- 
vant, DC. 59; 10. 
. npo-anothko, faire fondre aupa- 
ravant, GAL. 14,268. 
mpg-omgrl Bnp, déposer ou reje- 
ter d'avance, Bas. || Moy. déposer, c. 
à d. accorder (qges paroles d’éloge) 
avant de commencer à blâmer,PLur. 
M.856d. 
mpo-amotikte, mettre au monde 
auparavant, ARSTT.H.4.5,27, 8. 


npognotpéno, détourner aupa-: 


mpoBaônv 


propriété dans un faubourg, Por. 4, 
78,111 D Ion. tpoactAiov, Ho, 
l.c. (x. äorv). - 
mpo-aothiov, v. le préc. 
TIPO-ÅOTLOV, OV (TÒ) C. Tpodotetov, 
Po. fr. 95, 2; Goen, El. 1432. 
TPO-ROTLOG, X, OV, C. MPOOTELOG: 
Sopu. fr. 647. | 
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ravant, d'où au moy. se détourner 
d’abord, Zen. An. 6,5,31; DC.47,86. 
npo-amobaive : À faire connaître 
auparavant, acc. Pcut.M.1146c112 
déclarer auparavant : Kaicapa To 
pavvoy, APP. Civ. 2, 127, César tyran 
I| Moy. faire connaître ou déclarer 
auparavant (son avis) acc. Dar, 
Prot. 340b, etc.; Dr. Mar.29: 
-mpo-arépnut, nier auparavant 
ou d'abord, Ansrr. Soph.el.19,2. 
mpo-anopBéyyouo, prédire, Jos. 
A.J.A17,6,1. 
npo-anopoutéw-à,mourir(propr. 
s’en aller) avant, PLur.M.1202.. 
mpo-armoxpéouar-duar, faire pé- 
rir auparavant, acc. DC. 57, 15, ete. 
mpo-anoywpéo-à, s'éloigner au-| 
paravant de, avec ed et le gén. Tuc. 
4,90; DC. fr.165 Sturz, etc. 
mpo-&nto, allumer d'abord ou au- 
paravant, Hun. 4, 12. 
mpo-apyéw-à, vivre auparavant 
dans la paresse, Jos.B.J.8,5,1, 
npo-apôevw, arroser auparavant, 
Cré. 826. 
mpo-apBpeuBoléo-&, -remboîter 
auparavant, GAL. 18,772. 
mpo-aptBunots, sos D) énumé- 
ration préalable, Naz. 1,156 Migne 
(m. dp Zoo), 
npo-aptotko-® [äp] déjeuner ou 
diner auparavant, Hec. Acut. 388; 
DL.2,139. 
mpo-aprotiôtoc, 0G, ov [àtè] qui 
précède le déjeuner, Scyt: p. 25 (m. 
ÖptaToY). , | 
mpé-apov, ou (tò) [à] sorte de broc 
en bois pour mélanger l’eau et le vin, 
Papas. (ArH./95 a) (T. &pÜw). 
npoapráğo, enlever d'avance ou 
auparavant, Luc. Tim. 54; fig. antici- 
per sur, ace. PLar.Gorg.454c; Luc. 
Tox.6; Sexr.M. 1,157. 
Mpôapxos, ou (ó) Proarkhos, À. 
ANTH. 7, 724 (mpodpxw). 3 
npordpxo : Í Gem, commencer) 
commencer le premier : ddwlas, 
Puar. Ep. 18; ou Gänge, Jos. A. J. 
18,9, 6, être le premier auteur d’une 
injustice, être agresseur ou provoca- 
teur || II (&pxw, commander) 1 gou- 
verner auparavant, gén. DC. 47,21 |] 
2 exercer une charge avant, gén.DC. 
A7, 14; abs. mp: äpxñv, DC. 76, 5, 
exercer une charge auparavant || 
Moy. commencer le premier, gén. 
ARSTT. fr. 268. 8 
mpo-aottéw-& [t] manquer de 
nourriture auparavant, GaL. 14,663; 
AxTYLL. (OnB.2,58 B.-Dar.). 
mpoagkée-ë (ao. Tpoñoxnou) 
exercer avant, gén. Anert, Metaph. 
1,1, 3; abs. exercer d'avante où au- 
paravant, [socr. 56 a. ` 
nmpo-aoniëco : À porter en avant 
comme un bouclier, acc. HLD. 3, 3 |] 
2 tenir un bouclier devant, gén. 
Pasre. 699; fig. Hon 6, 2 etc.; d'où 
couvrir de son bouclier, protéger, dé- 
fendre, acc. DH.6, 98, etc. (m. omis). 
npoaoniothp; fpos ($)c. le suiv. 
Noxx. 20, 50. 
mpouomioths, où (ò) qui combat 
au premier rang avec un bouclier, 
DH. 3,14 (mpoaomitw). 
mpo-&otetoc, oe, ov, qui est en 
avant de la ville, qui forme un fau- 
bourg, ou situé dans un faubourg, 
Prur.Syll.12; subst. tò mpodoteov : 
4 faubourg, banlieue, Hor.3,142,elc.; 
Tuc. 2,84; Par, Leg. 759 a, ete. || 2 


banlieue, E. Byz. gë Zon (m. Zou), 

mpo-acpañibo (inf. pf. pass. tpo- 
ncpahloôa) [pă], mettre en sûreté 
auparavant, au pass., Jos. B. J. b; 1, 
4, etc.; ArÉT. Cur- m. ac. 2, 8. 


vant, Bngr. (W. 8, 571). 
mpo-aruxéo-à [%0] éprouver des 
malheurs auparavant, DS. (por, 
Bibl. 382, 9). | 
mpo-avôdo-à (seul. inf. prés.) 
déclarer une guerre, Ar. Av. 556. 
mpo-auhéo-&, préluder sur la 
fiûte, Ansrr. Rhet. 3, 14,1. 
npo-aviiğouat, camper devant, 
gén. Arr. Hisp. 25. 
npo-xbhrov, ov. (tò) prélude sur la 
flûte, Prat. Crat.417 e; Anert, Rhet. 
3, 14,1; fig. Tuim. 867 à (m. ode), 
mpo-avËñs, ge, Ze : 4 qui se dé- 
veloppe avant l'âge, Hec. Art. 827 || 
2 qui affecte seulement les adultes, 
Gar. Gloss. Hipp. 6 (x. of). 
mpoabËnois, sas, (ñ) croissance 


1006 c (rpoavËw). : 

mpo-avEo, faire croître avant le 
temps ou auparavant, Hee, 1006 c; 
au pass. grandir ow se développer 


avant l’âge, Tu. C.P. 4, 10, 2 vulg. 


de lemps, Arr. Civ.2, 261 Moy. en- 

lever d'avance ou auparavant, acc. 

DS. 5, 29. | 
mpo-xpavio [ăă] perdre ou dé- 


1, 29; Hm. 10, 36. | 
npoapavaivo, faire dessécher 

auparavant, Dun. 2, 870. 
npoapipo, faire cuire d'avance 

ou auparavant, Diosc. 1, 146. 
mpo-apnyéopat-oÜuar, exposer 


mpoornyéopat, HDT. 8,138. 
mpo-apinut(/f.-apñiow,ao.-xpñxa, 
etc.) faire partir auparavant, DC. 37, 
50. : | 
mpo-apwvéouar-oûpat: A parve- 
nir auparavant, Fuc. 4, 212 partir au- 
paravant, DC, 42, 32; 48, 13. 
mpo-apiornur (seul. aux temps 
suiv. avec sens intr.: ao-2 mpoué- 
otnv, pf. rpoapéornnd, el au moy. 
mpoaplotapot, f. npoarosthoopat) À 
se retirer ou s'éloigner auparavant, 
Pzar. Conv.175 d, Phæd.85 c, etc. 
112 p. suile, faire défection: aupara- 
vant, donner l’exemple de la défec- 
tion, Tuc. 3, 12, etc. ; avec.le gén.: 
rüv ômhwv, DC. 49,41, abandonner 
ses armes. 
mpo-apopigo, délimiter ou déter- 
miner auparavant, Anon. BYZ. Tact, 
82,4. > 
npoappi%o, jeter de l’écume 
avant, Diosc. Par. 2,81. 
mpe- gé, V. TPONXÉW. . 
npóba, npobâre, v. tpoĝalvw. 
npobásnv [č] adv. 4 en s'avan- 
çant, Hés. O. 727; Ar. Ran. 851 |2 p. 
suite, peu à peu, JamBL. V. Pyth. 121 
(rpobaivew, Ga), > 3 


mpo-aotitns, ov (6) [tj habitant de 


 mpo-asxohË£S-®, occuper aupara- ` 


ou développement avant l’âge, Dec, ` 
mpo-apatpéo-& (f. how, a0. 2 ` 


mpoupetkov, ete.) enlever avant; gén. - 


truire d'avance ou auparavant, DS. 


auparavant, Syn. Ep.66 || -> Moy. 


pobo ite 


mpo-Boälfen [ä] marcher devant, 
gén. Pour. M. 707 b. 

mpo-BaBÜs, sta, ú, gén. Zoe [à] 
tout à fait profond, A. Ru. 4, 288. 

mpo-Baive (f. TpoËñoouu, ao. 2 
mpoËé6nv, par contr. Spot, pf. 
mpobéfnza) A intr. I marcher en 
avant, savancer ` À au pr.: eü0eot 
os oxékeot, Arstt. H. A. 8, 24, 3, 
s’avancer les jambes droites; avec 
l'acc.:.xéhkoy detiôv, Eur. PA. 1412, 
s’avancer de la jambe droite; ¿x Ko- 
pivôov, Luc. H.conscr. 29, sortir de 
Corinthe; en parl. de choses : otpa 
rpobéône, IL. 10,252, les astres se 
sont avancés dansleur course, c. à d. 
il est minuit passé; p. dnal. en parl. 
du temps : xpôvou mœpobaivovroc, 
Hor.3,53, le temps s'avançant; à vò 
` mpobaiver, Xin. An. 3,1, 43, la nuit 
s'avance; en parl. de l'âge: xpo6ñ- 
ostar à Ale, X ën, Âp.6, l’âge avan- 
cera ; avec un suj. de pers.: mpo6e- 
fnxws Th Ahaia, Lys. 169,88, avancé 
en âge; mp. ele mevthxovta Etn, DC. 
68, 4, arriver à l’âce de cinquante 
ans; où Bän Tpo6e6nxotec, Peur. 
Cam. 54, ceux qui sont déjà avan- 
cés en âge, les vieillards; obs, s'è- 
tre écoulé, être passé, Tunen. 583 |] 
2 fig. faire des progrès, croître: ¿m 
ëoyatov Opdsous mpoGaivei, Zorn, 
Ant. 853, en venir ou comble de la 
hardiesse; els toto ExGpas, Dim. 
162, 2; en venir à ce degré de haine ` 
rocodtov mpobebñrapes Gore, Puar. 
Theæl. 187a, nous en sommes arri- 
vés à ce point que, etc. ; impers. siç 
toüro mpo6é6nne Dore, Puar. Leg. 
839 c, les choses en sont venues à ce 

oint que, elc.; ep. Hip TVOG, 
Po. 2,1,3, aller jusqu’à qq. ch.; Ent 
TÒ yetpov mpobaiver cé mpdyuara, 
Por. 5, 80, 6, les affaires vont de mal 
en pis || II marcher avant, dépasser, 
surpasser ` roude zm, IL. 6, 125, sur- 
passer qqn en qqe ch.; p. suile, domi- 
ner ` õuvdpet ce xal aidot Tpnxivos 


rpo6éGnxe, HÉs.Sc.455, il régnait sur 


Trakhis par sa puissance et le res- 

pect qu’il inspirait}|B tr. (seul. fut. 

Tpo6ñow) faire avancer, promou- 
. voir, fig. Pn.0.8,68 | D> ut dor, 
` Zeg, mpo6doe [&] Po. l. c.; ao. im- 
pér.2 sg. poél. npóba Tél c. xp66nût, 
Eur. Ale. 872; Ar. Ach. 262; 2 pl: 
rpobäre, Sorn.O.C.841,elc.; cf, Tpo- 
dw, wpo6i6nu. 

*npo-Brkyxeltoc, ion. npo-Bax- 
xXñtos, ou (0) qui préside aux Bac- 
chanales, Eur. Bacch. 411. . 

MpoBalioro, ov (6) habitant d 
dème Probalinthos, deme alt. de la 
tribu Pandionide, Dim. 527, 528 B.- 
Sauppe.  . 

MpoBallodaroc, ov (ò) c.le préc. 
Puur. X oral. Escihin. 5. | 

npo-Béhio (f. npoĝbarð, ao. 2 
npośóakov, par conir. npotbahov, 
pr. npobib kee) I jeter devant : véto 
Popén mpoĝáheoxe pépecdeui, Ov. 5, 
331, le notos poussait (le radeau) en 
avant pour qu’il fût emporté par le 
vent du nord; mp. tpwyáha vote 
Bewpévotç, An. Di. 780. jeter des frian- 
dises aux spectateurs; xaprov, PLUT. 
M.1096e, jeter du fourrage (à un 
cheval) ; fig. c.à d.: 4 lancer, donner 
lesignal de, mettre la main à : xaxhv 
Épôa, IL, 11, 529, engager une que- 
relle funeste |] 2 jeter devant soi, c. 
àd. meltre en avant comme argu- 
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ment ou prétexte, acc. Soru. Tr. 810; 
Eur. Hee. 895; Din. 119, 26, ele.; 
mpo6akkôpevos Xéyos, luc. 6, 92, pa- 
role qu’on met en avant, oe, à d. pro- 
verbe qui est dans toutes les bou- 
ches || 3 proposer (une question, 
une tàche, ele.) acc. AR. Nab. 757; 
Dar, Crat. 407 d, Hipp. ma. 290 d, 
Soph. 245 b, elc.; mai oxébuv stade, 
Prar. Phil. 65 à, ete. soumettre à 
qqn l’examen de qqe ch.; avec un 
pron. d'inlerrog. indir. mpd6ahs 
ceaut@ ti, Ener, Ench. p. 33, 12; 
demande Lol ce que, ele.; avec wôte- 
pôv, Aner, 1,41 ITT jeter en avant, 
précipiter, Duer, Per. 28; fig. re. 
YuxAv év xV6o1o1, Eur. Rhes. 183,ex- 
poser sa vie sur un coup de dé; tp. 
éavrôv, Hor.7,141,s’abandonner soi- 
même, perdre courage H ITI produire 
au dehors, d’où : À produire : xap- 
nóv, Jos. A. J. 4, 8, 19, produire un 
fruit [12 émettre: dou Zug, Diosc. 4,50, 
exhaler une odeur forte; wvv 
éEetav, DS. 3, 8, faire entendre une 
voix aiguë; cf. DS. 5, 30 |} IV propo- 
ser pour une fonction : xpo6kn0eis 
mukayopas, Dim. 277, 2, ayant été 
proposé pour être élu pylagoré,c.à d. 
député au conseil amphiclionique ; 
Tp. hetoupyeiv Yuuvaotupyov, ÅND. 
17, 19, proposer un gymnasiarque 
pour une liturgie: cf. Luc, Cal. 25 


au puss. || Moy. (f.mpo6akobpat, ao. 


2 Tposbahópny, pur conli. rpob6a- 
Aóunv, pf. TpobibXnua) A tr. I jeter 
devant soi: oÿkoxütas, IL. 1, 458; 2, 
424; On. 3,447, commeicer le sacri- 
tice en répandant l'orge sacrée || II 
placer devant soi, c. à d.: 4 se propo- 
ser; se charger de : ëpyov, Hés.'0. 


777, se mettre au travail f] 2 placer 


devant soi comme un rempart; 
TÒ ònia, XEN. An. 1, 2, 17, tenir les 
armes en avant, c. à d les piques 
étendues et les boucliers en avant; 
tù xeïpe, An. Ran. 201, jeter les 
mains en avant pour se garan(ir; mpo- 
6e6Anpévot tods Owpaxowdpous, Zén. 
Cyr.6,8,24, couverts par les soldats 
armés de- cuirasses; æpo6dX leger 
Totauôv, Pos. 2,5,5, se couvrir d’un 
fleuve; abs. se garantir, s'abriter, 
Die at, 27; fig. mp. cunuaxiav, Dé. 
293, 20, s'abriter derrière une al- 
liance; mp. tòv "Ounpov, Piar. Loch, 
201 b,se retrancher derrière Homère, 
l'alléguer comme une autorité; xp. 
pépropa, Isocr. 373 c, ou abs. xp. 
Dén.1132, 5 ; 1139, 10,se retrancher 
derrière un témoin, produire un té- 
moin |} 3 placer devant soi comme un 
modèle: Éôvos copine mépt, HoT. 4, 
46, se proposer un peuple comme un 
modèle de sagesse || III proposer 
pour une charge : twa, Hor. 4, 98; 
An. An.5,9,.25, elc. qqn; orpurn- 
vos, Dar, Leg. 755 0, etc. proposer 
délire comme généraux || IV jeter en 
avant, jeter au loin, rejeter : Ge à 
(éxtñ) pe mpot6dhoy Zeie, Born. 
Phil, 1017, ce rivage sur lequel tu 
n'as jeté sans ami || V £. de droit att. 

oursuivre par une instance rpo60- 
vÁ : mue, Dén. 571, 46, accuser qqn; 
Tvá tt, Dén. 595, 27, accuser qqn de 
gae ch. ; avec une prop. inf.: po, 

Aa édixetv rovrovt, Déu. 544, 6, 
je Fai accusé de méfaits; abs. à zen, 
GaXkouevos, Dën, 572,15, le poursüi- 
vant, l'accusateur dans un procès 
mp60k; au sens pass. être accusé, 


npobaroyvóuov 


Xén. Hell. 1,7, 35; p. ext. accuser, 
en gén. attaquer, blâmer, DH. 4, 24, 
ete. || B intr. 1 se jeter devant : ti 
voc, Dé. 24, 10012 Tp. pd two, Xin. 
Cyr. 2, 3, 10, protéger une partie de 
son corps || 3 surpasser : tivog voń- 
patt, Ir. 19,218, surpasser qqn en in- 
telligence || D- 40. iler. Zeg. tpo- 
6deoxe (v. ci-dessus); impf. moy. 3 
pl. poët. npoĝdhovto, In. 1, 458; 2, 
421, eie OD. 3, 447. 

npo-bantiġo, . baptiser 
CLÉM.974. 

tpo- Bapúvo [%0] atourdir ou char- 
ger avant, auparavant, acc. Dousen, 
Gymn.46. 

npo-Bacaviča [44] 4 éprouver ou 
essayer auparavant, Héron 245 [| 2 
appliquer la question ou torturer au- 
paravant, Luc. Tyr.17; au pass. Jos. 
ALT, 5,5. 

mpobdoe, v. mpobalve. 

npóbaoL, v. vpóßatov. 

npo-Bacthzüw [à] régner avant, 

. 1,61. 

npéBaote, zoc (A) [X] À action de 
marcher avant ou devant, Gar. 49, 
3731] 2 fortune consistant en trou- 
peaux, Ob. 2, 75; cf. xp66arov (mpo- 
Gaivw). . 

moo-Bookoluen (f. avi, ao, mpos- 
Gdoxnva) porter envie auparavant, 
d'où : mp. tivi tvog, Lis. 4, 276, re- 
fuser d'avance qqe ch. à qqn. 

npo-Baok&vrov, ou (Tò) [xð] sorte 
d'amulette contre les maléfices,PLur. 
M.68- f (x. Béoxavoc). 

npobaraia, oe (à) autre n.de la 
plante wxpoadés, Diosc. Noth.4,28. 

npoBateix, as {A} [6%] 4 action de 
garder des brebis, profession de ber- 
ger, Dr, Sol. 33, Popl. 11, ete. || 2 
fortune cousistant en troupeaux, en 
bétail, Str. 546; EL. N.A. 4,32, ete. 
(mpobatsvw). f | 

mpoBdtesoc, o, ov [ä] de brebis; 
Anert, {{,4.3,20,19; Sex. P.3,993; 
subst. tò mpo6ärerov, Diosc. Noth. 2, 
158,autre n. de la plante &pvóyiwo- 
cov (tpóĝatoy). 

npobateüc, Zoe (ô) [ë] éleveur 
ou gardeur de moutons, titre d'une 

iphane, Avu.295 c (rpé- 


avani, 


pièce d'Anti 
Garov). 
nmpobatebouioc, oe ou n, ov [&] 
qui convient aux brebis ou, en gén. 
aux troupeaux, Pint. 2,97,481 (npo- 
Garedw). | : 
mpoBureuTtik6c, ý, óv [%] qui con- 
cerne le soin des brebis ` x0wv, 
Dos. 278; Las 8,7, chien de ber- 
ger; À mpobareutixf (avec et sans té- 
xn) XÉN. Oe, 5,8, l'art d'élever ou 
de garder les brebis (rpoĝatsýw). 
npobateüc [à] 1 garder des mou- 
tons, Arr. Civ. 1, 7[]2 mener paitre 
des moutons, Axtu. 7,636; d'où au 
pass. être brouté par le bétail, DÉI 7. 
37 (mpd6arov). ) 
mëobockée, h, äu [č] qui concerne 
les moutons, et, p. ext., les chèvres, 
Eve. (Com.fr. 2; 427); mpobartxn nó- 
An, NT. Joh. 5, 2, porte gu piscine 
probatique où on lavait les bestiaux 
pour les sacrifices, à Jérusalem 
(rp66arov) ; 
TipoBdrrov,ou (+6){à] dim. de pd. 
Garov, AR. PL 293, 299, 922; Prar. 
Phædr. 259a. Ne: 
npobatoyvópav, ovog (ó, À) [à] 
qui se conhait ep moutons, c. à d. fig. 
en homies, d'où bon pasteur de peu- 


mpoBaroôëbpac 

ples, Escut. 49.795 (rpóbatov, yiyvw- 
oxo). 

mpoBarto-Sépas, ou [äa] adj. m. 
où l'on écorche les moutons, Proct. 
Hes.0.504 (rp. deipw). 

mpoBato-kérmnAos,ou (ó)[%%] mar- 
chand de moutons, Drur Per. 24. 

npobato-kópog, ov (ò) [ä] berger, 
Raér.(W.8, 607). ` 

npóbatov, ou (r0) [č] d'ord. au pl. 
ce qui marche en avant, c.àd.:T 
animal à quatre pieds, p. opp. à ceux 
qui volent, rampent ou nagent, d'où : 
Aen gén. bête apprivoisée, d’où bé- 
lail, troupeau de bétail, Te. 14,124; 
23,550; Un Mere. 511; p. opp. à 
&vôpwxoc, His. O. 556; en parl. de 
chevaux, HoT. 6, 56; de cavales, Po. 
fr. 805 Bok: d'un taureau, Six. fr. 
249 Bot: de bœufs, Hor. 4,61; de 
béles de boucherie, Hor. 2, 41 || 2 
d'ord, en parl, d'animaux de pelit 
bétail (brebis, chèvres) HoT. 1, 183; 
8,187; p.opp. à intor 1.928,50; aux 
béles de somme, Tuc.?,14; parlicul. 
brebis, moutons, Ar. Av. 7/4; Aer: 
fig. comme. emblème de douceur, 
débonnaire, Luc.Asin.88; d'où prov. 
p. opp, au lion, Por. 5,835,13; PLUT., 
Cleom. 32:.en ce sens comiq. au 
Cp.: TpoGdrou mpo6arotepov, SOPAR: 


-96 Ahr. plus mouton qu'un moulon ; 


comme emblème de simplicilé ou 
de naïvelé, Ar, Nub.1203; de pu- 
relé, l'agneau sans tache, en parl. 
de J.C. Eccu. || II sorte de poisson 
de mer, Ovr.H.1,146; 3, 189; EL. 
N.A.9,8815> Dat.plur. hélérocl. 
mpd6oo1, Ancan. 138; cf. An. fr. 937, 
949,1022 Dind.; PLar.Eulhyd.802 à, 
etc. (xpobaivw). 


mpobato-noAns, ov (ò) [à] mar- 


chand de moutons, Ar. Eq. 132,138 
(mp. moe). ` ` ; 
mpobató-oxnyos, 06, ov [ä] qui 
ressemble à un mouton, Canys. (tp. 
oxğjpa). er 
mpo-Béw-&, doit park. prés. nom. 
pl. mpo6bvres, €. Tpoboivw, CRAT. 
(Com. fr. 2,88). 
npobebaróo-®, confirmer aupa- 
ravant, Sext. M.8,181. 
. npobébovha, pf. de linus. *Tpo- 


© 6odkopot : 4 préférer : rivd twos, In. 


1,443; ox fr.14; Anrx.9,445,une per- 
sonne à une autre{]2 vouloir de préfé- 
rence, vouloir, CoL.199, ele. (x. Bov- 
hopa). 


mpobnyua, atog (tò) pas en avant, l 


marche, An Di 780 (rpobaivw). 


npo-brébouar, violenter ov alta- | 


quer le premier, être agresseur, 
Escux.64,8. 


npo-BuBades (f.alt.-616&, ao, Tpos- | 


biaa) [i] I ie, 1 faire avancer, acc, 
Sopa.0.C.180; fig. sis åpsthv, PLAT. 


Prot.328b; ef. Xén.Mem,1,5,1, dans 


la voie de la vertu, ele. || 2 avancer, 
prolonger {un rempart) acc. DS.4,78 
113 £g. faire faire des progrès, rendre 
plus grand, plus fort, acc. Por.9,10, 
4; mé Ze tàs prés, DO.58,28, éle- 
ver qqn aux dignités |j I inir. Aavan- 
cer, Por,5,100,1; 10,44,1 |] 2 couvrir 
(ns jument) ace Ansrr. H.A. 5,14, 
20. 

npobbéG, v.*rpo6iénut. 

npoBiBaors, sog (III). Le suiv. 
Nicou. Ham 23. 

npoBBaoués, où (II aclion de 
faire avancer, ARTÉM.2,12 (mpo6t6d- 


Cu). . - 


l proposé, d’où : 4 tâche, Eur. £1.985 ||: 


] Pia, Rsp. 550b, Theæt. 180c, elc.; 
À Peur. .Mare.14, ete; t. de log. ARSTT. 


mp660Â0G 
mpéBanors, ee (h) 1 éruption, 
Anér.Cur.m.ac.1,5||2 proposition, 
Gar..2,24 (mpo6dXiw). 
mpoBAnTiK66, D. óv, qui a la vertu 
de produire, Naz. (rpo6d AA). 
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op Bé. (seul. part.prés.) [i] 
c. rpoBaive, dat. mpo6i6@vt, Ic.13, 
807; 16,609; acc. xpo6i6@vra, On.15, 
559, ; 

mpo-BiBnu (seul. part. prés.épq. 
mpoGcic) [6] c. mpobaive, IL. 13,18, 
158; On.17,27. 

mpo-BuBpéorw, manger avant, 
ARér.Caus.m.ac.2,2. s 

mpoB18&, fut. all. de tpobibdgw. 

nmpo-BrotTedo, vivre auparavant, 
Nvss.1,120h. 

mpobroth,.fñs D) vie antérieure, 
Hiérocz. p. 80 (mpobrdw). 

“apoha, Ntog Die, le préc: 

CLém.460, ele. 

mpo-Biéw-à, vivre auparavant, 
Cu. ët: tà mpo6ebtwpéva, Por.f1, 
2,9: Peur.M.: 10b,561 a, la vie anté- | 
Heure, 

mpo-BAuoTév&, germer ou pousser 
avant, gén. Tu. C.P.1,18, 12, ete; 
abs. Tn.C.P.5,1,12,elc. 

: npoBltotTua, atog (Tò) pousse 
prématurée, Ta. C.P. 5,2,2 (mpo6ha- 
otvo). g 

mp6BAuatoc, 06, ov, Qui pousse 
avant le temps, Lyc.577 (mpo6actd- 
vu). 8 
mpo-Bkëno, prévoir, prévenir, DÉI. 

41,90 H Moy.m.sign.NT.Hebr.11,40. 

mpéBAque, atog (tò) I saillie 

(cap, promontoire; ete.) Soen. A7. 
421911 ET ce qu'on a devant soi, d'où: 
4 obstacle, Hrc.582,10; 599,5; EL. N, 
A.9,18112 abri, particul. : vètement 
ou armure dont on se couvre, Ho, 7, 
70;moyen de défense, Prat. Pol, 279 
d;rempart, en parl. d’un fleuve, Pos. 
2,66,1, ele.; avec le pen, de l'objet 
prolégé : np. Tea, Xix. Cyr. 6,1, 
54, armure (d’airain) doni on couvre 
le corps d'un cheval: xp. cwuaros, 
Escuc.Sepl.540, bouclier qui protège 
le corps; fig. barrière, Goen, Aj. 
1076, avec ie gén. de l'objet contre 
lequel on se défend : xp9ovc, PUT. 
M. 691 d, abri contre le froid ; fig. xa- 
zën, Ar. Vesp. 615, abri contre des 
maux; abs. excuse, Dén.1122,2/; en 
parl. d'une pers. celui qui sert de 
couverture, qui endosse la responsa- 
bililé, Sopu.Ph.1008 [| ITI ce qui est 


de, livré à, dat. Sorn. 4ÿ.817 (xpo- 
Gdhhw). n 
mpo-Bldoke (prés. ef ao. 2) s'a- 
vancer, sortir X> Prés. inf. tpo- 
Eideverg, OD. 21,239,385; inf. dng, 
Trpofhwoxépey, On. 19,25; ao.2,8pl. 
poél. mpéyokoy, On. 15, 468; imper. 
mpôypoke, 1L.18,392; part. TpoohGV, 


à da haute voix,11:42,277; Sopu. Ph. 
218112 proclamer, Bas. i 
*npo-bonbto, ion. npobolto, 
envoyer ou porter d'avance du se- 
cours, Hor-8, 144. | 
mpoB6ALOS, 06, oy, qu'on pré- 
sente en avant, qu'on oppose, Tacr, 
24, 123; subsl. ò mp. (S. e. Zou) 
Orach. (pr, 7.228) épieu ou javeline 
en arrêt ; cf. mp460h0ç (rpo6oXi), 
pobo, Be (h) I action de lancer, 
d'où jet, émission (d’une pousse, d'un 
bourgeon, elc.) Geop.5,95,1; pobo: 
Av Exev, Ta. C.P.8,20,5, pousser,en 
parl. de plantes; Zo.) présentation 
pour une charge, promotion, élection, 
Prar.Leg.765 à US citation en justice, 
accusation, particul. dans les pro- 
cès pour outrage. ublic, Dim. 518, 
8: 517,3; au plur. Dën, 517,5; 518, 


-phantes, Fang, 47, 26; Jegen, 347 b; 


tubérance d'une montagne;.d'où tout 
ce qui fait saillie ov se projette, par- 
ticul. : 4 rocher au bord de la mer, 


luvion qui se forme à l'embouchure 
d'un fleuve, en parl. du Delta du 
Nil, Anrs.9,350 |] III ce qu’on dirige 
en avant, particul, pour attaquer où 
se défendre, d'où: 4 lance qu'en 
tient en arrêt, épée qu'on tien, en 
garde, Po. 18,12,3, ete. || 2 trompe 
d’éléphant, Er. N.A. 5,41 [13 posture 
de garde, Trcr. 22, 120; XÉN. Cyn. 
10,22 au plur.; Éotavor Eu Tpo6o- 
M, Puur. Ges, 44, se tenir en garde; 
tà Bdpom gie arpoÉO Aë xaBÉVTUS, 
Xéx. An.6, 5,25, tenant les lances 
baissées en avant en arrêt ; Tà dépara 
Top.1,4,3,.etc.; titre d'un ouvrage | &moreivew Ze xpo6okv, Ann, An.1,6, 
d'Aristote (rpoËäw). tendre les lances en arrêt || IV ce 

mpoBAnuatuwéc, n, óv [#] pro-| qu’on met devant soi pour se garan- 
blématique, Ansrr. Somn. 2,19 (rpd-| tir, rempart, défense, abri : XWpas, 
Exnpa). Kés, Mem. 3,5,27, rempart ou ligne 

mpoBAnuétiov, ou (tò) [X] dim.de | de défense d'un pays; Tpòs robe xet- 
mp6knuo, Ann, Epicl.?,20,32. uvas, Ta.C.P.8,7,2, abri contre les 

npoBAnpatoupytk6s,ñ,6v [à] qui | rigueurs de l'hiver; avec le gén. : T99 
concerne la construction des fortif- | Ae, Ta. C.P.2, 7,4, ete. contre le 
cations: À xpo6kmparoupyuh (s.e. Té- | soleil; xawudrwv, Prat. Tim. T4b, 
zua l'art de construire des machines 


? A contre lächaleur ` fig. Oavärou, Eu. 
de défense, PLar.Pol.280 d (xpd6Xn- | Or.1488, défense contre la mort: abs. 
pa, Épy9v). 


npoBAnuatoôns, ns, ec [à] con- 
troversé, PLur.Cato.mi.95 (mp06An- 
pa, -wòns). 

mpoBAñs, ftoc (ô, à) À jeté ou 
placé en avant, qui s’avance en saillie 
(écueil, Ir. 8.296: rocher, 11.16,407; 
colonnes, IL. 12, 259; rivage, OD. 5, 
405; cf. On.10,89;13,97, ele.); subst. | 
À tpo khs (e. e. métpo Ou åxTh) Cap, 
promontoire, Orr.11.5,252; au pl. i 
Sopu.Ph.936, etc, (xpo6dXw), 


2 question proposée, sujet de contro- | 
verse, d’où problème, £. de géom. 


servir d'abri (rp06d kw). 


se, XéN.Cyn.10,1; Pricsre.765,805; 
fig. Hvrér.(Harp.) (mp960 oc). 
mp680%oc, 06, ov: I qui s'ayance 
en saillie: subst. à np.: À cap, pro- 
montoire, On. 42, 251 2 écueil, Déu. 
104 fin; d'où obstacle, en gén. Dim. 
795, 141 IL ce qu'on présente en 
avant, ce qu'on oppose > ò 79.14 
épieu, javelot, Hot, 7,76 || 2 digue, 


` .mp6-6AnTos, oG,ov, jeté au-devant ` 


npo-Boñw-oà : À crier en avant, C. ‘ 


5; dans les procès contre les syco- 


Xén. Hell.1,7,85 |] IL avance, proë- > 
minence : pove, PLur.Crass.2?, pro~ 


écueil, DP.1013; Q.Sm-9, 378 12 al- - 


mpofclë: Eveza, PLAT, Pol.288b,pour : 


mpoBékiov, ov (tò) épieu de chas-, 


On.4,22. : Sieg, 


rpoBookic 


Puur. Cæs. 22; fig. Dar M. 540 a{| 3 
abri, défense, forteresse, en parl. 
d'une place forte, Xén. Cyr. 5, 8,11 
et 23; fig. en parl. d'une pers. An. 
Nub.1161 (rpo6äw). 


mpo-Baokis, ioc (à) [Y] À trompe | 


d’éléphant, ArstT. P.A.2,16,5; Por. 
3,46,12; ou de mouche, Arsrr.H.A. 
4,4,15,etc. || 2 sorte de tentacule de 
sèche, Anert. H.4.4,1,8; P.A.4,9,12 
(x. Booxw). 

mpo-6ook6c,où (6) berger en sous- 
ordre, propr. celui qui mène paître, 
D. opp. au chef des bergers, Hor.f, 
113 (m. Booxds). 

mpobobheuux, «tos (tò) décret 
proposé par le Conseil des Cing cents 
à la ratification du peuple,à Athènes, 
Dém.228,27; 708,17, etc.; Escun. 71, 
22; à Rome, sénatus-consulte, DH.6, 
67: 7,38 (rmpo6oukedw). 

mpobouAsuudtrov, ou (tò) [č] 
dim. du préc. Luc. Par.42; ALcPHR. 
83,22. 

mpo-BouAsdo : 4 délibérer aupara- 
vant, Tac.3,82; particul. à Athènes, 
délibérer en conseil avant de soumet- 
tre une affaire à l'assemblée du peu- 
ple : te, Dën, 851, 20; ou Tepl vivo, 
Tuc.8,1,etc.délibérer sur une affaire: 
au pass. ArstT. Nic. 3, 2,17; avec 
Linf. Dé. 567,3; dwpeal mpobebov- 


Aeupëvot, Dém. 243, 6, gratifications | 


votées par le sénat et soumises à la 
sanction du peuple; impers. xpo6e- 
Gobheutau, il à été décidé après une 
` délibération préalable, avec ômus, 
An. Eccl. 628; avec une prop. inf. 
Zë Hell. 7, 1, 2 || 2 avoir voix 
prépondérante, XéN.Cyr.8,7,9113 dé- 
libérer dans lintérèt de, gén. XÉN. 
An.8,1,87; abs. Ar.Eq.1342 || Moy.1 
délibérer auparavant, examiner au- 
paravant, acc. HDr.1,183; abs. Xéw. 
Cyr.4,3,17; Arsrr.Nic.5,8,5{]2 déli- 


bérer dans l'intérêt de, veiller aux in- | 


térêts de, pourvoir à, gén. ARSTT. 
Pol.4,15, 1113 se faire une opinion 
d'avance; préjuger, Hec. Fract. 750. 
mpo-6ouAñ, ge (à).délibération 
préalable : x mpo6ou\ñs,Anr.112,10; 
47,4, etc. d’après un dessein arrêté, 
de propos délibéré (m. Bou). 
*npo-BobAouaL, v. Tpo6ébouk«. 
mpobouké-mars, mardos (À) fille 
de la Préméditation, en mauv. part, 
EscaL. Ag.386 (mpo6oukA, mois). 
“` mpé-BouAoc, ou (ó, 4) E qui délibè- 
re auparavant : où mpo6ouot, conseil- 
lers qui délibèrent avant de soumet- 
tre une affaire au peuple, parlicul. : 
4 avant les querres Médiques, as- 
semblée des délégués des cités hel- 
léniques, HDT. 7, 4721] 2 conseil des 
douze délégués des villes ioniennes, 
Hor.6, 7; DS. 15, 4911 3 à Athènes, 
conseil des Dix, délibérant sur les 
affaires à soumettre au peuple, AR. 
Lys. 421; Lys. 126,10; Arstt. Rhet. 
3,18, 6, etc. || 4 conseils semblables 
à Mégare, à Cnide, ete. Ar. Ach. 
755; Ansrr. Pol. 4,14, 4, etc. || IE qui 
tient le premier rang dans le conseil, 
particul. à Rome, lé consul, DH. 4, 
76; 5,1; PLur. A. 292a (T. Bouki). 
mpo-Bpaxbs, Zoe (6) S. e. Tode, 
mètre commençant par une brève 
Le) Du, 481, 19. 


mpo-Bpéxo (ao. part. pass. mTpo- | 


Gpaxels [ü]) mouiller auparavant, 
ARSTT. Probl. 22,11,9; au pass. Dec, 
581,8, 
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mpô-Bporos, ov (6) qui a commen- 
cé par être un homme, aen. (DL. 8, 
43) (T. Bpotüs). 

mpo-Boe [5] moucher la mèche 
d’une lampe, Ar. Vesp. 249; fig. Con. 
(Bkk. p. 59,18). 

mpo-BoBEc, v. mpobontéw. 

mpo-Bétoe, og, ov : Å qui se fait 
devant Pautel, Eur. fon 376 || 2 tà 
Tpobwpa, ur. Her. 79, partie anté- 
rieure de l'autel ov espace devant 
l'autel (x. Bande). 

NPO ÔVTEG, V. Tpobdw. 

Mpo-yauéo-à [à] s'unir avant le 
mariage, STR. 259|| Moy. se marier 
auparavant, en parl. d'une femme, 
Arr, Syr. 68. 

Tpo-Y&uLos, oc, ov [ä] qui se fait 
avant le mariage, EL. N.A.9,66 (x. 
yéuos). 

TMpO-Yauoc, 0G, ov Tél prèt à se ma- 
rier, fiancé, TRYPH.841; oi Dpdéropot, 
les Fiancés, titre d’une comédie de 
Ménandre (x. yauéw). 

Tpo-yavéw-& [à] récréer aupara- 
vant, Pur. 1,104; 2, 416. 

mpo-yapyakiëc [XA] chatouiller 
auparavant, ARrsrT. Nic.7,7,8. ` 

mpo-yuotpiôros, og, ov DéI qui 
couvre le ventre: subst. tò Tpoya- 
otplètov, Luc. Salt.27, tablier de co- 
médien (m. yactAp). 

mpÉ-YAoTPOG, 06, ON, C. le suiv. 

AL. 


po-yhotTop, opos (ô,ñ) au ventre 
énorme, STR. 199; Luc. Nec.11; ANTU. 
App. 821; en par. d'un vase, Ant- 
PHAN. (Com.fr. 8,182) (x. yactap). 

npo- yeiko-Â, être riant aupara- 
vant, fig. en parl. du matin, Dun, 1, 
603. 


npo-yéveðiog, oe, ov, né avant, 
Noxx.Jo.1,40 (x. yéveðhov). 

mpo-YÉvELOG, oG, ov, au menton al- 
longé el saillant, Tacr.3,9(x. yévetov). 
MPO-YEVÉTOP, opos. [0] c. 2poreu- 
“vÂtwp, PEnpéL. (Sros. PI. 79,52). 

TPO-YEVÝG, Oe, £G, né auparavant, 
Sorn. Ant. 938; d'où cp.-Éotepos, a, 
ov, plus âgé, plus ancien, IL. 2, 555, 
etc.; On.2, 29, etc.; Tp. rwos, IL. 28, 
789, né avant qqn, plus âgé que qqn; 
où xp.Ansrr.Nic. 10,9,23, nos prédé- 
Cesseurs; SUP. TPOYEVÉGTUTOS, N, OV, 
le plus âgé, le plus ancien, Hu. Cer. 
110, Anert, AN.1,5, 15 (x. yévoc). 

Tpo-yevv&w-®, engendrer aupara- 
vant, Tu. C. P. 1,20, 3; Crém. 769. 

npoyevvýtetrpa, oe (Gi grand’ 
mère,aïeule, Lvc.183 (fém. du suiv.). 

TmpoyevvñTop, opos (ò) aïeul, 
d'où au plur. aïeux, ancêtres, Eur. 
Hipp. 1380 (rpoyswvéw). 

npo-yevuatičo [č] goûter. d'a- 
bord, gén. ArstT. de An. 2, 10, 5. 

Tpo-yebvouar, goûter auparavant, 
ARSTT.P.A:4,11,8; Dun M. 49 e, elc. 

mpoyebotnc, ou (ô) qui goûte ou 
déguste d’abord,PLur. 41.990 a; ATu. 
171 b (Tpoyeðopa:t). 

mpoyeuotpic, iog (h) [K] fém. 
du préc. Da, 4, 170,603. 

Tpo-ynBéw-8,se réjouir davance, 
Dun, 4, 602. 

Tpo-ynpéoko : À vieillir’ avant, 
gén. Hec. Aër. 284 []2 abs. vieillir 
avantletemps,Luc.Rh.præc.10,etc.; 
CLÉu. 228. j 

npo-yiyyopat (f. mTpoyevjoopat, 
ao. 2Tpoeyevouny, pf. Tpoyéyova; pf. 
pass. Tpoyeyévnuat) I (avec idée de 
dieu) 4 se produire aa jour, se mon- 


TmpOyOvOS ` 


trer, IL.18,525; Ha. 6,7 || 2 s’avancer, 
aller en avant, Hés. Se. 345; CALL. 
Dian. 178; Oer. H. 2, 103 || H (avec 
idée de temps) : À en parl. de pers. 
naître avant ` ot tpoyeyovôtec, Hor. 
7,3; XEN. Mem. 4,8,10; ol mpoyeyevn- 
pévot, XEN. Cyr. 8, T, 24; ol mpoyevd- 
pevot, Por. 10, 47, 12, ceux qui nous 
ont précédés, les ancêtres H 2 eu 
parl. de choses, se produire avant, 
Tuc. 1,1; Bar, Conv. 219e, ele: tà 
Tpoyeyevnuéva, Tuc.1,20,elc. les évé- 
nements antérieurs, le passé; Tp. pd 
Twos, T. Locr. 97 a; PLar. Phil.89a, 
se produire avant qqe ch IS Jon. 
el réc. mpoyivopar, HDT. ; ao. 8 pa 

épq. mpoyévovro, IL. Hés. A ee: pl 

g, Pr: 8 sg. npoòysyóvsi, PLar. Conv. 

e. ; 


Tpo-Yiyvooko (f. Tpoyvwcopo, 
ao. 2 mpoËyvwv; d'où inf. mpoyv®vai] 
4 savoir, connaître ou comprendre 
d'avance, acc. Hn. Cer.258: abs.Eur. 
Hipp. 1072; avec öt, Zen Hipp. 8, 
12; p. suite faire connaître d'avance, 
annoncer, pronostiquer, acc. ARSTT. 
H.A. 9,40,57 |12 décider auparavant, 
Tac. 2,64; d'où pourvoir à, acc. XEN. 
Cyr. 2, 4, 11; p. suite, juger, d’où 
condamner d'avance: mpoeyvwapévos 
&dtxetv, Dém. 867, 23, reconnu aupa- 
ravant coupable [| za Jon. et réc. 
Tpoyivwoxw, Aner, l. e: Go. inf. 
dng, mpoyvwpevar, Dn, l. Ce 

Rpo-ÿAukaivo [5] édulcorer aupa- 
ravant, GaL. 6,880. 

ppérheaggue, 06, ov, qui a la 
langue trop longue ow bien pendue, 
bavard, Cré{. 660, etc. (m. Y\aaa). 

TPOYVHUEVAL, V. TPOYLYVHOXW. 

mpo-yvopièc, faire connaître d'a- 
Kees ou auparavant, Anstrr. Top. 6, 

> 2. 

TPÉyVOOLG, EWG (À) Connaissance 
anticipée, prévision, PLur. M. 899 d, 
982 c; Luc. Alex. 8, elc.; t: de méd. 
prévision de la marche d’une malá- 
die, ANTH. 11, 382 (mpoywyvwoxuw). 

TPO-YVOOTLKÉG, M, Óv, qui con- 
cerne la connaissance de ce qui doit 
arriver, PLur. M. 483 a; cé tpoyywo- 
Tod, GEOP. 7.8, siene précurseur,pro- 
nostic ; tà Ipoyywotxá, les Pronos- 
tics, litre d'un ouvrage d'Hippo- 
crate (tpoyyvwoxw). ` 

Tepo-yóvn, V. mpôyovos 2. 

TpoyovtKóG, M, óv, qui concerne 
Jes ancêtres, qui vient des ancêtres; 
Por. 3, 64,2; 13, 6, 3 (mpôyovos 1). 

1npéyovos, oc, ov : I né avant, ` 
d'où ` 4 plus âgé, Heruésian. EL. 
74 || 2 ancêtre, aïeul, Dos. 4,127; 
Eur. lon 267; Puat.Conv. 186.e,ete.; 
au fém. Escut. Suppl. 533; au plur. 
oirpoyovos, Hor. 7,150; Escur.. Pers. 


405, etc. les ancêtres ` oi évw0ev Tp. 


Prat. Menex. 236 e; où ndhut mp. 
Par, Ep. 359 d, les ancêtres les plus 
reculés; ¿x rpoyóvwy, Prat. Tiet, ` 
178 d, de toute antiquité, litt. depuis 
les ancêtres ` en parl. des dieux au- 
teurs ou fondateurs d'une race, 
Escur. fr. 271; Dar, Euthyd. 302d, 
elc.; particul.en parl. de Zeus,Eur. 
Or. 1242; fig. en parl. des fonda- 
leurs d'une école, Luc. Herm. 15; 
Puicsrr.388 || II né après, propr.« en 
continuant » ` ot.mpoyovot, rejetons, 
postérité (cf. lat. progenies) DH. 7, 
50 (Tpoyiyvopat). 

2 npó-yovog, ov (6, ġ) enfant né 
d'un premier mariage, au Masc. 


Tpóypappa 


heau-fils (lat. privigous) Eur. Ton 


1329; DH. Isocr. 18; Luc. Cal. 26; au 


fém. à mpôyovoc, Is. Euph.8 5; Peur. | 


Pomp. 9; postér.à mpoyôvn, Don, 2. 
303, Low Ate Sege at). 
npéypaupa, groe (ro) 4 ordre du 
jour, Dën. 772, 15,etc.[2 inscription, 
Lur. Galb. 5. || 3 ordre du jour, 
Ansrr. Ath. 44, 2 (mpoypéquw). 
npoypaph, fs (à) [č] 1 avis ou édit 
affiché, Xán. Hipp. 4,9; à Rome, édit 
du préteur, Pop. 26, 5, 2; ëx tpoypa- 
wñs, DC. 56, 25, par un édit || 2 à Ro- 
me, liste de proscription, Srr. 249; 
App.Ciù.1, 218 programme, DS: 12; 
36 (npoypäpw). > 
mpo-ypébo [à] : À écrire aupara- 
vant, att. Tuc. 1, 23, etc.; au pass. 
Puur: M.1018 0; xpioiv twi, DiM.1151 
fin, ou dtenv twi, Prut- Cam. 11, en- 
voyer d'avance à qqn par écrit une 
assignation en justice || 2 écrire en. 
tête de : niv ths Bouiäe, PLUT. Æmil. 
38, Flam. 18, écrire le nom du prin- 
ceps senatus (propr. inscrire qqn en 


. têtede la liste des eege en pol, 


yoôs, Arstt. (e, 2. 82, 1, publier la |: 


du censeur; en gén. twà èni dg pr- 
gioudrwv, PLur. Demetr.10, inscrire 
qqn en tête des décrets; au pass. être. 
inscrit en tête de, gén. Du. M: 348 c 
113 faire savoir par un écrit exposé en 
publie, afficher, placarder : év miva- 
xiotc,Ar.Ad.450,mscrire sur de peti- 
tes tablettes affichées; mp. éxxAnoiav, 
Escan. 8,5 fin, ete. convoquer une as- 
semblée par voie d'affiches; xopn- 


liste des chorèges ; au pass. povp 
mpoypawetou, Dim. 1257, 5, garnison 


établie gqe part par un édit; parti- |: 


cul. annoncer au moyen d'affiches 
une vente aux enchères, TH. (STOB. 


FE. 44, 21); à Rome, inscrire sur | 


une liste de proscription affichée : 
tvá, Por. 32, 21, 12, qqn; au pass. 
mpoypogpels Zort Oavére, Piur. Brut. 


' 27, inscrit, pour être mis à mort, sur 


une liste de proscription; abs. ot 
mpoyeypaupévot, Por. 82, 22, 4, les 


- proscrits. 


Tpo-yuuväco ` À exercer aupara- 
vant, préparer par l'exercice, acc. 
Soru. fr. 450 Dind.; Luc. Herm. 78 
112 particul. préparer aux exercices 
oratoires, Arr. Épict.1, 26,13. 

mpoyuuvaoio, ac (h) [vă] exercice 
préparatoire, CLéu.415; JAMBL. (STOB. 
F1, 81,18) CR 


mpoyüpvaoua, groe (tò) exercice |: 


préparatoire, ATH. 681a; panticul. t. 
de rhét exercice d'éloquence, ARsTT. 
Rhet. Al. 29, 4 {rpoyuurdtw). 

mpoyuuvagtéov, vb. de mtpoyv- 
UvdËw, CLÉM. 874. P 
: npoyuuvaoths,où (6) 4 qui exerce 
d'avance, préparateur, HypÉéR. p.24 
Blass; Arr. Epict.8,20,9; 4, 4,31 || 
HÄ esclave qui accompagne son maî- 
tre aux exercices, Sén. Ep. 83,8 (rpo- 
Tode). SE 

*npo-&o (ao.2 pass.inf.rpodañ- 
var, A. Ru. 1, 106; part. mpodaetk, 
OD. 4,396); e, rpobddcxw. 

mpo-Üavziëo [à] prêter d'avance, 
acc. DC. 51,17; fig. Luc. Sacr. 8, au 
pass. être prêté, être donné à crédit, 
Du, Pér..15 

npo- danava- [ğrăv] dépenser 
d'avance, Luc. Abd. 41. ` 
. Tpo-ziðo (uo. mpoédeica) crain- 
dre d'avance, Zorn. O. R. 90. 

npo: Ssielog, 06, ov, qui fait ou se 


— 1681 — 


fait avant le coucher du soleil, Tacr. 
25, 293. 

mpo-ôetkvupr, monlrer devant, 
particul.:1 montrer devant soi: oxh- 
rtpw, Soru. O.R.456, tâter avec un 
bâton (le chemin à suivre, efc.); fig. 
faire voir, expliquer ox indiquer d'a- 
vance: mp. tt, PLur.Phoc.28, mon- 
trer d'avance que; avec une prop. 
inf. Tac.8,47; particul. monlrer par 
un exemple, Hor.f,60 [12 tenir tendu: 
téëov, Luc. Herc. 1, un arc{|-3 faire 
une démonstration (non suivie det 
fet), particul. en parl. de lutteurs, 


-se-poster dans l'attitude du combat; | 


Tacr. 22, 102; d’où faire une feinte, 
Arsrr. H.A. 9, 37, 20; xp. éméokds, 
Por. 2, 66, 2, feindre des attaques; 
xarà tomov twd, Pis. BYZ. (Math. 
vet. p. 98) feindre une attaque con- 
tre une place || D> 4o. ion. part. 
mpodé£as, Hor. 4, 10; mpodééavres, 
Hor. 1, 60. 
mpo-eukvüo (seul.prés.et impf.) 
c. le préc. HDT. 1, 209; 7,87. 
mpobeiktns,ou [ó] sorte de comé- 
dien, DS. Exc. p.606, 66 (mpodeixvu- 
pu). 
` mpo-Éeruaivo, craindre d'avance, 
Lyc.276; räv yppa, avec l’inf. HoT. 
7,50,craindre par-dessus toute chose 
de, eéc. j 
npo- Setwvóo-&, préparer avec soin, 
acc. Dngër, (W. 6, 124). 
mpoôeunmvée-&, souper aüpara- 
vanl, Dou. M. 226 e (mpóðsuvog). 
npó-srnvog, oG, ov, qui précède 
le souper ou p.-é. qui a soupé aupa- 
ravant, ATH.406e (T. detnvov). 
mpoôéktop, opos (6) qui fait con- 
naître lavenir, Hor. 7, 37 (ion. c. 
#mpodetxtwp, de mpodetxvuut). 
mpo-deuc (pl. q. pf. pass. 3 pl. 
mpobdeddpnvto) construire aupara- 
vant, Jos. B.J. 1, 21,6. 
npoðéčaG, V. Tpoðsixvvpt: 
npo-tpkopar (f. -dépÉopan, og. 
mpoedépxOnv) prévoir, Escur. Pr.248. 
mpé-Anhoe, oG, ov, qui éclate aux 
yeux, très clair, très évident, Hpc. 
Art, 797; Eur.Or.190; Prat. Phædr. 
238b; Dém. 293, 25, ete. p. opp. à 
&yvooëuevos, Isocr. 123b; xpoônkov 
Ze, Xén.Hell.6,4,9; ou tpoènka fer, 
Hor. 9, 17; Kén. Eg.3,3, (il est) de 
toute évidence que; ¿x mpoðńhov, 
Sorn. El. 4429, de toute évidence, 
distinctement (m. ÔñAoc). 
` mpo-ônA6o-&, déclarer ov notifier 
d'avance, Tac.6,34; Dr. Pomp. 82; 
au pass. Por.10,46,10, elc. 
` mpoôñAwc, adv. de toute éviden- 
ce, d’une manière éclatante, Sopx. 
A7. 2911: Par, Oth. 9; Escux. 26,9 
(æpodnhoc). 
` mpoëiheoote, ee (D) déclaration 
faite d'avance, prédiction, Puur. 
Mär.19, M.398  (rpon\dw). 
mpoënAwTIKkÔS, 1, óv, qui peut 
indiquer d'avance, gén. Dar, Def. 
414b (mpoënidw). g 
` mpo-ônutoupyéw-&, créer aupa- 
ravant, PLor. de Pulchr.411 Creuz. 
mpo-StaBaivo, franchir aupara- 
vant ou le premier, ace. XÉN.Eq.8,3; 
Pcur.M.968 e ; abs. DC. 41,47. - 
mnpo-StaB&Aw,accuserle premier: 
tvá, Tac.6,75, qqn; tt, DH. Rhet. 
10,5. de ode ch: au. pass. ARSTT. 
Rhet.2,99.94; 8, 17,15. 
mpo-:ôrabebaréw-à, confirmer au- 
paravant, Nicom. Arithm.1,p. 70. 


npoSauaprépoun. 


mpo-ôraBuB&,c [61] faire d’abord 
passer, GAL. 4,515. : 

mpoëtoboié, De (à) reproche ou 
accusation antérieure, Apsix. 1, p. 
348 (rpodta6dkAw). 

npo-ôraBpéyæ, imbiber aupara- 
vant, GaL. 6, 316, elc. 

npo-rayiyvóocko (f. -drayvwgo- 
par ao. 2 -diéyvwy, ele.) À commen- 
cer par examiner à fond, Tuc. 4,78 
{2 prendre une décision préjudi- 
cielle, Tuc. 5,88 |} 8 décider ou juger 
avant de connaître la cause, Jos. A.J. 
17,5,8; DC. 69,81. 


ou recherche préalable, Hec. 369, 4 
(rpoëtayiyvooxw). 

npoërayépeuaorc, zws (à) prédic- 
tion en termes précis, Hec. Aph.1245 
(mpodtayopeëw). 

mpo-brayopebo, prédire en termes 
précis, CuRyYs. 

mpo-ôtaypépo, décrire d’abord, 


-ARSTNT. 1, 26. 


mpo-Srayoyt, fs (à) long conduit 
d’eau, PLUT. M.913c. ` 
npo-érayoviëopar [žy] combattre 
d’abord ou d'avance, avec mpés el 
lace. DS. Exe. 518,14. 
mpo-ôradiSoe (f. -dtadwouw, 40. 
rpodtédwxo., elc.) répandre d'avance 
(un bruit, etc.) Poz.40,4,2. ` 
RAA Kee faire d’abord 
H 


chauffer à fond, Gaz. 7,77. 


mpo-Srarpetéov, il faut diviser. 


d'avance, Orvurion. Phil. p. 268 
(vb. de *npodtupéw). RE 
mpo-Srartéo-à, préparer par la 
diète, acc. GaL. 40, 500. SES 
npoôtaitnors, sas (À) action de 
se préparer. par la diète, Luc. Nec. 7 
(xpodtatréw). SW 
mpeoëuakale, brûler auparavant, 
acc. Ga. 13,617. 
mpo-rékemua, être dans telle ou 
telle disposition antérieurement, 
Arr. Epict.8,21,4.° ` ` 
npo-dtakivéco-& [xt] agiter aupa- 
ravant, Jos. A.J. 15,5,2. . 
mpo-ôrakovéo-& [&] être attaché 
auparavant au service de qqn, Jos. 
A.J.18,8, 4. l 
mpo-ôvakpive, discerner d’abord, 
SExT. P. 2, 68. $ g 


mpo-SuilauBävo :4 s'emparer Q'a- ` 


bord ou auparavant de, acc. Jos. B.J. 
4, 2,1 || 2 comprendre auparavant, 
d'où préjuger, conjecturer : mepi 
twoc, PoL. 9,31, 2; odp tvog, POL. 
27,7, 3, faire d'avance des conjectu- 
res sur qqe ch.; p. fe, Dot, 11,1,3, 
conjecturer d'avance que, eéc.; avec 
une prop. inf. Por. 5, 29,4 ]] 3 expo- 
ser ou expliquer auparavant, CLÉM. 
325. : e | 
npo-êrañéyopar : À s'entretenir 


auparavant, parler préalablement : 


mepi tivos, Isocr. 233e, de qqe ch. : 
emt, DH. 8,74; DS. 20,7, avec qqn || 
2 pass. êlre traité ou discuté aupa- 
ravant ` tà mpodtahey@evre, Nicom. 
Arilhm. p. 70, sujets déjà traités. 
po ént le, eene (à) explication 
préalable, Pror. (tpodtakau6äve). 


npo-rahoyiğopar, délibérer au- ` 


paravant, CurysiPP. (GAL. 5,150). 
npo-Sakvo : À dissoudre d’abord, 
Poc.11,16,2; au pass. se dissoudre 


auparavant, Anert. Probl. 28, 28 || 2 


écarter ou entrouvrir auparavant, 
acc. Prur. M. 640e. 
mpo.Stauaprüpouar [5] prendre. 


mpodréyvwootc, EOG: (À) examen, 


H 


mrpoëtevcdouet 


d'avance à témoin, ace. Dot, 26,3,6. 
“mpo-tavoéopar-coûpar (f. Bue. 
voñcopat, ao. -duevof0nv) réfléchir 
davance à, Ansrr. M.mor. 1,16, 1; 
Craronb. (Srog. FL. 44, 40); Puur. 
M. 942a. 
npo-êtavthéo-&, épuiser aupara- 
vant, Ara. 185a. 
npo-ĝravuktapeva, passer toute 
la nuit d'avant, CLÉ. 408. 
mpo-êLavbo, achever auparavant, 
DC.79,8; tò mpodmvvouévov, Nyss. 
ou tà mpoèmyvopéva, CLÉM,901, su- 
jet déjà traité à fond. 
Tpo-ôLanépnoual, envoyer d'a- 
vance devant soi, Pos. 8,20,3. 
mpo-êraninto, tomber ou dis- 
paraitre auparavant, Sros. Ecl. 2, 
284. ; 
mpo- Zreck éeoen, former ou façon- 
ner auparavant, Du. 2, 146. 
mpo-dtanhéo, traverser aupara- 
vant par eau, DC.47, 88. 
mpo-êvaropéo-&, douter aupara- 
vant; au pass. être tout d’abord 
controversé, Dysc. Synt. 228,15. 
mpo-ôLapBpéo-&, expliquer aupa- 
ravant, Sext. M.1,96; 11, 8. 
npo-êtapBuéw-&,dénombrer au- 
paravant, APoLL. p,9 Dielz. 
npo-êtaprébo, piller auparavant, 
DC.37,14; Jos.B.J.2,18,8. 
npo-ôLaoaisvo [oŭ] agiter aupa- 
ravant, Oris, p. 288 Matth. 
mpo-ôtasapéo-& [ox] expliquer 
` auparavant, Jos, B.J.7, 5,8. 
mpo-êtaceiw, ébranier 
vant, Damasc. Prince, p. 75. 
npo- Laokéntopar, considérer au- 
paravant, Gar.9,41. 
mpo-ôvackonéo-&, considérer au- 
paravant, DC. fragm. 77, 2. 
mpo-LaotéAlo, distinguer aupa- 
ravant, Dvsc.Syné.p.282,18 || Moy, A 
s'expliquer d'avance clairement, Jos. 
A.J. 4,8, 4; acc. Jos. c. Ap.1, 274] 2 
. s'entendre d'avance avec, dat. avec 
tva, ATH. 521a. 
npo-ĉlaoneipo, répandre aupa- 
ravant, ARsTT. Alh. 14, 4. 
npo-ôLxotpoph, fs DI perver- 
sion antérieure, CLÉM. 487. 
mpo-êtaoüpo [5] décrier le pre- 
mier, Ansrr, Rhet. 3, 17, 14, etc. 
mpo-dlarkoow, disposer aupara- 
vanl ou d'avance, EN. TACT. 16. 
mpo-tatiBmue (/. -tabow, ao. 
-Bté0nxo, ele.) À tr, disposer d'avan- 
ce, Jos, Gen.83; fig. mettre dans telle 
ou telle disposition morale, prédis- 
poser à, inf. Jos A.J.19,4,8112 intr. 
(à l'ao. 2 mpobtébnv et au moy.) être 
prédisposé à, avec ôrws ef l'inf. 
ARSTNT. 1, 5, 
npoðratto-Â, faire passer d'a- 
. vance au crible, GAL. 12, 357, 
Tpo-êlatunéw-à [ŭ] représenter 
Ou figurer d'avance, du pass. Pris. 
1,4; rém. 564; Carvs.5,83 C. 
.TPoËLaTÜTHOUS, sos (A) [Š] ac- 
tion de former ou de façonner aupa- 
ravant, CLÉM. 113 (rpodturvnoe). 
npo- dLapizipo : 4 corrompre Q'a- 
vance, Dém. 520, 26 || 2 détruire com- 
plèlement ou anéantir auparavant, 
lsocr. 408c;. au pass. Tuc. 1,119; 
6,78. 
npo- drayapkoco [yă] graver, d où 
figurer auparavant, CHRYS. 
mpo-êtaxwopéo-®, se retirer ou se 
séparer le premier de qqn, Anert, 
Rhet.1,19,99. 


aupara- 
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mpo-êtô&oro [ï] instruire aupara- 
vant: tvá, Prat. Buthyd. 802c, etc. 
qqn; twd te, Born, Ai. 163; An. 
Nub. 476, qqn de qe ch. ; avec une 
prop. inf. apprendre d'avance à qqn 
qqe ch., etc.; Soen. Ph. 1015; An. 


Nuo. 987, etc,; au pass. être in-]_ 


struit davance-de qqe ch. Tac.2,40[} 
Moy. m. sign. Sorx.Tr. 681, Ar. PL 
687. 


mpo- äist [dt] (f. rpoëwaw, ao. 
mpoëdwxa-rpoÜdwxa, ele.) I donner 
d'avance, payer avance, faire Pa- 
vance de, avancer, acc. Xéx. Hell. 
1,5,7; Anert. (ie, 2, 24,2; Por.8,17,7 
|| II livrer, c. àd.:4 livrer par tra- 
hison : twd ou-ti zt, Her, 6, 23; 
Escut. Pr. 38, une personne ou une 
chose à qqn ; móhw, HoT. 8, 128; ixé- 


tag, Fun, Her. 236. une ville, des sup- | 


pliants, gie, avec Vin fa: iv Davet, 
Eur. Or. 1588, livrer qqn à la mort 
I| 2 p. suite, trahir, déserter, aban- 
donner lâchement : tw, Hpr. 9,7; 
Ar. Pag 408, etc.; Prat.Leg-762c, 
etc. gan: ou pass. être trahi, être 
abandonné : oró twos, Hpr. 9, 60, 
par qqn; avec une prép. : Tpos TWO, 
Hor.3, 45, passer par trabison dans 
le parti de qqn; avec un acc. cx- 
plélif : xpodociay mpodidvau, Dix. 
91, 27, accomplir une trahison ` fig. : 
Zëenue, XÉN. Cyr. 5,1,22, trahir des 
serments; tò dfxaov, PLAT. Leg 079, 
trahir la justice: avec un suj, de 
chose, faire défaut à, acc. HDT. 7, 
187; 8,52; te Hell. 5, 2, 5; inel 
fodero du dpaaudr ado rpodt- 
ôóvra, Dén. 1239 fin, quand il s’aper- 
çut que son œil lui faisait défaut [| 
3 renoncer à :.tòv éyüva, Escux. 
16,19, à la lutte; ġõovdç, Sopu. 
Ant.1166, aux plaisirs; ef. Ar. Nub. 
1500; Dim. 1397, 25, 

mpo-ueËdye, faire passer aupa- 
ravant, Porpx, 


npo-dtebépyoua (a0. 2 -E7\00v, | 
premier, Xén. | 
Cyn. SA 2 fig. aller auparavant à | 
| Anr.7,16 (npoôtowéw). 

npodtečoĝsvw, parcourir d’a-| 
vance par la pensée, méditer d'avan- | 


elc.) 4 traverser le 


travers, Escux. 2,10. 


ce, Sexr. AI. 7, 188. 


npo-dieopräbe, célébrer avan- | 


ce une fête, DC. 87, 54, 


Jos.B.1.2,14,3, 


npo-tepyäboua, travailler ox ac- | 
complir auparavant, Ansrr, Nic. 10, 
9,6; ao. inf. rpodepyao0vor, au | 


sens pass. ARSTT. Probl.22,11,9. 
npo-Gispeuvéo-@, explorer au- 


paravant, DS. 20,261] Moy. m. sign. | 


KNES.Cyr.5,4,4. 


mpodtepeuvnthc, of (6) qui ex-! 


piore davance, Xén.Cyr.5,4,4; PLUT. 


Dei. e, Mure. à fin (mpoèrepeuydw). … 


mpo-biépyouar (ao. 2 Aen, 
etc.) 4 parcourir ou traverser aupa- 
ravant,acc. Hec. Acut. 395, elc.; fig. 


Afs, Cyn.1,47 || 2 donner d’abord | 


des explications sur, ace. DS. 4, 9; 
Tepi el le gén. DS.8, 11. 
npo- Ôtevkpivio-® [xpi] discuter 


„ou éclaircir auparavänt, Por. Exc. 


Vat.6,3 Tauchn. 


mpo-Gunyéopat-oÿpat, exposer 


auparavant, Hor. 4, 145; Dém. 1345, | € 
| contract.mpoddédoxto,PLar,Phædsr. 
] 88 d, il parut, il avait paru bon aupa- 


10H Dr. au sens pass. Wpc.Aër. 
289. s 
mpodynolc, ee (h) préam- 


bule d'une narration, Escan. 16,30; 


auparavant : np. 
Dind. cause soumise préalablement 


mpoëokéeon 


ArsTT. Rhet. 8,18, 5 (rpoëtny£ouai). 

mpo-ôtnbés-à, clarifier aupara- 
vant, Ansrr.Probl.23,94, 

mpo-tiôpés-& Dél faire d’abord 
suinter; au pass. commencer par 
suinter, GAL. 9,425. 
npo-diiornur(seul. à l'ao.2 inir. 
Tpoôtéorny) avoir commencé à se dé- 
sunir, être déjà en dissension, Jos. 
B.J.4,3,2, 

Tpo-ô és II juger auparavant, 
Paie. 1,608. 

rpoôtkaoix, ge (ñ) [ixü] instruc- 
tion contradictoire avant un juge- 
ment, ANT.146,15 (rpoëtxdtw). ` 

npoëtkéo-& fi) 1 êlre l'avocat ou, 
en gén. le défenseur des intérêts de 
qqa, Peur. M.787b, 973a |] 2 p. ext. 
être gardien de, gén. Duc M.9;5h 
{mpodtxoc), 

Mpoëikn, ge (à) Prodikè, f. Anta, 
5,12,21,elc. (cf. IHpoôtxoc). 
` npoôikix, oe (A) Të fonction 
arbitre, Pur. M. 798 d (pod 


xog). 


Tpó-ÔLkKoG, oe, ov [i] I pass. jugé 
ôlxn, Ar. fr. 260 


à un arbitrage || II act. À défenseur 
du droit, Escut, Ag. 451; défenseur 


en justice, Dor, M. 1088 e | 2 


parlicul. à Sparte, tuteur des rois 
mineurs, XÉN.Hell.4,9,9; Du, Lyc. ` 
3 (x. Bizet, | f 
Mpó-ðtkog, ou (6) Prodikos, go- 
phiste, Ar. 4v.699,elc.; Xin. Mem. 
?,2,21,elc.; Prat. Ax.366 0, elc. (CA 
de préc.). 
mpo-ôLotkéc-à (part. pf. pass. 
Tpoduwpznpévos) À disposer ou régler 
auparavant, acc. Dém. 625,5 [|2 digé- 
rer auparavant, Ori. p. 75 Malih. 
I| Moy. disposer autrement, Esens. 
20,33; DH. Rhet. 9,7. S 
mpodtoiknots, ee (h) organisa- 
tion préalable, DH. Rhef.10, 13 (rpo- 
dtotxéw). : 
mpodlowknTiwkéc,,6v, qui se plaît 
à disposer les choses d'avance, M. 


mpo-êtopoloyéouat-oûpaz; À con- 
venir auparavant, Dar, Tim. 788; 
Ansrr. Top, 1, 18,16; mt, DC. 38,14, 
avec qqn; tiva, DC. 62, 21, que, ele, 


| II 2 pass. ètre convenu, PLar. Soph, 
ñpo-êténo, diriger auparavant, | 


241 a, Arsrr.Nic.2,9,8. 

Tpotouohoyntéov, vb, du préc. 
Anert. Ton, 9.329. À 

mpo-ôlopBéouar-oÜuar, corriger 
auparavant, Hermias Plal. Phædr. 
p.109. | 

npoëbplootc, zo (à) action de 
corriger d'avance, précaution ora- 
toire, Ruér, (W.8, 483) (rpočtop- 
Géopai). 

npo-cLopiġča, définir auparavant, 
acc. DS. 1,4; 12, 24| Moy. m.sign. ` 
DS. 1,5. ; 

npoĝloprouóg, où (6) définition 
préalable, Ars, p. 848; Carys. 2, 6 
Migne (xpodtopttw) 

mpo-ëuu klen [5] filtrer d'abord, 
Diosc.1,93. 

mpe toen, poursuivre en avant 
ou trop loin, Tue. 6,70; Xen, An, 


13,10 


npo- Sokto-&, seul. pass.pl.q.pf. 
8 sg. mpoedédoxro, Tuc. 7, 18 : par 


ravant, on décida, on avait décidé 


auparavant; part. pf. t% mpobedoy- 


Tpoðokń 


uéva, Tuc. 3, 40, les décisions anté- | 


rieures, 


npo-ðoký, fs (à) endroit pour 


épier, embuscade, IL. 4, 407 (r. déxo- 
` pat). 

npo-Îouebc, Zoe (6) premier con- 
structeur, fondateur, Paus.1,42,1 (x. 
Aën). Ré ; 
` npoĝopto-®, construire aupara- 
vant, Jos.B.J.1,2/, 6 (mpédopoc). 

mpéäotoe, 06, ov, qui est devant 
la maison, gén. Escut. fr. 386; abs. 
ANTH, 6, 285; subst. ò Tp. IL-9, 473; 
24, 673; OD. 4, 802, partie antérieure 
d’une maison, vestibule fe. Zdpoch, 

npo-JoË&ée, juger ov penser d'a- 
vance, Prat. Theæt. 178e; Aner, 
Metaph.4,6,8 || Moy.m.sign. ARSTT. 
Rhet.1,2,4. 

npoðóčacic, soc (h) [4] opinion 
préalable, mot blämé par Ga.8,587 
(rpodoËdtw). 

` mpoôoait, oe (à) trahison, c. à d.: 
4 abandon. de qqn dans le besoin, 
Ecr.Hel.1633, etc.||2 action de tra- 
hir, Prar.Rsp.418a; Déu.740,14,elc. 
Is lon. xpodocin, Hor.6,88, etc.; 
Ecr.Hel.1633 (xpoddrnc). 

npodéos, eag (à) 1 avance d'ar- 
gent, Heu. (Com.fr. 2,415); Dix. 
1208,16; 1210,10 1.2 trahison, PLAT. 
Leg.856e (xpodtôw). 

mpoôotéov, vb, de npodiðwp:, 
Dar, Theæt. 203e. ` S 

npodérne, ou (ô) 4 traître, Hor. 8, 
30,144; TV pry, Lys.(DH.Lys.14) 
traître à ses serments || 2 particul. 
déserteur, XÉN.4n.6,6,5; Hell.7,8,7; 
en gén.celui qui abandonne qqn dans 
le danger, Eseni. Pr.1068, ete. Drpo- 
d(0wu). 

.mpoÎorwés, 9, óv, de traître ou 
Je trahison, Prur.Af.868a; Luc.Cal. 
13, etc. (mpoddrnc). 

npoôoTiks, adv. par trabison, 
Luc. 1 Ce na W . 

mpodoris, 1806 [i0] adi P. de Too- 
ddrnc, Eur. Med. de Géi 83.i; (es 
Th.393. 


TPÓÖOTOG, oe, ov ` À trahi, livré, 


Sorn. ET. 126; cf. Eur. Hi p. 595112 
délaissé, Sorn. EI. /074(v .dempoÿt- 


wat). 
npd-8ouAoc,o6,ov,qui fait office de 
serviteur, Fern, Ag.945 (m. d05 hoc). 
npo-fou\do-&, asservir aupara- 
vant, Oxos.14,2. 

npo-ĉovnto-Â (pf: mæpoôédoure 

au sens du prés.)tombe 

avec bruit, Nic. Ai 249. 
npo-Îpouh,fñc Di course en avant, 
XÉN.An.4,7,10; fig.préambule,PLar. 
1 Alc.114a (T. dpou). 

npé-Gpouoc, o6,ov: I au propre, 
qui court devant, qui précède en cou- 
rant, Hor.7,60, ele. Escuc.Sep/.211; 
Born. Ant. 108; Eur. Ph. 296; à xp. 
coureur envoyé en avant, Dan, 
Charm.154 a; ot mpdðpopot: 4 corps 
ou division d'avant-garde, Dn. 4, 
‘121,122; Tuc. 2, 22; particul. dans 
l'armée macédonienne, Arr. An.i À 
12; troupe de cavalerie légère, ën. 
Hipp.1,95 |] 2 vents du N. E. précé- 
dant de huit jours la canicule, Arsrr. 
Meleor. 2,15, 2: Probl. 26,12,9; TH. 
Vent. 11 || IT fig. : À précurseur : 
dothp éehlov xp. Ion 11, astre pré- 
curseur du soleil; ġmighas muperoÿ 
TPAR, fr.315, salivatjon qui annonce 
la fièvre; subst, en parl. de saint 
Jean-Baptiste, Naz. 1, 729 Migne]|12 


r auparavant | 
"1 õpia (Tposdpedw). 
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précoce : oðxæ npdôpoua, Tu. C.P. 
5,1,5, ete. figues précoces ; Tpóðpo- 
gos oivos, ATH. 30b, sorte de vin de 
Mytilène provenant d'un jus qui 
coule avant le pressurage du raisin 
(T. dpapetv). S 

npéôvots, sac (à) [Ù] le temps qui 
précède le coucher du soleil, Max.6, 
566 {xpodvw). KN 

mpo-Zuerugéen- [tă] être mal- 


heureux auparavant, Isocr.69 e; DC. 


48,42. 
npo- uvoonto-ô [Ù] arrêter par un 
sentiment de honte, Jos. B.J.2,14,7. 
npo (pf. intr. mpodëduru) se 
coucher avant (le soleil) gén. ARrsTT. 
Meteor.1,6,18. 
npo-bopéouar-oûuar, donner des 
présents auparavant, pass. Jos. 18, 
Du 
mpoäogele (seul. prés.) avoir en- 
vie de trahir, Damasc. (Paor. Bibl. 
347,4) (mpodtdwu). . 
-MpoÎSo-ÉTALPOS,06,ov, qui trahit 
ses amis, Scol. (Aïn. 695e); DC. 58, 
14 (mpodldwt, Étaïpoc). 
Tpo-zyyppo [à] consigner aupa- 
ravant dans un écrit, DC. 29.27. 
mpo-£yeipo ` À éveiller aupara- 
vant, acc. AnsTT.Nic.7,7,8.1]2 intr. 
au pf.2 (part. mpoeypnyopés, vta, 
óc) être eveillé auparavant, Arsrr, 
Probl.18,1. 
npoeykäGnuor (seul. prés.) [à] 
être assis, €. à d. être fixé (dans l’es- 
prit) depuis longtemps, Do, 375,8. 
mpo-eykakéo-& [à] accuser aupa- 
ravant: d paerd, tilre d'une 
comédie de Ménandre (Sros. Pie, 
17). 


npo-tyketuat, exister auparavant 
dans, dat. Hon 7,17. mt 

npo-eykpatsýouat[ž]) se préparer 
par abstinence, Bas. 3181 Migne. 

mpo-syxapéooo, alt. Gro [xx] A 
graver auparavant dans, Pric.2,229|] 
2 searifier auparavant, AréT.Cur.m. 
ac.2,13. e 

lpo-eyxetpéo-à : À entreprendre 
avant le temps, Por.2,68,2 || 2 insti- 
tuer un raisonnement auparavant, 
Ansrr.T0p.8,9,1. 

mpo-eyXpio [t] enduire aupara- 
vant, Diosc.Par.2,20. 


npo-cðeobeic elox, év, v. Tpoéðw." 


mpo-éôpa, ac (DI siège placé en 
avant, première place, DC.59,7. 

mpozôpela, oe (À) présidence, 
préséance, Por.2,56,15, valg. TPOE- 


mpozôpebw, ĉtre président; à 
Athènes, être proèdre, Escen. 5, 24; 
Déu.596,3 (rpoedpoc). 

npozdpia, «s (h) I premier siège, 
première place, Hor. 4,88; 6,57 || II 
D. suile : 4*place du proëdre dans 
l'assemblée, Dix. 106,34; d’où fonc- 
tion et dignité de proèdre, Ansrr. 
Pol.4,4,26, etc. [12 droit de préséan- 
ce, particul. droit de siéger dans les 
jeux,au théâtre, dans les assemblées, 
sur les premiers bancs, Hor.1,54; 9, 
73; XÉN. Vect. 3,4; Dar, Leg. 881 b; 
Déu.256,7 (décr.), elc.; p. ext. pré- 
séance, en gén. PLur.M.585b, elc.; 
au plur, ArstT. Rhet.1, 5, 9, ete. |j 
3 dignité épiscopale, -Naz.f, 1248 Mi. 
gel D [1] XÉnornan. (ÂrH.414 a) 
Jon. -in, Hor. oe, (mpéeôpos). 4 

mpé-eôpoc, 0G, ov, qui siège à la 
première place : 6 xp. : I président, 
en gén. Tac.8,67; PLar. Leg. 949a |) 


= 


Tpozrodyo 

H parlicul. 4 à Athènes, proèdre, e. 
à d.prytane en exercice (v. Tpútavie} 
Déxr.706,20 ; Escun.36,27; Aner. fr 
894, ete. || 2nom de certains magis- 
frais, à Mytilène, Tac.8,25; chez les 
Eloliens, Ars. Mac. 71] 3 chez les 
écriv. ecclés. évêque, Naz. 3, 1139; 
Nyss. 3,458 edd. Migne (x. Eôpa). 


mpoo (seul. aux temps. suiv. :- 


inf. pf. mposëndoxévar, ORIB. p. 197; 

Part. ao. pass. mpoedsobels, ÅRSTT. 

Probl.20,34, manger auparavant. 
Tpo-£épyo (3 sg. impf. mpoéepye) 


empêcher : tw& Gdebav, IL. 11, 569, 


qqn dé s’avancér. 

TPOËNKO, V. TPOËNL. 

-Tpo-ebièo, accoutumer d'avance: 
TPOS Tt, ArsrT.Pol.8,1,9, ou èni T, 
Puur. M. 531a, à gge ch: abs. Xix. 
Cyr. 6,2, 29. SS 

npozbLortov, vb. de mpocbltw, 
PLur.Calo.ma.5. 

npostôévat, TpoetSov, v. Tpoo- 
pw. bg . 
Tpo-eLdwkonotéo-@, se repré- 
senter d'avance, acc. Dun, 9, 25. 

npo-etkåğo : À comparer aupa- 
ravant, Prat. Rsp. 473 c |] 2 pré- 
sumer, ArstT. Rhet. 1, 3, A. i 

1 Tpó-Etut (f. npoécopar) être au- 
paravant, PLUT.M.586 f; ATH.391d; 
ANTH. 1, 20| X> Part. prés. poét. 
TPOEWV, ANTH.L.C. - 


2npô-euut (impf. Tpohew, f. We 


stu) À s'avancer, THc.7,64; éAya Bi 
para, XEN. Cyr. 7,5,6, de qqes pus; 
fg: en parl, du temps, HDT: 3, 96; 
Cen, An.2,9,19: Prat. Phædr. 279 à, 
elc.; en parl.de la marche d'un dis- 
cours, Prat. Phædr. 2884; d'un 
chant, Prat. Prot.389c; d'où: aller 
en avant, avancer dans une lecture, 
Par. Phæd. 98b; p. suite: aller de 
l'avant, passer à autre chose, avec 
eis et l'ace. Xéx.Eq.10,13; 88 cixérou 
deorôrns tp. Luc.Nigr.20, s'avancer 
ou s'élever de la condition de servi- 
teur à celle de maître; abs. en pari. 


d'événements, d'actions, avancer, : 


progresser, aboutir, réussir, XÉN. 
Vect.6,31]2 se produire en avant ou 
au dehors, sortir: Bu ths péayyoc, 
XÉN. Lac. 12, 3, sortir du rang, lilt. 
de la troupe, toù otxov, HDN f, 47, 
sortir de la maison; «bs. Ar. Th.69]] 


3 aller en avant ou d'avance, XEN. ` 


Cyr.1,5,14, etc.; avec un gén. être 
en avance sur, Hor./,80; fig. Tp. rot 
xatpoŭ, XÉN. Cyr. 6, 3, 29, devancer 
Pévénement. Us. | 

mpo-eînov (inf. mpoerretv). ser- 
vani d'ao. à tpoxyopeëw : I dire d’a- 
vance, d'où: À annoncer, déclarer: 
ti ru, Ken Cyr. 1,6,18,etc. qqe ch. à 
qqn; mohepdv tivi, HoT. 7, 9, 2, ete. 
déclarer une guerre} EI p. suile: 4 
prescrire, enjoindre, ordonner: twi 
Te, Hor.7,156; 7,146, qqe ch. à qqn; 
tv avec l'inf. HDT. 1,21, 155, etes 
SoPx.O.R.351; tive Ze où de, Puar. 
Crat.401a, Hor.3,61,.elc. à.qqn de 
faire qqe ch.; avec une prop. inf. 
ordonner que, etc. Tnc.4,26; ée Ai, 
avec linf. Dar, Rsp. 551 b, à qqn de 
ne pas, défendre à qqn de, étc.; par- 
ticul. interdire l'accès des lieux sa- 
crés ou publics, Orar. || 2 assigner : 
Tivi tvog, Dém.1348,12, etc. qqn pour 
qqe ch. (v. tposp& ei mpoayopebw). 

Tpo-etpnveto®, pacifier. aupara- 
vant, Jos. B. J.3, 1,9. 


npostoáyo [à] I tr. À introduire 
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| mpostoBdAlo 


auparavant, acc. Déx. 004, 6; fig. 
introduire, c. à d. exposer d’abord, 
Prur. Dio. 2112 introduire de préfé- 
rence ` ti oe, Peur. M.4066 d, une 
chose avant une autre. || II inir. se 
produire {sur la scène) avant, gén. 
ArsTT.Pol.7,17,18 || Moy. introduire 
our son usage, acc. HoT, 1,190; cf. 
8, 20 [D Ion. nposodyw, HoT. 
ll. cc. | 
mpo-etoB&Alo : À introduire ou in- 
sérer auparavant, Len 22 H 2 intro- 
duire une manière de faire, donner 
l'exemple de, Socr. Ep. p. 44. 
mpo-elodëw, lier par une conven- 
tion antérieure: oi Rpostodedepévot, 
Dot, 9,31, 1, personnes liées par une 
convention antérieure. 
. Mpo-etoekadvo, entrer aupara- 
vant, avec els et lacc. Drun 8.7. 
mpo-elaépyouur (ao. 2 Seu, 
etc.) entrer auparavant ow le pre- 
mier, avec de el Pacc. Dim. 840, 5; 
DS.16,94. . 
mpo-£toeuropéo-à LU. now, ao. 
Tpozrseuxépno«) donner de préfé- 
rence où auparavant, rég. ind. au 
gén. DH. {s.5; cf. Is. fr. 2, 2 vulg. 
Tp0G-. : 
mpo-erokpivouar [t] introduire 
d’avance, CLÉx. 808. 
mpo-etsdôvov, ou (tò) vestibule, 
fig. introduction, prélude, HLD. 8,17. 
mpo-ELonéuTrro ` À envoyer en 
avant, acc. Xin: Cyr. 5, 2,612 intro- 
duire auparavant, particul. intro- 
duire avec pompe, ace. Luc.Alex.11. 
mpo-etobpépo (f. gogo, Go: 
-eioýveyxa, ec.) faire l'avance d’une 
somme pour les impôts de qqn, Déx. 
1046,24; Grip Éaurod, Dë. 1208, 25, 
payer d'avance ses propres impôts. 
npoetodopé, Be (à) paiement an- 
ticipé de l'impôt ou avance de l'im- 
pôt pour qqn, Dám. 977, 19; 1209,2, 
ete. (nposiogipw}. 
mpo-ekB&Alo, rejeter ou faire sor- 
Ur auparavant, ARsTT. H.A. 8,24,10. 
npo-ekbbáğ o [t] faire sortir avant 
le temps, Por. 20, 3,2. : 
mpo:ekôamavéc-& [ğăv] épuiser 
auparavant, PoL.9,48,2. 
mpo-ekôéxouar, soutenir le pre- 
mier choc de, acc. Srr.15; Jos. B.J. 
7,6,4. 
moo-ekôt0&ore [i] instruire Qa- 
vance, Jos. À.J.17,6,1; Tuén. 358 b. 
mpoekåiðvut (f. -exdWow, do. 
-sčéðwxa, etc.) [èt} publier aupara- 
vant ow pour la- première fois, acc. 
Do, 16, 20,7; DH. Thuc. 1. 
tpo ekea, faire bouillir aupara- 
vant, Rur. 177 Matth. 
` mpo-ekBepio, moissonner aupa- 
ravant, Nyss. ` 
mpo-skBepuaivo, faire échauffer 
auparavant, d’où au pass. s’échauf- 
fer auparavant, P.Ea. 1, 51. 
mpoëkBeots, zog DI exposition 
préliminaire, Scymn. 18; Do. 3,1,7; 
8,18,2 (mpoexti0nu). ` 
nposkbstéov, vb. de mpoextlOmut, 
Srr. 785. i 
` mpo-ekBéc : À s'élancer en avant, 
Tac.7,80; Ann An.41,1,12, ete. [12 
fig. devancer : Aoyiouod, Pr. M. 
446 e, un raisonnement ; abs. EL. N.A. 
13,11. 
mpo-skBp@okco (f. -exðopoðyat, 
go. 2 -eEédopov, elc.) s'élancer en 
avant ou auparavant, Syn. Insomn. 
p. 252 c. 
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mpo-skkaBaipo Lë) purifier d'a- 


bord, Jos.A.J.18,5,2. 

npoekkaio (f. oe, ao. 
-ečéxna,ete.) brûler auparavant, Gaz. 
Simpl. potest. 1. - 

mpo-ékkemuas : À être exposé au- 
paravant, Lax 71; Sext. M. 9,190 || 2 
s'étendre au delà de, dépasser (la 
mesure) acc. PiiLstr. 887. 

mpo-ekkevéw-@, vider complète- 
ment d'avance, Jos. A.J.3,4,2; fig. 
épuiser d'avance un sujet, RHér.(W. 
4,490). 

mpo-skkAdäo, laver auparavant, 
Gaz. 10,887. 

. npo-ekkouiëo, emporter, parti- 
cul. porter en terre auparavant, HDT. 
2,63; PLUT. Tim. 87 |} Moy. emporter 
auparavant, Hrrpratr.207, 10. 

mpo-EkkOTTO, Couper d’abord, 

Ga. 2,682,etc.- 

mpo-skkpivo [i] séparer aupara- 
vant, Hpc.50,31; Diosc.f, 59. 

mpo-ékkprous,ezwc (Å) [to] sépara- 
tion préalable, ARTÉM. 4, 84 vulg. 

(mposxxpivw). 

TIPO-EKKPOUG, repousser aupara- 
vant, DC. 48, 4. , 

mpo-ekkäuro, briller auparavant, 

Taén, 201 d. 

mpo-ekléyo, p recevoir par avance 
{de l'argent) acc. Apr. Civ. 5,2; au 
pass. Dim. 305,18; 1209,7. 

mpo:ekkeino, abandonner aupara- 
vant, Hec. Ep.1274,3. 

npo-exhoyiğčoyat, calculer d’a- 
vance, Miranib. Proæm. epist.Brut. 
p- 109,3; Riérocz. p.110. - 

mpo-ekÀvo : À dégager ou rendre 
libre auparavant, ATH. 45e || 2 briser 
de fatigue avant le temps, Dot, #5, 

16,8. . 
mpo-ekuavBdve (f. -expabhoopat, 
ao.2-eéépadov, ete.) sinstrúire au- 
paravant, THÉON 2,74. 

mpo-ekvirpôc-à,lessiver ou laver 

auparavant, Diosc.5,1; 4,188. 

TMPOEKVUTP@OTÉOV, vb. du préc. 
On8.302 Matth. 

TPO-EKTÉUTIO, ‘envoyer aupara- 
vant ou en avant, gén. Droe Com Ai, 
Alc.84,elc. $ 

mpo-sknnôto-&, s'élancer aupa- 
ravant ou avant, gén. DS. 12, 64; cf. 

Tuén.232d. 

mpoeknnôntéov, ‘vb. du préc. 
CLëm. 201. 

npoeknivo (f. -exmiopat, ao. 2 
~eķémiov, etc.) ft] boire auparavant, 


| PLut.M.768d ; ATH.193a. 


mpo-ekninto (f. eregoëtot, AO. 


F2 -ebérecov, etc.) tomber ou glisser 


auparavant, ArsTT. Probl. 23,12 || IE 


| fig. å se répandre ou se divulguer au- 


paravant, Prur.Galb.5, M.427 e, etc. 
i} 2 dépasser la mesure, Lan 38, 1; 


Grp. 16. ! 


mpo-ekrkéo, sortir du port aupa- 
ravant ou le premier, PzuT.Aris{.23, 
Nic. 20. 

mpo-sknAnpé«-&, accomplir au- 
pavant, Bas. - 

mpo-eknAñocw, étonner d’abord 
ou auparavant, Peur. Lys. 25; Luc. 
Ind.9; au pass. Luc. Alex. 16. 

mpo-skmAdvo, laver auparavant, 
Naz. 

mpo-eknovéwo-à, élaborer aupara- 
Pant, Sin. AN. fr.20 (26) Bgk. 

mpoëkntoots, EOG (à) action de 
dépasser la mesure, StR. 296 conj. 
(tpoexrittw). 


| mpozkÉyxo 


mpo-skpéo, s'écouler auparavant 
Or. 36 Mai. 

npo-ekphyvuuar [Š] éclater aupa- 
ravant ou avant le temps, Hpc. Epid. 
1,942, elc. i 

mpo-ekpodéao-&, avaler anpara- 
vant, Eum. p. 58, 62. l 

mpo-ektekéo-®, achever ou ac- 
complir auparavant, EL. V. H.13,1. 

mpo-ekthkouar (impf. 3 pl. npo- 
berAxovtro) être consumé ow se con- 
sumer auparavant, Prur.M.107a. 

npoektiðnyt (f. -exbhow, ao. 
-ečéðnxa, elc.} [ti] exposer ou pu- 
bier auparavant, acc. DC. 53, 24 
I| Moy. À exposer auparavant où au 
moyen d’une préface, Arste. Rhet. 
Al. 30,2; Poc.1,18, 1, ete. || 2 sé- 
créter et préparer d’avance (une 
substance nourrissante) Arsrr. G.A. 
2,7,4.. 

Tpo-EKTİKTO (f. -extééomat, Qo. 2 
-£éérexov, ete.) faire éclore aupara- 
vant, Arsri.H.A.5,17, 8. 

npo-extiààw, arracher d'abord 
brin à brin, Gar. 14,849, etc. 

mpo-ektivo [t] payer ov acquitter 
auparavant, ug Ze: Le A 85. 

mpo-ektpéxo (f.-Exdpanobpor, ao. 
2 -cčéðpapov, ete.) 4 s’élaneer aupa- 
ravant, PLur.Cor. 9, Pel.23 || 2 pous- 
ser auparavant, en parl. de plantes, 
Ta. C.P. 2,1, el 3 fig. être né avant, 
gén. Lis. 1,226. 

at a [5] épuiser aupa- 
ravant, APP.Civ. 4,108. | 

mpo-ektuné-& [ÿ] façonner ou 
modeler auparavant, Dat. 7. 4. 

mpo-ekpaivouas, se montrer au- 
paravant, Nyss. à " 
npoekpépo (f. Goler, ao. -s6h- 
gema, etc.) porter au dehors, d'où: 4 
avancer la main, acc. Ser. Gen. 38, 
28 ||2 prononcer auparavant, D.P#aL. 
51. 


mpo-ekpebyo (f.-expetEopat, ao, 
2 -céépuyov, etc.) s'enfuir auparavant 
de, gén. DS.88, 50; abs. Dor, M. 
250d; DC.Exc. 88. 

mpo-ekphoyéw-®, enflammer au- 
paravant, OLvwe. (Ideler, Phys. 1, 
159). 

mpo-ekpobéw-à, épouvanter au- 
paravant, Peur, Mar. 19; Luc. Sali. 
18, ete. . 

nposkpóĝnorg, sac (D) terreur 
inspirée auparavant, Tuc. 5, 414; DC. 
Exc.137. f 

npoekportko-®: 4 se répandre 
auparavant, DC. 69,41]2 dépasser la 
mesure, SroB.Ecl.1,270. 

mpo-ekppäio, exprimer aupara- 


Evant, CHRYS. 


npo-ekpovéo-& ` À prononcer ou 


; dire avant, Sext: M.1,125|[2 publier 
auparavant, Nyss. 


mpo-ekxéc (ao..-eÉéxen, elc.) ver- 


ser ou répandre auparavant, Luc. 


Pseud. 4. 

mpo-ekxwpéo-®, sc relirer aupa- 
ravant, DS.41, 41. 

mpoéhaots, sog (à) [ä] action 
d’alter à cheval devant, zg Hänn, 8, 


| 8 (tposkaüvw). 


mpo-ekadvo (f. hä, 40. AA: 
ou, etc.) 4 intr. s’avancer à cheval 
devant, gén. Xéx. Mem. 3, 3, 1; abs. 
Vë. An.6,8,14112 tr. faire avancer, 
d'où au pass. être avancé, s’avancer, 
en parl. du temps, Her. 9, 44. 

mpo-ehëyxe, réfuter auparavant. 
OExom. (ŒEus.P.E.261D > 


Tpoeheufepéen 


mpo-sheuBepôw-&, libérer aupara- 


vant, DC.48,84. 
mpo-cAkéopat-oÜuar, être ulcéré, 
s’ulcérer auparavant, Diosc. Par: 4, 
159. ` 
mposheüe, séduire, acc.EL. V. H. 
4,15. e 
"op Ehre, tirer en avant, attirer, 
dos:4.J.15,3,8. . 


mpo-ekniëo, espérer longtemps 


avant, Posinipp. (Ara. 3776); NT. 
Eph.1,12, etc. 

nmpo-eubaivo (f. -cpfhoopat, ao. 2 
-evé6nv, ete.) entrer auparavant ou le 
premier, Hm. Donan. 78... 

mpo:enBdAle (f. -eu6ok&, ao. 2 
—evé6ohov, ele.) I ir. À introduire d'a- 
vance, acc. Paus. 9, 89, 11,etc.; au 
pass. Anert, Rhet. 8,5,2[12 jeter le 
premier sur ou dans: mànyhy vai, 
Poc.f6,3,2,porter le premier un coup 
à un navire; fig.: xatehmtoLôv twi, 
Por. 8, 82,8, jeter le premier qqe es- 
pérance dans le cœur de qqn HU 
inir. À se jeter en avant sur, se hear- 
ter à, avec çet lace. Hpr. 4, 188 || 2 
se jeter le premier sur, attaquer le 
premier,dal.DS.15,81; abs. en parl. 
d'un navire, Tuc. 4, 25; ës xopay, 
DC. 86, 28; 37,1, envahir un pays le 
premier. | 

mpoeuBathprov yépas (tò) [à] ré- 
compense pour être monté le premier 
à l’abordage, Dun. 5, 27 (mpospbatvw). 

mpoeubärne, ov (ò) [à] celui qui 
monte le premier à l’abordage, Dn, 
5,30 (npospbaivw). 

mpo-eu6tB&èo [i] faire entrer au- 
paravant, avec eis el l'ace. Pot, 2,45, 
4, ele. Be 

TPOÉUEV, D. TONI. 

mpo-eurinAnut(f.-EuT\iow, 40. 

` -EVÉTANGA, ete remplir auparavant, 

Luc. Cal. 8. 

npo-suninpyut (f. -euTphow, 40. 
-evétpnow, eic.) incendier aupara- 
vant, DC.54,5. 

NPO-EUTİNTO (f. -epTeEcoŬuaAt, 40. 
2 -evérecov, ete.) tomber auparavant 
dans ov sur, dat.PLut.M.948a; HLD. 
9,5; els et lace. DL.4,39. 


Tnpo-synvéœ, soufiler auparavant, 


dans, dat. Hım. Or. 12,8. 
npo-eupaivo, exposer, mettre de- 
vant, App.Civ.4,125. 
mpo-eupavièoua [à] se montrer 
devant ou avant, gén. Len 47,8. 
mpoëupaors, Soe (h) [à] action 
d'exposer devant, Damasc. (rpoeu- 
paivw). 
npo-ephopéo-à, remplir aupara- 
vant de, gén. PLur.M.1067f. 


npo-suppkocw, boucher auparà- | 


vant, CLÉM.198. 

mpo-evapxouat, commercer aupa- 
ravant ou avant les autres, NT. 2 Cor. 
8, 6. 

npo-evôsikvupat II se montrer 
empressé près de, dat. Éscun. 85, 46; 
avec de et un part. DG.58, 10, pour 
faire qqe ch. 

mpo-evônuéo-@: 4 vivre depuis 
longtemps dans un pays, Ex.racr. 29 
. [12 p. suite, être habitué à, familiari- 
sé avec, dat. Pos. (GAL.5,154). 

mpo-evôidœout (f. zuer, ao. 
evédwxa, ec.) Ié) se relâcher aupa- 
ravant, Hec. Art. 831; Dm M./444e. 

mpo-eveôpebo, placer d'avance en 
embuscade, acc. App, Ann. 20. 

npo-sveipo, insérer d'avance ou 
au aravant, EN. TACT. 21. 


: contre, dat Dor aa €. 
opt, Ansrr.Soph. el. 17,19. 
Dous. H. Ap. 4,39. 


(Ep, Ths puvis, PLur.Pomp. 2, la vue 


jè très affaibli ou impuissant, Hec. 
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Mpo-evepyé-@, accomplir d'a- 
vance ou auparavant, Anert. Motion. 
8,5,1; CLÉM.684. 

npo-eveyuprélo ol lier d'avance 
par un bienfait, CHARIT.2,7. 

mpo-Evéyo, envelopper aupara- 
vant dans, Spr. 2 Mace. 5,18. 

npo-evnxéa, résonner d'avance 
ou auparavant, CHRYS. 

mpo-evôvuécw-& [ü] méditer ou ré- 
fléchir auparavant sur, gén. EN.TACT. 
24, 6 || Moy. m. sign. Grp, 110; Lis. 
1,450. SE 

mpo-sviotauar, placer d'avance 
sous les yeux, produire-auparavant, 
Arsrt.Soph.el.15,8. d 

Tpo-EVVÉNO, par conir. npoùvvé- 
mo (seul. prés. et impf. tpoévverov) 
dire d'avance, déclarer, annoncer, 
acc. Eur. Med. 351; avec une prop. 
inf. Sora. Tr. 227; Eur. Hipp. 1085; 
avec Ze, Escut. Eum.98. ` 

Tpo-Evvoéw-0®, concevoir ou 
imaginer auparavant, PLur.M./072a; 
ARTÉM. 1,8. 5 

mpo-evotkéo-&, habiter aupara- 
vant ou habiter le premier qqe part, 
DS.5,84; Paic.2,182. 

mposvoiknots, sog (à) habitation 
antérieure, séjour antérieur, Tac. 4, 
25; DC.53,16 (rpoevouéw). 

mpo-evoukico, établir auparavant 
dans, Bas. j 

TPO-EVOUOLOG, 0G, OV, qui précè- 
de toute existence, Syx.H.71. 

mpo-evo®-&, unifier auparavant, 
HÉRENN. (x. évow). 

mpo-evozio, lancer auparavant 


TMPOEËEUKPLVÉO 

npo-sËattéo-&, réclamer aupara 
vant, Ruér: (W. 4, 321). 

mpo-cEakovtilo [à] lancer aupa- 
ravant (un javelot) BL. racr. 4, 2, 13. 

npo:zEáhiouat, s'élancer aüpara- 
vant, THÉM.15 d ; Svw.129 a. 

mpo-£bauaptéves [äu] commettre 
une faute auparavant, Isocr. 78b; tt 
Sie tiva, Isocr. 123 c, commettre une 
faute à l'égard de qqn. 

mpo-cbavéyouaL [à] gagner la 

| haute mer le premier ou auparavant, 
DH.Thuc.26,8. 


paravant, Jos. A:.J.9,11, 9: 
mpoefoubéa A: À ir, faire fleurir 
ou faire germer. auparavant, acc. 
Prur.M.552c || 2 intr. fleurir aupa- 
i ravant, Syn.128a. 
mpo-sEaviotTanar (f. -avasthoo- 
par, &0. 2 act. -avéotny, ete.) À sele- 
| ver le premier, se mettre en mouve- 
ment le premier, prendre l'offensive, 
particul. dans le combat, Hir.9,69; 
Déu.282,9; Pur. Rom.16||2se lever 
ou se mettre en mouvement avant le 
temps, particul. dans le combat, 
Hor.8,59; Pcur.M,185b. i 
mpo-skoanatéo-& [ră] tromper 
auparavant, Arsrr.Rhet.3,11,6. 
mpo-sEunléo-&, expliquer aupa- 
ravant, GAL. 12,218. 
npo-sğëanootéiœo, envoyer en 
avant ou d'avance, PoL.3,86;3.. 
npo-sEapnüdo, arracher ou ravir 
auparavant, Carys. 2,585 Migne. 
mpo-sbapréw-&, suspendre d’a- 
vance, DS. 8, 26. 
ré e vb. de mposvi- | du ses forces, Arsrr.Probl,1,50,2.: 
mpo-ebédpa, ion. npo-eE£ôpn, ge 
(à) siège élevé au-dessus des autres, 
Hor.7, 44 el 48. 
mpo- Zen (impf. fäert, f. Ze. 
pt) s’avancer au dehors, se montrer 
en avant, Tac, 8, 1. g 
"po. sbehoüuve ` À s'élancer (à che- 
val) avant, gén. Peur. Phil. 7, etes 
Luc.D.mer. 13,11[2 s’élancer (surun 
navire) au-devant ou contre, dat. 
Pur. Nic. 24. 
mpo-zËelkôw-@, ulcérer aupara- 
vant, Poto. (ORB. 70 Mai). 


mpo-evteivo, tendre auparavant, 


mpo-evtiBnur [të] introduire o 
imposer auparavant, Nyss. g 

npo-evtikto, engendrer ox mettre 
bas auparavant, Ansrr. H.4. 2, 4, 
17. 

mpo-evtuyydve (f. -evtevčopat, 
uo. 2 -evétuyov, ete.) rencontrer au- 
paravant, se mettre auparavant en 
relation avec, dat. Pzur.Nic.10; Blue 


devance la parole, c. à d. commencer 
l'entretien du regard avant d’avoir 
parlé. 

mpo-ebayyéAlo, annoncer ou di- 
vulguer d'avance, Dém. 419,15; ARR. 
An. 6, 4,8. 

mpo-ebaykoviZo, préluder à la 
lutte en s’escrimant des bras, fig. 
ArsTT. Rhét. 8, 14,11. 

mpo-zËdye (f. dro, ao.2-2En- 
yayov, etc.) 4 mener le premier ou 
mener auparavant (au combat) ace. 
Tac. 7,6; au pass. se porter le pré- 
mierau-devant de l'ennemi, Tuc.7,70 
112 foire sortir avant le temps : éœu- 
Toy Za rop Ev, Por. 80, 7, 8, s'ôter la 
vie, se tuer avant le temps. 

mpo-cbaduvatée-à [vă] être dé- 


Onis. 66 Matth. 

mpo-sbenmiotauar, par contr. 
mpodbeniotauar (seul. prés.) sa 
voir d'avance, acc. Escur. Pr. 101, 
699. S : 

mpo-eEepyäbouar,. accomplir d’a- 
vance ou auparavant, Ruér. (W. 1, 
821); pf. au sens pass. être accompli 
auparavant, Ansrr. Soph. el. 38,15; 
Paus. 4,84,5. : 

npo-£Eepeuvéo, par contr.npob- 
Eepeuvéw-@, rechercher ou décou- 
vrir auparavant, Eur.Ph. 92. 

mposËepeuvnthc, dor.par contr, 
npodEepeuvntéc (6) éclaireur (d’u- 
ne armée) Eur. Rhes. 296 (mposës- 
peuvéw). 
_ mpo-zbépyopar (ao. 2 äer, 
etc.) 4 sortir auparavant, Por. 2, 28, 
6112 sortir en avant de, hors de, gén. 
DH. 7, 461] 3 s’avancer contre, dal. 
Tac. 7, 74. 

mposËsotTakde, V. mposElornpn. 

mpo-séerébo, examiner à fond 
d'avance, Luc.M.cond.5; Sext. M.8, 
265. 

mpo-zéeukpivéo-& [Y] éclaircir 
avec soin auparavant, Hpc.ApA.f244, 


Prorrh.67. i 
nposčaipto-Â (f. -uphow, d0.2 
-ečethov, ele.) enlever ou détruire 
auparavant, au pass. Luc. Alex. 145 |j 
2 conquérir auparavant, App. Civ. 4, 
76: DC. 46, 87. , 
meposboiooe [à] s'élancer aupa- 
ravant ou le premier, .Hor. 9, 62 || 
D Part. ao. pl. avec contr. att. 
Tposkdéavres, Tac. 8, 25 conj. 


e 


npo-eğavahioka [ä] épuiser au- 


npo-Ebaobevéco-&, avoir déjà per- ` 


mpo-sbeuéo-@, vomir auparavant, ` 


| 
| 
| 
h 


mpoeEeupiore 


mpo-sbeupioko, trouver ow ima- 
giner auparavant, Bas, 7 
mpo-sbepieua (impf.2 sq. pont: 
epleco) ordonner d'avance, Goen. Tr. 
T59. 
mpo-sEnyéouat-oûuar, exposer 
e DH.Rhet.10. 
mpo-:sërkeéouat-eoûpat [T] se ren- 
dre qqn propice, Sosrr. (Sros. FZ. 
` 64, 8). S 
mpo-eËiormur (seul. part. pf. 
intr. npoeésornuws, Via, del être 
éminent, saillant, Anert, Physiogn. 
5,715 Part. pf. dor.mpoekeota- 
vc [&] Pyra. 
mpo-£Eoôevo, sortir le premier ou 
marcher. en avant, Jos. B.J.7,5,4. 
mpo-cbopañtèc [&]japlanir aupa- 
ravant, Jos. B.J.8,7,8. . S 
mpo-ckopudco-& : À s’élancer de- 
vant, Xéx.Mem.3,18,5; DC.46,871| 2 
s'élancer ot sortir avant le temps, 
Apsre H A7. 10,6. 
mpo-sEvpvéo-®, célébrer aupara- 


` vant, Ouvye. Plat.Alc. p.95 Creuz. 


mpo-eËvpaive [ÿ] composer ( pro- 
pr. tisser) auparavant, Eum. p. 370. 
mpo-soptiio, fèler d'avance, Hox 
1,16; Tuém.42d. ` 
mpo-£6pTLOG, 06, ov, qui précède 
une fète, Pni.2,481 (m. opt). . 
mpo-ÉopTo6,. 0G, ov, C. le préc. 
Puic.2,294. | 
mpo-enayyéA\o : 4 annoncer aupa- 
ravant, DC.38, 13; 40,321 2 briguer 
auparavant, DC. 39, 21 Moy. c. à 
Lact. 3, DC.42,32; 46,40. | 
mpoendyyehots, sag (h) déclara- 
tion faite d'avance, DC: 38, 41 (mpo- 


" enrayyéiw). . 


mpo-eméäen, chanter. auparavant 
un chant sur, dat.OriG.1,988 Migne. 

-mpo-emalvéo-&,louer auparavant, 
Tuc.3,38. E Sa 

npoengvacsio [àää] effrayer 
(propr. ébranler) en montrant d’a- 
vance, Tac.5,17. 

.mpo-enapinut (f. -emapñow, 4o. 
-emapñxc, etc.) lancer en avant ou 
d'avance contre qqn, Luc.Tox.54. 

npo-eneiyo, être imminent, OriB. 
77 Malth.; lis.4,150. e i 
npo-enibáhio,: jeter auparavant 
sur: tivt tàs xetpas, Por..16,9,3, jeter 
auparavant les mains sur qqn. 
MPO-ETLLOUAEU®, tendre aupara- 
vant des embüûches à, dat. Tac.f,33; 
au pass. Tnc.3,83; DS.19,65.. . r 
mpo-emBour, Be (à) attaque pré- 


"` méditée, DC. Exc.Peiresc 109. 


.mpo-emBpéxe, humecter. aupara- 
vant, GAL.12, 647. S 

TP O-ETILYLYV ES KCO (f. -emtyvooo- 
par, ao. ? -eméyvwv, elc.) apprendre 
ou connaître d'avance, SExT. P. 2, 


449,210; 3,22. 


…. mpo-emtôeikvuut : À montrér au- 


paravant, Isocr.29 1 2 faire montre 
de: ti avt, DC de qqe ch.à qqn || Moy. 
c. à Pact. 4, Puit. 4, 551. 

npoeniðsopog, où (å). premier 
bandage, GAL.12,45 (rpoemidéw). 

mpo-entôéo, bander auparavant, 
Gar.18, 1,814. 

mpo-emtônuéo-à, être auparavant 
dans son pays ou chez soi, CHARIT. 
ë,2. a 8 

"mp eme äi Beat (f. emeng, ao. 
-eréðwxa) [èt] donner auparavant ou 
le premier, CLéw. 823. el 

mporemBewpéo-&,. contempler 
auparavant, Socr. Ep. 6, p.9 Orelli. 
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Tpo-enuKkotvéw-à, communiquer 
d'avance, DC. 55,4. 

mpo-smtkpivo [tv] juger ou déci- 
der d'avance, Sext. H 8,265. 

mpo-enthoyitouor, calculer aupa- 
ravant, Sexr.M.2,110; au sens pass. 
Prc.2,497. 

mpo-enmtpekéopat-oÜpar, prendre 
d’abord soinde, gén. Gar. 14, 298. 

mpo-emitvoéw-0$, concevoir ou 
imaginer auparavant: tt, STR. 109; 
PLur.M.1071f, etc.; qqe ch, ti twos, 
Sexr./1,186, une ch. avant une au- 
tre.. : 

mpo-entËevéo-&, donner depuis 
longtemps l'hospitalité à qqn, Luc. 
Bis acc. 7. 

mpo-Esrinéoce, saupoudrer aupa- 
ravant, A.Er.12,777. 

mpo-emumkdoogo, Alt. mëtt, 
prendre les devants pour répriman- 
der: «dr, Ansrr.Rhet.3,1,9, préve- 
nir en se gourmandant soi-même les 
reproches d'autrui. 

TPO-ETTLOKÉTTOUAL (nf, PASS. TPO- 
enéoxeunat) considérer d'avance, 
Pror.1,6,8; au pass: Srr.849. 

npo-entokoné-à,considérer d'a- 
vance, Luc.M. cond.3. 

npo- eniotapat [ä] savoir d'avan- 
ce, XÉN. Cyr. 4,.8, 12; Prat. Gorg. 
459 e, ete. 

mpo-emiotéAlo, mander davance 
ou auparavant par écrit, App, Pur. A3. 

npo-snitapkoco [tă] troubler au- 
paravant, GAL.9,426.  . 

. npo-enutiBnut [ri] placer d'avan- 

ce ou auparavant sur, Du, 8.490. 

mpo-emiyeupée-@ : À s'altaquer le 
premier à, dal.Tac.6,84; Prur. Thes. 
41,etc.||2 entreprendre le premier 
de, inf.PLur, T'hes.9. 

mposmyeipnots, goe DI agres- 
sion volontaire, DH.8,4,efc. (xpoen:- 


| XEtpÉW). 


mpo-enotké®-®, habiter aupara- 
vant comme colon, oc. Bra SÄI: abs. 
Srr.216. : 

npoepyáčopat: 4 travailler d’a- 
vance, préparer, acc. Xéx. (be, 20,3 
jt 2 accomplir. d'avance ou aupara- 
vant, d'où on sens pass. Tù Tpostp- 
yacpéva, Tuc. 2,89, les hauts faits an- 
téricurs; Ada mpoetpyasuévn, XÉN. 
An.1,6,21, gloire acquise à force de 
travail {| 3 travailler pour, dans l’in- 


‘térêt de, dat: Hor. 2,158. 


npo-zpebiča, exciter auparavant, 
Gau. 19,204. 8 

mpo-Eepéoo® : À inir. ramer en 
avant, O0.18,279112 tr, faire avancer 
à force de rames, «cc.Ir.1,435. 

mpo-speuvkw-&, chercher ou ex- 
plorer en avant ou- auparavant, Oxes. 
Strat. 29,12 i} Moy. m. sign. XEN. 
Lac.13,6. 


... Tpo-epéo-à, v.*rpoëpo. 


| mpo-spunvebw, expliquer aupara- 

vant, Nyss. 

mpozpphônv, v. *xpoépuw. 

mpo-pÜo (f.épq.-epooow, IL. 9, 
358, ao. épq.-épvooa, 1L.1,308) tirer 
en avant {du rivage à la mer ou în- 
vers. un navire). 

mpo-épxouar(ao.2 mpoÿ\0ov,e{c.) 
I s’avancer, c. à d.:4 aller en avant, 
continuer d'aller, avec l'ace. d'ins- 
trum.: rp. tóa, Luc.Herm.82, aller 


en avant; ou de lieu : husonoiay 


ZGëdu, PLAT. Rsp. 616 b, marcher pen- 
dant un jour; xatà thv óðóv, Zen, 
An. 4, 2, 16, poursuivre son chemin ; 


TPOETOLUUE CD 


ës o, Tuc. 5, 65, s’avancer vers un 
but; abs. s'avancer à la tribune, s'a- 
vancer pour parler, Escun.75,27,elc.; 
en parl.du temps ` mpoeX6vroc Toh- 
Act xpovou, Tuc.f, 10, beaucoup de 
temps s'étant écoulé ` oi post Auf. 
tes tats Autos, XÉN. Hell. 6,1, 4, 
ceux qui sont avancés en âge, les 
vieillards; en parl. d'un discours, 
d'une argumentation, PLar.Phædr. 
237c, etc.; fig. fe Tobto mpoehbetv, 
Hor. 7, 50,en être arrivé à ce degré 
(de puissance): évraüôa tø. Dore, 
Isocr. Antid.3 88, en être arrivé à ce 
point que, elc.; rpoeAdeïv de Täy po- 
f < ER de, 
xOnpias, Déu.29,18, en être arrivé au 
dernier degré de méchanceté || 2 aller 
au loin: Gel dv, XÉN. Cyr.6,8,9, 
faire du fourrage U 3 aller au dehors, 
sortir: éx xwpiov, XÉx.Hell.7, 5, 25, 


‘dune place forte {| II aller avant, 


marcher devant, précéder : one, 
Xéx. Cyr. 2, 2,7; ou twa, NT. Marc. 
6, 38, qqa || D-> Pour le fut. les 
Att. emploient Cord. mpéequ. 
npo-épo (seul. aux temps suiv. : 
f- Tpospõ, ion. rpospéw ` pf. mpoei- 
para; pass. AO. TPOEPPAONV, par 
contr. rpodppñ0nv, d'où parl. Tpo- 
ponôsis; pf. mposipnpor; pl. q. pf. 
rpoetpaunv) À dire davance ov au- 
paravant, Puar. Pol. 292d, etc.; au 
pass. être dit auparavant, PLar. 
Phæd.T5b, elc.; Tabta mpoetphoôw, 
Isocr.43e, que cela soit dit en maniè- 
re de préface [| 2 publier ov déclarer 
d'avance (une guerre) Zen. Ages. 1, 
1713 ordonner d'avance ou aupara- 
vant: tvi, avec l’inf. HDT. 4,77, 81; 
ou tél de, HDT. 3, 67, à qqn de, efc.; 
au pass. Hor. 1,426, etc. Tuc. 2, 84, 
ele. (T. *Ëpw). ; 
npo-epotåo-Â, interroger aupa- 
avanl, Arsrr.Soph.el. 6; Sext. P. 2, 


npósg, impér. ao. 2 de potins. 
mpo- oa, D. Fëgetgdmg,. 
mpo-sole (seul. prés. et impf. 


` tpohoðtov) manger auparavant, Luc. 


Par.59 (v. mpoédw et tpogayet»). 
npózotg, sog (à) À action de lais- 
ser aller, de lâcher, ArstT.H.A.10,2, 
3, elc. || 2 profusion, prodigalité, 
Ansrr.Nic. 2, 7, 4 (mpoinu). i 
nposokeppévoG, ado. avec cir- 
conspection, avec. prévoyance, An- 
"rett, (Orig. p. 49 Mai) (Tpoczérto- . 
pat). 
TPOEOTÉQTE, V. TPOÏOTAUL. . 
mooeotoc, où, QG, V. TPOTITN- 


“pue 


mpo-étesoc,; 06, Gg, de l’année 
précédente, Arsrr.Probl.20, 14,2 (x. 
Zrocl, 

mpostéov, vb. de rpofap, Dix. 
101,44; 104,1. j 

mpoetukÔôs, D, óv: À qui laisse al- 
ler, Arstr.H.4.10,3,11, elc.; p- opp. 
à xoPezrixôs « qui retient.» ARSTT. 
Probl.33,15,4112 qui dépense libéra- 
lement, gén. PLar.Def.416b; Arstr. 
Virt. et vit. 5,4; rw; Arstt. Rhet. 1, 
9, 29, libéral ou généreux pour qqn |} 
3 en mauv. part: prodigue, XEN. 
Mem.3,1,6; Ansrr.Nic.4,1,20 (xpotn 
wi). 

TpoETtiKÂÔG, adv. libéralement, 
généreusement, ArsTT.Nic.4,2,8. 

TporEToLpAĞO (f. -etopdoo,; 40. 
-nroluaca) préparer ou tenir prêt 
d'avance, Puur. M. 230e, etc. || Moy. 
(impf. ion. sans augm. mpoerowa- 


mpOoEuorrSÄLoHeL 


Lë, &o. ion. mpostotwacdunv) m. 
sign. acc. Hnr.7, 21; 8,24. 

mpo-zuayyekioupar, annoncer d'a- 
vauce une bonne nouvelle, NT, Gal. 
8,8; Pur, 1,7. 

mpo-£ddokluéw-à [i] avoir une 
bonne réputation antérieurement ac- 
guise ` ro mpoevdoxpoüv, DC. 39, 25, 
bonne renommée acquise; oi poeu- 
doxunxotes, DH. Riet. 3. 6, hommes 
déjà illustres. - 

mpo-evbetièo (paré. pf- pass. 
Tponvðetiopévoc) accommoder aupa- 
ravant, Dysc: Synt. 803; 29. 

mpo-eukptvéo-& [i] considérer 
avec soin auparavant, ARÉT. Cur: m. 
diul.1,5,elc. 5 

npo-evhabtoparoðuar (f. -Aao- 
Hat, part. ao. tpoevhubnOeis) se tenir 
d'avance sur ses gardes, prendre ses 
précautions, Dén.798 fin. 

mpo-eun&oyxo, se tirer heureuse- 
ment d'affaire auparavant, Cnnys. 


npo-eunentéo-®, bien digérer au- 


paravant, Gac. 14,298. 
Rpo-Européw-, procurer aupa- 
ravant, Dés. 781,8; Ansrr. Phys. 4, 
4,2. 
npo-svtpeniğčo (f. (org, part. pf. 
pass. rponvtpemiopévoc). tenir tout 
prêl, Jos. 4.J.20,6,8; HLo.7,24, elc.|| 
Moy. a. sign. Jos, A.J.20,1,2. 
Tpo-Evppaivo, réjouir d'avance, 
EL.N.4.10,19; Dud, 96, ete. 
mpozüxopar, prier pour, gén. 
Naz. 


npożpayov, seri d'ao. 
Foie ` D. Tpopayeiv. 

mpo-epéWo, faire recuire aupara- 
vaht, GaL.14,803. 

mpospitevon, ao. de rpopntelw. 


à tpo- 


modele rendre d'avance 
attentif: vd éri te, Dot. 10,2,1, qqn 
à qqe ch. 


Tpo-£poôebw, parcourir aupara- 
vant, Srk. 574. 

mpo- bot éen (40. PUSS. pop. 
&tdoünv) munir à l'avance de provi- 
sions de voyage, Du, 9. 93. 

Tpo-zpopdw-& (f. Tposrópopat, 
ao. ? mpoststòov, ele.) examiner au- 
paravant, M. Anr. 7,49. 

Tpo-epopudw-&, s'élancer aupa- 
ravant ou le premier, Hin. 9, 17. 

Tpo-ËX® (f. paff, oo. 2 rpo- 
éoxov, elc.) Tt, À avoir on tenir de- 
vant: tÒ xeïpe, XÉN. Cyr. 2,3,10, te- 
nir ses deux mains devant soi; té ti- 
vos, AR. Nub.989, tenirune chose de- 
vant une autre |] 2 posséder aupara- 


vant, Hpr.9,4; DS.Exe.586, 78; edep- 


yeciav tivós, DO.43,3, avoir déjà reçu 
qqe service de qqn, être déjà l’obligé 
de qqn || 3 posséder de préférence: 
ëx tivos Tv Toy évôttwv, Sorn. 
Ant. 208, recevoir de qqn des hoan- 
neurs avant ceux qui les méritent 
HIT inir. être en avant, d'où : 4 
etre proéminent, saillant, en pari. 
de promonloires, de hauteurs, On. 
f, 138; 12,11; de ‘tours, In. 29, 97, 
vie: d'une pointe de terre qui Sa- 
vance dans la mer, Hor. 4, 177; ef. 
Tuc. 4, 409; 6, 97,elc.; en gén. dé- 
passer, surpasser ` rtf kepaññ, KÉN. 
Cyr. 4,8, 16, dépasser de la tête ; të 
peyéðen Luc. Muse. ene, 1, dépasser 
en grandeur; sixoow fAutiuç Éteotv, 
Prat. Leg. 879c, être plus âgé de 
vingt ans; fig. mp. dguou, Hu. Cer. 
151, être le premier parmi le peuple: 
abs. être supérieur, être éminent, 
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Tuc. 3, 82; tò Tpoùyov, Tac. 5, 84, la 
supériorité ` ol rpoùyovtes, Tuc.5,17, 
les principaux citoyens, les chefs; tp. 
tivos twt, HoT. 1, 1; Tuc. 7,66; ou ëy 
tot, Tuc.6,16,elc.; xará tu, Luc. Am. 
30, surpasser qqn en qqe ch.; rar. 
avec un acc. de pers. : twd, XÉN. An. 
3,2,19, surpasser qqn: d’où au pass. 
mpoézeo0ar dd tivos, PLuT.M.1038d, 
être surpassé par qqn ` cf. NT. Rom. 
3,91 2 impers. mpoëyer, cela avance 
à qe ch., cela est utile: o tt mpoë- 
"et, avec l’inf. Hor.9,27, il n'avance 


à-rien de, il ne sert: de rien de || Moy. 


À tenir devant soi, acc. On. 3, 8; AR. 
Nub. 1385 |] 2 présenter devant soi, 
d'où présenter, offrir, Hor.2,42; Tuc. 
3, 68; fig. mpoëxecdai o, Goen. Ant. 
80, metlte en avant qqe motif, allé- 
guer un prétexte ; cf. Tuc. 1,140. 
, Tpo-ébo, faire cuire d'avance ou 
auparavant, Hec. 497, 24; ATH.381 b. 

npo-eoAllo, laisser gåter aupara- 
vant, On. 298 Matth. -~ 

NPOoEÓV, V. TPO. 
` npoğntTto-ĝ, chercher davance 
ou auparavant, Arsrr. Mem. 2, 9; 
Sexr. P. 2,9. 

npo-čoypapéo-ô [x] dépeindre 
auparavant, Curys: 

nponbáo-&, être robuste avant 
l’âge, Hec.1, 166 Lind. ` 

Tpoñyayov, 4o. 2 de rpodyw. 
. Tponÿepovedo, marcher en avant 
de, précéder, gér.Noxn.47,268 (xpo- 
eo ` , 

Tpo-nyEudv, vos (ô) conducteur; 
chef, Dém.813,27 (m. Arend). 

npo-nyéopar-oĝuat -F marcher 
en avant, c. à d.: À précéder, Xéx. 
Hipp.4,5; tò mponyoëpevoy otpátev- 
Ha, XÉN. Ages. 2, 2, Tavani- arde, 
p -0pP. d opd ` mponyeïodar óðóv, 
XÉN. An.6,3,10, devancer sur la rou- 
te; avec ungén.: twos, Kë, Hipp. 
4,5; POL. 12, 13, 11, précéder qqn ou 
qqe ch.; fig. précéder, Pror. Pomp. 
45, elc.; Tà nponyovpeva, Do. 46.26. 
2, prémisses; TÒ Tponyoðpeyov; ARR. 
Epict. 1,20, 7. elc. le point princi: 
pal || 2 p. suite: servir de guide, mon- 
trer le chemin, Hor. 2, 48, ete.; twi, 
AR. PL. 1195; Xén. Cyr. 2,1,1; mon- 
trer le chemin à qqn || 3 s'avancer : ée 
&xpoy, Paus. parvenir au plus haut 
point, au comble (de la: haine, eie 3 
4 dépasser, fig. acc. NT. Rom.19, 10 
Il IT se présenter, se produire au 
jour: mporyouuévn dvrideox, Her- 
Mon, objection qui se présente d’elle- 
même (T. ën Zoo. 

RPONYÉTNG, où (Ò) C. TponynThs, 
Dm gu. (Com. fr. 4, 57). 

mponyétic, 1006 (3) fém. du 
préc. P.Siz.Ecphr. 199. 

Tpoñynous, wc OG) action d'al- 
ler EA de E Proc. Math. 
synt. (wponyéouat). Geh 

mponYhTELpa, ge (h) fém. du 
suiv. A.RK.3,1182; Nonx.35,304. 

Tponynthp, fpos (ô) c. le suiv. 
Eur. Bacch.1159. i 

TPONYNTÁS, où (ó) À celui: qui 
marche devant, guide, Sorn. O.R. 
1292, Ant.990 |] 2 celui qui conduit le 
char de la. mariée, Hyrér. Lyc. 4 
{tponyéouou). < 

Tponyntikóg, d, óv; qui a la pro- 
priété de précéder, Puron. (Here. 
Slud.1,p.89 Gomperz)(rponyéoma). 

mponyÂTOP, 0006 (ò) c. rpomm- 
Tho, Put. 2,105: HIPPIATR. 4,19. 


nmpoBeux 


Tponyopéo-&, parler le premier, 
Se SS a 5,7, Hell. 1,1,27;au 
nom de, gén. XÉx. Mell: 2, 2, 29; 
pour, dat. PLuT. Brut. 6(mpoñyopos). 

Tmponyopia, as () plaidoyer pour 
autrui, défense de qqn, Luc. Pisc.22 
(mpoñyopos). ©.. SC 
` npo-hyopoc, ou (6) propr. qui 
parle pour qqn, d'où: À défenseur, 
avocai, THén.326 a êle. |] 2 magistrat, 
à Catane, Cie. Verr. 4,289 Dor, 
mpodyopos [@] Cic. Le, (m. dyopsvw). 

mpônyouuévos, adv. À primiti- 
vement, préalablement, en principe, 
Prur.Demetr.1,M. 658 d, elc.; Aa. 
233b, etc. |] 2p. suile, essentielle- 
ment, en soi, Sext. P. 2,2401|3 princi- 
palement, spécialement, Dor, M: 
569 d ; Arr. Epict. 1, 3,4, elc. (Ttpo~ 
nyapar). 8 à 
© npondéato, V. rpoadéomat. 

mpo-nôouar, se réjouir d'avance 
ouauparavant, Ansrr.Nic.9,5,8. 
mpo-nôvvopou, se réjouir aupara- 


; vant, Es.13,3 Héus. 


| TPOÁKNG, NG, £G, qui s'allonge ou 
se termine en pointe, On. 12, 205 (1. 
xh). ' 

npoñko: À être avancé, s'avan- 
cer, fig en parl: de Våge: xp. var 
haiav, Puur. Ale:13; hnxia, DC.58, 
27, avancer en âge; en parl. de l'âge 
lui-même, Ansrr. Pol. 7,47, 10; en 
parl. du lemps, Piur.Brul.15; &Euo- 
part, Tue, 2, 84, avancer en dignité; 
xppaotv, ën Heil 7. 1,28, avancer 
en fortune ; és robro, Dém. 28, 5, êlre 
avancé à ce point || 2 s’avancer hors 


` 


de, sortir de, gén. Huo. 5,2 3 Pem- 


porter par, être considéré 
2,84; Xén.Hell:7,1, 23. 
npo-uap, adv. pendant tout Je 
jour, Sım.Mul.47 (m. fuap). 
TpPOo-NpÓctLoOG, &, ov, qui précède 
le labourage: rponpóotot Geo, Prur. 
M.11197, divinités qu'on invoque 
avant de labourer; particul.en part. 
de Dèmèler, Prut. M.158e; tà Tpo- 
npoota(s.e. isp) Lvcurg.(Suin.), sa- 
crifice avant le labourage; xponpo- 
ciay (s.e.Ouotav) Déeg, Lis. 3,65, of- 
frir un sacrifice avant le labourage. ` 
npoñoBnorc , sg (à) joie éprou- 
vée d'avance, Prat. Rsp. 584c (mpa 
Zëono, . | ` 
Tponooko, dtl. -nTtécw-&, vain- 
cre d'avance, Po. 2, 58, 8; surt. au 
pass. Por. 3,90,4; 10,7,6; DS.13, T9. 
Tpoñxa, V. Tpodyw. - 
npo-nxéw-& : À faire résonner au- 
paravant, Pnizsrr. 480; THim.201 d [| 
2 résonner, c. à d. se faire entendre 


pour, Tac. 


` 


auparavant, Prat. fr. 4, 44 Bgk || 


D—> Dor. poor [à] Prar. Le 
npo-Balñc, nc, ég [à] qui croit 
vite, Dn. Cer. 242 (x. O&Xkw). 
nmpo-Beñouar-sôuar, contempler 
d'avance, prévoir, GAL. 2, 701. 
npoBéeoke, v. por, 
npo-Berkonsĝsvo, exposer Q'a- 
bord au soleil, Diosc. 5,86 (x. Berho- 
médn). S . 
npo-BéAuuvos, 06, ov : À arraché 
jusqu’au fondement, extirpé jusqu’à 
la facine, en-parl. d'arbres, IL. 9, 
541; An. Eq.528; etc.; de cheveux, Ik, 


10,15; fig. en parl. de pers. An, Dom 


1210, eic. ||2 solidement fixé, solide, 
I 28.420 (x. Oéxvuvoy). | 

mpéBeux, atog (tò) fondation, 
fondement, base, PaiL.Byz.67 (mpori- 
Dau, | - 


- là de, gén. Bur, Cross 18] D> 


. vant, d’où étudier ou méditer aupa- 


. ve pour les besoins futurs, Arsrr. P. 


mpoBeparelx . 


mpobspanesia, ac (à) [pă] précau- 
tion oratoire, Heruoc. (W. 3, 179) 
(mpoeparebt). 

mpo-Beporebe [ä] I donner d'a- 
vance des soins en vue de, acc.GeoP. 
2,47 LEE fg.: À préparer en vue de, 
Prar.Rsp.429e |] 2 user à l'avance 
de ménagements envers, ace. PLUT. 
Alc.25. o 

mpo-Bepuaivo, faire chauffer au- 
paravant, Anert, Meteor. 1, 12,15, 
ele.; Dn AM. Ge, 


cer devant, d’où : À exposition publi- 
que (d’un corps, DAT, Leg. 947b, 
gie: Dën, 1071, 21, 'etc.; des pains 
consacrés dans le temple de Jérusa- 
lem, NT. Hebr. 9,6; d'où ot Bora 
rs mpodécews, NT. Matth. 12,4, les 
pains de proposition) ||2 ce qu'on se 
propose, projet, dessein, intention, 
Dour, (Dém. 284,18); POL. 4, 73, 2, 
etc.; xatà thv npoðsow, Do, 7, 54,1; 
xarà npóðeoy, PoL.12, 11, 6, de pro- 
pos délibéré |] 3 £. de philos. ou de 


_‘rhét. proposition à développer, à 


discuter, Arsrr.Rhet.3,13,2, etc. || 4 
t. de gr. préposition, DH. Comp. 2; 
PLur.M.1009 c (xpotiônu). 

mpo-Béouro6, a, ov, fixé d'avance, 
Luc, Nier, äi: h mpobeoia (s. e. pé- 
pa) jour fixé d'avance pour une 
échéance légale, échéance (d’une det- 
te), terme (d’une assignation) Escan. 
6,14; Déw.952, 19; d'où échéance, en 
gén. Lys, 109, 49; Dar, Leg. 954d, 
ete. (m. 0ÉoptO6). 

-mpo-Beonilw, annoncer l'avenir, 
faire une prédiction, Escnc. Pr. 211; 
Pcur.M.491b; Luc.Alex.19, ete. 

mpoBeruwés, 9, óv : I quia en vue, 
gén. Ansrr.M.mor. 4,18, 6 || II de 
gr. À gu sert de préposition; po- 
piov; DH. Amm. 2, 2, préposition ||2 

ui concerne les prépositions, Dysc. 
Lynt.326, ete. (mpotiðnpi). 

mpo-Béw : À courir en avant, IL. 
10,362; 22, 459; On.11, 515; Där, 
Crat.412a||2 dépasser à la course, 
Xén.An.5,8,13; avec Cace. Es N.A. 
7,26; Ore.C.3,7; fig. s'élancer au de- 


Impf: ilér. 3 sg. mpobéeane, In. 22, 
459, elc. ` 
mpo-Bewpéo-&, examiner aupara- 


ravant, Hec. 1283,28; Arstt. H.A. 4, 
4,4. 

mpoBewpnréov, vb. du préc. 
Ansrr.Cæl.8,8,8. de 

mpoBewpia, ge (à) contemplation 
ou méditation préalable, Bas. (mpo- 
Qewpéw). 

mpoBñen, ns (à) ce qu'on expose, 
enseigne ou étalage de marchand, 
Carys: (rpotiOnuut). pes 

mpo-Bnpéwo-&, chasser aupara- 
vant, AGATHARCH. (Puor.Bibl.152,5). 

mpo-Bnoaupilo,mettre en réser- 


A.8,14,9. 
_mpo-Bkdo-&, briser auparavant, 
GaL.14,86. ` 
mpo vor (f. npoðavoðpat, ao. 
2 mpoë0avov) 4 mourir avant, gén. 
Luc. Par. 50; abs. mourir aupara- 
vant, Tuc.?,52; Luc.Toæ. 60 |] 2 mou- 
rir pour, gén. Eur. Ale. 383,684,ele. 
15 40. 2 contr. xpoü0avoy, Eur. 


‘Her. 590. 


M pobón, ns (à) Prothoë, f. Ross, 
14,226 (cf. Hp6000c). 


, j ou depuis longtemps, Du, 2, 72; 
mpéBeotc, sog (à) action de pla- | 


mæpobopuv) s'élancer en avant, IL. 14, 


‘pat, Puar.Phæd.91 a,115 c,elc.; ao. 


par except. Til 2, 588 (mpóðupos). 
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Tlpo8o-væop, opoc (éi Prothoè- 
nor, chef des Béoliens, IL. 2,495; 14, 
450,474 (ILp800s, &výp). (rpo@vuoc, x). 

Mp6-8006-ou6, éou (6) Prothoos ` nmpô-Buuos, oe, ov [5] plein d'ar- 
4 chef des Magnésiens devant | deur, de bonne volonté, d'empresse- 
Troie, IL.2,756 ||2 autres, Zen Hell. | ment, At: tiw, XÉN. Hell. 2, 3, 40; 
6,4,2, etc. (T. Dél, ou ets tiva, Eur.Med.1146; Lys.160, 

mpoBopov, v. po poor. 37, etc. à l'égard de qqn; tivos, Tue, 

MpoBéwv, œvos (6) Prothoôn, | 3,67; Soen Biz mods tt, Zë, Hell. 
Troyen, IL.14,515 (cf. IIp6000c). 1,5,2; Prat. Rsp. 468c; Emi tu, XEN, 

npo-Bpyvéo-ô, déplorer d'avance | Hell. 41,1, 34; sts Tt, Tue. 8, 68; Xen 
Cyr. 1, 4,22, pour qqn ou qqe ch. 
avec l’inf. Hor.2,8, ete.; Eur. Med. 
720; Puar.Conv.220 e, etc. pour faire 
qqe ch.; subsi. tò tpóðupov, PLAT. 
Leg. 859b, elc. bonne volonté, zèle, - 
ardeur || Cp. -6tepos, PLar. Cont. 
220e; sup.-draros, Hnr.f,36; Tuc. 8, 
68 (x. Dupéch, 

mpoBüuos [5] adv. avec bonne ` 
volonté, de bon cœur, avec ardeur ou 
empressement, EscaL.Ag.1591; HoT. 
2,59; ATT.; mp. Buen TPOS T1, PLAT. 
Conv. 176c, être ardent ou empressé 
pour qge ch. {f Cp. -ótepov, PLar. 
Rsp.498 c; Tuc.6,80; XÉN. An.1,4,9, 
elc.; sup.-ôrata, Hor.l.c.; Tac.$,68. 

mpoBdpauoc, &, ov IO qui est de- 
vant la porte, ép. d'Arlémis, Orpn. 
H.1,4; tà mpo0%poux, Ha. Merc.384, 
le vestibule (xp6@vpov). 

mpoBupiôros,a, ov [Yò] c. le préc. 
Sexr.M.9,185 vulg. $ 

mp6-Bupov, ov (tò) [ÿ] 4 porte de 
devant, porte exterieure de la mai- 
son, IL.24,8323; OD.83,493; 15,146; au 
plur.1.11,717; On.1,108; 8,804,etc. 
[12 place devant la porte d’une mai- 
son, vestibule, On.18,10,101,886; 20, 
855; 21,299; Prat. Prot.314c, Conv. 
175a; au plur. On. 4,20; Hor.8,85, 
ete.; Escuc.Ch.966; Eur.Tr,194; fig. 
Po. O. 13,5; au pl. Prat. Phil. 640, 
Rsp. 8650, ete. (x. Deco). 

mpéBuorc,.swc (à) [ŭ] pied où 
base de l'autel, Paus. 5, 48, 9 (xpo- 
Déco). 

Mpobútng, ou (à) [Š] Prothytès, 
propr. «qui sacrifie devant l'autel», 
Thébain, Prut. Alex.f1 (mpoôtw). 

mpo-Büc : À sacrifier auparavant : 
avi, Peur. Lyc. 21, à qqn; twt pd 
tivos, Prat. Crat.401 à, à une divi- 
nité avant toute autre || 2 sacrifier 
pour : rwôç, Eur. Jon 805; ou drép 
tivos, Eur. Suppl. 29, sacrifier pour 
qqn || Moy. sacrifier auparavant, Luc. 
Tox. 50; Hun. 9,24 || X> Fut. tpo- 
Bo, Eur. Jon 805; Tpoðvoopat, AR. 
Th.38 (P. la quantité, v. Dé 1). 

mpo:Bwpäékrov, ou (tò) [ä] bou- 
clier, Str. 828 (x. dim. de Dépot), 

mpotéihe (seul. impf. mpotur- 
zov) E (xpo, devant) 4 envoyer, faire 
partir, ace. IL. 8,865 ; 11,8; On. 15, 
370; envoyer à qqn: odhg Ty 
&prorov, On. 14,48, le plus beau des 
porcs [12 lancer: étorév, Tuer, 25, 
235, un trait |j II feed, auparavant) 
commencer par envoyer, ANTH. 1,29. 

mpo-ténto : 4 jeter ou envoyer en 
avant: Gë "Aïût, IL. 4, 3; 6, 487, ou 
*Aïôwvñt, LL.5,190, enavo yer qqn chez 
Hadès |] 2 attribuer, appliquer : toð- 
voa Sofia ÉGOhoïs, SıB. 74, 97, un 
nom généreux à des actions géné- 
reuses |} 3 au pass. se projeter, Nic. 
Th.728. 

mpo-iôetv, inf. ao. 2 de npoopkw. 

npo-iôpéw,suer auparavant, RIB. 
318 Matth. 

npotetv, EtG, EL, V. "pf. 


mpoleuv 
mpoBuuo-noréouat-oûüpor [o] 
remplir d'ardeur, acc. DS. 14, 56 


ARSTD. 1,419. . 
mp6-Bpovos, oe, ov, qui siège en 

avant, ANTH.8,116 (x. 0póvos). - 
npo-Bputo-ô [5] divulguer da- 

vance, Luc. Patr. enc. 4. 
mpo-Bphoko (seul. au part. ao. 2 


363; 17,522, elc.; A Dn. 4,641. 
mpéBuux, atog (tò) [5] offrande 
avant le sacrifice, cérémonie prélimi- 
naire d’un sacrifice, Ar. P{.660; fig. 
Eur. I.A. 1811, etc. (mpo@üw). 
npo-Buuéouar-oduau(impf.mpoÿ- 
Dune, f. mpobuphoopat, ao. 
rpodbuunônv, pf. inus.) |0] 1 être 
plein de bonne volonté, d'ardeur, 
EscuL. Pr. 881, elc.; Hor. 8,86, ete.; 
Tuc. 4,81; XÉN. An. 6, 2,29, ete.; tt, 
Tac. 5,17; 8, 90; Prat. Phæd. Gin, 
etc; mepi te, ARSTT-H.A.7, 1,4, être 
empressé pour qqe ch., prendre qqe 
ch. à cœur, souhaiter vivement qqe 
ch.; avec un inf. Brei, 86, elc.; 
Soru. Tr, 1149; Eur. PR.1703; PLAT. 
Ren. 613a, etc. être empressé pour 
faire qqe ch., s'efforcer ou souhaiter 
vivement de faire qqe ch.; avec Oe, 
Xéw.Ages.2,1; avec Bac, Hpr.1,91; 
Dar, Phæd. 91a; Anr. 112, 14, Mm. 
sign. ||2 avoir bon courage, p. opp. à 
dung, XÉx.Cyr.6,2,141D->-Impf. 
mposbugoüunv, XÉN. Ages. 2,1; PLAT. 
Crat.395d ; par contr, mpo6umoë- 
wav, Tac.4,12; 3 sg. ion. mpoelvuéero, 
Hor. 5,78; 9,88; fut. moy. rpolv- 
phoopat, Xén.Cyr.2,8,3; Dar. Men, 
74b,elc.; ful. pass. mpolvpn0foo- 


mpoÿOuuAOnv, Tac.ÿ,17; XÉx.An.4,1, 
29; Puar.Phæd.69 & (rp60upoc). 

mpoBuuntéov [5] vb. du préc. 
Prat. Phæd. 90e, et mpolvuntéa, 
Par. Leg. 770b. 

mpoBuuia; ac (à) [0] 1 bonne vo- 
lonté, zèle, ardeur, empressement, 
Hor. 5,49; Escur. Pr. 841; XÉN. Cyr. 
1,6, 13; Dar, Leg. 961c, elc.; òrò 
mpobvulas, Prar-Phæd.91 c; diù thv 
mpolvuiav, Dot. 1,20, 15, par bonne 
volonté, avec empressement; mdon 
mpobvula, Dar, Rsp. 412e, avec 
toute la bonne volonté, efc.; au pl. 
It. 2,588; Eur. Or. 708; mp. mée, 
Sorn. Tr. 669, zèle pour age ch.; ért 
twa, Hor. 7,6; ets viva, Zen. Hell. 6, 
5,48; Tepi tiva, XÉN.An.7,7,45; dép 
twos, Dim. 11, 18, empressement à 
l'égard de qqn; avec l’inf. Hor.1,204; 
Dar, Prot.327 b, etc.; avec le part. 
Dar, Tim. 23d; avec ônws, PLAT. 
Menex. 247 a || 2 désir : x mpoûvuins 
{ion.) nivds, HDT. 6,65; word Ciy "oe 
mpobvuinv Don 1 HDT, 4, 124, d'après 
le vœu ou sur la demande de qqn; p. 
ext. désir sensuel, Sor. p. 262 Dietz 
ll D> Ion. npolvpin, Hor. Jee: 


npoBuuäouar-duar [ü] brûler 
des parfums auparavant; Jos. A.J. 
3,8,6. 


mpolto 

mpo-tbo, siéger en avant ou le 
premier,présider, PLort.5,8,11 |] Moy. 
m.sign. Hpr.8,67: 

mpo-inur(f. rpoñow, ao. mpoïñxa, 
etc.) I envoyer en avant : tivd, li. 1, 
195, 326, 886, etc. envoyer qqn en 
avant; êr’ Atovro xApuxo., I1.12,842, 
députer un héraut auprès d’Ajax; 
de même avec ës et lace. On.24,333; 
ou mpôs et lace. Xin. Cyr.7,1,99; 
avec un inf. twà mp. iévar, IL.8,118, 
etc. envoyer qqn pour aller, elc.; 
p. suite, pousser devant soi, brandir, 
lancer, projeter ` Éyxoc, 1L.5,15, lan- 
cer une javeline ` &xovto. Ent ve6pôv, 
Aën, Cyn.: 9,4, lancer un dard contre 
un faon; ÜÜüwp Ze IInvetôv, IL.2,752, 
verser ses eaux dans le Pénée, en 
parl. d'un affluent || XI laisser aller, 
d'où: À laisser tomber, lâcher: rnôd- 
Atov éx xeupv, Op.5,816, laisser tom- 
ber le gouvernail de ses mains ` Eos, 
On.44,466, laisser échapper une pa- 
role|| 2 renvoyer, congédier, laisser 
partir : tá, IL. 4,398, qqn; d'où cé- 
der, abandonner + tivà Geo, IL.7,127, 
abandonner qqn à un'dieu, c. à d. 
l’abandonner pour être agréable à un 
dieu ; éaurôv Gr tò orl hòó, KÉN. 
Cyr:7,5,76, s'abandonner au plaisir 
du moment |] 3 concéder, permettre : 
twi e, Tac. 8, 32, qqe ch. à qqn; 
Züderg st mpostev abr® ol Geol, avec 
l'inf. Xén. An.7,9,15, il offrit un sa- 
crifice dans l'espoir que les dieux lui 
accorderaient de, etc. |} Moy. (f. tpo- 
hocpat, ao. 2 mpoelunv, ete.) I en- 
voyer ou jeter devant soi : bolpdtov, 
Dém. 583, 20, rejeter son vêtement; 
Bén, Por. 3, 78,8, lancer des traits 
I TI jeter hors de soi, émettre: orép- 

o, Anert, H.A. 3, 22, du sperme; 

6yov,T.Locr.f00c ; fu, Dën 277. 
10, prononcer une parole; thy gw- 
viv, Escun. 8,20; Por.2,29,6, lancer 
la voix, d'où élever la voix, DS. 11, 
17; näs pwvhy, Po.8,84,10; 13,7, 
10, etc. lancer toute sa voix, c. à d. 
faire tout le possible, prier de toutes 
les façons possibles |] ir laisser aller, 
c. àd. : 4 laisser échapper : tòv xa 
pdv, LycurG.165,84; xarpovs, Do. 1, 
74, 13, occasion, les occasions |] 2 
laisser s’'eahapper en glissant, man- 
quer (l'ennemi) ace. Por. 8,94, 8[13 
laisser sans faire attention; négliger, 
acc.Dém.388, 23, ete. ré ypóvov, Do. 
3, 70, 10, laisser se perdre le temps, 
ete. IA négliger, délaisser ` tà tta, 


Xén.Cyn.12,11, ses propres intérêts; | 


moAAd Tüv xow@v, Dém. 271, 24, né- 
gliger sur béaucoup de points l’inté- 
rêt public; tò opd. Déu.11,22, ne 
pas s'inquiéter du présent || 5 dépen- 
ser en pure perte, perdre : ebepyectav 
&ves puodod, PLar.Gorg. 520c, faire 
du bien sans en être récompensé: tà 
rarpa, Escan. 78,27, gaspiller l’hé- 
ritage paternel [| 6 abandonner, cé- 
der, concéder : tñ marpiôt x Alotov 
Epavov, Tac.?, 43, faire à sa patrie le 
plus beau sacrifice; dré tøv tôlwv, 
Dëém. 264, 23, abandonner de sä pro- 
` pre fortune; thv &Akayhv érépe, 
Prar.Leg.849 c, abandonner le chan- 
ge à ùn autre; particul. prêter de 
l'argent, Prar. Demod. 3840; thy 
Képxupav vote Kopivôlou, THC.1,44, 
abandonner Corcyre aux Corin- 
thiens ; tiva sis Bou leien, DÉM.138,5, 
livrer qqn comme esclave; tà téxva 
Sie éunpiav, Por. 28, 4, 7, livrer ses 
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enfants en otage |] 7 abandonner, dé 
laisser, acc. Xén. An. 4, 9, 9 et 10; 
paolv Ze oe ApAcrpoéoOu aôtxou- 
pévous, Tuc. 2, 73, ils disent qu'ils ne 
nous ont jamais abandonnés quand 
nous étions lésés U IV pousser à, 
exciter à, inf. Sorn: fr. 182 |D 
Prés.ind. 3 sg.épq.mpoter, I1.9,752; 
opt. épq. 8sg. xpotor, c. de *rpatw, 
Hu. Ven. 153. Impf. ion. et alt. 
Tpotetv, -ets, -et, IL. 1, 326; On. 9, 88; 
10,100, etc. Ao.:1 épq. rpoënua, I. 
4,398, ete.; OD:2,147; ete. Ao. 2 ind. 
3 pl. xpéecav, On. 8, 899; impér. 
2 sg. mpées, l1..1,127, elc:; ainsi ac- 
centué, sel. HDN T. p. À. p. 24; 98; 
mpoéc!, sel. Ancan. p. 174, 2; 8 sg. 
mpoëtw, IL.11,796;opt.3 pl. mpoëtey, 
Zen, An.7,2,15; inf. épq. tpoëue, 
(p. mpoëïvou) On. 10,155. Moy. ao. 1 
Tponxäpnv, DÉn.365,28; 367,17 ,etc.; 
ao. 2 opt. npootvto ou mpoeïivro, DÉM. 
311, 27. 

mpoîka, v. *mpoie. 

mpotkiôrov, où (tò) fiò] petite dot, 
Peur. M.767 c (*mpoté). 

npotkiôroc, o, ov [ið] qui fait par- 
tie de la dot, Prir..2,448 (*mpoté). 

npotkio, doter, acc. DS. 46, 55 
(Fmpoté). 

mpouxruatos, a, ov [i] gratuit, DC. 
47,17 (Empoté). 

mpoikLoc, oG, ov, qui fait qge ch. 
gratuitement, Ann. 6, 120 (*npoi£). 

mpo-ikvéopat-oÜuaL, veniravant, 
devancer, gén. Ar. Eq. 761 conj. 

M potkovvýorog, a, ov, c. IIpoxov- 
výoios, DH. T'huc.5,28 (v. le suw.). 

Fpouxkévunooc, ou (à) c. TIpoxóv- 
vnoos, XÉN. Hell: 1;1,18, ete: 

mpoiktns, ou (6) 4 mendiant, 
gueux, On.17,852,449 H 2 charlatan, 
Aprgn, Præf.p.8(*npoté). ` ` 

mpo-iAüokopat II rendre favorà- 
ble, Paus.5,13,4. 

#npo-të, gén. npoikóg (à) À pré- 
sent, don, On. 18,15; 17,413; acc. 
adv. mpoîxx, en présent, c. à d. 
gratuitement, Sopx. fr. 779 Dind.; 
Ar. Eq. 577, ete.; Dar, Rsp.346e; 
Dé. 60, 2, ete. |}2 particul. présent 
de mariage, dot (en prose touÿ.en 
ce sens) And. 80, 40; Les 159, 19; 
Piar. Leg. 774c, ete.; Dën, 156,15, 
ete. (rpo, R. Fix, venir, d'où tww, 
ixvéopat; cf: mpotooopat, mpotxrnc). 

mpo-innacia, as (à) [tă] action 
d'aller à cheval en avant, PoLYEN 2, 
3,14. 

mpo-inmebo, aller à cheval en 
avant, Dar, Syll. 28; twos, Pur. 
Cam. 2, s'avancer à cheval devant 
qqn || Moy. m. sign. Puur. Popl. 22. 

mpotooouar (seul. prés.) deman- 
der l’aumône, mendier, Anc. fr. 
130 Bok (*xpoté). 

npototnyt : À tr. (aux temps 
suiv. : prés., impf. mpotornv, f. tpo- 
othow, a0. 1 Tpočotnöa, p. contr. 
npoŭotoa; pf. Tpočotyxa, p: conir. 
mpobornxa) i mettre en avant, placer 
en-tête ` zé pdxeoûa, IL. 4, 156, 
mettre qqn en avant pour combattre; 


Tob ebxivmrorétouc zo xéparoc | 3,2 


mpoiotävar, Po. 2. 33,7, mettre les 
plus agiles en tête de Paile; fig: 
zé TS dene mpoïorévar, PLAT. 
Loch, 197 d, placer qqn à la tête de la 
cité |] 2 exposer publiquement : rivd, 
D.Crr. 126a, qqn || B nis, (aux 
temps suiv. ^ao. 2 wpoéorny, DÉI 
mpoéorna, pl. q. pf. tpoèiorxew) I 


npotoyxw 
se placer devant, c. àd. : 4 se placer 


en face de : twi, Hor. 4, 129,ourivé, 
Soru: El. 1370, se placer devant qqn; 


particul. avec idée d'hostilité, se 


dresser en face de, dat. Born, Aj. 
1488; fig. se présenter (à l'esprit), 
Hor. 1, 86 |} 2 se placer devant pour 


protéger, protéger, défendre : tivds,. 


Hor. 9, 107, défendre qqn; og, 


Tuc.3,70; 6,28; 8,65, les premiers de 
la cité; ot ¿v roie neo mpootévrec, 
Tuc.3,88, les premiers citoyens dans 
les villes ` joint à äpxuwv, Prat: Rsp. 


428 e;en mom, part, être le meneur, , 


le chef d’un parti de conjurés, Xén. 
An.6,2,9; p. suite, présider à : thg 
eipñvnc, Escun. 49, 41; présider à la 
paix ; ọdvov, Sopy. ET. 968, présider 
à un meurtre ; fig. gouverner (sa vie, 
ete.) gén. HoT. 2,173; Xen, Mem. 3, 
2, 2, etc. IA être devant, dépasser, 
surpasser : Cé eübuyx{e, PLAT. Tim. 
25 b, être supérieur à qqn par la no- 
blesse d'âme || IL s'exposer en pu- 
blic, se prostituer, Escan. Ep. 7; 
CLéu. 524, etc. I} Moy. tTpototapar : 
A tr. (aux temips suiv. : prés. impf. 
mpoioräpnv, f. mpoorioopat, ao. 1 
mposotnodunv) : I placer devant eo : 
cximwva, Dor, 4, 172, un bâton; ré 
&puara, XÉN.Hell.4,1,18, les chars; 


fig.: À mettre à sa tête: twa, PLAT. ` 


Leg. 629 a, qqn; wé mp. tuuto, 
Par. Rsp. 565c, mettre qqn à sa tè- 
te; otparnyov twa, Dim. 1482, 14, 


mettre qqn à sa tête comme général |] ` 


2 mettre devant soi pour se pro- 
téger ` tiva adrñce, DÉM. 1857, 25, 
prendre qqn pour curateur, propr. 
placer qqn devant soi, se couvrir de 
qqn (cf. l’idée de tuteur); tà Tüv 
Apypterudvwy doynara, DÉM.62,4, al- 
léguer les décrets des A mphictyons |} 
Zap proposer : tva mapdderype, Luc. 
Somn. 18, se proposer qqn comme 
modèle [| IT mettre en avant, mettre 
en, relief, en évidence ` rop &yövoçş 
tv -mpôs êpè éx0pav rpototatat, 
Dés. 230, 8, il met ainsi en évidence 
comme motif réel de cette lutte sa 
haine contre moi || Bintr. au prés. et 
à l'impf.: spgotogbat ëmge, ATH. 
612a, présider à un art, être maître 
en un art || D> Pf. 2 pl. ion. 
mposotéote, Hor. 5,49; part. pl. ion. 
mposotewtes, Hor. 4, 79, ete. 

Tpo-lortopéo-& : À mentionner au- 
paravant, Ansrr. Mund. 3,12; Pou. 
1,18,9; DS. 11, 89 |] 2 s'informer au- 
paravant, CLéu.564. 

tpo- toyávo, €. mpoioxw, Nonn. 
2,158 

Tpo-loxvaivo, se dessécher ou 
maigrir auparavani, Arstt. Probl. 

D 2, 

npotoyæ (seul. prés.) tenir dè- 
vant, particul.lenir les mains devant 


le visage, d’où se cacher le visage, - 


XEN. Hipp. 5,10 || Moy. I au propre, 
mettre devant soi : yeïpoc, Tne. 3, 58, 
66, ses mains ` Tv 6bewv tàs xetpac, 
Prut. Pomp.71, se couvrir le visage 
de sés mains || II fg.: 4 prétexter, 


Mpoutiôns 

alléguer acc. Hp, 1,8; 4, 165, etc.; 
Tuc.1,26; Piur.Alex.14, ete. || 2 pro- 
poser, Hor.1,141,164; Tuc. 4, 87 (cf. 
TpoËXw). : 

Fpoutiôns, ou (ô) II fils de Præ- 
tos, Anth. App. 100 (patr.de TI pottos). 

M portis, Lëne (à) [t] 4 fillé de 
Prætos, APD. 2,2,2 || 2 Ilporridec mt- 


` ou, Escut. Sept. 377; Eur. Ph.1109, 


etc. Portes de Prætos, à Thèbes 


{Hpoïros). ; 


D 


Mpoîtos, ou (ô) Prætos, roi de 
Tirynthe, 11.6,157,etc. | X> Gén. 
épq. -oto; Iu.6,177. 

npoločtg, tog (à) [otw] action de 
poursuivre, poursuite, Hés. Se, 154 
(m. iwxw). | 

mpéka [à] adv: A Dn 1, 688, ou 
moduute, Hor.:1,111, ete. tout à coup, 
subitement. ` : . 

rpokaBayétis, v. TpoxanyÉTIs. 

mpo-kaBaupéo-& (f. fow,.ao. 2 


mpoxafethov, ec.) renverser ou dé- 


truire auparavant, Apr.Pun.126. 
mpo-kaBaipe, 
vant, CLéx. 846; en parl..de vignes, 
émonder auparavant, Geor. 5,29,2. 
mpo-kaBaprebc [0%] se conserver 
purauparavant, Paus.7,26,7. S 
mpo-kaBéèopar (f. -xadedobmor, 
inf..ao. pass. Ou sens intr. Tpoxd- 
6eo0var) 4. présider, .ÿén.. Duer, 
(Sros. FT, 74, 61)11 2 camper devant, 
gén.A.Porvu.(Eus.P.E.432 d);CLéx. 


- npo-kxBebôw, dormir d'avance ou 
auparavant, An, Vesp.104. 
-mpo-kaBnyéouart-oûpar: I mar- 
cher en avant, être le chef ou le con- 
ducteur, guiden, conduire, Do, 326. 
6, etc. DU fig.: amener par son in- 
fluénce à une détermination, Pos. 3, 
6,7 112 être le conseiller ou le promo- 
teur d'une entreprise, DH. 5, 65. 
*mpo-kaBnyÉTLS, dor. npokaða- 
Ze [ğäy] seul. voc. npoxaðayétı 
à) fém: c. ntpoxaðnynths, Dionys: 
Hymn. 41,6.. 
npokaðnyntýp,; fipos (äi outil 
en forme. de pince pour ouvrir un 
eege Pm, Bel. 67 (mpoxaxnyéo- 
DL, ` D 
t npokalnyntýs, oð. (6) qui con- 
duit, qui dirige, chef, Hun, 20. 4 (xpo- 
xafnyéouat). . . 
npo-kéðnpar (seul.prés.el impf.) 
être assis en avant, d'où : À siéger 
au premier rang, Por. 5, 63,7, elc.; 
fig. occuper le premier rang (dans 
une cité, .efc.) être le chef de, gén. 
Dar, Leg.758d; Aner, Pol. 6,8,17 
112 être situé en avant de, en parl. 
d'une île; d'une ville, etc.; avec 
mpo. et le gén. HDT. 7,172; Aner, 
H.4A.5,18,9113 se placer au devant 
de, d’où veiller à la garde de, gén. 


en part. de sentinelles; Eur-Rhes-- 


6; p. suite: à la défense de, protéger, 
défendre, gén. Hor.8,86; 9,106; Tac. 
8,76; XÉN. Hell. 5, 2,4, etc. || X> 
Ion. mpoxérnuar, HDT. Ll. cc. 
mpo-kaBiôpüo, établir 
vant, Jos.À.J.1,18,10. > 
npo xabiğo :-I inir. À s'asseoir 
enavant, à la première place, IL. 2, 
463; p. suite, être le chef de, gén. 
Po. 20, 8,8; avoir la présidence de, 
gén. Luc. J. tr. 9 || 2 s'asseoir ou 
siéger en public, Hpr.f,97; ¿ni tivos, 
DC.57, 7, s'asseoir sur qge ch: Ee 
Eôpe, How 4, 9, sur un siège ; fe tòv 


aupara- 


` Gedeon, Hor.f,14, ete. venir s'asseoir 


purifier aupara- 
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sur le trône || II fr. faire asseoir en 
avant, d'où placer à la tête de, avec 
¿ri el le gén. Do, 9, 24, 6 |] Moy. 1 
venir s'établir en avant, avec s et 
lacc- HDT. 5, 12|] 2 se placer devant, 
d'où protéger, défendre, gén. Do 2, 
24, 6; Arsrr. Probl. 26,561 X> 
Ton. npoxotigw, Hor. ll. ce. 

` mpo-kaBinue (f. -xa0how, 40. -xa- 
Oğxa, eic:) À faire tomber aupara- 
vant: siç tupaxhv, Dém.179,20, jeter 


| d'avance ow auparavant dans le trou- 


ble || 2 lancer en avant contre ` tv 
Zoo duôs, DÉM. 365, 13, lancer 
un agent pour vous tromper ` avec un 
rég. de chose, lancer d'avance (un 
bruit), répandre (une opinion) acc. 
DC.58,9; Arsrn.1,482 |] Moy. lancer, 


jeter : e Gi cé Däer, DC. 62,15, qqe 


ch. dans l’eau. 
mpokéBiors, sog (h) [%00] 4 ac- 
tion de siéger en avant, Jos. A.J.17,9, 
5l] 2action de siéger en public, PLUT. 
M.166 a (tpoxaðigw). S 
mpo-kaBtornut(f.Tpoxarucriow, 
elc.) I tr. placer devant (pour proté- 
ger); fig. ANT. 143,48 Mætzn. {| II 
intr. (à Vao. 2 rpoxaréornv et au pf. 
mpoxuléornxa) être établi aupara- 
vant, Tac.2,2; Sext. M. 11,41 |] Moy. 
4 établir ou poster auparavant (pour 
se défendre) acc. XÉN. Hier. 6, 9112 
fig. établir auparavant, c. à d. déter- 
miner ow poser en principe aupara- 
vant, SexT.M.8,379. 
mpo-kaBopéo-& (seul. f. Tpoxato- 
dono! considérer ou examiner au- 
paravant, HoT. 8,23. 
mpo-kaBooiéo-& : 4 consacrer 
auparavant, Jos. À.J.16,11, 7 || 2 dé- 
dier auparavant, Dro, 20.37. 
mpo-kaio (ao, 40. TPOEXNO, 
etc.) mettre le feu auparavant, Tu. H. 
P.2,4 fin; au pass. Xin. An .7,9,18. 
npokakongðto-â [ğă%] êlre mal- 
heureux auparavant, Éscaz. Suppl. 
864dout. ; 
mpé-kakos, oe, op [à] très mau- 
vais: xaxà npoxaxa, Escut. Pers.986, 
991, maux terribles (T. xaxdç). 
npo-kakóo-ô [à] faire du mal au- 
paravant, Jos.Macc.17. 
npo-kaito-â 18) appeler au de- 
hors, DC.44,34; au pass. Do 23,9,2 
i| Moy. appeler en son nom, c. àd.: 4 
provoquer: twa xapuñ, IL: 7,218, 
qqn à un combat; de &yğöva, KÉN. 
Mem.2,3,17, provoquer à une lutte ; 
avec Vinf. payéoacðar, IL. 3, 432, 
etc. provoquer à combattre ; abs. It. 
13, 809, elc.; fig. : ebyévetdv Tivoc, 
Eur. H.f. 308, faire appel à la géné- 
rosité de qqn |] 2 inviter, engager : 
va ës zt, HDT. 4, 201; ou pos Tt, 
Puar. Conv.217c, inviter qqn à qqe 
ch. (à un entretien, à un repas, elc.) |] 


(än ext exhorter, exciter ` tva Se 


et, Tac. 4,19; ou èni ti, Thc. à, 48; ou 
simpl. två et, Prat: Euthyphr. 5a, 
etc.; Ar. Ach. 652,etc. qqn à qqe ch., 
presser qqn de faire qqe ch. || 4-assi- 
gner en justice ` twa siç dpxov, Dé. 
1240,27, qqn pour Dréier serment; 
word tivos sis paptupiav, DÉn. 850, 
48, porter assignation contre qqn 

our obtenir un témoignage; au pass. 
être convoqué pour un arbitrage, 
Tuc. 1, 841] 5 faire appel en justice : 
Zi twa, Po. 26; 2, 43, en appeler 
à un tribunal; xpios Ent tòv A8- 
gov, DH. 5, 19, 70, porter des juge- 
ments en appel devant le peuple {| 


TPOKATAYLYVOGKC 


> do. inf. épq. rporxéhecout, Ir. 
3,482. Moy. ao. 8 ind. 3 sq.épq.Tpo- 
xakécouto, lL.7, 218; 13,809, ete. 

mpo-kaläouar (seul. prés. et 
impf.) [à] provoquer, acc. EL. 5,807; 
xepot, Op. 28. 20, à un combat; avec 
l'inf. paxéoaodau, etc. In. 3, 19, 
etc.; On. 8,228, à combattre, ete. H 
D Prés. impér. 2 sg. épq.rpoux- 
Afen, On. 18, 20; impf. 3 sg. ëng, 
mpoxaA£ero, IL. 3, 19; 4,889; 5,807; 
On.8,298 (x. xakéw). 

npo-kalwôéo-à [à] e, Tpoxukvy- 
déw, Isocr. 72c; Déu. 450, 3, ele. 

npokdAuuuax, atog (tò) [xù] cou- 
verture, parficul. voile, tenture, 
Escu. Ag. 691, enveloppe, abri, T. 
Locr.100 b; Tuc. 2, 75; fig. prétexte, 
excuse, Tac. 3, 67; Luc. Pseud. 34 
(npoxahúntw). d 
. npo-kaivnto (impf. Tpoexdlu- 
Ttov, f. Tpoxahópw, ete.) [à] 4 tendre 
devant pour cacher, avec l'ace. de 
l'objet lendu : mémhwv pds, Eer. 
I.T. 312, tendre son manteau pour 
protéger son ami |{2 cacher en s’inter- 
posant: Hrov; KÉN. An. 3,4, 8, cacher 
le soleil, en part, d'un nuage Il Moy. 
4 tendre devant soi pour se cacher, 
d'où se faire un abri, un prétexte ou 
un masque: tt, Dar, Prol. 3164; ` 
Coon, Ep. 15, de age ch. |12 cacher 
sur soi ou pour soi: ôupara, Eur. 
Med.1147, se cacher les yeux. | 

mpo-képve (f. -xapobpar, ao. 2 
Tpočxapov, par contr. TpoÜxaoy, 
etc.) I travailler d'avance ou en con- 
tinuant, d’où : 4 se fatiguer d'avance, 
Tuan. 921 ; ou s'efforcer encore, Eur. 
H: f. 119, etc. || 2 s'affliger davance : 
twi, Tuc. 2, 39, de gie ch. |13 tomber 
malade ou succomber auparavant, 
Tuc. 2, 49 |1 II travailler, se fatiguer, 
se donner de la peine pour qqn, 
Sorn. Aj. 1270. ` 

mpo-kéurulov, ov (tò) [5] autre 
n. de la plante Aëpdrovog, Diosc. 
Noth. 3, 26. - 

Tpo-képnvos, 0G, ov [ă] qui tombe 
la tête en avant, ANTH. 7,632; 9, 533; 
Mus.338, ete. (r. xpnvov). 

"mpokopée- A [à] plonger aupara- 
vant dans un sommeil téthargique, 
Hpc.81b, 121 a. 

mporks, &0oc (à) [28] c. pb, Hu. 
Ven. 71. he 

npo-kataBaivo : 1 descendre d’a- 
bord ou auparavant, DS. 15, 851 2 
s’avancer en descendant, Anert JI. A. 
7,4,1. 

mpo-kataBé&llo, jeter à bas ou 
renverser auparavant, Puis. 1, 320, 
etc. || Moy. jeter d'avance les fonde- 
ments de, fonder d'avance, acc. DC. 
48,49. 

mpo-karaBpéye, mouiller aupara- 


ovant; Gan. 147392. e 


npo-katayyéAAw, annoncer ou dé- 
clarer d'avance, NT. Ap. 3,18,2, Cor. 
9,5; Jos A.J. 2,5,2. 

npokataysiko-®, 
auparavant, Jur. 182a. 

TPOKATAYLYVÓGKO. (f. -xaTAyyD- 
couat, ao. 2 -xaréyvwv, ele.) À con- 
damner d'avance, Ar. Vesp. 919; tt- 
vós, Dim. 586, 23, etc. qqn ; avec dou- 
ble rég. : Odvatóv tivos, DS. 48, 60, 
rendre d'avance une sentence de 
mort contre qqn [j2 se prononcer d’a- 
vance (par la pensée) contre qqn; p6- 
VOY rode, ANT. 89,30, condamner 
d'avance qqn pour meurtre; mée 


se moquer 


npokataypápo 
ADY tt, Aer, 129, 40; ou &drriuv, 
Lys./52,40, juger d'avance une faute 
commise par qqn, préjuger la culpa- 


bilité de qqn; avec une prop. inf.. 


Tuc. 3,53. S £ 
npo-Katayppao [žo] écrire aupa- 
ravant en bas, Sor. Art. obst. 4. 
npokatayvoctéov, vb. de rpoxa- 
Foren, CLÉM.773. 
mpo-kartäyouar [ğğy}] aborder 
avant, gén., t. de mar. Luc. Cat: 18. 
npokatayoyh, ñs (à) IS action 
d'aborder le premier ou auparavant, 
Ann, An.1,18,5 (rpoxuréyouat). 
`" mpo-kataôtkdèc [äët] p'onüncer 
d'avance une condamxation, Din. 
(Dou. 8, 24). - 
npo xaraĝovióo-A [ăă] asservir 
ou soumettre auparavant, DS.12,1. 
mpo-karadüveo [%0] c. Tpoxata- 
douar, HIPPARQ. 
mpo-katTaÔUS, SEUL. MOY. TPO-KA- 
taôvouar, s'enfoncer, d'où baisser 


ou se coucher auparavant, en parl.. 


des astrês, GaL. 8,496. 

npokatxbánto, ensevelir aupa- 
ravant, Naz. 

mpo-kataBéw, courir en avant, 
XÉN.4n.6:1,10. 

npo- katatováo-&, mouiller aupa- 
ravant, Cat, 20.207. 

npo-kataipw, aborder aupara- 
vant, Paiusrr.Her.10,4. 

TPOKATAKALO (f.-HAbOw, QO. -X0- 
rëvae) 4 brûler zuparavant, acc. DC. 
60, 341| 2 brûler (tout) avant (l'arri- 
vée de l’armée) en parl. de coureurs 
d'avant-garde, XEN. An.1,6,2. ` 

Mpo-katékemmar, être couché (à 
table) à la première place ou sur un 
lit plus élevé que les autres, Luc. M. 
cond.18; Hu. 4,16. ; 

Tpo-katak\&o-&, briser davan- 
ce, fig. Jos.A.J.10,7,4. 

Tpo-katakAive [1] faire coucher (à 
table) à la première place ou sur un 
lit plus élevé que lesautres, Jos. A.J. 
45,2, 4; Luc.D.deor. 18,1. ` 

mpokOotäkÄtLotLe, swg (à) lit plus 
élevé ou première place à table, Jos. 
A.J.20,3,2 (rpoxataxAive). 

Tnpo-katakoLuizo,endormiravant, 

gén. CLém. 181. 

Tpo-kaTakônTo, abattre aupara- 
vant, ANTIPHAN. (ATH.5 a). í 

npokatakpivo [T] condamner d'a- 
-vance, porter davance un jugement 
défavorable sur ov contre, acc. PLUT. 
M.112c. 

npo-kataiaubávo (f.-xarakno- 
pot, 40. ? -xatéka6ov, elc.) I prendre 
d'avance, c. à d. : 4 occuper d'avan- 
ce, avec idée de violence, acc: Tuc. 
2,2; 3,112; XEN. Ant, 3,16,elc.; au 
pass. Tuc. 4, 89; fig. s'emparer d'a- 
vance de l'esprit de qqn, circonvenir 
d'avance, acc. PLAT. Rsp.494 0, elc.; 
Déu.897,3; Escux.63,17 [| 2p. suite: 
arrêter ou empêcher en devançant, 
devancer, prévenir, surprendre,acc. 
Tuc. 1,57, elc.; xp. omwe un, Tuc. 3, 
46; 6,18, prendre d'avance des mesu- 
res pour empêcher que, elc.; abs. 
Tuc.3,2, ele.; avec un rég. de pers. : 
surprendre ou prévenir qqn, acc. 
Tuc. 3,3; Po, 18,6, etc. |13 fig. com- 
prendre où concevoir auparavant, 
Sexr.P.2,202 || IT traiter pour ja pre- 
mière fois (une question, un sujet, 
etc.) Isocr. 55 d || Moy. À s'emparer 
d'avance de, acc. Poz.2,27,5, etc. [12 
prévenir (une maladie) acc. DS.1, 82; 
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avec un rég. de pers. surprendre ou 
prévenir qqn, acc. PLur. A. 476e|| 
D> Pf. pass. au sens pass. Isocr. 
55d; Dix. 90,6, elc.; au sens act. 
Dor. AM Age, 

Tpo-kataksaivo, polir aupara- 
vant, Carys. 

Tpo-katakéyo (f. Ara, part. pf. 
PASS. -AOTOAEAEYpÉVOG OU Anerer 
vos) raconter oxu exposer auparavant, 
Hor.4,175; Arx.119 a. 

Tpo-kaTtaMyo,cesserauparavant, 
Poc.2,14,6. f 

TPOKATÉÀANYLG, EOG (Å) À préoc- 
cupation o% anticipation, t. de rhét. 
ArstT. Rhet. Al. 7,8, etc.|] 2 action 
de saisir ont de comprendre d'avan- 
ce, PLur.M.968 a (xpoxarahag6dve). 

Tpo-kataA\&ooo : À faire rentrer 
en grâce, d’où au pass. rentrer en 
grâce, DC.8, p. 362 Sturz || 2 fixer 
d'avance ` TpoxaTnhhayuévos xpôvos, 
CLÉém. 184, temps fixé d'avance. 

mpo-kaTaUO, dissoudre aupara- 
vant, doù? 4 abolir (une loi) aupara- 
vant, Tuc.3,84 |] 2 faire cesser, mener 
à terme, accomplir auparavant (une 
traversée) acc. Dém.1290,15; tòv Blov 
Tp. Toù Epyov, PLur.Sol.32, terminer 
sa vie avant une œuvre entreprise || 
Moy. 1 tr. faire cesser pour soi aupa- 
ravant: Éx6pnv, Hor. 7, 6, déposer sa 
haine pour qqn auparavant, se récon- 
cilier auparavant; mékepov, DH.8,47, 
terminer une guerre auparavant || 2 
intr. se reposer auparavant, Pic. 

3 ` 
mpo-koroauohëoogen [pă] amollir 
auparavant, Diosc. Par. 1,188. 

Tpo-katapavBéve (f. -xotapaðh- 
cout, 40.2? -xatépabov, ete.) appren- 
dre ou savoir d'avance ou aupara- 
vant, Hec. Acut. 383; DC. 52,38, ele. 

TPO-KATAUAVTEUOUAL, prédire, 


DÉI Biet 2.5. 


mpo-katavakioko [ăğă] épuiser 
auparavant, ATH. 168d, 214d; au 
pass. DH. 3, 44. 

npo-katavoźa-oĝô, comprendre 
d'avance, Jos. A.J. 17,141,141. 

NPOKATAVÓNGLG, EOG (ñ)idée con- 
çue d'avance, Eric. (DL.10,79) (tpo- 
xatavožw). 

mpo-katavtéS-à, arroser aupa- 
ravant, GaL. 10, 263. 

npo-katavůoco, ltl. -vótto, pi- 
quer ou percer auparavant, DC. 57, 
14. 

Tpo-kataravo, faire cesser aupa- 
ravant, contraindre on contenir au- 
paravant, Lan 7. 554. 

npokataniunpypt (f. -xatatph- 
ow, ao.-xatérpnoa, elc.) brûler au- 
paravant, DC.66,8. 

mpo-katanivo (f. -tiopor ao. 2 
-xuTÉmTiov, ete.) avaler, d’où dévorer 
auparavant, Jos.B.J. 5, 10,8. 

Tpo-katorinto (f. -kxaramecoÿ- 
pat, ao. 2-xürémecov, elc.) 4 tomber 
avant, gén. Pur. 1.458 c; abs. DC. 
74,7; fig. se laisser abattre; se dé- 
courager auparavant, DS. 20, 9 || 2 
tomber sur, se répandre auparavant 
(en pari. d'une nouvelle) PLur. 
Pomp. 43. i 

TpPo-KATATAQOC®O, appliquer un 
cataplasme auparavant, Gat. 10,263. 

npo-katanÀto, s'embarquer ou 
faire une traversée auparavant, Por. 
1,21,4. 

Tpo-katonÀñnoow, frapper da- 
vance d'épouvante, acc, DC. 47,84; 


mpokatatiBeux 


aupass. DS: 19,106 |] Moy. m. sign. 
Por.5,70,9. 

npo-katanovéo-®, fatiguer au- 
paravant, OriB.288 Matih. 

Tpo-kaTapLBpÉS-à [žp] énumérer 
auparavant, HiérocL.(SroB.F?.?79,58) 
Sext. M. 7,363. ; 

TPO-KATAPKTUKOG, Ñ, óv : À qui est 
la cause première, le principe, le fon- 
dement, Pzur.M.4056b et d; Sext. P. 
3,16112 préliminaire en forme de pré- 
face, Raér. || 3 £. de méir. : may, 
D Pn, 821, péon commençant par 
une syllabe longue (rpoxatápyte). 

Tpo-katTappyvvuL, rompre aupa- 
ravant, DC. SEI ie j 

Tpo-katTaptiZo, ajuster ou arran- 
ger auparavant, NT. 2 Cor. 9, 5; au 
pass. Heč. 24,10 et 18. 

TPO-KATAPTUS, apprêter ou as- 
saisonner auparavant, PLur. M. 31d. 

npokatkpyo: Einir. 4t. de gr. 
être le primiti on la racine d’un mot, 
Dysc. Synt.242,29|| 2 t. de philos. : 
mpoxatpéav oœriov, Dose, Ther. 
proæm. p.420, cause première || T4 
commencer le premier, prendre l'ini 
tiative de, gén. DC. 50,2; ete. || Moy. 
I intr. 1 accomplir les formalités pré- 
liminaires ow prendre les disposi- 
tions premières ` dtxns, Por. entamer 
un procès|| 2 commencer le premier, 

rendre l'initiative de, gén.DH.7,72; 

C. 58,1; abs. commencer les hosti- 
lités, Po. 3,87,5 || fr, mp. twi tõv 
iep@v, Tuc. 1, 25, servir à qqn Ja pre- 
mière ou la meilleure part de la vic- 
time dans un sacrifice. g 

* NPOKATAOKÉNTO UAL (f. -0xÉbO- 
pa) explorer d'avance, acc. DH. 74, 
26; ARR.AR. 1, 13,1. 

` npo-kgtTaokevé%o, préparer d'a- 
vance où auparavant, ace. XÉN. Cyr. 
3,1,19; Por. 1, 21, 8; DS. 15,47; DC. 
46,88, elc. || Moy. préparer d'avance, 
acc. Poe. 4,32,7, etc. 

TPOKATUOKEUQOTUKOG, 1, óv, Qui 
DE PP ERA TOME | 

w). 

TPO-KATAOKEUT, De (h) À prépa- 
ratit, Poc.9,20,7; Jos.B.J. 2,241, 3112 
t. de rhét. exposition d’un sujet, 
préambule, Do. 1, 8,10, ete. 

Tpo-kaTAGKLppéS-®,endurcir au- 
paravant; part. pf. pass. rpoxote- 
CAPPHÉVOS, n, ov, endurci, fig. 
SeT. 3 Mace. 4,1. 

mpokatkotaoic, EOG (h) [otă] 
préambule où sommaire d’un dis- 
cours, DH. Riet. 7. 4 (rpoxaliornut). 

TPOKXTAOTATLKÓG , M, Óv [čt] qui 
sert de préambule ox de sommaire à 
un discours, Rnér. (W. 8, 58) (tpo- 


d 


2ofiorond, 


"mpO-kKorogrpëdben, mourir aupara- 
vant, DL.2, 138 || Moy. renverser au- 
paravant, ace. Jos. B.J. 4,7,8. 

npokataotpoph, G (h) mort an- 
térieure au prématurée, DL. 10, 154 
(npoxatacrtpigw). 

mpokorgoupeo [5] piller aupara- 
vant ou au loin, PoL.4,10,8. | 

npo-katagpå%o, égorger aupara- 
vant, Are. Hisp. 12. 

Tpo-katacx eg, scarifier aupara- 
vant, Diosc.3,94. 

Tpo-katatTayéco-à [ğx] surpasser 
en vitesse, gén. Sexr. M. re 

Tpo-katTarayUuvao [ğx] c. le préc. 
Sext M.10,133 pulg. E SC 

npo-rkatatiSeuar Dë -xataðhoo- 
pat, ao. 2-are0éunv, te.) [tt] dépo- 


mrëOKGaroUÄnOLe 


ser d'avance ou auparavant, acc. 
Hee 230. 28: fig. x&puv, Jos.B.J.19,1, 
40, prévenir par ses bienfaits, propr. 
déposer d'avance la reconnaissance 
dans l’âme de qqn; tvá avt, DC. 47, 


. 30, confier ox recommander aupara- 


vant une personne à une autre. 

mpo-karatAnots, sag (DI essai 
d’une flûte avant d'en jouer en pu- 
blic, Tu. HP 4, 11, 4 (T. xarav- 
Aë), 

mpo-katapépo (f.-xuroiow, ao.2 
-xathveyxov, ele.) À porter en avant 
de haut en bas, Aner Drob/i 29.912 
emporter auparavant; au pass. être 
emporté ou succomber avant, gén. 
Lis. 2,365. 

mpo-katapebyw, se réfugier au- 


. paravant, Tac.1,184; 2,91; 3,78. 


mpo-katapBzipo, détruire ou 
anéantir auparavant, TéLès (Sros.). 

npokataypáopat-pat : À user 
ou abuser d'avance de, dat. DH. 
Rhet.10,18; Piur.Dio. c. Brut. 1; p. 
suile, user complètement de, épui- 
ser, Dés. 889, 18 || 2 tuer auparavant, 
acc. DC. 58, 23. 

TEPO-KATOYP LCD, 
vant, Diosc. 4, 58. 

npoxgtapixo [5] refroidir aupa- 
ravant, Procr.P{ol. p. 22. 
. TPÓKATE, V. TO, 

npo-katédw, dévorer auparavant, 
Luc.Hes. 7. 

mpo-katethioow, enrouler aupa- 
ravant, Hec, Mochl. 864. | 

npo-katetoÔdvw, entrer aupara- 


oindre aupara- 


` vant, Héron 146. 


` -initier, Dn 9.9. 


nmpo-kateknièo, espérer avant le 
temps, concevoir une espérance pré- 
maturée, avec mept ef le gén. Por. 
14,8, 1,elc.; ou brip ct le gén. Po. 
2,4,5.. f 

npo- katensiyw, presser aupara- 
vane ToS BII 48, 6. 

npo- katepyáň%opat (40. Tpoxu- 
tetpyéoünv, pf. Tpoxatelpyaopou) : À 
exécuter ou accomplir auparavant, 
Jos.A.J.19,1,14[1 2 pass. être accom- 
pli auparavant, DS: 4,17; Dor. De- 
metr. c. Ant.1[| X> 40. au sens 
pass. DS. 1, 53; Paus.6, 6, 5;. pf. au 
sens act. Jos. l.c.; au sens pass. DS. 
Peur. A ee, ' 

TPOo-KATÉPXOUAL (40.2 -xaT AGO) 
revenir auparavant, Don 7, 10, 15. 

mpo-kateuxoma : À faire des priè- 


‘res auparavant, Hun, 2, 85 |] 2 prier 


pour, implorer, gén. Jos.B.J.2, 8, 5. 

mpo-katT£yo (f.-XAÉEw, 0.2 zer: 
écxov, etc.) À fr. occuper auparavant 
(une ville, one hauteur, ete.) acc. 
Tac. 4,105; XÉN.Hell.5,4,59; Por.1, 


51,1,ele. |] 2 intr. occuper le premier. 


rang, être supérieur : tvi, PoL.27,13, 
7, SA ch. || Moy. tenir devant soi, 
acc. Ha. Cer. 197. ` 

TPOKATÝYYELAQ, 40. de Tpoxatay- 
SCH 


mpo-katnyopéo-®, accuser d'a~ 
vance, Dim. 95, 25 ; au pass. Hypér. 
Lyc.8. . ` 
npokatyyopi«, oe (à) accusation 
anticipée, Tac.3,58 (cf. le préc.). .. 
TPO-KÉTHUUL, V. Dono. 
mpo-katnxéco-®, instruire aupara- 
vant, donner les premières leçons, 


npokatrýxyots, eos (h) premières 
leçons, SimPL. in Arstt. Categ. f. 2 
(rpoxatnyéw). 

mpokatio, v. rpoxabi£w, 
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Tpo-katonteb&®, observer d'avan- 
ce, Dun 8.7. 

Tpo-katopBéa-à, réussir aupara- 
vant, DC.48,42. 

mpo-katoppwoôëw-@,redouter d’a- 
vance, ÔNEs.#. . 

Tpo-katópouat, v. Tpoxaðopáw. 

mpé-keLua : I être couché ou pla- 
cé devant, c. à d. 4 être déposé en fa- 
ce de : velata npoxelpeva, IL. 9,94; 
On. 1,149, etc. mets placés devant 
des. convives; dais xp. Hr, 4, 271; 
detnvoy xp. Hp, 5, 105, repas servi 
112 être situé ou s'étendre en avant: 
AtyunTos Tpoxemuévr Ts ÉXOMÉVNS 
vhs; Hpr. 2, 12, l'Egypte s'avançant 
dans la mer plus loin que les pays ad- 
jacents (’Arabie et Ja Libye); parti- 
cul. servir. de rempart, de défense : 
mpdaero Ts xwpas öp, XÉN.Mem. 
8, 5,.25, des montagnes défendent 
les approches du pays {| 3 s’éten- 
dre en ‘avant, au loin : év tÀ 0a- 
Aren mpoxsipevoyv ywplov, XÉN. An. 
6,3,3, territoire qui s’avänce dans la 
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Jos.B.J.6;7,2; au pass.Luc. Alex.13; 
Hox 2,7. 
nporévinya, atog (tò) À plan 
;(Tune construction, etc.) tracé à lai- 
de de points, Sext. M. 7,407; d’où 
plan d’un ouvrage, Raér. (W.1,444) 
|12 p. suite, modèle, CLém.970. 
mpo-kñôopar(seul.prés.el impf.) 
prendre soin de, gén. Escut. Pr.629; 
Sopx.Ant.741,Tr.966. | 
Tipo-knpaivo, se préoccuper de, 
gén. Soru.Tr.29. 
Tpo-knpukebouat (ol faire annon- 
cer par un héraut ` tpôç tive, Escnn. 
51,14, à qqn; mepi mivoc, AND.23,45, 
une décision sur qqe ch.; abs. faire 
publier, Es. (Dot 2.041. 
mpokpuËts, zog (à) publication 
par un héraut, Tu. (Srog. FL. 44,2) 
(mpoxnpooow). ` 
npo-knpüoco, alf.-drto (f. dër, 
ao. TPOEXN puča, par contr. Tpobxh= 
puša) À faire annoncer par un héraut, 
en prose avec double rég. : rt run, 
Dot. 5,60,3, qqe ch. à qqn; avec une 


mer; d'où simpl.. s'étendre, sallon- | prop. inf. Aner, Oe, 2, 23 || 2 pu- 


ger: TAPA ÂTELPOY VÄO TPOXELMEVN, 
XÉN.Ath.2,13, île oui s'étend le long 
du continent |] 4 fig. être placé en 
avant, être préféré, SEexT. P. 1,4 || 
II être exposé aux regards, d’où :4 


| être, se trouver : tp. ëv péow, Luc. 


Nigr.2, être au milieu d’une cham- 
bre, en parl. d'une table; en mauv. 
part, être jeté sur la voie publique, 
être abandonné ` rœudlov mpoxelpe- 
vov, Hor.f,111, petit enfant exposé, 
c. à d. abandonné; &ros mpoxet- 
Hot, Sorn. Aj. 427, me voici jeté là 
comme un objet de rebut; xtioov õè 
zë Tpoxemévw Tépov, Soen. Ant. 
1088, élève un tombeau pour ce corps 
abandonné || 2 être proposé (propr. 
placé devant les yeux) comme but, 
comme modèle, comme récompense, 
ete. : rotor mpobxerto tpircoc, Hés.Sc. 
312, un trépied était placé devant 
eux (comme prix de la lutte); &e8hoc 
mpoxeipevos, HoT. 1,126, ete. tâche 
proposée ; voie vex@atv Gë Tpóxs- 
Tat, XÉN.Cyr.2,8,2, etc. des prix sont 
proposés aux vainqueurs; cx6wos 
mpoxeluevos, ARSTT. Rhet. 1,6,1, but 
proposé; p. ext. mponettut Enteiv, 
Luc. Par.54, on se propose de recher- 
cher |] 3 p. suite, être posé sous les 
yeux de tous, d’où être établi, fixé : 
mpoxetvra vouot, Sopx.O.R.865, des 
lois sont établies ` vópot tpoxsipevot, 
Sopx.Ané.481, lois établies ` Gavdtov 
Énuia tpôxervor, Tc.8,45, il y a peine 
de. mort (lorsque, eéc.), tpoxetuevor 
uépat, Hor.2,87, jours fixés |] 4 p. 
ext. se présenter, se produire : yv&- 
pat zpete mposkéato, HDT. 3, 83, trois 
avis se produisaient; Ada xtvðúvwv 


‘rpoxeqévewv, Hon 7, 5,16, deux dan- 


gers se présentant {] IT (xp6, aupara- 
vant) être placé auparavant : ypduua 
Tooxeigevoy, ANTH. 11, 426, lettre 
initiale; èv vote np. Dysc. Synt. 138, 
dans ce qui précède. 

mpo-kékeuBoc, og, ov, qui précè- 
de, précurseur, Moscx.2,147; ANTH. 
5,2 | 

MPO-KEAEUOUOTUKOG, Ñ, óv [à] qui 
se compose de quatre syllabes brè- 
ves, DH. 7,72 (x. xékevoua). 

npo-keveayyéo, faire diète aupa- 
ravant, propr. «avoir d’abord le ven- 
tre vide », Hec. Acut.387,390. 

npo-kevow-@, vider auparavant, 


blier ox annoncer, en parl. d'un hé- 
raut, acc. Soru. Ant. 461 || do: 
mpodxñpuËa, Sorn. Ant. 461. 
npo-kuwvôvvedc IO) I (xp6, devant} 
4 s'exposer le premier au danger, 
Tuc.7, 56 |] 2 s'exposer au danger, 
Dim. 297, 11 ;.toïe ueyiotots &yüo, 
Pur. Pel.19, affronter les combatsles 
plus périlleux || 3 affronter un danger 
pour : de, XÉx. Hier. 10,8; drép ` 
toc, KÉN, An. 7,3,81; Las 151,38; 
Tepi tivos, Por. 9,88, 4, pour qqn ou 
pour qqe ch. et, T'uc.1,78, affronter 
un danger en luttant contre un autre 
IL II (Tp, auparavant) s'exposer au 
danger auparavanti:tivi,Poc.8,148,9, 
engager d’abord le combat avec qqn: 
npo-kwéo-à |T] I (pd, devant) 
mouvoir en avant, faire avancer, X ÉN. 
Cyr.41,4,21; Eq.9,8; au pass. être 
poussé en ayant ou se mouvoir en 
avant, avancer, XÉN. Cyr. 4,4,23 |] 
IL feed, auparavant) mettre en mou- 
vement auparavant, d’où: 4 commen- 
cer auparavant, acc.DS.17,19112 fig. 
exciter auparavant, acc. PLur. M. 
364, etc. ` 
` Mpo-kipvéw-@, mêler auparavant, 
Eum. p. 217. 
Mpória,ye (h) = lat. Procula, n. ` 
de f. rom. ANTH. App.172, ete. - 
mpo-kAaico (impf. mpoÜxhaov) 
pleurer d'avance ou auparavant, 
Sorn. Tr, 963; twd, HDT. 5,8; Eur. 
Alc. 529, pleurer d'avance sur qqn. 
Mpokkëns-ñce, ésoc-éous (à) Pro- 
klès : 4 fils d'Aristodème, roi de 
Sparte, Hor.4,147, etc. || 2 autres, 
Hor.3,50; Tuc.3,92, elc.; Xéx.Hell. 
3,1,6;elc[] D—-ITpoxkéns, Puoc.Ep. 
‘1; gén.ion.-é0c, Hor.8,131, où wc, 
PaLée. fr. 1; dal. ion. At, Hor. 4, 
147; acc. -Ñ, STR. 864, 389, elc. (T. 
xX60c). 
nmpo-kAnôovibouar, prophétiser, 
prédire, Jos. B.J.8,1,8. 
MpokAñioc, ou (ô) = lat. Procu- 
leius, n. d'h.rom.PLur.Ant.T7, ete. 
mpo-kAnpéw-&, désigner aupara- 
vant par le sort, En.racr.8,5. 
Teorine, v. Ipoxhëns. 
npókànotg, sw (à) I action d'ap- 
peler ou d’attirer au deliors, d’où t. 
de méd. usage d’un stimulant, Hee, 
{LIT action d'appeler en avant, d'où: 
À provocation, défi, HDT. 5, 1; Peur. 
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Marc. 2 || 2 appel, invitation, Tuc. 
3,64; DH. 7,89, elc. || 3 encourage- 
ment, exhortation, incitation, ARSTT. 
Pol. 4, 4, 30, etc. 1 4 !. de droil att. 
assignation pour production de té- 
moignages, de documents, ete. Aer, 
144,28; Lys.102,6; Dém.969 fin; ete. 
(rpoxartw). 

TpPoKÀNTKÓG, 9, óv : À qui pro- 
vogue; EL: N.A.4,16; Piur.Marc. 7|| 
2 propre à provoquer, à exciter, gén. 
Diosc. 1,162 (rpoxakéo). 

“npokkivn, ns (à) couche, Ser. 
_ Cant.1,16. (Tpoxhivw). ` 

npoxiivo ft] faire pencher en 
avant, incliner en avant, Sorn. O. C. 
201 1| -> [5] à l'arsis opp Le. 

Mpôékkos, ou (6) = lat. Proculus, 
n.d'h.rom. Dor Rom. 28, ete. 

tpokióğčo :4 laver ov inonder 
auparavant, Pui.f,257 |] 2 donner un 
lavement auparavant, A .TR.8,468. : 

mpékÄugoe, oe, ov [ü] entendu ou 
connu depuis longtemps, lL. 20, 204 
(mpoxhów). ` 
npokióo (seul. prés.) entendre 
auparavant, Escur. Ag. 251; 
pékvn, ns (ñ) Proknè, flle dé 
Pandion, femme de Térée,Tac.2,29; 
Eur.H.f.1022; An.Av.565, ete. 
mpo-kvnuic, 1006 (h) [à] armure 
pour le devant de la jambe, Poc.6,28, 
8; Pocyen 6,4,2 (x. xvâun). 
mporvic, iog (à) figue sèche, 
Pamen. (Ar4.658 b). i 
mpokolkiec, geg, au ventre pro- 
éminent, Raër. (W.5,594); Syn. Ep. 
140 vulg. mpéxoukos (m.xorhia). 
mpo-kouuéopar-duar, s'endormir 
auparavant, CLÉM.452, ` 
:mpokotteia, as (à) garde que l’on 
monte devant qqe ch. Poc.2, 5, 6, ete. 
{mpdxouos). 

mpokottéw-&, monter la garde de- 
vant, gén. DC.54,15, etc.; Jos. B.J.4, 
5,1 (mpôxoutoc). : 

TpOKOLTiQ, AG (h) C. Tpoxotteia, 
DA. Ge 

mpé-koutoc,ou (6) I adj. qui cou- 
che devant la maison (chien) Pur. 
M.325b |] II subst. 4 sentinelle de 
nuit, Dot, 20.74. 51} 2 garde du corps, 
DC.67,15, ete. (x. xotta). 

ripo-kottov, vos (6) anticham- 
bre, Por..10,43; lat. procæton, Prin. 
Ep.2,17. i 

npo-kok&bo, punir ou châtier au- 
paravant, Arsrr.Rhet.2,3,15. 

mpo-kohakeü« [à] fatter aupara- 
vant, Dar, Rsp.494c; Pur AM ëze 

npo-kok&o-&,coller ensemble aù- 
paravant, Héron 246. ` 
` mpo-kéknmuov, ou (tò) 4 partie de 
vêtement qui couvre le sein, TH. 
Char.6 et 22112 partie antérieure ou 
entrée d’un golfe, A.TAT.1,4 (T. xó- 
Toç). | 

Tpokopia, as (à) c.Trpoxomtov,EL. 
NAIT ha 

mpo-kopio : 4 porter deeant ou 
en avant, ace. Luc. Daer, 4; 5; Jos. 
A.J.1,16,2; fig. produire au jour, 
publier, CLéu. 199 Sylb. || 2 porter 
processionnellement, DS: Exe. 644, 
31 |} 3 porter au loin, transporter, 
ace. Hor. 4, 122; Luc. Nav. 19. 

Tpo-képtov, ou (tò) À touffe de 
erins qui tombe sur le front d’un che- 
val, etc. XÉN. Eq. 5,6; Arstt. H.A. 9, 
45,5|| 2 perruque posée sur les che- 
veux, Ar. fr. 809, 2 Dind.; Ansrr, 
Oe, 2,15,8; Atu. 523a (T. x0un). 
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- mpokoutotéov, vb. de npoxopite, 
Créu.336. d 

Mpokovvñouos, a, ov, de Prokon- 
nèsos, Hpr.4,15,138,etc. || D Avec 
double v dans les inser. att. CIA.1, 
237,22 (448 av. J. C.) ete.; v. Meis- 
terh. p. 74,9 (TIpoxivvnaos). 

Fl poxóv-vnoog, ov (à) Prokonnè- 
sos (auj. Marmora) propr. « ile aux 


chevreuils », dans la Propontide, : 


HoT. 4,14, etc. || D> Avec double v, 
sel. la règle dans les inser. att., v. 


Meisterh. p.74, 9 (tpóć, vioos; cf. | 
|'Hpotxévynsoc). 


mporkon,fc (à) À marche en avant 
(v. tpoxdmtw) Du, M. 76 à |] 2 fig. 
progrès, avancement (en crédit, en 
puissance) Po.1,12,7, etc.; au plur. 
Pcur.M.75b; Luc.Alex.22; en mauv. 
part, Po.5,16,9; Jos. A.J.4,4,1. 
mpo-kônto (impf.rpobxontoy, f. 
rpoxdbow, ao. rpoéxoba, Pf. rpoxé- 
xoga) À fr, étirer ou allonger une pla- 
que de métal à coups de marteau, d’où 
travailler, préparer, faire progres- 
ser, gén. Tuc.4,60; 7,56; au pass. s'a- 
vancer, progresser, s’accroitre, HDT. 
1,190; 3,56112 intr. progresser, avan- 
cer : Thv òv, Jos.A.J.2,6,7; ou abs. 
Jos. A.J.2,16,8, avancer dans sa mar’ 
che; tt, Eur.Alc.1079, en qqe ch.; od- 
dèv čo ti, XÉN.Hell.7,1,6,etc. navan- 
cer en rien vers un but; ¿ml tooodto, 
Por. 89,9, 2, jusqu’à ce point; ¿ml 
nhetov, DS. 14, 98; NT.2 Tim. 2, 16; 
avec. un dat. : totg mhoërow, DS. 
Exc.598,61, croître en fortune; avec 
une prép. : iv roëela, DS.Exc.554, 
69; avancer en instruction; en part. 
du temps, Jos. B.J. 4, 4, 6; d'un dis- 
cours, Sext. P. 2, 2401 D Impf. 
contr.mpobxortov, NT. Rom. 13,41. 
mpo-kédUuX, «To (tò) ornement 
sur le front. Dl. Proæm. 7; Len 
48; ete. ` 3 
npoxòopiov, öv (Tò) seul. pl. c. 
le préc. Prur.M.970 d (x. denge), 
mpo-kpotéo-& [X] s'emparer au- 
paravant de, ace. DC.40,35. 
npokpépapat, suspendre en 
avant, Ansrr.Physiogn.6,19. 
mpo-kpeuavvüw, €, le préc. En. 
TACT.32,2. 


npé-kpnavos, ge, ov, qui forme 


un escarpement en saillie, Jos Maer, 
7 (m. xpnuvds). 

Tpókptua, groe (tò) [Ë] jugement 
porté d'avance, prévention, NT. 4 
Tim.5,21; Raér. (W.7, 1123) (npo- 
xpivw). . 

npokprLpatiğouxt (&] être puni 
préventivement, Raér. (W.7, 1123) 
(rpoxpiua). 

mpo-kpivao [t] I juger préférable, 
d'où : 4 choisir de préférence ` tivd 
ër mévrwv, Hnr./,70, qqn entre tous; 
abs. choisir, Tac.4,80; Fun Dh "36, 
elc.; ti ‘twos, Prat. 4p.85b, etc. 
préférer une personne à une autre; au 
pass. être préféré à, gén. Hpr.2,121, 
etc.; avec èx et le gén. Dan, Rsp. 
537 b; avec vti et le gén. Isocr.Ep. 
9,11; abs. XÉN.An.6,1,26, etc.; d'où 
être distingué, éminent, Hor.1,56|]2 
juger de préférence, décider par 
comparaison : Te XÉSAAOTOY zua, 


Xéx. Cyr. 2,3,8, juger qu’une chose 


est très belle; cf. Isocr. 42a. 233d, 
etc. jį II (po, auparavant) 4 juger 
d'avance, préjuger,acc.T.Locr.100 d 
112 juger ou décider auparavant pd 
xnv dv inréwv, DS.17,19, décider un 


TPOKUHATLX 


combat au moyen de la cavalerie 
avant (l'arrivée de l'infanterie). 
Mpékpie, 1006, acc. Ap (à) [à] 
Prokris, fille d'Erckhihée, femme 
de Képhalos, On.11, 320, ete. 
npôkptots, goe (à) [pi] 4 action 
de préférer, préférence, Dar. Pol. 
299 a; SexT.P.2,45, éte. || 2action de 
juger d'avance, prévention, CLÉ“. 
999 (rpoxpivw). 9 
mpokpitéoc, «, ou Il vb. de Tpo- 
xpivo, XÉNOCR.45; CLÉM.236. 
pop ée, Ý ,6v (xpt] 2 qui porte 
à préférer, qui est une cause de pré- 


férence, PriLsrr.889 1] 2 subst. tò rp, 


Puur. M.1141a, sorte de vers (sel. 
Ritschl mpoxpnriuôv, vers commen- 
Cap) par un crétique) (mpoxplvw, ou 
pd, XPNTIHÔG). : 
mpé-kpitoc, 0G, ou Jt] À préféré, 
choisi, Prar. Rsp. 537d, Leg. 945b; 
ARSTT. Pol.4,14,10; avec ý, ANTH. 5, 
258 || 2 subst. Ô mp. ths Boukäe, TÙS 
yepovoias — dat. princeps senatus, 
DC.46,20; 58,1 (xpoxpiv). 
MpÉKpOOv, V. TPOXPOVW. 
mpÉ:KpoodoG, 0G où N, ov:4 qui 
forme une frange, une bordure, €: à 
d.bien aligné,en parl.de vaisseaux, 
12.144,85, Hor.4,152|1 2 p. suite, ran- 
gé sur une seule ligne, d'où en rangs 
serrés; pressé l’un contre l’autre, DÉ- 
mocr. (Tu. Sens. 79); Orr. H. 4, 606; 
AGarHocL. (Am, 30a) | D Fém. 
os, HoT. l.c.; plus souv. a, IL: Dé- 
mocr. Oppe, (x. xpooodc). 
Mpokpobotnc, ou (6) Prokrou- 
stès (Procuste) 4 propr. « qui ti 
raille.», surn. du brigand Polypè. 
mon, XÉN. Mem.2,1,14, etc.|] 2 « qui 
heurte» en un sens obscène (cf. po, 
xpaÿw) Ar.Ecel.1021 (mpoxpoëw). ` 
mpo-kpovw : À frapper pour allon- 
ger, d'où étendre ou allonger sous le 
marteau, d’où allonger de force, DS. 
4,59 || 2 heurter avant, d'où attaquer, 
AR. Lys.1252; fig. e, Pivéw, Ar.Écel. 
101719 font, dor. mpéxpoov ow 
mpoxpoov, AR. Lys.1252. 
npokTåoparÂpuat, acquérir a- 
vance, JuL.829e. ` j 
mpo-kteviëo,peigner auparavant, 
Gaz. 18, 333. 
mpo-kuddvé [5] glorifier, Oprn, 
Arg.12238 conj. 
mpo-kukkéw-® [ÿ] rouler en avant, 
d'où mettre dehors, Anon. (ATH. 
860c). 
npo- kuitvõéopat-o0pat [5] se 
rouler-ou se jeter aux pieds de, gén. 
Déu.450,9; Ansrz H.A. 9, 8,8; dat. 
AR. An. 201. A à 
mpokvAivônua, «toc (tò) [ü] rou- 
lis (des vagues, etc.) Syn. 149 d (rpo- 
xvv Op). RE 
mpo-kvAivôouar [5] 4 rouler en 
avant, en parl.des vagues, IL.14,18 
112 décrire sa course devant,en part. 
d'un astre, gén. ARAT.188. 
mpokbArotc, soc (à) [Üto] action 
de se rouler aux génoux de qqn; sup- 
plication, PLar.Leg.887e (mpoxvhiv- 
dopuat): : 3 
npokvliouée, op (ô) Ile Le 
préc. DH.9,33. > SÉ 
#npo-kukiw, seul. moy. Tpoxu\o- 
pou (f. mpoxvkloomi)[üt] c. rpoxvav- 
stopan DH. 8,39; Arr. Exc. de reb. 
Ital.2,5,5 1 D foont, contr.Tpob- 
xvhounv, X.Ern: 
` npo-KUuTLX, ou (tå) [0%] digue; 
jetée, Jos.A.J:15,9,7 Ge, pol, - 


Tmpokuulax 


nmpo-kuula, oe (à) [5] e, le prée. 
Jos.B.J.1,91,6. 

npokinto : À baisser la tête en 
avant (pour regarder), d'où en gén. 
se pencher enavant de, gén. ALCPHR. 
3,50; BaBr.116,3; avec Zon, Ar. Av. 
496; ou èx, DC. 64, 6, elc.; avec un 
suj. de chose (corps, pied, etc.) Dec. 
Art.825; An. Ran. 412, ele. |] 2 p. 
suite, être suspendu sur, être au bord 
de, à l'extrémité de, fig. ARSTNT. 2, 
10; d’où être prêt à sortir, Dor, M. 

633 d. 
© mpo-kup6w-& [D] sanctionner au- 
paravant, NT. Gal. 3, 17 [| Moy. m. 
sign. RHéT.(W. 1, 605). 

Tpo-kÜœv, ugoe (ô) {üv] chien 
qui se porte en avant, d'où : À 
aboyeur, fig. ANTH. 11,829 112 chien 
couchant, flatteur ou parasite, Posi- 
DIPP.(ATH.414 e). . 

Mpo-kbœv, -kuvog (ô) [üv} Pro- 
kyôn, constellation qui se lève 
avant la Canicule, Arar.450, etc. 

mpo-kdAuu, atog (tò) [5] obsta- 
cle, barrière, Hun. 9, 417 (T. xwktw). 

Tpo-kwLov, ov (tò) prélude d'un 
hymne, Po. N.4,17 (œ. xÕpos). 

npokóvia &Apura (tà) Hec. 638, 
5; ou simpl. tù mpoxwvia, LYCURG. 
(Harr.) òu mopot mpoxwvyot, Hec. 
581,20, pains d'épice en forme de 
cônes. 

TpÉ-KOTOG, 0G, ov : À que l'on 
‘tient par la poignée, c. àd. en parl. 
d'une épée, prête pour le combat, 
Escut. Ag. 1651 ; Eur. Or. 1477, etc. 
H 2 qui tient la poignée de l'épée, 
c. à d. prêt, EscaL. Ag.1652; HoN 7,5 
(T. OTN). 

npolaBôvros {àä] adv. d'avance, 
Es. 119 Cor. (xpohaGwy, part. ao. 2 
de rpokau6ävew). ` . 

mpo-kayxévo (f. rpokféouat, pf. 
mposiknxa) obtenir d'avance ov aupa- 
ravant par le sort, Ar. Ecel. 1159. 

mpo-kdävuar[Ü] (seul. prés.) pren- 
dre ou saisir d'avance, Eur. Jon 
1027. ` 

mpoAérkLou, ou (tò) petite citer- 

ne devant une grande, ARSTT.P. 4.3, 
14,11 (m. Adxxoc). 

mpo-Aakéo-& [à] bavarder à tout 
venant, Antu. 12, 208; Op 93 
Matth. i 

mpé-Aaloc, oe, ov [č] prompt à 
parler, qui parle sans réflexion, EL. 
(Suin.); Man 5,837 (m. hahéw). 

mpohauBavévtoc [] adv. da- 
vance, DC. fr. Vat. p. 187 (rpoap- 
ddv). 

mpo-kauBävo (f. Tporýpopat, ao. 
2 npoŭhabov, ete.) I (xpó, devant) 4 
prendre et porter en avant, avancer 
EE otxwv tóða, Bur. Ton 1253, porter 
ses pas hors de la maison || 2 prendre 
les devants, Tuc.7, 80; Xéx. Cyn. 6, 
19; 7,7; Prut. Alex. 20, etc.; fig. en 
parl. de l'intelligence, Anert, fr. 
96 || 3 prendre de préférence : tt mTpo 
tivos, Sork. O.C. 1141, prendre une 
chose de préférence à une autre |] 4 
prendre en remontant à l’origine, re- 
prendre dès. l'origine, Isocr. 419a, 
8512 || II (rogó, auparavant) 4 prendre 
d'abord : thv mów, Lys. 176, 5, la 
ville; tà xwplo xat Auévas, DÉm, 


20, 21, les territoires et les ports || 2 


recevoir d'avance : åpyóptov, DÉém. 


1211, 5, de largent; ct Tapa tivos,. 


Escun. 50, 20, recevoir d'avance qqe 
ch. de la main de qqn {| 3 prendre 
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davance ` tôv xatpov,; Por. 9,14,12, 
prévenir l'occasion; avec le gén.: 
ts 6000, Hor.8,105, prendre lavan- 
ce d’un bout de chemin; täs quyñc, 
Tuc. 4, 33, prendre l’avance dans la 
fuite: abs. oi vdlior mpoka6ovres 
éunéhovtar Onws, XÉN. Cyr. 1, 2,8, 
les lois veillent d'avance à ce que 
(lilt. ayant pris les devants veillent 
à ce que) etc.; d’où prendre d'avance 
ses précautions : Zoe, Dim. 29, 4, 
pour que, etc. |j 4 prendre d'avance 
par l'esprit, c. à d. présumer, préju- 
ger : u) mpótepoy rpohapbdvew, 
Dém.44,3, ne pas apporter d’opinion 
préconçue; au pass. être présumé, 
Por.84,6,7, etc. 

mpo-A&uro, montrer sa lumière, 
briller avec éclat, Svn.H.2,9, etc. 

mpo-ksaivo, C. mpoheudw, CHRYS. 

npo-Àëyo ` I (xp6, devant) À choi- 
sir de préférence à d’autres, IL. 48, 
689; Tacr. 18, 18 |[2 désigner comme 
premier, mettre au premier rang, 
Po.N.2,2811IT (xp6, auparavant) dire 
auparavant, d’où : À prédire, acc. en 
parl. d'un oracle, Hor.1,53; 8,136; 
Escue. Pr.1071; Prar.Euthyphr.3c; 
en parl. d'un médecin, pronosti- 
quer, Dec, Progn. 42 || 2 prévenir, 
avertir, avec Ze, Prat. Rsp.887a, 
etc. || 3 annoncer, déclarer d'avance, 
acc. (une interdiction légale, Lycuro. 
148,16; une guerre, Poz.18,3,5,elc.); 
avec une prop. inf. Escur. Sept.336, 
etc.; twi, avec (int XÉN. An.7,7,8; 
Din. 99,14; tivi ött; ANT. 126,17; ou 
ds, Pos. 5, 57, 2, ordonner à qqn de, 
elc. 

mpo-ketbw-& ` À polir ou aplanir 
auparavant, A.Trazz.8,464]|2 broyer, 
pulvériser, GAL. 18,891. 

mpo-ksino (f. -kelbw, ao. 2 tpo- 
Euro, pf. rpokéhouma) 4 tr. laisser 
derrière soi, d’où laisser, abandon- 
ner: tvá, IL. 47,275; On. 3, 814; 13, 
381; Sorx.47.507, qqn ; tt, On.8,814; 
23,120; Tac.2,87, qqe ch: (ses biens, 
sa patrie, son posie, elc.); avec un 
suj. de chose ` oddé oe ptis mporé- 
hotrev, Ov. 2,279, la prudence ne t'a 
pas abandonné ` dun mpoketret tvá, 
AR. Av. 1558, la vie abandonne qqn; 
avec l’inf. Tuon. 851, ou wh où ei 
l'inf. Soen, EI 429. négliger de, ete. 
112 intr. faire défaut à, venir à man- 
quer à, dat. Tue, 7. 75; Eur. Or. 8/7. 

TPOÀEKTLKÓG, 9, óv, prophétique, 
PG. 74,67 (tpoħéyw). i 

npo-Aentúvo[ð] exténuer ou amai- 
grir auparavant, Ansrr. G.A. 1,18, 
58; au pass. PLar.Tim.66a; ARSTT. 
H.A.3,3,6. * 

mpo-kesynvedouatr, s'entretenir 
auparavant : tivi nepi Twos, Hor.6,4, 
de qqe ch. avee qqn. 

“npé-Àsoyoc, 0G, ov, prompt à par- 
ler, qùi parle avant les autres, Escur. 
Suppl. 200 (x. \éoxn). 

mpo-ksbooo (seul. prés.) prévoir, 
acc. Sorx.Ph.1360. 

npéAnUua, «tog (tò) ce qu'on 
prend par anticipation, d'où préro- 


gative; privilège, Po, 17,10, 3 (mpo- 


Aap6dve). 

mpoknuuatiëo [à] placer devant, 
gén. Dysc. Synt. 13,18 (npõknppa). 

npo-Añvrov, ou (Tò) réservoir de- 
vant le pressoir, Spr. Esaï. 5, 2 (x. 
E 

THPOÂANTTUKOG, N, óv, qui anticipe, 
Pruk M 437 b; Raer (W. 8, 668) H 


mpoudBerx 


Cp. -wrepos, Dysc. Synt.82,8 (rpo- 
Xkau6dvw). 

mpéAnLc, ee (Dh action de pren- 
dre d'avance, d'où : À opinion qu'on 
se fait d'avance, opinion préconçue, 
d'où présomption, Por. 8, 29, 1; 10, 
48, 8 [12 t. de philos. notion acquise 
par les sens, chez les Epicuriens, 
Peur. M. 900b; p. ext. notion anté- 
rieure à toute perception par les sens 
ou à toute éducation de Pesprit, idée 
innée,Carvsire.(DL.7,54); Epic. (DL. 
10,38); PLiur.M.1041e, 1042a; Ann, 
Epict. 1,22113 t. de rhét. prolepse, 
réponse anticipée à une objection, 
Rastr. (W. 8, 502) (rpolau6üve). 

npo-Auuvédo, former un marais à 
sa source, en parl. d'un fleuve, 
Paus.8,22,8, 

mpo-Auvéc, áo (h) [45] marais 
que forment à la source où à Pem- 
bouchure les eaux d'un fleuve, Arsrr. 
H.A.6,14,2 (x. Atom), 

mpo-Auuoktovéo-à [1] faire auna- 
ravant mourir de faim, Ansrr H.A. 
8,6,3. 

mpo-Aunaiva Il oindre ou graisser 
auparavant, Diosc. Alex. proæm.; 
Oni8. 176 Matth. 

mpé-Aoboe, ou (6) jabot d'un oi- 
seau, Anert, H.A. 2, 17, 28, ete, (x. 
Ro6c). 

npoloBône, nc, ec, qui ressem- 
ble à un jabot d'oiseau, Arsrr. DA. 
4,5,9.(to8k060c, -wnc). 

mpo-AoyibouaL, calculer d'avance 
ou auparavant, Gurt, Epict. p. 99 
(m. hoyiGoat). 

npoloyièo : À parler auparavant, : 
particul. débiter le prologue d’une 
pièce de théâtre, Scu.|]2 être le prin- 
cipal acteur d’une pièce, Sopu. O.C. 
argum. || 3 mentionner auparavant, 
CLém. 985 |] Moy. considérer aupara- 
vant, Sins. Epict. p.99 (rpohoyoc). 

mpé-\oyoc, ou (ò) I prologue d’une 
pièce. de théâtre, c. à d. À dans la 
tragédie et l'ancienne comédie, 
partie de la pièce précédant la pre- 
mière apparition du chœur, An Ran. 
1119; Arstr.Poet.12,1||2exposition 
préparatoire du sujet, Arstt. Rhet. 
3,14, 111 IT acteur qui récite le pro- 
logue,Luc.Pseud.41] III t. d’arilhm. 
rapport d'un nombre plus grand à un 
plus petit(p.ex. 8: 4) Nicom. Arithm. 
1,19 (x. hoyos). | 

Tpo-kobo, baigner auparavant, 
Hec.617,10; CLÉARQ. (ATH. 5f). 

mpo-loxièo (f. att. 1%) 4 garnir 
d’embuscades auparavant: tés ovc, 
Tac. 8,110 (cf. Tac.2,81; Prut. Sert. 
13) dresser d'avance une embuscade 
sur une route || 2 tendre d'avance une 
embuscade, Hip. 6,13; au pass. Tuc. 
3,112. . 

mpoñoxtoués, of (ó) embuscade 
tendue auparavant, Conon 87 (Tpo- 
Aoxitw). 

Fpo-Aoyoc, ou (6) Prolokhos, La- 
pithe, Hés. Sc. 180 (x. xôxos). 

mpo-Auuaivouar [0] dévaster au- 
paravant, Poc.2,68,5. 

mpo-kunéo-& [5] affliger aupara- 
vant ou d'avance, Dar, Rsp. 584b, 
Phæd.258e, etc. > 

mpolünnots, soc (à) [ü] afflic- 
tion causée ou éprouvée d'avance, 
Prar.Rsp.584c (rpoïvréw). 

npoudBeta, TpouaBevc, Tpopa- 
Béotatos, V. Tpophðsiæ, TpounôeËs, 
"page, 


MpouaBiov 


MpouaBiov, œvos (6) Proma-] 


thin, historien, PLur. Rom. 2 {xpo- 
uavOdve). 
mpéhokpoe, oe, ov, très long, 
Arc. 1/94g; Tu. H.P. 3, 10, 3 (m. 
uaxpôs). 
npoudhayyes, ou (oi) [pă] sorte 
' d'espions à la cour des rois de 
Chypre, CLÉARQ. (ATH. 255 f) (tpoua- 
haocw). 
npo-uakaküve [xä5] amollir au- 
paravant, A Ann, Probl.1,119, 
"mpohbohéäooen [pă] c. le préc. 
ArsTT. Probl. 2, 32, 2; fig. Don, 2, 
579, PLUT. Cæs. 6 
npé-ualos, ou (À) [ä] sorte dar- 
brisseau à branches flexibles, comme 
l'agnus-castus, Eup.(Gom.fr.2,126): 
A.RE.3,201; Agen Jun 54, etc. 
npo-uäuun,ns (à) bisaïeule, Par. 
2,565,588. 
npo-uavBdve (f. tpopaðýoopat, 
ao. 2 mpoügolov, etc.) apprendre 
d'avance, d'où à l'ao: 2 avoir appris 
d'avance, c. à d. savoir, ace. Pp. 0. 
8,79; Tuc. 1, 188; Dar, Leg. 6480, 
eic.; avec un inf. Goen. Ph:538. 
MpouavBedc, œg (6) Proman- 
thée, lilt. « celui qui sait l’avenir, » 
ép. de Zeus, Livc.587 (tpopavidvw). 
Tpouavtein, ac (h) droit de con- 
sulter le premier l'oracle {de Del- 
phes) Dés. 119, 17; 446, 13 | D 
Jon. mpouavenin, HDT. 1, 54 (mpouay- 
Tewo). o. i 
TPOÉVTEVUQ, groe (TÒ) présage, 
AON. (Suim. v? rovov) (tpopavtsów). 
npopavtevo, PLAT. Cato. ma.23, 
Cord. rhonavrebouat, annoncer d’a- 
vance, prédire, acc. Hor.3,125; Eur. 
fr. 485; avec Ge, Luc. D.deor. 16,1; 
avec une prop. inf. Luc.D.mort.11, 
2, ele. (T. pavretouat). 
Mpopavenin, v. mpouavrelo. 
THpoudvTtiov, ou (td) prédiction, 
S18.8,227 (mpouavric). > 
NPÓ-RAVTLG, EOG (6, #) À divinité 
qui rend des oracles, Eur. Ion 681 
1 2 prêtre ou prêtresse qui transmet 
des oracles, particul. prètresse de 
Delphes, Hor. 6, 66, ele.; Tuc. 5, 16; 
ou de Dodone, Hor.2,55; p. ext. adj. 
mM. etf. qui prédit, qui annonce, qui 
rend un oracle, elo. abs. Tp. Alxa, 


Soru. El. 475, la Justice qui annonce 
{la venue de l’Erinys, pour exécuter 
i gén. 
758 [| -> Voc. Ka 
pi. 
2,55 (t. 


sa sentence) 
Escu. CA. 

pavt, Eur. Ion 681; nom. 
ton. Tpoudvtus, Bn, 
Bavte). Béis 

Tpopapaivæ [pă] épuiser (litt. 
flétrir) EEN WE 
28,11 

Mpo-hapTupla, oc (OI) témoi- 
gnage anticipé, Dër (H. 6,124). 

Tpo-uapTuoouaL [Ù] attester- da- 
vance, NT. 1 Petr. 1,11. 

TPÉ-Uaotos, 06, ov, au sein sail- 
lant, Poren. (Eus. P. E. 109a) (T. pa- 
ctos): : 

TPO-LÉTO P, V, TPOUATOP. 

Tpouxxéow-& [àä] À combattre aux 
premiers rangs, XÉN. Cyr.3,8,60 [| 2 
combattre pour, gén.Sim.Ep.90 (149) 

` Bok (rpéuoyos). 

Mpouaxedv, voc (ò) |ð] rempart, 
abri, Hor. 7, 98, ete.; XEN.An.7,8,18 
(rpopdyomat). 

Fnpouayxntikéc, dor. rpouaya- 
TLKÓG, D. óv [čā] qui combat en 
avant, Hiprooau. (Sros, F1.43,93). 


; qui prévoit, 


promontoire Bouporthmos, Paus.2, 


Tpouvuux 
Ppouebc, œg (6) Promée, A. 

A.R4.1,1044. +, omt 
npouñôex, oe (II prévoyance, 
prudence, Po. N.44, 60, etc. |} 2 pré- 
venance, égards, soins empressés, 
Escac. Suppl. 177; Dar, Min. 318e; 
mpouhôerav ëxew tivos, PLAT. Gorg. 
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npopáyxia, œv (tå) [pð] sorte de 
fète lacédémonienne, Sosis. (Aen. 
674a) (npópaxoc). 

npo-payxtčo |%}]. combattre en 
avant : Tpwoi, iL. 3,16, combattre 
(comme champion). devant les 
Troyens; ’Axui,.IL. 20, 376, com- 
battre contre Achille; twos, Noen. 
27, 265, combattre en avant pour qqn 
(mpópaxos). , 

npo-yáyopar [ä] À combattre de- 
vant, gén. IL. 11,217; 17, 358; obs, 
DS. 18, 44; Prur. Ant. 39112 combat- 
tre pour, gén. Ar. Vesp. 957. 
-Tpouayx-6puo-(à)-[L%] qui-s'élance 
pour combattre. devant l'armée où 
pour protéger le xpôuoxos, ép. Œ A- 
thèna, honorée sous ce nom sur le 


twos, Prat. Rsp. 441e, avoir de da 
considération pour qqn ou qqe ch 
HS Dor. rpopdbera [uà] Po. Le 
etc. Gepopafäc), 


thée, Nic. 41.273; tà ITpouôeta, X iN. 
Ath:8;4;Evs.161fin; fètes-de Dro- 
méthée || D Dans les inscr. att. 
ré IlpouAôta, CIA. 4, b, 85 b, 28 
(440/432 av. J.C.), elc.; v. Meisterh. 
D. A8 (HpounBebc). 
mpounBéopar-oÜpar (a0. Tpoëun- 
onv) prendre d'avance soin de; 
veiller aux intérêts de, gén. HDT. 2, 

172; drép tvog, PLAT. Prot. 316c : 
Tepi tt, PLar.Lach.198e, de oan ch.; 
twa, Hor. 9,108; out, PLAT. Cris. 
45a, de qqn ou de qqe ch.; Tp. ph, 
Hor.3,78, veiller à ce que... ne: avec 
linf. Arceur. 1,10, veiller à ce que; 
abs. Escar. Pr. 881, etc. (rpoun- 
ehs). . SCH 

npounBevouar, €. Tpopndéopar 
A. Ann, Probl. præf. 

“mpo-unBedc, dor. npo pabews, 
Zoe (ò, n) [à] prévoyant, prudent, 
EscnL. Suppl. 700 (x. pavðdávw). 

Tlpo-ugfepe, Zoe (6) Prométhée, 
fils de Japet, frère. d'Epiméthée, 
père de Deucalion, Hés.Th.510, eie.: 
au plur. Tpounôéec, Lic. Prom.2,dos 
Prométhée, c. à d. des artistes tra- 
vaillant l'argile [[S— Gén. ion. Zoe, 
Hor. 4,45, elc.; épq. Zoe, À. Ru. 8, 
852; dat. dng, ër, Q. Sw. 5, 888. Dor. 
voc, Ilpouofeë[a] Dn, 0.7, 81, etc. 

(sser.Prâmathyius «qui produit le fev 


34, 8 (rpôpaxos, 6puéw). : 
npé-paxos, 06, ov [x] À oui com- 
bat aux premiers rangs, Ir 8. 81; 4, 
854; OD. 18,379; Dn I.7,6 et 49; en 
parl. d'úne lance, Soru. Tr. 856] 2 
qui combat pour, défenseur de, gén. 
Escu. Sept.418,482; ép. de certains 
dieux (Athèna, ALCPHR. 3, 3, 51; Hè- 
raklès, Paus. 9, 14,4; Hermès, Paus. 
9, 22,1) (T. páyn). : 
Tpô-uaxoc,ou (6) [à] Promakhos, 
h. Déx. 40,28 B.-Sauppe, etc. (v. le 
préc.). 
Mpo-uéôwv, ovtoc (6) Promédôn, 
h. Arstr.(Piur.Mul.viré.17). - 
mpouelinur (f. -pebjow, ao. 
Hefäze, ete.) laisser aller ou en- 
voyer auparavant, A.Ra.2,329. 
Tpo-usbúoko (part. ao. pass. 
-peðuoleis) enivrer auparavant, PLur. 
M.734a. 
npo- yeiaivæ, noircir auparavant, 
Nic.Th.797. : 
npo pehetáo-®:4 s'exercer Qa- 
vance à, acc. Ar. Eccl. 117; PLAT. 
Soph. 218 d; inf. Xin. Ath.1,20 |12 
préluder, An Th. 1178; PoL.10,47,3. 
. Tpouëeete, ion. -ein, ne (à) 
Proméneia, l’une des trois prêtres- 
ses de Dodone, Hor. 2, 55 (cf. Ipo- 
Hëuge, ` 
mpouévetoc oiôn (ñ) sorte de 
grenade, Nic. Al.490. R 
Mpo-uévnce, ous (6) Proménès, A. 
ANTH.6,119 (x. évoc). 
Tpo-Uepuuvaw-à, s'inquiéter Qa- 
vance où auparavant, NT. Marc. 13, 
11; Crew. 595. S 
mpo-uerobéhieo : À fr. changer au- 
paravant, GAL.6,42 || 2 intr. se chan- 
ger auparavant, SexT.M.5,59. 
` npo-ypetpéw-®Ô : À mesurer d'a- 
vance, Is. (Dot, 4, 166) |] 2 p. suite, 
accorder ou distribuer d'avance, 
Sros. Ecl. 2,64. - b 
mpoberputräe, OÙ (6) mesureur 
public sous les ordres du perpovôuoc, 
Hvpér. et Din. (Hare.) (mpouetpé). 
TPOUETPNTÉS, Ý, óv, mesuré par 
le wpoperpacée, Dix. (Port. 4, 167) 
(vb. de rpouetpéw). 
RpouetomiôLos, ge, ov [Yè] placé 
devant ou sur le front, EL. NA. 14, 
26; p. anal. placé en avant, Jos. Af. 
15,11,5; Tò xpouetwmiôtov ` À armure 
pour protéger le front d’un cheval de 
guerre, XÉN.Cyr.6,4,1, etc. [12 sorte 
de casque fait de la peau du front et 
des oreilles d’un cheval, Hor.7, 70 
(Tpopetwris). 
npo-uetonis, ioc (à) [tè] è. tpo- 
perwmidtov, Caux. (Aru. 200e, 
202a) (x. pétwmov). 


tha « bâton qui tourne »; CR le préc.). 

.mpo-unBns, Ge, ée: À act. À qui 
s'inquiète d'avance, gén. Soen. El. 
1078; avec siç et l'ace. Par. Lach. 
188b || 2 p. suite, prévoyant, pru- 
dent, Tac. 3, 82; tò mpounés, Tue: 
4, 92, prévoyance, prudence |] II 
pass. qui demande de la prudence, 
Hec. 385, 34 |] Cp. wpoun0éotepos, 
Hec.882 a; PLAT. LS sup.-Véotatos, 
Hon 3, 2,7; sup. dor. rponabéotatos 
[vā] Pyrac. (Jamei, V. Pyth. p.808) 
(m. mavôdvw), 

npounôia, oe (à) e, zpotäferg, 
Escut. Suppl.177; Sopa.El.990, ete; 
Eur. Hec. 795, elc. |] D->- Ion. -in, 
Hor.1,88, etc. (mpoun0fc). 
` rpounBk®c, adv. prudemment, 
AR. Au. 7877 (mpoun0ñc). 

Mpóun8rs (à) Promèthis, f. Anrn. 
13,27 (cf.mpounôñs). ` 

npoun8&c, adv. prudemment, 
Gar. 4, 411 | Cp. mpoun0éorepa, 
Joe B.J.1,19,2; sup. npountéotara, 
Hon 3, 2,7 (rpounôc). 

"po Hike, NG, EG, oblong,ailon- 
gé, PLar.Tim.54 a; Ansrr.G.AÀ.1,7,4; 
Tu. H. P. 3, 10,1; &p@uéc, Pirar: 
Theæt.148 a; DL.9,2/,nombre qui est 
le produit d^ deux facteurs inégaux, 
p. ex. 8 = 2 X å || Cp. -Éotepos, 
ArstT.H.A.9,41,1; Tu.H.P.8,10,1 (i. 
pīxos). . SEN 
. Tpo-unÀ6o-&, sonder auparavant, 
Hec.886f. ` 

Tpouývuua, atog (tò) [ÿ]annonce 


5015; Eur. Alc. 1054, elc.; ou rép ` 


MpouñBesoc, d; ov, de Promé - 


par le frottement » du sser. praman- . 


` Sẹ, ÅR. 


Tpounvýo 


faite d'avance, CHrys..(Tpounvüw). 
mpo-unvüo [0] À indiquer d'avan- 
ce, Puur. Lys. 29 |] 2 dénoncer d'a- 
vance, Sorx. Ant. 84; Luc.M.cond.3. 
npouýtop, opos (à) aieule má- 
ternelle, Luc. Am.2,19 | D Dor. 
rpondrwp Tel EscuL.Sept.149; Eur. 
Ph.676,898. 
mpo-Unxaväouar-duar [xð] ma- 
chiner ou préparer d'avance, DH.2, 
46; 7,18; Luc. Alex: 36. 
mpo-utæive, souiller d'avance ou 
auparavant, Jos.B.J.4,6,8. . 
mpo-uiyvuu (ao. 2? inf. pass. Tpo- 
wyñvot) mêler auparavant, d'où au 
pass. s'unir auparavant avec, dat. 
1L.9,452. : 
mpo-Uto86w-&, prendre à bail, 
louer d'avance ou auparavant, PLUT. 
Marc.ÿ.. d 
mpo-uv&ouas-&uat : I faire men- 
tion d'avance, d’où : 4 avertir :æpo- 
pvëtal d pot rode, Sopx.O.C.1074, 
j'ai up pressentiment, (It. mon esprit 
m'avertit de qqe ch. ||2 frayer le che- 
min : uv avec l'inf. Dar. Menex. 
239c, à qqn de, ete. HU rechercher 
en-mariage pour qqn : xdpnv tvi, Luc. 
Her.6, s'entreméttre pour marier une 
jeune fille ave qqn, négocier le ma- 
riage d'une jeune fille; abs. xæpouvn- 
capévn, XEN.Mem.2,6,36,.c. rpouvä- 
otpia || 3p. ext. chercher à obtenir 
pour-un autre: rivi tt, KÉN. An. 7,8, 
18, qqe ch. pour qqn. 
, Mpo-uvnotevouœ, €. le préc. 
ALceur.f,87, etc; Luc.Her.6. 
mpouvnotuw, Be (A) (s. e. Téxvn) 
l’art de faire des mariages, Dar, 
Thezæt.150 a (rpouvéomau). 
mpouvnotivor,0n.21,280, el npo- 
uv otivats On A3. 239. qui vont l’un 
après l'autre (tpouévo ` pour le suff. 
cf. &yxtotivos). 

Toouvnotpea, ac-(ñ)entremetleu- 
Nub. M, etc.; en b. part, 
Dar, Theæt. 449 4 ; fig. Eur. Hipp. 
589 (mpouvdopat). 

npovnotpte, Lëoe (h) c. le préc. 
Xén.Mem.2,6,36. 

Tpó-uoLpoG, ge, ov, qui devance 
les destins, prématuré, EL. (Suin.); 
ANTH. 14, 159; Man.1,276 (T. pot- 
pa). S 
mpo-uorxedo, servir d’entremel- 
teur, PLur.Galb.19.. 

mpodokov, part. ao. 2 de xpo6k- 
OXO), 
npopoih, ñs (à) d'ord. au pl.: 1 
entrée, avenue, À.R4.1,1174; ord. 


: au DA Dn 4, 260, ele. || 2 saillie, 


pied d’une montagne, ANTH. 7, 9; 
Cac. Dian. 142 || 3 sommet d’une 
montagne, AnTH. 7, 246 (mpouoketv). 

TPÉ-UOPOG,.0G, OV, C. TPÓROLPOG, 
EricR. (Welck.Syll. p.110). ` 

npóuoc, ov, adj.m. :4qui est au 
premier rang, qui combat au premier 
rang contre, dat. Iu. 7,75, 116,136, 
ete.; abs. IL. 5, 588, ete. OD. 14,493, 
elc. || 2 p: suite, qui est le premier, 
d'où subst. ò xp. chef,Escat. Ag.200, 
etc.; Sopu. O.R. 660, OC 884; Eur. 
Tr. 81 (xpo). 

Tpo-uogxeuc, faire. prendre raci- 
ne à une jeune pousse, provigner, 
Tu.H.P.6,7,8, etc. 

"po Hot Déeg A, s'affliger d'avance 
ou auparavant, Bur. Suppl.1284. 

npo-uÜnots,ews (à) iniliation an- 
térieure ou préalable, Pur. 4.107 e 
(rpd, puśw). 
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npo-uÜBLov, ou (tò) [5] morale en 
tête d’une fable, Aeuxta.(W.1,60) (T. 
ados). 

npo-uukaivo, avancer ou allon- 
ger les lèvres, Hec. V.med.17. 

npo-udaco, att. mpoudtto : À 
moucher : Abyvov, PLuT. M.798b, la 
mèche d’une lampe || 2 fg. exlorquer 
de largent à, escroquer, acc. Hpc. 
26, 46. 

npé-varos, 0G, ov, situé devant le 
temple ` subst. à xp: HDT. 4, 54, ves- 
tibule d’un temple; dont la statue 
est en avant, surn. d'Athèna, dont 
la statue était placée à l'entrée du 
temple d'Apollon, Escenu. Eum. 21; 
Escux. 69,14 (décr.) |X- lon. npo- 
výťoç, HDT. 1, 51; fém. ion. tpovain, 
CALL. fr. 220; ou npovntn; HDT. 8, 87, 
etc. (T. váos). . 

Tpo-váov, ou (tò) v. ie suiv. 

Tpé-vaoc, oc, ov Iël situé devant 
le temple, EscuL.Suppl.494; Paus.9, 
10, 2; subst. å npóvaos, DS. 14, 14; 
STR.805; Paus.8,82,9,etc.; ou TÒ xp6- 
vaov, Jos. 4.J.8, 3,2, vestibule d'un 
temple, entrée d'un temple || D 
Lon.mpévnos, Luc.Syr.30 (T. ode, v. 
TpOVaLOs). 

Mpo-vénnc, ou (ò) Pronapès, A. 
Is.7,18, etc. B.-Sauppe (x. város). 

mpo-vauupayxéo-& [à] livrer un 
combat navat pour la défense de, 
gén. Hot.6,7; 8,60. 

mpo-vélo À assigner ou attribuer 
de préférence ` tivite, Po.1.8,37) qqe 
ch. à qqn || 2 tendre en avant, acc. 
Esca.Eum.31$ H Moy. paître en s’a- 
vançant, c. àd. s'avancer à mesure 
qu’on paîl, d’où fig. s’avancer, en 
parl: d Arès, Sopa. El. 1884: 

mpo-véouar (seul. prés.) savan- 
cer, Orr. H.3,238. 

mpo-vebo, se pencher ou être pen- 
ché en avant, avec sts et l'acc. PLAT. 
Euthyd.274b; abs. en parl. d'un ca- 
valier, Xin. Eq.8;7; de rameurs, 
XÉN.0Ec.8,8; de cornes, ARSTT.H.A. 
9,5,6, etc. 

1npo-véw, nager en avant, EL. N. 
AE. 

2npo-véo (f.-viow,part.pf.pass. 
mpovevecuévos) amonceler aupara- 
vant, App.Civ.4,80. 

npovnin, v. tpóvaos. 

mpoviov, ou (TÒ) Zon. C. TPOVÆIV, 
ANTI. €, 284 || D Dans les inscr. 
att. l'écriture flotle entre les for- 
mes tpovýťov ef npovews, CIA.1,117, 
130 (434/425 av. J.C.); v. Meisterh. 
p-51,6 (neutre du suiv.). ` 

#mpo-vios, seul. fém. mpovnin 
et neutre mtpovhiov (v: ces mots). 

TpÓ-VNOG, V. TPOVAO. 

npo-vnatebo, jeûner d'avance ou 
auparavant, Hor. 2,40; Hec. 584, 14, 
DI SC 

npo-vxouaL, nager en avant de, 
gén. PL M. Gre abs. Piur. M. 


; 980f. 


Tpo-viukäo-@ |T] vaincre aupara- 
vant, Tuc.2,89; Is.85,28, etc. 

Mpovvatos, œv (oi) habitants de 
Pronnes, v. surla côte de Céphallé- 
nie, Tuc.2,30. 

mpo-voéw-08 (f.-0Â00, 40. po: 
vénoa, etc.) I pressentir, prévoir, 
acc.iL.18,526; PD.P.10,98, ete.; Tac. 
3,38, etc.; Get, XÉN.Cyr.8,1,13, que, 
etc. || II penser d'avance, songer d’a- 
vance, d’où : 4 prendre d'avance soin 
de, veiller à,gén.XÉn.Cyr.8,1,1,etc.; 


mpovopeia 
Arr. Epict. 2,14,14 || 2 pourvoir à : 


rt, On. 5, 364; Xén.Cyr.4,1,6, pour-- 


voir à qqe ch: abs. êlre prévoyant, 
se pourvoir, prendre des mesures de 
précaution, Tac. 8,48, efc.; joint à 
rpobouhebeodcr, Xen. Mem. 2, 10, 3; 
avec un relat. tp. öv, Tuc. 3,58: 


ôtros, XÉN. Hipp.4, 1, pourvoir à ce. 


que, prendre des mesures pour que, 
elc.; Tp. Oe ph, XÉN.Cyr.1,6,24: ou 
simpl. wh, XÉN. OEc. 9, 11, veiller à 
ce que... ne, etc: || Moy. (f.t povohoo- 
Hot, dO. TPOŸVONCÉUNV OU TPOÜVOH- 
Dag, pf. xpovevénux) prendre d'a- 
vance soin de, pourvoir à : twos, Tuc. 
6,9, etc.; ti, Tuc. 4, 61; Ken Mem A 
3,12, elc.; brip Tivos, DÉM. 179, 44, 
etc.; Tepi twos, LYs.99,31; à qqe ch.; 
avec linf. ANT. 134, 25, ete. veiller 
à, etc.; prendre la résolution de, ré- 
soudre de, inf. Eur. Hipp. 398 || 
D> 40. Tpobvoncdpnv, Eur. Hipp. 
399; ANT. 134,25; mpodvoñünv, PLAT. 
Grat, 395 c; Lys. 98, 46, etc; au 
sens pass. Sext. M. 9, 404. 

Fpovén, ns (à) Pronoë : 4 fille de 
Nérée, Hés.Th.261 |] 2 autres, Q.Sm. 
6,469, etc. (xpôvoos). 

mpovontéov, vb.de mpovoéw, X EN. 
CEc.7,36. 

mpovonths, où (ó) qui prend soin 

| de, Jos. 20, 3,2; Hermès (Sros. Eel. 
1,966) (xpovoéw). 

` mpovontuKéc, ý, du : À prévoyant, 
Zen. Mem. 4,3, Al 2 p. suite, qui a 
soin de pourvoir, qui prend soin de, 


Zén, Mem. 1,3, 9; Arstt. Nic.6,7,4; ` 


Pcur.M.1052 b (mpovoéw). 

npovontiw®c, adv. aVec pré- 
voyance, avec circonspection, Zen. 
Mem.1,4,6. 

mpôvoux, oe (ñ) I4 prévision, pre- 
science, pressentiment, Sorn. Tr.823; 
au plur. Escut. Ag.684|]2action de 
pronostiquer, pronostic, Hpc. (GAL. 
8, 585) [| 3 prescience d’un oracle, 
d’où oraclé, Soen. Tr. 8284 II soin 
de pourvoir, d'où : 4 prévoyance, 
ATT. (Sopu. 47.586, ete.) || 2 précau- 
tion, Hor 8. 144; Tuc.8,95; mpoôvouav 
ëyeiv twos, Tne. 2, 89, elc.; ou tept 
tivos, Borg, Ané. 283; Grën rouoc, 
Por. 1,57, 1; ou mpóvowy rowtoðat 


'| twos, Déu. 546, 6, etc. prendre d’a- 


vance soin de qqe ch., pourvoir d'a~- 
vance à qqe ch. ; rpóvotav Eye avec 
l'inf. Eur. Hec. 569, prendre soin de, 
etc.|| 3 acte réfléchi, ce qu'on fait 
par suite d’une décision arrêtée d’a- 
vance ` x mpovoiac, Hor.1,120, efc.; 
ANT.113,42; Lys.98,43, de propôs dé- 
i Libéré, à dessein; en parl. de crimes, 
préméditation, Lvs.100,2; Escan. 
84,21; Dm. 20.32. etc. |] 4 providence, 
particul. rod Belov à xp. HoT. 3,108, 
mp. ToÙ 0eob, SoPx.O.C.1180; à Deia 


-Frpôvotx, Eur. Ph.640; ou simpl. à 


Tpôvora, XÉN.Mem.1,4,6,elc. la pro- 
vidence divine, la Providence; ’A6n- 
vä rpévotæ, Dém. 780, 17; DS. 11,14; 
PLur.M.825 b, etc. Athèna Providen- 
ce,surn.d'Athèna, à Delphes i| X> 
Ion. rpovoin, Hor Joe, (mpévooc). 

npovouaix, oe (à) trompe d’élé- 
phant, DS.17,88; Pur. 4lex.60; Luc. 
Zeux.10,etc.; de mouche, Luc. Muse. 
enc.6; d'abeille, Pnirsrr.829 (rpovo- 
mA). 
mpovomein, ge (à) action de foar- 
rager, p.suile, de dévaster le terri- 
toire ennemi, Por. 4, 68,8 (mpovs- 
Deco), 


\ 


Ttpovo Veure 


spovoueuths, 00 (6) fourrageur, 
pillard, Srn.780 (rpovopeuw). 

mpovouebe ` Taller en expédi- 
tion de fourrageurs,fourrager, piller, 
Poz.2,27,2 || IT tr.: 4 dévaster, piller, 
acc. DH. 8,11; au pass. DS.18,109; 
fig. manger gloutonnement, dévorer, 
acc. Prur.M.709a || 2 p. suite, em- 
mener captif, Spr. Sir. 48, 15, etc. 
(povouñ). . 5 

mpovoun, fs (à) I (xp, en avant) 
4 action de fourrager, Xén. Hell. 1, 
1,33; au pl. expédition pour se pro- 
curer du fourrage, XÉN. Cyr. 6, 1, 
24; ou provision de fourrage, XÉN. 
Hell. 4, 1,416; An. 5,1,7; ou escoua- 
des de partisans, fourrageurs, Por. 
%,78,4 |] 2 trompe d’éléphant, Por. 
5,84,3 |] IL (po, auparavant) droit 
d'être servi le premier dans un repas, 
Luc..Cron.17 (rpovépw) 

mpo-vouta, as (à) privilège, Dr. 
709: Peur. M.279b, elc.; Luc. Abd. 
23, etc. (x. vópos). 

mpo-vôuuov,o (rô) partie du chant 

- qui précède le vôgos (v. ce mot} Him. 
4,8 || 2 c. dppaéwv, Luc.Rhet.pr.17 
(T. vouos). 1 . 

mpo-vouoBetéw-&, sanctionner 
par une loi avant, avec mp6 et le gén. 

C.36,22. 

.mpé.vouoc, 0G, ov, qui pait enal- 
Jant devant soi ou en allant çà et hà, 
Escaz.Suppl.691 (x. vépw). 

Fpé-vouoc, ou (ò) Pronomos, R. 
An, Keel, 208, etc. (v. le préc.). 
mpé-vooG-OUG, 00G-OUG, 0OV-OUV, 

révoyant, prudent, Hnr.3,36; Escnr. 
Suppl. 969 || Cp. -voiorepos, Soen. 
Aj.119 (x. woos). 
-< Fpé-vooc, éov (6) Pronoos, À. IL. 
46,399, ete. (v. le préc.). 

mpo-vocéo-à, être malade aupara- 
vant, Hec.206e. . 
mpo-votiëw, humecter aupara- 
vant, Orp. 159 Matth.; au pass. 
Diosc. 2,405. 5 
mpo-vouynvix,x (à) jour qui pré- 

A la nouvelle. lune, Spr. Judith 

,6. 

mpévous, V. FPOVOO. 

mpo.vuË, adv. pendant toute la 
nuit, Bu Mai Aë (w. vuË). 

mpo-voocw, ait. -vótto, aiguil- 
lonner en avant, PoL.28,15,8. 

npovonhs, Oe, ée : qui penche en 
avant, d'où: I au propre : 4 qui a la 
tète penchée ou baissée,en parl. d'u- 
ne personne affligée, Eur. Alc. 186, 
etc. |] 2 (que l’on dépose) la tête 
pendante, Éscaz. Ag. 234 || IL fig. 
enclin à, porté à, avec sis et l'ace. 
Eur.Andr.729 (cf. rpnvAs). 

mpovÉTLo6, 06, ov, qui s’offre aux 

- regards, Eur. Bacch. 645; tà wæpovw- 

ma, Eur. Bacch. 639, entrée d’une 
maison; fig. tò mporwmtov,Eur.Hipp. 

874, seuil d'un pays; tà tTpoywoa, 

DH. 4,14, carrefours (lat. compita); 

. Ñpwes mpovorot, DH.4,14, tares des 

carrefours (lat. lares compitales) 

(rpovorhs) ` 

npóč, npokóg (à) faon de biche, 

cu plutôt chevreuil, On.47, 295 ; 

AnsTr.H.4.2,15,9, elc.;.fig.en parl. 

d'un étre crainlif, Anen, fr. 187 

Dok (cf. mpoxds) (apparenté à rep- 

xvdg). . 

mpé-Eetvoc, v. mpdéevoc. 
mpoËevéo-& (f. how, 40. Tpob- 

Éévrioo, pf. mpoùgévnxa) I être Phôte 

d'un Etat, d'uñe ville, êlre l'hôte pu~ 


— 1647 — 


blic de, gén. Xén. Hell.6,4,24; Dën. 


194,18, etc. | II recevoir un hôte 
public, offrir l'hospitalité de l'Etat à, 
recevair au nom de l'Etat, gén. || III 
p. ert: 4 être patron ou protecteur 
de qqn, Eur. Med. 724; An. Th. 576; 
Dém.252,95 || 2 p. suite, servir-d’in- 
termédiaire, de médiateur, p. suite, 
de guide : avt, Sopx.0.C.465, à qqn; 
d'où procurer: ti twt, Prur.Cæs.60; 
M.959 e, etc. qqe ch. à qqn; rwravec 
l'inf.Sopu.O.R.1483; XÉN.Ap.7,pro- 
curer à qqn le moyen de, eéc.; dièd- 
oxakôv tivt, PLarT.Lach.180 c, procu- 


rer un maître à qqn; particul.xépnv. 


tivi, Las 8,26; Him. Or.1,11, négocier 
pour marier une jeune fille avec qqn; 
en mauv, part: xivõuvóv em, KÉN. 
An.6,5,14,machiner un complot con- 


tre qqn; cf. Er. V.H.13, 82; Piur. 


Alex.92, etc. (mpdéevos). 
mpoëevia,ac (à) fonction de pro- 
xène, lc. 5, 43, ete.; fig. hospita- 
lité, Eur. Med. 859; privilèges d’un 
proxène, Dóm. 475, 10,etc. || 2 ms- 
trument d’un traité ou d’un contrat, 
Pos. 12, 12,2 (mpoëevos). 
Mpoëevtôns, ou (6) Proxénidès, 
h.Ar.Av.1196, Vesp.3251 X> Dor, 
Tipoëevidas [à] Luc.Her.4 (patr. de 
Tipoëevoc). 
npô-Eevoc, ov (8, à) I proxène, c. 
à d 4 hôle public, titre d'honneur 
décerné à des Grecs ou à des étran- 
gers qui avaient rendu service à 
une ville, Pn.1.4,18,etc.; HoT. 6,57, 
etc.; Tuc. 2, 29; 8,2, etc.; Xéx. Hell. 
4, 5,6; 5,4,29, etc.; Par. Leg.642b, 
etc. |] 2 étranger résidant dans une 
ville et chargé, à titre honorifiquė, 
des intérêts de ses nationaux (à peu 
près comme nos consuls ou rési- 
dents) Dém. 86,7; p. suile, patron, 
protecteur, Escuz. Suppl. 419; 492; 
919, 920; Sorn. El. 1451, ete. || X> 
Ion. rpó%ewog, HDT.l.c. (m. Eévos). ` 
Mpéëevos; ov (5) Proxénos, k: 
Tac. 3, 103. : 
mpo-Enpaive, faire dessécher au- 
paravant, Diosc. 5,86. 
mpo-Enpotpibéc-& [i] faire aupa- 
ravant des frictions sèches, On 273 
Matth. ` 
mpo-Evvinue, v.rpoouvinu. 
mpo-Evpaw-à (part. pf. pass. 
npostupnuévos) [ŭ] raser d'avance ou 
SE A.Tu.1,4; au pass. Luc. 
Alex.15. 
mpo-Evpebæ [ù] c. le préc: Gaz. 
44, 395. 
mpo cupla {ő} e. les préc. Orie. 
297 Matth. 
mpoëüprors,ews (h) [to]action de 


: raser auparavant, Orig. 297 Matth. 


(Tpočupičw). 


npo-oykéopar-dpar, braire aupa- E 


ravant, Luc. Asin.26. 
npo-oôcvw, cheminer devant, Luc. 

Herm.T8. Ha 
npo-dônyés, où (å, à) guide, Spr. 

2 Macc.12,36. . 
mpo-o8ounopéw-à : À marcher de- 


i vant, montrer le chemin, guider,dat. 
Luc. D:mar.15,9; abs. Luc.Herm.27; 


au pass. DL.7,176]]2 parcourir au- 
paravant, Jos. À.J.3,1,1.. 
mpo-0$onotéw-& (ao.rpowÈoroin- 
ou, pf. TpOWÈOTOLNXE, pf- pass. TPO- 
wõoroinpat) ouvrir ou frayer le che- 
min, Log, Lex, 22; fig.: 4 intr.: tp. 
ct, Anert, Rhet. 2, 18,7; mpôs Tt, 


Ans, Pol. 7,17, ò, ouvrir la voie, 


avant, progrès, Xén.Hell.3,4,15; en 
parl.du temps, ArsTT.Plant.?,9,15; 7 


TpOOLGTEOV. 

donner accès à qqe ch. (à ia peur, 
à l'étude, etc); d'où au Doss, être 
préparé, disposé : Twt, Aner, P. A. 
2,4,4; mpoçrt, Anert, Rhet.2,2, 10; 
ets tt, Arstr.Probl.2,11, à qqe ch. || 
2 dr. mp. TÒ oo rpde Tt, ARSIT. 
Probl.2,11,2, disposer le corps à qge 
ch.; thv buy eis oowtav, Best. M. 
6,34, préparer l’âme (litt. lui ouvrir 
la voie, ete.) à la sagesse.: 

mpooSonoinTtiKkôs, M, óv, qui 0u- 
vre la voie, GAL. 14, 759 (mpoodo- 


TOtËW). 


1 npé-o80c, ou (à) 1 marche en 


fig. Luc.Somn.9 ]]2 action de sortir, 
de se produire en public, Luc. Nec. 
12; particul. sortie d'un camp, Pos. 
14,1, 8 fe, 86e). 


Dnpé-080c, ou (ô) éclaireur, XÉN. 


Hipp.4,5 (T. dddc): 


lier d'avance l'amitié de qqn, DH.5, 

64. i g 
mpo-ouwéc-®, habiter auparavant, 

DS:15,16. . : = 
npo- orkoĝopto-Â : 4 bâtir aupa- 


ravant, au pass. Luc.Alex.144 2 bâ- . 


tir devant, gén. Pui.Bel.84. . ` 

mpo-oukovouéco-à (pf.pAss.TpoUw 
xovôpnuot) administrer auparavant, 
disposer auparavant, Cic.Q.frat.2,3, 
6; Jos. A.J. 2, 5,7; au pass. ÄRSTT. 
OEc.1,3,41 Moy. m: sign. Jos BJ" 
8,2. d 
mpo-ouovouia,xs (à) disposition, 
économie d’un discours, RHér.{W.8, 
608). . 
mpo-ouutédé, ANTH. 1, 114, ete. 
dord. moy. npoorpré%opat par 
contr. utt. pe A au (f.-doo- 
Hot, dO. SANS AUJM. TPOOMATÉENY 
ou Eppoyuacäpnv, pf- mempoolo- 
opa et EE faire un 
préambule, un: exorde, Escar.4g: 
1354; XéN.Mem. 4, 2, 4; Prat. Leg. 
723c, elc.; avec un rég. dire en ma~ 
nière d’exorde ou de préambule, acc. 
Prat. Lach.478 f; Eur.I.1.1162; avec 
un rég.de pers.: @eobs pp. Escut, 
Eum.20,commencer par invoquer les 
dieux; au pass. être composé ou dit 
en forme de préambule, Luc. Nigr. 
101 D 40. rpoooacdunv, PLAT. 
Leg. 724; Eppoumacdunv, ARSTT. 
Poet.24,14;pf. au sens pass. Të: 
rpoomiaopar, Luc.Nigr.10; meppot- 
uiaouc, Ansrr.Metaph.2,1,5(mpool. 
pov). i : 

` npoorytakóg; ý, óv, de préface, 
Ruër.(W.9,485) (mpooiquov). 

mpooipagtéov, vb. de Tpooynd- 
Copa, DH.Rhet.2,81D—>Parcontr. 


att. ppounuacréoy, Anert, Rhet. Al 


36,1; 38,2. , 
mpo-oiutov,ou (tò) entrée, d'où: À 


préambule ow prélude d’un chant, 
 Pn.P.1,6; particul. petit poème ly- 
| rigue, hymne, Tue. 8, 104; Pan, 


Phæd.60 412 exorde ou début d'un 
poème, Po. N. 2,3; d’un discours, 


; Arstt. Rhet. 3, 14, etc.; fig. pré- 
| lude, début (d’une épreuve pénible, 
 Escuc. Suppl. 830; d'une inimitié, 
| Por. 23, 2, 15; de l'exercice du pou- 
| voir, Por.26,5,8, etc.); cf. Xéx.Mem, 


4,2,3; Luc.Somn.3, ete. || D> Par 
contr. att. ppoliuov, EScHL. 49.81, 


l'etc.; Eur.Hipp.568, etc. (m. otpos). 


mpoorotéov, vb. de mpopépu, 


Ansatz, Ton, 2,3,6. 


mpo-oukeLéopat-oÛUaL, se conci- . 


TPOOLOTOG 


mpogtgrée, H, óv, porté devant, 
placé devant, Dysc. Dron, 829, etc. 
(vb. de npopépu). A 

Tpo-oixouat, aller devant, précé- 
der, XÉN.CYr. 7, 4,8. 

mpo-oAuoBdve, 
vant, Bas. - 
mpo-6AAuuL, détruire auparavant, 
Nyss. . S 
npo-opaiičo [ä] aplanir aupara- 
vant, Carys. | 

mpo-oualdvo [žo] c. le préc.Prar. 
Tim. 50 e. . 

Tpo-éuvuus (f. Teoonobua, 4o. 
Tpowpocu, d'où part. avec contr. 
Tpovpdoas, elc.) jurer auparavant, 
acc. Escut. Ag. 1196; abs. Dim. 861, 
14; Tp. vobs sows, avéc linf. PLar. 
Leg. 954a, jurer auparavant par les 
dieux que, elc.; avec une prop. inf. 
Déu.859 fin. 

Tpo-ouvÜc (seul, prés.) c.le préc. 
Paus. 4,5,8. 
` mpo-opokoyéo-& (pf. pass. Tpow- 
pohóynpa) reconnaître ou convenir 
d'avance, PLar. Rsp. 479 d: au pass. 
PLar.Phæd.93d, Theæt.159e, etc.|| 
Moy.m. sign. Sext. M. 1,9. 

Tpoouoloyntéov, vb. du préc. 
Arsrr. Top. 2,8,8. 

Tpo-ovou&èw, nommer d'avance 
ou auparavant, Nyss. 

mpo-ontéw-à, faire rôlir aupara- 
vant, ALEX. (Com. fr. 8,452). 
` npoontéov, vh. de tpoopüw, Hor. 

, 120. | 
,; Tpoënthe, ou (ô) qui observe, qui 
épie, surveillant, Poc.29,6,13; PLur. 
M. 370 à (mpodbouot, fut. de mpoo- 
pw). 


-NPOOTTLKÓG, 1, óv, qui concerne 
l'art de prévoir, HéraëL. (DL. 5, 88) 
{rpoontoc). ; 

TPÉONTOG, OG, OV, EXPOSÉ AUX re- 
gards, visible, manifeste, Dor. 9, 47; 
Escus. Sept. 848; Goen. O.C. 1440; 
Tac.5,99, etc. [D Par contr. att. 
mpobrros, Escar.Soen.Tuc./l.ce. etc. 
(mpodbopor, fut. de xpoopd). 

Tpoépaorc, EOG (à) [&] action de 
prévoir, faculté de prévoir, Tném. 
146 b (rpoopdw). 

NPOOPATLKÓG, 9. Óv [à] quia la fa- 
culté de prévoir, gén. Arsrr. Div. 2, 
2; PuiL.2,176 (mpoopüw). 

Tpoopatés, 0, óv. [2] qu'on peut 
prévoir, Xén.Cyr.1,6,23 (mpoopüw). 

mpo-opéo-& (f. mpoópopat, ao. 2 


mpoëtôov,pf.rpéadu,d'où inf.mpoet- 
déva) I voir en avant : À voir devant 


soi, acc. Tuc. 7,44; abs. Ven Cyr. 4, 
8,21 ; avec etc el l'ace. Arstt. H. À. 


‘4,1,18[2prévoir,connaître d’avance, 


acc. Po. N. 41,27; Hot. 5,24; XÉN. 
Cyr.8,9,15; Conv.4,5; Dé. 52,4, etc. 
IT EI pourvoir à, gén. HoT. 3,159; d'où 
prendre soin de, gén. HDT. 2,121; 5, 


` 89 | Moy. regarder devant sõi, X ëm, 


Cyr.4,8,21 || 2 prévoir pour soi, Tuc. 
5,111; Dém.68,11 [18 pourvoir à, acc. 
Tac. 1,47; Prat. Rsp. 499b, prendre 
ses précautions, avec tpds et lacc. 
DS.20,102; avec ph, Déu.778,11D—- 
Pf.sbj.2 pl. rocadre, Tue. 1, 87. 
mpo-oplëcs, déterminer ou fixer 
auparavant, acc. NT. Eph. 1, 5; avec 
une prop. inf. NT. Ap. 4, 28. 
npooptauóg, o (ô) action de dé- 
terminer d'avance, Hre, 26,34 (mpo- 
opto). . f ` 
“Kpo-opuéa-& : À dr. läncer en 
avant, gu Dëss, se lancer en avant, 


glisser. aupara- 
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Zë, Cyr. 4,8,1 |2 intr. s'élancer en 
avant, XÉN.Cyr. 1,4,21, “ur ezt. 
antes, 


pousser, croître, en parl.de p 
Tu. C.P.1,19,8. ` 


-Tpo-opuilo, conduire au port en 


avant, Tue, 7,88. 3 


po-opodw, s'élancer au-devant 


de, devancer vivement,gén.THém.7c. 


Tpooptoow, creuser d'avance ou 


auparavant, Aren. Pol.14,47. - 
Mpo-opxnothp, poc (0) Litt. qui 


conduit la danse, d’où fig., chez les 
Thessaliens, €. tpootátns ou xpo- 
ayovioths, Luc. Salt. 14 (m. épyéo- 


pot). 
mpooupéwo-&, uriner auparavant, 
Hec. 1183a. 


Tpo-oÙ0OLOG, 06, ov, préexistant à 


la matière, Syn. H.3,221 (x. odoia). 
Tpo-opeilo, . att. nmpodbelko 
(émpf.mpowperhov, f. rpoove\ñcw, 
etc.) devoir auparavant ou depuis 
longtemps ` xaxôv tats mhevpaïc, AR. 
Vesp.3, litt. redevoir du mal aux 
flancs (de qqn}, c. à d. être en reste 
aves eux de coups de bâton; au 
pass. mpooweïkouevos pôpos, Her, 


`| 6,59, impôt dû antérieurement ` evep- 


ysoia mpodpethonévn, Tue. 1, 82; ou 
xäpts, Luc.Abd.15, service rendu an- 
térieurement {| Moy. Giro rt Tpodyel- 
Xeo0ai tive, Dém.589,18, être en reste 
avec qqn d’une gravé injure, c. à d. 
avoir à la venger sur qqn. 
mpo-oplauis, id06 (à) premier 
bourgeon, jeune pied de vigne, Geor. 
5,8,8 (x. 6pOauôc). 
"posten, saillir. auparavant, 
ARSTT. G.A.8,7, 5, 
 mpoovg, Oe (4) lieu proéminent, 
saillie, PoL.4,43,2 (rpoéxw). 
Mpo-éWLos, oe, ov, très en vue, 
Paus.1,82,2 (x. Gboua). ` ` | 
npé-oWic, soe (hñ) action de pré- 
voir ou de pourvoir à: veu po. 
Tac.5,8, à l'improviste (x. Blo. 
pat). ` 
mpomayhs, Me, Ze [à] 
nent ` mponayeis Gefoinot, Luc, 
Musc. enc. 3, yeux à fleur de tête. 
npo-néBerx, oe (à) [ră] première 
conscience qu’on a d'un mal ov pres- 
sentiment d’un mal, Pror. M. 4274 
(x. táðos). 
mponaôeix, oe (À) instruction 
préliminaire, Dar. Rsp. 536d; Luc. 
Rhet. pr. 14 (xporudetw). 
mponaideuux, atog (tò) c. le 
préc. PuiL.1, 157 (nporaðevw). 
mpornaLdeuw, enseigner aupara- 
vant, acc. CLém. 484; au pass. PLAT. 
Rsp.536d; Arsrr. Pol. 8,1, 2, etc. 
Tpo-ratSonotée-&, enfanter au- 
paravant, Sros.Ecl.1, 946. 
mpo-nailo (seul. prés.) préluder, 
ANACR. 63, 3 Dok E 
npó-ngiat [ă] adv. depuis long- 


temps; Ar. Eg. 1155; Puur. M. 674f: 


Luc.J. tr. 26 (m. náa). 
mpomékoaoe, oG, ov [à] très an- 
cien, Syn. 132b; Orp. 83 Matth. (x. 
Tahad). | S 
nponaiaxtóo-ô [à] laisser vieil- 
lir, Rur. 176 Matth. (rpomhooc). 
mpo-nalaico [à] lutter auparavant 
contre, dat. HLD. 2,7. 

Tmponéketx, ge (À) [tă] propen- 
sion, tendance, Sext., M. 8, 219 (tpo- 
TAN). ; 

mpo-nolñs, ÙG, Ze [à] e rpone- 
ThS, Adaw.Phystogn. 2,1 (T. Táhhw). 

Mponéviaoe, ov (ô) [ži] Propani- 


roémi- 


TPOTAPOËEUTOUOG 


sos, chaîne de mt. de l'Inde,NonN. 
26,51. 

mpé-rannoc,ou (ò) bisaïeul, PLAT, 
Tim. 20e; Anp. 23,2; Lys. 148, 26 (x. 
TT). S 

"mpämep [à] I prép. À par devant, 
en avant, devant, avec le gén. Hés. 
Th. 518; Eur. Ph. 120 || 2 le long de, 
A.Ra.1, 4841] IT adv. avant tout, plu- 
tôt, Escuz.Suppl.791 (1. map). 

mpo-rapabdAlw, jeter devant, 
rég. ind. au dat. A.TR.9,588 || Moy. 
déposer ou amasser d'avance pour 
soi, acc. Tac. 7, 5. 

TPpo-rapayyéAo : À annoncer au 
paravant, HUD. 9, 10; au pass, En. 
TACT. 27 || 2 prescrire d'avance, avec 
l'inf. DC. 46, 41. e 

"pomopaëläept (f. -Tapaëwow, 
ao.-napédwxx, ele.) [St] transmetire 
ou enseigner auparavant, CLÉ. 564, 

mpo-napaltnotc, sog (à) [à] ac- . 
tion de détourner d'avance par des 
prières, Raér. (W. 9, 548) (xp, ra- 
pattéopaty. 

npo-napaiaubávé, recevoir d'a- 
vance ou auparavant, DC.49,18. 

.TPo-Tapaañy®, être antépénul- 
tième: A Tporapalñyouca (e, e. ovh- 
Aab) Scu.-Ar.Ran.1455, ele. la syl- 
labe antépénultième || Moy. m. sign. 
EM 208. A9. | 

npo-napakte, relâcher aupara- 
vant; GaL. 2, 668. 

npo napuyvbéouaroduar [ex 
poser auparavant, Sexr.M.9,293. 

Tpo-rapaokeudècwo : À préparer 
d'avance, acc.Tnc.2,88; Xix. Mem.2, 
2,5; Prat. Pol.308d, elc.; Anerer H. 
À.9,7,5, elc.; au pass: Tue, 1; 68 || 2 
prémunir, acc. Gar. || Moy. préparer 
d'avance pour soi, ace. Tac. 1,57; Is. 
78,15; DC.88,18, etc. - 

TPOTAPAUKEUXOTÉOG, Q, OV, VD. 
denponopaoxsvdtw, Piur. M. 124a. 

TPOTAPAGKEUNOTLKOG, Ý, ÓV, pré- 
paratoire, Orp. 56, elc. (tporapa- 
oxeváģw). 


nponapxokeu, De (h) prépara- 
tion, Hec. Acut. 387 (nporapacxeud- 
w). 


TPO-TapatTaOg®, All. -TaTres, 
ranger (une armée) en avant, DC. 
49, 8. . 

npo-napatThpyotg, sog (h) exa- 
men préliminaire, GAL.19,396 (T. Ta- 
patnpéw). 

nponapatiðnut [ti] exposer au- 
paravant, CLÉM. 525 || Moy. servir (à 
table). auparavant ou servir pour le 
premier service, ATH.53 C. 

Tpo-Tapéx® : À offrir d'avance, 
acc. XÉN.Cyr. 5,5,20, elc. ||2 fournir 
d'avance, acc. XÉN.Hell.5,1, 48. 
` Tpo-répoube, den, une voy. tpo- 
népoidev [x] adv. et prép. : Ï adv. À 
en-avant, devant, IL. 45,260; On. 47; 
277; Hu. Merc. 299; Hés. Th. 7694} 2 
auparavant, autrefois, IL. 40,476; 41, 
734; Escut. Ag. 1019; p. opp. à ério- 
ow, On. 11,483 || IE prep. T en avant 
de, devant, gén. 11.2, 811; 4, 848:6, 
807, elc.; OD, 1,107; 4,855, elc.; p. 
opp- à perômiode, On.9,589; fig. Hés. 
0. 287; p. suite, le long de, gén. IL. 
2,92; Ov. 9, 482 || 2 avec idée de 
temps, avant, gén. ect. Sept .334. 

Tpo-TrapoËUv [5] marquer lanté- 
pénultième d’un accent aigu, Prur. 
M. 845b; Dysc. Syné.81,99. 

Tpo-TapoËbTOVOS, 0G, ov [Ù] pro~ 
paroxyton, c. à d. marqué d'un ac- 
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centaigu surl'antépépultième, Dysc. 
nponapočutóvog [č] adv. avec 
Vaccent aigu sur l’antépénultième, 
Gas. 
TPÓTAG, aoû, av [äs, Go, ğy] tout 
entrer,lz.1,60/; Op.9,161,ele.; Escue. 
Pr. 406, etc.; Soen. O.R. 169, elc.; 
Eur. Or. 972; mpômavres, AGAL, AYTO, 
iL. 2,493; Sopu. O.C. 1287, tous sans 
exception; adv. npórav, Eur. Ph. 
1505, tout à fait, entièrement (1r. täs). 
mpo-récyo (ao. 2 tpoétabov, pf. 
mpormérovôa) 4 souffrir auparavant 
ou le prèmier, acc. Hor. 7,11; Tuc.3, 
- 82; Son. OC 230; Prat. Rsp: 876 a, 
elc.; mp. ró. twos, Tuc. 3, 67, être 
maltraité auparavant par qqn || Zen 
b. part : éprouver le premier ou au- 
paravant, acc. Xën. Mem.92,2,5. 
TPONATOPLKÓG, Ñ, Óv [ü] qui con- 
cerne les aïeux , des aïeux, Nyss. 
(rporátwp). 
npo-nétTop, opoc (6) [č] aïeul, an- 
cêtre, Po. N. 4,145; Hor. 2,161; 9, 
122; Sors. Aj. 389; Eur. Or. 1441, 
etc.; oi mœpondropes, Hpt. 2, 469, les 
ancêtres || D> Voc.rporérwp, Born, 
Le. (r. natrhp). 
mpomatw, faire cesser aupara- 
vant, Hrc.425,16 || Moy. cesser aupa- 
ravant, DS.1, 39. ` 
mpo-neilo, persuader davance 
ou auparavant, Luc. Alex. 11. 
mpé-TeLpu,ns (Å) essai ov épreuve 
réliminaire : mpórsipav mouetoôat 

iv tive, HoT. 9, 48; ou st, Tuc. 3, 86; 
ou hapbávew, EL. N.A. 8, 22, faire 
SE une expérience (x. tet- 
pa). ; 

mpo-retpébo, c. le suiv. Puis. 
Bel. 100. ; 
mpo-Tretp&wo-:, éprouver où es- 
sayer auparavant, Ori. 166 Matth. 
Il Moy. m. sign. Luc. Herm.53; DC. 
51,11. 

TPOTEUTTHPLOG, 0G, Ov, Qui con- 
cerne un convoi ow une cérémonie 
funèbre, PriLsTR. 135 (rporéuru). 

TPONEUTTLKÓG, À, Óv, propre aux 
cérémonies funèbres, Raér. (W. 9, 
257) (mporéprw). i 

TPOTEUTNTUKÔGS, adv. comme il 
convient dans les cérémonies funè- 
hres, Jamsc. V. Pyth. 145. | 

mpôneuntoc, seul.. pl. neutre 
TPOTEUTTX, cinq Jours auparavant, 
Dén. 1076, 21 (loi); Lys. (Hare.); cf. 
Zrpdrproe (T. TÉUNTOS). 

npo-Tépro LU. -tiupw, 40.mpoÿ- 
Teppa, pf. rporérouya) À envoyer 
auparavant, acc. Hor.f,60,elc.; Tac. 
1,29, ete. || 2Zenvoyer en avant: äv- 
po: mp9 vob otpareëuaros, KÉN. 
Cyr. 2,4,23, des hommes en avant de 
Parmée, d'où simpl. envoyer, lL. 8, 
367,elc.; OD.17, 54, elc.; avec un 

` rég. de chose: ghuas twi, Sorn. El. 
1155, des bruits aux oreilles de qqn; 
Zut, Born, Ant. 1287, apporter des 
douleurs à qqn ; avec un suj. de cho- 
se, EscuL. Ag.820, etc.; Soru.Ph.105 
113 escorter, faire cortège à, accom- 
pagner, acc. Hor, 1,111, etc.; Soen. 
0.C.1667; Xén.Hell.4,1,9; géie d0- 
mous, Escuz. Pers. 530, qqn à sa de- 
meure; tv x0ovds, Eur. Hipp.1099, 
qqn hors d’un pays; parlicul. aċcom- 
pagner un convoi funèbre, Escut. 
Sept. 1059, etc. || Moy. envoyer en 
avant, acc. XÉN. Cyr. 5,3, 58, elc.; 
voirpartir, acc. Escur. Pers. 188. 
mponeraive, faire mürir aupara- 
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vant, d’où au pass. mürir aupara- 
vant, Hoc.1/83,1. 
| TPO-TÉTTE, C. Hporéosw, GAL. A 
184; 6,787. 
npo-Tepaivw, achever aupara- 
vant, Dysc.Syné.31,29. 
mpo-TespLethéo-&, enrouler aupa- 
ravant, Org. 4,188 Mai. 
nponepteiioco, c. le préc. Ex. 
TACT. p. 99. - 
npo-TreptkaBaipo [à] purifier d'a- 
bord tout autour, A.FR. 3,215. 
mpo-nepinatéo-®@ [à] aller et ve- 
nir ou se promener auparavant, GAL. 
19,519. ` i 
nponspronaotéov, vb. du suiv. 
Den. An, Pax 1, etc. 
nponspionko-Â, marquer la pé- 
nultième d’un accent circonlexe, 
Sen An. Eq. 21, etc. 
.. mpo-népuau(v) [v] adv. deux ans 
auparavant, Lys. 114, 81; Prat. Eu- 
thyd. 272c: Dim. 467,14, ete. 1X 
Att. mpwmépuouw, Pnérécr. (Com. 
Alt. fr. t.1, p.199 Kock); Dysc. 
Adv. p. 577, 24 (x. mépuat). ` 
nponsptotvog, n, og [vi] qui a 
deux ans, Ta. H.P. 3,12, 4 (tporé- 
puot). 
npo-nécow, ltt. -TTo (seul. prés.) 
digérer avant, rég. ind. au dat. GAL. 
3,686. 
mponéc®, NG, N, S07. a0. 2 derpo- 
TÉTTU. 
mpo-retévvvu,déployerenavant: 
tiwds Tt, AR. fr. 159 Dind. déployer 
une chose devant une autre; éautov 
twos, XÉN. Cyr. 4,2, 23,se déployer 
devant qqn pour le protéger,en parl. 
d'une troupe; fig. o xp goe, DC. 
52,7, déployer une chose devant une 
autre. 
MPORÉTAOUX, atog (tò) tenture 
déployée, Tném.165 c (mpomerdvuu). 
mponéteux, ac (à) précipitation, 
proinptitude inconsidérée, témérité, 
Isocr.100 c; Du. 420,11; Anert. Nic. 
7,8,8; Por. 10, 6, 2; p. opp. à cwppo- 
eeng, DÉM.420,11; joint à Gpaoërns, 
Dém.612,98; à àróvora, Dë 2007. 29 
(mporerhc). . 
nponetzvoual, agir ow parler 
avec précipitation, avec témérité, 
Sexr.M. 9,49, ete. (porets). ` 
TponETÉO-Ô, C. le préc. DÉMOCR. 
(Maxim. Serm. p. 122 Orell.). 
MPORETÉOG, V. TPOTETÕG. ` 
nponeths, 6, £G : I qui tombe 
enavant, Hee Progn. 87,41, etc.; p. 
suite, tombé en avant, jeté par terre, 
Sorn. Tr. 701 || II qui se penche en 
avant; au propre, en parl. de la 
téle, Hec. Art. 780, elc.; du cou d'un 
cheval, Xin. Eq.1, 8; de la démar- 
che en gén. Arstt. Inc. an.14, 5; de 
pers. ArstT. Physiogn.3,5; p. suite : 
À qui tombe devant : tópőov, Eur. 
Hec. 152, devant le tombeau ` moktdc 
iiti xairas, Eur. Alc, 948, qui incline 
vers des cheveux blancs, c. à d. qui 
est sur le déclin de l’âge ||2 enclin,por- 
té à : mpôs rt, Prat. Leg. 792d; etc t, 
XÉx.Hell.6,5,14; ni te, ca Hell. 9, 
8,15; mi twos, Tape. (ATH. 435 b) en- 
clin à qqe ch. (aux plaisirs, ete.) ; ets 
xEtpas, avec un inf. Xix. Hell.2,8, 
80, qui a un penchant à faire goe ch H 
3 abs. qui se porte en avant, emporté, 
fougueux, AnsTT.Nic.3,7,12; H.A.9, 
4,5,etc.; en parl. de choses (intem- 
pérance, Arsrr.Nic.7,7,8; sensuali- 
té, Escax. 27, 8; rire, Isocr.5a) [| III 
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qui se porte en avant, proémineni z 
mporeteïc oðahpol, À.Apur. 2, 22, 
yeux saillants]| Cp. nporstéotepoç, 
Hec. Art. 798; Arsrr. H.A. 9,1, 5; 
Physiogn. 3, 5; sup. mpometéstatos, 
XÉN.Hell.9,3,80 (xporinrw). 

mpo-rétouat (seul. prés.) voler en 
avant, Arr. An.8,3,6. 

mponetT®s, adv. avec précipita- 
tion, pétulance ou témérité, Arrt. |] 
Cp. rponeréotepov, Dot, 3, 102,11] 
D Jon. mpometéws, Hec. 1136f 
(rpoxerhd). | 

mponebpadpévos, v. mpoppébo- 
patr. ` 

mpo-mAyvu, rendre compact au- 
paravant, d'où part. pf- au sens 
Inir. mporemnyws, vie, de, figé ow 
congelé auparavant, Diosc.3,92. 

npo-nnôdw-& : À bondir avant, 
gén. Luc. D. mort. 19,21j2 s'élancer 
en bondissant hors de, gén. BaBr. 
107, 13; A.Tar.2, 34; Hon 6,91D—- 
Fut. nponnôñoomar, Escut. fr. 22 
Dind. ` 

mponñônois, sec (A) action de 
s'avancer vivement, de s'élancer, Po- 
LÉM.Physiogn. 1,6 (rpomnòdw).- 

mpo-rnAakièwo[ä]couvrir de boue, 
fig. c. à d.4 insulter, outrager, acc. 
Sorn. O.R. 427; Ar. Th. 388; Tuc. 6, 
54,56, ele, ` au pass. Dar Rsp.586c, 
etc.; Dém. 126,9 || 2 reprocher en ter- ` 
mes grossiers ou violents: meviav, 
Dén. 312,16, à qqn sa pauvreté (xpd,* 
Taraidc). 

nponnAdkiots, soc (à) [à 
sulte, outrage, PLar.Rsp.829 b 
rnkaxiCw). 

nponnàakiopóc, o0 (ò) [ä] c. le 
préc.. Hor. 6, 73; Dé. 229, 9; Escnx. 
90,22; au pl. Prat. Leg. 855h, ete. 

TPOTNAQKLOTLKÂG [à] adv. d'une 
manière outrageante, Dén: 874, 14 
(rpornhaxitw). 

mpénnËls, sc (à) action de fi- 
cher en avant, Onis. 191 Mai (tporh- 
"mun, 

mpo-nlven (impf. Tpoérivov-rpob- 
toy, f. Tporionot,. QO. 2 mpoëttov- 
Tpoŭmoy, pf. mporérwxa) À boire 
avant, gén. Luc. Cron.18; abs. boire 
auparavant, Hee, Acut. 893; Arn. 
156e; fig. Aerm, 5, 171 ||2 boire à la 
santé de : tivi, Xéx. An. 7, 3,26, de 
qqn; al zt, ATH. 426a, elc.; PLUT. 
Alex. 39, boire qqe ch. à la santé de: 
qqu; tvi prhornotav, Tuer.cot. (Com. 
fr. 2, 804) ou güornolas,. Dim. 380 
fin, porter la santé de qqn; particul. 
boire à la santé de qqn et lui offrir en- 
suite la coupe ovu le verre où l’on a bu, 
particul. dans les repas de fiançail- 
les, Crarès (Arn.575 d); p. suite, fig. 
livrer, trahir, Eur. Rhes. 405; PLUT, 
Arat. 14; cäg Eeufepiou PATTO, 
Dén. 324, 23, livrer la liberté (de la 
Grèce) à Philippe, lité. «la lui offrir 
en buvant a: mpotérota Ths op, 
tiza Aëouäe tà The TÉkEWÉ tpåypa- 


x] in- 
(Tpo- 


ta, DÉM. 34, 24, on a sacrifié au plai- . 


sir du moment les intérêts de l’État, 
d'où en gén. faire présent de, acc. 
Du 28379: PLur.Galb.17, ete. 

npo-minmioko [ir] boire aupara- 
vant, lpc.486, 1. 

mpo-minto (impf. mpoËrintov, f. 
Tporecoðpat, do, À TpoËrEo OV, pf. 
Tporértwxa) À (rpô,en avant) I lom- 
ber en avant, d'où: 4 tomber à terre. , 
en avant, se prosterner, en parl. de 
suppliants, Eur. Suppl.68|] 2 pen- 
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cher vers ou sur, avec sie et l'ace. 
ARSTT. H.A. 2,17; abs. se pencher, 
se courber en avant, en parl. dera- 
meurs, OD. 9,490; 12,194 |] II se por- 
ter enavant, d’où : 4 se précipiter, se 
laisser emporter au delà du but, avec 
gie et l'ace. DS.20,88; fig. DS.18,88; 
avec un inf. M.Anr. 1, 17; abs. se 
laisser entraîner, céder trop facile- 
ment, Prur.M.1056f; Arr. Épict. 2, 
1, 10,etc. || 2 être proéminent, être 
saillant, dépasser, Dot, 1,20,15, etc.; 
epde, Do, 3, 115,7,elc.; pô twos, 
Po. 18,12, 4, dépasser goe ch.i] B 
(mp6, auparavant) tomber aupara- 
vant o d’abord, Po. 1, 58,8. 
mpo-ntotebw ` À croire, ajouter 
foi, Dém. 662, 20; DH. 11,20, eic.; au 
pass. être cru, XÉN. Ages.4,4 || 2 ren- 
dre croyable, Zeen. D 1,116; M.8,69, 
122, 261. 
npo- nLOTÓO-Ô {Pf. pass. Tporeni- 
otwpat) rendre croyable auparavant, 
d'où au pass. devenir croyable au- 
paravant, Sexr.P.1,116; M.8,62,elc. 
par conject. 
mpo-ritvo (seul. prés.) tomber en 
avant, Escu. Pers. 588; particul. 
tomber à genoux en suppliant, Goen. 
. El. 1880. 
npémAaoux, atog (tò) ébauche 
de sculpture, maquette, Cic. At. 19, 
41,4; Pun.H.N.35,45 (rporkdocw). 
npo-mk&osw, façonner ou mode- 
ler avant, gén. Du, 1, 67. 
mponAéko, tresser ov modeler 
auparavant, GaL. 14, 500. 
mpomhéo, naviguer devant, Tac. 
4,190. et 
nponinpóo-&, remplir aupara- 
vant, Pm, 1, 603; Diosc. Alex. 
b ge 7 
"mponÄtrto, frapper auparavant, 
Diere Se p 


1 npónoog-oug, éou-oû (6) na-. 


vigation en avant, traversée, APP. 
Civ. 5, 112 (mpor kw). 

2 npônAooé-ovs, o06-ouc, oov- 
ovv, qui navigue en avant: ves pd 
Thon Tac.6,4#, 46; ou simpl. ai tpo- 
Thor Isocr.59d; Apr. Civ.5,85, navi- 
res d'exploration ou de course (rpo- 
TM). 

Tpo-TÀAÜVE, 
GaL. 42,357. 

Rpo-TAdw, on.c.mporhËw, Hnr.5, 
58. 

*mpo-nviyetov (rò) [vi] seul. en 
lat. propnigeon, Prin. Ep. 2,17 (41), 
ou propnigeum, Virr.ÿ, 11, salle pré- 
cédant l'étuve{t. mvsyebc). 

mpo-noënyétts, og (à) c.le suiv. 
OrPH.Arg. 840. 

npo-noônyóG, ei (6, AN qui marche 
devant, qui sert de guide, Puur. M. 
580c; en parl. d'un bâton qui sert à 


laver auparavant, 


soutenir la marche, ANTH: 6,294]. 


D Dor.rporoduyos [à] Anra: l.e. 
(x. Toðnydo) 

mpo-nbôiZo, aller en avant, sa- 
vancer, IL.13,158,806; en parl. d’un 
cheval, HLD. p.1141,24 Cor.; des éloi- 
les, P.ALEX. Apot.23,6 (x. vote. 

mpo-néêLoc, os, ov, qui se trouve 
devant les pieds, Proc. Ain. 3. 56 (m. 
os). 

mponodicuéc,oû (6) progression, 
t. de math. et d'astronomie, Nicom, 
Arithm. 1, 5 (rporoëitw). 

nponotéw-ô : À faire auparavant: 
por Be tiva, HDT. 1, 41, du bien à 
qqn; abs. prendre l’offensive, Tac. 3, 


13 || 2 préparer, Dn. 7, 4; Isocr. 
302e. 

mpo-nokeuéo-&, combattre pour, 
gén. Po 2, 48, 1, eie, avec Ütép et 
le gén. Dar. Ben. 429b; abs. ot mpo- 
Tohepobvres, PLAT. Rsp. 423a; ou tò 
Tporohsuoŭy, PLar. Rsp. 442b, etc. 
les défenseurs d’un pays; fig. Puar. 
Rsp.429b ; DH.6,49; App.Civ. 4,118. 

MponokEuNTpLOv, ou (tò). rem- 


‘part, défense, DS. 14, 400 (aporohs- 


piw). 

TPOTNOAEULOG, 0G, ov, qui précède 
une guerre, DH. 3,9; DC. 46, 33; tà 
mporokéma (s.e.iepé) DC. 50, 4, sa- 
crifices qui précèdent une guerre (x. 
mokEpog). 

mpo-résoc, og, ov, situé devant 
une ville, Bas. Ce, TO). 

mëomnéheute, atog {rô) ministère 
sacré, fonction sainte, Eur. fon 118 
(zporokeüw, c. le suiv.). 

mponokéo-&, être ministre d'un 
temple, d’où au pass. guwvh tporo- 
koupévn, A Dar. 4, 45, voix de Pora- 
cle, lité. « employée au service d’un 
dieu » (tpémohos). 

mponéAuov, ov (tò) guirlande, cou- 
rome, Semus (ATH.622 c dout.). 

mpo-nokbo-&, au pass. blanchir 
avant l’âge, Sext.M.10,114. 

npé-noÂc, gece (ñ) abords ou en- 
ceinte d'une ville; fig. sorte de cire 
avec laquelle les abeilles bouchent 
l'entrée des ruches, Diosc. 2, 106 (x. 
TK). 

mpo-noktebo [t] administrer au- 
paravant les affaires publiques, Pos. 
4,14, TI Moy. participer aux affaires 
publiques avant ou de préférence à, 
gén. Tuim. 205 c; DC. 52,21 (x. Toht- 
Tevopat). ; 

mpémohoe, ou (ò, A) qui marche 
devant, d'où : I serviteur, servante : 
twos, Esca. CA. 859, de qqn; abs. 
Eur.Hipp.200, Suppl. 72,etc. [IL p. 
ext.: 4 ministre d’un dieu, interprète 
des volontés d’un dieu, Ha. Cer. 440; 
Ar. Ran. 1333; fig. Iivôapos Tee. 
dwv Tp. ATH. 7, 35, Pindare, servi- 
teur des Muses |] 2 serviteur d'un 
temple, c. vewxdpoc, Hor. 2,64; An. 
Pi. 670; Eur. Hel.570; StR. 289, 466; 


DH. 1, 76 i] 3 rameur, Po. O. 13, 77 


(x. Tohto). 

mpénoux, Droe (tò) 4 boisson de 
vin et de miel pour le déjeuner, PLUT. 
M.62%c1] 2 boisson légère qu’on pre- 


nait avant le repas pour exciter l’ap- |. 


pétit, Arn. 58b, 66c, etc.; Peur. M. 
T84a{(tporiw). 

nmponouaela, «s (ñ) action de mar- 
cher en tête d’une procession, D.Cur. 
2,148; Raér. (W. 4, 182) (rporou- 
TEÜW). e . 

npo-mouneóo: À inir. marcher 
en têle d'une procession, PLur. M. 
365a; d'où en gén. marcher en tête, 
former l'avant-garde, Luc. Gall.4 į} 2 
accompagner ow escorter proces- 
sionnellement, acc. Hon 5, 6; abs. 
How 2, 13, etc.; d'où en gén. accom- 
pagner, faire cortège, Luc. M. cond. 
25. 


nponouný, De (à) 4 action d’en- 
voyer en e Goib SI? ac- 
tion d’accompagner processionnelle- 
ment, d'escorter pour faire honneur, 
XÉN. Ages. 2,27; Por. 20, 11,8, etc.; 
Prut. Num. 14: particul. action de 
suivre un convoi funèbre, Carys. 
(mporéprw). 


: TPOTOTLOTÉ ON. 


nponounia, ag (II action Pes- 
corter en procession, Hiéroc. (Sror. 
FL. 79,53)|12 la première płace dans 
une procession, Luc. Am. 48 (mp0. 
TÉUTL). 

TPOTÉUMLOS, oc, ov, qui suit 
un convoi funèbre, Naz. (rpoép- 
Tw). 

nponounés, où (d, A) qui decom- 
pagne, qui escorte, XÉN. Cyr. 4,5,17; 
subst. celui qui accompagne, d’où 
conducteur, protecteur, Escur. Pers. 
1086; KÉx. Cyr. 8,4,2,etc.; en parl. 
des Furies, Escut. Fum. 206; des 
prélresses d'Athèna, Escut. Bum. 
1095; particul. qui suit un convoi 
ee Facnt, Sept. 1069 (rporèu- 
Tu). 

mpo-novéo-® : I intir. : À travail- 
ler auparavant, Xén. Cyr. 7, 5, 8012 
travailler en faveur de, gén. Zen. An. 
8, 1, 87, ete. |] 3 travailler, se donner 
de la peine pour {qqe ch.) gén. Xin. 
Cyr.8,1,32114 souffrir ou être malade 
auparavant, Hec. Aph. 1250 |] II ér. 
4 préparer ou exécuter à force de tra- 
vail, acc. Luc. V. auct. 23; au pass. 
être préparé ou élaboré d'avance Tu. 
C.P.4, 6,6; Tà mpomexovnuéva, XN. 
Mem. 4, 2,28, ele. les travaux abté- 
rieurement accomplis|| 2 épuiser à 
force de travail ot de fatigue, acc. ` 
Pur. Oth. 11; yäş mpomovoupévas, 
Sorn. O.R. 685, le pays étant accablé 
de maux. 

npô-movos, 9G, ov, très pénible, 
Sorn. Aj. 1197 conj. p. mpéyovos (cf. 
Tpdxaxoç). 

Mpo-novtig, iô06 (A) [t] la Pro~ 
pontide jauj- mer de Marmara) en- 
tre VHellespont et le Bosphore de 
Thrace, lité. «la mer avant le Pont- 
Euxin », Hor. 4, 85; Escu. Pers.875, 
ete. || X> [ovt] bref, Antu. App. 9, 
28 (m. Iióvros). ` $ 

nponopela, ge (h) chemin par- 
couru auparavant, PoL.9,5,8 (tpoo- 
pedw). `. 

mpo-roped, envoyer devant, EL. 
N.A.10,22|| Mon. 1 avancer, marcher 
en avant, XÉN.Cyr. 4,2,23; Do, 352. 
Ar en parl. de l'avant-garde d'une 
troupe, Por. 2,27, 2; en parl. d'une 
servante, ATH. 267c; p. ext. couler, 
s'écouler, en parl. d'une rivière, 
Ser. Gen. 2,14 || 2 marcher devant, 
gén. Ansrt Mir, ausc.187; abs. Por. 
1, 80, 8, ete. 

npo-ropiëw, procurer d'avance 
ou auparavant, Luc. Salt. 61. 

mpônoots, Soe (À) action de boire 
à la santé de qqn, santé qu’on porte 
ou qu'on accepte, d'ord. au plur. 
Do, 24. ZE ATH. 482 d ; AnTH.5, 134, 
elc.; debiobobar &XAAOUS rafe Tp. 
Jos. A.J. 6, 14,6, se faire accueil mu- 
tuellément en trinquant (rpotivww). " 

mponôtns, ov, adj. m. où l’on 
porte une santé, Eur. Rhes. 361 (npo- 
Tivo). 

rpo-notiğæœ, donner à boire aupa- 
ravant, GAL. 14, 888. 

TponÉTLopa, atog (tò) breuvagè 
ou potion qu'on donne auparavant, 
Rur. 162 Matth. (rpoxotitw). 

mponotiouôc, oð (6) À action de 
faire boire auparavant, Diosc. 2,180] 
2 breuvage ou potion qu’on prend 
d'avance ouv par précaution, Gar. 
18, 144 (mhororitw). 

TpPONOTLOTEOV, VÈ. de rponotite, 
P. Ea. 2,45. 


mpOTrOoue 


mpé-rovs,noôoc (6,) IT aux pieds 
allongés : ol mpômodec, PoL. 8, 17,9, 
elc.; STR433; AnTH.T,501, etc. pieds 
d'une montagne, collines ou hauteurs 
qui s’avancent au bas d’une montagne 
1} EI qui est devant le pied, d'où: À oi 
mpômoèes, cordages fixés au mât ap- 
pelé rovs (v. ce mol) et qui servent à 
manœuvrer les voiles, Gen A. Dn. 1, 
567 || 2 Propous, éloile devant le 
pied gauche des Gémeaux, Era- 
rosTH. Cat 20. etc: (m. tovs). 

npo-npayuateuouur [pă] À être 
traité auparavant, Eux. p. 11 Boiss. 
{2 être mentionné auparavant, Pror. 
Alm. 2, p. 416. 

npotpoow, all. -&tto, faire au- 
paravant ou avant qqn, Escut, Ch. 
834; DC.52,13; au pass. Arstt. Poet. 
18,8; Luc. J. voc. 2, 

mpo-mpérnge, ov (6) Tel marchand 
qui vend aux détaillants, Lys.( Pors. 
7,12) (T, mrpücxw). 

nponpátop, opoc (ó) [ã] e le 

' préc. Din. et Is. (PoLL.?, 11). 

mpo-Trpedv, vos (6, Al prompt, 
empressé, Po. N. 7, 126. 

"mpompnuvte, M6, éc : 4 penché en 
avant, qui tombe en avant, [L.24, 48 || 
2 qui se précipite eu avant, On.22,98: 
neutre adv.mporzpnvés, IL. 3,218, en 
avant. dE 

mpompé: À adv. en avant, à tra- 
vers, avec le gén. A.Rn.3, 1018; 4, 
1285 || 2 prép. de devant, A Bn. 8, 
453. : 


nponpobéčopat, o, mrpobiéto- 
paG A Ra, 185. A ; 

mpo-npoBéo, c. rpoðéw, Onrg, 
Arg. 1255, 
` mpómpoð, [ï] adv. toujours en 
avant, Orr: C. 1, 529. 

mpompokoakimete [à] e. Tpoxahó- 
Ttw, Opp, C. 4, 884. 

mpo-rporatoiyône (Dal adv; en 
s’élançant avec impétuosité , A Dn 3. 
595. 

mpo-nporkuAivôouar IO) c. Tpoxv- 
Nvõéopat, IL. 22, 221; OD. 17, 525; 
Orr.1,167. S 

mpo-riporitaivo, au moy. [Ù] c. 
mpoteivw, Opp H. 4, 108. à 

* npómpuuvoG, oe, ov; Qui som- 
bre la poupe en avant, seul. au pl. 
neutre ady. tpótpvuva, Escut. Sept. 
769, de fond en comble (T. Tpúpva). 
` mpo-ntalo (f. -mraicw, pf: mpoë- 
ntaa) se heurter auparavant, d’où: 
4 éprouver un échec, avec eie et Pacc. 
Puan. p. 2841] 2 tomber en disgrâce 
auparavant, Luc. Ner. 5, 

Mpo-ntépBuov, ou (tò) première 
Ee Soc.(Hscn.) (x. dim. de zrdp- 

oç). 

mpomroe, cracher deyant, Spr, 2 
Macc. 6, 20. 

MPÉRTOUX, atog (tò) c. le suiv. 
GaL.14,535. 

RPÓNTOOLG, sec (DI action de 
tomber en avant, d’où : Lau propre: 
action de tomber ou de se jeter de- 
vant qqn; Ser. 2 Macc.8, 21H24. de 
méd. descente, hernie, Drost, 1, 90; 
ou cataracte, Diosc. || II fg.: 4 incli- 
nation, penchant, Arn.480a |} 2 affai- 
blissement (d'un son, de la voix,eéc.) 
SExT.M.1,117 (rpomimrw). ` 

TPOTTOTUKOS, ý, óv, qui se préci- 
pite en avant, téméraire, M.Anr. 11, 
10 (tporimto). 

npo-núiaxrog, «, ov [ù] qui est de- 
vant la porté (d’un temple, d’un édi- 
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fice, ete.) Ar. Vesp. 875; Paus,1, 22, 
8; 1,38,6; Tò pokeren, AND. 6, 18; 
DS.7,67; Anru.6,297; d'ord.au plur. 
ré moon Leg, vestibule ov construc- 
tion devant un édifice, Hor.2,68,101, 
ete.; particul. à Athènes, les Propy- 
lées, portique de l’acropole élevé 
par Périclès, Hor. 5, 77; Tac.2, 18; 
Dé. 174, 23; 597,8; Dor, Per. 28, 
ete. (T. TONN). z 

mpo-nuÀic, ios (h) [7] c.le suiv. 
Biron 709. 

mpé-nulov, ou (ré) [ŭ] vestibule 
d'un temple, d'un palais, Puur. M. 
3637; ANTH, 6,114; d'ord. au pl. Hot. 
2,91; Hec.11436 c; Sorn.El.1875; Eur. 
H.f,.523 (x. nón). ; 

Tpo-nuvBévouo, s'informer, d’où 
apprendre auparavant, HDT. 1, 21; 5, 
63,102; Tuc.4,42, etc. 

MPÉ-TUPY0G,06, ov, qu’on célèbre 
pour le salut des remparts, en parl. 
d'un sacrifice, Escut, Ag. 1168 (x. 
TÜpyos). 

npo-rupetaivo [Ù] avoir la fièvre 
auparavant, Dec. 1428h. . 

nponvpratéov [5a] vb. du suiv. 
AnTYLL. (nm. 2,445 B.-Dar.). 

Tnpo-rupiäo-& [5] réchauffer ay- 
paravant, HPc.264, 12. 

Tpo-rupoouar-oûuar [ÿ] enflam- 
mer auparavant, A.TR.8,/25. | 

mpo-roÂéo-à, être courtier, com- 
missionnaire en marchandises, PLar. 
Leg. 954a. 

mpondAnc, ou (6) courtier, com- 
missionnaire en marchandises, Ar. 
fr. 669 Droge ër). 

npé-paxos, ou (6) [ä] brisants, ré- 
cifs, Ann, M.rubr, p, 10 (x. paxoc), 

mpo-péo : À inér, couler en avant, 
s'épancher, IL. 42, 19; 21, 260, etc.; 
On.5,444; 10,851; Dës rn. "og? tr. 
faire couler en avant, épancher, Hp. 
Ap. 880; A Pn, 3,925; Sopu, 4j.1180 
(poét, p. *rpo-ppéw, de T, ġéw). 

npo popáva, V. Tpoppoydvw. 

mpo-podbéen, V. TPOppopéw. 

npo- ppaivæ, arroser auparavant, 
A.TR.11,606. 

#npo-ppéo, d'où p. abréviat. 
poél.mpopéw (v. ce mot). 

mpéppnyux, groe (to) membrane 
enveloppanti le fœtus, Sor.98 Ermer. 
(tpopphyvv) | Gg, 

npo-ppnyvuut, briser oy déchirer 
auparavant, Gaz.14,524 (x. Group, 

mpoppnôsls, sîga, £v, part. ao. 
pass. de *rpoépw. 
` nPóppnpæ, «Tog (tò) pronostic, 
Hec. Art. 825 (* rpoépw). 

mpéppnoLe, soc (à) À prédiction, 
pronostic, Hec.Progn.42:DS.12,361; 
Anru.11, 382 || 2 instructions prélimi- 
naires, Tuc. 4, 49 H 3 proclamation, 
déclaration publique, Dém. 144, 9; 
t. de droit att. interdiction à un ac- 
cusé de participer aux sacrifices, 
Dar, Leg. 871e, elc.; ANT. 139, 42; 
141,43 (Frpoépw). 

poppntéov, vb. de *mpoépu, 
Prar. Leg. 854a, 874e. 

TpoppnTtikôc, D, Óv, qui concerne 
les prédictions, SEXT. M. 5, 1; tp. Bi- 
Deg, traité sur le pronostic des ma- 
ladies, titre d'un ouvrage d'Hippo- 
crate, GaL. 8,692 (rpôppnros). 

TMPO-PLNTOS, 0G, ov, prescril,. or- 
donné, Goes, Tr. 684 (vb. de *xpoë- 
po). S - 

npé-ppièoc, 0G, ov, arraché ‘avec 
la racine, IL.11,157; 14,415; adv.npo- 


mpÔc 


| ppo, jusqu’à la racine, Anssr H. À. 


9,18, 4, etc,; fig. arraché jusqu'à la 
racine, en pari, de pers., de races, 
eic, Hor.f,82, etc.; Escut. Pers. 812; 
Sorn. El. 512, etc.; Eur. Hipp.684; 
AR.Ran.587, etc. (tpo, pia). 
mpo-ppinte, jeter en avant, an 
loin, JamBL. Myth. 8, 18 (pd, Gizno), 

Tporppopéve, d'où -npo-popévo 
(seul. prés.) c. le suiv. Hpo. 480, 15 
(cf. le suir.). 

Tpo-ppopéw-à, d'où npo-popéo 
(seul. prés.) absorber auparavant, 
Hec. 622,21 (mp6, poyéw). . 

mpo-ppuBôuize, régler aupara- 
vant, GAL.3,525 (xpd, puoOuitw). 

npéppuuoc, oe, ou [ü] qui coule 
devant, Geop.9,19,8 (mpoppéw). 

mpoppunée- Kl souiller aupa- 
ravant, Bas. 4, 304 Migne (mp6, pv- 
Tów). 

mpée, adv. et prép.: À adv. au- 
près, d'où à côté, en outre, DÉM. 47 
fin; 611, 12, etc. ; d'ord. avec une 
conj. ou une particule, mpôs dé, D. 
5, 807; 10,408, elc.; HoT. 1, 74, etes 
ArT.ete.et en outre; npòc òè xal, HDT. 
1,164, 207. erte, Arr. m,sign.; pe 
A Ber, HDT. 3, 74,m. sign. ; xol rpde, 
Hor.7, 154,484; ATT. M. sign. ; xat 
Tods ye; Eur, Hel. 110; xal Ye mpos, 
Prat. Men. 90 e, m. sign. ; xat òh 
mpdç, Hr. 5, 7, m. sign.; Te mpée, 
Eur. Or.622,m. sign.; mpôc yap, HoT. 
car en outre, 

B prép, avec le gén., le dat. et 
lacc. : I gén. : À de, en venant de ; #ë 
mpôs holwv À Écreploy dufpchman, ` 
On. 8, 29, qu'il soit issu des peuples 
de l'Orient ou de ceux de l'Occident ; 
ò Tpòs Zdpõewy fheutpos, Sork. An. 
1037, l'ambre venant de Sardes; p. 
suite du côté de, particul, pour dé- . 
signer la région du ciel : npòç Bo- 
ptao..., npòs Nótov, QD. 13, 110, du 
côté de Borée (le Nord), du côté de 
Notos (le Sud); rpôç ddvovros hou, 
Escut. Suppl. 255, du côté du cou- 
chant; qgf. avec le gén. et lace. à la 
[oi ` TROS HÖ TE xal roi T'avdidoc, 

DT. 4, 120, du côté de l'Orient et du 
Tanaïs; cf. Dn. 2, 121: 4, 17; ou, en 
gén. pour marquer. une région 
quelconque ` rpôs 466, IL. 10, 428; 
Tpòs Pañdoons, HoT. 2, 114, du côté 
de la mer; vioorpès”"HAôoë,On.21, 


847, les îles voisines de l’Elide ; avec 


un n. de pers.: yévos EE "Ale pude- 
Gou ré Tpos morpde, Hpr. 7,99, ori- 
ginaire d'Halicarhasse par son père ` 
"Abnvatoy xal ré mpôs rorpde xal rä 
Tps pnrpdc, Dém. 1303 fin, Athénien 
par son père et par sa mère; æpdyovot 
À Tps dvõpõv À Tps Tudor, 
Par. Theæt. 178 d, les ancêtres du 
côté des hommes ou du côté des 
femmes; avec unn. de chose repré- 
sentant un n.depens.: oi mpôç ago 
Toç, Bopen, Ai. 1305, lés parents par 
le sang; p. anal. apde mo elvat, 
Hor. 1, 75, ete.; Escur. Sept. 516; 
Tuc. 3,38, elc.; mpos twos ylyveodou, 
HoT. 1, 124; 8, 22, ètre ou se mettre 
du côté de qqn, être favorable à 
qqn; rpde tivos Aërerg, An. Vesp. 647, 
parler en faveur de qqn; p. suite, 
à l'égard de, par rapport à, concer- 
nant ` dpäv obdèv Gômov oÙte Tpèç 
Geév oÙte pds áyðporwv, Tac: 1, 
71, ne commettre aucun méfait ni à 
l'égard des dieux ni à l'égard des 
hommes || 2 de la part de, par le fait 


sé 


mpéc 
de: Buerg niv mpôs Aude, OD. 11, 
302, être récompensé ou honoré par 
Zeus; xaxdv e mpde tivos Aonfd- 
vew, HoT. 2, 189, 152, éprouver du 
mal par le fait de qqn: dxobeav tı 
mpôs twos, IL. 6, 525, apprendre qqe 
ch. de qqn; uavôdverv mpde Tvog, 
Sopa. Ph. 959, O. C. 13, savoir par 
qqn; mpds Zoe méoxetv, HDT. 1,73, 
ele. ; Escar. Pr. 92, etc.: Sorn. Ph. 
13438, souffrir par le fait de qqn ` avec 
un subst.ou un adj. : med Tpòç du. 
ôpôs, Sorn. Ei 569, le fait d’être per- 
suadée par un homme; Ô0Ëa tpôs áv- 
@pwrwy, Eur. Her.625, la réputation 
qui vient des hommes; ëpnpos æpôs 
gÜwv, Sopu. Ant. 919, abandonnée 
par mes amis; p.suile mpôs s'emploie 
après un verbe passif comme syno- 
nyme de Gd : mtpos .Tivos heinechat, 
Sorn. Ph. 1070, ètre abandonné par 
qqn; čiðdaxeaðal re epde tivoc,IL.f1, 
831, apprendre qqe ch. par qqn; Aé- 
soo mpôs Twos, Hor.$, 145,elc. ou 
teupa, Hor. 2,75, être vanté ou 
estimé par qqn; Tpos Tivos Gender, 
Dor, Hor.1,67,être déshonoré par qqn; 
TÒ TOLEÝPEVOV Tps Aarxedauioviwv, 
Hor. 7, 209, ce que font les Lacédé- 
moniens || 3 par la volonté de, au nom 
de: mpôs Dein, I1.1,239; Escar.Sepl. 
499,etc. par la volonté ox au nom des 
dieux; particul. dans les formules 
de serments : youv#Copal ce mpôs T 
dhyxou xal mutpôs, On.11, 67, jem- 
brasse tes genoux en te suppliant au 
nom de Lon épouse et de ton père; 
émiopreïv xpôs dalpovoc, IL. 19, 188, 
se parjurer après avoir juré par un 
dieu; rar. en parl. d’une divinité 
parliculière : rpôs ths’ A Onväs, Dix. 
95 fin, au nom d’Athèna; xpôs Xapi- 
tv, Luc. Jeonser, 14, au nom des 
Grâces: pds T gd d got Zon Tpos- 
pés, Sora. Ph.469, au nom de ce 
que tu peux avoir de plus cher; ggf. 
séparé de son rég. pur le pron. oi 
{s. e. lxerebw) : mpôc-vov ge rarTpès 
mpde TE unrpôs ixvobuat, SoPH: PR. 
468, eh bien done, je te supplie au 
nom de ton père et de ta mère ; mpóg 
oe 0eüv, Eur. Ph. 1659, Med. 325, je 
te supplie au nom. des dieux || 4 p. 
suile, à cause de : mpôs Tivos mor” 
aitias (réOvnxev); Sorn. O. R. 1236, 
comment est-elle morte? tpòs dp- 
Thasnpatwyv, Sorn. Anl. 51, parsuite 
des égarements|] 5 en venant de, en 
tenant à, sous la dépendance de : 
xev mpôs Mng totàv boalvots, IL. 6, 
456, Lu tisserais de la toile sous les 
ordres d’une autre || 6 en faveur de, 
pour, Hor. 4,735,124; Sorn. O.R.1434, 
Tr. 479,ete.; Eur. Ale. 57 || 7 de la 
part de: mpôs Atos elor Éetvoi ze TTW- 
xoi ve, On.6, 207, les étrangers et les 


-merndiants viennent de la part de 


Zeus, sont envoyés par Zeus 8 com- 
me venant de, à la façon de, comme 
il convient à ` xaxòy To See véi 
mpôs åvôpòç edyévous, Jup. Hei, 950, 
c'est un acte vil de dissimuler et qui 
n'est pas d’un homme bienné ` &rora 
Réyets xat o0dan®s Tps oof, KÉN. 
Mem.2,3,15, tu dis d'étranges choses 
el qui vraiment ne sont pas dignes de 
toi; mpôc &tipias habsiy et, PLUT. 
Cic. 13, prendre une chose comme un 
déshonneur; æpôs où Zeg, Eur. H. 
f. 585, c'est lon affaire, cela te con- 
vient; mpôs Ave, Sorn. O. R. 1044, 
etc. selon la justice; oùx nv æpôs tot 


— 1652 — 
e 


Kôpou spdou, Xéx. An. 1,2,11, cela 
n'était pas dans le caractère de Cy- 
rus, ` 

II dat. en touchant à, c.à d.:4 con- 
tre, sur: mott rain, OD. 8, 190, ete.; 
contre terre ; noti youvaot, IL. 5,408, 
sur les genoux ` tpès dXAAnot čys- 
oo, OD. 5, 829, se tenir serrées les 
unes contre les autres; maccd}esve 
mpôs rétpau, Escu. Pr. 56, cloue 
(le) contre le rocher; mpòs Bou 
cpuyels, Escuz. Eum. 295, égorgé sur 
l'autel; avec un verbe de mouve- 
ment suivi d'immobililé ` Bdxkew 
Toti yain, IL. 4,245; On. 2,80, jeter 
contre terre; PAs Ttv mott mé- 
TPN, On. 5, 415, lancer qqn contre un 
rocher; fig. mpos mu stvar, PLAT. 
Phæd. 84 c, ou yiyveodoi, Xén. Hell. 
4, 8,22, s'appliquer à qqe ch.; thy 
Givorav ëyew Tpos rot, PLAT. Rsp. 
500 b, appliquer sa pensée à qqe ch.; 
TV mmm ÉXELV "pd: TVt, ÉSCHN. 
81,82,avoir son esprit appliqué à qqe 
ch.; dvarptéeu mpôs tvt, ARSTT. Pol. 
5,7,10; ou cxodGev TPOS rtvt,ARSTT. 
Pol. 5, 7,9, être occupé à qqe ch. 
112 en s’ajuslant à: mpòç tots pots 
Stoot, XÉN.Cyr.1,6,81,s’adapter aux 
épaules |} 3 en face de, devant: mpòs 
totç Peopoûérous Réyeuv, DÉM. 487, 8, 
parler devant les thesmothètes ` Zoo 
yéyove mpôs Tote xpirous, DÉM. 520, 
29, tout ce qui s’est passé devant les 
juges || 4 outre (lèit. en touchant à, à 
la suite de): agody w Étapol te xa- 
xol, mpôs Toloi. te Ürvoç, OD. 10, 68, 
ce qui wa perdu ce sont mes impru- 
dentis compagnons eten outrele som- 
meil; déxa wýves mpòs Ahots TÉVTE, 
Sorn. Tr. 45, dix mois outre cing au- 
tres; Xhovc mpôc éaut®, Tuc. 1, 90, 
d’autres outre lui-même ` pe Tov- 
torg, HDT. 2, 51, ou Tpòs tovt, Hm. 
1,31, 41, outre cela; mpôç tots hors, 
Tac. 2, 61, etc. outre le reste; xpôs 
rot œbToD xal ré Tv ÖAAWY po: 
vahloxeuwv, Déëy A0, 58 B.-Sauppe, ou- 
tre son bien perdre aussi celui des 


rautres. 


III ace. vers, Tord. avec mouv.: 
mépretv pol dorv,ÎL.8,116.euvoyer 
vers la ville; étpÜverv zort õðpa, On. 
17,75, pousser vers la maison ` tévar 
mpôs "Okvumov, IL. 1, 420, aller vers 
Olympe ` Glacen mort végea, On. 8, 
374, jeter vers les nuages; Bhet 
mort métpas, On. 12, 71, elc. lancer 
contre les rochers; de même avec les 
verbes de mouv.Epyeoûou, &yeuv, ete: 
1L.18,588 et 657; 14,482; 17,193; Ov. 
7,2, elc.; avec des verbes de repos, 
mais impliquant l'idée d'un mou- 
vement antérieur : mpôs zé iepù Ta- 
petvot, XÉN. Cyr. 8,3,34, venir assis- 
ler au sacrifice; épeideuv mpôç tetxoc, 
IL. 22, 112, appuyer contre un mur; 
otioo mpòç aiova, OD. 1,127, dres- 
ser contre une colonne; zort Beop du 
Lego, On. 22,834, s'asseoir près de 
l'autel; mpòs yobvé tivos xabigeoðat, 
On, 18,395, s'asseoir devant les ge- 
noux (c. à d. aux pieds) de qqn; avec 
des verbes de repos, mais impli- 


quant l'idée. de direétion vers : 


holen mpôs obpaviv, IL.8,864, pleu- 
rer vers le ciel; Asch ts Zosiine 
mpès Tuponviny rerpoauuévn, Hor.6, 
22, le rivage de la Sicile tourné vers 
la Tyrrhénie; tôetv xpds tva, On. 
12,244, avoir les yeux tournés vers 
qqn; dpäv ou Grof kënen zpde Tt, 


Tmpés ` 
Escut. Suppl. 725, ele., avoir les 
yeux tournés vers ode Ch.: vaieiv 
mpôs AO T méMOv te, On. 13, 240, 
habiter les régions qui s'étendent 
dans la direction de l’aurore et du 
soleil; xpèç A te xal Aou vato- 
Ads, HDT. 1, 201, du côté de lorient 
et des régions où se lève le soleil ; 
avec idée d’hoslilité, c. à d. contre: 
mpôs Tpôas péyeoôa, 1L. 17, 474, 
combattre contre les Troyens; ane - 
athos BA keng, 11.4,/08, frapper à 
la poitrine; tévat mpôs tohg mohe- 
pious, XÉN. AÂn.9,6, 10, marcher con- 


tre l’ennemi; 3 tpès otréu Zë, 


Zen, An. 1, 1, 8, le complot contre 
lui; à mpós twa ëyðpa, Escart, Pr, 
492, etc. Pinimitié contre qqn; mpòs 
daipova, TL. 17,98 et 104, contre la 
volonté divine; ô mpòs Aëentivnv Ad- 
yos, Dim. Lep{. le discours contre 
Leptine, pour marquer l'idée d'une 
simple réponse, Zo twos mar- 
quant l'idée d’une accusation; — 
avecidée de temps ` xpôs Éorépos, 
Zen. Hell. 4,3,22; An. 4,5, 91 vérs le 
soir; mpôs 6p0pov, Ar.Lys.1089,vers 
le point du jour; zpôs Za, Ar, Eccl. 
812; rpôs A0, Tucr.18, 55, vers l'au- 
rore; tpôs hpépav, PLar.Conv.223 c, 
vers le jour; zpde tò mapév, Luc. Sat. 
18, etc. pour le moment; à ce sens 
se rallachent les divers emplois de 
mpôs avec idée de tendance, mar- 
qués en français par les prépos. 
à ou avec : Gyopeberv, gief pds 
twa, ÎL.8,155,5,274,etc. parler à qqn; 
Géi Aen mpdç twa, Esenu. Ch.267; 
ës, An. 1,7,13, annoncer à. qqn; 
dpel6eoda mpôs Tiva, émoxplvecbor 
mpôs tive, Her, 8, 60, ete. répliquer à 
qqn, répondre à qqn; avèc un subst. 
h Tpos Twa Evuuayxlo, Tuc.ÿ,29, Pal- 
liance avec qqn; à mpos tiva ihia, 
Aën, Cyr. 3,1,39; l'amitié avec oun: 
— à l'égard de, pour ` ppovetv tà 
mpôs Tiva, XÉN.An.7,7,30;avoirsou- 
ci des intérêts de qqn; mpos twa Bue 
TAY yvounv, XÉN. An. 2, 5, 29, avoir 
l'esprit porté vers qqn, être bien dis- 
posé pour qqn; ré Küpou ofnae fuer 


“RPÔS AUÔS Goen TÒ ALÉTEPU TPÔS 


éxeïvov, Xin. An. 1,8, 9; les disposi- 
tions de Cyrus sont les mêmes pour 
nous que les nôtres pour lui; zé Tpôs 
N ` S 
Tods Oeouç,Soru.Ph.1441,ce qui con- 
cerne les dieux; tà mpòs räu Baot 


Aën, DÉM. 178, 22, nos relations avec 


le grand roi; oùòèv ¿uol mpòç xel- 
vous, Isocr. 4, 12 B.-Sauppe, iln’y a 
rien de commun entre eux et moi; ò 
dyos oddëv mpôc End, Dóm. 240,95,le 
discours ne me concerne en rien; cf. 
Dim. 16,10; 18,60; 21, 44, ete. B.- 
Sauppe ; ré Tpos TÔv mékeuor, XEN. 
An.4,8,10, es choses dela guerre; — 
en vue de, à causc de : tà wpôs tò 
detrvov, PLur. Alex. 23, ce qui con- 
cerne le souper, les préparatifs du 
souper; mpôs Ti; ATT. en vue de 
quoi? pourquoi? —en présence de, 
devant: ypépecflor mpôs toùç Oeouo- 
Oétas, Dé, 1054,17, être cité devant 
les thesmothètes; cf. Dën, 529, 16; 
892,8; paprupñoat Tpòç Tobs Ou 
otds, PLUT. Arist. 25, apporter un 
témoignage devant les juges; — en 
rapprochant de, par comparaison 
avec : rpòs zë ratépa, Hor.3,34,par 
comparaison avec son père; Tpôs T&G 
Tapobcas cuupopds, Hopp, Ph, 885, 
(ces symptômes joints aux souffran- 


. npoodbbatog 


ces présentes ` Tpòç TÒ xh60; aŬtTÕY, 
Tuc. 1,10, en proportion de leur ré- 
putation; obbés Zozl Tig mpôs TWO, 
PLar. Prot.328 c, Funn'a aucune va- 
leur auprès de l’autre, c. à d. en com- 
paraison avec Pautre; cbdamob toti 
Tig Tapé tivt mpôs Twa, XÉN.Mem.f, 
2,52, qqn wa aucune valeur aux yeux 
de qqn en comparaison avec un au- 
ire; mpôs tàs peylotas xot èhayiotas 
vote tò Wood oxometv, Tuc. 7,10, 
prendre la moyenne entre les plus 
grands et les plus petits vaisseaux ; 
= en se- conformant. à, selon, d’a- 
près : æpôs abrkèv épyetodor, Zen. 
. An. 5, 9, 5, danser au son de la flûte; 
Tpôs re Tapobcas "goude pe 
wpovetv, Escu. Pr. 1002, avoir dés 
sentiments conformes aux souffran- 
ces présentes; mpôs Thy duvoquv, Dën. 
199, 8, selon son pouvoir; Tpos Tv 
dEtav, Vru Cyr. 8,4, 29, selon la va- 
leur; mpôs org, Dia, Ap. 30. b, 
d'après cela. A ce sens se rattachent 
les locutions formées de xpés avec 
un subst. ou un adj. employé subs- 
fantiv. équivalentes à wn adv. : 
mpôs Bio, Escur. Eum. 5, selon la 
force, par force; mpôs dvdyxnv, EscHL. 
Pers.569,par nécessité; tpôs hdovv, 
Tac. 2, 65, elc. pour être agréable; 
pre mpôs ÉxOpav hte pe "dp, 

Dém.90,1, ni par inimitié ni par hien- 
veillance; mpòs xatpóv, Sopu. PA. 
1263, au moment opportun; mpòs 
müvra, Xén. Cyr. 3,3, 20,en tout, ab- 
solument || X> I npos se place oof, 
en poésie après son rég. IL. 17, 419; 
Escur. Pr.658, Sept. 185; Sopu. O.R. 
178, 525; Eur. Or. 9, etc, || IT poét. 
mpori (v. ci-dessus) || IM en compos. 
mpos signifie : À vers, à (v. Tpoodyw, 
mpocépxopat, ele, Hä auprès (v. Tps- 
osiw À, elc.) ||8 en outre, encore (v. 
mpogadwéw, portant, elc.); p. 
súite avec idée de : addition, con- 
nexion (v. Spot, Tpooyiyvouat, 
elc.) || 4 excessivement, tout à fait (v. 
rpocbbmtoc) (p. port, par allong. 
de pd, cf. dés de *ôd@t, Oé: de 
“Or; cf. sscr. prati, en face de, 
vers). 

"po gäere, oc, ov [6%] qui pré- 
cède le sabbat, Nonn. Jo. 19, 14; tò 
mpood66arov, NT. Mare. 15, 42, la 
veille du sabbat (mpd, od66avov), 

Tpog-ay&\ Ac [ày] orner ont hono- 
rer encore plus, Eur. fr. 107 Mein. 

Tmpog-ayavartéco-® [ŭyăy] être en- 
core plus indigné ow irrité : Twt, App, 
Civ. 1,46,de qqe ch.; abs. Hre. 1285, 
22; DA. 40, 24. 

npôcayyekia,as[ñ nouvelle qu’on 
apporte, Pos. à,110,11;14,6,2; PLUT. 
M. 118 F(rpoouyyékw). 

TPOc-ayyéAlw : À apporter une 
nouvelle à, dat. Luc. D. deor.9, 1; 
abs. Dar, Ep. 362 o: au pass. tà 
Tpocayyehhdueva, Por. 4, 19, 6, les 
nouvelles || 2 dénoncer, acc. PLUT. 
Marc. 2, Ce, 3; Luc. Tox. 89, etc. 

mpoo-oykahièouar [ză] serrer 
dans ses bras,ArsTnr.7,2/; Jos. B.J. 
7,9,1. 

.Tpoc-aykukéo-& [ÿ] assujettir 
avec des courroÿes,HéRon(Malh.vel. 
p.245). S 

mpoo-ayhato, orner en outre, 
Jos. B.J. 5, 5, 2. 

mpoo-ayvoéw-0à, ignorer de plus, 
Ts. H.P.8, 4,9. ` 

npocáyvup, (f, Tpoocdéw, ao. 
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TpocéaËa, elc.) briser contre, rég. 
ind. au dat. Q. Su. 3, 510. 
mpoc-äyop&co [äy] acheter -en 
outre, DS. 43, 84. 
mposayépeuya, atoc.(rô) [y] pa- 
role qu’on adresse à qqn, DH. Rhet. 
5, 1.(rpocayopetw). 
mpocayépeuorc, sog (h) [à] ac- 
tion d’interpeller, d'appeler par son 
nom ou de saluer qqn, Méx. (Arun. 
571 e); Pur. Crass. 3, Fab.17; Luc. 
Laps. 8 ; action de s'adresser à qqn 
au commencement d’undiscours,DH. 
Comp. 25, ou d’une lettre Pur. 
Pyrrh. 6 (tpocayopetw). 
npooayopeuTtéoc, «, ov [à] vb. de 


rpocayopeow, Prat. Phæd.104a; au 


neutre, Arsrr. Poet. 1,12. 

mpocayopeutik6c, Ñ, óv [č] I dont 
on se sert pour adresser la parole à 
qqn ou pour saluer, Jos. A. J. 45,6, 3 
I| IL subs£. tò mpocayopeurixdv : À 
présent de bienvenue, Arr. Civ. 8,44 
112 vocatif, €. de gr. DL. 6, 67 (xpo- 
cayopevw). 

mpooayopzdo [à] adresser la pa- 
role à, d'où : À parler à, dire à : tiwvà 
xaœipetv, Dar, Leg, 7779, etc., litt. 
dire à qqn de se réjouir, c. à d. saluer 
qqn ; p. suite, abs. saluer, acc. HDT. 
1,184; 2,80; Prar.Leg.823 Q, ete.; au 
pass. Tac. 6, 16; en parl. de saluta- 
tions par lettres, Dar. Ep. 315 b |] 
2 appeler de tel ou tel nom: tòy Are: 
pépvova mp. Topiv Aaf, KÉN. 
Mem. 3,2,1, appeler Agamemnon un 
pasteur de peuples; zé Godart, 
Prat. Pol. 291e, appeler qqn par son 
nom ` particul. appeler d'un titre: 
Baorhta rp. tivd, PLur. Æmil. 8, sa- 
luer qqn du titre de roi ; toŭto roûvo- 


pa mp. oe œbrous,; PoL.1,8,1, Siap- 


peler eux-mêmes de ce nom; avec 
une prop.inf.: tı àyadôv duet, PLAT. 
Phil. 48b, dire qu’une chose mérite 
le nom de bien || 3 p. suite, attribuer, 
assigner : tvi tt, Prat. Theæt.147 d, 
qqe ch. à qqn || 4 abs. mentionner, 
acc. Bär, Leg. 719 e. 
-mpoc-aypunvéw-@, passer la nuit 
à-consacrer ses veilles à, dat. Prur. 
M: 1098 à ; CLém. 808, etc. 
-mpoo-dyo (f. TpoodËw, oo. Tpo- 
oëfo, 40.2 nposhyayoy, pf. npooñxo) 
[&ylA ér.L/xpôs, vers) conduire vers, 
d'où: Àa ener: tparidv mpôs TONE- 
plovs, Xix.Cyr.1,6,43, conduire une 
armée à l'ennemi; t} Notiðaig otpa- 
tov, Tuc. 1, 64, conduire une armée 
contre Potidée; t Kôpw toùs aiya- 
Awrous, XÉN. Cyr. 8, 8,12, conduire 
les prisonniers à Cyrus; mpòç ré d%- 
pov, Tuc. 5, Gi etc. amener devant le 
peuple; mp. toùs npéobers, DÉm. 234, 
20, amener, c. à d. introduire les am- 
bassadeurs; particul. introduire à la 
cour d'un roi, Xéx. Cyr. 1, 8, 8 (cf. 
poor, TPOCAywWYES); abs. in- 
troduire, c. à d. admettre (parmi les 
citoyens) acc. ls. 70, 27 ||2 apporter: 
gépov,Tac.2,97, un tribut; tàs stogo- 
pis, Por. 5, 30, 5, les impôts; Aëpd 
tve Hu. Ap. 272, apporter des pré- 
sents à qqn; fg.c. à d. causer, procu- 
rer, être cause de, acc. : tpa, On. 
17,446, lité.apporter une douleur; cf. 
Pv.1.6,101,elc.|13 présenter, offrir: 
napopiðas twi, KÉN. Cyr. 1,3,4, pré- 
senter des mets à qqn ; üpvous D xo- 
pelas ty Deéig, Prat. Leg. 799 b, of- 
frir des hymnes ou des chœurs de 
danse à qqn des dieux; twi ôpxoy, 


tupa, PLur. M. 1049 


TMPOOAYHYEUG 


Hor. 6,74, déférer le serment à qqn, 
inviter à le prêter || 4 faire venir : 
Zppan doe, Xéx.Cyr.4,8,1, des cha- 
riots ; rayta ixavd, XEx. Cyr. 5,2, 5, 
tous les approvisionnements néces- 
saires, c. à d. des vivres; approcher: 
thv ystod twi, Ar. Lys.893, porter la 
main sur qqn; pnxavàç t tohet Tac. 
2,76,;approcherles machines de siège 
de la ville; fig. dvdyxag tví, Tuc.f, 
99, employer contre qqn des mesures 
de contrainte ` p66ov, Tuc. 2,97, em- 
ployer la menace pour effrayer pmo- 
Aë gedo Tposayopévwov, AEN. An. 
4,1,23, beaucoup de moyens d’épou- 
vante étant mis en mouvement || 5 
fig: amener parla parole ` tivà pòs 
uädnoiw, Anert, Pol. 7,17,4,amener 
qqu à apprendre; d'où pousser à, 
Sorn. Ph. 286; Eur. Andr. 97; au 
pass.se laisser amener à, dat.: otxt, 
Tuc.8,47, à la pitié; cf. Tac.3,95, elc. 
IHII (mods, outre) apporter en outre, 


ajouter (une prescription) avec Dit, 


Epnor. (Macr.5,18)1| B inér.As'avan- 


cer, marcher en avant : Tpèç rose: 


pious, XÉN. An. 1,10,9; 4,8, 11, elc. 
marcher contre lennemi (litt. xp. 
rdv otparév, faire avancer l’armée, 
etc.) {1 2 €. de mar. aborder (lilt. xp. 
thv vaŭv, conduire le vaisseau vers 
le rivage) Por. 4, 54, 5; "dëm, Aen, 
2,1,4, à Rhodes; abs. se laisser con- 
duire, Tac. 8,48; Xéxn. Hell. 6,1,7; 
p. suite, se porter vers, s'attacher à 
qqn, dat.Tuc.?2,77;8,68;4,87|13s'ap- 
procher (lité. mp. éautôv, se porter 
en avant) ` vun, ARR. An. 2, 3, 4, 
d'un village; tots Boocheter, Prur.M. 
800 a, etc. approcher. les rois ; fig. 
tots Tecoapérovra Breet, PLUT. Domp, 
46,approcher de la quarantaine; abs. 
s'approcher, Tacr. 15,78; fig. tótaye 
(dor.) Tncr. 7, 62, approche! e à d. 
courage, à l'œuvre! || Moy. ( xpo- 
odéouot, ao. 2 mpoonyayouny) I ap- 
procher de soi, attirer à soi, d'où : À 
presser dans ses bras : mp. viva, XÉN. 
Cyr.7, 5,89 attirer qqn vers soi; par- 
ticul. pour l’embrasser, An. Av. 141; 
XÉN.Cyr.8,4,26,etc.; p. Opp. à ëm: 
Octy, PLar. Rsp. 439 b; en parl. d'un 
cheval qu'on attire par la bride, 
Xén. Eq. 9,5; en parl. de choses tò 
goude, T'Hc.8,106,attirer à soi, d’où 
recueillir les débris de navires après 
une bataillenavale; 6otä, Eur.Suppl. 
949, recueillir des ossements; p. 
suile, se procurer (les choses dont on 
a besoin) Ze, Vect. 4,7; figattirer 
sur soi: Zupara, KÉN. Conv. 1, 9, les 


regards || 2 fig. attirer vers soi, ame- 


ner à soi, se concilier : tp. twa, Hor. 
2,172; Xén. Mem. 3,4,9; Där Leg. 
695 d, etc. se concilier qqn, se le rer- 
dre favorable,le faire entrer dans son 
parti: tva xphuao, PLar.Leg.695d; 
ou árát, Tuc. 3, 42, gagner qqn à 


prix dargent ov par fraude [3 ame- . 


ner par sa parole.ou ses efforts, d’où 
déterminer ` twa avec (int qqn à 
(faire gge ch.) Sorn. O. R: 181 ; Euk. 
Ton 659 || 4 amener dans son intérêt 
(au tribunal), e, à d. produire : páp- 
, un témoin || 5 
diriger vers: tôv.rovpv xal Tôv xp6- 
vov, POL. 29, 6,14, appliquer.sa peine 
et son temps à (ode ch} Prés. 
impér.dor.rôraye, Tuén:l, c 
npooayoyzdc, EOG (9): [%] À con- 
ciliateur, médiateur, Dém. 750,24 ,cf. 
ARSTD. 2, 369, 695112 rapporteur, dé- 
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sur,On.22,887, 849, 365; avec le dat. 
Escur. Pr. 145. 

Rpog-artéo-à : 4 demander en ou- 
tre ox encore plusde,acc. Pn.fr.166; 
Escur. Ch. 401; puo0ôv, XEN.An.1,5, 
21, réclamer une solde plus forte || 2 
demander vers, c. à d. avec insis- 
tance,d’où prier, supplier: twa, Dr, 
3,14; Isocr. 156e, ele. qqn; particul. 
mendier: tt, Eur. Hel. 791; Ar.Lys. 
1141, mendier age ch. ; rivd te, EUR. 
Hel. 512; XÉN. An. 7,3, 21, mendier 
gge ch. à qqn; abs. AR.Ach.499,459; 
XÉN. He. 1,9, 29, etc.; PLAT. Conv. 
203b, etc. 

mpooaitns, ou (éi mendiant, PLUT. 
M. 294 a; Luc. Nav. 24 (mpooautéw). 

Tpooaitnots, oe (h) mendicité, 
Peur. M. 499 d (mpoccutéw). 

TPOG AUTLÉOUXL-Ô EL, ACCUSEr en 
outre, acc. Dr, Fab. 7. 

MPOO-ALOPÉOUOL-OÛURL, sp sus- 
pendre à, se soulever : æpooctop#- 
oagfo tÀ Aóyxn, DS. Exc. p. 594,50, 
se soulever en s'appuyant sur sa 
lance. 

npoc-xkovtičo [č] frapper d'un 
javelot, d’un trait, Luc. D. mer. 12,1. 

Ttpos-akovojă] entendre en outre, 
Xén. Hell.2, 4,22, ete.; PLur.M.37f, 
71 €; EL. N. A. 4,19, etc. 

mpoc-akptbów-Â [T] faire avec le 
plus grand: soin; ARsTT. (DL. 5, 28); 
Srr. 690. g 

nposakpoboiičouat, engager de 
loin une escarmouche, Do, 8. 21. 40. 

NPOOAKTÉOG, &, ov, vb. de rpood- 
Yu, AréT,Cur, m.ac. 2,3; au neutre, 
Bro, Art. 792; Prar. Rsp. 587 a; 
Anert, Pol. 8, 5, 24, etc. 

Mpos-akelpa [à] enduire, acc. 
Prut. M. 559 f; avi rt, On. 10, 392, 
appliquer un enduit, un onguent sur 
qq ` au pass. Pror. M. 911 d: 

mpoo-aAlyktoc, og, ov [&] qui res- 
sétable à, dat. Nic. T'h.789. 

mpog-aAiBopac [à] être rassemblé 
en outre, EN. TACT. 17. ` S 

Tpoo-dAAnka, acc. pl. neutre, les 
uns les autres, A.TAr. 2, 88; Spr. 
Eech A7. 20 (T. AAA Audi, s 

npog-&Alouar (f. -aoŭpat, ao. 
-nAduny, etc.) sauter vers, sauter, 
Aën, Cyr. 8,4,20; Aner, H.A. 9,6,4; 
Pur, M. 977c; en parl. du vent, 
Ansrr.Mund.4,16. 

npoo-aAotptéopat-oÜuar, rèn- 
dre étranger à, dat. Sexr.M.7,140. 

mpoa-&ÂTteLoS, 0G, ov, situé près 
des Alpės, StR.240 (x. "Aler, 

Tpoc-auaptüve [ğu] commettre 
une faute à l'égard dé, acc. PLur.M. 
834 dout: - 

mpoo-duBacte, V. rpoouvééaots. 

mpoo-aueibouar, dor. totasi- 
Gopar Lal répondre à, acc. Tucr. 1, 
100. 

Tnpog-abëiren, dor. not-auéhye 
[č] traire en outre, Tuer. 4, 26 (fut. 
MOY. Au sens PaSS.). 

Tp9o-GuUTÉx&, revêtir en outre, 
Chéréu. (ATH. 608b); au pass. s'em- 
barrasser dans, dat. ANTH. 12, 93. 

ppo open [40 prés., Ö put] ve- 
nir du secours de, secourir, dai Ir 3. 
238; 5,139; 16,509, ete.  : - 

Tnpoo-apptévvuut (F. -appiéce, 
all. sapot&) faire revêtir ` twd ti 
Ap, Ee 291. qqe ch. à oan, 

Rpoo-dvabaive (f. -avabñcopat, 
ao. 2 -avé6nv, elc.) À monter vers, 
avec rpôs et lact, Arstr, H.A. 9,91, 


Tpooayoyh 


lateur, espion des rois de Sicile, 
Piur. M. 522d (rpocdyw). 
mpooayoy",. Oe (à) [č] Atr. ac- 
tion d'amener vers, d’où : À introduc- 
tion (auprès de qqn) Zen, Cyr. 7, 5, 
4511% action d’äpprocher (de la nour- 
riture véres sa bouche, ARsTT. P.A. 4, 
10, 28; dës machines de siège, ete. 
Pot. 1,48,2; etc.) || 3 action d’améner 
(des alliés ét.) Tac.1,821|B intr. : À 
action de s’approchér ` ër Tpocayw- 
YAs, Arstt. Meteor. 1,18, 29, etc. en 
avançant graduellement, peu à peu ; 
joint à xatà utpdv, ARSTT. Pol. 5, 
6,17; p. opp. à &9pótws, Aner, Pol. 
5, 8, 12; partieul. action d'aller à une 
cérémonie, d'où cérémonie, Hor. 2, 
58 || 2 accès,abord; particul. lieu de 
débarquement, Pot. 40, 1, 6; DS. 13, 
46; Peur. Æmil. 18 (mpocdyw). 
mpooayoyiôns, ov (6)[ài] c.mpoo- 
aywyevs 2, Puur. Dio. 28. 
Tposaybytov, ou (tò) [à] instru- 
ment pour redresser les pièces de 
bois, Prat. Phil. 56 c (tpoadyw). 
Rei e dor, motayoyie, 
Gelle ]C.mpooaywylèns, ARsrr. 
Pol. 5, 7 


1,7, 
mpooayoyés, 66, óv [à] qui amène 
à, inf: Luc: D. déor. 20,11; qui excite, 
qé DH. 2, 28; abs. qui charme, 
Hc. 1, 21 au cp. tpoöaywyótepog 
(mpocáyw).- 

Mmpod-dôtkéc-à [Xi] léser par une 
nouvelle injustice, infliger un nouvel. 
outrage, Jos. A.J. 48, 5, 4; Drun, 2, 5, 

po dëch arpo genat ao tpos- 
Soa, etc.) chanter en outre, ace. 
An Ro. 401112 chanter pour, "Tucn 3. 
11; d'où réciter auprès ou devant, 
Pur, M. 330 f |] 3 éhanter avec, ac- 
compagner avec la voix, d'où faire 
écho à,répondreà,dat.Sorx.Ph. 405; 
abs. Prat. Phæd. 86 e; Leg. 610b || 
D> Dor. fut. roraëloono, Tucr. 
de. . SCC 

mpog-afuu éen. A [45] se découra- 
ger au sujet de, dat. Jos. B. I.4, 1,6. 
mpoo-aBüpo [%0] se jouer auprès 
. de, PHizsrR, 812. 
mtpoo-arBpilt, faire monter vers 
le ‘ciel, acc. Escut. Ag. 801. 
mpog-atkiouar, maltraiter én ou- 
tre, acc. Jos. B.J. 4, 4, 3. 
npoc-atováo-®, arroser ouv bassi- 
ner encore, Hre. 655, 42; 885 f. 
npoogrovnTtéov; vb. du préc. AR- 
cnic. (ORIB.:157 Cocch.). 
npos aiport- Ög (f. Tpocat- 
pýcopat, do. 2 pesch dag, etċ.) : 4 
choisir pour associé, ädjoindre dans 
són propre intérêt : twd rat, Fuc: 5, 
63, une personne à une autre; Éwuré 
twa, HÓT. 3, 480, ete: préndré qqn 
pour soi à titré d’associé ou d’allié 


Hell 8. 39; où vu rpds tit, Xin. 
Hell.2,1,16, une personne outre une 
“autre. - 
1 mpo-vaipw, v. rpogcaipw, Lyc. | 
80. ` 


2mpod tipo (p. ap, dò. rpodt- 
pa, ele.) élever vers, apporter, atc. 
Paérécr. (Com: fr. 2,323) |] Moy. 4 
porter à sa bouche, manger, acc. Ptt- 
LoTiM.(Aïu.8f b) |} 2 apporter Son ap- 
pui : tive xată tvog, DC.43,17, à une 
-personñé contre'une autre. 

npos-alofévoua, s’apercevoiren 
outre, Aust. Mem 1, 8. 
:npocütoce (f. off, og. po. 
Do, ete.) [&] s'élancer vers, se jeter 


TPOONVAKEPRVVUL 


etc.; abs. monter, grossir, en parl. 
d'un fleuve, Do, 3,72, 4; fig. rémon- - 
ter jusqu’à : të "Dot Aen, PLur. Thes. 
1,remonter jusqu’à Romulus |{2 mon- 
ter encore, grossir une troupe, XÉN. 
Hipp. 1, 12. 

Tpoo-avab&Ao, jeter 
l'air, Ansre Mund 3. 81. 

"mod daat, eo DI [6%] as- 
cension, Spr. Jos.15,8; au plur, xhi- 
paxos nposaubdosis (poél.), Escur. 
Sept. 466, elc.; Eur. Ph. 1173; ou 
xAudxwv, Eur. Ph. 489, échelons o% 
degrés d’une échelle, d’échelles ; tet- 
Xéwv rp. Eur. PA. 744, ascension de 
murs au moyen d'échelles || zez . 
Poét.rpocdubaois, Escur. Eur. oe. 
(tpocavaĝaivw). 

Tnpoc-avaytyvóoko (f. -avayvð- 
Gopa, ao. 2 ~avéyvwv, ete.) lire en 
outre, continuer de lire, acc. Escan. 
40,17; Jos DJ. 2,2,4. 

Tpoo-avaykdi,c [äv]{ contraindre 
en outre : gé, Tuc, 5, 49, qqn; éi 
tt, Prat. Conv. 181e; qqn à qgech.: | 
avec l'inf. Hu. Cer. 413; Xin. Cyr. 8, 
1, 17; Pgar. Conv. 217d, ete. con- 
traindre à faire, efc.; avec une prop. 
inf.: vu eivat, PLar.Leg.710 a, prou- 
ver qu’une chose est nécessairement 
l| 2 contenir, maintenir étroitement, 
Dec, Art, 799; fig. twd vw, contenir ` 
qqn par qqe ch. Tac. 6, 72; presser 
gga par un raisonnement, PLAT. 
Phil. 13b || 5 40. ép. 3 sg. rpoo- 
nvayzacoe, Hu. Le. 

Tpoo-avaykaotéov [äv] vb. du 
préc. Dar Pal, 284b. 

Tpoo-avayopeuc [à] 
outre, PLar.Rsp. 80 c. 

npoo-avaypkb co [če] À inscrire en 
outre,PLur.M.248 a; Luc.Macr. 9; au 
pass. Lycure. 164, 84; DS. 5, 46112 
tracer en outre, o. à d. compléter une 
figure, {. de géom. Eve. El.3, 25 |] 
Moy. peindre en outre sur soi, acc. 
ATH. 524 d. 

To ode (f. -aváčw, ao, 2 -avh 
yayov, ete.) [ŭčy] 4 tr. élever de nou- 
veau vers, avec mpôç et lace. DH. 
Comp.14|] 2 intr. s'approcher de, 
dat. Puut. Pyrrh.15; abs. Dr. M. 
5640, ete. 

npoo-avadetéov, il faut lier en ou- 
tre, Geor. 5, 13 (vb. de *xpocava- 
déw). 


de plus en 


déclarer en ` 


mpoo-avañéxouL, attendre en ou- 
tre, PoL.5,13,8. 

mpoo-avaôidour (f. -avaðócw, 
ao. -avéðwxa, etc.) [èt] 4 présenter 
en outre, remettre, PLur. M. 241f i2 
distribuer en outre, Por.10,14,3. 

npoc-avabhibo Il comprimer en- 
core plus on en outre, Cu, 224. 

Tpoc-avatpto-Ô (f. -avarphow, 
do, ? -avethov, etc.) 1enlever ou sup- 
primer en outre, acc. Arsrr. Nic. 10, 
1, 3 || 2 répondre en outre, Prat. Rsp. 
4616; PLUT. M. 408c, etc.; avec un 
dat. ei un inf. Dën, 522,6 į] Moy. en- 
treprendre en outre, prendre en ou- 
tre sur soi, acc. Tune, 7, 28. 

npoc-avatoruóo-® [i] dépenser 
en outre, HDT. 5,84. 

Tpoc-avakaiw, brûler en outre, 
acc. Du, 7. 428. 

mpoo-avakakbnto [14] découvrir 
ou éclaircir en outre, Srn.686. 

TPOG-AVÉKELUUL, se consacrer à, 
dat. Pur AM. 814a. 

TPOT-AvAKEpPÉVUUUE, 


mêler de 
plus, acc, En. N.A 44,4. ` 


nmpogavakAaic 


mpos-avakAcio, pleurer avec : tvi 
zt, Syn. 227b, avec qqn sur qqe ch. 

mpooaväkAuua, «toc (tò) DI point 
d'appui, ANT. 7,407 (mpocavazxkivo- 
pat). 

mpoc-avakkivouar Il s'appuyer 
ou être appuyé contre, DS. 47,41; 
Paus. 10, 36,6; en parl. d'une ville, 
être appuyé contre (une montagne) 
dat. Str. 649. 

mpooavkALots, sec (h) [A] ac- 
tion de se coucher ou de s'appuyer 
contre, Luc. Am. 31 (rpocuvaxAivo- 
got). 

TpOT-aAvakOlVÉOUAL-OÜHAL, COM- 
muniquer en outre: ti tow, DS. 1, 16, 
qqe ch. à qqn. 

mpos-avaroupiëw, soulager en 
outre, Jos. Vit. 48. 

mpoc-avakpive [t] 4 rechercher 
en outre, Dor. M. 43 el} 2 examiner 
en outre, Pur. M. 592e. 

npoc-avakTkouat-Ô uat, rétablir, 
remettre en bon étal, acc. A.Te. 7, 
872. 

mpoc-avakauBbäve (f. -avarhpo- 
par, 40.2-avéna6ov, etc.) I {r.À pren- 
dre en outre, acc. Dé. 910, 10; Por. 
6,53,7|12 prendre livraison de, se 
faire remettre, acc. Po. 1, 72,8; 4, 
70,2 || 3 prendre en outre, admettre 
en outre, acc. Pur, Rom. 181] 4 faire 
reprendre haleine à, rendre le coura- 
ge ou les forces à, relever, acc. Por. 

- 9,8,7;22, 25, 6; DS. 17,16N II intr. 
reprendre ses forces, reprendre cou- 
rage, Por, 3, 60, 8. 

mpog-avakéyouar, raconter oi 
RARES en outre, Ser. 2 Macc. 8, 
H. | 

Tpoc-avalkuwo-à, passer en ou- 
tre au crible, Geop.6,82,2. 

mpoo-avaloko [ävä] dépenser ou 

„épuiser en outre, XÉN. An. 6, 2, 8; 
Piar. Prot. 311 4; Dé. 460, 2; 1025, 
20,elc. 

npos-avdAkopar (f. -avakobpat, 
ao.-avnhäpny, etc.) sauter vers ou 
auprès, ARSTT. (ATH. 277 e). 

npoc-avaioyičouat, repasser en 
outre en soi-même, PLur.M.118a. 

mpoc-avauéosouat, encourir en 
outre, acc. Bas. 

npos-avapéve, altendre encore 
ou en outre, acc. DS.15,41; 16,85. 

TPOG-AVAUETPÉ-@, Mesurer en 
outre, Hip. (Oris. 24 Mai). 

npocavautuvýoko, faire ressou- 
venir: tvá vivoc, Por.4,28,6, qqn de 
qde ch. . 

mpos-avaveéw-&, rappeler le sou- 
venir de, ace. Por.8,2,2. 

‘npoo-avaËbe, rayer en outre, 
Dn, 16 Mai. 
.__ Tpoo-avarab w, faire reposer, OC, 
Poz.4,73,8; Jos. A.J. 20,9,1 || Moy.4 
se reposer auprès de, dat. Nicosre. 
(Sros. fl. 70, 12) ou sur, dat. Puur. 
Syll.28 ||2 se reposer dans, acquies- 
cer à, dat. Jos AJ 6,14,3; M.ANT.4, 
34113 être oiseux, en parl. de mots, 
DH. Dem. 40. $ ) 
npoo-avaneiBw, amener par la 
parauasion, persuader, DC. 44, 84, 
ete. j 
npoc-avarnôdew-à, s'élancer vers 
ou sur, dat. EL.N.A.5,93. 
npog-avaninrAnut : À remplir en 
outre de, gén. Prut. M. 631 el] 2 in- 
fecter en oulre, Arsrr. Probl.1,7. 
mpog-avaminto, s'asseoir auprès 
de qqn, Do, 34, 4,6, | 
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Tpoo-avanAdooc, alé. äeren: 
À modeler ou appliquer. sur, dat. 
CLéu.284 |] 2 imaginer en outre, Sext. 
M.11,158; au pass. fig. Lon", 

Tpoo-avankëkw, l'esser en oulre, 
A.TR. 40,588. 

mpoo-avarAnpéo-&, suppléer à 
l'insuffisance de, compléter, sup- 
pléer, combler, acc. Ansrr. Pol. 4,8, 
8; DS.5,71; NT.2 Cor.9,12|| Moy.m. 
sign. Dar. Mem. 84d. 

Tpoo-avantüooe, plier en outre, 
plier, Ansir.H.A4.5,17,6. 

npog-avapphyvvpt: 4 briser en 
outre, Prut. Crass. 25 [12 faire rom- 
pre, faire éclater, acc. But, Cleom. 
30; fig. Du, 2.379. 

mpoa-avappumrio [pi] exciter en 


‘outre ou par de nouveaux motifs, 


Pic. 2, 442. 

mpooc-avaptäw-®, suspendre à, 
rég.ind. au dat. Luc. Philops. 14. 

mpos-avaceiw : F agiter ou se- 
couer en outre, acc. Hpc. Art. 782 || 
TI fig. 4 intenter en outre (un procès) 
Du. T. Graceh. 21 ||2 exciter en ou- 
tre, Por. 1, 69, 8. 

mpogovgortéiko, ramener à soi, 
Huv: 10,82. 

mpog-avathoow, remettre en or- 
dre, ranger de nouveau, ARTÉM. 1, 1. 

mpoo-avateivo, élever vers, avec 
sie et Vace. CLém. 854 || Moy. 4 intr. 
s’emporter, se répandre en menaces 
contre, dat. Por. 18,86, 9112 tr. lan- 
cer comme menace, acc. Do. 26,8, 
18. 

mpoo-avatéAlo, pot, Tpoo-av- 
téAo, s'élever vers, Eur. Suppl. 
688. . 

mpoo-avatiBnuc (f. -avathow, 40. 
-avéðnxa, ete:) [ri] reporter à, attri- 
buer à, rég. ind. au dat. Es. 82? || 
Moy. 4 se charger en outre de, ace. 
XÉx. Mem. 2, 1, 8 || 2 contribuer : 
tivi ti, NT. Gal.2, 6, en qqe ch. pour 
qqn || 3 en référer à, se confier ou 
demander conseil à, dat. DS. 17,116; 
NT. Gal.1,16; Luc. J.tr.1. 

mpoo-avatpéTro, renverser ou Aé- 


‘truire en outre, Spr.Sir. 13,27. 


mpoo-avatpébo, rendre les forces 
par un bon régime, DS.1,48; Cic. Att. 
6,1,2. 

npog-avatpéxe (f. -avadpapoi- 
pau, ao. 2 -avédpayov, etc.) 4 gravir 
en courant, avec etset lace. DS, 5, 
47, où avec Vace. seul. DH.1,56; fig. 
s'élever à, dat. DS. 16,881 2 remon- 


| ter en arrière, Dot, 5, 87,8; DS.4,60; 


totç povos, Dot, 1, 12,8, jusqu'aux 
temps passés. 

mpoo-avatpiBo [t] frotter contre, 
rég. ind. au dat. EL. N.A.6,1 || Moy. 
se frotter contre, d’oùs’exercer à lut- 
ter ou à discuter contre, dat. PLAT. 
Theæt,169c; Ta. Char. 27; Pror. M. 
7511. ; 

mpoa-avapépo (f. -avolow, 4o. 
-avýveyxa, etc.) rapporter à, adres- 
ser un rapport à: t} fouAñ, DH.6,56, 
au sénat; TA guyxńt mepi twos, 
Poz.17, 9,10, au sénat sur-qqe ch. 

mpoo-avabBéyyouar, déclarer en 
outre, Du. 2,464. < 

mpoo-avabhéyo, allumer ou en- 
flammer en outre, Po, 7, 451. 

mpoo-avaxpuodw-S [ü] commencer 
à souffler dans, dat. DA con (Com. 
fr.2, 688). 

mpag-avaxpoveuuaL, ċommuni- 
guer sa couleur à, déteindre sur, dat. 


Tpocávtàn ya 


Dor. M.672f; cé betäec, Prut. M. 
16f, donner une couleur de mer 
songe. 

Tpoa-dvetur, monter jusqu'à, Tac. 
7,44; DC. 56,18. 

mpos-aueureiv, sert d'inf. ao. 24 
rpocavayopeüw,XEN. An.7,1,11; DC. 
49,14. 

nmpoc-avepéoBar, interroger en: 
outre ou encore, Jos. AÀ.J.19,4,1 (inf. 
ao. 2 moy. de *rpocavépu, de m. 
av, * ëpw). 

Tpoc-avépro,monter en rampant, 
se glisser peu à peu jusqu'à, dat. 
Prut. Them. 26. 

mpoc-avepotéw-à, queslionner 
en outre, PLar. Men.T4c; avec ei, 
CLÉM.919. 

npocaveupiako .(f. -aveupñou, 
ao. 2 -avebpov, ete.) trouver en ou- 
tre, STR. 694. 

TPOO-AVÉY D, litt. élever vers,d'où 
inir. (s.e. éautôv) À se rattacher à, 
se reposer sur (une espérance) dal. 
Po. 4, 60, 8, ele. |] 2 s'attacher à, 
persister à, avec un part. Dot, 3. 94, 
SI 3 s'appliquer à, observer avec 
soin, guetter (l’occasion) ace. Par: 
5, 103,5 || 4 faire attention à, avoir 
égard à, respecter, Sext, |] Moy. se 
reposer sur, Dot, 40,8,8 dout. 

TpOUKVHG, V. TPOOAVAG. , 

mpoo-av8éo-&, fleurir à ou sur, 
dat. Damasc. (Puor. Bibl. 841, 17), 
Puicsre. 825. 

npoo-avtéc-& [äv] causer un nou- 
veau chagrin, Syn.f86c. 

EE relâcher en outre, 
acc. Pur, M.1145 d. 

npoc-aviotnyt (seul. ao. 2 intr. 
TPOOAVÉGTAV, ef prés. MOY. Tpocavi- 
atapa) 4 se soulever et sappuyer 
contre, dat. DH. Comp. 22112 fig. se 
soulever et s’insurger, DC A0. 84. 

mpao-avolyvuu, ouvrir en outre, 
DC.73,9 (x. &votyw). 

‘mpos-avotÜéw-à, se gonfier en 
outre, Orm. Matth. 4108. 

npoo-avotkoopéw-@, rebâtir au- 
près, édifier à côté, fig. Ger, Sir. 3, 
17. E 


mpos-avoruobuw, se lamenter en- 
core, Poz.5,16,4. 

mpog-avtéAl®, V. TPOGGVUTÉA A. 

TIPOO-AUTETEUTATTO, donner en 
outre des ordres de son côté ou des 
ordres contraires, DS.88,43. 

mpoo-avtéxo (f. -uvOéEw, ao. 2 


-avtéoyxov,elc.) continuer de se main. 


tenir contre,soutenir le choc de, dat. 
Poc.16,80,5; abs. Por. 11,21, 4; fig. 
Poc.82,98,1. 

Tpoo-avtns, NG, £G: I qui va en 
montant, escarpé, Pp.1.2,47; Tuc. 4, 


48; XÉN.Mem.3, 5, 25; Dar, Phædr.. 


230 c; Do, 1, 55, 9; 5,8, 1; Puur. M. 
TTd,etc.|| H p. suite, fig.: À rude, 
pénible, difficile, Ansrr.Nic. 4, 6,1, 
ele. |2 contraire, hostile, en parl.de 
choses, Hor. 7, 160; PLar.Leg.102 4 ; 


Eur.Med.381, elc.; en parl. de pers.. 


opposé à, dat. Eur. Med. 305; avec 
mpés et l'acc. Zen, An, 83 Ge. Zog), 
npoo-avrtBokée-& [i] supplier en- 
core, Jos. B.J.6,2,1. 
npos-avtTgxubdvouat, se pren- 
dre mutuellement ` töv xep&v, Str. 
155, les mains. 
npoc-avtThéa-&, bassiner, A.TR. 
1, p. 51; ORB. p.249 Matth. , 
npoakvTtAnua, groe (tò) eau pour 
bassiner, GaL.2,99, 28 (rpooavthëw). 


TPOTXVTOG 


mpoodvtoc, adv. avec des dispo- 
éitions hostiles, DS. 14,1 (rpoov- 
Kb 

mpoo-aëtés-à, demander encore 
ou en outre, Dot, 3, 11,7; 17,8,5. 

npoc-anayyEia, annoncer en ou- 
tre, Zë Heli 4, 8,9; DS.11, 4. 

mpos-arayopebüw Të) défendre 
ou refuser en outre, DC. 38, 84; 48, 
43. 

Rpod-amartéw-à, réclamer en ou- 
tre, DH. Dem A8: PLur.M.177e; Luc. 
Tyr. 28. i Ki 

npoc-anavtko-® [äx] aller au-de- 
vant de, PmLsTR.143. 

poo-énaë [äx] adv. en une seule 
fois, Li8.4,586; Ann. (W.,112.). 

mpoo-aratéw-& Të tromper 
encore ou en outre, Srr.256. 

npoc-ansethto-ô Il menacer en- 
sore ou en outre, Dém.54/,26. 

mpoo-aneînov,sert d'a0.2 à rpoo- 
ayopebrs, Escux.60,5; DC.54,2. 

npoc-anekĝúouat (seul. prés.) se 
dépouiller en outre de qqe ch. NA, 

Tpoo-amepyéèouat, construire en 
outre, App. Mithr. 14. 

npoo-anepeidouar: À s'appuyer 
sur, en parl. d'enclitiques, dat. 
Dysc. Synt. 135 || 2 insistersur, avec 
èni et l'ace. Por. 2,81,8. 

npoc-anépyopat (40. 2 -xnFh0ov, 
ire retirer en outre, XÉN.Hell. 4, 
8,1 dout. 

Tnpooc-antotéw-& [à] être en outre 
incrédule on défiant, ARSTNT. 2,14. 

mpoo-amoB&Alw, perdre ou sacri- 
fier en outre, Ar. Nub. 1256; Xen, 
Mem.3,6,7; PLur.Nic. 5. 

npos-anobhéna, tourner les yeux 
vers ou sur, dat. A'rn.180b. 

mpoo-arnoypapa [žo] accuser ont 
dénoncer en outre, Lys. 182, 84; 185, 
6, etc. 

Tpoc-amodeikvuutr: 4 démontrer 
enoutre, PLar.Phæd.T7 c ; PLur. M. 
998b112 établir ox instituer en outre, 
acc. Born 299: DC.54,10, etc. 

mpos-amobetktéov, vb. du préc. 
Arstr.Top.4,2,7. 

mpoo-anodLÊphorko, s'enfuir en 
outre, DC. 50, 38. 

npos-anoËidœut (f. -xrobbow, 
ao.-uméôwxa, ete.) [à] À rendre ou 
acquitter en outre, Hyeér. Eux. 30: 
` Dém. 1036, 18; fig. Pur. M. 20b ||? 
ajouter comme complément: ti tivu, 
DH. Dem.54; PLur.M.1100e, une ch. 
à une autre || Moy. vendre, acc. DS. 
Exe. p. 585,9. 

mpooanéôoots, wc (Dä) t.de rhét. 
répétition d’un mot à la fin d’un mem- 
bre de phrase où d’un membre de 
phrase à la fin d’un développement, 
QUINT. 9,8 (rpoourodldwt). f 

mposanootéov, vb. de Tpocano- 
Aën, Arste? Top: 5,2, 12; ATH. 
871d, ete. 

"po Omofdon ot, c.rpooume:Èvo- 
Hot, Puur. M. 439 d. 

Tpoo-amoënutéopar-oûpar, Être 
condamné en outre, Raër. (W. 4, 
489). 
mpoo-anoBAi6o [t] presser forte- 
` ment ou serrer contre, rég. ind. au 

dat. Jos. A.J.9,4,4. : 

© mpoc-anoBvok&, mourir en ou~ 
tre, Ser.Ex. 21,29; DC.58, 9. 

- npoc-anokpivouat |T] répondre en 
outre ou au delà (de ce qu’on deman- 
de) Dar. Euthyd. 296a; Ansrr. 
Soph. el. 17,4, 
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mpocanokpitéov [i] vb. du préc. 


ArstT.Metaph. 3,4,19. 


Tmpoc-arokpououa, resserrer for- 


tement, A.TR.2,150. 


npocanoktTeiva, tuer encore ou 


en outre, XÉN. Cyr. 5,3,8; Pur. Dio. 
58. 


Tpoo-anohau6dve, recevoir en 


outre, Juc.228 b; Es. 18 Cor. 


Tpoo-anokabw, recueillir en ou- 


tre, acc. Dar, 2 Alé. 150 c; gén. DH. 
6, 58. 

npoo-anéAAUt (f. -urohiow, ao. 
-aróheca, etc.) I zr. 4 faire périr où 
détruire en outre, acc. HoT. 2, 121, 
eic.; Dar, Leg, 735c, ou en même 
temps, Hor. 6, 188; au pass. xpoo- 
od Autor, Hor. 6,100; Dém. 1813, 4, 
périr en outre || 2 perdre en outre, 
acc. Hor. 4, 207, ele: Dar. Gorg. 
519a) II intr. (au pf. npocsuróhw- 


x) être en outre perdu, Lys. 126, 5. 


mpoo-anoÀüo (seul. prés.) c. le 
préc. Hor.6,188; Eur. Hipp. 1874. 

npoc-anoivo, délivrer en outre 
de, rég. ind. au gén. V.Isocr.p.9, 
30 Dind. 

Tmpoc-arouavtetouaL, prédire en 
outre, Raér. (W.1,468). ` 

npoc-anovivnyt (40. MOY. -UK0- 
gogo) [vi] tirer en outre profit de, 
gén. Raër. (H. 1,458). 


mpoo-anoËée, rayer ou effacer en 


outre, LiB. 4,810. 


TPOC-ANOTERTO, l'ENVO VE EN ou- 


tre ou vers, rég. ind. aù dat. Ar. PL 
599. 

Tpos-anonnpés-à, remplir en 
outre, CLÉW.563. 

Tpoo-anonmAUve [5] laver en ou- 
tre, Du, 9.293. 

npoc-anonviyo [ty] étouffer en ou- 
tre, ARÉT. CUP. M. ac. 1,4. 
. npoc-anopto-Â, Être en outre 
dans le doute, ArstT. Pol.3,2,4. 

mpoo-aroppaive, arroser, d’où 
saillir en outre, gén. EL.N.A.9,68. 

mpoc-xroppünto, mener en ou- 
tre, acc. Gaz. 6,124. 

Tpoc-anookeudèouar, détruire, 
ruiner o dépouiller en outre, acc. 
Jos DJ 4,5,4. 

Tpoo-arookonto, racler en ou- 
tre, Ruër. (W. 1, 456). 

Mpo9-xnootéA\«, envoyer ou ren- 
voyer en outre, éloigner en outre, 
Tuc.4,108. i 

Tpoo-anmootepéw-®, dépouillér 
en outre de, gén. Dé. 586, 14; Socr. 
Ep.6, p.16, 3. 

Tpoc-amootpepow,tourner contre, 
rég. ind. au dat. Jos.B.J.9,12,1. 

Tpoo-anotiBnue (f. -aroðhow, 
ao. -üméünxa, ete.) [rt] déposer sur, 
rég. ind. au dat. Pos. 13,2,5 || Moy. 


“déposer en outre, CLém.881. 


Tpos-anotuudcs-& [T] estimer ou 
évaluer en outre, acc. Dém. 1036,17. 
npoc-anotivæ, payer ou acquitter 
en outre, PLAT. Leg. 845a; Hypér. 
Eux.80,etc. ` S 
mpoo-amotpiBo [i] frotter contre, 
rég. ind. au dat. EL.N.A.9,63. 
Tpoo-anobpaivo, déclarer ov ex- 
poser en outre, PLar.Pol.287 a|| Moy. 
im. sign. ArstT. Metaph. 18, 2, 15; 
PLur.M.152b. . 
npoc-anopipa (f. -arolcw, ao. 
-amhveyxa, ete.) À emporier en outre, 
acc. Posib. (Arx.270 f) || 2 rapporter, 
proposer, citer en outre, Dém. 1208 


fin, 


 TPOTAPUÓTTO 


npoc-anoppocwo, boucher en 
outre, acc. DC.42,88. 

TIPOG-ATTO XP OVVU UL, 
outre, Héron 284, 

HPOG-ATOWTYX co, 
Droëc.2,92. vx 

Rpooantéov, vb. du suiv. PLar. 
'Rsp. 517a; Por.2,60,2. 

npos-ánto (f. Glen, ao. -ñpa) I 
tr. attacher à, d'où: À unir à, joindre 
à: xeïpa, Eur. Suppl. 861, unir sa 
mäin à (celle de qqn), presser la main 
de qqn || 2 p. suite, ajouter, ace. 
Prat. Soph.252a|| 3 fig. procurer, 
donner : xbôdg Twi, 11.24, 110, procu- 
rer de la gloire à qqn ` TẸ teðvnxóti 
tds, Sorn. El. 856, des honneurs au 
mort; sòðayoviay tvi, PLAT. Ben. 
420d; xhéos twt, Po.N.8,62, du bon- 
heur, de la gloire à qqn || 4 attribuer : 
TË ’Ardkkovt tv devy, DS.1,17, 
le laurier à Apollon |{5 confier : vav- 
tixoôv Tvt, XEN. Ages. 1, 86, une flotte 
à qquil 6 faire dépendre de, s'en re- 
meltre à : TÄ rien T Po.32,16,3,5’er 
remettre pour qqe ch. à la fortune] 
I intr. s'attacher à, d'où se joindre 
à, dal. Soen. O.R. 6671] Moy. 1 s’at- 
tacher à, d'où toucher à, effleurer 
gén.Xé\.Mem.1,8,12; fig Puar. Tim. 
11el|2 être en contact avec qqn, gén. 
Escun.69,36; 1@v sport dean, Escan. 
72,84, mettre la main aux affaires; 
cf. DC. 60, 26, ete. || D Dor. rpo- 
tirto, IL. Le i 

Tpoc-arwBés-à, repousser en ou- 
tre, Ser: Sir. 13,25 au pass. 

Tpoo-apapioko, V. * Tpoodpw. 

npoc-apáocw, alt. -átt [čp] 
heurter conire: tvt tàs Opus, Luc. 
D. mer. 15, 2, ou siç tò pitwrov Thy 
05pav, Luc. Nav. 22, jeter la porte 
à la figure de qqn; vaŭç mp. oxori- 
how, ou mpôs thv äxpav, DC: 48, 
47, heurter des navires contre des 
écueils, contre le promontoire; au 
pass. se heurter contre, dat.EL.N.A. 
12,21; vpócet le dot Aucean.f, 1. 

Tpoo-kpôw, arroser encore, Jos. 
BJ. 8,8, 4. 

mpoodpnpa, TPOUXPHPETEL, V. 
Tpocápw. 

Tnpoo-apBpôw-&, ajuster ou em- 
boîter au moyen d'articulations, Hec. 
Art. 810. : 

mpookpBpoouc, eas (à) emboite- 
ment des os, articulation, Hec. (rpoo- 
ap6péw). 

mpoo-aplôuéco-& [x] compter en 
outre, en surplus de, dat. Jos. AJ", 
12 fin; au pass. Prur.M.1099 d, ete. 

Tpoo-aptotéw-& [Gp] déjeuner en 
outre ou ajouter à son déjeuner, Dec. 
542,40. 

Tpos apkio-, Venir au secoùrs 
de, subvenir à : tvt, Sopu. O.R. 141, 
venir au secours de qqn ; Tt, Sopu. O. 
C. 72, assister en ode ch.; abs. Eur. 
Hec.862|| Moy. se contenter de, avec 
un part. Lex fr. à. 

Hpoo-&pKkTLOG, 06, ov, septentrio- 
nal, Por.34,5,9; Srr.64; Jos.B.J.1,7, 
3 (T. &pxtos). j 

Tpócappa, atog’ (tò) ce qu'on 
porte à sa bouche, nourriture, au pl. 
Droe, Aph. 1243 (tpocaipw). 

NPOS-ApPpÓTTO : À ér. ajuster vers, 
d'où lancer sur : tivi te, Eur. I. À. 


colorer en 


gratter en outre, 


296, qqe ch. sur qqn; d'ord. adapter 


à : poor téxva, Eur. Jon 762, sus- 


pendre des enfants à son sein; tt 
Tepi Cut, XÉN. Cyr. 6, 2, 17, une 


mpécapots 


chose autour d'une autre; fig. av- 
tòv mpds twa, Puur. M. 52 a, se 
plier aux goûls, au caractère de 
qqn If 2 intr. s'ajuster à, s’accorder 
avec, convenir à, dat. Puar. Phædr. 
SEN mpés el lacc. XÉN. Cyr. 8, 
4, 21. 
mpocapots, oc (à) action de por- 
ter à la bouche, de manger, Hec. 
Acult. 888 (rpocaipw). 
npog-aptéw-à, suspendre ou at- 
tacher à : té tiwu Anert, H.4.9,13,6, 
une chose à une autre ; au pass. ètre 
_ attaché à : twe, Hre. Fract, 159; mpôs 
eur, Hec. Arl. 790; word, ARSTT. 
H.A. 5,18, 6; mpô; tt, Dot, 8,46,8, à 
qyqe ch.; fig. rpocnprapévoy TË xah 
cé áyaðdy, Xix. OEc.6, 15, le bien qui 
est attaché au beau; particul. xp. 
“hèovÿ, Luc. Nec. 5, ètre adonné au 
plaisir|| D Pf- dor. 8 sg. motip- 


` tra, T. Locn.95d. 


mpooaptéov, vb. de mpooaipw, 
Hec. Epid.1, 964. 
npocáptyua, atog (tò) appendi- 
ce, accessoire, GaL. Dogm. Hipp. el 
Piat. 4, 4,10; Créu. 488 (npocap- 
Kb 
npocáptotG, ee (à) i action de 
suspendre où d’attacher à, d'où ap- 
pendice, Tu.C.P.2,9,3, ete. || 2 point 
d'attache (des muscles, ete.) Hec. 
Art. 810c (rpoouprét). CG $ 
mpoo-aptios,adv.dérnièrement, 
Ser: 3 Mace. 1,19 (x. dpriws). 
l ET procurer le pre- 
mier, rég. ind. au dal. Prat. Theæt. 
: 168 c dout. dé | 
#mpoo-dpo (seul, parl. pf. act. 
rpooapnpwc, LL.5, 725, et pf. pass. 3 
sg. npocaphpetar Hés. 0.429) ajus- 
ter ou fixer à, dat. 
npoc-qokto-Â: exercer enoutre, 
d'où habituer en outre, Dot, à, 409, 4 
112 cultiver, pass. Jos. B-J. 3,3,2. 
Mpoo-aotetéüouar, ajouter une 
(ees piquante ow aimable, 
oL. fr. 161 Dind. (t. àovetos). 
mpoo-aotpémre, briller sur, illu- 
miner, dat. Duren, 804. 
mpos-acxohéopar-oÜpaL, étre 0c- 
cupé à, s'occuper pà, dal. Simpi. 
Epict. p. 41,99. 
mpoo-ateviZw [à] regarder fixe- 
ment, dut. Bug, (W. 3, 663). 
nposatluóo-Â [žt] priver en ou- 
tre de ses droits civils, Dém. 984, 1; 
au pass. Dém.834 fin; 842, 16. 
npos-auaivouas,se dessécher sur, 
contre o à la chaleur de, dal. Escur. 
Pr.147; Hec. 648, 2. ` 
mpoo-auyéëc : 1 fr, contempler, 
regarder, ace. Livc.1082112 intr. bril- 
ler aux yeux de, dat. Jos. A.J. 12, 2, 
SI Moy. contempler, Dioroc. (Sros. 
Fl.48,62, dor. totavydčopart). : 
*nposavyadıg, dor. motavya- 
og, sag (h) contemplation, Dioroc. 
(Srog. Fl. 48,62) (rpooavyd£w). - 
npoo-avôdo-& (impf.tpoonýðwy) 
Aadresser ła parole à: eu. IL.41,136, 
ete.: Escur. Ag.514, elc. s'adresser à 
qqn; ed éméecot, OD. 9,363; sans 
éréecor, Iu. 6, 214, etc. adresser à 
qqn des paroles; avec lacc: de lu 
. chose dile : Brea mp. IL. 4,208, elc. 
adresser des paroles, gie: avec 
double acc.: twa fren Ekeetvd, Iu. 
29, 37, etc. s'adresser à qqn avec 
dés paroles propres à exciter la pitié 
(E dire, parler de, acc, Eur: Hipp. 
826. g 
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mpoo-abAELOG, ge, ov, Qui concer- 


ne une ferme ou la vie des champs, 
Eur.Rhes. 273 fe. aÿkf). 


npoc-xuàto-&, accompagner sur 


la nie, acc. Ar. Eccl. 892; abs. 
Anert, Aud.93; Probl.19, 89,4; d'où 
au pass. se mettre à l'unisson avec, 


dat. Prur.M.1140 d. 
. npos-auËEdve, augmenter ov ac- 


croitre encore; fig. honorer, gece. Bo, 
32, 5,6. 


mpoo-abEo.: À accroître encore, 


Hec.348,8.4; d'où au pass. croître en- 
core ou en outre, Tu.C.P.2,9,1, elc.|| 
2 accroître la force de, confirmer, 
acc. Por..28,17,6. 


mpoo-avpièo, atteindre à, dal. 
Escut. fr. 402. 

mpoo-autoupyéw-&, exéculer en 
outre et par soi-même, THé.319 à. 

mpoo-adw, approcher; Ti tit, 
Sopu.Ant.620, une chose d’une autre 


(T. abw). 


. mpooabpaipéæ-à (f.-fouw, ao.2 


mpocapeïkov, ete.) À enlever en ou- 


tre, ace. M.TYR. 3,5; au pass. Jos. À. 


J.7,8,4; Luc. Am. 861] 2 enlever par 
aphérèse, Däer, Adv. p. 568, 20 Bhk. 
Il Moy. enlever en outre pour soi, 


Déx.467 fin; td t, Is.78,88, qqe ch. 


à qqn, dépouiller qqn à son propre 
profit. 


mpoo-xpépa, faire cuire en ou- 
tre, GAL. 6, 153. 

mpooapn, fs (A) [č] contact, at- 
touchement, Diosc. 4 (rpocärrw). 

mpooaphs, hs, és [%] contigu à, 


dat. Hec.514,38 (rpocdntw). 


mpoc-apukvéouæL-oÙpar, arriver 


auprès, Tac. 8, 30; avec lace. ANTH. 


12,185. ` 
mpoo-apiotnut (f. Tpocurooth- 

ow, 40. 1 mpocuréoraoa, etc.) sol- 

liciter en outre à la défection, cher- 


cher à corrompre ou à soulever, Tuc. 
4,117. 


npoó-apoðeóa, évacuer en outre, 
Ansrr. H.A. 9, 45,6; Mir. ausc. 1; À. 
Car. p. 58. 

npoc-apopiëw, fixer en oulre, 
Eux. p.201, ete. 

mpoo-apooré-&, dévouer, con- 
sacrer en outre, Eum. p. 194. 

npoc:appiğča, couvrir d'écume, 
Hio. 3,3. 

mpoo-BaBüvo [I prés., 8 fut] 
rendre encòre plus profond, ORIB. #3 
Cocch. 

mpoo-Baive (f. Tpocéioopat, 40. 
2 mpocé6nv, elc.) À mettre le pied 
contre, appuyer du pied sur : AGE mp. 
11.5, 620, louler sous son pied ; pe 
ti T moût np. XÉN. An.4,2,28, ap- 
puyer du pied sur qge ch. || 2 mar- 
cher vers, s’avancer, s'approcher de, 
acc. IL. 2,48, elc.; On. 21,5; Dës Sc. 
33: EscuL.Pr.199; Eur. Alc.480, etc.; 
dal. Dar, Phædr. 227d, etc.; abs. 
Sorn. PA.42 |} 3 particul. en parl. 
d'une hauteur, monter vers, parve- 
nir jusqu'à, avec eis et Vace. KÉN. 
Hell.7,1,29; uvec pds et l'ace. Dot, 


1, 30, 10, elc.; fig. de 6e mpocé6n | 


pavia; Sopu. O.R-1300, quelle folie 
l'a atteint? It. est venue jusqu'à 
toi? | Moy. (ao. 1, Zeg, dng. page: 
Ghoero) marcher vers, aller vers, 
IL. 44,292, etc. 

npoc-Bakysvo : À fr. exciter un 
transport bachique : tòv oëotpy twt, 
Dous. 790, aiguillonner qqn d'un 
transport bachique |j 2 intr. éprou- 


mpoobiasopautr 


ver un transport bachique, Dons. 
667. 

npoo- báo (f. npoobah®, ao. ? 
rpocébahov, ete.) Itr. 4 lancer vers, 
jeter sur ou contre : dép Tvi, Eur. 
Ph.728, lancer une javeline contre 
qqn; Boÿs Éhabvetv xat Tpoobdhhstv 
Tps tàs &xpwpelas, Por. 3, 93, 8, 
pousser des bœufs devant soi et les 
lancer vers les sommets; Gd Tpos 
rt, Prat. Theæt.193e, jeter les yeux 
sur qqe ch.; xetpé twt, Eur. Alc.307, 
jeter la main sur qqn ou qqe ch.; fig. 
airiav twi, ANT. 121,89, lancer une 


accusation contre qqn; ÉyXAnué mt 


Aer, 126, 20, m.sign.; ellipt. avec 
l'acc. de l'objet atteint ` dpoÿpas, 
IL. 7,491; Ov. 19, 433, frapper les 
champs (de ses rayons) en parl. du 
soleil; éou mpocébahe tàs pivas, 
EL:N. A. 13,21, l'odeur vint frapper 
les narines; Bpotoð pe mpootbahs 
(s.e. 6oux) Ar.Pax 180, j'ai fairé un 
mortel (zitt. l'odeur d'un mortel m'a 
frappé); en s. e. lacc.: vpia tx60wv 
Tpocbdhhovta, Br. H.A. 14, 20, 27, 
viandes qui sentent le poisson; p. 
suile, fig. causer, procurer, en b. et 
en mauv. part : xépdog twi, Tor. 7, 


-54, procurer un gain à qqn; DEN 


o née, Escut. Des, 707, causer du 
mal à la ville į] 2 appliquer sur ou 
contre : pahaxdv yetpa (rpaëmart) 
Po.P.4,483, appliquer une main dou- 
ce sur une blessure ; xAipaxa TYANG, 
Eur.Suppl.198, appliquer uge échel- 
le contre des portes ; p. suite, adap- 
ter, ajuster: tt mpós Tt, PLAT. Tim. 
86b, une ch. sur une autre; Ou avet 
le dal. : mpooGdAhouor thy Bour, 
yow, EL. .A4.14,12, ils modèlent 
leur nature sur, etc.; fig. Tpooba- 


Dote oa Lë weïvos elre, Born. 


Tr. 580, ayant appliqué à ce travail 
tout cé qu’il avait dit de son vivant || 
Iléntr. (en. s. e. ëavrôv) 1 s’élancer 
vers, se Jeter sur ou contre: tvi, Eur. 
Ph.131,ourpôs twa, XEx.An.6,1,7; 
4,2, 11, etc. s'élancer sur qqn; zé: 
hatg, Escut. Sept. 597, s'élancer con- 


tre des portes; mpòs TÈ TETXOG, Hor. 


3,155, s'élancer contre le rempart || 
2p.ext. se diriger vers, venir vers 


ou dans: ¿x thg Actas TÀ Are, 


Pror. Phoc. 21, se diriger de VAsie 
vers Attique; souv. en parl. dena- 
vires, aborder, atterrir, dat, Tac. 6, 
4el6; avec ë et Vace. Tue, 8, 101; 
avec pôs et Vace. Tuc. 6, 44, elc.; 
en parl. de sensations : Tpôs öpw 
ñ duofv, Prat. Rsp. 401c, affec- 
ter la vue ou l'ouïe; tots ò éyyioa- 
em À cph mpootéahe, DS. 2, 19, 
l'odeur frappa ceux qui s'étaient 
approchés || Moy. (seul. dor. vg: 
6dhkope) se jeter sur : tx@üv, Orr. 
11.5,98, sur un poisson; fig. Zei à 
Ber Tpotibdhechai Tiva, In. 5, 879, 
aitaquer qqn en parole ou par des 
actes. 
. mpoo-Baoavibo [à] torturer de 
nouveau, ATH. 214c dout. 
npóobaotg, sog (A) [äj moyen de 
approcher, accès, abord, Tac. 7, 
45; au plur. Eur. Ph. 181 (rpoo- 
Gaivw). ` 
npooBatéc, ñ, óv [%] accessible à, 
dat. Xéx. An. 4, 3, 12, etc. (vb. de 


-Tpoc6aivw). 


mpoo-Bebatéw-&, confirmer en- 
core, Dnat, Ep. 79. . 
npoo-Brüëopor : 4 faire viclence 


mpoobtasuôs 


à, violenter, acc. Ar. DI 16; PLAT. 
Ep.321b, elc.; au pass. (part. ao. 


` mpocéiaceis) être contraint par la 


violence, Tuic.f,106 į| 2 s'emparer de 
force de, dat. DS. 20, 89. 

mpoobtaou6s, où (6) contrainte 
par la force, Ori8.98 Matth. (rpoo- 
Gtd£opou). 

mpoo6raotéov, vb. de xpoobidto- 
pot, Dt, M. 125d. 

mpoo-BuBééc (f. Zo, all. Tpos- 


Gei Il À faire approcher, faire 


avancer, acc. Prut. Cato ma. 36; cf. 
Pomp. 46; au pass. s'approċher de, 
fig. avec pos et lace. Luc.Philops. 
83112 fig. amener à : twd twt, Ven 
Mem. 1,2,17, amener qqn à qqe ch. 
au moyen de goe ch.; end, AR. Eq: 
85; Piar.Men.T4b; Puur. Per. 15, 
etc. pérsuader qqn || 3 amener en ou- 
tre, ajouter ` émi tivt tt, PLar.Theæt. 


153c, une chose à une autre || 4 rame- 


ner, réduire (qqe ch.) PLar. Phædr. 
229e, Crat. 4970 || X> Fut. att. 
nposbbð, Dar, Phædr. 229e; An. 
Av. 425. : 

mpoe Bräen Zë. vivre plus long- 
temps; survivre, Dr. Num. 21, elc. 
. mpoo-BAdnto, endommager en- 
core plus, Hpc.Epid.8,1086, etc. 

mpoo-bAxopnuéc-&, blasphémer 
ou invectiver en outre, Jos. A.J. 6, 
6,13 

mpooBkentéos,«,ov, vb: du suiv. 
JuL. p. 297. $ 

mpoo-6Ainw, regarder en face, 
considérer, acc. Escut. Pr.215; Sorx. 
O.R.1183; bpgaot rote éplotot,Tacr. 
5, 86, regarder en face; gqf. dat. 
Zen Goen, 8,14; Peur. Cato. mi.b5; 
Luc. Alex. 49; fig. avec Vace. Dim, 


1485, 1 D> Dor. impf. 3 sg. Toti- 
Élérev, Tucr. 5, 36; ful. poét. xpoo- 


Bhépouor, Eur. JA. 1192. 

mpéoBlapie, sog (à) action de 
regarder en face, de considérer, Dr. 
M.45 c (rpoo6térw). 

mpéocBAnotc, zas (à) c.mpoaéok, 
Hpc.638,16. ` ` 

mpooBAntikéc, ń, óv, qui peut 
jeter vers ou appliquer sur, Hrérocr.. 
{mpoo6AnTOS). 

TpoobAntés, 9. óv, jeté contre, 
appliqué sur, incrusté, Spr. Jer.10,9 
(vb. derpoobdi kw). 

mpoo-bodouat-oôpar (ao. 8 sg. 
ion. mpose6woato) accueillir par des 
acclamations, acc. Hor.6, 85. 

Rpoo-Bon8éw-&, venir au secours 
de, dat. Tac.f,50; Poz.2,67,6; PLUT. 
Alc.27, Cum. ï; avec ets et lace. 
Hor.8,144; abs. Tuc. 2, 25, etc.; Xén. 
Hell.1,8,5, ete. | D> lon. xpocéw- 
éw, Hor. Le, 

npooboih, ñs (à) A ér. À action 
de lancer vers, de jeter oude diriger 
vers +ópuátov mpoc tt; Prar. Theæt: 
153 e, action de jeter les yeux sur qqe 
ch. |[2 action d'appliquer sur ou con- 
tre : tol6w toi mpoobolaïs, Escui. 
49.891, par l'usure et le frottement ; 
pilot opoefohal mpocwrwy, Eur. 
Suppl..1137, embrassements affec- 
tueux IB intr, Taction de s'élancer 
Vera sur ou contre, d'où : 4 élan im- 
Pétueux, poursuite :’Eptvwv,Escu. 


Ch. 281, poursuite des Erinyes || 2 


attaque, agression ` æooc6o)ÿy motet- 
“carré reixer, Tac.2,18, où mpôc rèv 
Adeog, PoL.2,66,10, diriger one atta- 
que contre le rempart, la colline; p. 


ext. au pl. points d'attaque, Po. 18, 


— 1658 — 


1,14, fig. || 3 atteinte, impression ` 
mupôs À xem@voc, PLar. Leg.865 b, 


atteinte du feu ox de l'hiver; dvotv 
puacpéroi, Escut. Eum.600, atteinte 
de deux souillures || IE particui. ac- 
tion de s’élancer à terre, action de dé- 


barquer, d’où lieu de débarquement, 


Tuc. 4, 53; 6, 48 || G pass. 4 ce qui ‘est 


élancé, aminci, aiguisé : ohpov, 
DC.38,49, tranchant du fer |] 2ce qui 
arrive à chaque homme, destinée : 


Tpoc6odai xaxal, Eur. El. 829, des- | 24 
tins funestes ` cf. ANT. 3, Y, 8 (tpoo- 


ECAtag 


npoo-Béperos, og, ov, tourné vers 


le nord, exposé au nord, Anstr.H.A. 


5,15,7; Ta. H.P.1,9,9, ete. (x. Bo- 


péas). 
mpég- Boppoe, og, ov, c. le préc. 
Eur. Jon 11,937; Tn.H.P.9,9,8. 


mpoc-6pécoe, rejeter en bouillon- 


nant, PLur.M.675e. 


mpoo-Bpayxñs, ne, Ze [č] peu pro- 


fond, d'où guéable, STR. 244 (x. 
Bpdxoc). 


mpoo-Bpéxe, mouiller en outre ou 


encore, Hpc.408; 7. 
mpoo Benféen, v. mpoobonléw. 


mpoo-BouLoc, oe, ov, plåcé près 


de l'autel, Hup.10,89 (x: Bonus). 


Tpóo-yEtoG, 06, ov : I voisin de la 


terre: À p. opp. aux astres, T.Locr. 
96d ; Zénon (DL. 7,145) |} 2 p. opp. 


à la mer, ArsTr.H.4.8,18,9, etc.: en 
parl. de poissons, qui vit près de la 


terre, p.0pp. à mekdyos, Anert H. À. 


4,1,26, etc. |] IT qui reste près de la 


terre, humble, bas, joint. à roude, 


Luc. Prom.111 D Dor. sup. mport- 


yetdtaros, T.Locr. l.c. (m. yñ). 


Tpoo-yeXkcw-à (f.-y:hddopat) sou- 


rire à, acc. Hor. 5, 92; Eur. Med. 
1162; postér. twt, Ansrr. fr. 179, 
ele. à qqn; fig. Escut. Eum.258; An. 
Pax 600, etc. 


npoc-yevváw-Â, engendrer en ou- 


tre, Bas. 
Tpooyévvnots, ee (Dir action 


d’engendrer en outre, Eustr. (rp00- 


yevvw). 
npoc-yiyvopat (f. rposyevjoopx:; 
ao. 2 mpoceyevounv, ete.) I (pô, 


vers) naître sur : GupËt odpxeç tpos- 


yevóusvat, Prat. Phæd.96d, chairs 


qui naissent ou se développent sur 


d’autres chairs; fig. s'attacher à, s'al- 
lier à: tivt, HDT. 4, 120, etc.; Tac. 6, 
6, etc. à qqn, elc.; particul. s'atta- 
cher à qqn, suivre le parti de qqn, 
Hor. 6,136; Kén. Cyr. 7, 5, 4y Dor, 
Them. 7, ete. {| II (xpds, en outre) 
naître ox se produire en outre : 
d'où : À survenir en outre : t xpooyt- 
yvôpeva, Tue. 2, 79, les renforts qui 
surviennent; mp. mpds ru, PLAT. 
Rsp:875e, se produire en outre de 
qge ch.1[2 survenir à la suite (p. opp. 
à mapayiyveodat, survenir pendant) 
Pror. Ant. 22; en parl. d'événe- 
ments, arriver ou survenir ensuite, 
Soru.O.C.1198, Tr.1178; Dar Tim. 
86e, ete. || X> Ion. et réc. poor, 
vogar [t] Hor, ep. 

npoc-yàtioypaivæ, rendre encore 
plus gluant, Dee, dcut. 898. 

mpoo-yAlyouas IT (seul. prés. et 
impf.) souhaiter en outre, gén. 
ArstT. Melaph.1, 5,3; acc. ibid. 13, 
3,11. i 

npósypapog, og, ov [%] inserit 
en outre ou avec d'autres, ajouté à 
une liste, DH. 2, 56; tò Tpdoypagov, 


TmpooSéxouœt 

Pur. M. 832a, note, déclaratior 
(Tpooypépu). Ee 

npoc-ypápa [à] À inscrire en ou. 
tre, Prar. Ep. 816a; Dé. 1182,14 
etc.; tvi te, Dën, 629, 1, inscrire ung 
ch. à côté d’une autre ` ttvà tÀ Boui, 
Puur. Popl. 21, ajouter qqn à la liste 
du sénat |j 2 inscrire au compte de: 
tÀ tóxn e, Drog, M. 339a, imputer 
qqe ch. à la fortune || Moy. faire Ins, 
crire en outre, Is. 79,411; Déx. 645, 


Tpog-yuuvéëc, exercer à, rég. 
ind. au dat. Prat. Leg. 647c; on 
pass. PLur.Marc.27 || Moy. s'exercer 
coûtre, dat. D.Cnr.2,86. 
Tpooyuuvasrths, où (ò) compa- 
gnon de gymnase, Hvpér. Lyc. 25, 5, 
Tpoo-Üaio, enflammer en outre, 
PD.P.4,184. g 
npoc-aveiğ%o [x] prêter en outre 
à, dat. Lys.154, 19 || Moy. emprun- 
ter en outre, XÉN. 4n.7,5,5; Les, 
157,1. 
npoc-anavéo-® [à] dépenser 
en outre, Luc.Ep.Saturn. 2091 Moy. 
m., sign. THém.289b. 
mpoog-dapriketouar [i] dépenser 
en outre avec prodigalité, Dn. 2, 
66. 


mpéoôsyua, atog (tò) réception, 
accueil, Goen. Tr. 628 (mpoodéyouu). 
npooèeñc, MG, Ze, qui à encore 
besoin de, gén. Prat. Tim.33d; Luc. 
Dem A. ele. (rpooèéoucu). 
mpoddënots, sac (h) besoin qu’on 
éprouve encore d’une chose, Epic. ` 
(DL.10,77) (rpocdéomau). b 
mpoodet, impêrs. v. Tpocdéw 2. 
mpog-êeido, craindre en outre, 
DC.74,4. 
npocdeuktéov, il faut montrer cn 
Ke Anert, Top. 4, 2,7 fe, deixvu- 
1). . 
R mpoo-JÉKOUQL, V. Tpocõéyopat. 
npooôektéoc, à, ov, vb. de Tpoo: 
déxopor, Dar. Tim.89b ; au neutre, 
Din.702,1. $ 
mpoodektôc, Ň, óv, accueilli avec 
plaisir, d’où agréable (cf. lat. accep- 
tus) Ser. Prov. 11,20; CLém. 849 (vb. 
de tpocðéyopot}. 
nmpéo-devôpoc, 0G, ov, qui se trou- 
ve sur.uñ arbre, Fa. C.P. 2,18, 2 (m. 
dévôpoy). : 
mpoodeËte, zog (à) admission, 
réception, DL. 7, 47 (tpoodéxomai). 
npoo-OéOUaL, V. Tpocdeuw 2. 
mpoo-Géprouar (f.-dépéonat, ao. 
Tpocédpanov ou npoosðépxðny, ete.) 
regarder vers ov en face, considérer, 
acc. OD. 20, 885; EscuL.Pr.796, etc.; 
Sorx.0.C.122; Eur.Med.10401 X> 
Ao. mpocéôpozov, Escut. Pr. 903, 
Eum. 167; npooedépx0nv, Escur. Pr. 
53. Dor. motiðipxopat, IL.16,10; On. 
17,548. SC 
mpoo-deopevo, attacher à, DS. 
4, 59. 
mpoo-deouéo-&, c. le préc. GEOP. 
4,12,18. WI 
mpoodetéov, vb. de zpogäé 1, 
Geop.5,13,8. 
mpéoôetos, oe, ov, altaché à, 
Eur. Rhes. 307; A DL. 447 (vb. de 


mpoodéw 1). 


_Fnpoo-fetouat, dor. "oe, ` 
Hot, c. npocòéopat, THCR. 3. 68. 
npoo-déxouar:Irecevoir, accueil- 


lir (un hôte, ete.) acc. Escar. Eum. 


656; Sorn. O.R. 1428, eto.; Eur. PA. 
1706, eic.; Tuc. ?, 12; Kén. Cyr.7,5, 


WEE 

87, ele.; parlicul. admettre comme 
citoyen, accorder le droit de cité à, 
ace. PLar.Leg.T08a; DiM. 1817, 6; 
parlicul. : 4 faire bon accueil à, 
agréer volontiers (l'alliance, l'amitié 
de qqn, ete.) Xéx Heil T, 4, 2; Por. 
1,46, 8, ele. admettre un argument, 
une raison, Prat. Rsp. 485c, 561 b 
112 supporter, accepter, acc. ARSTT. 
ÎT.A.6, 28,7, èle. || 3 se charger de, 
prendre sur soi, acc. Pos. || 4 être ca- 
pable de, ace. Dar, Phil. 15b, ete. || 
II attendre : ohy morudéyuevos (ion.) 
ëng, On. 2,408, attendant ton élan, 
c. à d. ton impulsion; cf. it. 19, 
234, 386; On. 2, 186; espérer où 
craindre, acc. Tuc. 4, 19; Sopu. Tr. 
15, elc.; avec une prop. inf. Hp, 
5, 81,elc.; XÉN. Cyr. 4, 5,22; avec 
nót Go et Vopt. 1L.7,415; ou ei et 
Cent, On. 23, 91; ou ei el Vindic. 
Cat, Dian. 447, attendre que, at- 
tendre si ; particul. attendre de pied 
ferme, acc. Por. 2,69, 6, ete. [D 
Ao.mpoocdéyänv au sens pass. DS. 
45,70. Ion. poodéxouat, HDT. 1,48, 
etc.; épq. part. motidéypevos, Hom. 
il. ce. < 

1 npoo-8éw, lier ou attacher à: 
té et, Hor.6,119; DS. 17,41; tt mpôds 
te, Hec. Fract.760; er ¿ni twu Hot. 4, 
495, attacher une chose à une autre; 
avec un acc. seul, HDT. 2,36. 

2 npoo-déw : I act.(seul.prés.ind. 
et inf.) avoir encore besoin de, gén: 
Eur. H. f.90; d'ord. impers.rpocèet, 
besoin est : twi tivos, Tac.3,13; XN. 
An. 3,2, 24, besoin est à qqn de de 
ch.; avec l'inf. Prat. Conv. 205a, 
il faut encore, il est encore besoin de, 
etc. |} II Moy. xpocdéopot (f. shoo- 
uan ao. mpoacdeñOnv, etc.) 4 avoir 
encore besoin : tvog, Tuc.1,102,elc,; 
Xéw.An.5,9,24,etc.; PLar.Phil.68 c, 
ele. de qqe ch.; twos ets tt, ën, Cyr. 
6,2,89, d’une ch. en vue d’une autre; 
tt, Kë, Cyr. 1,8,17, avoir besoin de 
qqe autre ch.; avec un inf. avoir eñ- 
core besoin de, XÉN.Hell.7,4,851|2p. 
suite, demander ou solliciter encore: 
nds tt, Hnr.6,85; ou ttvôc tivos, Hbr. 
5,40, qqe ch. de qqn; tivos avec l’inf. 
Hor.8,/0, qqn de faire qqe ch.; avec 
une prop. inf. Hor.1,86; 6,41, prier 
encore ou en outre que, ete. |} IH 
pass. impers. rpacdeïtor, besoin est, 
Xe, Ages. 1, 5; Puar.Demod.384b; 
oxe? got mpounôelucs mpoodeïo0at 
ômuws, Där, 2 Ale. 188b, il semble 
que tu aies besoin de prévoyance 
pour que, etc. 

mpoo-ônhéouar, endommager en- 
core plus ox en outre, Hor.8,68,5. 

mpoo-ÔnAdw-&, faire connaître en 
outre, AnsTr.An.pos{.2,7,4. 

npoo-ôtaBtAlw, calomnier où dé- 
crier encore ou en outre : tiv, ANT. 
124,12; Piur.Aic.28, qqn: twd wi, 
Pur. Cor. 27, une personne auprès 
d'une autre ; tivà etc tt, PLur.Per.29, 
qqn au sujet de qqe ch.: p. suite, 
chercher à rendre plus odieux, Dor. 
Fab", 

mpoodatpetéov, vb. du suiv. 
Ansrr.Soph.el.17,2. 

mpoo-êlaipéw, diviser en outre, 
Ansrr.Rhet.3,12,6, ete. ` 

npod-OLartaouar-d ua, vivre au- 
près de, dat. EL. N.A. 2,48. 

npocarpivo [T prés., Y fut.}dis- 
tinguer en outre, Dysc.Synt.p.11,28; 
Pror. 4,2,4. 
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mpoo-êtalaubévo, entreprendre 
en outre, Proc.1,2,8. i 


mpos-Srakéyopas (f. -hopat, ao. 
mpoodtehéx@nv, ete.) À s'entretenir 
avec, pariteul. répondre à (dans une 
conversation ou une discussion) dat. 
Hor. 3, 50; Prat. Theæt.161b, elc.; 
abs.PLar.Prot.342e,etc.{|2 s'adres- 
ser à, invoquer, dal.PLar.Leg.887 e. 

nmpooôrainntéov, vb. derpocèta- 
Aou6dve, Hrérocz.(Sros.Ecl.1,186); 
Oris. p. 224 Matth. 

mpoo-ôtalvo, dissoudre en outre, 
Rur.202 Matth. 

mpoo-Giauaptupéo-& [9] attester 
de plus, Escan.46,5; Je 563. 

npoc-Lavayká%o [äv] contrain- 
dre en outre, Hee. Art. 792. 

mpoo-ôtavéuo, partager en outre, 
Pzur.Cato.ma.10|| Moy. se partager 
en outre (qqe ch.) Déx.398,26; PLUT. 
Demetr.s0. - 

mpoo-êtaviotapar, se lever et se 
tenir auprès, SmeL.Epict.70 6. 

mpog-êvavoéouat-000 po (f. 0h- 
Gopat, ao. tpoodtevoñ0nv, etc.) son- 
ger ou méditer en outre, Prat. Leg. 
857e. . 

npocôlavontéov, vb. du préc. 
PLar.Leg.740h. 

mpoo-Orankdoow, ail. -nA&TTE, 
façonner en outre, imaginer, Hec. 
584g; Him.Or.12,2. 

npoo-Sranokëuéo-&, faire denou- 
velles conquêtes, DC. 42,58. | 

mpoo-btamopécw-&, douter encore 
ou de nouveau, PLur. M. 42f, 48 a, 
6691. 

mpoo-SranpétrouaL, obtenir de 
plus, Aën. Cu. BA". 

mpoo-dtapBpôw-&, diviser en ou- 
tre membre par membre, d'où expo- 
ser en outre en détail, Stos. £cl. 2, 
134. | 

mpoo-drapkéw-®, continuer de du~- 
rer, ARSTD.1,441. 

mpoo-drapnéèw, piller en outre, 
Poc:4379,9; DC.47,14. 

mtpoo-duaoapéa-® [où] expliquer 
encore plus clairement, Por..3,24,25; 
SrR.445; PLur.M.22b. 

mpoo-dracapnvilc [où] c.le préc. 
Carys. 

mpoodiaokpnors, goe (h) [où] 
supplément d'explication, Rnér. (W. 
8,467) (rpoodtocupéw). 

mpoo-ÜLaotpépo,pervertir ov dé- 
praver davantage,PLUT.M.61b,697d, 
ete. 


npoo-ratapkoco [ră] troubler 
encore plus ou en outre, DC.85,10. 
mpog-ZLeréogeg, alt.-Térro, dis- 
poser en outre, Jos. A.J.4,8,41 || Moy. 
ordonner en outre, Puiu. 2,399. 
mpoo-dratiônu [rt] mettre en ou- 
tre dans telle ou telle disposition, af- 
fecter en outre, acc. Dysc.Synf.287. 
mpoo-dtatpiBo [16] 1 s'arrêter ou 
insister davantage sur, dat. Ansrn, 
1,185 || 2 passer sa vie avec, fréquen- 
ter,dat.PLar.Theæt.168 a]|3 séjour-- 


“ner plus longtemps, Mën. (Com. fr. 


4,212). 
mpoo-OuabBeipw, perdre ou faire 

périr en outre, Sopx. Ph. 76; Puur. 

Luc.30; au pass. Isocr.890b. 
mpoo-8iddoke [i] instruire en ou- 


tre, Prar.Charm.178d; Luc.Char.7. | 


mpdo-diôœue [t] 4 donner en ou- 
tre ou davantage, de. XÉN. An. 1,9, 
19; Prar.Leg,720 a ||2communiquer; 
faire partager, acc. Sopu. Ph. 309; 


mpOooÎOKLUOS . 


Eur. Hei 700; twi rt, An. Eq. 1222, 
qqe ch. à qqn; tivi tvog, Eur. Cycl, 
581, etc. donner à qqn une part de 
qqe ch. ` 

mpoo:dLépxouaL, parcourir ou ex- 
poser en outre, Hec.Prorrh.74; PLur. 
M.362e. 

mpoo-deurpiwvéw-& [tv] distin- 

guer en outre, Dysc.Synt. p. 280,91. 
npos-Ginyéouat-oÛpaL, parcouri: 
ou exposer en outre, TH.Char.7; Luc 
Per.43. 
mpoo-ôinôéo-à, 
ArsTr.Probl.28,21. 
mpoo-ôtiotnu, diviser en outre, ~ 
On18.98 Matth. i 
npoc-ĉikéčo [i] adjuger, rég.iná. 
au dat. DH.11,52? || Moy. engager er 
outre un procès au sujet de,gén.DÉx. 
976,2. 

mpoo-êtouxéw-&, administrer en 
outre, DC.54, 18 |] Moy. administrer 
en outre pour sa part, DC.40,60. 

mpoo-dtop86w-à, ordonner ou fa. 
çonner en outre, V. Plat. p.391, 89 
Westerm. || Moy. ajouter oge ch. 
pour rectifier ce qu’on a dit, Éscaw. 
39,34. 

-npoa-opläc : À définir ou spéci- 
fier en outre, Déu./96,17; ARSTT.An. 
1,8,24, etc. || 2 maintenir en outre, . 
avec une prop. inf. Por. 32,7,10N 
Moy. définir ou spécifier en outre, 
Ansrr.Nic.6,8,4, ete. ; ` 

npocåtopropóg, où (ò) spécifica- 
tion, restriction, Diopx.Arithm.p.21 
(rpocôtopi£w). 

mpooôroprotéov, vb. de rpooèto- 
pito, ArsrT.H.4.8,9,7, ele. | 

mpoo-Sokdw-&, attendre, s’atten- 
dre à : tt, Esouc.Pr.1026; Soru. Ph. 
784, à qqe ch.; twa, Eur. 4lc.868, at- 
tendre qqn; abs. Ar. Th. 846, etc.; 
avec l'inf.fut. Hor.1,42, etc.; Escut. 
Pr.930, etc. s'attendre à ce que, etc.; 
avec l’inf. ao. avec &v, PLat.Cral. 
438e,elc.; ou sans e, Escur.Ag.674, 
penser qu’une chose peut arriver; 
avec l’inf. prés. XÉN. An. 5, 9,16; 
PLar.Leg.808 e, penser qu’une chose 
arrive; Au pass. TÒ HPOCÈOAUWLEVOY, 
Eur. fr. 654 Nauck; Lys. 156,7, ce à 
quoi l’on s'attend, ce qu’on espère 
ou ce qu’on craint || D> Ion. tpos- ` 
doxéw, HDT. Le, ele. 

Anpoo-$okéw, v. le préc. 

2nposdokéwo-@, paraître ou se 
montrer en outre, avec l'inf. Dém. 
617,7, etc. ou 

mpoodéknua, atog (tò) attente, 
Prat. Phil. 32 b (xpoodoxdu). 

mpoodékntos, 06, ov, attendu, 
Escur. Pr.935 (vb. de Tpocõoxdw). 

npocõokia, ge DI attente (d’un 
bien, Xén. Cyr. 1,6,19; Dém.319,9, 
etc.: d'un mal, PLar. Lach. 198b, 
Tim.T0e, ele.; en gén. Arstt. P.A. 
3,6,5, elc.); au plur. Dim. 848, 23: 
DS. 20,78; npocõoxia NY ph, Tuc. 2, 
93, on craignait que, eéc.; ou un ob, 
Tuc.5,14, on craignait que... ne pas, 
etc.; rpôs thy npooðoxiav, Tuc.6,63, 
xarà thv mpocdoxluv, PLAT. Soph. 
264b, selon l'attente, comme on s'y 
attendait ; rapà rpocdouxtav, D.PHAL. 
3 152, contrairement à ce qu'on atten- 
dait (mpoodoxdw). 

mpooëékiuos, og, ov, attendu, 
Hor.8,20, ete.; en parl. de pers. Tuc. 
1,14; tw, HoT. 1,78; Tuc.7,15, par 
qqn: avec un part. mpocðórpós 
¿atv Exwv, ele. DÉM:69,93,0n l'attend 


faire filtrer, 


tre, acc. 


TpooôoEEc 


ayant, etc., c.à d. avec, etc.; cf.Hnr. 
9,89, etc.; avec un inf. TpocddxLS 
Zoo fée, DS.18,64, on l'attend ve- 
nir (tpoodoxdw). 

mpog-Boféi © : À ajouter une opi- 
nion, Prar.Thezæt.201 d||2 imaginer 
en outre que, Epic.(DL.10,50, ete.); 
au pass. STR.509. . 

Tnpog-oğonortougr-oðuar, faire 


croire des choses vaines, PoL.17,75, 


16 dout. 

*npoc-ópntog, seul. dor. nott- 
Zépamae, 06, ov, propre àun repas, 
Ov. 9, 234, 249; A Dn. 1,1209 (mp5, 
ddprtoy). 

mpéaôootc, sw (h)action d'ajou- 
ter, HiérocL. (Sros.f°l.85,2/) (xpoo- 
lwp). ` 

mpooôoyh, s (à) admission, ré- 
ception, Eric. (DL.10,89) (rpocdéyo- 
par). 

mpooôpou, Ñs (à) action de cou- 


Dr vers, ProL.Tefr.3, p. 80 (xpoc- 


dpaetv, inf. ao. 9 de Tpocopéxw). 
npos-vokoigivo (seul. prés.) 
être très fâché contre, dat. DG A. 
lla, , 
npoo-optopat-oðuat, faire en 
outre un présent, DS. 17, 38. 
npoc-ekw:e@, permettre en outre, 
RI An 27,7. 
| npooébav, npooebýoeto, v.tpos- 
baivw. ` 

Tpoo-eyyekdo-@, se moquer en 
outre de, dat. Es.143 Fur. 

Mpoo-eyyibo : { ir. approcher: d 
twt, Luc. Am. 58, une chose d’une 
autre || 2 intr. s'approcher de, dat. 
Am, 7, 422; DS.8,16; abs. Pou.39, 
1,4. 

Tpogeyyitou6e, où (6) action de 
s'approcher, Nyss. (mpoceyyitw). 

_MPOo-Eyypabpo [à] À graver en ou- 
tre, Hor.2,7021[ 2 inscrire en outre, 
Escun.83,5. ` | 
. MPOo-eyyuéouat-duar, se porter 
en outre garant ou caution de, gén. 
Dém.879,2. 

Tipooeysipo (f. -yspä, pf. -eyph- 
yopa) 4 exciter en outre, PmLsTR. 
Gymn. 55 || 2 au pf. empêcher de 
dormir, Ansrr. Probl. 18, 1,1. 

Mpog-eykatvièo, inaugurer, Jos. 

Mpog-sykakéo-& [X] accuser en 


` outre, faire en outre des reproches: 


tvi, PLur.M,404 b, à qqn; Ze, DS.4, 
17 ou oe, DC. 41,6, reprocher en ou- 
tre de ou que, elc.; abs. ALex. (ATH. 
558 f); DH.7,46. : 
Tpog-sykeheüouat, presser par 
des exhortations, acc. Pur. Æmil. 
38; dat. Pur. Alex. 10. 
npoc-eykpivæ, compter en outre 
parmi, Nyss. | 
TMPOG-EYPHYOPA, v. Kpoceyélpo. 
Rpoo-eyxaldo-& [xù] relècher en 
outre, PLUT.M.751f. ` “ais 
"po: een (ao. -evéyea, etc.) ré- 
pandre en outre, Arsrr.Probl.32,10, 
etc.; Dirir. (Com. fr. 4, 381) |] Moy. 
faire sc répandre, À RSTT.Probl.31,11. 
npoo-cyxpiunta, appuyer en ou- 
tre sur, dat. Hec. Art.826. 
“#poo-eÿXplo jt] oindre ou enduire 
~ - outre, 4CC. ANTH. 11,117. 
EEN ut, entasser en ou- 
xEOP.#1,7,2. 
npoo-eéapièo [à] 4 heurter con- 
ire terre, RHér. (W.8,661)]] 2 fixer 
solidement, Escur.Sep£.496 (x. tôa- 
og). " 
mpooeôpeia, ae (h) action de res- 
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ter assis auprès, d’où : 4 assiduité 
près de qqn,soins qu’on donne à qqn, 
Eur. Or. 304|] 2 siège d'une vil e, 


Tac. 7, 126: DC. 36,84 (xoocedpetw). 

mposedpelo, rester assis auprès 
de, d'où : 4 se tenir près de, dat. 
Eur. Or. 403; avec pds et le dat. 


Déx. 318,11; p. suite, être assidü- 
ment -occupé de : tivi, Dia. 14, 15; 
Arsrr.Pol.8,4,4; Por.88,5,9; ou xpéc 


tt, Arsrr.Pol.8,2,5, de qqe ch.; abs. 

ARsrr.H.4.6,14,9, etc. 3 assiéger, 

dat. PoL.8,9,11 (mpôceëpoc). 
mpooeôpia, oe (à) assiduité, soins 


assidus, Eur.Or.93: Lan fr.6,2; au 


plur. Hiénocz. (Sros. Fl. 79, 53) 
(Tpóocðpos; cf. mpoosðpèia). 


npóo-£ÔpoG, 06, ov, qui siège au- 
près, DC.57,7; d'où en gén. qui se 


trouve auprès, Sopx.Tr.794 (7. Edpa). 
po DL, accoutumer : twd CL. 


XÉN. Apol. 25, qqn à qqe ch.; tué 
Towy Tt, XÉN.Cyr.8,1,86, etc. qqn à 


faire qqe ch.; au pass. Xén. Lac. 2, 
4; Luc. Dem. enc. 17. 

TPOGEBLOTÉO, vb. du préc. Ann. 
TACT. 27,8 Herch. 


mpooébou,? sg.a0.2 moy.de rpoo- 


tinut. 

Tposedévar, v, *mpooeidw. 

page ëge, ge, éG, qui ressemble 
à, dat. Nic. fr. 2 (ftpocslôw). . 

më eläng, Send aux temps suiv. 
I act. :4 (40.2 apogefëeu, d’où inf. 
mpostdeïv Dë regarder, acc. Hés. fr. 
64,2; Hor. 4,129; Escut. Pr. 558 || 2 
pl. rpécoèa, d'où inf. rpocedévo) 
savoir en outre : xéptvtivi, PLar. ie 
20 a, savoir en outre gré à qqn |} II 
ass. prés. wpooslðopar, ressembler 
, dat. Keen, Ch. 178 |] Moy. con- 
templer, Escur. Pers. 48 (m. *etdw), 
mpoceîka, v. *rpooelxu, 
mpog-zikdèo : d'assimiler : cat, 
Zén. Mem.3,10,8; Prar. Rsp. 4780, 
etc. une chose à une autre; au pass. 
être semblable à, dat. Rana. 89, 11; 
P.suile, comparer : tivi ru, Keen, Ag. 
1131; twd ti, Eur. El. 559, une 
chose ou une personne à une autre H 
2 conjecturer, Escut. Ag. 163. 
mpoo-eikeloc,n,ov, qui ressemble 
à, dat. Hor.2,19, etc. 

TIPOCELKÉVOL, V. *rpooelxw. 

TPOSEKNG, Oe, és, qui ressemble 
à,dat. Nic.Th. 292 (*npoceiaw). 

“mpoc-eiko (seul. aux temps 
Suiv. : pf. rpocéowa ou alt. rpocet- 
xa, d'où inf. rpocewévor, part. tpo- 
cetxws) 4 ressembler à, être sembla- 
ble à, dat. Eur. Bacch: 1284; Puar. 
Prot. 331d, etc.; twi a, Ar. Ecel. 
1161; Prat. Theæl. 143e; xató tt, 
Ansrr.H.4.6,7,9; ets et, Pur. Num. 
19, etc. à qqn en qqe ch {|2 paraître, 
avec l'inf. i 
être séant, Soen. EL. 618; Ph. 903|| 
Pass. (2 sg. pf. rpoofi£ut) ressem- 
bier à, Eur. Alc.1063 1 D PI. q. 
pf. dor. rorwxew, ANTH.6,353. 

Mpocetk®c, To, 66, v. le préc. 

Tmpoo-ailéo-à, pousser vers ou 
sur, IL. 10, 347; Eur. Hel. 4551] Moy. 
circonvenir, dat. Sext.M.9,3 || X> 
Prés. inf. dor. nporueuetv, IL. Le. 

mpés-eoc,n,ov, exposé au soleil, 
Recon. Pr. 451; Tu. C.P. 1, 13, 11; 
Parsra.69 (m. e01). 

1 npóo-erpe (inf. rpoceïvou, impf. 
Tpoov, f. mpocécomat) I (Tpós, au- 
près) 4 être le long ou auprès de, 
d'où être attaché à, joint à, dat, 


ÉM. 505,41] 3 convenir à, | 


npooczipnea 


Born. Aj.521 ele; Eur.Ph.529:Prar. 
Rsp. 4874; ep Bio andem ëy- 
Opat, XEN. Mem.1,2,10, à la violence 
sont attachées des haincs: avee 
linf. mpdceort yuyak) tixtew, Pran, 
Theæt. 150a, c'est le propre des 
femmes d’enfanter |] 2 abs. EscuL. Ag. 
558; Sory. PA. 129, ete.; particul 
être attaché à qqn, être la propriétť 
de qqn, XÉx. Hell. 3, 1,28; Dën. 318 
SU II (Tps, en outre) être en outre 
ou de plus : tò tpoodv, Dé. 949,8, 
l'excédent, le superflu Dr, sipi). 

2npéo-euut (impér. mpdout, inf. 
TpOtÉVAL, impf. Thoofev, f. Todos- 
i) I (pds, vers) aller vers, s'appro- 
cher, s’avancer (dans Hom. et Hés. 
seul. aux dat. el acc. du part. prés. 
Tposwov) [L.5,682; 7,308; Hés.0:853; 
Tuc. 4,47; Zen An.1,8,11, elc.; Twi, 
Hor. 4, 62; Arr. s'approcher de qqn; 
avec els et Lace. Sopu. EL. 436; Kún. 
Hell. 7, 5, 15, etc.; ou mods et Vace. 
Hor. 8, 52; Pirar. Rsp. 620d, ele.; 
poét. avec l'ace. seul : ò&pa, Esen, 
Eum.242; ddpouc, Eur.Cycl.410, s'a- 
vancer vers une maison; mpòç Bov- 
Ahv À nov, XEN. Alh.3,8; ou avec 
le dat. të Bän, Xix. Mem. 3,7,1, 
se présenter au sénat, devant le peu- 
ple; abs. s’avancer pour parler, Áx. 
15,5; Tpòs Thy rodrelav, Escun. 85, 
2; th noreia, PLur.M,1088e, pren- 
dre part au gouvernement des affai- 
res; avec un eut, de chose, se pré- 
senter à, s'offrir à, apparaître à, etc. 
Escut. 4g. 817, etc.; en parl, du 
temps, elc. approcher, s’avancer, 
Hor. 4, 30, etc.; Xen Cyr. 3, 2, 95: 
Dar, Phæd.103 d; parcul. : 4 eg, 
vancer contre ` die, XEN. An. 7 ,6, : 
24; mpds twa, XEN.Cyr .2,4,12, etc: 
frt tva, XÉN. Cyr. 7, 1, 24, contre 
une ville, contre qqn || 2 approcher, 
fréquenter un mâître, di X ës. Mem. 
1, 2, 47; avoir commerce avec une 
femme, dat. Sé, Conv. 4,88 || IY 
Drpée, en outre) venir en outre, d’où 
être un produit, ùn revenu, HoT. 3, 
89,etc.; Tac.2,18; ex, Vect.4,1,etc.; 
Tà mpooidvra, AR. Vesp. 664, les re- 
venus (T. stp). 

mpoo-etrx, XÉN. Hier. 8,8; Eur. 
Med.895; I.T.370,etc. et npoa-etrrov 
(d'où sbj. mpoceirw, opt. -eiro 
inf. -eumeiv, part. ein, ao. 1 et 2, 
rattaché d’ord.à la conjug.de mpoo- 
ayopevw ` I (tps, vers) À adresser 
la parole à : tva, [z.1,105, ei: Oo. 
4,875, etc.; Hés.Th.749; Escur. Ag. 
783; SoPn.4j.588, elc.; Kéx.Ilier.8, 
3; PLar.Gorg.467 b, etc. à qqn ; avec 
doubl. acc. twa xp. froe, An. Pax 
520, dire qqe ch. à qqn; particul. in- 
voquer: 0eos, EscuL.Ag.811, etc.les 
dieux; avec un acc. accompagné 
d'un attrib. : twa- ée åkkótpiov; 
PLar.Rsp.463 c, parler à qqn comme 
à un étranger; aÜToxoGTopo TP. TIVA, 
Pur. Galb.5, saluer qqn du titre 
d'empereur; twa avec un inf. mp. 
tva xaipetv, Eur.Cycl.101, souhaiter 
la bienvenue à qqn || 2 appeler d’or 
nom-: Tiva, Escur.Ch.997; Déu.232, 
20, etc; vpëine m. tt, Prat. Theæt. 
182 d, attribuer une corleur à qqe 
ch HU (mpos, en outre) dire en ou- 
tre, ajouter, avec une prop. inf. 
PLar.Soph.250b: abs.PLur.M.1554, . 
etc.[S--0pé.8 sg. dor.rpouetrot, 
IL.22,829. 

mpocelpnxg, v, *rpocépu. 


TPOGELOG YO 
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nmpocevelpo 


npos-etoûyo [à] introduire en ou- į outre ou encore plus, Pcur.11.468 f; | 11, 85, faire qu'il s'en manque d’un 


tre, DL. 9,88 |j Moy. m. sign. Dim. 
1128 fin (argum..). 
mpog-eloeuropéo-à, faire en ou~ 
tre des largesses de, gén. Is. (DH. 
Is. 5). 
#npoo-etoko (pf-pass.2 sg. Tpos- 
Aita) ressembler à, Eur. Aie. 1063. 
npoc-eronéuno, envoyer en outre 
vers ou dans, CHRYS. . 
npo ELDO, all.-&rto,exi- 
vor en outre, Prur.Alc.8. 
NPOCELOPEÉPO Loo, -ELCÁVEYXQ , 
elc.) contribuer en outre, Arn.149f; 


` Lon15, 9. 


npoceropopå, Be (à) 
additionnelle, Jos. AÀ.J.1 
etopépw). 

mpo-ceiw, agiter en avant : tt, 
Eur. Bacch. 980; H. f. 1218, qqe ch. 
(la main, une arme, giel: parficul. 
agiter un appât pour attirer un ani- 
mal, Puar. Phædr. 230d, ou un oi- 
seau, EL.N.A.1,29; ou au contr. un 
épouvantail pour effrayer un animal, 
EL. V. H. 12,23; fig. intimider, Tnc.6, 
86. 

mpoa-ekB&Alo : À expulser en ou- 
tre, Déu.565,2; PLur.C.Gracch.141] 
2t.de géom. (s.e. ypapwhy) prolon- 
ger, STR.90... 

mpoo-ekboñw-08,pousser des cris 
en même temps ou ensemble, DC.44, 
20 


contribution 
7,7,1 (mpoo- 


mpoo-ekôépo, écorcher en outre, 
2osiniep. (Com. fr. 4, 521). 

npoc-ekôtô4oke |i] instruire en 
outre, DC.Exc.20,2 Sturz. 

mpoc-ekBpéokw, saillir en outre, 
dat. Prur.M.1165 b. 

mpos-ekkalo (/.-2000, 40 .Tpoo- 
etéxna ou mpoceËtxavou, ele.) en- 
flammer en outre, acc. DC.62,17; fig. 
Prur.Cleom.2; au pass. SExT.M.11, 
179, ete. 

mpoo-skkaldnTo Të) découvrir ou 
expliquer en outre, STR.508. 

Tpog-ekkémTo, retrancher en ou- 
tre, Técès (Sros.f"l.108,88), 

mpoo-ekkéyo, enlever ou retran- 
cher en outre, acc. TÉLÈS (Sros. Fl. 
108,83) |] Moy. choisir en outre pour 
. soi, acc. Pos.6,24,2. 

mpoo-Eekhoyicouœi, supputer en 
outre, DC. 58,7. 

mpoo-ekAdw, relâcher ou énerver 
encore plus, ace. Prut.M.143 ce. 

mpoc-ekuaivouar, avoir un nou- 
vel accès de fureur, Artt. Cur. m. 
ac.2,11. 

MmpOO-EKTÉUTG, envoyer en outre, 
acc. XÉN. Cyr. 5,8,24. 
_ npoo- kninto, tomber en outre, 
Jrc.Fract.768. R 

mpoo-Eeknovéo-& : À se donner 
plus de peine, Pror. Mic. 17 |] 2 faire 
de nouveaux efforts, CLéM. 871, ete. 

mpoo-Eeknropilw, procurer en ou- 
tre, acc. GAL. 10, 146. 

mpoc-eknotéov, il faut de plus 
boire jusqu’au bout ox vider encore, 
Pror. M.1111c (vb. de *rpocexrivw). 

Tpoo-eknpiaoBaL, acheter ou ra- 
cheter en outre, DC.79,14. 

mpoo-eknrupéw-à [ÿ]enflämmer en 
ôutre ov encore plus, Luc.Tox.15. 

mpoo-ekontwo-@, retirer ou arra- 
cher en outre, Arsrr.Probl.4,8. 

npog-ektanelvowo-& [à] abaisser 
encore plus ov en même temps, PLUT. 
M.814e. 

npoc-ektapédoe [tă] troubler en 


DC. 61,8. 
mpooektéov, vb. de mpocéxe, 
Prar. Men. 96d, etc.; Isocr. 410b; 
Escan.16,48, etc. K 
npoo-ektiBepar{t] exposer en ou- 
tre, Nicou. Harm. p.24. 
mpocekTikô6, M, Óv, attentif, KÉN. 
Mem.3,5,5; tu, Arsrr.Rhet.3,14,7, 
à qqe ch. || Cp. -wrepos, XÉx. Le 
(tpocéxw). ` 
mpoo-sktio, arracher en outre 
ou en même temps, An. Am. 296. 
mpoo-ektivo [1] payer ou acquitter 


"Ven Gutré, Dar, Leg. 983e; Dor, 


Phoc.27, Arat. 54. . 

mpoo-sktpaywdécw-à [à] exagérer 
en outre d’une façon declamatoire, 
Onic. 

Tmpoo-ektpaxnAiëo [à] rompre en 
outre le cou, acc. Arr. Epict.3,7,16; 
au pass. SEXT.M.11,179. 

Tmpoo-ektupAdo-&, aveugler en 
outre, Pur. M.176f. 

MPOTÉKUPOX, V. TPOGXUPEL. 

mpoo-ekpépo (40. -EEhveyxa, ele.) 
apporter ou payer en outre, acc. Por. 
8,27,8. s 

npoc-ekpobéo-Â, effrayer en ou- 
tre, DC. 77, 15. 

npoc-ekyàsvá%æ, railler encore 
ou en outre, DémM.704,24. 

mpooekavatos, v. Tpoceknvatoc. 
. mpocékaots, goe (à) [à] À action 
de s’avancer vers, Dor. A. 866 c || 2 
action de s’élancer contre, choc, at- 
taque, DC. 40,22 (rpocehatvu). 

mpoo-ekadvo (f.-eAdow, OJI. sé, 
ao. 1 -Ahuoo) À tr. pousser vers : 
tôv eng, Dr. M. 755b, pousser 
son cheval vers; abs. pousser ou re- 
pousser vers, Tuc. 4, 72 [|2 intr.(s.e. 
oral se porter à cheval en avant, 
s’avancer à cheval, Xen: Cyr.4,2,17; 
èni nivo, XÉN. Cyr. 1,4, 90; mpôs tò 
otparomedov, Hpr. 7, 208, s'avancer à 
cheval vers ou contre qqn, vers le 
camp; tp. inry, Hnr.9,48; XÉN. Cyr. 
1,4,17,etc.m. sign.; abs. oixp. ceux 
qui s'avancent à cheval, la cavalerie 
(p. opp. à ot mpooféovrtec, ceux qui 
accourent, l'infanterie) Xin. An. 6, 
1,7; p.ext. s’avancer, se porter en 
avant, en gén.: store, Luc. F. H. 2, 
483, s'avancer à force de rames; en 
parl. du temps, mpocshavvodons 
huipac, Luc. Gall. 41, le jour appro- 
chant. 

npoc-sìappúvo [5] alléger en ou- 
tre, Dutem. Gymn. 55. 

TNpPOdEAEKTO, V. Tpochéyopat. 

mpocéhevots, Soe (DI action de 
s’avancer, de s'approcher, Gror. 9, 
4,4 (mpoceketoont). 

#npo-oeknvatos,seul.dor.mpoa- 
ehavatoc, a, ov [ã] Poet. lyr. gr. t.3, 
fr.ad.84, 8 Bok, c.lesuiv. ` 

mpo-céAnvos, 06, ov: À qui pré- 
cède ja lune ` mpocéAnvor Apépou, 
Gror. 1,6, 2, jours qui précèdent la 
nouvelle lune || 2 qui a précédé la 
lune, plus ancien que la lune, épith. 
que s'attribuaient les Arcadiens, 
Drun, M.282a, ole, (x. oehhva). 

mpog-ehktüe (seul. 40. MOY. TPOG- 
ethtvoaunv) attirer à soi, acc. Eur. 
I.A.1452, Hipp. 1482; Ar. Eccl.910, 
etc. 

mpoo-£Ako, au moy. c. le préc. 
Tuex.872; PLar.Rsp.489b. 

mpoechhsime : À tr. faire qu'il y 
ait mangue: oraèlw oréètov, ANTH. 


stade sur un stade, c. à d. paraître 
n'avoir pas bougé de place, en pari. 
d'un mauvais coureur||2 intr. faire 
défaut, manquer, DS. £0, 101. 
nmpoo-ekutpé@-&, couvrir d’une 
nouvelle enveloppe, Prray£z. (ATH. 
6c). 
mpoo-shdäne, NG, EG, voisin d'un 
marais, Arsrr.Probl.23,84,1. 
mpog-euBaivo : À entrer en ‘outre 
dans, avec de el Pace. Diosc.5,19112 
marcher en outre sur, c. à d. fouler 
en outre aux pieds, dat. Ben. Aj. 
1848. dE 
mpogepbéiheo : À ir, jeter en ouw 
tre vers où sur, avec els el iacet. 
PLAT. Craë. 439 c; Prur.Demetr.34; 
DC. 43,31, elc: || 2 intr. (s.e. Éautôv) 
se jeter en outre sur, Pur. M. 751f. 
npoo-euBAëno, regarder en outre, 
XEÉN.Conv.2,16. 
npooeuBpektéov, vb. du suiv. 
Sor. 220 Dietz. ` 
npoc-epbpixo, mouiller en outre, 
GAL.12,589. 
mpoo-eubptuéouar-Spar [i] sir- 
riter ou menacer en outre, SPT. Sir. 
13,3. 
mpoo-euuateuc [à] introduire la 
main pour tâter, ARSTNT:2,22. 
npoo-spnáoow, saupoudrer en 
outre, Diosc.2,90; OniB.290 Mai. 
mpoc-eumikpaivomar (f. ion. 
-oyéopar) [ri] s’aigrir ou s'irriter en~ 
core plus contre, dat. HoT. 3, 146. 
npoo-eunirAnu, remplir en ou- 
tre, CLÉM. 935. 
mpoo-euninpnue, faire brûler en 
outre, SeT. Ex. 22, 6; Jos. B.J.3, 
7,36. 
mpoo-euminto (ao. 2 -evérecov, 
elc tomber sur ou contre, dat. 
ARSTD.1,544. 8 
mpog-eumhäooe, attaquer aussi. 
acc. CLÉu.985. 
npoc-eupaivo, faire paraître en. 
outre, Anert, Mech.proæm.6. 
npoo-supaviëo [ä]-montrer en 
outre, Jos.A.J.8,7,8. 
mpoceupéperx,as (à) ressemblan 
ce, Épic.(DL.10,58) (rpocempepüs). 
mpoo-EupEphs, MG, Ze, Qui ? 
quelque rapport avec, dat. Eur. fr 
885,13; XÉx.Conv.4,19; Anert A. 
9,48, etc. || Sup. -éotatos, Hor. 4,2 
(m. Éppépo). 
mëogehdepéëc, adv. avec quel~ 
que ressemblance, DS. Exe. p. 565 
21 (xpooenpephs). 
mpoc-eupopéo-&, apporter ox 
inspirer en outre, acc. PLur.M.168a, 
ECH 
mposeupopntéov, vb. du préc. 
Pur. M.1104b. Ka S 
mpoo-euppéTto, obstruer ou bon- 
chor en SACH GaL.6,124. ` 
Tpocsupúopar (ao. 2 -svéguy, 
etc.) s'attacher en outre ou encore 
plus, DS. Exc. 558, 69. TE 
npoc-évayyos, adv. tout récem- 
ment, Lan 44,1. - 
MPODÉVAYLE, V. TPOOVNXW. 
mpoo-evôœbretoua: II donner 
en outre largement, acc. PiuL.f, 544. 
mpoc-evôeikvupar [5] montrer en 
outre, DC. 59,43; 74,32. 
mpoo-evedpebo, tendre en outre 
un piège ou une embuscade, Ex, 
TACT. 4. SEA 
mpoo-eveip (seul, prés.) insérer 
en outre, Jos. 


` Évéw). 


outre, KÉN. Cyr. 4, 5,8%; Poc.14,2,6, 
- ete. 


` "ou en outre, PoL.4,4,2. 
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mouvement tournant, acc. Por. 6, 
40, 13. 

Tpoo-sbeuéo-&, vomir en outre, 
Dor. MN. 524a. e 

Tpoc-sbepyédopur(f.-cpydooe, 
ao. -Etpyacdpnv, pf. -elpyuacpo) À 
effectuer ou accomplir en outre, Dim. 
350,16; Mach, (Arx.578 d) |} 2 ajouter 
pour amplifier : ött, Por- 18 1h guo, 
ele. |D-> Pf. au sens act. Dor, Jo: 
au sens pass. Dim. 549, 19. 

mpoo-sbepeliéo, irriter ou exci- npoc-eneubáho, introduire en 
ter en outre, Jos, Vit. 57. outre, ajouter, Diosc.f, 72; Ga. 6, 

mpoo-ebepeiôouou, s'appuyer for- | 364. 
tement sur, dat. Poz.8,55,4 (x. Aë Tpoo-enebepyédouo, travailler 
peidw). encore à, mettre la dernière main à, 

mpoo-sbetézo, rechercher en ou- acc. PmL.2,2038; Porpu.lsag.3,19, ` 
tre, Dé. 586,28: 729, 93: Luc. Tyr. TPpO-enEËEUpioko, inventer en 
outre, Tac.2,76; DC.59,44. 

"mp emebarëo uer, ouer, expo- 
ser ou expliquer en outre, CLém. 
302. 


Tpooevektéov, vd. de rpoopépu, 
ARSTT. M. mor. 2, 8, 12; CLÉM. 150, 
184. 

Rpoc-evexupéëo [Ŭ] exiger en ou- 
tre une garaniie, un gage de (qqn), 
acc. Déu.610,17. 8 

npoc-evbupétouat-oĵuat (f. -Aco- 
pat, 40. "pogeuebutäëv) [0] songer 
ou considérer en outre, Lycüra.176, 
26; Ruér.(W.1,208), etc. 

npos-svvino (seul. prés. et impf. 
Tpocévveroy) À adresser la parole à : 
pd, Pp. P. 4,1741; 9, 49; dans les 
Trag. Soru, Aj. 857; Eur. Hipp. 99, 
ele. à qqn; twd te, Escut. Ch. 224, 
dire qqe ch. à qqn ; Tvá avec l'inf.Pn. 
I.6, 24, dire à qqn de, etc. [12 appeler 
d'un nom ; iv tt, Escut. Ag. 162, 
7291, appeler qqn de qqe nom. 

Tpos svvoto-oĝ, penser ou réflé- 
chir en outre, XÉN.Conv.2,16; ARSTT. 
An.8,6,2; PLur.M.640 e. 

Tpoo-evoxhéo-@, troubler ou ic- 
cabler encore plus, Hec. 19, 41. 

Tpoc-evéw-&;, rassembler en un 
tout, réunir, Jos. A.J.3,6,5; 8,36 (x. 


Mpoo-eneloäyo, introduire en ou, ` 
tre, GaL. 8, 42. 

Mpog-enelopépo (f. -ERétçolow, 
4&0. -emetcfvéyxe, ete.) apporter ou 
produire en outre, Len 9, 12. 

Tpoc-eneknibo, faire espérer op 
outre, DC.45,6. 

nposenepbaivo, fouleraug pieds 
avec d’autres, d'où insulter de con- 
-cert avec d’autres ou en outre, dat. 
Curys. £. 5, p. 241, 28. 


Tpoosbebpeote, soc (à) inven- 
tion nouvelle ou postérieure, PLur. 
M.1135d (rpooeevpioxw). 

npoc-zčsupioko, découvrir en 
outre ox après de pénibles recher- 
ches, Hec. V. med. 10; An. Eq. 1283; 
lsocr. 75e; PoL.1,68,10. 

npos-eënyéoparoðua, exposer 
ou expliquer en outre, Srt. 2 Mace. 
15,11. > 

Tpoo-sEnneipéo-&, convertir de 
plus en. plus en terre ferme (par des 
alluvions incessantes) acc. STR. 538. 

mag ebuebéien, dessécher en ou- 
tre, ace. PLur.M.689e. 

mëdgebie, gene (h) attention, Prat. S 
Rsp. 407b, Der 4134 Drëoogéëzol, 

Tepog gfiert, mèttre en outre 
ou encore plus hors de soi, boulever. 
ser encore plus, acc. PLur. M. 128e. 

npoo-EËuBpiio, outrager en ou- 
tre cu encore plus, Héracz. Alleg. 
52. 


TpOo-Enepotékw-à, demander en 
outre, Oric. 

TPOO-ETEUXOUAL, ajouter des 
vœux, des prières ou ajouter à ses 
vœux, à ses prières, Moscux (Sros. 
Ecl. 1,242); avecune prop. inf. DC. 
55,9; 73,4. : 

Tpoc-enevovibo, vendre à vil 
prix, acc. PaL. 2, 276. 

Tpoo-ennpedèo, injurier ou mal- 
traiter en outre, ARsTT. Top. 8,11,1; 
DC. 52,29. 

npoc-entbaivo : 4 intr. passer 
par-dessus, d’où prévariquer, Du. 
de Temul.. 197e |] 2 tr. (à lao. 1 
Tpoceréĝnoa) faire monter sur: två 
twi, Jos.B.J.8,7,80, faite monter qqn 
sur qqe ch. 

"mpogembäila, jeter en outre 
sur, €. à d. ajouter à, dat. Isocr. 
123d; avec le gén. partit. : mée, 
Por. 9,88,2, un peu-ou une partie de 
qqe ch.; au pass. Hrc.779e. 

Tpoo-emBlactévo, bourgeonner 
de nouveau, Tn.C.P. 3,7,7. 

npooentbieno, fixer ses regards 
sur, QCC. Anert, AN. pr. 1, 28,16; 
STR. 154. 

"page Baden o. pousser encore 
des acclamations, DC.75, 4. . 

Mpoo-emLBonBEd-&, accourir au 
secours, Jos.A. J.T, 7,41. 

npoc-entyevváw-Â, engendrerou 
produire encore, Tu. C.P. 1,11,6. 

Tpoc-amtyiyvouar, naitre ou se 
produire en outre, survenir, Hpc.454, 
15; Pos. 4,45, 10. 

npos-entypápo [à] inscrire en ou- 
tre, Tu.Char.18, 8. 

Tpoo-emôaipiletona [ht] ajou- 
ter encore à sa libéralité : ti, Dua. 2, 
286; Lis. 4, 609, 24, qqe ch: twi, 
Carys. en faveur de qqn. 

Tpoo-emtôeikvuut, montrer ou ex- 
poser en outre, acc. Por..4,82,5; DC. 
64, 14. 

npoc-emtôeoués-à, lier à, Rnér. 
(W. 1, 638). 

npoc-entôéo, c. le préc. Hpo. 
Fract.761; EN. TACT. 18. 

npoc-emtônuéo-à, voyager ou 
séjourner goe part, Jos.B.J.2,11,9. 

"po emtLdtëdoke [òt] instruire en 
outre, CLÉN.825. 

mpog- Em äläen ër donner enou- 
tre, rég. ind. au dat. Dar, Soph. 
222e; DH. Phuc. 5; DC.49, 81. 

mpos-emtêtopiZo, distinguer cx 
discerner en outre, acc. GAL.10, 449. 

më Em Äobé e, approuver ou 


mpoo-évtaËts, eene (D) introduc- 
tion dans les rangs de soldats de ren- 
fort, Ascrépion.6,1 (x. Évrdoow). 

Tpoc-euteivo (40. -EvÉteiva, ete.) 
étendre ou allonger encore : mànyág 
tivt; Dé. 528, 25 : Luc. Tim. 47, assé- 
ner denouveaux COUPS; Tpoceyteivery 
érépas ($. e. side) PLuT. M. 287 d, 
M. Sign. 

npog-evtTéiouat, prescrire en 


npoc-evtpupéo-ô [Ù] insulter en 
outre, dat. Rnér.{W. 1, 489). 

npor evubpičo[ð] insulter encore? e 

npoc- solto- repousser en ou- 
tre, Canys.- 

TPOG-ÉOUK, V. *Tpooelxwo. 

Tnposzotkótog, adv. de manière à 
être. semblable, D. CHnvs. 1, 402 
(mpocéotxa). 

Tpog-enayyékAoua, promettre de 
plus, DS.5,54; 19,86. 

TpOo-Endyo (f. -endEw, ao. 2 
-exhyayov, ete.) [ä] produire en ou- 
tre, d’où ajouter, acc. Poz.15,95,6; 
Aru. 216b; Cou 283. . 

npocEnatwéo-Â, louer en outre, 
Escan.49,18; DC. 47,13. 

“npoo-enaipo, élever en outre ou 
davantage, CLÉM. 174; fig. exciter ou 
encourager encore plus, Arr. An. A. 
5; DC.48,21 au pass. 

` TPOC-ETAXUTLÉOUAL- puat, accuser 
en outre, acc. PLur.C.Gracch.6. 

mPpoc-Enavépouar (40. 2 -eravn- 

pénal interroger en outre, DC.77, 8. 

Tpoo-enanethéo-& fă] menacer 
en outre ou encore, DC.38,85, ele, 

Tpoo-enapéonar-® ar [äp] ajou- 
ter des imprécations à d’autres : ti 
twt, DC. 4138, souhaiter en outre ou 
“encore plus de mal à qqn. 

TpOs-endpxw, être en outre gou- 
verneur de, gén. Jos A.J.8,2,8. 

TPpOG-ENAUËGvE, augmenter en- 
s'exercer en outre, PLur. Cæs, core, DC.40,18. | 
IT. g Tpog-enavpiokouar (Go. Tpocs- 

TpOo-sËslaüve, s’élancer en ou- Tavpéunv) jouir en outre de, gén. 
tre impétueusement, DC.45,16. Hre, 509,29. 

Tpoo-eËeléyy®, convaincre en ou- mpoo-enetôov (20.2 de rpocepo- 
tre où par de nouvelles preuves, DC. pdw) observer en outre, Tréw.340b. 
38,43, ete, Tod emetrog, d'où inf. rpoce- 

npoc-ebelicoo, développer en meumeiv, ajouter à Ge gon a dit, Por. 
outre oy amener en outre par un | 4,85,2; PLur.Cæs.14, etc. 


Mpoo-evupaivouar [Š] tisser, ou 
brocher en outre, ProT. Demetr. 12. 

Tpoc-£Éaypraivo[à] aigrir encore 
plus ou en outre, dos. A.J.2,14,3. 

mpog-ebatpéo-& (f. bouge, 
oo. H -sfetiou, ete.) détruire en outre, 
acc. Lis. 2, 193 |] Moy. choisir en òu- 
tre pour soi, acc. HDT. 3,150. 

mpoo-zbaipe, lever encore plus, 
dos. A.7.8,6,1. 

mpoc-ebauagréve (f. Eoitorgeh, 
Copat, Q0. 2 -&Efuaprov, ete.) [ču] 
commettre encore une fauté, ARSTT. 
H.A. 10,14,12; m TPOS Tv, DÉM.1295, 
23, PLur.Ofh. 10; ajouter une faute à 
d’autres. : ` 

mpoo-eEavËponoSi£oua [x] ré- 
duire de plus en esclavage, Dén.875, 
12; PAUS.3, 23,4. 

npoc-sčaviotapar (f, -UVAOTHOO- 
pat, 40. 2 -avéotav, ete.) se lever, 
Puur. Pyrrh.3; DC.60,6. 


MPOIEMLÔPRTOOUL 


appuyer l'opinion de qqn, A. Get. 
N.4.19,1,18. se 
mpoc-emôpécoonar: À attirer cn 
outre à soi, usurper, acc. Do 21.77. 
6[2 attirer en outre sur soi, oe, Dot, 
9,10, 6. E 
ripoo-emtèntéæ-®, rechercher en 
outre, demander encore, acc. Po. 
25,5,11; M.Anr.5,4. 
mpoo-emtBeopar-côpar, conlem- 
pler en outre, Len 30,1. ` 
mpos-entBeoniè, prophétiser en 
outre, Prr, 2,170. 
._ mpoc-emiBewpés-à, observer en 
~ outre, HPc.Coac.151; GAL. 8, 286. 
mpog-emtBecwpntéov, vb. du préc. 
Len 9. AR 
mpog- emie [t6] presser en ou- 
tre sur ox contre, Eu. 18, 22. 
npoo-emtBpünte, briser ou éner- 
ver en outre, CLÉM.186. 
npoc-emikaito-& [%] reprocher 


en outre : tvá tt, DC.42,49, qqech. à 


qqn || Moy. invoquer en outre, acc. 
DC.62,6. 
mpoo-enuKkataséo-@, attacher en 
outre, Hec. Art, 791. 
ppo, EmLeotgréliuo (f. Agrar: 
væ, ao. -xatéteuva, ele.) tendre enco- 
re plus fortement, Jos.Macc.9. 
nposeniketpat, insister encore 
plus, Dém. 834,19.. 
` npoc-emkeptTopto-Â, railler en 
outre ou encore plus, HÉRraëzin. Pol. 
11. ! 
mpoo-smiwknpüoow, publier ou 
` proclamer en outre, DC.88, 17. 
mpoo-EKOGUÉW-®, Orner en ou- 
tre, Por.6,22,8. 
mpoo-emwpatéc-& [à] vaincre en- 
core une fois, DC.44, 27. . 
npoc-enikpeuávvvpt, suspendre 
en outre, Hec. Art. 782. 
mpog-emwpoba, lancet sur ou 
contre, rég. tnd., avec mpôs et Tace. 
DC. 36,82. 
MpOI-ETLKTROUAL-ÔHEL,  ACQUÉ- 
rir en outre, acc. Anert, Rhet. 1,9, 
81; voi twas, Hpt. 1, 29, des peu- 
ples ou des pays qui s'ajoutent à 
d’autres. 
npog-emtaapBdveo LU. -emhñdo- 
pat, do. 2-eréhaĝov, ec.) prendre en 
outre, d'où: 4 prendre on assujettir 
en outre sur toute sa longueur, Dee, 
Fract.758; Tu. H. P.8,2,7,||2attri- 
buer encore plus, Arsrr. Ath. 51,21] 
3secharger en outre de, ace.PLur.De- 
metr. 26 IA occuper en outre, gén. 
Por. 10, 10, 5, ete. || Moy. å recevoir 
une part de, gén. DS. 19, 9; PLUT. 
Pont, 26 || 2 prendre part en outre: 
twos, DC. 75,6, à qqech. ; twitwos, 
Hor. 5, 44,-prendre part à qqe ch. (à 
une guerre) commeallié ou auxiliaire 
de qqn; abs. PLar. Tim. 65 d. 
npos-enthëyo, ajouter à ce qu’on 
adit, Tu.G.P.1, 21,7; Do, 22,7, 44, 
etc. || Moy. choisir en outre, acc. DS. 


, 
npoo-emAyudopar-&uar, lécher 
eu outre, Dn, ?, 8/8, etc. 
mpoo-ermhoyicouo, calculer ou 
tfléchir en outre, GAL. 8, 602. 
mpoo-enupavBve, apprendre en 
outre pour soi, acc. DS. 4,25; Gar. 6, 
54. 
mpos-emiueléouat-oûuaœr, pren- 
dre som on outre ` Tivòs TPOS TYL, 
Dar, Leg. 758b, prendre soin d’une 
choseaprès ou avec une autre. 
mpoo-entuetpéo-&, mesurer en 
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plus, donner au deià de la mesure, 
Poz.4,51,6; Piur.f.513a, etc. 
npoo-emcunyxavnréov [à] il faut 
provoquer en outre, acc. P.Ec.2, 45 
(Tp. vb. d'Érunxavéopat). ` 
mpoo-esmwoéw-0&, inventer oxu 
imaginer en outre, Po.20,6,4; DS. 1, 
15; Luc.Alex. 36. 
mpoo-emivontéov, vh. du préc. 
Proci. Chrestom.468 Gaisf. 
Tipoo-emivüoow, piquer en outre, 
Sor. (Chir. p. 48 Cocch.). : 
mpoc-entopkéw-@, prêter en ou- 
tre un faux serment, AR.Lys.1238. 
mpoo-entmnôäw-&, bondir en ou- 
tre sur, Lis. 4, 804. 
mpoo-emmAdoco, imaginer en ou- 
tre, Corn. N.D.17. 
mpoo-entnhëko, appliquer enou- 
tre, A.TR.8,424. S 
mpos-emimAñooë, all. -nANTTO, 
reprocher en outre, Anert, Rhet. 3,1, 
9 (var. mpoent-). 
mpoo-eminmvéo, souffler en outre 
vers, PLur.Ser£.17; Crén. 698. 
mpoo-eminovéw-&, supporter en 


-outre la fatigue de, acc. Escan. 34, 1. 


mpoo-encppéo (f. Dud goot, 40. 
2 mpocereppunv, etc.) affluer en ou- 
tre, Dec, 464, 14. 
mpog-entppnTopeb“,. exhorter 
par des moyens de rhéteur, Dao. 
T. WT. 7. g ; 
mpoo-emppinto, jeter sans sar- 
rêter, rég. ind. au dat. Es. 338 Fur. 
mpoo-emppovvuut, donner de 
nouvelles forces à, acc. Jos. B.J. 1,6, 
9; au pass. GaL.4,80,8. 
mpoo-enuoeuvüve, honorer en ou- 
tre. ou encore davantage, DC.54,24. 
mpoc-entonuaive, indiquer en 
outre, Pic. 1,16. 
mpoc-envoutibopor [oi] se procu- 
rerun surcroît de blé ou de vivres, 
Dot, 1,29,1. 
MPOG-ETLOKÉTITOUOL, 
en outre, Gaz. 10, 173. 
nmpoc-emokeudio, réparer ou 
restaurer en outre, acc. Jos. À.J.8, 
6,1. 
mpogeniokebic,ewc (à) observa- 
tion ou recherche ultérieure, Dn on. 
OEc.25 (mpocemioxérropt). 
MPOS-ETLOK RTE, supplier en ou- 
tre, HLD. 4, 18. 
mpoo-entoknto, railler en outre 
ou encore davantage, PLUT. Ages. 15; 
DC. 47,8. 
mpoc-emonéoual-uar, attirer 
en outre à soi, acc. Hre. 406,83; Pos. 
12,13,8; DC.13,77. 
npoo-emioTaua, savoir en outre, 
Prar.Phædr. 268b, Charm.170b. 
mpoo-entotelyxc (a0.2-emÉcTixov, 
etc.) s'approcher peu à peu de, dat, 
Orpa. Arg. 536. 


considérer 


mpoo-entotTéklw, mander en ou- 


tre, Tuc. 2,85; Xen Cyr. 5,4,2; parti- 
cul. mander par lettre, Tuc. 7,132. 
Tmpooc-enroupo [0] attirer en ou- 
tre, Dan, 4, 695; 9,997. 
npoc-enLopåTTO, immoler en ou- 
tre, Prut. M. 1104e; Sorn, Ant. ar- 
gum. | 
mpoo entopiyyw, serrer conire, 
her étroitement à, Puis. 4, 291. 
mpoo-entoppayiïouat [à] ratifier 
de son sceau, d'où ratifier, en gén. 
Dën 14873; Sexr.M.9,194, ete. 
npoo-eritoxupiôo [o] fortifier en- 
core ou en outre, DC.40,39; DL.9, 77 
(m. Émioxvpi£opat). 
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Tmpoo-EnLGwpEUGS, amonceler en 
outre out encore, ARTÉM. 1,16; ARR, 
-Epict.1,2;24; 2,16,24. 

npog-entirakauropéc-&|à]éprou 
ver des malheurs continuels, Jos. À. 
J.4,5,2. 

npoo-EntT GO, Of, -TÅTTO, OT- 
donner en outre, DC. 72,21] Moy. se 
rendre au poste assigné, PoL.1, 50,7. 

mpoo-enureivo (f. -emtrev&, 40. 
-exétetvo, ete.) À tendre encore, Por. 
3, 24,14|12 accroître encore (la soif, 
Puur, M.6894 ; la colère, Jos. B.J.7, 
8,6) ace. [12 punir encore plus dure- 
ment, ace. Por:1, 69,38. - z 

mpos-en:tekéa-à, accomplir jus- 
qu’au bout, Jos. | 

mpoo-entrepatedoua [à] ajouter 
des circonstances prodigieuses à, 
dat. Crim. 16. Ë ` 
npoo-enttépnopat, se YÉjouir en- 
core ou encore plus, Ar.Ran.231 (T. 
ÉRUTÉPTU). À 
npoo-emttiünut(/. -eriÜñow, ao. 
-eré0nxa, etc.) [ti] À poser en outrè 
sur, Hre. Art. 813; au pass. ARSTT. 
H.4A.5,17,5|12 porter en outre contre, 
rég.ind. au dat. Por.35,2,7|[3 ajou- 
ter én outre, Anert, Nic. 7,4,6,elc. |] 
Mon. 4 prendre pour soi (de largent) 
ace. D. Cur. 1, 881 |] 2 prendre en 
outre pour soi, s’attribuer en outre 
(un surnom) acc. DC.87,21 ||3 se por- 
ter contre, attaquer, dal. DS. 58, 22. 
npos-enrumde-& [tt] 4 faire en 
outre des reproches ou aire de nou- 
veaux reproches à, dat. Spr.Sir,13, 
27; DC. 58,491 2 élever le prix, EL. 
(Sum. gr BOÉi ol, 
mpoo-emTpaypôée- [x] ajouter 
avee une cxagéralion tragique, ANON 

UID.). 
| mpoo-enitpéne, livrer oy confier 
en outre, DC. 88, 8, ete; avee l'inf- 
permettre de, DC.54,70. ` 

mpoo-enitpiBc [t6] brozer encore 
plus, c. à d.: 4 accabler encore, acc. 
PLur.M.1048e; Hun. 1, 14; HIPPIATR. 
p- 123 |] 2 rendre encore plus d'ulou- 
reux, acc. CHRYS. ` 

npoo-émitponebe, être tena plus 
longtemps en tutelle, Dém.833,78. 
mpog-EmtrEurgduen (f. -enmevýo- 
pou, ao. 2-eméruxov, ete.) obtenir en 
outre, avec (änt, Jos BJ 1,10, 8. 
` NPOC-ENLOQİVOUQL, apparaitre en ` 
outre, E. Byz. am ’Axpaipta. 
mpoo-emtpépo (f. -emoiow, ao. 
-emAveya, elc.) À produire en outre, 
Zë, Oe 5, 2 || 2 apporter en outre, 
ajouter, Jos.À.J.3,9,1; CLém.760. 
mpos-enupnuiw, pousser en ou- 


tre des cris, applaudir en out ʻe, Dau, 


2,630; au pass. STR. 802. 
npoo-enuwpBéyyouor: å die en ou- 
tre, ajouter à ce qu'on a dit, Por. 10, 
4,7{12 jeter un cri comme présage, 
DC; 72, 24. 
mpoc-ertLpoitéco-à, 
vent auprès, Dun, 2, 67. 
mpoo-embpéopaz (f. -ETLpÜGOUAt, 
ao. 2 -exépuv, ele.) naitre ou croire 
en outre ou après, CLÉM.488. 
mpoo-enthovéo-@, ajouter à ce 
qu'on a dit, PLur.Cato.ma. 27. 
npoo-emtyxapasoc [xð] graver en 
outre sur, rég. ind. au dat. Lis. 4, 
599. 

EE [č] faire preu- 
veen outre de bonne volonté, actor- 
der en outre, Xén.Hipp. 8, 2. 

pog-Emugéen (40. -exéxe, ELC.) 


v air sou- 


TPOSETLYÀAEVAZO 


verser en outre ou encore, Diosc. 2, 
90; Oni8.219 Matth. 
mpog-entxheudèo, railler en ou- 
tre, Ruér. (W. 1,482). 
npoo-emixovvuu, ajouter de nou- 
veaux atterrissements, Dor. M. 
"058a. : 
mpoc-enupeüdoua, tromper en 
outre, gén. Dun. 7, 2; GaL.17, 141. 
mp0oo-enubnopièopa,voter en ou- 
tre ou ajouter son vote à d’autres, 
Dun, 8, 862. 
nposenóuvupt (f. —eepanet, 
ao. -emwpoca, etc.) jurer en outre, 
DC. 37,38. 
mpoo-enénmtoua, contempler en 
outre, Raér. (W. 1, 518). 
mpoo-enopxéouat-oÜuar, danser 
en outre pour, Ruér. (W. 1,488). ` 
mpos-enopArokéve, être en outre 
convaincu de, ace. DG.43, 20. 
mpoo-spavièé [à] ‘ajouter à la 
masse, d’où au pass. ètre surchargé 
de, fig. dat. DH. Comp. 9. 
npoo-epykäopar ` À faire où ac- 
complir en outre : ti mt, Hor. 6,61, 
qqe ch. pour qqn; Tt Tots eðpapévots, 
Eur. H. f. 1013, faire qqe ch. de plus 
que ce qui est fait; p. suite ajouter à, 
appliquer à : xpuotov &ydkpart,PLuT. 
Per. 31, appliquer de l'or à une sta- 
tue ||2 acquérir ou se procurer en ou- 
tre par son travail, Zen, Hell.8,1,28. 
mpéo-epyov, ou (Tò) intérêts d'une 
somme d'argent, Dém. 819, 2; 834,21, 


“ete. (m. Épyov). 


mpéo-epyos, 06, ov, apte au tra 
vail, Antu. 6,288 dout. (x. Epyov). 

mpoo-epeBlèw, exciter ov irriter 
en outre, Arr. Epict.2, 2,16; Lis. 1, 
690. 

mpoo-epeiôc : I /r.4 appuyer con- 
tre : xMpaxas velyeu Pou. 4,19,3, ap- 
puvyer deséchelles contre un mur;/9. 
‘Queav® mo. Maxedoviav, PLur. M. 


-882a, appuyer la Macédoine contre 


l'Océan, €. à d. lui faire uņe. barrière 
ou une limite de l'Océan ; abs. ap- 
puyer solidement : els mécov, ARSTT. 
P. À. 4,12, 32, fixer (une plante) par 
le milieu |[2p.suite, pousser violem- 
ment (une arme): tpos Tt, PoL.15,33, 
4, elc.; ou tivi, Pur, Æmil. 19, con- 
tre qqe ch. (un bouclier, ete.); fig. tò 
Bhéppa tivi, HLD. 1,21, fixer ses yeux 
sur qqn {| H inir. s'appuyer contre: 
Tatl t orporeipart mpôs ’Azpdi- 
yavru, Por. 1,17,8, presser ou åssié- 
ger Agrigente avec toute l'armée |] 
> Pf. pass. part. mpocepnpetoué- 
vos, Hec. Art: 838; Anert Mech, 787. 
mpocepéoBa, demander en outre 
DA, Prot. 811 e, Tim. 50 a. ; 
nmpoc-epéoo®, all. TpOG-EPÉTTO, 
ramer vers, EL. N.A. 48,9. 
- mpoo-speuyopa (seul. prés.) ro- 


ter-ou vomir contre ;-fig-avec l'ace.: 


métpnv, IL. 15, 621, battre une roche 
avec bruit, en parl. des flots, cf. 
TPOGEPUYYÉVE. 

mpoo-epéœv, V. *Tpocépo. | 

npoo-epièa (pf. mpocñpixa) : À 
mir, se disputer encore oven outre 
contre, dat. Arstt. H.A. 5,1; Les 4, 
2112 s'irriter, Aan. Ex. 23,21 || X> 
Dor. prés. impér. 2 sg. motépioèe, 
TucRr- 5, 60. 

mpogeptoths, où (6) querélleur, 


‘Symm. Ezech. 12,3 (npoospito). 


npocspnôdo (seul. 40. Tpoceip- 
muoa){ÿ] c.lesuiv.EL.N.A.2.3; Duer, 
Pyrrh. 8, elc. ; 
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mpoc-épro ` À ramper vers, en 
part. d'animaux, Ar. Vesp. 1509] 
2 s'avancer peu à peu, s'approcher 
doucement, en parl. de pers. Soru. 
El. 900; en pari. du temps, Po. P. 
1, 100, etc.; d'événements, EscuL. 
Pr. 127, 272; Goen 47.298. O.R.539, 
elc.; dela souffrance, Sopu.Ph.T87; 
cf. Sorn. 4ÿ.1255; avec l'acc. Po. O. 
6,142; avec le dal. Sopx.Aÿ.1255 || 
> Dor. totéprw, Po. l. c. etc. 
, Tposeppýðnv, ao. pass. de Tepag: 
pw. - 


TpocÉppnEX, ao. de TpocphyvutL. 

npos-epvyyávo (seul. prés. et ao. 
2rpochpvyov [ŭ]) À roter au nez de, 
dot Don. a. (ATH. 289 e); p.ext. ba- 
ver sur, Ez.N.4.9,111]2 roter en ou- 
tre ou en même temps, Tu. Char. 19. 

mpoo-épyouar (do. 2 rpocÿ}bov, 
etc.) A aller vers ou auprès, d’où: I 
s'avancer, s'approcher, Hort. 7, 86, 
elc.; particul. mp. Roxpåtet, XÉN. 
Mem.1,2,47, fréquenter Socrate, sui- 
vre les leçons de Socrate; yuvaxt, 
XEN. Conv: 4, 38, avoir. commerce 
avec une femme; tivt, Recnt, Eum. 
285; Gong. OC 1104, etc.; mpôs Twa 
ou zt, HDT. 2, 121, etc. de qqn ou de 
qqe ch.; méhos tivds, Eur. And. 589; 
ou èri tva, Xén. Hell. 6,3,3, s'ap- 
procher de qm; zt, Eur. Ale. 471, 
etc. s'approcher de qqe ch.; fig.avec 
un suj. de chose (événement, dou- 
leur, etc.) Sopu. Ph. 788; Eur. Or. 
857; particul.1 s'avancer (en enne- 
mi): mpôs imréus, XÉN. Cyr. 6,2, 16, 
marcher contre une troupe de cavale- 
rie || 2 s'approcher, s’avancer : tots 
Oeots,DC.56,9, s'approcheï des dieux 
en suppliant; tË nue, Déu.229,13; 
ou npòs tòy dnuLov, Escui.85,17, S'a- 
vancer en public, se présenter au 
peuple pour parler(| 3 entrer en ar- 
rangement, capituler, Tac. 3, 59 JI 
se donner à, se mêler de, s'occuper 
de : tots dnuostots Tpéypact, PLUT. 
M.1059d; mpôs tà omg, Dé. 812 
fin; t) nonteig, PLUT. Calto.mi. 12; 
ou mpos thy noNtelay, Dix. 107, 1; 
mpôs Thy mov, Dém. 1334, 18, s'oc- 
cuper. des affaires publiques {| HIE 
se comporter : tps twa, DE. 614 
fin: 755,5, enversqqa|| B venir en ou~ 
tre, d'où être un produit, unrevenu, 
elc. Hnr. 7,144; Xin. Mem. 3,6,12; 
Dén. 144,16. 

#npoo-épo (seul.aux lemps suiv.: 
f.mpocep, pf. npoosipnza ; pass. f. 
Tpoopnôoomat, 40. HPOGEPPAONV, 
pf. mpocelpnuat) c. Tpocayopeïw où 


mpoceïrov: {adresser la parole à,acc. |. 


Eur. Alc. 1005, elc.; parlicul. sa- 
Juer, Dar, Phæd. 60 a; adorer une 
divinité, Hp, 5,72 || 2 appeler d’un 
nom: gé, Dar, Rsp.463 a,elc. ou 
ct, Prat: Tim. 27 a, qqn ou Oe ch: 
au pass. Dar. Pol 259, ete. || X> 
Fut. part. ion.rpocepéwv, HoT. l.c. 

mpoo-epotkow-&, demander en- 
core ou en outre, acc. Ansrr, Rhet. 


TMPUGEXNS 
Tacs.4,3; 5,148] D Dor.robécre 
pos, Tucr. ( cc. (x. Éonepos). 
npocéoxov, 40.2 denpociyxe. 
nmpoc-etalpéouat-ouar (seul. 
prés.)prendre pour compagnon, Luc. 
Cat. 26 (m. ëvapéw). 

Rpoo-etatpièouat : À tr. prendre 
pour compagnon : Tiva, Hor. 8,70; 5, 
66 ; Luc.Philopätr. 9, qqn || 2 intr. 
se faire le compagnon de ` tive, Par. 
Ax. 363 b, de qqn (T. êrarpiķw). 

npoostatptotTòG ÊnAitne (6) Tuc. 
8,100, ou Subst. Ò mpocsraipiotos, 
DC. 42,54,hoplite òu soldat volontai 
rement engagé comme auxiliaire (vb. 
de mpoceraupi£omot). 

mpoo-ëtt|i] adv. en outre, encore, 
Hor.1,41; Tuc.f,80; Puar. Phil. 30b; 
AR. Ach. 984, etc.; gqf. séparé par 
une particule : rpôs à’ Ze, Mën. An. 
83,2, 2; Cyr. 6,2,18. 

npéceuyua, arog (tò) offrande vo- 
tive, Eus. (Com. fr. 3, 249) (xpoces- 
yopar). 

npoc-cvepystéo-Ô, obliger par 
un nouveau bienfait, DS. 13, 22; DC. 
41, 63. 

npoc-evbúvo [5] contrôler ou vé- 
rifier des comptes, Arsrr.Pol.6,8,16. 

MPOC-EUKOALPÉGO-®, Vaquer à, S'a- 
donner à, dat.PLur.M.316a,1149d; 
Arr. Epict. 3, 22, 72; mp. xwpiots, 
Peur. M. 1150 b, fréquenter le pays. 

nmpooeukthpLov, ov (tò) lieu pour 
prier, oratoire, Pair. 2,168 (xpocss- 
yopa). > SS 

TPOTEUKTUKOG, Ú, Ôv,quiconcerne 
la prière, propre à la prière, Mën, 
RHÉT. (W. 9, 154) (mpocebxomat). 

mpoc-euloyéo-à, louer en outre, 
Jos. A.J.4,8,47. o e 

mpoc-euvébouar, se. coucher ou 
s'étendre près de, ddt. PHiLSTR. 738. 

mpéoeuËtc, eac (à) prière, Oren. 
H.14, 2 (mpocetyouat). 

poo-européw-® : À ér. procurer 
en outre, Déu. 962, 3; au pass. Dim. 
731,41|2 intr.être à la disposition de, 
Proci. Hyp. p.151, 3. | 
` mpoo-eupioko (ao. 2 -edpov, ete.) 
trouver ou imaginer en outre, Sorn. 
El.1352, Por. 7, 59, 6, ete. 

mpog-euoyohE-®, vaquer à, 300- 
cuper à, dat. Jos. A.J.2,9, 6. 

Trpog-evppaive, réjouir en outre, 
Du, 4, 230. 

npoosuxh, De (à) 1 prière, Sert 
Esai. 56,7; NT. Matth. 21,13]]2 lieu 
de prière, temple, Jos..4.J. 14,10,28: 
PuiL. 2, 528, elc.; NT. Ap. 16, 13 
(rpocebyouu). 

Tpoo-euxouar : 4 adresser une 
prière ` t® De, Escut. Ag. 317; 
Dar. Conv. 220 d; ou rôv 0eov, Eur. 
Fr. 887; Ar. PL. 958, à la divinité; 
avec uninf. Xen, Cyr. 2,1,1; Dar, 
Crili. 106 à, demander aux dieux de, 
elc.; abs. adorer, prier, supplier, 
Dr, 7,48; Escur. Pr. 937; en prose 
att. Xén. Mem. 3, 8,40 || 2 deman- 
der par une prière, ace. Xéx. Hell. 5, 


3,18,2; abs. Prat. Theæt. 165 d; au | 2, 28 


pass. Zen, Mem. 3, 9,4. 

npócecig, zog (h) action d'ame- 
ner àsot,particul. action de prendre 
de la néurriture, Arsrr.Probl.30,14, 


4 (mposinmi). - 
NPOC-EOTÉPLOG, OG, OV, Qui regar- 
de le couchant, occidental, ARSTT. fr. 
433; Por. 1,2, 6, etc. (T. Écmepos). 
npoc-tonepog, oG, ov: 4 occiden- 
tal, E. Byz. v? 'Avtyóveta || 2 du soir, 


mpocspapuootéov, vh. de*mpoa- 
epappóčw, il faut adapter à, dat, 
Op. 3, 416. 

mpos-shéAko, tirer en outre au 
dehors, exposer en outre, Arstt. Fot. 
3, 5,7. 

npoo-epeupioko,inventer ou ima- 
giner en oulre, CLéM. 565. 

mposexhs, Ås, ég : I qui tient à, 
continu : 4 (été. contigu, tout proche 


TMPOGEXÔVIOG 


Hor. 8,93:9,109, ete.; tivi, Dn 397. 
etc.; Srr. 681; Ann, Ind..88; tvog, 
Arster. Meteor. 1,8,21; DH. 1,32, de 
qqn ou de gqe ch. |} 2 avec idée de 
temps, persistant, durable, SEXT. 
113 fg. attaché à, appliqué à, atten- 
tif à, dat. PmLsTR. 779; tÒ mpoce- 
kés, PLur. M. 898 e, attention, appli- 
ation soutenue || D qui se dirige 
vers, d'où : À silué vers, exposé à (à 
un vent) dat. Str. 282,etc.; abs. DH. 
3,44, ete. ||2 qui répond à, qui con- 
vient-à, qui s'accorde avec; parlicul. 
qui convient particulièrement à: óvd- 
pata np: DH. Comp. 3, noms propres 
118 en parl. de preuves, direct, Ruér. 
(W. 9, 517) || Cp. mpocexéotepos, 
Ruér. l. C.; Sup. TpOGEYÉOTATOG, 
PuiLstR. 779 ; STR. 681 (tpooéyu). 
mpogexévroc, adv. en s'atta- 
chant à, d'où attentivement, avec 
soin, Hec. 267, 38; Méin. Mon. 191 
{mpooéxw). 
mpoo-é{o (f. Tpooiéw,a0.2 Tpos- 
éoxov, ele.) À tr. I tenir ou diriger 
` vers, approcher : voté, Esine. CA. 
524, approcher lesein; Zupa, Eur.H.f. 
941, diriger ses yeux vers qqe ch. |] 
TI particul. t. de mar. : tàs vas, 
Hor. 9,99, diriger les navires vers (la 
terre}; rg, Sopu. Ph.236, faire abor- 
der qqun; d’où en s.e. vabv, aborder: 
mpôc yñv, Pou.2,11, 8, atterrir, abor- 
der; äu, Soen. Ph. 244, ou Ze yñv, 
Hor. 4,2;3,48 elc. Dim. 56,9, ou xa- 
tà yâv, Pur, Sert. 7, ou yÿ, HDT. 4, 
157; PoL.1,24,2,m.sign. || IH fig. Tp. 
da gou TW, XÉN. AN. 7,8,16; Mem. 
. 4,7,2; Prat. Crit. 47 b, etc. ou xpôs 
TVL, AR. Nub: 1010; ou mpôs tt, PoL. 
15, 86,9, appliquer son esprit à qqe 
ch, ; dies Ae PLAT. Rsp. 432 b, Se 
veiller à ce que... ne; abs. éauté xp. 
Tôv voüv, Par. Conv. 174d, méditer 
xn soi-même ; abs. XÉN. An. 1, 5,9; 
Puar. Pol. 259 d, ele. ; ou mpocéxew 
Thv yvopny, Tuc. 1,95;2,11:5,26; Ar. 
Ecel. 600 ; ou simpl. mpocëxeuw (s. e. 
voðy ou yvwunv) : À appliquer son es- 
prit à, s'appliquer à, être attentif à, 
se préoccuper de, dat. XÉN. An. 7,6, 
5; Prat. Demod. 384e, etc. ; avt, 
Aën, Mem, 3,7,9; Ar.Eccl.294; PLUT. 
M. 150 b, prendre garde à soi-même ; 
Zou dré tivos, NT. Luc.12,1,se te- 
nir en garde contre qqe ch. || 2 s'atta- 
cher à, s'adonner à, dat. HDT. 9, 33; 
Tac. 1,15,etc.|| 3 obéir à, être dévoué 
à, dat. Poz.6, 87,7; PLur. Pomp.48, 
Cic.5, etc. || 4s’attacher à, faire fon- 
dementsur, se ferà, dat. XÉN. An.2, 
4,2; joint à motetew, Puur. Gulb. 
48,etc. || IV avoir en outre, posséder 
de plus: det xal robro œpocéyev tò 
ud0nua, Dar, Rsp. 521 d, il faut que 
cette science ait encore cet avantage ; 
cf. Dén. 877, 26, etc. || B intr. 
s'attacher à, se fixer dans, en parl. 
de maladies, infirmités, dat Hec. 
194,29, ete. || Moy. s'attacher à, ad- 
hérer fortement à, dat. Hor. 2, 186; 
Eur. Med. 1213; AR. Vesp. 105; XÉN. 
Cyn. 8,8; ArstT. H.A.5,23,etc.; fig. 
se consacrer au service d'un dieu, Dn. 
P. 6, 51. 
mpocex®s, adv. avec continuité, 
‘ d’où immédiatement, Porru. 1sag. 
2,24 (npooexñs). 
mpoge@oc, oe, ov, dirigé vers 
lorient, Srr. 511; cf. rpounénc. 
mpoo-debyvuut, attacher à; au 
passé être atlaché à, dar. ARSTT. 
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Mech. 5,10; Luc.-Ner. 4; d’où être 
contigu à, Jos. B.J. 5, 4,4. 
mpoo-ènutéo-&, punir en outre 
ou encore, Isocr. 9,b; eut, PLAT. 
Gorg. 516 d, de age peine. 
npéa-n806, oe, ov, adolescent, 
XÉN. Cyr. 1,4,4; DH.2, 71, etc.; en 
parl. d'une jeune fille, presque nu- 
bile, CLéarQ. (ATH. 548 b) (x. %6n). 
npoonyopéw-à : 4 adresser la pa- 


-role à, saluer, Soru. El. 1471 |12 con- 


soler,acc.Eur.Ph.989 (rpooñyopos). 
mpoonyépnha, atog (tò) objet ou 
personne à qui op adresse la parole, 
Eur. Suppl. 808 (rpocnyopéo). ` 
mpoonyopix, as (ñ) À action d'a- 
dresser la parole à, de saluer, DL. 8, 
98; Puur. M. 709 a |] 2 action d'appe- 
ler par son nom, d’où dénomination, 
nom, Isocr. Antid. 8 303 ; Dém. 72,1; 
Ansrr. Cat.5,30, etc.; particul. i. de 
gr. nom appellatif ou commun, Zn. 
(DL. 7, 58); DH. Amm. 2,11 (mpoon- 
Yopos). 
npoonyopukôs, À, óv, dont on se 
serl pour nommer ` mp. ôvoua : 
nom commun, DH. Comp. 2, etc. Ui 
prénom, p. opp. au nom (tò ouyyevt- 
xóv) DH. 3, 65,70; 4,1 |] 3 surnom, 
Puur. Mar. 1 (tpocńyopos). 
npoonyopikôG, adv. en désignant 
par un nom commun, PuiL. 4, 150 
(mpoonyoptxds). 
npoo-Myopos, ge, ou 7 I act. À qui 
adresse la parole à, Escur. Pr. 832; 
en parl. de la parole elle-même, qui 
s'adresse à, dat. Sorn. O.R.1338; p. 
suite, qui salue, qui invoque, gén. 
Sorn: Ant. 1185|} 2 qui répond à, qui 


s'accorde avec,qui a du rapport avec, 


Dar, Rsp. 546 D || II pass. 4 à qui on 
adresse ou peut adresser la parole, 
abordable, Sorn. PA. 1353 |] E à qui 
on parle familièrement, familier, in- 
time, Piar. Theæt. 146a, ele. || 
D Dor.roréyopos|&] Porus (STOB, 
Fl. 9, 54) (x. &yopd). 

mpocñtéat, v. Tpoceioaw. 
, Tpoonkkunv, 40.1 moy. de tpos- 
tape. a 

mpoonkôvrwc, adv. convenable- 
ment, Tac. 2,48; XÉN. Mem. 3,11, 6; 
PLar. Leg. 659 b; Isocr. 34 c, ete. 
(rposhxw). 

-npoc-ýKo : I venir vers ou jusqu’à, 
venir à : simep Òs fo TPOTAXETE, 
Sorn. Ph. 229, si vous venez à moi 
comme amis ` Got mpoañxovatv ént 
Tôv morapov, XEN. An A3. 23, des es- 
carpements descendent vers le fleu- 
ve; fig. Évrad0’ ÉAnidos KpofxopueEv, 
Eur. Or. 693, voilà où nous en som- 
nes de nos espérances! abs. xpela 
mpocxet, Escur. Pers. 143, la néces- 
sité devient pressante [| II p. suite, 
se rattacher à, d'où : t ètre attenant : 
To TAVTÒÇ ToUTOU TÈ HÉPN Tponer 
GA Adhote, Syn. les parties de ce tout 
se rattachent les unes aux autres; 
particul.en parl. des liens du sang: 
TÒ dvéxadev Toto Kudekônot Zu 
rpocixwv, Hor.6,128, il était parent 
éloigné des Kypsélides; Hëu tpos- 
fxé cot; En TT 550, était-il Lon pa- 
rent? yéver mpoofxwv Bachet, XEN. 
An. 1,6,1,parent du roi par sa nais- 
sance; ol mpooñxovtes yévet, Eur. 
Med. 1304, les parents par la nais- 
sance; tp. xatà yévos, Peur. Thes.19, 
etc. ou Ad ouyyévetav, Puur. Cato. 
mi. 14, être parent par la naissance ` 
où mpocfrovrée gét, HDT. 4, 14; XÉN. 


npoonAUtevoiG 


Hell. 1,7, 21, etc.; oi tmpoonrourée 
two, Tuc. 1,428, etc. ou simpl. oi 
Tp. Hor. 1,2/6, les parents ; adj. : ai 
Ttpoghxouoat petat, Tuc. 4, 92, les 
vertus héréditaires ov domestiques 
(lité. de la famille) |} 2 se rapporter à, 


concerner, regarder, intéresser ` wh- . 


Gels oféoût Thvedhoyiav TAŬTNY Tpos- 
xew huiv, Dém.que personne raille 
penser que cet éloge nous coneerne ` 
d'ord. impers. avec le dat. de la 
pers. et le gén. de lachose : d obv 
mpooñxe ont Lol Kopivôlwv;AR. Av. 
969, que m’importent done les Corin- 


Tthiens?" tovt npoëuer dE The 


Botorttas, XÉN. An. 3, 1, 31, cethom- 
me n’a rien de commun avec la Béo- 
tie; cf. Xin. Hell.2,4,40,elc.|j3 être 
en rapport avec, convenir à, être 
séant à: mpooxet por avec l’enf. ii 
me sied de, elc. Escenu. Ch. 178; Tuc. 
2,16; ën An.8,2,16; &ya0oïs Ou 
mpocfuer stvar, Zë, An. 3, 2,11, il 
vous sied de vous bien comporter;cf. 
Prat. Phædr.233 a; avec Cars e.: 
dmohopupôgevor dv Tposhxet (S. e. 
óhħopúpeoða) Tac. 2, 46, maintenant 
que vous avez pleuré celui qu’il con» - 
vient de pleurer; cf. XÉN. Cyr. 4, 1, 
2; Dém. 288,95, elc. ; aven tne prop. 
inf. oÙ oe mposhket Arer: org, 
Escut. Ag. 1551, ce n’est pas à tci 
qu’il appartient dedire cela; cf. Xéx. 
An. 3,2,15; Piar. Gorg. 491d, ele. 
avec les deux construct. successiv. : 
Rpoogxer rofe pèv Zoe, où dé, 
Isocr. /08 a, ilappartient aux autres, 
mais à toi de,elc.; abs.xatà TÒ Tpos- 
frov, Peur. M. 122a, comme il con-' 
vient; mapà tò œpooïxov, PLar.Phil. 
364,contrairement à ce qui convient; 
-Tà Tpochxovro, le châtiment mérilé, 
Dar, Gorg. 526 c; en b. purl. ré 
mtpochzovta, XÉN. Cyr. 8,3, 1; Mem, 
1,1,12, ele. les choses convenables, 
les bienséances, les devoirs; «bs. où 
mpochxov, Tuc. 3,40, contre le droit: 
oùðèy rpocñzov, Tuc. 6, 84, sans que 
cela nous regarde; avec un inf. Tue, 
6,82; Prat. Crat.397b; ds mpooïxov 
aùtots xpñoûat, Frar. Theæt.196e, 
comme s’il leur appartenait de s’en 
servir || 4 appartenir, en gén.: ré 
Tpooÿxov tzot &modtddvou, PLAT. 
Rsp. 382 d, ren ire à chacun ce qui lui 
appartient; tà ph nposhxovto, Tac. 
4,61, ce qui ne concerne pas qqn, ce 
qui est étranger || D Dans une 
inser. all. impér. prés. 8 sg. avec 
aspiration intérieure, mpochzétu, 
CIA. 1, 40, 15 (488/423 av. J.C.); à 
cóté de mpooñxev, ibid. p. 45; v. 
Meisterh. p. 67, 5. Dor. mo0ñxw, 
Ornaci. (Dën. 1072, 27). 

mpoonAäèo, exposer au soleil, 
Drop. 6, 2.6. 

TPOC-HÀLOG, OG, OV, EXPOSÉ AU $0- 


Jeil, situé au midi, Xén.Cyn.4,6; Tu. 


04.40 (x. hoc). | 

npoo-nAôw-& : À fixer avec des 
clous, clouer : d eo, DS.4,29; 4,47; 
Piur.if.426 h; Luc. Prom. 2, clouer 
une ch, à une autre; particul. atla 
cher ou clouer à une planche, Dés. 
549,1; ou crucifier, Du, 4,287,687, 
etc.; Perur.M.206a |] 2 fig. clouer à, 
attacher à, avec mpos ef l'ace, PLAT. 
Phæd.83 d; Piur.M.718 d. 

mpoankëtevotc, soc (à) [Ü] sé- 
jour d'un étranger établi dans un 
pays, Aqu. Gen. 47, 9 (mpocnAv- 


TEUW). 
105 


` 


pour 


mpoonAutedc fò] s'établir dans 
un pays ew qualité. d'étranger, SPT. 

Ezech. Ai, 7 (tpooñhvtoc). i 

npooñAvtoc, os, ov [%]4 étranger 
établi dans un pays, Ser.Ex.f8,49 || 
2 fig. prosélyte, nouveau converti, 
. NT.Matth.28,15; Ap.2,10 (xpocekeŸ- 
copat). 
mpooähoagte, sas (à) taction de 
clouer, Arb. Pol. p. 22 || 2 crucifie- 
ment, Ecce. (rpoonhów). 

. npóon par (seul.prés.) E être assis 
près de, dat. EscaL. Ae. 77904. ete.; 
Sorn. O.R. 15, ete.; p. suite: 4 être 
situé près de, être voisin de, EscuL. 
Pers.880[]2 s'établir près de, assié- 
ger, dat. Eur. Rhes. 390 |} IT avec 
mouv. se fixer dans, s'enfoncer dans, 
acc. Been, Ag.834 (T. fut). 

mpo-anuaive, signifier d'avance, 
d'où : À annoncer par des signes ou 
des prodiges : Tt, Hor.f,45;6,27; Eur. 
Suppl.2138, ete. qqe ch.; en parl. de 
symptômes de maladie, Hec.Progn. 
88, ete.; gd rt, XÉN.Mem.1,1,4, qqe 
eh. à qqn; tivi avec l’inf. Escun.72,8, 
avertir, par des signes ou des prodi- 
ges, de, ete. |2 déclarer, ordonner : 
twit, Hor.6,77; Eur.Med.725, qqe 
ch. à qqn; avec l'inf.Hor.6,123; ou 
avec Òs, PLur. Nic. 1, ordonner de 
faire gqe ch. 
TPOINPAVTLKÓG, H, Óv, qui annon- 
.ce d'avance, qui présage, gén. DS.4, 
6; ATH.490 a (rpoonuaive). 
mpoonpastia,xs (ñ)[uà] signe pré- 
curseur, présage, Sr. 304; DS. 5,7 
frpoonpaivw). 
` mpo-onuetdopat-oÜuar, C.Tpoon- 
maivo, Jos.Macc.15,19 (x. onueidw): 
mpog-Duepoe, 06, ov, qui ne dure 
qu'un jour, ARTÉM,4,48 fr, huipa). 
mpoo-nuepôw-&, assujettir, sou- 
mettre, Nyss. 
mpoovera,xc (h) douceur, bonté, 
Hec.Acul.387; Sexr.M.1,194 || X> 
Jon. rpoonvein, Hec.l.c. (mpoonvs). 
TPOG-MVEUOG, OG, OV, exposé au 
vent, Arsrr.H.A.9,46,1;etc.; p.0pp. 
~à önhvepos, Kë, OEc.18,6; joint à 
sünvooç, Tu.C.P.2,9,1, ete. (x. Gue- 
gos). 
npoonvýs,ńs,£G,qui incline vers, 
d'où fig. : 4 doux, favorable, en part. 
de choses, Po. P. 10, 99; Tuc. 6, 77, 
etc.; en parl. de pers. PLuT. Phoc. 5; 
joint à hòús, PLuT. Nic. 5, à eüvous, 
Puur. M.708c |} 2 réconfortant, salu- 
taire, Po.P.8,98; Hec. Acut.387; DS. 
17,28; en parl. de lieux, agréable, 
DS. 3,69; propre à, qui convient à, 
dat. Hor.2,94 || Cp. tmpoonvéotepos, 
Arsrr.Physiogn.5,?; sup. xpoonvé- 
atatoc, DS.8,68; 17,28: Piur.Phoc.5 
HD Dor.rpocavis [à] Po.P.8,93; 
et totavhs (Cf. droe), 

“ipooñvin, ge (à) ion. c: tpooÂ- 

vete, HPc.269,10. 
npoonvâg, adv. avec douceur, TH. 
Char.t7; DS.2,57 || Cp. npoonveoté- 
pus, Dot, Ee, Vat.p.456 (mpoonvéc). 
npon : À tr. faire pourrir au- 
paravant, Ansrr.H.4.8,5,5 [| 2 intr. 
au pf.2Tpocécnru, pourrir aupara- 
vant, GAL. 16, 761. 
mpog-nxéw-®, résonner auprès de 
ou contre, PLur. Alex. 31; Arsrp. 2, 
861; Prirsrr. 833, 487. ` 
mpoo-nôoc, a, ov, ion. situé vers 
Porient, Dr. Them. 8; DS. 5, 55; 
adu. Tò moraov (dor.) Tucr. 4, 38, 
vers Porient (er, hws). 
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npóoða, v. npóoðev. 

mpoo-Baréw-à [à] être assis près 
de ou sur, acc.Sopx.0.C.1166 (x. 08- 
xoc). 
mpoo-B&krw,échauffer en outre ou 
échauffer conlre, Jos.B.J.4,3,10. 

npócðe, v. tpóoðev. 

mpôo-Baux, atog (tò) À ce qu'on 
applique, d’où : t. de méd. pessaire, 
Hec.582,11; 583,19 |] 2: ce qu’on ap- 
proche, d'où c. tóoðn, ANTH. 12, 3; 
CLéw.5581[3 ce qu'on ajoute, appen- 
dice, Socr.Ep.1 (rpoari@mut). 

mpéoBev, adv. et prép. avant: À 
adv. I avec idée de lieu :4 enavant, 
devant, par devant : rpdoûe Xéwy, 
Zerfey dE dpaxwv, Ic.6, 181, Don par 
devant, dragon par derrière; æpdo- 
Gev odxea oyéðov, Ir.4,f43, ils tinrent 
les boucliers devant lui; mpoof’ 
Zpdeg Odvarov, IL. 20,484, voyant la 
mort devant soi; thai ni xpootev, 
Hu.Merc.77, les sabots de devant ; oi 
mpôoûe pépvavro, IL. 18,719, ceux-ci 
combattaient en avant, le rang de de- 
vant, p. opp. à ot Ar ömðev, Ò pdo- 
dev, Aën, Cyr. 2, 2, 8, celui qui pré- 
cède, le chef de file; avec idée de 
mouv. : mp. Badtéeuv, Hu. Merc. 320, 
marcher en avant, précéder; ets tÒ 
npõoðsv tévou, ete. HDT. 8,89; Zts. 
An. 2,1,2; Puar. Rsp. 487, ete. mar- 
cher en avant; mp. œebyev, IL. 22, 
158, fuir devant (un ennemi); tp. Ba- 
etv innove, IL. 23, 572, pousser ses 
chevaux devant ceux d’un concur- 
rent; partieul.en se plaçant devant 
(pour protéger) IL. 4, 129112 fig. en 
avant, de préférence, plutôt ` ren 
nv fe ro mp. Son, AJ. 1249, faire 
passer (ceux qui ont perdu leur cau- 
se)avant (ceux qui l'ont gagnée}; mp. 
&robovetv j, XÉN. An. 2,1,10, mou- 
rir plutôt que, ete. [| IE avec idée de 
temps: auparavant, avant: mpôoûe 
xot, Po. 0.410,89, une fois aupara- 
vant; oütore xp. Soex.Tr.311; oÙrw 
mpdotev, Zén, An. 5, 4,18, encore ja- 
mais avant cela; de ré mpéobev, EL. 
12, 33, comme auparavant; entre 
l'art. ei un subst. ou un part.: oi 
mpôobev &vdpes, IL. 9, 524, les gens 
d'autrefois, les hommes du temps 
passé; d mp. yevvnbeis, Sopes. 0.375; 
ou abs. à mpocôev, Eur. Ph.57, le 
plus âgé; ot rpdoûs "dia, Escur. 
Suppl.51,les souffrances d'autrefois; 
ô Tp. xpôvos,Sapn.O.R.851, le temps 
passé: à ne. Apëpo, XÉN.An.2,3,1, le 
jour d'avant; en relat. avec ur autre 
adv. de temps, particul. dans les 
propos. nég. : où mpoobev py ye 
avec le sbj. On.17,7, pas avant que; 
ph me. mpiv &v et le sbj. Zen Ami, 
1,10; 09 xp. xpiv äer l'ind.XÉN.Cyr. 
1,4,23, m. sign. |] B Prép. avec le 
gén. : I avecidéede lieu : 4 devant : 
Teks pdf Yrrwv, IL. 13, 385, à 
pied devant- les chevaux; Tp60€” tr- 
Tov xal lopov xero Tavuobels, IL. 
48,392, il gisait étendu devant les 
chevaux et le char; odngoe mpóoðs 
otépvoto pépuv, IL.7,224, portant son 
bouclier devant sa poitrine; reide 
Zuse Tpdobev "A3 Age, IL. 19,43, 
elle déposa les armes devant Achille; 
Tp. Muppuddvov rokembeme, IL. 16, 
220, combattre à la tête des Myrmi- 
dons;avec un verbe de mouv. : gev- 
"em mo. tds, IL. 5,56, ete. fuir de- 
vanl qqn; rei perwrou mp. Zu, 
XÉx. Cyr.5,2,1, aller en avant du 


npóobetog 


front de armée |} 2. p. suite, en se 
plaçant devant (pour protéger): zët: 
où Tot Erd pdf tatapat, [L./,54, je. 
ne me place pas devant elles (Argos,. 
Sparte, Mycène) c. à die ne les dé-- 
fends pas; p. suite, pour : Twy mp. 
mokemiteiv, IL. 16,834, combattre pour 
elles; fs tp. Téktos ou Te wegen, 
On 8, 524, tomber pour sa ville ei 
pour ses peuples || 3 fg. ren riv& 
me. ée, Eur.Bacch.225; mp. tivan 
tirwoc,Eur.Hec.181,mettre une per- 
sonne ou une chose avant une autre, 
la préférer à une aulre; péyratos wal. 
mpoobev yeyovòs TY ToNTÕV, PLUT. 
Per. 14, étant devenu très grand: et 
supérieur à tous les citoyens || IT avec 
idée de temps : avant, plus tôt que : 
mpo8 &Xkwv, 112,359, avant les au- 
tres, plus que les autres: mp. thg. 
éonépas, XÉN. Cyr.7, 5,48, avant le: 
soir H Y> Tpoaûev se place oof. 
après le gén. l1.12,145; Hés.TA.746;" 
Escuz.Pers.529; Soex.Ant.462; KÉN.. 
Cyr.5,2,1; en poésie il peut étre sé- 
paré de son rég. par un ou plu- 
sieurs mots ` tpócðev: Bue oTÉpyoto, 
IL. 20, 163; téwv où. tot réi pdf 
totapat, Ir. 4, 54; Cf. IL.19,145,445,. 
etc. En poésie par nécessité prosod.. 
ou par euphonie, et en prose ion.. 
mpooûe, [L.4,129; 7,224; 12,298; AR.. 
Ran.287; Hor.f,11; 9,145, ele. Dor.. 
rpéoôa [ä] Auen, fr. 68 Bok (mpôs,. 
Deal. 
mpéoBeouc,ewc (à) I action de po- 
ser sur, d’où addition ou application 
d’une ch. sur une autre, Arsrr.Rhet. 
3,2,12; xôuns mpoodéaets, Duusr, 
Ep.22, usage de cheveux postiches,. 
d'une perruque |] II action de poser 
contre, d’où application (d’une échel-- 
le contre un mur,etc:) Tac.#,185 ILI 
action de poser en outre, addition, 
Puar. Phæd. 97a, etc.; t. d'arilhm. 
addition, p.0pp. à &pulpeots, « sous~- 
traction », Arsrr. Metaph.12,7,11, 
etc. IDN action de placer devant, d’où 
4 action de présenter des aliments, 
de donner à manger, Hec, 4ph.1242 
112 fg. protection, aide (des dieux} 
Pozyen 2,8,8 || 3 £.de gr. prosthèse, 
addition d’une lettre ou d’une syllabe 
initiale (p. ex. &- dans åpéryo = 
lat. mulgeo) Raér. (W.3,566) (xpoa- 
Kat à 

mpooBetéov, vb. de mpoortiemt, 
Xén. Mem. 2, 1,2; PLar.Conv.296 à; 
Ansrr.Nic.1,11,15, etc. 

mpooBetéo-&, appliquer des pes- 
saires ou des suppositoires, Hpc.565, 
53 (mpdobetos). 

mpoolétmotc, sw (h) apposition, 
Eric. (DL.10,94) (rpooðetéw). 

mpooBeriwkôc,",6v : 4 qui apporte, 
gén. Ga: partieul. qui apporte ur: 
secours, qui aide; efficace, avec ele 
et acc. Porra. (Eus. P.E. 118b) X 
qui ajoute (à sa vitesse); p. suite, qui. 
accélère son cours, Procr. Ptol. p.. 
166, etc. (mpooribnut). 

npôoBetov, ou, ou npooBetév, où: 
trò) v. le suiv. 

tpóoðetog, 06, ov : À apposé, ap- 
pliqué sur ou contre, XÉN. Eg.12,6 
ArsrD.1,361; mo. xôuat, XÉN. Cu? 
3,2, elc.; ou abs. mpdobetot, An. fr 
310, cheveux posliches, perruque; ré 
mpdaberov ou mpooberôv, Hpc.266,13; 
ARSTT.G.A.2,7,18, pessaire où sup- 
positoire, ( de méd. H 2 attribué à 
dat.particul.en parl.d'un débiteur 


npooBéo 


insolvable, livré comme esclave à 
son créancier, DH. 6, 59; Puur. Luc. 
20 || DX—> Fém. ~-n, Zë Eq. 12,6; 
Luc. Salt. 27 (vb. de npootriðnp). ` 

mpoo-Béo, accourir vers, dat. Tuc. 
4,83; XÉN.Cyr.5,8,20; etc.; obs Nee, 
An.5,7, 241. 

mpoo-Bewpéw-à, considérer en 
outre, acc. Ansrr.H,4:4,11, 4. 

mpooBewpnTéov, vb. du préc. 
Anstr.Cæl.8,8,3. ` ; 

mpooëBñkn,ns (à) I ce qui s'ajoute 
ou ce qu’on ajoute, d'où: 1 addition, 
développement, suite, Escut. Ag. 
500; particul. digression, Hot. 4, 30; 
Ansrr. Rhet.1,1,81|2 t. de gr. parti- 
cule, Len 21,2|| 3 p. suite, acces- 
soire : ¿v mpooðhxns pépet, DÉM. 22, 
4; 154,18, à titre d’'accessoire ou de 
hors-d'œuvre; en parl. de pers., 
de troupes auxiliaires, DH. 5, 67 || 
& assistance donnée par les dieux, 
Sorn. O. R. ai II attribut, qualifi- 
cation (donnée à un acte), Dém. 645, 
8, etc. (tpootiômm). z 

mpéofnuog, atos (Tò) c. npócðepa, 
Eur. EI 704: Xén.Mem.3,10,13. 

mpoo-Biyykvo (f. rpoodiEopar, ao. 
2 xpootôtyov) toucher à, gén. Escu. 
Ch.1059; Sopn.O.C.173, Ph.9; Eur. 
1.4.8339. 

mpooBiôroc, og, ov [tò] c. le suiv. 
Nonn. 1,316. 

mpéoBros, a, ov: À placé par de- 
vant, de devant, XÉN.Cyn.9,19; Phar. 
Tion.91 e,elc.; p.opp.à éxiobtoc,Hor. 
2,69, elc.; à mpavñs, ARSTT. G.A. 1, 
13,5 || 2 reçu par devant, ém parl. de 
blessures, Anrx.9,279 (mpdo0ev). 

mpoa-BAñwo-à [à] presser contre, 
Nyss. 

mpoc-BAibo [t] presser contre, 
serrer, écraser: Te TPOS Tt, SPT.Num. 
22,26, une chose contre une autre; au 
pass. Piur.Mf.878f. 

mpéoBlupis, eas (à) action d’é- 
craser, A Qu. Ps.42,2 (rpoa0\i6w). 

npocló-ouoc, 06, ov, qui se tient 
devant la maison, d'où p.-é. protec- 
teur de la maison,Escuz.Ch.821 (rpd- 
chev, ddpac). 

mpoobo-pavhs, Oe, és [à] visible 
par devant, GAL. 18, 777 (mpdo8ev, 
paivopot). ) 

mpoo-Bpoëw-08, adresser la paro- 
le à, acc. Escac.Pr.595. 

*npoa-Büuroc,dor.nort-Büpuoc, 
oc,ov{i5]conforme au désir de, bien- 
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Resp. 564 d ; ¿v etle dat. Tu. C.P. 5, 
41,8; fig. Eu fr, inc. 902, 9. . 

mpoa-inut(f. page, 40. mpoo- 
fza, ete.) envoyer vers, d'où faire 
approcher de : rtvà mpôs-rt, Kë, An. 
4, 5,5, qqn de goe ch.; Tà soädpn 
TÝ Hoor, PLur.Calo.ma.20, appro- 
car les petits enfants du sein; p.sui- 
te au pass. s'approcher de, entrer 
dans, s'adapter à, agréer à ` oùdèv 
mpooieré pw, Hpr./,48, rien ne lui 
asréait, ne lui plaisait ; ëv A" où mpoo- 


istal pe, Ar. Ég.859, une seule cho- | 345 
Tpoc-toybo,avoirenoutrelepou- - 


se ne mentre pas dans l'esprit, ne me 
révient pas, ne me plaît pas; cf. AR. 
Vesp.T42, etc. || Moy. I faire appro- 
cher de soi : oïtov, Xén. Cyr.8,7,4, 
porter de la nourriture à sa bouche; 
Yáppaxov, XéÉn.Mem.4,2,17, prendre 
un remède || II laisser approcher de 
soi: roud, XÉN.An.8.1,30, qqn; vos 
Bap6dpous; Xéx. An.4,2,12, les bar- 
bares; tivà eliç opuhiav, PLar.Phædr. 
255a, admettre qqn dans sa société; 
p. suite : å admettre, accepter, acc. 
Hor. 1,76, etc; Tuc. 4,88; Par, 
Phæd.97b, se soumettre à; Atrav, 
XéN.Cyr.8,8,45, à une défaite; avec 
un inf. prendre sur soi de, se risquer 
à, XÉN. Mem.9,7,11;2,8,5; Par. Leg. 
908 b,etc. ||2 permettre, tolérer, con- 
sentir à, uce. (à une trahison, Hor.6, 
10; à une action honteuse, X ën. Cyr. 
7,1,13; à une guerre, Zu 4n.5,5, 
3, elc.). 

npoo-unTpEÜG, V. * TpootaTpEUt. 

mpoo-wKetebc Il supplier en ou- 
tre, Pris.2,581.° 

mpooKkyéouat-oûôpar (f. -opa 
ao. 2 ét, ete.) aller vers, s'ap- 
procher, avec un su? de chose,Escni. 
Ag.792; particul. s'approcher com- 
me suppliant vers; acc. Escut. Ch. 
1035; gén. An.Eq.761. 

mpooiktop, opos (ò) i act. qui 
s'approche comme suppliant, Escur, 
Eum.441)]2 pass. vers qui on vient 
comme suppliant, Escut. Eum. 120 
(Tpoctxvéoproi). 

mpo-civoua Il nuire ou endom- 
mager auparavant, ARÉT. Cur.m.ac. 
1,4. 

npoo:tnnézoua, c. le suiv. DS. 
3,37; Jos.B.J-4,2,2. 

npos-unmev o : À aller à cheval au- 


près de, dot. "Prum, Pyrrh.16, Mar. 


25, elc.; abs. Tac.2,79]] 2 s'avancer 
auprès, en parl. de chevaux, DS. 


venu de, dat. AntH. 6, 288 (T. 0v- | 2, 19 


uós). 

* npoo-tatpsvo, ion. mpoo- 
Ttpeúw [T] soigner un malade, Dec, 
455,49.: 

mpog-Läpten, établir auprès de, 
dat. Proc. Plat. Alc. p.138 Creuz; 
Hun p.417, 8. 

npooġávo : À être assis près de, 
d'où se tenir auprès de, se poser près 
de, avec mpôs et lacc. en parl. de 
‘abeille, Ans H.A. 4, 8, 99 || 2 p. 
suile, s'attacher à, fig. en parl. de la 
douleur, d'un reproche, etc. Luc. 
F .conscr.10; fig. dat. Escur. Sept. 
696 ; Sim. am. famb.T(8), 84 Bok: 
avec model suce. Escur. P». 976. 

mpacibnots, see (à) adhérence, 
Gac.2,908 (tpoaitävw). ` 
. Tpoo-läc (seul. prés. et impf.) 
être assis près de, se tenir auprès de, 
avec Vace. Escut. Suppl. 189: Eur. 
Liec.935: avec pd: et lacc. Arstr. 
H.A.8,14,2, ow mept at Vace. PLAT. 


3 
mpog Lotée (seul. prés.) réc. c.le 


l suiv. Ansrr.lrobl.2,38,1. 


npoc-iotnpr (f. Tpocatiow, ao. 


Erpocéotnau, eéc.) À tr. (aux temps 


ci-dessus indiqués) placer vers, pla- 
cer auprès de, particul. peser à côté 


de ow- avec, rég. ind. au dat. Macu. 


{(ATH.248f) || B intr. (à l ao.2nposi- 
org, au pf. npoceiornza, et au moy. 
npociotapat, f. tpocotrhoopat) I se 
tenir ow se placer auprès de, dat. 
Escaz.Sep{.126,etc.; Aor.f,129,etc.; 
avec tps et le dat. Escux. 16, 34; 
abs. Ven Cyr. 6, 2,13; Prat. Lys. 
207b; avec lace. impliquant l'idée 
d'un mouv. antér. venir se placer 
près de, Escur. Pers.203; Sopu.fr.580 
Il impers. se présenter à, s'offrir à, 
particul. s'offrir à la pensée de, venir 
à l'esprit de, dat. Pear. Conv.175 d, 
Theæt.173d; en prose ion.acc.HoT. 
4,86, se tenir contre, d’où : 4 s’op- 
poser à, p. suite, contenir, arrêter 


Tmpookabiro 


(le sang qui coule d’une blessure) 
Hec.873 h || 2 se poser comme un ath- 
lète pour combattre, d’où se disposer 
à réfuter, acc. Prat. Phil. 41b |] 3 
éprouver de la répugnance pour les 
aliments, Hec. 595, 47 IA choquer, 
offenser, dat. Dë. 1398, 16; DH, 
Comp. 12; Piur.M.629 e,etc. || B fati- 
guer, accabler, Hec.48/,85, ete. 
Tpos-totopéw-®, raconter en ou- 
tre, PLut.Them. 27, M.301 d, gie, 
TposLotTopyTEov, Dh du préc.STR. 


voir de, inf. Sext.M.8, 368. 

mpoc-ioxo (f. mpocaxñow, les 
autres temps se confondent avec 
ceux de tpocéyw)1 tr. appuyer con- 
tre : tt mpôs ti, Hpr. 4, 200, appuyer 
une ch. contre une autre; Makéa Tp. 
ppo, Eur. Or. 862, diriger la 
proue vers le rivage de Maléa, se 
diriger vers Maléa || 2 intr. (s. e. 
vabv) aborder contre (litt. arrêter 
un navire contre) avec mpôs et lacc. 
Hor.3,58; 6,99; avec ës et Lace. Hort. 
4,76; avec le dat. Hor. 4, 156; Tec. 
4, 80|] Moy. se tenir contre, s'atta- 
cher à, dat. Tu. H.P. 9,9,4; Diosc. 3, 
93; PLur.Lyc.9, M.684a. 

npoottéov |i] vb. de Tpôceuu, 
Zen, Cyn.10,21; Piar.Theæt.179d; 
Luc. Nec.41. 

Tpo-auteüo [t] manger aupara- 
vant, GEOP.5,3, 1 ` 

mpo-outibo [ot] nourrir aupara- 
vant, Oris. p. 189 Matth. f 

mpoogttéc, , óv [ï] accessible, 


Peur. Phil. 45; Jos. B.J.3,7,7 (vb. de’ 


pose 2). 

mpoa-kaBaipéo-à (f. how, ao. ? 
mpooxadetkov,elc ) détruire en même 
temps, DC. 42, 26; Hippiarrr. 2,24; 5, 
34. ` 


npooc-kalántopar, attaquer en ou- 


tre, gén. ARsTD. 2,188. 

npookabiğopat, lilt: être assis 
près de, d'où : À camper près de, as- 
siéger, dat. PoL. 8, 98,7; 8,9,6; acc. 
Tuc. 7,26; abs. Tac. 1,11, etc. et 61; 
Xén. Hell,1,5,21, etc. |] 2 être assidu 
à, persévérer dans, dat. Dém.14,15. 

mpog-kaBélko (f. -xa0ERE&, ao. 
-xaĝsiàxvoa, ete.) tirer en bas en ou- 
tre, particul, en parl. de navires, 
mettre à la mer avec d'autres, PLUT. 
Cam. 8. 

mpoo-kaBetôw, dormir auprès ou 


sur, dat. Jur.Ep.58. 


mpoa-kaBnkoco-&, clouer à, dat. 
Céu. 45. 

mpoo-kéBquor (seul. prés.) être 
assis près de, d’où : 1 être posé ou 
placé près de, se trouver près de, 
vivre près de, dat. Hor. 6,94; TH. 
Char. 29; en pari. d'abeilles : np. 
Ovu, Dor, M.41f, se poser sur le 
thym H 2 camper près de, assiéger, 
Hor. 2, 457; 5,104; Tuc.7, 48; 8, 41; 
Zen, Cyr. 2, 4, 18; être assidu au- 
près, obséder, Déu. 676, 4, ete.; 
s'attacher à (un travail, une étude, 
etè. ) Lyc. 386 || D lon. rpaoat- 
Tuan HoT. ll. ec. 

mpoo-kaBiSpüo, établir auprès 
de, dat. Pau.. 2, 559. 

npoa-kaBi£o : À s'asseoir près de, 
avec un acc. de m. sign. Eur. Hel. 
895; abs.PLar.Ap.31a, etc.; p. suite 


‘camper près de, assiéger, Fo, f, 42, 


4|f2s’affaisser, Arr. Enict.2, 16,10 
il Moy. À s'asseoir auprès, Dar, 


TpookábLog 
Erys. 397d || 2 rester sédentaire, 
inactif, Escun.77, 83. 

npookáðtotg, sag (D) [0] action 
de s'asseoir auprès, PLur. M. 166a 
(rpacxabi£w). 

mpoc-kaBlornur |f. -xatraothow, 
- ao. A0téergeo, ete.) À tr. établir ou 
instituer en outre, DS. 48, 80; twi, 

rur. Num., 7, outre qqn ov qqe ch. || 
2intr. (à lao. 2 npocxuréornv) s'é- 
tablir ox être établi on outre, DC. 
47, 16|] Moy. (ao. mpoxarteotncéunv) 
4 instituer ea outre, DC. 66, 8, ele. 
I! 2 arranger en outre (des affaires) 
acc.DC. A9. 46. 

Tnpoo-kaBonkidw, armer en outre, 
Pror. Cleom. 23. 

Tmpoc-kaBopéwo-& LU. -xatrópopat, 
ao: ? -xatetdov, ete.) voir en outre, 
acc. PLar.Caurm.112b. 

. Ttpoc-katvovpygo-®, machiner en 
outre qqe ch. Jos. A.J.17,8,9. . 

TNPÓT-KALPOG, OG, ov : À tempo- 
raire, momentané, DH. Rhet.?,4 et 6; 
NT. 2 Cor. 4,18 |] 2 passager, rapide, 
court, Du, Pel. 15; Luc. Dem. enc. 
31; DC. Exc. p. 68,10 (x. xaupôs). 

npookaipog, udv. temporaire- 
ment, Carys. 

mpoo-kaic (f. Tpocxdvow, 4o. 
npocizna, pf. TPOOKÉËXAVAO ; pf-pass. 
npocxéxavpat, ete.) À faire brûler en 
outre, Ansrr.Meteor.4,3; G.4.4,9,6; 
Tu. H.P.9,8,4,elc.; en parl. dali- 
ments, faire cuire, faire chauffer, AR. 
Vesp. 828,989; Puur. M. 460 à, ete. 
112 faire brûler en même temps; ax 
pass. brûler en même temps(d’amour 
pour) dat. Xén. Conv. 4, 231 X> 
A0. 1 sbj. 2 sg. mpoaxutons, Erop, 
(Com. fr. 2, 253 Kock); pass. prés. 
3 sg. alt. Tpooxietat, ANTriPHan. 
(Com. fr. 2,105 Kock). 

npoo-kakonabiw-® [ää] souffrir 
à l’occasion de, dat. Naz. 

mpod-kakoupyécw-& [ä] maltraiter 
en outre ou encore, acc, DC. 45,22; 
SYN.114b. 

mpoo-kakéw-& [à] endommager 
en outre, «cc. Hec. 47, 44. 

mpoo-kakéo-& (f. -xxhéow, ao. 
mpoceräkeoo,elc.)|4à]4 appeler pour 
faire venir, mander, «cc. Tuc. 8, 98; 
PLar.Men.8®a,elc.||2citer, aec.Luc. 
Pisc.891] Moy. I appeler à soi, d'où : 
À mander auprès de soi, acc. XÉN. 
An.7,7,2, elc.|| 2 appeler à son se- 
cours, acc. Hor.1,69118 inviter, Luc. 
As. 51 |} IT £. de barreau : 1 appeler 
pour. témoigner en sa faveur, acc. 
PLar. Leg. 986e; DÉn.850,14; Pur. 
M.205b ||2 citer en justice, acc. Ar. 
Vesp.1834; Bic doeGelas mp. twa 
rpôs tv Boerido, Lys. 104, 43, citer 
qqn pour impiété devant l'archonte- 
roi; rue elg Ais õnpooiay, XÉN. 
-Mem.?,9,5; citer oam pour un procès 
d'intérêt public; tiva Ü6peuws, Ar. 
Fesp. 1417, citer qqu en justice pour 
insulte; au pass. Amoraëlou Tp. 
Dém. 999, 12, être poursuivi pour 
désertion; mpooxAnûels Atum de 
Apetoy réyov, Aner. Pol. 5, 12,9, 
ayant été cité devant l’Aréopage. ` 

mpoo-kkuvc : À travailler en outre, 
Aer. Pun. 97 || 2 souffrir ea outre, 
Paus.5,13,6. 

#npoa-képôtoc, seul. dor. mott- 
k&pôros, 0G, ov, qui atteint ou blesse 
le cœur, Bron 7, 17 (T. xapôia). ` 

npos-kaptepto-3, Sattacher for- 
tement, d'où: 4 persivérer dans, dat. 
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Poc.1,55,4; DS.14,87; NT. Ap. 1, 14; 
abs. Xéx.Hell.?,5,14; au pass. xpoo- 
xaptepoëpLevos xpôvos, DS. 2, 29, 
temps qu'on emploie assidüment à 
qge ch. || 2 rester fermement ou fidè- 
lement attaché à, dat. Déu. 1386, 6; 
Poc.24,5,8; NT.4p.8,13. 
TPOIKAPTÉPNOLG, eo (À) cons- 
tance, assiduité, NT.Eph.6,18 (xpoo- 
XApTEpEw). ú 
npoo-katabaivo (f. -xxra6ñoo- 
pat, 4o. 2 -xaté6nv, ete.) aescendre 
en outre ou avec, CéB.Tab.16; ANTH. 
11,99. : 
TNPOC-KATUĞKAAOuAL, produire en 
oulre, À.APar. Proæm. p.249, 5. 
nmpookatBAnua, atog (tò) paie- 
ment supplémentaire fait au trésor 
parles fermiers des impôts, Déu.781, 
Sel 11 au pl. (npoorxura6diw). 
TIPOIKRATOAYÉANITOG, 06, ov, dont 
on rit par-dessus le marché, Les 2, 49 
{mpooxarayekdow). 
Tpoo-katayehko-à, rire ou se 
moquer en outre de, gén. Aru. 508 b. 
MPOG-KATAYLYVSOK& ` À condam- 
ner en outre, ANr./22,44||2 adjuger, 
Dém.1281, 3.. 
Tnpoo-katTkyvuuL, briser en outre, 
Syx.Calv. p.77 c. 
npoo-karaypäpao [žy] inscrire en 
outre, acc. DS. 79, 15 et 40; DH. 2, 
47. 
Tnpoo-katáyo |y] faire descendre 
ep outre, Pait, Byz. (Math. vet.p. T4). 
mpoo-katadeido, craindre en ou- 
tre, DO. 37,33. 
mpoo-katadeikvuur, décréter en 
outre, DC.77, 9. 
mpoo-katadéo-®, attacher en ou- 
tre, Hec. 4rl.788,785; Acut. 395. 
Tpoo-katadtkédopar |ï] condam- 
ner en outre, Din. (Go, 8.231. | 
mpoo-kataipo, aborder, en parl. 
d’un navire, DS.11,61. 
Tpog-KaTAIKÜVE, déshonorer en 
outre, PLur.Phoc.22. 
Tpos-katakkaiopar, se lamenter 
mutuellement, Dor A0, 3.9. 
Tpoo-katakkeio, fermer en outre, 
Es. 187 Fur. | 
Tpoo-katakAdo,submerger, fig. 
acc. Pur, M. 549e. 
TPOT-KATAKTÉOUQL-È AL, ACQUÉ— 
rir en outre, acc. Pos. 15, 4, 4; DS. 
2,32 g o 
NPOF-KATAKTELV®, tuer en outre, 
PazæpH. 32, 12. S 
mpog-kotokukéo- IO) troubler 
en ouire, Hre. 497, 17. 
nposkataiaito-& [Ağ] fatiguer 
de son bavardage, Ar. Nub. argum. 
npoo-kaTakauBdveo (f. -xatarh- 
pouar ao.2-xatehaĝov) s'emparer en 
outre de, ace. DC. Exc. 92, 1. 
Tmpoo-katakéyo, ajouter sur une 
liste, sur un régistié ` tivi tu, STR. 
265 ; ou eme tit, DH.8,67 PLur.C. 
Gracch.5, Arat.14, une personne ou 
une chose à côté d'une autre. 
Tpoc-katakeine, laisser en outre, 
Tuc.2,36; 4,62; PLUT.M.840e. 
mpog-katakeipo [äx] enduire en 
outre, Anert H. A. 5.207. 
mpog-EotahÄdtrten, réconcilier en 
outre, d'où fut. moy. au sens pass. 
se réconcilier en outre, ArsTT. Rhet. 
1,12,4. 
Tpoo-katakve, dissoudre ou dé- 
lier en outre, DC. 47,82. 
npoc-katTauévo, rester ensuite à 
une place, HyPÉér. Lyc. fr. 8 col. 14. 


TPOOKATEPYAZOUL 


Hpog-katavéuo, distribuer ou 
assigner en outre, PLur. Sol. 19, 
Cato.mi. 338; DC.51,4. | i 

npos-katavoto-oÔ, comprendre 
ou leg en outre, Epic. OD. 20. 
67,72). 

TNPOTKATAVÓNOLG, EOG (À) remar- 
qué s'ajoutant à d’autres, Eric. (DL. 
10,79) (rpaoxotavoëw), 

mpoo-kataëaive, frotter contre, 
rég. ind. au dat. Lyc.178. 

TPOO-KATATAyVUUL, enfoncer en 
outre, avec el el lace. EL. N.A. 
8,10. | 

Trp0o-katamiunpnut, faire brûler 
en outre, DC.62,17. 

Tpos-katanAñoow, effrayer en 
outre ou encore plus, DC. 38, 4; 89, 
44. 3 

npos-Katanovtiğčo, c. le suiv. 
Li8.2,246. ` 

Tpoo-kaTarovtéw-à, plonger en 
outre dans la mer, DC.42,88. 

TPO-KATATPATTS, accompiir en 
outre, ArsrD. 7,894. 

npoc-katanukvóo-Â, condenser 
en outre ou encore plus, fig. ace. 
Peur. M.491 à. 

mpoo-kataptBuécw-& [äp] ajouter 
à un nombre, Dr. More. 20. 

Tpog-KaTApphyvUuL, briser ou 
déchirer en outre, acc. DC. 78, 71] 
Moy. m.sign. DC. 54,1. es 

npoc-katachto, faire pourrir en 
outre, Hec. 462, 20. 

TIPOG-KALAOK ÉTITOD 
outre de fon. len comble, Jos. Hit. 20. 

npoc-kataskeukň%o, préparer, 
construire, équiper ou instituer en 
outre, acc. Dém. 467,9; PoL. 21,9, 6; è 
DS. 11, 21, eier fig. Déu. 365, 25, 
elc. || Moy. m. sign. Anert. Ton. 8, 
2, 11. 

npos-kataonko-Â, Lire. en outre 
ou en même temps de haut en bas 
(des navires à la mer) Por. 4, 53, 2; 
au pass. en parl. de pers. qui vomis- 
sent, Hre. Conc. 221 e. 

TMPOT-KATUOTPÉHEO, renverser en 
outre, d'où au moy. soumettre en 
outre, acc. DH. Isocr. 14; DC. 87, 5, 
elc. 

npos-kataoüpo [5] tirer en outre 
de haut eu bas, ANTH. 14, 174. 

TPOT-KATATATOW, Qll. mpogko- 
Tatktrw, ranger en outre, d'où : À 
ajouter, acc. Po. 3, 20, 1112 unir à, 
appliquer à, dal. Ann, Epicl.4,1,98. 

mpos-katateivo, étendre en ou- 
tre, Hpc.Aré.887 d. | 

npoo-katatiBnut (f. -xaTa0nou, 
ao. -xavéônxa, ec.) [tt] déposer en 
outre (une somme d'argent) Ar. Nub. 
1216; Prat. Theag. 128a. 

Tpookatatpéxw, ruiner en outre 
par des incursions, Jos. A.J.18,12,6. 

npoo-katapevyo, s'enfuir, ou se 
réfugier vers, ANON. (Gun, v° xaĝo- 
ciwots). 

nmpoc-katabBeipo, détruire en 
outre, Ténès (Srog. Fl. 108, 88). 

Tpoc-kaTuppovéw-®, mépriser 
en outre, gén. DC.42,87. 

mpoo-kaTayéé (40. -HATÉXEN, elC.) 
répandre en outre, Hec.Acui.395. 

Tpoc-kaTtaypaouat-duat, faire 
périr en outre, DC. 72, 14. 

mpoo-katabebdopar. imaginer 
encore un mensonge contre, gén- 
Poz.12,13,3; DC.43,81, etc. i 

TPOGKATÉDEL, V. TpOOKATE TO 

npoo-Kkatepyéäopar : 4 achever 


détruire a 


npookatepeldc 


en oùtre, acc. DC. 37, 39 || 2 acquérir 
en outre, acc. DC. 56,41 [| 3 fairè pé- 
rir en outre, ace. DG.63,29. 

Tpov-kaTepelôo, presser en ou- 
tre contre terre, Hec. Art. 824. 

mpoo-katepeino, détruire com- 
plètement, Paus.3,7,10. 

nmpoc-kateoBico (f. -xatéðopat, 
d'où 2 sg. -xatéðsı) manger en outre, 
ALEX. (Com. fr. 3,462). 

npos-katzvyopat, prononcer en 
outre des imprécations, Tu. H.P. 9, 
8,8. 

Tpoc-kaTéyo (f. -xaféEw, ao. 2 
~ -xatéayov, ete.) contenir ou mainte- 
nir en outre, ace, Hec. Art. 798. 

npoc-katnyopéo-Â : À accuser en 
outre : tivos, XÉN. Mem, 2,6,34; qqn; 
émideËiv tva Emi xphuaot, Tac. 
3, 42, accuser qqn de vénalité {| 2 
altribuer en outre, Arstt, Interpr. 
10,3. > 

TPOTKÉTAUAL, v. npocxdðnpat. 

npooc-katoixl%o, établir en outre 
dans une résidence, acc. ARR. An. 
4,22,5. 

Tpos katópvvuge, jurer en outre, 
Paus.5,24,2 (x. xatóuvopt). 

mpoo-katopBéw-& ` À ériger où 
instituer en outre, Hup. 6,13 [|2 réus- 
sir en outre, DC, 49,23. 

mpos-kavkéco-à,se développer en 
tige à côté, Hec. 278,38 (x. xavAdc). 

mpÉdKAUUX, groe (tò) côté d'une 
marmite exposé au feu, Spr. Joel 8. 
6; Nah.2,10 (mpooxaiw). 
_ npóokavotg, wc (à) action de 
brûler, brûlure, Op. p. 37 Matth. 
(rpocxalw) 

TIPOOKAVOTLKÉS, Á, ÓV, qui a 
coutume de faire brûler la cuisine, 
Posinipp, (Com. fr. 4, 518) (xpoo- 
xaiw). | 
- Tpo-okedvvuu, disperser aupa- 
ravant, ALEX. (Com. fr. 3,478). 

mpéo-keupar : I être couché au- 
près de, en parl. de la femme, d’où 
être donnée cómme épouse à, dat. 
Hor. 1,196; EuR. Tr. 185; en gén. se 
coucher auprès ov devant, dat. AR. 
Vesp. 142; en parl. de lieux, s’éten- 
dre ou être situé près de, dal. Por. 
3,24,2, etc.; en gén. en parl. de cho- 
ses, ètre altaché à, être appliqué con- 
tre, IL. 18,379; Tuc. 4,112, ete. [II 
fig. :4 être en surcroît, Eur. Ale. 
1039 || 2 se rattacher à, dépendre 
de, dat. Isocr.Antid. 8 196; Srr.190; 
Do. 3, 25, 2;. avec ¿ni et Le dat. Eur. 
Her. 483, ou mpôs et le dat. Eur. 
Rhes. 162113 convenir à, être appro- 
prié à, dat. HDT. 1, 118, 119; 2,83, 
etc.; Eur. Rhes: 107 || 4 adhérer à: 
r@ heyouévw, HDT.4,14, à ce qui a été 
dit 115 s'attacher à, c. à d. être atta- 
ché ou dévoué à, dat. Tuc. 6, 89; 
Peur. Cim. 16, elc.; particul. à la 
divinité, Ann. Épict.4,7,90; en parl. 
de choses, s'adonner à: otvw, HDT. 1, 
133, au vin; tats vavoi, Tac. 1, 93, 
etc. à la navigation; cf. Sopu. 47.407; 
Dar, Soph. 254 a, etc. |] 6 s'attacher 
à qqn, poursuivre de ses instances, 
dat. HoT. 1,123; Xéx. Hell. 3, 4,7: 
Das. Ap. 37e, elc.; abs. Tuc. 7, 18; 
PLur.Crass.14, etc.; en mauv. part, 
poursuivre, presser, harceler, dat. 
HDT.9,57; Tac.3,108; 4,33; abs. Tuc. 
6,78 ete; Xún.Hell.4,6,8,etc.; PLAT: 
Phædr.240e, elc.; zé Tpooxeipevoy, 
Hpr. 9,61, l'armée ennemie (r. xet- 
Rod, 
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mpog-keipouat, couper la barbe, 
ATH. 565. 

npockékopa, pf. de rpooxôrtw. 

npo kého, aborder à, dal. ORP 
Arg. 1048. 5 

npo-okénTouar (f. npoczipopat, 
ao. npoboxepdwny, pf. Tpotoxepuat, 
pl.q.pf.roodoréuunv) : À considérer 
auparavant, d'où veiller à, acc. HoT. 
4,177; Eur. Andr. 257; avec ër, Tac. 
3, 67; au pass. TÈ TpoecxEpÉVA, 
Par. Rsp. 435d, les choses exami- 
nées auparavant || 2 surveiller, ob- 
server, acc. ÀR.Eg.154 |] 3 préférer: 
qti tivos, Eur. Ph.473, une ch. à une 
autre DX->Pf. part. (v. ci-dessus); 
pl. q.pf. 3 sg. mpoboxento, Tac. 8, 
66. 


npoa-kepôaive, gagner en outre, 
Déu.1299,6; Por.39,14,12. 
mpoo-kepéharov, ou (tò) [à] À 


oreiller, coussin, Prat. Rsp. 328 c; 


An, Ach. 1090, PL. 542; Lys. 191, 
87, elc.; p. exi. coussin, en gén. 
Crar. (Poiz.10,40) 112 tp. Baotatxôv, 
Cuarès (Ara. 514 f) chambre où 
étaient déposés les trésors du grand- 
roi (T. xewahñ). 

mpoo-knôn6, ns, éG: À qui se 
préoccupe de, attentif, diligent, Os. 
21, 85] 2 uni par la parenté à, dat. 
Hp, 8, 136; d'où lié à, complice de, 
dat. A Ba 3,388; ANTH.7,444 (T. xñ- 

oç). 

npo-okmvLov, ov (tò) l'entrée d’u- 
ne lente, Sper. Judith 10,22 |] 2 avant- 
scène, devant d'un théâtre, Por. 30, 
18,4; Pur. Lyc. 6, M.1096b; Duris 
(Arn.536 a, 587 b), ete. (x. oxnvi). 

mpoc-knpukebouar [ÿ] envoyer 
un héraut vers qqn, Tuc.4,118. 

mpoo-KnpÜTTO, cónvoquer par un 
héraut, acc. Luc.Pisc.39. 

mpo-oktaypapéw-& [2%] ébaucher 
d'avance ov auparavant, Carys. 

*npoo-ktykAlBo, seul. dor. Tott- 


xtyxModw (impf. moy. 2 sg. morexiy- 
XAoôeu) agiter les hanches, Tacr. 5, 
` 3 


17. 
mpoo-kivôuvebc [5] courir en ou- 
tre ou de nouveau le danger de, inf. 
DC.E re.86 Slurz. 

mpoo-kivéc-& Il mettre en mou- 
vement ou pousser vers, PHÉRÉCR. 
(Are. 685 a) || Moy. s'approcher de, 
Ar. Pax 902, Eccl. 256, etc. 

mpoo-kiptäc-&, bondir devant, 
Naz. 

npookiprnoic, EWG (à) action de 
bondir devant, Naz. (npooxtptáw). 

Tpoo-khaiw, plenrer en oulre ou 
auprès, EL. V. H. 9, 39. | 

npoo-kAäo-&, briser contre, XÉN. 
Eq.7,6dout. 

Tpoo-kAnpôw-&, atiribuer par la 
voie du sort à, rég. ind. au dut. 
Puur.M.788 d; Luc. Am. 3; au pass. 
Puiz.2,366,881; NT.Ap.17, 4. 

mpéokAnots, ec (à) cilation en 
justice, Ar. Vesp. 1041; Dar, Leg. 
846b, 855d; Déu.1054,21,elc. (xpoo- 
xahtw). Í 

mpookAntiwKÔs , 8, óv, qui sert à 
appeler, qui appelle, Dr. M. 334 à 
(rposzahiw). -> : 

npookhvýs, nc, és [il incliné, 
penché, Gege. 9,3,2 (mpoaxkivm), 

npoo-kAivo [t] I ir. À appuyer con- 
tre ou sur: ti twe, Ov. 2/, 438, 165, 
appuyer une ch. sur où contre une 
autre; au pass. être apnuyé sur ou 
contre, dat. Ov.6, 308: abs. Pn.P.1, 


` TPÉOKOULX 


54 || 2 incliner vers, fig. : vgl thy que 
äu, PLur.M.36d, incliner l'âme vers 
qge ch. || II inér. 4 pencher vers, du 
côté de : twi, PoL.4, 51, 5, ete. incli- 
ner vers le parti de qqn || 2 IL de 
gr. décliner, Dysc. Synt. 319, 10 [| 
Moy. m. sign. intr. Sext. M. 7, 321 
HS Dor. pf. pass. 8 sg. mom 
Seat, OD. 6, 308; part. rotmexhyé 
vov, Po. Le, 

mpôokktois, sw (à) [At] 4 actior 
de s'appuyer contre, avec pds el 
lace. DS. 3, 26 j] 2 fig. inclinaison, 
penchant, Do, 6, 20.20: Sext.P.1,16; 
Twi, Por.$5,51,8,vers qqn; xatà Tœpda- 
zong, NT. 7 l'im.'5, 21, avec partia- 
lité (tpooxA vw). ; 

npoc-kìúča, briser ses flots; abs. 
Zen, Cyr. 6, 2,22; twi, Do, 5, 59, à, 
ou npos tt, PLur. Dio. 24, briser ses 
flots contre qqe ch, baigner qqe ch 
de ses flots ; fig. Luc. Am. 53. 

npéokAvots, ew (h) [ù] action de 
briser ses flots, DS. 3, 19 (mpooxAÿ- 
tw). $ 
Tpóokivoua, atog (tò) eau pour 
bassiner, lotion, Orm. 157 Matth. 
(tpooxAtlw). se 

npookAdorttoc, ou (6) lill. « celui 
qui baigne de ses flots », ép. de 
Poseidôn, Paus. 2, 22, 4 (mpooxàt- 
tw). 

R PERT se frotter 
contre, dat. Xén.Mem. 1,2,30; PLUT. 


M.917d (m. xvdw). 


npoc-kvýðo, c. le préc. Poër. 
(Puur.M. 4627). S : 


Tpoo-kvučĞáopat-ô pal, Je suiv. - 


Purser. 662. 
npoo-xvi%opar (seul. prés.) jap- 
per d'une manière caressante près 
de, dat. Hun 3, 10; 9,10. 
npoc-kowóo-Â, faire Dart: ti roi, 
Jos.4.J.3,7,6, de qge ch. à qqun. 
npoo-kotwovéa-à : À faire part: 
tit, PLAT. Leg. 757 d, à qqn; tive 
vos, DC.37, 56, etc. de qqe ch. à qqn; 
tive dd twos, Dé. 918, 1, donner à 
qqn une part de gqe ch. || 2 avoir part 
à, gén. Piar.Soph. 252a. 
TPÉG-KOUTOG, 0G, OV, Qui concerne 
le coucher ou le temps.du coucher, 
Puit. 1,685 (x. xotri). 
mpoo-koAlkw-& : 4 fr. coller à, 
fixer solidement à: e mpós tt, Hpc. 
Ar£.799, coller une chose à une au- 
tre; au pass. être collé à, être forte- 
ment attaché à, dat. Poat. Phæd. 
82, ele.; NT. Matlh.19,5; ou Tpos ef 
Vace. Ser. Gen. 2, 24; NT. Marc.10, 
7; Eph. 5, 31112 inir. être compact, 
massif, solide, ex parl. du style, 
DH. Dem. 43. dé ` 
TmpookôAlnate, eas (À) attache- 
ment, dévouement, Jos. A.J. 8,3,4 
(rposxordo). 

TPÓC-KOAAOG, dor, noti-koAkoc, 
oG, ov, collé à, attaché à, Po. fr. 24t 
(280) Bok (x. x6hha). f 

npoc-kopi%œo, amener, apporter, 
transporter, acc. Tuc. 4, 115; Dim. 
1277, 12, elc.; au pass. Tuc. 4, 51: 
XEN. Hell. 5,1,191] Moy. amener ou 
transporter pour soi, acc. Tnc.f, 54; 


particul. importer chez soi, Zen. 


Cyr. 6,1, 23, ete: 

npookopiotiov, vb. Œu préc. 
Gs0P.16,4. 

mpéckouua, groe (TÒ) À pass. 


obstacle contre lequel on se heurte, 


Prur.; fig. objet de scandale, Spr, 
Ex. 23,33; NT. Rom. 14,13, etc. || 2 


| 
H 
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H 


.TPOOKOTEUOHAL 


act. beurt, choc, achoppement, Dor. 
M. 10480; p. suite, dommage ou lé- 
sion résultant d'un choc, Arx.97f 
{rpooxórtw). 

npookonsbopat, C.le suiv. SYMM. 
Job 15, 22, . 

mpo-ckonéwo-®, examiner davan- 
ce, d'où. pourvoir à, avoir soin de, 
ace. Sopu. Ant. 688; Eur. Her. 470, 
etc.; particul. prendre ses précau- 
tions contre, avec sets et lace. Mën. 
486; avec l’inf.Tnc.8,83; avecun re- 
lat. XÉN. Cyr. 1, 6, 421] Moy. 1 jeter 
les yeux vers, regarder, observer, 
acc. Eur. I:A. 1098; avec un relat. 
xp. noŭ, etc. Tu. Char. 25,2, regar- 
der où, efc.{| 2 avoir soin de, acc. 
Eur. Med. 459. 

1 npookonñ, ge (à) action de s’a- 
vancer en reconnaissance, Tuc.f,116; 
DCG.Exe.82,5T (mpooxérronu). 

2 npookonh, ÑG (à) À c. rpôoxop- 


pa, NT. 2 Cor. 6,311 2 heurt, fg. hai- 


ne, inimitié, joint à eädvoe, Do, 6.7. 
8, elc.; à toog, Dot, 80, 20, 8; à &x- 
hotprôtns, Pot, 21, 18,4, ete. (mpoo- 
xôT Tu). . 

mpookénnots, es (À) action ou 
soin de pourvoir à qqe ch. Agu. 
Ezech. 7,7 et 10 (rpooxoméw). 

mposkémLov, ou (T>) sorte de vi- 
sière, Doan, (Ars. 176b) (tpóoxzo- 
Toc). 
. NPÓ-OKOTOG, 06,ov : À qui observe 
en avant, d'où subst. ò mp. avant- 
poste, vedette, XÉN.Lac.12, 6; au pl. 
éclaireurs, XÉN. Cyr. 5,2, 6; DC. 40, 
10, ete. || 2 qui pourvoit, qui prend 
soin de, Po. fr. 281 (255) Dok (x. 
oxoróç). 

TPOOKONTLKÓG, 0, óv, offensant, 
ARR. Epict. 14, 18,10 (report), 


npocxónto (pf. tnpoosixopa) I 


tr. heurter contre : ôdxruhov, AR. 
Vesp.275, se heurter ou se blesser le 
doigt; mpôs Alðov tòv móða, NT. 
Matth. 4,6; Luc. 4, 11,se heurter ou 
se blesser le pied contre une pierre |} 
IE intr.: À se heurter contre, dat. 
Xé. Eg.7,6; Arsrr.Probl.5,17, etc. 
112 fig. faire un faux pas, commettre 
une faute : ee tt, ARéT. se tromper 


sur qge ch. || 3 heurter, choquer, of- 


fenser, mécontenter, dat. Por. 5,49, 
5: 7,5,6: Sy. 801 x|| 4 se butter con- 
tre, s’impatienter de, dat. Tu.H.P.4, 
8,8, ete.; se dégoûter de: twi, DS.4, 
61, de‘qqe ch.; avec un réng de pers.: 
uvi, PoL.5,7, 5, se brouiller avec qqn 
Il Moy. se butter contre, être mécon- 
tent de, dat. Arr. Civ, 2,27. 
mpo:okopoëobpayéc-à [ä] manger 
de Fail avant, Diosc.4,186. 
mpoo-ropñs, ge, ÉG : À act. qui 
rassasie, qui cause la satiété, Luc. D. 
mort. 26,211.2 pass. rassasié, dégoû- 
té, Drun 3, 4 (T: xôpoc). d 
mpooképos, adv. à satiété, ANTH. 
4, 8, 3 (Ftpocxopos, c. mpooxophs). 
mpoo-koouéw-®, ormer en outre 
ou encore plus, Dor, M. 816 d; Jos. 
B. J. 5,18, ‘6, etc.; au pass. s'ad- 
joindre à, dat. Ansrr. Ath. 13, '5, 
mpo:okoTÉS-, obscurcir aupara- 
vant, PoL.1,48,8. 
nmpéokoWtie, ec (À) pression, 
Arsrr.Mech.11, 1 (xpocxontw). 
*mp6o-kpavov, dor.roti-kpavov, 
ou (tò) [ä] oreiller, Tuer. 15,5 (Tpos, 
*xpävov). i 
Tpoækpépauat fă] être suspendu 
ou fixé à. Anert, Mech, 24,16, avec 
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rpôs et lace. Hec. 261, 13; avec le 
dat. Por. 2, 10,4. 

Tpos-kpeuévvuuL, suspendre à, 
dat. Groe, 10,5; au pass. être sus- 
pendu à, Ar. fr. 187 Dind.. 

npoc-kpepko-Â (seul. prés.) c. le 
préc.) Geor. 10, 5. 

npoo-kpivo [t]: adjuger : ti emt, 
DL.1,74; Jos. B.J.proæm. 4, qqe ch. 
à gon H 2 rapprocher, d'où au pass. 
être rapproché, réuni, amalgamé, 
ANaxaG. fr. 12 Mullach. 

mpôckproic, EWG (à) [pt] amalga- 
me, fusion, ARTÉM. 4, 2 (rmpoaxpivu). 

mpédkpouux, toc (TÒ) C. TPG- 
xpovopa, PLur. M.137b. 

npóokpovotg, cag (ñ) heurt, 
choc, Du, M. 696a; fig. offense, 
Prur.Cic.34, ete. (tpoaxpovw). 

TpóokKpovopg, groe (tò) ce con- 
tre quoi on se heurte obstacle, ARsTT. 
P. A. 2, 13,12; p. suite, sujet de mé- 
contentement, Déu.1257,8; DH.4, 25; 
7, 45; 10,81 (mpooxpotw). 

npookpououôc, où (0) €. Tpoo- 
xpouots, Sro8.Ecl.2,598. 

TPOOKPOUGTLKÔG,M,6v, Choquant, 
offensant, Damasc. (SuD. o émipopos) 
{rpooxpoüw). 

npoc-kpov®, se heurter contre : 
Tupi, PLAT. Tim. 48 c, tomber dans le 
feu; fig. : À éprouver un échec, Pror. 
Syll. 11, Luc. 17112 se froisser, se 
quereller, être ep désaccord : twi, 

ÉM. 884,14; 701, 23; 894,18; ARSTT. 
Pol.2,5,4, etc.; PLur.Pomp. 22, avec 
qqn; se fâcher contre qqn ; obs Dar, 
Phæd.89e; Arsrr.Nic.9,4,2113 heur- 
ter, lfroisser, offenser, dat. Puur. 
Them. 20, Fab. 26. 

mpogkréouat-Gunat : À acquérir 
en outre ou de plus : tt, Hor.7,8,elc.; 
Tuc. 4, 95, ete. qgqech.; o mpéç zt 
Hor. 1,73; ou d emt, Tuc.6,18; PLUT. 
Thes.25,elc.; ou ti xpôs root, Dën. 
409, 9, acquérir une ch. en outre 
d'une autre; twa, Hor. 1, 56; 6,110; 
8,186, se concilier qqn; avec une 
prop. inf. Hort. 5, 108, obtenir en ou- 
tre que, etc. || 2 pass. ré power, 
piva, Tac. 2, 62, les acquisitions nou- 
velles. 

Tpéoktnots, eag DI acquisition 
nouvelle, ARTÉM.8,6/ (mpocutooqor). 

RPÉGKTNTOS, 0G, OV, acquis en ou- 
tre, HoN 4, 5,13 (vb. de wpoaxtdo- 
pat). 

npoo-ktilo, fonder en outre, STR. 
169, 234,401; Jos.B.J.8,7,7 

mpoo-kuAtvôée [č] e le suiv. 
CLÉaro. (Aru.3324). 

Tpoo-kuAlo [ŭi] faire rouler vers, 
Ar. Vesp. 202; NT. Matth. 27, 60; 
Mare. 15,46, etc. || D> [Ñ] au part. 
ao. fém. mpooxvkioaoa, Man. 5, 200. 

mpoo-kupaivo [5] rouler ses flots 
vers, baigner de ses flots, PHILSTR. 
7838. 

mpôo-kuves, œv (oi) [š] flatteurs 
qui font le chien couchant, Hippras 
(Ars.259 a) (T. xÜwv). 

mpoo-kuvéo-à (f. -foouar, rar. 
hem, 40. TpOGEXÜV NON, Pf. Tpooke- 
xôvnxe) [ð] saluer en se prosternant, 
ou p.-é. en portant la main à sa bou- 
che comme pour la baiser, Hor.2,121, 
etc. ; avec un rég. Geôv, Sorn. Ph. 
657, 554, etc., poster. Gei, NT. 
Matth.2,2et11; Joh. 4,23, etc. se 
prosterner devant un dieu, devant la 
divinité ; de méme, se prosterner de- 
vantun lieu sacré,acc.Sopu.El.1874; 


npookxuBavo 


Par, Rsp. 469 a, elc.; particul. en 
parl. de suppliants, Soru.O.R. 327; 
Eur.Or.1507, ele.; ou des Perses de- 
vant le grand roi, HoT. 1,119, efe 
d'où conjurer (la jalousie des dieux) 
Sorn. Ph. 776 || D Ao. poét. 
mpooéavoa [Š] Ar. Eq. 640; impér. 
mpioxvoov, Sopu. Ph, 776, ete.; inf. 
rpoovdeat, Soru.Ph.657;part.npoa- 
vogge, Sopa. Ph. 583, 1408; pf. réc. 
tpoosexóvnxa, PLur.Alex.54, ete. 

Tpookuvhouuoc, 06, ov [üt] ado- 
rable, Curvs. (Tpooxuvéw). 

Tpooküvnatc,ewsc (à) [ü} proster. 
nation, adoration, Dar, Leg. 887e; 
au plur. Arstt. Rhet. 1, 5, 9, ete, 
(Tposxuviw). 

Tpookuvntéov, vb. de tpooxuvéw, 
Onic.f,578 Migne. 

mpogkugrträe, o (6) [Š] adora- 
teur, NT. Joh. 4, 23 (tpooxuviw). 

TPOGKÜNTE, Se pencher vers, AR. 
Vesp. 608; PLar. Rsp. 449b; avec 
mpds et Vace. Piar. Euthyd. 275e; 
Luc.Nec.21; Arn. 181f. 

nposkupto- (f. Tpooxbpow, 
ao. Tposéxvpoa) [ü] À parvenir jus- 
qu'à, atteindre, dat. Hés.Th.198, ete. 
l| 2 rencontrer, dat. Empéo. 40; en 
mauv. part,se heurter à, dat. Tuan. 
1361; fig. rencontrer (un sort, une 
destinée, ete.) acc. Sopu. O.R. 19299; 
avec l'inf. parvenir à, ete. Hec. 27, 
401 3 se rattacher à, dat. DS. 16, 42; 
Jos. 4.J.18,4,9. 

mpooküpnors, sos (h) [Ü] action 
de parvenir à, d'obtenir, gén. Hec. 
28,8 (xpocxupéw). 

Tpoc-kupôw-à [ŭ] rencontrer en 
outre, Dvsc. Synt. 119,27. ` 

TPÉSIKUGOV, D. TFPOGKUVÉL . 

npos-koutio, jeter le trouble ou 
le désordre dans où parmi, dat. 
PHILSTR. 144. 

RPÉS-KOTOG, 0G, ov, penché sur 
les rames, Tuc.f,10; Luc. Cat. 19 (x. 
Sara), 

mpoahéfen, NG, n, sbj. ao. 2 de 
Tpoohapbdávw. S 

npoc-Aayyávo (40.2 rpocéhayov, 
pf. mpocetknxa) intentèr : dtenv, Dim. 
884,26; PLUT. Per. 36, un procès. 

mpog-Adävuar [Š] (seul. prés.) 
poét. c.rpookau6dvw, Eur. Hec. 64; 
Powr. (Sros. Fl. 78, 7). 

mpog-Adkkiov, ou (tò) dim. de 


-l'Adxxos, GaL. 2, 238. 


nmpoo-Aakéo-& [ă} s'entretenir 
avec, dat. Ta. Char. 7; twi tu PLUT. 
M. 602 e, avec qqn de qge ch. 

mpoa-hauBävo (f. Tpooihpopoat, 
ao. 2 tpocéhaĝov, pf. rposetAnpa) Ï 
prendre en outre: 6Wov, Xéx. Mem. 
3,14,4, un aliment (avec son pain); 
fig. ddEav yehoiav, Xén. Conv. 4, 8, 
acquérir une gloire ridicule; œioxu- 
vay aioyiw, Tac. 5, 111, s'attirer une 
plus grande honte {| II prendre en 
attirant à soi, d’où: 4 prendre en at- 
tirant pour soi: tpopñs, NT. Ap. 27, 
34, prendre de la nourriture || 2 pren- 
dre avec soi, emmener avec soi ` in- 
tias, Xin. Cyr. 1, 4, 16, des cava- 
liers; vd cépuayov, Xén.An.7,6,97, 
prendre qqn comme allié; ef. Sopu. 
0.C. 378, etc.f] 8 fixer à: Gsouotc, 
ARSTT.P. 4.2,9,6, etc. fixer avec des 
liens une ch. à une autre; fig. alti- 
rer à soi, se concilier: Tiyàç tv wo- 
Aurüv, Dé. 194,13, qqes-uns des ci- 
loyens ; roy Bëtong, Arsrr. Pol. 5,10, 
82, le peuple; avec idée de violen- 


npouÀGUTE 


ace: soumettre, conquérir: mæohetg, 
Kén.Hell.A, 4,1, des villes {| 4 pren- 
dre sous sa protection, aider, assis- 
ter : red, Sopu. Tr. 1024, qqn || Moy. 
I 4r. À prendre pour soi, prendre, 
saisir, gén. An. Ach.1215, ete. ||2se 
procurer ` yyópny tivôs, PoL.3,70,2, 
sprendre l'avis de qqn; et avec idée 
de violence, soumettre : móhty, Por. 
4,87,5, une ville lä prendre une part 
de: mac, XÉN.An.9,3,11 et 12, pren- 
‘dre part à une entreprise, s'y asso- 
cier; abs. venir en aide, assisler, AR. 
Paz 9: uva ths émoxpioewc, PLAT. 
Leg. 897d, aider qqn à trouver la ré- 
pense || I ż. de log. se rattacher à, 
ARSTT. An. post d, 12,9; ré mpookap- 
:Bavdueva, ÅRSTT. AN. pr.2,6,3, ete. 
mineure d’un raisonnement, litt. ce 
-qui rattache la majeure à la conclu- 
sion. à 
npos-Adpno, briller sur, illumi- 
aer, PLAT. Rsp. 617a; au pass. rece- 
“voir la lumière de, avec oró et le 
«gén. Puur.M.889 c. 
mpéphaubis, eme (à) action de 
driller sur, illumination, Epic. (DL. 
10,109) (mpookdumtw). 
mpoo-héyopar (seul. 3 sg. ao. 2? 
-mpocéhexto) sé coucher auprès, Dn. 
42,84. 
mpoo-kéyw, dire en outre, «cc. 
Luc. Pseud. 31 H Moy. (ao. mpooëhe- 
“Edunv) 4 adresser la parole à, ace. 
Tucr.1,92; A.Rn.4,858 || 2se parler à 
soi-même ` xaxà Ovni, Dës, O. 497, 
«méditer dans son cœur des desseins 
-coupables ÿ-> 40. moy. dor. 8 sg. 
ere of, Tuor, L.c.. 
mpoo-keine (seul. part. prés. 
neutre impers.) zé mpooheitov, ce 
«qui manque, lacune, ARSTT. Pol.7, 
17,15. 
npoc-Aentóvo amincir, exténuer, 
Hec. Mocht. 818. 
mpoogÄetoge (seul. prés.) regar- 
der, considérer, acc. Sopx. Aj. 546, 
£tc.; abs. Sopu. Ph.1068. 
mpéoAuux, atog (tò) ce qu’on à 
æeçu ou pris en oulre, Naz 2,424; 8, 
1074 Migne (rpoohapbdvw). 
npooknnréov, vb. de rpochap6d- 
ww, Anert, AN. Pr. 1, Ty 2; STR. 451, 
605. 
` mpogkmueée, Ý, óv, qui reçoit 
en outre, Dysc. Conj. 518 (tpoohap- 
KEE KE 
speck ugoe, os, ov, €. le préc. 
. Naz.3,1072 Migne. 
npéoAnpis; see (A) À action de 
prendre en outre ou d'accroître, ac- 
eroissement, addition, Puar. Theæt. 
210a; t. de gr. Dysc. Synt. 170,18 || 
2 action de se faire homme, en parl. 
de Dieu, Naz.|]3 t. de log. assomp- 
tion ou mineure d’un raisonnement, 
‘Peur, M. 387c; DL. 7, 82, ete. (mpoo- 
Xau6dvw). 
npoo-Auuevetouar [i] entrer dans 
on port, Jos. (x. Mpy). 
mpoo-kunaivo |t] rendre plus gras, 
plus fécond, acc. DH. 5, 13. 
| npooAmapto-ô [tă]: À s'attacher 
à, acc. Arr. Epict. 8,24, 88; dat. 
tots xphuaouw m. PLur. Æmil. 23, 
s'attacher à l’argent || 2 insister au- 
près de, presser, dat. Luc. Abd. 16; 
abs. Puur, Pomp. 13, 
mpookimépnots, ee (à) [tă] i as- 
siduité, persévérance, Orir.96Matth. 
Ji 2 insistance, Luc. Cal. 20 (mpookt- 
Tapiw). 
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npos-Aoyiğopar (f. att. -10bpou) : 
I compter ou calculer en outre, acc. 
Lys. 155,41; ti tivt, HoT. 2, 16; 5,54, 
compter une ch. en outre d’une au- 
tre; ùc, Prur.Demetr.38, considérer 
en outre que || II compter ou calculer 
par rapport à, d'où: 4 tenir compte 
en outre, Ansrr. Cæl.2,18,91] 2 met- 
tre au compte de, imputer; attribuer: 
d et, PLur. Cam.28, mettre age ch. 
au compte de qqn || 3 mettre en re- 
gard : ti emt, ARSTD.7,450,metire une 
chose en regard d’une autre, compa- 
rer une chose à une autre | D 


Fut.att.mpoohoywoüpou,Luc.Alex.1. |- 


mpoohoyrotéov, vb. du préc. Hee, 
53,33; plur. neutre nposhoyiotéa, 
Hor.7,185. 

mpoo-Aoyonoléo-&, ajouter des 
détails imaginaires, Jos BJ 4, 19,3. 


mpoo-koiôopéo-à, adresser de. 


nouveaux outrages à, dat. DC.38,10; 
Tuéu.289 a || Moy. m. sign. Jos. A.J. 
7,8,11 D 40. pass. au sens moy. 
Jos. A.J 15,7, 4. 
mp6o-kounoc, 06, ov, qui reste en- 
core, Jamëz. V. Pyth. 16 (m-houmôs). 
mpoo-Avockw-à, se jeler avec ra- 
ge sur, dat. Jos. A.J. 7, 9,4. 
mposuxBntéov, vb. de Tpoopov- 
Odvew, Xén. Oe 18, 1. 
mpoo-uavBéva (f. -pahoopat [à], 
ao. 2 -tuabov [à], ete.) apprendre en 
outre, Escut. Pr. 697; Soen, fr. 622 
Dind.; Ar. Vesp.1208, ete. 
mpoo-aptupéo-& [ÿ] attester en 
outre, d'où confirmer par son témoi- 
gnage: tvt, Por. 3,90, 4; Puer, M. 
119e, etc. qge ch.; twi tt, ProT. 
Arist. 25, etc. témoigner de qqe ch. 
en faveur de qqn; avec une prop.inf. 
confirmer par son témoignage que, 
etc. 1s.60,42. 
mpoo-uéprus, upos (6, h, Tò) [Gp] 
quiatteste, témoin, Man./,176, joint 
à un plur. neutre, Max. 4,161. 
mpoo-u&oow, presser, serrer ou 
appliquer fortement coutre: xefheot 
ln, Tucr.12,32, presser ses lèvres 
sur les lèvres de qqn; au pass. s'at- 
tacher à, dat. Soru. Tr. 1053, en 
parl.. de la tunique de Nessos se 
collant au corps d'Hèraklès, fig. 
rôv Iletpou rh réie, An. Eg. 815, 
rattacher le Pirée à la ville |} Moy. 
s’écraser avec bruit, Tucr. 8, 29 || 
D> Dor. pari. ao.morpaËduevoy, 
Tucr. 3, 29. 
npoc-paotiyóo-Â fi] fouetter en 
outre, Bas. Hom. mor. p. 295. 
mpoouéxouar (seul. prés. el 
impf.) [č] combattre contre, dat. 
Praz. Leg. 647c, etc.; Por. 1, 28,9; 
particul. s'élancer contre, donner 
l'assaut à, dat. Dor, Demetr. 33; 
abs. XÉN.CYr. 7, 5, T. 
mpoo-uelôt&o-à, sourire à, dat. 
Pur. M.928a,etc.; twi mn, Peur. M. 
821f, faire à qqn la faveur de qqe 
ch.; abs. Luc.M.cond. 7 et 16. 
mpoo-uelwÏéo-&, accompagner 
de chants, Séuus (ATH. 618a). 
mpog-uévo LU. Ber, 40. Tpocé- 
pewa, etc.) Lintr. À rester auprès, 
demeurer, Hor. 1,199; 5,49; Born. OU. 
R.620, EL.1236]| 2 avec un suj. de 
chose, attendre, d’où être réservé à, 
dat. Escur. Bum. 497; avec le dat. 
persévérer dans, NT. 7 Tim. 5, 5 WII 
tr. 4 attendre en résistant à, attendre 
de pied ferme, Pp. N.3,105 {2 atten- 


dre. en gén. acc. Tuan. 1140; Sorn. | 


Even) 


mpoouvBéouar 


On 887, etc.; Se äv, Hor.8,4; Etes, 
ën Heil 2, 4, 7, attendre que; aveg 
une prop. inf. au fut. Sopu.El.368, 
mm. sign. 
mpoo-uepilo, assigner une pari, 
attribuer, Por:22,5,15; DS.14,107. 
npog-UETOMTÉUTOUEL, envoyer en 
outre chercher, mander en outre ou 
en mème temps, Tuc. 2, 100; 8, 71; 
Escan. 66, 40, ete. 
npoc-petaskevářčæ, changer en 
outre ou encore, DH.Comp. 7. 
mpoc-hétpéw-@, mesurer en SUS, 
Been, etls. (Por. 4, 166). 


mpos-unvbo,.indiquer en outre, 


Sext. M. 1,273. 

npoc-pnyaváoparðpat [x] 4 
au sens pass. être fixé ou attaché à, 
Escut. Sept.541,643 || 2 au sens moy. 
organiser, préparer, assurer en outre 
dans son intérêt : twi opáheiav, 
Puar.Rsp.467 c, la sécurité à qqn. 

mpoounxavntéov [à] vb: du préc. 
Orus. 486 Matth. 

Tpo-CUXE, frotter ou essuyer au- 
paravant, GEOP.16,15,2. 

npoc-piyvvpt (f. speelt, av. 
mpooëpeu, ete.) : fr. mêler à, d'où 
unir à, joindre à, approcher de : 1% 
Oandren thy edit, PLur. Ale. 15, re- 
lier la ville à la mer; ef. Prur.Artax. 
8; fig. mp. xivduvéy tivt, Escun.74,24, 
exposer qqn à un danger; ef. Po. O. 
1,84, ete. || II inér.se mêler à, d'où: 
4 se joindre à, lier société avec, avoir 
commerce avec, dat. Son, Ph: 106; 
Eur. fr. 903 Nauck; fig. Yoxh Zoer 
dela mpoousiéowa, PLar. Leg. 904d, 
l’âme qui a eu commerce avec la ver 
tu divine || 2 en venir aux mains avec, 
attaquer, dat. Hor. 6,112; avec Tps 
et Pace. Tac.7, 68; abs. Hpr.4,46 UA 
se réunir à, Xin. An. 4,2, 16 || 4 se 
rapprocher de dot, Dar. Leg. 783b; 
Brice, avec le gén. Tuc. 4,93; ou avec 
èri ei l'ace. Piat. Pol.290c}|5 p. swi- 
te, parvenir à, entrer dans, 4ce. Eur. 
0r.1290; npós et lacc. XÉN.Cyr.2,4, 
21; els et lace. Pror. Nic. 17; parti- 
cul. aborder, en parl. de navires, 
avec le dat. Tor, ROR: YARR; RAIN: 
avec un suj. de chose : mpocémetéev 
roëros Auty, Sopu. Tr. 827, cet ora- 
cle s’est accompli pour nous. 

mpoouëus, eus (h) action d'afta- 
quer, attaque, assaut, combat, Tac. 
5,72; DC.40,9, etc. {rpoogtyvum). 

mpoo-uioye, ion. et alt. c. Tpos- 
upon, Ber A.A, ep Tac. 3, 22; 6, 
104; 7,70. 

mpog-uioéw-à [t] haïr en même 
temps, Dém. 1001,16, ete. 

mpoo-uoB6w-&, donner en outre 
à loyer, louer en outre, Dën, 948,21 
Moy. Jouer de plus pour soi, prendre 
en outre à sa solde, ace. Tac. 2, 33 
XEn.Hell.4,8,7; DÉu.663 fin. 

mpog-uotpébw, donner en parta- 
ge, Hermès (Sros. Eel. phys. 1,956) 
(m. poïpa). 

npoouokeîv, inf. ov. 2 de linus, 
Trpoc hwoxw, venir Vers, aCe. Goen, 
Aĵ. 724; abs. Soru. Aj. 72, Tr. 1109 

mpoo-uolvBBoyotw-0&,fondre en 
outre du plomb, Énarosrit. p. 34 (x. 
uokv6oc). 

mpéduovos, 06, ov, durable, per- 
manent, Ons. 329 Matth. (rpooué- 


npoauéves, adv. d'une manière 
durable, Oris. 329 Matth. 
Kppoo-puBéonc, poći. rporu- 


i 
| 
| 
i 


. 46, 461; au pass. Do, 84, 9, 9. 


Abba — 


` TpoopuÉEUo 


Oopa (ao. inf. mporuvdioacôat) 
Oo. 11, 148, et rotmvôéouor, Trcr. 
23, 66, adresser la parole à, acc. On. 
dc.; dat. Tacr. lc. 

npoo-uuBetdc [0] ajouter à un ré- 
cit des détails imaginaires, Grp. 27, 


— 1672 — 
CLÉM. 566; Jun, V. Pyth. 741] Moy. 


produire, rapporter, Jos. A. J. 15, 5, 
3 (mpóooðos). 


deux longues et une brève, Hépr. p. 

mpog-uuBoloyéo-& [0] s'entrete- 
nir avec, dat. Luc. Sat.7. | 
~ mpos-puborotéo-à [5] c. rpoouv- 
Byw, STR. 46. 

Tpoguüpouar [0] découler sur, 
dat. ANTH. 9,862, 28. | 

npoo-vaurnyéw-&, construire de 
nouveaux vaisseaux, Hor, 7, 144 |f 
Moy.m.sign. DS.17,95. 

npoo-veavietouar|[ä]agir en ou- 
tre avec la légèreté ou la témérité 
d'un jeune homme, DC.53,18; ti, DC. 
59, 26, en qqe ch. l 

TPO9-VÉUO (f. TPOGVEE ,20.Tpoa- 
éverpa, etc.) 4 assigner, attribuer : ti 
twi; Par, Leg. 828 c; Arstt, Mund. 
Zeie, qqe ch. à qqn: éautév twt, Dé. 
183,15, elc.; Pot.6,10,9, s'attacher à 

qn ou à qqe ch., embrasser le parti 

de qqa ou de goe ch. (du droit, de la 
justice) j| 2 mener paitre auprès: rol- 
vas, Eur. Cycl. 36, des troupeaux H 
Moy. attacher ou attribuer à : twà 
Bei, Ar. Av. 568, consacrer qqn à 
un dieu; agent, Goen. Tr. 1216, ac- 
corder une faveur, 

*npog-véouar, dor. notevéópar 
part, motivepuevoc) s'approcher, 

RPH. fr, 49,14. 

mpéoveuots, EOG (à) { tendance 
d’un corps à tomber, Dro, 3. 2, 3112 
assentiment, Cic. Alt. 5, 4, 2. (rege, 
deal, 

mpoo-vebc : À se pencher vers, 
sincliner, GaL.6,85 |] 2 p. suite, don- 
aer son assentiment, Dr. Brut. 1; 
Dysc.Synt. 241, 21. f 

1 npoo-vée, entasser devant, rég. 
ind. au dat. Dor. A 7784. . 

2 npoa-véo, nager vers, dal. Tuc: 
3,112; Luc.Bis acc. 21. 

mpog- ven, nager vers, d’où af- 
Duer vers, Tacr. 27, 48 || Moy. nager 
vers, dat. DS.3,21; Pcur.M.87, elc.; 
ou ëç et lacc. Carr. Del. 47 Se 
Impf. dor. 8 sg. mpocévaxe[a] l'acr. 
de. g 


prosodiaque(--uu-vu-){rpoodètov, 

V. mpoGO LG). | 
mpocoôtKks, À, óv, qui produit un 

revenu, ST. 831 (mpôcoôoc). 


une procession ` æpooddtov pos, 
Prut. Æmil. 88, ou opa, Paos. 4,4, 


l'honneur d'Apollon et d'Artémis 
TÒ Tposóðtov, M. sign Dëuocn (Aen, 
(mpomoôoc). ` 
` mrpogGëounopéen 
vers, Arér. Cur. m. diut.1,52. 
mpéo-0806, ov (DI À (mpds, vers) 
I accès, abord, Hor. 9, 21; Tuc. 4, 
110, ele. ; Po. N. 6,76; au plur. TP. 


et l'ace. Xin. An. 5,9,8, accès versun 


H action d'aller vers, de s’avancer, 
purticul. : À procession religieuse 
avec chants et musique, Ar. Nub.307, 


parler, Eseun. 11,42; 35,80; Yppeo- 


les leçons d'un maitre, fréquentation 


tions où commerce intime avec une 
feme, Hec. 1175h; Artt. Caus. m. 
ac. ?, 12 || 5 attaque d’une maladie, 
Angr. Caus. m, diut.2,2 || 6 avec idée 
d’'hostililé, action de marcher vers 


Bot, Hor.7, 223 ete. Lire une attaque, 
attaquer ; au plur. Xéx, Cyn.12, 8 || 
B (xpds, outre) revenu, litl. voies et 
moyens en surplus, c. à d. en outre 
des ressources que procure le travail 

mpoa-vikdo-&[t] vaincre en outre, 
Hic. Art.828. 

Tipoo-viacouar (seul. prés.) À s'a- 
vancer vers, s'approcher, IL. 9, 881; 
Po. 0O. 6,167; twa, Escur. Pr. 530, de 
qqn || 2 s’avancer contre, Sopu. Ant. 
129| S—-Epg. et dor. roruwioao- 
met, lu. Po. Keen, Jee, 

npoo-vouio, user en outre de, 
pratiquer en outre, Arsro.f,49 et 53. 

Tmpoo-vouoBstéo-à, ordonner en 
outre par une loi ox ordonner par 
une nouvelle loi, DC. 37, 29; Dou, 2, 


plur. Escan. 78,82, elc.; en pari. de 
revenus publics, Hor.3,89, etc.; Tac. 
2, 97, ete.; au plur. Hot. 2, 109, etc.; 
Tac.f,4 el 81, elc.: Néng. Hell.5,2,16, 
etc.; Hôpor à sept Ipoodòwv, Res- 
sources ou des Revenus, titre d'un 
ouvrage de Xénophon(x. 656). 

mpoo-o8vpouar [5] gémir auprès 
de, dat. Ser. Sap. 19, 3. S 

"po Aen (f. otäerg, DP. -dënaäa) 
4 communiquer une odeur de, exha- 
ler une.odeur de, gén. An. fr. 246 
Dind.; PriLéu. (ATH. 133 b); Tcr.f, 
28112 abs.sentir mauvais, Ser. Ps. 
317,5 D> Dor. totóoðw, d’où part. 


. npoovouáa-ð, s’avancer vers, 
avec siç et l'ace. Sopn.PA.T17. 
npoc-EvuBéAlouaz, v. tpoosvp- 


édAhomat, prés. neulre, xotôoèov, Tac. de: 
; 7 
Tpoo-EuvBepuaive, v. mpooouv- | lac. ToTóðõw, AR, Lys. 206. a 
veppaivw. mpoo-oiyvuu, entr'ouvrir, CHRYS. 


npoo-Evvique, v. rpocouvin. npoo-oiye, c. le préc. SPT. Gen. 

TPOI-EUvOLKÉO, V. Tposouvowxét. 

Mpo-dobéao-®, chasser aupara- 
vant, Syn. 3 b. 

TPog-oykéw-®,se gonfler devenir 
volumineux, Arstr. Probl. 84, 11 (x. 
Gyaoc). 

MoodoËebte, produire un revenu, 


npÉg-o1ôa, v. *æpooeidw, savoir 
en oulre : xápw, AR. Vesp. 1420; 
Dar, Ap. 20a, savoir en outre gré à 
qqn. les à 
Tpog-ouwketdw-& : À assigner en 
propre: avi et, STR. 244, qe ch. à 
e S 


i 


1 retirer un revenu, un profit de age 
ch. Str. 578; Pin. 2, 374, etc. |] 2 


mpoaoëtakôcs mobs (ô) pied de 


84,11; puôuoôc, PLur.M. 1441, ou oti- 
xos, DH. Comp. 4, rythme on vers 


mpocéôLoc, ge, ov, qui concerne 


1, chant de procession, particul. en 


258 b): actions de grâces, Ar, Av. 853 


faire route 


avec le gén. Eur. Ale. 861; avec Tpôs 


lieu (une maisou, un terrain, etc.) || 


elc.; Zë An. 6,111, elc.; Joint à 
Gvoiar xal sòxal, Lys. 106,10! à Top 
moi, Par, Leg. 796c ||Zaction de se 
présenter devant l'assemblée pour 


Dor mpooodov, Déu. 715, 25, se faire 
inscrire pour parler dans Passem- 
blée ; p. suite, discours dans l’assem- 
blée, Ísocr, 140a || 3 action de suivre 


d'un maitre, Dor. M. 1044a || 4 rela- 


l'ennemi, d’où attaque : np. Toto- 


régulier en parl. de revenus person- 
nels, Lys.909 fin; DéM.819,5, elc.; au 


mpoooulAnois 


qqn 112 rendre parent, proche ou fa- 
milier, apparerter ` sud zw, PLUT, 
An£.60, une pe: sonne à une autre ` oi 
Tpocwketwpévot, DS.8,9, les proches 
parents. 

TpogotkeltwTtéov, vh. du prée 
Crm. 894. 

Tpoo-otkéw-& : À habiter auprès 
de, dat. Xén. Vect. 1,8; [socr. 125 b; 
acc. Tuc. 1, 24; Aner, Pol. 1,8, 7; 
en parl. de villes, être situé auprès 
de, dat. PLar. Tim. 92 d; au pass. 
être habité, peuplé, Pro. M. 988 d |} 
2 établir des habitations près de, 
d'où au pass.être établi près de,Jos, : 
BJ.4,4,8 1 D> PL q. pf. don, 8 sg. 
TOTOXEL, C. TPOGEDXEL, ANTH. 6,358, 

posoiknats, og (à) habitation 
voisine, Darts, 6,25, 5 (tpocotxéw). 

mpog-otkibo : À bâtir auprès, DS. 
18,79 || 2 établir une colonie auprès, 
Porru. (Eus. P.E. 414 a), 

Mpoo-otkofouée-à ` À construire 
auprès : te, Tac. 2,76, qqe bâtiment; 
ti emt, Tnc.6,54, élever une construc- 
tion près d’une autre [| 2 construire 
en outre, acc. Prat, Tim. 69 e, ete.: 
fig. c. àd. ajouter : té ru, Pur. M 
168 a, une ch. à une autre, 

TpÜo-oWk06, 06, ov, qui habite au- 
près, voisin de, dat.Hor.f,144; Tue. 
1,24, elc.; en parl. de villes ou de 
pays, situé près de, dal. PLar. Leg. 
105 a; gén. Pror. Fab. 2, etc. (T. 
otxoc). 

To OD en, se lamenter auprès 
ou sur, Jos. B.J. 1,17,8; LiB. 4, 295. 

` TpÉcousua, groe (Tò) ce qu'on 
porte à sa bouche, nourriture, ali- 
ment, Hpc./2/;51; 422,20 (mpocoia- 
Hot, v. Tpoopépw). 

TPOTOLOTEOG, à, ov, vb. de po, 
wën, Bor. ee, 394,ele.; au neutre, 
Hec. Acut. 383; PLar. Phædr. 272 a 
ARrsTT. Pol, 8, 4, 7, ete. 3 

mposoico, f. de ECG 

Tpoc-oixoua, s'approcher de, 
acc. Po. Geen j | 

TPO-OKÉA ko (one, oo. rer, 
àa) i tr. pousser un navire vers le ri- 
vage, aborder, Luc. V.H. 2, 2; DC. 
Jr, 8 Slurz||2 intr. en parl. du na 
vire lui-même, aborder, Luc. Tim.3; 
fig. ‘aboutir à, dat. Anér. Caus. m. 
diut. 2, 101 -> Dor. totoxs Aho, 
Dius (Sros. DI. os, 271. 

npoc-ohopúpouat [5] se lamenter 
sur, dal. Tac. 8, 66; Puur. Cic. 47. 

Tposg-éualos,oc, ov [à] à peu près 
unt on égal, Diocén. 1, 65. 

Tpog-ouaptéw-&, marcher près 
de, accompagner, dat. Tacx. 609. 

npoo-outÂéo-& [t] À avoir com- 


-merce avec, être en relation avec : 


tu, Tuan. 3/; Eur. Med. 1085; Dar. 
Gorg. 502 e; npéç tva, Xén, Hell. 1, 
1,30, avec qqn; particul. avec une 
femme,dat.Hin.4;8;Lué.Ain.17:avet 
un dat. de chose ` eut, Sopu.Tr.59f; 
Tac. 1, 122; Prat. Tim, 88 cete. ètre 
familier avec, être versé dans qqe ch.; 
fig. Par, Phædr. 250 e; avec un 
acc. de chose ré iia, Tuc. 2, 87, 
entretenir, avoir avec qqn des re- 
lations privées |] 2 s'attacher à, 
s'arrêter sur, résider près de, avec 
orl ei le dat. Tuan. 216, d'où, avec 
unn. de ch., être attaché ou fixé à, 
dat. ALCPHR. 1, 14. d 

mpooouiAnots, soc (D) [ut] fré- 
quentation, relation, commerce avec ` 
CLÉ. 220 (rpocomhéw). 


MPOCEULANTLKOG 


 mpoooutAnttkés, n, óv [ut] qui 
concerne la vie en société : à tp000o- 
pnto (s. e. téxvn) l'art de vivre en 
société, Prar. Soph. 222 c (rpoco- 
mw). ‘ 

npos-optAla,ac (h)[ HE] À commer- 
»e, relation habituelle, ARÉT. Cur.m. 
ae. 1,1; A.APar.Probl.1,4151|2 allo- 
cution, homélie, Bas. 2, 825 Migne 
Je, été), 

npoc-óuvupt, jurer en outre, XÉN. 
An. 2, 2,8; PLUT. M. 223b. 

npocopotd%a, ressembler 
Geor. 2, 21, 6 (mpocépotoc). 

Tpog-6UOLOGS, 0G, Ou, à peu près 
semblabie, analogue à, dat. Eur. Ph. 
428; Prat. Soph. 267a || D Fém. 
-a, STR. 165. ` 

npoooporóo-Ô : À fr. assimiler à, 
dat. DL.7, 401 2 ètre semblable à, 
dat. Dém. 1898, 24 (mpoodpotog). 

“mpogopoiws, «de. avec quelque 
ressemblance, PLar.Leg.811c (rpoa- 
dpouos). 

Tpoc-ouoAoyéw-& : I concéder en 
outre : tvi tt, PLar. Gorg.461 b, qqe 
ch. à qqu]} II convenir en outre de, 
d’où : À reconnaître, avouer en ou- 
tre, acc. Isocr. 866 d; Dé. 826 fin; 
avec une prop. inf. Dar, Soph. 
248 d; Dém. 1179, 17, convenir ou 
avouer en outre qu'on a fait qqe ch.|| 
2 approuver, admettre en outre : tt, 
Nëss, An.7,4,24, qqe ch. |] 3 promet- 
‘tre en outre, avec l'inf. fut. Dim. 
1284,17. f 

mpogouoloyiæ,ac() assentiment, 
consentement, Déu. 1007, 7 (tp000- 
pooyéw). 

mpoc-ouépyvuur, imprimer (une 
tache, une souillure, etc.) sur, dat. 
Tnén. 248 d || Moy. m. sign. Pror. 
Crass. 2. ee 

mpoo-époupoc,0c, ov, limitrophe, 
Hor. 4, 473 (ion. c. *xpooôpopos, de 
T. Êpopoc). 

mpoo-ovetôllw, reprocher en ou- 
tre ou encore plus, Jos. B. J. 2,2, 5, 
À.J.16,3,1, ele, 

Tpoo-ovouéèc, donner à qqn où à 
qqe ch. le nom de, acc. HoT. 2, 52; 
Ansrr, Cæl. 1, 3,13; Drum. Thes. fin. 

Tnpocovouaoia, oc (à) [uă] sur- 
Dom, DL. 7, 108 (xposovoui£w). 

#mpoo-onréëw, dor, not-onmté- 

©, C. Tpocopéw, ANTH. 6, 358. 

npocontéov, vb. de tpocópopat, 
Nec. 7,6; v. rpocopdu. 

Tpocopotés, M, óv [à] visible, 
Du, A1.316 e (vb. de rpocopäiw). 

npoc-opko-Â (f. npocópopat, 4o. 
2 mpoceïdov, etec.) regarder, «cc. 
Sorn. Tr. 842, Ant. 764,elc.; PLAT. 
Phædr. 250 e || Moy. m. sign. Sorn. 
D. C. 244 || X—> Dor. robcpnut, 
Tacr.6,92; inf. ro00p%v,Anr.9,604; 
inf. ao. ? dor. moridetv, Tucr. 3, 89. 

‘npoc-opyibopo, s'irriter contre, 
dat. Puut. M. 43 d ; Jos. B-J. 2,14, 6 
(r. épyitw). ` 

npoc-optyo, tendre à, dat.Cratès 
Epist. 22 || Moy. tendre les mains 
vers, presser vivement,dat.Hnr.7,6. 

mpocopéo-&, être limitrophe de, 
dat. Por. 10, 41, 4, elc. (wpooopos). 

*np6o-0pBpoc, dor. nér-opBpoc, 
06, Ou, qui se trouve vers le point du 
jour ` adv. zé mótopôpov, Tucr.5,126, 
vers le point du jour (x. 6p6poc). 

Rnpog-opièo : I 4.4 ajouter à ses 
limites c. à d. à sa domination, acc. 
Str. 894 DS. 2,811 2 fixer comme li- 


à, 
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mile, limiter, acc. PLur. Lyc. 27} II 
inir. être limitrophe de, dat. DS. ?, 
501 Mon. aiouter à ses limites, €. à 
d. à sa domination, ace. Paus.2,36,5 
12 £. de droit att. marquer de nou- 


. velles pierres (v. &pos), c. à d. hypo- 


théquer encore : thy otxiav dtoyrhiav, 
Dim. 877, 7, sa maison pour 2000 
drachmes || 3 déterminer ou définir 
en outre, Anert. Rhet. 3,5,4, ete. 
mpoc-opuéw-$, stationner ou 
mouiller près de, dat. Por. 40, 42, 1. 
mpoo-opuiëo : À tr. faire aborder, 
d'où au pass. aborder à, rég. ind.au 
dat. ARR. An. 6,20; EL. V.H.8,5,elc. 
12 intr. aborder à, dal. Luc.Am.11; 
Jaunt, V. Pyth. 81 Moy. (f.alt.-1où- 
pat) aborder au port, jeter l'ancre, 
mouiller près de, xpôs et lacc. HoT. 
6,97; Dé. 795, 15; dat. Du, Æm. 
26; fig. Passrr. 717. 
mpocépuots, eo (A) action da- 
border,d'atterrir, Tuc.4,10; Gren 2794 
{(rpocopultw). 
TpócoppoG, ov (ò) lieu pour abor- 
der, mouillage, STR. 666 (x. #puoc). 
mpéoeopoe, 06, ov : 4 limitrophe 
de, dat. HDT. 2,12,18,etc.; XÉN.Cyr. 
6,1,17; DC. 86, 86112 confiné dans la 
solitude, solitaire, Sopu. Ph. 691 || 
D> Jon. rpôcoupos, Sorn. Hor. ll. 


cc. (x. ôpos). 
nmpoa-opxéouat-o0par, danserau- 
près, Luc.Cal. 16, ou à l'occasion de, 
dat. Puut. M. 46b. 
mpOo-ooppaivw, faire fairer, 
Geor. 19, 2, 17 (m. écypaivouot). 
mpoo-ovôibo, jeter par terre, bri- 
ser contre terre, acc. Hp, A 92; Eur. 
LA. 1151, ele. (x. oo). 
mpoo-cupéw-® (impf. -eoupouv, 
f.-ouphocpa) pisser contre ou sur, 
dal. Dën. 1257,18; Arstt. Mir. 146, 
elc.; fig. Ar. Ran. 95. 
` NPÓC-OUPOG, OG. LV, V. TpÜGopoc. 
npoc-ovola, «g (h) c. ouvouoia, 
tilre d'une comédié d'Eubule, Ats. 
301 à). 
mpoo-opeilkw, devoir en outre, €. 
à d. être encore redevable de, acc. 
Tac. 7,48 ; Peur. Alex. 15, etc.; abs. 
Dén. 825.49; au pass.vester dû, Tuc, 
8,45; particul. être redevable on oJ- 
tre d'une amende; fig. Xdpurés ett, 
XÉN.Cyr. 3,2,16, devoir encore de la 
reconnaissance à qqn; mol tt, Por. 
39, 2, 6, êlre fort en reste avec qqn, 
lui être fort inférieur. 
mpoo-opBalutéwo-&, avoir les 
yeux fixés sur, convoiter du regard, 
dat. Puu. 2,560. 
mpoc-opAlorkévao (f. -ophñow, 
ao. 2-&yhov, elc.) A devoir en outre 
uneamende (outre la perte d’un pro- 
cès) acc. Dém. 1327, 21; ou en gén. 
contracter en outre une dette, abs. 
Ansrr. Nic. 4, 3, 24 || 2 p. suile, être 
en outre condamné, ANTIPHAN. (ATH. 
103 f); mn, Dém. 959, 27: 1103, 15; 
Escun.23,25, à qqe peine ` fig. aioxv- 
vay, DÉu.58,/0;93,3,encourir en ou- 
tre la honte ; yÿékwta, DC. 10,11,en- 
courir en outre la risée publique ; xp. 
tòv x0%wv Blov, Por. 15,20,8, méri- 
ter en outre qu’on dise de soi qu’on 
vit comme un poisson, c. a d. d’une 
vie stupide. - 
npocoxh, fs (à) 4 action d'abor- 
der, d'atterrir, JANBL. V. Pyth. p.46 
112 action de s'appliquer à, attention, 
DH. 6,85; Puur. M. 514e; Luc. H. 
conser. 53, ete. (mpooéxw}. ] 


FMpoonaAtoi 


npoc-oxbiġo (f. 16) À s’irriter con- 
tre, en vouloir à, dat. Spr.Ps. 94,10, 
elc.; Sie. 3,272; avec èy ei le dat. 
Spt. Ezech. 36,31 |] 2 traiter outra- 
geusement, au pass. SeT. 2 Reg.1,21 
(x. 6x0éw). 

npooéxBioua, «roc (tò) sujet d’of: 
fense,Spr.4 Reg.28,13 (mpocoxbitw). ` 

npoc-oxàżto-ôÂ, importuner en ou- 
tre ou encore plus, ATH. 180a. 

Mpoo-oyupéw-& [ù] fortifier en 
outre, SeT. 7 Mace. 13, 48 et 52; 3 
Reg. 16, 32, éte. 

mpocébnua, «toc (tò) c.rapdbn- 
ua, ATH. 162c,276e; Diosc. 1, 146. 

Tnpoadroc, oe, ov, pleinement en 
vue, Born OC. 1600 (cf. le suiv.). 

mpécoÿis, soc (ñ) I act. action 
de regarder, Eur. Or. 1021 ; d'où re- 
gard, coup d'œil, Luc. Anach. 29 |] IT 
pass. 1 vue au loin, perspective, Tuc. 
2,89; 4, 291] 2 aspect, visage, air, Dn. 
P. 4, 51; périphr. ahv xp. Sopu. Aj. 
70, ta personne (litt, ton visage); cf. 
Sorn. El.1286; Eur.Hel.636, Or.952, 
etc. (tposópopot). : 

mpocéyoua, sert de fut. à Tpos- 
opduw 

mpos-oWovéw-®, acheler de nou- 
velles provisions, ATH. 8310. 

mpoo-nmkBerx, oe (D) [ră] passion 
pour, penchant, DicéARQ. p.142, 143 
Fuhr ; Guén. 128; parlicul. assenti- 
ment donné à ce qui est vraisembla- 
ble, Sext. P.4, 280 (x. nà0oç). 

mpoo-naBéso-& [à] avoir un goût 
passionné pour ` Twt, Ann. Epict. 4, 
1,771; tpos tt, ARR, Epict. 3, 24, 82, 
pour qqe ch. (m. máĝos). 

mpogmob/e El adv:avec un goût 
passionné pour, GLÉM. 554, 577 (m. ` 
Ttáðos). 

npoo-nœile : Í jouer ou badiner 
avec: tvi, Xin. Mem, 3, 1,4; PLAT. 
Euthyd. 278 b, avec qqn; ou avec 
l'ace. : ao, Luc. Dom. 24, jouer 
avec w chien; abs. Puar, Phædr. 
262 4; p.opp.à amouddterv,PLar.Eu- 
thyd. sb lU prendre pour sujet de 
jeu: À en mon, port: twd, Dar Me- 
nex. 235 ©, eko, tvi, Piur. M. 179 à, 
ele. se jouer de qqn, railler qgp{}2 
en b. part, fêter, célébrer, honorer: 
Osoës, PLAT. Epin, 980b, les dieux; 
ré "Epura, PLAT. Phædr.265 c, Eros 
(PAmour) || Moy. se jouer de, railler, 
dat. Arr.Civ. 4,118 1 X> 40. mpog- 
éraioa, PLar. Euthyd.283h; rée. 
mpocéraËa, Du, Ces, 63. 

npóo-narog, 06, ov, soudain, ré- 
cent, EscHL. Ag. 347; Nic. Th. 690; 
Lyc. 211; ëx npoomaiou, Anert. Nic. 
9, 5,2; Por. 6,48, 3, tout à coup ou 
récemment (T. zo), 

npoonarottov, vb. de npooralgw, 
Peur. M.710e. ; 

npoonaiog, adv. tout à coup, . 
soudain, Ansrr:Nic.9,5,2; Do. GAN, 
3 (mpóoTatog): 

mpoo-nakaic [tă] 4 lutter contre, 
dat. Po. 1.4,90; Puar. Theæt. 162b, 
etc. |] 2 s'exercer ov jouer à, dal. 
PLuT. M.793 b; ¿v toïç Adyotg, PLAT. 
Theæt.169 d, s'exercer à la parole. 

Mpoonéktioc, ov, adj. m. du dè- 
me Prospaltes (auj. village de Kéra- 
lia) dans la tribu Akhamantide, 
PraTt.Crat.396d. 

MpoonatéBev, adv.en venant du 
dème Prospaltes, Dém.1071,25 (v. le 
préc.). 

Mpoonatot, adv. dans le d me 


npoonapaBgAlo 


Prospalies,ls.77,%4ef 49 B.-Sauppe. 
npou-rapabaAlc, étendre en ou- 
tre, Piur.Cleom.18. 
mpoo-napayyéAkw, prescrire en 
outre, DC.56,25. 
mpoo-rapaypäpo [če] écrire ou 
inscrire en outre, PLar.Phædr.257 e; 
Dév.997, 6; 1287, 5. 
mpoo-mapatvéo-&, exhorter en 
outre, DC.62,8. 
mpoo-napapéouat-oÛpar (f. -Ta- 
puphoonat, d0. 2 -maperkdunv, ec.) 
enlever en outre ou encore, DC 46,40. 
npoo-raparkakEco-& [xë] 4 uppeler 
u inviter en outre, Tac.1,67, ete. ||2 
exhorter en outre ` twa avec l'inf. 
Poc.9,64,11; Luc.Pseud.2, qqn à,ete. 
mpoo-Taparkempur, être placé au- 
près, A.Car.15. 
mpoo-napakeketouat recomman- 
der en outre de, inf. Jos.A.J.7,9,7. 
mpoo-napakauBdve : À prendre 
en outre, ace. DC.42,58 11 2 embras- 
ser où Comprendre en outre, acc. 
Drost.7 mom. i 
npoonapainttiov, vb. du préc. 
CLN. 927. si 
npoonapáinypig, sas (à) action 
de prendre en outre, Don, 4, 485; 
CLéM.861, ete. (rpourapahagédve). 
mpoo-napupévo,continuer de res- 
ter, Es.256. 
mpoo-napauvônréov [5] il faut en 
outre exhorter ou conseiller, Pro. 
de Juc. fac. p. 7 fe, vb. de tapapu- 
Bous, ` 
pod: Taparyvuur, enfoncer au- 
près, Gror.#,12,18. 
mpoo-TaparkEuktw, préparer en 
outre, ace. Dém.94,20{] Moy. prépa- 


rer en outre pour soi, acc. Dëu AA8 | 


fin. 
` mpoo-napatiBnur (/.-rapatnow, 
ao. -mapéünxo, elc.) [ri] A mettre sous 
les yeux, Por. 3, 99,712 ajouter en- 
‘core, Arx.187 e, ete. 
mpoonapatpoyo (f. -TpHEOU, 
-a0. “éapérpayos, ete.) ronger ou dé- 
-chiqueter en outre, DL:2,#07. 


mpoo naperotpxopat, s’introdui- | 


æe-en outre, Eun: p. 53 Boiss. 
mpoo-nmapéxo (f. -rapé£w, ao. 2 
ppo og, ete.) procurer en outre, 


Hee, Art. 844; titw, Tuc. 1,9, qqe | 


ch, à qqn i| Moy. m: sign. Dar Rsp. 
.437 e, Leg.808 c, ete. 
mpoomupiornut (seul. ao. 2 im= 


pers. mpoormapéatn) il vint à l’esprit 


(à qan) de, inf. DC. Exc. 1191] Moy. 
npooraplorauwor (f. -Tapacticomo, 


-a0.-rapeornodpnv) exciter, acc. Jos. | 


A. J.19,1;10; particul. s'approprier, 
-se rendre maître, DC:50,12. 
mpoo-rapotvéo-&, insuller en ou- 


tre comme fait un ivrogne, acc., 
` Dnusrg Jan 3.933. i 
npoonapoËuve (pf: rpoorapé- 
“Ævyaa) exciter en outre ou encore 
plus, Hec. Acut. 283; Sr Get: Dor" 


Alex.59; DC.37,29 au pf. 


mpoo-napopukw-à, exciter en ou- | 


tre, Jos. A.J.7,14,10. 


mpoonaooakedto, alt. -maTra- 


Aeto ISAL clouer contre: tivd Twi, 
Escu.Pr.20, qqn contre qqe ch: 


mpôç tt, Ar. PL933, une chose contre | 
une’autre ; «u pass. être cloué ou at-| 
taché : mpôç métpais, Mën. (Com.fr.' 


4,231); ét twos métpac, Luc.D.mar. 


44,3, contre des rochers, à un rocher ` 
112 suspendre à un clou, à une patère, ! 


ete. acc. He d. 144, 
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npoo-nasaaké®-& [ož] c. le prée. 
CLim.486. 

Tipoo-n&cow, répandre en sau- 
poudrant sur, dat. Oris.148 Matth.; 
Ser. Tob.11,10, etc. 

npoonücyo (f.rpocreisopo, Op. 
2rpocéraboy, efc.) À éprouver en ou- 
tre, Piar. Phæd, 47 a; Macu. (ATH. 
346a) || 2 avoir de l'affection ox du 
goût pour, dat. Isocr.2/7 a; Droe. A. 
ô14a,Sert.26; Luc.Dem.enc.40, ete. 

MmpOg-narTahEUS, V. TPOOAGON- 
kew. S 

npoonaao-®, tirer en avant, DS. 
18,46; Naz. 3,449 Migne. 

npéoneuvoc, Ge, ov, affamé, NT. 
Ap.10,10 (n. netva)… 

mpoo-nek&üo ` À ir. faire appro- 
cher de, rég. ind. au dat. On.9,285 
112 intr. s'approcher de, dat. Prat. 
Conv.206 4 || Moy. (oo. pass. tpoce- 
eko) s'approcher de, avoir com- 
merce avec (un homme) gén.. Sopx. 
O.R.1101 (var. mehaodetoa). | 

mpoonekaotéov, vb. du préc. 
Moscng 94. 

npoo-nek&renc, ou (6) [à] suivant, 
serviteur, Tapp. (Arn.27/e,/448b). 

TPOO-TÉUNW, envoyer Vers ` ed 
avt, Soru.0.C.1849; Tne.1,53; KÉN. 
Cyr.8,5,18, envoyer une personne 
vers une autre; ot simpl. pd, Tac. 
7,3; An. Eq. 478; ou end, Tuc. 7, 35; 
Déu.393,18, envoyer (qqn) vers qqn; 
fig. Xôyous ës twas, Tunc. 8, 47, en- 
voyer des exhortations, des avis à 
qqes-uns. 

npoo-nenaive, faire mürir en ou- 
tre, CLém.128. 

npoo-mépôo (seul.ao.2 rpocérap- 
dov) péter sur, dat. Ar. Ran. 1074, 
etc. | Moy. m. sign. fig. Sosie.(Com. 
fr.4,482). 

mpoomept8&klo ` 4 enrouler en 
outre {un bandage) Hec.Fract.765 || 
2 construire-en outre tout autour: me- 
puelxiona däer, Tuc.ÿ,2, construire 
en outre un retranchement autour 
d’une ville; au pass. Tac.8,401] Moy. 
À construire en outre autour de soi, 
acc. Îsocr. 198c, etc.; d'où étendre 
son territoire tout autour, DÉM.42 fin 
L2-entourer qqe ch. à soi ou de goe 
ch. à soi, PLur.Them.7. 

mpoo-repiyiyvopat, rester en ou- 
tre, être de reste, Dém./67,18; PLUT. 
Ages.32. 

mpoomepiethéw-&, enrouler en 
outre autour, Sor. Art. obst. 17, p. 
51,7. 

npoonepiepyňopat, s'occuper 
en outre avec soin de, aee.Pait.1,12, 
ete. DC.42,85. 


outre oven même temps, DÉM.714,24; 


1796 fin; 765,2; rwvû oeugfgvore, PoL.3, 


24,4, qqn dans une convention; eg 
v®, Por.5,82,3, age ch. dans son es- 
prit. 


TPOOTELTITO 
mpogneréuuuut, (40. pass. inf, 
ofge) déployer auprès, DH. 2 

795 Reiske. 

, Tpoc-Tétouat (f. TpOoTTÁ COAN: 
ao. mpocéntnv) voler auprès de ou 
vers, avec tpõç et Pace. ARSTT.H.A. 
8,3,7; fig. avec le dat. Escur.Pr.555, 
etc.; XÉx. Mem. 3, 14, 5; avec Vace. 
Escur. Pr.115. | 

mpoo-nevBopat, c. Tposruvôdvo- 
par, Born A.C 791. 

-npéonnyux, «tog (tò) mucosité 
durcie, concrélion, caillot, Dee, 
Prorrh.106 (tpoorhyvvpi). 

npoonýyvupt : À tr. fixer oy at 
tacherà: twi te, Eur.fr.680; DC.63, 
2; tu mpos tt, DC.40,9, une chose à 
une autre; obs, attacher à une croix, 
crucifier, NT.4p.2,28 |} 2 intr. (au 
pf.mpoorérnya) être fixé où attaché 
à, Gén. 45; avec nept et l’acc.DC.45, 
17. 

npoonmnôdre-à (f. -hoopa) s’élar- 
cer vers, avec mpde et l'ace. Ann.21, 
34; avec le dat. Arex. (Com. fr. 3, 
440); avec intet lace. Anr. Epict. 1, 

#2: abs. DC.76,4;.Apr.Cin.9,45. 

NPOCNÁITA, €, TPOOTAYVUEL, ÅR- 
TÉM.1,74. 

npoo-nnyúvouat, prendre dans 
ses bras, Cat. Jon, 46 || -> Dor. 
org foto, ANTH./2,121. 

mpoo-ntreléw-à, c. le suiv. Pit 
2,687. 

mpoo-ntébo : À presser en outre 
Hec./06,35 |j 2 fouler ou presser com 
tre, dat. Ons, 95; avec rpôset Vace. 
ARSTT. H.A. 4,2,13. 

mpoomilvapar, s’avancer ve s 
dat.On.13,95. 

npoo-mivo [t] boire auprès, DC 
75,2. 

mpos-mmioko [in] faire boire en 
outre, Hrc.#77,48; 484,37. 

npoo-ninto (f. -rpoomecoümat, 
ao.? npocénecov, ete.) tomber auprès 
ou sur, d’où : À tomber contre, dat, 
XEn. Eg.7, 6; p. anal. th Tuppnvia, 
Puur. Rom 2. aborder en Tyrrhénie, 
Zoe TO copat Tpoomeooboa, 
Peur.M.100 c, vètement se collant au 
corps || 2 courir vers, dat. Xéx.An. 
7,4,21113 se jeter contre : Bwustot, 
Soru. Tr.904, se jeter aux pieds des 
autels; yévaat twos, Eur. Or. 1552, 
etc.; xpôs yovu, Eur.H.f.79; ou totg 
rosi tvog, PLur.Cor.86, se jeter aux 
pieds de qqn; en poésie avec un sim- 
ple acc. tp. tvá, Eur. Andr.587,Tr. 
757; mp. Bpi Oomovov, Escue. 
Sept.95, se jeter aux pieds de qqn, 
devant les’statues des dieux ` postér. 


d | en prose: mp. rôv "Aer, Luc.Par. 
mpoomepthauBéve, embrasser en 


46, se jeter aux genoux d'Achille; 
abs. rpooninreiv, se jeter à genoux, 
HDT. 4, 134, elc.; XN. Cyr. 4, 6, 2; 


| Prat. Ep.349a,-ete. HÄ se jeter dans 


la direction de, en parl. d’un cours 


{d’eau : npòs 16v Epúpavðov, POL: 4, 


` mpoo-neptoŸebw,parcourir-en ou-70,9, se jeter dans l'Erymanthe |] 6 se 


tre, acc. fig. Srr.488. 
npoo-repropiouar, embrasser 
(litt. enfermer dans des limites) en 


jeter ou tomber sur, attaquer dat. 
Tac. 1,5; Xén. Hell. 8,2,8, elc.; Tpos 
et lace. Puar. Leg. 907 b: abs. Tac. 3 


outre, acc. Lex 28, 3 (x. meptopi£w).|80, etc. [16 tomber du côté de, se ran- 
mpoo-mepinotëco-&, ajouter à une ger du côté de: twi, XÉN. Hell 7,1,42; 
réserve (ilt. l'arrondir) Déu.832,24. Par. Phædr. 270 a, du côté de qqn, 
mpoo-nepové&o-@, attacher en ou-|se ranger à l'avis de qqn. approu- 
Ire geen une-agrafe, avec mpôc et 72|ver qqn || 7 tomber sur, rencontrer : 


dat. XÉn.An.7,3,21; fig. avec pds avec (oer, 
Tpos tiva, An, Eq. 31, qqn: avec le 
dal. dvarvyeoréte xkpw, Eur. Tr. 
291 un sort très malheureux ; Zë, 


et Cace. Piar. Phæd.83 d. 
TPOS- ema [à] c. Tpooritopat, 
ARSTT.H.A.9,43.2, 


: éd, Eur. Her. 839. ou 


TIP OO TLOTEUC 


_Ap.80; Prar. Leg. 687 a, etc.; mp. 
nee EL. N.A.6,51, être mordu; 
-avec un suj. de ch.: A åtta piko- 
-gopia diù Cora mpoomértwxev, PLAT. 
Rsp.535e, la philosophie a éprouvé, 
par suMe, dela déconsidération; oi 
Tooomintoucar tÜxar, Tuc. 1, 84, ou 
-oéppopor, Hnr.1,46,les événements 
qui surviennent; Au rives vOootrpoc- 
“méowaouv, Prat. Phæd. 66c, s'il sur- 
vient certaines maladies; très sòuu. 
en parl. de bruits, de nouvelles : à 
phun mpoonimre aûtoic, Don, 5,101, 
8, le bruit parvient à leurs oreilles; 
abs. Thocénece mapayevéabot. rod 
pecbeuroc, Po.25,4,10, le bruit se 
répandit, sur ces entrefaites, que les 
ambassadeurs étaient arrivés; cf. 
Spr.2 Mace. 5,11; 2,9,8 etc. 

npoomtotevw, avoir foi ou croire 
en outre, ArsrD.2,882. 

mpoo-Titvw (seul.prés.) À tomber 
sur, &bs. Escar.Pers.461; fig. ti eo 
-xóħoç npooritver; Eur. Med. 1266, 
Pourquoi la colère te saisit-elle sou- 
ainement? particul. se jeter sur 
qqn pour l'embrasser, dat. Eor. EI. 
576, etc; ép et l'acc. Eur. H. f. 
4208 ||2 tomber devant qqr pour le 
supper, abs. Goen EI AS: top. tol, 
Sopr 0. C. 4754; vu Vace. mé, 
Eur. Ah. 924, etc. devant qqn; yovu 
tvôs, Eur. Suppl. 10; tvà yovuot, 
Sorx.Ph.485, tomber aux genoux de 
qu; ré ph avec l'inf.Sopn.El.221, 
tomber aux genoux de qqn pour le 
supplier de ne pas, etc. 

mpoo-nAdèw, s'approcherde, dat. 
-On.11,583; abs. I1.12,285. 

mpoonkdago, all: -nAdrttre, la- 
<onner sur, d'où : À appliquer à, ajus- 
ter à fixer à, avec xpos et ledat.Hpr. 
«8,111112 ajouter à ` roie tõxovg aù- 
tots, Puur.M.881 a, accumuler les in- 
térêts ou les revenus; au pass. s'ac- 
croître, GaL.4, 541; d'où s'ajouter à, 
dat. Carr. Ep.52,21 9 40. pass. 
dor.3sq.motemAdoën, CALL. Le. 
mpoomAaotiwés, Ú, óv, qui a la 
propriété de s'appliquer à, p. suite 
de boucher, Diosc. 5,85 (mpoonrhdo- 
ow). > l 
mpéomAastos, 06, ov, abordable, 
accessible à, dot Eecn. De. 779 vulg. 
{corr. tpóothatoç [ā]) Grpoezch de: 
mpdomhoroe, de, edel, 
mpéomAatos, v. de préc. 

MPOO-MAÏTTO, V. TPOOTAÏOW. 

mpoo-nmiëko, nouer à, enlacer à, 
d'où joindre à, M.Anr.f0,7]| Moy. À 
s'attacher à, dat. Poz.5,60,7 || 2 en 
venir aux mains avec, dat. STR. 6; 
Prur.M.796 a. 

Tpoo-nÀéw, naviguer vers ou con- 
tre, Tac.f,47; Dém.646,10, etc.; avec 
de dat. Tuc. 2, 83; en pari. des 
navires eux-mêmes, XEN. Hell. 6, 
2,33, f 

npocnàinpóo- : À compléter, 
ace. XÉN. Cyr.5,8,24 || 2 augmenter 
de nombre de, acc. Tuc.6,104; 7,841] 
Moy. ajouter pour compléter le nom- 
bre, acc. Xén.Hell.5,4,66, ete. 

npoonAok, fs (à) action d’appli- 
quer, application, ARTÉM.1,77 (mpoo- 
Kaf | 

npéorAooc-ouc, éou-ou (ò) navi- 
gation vers, DC.87,58, etc.; Aep.Civ. 
4,102 (rpoomée). 

mpoonkotés, 9. óv, accessible 
aux navires, Hpr.4,47 et T1 (vb. du 
suiv.). ` 
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TpvormAde, ION. C. MpooThiW, 
Hor.5,98; 8,6; 9,96, ete. : 

“HPOU-RVELO, V. TPOUTVÉC. 

mpéonveuua, atog (tò) souffle, 
fig. Por. (Sum. v° nvsboac) (mpoo- 
TVÉw). 

Tpédmvevotc, EWG (à) 1 souffle, 
exhalaison, DS. 2, 49 |] 2 aspiration, 
particul. esprit rude, Orie. 4, 628 
Migne (rpoonvéw). 

Tpoo-nvéo : I intr. souffler ou 
s’exhaler vers ou sur ` tu, Luc. Am. 
12, sur gen: impers. mpoonveï pol 
xpeby, ilme vient:one odeur de vian- 


‘des, An Hoen 2981 IT 1 ie souffler, 


envoyer un souffle de: fig. Setpa, 
Soru.ÿr.310, souffler la crainte; ëpw- 
vas, Tircr.7,52, inspirer Pamour || 2 
é. de gr. aspirer, marquer de l'esprit 
rude, :SúLeuc. (Arn. 398b); Dysc. 
Synt. 14h, 82 À D> Poët. mpoo- 
rvelw, Tuor. Ze, 

npoc-nobéw, désirer connaître 
encore, PLar. Charm. 174 à. 

mpog:-noséw-& : 4 faire en outre, 


ajouter,adjoindre: xépw-rpuemorstv, : 


Déx.1893,15, rendre en outre servi- 
ce |] 2 disposer en faveur de, gagner, 
concilier : mpoomouoboiv abtoïs THV 
Képxupav, Tac.1,55, ils gagnent Cor- 
cyre à leur cause; cf. XEén.fell.4,8, 
28 [| 3 feindre: dc, X.Ern.1,5, fein- 
dre que || Moy. (a0. xpocetomnodunv 
ou mpocenmoumônv) I se faire faire en 
outre, se faire ajouter ` Even móða, 
Hor.9,87, une jambe de bois {| II atti- 
rer à soi, d'où :1 se concilier, gagner: 
oiov tvá, Hpr.f,6, se concilier la- 
mitié de qqn; tòv ôfuov, Ar.Eg.215, 
se concilier le peuple H 2 se rendre 
maître de, s'approprier, gén. : xin- 
povouias, etc. Îs.46,86; 47,11, un hé- 
ritage; xpnuätuv, AR.Ecel.871, de 
l'argent ; CR avec Vace. Dm. 1,71; 
DS.6,4 kd se-donner l'air de: Boot 
Toro tpoomotobvrot eivat, PLAT. 
Gorg.519c, tous ceux qui se donnent 
des airs d'hommes PEtat; p. suite : À 
faire semblant de, feindre : etdévou, 
PLar.Ap.23 d, feindre de savoir; où 
avec l'inf. fut. XÉN.An.1,3,20, fein- 
dre de, etc.; avec òs etunpart. Dot, 
31,22,1, feindre de; qqf.avecun acc. 
de ch. : bevdGic thv Tv yepupüv 
dtvoi, Tuc.f,187, feindre menson- 
gèrement d’avoir rompu les ponts ||2 
simuler, figurer, représenter : tôv 


’AptorotéAnv, Luc. Pisc. 50, figurer | 


le personnage d’Aristole || 3 se figu- 


rer à soi-même: où tp. ne pas se figu- | 


rer (qu’une chose est),tenir pour non 


avenu, ignorer ` det xot st nolxnoa, | 
3 


uh mpoorouwto, Tac.3,47, il faut, 
même s'ils ont des torts, feindre de 
les ignorer. 

npoonoinpa, atog (Tò) 4 ce que 
lon prend ou prélève pour soi, 
Aner, Nic A. 7.212 affectation, faux- 
semblant, feinte, DH.10,13; AP». Civ. 
3,64, etc. (mpoomotéw). 

mpoonmoinotc, Soe (À) I action de 
se procurer, acquisition, Tac.3,82; p. 
suite: À recherche,Jos.A.J.17,4,1112 
action de prétendre à, gén. Tuc.2,62; 
6,16, etc. abs. Arsrr.Nic.2,7,12; 9,3, 
2, etc. III action de feindre, feinte, 
Ts.Char.1; particul. t. de rhét. sor- 
te de feinte oratoire, RHÉT. (rpoo- 
Totéw). ` j 

TPOSTOU-C0boG,OU MIEUX THP0O- 
nounoi-copos, oe, ov [*] qui feint 
d’être sage, qui se donne pour sage, 


THOONTALO 


Pror. Tetr. 163 {rpooroiéopor, oo- 
póc). : | 
mpoonoinTikés, M, óv, quis’aitri- 
bue, qui s'arroge, qui affecte, gén. 
Prar.:Def.416a; Anert, Nic. 3,7,8 
(mpoomotéw). ` 
TPOGTHOUNTÉS, A. Óv ou mpog- 
mointoe, 06, ov, feint, simulé, PLAT. 
Lys. 222a; Déu. 1384 fin; Aner, 
irl..etvit. 7,2; adv. npooromtä, 
Basr.108,5; 106,17, par feinte[ D> 


‘mpoorointos, oc, 09, DN. 110,34 (vb. 


de rpoomotéw). | 
| MPOORDENTÈS OU TPOOTDUTOG, : 
adv. par feinte, avèc dissimulation, 
DC TD Tpoororýtwg, PLAT. 
Theæt.174d. : 
mpog:mokeuËo-&, faire la guerre 
à, dat. Tuc. 8,96; Xin. An. 1,6, 6; 
Prar.Rsp.332 e,-elc. 
mpou-roksuéouxt-o0uo, faire en 


outre la guerre à, acc. Tuc. 8, 3, 
BC. 87, 20 (x. rokeudw). 


mpoo-Trokéopat-0Üor, s’avancer 
avec un cortège, une escorte, Born, 
0.C.1098. 

mpounokéw-@, être préposé aux 
soins de, servir, dat. Bur, Tr. 264, 
etc. (mpôomokoc). ` 

npoo-nortevopar DI diriger en 
outre les affaires de TRiat, Puar. Ep. 
12. . 

mpéo-mokoc, ou (3, à) 4 serviteur, ` 
servante, Sopx. O.C. 897, 1558; Eur. 
Or. 106,etc.; au fém. Sorn. El. 78, 
O.R.945, 0.C.746, etc. W2particul. 
ministre ou prêtresse d'un temple, 
Escut, Eum. 1024; Sopn. O.C. 1058; 
Eur. Suppl. 2, etc. (x. zéie), 

npoo-nopetbuur, s'approcher: À 
(avec idée de dieu) : etg tt, PLée.rR. 
Hemir.1,de gge ch.; emt, Por..4,8,18, 
de qqn; abs. Ansrr. H. À. 9, 40,24 
|] 2 (avec idée de temps) Ansrr.-OEc. 
2,40 118 fig.: Tp. xpôç tt, Por.10,4,1, 
tendre vers qqe ch.; particul. solli- 
citeroubriguer.qqe ch. (une charge); 
abs. s'attacher à qqn, Ser. Jos. 8, 35; 
Sir. 12,14. | | 

mpoo-nopio, procurer on four- 
nir en outre, acc. XÉ\. Mem. 3,6, 3; 


Dën. 48, 9; particul. t. de dialect. 


poser la mineure d’un raisonnemen 
(cf. lat. assumere), Arstt. Meteor. 
3, 5,6. . 

TPOCTOPTATÓG, D. ÓV (a fixé 
(litt. ‘agrafé) contre, Escur. Pr. 141 
(T. ropräw), 

npoo-npécow, all.-npéttw, exi- 
ger en outre en paiement : d tu 
AR. fr. 277, qqe Ch. de qqn; d’où. au 
pass. : Tpoorpécosobur "ppo, 
DC. 66, 8, être obligé de payer en 
outre une somme d’argent || Moy. 
exiger en outre pour soi, act. AND. 
30,39. 

mpéontasotis, sog (à) action de 
se heurter contre, gén. DH: 1, 201 
Reiske (rpoontaiw). 

mpéontaioux, atog (TÒ) 4 choc, 
heart, Arsrr. Nic 5,11,8 [12 coup ov 
blessure provenant d’un choc, Tn. 
Char.19; Luc. Per. 45, ete. (mpod- 
roi), - j 

npoantaio: À tr. heurter contre: 
tò yóvu, Hor. 6, 134, se heurter le ge- 
nou; tòv vóða, PLUT. Ages.3, se heur- 
ter le pied || B intr. 1 au propre : se 
heurter : zgäeeot, Q.Sm. 7, 87, heur- 
ter des pieds ; zë moût A0w, Luc. V. 
auct.21,heurtér du pied contre une 
pierre ; abs, Xen. Heil 3,8,3; DA, 


npoontvat 


Rsp. 604c, ei: pos tu, Du, T. 
Gracch.17; ou twi, Dóm. 104 fin; se 
heurter contre qqe ch. || IE fg. c.à d.: 
4 ètre déçu, ArsTT. Rhet. 3,9,6 || 2 se 
heurter contre, choquer, offenser, 
dat. Pur. Per. 32, Cato. mi. 30113 
abs. éprouver un échec, Hor. 8, 40; 
5,62; particul. en parl. de guerres, 
mode tiva, HDT. 1, 65; 6, 45, contre 
qqn || X> Dor. rorunralw, O. Sa. 
le. 


npoontivar, inf. ao. ? de xpoo- 
HÉTOUAL., 

*TPOG-NTO0S,. ÉP. ROTLNTH O- 
oo (part.pf. fém. pl. goe Zo) 
s'appuyer contre, c. à d. couvrir, 
protéger, en parl. des pointes de 
lerre à extrémité d'un port, Ov. 
13,98. 

TPÉONTUYUX, ATOS (ré) ce qu’on 
embrasse, Eur. Or. 1049 (xpoontéo- 
ow). 

npoontóooo, plier contre, d'où 
étreindre, serrer, embrasser, acc. 
Eur. El. 1255, 1825; p.'suile, traiter 
amicalement, d'où parler amicale- 
ment à qqn, Noxx. Jo.16, 23 || Moy. 4 
se plier contre : mAsvpaïotv, Sopu. 
Tr. 767, contre les flancs, se coller 
aux flanes, en parl. d'une tunique; 
Aaydvas dppc, Ore.H.8,154, presser 
les flancs (d’un poisson) avec te har- 
Don: fig. np. täteg, On. 2,77: 4,647, 
parler, s'expliquer ; twd, On. 17, 509, 
se trouver avec qqn; tva Bet, Hu, 
Cer, 199, adresser la parole à, qqn || 
2 fig. e, à d. embrasser, acc. On. 11, 
451; Eur. Bacch. 1320; Tucr. 3, 19: 
dat. Soen. Ant. 1237; p. suile, ac- 
cueillir ou traiter amicalement : twa, 
Op. 8,478, qqn; Dei atras, Pp. T, 
2, 57, honorer ou célébrer les festins 
des dieux || D Impf. poél. 3 sg. 
mpoontéooero, Hu. Cer. 199; Soen, 
L.c.; ao. sbj.épq. tpoontóčopar, On. 
8,22; 8,478; 17, 509. Dor. rorimtéo- 
ow, Orpa. Lith. 317; moy. onge Ze, 
Goor, On, 2, 77. 

TMPÉINTUITOG, 0G, ov, conspué, 
Du. M.563b (vb. du suiv.). 

mpogmrüe : À intr. cracher sur, 
dat, Tn. Char. 19; Luc. D.mort.20,2; 
ace. Luc.Conv. 38; tÀ öper DL.2,75; 
mpèc Tò mpdowroy, Hyr. (Dou. 6 "ei 
cracher à la figure; fig. ec, à d. mé- 
priser, dal. Eric.(Aru. 547a); Du, 
M.1088b; abs. Puur. Luc. 18, ete. || 
D Fut. mpoortüoouu, Luc, D. 
mort. 20,2. ` 

NPÓONTOCLG, EOG (à) choc, heurt, 
Hec, 579,38; Tu. Vent. 91 ; Dr M. 
901 f, ete. (npostintw). 

mpoo-nuvBévouar (f. npoorsóso- 
pat, do. 2 mposenvôdunv, etc.) inter- 
roger en outre, ARSTF. Soph. el.13,3; 
Por. 15,16, 3; Puur. Alex. 60; Macu. 
(Ara.849 a), ete. Lu 

mpoo-rupéco-à IO enflammer en 
outrevuencore plus, fig. Oper. $ Mace. 
14,11. ~ 

npoo nopów-Â, rendre encore 
plus dur, Nyss. 

mpou paivo, verser sur, rég. ind. 
au dat, An, Eccl.379; Gen. 675; abs. 
ARSTT. H.A. 9, 35; au pass. Anert, 
UA 820,8. ele. 

npóapxčtg, ec (à) collision, 
Puu.2,489 (rpocpécow). 

mpospantéov, vb. du suiv. PLUT. 
L:ys.7, ele. . 

TRpos-pénte, coudre à : Tt rpds Tt, 
Hec. Art, 827; ou ti ww, DL. 6, 91, 
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une ch. à une autre; au pass: Peur. ' 


Ages. 30. 

nmpoo-p&saw, heurter contre, dut. 
Paus.8,27, 14. 

Tpog-péno, incliner vers, dat. 
Jos.A.J.18,6,5. 

mpogpéëe, couler vers, d’où : å 
affluer, Hor. 7, 62112 se glisser vers, 
dat. Pur, M.760 a, Brul.16, etc. 
, TPOC-phyvUuL (a0. mpocéppnéa) 
4 tr. briser contre, dat. Jos. A.J. 9, 
4,6 2 intr. se briser contre, dat. 
NT. Luc. 6,48 (cf. xpoopoow). 

mpéopnuax, groe (tò) À parole 
adressée à qqn, salutation, PLAT. 
Charm. 164e; DC. 69, 18, ele. || 2 
dénomination, nom, Pear. Phædr. 
238b, Leg. 960c ; DéM.630,8 (*xpoo- 
épw). 

mpéopn&ls, goe (N) Colsion, 
choc, Symm. Hab.3, 9 (rpoophyvum). 

mpéopnots, goe (à) 4 facilité d'a- 


bord, Eur. I. A. 341, elc.; parole | 


adressée à qqn, salutation, Xéw. Hier. 
8, 3, etc. || 2 dénomination, nom, 
Prat. Pol. 258a, 306e, ete. ||3 quali- 
fication, attribut, Ansrr An. pr. 1,9, 
1 (*nposépw). 

RPOS-phoow, C. Tpoophyvumu, M. 
ANT.4,49. 

Tpoopntéoc,æ,ov, vb. de *mpoo- 
épw, Dar, Rsp. 428c, Leg. 812b; 
au neutre, PLar.Rsp.481 d, etc. 

MEIN fl être ou devenir 
en outre raide, Hec.1288c. 

npéo-puios, 06, ov: À qui tient à 
la racine, Arsrr. H.A. 9,13,4 ||2 avec 
at ee Ave.3,15,44 Schweigh. (x. 

Ca). 

npoopièdw-à, enraciner, Dm. 
1,384; au pass. prendre racine, GAL. 
19,181 (rpdapt£oc). 

mpoo-pinté®, c. le suiv. Drum, 
Luc. 35. 

mpoc-pinto, jeter ou lancer à, 
rég, ind. au dat. Dm. Cato. mi. 24; 
Am. 114a; fig. bvedds ut, Po. 17, 
14,1, lancer un outrage à qqn ` oe 
OTparnyoÙs rafe Toheuiots yupvovs, 
Pror. T.Gracch. 7, lancer les géné- 
raux sans ressources (lilt. nus) con- 
tre Penmnemi ; au nass. Puut. Pomp. 
74, ete. S 

npoc-oawa : 1 s'approcher en re- 
muant la queue, en parl. d’un chien, 
Ann, Cyn. 7, 2||2p. suite, caresser, 
flatter, Soru. inc. fr. 929 Dind.; d'où 
plaire à, acc. Escur. Ag. 1665; abs. 
Escu. Pers. 98; en parl. de cho- 
ses : TüvÈe mpooonivet cétte; EscuL. 
Pr. 835, rien de tout cela ne flatte- 
t-il ton souvenir? dat. Arn. 99 e || 
-> Parl. prés. dor. fém. ronoat- 
gou, EscaL. Pers. 98. 

npoc-oxipo (seul. part. pf. tpos- 
gsoupde au sens d'un prés.) ouvrir 
la bouche vers, d’où: 4 rire d’un 
rire convulsif ou grimaçant, M.Anr. 
1,15 I| 2 regarder bouche béante, 
dal. Lyc. 880 || 3 regarder en sou- 
riant : poèa, PHérécr. (Com. fr. 2, 
318) regarder avec un sourire frais 
comme une rose. 

npoo-cébo (seul. prés.) honorer 
ou adorer en outre, EscaL. Sept. 
1023. 

mpoo-cevopar (part. pf. xpoc:o- 
oupévos [ü]) s'élancer vers ou con- 
tre, Q.Sx.8,766 (x. oebw). 

Tpoa-onuaivo, signifier en outre, 
Anert, Interpr. 3,1; Rhet. 1,18, 10: 
Poet. 20,9. 


H 


Tpooouvinur 


mpoo-otaibo [à] où Rpog-areki- 
Ze, baver sur, dat. Spr.Lev.15,8. 

npoc:okontw-&, considérer en 
outre, STR. 837. 

TPOo-KnTE, railler encore ow 
en outre, ne cesser de railler, Jos. 
A.d,6,9,4; au pass. DL. 2,1°0. 

TpéoooBev, adv. c. gp: oe, IL. 
28, 538. i 

npoc-onaipa, palpite: auprès de 
ou sur, dat. Dor, Oth. 2. " 

TPOOOTAOTKÉS , M, óv, qui a la: 
faculté d'attirer, gén. Ansrr. H.A. 
10,3,8 (rpoootä). 

Tpos-onkw-à, tirer vers, d'où au 
pass. être tiraillé, contracté, Aner. 
Physiogn. 3, 2. 

Tpoc-omévôc, faire encore des li- 
bations de, ace. DH.7, 72. 


mpog-onetdw, être empressé 


| pour, souhaiter, avec l'inf. TiLès 
3 3 


(Sros. Fl. 97,89). k 
npoc-onovôá%o, se donnerentiè- 
rement à, dal.PmLSTR.234. 
*npoo-otébo, dor. nott- OTAĞ, 
faire tomber goutte à goutte, distil- 
ler: mpabv čapov, Po. P. 4,244, de 
douces paroles; twèl popoy, Po. O. 
6, 127, lilt. distiller sur qqn la 
beauté. 
mo: grooten, exciter encore 
ou en outre une sédition, DC. 38,387; 
au pass. DC. 44,10. 
TPO9-cTaupha-@, ‘entourer de 
palissades, acc. Tac. 4, 9 (var. mpo- 
eoradpuwce), APP, Civ.5,38 (var. xpo- 
Sorodpoul b 
Tpoc-oTEiXO (f. -otel”w, 40. Tpos- 
éorixov) s’avancer vers, ace. OD, 20, 
73; avec un adv., de lieu, Soe. D.R. 
79; 0.C.30,320. 
npocatéiio: À adapter à, ajus- 
ter à twi zt, Luc. Am.6, une chose 
à une autre || 2 serrer un vêtement 
contre le corps, d’où en gén. serrer 
contre; au. pass. être serré conire le 
corps, être collant, Ansrr.H.A.9,45. 
2; avec le dat. Luc. Am.14; fig. être 
bien ajusté, bien ordonné, Dar. 
Gorg. 511 d || Moy. s'appuyer contre 
(les montagnes) en parl. de la posi- 
lion d'une armie, dat. Dor, Syll. 
19. : 
mpoo-otepviè ou, presser contre 
sa poitrine, Jos. A.J. 2,9,7; Las 4, 23, 
etc. (x. stépvov). 
mpoc-aroyébouar, imaginer en 
outre, D Dua, 2 268. 
mpog-orporone Bee [&] venir 
camper près de, dtt. Do, / 298. 
"mpogouryplea [t] oindre en ou. 
tre ou encore, A Tn /2,769, 
Tpoo-cukobavtéw-à [5] accuser 
ou calomnier en outre, Déu,280,2. 
` mpoo-ouAlauGévoua, ane. alt. 


mpoc-Evaybávouar, contribueren 


outre à, gén. Tuc:3;36; DC.43,47. 
*np0o-ouuBé&Alouar, ion. mpoe- 
EvuBé&Alouar, contribuer en outre 
à, avec pe et l'ace. Hec. Art. 797: 
abs. Hec.Fracl.769. 
npoo-cuunhéko, entrelacer ou 
mêler en outre, Spr.Dan.11,10. 
npoc-ouvénto, adapler ov join- 
dre en ouire, Sexr. M. 9, 46; Aen, 
180d. 
npoc-ovveðpeva, siéger en outre 
en assemblée, DS. 11,84, 
“npoo-ouvBepuaive, ion. tipov- 
EuvBepuaive, échauffer en outre, 
Hec.509,3; au pass. HPc.506,6. 
*npog-cuviqut, ion. npoo-Euvin- 


mpooovviotut 


ui, comprendre en outre, faire en ou- 
ire attention à, acc. Hec. Acut. 392, 
eic. 
npoc-CUVLOTNUL, 
enoutre, DÉém.1441, 5. 

#mpoo-auvotké®, ANC. alt. npoo- 
Evvowkée-&, habiter en outre avec, 
dat. Tac. 6, 2. 

mpoo-cuvowilo : À donner en ou- 
tre en mariage, DC. 60, 53 || 2 établir 
dans une autre résidence, M.ANT. A 
St ` 

mpos-ouvtiBeuat [i] convenir en 
outre de, inf. DC. 46,56. 

mpoo-c0pw [0] allonger, tirailler, 
SaL.b, 155. 

Tpos opáTTO, égorger ou immo- 
ler auprès de, rég.ind.au dai Pur, 
Brul. 28. 

npoc-opiyyw, attacher étroite- 
meni à, GAL. 

. mpoo-cxebi&èc, ajouter en outre, 
Jos. B.J.3,9,5. 

npÉGOù, V. TPOGUW. 

npooowpeuots, EOG (h) accumu- 
lation, Nicom. 118 (rpocowpeuw). 

"po, Opstoen, amasser en oulre 
ou encore, Luc. Anach. 25; Corn. 
N.D.16. . 

npootayh, Oe (h) [à] c. le suiv. 

Pcur.M.1154c. 
. npóotaypa, «toc (tò) ordre, com- 
mandement, Puar. Rsp. 428c, elc.; 
isocr. 77d, elc.; ix mpoctóypatos, 
Déx.246,11; xatà rpóctaypa, DS.14, 
41, elc. par ordre; xatà tò mpéara- 
ypa rot Tadaywyod, ARrSTT. Nic. 4, 
12, 8. selon les prescriptions du maì- 
tre porda 

npootakTéov, vb. de mpootücow, 
Kén. Hier. 9.3: Prar. Rsp. 527c. 

TPOOTAKTLKÓG, }, óv, propre au 
commandement, impératif, Pror. M. 
1537 f; Paoc. 5; à mpootautuh ch 
oe, D.Tur. 638,7; ou subst. à ntpos- 
zo (s. e. ëyxMots) GRAMM., OU 
À mp. éxpopd, Dysc. Synt. 76; zé 
mpoorautixôv, DL. 7, 66,67, le mode 
impératif (mpoctäcow). 

TpootTakTik®S, «dv. au mode im- 
pératif, DH.2,682 Reiske. 

mpootaktés, D. óv, ordonné- ou 
commandé en outre, €, à d. extraor- 
dinaire, Déu. 256, 10 (décr.) (vb. de 
TpOOTÉGGW). 

mpog-Tahaimopée-& [à] conti- 
nuer de souffrir, d'être malheureux, 
Së 2,53; AR. Lys.766; Dar, Arat. 

7 


recommander 


mpéotaëte, ews (A) 1 adjonction, 
particul. t. milit. adjonction d'un 
corps de troupe à une aile, EL. TACT. 
31112 injonction, ordre, PLar. Leg. 
673 c, 761e, gie: mpdotaëw notet- 
oo, Tuc. 8,3, donner un ordre] 3 £. 
de droit att. privation d'une partie 
des droits civils, Anp. 10, 26, etc. 
Grpootäcow). 

mpoo-ropéoocg [tă] troubler en 
utre out encore, SPT.Sir./,8. 

Tpoo-tapyavocw-& [yà] nouer ou 
attacher à, dat. Lvc.748. 

npooräc, dAëoe (D) [Xò] vestibule, 
Ara. 205a; Vitr.2,8 (mpoto). 

npootaota, oe [tă] (à) I action de 
se tenir en avant, Pot. 141 ,1,3; p. sui- 
£e, fig. : À présidence, fonction ov ti- 
tre d'un agent préposé à un service, 
Tuc. 2,65; 6,89, ete.; Dim. 435,27 ete. 
Hin, suite, appareil extérieur d’un 
chef, insigne du rang, pompe, magni- 
ficence, Po.4,2,6, ele. ]]3 p. ext. déi 
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fense, protection, Por. 5, 43, 3; en 
mauv. part, Dés. 145, 7; d'où à Ro- 
me, patronage, Pur, Rom. 18| II 
vestibule, d'où portique, Escan. 42,2; 
PoL. 15,80, 4; en ce sens accentué 
mpootaotd, sel. Ancan p.99 D> 
Jon. tpootacin, Hrc. 28,72 (mpooto- 
ms). ` 

Teoeroolo, ac (Git. Protectrice, 
ép. de Dèmèter et de Kore, Paus. 2, 
11,3. 

npéotaots,ewc (à)[à] 4 prédomi- 
nance des humeurs, Hec. 1/85a |] 2 
insigne du rang, pompe, magnificen— 
ce; PLar.Rsp:577 a (tpotomm). 

npo- tooo, alt. npoo-TTto : À 
préposer ` tivà "dote, Escut. Sept. 
527, confier à qqn la garde des portes 
112 p.suite, assigner, attribuer : tpôs 
toto: Eves vote œAnoioywpouc,Hpr. 
3, 89, rattacher à certaines tribus les 
tribus voisines; mp. tiwdç twi, Tac. 
5,8, mettre des troupes sous le com- 
mandement de qqn; au pass. Dr, 
7,65; Tuc. 6,42; twà épyxovra, Tuc. 
3,16; 8,23, ete. désigner qqn comme 
chef; p. ext. ordonner, prescrire : 
Tt, Anert, Pol. 4,15, 8, etc. qqe ch.; 
ré rat, Hor. 7, 114; Zen Cyr. 4, 5, 
25, ete. qqe ch. à qqn; twi, avec 
l’inf. Hor. 5, 105, ele.; Sorn. OC, 
494, etc; ou twà avec l’inf. Eur. 
Hel. 890; XEN.Cyr.8,6,3, ordonner à 
qqa de faire age ch.; Tvt mepi Tvog, 

ÉM. 368,26, donner un ordre à qqn 
au sujet de qqe ch.; tò tœpootetayué- 
vov, HDT.9,104; tò mœpootay0év, Hor. 
1,114; Sorn. Ph.1010, l’ordre douné; 
Tà mpontaxOévto, HDT. 2,127, les or- 
dres donnés; abs. tpootayðév pot, 
Lys. 183, 12; Dën. 1210,5; ce qui wa 
été commandé || Moy. prescrire pour 
soi, Prat. Leg.8418 e. 

mpootateia, ge (à) [tă] fonction 
ou dignité de président, X ge. Mem 3. 
6, 10, OEc.2,6; DC.41,84, ete. (wpoo- 
Tartes). i 

mpogrorege [à] être à la tête de, 
ètre président de ou préposé à, gén. 
XéN.Mem.3,4,6, etc.; abs. Xa, Hell. 
8,8,6; Vect.5,6; Mem.2,8,4; Tp. 


.onws, XÉN. Cyr. 1,2,5, An. 5, 6, 21; 
avec l'ind:fut. prendre les mesures |. 


nécessaires pour que, veiller à ce 
ue, etc.; mp. duër Zoe, XÉN. 
yr.1,6,7, veiller à ce que les hom- 
mes, etc. (mpootätnc). 
mpootatéo-& [à] I être président, 
d'où: 1 être à la tête de (d’un pays, 
d’une ville, ete.) gén. XÉN. 4n.4;8, 
25; PLar.Gorg.519 ce; Eur.Her.207, 
ele.;abs. XÉNx.Cyr.8,3,25; PLAT.Rsp. 
5620, elc.; au pass. être présidé ou 
dirigé, Xéx. Hier. 5,1 |] 2p. suite, 
être protecteur, protéger, défendre, 
gén. Escual. Sept. 396; Eur. Her: 350; 
An, Eg.325||1Es'avancer : ô mposta- 
töv xpôvos, Sors. El. 781, le lemps 
qui s’avance, sel. d’autres, qui pré- 
side (nmpoctéras). 
npootathpros, X, ov [à] qui se 
présente en avant, d'où : 4 qui se 
tient devant, qui assiège, gén. EscHL. 
Ag. 976 |} 2 qui protège, protecteur, 
défenseur, ép., de certaines divini- 
tés (Artémis, EscuL.Sept.449; Apol- 
lon, Sopu. El. 687, etc.) || 3 qui p é- 
cède: subst. ô IIpootothptos, le mis 
Prostatèrios, dans le calendrier 
béotien (p.-é. l'attique *’Avbeotn- 
puy) Pur, .655e (Tp otatiw). 


TpooTÉÀ\© 


tient en avant, d'où: À celui qui se 
tient le premier dans une ligne de ba- 
taille, chef de file, Xéx. Cyr.8,8,41; 
Hipp. 2,2 et 6112 p. suite, chef, par- 
ticul. chef de parti dans les Etats 
démocraliques, Hor. 1, 127, ele; 
Tuc.8,75, etc.; PLar.Rsp.565 d, etc, 
en gén. président, chef, celui qui 
dirige, gén. Rseuz. Sept.1026, ete.; 
Eur. Her. 964, etc.; HDT. 2,178; XÉx. 
Cyr.7,9,98, elc.; joint à ëmuehntée, 
PLar. Leg. 766b, etc. |] 3 p. suite, 
protecteur, défenseur, Sorn. Tr.209; 
Escur. Sept. 408; particul. protec- 
teur ou patron -des--métèques, à 
Athènes, Sopu. O. R. 882; Ar. Paz 
684, etc.; ARsTT. Pol. 3,1, 4; Luc. 
Per, 11,etc.; Emi mpoordtou oixeiv, 
Lys. 187, 29; 188,9; LycurG. 168, - 
29; résider sous la protection du 
patron; tivòs mpootatou "ptn, 
Sora. 0.R.411,se faire inscrire sous 
le nom d’un patron, c. à d. s’attu- 
cher à un patron, être le protégé de 
qqn; à Rome, patron, Do, Rom.13, 
Mar. 5, ete. ||4 t. de méd., autre n, 
de l'os hyoïde (v. dosidhe) Gau. 4, 647 
UD qui se tient devant 04 s'approché 
de : 0605, Sorn. O. C. 1278, elc., qui 
se tient devant l'autel d'un dieu, €. à 
d. suppliant (tpoïormu). 

mpootatuk6c, Å, Óv [&} À qui con- 
cerne le président, le chef, le patron, 
Prar. Rsp. 565d {| 2 qui concerne le 
rang ou la dignité de président, Por. 
6,33,9, ele. (mpootétnc). 

npostatiıkÂG [à] adv. avec ma- 
gnificence, PoL.5,88,4. 

TPOOTATLG, 1006, UCC. -LV C) [ätè] 
fém. de mpoorétns, Sopu. O.C. 458; 
Luc.Bisacc.29,etc. 

MPOI-TÉTTO, V. TPOTTAG OU. 

mpo-otaupéw-&, munir d'une pa- 
lissade par devant, Tuc. 6,75; Apr. 
Civ.4,79. 

npo-orapi86®-à [X] transfor- 
mer auparävant en raisin sec, Diosc. 
5,3. i 

TPO-OTEYAOUA, groe bi toit sail- 
lant, couverture, App, (Math, vet. p. 
21). 

Re V, TPOTÉYLOV. 

-mpo-oteyvéw-&, boucher aupara- ` 
vant, Gaz. Pot. med. simpl. 2,p. 9, 
b, 47. 

npoo-retxilo : 4 entourer d'un 
mur à son tour ou en outre, acc. Tac. 
6, 3 |] 2 joindre en entourant d'un 
mur : mhet Xdwov, DH. 3, 7, une col- 
line à une ville. 

npoo-Tekuaipoupar, conjecturer 
ou apprécier en outre, Hec. Art. 817 
(sel. Littré mporex. pronostiquer). 

MpOITEKAAPTÉOG, &, OV, VD. du 
préc. Hec. Acut.390. A 

mpoo-tektaivouar, fabriquer ou 
machiner en outre, PLUT. Lys. 26 (T. 
TEXTOVO). 

mpoo-tekelootc, aG (à) entier 
accomplissement, Naz. (mpos re: 
stów). 

npoo-tehéw-à : 1 payer en outre, 
Xéx. 4n.7,6,80||2 payer auparavant, 
Tac. 8, 31, 5 vulg. (conj. mpoete- 
tehéxet). 

npo-otéklo ` À envoyer devant, 
d'où au pass. s'avancer, Soru. O. C 
201 2-couvrir, protéger, ace. Tac. fò, 
"701 Moy. envoyer en avant, pousser, . 
exciter, acc. Escur. Sept. 4151 
A0. ? pass. Contr. 2 $g. por, 


mpootérns, ov (ô) ăi I qui se |Sorn. O. €. 20. 


RPOOTEVRE en 


mpo-etavdbo, gémir auparavant, 
Escur. Pr.. 690 avec tmèse. 

mpo-otévo, €. le préc. Escur. Ag. 
252. 

. pog-TspatelouaL, imaginer en 
outre des choses extraordinaires, 
Puis. 2, 189. 

mpo:otepulôtav, ou (to) [18] 4 har- 
nais pour le poitrail des chevaux, 
Xév.Eqg.12,8; An.1,8,7, etc. [2 faus- 
se gorge pour les-acteurs, Luc. Salt. 
27 (m. orépvoy). 

mpé-atepvoc, Oe, Gs, placé: sur la 
poitrine, Escut. Ch.29 (x. erépvon). 

MPOG-TÉPTO, dOr. Totw-TÉépre® 

(seul. prés. impér. 3 sg. morrepmre- 
Ttw) réjouir, charmer, IL. 15, 401. 

mpo-atepavéw-& [à] couronner 


auparavant, Arn. 128c. ` 


mpos:tTexvéopoi-duxe, imaginer 
de plus, Peur. Seré.11. 

mpootnBtôcov, ou (tå) DÄI buste, 
litt. image taillée jusqu’à-la poitrine, 
Pou.22,90,6:(x. atñ0oc). t 

mpa-athBtov, ow (tò) ceinture, 
Nyss. (m. oerääocl, 

TnpoSTtTÁkKA (seul. pf. inir. Tpos- 
qtétnxa) se fondre, se consumer, SoPH: 
Tr. 836; fig: avec le dat. Peur. M. 
524 d, 600; EL. V. H. 3, 81, etc.; au 
pass: (ao. ? mpocetdxny) [&]se fondre 
sur, se consumer sur, ace. Sorn. Tr. 
833 |k D> Part. pf. dor, tpoaxe- 
oe [&] Sopu. Tr. 836. 

npóatněts, soc (À) action de se 


fondre sur, d'où Ge. de s'attacher à, 


Piur.M.1089 c (rpootixw). ‘ 

mpoo-tnpéw-à, fixer les yeux sur, 
observer, Dn ep. p. 119,11. 

mpoothpnots, s&s. (À) action 
d'observer, Nyss. 

npootibngpt (f. mpooôñow, ao. 
Tpocéðnza, ao. À good pass. 
ao.1 mpoaeréünv, Sr (TI (Tpos, au- 
près) À placer auprès ou contre, ap- 
poser, appliquer sur: xàipaxac. Top- 
vois, Tuc.$,23, appliquer des échelles 
contre deg tours; yévaolv vos 
&kévas, Eur. Andr.896, poser ses 
bras sur les genoux de qqn; tò otéua 
mpôs ré otópa, XÉN. Mem. 2, 6,39, 
appliquer sa bouche sur celle d’un 
autre; avec un seul rég. ` Mäe, On. 
9, 305, appliquer une pierre contre, 
glo.; tàs Qüpas, Hnr.3,78; thy O6pav, 
Lys.92,42, etc; tàs goe, THc.,67, 
xppliquer et fermer les portes, la 
po (de la maison), les portes (de 
a ville); thv ptaavOpuwmlas sis tà The 
mékews mpáypata, Dám. 384,23, ap- 
pliquer son esprit d'humanité aux 
affaires de la ville; fig. attribuer, 
assigner : pétpov, Escut. Ch. 796, 
fixer la mesure; d'où : imputer ` 
aitiav twi, Tuc.3,89; Eur. Ion 1595, 
imputer à qqn la cause (de qqe ch.); 
conférer, accorder ` yuvatxd rit, 


Hbr. 6, 126, accorder une jeune fille 


pour femme à qqn; yépas twi, Hu. 
Mere. 129, accorder une récompense 
à qqn ; fig. väcov EÉtakét Adr, Po.N. 


- 8, 420, joindre le rom d’une île à un 


discours glorieux, c. à d. rendre une 
Île célèbre Wien mauv. part. impo- 
ser: dripény tvi, Hopr. 7,14, infliger 
un déshonneur à qqn; tévous tivi, 
Eur. Her. 505, imposer des épreuves 
à qqn; tò xaptepdv, EscuL. Suppl. 
612,faire violence || 3remettre, livrer, 
abandonner: dAn, Tuc. 4, 86, livrer 
une ville ; "Atðy démos, Bun Hec.368, 
Hvrer un corps à Hadès IA causer, 
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produire ` Adrnv vu, Eur. Suppl. 


DN 


946, causer du chagrin à qqn; ôxvov 
"okt, Sopx. Ant. 243, canser une 


grande hésitation || IL (rpds, outre) 


placer en outre, d’où. ajouter : gep- 
vás, Eun. Hipp..628, donnerune dot 
outre (la femme) ` miartv, Dém. 1270, 
9, ajouter le serment; dp xdpev, 
Eur. H. f.897, ajouter uw bienfait à 
un: autre ; voooüvre véaav, Eur. Ale. 
1051, envoyer une nouvelle maladie 
à un malade; p. opp. à lei, 
Där, Crat. 431d, à Gap, PLAT. 
Grat. 418a, à gpaupéw, PLAT. Crat. 
482 a: || Moy. (f. moocûñoouat, ao. 
Tpaceinadunv, elc:) Lér.4 poser vers 
au: contre, porter vers :#fgov tout, 
Facnt, äus, "95, donner son: suffrage 
à qqn, voter en faveur de qqn; cf. 
Dám. 1820; 16; gow xp. Évavriav 
twi, Tac. 4, 40; voter contre qqn; 
mOXEUOV. mt, Hor. 4, 65, porter la 
guerre à qqn; pñviv tive, Hnr.7,229, 


décharger sa colère sur qqn || 2 ap- 


procher de soi,attirer vers sot ou sur 


soi ` otépvæ tvc, Eur. H.f. 1408, 


serrer sur sa poitrine la poitrine de 
qqn; fig. dduapta, Sorn. Tr. 4224, 
prendre une épouse ` rov Bëtong, Hor. 
5, 69, se: concilier le peuple; pikov 
twd, Hor. 1,85, ete. se concilier l'a- 
mitié de qqn; en mauv. part : &y6os, 
Eur. Andr. 396; Zoe, Eur.Hec.749, 
s'attirer une peine, une douleur {| 3 
ajouter ` mpòç xaxoor yaxdy,. aen. 
Pers. 531, un nouveau mal à d’autres 
maux; Tv4 oi Tps totç 
&Xhoiç, XÉN.Cyr. 2, 4,12, se faire de 

qn un ennemi ajouté aux aulres; 
ExOpas Éxavalouc. mpôc tats dvay- 
xalas, Par. Prot. 346b, ajouter des 
inimitiés volontaires à celles qui s’im- 
posent || 4 faire de nouveau, hébraïs- 
me, Ser.Gen.8,12;8,21;18,99: E214; 
13;etc.[| IT inér. s'adjoindre à, s’as- 
socier à, prendre parti pour : tiwi, 
Sopx.0.C.1339; Tac.3,11; 8,48, etc; 
Dém.68, 27, etc. se meltre du parti de 
qqn drem tvi, Tne.f,20, se-ranger, 
par son vote, du côté de qu; avec 
un rég. de chose: tÀ yvüun, HDT. 


1,109; 3,83; Tnc.6,50: XÉN. Ân.1, 6,. 


10, donner son assentiment. à Fopi- 
nion de qqn, approuver l'avis. de.qqn; 


cf. Hor. 2, 490; Par. Leg.675a ||] 
D> 40.2 sbj. tpoc0 ; pass. ao. 1 | 


mpocetéOnv, Tue. 3, 88; d'ord. on 
emploie pour le pf. et le pt. g- pf. 
pass. le prés. et l'impf. de npóoset= 
Hot ao. MOY. TpocÜpat (NON pd, 
Owpat) ; opt. 3 sg. mpoodeïro (vulg. 
mpôo@ouro) Dém. 68, 27 ; 154, 1. Dor. 
Tontin, Pp. Le 

npoc-tiktœ, enfanter ou pondre 
dans, avec siset tace, Arstt. H.A.5, 

4. 

mpoo tiko- |T] embrener, avec 
mpôs et Vace. Ar. Nub. 411; ÅRTÉN. 
2,26. 

mpogruéen-ä [t] 4 estimer pro- 
portionnellement; au pass. Tpoote- 
Tiunpéva Évvofuata, ARSrD. pénsées 
proportidnnées au sujet [| 2 infliger 
en outre une peine en parl. du tri- 
bunal (v. le moy. en parl. du de- 
mandeur) : tı deoudv, Déu.736,16, 
infliger en outre à qqn la prison; 
mpôs TË dpyuplw deoudy ut, Dën, 
736,16, infliger à qqn, outre Pamen- 
de, la prison; au pass. impers. Tpos- 
Tyrol erer decuod, Dë, 715,11,7419, 


48, ele. on lui inflige en outre la pri- 


mpoanrpibo. 

son; droe Grott mpooeriphðr: 
opré, Dim.. 1152,16, on lui infligera 
en outre une amende de vingt drach-- 
mes;.gqf.avec le gén... mévre takay- 
twy, Dim. infliger-en outre une amen-- 
de de cinq talénts||. Moy. réclamer - 
(contre: un accusé) une peine: supplé- 
mentaire, en pari. du demandeur, . 
Déu:.733,8 (loi), ete.. : 

npoottunua, atog: (tò) DI pein 
arbitraire ajoutée à la. peine légale... 
DÉx.700,16 (npootiumde). 

npootiunaotc,,. eene (À) [tt] action: 
d'ajouter une peine arbitraire à une : 
peine légale, EL. V.H. 44, 7 (mpoo-. 
rue). 

TpédTuuov, ou (tò) Dlpeine ajou- - 
tée à la peine légale, Hec.2,8; Do. 1, 
7,11,elc. (x. tin). 

Mpao-Tiwopéw-@ TT porter se-- 
cours à, dal. Dee, Acut. 385; Anét 
Cur.m. ac.1, 7, etc. |] Moy. m. sign. 
Gau.2,42. C 

mpoo-Tiwécac,. dor, NOTTA- - 
aw [i] ébranler en outre; Awrn.12,67,.. 
avec Dëse, 

npo-oTorxeLôw-à,. poser d’abord ! 
comme élémentaire, Sext. AM. 4,104. . 

npo-oTéuiov,ou(rô)embouchure, . 
Escatu. Suppl. 8 (x. otópa). 

npo-ctouis, Lôos (à) [tò] tubulu- - 
re, bec d’un soufflet, Aen. (Math.vet. . 
p.20) (T. otópa). 

TpÉ-GToU0c, 06, ov, pointu, Eus. . 
(Com. fr. 8,254) (T. otpa). 

mpou-tTpaypôéo-& [à] exagérer" 
avec une emphase tragique, Srr.814; 
Lon7,1. 

mpo-otpatetouat. fă] faire. aupa- - 
ravant une expédition, CaRys. 

npo-atpatonedevouar(à] camper ` 
devant, Hd ti 

mpoo-tpaynAiëo [à] saisir par le 
Re Pror M 284 d. 

mpoo-tpémo : I ir. tourner vers, 
Orr. Ix. 3,14 IL intr. (s. e. Éautov}* 
se tourner vers : 4 en: suppliant, c. 
à d.. supplier : vd tt, Goen, Ar. 881, . 
demander en priant goe ch. à qqn; . 
Te. Cé avec linf. Sopu. O. C. 50, . 
supplier qqn de, eic.; avec une pro~ - 
pos. inf. Eur. Suppl. 1195, deman- - 
der avec prières que, ete. || 2 en: 
ennemi, €. à d. attaquer, se préci- - 
piter sur, acc. Pp. N. 4,90 |} Moy. 
Kintr,: $ se tourner vers, se diriger 
vers, ace. How. Ep. 15112 setourner 
vers en suppliant, prier, supplier, 
acc. Escut. Eum. 205; Sopu. fr, 724; 
Peur. Cleom. 39; EL. N.A.15,91 || LE. 
fr. se faire à soi-même un sujet de : 
malédiction de, maudire, acc. PLAT. 
Leg. 866b: | D Ao. moy. 4 pl.. 
npocerpandgecôa, Hom.Ep.15,1. 

Tpoo-Tpépar ` À nourrir en outre, . 
TéLès (Sros.F£.97,31) [| 2 élever ou: 
nourrir dans, dat. Escus.Ag.785. 

mpoo-tpéxo (f. npooðpapoŬuat, 
Go. 2 mpocédpapov,eéc.) Courir vers : 
tvi, An, Am. 78 etc. XEN. An. 4,3,40; ` 
ou pds tva, PLar. Rsp. 440a, vers 
qqn ; abs. XÉN.Cyr.7,1,15, etc.; Dóm. 
586, 4, elc.; avec idée d'hostilité, 
s'élancer contre, avec mpds et lace. 
XEN. Cyr. 5, 4,47; fig. se mettre du 
côté de, dat. Por.26,3,4,etc.; mpôs 
TAY &fletav, Do, 27.28.98. se rappro- : 
cher de la vérité. 

mpoo-tpiôa [i] 4 frotter contre, 
Arstt. H.A.4, 9, 6; fig. faire partici- 
per à, communiquer, d'où attribuer: 
ti avt, DL. Proæm. 5, qqe ch. à qqn: 


mpoGTpIuUug 


ou pass. Facnt, Pr. 329 {F2 p. suite, 
user, Eseul. Eum. 288 h Moy. frotter 
contre : manyds mp, Ar, Eg. 5, 
faire rouer de coups qqn; fig. ml 
drobiav npodoslas, PLUT.M.89f, in- 
fligerà qqn le soupçon de trahison : 
mvi mhoërou ddEav, Dém.647,4; 757, 
46, faire croire d’une personne qu’elle 
estriche. 

npóotpipua, groe (tò) À disgrä- 
ce, infortune qui s'attache à qqn, 
Escur. Ag. 395 || 2 débris, fragment, 
Puur. M.99c (mpootpiôw). 

mpéotpupis, sas (ñ) action de 
frotter-contre, Tu; Col. 28 (rpoa- 
tpi6w). 3 

mpootpénaros, 06, ov: I qui se 
sourne vers qqn en suppliant, d'où 
suppliant, en parl. de pers. Escut. 
Suppl. 862; Sorn. Ph.980; Eor. Her. 
1015, etc.; en parl. de choses : Aral 
rpootpémouot, Sorn. O.C. 1309, sup- 
plications; particul. qui réclame 
vengeance, en parl. des mânes 
d’une personne tuée, EscuL.Ch.287; 
Anr. 119,6 |] II qui concerne les sup- 
plications, d'où ` 4 coupable d’un 
crime qui demande expiation, EscuL. 
Eum.41,176,934; 237,445; Eur. Hr 
1259112 en parl. du crime lui-même 
ou d'une ch. en gén. impur, crimi- 
nel, Eur. lon 1260, H. f. 1164; tò 
mpootpôrarov, ANT.125, 2; DC. 42,3, 
crime, attentat || 3 en parl. des 
dieux, vengeur du crime ow protec- 
teur des suppliants, Anr.125,32; 126, 
89; Escun. 49, 22; Do, 24, 8,2,etc. || 
D> Dor.rorrpôrouoc, Escaz.Eum. 
176 (mpootpot#). | í 

npootponń, fs (ñ) action de se 
tourner vers qqn en suppliant, d'où: 
A prière, supplication : twos, Escas. 
Eum.718, etc.; Sorn. O.C. 558; Eur. 
Ale. 1156, etc. à qqn; Oeäç Éxetv 
npoorporv, Eur. 1.1. 648, avoir la 
fonction d’apaiser la déesse, c. à d. 
être prêtre où prêtresse ||2 malédic- 
tion, imprécation, joint à &på, Escan. 
69, 11 (mpootpérw). 

MPOOTPÉTLOG, 0G, OV, C. FPOOTPO- 
Tacs, OREH. Arg.1283. 

npóotporog, 0G, ov, suppliant, 
Sorn. O.R.41; mue, Sorn. Ph. 778, 
qui supplie qqn (rpootpért). 

E (f. rpogredëonat, 
ao. 2 mpocéruxov) À s'offrir aux re- 
gards, se rencontrer : d TpooTuxwv, 
Tac. 1,97; Puar. Leg. 808e, 914b, 
etc. le premier venu; TÒ Tpootuxóy, 
Puar. Tim. 34c, la première chose 
venue; En rof mpootuxdvros, PLUT. 
M.150d, etc.; ou xatà Tò Tpootuxdv, 
DH.7, { fin, selon loccurrence, à 
Pimproviste|[2rencontrer,daf.PLar. 
Leg.844b, 893e, etc.; p. suite, obte- 
air, gén. Soru.Ph.559, E1.1468. 

nmpé-otuhos, oe, ov [0] garni de 
colonnes par devant : à mp. (s.e. d- 
uoc) Virr.8,2,1, prostyle ou portique 
formé par des colonnes fe. otükos). 

npoo-tuns, Oe, ée [Ù] c. le suiv. 
Jos. 4.J.3,6,5. 

mpéo-tunos, 0G, dé OI gravé en 
bas-relief (p. opp. à ExTunoç) ATH. 
199e än. anal. collé à plat, Diosc. 
4,10 (x. zën), 

nmpootunéw-à [č] appliquer en 
pressant: d tivt, GAL., 700; CLÉM.284; 
une ch. sur une autre (mpóotvtos). 
_ npootónog [ÿ] adv. en pressant 
à plat, GAL. 14, 483 (mpdoruros). 

NPOCTÝNOGLG, EOG (à) [č] appli- 
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cation d'un corps sur un autre, P.Ec. 
(tpootuTéw). í 

npo-otipa [5p]A rendre épais au- 
paravant, Ta. Ôd. 24; Diosc. 1,48 2 
préparer la laine pour la teinture au 
moyen de mordants, CLém.144; fig- 
CLéM.366. 

.mpootuxhs, M6, ÉG (OI) qui ren- 
contre, Set: Seel fe 2 qui 
s'adonne à, dat. Prat. Pol. 264c, 
Epin.990 d, ete. (rpootuyxävu). 

MPO-ITÉOV,MICUT Oe Hp Or ON, 
ov (tò) portique placé devant un édi- 
fice, PLar.Prot.$14e,815 c; Dor MN. 
-888d, elc. || X> Tpootov, sel. AR- 
can. 120, 10; dans une inser. att. de 
méme mpooréov, CIA. 2, 643, 5 (298 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 51,8. 

npoo-vépiw, outrager en outre 
ou encore plus, DÉm.524,24, etc. 

npo-ovyyiyyopar ancien alt.npo- 
Euyyiyvopa : 4 conférer auparavant 
avec, dat.Tuc.8,14112 se mettre d’ac- 
cord auparavant avec, DC.52,33. 
mpo-coykeuua, être convenu d’a- 
vance, En.racr. 31; Jos.A.J.18,8, 2; 
19,2, 5. i 
npo-cvyxéo, confondre ou boule- 
verser auparavant, PoL.5,84,9. 
npoo-vAaktéw-& [Ù] aboyer con- 
tre ou à, dat. fig. DH.Thuc.9; Tuim. 
205d. ; 
npo-suháo-Â [5] piller ov dé- 
pouiller auparavant, DC.60,6. 
mpo-ouXkéyo, recueillir ou ras- 
sembler auparavant, DC.37,38. 
mpoovkloyizouar, se servir du 
syllogisme mpoovAkoyiapôs, ARSTT. 
An.pr.2,19,9, ele. 
mpo-ouAoytou6s, où (6) syllogis- 
me antérieur, c. à d. dont la conclu- 
sion sert de prémisse à un autre, 
Anstr.An.pr.1, 25,11. ` 
mpoouAAoyuatéov, vb. de mpoouk- 
doyiçouo, Ansrr.Top.6,10. : 
npo-oupbbáğo [t] réunir ou con- 
cilier auparavant, Hiérocz. p. 120. 
mpo-oupuioyw,mèler auparavant, 
Hor.7,129. | 
Mpooupvaia “Hp, Hèra de Pro- 
symna, en Argolide, AgarTu. el Ti- 
mor. (Peur. Fiuv. 18,3). 
npo-svpnécow, saupoudrer toute 
la surface auparavant, AGATHIN. 
(Oris. 2,400 B.-Dar.). 
npo-cuprhéko, enlacer ou nouer 
auparavant, Tréonor. Dan. 11,10. 
mpo-cuupüouaœ, être soudé ou 
uni avant même de naître, Dec, 455, 
44 (T. cupeiw). 
mpo-ouppavéo-à, être d'accord 
auparavant, SexT.hf.8,183. 
npo-ouvaBpoibe, rassembler au- 
.paravant, Jos. 4.J.18,4,1; Vil.97. 
` mpo-ouvatpéw-&, réunir aupara- 
vant par synérèse, Drac.157,5. 
. mpo-cuvandwtnors, EOG (À) [ðn] 
correspondance entre plusieurs ter- 
mes disposés géométriquement, £; de 
rhét. Ruér. (W.8,485) (T. ouvara- 
Tduw). 
mpo-ouvéntæ, unir op combiner 
auparavant, Tar. 


mpo-ouveôpeuc, siéger aupara- | 


vant, Hipvon. (Sros.F1.48,93). 
mpo-ouveBio, accoutumer aupa- 

ravant, Or, eur. (Bk. p. 4445). 
npo-OUvV-ETLODPEUG, entasser au- 


paravant, JamsL. (Nicom. Ar. p. 46d) | 


(x. o. ériowpeiw). 
npo-cuvinpt, observer aupara- 
vant, Hec.392,48. 


npocuptyyóo 


mpo-ouviotnut (f. -cuorhauw, 40. 
ouvéotnoa, etc.) recommander T'a- 
vance, DH. Rhet. 10, 5; Prut. M.. 
19b. f 

mpo-ouvowkéw-@ : À habiter aupa- 
ravant avec, dat. HDT. 8, 88; PLUT. 
Demetr.14|12 habiter en outre avec, 
dat. Tuc.6, 2 D Ait. Tpocëuvot-- 
ziw, Tee. (e. : 

npo-ouvréooouai, mettre en ligne 
auparavant, Jos.B.J.5,1,1. 

mpo-ouvriBeuar (f. -cuvéfaono 
ao. -ouvebéunv,e{c.) faire auparavant. 
une convention avec, dat. Jos.B.J.5, 


48,1; DC.86,28, etc. 
mpo-ou vepibo ` [i] brisér aupara-— 
vant, DC.59,20. 
mpoo-urakoÙ c [x] sous-entendre,." 


suppléer, Prat. Leg. 898d; ARSTT. 
Melaph.3; Gaz.16, 783,140. 

TPOG-UTAVATITÜ GG, 
auparavant, Lis. 4, 843,35. 

mpoo-vnavtéw-&, aller au-devant. 
de, dat. Puin.2,186. 

npoo-vnépxo, appartenir à, être- 
donné à: mpooundpyet Tvi avec: 
l'inf. Dim. 549, 12, il appartient à 
qqn de faire qqe ch. 

mpoo-unepbéAl®, surpasser en 
outre ou encore, Dn. 1, 248, etc.;- 
Prur..M. Are 

npoc-vnepy&čopar préparer pour. 
faciliter à, Sie ind. au dat. Prut. 
Sol.42 (conj .mpoürepydComot). 


mpoo-uréxa (f.-VpÉEw, 40.2 -UTÉ-. 
oxov, etc.) fournir en outre : ÀOYOY, à 


Diém.1486,7,rendre ou avoir à rendre- 
compte, en outre, de, gén. 
TPOG-UTLOKVÉOMQL-OÜHOL, Di: 
mettre en outre de, inf. Dua, Des- 
metr.10; DC.38,81, etc. | 


dessous, PLur.M.844f. 
mpoo-vnoypébpo [à] décrire ou es-- 
uisser en outre, Len 14; Dn, 1,590; 
L.6,103. , 
mpoounoëeikvuii, montrer en ou-- 
tre, rég.ind au dat.Por..23,10,4,ctc. 
mpoounoëeuktéov, vb. du préc. 
Don, 32.21. 
mpogunofgre, aiguiser conire,. 
rég. ind. au dat. Ec.N.A.9,16. 
mpoo-unékeuuaL, être en outre: 
placé en dessous, Ga. 4, 850. 
mpog-unokapBäve (f. une Midu- 
pat, oo. 2 -vnéhaĝov, ete.) supposer- 
ou penser en outre, Ansrr.Cæl.4,1, 
6; DH.Thuc.35,1. 
npog-uropévo, supporter en ou-- 
tre ou encore, Paiz.2,531. 
mpoo-vroutyvhoko : À faire sou~. 
venir : tvá. e, Do, 39, 2, 2, qqn de 
goe ch. Ui mentionner en outre, STR. 
824, Vb. mpoouropvaotéoy. ` 
mpaounouvnoTéov, v. le préc. 


eutre, Eux. p. 110, 

mpoounovontéov, vb. du préc. 
Proc. p.468 Gaisf. . 

mpog-UROnTEUR, SOUPEONNET de- 
plus, aec. DC.67,4. 

ac-unatéTtto, subordonner en 

outre, Sexr.M.11,1. 

mpoowvnotiBena fi] À placer en 
outre dessous, HIPeIATR. p. 497,27|| 
2 supposer en outre, GAL. 6, 127,8. 
mpoo-uroTrontéo-®, soupçonner 
en outre, acc. DC.58,18; 66,5. 
npos.unovpyéw-à, assister en os- 
tre, Jos. À.J.15,6,2. 
npo-cupiyyéco-à [ŭ] creuse aupa- 
ravant en boyau. DS.#xe.521,72. 


expliquer 


mpoo-unoBdAAw, placer en outre- 


mpog-unovoésw-0@, conjecturer en. 


TMPOOVPÎTTA 


mpo-cupitro [5] siffler aupara- 
vani, Poc.8,22,5; 8,97,10, etc. 

npo-oÜotaots, EOG (À) [à] expo- 
sition antérieure ou préalable, APpsin. 
t. 1, p. 348,17 Spengel. 

npo-ovotéAko, resserrer, conden- 
` ser ou restreindre auparavant, Ser. 3 
Macc.2,29. 

npoa-vhaivw, tisser, broder ou 
entrelacer avec, dat. Dar, Tim.4f d; 
THéu.816 a, ele. 

mpog-vhiotauar(/.-urodr{copou, 
ao. 2 -vrécrnv, ele.) s'ajouter : tà 
mpooupeor®ta, M.Anr.5,/9, les cho- 
ses qui surviennent en outre, les acci- 
dents, t. de philos. 

npos-vpóo-Â, élever encore, ex- 
hausser, Ser. / Macc.13,96; Jos DJ. 
3,7,30, elc. 

Tpoopéynux, atos (tò) [pă] ce 
qu’on mange en outre du pain, pitan- 
ce, Es.85 cod. Aug. (rpocpayetv, inf. 
ao. ? de rpocédw). 

Tpoopáytov, ov (tò)[ă] c. le préc. 
NT.Joh.?1, 5. 

mpédpayux, atos (tò) 4 victime 
offerte en sacrifice, Eur. lec.41, LT. 
248, etc.; Dor, Thes. c. Rom. 2; au 
plur.en parl. d'une seule victime, 
Eur.Hec.265 [12 sacrifice, Escrit. Ag. 
1278; Eur. Tr.624 (rpoopütw). 

mpo-cpéëe, immoler auparavant, 
Eur.Hel.1255. 

Tpoo-paivouL, paraitre en outre, 
XEN.Cyr.4,5,57;Jos.Macc.4. 

npoopáobar, v. TpSopnur. 

TPÓT-HATOG, 06, ov [ă] À qui vient 
d’être tué, récemment tué, IL.24,757; 
Hor.2,89 et 121112 p. suite, frais, ré- 
cent, nouveau, en parl. de poisson, 
de viandes, elc. Antenas. (Com. fr. 
3,128); Mën. (Com. fr. 4,206); DS.3, 
31; de pun, Ansrt. Probl. 20, 20; 
d'eau, Pror. M. 690c, elc.; fig. en 
parl. de châtiment, Recent. Ch.804; 
de lellres, Soen. fr.180, elc.; en 
parl. de pers. Dém. 551,15, elc.; p. 
opp. à rahatós, ArsrT.Rhel.1,15,138, 
ele.; abs. jeune, EL.N.4,7,47; adv. 
mpooparov, Dn. P. 4,533, nouvelle- 
ment, récemment (r. R. dë d’où 
Pev, tuer, v. mepvety). 

mpo-cpértro, all. C. mpo-cpdtw, 
Prar.Min.315c. 

nmpoopétos [à] adv. récemment, 
nouvellement, Macu. (Ara. 581e); 
PoL.3,37,11 (npósgatos), 

mpocpephs, Mc, ÉG : À qui se rap- 
porte à, qui a quelque rapport avec, 
semblable à, dat. Hor. 2, 105, 4, 33; 
Escuz.Ag.1218, etc.; Tuc.1,49, ete.; 
Prar.Tim.24d, ete.; gén. Eur. H.f. 
482112 utile, avantageux à, dat. Hor. 
5,111 || Cp. rpoowepéorepos, Hors, 
111; Eur. Hel. 559; sup. -Éctaroc, 
Par Le (rpoopépu). 

"mpogbëprgroe, n,ov [à] très no- 
Hi Sos O:C. 1581, FI 

Tp09-hÉpO (f.Tpocoiow, 40. Tpos- 
“hveyxa, etc.) I porter auprès, vers 
au contre ` 4 porter auprès ` tôp- 
vois XMpdxwv mpooaubdoets, Eur. 
Ph.488, appliquer le long des tours 
des échelles pour l'escalade; fig. rap- 
procher, c. & d. rendre semblable : 
tvi e, Po. fr. 154 Bgk, une chose à 
une autre ||2 porter vers ou à: tpo- 
ghy tọ capat, PLar. Phædr.270b, 
porter de la nourriture au corps; fig. 
ti tvt, Sopx.O.C.781, elc.; Eur.Med. 
298, etc. dire qqe.ch. à qqn; twi àd- 
Yov, HDT.3,134, etc. adresser apa- | 
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role à qqn; Xdyoy mp. öt, Déu. 1168, 
22,dire qqe ch.; Aóyov Tp. mepi mes, 
Tac.3,109, parler sur qqe ch.; Xdyouc 
TP. TEPL ode TU, Tuc.2,70, entrer 
en pourparlers où négocier avec qqn 
au sujet de qqe ch.; xp. Adyouc Tivi 
avec un inf. Tuc.1,57, tenir des dis- 
Cours pour, eie p. suile, apporter, 
présenter; avec un inf. : vw ip. èp- 
mety xal payetv, XÉN.Cur.7,1,1, pré- 
senterà qqn à boire età manger; tà 
Tpoopepõpeva, ce que lon prend 
(nourriture, aliment, remède) Hpc. 
959a,1086 à, ete.; XÉN.Cyn.6,2, etc.; 
avec idée de contrainte ` è&pa, Tac. 
2,97, apporter de force, c. à d. livrer 
des présents; d'où payer des contri- 
butions : petoixtov, Xéx. Veci. 2,1, 
payer la taxe des métèques; en gén. 
contribuer pour : èxatòv tTéhavra, 
Hor.3,9/, pour cent talents; cf. Tac. 
1,188 || 3 porter contre ` xeïpds nu, 
XEN.Mem.2,6,31; Poc.8,79,4, mettre 
la main sur qqn ow sur qqe ch., o, à 
d. employer la force; twt dváyxny, 
Hor.7, 136; ou Bigy, HoT. 8, /9, em- 
ployer la contrainte ou la force contre 
qqn; tékepév erg, Hor.7,9, porter la 
guerre contre qqn Ji IT 4 fr. porter en 
outre, ajouter : péĝu, Sora. O.C. 481, 
du vin (à leau et au miel d'un sacri- 
fice); xaxòv véov raha®, Eur. Med. 
78, ajouter un mal nouveau à un 
ancien ` tt mpos tt, Hor. 6, 425: Dém. 
987, 16, ajouter une chose à une au- 
tre || 2 inż”. se rapprocher de, avoir 
du rapport avec, être analogue ou 
semblable à, Pp. N. 6,4 || Pass. (ao. 
mpoonvéxünv) I se porter vers, c. 
à d. : À s'approcher de, s’avancer 
vers : avec Tpos et lace. Xén Hell. 
4,3,20; avec le dal. : roïot Koptv- 
Bloe, Hor, 8, 94, aller chez les Co- 
rinthiens ` tø oxoméw, Luc. J. tr. 
15, se porler contre un écueil; de 
Mpéva, XEN. Cyr.5,4,6, entrer dans 
un port; avec double construct. < 
étépior drepérnot mp. xal zpée ir- 
mov, Hor. 3. 1/1, s'avancer vers les 
autres serviteurs et vers le cheval; 
avec idée d'hostilité : rw, Hnr. 5, 
109; Tuc.4,126, ele. se jete” sur qqn 
ou qqe ch.; mpos tuva, Hpr.5,8/, ete. 
s'élancer contre qqn; twt mpos zé 
Tpóownoy, XÉN. 6yn. 10, 9, se jeter 
à la face d'un animal, en nat, de 
chiens; abs. robc mpoopepopévouc 
déxeoda, Tac. 7, 44, résister à (dite. 
recevoir) ceux qui s'avancent contre; 
enparl. d'un sanglier, Kén. Cyr.f, 
4,8 || 2 avecun suj. de ch. se présen- 
ter, se produire ` Tà mpooypepôueva 
TpAypata, Hor.2,173, les événements 
qui se produisent |} IÍ se comporter à 
l'égard de (qqn) : óàtyópws, Lvs.115, 
38, avec dédain; avec le dat. de la 
pers. envers laquelle on se compor- 
te de telle ou Zelle façon : dé toù 
toov twi, Tuc.f,/40, traiter qqn sur 
un pied d'égalité; ef. Tuc.5,711; NÉN. 
Cyr.8,1,21; ou mpôs et l'acc. : pds 
TVA perd TPZÖTNTOS, Isocr. 83e, se 
conduire à l'égard de qqn avec dou- 
ceur; mpos tva pihavðpwria, Dé. 
1428 fin, à l'égard de qqn avec hu- 
manité; avec une locul. adv.: de 
Wio rpocspépoyro hpv, KÉN. An.5, 
5,19,ils se conduisaient à notre égard 
en amis; de même avec ihor sans 
dc; cf. Eur. Cycl.176; p. suite, user 
de, manier : ópĝótata ano rpoopé- 
peabar, XEN. Eg. 1,1, gouverner très 


mpoopuc 

bicu des chevaux; tals Éuuopute, 
Tac. 4,18; mpèç ré mpáypata, Tue.. 
44, se comporter (de telle ou telle fa- 
çon) à l'égard des événements, des 
affaires ` Goftd pue vol avévÜpuws toïc 
mokeuxots, HoN 6,8,7, se conduire à 
la guerre mollement et sans énergi. 
į] ITI se rapprocher de, avoir du rap- 
port avec, être analogue ou sembla- 
ble: ës tva, Her, 1, 146, à qm IIV 
se produire en outre, s'ajouter, Len 
fr. A, Al Moy. (ao. Thoonveyxépnv) I 
inir. se comporter ` pthayô pme 
tvi, DS.16,8, avec bonté à l'égard de 
qqn |] IT ér. 4 porter à sa bouche: 
citov xal motóy, Zén. Cyr. 4,9, 41; 
Escun.20,26, etc. de la nourriture et 
de la boisson || 2 produire à l'égard 
de, c. à d. témoigner : ydpw twi, Dt, 
Lpp- (Déu. 284,1) témoigner sa re- 
connaissance envers qqn ` employer: 
"Éent oo fg xat WNXAVAY Tp. YL 
Poc.1,18,11, etc. appliquer à une ch. 
toute sorte de soins et de ressources 
13 contribuer : sts tt, ATHÉNION (ATH, 
660e) à age ch] D Ao. pass. ion, 
mpocevel{ünv (var. mpoonveixünv 
Hor. 9, 71. Dor. monipépw, Po. li. ce. 

mpoopep®s, adv. avec ressem- 
blance avec, Prot. M.898e,f, cte. 
Drpoogepäel, 8 , 

mpog-beüren : À se réfugier auprès 
de, dat. Dun. Pomp.46, ete. |] 2 être 
accusé en outre, 
TPOTPEUXTÉOV. 

TPOOPEUKTEOV, v. le préc. 

npÉc-pnut (impf. ou do. 2 npcoé- 
YAV, f. Tpocphow) adresser la parole 
à, acc. 11.4,401; abs. 11.18,768; On. 
11,565 || Moy. (inf.ao.2 mpoopdoüat) 
m. sign. On.28,106 (x. gnui). 

Tp00-pBéyyouo: À adresser la pa- 
role à, saluer, acc Eur. Ale. 881, 
Him, 2097. ete.|| 2 dénommer, dési- 
gner par un nom, acc. Po. 0.10,61; 
Puar. Pol.287 e || D> Dor, moruptéy- 
yopar, ANTH.7; 656. 

npoopÂeyktós, ń, óv : À pass. à 
qui l'on adresse la parole : puväs tt- 
vos, Sorn. Ph.1067, salué ou interpel- 
lé par la voix de qqn || 2 act. qui 
adresse la parole, qui salue, Aam. 7. 
6491 Dor. norwpheyuros, ANTH. 
l.c. (vb. de npooyoéyyouut). t 

npóopðeyua, atog (tò) À parole 
adressée à qqn, au plur. Escur. Ch. 
876; Eur. Ion 401; au sg. Zorn, Aj. 
500, Ph. 235; Eur. Her. 573 || 2 ap- 
pellation, nom, Escatu. Ag. 903 au 
plur. (mpocp0Ëyoqaut). 

Tpog-pBeipouar, s'attacher ou 
être attaché pour sa perte à, dat. Ar. 
Eccl.248; EL.N.A.2,17; Aucrar. 1,32, 
34. 

npéopBoyyos, 06, ov, qui sert à 
adresser la parole ou à saluer, Escur.. 
Pers.158 (xpoopéyyoui). 


npog-pBovéw-&, être en outre ja ` 


loux, envier en outre, Dm. Com, 26, 


Alex.33. 


Tpo-cpiyye,attacher ou étreindre 
auparavant, CLÉM. 7; GAL. 18, 1,850, 
13. 

npoopikera, oc (A) [Ý] bienveil- 
lance, Escnr. Sept, 515 Gepooegechäc), 

npog-pus, ge, és [1] À act. plein 
d'amitié ou de bienveillance poar, 
dat. Sorn.Ph.587; Tuc.1,92, ete. []2 
pass. aimé, chéri, agréable à, dat. 
Hor.1,163: Sopa.Ph.539,etc.; Anere. 
Pol.8,5,15, etc. gén. Hor.1,123; Teg 
5,401 SS Cp. -Éotepoc, XEN. l. C3 


Ém. 977,97, vb. 


grooodbtAto 


sup. -ëorutos, Hor. 7, 123; Arr. (T. 

e(n), 

mpospuia, as (ie, Tpocpiheta, 
Aou. Ps.44,1. 

mpoo-prhokakécw-@ [4] orner en- 
core, acc. STR. 624,798. ; 

mpos-pruoveukéa-@ |i] À rivaliser 
avec, dat. Por. 2, 19,6 [2 travailler 
avec ardeur ou émulation à, dat. 

Arstt. Meteor. 1,6,14; avec un inf. 
Syn. Prov. p. 102d; avec un part. 
jos.B.J.5,11,3. ` 

npoc-ptonovéo-Â® [i] aimer à se 
donner. de la peine pour, Naz. 1, 96; 
2,292 Migne. 

“npoc-piocopto-ô [i] philoso- 
pher en oulre sur, seul. chez les 
écriv. réc., Puur. M. 669 c|} 2 philoso- 
pher auprès de ou avec, dut. Luc. 
Tim. 6; Pussrn. 556; twi et, Luc, 
Gall. 11, avec qqe ch. sur qqe ch. 

mpoopihogopntéov fý] vb. du 
préc. Puut.M.16 à. 

mpog-Œthotegvéwo-& |t] appliquer 
son esprit ov son industrie à, dat. 

ATHÉNION (Aru. 661b); Pme. 2, 509, 
618; avec l’inf. Ann. Epict. 2, 20, 21. 

mpoa-pthotipéouat-oûuar [ii] 
s'appliquer avec amour-propre ou 
émulation à, dat. Er. V. H.9,9. 

npoopihâg [ï] adv: avec des dis- 
positions amicales ou bienveillantes, 

Sopu. El. 442; Xéx. Hell.2,3,44,ele.; 
PLar. Leg. 822b, etc.|] Cp. tpocgt- 
Adorepog, PLar. Menex. 248d; sup. 
-éorara, XÉx. Hipp.1,1, ou -eorü- 
Tw6, Isocr. (Dot, 3,68) (rpoopis). 

mpoo-poiréo-&, aller souvent 
chez ou vers, fréquenter, Lys.166,37, 

elc.; avec mpôs et lacc. Lys. 170,8; 
‘Dim. 786, 8,etc.; dat. Srr. 644; DH. 
Rhet. 9, 11,elc.; Bei avec tpos el 
lacc. Axripnax. (Com. fr. 8,155). 

` mpoopopé, Ge (à) I act. 4 action 
de porter vers ou auprès, d'apporter 

{des échelles) Poz.5,16,7[|2action de 

nettre à portée, de présenter, d'of- 

frir, PLar, Leg. 192a; Ser. 3 Ren. 7. 

84; Sir.46,16; NT.Rom.15, 16, cte. || 

3 action de porter en outre, d’ajou- 

ter, d'où accroissement, Sorn. O.C. 

1270 || IT pass. À ce qu'on apporte, 

d'où bienfait, gain, profit, Soen. O.C. 

581; p. suile, présent, Tu. Char.30; 

d’où offrande, Srr.Ps.39,7, eie NT. 

Ap. 21, 26, elc.; particul. offrande 

eucharistique, célébration de l’eucha- 

ristie, Bas.4,724, elc.; Cunys. 1,500, 

ele. edd. Migne || 2 ce qu'on porte (à 

sa bouche), nourriture, particul.ali- 

ment solide, Hec. Aph.1245; Ta.C.P. 
` 4,9,6; Piur.M.129e ||3 ce qui se ré- 

pand, particul. odeur, Tun. Od. 2, 5] 

&revenu, Anr. (Harr.); Jos. A.J. 19, 

8,2; Am 298 Í (npoopépw). 

pod popio a, apporter, Hor. f, 

82; Zen Heil zg, elc. 

mpoabôpnuu, «toc (tò) nourritu— 

re, assaisonnement, Eur. ET. 423; 

Lés.3, 12 (tmpoopopét, v. mpocpopd). 

*npoopépuuos, dor. nottpôpt- 
BOG, 66, ov, avantageux, salutaire, 
Ericu. (Aen, 297 b) (rpóapopos). 

mpéogdbopoe, oc, OC ` l quon porte 
vers : tò tpóoyopoy, Dec, V. med. 

18, ce qu’on porte à (sa bouche) ,nour- 

“ture, aliments [| IE qui a du rapport 

avec, d'où: 4 qui répond à, adapté à, 

proportionné à, dat. Po, N.7,93; Eur. 

liec. 1246, etc.; wpécpopév Zon, 
avec un inf. il convient de, elc. 

Escri., Kum, 207, elc.; abs. c. à d. 


De 
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mesuré, convenable, Dn. N.3,54, etc. 
112 qui ressemble à, analogue à, dal. 
Eur.Ph.1929 [| LIT utile à, avantageux 
à, dat. Hopr. 7, 20; etc.; abs. Tuc. 
4, 125; Tà mpoopopa, HDT.4, 14, 
les choses nécessaires; ré xp. pa- 
xpäs xehsúðouv, Escue. Ch. 710, les 


soins nécessités par une longue. 


marche |] IV qui s'ajoute ou peut 
s'ajouter, Sorn. OO. 1270 Y—>Dor. 
Totipopoc, Po. ll. ce. (rpocgépw). 

npocpépoc, adv. d’une manière 


‘appropriée, convenablement, Tu. C. 


P. 4, 7, 2 (xpdowopos). 
npédpuyos, où (å, À) [č] c. xp5o- 
QuE, Es. 39. 

TpoTUÉEE, D. TPOGUES. 

npocbum, De (h) c. Tpoopuors, 
Ansrr.H.A.4,7,8. 

mpogdbuie, M6, ÉG : À qui pousse 
sur, Ta.C.P. 4,6,3 f2 p. anal. fixé à, 
attaché à, avec Zë el le gén. On. 19, 
58; fig. attaché à, adonné à, dat. 
Puar. Rsp. 519b, Phil. 64c Uä qui 
s'attache naturellement à, naturelle- 
ment propre à, né pour, dat. Prat. 
Ep.844a; DH. Tue Sr avec linf.Lan 
84, 211 Cp. -écrepos, Prat. Phil.67 a; 
sup.-Ééotatos, Lan l.c. (rpoogów).- 

npóopuu, atog (tò) [ü) ce qui 
s’attache en naissant ov en croissant, 
appendice, D. Puar. 2 80 (mpoopüw). 

MPÉIUË, uyoc (ó, A) [üy] qui se 
réfugie auprès de, qui cherche asile 
ou protection, client, HoN 5, 3, 18 
(rpocypeëyw). 

mpog-puodcw-& [5] souffler vers 
ou sur, avec TPÔs el lace. Aner, 
Mir. ause. 144; fig. : róħepov, Po. 
41,5,5, attiser une guerre; té tt, 
DH. 11, 37, répandre une chose sur 
une autre en soufflant. 

nposbüonua, atog (tò) [ü] c. le 
suiv. Nyss. 2,1185 Migne. 

mpoobüonoLe, zG (à) [5] action 
de soulfler vers ou sur, Nyss. (Tpoo- 
guodw). - 

mpécpvots, sw (à) [ü] À adhé- 
rence, XÉN.Egq.1,11112 point Qatta- 
che, Hec: Arl. 810; Ansrr.G.A4.2,7,1, 
elc. (rpoopÜw). 

Tpoo-pÜc ` I r. (aux temps 
suiv. : prés., impf., D. ée, ao. 
-épvou) faire naître ou faire croître 
sur, d’où faire adhérer, fig. c. àd. 
établir fortement, conñîrmer, acc. 
EscuL. Suppl. 276; An. Nub. 372 j| I1 
intr. (aux temps suiv.: 40. 2rpocé- 
ug, d'où part. Spoggde, rpoopÜoa, 
pf. Tpootépura, el au pass. moy. 
Tpocpdouat, f. -pôcomat): À paitre 
ou croître sur, dat. Eur.Bacch. 921; 
Pirar. Rsp. 611 d, etc. | 2 p. suile, 
être attaché ou s'attacher à, tenir 
fortement à, dat. On. 12, 438; Tacr. 
24, 46; abs. Iu. 24,943; Luc. Pisc.51, 
elc.; fig. s'attacher à, s’appliquer à, 
dat. Luc. Sall. 67 D Impf. dor. 
ê sq. moteovero, T'ucr. Ze, 

Tpoobuëc, adv. de près, Luc. 
D. mer. 3,2 | X> Ion. tpos- 
quéuws, Hor. 4, 27 (rpoopuñc). 

Tpog-povéco-® : 1 adresser la pa- 
role à: ema, IL. 2, 22, ete On. 4, 69, 
ete.; Escu. Ch.1015; Sopx.O.R.238, 
elc.; Eur. Or. 47; postér. uv, DL. 
7,7; NT. Ap.22,2, etc. à qqn; avec 
un acc. de chose: ep, zt, Sorn. El, 
4243, prononcer ime parole; avec 
double rég.: ed ru, Op. 22, 69; ou 
tvá tt, 11.1,832; EscaL. fr. 155; Eur. 
Med. 664, dire qqe ch. à qqn; avec 


TPOOYX'TUX 
l'inf. DL.7,485, prier qqn de, ete. p. 
appeler d’un nom ou d'un titre t ôv 4- 
pari Tp. Tivd, Eur. Tr. 942, appelez 
qqn par son Dom ; tivà Boeriée, Por, 
10,88,3, proclamer qqn roi ; p. suile, 
dédier : tivi te, Ari.8483 l; Pror. Luc, 
17, ete. qqe ch. à qqn IFS Impf. 
épq. 8 sg. rpocepuwvee, Un. 22, 69,8 
pl. mpocspveov, IL.1,885. 
#npoo-bovelc, éng. notea 
výstg, eco, fev, qui adregse la 
parole à, qui s'adresse à, capable de 
s'adresser à, On.9,456 (x. guwvñ). 
mpodpovnuaæ, «tog (tò) parole, 
discours on lettre qu’on. adressé. 3 
qqn, Soen. O.C. 891; au plur. Eur. 
Ale. 1144112 celui à qui l’on adresse 
la parole, Sorn. O.C. 825 (rpocpw- 
viw). : 
Tpoopovnuatikéc, Ý, óv [à] qui 
sert à interpeller, DI. Hief, à (mpoo= 
govnpa). 
npocpóvnotg, swg (à) À paroles 
ou discours qu’on adresses à qqn, DH. 
Rhet. 5,1; Lan 26112 p. anal. lettre, 
Paruénisc. (Ari. 456 d) {18 dédicace, 
Puur.T. Gracch. 8 (rpocpwvéw). 
mpoopovntéov, vd. de npoopo- 
véw, Sext. M.1, 32. 
npochovntiwkéc, À, óv, qui sertà 
interpeller, à apostropher, Raér.(W. 
9,284) (Tpospwvéw). 
mpoo-Xaive (f.-xavobprou, pf. xé- 
xaya, au sens d'un prés.) ouvrir la 
bouche toute grande vers, d'où: I tr. 
lancer à pleine bouche: Bad twt, 
Escur. 4g.920, un cri vers qqn|] II 
intr. regarder bouche béante, d'où : 
4 être en extase devant, dat. Por. 4, ` 
492,7; Jos. A.J.11, 3,5 |12 être tout en- - 
tier à, dat. Dom, 2.560. ` 
npocyxaipa, se réjouir de, dat. 
PLur.Ant.29; aie 
mpocxapéw-@ [à] c. rpooxapito- 
Hot, e fr. Val. p. 24 Lips. (npoo- 
xaps). , g 
TPOCXAPŇG,; Ms, £G [č] cher, Bas. 
4,853 Migne (npooyaipw). 
mpoo-xapièouar [à] complaire à : 
tt, XÉX. OËc. 3, 9, à qqn ou à qqe 
ch.; twit, STR. 829; Luc.D.mer.9,5, 
à qqn en qqe ch, 
mpooxetv, inf. ao. ? dempoéxw. 
TPÓS-XEPOG, 06, OV, qu’on a dans 
la main, Arn. 749b, Con, mpoxetpos 
(T. xet). SÉ 
mpooxéo (f. rpooue, Oo. poor: 
yea, etc.) répandre. sur, dal. Luc. 
Sacr.9; Anger, Caus. m. diul. 2,581 
Moy. 4 intr. répandre de l'eau sur 
soi, s’arroser, Hec. 683, 7 [| 2 ir. ré- 
paudre sur (qqn) Ansrr. Somn.3,21, 
etc. ND Fult. sg. mpooxeets, Ser. 
Ex. 29, 16; 3 pl. tpooxeobor, Spr, 
Lev.1,5. ` 
npécxnux, «tog (tò) I ce qu’on 
porte élalé sur soi, appareil exté- 
rieur, pompe, magnificence, ÅRSTT. 
Mund.6,8; PoL.8,15,3; Srr.450,516; 
Por. 18, 88, 4; fig. en parl. d'un 
maintien digne,Dém.228,2; p. anal. 
"EXkGdos mpéoxnu &yvos, Sorn. El. 
682, l'ornement des jeux publics de 
la Grèce; ’Iwvins, Hor. 5, 28 (la 
ville de.Milet) ornement de l'lonie ` 
li II ce qu'on met en avant, d'où :4 
fig. prétexte, raison spécieuse, Tac. 
3,82; Goen, El. 525; au plur. Prat. 
Rsp. 495c; mp. motetoQui tt, PLAT. 
Prot. 316d, etc. prendre ou donner 
qqe ch. pour prétexte; moreřaðut üg, 
avec lind. Hor, 7,157; ou moteïoüu, 


EE 


NPOOXNUATLOÓG 


avec l'inf. Tac.5,80, prendre ou don- 
ner pour prétexte que, eéc.; abs. mpo- 
oxau, Hor. 9,87, en apparence [2 
commencement, début, introduction, 
Par. Mipp. ma. 286 a [| III ce qui se 
montre au dehors, d'où aspect, appa- 
rence (d’une blessure) Hpc. 881 fin 
(mpoéxw). 

npooxnpatiopóg, où (6) [à] al- 
longement d’un mot au moyen d’une 
syllabe comme dans rd, tovtovi, 
Trypan. 19; Drac. 160,11; ARCAD. 8, 
18; Ruir. (W. 3, 367) (xpdoxnumo). 

M pócyxtov, ou (tò) Proskhion, v. 
d'Etolie,Tuc.2,102,106. 

npó-oxtou&, atog (tò) sorte de 
chaussure fendue par devant, AR. fr. 
670 Dind.; Ansrr. Rhet. 2,19, 10; 
Probl.30, 8,8 (x. oxitw). 

mpoo-xkeudbo, railler en outre, 
Por.4,16,4. 

npéo-xopôoc, 0G, ov, qui est d’ac- 
cord ou à l'unisson avec, dat, PLAT. 
Leg. 812 d (x. xopd4). 

mpÉo-Xopos, 06, ov, qui prend 
part à un chœur, à une danse, An. fr. 
396 Dind. (x. xopôc). 

mpog-XÉW-È, C. TPOTXWVVU, 
Tuc.2,75; Ansrr.Meteor.1,14,4, etc. 

mpoo-xpéopal-dUHa, se servir en 
outre de: ut, Pear. Phil. 44c, de 
qqn ou de qqe ch.; tiviti, Prat. Phil. 
44 d, faire en outre usage de qqn en 
qqe ch. ; tve ets tt, Dar, Crat. 43563 
ou Tpós tt, PLar. Criti. 115 à, se ser- 
vir en oûtre de qqn ou de goe ch. en 
vue de qge ch. À 

mpoo-Xpeuetiëw, hennir vers, 
. dat. CLÉM. 54. ` 

mpos-Xpñôc : À avoir en outre be- 
soin de, gén. Soen. Ph. 1055112p. 
suite, demander en outre: de, HDT. 
5,11 et 18, ode ch.; avec un inf. 
SoPx.0.R.1155, O.C.1168, demander 
à, chercher à, e/c.; avec un acc. dé- 
pendant d'un inf. s.-e. Escur. Pr. 
641,787; Soen. O.C. 520, 1160,1202; 


avec un gén. de pers. et un inf.: t=: 


vòs 2eifeofol twt Hor.8,140, deman- 
der à qqn d’obéir à un autre ou de 
suivre les conseils d'un autre || D 
Ion. rposxpniéw, DHnr Jee, 
mpoo-xpnibo, v.le préc. 
mpéocxpnots, groe (à) emploi d'u- 
ne ch. pour qqe usage, Lan 27, 2; M. 
ANT.7, 9 (æpocxpdop). 
npooxpnotéov, vb. de mposxpo- 
pat, PLAT. Leg.718 ai. 
Fnpoc-Xpiunto,poét.mort-xpiu- 
nto, au moy. atteindre, pénétrer 
dans, remplir, Een, Sept. 84. 
mpoo-xpio [t] appliquer un enduit 
ou un onguent sur, dat. Hec.471,16. 
mpoo-Xpovvu, étendre une cou- 
leur sur, d’où fig. mêler à, rég. ind. 
au dat. DS.19,88. 
mpog-XpTA adv:-corps contre 
corps, ARTÉN. 4, 79 (pour Tpòs xp&- 
Ta, acc. de xpwc). 
mpéoxuotc, Soe Dh [ÿ] action de 
verser sur, effusion, NT.Hebr. 11,28 
(tpooxéw). 
mpôcxo, sbj. ao. 2 de xpoËéxw ou 
derpocéxw. j 
mpécxoux, groe (tò) T atterris- 
sement, Escur. Pr. 847; STR. 598 ||2 
remblai, chaussée, terrasse élevée 
contre (le mur d'une ville assiégée) 
Ser. 2 Reg. 20,15 (tpoozowuvp). 
npocyóvvvyt ` À couvrir d’un 
amas.de terre pikas, Gear. 2, 24, 2, 
des racines; Ts dvwuallas zë tõ- 
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Twy, Dot, 9, 41, 4, les inégalités d'un 
terrain (pour le niveler); abs. Tuc. 2, 
102; particul. en parl. de l’eau, for- 
mer des atterrissements,HDT.2,10; au 
pass. être reliéau continent par des 
terres d’alluvion, Ta. H.P. 5, 8, 3112 
élever un remblai, une chaussée, une 


-terrasse auprès, Tac.2,75; Jos BIS, 


5,1 

npoc-xyopto-®: I au propre, sa- 
vancer vers, s'approcher de, dat. 
Hor. 4, 112; Tuc. 3,82; abs. p. opp. à 
dmtévar, XÉN. Mem. 4,3, AIII fig. 4 
passer du côté de, se joindre à : tivt 


`| és čuppayiav, Tac.f,103, entrer dans 


l'alliance de qqn ; Xdyots de, Born. 
Ph. 964, céder aux prières de qqn; 
mpôès zé yvouus, HoT. 8,60, cte. 
se rendre à lavis de oun 2 se rap- 
procher de, avoir du rapport avec, 
en ce sens ord. au pf. : Tpooxeyw- 
pnxévo ti ut, Hor. 4,104, avoir qqe 
rapport avec qqn; tp. thy yAdooav 
mpôs Evos, Hpr.f,/72, avoir, pour la 
langue, qqe rapport avec une (autre) 
race lä avoir confiance en, HDT.5, 45 
HD Fut. nposywphoopar, Tuc. 8, 
48; XÉN.Hell.7,4,16;PLaT.Rsp.589 a. 

mpocxpnois, ewc (à) action 
d'aller vers, Prat. Tim.40c au plur. 
(tpocxwpéw). 

TMPOO-XHpLOS, 06, ov, €. le suiv. 
Paus.2,18,1; STR.719. 

mpéc-xopos, 06, ov, limitrophe, 
voisin, en parl. de lieux, Escns. 
Pers, 2792: Sopu. O.R. 1127; avec le 
dat. Po. 10, 28, 1; subst. à xp. qui 
habite auprès, voisin, THc.8,17; PLAT. 
Leg.787 d; Goen, OC, 493,1064; avec 
le gén. Mor.9,15; avec le dat. Do, 3. 
79,8 (x. xwpa). 

mpéoxwotc, EWG (à) À allerrisse- 
ment, Tac. 2, /02; Arstr. Meteor. 1, 
14,8, ete. |] 2 chaussée, terrasse, Tac. 
2,77 (npooxwvvuut). 

mpoo-Wabo,dor. et poél. Tott- 
Yava, toucher à, dat. Po. fr. 86, 2; 
abs. toucher, Sox. O. C. 380, Tr. 
1214, Ph. 1054. 

mpoo-Webôoua, ajouter en men- 
tant, acc. DS. 14,65; Gm. 17,8, 3 
Kram. 

mpoctbnpiüouar, voter on dé- 
créter en outre, Lys. 105, 23; tivi tt, 
Pcur.Cato.mi.89; Ape.Civ.2,18; DC. 
87, 31, qqe ch. en faveur de qqn; 
pass. ao. mposebnopioln avec une 
prop. inf. DC. 56,28, en outre il fut 
voté que, etc. 

npoopýoropa, «tos (rô)addition 
à un décret, Raér. (W. 4,818) (tpoo- 
Ynptbouat). 8 

npoo-ptBupičo [OÙ] siffler ou 
murmurer auprès de, dal. ANTH. 5, 
152; Jauez. H Pyth.13. 

mpoo-bÜxo [ő] 4 rafraîchir, Hec. 
649,81] 2 e mepthôxw, ANTH. App. 
368 dout. p 

npócw, adv. et prép., en avant: 
A adv. I (avec idée de lieu) 4 en 
avant,avec un verbe de mouv. (Öppe- 
va, IL.11, 572; Teo0ou, IL. 12,274; Ti- 
tetat, IL. 16,265; gičas, IL. 17, 784; 
vépeoðo, HDT.8,183; tépnew, Escur. 
Ag.858; Bivar, Soen. Tr. 195; Éprev, 
Soru. Tr. 547, ete.); tò xpocw, Hpr. 
7,80, etc.; XÉN. An.1, 3,1,m. sign. H 
2p.suile, au loin, avec un verbe de 


-mouv. (émocrarüv, Escur. Eum. 65; 


BeGnxws, Eur.Ph.596, elc.), avec un 
verbe de repos, mais impliquant 
l'idée d'un mouv. antér. (yevécdeu, 


Mpocontris 


XÉN. Cyr. 4,8,16, ele.) ou marquant 
la direction vers (etocaw, SoPa. fr. 
737, etc.) |} IT (avec idée de temps} 
enavant, c. à d. dans l'avenir : 6päv 
rpdcow xai émioow, Iu. 18,250, voir 
dans l’avenir et dans le passé (v. ri- 
oa) Bprép.: I (avec idée de lieu) 
4 en avant dans, e. àd. profondément 
dans: zo rotauoÿ, XEN: AN.4,3,28; 
en avant ou profondément dans le 
fleuve; fig: Tp. távu týs mhcoveblac, 
Xin. Cyr. 1,6, 39, très avant dansla 
voie de la cupidité ; ¿ç tò ap. HoT. 1, 
5; 3, 56,etc. en avant dans, à un haut 
degré, ele. |] 2 loin de: où ep, toÿ 
ŒEAnorovrou, Hor.5,18, non loin de 
l’Hellespent; avec dad : mp. dno thg 
môékewc, Isocr.862 d. loin de la ville; 
Tpocwtătw dd ege, Son. EL. 391, 
le plus loin possible de qqn || II (avec 
idée de lemps) en avant dans : ts 
vuxtôc, Hpr.9,44, très avant dans la 
nuit] Cp. tpocwtépew, Hor. 1, 105, 
etc., ou rpoowtepoy, DH.1,185 Reis- 
ke. Sup. tpocwrétw, HDT. 4, 43, ou 
mpocwrata, Hpr.2,103; Sorun. El.391 
1S--Epg.xpécow,Hou.ll.ce. (mp6, 
cf. xoppw). ae 

mpoo-Hône,nc,Ec, QU CP.-ÉOTE- 
pos, qui exhale une odeur forte ou 
désagréable, Gaz. Lex. Hipp. p. 550 
(x. Gool, 

mpoowôin, oe (h) I chant d'accord 
avec, d’où : À chant pour accompa- 
gner la lyre, Cririas 4812 c. Tpos- 
povnois, Escut. fr. 839 Dind. || D 
accent prosodique, particul. : À ac- 
cent tonique, PLar.Rsp.899a; Arsrr. 
Soph.el. 23, 1; Poet.25,18 || 2 tout ce 
qui sert à accentuer le langage a Ve 
ralion, accent prosodique des sylla- 
bes, apostrophe, ete.) Arstt. Soph. 
el. 21, etc. (mpoowdds). ` 

mpoopôtakés, d, óv [ä] qui còn- 
cerne l'accent tonique, GRAMM. (Tpo- 
cwyôia). 

nmpos-wôés, ÓG, óv : À que l'on 
chante avec accompagnement d’un 
instrument, Eur. fr. 639; abs. Eur. 
Ph.1499; fig. qui s'accorde avec,dat. 
Eur. lon 359; Piur.M.138b (x. &ôw). 

mpédwBev, adv. 4 (avec idée de 
lieu) de loin, Escur. Ag. 952, Eum. 
297, etc.; avec un verbe de mouv. 
Escuz.Ag.947; Soen. 47.723, ete. ||2 
(avec idée de temps) depuis long- 
temps, Err. Hipp. 831, etc. (npoow, 
-Qev). ` 

mpog-wBéo-&, pousser contre ou 
vers, Spr. 2 Mace. 138,6; Geor.17, 19, 
4,elc. 


Tpoc-ovéouat-oÜuar, acheter de 


plus, DÉu. 823,18. 

mpos-ovuuiæx, oe DI [5] surnom, 
Prur. Per. 8,39, ete. (T. ôvouæ). 

TPOTMATA, TPOOGMAOL,V. TPÉG- 
TOY. Pre 

mpoowmetov, ou (tò) 4 masque de 
théâtre, masque, Luc.Nigr. 11, Tim. 
28; fig. Dor, M. 527d || 2 p. suite, 
acteur, Pure. 2,520; Jos. AJ. 6, 19,7 
(rpdswmov). 

mpoowrntiôrov, ou (to) [tò] dim. de 
Tpocwnis, AR. fr. 256 Dind. 


mpoosémLov, ou (tò) molène com ` 


mune, Diosc./,107 (rpécwmov). 
mpoowmis, iôoc (h) c. le préc. 
Diosc. 4, 107 (rpócwroy). 
nposonîrs, Loëoe (à) [T8] c. les 
préc. Geoe.5,48,4 (rpoowroy). 
pocerètrs, itiôo (à) IT. Pro 
sôpitis, dans la Basse-Égyple, à 


TPOCGOTOÀNNTÉEO 


l'embouchure du Nil, Hor.2,41,165; 
Tac.f, 109, etc. 
mpocbnoknntéo-&, avoir égard 
aux personnes, NT. Ep. Jac. 2,9 
(rpoowmoutns). 
nposwmo-AMnTtns, ou, adj. m. 
qui a égard aux personnes, partial, 
NT. Ap. 10, 84; Cueys. 1, 187 Migne 
(npõówtov, hapődvw). 
npoconoinypia, as (À) partisiité, 
NT.Rom.2,11; Col. 3,25, etc. (Tpoc- 
omg dene), 
mp6o-aTov, ov (tò) I face, figure : 
en parl..de-l'homme, 11.148,24, elc.; 
dord. au pl. en parl. d'une seule 
pers. 11.7,212, etc.; On.18,192, etc.; 
X£x. An. 2,6,11, elc.; rar. en parl. 


d'animaux (dord. tpotowh): de l'i-. 


bis, Hor.2,76; de chiens, Sen. Cum A. 
2; de chevaux, Arstt, H.A. 9, 47,9, 
etc.; ou d'objets inanimés (la lune, 
Sorn. fr. 718 Dind. etc.) Bhimew 
tiv siç mpôawmov, Eur. Hipp. 280, 
regarder qqn en face; els mp. goe 
dptxéoôou, Eur. Hipp.720, venir en 
présence de qqn; xatà mpócwmrov ëv- 
tevëic, Piur. Cæs. 17, rencontre ou 
entretien face à face, un tête-à-tête; 
p. ext. aspect, air, Escut. Ag. 689, 
etc.; Sopx.O.R.448; p.anal. : 4 face 
ou front d’une armée, Tac. 1, 106; 
Xen, Cyr. 1, 6, 48, etc.; xatà xpéow- 
mov dyetv, Po.11,14,6, faire avancer 
Je front || 2 avant d’un navire, A "Ta, 
3,1, 2 || 3 devant ox frontière d’un 
pays ou d’une ville, Ser. Gen.33,18|| 
I figure artificielle, particul. : À 
masque de théâtre, Dém. 432, 22; 
Anstr. Poel.5,2 et 4, etc.; p. suite, 
rôle, personnage de théâtre, Arr. 
Epict.1,29,45 et 57; d'où personne, 
en gén. Por. 8,18,5; 12,27,10; NT.1 
l'hess.2,17, etc.; i, de gr. personne, 
D.Tur.688; Dysc.Pron.26% a, 282 a] 
2 à Rome, au plur. images des ancê- 
tres, PoL. 6,58, 5 || D> Plur. épq. 
tpocwmata, On. 18, 192; dat. Tpos- 
doe, IL.7, 212 (x. &p). 
Mpoowmd-ToLËw-® ` À personni- 
fier, One, 7, 748,740; 7, 121; Canys. 
9,581 edd. Migne |] 2 animer par l'in- 
troduction de personnages, ace. DH. 
Thuc.37 (rpocwmov, tr). . A 
npocononorta, ac DI) personni- 
fication, DH. Vet. scripé.8 || 2 action 
de faire parler un personnage dans 
un récit, prosopopée, QUINTIL. 9, 2, 


29; Hermoc. Prog. 44; D.Puar. à 265 | 


(cf. le prée.). 

TNPÓT-OTNOG, ou (5) C. TPOTWTOY, 
Prar.com. (Com. fr. 2,691). 

mpo-Topebœ, amasser aupara- 
vant ou d'avance, Arp.Civ.1,69. 
. TPOTÓTATA, TPOOWTÈTE, TPOG- 
ŸTEPOV, TPOOHOTÉPO, V. TPOOW. 

npoo-obheléo-à, venir en aide à, 
dal. Eun. Alc.Af, elc.; particul. en 
parl. de guerre, venir aa secours de, 
dat. Hor.9,103; ace. Hpr,9,68; abs. 
DH.8,74. 

npooobpéAnuæ, atog (tò) c. le 
suiv. Kon Med. 617. 

 mpooodéinote, oG (à) aide, as- 

sistance, d’où utilité, Sopx.PA.1406 
{Tpocwypeñéw). 

TpodwbenTéov, vb. de rpocwwe- 
Aw, XÉN.Ages.11, 8. 

npótayua, groe (Tò) rang devant 
un autre, rang de devant, DS./9,97: 
Piur.Luc.88 (mporécow), 

mpotarvl [i] adv. ou prép. en 
aVant de, gén. Eur.Rhes.593 tepdi, 
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npotaktéov, vb. de Tpotoow, 
Xén. Mem. 3, 1,10; Escun.78,8; Luc. 
Laps.6. 

TPOTAKTLKÔG, D, óv, qu’on place 
devant, en parl. de l'article, p. opp. 
à &pOpov ÜTotaxttxôv OU pronom re- 
latif, Dysc. Pron. 264c; en parl. 
des voyelles, a, € ou 9. o ou w, parce 
gwelles forment le premier élé- 
ment d'une diphtongue, D.Tur.631, 
6; cf. Dysc. Synt. 7, 5; ARCAD. 141, 8 
(Tporücow). 

npotaktik®c, adv. de manière à 


tre placé devant, Dysc. Synt. 227, 


45. 

TPÉTAKTOG, 0G, OV, placé aux pre- 
miers rangs, PLur.Cam.#1,Crass.23, 
etc. (Tpotücow). 

Tnpo-talamopéo-& [à] être mal- 
heureux auparavant, Tac. 2, 53, 3; 
Naz. 1, 1089 Migne. 

mpo-tautebc [à] faire d'avance 
des provisions, mettre en réserve, 
Log. Soit ei. 

TPOTAUVO, D. TPOTÉULV. 

Totais Sec (à) action de ran- 
ger ou de placer devant, Dysc. Pron. 
276a, Conj.419,7; Hon on. Sch. 584, 
15; CLÉM.558, etc. (npotáocw). 

npo-tTapéoow [tă] troubler aupa- 
ravant, Hec.1184 b; THém.50b. 

mpo-tapBéw-& : À craindre d'a- 
vance, acc. Escur.Sept.832; Eu fr. 
862, 25, etc. |] 2 craindre pour, Eur. 
H. f. 968; gén. Sopu. Tr. 89, Ant. 
88... 


npo-Trapixeba [ăi] 4 saler aupara- 
vant, Hor. 2,77; GAL. 6, 738112 ma- 
cérer auparavant, acc. Hec. Acut. 
388. 

mpôtaois,ewc (à) [à] I tension en 
avant, Hpc.396,42 |] TI t. techn. : À 
question proposée, PLUT. M. 736e; 
ÅTH.234c, etc. || 2 £. de philos. pro- 
position, ArsrT.An.pr.1,1,2; parti- 
cul. prémisse (majeure) d'un argu- 
ment, Anert, An. pr. 1, 25,8, etc.|] 3 
t.de rhét. première partie d’une pé- 
riode, p. opp. à &modoots; particul. 
proposition à développer, Hermoc. 
(W.3, 427) cf. DL. 8, 51 (mpoteivw). 

mpo-T&oocw .: À ranger en avant, 
placer au premier rang ` op&v ar 
tva, Tac.8,52, placer qqn à leur tête 
{pour parler en ieur nom); rond xpd 
Ttvoç, AnD. 14,81, placer une per- 
sonne devant üne autre (pour la pro- 
téger); abs. Xéx. Cyr. 5, 3,87; ot 
mporetoyuévot, XÉN. Hell, 2, 4,15, les 
combattants du premier rang; t. de 


gr. placer devant, D.Tur. 637, 640; | 


DH. 5,88,156,157,166 Reiske; Puut. 
M. 737f; Dysc. Pron. 276 b, 303c, 
408a || 2 fixer d'avance, ace. (un 
délai, Sopx.Tr.164; une récompense, 
AnstT. Probl. 30, 11)]] Moy. I intr: 
se placer devant, d'où protéger, 
Escut. Suppl. 835 |] II fr. À ranger 
des troupes devant, rég. ind. augén. 
XÉN. Hell. 6,4, 10 |] 2 mettre devant 
ses yeux, €. à d. prendre comme 
exemple, PLar.Soph.218 e, ou se pro- 
poser (un but) acc. PuaT.Soph.224d. 

mpotatéov [X] vb. de mporeive, 
ArsTT.Top.8,41, 4. - 

TIPOTXTLKÓG, D, Óv [X] qui concer- 
ne une proposition. (v. mpótacis) 
ArsTT.TOp.8,14,9 (Tpotsivw). 

NPOTATLKÔÂG [Ğ] adv. sous forme 
de proposition, Arsrr.Soph.el.15,9. 

Tpo-TÉÿYy®, Mouiller auparavant, 
Avu,692b. DR 


mporeÄlto 


mpo-TéyLov, ov (tò) bord en sail lie 
d’un toit, PLur.Cæs. 17 conÿ.p. mpo- 
GTÉYLOV. i 

npo- Tivo (f.-Tevé, ao. mpobreiva, 
ele JA tr.I tendre en avant, allonger, 
ace. XÉN. Eq. 6, 11; ArsrT.H.A4.4,1, 


29; detrdv, Goen Dh. 3909. etc.; Eur. ` 


Alc.1118, etc. tendre la main pour 


confirmer une promesse || II fig. c. à- 


d.:4 exposer: puxhy, Sopx.A.1270, 
sa vie{|2 produire, développer, acc. 
Piar. Phædr. 2304 || 3 mettre en 
avant, proposer (un gain, une espé- 


rance, ele.) acc. Escuz.Pr.777; PLAT. . 


Rsp.382a; Ant. 185, 16; déheap Tp. 
thy hdovÂv, PLur.M.18a, offrir com- 
me amorce le plaisir; xp. tivi avec un 


‘i inf. XÉN.0Ec.5,8, proposer à qqn de, 


eic.; proposer (une recherche, une 
question, ete.) acc. Pur. M.787 d; 
ArR.Epict.3,8,1; donner à résoudre 
(une énigme) acc. DL.2,70, etc. |] 4 
mettre en avant, alléguer, acc. HDT. 
1,156; Sopu.Ph.999; Eur. Andr. 428 
115 £. de log. formuler comme propo- 
sition, Ansrr.An.pr.1,82,4, ete. || B 
intr. s’avancer : gie tò ntéhayos, PLAT. 
Criti.111a,dans la mer, en parl.d'un 
promontoire |] Moy. mporeivouou, f. 
Tpotevoŭpar ` Í ér. À tendre en avant 
(la main comme suppliant) acc. Hor. 
4,186; mettre en avant, proposer, 


offrir, acc. Hor. 5,24; PLar.Phædr. ` 


266 a; Dém.179,17, elc. |] 2 alléguer, 
acc. PrarT.E p.817 c |]3 prétendre ou 
réclamer pour soi: po@ov, Hor.9,34, 
comme récompense H IX intr. établir 
en principe, formuler comme propo- 
sition (v. tpótæos) £. de log. Anert. 
An.pr.1, 27, 9. 

~ mpo-tetxibo,protéger par un rerni- 
part, Srr. 5,3,7 Kram. 

© mpo-Teixtoua, atog (tò) fortifica- 
tion devant un mur, rempart, Tuc.4, 


90: 6, 100; Por. ?, 69, 6, elc. (T. Te- ` 


xio). A | 

mpo-TéÂetoG, 0G, ov, qui précède 
une cérémonie, un sacrifice : Tà Tpo= 
reg (s. e. iep) 4 cérémonie préli- 
minaire (à un sacrifice, à un mariage, 
au départ d’une flotte, etc.) Escut. 
Ag.226; Eur. I.A.718; Prat, Leg. 
7744112 nert début, prélude, Escan. 
Ag.65,720 ; au sg. Tuém.285 d; SYN. 
53 d (m. téhoc). 

TpotéAEOLG,Ee© 6 (h) action de dé- 
terminer d'avance, Proc. Tetr. p.7, 
12 (mporeléw). 

 mëoréieone, groe (Tò) prédiction, 

Proc. Teir. 77 Grporeiéën), "` 

mpoteÄsohorukéc, ý, óv [à] qui 
concerne une prédiction, Proch. Par. 
Ptol. p. 48,26 (mpotéheoua). . 

npo-teisvtåo-ô, mourir avant, 
gén. DS. 1, 91; DL. 2, 44; Du. M. 
113e. 

npoteisuth, fs D) mort préma- 
turée,P.ALex. Apot.p.48(v.le préc.). 

mpo-tekéo-& ` À payer d'avance 
ou auparavant: tivi rt, XÉN. An.7,7, 
25, qqe ch. à qqn; ëx tvog els m1, KÉN. 


Vect.3,9, prendre sur. un fonds pour: 


subvenir davance aux frais de, ete.; 
fig. accomplir auparavant (une céré- 
monie expiatoire) acc. AucPHR.2,4 || 
2 préparer à qqe cérémonie religieu- 
se, initier auparavant, acc. Luc. Rh. 
pr. 14. | 

mpo-TeÂñc, e, ÉG, €. MPOTÉRELOG, 
AGATHOCL.(ATH.76 a). 

npo-teAiëo, célébrer les préli- 
minaires du mariage devant, dat. 


MPOTEUÉVLOUX 


Eur. I.A. 433; Crar.(Com.fr.2,114) 
Ur. téhoc). 

MPO-TEUËVLOUX, atog (tò) vesti- 
bule ou parvis d'un temple, Tac. 4, 
134; HLD.5,15, ete. (T. tepevičw). 

RPOTÉLVO (f.-TeL65, 40.2 mpobto- 
vov [č]) 4 couper en avant, acc. Ov. 
23,196 || 2 couper ou retrancher au- 
paravant, IL.9,489 || Moy. fendre ou 


. tracer devant soi, acc. On. 18,375; 


A.Ru. 3,1387 || D> Ao. 2 épq. et 
ion. part. opt. Iu. Ov. Il. oe: moy. 
ao. À TpoTauwv, Tpotapoipny, OD. 
18,375. | 

mpotevhs, Oe, £G, tendu en avant, 
A.RH.1,756; Ope.C.2,804 (xpoteivw). 

mpotevBedo, déguster d'avance, 
fig. acc. An. Nub. 1200 (mpotévôns). 

npo-tévônc, ou (å, AN qui déguste 
d'avance, dégustateur, Am, 171c; 
qui se jette sur les plats avant les 
autres, An, Nub. 1198; c. mapdorroc 
(Com. fr. 2, 256) etc. | D à Tp. 
Er. N. À. 15,10, 

mpotepatos, o, ov, de la veille; 
Th Tpotepaix huépa, Puar. Phæd. 
59d; outi rporeoalx, Hor.f,84, etc. 
la veille; avec le gén. Hort. 9, 9; 
Prar. Phæd. 58a; suivi de à : o 
rpotepala À À, Lys. 153 fin, la veille 
du jour où, elc.; ou de Öte : th Tpots- 


` pal, öte, Dim. 558, 10, la veille du 


jour, etc. || Cp. tpotepaitepos, AR. 
Eq. 1165 (mpôrepoc). | 

npotepeuc, c. le suiv. NYSS. 3, 
897 Migne. 

npotepto-Â, être le premier de 
deux, d'où : I (avecidée de lieu) ètre 
en avant, précéder, Hpr. 9, 57; ris 
600%, Hor.9,66, prendreles devants |] 
IT (avec idée de temps) À venir avant 
le temps, ArsTT. H.A. 5,14,2; DS.8, 
52, etc. || 2 venir auparavant ou le 
premier, précéder, devancer, Tuc.f, 
83; avec un gén. Ansrr, G.A.2,6,8, 
etc.; en parl. de plantes, être pré- 
coce, Tu.C.P.3,14,2 || UI fig. em- 
porter sur, obtenir lavantage, en 
parl. d'armées, Po. 11,14,4, elc.; 
en gén. obdèv rpotephaete, Dour, 
(Dém.239,9) vous ne gagnerez rien à, 
etc. (mpôtepos). 

TPOTEPY-YEVÝG, ÅG, £G, néavant, 
Anrim.1à Stoll.; CALL. JOv.58 fepdre- 
pos, yiyopar). 

MpotTÉpux, atog (tò) supériori- 
té, avantage, mérite supérieur, Por. 
16, 20,6; particul. 4 victoire, Do, 7. 
9,7; 2,10,6; DS. 3, 71 |[2 crédit, hon- 
neur, réputation, Spr. Jud.4,9 (mpo- 
tepiw). 

npottpnatg, zag (à) action de 
prendre les devants, Dn. A. 20 (xpo- 
Tepéw). 

Tpótepov, v. le suiv. 

Tpótepoc, «, ov: À adj. premier 


-de dent { (avec idée de lieu) mpóte- 


got modes, OD. 19, 228, les pieds de 
devant UU (avec idée de temps): 4 en 
gén. en purl. du temps passé, p. 
opp.au temps présert : mporepor äv- 
Ôpes ou dvOpuwrot, Hom. où simpl. ot 
spotepot, [L.#,808; ou sans art. epd- 
tépot, Escur.4g.1838, Eum.934, etc. 
les hommes d'autrefois, les anciens, 
les ancêtres ` Tpotépn yeveñ, IL. 23, 
790, la génération antérieure |} 2 27 
parl. de deux pers. ou de deux cho- 
ses, ou de deux groupes de pers. ou 
de choses : le premier de deux, c.à d. 
uvec idée d'âge, le plus âgé, IL.2,707; 
D. 0pp. à émhdtepos, On.19,184; pd 
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Tepos rech, ]1..15,166,182, m. sign; 
avec idée de temps en gén. ò Tp. 
Arovýcios, XEN. Hell. 7,4,12, Diony- 
sios (Denys) l’ancien; mpórepot nat- 
des, On.15,22, enfants d’un premier 
mariage op d'un mariage antérieur; 
far TË mpotépe, ÍL.21,5; tÀ por, 
pm (s. e. huipa) On. 16,50; Tac.7,51, 
le jour précédent; avec un gén.: Euéo 
Ke IL.10,124, plus tôt que moi; 
ot maharot xal npótepot Av, PLAT: 
Hipp.ma.?82b, les anciens, ceux qui 
nous ont précédés; 8 rpotépa uipa 
TÄS uäxns, l'ac.5,74, la veille du com- 
bat; ou avec À : ré mpotépw Zrer à, 
Hor.3,47, l'année avant que, eic.;rà 
mpotépa À (s.e. hpépa) Anert H. 4.6 
2, le jour avant que ; œpôtepos yeveñ, 
IL. 15,466, 182; 23, 790; His. 0.159, 
le premier par la naissance, le plus 


âgé; joint à un verbe au sens d’un 


attribut : Ö pe mpôrepos xáx čop- 
yev, Ir. 3, 851, qui wa fait du mal le 
premier; mpótepos À Gpete ÉTotnod- 
uny, Prat. Gorg. 523a, avant vous 
yai fait, ete. |] III (avec idée de rang) 
qui va avant un autre, supérieur ` 
Tpôtepor Ap Tpôs TÒ rof TokEpou, 
PLar.Lach.183b, supérieurs à nous 
en ce qui regarde les choses de la 
guerre; cf. DÉm. 32, 19, etc.; neutre 
adv. mpôrepov, HDT.4,45, etc., ou Tò 
mpdrepov, XÉN. An. 4,4,14; PLAT. Ben, 
522a, etc. auparavant; tpdtepoy tov- 
twv, Hpr.8,95 et 96, avant ces choses 
ou avant ceux-ci; cf.PraT.Leg.642d; 
Dé. 126, 10, etc. ; à tpótepov Baci- 
Aede, Hor. 1,84, le roi précédent; 
Ò mporepoy xpôvoc, Tuc.6,9, le temps 
antérieur; Kôpos ô mpdrepov, Luc. 
Sacr.5, Gyrus l’ancien; œpôtepov 4, 
avec lind. HoT.6,45; 8,8; avec le sbj. 
Hor.7,54; avec l'inf. Hor.7,9; Tac.f, 
69, etc.; avant que ou de; œpôvepov 
mpiw A avec Vind. Hor. 6, 45; 8,8; 
avec le sbj. Hor.7, 8, elc.; avec l'inf. 
Hor. 6,116; 9,16, avant que... ; mpd- 
tepov py avec l'ind, Aën, An. 3, 
1,16; mpiv čv avec le sbj. Hor.1, 82, 
m. sign.; où mpôtepoy ph avec le 
sbj. Hor. 4, 127; Dien, (Am. 2914 f); 
Pur. M,312f, etc. pas avant que; 
où mp. st ph avec l’inf. PLur. Lys. 
10; avec l'opt. DL.8, 46, etc.; où xp. 
tws avec l'ind. Lys. 126, 85, etc. ou 


Bue &v, avec le sbj.DS.5,18, ete; ui 


mp. AN ôtav, Por. 9, 18, 8, pas plus 

tôt que quand, que jusqu’à ce que, 

etc. (cp. de zpé). L Si 
mpotépos,adv.{(avec idée de lieu) 


| plus en avant, IL.4,507; 5,672, etc.; 


On.5,417, etc.; A.Ru.1,919; avec un 
gén. de lieu, DP.998; fig. xai vd ve 
Òh Tpotépw Er’ Epis yéver’, I1.23,490, 
la querelle serait allée plus loin, c. à 
d. ne se serait pas arrêtée là; où mTpo- 
Tépw tu0foomat, À.Rn:1,9/9, je n’en 
parlerai pas davantage]|2 (avec idée 
de temps) auparavant, CALL. Dian. 
T2 (npôrepoc). 

mpotépoic, dv. auparavant, Jos. 
(mpotepoc). 

mpotépoce, adv. plus en avant, 
plus loin, Hu. 32,10; A Bn 1, 306; 
avec un gén. A .Ru.f,1241 (mpotépu, 
6€). 

See v. le suiv. 

mpo-tebyo, faire ou fabriquer au- 
paravant, d'où à l'inf. pf. pass. tpo- 
tetóyða, fL.16,60; 18,119; 19,65, être 
fait avant (m. don), - 

mpo-teyvoloyéo-®, initier à un 


npotiGnut | 


art ou à une science, À.Arur, od 
Aristot.Top.8; Ruër. (W.7,554). ` 

mpotexvoAdynua, arog (tò) intro- 
duction ov initiation à un art, à une 
science, E. Byz. o Atbiop (rporexvo. 
Aoyéw). 

Tpo-thôn, ns (à) bisaïeule, DC. 
59,2. 


mpé-tnêus, vog (à) [ös] vieille 
femme, liit. « d'avant Téthys »,CRAT, 
(Bkk. p. 59,25) (x. Thús). 
mpo-thko,fondre auparavant, Hire 
PIATR. 122, 
npoti, D. TpÜc. 
TMPOTL-ÉNTO, V. TPOGUTTU. 
Mpottéov, ovos (6) [à] Protiaôn, 
Troyen, IL.15,455. . 
mpor-BékiAounot, v.Tpoo6dAhopa. 
nmpoTtLetAElv, v. Tpooetkéw. 
TMPOTLEÎTOL, V. TPOGEÏTOV. 
mpo-tiBacebw [ið] apprivoiser au- 
paravant, d'où se concilier (qqn) au- 
paravant, acc. Ocvwe.Plat.Alc.p.87. 
mpôtiBev, v. rporiônut. 
mpo-tiünur (f. mpo0ñow, ao. 1 
mpobônxa, etc; au pass. pour le 
pf. et le pl. q. pf. les Att. emploient 
e préférence le prés. et l'impf. de 
Tpóxetpæt; 40. mpobtéOnv) I placer 
devant, c.à d, 4 placer devant : tparé- 
tac, On.1,112, des tables; daïra tivt, 
Hor. 1,207; õsïnvyóv zer, Goen. Aj. 
1308, offrir un repas à qqn; en mauv. 
part, exposer, livrer : tiv& xvoty, IL. 
24,409, livrer qqn aux chiens; tv 
Oavdrw, Eur. Ph. 804; ou abs. twd, 
Hor.1,112; Goen, Ph.268, livrer qqn 
à la mort || 2 exposer, offrir aux re- 
gards ` dyopév, Luc. Bis. acc. 4, des 
marchandises; thv dperhv &vov, 
Luc.Nigr.25,exposer la vertu en ven- 
te; vexpôv, Hpr.ô,8, etc. exposer un 
mort; p. suite, publier, faire connai- 
tre : yvopnv dép twos, Tac. 3, 42, 
son avis sur qqe ch.; vópov, Du, 
Cam.11, promulguer une loi; xpiaiv 
twi, DS. 14,13, etc.; Puur, Agis 11, 
ete. intenter une action contre qqn || 3 
ordonner, prescrire : tuvt Tt, Bopn Tr. 
1049, qqe ch. à qqn; tivt avec un inf. 
Sorn, Ant. 216, ordonner à qqn de, 
etc.; cf. Hnr.3,38; 9,27 |] 4 proposer : 
mpñyua Ze pécov, Hpr.f,206, une af- 
faire dans l’assemblée; éaœuré vouov, 
Eur. Hipp. 1046, proposer une loi, 
une punition contre soi-même: oxo- 
mov, Por. 7,8, 9, op but: tp. Gro, 


proposer une lutte, Luc. Anach. 8; 
‘fig. Tac.3,67; PLar.Phæd. 90b, etc; 


mp. Tvl &ébhouc, Hpr. 7, 497, pro- 
poser à qqn des épreuves ` ole, 
XÉN. Cyr. 1,6,18, des prix; tapa- 
delyuatu, Dar. Soph. 226c, des 
exemples; tà Écyara mitia, DÉM. 
918, 4, menacer des derniers châti- 
ments; Odvarov Enuiav, Tac. 3, 44, 
infliger la peine de mort [| IT placer 
devant pour cacher ou couvrir : mé 
Thov épudrwv, Eur.1.4.1550, voiler 
ses yeux d’un manteau; fig. aitiav, 
Sorn. Aj. 1051, mettre en avant une 
raison, un prétexte [| III placer de- 
vant, mettre avant, préférer: ti tivos, 
Hor.8,53; Tuc.1,76, elc.; Eur.Med. 
963, etc.; outi Zut twos, Bur. Hipp. 
381, une ch. à une autre chose ou à 
qqn || IV placer en ayant, faire mou- 
voir en avant, Eur. ee, 67 |} Moy. 
mpotidemot (f.mpolñcono,ao.1 rpoÿ- 
Onxdunv, ec.) I placer qqe ch. (à soi) 
devant; particul. placer qqe ch. à 
soi devant soi, d’où fig.se retrancher- 


MPOTLKTOO 


derrière, prétexter : thv ouyyévetav, 


Por. $, 49,1, sa parenté |} II placer 
devant soi : ôaira, Hpr./,188; čet- 
iyoy, Hor.4,26, un repas, un souper; 
#kivas xat rparétas, PLur.M.99e, des 
lits et des tables; fig. se mettre de- 
vantles yeux, se proposer: tt, PLAT. 
Phædr.259 à, age ch.; avec un inf. 
Pirar. Rsp.352d, Leg.688c, elc.; at- 


psow, PLar.Leg.858 a, se proposer à | 


soi-même le choix; eëAdëedg uge, 
Sorn. El. 4334, prendre des précau- 
tions à l'égard de gie ch.; Ovnrobs ¿v 
otsto, Escuz. Pr. 239, regarder les 
mortéls en s'apitoyant (litt.se mettre 
devantles yeux les mortels)||III met- 
tre en avant, d’où : 4 produire, expo- 
ser : Tothpta xpÜoex, HDT. 3,148, des 
coupes d'or; vexpôv, Tne. 2, 34; Eur. 
Alc. 664, etc. un mort |j 2 déclarer: 
mévéoc Giro, Hor, 6, 27, prescrire un 

rand deuil public; oéyxAnTov Aéoyxnv, 
Born Ane 60,convoquer une assem- 
blée || 8 proposer : xpds tiva, avec 
l'inf. Pur. Bom 5, à qqn de, elë.; mi 
Exôpav, Tue, 8. 88, déclarer à qqn son 
inimitié; tàs aitias, PoL.4,25,6, pro- 
duire ses raisons; abs. tp. de Tepi, 
etc. PoL.8,13,1, mettre en avant qqe 
ch. comme de, etc., parler (de qqn) 
comme si, etc. |} IV placer en avant, 
envoyer en avant, faire prendre les 
devants à, acc. Poz.1,88,9; fixer (un 
délai) acc. Hor.1,74; fig. préférer, 


. Tépos mpotiecdal d rivos, Soen. O. ` 


C.419, faire passer une ch. avant une 
autre |X Prés. ind.3 pl. dng. tpo- 
“béduor, IL. 4, 291; impf. Bed épg. 
mpdndev (p. mpoerldecav) On. 1, 112: 
moy. prés. ind. 3 pl. ion. xporibéa- 
rot (p.poridevro) Hpr.4,26. 
mpo-tikro, enfanter auparavant, 
Hrc.062,16. . 
mpo-tuuée-à [t] À honorer de pré- 
férence, préférer ` xpd rivdc tt, PLAT. 
Leg.727 d; ruwôs tt, Anr.117,4; PLAT, 
Leg.913b, elc.; ru mAëov tivôç, PLAT. 
Leg, 777d; tt nov À e, Prat. Leg. 
887b, une chose à une autre; tiva 
Gut tivos, PLar.Lys.219 d, qqn à qqe 
ch.1]2 abs. faire plutôt cas de, se sou- 
cier ou se préoccuper plutôt de, ace. 
Escut, Eum.640;Tuc.8,64, ete.; gén, 
Escur. Ag.1672; o0dëv xp. tvog, Eur. 
Alc. 762; An.PI.883; Dën 20.99. ete. 
ne faire aucun cas de qqn ou de qqe 
ch.; avec un inf. suivi de ñ: xp. 
Üytaiverv À vooeïv, Puar. Eryx. 8393c, 
préférer être en bonne santé plutôt 
que malade; avec un inf. seul. préfé- 
rer de beauvtoup, faire passer avant 
tout le reste, Soen. Tr. 722; ou se sou- 
cier de, daigner, Eur. Med, 348; avec 
un part. Ar.Ran.688; ou ras ef un 
fut. An, Ach.27, se soucier fort de 
IS Fut. moy. au sens pass. tpo- 
tuoopar, Zen. An.1, 4, 14. 
mpotiunote, soe (À) [ri] action 
de priser davantage, prédilection, 
préférence pour, gén. Tac.3,82; xatà 
Tpétunow, Raér.( W.3,708) par or- 
dre d'importance (trporiudw). 
mporuuntéoc, à, ov [i] vb. de Tpo- 
Tuduw, PLAT. Leg. 726 a ; au neutre, 
Pirar, Créti.109a. à 
npotiuia, oe (à) [ri] prérogative, 
M. (geg CSC p . i 
npotiutov, ov (tò) [tī] arrhes, Luc. 
Rhet. pr. 17 (x. vi). 
mpé-tipoc, 06, ov [1] plus honoré, 
plus estimé que, gén. KÉNÓPHAN. 
(Am. 414b): Prar. Évyx.393 d; abs. 
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Prar.Leg.947 d; Luc.J.fr.7; E.NA. 
8,4,etc. || Cp. tpotipôtepos, Par. 
Eryæ.3934 (x. rw). 

mpotwuvbéouar, v: Tpoouvdéo- 
par. 

npottyopto-® [i] secourir ou 
venger auparavant, dat. Tuc. 4, 74|] 
Moy. se venger auparavant de, ace. 
Tuc. 6, 57. i ` 

TPOTL-OTNTOG, dng, P.NPÓT-ONTOG, 
oe, ov, qu’on peut voir, visible, MAn. 
2,81 (vb. du suiv.). 

E des (seul. prés. et 
impf.) À jeter les yeux sur, avoir les 
yeux fixés sur, regarder, ace. On. 7; 
31,23,865[|2 voir devant soi, pré- 
voir, pressentir, acc. On. 5, 889; 14, 
219 || D> Prés.1 sg. IL. 29,856; im- 
pér. 2 sg. mpotidoceo, On.7,81, ete; 
impf. 8 sg. tpotičocsto, OD. 5, 389: 
14,219. 

mpotitaive [i] étendre devant, 
P. SiL. Descr. S.Soph, 225. * 


mpo-titpooke, blesser aupara-. 


vant, GAL. 18, 86. 

TPO-TUTUOKE (seul. prés.) i] ré- 
parer, acc. Erier. anon. (Welck. 
Syll.183,24, p. 230). 

mpo-tiw, honorer de préférence, 
d'où préférer, Escur. Ag. 789, Eum. 
545; TWÒ tépov, Borg, Ané.29, juger 
qqn digne des honneurs de la sépul- 
ture. 

mpétunorc, ec (à) la taille, litt. 
coupe de la partie antérieure ou su- 
périeure du corps, IL: 11, 424; Q.Su. 
6,874 (mpotéuvw), 

mpo-tokud&w-&, oser le premier, 
exécuter le premier, Tac. 3, 84; DC. 
47, 4, etc.” R 

mpotou, De (à) I coupe anté- 
rieure, d'où : 4 face d’un animäl (mu- 
De, museau, hure, etc.) DS. 1, 18; 62, 
96112 image d’un dauphin sculpté à 
lavant d'un navire, Anrx. 7,215 |] II 
coupe supérieure, d’où statue ou 
figure peinte à mi-corps, buste, A. 
PL. 147; Jos. AT. 18,3,1 (Tpotipvw). 

mpotovio, t. de mar. tendre les 
cordages, ANT4.10,2 (rpôtovoc). 

mpôtovos,ou (ò) étai, câble qui re- 
lie le mât à la proue et sert à le main- 
tenir ov à le baisser; Escut. Ag. 897; 
Luc. Nav. 5; au pl.ÎL. 1, 484; On. 2, 
425, etc.; fig. en parl, des cheveux 
blancs d'une vieille femme par 
comparaison avec les cordages d'un 
vaisseau hors de service, ÅNTH. 5, 
204 (rporeivu). . 

"mporot, adv. pour pô rop, aupa- 


ravant, 6 tpotoÿ ypôvoc, ATT. (Tuc. 


1,32, etc.) le temps antérieur (x. rop: 
v. tpo). 
npo-TpayHôEw-à [#] commencer 
par déclamer tragiquement, Nyss. 
TPOTPENTLKÓG, M, Óv: À qui peut 
tourner ou pousser en avant, GEOP. 
12,18, 21] 2fig. qui peut pousser en 
avant ou stimuler, persuasif, PLAT. 
Euthyd. 278c; Isocr. 4 e, elc.; avec 
mpôs el lace. Escun, 75, 80 |] Sup. 
-wratos, Escun. l. c. (xporpéru). 
mpotpentiwkc, adv. de façon à 
persuader, Luc. Somn. 3. 
npo-tpéno (f. -tpépw, ete) I tour- 
ner en avant, pousser en avant, acc. 
Gar. || II fg. À pousser, exciter, ex- 
horter : tivé, Isocr.107 e: Anert. Nie, 
3,5,7, qqn ; p. opp. à xww, SoPH. 
O.R. 1446; snde tı, PLar. Leg.711b, 
ete.; ou ets ti, Prat. Euthyd. 274e; 


ou ni tu Prat. Euthyd. 307a, etc.; |. 


TPOTÜTTO 


Isocr./6c, etc. qqn à qqe.ch.; tvé 
avec l’inf. Hor.9,90; Sopu. An£.270, 
exhorter qqn à faire gas ch.; twà 
Gare, Tac. 8, 63, pousser qqn à, ete.; 
au pass. être poussé à, Xén. Mem, 4, 
1, Al pousser jusqu’à, réduire : qwa, 
Sorn. EI 2399. qqn |] Moy. rporpéro- 
Hot (f. npotpépopat, oo. 1 mpoetps- 
Yéunv, ao. 2 Tpoerparéuv, ao. 2 
pass. rpoetpdrnv) I inir. se tourner 
vers, se diriger vers: Gel yatav, On. 
11,18; 12, 381, vers la terre; ¿nl 
vaüv, IL.5,700, s'enfuir sur les vais- 


seaux ` fig. Buer, IL.6,338, s abandon- 


ner au chagrin || II te, 4 exhorter, ex- 
citer: twa iri tu, XÉN. Mem. 1, 4, 1; 
mpds tt, XÉN. Mem. 4,5, 1; ou siç tt, 
Kén. Cyr. 2,2, 14; Escux. 27, 18, ga 
à qqe ch.; tiya avec l'inf. Fern. Pr. 
990; Sorx.O.R. 858, ete. exhorter ou 
décider qqn à, etc.; abs. Born, O.R. 
1446 ||2 aîtirer à soi, e. à d. exciter 
l'attention de : tv tu, HoT. 7, 81, de 
qqn au sujet de qqe ch. {| 3 attirer à. 
soi, C. àd. se concilier: Twd, SEXT. 
qqn |] 4 bouleverser, PLur.A1.624 c, 

mpo-Ttpébo, nourrir auparavant, 
A.TR. 8,464. 


mpostpéye (f. -ëpamobuat, ao, ` 


mpobôpayoy, etc.) À courir en avant, 
Zén. An.1, 5,9; Anr. 122,1 |]2 devan- 
cer en courant, gén. XÉN.An.5, 9, 4; 


‘| fig. courir plus vite que, gén. Îsocr. 


11a; devancer de beaucoup, gén. Tu. 
H.P. 8,7,7. S 
mpo-rptfe [i] broyer ou fouler 
avant, Hpc.652,11; Diosc.1,129. 
mpé-tpurx [ið] adv. trois jours 
avant, Tac.2,34(m.tpiros). 
` mporponkônv [X] adv. en üérou- 
te, en désordre, IL. 16, 804, elc.; en 
se précipitant en avant, Po, P. A 
1671 D> Dor. npotpordðav [ää] 
Po. Le E | 
npotpom, De (à) 1 excitation, en- 
couragement, T.Locr. 193e; p. opp. 
à &motpor,Arstr.Rhet.1,8,3; PLAT. 
Leg.920b, etc. || 2 impulsion, Arr. 
An.5,28 (mpotpérw). | 
mpôtporos otvos (ò) c. xpopo- 
pos oivos, Diosc. 5,9; Arn.80b,45e; 
Gaz. 18, 583, v. rpddpouos. d 
mpé-tpoxos, ou (ô) avant-train 
d'un appareil roulant, Arn. (Math. 
vet.p.10,2)(m.tpoxdc). 
mpo-tpuyatos,x,ov [ŭ] qui préside 
aux vendanges, À.TAT.2,2 (x.tpôyn). 
mpo-tpüyns, ov (6) [5] c. le préc. 
EL. V. H.8,41 dout. D mt ’ 
. Mpo-TpUynTMp, Dpoe (à c. le 
gulu. EC: -308 a. 
npotpuynths, o (6) [Š] étoile au 
nord du signe de la Vierge, qui an- 
nonce l’époque de la vendange, Pror. 
(T. tpuydw). ; ` 
npo-Tpoyw, manger auparavant, 
Hpc.466,44; 486,9. 
Tpo-Tuyxéve (f. mporetÉopat, ao, 
2 mpoëruyov, etc.) 4 être ou se trou- 
ver le premier : tò tpotuydy, Pn.P.4, 
61, la première chose venue |] 2 obte- 
nir Auparavant, gén. DC. 47,34; abs. 
App Com. 1,58. 
mpé-tumroc, 06, ov [Ü] qui sert de 
modèle : tò xp. Diosc. 7,27, modèle. 
npo-tunéw-& [Ù] 4 modeler ou for- 
mer auparavant, CLÉ“. 366 |] 2 repré- 
senter, symboliser, AnTH./,59 |] Moy. 
se représenter un modèle de, se figu= 
rer, acc. Hip. 9,25; avec l'inf, Luc, 
Par. 40. 
mpo-tÜnto (ao. mpobtuba) À tr. 


TMPOTÜTOUX 


frapper auparavant, Escut. Ag. 482]| 
Qintr. se presser, se précipiter, s'é- 
lancer : Tp&es dë mpobrubav, IL. 13, 
486; 15, 806; 17,262, les Troyens se 
précipitèrent; avec ės et lace: A. 
Ru.8, 1396; avec le dat. Nic. Th. 176; 
Oep.il.4,545, s'élancer dans; fig. và 
pivas dE ot pévoç mpoürube, OD. 24, 
319, l'émotion s'empara de lui (litt. 
jaillit jusqu’à ses narines). 

mpotünoua, groe (Tå) [ŭ] esquis- 
se, ébauche, modèle, Simru. Epict. 
p. 283 b (xporutiw). 

mporOnegte, soe (à) [Š] action 
débaucher, de modeler, HoN 6R. 
{mporuréw). . : 

Tpotuxwv, oÙÜoa, óv, part. ao. 2 

de mporuyxdve. 

mpodBakéunv, v. Tpo6dkw. 

mpoüBnv, v. Tpobaivuw. . 

mpodBAñBnv, V. Tpobdkkow. 

,mpo-Üytaivo [ŭ] être en bonne san- 

té auparavant, Hec. 1, 166 Lind. 
mpo-üypaivo, humecter d’abord, 
Hrc.4ph.1249. 

SR Geie D. Tpoÿpépu. 
mpoddwKka, V. Tpodldw. 
mpobBavov, v. rpobvhcxw. 
mpoÜlnka, v. potion. 
mpodBuunônv, npoëBupobunv, 

, Tpolðupéw. 
MPOÜKELTO, V. TPOXELLOL. 
npoùkýpuěa, v. TpoxnpÜow. 
mpoükAatov, v. Tpoxhatw. 
npoùŭkuhtógnv, v. pol, 
mpo-ühaktéw-& [ŭ] aboyer pour 
1éfendre qqn, ALCPHR. 3,62. 
npoùhiyov, crase att. p.mpo óN- 
Yov. S | . 
TpoŬALTOV; V. rpoheiruw. 
npoŭpalov, v. Tpopuvðávw. 
npovuvn, nG (h) prunier (prunus 
domestica EL.) Tu.H.P. 9,1,2; Diosc. 
1,174. 
mpoûuvov, ou (tò) prune, fruit, 
Gaz. 13,198 (lat. prunum). 
mpobvetkoc, ou (6) À portefaix, 
DL. 4, 611 2 adj- mpobvemos, os, ov, 
lascif (attouchement) Antu, 12, 209 
(mposveyxetv). 
mpofvuéme, V. TPOEVVETW. 
npoðvónog, v. TpovoËw. 
npoûvov, ou (Tò) c. rpoëpvov, À. 
Te, 37. . 
mpoûvos, ou (h) 2. tpoŭpvos, AÉT. 
mpodËeniotauar, V. TPOEEETIOTO- 
o 


KI 


b 
; pobEspeuvée, v. mpocéepeu- 
vu. 
. mpodËspieoo, v. mposéepieuou. 
mpo-ünéyouar [à] pousser peu à 
peu en avant, d’où engager, attirer : 
Tiva Be tt, DC. 58,28, qqn dans doe 
ch. 
mpo-Üünavtéo, aller au-devant de, 
rencontrer, dat. Jos. AJ. 8,1,2; BJ. 
2, 5,2- BEEN 
SEH c. le préc. Dom, 
, 22. 


npoünapxh, s (à) service qu’on 
rend le premier à qqn, Arstt. Nic.9, 
2,5 (mpodrdpyw). : 

TPOÜTAPXOVTOS, adv. en préexis- 
tant, Cunys, 

mpo-Ürépyxco ` À inir. être avant, 
exister avant, gén.Ansrr. Mot.an.5, 
2; abs. être auparavant, se trouver là 
auparavant, Tuc. 2,85; 4, 126; PLAT. 
Prot. 817 deier où vdpo oi senn. 
mépxovres, Ansrr. Pol. 4,5,4,les lois 
existantes; ol mpobmdpyovrec Dora, 
Por. 3, 106,2, les consuls désignés; 
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tà Tpobrépéavta, Dim. 12, 46, les 
faits antérieurs || tr. entreprendre 
le premier, donner l'exemple ou le si- 
gnal de ` twôç, Tuc. 8, 40; fsocr.89 c, 
etc. de qqe ch.; avec le dat.: mpoù- 
mépyav TË moutv sù, Dém. 47/, 9, 
obliger le premier par un bienfait; tå 
Tpodrnpyuéva, les services rendus 
antérieurement à qqn, Dém. 4494; ou 
les antécédents (de qqn) Dim. 374, 9; 
Ansrr.Rhet.1, 9,81. 

mpo-bTeLpi, exister avant, gén. 
Puis. 1,282; abs. Dvsc. Synt. 29,27. 

npo-Ünek\dto, dissoudre ou affai- 
blir auparavant, HLD. 9, 17. 

TPOÜTEUYX, V. TOOTÉUTU. 

mpo-Üneëdya [ðy] soustraire au- 
paravant, Naz.1, 585 Migne. 

mpo-ünebépyouat, se glisser de- 
hors auparavant, DC.48,18. 

mpo-dneËbopuéto-@, s'élancer se- 
crètement avant, gén. Luc. D. mort. 
27,8. 

mpo-Ünepyääomar ` 4 machiner 
auparavant, Prir.f,168; 2,94112 pré- 
parer habilement, acc: DS.3,16. 

mpoünepyacia, "oe (h) [vă] pré- 
caution oratoire, Rurin.p.219 Ruhnk 
(rpoŭnspydķopat). 

TPOÜTNPYHÉVOS, N, OV, V. Po: 
TÁpXW. : 

TNPOÜTLOV, V. TPOTIYVW. 

npo-Ünioxvéouat-oÙpar Uer. 
oxhoopat, Go. 2 -Ürsoyópny, etc.) 
promettre auparavant, Dot, 32, 9, 2; 
DC.60,25, ete. 

mpo-ÜroB&AAw, jeter d’abord com- 
me fondement, au pass. être d’abord 
posé comme fondement, Luc. H. 
conscr. 51|| Moy. jeter d’abord com- 
me ES pour soi, Du, M. 
966d. 


npoünoypaph, ñs (h) [x] action 
débaucher, esquisse, PLor. 6, 7, 7 
(xpodroypdpw). 

npo-Ünroypépo [ğe] : 4 décrire ov 
esquisser d'avance, Carys. |} 2 faire 
comprendre d'avance, CLÉARQ. (ATH. 
553 f) || Moy. esquisser d’avance, 
acc. PLur.Luc.34. 

npo-Ünoĝeikvuut, démontrer au- 
paravant, Len 43; Ansrn, 2,226. 

npoünoletéov, vb. de mpoënorti- 
Dap, Jaume. V. Pyth. 2, p. 295 
Kiessl. 

npoünókeryat: À servir aupara- 
vant de fondement, Len, 8; ti tivu 
Por. M. 678f, en qqe ch. à gge ch. || 


2 préexister, Sexr. P. 3, 94|] 8 être |- 


hypothéqué auparavant, Pur. Sol. 
45 


mpo-ÜnokauB&ve, supposer aupa- 
ravant, présumer, Arstr. Rhel.2,91, 
45, etc. 

Tnpo-Ünonkooc, répandre dupara- 
vant en dessous, GeoP.12,14,1. 

Tpo-ÜTonTEU“, soupçonner- d'a- 
vance, Jos DJ 7,7,4; DC.88,15. 

mpoünéotaais, OG (à) [ž] pré- 
existence, Diosc. Iob. p. 55 (npodet- 
Gran, 

npo-ÜnooteAlo, placer aupara- 
vant dessous, Hop, p.58 Clinch. 

mpo-Ünootpovvuue, étendre au- 
paravant dessous, GEop.4,15,5. 

mpo-ünootuph, De (h) [0] emploi 
de mordants pour la préparation de 
la laine à teindre, Tukano Ep. 1 (m. 
droctÜpuw). 

Tpo-unooûpo [où]. tirer aupara- 
vant en-dessous, Bas. 

"më, DTN Ste, Sc (Å) promesse i 


. Tpobalvo 
donnée auparavant, Ruaér. (W. 6, 
484). | 

Tmpo-Ünotäoow, confier aupara- 
vant, Set. 3 Mace. 1, 2. 

HPO-ÜTOTÉUVO, couper aupara- 
vant, HeD. 4, 48. : 

mpo-Ünortiônue [t] placer aupara- 
vant comme fondement, Hec. Acut. 
387; d'où au pass. être placé aupa- 
ravant comme fondement, Arstt. Pol. 
7,4, 21| Moy. supposer auparavant, 
acc. Dm, M.1018 b; Lan 1,8, etc. 

mpo-ÜTotonéo-à, suspecter au- 
paravant, DC. 46,49. 

[npo-ünorunéo-& II décrire ou 

représenter d'avance, Prin. 1, 493, 
ete. || Moy. m. sign. DS.Erc.586. 

mpoünotinoatc, soe (à) [tă] es- 
quisse faite auparavant, Oric. 4,584 
(rpodroturdw). 

mpo-Ünobaivo, faire entrevoir au- 
paravant, PLur.M.583b. 

mpo-Üünoypio, oindre d’abord lé- 
gèrement, Diosc. Parab. 1,143; Gaz. 
10, 501; 12,226, ete. 

TNPOÛNTOG, V. TPÉOTTOÇ. 

TMPOUPYLAÎTOATOS, npoupyraits- 
POG, NPOUPYLÉOTATOG, V. TpoÜpyov. 

mpoÜpyov, adv. à propos, ulile- 
ment, PLar. Men.87 a ; Eur.1.T.309, 
elc.; ré mpoüpyov, Tac. 4,17; Ar. PL 
623, ce qui est à propos ov avanta- 
geux; mp. pn Ôpäv, An, Lecl. 784; 
ou moteiv, Kén. Hell. 7,1,10; PLAT. 
Rsp. 498d, ete. faire qqe ch. d’utile; 
Tp. eivat st Tt, PLAT. Bsp. 3760; ot 
Tpós Tt, PLar. Rsp. 376d, être avan- 
tageux pour qqe ch. || Cp. irrég. 
mpodpyraltepos, o, ov, pus avanta- 

eux, plus utile, meilleur, PLar. 

org. 458c; Dën, 412,7; Din. 404, 
44, etc.; tvt, AR. Lys.20; Isocr. 68b, 
pour qqn; mpoùpyiaitepov TÒ ÉauToy 
moteto0at, Tac. 3, 109, songer à son 
propre intérêt; sup. mpobpytaita- 
toç, Suip.-Hscu., où mpodpytéoratos, 
Puor. très avantageux (contr. p. 
pô Épyov, de Zero), 

mpodpphônv, v. Zrpoipen 

Mpoûcu, ns (à) Prousa (Pruse) o. 
de Bithynie, Anru.9,676, etc. 

mpouoskéo-& (seul. prés. act. et 
pass.) insulter, outrager, acc. Escut, 
Pr.435; Ar.Ran.T30 (p.*xpoFoekéw, 
de *rpooFehéw). 

Mpouotac (ó) Prusias, n. de plu- 
sieurs rois de Bithynie, Dor. Flam. 
20; Luc.D.mort.12,6, ete. 

mpouaiks, &ô0c (A) sorte de cou- 
pe, ainsinommée d'une ville de Bi- 
thynie, An, 475,496 4. 
npo-übparpéo-&, enlever secrète- 
ment auparavant, Escan.36,5. 
mpo-Üpapräëwo, soustraire aupa- 
ravant, SExT.Math.10,208. 
mpoübpaatzéunv, Tmpoüpadroi- 
unv, V. mpopaocibouar. -- 
npodbello, v. Tpoopelkw. 
mpo-Üphynorc, gene (À) narration 
préliminaire, Ruér, (W. 6, 29) (npo 
DNYÉOLOL). 
mpo-üpiotnue (seul. ao. 2 intr, 
mpomréornv el au moy.) exister 
avant, gén. PLur.M:570f, 636 c, elc. 
abs. préexister, Nicom. 72, 74. 
npoŭpuv, v. "Boden, 
mpobxovTES, TpoÜxov, V. mpo- 
w. 
X nmpo-payeiv [à] inf. ao. ? de npos- 
oûiw, Tarr. Hist. fr. 200; Sext. P. 1, 
110, etc. | 
npo-paive * I tr. 4 montrer, faire 


Tpobpavhs 
voir : twi et, OD. 12,394, ge ch. à 
qqn; d’où au pass. se montrer, appa- 
raître, être visible, Sopu. Ant. 1150, 
2te.; avec un inf. obdE mpodypalver 
?8éc0a, On. 9,148, et le jour ne se 
montrait pas pour qu'on vit; au paré. 
uo. 2 pass. mpopavels, qui se mon- 
tre, qui apparait, IL. 8, 878; 17,487; 
24, 160, etc. |] 2 parlicul. montrer 
publiquement, mettre sous les yeux 
de tous (des prix) ace. Xén. Cyr. 
2,1,23; fig. montrer par la parole, 
faire comprendre, Borg, Tr. 824 1 
8 d'où annoncer, prédire, acc. Hong, 
7,87; KXéën.Cyr.4,5,25; désigner, DÉM. 
532,3 [4 faire briller, fg. €. à d. ren- 
dre illustre, acc. Po. 1. 8 (7),128115 
porter une lumière devant qqn, PLUT. 
Cic. 32, Sol. 21; 6 mpopaivwy, PLUT. 
Cato.mi.41, celui qui porte une lu- 
mière devant qqn || ITinér. se mon- 
trer, en parl. de la lune, On.9, 145 
ll Moy. se montrer, devenir visible, 
apparaître, On. 13, 169; Sopn. Ant. 
1150, etc.; Xéx.Cyr. 6,3,12; en parl. 
d'un bruit, devenir sensible, se faire 
entendre, Sorn. Ph. 202, ete. | X> 
Impf. contr. 3 sg. npoŬðgaws, OD. 9, 
` 145; 3 pl. mpoËpaivov, OD. 12, 394; 
impf. moy. contr. 8 sg. Tpoùpaiveto, 
On. 9,143; 13,169, etc.; ao.2 contr. 
3 sg. npospávn-Ttpoðgávn, Sorx.0.R. 
790, Ph. 202. 
npopavýs, de, éc [ğ] 4 qui se 
montre en avant, Arstt Nic.3,8,151] 
2p. suite, qui se montre clairement, 
Xén.Cyr. 4,2,15; d'où visible à tous, 
clair, manifeste, évident : ro, PLAT. 
Rsp.530 4, pour SC ` Tpopavhs ÀV Ô 
yov, avec l'inf. Por. 1,26,3, il était 
évident que le combat, efc.; dré roi 
mpopavobs, Tac. 1,85 ei 66,etc.; x 
rot) mpopavobs, Tuc. 3,43; 6, 73, ete. 
évidemment, manifestement || 3 fig. 
qui se distingue, illustre, Man. 2, 362 
À] Sup. rpogavéotatos, Tn.H.P.8,18, 
8; DB 19,89 (mpogaiyw). 
#mpépavos, 06, ov, seul. au cp. 
-orepos, €. le préc. Drot, Tetr. 167. 
npébpavoic, EWG (à) recommanda- 
tion, Soen. Dr. Gë? (rpopaivww). 
mpo-pavtactéouar-oÜuar [ġo] se 
figurer d'avance, Pappus. 
. mpébpavtoc, 06, ov: À qu'on voit 
de loin, d’où renommé au loin, Pn.0. 
1 fin |12 annoncé ov indiqué d’avan- 
ce, prédit, HoT, 5, 63; Born, Te, 1159; 
tò npõpavtov, Sorn. Tr. 1163; au 
piur. Hpr.9,98, déclaration d’un ora- 
cle (vb. de rpogaivw). 
Mpépavroc, ou (5) Prophantos : 
4 surn. de Poseidôn, Lyc. 522 |] 2 
n. d'h. Dar, Arat. 1 (cf. le préc.). 
mpopavôc [ä] adv. visiblement, 
manifestement, Dot, 4, 27, 9 (rpoya- 
výs). 
mpo-paoitouar [à] (impf. tpoÿ- 
paattounv, f. Tpopaorobuat, ao. 
TPOUPAOIOUNV, pf. inus; ao. au 
sens pass.mpobgasioënv) À act. cher- 
cher ou donner des prétextes, s’ex- 
cuser, Tuc.{,90;6.25, elc.; xp. Tpo- 
odos, PLAT.Rsp. 474e, m.sign.; tt, 
Tunan. 895; Tuc. 5, 54, ete. alléguer 
ech. pour prétexte; mp. tt, XÉN. 
Olc. 20, 14, donner pour prétexte 
que, elc.; avec un inf.: åppwotety, 
Dé. 379, 13, donner pour prétexte 
qu'on est malade |] 2 pass. (à lao. 
Tpoðyacicðny) être allégué comme 
prétexte, Tuc. 8, 38; DC. fr. 87, 291 
D> 40. non contr. tpospacic- 
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uny, DC. 59,26; ao. pass. rpospu- 
oioônv, DC. Le (mpôpuotc). 
mpé-paors, aG (A) [č] motif mis 
en avant, d'où: 4 prétexte légitime : 
Tp. ANDAS, DÉM.279,2/; &hkn@eotérn, 
Tuc.1, 23, motif véritable, motif très 
véritable ` etxvta, Prat. Leg.772a; 
émeuxÂc, Tuc. 3,9, prétexte plausible ; 
Évdobvat tivt mpôpactw, avec l’inf. 
Isocr. donner à qqn comme prétexte 
que, ete. || 2 en mauv. part: prétexte 
simulé, mauvaise raison, p. 0pp. à 
aitio, Tac. 3, 13; à Xdyos sdtpüre- 
doc, Ar. Vesp. 468; am Ze oot Tp. 
avec l'inf. Sopn. Ph. 1084, voilà le 
prétexte que tu avais pour, efc.; où- 
depio oot mp. form ÒS, XÉN. Cyr. 2, 
2,15; ou oùx Zeg oddepio mp. AU 
rot, ete. PLar.Tim.20 0, tu was, nous 
n'avons aucun prétexte pour, elc.; 
mpéypaoty duüdva, DÉm.1067,95,elc. 
donner prétexte de, efc.; ox évüc- 
oouev tpu oddevi, avec un inf. 
Tuc. 2, 87, nous ne donnerons pré- 
texte à personne de, efc.; mpopaow 
Exetv avec un an, de pers. avoir un 
prétexte, Tac. 3, 13; Eur.1.4.1435, 
etc.; AR. Vesp.339,elc.; avec un suj. 
de chose, fournir un prétexte, PLAT. 
Rsp.469c; xp. uerg Gore, avec Pint. 
XÉN. Cyr. 8,1,27, fournir un prétexte 
pour,elc.; mpôpaoty mapéxetv, offrir 
un prétexte, Dém.140,23, ou produire 
de feintes raisons, Ar. Au.581; pd 
acw Boot, Tue, 364, s'appuyer 
sur uri prétexte; æpdpaotv mpotei- 
vev, HDT. 7,156, mettre un prétexte 
en avant; xaracxeudéetv, XÉN. Cyr. 
2,4,17, imaginer un prétexte; rdcas 
rpopéoeis mpopaoiCeoda, PLar.Rsp. 
474e, mettre en avant toutes sor- 
tes de prétextes; mpôpaoiv Mapbd- 
vew, Dim. 277, 28, prendre- un pré- 
texte; mpopáosws ëxscðatr, Hor. 6, 
94, saisir un prétexte; ph por xpd- 
goot, Ar.Ach.345, pas de prétexte! 
as d'excuse! ph Tpopdosrx, ALEX. 
ATH. 170a) au diable les excuses! 
adv. rpopdoe, Tac. 3,86; fei npo- 
dost, Tuan. 328; Tac. 1, 141; 7,43, 
ete.; ¿mì mpopdoews, HDT. 7, 150; 
am mpopdotoc, HDT. 2, 161; dé 
Tpopdoeuws, Tuc.2,23; x Tpopacews, 
Do. 2, 17,8; diù mpdpuotv, HDT. 4, 
145 ; 7,980; nor mpôpaotv, Hor.f, 
29; mpoydotos elvezev, Hor.4,135; ou 
Tpopdcews áp, Ansrr. Pol. 4,13, 
sous prétexte de, avec un gén. ou 
abs. soi-disant; à l’acc. abs. Tp- 
moon, IL. 19, 262, 302; Tac. 3, 111; 
Eur. I.4. 362, etc. en apparence, soi- 
disant; mpopaaiv èv... TÒ DE GANéc, 
Tuc. 6,38; mpôpaor pèv... ëpyp dé, 
Lys.4120,85, en apparence... mais en 
réalité; à Ip. le Prétexte personnifié, 
Po. P. 5,35 |] 3 ce qui explique goe 
ch., occasion ou cause d'une mala- 
die, Isocr.Ep.415 e (mpopaive). 
mpopactatéov [à] vb. de rpopa- 
cigopat, ArsTT. Rhet. Al.30,16. 
mpopaototikéc, ý, óv [ü] qui 
sert de prétexte ou d’excuse, SPT. 
Deut.22,14 (mpopauoltouai). 
MPObATEUTE, V. TPOPNTEUL. 
mpopétns, V. TPOPHTNS. 
npédpatos, oG, ov [ă] proclamé, 
célébré, Pn.0.8, 21 (vb. de tpõgnpt). 
mpo-péc (sbj. prés. 8 sg. dog, 
mpowdnoiw) briller auparavant où en 
avant, Max. T. xat. 280 (T. gä), 
mpopephs, ñ, ée : À qui l'emporte 
sur, supérieur à ` tivoc, On. 8,221; 


pont 
j Ré». Se. 260, à qqn; rot, On.8, 128; 
21,184, en qqe ch.; avec un inf. In. 
10,852, pour faire qqe ch.; particul. 
qui l'emporte par l’âge, d'où au sup. 
très âgé, le plus âgé, Liés.Th.79,861; 


au posit., qui paraît plus âgé qu'il . 


n’est, qui porte plus que son Age, 
Prat. Éuthyd. 271b; Escun. 7,35, 
etc. IS qui porte ou produit avant le 


témps, précoce, JamBL. V. Pyth. 209; ` 


fig. Arisrox. (Sros. Fl. 401, 4) il Cp. 
mpoyspéotepos, In. JL eer sup. 


mpoyepéoraroc, Hés. Th. 79, 861, ou 


Tpopépratos, Sopu. O. C. 1581; 
poslér. Tpögéptoroç, H, 8, 118 
(rpogépw). 

NPOPÉPLOTOG, TNPOPĚPTATOG, 
mpopéprepoc, V. le préc. | 

nmpo-hépo (f. rpoolcw, 40.1 Tpo- 
AVEYXO, GO. EN ee etc.) A tr. 
I porter en avant, c. à d.: 4 apporter: 
veocaoïot péctaxa, I. 9,328, de la 
nourriture A ses petits, en pari. d'un 
oiseau; vénvv ’Axtt, [L.17,121, un 
cadavre à Achille ` opayto, Tnc.6,69, 
amener des victimes pour le sacri- 
fice IZ avancer : móða, EuR. Tr.1334, 
avancer le pied, s’avancer; tiva, IL. 
6, 347; OD. 20, 64, porter ou pousser 
qqn en avant, en ‘parl. d'un oura- 
gan; particul. emporter dans un 
convoi funèbre, acc. Eur. Med. 1111; 
fig. faire avancer, être profitable, 
avantageux : de tt, Pp. P. 2,158; 
Tuc. 4, 93, pour goe ch: 6000 xat 
Epyov, His. 0.577, faire avancer la 
marche et le travail [| 3 metire au 
jour, produire : ëptða, On.6,92, riva- 
liser d'ardeur; tt Se péoov, PLAT. 
Leg. 396a, etc. publier qge ch.; Tt Se 
péos, Luc.Astr.10, produire qqe ch. 
à la lumière; fg..mp. pévos, IL. 10, 
479, montrer du courage; p. suite, 
énoncer, proférer ` dvelèed tvt, IL. 
2,251, des reproches contre qqn ; an- 
noncer, proclamer, publier, acc. Pu. 
I. 5, 55; parler au nom de, Escur. 
Ag. 201; mentionner, Tue. 3, 64; 
Zen Œc. 44,6; Prat. Soph. 259d; 
en part. d'un oracle, ordonner, 
Escaz.Ag.964; Hnr.5,651|4 en mauv. 
part: objecter, reprocher : té twt, IL. 
8,64; Hor, 1,3; 4,151; Escun. 63,11; 
Déu.576,18, etc. faire un reproche à 
qqn |] II porter devant ` Aëyvov Tivi, 
DE. 39, 31, porter une lumière de- 
vant qqn || B énér. l'emporter sur: 
aivôs tit, Hor. 3, 106; 6,127; Tuc.f, 
123; 9,89; ou Code Ev tivt, DC.77,11; 
ou tvôs ets tt, Eur. Med. 1098, sur 
qqn en qqe ch.; rar. avec lace. Twd, 
ANTH. 9, 344, l'emporter sur qqn || 
May. 4 mettre au jour, annoncer, 
proclamer, alléguer, acc. Prat. Phil. 
57a; Por. 4, 66,10; DH. Dem. 17, ete, 
l| 2 reprocher, acc. Por. 5,11, 213 
proposer ` Éavodoxw ëptða,OD.8,210, 
un combat à un hête; cf. lu. 3,7 ji 
> Dans Hom. st ul. au prés. ind. 
et sbj. 3 sg. épq. scpogépnot, Ii. 9, 
323 et à l'impf. 

mpo-peuya (ao. 2 tpoëpuyov) À 
intr. fuir en avant, s'enfuir, [L. 17, 
3402 tr. fuir, échapper à, acc. IL. 6, 
502,etc.; On.11,107,etc.; fig. Hés. 
0.645] X> 40.2 opt. 2 sg. ëng, 
mpopÜyotcôa, On.22,325. 

mpé-pnut, dire ouv annoncer d'a- 
vance, ARSTT. Plant. 2, 3, 15 (x. 
nui). 
npo-pnuičo, répandre d'avance 
un bruit, DC.41, 41. 


| 
| 


| 
j 
| 
je 
j 


mpopnTiro 

mpo-pnTélo,c. rpopnreëw, Man. 
4,218 vulg.; conj. -tiko Schæfer. 

mpobnTteic, ac (à) À action d'in- 
terpréter lavolonté desdieux,Oracr. 
(Luc. Alex. 40), d’où oracle, Luc. 
Alex. 60 112 explication des Livres 
saints sous l'inspiration de l'Esprit 
saint, NT. 4 Cor. 12,10; 1 Tim.1,18, 
ete. || D Ton. -ain, Luc. H ec, (rpo- 


- PATEUW). j 


npopytsvo (impf. Tpoephtevov 


-ou mieux ÉTpopÂTEUOY, f. Tpogn- 


TEÜGU, UO. NPOEPHTEVOU OU MICUL 
Étpophteuou, pf. inus.; pass: pf. 
TPOTEPATEULOL OU MICUL TETpOpA- 
teupa) À être interprète d’un dieu, 
Po. fr.127 Bok: Hor.7,111; Eur.lon 
41811 2 p. suite, annoncer l'avenir, 
prophétiser,acc. Eur. Ion 369 ArsTT. 
Mund.1, 2; abs. Prat. Phædr. 244a 
113 expliquer de vive voix les textes 
sacrés sous l'inspiration de PEsprit 
saint, NT. Luc. 1,67; Joh.11,51; Ap. 
2, 17, ete. || D Fut. dor, rpogo- 
teow [à] Po. fr. 127 Bgk (tpogh- 
Tng). 

EE S, ou (ô) I interprète 
d'un dieu, d’où: celui qui transmet 
ou explique la volonté des dieux 

Tirésias, Po. N. 1, 91; Orphée, Eur. 
hes. 972; oracle de Delphes, Éscuz. 
Eum,19, elc.; Puar.Rsp.366b, elc.); 
en part. des cigales, interprète des 
muses, Par, Phædr.262 d; dans les 
Livres saints, interprète de la parale 
de Dieu, Spr.{ Reg. 9,9; NT. 1 Cor. 
42,10, ete. |] 2 interprète dès paroles 
d’un oracleou d’un devin, Bach, Ag. 


. 1099, étc.; Dar, Tim. 72a, ete. |] 3 


en gén. interprète des paroles d’un 
autre, Eur. Bacch. 211114 interprète 
d'une doctrine, ex parl. des Epicu- 
riens, interprète de la doctrine 
des atomes, Atu. 187b; de Timon, 
interprètes de la doctrine de Pyr- 


. rhon, Sexr. M. 1, 53, ete. || IT p. 


suile: 4 celui qui annonce l'avenir, 
prophète, Escur. Sept.610, Ag.409, 
elc.; dans les Livres saints, NT. 
Ap.2, 80; 8,18, etc: |12 qui annonce, 
en gén. Dn. NO. 120: Axacr..35, 14 
IS Dor. rpopdras Léi Po. Uce. 
(rpopaui). , 
GEESS: c. "Trppontreien, Hee, 
Zd. Ê 


mpopnrikéc, ń, óv, de prophète 
ou de prophétie, prophétique, Luc. 
Alex. 60; NT. 2 Petr. 1,19 (rpoyn- 
TNs). Í 

tpopntikôg, adv. en prophète, 
CLÉ. 1, 64, 485, 1113 Migne; Oric. 
429,820 Miss, o 

npopñtis, 1006 (D) fém. de tpo- 
Ge er ee 
244a; DS.1,2, etc. ! 

Tnpopnto-tTokoc, ou, adj. f. mère 
d’un-prophète ou de prophètes, Pis. 
1,658 (rpopitns, tixruw). 

npopnto-póvtns, ov, adj. m. 
meurtrier des prophètes, Naz. (xp. 
mépvetv). | 

mpoprop, opoc (6) c. rpophrns, 
Man.0,917, ete. 

mpopBaôinv [ä] adv. en prenant 
les devants, Nonn. 16, 19 (mpoyôd- 
vw). £ 

LE TRR prévenir, devancer, 
gec.EscuL.Ag.1028; PraTt.Rsp.500a; 
avec un part. Ar. Ecel. 884 || Moy. 
(ao. parl. mpopduevos (ët m.sign. 
A.RK.4,913; Nonx.Jo.13,19. 

npophacia, ac (à) [äo]) l'Avance, 


— 1688 — 


n. Cune féle à Clazomènes, DS. 15, 
18 vulg.; conj. tpopdéoux (mpo- 


md). 


Mpopôaoix, oe (h) Prophthasia, 


v. de Sogdiane, Puur. Alex. fort. 
1,5. 


ANTu.7, 184 (T. wbive). ` 


mpo-briiocopéo-& [i] philosopher 
avant, Prur. M. 160a; Onic. 4, 476 


Migne. 
Rpopthocopntéov, vb. du préc. 
Pur. A. 16 à. 


Tpo-pAsbotouées-à, faire une saj- 


gnée auparavant, Gaz.19,744. 


mpo-pobéouat-oûpor, s'effrayer 


ou craindre d'avance, acc. Escu. 
Suppl. 1045. 
Tpopobntuwés,ñ,ôv, qui s’effraye 


d'avance, Arsrr. Rhet. 9,18, 7 (Trpo 


pobéopat). 

mpo-poibélo, purifier aupara- 
vant, Noxn.Jo.11, 55. 

Tpo-pouréw-&, précéder, JAMBL. 
V. Pyth. p. 32. 

npopopå, Ge (à) I front ou face 
antérieure (d'une tortue de siège) 
Aru. méc. |} JI 4 action de proférer, 
d’énoncer, de produire, DH. Dem. 
22; How 1,8,12; Sexr. P. 1,15, elc.; 
d ¿v tpopop& Asyos, PLur. M.777b, 
le discours par la parole (v. Tpogo- 
ptxós)|| 2 reproche public, Dot. 9, 33, 
13 (mpopépu). | 

mpopopéouat-oÙuar, porter en 
Sont eech Gë de tisserand, 
porter en avant les fils d’une trame, 
d’où fig.: xp. thy ódy, An, Av. 4, 


avancer et revenir sur ses pas, faire 


la navette; mapà tà adré, KÉN. 


Cyn. 6, 15, avancer en suivant la 


même piste (Tpépopos). 
Tmpoboptkôs, ñ, óv, produit au 
dehors par la parole, verbal, p. opp. 
à Adyos ÉvdidOeros, Pror. M. 777c, 
973a; Pme. 2,154; CLém. 864, ete. 
(Tpogopå). 8 
TpÔbopos, oe, ov: À qui se porte 
en avant, qui s’avance, ARCTIN. (Do, 
MÈD.3, 5, p. 429 Gaisf.) |] 2 qui précè- 
de; ò mp. (s. e. iywp) Anert HA. 7, 
7,3, liquide dont l'écoulement précè® 
de la venue du fœtus (rpogépu). 
mpÉ-ppayux, atog (ro) barrière 
élevée en avant, rempart, palissade, 
Anert (Kc, 2,4; DS.19, 80; fig. Do, 
9,35,8, ele. (xp6, ppéoow). 
Tpo-ppéèe, annoncer où procla- 
mer d'avance, Hés.0.653; Hor.1, 120; 
A-Ru. 3, 1315 || D Part. pf. pass. 
mporeppadmévos, Dës, O. 653; Å Ra. 
3,1315. L 
Tpé-ppasox, nc, adj. f. c. mpd- 
ppo, IL:10,290; On.5,161, etc. 
TPOPPOVEOG, V. Tpoppôvuwc. 
Tnpo-ppovtiča, méditer ou réflé- 
ehir auparavant, Hpc.Aër.281. -- 
mpobpôvoc, adv. volontiers, avec 
empressement, lité. « d'un esprit 
porté vers, » I1.5,810; 6, 178: 7,160: 
17,224; Tacx.786; Po. P.2,99; Escut. 
Suppl. 1, ete. HS Epq. et ion. 
Tpogpovéws, IL. }l. cc. (rpoppuv). 
TIPO-PP@V, ou, OV, gén. OVOG, 
d’un esprit porté vers, d’un cœur em- 
pressé, plein de bonne volonté, qui 
agit de bon cœur, en pari. de pers. 
IL. #,77,etc.; On.2, 887 ,etc.; Po.P. 
5, 156, etc.; Escar. Ch. 1068, etc.; 
Soen. El. 1380, etc.; en parl. de 
l'esprit ou du cœur lui-même, IL. 
8,40: 10: 244a etc.s On. 16, 257, etc.; 


mpo-pBiuevoc,n,ov[i]mort avant, 


Tpoxkpayua 
ironiq. Tpõppwy xey Ò) Erero Ala 
Mroiinv, OD. 14,406, je serais alors 
bien disposé, c. à d. j'aurais bonne 
grâce alors à implorer Zeus Ir. 
ppAv). ` 

npopuiakh, ñs (À) [vă] 4 avant- 
poste, Tue. 4, 30; Kén. Hell. 4,1, 2% 
Por. 5,3,2; au pl. Xin. Cyr. 3,3,25, 
etc.; p. ext. garde, sentinelle, en 
gén. Ser. Ex. 19,49 |] 2 précaution, 
préservatif, Tuc. 4, 80; particul. tas 
lisman, amulette, Diosc.2,49 (pou 
Adacw). 

npopulakic, 006 [VX] adj. f. 
vote, Tuc. 1,117, vaisseau placé en 
vedette (tpopuidoocw). 

mpopulaktéov [5] vb. de mpopu: 
Adoow, Prur.M.127 c et d. 

Tpopuharthprov, ov (tò) [Ü] pré: 
caution, Bas. 

Tpopuiaktikóg, M, óv [č] 4 de 
précaution, Raér. (W. 4,461} 112 de 
préservation, proph lactique, Diosc. 
3,163, elc. (xpogukéoow), . i 

npo-púiaž akos (6,#) Ioëvl 4 gar- 
de d’avant-poste, vedette, Tac.3, 112: 
Zë, An. 2, 4,15, ele. |] 2 officier de 
garde, En. Gar, 22, 5, etc; au fém. 
Erarosra. Catast. 22, - 

npo-huldooo, Qil. -drrc Ia) 
veiller à la défense de, veiller sur, 
acc. Hu. Ap. 588; Xëx. Mem.2,7,14; 
avec Er! el le dat. Hor.8,92; avec le 
gén. Xin. Hier. 6,10 |] 2 prendre des 
précautions contre, veiller à, ace. 
Pur. A. 129, ete. [13 ètre de garde 
en avant, être en vedette; paréicul. 
croiser en observation devant un 
port, Hor.7,179; 8,92; Tnc.2,93, ele. 
l| Moy. se prémunir contre, ace. Hor, 
7,176; Xéx.Hell.5,8,5,eic.; abs. Hor, 
1,185; 9,99 1 D Impér. prés. épq. 
2pl. Geen Dn. 4p. 538. 

npopúpapia, atos (Tò) [pä] pâte 
pétrie auparavant, ErATOSTH. (ATH: 
140 a) (rpopupdw). 

Tpo-pupéco-& [5] pétrir davance 
où auparavant, Hec. 855, 26; fig. AR. 
Av. 462, Th. 75. 

TPOPVPNTÓG, Ñ, óv [ü] pétri aupa- 
ravant, Hec. 368, 11; 373, 59 (ion. c. 
Ftpopuparie, vb. du préc.). 

Tppuors, sag (h) [ü] pousse, 
bourgeon, Gar. Gloss. Hipp. p. 550 
(Tpopvw). 

npo-putevo [Ù] planter ov semer 
auparavant, GEoP.5,11,4; fig. engen- 
drer, Soen. El. 499. 

npo-póvo (seul. ao: 2 inir. npo- 
puy, par contr. rpolvuv) exister 
auparavant, Goen, Aj .1291. 

mpo-povéw-® : À faire entendre, 
acc. Sorn. El. 407 ||2 annoncer d'a~ 
vance, Escur. Suppl. 617, elc.; p. 
suile, déclarer, faire connaître : d 
tit, Esconut. Des 263: Sorn. O.R.298, 
qqe ch. à qqn ` twr avec l'inf. Goen. 
AJ. 1089, ordonner à qqn de, etc. 

Tpo-Xaipo : À se réjouir d'avance, 
Prar. Phil. 39d; Oren. IT. 8%, 9 || 2 
à l'impér. 3 sg. mpoxcupére, Rer. 
Ag. 251, qu'il soit heureux aupara- 


| vant, c. à d. à quoi bon s’en occuper 


d'avance? 

mpo-xak&o-&, relâcher aupara- 
vant, Arér.Cur:m.diut.1, 5. ` 

mpo-xakkebo, forger d'avance 
Escut. Ch. 647. 

npo- xávn, dor. mpo-y&va, ac (à) 
[äva] prétexte, Caru. Cer. T3, fr. 26 
(r. xaivw). 

npoxápaypa, atog (rò) ébauche, 


Ge auparavant, au pass. Do, 3,106, 2 || 


mpoyxaphoo co  — 1689 — l Tpoyapitéov 


ravant, en gén. Prat.Leg.T65belc;| mpo-xpio, oindre ox enduire au 
Escnn. 4,14; NT.Ap.10,41; DC.50,4 || | paravant, Sorn. Tr.696; Luc. Alex.21. 
2 voter préalablement, voter sur la| mnpoypovto-®, être antérieur, 
prise en considération (d’une propo- |-CLéw. 932 (mpdxpovos). 
sition) Déx.708, 18. mpô-xpovoc, og, ov, antérieur, 
` mpoxetpotovia, ac (Å) voie préa- | Luc. Salt. 80 (x. xpôvoc). 5 
lable, Ansrr. Ath. 434 6; fr. 396. |  mpóyupa, atog (tò) [5] 4 vin qui 
mpo-xetpoupyéo-à, travailler o | coule du raisin avant le pressurage, 
préparer d'avance, Jos.B.J.4,8,8. Gror. 6, 16,111 2 t. de math. projec- 
- mpo-xetpéw-à, soumettre aupara- | tion, Aen, (Math. vet. p. 28) (rpo- 
vant, Jos.B.J.4,8,1. xéw). 7 
mpoxeipoc, adv. À promptement, | -mpéxuotc, ews (h) [č] 4 action Kg 
facilement, PLar. Conv. 204d; Isocr. | verser, Dn 2.200: p. suite, alluvion, 
2312; Luc. Pisc.121] 2 p. suite, au | HoT. 2, 5 ef 12; A De 2, 964; Dep. 
hasard, témérairement, Escas. 4, 4; | 1, 116; DP.772| 2 action de s’épan- 
Poz.5,7,21| Cp. mpoxetpotépuc, Par. | cher, épanchement, fig. Lan 9, 13 
2 Ale. 1444, ou ~ótepov, Do, 1,21, | (mpoxéw). 
5; sup. -ótata, Escun. (rpôxeipoc). npoyútat, Gr (ai) [ü} À grains. 
mpéxeuua, atog (tò) ce qu’on | d'orge ou de farine que l'on brûlait 
verse ou ce qui s’épanche au dehors, | sur l’autel (cf. oùhoyútai) Eur. El. 
Ansrr.P.4.2,1, 99 (rpoxéw). ` 808; 1.A.1119, 1472; À.Ru. 1,495 [12 
mpo-xedo (seul. prés. et impf.) e, | feuillage ou fleurs qu'on jette sur le 
le suiv. DP. 52. passage de qqn, Puur. Dzo. 29 (mpo- 
nmpo-xéo (fut. mpoxed, ao. inf. | xÉw). R 
mpoxéa: pass. ao. part. mpoyuele, |  mpoxürne, où (é) IO) c. Tpóxoos, 
pf- part. mpoxexvuévoc) 4 répandre, | Ton (ATH. 463 b); particul. urne pour 
verser, épancher en avant: fpéov de | libations, Eur.[.4.955. 
Aa, IL.21,219, faire avancer ses eaux |  npé-xwAoc, oc, ov, tout à fait boi- 
pour aller les verser dans la mer; | teux, Luc.Oc. 146 (x. xwhós). 
avec le gén. partitif: datos, Hés. | ` péiteng, groe (Tò) chaussée ou 
0.594, répandre de l’eau ; fig. répan- | terrasse élevée en avant, Sre. 598, 
dre, épancher (un chant, eéc.) Pn. P. | vulg.; conj.mpoox- (tpoxvvui). 
40, 87; Anacr. 44, 11, etc. [|2répan-|  mpo-x@vou, &v (ai) os des jambes 
dre devant: tu äu Bop&v, Hon 5,5, | Archipr. (Com. fr. 2,726) (x. xoxw- 
16, répandre qqe ch. devant les au- | vn). ; 
tels || Moy. 4 se répandre en avant,au | mpoyóvvvpt: 4 barrer en avant 
dehors, 1L. 15, 860; 21,6: fe meôlov, | par des alluvions, Dr. M. 602d; 
IL. 2, 465, dans une plaine |] 2 se pro- | Arsro, 4, 24 H 2 former en avant par 
jeter en avant, en parl. de promon- | des alluvions (des îles) acc. Ans. 
toires, Dau, 1, 141| D—- Prés, ind. | Mir. ause. 81. À 
3 pl. dor. tpoyéovt, Po. -P. 1, 48; | npoyopto-Â: I s’avancer, €, à 
moy. impf. 3 pl. poét. mpoxéovro, | d.) aller en avant: r&v Bing, Din. 
IL. 2,465. 410,7, s'avancer devant les autres 
mpé-xvu [ù] adv. À à genoux, sur | (pour parler); abs. s’avancer, Tuc. 3, 
les genoux, IL. 9, 570112 p. suite, de | 111; Dag, Phil. 24d; etc thv pe, 
fond en comble, entièrement, IL. 24, | Tuc.2, 42, s'avancer dans le pays; en 
460; OD. 14,69; A. Ru. 4, 1118; 9, 249 | parl. d'un fleuve, Arr. An. 7, 24, 2; 
(m. yéw). en parl. du temps, s'avancer, s’écou- 
mpoyo, ñs (à) 4 embouchure d’un | ler, passer, Xin. Cyr. 8,7, 1,elc. 12 
fleuve, d'ord.au plur. 11:17,268; Oo. | s'approcher: mpós ti, Borg, Ph. 148, 
5, 453, etc.; au sg. Hs. O. 7591] 2] de qqe ch.||3 avoir cours, en parl. 
bord de la mer, įnondé par la ma- | de la monnaie, Sexr.M.1, 178; Arr. 
rée, OD. 11,242113 promontoire, Ar- | M. rubr.1691[I1 avancer, faire des 
CHESTR. (ATH.81/4 e) (npoxéw). progrès ` oŬtws ouh gedoe po: 
mpoxôn, nc (A) poét. c. rpôxooc, | pnos, Tac. 3, 87, tant la sédition fut 
A. Bn 7,456: AnrB.2,992; Accra, 3, | atroce; mpoxwpetv El péya, Luc. D. 
47. mort.12,2, faire de grands progrès; 
mpoxolôvov, ou (tò) Srn. 8/2; p. | Es tt duvdyuos, HoT. 7, 50, parvenir à 
contr. mpoxoiôtov, Cnar. (Com. fr.2, | un certain degré de puissance; Tp. Ze 
427) dim. de mpóyoos. robro Gore, DC.78,8, en arriver à ce 
mpoxoic, iôoc (A) [K] vase de | poiri que, etc.; p. suite: 4 prospé- 
nuit, XÉN.Cyr.8,8,10 (rpoxéw). rer, réussir ` TÀ iepà mpoxwpet, KÉN. 
mpéxooc-ouc, éou-ou (h) vase | 47.6, 2,21, les sacrifices sont favora- 
pour verser, d'où: 4 aiguière pour | bles ; ñy ph RPOXWPAGN ÉXOGTU. AVEC 
verser de l’eau sur les mains, 11.24, | l'inf. Tuc. 4, 59, s’il n’est pas possi- 
304; OD. 1, 186: 4,59; 15,135, ete. DÄI ble à chacun de, etc.; d’où impers. 
vase où l’on puise pour verser le vin | &ç oi di où mposxwpee, Dor, 1, 
dans les coupes, On. 18, 397 [13 vase | 205, comme lä ruse ne lui réussissait 
pour les libations funéraires, Sopa. | pas; abs. au part. t OLEXWPNXÉTWV 
Ant. 430 | D Dat. plur. irrég. | sote Auxedaovlot, XÉN. Hell. 5,3, 
mpéxovor, Eur.lon 435; Ar. Nub.272 | 27, les affaires marchant bien pour 
(mpoyéw). : Jes Lacédémoniens|[2 convenir: hviw’ 
mpo-xopebo, conduire un chœur, äv éxdotw rpoxwpñ, XÉN.Cyr.1,2,4, 
Eur. PR. 797. quand cela convient à chacun. 


esquisse, Nicom, Arithm. 1,6; Raér. 
(W. 1,444) (mpoxapérru). 

mpo-xapdcoo, all. -àrté [xă] 
ébaucher, esquisser, Naz. 

mpo-xéproux, atog (tò) [x&] ser- 
vice qu'on rend le premier, Dun 5,330. 
br, xaplbopo). 

npo- yaprothpta, eu (tà) [x] sa- 
erifice à Athèna pour la remercier 
d'avance de ses bienfaits, Lycure. 
fue. et Hare.) (T. yapitopa:). 

npé-xethoc, 06, ov: 4 aux lèvres 
saillantes, STR. 96; Luc. Philops. 34 
12 subst. tà modxeda, Rur. (On 3. 
384 B.-Dar.) le bord des lèvres (r. 
gethos). : 

mpo-xetudèo, ètre orageux ou 
pluvieux avant le temps ordinaire, 
ArsTT.Probl.26,8,4. 

mpoyxeluaots, soe (h) [ë] mau- 
vais temps avant la saison, Puw. 
H.N.18,25,57; Vta. 4, 40 Depoend- 


Oo). H 

mpoyxeupibo (f. abt.-1) : À remet- 
tre entre les mains de; livrer ` ttvd, 
Din. 140, 8, qqn (un condamné) || 2 
avoir sous la main, à sa portée, tout 
prêt, acc. Por. 8, 107,10; au pass. 
mpoxexetpropévos, N, ov, qui est tout 
prêt, Par. Leg. 648 a; joint à Etot- 
pos, Dém.85,7; avecun dat. tout prêt 
pour, destiné à, Por. 3,40,14 113 élire 


Moy. npoyeipiķopon (f. alt. -1oüpou) : 
manierauparavant, d'où: 1 prendre en 
main, se charger de,acc. Ar.Eccl.729 
112 p. suite, préparer pour soi (une 
armée, une flotte, etc.) acc. Dén. 46, 
10; Poz.1,16,2, etc.; Luc.M.cond.14, 
ete. || 3 traiter auparavant, commen 
cer l’examen d'une question, ARSTT. 
Cat. 8,81, etc.|| 4 élire d'avance à 
main levée, désigner d'avance, choi- 
sir auparavant: tiva imiti, Dém.773, 
18; fal tivt, PLur.Cæs.58, qqn en vue 
de goe ch.; ti em, Por. 8,40,14, assi- 
gner qqe ch. à qqn; p. suite, décider 
e,inf. Pox.8,40,2 (x. yep). 
mpoyxerpiatéov, vb.du préc. Ni 
com. ÿ6. 
mpô-xetpoc, oc, ov: I qui est sous 
fa main, qui est à portée (arme, pier- 
re, ete.) Escur, Pr.54; Sopu. Ph. 747; 
XÉN.Cyr. 4, 2, 382, etc. HÜ p. anal. : 
Aqui se présente de soi-même, qui 
vient de soi-même à la bouche (paro- 
le, etc.) Prat. Phæd. 61b, eic.; ou à 
l'esprit (pensée, etc.) Prat. Theæt. 
498b,etc. || 2 p. suile, qui est à la 
portée de tous, d'où simple, naturel, 
usuel, facile : mpdxetpôv Zoo, avec 
l'inf. Puar.Soph.251 b; ëv mpoyxelpw 
Zort, avec l'inf. Ansrr.Meteor.2,8,8, 
il est facile de, etc.; en mauv. part, 
-commun, vulgaire, Dar, Phil. 45 a, 
Theæt.147 al 3 en parl. de pers. ser- 
viable, obligeant, facile, Po. 24, 5,7; 
Dr, Brut. 84|| An. suite, préparé 
pour, prêt à: t} ouyf, Bun Hr 161, 
prêt à fuir; avec linf. Sopx.El.1494, 
prêt à faire qqe ch. [[5 porté à, dispo- 
sé à : mpde Tt, Poc.5,86,9; Luc.Alex. 
8, à qqe ch. |] Cp. mpoxstpôtepoc, 
ART. p.11, 54. Sup. mpoxepôtatos, 


` Jsocr. 223 b; Dé. 700, 10; Ansrr. | npéxouc, v. Tpdxooc. mpoxépnua, atos (tò) déjection, 

Probl.20,12 (x. xelp). SE Se SE GE 32,6 (rpoxw- 
npoxetpétns,ntos (à) {bonne vo- | mpo-X6w-@, c. rpoxwwvut, PLar. | péw). 

lonté, ardeur, Arr, Epict.3, 21, 18 |] | Criti. 111b; Ansrp. 1,128. mpoxpnots, s&s (à) action de 

2 action de traiter, maniement, Sext. | mpo-ypéouat-@ueu, se servir av- | s'avancer, Hec. Fract. 763; Jun, 

M. 1, 249 (mpôxetpos). ; paravant, dat. XÉNocR. 4,8. Protr. 354 Kiessl. (rpoxwptw). 
mpo-yerporovéo-à : délire aupa- | . ttpoxyprortov, vb. du suiv. Ons, |  npoxopntéov, vb. de tpoxwpiw, 

ravant à main levée, d'où élire aupa- S 


2,256 B.-Dar. j Gar.19, 667. 


TPÓXOCLG 

TPÓ-XOGLG, eme (Å) terrassement 
ou remblai de fortification, PLur. M. 
149d; PuiLstR. 606 (mpoyovvvpi). 
. mpo-pelilo, bégayer ou balbu- 
tier auparavant, Nyss. 

mpo-pnhapéo-& [ğe] tâter aupa- 
ravant, P.Ee.132,16. 

npopniápyya, atog (tò) [žo] ac- 
tion de tâter auparavant, Proct.Plat. 
Tim. p.108 (rpobn\apüw). ; 

npo-pypičao, décréter aupara- 
vant, DC.43,14. 

mpo-biBupilo [Y] chuchoter au- 
p ravant, Eum. 3, p. 81. 
. npopuypičo, c. le suiv. GaL. 6, 
813. 


npo:-púxa, commencer par rafrai- 
chir; PLur.M.690f. 

npogåtkóg, ń, óv, qui concerne 
le prélude d’un poème ou d’une piè- 
ce, Héru. p. 123, 6 Gaisf. (rpowdds). 

mpo-Hô4c, oÔ (à) pelit vers qui en 
précède un grand, Hépx. p. 130, 1 
Gaisf. (x. Hô). 


npo-wbio-ð (f. afin el -00w ` 


ao. TpoËwoa) pousser en avant, d'où 
faire avancer, pousser, XÉN.Cyn. 10, 
40; Prat. Phæd. 84d ; Arsrr.H.A.9, 
6,1; avec fi el Pacc. Curysipe., 
(Dor, M, 450e) D Part. ao. 
TpodoN, P. Coin, rpwoas, ANTH. 
42,206; Luc.As.9,10. ` 

mpe-oAns, He, ec, entièrement 
perdu, anéanti, Dém. 895,7, etc. (x. 
ZAkunz, Cf. ÉEWANS). 

mpo-wvéopat-oÙuar, acheter au- 
paravant, GAL.14, 68. 

mpo-bvuuec, 0G, ou [Š] auquel on 
donne un prénom, Monn, 17,397 (x. 
Svoua). 

Tpo-HpLOG, OG, OV, C. TPÜWPOS, 
Non. Jo.3, 17, ete. 

npowpiouévos, adv. de manière 
à êlre défini auparavant, CLém. 778 
{mpoopi£w). 

TpÈ-0Pp0G, 06, ov, prématuré, pré- 


.… coce, Piur.M.101f; Anrn.7,648, elc.; 


neutre adv. xpéwpov, Luc. Am. 91, 
prématurément (e. pa). 
mpowotcs, EWG (à) action de pous- 
ser en avant, ArsTT. Cæl. 2,14, 15; 
Mund.4,81, etc. (rpow0Ëw). 
mpowouôs, oÔ (ő) e le préc. 
Héron (Math. vet. p.250). 
mpodorns, ou (6) poutre servant 
à pousser des blocs de pierre sur des 
assiégeants, EN- TACT. 32 (tpowbéw). 
Tpowotikés, À, óv, qui a la vertu 
d’expulser, purgatif, Gar. 2, 148 
(tpowdéw). ` 
TpowoTIKÈS, adv. en se pous- 
sant en avant, Sexr.M.10,83. 
mpo-opeléo-&, être utile aupara- 
vant PuL. 1,186. 
npuhésg, œv (oi) [5] 4 fantassins 
pesamment armés, lL.14,49;12, 77; 


15, 517; 21,.90; Hés. Se.193;. ANTH.. 


App.134,3 || 2 adj.m. aux rangs 
pressés (comme ceux des fantassins) 
Oer. C. 3, 124 || D Gén. éng. tpv- 
wv, IL. 15, 517; dat. mpvhésoo, IL. 
21,90; Dës l.e. 

TpÚALG, EOG (à) [Ü] sortede danse 
armée, CALL.Jov. 52, Dian.240 (Ttpv- 
Aëech, 

Tpoie, tog (ô) [5] Prylis, devin, 
Prut. Prov. 42; Lyc.219. 

mpôuva, ns (à) [à] litt. adj. f. 
qui est à l'extrémité inférieure, 
à l'arrière ` vote mpúpvn, IL. 7,388; 
10, 35, etc.; On_2, 417, etc. par- 
tie du navire qui est à arrière, pou- 
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pe; au plur. mpôuvou vies, IL. 12, 
403; 13, 333, etc. m. sign.; subst. 


men vnds, On. 13, 84, poupe d’un 


navire; xatà mpôuvav, Sors. PA. 
1451, par derrière, en poupe; d’où 
avec vent arrière, Tac.2,97; fig. Tpú- 
uya môkeoc, la poupe de la ville, c. à 
d. l’Acropole, Escut. Suppl.844; ou 
en gén. le vaisseau de l’État, EscaL. 
Sept. 2 et 760; p. ext. parlie infé- 
rieure, pied d’une montagne, Eur. 
El. 441815 Ion. rpouvn, How. H. 
cC., et att. par nécess. mélr. e. TÓM- 
un p. Tôua, Sopu. Ph. 482; An. 
Vesp: 399 (apparenté à mpépvov). 

mpuuvatos, «, ou, de la poupe, 
A.Ra.4, 208; Ore. H.1,1941; ANTH.10, 
16, etc. (wpouva). 

Mpuuvatos, ou (6) Prymnæos, 
(lilt. le pilote) h. Accpur.f, 42 (v. 
le préc.). 

Mpuuvebs, ee (ô) Prymnée, 
Phéacien, Nonn. 13, 143; etc. (litt. 
Phomme de la poupe; cf. rpwpebs) 
(xpôuva). * 

TPÜUVN, V. TUE. 

Soda les, adv. 4 du côté de la 
poupe, IL. 15,716; Escur. Sept. 209; 
Eur. I.T. 1849; Luc. Leæ. 15 |] 2 p. 
anal. par derrière, Erin. (ATH. 
283d) || D Dor. mpúpvaðev [a] 


Erin. l.c. (mpópvn, -0ev). 


TpuuvýcoG, 0, ov, de la poupe, 
Eur. H. f. 479; tà tpupvhow (s.e. 
oyowia) amarres d’un navire, IL. 4, 
436; OD. 2,418; 9,137; 15,286, elc.; 
EscuL. Ag. 984 ; Eur.I.T.1859; PLur. 
Luc. 12; fig. dernières ressources, 
ANTH. 12,159; tò mpuuviotov, SYN. 
228a, amarre (rpoôuva). 

mpuhurne, ov, adj. m. de la 
poupe ` mp. xdAwç, Eur. Med. 770, 
câble de la poupe, amarre; fig. xp. 
&vaë, Escut. Eum. 16, ou dude, 
Escur. Eum.765, le pilote (de PEtat) 
(rpouva). 

mpuuvntuwK6s, M, óv, de la poupe, 
ATH. 2031 (tœpéuva). 

mpuuvéBev, adv. 4 du côté de la 
poupe, A Pn 9,911; ARAT. 843, etc. 
112 de fond en comble, Esca. Sept. 
71 (mpuyvos, Del, 

TpupvóG, ń, óv, qui est au bout, à 
l'extrémité : 4 qui est à l’extrémité 
supérieure : xp. Bpaxiwv, IL. 13, 532; 


16,828, le haut du bras, près de l'é- 


paule; mpuuvèv oxédoc, IL. 16,314, 
le haut de la jambe, le moffet; mpvuvi 
yY\Goca, IL. 5, 299, la racine de la 
lengue|]2 qui est à l’extrémité infé- 
rieure: mpuuvh ÜAn, IL. 12,149, bois 
à la racine ou au pied; subst. tò 
Tpupvóy, IL.5,339; tà rpuuvd, Pn.P. 
5,125, bout-inférieur, extrémité infé- 
rieure || Sup. mpuuvéraroc, OD. 17, 
463 (apparenté à npipvoy). 


----RPUUVOÛXOG, 0G, ov : Å qui retient 


la poupe, Antu. 7, 374 ||2 p. ext. qui 
retient les navires, Eur. El. 1022 
(Tpúpva, ëyw). 
Mpvuvó, o0c (à) Prymnô, Océa- 
nide, Hés.Th.350 (mpuuvos). 
TpUuvV-OpeLX, oe (il extrémité 


Fd'une montagne, [L.14,807; PISANDR. 


(E.Bvz. v° Nipdrnc) (rpuuvéc, öpos). 

mputaveia, ge (à) [üx] prytanie, 
c. à d. 4 durée du pouvoir des pry- 
tanes à Athènes (35 à 36 jours, 85 


Jours pour les six premières par 
e 


dences annuelles, 36 pour les six 
dernières; dans les années interca- 


laires, 38 à 39 jours) période du- 


TPÚTAVLG 


rant laquelle les prytanes de cha- 
que tribu présidaient tour à tour le 

énat el l'Assemblée, ANT. 146, 38; 
AND.10,17,etc.; Dë, 708,91; 719,18; 
xarà nputoveiav, Lys. 183,27; Dém. 
1353,23, par péziodes de prytanie, c. 
à d. tous les 35 ou 36 jours |j 2 charge 
de prytane, à Milet, Arstr. Pol.5,5, 
8; à Rhodes, PLur.M.813 d, ete. Wäin, 
ext. succession ou alternance quoli~ 
dienne du commandement, Hnr.6,110 
[D Ion. tpuravain, Hor. Ul. ce, 
(Tputavetw). . 

mputavetov, ou (tò) [ÙX] 4 pryta- 
née, édifice public des villes grec- 
ques, pour y entretenir. le foyer 
sacré el y nourrir les hôtes pu- 
blics et les pensionnaires de l'Etat, 
Hor. 1,146; 8,57; 7,197; Tue, 2,15, 
ete.; Su mputavelw deunvetv, AR. Paz 
1084; PLAT. Ap. 86 d ; ou oiveïodo, 
Dés. 414, 9, souper, être nourri au 
prytanée ` tò ¿ml mpuravelw Gixzxor4- 
piov, Dém. 645, 45 ; ou simpl. tò TpY- 
taveïov, Dr. Sol. 49, tribunal qui 
siégeait dans le prytanée, à Athè- 
nes; fig. tÒ Tputavetov ce copiuc, 
Dar. Prot. 837 d, le prytanée de la 
sagesse, €. à d. Athènes || 2 au pl. 
ré mpuraveïa, AR. Nub. 1136, ele. 
sommes qu’on déposait d’avance pour 
frais de procédure, mp. ofge, Dé. 
1074 fin; mp. tôévar rit, An, Nub. 
1186, déposer une somme pour frais 
d'un procès contre qqn, c. à d. assi- 
guer qqn en justice || D> Dans les 
inscr. atl. mpvraveïov (368 av. J.C.) 
et mputavéov (403 av. J.C.); v. Mei- 
sterh. p. 34. Ton. tputavhťov, Hor. 
ll.ce. (rpôravi). d 

TPUTÉVELOG, à, ov [Y] qui con- 
cerne les prytanes, Ansrn. 1, 342 
Drpiroucl, ' 

Tlpurouepe, w5 (6) [vă] le Pry- 
tane, À. Luc. D.mer.15, 3 fepérouc), ` 

Tputavevo [vă] I (rpéTavw, chef) ` `. 
être le premier: doudege, Hn. Ap. . 
68, parmi les immortels |] II (rp%- 
Tavts, prytane) : 4 ètre prytane, exer- 
cer la fonction de prytane, en parl. 
de la tribu à laquelle revenait cette 
fonction (v. xpüravis) Tue. 4, 18; 
ui Tpuravetouoa, PLAT. Ap.32b, 
tribu exerçant la prytanie, en parl. 
de pers. ANT. 146,37; mpurovebeww 
mepi elphvnc, Ar. Ach. 60, délibérer 
en conseil de prytanes sur là paix; 
Tpvravetev siphvny, Isocr. 66 a, 
négocier la paix; eut, Luc. Dém. 
9, pour qqn; mp. zt, Dém. 191, 
15, diriger une délibération, faire 
prendre une décision || 2 p. ext. 
diriger, prendre soin de, présider à 
(comme les prytanes), joint à Aar, 
xeiv, acc. Dém. 58,19; au pass. Tpu- 
TavebeoQar map Tivos, DÉM. 126, 14,” 
se laisser diriger par-qqn H 3 fournir 
un repas comme au prytanée, au 
pass. ALEX. (Com. fr.3,429)1] 4 en- 
tretenir au prytanée, d’où au pass. 
être à la solde de, dat. Prur. M. 
602a Us Dans les inser. att. à 
côté de rpuravetw, lesb. rporavebw 
(285 on, J.C.), v. Meisterh. p. 19,13 
(mpútavis). ` 

nputavnin, v. Tpuravelo. 

nputavýřov, v. mputavetoy. 

Tnputavikóg,ń, óv Oé de prytane, 
ATH. 149e (mpútavte). 

npútavtg, sec (ô) [üä] À chef, 
maître, Po. P. 2, 106; en parl. de 
Zeus, Escur. Pr. 169; Eur. Tr, 1288; 


Mpútavig 


de Bacchus, qui préside aux fes- 
tins, Eur. Ion 1,14; en parl. de la 
hache, instrument essentiel de lou- 
vrier, ANTH. 6,205, etc. || 2 particul. 
prytane, magistral suprême dans 
les villes grecques (Corinthe, Té- 
nédos, etc.) Ansrr. Pol. 5,5,8, etc.; 
particul, à Athènes un des 50 délé- 
gués choisis annuellement par cha: 
cune des dix tribus pour former le 
conseil des 500 au Sénat. Les pry- 
tanes de chaque tribu, à tour de 
rôle, présidaient le Sénat et diri- 
geaient les affaires pendant 35 ou 
36 jours (v. mpvravela); la tribu 
dont les délégués étaient en exer- 
cice était dile à tputaveovoa ukh 
(v. tpvravetw) | D Voc. tpútavi, 
Eur. l.c.; Tac.6, 14. 

Fpôtavte, togou Los (6) [xò] 
Prytanis, À. IL. 5,678; HoT. 8, 181; 
Su. (Peur. Lyc 1) D> Gén.-è, 
Sim.l.c.; ion. pe, Hor.l.c. 

Fputavtric, iriSoc (à) [žr] 
protectrice du Prytanée, ép. d'Hes- 
tia, Hermias (Aru. 149 d) (mputa- 
vetov). . 

np, v. Tpwt. 

MPHAÎTEPOV, V. Tpwt. 

TPOV, V. TPUNV. -> 
z mëng, adv. À avant-hier, p. opp. 
à x0és, Tuc.8,113; Prat. Prot.310b; 
Pcur.W.778 d [| 2 p. ext. tout derniè- 
rement, tout récemment, IL. 5, 832; 
24, 500,etc.; 2Dëe xal ep, Isocr. 
121b; pr te xal ée, HDT. 2, 53; 
rponv xat x0é6, Dém.1093,3; äi xal 
TEPAV, PLAT. Leg. 677 d; yis te xal 
"pn, AR. Ran. 726, hier et avant- 
hier, c. à d. tout récemment, depuis 
peu; Goen xat pg, Dos. Brut. 1, 
m.sign. [D Dor. rpwav [a], par 
exc. mpoav [u-] Tucr.4, 60; 5,4; 15, 
e par contr. mp&v, Carr. fr. Ai 
po). 

mpoB-eupethc, oð (6) premier 
inventeur, Nicos. Harm. p. 20 Meib. 
(mpäros, sôperñc). 

de fém. c. le suiv. On. 1, 


npoB-h6nc, ou, adj. m. qui est 
dans la première jeunesse, D. 8.278: 
On. 8,263; Antu. App. 306; Luc. D. 
mort. 5,2, etc. (rmp®Tos, f6n). 
mpol-dotepoc, 06, ov, où le pre- 
mier devient le dernier ` tò pa. 
votepov, Hoër. (W. 3,600) renverse- 
ment de l’ordre naturel des idées 
(Tp. borepos). 
mpoi[t] p. contr. att. xp, adv. I 
` le matin, dès le matin, IL. 8, 530; 18, 
277,303; Amt: avec le gén. pt 
täs huépns, Hor, 9, 101; hpépas tò 
Top, XEN. Hell. 1,1,30, au point du 
jour; tp t dotepaig, XEN.Cyr.1, 
4, 16, le lendemain de bonne heure; 
äya pt, NT. Matth. 20,1, au point 
du jour; dré tpwt Bue éomépas, NT. 
Ap.28,28, du matin jusqu’au soir || HI 
p. ext, 4 de bonne heure, Hés. O. 
463, etc.; Ar. AV. 132, elc.; avec le 
gén. np. To Dëpege, Hec. 939e, dès 
le commencement de l'été; Tp% ts 
opas, Tue, 7, 39, au commencement 
de la saison || 2 trop tôt, avant le 
temps, Escart. Pr. 696; Sorn. Tr. 631; 
Tac.4,6; Prat. Parm.135c, ete. || Cp. 
Tpwtrepov, Hec. ou Tpwïaitepoy, 
XEN. AN. 3, 4, 1; Prat. Theæi.130e, 
elc.; p. contr. rpwuitepov, Tuc.7,89. 
Sup. rpwirara, Tuc.7,19; ou mpwïai- 
tata, PLAT. Prof. 3266 (xpd). 
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npota, oc (In. Tpotoc.. 

npoialtata, npolaitepov, v. 
Tput. : 

npotl-avBne, Oe, ée, qui fleurit de 
bonne heure, TH. C.P. 5, 1, 12 (x. 
&v8oc). 

mpoiBAactéw-&, pousser de bon- 
ne heure, être précoce, Tu. H.P. 1, 
9,6 (xpui6actic). - 

mpoi-Blaotis, ge, és, qui germe 
ov pousse de bonne heure, précoce, 


“Tu. H.P.1,14,3 (xp. Bhgotávw). 


mpoiBauotia, as (0) germination 
prompte. ou précoce, Tu. C.P.1, 21,3 
Drpéofëlooeräc), 

mpolBiooroe, oe, ov, €. Tpwi- 
Ghaotic, Tn.H.P.8,4,2. 
` npoibos, N, ov, ou npoilôs, À, 
óv, d'avant-hier; seul. au pl. neutre 
adv. tœpwiGa : 4 avant-hier, [L.2,308 
1 2 tout récemment, Prat. 2 Ale. 
141d; Tacr. 18,9 || D> rpwïitos, 
sel. ARCAD. 48, 23 (rpwt, th. Ço- pour 
Ôjo-, Gto-, diFo-, ef. lat. dies, cf. 
Zevs). e i 

npoičo, être matinal, Naz. 

npoibev, adv. dmé proffen, Ser. 
Ex. 18,13; Ruth 2,7, dès le matin 
(Tpwt, Zeg), ` 

mpoikapréw-& [čt] donner "des 
fruits précoces, Tu. C. P. 1, 17,8 
(Tpwtxapros). 

TPOL-KAPTOG, oe, ov [t] aux fruits 
précoces, TH.H.P.1,14,8, ete. (rpwi, 
xaprós). 

TpóïpoG, oe, ov [ï] qui vient de 
bonne heure, précoce, Xén.0OEc.17,4; 
ARrsTT. Probl.20,14,2; Grop. 2,14, 1; 
Tpwipov Segoe, Geor. 11,48, 5, année 
précoce, c. à d. où les fruits sont pré- 
coces ; fig. en parl. de méchanceté, 
Mérron. (Sros. Fl. 52,7) || Cp. -wre- 
pos, GEOP. (tpwi). 

npoivés,", óv TI du matin, mati- 
nal, Ser. Gen. 49, 27, elc.; Prut. M. 
726e; Bagr..97, 17; ATH. 140, etc.; 
subst. tò xpwïivov, Spr.Esdr.1, 5,50, 


-| le matin (xpwi). 


npoiôBev, adv.e.mpuwtôev, Der, 2 
Reg. 2, 27 (mpurtos, Dev), 

Tnpios, o, ov:4 du matin, de bon 
matin, matinal, Hor.8,6; Anr.6,504, 
etc.; adv. xpwiov, IL. 15,470, le ma- 
tin, de bonne heure ; subst. à tpwta, 
NT. Joh. 18,28; Matth.27,1, l'heure 
matinale, le matin ; adv. tpwtas, NT. 
Matth.21,18, le matin; xa’ xdornv 
mpwtav, Jos.A.J.7,8,1, chaque ma- 
tin || 2 de bonne heure, en gén. Hp. 
8,130; en parl. de fruits, précoce, 
AR. Vesp. 264, Pax 1001, etc.; en 
parl. d'œufs, p. opp. è xébroc, 
ARSTT. H.A.5, 9, 6; en parl. de lieux 
où les fruits sont précoces, Tu.H.P. 
8, 2, 9,etc. || D> Att. tpõcs, AR. 
Vesp.264 (rpwt). 

npotôtnc, groe (à) maturité pré- 
coce, Tu.C.P.4,11,9 (rpwtos). 

mpolonopéw-&, semer ou ense- 
mencer de bonne heure, Tu.H.P. 8,1, 
2 (xpwtotopos). . 

mpoi-omopos, oG, ov, seul. cp. 
Tpwioropwtepos, qu'on sème de 
bonne heure, TH. H.P. 8, 1, 3 (pui, 
onelpw). i 
npottata, v. pt, 

mpoitepov, v. Tpwt. 

npoktonsvtetnpic, L006 (à) [tè] 
ébais d'un débauché contre nature 
tous les cinq ans (aux Dionysia- 
ques), Ar.Pax 876 (mpwxtôc). 

npoktés, où (6) anus, Ar. Eccl. 


MporaydpeLôe 
868, Vesp.604; Paroen.1,447 Gott, 
Luc. As. 56. Sa A 

Tpokté-copoc, ou (6, Al expert 
en débauche contre nature, ARSTNT. 
{tpwxrdc, cogos). 

TpOKTO-Tnpéw-®, étre surveillant 
des derrières, An. Ko 876. i 

mpôuos, 0G, OV, all. &. po, 
Ar. (Com. fr. 2,1108). 

"pd, &vos (6) pointe de terre, 
d'où : À montagne, cap, promontoire, 
Iz.17,747; EscuL.Pers.132,879; Goen 
Tr. T88, fr. 841; Eur. Cycl.116[j2 
cap, promontoire, Escut. Ag. 307) 


X> Gén. réc. rpwÿôc, ARTH. 9, 328 


(contr. p.*rpaFov, *xpoFv dempd: 
cf. Tpowy). 

NPÕV, V. TPUNV. 

Npâvač, aktos (6) Prônax, À 
EL.V.H.4,5, elc.(mpo, &vaë). 

N póvror, ou (oi) les Prônies,nple 
de Céphallénie, Lyc.791. 

mpéb, npokés (à) seul. plur, 
goutte de rosée, Cark. Ap. 40; Tuen, 
4,16 

TPĜOG, V. Tpwtos. 

npo-népvor [Š] «éf.c.rpomépuor, 
sel. Phryn. et Dysc: 

npopa, ou mieux npa, ge (h) 
4 proue, partie antérieure d'un nda- 
vire, On. 12,230; Escur. Sept. 208; 
Sorn. Ph. 482; ost rof ppo, 
Sorn. Ph. 639, vent qui vient de la 
proue, c.à d. vent contraire, p. opp. 
À xarû Tpúpvav; fig. TpËpa Brdcou, 
Eur. Tr. 103, litt. la proue du vais- 


seau de la vie, c. à d. la première jeu- ` 


nesse || 2 p. anal. visage, Escur. 
Ch. 390; ou extrémité saillante, 
pointe, Tu. H. P. 2, 1, 3 | X> Dans 


les inscr. att. rpwpa, v. Meisterh. ` 


p. 51, 8. Epq. et ion. pe, OD. 
l.c. (fém. d'un mase. * GIE de 
*mpdepos, cp. de mp6). 
npopabe [à] adv. c. le suiv. Dn P. 
81. 
rphpaBev [&] «dv. de la proue, Dn, 


i P. 4,89;10,81; Tuc.7,86,etc.; Ex rpo- 


paðev, Tacr. 22, 11; &md npwpobev, 
Q.Sm. 14, 878, m. sign.|] X> lon. 
mpwopnev, Q. Sm. Le. (mp@po, Bel. 

npopatedc [2] être pilote en se- 
cond, An. Eq. 548; Dën, (ur, 
Cleom. 27); ALCPHR. 2, 4 fin (rpwpd- 
ThS). 

npopétne, ou (ô) [à] pilote en se- 
cond, DI « qui se tient à la proue », 
XÉN.Ath.1,9; Go, Goen, fr.470 Dind. 
(roëps). | 

mpopedc, See (ô) commandant de 
l'avant d'un navire, timonier, XÉN. 
An. 5, 8, 20; Dém. 884, 5; Arsrr. Pol. 
3,4,2, etc.; second du xv6epvatns, 
Xén.OEc.8, 14. 

Mpœopebc (ó) Prôrée, Phéacien, 
On.8,113 (v. le préc.; cf. ovpvebs). 

nphpnôev, v. rpopale. 

TpOOAG, V. TpowbE. 

MpÔTE, V. TPÕTOS. . 

mp dree, oe, ov, qui annon- 
ce le premier oe ch, : ANTH. 9, 383, 
Nonn. Jo. 1, 46 (mpüros, &yyéhhw). 

Fpot-ayépas, ou (ò) [äü] Prota- 
goras, sophiste célèbre dont le nom 
sert de.litre à un dialogue de Pla- 
Zo X> Voc. Hpwtayópa, PLAT. 
Prot.316 b, ete. Ion. Hpurayopns, 
ANTH. 7, 180, elc.; voc. -n, AnrH. l. C. 
(mpõtos, éyopedw). à 

Mpotayéperoc, oc,ov [à] de Pro- 
tagoras, Prat. T'heæt. 162c, 164d 
(M pwtayópas). ) 


j 
H 
H 
t 
| 


TPOTAYPLOV 

MP@T-ÉYPLOV, ou (tò) première 
pièce de gibier, Cari. Dian. 104: 
prémices, Ann, 9, 656; Non. 87, 
467,elc. (mp. ypa). 

npotayoviotia-Â [X] combattre 
au premier rang, d’où : À jouer le pre- 
mier rôle dans une pièce, Dir. Lys. 
23 || 2 parler le premier dans un dé- 
bat judiciaire, Lis. Dem. p. 29013 
tenir le premier rang, Du. M.8824, 
11414; t, Anert, Pol.8,4,5, en gue 
ch. (tpwtaywviorhs). 

"mër Org Lotte, OÙ (ô) [à] qui 
combat au premier rang, d'où : À ac- 
teur chargé du rôle principal, Pur. 
M, 816f; Luc. Cal. 7; fig. en parl. 
d'Eschyle, Arsrr. Poet. 4,162 fig. 
qui tient le premier rang, personnage 
principal, CLÉARQ. (Arn. 257 b), ete. 
frp. &ywvitouou). Ê 

npot artia, oe () première cau- 
se, premier auteur, Raér. (W. 6,412) 
(mp. aitia). 

MPOT-ALXHELX, e (tà) première 
part ou prémices du butin, Lyc. 469 
(rp. aix). 

npoT-4pxns, ou (6) c. rpwrTapyos, 
Man.1, 324, etc. ` 

N patapyiôns, ou (6) Prôtarkhi- 
dès, h. Is. 5, 26 et 27 B.-Sauppe 
(patr. de ITpwrupyxoc). 

mër Open 0G,0V : À qui marque 
le commencement d’une chose, Deen. 
Ag.1192|| 2 chef, gouverneur, Spr. 
2 Macc. 10,11 (xp. &pxw). 

Mptapyos, ou (éi Prôtarkhos, 
h. Dar, Phil. 11a, ete. (v. le prée.). 
` Mpetéac (6) Prôteas, h. Tuc. 4, 
45; 2,23, etc. (xp@ros). 

mpwtelov, ov (tò) 4 premier rang, 
prééminence, Dém.151, 8, etc. |] 2 au 
plur. premier prix, DA, Phil.92e, 
38 c, ete.; DÉM.247,5; DH. Comp. 24; 
DS. 17,54 (mp@ros). 

npoteios, à, ov, qui occupe le 
premier rang, de première qualité, 
Onie.1,434 B.-Dar. (pros). 

mpotepik" our (à) sorte de fi- 
gue précoce, SÉLEuc. (ATH. 77 d) 
(tp&Ttos). 

Mpoteathaoc, ou (ô) Pal Prôté- 

silaos (Protésilas) chef des Thessa- 
liens devant Troie, IL. 2, 698, elc.; 
Po. I, 1,83; Eur.I.4.195, etc. (X> 
Jon. Ilpwteoilewc, HDT. 7,84, ete.; 
dor. Tlpwreolkas Jet Po. Le (xp. 
Aodcl, 
- Mpotsóg, éwc (6) Protée, dieu 
marin, On. 4,865, 885, ete, | D> 
Voc. Ipwted, Eur. Hei 1166; Luc. 
D.mar. 4,1,2; gén. dng, ei ion. Zoe, 
Op. ll. ce.; Hnr.2, 112; Nonn. 21,287, 
etc.; dat. épq. et ion. Ar, HDT.2,112; 
Nonn. 21, 142. 

mpotec, œG (6) sorte de colly- 
re, Gar. (II pwtsúç). 

npotebo, être le premier, tenir le 
premier rang, PLar.Leg,6924; Isocr. 
95 d, elc.; by rote "EAMnot, Isocr. 
164b, parmi les Grecs; twi, XÉN. 
Ages.10,1; Îs.87,25, eic.; ou Ev tw, 
XEN.Cyr.8,4,5, en qqe ch; elo ta- 
pa it, XÉN, Cyr.8, 2,28, occuper la 
première place dans l'amitié de qqn; 
avec un goën, de pers, 7 vivôs, XÉ\. 
Ages.1,3; Isocr.f41 b; Escux.24,97, 
l'emporter sur qqn; twég tivt, DS.4, 
81; ouruwôs Tepi ri, Escun./9,29, Pem- 
porter sur qqn en qqe ch. (rp&ros). 

Fpérn,nc (À) Prôtè: 4 € Anta. 
5, 108, etc. [12 £, sur la côte de Mes- 
sénie (auj. Prodano) Tac./,18. 
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mpotnpétnc, ou (ô) celui qui a 
labouré le premier, Hés, O. 488 (xp. 
&potns). À 

Tpeoréënt, Gu (oi) les Prôtiades, 
n. de famille, ArsTT. (Aru.576b). 

TpoTLoTEU&, être le premier de 
tous, M.Anr. 7, 55 (xpwrtoros). 

TpoTttotos, N, ov, le premier de 
tous, IL. 2, 228; 16, 656; On. 19, 447; 
TOA mpwriatoc, [L.2,702; On.14,220, 
de beaucoup le premier; neutre adv. 
mpwriotov, Op. 10,462; 20, 60, etc.: 
Dém. 1076,17, elc.; ou rpwtiora, IL. 
1,105; On. 8,419; His, 0.109: Escu. 
fr. 181 Dind.; Sopu. OR 1489, etc.: 
Eur.El.664, en premier lieu, premiè- 
rement; tò mpwtiotoy, Eur. Suppl. 
480; ré rpwricra, On. 11, 168, m. 
sign. || D—> Fém. rpwriotoc, Hu. 
Cer.157 (sup. de rp&roc). 

TpotoBaBpéS-à [à] être assis au 
premier rang, Spr.Esth. 3. 1 (xpwrtd- 
apos). 

npoté.BaBpoc,os,ov [à] qui siège 
au premier rang, PHéRécR. (Com. fr. 
2,356) (x. Bédpov). 

mpoToBoléw-& : 4 lancer le-pre- 
mier, Piur.M.178d; p.anal. pousser 
ou germer ses premiers bourgeons, 
Ser. Ezech. 47,12; fig. avec Vace. 
ANrH.5,124]|2 pousser ses premières 
dents, en parl. d'un cheval, Gror. 
16,1,8; Hippiarr. 226, 25; 297, 16 
(tpwto6G oc). 

mpoto-B6Âoc, ge, ov: À qui pous- 
se le premier ou pour la première 
fois, fig. Anta. 7, 2171] 2 qui pousse 
ses premières dents, en parl. d'un 
cheval, Hippiarr. 67, 3 (tp. Bélw). 

mp@TÉ-Boloc, oe, ov, frappé le 
premier, Eur. Tr. 1068 (xp. Bdxw). 
` Mp@TÉ-yaha, -YhAakToG (tò) [yă] 
seul. au plur. colostre, premier lait 
des femmes après leurs couches, 
GaL. 2,99 (xp. yda). 

TPOTÓ-YAUOG, OG, gp [X] marié ou 
ani se marie pour la première fois, 

ReA.Lith.5,253 (xp. yapéw). 

TMP@TO-YÉVEB 06, 06,0v, C. TpwTo- 
yevas, Naz. 3, 463 Migne. 

TP@TO-YÉVELX, QG, adj. f. C. Tpw- 
toyevýc, Oren. H. 8.3: traduct.du lat. 
primigenia, PLur.M.289 b. 

Mpoto- yéverx, ac (h) Protogé- 
neia, fille d'Oponte, Pp. O, 6, 94, 
ete. (v. le préc.). ‘ 

Tp@To-ÿYéveL0c, ov (6) adolescent 
à barbe naissante, Dun, 7. 459; 2,639, 
479 (Tp. yÉvetov). i 

TpoToYEvne, ÁG, éc, le premier- 
né, le plus ancien, Orpa. H.24,2, ete; 
en parl. de choses, Prat, Pol. 288e, 
289a (Tp. yévoç). 

Mpotoyévne, oug (ô) Protogé- 
nès (Protogène) 4 peintre célèbre, 
PLur.Demetr.29; EL, V. H.12,41,ete. 
l|-2-autres, PLrur.Amat-2,ele.. > 

TPOTOYEVVN UX, ATOS (Tò) au pl. 
première production, prémices, Ser. 
Ex. 23,16; 34, 26; Sir. 45.20; Pmr. 1, 
172. h 

- TP@TO-YÉVUNTOS, 0G; ov, engen- 
dré ou né le premier, Poër. (Cram.4, 
270) (xp. vb. de yevvdw). 

mpoto-yebotnc, ou (6) liti. «qui 
goûte le premier ou d'abord » a. d'an 
animal des Indes inconnu, A. Are. 
Probl.2,60 (xp. yebouat). 

TpOTO-VAU AG, Oe, ée [Č] sculpté 
le premier ou pour la première fois, 
ANTH.5,36. 

Tpatoyovia, ge (ñ) condition de 


npotoroyla 


premier-né, ATH.660a (rpwtéyovod. 

npotó-yovov, ov (tò) autre n. de 
la plante &eltwov, Diosc. Noth. 4, 89 
(neutre du suiv.). 

Tnpoté-ÿovos, 06, ov : I (avecidée 
de temps) 1 né e premier, IL. 4, 102, 
120, etc.; Hés. O. 541, 590: Eur. LT. 
209, Hec.458; Pur: M. 3221112 insti- 
tué pour la première fois, Po. O. 44 
(40), 63; Luc. Salt. 7 |] IE (avec idée 
de rang) qui est le premier par la 
naissance, par le rang, noble, Soen, 
Ph. 180 | ez Fém. TowWTOyÉVN, 
Paus. 1, 81, 4 (xp. yiyvouuu). 

Tpoto-bañc, We, £G, qui apprend 
ou sait pour la première fois, Opr. H. 
4,398. 

Tpoto-êlakovos, ou (6) [à] c. àp- 
Xttdxovoc, Bas. 3,1641 Migne. 

npoté-QuË,-Luyos (å, à) [öy] ma- 
rié pour la première fois, ANTH.9, 245 
(Tp. Cebyvuu). 

mpoto-Bpévtoc, oG, ov, c.le suiv. 
Paus. 20.28.86. | 

mpowtô-Bpovos, oc, ov, qui siège à 
la première place, Cart. Dian. 228: 
CoL, 153; Monn. 8,166; Jo.11,190 (xp. 
Opôvoc). s 

mpoté-Bpooc-ouc,006-ouc, 00V- 
ouv, qui se fait entendrele premier 
ou pour la première fois, Noxn. Jo. 2" 
26, ctc. (xp. Opéomot). | 

*npoto-Bpov, ovog (ò, à) seul, 
no. pl. mpwrébpoves, €. Tpwtóðpo- 
vos, ANTH.App.51. 

MporoBüne, ou (8) Prôtothyès, 
Scythe, Hor.1,108. É 

npoto-kabeðpix, as (h) première 
place dans une assemblée, préséance, 
NT. Matth. 23,6; Cuém. 113,16 Sylb. 
(xp. xa0Edpa). 

npotokAfora, ov (réi assemblée 
des principaux, Spr, 2 Mace. 4, 21 
(Tpwrék\nToc). f 

MPOTÉ-KANTOS, oe, ov, appelé le 
premier, CLém.976 (mp. vargce), 

npoto-kAoia, ae (h) [Xt] la place 
d'honneur (litt. le premier lit) dans 
un repas, NT.Matth.23,6; Ciém. 322, 
48 Sylb. (xp. xvw). 

mpotokoupla, ac (à) première 
tonsure, Spr.l'ob.1,6 (mpwtéxoupoc). 

npoTré-koUpOG,06,ov, tondu pour 
la première fois, Arsrr. H. A. 8, 8, 2 
(Tp. xeipo). 

TP@TÉ-KTLOTOS, 0G, ov, bâti on 
créé le premier, CLém. 699, 976 (xp. 
xtiķw). 

TPOTO-KTÓVOG, 0G, OV, qui concer- 
neun premier meurtre, Escnt. Bum, 
718 (mp. xreivw). A 

Tpotokúuav, ovog, adj. m. [0] 
qui enfante pour la première fois, 
gén. A Tur, 1,10 (xp. xvéw). 

mpoto-küov (6) le chef des cyni- 
ques, ANTH. 11,154 (Tp. ro). 

npoté-Aztov, ou (19) Lyc. 1228; 
d'ord, au plur. tă mpwréhea, pre- 
mière part d'un butin, d'où, en gén., 
prémices, Lyc. 298; Jos, A.J. 4,8, 22; 
Zo, Eun.Or. 382; DH. 4,30 (mp. hela). 

TPOTO-AEXNS, NS, £G, QUI entante 
pour la première fois, Orren. H. 4,197 
(mp. Aëzocl, | 

Tmpætoloyia, ge (h) droit de par- 
ler le premier dans une cause, Déman 
178,46; Rnér, (W. 2,378, etc.) (rpw 
Tohdyoc). 

npoto-À6ÿos, 0G; ov, qui joue le 
principal rôle, Térès (Stos. F4, 68, 
48) (xp. Aua), 

Tpoto-koxia, ac) le premier 


TMPOTORAVELS 


rang ou front d’une troupe, Ascré- 

pion. 2, 5 (xp. kôxoc). 

TPOTÉUAUTIS, soe (À) qui a 
rendu ses oracles la première, EscuL. 
Eum. 2 (xp. uévri). 

TPOTO-UKPTUP, UPOG (6,1) 1 prè- 
wier témoin, Curys.}|2 premier mar- 
tiyr, CuRys. 

npoté-payxoc, 06, OV [à] qui com- 
bat au premier rang, ATH. 154e; 
Asp, 5, 71 (Tp. péxopar). 

porté-uaxos, ou (ô) [ä] Prôto- 
makbhos, A. Kéx. Hell.1, 5,16, etc; 

Dés. 57, 40 B.-Sauppe, cts. (v. le 

préc.) 

Fporto-utôeux, ac (h) Prôtomé- 
deia, Néréide, His. Th. 249 (xp. pė- 
ðw). ; 
npotó-ytrobog, oG, 0v, qui a reçu 

lé premier une solde, Lyc. 1884 (rp. 
pobos). 

np@TÉ-UOPOG, 0G, oV, mort aupa- 
ravant ov Je premier, Kant, Pers:568 
(Tp. pópos). SE ai 

npoto- Hiere, ou (c) qui est ini- 
tié le premier, A.Tar.3,22. 
` Mpoto-véeua, ag (h) Prôtonoeia, 
f- Nonx.84,179 (cf. le suiv.). 

Mpoto-vén, ge (h) Prôtonoë, f- 
Nonx.26,17, ele. (xp. vôoc). 

mporTo-vüupeutoc, ou, adj. f. 
mariée pour la première fois, CazLt- 

` crar. (Sros. Fl.85,18) (rp. vuppevuw). 

mpoto-noyhs, e, £G [ð] assem- 
blé ou construit nouvellement, li. 5, 
194; 24,267; Héract. Alleg. 23 (ro. 
TAYVUU). $ 

mpoto-néBerx, ge D [ră] pre- 
mière atteinte d'un mál, GAL. 7, 338. 

npotonabéo-® [à] être atteint 
Wun mal pour la première fois, CLÉ. 
498, ele. 

mpoté-nalos, ov (ô) [ă] gladia- 
teur qui Jutte pour la première fois, 
DC.72,22 (tp. TONN). 

__ mpoté-nepos, 0G, ov, qui fait le 
premier essai ou la première expé- 
riebce: TIVOs, Arex au fr.8,422), 
Poc.1,61,4, de qqe ch.; een, A Tat, 
2,537,838, en vue de og ch. (xp. rët- 
oa). 

'npotonýyev, ovog (6, à) qui 
esi i source des maux, EscuL. Ag. 
224 (Tp. tua). 

nmpoté-rÂugtos, ge, ov, modelé 
ou créé le premier, Ser. Sap.7, 1; 
10, 1; Cuém.559 (np. TAdoow). 

mpoTé-T\ooG-OUS, 00G-0UG, 00V- 
ovv : 4 qui navigue (sur mer) pour la 
première fois, On. 8, 35; Eur. Andr. 
865; Sexr.M.9,32 en parl. d'un na- 

vire; fig. Prar.Epigr.6, 4112 qui na- 
vigue le premier où en avant, XÉx. 
‘Hell.5,1,27 (xp. hel, 
mporémoke, ewc (ô, à) le pre- 
mier dans PEtat, Peur. M. 322 (xp. 
nos}. 

mpoto-nopeln, oe DI avant-gar- 
de, Pou.f,76,5,etc. 

mpoTÉ-TooLG, EOG (à) femme ma- 
riée pour la première fois, Taémiso 
(Aru.235 a} (xp. tôoic). | 

nporo-npačia, oe (à) privilège 


d’un créancier remboursable le pre- 


mier, Dun. En. 10,109 (xp. rpäcow). 
mparté-ppiëos, 0G, ov, qui est la 
cause (litt. la racine) première d’une 
chose, Luc. Am. 19 (xp. piba). 
mpoté-pputoc, oe, ov [Š] qui 
coule pour la première fois, Opp. C. 
4,238: GaL.138,626 (xp. péw). 
neëtos, n, ov, premier : I adj. À 


aatos, Fern. Ag. 844; à pécov xal 


MPÔTOG 
elc.; tù npõta hau6dvev, It. 29.215. 
wépeoûot, DC. 42, 57; 44,4; qépeuv, 
Anrx.8,111, remporter le prix || 3 tà 
Tpörto, le plus haut degré, le point le 
plus élevé; tà TpõTta The edõapo- 
vlas, Luc. Charid. 10, le comble du 
bonheur; ppevõv Ze ré Épewütod 
mpôta og &vhxew, HoT. 7,18, liti. 
je ne suis pas encore arrivé au point 
culminant de mon esprit, c. à d. jene 
suis pas encore arrivé à toute la pru- 
dence (que j'aurai plus tard), je suis 
encore jeune ` en parl. de pers: les 
premiers, les plus grands: ie "e tà 
rpoi(æ), Eur.Med:917; les premiers- 
du pays; ré mpèta Tv 'Eperptétwy, 
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(dans l’espace) le plus en avant: tpw- 
Loo évi mpoudyxotot, OD. 48, 879, 
parmi les combattants les plus en 
avant, c. à d. dans la première ligne 
de bataille; mpwrn ¿v bouivn, IL. 15, 
340; 20, 395, dans le premier enga- 
gement, celui qui se fait en lête de 
l'ordre de bataille; Zei npotw dp. 
Ben, IL. 17,880, dans la mêlée la plus 
en avant; à mpotn (s.e. Toët) Er. 
N.A. 2,6, le premier rang, la premiè- 
re ligne; ts mpwrns tétreiv, IsocR. 
271a; Lys.147, 11, mettre au pre- 
mier rang, en première ligne; ¿v 
TPOTO pu, IL. 6,40; 16,371, dans 
la première partie du timon ` rpõtůt 
Odpou, 1L.22,66, la porte la plus exté—. 
rieure ` tp&rov EÜkov, AR. Ach. 28, 
les banes de devant dans le Pnyx, 
au théâtre || 2 (avec idée de rang et 
de nombre) le premier, p. opp. à rä 
deutépw.…, TË TPITÁT®..., TÖ A 

terdpro…, TÉUTTO Aë, IL. 23,265; à 
Üotatos, IL.5,703; OD.9,448; à tehev- 


triens; tà mp. ths Bovis, DC. 56, 
13, les prémiers du sénat; en parl. 
d'une seule pers. Ò Wazoufu Ou ré 
tpõto, Luc. Hipp. 3, le plus indus- 
trieux des artisans || 4 £. de philo- 
sophie : tà mpõta, les premiers élé- 
ments des choses, les éléments;PLAT. 
Ansrr.eic. |] LIT adv.: 4 fém. tpotn: 
Tv mpornv, la première fois, tout 
d’abord, en premier lieu, au début, 
Hor. 1,158; 3,184; Xën Mem. 8, 6, 
10; Dóm. 29,1, etc.; du YE pm, 
EL. N.A. 11,10; Luc. Pisc. 389, ete. m. 
sign.; avec une prép.: TÒ HpUTA, 
au commencement, de prime abord, 
au début, Dar. Pol. 292b; satà 
mpdras 000, DC.52,19; el xarà thy 
mporav sde, DC. 62, 3, M. sign.; 
rap TPWTNY, PHUSTR. V. Ap. 1,22, 
la première fois || 2 neutre mp&vov, 
rpta el TÒ TPÕTOV, TÀ mpTo, écrit 
aussi TOTPÕTOY, TÖTPÕTO. ` pro, 
d’abord, premièrement : mpwtóvte 
xal Deco, Hés. Th. 34, en premier 
et en dernier lieu; npõTtov pév, p. 
opp. à Šsútspov. oi, TÒ tpitoy a, 
IL. 6,179; dsérepoy dé, Kén. OEc. 4, 
15; à Enea... tò tpérov, Par. Leg. 


tekeutatov, PLur.M.5d ; mp@ros perá: 
two, IL. 8,289, le premier après qqn; 
avec le gén.: TPÕTOL révrwv &vpo- 
Twv, Hor.2, 2, les premiers de tous 
les hommes; t mpürn Tv uepiwy, 
Hor. 7, 168, dès le premier jour ; réng 
mpôtov rot xpôvou, Zen. Lac. 1, 5, 
dans le premier temps, au début; 
pds rpwrnv ëw, Sorn. 0.C.477,(tour- 
né) du côté de lorient; lepà zohé Zu 
eOUUS frt TOD WpwTou (s. e. iepeiou) 
Zen, An. 4,8,9, le sacrifice fut favo- 
rable dès la première victime; Zu 
mprow, parmi les premiers, €, à d. 
tout d’abord, en premier lieu, Is. 67, 
29 et 83; Luc. Par. 49, etc.; d'où 
comme le lat. imprimis, surtout, 
avant tout, Dar, Rsp. 522 c; xp: 
&piôuds, EucL. El.7, 13, nombre pre- 
mier, qui ne se divise par aucun fac- 
teur, p. opp. à obvôetoc; pro rpôs 
&Aifhovs &ptOpoi, Pe, El. 7, 18, 
nombres premiers entre eux, nom- 
bres qui en dehors de l'unité n’ont pas 
de diviseur commun; ggf. au sens de 
mporepos, ÍL. 13, 502; 18, 92; UDT. 2, 
2; 9,27; ErarostH. Catast.412,p.122, 
etc.; fig. le plus excellent, le plus dis- 
tingué, le principal : petà mpwrot- 
ow Grieg, IL.4,841, étant parmi les pre- 
miers; ot doxobvres mpütot sivat, 
Xéx.Lac.14,4, ceux qui passent pour 
être les premiers; cf. Tuc.6,28; XÉN. 
‘An. 2,6, 26; ai npõtæt moke, Tac. 
2,8; 4,95, les villes.les plus impor- 
tantes; Joint à dprovos, Prat. Pol. 
308b, Leg. 626e; avec un gén.: ot 
mpérot otparod, Sorn. Ph. 1305, les 
premiers de l’armée, les chefs; cf. 
Eur. Hec. 804, elc.; avec un rég.: 
véov fu mpwrotot Muxnvaiwv Zré- 
tuxto, IL.1 5,643, il se trouvait parmi 
les premiers des Mycéniens pour lin- 
telligence ; pros deer, Sopa. Ph. 
4425, le premier par le mérite ; xp. 
xpâuaor xat yéve, Tuc. 3, 65, le pre- 
mier par la fortune et la naissance; 
en mauv. part : polpa Tpwtn, SOPU. 
0.C.143, le premier lot, c.à d. Ja plus 
grande infortune || II subst: À ro 
TpÕToV, TÈ TpõTtæ, le commence- 
ment : To tp@tov toÙ ğopatóç, PLAT. 
Prot. 848e, le commencement du 
chant; zé mpõta ts "Duëäoe, PLAT. 
Rsp.392c, le commencement de PJ- 
liade [] 2 rà mpõrta (s. e. &0ha) le pre- 
mier prix, Sorn. A3, 2900, 0.0.1313, f 


tpitov, EscHN. 1,84; d'ord. mp&rov 
pèv….., Exera, Arr, d'abord..., en- 
suite; Tp. pÈY..., ËTETO..., ENET 
Pcar. Phæd, 89 a, d’abord..., ensui- 
Le. ensuite ` mp@roy pÈV..., Berta 
dé, Sorx.0.C.689, etc.; XÉN. Cyr.2, 
1,2,etc.; d'abord…, ensuite; tp&tov 


pèv..., ad, PLAT. Leg. 985 a, M. sign. 
elc.; simpl. en corrélat. dvec dE: 
mporov pèv…., dé, KÉN. Cyr. 6, 4, 18, 
etc.; Dar, Phæd. 113b, elc.; où 
sans corrélatif, Escut. Ag.810; Xt. 
Cyr.1,2,18; Prat:Leg.983b, ele.; le 
première fois, c. mporepov, EL. N.A. 
8,14; rp@toy À, avant que, ANTH. 12, 
£06; EL. V. H.5,18 ; — pg, d'a- 
bord, comme mp&tov, ATT.; TPÖTA 
Hin... en corrél, avec Emeuva, SOPH. 
Tr.646; Xén.Hell.4, 1,81 ,elc.; avec 
reve. dé, Sorn. Ph. 919; Xén. Hell, 
7,1,7; avec sita, Sopu. El. 261; avec 
dé, Escur. Pr.447; Sora. Tr.768; trop 
tôt, On. 24,28; — tò mp&rtov, tout 
d’abord, premièrement, au commen- 
cement, la première fois, IL. 4,267; 
23,324; OD. 23, 214; Escut. Ag.1287; 
Soru. O.C. 467; XÉN.Cyr.8,3,1, elc.; 
—- tà mpôta, M, sign. IL. 1,6; 17, 
612; On. 1,257, elc.: Xin. Oe, 7,4; 
en corrélat. avec abrèp Emea, IL. 
4, 494: avec dé, Escuz. Pers. 412, 
ee. pro, pro, TÒ HpÈTOy, TÀ 
pro peuvent être précédés de 
particules de lemps au sens du 


Hor. 6, 400, les premiers des Eré- - 


669a; à Emeta Oebtepor…, Eretta, 


pév…., ETTA, KÉN, AN. 1,8, 2, elc.; ou. 
cito dé, KEN. An. 1, 2, 16; TPÕTOV : 


3 
j 
ci 
i 


Mpôroc 


lar. primum, dans ubi primum : ¿ret 
moütov, On. 13, 138; inel npõTE, 
On. 13,228; 17,578; Geet td mpütoy, 
On. 14,467; frei tà mpôta, IL. 12, 
420, aussitôt que, dès que; de mé- 
me: nhy zé mpwtor, IL. 6, 489; On. 8, 
553 ; ênetòh npõta, lL.19,9; OD. 3, 
183; önTóts xe mp@tov, OD. 41,106; 
42,158; ed Bu mp@rov, His. O. 600; 
de to npõTtov, KÉN. An. 7,8, 14; öte 
mp&tov, Dé, 274,30; eau TpæTOY, 
Dar, Lys. p, 211 b, eier ou cons- 
fruits avec un pronom relatif : 
Ovriva rpürov, On. 8,820, celui que 
seulement une fois || D—~ Dor. tpë- 
roc, Tuer. 18, 56 (p. Frpdoroe, sup. 
de pô; cf. le cp. Tpótepos). 

Mpétos, ou (ô) Prôtos, h. Dën. 
32,15 B.-Sauppe, etc. (v. le préc.). 

TPOTO-ON0P0G,.06, OV, Qui sème, 
c. à d. qui engendre ou crée le pre- 
mier, Luc. Am. 82; CoL. 61 (xp. 
oTsipw). 

TMPHTÉ-OTOPOS, 06, ob, semé, 
c.à d. créé le premier, Hermipp. (ATH. 
451 f); ANTH. 1,19; Nonn. 9, 149, etc. 
(ne. oneipu). 

NPA L0-CTAKTOG, OG, OV, qui dis- 
tille le premier ou pour la première 
fois; mp. xoviæ, P. Éc.7; ou subst. tò 
Ttpwtóotaxtov, A.Tr.2,162, première 
lessive (xp. vb. de otétw). 

rpotootäorov, ou (TÒ) [x] pre- 
mière place, P.Azex.4pol.1,4 (rpw- 
TOOTÉTNG). 

mpotootatéo-& [à] se tenir au 
premier rang ou en avant, être chef 
de file, Du, 2,109; Ec.racr:8,2; HoN 
GR., Sch. 588,11 (mpwtootürns). 

Toto dré e, ou (6) [ä]celui qui 
se tient en avant après le Aoyayôc et 
l'értordens, chef de file, Tac. 5,71; 
EL. tact, 5,1,4; au plur. soldats du 
premier rang, SE, Cyr. 3, 3, 57; fig. 
E de parti, NT. Ap. 24,5 (xp. otn- 
dt). i 
TMPOTÉ-THhAKTOS, 06, OV, qu’on 
égorge ie premier, Lyc. 329 (Tp. 
omg). 

Tpototoketo, og (rà) droit at- 
nesse, Spr.Gen.25,32; NT. Hebr.19, 
16 (rpwrotoxeüw). 

nportotokevw, dorner le droit 
d'aînesse, Ser. Deut. 21,16 (rpwro- 
Toxoc}. 

mpaototokéo-&, enfanter pour la 
première fois, Ser. 4 Reg. 6,7, etc. 
(tpwtotonoc). 

TP@TOTÉKUX, OV (TÀ) VAF. C. TpW- 
totoxeta, 

Tnpototoki«, oe (à) c. le préc. 
Aqu. Gen.25,84. 

Tmp@TO-TÉKOG, OG, ov : À qui em 
fante pour la première fois, DA. 
Theæt. 151c, 161a; Antu. 8, 168; 
Open. Lith. 191 || 2 qui met bas pour 
la première fois, 1L./7,5; Tucr.5,27; 
ArstTr..À.5,14,20, etc. | X> Dor. 
Tpatotóxos (el Tucr.?.c. (rp. tixtw). 

TISTÉ-TOKOG, 0G, ov, premier-né, 
ANTH. 9,213; Ser. 2 Reg. 19,43, etc.; 
NT. Luc. 2,7; fig. le premier, le chef, 
Ser. Ps. 88,28; NT. Col. 1,15, ete. 
(re. texeiv). 

TPOTO-TOUOG, OG, ov, coupé le 
premier ov pour la première fois, 
Tu. H. P. 4,14, 6; Antu. 9, 412 (xp. 
TÉpVw). 

TP@TO-TPÉPOG, 0G, ov, qui nour- 
rit pour la première fois, qui nourrit 
un premier enfant, Ma . 3,9; Proch. 
Ptol. p.170 (vrp. tpigw). 
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mëororuméen- [ŭ] être le premier 
type, Dysc.Pron.348b. 

TPOTÓ-TUTOG, 06, ov [Ù] qui est le 
premier type, de création primitive, 
primitif, Len fr. 8,41; Dese, Synt. 
107,12 (xp. tÜrrw). 

TpototTünwoc [Y] adv. dans la 
forme primitive, dans le principe, 
Bas. 8,316 Migne. 

TPOTOUPYÓG, ÓG, óv, qui agit ou 
opère le premier, primitif, PLar. Leg. 
897 à (xp. Épyov). 

moto date, ns, és, qui brille 
pour la première fois; Tp. cek4vn, 
Trvpu.517,nouvelle lune (tp. os). 

mpoto-pavhs, de, és [à] qui se 
montre pour la première fois, Sen H. 
3, 135 || Sup. rpwrtopavéoraros, 
JauL.Theol.arithm. p. 16 (xp. gal- 
vo). | 

TP@TO-popéw-®, porter ses pre- 
miers fruits, Arn. 565f dout. (xp. 
-V0opos de ipw). 

Tpotopópnua, atog (tò) pre- 
miers fruits de la saison, Les 3, 12 
(Tpwtogopéw). 

TPATO-PUNS, ÙG, EG, né le pre~- 
mier, qui pousse le premier, A. Dn. 
; > 
Tpoté-putoc, oe, ov [ŭ] c. le 

préc. ANTH. 4,2. 

TPOTÓ-XVOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv, couvert d'un premier duvet, 
Luc. Am. 58 (ep. vudecl, 

Tmpoté-Xopos, Ou (6) le premier 
chœur, titre de comédies Œ’ Alexis 
et d'Antidotos (Com. fr. 8,474, 528) 
(zp. xopds). f 

TPOTÓ-XUTOG, 06, ov [Š] répandu 
ou qui coule pour la première fois, 
ANTH.6,44; CLÉN. 123 (Tp. xéw). 

TPÉTOG, adv.: 4 premièrement, 
avant les autres, Por. 10, 11, 16; 
ArstT.Nic.8,9]]| 2 premièrement, d’a- 
bord, Anert Nie Së: Luc.Charid.19, 
elc.; d'où primitivement, Puur. M. 
347e; p. suite, originairement, 
Créom. 79,17 (mp&toc). 

npoùåĝv, v. Tpoavådw. 

mpoeng, oovos (ò) seul. au pl., 
épq. c. mp, IL. 8,557; 12,282; 16, 
299; Arcu. fr. 60 (10) Bgk. 

ntho, éol. c. nTrncow, ALC. fr. 
27 Bot, 

mrainv, opt. ao. 2 d'inte. 

mraipo ou ntp (f. rrapé [à], 
ao. 1 ëntapa [tă] Aner. Probl. 33, 
16, ao. 2 Ertapov|à], pf. inus.; pass. 
ao. 2 tntåpny [à]) 4 éternuer, Hor. 6, 
107; Prar.Conv.185e; Ar. Ran.647, 
elc.; piy Entape, OD. 17, 541, il éter- 
nua fortement (ce qui était un pré- 
sage favorable) |] 2 p. anal. pétiller, 
en parl., d'une lampe, ANTH. 6, 383 
(R. Irap, éternuer; cf. nrépvupou, 
lat. sternuto). 


__mtaioux,-atos-(rô) faux pas, d'où 


fe faute, erreur, méprise, Tuen. 
1226; Prur.M.549 c, ete. || 2accident, 
revers, défaite, Hor.7, 149; Dën 296. 
2, ete; Escun. 77,18; DS. 11, 15 
(raw). 

"rale (f. Ttaiow, ao. Entorco, pf. 
Zopp ` pass. ao. énraio0nv, pf. 
Exraiouai) Itr. À heurter on choquer 
contre : tt roti tvt, Po. fr. 221, une 
ch. contre une autre || 2 p. suite, faire 
broncher, renverser ` zé thg ihti- 
doc, Dos 8, 5, 1, litt. précipiter qqn 
d’une espérance; aU pass. TÒ TræLG- 
Gévra, Luc. Dem. 7, les faux pas, les 
erreurs; mraleafot tò Zut: atots 


TITÉPLVOG 


elw0e, EL. N.4.9,15, litt. la véritéa ` 
coutume d’être pour eux l’occasion 
de faux pas, c.à d. ils n’atteignent 
e d'ordipatre la vérité | II te. 4se 
eurter contre, donner contre apde 
tt, XÉN. An. 4,2,3; Por.31,19,5, con- 
tre qqe ch. (un rocher, une pierre, 
etc.); fig. mpôs twi, Escut, Pr. 926: 
PLar.Rsp.558b ; ou mepi twe Hor.9, 
101, m. sign. || 2 p. suite, bronchéi, 
échouer, ne pas réussir : ëy tivt, Dén. 
821,8; ou Tepl t, PLar.Theæt.160 à, 
en qqe ch.; ou avec un simple dat.: 
tots dote, Do, 3, 48, 4, échouer en 
tout, perdre tout; tñ vn, Po. 17, 
14, 18, ou Tepi Thv bd, Do, 2,89, 
8, échouer dans un combat, éprouver 
un échec, une défaite; abs. échouer 
(p. opp. à xatopõoðv, réussir), Déu. 
28 fin; Dor, Cato. mi. 69; ou être 
malheureux (p. opp. à ebruyetv); 
roden Gd tvog, Por. 5, 93, 2, être 
malheureux par le fait de qqn || 3se 
tromper ou êlre trompé : t} tavol, 
Dar, Theæt. 160d, commettre une 


‘| méprise, une erreur. 


nrékis, 1806 (6, à) [X10] e mTdE, 
Axon. (Com. fr. 4,681). 
mrréteoe, n, ov, part. ao. 2 de 
Tecotpot. | 
TTAVÓG, V. rte, . 
sot, akôc (ñ) (äx] hase, litt. 
g qui se hout », Escur. Ag. 137 
l D> [à] à lace, Escan. Le, (R. 
Leon, v. TTÁCOW). 
ntappiký, s (ñ) v. le suiv. 
mrophukoe, 1, óv; qui fait éler- 
nuer, sternutatoire, GAL. 2, 888; à 
ropp, Diosc. 2,192; Gan. 13, 222, 
plarmique, plante qui fait éter- 
NUET; abs. Tà copied, Hec. Aph. 
1255; Ansrr.Probl.39,9, remèdes qui 
provoquent l'éternuement (rrapuc). 
nTtap 166,00 (6) éternuement, Hec, 
Ant, 1256; Tuc. 2, 49; PLar. Conv. 
189a; An An, 790. ele, (mratpw). 
mrépeupt, Cass. Probl. A4, d'ord. 
moy. ttápvvpa (seul. prés.et impf.) 
c. TTalpw, KÉN. An. 3, 2,9; ARSTT. 
Probl.88,10,ete. 
TTÉG, V. TÉTO 
nmtéhac, ou (6) sanglier, Lyc.838. 
nrekéa, ac (h) orme (ulmus cam- 
pestris L.) arbre, IL. 6,419; 21,242, 
850; Hés.0.438; Ar.Nub.1098 || X> 
Ion. Za, IL. Hés. Jee o 
Tlrehée (à) Ptéléa, dème atl. de 
la tribu OEnéide, Eust. IE: 2, p. 297, 
ete. i 
Mreksartikôs otvog (ô) [à] vin de 
Ptéléa, à Cos, Tocp 766. 
nTtehtivog, n, ov [ï] fait de bois. 
Corme, Ta. H.P.5,8,41D—> Dans 
les inser. att. mrehelivos (329 av. 
J.C.) et ntehéivogs (5° siècle av. J.C.) 
v. Meislerh. p.35,17 (nrehéa). ` 
Treieég, o0 (rè) .Ptéléon.: 4 lieu 
de Triphylie (auj. Ftelia), Tac. 5, 48 
I2château fort d'Ionie, Tac.8,24 et 
81 || 3 lieu de Kardia, en Thrace, 
Dés. 7,39 el 40 B.-Sauppe (mrekéa) 
Mreksôc, où (à)c. leprée.4,1.i 
594,697. 
. Mrepéhac (6) [&] Ptérélus, roi de 
‘Taphos, ANTH. 9,684. 
Trenton, ns (à) Ptériè, contrée et 
v. près de Sinope, HDT. 1,76. 
mrepiveov, ou (Tò) c. nrepiç, Diosc. 
4,186. 
nmrtéptwos, n, ov [t] 4 fait de plus 
mes, Eur. Or.1429; AnTH.6,306; Dot, 
6, 23, 42 [| 2 ailé, Ar. Av. 900; fig. 


.Mréprot 


garni d’une colonnade (temple) Era- 
TOSTH.Cat.29, etc. || D Fém. dor. 
Ju, ANTH. L.C. (nrepév). 

` Mrépuoc, œv (oi) les habitants de 
Ptérié, Hpr.f,76 (IIvepin). 

mrépic (à) seul. nom. Puan. (ATH. 
61b); acc. mrépw, Tucr. 3, 14, et 
nom.pl.ntépets. Poc.3,74,4, sorte de 
fougère (apsidium felix L.) (nrepév). 

nrepis, Log (à) c. le préc. Tu. 
H.P.1,9,5. 

ntepiokoc,ou(ô) petite aile, BABR. 
118,6 (dim. de mrepôv). 

Intépva, ne (à) À talon, IL. 22, 


897; Escuz.Ch.209; DÉM.88;2; Ansrr, . 


H.4.1,15,6|| 2 p. anal. partie infé- 
rieure d’une chose (d’une tour, Lyc. 
442; d’une machine, Por.8,8,2; d'un 
mât, Arn. 3741) || D> lon. nrépvn, 
IL. Lyc. Ll. ce. (cf. sser. pârshnis). 

2 nrépva, nc (à) c. mépva, Barr. 
87; cf Trog, nrokeuos, ete. 

HTÉPVN, V. Trépya 1. 

nrepvibo, frapper avec le talon, 
d'où :1 ruer, Hippiarr. p. 441,98 |] 2 
fig. fouler aux pieds, supplanter, du- 
per, Spr.Gen.27,86, elc.; Paiz.1,125 
(nrépva). 

mtépviË, os (6) tige principale 
d’un artichaut, Tu. H.P. 6,4,11. 

mrepvic, iog (à) fond d'un vase, 
Arex. (Com. fr. 3, 528). 
©- MTépvis, EOG (ò) sorle d'oiseau 

de proie, Arsrr.H.A.9,36,1. 

mtepvtou66,0 0 (ô) croc-en-jambe, 
fig. supercherie, Spr. 4 Reg.10, 19; 
Ps. 40,9 (ntepvitw). ` 

mTepvLoths, oÔ (6) qui donne des 
crocs-en-jambe, d’où trompeur, Po- 
Lë, Physiogn. 1,6, p. 229; Paie. 1, 
55; en parl. de Jacob, Do, 1, 84 
(nrepvitw). 

mtepvoBatéo-& [ä] marcher sur 
les talons, P,Ec. 6 (nrepvo6drng). 

ntepvo-Brns, ou (6) [ă] qui mar- 
che sur les talons, Hee. Art. 826c 
(Ttépva, Baivw). 

Mrepvo-yAuos, ou (ô) [Š] Taille- 
jambons ou Gratte-jambons, n. de 
rat, BaTR.227 (nrépvu 2). i 

ntepvokonig, Lôoc (h) [tò] écor- 
nifleuse de jambons, Méx. (Com. fr. 
4,448); Axon. (Com. fr. 3, 534) (TT. 
XÜTTW). 

Mrepvo-tpéktne, ou (6) Ronge- 
jambons, n. de rat, Damm, 29 (mp. 
TPUYW). 

Mrepvo-péyoc, ou (6) [ä] Mange- 
jambons. n. de rat, Bann, 280 (nr. 
payetv). 

nrepo-Buov, ovos (ô, ñ)[&] qui 
glisse avec des ailes, fig. Emeén.226 
{nrepôv, Baivw). 

nTepo-86vnToc, 0G, ov, qui agite 
les ailes, Ar. Av. 1390, 1402 (nr. 
oyiw). ` 

mrepoëponle, ac (à) course ailée, 
c. àd. vol ou élan impétueux, ANTH. 
7,699 Der, õpópos). 

"mrrepo-slueg, ovog (å, h) couvert 
de plumes, ailé, Oer. C. 2, 190 (mr. 
sipa). 

nTepetc, Gegog, de, empenné 
ou ailé, en parl. de traits, IL. 5, 471; 
16,773; d'un aigle, Po. P. 2,91; de 
Pégase, Eur. Ion 203; du Sphinx, 
Sorn. O.R. 509; des chevaux du so- 
leil, Eur. Hel. 466, etc.; fig. en parl. 
des paroles qui sorlent de la bou- 
che (v. Eros) Hom.; de la fuite, Eur. 
Ion 1287 : du cœur, A Dn 4,283, etc. 
D Formes contr. gén. nrepoëv- 
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TOs, Eur. Ton 202; acc. f.mrepoüooav, 
Eur. Hipp.733, Ph. 1019; pl. neutre 
miepobvra, Escut. Suppl. 1000 (nte- 
pô). 

mtepôv, où (tò) I plume daile, 
Hor.2,73; 4,31; Par. Tim.91 d, etc.; 
mrepol gief, Hec. 8868, tuyau de 
plume; tà ra mrep xvéôpevor, 
Luc. Salt. 2, etc. se chatouillant les 
oreilles avec une plume ; &AXotplois 
ntepoľs &yéXkecôot, Luc. Apol. 4, se 
parer des plures d'autrui; p. ext.: 
À plumet, aigrette, Puur. Philop. 9 || 
2 sorte d’aigrette sur la coiffure des 
prêtres égyptiens, DS. 1,87; CLÉM. 
757 || 3 éventail en plumes, Com. 
(Porc. 10,427) || 4 trait garni de plu- 
mes, EscuL. Sept. 657 || II p. suite 
(Cord. au plur. tà nrepd) aile, par- 
ticul. : 4 aile d'oiseau, iL. 11, 454; 23, 
879; OD. 2,151 ; Escur. Pr. 394, elc.: 
Sorn. Ant. 1004, etc.; particul. aile 
de chauve-souris, HoT. 2,76; ailes aux 
pieds d'Hermès, Luc. Tim. 40; ailes 
sur un casque, PLur.Alex.16; p. ext. 
oiseau, Âr.Pax. 76; tout être ailé, en 
parl. du Sphinx, Eur. PR. 806; p. 
anal. en pärl. d'un navire, ANTH. 
6,70; d'où augure, auspice, ou en 
gén. coup d'aile ou direction du sort, 
de la destinée, Sopx. O.C.97; et, p. 
suite, sort, destinée, Escut. Suppl. 
314 dout. ||2 aile d'insecte, Du. M. 
1083d || 3 fig. comme symbole de 
force : TÖ Ai aŭte ntepà yiyveto, Ix. 
19,886, ses armes lui étaient comme 
des ailes à un oiseau; comme sym- 
bole d'aoilité, de légèreté, On. T, 36; 
Eur. I.T. 82, etc.; prov. xetpew twl 
ré nrepd, Cat, Ep. 49, 8, rogner les 
ailes à qqn, c. à d. l'arrêter dans son 
essor; comme symbole de protec- 
tion ` Doiidäee Oé mrepoïs, EscuL. 
Eum. 1001, sous les ailes de Pallas 
Il 4 p. anal. en parl. de navires, 
rangée de rames, On. 11, 195; 28, 
272; ou voile, Hés. O. 630; fr. 87,8; 
Eur. Hel. 146, Tr. 1086 i| 5 soc de 
charrue, c. Bure, Lyc.1072 116 feuilles 
ou branches d'arbres, Zorn. fr. 24 
Dind. ||T colonnade de temple, Puur. 
M. 357 a ||8 aile de bâtiment, parti- 
cul. construction en saillie aux deux 
côtés de Ia porte principale d'un 
temple égyptien, Srr. 805; PLur. M. 
859 à |] 9 pont-levis garni de fer de- 
vant les portes d’une ville, Scx.- 
Eur. Ph. 115 || 40 sorte d'instrument 
à cordes, Anoy. de Mus. p. 28 Bel- 
lerm. (R. Iet, voler, v. mérouou, 
tntapat, elc.). ` 

mTepo-noiktAoc, oe, ov [i] aux 
ailes ou aux plumes bigarrées, An, 
Av.248,1410 (ntepov, motxthoc). 

mTepémoucs, -moog (ô, 7) aux 
pieds ailés, A Dt. 234 (nt. oc). 

mTtepo-ppuéo-®, perdre ses plu- 
mes : À au propre, Prat. Phædr. 
246c; p. suite, muer, Ar. Av. 406; 
Ansrr. H.A.6, 9,3, elc. || 2 fig. être 
pillé, Ar. Av. 284; mt. tòv moto, 
Puicsrr.273, être dépouillé de sa for- 
tune (TT. Gë). 

ntepoppúnoLG, ewc (à) chute des 
plumes, d'où mue, Hiéroce. p. 248 
(mrepoppuéw). 

TNTEPÓTNG, NTOG (À) état d'un être 
ailé, Anert, P 4.1, 3,2 (nrepoy). - 

TTEpÓ-þoLToG, 06, ov, qui vaavec 
des ailes, qui vole, Poër. (PLar. 
Phædr.252 b) (rt. goirdw). 

mtepo-bÔp0os,oc,ov, qui porte des 


TTEPUYÉS ` 


ailes, ailé, EscaL. Ag. 4147; Eur. Or. 
317; AR.Av.1757; fig. en parl. àe la 
foudre, An. Av.1714: 8 nt. Prur.O/h. 
4, courrier impérial ches les Ro- 
mains (TT. pépw). 

ntepopuéo-&, devenir ailé, PLar. 
Fhædr. 251c, 255d; Pror. M.351 f; 
Lne je, 70 (ntepopuhs). ` 

TTEpO-PUÁG, 6, éG, à Qui pous- 
sent des plumes, ailé, Prar. Pol. 
266 e (nrepôv, pÜw). 

ntepoponors, EOG Die, le suiv. 
GEOP. 15,2, 33 (nrepoguéw). 


mtepopuia, ac (À) naissance de 


plumes ou d'ailes, HiérocL. p. 292 
(nrepoyuñs). | 
ntepóo-Ô : I munir d'ailes ou de 
plumes, An. Au 23294. elc.; Där Ban, 
467d, etc.; au pass. être ou devenir 
ailé, An Av. 804, etc.; Där, Phædr. 
248 e, etc. |] II p. anal. ou fig. À mu- 
nir d'ailes, c. à d. de cordages ou de 
rames, en parl. d'un navire, Eur. 
LT.18246; Por. 1, 46, 11; Prut. Ant. 
63, etc. |] 2 rendre ailé, d'où au pass. 
être ailé, en part. de la parole (cf. 
ntepôetc) Ar. Ran. 1388 |] 3 élever 
l’âme comme avec des ailes, d’où au 
pass. s’exalter, s'élever (sur les ailes 
de l'espérance, de la passion, efc.) 
avec lace. Anacr. 54,4; èni el lace. 
PæLsrr.9; apde et lace: Luc., Dem. 
4; abs. Puur. Artax. 24 (nrepv). 
mrepuyièo [ð] agiter les ailes 
comme les jeunes oiseaux pour 
prendre leur vol, Ar. Av. T95, 1467; 
ou comme les oiseaux de mer, TH. 
Sign. 2,3; fig. s'agiter dans le vide, 
faire de vains efforts, AR.PL.575 (nté- 
puëË). . 
MTEpÜYLOV, ou (tò) [č] A petite 
aile, Por. 27, 9, 4 || B p. anal. It 
d'hist. nat.: å nageoire de poisson, 


ArsTT.H.A.1,5,7, etc.; p. anal. ap~. 
pendice semblable à une nageoire : 


chez certains crabes, Arstt. H.A. 
4,1,7; extrémité de la queue chez cer- 
tains cruslacés, Arstt. H.A. 1,5,10, 
etc. || 2 aile du nez, Gar. 8,591 13 
membrane qui se forme sur la cornée 
de l'œil, Diosc.1,147,151;Gau.7,8221] 
4 excroissance charnue sur les on- 
gles, Diosc. 5,5.122 |] II frange d'une 
étoffe, Anert, Aud.85; Spr. Num.15, 
38; Ruth 3, 9; ou d’une cotte d'armes, 
DH. Comp. p. 251 [| III pièce d’une 
machine de siège, Por. 27, 9, 4; par- 
ticul. aïlette, rebord, bords.ou lè- 
vres d’une rainure, Héron; glissiè- 
res de la batterie d’une machine de 
jet, Paix. Byz. |] IV pinacle d’un ter- 
ple, NT. Matth. 4, 5; Luc. 4, 9; Jos. 
A.J.15, 11, 5 (ntépuË). 

ntepÜytouax, atog (tò) [Š] dé- 
ploiement des ailes, Len fr. 3, à 
(nrepuyito). , 

mtepuyo-elônc, NG, £G [Ü] qui res- 
semble à une aile, GaL.2,748 (Ttépu%, 
etdoc), i 

nrepuyoztd@c [ŭ] adv. en forme 


d’aile, Ta. H.P. 3, 12, T (nrepuyoet- 


dns). | 
nTepuyo-Touoc, ov (6) [ù] instru- 
ment pour l’opération de la cataracte 
(v. nrepéyrov) P.Ec. 6, 18 (nrépuë, 
Téuvw). : 
TTEpuyo-pépos, og, ov [Š] qui 
porte dés ailes, ailé, AR. Av.1757 (nt. 
@épw). R 
ntepuyéo-& [ŭ] donner des ailes, 
d'où au pf. pass. mentepuyGoôai ms- 
Öd (dol, = perd) tiva, SAPPH, Jr. SÉ 


ntepuyóðns 


Bok, avoir des ailes pour s'envoler 
vers qqn, voler vers qqn (mtépvě). 
mrepuyoône, ge, ec [ù] 4 qui res- 
semble à une aile, Tu. H.P. 8, 12,7; 
Anér. Caus.m.diut.2,13{|2 p. anal. 
dont les épaules sont hautes et mai- 
gres, Hec. Epid. 3, 1090, ete.; GaL. 
2, 76, etc. (ntépuě, -wðns). 
mrepuy-okñ6, 6, Ge [Ŭŭ] aux ailes 
rapides, Escut. Pr.286 (m. oc). 
Ttepúyapa, groe (tò) [ü] tout ce 
qui ressemble à une aile (partie sail- 
tante de oreille, ete.) GaL. 14, 701 
NTTEpUyOW). 
` nrepuyot6c,ñ,6v [č] muni d'ailes, 
ailé, Anstr. P.A. 2,16, 10, etc.; fig. 
Ar. Lq.1086 (vb. de repuyow). 
ntépuë, vyo (à) [by] aile, IL.2, 
346; au plur. IL. 2, 462; 23,875; On. 
2,149; Hor. 2, 76;.Po. P.1,11; Xen. 
An.1,5,8; fig. Eur. Ion 123; Ser. Ps. 
47,12; 108,1; en parl. d'un vétement 
dont on est couvert, Eur.lon.1143; 
p.ext.: 4 vol des oiseaux; fig. vol, 
essor, en parl. de gémissements, 
Soru. 1.248 |} 2 signe tiré du vol des 
oiseaux, présagé, augure, Care. D. 
Pall.124 13 volatile, oiseau, ANrH.6, 
41|] p. anal. À nageoire de pois- 


` son, ARsTT. Mir. ause. 72; EL. N.A. 


11, 24; tentacule de certains mollus- 
ques, Ansrr.H.4.2,14; carapace de la 
tortue, Nic: A}. 570 || 2-lobe du pou- 
mon, Hec. Coac. 1481 || 3 frange d'un 
vêtement, Ar. fr. 812; Pur. Lyc. c. 


. Num.3,etc. || 4 au plur. appendices 


d'une cuirasse sur les! parties creu- 
ses du corps, XÉnN. An. 4, 7, 151] 5 
tranchant aminci d’une épée, PLUT. 
Alex. 16, dela bouche du poisson či- 
poç, EL. N.A. 9, 4011 6 partie d’une 
feuille d'arbre, Tu. H.P.8,9,6117 ap- 
jours en forme d’aile, en parl. de 
’Eubée placée comme une aile si- 
nueuse devant le continent, Eur. 
I. A.120,etc.; ou d’une chaîne de 
montagnes, Mus. 48118 aile, embra- 
sure d’une machine de jet, Héron || 
> Dat. pl. poét. nrepdyecouw, IL. 
(rrepôy). , 

ntipuétg eoc (à) déploiement ov 
battement d'ailes, Eum.385 (rtepúo- 
oopa). 

nmtepüocouar, all.nrepètronoa, 
battre des ailes pour préndre son es- 
sor, Luc. V.H. 2, 41, Et. N.A.7,7, 
etc.; fig. en parl. d'un transport de 
joie, Dipu. (Com. fr. 4,404) (mrépuë). 
` mrépebg, «tog (tò) I appareil 
d'ailes, PLAT. Phædr.246e; au plur. 
Arsrr.Col.2,4 et 12 HIE p. anal. 4 
flèche empennée, Escut. fr. 129 
Dind.; Lyc.56[]2 lobe des branchies, 
EL. N.A. 16,12 1 3 aile de bâtiment, 
Virr.3,29, ete. (nrepôw). 

MTÉpoOV, uge (ò) oiseau inconnu, 
Axon. (Com. fr. 4,647) (xrepôv). 


ntep-vuuoc,oc,ov OI qui reçoit 


son nom de ses ailes, PLat.Phædr. 
252 c (ntepôv, 6voua). 

Mrépos, wtos (ò) le dieu ailé, 
n. imaginé par Prat. Phædr. 252b 
pourexpliquer len.”"Epws (ntepów)}. 

mrépoots,ews (À) appareil d'ailes 


ou de plumes, plumage, Ar. Av.94, 


97; Anstr.H.A.6,9,3, ete. (nrepôw). 
mreporäe, 00 (ò) qui donne des 
ailes, c.à d.ducourage, Naz.1,1098a 
Migne (nrepéw). 
TTEPOTUKÔG, D, Ou, qui peut voler, 
capable de voler, HiérocL.C.aur.162, 
G{rrepiw). 
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mrspotés, 9. än : { qui a des plu- 
mes, én part. d'oiseaux, p. opp. à 
tpixas ëxew, Arstt. P.A. 2,42, ete; 
en pari. de flèches, Eùr. H. f. 5741, 
eic. || 2 qui a des ailes, ailé, en parl. 
d'oiseaux ou d'insectes, sci. 
Suppl. 510; Eur. Bacch. 256, elc.; 
Ansrr, H.A.1,5,11,elc.; de serpents 
fabuleux, Hor.2,75; Go. de voitures, 
Escut. Pr. 135, etc.; de la foudre, 
Soen, O.C. 1460, elc.; mr. pôdyyos, 
Ar.Av.1198, bruit d'ailes dans Pair; 
p. anal. garni de franges, Puur. M. 
330b || D—- Fém. -os, Zopp le (vb. 
de nrepdw). 

mréoBar, v. Téropor. 

nov, nvôs, «dj. m. ailé, HDN GR. 
(Cram. 3, 243, 6) (R. Het, voler, v: 
miróopa). ` . 

NTÅVAL, V: TÉTO, 

nernvo-bóňog, oe, ov, qui frappe 
les oiseaux, Orpa. H. 12, 16 (mTnvôs, 
Báwo). 

mrng-ohérte, 1806 [id] adj. f. qui 
perd les oiseaux, ANTH. 6, 185 fe: 
vós, 6 AU). 

minvo-néôLAoc, 0G, òv [T] aux ta~ 
lonnières ailées, Orra. H. 27, 4 Ger, 
méðhov). 

menvóg, 9, óv : 4 qui vole, en park: 
d'oiseaux, EscaL. Pr. 1022, etc.; 
Soru.Ph.955, gie: de traits, Born, 
Ph.166; Eur. H. f. 119; d’un char, 
Prar.Phædr.246e; de l'amour, Eur. 
Hipp.1275, etc.; ré eem, Feet. Çh. 
591; Goen, Aj. 168, elc.; Puar. Leg. 
823b, etc. les volaliles, les oiseaux; 
en parl. de songes, Eur. I. T. 511; 
de paroles, Eur. Or. 1176 ; en maud. 
part, c. à d. vain, léger, Prat. Leg. 
717 c || 2 qui est en élat de voler, 
Eur. Tr. 147 | X> Fém. de, PLAT. 
Prot. 320 e. Dor. mtavôs [&] Po. fr, 
74,8; Soei. PA. 1146 (R. Iet, voler, 
v. TéTopto). 

niés, <wc (à) effroi, épouvante, 
Arstt. Mir. ausc.157 (tthosw). 

"rouge, n, ov [i] qui senvole, 
fig. JuL.883 d (métouat). 

ntñois, Soe (à) vol des oiseaux, 
Esca.Pr.488; Ansrr.P.4.1,1,7, ete. 
(R. Ier, voler, v. métro). . 

regen (impf.Enrnooov, f. nth- 
Éw, ao. Eninëa, pf. Emrnxa; pass. 
seul. prés. rinooouu) I ér. À 
effrayer, frapper d'épouvante, acc. 
IL. 44, 40; Tuan. 1015112 rendre 
redoutable, acc. P.Siz.Ecphr.1,26 || 
Il intr.4 se blottir pour une embus- 
cade, On.14,474112 tord. se blottir 
de crainte, en parl. d'animaux, 
Esca. Pers. 209; Soru.A7.171, ete.: 
en parl. de pers. Po.P.4,100; Sopu. 
0.C.1466; Eur. Bacch. 1036, etc.; 
avec ¿y et le dat. Eur.Cycl.108; avec 
mouv. : avec siç et lact. Ar. Las 770. 
ete. aller se blottir de crainte dans un 
lieu; avec mpos ét l'acc. Eur. Suppl. 
269, auprès de qqn ou de qqe ch: 
Bouôv Dao, Eur.H.f.974; ou simpl. 
Brady, Eur. Ion 1280, sous l'autel; 
avec lace. de cause : nrhcostiv Tu, 
Escuz.Pr.175; XÉN.Cyr.3,3,18, s'el- 
frayer de qqe ch. || D Impf. éol. 
Ertatov, ALC. fr. 27. Ao. poét. Zen, 
née, IL. L.c.; dor. ëntaka, Po. le. 
Pf. réc. ëntnza, Tném.24,309; part. 
pf. poét. menthos, OD. 14, 354, 474, 
fém. tertuta, A. Dn 2, 535 (R. 
Trox, se blottir de peur). ; 

mtntikés, ń, óv, qui peut voler, 
Anert, H.A. 2e 12411: elc. (rétopui). 


TTOÉO. 


ntnrkés, adv. de manière à vo- 
ler, PLur. M.405 b. 

nriov, ou (tò) [t] I plume légère, 
davet, Sorn. fr. 708 Dind.; OLY? 
(Atu. 655 d), EL. N.A. 12,4, ete.; pare 
ticul. 1 lit ou coussin de duvet, CLÉ“. 
Pæd. 2,9 || 2 duvet ov bärbe naissan- 
te, DH. Dem.51 |] 8 aigrette de cas- 
que, Ar. Ach. 585, 588, 1182 || I p. 
suite, aile d’insecle, Ansrr, Inc. an. 
15, 6; rar. aile d'oiseau, Dpuerm. 
(Marin. V. Procl. p.70 Boiss.); ou 
de serpent fabuleux, Hor. 2,76; p. 
anal.: å en parl.des voiles d'un vais- 
seau, Lyc.25 ||2 feuilles d'arbre, Nic. 
Th. 524 (R. Uer, voler, v. Térouau). 

ntué-voros, 0G, ov [Y] dont le dos 
est couvert. de duvet, Anti. 9, 256 
(rtéhov, v&tos). KR 

nmrioc, n, ov II qui a perdu ses 
cils, GaL.10,482; Spr:Lev.21,20; en 
parl. des paupières elles-mêmes, 
Diosc.{, 86. 

atuéo-& [i] donner des ailes, 
Paissrr.184 (nrihov). É 

nrioots, zog (h) [FX] 4 action de 
garnir de plumes, d'où plumage, EL, 
N.A.16,4 || 2 chute des cils, maæladie 
des yeux, GaL.10,838 fDrechdeol, 

mt oo [i] perdre ou avoir per 
du ses cils, ArcnyT. (Simer. Arstt. 
cat.) (mru6s). 

TTAOTÓG, ý, óv II garni de plu- 
mes, ailé, ArsTT.H.A.1,5,10 (vb. de 
Tindu) T 

.ntioävn, NG (à) [t4] 1 orge mondé, 
tive Aout. 884 112 Geck d'age mon- 
dé, Hec. Acut. 384,385, etc.; An fr, 
201 Dind. (rriaow). 

mrisavov, ou (TÒ) [tx] e, le préc. 
Nic.Th.590. 

mTLoavo-ppopla, ag (A) [où] ac- 
tion de boire de lu tisane, Hec. Acut. 
885 (nricévn, pogéw). 

mriois,.ewé (à) [to] action de piler 
ou de monder, Geor. 2,34,1; Diosc. 2, 
108 (mrioow). 

mtioua, atog (tò) orge mondé, 
Srr.7 (nrioow).  . 

mrtouôc, où (5) chanson qu’on 
chante en pilant le grain, Nicopu. 
(Pozz.4,55) (ntloow). 

ntioo® (f. inus., ao. Erttoa [i], 
pf. inus.; pass. pf. ënvopa) piler, 
d'où : 4monder de l'orge ou du grain, 
Hec. V. med.9;: An. fr, 893; Paérécr. 
(Com.fr.2,345)12 broyer, concasser, 
écraser, Hor. 2,92; DL. 9,59; Luc. 
Herm.79 || > Alt. mritiw, Luc. 
Le. (R. (oe, piler; cf. lat. pinsere, 
pistor). 

mrrotéov, vb. du préc.Geor.3,7,1. 

more, 0Ô (ò) qui pile, qui mon- 
de du grain, AnTH. 14, 851 (nricow). 

TTLITLKÓG, Ý, óv, qui concerne le 
mondage du grain; mTioTtx0v pÉAOG, 
Puryn. com. (Com. Atl. fr. 1, 874 
Kock) chansoï qu'on chante en mon- 
dant le grain (rtioow). i 

NTÍTTO, V. TTioow. 

#nrôa, poél. ntoia, ac (à) À épou- 
vante, effroi, T. Locr. 103b, eie 7 ati 
plur. Por. 1, 89, 14, elc.; Puur. M. 
83 d || 2 transport de passion, Er. 
N.A.10,27; Porru. Abst. 1, 54; p.93- 
Is lon. et épq.mroin, Orr.H.8, 
431; Nic. AL:212. . | 

nroakéoc, dng. NTOLNAEOG, Q, OV 
[č] effrayé, craintif, Orr. I. 3, 41 
(rtôa). : 

nioéw-0® ` À frapper d’effroi, ter- 
rifier, Caur.Del.191; Arvra.7,244; au 


"mrénoLe 


ass être rrappé d'effroi, On.22,298; 
Escut. Ch. 535; Eur. EL. 1255, elc.; 
ët tiye, Por. 91, 19, 4; par suite de 
qge ch. || 2 frapper de démence, Gror. 
16,1 || 3 frapper d’un transport de 
passion, acc. Sapen. fr.2, 6; A Bn, 
1,1232; au pass. être saisi d’un trans- 
port de passion, Tuon. 1012; Eur. 
1.4.587, etc.; perd tiva, Hs. O. 449; 
sde rue, Luc.Am.5; pour ggn; mpós 
Tı, PLUT. M. 989a; Tepi tu, Puur. M. 
1128 b; èni te, Luc. Am. 28; Emi tvi, 
Party, 4, 2, pour qqn ow qqe ch. ji 
D Epq. mrottw, Hés. A Bu L 
ez ao. pass. 3 pl, épq. Zorroiafeg, 
On. l.c. Dor. ao, 8 sg. Enroacev [à] 
Sappn, L.C., ao. pass. 2 sg. Emrod0nc 
[à] Eur. 1.4,587 (nta ; cf. rriaaw, 
TWO). 
mrénois, sog (à) 1 stupeur, épou- 
vante, AnsTr.G.4.4,5,9 ||:2 mouve- 
ment violent de l'âme, passion, 
CLÉARQ, (ATH. 670c); Prat, Prot. 
810d, Conv.206 à, Crat.404 a; PLUT. 
1,1026 0 (mroËw). 
TOR, V. TTO. 
MEOLNAÉOG, V. TOWN. 
NTOLEQ-Ô, V. TTOÉW. 
| mToin, V. rd, 
mrourtëe, M, óv, effrayé, épou- 


vanté, Nic. Al, 243; Max. T. xat. 164 


(vb. de nrotéw). 

Mrot6-Soposc, au (ô) Ptæodôros, 
k.Po.0.18,58; Tac.4,76,ele. (Titooc, 
po), ; 

mTotônc, NS, EG, comme un 
homme frappé de stupeur, d'où frap- 
pe de stupeur ou d'épouyante, STOR. 

0l.2,124 (nroia, -wônc). 

Mroksuatos, ou (6) Ptolemæos 
(Ptolemeo) litt. «le Belliqueux » : 4 
.… h.16.4,298 || 2 général d'Alexandre 

.le Grand, Luc. D:mort. 18,3; Ann, 
` An.8,6,6, elc.; d'où le nom de plu- 

sieurs rois d'Egyple ou de Macé- 
doine (Ptolémée Aulète, Ptolémée 
Evergète, Ptolémée Philadelphe, 
etc.) |13 géographe el astronome || 4 
poèle, Anra.7, 314, etc. |] 8 autres, 
Pzur.Cleom.86, etc. (ntékspoc). 

Mrokeuaic, tog (à) [&] 4 adj, f. 
de Ptolémée, Ptolémaide, tribu atti- 
que du nom de Ptolémée Philadel- 
phe.Paus.1,5,5; Anru.7,520, ete. || à 
fille de Ptolémée, Puur. Demetr. 
DIS Done les inscr.att. Droie- 
pats, CIA.2,966,42 (peu après 191 
av. J.C.) etc.; et Tronepais, CIA.2, 
446,72 (envir. 153 av, d, C.)elc.;v. 
Meisterh, p.96,8 (Irokeuaïoc). 

mrokeuiôo, poél. c. tohepitw, 
seul. prés. IL. 21, 468; Des, Sc, 358; 
impf. mrokémÉoy, ANTA. App. 157; 
ao. nrokëuËo, A.Ru.3, 1234 |l Moy. 
fe réc. mrolsuiéopon, Gu 5,382, 

mrokegiothe, où (6) poéf. c. To- 
Xepuorñs, IL. 22, 182. 

"mrréëkeuëuvëe, adv. poël. c, wôkE- 
uôvôe, Iu. 8, 400. 
. ATÉkEUOS, ov (6) pol, €. nos- 
pos, IL. 4, 492. 

nroki-apxos, ou (6) poét. e, Tohi- 
apxos, CALL JOV.?3, 

ntoÂieôpov, ou (tò) ville forte, Ir. 


2,183; On. 1,9, elc.; Hrs, Sc. 81 feed, 


Mei, 
ntoh-nmépBne, ou [Y] adj, m. c. 
des suiv, Sta AS] 4 
 Trohtaépfuoe, oe, ov [Ai] c. le 
Æuiv. OD.9,504,530; NONN. 25,134. 
nToAi-nophoG, ge, ov [Y] destruc- 
teur de villes, en parl.d'Arès, 1.20, 
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152; His. Th.936; d'Ulysse, 11,9,278, 


etc.; d' Ajax, IL.2,798: d'Achille, Ir. 


15,77, etc.; de combats, Pp. Q. 8,46; 


Six. (Poet. lyr. or. 3. 516 Bgk) Ger, 

mép0w). | 
TTÓMG, toG (à) poél. c. tókig, Ir. 

22,118; Escut. Sept.6,{ 14, ete.; Eur. 


Tr.556, elc. 


mTopB-ékavBos, oe, ov [üx] aux 
pousses épineuses, Tu. H.P. 6,1,8, 
etc. (mtópðoç, Zoo), ` Í 

mropBstov, ov (tò) c. le suiv. Nic. 
Al.267. : 

mtôpBoc, ov (6) I jeune pousse, 


d'où : À jeune branche, On. 6, 128; 17 
Eur. Hec. 20, etc.; An Di SA: joint 


à véor xh@ves, PLAT. Prot.884b; p. 
ext. branche, Anert. P.A. 4,10, 17, 


etc.; en parl. de la massue d'Hèra- 


klès, A.PL.103 || 2 p. suite, rejeton, 
fig. Lyc.965; Ann, 8,38 |] I action 
de pousser, germination, Hés.0,419. 
natya ou nruskibe [à] avoir 
la bouche pleine de salive, Hpc. 
Prorrh.69, ete, (nréæhov). 
mtruakioués ou nrveliouc, où 
(ô) [à] salivation continue, Dec. 
Progn.42,82d, etc, (mrvaxi£u), 
mrüdhov ou nTvEAov, pv (tò) [x] 
salive, Hpc. Anh, 1243, etc; ARSTT. 
H.A.8,29,4, etc. (mtboy). | 
mrEuohoëne, ion. TTVEAQSNG, NG, 
ec [à] plein de saliye, Dec. 219. ete. 
{rTrdahov, -Wôns). | 
mée, doc Gi [aa] A. «la 
haveuse », sorte de vipère ou as- 
pic, Eu, N.A. 3, 88; Poñrn, Abst. 3,9 
(rruw). SE 
TTÝYpA, Groe (Tà) 4 pli, repli d'u- 
ne étoffe, IL. 5, 8/5; Antu. 6, 274 [12 
particul. linge plié,compresse,Oris. 
302 Matth. (nrôoou). 
nruyurtLov,ov (r0)[&] petite com- 
presse, P.EG, 10? Briau (dim. du 


préc.). 


nTûyE, vyyée (à) sorte d'oiseau 
aquatique, appelé aussi d6pis, 
ARSTT. [1.4.9,12,5. 

"pushen, V. TTVUAG W. 

TTUEALOHÓG, V. TTYUAOPŐS. 

TTUENOV, D. HTVYhOV. 

nrdehoc, ou (ò) c. le préc. ARsTT. 
Eud.7,1,11, - 

nTvEÀDÔNE, 0. ue HN, 

mTukTtiov, qu (tò) tablettes à écri- 
re, Naz:Or.46, p: 722 (mruxrds). 

TTUKTÓG, 1, óv : À plié, mis en 
double: rivağ, tablette pliée en deux, 
c, à d, à deux placards se fermant 
Pun sur l’autre, particul. tablette à 
écrire, IL. 6, 469; Hon 7, 6,11; ARSTD. 
1,285; qò mruutov, P.Ec. 6,90, linge 
plié, compresse || 2 qui peut se plier 
(échelles, tour mobile) Arr. Hisn.94; 
Civ, 5, 86 (vb. de rr$caw). | 

Zero (ħ) seul. aux cas suiv. : 


gén. uge, dat. oul, acc. rare | 


mue; plur. régul., sauf au dat. 
(on emploie ttugas de xruxf) ce qui 
se plie : 4 pli d'une étoffe, Un. Cer, 
176; Soen. fr.487 Dind.; Eur. Suppl. 
979, etc. ||2 cuir ou lame de métal re- 
couvrant un bouclier, IL. 7,247; 48, 
481; 20,289 ; His. Sc, 443 ij 3 tablette 
ou feuillet pour écrire, Escut. Suppl. 
947; Sors.fr.150 Did: Eur.I.A.98 
HA repli ox anfractuosité d’une mon- 
tagne, IL. 20, 22; Hu. Ap, 269, Merc. 
555; d'ord. au plur. 1.11,77; Qn.19, 
432; Po.P.6,18,elc.; Goen. Q. R.1026; 
Eur. Suppl. 757, elc.; p. èxt. au 


pl. replis, profondeur du ciel, Kon. 


TTOKAG 


Or. 1631, Ph. 84, etc.; fig. zriaa 

Dun, Po. 0.1, 170, inflexions ou 

modulations de ) 

IS musée ef ntyxi seuls cas du 

sg. usilés dans Hom., Hés., A. Dn. 

acc. nrôxa, seul. Eun.Suppl.969 (R, 

REN Cf, rrooom), ` $ 
TUTÙ 

(de cuirasse) Spr.Job 41,4 (nrücow). 
ntov, ou (tà) pelle à vanner, d’où 

van, I.18,588; Esca. fr.206 Nauck; 


Sorn. fr. 976 Nauck; Tucr. 7,156 || 


D> Gén. dat. dng. rude, ÎL. Le 
_TTvépev, V, le prée.. 


TTUPTLKÓG, H, óv, Qui s'éffraie fa- 


cilement, ArsTT. Mir, ause,169; STR. 


263, etc. (xrépw). R 


TE d ER 
pass. Erropnv) [0 prés. et oo. Ù fut. 


et ao.2 pass.]effrayer, d’où au pass. 
s'effrayer : te PLar. Ax. 870a; on 
mpôs té, Don. pept,, (Bus, P. E.84a) de 
qe ch.; abs. Hec. 600, 35; en parl. 
e chevaux, DS. 2,19; Puirt, Fab. 3 
(cf. mroéu). 


TTÝOLG, gece (à) [č] 4 action de 


cracher, crachement, Hpc.Aph.1248; 
Ansrr,Phys.7,2,519 crachat, ARSTT. 
H.A.10,8,8 (mrèw), 


mrvoux, «toc (Tò) crachat, au 


plur. Hrc.184b; 890,55, etc.; PaL.8, 
44,5 (nrÜw). T 
nryauds, QÜ ($) c, Frägne, Hro. 


| 4216f. 


mrügoa(/. sera, ao. intuka, pf. 
inus.; pass. ao. EmT0x0nv, pf. Tér 


mvyuor et ërtuypor) À plier (op vêle- : 


ment, efc.) acc. On.1,439; 6,111,252, 
etc. || 2 en gén. replier, recourber ` 
Xetpus éni rot, Soru.0.C.1611, enla- 
cer qqn de ses bras; Buëog, NT. 
Luc. 4,20, fermer un livre: p. anal: 


balancer (un javélot avant de le Jan- . 


cer) H Mon. 3 tr, plier sur soi, s’enve- 
lopper de, acc. An, Nub.267 || 2 intr. 
se plier, former des plis, Sopu. fr.791 
Dind: i| D> Pf. rérrvyuar, Anert, 
H.A. 4, 9,10; Boma, App, Civ. 4, 


72; HpN 1,17 (R. Itu, plier, V, Trý- | 


"ix (h) [ë] u. "re 
TTUXÝ, ÑG (à) Ioln fm, `, 
Miruxie, ag (h) Ptykhia (auy. Bi- 

do).f. près de Kerkya, Tac.4,46. 
"rd Lo, ap (TÒ) f petitlivre, Ar- 

caD.119,9 (dim. defeeott, 
mryxHÔNs, NG, Eç Il qui a beau- 
coup de plis ox de lames superpo- 
sées, ARsTT.H.4.5,7,9 (*nrë,-wônc). 
nTHO [Ð] (f. Trou ef rriesanor ol, 
ao. Emruoa [Ù], pf. Emruva [ù]; pass. 
ao, ÉntValnv, ao. 2 Érrénv, pf. mtv- 
qpa) À cracher : alpa, TL.23,697, du 
sàng; abs, Hor. 7, 99; XEN. Cyr.ë8,1, 
2h; etc tày xéAmov, Tuer, 6, 39, ec. 

Tu, Char, 16; Luc. Nav. 45, ete. ou 

né xohmav, ANTH: 12, 229, cracher 

dans son sẹin pour détourner un mal~ 
heur; tt, AntH.5,170, cracher qqe ch.; 

p. anal. en pari. de la mer, THca.15, 


133; d'où, en part. d'un mât qui 


tombe en faisant jaillir l'eau, 
ANTH. 9, 290; fig, ppo, Porn. 
Ant, 1282, exprimer son mépris 
par sa physionomie; abs, pque, m. 
sign. Sopx. Ant.658||2p. anal.faire 
cracher,en parl. de certains vins, 
Hrc.858, 45 | D> Impf. Enrvov[Ÿ] 
Tacr. 24,19 (R.ITru ou Iur, cracher; 
cf. rvtiw, lat. spuo, pituita, ete). 


ntokéc, dëoe [45] adj. f. qui : 


s'abat sur; subst. au pl. oiseaux de 
proie au Harpyies, Born, Ph, 1902; 


107 


a pensée du poète - 


tG, «ac (à) plaque où lame 


H 
| 
i] 
1 
` 


TTÈUX 


gui se blottit de peur, peureuse, How. 
Epigr. 8, 2 (nrwoow). 

ntôua, atos (Tò) I chute, Escut. 
Pr.919; Soen. Ant.1046; Eur.El.686; 
Prar. Lach.181b; fig. revers, mal- 
heur, Eur.H.f.1228; particul.échec, 


défaite, Po. 33, 12,7; erreur, Naz.2, 


609 a Migne |] IT tout objet tombé : 4 
fruit tombé d’un arbre, Lys. (Hare.) 
1 2 ruine, débris, PoL.5,4,9; 5,100,6; 
16,31,8 || 3 corps mort, cadavre, 
Escaz.Suppl.662; Eur.Or.1196, elc.; 
Por.15,14,2, elc. (mintw). 
mrouatio[à] faire tomber,Dvsc. 
Mir. 199,4; Aqu.Ps.139,11; au pass. 
tomber du haut mal, être épilentique, 


P ALEX. 3 (nrôua). 


NTOUATLKÓG, ý, óv [à] épilepti- 
que, Procz.Plol. p. 215 (mo). 

mropartis, Lëoe (A) [Xi] sorte de 
vase à boire, Ara.485e (ntõpg). 

TTO paTLopÓG, oÔ (6)[x] épilepsie, 
Proc. Ptol. p.277 (nrwuoti£w). 

nto, ntokóg (ó, A0 timide peu- 
reux, IL.22,310; subst. ò nt. IL. 17, 
676; Tu. H. DA 3, 5; Tucr. 4, 110; le 
lièvre ||2fuyard, fugitif, Escur. Eum. 
325 Ip Loos, se blottir, cf. Trwcow). 

Mréov, ou (rò) Ptôon, mt de 
Béotie, Po. fr. 69; Hor. 8,135; Poèr. 
(Srr. 413, ete.) |> Ion. Tirwtov, 
Poër. (Grp Loi. 

Proc, ou (6) Ptôos:4 fils d'A- 
thamas,Now.9,818 |[2surn.d'Apol- 
lon, Hor. 8, 185 |] D Ion. Ifrwtos, 
Hor Le | 

ntoouuos, 0G, ov fi] qui est tom- 
bé, détruit, anéanti, EscaL. Ag. 639, 
1122 (Tinto). | 

-mréots, EOG (à) I chute, en parl. 
de pers. (Phaéthon) Po.2,16,18; en 
parl. de choses (foudre, Arstt. Me- 
teor.1,1,2;dés, PLAT.Rsp.604c,ete.); 
p. anal. fléau qui s'abat sur qqn, Spr. 


Ex.30,12{] IT t. de gr. : 4 cas (cf. lat.. 


casus) d’un nom, autre que le nomi- 
natif (tò övopa) Ansrr.Interpr. 2,8, 
etc.; gqf.enparl. de toute la décli- 
naison, nominatif compris, Anere, 
Poet.20,10|| 2 temps d’un verbe, au- 
tre que le présent, Arstt. Interpr. 3, 
211 3 mode d’un verbe, c. ÉyxAuos, 
Arsrr.Cal.1,5; 7,7; Interpr. 2,8; 3,3 
HA mot formé d'un autre, comme 
l’adverbe de l'adjectif, Arsrr.Rhet. 
228,2, etc. || ITI £. de log. mode dans 
certains syllogismes, Ans, 4n.pr. 
1,26, 1 (nintw). 

nrookälo (seul. prés.) c.le suiv. 
IL.4,372. RE 

mtooo ` Å se blottir de frayeur, 
d’où être épouvanté, IL.4,374; 5,624, 


. elc.; qqf. construit avec une prép, : 


dé tivt, ÍL. 7, 129, ètre épouvanté 
par qqn : dr’ &omidos, TyrT. 2, 36, se 
cacher par crainte sous un bouclier ; 
ets tpnulav, Eur. Bucch. 223, se réfu- 
gier dans un endroit écarté; avec 
un acc.de pers.:nv&,Iz.20,427; Eur. 
Hec. 1065, s'enfuir avec épouvante 
devant qqn || 2 mendier, Op. 47, 227; 
18,368; avec un acc. de lieu: &A\o- 
tpious oîxous, Hés. O. 398, parcourir 


en mendiant les maisons étrangères: 


(R. Ilrox, se blottir, cf. rrwyxdc). 
TTOTLKÓG, ý, óv : À qui concerne 
les cas, €. de gr. SExT.M.8,84; DL.7, 
58112 qui a des cas, p. opp. à Za: 
toç, D.Tur.634,11; Trypu. 82; Dysc. 


` Pron.269 c, 293 a, etc: (mrwros). 


TTOTÓG, H, Óv, qui est tombé, Don 
R. GT. H, À. p. 88 (vb. de tinto). 
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nrox-ahaëov, évos (6, n) [xx] 
gueux, vantard, PHRYN. con. (Com. 
fr.2, 584); ATH. 230c froide, #ha- 
aw). ` 

ntoyxsix, ac (h) mendicité, pau- 
vrelé, AR. PL. 549; Dar, Leg. 986b; 
Lys.898,9; au pl. Prat. Rsp. 618a || 
D> Ion. ntoxnën, HDT. 3,14 (TTw~ 
SEHR $ 

mtoyetov, ou (tò) asile pour les 
mendiants ou les. pauvres, hôpital, 
Naz. 3, 348 c Migne (Tt®xós). 

mrox-ekévn, ns (à) une Hélene 
mendiante, une courtisane, ATH. 
585b (rntwxds, ‘EXévn). 

"roosen : 1 mendier, On. 15,809;. 
49,73; Ar.Nub.921,elc.: Anr.117,99; 
avec un acc. de ch. : daïra, On.17, 
41,19, mendier sa nourriture; avec 
un acc. de pers. : tit, Tue 018, 
mendier auprès de qqn ||2 être dans 
la pauvreté, ANriPHAN. (Com. fr. #, 
158); Prat. Eryz.394b | D> fant, 
itér. nrwyxeteoxov, OD.18,2 (itwydc). 

TToxNiN, v. Troxela. `` 

ntoyiğa, réduire à la mendicité, 
Spr. 1 Reg.2,7 (mrwx6s). 

nTAXLKÓG, ý, óv, de mendiant,Eur. 
Rhes. 503; Ar. Ach. 448; Piar. Rsp. 
554b; Lec.H.conser.22 (ntoxós). 

MTOYXLOTEPOG, V. Ode, 

TTOXÓ'yOVOOG, ou, (dj. M. ingé- 
nieux pour mendier, GORG. (ARSTT. 
Rhel.3,3,1) (nrwyôs, modo). ` 

TTOXO-TNOLÓG, ÓG, ÓV : À faiseur de 
mendiants; en parl. d’ Euripide, qui 
avait abusé de ces personnages, ÅR. 
Ran.842 ||2 qui réduit à la mendicité, 
PLur.Arist.c.Cat.3 (nrwxôs, Tor), 

ntox6s, Ù, Óv, lilt. qui se blottit 
ouse cache, d'où humble ; p. ert. 
4 pauvre, mendiant, OD.14,400;18,1; 
joint à &xñuwv, On.19,74; à Ahoi: 
pevos, On.2/,827; cf. Hés.0.26; Hot. 
3, 14; au fém. NT.Marc.5,3; Luc.6, 
20, elc.; p. ext. pauvre en, dépourvu 
de, gén. ANTH.9,258 |] 2 qui concerne 
un mendiant, de mendiant,Sopx.0.C. 
7511|Cp.-drepos, Truocr.. (ATH.223 c), 
ou -iorepos, An.Ach.495; sup. -óta- 
tos, ANTH. 10, 50 | D> Fém. Ae, 
EscsL. Ag. 1274; Sorn. O.C.751 (R. 
Titax, se blottir, v. tThoow). 

ntoyotpopetov, ou (ro) asile pour 
nourrirles mendiants ou les pauvres, 
hôpital, Bas.4,593 Migne (mtwyotpó- 
oc). 
? eege les men- 
diants, les pauvres, Naz. 3, 852, 1113 
Migne (nrwyxotpôpocs). ` ` 
- mToxotpopix, ac (à) action de 
nourrir les mendiants, les pauvres, 
Bas.4,599; Naz. 9, 505, etc. edd. Mi- 
gne (nTwxoTpÉOpos). 3 

RTOYX0-TPÉPOG, 06, ov, qui nour- 
rit les mendiants, les pauvres, Naz. 
3,389 Migne (ntwX0S, tpégw). ` 

mroxobavns, De, £5 [à] qui a 
Yair d'un mendiant, THéopor. Prov. 
13, 7 (ttwyós, paivw). 

nmrtox®c, adv. en mendiant, pau- 
vrement, BABR.5S, 2 (mtwXős). 

mmuohtene, ou (6) [tă] coup au jeu 
de dés, Eur. (Com:fr. 3,232). 

Muavéyta, œv (tà) [čv] s. e. iepa, 
la fêle des Pyanepsies, en l'honneur 
d’'Apollon, à Athènes, ainsi nom- 
mée parce qu'on y mangeait une 
bouillie de fèves et autres léqumes, 
Aru.408 a; PLur.Thes.22, etc. (nda- 
vos, Ebw). 

Tuaveptôv, &vos(à) [à] Pyane- 


| Las Qi 
psiôn, 4° mois de l’année atlique, 
correspondant à la 2° moitié d'Oc- 
tobre et à la 1" de Novembre, Tu. 
H.P.4,2,10, ete. (cf. le préc.). 
mÜavrov, ou (TÒ) [à] dim. de tóu- 
vos, SosiB.(ATH.648 b). ` i 
núgvtog,a, ov [à] de fèves ou d'or- 
ge SE ALcx.fr.75 (28) Dok (do: 
vos). 
nÜavos, ou (6) [&] fève, ou p.-é. 
gros grain d’orge mondé, Hip. (Arn. 
406c). 
ee eu (tå) c. Ivavipia, 
Leeupe, (Dan 
mÜap, atog (tò) [0%] le premier- 
lait ou colostre, EL. pos, (E3 ©. p. 
1626, 5) (cf. nõos). 
nuyatos, o, ov [ü] des fesses; tò 
muyatov, ARCHIPP. (Gen. An. Eg. 424) 
fesse; tò ruyaïov &xpov, Hor. 2,76, 
ou tò tuyatov, Hpo. Art. 823; ARSTT. 
H.A. 9,35, ele. le croupion (tuyh). 
nuy-akyias, ov [üäs] qui a mal aux 
fesses, STR.639 conj. (eur, &Ayéw). 
TVY:ŚpPYOG, 0G, ov [ü] À qui a les 
fesses blanches : ô m. sorte de gazelle, 
Hor.4,192; ou sorte d’aigle à queue 
blanche, Ansrr.H.4.9,32,1 || 2 mou, 
efféminé, Ancp, fr. 177 Bok: Sorn. ` 
fr.981 Dind.; Lyc.71 (m. &pyôc). 
Môyeka, œv (rà) Pygèles, v. d'io- 
nie, XEN.Hell.1, 2,2, ete. 
Tlvurehege, toG, adj. m. de Pye 
gèles, Xin. Hell.1,2,9 | D Dans 
les inscr.att.nom.pl. Iluyonñc, CIA: 
1,234,7 (446 av. J. C.) et TIvyeMñs, 
CIA.1,237,99 (448 av. J. C.) elc.; v 
Meisterh. p. 12,4 {(TIdyeha). 
nuyh, De (à) [5] fessée, An Ko 265, 
etc.; au pl. derrière, Luc.Per.17 (cf 
* TUE 9). 
nuynôév [5] adv. par le derrière, 
Ge A.2,16,6; H. 4.888 (TYY, ` 
-Gov). Si 
mur ëtoe, ou (tò) [Utd] dim. deu. 
Yh, AR. Ach.638, Eq.1368. 
nuyiğo [5] faire des obscénités, 
acc. AR.Th.1120; Tucr.5,41; ANTH.9, 
817 (voyh). i 
núytopa, atog (tò) [0] obscénité, 
Tucr.5,43 fat). 
nuyuaioc, a, ov, haut d’une cou- 
dée, PmLsrr. 512; en parl. d'hom- 
mes, nain, Hor. 3, 87; Arsrr. Probl. 
10,12; n: pr. oi Ilvypaton Te. 3, 6; 
ArsTr.H.4.8,12,8, les P ygmées,pple 
myth. de nains sur les bords du Nil 
(royuf). SE 
Fuyuakiov, ovos (ô) [à] Pygma- 
lion, roi de Chypre, Nonn. 32, 212; 
ANTH.14, 847. ` 
nuypayto-ô [&] lutter au pugilat, 
ee A.Ru.2,783; ANTH, 
6,7 (tvypaxos). ; 
nuypayia, ac (à) [pă] pugilat, Po. 
0.11,12, etc.; au plur. PRATIN. fr.1, 
8 Bgk D Ton. Zo, [6.28,653,665 
(nuyudxos). ` , 
NUY- PÉXOG, 06, OV kel qui lutte à 
coups de poing, particul. subst. én. 
athlète qui lutte au pugilät,On.8,246; 
Po.1.8, 135; Luc. J. fr. 33 (TUE, pd- 
yopa). (A) 1 poing, Hec. Art 
nuypý, De poing, Hpc. Art. 
833; Kë 1368; AR. Vesp.1384112 
lutte à coups de poing, pugilat, PLar. 
Leg.795b; Dém. 1408, 16; nuyuÿ vi- 
zët, [IL.28,669; ou tuyphv vixüv, Eur. 
Alc.1031, vaincre au pugilat D 
Dor. nuypá, Po. 0. 7,30 DOE, cf tas. 
pugnus). | | 
Tuyp, dans la locué.muyui vi- 


TUyOAQUTTLS 
pacan NT. Marc.7, 8, se laver avec 


H 


soin ow souvent (cf. musamude, Tuxvds). 
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cepte comme ceux de Pythagore, 
ALEX. (Com. fr. 3, 483) (rvôayopi- 
W). 


Tuyo-hauTtis, 1806 (à) [Fè] ver | gw) 


luisant, Arsrr.H.4.4,1,6, ete. (uyñ, 


Aën), 


+ 


Tuyoviatos, à, ov [ü] de la lon- 
gueur de la coudée ruywv, Tu H. P. 
3,17,6; MÉnestHÈn. (Ara.494b). 


TUYo-otého6, og, ov [ü] dont la 
robe dessine la croupe, Dé, O. 874 


{ruyñ, oréi Mal, 

Tuyoüaioz, o, ov Iol de la ion- 
gueur de la coudée xuywv,On.10,517; 
11, 25. 

Tuyov, évos () [Ü] sorte de cou- 
dée plus petite de 4 doigts que la 
coudée riyxvs, Hor.2,175; XéN.Cyn. 
40,2; ArcHEsrR.(Arx.321 à) (TE). 

Mvôva, ns (à) Pydna, v. de Macé- 
doine, Tnc.f, 67, ete. 

Muôvatoc, ov, adj. m. de P ydua, 
Dëu 7.5 B.-Sauppe, ete. (TI6ôva). 

ruélov, ou (Tò) dim. de mehos, 
Diocéx.3,7. 

muehle, 606 (à) Dél 4 chaton de 
hague, Ar. fr. 297; Lys. (Hare.) || 2 
douille, Ann. MATH, ~ 

nüeloc, ou iÀ) [Ù] cavité, creux, 
particul. : 4 auge, mangeoire, OD. 
19,553 || 2 baignoire, Hec. Acut.395; 
An. Eg.1060, etc. [13 sarcophage, Tu. 
Lap.601 X> [0] Ov.L.c.; [5] An Le, 
Ivar dissimil. p. Sach dehoc, de la R. 
Tv, laver; cf. màóvw). 

nveloôns, NG, EG, creusé en for- 
me d'auge, ARSTT H. A.5,15,17 (Tús- 
hos, -wòns). 

muetia, oe (A) [5] présure, Anert. 
HLA. 83,20,15, etc: || -> lon. -in, 
Nic. Al.68, ete. 

nún, nG (à) Ile, le suiv. Anér. 
Sign. m. diut. 1,8. 

münote, sws (à) [5] suppuration, 
particul. suppuration pulmonaire, 
Arér.Cur.m.ac.1,7(*muéw,de müoc). 

Mu8-&yyehoc, où (ô) [5] Pythangé- 


` los:4 poète tragique, Ar.Ran.87 |12 


autres, Tac. 2, 2, etc. (IIv0w, &yye- 
toc). ` 

Mub-ayépauc, ov (6) [üäa] Pytha- 
goras (Pythagore) philosophe grec, 

DT.4, 95; voc. Tluvðayópa, ANTH. 7, 
121, eie gén. Tlv0ayépa, Zén. Ep. 
1,8, ete. |X Ion. ITv6ayépne, Hor. 
Le: voc: Ilvôayépn, AntH.14,1; gén. 
Huayépew, Hor. 4, 96, ete.; plur. 
Dufaräpot, D. 8.7 OTupch, åyopevw). 

MuBayépeuoc, og, ov Top) de Py- 
thagore, Hor.2,8/; Srr.280, elc:; à 
IT. Par, Rsp.530d, etc. disciple de 
Pythagore; particul. disciple de Py- 
thagore pour l’enseignement esotéri- 
que, p. opp. à ITvOayopiorÂs (v. ce 


` mol). 


MuBayépne, v. IIvOayépas. 

nuBayopibco [öğ] être disciple de 
Pythagore, Arex: (Com. fr. 3, 483) 
(iv0axy6pas). 

: Mubayopikés, ý, óv [5ä] de Py- 
thagore, pythagoricien, ARSTT.An.1, 
Zeie, à Il. Prur.Num. 11, ete. dis- 
ciple de Pythagore (Iv0ayspas). 

Tubayopurtéc, v. TIv0ayopioths. 

Mubayopik&c [à] adv. selon la 
doctrine de Pythagore, Du. Qu. 
conv.8,8,11| Cp. -wrepov, Sext. M.4, 
11 (vbayopuwxds). 

. Mu8ayopis, Lëäne [58] adj. f. 
disciple de Pythagore, pythagori- 
tienne, Just, V. Pyth.267 fin (tu 
Oxyopas). 

Hubayopraués, où (6) [üä] pré- 


Mubayopuorhs, où (éi [0%] disci- 
ple de Pythagore, pythagoricien, 
Just. V. Pyth.80; ArisropHox (Com. 
fr. 8,362); particul. disciple de Py- 
thagore pour (e :seignement exotéri- 
que, p. opp. à Ilu6ayépetos, JAMBL. 
H Pyth. 172119 Dor. YIv0æyopt- 
nde, Tucr. 14, 5 fruforepitoal, 
muBayoprori [5%] adv. à la façon 
de Pythagore, DL.8,/ (ru0ayopi£w). 

MuBards, £w (6) Pythaée, surn. 
d'Apollon, Tuc.5,53 (Iv6w). 

nva% [5] consulter la Pythie, 
Eusr. p. 274,16 (IIv0w). 

mufoioerge, of (6) celui qui con- 
sulte la Pythie, Srr.404 (nuôcitw). 

FuB-épatos, ou (6)[5pä] P ytha- 
ratos, À. Drum. X orat. Dem.56, etc. 
(ILv0w, &pdopat). 

Mubéas, ou (6) Pythéas, h. Po.I. 
4,22, etc. || D Voc. Ilvôéa, Po.N. 
5,80, elc.; gén. TIv0éa, AxrH.App. 
71, ete. Ion. TIu0éns, gén. Zero, Hor. 
7,81, etc.; ou Ze, HDT. 8,92 (IIv0w). 

nvBeëdv, vos (à) [5] pourriture, 
Nic. Th.466 au plur. (réel. 

Muling, v. Iu0éas. A 

Múðbepuog, ou (6) Pythermos, À. 
Hor.1,159. 

nóbeobar [5] inf. prés. pass. de 
më 


nuloba [Š] inf. ao.2 de zuaäd, 
vopat. . 

núlsorxs, nýóBev, v. ad. 

Muðýv, fvos (6) Pythène, 4%. Tac. 
6,104, etc. i 

MôBnc, ov (6) Pythès, h. Tac.9, 
29, etc.; Paus. 6,14,19, ete. [| D 
Gén. ion. Ióbsw, "To je ` 

Mubix, oe (à) [5] la Pythie, pré- 
tresse d Apollon, à Delphes, Hor.f, 
13, etc.; Xén.Mem.4,3,1, ete. D 
Ion. Toto, Hr Je. ete. (ITIv0o). 

Múla, ev (tà) v. TIVO10c. 

Tivufé oa [0] être inspiré par Apol- 
lon Pythien ov prédire comme la Py- 
thie, È. Byz. ge Duëch (Ivia). 

Tiuäëe, «oc [5è] I adj. f.: 4 
qui concerne Apollon Pythien, Sorn. 
fr. 447 Nauck || 2 qui concerne les 
jeux Pythiques, Puar. Leg. 807 elt? 
subst. à II.: À la Pythie, Dr, M. 
295d |] 2les jeux Pythiques, Pn.P.1, 
58; Paus. 6,14,10, etc. |] 3 période 
Pythique, intervalle de quatre ans 
entre deux célébrations des jeux 
Pythiques, Du. M.792f || 4 voie 
Pythique, c. à d. route de Delphes 
à Tempé, EL. V.H.8,1 |] 5 cérémonie 
sacrée ou sacrifice à Delphes, Srr. 
422 (TIvðó). 

Mubréc, &ôos (à) [548] Pythias, 
f. Sm. Ep. 178 Bok, ete. (IIv0w). 
. Mubkóg, ń, óv [5] Pythique, Py- 
thien, EscaL. Sept. 747; Sopa. Ei A9: 
Eur. Andr. 1067 ; &0ha IL. Sopn. El. 
49, les jeux Pythiques; tò TI. Ar. 
Eg. 220, Oracle d'Apollon Pythien 
(vib). ; 

Mústov, ov (tò) [5] templè d’Apol- 
lon à Pythô o Delphes, Tuc. 2,15; 
Str. 404; ou dans d'autres lieux, 
Paus.9,35,7, ete. (vbw). 

Musto- virag, v. Tvbroviens. 

FuBlo-viken, ge (à) [0] victoire 
aux jeux Pythiques, Dn, 4, 46 (I5- 
Dec, véxn). ` 

MuBro-vikns,ou (ô) [üt) vainqueur 
aux jeux Pythiques, Pp.2.9,1; Hor. 


fuBot 


8, 47 | D Dor. Ilvbovixas [a] 
Po.l.c. (v. le préc.). 

TuBré-vikoc,. oe, ov [ovt] c. le 
préc. Po. P.6,4. 

Toto, o, ov [5] À Pythique, Py- 
thien, surx. d'Apollon, honoré à 
Pylhé (v. Tuôw) Do. An. 278: Tuc. A 
118; Eur. Jon 285; èv ITv0tov, Tuc. 
6, 54, dans le temple d'Apollon Py- 
thien ; ot TIóbion oi Mbia An Th. 
332, les divinités honorées à Pythô 
I| 2 qui concerne Apollon Pythien: 
Ida &e0 ho, ou abs. Téb, Po. N.2. 


14, etc.; Hor. 6,199; Tuc. 5,1; KÉN. - 


Hell.6,4,80, etc. les jeux P ythiques, 
en l'honneur d'Apollon, parficul. 
à Delphes; ol TIvôtor, Hor. 6, 57; 
Xén. Lac.15,5, les Pythiens, nom de 
quatre dignilaires des rois de 
Sparte, qui étaient chargés aller 
consulter l'oracle d’ Apollon à Del- 
phes|| X> Ir Hn. Ap: 373 (TIv@w). 
Núbtos, ov (ò) Pythios, Lydien, 
fils d Alys, Hor.7, 27, ete. 
nubuevéo-&, £. de math. avoir sa 
racine, Jams. Theol. arithm. p.166 
KC ESTS 
nuBuevtkôc, ñ, óv, qui concerne 
un nombre racine, Jausr. Theol. 
arilthm. p.111 Sup. -wraros, JAmeL: 
Theol.arithm. p.28 (nv). 
mufneuuk e, adv. avec nombre 
racine, JaugL.Theol.arithim.p.34,8. 
nuBpévrov, ou (tò) dim. de nu- 
Dä, GEOP. 4, 4. | 
mvBueEvoBev, adv. de fond en com- 
ble, lift. depuis la racine, Hee. Jet, 
390 (nvôpv, Bei, \ 
nubuńv, évos (ó) I fond d'une 
cavité (d’un vase, [z./1, 685; 18,375; 


His.0.867, etc.; Ansrr. Probl. 24,5, 
etc.; de la mer, Hés. Th. 932; Dar, 


Phæd. 109 c, etc); p. ext. fond, fon- 
dement dela terre, Escue. Pr. 1046 
(au plur); Onpp, Arg. 91, elc.; 
fig. Prorac. (DL. 9, 54) || II p. anal. 
1 racine. d’une plante, Nic. Th. 63911 
2 souche d'un arbre, On, 13,122,372, 
ete.; Hés. fr. 54 Gôttl.; Srn, 287 Tu. 
H.P. 2,2,9; fig. souche d'une race, 
Escut. Ch. 204, 260, Suppl. 104 || 3 
tige d’une plante, ArstT. G.A. 1, 20, 
16; DS.1,14,elc.; particul. couron- 
ne, cou, collier d’une plante, Diosc.ë, 
141; 4,105[| 4 pied d'une montagne, 
ARAT. 989115 £. de math. racine d’un 
nombre, PLAT. Rsp.546 c; Arsrr. Pol. 
5, 12,8; p. suile, nombre fondamen- 
tal (p. ex. 6 est le rvðphy de 60, 600, 
6000) Nicon. 96 | D> [ð] Escur. ll. 
cc. (cf. névdoE, lat. fundus). 

MvuBo-yévns, ovg, acc. -ea (6) [5] 
Pythogénès, A. Hor. 6, 23 (IIvew, 
YÉvos). 

Muëé-ônuos, ou (ò) [0] Pythodè- 
mos, À. Lys.(PoLL.?7,17), ete. (IIu6&, 
Zä oc), | i 

MuBó-õotog, ou (6) [0] P ythodo- 
tos, archonte athénien, Dém. 28, 26 
B.-Sauppe, ete. (Tu0w, dords). 

Mu86-Gwpoc, ou (6) [ü] Pylhodô- 
ros; å n. de deux archontes athé- 
niens, Tuc. 2, 2; Xën.Hell.2,8,1, ete. 
I2 autres, Tuc. 3,115, etc:; Puar. 4 
Aic. 119a, ete.; Isocr.14,7; DÉM. 19, 
225; 54,7 edd. B.-Sauppe, ete. ` | 

Mubot ou FiuBoi [5] adv. à Del- 
phes, sans mouv.Po.0.7,17; P.11,. 
74; Sin, fr. 158 (211) Bok: Dat 
Lys. 205c, elc.; avec motiv. PLUT 
Demetr. 111] ez Poét. TIv0üt, Po 


I. 7 (6), 72 Togo, ai 


H 


MuBokkziôncs 


TiuBakksiôns, ou (ò) [ü] Pytho- 
kleidès, R. Puar, 1 Ale. 1418c, etc.; 
ArstT.(PLuT. Per, 4), ete. (patr. du 
suiv.). 

Dufoskge, tovg (6) [0] Pytho- 
klès, k. Prat, Phædr.244a; Dim. 48, 
285 B,-Sauppe, etc. (Tute, xhéos). 

Fufé-kpavtos, oG, ov [ü] prédit 
sar Apollon Pythien : tà IT. EscHL, 


‘Ag. 1255, les oracles d'Apollon Py- f 


thien (UGfeog, xpaivw). 
FuBo-ktévos, oe, oy [5] qui a tué 
le serpent Python, ép. d'Apollon, 
Oren. H. 33,4 (Ilvhwv, xrelvw). 
Mu8ó-\aoc, ou (ô) [02] Pytholaos, 
h. Puur. Pel.35, ete. (Huôw, hads). 
Mu8ó-pavåpog, oa (6) [5] Pytho- 
mandros, 4, Anacr.fr.60 Bgk (vw, 
pévôpa). A 
Fubépavrie, sg (6, 4) [ü] 4 
oracle pythique, Pythie, Esch. CA. 
1030 || 2 qui concerne l'oracle 
thique, Sopa. O.R, 965 (ILu0w, páv- 
Ti). 
. Auo-vikn, no{h) [01] Pythonikè, 
`, Peur, Phoc. 22 (fém. du suiv.). 
Fubé-vKoc, ou (ô) bal 4 c. Iy- 
Qiôvtzoc, Po, P.41,67|| 2 Pythoni- 
kos, À. Ann.1, 11 B.-Sauppe (Uu, 
vin). 


Flufémols, gos (h) [5] Pytho- 


polis, v. de Bithynie, Méxécr. (Du. 
Thes. 26) (TIvôw, Tohe). 


Tluëomekiene, ou (ò) [00] 4 hapi- 


tant de Pythopolis, en Bithynie, 
Der, Thes, 26 || 2 fleuve de Pytho- 
polis, v. de Carie, Pm. Virt. mul, 
27 (luféohtcl, 


kharès, h. BL. N.A. 11, 28 (Iluĝo, 
xaipo) | 
vla- xphotng, dor, MuBoxpń= 


OTAG, 


thie, Escut. Ch. 940. 


Tlufé-vpneroe, oc,ov [o] 4 prédit 


ou annoncé par Ja Pythie, Escue. Ch. 
901; Eur. lon 1218, elc.; Ansrr.Pol. 
7, 12,2 || 2 confirmé par la Pythie, 
XEN. Lac. 8, 5 (Tuvio, xpduw). 

nýa [5] (f. ae, ao. Évoa, pf. 
inus.; nass,seul.prés, et impf.) faire 
pourrir, acc. IL. 4, 174; Hu. Ap. 369, 
374; au pass. se putréfier, IL.11,395; 
Op. 1,161; 12,46; Hu. Ap. 363 | X> 
Impf. itér. 3 sg. tóðsoxs [5] A Bo. 
4, 1580. Ao. déng, too, HH. Ap. 374; 
où oo [ù] Carr. fr. 813. Pass. 
prés. impér. 2 sg. nóoheu, Hu. A4 p.363 
Dog, ef. lat. puteo; sur le 9 =r, 
cf. Éra@ov = lat. palior, Data = 
lat. lateo), 

Nude, oe (A) [6] Pythô : 4 qne. 
n.de la partie de la Phocide située 
au piee du Parnasse et où se trouve 
Delphes, Iu. 9, 405; OD. 8,80, etc. |12 
p-suile, anc. n. de Delphes, Po. P, 
4,117, ete. Hot. 1, 54. 

Tluféäe [5] adv. vers Pythô, On. 
41, 581; Sorn OR 603,788; An. Av. 
1895610. PLAT Leg #30 e,elc. (TTu6w, 
SD ` 

Tivëeben [5] adv, de Pythô, Po. 
1,1,93 (Iu@w, Det, 

Fü8av, wvos (6) [5] Python : I 
serpent tué par Apollon, Ern. (Goen. 
422); Prur, M. 393c; Apr. 1, 4, 1: 
p. suite ; À prophète inspiré par 
Apollon Pythien, NT. Ap. 16, 16; 
Jos. Genes. 48h || 2 ventriloque, 
Pr, M.414e IIn. db : 4 envoyé 
de Philippe de Macédoine, Eseux.?, 
125, etc; Dën, 7, 20 edd. B.-Squppe, 


Di: 


Eeer -ny oa) Pytho- 
(2 


(6) [0] EES par le Py- 


— 1100 — 


elc. || 2 général d'Alexandre Je 
Grand, EL.V.H.9,16; Dr, Alex. 
761[Bautres, Déu.23,119 B.-Sauppé, 
etc.; Dor, Pyrrh.8; Luc. Dem, 15, 
ete. à 
FuBv, vos (à) [t] c. IIv0w, IL. 
2, 519; Hu. Merc. 178; Po. O, 6, 81; 
SoPpx.0.R.152; Ar. Ran.658, ete. 

Tiufëävé Ze [0%] adv. à Python, 
avec mouv. Po. O. 9,18 (Tubwv, 
0e). 

d ëäeeg okroe (ò) [0] Pythô- 
nax, bh. Sm. fr. 123 (179) Bgk; Dim. 
9,49 B.-Sauppe, etc. Uu, &vaË). 

FMuBavé-8ev [5] adv. de Python, 
Top. fr, 4 (2) Bok, etc. (uërg, 
-ĝev). 

müte, V. TÖP, | 

moka[üä]adv.en massecompacte, 
c à d. ; 4 solidement, IL.12, 317,454; 
18,608, etc.; On.1,496, etc. || 2 serré, 
dru, IL. 9, 588 || 3 fig. avec consis- 
tance, prudemment, sagement, IL. 9, 
554; 14,217; d’où avec soin, IL. 5, 70 
(cf. Tó). 

musëieg (impf.Eréuntoy, ao. tó- 
xaga, f. et pf.inus.; pass. ao. inu- 
xáaðny, pf. rerdooopo [č] I rendre 
compact, épaissir, d'où couvrir 
d’une chose drue, serrée, dense: 
Téda tlors, His. 0.540, garnir des 
chaussures d'un feutre épais ; Adxvn, 
On:.11,320, couvrir d’un duvet épais; 
menvxaopévor Opos, Hés. Th. 484, 
montagne couverte d’épaisses forêts; 
vepéAn È aôtnv under, IL. 17,451, 
s’envelopper d'un nuage épais; fig.: 
“Exropa Axos ae ppévas, Ik. 8, 
124, la douleur enveloppa comme 
d'un épais nuage l'âme d'Hectar; 
p. ext, : 4 couvrir, envelopper : fdxs- 
Oty neruxaGuévas pous, On.22,488, 
ayant les épaules couvertes de hail- 
lons; x. xdpn otegdvotc, Orach. (Dë, 
à21,6) ceindre les têtes de couronnes; 
d’où couronner, ANTH; 9,202 || 2 fec- 
mer: d@ua, Sorn, Aj. 581, une mài- 
SON; ÉVTOS ugoen GPÉRG otrede, 
Op. 12, 225, qu’ils se tinssent enfer- 
més || IF p. sviće, rendre ferme, soli- 
de: via More, HÉs. Q. 622, caler 
avec des pierres un navire (tiré à 
sec); fig. vóoy remvxacuévos, Hás. O. 
799, qui a l'esprit d’une trame solide, 
ferme || Moy. å garnir (pour soi) de 
choses serrées ` dog sÙ ruxdtou, 
Escue. Sept. 149, garnis bien ton arc 
de flèches pressées [| 2 p. suite, en- 
tourer ponr soi: otepévats XEQAAXG 
ruxaowpelx, ANTH. 11, 19, ceignons 
nos têtes de couronnes|| Y> Act. 
prés, dor. nuxüçèw, Tuor. 2, 158; 3, 
14; ao. poét. (E)}réxaaoa, Hés.0.549; 
Saerx. fr. 89 Dok: ou mÜxuga, 3 sg. 
poét. vóxacs, IL. 8, 124, Pass. pf. 
part. éol. memuxaduévos, Buppen, fr. 
56 Bok, Moy. fut, poét. ruxdocouet, 
Max, T. xaT, 513 (müxa). 

núkxopg, «tog (Tò) [Ü] corde for- 
tement assujettie, Symm. Ps. 117, 26 
(ruxdtw). 

Trukaou6s, où (ó) [č] action de 
multipliet et d’assujettir (les corda- 
ges el les étais d’une tente) Nyss. 3, 
129 à Migne (rvxi{w). 

Muevuñôn, ng (4) [vi] Pyki- 
mèdè, litt. « à Pesprit ferme ou pru- 
dent, » mère d’Hésiqde, Peur. V. 
Hom.1,2 (v. le suiv.). . 

mukturôns, ns, ec [v] prudent, 
sage, On. 1, 488; Ha. Cer.153 (ée, 
mA80c). 


TUKVOTONOG 
TUKEVÉ, D. TUXLWOC. ; 
"up Bo, -tptxos (6, à) [dix] 

aux cheveux on aux poils épais, à la 
crinière épaisse, Nonn.7, 222, 
TUKktvo-Kkivntos, 06, ov [YY] qui 
s'agite sans cesse, Hec. Art. 799 ` 
(nuxvóg, xtvéw). 
RUKLVÓ-PPLĚOG, oe, av [öxi] ion. 
e eumudppioe, Hrc. 279,14. 
rukiv46,",0ôv Toto sens collec- 
tif: 4 dru, serré: mvxwal pdayysc, 
I1.4,281; 13,145, etc. lignes de com- 
batlants serrées; m. Aldo, 11,./6,212, 
pierres bien jointes{|2 p.suite, épais: 
ruxvà ÜAn, Iu. 18,820, bois épais; 
SR On, 10, 283, etc.; nuxwòv Ange, 
D. 7, 840, litière épaisse || 8p.suite, 
solidement joint, en parl. d’une cui- 
rasse, IL.15, 529; d'où étroitemen, 
fermé, en parl. d'une maison, 1.10, 
267; On.7, 81, ete Ié fig. consistant, 
fort, adv. Tuxivóv tep &xeüwv, On.11, 
88, quoique très affligé 115 en parl. de 
l'intelligence, consistant, d'où sage: 
T. ppêves, [L.14,294, elc.; x. véoc, Ir. 
15,461, esprit sage, prudent, avisé: 
T. Bouh, 11.2, 55, elc. conseil sage; 
m. KÜ0o1, OD. 8, 23, paroles sages; 
postér. en parl. d'animaux, Dn. fr. 
78,92 Dok lU au sens partitif, fré- 
quent, qui se succède sans interrup- 
tion : T. Békea, IL. 11,576, traits qui 
se succèdent sans interruption; m. 
Ôpooot, Sorn. Aj. 1208, pluie serrée 
l] Sup. -bratog, Pn. Le, (cf. guud, 
nukwó:ppav, ovog (ó, À) [W] à 
l'esprit sensé, sage, prudent, avisé, 
Un. Mere. 538; és. fr. 19 Gett 
(ruxivds, phy). 
muktv®c [ŭi] adv. avec consis- 
tance, d'où : 4 fermement, solidement, 
IL.9,475; On.2,344112 p. suite, forte» 
ment, OD, 20,84; 23,360 || 3 avec pru- 
dence (sel. d'autres avec force) IL. 
21,293; On.1, 279 (mumvds). 
nukvé, v. [luxudc. | 
Pôkva, v. IIvbE. ` 
Fukvaia, ae (ñ) c. TIVÉE, Jon (E. 
Byz. v° IIv6Ë). 
mukvékig [à] adv. fréquemment, 
Anert, Probl. 8,9, 1, etc, (nuxvôs, 
-axıg). 
TUKWÉPHOV, OV, OV, JÉN. OWOG, 
étroitement ow fortement ajusté 
Dénocr. (Sros. Eel, 4, 594) (muxvdc, 
&p«). : 
nukvitns, ou (6) IT habitué du 
Pnyx, Ar. Eg. 42 (TIwë). 
nukvé-Blastoc, oG, ov, aux bour- 
geons drus ou nombreux, Tu. C. P. 
8,8,11 Geuagde, Bhaorévw). 
MUKVO-yévatas, 06, ov [X] qui a 
un grand nombre de nœuds ou d’ar- 
ticulations, Diosc. 1, 17, etc. (x. 
yüvu). $ f 
TUKVÉ:KAPTOG, 06, ou, AUX. fruits 
drus oa nombreux, Luc. Am. 42 (x. 
vopzdcl, 
Tnukvo-kiyôuvos, og, av [ù] qui 
s'expose fréquemment au danger, 
AnRsTT.Nic.4,8,98 var. 
TTUkvé-kopov, ou (tò) sorte de 
scabieyse, Diosc. 4,176 (m, xdun). 
TUKkv-oupatéo-& Tel avoir beau- 
coup d'yeux ou d'ouvertures, Borg, 
fr. 83 (t. öupa). | 
Tukvo-rÂoéw-0$, naviguer sou- 
vent, Hipraro.1088 Migne (x. roc). 
TUukvo-nvebuaTros, 0G, ou [à] à Ja 
respiration courte ou fréquente, Dec, 
1479 h (x. rvebua). 
TUKVO-TOPOG, OG, OV, AUX pores 


TUKVOTNTEPOG 


nombreux, A. APAR. Probl. 2, 76 (x. 
ôpog). ? ; 
TUKVOMTEPOS, ÒG, ov, àux ailes 
pressées, c. à d. aux troupes serrées, 
en pürl. d'oiseaux, Sopu. O.C. 17 
(T. ttèpöv). b 
mukvo-ppéË, âyos (6,) [&y] aux 
grains* drus ou serrés, en parl. 
d’une grappe, An, 6,22 (x. GE, 
"uge, DL, óG, ov, AUX l'acines 
touffues, Ti. H.P. 3, 41,4; Diosc. 1, 4 
(fr. bia). ; 
TUkVO-PPOË, Groe (6, h) c. Tuxvé- 
bPOË, Sr. 726. i 
~- Murvóg, gén: att. dé TIV6E. 
nukvés, ý, óv ` I dru, séfré, d’où : 
4 dru, serré: otiyes ituxvat, It. 7. 60, 
` rangs pressés; tuxvh péhayé, XÉN. 
An. 2, 3, 3, troupe serrée: usa 
àdh hotot,.IL.18,188, ete.; OD.5,480, 
serrés lp uns contre lës autres; Joint 
à otäupol i. xal dapsec, On. 23.48. 
tury trëpå, Ít. 11, 545; 93, 879: On. 
5,88, ailes dont lé pluinage est serré 
112 p. suilé, épais : uxvn Dei, Xi. 
Cyń.4, 6: Ptar. Prot. 321a, crinière 
où chėvelürë épaisse; dè méme en 
pärl. de bois, dé buissons, On.5,471, 
etë.: d'arbres, Zen, An. #4, 8, 2, ete; 
dé nuages, li. 16,298: Dës Ò. 551, 
etc. || 3 dénise, Compact, cn parl. de 
l'air, PLur.M.396 a, eté.; d’où d'ung 
tramë solide, d’un tissu serré, c. à d. 
solide, ent part. d’un vétement, Ob. 
14,521; d'un os, Prat. Tim,75 u,elc.|| 
4 particul. solidement joint, étroite- 
ment fermé, eù parl. d'une maison; 
12.0, 267, elc.; Oo.7,81; de portes 
IL. 44, 167, 839 | 5 I de mus. t 
Tuxvôv, sorle d'inlervalle, Artstox. 
El. harm: p. 24; Pror. M.1185b ; 
les différents degrés s'appelaient 
Bopérouvot (5. e. Gddo lè ton Je plus 
bas de l'intervalle ; 6Éruxvot, le ton 
lë plus élévé ; pedonvxvot, lé ton du 
Milieu, Arkir. Qu. mus. 1, p.12 || 6 
fig. consistant, fort, adv. iuxva tára 
étévayuy, IL. 18,318, gémissant for- 
tement; cf. IL. 24, 480; On. 41, 88: 
19,516 || T fig. en parl. de l'intelli- 
gence, réfléchi, avisé, sage ` ruxva 
wideo, IL. 8,208, etc. pensées sages, 
prudentes, avisées ar. én prose, 
Huy} duévoux, PLar.Rsp.568 a, intel- 
ligence àvisée; postér. en parl. de 
pers. Pn 0.183,73; Goen Ph. 854, 
elc. |} IT du sens partitif, fréquent, 
qui sé suceède sans interruption ` 
ginge w. Sopi. fr. 568 Dind. coupé 
sur. coüpe; tuxvai Aude, On.14, 
36, nombreuses pierres lancées ; t. 
Xpornopos, Esés. Pr. 678, applau- 
disséments répétés ` 4 muxv® tpoyő 
xux}ëtoar, Soru. fr. 718 Dind. tour- 
ñer su üne roue dont les tours se 
succètlent sans cesse ` rohal xal r. 
oltoëts, PLAT: Criti. p.117 e, habi- 
tations nombreuses et rapprochéés ; 
T. cpuynôs, PLur. M. 136f, pouls fré- 
qüenl, p. opp. à pavés; adv. rien 
fav fwyakén, OD. 13, 438, besace 
qui a déchirüre sur déchirure; tv- 


KVòv &vanvetÿ, Ansrr.Rhet.1,9, avoir | 


ute respiration fréquente ; cf. Ven, 
An 588. ete.: Där, Rsp.501 b, ee, 
l| Cp. fuxvétepos, ën. Vect. 5, 1. 
Sup.-draros, Pn.0,148,73; Zen Hänn, 
5,6; An, An. 499, etc.; TH.H.P. 4, 5, 5 
(bou tunivos, v. cé mot). 
TÜKVO-düpKko6, öc, ov, aux chairs 


féimes, solides, Hec. 244, 36; Anstr. |, 


Dech! 3. 20 (rorvés, cape), 
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mukvodnopéé-&, semér dru, TH. 
H.P.8,6,9, élé. (nuxvéomopôc). - 

TUKVÉ-OTOPpoS, 0G, öv; Qui est 
semé dru, Th. C.P.8,21; 5 (runvós, 
onëlpw). 

nukvé:atiktos, Oe, òv, pointillé, 
tacheté, Sopx.0.C.1093 (t. otitw). 

#mukvé-otrukoc; ög; ov [t0] seul. 
lat. pycnostylos, à colonnés rappro- 
chées, t: d'archit. VirR.8,8 (T. to 
Aog). 

TUKvOTNE, groe (ħ) À épaisseur, 
densité (des nuages, Ar. Nub. 384; 
406; de Por, PLar. Tim. 59b; dé 
la chair, p. opp. à mavorns, Hec: V. 
méd. 18, etc.); d’où resserrement, 
De. 11748; fig. consistänce, d’où 
bon sens, prudence, Ar. Eg. 4132; 
Ptur. T. Gracch. 15 |] 2 fréquence, 
Isocr. 65a; au plur. Dar. Leon. 2949 
(ruxvdc). 

TUKV:6pBaÂAUOG, oG, où : 4 aux 
yéux riombreux, ev parl. d'Argus, 
Men. (Com, fr. 4, 226) |] 2 p. anal. 
aux nombreux bourgeons, Ta. C.P. 
5,4,1 (x. 8p0mAOS). 

TUukVÉ-puAoS, dé, ov, du feuil- 
lage épais, Arsrr. Probl.20, 86 conj: 
(it. méin, 

nukvéow-à : I rendre dense, c.à d.: 
4 rendre compact: thv 6dpxo, Anert. 
Probl. 1, 52, rendrè la chair éom- 
pacte; ferme || 2 épaissir, couvrir 
d'une couche épaisse (dé vapeurs, 
de nuages, ec.) ace. Anert, Meteor. 
2,6,21, eic. || 3 condensér, contrac- 
ter, resserrer, Arsrr. G.A. 5,3, 24; 
p. opp. à pavôw, Ansrr.Spir.9,1; au 
pass. se condenser, en parl. d'eau 
congelée, Arsrr.Metaph.7,2,8;se 
ésserrer, en part. du fer, Prut. Ale. 
6; en parl. d'une troupe, serrer les 
rangs, resserrer, acc. Hbr. 9; 48; 
Pur. Flam. 8; fig. condenser (sa 
pensée) Puur. M.745 a, élc.; muxvou- 
péveo tvevpatı, PLUT. Dém.11, d'uné 
seule haleine ; p. anal. en parl. d'an 
stylé serré, DH. Lys. 51] 4 resserrer, 
comprimer, acc. TH. Sud. 27; PLUT. 
M. 687 à || ÍI rendre fréquent, multi- 
plier, d'où au pass. être couvert de 
traces de pas rapprochées, Xin. Cyn. 
7, 5 (muxvôs). 

rÜkvout, atog (tò) À épaisseur, 
assemblage épais ou compact, d'où : 
4 vêtement épais, Escut. Suppl. 285 
112 masse compacte (de lances, PLür. 
Zait 20,elc.; d'arbres, ALCPHR. 8, 
87, etc.) || 3 succession dë sons pres- 
sés, notes qui se succèdent rapide- 
ment, PLar.Rsp.531 a (iuxvdw). 

nukv®s, ado. : å solidement, IL.9, 
475; Ob.2,844, elc.; fig. avec consis- 
tance, c.àd. avec sagacilé, IL. 21, 


293; On. 1, 279; Ar. Th. 438 || 2 fré- 


qüemment, beaucoup, 11.19,342; On. 
19, 95, etc.; Kén Cyn. 6, 22 || Cp. 
muxvôtepov, Par: Rsp. 328d; Dën. 
1085,14; ou -ótepa, PLaT.Cral.120 d; 
ou -otépws, LesBon. p. 186 Valek. 
Sup. -ótata, Zë, Fo, 27, 11 Deu- 
dc), ` 

mOkKuoOLe, EOG. OI 4 act'nn d'é- 
paissir ov de rendre Compacr, ‘ori- 
densation, Arstt. Phys. 8,7, 5, elc.; 
p. opp, d äpaluoi, Pur. M. 695 b 
112 matière condensée, parlicul. air, 
ArstT. Meleor. 1,7,4; müsse com- 
pacte, en parl. de la phalange, Por. 
18,12,2, ete. (rvävow). 

TUKVOTUKOE, N, ÓV, propre à con- 
denser où à ressérrer, Diosc. 3, 25; 


FuAioc 


êf. ARET. Cur. m, oe, , 1 (tuxvètw), 
murrakeuen [à] c. lé suiv. SóraR. 
(EM. 345, 39). 
nuktai% [à] c. muste, ANACR. 
Jr. 62 (61) Bot, 
tuktëvo: I 4 se battre à coups dë 
poing, Dim. 54,24 |j 2 assénér up coup 
dé poing, Eur. Cyci.229 ||3 particul. - 
en parl. d’athlètes, luiter au pügi- 
lat, Xin. Lac. 4, 6; Prat. Gorg.456d 
II! p. ext. combattre, en gén. Hin. 
10,31 feireg). 
. TÜKktné, ou (6) athlète qui eut 
bat à coups de poing, qui lutte au pu- 
gilät, Po. Ô. 10,20; Soen, Tr. 449; 
Dar, Gorg. 460d; p. opp. à relais 
thc, Prat. Leg.819b; san, d'A- 
pollon, Pror. M. 724c (KE). ` 
Zuktikëe, ý, óv : À qui concerne 
le pugilat, Dar, 2 Alc. 145 d;p. opp. 
ätohüictixds, Arstt. Rhet. 4,5, 44; 
À uxtixf (S. e. Téxèn) PLAT. Göřg. 
460d ; ou T. érioriun, ARstT.Calég. 
8, 26, lúrt du pugilat [12 qui excélle 
au pugilât, Prár. Gorg. 456d, ele. 
(ours). . i 
nuktiov, ou (rò) pàr dissimil. p. 
TTUXTIOV, ÀNTH. 1, 84. i 
Anukrtic, doc (h) [td] yparth r. 
tableau, Antu. 9, 346 (cf. le préc.). 
2 nuktig, idoc (à) [id] Ar. Ach. 
879 dout. p. mtis. 
muktôc, 9. óv, dout. p.mtruntés, 
Hon 7,6,11. | 
muktooëvn, ng (à) [oŭ] art du pü- 
gilat,XÉNOPHAN.(ArH.#414 a) (müxtnc). 
mul-ayépac, ov (ô) [vù] pyligore, 
député à l'assemblée de Pyles ou 
conseil des Amphictions, DEM. 277, 
1; Escan.69,81; Srr.420, ete. (TIGhai, 
äyopeüw). 
nukayopéo-&@ [vä] être pylagore 
où député au conseil des Amphic- 
tions, Dém. 279, 15: Escan. 71, 26 
(nu kayépas).” i | 
hvl:aÿépos, ou (6) [vä] e. zi 
ayépas, Hor. 7, 213, 214; Dim. 278,19 
et 26; EscuN. 71,9 et 25|| X> Ion. 
nuinyópoç, Hot. il. ce. 
Muiáðag, v. Uuihëäne, . 
Muiáðerog, og, ov [öă] de Pylade, 
Pur, Qu. conv.7, 3 (Hukdônc, v. le 
suiv.). | 
Tuléônc, ou (6) [vă] Pyladès 
(Pylade) 4 ami d'Oreste, Feu, Ch. 
20, etc.; Sorx.El.16, etc.; EuR. El.82, 
etc.; au plur. Ilvkdda, ANTH. 11, 
362; Luc.Tox.1,etc.des amis comme 
Pylade || 2 autres, Dim. 27, 11 B.- 
Sonne, etc.; particul. pänlomime 
célèbre sous Auguste,à Rome, ANTH. 
9, 248, etc. || D> Voc. Ilvkdôn, 
EscuL.Ch.569, etc.; dor. TIvhdèa, o 
(ëëze, &] Po. P. 11, 98, etc. 
The, dv (of) zm. TOAN. 
Fukaia, oc (à) v. Hóatog. 
Mukaevc, Zoe, épq. Zoe (6) [5] 
Pylæée, h. Nonn. 80,136. 
Fulaikés, ý, óv [üat] À railleur, 
digne d’un badaud comme ceux qui 
affluaient à Pyles, pendant Je 
sessions amphictioniques, Puur. 
Pyrrh. 29 [| 2 de Pyles, c. à d des 
Thermopyles, Sr. 430, 438 (TIGA&). 
TuAdL-HÉXOG, V. TUAMLEXOS. 
Muat-uäxos, ou (ò) [vă] qui com- 
bat à Pylos, An. Eq. 1172 ioo, 
páxouat). d gé 
Fukavupévns, ous (6) Pylèmé- 
nès, roi de Paphlagonie, I. 2, 851; 
5s 376, elc. Ce E 
1 uaroc, a, ov ë] do Pries, 
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(de l'oreille) PLar. Conv. 218 b:entrée 
de la veine-porte dans le foie, Eur. 
ET.898; Par. Tim:71 6; Arstt, H.A. 
1,17, ete. || 3 fig. môkas öuvwv &va- 
TiTvápev, Po. O. 6,44, ouvrir les por- 
tes du chant; åppńtwv Etéwy zéien, 
Baccayr. fr. 44, 2 Bak, portes des 
paroles secrètes; mot KUER 
Pur. Cæs. 33, portes de la guerre, 
etc. || B n.de lieu: Déier, &v (ai) 
Pyles, litt. «les Portes»: 1 e. Ocpuo- 
Tua, Hor. 7, 176, 201; Dé. 327,6; 
Puur. M. 8674, ete. || 2 Déier thg 
Kxias, XÉN. An. 1, 4,4, les Portes 
de Cilicie, défilé entre la Cilicie et 
la Syrie || 3 Tóka ’Auavat, ARR. 
An, 2,7, défilé du mi Amanos || 4 
Hóha Daf) ärer où simpl. Sha 
XÉN.An.1,5,5, portes de Babylonie, 
c. à d. défilé qui conduit d'Arabie 
en Babylonie (p.-é. de la R. Oe, 
agiter, pousser, cf. lat. pello). 

Moln ysvýs, ge, Ze [ð] c. Muho 
yevis, Ha. Ap.398; Euren. fr: 59. 

nuAn-ô6koc, ov [5] adj. f. qui 
veille ou accueille aux portes d’une 
ville, ép. d'Hermès, Ha. Merc. 15 
(mn, déropou). 

, Tukiun, ng (à) [ù] Pylèuè, v. 
d'Elolie, i 2,689. ee 

- 1 Móñiog, a, ov [č] de Pylos, Sorn. 
Ph. 422; Luc. Im. 18, elc.; particul. 
habitant ov originaire de Pylos, IL.1, 
248, etc.; Ov. 8, 59; HoT. 5, 65; Mën. 
Hell.7, 4,26, ete. (TISXoc). 

2 MAG, ou (6) [ù] Pylios, À. 
Pur. Thes. 83; Anra.7, 439 (v. le 
préc.). 

nuiis, (606 (à) [öt] petite porte, 
guichet, poterne, Hot. 1, 180, 186; 
Tac. 4, 110; Dim. 1146 fin, elc. (ei 
À 


al. 

TTvuAéfeu D) adv de Pylos, On. 
16,323 (TG oc, Ber) $ 

Fuloryevñc. nc, id] né à Py- 
los, IL. 2, 54; 23,305; Dn, Ap. 424 
(ITU os, yévos). 

Mudoitns, ov (6) [5] Pylætès, k. 
Noxn. 26, 216, eie, ; 

Muldv.ôe [č] adv. à Pylos, avec 
mouv. IL. 11,760; OD. 3,182 (doe, 
m DÉ 

mÜÂoG, ou (6) [5] porte (sel. d'au- 
tres, TIGoc) IL. 5,397 (cf. wäi. 

Müoc, ou (6, à) [ù] Pylos : 4 v. 
d'Elide appelée aussi "HXetaxds, 
Aën, Heil", 4, 16 et 26, etc. |[2 v. de 
Messénie, patrie de Nestor, appe- 
lée aussi Meconviaxds, plus tard 
Kopvpotov (auj. Palæocastro) IL:4, 
252, ete.; On.1,93, etc.; Hés. Sc. 860; 
Hor.7,160, eie Tuc.4,8, etc | D 
ô II. Hés. Le: Str. 336, elc.; à IT. 
How. Ul. ce.; Po. O. 9,46, eier Bn. 
353, ete. 

muloupéc, où (b) TO c. rukwpé, 
Hor. 3,79, 77, 118, 140, etc. (var. 
"FUAW PO). ` 

muÄettoe, 06, ov [ÿ] jambage ou 
montant qui soutient une porte, Jos. 
A.J.3,6,2 (Tôn, Ex). 

nuióo-ôÂ [5] fermer avec des por- 
tes, acc. XÉx. Hell. 5, 4, 34; au pass. 
AR.40.1158 (mohh). s 
- TÜœUX, arog (tò) [ÿ] porte, 
Escue. Sept.406,799; Eur. Hipp. 808, 
etc. (nu\dw). 

TUÂ@v, vos (6) [5] grande porte, 
d’où: porche, portail, Arstt. Mund. 
6,9; ANTH. 11, 203 |12 p. suite, vesti- 
bule, Por. 4, 18,2, ete.; particul. en 
parl, d'un temple, DS. 4, 47; Puut, 


ANTH. 13,25; à Ivhala : I (s.e. cévo-- 
dos) litt. assemblée de Pyles ou con- 
seil des Amphictions, qui se tenait 
en automne à Pyles, c. à d. aux 
Thermopyles (une assemblée de 
printemps se tenait à Delphes) 
Hor. 7, 200, elc.; p. suite : À droit 
. d'envoyer des députés à ce conseil, 
Dés.62 fin; 71,18112 lieu où s’assem- 
blaient les Amphictions, Hor.7, 200, 
etc; Puur, M. 409a, etc. || II p. ezt.: 
4 ramassis de fausses nouvelles, 
Prut. Ariax.41 |] 2 frivolité ov désœu- 
vrement de badaud, PLUT. M. 2396 
I D> Fém. ion. Ivan, Hor. le. 
a). 

2 Mükaos, ou (ò) [ù] Pylæos, 
chef des Pélasges, IL. 2, 842. 

nuhalothg, où (ó) [5] c. ruAmao- 
rie, D.Car. 

mvAairtis, itidoc (h) Toart) pro- 
tectrice des portes, ép. d’ Athèna, 
Lyc. 356 (Tún). 

TVA UÁXOG, oe, ov[Üaà] qui com- 
bat aux portes d’une ville, qui assiège 
les portes d’une ville, ép. d'Athèna, 
Srés. fr. 48(71) Bot | D Ion. 
mu Ange, CALL. fr. 503 Schn.; sel. 
d'autres, mokadyos dans les deux 
lextes (rún, péxoumou). 

TuÂd-0x06, ou (ô) [vă] gardien des 
portes, Poër. (PLur. M. 28310 (TOAN, 
Bau) f ? 


Tim. 12, elc.; à Rome, atrium, Luc. 
Nigr. 23, ete. (món). 

Toko, ovog (6) [5] Pylôn, R. In. 
12,187. 

nvAwpéo-& [5] garder la porte, 
Luc. D.mort. 20,1; avec un acc. 
Prur.M.980 b; fig. Hec. Ep.1989, 20 
(nuhwpdc). d 

TvA-wpôe, où (6, A) [Ù] À gardien 
ou gardienne des portes, portier, 
-portière, Escut. Sept. 621; Eur. Tr, 
956,etc.; en parl. dé Cerbère, Eur. 
H.f.1277; en parl. des Corinthiens 
qui gardent l'entrée du Pélopon- 
nèse, PLur:M.224 f; p. est qui veille 
sur, qui protège, Goen, 47. 562; Eur. 
LT. 1154 || 2 ée, t. de méd. pylore, 
orifice inférieur pour le passage des . 
aliments de l'estomac dans les (tes, 
tins, Ga. 2, 378 (TÓN, Dez). 

TUUAT-NYÉPOS, ge, oY Is) qui 
parle ensuite, c. à d. qui répèle un 
son, en parl. de l’écho, Anta. 8, 206 
(mduaros, drops), 

TÜuaTos, N, ou IO) qui est à lex- 
trémilé, au bout : I (avec idée de 
lieu) : 4 dernier, IL. 4, 254; 41, 759: 
Eu Tugérototv, LL. 11, 65, parmi les 
derniers, p. Opp. à petà Tpwroror 
112 qui est à l’extrémité (én haut ou 
en bas): pwòs Grip munérne, IL. 18, 
616, au-dessus de la racine du nez, 
au bas du front; &vrvE à nupat, 
IL. 6, 118, le bord extrême d'un bou- 
clier; en parl. du rang, le dernier, 
IL. 23, 373; On. 2, 20: 9,869, ete. |] IL 
(avec idée de temps) Sopx.0.C.1236; 
adv. mépurov, pour la dernière fois ; 
Joint à üoturov, IL. 22, 208: TÜUATY, 
joint à borara, On, 4, 685; 20,18: ty 
Tuato, Soru. O. C. 1675, à la fin |] 
IH (aveg idée de degré) à o nópa- 
tov, Sorx.0.R.667, le pire destin (cf. 
lat. post, pone). 

núvôač, akog (ó) [äx] 4 fond d'un 
vase, AR. fr. 263 Dind.: Paérécn. 
(Com. fr. 2, 298); Tu. Char. 80 || 2 
couvercle d'un vase, Arsrr. Probl. 
25, 2 || 3 garde d’une épée, Sorn. fr. 
291 Dind. (cf. rv0uv). S 

mugféuvotat (f. Tedoopat, a0. 2 
Émv0 nv, pf. ninvopar) I chercher à 
savoir, s'enquérir, s'informer, joint 
à épwt®, Där. Hipp.mi.879c: à 
dvepécôa, Sorx.O.R.1305; p. opp. à 
oièa, XéN.Cyr.4,1,8; näga +. dd. 
Deag mepi tivos, Sorn. Tr, 9/, s'en- 
quérir de toute la vérité sur qqech.; 
Ti and tivos m. PLAT. Gorg. 455c, 
s'enquérir de qqe ch. auprès de qqn; 
T. TWO, XéN, An, 5, 5, 25, ete. s'in- 
former au sujet de qqn ou de qqe ch.; 
avec lacc. de la chose dont on s'en- 
quiert: m. tu Arr. s’enquérir de qqe 
ch.; avec le gén. de la pers. auprès 
de laquelleon s'enquiert,rèv ävòpa 
muvédvou Tüv dðomópwy éTévrwv, 
Ar.Ach.204,enquiers-toi de l'homme 
auprès de tous les voyageurs; toy 
ÉTopévwy étuvôdvero éoiois où "pi 
Dapioie redkev, Zen, Cyr. 1,4, 7, il 
s’informait auprès de ceux de sa suite 
de quelles bêtes sauvages il fallait ne 
pas s'approcher; . de même taph 
Tivos T. HDT. 3, 68; XEx.Cyr.1, 6,23, 
ete. s'informer auprès de qqn; aveg 
une prop. d'interrog. indir. avec el, 
Sorn. O.C. 993; Kén. Hell. 4, 1,11: 
avec ti, Prar. Soph. 216d; Pur. 
Demetr.27, etc.; avec op, Sopu. Tr. 
66; avec tws, XEN. An. 3, 1, 6, ete. 
UU p. suite: 4 apprendre en s’infor 


EE ou [Ÿ] adj. m. aux 
portes solidement closes, ép. d'Ha- 
dès, Ln. 8,367; 13,415; Ov. 11,277 
` (Tún, pu). ` 

` Muképrns, ou (6) [ù] Pylartès, 
Troyen, li. 11,491; 16, 696 (v. le 
préc.). à 

lutte, 1006 [bað] adj. f. e. 
Hbaos, Soen. Fr. 689. > 

nuda após, oð (6) [ŭ] gardien des 
portes, IL. 27, 530; 24, 681; en parl. 

de chiens, I. 22, 69; particul. en 
parl. de Cerbère, Anth. 7, 319 (p. 
*muhaFopds, de adi, Spa; cf. Tu- 
hopos). 
‘ En &voc (6) [Š] e, nuhwv, 
Déuocr. (Sros. Pl. 105,59); Opp.C.3; 
419; Anru.5,242,efc.; parlicul. porte 
d’une fortification, Pai.Bvz. 

2 muer, &vos (6) [5] couronne, 
mot lacon. Aucm. fr, 19 Bgl; Caur. 
fr. 358; Pamen. (Arn. 678a) (cf. 
YOA ov). 

mon, n6 (à) [č] A z. comm.: Eau 
sg. battant d’une porte, Hor. 3, 456; 
p. ext. porte, Soen. Ant. 11486, ete.; 
Tacr. 2, 160; PoL.7, 18, 4, etc. UU 
au pl. porte : À d'une maison ou d'un 
palais, Sorn. Ant. 1186, ete.; XÉx. 
Cyr. 7, 5, 25, etc. || 2 porte d’une 
tente, Soen. A7. 11 || 3 porte d'un 
camp, IL. 7,839 ; 12,175; XéN. An. 6, 
8,111 4 porte de tours, de fortifica- 
tions, EscuL.Sept.80; XéN.Cyr.? ,4,6 
1-5 porte d'une ville, [L:-18,275; Hés:- 
Se. 272; XÉN. An. 5, 10, 8; PLAT. AL. 
3644, ete; particul. à Troie, les 
portes Scées (v. Zxaral) I1.8,145, etc. 
I III p. ext. passage, en gén. c. à d.: 
A en parl. de désignations géo- 
graph.: isthme, en parl. de isthme 
de Corinthe; Po. 0O. 9,129, etc.; XEN. 
Ages.2,17, elc.; détroit, en parl. des 
colonnes d'Hercule, Po. (Srr. 170), 
etc.; du Bosphore de Thrace, Escui. 
Pr. 729, ete.; canal, c. à d. écluse; 
Hor: 3, 117, etc.; défilé d'une mon- 
tagne, Hor. 5,52, elc.; STR. 520,613, 
eic. || Zen parl. d'organes, conduit 


ail? 
mant, être informé de op que, sa- 
voir, joint à tèov, On. 23,40; à jòn, 
. 11.43, 674; dc fréi nuvôdvouor, com- 
mej'apprends, comme j'entends dire, 
p. suite : comme je age, HoT. 4, 22; 
Tuc.7,12; Dém.160,15; uvGavôuevos, 
sachant, Hor.1,69,15ë ,Enuvbavounv, 
je savais, XEN. An. 2,1, 4, elc.; avec 
Lace. n. ut, IL.15, 179; 18, 530; HDT. 
1,153; Escur.Ch.526; Prat.Charm. 
4153 c, apprendre qqe ch.; avec un 
acc. suivi d'une prop. relat. : rw 
n. du, ele. Hor.7,157,elc. apprendre 
que qqn, elc.; avec un acc. accom- 
pagné d'un part. el mufdumg tað- 
nv Zë Gpuaivovta, OD. 4, 732, si 
j'avais appris qu’il entreprenait ce 
voyage; Zén Ovhoxovros À Tetpw- 
pévous "Ofnofe, Escur. Sept. 243, si 
vous apprenez qu'ils soient morts 
ou blessés ; m. tòv Küpov zpoochot- 
vovto, XÉN. An. 1,5, 46, apprendre 
que Cyrus s'avante ; avec une prop. 
inf. Xin. An. 7, 6,11 ; Isocr. 388d; 
avec le gén. de la pers. ou de la 
chose, sur laquelle on:apprend qqe 
ch.; 6ppa núðna rarpés, On. 3, 15, 
afin que tu aies des nouvelles de 
ton père; cf. IL. 45, 224, ele.; On. 
8, 12, elc.; avec le gén. accom- 
pagné d'un part.: m. Ilatpéxhoto 
Oavóvrtog, IL. 17, 377, apprendre la 
mort de Patrocle; m. thg IIükou 
xatetknuévns, Tuc. 4, 6, apprendre 
la prise de Pylos; m. repi rivoc, Hor. 
2,75; Tuc.f,95; Prat. Leg. 952a, ap- 
prendre qqe ch. au sujet de qqn où 
de qqe ch.; avec le gén. de la pers., 
de laquelle on apprend oge ch.; T. 
qtwog, Escut. Suppl. 185; Gs OR. 
333, ele. apprendre de qqn; mt. rivds 
ut, Hor. 1,122; Ar. Ran. 1417, ete. 
apprendre qqe ch. de qqn; TIVÒG T. 
ötı, Xin. An. 6, 1, 23, elc. apprendre 
. de qqn que, SC Sé e RAP TIVOG, 
apprendre qqe ch. de qqn DT. 2,91; 
Yan. Cyr. Ers 2; Pain Conv. 179e, 
etc., m. Ex tiwoc, Sopu.0.C.1266; de 


tvog, Escur. Ch. 737, m. sign. |] 2, 


p. suite, s'apercevoir de, remarquer: 
énúðovto petà Tpweootw "Apra, IL.5, 
702, ils s'aperçurent qu'Arès était 
parmi les Troyens || D> Prés. dans 
Hom. seul. Op, 2, 315. Impf. épq. 
ruvôavounv, On. 13, 256. Fut. 2 sg. 
épq. nevoso, IL.18,19; fut. dor. 
nevooŭpar, Tucr. 3,34. Ao. 2 impér. 
subop, Mën. (Com. fr. 4, 821); ion. 
Túðsv, HoT. 3, 68 (var. uff): sbj. 
2 sg. énq. nóna, IL.5,351, opl. 3 sg. 
épq. memülorro, ÍL. 6, 50, elc.; 3 pl. 
ion. ruoloro, IL. 1, 257; Sorn. O.C. 
921. Pf. 2 sg. minvoan, Dar, Prot. 
810b; dng, niénuvocot, Op. 11, 494. 
PL gb 8 sg. épg. ménvoro, lL. 13, 
521; 8 duel nendo0nv, IL. 17, 877 (R. 
11v6, s'informer}. 


1 nvË, adv. avec le poiné, IL. 28, . 


660; p. opp.àmäAn, OD. 8, 206, ete.; 
r. male, XÉN. AN. 5,8,16; Lys. 101, 
48, frapper à coups de poing; péxe~- 
obat, I. 23, 621; His. Se. 802, com- 
battre au pugilat; vixäv, IL. 23, 634, 
väincre au pugilat; éyaôdc, IL.3,237; 
Op.11,300, habile au pugilat (cf. lat. 
pugnus, pugil, eéc.). 

2 inde, seul. acc. sg. tõya [0] c. 
mum, ARsTT. Physiogn. 6, 6. 

Moča, Gu (ai) Pyxes, v. de Cos, 
Tucr. 7, 180. 


nv ákavða (à) [äx} autre n. de la 


piante MIKOY, D1090, 7, 1824 


buis, Xénocr. Aqu. 20 Drdëoc), 
6, 309. 
11.24,269; Tucr.24,108; AnTH.6,211 |] 


2 jaune comme du buis, Eur. (Com. 
fr. 2, 516); Daarm, 483, etc. (mô- 
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muëiôrov, ou AL dim. de 


Tuig, An, fr. 611 Dind. 


nuËibo, êtré jaune comme du 
nuËiveoc, gou Ile (e suiv.Antk. 


moËuwvos, n, ov DI À fait de buis, 


os). ; | . 
nučiov, ou (tò) 1 tablette enbuis, 


pour écrire, AR. /#..674 Dind.; Luc. | 
Ind.15; ou pour peindre, ANAXANDR. 
(Com.fr.3,167); HaGas(Bkk.p.118; 
4)112p. ext. table, en gén. Ger, Ex. 
24,12 (nbboc). ` 


nukic, Lëoe (h) DÉI boite en buis : 


4 boîte pour remèdes ou pour diver- 
ses substances, Luc. As: 44, Philops. 
21, etc. H 2 encrier, Jos. B.J.1, 80,7 


Droe) 


mUÉO-ypapéo-à [à] écrire sur des 


tablettes de buis, ARTÉM.4, 58 (nbËos, 
-ypagos de ypdguw). 


muËo-euônc, Me, ÉG, qui ressem- 


ble au buis, Diosc. 8, 35" (x. etdoç). 


núčoc, ou (à) buis, arbrisseau, 


Arstt. Mund.6,87; Fu. H.P.8,15,5; 
Nic. 41.592, Th.516. 


nuËbôns, NG, EG, C. muboedne, 


Diosc. 1,15 Drdëoe, -wòne). 


D 


nučóv, &vos (ô) lieu planté de 
buis, How (nb£oc). ` 
muo-etôñc, Oe, £G [ü] semblable à 


du pus; Anert. H.A. 6,18, 24 (tion, 
etôog). 


mov ou feu, ov (tò) Io) À pus, 
Hec. Aph. 1246, etc.; au plur. Hro. 
532, 51, elc.|| 2 premier lait après 
accouchement, . colostre,  EmPÉD. 
(Arsrr.G.4.4,8,14)(R. Tv, pourrir, 
cf. mée, lat. puteo). ` 

mvonotéæ-& [5] faire suppurer, 
Diosc.2,185 (rvomotds). 

mvo-rou6c, ÓG, óv [5] qui fait sup- 
purer, Diosc.?,181; ARÉT.Cur. m.ac. 


2,6 (ndoy, totéw). 


mvo-ppoéw-0@ [Ù] suppurer, Hec. 
1210e ; Diosc. 1,78 (mdov, -poos de 
Gët), 

mué-ppora, ge (à) [0] écoulement 
de pus, suppuration, Diosc. 5, 154 
(nbov, -poos de Gët). 

môoc, ou ou nuôc, où (6) [ü] pre- 
mier lait après l’accouçhement, co- 
lostre, Ar. Vesp.710, Pax 1150, ete.; 
Puénécr. (Com. fr. 2,300) (cf. réov 
ou oul, 

mÜoc, £0c-OuG (TÒ) c.-TÜOY OU 


ndov, Hec.451,18; 454,9; Anér.Caus. 


m. ac. 2,1. 

nvovAkôc, 66, óv [5] qui sert à ti- 
rer le pus, Héron 208 (ndov, aa), 

nuóo-â [t] faire venir à suppura- 
tion, Arsrr.Resp.20, 8 (nüov). 

munnébo (seul. prés.) siffler les 
chevaux pour les exciter ou les flat- 
ter, Crar. (Com. fr. 2,48) (murTGE). 

nunnáč, interj. oh! dieux! oh! 
cri d'admiration, Prat. Euthyd. 
803a. 

mp, mupée (T6) |Ý QUL CAS MO- 
nosyll., D aux cas dissyll.] I feu, au 
propre, Is. 9,211, etc.; OD.7,7, etc.; 
nöp xalew, IL. 8, 521; On. 21, 176, 
ete. faire ou entretenir du feu ` &va- 
xaisty, On.7,13,m.sign.; ÄTTEW, ÀR. 


Nub.763; Edmrew, PLut.M.138b, al- 


lumer du feu; quoûv, Ar. Lys. 298, 


“etc. souffler du feu; prmigeiv, PLUT. 


Flam. 21, attiser du feu; œéevvüveu, 


rupéypa 


IL. 16, 293; 21,881; Hor, 7,86; Dim, 
M.188 b; émoobevvuüvor, XÉ.Lac.18, 
3, éteindre du feu ` vuol rüp pld- 
Jew; [1..15, 597, lancer du feu sur dés 
navires; ap Eu xAoinot Béier, On. 
8,501, lancer du feu dans des tentes|] 
IJ particul. å feu d’un bûcher, Iz.15, 
840; 22,849; 28,45; 24,88 ||2 feu d'un 
sacrifice, IL. 9,220; On, 3, 841,446; 
Escuc. Ch. 863; Sopa. fr. 840 Dind.; 
| PLar. Criti. 120 a, etc: || 3 feu du 
foyer, I. 10, 418; On. 5, 59; Escan, 
Ag.1485,etc.; en parl. du feu sacré 
de Vesta, Dot, 4,7; à Rome, Pror. 
Num: 9-[| 4-feu-du-ciel,- foudre- ou 
éclair, Escu. Pr. 1046, Soru. O.R. 
470, ele. |} 5 feu du soleil, p. opp. à 
xepov, Pn.P.3,87; Par. Leg.865&; 
d'où en gén. éclat des astres, SoPH. 
Ant.1146 || 6 lueur des torches, des 
flambeaux, SoPx.Ant.964117 feux de 
camp, feux de bivouac, au plur. IL: 
8, 509, 554, ete.; Hot. A. 184; Tuc. 8, 
102; Mex, Cyr. 8,8, 25, elc. [| 8 feu 
du regard, éclat des yeux; UW EECH 
On. 19, 446 ; His. Se. 145119 feu dela 
fièvre, Ar: (Com. fr. 2,1191); Tp 
&yetov, Dec, 1245h, c: tpuoinehag, 
Il B fig. 1 feu, c. symbole de force 
irrésistible, IL. 6, 182; 11,596; 17, 
565; 20,371; Sorn. O.R. 117; XÉN. 
Hell. 5,7,12, etc. Wie symbole de 
destruction, de dévastation, SoPa. ` 
Ph. 927; Eur. Hec: 608, ete. H ITI feu 
de la passion, ardeur d’un sentiment, 
Sorn. El. 888; Ca, Ep. 26, 5, ele. || 
IV prov. ¿v nupt yevéoðar, 11.2, 340, 
s'en aller en feu, périr ou être perdu; 
Ge xomvôy Doukelac. ge TÜP 


sorotelas èpnintew, Dar, Leg. 


569b, fuir la fumée de la servitude 
pour tomber dans le feu du despotis- 
me, c. à d. tomber de Charyhde en 


Scylla; nöp ént nüp éyxeïv, dyetv,elc. 


Crar. (Com. fr.1, 26), An. fr. 389 
Dind.; Prar.Leg.666 a, verser du feu 


sur du feu, c. à d. rendre le mal pour 


le mal; perd goe tà rupôs Badikew, 
An, Lys. 133, aller à travers le feu `` 


avec qqn, partager avec lui tous Tes 
périls; cf. Zén. Oe 94.27: Conv.4,16; 
mais õtà nupòc Hehe twy Eur. El. 
1182; ou ëpysoðai mw, Eur. Andr. 
487, avoir une haine ardente. pour 
qqn; sts nÜp dAkeG OAI, ën, Mem. 1, 
3,9, sauter dans le feu, ne reculer de- 
vant aucun danger; de afp aive, 
DA. Leg. 780c, frapper dans le feu, 
faire de vaines tentatives || >> 


Plur. tà nupé, IL. 8, 509, 554; 9, 77; 


etc: Hor. 4,184; Tuc. 8, 102, etc.; 
dat. mvpote, Xin. An.7, 2,18; poél. 
rupoïot, Escut. Ch. 485; sq. TUPOY, 
Hox T. p. À. 38, rejeté par Eusr.729, 


63 (Par contract. p. nôip, conservé 


dans Sm. lamb.29. Orig. étrangère 
sel. PLar.Crat.450a; cf. lat. prūna). 

1 nup&, Gr (tà) pl. du préc. 

2 nupé, &c (h) [9] 4 bûcher, Iz. 4, 
52; 4, 99, etc.; Dn, N. 9, 86; Sopu. Tr. 
1234, etc.; Prat. Rsp. 391 b, ete. || 2 
autel pour les sacrifices, HoT. 7,167% 
Eur.Jon 1258, elc.; d'où feu qui brû- 
le sur cet autel, Ber. 2,89 || 3p. ext. 
amas de matières combustibles, fais- 
ceau de torches, ete. DS.17,861D—- 
Epg. et ion. nup, Iu. Hor. ll cc, 
(mp). E ` 
nup-áypa, ion. nup-éypn, ge (À) 
[ÿ] pince pour remuer ou manier du 
feu, pincettes, IL.18, 477; On. 3,484; 
Carr. Del, 144 (Töp, éypéu). ` 


TÜPaypÉTS 
fupaypérné kapkivoc (6) [ő] pin: 


ce recourbée pour remuer on mänier 
du Ten, ANtH. 6,92 (rupüypa). ` 


műpáðov, ou Téi [5%] poék. c. od. 


patos, Ni. TR. 9832. 

tupauBetov, ou (tò) [5] templé des 
adorateurs dw feu, Str: 798 (Tópai- 
Got): | 

Togo fo, au (oi) [č] adorateurs 
du feu, chez les Perses, Sir. 733 
mie, le). SC 
. TupratBouoa, ue (A) [ù] orifice 
d’une fournaisé, Hoÿ.Ep.14,11. 

Pup:uixiné, ou (ô) [č] Pyÿrækh- 


16,287 [0] [|2 autre, Anta. App. 9, 42 
lie. aige): ` "` 

mup: droe, ge (À) [ba]: buisson 
ardent, arbrisseau; Nio. Th. 856; 
Diosc. 1,18. 

TUp-artéo-& (seul. impf: Envp- 
dxteov) [5] mettre dans le feu, faire 
rougir où durcir au feu, acc. On: 9, 
328 (T: dxtôs, vb. d'Ge ` sél. au- 
tres, dé *tupaxtóg, vb. de *nvpäw), 

Tup-aktéw-@ IO mettre en feu, 
d'où : À faire brûler, acc: Peut. M. 
624 b; au pass. brûler, fig: HLo.2,9 (| 
2 faire rougir au feu, GaL: 44, 280 
I} 3 fairé durcit au feu (un trait, un 
Jävelot, ete.) Piur.M.762b; DS.8,25: 
Srr, 892 ; d'où dui pass. être blessé 
pär un trait durci au feu, Luc. Tox. 
56 (x. dtrôc, vb. d’ äyw). | 
. TüpéktTwüts, ec Di [Š] action 
de fire rougir au feu, Gar. 14, 539 
(tupaxtów). ` 

mupohhle, ioc [%0] 4 adj.f. rou- 
` ge ou doré comme du feu, er parl. 

‘d'une espèce d'olive, Dn or. (Dn. 
` P. 33 Matth.) [2 subst. à m. rouge- 

orge, oiseau, Ansrz H. A. 9,1,15; 
Cari. fr. 100°, 4 Schn. ele, (tòp). 

. Müpoñllce, iog (à) Pyrallis, f. 

Luc.D'mér.12;1 (v. le préc.). 

nÜp-aunTtés, 00 (6) [52] À récolte 

du Troment, moisson, Anert. H.4.6, 

17,15; Ta. H.P.7,6,2[|2 époque de 

la moisson, Dauôcr.(Gai,.14,94) (tu- 

pós, dujo). 

Mupéuta, ou (tå) Pyramies, dieu 
d’Argolide, Pur. Dusch. 3%. 

RopouLôtkôc, ń; óv [0%ťð] en for: 
me de pyramide, pyramidal, Jamsi, 
Arithm.183 (nupowis). 

nüpautôtk®s [0àtd] adv. en for- 
me de pyramide, JamBL.Theol. arith. 

p. 22,19. 

Tnüpauiðów-® [öğ] construire en 
forme de pyramide, Arstt. Plant. 2, 
9,1 (rupapis). 

nupáutvog, 0, ov | 

His.fr. 2,2; POLYEN 4,8,32. 

nupaäuic, iðoc (ñ) [0&5] I pyra- 
inide égyptienne, Hdt.238, 124, etc.; 
DS.1,68; Srr.808, etc. [IT p. anal.: 

At de-géom: pyramide; DA, Tim: 

56b, etc. ||2 gâteau de miel et de fa- 
rine qu'on donnait comme prix à 
celui qui restait éveillé toute une 
nuit, larRocz. (ATH. 647 ©), 
. Mupapo-tôñe, hG, ée [où] qui res- 
semble à ong pyramide, pyramidal, 
Apsrr, Planl.2,7; 9; Ann, An.5;7, 8; 
tò x. Sixt. M. 10, 280, construction 
en forme dè pyrariide (tupauls, et- 
öde) 

TUpPAuÓG, où (6) [Uă] c. rupapoŭs, 

ARTÉM. 1,72. 0 O ` E 

` FMüpahioë, ou (6) [öğ] Pyramos : 4 

fl. de ils Ge Din) y ÉN. An. 

1,4,1, ete: ZR: NONN. 6,345, ete. 


Xt] c. mdpmge, | 
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Rupauo0c, obvtoë (6) [04] gâteau 
de sésame qu'on donnäailéomme priz 
de la dänse, Aru. 114b; p. ext. gå- 
teau de sésame ex gén. An, Th. 94, 
Eq. 277 (contract. p. * Tupatbéic, 
-oevtoc, de nupauôs, dér. de mupde » 
cf. rvpatile). 

Müp:àavépoc, ou (6) Pyrandros, A. 


‘Lys. fr. p.299 B:-Saupñe; Puut. Pa- 


rall. 31 (nöp, dvip). - 
MupévBuoc, oe, ov [5] de Pyran- 
thos, Lee, 2120 dout. 
Mupéotot, wv (ou) les habitants 


de Pyrasos, Tic.2,92 (ITSpaog 2). 
mës: 4 chéf des Pæoniens, IL.2,848; | 


1 üpavoc, pu (6) Joël Pyrasos 
Troyen! LL. Gier [ož] Py í 
. 2 Mépacoc, ov (à) [0%] Pyrasos, 
v. de Thessalie, 1u.2, 695. d 
TupatiYétw-& IO) briller comme 
du feu, RaËt.(W. 7, 476) (irupuuyne). 
MÜp-avyne, De, Ze [5] quia l'éclat 
du feu, Dn 5, 6; Anrn.19,4/ (Tòp, að- 
Yá). 
mug-oüotne, ou (ò) [ő] päpilon 
qui se brûle à la lumière, Eecnt, fr. 
289 Dind. (töp, aðw): ‘ 
nup-bóioc, og, ov, qui lance des 
flammes, Man:5,93 (x. Bako). 
nupynôóv, adv. en forme de lotr, 
c. àd. en masse compacte, IL. 12, 48; 
13,152; 15, 618 (müpyoë, -dov). ` 
muppen, aü pass. être blo= 
qué, Escue. Sept. 22, 184; se tenir 
comme dans une tour, Euk. Or. 762, 
1574, ete. (ivpyñpns). 
mupp, e EG, mumni de tours, 
de tellt ee Orac. (Paus.10,18, 
2) (mépyos, Zoe), ` . 
nupyiôtov, ov (tò) DÉI dim. de 
Túpyos, Ar. Eq. 793; particul. tou- 
relle de navire, StR. 12, 3, 18 Kram. 
núpyivos, n, ov [č] qui concerne 


`| les tours, et, p. suite; la ville, Escur. 


Pers. 859 (túpyos). l 

TUpyiov, ov (tò) dim. de mópyos, 
STR. 3,5, 5; Luc, Pseud. 19, ete. 

Tupyiokos, ou (ô) coffre-fort, 
Sexr. M. 9,78; Arré. 1,76 (dim. de 
TÜpyos). 

mupyirns, ou [i] adj. m. habitant 
des tours, ép. du moineau, GAL. 6; 
181 (rôpyosc). | 

nupyé-Bapis, goe (à) [2] ouvra- 
ges avancés garnis dé tours, Ser. Ps. 
121,7 (mbpyos; Bapic). 

Hupyo-Sdiktos, 0g, ov [à] qui dé- 
trüit les tours, Escur. Pers. 105 (x. 
CR 

nupyé-douos, og, ov,qui corisléuit 
des tours, Nonn. 5,67; 44, 41 (r. dé- 
pw). 7 p 

TUpyo-£10n6, de, £S, qui ressem- 
ble à une tour, Jos.B.J. 5,5,8; DC.74, 
5 (T. eldoc). - : 

TUpyÉ-KkEepas, atog (tò) [ät] aux 
cornes qui se dressent comme üne 
tour; Bacchi fr.51 (44) Dok | D> 


Acc. sg. -xépata, BacüuyL. Le (x. |. 


AËpog). 

Tupyouaxéo-& [à] À attaquer ou 
défendre une tour, XÉN.Cyr. 6, 4,18, 
An.7,8,13; Piur.M.228d [2 combat- 
tre d’üüe tour, Por. 5, 84, 2 (tüpyo- 
dzos). : gau 

nupyouáxoć, oc, ov, qui attaque 
où Kéier tour, Ara.154f (x. gë 
Zoo, d 

mupyo-rotéo-@, construire unè 
toùr, Oric.3,856 d Migne: 

fupÿonotix, oc (GL construction 
dung tour, Puis. BYZ. 86 (töpyog, 


-Toioc dé toé). $ 


mupetov 


müpyoc, ov (ô) Tour (une) IL. 3, 
189; 4,462, 9,574; Hés.Sc.349; Piat. 
`Crili. 116 à, etċ.; en pärl: de tours * 
mobiles poür le Siège des villes, 
Sta, Cyr. 6,1,58; 6,9,18, etc.; peri.: 
‘À enceinte- gärnie de tours, IL. 6, 486, 
431; Où. 6,262; Eur. Hec. 1209; au 
plur. IL. 7, 838; d'où vitadeilé, rem- 
pärt; fiġ. en parl. de pers:, dë guer- 
riers, elc. On. 11, 556; Suen O.R. 
1201; Eur. Alc.314, étc.: Port. (Pror, 
A1.600f) 12 toute consiraction sein- 
bläble à opge tour; en parl. du refuge 
où vivait Trap, PAus: 1,80, 4, etc. 
ll. 3 étage supérieur d’uné inäison, 
gynécée, Déi.1186, 10; Piirstr. 863 
H D p. anal.: 4 sorte de bataillon 


carré, I: 4; 384, 347 || 2 cornet à dés, 


ARTH. 9, 482 (cf. Tlépyapa). 
Füépyoë, ou (6) Pyrgos, v. d'Eli- 
de, Hor. 4, 148. : 
TUpyo-oeidtns; ou (6) qui ébranle 
lés tours, n. d'une machine de guer- 


ré, Dër, (W. 3, 580) (mépyos, osiw). 


TÜpyo-ckkpoc, De, òv |] qui sape 
les tours, Lvc:469 (x. ozánrtw). 
Tupy00xo6, ou (5) charpente ser- 
vant de support aux tours sur un 
vaisseau de guerre, Dor, 46, 8, 12 (x. 
Ex). ; 
nupyopopto-Â, porter une tour, 
Lucan J5 (tupyoyüpoc). 
TupYo:pépoc, oG, ov, qui porte 
unie tour, en parl.d'éléphants,PLur. 
M.307 b; Huv. 9, 46; en parl. de Cj- 
bèle, SC So AE , 
hupyopiiak, ukot (ò) Ieiëvl gar- 
d'en Patou, Escni:Sépé. 168 
TUpy6-& : T flanquer ou munir 
de tours, goe, On.11,264; Hom. Ep. 4; 
3; Enn, Booch, 172; Onac, (HoT. 1, 


174); au pass: Antu. 9, 285] 11, p. 
t 


ext, : 4 fortifier, protéger : dont 
Nonx.30,52, gie, au moyen d’un bou- 
clier|[2 élever comme une tour: p4- : 
porta ost, An. Bom. 1004, construi- 
re des mots hauts comme des tours, 
en parl: d’'Eschyle|| 3 vanter, faire 
grand cas de, acc. Eur. Tř: 608, 844; 
elc.; eh inauv. part : exalter, Miun., 
ou exagérer, Eur. Med. 526, etc. || 
Moy. 4 Zntr, se redresser, se tenir 
droit, être hautain, d’oùs’enorgueillir 
de, dat. Eun. Or. 1568, H. f. 238 
l] 2 £r. dresser des tours pour soi, 
acc. Zen. Cyr. 6, 1,201 D Ad. 3 
pl. poét. mépywoav, On. Hom: Ll. cc: 
(mépyos). 
mune, NG, EG, C. mUpyoetdc, 
Sopu. Tr. 273 (túpyos, -wòns). 
TÜPYOUX, tog (tò) ouvrage en 
forme de fortification, Onse, (Hor. 
7,140); Eur.Ph.287; au plur. Bac, 
Sept.30,251, 469, etc. (nopydw). 
mÜpyoous, sw (à) action de for- 
Ufer au moyen de tours, Pure. 4, 505 
(rvpydw). 
rupyôric, Lëge [à] adj. f. e. le 
suiv. Escue.Sepé.346. 
TUPYWOTOS, ý, óv, construit ep 
forme de tour, semblablé à une tour, 
Arx.196 € (tupyôw). 
gon, erte, hé, Ze: qui consuüme par 
le feu; Escuz. Ch: 606 (töp, ddiw). 
mÜpeBpov, où (tò) [Ý] sorte de ca- 
momille (anthemis pyrethrum L.) 
plante, Nic. Th. 938} Diosc. 3, 86 
(Töp). | ; 
mupstou, ou (tò) [ŭ] ce qui sert à 
allumer le feu, où: 4 au pl. mor- 
ċčaux de bois qu'on frottait l’un cön- 
tre l'autre pour alluter di fen, Sopit, 


mupekBékoc 


P. ag: Tac, 29,39: A Bu 4, 1484; 
Luc. V. H. 1,82; el dont l'un élait 
appelé Éoxapa el lautre tpötavov, 
TH.lon.64 12 réchaud, Spr.Ex.27,5; 
au pl. See, 2 Pur. 4, 11 et 22 3> 
lon. tuphiov, A, Dn. l.e. (tüp). 

mup-ék66À06, oe, ov lol qui anre 
ou fait jaillit du feu, A. App, Probl. 
1,88, cte. (nöp, EG ec), 

nüpektikés, ý, óv Il fiévreux, 
Tnsot, Si: Gal.?,105 (ivpéobt). 

nupéooo, ott. nupétto [Ö](impf. 
Énupectov, dtt. -ettov, f. Tupéto, 
ao. ÉtÜpeËa, pf. nendpeya: pf. puss. 
enbpeyuot) avoir la fièvre, Hec. 
Aph.1245; Eur. Cycl. 228; An. Vesp: 
813; Escun.69,43, ele. (nupetdé). 

nuperaive [ŭ] é. lé préc. Hee. V. 
med: 15, ete. H Moy. m. sign. Dec, 

- Fract. 760, 

nupetiéci-& Ile, les préc. Geor. 
11,28,2. 

Nupétiôné, ou (6) Pyrétidès, A. 
18. 8,18 et 26 B.-Suuppe. 

muperikôs, , óv [č] de fièvre, fé: 
brile, Proc. feir. 85 (tupetéc). ` 

mupértiov,.ou (tò) [Ù] petit accès 
de fièvre, Hec.Épid.8,1098 (dim. du 
Suiv). 

nupetôé, of (ò) [] 4 chaleur àr- 


dente, ardèur, 11.929,81 {2 fièvre, Ar. 


Vesp. 1038; Prat. Tim. 86 à ; Anert, 
Probl. 1,55,8 (xdp). 
" Müperéc, où (ô) Pyrétos (auj. 
Pruth) d. de Scythie, Hor.4,48. 

nuperoône, ue, #6 ` Í pass. : À 
accompagné de fièvre, Dec, Fract. 
775, etc. || 2 sujet à la fièvre, fié- 
vreux, Hec. Aer, 286 j] IÉ act. qui 
donne la fièvre, Arst. Probl. 4,23] 
Cp. -totepog, Hec. Art. 816 (rvpetôé, 
KEN l a 

NUPEÙG, tog (è) [5] sorte de ré- 
chaud, Anta.19,13 dout. Giel, 

nupevtkôc, ń, óv [Č] À qui sert à 
faire du feu, à allumer du feu, TH. 
H.P, 5,1,12112 qui se fait au moyen 
du feu: À zeupeuznh (e, e. run ou 
#ypo) PLar.Soph.220 d, pêche au fa 
lot Grupedea), 
` nupeué [Ù] allumer, ace. PLar. 
Leg. 848 e (ip). 

TU Ph, V. up, 

:nuphtóv, Ÿ.rupetov. 

nupiv, voc (6) [0] Enoyau, pépin 
ou grain d'un fruit : noyau d'olive, 
Hor.2,92; Tu.C.P.5,18,4; ou de dat- 

` te; Anstr.Meteor.1,4,10;Tu.C.P.1, 

19,2; pépin de raisin, Arstt. Probl: 
20,24; graine de pomme de pin, Mxé- 
sir. (rn, 57b); grain de grenade, 
Hec. 529,81; Tu. H.P.1,11,6, ete. || 
Dn anal. : À grain d'encens, Hpc. 
205,41 112 baie de sureau, Hpt. 654, 
55 (| 3 bout arrondi d’une sonde de 
chirurgien, Ga, 4, 666; P. Ec. 6, 21 
Vë sorte de pierre précieuse, PLIN. 
H.N. 37,11,73. > 

Tluenvato, œv (tà) [ü] les Pyré- 
nées, chaîne de mt. entre la Gaule 
et l'Espagne, Puur. Sert.?; ANTH. 9, 
283, ete. (Lupñvn). 

Tup-veuoc, 06, ov [ŭ] qui souffle 
Di attise le feu, Anr.6,101 (nüp, äve- 


poc), e 
Fupvn, nc (À) [0] Pyrèné : 1 v: 
rès de l'Ister, Hot, 2, 88 [[2 c 
Livpnvata, Arstt. Metéor.1,13; Por. 
3, 45, elc.; Dip, Seri. f; Anth. 9, 
419, etc. BESSER 
#üprvubv, ou (tò) [6] dim. de rv- 
phy» Tu.H.P.8,7, 4. i | 
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nupnvo-aiône, fe, és lol qui res- 
semblé à an voan, à up pépin, Gaz. 
2,756; 4,24, ein, (mvpny, Etôbc). 

Tüpnvo-dypiAn, ue (à) [9T] instru- 
ment de chirurgien garg) d'un bou- 
Lon à l'extrémité, P. Ëa. 6,21. 

nupnvóðns, ns, £g [0] qui à un 
noyau ou uù cœur ligneux, Tu: C.P. 
1,7,859,7,459,141,7: H.P.3,7,1 (i. 
=wòns). 

Fôpne, groe (6) Pyrès, 4. Astun. 
18,18, elc. frei, 

. nuprj-Tóköć, 06, ov [ÿ] qüi engen- 
die ois fait jaillir du feu, Anta. 6, 90 
(nöp, retro), | 

nopn-hdtés,ovë, ov [üù] qui fait 
périr, e. à d. quiécrase le blé, gn. de 
la meule, Aerm. 7, 894 (rupdë, me: 
gVetv). - 

nup ópót, oc, 0V [5] C. tupogó: 
poc 1, 00.3,495; Hu. An. 228. 

nipiga, oe (h) [5] I süeur produite 
par la chaleur d’une étuve ou d'un 

bain, Hor. 4, 75; StR: 154; Puur. M. 
658 e; Hec. 691, 30; p.ext. : À chaleur 
d’étuve, Anert. P. 4.2, 4, 5, etċ. |] 2 
éluüve, Moschion (Ar, 207f); ANTH. 
44,248 |} IT pêche au falot (œupeurix#) 
Ansrr.H.A.4,10,7 5 Ion: tupt), 
Hr. Deg. Jl ee, (töp). 

nupiáģ [Č] c. rüpiéw, Gai. 44, 


851,581. 


nüpudhkétoé; 06, ov [à] pris ou 
détruit au moyen dufeu, Pæcsrk./in. 
2,17 (trùp, vb. d &hioxoudi). 

mupiaya, Groe frè) [dau] fömen- 
tation, ARstr.Probl.1,55, ele: 3> 
Ion. #upinna, Hec. 298, 48 (tupidw). 

nupiactg, ew (à) [Šā] d'ord. au 
pl: aëtion de fomenter, fomenfation, 
Tn Jon 27: Diôsc.1, 15 (xuptéw). 

rupravtés, Ñ, óv To) bouilli, GAL: 
6,384 (vb. de tupittw). 

ruplétébv, vb. de topito, ORIB. 
p. 801 Matth. 

TUP LT, NG DA premier lait 
(lait de vache, de chevre, ete.) chauf- 
fé pour servir d’alimehl, Ar. Vesp. 
710; Eus. (Com. fr. 8,241); Luc: Lex. 
3, etc. (rupto). 

mvptitipiov, ou (tò) [üä] étuve, 
lieu chauffé pour provoquer la sueur; 
Eur. (Com. fr. 2,473); Anert, Probl. 
2,11, 29 et 82; parlicul, partie d'un 
gymnase, Dor, Cim.41 |) X> Ion. 
TupintThptoy, Hec. (ruptéw). | 

nuprétns, ou (ò) [vå] c. Éppubplus, 
Luc. 2,324 Reitz. ` 

muprarés, ý, óv [üä] chauffé; tò 
Tuptatôv, SPT., C. muptëen (vb. detu- 
Préo), 

nupto- [5] (40. érupinoo, pf. 
inus.; pass. ao. émuptA0 nv, pf. teru- 
pinua) chauffer au moyen d’une élu- 
vé ou d’un bain de vapeur, Hec. Art. 
813; fig. Cros. (Com. fr. 4,568) || 
Moy.(ao. énupinadunv, pf.menvpln- 
pa) se faire transpirer dans une étu- 
ve; ATH. 519e: Diosc. 3, 111 D> 
Act. prés, inf. ion. nupñv, Hre. 7, 
422, mais tupiäv. Hec. 7, 26 Littré 
Iaipio), ` $ 

nupuBñtns, ov [Yi] adj. m. qui va 
sur le feu, ARAT. 983 (nüp, Buivw). 

nupibrog, oG, ov [X06] qui vit au 
milieu du feu, DL.9,79 (x. Bioch, 

mvpi-6AnTtoc, oe, ov fa I pass. À 
frappé par le feu, Noxs. 8, 35512 fié- 
vréux, Nic. Th. 7741] D act. À qui 
frappe par le feu, NonK.30,91i12 qui 
enflamme, quiembrase, fig. Axrn.12, 
"te, Béier, 17 


TUPIKTITOG 


mupi-6oho6, og, ov [č] atteint par : 
le feu ou frappé de la foudre, Eu. 
Phaëtk. fr. T81,65 Nüuck. 

muptBbpeuétne, ou [Š] adj. m 
qui pétille dans le fen, l'imacx.(Hscu.}, 
Oren-IT.48,3 (éptépenéras Herm.) (m 
Ppétiuw). BA S 

nupl-6pBônce, ge, ée [Y0] chargé 
de feu, Orpu. fr. 38 (x. Bpibw). 
. muptB6pouos, ge, ov Tolau feu fré- 
missant, OKvn.H.19,2; 57,9 (x ipi 
pu). ben 

nupiBporoc, op, ov [ù] dévoré 
par le feu, Srr.805 (x. B6pooxw). 

mupuyevétns, dor:-yevétas [Üa] 
adj. m. ce. le suiv. Kscuc.Sep{.207. 

nupryevñé, ns, és [Š] 4 né du 
feu où dans le feu, Eur. inc. fr. 937 
Nauck; Srr.698,ele.||2 travaillé ox 
forgé avec le feu, Eur. Or.820, Hipp. 
1223; Héniocu. (Com. fr. 3, 560) (e. 
yiyvopa). | 

mupi-yAnvéc, og, ov [ŭ] aux yeux 
enflammés, Opr. C. 9, 37; Oren. Lith. 
651, elc. (T. yxñvn). 

nupryAdyuw, vog (6, à) [üiv] à la 
pointe forgée où aiguisée au Ten Oper, 
C.2,166; Noss, 1,151 (m. yhwyts). 

Mupryôvos,oc, ov [vi] qui éngen- 
dre ou produit du feu, Prur. Alex. 85 
(x. yiyvouau). 

. nupi- yovog, og; ov [üt] né du feu 
ou dans le feu, EL.N.A. 2,2 (m. Yiyvo- 
pot). 

tupi-dattog, óg, ov [ŭi] consumé 
ou détruit par le feu, Esca. Bum. 
1041 (T. ddttw). 

1 mupiôrov, où (trò) [Utd] petit feu, 
étincelle de feu, Pur. M.889 f, 890 a; 
Sros.Ecl.1, 529 (ndp). ` ` 

2 mupiôtov, ou (tò) [ütô] dim. de 
rupôs, Ar.Lys.1206. ù 

nupi-ôpouoc, oe, ov [Š] qui court 
comme là flamme, Oren. H 7. 11, ete. 
(töp, pat). ie 

nuprépBhs, ou (6) Ile, tupiérn, 
Pepin. (Ann, 628 d) (v. le suiv.). 

“ttuplepBoc,oc, ov [ü] cuit au leu: 
tò tuplepbov, Painipprin. E 
Gar. 6, 884, c. nupin (m. v 
d ëpw). : . 

nupti, ne: ee [ÿ] à la pointe 
rougié au feu, On. 9, 387 (x. sat, 

mupiqua, D. Tupiapue. 

TUPLTHPLOV, V. TUPIGTHPIOV. 

nupt-Baïnie, nc, ée [öt] chauffé 
au feu, A. Dn. A. 286: Nic. Th.40; ANïH. 
7,742, elc. (xp, Béla), 

nuprkafc,nc,Ës [Ua]. rupixau- 
otos, ANTU:0,28/ (T. voie), 

mupi-kavotoc, 06,.ov [ŭi] 4 brûlé 
par le feu, IL. 13, 563; Tu. Ign. 88; 
Puur. M.922a, elc.||2 causé par une 
brûlure, Hec.994d; Diosc. 1,82, etc.; 
Puur. M.953 f; subst. tà m. Hec.769a; 


‘Arstt. Probl. 4, 54, plaies ou pustu- 


les causées par une brûlure (m. vb. de 
xaiw). i 

nupi-kautos, oe, ov [Xi] inflam- 
matoire, Dar. Tim. 85c; Luc. As. 6, 
elc. (cf. le préc.). 

nupikabtop, opos [čt] adj. m. 
qui consume par le feu, T'.Pnz.(Sexr 
p. 284). 

nupikuntos, oG, ov [Š] 4 travail- 
lé au feu, Caru. Del.4451]2 brûlé, Nit: 
Th.241 (x. vb. de due), 

nupixoityg, ou [ŭi] adj. m. qui 
recouvre et conserve le feu, ANTH. 6, 
294 (T. xoirr). AN 

tüpükrutoe, oc,ov (Dal fondé sur 


(le feu, c, àd, créé an moyen du feti 


TUPÉKTUTOG 


Timor. LYR. fr. 15 conj. (mx. vb. de 
#xtlw). 

nupikTtumos, 0G, ov [Xù] qui fait 
du bruit ou craque dans le feu (v. 
le préc.) (x.xtÜroc). 

nuprkaurn6e, Oe, éG [Üt] qui brille 
comme du feu, ARAT. 1040; OPp.C.3, 
72; ANTH. 5,16, etc.; Pur. Crass. 24 
Dr. Léna), 

Muprkéunne, ovg (ò) [üi] Pyri- 
lampès, h. AR. Vesp.98; Prar.Charm. 
458a, ele. (v. le préc.). | 

nupiAnnroc, oc, ov [Ùt] qui ren- 
ferme ow entretient du feu dans son 
sein, volcanique, STR.538,764 (T. vb. 
de Aonëdue), 

meupL-Houéeg A8 [vită] se répandre 
en flammes impétueuses, PLUT. Alex. 
35 doul, (m. uaivopau). 

TupLUäpuapos, 06, ov [ütäpo] 
resplendissant comme le feu, Max. 4, 

. 95; 891 (T. pappaipw}. : 

nupi- yayog, oc, ov[Ütà] qui lutte 
contre le feu :ò #. Arstt. Meteor.4;6, 
40, elc. €. tupondyos. 

Anbpivos, n, ov IO de feu, en- 
flammé, ardent, Anrsrr. An. 3, 13,1, 
etc.; fig. Po.35,1,1(mdp). 

2 môpivoc, n, ov [ü] de blé, de 
froment, Eur. fr. 374 Nauck; XÉx. 
An.4,5,31; Ansrr.Probl.1,87,1; Tu. 
H.P. 8, 4,1 (mupdc). 

TOPLOG, 0G, ov [Ù] c. mépivos 1, 
Jamei. Myst. T; Syn. H. 3,373, elc. 

nupi- natg, -natdoc (6) [vi] fils du 
feu, Opr.C. 4,287 (pp, rais). 

muptnfge, ge, Ge [č] rempli 
de feu, Oract. (us, P. E. 4, 9) (x. 
KOLON 

mupim\okos, oG, ov [X] enlacé ov 
envéloppé par le feu, Noxn.30,83 (T. 
Aën). 

nupurvelov, ovo, ov [Ù] épq. p. 
* TOO ia, c. les suiv. Ml Oé 

` mupinveuotoc, oe, ov [Ù] c. le 
suiv, Mus.88; Noxx.33, 6. 

MUpLTVOOG-OU6G, 00G-OUG, 00V- 
ouv [Š] 4 qui souffle ou respire le feu, 
Po. jr. 1450; Lyc.18141[]2 enflammé, 
ardent, fig. ANTH. 5,180; 7,854, etc. 
(T. rvéw). | 

mupis, 1806 (à) [üè] sorte de 
gâteau où de pain, Epigr, (Welck. 
Syll. n. 170, 2, p.220). 

Môpte, acc. w (ò) [vt] Pyris, 
Troyen, 11.16, 416 Gei, 

muptgeute, Oe, ée [v] puissant 
.par le feu, Nonn. 29, 193 (x. oefëvoc), 

mupu-oukpayos, oc, ov TO) qui 
pétille où craque au Ten, Anru. #5, 
21,8 (x. cuapayéw). g 

muplonaptoc, 0G, ov [ü] semé de 
feu, c. à d. ardent, A. PL. 208 (x. 
oTsipw). l 

nupl-onelpntos, 06, ov [5] cou- 
vert ou enveloppé de feu, P. Si. 
Ecphr. 475 (x. ometpdw). 

nupionmopos, 0G, ov [ÿ] né du feu 
ou dans le feu, Oppen H. 44,1; Opr. C. 
4, 804 (T. omeipw). 

nupt-00006, 0G, ov [Ù] sauvé du 
feu; Acauesror(Scx.-Lvc.178) (poét. 
p. *mupicooc, dem. 660$). 

nupl-otaktos, os, ov [ù] d'oi le 
ren découle, Eur. Cycl. 298 (x. otd- 

w). 

nuprotehns, ÙG, Ze [Š] entouré 
de feu, Nons. $, 289 (x. otégw). 

nupt-opphytaotog, 06, ov [Š] que 
le feu a scellé de son empreinte, 
Nonn. 13, 328 (x. vb. ion. de oppa- 
go), 
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nupitnc, ou [br] adj.m. de feu, 
d'où subst. à rupirns : À (s. e. på- 
vavaoc) forgeron, Luc. J. conf. 8 || 2 
(s. e. Müoc) sorte de pierre d'où l'on 
extrait du cuivre, Diosc. 3, 143 || 3 
sorte de pierre précieuse, Du HN. 
87, 11,73 (Tp). 

nupiTtG, itiôoc (à) [UT] 4 autre 
n. de la plante nópsðpov, Nic. Th: 
683,etc. || 2 rvpiris vépôoc, GaL.18, 
218, autre n. de la plante 9vhaxi- 
tıs (fém. du préc.). 

TNUPLTÓKOG, 0G, ov [üt] qui engen- 
dre le feu, Anrx.6,90, con. p. up, 
Tôxog (T. Tixtw). . 

nuputpebnhs, Oe, és [ü] nourri 
de feu ou dans le feu, Nonn. 2, 486 
(T. tpépu). - 

nupttpóþog, oG, ov [Č] qui nour- 
rit le feu, ANTH. 6, 101 (T. tpépuw). 

Tiupitpoyos, oe: ov [ù] à la 
course enflammée, Nonx. 14, 292 (x: 
tpéxw). 

mvupipatos, 0G, ov [ÑX] consumé 
par le feu, Escue. Suppl. 627 (x. 
Tegye). 

nupt-peyyhs, ýs, és [üt] qui brille 
comme le feu, OrPH. Arg .212; ProcL. 
H. 4,5 (x. péyyos). 

nuprhhsyébnc, ge, ee |Ù] c. tupt- 
wheyAs, Hec. 609,51; 665,98. 

mupuphsyéBov. (masc.) et -ov 
(neutre), gén. ovtos [5] aux flammes 
ardentes, AGÉSIANAX (PLuT. M. 921 b) 
(m. oheyéðw). 

Mupr-phzyéBov, ovtog (ò) [ÿ] 
Pyriphlégéthon, 0. des enfers, On. 
10, 518; Puar. Phæd.118b, 114a (v. 
le prée.). 

muprpheyns, Oe, Ze [5] 4 qui 
brûle avec flamme, au feu ardent, 
Xén.Hell.5,8,19; Puur..M.948c |] 2 
avec une inflammation violente, Hpc. 
610, 24 || 3 causé par une inflamma- 
tion, Arér. Caus. m. diut. 2,2 (x: 
phéyw). 

HUpLPAËYEv, ovtoc [ŭ] adj. m: 
c. le préc. Eur. Bacch.1019. 

mupisktoc, 06, ov [ù] 4 brûlé 
par le feu, Recent, fr. 167 Dind.; Eur. 
Jon 195 || 2 frisé au feu, Anra. 11,66 
113 fig. ardent, Anru. 12, 151 (x. vb. 
de phéyw). 

nupipioyog, 06, ov [Ù] aux flam- 
mes ardentes, Eupé. Sphær. 112 (T. 
ghiyw). E 

nupin, ge (à) D c. ruppixn, 
ANTH.12,186. 

TUPLXPOG, WTOS, ACC. og (6, À). 
[š] qui a la couleur du feu, ALCIDAM. 
(Arsrr.Rhet.3,3,1). (x. xpos). 

rupioc [ÿ] adv. dans le feu ou par 
le feu, JamgL. Myst. "8. 2 (nôptoc). : 

mup-koete, «wG (6) [2] qui allu- 
me le feu, qui embrase, Escuz. et 
Bop (Do. 9. 2501 (x. xaiw). 

mup-koié où nup-kait, Ge (À) I 
combustion, d’où : 1 bûcher, iL. 7, 
428,181;28,228,250,etc.; Lur.Suppl. 


.1207; ArsTT. H.A. 9,1,20 |} 2 incen- 


die, Hor. 2, 66; Dém.627,22 (loi); fig. 
flamme de lamour, Antx. 7, 217 {| 3 
ruines d’un incendie, DS. 46, 45 |} IT 
olivier sauvage né de troncs à demi 
brûlés, Lys. 740, 24 || D> Trisyll. 
Tupxatd, Eur. Le: ion. nupxath, IL. 
Ant. H ee, (x. xaiw). 

nup-kóot, œv (ot) devins de Del- 
phes qui prédisaient l'avenir par 
Pmspection des entrailles sur le feu, 
Prur.M.406 f(x. xoéw). 3 

nup- yaxtw-® [à] lutier avec le 


TUPOPEYYAS 

feu, Ancuëc.(Ideler.Phys.2,345,etc. 
(T. néxn). 

mupvaloc, &, ov, rouge ou doré 
comme le feu; sel. d'autres, mûr, 
bien cuit, T'Hcr.f, 46 (nupvéy). i 

nupvôv, où (tò) I sorte de pain: 4 
pain de froment, sel. d'autres, mor- 
ceau de pain, Oo. 15, 812; 17,12 e 
362112 pain bis, Dom gu. (ATH. 414d) 


H IE p. ext. nourriture, aliment, 


Lvc.482,689 (sync. p. réptvoy, neu~ 
tre de roptvoc 2). 

mupo-B6À0c,oc;ov [ÿ] qui lance du 
feu; ot rupo6éor, PLUT. Dio.44,our 
tupo66ha, Dor. Syll.9, ete. machine 
pour lancer des projectiles incen- 
diaires (m. Bario). | 

nupo-B6poc, oc, ov [0] qui mange 
du froment, Q. Su. 2, 197 (mupds, 
Bt6pooxw). i 9 

1 mueoreuge, 6, ée [Č] c. tupt- 
yevhs, Aus. Epigr. 29,8. 

2 nupoyEvýG, ge, éG [0] fait avec 
du froment; AnTh.9,368 (nupôs, yiyvo- 
par). 

mupd-yovoc, 0G, ov [Š] c. mupiyo. 
vos, ORIG. 3,289. > ` 

nupo-ÔóKkoG, 0G, ov [ü] qui reçoit 
le blé, Oep. H.4,501 (x. déxopou). 

mvpo-etônc,ñc, és [ü] semblable 
à du feu, Par. Leg.895c ; Aner, G. 
etc. 2,3,5 (m. sidos).. 

nuposrôâG [5] adv. avec l'appa- 
rence du feu, Pur. M.888e (mupo- 
sòs). 

nupôetc, 6eoca, 6ev [5] de feu, 
enflammé, ardent, A.Rn.$,1877; fig. 
Orr. C.1,388; ANTH. 5,15; 9,182; 
subst, à Uupdere (S. e. otp), ARSTT. 
Mund.6,18; Cic.N.D.2,20, la planète 
Mars; ot wupoŭvtes (p. contr. p. 
nupõevtes) MnésiTH. (ATa.358 c) sorte 
de truite (nÿp). 

nupo-Epyns, We, Ze [č] qui tra- 
vaille le feu ou au feu, Man. 1, 78 (x. 


Zero), 


mmupokte, v. sp, 

mupg-kihomlo, oe (h) [ü] action de 
dérober le feu du ciel, An. 6, 100 
(Töp, Ans), 

nupo-Àóyog, oe, ov [ū] qui ra- 
masse le blé, Antu. 6, 104 (mupós, 
cyw). . 

nupó-uavttg, gece (6, À) [Ü] qui 
prédit lavenir au moyen du feu, 
AnTÉM. 2, 69 var. p. Tupouavtis (TÜp, 
avte). d 

Tupo-Léxos, ou (6) [Üë] e. mupl- 
payxos, Ta. Lap. 9; Ruér. (W. 4, 
580). à 
nup-oninne, ov (6) [07] qui veille : 
au blé, Crar. (Com. fr. 2, 222); AR. 
Eq. 407 (nupôs, émnrebt) 

TU po-nwÂë-& [5] vendre du blé, 
Dén.376,1 (nupds, ae). 

TUpo-ppayhs, ge, éG [Y8] qui se 
fend au feu, fêlé, Ar.Ach.9838: Crar. 
(Com. fr. 2,167) ein, Group), 

-1 nupóg, gén. de ròp. 

2 nupóc, où (ò) [0] 4 blé, froment, 
IL. 8, 188, cte.; OD. 20,109; au plur. 
Hor. 2, 36, etc.; Tac. 6,22; Ar. Vesp. 
1405, ete.; joint à ewl et à xpt, 
On.4,604; à xpt@ai, On.9,110|12 grain 
de blé, Ansrr. G.A. 1,20, 16. 

NUPÓTNG, NTOG (à) [č] ardeur, Gar. 
19, 442,4; ProT. 180a (ròp). 

mupo-ronio: ge (À) [0] fauchaison 
du blé, moisson, Ta. H.P. 9,8,2 (nv- 
pds, -Topos de tépvw), 

nupo-peyyis, ge, éc.[ÿ] e. Tupi- 
eme, SIB. 8, 435. 


TUPObOPÉO 


mupopopéa-& [v] produire du blé, 
Apr. Civ. 2,40 (rupogépos 2). f 
Anvpo-p6poc, 06, ov [ŭ] qui lance 
du feu, Pmi. BYZ. 94 (nüp, épw). 
Qnupo-pépoc, goe, ov [0] I (pépe, 
porie) qui porte une cargaison de 
lé, BAccpet, fr. 27, 9 UI (ppw, 
produire) 4 qui produit du blé, fer- 
tile en blé, IL. 12, 314; 14, 128, etc.; 
Po. I. 4, 91; Eur. Ph. 647 [| 2 qui fa- 
vorise la production du blé, Dës, O. 
547 (runs, ppw). 
wupée-A [ŭ] mettre en feu, brûler, 
d'où : À consumer par le feu, acc. 
Hor:7,8;8,102; paci fi 265 Dind:; 
Soru. Ant: 286; Eur. Cycl. 590, etc.; 
uu pass. être consumé par le feu, Po. 


" P.41,50; Eur. Andr.400,etc.; ou fon- 


- dre sous l’action du feu, Arsrr.Probl. 
vi, 10; fig. consumer par la passion, 
enflammer, embraser; au pass. être 
enflammé, être ardent, brûler, Escur. 
Ag. 481; Tw, ANTH. 12, 87, brûler de 
désirs pour qqn || 2 produire du feu,. 
Aner, P.A. 2,2,26, d'où au pass. 
devenir du feu, s'enflammer, brûler, 
Puar. Tim. 51 b,etc.; Ansrr.Cæl.3,8, 
11, etc. |] 3 atteindre parle feu, d'où 
au pass. être affecté par le feu, en 
part. de l'or, Arstt. Meteor.3, 6, 14 
|i 4 purifier par le feu, Tacr. 24,95;en 
parl. de l'or, NT. Apoc. 3,18; fig. 
en parl. de pers. Srr.Ps.17,81; 149, 
140 |] Moy. (do. Envpwodunv) placer 
sur le bûcher qqn des siens, acc. 

` ANTH. 7, 466 (mòp). ` À 


muprokaudo-& [ääu] (ao. 3 sg. 


ruprokdpnoev) forger des ruses, 
mettre en œuvre des artifices, Dn. 
Merc. 857 (nvprd\apoc). 

mup-mékapoc, oe, ov [äà] forgé 
au feu, Pp. O. 10, 96 Dip, mahdun). 

nup nvtov, Souen, éov,quiexhale 
du feu, au souffle de feu, En Jon 203 
(T. nvéw). 

MÜpP-TVOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv, €, mupinvoos, Escut. Pr. 871; 
Sept. 493, 511; Eur. El. A7 etc.; T. 
Béros, Escuz.Pr.917, le trait enflam- 
mé, c. à d. la foudre lancée (cf. le 
préc.). 

nuprnokéo-® : À se tenir auprès 
du feu, On. 10,40; d’où entretenir ie 
feu, Ar: Av. 1580; XÉN. Cyr.3,8,25 
i| 2 consumer par le feu, acc. AR: 
Nüub.1497,Vesp. 1079; Por. 89, 2, 8; 
joint à volen et à cpérrew, Luc.Cal. 
19; fig. consumer par-la fièvre, en 
part. de la douleur, Nic. Th. 245, 
364; de l'amour, Anacr.63,6; A Tur, 
4,11, etc. || Moy. consumer par le 
feu, Hor. 8,50 (tupróhos). 

-TupTréÂNUX, groe (Tò) ravage ou 
destruction par le feu, Eur. Hel. 773 
(Tuprohéw). 

. mupnéÂnoic, wc (à) dévastation 
par le feu, Jos. B.J.8,7, 14 (nupro- 
kw). 
- TUP- TÓG, 06, ov : À act. qui ra- 
vagė par le feu, Eur. Suppl. 640 || 2 
pass. dévasté par le feu, Onacr. 
(Pucéc.Mir.3)(xdp, Tohtw). : 
núppa, ge (à)sorte d'oiseau rouge, 
"Ec.N.4.4,5; Ore.[x.8,18 (nuppds). 

NMúppa, oe (à) Pyrrha: I z. de f.: 

À fille d'Epiméthée et de Pandore, 

. femme de Prométhée, Po. 0.9, 66, 

ete. || 2 autres, Moscu. à, 52; Paus. 9, 

40,8, etc. || II v. de Lesbos, Tuc.3,18, 

ete. || D Eng, et ion. Däpp, 
Anru.9,161; Moscu. l.c. ete. 

nuppébo, être d'un rouge ardent, 
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être roux, NT. Matth. 46, 2 (ruo- 
pô). 

Puppies œv (ot) habitants de 
Pyrrha dans Ut. de Lesbos, Tu. 
H.P. 3,9, 5; Dr, Prov. 109, etc. 
(lóppo). D 

muppékns, ov [à] adj. m. roux, 
Ser. Gen. 25,25; 1 Reg.16,12; 17,42 
(rvppôc). | 

mvppolis, i8oc (à) [X] e. tupa- 
Me, Ansrr. H. 4.871. 

lúpp-xvôpog, ou (ô) Pyrrhan- 
dros, À. Ar. Ko. 901: Escun.1,84, etc. 
B.-Sauppe beupëde, àvñp). | 


Tluepoolëne, ou (éi [ği] Pyrrhasi- | 


dès, litt. fils de Pyrrhasos, Q.Sm. 
2, 247. - 
Mupphvn,na (à) e. TIvphvn, ProT. 
am.15. g 
. Muppiac, ou (6) Pyrrhias, litt. 
«le Roux, » h. parlicul. en parl. 
d'esclaves thraces, Ar. Ran. 780, 
elc.; Mt, An. 6, 5,11, etc. (ruppéc). 
nuppia- devenir rouge de con- 
fusion, A TAT. 2, 14; HD. 8,5 (mvp- 
pós). ` 
mvppièo, être d’un rouge ardent, 
être roux, Spr.Lev.18,17,etc.; Pis. 
1,194 (mvppôs). > 
Tlupptkóg, ń, óv, de Pyrrhus, 
Arstt. H. 4.23,21, 8 (IIóppos). 
mupptyairés, ń, óv [x] composé 
de pyrrhiques, t. de pros. Hërg 5.717 
ÀARCAD. 140,19 (ruppixn ; pour la for- 
mat. cf. tpoxatzóc); cf. rupplxios. 
muppixn, ns (à) II) la pyrrhique, 
danse de guerre, Eur. XÉN. AN. 6,1, 
12; Prat. Leg.816b: An, Ran. 158; 
Aristox. (ATH. 680 d), elc.; upplxnv 
Bhérav, Ar. Av. 1169, avoir l'air bel- 
liqueux f} 2 au plur. contorsions, 
Eur. Andr 118519 Poét. mptyxn, 
Ana, 12, 186 (TIdppuxos). 
mupptxLak6s, d, óv [ixù] composé 
de pyrrhiques, 4. de pros. Hépx. 
(rvppixtos). SN 
mupp Las Ge [ixă] adv. en pieds 
pyrrhiques, GRAMM. 
muppix-iauBoc, ou (ô) Dol mètre 
composé de pyirhiques et d’ambes, 
GRANM (Cram.8,806) (tuppixios, tap- 
och, 
nuppiyičo [x] danser la pyrrhi- 
que, Aner, fr. 476; Prut: M. 554b; 
Luc.D.deor.8,1 (rupplxn). 
MUppLXLO-AVÉTNLOTOS, ou (ò) 
[ixäà] mètre composé de pyrrhiques 
et d’anapestes, Diom. 481, 48 (ruppi- 
LOS, EVÉTAGTOS). ` g 
nuppixuos, oG, ov [ix] qui con- 
cerne la danse pyrrhique, Luc. Bolt, 
9 ; Hon 4, 2,9; HLD. 3,10; òT. (S. e. 
moÿc) Lan 41,1; Drac. 127, 15; Hérx. 
8,1; A.Quinr. 87, pyrrhique, pied de 
deux brèves, t. de pros. (xvppixn). ` 
EE où (ô) [ix] c. tvppi- 
XN, Jos. A.J.1,14,19 (nupptxito). ` 
TU PPLXLOTS, OÙ (6) [ix] qui danse 
la pyrrhique, Lys. 161,87; Is. 54,30 
(nuppixitw). f | 
nüppixos, n, óv [i] rougeâtre, 
roux, Tucr.4,20 (tvppós}. 
Múppiyos, ou (ò) [i] Pyrrhikhos : 
å inventeur de la danse pyrrhique, 
Sp A6: Paus.3,25,2 1| 2 autres, Tuc. 
7,89: Nonn. 13,40, etc. (v. le préc.). 
MUPPÉ-YELOG, 06, ov, au sol rou- 
geâtre, AntYLL. (Sros. Fi. 101, 18) 
{ruppos, "91. ` Ze 
muppo-yéveroc, 06, ov, à la barbe 
rousse, ANTH.7,707 (tuppds, yÉvetov). 


mupp Bptě, -rplyos (06, À) Dal N 


. HUPOELX, 


aux cheveux ou aux poils roux, EUR. 
I. A. 225; So. (ARSTT. Biet, 1, 15) 
(x. Opié). g 


muppo-kôpoë, «kog (ò) [äx] cor- 


beau à bec rouge, Puin. H.N. 10,48, 
68 (m. xopoË). ; 


Tluppó-\oyog, ov (6) Pyrrholo- 


-khos, 2. Xin.Hell:1,3,13 (T. Aëiocl, 


nupp-oninng, ov [t] adj, m. qui 


guette les blonds, avec jeu de mols 
sur ruponirns, An. Eg.407 (m. ôm- ` 
teww). 


muppo-roikiAoc, oe, ou [i] tacheté 


de rouge, Puin. H. N.86, 22, 48 (T. 
aorcfioch, S E 
` muppéc, &, óv : À d'un rouge de 
feu, 
vétement, Hor. 3, 489; des lèvres, 
Tucr. 6, 3; tò nvppóv, Ar. Ecel. 329, 
rouge ardent || 2 roux, en, parl. de 
pers. qui ont les cheveux rouges, 
Hor. 4, 108; Hec. 292, 44; des che- 
veux, ArsTT. Probl. 38, 2; de la. 
barbe, Escut. Pers. 816, etc. 1|3 fau- 
ve, en parl. d'animaux (lion, Eur. 
H. f. 861; Aner, G.A.5,6,1; bœuf, 
Piur.M.363b, etc.; chien, XÉN.Cyn. 
4,7, ete.) || Cp. muppôtepos, SYNM. 
Jer.4,T D Poél:rupods, Fan, 
Pers. 316; Eur. Ph. 82, etc: sup. 
rupodraros, PLUT. Pel. 22. Dans les 
inscr. att. la forme assimilée, Io: ` 


LAT. Tim. 68c; en parl, d'un 


pos (n: d'h.) dès le 5° siècle av. J.C., 


v. Iléppoc (par assimil. p. rupods 


de pp). 


Tlúppoc, ov (ô) Pyrrhos (Pyrrhus) ` 
4 fils MI Néoplolème, Prot. Pyrrh. 


1, etc. |2 roi d'Epire, PLur. Pyrrh. 


8, ete. || 3 anc. n. de Néoplolémos, . 
fils œ Achille, Ar». 8,18, 8; PLUT. 


Pyr. h.1; Tacr. 45, 440, etc. || 4 au~ 
tres, Dën. 21,182 B.-Sauppe; ls.0r. 


3 et 4,9 B.-Sauppe; Tnor.4,31,elc. 


HD Gén. dor. Dëppe, Tacr.4,81. 
Dans les inscr. dtt. Iibppos, CIA.. 


`| 4,885,2 (437/433 av. J.C.); v. Meis- 


terh. p.76, 4 (v. le préc.). ` | 
nuppôtris, NTOG WI couleur rous- 


se ou dorée, ARSTT.G.A. 5,5,8; Gate ` 


6,21 (nuppos). 
-TUPPÕ-TPLXOS, 06, ov [i] c. ruppo- 
Delt, Tacr.8,3. . | 
nvpp-ovAac, ou (ò) oiseau rouge, 


p.-é. bouvreuil, Arstr.il.4.8,3,5. 
nuppo-Peyyitns, ov, adj. M: 6. 


Tupupeyyhé, HLD. (muppós, péyyos). 

HUPPÉ-XPOOG-OUG, 006-0UG, 00V- 
ouv, de couleur rousse, Prut. M. 
363b (Tuppås, xpdu). 

TUPPÉXPOG, OG, wv, C. le préc. 
Puur. M. 364a- 

nuppóo-®, rendre roux, SPT. Jêr. 
4,7; au pass. devenir roux, Anert, 
Probl. 38,2 (xuppôs). i 

: Múppov, œvog (6) Pyrrhon "1 

philosophe célèbre, fondateur de 
l'école des sceptiques, Puut: Alex. 
fort.1,10,etc.; Luc. Bis acc.24et 25, 
etc.|12 autres, Prum, Qu. rom. 79, 
etc. ` 

Muppóvstog, ge, gg, de Pyrrhon, 
DL.9, 11, etc.s à D. disciple de Pyr- 


rhon, d’où philosophe sceptique, DL.. 


9,11,etc. (Hvppwy). Na 
nupoaive, rendre rouge, Eur. Tr. 
227; Puster. Ep. 2 (nupads). 
mupo-auyhe, ge, ée, qui brille 
comme le feu, Oppn. H. 328,7 (rupods, 
adyA). e | 
nuposia, ag (à) 4 signaux par le 
feu, Por. 40,48, 1, etc. || 2 nouvelles 


annoncées par des signaux de feu- : 


TUPOEUTT p 
Po. 10,45, 8; Dm. Byz, Bel. 90, 37 
{ruposbw). ` 
Tupoeuthp, fipos (ò) qui fait 
chauffer, Ange, Sign. m. diut. 1, 11 
(ivpoëuts). i 
nupoeuc : I faire briller un Te, 
d'où : 4 donner des signaüx par le 
feu, X gn. An 7818: Ansrr Mound 6, 
12; avet un avé. ! cékac, Euk: Hel. 
1126, faire briller ou allumer des si- 
gnaux de feu ; du puss: être indiqué 
ouannoncé par des signaux de Ten, 


Lu, D. conser. 62; fig. PLur.M.180f;. 


p. ezi. donner up signal, annoncer, 
en gén.: xpavyhy &y@vos, Eür. El. 
694, donner par dés éris des noüvel- 
les d'un combat || 2 p. suite, faire 
brillér : tò xáhhog, Paizsrr, 939, la 
beauté; d'où au puss. briller, Hud. 7, 
ò; fig- Hev. 5, 13 || I inetire le feu å, 
d'où: À allumer, fg.: oul Éx0pav, 
DS. 11,64, là haine contré qqu|[ 2 


` brûler : sëtz rit, OPb.C.1,827; brå- 


ler les cheveüx avec ode ch. (rup- 
doc). - 
nupoirné, ou [T] adj. n. qui à la 
couleur du féü, Prista. 99 (tupoüe). 
trupoobokéé-, lancer comme du 
feu: äutivas, Max. 4, 214, lancer dës 
rayons enflarinés (mupao6dice). 
nupod-B6\oé,oc,ov, qui lancé des 
feux, AntH.12,196; Man.4, 438 (xvp= 
ode, BA), ` - 
RUpHo-yevns, de, fe, qui èngen= 
dre ow fait jaillir du feu, Nonn. 2, 495 
dx. yhyvogat). ` 
TUpOO-EÀLKTOG, 0ë, OV, qui se tord 
en spirales de feu, Potr, (Marin. V. 
Procl.28) (rUpodc, EAdow). i 
nupoó-KouoG, 06, öv, aux che- 
veux rouges du blonds, P.Si. S. 
Soph. 46 (t. zóu). 
tupoó-kopòró, og, ov, à la tête 


` fauvë, Estin. fr.414 Dind. (t.xópon): 


TUP60KÔPUUBoOS, og, 0V, aux 
grappes d'un rouge de feu, P. Sı. 


. Amb. 166. 


müpéo:Àd irha, We, fe, brillant de 
l'éclat du feu. Dër, (W. 3, 525) (x. 
AduTw). : . 

tüpoó- opor, v (oi) lanières fai— 
tes de cuir séché au feu, ANrmMAg. 
(Phor. p.477, 19) (t. \dpoc). 

HUP66-VOTOS,06,ov, au dos roux, 
Eir. H. f. 398 (x. vütoc). ; 

1 nupoés, où (6) À torche allumée, 
flambeau, IL. 48, 211; Bun. Ph. 1976, 
etċ.: partitul. torche allumée pour 
des signaux, signal de feu, Hot. 7, 
182; 9,3; Por. 10, 44,10 || 2p. ét. 


` feu, d'ord. au plur. Anth. 6, 28; en 


part. du soleil. Opp. H. 4,353; fig. 
du sg:en parl. de chants enflammés, 
Bo. L. 4,74; au plur: en parl. des 
feux de l'amour, Tacr. 23, 7; Antu. 
12, 17; particul. au plur. feux de 


|- bivouac, Éür-Rhes.97 fënt, - - 


2 upodc, v. rupps. 
‘TUpdo-TÔKoc, 06, Ov, qui produit 


` dufeu, Anr.6,27; Nonx.37,59: Man. 


4,467 (nvpods, tlurw). à 
` TUpo-oUp6c, o (6) garde préposé 
aux signaux de feu, Pouven 3, 9, 55 
Drupode 1, pa). ` 
Müpdéduiov, ou (tò) Pyrsophion, 
lieu de Chalcis, Dor. Qu. græc. 33. 
-TUPÉ6-PÉPOG, de, óv, qui porte 


ou donne du feu, Nowx. 7, 340 (xvp- 


ode 1, pépw). . 

tiupaðőijs, nė, ee, ënflämmé, ar- 
défit, Eur. Bacch. 146 (rvpoës 1, 
bons). ` S 
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Hùpoav; wvos "(éi Pyrsôn, À. 
PLur.Epic.20 (nvpoôs; cf. TIÿppwv). 
"ube Afen, 16, Se, e. le swiv. 
Orta. Ag. 14conj. 
ug eotëe, 66, óv : À au regard 
enflammé, OPP.C. 1,183 || 2 d'aspect, 


c. à d. de couleur rouge, M. Sin. 49 


(tupad 2, Gd. 


Huphopéw-à ` À porter du feu, 
en parl. de la théorie revenünt de 
Dèlos, Pricsra.7 40; parlicul. porter 
un flambeau, Eur. Tr. 348: Dun. 4, 7 |] 


2 parler le feu, mettre le feu, brûler, 

acc. Escut Sepi. $44 (tuppôpoc). 
TUp-p6poé, oc, ov : Ï qui porte du 

feu, qui porté un flambeau ` subst. ó 


T.: À prêtre qui suivait les armées la- 


cédéroniénies pour Îles sacrifices, 


Hor. 8,6; XéN.Lac.13,9, etc. || 2 pré: 
tré syrien, Luc. Syr. 42 |] IT qui ap- 
porte ou lance du Zen : À en parl. de 


cérlaines divinités (Zeus, Sort. Ph. 


1198; Démèter, Eur. Suppl. 260; Ar- 


témis, Sopa. Ö.R.206);de Proméllrée, 


inveñlèur du feu, litre d'un drame 


satyrique d'Eschyle |} 2 en par. du 
soleil, An, Th.1050; d'ord. en mauv. 
pāti: en parl. de la foudre, Pn. N. 
10,132; Escu. Sept. 444: Bòrt. O.C. 
1658, ol. en parl. dë Capanée, 
Esca. Sept. 452; Goen, Ant. 135; où 
de müëhines de guerre, ARR. An.2, 
21,2; rupyôpot totol, Tuc. 2,75; où 
éübst. oi rupyépot, Puit. (Math. vét. 
100, 184) brandons; BN rupydpa, 


DS, 20, 96; ou subsi. t3 ruüppépa, | 


DS. 20, 88, m. sign.; à wuppépos, 
Po, 21, 5, 1, machiné lançant des 


"projectiles enflammés [| 3 fg. qui eit- 


flamme, e, à d. qui apporte la fièvre, 
là maladie, la-peste, Sopi. O.H. 27 ; 
ou qui enflimmie d'amour, en parl. 
d'Froe, Antu. $, 88 (töp, dënn), 
‘rüpoôns, né, ee [Ù] À brûlant, 
ardent, Ar. Ad. 1146; Par. Crili. 
116c; Pur. Tim. 28; Anstr. Maison, 
1,7, 4, ele: tò Aupëäee, substance 
de feu, Arstt. Mot. an. 10,4; fig. 
nature ârdénte, Am. 624a || 2 d’un 
rouge de feu, Arsrr. Meléor. 1, 5, 2 
[3 £. de dc. accompagné d’inflam- 
mation, Hpc. Pract. 767 Littré (vulg. 
Tüperõsec) (tüp, än). ` 
gupabëc [ú] adv. en brûlant, 
Dioc. DL. 9; 58); Sros. Ecl. 1,508 
(upuônc). 


múpobpov, ou (tò) [Š] e up, 


Opov, Diosc. 3, 86 dout. 


mÜpoua, atog (tò) [ù] inflamma- 


tion, bro, Tetz, 152, 4 (trupów). 

Nópav, ovos (6) [Š] Pyrôn, R. 
Isocr.17, 20 B.-Sauppe, etc. 

Mupoviônc, ou (ò) [ù] Pyronidès, 
n. d’h. fictif, Luc. V. H. 1,20 (patr. 
du préc.). ; 

TU p-nn6s, ov Il adj. m. de còu- 
leur rouge,ardent;Opr.Ü.2,317 (nöp; 
Č 


mup- me, 1806 [V0] adj. f. e. te 
préc. Nov 5.997. í 

Tup-wnéé, 66, óv [ŭ] e, les préc. 
Escur. Pr. 667; fr. 3804 Dind.; Pror. 
M. 648a; tò m. couleur d’un rouge de 
feu, Dron. M. 404 d. | 

mÜpoots, soc (à) [č] action de 
brûler : Ter gén. combustion, TH.H. 
P.5,9,1;p. anal. inflammation, fiè- 
vre, Diosc. 2, 150; Sexr. 114, 10 DEE. 
ete. || IE particul. : 4 action dé faire 
cuire, Anert, Probi. 21,19; Tu. H:P. 
7,7,2,ete.[|2 âction de falre bouillir, 
Anert. Méléor 4,8; Mnésrra, (Aru, 


TIO 

357d) || 3 action d'échauffer, d'ox 
chaleur, ardeur, Anert, Meteor. 2,9, 
7; 3,1,9; Pubt. M658 a (tupew). 

mupotebalë) av. (plur. hëeutre) 
avëc plus de feu, Ah4r. 798 den, de 
nÜp ou, sel. d'autres, d'un adj. äna 
loguè à tuppoé). n 
. Tuperte, oú (6) [8] duvriër de 
forge, purticul. orfèvre, Set. Neh.ë, 
8 Grup), . 

mupòtikóć, ý, óv [Š] qui à là pfo- 
priété de brûler, caustique; Diosc. 2, 


209, éte, || Sup. <tbtavos, Diosë. 3. 7 


(rupwtoc). 

nupotée, ý, óv [ő] enflammé, An: 
TIPAN. (A TH.6248) (bb. de tupit). 

te, adv.dor. o. auf où nÀ, SOPuR, 
(AumôN: 121). | 

mon, atog (tå) À interrogation 
(supposant unè réponse dévelop 
Déë, p. opp. à Épurinoré, qui supposé 
uhe réponse par oui du non) Bun, 
M. 408c; Sixt. P, 1,189: Raér. (W. 
8, 455, 704) |] 2 particule interroga- 
tive, Dis. Synt: 20218. Id, sävoir, 
D. RUvOÜdvOuGt). 

MUGUATUKOE, h, óv [à] interroga: 
tif, Sext. M. 4, 315: Des, Synt. 73 
(Topa). 

TUOTÉOU, vö. de tuvOdvopiat, Ori. 
2,281 à Migne. 

(RUOTLÉOUUL-È uat, 

Prur. M. 292 6 Ga 
. Fuortioë, ou (6) Pystilos, fon- 
dateur d'Agrigeñte, Tue. 6,4. A 

TÚOTLG, EOG OI 4 question, inter 
rügation, enquête, Tuc. 4, 5: PLar. 
Lach. 196c; Luc. Alex. 32 || 2 bruit, 
nouvelle, renommée, Recht, Sépé.54: 
Eva. El, 690; Tut.3,89, ete. (R. Ou, 
Savoir, v. TuvOavout). 

tutia, oe (OO [0] 4 premier lait 
d'ün animal qui vient dé mettre bas, 
p. suite, présuré, Arstt. Meteor. 4, 
3,15 (var. muetia); Mir. ausc.77(var. 
tira); G.A.1,90,18 ; Drog M: 553a 
112 sorte de gâteau, Auceue. fr. 6, 
10 dout. (mo). - ; 

nutivitos, à, dv [ot] fait d'osier; 
An. da. 798 (nutivn). 

nutivn, ge (9) Tor) bouteille cou- 
verte d'osier, titre d’une comédie de 
Cratinos (Com. att. fr. 1, 67 Koch). 

‘TÜTWwOS, ou (h) [ùt] sorte de pois- 
son, NoMËN. (Ar. #27 f). 

TÜTLOUX, To (tò) fò] seul. lat. 
pytisma, crachat, Juv. 11,478: Vire. 
7,4 (ù. era Mepoal (rurlCw). 

nvoôns, ne, ec [0] purulent, 
Hec.Progn.48; M.Anr.3,8; Anër, 54, 
24; Hippiare. 48,32 (nüov, -wdnc). 

müeote, EG (à) [E] suppuration, 
GaL. /9, 433 (tuw). 

1 nâ, éol. p.n@BL, bois, Acc. fr. 
54, impér. de rive. ` 

2 nô, odp, interr. comment? 
Bonn. (Bkk. p. 604,1) (Fros, d'où 
mob, Tot, eic.). : Të 

To, adv. encl. : I encore, de giel 
que mañière : À après une négation 
avec lagtgllé vò sè fond d’ordin. 
en un seul mòt: oürw, At, pas 
encore: fäi, afin, M. Sign. 
odRbTOTE, LATWTOTE, encore jamais; 
OUOERUITÈTE, LAÔETWHOTÉ, M. Son. 
bdGES tw, oddeula Tw, on tw, 
éntoré aucüuh, éficore aucune, éh-: 
coté rien, Tuen. 43, 148, 430; Hbr.?, 
111; Ant, : Eye Zet obôév rt ydd- 
Houer, Tié.2,18, il comprit qu'ils ñe 
céderaiernt eneote ep rien ; où gd tt 
(ri tinas), encore pas dù Sat, IL. A 


interroge, 


Vë Kal 


284; nò peul dire séparé du mat né- | 


galif par un au plusieurs mots : 
obre d TW, o0ëi Apa TO, elC., V, 
EsonL. Pr. 27,542; Sopa, O.R.105, Ir. 
591, eto.; il peut étre suivi de la né- 
galion: edpt abôauat, AR- Fesp. 
4188, nulle part encore; suyni de pit 
ou Äepa ` otre piv, OUTA Éppa,pas 
plus tôt que, 12.18,134; 24,555; HDT, 
1,82119 dans une prop. interrog. 
négabine : TOMS APIGTOUÉVN "le TU ; 
Tac. 8. 45, quelle ville révoltée a 
iamais, ae. ? || D n'importe com- 
ment, d'une façon quelconque, Son, 
O.R. 1180; d'ord. dans des prop. 
nég. : org, Him, d'aucune facon, 
pas du tout, In. 17, 504; 17, 422; On. 
16,161; Pn.P, 12,56, ete. D lon. 
rw, Hp. Le. Cie, d'où roi, moi, 
ele). >. i E 
teg, @vos (6) barbe, Her, 4, 
‘475, elc.; PLAT, Prol. commaenc.; AR, 
Eccl.99; Prur. M.52 c; Lue. Philops. 
5,ele.; p. anal. i4 barbe d'animal, 
Ansre H. A. 8.7. 20: barbe du pois- 
son tpdyos, CLÉARQ, (ATH. 332 c) || 2 
barbe de plante, Ta. H.P.7,7,1113 
langue de feu, Escut. Ag. 806; Eur. 
fr. 833 Nauck, b 
Féyov, ovog (6) Pôgôn, port de 
Trœzène, Hop, 8,42; Str. 378. 
moyævias, ou, adj. m. harbu, 
Car. (Com. fr. 2, 208); Pror. 7,2, 
23: T. QOTAR, Anert, Meteor. 1,7,4; 
Prur.M.898c; DL.7,152, etc. comète 
barbue ou chevelue (roywy). 
. mayévtov, ou (TÒ) dim. de bon, 
Luc. Par. 50; Anta. 14, 167. 
mayovlens, ou [5] adj, m. 6. me 
Yovir, Hong op, Epim, 1412. 
royovo-tpopéo-, entretenir a 
laisser croître sa harbe, Sra.719; DS, 
4,5; Pour. M. 230b (méyuwv, -Tpopos 
de tpéqu). 
moyovo-rpopla, ac (à) habitude 
de laisser ernître sa barbe, Pur. M, 
852 b (réyuv, -Tpopos de tpépu), : 
rayÿovapépos, og, 0v, qui porté 
la barbe, barbu, Anta. 11,410; Xim 
vocr. Agu. 85; On, 14 Matth. (To= 
yov, pépa). 5 , 
worogcëne, NG, EG, qui est com- 
me barbu, Tu. H.P. 6, 4, & (roy, 
-wônc). 
TOER, D, TH. ` 
mahdproy, ou (tò) [ă] jeune pou- 
lain, Dar, (DL.5,2) (mõhag). ` 
me, V. TAGS. | 
make”, élis. p. moin, V. on: 
pat. ` 
. moakéegke, V. TWM. - 
moeia, ag (À) dressage des jeunes 
+ ue 2,9; STR. 212 (T0 
oc). 
moliouat-oûpaz (f, oopa, 40. 
et.pf. inus.) aller et venir, d’aù: 
venir souvent, fréquenter : de &yo= 
pv, Ze môkeuov, IL. 7. 480; à, 850, 
aller à l'assemblée, an combat (ef. 
ut. versari): avec ¿nt et Face. On. 
11, 240; Heed vor, Emrén. 401, aller 


au milieu de personnes; mwheïrot | 


&yyehins, Hés. Th. 781, elle va porter 
un message || D> Prés. ion. twheŭ- 
Hot, On. $, 55; Emeén. 826; impf. ion. 
mae, On. 28,352; 2 sg. TONO, 
On. 4, 811 ; impf. itér. Isg. mech, 
oxevo, lL. 8, 788. Fut, 283g. pokhasat, 
1i. 5,350. - 

mokéqketo, v. le préc. 

mékevua, atog (tò) jeune cheval 
dressé, M Den. 2, 8 (mwhcúw). 
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mbkeuate, ee (à) dressage de 
jeunes chevaux, Zë, Eq. 2,1 mw- 
Asów). . +: SE Ge 

nahettns, ou (5) qui dresse des 
jeunes chevaux, oy en gén, de jeunes 
animaux, EL. N. 4.7, 41, etc. (pe 
Revu), 

nahevtixée, Ñ, 6v, habile à dres- 
ser de jeunes chevaux, IL. N.4,14,3, 
6 (muevo). S 

nosto, dresser de jeunés che- 
vaux, Zë, Eq.2, 4, ou en gén. de 
jeunes animaux, EL. N.A: 44,8, ele, 
(Tos), d > 

mao à (mpf. Too, f. Tu 
Mäe, do. ronga, nf. inus.) litt. 
tourner et retourner, d’où négocier, 


trafiquer, p. suite : À vendre, ace., p. |. 


opp. à dvetodar, Her, 4, 165, ete.; à 


| émeäiëoobet, X ën. Mem. 8, 5,5; deng, 


Xen, Hier, 1,18: oui toog twa, HdT. 
9, 80; Zë. OEc.1,12, gge ch, à qqn; 
avec le n, de prix au gén: ou avec 
mods ef Vace.: qe épyvplou, XÉN. 


Mem, 1, 6,13, vendre qqe ch, à prix |. 


Targent; re mpôs &pyopiov, Tu. H,P, 
9, 6,4, vendre gue ch. contre deJ’ar- 
gent; fig.n. ër due réyald, Brion, 
Dën, Mem, 2,1,20) foire acheter les 
biens au prix de la peine; en maun: 
part : vendre, livrer 8 prix d'or, 
ace; Dám. 80, 99; 384, 28, elc.; en 
parl. de pers, AR. Pax 833 || 2 affep- 
mer: tékos, Esman. 186 fin, un impôt 
|| Moy. trafiquer de soi, se vendre, 
sé prostituer, Son: (gll Ss Acé. 
prés. ind. 3 pl, dor, ma Aw, been, 
120. Impf. 8 sg. dor, ërwse, HDT. 8, 
405. Impf- itér. 3 sg.makéeoxe, HOT, 
1,196. Pass. part, prés. poék, nw- 
hebuevos, Hom, Epigr. 14, 5. Moy. 
fut. au sens pass. o Mootz, Eur. 
(Com. fr. 3, 241) (R. Teh aller çà et 
là, D. géing, Téhopat). 

mot, De (à) ce root, SOPHR, 
et Hiën, (Hanp.). Ss 

nóna ou (6) vendeur, AR. Bg. 
181,183 (mw\tw). 

nonoui, soc (Di vente, XÉN, 
Œc.3,9 (rw). 

moAnthp, pos (éi vendeur, Her- 
sure. (Com. fn. 2,416; var. roXNTÉ- 
proc); Pix. 1,161 Geht), 

molnrnpsov, qu (Tò) 4 endroit 
pour vendre, halle, marché, XÉN, 
Vect. 9,18; App. Civ. 8,981, ele.; fig. 
Sen, 80,85 || 2 endroit où se réunis- 


“saient las mo knral (V, eo neie) DÉM, 


787,27 (rwkéw), 

monts, 00 (Å) 4 l’un des dix mas 
gistrats chargés d’affermer les reve- 
nus publics, à Athènes, Anr.147,13; 
Anstr. fr. 401; et de poursuivre les 
métèques qui n’ecquittaient pas leur 
redevance, Dóm, 788,6 || 2 à Epi- 


4 | damnos, commissaire délégué an= 


auellement dans les pays voisins 
pour régler certains intérèls de com- 
merce, PLur.M.297 f (mwito). 

ralntixés, 9: ëg, de commerçant, 
Prar.Soph. 224 d reich, 

Fokavée, o0 (å) 18 par nécessi- 
té prosodique] c- Hwakavés, ANTH., 
11, 228, ete. 

nolkóg, Ñ, $v: Ide poulain, Eur. 
I.A. 613,623, etc.; Par.#4,10,9; Luc, 
Tim. 50; manx Amien, Soen. Q.R. 
802, char traîné par de jeunes che- 
vaux; m. doymoro, Eur. Andr. 993, 
poursuite sur un char traîné par de 
jeunes chevaux || IT p. ert, ou anal.: 
4 de ienne animal, ALC. Cow. (Com, 


TPR 


fr.2, 828) 3 de jeune filla, Kent, 
Sept. 454 (r&hos). LÉ 
nœkiov, ey (ro) jeune poulain, An, 
Vesp.189, Pax 73; AND, 9, & 3 ARSTT, 
G. À. 2,8,1à (m@hoc). | 
moto, ou (tà) membrane qui en- 


veloppe le poulain dans le sein desa 


mère, AnsrT.f.4.8,84,10 (hoc). 
Moitra, ge (à) Pôlitta, £. Antu, 
7,334, 885. Sa A ` 
 Dekharée, p0 (6) = lat, Polli- 
nus, grammairien, ANTH.11,127 (ef. 
Tuwktavdc). 
nodo-Sauaorhs, 00 [Š] adj. m. 


6. ruoddpuné; DÉI 


malodauaatun, fs (A) [A] o, 
gohoðapwxh, E.Bvz.w"Axvar > 

nohoðauvio-® r À dompter des 
poulains, Eur.Rhes,187,ele.; en gén. 
dresser de jeunes chevaux, Ap, 
Ge, 3,10; Dan, M,2e | 2 p, ext. 
dresser, farmer, fig. Sorn. Aj. 549; 
Luc. Am.45; au pass. Pint, M.48e 
(repas g ` 

molo-Séuvns, ou (ò) 4 qui dompté 
de jeunes chevaux, Xo. Hg, 2,1 e13 
(äm. ext, maître d'équitation, TÉLÈS 
(Gren. /°1.98,78) (hoc, àduvnut). 
. mohoĝapvig, «g (h) e, Je suin, 
Hipprarr. 261. 

moho-dauvuxen, De (à) DI (Sre 
réxvn) l'art de dampter ou de dresser 
les jeunes chevaux, Eu. N.4. 6,8 
(twAoddvns). We 

meka-u4xos, og, ov [ä] qui cam- 


bat d'un char attelé de jeunes che-. 


vaux, ANTH.15,90,6 (r. páyopg). 

. TÕAOG, ou (6, à) 

jiche, jeune cheval, Iu, 41, 884; 20, 
222; 93, 246; Pp, P. 2, 15; Esenu Pr. 
1009; Kén. Eg., 1, 1; p: ext, cheval en 
gén. Escut. fr. 

1062, etc. |] DI Pp: ext. OÙ anal, H 4 
jeune animal (éléphant, chameau, 


ete.) Arstt. H. A. 9,1, 99; ANTH. 14, ` 


zeg, eir, || 2 jeune fille (of, dduas, 
éoxos, moon, ete.) Eur. Hipp. 546, 
Andr.621,elc.; jeune femme, Nic. Al, 
65; jeune garcon, Escenu. Ch. 794; 
Evr.Rhes.386,elc.1]8 monnaie corin- 
thienne avec l'empreinte d'un jeune 
cheval, Eur, fr, 676; Eue. (Gom, fr. 
3, 242) (of, lat, pullus, apparenté 
à mois éi à puer). b | 
Méhoc, av (éi Pôlas: À sophiste 


acteur célèbre, contemporain de 
Démosthène, Puur, X Orat. Dem. 


An.7,?,5,elc. . 

modoreopéa-@, élever de jaunes 
chevaux, Gror.16,1,4 (rwhorpdyos), 
rohotpapie, ae DI élève de jeu: 
nes chevaux, Dorop. (Sros. PL 43, 
95) (rwhozpopoc). 

mohorpopirr, fe (À) (s-re. zë 
l’art d'élever les jeunes chevaux, EL, 
N.A.4, 6 (mwharpéypos). 
mokartpépoc, ge, ON : À qui nour- 
rit de jeunes chevaux, ANTH. 9, 21 112 
qui élève de jeunesanimaux, Eu.N.4. 
16,36 (mac, rpépu), 


soe, Hec.1056e. 

név-roc, «a (å) [5] dar. et éol, e, 
rokérous, Erica. (Aru. 8781), 
mA, yros (6) [Y] f, rakdmous, 
Pop. ef Dieu. geng, (ATH. 898, 
356 e). 


4 nôua, àtos (éi ce qui sert A 


boucher, d'où: I couvercle: 4 coy» 
verele de vase, 11.16,221; On. 8, 448; 


poulain ox pou-" 


341; Sonn, O.G; 313, 


d'Agrigente..Piar. Gorg. 488412 


gë: Lue.Nec.16, etc. [18 autres, XÉN. 


L 
ema kamen, ou Déi dëm, de TON- 


TÖK 
ou de tonneau, Hés.O. 95,98; PoL.22, 
11,16 || 2 couvercle de carquois, IL. 
4,116; On.9,314113 couvercle de cof- 
fre, Pror. Rom. 28; de trappe, Luc. 
Icar. 25 || IJ. pierre qui bouche l'en- 
trée d'un antre, Luc. D.mar.2,9, etc. 
(R. Iw, couvrir). ` 
2 nëpne, ato (ro) À ce qu’on boit, 
boisson, potion, EscuL. Bum. 266: 
Sorn. Ph. 715 [| 2 particul. eau pota- 
ble, Keen. Suppl. 1028; PLar. Leg. 
844b; au plur. Escus. Sept. 308 (RÈ. 
Ho, boire, v. nivw, pf. méruwxa, lat. 
pôtus, põculum, eéc.). SCH 
noté, fermer avec un couver- 
ele, boucher, Arsrr. H.A. 9, 40, 56, 
Probl.11,8; BaBr. 58, 2; Diosc. 1,7; 
2, 91 (rüua 1). 
né-uahx|àë] adv.nullement, point 
du tout, litt. e de quelle manière ab- 
lument? » Ar. PL. 66, ete.; Dé. 
457,2; Lys. (Gun. o mouaœha), ete. 
mw, pára). 
._ TOpAGTÉOV, vb. de sonnden, GEOP. 
1,15, 1. - 
nopacthptov, ov (tò) couvercle, 
Sy». 73a et 94d (rwudtw). 
napatia, ou (å) [a] limaçon qui 
s'enferme dans sa coquille en la bou- 
chant, Diosc.2,11 (no). 
moere [à] c. ruudtuw, GAL.18, 


mouétrov, ou (TÒ) [à] e, rwpatias, 
Geor. 20,29. | 
nova (seul. prés. ind., impér. et 
inf. éol. zg) c. nivw, Ac, fr. 59, 
54, 20. ` . 
" Monia, ion. in, ue (à) = lat. 
Popilia, n.de f. rom. ANTH. Ann 210. 
TOTOKA, V. le suiv. 
m@-note, adv.: A quelquefois, une 
fois par hasard, d'ord. après une 
nég.: ob mwrote,[L.1,106,154; 3,442, 
elc.; OD. 21,123; Arr.; Wh TOTOTE, 
ATT.; otäemdharore, ynõeTwToTE, Arr. 
jamais; sans nég. dans les prop. in- 
terr. équivalentes à une prop. né- 
gative : jön zzhaord rou Axouoaç; 
Dar. Rsp.493 d,as-tu jamais entendu 
qqn? ou dans les prop. condition- 
nelles : el tis mwmote, XÉN. An. 5,4,6; 
Piar. Theæt.196a,etc. si jamais qqn, 
etc.; enfin dans les prop.avec pron. 
indéfini ` &X\oç Zoce mwmore, ete. 
PLar,Phædr.258 4, tout autre hom- 
me qui jamais, efc.; cf. PLar.Theæt, 
144a, Rsp.352c, etc.; avec un art. 
accompagné d'un part.: oi mwmote 
&bdevot Xdywv, PLar.Phædr.279a, 
ceux qui ont jamais mis la main à des 
discours; où mwmote yevdpevor, Isocr. 
215e, ceux qui ont jamais existé; 
Sans part. : où mwmote mpoôdrœu, LY- 
CURG. 167,4, les traîtres qui ont jamais 
existé || 2 quelquefois, en quelque fa- 
çon: où mwmote, Barr.f78, jamais en 
aucune. façon || ez Lo. -roroxx 
(ä] Keen (DL.$,10) (rw, moté). 
TÉPELOG, X, OV, C. Mwpivos, STR. 
808. 
nopntôc, Doc (A) [ös] affliction, 
infortune, Aarm. Së Kinkel (Twpôs, 
malheureux, Hsc.; cf. Ta arTw pos). 
maplaots, soc (à) [&] callosité 
aux yeux, GAL. 14, 767 (*mwpiéw de 
Tépos). 
nóptvog, n, ov fi] de tuf: m. Àilos, 
Hor.5,62; Ar. fr.429, pierre de les- 
pèce du tuf (mpos). ` \ 
| nopo-atôns, Oe, Ze : À qui res- 
semble au tuf, ARÉT. Caus.m. diut. 
2, 8 || 2 qui ressemble à une con- 
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crétion, GAL. 19, 650 (m&poc, siog). 
wopo-kfAn, ns (à) hernie calleu- 
se, GaL.19, 275 (n&pos, x.) 


mopo-kurikés, ý, óv Il qui dis~ 


sout les concrétions, P.EG.6,109 (x. 
hw). f 

TOpP-ÓppaAov, ou (Tò) callosité du 
nombril, GAL. 2, 274 (x. åupahóc). 

"mëpae, ou (6) I pierre poreuse : 4 
sorte de tuf, Tn. Lap. 7,1 |] 2 concré- 
tion de stalactite, Arstt. Meleor.4, 
10,14113 marbre analogue à celui de 
Paros, mais moins compact, Paus. 
5,10,2; 6,19,1 || II p. anal. toute 
concrétion ` 4 concrétion goutteuse, 
Aner. H.A. 8. 49. 9; Diosc.5,108 || 2 
concrétion pierreuse dans les urines, 
Dec. 290. 201 3 callosité, cal, M.Anr. 
9,36 (R. Iep, passer, v. mepdw). ` 

M ôpog, ou (6) Pôros (Porus) roi 
de l'Inde, Puur. Alex.60, ele.: ARR. 
An.5,8,4, ete. 

nopóo-Â: I au propre : À rendre 
calleux, durcir, Nympu. (An, 549b); 
Tu. H.P. 4,15, 2; EL. V. H. 9,13; au 
pass. se durcir, en parl. d'un calcul 
de la vessie, Hrc. Aër. 286 |} 2 parti- 
cul. souder par un calus les parties 
d'un os fracturé, Hec. Fract. 779; 
Diosc. 4, 89, 411 |] IT fig. endurcir, 
rendre insensible, d'où au pass. s’en- 
durcir, s’aveugler, en parl. du cœur, 
NT. Marc. 6, 52; Rom.11,7; en parl. 
des yeux, devenir aveugle, être aveu- 
glé, Ser. Job 17, 7 (m&pos). 

nopôns, ns, eg, semblable à du 
tuf, Gar. 6, 760 (müpoc, -wônc). 

TÓÉpoua, atog (Tò) callosité, Hec. 
Fract.710 (rwpiw). 

nopot, zag (à) 4 formation 
Qun calus, particul. soudure d’un 
os au moyen d’un calus, Hec.Fract. 
766, 792 || 2 fig. endurcissemént, 
Pur, M.281d; fig. NT. Mare. 3,5; 
Eph.4,18; Rom.11,25 (nwpdw).. 

#86, adv. interr. : Í comment? de 
quelle manière? À dans l'interr. di- 
recle ‘comment : ms doxeïs; PLAT. 
Pol. 309c, que t'en semble? ggf. 
avec l'expression de la colère, rs 
é0éhe; Ir. 4,26, comment peux-tu 
vouloir cela ? nöç vin on sipi gor 
made, dvowôns; etc. Sopu. PA.1031, 
comment ne suis-je plus tout à cou 
pour toi estropié et puant? etc. JE 
qgf. au sens de pourquoi? mës oùv 
où xai où matdevets; XÉN.Conv.2,10, 
comment, c. à d. pourquoi n’ensei- 
gnes-tu pas aussi ? Avec l'expression 
de étonnement, particul. dans la 
locut. rs sinas; comment dis-tu? 
qu'est-ce? entends-je bien? ou : que 
dis-tu là! Escur. Pers.798; Goen. El. 
407, O.C. 1099, etc.; de méme rs 
Aëret ` Sorn. Ph. 1407: rdc oñs; 
Escut. Ag. 268; Goen. O.R.746; tÕg 
rof Eskas; Escu. Pers. 793; rc 
rot sinas «ò; Puar. Pol. 3809c; en 
répétant un mot de l'affirmation 
précédente: Du sòpeðňs Ge rive w) 
òixaros &v ` — mc ph Olxatoc; SOPH. 
Tr. 412, situ as été convaincu d’être 
un messager infidèle envers elle; — 
comment, infidèle? joint à un autre 
mot interrog. : nos Ex tivos vews 
Tote xere; Éur.Hel.1543, comment, 
avec quel vaisseau êtes-vous arrivés 
ici? particul.dans la locut.: r&s ti; 
ms ti äp äv dywvboluelx; PLAT. 
Hipp.ma.298 a, pourquoi et de quelle 
façon pourrions-nous nous quereller? 
mb Tt rot Aéyets ; PLAT. Tim. 22b, 


nmêc 
que dis-tu là et comment, c. à d. 
pourquoi? cf. Prat, Theæt. 146 4, 
208 e,elc.; avec le gén. TÖ Buer Th- 
0ouc; PLar.Gorg.f51e, qu’en est-il 
de la foule? Avec les verbes indi- 
quant achat, vente, etc., au sens 
de combien = sde ` Meyapot rc 
d ottos &vroc: Ar.Ach.758, combien 
vend-on le blé à Mégare? tà hgt 
dUTv rûç émwkouv; AR.Eq.480, com- 


“bien vous vendaient-ils la farine? |] 


TI joint à des particules : 4 nés dy, 
épq. nös xe (xev) avec l'opl. : rüx 
xw got; [L.74,838, comment serait-ce? 
quel air cela aurait-il? avec Vindic. 
d'un temps historique : mc Ad xey 
"Extwp Kfpas drelépuyev Oavérouo, 
el pi ot fvrer’ ’AmdAwv : 11.22, 209, 
comment Hector aurait-il échappé 


‘aux génies de la mort, si Apollon ne 


se fût présenté à lui ? particul. avec. 
l'opt. pour exprimer un souhait © 
Täs äv Duo" Sorn. AF. 888, com- 
ment pourrais-je mourir? c. à d. oh! 
puissé-je mourir! oh! si je pouvais 
mourir! cf. Soen, Ph. 794,0. R.7653; 
Eur. Med. 97, etc.; de méme chez 
Homère : nés xév por bnocyduevos 
tehécerns plov tuv; On. 15, 195, 
après m'avoir fait une telle promesse, 
comment pourrais-tu la tenir? pos- 
tér. au même sens, ns avec le 
sbj. M.ANT. 9, 40; Ann, Epict. 4,10, 
4011 2 TÖS yép ; comment donc? com- 
ment cela? d'ordin. en un sens nég. 
(s.-e. cela ne peut pas arriver) : rüs 
"dp co Êwaovor yépas 'Axutoi; LL. 
1,123, comment donc les Achéens te. 
feront-ils un présent? cf. IL. 10, 61; 
On.10,387; 19,825; TÖS yàp dron. 
Sors. Ph. 250, comment pourrais-je 
donc te connaître? abs. müs ydp: 
comment donc ? comment cela ? 
d'ord. avec idée d’invraisemblaner ` 
ou d'impossibilité : vam pèv on 
Édpaox, odò’ o o: rs yáp; Sorn, 
EL 911, pour moi je ne Pai pas fait, 
ni toi non plus : comment cela se 
pourrait-il en effet? au même sens, 
avec atténuation,n®s yàp Zu: PLAT: 
Soph. 2387c, Parm. 150a, ete. || 3 
tös dé; mais comment ? particul. 
avec idéede colère, de dépit, ete. : 
TÖS Oé où vy pépovac ; IL. 21, 481, 
mais comment as-tu donc pu oser! 
cf.On. 18,81 [| 4 nõs č; comment 
donc? comment en vérité? IL.4,351; ° 
18,864; On. 22,93); EscuL. Ag. 548, 
etc.; abs. Sopu. El. 1400; n&ç dAta; 
m. Sign.; EscuL.Ag.1210; Soen OR. 
592, elc.; abs. Prat. Gorg. 469b UR 
avec xai: xal ms: et comment? 
pour marquer l'impalience, d'ord. 
avec idée de nég.: xal nds ou ; 
Eur.Or.41025, et comment me tairais= 
je? c. àd. je ne puis pourtant pas me 
taire; cf.Escnr.Ch.178,589,elc.; abs: 
xat tæ; comment serait-ce possible? 
c.à d. cela est impossible ou inéroya- 
ble, Prat. Theæt. 1634, Phil. 214, 
elc.; avec alténuation xal ns Zu" 
Prar.Theæt.188c, elc.; invers. r&c 
xat; comment donc seulement ? com- 
ment seulement aussi? næs xal ré- 
mpaxtut malðwy pévos; Eur. Ph. 
1354, comment donc le meurtre des 
enfants s'est-il accompli? cf. Escur. 
Pers.7211]6 xs vin, comment main- 
tenant? que penses-tu maintenant de 
cela? On.78,293 || 7 ms où; ou rés 
oùxt; comment ne pas? comment ne 
serait-ce pas ainsi (/a£.quidni ?); täs 


mÈc 


où dev elpyacûe; Tac. 8,66, com- 
ment n'avez-vous pas commis là une 
action affreuse ? c. à d. comment pou- 
vez-vous prétendre que vous n'avez 
pas commis, etc. ? t&s on dôtrets; 
Dim. 317,18, litt. comment n’as-tu 
pas tort, c. à d. tu as tort sans au— 
cun doute ; abs. m&s Ô’ où; comment 
donc ne pas? forcément, Par. Rsp. 
457 b; ms A ol: Sorx. O. R. 
1015, ele; ée yàp oð; Sorn. El. 
865; PLar.Gorg.487b, ele. m. sign; 
qqf. entre parenthèses, Sopu. Q.R. 
567; de même nõs yàp oð; Escue. 
Ch. 754; Soen, EL. 1807, etc.; avec 
atténuat. : m&s ò” ox äv ; Escac.Pr. 
75911 8 ds obv; comment mainte- 
nant, comment donc? Escut. Suppl. 
297; Xin, Mem 1, 2,64; abs. Eur. 
Hipp. 598, 1261; Med. 1876; PLAT. 
Thext. 188c; Deu 879,15, ctc.|] 9 
ac vote; comment donc? enfin? 
Sorn. Ph.688, O.R.1210,10; rs te; 
comment cependant ? dans la locut. 
toc T dpa où tös T ğp avec le sby. 
IL.48,188: On.8,22; avec l’opt. Iu.11, 
887 || B dans l’interr. indir. com- 
ment : pévw dxoboat næs åyÒv xpi- 
` Gäosroat, Escur. Eum. 677, je reste 
pour savoir comment se décidera la 


P, p 


“P, $ (p0) rhô, 17° lettre de lal- 
phabet grec. Comme chiffre p' = 
100; ,p = 100 000. . 

6 élis. poél. p. pd. 

p&, adv. encl. donc, certes, IL. 5, 
209; renforcé par n: à po, Escu. 
Pers.683; Sora. 47.172; ou par à: À 
pa, Soen. Aj. 177 (poét. p. pa). 

fá, adv. facilement, ALcm. fr. 42 
(82) Dok: Soen. et lon (StR. 364) 
(contr. p. ġia): Nate 

pâ (tò) indécl. sorte de rhubarbe 
(ha barbarum), p.-é. originaire 
de la contrée du fl. Rha, Diosc. 8,2. 

fabssvopar, pêcher à la ligne, 
Arstt. H.A.9,37,5 (680). 

P&Bôn-pépos, 06, ov, c. fa6dopo- 
pos, Lvc.1139. 

pabsičo, battre avec une baguet- 
te: Gévôpov, Tu.C:P.1,19,4, etc. gau- 
ler un arbre; rupoëc, Ser, Jud. 6, 11; 
Ruth 2,17, battre du blé; abs. frap- 
per de verges, Pnérécr. (Com. fr. 9, 
273) ; carder, Ar. Lys. 587 (f&Gdoc). 

Gofëlou, ou (ro) : À petite branche, 
Tu H:P.8, 17,61] 2 petite baguette, 
Parlicul. caducée d'Hermès, Dapp. 
117,9; Ann, Epict.8,20,12 || 3 crava- 
che, Srr. 828 |] 4 petite tige de fer 

our étendre de l'encaustique sur 

es tableaux, Prut. M. 568 al] 5° fa- 

nons autour de la bouche de cer- 

tains poissons, ARSTT. H.A.9,37, 5 |] 

- Bautre n. de la plante Œumos, 

Diosc. Noth. 1, 120 (dim. de pd6- 
Zoch. 

pPaBôioués, où (6) action dè frap- 
per avec une baguette, Naz. 7, 461 e 
Migne (Ha6ditw). 

pabdo-Siaitos, ou (ò) qui vit de 
sa baguette, en parl. d'un peintre 
Ip Sa6diov) par jeu de mots avec 
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D 
lutte; cf. Zen. Cyr, 1,4,3; Mem.1,2, 
36; PLar.Gorg.4510 || C au sens d'u- 
ne exclamation : comment! comme! 
NT.Marc.10,23; Malth.21,201D—- 
lon. xs, Hor. 2, 22 (adv. de *rds, 

d'oumoÿ,mot, etc). 
nóg, encl. nos, adv. de quelque 
façon, en quelque manière, d'ord. en 
un sens d'atténuation : 1 avec un 
adj.: Toata... TOS, ATT. à peu près 
de telles choses H 2 avec un adv.: 
OÒ mue, XÉN.Cyr.3,8,7, à peu près 
ainsi; &XAws mae, XÉN.An.8,1,20, de 


qqe autre manière; poyi TWS; PLAT. À 


Prot. 328 d, avec quelque peine US 
particul. après yäp, Escuc.Pr.224, 
Ch.958, etc. |] 4 avec un verbe : hds 
cipi tws Të tode Ub0wy, Goen EL 
872, j'ai quelque habitude de l’enten- 
dre parler; æpdcaovtés ae TAŬTO, 
Tuc.2,8, faisant à peu près ainsi ` cf. 
Hor.3,78,108,150; Tac.3,20, etc. |] 5 
après les conj. conditionnelles ou 
les négations : d ae, ATT.; où 
mae, Op. 14, 460, si de quelque ma- 
nière; où tws, IL./,158 ; On.20,392; 
ou en un seul mot oðtws-(v. ce mot); 
att. wh nws, Escur. 4g.1249; ou en 
unseul mot piruws,(v.ce mot) Arr. en 
aucune façon || 6 en relatión avecun 


P 


&6podlairos, ATH. 543d, 687c (pd 
650ç, data). 

paBdo-etdnce, ge, £g, en forme de 
baguette, GeoP.12,37; Hiert. 228, 
18 (6. dos). 

paBdo-uayxia, ac (à) [pă] combat 
au moyen de baguettes, PLur. Alex.4 
(p. uáxopar). d 

pabdovouéw-&, être juge d’un 
combat, Sopx.Tr.516 (Pa6dovopoc). 

ÉaBdo-vôuos, ov (ò) litt. « qui rè- 
gle (les choses) au moyen d'une ba- 
guette», à Rome, licteur, Peur. 
Æmil.82 (ba680os, gët), i 

Géfëoc, ou (à) I baguette, parti- 
cul.: 4 baguette, branche, sarment, 
Tu. H.P. 2,1,2] 2 verge pour frapper, 
Hon 7,9,13; Xen Eq.8,4; Prar. Leg. 
700c; Puur. dien äi, eic.|| 3baguette 
magique de Circé, On. 410, 238, 319, 
etc.; d’Athèna, On. 16,172; de devin, 
Hor.4,67]| 4 canne à pêche, On.12,257 
11 5 baguette enduite de glu, gluau, 
Ar. Av. 527 || 6 bâton de commande- 
ment, sceptre, Po. 0.9,50; Prat. Ax. 
867a || 7 bâton que portaient les rha- 
psodes, Po. T. 4, 66; Caru. fr. 188118 
caducée d’Hermès, IL. 24,843; OD. 5, 
471 9 hampe de javelot, Xén. Cyn. 
10,3 et 16.11 40 au pl. faisceau de 
verges des licteurs romains, Dr, 
Pont, 10, Luc. 36 |] 14 houlette de 
berger, Ser. Mich. 7, 141] 42 bâton, 
NT, Matth. 10,10, elc.]| IE p. anal.: 
4 ligne, raie, IL. 12,297; particul. 
raie sur la peau d’un animal, ARSTT. 
H.A. 4,1,25; strie sur une pierre ou 
un métal, Tu. C.P. 4, 12, 6 |] 2 ligne 
transversale qui raye l'horizon lors- 
que la pluie tombe au loin ox que le 
soleil pompe l'humidité du sol, 
Arsrr.Meteor 3,9,6;8,6,8; Mund.4, 


TÔÛE 

autre TWG ou avec EARUS : TOG Dë... 
rs dé, Tuém.; TOG pès.. Bac Cé, 
Ansrt. Pol. 2,5; tantôt... tantôt |> 
Ion. xws, HoT. Jee, Garde d'où mob, 
met, elc.). 

notéopar-&par (f.-Îoouat, ao. 
énwri0nv) s'envoler, voler, IL. 12, 
287; Hu. Ap. 442; Po. fr. 97, ete. | 
> Impf. 8 pl. épq. rwrüvro, İL.. 
L.e.; fut. dor.muräopo [a] Ar.Lys. 
1013 (forme renforcée de mordopot, 
cf. rw opt de Tohtopat, otpwpáw ` 
de otpépw). 

HOTAOKOUL Ser, prés. 3 8g.) €- 
le préc. OracL. (Mar. V. Procl. 28). 

TOTÁELG, egoa, fev, qui vole, 
qui s'envole, Nonn. 8,177; Sg, 1,249 
(rwrdopat). 

néng, atog (to) vol, essor, 
Escur. Eum.250 au plur.(mwtéopuu). 

mé, noscoc, plur. non contr. 
mea (tò) troupeau de moutons ox 
de brebis, IL.3,198, etc.; au pi, Op. 
4,413; 11,409: Hës, O. 514 (R. Do, 
paitre, v. nóa, oi, elc.). 

RÔÛYE, üyyos (à) oiseau aquali- 
que, p.-é. le plongeon, A.Lim.5; cf. 
Le.suiv. Wer? X ma 

nÔGE (ô) cf. le préc. Aner, H.A. 
9, 12,2. P 


pfaBôwros 
99; Ta Sign.1,11; Pur. || 3 ligne d'é- 


criture ou vers, Gen. Dn. I. #, 68 |] 4° 


signe critique, raie en regard de cer- 
tains passages, Scor. cf. 66e) 0ç (cf. 
pénis, apparenté à pérw). 

pabdouxés-&, tenir un faisceau 
de verges, Hippias (ATH. 259 d); en 
parl. des licteurs romains, DC. 48, 
43; au pass. faire porter les fais- 
ceaux devant soi, Da, Num. 10 
(ba6dodxos). 

paBSouxia, ac (à) À port des fais- 
ceaux, d'où faisceau de licteur, à 
Rome, Pur. Fab. 4112 p. suite, trou- 
pe ou escorte de licteurs portant les 
faisceaux, PLur.Cic. 16 (ba6dobyxoc). 

paBdoüyos, ov (6, à) lilt. « qu. 
porte une baguette », d'ou: I à Olym- 


pie: À juge des jeux gymniques, PLAT. . 


Prol.888 à || 2 sorte d’huissier de cer- 
tains magistrats, Tuc. 5, 60; Ar. Pax 
734 TT à Rome, licteur, PoL. 5, 26, 
10,etc.; fr. gramm. 116; DH. 1, 502, 
570 Reiske; DS. 5, 40; 17,77 |] II à 
Syracuse, au plur. femmes de l'es- 
corte d'OEnanthè, mère d'Aga- 
thocle, Por. 15,29,13 (bä6doc, ëxw). 

éaBôopopéw-&, porter une ba- 


guette, une verge, STR. 783 (baéèo- ` 


pôpos). f 

paBôo-pépos, 06, ov, lili. qui 
porte une baguette; subst. à ÿ. sorte 
d'agent de police, à Athènes, Don 
An. Pax 784; licteur, à Rome (v. òd- 
650ç) Por. 10, 82,2; DH. 1, 569 Reiske 
(È. pépw). | 

úbor, eos (à) cannelure, 
Ansrr,Nic.10,4,2; Jos. A.J.12,2 Dën: 
600w de p&Gôoc). 

PaBSortés, 1, óv : 4 rayé, cannelé, 
strié, en parl. de vélements, X'N. 
Cyr. 8, 3; 16; en parl. d'animaux, 


Pabévux 


Arsrr. H.A.4,4,6;de colonnes, Eus- 
TRAT. (Anert Nie, 10,4); d'une coupe, 
Porémon (Arx. A8AcH 2 fait de ba- 
gueltes, DS. 3, 22 (vb. de *Go65du, 
de ġd6ðos). 

“Pabévva, nc (à) = lat. Ravenna, 
Ravenne, v. de la Gaule Cispadane, 
Dr. Mar. 9, ele. - 

fàya, acc. sg. de fée. © 

Payéôtov, ou (tò) [4] dim. du 
suiv. Ces. Med.6,18,7. 

Garde, &ôoc (h) [&üd] fente, cre- 
vasse, DS. 1, 89; An. 14, 407, ele. 
(bArrou). 

Paydatos, «,.ov, véhément, impé- 
tueux, en part. du vent, de lu pluie, 
elc. Anert. Meleor. 1,12, 17; ele; 
Puur. Tim. 28; Luc. Tim. 3, elc.; en 
parl, de pers. furieux, AR. fr, 37 
Dind.; AnrTiraan. (Com. fr. 3, 5); 
Dipa, (Com. fr. 4, 408); Puur. Dei 1; 
ré payðaïov, Pr, M. 447 a, 456c, 
violence feel, 

payôaiws, adv. avec impétuosité 
ou véhémence, CHrys. 

féyänv, adv. avec véhémence, 
brusquement, PLur.M.418 e (péydoc). 

féyôoc, oe, ov, violent, excessif, 
désordonné, Gaz.6,442 a (biyvum). 

fayéeoos, v. Gi. | 
payeis, etou, év, part. ao. 2 pass. 
de payvouut. ; 

Bayñ,fie DIS) c. payás, Hec. 235, 
41; 236,4, etc. i 

payiôc Lal cueillir des grains de 
raisin, Tncr.5,118 (dE). 

faytkós, ý, óv [à] de grains de rai- 
sin, Tu. H.P.3, 18,2 (bdë). 

páytov, ou (tò) [a] petit grain de 

` raisin, EM. 705, 52; p: anal. ‘sorte 
d'araignée venimeuse, Ar, Tetrab. 4, 
1,18 (páč). 8 i 
páyo-gtôńc, ýG, Ze [ä] qui res- 
semble àun grain de raisin, GAL, 2, 
269b, 373c (dE, eldoc). 
faybets, Zeggo, deu p fendu, 
crevassé, Nic.Th.821 (bay) 
ayo-kéyoc, oc, ov Lë) qui cueille 
des grains ow des grappes de raisin, 
ANTH.6,45 (DGE, Ayw), 
fayo-atpéyytoos, ou (éi litt. 
« Pressure-raisin », n. de parasite, 
ALCPHR. (DE, otpayyiw), 

ayoônc, NG, ec [à] c. fayo_dge, 
TH. H.P.7, 18,4 (bayn, -wëns). 

Gnade, d, óv [äx] facile à mou- 
voir, IL. 18, 576, leg, de Zénodote au 
lieu de foüavév. 

“Padauävse, ot (ot) [ă%ā] les 
Rhadamanes, pple crétois établi en 
Arabie, Noxn.21, 304, ete. 

“PaôduavBuc, vos (6) [#ë] Rka- 
damanthys (Rhadamanthe) juge des 
Enfers, IL. 14,822; On,4,564; 7, 323; 
Po. P. 2,138; Prat. Leg. 624b, 948p 
etc, Min, 318d, etc. 

p&ñauvos, ou -(6) jeune branche, 
rejeton, Nic, 41.92; Ger. Job 816, etc. 

É&ÈLX, ot (tå) v, Édôtos. 

Coäëorepoe, D. padtos. 

pañivéen, ng DI n. du pétrole 
chez les Perses, Hpr.6,119,4. ` 

“Pad, ge, oy mieux “Paëiyn, 
ns (à) Il Rhadinè, € Srésien. 
(Poet. lyr. gr. 8,222 Bak). 

Paôtvéc,f, óv Lë" Í souple, flexi- 
ble (fouet, IL. 23, 583; plante, SAPPH. 
fr. 104 (34) Bok: palmier, "Tuen. 6: 
cyprès, Tuer. 11, 45; 27, 45) DII p. 
sutte: À agile, rapide (pied, Hm. Çer. 
183; Hee Th:195; corps, XÉN. Lac. 


2, 6,etc.; yeux, Becnt fu. 400,ete.) I] 


Op, 76, 211; 


12 — 


2 svelte, élañcé, en parl. de colon- 
nes, Teyc.fr. 8 (6); Pur, M. 723d [138 


tendre, délicat, en parl, des mem- 


bres, Tucx. 1002; Anacn. fr. 66(65) 
Bak: Anrx.5,189; 6,206; A.Tar.3,91 
[Sup.-éraros, A.Tar.l.c. [D-Eo]. 
Ppadwds, Sarpx.90(32) Bgk (R. Foad 
ou “Paë, être souple, flexible, v, 
Hscu, v? adés « flexible »). 

Dé, ege (ò) [ix] branche, ra- 
meau, Nic, Th. 878, 533: AI, 57, 381; 
en parl. du palmier, DS.2, 53 (cf. 
lat, radix), ; 

Péôroc, a, ou [&] I facile, aisé, 
commode, Hom. Aur. p. Opp. à ahs- 
TOs, Anert, Rhet, 1, g 27, etc.; avec 
un dat. 6. twi, I1.20,265; On.16,221, 
elc. facile pour qqn; avec AR : pni- 
Tepot molépiev, IL.18,258, plus faci- 
les à combattre ; fntrepor ÉVaIpÉUEY, 
Tu. 24,243, plus faciles à tuer; Gdvdu 
Zoch avec A il est facile de, efe, 

HC. @, 21; Sopy, fn, 99: 
avec une prop. inf. Kén. Hell, 6, ?, 
10; Sopu, Ar. 1350; subst. zé Haba, 
PLAT. en, et Prénéce, (Com. fr. 2, 
593, 856), sorte de chaussures sou- 
ples etaisées || H en parl, du carac- 
lère ou de l'intelligence : 4. d'hu- 
menr facile, accessible, complaisant, 
accommodant, Dé. 44, 21; Luc. M. 
cond. 40, elc.|] 2 au compar. qui est 
plus à Faise, qui a plus d'entrain, 
plus valide, en parl. de malades, 

ém.1118,29 ||3 cer mauv. part, lé- 
ger, inconsidér!:, £rivole, Eur. Hipp. 
1117 || 4 au mor. jiger, sans scrupu- 
les, Luc. Alex. 41] Üp.-wrepoc, Hyp. 
(Pout. 5, 107); ou padtéorepoc, Hyp, 
(Aru.424d); Arsrr. Probl.2,42; Por. 
11,1,1; plus souv. cp. péwy, Tuc. 5, 
36, etc.; Dóm. 11,24, ele; sup. pä- 
groe, Tac.#,10;: 7,67; Eur. Hipp.1047, 
ele. [D Fém. poél. pédios, Eur. 
Med.1375. Ion. fniôtoc, n, oy [à] EL. 
12,54, ele.; Op.11,146,etc.; p, contr. 
Gäre, Tue, 574,577; d'où cp. fnte, 
Hec. 538,26; ou Gnirepos, IL. 18, 258: 
24,248; p. contr. Ghrepos, Tucn.1870: 
sup, iiotos, On. 4,565; p: contr.pñ- 
groe, Tin, PHL. fr, 41; ou pniraroc, 
On. 19,577, 21,75; dor. bdètos, d'où 
cp. bérepos, Po. O. 8,78.Cp.ali. pg- 
òtéotspoc, Hyp. (Ar. 424 d); ARSTT. 
Probl. 2,42 (contr, p: “paiètoc, de 
Fpotètos, assimilé en ppddtac, forme 
conservée dans une inser. att. (n. 
propre) CIA. 4, b,821, & col. 87 (av. 
409 av. J,C.); v. Meisterh. p. 50, 
421 > 1; apparenté à Gët, faire; cf. 

at. facilis ef facere), 

Padtoupyée-& [à] I intr.: 4 agir 
légèrement, sans réflexion, XÉN.Cyr, 
2,1,25; 8, oa pass. Xé, Lac. 
5,2 [2 agir sans scrupules, mécham- 
ment ou déloyalement, Peur. M. 


266a, 602a, 829 d||3 être insouciant, 


négligent, indolent, Xéx.OEc. 20, 1: 
Hier. 8, 9, elc.; particul. mener une 
vie facile, XÉN. Cyr, 1, 6,8 IL IT ir, 
traiter sans scrupules, altérer, déna- 
turer, acc, Dun are, p. 284 (fadtoup- 
Ye). | 
Paltoupynua, atog (tò) [pa] ac- 
tion légère, inconsidérée, DH. 7, T7; 
Pr. Pyrrh, 6, etc. (gòrovpyéw). 
fadtoupyia, ge A [ġa] I facilité 
à faire qqe ch., Xéx.Cyr. 4,6, 34]i LE 
légèreté, insouciance, indolence, 
XEN, Cyr. 7,5,74,elc.; p. suile, ab- 
sence de scrupules, manque de cons- 
cience, Por. 12,40; A: d’où mollesse, 


Pëbuugoe 
XEN.Mem.9,1, 20; fraude, tromperie. 
Prur.Calo, mi. 16(baêtovpyoc). ` 

Paôroupyôc, dc, ó» [3] Diop. gut 
fait les choses sans se onner de peis 
ne, d'où: 4 en parl. de pers. insou- 
Cant, sans scrupules, ARsTT. ONE? 
5; p. suite, sans conscience, pervers, 
méchant, Por. 4,29,4; PLur. M, 602a 
I| 2 en parl. de choses, impur ; ex. 
parl. d'un RE Xén. Conv. &,9 
Il Cp. -dtepos, KÉN. L. c. Lëdätoe, Efie 
yoy). | 

faôtoupyc [à] adv. seul. EP. ġa- 

roupyótepov, avec mollesse oŭ relr 
Sarment Ani. An. 2, 54 (padroup= 
vds). i 

askos, adv.: À facilement, sans 
peine, Te, 4, 390; Xin. Mem, 2,1, 
9, ete. || 2 avec calme, avec résigna- 
tion, Escue. Pr. 404; Eur. Hipp.205, 
gte. || 3 volontiers, Tac. 7, 21 4 en 
mauv. part, légèrement, sans réfle- 
xion, Tuc.1,78; Par, Leg.917 b, ete 
Il Cp. ARE Tuc, 8,87; KEëN. Mem, 
1, 6, 9; Dën, 1269, 13, eier sup. 
Gëoto, Tac, 3, 82; Xén. Mem. 2, 1, 
9, etc. || D lan. cp. phtioy, Hre. 
948,26; où fnisépus, Hee, 588, 23; 
601, 10; sup. épq, pnitata, Qn. 19, 
577; 21, 73 (f&dtoc). i 

1 pá% Geul: prés.) aboyer, fig. 
en parl. d'hommes, Crar. Con fe 
2,33) (cf. pw, lat. rudere, rugio, 
ete 


2 á% (seul. aux formes poét. 
suiv.: impér. ao. 2pl. ġdocate, On. 
20,150; pf. pass. 3 pl. éppédore, 
On. 20, 354; pl.q.pf. 3 pl. Ébpédaro, 
1L.12,481) c. pavo, 

pabáuryč, tyyoc (h) Jas) jaillis-. 
sement, éclaboussure, d’où : À goutte - 
d'eau, IL. 11, 536; 20,501: His. Th, 
183; Antu. 9, 802 [2 grains de pouss 
sière qui vole, IL.23,502. È 

Gofon Lo a jaillir sur, écla- 
bousser, Opp. H, 5,657; Nonx. 6,256 
(Bad duyE), 

Polonuylès [%40] donner un 
“coup de pied ox une tape sur le der- 
rière, An.Eg.196 (bdoow, ruyt). 

“Pabivne (ò) Rhatinès, Perse, Xn, 
An.6,5,7; Cyr. 8,3,32; Hell,3,1,18. 

fañvuéo-S [&5] À être noncha- 
lant, insouciant, p, opp. à Tovée, 
Xén, An. 2, 6, 6; Puar, Leg. 908b; 
Isocr.8d, ete.; êri twt, Dëu A9? fin; 
ou mepi Tiyoc, Dot 2, 49, 9; TEPI TI, 
DC.14,88; ou simpl. t, DS. 2,18, ne 
prendre aucun souci de qqe ch.; p. 
suite, se laisser allerà la mollesse, à 
la sensualité, Dor. Syll, 26112 en b 
part, se livrer au repos, jouir de sou 
repos, PoL.10,20,2 (f&0upoc). 

ÉaBuunréov, vb. du préc. Bas. 3, 
589c Migne. 

Gofupnia, oe (à) [ad] : À facilité 
d'humeur, disposition A prendre les 
choses facilement, Fue. 2, 39; en 
mauv. part, insouciance, indifféren- 
ce, KÉN, Mem. 3, 5, 5; Les, 417, 10; 
Eur, Med.218; joint à dpéheta, Déx, 
112,412 récréation, distraction, amu- 
sement, Eur.Cycl.208; au pl joint à 
émovie xat Aneren, Ansrr. Rbet, 1, 
11,4; cf. Por,10,19,5 (bé0upoc). 

P&Buuoc, oe, ov [80] I litl. au 
cœur facile au léger, Puar. Theæt. 
166a |J IT p. suile: å nonchalant, in- 
souciant, Sorn. E1.958; Eur. fr, 239; 
Isocs. 195d H 2 en parl. de choses, > 
facile, aisé, sans difficulté, PLAT. 
Criti, 45h; Isocr. 63b, efe; ARSTI. 


Pofoue 
Rhei. 1,10, 4, etc. |] Sup. -6taros, 
Prat. Theæt.166 à, Crit. 45 d; Isocr. 
230 a, ele. (pgôtos, Dutdc), 
Gofouec [20] adv. 4 nonchalam- 
ment, négligemment, avec insoucian- 
ce, PLAT. Leg.659 b, ete. [| 2 tranquil- 
lement, avec calme, AnD. 82,17; PLAT. 
Rsp.549 4, elc.; PoL.4;7,6, ete. |] Cp. 
paluuorépws, Anert, Pol. 7,16, 14; 
ou Gabun reno, Isocr. 127 d, 148 a ; 
Poz.1,19,12 (bddvpoc). | 
fabos, ge, Ze, qui a Pair 
tortu, Dec, Art. 810, Mochl.842 (pou 
Gds, etôoc). E 
pauBé-kpavos, oc, ov Tel à tête 
crochue ou recourbée, en parl. d'un 
` bdios, Anrx.6,85 (Dabog, “xpvtov). 
poibéc, h, óv: À tortu, particul. 
cagneux, Nic.T'h. 801, Lyc. 262; tò 
Éoi66v, Ansrr. Soph. el. 81,8, défor- 
mation de jambes cagneuses {| 2 tor- 
tueux, recourbé, en parl. d'un dra- 
gon, Nic. Th. 917; de coquillages, 
Nic. Th. 228 (baiw). 
ëaëieesgia G, ÙG, £G, aux jambes 
tortues, cagneux, ANTH. 6, 196 (par 
Eds, oxéhoc). 8 
fatBéw-®, rendre courbe ou tor- 
tu, Lyc.568 (bus). Gë 
fatto fã]: Linir. aller mieux : 4 
en parl. d'un malade, recouvrer ses 


forces, Hec. Fract. 755; Prat. Rsp. |: 


4624; Dém.18,2, elc.; p. ext. se repo- 
ser, XÉN.Cyr. 7, 56812 en parl. de 
la maladie, devenir bénin, décrot- 
tre, Dec, 1084b, 1039c, etc.; ARR. 
An. 2,4,111] IX fr. alléger (un mal) 
Hec. Aph.1254 || Moy. m. sign. Gren, 
tD- lon. price, Hee. Al ec, (péwv). 

“PaiknAos, ou (à) Rhækèlos, v. de 
Macédoine, Lee, 1286. 

faiva (impf. Éppavov, f. pav@[à], 
ao. Eppava [pã], pf.inus.; pass. dọ. 
éppdvénv, pf. ëppaspo) asperger, 
arroser, en parl. de liquides : aipat 
JwpLôv, Eur.7.4.1589, inonder un au- 
tel de sang ` óv medlov, Po. 1.8 (7), 
140, arroser une plaine de sang; gä 
púpos, Por. 81, 3, 17, arroser qqn 
d’essences; fig. rivà Üuvw, Pn.8,:81, 
répandre ses chants sur qqn; en 
parl. de choses sèches ` xovin, IL.11, 
28?,couvrir ou inonder de poussière; 


avec lacc. de la chose répandue :. 


médot éyxépahov, Eur. fr. 888 Nauck, 
répandre la cervelle à terre ; œupoÿs, 
Orr. H. 2,100, répandre le blé ; xods, 
Lyc.f185, répandre des libations; 
abs. répandre de l’eau, ArsTT. I.A. 
9,87,6 | X> Act. inf. prés. pauve- 
gev, Po. I. 6,21; fut. pavé [à] ou [à] 
Dysc. (Gramm.gr. t.1, fasc.1,p.18T, 
27 Schn.-Uhlig.); ao. ion. Éppnva, 
Hee 3. 909: dng, Épnva, Oer. H. 2,100. 
— Pass. pf. 8 sg. ëppavtat, Eseni. 
Pers. 569; 3 pl. épq. Zepdëocon [ax] 
On.10, 354; part. Éppauéva (var. èp- 
Boppévo, sel. Meineke Eppaouéva) 
Persæ. (Atn. 140 f). PL q. pf. 8 pl. 
épg. tppáðato [äà] IL.12,481. 
pargtThp, pog (0, à) litt. «celui 
qui brise » : 4 marteau, IL. 48, 477 (à 
GJ Reen, Pr. 56; Cac. Dian, 59 || 
2 fléau destructeur, Orr. H. 5, 120 


(ato). | 
~“ fœuothpros, «, ou `Ä de marteau 
ou de forgeron ` iôpwc, Ore.H. 2,28, 
sueur. des forgerons; zé patothpta, 
Orr. H. 5,153, les marteaux || 2 des- 
tructeur, A .Ru.8,803: Lyc. 525; avec 
Le gén. À.Rn.8,790;4, 921 (baorhp). 
Patotnpo-konia, ge Ié) coup de 
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marteau, Puis. Byz. VII Mir. 4 (ġat- 
oräp, XÜKTW). 

Pétotoc, «, ov, sup. dor. de p&- 
Zoe, v. cemot. 

paiaté-runoc, og, ov [ù] frappé 
par le marteau, Man.f, 289, ete. (ĝat- 
OTAS, TÚTTW). S 

fato (impf. ëpparov, f. faicw, ao. 
Éppaca, pf. inus.; pass. ao. Eppai- 
ony) E briser (un vaisseau, une ar- 
me, etc.) acc. OD: 8,569; 18,151; 23, 
235; au pass. 11.16,339; On.9,459; A. 
Ra. 2, 1118; en parl. de pers. ruiner 
par un naufrage, acc: Op.5,221; au 
pass. être naufragé, Ov. 6, 326; fig. 
briser de souffrances, au pass.EscuL. 
Pr. 189 || II p. suite : À détruire, 
anéantir, A.RH.1,617; AnTH. 7,529112 
maltraiter, outrager, Sopu. Tr. 268 |] 
D Act. prés. sbj. 3 sg. ğal- 
no, Ov. 5,221. Ful. inf. épq. par- 


loéuevar, On. 8, 569 (R. Fpxy, bri- 


ser; cf. Group, 

akela, as (à) [äx] grand bruit, 
Dose, (Com. fr. 4, 528 vulg.; v. 
paxia) (bros). | 

par-evddtns, ou [ð] adj. m. vêtu 
de haillons, Raér. (W.8,465) (péxos, 
évôtw). . 

- paretpio [X] c. poxléw, PLar. 
com. (Com. fr. 2, 695). 

Géktou, ou (tò) [à] loque, haillon ; 
ord. au plur. Ar. Vesp. 128, etc.; 
fs: au sg. An. Ach. 415 (dim. de ġå- 
406). É 
fakro-svppantáðng, ov (ò) [žx%ð] 
rapetasseur ou ravaudeur de loques, 
Ar. Ran. 842 (büxrov, ouppärtu). 


porodvtëo-& [ğő] être couvert | 


de eg One, 8, 346c (paxodu- 
og). é 

paxo-Sbrnc, ov (6) [ù] malheu- 
reux couvert de haillons, Carys. (ġå- 
406, dUes}. ; 

paré-utos,oc,ov. [à] couvert de 
haillons, déguenillé, Eur. Rhes. 712 
(pdxos, dvopat). 

pardeus, ósoog, deu [à] déchiré, 
d'où : 4 déguenillé, Antu. 6, 21112 
sillonné de rides; ridé, Antu. 11, 66 
(bänoc). 

péros, Ege- gue (tò) [ă] déchirure, 
d'où: 1 morceau d’étoffe déchiré, 
haillon, Loge, On. 6,178; 13,484; 14, 
842,849; An. PL. 540, etc. au plur. 
On.14,512; 18, 67 et T4; 19, 507, etc.; 
Hor.3,129; Sopu.Ph.89,274; en gén. 
morceau d'étoffe, lambeau, Hor.7,76; 
p. anal. lambeau de chair, Escut. Pr. 
4023; p. ext. linge, Hec. 472, 80, etc. 
12 p. ext. débris, ruines (d’une mai- 
son) Anon. (ArstT. Rhet. 3,11, 13); 
fig. en parl. de pers. ANTH. 9, 242, 
etc.xLuc.Tim.32]| 2 ride, Ar. Pl.1065 
(apparenté à dos, de la R. Aax, 
déchirer, cf. lat. lacero). 

fakóo-® [ä] 4.mettre en lam- 
beaux, au pass. PLur.M. 642e || 2 ri- 
der, CLém.281; au pass. Diosc. 5, 102 
(Bdxos). 

Éaxktnptoc, 06, ov, bruyant, Born, 
fr. 681 Dind. (bioow). 

faxtés, ń, óv, rocailleux, rabo- 
teux, Lyc.92 (vb. de pacow). 

Gokéäne, ns, ec [à] 1 déguenillé, 
DC.65,20 |} 2 ridé, Aerm. 5, 21; GaL. 
11,182 (bdxos, -wòns). 

*Pakokns, ou (6) Rhakôkès (Rha- 
cocès) Ma = de, EL. V. H. 14,834. 

pékoua, «toc (Tò) Ge vêtement 
déguenillé, haillon, An. Ach, 432 (pa 
xówh i 


pák 

Péroois, oG (A) [X] 4 action de] 
se rider, Zén. (Paræm. gr. 179. 
178 Schneidew.)|| 2 t. de méd. rej- 
chement de la peau du scrotum, GaL. 
2,276 (paxdw). . 

‘Paubékas (6) Rhambakas, Mède, 
KE. Cyr. 5,8,42. ` 

1 f&upa, atog (tò) 4 couture, Dn 
fr. 68 Bok: Hermipe. et PLAT. COM 
(Com. fr. 2,401, 628); Jos. À.J.3,7 5 
particul. bandage fixé par une cow 
ture (p. opp. à &uuæ, nœud) Hec. Off. 
Tagel|2hl, DS.7, 87 (férrw). 

-~ Z pauga;aros(rô) aspersion, APD- 
POL. (Math.vet. p. 37) (baivw). 

“Papvvons (oi) = łat. Ramnen- 
ses, n. une des anciennes tribus 
de Rome, Pur. Rom. 20. 

f&uvos, ov (à) nerprun épineux, 
arbrisseau appelé aussi tahioupos, 
Eue. (Com. fr. 2,426); Tu. H.P, 3,18, 
2; Diosc.f, 119. ; 

“Péuvos (6) Rhamnos, A. Pzur. 
Ant.48. ` 

“Pauvoÿé,oüvtos (6) Rhamnunte, 
dème att. de la tribu Œantide, 
Str. 396, 399; Paus. 1, 23, 2; ‘Pap 
vobvr, Lys.19,28 B.-Sauppe, à Rha-, 
mnunte (contr. de * bagvdets, cou- 
vert de nerpruns, de féuvoc). 

“Pauvouoi&s, 4806 (à) [%ò] la Né- 
mésis de Rhamnunte, Antu. 4pp.50, 
2 (‘Papvods). 

“Pauvobatoc, o, ov, du dème . 
Rhemnunte, Dém.. 18, 88, ele.. B.- 
Sauppe (‘Pauvoÿc). 

“Pauvouois, 1806 (h) [tò] c. Po- 
pvovotds, CALL. Dian.232. 

fau, ñG (à) sorte de couteau re- 
courbé, Poc.10,18,6 (cf. bdppac). 

“Pappiag (ó) Rhamphias, Lacé- 
démonien, Tac. 1, 139, etc.; Kin. 
Hell. 1,1, 35 (bäupos). ` 

faubpis, iôos (6) [tò] hache re- : 
courbée, Héron Bel. 140 (bdypoc). 

féppoc, Speoue (réi bec crochu 
des olseaux de proie, bec en gén.Ar. 
Av. 99; Dar, com. (Com. fr.2,662); ` 
PLur.M.980e. : 

pfaupoëns, ns, £s, qui ressemble 
à un bec, Pricsrr. 376 (pügyoc, 
-Wônc). ; gi 

“Pauwivuroc, ou (6) Rhampsinit, 
roi d'Égypte, Hpr.2,121, ete. 

favis, iog "ar 4 goutte d’eau, 
d’où goutte de pluie, Ar. Ach. 171; 
Eur. Andr. 297; goutte de sang, 
Eur. I. À. 1515; p. ext. goutte de 
sperme, Ann, 10, 45 |] 2 p. anal. 
petite tache, petit point, Et, N.A. 17, 
"98; PmLsTR.184 (pairo). j 

favthp, POG, adj.m. qui arrose, 
va Nee CECR Th. 
673, le coin de l’œil d'op coulent let 
larmes (Geive), , e 

favripuos; a, ov, arrosé, mouillé 
Escur.Ag.1092 (bavrip). 

pavribo : 4 asperger, NT.Hebr.9 
13,19, 21; au pass. Artu. 521a; Spr. 
Lev. 6, 27, etc. || 2 p. suite, purifier, 
Ser.-Ps.51,7; NT.Hebr.10, 2213 
Pf. pass. pepavriouot, NT. dc. (bav- 
toc). ; . ` 
pévrioux, atog (tò) C. le suiv. 
Bas. S 

bavtiouôs, où (ô) aspersion, SPT. 
Num. 19,9; NT. Hebr. 12,24; 1 Petr, 
1, 2 (bavtiCw). 

favréc; ñ, óv, tacheté, SeT. Gen. 
30, 32 (vb. de paliva). ` $ 

páč, payés (h) [&y] Í grain de rai- 
sin, Prat. beg. 845 à; ARSTT. B.A. 5, 
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péov 
16 Tétc.; Ti. C.P.5, 1,1; Puirsrr. 


#99; d’où grappe dé raisin, Sopi. fr. 


464 Dind. Hin analı À baie dé cer- 
taines plantes, Diosc. Par: 2,111, 181 
{12 petite araignée venimeuse (v. pa- 
Lämmes) ELN.4,8,861 D Dot pl. 
hétérocl. fayéecoi[à&] (conj: péyeooi 
[&]) Nic: Al; 184 (ef; lat. racemüs). 

pâov, nenire de pas, v. bédtos. 

Ggmter-oatkne, gu (éi [à] joueur 
de- chalumean, Auér. (An, 276 d. 
conj: p. baravAnce) (parát, chalu- 
meau, Hscn., 0 ét). 

parr-auAnc, v: lè préc. 

panyiov, ou {tò) Tél autre n. de 
la plañtè eovtométrakos, Diosc. 
Noth. 3,110. | 

fanideo IS) (impf: ippémbos, f: 
parivw, a0. éppétion pf.. inus.; 
pass. do, Éppariobnv, pf. pepdrt- 
oo À frapper ävéc une baguette où 
un bâton, acc. Anacr. 29; 2 Bok: 
Hor. 7,35, 223; Déx.787,28; au pass. 
ANacn. fr. 166; Hor. 8, 59112 postér. 
frapper en gén., particul. frapper à 
la figure, au sèns dé Vatt. Eii.xôppns 
matdéai, Piui. Mf,718c; A.Tar. 2, 
243 NIT. Matth, 5, 22; diffé. de ño= 
Auwpibeiv, NT: Maéth.26,67 |] 3p. ext: 
battre (l'air) ÂAnsrr. An. 2, 8; 8: au 
pars. Arstt. Meteòr.2,8;33; ele. (ÿo- 
tig). 

panic, iog (h) dor. c. papig; 
Ericu. gr, 40 Ahrs 

pánlouä; atog (tò) [pä] coup dé 
baguette ou de vergë; p: ént, coup, 
ANTiPHAN. (Com: fri 8, 126); bué: D. 
mer. 8,2; ANTH. 5,289 (boriCui). 

fanioude, o (é) €. le préc: Corn. 
N.D. 30. 


paiertkög; ý, óv; de tâilleur ` À 
parut (s. é. réiua Crys. 9, 790e 
Migne, Vart du tailleur (pérru). 

God, n, dvi cousu, Ov. 24, 
228,229; Thota €. Srr.308, embarca- 
tions faites de peaux cousues les unes 
auk autres ; fig. pantà Enea, Po: N:2; 
2, vers coùsüs, 6. à d. chants. épiquès 

. rattachés l’un à l’autre; ef. papwdde 
|] 2 piqué, pointillé, Anta. #2, 44; tò 
partiov, Xén: Hell. 4, 1, 80, sorte dé 
tapis ou coussin piqué (vb. de 
para). ` 

pánt (f. Bän, Go. Éppoiba, pf. 
inus.; 46: 2 pass, Eppdpnÿ [à], pf- Ep- 
pappot) coudre; & à d. : À attaéhér 
ou ajuster En tousant : Boeiaz, IL:19, 
296; cf. XÉN.Eg:12,9; AR. DI 513,etc. 
coudre dei peaux de boeuf: pps 
vos Twywy, An, Ecel. 24, barbe cou= 
sue ou postiéhe ; fig. 8. doudnv, Dës. 
fr. 8%, ârranger où composer un 
chänt; xaxd ut, IL. 48, 867; On. 3, 
118, éle.; pévoy, Ov. 16, 379; ou Si 
mvt póvov, HDT. 9, 47; ou èls twa, 
Eur: Andr. 944; ourdir ou tramer 
de méchants desseins, ùn meuriré 
contre qün {| 2 énfermer dans wne 
envéloppé cousue ` év Rap Aude, 
Eur. Bach. 248, dans la cuisse de 
Zeus || Moy. coudre pou? sôi ow sur 
soi, det: Hit. 29: An. Eg. 7881D 
Act. impf. poël. Eparrov, Ov. 46, 
379; où pénrov, On. 3, 118. Ao: épq. 
papa, IL. 12, 296 (R. ‘Pay, coudre). 

Gämue, vos (A) [ð] rave, GLauc. 
(AïH.369b}; ef. papavos. 

° Papia, ac (à) c. le suiv. Po. fr. 
182; P£üT.Conj. préc. 42. 


“Péprov neôtôÿ, où, avec l'aspi- | 
ration éol. "Pépioi meëiou, PAus. | 
1,88,6, où abs: cé ‘Pépioy [a] Hi. : 
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Cer: 450, Fa plüine de Rhäros eu Mas ÿ 
ros, près d'Eleusis {‘Päpoc). . 
Pédua, Groe (tò) aspersion; Are. | 
549 c (baivw). 
pédotts, v. patw 2, d 
. Gëeoe, ati. fétto (f. péEw, ao: 
Éppaëo, pf. pass. Éppaytkot) heurter, 
frapper, battre, «cc: Str. Esaï.9, 41; 
d'où bousculer, jeter en bousculant, 
avec els et lace. Dén:1259,11. 
påöta v. padlie. 
Gëurgpe: N, ov, d: gõtos: ; 
-Pastveudte, EOG (Di) €. féoré- 
vm, ANON. (Süin. v°’Atixtoc). 
padtwbedt, se laisser aller à la 
molléése, vivre d’une vie inidolenté 
ou nonchalante; Xén.OE6.20,18; DC. 
38,39, etc: || Moy. m. sign. ARSTD: 
Lept..3 3 (baston). . 
Baotovi, ge (DI I facilité, Prat. 
Rsp.460d; p.0pp. à xakendTrns, PLAT. 
Criti, 107b; petà Bonge, PLAT. 
Leg.625b, avec facilité ; morii p: yis 
yvétot avec l'inf. PLAT. Gorg. 459c, 
il yä une grande fâcilité à, il est très 
facile de, ete.; d’où partieul. : À ai> 
sañce, bonne grâce, bon voulüir, 
Dé:729,91; Por.38,3,11, ef thds; 
Hor.3,136, pour qqn |i 2 soulagement, 
amélioration, adoucisseinént, Hpo. 
Epid.3,1107; Prat:Cont.176 b; Leg, 
7796: joint à vaio; Prat. Tim. 
70c Hä existence facile; vie douce ët 
heureuse, Lys. 169,8; KÉN. An.5,8,6; 
p. opp. à rôvos, Isocr.198 a; joint à 
Grammar, Ansir:Métäph. 1,2,11; par- 
ticul. sécurité, Déi:7485,22; joint à 
aépéeid, Por. 47, 44,45 || 4 témps du 
repos, période de calme ét de tran- 
quillité, au piur: Dot, 6, An BI Den 
mauv. pari: mollesse, indolence, 
inertie; Tue: 4, 120; joint à palvnie, 
Déx.183,12 etc. || E TOR. Gnecch- 
vn, HoT. (e, (ëëeroc), 
Gërsboe, à, OV, D. PADIOE. : 
Pü&tobpéva n0Aï (4) lä Porté 
Ratumena, à Rome, Pivr: Pôpl.13. 
"Papa, à ov, de Rhaukos, Er. 
HA. 17,85 (Padtog). ee 
"Pages, où (4) Rhaukos (au: 
Hagio Myro) v. de Crète, Asrëu (E, 
H.4:17,95). | 
püpav-£Adroi, où (r0) [ax] huile 
de raifort; Diost:7, 45 Gite (bétavos; 
DER Be 
Papévn, We (h) (Dal c. Bäeause, 
Baik: 53; HippratR. 247. 40. ` 
papovndév [áð] ads. én formé de 
rave; Dat, 2, 894 (fagdvn; -Boy). 
pabuilôlor, ou (tò) [azr] petite 


ráve, Prat: com. (Con, fr. 2, 671) 18 


(dim. de papavis). 
Pabarrdde-& [Agi] enfoncer une 
Yavè dans lé fondement; chätiment | 
des adulières, à Athènes, An. Mich, | 
1083 (papuvté)- - - 
poapandéône, he, &c [vät] sèm- | 
blable à ime rave, Ta.H.P.7,6,2 (po | 
avis, ashe). 
bapaviôootc, sog (A) [#àtè] 
Subst. dè Gapaviddw, ALCPHR. ` 
Papévivoc, n, dv [at] fait dé ra= 
vé; Diost.f, 5 (fé&pavoc). ` | 
papavie, Toc (à) [4818] rave, An. | 
Pi. 544; etc; Co. (Aïn. 568, f); Tu. | 
H.P. 7, 4,4; ef pépavos. . 
papaviric, (ëng (à) [xxitè] sorte 
die, PuN-HN.94, 7, 19. i 
.Pépavoc, ov (à) [ăă] 4 chou, AR. 
fr. 168 Dind.; ARSTI. H.A. 5, 19, 5, 
Sie, 2 rave, Arsti: Probl. 20, 18, 
2; Cow. (POLL. 4: 247) (apparenté à | 


(pagis). 


paxioriG 
béruc; cf: Bepogie, lut: räpa; th 
um): F 


“Papavó:xópřavóć; ou (éi ESCH 
Mangeur de raves, 3. de parasite, 
ALGPER. 3,72, | 

Goes, és (6) [à] qui trame 
(titt: qui coud) un tompiüt, Rent. 
AG.1604 (pére). , 

pap; fa (h) [à] À couture, On, 
22,186; Dar, Clèom. 811 24. d'a 
nat. suture du crâñé, Hot. 9, 88; 
PLAT: Tim. 76a; Akste, H.A. 1, 7,8; 
eté.; d'un oe, Eur. Ph. 1159, Suppl 
505, etc. || 3 action de coudré les lès 


vrés d'ungé plaie, en prose rét. DC. 
43, 21 (R. ‘Pay, coudre, v: fox . 


TTO). 

papueus, Bs (6) Ian e, fe agin, 
ANTH: 11,288 (papis). | 

Papuôeutis, où (6) Ier) tailleur 
ou brédeur, Ser. Ex. 27; 16 ("paor 
cvw de papig). 

Gét Zeurukée, D, óv [%0] qui con- 
cerne. l’art de coudre où le métier dé 
tailleur, Curts. (fhaprôete de pa- 
ls). $ 

Paprôeutéc, ń, óv Iert cousu; 
Se. Ex. 87, 21 (vb. de *paptôëbw de 
pagis). , i , 

Pébiov, ou (ro) [ă] petite aiguille, 
pomçon, Gaz. Lex. Hipp. or Gépiov 


Papic, idos (h) [#0] 4 aiguille, 
poinçon, Ancuibb. (Com. fg, 795); 
Aarm. 11,410] 2 airuille, poisson de 
mer, Ansrr. fr: 278; OPP. H. 4,172 
(R. ‘Pay, coudre, v: dro), 

papug, vos [à] e, pártus, Nu- 
MÉN. (ATH. 9740). 

faxi, oe (à) fäx] I rocher contre 
lequel se briseñt lès vagues au bord 
de là mer, Escur. De, 7181} IT p. ext. 
À bord de là mer formé de rochers, 
de falaises, Tne. 4, 10; Sopn. Fr. 934 . 
Dind. 2 tux de la mer se brisant 
contre les rochers; Hor. 2, 17; 7, 498; 


Joint à rnuuvpté, Hor, 8,729; Dor, 


1:87,2,elc.; Prr Seit. SI 8 bruit des 
flôts qui ge brisent, d’où bruit, tu- 
mülte, Positipb. (Com. fr. 4, 529); 
Pur. M. 789d, 791a; Divcén. 7, 99 |] 
D Ion. prx Dor, A. ce.; [&) par 
hécéssilé prosôd. Antu. 7,393 (h=. 
Wup). | 

Püxtatos, P, où fpă] de l’épine 
dorsale, Hp, Aph. 1259, été. (po 
Zi, | s 

Gate fă] (Beul. prés. el impf. 
EDA NEO) Wies l'épiné dorsale, 


d'où fairé péri, EscuL. Pers..426; 


SOPH: Jr. 299 || 2 fig, sè redresser, 
d’où fairé le fanfaron, mentir iinpu- 
dément; D, (DEE, p.118, N D= 
Dnpf. (Crase avéc tal) xdpgdyov, 
Born, Ai, 290 (Gang), 

PAXE; Log, att. èc (À) TSIT épine 
dérsalé, Keen, Eur: 190; Sopu. fr. 
21 Dind; Eur. Cycl,648; Xen Foz 
å; Piar, Tim:17 d, 91a; Akste, HA. 
3,7,1,ele:; p: ext. dos, échine (d’un. 


| sanglier) Tu. 9, 208; An. Lys. 3141] $E 


p: anal. saillie de l omoplate, Gata 
DS ootrénre médiane d'une feuille, 
Lu. H.P. 8, 7, 5, ete. | Berëigdë 
montagne, HDr. 3, 54; 7,216; Pol. 8, 


| 101,9, ie, Srn.115; DH.5,444 pars 


tie des tentacules du polype, Atert, 


(RAA 1,10 (cf. all. Rücken)... 


Payiotfs, 60 (6) [à] hâbleur,. van: 
tard, fanfaroj, Tipp, cou. (Com. fri 
2,809) eco), E 

fagtatôs, f, óv Tëlean mg, fendu, 


paxiene 

partagé, A wens (Com. fr. 3,807) (vb. 
de payitw). | 

fuxitns, ou [%1] adj.m. de l'é- 
pine dofsole, Hec. 129; 440; Arsrr. 
P.A.9,6,3, etc. (ëch, e 

baxtoône, ns, Se fä] bordé de 
vochefs où se brisent fes flots, STR. 
245, ete. (payta; ée), 

payes; ou (h) [a] 1 Buisson dépi- 
nés, broussailles, au plur: Xin. Cu, 
40,7: p: suite; haie d’épinés, clôture 
ou palissade de broussailles; Hbr. 
7,142; Soru.fr. 985 Dind. 42 olivier 
sauvage chez les Træzéniens, Dags, 
2:32,10 | DS: Ion: ġnxög, Hbr. tc. 
 Gmdeäte-ë : 4 être rhapsodé, 
t. à d. « coudré ou ajuster des 
chants: a p. suite, Yécitér en publie 
des fragments dé poèmes épiqués, 
Prat. Jon 541b, elc.; Isôcr. 289d; 
au pass. Lycuré. 161, 41; en parl. 
a Homère et d'Hésiodé, Puar. Rsp. 


600 d ; DL.9,18, etë. || 2 p. ext. réci- |: 


ter comme un rhäpsôdé, c.& d. ma~ 
chinalement, Dr, Phedr. 277e; 
Dé. 181, 14; Lüc. D.inort. 15,21 3 
chanter sur le mode épique, célébrer, 
acc. Ar. Ecel. 679 (babwdoe). 
popoôta, ge (à) I récitation d'un 
poèmé, particul. d'un poème épique, 
Där fon 533b; Ansrr Riet 2. 1, 21 
II, rbatpendie, 6. à d. : À poème épi- 
que, p: opp. à lü poésie lyrique (x 
Gupyôla) Prar. Leg. 658b; ete; d'où 
poème èn gén. AR$rr, Poël.f, 2 2 
moïcéau détaché ov chant d'un dës 
oèines d'Homère, PLur, M. 186d; 
uc. D,mort. 20, 2, ete. || Zen màuv. 
part, récit usé, Prut. M. 514c 
(bappbde). 
pabwôikés, M; óv, qui concerne 
les thapsodes, de rhapsode, Prat. 
Jon 538b, 540 a, ele. (Babwdéc). 
faxp-w068, où (6) rhapsode, ZE. 
« qui coud où ajuste des.chants, » 
chanteur qui allait de ville en ville 
récitant des .poëmés, surt. des poè- 
mes épiques, particul, ceux d'Ho- 
mère, HDT. 5,67; Piar. Rsp. 600d ; 
p--anal. à p xdwv, Sorn. O.R. 891, 
litt. « la chienne řhapsode, » €. à d. 
le sphinx qui proposait des énigmes 
èn vers (parte, D). 
Gë, wv, ov, V. pédog. ? 
fta [ă] adv. facilement, sans peine, 
11.5,304;8,179,etc.| D-s-Monosyll. 
par synizèse, ÎL.12,881; 13,144; His. 
DS (cf. peta). ` l 
"Pa, oc (à) Rhéa.: 4 fille d'Ou- 
ranos et dė Gæa, femme de Kronos, 
mère- de Zeus, Poseidón, Hadès, 
Hestia, Dèmètèr et Hèra, u. 44, 203; 
His. Th. 453, elc.! Péng néNoc, 
EscuL. Pr. 837, le golfe de Rhéa, te 
mémé que ’Iévtos sé oe || 2 fille de 
Numitor, Det, (Prur. Rom. 3) [| 8 
mère de Sertorius, Prut. Sert. 21 
D> Lpg. et ion. “Pen, Hn. Cer. 
459; His. Th. 647, ele cpg. ‘Peta [à] 
Hés.Th.458; acc. ‘Pelay [à] Hés.Th. 
485; ton. ‘Pein, IL, 14,208; Hp. Ap. 
93, Ven. 43; Hés. Th. 625; "Dën mo- 
nosyli. par synis. IL.15,187. 
“Pzbidtog, ov (6) — lät. Rebiliug, 
n. C'h, rom. PLUT. Cæs. 58. ` 
__ Péykoc, zog-oveg (tò) ronlement, 
tlee. Acet. 386,1155 c, 1229 d (Géyzw, 
. cf. Gërocl,. 
 Gërko (f. pëyéw, &o. Eppeyéo, pf. 
inus.) A roñfier, Kach, Bum. AS: AR. 
Nub. 5, ele. || 2 souffler avec force, 
en parl. d'un cheval, Eur. Rhes. 


= 1715 — 


785; d’un dauphin, Arstt. HA. 4, 
40, 11 (Sous la forme péyxw) || Moy. 
m. sign. An, Eq. 115, $ 

tyu; atog (tò) c. péyos, Tee, 
10 B (48) Bok, 

Bëyfte, swg (à) action de ronfler, 
ronflement, Dec, Acut. 386 (béyrw). 

péyos, gos-ous (tò) étoffe teinte, 
Anach. fr: 138 (97) Bgk (cf. pito 2). 

féyxoS, Eoc-oué (tò) 6. péyxos, 
Dec, 1215f. - 2 i 

féyxe, c. péyxw, Hec. Aph. 12585 
UREA $ 10. 11;6, 8 Peur. 
Coin, ma.9 |} Moy.m.sign. ANTH. 115 
343. 

Gergéfnc, ge, er, qui est comme 
roüflant, Hec. 1762h (féyxw, -wônc). 

péôn, ns (à) = lat. reda, sorte 
de chariot à quatre roues, NT. Apoë. 
18,18, 

bESrov, ou (ro) dim. du préc. 
pEeBpov, v. petOpov. 
Lhébo (f. pééw, ao. Eppeča ou 
Beta, pf. 2 Éopya; pass. seul.part. 
ao. Gezei) I faire, c: à d. : À faire, 
agir, en gén. p. opp. à eiteiv, OD. 4, 
205; 29,314: à tudeïv, Dn. NA, 62; 
abs. IL. 2, 802; OD. 9,852, etc: || 2 ac- 
complir; exécuter, acc.T2.40,524; 14, 
888,elc.; OD. 4, 205; 8,148, eie, Dn. 
N. 4, 52; EscuL. Eum. 789, etc; twa 
tu IL. 3,854, elc.; Dn. 878. ete; rar. 
emt tt, On. 20, 314; Eur. Med. 1292, 
faire qgé ch. (du bien, du mal, ete.) 
à qqn; xoxç 8 Twd, On. 23 
PLar. Leg. 6420, faire du matà qqn; 


D 


au sens religieux : Iepé 6. offrir | 


un sacrifice ` éxatou6açs €. Gef, It. 


23,206; On. 5, 102, öffrir des héca- | A 


tombes à un dieu ; ÿ. Boby, 11./0,292; 
05.3,882, offrir un bœuf en sacrifice; 
où sünpl. péteuw de, IL.2,400; 8,250; 
00.9,553, etc. offrir un sacrifice à un 
dieu, sacrifiér à un dien D Act. 


prés. sbj. 3 sġ. épg. bétnot, His. fr. 


185. Impf. poči. Epekov, 11,2, 400; 
OD. 23, 56, ou pétoy, IL. 3, 5. Impf. 
ilér. Gëtzen, IL. 8, 250, Ao. poët. 
peba, IL. 9,453; 23,570 ; On. 18,189; 
Hés.fr. 297; Axacr.fr. 409 Rok: Gen, 
36,15 Bgk (var. Epp.); Sopn.0.C.588; 
Eur. Andr. 833; où piba, IL. 9, 535; 
part. dor. pibo, Pn.0.9, 94. Verbe 
poét.; en prose, seul. dans PLAT. 
Le, (R. Fepy, exécuter, v. ëpyov; cf. 
čopya, p. *FéFopya; d'où Fpey, pey-, 
pitw). 

2 pébo (seul. prés.) teindre, Ericx. 
(Orion p. 139); cf. Puor. 485,17; EM. 
703, 28 (R. ‘Pey, teindre, éf. péyos, 
payos, Bamsde, R. sser. Rañj, d'où 
rajâmi, rajyâmi « se teindre, se ċolo- 
Yer », ` 

"Pen, 0. ‘Péa. 


e H 


Gëfoc, soc-ou& (tò) I membre, au 


pl.IL,16,856:92,68 et 362, ete; Then. 
28, 39 R II p. ext.: 4 le corps en- 
Uer, Le, 173 || 2 visage, air, aspect, 
Zorn, Aùt. 529; Eur H. f.4204, Tacr. 
29,16. . 

beta; “do. c. pèa, facilement, aisé- 
ment, agréablement, [1.8,381; 6,138, 
io, On.1,160; 4,805, etc.; Hés.0.6 4] 
D> Pur élis. pet, Iu. 15, 356; On. 
47,278. r 

“Pein, v. "Die, | 

pet@pov, ou (tò) À courant d'un 
fleuve, Hi. Pan 9; Pn.0.9,29: Esini. 
Pers. 497, Pr. 790; Hot. 1, 186, elè.; 
dord. au pl dans Hom, IL. 8, 869; 
44, 245; 21, 218; particul. petit fleu- 


E 


, 56, | 


peTttéov 


ve, Kén: Cyn. 5, 45; Dot, 3, 71,4; 
DS. 47, 97; d'où lit d’un fleuve, fe. 
21, 382, ete. | 2 flots de sang, Escart. 
Ag. 210 (contr: de péedpov ; pour la 
termin. cf. mroXedpov). 

-“Pel8póv, ov (tò) Rheïthron, poré 
d'Ithäque,; Do 1.286. i 

“PaBuyvtéths, ov fä] adj in. de 
Rheithymnia, v. de Crète; LYc.76. 

“Peîtor, og (ot) les Goùrants, m. 
de det ruisseaux d'eau salée sur 
la roule d'Athènes à Eleusis, Tuc. 
2,19; Paës. 1,88,4 (Géw). 

“Paîtoc; ou (0) le Courant, ruis- 
seau près de Solygeta sur le terri- 
toire de Corinthe, Tas. 4, 42 (v.le 
préc:). Gei 

peto, poéti. c. péw, Hés. fr. 287; 
DP. 1074; Anru.1,119; 48,7; 86,5. 

pékretpo, ge: adj. fém. de Ge: 
xtp, MAN. 1,212, 

pekthp, pos, adj: m, A qui fait; 
qui accomplit, gén. Hés.0.189; CLÉ. 
348 || 2 qui travaille, gén. Man. 1,297 
(bétu). 

PEKTÝPLOG; &, ov, agissant, acth, 
Ion (Aen. 604d} (béxthp). 

péktné, ou, adj. m. célui qui fait, 
qui agit, Piur, Brut. 42; Syn. 209d, 
ete. (pito). 

Seu fe, Aëoe [ò] adj.f. errante, 
vagabonde, Spr: Sir: 26,8 (béu6w). 

pepbacpóc, 00 (éi agitation; in- 
quiétude, Ser. Sap. 4, 12 (pepbdgoy: 

feuBevo, c. pép6w, SPT. Esat. 23, 
46. 


Seuêin, ge (éi ion. paralysie, 
Hio. Vo 5e (péHoc). l 
1 Gét pe, ov (6) €, peuôtn; Dou, 
f. 603e. 


2 féuBoc, og, ov, qui tourne tout 
autour, inquièt, agité, M.Anr. 2, 17 
(épôu). 

fépbo (seul. prés.) I intr. tour- 
ner, errer çà et tà, Gaz.2,#00 | TT ir. 
faire tourner, faire tournoyer, Hecn 
d'où au pass. : À tournoyer, s'agiter 
toutautour, érrer çà ei là, Mën, (Com. 
fr. 4,212); Sor. Prov.7,12, ete; avec 
Ze et lèdat. PLUT. Dem, 6; ANTH.9,415, 
etc. fig. s'égarer dans des rêveries 
avec &v el le dat. Por, M. 80f || 2 
p. suile, avoir l'esprit inquiet ow in- 
décis, être irrésolù, Prut, Pomp. 20; 
d'où ên parl. du style, être vague, 
Sext. M. 2, 52. : | 

peubdôns, ns; #6 ` 4 vacillant, 
agité, incertain, PLur.f.45 d; Dio.7 


112 p. suite, qui se fait avec irrésolu-" 


tion ou négligence, Pos.16,89,2 (bé 
bog, -wWÔnc). | - 

"Pëuoe, ov (6) = laut. Remus, n. 
d'h. rom. frère de Romulus, But. 


| (Prur.Rom.21). 


“Pepovuov, ov (tò) = lat. Remo- 
nium, dieu de Rome sur le mt Aven. 
Zon, Dr, Rom. 9. , 

‘Pepopia, pe (äi = lat. Remoria, 
c. le préc. Du Rom 27. ; 

“Peogidpne, oug (6) Rhéomi- 
thrès, Perse, XEn.Cyr.8,8,4,etc. 

Séng, ovrog (tò) au pler. €. pvtóv, 
Asrvp, (Aïn. 496 e). 

tog (tò) seul. nom. el acc. sg. 


fleuve, ruisseau, Escut. Ag. 901; Pr. `, 


676,812; en part. d'un ruisseau Ze 


| armes, Eseni. Pr. 400 (péw). 


peravé-siropov, ou (tò) [à] graine 
de rave, Gat. 14,562 (pépaves, oitti- 
po). ` 
pentéov, vb. du suiv. On. 762 
Matth. 


pETITLKOG 


pentikôs, ń, óv, qui incline vers, 
Onic.1,440 d Migne Kg H 
Pino (impf. ëpperov, f. péLw, ao. 
ere Ke eg A intr. Ï pencher, 
s'incliner, s'abaisser, en parl. du 
plateau de la balance, An. fr. 445 
Dind.; Hor. Ar. PLAT.; pére éi alo- 
uov Zap Ayav, IL. 8,72, ce fut le 
` (plateau portant le) destin des Grecs 
qui s'inclina ; cf. IL.22,212; Ar. Ran. 
1393, etc.; abs. emporter la balance, 
Hor.7, 189; Dar, Rsp. 544e, elc.; 6. 
Ent tò dyalôv tÅ móet, Xen Lac. A 
41, emporter la balance pour le bien 
de l'Etat; d'où aboutir, se terminer : 
TÒ unòèv siç oÙdEV pérs, Eur. fr.536 
Dind., ce qui west rien n'aboutit à 
rien; oet Tobro ph Tarn pénsty, 
Sorn. Ant. 7992. cela n’a pas coutume 
de se terminer de cette façon, de se 
passer ainsi; Go, c. dd. : À pencher 
pour, se décider pour: mi tt, Dém. 
325, 13; Po. 1, 35, 5, pencher ou se 
. décider pour ode ch.; sts tiva, Luc. 
Bis acc. 5; èni viva, Por. 88, 15, 2, 
pencher ou se décider pour qqn, en 
faveur de qqn; ed pére 0eoc, Éscur. 
Sept. 21, la divinité penche du bon 
côté, c. à d. est favorable; totá- 
Govti pot ëppepe detv,PLar.Ep.328b, 
dans mon doute ce qui emporta, 
c’est qu’il fallait, etc: ó xpnouôs de 
toto pérer, AR. PL 5/, voilà en quel 
sens penche l’oracle, c. à d. voilà 
quel en est le sens || 2 être enclin à, 
avoir du penchant ou de l’inclination 
pour : Ee twa, Esca. Ch. 240, pour 
qqn; Tpos tt, PLar.Pol.808a; Ansrr. 
Nic.10,1; ou twiti, Isocr. 311a; Do. 
29,9, 9, etc. pour qqe ch. || II s’incli- 


ner, S’abaisser, en gén.: xáto Bhep- 
uétov éner Born, Fam. fr. 238 


Dind. son regard s’abaisse vers le 
sol; pére mpos thv yñv, Arstr. D A. 
4,10, 9, s’incliner vers la (erte III 
p. ext. se déplacer en haut, en parl. 
du plateau de la balance qui re- 
monte par suite de l’ubuissement 
de l'autre, Dar. Just.318e, Rsp. 
550e ||} B tr. faire pencher, d'où au 
pass. pencher : töv Ar EE toov pero- 
tévuy, Escuz. Suppl. 405, les choses 
étant également balancées, penchant 
à peu près de même || D Impf. 
Éperxov, PoL. 29,9, 9; A9. 48. 8 (var. 
Éppetov); épq. pénov, IL.8,72; 29,912 
(R. Fpex, pencher; cf. lat. repens). 
pepémiouou, v. poritu. 
PÉPLUUL, v. Bierg, 
epunwuEvoc, v. purdw 1. 
Geo, groe (Tò) écoulement, flux, 
d'où : À eau qui coule, Escaz.Pr.189; 
Xén. Hell. 4, 2,11; particul. courant 
d'un fleuve, Prat. Tim. 21e; Eur. 
Suppl. 637,elc.; au plur. Hor. 2,20 
et 24; 8,12 || 2 écoulement d'un liqui- 


` de, en gén. (lave d’un volcan, Tac. 


3,116; Carcin. dans DS. 5,5 ; huile, 
Piar. Theæt.144b; miel, Sopn.O.R. 
160, elei: particul. écoulement 
d’humeurs, ARsTT. Sens. 5, 16; d’où 
rhume, Hee, V.med.15; rhumatisme, 
Pcur.Mar.34; Luc.Philops.6; flux de 
ventre, Diosc. 1,140 || 3 p. anal. af- 
fluence en gén. : flot d'hommes, 
EscuL, Pers. 87, 412; Soru. Ant. 129: 
Eur. I.T. 1437; torrent de larmes, 
Prur.M.609b ; flux de paroles, CraT. 
(Com. fr.2,119) || 4 fig. cours des cho- 
ses, particul. cours de la vie, vicissi- 
tudes de la fortune, Mën, (Com. fr. 
4,96)(R.'Pv, couler, d'où feu-,v. éw). 


inconstant, PLur.Mf.268 d, 522a (vb. 


att. pui 


“Pnyîivos 

che comme un flot roulant; Ophxtog 
péwv orparde, Eur. Rhes. 290, Var- 
mée thrace qui s'avance comme ur 
torrent |} 2 fig. s’élancer vers, se li~ 
vrer ou s’adonner à ` mpôs TÀ pa~ 
juara Éppunxévor, PLar. Rsp. 485 d, 
s'être adonné à l'étude; ¿mi motte 
sg puñvou, PLur.Cic. 2, s'être adon- 
né à la poésie; avec idée d'hostilité, 
s'élancer contre, assaillir : hoc ép. 
pa Tps zéu "AxuGiédnv, Drum, 
Alc. 21, il se répandit en un accès 
de colère contre Alcibiade; mwoAds 
péwv zo Gë, Dém. 272, 20, se ré: 
pandant en invectives contre vous 
113. couler de, glisser de, tomber: ¿x 
XEtp@v Béhsa péov, IL. 12, 159, les 
traits volaient de leurs mains; en 
parl. de poils qui tombent, OD. 10, 
393; Anert, H.A. 8, 11; de fruits 
mirs qui se détachent, Por. 19, 4, 
14; cf. és. fr. 42,8 Gœttl.; Tucr. 2, 
89 Ié s’écouler, passer : tôvrwy rdv- 
twy xal del peovrov, DA. Crat. 
489c, toutes choses passant et étant 
sans cesse emportées par le cours 
du temps; abs. ot péovres, Där. 
Theæt. 181a, les philosophes de l'é- 
cole d'Héraclite qui admettent que 
les choses sont en mouvement perpé- 
tuel, p. opp. à oiroÿ hov oeraeëre ; 
fig. s'écouler, se perdre, se corrom- 
pre : et péot tò oðpa xat åTokhvorto 
Eet C@vros rop dvüpwrov, Puar. 
Phæd. 87d, si le corps se gâtait et 
périssait SE l'homme est encore 
vivant || II ér. faire couler, verser, 
Anen, fr. 17; Dé. Lepl. 278; d’où 
subst. tà piovra, v. péov || Moy. 
(prés. péopor, Du, Cor. 8; Luc. D 

mort.14,5,elc.; impf. 3 sg. éppeïro, 
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pevuartièc [à] Diosc.4,40; Porru. 
Abst. 1,28; ord. au pass. ġevpa- 
tiopor : 4 couler, découler, Grp. 52 
ji 2 souffrir d’un écoulement d'hu- 
meurs, particul. avoir du rhume ou 
un rhumatisme, T.Locr.108 a; Pm. 
M. 902 à (Gedua). 

feuuarikés, ñ, óv [&] 4 qui souffre 
d’un écoulement d’humeurs, Aner. 
Probl.31,5,1 |{2 qui coule, qui sup- 
pure, Peur. M.4181b; Diosc. 2, 158 
(ët), | 

pevuértrov, ou (tò) [ä] petit cours 
d’eau, ruisseau, Arstr.Probl.11,18; 
Peur.Thes.27 (dim. de pebua). 

feuuatrouéc, où (ò) [ä] écoule- 
ment d'humeurs, d'où rhumatisme, 
Diosc. 4, 65; GAL. 13,958 d (feuuart- 
tw). 

peuuatroënc, ne, sc [č] dela na- 
ture d’une fluxion, d’un rhume, d’un 
rhumatisme, Dec, 1210 c; GaL.19,535 
Il Cp. -Éotepos, Gar. l. c. (pedua, 
Kb 

pad otcs,ewc (à) écoulement; Diosc. 
1,116; 9,181 (pw). 

fevotakéoc, a, ov [à] c. le suiv. 
Oracz.(Eus.P.E.146b). 

fevotik6c, n, óv, fluide, coulant, 
PLur.Æmil.14, M.905 e (pevotós). 

fevatw@c, adv. avec affluence 
ou abondance, Drum. M.874f. 

fevartéc, ñ, óv, qui coule, Ansrr. 
fr.201; Sext. P.1,217; fig. fugitif, 


de péw). 

pevca, v. piw. 

Beyele, etou, év, part. ao. pass. 
de psw. 

1 to (les formes en -en, 50, -cw 
ne se contractent pas; f. Getoeouer, 
copat, ao. À rare en att. 
Éppevoa, ao. 2 éppônv, pf. EppÜnxa). 
L inir, À couler, en pari. d'un 
cours d'eau, HDT. 2,22; 8,138; Tuc. 
2, 5, elc.; d'un liquide quelconque 
(larmes, On.19,20/, etc.; sang, 11.17, 
86; Eur. Ph. 1480, elc.); avec un 
dat. mmh Ger Üdarr, IL. 22, 149, la 
source épanche de l’eau ` péev alpari 
yaia, IL. 8, 65, la terre ruisseluit de 
sang; (pro feduevos, Luc.D.mort. 
14,5, ruisselant de sueur ` due xpu- 
oğ péovou, Eur. Tr. 995, ville où l'or 
coule à flots; ggf. avec un ace.: 
“Ipépa peitw yha, Tucr.5,124, qu'Hi- 
mère ruisselle de lait ; totapôs oivov 
péuwv, Luc. V.H.1,7, etc. fleuve rou- 
lant du vin dans ses flots; cf. Gen. 
AR. Pl. 287; avec le gén. : ġ. oluorge, 
Hrc. 572, laisser couler du sang; cf. 
ARR. An. 4, 7,10; prov. ävw pet, 
coulér en arrière, pour parler de 
choses impossibles, Eur. Suppl. 520; 
Dé. 433, 23, elc.; t. de méd. avoir 
l'écoulement menstruel, Luc. Lex. 
19; en parl. des intestins, couler, 
c. à d. avoir un flux de ventre, DS. 
5, 41; p. anal. en parl. de choses 
fluides (air, Pror. M. 954e; vent, 
Pur. Sert. 17; flamme, Pur. Brut. 
31, etc.) ; tò dE epp õtatehet Zei péov 
Dorep roroatée, ARSTT. Vif. ef mort. 
5, 470,3, le feu se répand sans cesse 
comme un fleuve; en parl. d'un vol- 
can, EL. (Sros. HI 79. 38) ; en parl. 
de la parole : rot And reene péh 
Toç yhvxlwv péev add4, IL. 1,249, la 
parole coulait de sa langue, plus 
douce que le miel; en parl. d'une 
foule : jet moXdc 68e Mews, EscHL. 
Sept. 80, voici la foule qui s’appro- 


les inscr. comme dans les écriv. att. 
la contract. n'a lieu que dans les 
formes en eg = er; v. Meisterh. p. 
140, 5. Act. prés. ind. 8 sg. poét. 
péct, IL. 22, 49; 8 pl. dor. péovu, 
Tucr. 44, 88. Dans une inscr. att. 
part. prés. fém. felouoa, à côté de 
péouoa, CIA. 2, 684, 22 (après 100 av. 
d.C.), v. Meisterh. p. 86, 4. Impf. 3 
sg. Épper, IL. 17, 86; Eur. Hec. 528; 
ou pée, On. 19, 204, etc.; péev, IL: 1, 
249. Fut. réc. fevocoduo, ÅRSTT. 
Meteor.2,2,23; 2,4,20; jebouw, ANTH. 
5,125; Si. 3, 84; Geor. 9, 12. 40.9, 
Zeg. épq. pón, On. 3, 455. Pf. réc. 
Éppuxa, GaL.5,898. Moy. prés. part. 
poét. beoëuevos, OracL. (Hpr.7, 140) 
(R. Zou, d'où Gu, par renforcement 
pev-, peF-, pe-, couler; cf. lat. ruo, 
rivus, etc.). j 


Pay, ñs (à) c. pñypa, Gar: Lex. 
Hipp. p. 554. 

“Payüa (à) = lat. Regilla, fem- 
me d'Hérode Atticus, ANTH. App.5 h; 
Luc. Dem. 38, ete. || X> Ion. ‘Pa- 
van, ANTH. L. c. 

“Payivos, n, ov [t] de Rhégium, 


Eur.Hel.1618)m.sign.| S— Dans . 


“Pnytvos 


Tuc. 4,1 et 25; EL. N.A. 5, 9, etc.; oi 
“Pnyivot, les habitants de Rhégium, 
Hor.?, 474; Une, G LIRE (Payrov). 
“Payivos, ou (6) IT Rhèginos, À. 
EE 69 (v. le préc.). R 
“Phytov, ow (tò) = lat. Rhegium 
(auj. Reggio) v. et prom. au S. de 
l'Italie, Hor. 1, 161, etc.; Tuc. 3, 86, 
ete. | D>} Phytov, Dr. Tèm.11. 
“Pnyiorn, ns (à) Rhègistè, lieu 
d’Attique, PLur. G.Socr. 11. 
“Pñyhoc, ou (ó) = lat. Rëégülus, n. 
d'h. rom. PLur. De san. pr. 5 (cf. 
“Payouhos). 
fynd, groe réi rupture, d'où : À 
fracture, joint à otpéuuo, DÉu.24,6; 
156,1,eic. || 2 déchirure, Ansrr.H.A. 
10,2, 5; particul. déchirure d’un vê- 
tement, Arcuer. (Com. fr. 2,725); 
déchirure du sol, Ansrr. H. A. 9,41, 
16; brèche dans un mur, Do. 13,6,8 |] 
Sabcès, Hre. 479,55 (payvum). 
fnyuartias, ov [ä&] adj. m. c. le 
suiv. qui a qqe fracture ou qqe vais- 
Seau rompu, Diosc.3, 163 (pñyua). 
fnyuaToôns, ne, ec [č] qui a un 
abcès crevé à l'intérieur, Hre. 1217 c 
(ÉAyua, -wêns). ` 
Payuiv où fnyuis, vos (à) À 
oint où les vagues se. brisent en se 
ieurtant les unes contre les autres, 
ligne de brisants, IL, 20, 229; On. 9, 


169, etc.; d'où au plur. brisants, 


Bur, I. Ÿ, 253; Ansrr. Meteor. 2 
8,25 || 2 fig. terme de la vie, mort, 
Æuvéo./86 (R. Fpay, briser; cf. le 
suiv:). 

Pryvupe (f. fiéw, ao. Eppnêa, pf. 
1 récent Eppnxa, pf. 2 au sens 
intr, Éppwya; pass. ao. 2 éppéynv, 
pf. inus.) Ltr. À briser, rompre : tet- 
XOS, IL. 12, 198, renverser un mur; 
mae, IL.12,294; Beer, IL.9,475,bri- 
ser des portes: Gépnxs, IL. 2, 544, 
briser des cuirasses ` éaréov, IL. 12, 
185, briser un os; xpô«, IL. 23, 673, 
déchirer la peau; méthous, Escur. 
Pers. 199, déchirer ses - vêtements; 
Opata apte, Eur. Bacch. 683, je- 
ter des maisons à terre; yñs ddmesdov, 
Ar.Pl.515, déchirer le sol de la terre 
(avec la charrue); £xxos, Po. N. 8, 50, 
faire une blessure en déchirant; od- 
Âayya, IL. 6,6, rompre une troupe 
alignée; otixas &vôpäv, IL. 15, 615, 
rompre les rangs ennemis, passer à 
travers; au pass. ` to yépow fr. 
Yvúpevov, IL. 4, 495, flot qui se brise 
contre la terre ferme; pyvurar tò 
tétxos, XÉN.Hell.5, 2, 5,le mur crève; 
bayévra iudtia, XÉN. Cyr. 1,6, 16, vê- 
tements déchirés; fig. payetoor è- 
miëee, Esca. Ag. 505, espérances 
brisées |} 2 p.suite, faire éclater, faire 
jaillir: 6. myyàs vaudtwov Depp, 
Hu. Mar. 19, faire jaillir des sour- 
ces d'eaux chaudes; 6. gwvv, déchi- 
r, c. à d. faire éclater la voix, en 
oarl. des muets où des enfants qui 
commencent à parler, Hor. 1,85; 2, 
%; ou de pers. assourdies ou éton- 
nées qui font de nouveau entendre 
un son, Hre. 1155 c ; ou simpl. rom- 
pre le silence; élever la voix (cf. lat. 
rumpere vocem, Ve, Æn.2,129; 9, 
377); HoT. 5,93; DéM.126,26; 5. owvñv 
Twt, Ar. Nub. 356,960, élever la voix 
pour s'adresser à qqu; préc adðhy, 
Eur. Suppl. 710, m. sign.; abs. ph- 
fov, Spr.Esaï.54,1, élève la voix : de 
même $. *\avôuév, bur, Per. 36, 
éclater en pleurs; 6. daxpÜwv vépo- 


3 
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To, SOPH. Tr.919, fondre en larmes; 
au pass. payvuvtar maya, PLur. Pel. 
16, des sources jaillissent; Ppovth 
éppdyn, Sorn. fr. 507 Dind., le ton- 
nerre éclata |} II intr. (suri. au pf. 


2 Éppwya, rar. au prés.) éclater, jail-` 


lir : ëppwyev od daxpowv, Sorn. Tr. 
852, une source de larmes a jailli; 
fig. Éppwyey xaxd, Sorn. O-R. 1280; 
Eur. Hipp. 1338, des maux ont éclaté 
|] Moy. (f. Gogo, ao. éponEdunv) 
À briser, rompre pour se frayer un 
passage: teïxoc, IL. 12, 440, un mur: 
oáhayyas, IL. 11,90, elc.; otiyac, In. 
15, 409; rompre les rangs ennemis; 
abs. 11.12,411 1] 2 faire éclater ` pw- 
fu, ANTH. 5,222, faire éclater sa voix, 
élever sa voix; Épiôo, IL. 20, 55, faire 
éclater une lutte, un combat || Y> 
Act. impf.ilér.8 sg. phyvvoxe, I1.7, 
141. Ao. poét. pnén, IL. 42, 185; Pp. 
N.8,29. Moy. impf. poél. Gnyrounv, 
IL.13,718; 8 pl. dng, pnyvôaro, ARAT. 
817. Ao. dng, bnédunv, IL.11,90; sbj. 
1 pl. épq. bnéodueba, lL. 12, 224 (p. 
* F phyvvpt de la R. Fpay, briser, cf. 
lat. frango, fragmentum, fragilis, 
eich, 

fúyvvoks, v. phyvuut. 

fnyvóo (seul. prés.) c. piyvuut, 
Arsrr. Mund. 4,17. Sa 

fyos, zog-ovg (tò) étoffe teinte, 
d'où: 4 tapis ou couverture, 1L.9,661; 
On. 132,73,118; d'ord. au plur. 11.24, 

44; On.8,849, etc. || 2 vêtement, On, 
6,38 (fétw, teindre). 

“Payouloc, ov (ô) = lat. Rëgü- 
lus, a. dh, rom. Pror. Parall. 23, 
eic. 

fhôroc, v. pädtoc. 

pnbeis, etoa,. év, part. 40: pass. 
d'etpw, 

ÉnBñva, inf. ao. pass. d'etpu. 
pridroc, v. pédroc. 

pnidiwc, v. padlws. 

pnia, v. paitw. E 

phiotocs, pnitatos, v.pgõos. 

phlota, v. padtws. 

pnitepoc, pniov, v. paôtoc. 

AKTG, ov, adj. m. qui déchire 
le sol, en parl. d'un tremblement de 
terre, Arstt. Mund. 4,30 (phyvvp). 

pnktikôc, ñ, óv, qui a la force de 
briser, Hec. 1175 b (pnxtoc). 

Groe, 9. óv, qui peut être rom- 
pu, brisé, déchiré, lu. 18, 323 (vb. de 
phyvop). 

pux, atog (tò) I tout ce qu'on 
dit: doe parole, Hor, 7,162; 8,83; 
An. Ran. 821, Pax 521; Puar. Prot. 
843b, etc.; p. opp. à dm, PLAT. 
Rsp. 464e; à ëpyuata. (actions) Po. 
N.4,10; à Epyov, Soru. O.C. 873; Tuc. 
5,111; à tò &hn0ëéç,; Dar, Phæd. 
102b; veré pu, Escun. 44,46, mot 
pour mot || 2 langage, discours, poè- 
me, Tuen.1148; Po. P. 4,498; Hor 8, 
83; ArT. || 3 phrase, p. opp. à övopa 
(mot) Prar. Crat. 399b; au plur. 
Dar, Leg. 840c H 4 objet d'un dis- 
cours, sujet de controverse ov de dis- 
cours, NT. Luc. 1, 87 et 65; 2, 15 |] II 
t. de gr. le verbe, p. opp. à ôvoua (le 
nom) PLar. Soph. 262 a , etc.; ARSTT. 
Poet. 20, 9, etc.; particul. chez les 
Stoic.en parl. de Vinfinitif, p. opp. 
aux autres modes appelés oupëduo- 
Ta OU xatnyophuara, SExT. 629, 17 
Bkk.; DL. 4, 31;7, 58] III p. ext. 
chose, en gén., hébraïsme, Spr. 
Gen.15,1; 18, 14; NT. Luc. 3,15: au 
plur. actions, actes, SPT. 3 Reg. 14, 


2, 


pnäipaotos 


41 (R. Fep, d'où Fpn, ‘Pa-, parler, 
v.eipw). ` 


pnuarikôc, n, óv [à] £. de gr. du 


verbe, verbal, D.Tur. 634, 26; DS. 5, 
158, etc. Reiske; tò pnuarixov, DH. 
Comp. 22; Sexr. M.1,195; Gramm. le 
verbe (ppa). 


z 


fnuétiov, ov (tò) [à] petit mot, 


petite phrase, An. Ach. 444, 447: 
Nub. 943; Luc. M. cond. 17 (dim. de 


ua). 


pnuatiokuov, ou Géi [à] dim. du 


préc. Prar.Theæt.180a. 
“Puos, ou (6) c. ‘Pépos, ANTH.8, 
19. 


Battes, ovog (ô) c. htop, Puut. 


M.675a. 


fnv (6, à) seul. aux cas suiv. : 


gén. pavés, acc. pava, Nic. Th. 458; 
dat. pl. pavecot(s) A Bn. 4, 1497, 
agneau, brebis. 


“Pnvaia, ag (à) c. le suiv. Hu. Ap. 


44; Tucr. 17,70, etc. 


“Pvaix, ac (à) Rhèneia (auy. 
Megalo-Dili) petite £. près de Dèlos, 


Tec. 1, 2,13; 3, 104; Prur.Nic.8, etc. . 


ll D> Ion. ‘Pavetn, HDT. 6, 97. 
“Pvy, ns (à) Rhènè, nymphe, In. 
728. 


pnvurôc, 0. óv, d'agneau, de bre- 
bis, Hec.4155e, ete. (phy). 

- Gëf, os (à) [ix] peau d'agneau 
ou de brebis, Hre.61, 44 (phy). 

“Pavuo-spyñs, fe, Ze, fabriqué 
par Rhènios, Cririas (Am, 486 e) 
(* “Pavos, Épyov). 

“Pfvoc, ou (5) = lat. Rhënus, le 
Rhin, fleuve qui marquait la limite 
entre la Gaule et la Germanie,. 
Ansrr. Mir. ausc.168; Prur.Cæs.19, 
elc. ; 
‘fnvo-popebc, toc, adj.m. vêtu 
d’une peau d'agneau, ANTH. 9, 524,18 
(phy, pépu). rr, 

pnénvopia, ion. pnénvopin, 


ns (à) valeur du guerrier qui rompt ` ` 


les rangs ennemis, Ov. 14, 217 (ër, 
vop). . . 
pnévop, opge, adj. m. qui 
rompt les rangs ennemis, ép.d’ Achil- 
le, 11.7, 298; On. 4, 5; Hés. Th. 1007; 
d'Apollon, ANTH.9, 525, 18 (bayvuuu, 
vip). A 
‘Pnëñvop, opos (h) Rhèxènor, 
frère d’Alkinoos, On. 7, 68 (v. le 


préc.). 
fnËt-Beprc (h) [EY] emportement, 


violence, Cic. A7. 34.70 dout. (bñyv- 
pt, Déel, . . 
prëvkéheuBos, og, ov II qui 
ouvre de force un ae ANTH. 9, 
525, 18 (payvuu, x.). Se 
“Puit paoc, ov (ò) [tă] Rhèxi- - 
makhos, A. Démar. (Puur. Parall. 
16) (phyvup, péxn). 
pnéivooc-ouc,00c-ouG, 00V-0UV 
IO qui brise l'esprit ou l'intelligence, 
ANTH. 9,524,18.(phyvupr, vos). 
fête, sog (à) 1 act. action de dé- 
chirer, de rompre (une: veine,: Hec. 
Aph: 1252; un os, Hec. V. C.903) || II 
pass. 4 déchirure d’une chose qui se 
fend, en parl. d'une flamme, Eur. 
Ph.1256; ou qui éclate, en parl. d'un 
nuage, ArstT. Mund. 4,11 || action 
de s'échapper avec force, éruption, 
écoulement brusque et violent (de 
sang, Dec, Aph. 38, 46, eic.; d'hu- 
meur, Hpc.Aph. 1253) |] 3 déchirure, 
fente, -crevasse, Dor. M. 935e (ÿñ- 


yup). 


něi-phorog, 06, ov,dontl'écorce 


€ t 
KE 
se brise ou se fend, En H. D/.5. 264. 
yvu, hods). 
pr£t-x0œu, av, ov, géri. ovog, qui 
fait éclater ou trembler le sol sous 
ses pas, Onpu, H. ai, 9 (fâyvueu, 
Bet. ` | 
. ho, fut. de Grau, 
` piov, gu (Fò) c. Gë GAT- 
nosiôuov, ou (Tò) petit discours, 
sentence, Arn. 501 a (dim. de pois). 
“Phoetos tónog (6) le lieu de 
Rhèsos, près de Byzance, ANTH. 9, 
691(‘Pñooc). . 
` pnarkenéa-& DI haranguer le 
peuple, Por. Exc. p.396 (pou, xá- 
TTW). 


€ 


énauvuetpéw-& [i] mesurer ses 


paroles, Luc. Lex. 9, etg. (bia, pe- 


Tpéw). ; 
pots, sas (à) action de parler, 
.d'où : 4 parole, discours, 0n.24,891; 
Po.N.1,89; Hor.8,83; Tup.5,83; À xa- 
Tà neķòv 6. Lon fr. 3,4, le langage de 
prose, la prose} 2 partiaul, action 
de parier, p. opp. & action de lire 
(ävéyviwais) DH, for. 2; eimeiy pi- 
ow, Reen. 4g. 1996, dire une parole; 
Gëom Aiya Opel TMOG, Ben, Suppl. 
615, prononcer un discours, parler 
sur qqe ch; gepi Tvog hais TOLV, 
Prar. Phædr. 268c, faire des dis- 
cours sur qqé ch.; ñam dAezeioeut, 
` Pear. Rsp. 605d, étendre un discours 
113 récit, tégende, Pn.0.7,401 [14 dé- 
claration, drrèt, Hr, 7, 452; Art. 
{15 mot qu’on cite, passage d’un au- 
teur, An. Nub. 4371, Vesp. 580, elc.; 
Dé. 845, 22; Puur. M. 7124, etc. 
De Fep, d'où Fpn-, bar, parler, v 
d 


| RE oeuvaic (à) Rhèskynthis, 
surn. d Hèra, Nic. Fh.460. 

Poog, ou (5) Rhèsos : 4 fl, de 
Troade, 11. 12, 20; Hés,Th:940; STR. 
554,etc, | 2roi de Thrace, I1.10,435, 
519; Eur.Rhes. arg. eto, 

. hooo, ati. parte (seul. prés.) : 
4 briser, rompre, déchirer, broyer, 
Sen. 7, 3, 18, «to. Kram, ; tédou Tón 
eco, À. Ru. 1, 839, faire craquer 
le soksons ses pas; obs, frapper le sol 
de ses pieds, Hu, Ap. 516, e. àd, dans 
ser, ÎL./18,571]] 2 frapper comme pour 
briser, frapper avec force (des tam- 
bours) ace. Antu. 7,709; qu pass. se 
briser, en parl. de pers. être déchi- 
ré (par. des coups) Caru. Del. 322(R. 
Fe, briser, v. Giréuu, | 
fnoTvn, V. PAGTOVN. 

*Pnréva (h) Rhètanu, n.de f. rom. 
Puur. Parati. 39. 

fntéoc, a; av, ph. d'eng, PLAT, 
Leg. 730b, Soph. 227d, ete, 

phTepos, 0, Agros. 

Griet, ado. V, RTÉ, > 
patip, Âpas dr gelni qui parle, 
quidit, gén. 16:9:483; ANTH. 7, 579, 
eic. (R, Fep, d'où Fenr, òm, parler, v. 
pen, of, PAtwp), r 
. énrévn, ge (à) [i résine, Hea. At. 
899; Anen DA 9, 20; Ty, H. P. 9, 
2,4,etc.; Nic. AË,800,567 (ef. Joie: 
sina). e 
Gremie [ré] être résineux, Diosc, 
8,87 (barivn). | , 
fariwviens froe (à) [it] vin mé- 
langé ou parfumé de résine, Diosc, 5, 
43 (bnriva), 
farivés-à (pari. pf. pess. Foot: 
rwmuévas) [T] mélanger op enduire da 
résine, Hec.Aré.827 (bntivn). ` 
fntwéène, ne, se {il résineux, 
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Hec. Mochl. 858; Den. stPux. (Aen. 
äTe) (ntin, -wbnc). 
“Pnto-yévns (éi Rhètogénès, A. 
Are. Hisp.94 (bnrôs, yévoc). 
bnto-koyix, aa (à) composition 
ordtoire, Far. Or. ag Græe. 40 (ên- 
tåg, À6yoc). 
ÊnTóv, où (zò) v. Garde, 
farapeia, oe (à) À discours Qora- 
teur ou de rhéteur, discours fait avec 


(BAT). 


H D 


pnropikèe, adv. en orateur ou en 
rhéteur, selon les règles de l’art ora- 
toire, PLar.Gorg.471 e; Escax.10,30 
|| Cp: -çepoy, DH. 16.8. 

pnropo-uéorLë, yog (6) [ty] fléau 
des orateurs ou des rhéteurs, DL.2, 
64 (ëng, péot). 

fntopé-uuktos, ou (ô) qui tourne 
les rhéteurs en dérision, Tim.(DL.2, 
19 (8. póčw): 

parôe, ń, óv: dit, c. à d, : 4 dé- 
claré, avoué: ph fnti, adp, non ou- 
vertemėnt, CIA.2,844,12 (commence. 
du Ze siècle av. J,C.); v. Meisterh. 
p.114, 8 57,1, nole 1046 || 2 exprimé, 
désigné, convenu : uo imt pnt, 
1L.24,445, à un prix convenu ; povos 
garde, Hor.1,77, temps fixé; Auépar 
Gnral, Tuc: 6, 29, jours fixés; cf. 


Escun.71,19, ele.; tò pnrav, conven- | 


tion, condition ; Er), pnroïot, HoT. 5, 
573 em pnrois, Tac. /, 122; [socr. 
362d; AnD.26,15; PLarT.Conu.218a, 
à certaines conditions |] 3 cité: tò 
Garov, Sext, M. 2,36, ekp, passage 
d'un auteur; particul, texte de lE- 
griture, Gé, 1, 296 a, etc. Migne || 
& connu, célèbre, Hés. O. AN H qu'on 
peut dire, d'où : 4 qu'on peut pro- 
nôncer, PLAT. Theæt. 202b || 2 qu'on 


peut divulguer, Esçaz.Pr. 765; Sory. 
O.R. 993, 1289, ete. ; Bur. I. T, 988; 


Geet Zpgardg T Eros, Song, O.C. 
4004, ce qu'on peut dire et ce qu'il 
faut taire, c. dd. le profane et le sa- 
cré ou le bien et le mal |] 3 €. de phi- 
los. et demalh. ce qu'il est raison: 
nable de dire, rationnel, Prat. Ep. 
34410 || 4 t. de math. Tà par, les 
quantités rationnelles, p. opp. à 
Zo, Par. Rsp. 5460, Hipp, ma. 
303b; Buer, Def. 10,5, ete. || 6 en 
gén. une chose, quelque chose, Ser. 
Ex. 9, 4 (vb. de spw; cf. Geo, 
htop). . 

fntètne, nTog (À) caractère ra- 


-tionnel d'une chose, Jange Nicom. p. 


128 c (bars). 


fiyratos 


fatpo, ac (à) L parole, partioul.: 
4 convention, accord verbal, On. 73. 
393; Zen, 4n.6,4,28; d'où gageure, 
pari ` parpav motetent gmi tit, EL. 
N. .A.15,24, faire un pari à une candi- 
tion |] 2 parole d’un oracle, d'où or. 
dre, ef, p. suite, au plur. lois non 
écrites, constitution consentie par ur 
accord verbal, en par. des lois de 
Lyçuvgue, Tyst. 2,8; Prut. Lyc.f 
(loi) et 43; p. suite, décret, Du, 
Agis 8; loi en gén. Zen Cmr 2.829 
3 tour de parole, droit de parler, 
Dév.255,21; d'où discours, ou piur. 
Lyg. 470, 4087; Nic. Al, 489; p. ext. 
parole en gén. Luc. M.cond.2, Tos. , 
35 D Jon, pren, Qn.l.c.(R. Fep, 
d'où Fea, ‘Pn- parler, ». ép&, 

ntpd, prononcer un arrêt, ju- 
ger, «ec. Lvc.1400 (phTpa). 

ATP U, v. Gig, : ; 

prop, opge (5,à)1 orateur, Eur, 
Hee.196; purticul, à Athènes, ora- 
teur publié dans l'assemblée, "Tue, 8. 
1; Ar.Ach.38,60, ete! Arr; abs. 6 
6. l'orateur par excellence, c. à d. 
Démosthène, Dor. M. 350c, etc. || 2 
maître d'éloquence, rhéteur, Prut. 
M.181a; en mom, part, Isocr.185b 
13 celui qui prononce une sentence, - 
juge, Soru.fr.987 Dind D à ph- 
zap, An, fr. 673 Dind. (R. Fep, d'où 


| Fen, ‘Pn, parler, v. ép). 


parc, adv, en termes exprès où 
formels, expressément, Por.ë,28,5 |] 
Cp. parôrepov, Crém. 4, 4817 b Mi- 
gne. Sup. pnrôtare, Sext. 7, 16 (n- 
táo). `. | 

Gig, v. faxio. 

Bu tée, V: RÁKOS, 

fnxbône, n6, ec, rude, raboteux, 
Nie, 44.230 (Gnxin, -wdnc). ` 

“Prgvóġ, aoû (6) [à] Rhianos, poète 
crélois, ANTH.6,84, ete. gie 

piyakéoc, «, og [iğ] glacial, Em- 
Pép.124 Mullach (ġyos): 

“Piybagog, ov (6) [ă] Rhigbasos, 
chef indien, Noxn.26,249. 

ftyedavéc, 9. óv [à] qui fait fris- 
sonner, Arm. 9.281: fig. qui fait fris- 
sonper de crainte, qui inspire Phor- 
reur, Ji. 19, 825; A.Ru.4,1843; Opp. 
H,5,87 (ptos). ; | 

uërg: (f. Griet, ao. épalynoa, 
pl. 2 au sens d'un prés. Epprya) [T] 
être saisi de froid, d’où ; 4 frissonner 
de crainte, It, 5,596; 42,208; Son. 
0.C.1607; tu, 115,851; 17,176, fris- 
sonner à la vue ou à la pensée de qqe 
ch.; avec l'inf. Io. 8, 858; T, 114; 
A. Dn. 3,488, redauter de, elc.; avec 
té, 0n.99,26, m.sign. || 2 être froid, 
rester insensible ọu indifférent, Pp. 
N. 5, 91113 se hérisser de lances, se 
préparer à combattre, Tuor. 46, 77 | 
Sp 40. poét, pomoga, IL. 16, 119; 
Sorx.0.C.1607.Pf. & pl. éppiyaor [af 
Qpr. C, 8,184; dor. éppiyavu, Tucr, 
16,77; gb]. épq. 8 sg. épaiynot, IL.8, 
358; A.Ru. Lo: part. épq. dat. sg. 
éppiyourt, Hés, Se. 228 (ftyoc). 

puynAôe, ág, áv [7] qui fait frisson- 
ner, terrible, Kés. So. 491: Nic.4/.220 
ete. (ëtroel, 

Geo pel adv.: 4 plus froidement, 
Op. 47, 191 |] 2 épar. neutre, plus 
terrible, plusfächeux, Ir. 1,324, cic.; 
On.20,220; Hs. 0.701 (cp. dérivé de 
Atyos ; cf. le sto). , 
| piyroroc, n, ov [îy] le plus glacial, 
d'où le plus terrible, A Pn, 2, 245; 
sup. neutre ady. élyiotes 10.8,873, 


GrLrouou 


de la manière la plus terrible (sup. 
dérivé deptyoc; cf. le prée.\. 

pryitavo, ou (ro) sorte de plante, 
Gsor.12,1. 

“Piypos, ou (éi Rhigmos, Thrace, 
IL.20,485, 
. “Puyvépuov, ou (tò) Rignarium, 
dieu sur le mt Aventin, à Rome, 
Peur. Rom. 9. ri ad | 

btya-uéxns, ou fă} adj. m. qui 
lutte conte) le froid, fes 41,455 
(biyas, péxouou). | 

“Puyé-uaxos, ou (6) [i#] Rhigo- 
makhos, À, Arcenr, 3, 65 (cf..le 
préc): o 
Gug-mggerge, ou (ò) [tò] fièvre 
avec frisson, HERM. TRISM, Jofr, 594, 
86; 396, 5; Proc. Tetr. 115 (Ñ. Tupe- 
Tóg). | 

Groe, éos-ouc (tò) froid, gelée, 
On. 5, 472; Hor. 6, 44; Zen, Cyr.6,1, 
44; Prat. Euthyphr.4d; au pl. KÉN. 
OËc.7,23; parlicul. frisson de la fiè- 
vre, Hec.V.med.15,ele.; Har, Tam, 
62b; au plur. Hre. Fract. 774 (p. 
* Fotyos ; of. lat. frigus). 

piyéo-& [i] (F. pryéaw, ao, ppi- 
ywca, pf. Éppiywux) être saisi de 
froid, frissonner, Op. 44,484; Hor.5, 
92; Xén. Mem, 2,1,17, eier Pm, A. 
233a, ete. (> Fut. inf. éng, $i 
ywaipev, OD. 14, 481. Les Att. eon- 
traclent ggf. en w, o au lieu de ou, 
ot: inf, piyüv (p. poty) AB. Ach. 
1446, Vesp. 446, etos mais pryoü, 
Puar, Rsp. 4400; Dr, M. 157; Luc. 
Cat.45; part. fém. bye (p. yod- 
ax) Bug, Au. 729 Bok; sbj. Ay® (p. ër 
yot) Prat. Gong. 5174; mais guef, 
qe Phæd.85 a (ftyos). ; 

gë, ». Gd, 

Të ne, sc [i] avec frisson, 
Hpc.Couc.219{(ptyos, —0ëtel, 

Gu, v. tydw. | 

fiha, ne (à) racine : I d&u propr. 
On. 10,804; 23,196; ATT.; particul. 
racine médicinale, Iu. 144,846; au 
piur. IL. 9, 542; 19,184; QD.12,485, 
etec. |j II p. anal. : À racine d'une ch. 
(de l'œil, On.9,890; Eur.H.f.938;.des 
cheveux, Prar.Phædr.951b ; ARSTT. 
H.4.8,11,12; des dents, Ansarr. GA. 
5,8,9; du ventre, o, à d le nombril, 
ArsrT,H.4.1,18,1, etc.); pied d'une 
montagne, Escur. Pr. 865; Pou. 2,66, 
40; bur. Syll. 16; fondement de la 
terre, Hés. O. 19; Escape. Pr. 1047; 
joint à Apel Ansrr.Meteor, 2,4,2, 
etc.; fondement de toutes choses, 
joint à Pda, T.Locr.97 e||2 souche 
d’une famille, Pp.0.2,83, eto.; Escut. 
Ag. 966; Sopu. Ai. 1178, eto.; d'où 
race, famille, Escan, Sept. 755; Fun. 
I.T. 610, ele.; joint à Grippa, Dën. 


784,98113 source oy origine d’une ch.. 


{du bien, du mal, efc.) Eur. ing, fr. 
90%, 41 Nauck; Dor. M. 4b, ete. || 
D> Acc. Goy, p. fléau, pan né- 
cess. prosod. M. Sin. 89 (p. State, 
ef. lat. radix, all. Wurzel). 

GL degen (à) pince pour extrai- 
re les racines des dents, P.Ec. 757 
(piča, äypa). | 

$tČáprov, ou (tò) [X] autre n. de 
la plante Epy0pédavov, GEOP. 12, 1,7 
(dim. de $o). 

Gu ée, sos (à) [XÈ] poéé. o, Ha, 
Nic. Al,531 vulg. 


£ 


Veto, eu (tò) poéé.c. ër log, Nic. 
alas” BZ 


` Gënäér, adv. comme une racing, 
Hun 729 (piba, Zou, 
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Glënfen, adv. c. Grofe, A Dn 3. 
4400. ` 


pibias ônôs (6) sue extrait d'une 
racine, Tu.H.P. 6,2,2 (piia). 
fičisóg, ń, óy, de la racine, PLUT. 
fr-49 (ba). 
frbtov, ou (tò) petite racine, Ar. 
Av. 634; ANTIPBAN, (Com. fr. 8,28); 
Nic. Al. 69, 610; Tu. H. P. 4, 9,8, 
ele. (dim. de Gite, TS 
fibre, tog (6) animal d Ethiopie 
semblable au taureau, Sen 297. 
ftČic, Lëoe (à) [ò] poét. c. bite, 
Nic. Al.403 vulg. b 
fidoBolia-é, pousser des raci- 
nes, prendre racine, ANTH, 14, 246; 
Sexr.M.5,57 (bÉo6d hoc). 
früo-B6loc, ag,ov, qui pousse des 
racines, Nic.T'h.64 (bla, Barw). 
tČóðev, adv.. depuis la racine, 
Nic, 41.957, Th.307; Luc. Tas, 12 (pi 
Ua, Deg), 
Glo, adv: à la racine, Nic.(Scx.- 
Nu, T'h.469) (pla, Di. 
piëo-képalos, oe, ov [X] dont les 
têtes de semence touchent à la raci- 
ne, Ta.C.P,1,10,5 (Piba, zepak). 
Goor, déraciner extirper, 
uce. DS. 16,82 (pika, -hoyos de Ana), 
fto-nayhs, ge, és [à] solidement 
enraciné, Noxx. 2,247 (Piba, mhyyupi). 
ftbotouée-® 1 À couper-des ra- 
cines, Ta.C.P.4,47,40,elc.; nartiout. 
cueillir des plantes médicinales, Hec. 
1278,88 l| 2 déraciner, extirper, DS. 
Exc.590,70 (bÜotdpos), ` 


fiéorouia, oe (h) action-de gueil- | Éd 


Dr des plantes médicinales, herbori- 
sation, Tn.H.P.6,8,2 (GKotouos). 

pfiéotauwkéce, M, áv, d'herborisa- 
tion: tò piéoromxv, AMÉR. (ATH. 
eet traité d’herborisation (ëteré- 
pos). S 

Gu orétoe, pe, ou : À qui coupe 
des racines, particul. qui eugille des 
plantes médicinales, Luc.D.deor.13, 
1; Diosc. Proæm.; au plur, ‘Pfoté- 
por, les Magioiennes, litre d'une 
pièce de Sophocle, Sorn. fr. 479 
Dind.; 5. pn, Nic. Th.494, temps fa- 
vorable pour cueillir les simples [12 à 
à. Puin. H.N. 21,7,19, sorte d'iris 
(ba, réuvw). 

fiëoûyxos, oe, ov:4 qui tient les 
racines (de la terre) ép. de Poseidôa, 
CALL. fr.285 || qui tient aux racines, 
Opr.H.5,680 (ia, Ex). 

piüopayéo-@ |ä] se nourrir de 
racines, STR,543 (fË£oydyoc). 

ftéo-péyos,oc,ov [ä] qui se nour- 
rit de racines, Arsrr.H,A.8,6,2; P. 
A.8,1,17; en parl. d'une tribu d'E- 
thiopie, DS.8,23; d'une peuplade 
indienne, EL. NA. 47,40 (piķa, 9a- 
yetv). 

ftBo-poitntoc, 06, ov, qui pro- 
vient de la racine, CHærén. (Tu. H.P. 
5,9,5) (È. poirdw). 

ftGopuéo-&, pousser des raci- 
nes, prendre racine, Tu. C.P.4, 2,1 
(pbopuhs). n Gi 

Pio-pure, de, fe : À qui pousse 
des racines, Tu. C.P. 1, 8,1 f2 qui 
prend racine, Tu. H.P.7,10,1 (bia, 

DU). 

fité-pullos, ac, ou, qui a des 
feuilles depuis la racine, Tx.H.P.6,4, 
9 (ëlo, pÜXRov). 

piëé-putoc, ge, ov [ŭ] né d'une 
racine, O.Luc.18, p. 518 (È. gea), 

tGóo-â (ao. tppEwoa, pf. pass. 
Zppiano À faire prendre racine, en- 


-fiväprou 


raciner, TH.C.P.2,4,1, au pass. pren. . 


dre racine, s’enraciner, Zë Oe 79. 
9; ARSTT.H.À.6,18,90; Ta. €. P, 7,2, 
1; fig. faire prendre racine, enraci- 
ner {la tyrannie, etc.) acc. Hnr.f,6#; 
d'où au nass. s'enraciner, Hor.1,60; 
PLrar.Leg.889n; p. suite, fixer soli- 
dement, acc. On. 18,168 || 2 couvrir 
de plantations, d'où aù pass. être 
convert de plantations, être planté 
d'arbres, On. 7,122 || Moy. prendre 
racine, Tu.H.P. 2,5,6 (Bifa). 
fiñbôns, ge, Ee, semblable à une 
racine, Prut. M. 928 0, var. p. poo- 
Bue (pika, ane, = =- - 
Piéour, «tag (Tò) À ce qui est en- 
raciné, touffe de racines, racines, Ty. 
C.P.3,8,4112 fig. fondement, o. à d. 
principe, élément, Empén. 59 Mul- 
lach; Pyrnaa. (Bt. NM. 877 a); sou 
che, race, Escur..Sept.413 (ër doa), 
fiGiovuyio, ac (à)[5]la racine des 
ongles, P.ËG.6,85 (pika, Zouë), 
ptbrovüyra, eu (t9) fù] e. le préc. 
Ror, p. 80 CL. b 
NS EE [X] fouiller les raci» 
nes, déraciner, Prut.A£478a; Nyss. 
2, 96 a Migne (p£mpéxoc). $ 
piéwpvyoc, os, ov [Š] qui fouille 
les racines, AnT.{{,922 (à. épüoow). 
fibwots, zag (h) action de pous- 
ser des racines, de prendre racine, 
Tu. O.P. 9, 49, 5; Piur.M.987 d; fig. 
PLur.Lyc.14, etc. (pów), 
Čao thg, að (ò) celui qui enracine,, 
qui fonde, qui crée, Syn. H. 8.798 (ër 
Q! 


w). 
“RŒupvia, na (à) Rhithymnia 


tuj. Rithymnos) 0. de Crète, EL. ` 
A 20 ; 


(a 
NA. 14, 20. 
fwete, heaog, fev, €. pavis, 
Nic.T'h.187. i : 
fukvôopat-oûpac: Ase contracter, 
se resserrer, Ansrr.H.4.5,90,à; Oep. 
H.5,592 || 2 danser en se courbant ou 
se tordent, Sorn. fr. 297 Dind.; Luc. 
Lex.8 (buvoc). | 
fuvôc, M, óv : 4 contracté, resser- 
ré par le froid, Sorx.fr.988 Nauck |] 
2 contracté, resserré par l’âge ou les 
infirmités, Xénaro. (Com.fr. 3, 617); 
Cac. fr. 49, ete. || 3 contracté, res- 
serré, déformé, em gén. en parl. des 
membres, particuë. des pieds, Hu. 
Ap. 317, ei, ou des genoux, A DL 
306 (p. *Gryivôe, *piyvog, Gudde, de 
Groe). | ; 
fuvétnc, ntog (à) contraction, 
déformation par contraction, Nyss.2 
449a Migne (buevôc). EE 
puvône, ne, ee: À quialair dé ` 
tre contracté, Hee. 4175h; Anta. 5 
27812 qui se courbe ou se tord en 
dansant, ép, de Dionysos, ANTH.8 
524 (burvdc, -m0ng). | 
fikvogte, sws (à) c. Guogrme, 
Hpc.1176 a (buivdopat). 
pue, toc (TÒ) jet ; Bipierg To~ 
Säv, ARION (EL. N,A.12,45) attitude 
du danseur qui jette le pied en avant 
(pinto). ER 
fiupa [à] adv. rapidement, vive. 
ment, Îz.6,414; 8,54: 49,30; 99,165. 
etc.; Hés. Sc. 3842; Po. I. 2,5; Esone. 
Ag.407; A.Ru.1,187,1194 (bimtw). 
Étubrépuntas, o6,ov [pă] au char 
rapide, Ps. O. 3; 67; Soes. O.C.1063 
(piupa, &pua). | 
fiv (à) forme postér. c. bis, ARÉT.. 
Cur.m. ac.1,2; Jansi. Protr. p.87. 
fivéprov, ou (Tò) [iv] sorte d’an<* 
guent, P.Ec.3,22 (fivdc). 


pivaukéo 


fiv-aukéo-& [1] souffler bruyam- 
ment du nez, Luc.Lex.19 (pis, adkéw). 

1 ëuée- A [1] 4 limer: dënne pr 
vor, ANTH.9,310, limaille || 2 affiner 
avec la lime ou comme avec la lime, 
d'où limer, affiner, Arsrr. Aud.35 et 
45; En. N.A. 6, 3; fig. DH. Thuc. 24 
(ln). Been 

Zëuvée- [T] conduire par le bout 

"du nez, d'où mystifier, duper, Put- 
récr, (Com. fr. 2,261) (ble). ` 

ftv-eykatannět-yéverog, ou (6) 
ës dont le nez s'accroche au men- 
toù, AntH.App.288 (pic, Eyxatax- 
pup, yévetoy). 

fiveyxuoia, ac (à) [Tù] injection 
dans le nez, Diosc.2,212 (fivéyxuroc). 

Piveyxutéo-@ Ir) injecter dans 
le nez, Diosc.2,210 (biveyxrne). 

Guerre, ou (ò) [Id] seringue 
pour injections dans le nez, C. AUR. 

` Chron.?,4 (ble, Eyxéw). S 

Piv-éyxutoc, oc, ov [id] injecté 
dans lenez: tà fivéyyura (s.e. odp, 
xa) Gar. substances qu'on injecte 
dans le nez (Gt, éyyéw). 

Glen, ge (à) [t] À lime, Xén.Cyr.6, 
2,88; Anstr.Aud.45; ANra.6,205 |] 2 
p. anal. auge, poisson dont la peau 
sert à polir le bois et le marbre; 
Arsrr.H.A.5,5,9, etc: | 

ftvnAaoix, as (à) [pt\ë] action de 
suivre en flairant la piste, Los 1,9 
(bww4hatos). 

Pivnlatéo-& [à] suivre en flai- 
rant la piste, CLém.210; Prit.1,628; 
fig. Escrs. Ag.1185 (bivfharoc). 
` fuw-mAatoc ,0c,ov [tă] dépisté par 
le fair, Oe H $. 200 (bic, av). 

` flvnue, atog (tò) [1] limaille, ra- 
clure, Hpc. 626, 41; Eur. fr. 725 
Nauck, ete. (bivdw 1). | 

“PivBov,ovos (6) Rhinthôn, poète 
tarentin,Anru.7;414; ATH.111 c, etc. 

Lhtwiov, ou (zà) Jet 4 petite lime, 
Hon Epim. p.119 || sorte de collyre, 
Gaz. (pin). 

2 puviov,ou (rô)[pt] seul.au pl. na- 
rine, ie me 1 (bis). 

lvtoua, atog (TÒ) [pt] c. plvnuo, 
Crés. nd 95: Kee Matth. `, 

Bug Bérge, ou (6) [à] c. Le suiv. 
Ansrr.G.A.2,5,11. 

Puvé-Batoc,ou (6)[tà] sorte de raie 
qui tient à la fois du poisson pivn et 
du poisson åros, Anstr.H.A.6,11,7. 

© ftv6.60106, ge, ov |T] lancé par le 
nez, AnTH.9,769 (pis, Boa), 

Ptvékepows, wtoc (6) [T] rhinocé- 
ros, animal avec une corne sur le 
nez, STR.774; EL.N.A,17,44; CALux. 
(Arn.204 c) (bis, xépasc). 

fivo-koloüotne, ou (6){t] qui mu- 
tile le nez, Paus.9,25,4 (bic, xoħovw). 

ftvo-habic,iôos (h) [iv&tô] instru- 
ment pour saisir et tordre lenez,S vx. 
201 c (ps, Aop6dvew), _ | 

Gë, o0 (tò)[1] À peau, cuir, IL. 10, 
155; AnrH.9,328 || 2 bouclier, On. 5, 
281. 
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248; On.22,978:Hés.Sc.159;Eur 
ele.: ò 6. Nic. AL. 476; Oer. C. 8, 
2 pivéc, gén. de pis. 


Je, 
277. 


mus, Luc.Bacch.2 (is, oué). 

fwo-tépoc, oG, ov Il qui perce le 
cuir des boucliers, ép. d’ Arès, IL.21, 
1892; His. Th.984; Nonn. 45, 288, etc. 
(bivdé, Teipw). 

Éwoûxos, ou:(6) [1] cloaque, égout 
(litt. nauséabond) Srr.640 (pt, ETOR 

fuw-dA6poc,.06, ov, mortel pour 
le nez, infect, Com.axon. (BEE. p.61, 
25) (bc, öh pos). | ` 

“Pivæv, ouge (6) Rhinôn, lun des 
dix chefs d'Athènes après le ren~ 
versement des Quatre Cents, Isocr. 
18,6et 8 B.-Sauppe, etc. 

piov, ou (tò) toute pointe de mon- 
tagne saillante, particul. : À sommet 
ou pointe de montagne, IL.8,25; 14, 
154, etc.; On. 9, 191; Hn.Ap.189 | 2 
promontoire, OD. 3, 295]]3 golfe for- 
mé par un promontoire, EL. N.A 45, 
Sief, äi. 

“Piov, ou fè) Rhion, n. de divers 
Promont. : À en Achaïe, Eur. Jon 
1592; Tuc. 2, 84, 86, 92; 5,59 || 2 en 
Etolie, Tnc.2,84,86; Xen. Hell. 4, 6, 
14, etc. (v. le préc.). ` 

fun, V. pin. 

“Pinar, &v (at) [t] les mts Rhipes, 
he ou Rhiphées,mt. fabuleuses 
de la région hyperboréenne, au N. 
de laScythie, Lem. fr.58 (123) Bot: 
Escu. fr. 66; Anstr.Meteor. 1,13,19 
(ét, litt. montagnes d’où s’échap- 
pent des ĝira? dvétpuov). 

“Punatos, oe, ov DI des mts Rhi- 

ées, ANTH.9,550; EL.N.A,11,10: tà 
Pirata, les’ mts Rhipées où Rhi- 
phées, A Pn, 4,287; Srn.299: Drun. 
Cam.15, etc.; tò ‘Piratoyv ôpos, CALL. 
(Scu.-A.Ru. 4, 284), etc. m. sign. 
(Pina). 

fun, ñs (à) [T] Ljet, c. à d.4 act. 
action de jeter, de lancer : Beie, 
Po.N.1,102, des traits; mod@v, Eur. 
LT.885, action de lancer le pied en 
avant, marche; épôaïuot, NT: 1 Cor, 
15,52, action de jeter un regard, coup 
d’œil{| 2 au sens réfléchi, action de 
se lancer, force d'impulsion (d’une 
javeline, IL. 16, 589; d’une pierre, IL. 
12,462; On.8,192, etc.); Bopéuo, IL. 
15, 171;19,858, souffle impétueux de 
Borée; rupos, IL. 21,12, jet de feu: 
&vôpôs, Il.8,855, course impétueuse 
d'un guerrier; fig. *Appodtrnc, OPP. 
H 4, 141, transports causés par 
Aphroditè; p.suite,émanation: otvov, 
Po. fr. 147, odeur qu’exhale le vin; 
äotpwy, Sors. El. 106, rayonnement 
des astres |} II p. ext. aile, A Bn. 
2, 985 5 Dor. fixé, Po. l.c. (ġi- 
Ttw). . 

‘Pinn, ge (à) [1] Rhipè, v. d'Arca- 
die, IL.2,606. 

prniðrov, ou (tò) [T8] 4 petit souf- 
flet, Hox Epim. p.118 |] 2 petit éven- 
tail, Moscun 136 qem: defuris). ` ` 

Glo [pt] À éventér, ventiler, 
Dec, V. med. 14; Moscux 136; au 
pass. être ventilé, Arena (Com Ze, 
3,117) || 2 agiter, en parl. du vent; 
d'où au pass. être agité par le vent, 
Anstr.Probl.38,6; Dau. 2.511: par- 
ticul. être soulevé par le vent, NT. 
Jac. 1,6 || 3 souffler pour attiser (le 
feu, ete.) acc. PLur.Flam.21; ANTH. 
5,122; fig. agiter, exciter (une guer- 
re, une querelle) ace. Hom.fr.16; Ar. 


Duo mg, ng (A). [tù] petite porte, 
poterne, guichet, PoL.8,27,8 (pis, —.). 
Lwwôc, où (ù, postér. AU!) peau, 
d'où, péau d'un homme vivant, IL.5, 
308; On.5,426,485,etc.; ou mort, Dës. 
Sc. 159; ou réputé mort, OD.14,134; 
d’un animal vivant, Hés. O. 518, Sc. 
427; Eur. Rhes. 784; ou mort, Ix.10, 
-334; Sorn. fr. 122, etc. || 2 bouclier 
de cuir, 11.4,447; 16,636 || 3 courroie 
Jont les pugilistes’ s’entouraient les 
mains, A. Dn. 2, 58 || D>} f.IL.7, 


ftvé-auuoc, ge, ov [it] au nez ca- 


pinto 

Ran. 360; au pass. fig. être excité 
(par l'espérance) ALcPaR. 3,47 || 9> 
Ao. pari. poél. Guieeae, Hon. fr. 
16 (fric). | 

pinic, Lëoe (à) [ini] 4 éventail, 
STRATT. (Com. fr.2, 786) ; DH. 7, 9: 
Aerm, 6, 290 || 2 soufflet pour souffler 
le feu, An. Job Gei ëng Eur. (Com. 
fr.8,842); Anta, 6, 306 |] 3> [tò] 
ANTH.6,306; cf. Drac. 28 (pirt). 

fimoic, soc (à) [ini] action de 
souffler, de rafraichir,: Tu. Ign. 36 
A.Apar.Probl.1,118 (pirko). 
Piniouax, atog Géi Ier ventila- 
tion, souffle, AnTn.5,294 au pl. (pr 
ziel), 

Puniouéc, oô (ô) [pi] e Piriors, 

A PHR. 


ÊLTLOTÓG, 9. ër [pt] agité ou trans- 
porté par le vent, Spr.Jei.29,14 (vb. 
de piritw). 

1 pinoc, ou (ô) c. le suiv. Droge 3. 
55; 5,108. 

2 pinoc, eoc-ouc (tò) claie, natte, 
Hor.2,96 (cf. pit). . 

finrtéëo : I /r. À jeter souvent, 
agiter en fous sens o% sans cesse : 
ôọpýot prrréteiv, Hn.Merc.279, re- 
muer sans cesse les sourcils; p. i«u- 
tóv, Hpc.485,28, se jeter sans cesse 
de côté et d'autre, s'agiter en tous 
sens, être inquiet, agité, en parl.d'un 
malade; au pass. être agité en tous 
sens, en part. de chose, Ar. Lys.27; 
en parl. de pers. Peur.Cic.37 || 2 
ballotter, d'où malmener, maltraiter, 
ace. 1u.14,257 || TI inir. (s. e, Éavrév) 
Hrc.399,40, s'agiter sans cesse ov en 
tous sens, être inquiet, agité, en 
parl. d'un malade | S—- Impf. 
ilér. 3 sg. finrdeouev, Hom. (irto), 

fintaokov, v. Gren. 

Pintaouéc, où (ò) agitation conti. 


-nuelle, Hec. 4c.893; fig. inquiétude 


ou agitation d’un malade, Hec.Coac. 
129; PLur.M.455 b (fimrétw). f 

fintaotikée, ń, óv, qui s'agite ou 
s'inquiète facilement, M.ANT. 1; 16 
(pirtăbw). ` 
. Pintéo-@ (seul. prés. el impf.) c. 
pinto, Hnr.4,188; 7, 50, ete.; Born, 
Ant.181,A7.239: Tuc.4,95; Eur. Her. 
150; PLAT. Tim.80a, elc D Prés. 
3pl. ion. fimredor, HoT. 4, 94; impf. 
ton. éppinreov, Hor. 8. 9. | 

Punréc, M, óv, jeté, lancé : pópoc, 
Sorn. Tr.357,mort d’un homme qu'on 
lance (du haut d’un rocher) (vb. de 
pirtw). 

into (impf. Eppimrov, f. Glen, 
ao. ëppipa, pf. Éppipa [i]; pass. f. 2 ` 
IER ao. éppipünv, ao. 2 éppi- 
av IT, pf. Gromper, Go nt. tppip- 
pny, f. ant. éppibouo) I ér: 4 jeter, 
lancer : dloxov, IL. 23,842, le disque ; 
xepauvv, Po. P. 3,101; B&n, Där, 
Leg.795c; Mo, Ansrr.Nic.2,1, Yan- 
cer la foudre, des traits, une pierre ; 
P. Tyè dré Pad, IL.15,23; dd mop- 
yov, IL. 24, 735, lancer qqn du haut 
du ciel, d’une tour; 6. tt årò čo, On. 
9,398,lancer age ch. loin de soi: ġ. 
Tw ée Téprapoy, [z.8,13; Escnr. Pr. 
1051; Prat. Phæd. 113e, jeter qqn 
dans le Tartare ; 6. tt rpdç tt, On.f1, 
592; Escur. Pr. 992, jeter une chose 
contre une autre ; $. tu mi Cut, Escuz. 
Pr. 1043; Ent tiva, Luc. Coñv. 44, je- 
ter qqe ch. sur qqn ; 6. dhévas siç où- 
pavôy, Eur.flel.1096, lever vivement 
les bras vers le ciel; mérpov €. niv, 
Eur. Bacch. 1095, lancer une piorre 


| pis 
sur qqn: $. rond Tpôs métpav, SOPH. 
Tr.780, lancer qqn contre un rocher; 
- två xat métpas, Don. TT, 1480; Ach 
Tévpas, Dt Bom. 28. lancer qqn du 
haut d’un rocher ` p. ÉauTôv Ad té- 
pas, Escut. Pr. 748; xatà xpnav&v, 
Tac.7,44, etc. se jeter d’un rocher; 6. 
£aurôv yõovi, Sorn. Tr.789; È. sts Tv 
Od\uocav, HDT.1,24; DÉM.883,27, se 
jeter à terre, dans la mer; giç tobs To- 
Aspiouc, DH.5,46, se jeler au milieu 
de ennemi ` abs. €. Éavtôv, se préci- 
piter en bas, se donner la mort en se 
jetant en bas, XÉw. Cyr. 3, 1,25; en 
parl. de malades, ÿ. tavtóv, se jeter 
de côté et d'autre dans l'agitation, 
Geo. 500,9: fig. ġ.Twà fe TÒ buede, 
Escut. Ch. 913, précipiter qqn dans 
lemalheur; p. Éavtôv ge EkTidag dré. 
pous, Pur. l'hem.24, se laisser aller 
à des espérances sans issue; ÿ. Ad- 
vous Toaxeïs, Escu. Pr. 319, lancer, 
proférer des paroles rudes; ġ. veuvias 
Adyous ës twa, Eur. Alc.683, lancer 
contre qqn des paroles téméraires 
-(ditt. de jeune homme); $. äpès 
?Axouots, Eur.Tr.729, lancer des im- 
précalions contre Les Grecs]]2 laisser 
tomber: 5. x\%pov, Prar. Rsp. 617 c, 
laisser tomber, jeter le surt; ÿ. tôv 
rpôc Apyetous”"Apn, Eur. Ries Ai, 
risquer la bataille contre les Argiens; 
6. xivèuvov, Eur.Ino fr.14,7; courir 
un risque, s'exposer à un danger || 3 
p. anal. rejeter: ÿ. zé ¿x ys, Sorn. 
0.R.1486, rejeter qqn hors du pays, 
le bannir ` 6. Éaurôv ¿x x0ovde, Sorn. 
0.R.1290, s’exiler || 4 rejeter, aban- 
donner, ace. Soen. Ph.265; particul. 
exposer un enfant, Sopr.O.R.719; je- 
ter, en parl. de cadavres ` 5. Aëtoe 
xdveooiv, AxTH.8,2/3, jeter un cada- 
vre aux chiens; au-pass. Born, A7. 
. 817; abs. être abandonné, être gisant, 
PoL.5,48,2; Srr.f Macc.9,36; Dr. 
Galb.28 115 jeter, lancer au loin, se 
débarrasser de : tù iuétia, PLAT. 
Rsp.AT4a, rejeter ses vêtements ; tà 
önha, XEN. Cyr. 4, 2,82; Prar. Leg. 
944c, jeter ses armes; Thy domida, 
Escan. 117,2, jeter son bouclier; p. 
opp. à dno6e6knxévar, Lys. 117; avec 
-idée de mépris ou de dédain, Sorn. 
Aj.1971 [ET intr. se jeter, se préci- 
piter, Ze mévrov, Tuan. 175; sig vu 
ÜdAacaav, Xin. Cyn.9,20, dans la 
mer; fig. èv mévôet, Eur. Hel. 1311, 
s’abandonner à la douleur | D 
Act. impf. ier, pinrooxov, IL.15,283; 
Hës, Sc.256; Orrn.fr.16,8, et pints- 
oxov, Nic. fr.26. Ao. poët. Spe, 
Anton 18 Dok: Moscu.3,32; ou ipa, 
11.8,378; Hés.T'h.868; 3 sq. Épubev, 
Ho, Merc. 79; part. dor. pibois, Po. 
P.1,45, Pf.8 sg. Éppiwe[t] Op CA. 
350. Pass. f. 2 puphoopat, Pror. C. 
Gracch. 3. Ao. 2 poét. Zpiem [i] 
AnTH.12,234. Pf.poét. Géemuot, Po. 
fr.314Bgk. Moy. ao. poét. bubéuny, 
KE (R. Fo, jeter; cf. all. wer- 

en). 

is, pivés (ll nez de l’homme, 
IL. 5,291; On.4,445; HDT.3,154; AR. 
Pax 21, etc.; Enay twà ths ġwos, 
Luc. Herm. 72, conduire (litt. tirer) 
gqn par le nez; au pass. ÉAxecûou ths 
Guide, Luc. Herm. 68, être mené par 
e nez, elc.; nez des animaux, d’où 
museau, mufle, groin, ete. Hom. ete.; 
lur. ai five, les narines, IL.14,467; 
16,803; On.5,456, ‘elc.; Hés. Se, 267; 
Sopu. AJ. 918, ete. || D Postér. 
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[éiv-] Arm 27, 418. Dans les inser. 
alt. sg. pis, non lv, CIA. 2, 835, c-l, 
89 (820/317 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 113,11 (apparenté au sscr. ghrâ- 
nam, cf. piv). 

fiokoc, ou (ò) coffre, ANTIPHAN. 
(Com. fr. 8, T2); DL. 5,72 (cf. lat. 
riscus). : 

teh, fs (A) [i] e, ptbus, Lvc.285, 
1326. z 


“Prpóvog, ou (ô) [I] Rhiphonos, 
chef des Centaures, Noxn.14,189. 

pi, piunés (à) [ix] natte de ro- 
seau, claie, On.5,256; Hor.4,71; Ar. 
Pax 699; Poèr.(Pcur.M.405 bi: Luc. 
Herm. 28 (p. oxpi, cf: lat. scie- 
pus). 

typar, inf. ao. de pirtw. j 

Glb-agmne, 1506 (6, à) [Y] lâche 
qui jette son bouclier pour s'enfuir, 
Àr. Nub. 358, Pax 1186; PLar. Leg. 
944b (ġintw, &oris ` cf. cants). 

fip avyxny, xevos (ó, à) qui rejet- 
te ie cou en arrière, fier, superbe, Pp. 
fr. 224 (pinto, aòxhy). 7 

Gite, ee (h) 4 act. action de je- 
ter, de lancer, PLar. Leg. 813d; 
Ansrr.Phys.7,2,8, etc.; p: anal. au 
plur. pipes éuudtov, Prur.Syil.85, 
coups d'œil qu’on lance [12 pass. le 
fait d’être lancé, Prar. Rsp. 378d; 


Joint à mtor, Pur, Lyc. 2, etc. 


(irto). 

pupokivõuvevoia, ag (à) [5] té- 
mérité, Dro, Tetr. p. 182,15 (pupo- 
xivõðuvoç). f 

puporiwôvvéo-& [5] se. jeter au 
milieu du danger, DC.66,8 (prpoxiv- 
dvvoc). "à 

` pubo-kivôuvoc, ée, ov [5] qui se 
jette au milieu du danger, aventu- 
reux, téméraire: en parl. de choses 
(entreprise, ele.) Xin. Mem. 1,3, 9; 
en parl.de pers. ALCPIR.8,52; Anert, 
1,66; tò pupoxivõuvov, Apr. Civ.5,84, 
audace, témérité (ġ. xivðvvos). 

"Gubosuoëüveoe [5] adv. lémérai- 
rement, App.Civ.1, 108. 

Étpo-Aoyto-â, jeter ses paroles 
sans réflexion, Po. 12,9, 5; 32, 6,8, 
ete. (birtw, hoyos). | 

fip-omoc, og, ov, qui jette ses 
armes, lâche, Éscuz.Sepé.315 (pinte, 
Zog). e | 

prpobBauia, oe (h) regard 
qu’on lance, regard passionné, AxN- 
DRON. Ruov. de Pass. p. 743 (bubd- 
Oo oc). l 

ftyp-ópBauoc, ou (6, à) qui fan- 
ce des regards passionnés, PTOL. 
Tetr.38, 141 ($. 6p0aruos). 

fipo, fut. de pintw. 

pot, v. poh. 

Goée, ëäee (h) [%0] coulure, mala- 
die de la vigne, Tu. H.P. 4, 14, 6 
(tw). l 

poyrrko-&, c. péyro | D> Mf. 
dor. Soyu, Erich. (Gacn 1. 

Goréce, où (ó) meule de blé, d'où 
magasin de grains, Epica.(Pozr.9,45) 
(lat. rogus). 

foyxaou6c, où (6) ronflement, 
Gaz.2,61 D boyxd£w ; cf. poyxiáw). 

podäkivov, ou (tò) [ži] brugnon, 
fruit, A.Tn.7, 323. 

podaés, ń, óv [à] c. podrvos, Oper, 
C.1,501 dout. 

poS&vn, ns (à) [à] fil tissé, Barr. 
4183 podavdc). 


“PoôévBeroc, oc, ov, de Rhodan- | à 


thè, AnTu.5,237 (‘PoddvOn). 
“Poë-&vôn,ns (à) Rhodanthè, litt. 


‘Poôon 


«fleur rose », f. AnTnr.5,218,237; 41, 
64 (b6dov, &vloc). 

poôavéc,r,ôv [à] souple, flexible, 
IL.18,576 (R.‘Poë, de la R. indo-eu- 
rop. Vrad, être flexible). : 

“Poôavos, oô (ô) [à] = lat. Rh- 
dänus, le Rhône, fl. de Gaule, Anert, ` 
Meteor.1,13; Puur.Mar.15, ete. 

.Podéa, ac, seul. par contr. foôñ, 
ñc (à) buisson de roses, ARCHIL. fr. ‘ 
29 Bok; Tu. H. P. 3,18, AIS Jon, 
poòén, A Dn. 2090 (6680). 

Goiéeoogt, v. podoc. 

Goëén, v: podéo. | 

“Péêeia,as (DI Rhodeia, fille d'O- 
kéänos et de Téthys, Hu. Cer. 419; 
Hés.Th.3851 (p6dov). 

Éod-£karov, ou (tò) huile ou essen- 
ce de rose, GaL.14,545 (6. ëħatov). 

p68eoc, a, ov : À de rose, Eur. 
Hel. 245, Med. 841, ete. || 2 fail avec 
des roses, Nic. 47,155 || 3 qui a la cou- 
leur d’une rose, AnrH.6,102; Noxn.9, 
296 (G68ov). 

fos, v. podea. 

“Péôn, ns (à) Rhodè, f. Noan 24. 
223; Anrn.7,575, ete. (podov). 

“Poôta, oc (ù) v. ‘Pédtoc. 

“Poêtaxés, ń, óv; de Rhodes, 
STEPH, (Com. fr. 4, 544); Ansrr. fr. 
105; STR. 619 (Podtoc). b 

“Poôlavos, n, ov, de Rhodes 
Diosc.8,/01 (‘Pdètoc). 

“Poëtés, &ôoc (DI [%8] sorte de 
coupe fabriquée à Rhodes, Dn. 
(Com. fr. 4,877) (‘Po8oc). 

foôibo : I inir.: 4 avoir le parfum 
d’une rose, Diosc.f,12; Arx.677 e [| 2 
avoir la couleur d’une rose, Geor. 14, 
46,2 || II fr. parfumer de roses, Tu. 
Od.4T (b58ov). 

óðwog, n, ov [ï] fait de roses, 
Anacr.fr.95; Tu.Od.20, ete. (p63ov). 

pédros, «,.ov, de rose, Diosc.4, 45 
(podov). 

1 “Póðtog, a, ov, de Rhodes, rho- 
dien, IL.2,654; 7,57;h "Doäio, 'Tuc.®, 
44, Vi. et la contrée de Rhodes; oi 
‘Póðtot, Tuc.8, 44,55; Xén. (ell 1.8. 
19,etc.les Rhodiens {Ð> Fém. oe, 
EL. V. H.1,28, ete. (‘Pooc). 

2 “Póðtog, ov (6) Rhodios, f. de 
Troade, lu. 12, 20; Hés. Th. 341, 
etc. 

“Pod-innn, ns (h) Rhodippè, lir. 
« jument rosée », f. Ar.Lys.870 (6o- 
ctos, iToc). É 

focis, doc (à) [à] pommade ou 
poudre de senteur à la rose, Drosc.f, 
131 (Bé80ov). 

poditns oîvos (ò) [T] vin parfumé 
de roses, Diosc.5,35 (p08ov). 

“Poêoyoüvn, ns (à) Rhodogune, 
n. de f. perse, PLur.Arlax.®T, ele. 

-poôo-békruhoc, oe, ov Il aux 
doigts de roses, ép. d'Eos, 11.6,775; 
On. 2, 1; d'Aphroditè, Cor. 98 (ÿ6- 
Gov, à.). 

foSo-B&pvn, ns (h) laurier-rose, 
arbrisseau, Diosc. 4, 82; Luc. Ae, 27. 
(6. Ségvn). 

ÉoS6.5evdpov, ou (tò) c. le préc. 
Diosc./,82 (p. Sévôpov). 

oost, de, és, semblable à 
la rose, Mus.114; Antu. 15,40 (ÿ. ei- 
doc). ; 

Podéerc, ózooa, deu : À de rose, 
1L.23,186; Eur. I1.4.1298; fig. Anen, 
5,81 112 teint en rose, Axrx.6,250 (éd. 


ov). 
“Poëoôn, ns (à) Rhodoë, v. de lIn- 
de, Nonn.26,50. 


faðókiocog 


ĝoĝóé:ktogog,; gu (6) lierre-rose, 
Tucr.5,131 dout. (à. xicooc). 


“Poôá cisa, ag (à) [5] Rhodo- |" 


. kleia, f. Antx.5,96,73,74 (6. x\ëoc). 


foëd-koNnoG, og; ov, au sein de 
rose, Poèr.{(Sros.Ecl.1, 174) ($. x6X- 


To). 
foðó- padov, v. poddgnhov. 
foðó-ueht, teog (rò)| čr} miel rosat, 
Dpm 63 Matth. (ġ. péh). 
fo86-unAov,aù (ro) pomme-rose, 


fig. c. à d. joue vermeille ou fraîche 
comme une rose, Tacr.28,8||2 confi- 
ture de coings et de roses, A.TR,1,8 


IZ Dor. podduohov [&] Tacr.l.c. 
(B. mihov). RE 
fodo-uuyrs, de, ée [*] mélangé de 
roses, CLÉN.285 (6. miyvuu). - 
óðov, ou {rò} 4 rose, Hu. Cer.6; 
Tuen,537,ele.; Po.F.4,34; Hpt.8,438; 
Am: fig. pádu w stpnxas, An.Nub. 


910, ce sont des roses que tu me dis 


là, e. à d. des choses délicieuses |] 2 
p. ext. jardin de roses, Cor. 348; fig. 
Paérécr, (Com. fr. 2,299) [| > 
Bol. Bpdèov, Sarpa, fr. 68 (19) Dok 
(cf. lat, rosa). | 

God TAYUG, V. Hoddrnyus. 


Goiäéenkoe, og, av, au peplum 


de roses, Q.8m.2,608 (ġ. mémo). 
“Podënn, ge (à) Rhodopè : 1 mn. de 


f.: å Océanide, Ha.Cen.422, ete. HI 


autres, ANTH. à, 86, eic.; Luc. Salt. 
51 |} IT chaîne de mt. en Thrace 
(auj. Despoto, sel. d'autres Rodope) 
Hor. 4,49; 4,816; Tue. 2,96, 98, etc. 
llr Dor. ‘Poëdra jä] Tuer. 7. 77; 
ANTE. 7, 493. 

`: Polénnxuc, YG, V, gén. ege, aux 


/ bras de rose, Ha: 34,6; Hés.Th.247, 
‘251; Sapp. fr. 69, ete. U X> Dor. 


poðónaxuç [&] Tuor. 2, 448 (6. së. 
ve) 


s). | 
Zoé mg Ou, o0g-ouc, oov- 
ouv, au parfum de rose, Parayy. 
(ArH,48 ch (6. rvéw). 
oôd-muyog, oG, ov [0] aux fesses 
roses, ANTH.9,55 (Ò. TÜY). 
pédoc, £oc-ouc (tò) seul. dat. 
pl. poét. bodéecot, c. podov, A.RK.8, 
1020. | 
“Péôoc, ou (à) Rhodos (Rhodes) 4 
"done la mer de Karpathos (auj. 
` Rhodis) IL.2, 654, 655; Pn.0. 7, 104, 


eier Escun. Pers. 891; Hor. 4,174, 


etc.; Tuc.6,4,etc.; Xin. Hell. 1,1,2, 


P096-opupoc, ge, ov [ŭ] aux ehe- 
villes, e.à d. aux pieds de rose, Q.Sn. 
4,137 (b. cpupôv). Í 

foôo-pépos, 06, ov, qui porte ou 
produit des roses, Spm. 3 Mace.8,17 
(P. épo). ` : , 

- “Poĝo-xápne (6) [ä} Rhodokharès, 

litt. « qui aime les roses, » Luc. Cat. 
17 (b68ov, yalp). ; | 

Poëd-ypooc-ouc, aoc-ouc, opv- 
ovy, qui à ła couleur de la rose ou un 
teint de rose, Anaor.ã3,82 Bok: Ope. 
H.1, 180, etc. (6. Xp9a). 

foëd.ypoc, wtag (5, Å) o. lepréc. 
Tucr.18,54 (p. xpos) ` 


x> 
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“Pod, oôc (à) Rhodô, f. Aerm, 
7,605.(poèov). ` S 

Geäou, âvoc (éi bouquet de roses, 
ANTH. 5,86 conj. (poèoy). 

“Pééov, wvos (ò) Rhodôn, R. 


PLur. Ané,81; Axe. 6,298, ete. (éd 


oy). 
poñovté, &s (à) À plant de roses, 


Crar. (Cam. fr. 2,82); Dim, 1954, 27 


112 buisson de roses, Tu. H.P. 2,2,1; 
EL.N.A.14,24 (bddov). 


poësvia, ac (h): ords, mets ap- 
prêté avec des roses, ATH. 406a 


(ġoãoy). 


: fod:@ntc, toG iè] adj. f.au vi- 
sage où au teint de rose, Nonn. 40, 


176 (b68ov, Gd), 

“Poô-ôntg (ñ) Rhodôpis, f. Hor.2, 
134,135; Pur, Pyth. ar. 44, ete, (v. 
le prée.), 


pod ondes, 66, óv, €. Geoäfiae, 


Diose.5,480. 


for, Oe (A) écoulement, d'où : À 


courant d’un fleuve, IL. 2, 869; 3, 5, 


etc.; ATT. || 2 écoulement d'un liqui- 


de, en gén.: aiuaros, Eur. Suppl. 
690, écoulement de sang; éumékov, 


Eur. Cycl. 123; Bacch. 28t, jus de la 
vigne, vin |j 3 fg.: tréwy, Po. I. 7, 
26, paroles qui coulent, qu’on pro- f 
nonce; flux de la matière, cours du 
temps, eto. PLAT. Theæt. 142 ei au 
plur, Po. N.11,61; 0.2, 62 1| 


Dor. pad, Po.N.14, 46 (péw). ` 
poBéo-&, gronder comme les va- 
gues, Escut. fr. 821 Dind.; Sorn. 
Ant.259; a, Zorn, Ant. 290, gon- 
der ou murmurer contre qqn (660oc). 
` poBéde : À ‘ramer avec‘ bruit, 
d'où se livrer Ss une vogue ou nage 
accélérée, Crar.(Com.fr. 2,176); An. 


fr. 60 Dind. HU 2 manger avec bruit: 


comme les porcs, Ar. Aeh. 807 (ëo- 

let 68 [è] adj.f. | 

__ obrá; ëëne [%8] adj. ge ġó- 

dde, Escus. Pers. 396. j 
óðtov; ov (tò) v. le suiv. 

É6B10c, oG, ow: 4 qui gronde com- 
me les vagues, d'où bruyant, en 
pari. des vagues, On.5,419; Eur.LT, 
1133, etc.; tò poluoy, bruit des va- 
gues, d'où bruit impétueux, Escur. 
Pr. 1048; Eur. L.T: 426; Tuc. 4, 10: 
parlicul. vogue ou nage accélérée, 
Zon An. Eg. 546; au pl. vagues qui 
se brisent, Sors. Ph. 689; Eur. Cycl. 
17; p. anal. qui mange bruyamment, 
en parl. des porcs, NumÉN. (Ar. 
827a)l}2 p.suile, véhément, impé- 
tueux, en parl. d'un cheval, Jos. 
B.J. 6,2,8; cé 6obtoy, mouvement 
impétueux, impéluosité, choc des ra- 
mes, Der. (Suip. oe Gdâuoc); d’une 
troupe de cavalerie, DH. 6,79; fig. 
Luc. Fox. 419 et 55; narticuk. bruit 
d'applaudissements, An Fo. 546; en 
gén. tumulte, Eur. Andr. 20961 
Fém. o, ANTH.9, 32; 10, 2 (d@oe). 

BóBoc, ou (d) Í bruit de chosés qui 
se heurtent, CLÉw. 422; d'où par- 
ticul. en parl. de bruits divers (va- 
gues, voix,eéc.)4 bruit de voix, Esens. 
Pers. 402 || 2 bruit d'ailes qui battent 
Pair, Oer. H. 5, 47|} 3 p. ex. bruit tu~- 
multueux, d'où impétuosité, Hés. Q. 
2221 H sentier escarpé, Nic. Th. 672. 

port, Ge (h) t grenadier, On.7,115; 
11,589; Tu, Col, 34; PrLur.M.4173a [[2 
grenade, Hu. Cer. 373,442; Hor. 4, 
143; 1,41; EscnL. fr. 348 Dind.; Ar. 
ue 506; Prat. Leg. 845h,eto. [| X> 

on. pouf, Hu, Hor. oe, ` 


ñor 

foia, ae (à) courant d'un fleuve, 
Hec.414, 54 (péoc). 

Pots, &ôoc [40] adj. f. qui coule, - 
d'où: 1 subst. à 6. écoulement, ARAT, 
Cur. m.ac. 2,9; On, 693 foiàs wå- 
xwv, Ta. H. P. 9, 12, 4, coquelicot, 
litt. pavot qui coule ou $'effeuille fa- 
cilement (bé). ë 

forbsto-® (seul. prés. ef ao. 
AE aa) I inir. grincer, siffler, 

ù : 4 engloutir en sifflant, en 
parl. de Charybde, On. 12, 106; ef. 
Trac. (Eus. P.E. 4450); Aug, 7, 636 
112 jaillir en sifflant, Lyc. 247 UD r. 
agiler avec bruit, aco. Escur. Kum. 
404 (potGôoc). = Ë 

Bo Bän ëénu, ado. c. poitnôeu, Q. 
Su. 5, 881. Ae i 

foiéônatc, eme (À), sifflement, 
Eur. F.A. 1086 (a6èé). 

fot6doc, ou (6) bruit retentissant, 
Soen. Ant. 1004; Ar. Nub. 407 (cf. 
pot£os). i 

foiĝáprov, ou (tò) [ă]} sorte de mé- 
decine, Aér. 2, 68 (dim. de Goiënct. 

foiâiav, att. foiôtov, ov (tò) pe- 
tite grenade; Méx. (Com. fr. 4,412); 
DS. 4,33 (bod). 

forëatos, a, av, €. portéets, ORPH. 

P. 28. ` 

poičacge, v. pokéw. 

Boéra- A (f. inus., 40. éppolénoa, 
pf: inus.; pass: pt. g. pf."éppoith- - 
og) À grincer, siffler, IL. 40, 502; 
Hës Th. 835; À.Rn. 4, 429; avec un 
acc. Orp. H. 4, 563112 voler à travers 
en sifflant, d'où traverser d'un vol 
impétueux, «ec, Luc. Am. 22, ete. |] 
Moy. traverser d'un vol impétueux, 
Lvé. 4426; Ant. 44,106 IS Act: 
impf. 3 sg. SCh poer, A Dn, 4, 129. 
Impf. itér. à sg. bolfanxe (var. 
-£0x€) Hés.Th.885. Ae poët.potlnaa, 
IL. 10, 502 (bot£os). `" , 

porënôt, adv. c. le suiv. Nic. Al. 
182, 498, E | 

porënôéu, adv. avec un bruit sif- 
flant, doit aver impétuosité, Nio. Th. 
556; Lee, 66 (pot£oc, -dov). 

pounete, neoox, fev, sifflant, 
bruyant, Noam, 6,191 (boïoc). ` 

poiënquo, atog (tò). sifflement d’un 
corps qui fend l’espace, d'où mou- 
vement impétueux, impétuosité, Ar. 
Av. 4182; Luc. J. ire, 4, ele. (bou 
éw). : Dar 

Poilnotc, seg (io, le préc. 
e pa. 49,48. de 
Pouënrop, oppe, adj. m. sifflant, 
Onpa 584, Rntéc). 

foitog, ou (ó) Í bruit intense, 
d'où : À sifflement (d’un trait, IL. 16, 
864; du vent, Pcur.M.18b; d'un ser- 
pent, A bn, 4, 138, 1543; d'une flûte 
de berger, Op. £, 315) |] 2 battement 
d'ailes, EL. N.A. 2,26 13 bruit sourd, 
grondement. d'un courant, Be. N.4. 
17, 47114 bruit ronflant, ranflement, 
en parl, de la prononciation de 
certaines lettres, AnsrT. Aud. 85; 
particul. de la lettre p, DH. Camp. 
14 I| D p. suito; fig. impétuosité, 
Pror. Mare. 45, Demetr, 21. 

1 patho, seul. moy. potopa e. 
Ge éen, JawBL. Myst. 103. 

2 bfoibuw, conduire à l’abreuvoir, 
acc. Hippiarr. 220 |] Moy. avoir un 
flux de ventre, STR. 673 (doc). 

poibbôns, ns, sg, bruyant, d'où 
impétueux, Peur. M. 823c (potos, 
—mëael, 7 | 

fon, v. poid. 


foikoz dns 
-potko-ciènc, We, Ge, de forme 
courbe, Ga, 18, 1 et 587 (foros 1, 
sidoc). g 
` Lëotsée, ñ, áv, courbe, recourbé, 
Tucr .7, 18; particul. cagneux, AR= 
cuir, Aë: Hec.Mochl.858; ro Å. ARSTT. 


Soph. el. 31, 3, jambes cagneuses ; | 


cf. bus. . 
 Zëeueée, ý, óv : 4 mou, débile, 

Hro. 292, 36; fig. périssable; passa- 
ger, Naz. Carm. iamb. 34, 52 qui a 
le flux de ventre, Diosc. 5,48 {paas}. 

“Poîkos, ou (éi Rhækos :4 Cen- 
taure, CaLL. H. 8,221; Eu. V.H. 48,1 
Hä architecte de Samos, Hor.8, 60, 
ete. 

Bous ëne, nc, ec, c. porxoetdc, 
Hro. Mocht. 856 (pods 1, -wdnc). 

péivos, n, ov; de grenadier, Axon. 
(Cram. 8,226) (potd). 

"Pooéäene (6) Rhæsakès, Perse, 
Pcur.Cim.10, Alex.16,eto. 

poiskos, ou (ò) petit gland en fors 
me de grenade au bas de la robe du 
grand-prêtre des Juifs, Lycox. (DL. 
5,72); Ser, Eg.28,29; Jos. A.J. 8,7,4, 
ete. (paid. 7 

“Poureute, doc [40] adj, f. de 
Rhoteion, A. Bn. 4, 929, ete. (‘Poi- 
tatov). : À 

“Poiterov, ou (tò) Rhæteipp : 4 
promont. de Troade (auj. Intepeh) 
avec une y. du m.nom (auj. Paléo- 
Kastro près du village \t-ghelmes), 
Hor.7,48; Tuc.4,59; 8,101; XéN. Hell. 


1,1,2,elc.|12 lieu d'Arcadie, Dr. 


Cen. 2e. Van DÉI adi. f 
“Pournis, tpg [] adj. f, c. 
“Pouretde, ANTE? , 146; D. Ba, 5, 656. 
foina oluoc (ó) vin de grenade, 
Diosc, 5, 34 (pord). 
-“Porkaia, oe (à) Rhokkæa, surn. 


d'Artémis en Crete, Er. N.A. 12,22; 
1 


f opbnåóv, adv. comme une tou- 
- pie, Man. 4,108 (bdu6oc, -dov), 
poubnenñc, où, adj. m. qui tourne 
en rond, Onpn, H. 30, 2 (*ġopbéw de 
pdu6oc). i 
Goubcée, n, óv, qu'on fait tour- 
noyer, ANTH. 6, 219 (vb. de * pauGéco 
de Gduëoc), 
fouBo-stôns, ne, és, qui a la 
forme d’une toupie, ou, p. suite, d’un 
losange, rhamboïdé, Hpo, Art. 802; 
Bop, 78; Hécis, (Aru: 408a), ete, 
subst.r pouGoaÿés, Phor, Thes. 27, 
monument en forme de losange, à 
Mégare (béuos, aidoc). 
Gëf, all. füubos, ou (6) A 
lout objet de forme circulaire ou 
tournant: F toupie, Eur. Hel. 1352; 
` ANTH. 6, 809 |] Il rouet de magicien, 
Tucr. 2, 80; Luc. D. mer. 4, 8 |} HI 
timbale, sorte de tambour, Fur. 
(Com. fr. 2,459); Ar. fr. 288 Dind.; 
Droe, (Arn.636 a); A Dn 4, 1139, ele. 
ILIV p.anal. avec la forme losangée 
d'ung toupie : 4 losange ox rhombe, 
.e. à d. parallélogramme oblique, p. 
opp. à ropoh ah ärgouige, perallé- 
.Jogramimne rectangle, 4. de math. 
Anert, Mech.23,4; Euch, Def, 1,82 | 
.2 turbot, poisson, Nausier. (ATH. 
330 b); BL. NA. 14,811 3 bandage ọn 
forme de losange, Hec. Of. 742 |] B 
mouvement rapide et circulaire, Po. 
J. 4,81 ; Eur. fr.596 Nauck|| G act. 
.action de faire tourner ou tournoyer, 
.doù tournoiement, Dn O. 18, 184 
(ipw). : 
“Réu6o6, ou (6) Rhombos, gne. n: 
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de l'Hèbre, $ de Thrace, Dar. Fluv. 
4,1 (v. le préc). | 

_fauBé«w-@, laçonner en forme de 
losange, Hérox Bel. 137, 9 (bôu- 
60ç). . ne 

PouBéônc, nc, ec, c. popbosidhe, 
Puur. 41.715 © (bou6oc, -wônc). 

ÉouBoréc, €, óv, fait en forme de 
losange, Cacrnix. (ATH. 205d); Jos. 
A.F. 12,2, 10; Arm, 6, 111 (vb. de 
pouów). 

pépua, oppe (Tò) C. pévnua, GAL. 
Les. Hipp. p. 554.. E 

foupata, ac (à) large sabre à deux 
tranchants, à l'usage des Thraces, 
Puur. Amil. 418; deiten gén. sabre, 
épée, Srr. Gen. 3, 24, eto.; fig. NT. 
Luc.2, 85, ete. RE 

péoc-poûü, féou-fad {é) écoule- 
ment, d’où : 4 courant d'un fleuve, 
1L.46,151, gte., ou de la mer, On.12, 
204; Eseni. Pers.732; Tuc. 1,54; xatù 
péov, On. 5,227, 461; HDT. 2, 96; xp. 
péov, Ir, 28.29. en suivant le courant; 
fig. xorà Going, Dan. Ben, 4920, e, à 
d. sans obstacie, heureusement || 2 
courant d'humeurs, parficul. flux de 
ventre, Hec. Aph.1955; ou flux mens- 
truel, Ansrr.H.A4.2,19,111| 8 courant 
d'air, Euréo. 356 ; de fumée, Pn.P.1, 
48 || 4 fig. cours rapide, mouvement 
impétueux, Puar. Erat. 414d (pw). 

Goée, v. jobs 2. f 

ponáàtrov, ou (Tà) [ă} dim. de po- 
rakoy, ATH. 489b. ` 

fonakiouée, nû (8) [à] éreclion 
du membre viril, An. Lys. 488 (* ġo- 
Taho de porahov). 

fonoho-s1ôns, 6, Ze [à] qui res- 
semble à une massue, Diosc.3, 148 
(péradov, etôoc). 

pônaov, ov (tò) [à] I massue où 
bâton plus gros par un bout, IL. 11. 
559,561 ,elc.; en parl, de ta massue 
du € clope, On. 9,319; de la mas- 
sue d'Hèraklès, Sorn. Tr. 512; An. 
Ran. 47,495; particul.massue d’ai- 
rain, On. 11,575; p. ext. masse d'ar- 
mes, Hor. 7,68; Xén.Hell.7,5,801] H 
p. anal. : À verge, A Dr, 20119 mar- 
teau de porte, Xén. Heli e, 4,86 (pé- 
Tw). : - 

pondooc, ec (à) [à] épaissis- 
sement en forme de massue, sorte de 
maladie des cheveux, GAL, 2, 267 
(* ġonohów de prahov). 

fonaiotóg, ý, óy [à] fait en forme 
de massue, DC. 72, 48 *forakdw de 
pérækov). 

por, fc (à) 4 inclinaison, action 
d'incliner, de pencher, en gén. mou- 
vement de haut en bas, T.Locr.97e : 
Anert. Mund. 6 eie : partieul. incli- 
naison d’une balance : dtacrpégev 
thy porhy, Du, Cam. 28, fausser 
l'inclinaison d’une balance; à Zei 
Éxdrepa porh, Pos. 40, 47,40, l’incli- 
naison dans chacun des deux sens; 
au plur. à môkepos Aott Buer jords, 
PoL.1,20,7, la guerre penche, etc. |] 2 
impulsion de haut en bas, partieul. 
impulsion d’une balance, d'où fig. 
cause ov circonstance déterminante, 
moment critique : Gerda por, päh- 
Aov Ôë cé 0kov à túxn, DÉM.24,18, la 


‘fortune est la grande ou plutôt la 


seule cause qui décide de tout; ppal 
duvauets peydhus tàs Gomtäe roin- 
aay, soc. 69 c, de petitesinfluences 
ont déterminé de grandes décisions; 
Zu por roue xelpevoc, SOPR. Tr. 82, 
se trouvant dans cette situation gri- 


potoaoc ` 


tique ` êm puôc porc euer, Tue. 5, 
103, n'avoir qu’une chance à courir; 
rt oupëe porc, Eur. Hipp.1168, 
‘à la merci de la moindre impulsion: 
Bhémw do forás» À yàp” Gouvy 
et, 3. etc. Eur. Hel. 1096, je vois 
deux chances à courir ` il me faut ou 
mourir Ou, ele. ; porh pot Blov, 
Sopx, O. C.1508, le moment su prème 
de ma vie; xæpoð porh, Bas. ou 
simpl. omh, Gniys. un moment, un 
instant (cf. lat. momentum) || 3 ce 
qui détermine l'impulsion, poids: &s 
totos xal dl &vrianxüoo pon, 


EscuL,Pers..435, de manière à égaler.. 


deux fois leyr poids; poriv Eye, 
Dém. 154,48; ARSTr.Cæl. 2; 44, avoir 
du poids, n'être pas sans importance 
ou sans influence; où puxpév Tiwa 
abrév forhv stvor xal Tapévrwy xol 
drévrov, XÉN.CYr.4, 2,44, leur poids 
n'était pas petit, c. od, il importait 
beaucoup qu'ils fussent présents ou 
absents ` meydan ÉoTor porn si, ete. 
Isocr. 302 e, il importera grandement 

ue, ein," Tpôs zéu Dieu Hedi 
Suen orv, Ansrt. Nic. 1,4, avoir 
une grande influence ow une action 
décisive sur la vie (péri). 

pforiKkés, ń, óv, enclin à, avec 
æpôc et l'ace. A. Can. 427 dout, (bé- 
TO). š 
 OTTÓG, M, Óv, c. popntós, Gar, 


Les, Hipp. p. 554. 


féntpov, ou (tò) objet qu’on laisse 
tomber avec force ou sur lequel on 
frappe avec bruit, d'où: 4 marteau 
ou anneau de porte, Eur. Fon 1612; 
An. fr. 103; Lys. 103, 16 1 2 bâton 
formant la détente d’un piège, d'où 
piège, Arcmiz. fn, 180 |] 3 Massue, 
Eur, Hipp. 1172 |] 4 tambourin des 
Corybantes et des prêtres de Cy- 
bèle, Luc. Trag. 36; Anta. 6, 74; 
p. ext. tambour, Pror. Crass. 23 
Gëzoal, | 

poodtov, ou Loi = lat. rosatum, 
vin rosat, GAL. 44, 268, 12.. | 
“Povbikov, ovog (6) = lat. Rü- 


pe 


bico, ōnis, le Rubicon (auj. Pisa- ` 
tollo) euve marquant la limite en-.. 


tre la Gayle Cisalpine et l'Halie 
propr. dite, Draut. Pomp. 60, etc. 

fRobBproc, ou (ô) = lat. Rubrius, 
n'd'h.rom. PLor. Cato. mi. 9,62,63, 
ete. : 

“PoÿAoc, ou (6) — lat. Ruilus, 
n. d'h. rom. Puur. Fab. 1. 

“Pouutäix, ag Di c. ‘Poupiva, 
Dor. Rom. A. 

“Povuiva, ag (à) = lat. Rumina, 
divinité rom. Bus, Qu. Rom.. 57, 
ete. : 
"Bouuéhe (6) = lat. Rumina- 
lis (ficus) n. d’un figuier sacré à 
Rome, Puur. Qu. Rom. 87 (cf. le 
préc.). ` . 

1 poûc, v. fooc. 

26oûc (ô, ġ) 4 sumac (Rhus cofi- 
nus ou coriaria L..)arbrisseau, Dec, 
572, 103576, 27; Tu.H.P.2,18,5, etc; 
1,2 fruit du sumac, SoL. 43; ANTI- 
Paan. (Com. fr. 8, 78) I-> Seul. 
aux cas suiv.: nom. Hec. 426, 51; 
gén. pods, Diosc.f, 147; ou Got, Hpc. 
572, 10; 576,27; Tu. H.P. 3,18, 5; 
dat. Got, Dorion (Aru. 809f); ace. 
pov, Bei, A8. | 

“Poûc (6) Rhous, v. de Mégaride, 
Puur. Thes. 27, v. oc. i 

 oúcatog, a, ov, C. poiaiog, 
PaL. 52. ` 


 Gouolte 


pouoilo, être roussâtre, Grop.11, 
$3,1 (boboros). 

poüatoc, 06, ov, roux, roussâtre, 
Diosc. 4, 133. 

“Poborkoc, ou (éi = lat. Rusti- 
eus, n. d'h. rom. Drot, Curios. 15, 
ete. e $ 

“Povottog, ou (6) = lat. Rustius 
ou Roscius, n.d’h. rom. PLUT. Sert. 
32, ete. ` 

“Pourtiktos,ou (6) [ri] = lat. Rüti- 
lius, n. d'h. rom. Pur. Mar.28, ete. 

“Poutia, oe (à) = lat. Bola, 
n. de f. rom. Luc. Alex. 89. 


“PoutuAlavée, o0 (ô) fă] Rütillia- |. 


aus, 2. C'h. rom. Luc. Alea:.4,ete. 

“Poupivtavéc, où (ô) [iv&] = lat. 
Rüfiniänus, n. d'h. rom. ANTH. 11, 
358.” 

“Pouivrov &\aoG (tò) [tv] le bois 
sacré de Rufinius, ANTH. 9, 656 (cf. 
le suiv.). 

“Poudivioc, ou (ò) = lat. Rüfi- 
nius, n. C'h. rom. Antu. 7,700 (cf. 
lesuiv.). 

‘“Poupivos, ou (6) = lat. Rüfinus, 
n. C'h. rom. Puur. Syll.1; Luc. Dem. 
54; ANTH. 5, 9, etc. 

“Poûpog, ou (ô) = lat. Rüfus, n. 
d'h.rom. Prur.T.Gracch. 19, ete. 

. *poévo, Zon. pupévo (seul. 
prés.)c. les.suiv. Hre. 465,4; 468,8, 
etc. 

popéo-& (seul. prés.) c. le suiv. 
Tutoru. Nonn. 145. , 

popéo-à (impf. Éppogouv, f. 
poyñow et poghoopat, 40. Zopp deeg, 


"nf inus.; pass. ao. Éppoyn0nv) I 


manger des aliments en pâtée ou en 
bouillie, p. opp. à Enpôv. orriov, Hec. 
V. med. 10.11 IT 4 absorber, avaler, 
engloutir : tt, Escur. Eum.261; Ar. 
Vesp. 812, elc.; Renee, (ATH. 58 a) 
goe ch: avec le gén. partit. : &xpd- 
tou, Luc. Lex: 5, avaler du vin pur; 
abs. avaler de la nourriture, XÉN. 
An. 4,5,32; An Fo at, ee: p. anal. 


. engloutir, en part. de Charybde, 


Ansrr.Meleor. 2,3,212 p. ext. dévo- 
rer, consumer, acc. Ar. Ach. 278, 


- etc.; en parl. du poison de la robe 


de Nessos, Sora. Tr. 1055 | X> 
Ion. fupéw [5], part. prés. pupéews, 
Hec. 5, 370 Littré; ao. éppôynoa, 
Hec. 5, 874. Moy. ao. inf. pupñoa- 
abar, Hec. 5,386 (R. ‘Po, avaler, cf. 
lat..sorbeo). : 

Gäng, atog (rò) sorte de bouil- 
lie, p. opp. à rópa, Hec. Aph. 1261, 
elc.; Arstr.Probl.1,37,2; TH.1gn.49; 
Prur.M.123d, etc. (bopéw). ` 

pobnuätiov, ov (tò) [X] dim. du 
préc. Dysc. Conj. 485, 28. 

fobnuatoône, ne, ec [à] qui res- 
semble à de la bouillie, Gaz. 6, 119 
Iëéeagpe, -wône). ` 

fébpnois,ews (à) action avaler, 


d'engloutir, ARStr. Meteor. 4,3,14 


lpogéw). ve 
pobnrtkôc,", óv, propre à avaler, 
àabsorber, gén. Gre. "07 (boyéw). 
fobntôc, ń, óv, qu'on peut ava- 
Es La 509 Dies 5,124 (vb. de 
popéw). . b 
Boyfée-A (seul. prés. el impf. 
épq.3 sq. pôxGer) gronder comme les 
vagues qui se brisent, On. 5, 402; 42, 
60; A. Bn, 4,995; Opp. H. 1, 298 (bG- 
xos), o 
fóyxðoc, ou (6) bruit des vagues- 
qui se brisent, Nic. Al. 890; Lyc. 402, 
696, ete. R 
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fobôns, ne, ec: I qui a un cou- 
rant, d'où : 4 au courant impétueux, 
Tue. 4,24; Ansrr. Mefeor. 9,8, 8; tò 
po&des, courant impétueux, d’où 
coulent des eaux (hauteur, ec.) STR. 
362; EL.N.4.14,24 |] 2 arrosé par des 


eaux courantes, Ansrr./J1.4.9,87, 9:. 


cf. Tu.C.P.3,3,4 i} II qui a un écoule- 
ment, d'où : À accompagné d’un écou- 
lement d'humeur, Hec. Épid.1, 943 || 
2 malade d’un flux de ventre, Hre. 
Aër.281 || IH qui menace de tomber, 
en parl. d'un fruit, Ta. C.P.5,9,10 
(dos, -wng). 

fous, adv. avèc flux de ven- 
tre, Cass. Probl. 6 (fowônc). : 

Doc, &vos (6) lieu planté de gre- 
nadiers, Ser.Zach.12,11 (pod). 

vadóc, ń, óv [č] À semblable à 
la diarrhée, P. Ee. 6,7 {1 2 sujet aux 
écoulements d’humeurs, GAL. 2, 396 
(Bud). 

PURE, arog (0),Jäxl 4 écoulement, 
d’où : À torrent formé parles pluies, 
Txc.4,96 | 2 ruisseau de sang, ArsTD. 
118-courant de lave ou de matières 
enflammées, Tac.8,/16; PLar.Phæd. 
111e, 113b; Arstt: Mir. ause. 38; 
Tu. Lap. 22, etc: |] 4 p. ext. conduit 
d'un liquide, Ansrr. H. A. 2, 13,3 

EW 


fués, áðoc [Xò] adj. des 3 gen- 
res : qui coule; subst. à 6. GAL.7, 12, 
larinoiement, maladie des yeux; ot 
buddss, Arsrr.H.A.4,8,29, ele.; EL. 
N.A.9,46, poissons qui émigrent par 
troupes||2p.exl.qui tombe : #umehoc, 
Geo. 5,89,4, vigne qui coule; Geif, 
Ansrr.Probl.10,63,cheveux qui tom- 
bent; p. anal : còpa, Arsrr.P.A.3, 
5,14, Corps qui s’affaisse, corps flas- 
que, mou (péw). 

fato, v. Goor, 
. fu-&xetoc, ou (6) [à] foule tumul- 
tueuse, d'où populace, Ar. Lys. 170 
(béw, åxéw dor. c. hyéw). 

fúbðnv, adv. c. Gë, Hipron. fr. 
26; Arstr:H.A.9,40,12. - 

fuyx-ehébac, avtog (ô, A) muni 
d'une trompe d’éléphant, . Ana. 14, 
204 (püyxos, ë.). 

fuyxiov, ou (tò) dim. du suiv. 
AR. Ach. 774; Taéormic. (Com. fr. 3, 
629). - e 

poyxes, sos-ouc (tò) I groin, Pub- 
RÉCR. CÉ ANAXIL. (Com. fr. 2,297;3, 
843, 344), ete. || TI p. ext. ou anal. : 
1 bec d'oiseau, Ar. 4v.348,364, efe 
Apart, H.A.2, 12,6, etc. I} 2 museau 
de chien, Tacr.6,30,eéc.|I 3 figure gri- 
maçante, ARAR. el Arcutpp. (Com. 
fr- 3,273, 2,715) (3w). 

úsnv [5] adv. avec affluence, en 
foule, abondamment, Crar.(Com.fr. 
2,206); Puur. Syll. 21, elc. (fée, 
-dnv). 4 
puôóv [č] adv. c. le préc. On.15, 
426 (Bo, Bou, 

fuzis, etox, év, part. ao. 2 de 
Dër, ë 

puèéo-@, grogner ou gronder 
comme un chien, irrité, Hermrer. 
(Com. fr. 2,888) (R. ‘Può, gronder; 
cf. lat. rudére ef rudis). ; 

účto (seul. prés.) c. le préc. AR. 
Ran.684. 

fùn, v. pw. 

fúnpa, atog (tò) sorte de gâteau 
de miel, GaL. 4, 526; 6, 492; cf. pópa 
el Geo, : 

fuvar, inf. ao. 2 de ġiw. 

f PunpeEvýS fe, és, qui est dans 


= 


pukävnois 

l'abondance, DP. 337; Nonn. 10,152 
(béw, &pevos ; cf. ebnpevéc). 

“punpevia, ion. punbevin, nc 
‘(à) abondance, superflu, Ca. Jon, 
84 (bunpevie). 

PuBuntiwkéc, h; óv, c. Gauftmede, 
Len fr. 8,2 dout. 

puBuilo, disposer à intervalles , 
réguliers, d'où : À marquer d’un mou- 
vement réglé et mesuré, rythmer, ca- 
dencer, PLor.M.850e; particul.t.de 
pros.scander, DH.Comp.238 || 2 avec 
idée de lieu, disposer suivant un or- 
dre régulier, Arsrr.Mefaph.11,10,8, 
eier Tu.C.P.3,7,9; fig. régler, arran- 
ger : TÒ TpdowToy, Luc. M.con«d.30, 
son visage; tv dru du, T.Locr.103d, 
son âme; tòv Piov pds rt, Luc.Pisc. 
30, régler sa vie en vue de age ch.; 
tà moduxd, XEN. Cyr.8,8,20; Dän, 
Phædr. 253b, diriger les enfants, 
joint à Gddoxev, Sexr.M.8,409; en 
mauv. part : trailer durement (cf. 
franc. arranger qqn) Escuz. Pr. 244 
ëufp dc), f 

PuBukée, M, óv : 4 qui concerne 
le rythme, Dor. M.1138 b, 114465} 
p. kéëts, DH.Comp.11, le langage ry- 
thmé, c. à d. la poésie, p. opp.à à Te- 
Ch, DB.Comp.11.1] 2 qui se conforme 
au rythme, Pcar.Pol.807 a ; 6. dän, 
DH.Comp.17; Dr M.1044c, hom- 
me habile à rythmer (buuoc). 

Bufto-euäne, We, Ze, qui a une ` 
sorte de rythme ou de mesure, DH. 
Isocr.2 (fuôpôs, eldos). SC 

Guft oe do, oe (à) action d'or- 
donner le rythme, de régler la mesu- 
re, Prur.M.1135c, etc. (fuôuomotcc). 

fvOuo-not6c, 66, óv, qui ordonne 
le rythme, qui règle la mesure, Prut. 


| M.1135 e (puôués, moto). 


Gufnée, où (6)[5, att. v) I mouve- 
ment réglé et mesuré, Anert. Probl. ` 
5,16; d'où : 1 mesure, cadence, ry- 
thme, Dan, Leg. 665a, etc.; différ. 
de pétpov el de äpuovix, Ar. Nub. 
638; Dar. Rsp. 397b, etc.; Anert, 
Rhet.8,1,4; Ev Gut, XEN.Cyr.1,8, 
10, etc.; Dar, Leg. 670b; petà pu- 
Ouoÿ, Tac. 5,70, en mesure, en caden- 
ce; particul. harmonie d’une pério- 
de, nombre oratoire, PLar.Rsp.60! a, 
etc; au plur. Isocr. 8319c; p. ext. 
chant ov air rythmé, Por. 4, 20, 6112 
p. anal. proportions régulières, or- 
donnance symétrique, juste mesure, 
Eur. Cycl. 398 ; Xin. Mem. 8,10, 10; 
Dar. Leg. 728e, etc. |] II p. ext. ma- 
nière d’être, d'où : À forme d'une 
chose (d’un caractère d'écriture, Hor. 
5,58; d’une chaussure, Hec. Art. 828; - 
d’un vêtement, Eur. Her. 430; d'un" 
plat, Xen. Mem 2. 20.20: d'une figure 
de géométrie, Escut. fr.72; de la con- 
figuration géographique d'un pays, 
DP.271, 620, etc.); syn. de oxyñua, 
Anert. Metaph. 1,4, 11, ete. || 2 p. 
suite, sorte, genre, espèce, Erop Hei, 
712113 d’où caractère, nature, Tren. 
958; Anen, fr.66(21),7; ANACR. fr. 
74 Bgk, eie {id Jon. pvouds, HDT. 
Tuen. Arcak. Anacr.%.cc. (éw). 

Guftée A (ao. 3 sg. čpúðuwosy) 
G. puvduicw, Symm. Esai. 4412 || X> 
Ion. pvopów,Démocr. (Sros. Fl.4,78). 

` fulokouar (seul. prés.) avoir un 
flux de ventre, HLD.2,19 (péto). 
fukévn, nc (ñ)[Üà] rabot, varlope, 
Anta. 6, 204 (cf. lat. runcina; cf. ` 
Thutévn et lat. trutina). ne 
purävnotc, sog (h) [öğ] travail 


poux 
avec le rabot, Bos (Math. vel. p. 
109) (buxävn). | 

poux, atog (tò) [ü] cours d'eau, 
Oren. H. 9, 22; Doc, H. Sol. 4 (R. 
Zpv, "Du, couler, v. péw). 

Ûpa, groe (tò) [ü] I ce qu’on tire 
à soi, d’où : 1 tir d’un arc, EScHL. 
Pers. 147; p. ext. portée d’un trail: 

. Ex tóģou poporos, XÉN.An.3,3,15, à 
la portée du trait [12 cordage pour re- 
morguer, Po. 1,26, 14, ete. |] II ce 
qu'on tire devant soi pour s'abriter, 
d'où abri, refuge, Escut. Suppl. 84; 
Sopu:47159; Eur. Her. 260;-rivoc, 
Ansrt, fr, 201, contre qqe ch. (R. ‘Pu; 
cf. épôw el poouot). ; 

fvu-épyxns, ov (ó) [ü] chef de la 
garde civique d'un quartier, EN.TAcT. 
3 (fun, &pxw). s 

puubéo-&, all. c. pou6ow, PLAT. 
Cral.426 e. 

puubovéwo-à, lancer avec la fron- 
de, EL.(Suin.) (buu6wv). 

puyuBbdv, vos (ô) mouvement cir- 
culaire ou en spirale, A. Dn. 4, 144 
(EE). ; 

“Puuetékkns, ov (0) c. ‘Pupurék- 
me, PLur.Reg.apophth.Cæs.Aug.2. 

poun, ns (à) [0] I force ou vitesse 
d’un corps qui se meut, d'où mouve- 
ment impétueux, élan, vitesse, impé- 
tuosité, Tac. 2, 76; en parl. d'ailes, 
Ar.Pax 86, elc.; de chevaux, KÉN. 
Cyr.7,1,81; du mouvement di sang 
dans les veines, Hrc.20,29; d'un na- 
vire en mouvement, ARSTT.H.A.4,8, 
12; fig. en parl. des passions, Dën. 
546,29; ou de la fortune: rñs re, 
PLUT, Gees, 52, mouvement favorable, 
d'où en gén. faveur de la fortune |] 
XI ligne tirée ou tracée, d'où : 4 rue 
d’une ville, Paicippip.(Com.fr. 4,471) 
112 quartier d’un camp romain, Po. 
6,29,1; d’où compagnie de quartier, 
GE (R. ‘Pu; cf. pd et púo- 
pai). 

puundév i] adv. avec force ou 
impétuosité, Pouven 4, 3, 5 (pun, 
-dov). 

“Puuerékns,ou (éi Rhumitalkès, 
roi thrace, Pur. Rom. 17; ef. ‘Pu- 
petane. 

fou, atog (tò) À pass. tache ou 
ordure qu’on lave, Ar. Lys. 877 || 2 
act. substance ou objet pour laver 
(savon, etc.) PLar.Rsp.429 e; Nic. Al. 
96; Piur.M.184e (púTrtw). 

puuée, où (6) [ò] I act. ce qui sert 
à trainer o à tirer, particul. : À ti- 
mon d’une voiture, 1L.10,505; 28,393; 
24,271; HoT. 4, 69; Du Mos, 27 |12 
trait d'un attelage, EL. N.A. 40, 48] 

. H pass. trainée, trace laissée par une 
chose, d'où sillon, traînée, queue (de 
comète) Anar.927 (R. ‘Pu, tirer; cf. 
Spe el púopat). 
~ upo-touto-ĝ [0] (part.pf.pass. 
éppupotounpévoc) diviser en rues, en 
quartiers, Str. 565; DS. 17, 52; Jos. 
B.J. 3; 5,2 (púp, -topos de tépvw). 

Ĥupo-Topia, oe (à) [5] division 
d'une ville ou d’un camp en rues, 
en quartiers, Dot, 6, 81,10; STR. 646; 
DS. 47, 52 (cf. le préc.). 

fupoukkéo-& [ÿ] tirer avec un cå- 
ble, remorquer, Po.1,27,9; STR.233, 
elc. (pŭpa, öhxos). 

fuvôdkn, ng (DI oiseau des In- 
des gros comme une colombe, Crés. 
Pers. 61: 

“Puvêktoc, og, ov [č] du Rhyn- 
dakos, Orra. Arg. 634 (‘Püydaxoc). 


`| sauvée: twa, IL. 15,290; HDT: 4,187; 
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“Puvôaric, Lëoe [tð] adj. f. c. le 
préc. A.Ru.1,1165, etc. (v. le suiv.). 
“Pôvôakos, ov (6) [ă] Rhyndakos 
(auj. Lupad) fl. de Phrygie; Lyc. 
1364; Sir.550, ele. Sé 
puvtéknc,ou (ò) c. puvôdxn;PLur. 
Arlax.19. de 
Goope [5 prés. et impf.; 5 f. et 
ao.] (mpf. éppudpnv, f. Goen, 
ao. éppuodunv, pf. inus.) tirer à 
soi, d’où: À retenir: Aë ën’’Qxea- 
væ, On.23,244, retenir Aurore dans 
l'Océan; Ovotas, Hu. 10, 7, écarter 


d'un sacrifice || 2-tirer d’un danger;- 


avec lace. de la pers.ou de lu chose 


6,7, elc.; Escu. Sept. 302,823; rar. 
en prose att. ou réc. PLut.M.834d; 
DL. 8,.79, sauver qqn; twa or 


"Avon, 11.17, 224, tirer qqa des- 


mains des Grecs, protéger contre les 
Grecs; tva Zi tæxaxot, OD.12,107; 
ou ëx Oavdrou, Luc.As.33; ou páxas, 
Po.1.8 (7) 114, sauver qqn d’un mal- 
heur, de la mort, d’un combat; avec 
dx et le gén. Sopu. O. R. 1359; NT. 
Matth.6,13; avec un inf. précédé.ou 


non de Hä: oo ph Oaveïv, Eur. Or. | 


598 (cf. Hor. 7,11; Eur. H. f. 197), 
oi Co Oavetv, Eur. Alc. 11, sauver 
de la morl; p. suite, en gén: proté- 
ger, défendre, préserver, ex parl. 
des dieux qui protègent les mor- 
tels, IL. 15, 257, 290; On.15,35, etc.; 


Kent. Sept. 90, etc.; de pue ou 
et 


de chefs qui défendent leurs villes 
et leurs peuples, IL. 9,396; de senti- 
nelles qui gardent l'armée, 11.10, 
417; de bergers qui gardent leurs 
troupeaux, Ov.14,107, elc.; avec un 
suj. de ch.: xuvén póstar xdpn, 11.10, 
259 (cf. IL. 16,799; 23,819) un casque 
protège sa tête; de méme, en parl. 
d'un mur de défense, IL. 12,8; d'un 
lieu sacré qui recueille gn pour le 
protéger, Escut. Suppl. 509; avec 
Vace. dé la ch: dont on se libère : 
Zero droën tàs aitios, Tnc.5,63, ra- 
cheter ses fautes (lilt. s’en libérer) 
par une noble action || 3 tirer à Pé- 
cart, soustraire aux regards, cacher, 
voiler, acc. On.6,129[| &écartér, éloi- 
gner, avec lace. de La chose qu'on 
écarte : zën piaoua, Sora. O.R. 312, 
écarter toute souillure || D—- Prés. 
opt. 8 pl. ion. pvolaro, HDT. 4, 185; 
inf. contr. püobat (p.pôeodat) IL. 1, 
141. Impf. 3 sg. contr. čppvto [0] 
(p. tppýeto} Sorx. O.R. 1352; 3 sg. 
poét.. pôero, le. 16,799; 2 pl. pve- 
obes, Escut. Sept. 824; 3 pl. poov- 
vo, Po. I. 8, 114; 8 pl. Georg, 1.18, 
515; On. 17,201. Fut. 3 pl. dor. pv- 
osvrta, Cazr.L.Pall.119. Ao. fvod- 
uny [0] 1L.15,29; 3 sg; auto, On.23, 
244,etc.; 8 duel puodaðny, 1L.14,406; 
ao. réc. éppuo@nv, DS.27, 6; Hro. 10, 
7 (R. ‘Pv; cf. Apel, 
funaivo (seul. prés.; pass. seul. 
prés. et ao. éppuräv@nv) I tacher, sa- 
Ir, doit au pass. être sale ou se salir, 
Aën Lac. 11,3; NT.Apoc.22,11 |j II 
fig.: À souiller,Arsrr.Nic.1,8,16,elc. 
112 outrager, insulter, Dugngcn (Com. 
fr.2,852) (bômos 1). i 
Gumomat, v. purrarai. 
funapsvopat JOS) être sale, sor- 
dide, NT.Apoc.22,11 var. (ëuropdc), 
funapia, oe (A) [üäp] À saleté, 
Puur. M. 60d, 142a || 2 fig. avarice 
sordide, Cririas (Dot. 3, 116); TéLÈS 


(Sros. FL. 97,81) elc. (ëusopécl, 


puroëns 
Purapo-ypépos,ou (6) [ŭăă] pein- 
tre de menus objets ou d'objets de 
nature morte, Pun. HN 35, 10, 37 
(purapós; ypdew). 
purapo-képauoc, oG, ov [ŭžă] 
d’un rouge sale de brique, A. MYND. 
(ATH.395d). : 
furapo-uékac, awa, av, gén. 
avos, aivnc, avoc [üääc, Gul d’un 
noir sale, A.myxp.(Arx.$95 d). 
furapéc, &,6v [vč] 4 sale, malpro 
pre, ARTÉM. 2,3; en parl.de métaux, 
impur, Diosc. 5, 84; ptos, Po. 37, 


5,12; sorte-de-pain-bis faitavec.de-la. `. 


farine grossière || 2 fig. vil, trivial, 
commun, en pari. du style, LGN 45, 


511 Cp. purapwrepos, Eur. (Com..fr. 


2,551) (béroc). 
` Gumopéone, ntoc (à) [vă] e ġv- 
tapia, Aen. 2903. i 
punapåsc [ŭă%] adv. salement, o. à 
d. : 4 malhonnêtement, Antu. 10,48 || 
112 avec une avarice sordide, DC. ag, 
4,5, au sup. -wtata (furaps). . 
fúnagua, atog (tò) [ŭ] saleté, 
souillure, Oria. 2, 1588 Migne. 
- fungo [Ù] (act. seul. prés. épq. 
purów, et impf. Eppônwy) être sale, 
malpropre Za Act, prés. épq. pv- 


rów, On. 6,87; 19,79; 23,115; impf.- 


Angie, An, Av.1982 (pôroc 1). 
fur-ékarov, ou (tò) [ŭ] huile sale, 
épaissie, P.Ec.7, 17 (pémos 1, €). 
“Pônes, og [ai] Rhypes, v. d'A- 
chaie, HDT. 1, 145, étc. || D [ó] 
Escu.fr.894; [5] Nic. Th.215. 
furuov, og, ov [Š] c. purapds, 
CESAR. Qu. 49, p. 104. . 
“Punwéc, ñ, óv, de Rhypes : à 
“Pur, territoire de Rhypes, Tac 
7,84; tò ‘Purdy, chaîne de mt. près 
de Rhypes, Nic. Th.215 (PÔres). 
punoetc, ósoga, dev [Ü] c. pura- 
pós, Nic. Al:469; AnrH.6,298. 
puno-kévôukoc, og, ov [üü] aux 
doigts sales, Pras. com. (Com. fr, 2. 
656); An, fr. 620 Dind. (ëmge 1, x.). 


au pl. On.6,93. ` ; WW 
r 4 pônoc, où (6)[ü] 1 crasse, saleté, 
Siu.6,63; Escus.fr.76,; PLar. Parm. 
130c; Poc.23,7,8; Puur. M. 82b; 
Tncn 28.20: fig. souillure, M-AnT.1, 
47 {| 2-toute substance gluante, d'où 
poix ou cire pour cacheter, An Lijs. 
1200 au plur. (cf. le prée.) = `, 

2 pünoc; soc-ouc (tò) petit-lait 
Hpc.614,54. : 

1 punéo-& IO. (seul. part. pf. 
pass. pepurwpévoc) ` salir, souiller, 
On.6,59; Hec.616,56, ete. (bômos 1). 

2 purée, V. puréw. . , 

punnangi ou ĝunanat [à] interj. 
crides mätelots, Ar.Ran.1073; tò 6. 
Ar. Vesp. 909, la race des matelots. 

fonreipa, ge, adj. f. du suiv: 


‘Nic. 4.370. 


funthp,ñpoc, adj.m. qui nettoie, 
qui lave, Diosc.2,84 (púóntw).. ` 

punrukéc, ý, óv, qui sert à net- 
toyer, à laver, PLar.Tim.65 d; Pur. 
M.697 a; avec le gén.de l’objetqu'on 
netloie, ArstT. Probl. 11; 39; ou le 
-gén. de l'objet qu'on enlève en net- 
toyant, Ansrr.Sens.5,1 |] Sup.-wta- 
toç, PLür.l.c. (rt). ` 

fonte, nettoyer, laver, T. Locr. 
100 e; ArstT. Meteor. 2,3,36; Priro- 
TıMm.(ATH.79 cl Moy. se nettoyer, Nic. 
Al. 530; Tu. H P.9,9,8; particul. 
se baigner, Ar. Ach.17(pômoci). 

punéôns, ne, es [ð] qui a Pair 


Gino, ov (tò) [ù] c. le suiv. seul. 


KH 


portée | 


sr, Anrétr. 183; Diost.f,99 (büros 1, 
=bôñé). SR ` 
punotés, à óV; skli, Souillé, NA, 
(vb. de Zuné), S SE 
puoälvo fö] rider, Ne: Al: 78; 
ANTE. 14,108 Tëupgel. f 
fuoahéos, «, ov Toi ridé; Nic, AL 
480 (buodc). : 
Gun äi [0] 41 enlever de force,ur< 
racher, Eseur, fr, 251 Dind.; Eui: 
Jon 523; au pass. Pan, Suppl.424; 
p: ext. piller (une ville) DS, Eê. 548, 
89112 prendre et retenir en gage, tu 
pass. être pris comme page, Dt, 
Cor. (pöy). - 
fuot-bapóc, 06,ov [Ut prótecteur 
des àútèls, Escur: Eum.920 (popit; 
Bye). f 
puot-Siphoc, 08, ov f0] qui dirige 
habilement un char; Po. 8.321 (ÿ55- 
por, Sigppe), ` o 
` Guglepghep, ög, ov [5 érrég., H 


. qui sauve le monde, Poër. H. o 
` Virg: 18 (ëGnotät xöouos). 


poarmob, ou (TÒ) [Y] e, épÜormov, 
Nic. ALBO. > | 
pudebv, ou (tò) v, le suiv. | 
puétoc, 06, 66 [0] I qui tire à sdi; 
p: suite, qui sauve, qui protège, sau= 
véur; libérâteur, EscaL: Suppl. 450; 


ANTH.’ 605; tà p. Escaz.Suppl.344, 


délivrance D IÍ SubS£, tò fÜovov ou 
ré úda, ep qu'on dome ou ce qu'on 
prenden éompensation, partieut. : À 
tò p: Escuc.Ag.535}Tà 3 TE.11,6%% 
butin Wë offrande aux dieux en recon- 
haïssänce d'une délivrance, ANTH.6, 
274; DP.5271j 8 objèt de nantisse- 
ment, gagé : Soen Oetvar, Bopen. UC. 


“858, itnposer une rançon H 4 satisfat- 


tion démandée ou reçue : púata wttet- 


>- oba raté ttvos, Por.32,17,1, déman- 


der satisfaction contre qqn; p. stite, 
représailles: Gite, Soen RE tiwi, 
Püi.4,58,2, déclarer à qqn des hosti- 
lités en représailles (opat). 
. puabritélls, sog (ô, à) [30t] prò- 
tecteur de la-cité, Escut: Sept, #30; 
Poër.(Hun.8,2) (ëOop ot Ron), ` 
Guetamggnc, De, ov [ui] qui affran- 


- chitdes épreuves, Ant. 9,525 (pÜo- 


Däi, Tôvoé). 
1 poig, sére (A) [5] I écoulement: 


-4 écoúlement d'eau, Prat.Leg.9%4b; 


particul. cours d'un fleuve, Po, 2, 
16, 6, etc: 1] 2 fux menstruel, Hrt. 
Aph. 4248; c. yovóppora, Srr: Eev. 
15, 2, etc. |13 écoulement d’un liqüi- 
dé, èn gén, Het. Aph. 1244; Arërr. 


- Méteor. 2, 2, 16, etc: || H p. anal. 


chate (dun fruit, Ta: HD. 4,44, 10; 
C.P.1,19,5; dés cheveux, GA. 2, 
267, ele.) (béw). 

2'hôôté; Eòs (A) IO) délivrènce, 
Sir.Sir, 57,9 Gd 


` 1 fyêu66.-00-{6)-étendue de ter- 


ritoire, DP. 274 (cf. pond). 

2 fuduéc, oð (6) ce qui est réglé 
ou proportionné, d’où : 1 rythme, 
préportion, mesure, règle: obz Gerd 
Geo, GAït.Æp.44,5, non sansrai- 
son (ott, non hors dé la règle) [12 €. 
ahta, Démdch, (Arstt. Méfaph:1,4, 
41; 7,2, if 3 caractère, manière 


. d'être, Anc, fr 68,7 Bgl (ion. è. 


Zuné). 
fvoudw-®, ârranger, façonner, 


GO 


former, Ddäocp (Soe, PIA 291 (ion. 
Gen 


geil 


chés rüguêuses, Diosc. 4, 13 (Puos, 
kapýoć). i 


|'rAyavov). R 
1 utip, fpos (6) [0] celui qui ; 


ter, fouet, Sorn. fr. 938 Dind.; Dim. 
402, 29; Escuù. 49,20 (R. ‘Pv; cf.. 


DIT (R. Pu; tf. púopot). 


Geier SE d 
Suséckäfpdoë, dc, Du [0] A2 brai- | 
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puéés, ý; óv [ü} resserré, contrac- 
té, d’où : À renfrogné, It.9,503; EUR 
ET. 490; fig, Tuer, com. (Com. fr. 2, 
847) |2 ridé; Eur. Suppl. 50; Ar. Pi. 
266; en parl. de fruits, Puur. M. 
735d; Arcnesrr, (Am, 56 oi, ete. H 


Cp. -ovepos, Mën. (Com. fr. 4,834): 


ID. "Du, tirer; contracter, cf. pów). 
puoètne, groe (à) [5] front ridé; 
Dr, Galb. 13, M. 6110; 1059 a (pu= 
göç): E 
. Puao-yitov, wvoc (6, à) Io à 
Penveloppe (litt. à la tunique) ridée, 
Onen. Lith. 715 eg? (buodc, Xith). 
puobuw-& [0] se rider, HipplaTR. 48; 
23; d'ord. aù påss: Anert, Probl. 
24, 10,2; en parl. de fruits, Dose, 
5,12; GéoP.7,18,38; 10,38,10; rendre 
rugueux, rider | D> Fut. äntér 


part. bepuowuÉVSs, pP: éppuowpévos,. 


AbD. Pol. 15 {pvoós): 
púorayug, atos (id) tiraillement, 


1089 (joordkw). 

p votáča, traîner çà et là pour ou- 
trager où maltraiter, IL; 24,755; Ov. 
16,109; 20,319 (fréquent. dè ġúo- 
gt): 

puotaktôs, opp (à) (Ge, Vo] €. 
Gesamt, On.18, 224. 


tecteür, SiB. 3. 564 (Gool, i 
poaths, ou (6) libérateur, Luc: 
ee Ser.Ps.17,38;69,6 (bvo- 
pat): l 
doric, 1806 (à) Zem, du préc. 
pds. H: in Very, 1 vd à 
puonônc; e, ec [0] aŭx traits ri- 
dés, ANTH. 5,76 Fon, (puade, of), 
puowots, tos (h) [Ò] action de 
fider, contraction des traits, ride, 
Gaz, 14, 767 (puodo) 
putá; Gr (TÅ) d: putóg 8 . 
put-dywyets, ég (6) {0ă%] bride 
SC cheval, Zen. Ee", 4 (Gerd, 
yo) - | l 
Zo fs (à) [5] re, plante, Nit. 
Ai. 906, Th. 593 (mot pélopônn. p. 


tiré, d'où : I tireur d'arc, de flèches, 
On, 18, 269% ZT, 178 4] D objet pour 
titer: 4 ua plur: traits d’un attelage, 
Ic.46,475 12 brides où guides de chè- 
val, DH:75 73; Dër. Tim, 49; difjér. 
de huia, Puur: M: 593b; dré puth- 


85; 11,83; Dr, Die A8, à toutë bridé 
3 courroie ót corde, DH.3:30; Prut. 
From. 2717 p. ext. tanière pour Fouet- 


Épuw). x 
. 2hutip, fipos (ò) Io protecteur, 
Ob.17,187,993; Ovr.C.3,18; ANTH. 5, 


purtiSd-phoroë, 06, ou [ŭi] 
peau (lilt. à l'écorce) ridée; ARTS. 6, 
22 (vtis; whotôc). 

putidéw-& (f. wow, part. pf. 
pass. éppuuôwmévos) Io rider, 
Agsët. Probl. 24, T; au pass. ARSTT. 
H.4.6, 25, 1: Tm H.P.8, 10,8: Luc. 


Luët:16;etè.; punidodmévos dpðakpot, | 
I Nic. Th. 644, pierre concassée, sorte 


Brc, 1165e, yeux bridés (vrig). 
puridoôns, nc, ge [v] qui a com- 


me des rides, ridé, Dec, Prerrhk.105; | 


Anert, Physiogn. 3,1 i] Cp.-Écrepôs, 

Ta. H.P.4,6,6 (portic; =w0n&). 
putidooue, tob {)) [Yt] Contrae- 

tion produisant dés rides, ruġösité, 


| GaL. 20, 58 (burddt)." 


mauvais traitement, violéncé, Lyc. | 


Puorhp, Opoe (6) défenseur, pro: | 


pos, Sorh.0-C.900; DS.19,26; DH. 4, . 


à la 


poyur 

purtiov, ou (tò) séul. dat. rhytium, 
sorte de vase à boire, MART: 2, 35, 2 
(dim. de furôy). ` 

. “Putiob, ou (rô){5] Rhytion (auj. 

Retimo) v. de Crète, IL. 2, 648, etċ. 

purtis; iog (à) [td] pli de Ia peau, 
ride, Ar. PL. 4051; Anrn.5,264; 6,93; 
7,217; Dan, Conv. 190e, 191a ||. 
D> [6] Naz. d. Jacobs ANTH. p.726 
(voua). | 3 

pütiouaro, V (tà) Iouël pièces 
à op habit raccommodé, Mes. (Com. 
fr- 4812) (* putiw de puris), 

1 putév, où (tò) [Ü] v. putóg 2: 

2 putôv, 06 (tò) [Ù] seul. au pl., v. 
butos 3. . > f 

1 putéc, où (6) [ü] c. tò purôv (v: 
le suiv.) DS.20,68. . 

2 purés, 9, óv [Ü] qui coule, éou- 
lant, Escur, Ag. 1408, etc; Sopu. 
0:C.1598; Eur.Hipp.193, elc.! purôv 
dwp, eau courante, p. opp. à Go 
congelée (maurôv) T, Locn, 998; à 
emt dormante (oräouov) ARSTT. 
Meteor: 8, 1,5; à eau de pluie (ôu- 
6ptov) Tu.C.P.2,6,5; à eau de puits 
(opeartaitov) Piur.M.954c; tò putôv, 
EÉenuè. et Damôx. (Com. fr. 4; 506, 
529); Antu. App: 80; Dém. 665, 29; 
Pur, Ależ. 67, rhyton, vase à boire 
en forme dé cornè (vb. de bêw). 

3 purée, ý, óv {ü] tiré, t'ainé, On. 
6,267; 14,105 subsi. tà buré, Hs. 
Se, 808, rênes, guides (vb. de pvo- 


EAR 

pros, edcous (tò) sorte de 
plante épineuse, Ta. H. D 6,4,4. 

1 porté p, opoz (6){0] qui protège, 
avec le gén. de la pers. ou de la ch. 
protégée, protecteur, défenseur de, 
Escuc. Scnt, 818; Aur, 6,87, 207; 
avec le gén. de la chosé còntre la- 
quelle on protège, Aar, 9,354 (R: 
‘Pu cf, vogon). 

2 UTP, òpos (6) f0] tireur d'arc, 
de flèches, Ar: Th. 108 (R. ‘Pv, v. 
Zpée), 

UV, D. fopdvw.  , 

pupo, V. pogéw. 

püpquu, v: ponpa. 
` pübie,Ewc (à) nettoïement, PLar: 
Tim. 65 e.(portw). | 

Gu, fe, À, 567. ao. 2 de piw: 

pua, seul. moy. popan, v. ce 
nobi ` 

Buch äng ge, sé, qui ċóule en abon- 
dance,abondant, Dee, Art.815; PLAT: 
Tim. 86 e et d; GAL. 19, 552,17 (ġv- 
de piw, wine). ` 

pâ (tò) indécl.rhô, nom grec de 
la lettré 6, Ar. Th. 781; Cabas 
(Ars. 453d) (v. P). 

pobos, Ñ, óv (seul. cp. -wtepoc) 
incapable de prononcer le p, DL. 2, 
108 ; ef poronrtpnephopa (DE). 

poyakéoc, a, ov [à] déchiré, le. 2, 
417; 00.185435; 14,343; 17, 198; 18, 
109; Nic. Th. 576(R. Fpay, briser, v: 
phyyvp). ; : , 

poyés, &ðoc [àè} adj. f.: 4 dé- 
chiré, fendu, creusé, Pospier: (ATH. 
414e); Bar. 86; néon, neh. $4, 94y 


> 


AR, 4, 1448; Nic. Th. 889, roche 


abrupte || 2 brisé, concassé ` tétph, 


de cimént où de mortier (QWE). 
payh, ñs (à) déchirure, fente, cre- ‘ 
vâsse, Orr, C. 4,391; Non. 1, 418 


| (BE). 


foyuatiac, ou ($) c. pnyuatiaé, 
Dat, ` 


poyu, e DI c porh Hre. V.G 


GorHosLëne 

898; Anert, H.A.9,9,4; Puur. M. 
664b. 

poyuo-ztôns, ýS, és, qui res- 
semble à une fente, Hec. V.C. 903 
(pwypds, elèoc). 

foyuós, où (ó) c. wyp, Bion 
fr. 15. ne 
| ÖLÉG, où (ò) c. épwdtos, Hippon. 
fr. 59. : 

poBov, vos (ô) narine, Hib’ TR: 


70, 12; d'ord. ou pl. lés farinés, le 


hèz, Nic. Th: 213, AL 117; Sir. 312, 
elc.; DH. Comp. 14, 22; éte. 
fouaito : À êlré dn Gan des 
Romains, App, Pun. 68; Mac. 5; DC. 
51, 1 || 2 parler romain où latin, Apr. 
Hañnn.41(Puwpatos). | 

“Pœuaitkéé; n; óv, qui concerne 
Rome ôù lés Romains, romain, d’où 
p. ext. lalin,Poc.11,90,6, étc.; Pror: 

. Luc. 11, etè; Luc. M.cond. 24; etè. || 
Cp. -wrépos, ANON. (Cram.8,190,80): 
sup. -OTATOS, ANTH. 9, 502 CPopn). 

pouxikôs;adu.1à la Dron des 
Romains; Dar. Æmil. 13} Pror: 
(Ath: 229d); Antu. 9; 5021] 2 dans la 
lanġgúe des Romains, en latin, Ces, 
(Ori. 4; 7573 Migne): 

“Ponütoé, o, ou, de Rome; Ro- 
main, Do. 7.8. éle:; Peut: Mar. 40, 
Sie, ot Popatot, DH.1,9, etċ.: Pror. 
Popl. 13, elc. les Romains; tà "Do: 
pata, DC. 87, #, lés jeux romains; 
ó “Pupotos, DC. 72, 15, lé mois ro- 
main, c. à d. le mois dé novembre 
sous l'empereur Commode CPóun: 

‘Popiaic, tog el mir. f. e le 
préc. Pmiob. Epigr.9, 2. 

poœuaiori, adv. éñ langue ronai- 
ùe, èn latin, PLut.Crass.27, M.318 d, 
‘elc:; Abb. Milhr. 2, èle. (Gupaitw). 

. foœouaœéoc, à, ov [à] fort, robuste, 
en pri. de la force du éorps, Prar. 
Azx.365ä; Ansti.Phystôgn.5,8,elc.; 
en parl. de choses, Tott, solidé, Hbr. 
8,22; Aw, 7. A48H Cp. “brepoc, Hit. 


Le" sup. -étaroc, Pror. C.Gräèch. | 


4; Diosé. 7,15 (ënn), 

pouahedtie, troc DI force di 
corps, Rnér.(W.8, 599) {bwudhéoc). 

popakedw-e [à] rèndre fort, ro- 
buste, Anérr, Physiogn. 5, 2 (pw pas 
Anc), 

Poualéws [à] adv. avec force, 
avec vigueur, Tnéu.2/9d; Gai. 6, 
139 (bwpakéos). WS 

“Pœuavés, oû (6) Dhëmanos : 4 
fils d'Ulijsseiel dè Circé, Prur.Rom. 
212 dutres, Pror. Parall.28, etc. 

pour, ne (à) force, d'où ` I force 
physique, d'où : 1 visuéur du éotps, 
iseni. Pèrs:943; Sobn.1».1019: Eur. 
Or.69; Tni.?,75, éle.; joint à dyiera, 
Dar, Phædr. 270b; à iüx6e, Dar. 
Cond. 19015, ele: aù plur. Xén.Cyr. 


3,3,19; Lys. 169, 882 èn paride | 


villes, d'Etats, force provenant des 


ressources militaires, de ia richesse, | 
elec. The. 4, #8; 7,18, ele.; particul. 


force militaire, armée, Xen. 4n.8,8, 
14; Hell.7, 4,16 118 force dune chose 
(d'une lance, Eur. Suppi. 26: du 


froid, Piar. Leg. 833c; des plaisirs, : 
PLAT, Leg. 841e: de la pärôté, Prat. | 
Leg. ï11e, elc.) |] II au mor. force | 


d'âme, Xe Cyr. À, 9, 14: joint à 
tõiga, Dén. 
pópa, Soen. Tr. 1019 (R. ‘Po, être 
Zort, v, parvouu à. 

"Fenn, ne ($) I n rom. = lat. 
Dogpa + À Rome, v. d'Italie, Agen. 


f. 568; Piur.Rom. 1, ete. ||à Roma, i 


301, 26 ete. | D= Dor, | 


— 1727 — 


n. de f-myih. Duer. On rom €, Rom. 
2, etc. || IIn. grec, n. de chienne, 
XÉN. Cyn. 7,5] D> Dor. ‘Popa, 
Axtu. 9, 59; A.Pr. 72, ele. (ef. le 
préc.). 

“Pœuivékios Epiveôc (ô) = lal. 
ficus Rüminälis, le figuier du Rumi- 
nal, à Rome, PLUT. Rom. 4. 

.‘Pôpié (6) Rômis, roi des Latins, 
Por. Rom 2. 

‘Pêpoc, ou (ò) Rémus, frère de 
Romulus, Dtur, Rom. 2, elc.; cf. 
"Dänn, 

"Peuukiäëe, &v (ai) [üt]les des- 
cendants de Rômülus, Anti. 6, 235 
(Pœubhoc). So 

"Papoiaos, bu (3) [ð] = lat. Rö- 
mülus, n. d'h: rom. Pror: Rom. 2, 
etċ. 

fóvvvurft] (inp. Éppwvivv, ao. 
Éppwoa, f. et pf. inus; pass: pwv- 
vua, f. Pucbnoopo, AO. Eppwdhy, 
pf. Eppopu, pl. q. pf: peut) I 
fortifier; acc. Dec. 380, 48; fig: Pror. 
Per. 19, etc: HU pass. Genua (ao. 
éppoony, pf. Éppopat au sens d'un 
prés. pl. q. pl: tppópnv on sens 
d'un impf:) être fort, vigoireux, 
Tac.7,5; Eur. Her. 686, elc.; Puur. 
Cor. 24; parlicul. au pf. ét au pl. 

. pf.: 4 êtré dans toute sa force, 
XÉN. Hell. 3, 4, 29; fig. 6. yphpasw, 
Pur, Popl. 23, êtré puissarit par $es 
ressourcès; paré. Éppwpévos, h; oy, 


forcé de; avéc l’inf. Piir. Conv. 176 
b 1] 3 faire tous ses efforts, Tac. 
2, 8; cf. Truc. 6, 17; Lys. 189, 
32 H 4 parlicul. comme formule 
d'adieu dans une lettre : ppw- 
do, Em, Cyr. 4, 5; 33, portez-vous 
bien, adieu! épp&odal twi gpéteiv 
ou élrelv, Dar, Phæd. 61b; Du. 
278, 6; etc. dire à tjqn dé ge bién por- 
tér; c. à d fâiré $es adieux à gon: 
soud. avec ironie, c: à d. envoyer 
promener qqn; TAAA épp@otot el- 
TOY Tols vofrote Rat Gëf, DiM. 419, 
12, ayant fait foïéé compliments à 
vous et aux lois, c. à d. äyäut envoyé 
promeñer les iois et vous (R. ‘Po, 
être fort, v. poondt; cf. tppwpé- 
vog). 

povvvo (seul. prés.T.Locr.108 ê; 
Dn 74% impf.Eppwvvvôy, Dout Srp 
fo. 24-203) c. de prée. | 


POE, payés (1) 1 Tente; oiivèrture | 


{porte ot fenetre) On.22,1484 2 grain 


de raisin, Gis. (Por. Bibl. 47, 18); | 


Dioëé. 4,51; Ger. Fei 65, 8, ét p. 


dnal. sorte d'araignée, la méme que | 


mo dro, Nic. Th: 747118 fidrcéau 
d'une chose brisée, fragment, CLÉ. 
473 (pAyvupu). B 
“Poëdvn, ge (à) Rhöxané : 4-Jém- 
me d'Aléxäñdre le Grand, Piur. 
Pyrrh. 4, Alez. 47, été. || 2 autré, 
Dm. Fin 20.47 i| 3 Sœur de Milhri- 
date; Dam. Luc. 18. | 
“Poëdvié, öve (6) Rhôxanès : 4 
roi de Perse, Pur, Fluv. 24,312 
autre, Dor. Them: 29. : 
fPóopatr (npr. tppwduny, 7. po- 
Gopat, 40. Éppooäunv, př. ints.) St- 


gitèr avéc fotce, avec ún sujet de] 


ch, ei parl. de cheveux agités par 


de vent, XL. 23, 367; de jambes qui se | 


iméuvdent rapidément, [1.18,/11; On. 
23,8; ddec un suj- de pers. én part. 


j de guerriers, IL. 11,50; 16,166; de 
Niüinphés qui dansent, IL: 24,616; | 


zept nop» Un, 24, 69, s'empressèr 


et 
po. 
ou courir en foule autour d'un bû- 
cher ; ävoxrt, [L.18,417, s'empresser 
pour son maitre; avec un ace.: 
Xôpov, Hu. Ven. 262, s'agiter en 
chœur,danser en chœur[ D font. 
3 sg. épq. posto, Nic. Th. 851; 3 pl. 
épq. pwovto; IL. 18, 417 (R. Zou 
"Du, couler, d. péw ` cf. lat. ruo). | 
“Ponäpüe (6) Rhôparas, safrape 
persan, XÉN.An.7,8,95: 


pores, &ôos (à) [4] c: po, Orr. 


C: 4, 893. ; 
Bong, couper des broússaillès; 


. Are, 8296 (pab). 


Gomtete, neooa, fev, couvert de 
biotssaillés, Q.Sn.7; 775 (but). 
… Potifiov, où (tò) Dén Couvert de 
buissons; de broussailles, It:13, 499; 
24,559; 23,122,etc.(ton.c. * purnetov, 
de pod). 

pPorikéc, ý, óv; qui concerne de 
menus objéts, d'où pétit, menu, de 
peu de valeur, ErastStR. (Prút: bye. 
9); furià Ypabasbäi, ARTH. 6,355, 
faire peindre grossièrement; tà pos 


mud, Puur. M. 495€, marchandises 


où objets. dé peu de valeür; fig. 
tò pwrixdy, Lex 8, 4, faux brillant, 
clinquarit Au style (6@moc): 
poitov, dv (tò) buisson, brous- 
sailles; DC.63,28 (dim: de ëch, ` 
Pono-ypapid, ge (4) [%4] pein- 
ture de menus objets, particul: dé 


dé commèré; €. à d. bavard, qui 
parle à tort et à travers, Co. (Puur. 
Dën, 9); DE. 2, 108 (Boñoc, népre- 
pos). . 


ménus objets, brocanteur, Sper. 3 


Reg.10,15; Neh. 8,31 et 82 (pönos, i 


"roi Gr). 

f @noë, gu (6) À menie marchan- 
dise, Srk.200,376, d'où marchandise 
dë pew de Valeur, Dés. 9/0, 1; p. ext. 
pacoulle de méhues maïchandises, 

iscur. fr. 256 Dind: || 2 peinture de 
menus objets, tableau de: nature 
morte; DH. Exe. 46,6 (pop): 
pors; swg (h) À action dé forti- 
fier, Du. 4,516; fig. Dor. 2841 || 2 
p: stite, force, Tn. Vent. 23, d'où vi- 
gueur, Sexr.M.11,97 (pévvopu). 
‘Povokuwé, où (ô) == lat: Roscius, 


n. d'h. rom. Pror. Syll. 86, Cie, 3. 


etc. d 

foskouévocs, adv: avet forcé, 
avec vigüèur, Hic. 268,23 (* boxo- 
pot; ef. povvupat). 

foaouapivoy, Du (réi = tat. ros 
Marins, romarin, plante, d'érd. M- 
Ébvotis, Drost: 3,89. - 

‘Pocéc, où (h) Rhôsos, port de 
Syrie, Pryr. Démnelr. 32, ete. ` 

POSTAË, gkëe (0) [äx] Appui, sup- 
port, App. Pol. 44 (puvvupu). 

poëtikés, à, 66: À fortifiant, 
Onis.1,368 B.-Dar. US fort, GLÉM.26 
(boy). `. 

1poyuée, 00 (6) fenté, crevässe, 
IL. 23,420 ; Opp. C: 8, 828; Sth 867; 
Piur. Crass. 4 (Bhyw) 

2 oxpós, oð (6) 4 ronflément, 
Anér. Caus. m. diut. 1, 14 | 2 tot, 
Ciim: 215(p6y0). 

-poyo (seul. prés.) ronfler, Sor. 
185 (éf. låt. rugié, ructo). | 

Të? (à) seul. pl. DOTE, Ou (où 


buisson, Brôussailles, Oo. 40,166; 14,. 


49: 46,47 (cf. BY): 


paysäges, Cic: AE.15,16(pümos, Ypd- 
fort, robuste (ð. ce mot) |] 2 avoir la | vw). ne SM 
fono-nepnephôpa, ag (à) langue 


pono-nons, ou (ô) marëhand de ` 


Zoe 

Z, o, G (oiypa ou oiyuo) sigma, 
18° lettre de l'alphabet grec. En 
chiffre oi = 200 ; ,o = 200 000. 

o’, par élis- pour cé, rar. pour 
oi, IL. 1, 471, et p.-é. 21, 129; tà 
o’, par élis. pour ré où, IL. 6, 490; 
On.1,3856, etc. : 

o&[à] pl. neutre de ode, oi, côv. 

où [a] duel fém.de ode, oi, oov. 

ok, oå uv, dor, mégar. p. gt 
ou ti av ; quoi donc? Ar. Ach. 757, 
784. | i 
oû, pl. neutre de ladj: odos. 

1 Zabá%tog, ou (5) leël Sabazios, 
divinité thraco-phrygienne, dont 
le nom fut donné plus tard à Bac- 
chuas, Ar. Vesp. 9, Av. 875, Lys. 388; 
Tu. Char.16, etc. 

2 Zab&äroc, oe, ov [oü] de Saba- 
zios : ZaGdtia 6660 ka, Opr. C. 1, 26, 
ou puoripta, CrLém. Protr. 14; ou 
subst. tù E. Srr. 471, sacrifices ou 
mystères de Bacchus (d. le préc.). 

Zabarbic, iog (à) [4i] Sabe- 
this, f. Anra. 6, 354 (Zd6os). 

Zabatoc, ou (ò) [ä] Zabáčtos, ép. 
de Dionysos, Escut. fr. 414 (cf. Z4- 
60<, Zabo). S 

oxbakai cakuarkides (ai) e. Ato- 
gute, ANTH.7, 222. 

-caBakéc, M, óv [äë] qui a gue 
organe atteint, Hec./61,7; cf. pnyua- 
tiaz. . 
Zabderns, ou (6) [où] Zitt. «le 
briseur », divinité malfaisante qui 
“brisait les vases d'argile des po~ 

tiers, Hom. Ep. 14,9 (cafd£w, briser, 

EX | à 


Zabákov, ovog (6) Sabakôn, n. 
d'h. rom. Dor. Moar, 5. 
"Zoo, ô (ô) Sabakôs, roi d'E- 
gypie, Hor, 2;187,139,152. 
oéfovou, ou (tò) serviette de 
toile pour s'essuyer au bain, CLÉ. 
190. j 
Zébonte (å) Sabaris, Arménien, 
` XÉN.Cyr. 3,1,2. . 
oxbapiyts(À) parties de la femme, 
TéLécr. (Com. fr.2,877). R 
ZdBauvic, dat. -t (ô) Sabaunis, 
h. Hieron. fr. 7. ` 
Zéffec (ô) Sabbas, roi de l'Inde, 
Dor. Ales. 64. 
ok6Baot, v. c66atov. 
oxBBaretov, ou (tò) [6%] endroit 
où l’on célèbre le sabbat, Jos. A.J.16, 
6,2 (at66arov). 
oxbbatiğčo (f. low ou 1&%, ao. 
` Zoafëineg, pf. ceca6Gütima) [6à] 
célébrer le sahbät, Ger. Er 26, 30; 2 
Par. 36, 21; Esdr. 1,58 (cü66uroy). 
cabbatikóg, 9. 6v{6%] 1 qui con- 
eerne le sabbat, sabbatique, Jos.A.J. 
14,10,6112 qui concerne un Juif, Ant. 
5,160 (ct66arov). 
oabBatiou6c, o0 (6) [6%] célébra- 
tion du sabbat, Puur. M.166a; NT. 
Hebr. 4,9 (ca66ari£e). 
où6Batov, ou (tò) [6%] 4 le sabbat, 
jour de repos chez les Juifs, Jes. 
A.J.1,1,1; NT. Luc. 18, 14,etc.; au 
pl. ré odbĝata, NT. Matth. 28,1; 
Marc. 2,23,ete. m. sign. |2 p. ext. 
au pl. ré cüG6ara, la semaine, NT. 


we 


Malth.28,1; Marc.16,9 et 9; Luc.18, 
12,elc.| S—- Dat. pl. irrég. c46- 
Soot, Am, 5, 160.7 

cabBérootc, sac (h}[6à%] maladie 
de l'aine, Arion (Jos. c. Ap.2,2) tegt. 
utoy). 

axbbo (h) c. le préc. Arion (Jos. 
c. Ap. 2, 2). | 

Z&Betpec, œv (ot) les Sabeires, 
pple indien, Nonn. 26,91. 

Zabtvo (ñ) = lal. Sabina, n. de f. 
rom. ANTH. App. 152, etc. 

Zaëtvou, œv (ot) = lal. Sabini; 
les Sabins, pple du Latium, Puur. 
Rom. 14, etc. . : 

Zaëtvoc, ov (5) — lat. Sabinus, 
n. d'h. rom. PLur. Galb. 12, Oth. 5, 
élec. 

oxbot [ä]interj. cri des Bacchan- 
tes : edot cabot, DÉw. 8/83, 27: STR. 
4714, évoé Bacchus! (cf. ebot). 

ZäBor, ou (oi) les Sabes, pple de 
Phrygie, Puur. M. 671e. -> 

Zábog, ou ou-ZaBôs, où (ô) c. 
Zoëditoe, Onpu. H. 48, 2. 

oa6piac, ou (éi sorte de coupe 
pour boire, Arn. 262 b. 

ZaBbkevBoc, ov (6) Sabylinthos, 
h. Tac. 2,80. 

. ZdBuAloc, ou (ô) Sabyllos, A. 
Hor.7, 154. 

Zayxhaogec, Zoe (ô) habitant 
de Sagalassos, v. de Pisidie, Luc. H. 
conscr. 32. i 

cayáiwa EbAa (Tà) p. cavrékiva 
ou goud uge, ARR. M. rubr. p. 20. 

oayannvičo Lë8l avoir qqe res- 
semblance avec lassa fætida, Gaz. 
16, 745 (aayænnvoy). 

aayánnvov, ou (tò) [%ă] À assa fw- 
tida, sorte de férule, Gar. 13, 226 |2 
suc de cette plante, Diosc. 3,85 et 95. 

cayénnvos ônôs (ô) c. le préc. 
Gat. 13,226,709, ele. 

Zayapatot, œv (oi) es Sagaræes, 
n. de peuple, Er. N.A.19, 84. 

céyapis, EOG, ion. tog (à) sorte 
de hache dont se servaient les Ama- 
zones, les Perses et les peuples scy- 
thiques, Hor. 1,215; 4, 5, etc.; XÉN. 
An. 4, 4,16; 5,4,13; Joint- à xonis, 
XÉN. CyYr.1, 2, 9; à péxaipa, XÉN. 
Cyr. 2,1,9; 4,2,221) D> Acc. pl. 
ion. oayäptac, par contract, cayt- 
pts, Hor.7, 64. 

Zéyapts, soc (ò) c. Sayydptos, 
Pror Ph: 42,1. Ge H 

Zayáptrot, ou (oi) les Sagarties, 
pple perse, Hor.1,125; 8,95; 7,85. 

ZayykpLoc, ou (ó) [yä] Sangarios: 
4 fl. de Bithynie (o. Sakarija) 1IL. 
8,187; 16,719, ete. |{2 dieu de ce fleu- 
ve, Hés.Th.344. a 

oéyyapov, ou (tò) sorte de canot à 
Tusage d’un peuple riverain de la mer 
Rouge, Ann. A. rubr. p.84. 

om, ns (à) [č] équipement : I en 
gén. Escut. Ch. 560; Eur. Rhes. 207, 
ete. || II particul. : 4 bagage, Escut. 
Ch. 67511 2 armure, Soei. fr. 989 
Dind.; Eur.H.f. 188; au plur. Escur. 
Pers. 240, Sept. 125, 391; postér. 
harnais d'une bête de somme, parti- 
cul. båt, selle, STR. 693; BaBr. 7, 12; 


-| suiv. ANTH. 6, 2 


oxlpóg 
Jos. 4.J.1,19,10 (R. Zen, charger, v. 
odttw). 
. caynvalog, «a, ov [à] qui concerne 
une seine de pêcheur, Antu. 6, 28 et 
192 (aayävn). : ; 
oormgete, «s (à) [ox] pêche à la 
seine, Pzur.M.730b: Dën. (Paot. 
Bibl. 364, 26) (caynveiw). 
Gorete, Zoe (6) [à] c. les suiv 
ANTH. 7,276, 295; Dor. Doan. 78. 
Gormgeurg zo (ô) [à]. c. Le 


caynveuths, où (6) [x] pêcheur à 
laseine, Dor, 1.966 d ; ANTH. 9, 870 
(caynvebw). 

gaynvebo [à] 4 pêcher à la seine, 
Prisre. 29; Luc.Gall. 8, ele. || 2 fig. 
prendre comme dans un filét en parl. 
d'une invasion en pays ennemi, 
Hor.3, 449, ete.; Puar. Leg. 698d; 
Hon 4,9, elc.; en gén. en parl. de so- 
phistes, Lysis (James. V: Pyth. 76); 
de l'amour, ANTH. 11,52, etc. (aayh~ ` 
vn). 
- goäun, n6 (à) [à] 4 seine, grand 
filet de pécheur, Prur.M. 169; Luc. 
Tim.22, etc.{|2p. ext. filet de chas- 
seur, Bann. 43, 8 : 

caaynvo:-Bóňoc, 06, ov [č] qui jette 
sa seine, son filet, Anthi 6,167; 10,10. 
(oayhvn, Bw). 

gaynvó:etoG, oe, ov [à] lié où 
noué au filet, Axrn. 9, 299 (oayhvn, 
Zë), ; 

oxyn-popto-ô [à] porter unesaie, ` 
STR. Ak dh SE de ipw). 

c&yuu, «toc (tò) charge, attirail, 
d'où : I attirail d'équipement : 4 étui 
de bouclier, Eur. Andr. 618, ete. || 
2 vêtement, manteau, AR. Vesp. 1142 
118 postér. harnais de bête de som- 
me, particul. båt, selle, STR. 698; 
Dor, Pomp. 41, Arat. 25; Ser. Gen. 
81,841 II charge suspendue au båt, 
chargement, Aer I ITI tas, moncean, 
Puur. Cato. ma. 20 (R. Xay, charger, 
v. oral. 

gayuétiov, ou (tò) [pă] din. du 
préc. Ann Eniet. 4,1,8. 

oaypatoyhvn, ge (à) [pă] sorte 
Uétoffe indienne, Ann.M.rubr. p.5 

adyoG, ou (ó) [%] saie ou sayon, Cit 
saque gauloise, Por. 2, 28, 7; 7,80,1, 
DS. 5, 80; ou espagnole, Arr. Hien 
42; d'où manteau de soldat, en gén 
Peur. M.201 c. 
` Záypa, ac (à) Sagra, fl. du Brut. 
tium, Du. Æmil. 25. 

ZoyxovréBov, œvos (ô) Sankkô 
niathôn, historien phénicien. 

Zaxôdaas, ou (ô) Sadalas, roi de 
Thrace, Pivr.Ant.61. 

Zübokoc, ou (5) Sadokos, roi de 
Thrace, Tac.2,29,67: w 

Zoëuércne, ou, ion. sœ (ô) Sa- 
dyaitès, roi de Lydie, HoT. 1, 16,18, 
T8 


oaBépuov, ou (tò) [ä] sorte de tou- 
tre où de c stor, Arsrr.H.A.8,5,8. . 

on, ns (à) [à] c. róoðn, AR. Lys. 
1119, | | 


oa8pôc, á, óv, avarié ou abimé, 
d'où : 4 pourri, qui tombe en pourri. 
ture, Prat. Euthyplor. 5b. DeM. 5; 


oauðpótns 


fe ele, p.opp. à byrs, Hec.345,37; 
LUT. Dro 99, elc. || 2 en parl. de va- 
ses, fêlé : oaðpòy léyyscðat, PLAT. 
Theæt.179 d, sonner le fêlé; joint à 
terpnmévos, Puar. Gorg. 493e; p. 
anal. en parl: de la voix, joint à 
Tapeppunxutat, ARsTT. Aud. 66; fig. 
capov Goravefg, PLur.M.64d, sonner 
taux, en parl. de la flatterie || 3 fig. 
de mauvaise qualité, de mauvais aloi, 
mauvais, Po.N.8,59; Hnr.6,109; Eur. 
Hec.1190,etc.; PLar.Leg.786e, etc.; 
Dóm. 303, 25; joint à dôAoc, Eur. 
Bacch.487 (R. Ze, être troué, v. oh- 
0w). 

caBpétns, ntos (à) état d’un 
corps avarié ou usé, CHRYS. (œa0pdc). 

caBpéw-&, avarier, gåter, faire 
tomber en ruine ont en pourriture, 
Ser.Jud.10,8 (caûpoc). 

oofeëce, adv. dans un: état de dé- 
labrement ou de.pourriture, en mau- 
vais état, Ansrr.Nic.1,10,8 (cu@pdc). 

oùfov,ovoc (ò) [ä] garçon vigou- 
reux, Técécz, (Com. fr. 2,877) (o&- 


n): 
Zarývy, ns (ñ) Sædènè, mid’ A- 
sie Mineure,près de Kymè,Hon.Ep. 


’autroviso (inf. ao. caxwvioa) 
remuer, Ar. fr. 674 Dind. 
cawi- apog, oe, ov [i] qui cher- 
che à séduire par des présents, Eric. 
(DL.10,8) (ouivw, B&pov). 
oaivo (f. cavé [ă] ao. Écava, pf. 
inus.; f. pass. cav coma) I remuer 
la queue en signe de joie : abs. On.16, 
. 6; dut tiva, Om. 20. 217, tourner au- 
tour de qqn en remuant. la 
o. oùpñ, On.17, 302; Dës Th. 771; 
ou oùpäv, Goen, fr. 619, remuer ia 
queue; fig. o. mpos Twa, Pn.P.2,151, 
. montrer sa joie en abordant qqn, ac- 
cueillir qqn avec amitié; mpdç tt, PD. 
0.4,7, ou avec l'ace. te, Luc.M.cond. 
20, accueillir age ch. avec des dé: 
monstrations de joie|| II p. suite 
in, : À flatter ox caresser, comme 
font les chiens en remuant la queue ; 
tvá, Do. P 1,100, caresser ou flatter 
qqu; pópov, Escur. Sept. 383, 704, 
flatter la mort pour la fléchir; matòdç 
pe cave ofdmae, Soen, Ant. 1214, 
la voix de mon fils caresse (c. à d. 
arrive jusqu'à) mon oreille; obs, 
Sorn. fr. 902 || 2 calmer (la douleur) 


Escur. Ch. 420; tromper, Soru. fr. 508 
13 émouvoir, troubler, acc. Eur. Ion 


685,etc.; oœiveodou v rats OMeot, 
NT. 1 Thess. 3, 3, se laisser troubler 
dans les afflictions]| D 4o. dor. 
Écava [o&] Po. O.4, 4; P. 1, 59: Lyc. 
1444. 

Zdiot, œv (oi) les Saïes, pple 
thrace, Arcam. fr. 6,6 Bgk. 

caipo (f. cap fă], wo. Eonpa, 
DI. au sens d'un prés. séonpa) I (à 
tous les temps autres que le pf.) 
balayer, o à d.: 4 nettoyer en ba- 
layant, ace. Eur. Hec. 363, Cycl. 29, 
ete. ||2 enlever en balayant (a pous- 
sière) acc. Sorn. Ant.409 H (au pf.) 
4 grincer des dents, contracter la 
bouche en signe de colère, de mo- 
querie ou de douleur, An. Paz 620, 
ete.; Auex, (Com. fr.8, 428); ANTH. 
ő, 179; rar. en signe de bienveil- 
lance et d'amitié, Tucr. 7, 19; en 
parl. du rire ou du sourire lui-mé- 
me oceonpôri yékwn, Luc. 4.18, 
d'un large rire, lité. d'un rire la bou- 
che grande ouverte; cf. Hec. 272, 49; 


ueue; 
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part. neutre adv. cècapès (dor.) ys> 


äv, Tacr.20,14, rire la bouche gran- 
de ouverte ` osonpòs aixdXhetv, Dann, 
50, 14, flatter avec un sourire mo- 
queur ; avec UN ACC.: O, TÒS Tape, 
À.TAT. 4, 4, contracter les joues || 2 
s'ouvrir, en parl, d'une plaie, d'un 
ulcère, Hec. Fract. 173; Angr, Cur. 
m. ac. 2,21 D> Part. pf. dor. oe- 


.capws [ä] Tucr. 7,19; 20, 14; fém. 


épq. cecaputa [où] (p. ceonp-) Hés. 
Sc. 268 (R. Zap, frotter). 
Zäite, soc, ton. toc, acc. iv (à) 


Sais (auj. Sa-el-Haggar) v: d'Egyp- 


te, Hor. 2,28, efc.; PLar.Tim.21, etc. 
IS Gén. Editos, HDT. 2,175, ou 
Zdews, E.Bvz. v? Sdt: dai Séi, HoT. 
2,28,etc.; PLur.Is.et Os. 32, ou de, 
Puur. Is. et Os. 9. . 

Zaitng, ov (ò} 4 de Saïs, Hor. 2, 
152, etc. || 2 habitant de Saïs, Hor. 2, 
169, etc. (Zdic). 

Zoatruede, ń, óv, de Saïs, Hor. 2, 
17; Puar.Tim.21 e, etc. (Zdic). 

Zakäôac, a (ô) Sakadas, poèle et 
musicien d Argos, Po. fr. 244 Bgk; 
PLur. Mus. 8,12, ete. 

Zäre, Gu (oi) les Sakes, pple 
scythe, Hor. 7. 158, ete.; Zén CDS, 
2,25, elc.; au sg. Zduas, un Sake,Ar. 
Av. 81, ete. || D Voc. sg. Zéxu, 
Zë. Cu, 8,8, 42, etc.; gén. pl. ion. 
Zaxéwv, Hpr.7, 64, ete. 

oûk-avôpos, ou (ò) [ăx] parties de 
la femme, Ar. Lys.824 (odxos, àvýp). 

Zékas, « (ó) Sakas, échanson 
d’'Aslyage, XéN.CyYr. 1,8, 8, ete. 

Zakabpakes, œv (oi) les Sakau- 
rakes, pple scythe, Luc.Macr. 15. 

oakéo-naÂoc, 0G, ov Lë) qui agite 
ou brandit son bouclier, le. 5, 126; 
Datt, Jov. 71; Nonn.28,140 (odxos 1, 
TA AW). 

1'oakeo-p6poc, oe, ov [ä] porteur 
d’un bouclier, Sorn. Aj. 19; Eur. PA. 
139 (duos 1, épo). ; 

2 oukec-pôpoc, ac, ov [à] qui 
porte une grande barbe, PLAT. COM. 
(Com. fr. 2,657) (odxoc 2, wépw). 

ooklfe, v. Got, 

ookiou, V. Goolou, 

ookLroce, V. ONXITNS. 

oakkekilo, C. caxxiw, ScH:-AR. 
Di 1087. ` 

oakkéloua, atog (ré) liquide fil- 
tré, DS. 5,28 dout. (caxxeAC). 

caxkéo, filtrer, Hpr.4,23 (odxxoc). 

oakkilo, filtrer, acc. Lyc. (Pxor. 
DP.497,1)1 D> Att. caxitw, Tu. C. 
P.6,7,4 (caxxo). 

oékkLov, alé. chkvov (non oakiov) 
ou (tò) À petit sac, petite bourse, XÉw. 
An.4,5,86; AR. fr.805 Dind. |} 2 pos- 
tér. cilice, Mën. (Com. fr. 4, 102) 
(dim. de céxxoc). 

THKKO-VEVELO:TPÉPOG, OG, Ou. 
qui laisse croître une grande barbe à 
son menton, ANTH.4pp. 288 (odxxoc, 
YÉVetov, Tpévw). 

cakko-npa, ac (à) porteman- 
teau, Aen. ou, (blémé par Dot, 10, 
161) (0. Týpa). 

cékkoc, alt. oùkos, ou (ò) I étoffe 
grossière de poil de chèvre, d où:4 
manteau grossier, Ser. Esaë, 50,8; 
Sir. 25, 17; NT. Apoc. 6,12; Pror. M. 
2389c Hi sac de pénitent, cilice, Ser. 
Gen.37,34; NT. Luc. 10,13; Jos.B.J. 
2,12, 5 || 3 sac, bourse, Hpr.9,80; Ar. 
Ach.745, Lys. 1211 ||4 filtre, Heron, 
fr. 48 || II p.anal. barbe longue et 


oxÂAdkov 


Ar. Ach. 822, Eccl. 502. Dans les 
inscr. dtt. aûxos, CIA.2, add.884,h, 
1,78,74 (829 av. J.C.) et oüxxoc, CIA. 
2,62 (857 av. J.C.), v. Meisterh. p. 
73, 5, a (or), 

OAKKO:PÓpOG, 0G, ov, qui porte un- 
vêtement grossier ot cdxxoc, Puur. 
M.239 c (odxxos, pépto). 

cako-depuitns, ov [ăi] adj. m. 
ver qui ronge la peau, Sors. fr. 562 
Dind. (cdxos, dépua). 

L'oëkoc, £oc-ouc (tò) [ă, v. ci-des- 
sous] bouclier d'osier ov de bois re- 
couvert d'une peau de bœuf ou d’une 
plaque de métal, IL. 7, 229; 48, 478; 
20,270, etc.; Hés.Sc.139, elc.; Escur.. 
Sept. 540; Hor. 1, 52; fig. bouclier, 
protection, défense, Esca. Suppl. . 
190 | D Tel Hés. Se. 364, 461; 
gén. ion. cdxevs, His. Sc. 884. 

2 o&koc,v. Groe, 

oaxkÔc, V. gmade, : 

Zakovitæv (ò) Sakouliôn, bouf- 
fon, Dor, Brut. 45. i 

o&koutos, Ou (ô) sorte de poisson, 
Geor. 20,7, 1. b 

1 oëktac, ou (6) sac, Ar. PL. 681. 

2 céktac, o (ò) [tã] médecin, mot 
béotien, Srrarr. (Com. fr. 2,781). 

1 oaxtéc, ñ, óv, rempli, bourré, 
Axnpnang, (Com. fr. 3, 72) (vb. de 
Gär). 

2 oaktôc, n, óv, filtré, Eup. (Com. 
fr.2, 574). 

cktop, oppe (ò) celui qui rem- 
plit, qui entasse ` o. "Abov, Escnr. 
Pers.924, pourvoyeur des Enfers (R. 
Zay; cf. odttw). 

cékyxap, apog (tò) suċre, parti- 
cul. sucre de bambou, ou, sel. d'au- 
tres, de canne, Gaz. de Simpl. fa- 
cult. 7 (cf. sser. sarkara). 

OÉKXQPL, LTOG (tò) c. le préc. ARR. 
M. rubr. p. 9. i î 

OÁKXAPLG, EOG (Ò) c. les préc 
Diosc. Por, 1,41. 3 

oákyapov, ou (tò) c. les préc. 
Diosc. Par. 2,104. 

cakx-Upévrnc, ou (ò) [ù] qui 
tresse des poils de chèvre ou du crin, 
d'où fabricant de sacs, de tamis, de 
réseaux pour les cheveux, ele. Dém. 
1170, 27 (odxos, boaivo). 

Z&kov, ovos (6) Sakôn, fonda- 
teur d'Himéra,Tuc.6,5. | 

okha, v. * odin. À 

Zola bakyó, oG (h) [äü] Sala- 
bakkhô, f. Ar. Eg. 765, Th.805 (oa- 
Asów, Baxyog). 

ooÄëfn, nc (à) [Xă] c. oeeiduëa, 
Sorn. fr. 940 Dind. 

Záhayyot, œov (oi) [où] les Salan- 
ges : 4 pple d'Italie, Lvc.1058 |j 2 
pple. de l'Inde, Nonn.. 26, 61; 30, 
312. 

Zakyyov, ovog (6) [oð] Salan- 
gon, fl. dree: A.Ru.4,387. 

calayéco-& [üë] 4 ir. e, Bwéw, 
Poèr. (Luc.Alex.50)|| 2 intr. s'entre- 
choquer, OPP:C.3,852; p. ext. s'agi- 
ter avec violence, Opr.C.4,74 (cef. ao 
Aácow). d 

oakaiao [oë] être agité ou in- 
quiet, d’où se lamenter, Anacr. fr. 
167 (126) Dok (odhoc). 

Z&AoiBoc, ou (6) Salæthos, k. 
Tuac.3,25, eic.; Luc.Apol. 4. 

cadkov, ovog (6) [äx]qui remue 
les hanches en marchant, d’où qui se 
donne de grands airs, fastueux, fan- 
faron, Ansrr. Rhet. 2, 16, 2; Eud. 


épaisse, Ar. Eccl. 502 || 3>-> ginge, | 2,3,9; 3,6,2 (odhoc). 
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OoÄokcäusle 


. caharoveia, as (h) lëësl affecta- 
tion de grands airs, faste, ostenta- 
tion, Ansrr. M. mor. 4, 27, 1; ATH. 
691 e (var. Zei: ALCPHR. 2,8 (var. 
la) (cakäxwv). ` 

onkoakogle, oe (Dim. le préc. 

oukacoviäo |ğă] être sensuel, 
Herr. (Scu.-Ar. Vesp.1169) (card 
xwv). 
` oahaKkóvtopa, groe (Tò) [äüx] e, 
cuhaxwvela, Cic. Att. 14, 2 (cakaxw- 
viw). 

oxhauávôpa, oe (ñ) [Aŭ] sala- 
mandre, sorlie de grand lézard, 
Ansrr. H.A. 5,19, 25; Tu. Ign. 60; 
Sign. 15; EL. N.A. 2,81; Diosc. 2, 67, 
177, etc. 

oahauávôpELoG, oe, ov [ŭkă] de 
salamandre, Nic. Th. 819 (cxkauäv- 
Ôpa). 
ocakäu6n,ns (à) [où] ouverture où 
conduit pour la fumée, Sorn. fr. 940 
Dind.; Lve.98; cf. oukdén. 

Zahapiv, v. Exhaquis. 

ZEoautv-apétns, ou (6) [čătă] 
qui a perdu ou abandonné Salamine, 
Soc. fr. 12, 6 Goionie, dpinut). 

Zahautwis, &0oc [äüivad] adj. 
Te, Euhapivios, Escar.Pers.964. 

Zahauivros, a, ov [äätv] 4 de It. 
de Salamine, HoT. 8, 11; ot Salapi- 
vot, PLarT.Ap.32c, ete. les habitants 
de Salamine `  Zahaptvla (e. e. vas) 
An.Av.144;Tuc.8,38, etc.; Ces Heil, 
6,2,14, etc. la galère Salaminienne, 
vaisseau. de transport pour les 
théories sacrées, à Athènes; (S. e. 
yñ) la contrée de Salamine {|2 de Sa- 
lamine, dans li. de Chypre, Hor.5, 
110, elc.; Isocr. 3, 28 B.-Sauppe, 
etc. d 

Zakauis, mieus que Zahauiv, 
vos (à) [à] Salamine : 4 i. du gol- 
fe Saronique (auj. Koluri) Iz. 2,577; 
7,199; Pp.P.1,148, etc.; Escut. Pers. 
273, elc.; Sopu. 47.185, etc.; HDT. 7, 
90,elc.; Tac.f,187; etc.; XÉN. Heil a, 
2,912 v. de Chypre (auj. Porto 
Constanza) fondée par Teucer de 
Salamine, Hu. 9,4; Hor. 4, 162; Tuc. 
1,112, ete: | -> Voc. Laħapls, 
Der, 7,141, eie, Sopu. AJ. 596, etc. 

ZüAxpos, ou (ô) Salaros, bh Anert, 
(DL. 2, 5). . 

gakagdo-Uédolo., ve (à). Ieëil 
dor. c. *0ahaoooumédouos, fém. de 
Baruocopedwyv, Ac. fr. 83 Bot, 

gal&ooc [oäX] 4 ébranler, agiter, 
secouer, iByc. 1 conÿ.; Nic. AL. 457 || 
2 bourrer, remplir outre mesure, 
A.PL.806 (oü\uË). 

oolëte, as (à) tussilage, plante, 
Diosc.8, 40. 

Z&AGLoG, ou (ò) = lat. Salvius, n. 
d'h. rom. PLur. Domm, 78.79. 

gakén, ns (à) agitation, TRYPH. 
428 conj. (cahevw). 

oeékeuue, atog (tò) [où] 4 agita- 
tion, Arrém.1,79 || 2 allure résolue 
ou fière, D Con. 8.296 (caketw). 

TAAEUOLG, EOG (à)[à] c. le préc. 
Ansrr.Mech.97, 1. 

oakevts, ù, óv [à] agité, chance- 
lant, Anta.5,/75 (vb. de cakedw). 

ookete [à] (f. cahebow, ao. tod- 
hevoa, pf.inus.; pass. f. cohevthoo- 
por, ao. ÉcaheUOnv, pf. oecdhevpat) 
L'ér.4 agiter, secouer, ébranler, acc.: 
nrépuya, Eur. Cycl. 434, agiter ses 
ailes; dyxüpois, Pyrnac. (Sroë.FL.1, 
26) ébranler des aneres; méĝov, Lyc. 
473, ébranler le sol; en parl. d'un 
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tremblement de terre, AntH.11,83; 
fig. thy d0Ëav, PLur.M.1123f, ébran- 
ler ou ruiner la réputation de qqn; 
zm Er Geumehlwv, Spr. Sap. 4, 19, 
ébranler qqn sur ses fondements et le 
renverser; d'où au pass. être agité, 
secoué, ébranlé, en parl. de la terre, 
Escur. Pr. 41080; cf. Prat. Tim.79 e; 
Ansrr.Mech.27,1; NT.Malth.24,29, 
elc.; de la marche mal assurée des 
gens ivres, Ar. 11,26, ele. || 2 se- 
couer pour tasser, d’où remplir tout 
à fait (une mesure) NT. Luc. 6,38[[3 
mettre en mouvement, faire changer 
de place (un cheval) «ce. Anra. 71, 
88,1; 259,1 H intr. être agité, d'où: 
4 se balancer en marchant, Hec.288 c; 
Tu.Lass.11; particul. marcher d’une 
allure prétentieuse, se pavaner, X in. 
Cyr. 2,4,6; ALCPHR. 3,28 [|2 en parl. 
d'un navire à l'ancre, être agité 
d’un mouvement de roulis, Zén. Oe, 


8,17; Pouven 2,2,7; Svn./63d, 164 a; | 


d'où être à l'ancre; fig. o. mt oios, 
DéuoPrs. Sent. 40, p. 42, se reposer 
sur ses amis, lité. s'ancrer à ses amis; 
cf. Puur. Demetr. 38; Hun. 1, 26; o. 
inl töv ÉAmidwv, Huo.4,9, se reposer 
sur les espérances; d'où avec un acc. 
o. mt twt zé Bio, tàs EXxmidas, 
Macar. (Villois. Anecd. 2; 60); Hun, 
2,83 ; Eum. 98 a, faire reposer sur qqe 
ch. sa vie, ses espérances |] 3 fig. être 
agilé, c. à d. troublé, incertain, va- 
cillant, en parl. d'une ville dans la 
détresse, Soru. O.R. 23; Eur. Rhès. 
249; én parl. de pers. Soru. El.1074; 
Prat. Leg. 928 b, etc. || 4 p. ext. en 
parl: Cun discours, d’un entretien, 
rouler sur (cf. lat. versari) avec ¿v 
el le dat. Sext. P. 1,65 | X> Fut. 
MOY. ausens pass. cakedcouar, SIB. 
3,675; 714,751 (odhoc). 

oahéo [à] seul. part. prés. pass. 
cahtúpevog (ion. c. cahoëmevoc) Ar- 
cuis. fr. 102 (97) Dok (c. le préc.). 

*odAn, dor. géie, oe (à) [où] agi- 
tation, Escar. (Pnor. p.497, 14) (cf. 
cáhos). - 

ZéAn, ns (à) Salè, v. de Samo- 
thrace, Hor.7,59. 

Zahvat, dv (ai) = lat. Salinæ, 
les Salines d'Hercule, en Campanie, 
Piur.Crass.9. ` 

cahita, oe (à) agitation d'esprit, fo- 
lie, Porém.Physiogn.41,11 (okos). 

Zoia, ac (à) = lat. Salia, n. de 
f. rom. AL. poyu. (Piur.Parall.10). 

Zakwvétop, opge (6) = lat. Sali- 
nator, n. d'h rom. PLur.Sert.7. 

Zoe, œv: (oi) = lat. Salii, les 
prètres Saliens, à Rome, Dar. Naam, 
13, etc. 

Z&koc, ou (ò) Salios, À. Dr. 
Num.18. . 

Zalôvroc, ou (ô) Sallonios, À. 
ANru.App.282. a 

Zahkoutiov (ô) = lut. Salutio, 
surn. d'un Zxnriwv, Dr, Cæs.52. 

oo, dor. c. Dën, ALM. fr. 
76, 4 Bgk, conj. 

oxhuakig, tôog (à) [ğxtð] courti- 
sane, ANTH.7, 222. 

Zahnen, De (À) (s. e. mé) la 
v. de Salmatis (auj. Salamanca) v. 
d'Espagne, Puur. Mul. virt. 10. 

Zaluaris, iô0c, adj. f. femme de 
Salmatis, Pur, Mul. viré. 10 (v. le 
préc.). 

Zauvônococ, a, ou Il de Sal- 
mydèssos, Escut. Pr. 726: Lyc: 186 
(Zapudnoods). e 


GoÄmltecn 


Zaxluvônocés, où (6}[ü] Salray- 
dèssos {auj.Midia) v.de Thrace, Hor. 
4,93; Soru.Ant.970; XÉN.An.7,5,19, 
ete. || D> Exuvônods, Sorn. l.c. 

Zahuúrig, 1006 Joël adj.m. et f. 
de Salmyka, v. d'Espagne, Orr. C. 
4,222. 

Zaluovebc, éwc (6) Salmônée, 


fils d'Éole, frère de Sisyphe, On. 11, 


336 ; Dës, (Tzerz. Lyc. 284) ; Po. PA 
254, ele. | >>= Gén. dng. -ġos, OD. 
l.c.; ou Zoe, Luc. Trag.12; ace. épq. 
e, Nous 28.784. 

Zaluaovis Gepn (à) le promon- 
toire Salmônis, en Crète, A Bn. 4, 
169; abs. Soktwvis, m. sign. DP. 
110. 

1 o&oc, ov (6) [ä] agitation, par- 
licul. : 4 agitation du sol, tremble- 
ment de terre, Eur.I.T.46 [| 2 agita- 
tion des flots, Sopan. Ph.271; Eur.LT. 
1448, etc.; au plur. Eur.Or.994; p.: 
ext. lieu d'ancrage, mouillage, Do, 
1, 58,10; DS. 8,44; Ann A. rubr. p. 
5; fig. agitation, trouble, Son OR. 
22; Lys. 107, 28; d’où détresse, Di. mr. 
Alex. 82; parlicul. trouble de l'âme, 
inquiétude, Ser. Syr. 40,5 (R. San, 
être agité; cf. oda, axkeûw, ete., lat. 
sälum; non apparenté à Ac). 

2 oéoc, £oc-ouc (Tò) [à] lacon, 
c.Odheu; au dat. pl. poét. oŭhsoow, 
Acc. fr. 10 (66) Bgk. . 

Zokougutge, ou (6) = lat. Salve- 
nius, n. d'h. rom. PLur.Syll.17. 

Zahoûtoc, ou (ô) = lat. Salvius, ` 
n. d'h. rom. Piur. Æmil.20, ete. 

Zakobortuoc, ou (ô) = lat. Salus- — 
tius ou Sallustius, n. d'h. rom. PLur. 
Lys.c.Syll.3, ete. ` 

oéAnn, ns D) saupe, poisson d 
mer, Keen. (Am 297 d). . 

ZéAnn, ge (h) Salpè, lac d'Italie, 
Lyc.1429. 

odAnns, ou (Ò) c. CAAT, ARCHIPP. 
(Com. fr. 2,722). 

ZéAnua, œv (tà) les Alpes, Lyc. 
1861. 

oxàniyytov, ou (tò) 4 petit tube, 
GaL. 4,189 || 2 autren. de la plante 
tnrovpts, Gror. 2,6,27 (dim. de odh- 
myé). i 

damiyyo-elôns, 6, és, sembla- 
ble à une trompette, Rut. p.60. 

cainiyyo-Aoyyunnvéðat, &v (oi) 
hommes à grandes.-barbes munis de 
trompettes et de lances, Ar. Ran. 
966 (od rot, kino, Gerd) 

Gokmuerge, V. CHATIXT AS. 

géet, ee (à) I trompette 
droite, IL. 18, 219; Escur. Bum. 568; 
Born, 47.18; Eur.Ph.1877, etc.; brà 
re céhiiyyos, Ar. Ach. 1001; brò 
odàniyyos, Sorn. Ei 771: ds oda. 
vos, X EN. Hipp.3,12,elc.; opd áh- 
miyya, Xéx. Eg. 9, 41, au signal ou au 
son de la trompette; p. ext.: À signal 
ou son de la trompette, Arsrr. Rhet. 
3,6,7 [| 2 qui sonne de la trompette, 
ép. d Athèna, à Argos, Lyc. 915,986 
I II p. anal. 4 sorte de coquillage 
marin, Ancn, fr. 192 (168) Bgk || 
2 autre n. dn poisson oikmn,Ansrr. 
H.A. 5,9,5 (p. Zetéisut, de la R. 
sser. svar, résonner; cf. GüptyË; 
pour la termin. 8, cf. wdpluyé, 
Aaf, ThdotiyË). | 

caAnibo (f. cam, ao. Zodimfe, 
pf. inus.; pf. pass. v. ci-dessous) i 
sonner de la trompette, avecun aëc.; 
o. puôpoûs, Xéx.4n.7,8,82, marquer 
la mesure en sonnant de la trompet- 


opÄmuerüe 


te; fig. huépav, Luc. Oc. 114, anndn- 
cer le jour comme avec une trompet- 
te, en parl. du coq ||2 sonner, réson- 
ner, en parl. de la (rompelte : émet. 
écdkniyée, KÉN.An.1,2,17,lorsquela 
trompette eut résonné: cf. IL. 27, 388 
(ao. poét. oda) ete. || -> Fut. 
cam, Ser. Num. 10, 4; fut. réc. 
oakmiow, NT. 4 Cor. 15, 52; ao. 
poét. ÉcdhntyËæ, ArcniPe. (Com. fr. 
2,722), Xen, An. 1,2, 17 (conj.-&u) 
ou odknwyéa, IL. 21,888; Orr. C.2, 
59; ao. réc. écükmioa, Luc. Oc. 114, 
elc.; pf. pass. 8 sq. cecdAmiyxrou, 
Eun. (Srôs. 366, 54) (adkmtyé). 

CaÂTLKTNS , Mieus QUE ookmur- 
KTHS, OÙ (ô) un Lrompette, un clai- 
ron, Tuc.6,69; XÉN.An.4,3,29, etc. |] 
D Dans les inser. alt. seul, oah- 
mths du 4° siècle av. J.C. au temps 
de l'empire; à partir du 1% siècle 
après J. C. la forme oakmioris 
{enscript. de 87 après J.C.) à cóté 
de coknuris; v. Meisterhans, p. 
65,6. 
._ gaÂnicow,alté.-itte, C. ouhmi£e, 
Luc. J. voc. 10. i 

OXÀATLOTÝG,; oÙ (8) C. CANTATAS, 
Por.1,45,13: DH. 4,17, ete. 

Zohüuvftoe, ov (6) Salynthios; roi 
des Agræes en Acarnanie, Tue, 3, 
111,114; 4,77. 

o&ÂvË (h) autre nom de la plante 
&yxouca, Diosc./,28. 

oakwun,nc (à) sorte de médeci- 
ne, GaL. 13,686. ` : 


Zaiovrog, ov (b) = lat. Salünius, 1 


n. Xh. rom. Pivr.Cato.ma.24. 
oĝux, v. cu. 

dauayéperos oîvos (ò) sorte de 
vin inconnu, Anert, (ATH.429 f). 

Zépauva, ac (à) [oŭ] navire de 
Samos, sur les, monnaies Samien- 
nes, Du, Per. 26 (Eduos). 

capaivo, V. anpaivew. 

. Zapaîor, œv (oi) habitants de Sa- 
mè, Tac.2,30, ete. (Eéun). d 
oopäk Log, ou (tò) ornement de 
femme, Aron. (Com fr, 4,682). 
cûpaë, akog (ó) [äëx] natte de 
jonc, Cmonip. (Com. fr. 2,5); Hé- 
RON f. 

gauäov, v. onuetov. 

oaudpôakoc, ov (ô) charlatan, im- 
posteur, CurRYsS. 

Zauápata, ag (ñ) Samarie, v. de 
Judée, PoL.5,71, 11, etc. 

Zapapetttg, 1006 (à) À (s. e. xw- 
pa) le territoire de Samarie, N.Dam. 
146112 habitante de Samarie, Antu. 
1,7 (Zapéperx). 

. cauBañiokov, ou (tò) [6à] dim.du 
suiv. Hieron. fr. 18 (9) Bok. 
oduBahov, v. cdvüæhov. 

Zäubas, ou (ô) Sambas, joueur 
de flûte, Arcu.fr.104. 

ZaubatAas, ou (ó) Sambaulas, 
Perse, Xin. Cyr. 2,2, 28; Dor, Qu. 
conv.2,1, 5. | 

Zäubikos, ou (ô) Sambikos, A. 
PLur.Qu.gr.47. 

caubdkn, ns (à) IO) 4 sambuque, 
sorte de harpe triangulaire, Arsrr. 
Pol. 8,6,13; Am. 175d, eéc.: d’où 
joueuse de sambuque, Do, 5,87,40; 
8,8,6 || 2 machine de siège flottante 
en forme de sambuque, ATH. mÉC. 7; 
Poz.8,6,2, etc.; Puur. Mare,15; Ar. 
634a (syr. sabkà, avec insertion 
d'un m; cf. lat. ambubaia du syr. 
abûbo). 

oaubuk Loge, où (ô) [5] joueur de 


F 
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sambuque, Eupx. (Arn.182e) (ouu6%- 
xn). — 

A aa ac (à) [0] fém. du 
préc. PuiLém. (Gom. fr. 4, 14); PLUT. 
Cleom.3 5, Ant.9. 

Záubvě, ukog (6) Sambyx, inven- 
teur de la sambuque, Burn. (ATH. 
635a) v. ooufden, 

oéëuepou, V. CAUEpOV. 

Zäun, n6 (à) [à] Samè (auj. Cé- 
phalonia) 4. voisine d’'Ithaque, On.1, 
246; Hu. Ap.429. 

Zapia, as (à) v. Zéptos. 

Zaurakóc, à, óv [à] c. Edwos 1, 
Cerar. (Go fr, 2,28); PLuUT.Prov. 4, 
61, etc. : 

Zauiöag,ov (éi Samidas, A.PLUT. 
G.Socr: Zei 32 dout. 

Zäpuv8oc, ou (à) Saminthos, lieu 
d'Argolide, Tac.5,58. 

4 Zduroc,a,ov [ă] de Samos, Hor. 
2,184, etc.; Tuc.8,16; Xén.Hell.1,6, 
25, eier à Z. Hor.f,70, etc.; Tuc.f, 
13, etc.; Xén.Hell.1,7,80, etc. habi- 
tant de Samos, Samien; 3 Zapia (s.e. 
yñ) territoire de Samos, Hor. 4, 70; 
Tacr.15,126 (Zdpoc). E 
: 2 Záurog, ou (6) Samios (litt. le 
Samien) 2. HoT. 8, 55; Zen Hell. 8, 
1,1, etc. (v. le préc.). 

Zäuinnoc, ou (6) Samippos, Ar- 
cadien, Luc.Nav.1. 

Zapvita, Au (oi) n. rom. des 
Samnites, appelés par les Grecs 
Zauviro, ProT. Parall. 3, p4, etc. 

Zapo-Bpéen, ns (à) [à] Samo- 
thrace (auj. Samothraki) 4. à lem- 
bouchure de l'Hèbre, Ar. Pax 277; 
XÉN.Hell.5,1,7, etc. || X> Sur l'é- 
crilure Zayo0pdxn, v. Meisterh. p. 
50, 8 21,1; ion. Zapobpnixn, Hor.2, 
51; 6,41; par contr. Zapobphen, 
OrPH.479.99,468; 1.88,91. 

ZapoBpékioc, «,ov [ăã] de Samo- 
thrace, PLur.Cam.20,Pomp.24; etc. 
HD Ion. Zapobpnimos, Hor.7,59, 
108, etc.(Zapoûpäxn). . 

Zauo-Bpéë, kog [ääx] adj. m. 
de Samothrace, Caru. Ep.48; Du, 
Num.18, etc. || D>- Dans les inser. 
alt. Zapobpüxes, Zapo0péxwv, v. 
Meisterh. p. 50, 8 21,1. Plur. ion: 
Zopo0prinec, HoT. 2, 54; 8,90 (È. 
OpdE; cf. Eapobpdun). 

ZauoBprirec, v. le préc. 

Zauobpnikn, v. Zauo0pdrn. 

ZauoBpnikioc, v. Zapoðpgros. 
` Zapobprn, v. Zapoðpárn. 

Zopéihoe, o (6) Samolas, À. KÉN. 
An. 5,6,14; 6,5,11. 

oétoe, ou (ñ) hauteur près de la 
mer, dune, STR.3/6,457. 

Zäuoc, ou (h) [à] Samos : 4 la 
même que Lapodpaxn, 1L.24,78,158; 
Zduoe Opnixin, 11.138,12; Hn.Ap.84, 
m. sign. || 2 £. de la mer icarienne 
(auj. Samo ou Adassi) Hu. 4p.41 [| 3 
anc. n. de KepaXknvia, e, Laun, IL. 
2,634; OD.4,671; 15,294 £. du Nil, 
Hécar.E.Byz.v°"Eveooc || X> Gén. 
dor, Zdpw,Tucr.7, 40 (odpoc). 

Zoe, v. Epos. 

Zaudoxta, œv (tà) Samosates, v. 
de Syrie, Pror. Ant. 33; Luc.H. 
conscr.24. . 

Zxuooatebc, £wc (ò) de Samo- 
sates, Anrx.9,367, etc. (v. le préc.). 

ém, OU mieux oau-nt (TÒ) in- 
décl. sampi, signe d'écriture ainsi 
figuré D, abréviation de C (l'une 
des formes du sigma) et den. Com- 
me chiffre > = 900 (04y, rt} 


cavôapiyn 

ZauÜüa, oe (&) [ğa] Samyth, 7. 
ANru.6,273. | 

caupaputikr, Be (à) s.e. vépôoc, 
sorte de nard, Diosc.1,6, 

oap-pépas, où (éi qui porte un 
cäv ou €, c. à d. cheval marqué à la 
cuisse d'un C, Ar.Éq.603: Nub. 129, 
1298; ATH. 467 b (aŭv, pépu). | 

gap ac (A) sceptre avec une 
figure du soleil, Jos. 4.J.20,2,23. 

céuppouxov, ou (Tò) e, céuébuyov, 
Nic.Th.617; Paus.9,28,8. 

caupuxiëo [5] avoir l'odeur de 
la marjolaine, Diosc.3,46|12 parfumer 
de marjolaine, Diosc. 2, 96 (céppu-" 
xov). 

caupüyxivos, n, ov IO de marjo- 
laine, Diosc.1,58; Aér.4,42 (edd, 
xoy). b 
oétdrugog, ov (tò) [0] marjolaine, 
plante, Diosc.8,47; Arér.Cur.m.ac. 
2,10; cf. épdpauoc. 

céupuxos, ou (à) [0] e, le préc. 
Anér.Cur.m.ac.2,6. 

Z ée, ovog (ô) Samôn, k. DH. 
1,61; Prur.Pyrrh.é. 

œüv [à] n. dorien du sigma, Hot. 
1,189; ATH.454 f, 467a. 

Zavatou, œv (oi) habitants de Sa- 
nè, dans la péninsule Athos, Tac.5, 
18, ete. (Loyn). 

Zavaxáptbog, ov (6) Sanakharib, 
roi d’'ssyrie, HDT.2,141. 

Zavõéren, n6 (A) Sandakè, sœur 
de Xerxès, Puur. Them.18, Arist.9. 

oavdAuov, ou (tò) [8] À dim. de 
odvèohov, Hpr.2,91; CRAT. (Com.fr. 
2,91) || 2 c. cuvddAtoc, Ori. 180113 
sorte de poisson, ALCPHR.1, 7. 

gavôdAtos, ou (6) [à] soréé de 
bandage, Op A4. | 

cavèdAioroc, ou (6) [èë] dim. de 
cavarov, Ar.Ran.405. 

cavôaho-Bñkn, nc lee endroit 
où lon dépose les sandales, Més. 
(Com. fr. 4,165) (odvèohov, 6.). 

cévôæhov, ou (tò) [5x] À sandale 
de bois, fixée par des courroies pas- 
sant sur le pied, Eur.(Com.fr.2,545); 
au plur. Hu.Merc.79,83,189||2 sorte 
de poisson, Matr. (Arx.186b); Luc. 
H. consecr. 10, 221] D Eol. cáp- 
Guhov, Sappen. fr. 98 Bgl; Anth. 6, 
267 (persan sandal « chaussure ni, 

cavõalóo-ô [à] chausser de san- 
dales, d'où au puss. être chaussé de 
sandales, Eum. Ism. p. 110 (odvda- 
hoy). 

Zävôaves (6) Sandanis, Lydien, 
Hor.7,74. 

Zévôavos, ou (ó) Sandanos, f. 
près d'Olynthe, Piur.Parall.8. 

cavôapéen, ns (A) [Săă] I sub- 
stance minérale : À arsenic rouge 
(2. opp. à l'arsenic jaune ov &poevt- 
xós) Arsrr.H.A.8,24,8; d’où couleur 
rouge qu’on extrait de cet arsenic, 
Tu. Lap.40 et 50; Diosc. 5,120 112 re- 
mède dont se servent les vétérinai- 
res, ARSTT. H.A. 9,40,5.1] II gomme 
que produit l'abeille, Ans, H.A. 9, 
40, 52 (cf. sanser. sindûra « mix 
nium »). 

savôapékivoc, oe, ou [üäät] d'un 
rouge d'arsenic, Hor. 1, 98; EL.N.A. 
17, 23 (cavôapdan). 

cavoaparoüpyLov, ou (tò). asi 
mine-d’où l'on extrait l'arsenic rouge, 
STR.562 (cavdapdxn, Epyov). À 

cavOapéyxn;, ue (à) [oxü] c. cav- 
õupdxn, Hec. 466, 20; Diosc, 5, 103; 
ALCPHR. 1,83. | 


oaxvôap alte 


oavôapayiè [ððğă] avoir la cou- 
leur de l'arsenic rouge, Diosc., à, 121 
(savéapdxn). . ` 
Zéuäne (ô) Sandès, surn. asia- 
tique d'Hèraklès, Nonn.34,192. 
oéuë E, ikog (à) c. aávðvě, STR. 
529. : E 
Zévëtoc Aópog (ô) la Colline San- 
dios, en Carie, Luc. 3,19. 
oéuvëuf, ukoc (h) vermillon, d’où 
incarnat, Diosc.5,108. 
Zeuëorne (6) Sandôkès, Perse, 
Hvr.7,194,196. 
Zé&vêcv, œvos (ô) Sandôn, h. 
Pcur.Popl.17; Luc.Macr.91, ete. 
Závn, ns (Gi Sanè : À v. de Pal- 
lène, Hbr. 7, 22, 123 || 2 v. de la 
péninsule Athos, Tuc.4,109, ete. 
oaxviĝtov, ou (tò) [&to] À petite 
planche, Ar. Pax 202 || 2 particul. 
tablette pour afficher les lois, décrets 
ou arrêts, Lys. 146, 6; Escan. 82, 29 
(dim. de oavis). ` 
axviô6&-& [ät] couvrir d’un toit 
ou munir d’un pont, en parl. de na- 
vires, Arn. Mach. 6a; au pass. en 
parl. d'un toit, être revêtu de bois 
ou voligé, APD. POL. ; en parl. d'une 
galerie de mine, èlre blindé, Arp. 
POL, (avic). 
cavtô.ôns, ue, ee [à] qui res- 
. semble à une planche, Arér.Caus.m. 
diut.18; GAL.3,67 ‘(oavis, -wdnc). 
` cavidœuæ, «toc (TÒ) HI 4 plan- 
cher, Ser. 3 Mace. 4,10; Por..1, 22,6, 
elc. ||2 pont de navire, TH.H.P.5,7,5 
(caviâde). f 
cavidwots, swg [ätè] cloisonnage 
ou plätelage (en planches), blindage, 
Biron (oavi8ow). 
cavtôoTéc, ń, óv Ier 
couvert de planches, Ser. 
etc. (vb. de caviddw). . ` 
oavic, {006 (ñ) [4tè] ais, planche, 
-d'où toute construction en planches : 
"porte, Eur. Or. 1221; font? au pl. 
dans Hom. battants de porte, On. 2, 
844, elc.; IL. 9,583; 12,121,458,461, 
etc. || 2 échafaudage, plate-forme en 
bois, On.24,541[13 plancher, particul. 
plancher de navire, Eur. Hel. 1556; 
au pl. pont de navire, Poc.1,22,5,9; 
Luc. J. tr. 48; fig Ann. 9,415, 6 |] 4 
planche pour écrire, Eur. Ale. 968; 
au plur. planche ou écriteau de bois 
pour afficher certains avis (listes, 
lois, décrets, arrêts, elc.); particul. 
causes à juger, Ar. Vesp. 849, 848; 
lois à proposer, AnD. 14, 28; liste de 
magistrals, Lys. 176, 9; noms de dé- 
biteurs, Dém. 794, 11; à Rome, ta- 
bles de lois, DC. 42, 32 115 poteau où 
Ion attachait les condamnés, Hor. 7, 
33; 9,120; An. Th. 931, 940; Peur. 
Per.28. 
cavvékpa, ge (ñ) vase 
Panén: (Com. fr.4;80). 
odvyac, ou, adj.m. fou, insensé, 
Crar.(Com. fr. 2,187); cf. cavviov. 
gavviov, ou (tò) c. œoaûn, Eur. 
(Com. fr.2,57%) (ouive). 
gavviov, wvoc, &dj.m. imbécile, 
sot, Arr. Epicé.8,22,83 (odvvas). 
Zavviov, ovos (ò) Sanniôn, À. 
PLar.Theag.1294d, ete. (covviwy). 
okvvopos,ou, adj.m. €. adyvas, 
DumznoniHacn.). 
Závvog,ov (ò) Sannos,n.de chien, 
EL.N.A,11,13 (oaivt). 
Æavvupiov, ovoc (ô) Sannyrion ` 
4 poète de l'ancienne comédie; ATH. 
6è1b,etc.[|2n. d’un homme connu 


arni ou 
DEER 
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pour sa naïveté, EL. V. H. 13, 15 
(dim. de Zavviwv). 

oavtékuwvos, n, ov [tă] de santal, 
Arr. M.rubr. p. 20, conj. p. cayd- 
Auvoc (cdvrahov). 

gévtæhov, ou (tò) santal, arbre 
odoriférant de l'Inde, Diosc.3,28. 
. Zavtóviog, o, ov, des Santons, 
pple d'Aquitaine; tò Xavrévov, 
Duer, 3. 26, litt. boisson des Santons, 
c.-à d. vermoul. - 

oaë&tivos,n, ov lat. saxeta- 
nus, saxatilis, c. metpatoc, GAL. 6, 
402a. ` 
oëfe, soe (h) action de remplir, 
de charger, Ansrr. Probl. 25, 8, A 
(adttw). 

ooéBnoroe, 06, ov, c. le suiv. 
N4z.3,464a Migne. 

oxé-uBpotos, oe, ov, qui sauve 
les mortels, Proc. H. min. 40 (ados, 
Bpotóc). 

Eáov, ou (tò) Saon, mt. de Samo- 
thrace, Lyc. 78; cf. Edos. 

axó TTOÀtG, toG (ô, h) protecteur 
ou sauveur de villes, CoL. 140; Nonx. 
41,895 (doc, ntókts). 

océoc-o®c, oûoc-oûc ou oùa-oû, 
o&ov-o&v : À intact, bien conservé, 
sain et sauf; en parl. de pers. I. 22, 
832;0n.15,42:16,181;Hor.1,24;Sopu. 
O.C.1210, etc.; joint à òyrhs, HDT. 4, 
76; Tuc.$,84; en parl. de choses, An, 
Th.821; oùv iudriov, Prat. Phæd. 
8T b, vêtement bien conservé; o, to- 
tòv xpnvaïov, Sorn. Ph. 24, source 
non tarie; o. xtwv, PLar.Phæd.106a, 
neige qui ne fond pas ; o. mòp, PLAT. 
Phæd.106a, feu qui continue à brû- 
ler, qui ne s'éteint pas; o. métpa, EuR. 
Cyel.294, rocher intact, non profané; 
Joint à &ôtipäaprov, Dar. Phæd. 
106e; à dytés, Prar. Tim. 82b; tò 
of, Eur. Hel. 297, la vie || 2 sûr, 
parlicul. en parl. d'argent dont on 
a fait un placement sûr, Eur. Hec. 
994; Ar. Lys. 498; sûr, certain, sur 
qui on peut compter, infailtible ` vin 
tot oëe 6A60poc, IL. 18,778; On.5, 
305; 22,28, maintenant ta perte est 
assurée || Cp. cawrepoc, Is. 1,32 || 
D> Usilé seul. pour le sg. au 
nom. Masc. C&S, [L.16,131; 29,332; 
OD. 15, 42; Hor.1,24; 4,76; Tuc.3, 34, 
elc.; fém. où, AR. fr. 529b, ou oëe, 
Eur. Cycl. 294; AR. fr. 529a; Puar. 
Phæd. 106a; neutre oëäu, Puar. 
Phæd.87b, 106e; Ar. Th. 821, elc.; 
gén. et dat. inus.; acc. cûv, Tuc. 3, 
34; Luc. Sacr. 2; EL. N.A. 14,4, elc.; 
plur. nom. of, Pror. 568, 16; aot, 
ÆL.nion. (Eust. H. p.959, 45; Puor. 
P.494,15); où, Dën 61, 13; 93, 24; 
plur. neutre, où, Eur. fr. Hyps.12; 
Par. Criti. 111c; gén., dat. et acc. 
inus. i 

Záog, ou (ò) Saos; mt. de Samo- 
thrace, Nic. Th. 472 (cf. Edov). 

gaoppovéo-, C. CWEPOVÉW , 
Orr. H.3;446; ANTH. 5,302 (cadppuy). 

axoppooúvn, ne (à) [č] c. ow- 
poooüvn, OD. 23, 13 (cadwpuv). 

axó-PPoy, OV, OV, JÉN. OVOG, C. 
coppuv, [L.27, 462. 

cado-oaë (impf. écdwy, f. caw- 
GW, 40. Zeie, Pf. Das. pass. ao. 
Écawbny) c. wto | D> Act. prés. 
ind. 8 sg. ooet, Tan. 868, ete.; 3 pl. 
adovat, TYRT. 8, 13; impér: 2sg.épq. 
odov, Hu. 12, 3; ANTH.6, 347, ete.: ou 
odw (p. cúov = céoe) OD. 13, 230; 
17, 595; ANTH. 8,3” * 43.2 - sbj.2 sg. 


JaTpUvouœL 


cas (p. cuotc = aade) IL. 9, 684 
(var. oõws p. cüç = gogfe p. cadno). 
Fut. inf. épq. cawaéueve, Ir. 48.06: 
A.RE.4,887, ou auwoëpev, lL.19,401. 
Impf.3 sg. oûw (p. Ecdw) IL.16,863; 
21,288. Pass. ao.,8 pl. épq. Ecdw- 
Heu, On.3,185; impér.3 sg. ouw0nte, 
IL.17, 228; inf. caw0vou, 1L.15,503: 
On.10,473; moy. fut. cxwoopar, On. 
21,309 (ode, 

Zanato, œv (oi) les Sapæes, pple 
thrace, Hor.7,110. 

candva, ge (à) autre n. de la 
plante &voyaXks, Diosc. Noth. 2, 
209. 


.cameinv, opt. ao. 2 pass. de 
ONTO. 

Zánerpeg, ou (oi) [à] les Sapeires, 
pple entre la Colchide et la Médie, 
A.RH.3, 895, etc.; Orpn.Arg.758. 

caneic, EOQ, ÉV, part. ao. 2 pass. - 
de oho. “| ; 

canépôns, ou (ò) [&] poisson salé, 
sorie de hareng ou sardine du Poni- 
Euxin, qu'on appelait, avant la sa- 
luison, xopaxivos (v. ce mot) Hrc.. 
546,14; AR. fr. 865,546 Dind.; Ar- 
CHESTR. (ATH. 117a, efc.). 

cxnépôrov, ou (tò) [ä] dim. du 
préc., sobriquet, Aen, (Ârn.391 c). 

canepôis, (806 (à) Ierël sorte de 
poisson, p.-é. c. comépôns, Anert, 
H.A. 8, 80,7. . 

Gomm, V. GATE: 

campia, oe DN [ä] pourriture, 
Diosc.f,112; AnTH.15,38 (compos). 

campia ou (ò) s. e. ofvoe, vin 
pourri, c. à d. auquel on donnait un 
goût de vieux vin, en y faisant infuser 
des fleurs, Hermirr. (Com. fr. 2,410) 
(carps). f 

canpilo, putréfier, Spr. Ecel.10, 
1; au pass. se putréfier, Hro. Fract. 
774a (camp). ` 

canpé-kvnuo6, 06, ov [č] (ulcère) 
avec suppuration à la jambe, Diosc. 
4,184 (aaTpóç, vital. 

oanpé-mhoutos, oe, ov [à] riche 
d’une manière sordide (sel. d'autres, 
catpamdthoutos, riche comme un 
satrape) Anripnan. (Com. fr. 3,131) 
(caps, mhobroc). i 

oanpôs, &, óv (ä] À pourri, moisi, 
gâté, Dec. 278, 19; en parl. de par- 
lies du corps (poumons, Hec. 451,6; 
os cariés, Hec. 774 b, ec.) ; d'objets 
divers, part. de cuir, Ar. Vesp. 38; 
depoisson, Ar. Ach. 1101 ; de fleurs, 
Déu. 615; 11; fig. vieux, usé, joint à 
dpxatos, Ar. Pl. 322; en parl. de 
pers. Ar. Eccl. 884, Vesp. 1381; 
Pritém. (Com. fr. 4, 58); Min. (Com. 
1r.4,104); joint à yépwv, Ar. Pax 
698 || 2 eù b. part, qui a un goût de 
pourri, en parl. de vin vieux par- 
fumé de plantes qu'on y a fail in- 
fuser, Ar.P1.1086; Arex. et Piyu. 
(Com. fr. 3,460; 2,865) (R. Zar, 
pourrir ; v. gäe), 

canpé-orouos, oe, ov [à] à Pha- 
leine fétide, Arsrr. (SroB. FL. 5, 83) 
(oampôs, otopa). 

oxnpôtns, ntos (h) [à] putréfac- 
Lion, pourriture, Pear. Rsp. 609e; 
ARrstT. Meteor. 4, 1,6, etc.; Tu. Od. 
Zioonpdcl, | 

canpo-payéo-à [oäpä] manger 
des aliments gâtés, Marr. 8, 77, 10 
(camps, payéw). 3 

carpéc-à, c. le suiv. SPT, 
- canpüvouar, se putréfier, eo gå- 
ter, Nic. Al. 468 (camps). 


OATPÂG 


canpôs, adv. .salement, 
Epicl.2,91,14 (campóe). 

oanóiio, mot dor. c. 
Hurgos (Hscu.). 


Ann, 


caive, 


canpeipwoc, n, ov [i] de lapis- 


Jazuli, Anere, Plant. 2,9,8; Pris. 


V. Ap.1,251D—>-Fém.-0s,Ps.-Ca- 


LISTH. 1, 4 (odmprtpoc). Ze 
oénpeipos, ou (à) lapis-lazuli 
` {ou saphir) pierre précieuse, Tu. 
Lap. 8,28 el 37; DP. 1104 (cf. hébr. 
sappir). 


Zanpikéc, ń, óv, de Sappho, sap- 


phique, D. Paar. 3 148; PLur. Pyth. 


or. 6, Metr. 1; etc:; pétpov X. vers 


sapphique, Drac. 489; Hévu. 7, 9; 40, 
5 et 12 (Earpw). 

gérpupos, ou (À) c. citostpoc, 
Gar. 


Zanp, oûc (à) Sappho, femme 


poète de Lesbos, Hor. 2,185; Acc. 
fr. 55 (41,42) Bok: Piar. Phædr. 
235 c ete. |> Eol. Farpw, SApPH. 


1,20 Dok: voc. Zanyo?, Aar 0, 521; 


gol. Zdreo, ALC. fr. 55, ou Widneer, 
Saren. fr. 59 (58) Bot, 
Zonpéoc, a, ov, de Sappho, 
Doanrr. (Atu. 596 d) (Sorgo). 
oánov, wvoc (ô) = lat. săpo, 


ünis, savon, ARÉT. Cur, m. diut. 2,18 


(mot celtique ou germain, sel. Dun. 
H.N.28,12). 


coanóv, oog, óv, part. ao. ? de 


CAT. 

aapébapa, ov (tà) [4x6] haut de 
chausses & l'usage des Orientaux, 
ANTiPHAN.(Com.fr.8,115); Spe Don, 
3, 27 (persan shalvär ou shulvâr, 
haut de chausses). | 

Zapüyyar, du (oi) les Saranges 
auj, Sedschistân) pple perse, Hor. 
927,67. 

Zap&yyns, ov (6) Sarangès, fl. du 
Ponts dan Arg. 1059 arg 
ranga). ; 

Zaparnvearti, adv. à la façon ou 
dans la langue des Sarrasins (Zapo- 
xnvoi) pple arabe, Syn. Febr. p.76, 
120. 


Zaparképor,ov (oi) les Sarakores, 
n. de pple, EL.N.A.19,34. 


Zé&paubos, ou (ô) Sarambos, A. 


D'A, Gorg.518 b. 

Zapanetov, ou (ro) [ää] c. Zepo- 
metov, Puur. Alex.76; DC.66,24. 

CQPATLAG où ceparids, &Üoc (À) 
sorte de plante orchidée, Diosc. 3, 
442. 

Zoapamaotai mieux que Zepa- 
maotai, Gu (oi) [är] sectateurs de 
Sérapis, STR. 120 || X—> Dans une 
inscr. alt. Zaportactai (non Zepa- 
mastai) CIA. 9, 617, 9, 17, 22 (249 
w. J. C.); v. Meisterh. p. 12,1; cf. 
Zëpame, Dapariwv (Zápar). 

TÉpPATLG; Soe ou tog (} ou ò) 
[ä&] vêtement persan, blanc avec 
une bande de pourpre || DS à e. 
Crés. (Hscir.); ô o. Démocr. (Aru. 
5250). | 

Zäpants mieux que Zépums, 
180€ (6) [šā] Sarapis, dieu égyp- 
lien, CaLL.Ep.88,5: DS. 1,95; PLOT. 
M. 362 | D Voc. Zépam, CALL. 
Ze, Dans les inscr. alt. seul. Lába- 
mis (non Séparis), CIA, 8,2, p. 871, 
Index} la forme en e commence à 
paraître seul. au temps de lem- 
pire; v. Meisterh. p. 12,1. 

Zapaniov mieux que Zepaniov, 
&vos 5) Sarapiôn, h. Dar, De st 
ap. Delphos|S- Dans une inscr. 
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att, Zaporiwy (non Xepamiwv); v. 

Meisterh. p. 12,1; et Je préc. 
opa Tog, © (ò) éol. c. le suiv. 

Ate, (DL.7,81). : 

capé-novs, -noôos (ó, à) [où] À 
qui a les pieds trop larges, Acc. (DL. 
1, 81) 1 2 qui ales doigts des pieds 
trop écartés, GaL. Gloss. Hipp. (eat. 
pw, Tovg). . ` 

Zapénrtioc, à, ov [că] de Saraptes 
(auj. Tzarphand) v. de Phénicie, 
Lyc. 4300. 

capyévn, ge (h) [yă] e, tapyávn, 
EscuL. Suppl. 788 ji 2 osier Ireseg, 
d'où corbeille, Timoci. (Com. fr. 3, 
606)); Luc. Lex. 6; NT. 2 Cor. 11,33. 

capyavig, idos (h) [yätô] c. le 
préc. Crar. (Com. fr. 2, 41). 

opreüe, EWG (6) Sargée, E. Tuc. 

7,19. 
oapyivos, ou (ò) [T] sorte de pois- 
son de mer, `Epicu. fr. 81 Ahr.; 
Anstr. H.A. 9,2,4 (cf. le suiv.). 

oapy6c, oô (ô) sorle de poisson de 
mer, Epica. fr.44 Ahr.; Anert. H.A. 
5,11,8,elc. (cf. lat. sargus). 

c&pôa, ns (à) sorte de thon qu’on 
pêche près de la Sardaigne, Den. 
SIPHN, (ATH. 120 e); Gau. 6, 409. 

ZapdavérmaAloc, ou (ò) [0äëx] 
Sardanapale, roi d’Assyrie, Hor. 2, 
150; Pur. Alex. fort.4,2, etc. 

Zapôavénaoc, ov (6) [ðğăä] c. 
le préc. Ansrr. Pol. 5,8, 14, ete, 

capôäveoc, «, ov [ð], sardonique, 
€. à d. grimaçant, convulsif, PLAT. 
Rsp. 337a; capôdviov yeAGv, ANTH. 
5,179, elc.; ou peðäv, OD. 20; 302, 
avoir un rire ou sourire sardonique 
(cf. Zopädoos 1). 

Züpôerc, sav, got, etg (at) Sardes 
(auj. Sari) capitale de la Lydie, 
Escut. Pers. 45, etc. | X> Dal. 
Züpôear, EscHL. Pers. 321. Ion. Záp- 
dtec, Anta. 7, 709, elc.; par contr. 
Zépôts{[t] HoT. 5, 02; gén. Sapôiwv, 


For. 1,7, elc.; dat. Zdpôuor Lët Hor. | 


5,101,etc.; acc. Zdpôtas, CaL. Dian. 
248; par contr. Züpôts |t] Hor. 
1,27. i 
aapôńvn, ns (à) sardine, Gat. 6, 
402 vulg.; conj. oapòivn. 
Zapôravikoôc,n,ôv [äv] de Sardes, 
Ar.Ach.119, Pax 1174 (Zapõtavós). 
Zopätovée, ń, óv [äv] de Sardes, 
Eur. fr. 631; ot Zapõtavot, XiN.Cyr. 
7,2,3, les habitants de Sardes || D 
Ion. agde, Hor.4,22,80 (dpäec), 
Zépôrec, v. Sépôets. 
Zapôinvés, v. Éapôtavôc. 
capôivn, v. capy. | 
capôtivoc,ou(é) c.le préc. EPÆNÉT. 
(ATH. 8288. ; 
aåpôõtov, ov (tò) pierre précieuse 
rouge et transparente, c. à d. la cor- 
naline ; ou brune, c. à d. la sarde, Ar. 
fr.309,18 Dind.; Pirar. Phæd. 440d; 
Tu. Lap. 8 el 23, etc. (Säpôer). 
Züpôroc, ov, adj. m. de Sardes 
en Lydie: à Säpôtos, le Sarde, titre 
SC comédie de Philémon (de- 
Etc). 
Zapôot, dv (oi) les Sardes (de 
Sardaigne) DS. Exc. 491,10 (Zap- 
&). ; 


Zapôovukôe, 9, óv, €. Zapôdvuos, 
Hor.2,/05; Arstt. Meteor. 2, 1,11, 
ete. 

oapôéviov, ov (tò) corde soute- 
nant le bord supérieur d’un filet.de 
chasse, X£N.Cyn.6,9 aÑ plur. 

1 sapfévioc.«, ov,e, capôdytos, 


oxpkiov 


Po, 17,7,6; Pur. C. Gracch. 12, 
elc. | 

2 Zapdévroc, «, ov, de Sardaigne, 
Hor. 1, 166 ; Tac. 16,86; oi Zapèd- 
vor, libr. 7, 165, les Sardes. 

oapô-évuë, uxoc(6){[üx] sardoine, 
pierre précieuse, PriLéx. (Com. fr. 
4,66); Pur. M. 1160, etc.; Jos. A.J. 
3, 7, 6; ANTH. 1, 116, ete. (odpôtov, 
övvě). 

capó, oe (à) sorte de pierre 
précieuse, PriLstR. 770; v. cdpôtov 
el capõóvvě. 

Zapôw, o0c (à) Sardaigne, £. de 
la Méditerranée, Hor.{, 170; An. 
Vesp. 700, etc. || X> Gén. Xapdd- 
vos, Po. 1,24, 5,elc.; où Zapô&voc, 
STR. 106. ; 

Zapôwvtkéc, ñ,6v,c. Eopäoude, 
Lvc.796. 

Zapôvioc, a, ov, €. Zapôdvicc, 
Luc. As. 24, etc: 

: Zapåĝoc, à, ov, c. Zoapäoude, 
PoL.1,42,6, etc.; Nonn.43,292; ORPH. 
Arg.1254, ete.; oi Zopôwot, PoL. 1, 
88,9, les Sardes. 

. oéptrou, ou (tò) sorle de véte- 
ment, p.-é. c. cápamiç, Sorn. fr. 
89 Dind. 

cåpt(tò) au plur. cápa (tà) plan- 
te aquatique d'Egypte,Tu. H. P. 4, 
8,5 


, 5. 
' oëpug, v. le préc. 
odprou, nG (À) [äpt] sarisse, lance 
macédonienne de 14 à 16.pieds de 
long, Ta.I1.P.8,11,2; Do, 2, 69,1. 
18,12,2, etc. 
captoo-pépoc, oc, ov [ät] armé de 
la sarisse, PoL. 12, 20,2; Ann, An. 4 
13,1, etc. (eeneg, gépw). 
oapkäo : 4 ouvrir la bouche pour 
montrer les dents, Ar. Pax 482: ou 
pour brouter comme font les her- 
bivores, Hec. Art. 785 |12 fig. déchi- 
rer par des sarcasmes, Don, 2, 597; 
Sros. Ecl. 2, 222 (opt). 
CRpKAGHO-TUTUO-KÉUTTHG, OU (ò) 
hâbleur dont les propos sont telle- 
ment extravagants qu'ils font cour- 
ber les pins, Ar. Ran: 966 (oapua- 
THOS, rue, vd), 
capkacuôc, oÙ (ò) rire amer, sar~ ` 
casme, Raér. (W. 8, 591); HoN on, 
Schem. 591 (capxé&w). 
capk-£Adpeux, ou e [äp].o. 05- 
xa, figues moelleuses, litt. à chair de 
biche, Arx.78 a (odpt, Ekawpos). 
oaüpeiôvov, ou (ro) Dél petit mor- 
ceau de chair ou de viande, Arsrr. 
G.A. 2,7,8; fr. 315; PLur. Cato. ma. 
23, M.1088 d (dim. de oapxiov). ` ` 
gapkièo, arracher par morceaux : 
Tò dépua, Hor. 4, 64, la peau (ode), 
oapktkóg, ń,óv: 4 de chair, Ansrr. 
H.A.10,2,7 || 2 qui concerne la chair, 
charnel, NT. Rom. 7, 14, etc.; CLém, 
1,288 Migne || 3 adonné à la chair, 
charnel, Antu. 1, 2071 Cp.-wrepos, 
ARSTT. l.c. (GüpË). BER 
capkikèc, On. d'une manière 
charnelle, CLéM.1, 348,1012,1824; 8. 
621 Migne|| Cp. -brepoy, CLéu.802. 
odpkivos, n, ov [ï] 4de chair, Hir- 
PARQ. (Sros. FL. 108,81); Prat. Leg. 
906c; Anert, H.A. 41,11,12; Tucr. 21, . 
66; fig. Puur. M. 79 c [| 2 rempli de 
chair,. charnu, AR, fr. 504; Anert, 
Nic. 8,9, 8: Dot, 39,2,7|| 3p. suite, 
sensuel, NT. Hebr. 7,16 (odp). 
oaprkivoc [ï] adv. en chair, CLÉ. 
38. ae. 
axpriov, ou (tò) petit morceau de 


oùxproBAxotävo 


chair ou de viande, Hre. Aph. 1252; 
AnsTT. H.4.9,11,8,elc.; Dipn. (Com. 
fr. 4, 380) (aápE). 
oapko-Blxatävo, produire de la 
chair, P. Ea. 101 Briau. 
capko-66pos, oc,ov, qui mange de 
la chair, carnivore, Du. @. 299: Pror. 
M. 971c; Man, 5, 193 (oûpé, Biépw- 
axw). i 
capko-Bpôs, Groe (6, à) c. le 
préc. Moscriox (Sror, Eel, phys. p. 
242). | 
dapko-ÿevs, Oe, és, né de la 
chair, Naz.8,462 Migne (odpë, ylyvo- 
ai). | 
" EE oc (h) action d'en- 
gendrer de la chair, Porru. Antr, n. 
14 (odp%, ylyvoueu). 
capko-dakñs, Oe, és [à] qui dé- 
chire (litt. qui mord) la chair, OrPx. 
fr. 12,2 (a. Sduvo). 
oupko- ege, ÙG, ÉG [X] qui res- 
semble à de la chair, PLar.Tim.75 e; 
Arstt. H.A. 1,16, 16 || Cp. -éotepos, 
Arér, p. 19,22 (a. sidas). 
oapkó-Baorg, sos (à) [ža] action 
de meurtrir, Tuëorn. Nonn. t. 2, p. 
270 (a. OAdw). 
dapkô-Bhaouax, atog (tò) meur- 
trissure, P. Ke. (e. Ohd). ` 
oopko-küÄn, ge (à) sarcocèle, in= 
duralion des testicules, Gar.7,391. 
caproknALkôG, ń, óv, atteint de 
ozpxoxhàn. GAL. 2,396. 
oxpko:kódia, ns ())sortede gom- 
me du pêcher, Diosc. 3, 99; Gar. 18, 
226: e 
Gopka- vie (6) chien qui dépèce 
de la chair, Hieron. fr, 188 Bok, 
… Sapko-AaBis, idoc (ñ) [à] pince 
pour saisir les chairs, instrument de 
chirurgien, Diosc.3,94 (0. \ap6dvu). 
gapko-AkBoc, ou (6)[à]c. le préc. 
On A7 Mai, 
onpkoAdergnte, ou (ò) qui adore la 


chair, sensuel, Naz. 3, 185, 467 Mi~ 


gne (o. \atpabw). 

Gopko-Auge, ge, és D) décharné, 
ANTH.7, 383 (0. Aeizeol. 

aapk-ópaiov, ov (Tò) [ox] ex- 
croissance de chair autour du nom- 
bril, Ga, 8.873 (o. éngañdc). 

capko-nayhs, We, £G [tă] fait d’u- 
ne chair pétrifiée, A,PL. 184 (a. mh» 
round, 

oopkoméän, ns (À) entraves ou 
lien de la chair, Naz. (e. mðn). 

oapronotéo-à, changer en chair, 
incarner, Dun. A. /096 e (oapzo- 
rode), 

-capkomoriæ, ag (à) formation de 
ehair, Poren. Antr. n. 14, p.14 (auo- 
xoTotç). 

capko-no1ôc, ÓG, óv, qui forme de 
la chair, Peur. M.774b (e. mow). 

capkô-nuov, ov. (tò) Io) pustule, 
Bee, Zë0oioe-zcbol, "` ER 
` oapro-mubôns, nc, £G [Ù] qui res- 
semble à une chair purulente, Hec. 
(capairuos, -wènc). ` 
. capké-ppiios, oe, ov, dont la ra- 
cine est charnue; Tn H P,7,12,1, ete: 
Le, Oto, Za 
. Cüpka-tTaknc, Oe, Ge [ăx] qui fait 
fondre les ciairs, qui exténue, Paoc. 
H otin A3 (a. rire). GE 

CapKo-ToOkÉOUAL-OÛUHL, : naître 
sous forme. d'une masse. de chair, 
Sexr. P. 4,42 (a.-roxoc de tlitw). ` 

gaprkatpopéo-&, ‘bien ‘ndurrir 
son corps (lift. sa chair) Na S 
-tpapas de Tpépu)." "7" FAT 
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OAPKOTUNÅG, Oe, is [č] dont la 


chair est frappée, Sie. (Purée. Macr. 
c.5,10) (0. rémrw). 


capkopayéo-& [pă] manger de la 


chair, être carnivore, Arstt. H.A. 9, 
42,1,ele.;Srn.298,710;Prur.M.478a, 
991b; avec un acc. manger la chair 
de, DS.1, 89; 5,39; Aer, 5,154 (cap- 
xoyáyos). 

capkopayia, ge DI [pă] usage de 
chair ou de viande pour nourriture, 
ARSTT:H.A.8,5,2;PLUT.M.993a (cap- 
xowdyoc). 

. Saprko-Péyoc, 0G, ov foëy] 4 qui 
mange de la chair oa de la viande, 
carnivore, Prur.Cleom.39: subst. cé 
o. (8. e. Ca) ARSTT.H.A.1,1,26, ete. 
les animaux carnivores || 2 fig. qui 
consume la chair : Mee, ÉRasr. 
(PorL.10,150)pierre calcaire qui con- 
sume la chair (e. payetv). 

oapko-pavýs, We, Ze [où] qui se 
montre avec de la chair, charnu, 

Sexr. P. 1, 50 (0. paive). 

aapKko-pBópoG, oe, ov, qui consu- 
me ou détruit la chair, OrrH. H. 69,7 
(0. beige), 

oapropopéw-&, être revêtu de 
chair, incarné, CLÉM. 251 (oapxowd- 
pos). 

capko-bôpos, oe, ov, revêtu de 
chair, incarné, Cués. 665; Gu 8, 299 
(040%, pépu). | 

capko-puéo-&, produire ou faire 
croître de la chair, Hee, 525, 55 (a. 
pÜw). 3 

` cüpko-puix, 46 (à) production ou 
croissance de chair, Dee, Pract. 774 
(c. piw). 

oapkô-puAloc, og, ov, aux feuil- 
les charnues, épaisses, Th.A.P.1,40, 
4, ete. (oe, eh), 

gapko-Xapño, ÅG, £G [xð] quiaime 
la SC Naz.3,1556a Migne (o. yai- 
pw). : 

oapkéw-&@ : I changer en chair, 
c. à d, rendre vivant, animer (une 

Statue) Axtu. 9, 742[| D remplir de 
chair, c. àd. : À fermer une plaie par 
une production de chair, Hec. Off. 
748; au pass. Hec. Fract. 769, etc.; 
ARÉT. p. 55, 28 || 2 rendre charnu, 
épais, Hrc.0/.745; Ansrr.il.A.8,91, 
6; Peur. M. 79c; au pass. rc. Art. 
T84; Anstr.P.4.2,10,12, ele: parti- 
cul. en purl. de l'Incarnation de 
J.C.Crén.1,801;2,744 Migne (oép£). 

capräônce, nc, ec: 4 fait de chair, 
Hor.3,29; tò aupx&dec, Ansrr. H.A. 
2,17,29, la partie charnue du corps|] 
2 charnu, de chair épaisse, p. opp. 
à &oapaos, Dro, V. med. 18, elc.; 
p. anal. en purl. d’une feuille, Tu. 
H.P. 1, 10,4, ele. (o4p%, ~wòns). 

GÅPKOUA, ATOG (TÒ) excroissance 
de chair, Drosc.8,94; GaL.2,274 (oap- 
xow). ` | 

skprkaooic, zos (DI 4 production 


op développement de chair, Arér. 


Cur. m.diut.1,2; Piur.M.906f; GAL. 
10, 150; particul. excroissance de 
chair, Diosc.5,135 1 2 transformation 


“en chair, particul. incarnation, ANTH. 


1,83,elc.; au sens religieux, l Incar- 
nation de J.C. Cru 7, 796; Naz.3, 


‘196,1189 Migne (capxéw). 


OAPKOTLKÓG, À, óv, qui a la vertu 
de faire renaître les chairs, Diosc.f, 


180; Ga. 18,145 (capxdt). 


gänte, or 


(tò) ordure qu'on ba- 
Geen) Toeiocal. 
+: H (oi) [pă] les Sar- 


OXOCAUÓPOKTOG 
mates, pple scythe, Hre. Aer. 2 89, 
91, ele. i 

Zapuatikóg, 4, óv [pă] des Sar- 


; mates, Pror. Fori. Rom. 11 (Sopyd- 


Tat). 

ÈZáppueavtoc, ou (6) = lat. Sar- 
mentus, favori d'Augusle, Pur. 
An le 59. 
` akp, apré (à) I chair de l’hom- 
me et des animaux, parlicul. : 4 
chair, p. opp. au sang, Hec. 287, 18: 
aux intestins el aux os, On. 9, 298, 
elc.; Eur.Med.1200, etc.: dans Hom. 
au plur. IL. 8,880; 13,832, elc.; On. 
11,219 elc.; excepté On.19,450:chez 
les Ati. au sg. Sorn. Ph. 1157; Puar. 
Tim. 60b, elc.; ou au plur, Escnr. 
Sept. 1035, eic.; Dan, Phæd. 964, 
ele. ||2 p. suite, le corps, p. opp. à 
l'âme, EscnL.Sept.622, ete.: Bur. H. 
[.1269, etc.; Peur. M. 107 fip. ext. 
l’homme en gén. NT. 4 Petr. 1, 24 || 
3 la chair considérée comme aliment, 
Eur. Med. 1189, ete.; au plur. mor- 
ceaux de chair ov dé viande, Reen. 
Ag. 1097, etc. | EL p. anal: chair 
d’une plante, c. àd. la partie moel- 
leuse où la pulpe de la plante, TH. C. 
P.6,8,5,elc.|| D> Dat. pl. poét. 
odprecot, IL. &, 880, etc. 

oapEt-payhs, de, éc [x] qui con- 
sume la chair, GAL. 13, 985; P. Ec.7, 
252 (oùpË, payetv), | | 

capét-péyos, oc,ov [tă] o. Je préc. 
Tansr. Can. p, 96,18. 

cépov, ou (tò) ia balayure, ordu- 
re, iron. en parl. d'une.vicille fem- 
me, Ion (Hscn.) (cf. le suiv.). 

o&pos, ou{6)[ü] 4 balai, Pyrnaa. 
(PLur.M.727 c); ANTH. 41,207 |] 2 ba- 
layure, Carr. Del. 225 (R. Zap, net- 
Loyer, cf. le préc.). 

Zápog, ov (ô) Saros (auj. Sei- 
choun Tchai) 9. de Cilicie, EL. N.A. 

LERF i 

capów-ô [ŭ] balayer, ace.NT. Luc. 
15, 8; ARTÉN. 2, 33; au pass. NT. 
Matth. 12, 44, etc; fig. Lvc.389 (o4- 

Kal ` l 
j Zapnnôôvuoc, o, ou, de Sarpèdon, 
en Thrace, Escur.Suppl.869; Hor.7, 
58 (Zaprnôwv 2). i 

1 Zapnnõóv, óvog (6) Sarpèdon: 
1 chef des Lyciens devant Troie, Iu. 
2,876; 6,199, etc.; Ar. Nub. 622; Luc. 
Par. 46, ete.|12 roi de Lydie, Bn 3. 
178, ete || Bautres, Puur. Cato mi. 
1et3; Antu. 9,202, etc. || X> Voc. 
Zapridov, IL. 5,633. 

2 Zapnnôcv, óvoc (à) Sarpèdon 
(auj. cap Daci ou Gremia) promont. 
de Thrace, Sopu. (HoN T. p. À. 9, 8), 

Z&pen, ne (A) Sartè (auj. Kartali) 
v. près du mt Athos, Hor. 7, 192. 

cap, fut. de caipu. 

Zapovtkôc, ñ, óv [x] de Saron, 
Saronique (golfe) près de Træzène, 
Escur. Ag. 306; Eur. Hipp. 4200; 
CALL, H.4,42. 

capoœvic, Lëne (ñ) [Xð] vieux 
chêne pourri, CALL. Jon. 22; Nicæx. 
(Parra.11, 2). 

Zapoviriw Zvbpruc (h)Syrie de 
Sarônis, dans l'Inde, Prur.Fluv.f. 

gacäutvos, 0G, ov, du bois een, 
gov, ARR. M.rubr. 36. , 

OAOAUÓ-MAOTOG, V. COUT 
GTOG. . | 

GXORHO-PUTO-TAYHS, V. GNCUUO— 
pUTOTUY A. ` 
GAGAHÉ-POKTOG, V, egopdëre- 


ATOS. 


ZQONELPEG 


Eáonsipes, og (oi) c. Zdémerpes, 
Hor.3, 94, etc. 

cécaw, V. gedro. 

Zatäv (6) indécl. ennemi, adver- 
saire, Spr. 3 Reg. 11,14et23; par- 
licul. ennemi par excellence, Satan, 
NT. 2 Cor. 12,7, ete. 

Zataväs, &, voc. & (6) c. le préc. 
NT. Matth. 4,10, elc.; Marc.1,13, 
elc.; Luc. 10,18; 2 Cor. 2,7. 

Zatavikôc, à, óv, de Satan, sata- 
nique, Carys.7,15; 9,491 Migne (Go: 
Täv), ` 
Zatavikôc, adv. d'une façon sa- 
tanique, Nyss. 3,313 Mign®& 

Zoréemge, ov (ò) Sataspès, Perse, 
Hor. 4,48. > e 
© OQTEG OU OATÉG, V. GÂTES, TÂTES. 

ZortbBapätvns, ov (ô) Satibarza- 
nès, Perse, Dm, Artax. 121 X> 
Voc. -n, Peur. Reg. apophth. Ar- 
tax. A: | 

Zerhoto, ou (oi) les Satilæes, 
Béotiens de la famille des Héracli- 
des, Puur. de ser. num. vind.18. 

cativn, ue (à) [ät] 1 char de com- 
bat, Hu. Ven. 13; Eur. Hel. 14811112 
p. ext. char, chariot, ANacR. fr. 91, 
12 Dok D Gén. pl. ion. cate 
véwv, ANACR. Le, 

Zartupépvns(ô) Satiphernès, Per- 
se, Dr, Ain 44. 

Zortviéeic, 6evtos (6) Satnioïs, 
fl. de Troade, 11.6, 84; 14,445; 21, 
87 í e 


de 
Zérvuos, ou (6) Satnios, Troyen, 
D 14, 448. 


` adtoy, ou (tò) mesure hébraïque 


valant 1 muids (modius) 1/2 ro- 
main ou 24”seliers eer Jos. 
A.J. 9,4,5; NT. Matth. 13, 33, ete. 

Zatopváňta, œv (tà) [oŭvă 
lat. Saturnalia, les fêtes de Saturne, 
les Saturnales, Arr.Epict. 1,25,8. 

Zatopvivos, ou (6) Saturninus, 7. 
db rom. Pur. M. 14, etc. . 

oåtpa(genre inconnu) indécl. or, 
Ar.Ach.100 (mot étranger). 

Zütpar, dg (oi) les Satres, pple 
thrace, Hot. 7,110 || X> Gén. ion. 
Zartpéwv, Hpr.7,111. 

` outpaneia, ge (ñ) [ðr] satrapie, 
fonction ou gouvernement d'un sa- 
trape, Zén. Hell. 8,1, 10; Dot, 8,6,10 
HS lon. carparnin, Hor. 1, 192; 
3,89 (oarpuretw). 

datpäneLa, og (tà) [ðr] résiden- 
ce d'un satrape, HLD. 8, 12 et 14 (œa- 
Tpérnc). 

ONTPATEU Q ed À intr. ètre sa- 
trape, Xén. Heil 3.7. 2912 tr. gou- 
verner comme satrape, acc. Kén. An. 
1,7,6; Hp 2, 24, elc.; gén. XÉx. 
Hell.8,1,10; An.3,4,81; Piur.Them. 
30 (carpätnc). 

oatpannin, v. gozpogelo. 

aatpénns, ou (ô) [ää] satrape, 
gouverneur de province, en Perse, 
XéN. Cyr. T, 4,2, etc.; Dën, 158,21, 
elc.; fig. homme très riche, Paus: 6, 
25,6; Luc. Nigr. 20, etc, (anc. per- 
san khshatrapâ) lift. officier du 
khsha ou sha). 

OATPATLKÓG, Ý, óv [ää] de satra- 
pe, Ansrr.OEc.2,1,2, etc.; fig. somp- 
tueux, fastueux, Pur, Agis 3, M. 
616e; Arcrur. 1, 38 || Cp. -wrepoc, 
Paion. De ir. (eorpdrac), : 
` catpanis, iĝos [äà] adj.f. c. le 
préc. Puiusrr. V. Ap. 2, 68. 

OQTPATÓ-TÄOVFAG, V. CATPÉTAOY> 
TOG. iisa : E 
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ZEütpayxos, ov (6) [ëx] Satrakhos, 
ft. de Chypre, Lyc: 448, ete. 

Æatpia, ac (à) Satria, v. du La- 
tium, PLur. Cam. 87, ete. 

Exrrayüôar, Au (oi) les Sattagy- 
des, pple persan, Hor.8,91. 

gëtt (f. inus., ao. Ecaëa, pf. 
inus.; pass. ao. ÉGU{ËNV, mi. sésa- 


ypa) À équiper, armer, Hor.7, 62,70, | 


elc.; xakx®, Tacr. 17, 94, couvrir 
d’une armure d’airain || 2 p. suite, 
approvisionner, d’où remplir, bour- 
rer, farcir: avec un seul rég.: o. 
tàs yváðove, Eus. (Com. fr. 3,227), 
bourrer ses mâchôires; avec un dòu- 
ble rég. : ti twos, XÉx.0Ec. 8, 8; ou 
titw, ALEX. (Com. fr. 3, 448); Luc. 
Herm.65, Su: A8, remplir (ua vase, 
un navire, ete.) de qqe ch.; ou-avec 
Cace. de la chose dont on remplit: 
avec un seul rég.: empaqueter (qqe 
ch.), acc. Prérécr. (Com. fr. 2,986); 
avec double rég.: o gie &yyeta, Por. 
12, 2, 5, verser qqe ch. à plein dans 
des vases; au pass. êlre bourré, 


'Arstr.Meteor.2,7,8,elc.; o. "fu zept 


gurôv, Mrs, Oe, 19, 11, tasser de 
la terre autour d’une plante; fig. èm- 
Dupong, Ansrt. Probl. 21,14, 2, com- 
bler un désir} Moy. remplir ouv bour- 
rer pour soi : xpuo® zip, Luc. Per. 
80, remplir sa besace d’or | D—- 
Ion. gáoow, Hre. 466, 21; fut. dans 
les cps. ode, Hec.504,54; ao. dans 
les cps. -écaco, Hec, 500,13; 504, 55; 
pass. pl. q. pf. 3 pl. ion. Écecüxaro, 

DT. 7, 62; 710,78 (R. Zay, charger; 
cf. cüyua, gedoe, adyn). 

: Zatüpa, oe (à) [ab] Satyra, f. 
Ivom. (ArH. 576 c) [| D> Ton. Zen, 
ANTH.5,206; 6,39; 7,469. 

Zarupñios, ou (6) [%5] = lat. Sa- 
tureius, 2. d’h. rom. Pur. T.Gracch. 
19; ANTH. 9,776. - 

catuptak, De (h) Kai sorte de 
breuvage aphrodisiaque, P. Ee. 7,14 
(oarbprov). 

catupiaotc, soc (à) [va] 4 dé- 
formation des os des tempes qui de- 
viennent saillants comme des cornes 
de satyres, GaL. 2,265 || 2 priapisme, 
Arér.Caus.m.ac.2,12[1 3 enflure des 
glandes derrière Jes oreilles, mala- 
die des oreillons, Dec. Aph.1248 (ox- 
tupio). 

gatupiacuôs, où (ò) [ð] c. Le 
préc. 3, Hrc. 1248e. 

oatuptáo-® [ő] être atteint de 
priapisme, ARsTT. G.A. 4,3,22; Rur. 
p.156 Matth. (cérupos). 

carupiôvov, ou (tò) [X948] petit sa- 
tyre, STRATT. (Com. fr. 2, T87) (dim. 
de sürupos). 

catupičo [č%] tourner en déri- 
sion comme dans les drames satyri- 
ques, CLÉM.52 (cérupos). 

oatuptkô6, r, óv [äÿ] 4 semblable 
à un satyre, PLarT.Conv.221 e; PLUT. 
Cato.ma.T, Galb.16, etc. {| 2 qui con- 
cernele drame satyrique,PLar.Conv. 
222 d; Ansrr.Poel.4,17, etc.; tò o. le 
drame satyrique, Xén. Conv. 4,19, 
elc. (oérupos). 

gatüprov, ou (rè)[&ù] 4 salyrium ; 
plante excitante de la famille des 
orchidées, Prut. M. 126 a; Diosc. 8, 
143, etc. || 2 sorte de loutre, Ans, 
H.4.8,5,8 (oürupos). | 

Zotüproc, ou (6) [à] Satyrios, 
poète de l Anthologie, Antu. 6, 11 
(Edrupos). `. 

carupiokos, ov (ô) [%9] Lpetit sa- 


oaxúpa 
tyre; Moscn.6,4; Cars. (ATH.200 d); 
A.PL.244; Tucr. 4, 62; 97, 8el 4712 
autre n. de la plante 6pxxs Latt- 
pcv, Diosc. 8,144 (cérupoc). 
catupiouôs, où (ó) [XÙ] e, catv- 
praouis, GaL. Gloss.Hipp. p. 556. 
OATUPLOTÝG, où [äb] adj. m. qui 
joue des drames satyriques, acteur 
de drames satyriques, DH. 7, 72 (oa- 
tupio). - 
Zatupiov, œvos (éi [äŭ] Sa- 
tyriôn, A. Luc. Conv.19(Zdtupoc). 
Gatupo-ypébos, ov (ò) [0%] com- 
positeur de drames satyriques, DL. 
5, 85 (cérupos, ypäpw). 
oktupoc, ov (6) I satyre, prémil. 
demi-dieu rustique représenté avec 
de longues oreilles pointues, un nez 
camus, de petites cornes sur la tête, 
une queue et des jambes de chèvre, 
Des, fr. 48,2; Escu. fr. 26; Sopn.fr. 
131 Dind.; Eur. Bacch. 130, Cyel. 
100; postér. compagnon de Bacchus, 
Sca.-Tacr. 4,621] Un anal. : À sorte 
de singe à longue queue, Arstt. G.A. 
4,8,22; EL. N.A. 16,91; Paus. 1,23,5, 
elc.|| 2 débauché, Hermipe. (Com. fr. 
2,395); Jo, Cæs.5,5 || 8 au pl. satyre, 
sorle de drame où les satyres 
jouaient un rôle comique, comme 
dans: le Cyclope d'Euripide, Ar. 
Th. 157; STR. 60; DL. 2, 140; Am, 
55 ell D> Gén.dor.Earépw,Moscx. 
6,2. 
Zérupoc,ou (ó) [äë] Satyros : 4 
un des trente frans d'Athènes, 
Xén. Hell. 2,3, 54, etc. || 2 esclave, 
Prar. Prot. 310c |] 3 acteur, Dën. 
401,15, etc.; Piur.Dem.7 |] 4 autres, 
Prur.M.847 a, ete. (v. le préc.). d 
catupoôns, ge, ee [č] semblable 
à un satyre, Er. N.A. 16,10; Luc. 
Zeux. 6 (odrupos, -wdnc). 
ZadAroc, ou (ó) Saulios, roi des 
Scythes, Hor.4,76. j 
cavAdouat-oûuar, marcher ou 
danser d'une allure efféminée, Eur. 
Cycl.40; Luc.Lex.10 (ouðhos). 
cavho-npoktiáo-®, €. le préc. 
AR. Vesp.1173 (ouÿkoç, œpwxtüs). 
oaüihoc, n, ov:4 qui se meut len- 
tement, avec nonchalance on aban- 
don; oabha nosi Baivev, Hu. Merc. 
28, marcher lentement, en parl. de 
la lortue; oadha Beien, ANACR. fr. 
168 (106) Bgk; Sin. au.fr.18 Dok, m. 
sign. 2 en maw. part, d'allure effé- 
minée, ANacR. fr. 55 (54) Bok (appa- 
renté à odhos, cahow). 
Zabhoc, ou (6) Saul, premier n. 
de l'apôtre Paul, NT. Ap. 7,58. 
oougéko, exemple d’un mot dé- 
nué de sens comme dans le jargon 
du Triballe des Oiseaux, d’Arislo- 
phane, Ar. Av.1615. 
cauvtébo, viser ou frapper avec 
un javelot, acc. DS. 5,29 (cæuvioy). 
gauviov, ou (tò) 4 javelot, Mën. 
(Com. fr. 4,219); STR. 747,784; DS. 
14,97, ete. ||2 verge, Crar. (Com. fr. 
2,213). EEN 
Zavviro, Ou (ot) les Samnités, 
pple d'Italie, Piur.Calo.ma. 2; 7. 
Gracch.7, ele. Gig ES 
Zavvurikéc, ñ, 6v{tr] des:Samni- 
tes, PLur.Marc.24(Eauvitüt). 
Zavviris, 1606 (à) së, yopa, le 
territoire des Samnites; Prut, Pyrrh. 
24. oie, (Eavvtraiy. "IT 
onge, ge (à) I sorte de repiiie "1 
lézard, Hor: 4, 192} Reg, fr? 145 
Dind.; Arstt. H.A, 1,1;27, ete:if 2 
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Salamardre, Tucr.2,58; Nic. 41.538 ll |-> Dor. conavis [ža] Po. O 10, 

3 autre n.du poisson de mer caÿpos, | 67. 
Aner, P A. 3,6; 4,11; EL:N.A.10,11 
HH p. anal. : À sorte de cresson, Nic. 
(ArH.684 d) [12 doigtier pour mainte- 
Dir un doigt démis, Hre. Art. 839 113 
parties de l’homme non encore adul- 
te, ANTH. 12, 3 et 2421X- Ion. cab- 
pn, Hor. Le 

oaupn, v. le préc. 

- _ Zavupiag, ov (6) Saurias, h. Dim. 

59,45 et 47 B.-Sauppe. 

aaupiðtov, ou (tò) [tò] sorte de 
cresson, Hec.875 a (oaëpa). 

gauplris, itiô0 (à) [tt] sorte de 
pierre précieuse, Diosc. NoéA.2, 209. 

CaUpo-£1Ônc, MG, £G, qui ressem- 
ble à un lézard, Ansrr. H. 4.9, 41,1 
(oabpo, eldoc). 

SaUpo-kTtôvos, ov (6) le tueur de 


céœut (seul. prés.9 sg. céuws) éol. 
c. gadw, ALC.fr. 73 Bot, 

Záov, ovoc (ô) Saôn, k. ASTE.6, 
255; 7, 451 (auow). i 

Zéootc, ca D) Saôsis, reine de 
Byblos, Duo. fe. ef Os.15: 

oud0o, V. cab. 

OAÔTEPOG, V. chog. 

aaoTtýp, fpoc (ô) c. cwtip, Sim. 
Ep. 129 les) Bok (cadw). ne 

guorne, ov (ô) le sauveur, ép. de 
Zeus et de Dionysos, Paus. 2, 87,9: 
Arm. 9,608 (oadw). 
… abżvvuut (f. oó, ao. 1 Écéecx, 
ao. ? of, pf. inus. ; pass. ao. toi- 
gv, pf. Eobscua) À éteindre, ace. 
Hor. 2, 66; Po. P. 4,8; A.Rx. 4, 668 
(aans Hom. en ce sens à l'act. seul. 
e cps. xataoĝévvupi); au pass, être 
éteint, s'éteindre, 1L.9,474; Tu. Ign. 
61; p. anal. en parl. d'inflamma- 
tion, de pustules, s'amortir, dispa- 
raître, Hec.400,52, ete.; en parl. de 
pers. mourir, Sim. Ep. 180 Bak, elel 
2 en parl. de liquides, dessécher, 
acc.Ansrr..A.8,21,4,elc.: au pass. 
se sécher, se dessécher, en parl. de 
sang, Pur. M.494; de sources, 
ANTH. 9,128; ayez obsyvúpevan Dës. 
0O. 588, chèvres qui n’allaitent plus |] 
3 apaiser, calmer : xôuara, Ar, Áv. 
178, les flots; tv Ospustnta, Ansrr. 
Meteor. 1,10,4, atténuer la chaleur ; 
òipav, A.RH.8,1849, apaiser la soif; 
en parl.de sentiments,de passions: 
"don, IL. 9, 678, ete:; en prose : toy 
Dupdv, PLar. Leg.888a, éteindre ou 
apaiser la colère; au pass. s'apaiser, 
se calmer: Zon obpoc, OD. 3,182, le 
vent s'apaisa; s'affaiblir, s’atténuer : 
TÒ pLÉxULOY ofetrodpeuen dd YApws, 
Por, Pomp.8, l'humeur batailleuse 
éteinte par la vieillesse | 3> Act. 
fut. poéti. o6écow, Onser (HorT.8,77); 
Tacr.23,26. Ao. podl. inf. oeëiogot, 
IL.9,678; 16,621. Moy. ao.3 sg. poét. 
obicoato,Q.Sm.1,795 (R. X6ec, étein- 
dre). 

oBevvbc (seul. prés. Po. P. 4,8, 
elc.; et impf. Écéévvvos, Paus.4,91, 
Ale, le préc. 

obéate, ee (à) extinction, Ansrr. 
Resp.8,4, ele. (c6évrumu). 

obäoont, v: o6évrut. 

céeothp,fpoc (ò) qui éteint, PLur. 
M.1059 c (c6évvum). 

abeat prog, «,ov, qui sert à étein- 
dre, Tuc.7,53; tò o6eotptov, DÉI 3. 
56; Prur. Cam. 34, etc. moyen d'é- 
teindre; tà oéeorhpio, Paz. BYZ. 
procédés d'extinction des incendies; 
fig. Héracur.AUl.Hom. p.486 (66év- 
mun, > 

obeotikóg, 9. óv, C. ofroergprg:, ` 
Anert. Probl.23,15; To. Ion 29: Ser. 
Sap.19, 19 || Cp. céecrwbrepos, Tu. 
Lc.; sup. cbecruwbraros, Tu. Le 

oBeoTôc, 9. óv, éteint, Nons. 28, 
189 (vb. de céévvuu). - 

abtow, fut. de céévvou. ` 

oôebyAa, ac (à) éol. c. Cesyan, Me 
LINDO, 9. 

Gé, ACC. $9. du pron, 6%. 

GÉXG, V. ChS. ` 

ceautoû, ÑG (neutre inus., v, ci- 
dessous) par contract. cavroë, Se, 
us, seul. au sg., pron. réfléchi de la 
2° pers. de toi-même, à toi-même, toi- 
même, Pn.fr.64; Hor.1,45,108; ATT:;. 
où cavrob, Xéx. Cyr. 8, 1, 16; les 
tiens, tes parents; yv&ðı | SEXUTOV 
(v. y:yvOo4w) connais-toi toi-même ; 


capnviëo, f. tô [à] rendre clair, 
d’où : 4 montrer, indiquer claire- 
ment : tu, Escut. Pr.227, Ch.678,etc.; 
Zë Cyr. 8,4,5, etc. qqe ch.; thy Ba- 
oukeiav, XÉN. Cyr.8, 7, 9, déterminer 
Fordre de succession au trône] 2 ou 
simpl. articuler clairement, Ansrr. 
H.4.9,49,7; Probl.8,14; 11,27, (ca 
pavñs). R 
. Ctpnvtouds, où (ô) [à] éclaircis- 
sement, explication, DH.1,66 (cupn- 
viw). 
axpnvrotżov [à] vb. de capnvitw, 
Orie. 3,616 Migne. 
gapnvroths, où (6) [à] celui qui 
fait. connaître clairement, Ori. 2, 
1453; 4, T7 Migne (oapnvitw). 
` gëdhtgtLoruede, &, óv [à] qui sert à 
lézards, statue d'Apollon, Pun. H.N. éclaircir, à faire connaître claire- 
39,19,10 (caëpa, xteivw). ` ment, gén. Luc. Salt. 36 (capnvi- 
Zaupouérar, Zu (oi) [pă] c. Zap- | Cw). 
gátan Hor. 4, 27, etc.; A. Bn. 3,353, capnvés [à] ado. c. capõç, Tuen. 
elc.; au sg. Sovpoudrnc, Hnr.4,119: 957; Escur. Pr.781 | Ds Ion. capn- 
Luc. Tox. 401 X> Gén. pl. dog. | véws, HDT.1, 140; 3; 129; 6,82 Loo. 
-dwy, DP. 15 ef 653; ion. Aen, Dr. vhe). 
4, 21,136; dat. pl. épq. -now, DP. aaps, fe, és [à] 4 clair, manifes- 
656. te, évident, Hu. Merc.208; Esca. Pr. 
Zaupouatuwkés, ñ, óv [à] des Sar- 641 ,ete.; Sopu.O.C.1501; Rur. El.18; 
mates, ARSTT. G.A .5,3,19 (Zavpoud- | Prar.Leg.957 d, elc.; tò oomée, Tac. 
rou, 1,22, ce qui apparaît clairement, l'é- 
` Eaupopatig, Lëoe [ăi] adj: f. | vidence ou la clarté, la précision, 
des Sarmates, de Sarmatie, Hor, 4, | Eur.Or.897;:PLar.Phædr.265 e,elc.; 
123; Dar, Leg. 804e, etc. (oavpo- | oopis peu Zei, de, etc. XÉN.Conv. 
párta). 4, 47; Lac. 18,8; Cyr. 2,1, 5; Puar. 
axuponétiG, tog [#5] adj. f. | Phædr. 239e, elc. il est clair, évi- 
qui mauge des lézards, STR. (caÿpa, | dent que, ele. 12 p. suite; véritable, 
Téoput). | sûr, en qui on peut avoir confiance : 
oxûpoc,ou-(6) 1 lézard, Hor.4,183: los, Xéx.Mem.2,4,1; Eu. Or.1155, 
Hec. 58,18; 190,47; Aner H. A. 2,11, | ami sûr; en parl. de lémoins, XEN. 
6, etc. | 2 autre n. du poisson de Cyr. 1, 6,16; Goen, O.R. 390, 1011; 
mer Tpayoŭpos, Arex. (Com. fr: 3, 0.C.192; d'une garantie, Tuc.1,85; 
442); Ansrr. H.A. 9, 2,1; Eu. N. A. | oap) Anen, Puar. Phæd. 7b, dire 
12, 25. des choses sûres; p. opp. à dhos, 
gaupoTýp, fpos (ô) 4 pointe de | Eur.fon 1481; tà oupéotara, THc.f, 
fer ajustée au bas de la lance pour la | 9, les traditions les plus certaines {| 
fixer en terre; IL. 40, 153; Hor. 7,41; Cp. -Éotepos, Tac. 5, 118; 6,88; sup. 
Poc.6,25,6;11,18,4 |] 2 p. ext. lance, | -Éctatos, Tac.7,9,85; Ansrr. H.A. 1, 
javeline, Anta. 6,110. ; 11 (R. Zar, avoir du goût, de la sa- 
Sauoaplou6c, où (ò) [à] séche- | veur, apparenté à cogos, cf. lat. 
resse de la langue qui est comme sapere, sapor, sapiens). 
fixée au palais, Ansr. Probl. 27,3, 3 goë (à) autre n. de la plante 
abw). docxbapos, Diosc. 
capàc [à] adv.: 4 clairement, d'u- 
ne manière sûre, Hu.Cer.149; Tuc.1 S 
118; Escur. Ch. 947, etc.; Sorn. Ph. 
595, elc.; renforcé par ed, Escut. 
Pers. 784; Ar. Pax 1802 |] 2 claire- 
ment, manifestement, Escus.Pr.887, 
etc.; Sorn.Ph.40, etc. || 3 sans aucun 
doute, Zen, Cyr. 3, 2,15; particul. 
dans les réponses, Xéx.Conv.4,60; 
dans les exclamat. oui! oui! c'est 


oxvtopi&, as (À) arcad.et macéd. 
p. cwrnpio, Auérias (Hacn 1. 
cautoû,ñs,conér.de cexvtot, ñg. 
o&pa[#à] adv. 4 clairement, ma- 
nifestement, IL.2,192,ete.; On.2,108, 
ele.; odg’ oa, XÉN. Cyr. 4,5,21, je 
sais très bien; oda steet, On. 2,31, 
etc. dire clairement || 2 p. suite, fran- 
chement : odpa eirety, ÏL.4,404, dire 
la vérité || D> Rare en prose, Hec. 
Art. 829; ANT. 143, 32; Zen Le. (cu-| bien! Xén. Cyn.6,17 |] Cp. capéote- 
phs). pov, Eseni. Ch. 735,767; ou oupecré- 
Zapá, acc. &v (h) Sapha, lieu de | pws, Anert, Metaph.1,5,13; sup. cu- 
- Mésopotamie, Dor. Luc 29 ` 1 ọéotata, Escut. Ag. 38; Soru. O-R. 
gabpavne, v. capnvs. 2861 D> lon. et poét. cuvéws, Dn. 
OapÉOG, V. oamëe, ` Le: Hor.Hec. elte. (saghe). 
cap-nyapis, idog [ið] adj. f. qui caxBeic, ioo, év, part.ao.2 pass. 
parle clairement, ATH. App. 101 (ou- | de‘cürte. 
PAS, &yopeńw). caxvôc,ñ,ôv, desséché, d'où gâté, 
godhtgete, oe (À) [où] clarté (d'un | Gaz. 8, 782. . 
son, ele.) Dar, Leg. 8124; p. Sue, | aoû, v. ode, 
évidence certitudé, Escar. Sept.67; | 104a, v. cadw. 
PLar. Phædr. 277d; Isocr. Antid. | 204o (seul. 3 pl. prés. ind. oëe 
8189; popp. à adosta, PLAT. Rsp. | c. o%0w, Hor. 2. 200. 5 - 
478c, ete. (caxpnvñc). Zao, os (h) Saô, Néréide, Dës, 
Godnuëroe, V. capnvés. Th.243. 
gapnvne, We, és: [ă] e, ooeie, Zndene (å) Saôkès, mé. de Samo- 
Escur. Pérs.684, 738: Sorn, Tr, 89211 | hrace, Nonn,13,397. 
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romaines, Hox 7,16,4, etc. (fem. de 
Ge6aatoc). . 

ceBaatitc, &ôoc (à) [%8] adj. f. 
auguste, Anrx.9,855 (c£6act). 

oebaotiwKôc, ń, óv, saisi d’une 
crainte fespectueuse, Jun. Protr. 
p. 324 (oe6aotôc). | 

ocebaotruw&c, adv. avec un senti- 
ment de crainte respectueuse, DH. 
Ep. ad Pomp.1, 1, p.750; James. V. 
Pylh.46. 

oeBaotéc, ý, óv : 1 digne de res- 
pect, vénéré, ox vénérable, DH.2,75 
112 p. suite, auguste, en parl. des 
empereurs romains; -Hpn-1, 16, 9, 
elc.; STR. 156,578; Paus.8,11,4; NT. 
Ap.25,21; HoN 2, 10, etc.; è Zeëo- 
otôç, Luc.Sall.34,etc. l'Empereur: à 
Zebaorh (v. ce mol) (vb. de ce6GEw). 

oeBévrov ou cebévvLov,ou (tò) en- 
veloppe de la fieur du palmier, Ar- 
cHi6. (GAL. 13,881). 

Zebsvvútng vou6c (6) le nome 
Sebennylès en Egypte, Hp, 2, 166, 
ete. (v. le suiv.). 

Zsbevvurikéc, ń, óv, du nome 


oebdto 
dans Hom. touj. el souv. dans les 
Att. les deux pronoms sont sépa- 
vés : oo erof, col gòt, OÈ adtov, 
voét. oi ubtôv; au pl. on emploie 
les deux pron. distincts : duisv ave 
ré, de vous-mêmes, ete. | Y> 
Neulre inus., excepté à lace: sg. 
osavtó, Eur. fr. 694 Nauck; décl. 
ion. cewbrob, cewbré, elc. Hpr. A. 
ce.; gén. éol. cuit, ALC. fr. AASL, 
98 (76) Dok (0%, aèroc). 
cozbé%o, CLéu.Proir. p.83, d'ord. 
moy. cebdüopar (fut. ce6acbñoo- 
pat, ao. Éce6do0nv, pf. inus.) éprou- 
vert. une crainte religieuse, d'où 
tr.: À craindre par un scrupule re- 
ligieux, acc. IL. 6, 167; 417 || 2 vé- 
nérer, acc. Orpu.Arg.550; NT. Rom. 
1, 25 1 D—- 40. moy. 8 sg. épq. 
cebdocuro, 1L.6,167. Ao. Eoe6do0nv 
ausens act. ANTH.7, 122; SiB. 4,405; 
8,46; au sens pass. ANTH. 8, 477 
(cé6ac). 
ażbag (tò) seul. aux deux formes 
cé6as (nom. voc. acc. sg-) éi cé6n 
(nom. acc. pl.) I dans Hom. etc. 
crainte religieuse, crainte mêlée de 
respect, d’où crainte, pudeur, 11.18; 
178, On. 3, 423; 4,75, elc.; joint à 
aidws, Hu. Cer. 190 ; chez les Trag. 
ele.;loxetv cé6ac Ex tvog, Sora. Ant. 
304, obtenir du respect de qqn; avec 
le gén. de la pers..à qui l’on témoi- 
gne du respect, Escai.Ch.645; Gei 
oer, c. Deg oebaortol, Sorn. O.R. 
830, dieux vénérables; ov de celle 
. qui témoigne du respect, Esch. 
cum. 6901] IT après Hom.: À cequi 
inspire le respect, objet de respect, 
d'où sainteté, majesté, EscaL. Suppl. 
84,776, elc.; périphr. avec unn. de 
pers. ou de ch. : © wntpòs Au äe o. 
Kern. Pr, 4091, ô mère sainte! cf. 
Escut. Ag. 515, elc.; Sopu. Ph. 1289, 
elc.; o. iepõv, AR. Nub.802, sainteté 
des sacrifices, ele. ||2 p. ext. respect 
ox adoration des dieux, culte des 
dieux, Orac. (DH. 7, 68) || 3 objet de 
crainte, de respect ou d’admiration, 
llu. Cer. 10; Sopu. El. 685, etc. |] 4 
marque d'honneur, Soen. Ph. 4021 
D Plur. otn, Escac. Suppl. 755 
(R. Ze6, honorer, v..cé6u). 
cébaorc, ewc (à) [ä] vénération, 
adoration, Eric. (Prut. M.1117a etb) 
(oebatopat). 
cébaoua, «tog (tò) 4 pass. objet 
adoration ou de vénéralion, DH.f, 
30; NT. Ap. 17,28: CLéu.696112 act. 
culte, DH. 5, 4; CLém. 829. (e6d&o- 
pat). 
ceBdouoc,oc,ov: I pass. 4 digne 
de vénération, vénérable, d’où saint, 
auguste, Prur.M.764b; Luc. Am.19 |} 
2p. suite, auguste, titre d'honneur 
des empereurs romains, HDN .2, 3, 
elc. HI act. qui honore les dieux: 
tò o. Hoy. 2, 10, le culte des dieux 
I| Sup. -wravos, SyYN.1409 Migne (0e- 
Gacu’s). 
oebaoulwc, adv. d'une manière 
augus'e ou vénérable, CLÉM.439, ete. 
ozbaouóg, oð (ô) c.-cé6aois, DH. 
5,81; Prur.M.879f; au plur. Orp. 
H.17, 18; DH.?,75. 
oebaouoobvn, nG (A) [ü] adora- 
tion, S1B.7,73 (oebăčopoat). 
oeféogoro, v. oeöáťopat. 
cebaotebo, C. cebdCouot,au pass. 
Man. (Jos. C.Ap.1,26). . 
Zebaert, Oe (à) traduction du 
lat. Augusla, litre des impératrices 


Egypte, Hor.?, 17, 155, etc. (v. le 
préc.) (SeGevvérns). 

cébnua, atog (tò) e. oé6aopo, 
Sper. Sap. Sal. 15, 17 codex Alex. 
(cé6w ; cf. cébnoic). 

Zebüpe, ac (à) = lat. Sévera, n. 
de f. rom. Arm dun, 204. 
Zëfne, ntos (ô) Sébès, À. Nonn. 
99. : 


760, ete. (ct6w). 

oeBilo (f. obi, ao. Zoiëtez, pf. 
inus.; pass. seul. prés. ef ao.) véné- 
rer, honorer, acc. Po.P.5,107; Escar. 
Ag.258,785; Sept.945; Eum.19; Eur. 
Hipp. 541; Ar. PL. 106; twà Ntate, 
Sopx.0.C.1557; sòxats, Eur.El.195, 
honorer qqn par des prières; etes- 
blov o. Sorn. Ant.943, témoigner de 
son respect pour les dieux || Moy. m. 
sign. Escur. Suppl. 815, 922| X> 
Fut. act. oeë, DC.52,40; ao. pass. 
part. au sens moy. cebioðsis, Sopu. 
0.C.636 (R. 266, honorer, v. céĝw). 

ZeBtvoc, ov (6) Sébinos, n. d'h. 
com. avec jeu de mots sur ‘Ixro6t- 
vos, Ar. Ron A8". Ecel. 980 (o£, Bi- 
vetv). . 

ogbo (act.seul.prés.et impf. čce- 
6ov ; pass.seul.ao.au sens moy. Ecé- 
Ony) 4 vénérer, honorer, particul. 
en parl. du respect pour les dieux; 
o. Geode, Escur. Sep£.596; Xéx.Mem. 
4,4,19, honorer les dieux ; cf. Escur. 
Eum.22; Goen, Ant. 277: de mme en 
parl. du respect pour les choses di- 
vines, Born, Aj. 718; pour les pa- 
rents, Sopn. O.C. 1877; pour les 
+ ois, Goen, Ai, 667, ele: au sens re- 
ligieux, pour les suppliants, EscuL. 
Eum. 151; rar. de la part d'une 
divinilé, Eur. Hipp. 896; avec l'inf.: 
d6piÇetv év xaxotoiv où gif, EscHL. 
Ag. 712, je ne respecle pas, c. àd. 
je n’approuve pas qu'on soit arro- 
gant dans le malheur; au pass. être 
honoré, Sopu. OC 760 [12 abs. ho- 
norer les dieux, être pieux, Escut. 
Eum.T25, 897; Sopu. Ant. 744; Tuc. 
2, 53 || Moy. cébotiat (f. réc. e6n00- 
pot) À dans Hom. éprouver un sen- 
timent de pudeur, de crainte religieu- 
se, d’où craindre les dieux, Ir.4,242, 
elc.; joint à rä, PLar.Leg.T29 ce; 
à wobeïo@or; PLar. Leg. 798c; avec 


Sebennytès (au. Semmenud) en | 21 


cébnois,ewc(A)vénération,CLÉM. 


oetpapopos 
Lace. Prat. Leg. 798b; avec ing 
craindre de, Escu, Pers. 694; Puar- 
T'im.69d,etc.; avec un part.m.sign. 


-| Prar. Phædr.250 e |] 2 après Hom. 


vénérer, honorer, acc. particul, ho~ 
norer les dieux, acc. Escur. Suppl. 
924, ete.; de Osdv o twa, PLAT. 
Phædr.251 a, honorer qqn comme ur: 
dieu; cf. Pn.P.6,25; Hnr.1,66, etc; 
dans les Livres saints, honorer 
Dieu, NT. Ap: 18,40; 16,14; de méme 
honorer un roi, Escur. Pr. 987: en 
gén. honorer un ami, Sopx.0.C.187: 
un hôte, Sorn. Ph.1163; les hommes, 


Escur. Pr, 548; en parl: de chosès ™ 


(mystères, Ar. Th. 948; livres, Hor.3, 
128, etc.) | D> Act. prés. ind. 3 
pl. dor. oéëoret, Po .0, 14, 12: ao. 
pass. au sens act. toëpônv, Goen. 
fr. 175 Dind.; Prat. Phædr. 254b, 
etc.; fut. réc. oe6ñoouat, DL. 7,120 
(R. 266, honorer, cf. oébas, ebor6c, 
Zueospie, cepvôc, elc.; cf. lat. séve- 
rus, sérius). 

Zeyouvrtivo, eu (oi) les habitants 
de Seguntia, en Espagne,Prur.Sert. 


oébev, v. où. 

Zbog, & (éi Séthôs, roi d'Egyp- 
te, Hor.2,141. ; i 

cet’, élis. p. octo. | 

Zeudvn, ns (à) Seilènè, f. Anta. 
6,281, ete. 

ZeuAnviwôc, "M, óv, de Silène, 
PLar.Conv.222 d (v. le suiv.) 

Zeunvis, iog (ñ) Yè] Seilènis, 
f. AnTH.7,456; 11,409 e nyos}. 

Zeunvôc,oû (ó) Seilènos (Silène): 
4 père nourricier de Bacchus, Hor. 
7,26, elc.; Eur.Cycl.18,82,269, etc. 
où Zethnvot, Hu. Ven. 263, les Silè- 
nes, divinilés des bois analogues 
aux Salyres || 2 un silène, une figure 
de Silène, Prat. Conv.215aet b; cf. 
Zuünvôs. 

Zadñvéônc, nc, ec, qui ressem- 
ble à Silène ox à un silène, PLAT. 
Conv.216 d (Zethnvds, -w0ñç). 
` get, onomatopée, sifflement par 
lequel les nourrices essayent de 
faire uriner les petits enfants, Ar. 
fr.675 Dind. 

ozio, v. où. 

oetge, Qov, lacon.c. Belog, ARSTT, 
Nic.?, 1,3. | 

azioupoG, oe, ov, qui remue la- 
queue, ATH.287 b (osiw, oùpå). . 

ozLpå, Ge (à) lien : 4 corde, IL.23, 
115; adria) 2 chaîne, IL.8, 
19 et 25; PLaT.Theæt.153c[18lasso, 
corde à nœuds coulants que les 
Scythes et les Parthes lançaient au 
cou de leurs ennemis, HDT. 7, 85; 
Paus.1,21,5 || 4maladie des chevaux, 
c. cetpiaoi, HiPpiATR. || D> Eng, 
et ion. oeph, Hom. Jee, (R. Eep, 
lier, v. etpw). 

oepatoc, a, ov:4 attaché par des 
traits ov par une longe : tros, che- 
val de trait, DH.7,78; ou cheval de 
main, Sopu.El.721, p. opp. à Céyuoc|| 
2 qui sert de lien, Eur. H. f. 40/1; 
Okra. Arg. 241 (cepü). S 

Zetpéuvns (à) Seiramnès, Perse. 
Pror. Reg.apophth. proæm. el. 722. 

ozLpa-pópoG, oe, ov Tél litt. qui 
porte une corde, c. à d. conduit au 
moyen d’une corde (chameau) Dr. 3. 
102; subst. à ©. (s. e. imroç) cheval 
altelé avec une longe à côté des deux 
timonniers (cf. lat. funalis equus); 
fig. compagnon, ami fidèle, ÉscaL. 


ozp 
Ag.842 D> Ion. azpneópos, Hor. 
l.c. (oeupé, ppw). | 
getpY, V. aetpÜ.. 


Seed, vos (A) I Sirène, n. |’ 


d'êtres symbolisant les dmes des 
morts, figures en oiseaus à tête hu- 
maine, plus tard en femmesà gueue 
de poisson; elles habitaient la côte 
S, de l'Italie et attiraiént par leurs 
chants les navigateurs pour Les fai- 
re périr, On.12,39,etc.; Eur.El.167, 
etc.; PLar.Rsp.617 b el c, ete; fig. 
une sirène, €, à d. une femme habile 
à séduire, Eur. Andr.936; d'où grâce, 
séduction, Escan. 86, 17; DH.Comp. 
26; ANTH. App. 349; joint à x&pu, 
Pour. Mar. 44 Dn anal. :4 sorte 
d'abeille sauvage, Arstt.H.A.9,40, 
2112animalailé, vraisembl. dragon, 
Ser. Esat. 13,28; 34,13, etc. US 
Duel gén. Xerphvoiv, On. 12, 52 et 
167 (R. Zep, lier, attacher, d'où ost 
på, sťpw, elc.).. 

Zeupgvetoe, oe, ov, €. le suiv. 
Jos. Mace. 45. - , 

Eerphvtog,og,ov, de Sirène, d'où 


‘séduisant, Hun. 3.7 (Serphv). 


OELpN:HÓpOG, V. capapopoc. 
getplaots,ewc (h) [&]siriase, ma- 
ladie inflammatoire causée par la 
chaleur, P.Ec.1,13 (osipidw). 
` setpiéo-& : À être ardent, brûler, 
en parl. du soleil, Arar.331[12 être 


. atteint de la siriase (v. le préc.) 


Diosc.4,71; Par.1,9, ele. (osiptoc). 
ceipivoe, n, ov [i] de la grande 

chaleur on de la canicule, Lycurc.: 

(Harpe) (celpoc). 
cetptéetc,6eooa,6ev, ardent Opr. 

C.4,338; Noxx.12,889 (oetproc). 

` getplé-kautoc, OG, ov, brûlé par 

la canicule, Antu. 9, 556 (oeiptoc, 


_ xaiw). 


ceiptog, a, ov : I brûlant, ardent, 
en parl. de la canicule: ġéMoç, 
Oren. Arg. 121, soleil embrasé; 
áathp,Hés.0.415; ou osiptov äotpov, 
ARCHIL.fr.54; ou oeiptos x0wv,Escur. 
Ag. 967; Goen, fr. 941; ou subst. ò 
Zeiptos, His.0.505,607; Se.153,397; 
EuR. T. A.T; Hec.1104; A.Ru.2,547; 3, 
957; Arar.331,839, Vétoile de Sirius 
ou la constellation de la Canicule |} HI 
parlicul. à X. Ie Soleil, Arom. 61 
Dok: p. ext. tà oelpux, les astres, 
en gén. IByc.8 (cf. sser: sürjas pour 
svarjas, soleil). 

setpic, iôoc (à) [à] petite corde, 
XÉN.Cyn.9,18,14,15,19 (dim. de cs- 

di. 
f CÈLPORAOTNG, var. de cipoud- 
OTS: è 
` astpóo-Â, dessécher, Hec.49,21; 
fig. consumer, épuiser, Sym. Jer. 
48,12; cf. oeiptag. 

ceipœoua, groe (tò) résidu dessé- 
-ché du baume, Aer. (oetpéw). 
` Zeipov, ovos (6) Seirôn, Spar- 
tiale, Prut. M.295e. 

Zstoäune, ou (6) [x] Seisamès, 
aysien, EscuL.Pers.322 (cf.le préc.) 

ceuo-dyBetx, ac (à) À décharge 
d’un fardeau, Dor, Luc. 20 |} 2 p. 
anal. réduction, décrétée par Solon, 
des{dettes où des redevances payées 
par les gens du peuple aux nobles, p. 
suite, abolition du servage (v. ixt- 
uópto:) DS. 4, 79; PLUT. Sol. 15; à Ro- 
me, réduction des dettes, PLur. Cæs. 
38 (oelw, &y60c). 
 oetoe, wc OI 4 ébranlement, 


` ARËT. Cür. M. ac. 9, 2 || 2 particul. 
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ébranlement de l’épine dorsale, Gar. 


Comm. 3 in. l. de art. p.. 611,29 


(oelw). ` 
gelai-XBov, ovog, adj. m. qui 
ébranle la terre, ép. de Poseidón, Po. 
I. 1,76; DH. 2, 31; ou de Zeie, OrpH. 
H 44,8 (osiw, x8wv). 

czloua, atog (tò) ébranlement, 
secousse, SPT. Sir. 27,4 (celw). 


oeopatiaG, ov [àä] adj.m. : À 
qui cause un tremblement de terre, 
DL. 7, 454 |} 2 produit par un trem- 
blement de terre, Pror. Cim. 16 


(otopa). 


DELGUO-HOLOG, 66, ÖV, qui cause 


des tremblements de terre, Pror. 
Tei. 94 (oetoudc, Totéw). , 


o. ydovós, Eur. I.T. 1166; ou simpl. 


cecuds, Hnr. 4,28, elc.; Tuc.1, 23; 


Sorn. O. C. 95; Ar. Feel 791, ete. 
tremblement-de terre (ceiw). 


rode, Drot, Tetr. 94 (ceiouds, wòne). 
GELOTÓG, d, óv, ébranlé, secoué, 
Ar. Ach. 346 (vb. de oziw). 


cetotpov, ou (tò) sistre, sorle de 
crécelle dont on se servait aux féles 


d'Isis, en Egyple, Du. A. 376c; 
Dune. 769; AQu. 2 Reg. 6, 5. 
asîotpog, ov (6) sorte de plante, 


Ansrr.Mèr.ause.160; Prvr:M.1157e. 
geicov, ovog (5). vase. de terre 
pour remuer les fèves en les faisant 


griller, ALex.(Com.fr.8,448); AXION: 
(Com. fr. 3, 585) (ceiw). -` 
asiw (f. gelong, og. Boegen, pf. 
inus.; pass. ao. tosioðny, pf. céceic- 
pat) À tr. I au propre : secouer, agi- 
ter, particul. : 1 agiter, en parl: 
d'un objet qu'on tient. (des rênes, 
Sorn. Di 713; une branche, Eur, 
Bacch. 308, etc.); d'où agiter l'égide, 
IL. 15,821 ; une javeline, IL. 3,345; 5, 
563;13,185,elc.; un bouclier, An Jas, 
563, etc. ||2 secouer un joug, en parl. 
de chevaux qui courent, On. 3, 486; 
une chevelure, une crinière, ete. 
Awacr. fr. 49 (47) Dot, etc.; d'où au 
pass: être agité, flotter, er parl. de 
cheveux, Ar. Lys. 1312; Tucr. 5, 94, 
etc.; agiter convulsivement, Eur. 
Ton 1204, etc. || 3 ébranler, en part. 
d'un tremblement de terre : oelet 6 
Osos (s.e. thv ia) ën. Heil 3.7. 4 AR. 
Lys.1142, la divinité ébranle la. terre, 
d'où impers: Éceuce, Tac. 4, 52, il y 
eut un tremblement de terre; cf. 
Ansrp. 1,818; Puiisrr, Im. 475: au 
pass. être ébranlé, vaciller, trembler, 
lu. 20,59; Hés. Th. 680; Eur. I.T. 46, 


ete. |] 4 secouer dans un crible, ta- 


miser, Moscun. p. 274; Hsen. et Paor. 
P. 512,221] II fig. ébranler, troubler, 
agiter (une ville, une maison, ete:} 
acc. PD.P.4,484; Soen, Ant.163,583; 
Fon H € 905, etc.; thv xegarhy, Hec, 
80a, ébranler la tète; tòv éyxéoahov 
oeoslolut, AR. Nub. 1276, avoir le 
cerveau ébranlé, la raison troublée : 
de méme, en parl. des sentiments 
qui agitent l'âme, Prar. Tim. 43d, 
eic.; en mauv, part: osietv xat ovxo- 
pavretv, Anr.1/6,21, ébranler et me+ 
nacer de dénonciation ceux qui ont 
des comptes à rendre, c. à d. cher- 
cher à leur faire acheter à prix d'ar- 
gent le silence des orateurs; en gén. 
harceler, presser, tourmenter, ace. 


Prat. Eryx, 897 d, ete. || Bintr, ga- 4,36 


cetouôc, où (ò) ébranlement, com- 
motion, Dar, Phil. 33e, Leg. 790e, 
ele.; o. Ys, Eur: H.f. 862; Tuc. 3,87; 


cetoubône, NG, EG, C. cetopo- 


oSÄoouéc 


giter,se remner : o oéeë, Xéx.Cyn. 
3, 4, remuer la queue; p. suite, flat- 
ter, Es. 278 Fur. || Moy. (ao. osod- 
pnv) I ér.: À agiter, secouer (la tête, 
Sora. Ant. 291; des ailes, Tucr. 13, 
18, etc.) || 2 brandir, lancer (une 
pierre) AR. Ach. 344 VD intr. s'agi- 
ter, en parl. d'Hèra sur son trône, 
IL.8,199; en parl. dé choses (pana- 
che, Ir. 43, 805: espalier dont les 
feuilles semblent s'agiter, Dës Sc. 
298; branche, Cart. Ap. 1; dents qui 
branlent, Hor. 6,107; langue en mou- 
vement, Prar. Crat. 426e; lueur 
tremblante, DS. 48, 27, ete.) I| D 
Prés. alw, Anacr. Le, Impf. poét. 
cetov, On. 3,486. Pass. impf. 3 sg. 
poét. osieto, lt. 13; 805; 3 pl. épg. 
éoaelovto, li. 20, 59. Moy. oo. è sg. 
Poél. oeicoto, Ir. 8,199. 

Zekoûvõoc, ov (éi = lat. Secun- 
dus, 2. d'h. rom. Peyr. Olh. 9; par- 
licul. poète de l'Anthologie, Anru. 
9, 600, ele. 

déÂa, aa, v. oéhac. 

cekayéo-& [à] I tr. 4 faire briller, 
d'où. aù pass. briller, Eur, EZ. TIA; 


-| Ar. Nub. 285,604 1] 2 brûler, au pass. 


AR. Ach. 924, 995 |] II intr. briller, 
Ovr.C.1,210, ete. | X> Part. prés. 
ion. cehayeüvro, Orp.C.1, 210. 

oehaÿibo [à] e. le préc. Noam. Ti 
195,ele. We? 

aeháytoua, atog (tò) Däi éclat, 
lueur brillante, Man. 4, 189 (oeha- 
yw). y 

Zéhayos, ou (ó) [ä] Sélagos 
Troyen à dh del ge 

geha-evo-veo-deta, ag. (h) mot for- 
gé par Prar.Cral.409 b pour expli- 
OH cehavoia (ahas, *évée, véog, 
Let). 

gelan-yevétnc, ou (ó) qui fait 
naître la lumière, ép. d'Apollon, 
Anru.9, 595, 19 (aéhag, yevérnc). 

celan-p6poc, oc, ov, qui porte la 
lumière, ép. d’flermès, Man. 4,383 
(céhas, pépw). 

oshavaia, v. oenvála, 

oeldvva, v. CEYN. 

céhac (tò) éclat, lumière, lueur 
brillante, er parl. du feu, li. 8, 563, 
gie, Op.18,353; His.$c. 275; Dn P. 
3,69; Escut. Ag.281; particul. du 
feu d'un foyer, Soen. Tr.607; d'un 
fourneau, Escut. fr. 280; d’un vol- 
can, Sovu.Ph.986; en parl. du jour, 
Sorx.4ÿ.856; PLaT.Cral.409b; etc.: 
en parl. de corps célestes, du soleil, 
Escue. Eum. 926 ; Sopu. EL. 17; ele.; 
Eur. Suppl. 469; de la lune, Ti. 19, 
374; d'une torche ou dün lambeau, 
Hu, Cer. 52; ANTH.9,46; A. Ru. 4,808; 
d'un éclair, IL.8,76; Hor.3,98; Soru. 
O.C.95; d'un météore, Ansrr.Mund. 
4,23; fig. en parl.du feu que jettent 
les yeux d'un homme irrité, Esc. 
Pr.356; Eur.Cycl.668; ef. I1.19,17 et 
366; Go, en parl. du feu de l'amour, 
Tucr. 2, 134; Ant. 12,93H D En 
prose, seul. nom. acc. sq.; en poésie 
gén. cékaoc, Hu. Cer. 52; Hés. Th. 
867; dat. céhaï, 11.17, 789, d'où p. 
contr. aiig, On. 21,246; plur. tà 
Géha [à] Anra.9,289,/; gén. cekdwy, 
ANTH. 9,46, 6 ; dat. céhdecot, Man.f, 
328 (R. Zei, ‘briller, p. Ste, ZFep. 
cf. R. sser. svar, d'où Eeipoc, ele.) 

oëiootpog, atog (tò) lumière bril-' 
lanle, Man. 4; 601 au plur. (o£hac). 
ozhaapóg, où (ô) c. le préc, Man. 
36, 


oEAdooouaœL 


osktavopar(seul.prés.)c.ceküu, 
Nic. Th.46. 

gelac-pépoc, og, ov, qui porte la 
lumière, Escue. Eum.1022; Noxx. 8, 
341; Orpen. H 4,5; ép. d'Arlémis, 
Paus. 1, 31, 4 (cf. mupyépoc): fig. 
Nonn. 7, 457; Curisroo. Ecphr. 362 

Iofioc, pépo). 
` - oekyztov, ou (tò) [ä] e, le suiv. 
Op H. 7. 648. ` 

azháytov, ou (trò) [ä] dim. de 
cékayxos, Eur. (Com.fr.2,128); PLAT. 
com. (Com. fr. 2,684); Luc.Lex.6. ` 

ozk&yroc, oc, ov [à] qui concerne 
le poisson oékaxos, ArTÉM.167 (oëka- 
veel, : | 
céAayoc, eoc-ou6 (tò) [à] poisson 
à peau cartilagineuse, d'ord. au pl. 
tà oskdxn, HPC. 478,54, elc.; Ansrr. 
H.A.2,13,6, elc. les poissons carti- 
lagineux || D- Gén. éol. cekdyeus, 
AnTH.6,223,8 (p.-é. de aëkac, à cause 
des lueurs phosphorescentes que 
projellent ces poissons). 

celax®ôns, nc, ec [à] semblable 
aux poissons cartilagineux, ARSTT. 
H.A.5,5,5; P.A.8,7,8,elc.; ATH. 
SIT (oéhayoc, -wOnc). ` 

osho- (seul. prés.) 4 intr. bril- 
ler, Nic. Th. 69112 tr. éclairer, illu- 
miner, Naz. Carm. 2,72 (oéhoc). . 

ZtAdwuoc, où (6) Seldômos, Ca- 
rien, Hor.7,98. 

Zckeieeag, ac (à) Séleukeia (Sé- 
leucie) n. de diverses v. d'Asie, par- 
licul. v. près du Tigre, Puur. Luc. 
29, Cross, 17, 21, elc. 

ZeheukeUc, wc (6) habitant de 
Séleucie, en Mésopotamie, Luc. 
Macr. 20 (Sekedasto). 

Zeisvkiðat, &v (ot) les Séleuci- 
des, STE syrienne, Aer, Syr. 
48,49,65,70 (Békevuos). 

.gehkeukièo, être du parti de Sé- 
leukos, Do, pa 8, 57 e 

oekeukle, ioc (à) [tò] 4 sorte de 
vase à boire, ainsi nommé du roi 
Séleukos, PoLém. (Aru. 497 f}; Piur, 
Æmil. 33 |] 2 o. tppns, sorle de 
trirème, Pur. Pomp. 77 |] 8 sorle de 
ġrive qui se nourrit de sauterelles, 
OPr.1x.1,19; Pias. H.N. 10, 97, 89, 
ele. (Zéhevxzog). 

Zékeukoc, ov (5) Séleukos (Sé- 
leucus) : 4 général d'Alexandre le 
Grand, plus lard roi de Syrie, 
Prut. Demetr. 25,ele.; Caloma.12, 

„etc. ||2 autres, Pur. An£.T4, ete. 
oehëWLov, ou (tò) nom de l'ortie 
chez les Egyptiens, Diosc.4, 94. 
cenvaia, ac (h) forme anc. et 
- vulg. p. cekñvn, AR. Nub. 614; Ho. 
1, 47; 8,12; Abr 3, 17 | D> 
Jon., ceknvain, Eupéo. 244; A.Ru. 1, 
500 ; Oren. H. 4, 2; Noa, 35, 33; 44, 
171; Antu. App. 45; Luc. Astr. 3 el 
15. Dor. cekavais [äh] Eur. Ph. 176; 
Tacr. 2, 165. 

ZeAnvatov, ou (trò) le mt de la 
Lune,en Argolide, Dor. Fluv. 18,4 
(neutre du suiv.). 

celnvatoc, a, ov : À qui concerne 

- la lune, A Ru. 4,167; Arm, App. 51, 
27,elc.; Luc. Je, 131] 2 écläiré par la 
lune, OracL. (Hor. 4, 62) |} 3 qui a la 
forme ou la largeur de la lune, DL. 
1,24 (cexivn). - 

cevn, nc (à) I la lune, [L.8,555, 
elc.; o. rAñ0ovoa, IL. 18,484; ou Te- 
rhnpwuévn, Hun. 7,8, pleine lune; 

. voupnvla xat cekfvnv, Tac. 2, 28, 

le commencement du mois lunaire, p. 
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opp. au mois du calendrier; ¿v 
cekgvn, A.Tar.8,2;mpoc TAY cekñ- 
vay, ANn.6,18; Xéx. Hell. 1,5,9; eic 
thy ceknvnv, Escnx.67,85, à la clarté 
de la lune; à Ex ts oehfvns v6006c, 
Er. N.A.14,97, la maladie causée par 
l'influence de la lune, e. àd. l'épi- 
lepsie; au plur. seul en poésie, au 
sens du singul. Eur. Hei 114 DP. 
720 | II p. anal. À réupara ok 
ve, ALCPHR. 2, A: ot abs, oehäuot, 
Eur. fr. 852 Nauck, gâteaux ronds 
en forme de lune |] 2 table. ronde à 
trois pieds, AscLéPlon. (ATH. 489 c) || 


8 sorte de plante, Dr. M.1161b |] 4) 


couronne que forme la partie dénudée 
d'une tête chauve, Syn, 74c | D 
Dor. oehóva [à], Po. 0.11 (10), 92; 
Eur. Tr.4075; Tucn 2. 20: 21,19, etc.; 
éol. cekävva, Saren. fr. 8 Dok: cf. 
xphvn el xpdvva (oćhas). 

ZeAvn, ge (à) Sélènè ov la Lune, 
divinité, On.9,144; Hu. Merc. 100: 
Hés.Th.871, ete. |> Dor. Eehdva. 
[aa] Aen, fr. 48 (47) Bgk, ele. (v. le 
préc.). 

celnvmetc, Aegog, fev, éclairé 
par la lune, P. Sir. Amb: 244 (ex 
vy). 

oeinviéčo, être épileptique, d’où 
être devin ox sorcier, Man. 4, 81 || 
Mon. om, sign. NT. Matth. 4, 24; 47, 
15; cf. Marė 9,17; Luc.9,39 (oe- 
Ava). i 

geAnviatoc, og, ov, c. le suiv. 
Nyss. 8,165 Migne. . 

ozAnviakôc, ń, óv [à] 4 de la lune, 
lunaire, Pur. Num. 18, M. 3764: 
tò o. P. Ea.7, 22, sorte de remède || 2 
lunatique, d’où devin, sorcier, A.TR. 
(oerhvn). i 

ozànviakâg [à] adv. par rapport 
à la lune, selon la lune, Proci. Parm. 
631. 

gelnviaoudc, où (ó) épilepsie, 
Moscun 129, p. 69; d'où don de pré- 
dire, faculté de divination, Diosc. 
Noth. 478 f (csxnviétow). 

oeknuéeo (seul. part. prés. dng. 
ceXnvidœv) e. ceknvidtw, Man A. 548. 

oekäutog, ov (tò) 4 petite lune, 
Dysc.Mir.199,9; p. ext. lune, Arstt. 
Mir. ausc. 55; wpôs tò o. Ats, 276d 
ele, à la clarté de la lune; fig. en 
parl. d'un homme chauve à cause 
du rond de sa tonsure, Be, p.74 
112 pivoine, plante, Diosc. Noth. 3, 
157 (dim. de erhyn). 

cenvis, iô06 (à) [t8] petite lune, 
ornement d'ivoire en forme de lune 
sur la chaussure des sénateurs ro- 
mains (lat. lunula) Puur. M. 282a 
(dim. de sekv). i 

azìnvitng, ou [i] adj.m.:4 de la 
lune: Ai@oç, Diosc. 5, 159, sélénite, 
minéral appelé aussi äpposéAnvov 
112 habitant de la lune, Luc. V. H.4,18 
(cekvn). 

ceAnvirtis, itiôoc [ttè] adj. t 
qui vient de la lune, Am, 57 f (v. le 
prée.). . 

geÂnvô-yovov, ou (tò) où oEAnvé- 
rouge, ov (à) pivoine, plante, Diosc. 
3,147; v. oskývov (aekñvn, ylyvo- 
par). ` - 

asìnvo-srðńs, Oe, ée, en forme de 
croissant, CLéou. Cycl. theor. 2, p. 
88,5 (oeknvn, etdoc). 

cenvo-pÜrtrov, ou (rô)c. À Béroc, 
Diosc. 4,37. s 
:.genvo-tpéTtiov, ou (tò) plante 
qu’on croyait se tourner vers la lune, 
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Procr. Sacr.; cf. Ahrotpómiov Ieeid- . 
VA, -tporoç de TpÉT). - | 

ceAnvé-poc, otoc (tò) lumière de 
la lune, Cnazpgëu (Am. 608 b) (sekv, 
gös). . . 

£eanméôns, ov (6) fă] fils de Sé- 
lèpios, D. 2, 693 (patr. de * Eeki- 
Tog). S 

oelôn-péyos, oc, ov [tă] qui 
mange des feuilles de livre, ANTE. 
9,251 (ost, paryetv). ` 

cækidtov, ov (tò) [iò] petite page, 
feuille d’un petit livre, Por. 5, 88, 8; 
Pror. Geogr.2,1,3 (dim. de oc, - 

dehiv&tov, ou (tò) décoction de 
persil, One. 4, 390 B.-Dar. (edit 
vov). 

oshivwog, n, ov [i] d'ache ov de 
persil, DC. fr. 4,5 (céhwvov). 

oshivitng otvog (6) [ti] vin aro- 
matisé de persil, Diosc. Nolh. 5, 74; 
Grop.8,16 (oéhtvov). ` 

seluwtric, 1006 (à) [TS] autren, 
de la plante yanaixiocos; Diosc. 4, 
126 (e. le préc). ‘ 

oeiwo-etôc, nc, £G [T] qui res- 
semble au persil, Ta. H.P.3,49,5 
(oéAtvov, eidoc). 

oéAuvov, ou (tò) [T, v. ci-dessous] 
ache ou persil, plante, I.2,776; On. 
5,72; BATR.54; Hp. A 74, elci; on en 
faisait des couronnes aux vain- 
queurs des jeux isthmiques el né- 
méens, Po.0.18,46; N.4,143: 1. 2,93: 
Timén (Pcur.M.676 c); Luc. Gymn. 9; 
on s’en servail également pour ra- 
nimer les mourants, d’où le prov.: 
cehivou etratt, Puur. M. 676d, DS.. 
16,79, il a bésoin de persil, c. à d. il 
va mourir; on le cultivait à l'entrée 
des jardins ou au bord des plants, 
d'où le prov.: oi iv oeren, AR. 
Vesp. 480, pas même encore au per- 
sil, €. à d. à l'entrée (du jardin) ovau , 
commencement de la besogne H X> 
[t} Anrx.7,621,9. > 

ashìwwó-ansppov, ou (tò) [t] graine ` 
de persil, GeoP.8,30; A.TR.10, p. 571 
(céhvov, otépuo). 

Zekwoüvrov, ou (tò) .Sélinun- 
tion, ml. d'Argolide, Dar, Fluv. 
18,9. | 

Zelwobvttoc, o, ov [t] de Séli- 
nunte, Tac. 6,6; 7,58; 8,26 Gei 
dofie), í g nn 

Zelkwoûc, oûvroc (6 ou à} [1] Sé- 
linunte : 4 v. de Sicile (auj. ruines 
de Castel Vetrano), Hpt. 5, 46; Tac. 
6,4; Xin. Hell.1,1,87, ete. |2 ft. près 
d'Olympie (auj. fl. de Krestona); 
XÉN. An. 5,3,8, ete. (contract. de 
* aeMvóetg, -devros, riche en persil de 
céhtvoy). 

seltwoëouoc, a, ov [T] frisé comme 
le persil: à cehtvouoia (s. e. xpéu6n) . 
sorte de chou frisé, Euném. (ATu. 
369e, f) (céAvov). 

Zehuuopooe, «, ov [t] de Séli- 
nunte, en Sicile, Hor. 5,46; Xén. Hell. 
1,2, 8; Zerwovaos Tupos, TH. C. P. 
3,21,2, blé de Sélinunte (sel. d'au- 
ires, de oesimuodeocl: yh Zekiwouoio, 
Diosc. 5, 4175, terre de Sélinunte, em- 
ployée en peinture (ekuogel, . 

celic, iog (à) [tè] litt. ligne, 
rangée, Anti. 6, 295; d’où au pl. 
lignes d'un écrit, p. suile, page, 
feuille, Ann. 6,227; Posipipe. (Am, 
596 d); Por.ÿ,83,3; d'où livre, ANTH. 
7,188, ele. 

Zel&prtioc, ou (éi allongem. 
com. de SEX doc, Ar. Vesp. 459. 
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Zelaoia, «cs (ñ) Sellasia, v. de 
Laconie, Xén.Hell.2,2,18,elc. 

Zeliets, Mevtroc (6) Sellèente, 
n. de fl.:4en Thesprotie (auj. Pà- 
luki) IL.2,659; 15,531 || 2 en Troade, 
lL: 2,839; 12, 97, ete. 

ZeAnidôns, gén. poét. =œ (éi 
‘à] le fils de Sellée, Arcmic. fr. 104 
Bgk. | 
ceAkidouar (seul. prés.) affecter 
des airs de pauvreté comme les Sel- 
les, PHRyn, (Com. fr.2,584) (SeX oi). 

Zeloi, Gu (oi) les Selles, prétres 
de Zeus à Dodone, ou anciens habi- 
tants de Dodone, IL. 416, 234; Sopu. 
Tr.1167; Eur. fr. 368, etc. (p.-é. ap- 
parenté à Mopar, cf. lat. Salii et 
salio ; np "Rou, © : 

Zéoc, ou (6) Sellos, $. AR. Vesp. 
325,1306. 

ging, atog (tò) I charpente, 
échafaudage, partieul.:4 pont d’un 
navire, Ha. 6, 47; Anenn, fr. 4 (49) 
Rok: fig. Eur. Cycl.506 1| 2 au pl. 
banc de rameurs, Escart. Pers. 358, 
Ag. 1442; Soru. Ant.717; Eur. Or. 
242; p. ext. barque, Lvc.1216; ATH. 
App.151| 3 sorte d’estrade où se te- 
naient les défenseurs d’une tour der- 
rière le rebord, Escuz. Sept. 82114 
trône, Escuc. Ag. 183115 semelle on 
sablière d’une toiture, Arn. méc. |] II 
poutre, Gm. 222 (cf. aekic). 

oho, dor, c. Bé, Ar. Lys. 1080. 

Zeuekete, acc. ion. ña (6) lefils 
de Sémélè, o, à d. Dionysos, Axta. 
9,524 (Benéhn). 


Zeuéln, ge (à) Sémélè, Alle de | 5,8 


Kadmos, mère de Dionysos, Pr. 0. 
2,47; P.11,1; Hor.2,145; Eur. Bacch. 
3il X> Dor. Zepéka [ä] Po. JL ce. 
etc.; Eur. Bacch. 105, ete. 
Zsueinyevėétng, ou (6) fils de 
Sémélè, c. à d. Bacchus; Axtu, 9, 524 
(Een, yiyyopat). 
atuehog, ov (ô) limaçon, ATH.63c. 
geuläohe, see (éi [ia] fleur de la 
farine du froment, Hrc.856, 28; 405, 
39; Ar. fr. 864 Dind WS Gén. os- 
Hd leo, ARCHESTR. (ÀTH.112 b); os- 
` Mrëduäoe, Srrarr. (Com. fr. 2,764); 
ace. cepiðaMv, Hermie. et Mën. 
(Com. fr. 2,408; 4,222) (cf. lat. simi- 
la, similago). 
oeuëohlene ğ&ptog (ô) [tär] pain 
. à la fleur de farine du froment, Hec. 
356, 17; Arm. 109c, 115cetd (oepl- 
Zoch, : 
Zeutpautc, soe (à) [tă] Sémira- 
“mis, reine d'Assyrie, épouse de 
` Ninos, Hor.4,184; 3,155, elc.; Tucr. 
16, 100; DP. 1006 || X—> Gén. eme, 
Peur. Mul. virt. proæm. elc.; gén. 
ion. -10ç6, Dn Lee: Pur. Is. el Os. 
24; Luc. Syr. 14, ete. 
geuvetov, ou (tå) maison religieu- 
se, Pair. 2, 475 (oepvdc). - 
GEpVNYOpEO-®, C. ceuvohoyéw 
Du, 4,405; 2,154,164; HLD.9,9 (0e- 
. BAYÉPog) — à 
geuvnyopia, ion. ceuvnyopin, 
ns (à) c. oepvohoyia, Timos 22. 
Zeuvé-Beor, œv (oi) les Druides, 
prélres Celtes, DL. 1, 1  (oeuvds, 
Oeds). i 
GEuvO-kouréo-&, parler avec em- 
phase, Escenu. fr. 120 Nauck (0. xôp- 
Toç). 
| _ GEVO-KÓTOG, 06, ov, hypocrite, 
Donan, m. òr. 22 (o. xémtw). 
` Seuvoloyé®-&, parler avec gra- 
vité ou avec emphase : dut tvog, | 


| d'orgueil, 


ceuva (dor. 
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Arr. Hien, 18; nepi twos, App. Civ. 
1,9, de qqu ou de qqe ch.; o mepi 
tivos, Luc. Sacr. 5, dire qqe ch. de 
qqn en termes graves ou empha- 
tiques; twt de, Escax. 40, 29, dire 


gravement à qqn que, eie, || Moy. 
vanter, parler avec emphase de, acc. 


Luc. Am.50; abs. DÉM.421,19 (ceuvo- 


Adyoc). 
ospvoióynua 
pE 30, 27 || 2 orgueil, 
SexT. P. 3, 201 (oeuvohoyéw). 


ogpvohoyi«, ag (à) gravité du dis- 


cours, DH. Comp. 11; Thuc. 23 et 50; 


:Prur. M. 1046d (oepvohdyoc). 


` agpvo-Àóyog, oG, ov, qui parle 


‘avec gravilé oxu avec emphase, Dëu. 


271,19 (oeuvôs, kéyw). 


` ceuvoléyoc, adv. en termes gra- 


ves où magnifiques, Arp. Mifhr. 70. 


deuvé-uavtic, cag (ò) devin au- 
guste, Sopn. O.R. 556 (oeuvôs, pav- 


Ttg). 


n, aeuvo-pvÂsvo [ü] c. le suiv. 


Dnnon. m. òm. 22. 
oepvo-uubéw-Â [5]c.osuvohoyéw, 
Eur.Hipp.490, Andr. 234 || Moy. m. 
sign. Du, 7, 233 (cenvds, ub0oc). 
ocuvouubia, «s (A) [0] c. oepge- 
Aoyia, Anon. (Suip. os "A Adn). 
` ozuvóv, où (tò) sorte de saule, 
Diosc. 1,185; cf. &yvos. 


Seuvo-mapoitoc, ou (6) [ği] pa- 


rasite à air respectable, Atex. (Com. 
fr. 3, 484) (oeuvds, Tapdortoc). 


Seuvo-rotéo-&@, rendre imposant 


ou respectable; Gra A6 7: Jos. A.J.16, 
D $ 
` GEUVÕ-TOTOG, 06, ov, qui est une 
boisson divine, AnriPHAN. (Com. fr. 
3,95) (0. zdroch, 


SeuvonpéneLt, oe (h) air grave et 


digne, DL. 8,36; Gen, 266b, etc. 
(ceuvorperis). 


SEUvO-TpET 6, de, ÉG, à l'air gra- 


ve digne, DG.42,34 (ceuvdc, mpé- 
rw). 

ceuvonpen®c, adu. d’un air gra- 
ve et digne, Hon 2, 70, 4 (oeuvorpe- 
whs). ` 

SEUVO-Tpoowméo-à, prendre un 
air grave, Anru.11,389; DC.65,5; Gert 
TWL, Ar.Nub.368, à l'adresse de qqn 
(cepvôç, rpdowmov). = 
- GEUVOG, ń, óv : I vénérable, aŭ- 
guste, saint, primit.en parl.de pers. 
ou de choses divines, Hn.28,5, ete.; 
Po. 0.5,48, etc.; Escut. Suppl. 145, 
etc.; Sopn.Tr.765, elc.; \dyoc, Hor.7, 
6, parole sainte,oracle; Bios, En. fon 
56, vie consacrée à un dieu; duos, 
Dn, N. 1 fin, demeure sainte, temple 
(d’Apollon); ceuvdy e tpdrrew, Eur. 


Tr. 447, jouir d'une brillante fortune; 
0e0ç, l’auguste divi- 


nité, c. à d. Dèmèler, Ha.12,1; la Ter- 
re, Hu. 29,16; Hèkatè, Po. P3,140, 
etc.; de méme ceuvôs en parl. d'A- 
pollon, Escur. Sept. 800; de Posei- 
dôn, Soru.0.C.55, ebc.; ceuvai sai, 
Soen. O.C. 90,459; Tac. 4, 126; ou 
simpl. osuvat, les augustes déesses, 
c. à d. Dèmèter et Korè, Hu. Cer. 477 
et 486; ou les Euménides, Escur. 
Eum.388,1041; Rur.Or.410; p. anti- 
phrase : tò osuvòv övopa, Sopx.O.C. 
4t, le nom auguste (des Euménides): 
ceuv vocos, ScH.-A.Ra.1,1019, la lè- 
pre ou la peste; postér. en parl. de 
pers. et de choses, Hor.2,178; Escur. 
Ag. 519, etc.; Eur. Andr. 700, elc.; 
XEN: Cyr.7,587, elc.; Piat. Phædr. 


` 


atog (TÒ) 4 sujet 


CEUVÜVO 


2574, etc; p. opp. à pabhos, An. 
Eccl. 617; à rumeuvés, Eur, fr. 689; à 
xaüvos, PLAT. Soph.227 b; à xoubôc, 
XÉN. Oo, 8,9, eic.; en parl. du sty- 
le, ARSTT. Poet. 22,3; ¿nl tò Gud 
pipetoðat, Prar. Leg. 814e, imiter 
dans ce qu’il y a de noble ; tò ospvèv 
dmhdortws, M.Anr. 1, 9, le caractère 
noble et simple à la fois; cepvóv tı 
Aërent, Dar, Rsp. 382b, dire qqe 
ch. d’extraordinaire ` o0bdèv ospvdv, 
Ansrt. Nic. 7,2,6, rien extraordi- 
naire, de merveilleux; oepvdy Zon, 
avec l'inf. Prar.Ax.868 à, il est ex- 
traordinaire de, elc.; simpl. sérieux, 
Eur. Ale. 800 |] II p. suite: 4 grave, 
majestueux, imposant, Zen. Mem. 1, 
2,24, elc.; PLAT. Gorg. 502b, elc.; tò 
ceuvdv, Eur. Hipp. 1064, gravité so- 
lennelle; en mauv. part : fier, hau- 
tain, orgueilleux, Escac.Ch.975,elc.; 
Eur.Med.216, elc.; Déx.313,8, elc.; 
geg ënn, Sorn. Aj., 4107, paroles 
orgueilleuses; aspvol syot, An, Vesp. 
1174, discours emphatiques; tò ge~ 
uvôv, Eur. Hipp.95, grands airs, fier- 
té [12 magnifique, splendide,en parl. 
de choses matérielles (vêtements, 
Ar. PL.940, elc.: mäison, Dén.85,29, 
Gier oepvôv meprubéver tivi; KÉN. 
Cyr.4,5,54, parer qqn avec màgnifi- 
cence; famil. en parl.d’un morceau 
de viande, d'an poisson, ARCHESTR. 
(ATu.295 c) ; Arisrorkon (Com. fr. 3, 
359) || Cp.-dtepoc, Ant. 81, 27; [s.55, 
31; Déx.35,92, eier sup. -OTaToc, 
PLrar.Phædr. 257d, ete. (R. 266, vé- 
nérer : cf. oopa). f 

ged groe, 06, ov, à la parole 
(litt. à la bouche) grave, Esct..Pr, 
953 (ceuvds, otpa). i 

OEuVÓTNG, groe (h) À gravité, ma- 
jesté, Eun. Bacch.486; particul. en 
parl. de l'attitude, du maintien, 
Xén.Cyr.8,3,1; PLar. Menez. 235b; 
Dën. 1405, 16; en parl. d'une jeune 
fille, retenue, réserve, EUR. I. A.1344: 
en parl. du style, Arstt. Rhet. 3,8, 
4; au plur. air de gravité, Isocr. 
186c,elc. || 2en mauv. part, gravité 
affectée, solennité, Luc. Prom. 7 es 
vos). | 
` OEUVÓ:TLOG, 06, ov [tj vénérable, 
Escut. Ch.358, Eum.833 (o. rw). 

GEUVO-TpoT0G,06,ov, de manières 
graves, Poër.(Cram.4,271). 
. Gzuvo-tupia, as (ù) [0] vanité, or- 
gueil, M.ANT.9,29 (o. Tüpoc). 

ospvóo-ĝ, rendre imposant, d'où 
orner, embellir, Hor.1,95; 3,16 (ce- 
pvós). 

aeuvóvo (impf. Écéuvuvoy, f. os- 
vuv, ao. Żgčuvvva) À rendre impo- 
sanl, d'où vanter, célébrer : twd, ` 
PLar. Phil. 28a el c, etc.; Dém.415, 
12, qqa; tt, Prar.Phædr.944 d : Dë, 
691,5, qqe ch: et mept Ewurôv, Hpr. 
1,90,se vanter de qqe ch. || 2 honorer, 
d'où au pass. être digne de respect, 
Eur.1:4,996; être en grand honneur; 
Dar, Rsp. 405 a |] Moy. se vanter, 
se glorifier : tivt, Sen. Ages, 9,1 et ?, 
ete.; Hox 1, 5; Emi twi, Prat. Theæt. 
175a; [socr.20%b,852c; DiM. 414,12; 
Luc. H.conser. 82; ëv out, Dém. 813, 
T; tu HDN 5,7, de qqe ch. ; tt zpde ti- 
va, PLar. Theag. 130b, de qqe ch. 
auprès de q; avec l'inf. HLD.2, 84; 
avec Adr, PoL.9,35,1, se vanter de, 
elc.; ou avec le part. accompagné 
de die: cepvévovron de Tt övte, PLAT. 
Phædr, 242e, ils se glorifient d’être 


GëHVGHO 


tous deux qqe ch.; où sans dé: ce- 
pvéveror e Me &v, Luc. Patr.enc. 
2, il sc glorifie d’être citoyen (oe: 
vds). 

céuvoua, atog (tò) air grave ou 
majestueux, aspeët imposant, Epic. 
{DL.9,77) (oepvów). 

ceuvôs, adv. avec gravité, d’une 
manière imposante, Escur. Suppl. 
498: Eur. Ion 1183; XäN.Cyr.6,1,6, 
ete. | Cp. -dtepov, Xén.Mem.8,5,20; 
sup. -ótata, Por.15,81,7 (ceuvôc). 

Eeunpovioc, ou (5) = lat. Sem- 
prõnius, n. d'h. rom. PLur.Galb.26, 
Qu.rom.14, ele. 

EZevékag, «el ov (ò) = lat: Bënë- 
ca- (Sénèque) philosophe romain, 
Puur. Galb. 20, ete. || X> Gén. -a, 
Piur.Coh.ir.18, ete.; -ov, DG.61,8, 
etc. 

Zeveklov, ovog (5) = lat. Sénë- 
cio, n. C'R. rom. Pur, Thes.1,Dio.41. 

Zévvoves,ov (ob les Sénons (auj. 
Sens) pple de Gaule, PLur.Cam.15. 

Sévruoc, ov (6) = lat. Sentius, n. 
d'h: rom. PLur.Syll.11, ete. 

1 SeËriAuoc,ou (ò) 4 = lat. Sexti- 
lius, n. d’h. rom. Piur.Mar.40, etc. 
112 = lat. Sextilis, n. d'un mois ro- 
main, plus tard appelé Augustus, 
c.àd.le mois d'août, Pusr. Rëm 28. 
Num.19, M.273d; etc. 

9 SeËtiloôc, o, ov, du mois Sexti- 
lis, PLur. Rom. 24, M. 287e (v. le 
préc.). 

. 1 Sékrioc, ou (ô) = lat. Sextius, 
n-th. rom. PLur.Cam.42, ete. 

2 SéËErtioc, 06, ov, de Sextius : 
Séëeo Vatra, PLur.Mar.18, les eaux 
-de Sextius, à Aix, en Provence. 

Zéros, ov (ò) = lat. Sextus, n. 
d'h. rom. PLur.Flam.2, ete. || 2> 
Dans les inscr. att. ZéEtoc, Zéxotos, 
Sééuros, SéEorocs, Zäergoe, v. Meis- 
terh. p. 71,6. 

. Géo, V. OÙ. ; 

Zsovñpa ou Zevouñpa, ac (à) = 
lal. Sévéra, n. de f. rom. ANru.15, 
eië ` 
sente, QOG (à) c. nés, JAMBL. 
Theol, arith. p.48; Puor. Bibl. 144, 
45. : 
1 ZentéuBproc, ou (6) lat. Sep- 
tember, Septembre, mois romain, 
Peur.Num.19." ` 
_ 2EentéuBpioc, a, ov, de Sep- 

tembre, PLurt.Popl.14 (v. le préc.). 

EZenteuréyuov,ou (tò) = lat, Sep- 
tempagium, lieu près de Fidènes, 
Pur. Rom 23. 

oentéos, a, ov, qu’il faut honorer, 
Naz. 3, 1069 Migne; au neutre, 
On. 7, 1200 Migne (vb. de céĝo- 
put). 

centipuov, ou (Tò) litt. « la véné- 
ration », n. d'une féte Apollon; 
à Delphes, appelée aussi évraernols, 
Puur. M.293b (cé6w). 

Zentiuiog, ou (6) = lat. Septi- 
mius, n. d'h. rom. PLur.Parall.26, 
Pomp.78, etc. 

Zentiuoüvriov, ov (tò) = lat. 
Septimontium, n. d'une féte rom. 
pour les sept collines, Puur. Qu. 
rom CH. | 

centôéc, 9, óv, digne d’être hono- 
ré, auguste, Escur. Pr.812; DC.53,16 
(vb. de ciw). 

ZentouuouAñioc, ov (6) = lat. 
Septimulėius, n. d'h. rom. PLOT. 
C.Gracch.17.. 

Zepanstovou Zepánetov, ov (tò) 


A .Ru.2,1218, elc. 
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[ā] temple de Sérapis, Duc, Pyth. 


-Or.25 (Xpan). 


Zepaniakóg, où (ò) [að] Sérapia- 


kos, À. EE tone 


cepame, &ôoG (à) [ad] c. sapa- 


rids,Diosc.3,142; Pain. H.N.26,10,62. 


Zepgmtéc, &ôos (à) [%8] Séra- 


pias, f. Anre.App.345 (Zéparis). 


Zépanic, toc (6) [ät] réc.c. Ed- 
pants, ANTH.14,70; sur l'antériorité 


de la forme en Za-, v. Zépamts. 


Zzpaniwv, wvos (ò) Sérapiôn : À 


poète de l'Anthologie; Anth. 7,400 
IZautres, PLur.Pylh.or.5, etc. (Zé- 


panis, v. Zapariwv). 
Zepémug, v. Oepérym. 
Zepbýera, ag (à) c.le suiv. ANTE. 


3,19. 


SZepfie, ac (h) c. Zepouthia, 


Prur:Cato mi.1, etc. 


ZspBiluoc, ou (ò) c. Eepovthos, 


PLur.Arat.f, etc. 


ZépBroc,ov (6) c. Zepobios, PLOT. 


Ærmil.80,Num.10, etc.; Luc. Macr. 
8, ete. 


Zepbovic, Lëoc (h) Mumm, le lac 
Serbônis, en Egypte, Hor.2,6; 3,5; 


` Eépyvos; ou (6) = lat. Sergius, 


n.d'h.rom.Piur.Ant.9, ete. 


ospivn, ns (à) sorte de nard, 


Diosc.Alex.19. 


oépie, 1806 (à) sorte de chicorée, 
Ericu. fr. 413; Diosc. 2, 160; Geor. 
12,28; Anta. 11,418 | X> Plur. 
oépets, Dioc.cyx. Ep.82. 

oepipn(à) [E] dans la locut. ypaŭs 
oeplpn, Zénos. (ParoEu. 7, 56) sorte 
de sauterelle, la méme que pavris; 
cf. cipios 1. 

gepipuov, ou (tò) [pt] absinthe 
marine (artemisia maritima L.) 


plante, Gar.13,126; Diosc.3,27 (var. 


er 2). e SE 

- Espipuoc, ov (el adj.m. de Sé- 
riphos ne EN 5:87 , gre- 
nouille de Sériphos, en parl. d’un 
muet, parce què ces grenouilles 
étaient muettes; subst. à Xepiquos, 
Hor, 8, 46, 48; Ar. Ach.542; PLAT. 


Rsp.329e, 330a, ete. habitant de Sé- 


riphos GZeupoc), 

1 ożptpoc, ou (6) ypads opgoe, 
Zénon. (Paroëu./, 56) vieille fille; 
cf. cepten. 

Zożptpos, ov (à) [T] c. ceplytov, 


Diosc.3,27. 


Zépupos, ov (A) [Y] Seriphos (ou? 


Serpho ou Serphanto) üne des Cy- 
clades, Pp.P. 12, 21; Isocn. 19, 9 B.- 
Sauppe, etc. 

Eeppi, ge (à) Sermylè (auj. 
Ornylia) v. de Chalcidique, Hor.7, 
122. 

Eeppúñor, œv (oi) habitants de 
Sermylè, Tac. 5, 18 D> Dans les 
inscr. alt. seul. LeppuNeùs, d'où 
plur. nom. Zeg Mäe, CIA. 4, 226, 9 
(454 av. J.C.) eier rar, Zepévañe, 
CIA.1, 233,29 (446 av. J.C.) ete.; v. 
Meisterh. p. 60,5 (v. le préc.). `. 

Zepouýiog, ou (6) c: Zepoutos, 
Dr. Sult 20. . 

Zepouýàtog, ov (6) c. Zepoufuge, 
Prut.Pomp.6. - 

ZepoutÄlo, ge (DI = lat. Servilia, 
n. de f.rom. Piur.Luc.88; cf. Zep- 
Eia. s 

Zepovihtog, ov (č) = lal Servi- 
lius, n. d'h. rom. PLur.Cæs.87, elc.; 
ot Zépoutluor, PLut.Cæs.72, ete. les 
Servilius, cf. Zepélios. 


_CEUTAÀLS 


Espovioc, ou (6) = lat. Servius, 


n. d'h. rom. Prur.Qu.rom.T8, etes 
oi Zepodtor, PLUT. Cato.ma.f,Galb. 
3, les Servius; cf. Zép6os. 


Zépperov, ou (tò) Sérrhéion (auj. 


Makri ou Megri) mé. el promont.sur 
la côte de Thrace; Zéppelov revue 
Dén.7,37; 9,15; Escux.3,82 edd. B.- 
Sauppe, forteresse sur le promon- 
toire Serrheion. 


Zsproptoc, ov (6) = lat. Serlü- 


‘rius, n. d'h. rom. Dor Berti 8, ete; 
Mar.1, etc. i 


oëpéëee, ov (ò) petit insecte ailé, 


-p-é. moucheron ou cousin, AR. Vesp. 
569,352; Av.82,570; Antu.10,49; EL. 
N.A.9,8,14,22. 


cécayua, pf. pass. de odreg. 
Groupe, V. oalpw. 3 
ożosÀu, EOG (tò) c. le suiv: ALEX. 


(Com. fr.8,487); ArstT.H.A.9,5; Ta. 
H.P. 9,15,5, etc. 


otosàig, zog (à) plante de l'espè- 


ce duxpótwv. (v. npótwy) (tordylium 
officinale L.) Arstt. H. A. 9,5,1; 
Diosc. 3, 54, etc.; Puur. M. 3836. 


asospivog, ou (ò) [T] sorle de-pois- 


| son de mer, Ansrr. fr. 294 Rose. 


oecuaauor, part. pf. pass: de 


onpaivw. 


otonna, pf. de cru. 


Zeonpovebc, éwc (éi Sésèronée, 


Gaulois, Currorn.(Puur. Fluv.6,4). 
ceonpos, via, 66, paré. pf. de 
caipw. 


céonouou, part. pf. pass. de oh- 


0w. 


DEGLYAUÉVOG, V. Omg, A 
oéathoc, ov (ô) [t] sorte delima- 


çon, Aru.63 c; Diosc.2,11. 


Zecivstov, ou (tò) Sésindion, v- 


de l Inde, Noxn.26,55. 


cecopiouévos, adv. avec habile- 
té ou fourberie, Xin. Cyn.18,5 (og: 


pl£w). 


Sécwotpuc, Loc ou ee (ò) Sé- 


sostris, roi d'Egypte, Hor- 2, 102, 
etc.; Arsrr.Meteor.1,14; Doris et 


Os. 24, etc. | D> Gén. -16, HDT. 
Aestr.PLur.ll.cc.; 1806, ARR.(PHOT. 
Cod.58); Arsrn.Or.16, p.428. . 

cecobporiouévos, adv.prudem- 
ment, sagement, Escut. Suppl. 724 
(cwppovt£w). d 

otto, lac. p. Otw, impér. de ti- 
Ont, AR. Lys. 1080. 

gedon ozu; Ù. oÙ. 

ozûa, v. GEO. t 

Zevélkyg,ov (6) Sévalkès, Perse, 
EscaL.Pers.968. 5 

OEÓÝXTO, V. git, 

Zeunpuavéc, où (6) = lat. Sévë 
riänus, n. d'h. rom. Luc. Alen, Si, 
H.conscr.21, etc. 


Zevñpoc, ov (ô) = lat. Gëvërus, ` 


n. d’h. rom. Puur. Adul. et am. 18, 
etc: 

Zeufëe, & (6) Seuthas, À. Prut- 
Aråt.5. i . 

ZebBnc, ou (6) Seuthès, roi des 
Odryses en Thrace, Tac.2,97,101; 4, 
101; Xën. An.7,1,5, ete. | D> Yoc. 
Xebôn, Xéw.An.7,3,26, ete. 

Zevtôou, Gay (oi) sorte de démons, 


-| Corn. N.D. 80. 


Sevrthatoc, ou (6) Seutlæos (lité. 


amateur de-bette) n. de grenouille, 


Burn, 218 (oeüThov). 
oeutkiov, ou (tò) c. cebthov, Dep, 
spa. (Aru.974 a); Luc. J. voc. 9. 
oeuchle, oc (à) n. d’uneplante 
potagère, ATu.371 a. 


cauthouéloyov 


geutho-u6Aogov, ou (tò) litt. bet- 
te-mauve, plante, GEOP. 12,1,4. 

seûThov, ou {rô)c.teürhov, Barr. 
462; ATH.371. 

Zeûrioc, ou (éi la betle, surn. 
d’un parasite, HÉGés.(Ara.250 e). 

nasba (seul. prés. et ao. Éceva) 

pousser vivement, d’où : 4 chasser 
devant soi, poursuivre, ace. IL:6,133; 
ANTH.9,871 || 2 pousser en avant : tm- 
rovg, IL.15,681, des chevaux; avec 
un inf. pousser en avant pour, On.6, 
89; avec idée d'hostilité, fig.pousser 


` à, exciter à, avec xposet l’acc.Anru. 


1,93; précipiter, lancer : xévas Gol 
avt, On.14,35, lancer des chiens con- 
tre un sanglier |] 3 repousser, Ir, 20. 
189 || 4 emporter vivement: Aivelav 
Écoevev dé x0ovoc, [L.20,325, il lan- 
ça Enée loin de la terre HB faire jail- 
lir: dipa, IL. 5,208, du sang || Pass. 
moy. GEedopot (40. poél. oevduny, 
d'où 8 sg. ceburo ` do. pass. oi 
[6] ou éco0nv ol: pf. au sens d'un 
prés. Écougar [Ù], pl. q. pf. au sens 
d'un impf. ëcoduny Toi I Ge A chas- 
ser devant soi, poursuivre, It. 3, 26; 
11,415; 15,272 [2 précipiter, lancer: 
doe" hióvos tedtovôe, IL.20,148, du ri- 
vage dans la plaine; fig. o. xaxótntæ 
dré xapñvou, Hn. 7, 12, détourner {a 
lâcheté de sa propre tête |} LL inir. 
(surt. aux deux ao. et au pf.)s'élan- 


.cer,'se précipiter : ¿ml teúyeg, IL. 2, 


808, vers ses armes; map’ éptveôv, In. 
11,167, près d'un figuier sauvage; 
wot dpaËrov, I1.22,146, sur la rou- 
te; dé dotu, Iu. 6, 505, à travers la 
ville; dpp ’Oduo%a, IL. 11, 419, au- 
tour d'Ulysse; xarà yñs, Escur. Eum. 
1007, à terre; r&wv, Sopx.0.C.1724, 
en arrière, c. à d. pour retourner en 
hâte; oubeis éxrôruos, Sopn.0.C.119, 


` qui est parti da lieu en hâte; dọ’ 


Zoo, Escue. Pers.867, qui est parti 
de son foyer; avec un suj. de chose: 
org Ò aipa, IL. 21,467, le sang se 
précipita, c. à d. jaillit avec force; 
avec un inf. : a. duoxerv, Ir, 17, 463, 
s'élancer pour poursuivre; Gepo UAN 
cévotro xumuevat, IL. 23, 198, afin 
que le bois se hâte de brûler, c. à d. 
brülé vite; go. bondir d'impatience : 
Dune dé pot Écouror, On. 10, 484, 
mon cœur bondit d'impatience; part. 
Écobpevos, n, ov, qui s’est élancé, 
d’où impétueux, ÍL. 6,518, ete.; On. 
15,73; fig. impatient, avec un gén : 
éoodpevos 6doto, On. 4, 733, impa- 
tient dese meltre en route; rohépoto, 
12.18, 315, impatient de combattre; 
avec un inf. Zoe, moheplgew, IL. 11, 
747, impatient de combattre [ D 


. Act. prés.inf.épq. cevémevar, ORPH. 


Lith.T23. Impf. ilér. 8 sg. oebecxs, 
Q.Sm. 2,353. Ao. épq. Écoeva, IL.5, 
2085-145413; ou-ceda; Fn: 20; 189- 
Pass. ao. poil. Zooüäag, Born, Aj. 
294, et obðny, Escut, Pr. 135. Moy. 
ind. 3 sg. gefrot, Sopu.Tr.645; ao. 3 


` pl. Écoëbavro, lb. 14, 549; 15,272. 


A0: 8 poét. Zoedug, Écovo, Booure, 
IL. 14, 519; 16, 585; OD. 9, 447, elc.; 
3 sg. avto, IL. 21, 167; Po. O. 1,20; 
part. obuevos, Becnt, Eum. 1007; 
fém. dor. ounie, Escur. Ag. 746. 


D'un thème parallèle oov- prés. 


cobpt, d'où 3 pl. côbvre, Esca. 
Pers.25; impér. 2 sg. oŭ, AR. Vesp. 
209; 3 sg. cotodw, SOPH. Aj. 1414; 2 
pl. coŭobe, Escur.Sep£.81; An Vesp. 
458, ete.; inf. coboûou, PLUT.M.362 d 


— 1142 — 
(R. Zu, d'où Zev ou Zou, s'élancer). 


oedbfele, cîog, év, part. oo. pass. 
26 


de 6é6w. 

oOV, V. Os. 

GEQUTOÜ, 0- OEAVTOÙ. 

Znbevc, éwc (6) Sèbée, h: Nonx. 
32,295. > 

Zñôaros, ov (ô) = lut. Sedätus, 
n. d'h. rom. Piur.Aud.poel.1. 

Zn8 (6) indécl. Seth, n. de Ty- 
phon chez les Egyptiens,PLur.ls. et 
Oe A7, 49, 62. 

oba (f. chow, 4o. Écnoc, pf. oé- 
ONZO; Puss. ao. ÉcAoËNV ou Zoé, 
pf. céonopor ou céonpar) passer au 
crible, tamiser, HPc.614,53; au pass. 
Hec.491,1; 538,44; Arnëér.Cur.m.ac. 
1,4; Diosc.f, 83; 2,208. 

Zntavéc, oð (0) — lat. Sejanus, 
Séjan, favori de libère, Dr. Amic. 
mule. T: i 

Zhioc, ov (6) = lat. Sejus, n. 
Ch. rom. PLur.Qu.rom.30. 

onkéčo, enfermer dans un parc 
ou dans une étable, parquer, lr 8.181: 
Xén. Hell.3,2,4 | X> Ao. pass. ind. 


3 pl. poël. chxacðev, p. tonxdoðn- 


cay, lL. l.c. et parl. onxuodévres, 
Zen lc. i 7 

onkis, Lëoe (à) [tò] servante pour 
l'intérieur de la maison, AR. Vesp. 
768; Paérécr. (Com fr. 2,254) (on- 
edel. 

onkitns, dor. oakitac,x (6)[&ix] 
‘agneau nourri dans là bergerie, c. à 
d. jeune agneau, Tacr./,10; Epigr.4, 
18 jede), 

Znxot, &v (oi) le Parc ou le Clos, 
n: de lieu, Anru.7,529 (plur. de on- 
xos). 

onko-kópog, ou (6) garçon d’éta- 
ble ou d'écurie, Op. 17, 224 (onxoc, 
TER ne 

onx66, où (6) lieu clos, d’où : À 

arc d'animaux (bergerie, étable,efc. 
L. 18, 589; On. 9, 219; 227, 819,439; 
10,412; Hés. 0.785; fig. Dar Ren, 
460e)1f2 clos de vignes ov d'oliviers, 
Eug, (Com. fr. 3,266) 1] 3 habitation 
entourée de murs, Dar, Theætl.174e 
114 nid d'oiseau, Arstr.ff.A.6,8,4115 
repaire d'animaux, Eur.Ph.1010 116 
enceinte sacrée, Sopx.Ph.1398; Eur. 
Ph.1758, elc.; Évc.781; Dr. Them. 
10; Hon 6, 1,6; Ser. 2 Mace. 14,33; 
Luc.Am.14; parlicul. lieu de sépul- 
ture consacré, Sim. 4 (9), 6; Peur. 
Cim.8; ou palissade dont on entou- 
rait un olivier devenu stérile, ef, p. 
suite, consacré, Les 208. etè. || D> 
Dor. caxós Tel Sm. Le conj. (cf. 
lat. sëpes, sëpio). D 
onkôw-&, peser, mettre en équili- 
bre, Puur.M.928 d. | 

onkvAn, ns Die, onxls, ÆL. pio- 
rs, fr. p. 206 Schwube. 

E onkône, ve, eg, semblable à une 
chapelle, Er, N. 4. 10, 31 (onxds, 
-WÈnS). 

i okoa, groe (tò) 4 poids, Hy- 
PÉR. fr, 271 Blass; ArsTT. Mech. 20,5; 
PoL. 18, 12,3; d’où inclinaison de la 
balance, Poc.18,7,51f2 contrepoids, 
Evr.Her.690; Por. 8, 7,9; fig. rému- 
nération, PHac.Ep.57 (onxow). 

2 oropa, atog (ro) lieu consacré, 
Eur.EL.1274 (*onxow, de onxôs). 

ZnAv6pix ou mieux ZnAvu6pia, 
as (heSèlybria ou Sèlymbria (auj. 
Silivria) v. de Thrace sur la Pro- 
pôntide, Xén. Hell.1,1,21, ete. (Zn- 
Av6p:); PLur. Alc.30, etc. (Zn xv6p.); 


onuaiveo 


Dés. 15, 26 B.-Sauppe, elc. (En- 
Aupëp. D lon. Snivbpin, Hor. 
6,33; dans une inscr. alt. dor. Zaku- 
Gpia [čv] CIA. 4, b, 494, n. 12 (5°/4° 
siècle av. J.C.); v. Meisterh. p.65,5.- 

ZnAvépravéc ou mieux Enhkuu- 
6pravóg, où, adj. m. de Sèlybria ou ` 
Sélymbria, XEN.Hell.1, 1,91; Anger, 
OEc.2; Puur. Ale.80 (Eniv60.); Där, 
Prot.816e; Dim. 18,77,78 B.-Saup- 
pe, elc. (Xnhvgbp.) |] D Dans les 
inscr. att. Enkvy6pravol, CIA .4,61,a 
(409 av. J.C.) elc.; v. Meisterh. p. 
65, 5 Gakufëpto), 

one, «toc (tò) I signe, caractère 
distinctif, marque : À en gén. tout ce 
qui fait reconnaitre ou distinguer que 
ch. IL. 10, 466: 93,455, ete.: Ov.19, 
250; 21;217, elc.;en parl. des signes 
qui indiquent le but atteint, Ir.23, 
843; On.8,192,195 || 2 particul. signe 
d'en haut, augure, présage, 11.4,881; 
9,286, elc.; shpata paiverv, 1L:2,353, 
montrer des signes de la volonté des 
dieux; oué eat puert, [L.8,174; ou 
detxvbvar, LL. 13,244, produire, mon- 
trer à qqn un signe de la volonté di- 
vine; Deag odpaor ri0éoûa, Dn. DA 
355, obéir aux signes de la volonté du 
dieu; o. vixns, Eur. Ph.1258, signe de 
victoire; en parl. des mols qui con- 
tiennent un présage, On. 20, 111; 
parlicul. signes célestes, constella- 
Lions o étoiles, désignant les chan- 
gements des saisons et de la tempéra- 
ture, IL.22,30; Sorn. fr.379,9, ele. |] 3 
le signe auquel on reconnaît une sé- 
pulture, tombeau, IL. 2, 814; 7,86, 
elc.; of xéev, ÎL.6,479, élever un 
tombeau; cpu ve tivi, On.2,292, 
ele.; Emi out, A.PL.3,26,1, élever un 
tombeau à qqn; othar dd onpátwv, 
Tuc.1,98, colonnes funéraires qui se 
dressent du sol des sépultures; en 
gén. tombeau, sépulture (dans un 
fleuve) IL. 21,829; fig. Par. Crat. 
400c114 signe figuratif, signe de re- 
connaissance sur des bulletins, [z.7, 
189; sur un sceau, Sorn.Tr.616; sur 
des boucliers, Rent, Sept. 387,398; 
Eur.El.456, sur des vaisseaux, Eur. 
1.4.241,975; parlicul. signes d’écri- 
ture figurative, IL. 6, 168, 176,178; 
d’où mot d'ordre, cri de guerre, Eur. 
Rhes.12,688; signe d’une limite, fron, 
tière, DP. 48, 129; signe de ressem- 
blance, image, DP. 167 || IL signal, 
On.21,281; Eur.Ph.13771 a Dor. 
oëuoa [oŭ] Po. l.c.; cf. 0.10, 80, ete. 

onuaia, as (h), enseigne étendard, 
Puur. Cic. 16 (chu). 

onuaivo (f. onuav& [à] ao. toh- 
unya, pf. ocechpayxa ` pass. f- onpav 
Diener, ao. tonpávdny, pf. oech- 
gaspa) I {r. 4 marquer d'un signe. 
particul. marquer d’un scéau,-scel- 
ler, Ar: Lys:-1198; Isocr.:865 °c; 
Déx. 999,16, ete.; Kén. Vect, 4,21; 
Prat. Leg. 954a; Piur. Galb. 8 1] 2 
faire un signal, d’où donner un ordre, 
12.16,172; 24,445; On.22,450; KÉN. 
Cyr.1,2, Arm 11.410,58; 17,250, à 
qqn ; émi poño juvouët, On.22,427; 
otoatoÿ, li. 14, 85, diriger des ser. 
vantes, une armée, elc.; twl moteiv 
tt, Escu. Ag.26; Soru. 47.688, O.C, 
708, ordonner à qqn de faire qqe ch: 
avec une prop. relal.: cÂpave ti 
xph rowy, Sopx. Tr. 598, ordonne 
ce qu'il faut faire; partieul. t. milit. 
douner un signal, faire un comman- 
dement au moyen dun signal, en 


onuaivo 


part. dat chef ou de celui qui trans- 
met le signal, abs. Tac. 2,84; 7,50; 
o oder, XÉN. An. 3,4,4; 4,2,1; 
Poz.6,43,2, donner un signal avec la 
trompette ` ré mohspizóy, XÉN. An.4, 
8,29; Pos. 3,96,2; DS.17,88, donner 
le signal du combat; tò åvaxkntxóv, 
Dun. M.236e; ou dvaxwpnaiv, Tuc. 
5,10, donner le signal de la retraite; 
avec le dat.: o. tvi, HDT. 8, 11; XEN. 
Cyr. 4, 5,86, donner un signal ov un 
ordre à une troupe; onpatvetv, avec 
l'inf. Xen, Cyr. 1, 4, 18, elc. donner 
l'ordre de, elc.; avec wçet l’inf. XÉN. 
An.2,9,4,m.sign.; impers. Éciphauve 
avec l'inf. Hort. 9,42, le signal était 
donné, ordre était donné de,ete.; abs. 
vote “EX not due Écaunve, Hor.8, 11, 
lorsque le signal fut.donné aux Grecs 
(pour attaquer) || 8 faire savoir, faire 
comprendre, expliquer, révéler : tt, 
IL. 23,358,737; Escut. Ch. 667; Goen, 
_Ph.87; Eur. H.f. 1218, etc. qe ch.; 
avec une prop. relat. Escuc.Pr.565; 
avec Zo où de, Escut. Pers. 819; 
Sopn.0.C.321; avec un part. daat 
oe onmalvouor deüp’ opuuwpuévas, 
Sorn. 0.C.1669, des bruits de voix 
annoncent qu’elles se hâtent par ici ; 
cf. Där, Leg.626 e, elc.; abs. Escue. 
Suppl. 215, elc.; Sopu. Tr. 845, elc.; 
particul. faire savoir, annoncer ! rt, 
Hor. 862; Sorn. O.R. 226, ete. qqe 
ch.; tı mpóçs twa, Eur. Hec. 217, qqe 
ch. àqqn; avec Ger, Xéx.Cyr.1,4,18; 
avec un part. Kpéovta mpocotelyov- 
ta, SoPx.O.R.79, annoncer que Créon 
approche; avec un relat. o. Zone, 
Escnc. Pr. 619, elc. faire savoir qui, 
elc.; abs. HoT. 3,106, elc.; particul. 
prédire l'avenir, faire comprendre la 
volonté des dieux, abs. XÉN. Mem.1, 
1,2; 1,4,9; An.6,1,31,elc.; p. suite, 
présager,acc.XEN.Hell.5,4,17;PLar. 
Crat.405e; Arr. An.7,29,24, elc.||4 
signifier, avoir une signification, én 
parl. d'un mot, Dar. Grat, 293a; 
Poc.2,22,1; ré onpawópevov, Anert, 
Rhel.8,2,18, la signification, le sens 
ll II intr. se montrer en forme de 
signe ou de symptôme, se manifester, 
ARSTT.H.A.4,8; Arr. p. 79,148; fig. 
de dote onpaiverv éx TO Etpnnévwv 
Hot cpdÜpa doxet, Puar. Epin.989a, 
comme cela justement me paraît tout 
à fait résuiter de ce qui a été dit || 
Moy. (f. cnuavobuar, ao. Ecnunvä- 
gny, pf. oechpoopat) I marquer pout 
soi, d'où : À marquer d’un signe, acc. 
Hor. 2, 38 |] 2 marquer de son sceau, 
sceller, acc. XEN. Cyr. 8, 2,17; Dim. 
837,21; 904, Š, elc. || 3 p. suite, dési- 
gner pour soi, choisir pour soi, ace. 
Poc.8,74,71[| II conjecturer: et, Goen, 
A7. 39. qqe ch.; en parl. de chiens, 
flairer, ace. Ore, C. 1,454,480; prov. 
Zorpote onpuivegðor (rò detrvov) 
EL. N.4.2,7, reconnaitre son souper 
d’après les étoiles, c. à d. en être loin, 
comme le voyageur égaré qui se 
guide sur les étoiles pour reconnaître 
son chemin; cf. EL. N.A.7,48 ; LiB. 
4, 184, ete. || D Act. prés. dor. 
cauüivew [où] Tuor. 17, 89. Impf. 
ilér. 8 sg. onpalveoxev, Q.Sm. 4, 198. 
Fut. ion. onuavéw [à] On. 12, 26; 
Hor: 4, 75. Ao. tohpava [ua] Kén, 


Hell. 1,1,2; 2,1,15, elè.; dans les! 


inscr. att. part, ao. dat. sg. on- 
phvovrt, CIA. 3, 30, 4 (envir. 30 av. 
J.G.j; v. Meisterk. p, 145, 83 65, 6. 
Pf. pass. 3 sg, ceshpavtatn HDT. 2, 
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125. Moy.3 sg.ion. cnuavéeror, Hpo. 
7, 276 (opa). 

anparo-pópog, ou (6) porte-en= 
seigne, Por. 6, 24,6; Prut: Galb.22, 
etc. (cf. lat. signifer) (sjua, pépw). 

onpohëoe, ov, adj.m. qui donne 
des signes, des présages, ép. de Zeus, 
Dans 7, 32,2 (oñpa). 

dhuavoic, sos (h) c. onpacia, 
Nicon. cer. Inir. arilhm. 2,6, p.44. 

onuavtéoc, «, ov, vb. de onpaivw, 
Angr Caus. m. ac. 2,2. ` 

anuavthp,fpos (6) I qui donne le 
signal ou les ordres, d'où : 4 conduc- 
teur- d’un troupeau, pâtre, A:Rx.f, 
575 |} 2 maitre, possesseur, A Hp, 3, 
4408 II ce qui marque d’un signe, 
sceau, Jos.À.J.11,6,12, etc. | 

anuavthprov, ou (ro) sceau, ca- 
chet, Escac. Ag. 609 (onuaivw). 

_enuavtik6c, 9, óv : À qui signifie, 
qui indique, qui fait connaître, gén. 
Arsrr.Interpr.2,9; abs. Arstt. Poel. 
20,9 [12 qui est un indice de, gén. 
Ansrr. Top. 4, 15,10; Tu. Sign. 4, 2; 
DS. 3, 4 (onuaivew). 

onuavtuw@c, adv. d’une manière 
significative, AnsTr. Top. 1,15, 10; 
M.Anr.10,7 || Sup. -wrara, Len 81,1. 

onuavrds tpoxatos (0) litt. tro- 
chée, c. à d. spondée au commence- 
ment ou à la fin, rar. au milieu du 
vers,dans les mètres lyriques, PLur. 
M.1110f; A Omer, Mus.f, p. 37 (vb. 
de onpaivw). 

onuévtpia, xs (h) fém. de cnpav- 
thp, JauBe. V. Pyth 236. 

onuavtpic, idoc [to] adj. f. Yis 
Hor.2, 38, terre argileuse, propre à 
recevoir l'empreinte d'un sceau (on~ 
poivw). 

ońpavtpov, ov (tò) sceau, cachet, 
Hor. 2,121; Eur.I.A. 328; Xis. Lac. 
6,4; fig. Eur.I.T.1372 (onpatvw). 

anpávtop, opos (6) A subst. I 
qui donne le signal ou les ordres, qui 
commande, qui dirige,d'où :4 maître, 
chef, IL.4,481; On.19,314; Hés.Sc.56, 
en parl. d'officiers suballernes, 
Hor.7,81; A.RH. 41,175,355 |] 2 con- 
ducteur de chevaux, cocher, IL: 8, 
127118 pâtre, berger, IL. 45,825 |} Il 
qui annonce, c. à d. : 4 qui est l'indice 
de, gén. Ann, 6,27, 62, etc. |] 2 qui 
explique, Soen, O. R. 957 || B adj. 
m. el fém. qui annonce, qui fait com- 
prendre, Nonx.37, 551, ete. (onmai- 
vw). | 

onuaoia, oe (à) [pă] I action. de 
donner un signal op un ordre, Spr. 
Num. 29, 1 ; DS. 2, 54 || II signe, ceà 
quoi on-reconnaît qqn op qqe ch., 
d’où: À marque, au propre, Ser.Lev. 
13, 2; fig. marque (du caractère), 
ARSTT. Probl. 19,27; StR. 369 ||2 in- 
dice, Arér. Caus. m. ac. 1,5; ce qui 
marque la mesure, temps, ÀRISTOX. 
fr. p. 302 || HI signification d’un 
mot, DH. (onpaivwy. 

onuatéeic, éeooa, óev [à] cou- 
SEH de tombeaux, AxnTH. 7, 628 (o. 
mo). | 
onuatoupy6s, oû (6) [ä] ciseleur 
d’emblêmes sur boucliers, EscaL. 
Sept. 491 (oñuax, Épyov). 

onueto-ypépoc,ou(o)[à]qui écrit 
en signes convenus, sténographe, 
Puur. Calo mi.23 (onueïov, ypdguw). 

anuetov, ou (tò) I signe, e 9 d.:4 
marque distinctive, ce à quoi On re- 
connaît qqn ox gqe ch.; tolava c. 
CEA Esont-Suppi218, le trident qui 


onpetov 


annonce le dieu; d’où trace, XEN. 
An.6,2,9; 0. Onpôs,xuv@v,Sopx. Ant. 
257,trace laissée par un animal sauva- 
ge, par des chiens; p. suite, indice, 
Eur. Hipp. 514; particul. signe pré- 
curseur, prélude, EscuL. Ag. 1855] 2 
preuve, Tuc. 2, 42; Sorn. O.R. 1059; 
Pirar. Crat.395a; onpeta gaivew tt- 
vós, Sopu. O.R. 710,, produire des 
preuves de qqe ch.; avecun part. a. 
paivers ÉcOAGS "eme, Sors. El. 24, 
tu donnes la preuve que tu es bon 
(fidèle) ` o. émôeuvéva Ze, Fach, 
41,85, mettre sous les yeux la preuve 
que, elc.; dans ces consirucl. ött 
ou òç marque soit la chose à prou- 
ver : Get &An07 Aéyw onpeloyv rodrou 
émidel£w, Ant. #1, 85, que je dis la 
vérité, c'est ce dont je vais produire 
la preuve; cf. Xém Ages.1,15; PLAT. 
Tim. Tle; soit la chose au moyen 
de laguelle on prouve : onueïov dé 
por, ótt, Prat. Rsp.868b, la preuve 
pour moi, c’est que, elc.; o. òè ei, 
Dém. 525,18, en voici la preuve, c’est 
que si, elc.; onpeïov dé … "ÉP: 
Isocr. 58c, 63a; Dë, 563, 6; Por. 
4, 44,3, etc. là preuve c'est que, ele. 
113 signe d'en haut, prodige, présa- 
ge, Xin. Cyr.1,6,1; Sopu. O.C. 94; 
Piar. Phædr. 244c, ete.; Puur. Per. 
35, elc. |] 4 signe céleste, constella- 
tion considérée comme signe des 
saisons, de la température, Eur.Rhes. 
524, Ion 1157 ||5 signe gravé ou écrit, 
p. ext. signe de reconnaissance, HDT. 
8,92; empreinte d’un cachet, sceau, 
Zen. Hell. 5,1,30; Prar.Leg.856a, 
Theæt.191 d ; scellés sur une maison, 
Déw.1089,11; ciselure o sorte d'ar- 
moiries sur un bouclier, Hp. 1,171; 
Eur, Ph. 142,4111, 1114; diadème, 
Xén.Cyr.8,3,13; inscription ou pein- 
ture sur un navire, Tuc. 6,831; Eur. 
I.A. 255; Ar. Ran. 933, elc. image, 
portrait, Agroun. (ATH. 478c); re- 
production, figuration, DP. 158; si- 
gne d'abréviation, PLur.Cato mi.23; 
ligne des équinoxes ou des solstices, 
point, Po, 6, 28, 2; parlicul. point 
mathématique, Anert, An.post.1,10, 
3, elc.; point dans le temps, c. àd. 
instant, moment, Arstt. Cæl. 1,12, 
19,etc.; t. de pros. et de mus. temps, 
unité. de temps, note, ARISTOX. p.39 
11 6 borne (d'un champ, d'une fron- 
tière, ele.) Dé. 932, 14; Puur, C. 
Gracck.T; pierre milliaire, HoN 2,13, 
18, etc.; d’où point de bifurcation, 
Por. 6,28,2|17 drapeau sur la tente 
d'un général, XÉN. 8, 5,18; pavillon 
sur un vaisseau amiral, Hor.8,92; en 
gén. enseigne militaire, Eur. L.A. 
955; Elu Tov onpelwy rapérecdat, 
Xin. Cyr. 8, 3,19, suivre à côté, en 
dehors des lignes ({i{é.des enseignes) 
{LT signal pour faire ode ch. Hor. ê, 
92; 9,59; Tac.4,42,111, elc.; KÉN. 
An.1,10,12; Cyr.7,1,4; 8,5,18, etc; 
tò onpetov atpetv, Tuc. 1, 49, lever le 
signal ; o. xaraonäv, Tac.f,63, abais- 
ser le signal ; dé onpelov, Tuc.3,97; 
Xén. Hell. 6, 2,28, ele.; au plur. dé 
onuettwv, XÉN. Hell. 6,2,30, à un si- 
gnal donné, d’après des signaux; avec 
un inf. o. Vase Zug mopeueodot, 
Kén. Gyr. 7, 1,98, signal pour ne pas 
continuer à s’avancer en haut; cf. 
Unr.7,128; particul. signal pour an- 
noncer une délibération d'un tribu- 
nal, AR. Vesp. 690; pour ouvrir: ia 
séance de l’assamblée, An. Ecel o, 


ONHELOOKONÉO 


elc.; pour lever une séance, Ann €. A. 
ete. [| D> Ion. onphiov, Hor. ee, 
(oña). Ets 
 onuetookoTéw-&, observer les 
présages, Symm. Deuf.18,10 (onueto- 
Gx0m0c). 

anuesto:okénoc,ou(6) qui observe. 
les présages, devin, Aan, { Reg. 
28, 9. g 

onuEto-hôpos, ou (6) c. ongato- 
pôpos, DH. 8,65; Dar, Brut. 48 (on- 
uetov, péow). 

onpstóo-Â (ao. Écnuelwoo, pf. 
GEONPELWXA; PASS. AO. ÉcAUEUDONY, 
pf. seonnelwpar) À marquer d’un si- 
gne, particul. de pierres milliaires, 
Por.$,89,8, etc. IZ particul. sceller, 
DH.4,57 |} Moy. À marquer d'un signe 
pour soi, prendre note de, ace. MAr- 
CELL, V. Thuc. 847; p. suite, noter, 
remarquer, ace. Tu.C.P.41,21,7; Dot. 
22, 11, 12; DH. 6, /#27; onuelwoo, 
ATH.55 b; Grau. (GR.cor. p.215 sq. 
Schæfer) (cf. lat. nota bene) notez, 
remarquez; Tà oeonpetwypéva, GRAMM. 
(Bkk.1257) les particularités notées 
comme exceptions || 2 considérer 
comme un signe, comme un présage, 
acc. Por. 5,78, 2; STR. 404 (onpetov). 

onuerbôns, NG, £G: À qui est un 
signe,qui signifie, qui présage, ARSTT. 
Meteor.3,8,10; Div.1,2;Ta.Vent. 
85; Pur. M. 286a || 2 di 
tion, notable, STR. 334; Pau. 2,177; 
en mon, part, affecté, en parl. du 
style, DH. Jsocr, 2; tò onnedôes, 
DÉI PBomp 780,11, recherche du sty- 
le || Cp. -Éotepos, Dan, Le: sup. 
“Éotaros, STR. d. e, (onuetov, -wns). 

onuetwô@cs, adv. en signifiant, 
en donnant un signe, STR. 759 (on- 
pEtwÔ Nc). e 
onuelwots, goe (h) I action de 
marquer d’un signe, d’où : À action 
de prendre note, MarceLL. V. Thuc. 
847112 désignation, indication, Dar, 
M. 961c; Nicom. on, arith. 9,6, p. 
44113 observation médicale, Men, || 
II scellé, signe visible, particul. 
bannière, Ger. Ps, 59,6 (anuetdw). 
onuetoTtéos, &, ov, vb. de cn- 
Heide, Dysc.Pron. 828 c; Len fr. 8,5. 
onuELoTKOÔG, D, óv : À apte à no- 
ter, gén. Porpn. Abst. 2, 49112 par- 
(eut, qui concerne l'observation, 
gén. Tnsoz. 51; ErorT.24; Diosc. Iob. 
p.41; à onpetwru (s. e. Téxvn) GaL. 
la diagnostique ou observation des 
symptômes, £. de méd. (onnetdw). 

ONPELOTÓG, Ñ, óv, signalé, Sexr. 
P.2,101 (vb. de onue:ow). 

ofuepov, até. tuepov, adv. au- 
jourd'hui, Iu. 7, 80; Op. 417, 186, elc.; 
Eur. Rhes. 683; à riuepov huipa, 
Dén. 51,23; abs. à chpepov (s. e. 
Âuépa), Piur. Fab.13, le jour Rav- 
jourd'hui, aujourd’hui ;-rò-thgepoy, 
Dar. Conv. 176e, m. sign.; tò t, el- 
vat, PLAT, Crat. 396d, pour aujour- 
d'hui; elç t. Puar. Conv. 174a, mi. 
sign. || -> Dor. cúpepov [à] Pn.0. 
6,47; P. 4,1 (préfixe pron. * oa- ou 
*ra-, de ò, Ñ, T6, et hpépa; cf. oñtec, 
alt. rites; de *ou- ou *ta- ef Eros). 

onuriov, v. onpmetov. 

onutkivBrov, ou (tò) — lat. semi- 
cinctium, sorte de tablier oz de fichu, 
NT. 4p.19,19. 

*onuô-Betoc, dor. oau6:8etoc, 
06, ov [ä] qui a une marque ou un 
signe apposé, ANTH. 6,295 (opa 
siny). i 


gne d’atten- 
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` Znuoc, dor. Zâuos, ov (6) Sèmos 

ou Samos, A. Dn O. 11,81. 

cnuvêx, nce(À) [č] bouleau, arbre, 
Tu. H.P.8,14, 4. 

onneôovukés, ń, óv, pourri, CHIR. 
p.158 Cocch. (onnedwv). | 

onnedovw@c, par putréfaclion, 
Cnr. p. 38 Cocch. S 

onneôovoône, nc, Sc purulent, 
Hec.604,55 (ontedwv, -wônc). 

anmeðóv, óvog (à) I putréfaction, 
en parl. de cadavres ou d'une ma~ 
tière qgconque (bois, etc.) Hec. 
Epid.$,1083; PLar.Phæd.96b,110e, 
elc.; en parl. de chairs vives, gan- 
grène, décomposition, Hec. Epid. 3, 
1082, etc.; p.suite: 4 abcès purulent, 
Hec. Aph. 1259, au pl..Por.1,81,7; 
Nic.Th.242; Diosc.3,6112 moisissure, 
humidité, HPc.Aph.3,16; ANT.(Hare. 
v? EuGuos) H IX serpent dont la mor- 
sure produit la putréfaction, Nic. Th. 
326; EL. N.A.15,18 (omw). 

Zne, ac (à) Sèpeia, lieu d’ Ar- 
golide, Hor. 6, 77. 

. onnevw, engendrer la corruption, 

empoisonner, Man. 4, 269 (ob). 

om, nc Die, ontedwv, Aqu. 
Job17, 14; 91,6. 

annia, as (ñ) sèche, poisson qui 
Jjetle une liqueur noire avec la- 
quelle on prépare la sépia, Ar: 
Ach. 851, ete.; Arstt. H.A. 4,8,21, 
ete. X> loni-in, Hec. 266,49. 

onmis, &ĝog àô] €. chrtov, 
Nic. ALAF. Gel ` 

Zmmée, &doc.(h) [ò] E. áxtý, 
Hor.7, 183, elc.; yorpås, Éur. Andr: 
1266; &xpn, A.RH.1,582, ete. le- pro+ 
montoire ou le rivage de Sèpia (auj. 
Aio Giorghi) près de Magnésie,.en 
Thessalie. R 

ommäéptou, ou (ro) [tă] c. le 
suiv. Dn et, (Am Sëel, 

onmidtov, ou (tò) [iò] dim. de 
conti, Hre. 649, 85; AR. fr. 249 
Dind.; Arstt. H.A.5,18. 

onmin, v. ontia. ` 

ańmov ou onniov, ov (tò) partie 
osseuse ou dos de la sèche; écume de 
mer, ARSTT.H.A.4,1,21; 4,7,10.elc. 
(ont). 

onméoônc, ng, ec, de la nature de 
la sèche, Naz. 3, 1111, Migne.(onmia; 
-wÔns). . pk f 

ONTOTOLÓG, 66, óv, qui produit 
la putréfaction, A.APrur..Probl. 1,66 
(cY, totéw). ; ; 

onnth; fG (à) v. otrde. 

onnthpros, à, ov,c. le suiv. Hec. 
420,9. 

onntiwéc,",ôv: À qui engendre la 
putréfaction, DS.Exc.492,49; subst. 
TÒ 0. (e, pépuaxoy), Arsrr. H.A. 


8, 29,3, agent septique l 3 qui aide à | 


la digestion, Arx.276 d (einmal, 

onntéc, ý; óv: À pourri, ARSTT: 
G.A.3,11,15 || 2 qui engendre la pu- 
tréfaction, Dose, 2, 67, etc.; subst. à 
onTr (S. e. Éwrmhaotos) Diosc. 4,151, 
emplâtre pour faire pourrir les chairs 
(vb. du suiv.). 

otmen (f. oÂbw, ao. inus., pf. au 
sens pass. v. ci-dessous) faire tom- 
ber en pourriture, Escur: fr. 270 
Dind.; Par. Tim. 84d; d’où en gén. 


décomposer les chairs, en parl. du |. 


venin du serpent, Escu. Ch. 995, 
etc.; fig. corrompre, gâter (les áf- 
faires d’une ville) acc. DH. 71, 87; 
abs. joint à &moNvaot, PLar. Theæt. 
15830 || Pass. cArouc (f. camiaono 


onoauic 

[à] ao. 2 Ecérnv [à] pf. Segoe), 
se putréfier, pourrir, en pari. de ca- 
davres, IL. 19,97; 24,414; His. Se 
152; en parl. du bois d'une jave- 
line, I1.2,185; d’un navire, AR. Eq. 
1308 |] 2 p. suite, se gangrener, se 
décomposer, en parl. de chairs vi-. 
ves, HDT. 3, 66; 6,136; Prat. Phæd. 
80d; en parl. du sang, Eur. El. 
319 [13 se gâter, se corrompre, en. 
parl. de l'eau, pc. 4er.285, ete. || 4 
fig. au sens mor. se corrompre, MÉN. 
(Com. fr. 4,74) || D do. pass. 
post. écfo0nv, APoLLIN. Ps, 87, 10, 
ao. 2sbj.8 sg. épg. cumin [&] 11.19, 
27; pf. céonpon, Anere H. 4.10,1,10 
(R. Zar, avoir une odeur forte, cf. 
lat. sapere). ; 

ońp; onpés (6) 4 ver à soie, Paus. 
6, 26,6 |] 2 fil de soie; étoffe. de soie, 
au plur. CLém.234 (v. le suiv.). 

Zug, Znpôc (6) dord. au pl. ot 
Zñpes, DP. 752; Paus. 6, 26,6: STR. 
516,701; Luc.Macr.5, etc. les Sères 
pple d Asie.. 

Znpáyyrov, ou (tò) Sèrangion, 
endroit du Pirée où le roc était 
semé de. crevasses, AR. fr. 17: 
Dind.; Lys. (Harp.); Is. 59, 80: 
ALcPHR. 2, 40 (oñpayé). , 

onpayyéw-®, creuser, d'où au 
pass. se creuser, Hz. 1, 28; Diosc. 
5, 198 (ofpayé). . . 

onpoyybône, nG, ee" À semé de 
ereux, Paus. 10,12, 4; DC.48,51, etc: - 
p. suile, creux, Dec, p. 252, 39112 

poreux, Hpc.249,43; 250,24; 269,25; 
V. C.896, elc.; subst. ro onpomë- 
dec, EL. N.A. 9,37; 12,20, porosité 
Lopert, -wòns). 

oñ payğ, ayyos (à) 4 crevasse, an- 
fractuosité, Sorn. fr. 498 Dind.; 
PLar.Phæd.110a; Arsti. H.A. 5,15, 
16; particul. antre ou repaire (d’un 
lion) Tacr.25, 228 || 2 au plur. pores 
(des poumons), Dar. Tim. 70 c. 

- onpiKôs, Ù, óv, de soie, Piur. M. 
896b; Luc. Salt. 68; DC. 59,26, etc.: 
Tò. onpixôv, robe de soie, NT. Apoc. 
18,12; Arr. M.rubr. 49; au plur. 
STR. 693 (Zn p). 

-‘opo-KTÉvos, 06, ov, lac. c. Dap, . 
xtovoc, AR. Lys. 1262. 

os (ò) petit ver, larve d’insecte, 
Po. fr. 243; An, Lys.781, elc.; fig. 
ANTH. 11,822, 347 || D Avec dou- 
ble thème: 4 th.. oe, d'où gén. pl. 
géwv (comme d'un nomin. Zoe) 
AR. Lys. 734; acc. pl: otas, Luc. Ind. 
1, etc- || 2 th. réc. ont-, d’où gén. 
ontós, plur. ofres, ete. Méin. (Com. 
fr- 4,235); Arstr. H.A. 5,82,1,ete. 

oûs, ion. c. oats, dat. pl. fém. de 
ode, d 
oncauaîos, o, ou [oŭ] préparé 
avec du sésame, Luc. Pisc. 41 (on- 
odp, D 

onoëun,ns (ñ) [à] sésame, plante 
oléagineuse, Gro 5. 9, A. 

onoauñ, ñs (h) [x] gâteau de sé- 
same et de miel, Hre. 55,7; Ar: Pax 
869, etc. (contr. de *onoapéa, adj. 
[. de onoéun). 

-onoduivoc,.n, ov [äi] préparé 
avec du sésame, XÉN. An. 4, 4, 18; 
STR.749; Diosc. 1,41 (onodun). 

onoäprov, où (tò) [x] dim. de. 


cncayÿ, Hox Epim. 195. 


onoauis, Lô0c (à) [X10] À gâteau 
de sésame et de miel, Srésicn. fr. 2 
Bok: Eur.etEruipp. (Com. fr. 2, 494; 
3,8380)\2 autre n. de la plante goo- 


-cnoaxuitns 
mostdëc ër, Diosc. Noth. 4, 152 |l 
D Dor. cacauis, Srésicu. l.e. (eng: 
_säun). 
oncauitns, ou [ăi] adj. m. 4 
préparé avec du sésame (pain ou gå- 
teau) Am. 114a || 2 c. onoauis 2, 
Diosc. Noth. 4, 152 (oncäun). 
onoauo-atôñc, De, £G [x] sembla- 
ble au sésame, Hec.406,38;. 1288,15; 
TH.H.P.8,13,6; tò onoaposiðès péya 
et txpôv, Diosc. 4, 152, n. de deux 
plantes qui ressemblent au sésame 
(onoaun, eidoç). ` ; 
oncapósig, 6eooa, dev [à] pré- 
paré avec du sésame, de- sésame, 
Hpc. 527, 53; 6 oncagôets, p. contr. 
onoauoüc, Ar. Ach.1092, Th. 570, 
pain ou gâteau de sésame; tà onoa- 
udevra, Hec. 527,53, pâtisseries au 
sésame Lodootod 
otjoauov, ou (tò) [ä] À sésame, 
plante oléagineuse, Hieron. fr. 8 
(26) Dot: Got, fr. 40 Dot: AR. Av. 
159; Xen, Amt, 2,22; Ta.H.P. 8, 5,1 
1 2 grain de sésame, HDT. 7, 193; 3, 
48,117; au plur. Ar. Vesp. 676. 
Zñoxuov, ou (tò) [X] Sèsamon 
(auj. Amasserah) v. de Paphlago- 
nie, IL. 2, 853; A.Ru.2, 941, ete. 
*anoapé-nhotos, dor. caucau6- 
MOAUTOS, 06, ov {oäoà] saupoudré 
de grains de sésame, Puizox.(Bergk, 
Poet. lyr. 8, 607) (choapoy, dog). 
*onoauo-pUTO-Tayhs, dor. oa- 
GUHO-PUTO-TAYŸG, NG, ÉG OU OAOA- 
po:puto-réync, NG, EG [äğőă] coa- 
gulé ou durci et saupoudré de sé- 
same, Paitox. (Bergk; Poet. lyr. 3, 
607); sel. Bot cacapotuporayhs, 
coagulé en fromage au sésame (o, pu- 
TOG, TAYYUIL OU CNAGULÔTUPOV, TAYVU- 
t 


choauoc, ou (à) [ä] e, choapov, 
Tu. H.P. 3,18,13; Geor. 9, 18. 

onoapó-tupov, ou (tò) [%0] fro- 
mage au sésame, Barr. 36 (e. Tu- 
pós). 

*onoapuo-TUpo-Toyhc, dor. cuca- 
BEER U. GACALOPUTOTA- 
yis. 
onooHotle, oûvtos (6) V. onoa- 
Häere, 

*oncapé-poktoc, dor, caxcauo- 
deaktoc, 06, ov{à] rôti avec asper- 
sion de sésame, Paicox. (Bergk, 


Poel. lyr. 3, 607) (onoapov, ta), 


oncauwônc, ne, ec [à] e, onou- 
poetdne, Tu. H.P. 6,5, 3 (oñcauov, 
-wòns). 

.onotéov, vb. de ohw, Diosc. 5, 
403; GeOP.8,?7, 1. 

Znotiéc, doc [à] adj. f. de 
Sèstos, Mus. 37, 189 (Enotôc). 

1 Zúorttog, a, ov, de Sèstos, Déu. 
23, 160 B.-Sauppe; PLur. Lys. 14 
(aeréch, 

2 Zñortoc, ov (ô) = lat. Sextius, 
n. dh. rom. Pivr. Cic. 26, etc. 

Zngréäne, ne, ec, qui convient 
à Sestius, à la façon de Sestius, d'où 
cp. adv. Enotiwbéotepoy, plus à la 
façon de Sestius, Cic. Att. 7, 17, 2 
(Eñottoc 2, -wôn). s 

onotéc, où (ñ) litt. «le crible, » 
sůrn. de Phrynè qui laissait à sec 
la bourse de ses visileurs, ATH.591 c 
(540w). 

Znotéc, où (à) Sèstos : À v. de 
La Proponlide (uuj. Jalowa) en face 
c Abydos, 11.9,836; Hor.4,143, etc.; 
Tuc. 4, 89, etc. | 2 v. de Chypre, 
Mous, 18, 4441] D> ô I. XÉN. Hell. 
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4,8, 5, elc.; gén. épq. -oto, Q.Sm. 

1,268 (cf. le He) | | 

ontäveroc, à, ov [à] À de l’année : 
rupoi, HPc.405,30, etc.; &Aevpa, Hec. 
407,8; Diosc. 2,107 , blé nouveau, fa- 

rine nouvelle ` &pros, PLur. M.466 d, 
pain de farine nouvelle || 2p. suite, 
commun, vulgaire : Geet An, Fu. 
H.P. 3,12, 5, nèfle commune || 23 
Fém. oe, PLur. l.c. (*oñrtec, v. th- 
tes). | 

ontévios, « ou oe, ov [à] e, le 
préc. Ta. H.P. 7,4,7; ATH. 84a. 

* OÑTEG, V. Cärec, 

Znrio, as (h) Setia (auj. Sezza 
ou Sesse) v. du Lalium, Puut. Cæs. 
58. 

onTto-Bpotos, òG, ov, mangé des 
vers, Ser. Job 18,28; NT. Jac. 5,2 
(oûs, P6puozxw). 

ONTÓ-KOTOG, 0G, Ov, €. le préc. 
Anru. 11,78; Diosc. 2, 243 (ons, 
XÔTTW). 

Tony, onnóg (à) pustuie, Hec. 
Epid. 3, 1085 (ode), 

2 on, onnés (6) À serpent veni- 
meux dont la morsure provoque une 
soif ardente et engendre la putré- 
faction, Arstt. Mir. ause. 164; Te. 
11.P.9, 11,1; Nic. Th. 447; EL. N.A. 
16,40 || 2 sorte de lézard, Nic. Th. 
817; Diosc. 2, 70 || D ô 0. Anere, 
Tu. U.cc.; à ©. Diosc. 4, 68 (ene). 

onbuôakns, ae, és [tă] dont la 
morsure engendre la putréfaction, 

Piar. (ArsTT. Top. 6, 2, 4) (oñdis, 
ddxvw). 

ofWis, sag (à) À pulréfaction, 
T.Locr. 102c; Arstt. H.A. 6, 15, 4; 
elc. || 2 expulsion par l'estomac de Ja 
partié non nutrilive des aliments, 
p. opp. à mébie, ArsTT.G.A.8,11,15 
Il s Dor. opg, T.Locr. l.e. (oñ- 
TW). 

ZBetwc, oe (à) poét. c. Elevw, 
Hés.Th.276,elc. 

oBevapôc, &, óv [č] fort, puissant, 

IJ 0. 505; Hec. Fract. 773; Eur. El. 
389; A.RH.4,548 || Cp.-wrepos, Sopa. 
O.R.467 (o0ëvoc). 

oBevap@c [x] adv. avec force, 
Apouuix. Ps. 101,45. 

ZBevéBorx, oc (h) Sthénébæa, f. 
Luc. Salt. 42; au pl. Ar. Ran. 1043 
ID Gén. ion. Zdeveboins, Luc. 
Syr. 23 (o0evoc, Bods). 

aBéveua, œv (tà) sorte de lutte 
chez les Argiens, Pur. M. 1140c 
(o0évos). 

Zdévera, ac (À) Sthéneia, litl. «la 
Forte, a surn. d'Alhèna, Lyc. 1164 
(odévoc). . 

ZBevelaiôas (éi Sihénélaïdas, 
éphore lacédémonien, Tac. 1,85; 8, 
5; Dr. Præc. reip. 6 |] D Gén. 
-ov, Tuc. 8,5: o, Puur. Le (palr.de 
ZOevéhaoc}. 

ZBevekats, Lëoe (A) [at] Sthéné- 
laïs, f. Anta: 5,2 (v. le suiv.). 

. ZBevé-Awoc, ou (ò) [à] Sthénélaos: 
À Troyen, IL. 16, 586 ||2 éphore lacé- 
démonien, XÉN. Hell. 2,2, 2 (c6évos, 
hade). 

ZBevéheroc, épq. el ion. ZBeve- 
Añtos, oe, ov, de Sthénélos, roi 
d Argos, HoT. 9, 25 (Z0évehoc). 

ZBéve-koc, ou (6) Sthénélos: 4 fls 
de Persée, roi d'Argos, IL. 19,116, 
128, etc. || 2 fils de Kapanée, IL. 2, 
564, ete. ||3 autres, Ansrr, Poet. 22 
ete. (aĝévoc,; Aag). 

Zôevide, Aën (ñ) Sthénias, lilt. 


OLAYOVLOV 


« la Forte », surn. d'Athèna, Paus. 
2,80,6; cf. SBéveto. 3 


ZBëvtoe, ov (6) Sthénios, litt. «le ` 


Fort » : 4 surn. de Zeus chez les Ar- 
giens, Paus.2,32,7, ete. || 2 k. Anta. 
5,201 (ohévos). 
Z8évig, 1806 (6) Sthénis, sculp- 
teur, Prur.Luc.23 (o@évos). 
ZBévvroc, ou (ò) Sthennios, À. 
Pur Reg. apophth.s. Pomp.3(o8t- 


och, 
oBevo-Blabis, ñc,éc [à] qui affai- 
blit, Orp.C.2,82 (60évoc, ËA do), 
oBevo-BpiBe, do, éG [T] très ro- 
buste, Pozyen 4,7;4-(60évoc, Bei), 
oBëvoc, eoc-ouc (tò) force, par- 
ticul. : 4 force physique, vigueur, ex 
part. des dieux el des hommes, 
Joint à xäproc, IL.17,829; à d'Ae, It. 
17,499; p. opp. à ppv, PD.N.1,89; 
à yvôuor, Sorn. fr. 676; avec l'inf. 
00. mokepiterv, Iz.2,/51, la force de 
combattre; cf. Escur. Eum. 87; pé- 
riphr.: oûévos’Idouevñoc, [1.18,248; 
’Qpiwvos, iL. 18, 486, la force d'Ido- 
ménée, d’Oriôn, c. à d. Idoménée, 
Oriôn (cf. Bin, ts, mévoc): en pari. 
des animaux, Hés.Sc.97; Pn.P.2,22, 
etc.; des objets de la nature (cou- 
rant, 11.17,751; soleil, Po.P.4,256, 
etc.) || 2 force, puissance (de la néces- 
sité,Escaz.Pr,105; de la vérité, Sopx 
O.R. 369, etc.) |] 3 force provenant 
des ressources, de la quantité, de l'a- 
bondance, d’où, en parl. d'hommes, 
une force, des forces, c. à d. une ur- 
mée (cf. dbvoqus) [1.48,274; Sorn. Aj. 
438; en parl. de choses, abondance 
(d'eau,PD.0.9,77,elc.; de richesses, 
Po.1.8,3) | D> En prose,seul.dans 
la locut. mavti obéver, Tuc.5,23; KÉN. 
Cyr. 6,1,42; 8,5,25; Prat. Phædr. 
267c, de toutes ses forces. (R. Eta, 
se Lenir debout, v. totnm). g 
oBevéw-&, avoir la force de, Naz. 
2,469 Migne (odévoc). | 
cBévo (seul. prés. el impf. ëo0e- 
voy) être fort : 4 en parl. de la force 
physique, Sorn. Ph. 947; Eur. H. f. 
312, elc.; péya 00. Escur. Ag. 988, 
elc. être très fort; obdëv of. Sopn. 
OC 846, n'avoir aucune force; avec 
un dot, of. yepi, Born, Ki 998; mooi, 
Eur. Alc.267, être fort des mains, des 
pieds; avec Vinf. o0. root, Sopa. 
O.R. 17, avoir la force de voler; avec 
un suj. de chose, Escur. 4g.296, elc. 
IZ être puissant: ëv twi, Sorn. 47. 
488; mut, Eur. El. 939, elc. en qqe 
ch.; abs. oi xátw oBévovres,Eur.Hec. 
49, ceux qui sont puissants aux en- 
fers, les divinités des enfers; avec un 
inf. d'ord. dans une prop. négat. 
Sorn. O.R. 17,1486; O.C. 256, 501, 
ete; Eur.1.A.655, ete, avoir le pou- 
voir de; abs. Sopa. El. 604, Aj. 810, 
ete. avoir le pouvoir (de faire qqe 


ch.) (R. Eta, se tenir debout, v. toth- 


ut; cf. 60évoc). 

Zôevo, oe (à) Sihénd, une des 
Gorgones, Puur. Fluv. 18, 6 (odë- 
vos). 

ZBévov, ovtoc (ô) Sihénôn, litt. 
«le Fort »:4 n.d'h.PLur. Præc.reip. 
ger.19,etc.|[2 n.de chien, Xén.Cyn. 
7, 5 (o0évw). 

ou, V. 0ed. 

crayóvrov, ou (tò) [2] 4 dim. de 
ataywv, Dec, 469, 32; Ser. Deut.18,3 
2p. anal. coussinet (d’une macht, 
ne) Am, méC. || D> lon. omyóvioy, 
Hec. Lo, b 
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G:ayovitns 


otayoviers puc (0) [dt] muscle de 
Ja machoire, A.TR.1,197 (oroya). 
erc, óvog (ñ) [ã] mâchoire, p. 
ext. joue, Hpc.Epid.3,1096; Goen fr. 
414; AR. fr. 278 Dind.; Arstt. P.A. 
$, 7, 4, ete. || D Ion. omyov, Hec. 
c 


orxhevôpig, iog (à) [Z0] c. ota- 
Ais, Cat (Hsen. ). 

gia, ion. orehi% [à] répan- 
dre de la salive, baver, Hec.Prorrh. 
77 (oiahoy). 

gtakis, iog (h) [ätè] sorte d'oi- 
seau, Amt, 392f. 

otaltouôc, ion. aotekouôc, où 
(ô) [à] salivation, Arcme. (ORIB. 2, 
156 B.-Dar.); Rice. (Oria. 2,222 Mi- 
FOI ` 

FaouakLothpiov, ion. oLEALOT- 
ptov, ou (tò) [č] partie du frein que 
les chevaux mouillent de leur écume, 
Geor. 16,1, 12 (atout). 

aixhov, ou (tò) [à] À salive, bave, 
Herc. Aph. 1259; Xin. Mem. 1,2, 54; 
Déuocr. (Arsrr.Rhet.3,4,3) etc. || 2 
mucosilé, morve, Hec.251,86 || D 
Jon. aiekov, Hpc Jee, : Arér. Caus. 
m. ac. 2,2; Spr. Esai. 40,15; cf. Uu- 
Rog, Heide ` rtúahov, reien (Cf. ola- 
Ro). . 

# OLANO- TEOLÓG, ion. oLeho-TtoLÔG, 
66, óv [à] qui provoque la salivation, 
Xéxocr.AQ.47 (olahov, zen), 

stxloc, ou (ò) [à] 4 porc gras, IL. 
21,363; On. 2,300; 20,168; adj. oùs 
o:ahoc, IL. 9, 208; On.14,41, ete. m. 
sign.; fig. Q.Su. 11,170 || 2 graisse, 
Droe, 403,11 (sorle de dim. de oùs; 
cf. aixhov). 

otaloxoéo-0& [%] répandre dela 
salive, Hpc.357,84 (otahoyóos). 

Dee doe, 6ov [ă] qui ré- 
pand de la salive, qui bave, Anér. 
Caus.m.ue.17, etc.: Gar. Comm. in 
prorrhet.p.169,58 (oixdov, xéw). 

otaloônc, ns, se [ä]I 4 de la na- 
ture de la salive, DP./97||2qui bave, 
Hec. 304, 51 H IT brillant de graisse, 
gras, onctueux, Hpc.678,13 (oiahov, 
wën), : 

OLKA opa, aTOG (TÒA 4 c. ciahov, 
ARÉT. 4, 21 2 bord métallique (litt. 
brillant) d’un bouclier, Po. 6, 23, 4 
(otokov, v. otyahóets). 

ZiBat, Gu (oi) les Sibes, pple de 
l'Inde, Noxx.26,218. 

 otëän, ion. oiBôn, ns (à) c. sièn, 
Cac. L. Pall. 28. 

ZtBodpn, ns (à) = lat. Subura, 
quartier de Rome, Puert, Qu. Rom. 
97 


ot6pitar, &v (oi) sorte de scor- 
pions d’ Ethiopie, EL.N.A.8,18. 

oiBuAAo, ne (OI sibylle, prophé- 
tesse, Ar. Pax 1095, 1116; PLAT. 
Phædr.244b, ete. (Sa Dans une 
inscr... alt. olbihha. (non oiëuiioa) 
CIA.2,835,c-1,54 (320/317 av. J.C.) ; 
v. Meisterh. p.24,8 13,10 (cf. cogos, 
lat: sapiens). 

otBuAXXEVO [i] prédire comme une 
sibylle, DS.4,66 et 67 (oiuka). 

oLëoiÄketoe, a, ov ft] de sibylle, si- 
bylin, Peur. Fab. 4; tà ZuëdAlete, 
DH. 6, 17; Puur. More, 3, ete. les Li- 
vres sibyllins (oifuhha). 

oeLëuhktorée, ý, óv [i6%] c.le préc. 
D3. Exc.602,37. 

albugo- [ot] radoter comme 
une sorcière ou une sibylle, An Eg. 
61 (oibuhia). i 

oiBvArtaths, où (ò) [oï] qui prédit 


— 1746 — 


d’après les Livres sibylins, Prur. | 


Mar. 42 {oi6vxha). 

oben, ne (A)[t0] c. od, ALEX. 
(Com. fr. 8,442); HipeoL. ef Epmpp, 
(Aru.180b,587 e); DS. 18, 27; 20,88. 

obúvng, ou (6) [0] e. oov, 
ANTH. 6,93; 7,421. 

ouBüveov, ov (tò) [Ù] dim. de oer 
búvn. PoL.6,28, | 

Zbúptag, voe. a (6) II Sibyrlas, 
h. Tacr.5,5,79,74. 

Zibúptiog, ou (6) [oï] Sibyrtios, 
k.An.Ach.118, etc. 

oîya [tă] adv. : # er silence, Sopu. 
Ph. 258, EL. 1286, etc.; An.Ach.59, 
etc.; otya, Escuz.Ag.1344, silence! § 
2 silencieusement, doucement, sans 
bruit, EscuL.Ag.449; Sopn.Ané.700, 
ete. (orh). 

ayá, v. oh. 

oiya, impér. prés. de oyáw. 

ouë, dat. sg. dor. de owh, ou 
prés. ind. 3 sg. de ode, 

oyáčo [t] faire taire, ace. XEN. 
An.6,1,52; Oer.C.3,286 || X—> Act. 
seul. prés.et ao. toiyaoa[yä] DC.64, 
14; pass. ao. 8aydo@nv, DC. 39, 84 
(ayh). i ae. 

ouahéoe, a, ov [tă} silencieux, 
ANTH. 7, 597; ORPH.Arg.1001; APOL- 
LIN. Ps.76,9 (otyà). 

ouékäete, deco, 6ev [Tž] 4 lui- 
sant, brillant, en parl. de vèlements, 
IL.22,154; OD. 6, 26; 15,60, etc.; de 
rênes, 11.5,226; On.6,81, elc.; d'un 
siège, On. 5,86; d’une chambre de 
femme, Oo.16,149; 18,206, etc. || 2 
particul. luisant de graisse, gras, 
huileux, Nouga. (Am. 295c); Her- 
Mipp, (Com. fr. 2,408) (pour olahoc; 
cf. Dryakets, Piyalla ef Dixhkeïts, 
Puhia; yo, iyoy, ef béot. to, fin: 
sel. d'autres, de la R. Ta, briller, 
v. yakhvn, ya, etc. ef du préf. ot 
avec sens augmentatif comme tpt- 
et pt). 

GLyaÂ GG, D. oynhós. 

ourée [T] (impf. żoiyov, f. oroc- 
pat, réc. Gro, ao. Zeimen, pf. 
osciynxa; pass. f. oemafäoopnot, 4o. 
éotyAOnv, pf. ceciynuou, f. ant. ceot- 
yAsouau) I intr. se taire, garder le 
silence, dans Hom. seul. à l’impér. 
aiya, IL. 14, 90; Ov.17,898, silence! 
tais-toi ! ef à l’inf.prés. Hn.Merc.93; 
o mepi twos, Eur.Hipp.312, se taire 
au sujet de qqe ch.; mpôs ro, PLAT. 
Phædr.276 a, à l'égard de qqn; pdg 
tt, XEN.Cyr.5,5,20, à l'égard de qqe 
ch.: oyäv awry, Eur. Suppl. 298, 
garder le silence, rester silencieux; 
en parl. de choses (flûtes, Escur. 
Suppl. 181; air, Eur. Bacch.1084; 
mer, etc. Tacr. 2,88, etc.) [| II ér. À 
taire, garder secret, acc. Po.fr.49; 
Hor.7, 104; EscuL. Pr. 106, etc.; d’où 


-au pass. être tu, être gardé secret, 


Pn.0.9,156; Hor.5,21; Sorx.fr.585, 
etc. || 2 rendre silencieux, d’où au 
pass. devenir silencieux, Eur. Alc.78 
IS Act. prés. ind. 3 sg. oñ et 3 
pl. otyüvu, Tnen 9.289: inf. dor. at- 
yñv, Epicu. fr. 180 Ahr. ; part. ion. 
ctyéwv, Hopr. 8,26. Ao. sbj. dor. ow 
yáow fä] Rep fon 859. Pass. ao. dor. 
żotydðny Tel Eur. Ph. 349; Tucr. 16, 
54; pf.part. oeciyapévos [à] Pn. l.c. 
(ayh). . , 

Ztyyatog, ou (6) habitant de Sin- 
gos, Tue 318 (Eiyyos). 

Ziyyos, ov (ñ) Singos, v. de Ma- 
cédoiné, HDT. 7; 722. 


ctypog 


Zustege, éou (ò) lij habitantde 
Sigeion, Anert. Rhet. 1,15 (Biyerov): 

Ziygtov, ou (tò) [t] Sigeion (Sigée,- 
auj. lenischehr) v. et promont. de 
Troade,Hor.4,88,etc.; Tnc.6,59 etc. 

Ziyeov, ov Géi e, le préc. Q.Sm.- 
7,662, ele. 

ctyrépnns, ov Il adj. m. qui ram— 
pe en silence, AnTn.12,189 (oy, Ep-- 
Tal, i 

Ech ñs (à) II 4 silence, dans 
Hom. seul. au dat. adv. oà, en si- 
lence, IL. 19, 255, elc.; ou oui vin 
On.15,440, silence! orräu Éxetv, Hor. 
1,86, ou quAdacev, Eur. LA. 549. 
garder le silence; ouyñ Exetv tr, HoT. 
8,93, taire de ch.; au plur. Prat.. 
Rsp.425b; en pari. du silence dw 
vent, Eur. I.4.10; adv. Già omëe, 
Puar. Gorg. 450C; ou petà oe, 
Dar, Soph.264a, en silence; p. sut- 
le, of, secrètement, tranquille-. 
ment, en silence, Sorn. O. R. 841, 
etc., XÉN, Mem. 1,1,19,etc.; avec un 
gén. oi ergoe, HDT.2,140; Eur. Med.. 
587, à Piusu de qqa |] 2 réserve si-- 
lencieuse, discrétion, Sorn. A3 2921 
D Dor. oyd [ä]} Po. l.c., ete. 

otynàóg, ñ, óv [t] 4 silencieux, ta- 
citurne, Hec. Acut.395; Soen. Dh. 2447. 
elc.; Eur.Bacch.1049; en parl. d'a~- 
rnimaux, ARSTT.H.A. 1,1, 29\\2dont 
on ne parle pas, obscur, ZÉvov.(Sros. 
F1.2,12)1S— Dor. oyahds, d, ów 
[t8] Dn, D. 9,163 (oh). 

ouyñv, v. Gate | 

otynp6c, &, óv [T] c. ouynkds, MEN. 
Mond D SE Deg Wee 

oeumréou [t] vb. de ode, Eur. 
Hel.1387. 

otyntuwôs, 9. óv [ot] taciturne,. 
Hre. 22,48 (otydw). 

Zuge, Gänge [otà] adj. f. de Si-- 
gée, Q.Sn.7, 402 (Elyerov). 

Ztyloupix, «s (à) Sigliouria, v. 
d'Italie, Puur.Popl.16. 

oiyloc,ou (ô) XÉN.An.1,5,6; Dot. 
9,82, plus souv. oixos,ou de sicle: 4 
monnaie persane (de 7 oboles 1/2} 
ën lo: éphésienne, À. Ær.(Macr. 
Sal.5,22); ou juive, Jos.A.J.8,8,2 || 2. 
mesure équivalente à un médimne,. 
Poz.34,8,7. 

otyua (tò) I la lettre sigma, PLAT.. 
L.e.; Gramm. |} II p. anal. à cause de: 
la forme primitive du sigma = C.: 
4 croissant de la lune, Æscur.Chol. 
E 2, p.187 Mein. |] 2 hémicycle de 
orchestre d'un théâtre, Pnor. p.854, 
21; Tım.Lex. p. 196 Ruhnk. [| 8 orne- 
ment demi-circulaire sur les bou 
cliers sicyoniens, XÉN. Hell. 4, 4,191f 
D Indécl. Prar. Theæt. 203a, 
Crat. 402e, 427a; Fun, (Scu.-Eur. 
Med. 473); GaL. 2, 375, 896, elc.; ow 
déclin.: gén. ciyuaros, Eusr. p.1389,. 
15; pl. tà olypata, XEN.L.c.; dat. ot 
ypaotv, Eusr. p. 905, T. (Onomalo- 
pée; cf, olw). 

GLYATO-ELÕÝG, ne, ÉG [à] ©. ot- 
yposiðs, Onos. 21. 

ou Here [à] écrire avec un sig- 
ma, Eusr.1889,15 (otypa). 

cuyuo-stônc, ge, Ze, en forme de ` 
sigma, demi-circulaire, GAL. 4, 1938 
(otyuo. eidac). | 

giypozd@c, adv. en forme de sig- 
ma, ORIB. p.131 Mai (ouwypoetdfc). 

ctyués, où (ô) 4 sifflement, Ansrr. 
H.4.4,9,9; Pur. M. 593 b |}2 son sif- 
flant du sigma, D. Fur. 637, 18; Sext: 
M,1,102 (oo). 


Ziyvrov 


Elyvriov, ou (rô) (auj. Segni) v. du 
Latium, Piur.Syll.28. Í 
siyuuvos, av Léi e Je suiv. Lyc. 
56. 


otydvns où acyüvens, ou (5) [to] 
à épieu de chasseur, Hor. 5,9; Opp. 
C.1,152; qqf. lance, DS.20,38; mot 
chypriole, selon Hor Ze: macédo- 
nien, lhrace ou scythique sel. d'au- 
tres |] 2 petit marchand, débitant, 
chez les Ligyes, au-dessus de Mas- 
silia, Hor.5,9 (cf. o166vn, o:6üvns) 
 Etybvvar, &v (oi) les Sigynnes, 
pple seythique, Hor.5,9. 

ouvertes, D. otyóvns. 
- Ziyvvvou, œv (oi) II c. Zeyévvou, 
A.Ru.4,320. 

Ziyuvor, œv (oi) [to]. e, Etyuvvor, 
OrPu.Arg.759. 

ciyuvov, ou (rò) [to] e, oyüvns, 
Arsrr.Poet.21,6; Anrn.7,578. 

aiyuvog, ou (6) Ile, lè préc. 
À.R#4.2,99; Anr.6,176. 

OLÕÅPELOG, V. 10 petos. 

OLÔÓpEOG, V. cd Apec. 

otdapitas, V. oänpiene, - 

atôapé-ôetos, v. npoderos. 

oidapa-véuoc, V. m1Ônpovopos. 

OLÖAPÓTÄAKTOG, V. LNPOTAN- 
HTOS. 

oldapos, v. ciônpos. 

otôapo-xépuas, V. TIÒNPOXAPHNS. 

1 oin, ns (à) [t] À grenadier et 
grenade, mot dorien c. God, EMPÉD. 
287; Nic. Th. 72, 870; Al. 489, 622|] 
2p. ext. pelure de grenade, EL. N.A. 
6,46 


, 46. 
2 otôn, ns (à) D pare aquati- 
que des environs d'Orchomène, p.- 
é. nénuphar blanc, Nic. Th. 887; Tu. 
HE BOT; ATH.651 a. , 
atônp-ayoyés, óG, óv [ið] qui at- 
tirs Wett GL M. ed (ës: 
yw). 
oënpela, oe (à) D extraction du 
fer, XEN.An.5,5,1 (oidnpetw). 
otônpetov, ou (tò) D au plur. mi- 
nes de fer, Ansrr. Pol. 141,14,11; Tu. 
H.P.5,9,2; Lap.52 (otônooc). 
auônpetos, a, ov [i] 4 de fer, Is. 
7,141; 8,15 [12 dur comme le fer, c. à 
d. inflexible, impitoyable, [L.24,205, 
521 Hä out provient du fer, en parl, 
du bruit des armes, 11.17,4241D—- 
Fém. épq. et ion. -n, IL.7,141; fém, 
-0s, Orr. H.5,401; dor. oiddpeos [a] 
ANTH.6,124. 
oLënpeoe, a, ov, p.contr. alt. oin- 
poôc,à,oüv Il I defer,lz.5,723;Hor. 
1,25; Arr.ele.; xetp oängë, Tue A. 83. 
7,62, grappin de fer; oädpeoe oùpa- 
vóg, On.15,829; 17,565, le ciel de fer, 


les anciens Grecs supposant que la | 


voie du ciel était métallique; oi 
otôdpeor, Ar. Nub. 249; PLAT. com. 
(om fr, 2,649); Srrarr.(Com.fr.2, 
775) monnaie de fer byzantine || II p. 
ext. dur comme le fer au propre, 
Tacr. 22, 47; fig.: À en mauv. part: 
sec, raide, An.Ach.496; PLAT. Gorg. 
509 a, etc. |} 2 dur, cruel, ioflexible, 
TL.24,205; On.4,993; 5,191 ,etc.|[3en 
b. part, ferme, indomptable, IL. 22, 
357; On.28,172H X> Fém.ion. o 
dnpën, On.4,293, cte. Dor. oädpeoe, 
An Tucn Jee, Dans les inser. att. 
la forme contr. anp, CIA.2,807, 
0,96 (330 av. J.C.); v. Meisteri. p. 
147,4 (aièngos ` cf. còpes). 

otônpevs, éwc (6) fi] forgeron, 
Xén. dges. 4, 26; Vect: A 6 (oiôn- 
pos). : 
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stônprers, neco, fev [i] poét. c. 
ordñpens, Nic. Ai 54: Mani, 8313.. 

otônpièa [ot] 4 avoir la dureté ou 
la couleur du fer, P.Ec.6,2/; ANTYLL. 
(Ori8.279 Matth.) |] 2 être de la natu- 
re du fer, Gar, 8, 97 (iônpoc). 

otôfprov, ou (tò) [oï] À morceau 
de fer, Prat. Euthyd. 500b; Arstt. 
Cæl.4,6,1[|2'instrument de fer, Hor. 
3,29; 7,18; 9,37; Tuc.4,4 (oiônpoc). 

stônpitns, ou [i] adj. m. de fer: 
Albos, Onpx.Lith.355,884,418, pierre 
de fer, aimant; fig. en parl. de guer- 
re, PD.N.5,85 || X—> Dor. oudaptras 
[aa] bn ie, (oidnpoc). f 

orônpîtiG, Lrëoe [io] adj. f.:4 
de fer : Aifoe, Srr.703, aimant (v. ct- 
ônpiras) 1] 2 mêlé de fer, de parcelles 
de fer, en parl. de terre, Arsrr.fr. 
826; DS.5,18 [3 qui concerne le fer : 
téxvn, Eur. (Com. fr. 2,534) l'art du 
forgeron || 4 subst. A auûnptri, Diosc. 
4,83; Arér.Cur.m.diut.2,12, Jos.A. 
J.8,7,6, sidérite, plante. 

otônpo-66poc, oc, ov [i] e, aòn- 
po6pus, Orr.C.2,174. 


otônpo-6puBns, ge, és [it] au fer 


pesant, en parl. d'une lance, Eur. 
fr. 585 (oidnpos, Bpiôw). 

otônpo-Bpoc, Groe (ò, h) fi} qui 
mange ou ronge le fer, Sopu. Aj. 820 
(0. Bépwaxw). 

stônpo-érktuloc, 06, ov fiv] aux 
doigts de fer, Axru.6,101. 

otônpé-dsouoc, oG, ov Il attaché 
avec des liens de fer, Spr.3 Macc.4,9 
Io, espós). 

ctônpaôetéw-& II attacher avec 
des liens de fer, Héracur. Ep. p. 64 
(odnpôderos). 

otônpé-ôetos, oe, ov [i] attaché 
avec des liens de fer, BaccHYL.13,6; 
Hor. 9, 87; Anru. 6, 233; App. 270 || 
-> Dor. cbapóðstoç [à] ANTH. 
ll.ce. (e, déw). 

oänpeetäe, Droe (6, À) [i] tué 
par le fer, Sopn.47.825 (o. xdyuvw). 

otônpo-kômos, ov (ô) Il qui taille 
le fer, taillandier ou forgeron, CHRYS. 
10,85 Migne te, xôttw). 

onpo-utop, opos (à) [i] mère 
du fer, en pari. de la Scythie, 
EscuL. Pr. 301 (e, pitno). 

ciônpov (tò) seul. pt. siônpa, œv 
(tà) [ï] c. otènpos, Arr. Caus. m. 
diut.2,12. 

*otônpo-vouoc, dor. orðapo-vó- 
uoc, oe, ov [ia] qui partage par le 
fer, c. à d. par l'épée, EscuL. Sept. 
788 (oiènpos, vépw). 

atônpo-votoc, 0G, ov [i] au dos 
de fer, Eur. Ph.1130 (oidnpos, võtos). 

atônpé-mhaotos, oG, ov [t] fabri- 
qué en fer, Luc.Oc.164 (F. thäaow). 

*oLônpó-nÀnktog, dor. oidapo- 
mhaktos, 0G, Ov [iäo] frappé par le 
fer, Escuz.Sept.911 (e. ziel, 

aLðnpóThokog, 06, ov [Ù] tressé 
en fer, Hup. 9, 15 (o. tœAëxtw). 

otônpo-noikuAoc, ou (ò) [fi] seul. 
lat. sideropæcilus, pierre précieuse 
avec des taches de la couleur du 
E Dun. H.N. 87, 10, 67 (0. moxi- 
oç). 

otônpô-nouc, gén. -noĝoc (5, À) 
[ï] aux pieds de fer, Nonn. 29, 206 (o. 
KE | 

siônpoc, ou (ò) [t] I fer, IL. 4,485; 
5,723;6,46;9,866,etc.;00.1,184,etc.; 
Hés.0./50,etc.; Escuz.Sepé.811,etc.; 
ATT.e{c.; fig.comme synon., de dure- 
té, de fermeté, IL 4,509; 20,3872? ete; 


otdtoEtÔ Nc 


On.19,2#1, etc.; Po. fr. 88; Borg, fe, 
578; Prat. Leg. 666c; Moscn, 4,44, 
A.Tar.5,22, etc. |] II tout instrument 


de fer : À épée, IL. 18, 34; 28,80; Ov. 
; 16,294 [|2 pointe de flèche, IL. 4,423 


113 hache, IL. 4, 485; On. 19, 587; 21, 


| 97,114,427; Hés. 0.418114 faux, Dës, 
| 0.385, 741; Eur. Hipp.76; partieul. 


faux à un char de guerre, Zë, Cyr. 
6,4,18]15 hameçon, Tucr. 27, 49] III 
marché au fer, Xén.Hell.3,3,7 |X- 
à otônpoc, Nic. Th. 923. Dor. cidapos 
[a] Po. Le etc. To, au sg.exceplé 
dans Tucr. l.c. où le dat. pl. od- 
po (dor. p: oeäipocl peut-d'ail- 
leurs venir également de ciðnpoyv, 
v. ce mot. ` 
orônpó-onaptos, oc, ov [i] en- 
gendré par le fer, Luc. Oe, 200 (a. vb. 


| de gTetpw). 


ctônpo-tékrov, ovog (ò) DI for- 


.geron, Escut. Pr.744 (o.téxtwv). 


atônpé-teuktoc, oG, ov [i] fabri- 
qué-par le fer, Poër. (Arn. 699f) (o, 
TEUXW). A 

atônpo-tôrkoc, oG, ov [i] qui pro- 
duit du fer, Axtu. 9,567 (0. ena), 

ctônpo-touée-& [i] couper: avec 
du fer, ANTH. 9, 311 (o. -topos de 
Téuvw). 

arônpo-tpúrnavov, ou (tò) [tă 
tarière pour percer le fer, DÆxacH 
(E.Bvz. v° Agxeðalmwy). | 

ciônpoupyetov, ou (tò) [i] atelier 
de forgeron, Srr. 19 , ete. (œèn- 
poupybc). . | 

ciônpoupyés, où (5) II qui tra- 
vaille le fer, serrurier, forgeron, tail- 


landier, TH. H.P. 4, 8, à (oiènpos, : 


Épyov). 

ctônpoûc, &, og, v. cd pes. 

ctônpopopée-@ [i] 4 porter des 
armes ou une armure de fer, Tac. 
1,6; Prut. M.274b; Luc.Somn. 18, 
Gymn. 84112 escorter qqn en armes, 
d'où au pass. être escorté par des 
gens en armes, Pror. Cic. 311| Moy. 
m. sign.Tuc. 1, 5; ARSTT. Pol. 2,8,19 
(ctðnpopópos), S d 

ouënpo,dëpoe, oe, Oé K 4 qui 
produit du fer, A.Rn.2,141 [12 fait de 
fer, Nonn. Je, 78. 5 ete. [13 qui porte 
ou tient du fer, c. à d. des armes, 
d'où armé, Nonn. 46,2; Antu. 8, 203 
Lo, pépw). 


ctônpé-ppov,wov,ov, gén.ovos |Ý] 


au cœur de fer, EscuL. Pr. 242, etc. 
Io, ppav). FE 

atônpé-xalkoc, oc, ov [t] fait de 
fer et de cuivre, Luc. Oc. 96 (o. 
x AMG). 

*ouônpo-xépunc, dor. o1bapo- 
xépuas, e [täua] adj.m. qui com- 
bat bardé de fer, en part. de che- 
vaux, Po: P.2,4 (0. yappa; cf. ya- 
xoyčppne). j | 

GLÔMPO-XiTOV, eu, OV, gén. OVOG 
[E] à tunique de fer, Nonx.31,162 (0. 
xitoy). 

orônpóo-â fi] À fabriquer en: fer, 
Posinipe. (ArH. 376 f) ; GEOP.19, 2, 45 
H 2 munir de fer, Luc, Pise. 51; au 
pass. Tuc. 4, 100 (oiônpos).. ` 

Zuënpe, oe (à) IO Sidèrô, fem- 
me de Salmonée, Soru.fr, 513 Dind. 

ciônp-wpuyetov, ou (tò) [iv] mine 
de fer, ProL.2,11,26 (6. 6pucaw). 

ciônpooic, ewc (à) [oï] ferrure, 
armature métallique, Biron Mach. 
407 («1dnpôt). i A 

oo ee, nc, £G [oï] pâle cu 

jaunâtre comme une écorce de gre- 


otov 


nade, Hrc.58,17; 490,147, ete. (otôtov, 
siëocl, 

alôtov, ou (tò) [ot] écorce de gre- 
nade, Hec. 574,25; AR. Nub. 881; Tu. 
C.P. 5,6, 1 | D—> [o] An Je: [ot] 
Luc. Trag.156 (oin). 

aiôtaoTôv, où (ro) [ot] (s. e. pép- 
paxov) remède à l'écorce de grenade, 
P.E6.6,22 (aitov). ` 

atdéets, 6eooa, óev D) d’un rouge 
de grenade, Nic. 41.276 (oidn). 

Zuôéaic, evtoc, p.contr. E18oûc, 
oûvtros (ô) [ï]. Sidunte, lieu près de 
Corinthe, Sen Hell. 4,4,13; Nic. 
et Fon. (Atu. 82a) || D> deu, 
Nic. et Eura. l.c. (cf. le préc.). 

Zedovin, ge (h) v. Eðdviog. 

Ztĝovinðev [oi] adv. de Sidon, 
Te. 6, 291; Hor. 2,116 (Zudovin, -0ev). 

Zrôóvtog, a, ov fot) c. Zrëdhauoe, 
lL. 6,290; OD.4,84,618; 13,485; Eseni. 
Suppl. 121, etc.; HoT. 2, 116; 7,44, 
elc.; h Ziôovin (ion.) OD. 13, 285, le 
térritoire de Sidon (Ztôwv 1). 

Zuôovis, idog [ò] adj. f. de 
Sidon, Nonn. 41,243 (Ziðóv 1). 

oo uge, Ae, Ze [id] tissé à 
Sidon, e. à d. teint en pourpre, Pat- 
LOX, (mm Ae conj .; vulg. oivôovu- 
pc) (ëch, dpaivw). 

Ztdo0cs,v. Ziddetc. . 

. Ztôoûoow, ns (à) Sidoussa, v. 
- d'Ionie,Tuc.8,24 (contr.de ddeaoa, 
fém. de oädec), ` 

1Z10%v, &vos (à) [T] Sidon (auj. 
Saïda, Seïdeh) v. de Phénicie, Ov. 
15,425; Hor. 9, 116, etc.; Vis, Ages. 
2,30, ete. 

2Eðóv, évoc (6) D par nécess. 
prosod.] habitant de Sidon, IL. 28, 

` 748. ; 

Zrdwviés, &ôoc [otäè] adj. f. 
Sriginaire de Sidon, Eur. Gel, 1451 
Grën 1). 

1Z18œvL0oc, a, ov [at] de Sidon, 
Sidonien, Hor.7,89; 8,67, elc.; Sorn. 
1.756 Dind. ele. (Gë), 

2 Zrôóvrog, ou (ô) Sidônios, so- 
phiste, Luc. Dem. 14. 

Ztdovis, toc [oò] adj. c. Lido- 
vios À, Noxx. 9,99, etc. 

otellèo, v. otxA Eu. 

otelLOUOG, V. gtaliepde, 

OLEALOTÁP LOV; D. GLXALOTA PUY. 

oiekov, v. aichov. 

OLENO-TNOLÓG, D. atahkomotôs. 

obeloc, ou (6) c. alahov, Spr. 
Esai. 40,15. 

ole (seul.prés., impf.el ao. réc. 
čoÉa) siffler, er parl. d'un fer rou- 
gi au feu el qu'on mouille, On. 9, 
394; de friture en gén., An, Ëg. 
980 ; d’un poisson qui frit, Ar. Ach. 
1158; du bruit des narines, Erien. 
10 Ahr. | X—> Ao. loča, P. Six. 
Descr. S. Soph. 210 (formé par ono- 


matopée; cf. omiude, otypayele.) ===- 


Zt@ôvtoc, og, ov [ot] de Sithôn, 
Noxx. 3, 217, ete; à Z@ovia, c. 
Zibwvin, Nonn. 3,40; Eupuor. fr. 55 
(Ebwy). 

ZtBovic, ioc (à) [ò] la fille de 


Sithon, c. à d. Pallène, Nonn. 48, 


115, 

ZwBv, vos ef 6vos (6) [t} habi- 
tant de la Sithônie, c. à d. Thrace, 
Lyc. 583. (gén. -Givos), 1857 (gén. 
-óvoç). ` 1 

ZtBovix, ion. Sbovin, ne (à) 
[ot] la Sithônie, contrée de Thrace, 
‘d'où la Thrace, Hor. 7, 122 (cf 
Zuele), 
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ZtBovis, Lee (à) [itô] femme de 
Thrace, Noxx. 43,336 (Zbav): 

Ztkavia, oe DI [tx] la Sicanie, 
parlie de la Sicile voisine d'Agri- 
gente, d'où la Sicile, Tac. 6, 2, etc. 
D> Ion. Zxavin, On. 33.207: HoT. 
7,170, ele.. , 

Ztkavikôc, ń, óv [14] de Sicanie, 
Tuc. 6,62; Arstt. Meleor. ?, 3, 40 
(Groote). 

1 Ztkavés, oô (6) Tal habitant de 
la Sicanie (v. ZEuxavia),Tac.6,2; CALL. 
Dian. 57 (Eumavis), 

2 Ztkavc, of (6) Sikanos: À gé- 
néral syracusain, Tac. 6, 73 |] 2 fl. 
'Ibérie, Tac. 6, 2. 

oiwépros, ov (ò) = lat. sicarius, 
sicaire, assassin, Jos. A.J. 20, 8, 10; 
NT. Ap. 21, 38. 


` Zikac, o (6) Sikas, Lycien, Hor. 
7,98. 


Zuechia, ae (A) let, v. ci-dessous] 
Sicile, d. voisine de l'Italie, Tac. 1, 
12, elc.; ks, Hell. 1, 1,87, elc.: au 
plur. Zixehtar, Pour. l'im.20,des pays 
comme la Sicile |] -> [ot] Po. 0.7, 
20, etc.; Escan. Pr. 369, ele.; ion. 
Eten, Hor.1, 24, ete. 

*Zuweliônc, dor. Zukeiôac (6) 
[ot par nécess. prosod.] Sikélides, 
poèle de Samos, Tac. 7, 40 (pair. 
de Eixehóc). 

akali% [ot] 4 être de mauvaise 
foi comme les Siciliens, Epic. (Som. 
ve oeh) |] 2 danser comme les 
Siciliens, Tu. (ATH. 22) (Zueekds). 

Zwekin8ev [oï] adv. ion. de Si- 
cile, Noxx. 13, 809 (Zixshia, -Gev). 

Zueskukée, ń, óv [oï] de Sicile, 
Sicilien, Tac. 4, 24, 58; 7,85, ele; 
Dar, Rsp. 104 d; Ar. Vesp. 8388, elc.; 
tò Euxeluxôy, la puissance sicilienne, 
Tuc.8,2, ou la mer de Sicile, Arn. 
4e, elc.; tà Xixehxd, vêtements si- 
ciliens, Puur. Alex. 32 i| D [oi] 
par nécess. prosod. Dog 4, 8 (Zixe- 
hia). 

ZuwelkGc [ot] adv. comme un Si- 
cilien, Een. (ATH. 286 c). 

Zuwek@ens, ou (6) [ot] Sicilien, 
habitant grec de Sicile, Tuc. 3, 90, 
etc.; Zen, Hell, 2, 2, 24, etc, 
(Zu). 

Zuwkelotuwkéc, ý, óv [aï] de Sici- 
Dote, Diosc. 3 29 (v. le prée.). 

ZukelôTis, dräoe [otid] fém. 
de Zuekwtns, Paus.10,11. 

Zuxelôc, 1, óv II de Sicile, sici- 
lien, On.24,2/1,3866,389; Tuan. 783; 
Eur. Tr.229, elc.; Tn.H.P.8,4,3,elc.: 
ot Zueot, On.10,383; Hor.6,22, etc.; 
Tac. 3, 88, elc. les Siciliens (v. Zue- 
Ma). 

oikepa, indécl. où oikepa, -epoc 
Dréi boisson fermentée (cidre, ete.) 
Sp. Lev. 10,9; Esai. 24, 9; NT. Luc. 
1,15; p.ext."en parl. du vin, Ser, 
Num.28,7 (hébr. schékär). 

oikn, ge (à) = lat. sica, Jos. A.J. 

,8, 10. 

auwxtvviZo [ot] danser la oivnate, 
CLÉ». 130. | 

Zukivvroc, ou (ô) = lat. Sicin- 
nius, n. d'h. rom. Dor, Cor. 7, ete. 

oikivvis où olktvis, 1006, acc. 
tv (à) [ot] danse de Satyres, dans le 
drame satyrique, ainsi nommée de 
l'inventeur Sirenos, Eur. Cycl. 37; 
DH. 7,72; Luc. Salt. 22 (Sbuyvac). 

ouktvviothc, ot (6) [ot] qui danse 
là oxtvviç, ARISTON. ei ARISTOCL. 
(Ar. 20e, 680b). ` 


Zikvóva 


gikivvov, ou (tò) [at] c. cixwvg 
CLÉ. 274. Cè) [e1] ` 

Zikivvoc, ou (6) Sikinnos, À.Hor. 
8,75; PLur.T'hem.12, elg. 

gtkivvo-tÜpôn, ns (à) [oï] air de 
flûte pour danser la ctxtvvic, TRYPnon 
(Aru.6/8e). 

1 Zikiwos, ou (ô) [] Sikinos, fils 
de Thoas, A.Ru.1,695. í 

2 Ziktvog, où (à) [H]Sikinos (auj. 
Sikino) £. de la mer Egée, A Dn. 7. 
624, ete. 

oikAov, ou (tò) mesure de 3 ëd- 
yta, GAL. 43, 980. 

gikAoc, ou (ó) v. aiyhoc. 

Zikovavoi, Zu (oi) = lat. Sequa- 
ni, les Séquanes, pple gaulois, Puur. 
Mar.24, etc. X 

gedo, as (à) [i] Í fruit de l'espèce 
des cucurbitacées, pårticul. : À ci- 
trouille, potiron ow melon, Anere, 
H.A.9,14,2; Breser, (An gäe || 2 
courge où calebasse de l'Inde, Eu- 
THYD. (ATH.581) [| II p. anal, : À ven- 
touse, (de méd. Hec.605,46; T.Locr. 
101e; Puar. Tim, "äer fig. comme so- 
briquet d'un parasile, Aru.257 a |] 2 
sorte de verre à boire allongé, Hec. 
V. med.A7, oi: Anser. Rhel.3,2,19 
IS fon, own, Hrc.ll.ce. (ef. oi- 
AV), 

oueuéie Il appliquer des ventou- 
ses à, acc. ARR. Epict.2,17,9 (oxta). 

stkbaots, £wG (à) [tx] application 
de ventouses, P. EG. 798 Briau (e 
#vatuw). dë 

aukbôtov, ou (tò) Dol dim. de ci- 
wues, PHRYN. (Com. fr. 2, 590). 

dUKÜN, V. oda, 

atkunôôv |i] adv. en forme de 
courge ou de concombre, en parl. 
d'une fracture allongée et nette, 
P.Ec.6, 89; Sor. (Cmr. p.47 Cocch.) 
(oixda on otxvos, Zou. 

otKku-mAatov, ou (tò) [t4] couche 
de concombres, de potirons ox de me- 
lons, Hpc. 234, 44 (omba ou otxuog, 
ihavvw). 

aku-ġpatTov, ou (tò) c. le préc. 
Spr. Esai.1,8. 

ZikuvBos, ou (À) Sikynthos, n.de 
lieu, Dar. Sol on 26. 

cikvov, ou (tò) [Ù] graine de con- 
combre ox de citrouille, Pror, M. 
733e, 903f dout. (elo). 

aLkvo-nénov, ovoc (6) TD sorte de 
melon, GAL.6,338 (olxvos, méruwv). 

oleuoe, ou, OU OLKUÓG, où fu) 
concombre, Hpe.360,26 et 27; 584,13: 
623,97; Ar. Ach.520,Pax 1001; Ta. 
H.P.1,18,4; Arn.78d ete, 872b. 

oleue, vos ou guete, vog (6)[i]c. 
le préc. Arc. fr. 151 Bok: Diosc. 2, 
163; 4,154. 

cwvdônc, ns, ee [Ë] qui ressem- 
bie au concombre ouv à la citrouille, 
Tu. H.P. 7,13, 4 (emie où ginge, 


--W0ns). 


Zueuée, Groe (6 ou à) II Sikyôn 
(Sicyone, auy. ruines près de Vasili- 
ka) capitale de la Sicyonie,lr.2,572; 
23, 299; Hor. 1, 145, etc.; Tuc.f,111, 
ele. IS ó E. Kén.Hell.4,9,14; 7, 
2,11; à 2. Iu. 2, 579; Po. N. 9, 197: 
Pror. Arat.54, etc. (oixôa ou oixvoc). 

cuvovn, ng (à){t] e, le suiv. Hec. 
423,55. SE 

sukuovia, oe (Dilofl conrge ouco- 
loquinte, Hre. 424,2, ele.: Dun, M 
154r (omba). i 

Zikvovig, v. Etxvwbvtos. 

Zikuvóvta, ey (Tà) v. Zrouémwtae, 


ZKVOVLAKÓG 


Zikvovtakéc,r,ôv Ioiële, Ewvw- 
wos, ATH.27/d. 

Zkvovtkóg, h, óv [o] c. le suiv. 
Aru./196e, etc. 3 

Zueuéutoe, a, ov [où Sicyonien, 


Hor.6,92; Tac.f,28;XÉx.Hell.3,1,18; |. 


À Eutvowvla yñ, Paus. ?, 6,5; ou abs. 
à E. Prur.Cleom.19, etc. le territoire 
de Sicyone; ot £wvwvrot, Hor.5,67, 
elc.; Tac. 1,108, etc. XiN.Hell.4,9, 
16, ete. les Sicyoniens; Eixvwvia êu- 
6ds, Luc.Rh.præc.15, chaussure de 
femme à la mode sicyonienne ; tà Dı- 
ur (e, e, droduara) ATH. 1550, 
ete. m,sign:(Zuvwv). e 

ZtkuvwvoBe |í] adv. de:Sicyone, 
Po. N.9,2; 10,80(Euvwv, Dei. 

otuküavoc, ou (ô) sorte de pierre 
inconnue, Peur. M.1165a, ; 

oikyaivo Log. écixyava{[x&]) pren- 
dre en dégoût, en aversion, acc. CALL. 
Ep.1, 4; abs. Por. Exc.Vat. p. 456; 
M.Anr, 5,9; Arr.Epict.3,16,7; AQU. 
Gen, 27, 46 || Moy. (avec ao. pass. 
Zoo gufag) M. sign. Aqu. Ex. 1,138 
(cuwxds). 

gege, Ú, Óv, qui provoque le 
dégoût, qui inspire de l’aversion, M. 
Axt.8,24 (vb. du préc.). 

dikyaola, ac (n)[xà] dégoût, aver- 
sion, Moscu M.mul.28 (oixxaivuw). 

ue ée, 00, adj. m. dégoûté, déli- 
cat, difficile pour la nourriture, 
Ansrr.Eud.3,7,6; Prur.M.87 b; Aru. 
262a. 

GİKXOG, ege-oue (TÒ) €, cxyacia, 
Svuu.Ëzech.20,7. 

Zikov, ovog (ô)[t] Sikôn, n. d'es- 
clave, An.Eccl.867. 

Zuele, ovos (6)[t&] Silaniôn, 
h. Puur. Thes. 4, ele. | X> Dans 
une inscr. alt. Zhaviwy (non Berka- 
viwy) CIA.2, 987, a, 10,8; b,6 (après 
350 av. J.C); v. Meisterh.p.48, 

Zthavés, où (ô) 4 Silanos, h. XÉN. 
An1,7,18, etc. || 2 = lat. Silanus, n. 
d'h. rom. Puur. Ant.59, ete. | D—- 
Dans une inscr. att. Ziavôs (non 
Eerhavds) CIA.2,836,c-k,101(280/262 
av. J.C.); v. Meislerh. p.48. 

Z1ABavôc, où (6) = LK Silvanus, 
dieu des forêts, Anra.11,843. 

ZAbig, ac (à) = lat. Silvia, n. de 
f. rom. Pror. Fort.rom.8. 

Zuevréptoe, ov (ô) = lat. Si- 
lentiärius, surn. d'un poète de l'An- 
SES Paulus Silentiarius, ANTH. 

3 de ` 

ZAnviar, Gu (ai) [ot] Silènies, cé- 
Le de Salamine, près du promont. 
Tpotatov, Escuz. Pers.808. 

Eunvic, idoc (à) [8] Silènis, f. 
Amt, 7,456; 11,409. 

Zunvéc, mieux que ZetAnvée, 
où (5) [t] Silènos {Silène) À compa- 
gnon de Dionysos || 2 autres, Du, 
Lys. 26, etc IS Dans les inser. 
atl. Eunvis, CIA./,83,3 (433 av. J. 
C.); v. Meisterh. p. 48. 

stAn-nopôéo, dor. ouanmopôéc- 
& [ä] péter au nez de qqn, Doan, 
(ATH. 212c) (p.-6. oilhos, toph): 

otAn-mopôta, oe (à) pet au nez de 
qqn, Luc.Lex.21 (v. le préc.). 

ailiyvis, swg (à) [ot] fleur de la 
farine du froment, GaL.6,483 (cf.lat. 
siligor. 

ouiyvitns äptoc (ó) [ottr] pain 
de la plus pure farine, GAL.6,483 (ot- 
ayvig). : 

 Zieuoe, ou (ò) [ottx] = lat. Sili- 
cius, 2. d'h. rom. PLur.Brut.27, 
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otAaivo, se moquer de, acc, DL, 
9,111; Lec. Prom, 8; EL. V, H. 3,40 
(go). -> 

Zuddkenc, ov (éi Sillakès, Parthe, 
Pur, Crass. 21,33. 5 

otMtkúnprov, ou (tò) ricin, arbre, 
Hor.2,9/; Diosc.4,164. 

atÀlo-ypäbpos, ou (6) [ä] auteur de 
satires appelées ofXhoc, particul. en 
pari. de Timon de Phliunte, Aru. 
22d; Jur. 207 c (oixhos, ypápw). 

cioc, ov: Tadj. m. louche, Luc. 
Lex. || II p. suile, qui regarde de 
travers, d'un air moqueur, d'où 
subsi. :4 sille, sorte dé parodie où 
de satire, DL.9,109, etc.; Aru.22d; 
Sexr. P. 1,224 || 2 postér. raillerie, 
SH reproche injurieux, EL. V. H.3, 

0. 


oÄihée-A, regarder de travers, 
Ancuipp. (Com. fr. 2,729) (ohoc). 

oihhubov, v. othvĝov. 

oiAkufoe, ou (6) lat. sillybus, 
bande de parchemin collée sur un vo- 
lume et portant le.titre de l'ouvrage 
ou le nom de l’auteur, Cie, A A4. 

ZiMov (ô) =lat. Sio n.d hrom. 
PLur.Cato.mi.2. - 

atAdôoupos, ou (ò) guerrier gau- 
lois qui se dévouait à la personne 
d’un chef, N.Dan.(Aru.249b)(cf. lat. 
soldurii). . i 

Zthovavés, où (ô) = lat. Silva- 
nus, c. Atyitay, ARIST.MIL. (PLUT. Pa- 
rall.22). 

ZAovia, ge (à) = lat. Silvia, mè- 
re de Romulus, Piur.Rom.3, ete. 

athoupioués, où (ò) DI action de 
manger du poisson oékoupos, Dun, 
(Com. fr. 4,881). 

sikoupos, ou (ò) DI silure, grand 
poisson de rivière, Sopar. (ATH. 
230e); Don, sin. (Com. fr. 4,881); 
STR.823; Eu. N.4.12,14 et 29. 

aiAuBov ef otAAUBov, ou (tò) sorte 
de chardon comestible, Diosc. 3, 10; 


RE? 


Zuvév (ô) [i] Silyôn, k. Anra.ff, 
32. 


oikpn, ns (à) 4 blatte, insecte, 
ARSTT. H.A.8,17,8; EL. N.A. 1,37; 
Loc.Gall.31, etc. |] 2 mite qui ronge 
les livres, ANTH.9,25 1 (cf. ia), 

otkpiôels, deco, ósv, de sil- 
phium, Nic. 41.329 (atkgrov). 

oikpiov, ou (tò) silphium, plante 
ombellifère de la Cyrénaïque, dont 
le suc était employé comme condi- 
ment et comme remède, Hor A. 200. 
192; Hec, Acut. 387, elc.; Soen, fr. 
945 Dind.; Ar. Av. 584, 1579, elc.; 


| Tu. H.P. 6, 3, etc. (cf. lat. laserpi- 


tium). 

atkpuo-b6poc, oG, ov, qui produit 
du silphium, STR. 183; Proc. 4,410 
Loi Aerog, pépw). 

othpiéw-à&, préparer avec du sil- 
phium, PaiLox.(Arn.147 d) feiereg). 

ouprotéc, ñ,6v,vb.du préc. Ar. 
fr. 180 Dind. ` 

Zov, ovoc (ô) = lat. Silo, n. 
d'h. rom. Par Moar. 98, ete. 

Zip-aiba, nG (à) [E] Simætha, f. 


An. ACh.524; Tacr.?,101,etc. (ode, 


atw). 

Ziuehoe, ou (6) [tă] Simalos, A. 
AnxacR.fr.22 Bgk, ete. | 

ouuBAsdtw, recueillir out amasser 
dans une ruche, Aarm, 6, 236 (oip- 
Boch, 

ouubiäioe, «, ov, de ruche, A Bn, 
8,1056 (oiu6hos). 


gtuoe ` 

otuBAnis, tog [1] adj. $ "1 qui 
sert de ruche, A.Rn.1,880 |] 
bite une ruche, Antu.9,226{oiu6hoc). 

oiuBloc, o, ov, € oimBAñios, 
Diosc.2,104 dout. 

cip6Âov, ou (tò) Euu.237,881; au 
plur. tà oiu6la, Orr. C. 1, 128; 
ALCPHR.3, 23, ce le suiv. . 

oiubiog, ou (6) À ruche, Hés. Th. 
598; Arstr.H.A.9,40,49; Tucr.19,9, 
elc. ||2 p. ext. lieu d’approvisionne- 
ment, d'où provision, abondance, An. 
Vesp.241. 


Zuulac, ov (ô) Simias, À. Zë, 


Mem.1,2,48; etc. — 
Ztpiloc, où (6) = lat. Similis, 
n. dk rom. Piur.Parall.25. 
Zuuiyn, ns (à) Simiké, f. Luc. D. 
mer.h; Eu. V.H,19,48 


2. 
Euprxiôac, x (éi [rt] Simikhidas, : 


h. Tacr. 7, 21, etc. (patr.. dor, du 
préc). > 

Zuuuias, ou (6) Simmias, L.ANTH. 
4,1, gén.ion.-ew, PLar.Phæd.59 c, 
ete. i| X> Voc.-0,PLar.Phæd.68b, 
elc. 


Zrin ns (ñ) Simmikhè, f. Lec.. 
Cal.22. 


aLpo-EtôhG, ge, Ge II qui a Vair 
camus, Er. N. 4.12,27 (oog, gl ëocl, 

Zuuéete, óevtog (6) [t] le Simoïs 
(auj. Ghumbré) fl. de Troade, 11.4, 
475, etc.; Escur. Ag. 696; Eur. I.A. 
751, etc. [| D Par contr. Di- 
Hofe, obvros, Dës, Th. 342; Carr. 
L. Pall. 19. 

1 Zuuoetooe, oe, ov [oïu] du Si- 
mots, Srk. 597; Trypn. 326 (Gumdercl. 

2 Ziposiorog, ov (ô) [otp] Simoei- 
sios, dit. « le riverain du Simoïs », 
Troyen, 11.4,474 (v. le préc.). 

Zupoëurge, par contr. Zrpoúv- 
TLOG, & ou 06, ov [ot] du Simoïs, Eur. 
I.A: 767, Or. 809 || X> Fém. -05, 
Eur.Hel.250 (Sipéeis). 

Zruosvtis, Lëoe, p. con. Ze 


uouvtis, Lëoe [ottô] adj. f., du Si- ` 


moie, Eur. Andr. 1018; par contr.. 
Etouvri, Eur. Hec.641; Ar. Th.110 
(Zoe). 

ctuo-npécaonos, 06, ov Il au vi- 
sage camard, PLar.Phædr.258 e (o1- 
pós, TPOGwTO). ` 

ouu66, , óv |7] I qui a le nez ca- 
mus, camard, en parl. de pers. PLAT. 
Rsp.474d; Ar.£ccl.617, etc.; Pr, 
M.56c, elc.; parlicul. en pari. des 


Ethiopiens, DS. 3, 28; Str, 772; des. 


Scythes, auj. les Kalmouks, HDT.4, 
23; en parl. d'animaux (chiens, 
Xin. Cyn. 4,1; hippopotame, Bnr 8 
71; Anert H 4.978: chèvres, Tuer. 
7,80; abeilles, Tacr.8,50, etc.); cià 


Së, Anth. 6, 177, rire largement, 
y: H 3 H r 


litt. de manière à élargir le nez; en 
parl. du nez lui-même, p. opp. à 
yovróc, PLar. Theæt.209 c ; tò o, (e 
buwds, XÉN, Conv. 5, 6, le relrousse- 
ment d'un nez camus {| Up anal. 
qui se recourbe et formant une dé- 


pression, d’où : 4 renfoncé, déprimé, . 


creux, en parl. du ventre de ceux 
qui sont à jeun, XéN.Cyr.8,4,21; du 
creux de la main, Arx.630a |] 2 qui 
s'élève en pente, montant, montueux, 
(pP. opp. à xardvrnc, Arsrr.Probl.2,. 


38) An.Lys.288; Xén.Cyn.6,5; TÒ o~ 


nov, Ze, Hell.4,3,23; cé out, ën, 
Cyn. 5,16, la pente (d’une colline, 
ete.) |} Ep. -ótepos, Ar.Ecel.6IT (cf. 
tat. simus). : 

otnoe, ou(6)[1] sorte de thon,Orr. 


qui ha-. 
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rence dëm, v. ATH. 367 a (cf. civanv, 
of, oivnny). 


ZiHoe 


H.1,170; Anréw 2, 14: Aru.812b IO 
le préc.). 

Ztuos, ou (ô) Simos, À. Tac.6,5; 
Dés. 18,48 et 164 B.-Sauppe, etc.; 
Tacr.74,53 (v. les prée.). 

otuérns, nTtos (à) [1] À aplatisse- 
ment d'un nez camus dn, opp. à ypu- 
réel XÉN.Cyr.8,4,21; Prat. Test. | sinapisme appliqué qqe part, Men p. 
143e,209c; Prur.Popl.16 12 p. ext. | 300 Matth. (oivam). 
forme des défenses de sanglier re- | awénivoc, n, ov Jet de sénevé, 
courbées en Pair, Xéx.Cyn.10,18 (ot 
góc). 

otuo-touéo-& [E] couper court, 
Gs0r.5,17,6 (ouu0c,-topoc de tépvw). 

Z LLOÙVTLOG, V. Linoévrtoc. 

Zruouvric, V. Euuoevrie. 

Ztuoûvroc, V. Zipôetc. 

Ztuoûc, V. Ziubec. 

otuéw-& [t] Å rendre camus; au 
pass. être camus, Hre. 4164e |] 2 p. 
ext. recourber,A.Tar.p.460; Hun. 20. 
31; au pass. Hec. Art.826; ARSTT. 
P.A.4,12,8 fond, cf. lat. simus). 

Zac, gén. ee (ò) [tò] Simylas, 
h. ANTH.6,34. 
 Zuu0koe, ov (6) [tù] Simylos, À. 
Dýxn.78,262 B.-Sauppe, etc. 
~ ouu®@ôix, ac (D) [ot] chanson à la 
Simos ou Simôn, c. à d. chanson 
joyeuse, STR.648 (ouxwôdc). 

otu-oô6s, où (éi ft] chanteur de 
chansons joyeuses, ArisrocL. (ATH. 
620 d) (Etuos, òh). 

giuœux, «toc (tò) Il forme d’un 
objet qui se recourbe en se retrous- 
sant, Pur, Per.26 (owuéw). 

Zipov, œvoc (6) [i] 4 Simon, À. 
AnNub.351,899; Eq.242; Xen Kai, 
1, cte. |] 2 coup au jeu de dés, Evs. 
(Com. fr. 3,989). | 

Zén, ge (DI Simônè,f. Antu. 
18,24. 

Ztuovideroc, a, ov [t] de Simo- 
nide, DH. Comp. 26, p. 428 Schæf.; 
Peur. M.515a,1187 f (Suwvidnc). 

Ztuoviôns, ou Vi PO Simônidès 
(Simonide) 4 poèle lyrique de Kéos, 
HoT. 5, 102, 7, 298, etc.; Puar. Prot. 
339a, ele. ||2 poète iambique TA- 
morgos, Aru, 460), ete. || 3 autres, : 
Luc. Gall. 14, etc. 1 D> Voc. -n, 
Tucx.469; Xéx Hier. 4,17, ete. Gén. 
ion et ëng, em, Hor. 5, 102; Antu. 
4,7, ele. ( patr. de Eluov). 

Zrvaitné (ô) Sinætès, Perse, EL. 

H.1, 32. 

Sivaudpeuux, «toc (tò) ën) vol 
ou gaspillage par gourmandise, Prt- 
RÉCR. (Com. fr. 2, 343) (owăpwpos). 

owauoptow-ô [tă] À gåter, d'où 
piller, dévaster, ace. Hor. 7,152;8,35 
11 2 mâchonner par gourmandise : ëz | 
Tt, Paus. 2, 32, 3, qqe ch:; au pass. | 
avec sens obscène, An. Nub.1070 (o! 
véuwpok). 

owapopia, oe (à) [ivă] 1 gour- 
mandise, Arstt. Nic. 7,6,61] 2 dissi- | 
pation, prodigalité, extravagance, 
Tuén.29/a (owduwpoc). 

grénge, de, ov [1x] qui dévore | 
pu engloutit, d’où : 4 nuisible, funes-. 
te, Bro, Art.816;: avec le gën. Hor.5, 
921 2 vorace, gourmand, Duer. M. 
Za: p. suite, sensuel, débauché, 
AxacR.52(oivopat, opoc; cf. pe. 
Pos). 

ou om Zeta, ou {rò) [tx] huile de: 
sénevé, Diosc.f,47 (oivomt, Zi 

oivan, eog (tò) [tat] sénevé, d'où 
moutarde, ANax1PP, (Gong fr. 4,460); 
NT. Matth. 18,81; Marc.4,81, ete. |]. 
D Les Att. emploient de préfë- 


moutarde, A.Tr.7,311 (dim.du préc). 


pliquer des sinapismes, XÉNARQ. 


vati). 
me, Sor.Obst.227 fin (owarigw). 
tion de sinapismes, AnTYLL. (MÉD. p. 


varigw). 
owantottov [iğ] vb. de owarigw, 
Diosc.7,3; Mën. p. 299 Matth. 
oivanu, vog (tò) Den) e. civan, 
Ana ep, et Droe, (Arn. 404e, 68e). 
gtvapés, á, óv Të endommagé, 


d’un organe (vivouat). 
Ziwétoc, ou (ò) Sinatos, k. PLur. 
Mul.virt.20, etc. 


parthe, Luc.Macr.15. 

Zivône Bpoe (tò) le mt Sindè, 
dans la Sarmatie d'Asie, sur le 
Pont, Orvu.Arg.751. 

"Zuvôravot, &v (oi) les Sindianes, 
pple scythe, Luc. Tox.55. 

Zuwôtwkéc, 9, óv, des Sindes : 3 
Ziv (s.e; wpa) Hor.4,86, le pays 
des Sindes (£ivôoi). 

Zivôou, œv (oi) les Sindes, pple 
scythe du Caucase, près de la mer 
Noire, Hor.7,28, elc.; A.Ru.4,822. 

ouwôévn, ge (à) e. auwvèwv, GAL. 
Gloss. Hipp.p. 511. 

awôóvrov, ou (tò) c. le suiv. Gaz. 
2,11; DC.79,18. 

otwôoviokn, nc (à) dim. de ow- 
Aha, PLur.M.340 d. 

suwôovitnc, ov [vi] adj. m. vêtu 
d'une fineéloffe de lin, Sr. 7/9 (ow- 
Zeta), 
ouwôovo-popéw-&, porter une ro- 
be de lin fin, Sra.771 (owdwv, -popos 
de wépw). 


du lin très fin, PmiLox. (Am. 409e) 
Io. dpaivw). 


donie, Hor.7,193,ete. 

civôpav, ovoc (ô) esclave né d'un 
esclave, SéLeuc.(ÂTH.267 b); of. Bou. 
XéxdoV doc. 

owôóv, évos (à) I fin tissu delinà 
l'usage des Indiens, Hor.4, 200; 2,95; 
Tuc.2,49; STR.693,717 ,etc.; p.anal.: 
1 tissu de laine fine, Tu. H.P. 4,7, 71] 
2 sorte de mousseline, HoT: 2, 86: 7, 
481 ]\ IT objet fait de cette étoffe de 
lin : 4 robe légère, Luc. D.conc.10 12 
Voile, Bon, Ant. 4222 ]] 3 voile de 
navire, Eur. fr.775, 36; ANTH. 11 „40%; 
ÅLCPHR. 7, 12, ete. l] 4 drapeau, Por. 
2, 68, 10, etc. (Ivõóz, propr. tissu de 
Pinde). 

awżouat, ion. o, civopar || > 
Seul. prés. Hor. 4, 193: 9, 13: impf. 
Écuvedunv, Hor. 9,13 et 49, et ao. 3 
| pl. Écivéaro, Hor.7, 147, 

oivnnr, tog ou soe (tò) [Ù] c. at- 
vart || D Gén. awhTos, ARSTT. 
Plant.1,5,5; awhrewc, Diosc. 2,170; 
Droe. 9, 984. i 


siwariôtov, ou (tò) [Atè] grain de 
owanibo [iā] (pf. cectvérixa) ap- 


(Com. fr. 3, 624); au pass. avoir un 


p. suite, de moutarde, Diosc. 4, 47: 
Gai. Med. simpl. 5, 4, p. 171 (oi- 


OLWÓÁTLOUQ, «toc (Tò) [ð] sinapis- 


awatntópóg, où (6) [i2] applica- 


297 Matth.); Diosc. Ther.3, ele. (er. 


abîmé, Hec.781f,800 d, etc.; tò owa- 
pôv, Hpc.p.774b,819 a, mauvais état 


Zivatpoëkns (6) Sinatroukès, roi 


oivôov.upns, no, ée Il tissé avec | 


Zivôo, ou (4) Sindos, v. de Myg- | 


olvo 


civnnu (tò) DI c. le préc. Nic. 
‘(ATH.3664). 

civnnuc, acc. vv (6) Ile, le préc. 
Nic.Al.538. i 

awtéčoœ, passer au crible, trier, 
NT. Luc. 22, 81 (aiviov, crible, EccL. 
de oivoc). 

civic, 1006, acc. uv (6) [W] qui 
endommage, qui fait du tort à, dévas- 
tateur, malfaiteur, Escur. Ag. 718: 
Poèr. (ArstT.Rhet.3,3,2); CALL. Ap. 
90; Lyc. 539; xtedvwv, Born, fr. 280 
Dind. (acc. oivw) qui pilie les biens 
(civw). 

Zivic, 1006, iv (6) [0] Sinis, bri- 
gand fameux, Xin. Mem. 2,4,14; 
Prur.Thes.25, ete. 

Zivvaka, ou (tà) Sinnakes, v. de 
Babylonie, Prur.Crass.29, 

Zivvac, o (6) Sinnas, À. Anra. 
App. 201. 

ocivvouau, éol. c. oivopat, Sapru, 
fr. 14 (87) Rok, 

awóôwv, ovto (ô) c. suvédous, 
Anert. H. A.8,2,24, ete. 

Zivéeooa, ns (à) = lal. Sinues- 
sa, v. du Latium, PLur.Marc.26,etc. 

Ztvonris, Lëoe [Ü] adj. f. de Si- 
nuessa, Anth. App. 110 (v. le préc.). 

olvopau, v. oivw. 

oivog, gog-oug (tò) [t] 4 lésion, 
Hec. 759a; ou plur. Hec. Acut. 398, 
etc.||2 fig. dommage, d’où ruine, mal- 
heur, infortune, EscaL. Ag. 388, 784; 
Hor. 8,65; Ansrr.H.4.5,15,20;: Ta.. 
P. 2,7,8 ||3 vice de fabrication ou de 
forge d’un métal, Par. Byz. || -> 
[o] Nic. A1 9317 (R. Zy, léser, endom- 
mager, v. oivw). 

owóo-® (seul, prés. et f. owd- 
dw) [Ù] e, oivopar, Man.6,552,608,etc. 

Ztvænis, Lëpe |ò] adj. f. e Xw- 
Tiaxós, A.RH.1,608; 4,1759. 

aivtys, ou (6) pillard, voleur, ra~ 
pace, en parl.de certains animaux 


(lion, IL.74,484; 20,165; loup, 1L. 16, 


353, elc.); en gën. Nic. Th.693; avec 
un substi. fém. Nic. Th. 715 (oivw). 

Zwrtakóg, ý, óv [à] des Sinties, 
Oren. Arg. 478 (Slvric). 

Zivruec, œv (oi) les Sinties, ltt. 
«les pillards ov pirates », premiers 
habitants de Lemnos, 11.1, 594; On. 
8, 294 (oivrns). 

Sivtis, Loc (ò, À) e. oivrnç, APOL- 
LIN. PS.10, 4, 26. 

Zwtoi, Gu (oi) les Sintes, tribu 
thrace en Macédoine, Tuc.2,98, etc. 

oivtop, opge (ò) c. ctvrnc, ANTH. 

45. 
oivo (seul. prés.) [i] nuire, endom- 
mager, d'où au pass, être endomma- 
gé, blessé, Orren. Arg. 274 H Moy. 
plus us. oivoua (impf. écivduny, f. 
owhoopat, Q0. Zemdtug, pf. cés- 
bo) endommager, dot 4 causer da 
dégât, gâter, abimer: moheplouc, 
Hor.7,147; 9,49; Xén.An.8,4,16, fai- 
re beaucoup de maià l'ennemi: äu 
ou xpov, Hor. 5, 74; 6,97, ete. dé- 
vaster un territoire |} 2 piller, volér, 
dépouiller, Ov. 6, 6; 11, 119; 19,139; 
Hés. fr. 2,3; Tucr.f, 49; ANTH. 6,279, 
etc. |] 3 blesser, Hor. 2, 68 HA faire 
périr, On. 12, 414 [15 nuire, en gén.: 
tva, Iu. 24, 45; His. O. 316; Hor, 2, 
68; ATT. à qqa] X> Act. seul. ion. 
sel. Gan. (Hpc, p. 393, 10); ZONAR. 
Lex. p. 1648. Act. impf. Evivoy, Pa- 
LÆPH. {(vulg.; corr. Ecivovro). Pass. 
moy. prés, shj. 2 sg. oivnax, On. #2, 
139; opt. 3 pl. ion. atvoiato, Hor.9, 


Zivov - 

51. Impf. ilér. 5 sg. owéoxsto, HÉs. 
Jr. 221; 3 pl. cwéoxovro, On.6,6. A0. 
3 pl. ion. éotvéaro, Her, 7,147 (R. 
Ew, blesser, endommager; cf. ést- 
vic; D. owéopat, oivyopat, owów). 

Zivov, ovog (ô) [ï] Sinon, Grec de- 
vant Troie, Q.Sm.12,243,etC.; ARSTT. 


` Poet. 23. 


Etvonebe, toc (6) [i] habitant de 
Sinope, Sm. fr. 118 Bgk; XÉN.An.4, 
8, 22; 5,3,2, ete. H D> Voc. 0 
Luc. D. mort. 24, d (Sworn). 

Zwónn, ge (à) [Ñ] Sinôpè (Sino- 
56) I v. de Paphlagonie (auj. Si- 
up) Hor. 4, 76, ete.; KÉN. An. 5,5,7, 
ete. Un def.: å fille d Asopos, A. 
Ru. 2, 946; Du, Luc.23, ete. || 2 au- 
Greg, Dém.22,56 B.-Sauppe, etc. 

Etvonkés, à, óv [oï] de Sinope : 
Ewwrtw yÅ, Grp. 144, où A EwwmixÀ 
“roc, la. Lap. 52; Diosc. 5, 111; ou 
simpl. ñ Zwwruwx, STR.540, terre ou 
wermillon de Sinope, rouge minéral 
employé en peinture (ZwwTn). 

owonic, {606 (h) [Hd] terre de 
Sinope, Anér. Cur: m. ac. 1,8 (v. le 
prée.). ; 

Ztvonitns, ov (ò) [i] e. Eww- 
news, ANTH.11,158. 

Ewontric, iridoc (À) [oitid] fém. 
Alu préc. Str. 561. 

Zivopa, ou (tà) Sinôres, v. d'Ar- 
aménie, Prur.Pomp.82. 

ugetruede, ý, óv [ot] nuisible, 
Pror. Tetr. p.148 c (owdw). 

otëte, soe (à) sifflement d'un 
«corps roug au feu et qu’on mouille, 
Ansrr.Meteor. 2,9,16 (olw). 

giov, ou (tò) sium ou berle (sium 
datifolium L.) plante aquatique, 
Tacr.5,/25; Drosc.2,154, ete. 

ató, v. Oeds. 

"Zap (à) Siouph, v. du Delta, 
æn Egypte, HoT.2,172. 

oméhée, à, óv [tă] c. og de, POÈT. 
EN. 714, 5). 

oinapoc, var. p. oipapos. 

Zoe, ov (6) Sippios, A. PLUT. 
Cato. mi. 8. 

curtaxépas, ov (6) arbre de lIn- 
de, Crés. Ind. 19. 

Zint, nc (h) Siptè, v. de Thra- 
«ce, ANTH. App. 186. 

aunba, oe (II e on, Lys. 
(Hare. v? amva); Eur. (Com. fr.2, 
545). : 
oinuôvoc, ou (DN c. ode, Doër, 
(Luc.Alex.25). 

ont, ge (à) [] huche pour le 
pain et la farine, Sopu. fr. 259 Dind.; 
An, PL. 806, Eg.1296; Anrn.6,302. 

oumünBev DI adv. hors dé la hu- 
che, CALL. fr.454 (ann, Devi. 

ounvic, toc (n)[tô] c. ourûn, Hec. 
4.685,17. 
1 Zinuloc, ou (6) [tò] le Sipylos 
Lu. Sipuli)mt. de Lydie, 1L.24,615; 
oru. Ant. 895; Arstt. Meteor. 2,8, 
ete. | D [E] Luc. Trag. 17; gén. 
.dor.-w, ALC. 74 ou 51. 

2 Zinvioc, ou (à) [tă] Sipylos, v. 
rès du mt Sipylos, Pn.0.1,62; Eur. 
1.A.952. 

3 Sinukoc, oe, ov [tă] du Sipylos: 
Tò È. Axpov,Sopn.Ané.825; ou subst. 
tò X. Puur. Fluv. 9, 4, le mt Sipylos 
{ef les préc.). 

„gipatov, ou (tò) [Ñ] e. le suiv. Ar. 
Vesp. 878 || D> TT AnTienan. et 
Aex. (Com. fr. 3,378,471); [E] Nic. 
AL 153. 

aipatog ofvoc (6) vin cuit, vin 
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doux, Diosc.ÿ5,9; Arér.Cur.m.uc.1,1. 
oiprog, o, ov [ot} c. asiptos, IByc. 
fr. 3 Bgk. 

1 SZtote, tog ou 1806 (h) Siris : À 
anc. ville de la Grande-Grèce, Hor. 
8, 62|]2v. de Thrace (auj. Serrès) 
Hp. 8, 115. 


2 Zoe (6) Siris (auj. Sinno) de 


la Grande-Grèce, Anen, fr. 21 
Bok: PLrur.Pyrrh.T6, ete. 

Ziplrns, ou (6) habitant de Siris, 
dans la Grande-Grèce, Hpr.6,127, 
ete. (tps). 


otpo-uéonc,ou (6)4 sorte de son- 


de dont les éclaireurs d’une armée se 
servaient pour explorer le sol, Patt. 
Bel.p.100,5 || 2 sorte de hallebarde, 
Ser.3 Reg.18,28, etc.; Jos. A.J.7,2,2, 
etc. (otpôs, maothp). 
Ztpouitpne, So 
Perse, Hor.7, 68,79. 
Ztponaiovss, eu (oi) les Siro- 
pæons, pple de Thrace, Hor.5,15. 


(6) Siromitrès, 


oupés, où (6) fī] 4 vase pour con- 


server le blé, Eur. fr. 824 [| 2 silo, 
Dën, 100, 29; 185, 27, Las 1, 111] 
D [ï] Antu. App.25 (cf.lut. sirus). 

Zippas, ov (6) Sirrhas, h. Anert, 
Pol.5,8,11. 

Zipœuos, ou (ò) Sirômos : 4 roi 
de Tyr, HDT. 7,98 ||2 autre, HoT. 5, 
104. 

Ztvoau&kens (6) Sisamakès, Perse, 
Hor.5,121. 

Soine, ee (ô) Sisamnès, Per- 
se, Hor.5,25; 7,66. 

ctoapov, ou (tò) Të raiponce 
(sium sisarum L.) plante, Epic. 
(Aru.120 c); Diosc.2,189. 

ZEvosvväc, & (ô) Sisenna, n. C'R. 
rom., particul. historien, Pur. Luc. 
1,etc. 

ZroupiBpns, ou (6) Sisimithrès, 
satrape perse ` Ztotmiôpou métpa (h) 
la roche de Sisimithrès, forteresse 
de Sogdiane, Dar. Aler. A8. 

ŒEroivvne (8) Sisinnès, Scythe, 
Luc.Tox.57, ele. ` 

suoén,ns (à) cheveux tressés, SPT. 
Lev.19,97. 

ciotpos, ou (à) sorte de plante, 
Arsrr.Mir.ausc.160; Piur.M.1155 e. 

oroûuBpivoc, n, ov [fi] préparé 
avec de la-menihe aquatique, Tn. Od. 
27 (cicup6poy). 

otobuBprov, ov (séi [oï] c. cioum- 
6pov, Ar.Av.160; Arsrr.fr.325; TH. 
H.P.2,1,3, etc. 

oiouuBpov, ou (tò) [i] plante aro- 
matique, p.-é. la menthe aquatique 
(mentha aquatica L.) ou, sel. Cau- 
tres, une sorte de cresson (nepeta 
calaria L.) ANTH.4,1,19 [ot]; Nic. Th. 
896 [01]. 

oroûpa, «c (à) [1] peau garnie de 
son poil, fourrure épaisse et grossiè- 
ré, Hor.4,109; 7,67 (var.); Ar. Ran. 
1459, Vesp.188, Nub.10, etc.; PLAT. 
Eryx.400 e. 

otoupiyxiov, ou (tò) [tð] sorte d'i- 
ris, plante, Tu. H.P.1,10,7. 
oioupva,ns(ñ){t]e. olovpa, Escur. 
fr.108; Hor.4,109; 7,67. 
vraupvo-dvrns, ou Dë) adj. m. 
enveloppé d’une fourrure épaisse et 
grossière, Lyc.634 (ciovpva, vw). 


ctoupvo-pépos, 0G, ov [i] c. orgue 


poydpoc, Hor.7,67. 
croupvéoône, ng, sc [i] semblable 
à une fourrure épaisse el grossière, 
Sopx.fr.862 Dind. (oioupva, -wdnc). 
oioupo-dépos, ge: og [5] couvert 


OUTEUOLUOV 


d'une fourrure épaisse et grossière, 
Syn.23 c (o1oüpar, pépw). R 
` Evobperov, ou (tò) [tù] temple de 
Sisyphe, DS.20,103; Srr.379 (Elov. 
Qos). 

ZLotéeune, a, ov [tò] de Sisyphe, 
Eur.H.f.1102, ete.; Luc.Nav.2?1, ete. 
(Łlovyos). ` 

Evovbebc, éwc (0) [T] Sisyphée, 
c. à d. fourbe, Lyc.980 (Eivuypos). 

Zroudpiônc,ov (6) IO fils ou des- 
cendant de Sisyphe, Sorn. Af. 190 
(gén. pl. dor.-àëv) (Siouyos). 

ZEvodpuos, o, ov Ile, Zioÿpetos, 
Poèr.(Paus.5,2,5); ANTH.7, 87, ete. 

Evovbic,idos [TO] ad]. f.: Asch, 
Tacr.22,158; alo, ANTH.7,354, le ri- 
vage ou la terre de Sisyphe, o, à d. 
Corinthe (Z{oupoc). 

Eiovpog, ou (6) [t] Sisyphe, fls 
Eole, roi de Corinihe, renommé 
pour sa fourberie, 11.6,153; Ov. 11, 
593; An, Ach.891; sobriquet de Der- 
kyllidas, Xin. Hell. 3,1,8, ete. (par 
redoublement de copôs avec v éol, 
pour o). 
cicav (ô) plante inconnue de Sy- 
rie, employée en médecine, Diosc.3 
64. 

oùta, ou (tà) v. oîtos. 

outaywyée-à [1%] amener un con- 
voi de blé, Luc.Nav.14; DC. 47,87; 
49,97 (oiraywyds). 

ortuyoyia, oe (à) Dë transport 
ou convoi de ‘blé, Luc. 8, 257 Reitz; 
Avr.2,95 Schweigh. (ortoywyős). 

out-oywyéc, 66, óv [tă} qui trans- 
porte du blé, Hor,7,147,186; Tuc.6, 
30; 8,4; XÉN.An.1,7,15; Hell.5,4,61; 
AND.22,91, etc. (ütroc, dyw). 

out-dAkac (6) [iäs] protecteur du 
blé, surn. d'Apollon chez les Del- 
phiens, Paus. 10,15,2 (otroc, &hwh). 

Evr-dAkaé, v. le suiv. 

SZvréiene, ov (6) Sitalkès, n. de 
plusieurs rois thraces, HDT.4,80; Lë 
137; Tuc.2,29; An.Ach.134,141, ete- 
1D—- Gén. Jon, em, Hor.4,80; gén. 
mue, An.l.c.; dor. Ectéhxav,XÉN. An. 
6,1,6 (cf. oitúhxas). 

ouraviac, ou [iX3] adj.m.: Tupés, 
sorle de blé qui pousse en arbre, Ta. 
H.P.8,2,2(ottoc). 

outéprov, ov (tò) [tă] À un peu de 
blé, Prirém. (Com. fr. 4,38); PLur.M. 
1097 4 ||2 un peu de pain, Po.16,27, 
5113 p. ext. un peu de nourriture; 
Hec.1093 g (oÿros). 

out-apkéa-& [t] approvisionner de 
vivres, Srr.659; DS.Exc.Val. p.39; 
au pass. Srr.838 (aïros, dpréw). 

| GLTÉPKQUX, V: Op 000, 
outapkit, «a (À) [oi] approvision- 
nement de blé, où, p.eæt, de vivres, 


L 


Aner. OEC. 2,24, 2; Poc.f,52,5, ete. 


(oitapxéw). | 
outépynua, atog (tò) [t] approvi- 
sionnement, d'où paye, solde, ANTE 
PHAN. (ATH.288 b vulg.; corr. Zem: 
pa) (ortupxéw). 
OLT-ápXNG, eu (6) [T] c. oitapXos, 
Puai. 2,69. 
ovtapyix, «g (h) 
des vivres, Pot. 1, 
(oitapxos): 
cit-apxoc, ov (ò) [T] préposé aux 
vivres, inlendant, HARMOD. (ÀTH. 


[oi] intendance 
52, 5; Puis. 2, 64 


| 448 f) (tros, épxw). 


DUTÉOKOVTO, V. OITÉW. 

outebauuov, où (tò) [ir] volaille 
gonflée de vent au lieu de farce, 
AnrH.9,484 et 486 (lemme). 


ULTEUTG 


outeuthe, oÔ (6) [t] éleveur, Pror. 
M.760 (oivehu). 
oiteutoc, ý, óv Il engraissé, en 
parl. d'animaux, ÉPicën, (Com.fr. 
3, 587); Po.89, 2,7, elc.; en part. 
d'enfants, Kén, An. 5, 4,82 (vb. du 
suiv.). 
atewo [T] nourrir, engraisser des 
animaux, Dr. 7. (29: Prur.M.661 b |] 
Moy. (seul. prés.) se nourrir de, acc: 
Por.12,2,5; Puur. Luc.40; Aru.651e, 
ete. US 40. ilér. oiveSeoxov, Hpr. 
L.c. (otroech, 
ortéo-Ô [1] (seul. part. prés.) 
nourrir, GaL.15,118 |] Moy. oitéouot- 
oŭpo: (impf. Éciroüpnv, f. oräge- 
pat, ao. Écirnv) se nourrir, On.24, 
209; Hor. 1, 94, 133; o. tt, Escuz. fr. 
194; Hor. 1,741, 200,209; Tucr.9, 26; 
ou twt, Xén.Cyr.8,1,3, gie: dd t- 
vos, HLo.2,28, de qqe ch: fig. avec 
lace. (se nourrir d’espérances, de 
sagesse, etc.) Escur. Ag. 1668; An. 
Nub.491 || X> Impf.itér. 8 pl. o- 
téoxovto, On. 24, 209. Ao. dor. poét. 
ouréOnv [à] Tacr. Z. c. Ao. moy. en 
compos., -ecrtnodunv, SrR. 15,727 
{oïroc). 
outn-66p06, ge, ov [T] qui se nour- 
rit de blé, Nic. Ai. 218 (otros, Bépo- 
oa), ER 
` ournyéo-& II transporter du blé 
ou des vivres, Lvcure.151,21: Dén. 
467,25; 917,26; 941, 4 (ournyds). 
.outnyia, ac (ñ) [ot] charge du 
transport des blés ou des vivres, 
Dén.1286,17 (owrnyoc). 
outh-yovos, 0G, ov [i] né ou créé 
pour servir de nourriture, Nic. Al. 
424 (oiroc, ylyvomai). 
out-nyés, ÓG, óv II qui sert au 
‘transport du blé ou des'vivres, Dén. 
4218, 2; DS.20,5; tà o Pur. Galb. 
13, navires pour le transport des ap- 
provisionnements fe. yw). S 
outnpeotdèco [t] approvisionner 
de vivres, Arstt. (ie, 9,88 (cirnpé- 
ot). 
outnpéarov, ou (tÒ) [at] fournitu- 
re en vivres ov en argent, d'où solde, 
XÉN.An.6,2,4; Dén.48,4; 1293, 6; o 
` Éppnvov, Prur.Crass.2,Cæs.8 et 57, 
etc. allocation mensuelle de grains 
aux citoyens pauvres (lat. tessera 
frumentaria) à Rome (ournpos). 
outhptoc, oe, ou [ot] c. le suiv. 
Diosc, 2 Proæm. 
cutnp6s,&,ôv [T] 4 de blé, qui con- 
cerne le blé, Hec. Acut. 885: ARrsTT. 
Nic.5,7,5; tà ounpé, Tu.H.P.1,10,7, 
etc. les céréales [| 2 comestible, Xé- 
NOCR.Aqu.41 (otroc). ` . 
oitnors, ewc (à) [ir] E action de 
nourrir, d'où : À action de se nourrir, 
alimentation, nourriture, Dn. A. 47; 
joint à iarra, PLAT. Rs p.404å |12 en- 
tretien aux frais de PEtat dans le Pry- 
tanée, Ar. Eq. 574, Ran. 764; PLAT. 
Ap.8Ta; AND. 33, 44; au plur. Dim. 
489,25] IE ce qui sert à nourrir, nour- 
riture, HDT.3,23 (oitéw). 
artiko [oï] (f. inus., ao. Ectrioa 
[ot], pf.inus.) nourrir, alimenter : ti- 
Tod, De. € ag: An. Ro 216: Isocr. 8c; 
qqn; rd e, XÉN.Conv./,9, qqn avec 
qqe ch. {| Moy. (seul. prés. et pf. cs- 
gfoena se nourrir de, acc. "Tucn A. 
16; fig. Pyrnéas (DH. Is. AUS 
Fut. moy. en compos. -cirioouu, 
Ann An. 8. 20.43: OI. -otpa Pnt- 
RÉCR.(Com.fr.2,266); Don zsm. H An. 
282; ion. ounedgou, Hor.9, 50; ao. en 
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compos. -soumioduns, Tuc.6,94; 8,101 


(citas). 


SutukÔ6, 9, óv [oT] qui concerne le 
blé, Do, 28. 14,8; eemol xaproi, DS. 
5,21,etc. les céréales; o. vopos,PLur. 
C.Gracch.5, loi sur les céréales (lex 


frumentaria) (oïroc). 


sitivoc, n, ov [ii] c. le préc. Gror. 


Leet véi 


outiov, ou (tò) [ot] d'ord. au plur. 
HÉRÉCR. (ArH.268 b); PLur. M. 
1574; d'où pain, Hnr.2,36; Hec.404, 
32 || IE p. ext. 1 alinent, nourriture 
pour les hommes, Hor.1,94,188,etc.; 
P.0pp. à Gd, Prar.Prot.334c; par- 
ticul. approvisionnement de nourri- 
Lure pour une armée, Tue, 4, 48; 3,1; 
AR. Ach. 197, Pax 319; pour les 
chiens, Xén.Cyn.7,11; parlicul. ali- 


I blé, P 


ments solides, p. opp. à totá, XÉN. 


An.1,10,9; Dar, Goro A90h: à ogh- 
pata, Hec. Acut.385; à Athènes, pen- 


sion alimentaire au Prytanée, An Eq. 
709 |} 2 excrément (v. groe fin) AR. 
Eccl.355 (oïroé). 

glate, atog (tò)[oT] nourriture, 
Poèr. (Wernsd. Philæ Carm. gr. p: 
49,991). 

OLTLOTÓG, Ú, óv [oi] engraissé, en 
parl. des volalilés, Atu. 656e; NT. 
Matth. 22, 4; Jos. A.J.8,9,4 (olw). 

citia, ng (h) seau ou aiguière, 
A.Tr:4, 2 (lat. situla). 


outo-Boletov, ou (tò) [i] grange à 


serrer le grain, Méx.(Com.fr. 4,124); 

Gror.2,27 (oïtos, Béil. 
outo-86Atov, ou (rd)[oï] ċ. le préc. 

Prur.C.Gracch.6. 
auté-Bolov, ou 


(tò) [ï] e, les préc. 
Geor. 13,4,5. 


org boaihän, &voc (6)[i] c.les préc. 


Dn, Bel. p. 87 b; GEOP. 2, 25,4; Spr. 
Gen. 41, 56. 
outé-Bpuris, toG, acc. tv ftbi] 


adj. f. qui fait pousser le blé, ép. de 
Dèmèter, Poèr. (Wernsd. Philæ 


Carm. gr. p. 40,207) (otros). 


outo-daoix, ge (à) [tă] distribu- 


tion de blé, DH. 8, 1412 Reiske (0. 
daioput). 


otto-eia, ge (h) Il manque de 
blé ou de vivres, disette, Tuc.4,36 |} 
D> Ion. ouroënin, Hor.1,22,94 (ot- 


TOG, Õéopot). 
outoënin, v. le préc. 


outo-ô6koc, oe, ov II qui reçoit 


ou contient du blé ov des aliments, 
ANTH.6,95 (otroç, éxopuot). 
outodooia, ac (h) [tr] distribution 
de blé, Ant. (Por. 8, 108); DH.7,45; 
Ser. Gen. 42, 19,33 (ourodotnc). 
outoôotéo-@ [i] distribuer du blé 


à, acc. Tném.292 b; au pass. recevoir 


une distribution de blé, Tuc. 4,89; 


parlicul. à Rome, DC.48,21; 55,10 


(oiroddrnc). ; 
orto- óTNG, ou (6){t] qui distribue 
du blé, Man 5.208 (oïros, dtôwt), 
autoëoxetov, ou (tò) [i] c. oito- 
Bien, AQU.Joel.1, 17 (ouroëdxoc). 
auto-d6xoc, oG, ov [t] qui reçoit 
du blé, du pain ou du fourrage, AR- 
TÉM. 104 (oïroc, déyouai). R 
otro-Düen, ns (à) [T] dépôt de blé, 
THém.22/ b (oîtos, fie), 
cuto-kérnhoc, où (ò) [tă] mar- 
chand de blé au détail, Pmcsre. V. 
Ap. p.19; Naz. 1,960 Migne, etc. 
outé-koupos,ou (6)[] qui consom- 
me les vivres ov le blé, c.à d. bouche 
inutile, fainéant, Mix. fr. p. 85, 149 


` 


Mein. (c. vele), 


Groe 

Gur-éihefnae, ou (6) [i] fléau du 
blé, Hon on. Epimn.203 (o. öheðpoc). 

arto Àeupia, ae (ñ)fot] e. Grroäeio, 
Nyss. 3, 972 Migne (aïrog, Arie), 

curoloyéo-& Il recueillir du blé, 
d'où fourrager, Por. 1, 17,9 et 10; 
"par, Por.3, 101, 9, fourrager dans 
un pays (ForroXdyos de ottoc, Anel. 

gutoloyia, ac (à) [ot] action de 
fourrager, DS.20,42: Pur. Fab. 8 Im. 
de préc... b 

gutoAéyrov, ou (tò) [i] c. le préc. 
Hon cR.Epim.237. 

gurouetpéo-& [t] À remplir la 
fonction de otrouérpne, DéM. 1185 
commeng. || 2 donner une mesure 
déterminée de blé ov de vivres, Po. 
fr- 44; ru, DS.18, 58, à qqn ; e, gt- 
tov, SPT.Gen.47, 19, m. sign. I 3r. 
pourvoir, au moyen de rations, à la 
subsistance de, acc. Por. 4, 63, 10, 
etc.; au pass. Do, 6, 39,13 (owoué- 
"pel, 

Gurobërene, ou (ò) [t] inspecteur 
des mesures pour le blé, Hyp, (Pour. 
7,18); Arstt. Pol, 4,15,8 (otroc, pi- 
Tpoy). 

outouetpia, ac (h) [ot] 4 charge 
de ctopétons, Puur. Calo ma. 8 l2 
provision ou distribution de blé où 
de vivres, DS.2, 44 (ortopétpne). 

oLtTouitprov, ou (rô) [ot] c. le suiv. 
NT.Luc.19,49. 

OLTÓ: PETPOV, ou (TÒ) Il e, ouroues- 
zpie, PLur.M.818b (oùto, pèrpov). ` 

Toten (tò) seul. pl. otre, v. otroc. 

OLTOVÓOG, 06, ov TI qui procure 
(liti. qui distribue) du blé ou des alt. 
ments, p. suile, qui fait vivre, Sopx. 
Ph. 1091 (otros, vépw). 

outonotéo-& [i] faire du pain, 
préparer de la nourriture, Eur. Tr. 
494; em, Xén. Cyr. 4,4,7, à qqn H 
Moy. 1 se préparer de la nourriture, 
XEX. Cyr. 6, 2, 81 || 2 prendre de la 
nourriture, Zë, Cyr. 1, 6, 36 (otro— 
æotds). 

OLTONOLNTLKÓG, ý, Óv [ot] €. ctro- 
motixos, GAL.6,37 b. 

ortonoria, as (à) lot) préparation 
d’aliments,Xén.OËc.7,91 (otromotdç). 

gitonotikôc, Ù, óv [ot] qui con- 
cerne la préparation du pain ou des 
aliments, XÉx.Cyr.6,2,31; Oe 9, 9; 
Poc.1,22,7 (awromotdc). 

guto-not0c, ÓG, óv [t] 4 qui fait du 
pain, Hor.7,187; subst. ó o Tuc.6,44, 
boulanger; p. opp. à ébomoudc, XéN. 
Cyr.8,5,3; Dar. Gorg. 517d: à ud- 
Yetpos, Dog Alex.23|]2 qui concer- 
ne la fabrication du pain : o. évéyxn, 
Eur. Hec.862, l'obligation de faire le 
pain (oïroc, rotéw). 

otTtonounetov, ou (tò) [ot] e. le 
suiv. Grp. 7, 4,6 Kram. 

orto-nopnig, «g (h) [oi] 4 trans- 
port ow convoi de blé ou de vivres, 
Dés,254,29; 807,16; 826,11; 671,12] 
2 fourniture ou approvisionnements 
de blé, DS.4,55 (otros, -routos dc 
TÉUT&). 

gitonovéo-& [1] c. outomotéw, 
Puiz.9,283,467 (ouromévoc). 

guromovia, «G ()[ot]c. ouromouia, 
Puir.1,899 (oiromôvoc). 

guto-névoc, 06,ov Ile, otromotés, 
Pure. 1,38, 616. 

gito-mwAnc, ou (å) [t] marchand 
de blé,de céréales, Lys.0r.22 ({itre); 
Ansrr.H.4.6,24,8 (oïtoc, rokëw). 

- gtroe, ou (ó) I blé: À dans l’état 
naturel, On. 13, 244; Hor.1,22; 4,17, 


OGLrëmopOoe 


etc.; Tac.2, 19; 8,1; 4,1 et 2, etc.; 
XÉN. An. 5,4, 27, elc.; oitov motety, 
Dë, 1048, 23, cultiver le blé (mais 
v. ci-dessous); p. suite : blé moulu, 
farine, d'où pain (p.6pp. à la-viande) 
On.9,9; 12,19; otrov Édeuw, On.8,222: 
9,90; 10,101; ou écôiav, Hés. O. 148; 
manger du pain; p.0pp. à pov, XÉN. 
Mem.3,14,2; oitos penayuévos, Tuc. 
4,16, farine pétrie, €. à d. pain; ofroe 
éntôs, Hor.2,168, farine cuite, c. à d. 
pain; otrov morty (v. ci-dessus) XÉN. 
Cyr.4,5,1, ele. faire du pain || 2 ali- 
ments solides en gén., p. opp. à la 
boisson; à noth, It, 90-206: On 09.87. 
10,58; à olvog, IL.9,706, etc.; On.8, 
479, elc.; à uëfu, On.4,746, etc.; au 
plur. cita, p.opp. à not, Hnr.5,34, 
65, elc.; p. suite, nourriture, alimen- 
tation pour les hommes, IL. 10, 163; 
On.16,83, elc.; oùtoy atpetoloi, HoT. 
7,120, etc. prendre de la nourritu- 
re; cf. Puc. 2,75; XEN. Cyr. 4, 2,41, 
elc.; purticul.subsistances militaires 
(cf. ournpéotov) Tuc.2,6; 4,26; 5,47; 
XEN.An.7,1,41; pour les animaux, 
en purl. de fourrage, Hés. O. 602; 
Eur. H.f.383; Xën.Cyr.8,1,88, elc.: 
Ze, en parl. des semences qui sont 
comme une nourrilure pour la ter- 
re, Xén. OEc. 17,10 || 3 particul. à 
Athènes, pension alimentaire : otrov 
dova, Dém. 848, 6, ete. allouer une 
pension alimentaire; Bien citov, Is. 
38,87, procès pour demande de pen- 
sion alimentaire; citov ôwdoacüai 
rm, Dén.1862,97, intenter un procès 
pour demande de pension alimentai- 
re |}4 à Rome, distribution de blé au 
peuple, Arr. Epict. 1, 10,211 II ali- 
ments élaborés, résidu des aliments 
absorbés, excréments, Hec. 1143a, 
11641, ete. || -> Plur. hétérog. tà 
otto, HnT.4,128; 5,84, ete.; ATT. 

OLTÓ:OTOPOG, 0G, 0V [T] ensemencé 
de blé; DH. 4, 56 (0. oneipw). 

OLTOVPYÓG, ÓG, óv [T] €. ouromotds, 
Piar, Pol. 267e; PoLYen3, 10, 10 (0. 
ëpyov). 

auto-péyos, 0G, ov [tă] qui mange 
du pain, Op. 9, 191; HoT. 4,109; Nic. 
Th. 802, ete. (o. payeïv). 

Zetorpåyog, ov (ò) [1%] Mange- 
pain, n. de rat, Barr. 249 (v. le 
préc.). 

outo-pôpos, oe, ov [T] 4 qui trans- 
porte du blé ou des vivres, Hor 7. 80. 
ele. ||2 qui produit du blé, Tu. H.P. 
8,2,8; Pui. 2,390 (0. pépu). 

ortTopuiakéao-Ô [tüà] être inspec- 
teur du blé, Aep. Pun. 8, 47 (oivo- 
pÜhoË). 

oito-pÜlaë, acoc (ò) [iüäx] seul. 
au plur. gardiens du bié, magis- 
trats athéniens et siciliens char- 
gés de surveiller la vente du blé, 
Lys. 165, 35; Dën, 467, 5; ARSTT. fr. 
4il. 

OLTÓ-XpP00G-0UG, 00G-0UG, 00V- 
ouv DI de la couleur du blé, c. à d. 
d'un jaune brun, Orr. C. 4, 435 (e 
xpo). | 

citta [à] interj. pst! signal du 
berger à son troupeau pour le faire 
avancer, Tucr.4,45; 8,69, elc.; avec 
mpés el l'ace. Tacr! 4, 46: ou pour 
l'emmener, avec &mé et le gén. 
Tucr.5,100. 

Zutrdkn, ns (à) Sitiakè, v. sur le 
Tigre, XÉx. An. 2, 4,13, ete. (par 
afjaibliss. de birrdxn). ` 
gier, ns (à) sorte de pie ou de 
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„pivert, oiseau, Arser. H:4.9,4,2/: 


9,17,1; Datt, fr. 118 (cf. lat. sitta). 
cittubog, ou (ò) [ÿ] écuelle de 
terre, ANTIPHAX. (ATH. 169). 

Zuro, oe (à) [T] Sitô, litt. «la 
déesse du blé ou de l'alimentation, » 
à Syracuse, Porém. (Artu. 416b); EL. 
V. H.4,27 (otos). 

ouréäne, NS, ec [i] de la nature 
du blé, Hpc. 839, 25: Aréir. Cur. m. 
ac. 1,1; tà oni, TH. H.P:8,1,1, 
les céréales (oîtoc, -wônc). 

atov, &vos (5) [T] champ de blé, 
Putur. M. 524a (oïtoc). 

out-ovns, ov (6) [t] 4 à Athènes, 
commissaire chargé des achats de 
blé, Déw. 810, 4 112 marchand de blé, 
Li. 4,464 (oïtos, évéouau). 

outovia, oe (à) [oï] 4 intendance 
des achats de blé, à Athènes, Din. 
918,271 2 achat de blé, Dn. 2,64, 
etc. (otrovne). 

Zrréutet., œv (oi) les Sitônies 
{auj. Suède) pple du N. de l'Europe 
fur, Nob. 20. 

Zıpazúc, éws (ô) DI de Siphes, 
A.Rua. 1,405; Oren. Arg. 125 (Et- 
wat). 

Zîpat, Gu (ai) [tj Siphes (ong, 
Aliki) port de Béolie, Tac. 4, T6, 
ete. S 

atpaios aptos. (ò) sorte de pain, 
Luc. Lex. 6. P (6) Rä] voile (d 

oipapos, ov (ò) [Yä] voile (de na- 
vire) Ahn Epict. 3, 2, 18 (cf. lat. 
supparum ou supparus). 

otphéc, ñ, óv ` 4 débile, faible, 
infirme, A Ru. 4,2041} 2 qui a le ven- 
tre creux, affamé, PLAT. cow. (ATH. 
344e); Orr. H. 3, 183. 

aiploc, ou (ò) moquerie, Lyc. 
1134 (cf. le préc.). 

otpAdo-&, estropier, mutiler, Ix. 
14,142 (oeh dc), i 

arpveúg, éwc (6) taupe, Lyc. 124. 

orpviá%o, chanter des chants ef- 
féminés comme les habitants de Si- 
phnos, Ar. fr. 558 Dind. (Zipvos). 

Zipvos, ou (h) Siphnos (au. 
Sifano) Cyclade, Hor. 3, 57, ete. 

ole, vos (ò) [t] I tube creux, 
particul. :4 siphon- pour pomper un 
liquide, Hippox. fr. 47; p.anal. trom- 
pe des insectes suceurs, comme le 
cousin, ANTH. 5, 151 |} 2 conduite 
d’eau, StR. 235 |f 3 sorte d'engin à 
feu, Héron Spir. p. 149, 152, ete.; 
App. Pol. 32d |} 4 canon de clef, Ex. 
TACT. 18115 c. aidotov, Eur.Cycl.439 
HD p. anal. trombe d’eau ou siphon, 
Ocvyue.(Scu.-ARaT. 785, p. 119 Bkk.) 
ID IO Ernie, 

oubeoutëe [ot] pomper à l'aide 
d’un siphon, AR. Th. 557 (cipwv). 

stpoveov, ov (tò) [ot] sorte d'a- 
voine, Diosc. 4, 139 (eier). 

oró, v. Dede, 

oio, U. celw. 

Ztov (à) [T] indécl. Sion, mt. sur 
laquelle est située Jérusalem, d'où 
Jérusalem, Antu. 1, 52, ete. . d 

oono- (impf. townrwy, f. 
GWT AGO, DOSÉÉT. GUOTAGW, 40. 


Zou gez, pf. oesorhaua ` pass. f: 


Gouomrgbdoohar, ao. Zeuaméfeg, pf. 
segiornu) Í intr. garder le silence, 
se taire, [L.2, 280; 23,568, etc.; HDT. 
7,10; ATT.; sende twa, Phar. Phædr. 
234a; Twt, An, Lys. 580, etc. auprès 
de qqn; rpdcr, Ets, Cyr. 575,20; 
drép tvog, Eur. (Puur, M. 1108 b); 
Tepi twos, Isocr. 2/8a. à l'égard de 


okaLÈG 


doe ch. || II r. taire, passer sous siè 
lence, acc. Eur. fr. 1024; Xén.Conv. 
6, 10, elc.; au pass. être tu, être 
passé sous silence, être gardé secret, 
Eur. Ion 432; Isocr. 6e; Escan. 75, 
37; Dim. 354, 20, etc. || Moy. (ao. 
Éciwrnadpnv) faire taire, acc. Por. 
18,29,41 D -Conjug.dor. cwxdu; 
f. en compos. -cumäcopat [à] Po: 
0O. 13, 91; part. pf. cecwrayévos léi 
Po. I. 1,63 Dot (ouomh). 

aon), Ñs (à) I silence, Goen O. P. 
1075, elc.; Eur. Hipp. 914, ele.; Tuc. 
6,82,elc.; ouaräu Torty, Isocr.281 d; 
moteiodor, XÉN. Hell. 6, 8,10, faire 
faire silence; adv. own, en silen- 
ce, IL. 3,95; 4,412; 9,620; On.1, 339; 
18,809; Po.P.4,100; XÉn.Cyr.5,3,48; 
Dém. 1176, 2, elc.; ou en secret, clan- 
destinement, 11.14,8/0; Eur. Ion 801; 
AR. Eg.1212; Xén. Hell.1,6,87; Cyr. 
5,8,481| IT p. ext. : À habitude du si- 
lence, Dém. 1407, 16; Puur. M.89b, 
etc. H 2 vie obscure, obscurité, Po. I. 
4,51 au plur. 

cum, ý, óv, de caractère si- 
lencieux, réservé, discret, taciturne, 
Eur. Med. 320; Arstt. Probl.80,1,6; 
Cac. Ap. 12; Puur. M. 506; tò ow- 
mahov, Puur. Fab.1, M.47 d, la taci- 
turnité || Cp.-6repos, Proverb. (Suiv. 
vom); sup.-draros, PLur.M.506 a 
(otwma). 

ctonnpéc, &, ÓV, C. owmn)i, 
ANTH. 7, 199, 211 || Cp. -ótepos, X ÉN. 
Conv. 1, 9 (cwwmiw). 

cronnpåG, adv. silencieusement, 

AS. : 


TLÓOTNOLG, EOG (à) C. ouond, SPT. 
Cant. 4,1 et 3; 6,6; Symm. Esaï. 47, 
2 (c:wräw). 

OLOTNTÉOG, À, 0v, VO. de ctwréw, 
Luc.H.conscr.35; Gaz.2,66; 6,17; au 
neutre, Luc. H. conser: 6. 

CLOTNTLKOS, Ñ, ÓV, C. Gan Äde, 
Jamet. V. Pyth. p.141. 

okáč (seul. prés. et impf.) boi- 
ter, IL.19,47; Prur. M. 317e; fig.:4 
chanceler, être peu solide, AnrH.7,2, 
3; Luc.M.cond.$9; Aicenr.8.50 112 t.. 
de mélr. être inégal, Antu. 7, 405 ; 
ò oxäGwv, T. Maur. 2/00, le vers sca- ` 
zon (appelé aussi xwAau6os) vers 
iambique avec spondée ou tro- 
chée à La fin (R. Exay, boiter; cf. R. 
ssr. Khang). ` 

Zkauai, v (ai) v. oxatós. 

Zroibéhac (ô) = lat. Scævôla,. 
n. d'h. rom. Pror. T. Gracch.9. 

Zkotôkas (ô) c. le préc. PLrur. 
Popl. 147. 

okaLôc, &, óv : Í situé à gauche, 
gauche (p. opp. à debtc); yepi 
oxo, Hés.Th.179, ou simpl. oxotñ,. 
IL. 4, 501, etc. à main gauche, on de 
la main gauche, IL. 2, 490 ; occiden- 
tal, IL. 9, 354, etc; DP. 161, 481, 
541; Orach. (DS. Exc. Vat. p. 11);. 
Exotot séier, IL.8,145; 6,287; 11,170; 
ou sans dert, LL. 3, 263, les portes. 
Scées dans la partie occidentale 
de ‘otes fig: c. à d.: À de mauvais 
présage, les oiseaux qui se mon- 
traient à gauche étant réputés de: 
mauvais présage; d'où funeste, nui- 
sible, Hor. 3, 58; Sopu. Aj. 1295 ||2. 
qui incline &gauche, c. à d. partial, 
joint à &õwwtatos, Hor. 1, 1294] 2: 
gauche, maladroit, d'où ignorant, 
Hec. Art. 808; p. opp. à goude, Sopr. 
fr. 660; Eur. El.972; joint à dral- 
deutos, AR. Vesp.1183; à àvaloðntos, 


Zkatoc 
Déu. 267, 12; ou grossier, joint à 
Bap6apoc, DÉn. 805, 19; en parl. de 
-choses (paroles, pensées, ete.) Ar. 
Av. 174; Ansrr. Riet Ai 12,2 [j I] 
«oblique, tortueux (p.opp. à 6pôdc) 

` Nic. Th. 266 |] Cp. -67e006, Po. O. 9, 
157; sup. -drutoc, HDT. 1,129; An. 
Nub.290, Av. 174 (p. *oxdFoc, cf. 
lat. scævus). 4 

Exatoc, ou (6) Skæos, A. HDT. 5, 
60; Aarm, 6,207 (v. te préc.). 

okarooüvn, ns (À) [Š] c le suiv. 
Sopu. 0.C. 1213. 

gkatétns, tog (à) gaucherie, 
maladresse ou grossièreté, HDT. 7,9; 
‘Sorn. Ant. 1028; Dar Rsp. 411e; 
Dim. 70, 20 (oxarós). 

okaroupyśo-ô, agir d’une manière 
déplacée : mepi tiva, An, Nub. 994, 
avec qqn (oxaudc, Épyov). 

okaipa (seul. prés. et impf.) À 
sauter, bondir, bh, 78.379: Ov.10,412; 
Cat, Dian. 100; Tacr. 4, 19112 se re- 
muer, s'agiter, A. Bn. 4, 1402; Hun. 
10, 30 (X> Impf. itér. 8 sq. ozal- 
Bn A. Rs. de, (R. Exap, bon- 
dir). 

okaioua, groe (réi courbure, 
Por. 5, 59, 9 (oxauds). 

okee, adv. gauchement; mala- 
droitement, Ar. Ecel. 644, etc. 


(axadc). 

okakabærns, ou (ò) [äà] e 
anaka6wrns, Hécar. (Eus. P. E. 
200 c). 


okahkxBupu&trov, ou (tò) ISS) 

etit trou d'enfant, c. a. d. subti- 
k puérile, babiole, bagatelle, Ar. 
.Nub. 630 (oxaħaðópw). 

okahabópe [ğö, o prés. Ý fut.) 
fouiller, en un sens obscène, AR. 
Ecel. 611. 

okakeix, xg (h) [xx] sarclage, 
Geor. 2, 24 (oxaheüw). 

okakevc, Zoe (éi [à] celui qui 
sarcle, Zén, Oe, 17,12 et 15 (oxx- 
Red). 

akakeU« D fouir, fouiller, acc. 
Anert, Probl. 89,6 et 18; Dor, M. 
5164; ox. &v0paxac, An Pax 440, ou 
“nYo, Pyruaa. (DL. 8,17); Por, Num. 
14; Luc. V. H. 2, 28, tisonner, attiser 
-du charbon où du feu (oxxkeüc). 

okaAnvhs, no, és Ile, axaAnvos, 
Ansrr. Phys. 4, 14,41. 

akaknvta, ge (GO) [xă] inégalité, 
Puur. M. 697 a (axaknyós). ; 

okxànvo-sths, nc, és [X] dap- 
parence boiteuse, qui penche d’un 
` Côté, Hee, 916b (snahnyvos, etdoc). 

okaAnvôs, 4, óv [č] boiteux, d’où: 
-4 qui penche d'un côté : done ox. 
nombre impair {cf. icoazeñs) Prat. 
Euthyphr. 12d; particul. prodait 
de trois facteurs différents (p. ex. 
24 = 2X3 X 4) Nicom. Arithm.128, 
129; okaknvès tplywvov,T.Locr.98b, 
-etc. triangle scalène, à côtés inégaux 
“]] 2 tortueux, oblique: &tapròs ox. 
ANTH. App. 48,3, chemin tortueux; 
-oxa AnvÀ Ah, Hec.916b, veine cour- 
be || zz Fém. oe, Antu. l.e. (R. 
Zack, boiter, cf. axoktdc). 

okaAnvéc-& [ä] rendre oblique, 
Pur. M. 1121 a et b (oxxXnvôs). 

okakiac, ou (6) tête d’artichaut, 
Tu. H.P. 6,4,11; cf. &oxakia. 

okakiëne (à) sorte d'oiseau, 
ARSTT. H.A. 8,3,13. 

orakig, iog (A) [X] sarcloir, 
"hoyau, SrrR.147; Jos.B.J.2,8,9 (oxdh- 
Aw). 
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okdAuotc, EOG (à) [äto] sarclage, 
Tu.C.P.8, 20,6, elc. (sxxhitw). 

okaktouéc, où (ò) [ä] c. le préc. 
Eun. p. 59. 

okakAiov, ou (tò) petit vase à 
boire, chez les Etoliens, PmLÉéT. 
(ATH. 498 à). 

1 ok&AXo : 1 fouir, sarcler, Hor. 2, 
43%; ArstT. Mir. ause. 91; Tu. H.P.9, 
7, 51] 2 fig. fouiller, rechercher avec 
soin, éprouver, acc. Ser. Ps.76,7 (R. 
Eux, creuser, cf. ozahis, oxdhoŸ, 


Letc.; lat. scalpo). 
Zoko (seul. prés.) ©. aziko, 


Hec. 2, 426 Littré. 

okkAun, ng (à) épée thrace, cou- 
telas, Sopu. fr. 549; M.Anr.14,15. 

okakuiôtov, ou (réi Dë. mais tò 
par nécessité prosod.] dim. du préc. 
An, fr, 714 Dind. 

okakués, où (5) cheville où l’on 
fixe la rame au plat-bord du navire, 
Hu. 6,42; Escut. Pers.376; Eur. I.T. 
1347, etc.; Arsrr. Mech. 4,1; A.Re, 
1,379, 892; ox. Opavirns, Pou.16,3,4, 
rameu’ de l’étage le plus élevé, lité. 
«cheville pour les rameurs du plat- 
bord a (ox2Xkw). 

okaoni, Ge (Di [GX] galerie de 
taupe, Ta.H.P.7, 12,3 (oxt\od). 

ok&kow, onog (éi [ä] taupe, litt. 
« l'animal fouisseur, » CraT. (Com. 
fr. 2,70); Ar. Ach. 879 (ox4X\w). 

okéhotc, ec (h) action de sar- 
cler, TH. H.P.9,7,5 (ox2)\w). 

okakduata, ou (tà) [ä%] bri- 
sants d’un fleuve, Pos. 5, 59, 9. 

Zkau&vôproc, 06, ov [2%] du Sca- 
mandre, [L.9,465: 7,5; Born, 47.419, 
etc. (Exdgavèpoc). ; 

Zkauävôproc, où e [xð] Ska- 
mandrios : À fils d'Hector, ord. 
appelé ’Aotudvaë, Iu. 6, 402; PLar. 
Crat.392 h, etc. || 2 autres, IL. 5,49; 
etc. |D Dans Hom. Za, ne fait 
pas position (cf. le préc). 

Zkäuavôpos, ou (6) [xă] Skaman- 
dros (Scamandre) À f. de Thrace 
(auj. Mendéré) IL. 5, 36, etc.; le 
méme que les dieux appellent Xan- 
thos, IL. 14, 484; 20, 74; Po. N.9,94; 
Hor. 7,48; Escut- Ag. 511, ete. |j 2 
dieu de ce fleuve, IL.14,484; 21,2 13 
n. d'h. PLUT. Qu. gr. Ai, ete. D 
Dans Hom. Xx- ne fuit pas posi- 
tion. . 

Zkapavôp-ovuuos, ov (6) [xäd] 
Skamandrônymos, père de Sappho, 
Hor. 2, 136; EL. V. H. 12, 19 (Zxo- 
mavôpos, von). 

okau66c, ń, óv, courbé, tortu, 
Dean, 247, 2; GEOP. 19, 2, 1; fig. 
Ser. Ps. 100,3. 

ZkauBoviônc, ou (6) IO habitant 
du dème Skambônides, dème att. 
de la tribu Léontide, Ar. Vesp. 81, 
ete. 

okäuux, «toc (tò) 4 fosse, PLAT. 
Leg. 845e; particul. dans les gym- 
nases, partie creuse et sablée pour 
les.exercices des athlètes, d'où prov. 
ri oxdpuotoc lv, Poz.40,5,5, être 
au bord du fossé, c. à d. prêt à lutter 
112 fouille, sape ox percement d’un 
mur, Aen, POL. (oxnte). 

ckauuovia, ge ($) scammonée 
(convolvulus scammonia L.) plante 
purgative, Anert. Probl. 1, 41,48; 
Diosc. 4,171. ' 

okauuóvrov, ov (tò) c. le préc. 
Nic. AL 378. WS p 
ckaupwovtens oîvos (ô) vin Au 


OKTITO . 


jus de scammonée, Diosc. 5,83 (oxapa 
povia). 
okaunœovia, ac (à) [xù] e, oxauuw- 
via, Eon, (Com. nl Zo CR 
okogdé, V. Cany. : 
okavôdAn, ve (A) [ë] e. le suiv, 
ALcrar.8,29,1. 
okavôdAnBpov, ou (tò) [8x] tige 
servant de détente à un piège, fig. 
Ar. Ach. 687 (gxávðahov). 
okavOaAit [à] causer du scan- 
dale, scandaliser, NT. Matth. 5, 29; 
17,27,elc.; au pass. être scandalisé, 
être offensé, NT. Matth. 11,6; 26,31 
et 33, etc. (oxdvbahov). 
okavôakoués, où (6) [Sž] action 
de causer du scandale, ORIG. 4, 758; 
7 3, 533; 4, 968 Migne (oaavdot- 
w}. 
okávõaxňov, ou (tò) Lë piège 
placé sur le chemin, obstacle pour 
faire tomber, Spr. Jos. 23,13; 4 Reg. 
18,24; NT. Rom. 11,9; 1 Pelr.2, 7; 
fig. scandale, Ser. Lev. 19, 14, ele.; 
NT. Matth. 18,7; Lie. 17,1,ete. (R. 
Zxaù, tomber; cf. lat. cădere). 
okavdak-oônc, ge, se [dà] qui est 
une occasion de scandale ou de pé- 
ché, Curys. (oxdvôshov, -wôns). . 
Zkévôerx, oe (h) Skandeia (auf. 
Cerigo) port de Cythère, 11. 10, 268; 
Tuc. 4, 54, ete., 
okavôtkóÉðNG, NG, gs [i] sembla- 
ble au cerfeuil, Tu. H.P. 7, 141, 1 
(oxdvàtč, -wòns). 
okávòtě, oc (ô) [tx] cerfeuil, Ar. 
Ach.478; AnD.(Suin.); Tu.H.P.7,8,1. 
okGvÔVE, ukog (ò) [0x] c. le préc. 
Diosc. 2, 168. 
okâvoc, V. oxfvoc. 
okanaveus, 0G (6) [äù] e oxa- 
pebc, STR. 2,5,1 Kram.; Jos. A.J.6, : 
8, 5; Lee 652; Luc. V. auct. 7, 
Tim. 7. 
ckandvn, ns (h) [ää] 4 hoyau, 
pioche, Tacr. 4,10; Anta. 5, 240, ete. 
[12 action de creuser, Ta.H.P.9,7,1; 
ANTH. 9, 644 (oxirtw). 
okanepôebw, railler, 
Hipron. 1 (oxamépôa, sorte 
d'enfants, Por. 9, 116, etc.). 
okdntetpu, XG, adj. f. de oxa- 
TTÁp, ANTH, 6,21. 
okantip,ñpos (ò) tout homme qui 
creuse la terre (vigneron, etc.) Hom. 
fr.2; Xéx. (Pour. 7, 148) (oxtnrw). 
Zkanty ovin, ne (h) v. cxantéc. 
OKÊTTOV, V. GHATTPOY. 
okomtéc, d, óv, creusé, fouillé; 
seul. dans Zoch Dia, HDT. 6, 46: 
Tu. Lap.17; Puur. Cim. 4, etc.; où 
Zrarrnovhn, ns (à) Tu. Lap. 17, la 
Forêt aux mines, keu de Thrace où 
étaient des mines d'argent (vb. de 
oxántw et *oukn, p. Zodi Fy = silva, 
forme primit. de Nn). 
oKkâTTpOv, V. CAÄTTpOY. 
okánto (f. oudbuw, ao. ëoxapa, 
pf. inus.; pass. ao. 2? Écxdpnv, pf. 
Écxapuat) creuser, Hec. Art. 789; 
Prar.Leg.778 e; joint à poxbeïv, AR. 
P1.525, elc.; tà toxappéva, fossé ou 
ligne creusée dans le sol comme limi- 
te aux sauteurs du pentathle, d'où 
prov. : wnèp tÀ Écxaupméva Aschat, 
Prat. Crat. 413a, sauter par-dessus 
la limite, franchir les bornes ; parti- 
cul. creuser le sol pour ensemencer, 
ete. XÉN. Oe 16,15; ou pour plan- 
ter, DS. 4, 31; Aë Boënu oxdntew, 
Geor.?,24, creuser à l’aide de bœufs, ` 
c. àd. labourer; particul. fouiller la 


injurier, 
e jeu 


OkopëoHuktë 


terre autour d’une plante, sarcler, 
` Ha.Merc.90; KÉN.0Ee.20,20 |] Moy. 
{seul. prés.) creuser, fouir pour soi, 
Procyz. 158 (R. Exag, creuser; cf. 
sage, CAAP). 
akapéouurtéo-& [où] avoir les 
yeux clignotants, Luc. Lex.4 (sxap- 
“DatUXTAS). : 


okaphapukths, où (ô) [à] gi D 
hy- 


les yeux clignotants, ARSTT. 
siogn.6,47 (cxxpôautocw). 


OKAPÕAVKTLKÖG, #, Óv [ox] dont | 
les yeux clignotent sans cesse, ARSTT. | 


H.A.1,10,3(oxapôautoou). 
okapôæpuüoow fòğ] cligner de 


Pæil, Eur. Cycl. 626; Hec.Coac.128, | 


585,54; Xéx.Cyr.1,4,28; Conv.4,24, 
-elc.; en pari. des yeux eux-mêmes, 
Ansrr.Physiogn.3,2et 61 X> At. 
caapôamétrw, Anert Jop, (th. adv. 
crapôa- de oxalpw, bw). ` 


okapBués,oû (6) saut, bond, élan, | 


en part. d’un cheval, A.Rn.3,1260; 
ARAT. 281; de cerfs, Nic. Th. 139; 
d'un navire, ANTH.?,215 (oxaipw). 

kapibo fă] bondir, s'agiter vive- 
ment, Geor.20, 7, A (R. Exap, bondir, 
v. oxaipw). 

okapêrie, 1006 (à) [è] pierre 
précieuse dont la couleur rappelle 
de poisson oxàpos, PLiN.H.N:87,11, 


A 


suiv. Numén. (Eus.P.E.728b). 


ckapiprouée, où [äpt] action de: 
gratter superficiellement, d’où es-: 
quisse superficielle, p. surle, futilité, : 


puérilité, Ar. Ran. 1497 (oudptooc, 
style pôur écrire ou pour dessiner, 
Lex.). i 

orapo-Akyavov, ou (Tò) [ð] mer- 
curiale mâle,p/ante,Geop.c.140,149; 
Myrers.8,71. 

okdpoc, ou (6) [à] scare, poisson 
de mer, lité. e bondissant », EPIcH. et 
ARCHESTR. (ATH. 288/, 305d, 320a); 
„ArstT.H.A.2,17,25 (oxalpw). 

-Zkappareùs Atuýv (ô) le port de 
Scarphè, c. Zxdppn, ANTH. 7, 639 
{Zxdppn). 

Zképpera, ac (h) v. de Locride, 
€. Eripyn, Lvc. 1147, 

okäphn, ns (h) ellébore noir, 
“Gsor.c.144,179. 

Zképpn, nc (à) Scarphè, v.de Lo- 
«cride, 1L.2,582. 

okaou6e, oô (6) claudication, AQU. 
.Ps.34,18 Led). > 

okatóg, gén. de op, 


okatopoyée-& (83! manger des: 


excréments, ANTIPHAN. (Com. fr. 3, 
i68) (cxaropdyos). 


okato-péyos, oc, ov [à] qui man- 


ge des excréments; p. exi. avare, 
Epics. 84 Ahr.; Ar. PL 706; Mén. 
{Com. fr. 4, 286) (oxop, poyety). 
okaôpoc, ov, adj. m. qui à les 
talons saillants en parl.d'un cheval, 
Hivriare. (cf. lat. scaurus). 


Ekaûpog, ov (6) = lat. Scaurus, : 


n. Ëh. rom. Puur. Syll. 88, ete.; ot 
Exaðpor, PLur.Cic.4, les Scaurus. 


okabelôvov, ou (tò) [ă] dim. du} 


suiv. Hon ar.Epim.289. 


1 oxrapetov, ou (tò) [à] À act. bê- 


che, hoyau, DS.4,81; CLÉARQ. (ATH. 


«648f) il? pass. objet creusé, écuelle, | 
“Pur. Num. 9 dout. [5 Dans les | 


inser. att. oxopstov (non. oxalov) 


au sens de « auge » CIA.2,678,b,18 
«(3978/8686 ao. J.C.y, mais oxaglovau 
‘sens de « petite auge », CIA. 2, 836, 


ckapupnôués, op (6) [à] c. fe 
À Proc. Hes.0.569 |] 2 c. xataoxagh, 


tit objet creusé et ob 
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c-k,22,27 {270/262 av.J.C.); v.Meis- 
terh. p.41 (oxdpn). 

okapebc,éwc (5) [à] celui qui tra- 
vaille à creuser la terre (laboureur, 


j vigneron, ete.) Aucm. fr. 59 Bgt; 
Eur. EI 259; Arcnirr.(Com. fr. 2, 


727) feiren). . 


okkbpeuarc,ewc (à){ä]action d'en- ] 
fermer dans une auge, supplice chez 


les Perses, Eux. p. 59 (cxapebw). 


okapevo [à] enfermer un condam- |. 
né dans une auge, en laissant la té- 


te, les pieds et les mains exposés au 


soleil, jusqu'à ce que mort s'ensui- 
ve, supplice chez les Perses, Dr. 
Artax.16; Crés.Pers.30 (egen): 


okén, ge (à) [4] tout corps creu- 


sé, d'où: { bassin en terre ou en bois, | 
particul.:4 auge,Hor.4,73; Ar. Ecel. 
742, etc.||2 huche à cuire, pétrin, Tr 
moct. et PmLém. (Com. fr. 8, 612 et 
4, 7) |3 baignoire, Hrc.684,58 [|4 cu- 
vette, EscuL.fr.210 15 crachoir, Ar. 
fr. 154 į] 6 vase pour les sacrifices, 
An. Lecl.749; Méx. (Com. fr. 4,312) || 
TI sorte de corbeille pour exposer les 
enfants, Sops.fr.574; Arsrr.Poet.16, 
1 3; Por. Bom. 2 1 IL canot, barque, 
Soru.fr.574,576; An. Eq. 1815; Por. 


1,28,7 IV sorte de bandeau de tête,. 
GaL. 42,468 (R. Zoe, creuser; v. 
oda), 

oxabn, Be (à) [%]4 action de fouir, 


ApP.Pun.8,186 (onüntuw). 


oxabnrés, où (č) [à] fosse, fossé, | 
Tu. C. P. 3, 16, 2; Sr. 165, 


ckupnpopéo-à [à] être scaphé- 
ihora, Ea ARR (v. de suiv.). j 

okapn-pépos, ou (Aë) scaphé- 
phore, n.des étrangers domiciliés à 
Athènes et qui, aux Panuthénées, 


portaient les vases pour le sacri- 
fice, Dix. et Tu. (Hare.) (mudon, mé 


pw ; cf. xavnwépos, Géëpngdpoe et 
oxadnpOpoc). 

orad A ou (tò) [ăi] dim. de 
cuve, Do, 34,8,9; Srn.24; Luc. 
D.mort.4,1,elc. 

okapiov, ou (tò) [à] A pass. : I pe- 
tit objet creusé et oblong ; particul. 


À sorte de vase ` 4 petite auge, petite cu- 


vette, Tu.C.P.4,16,3 |} 2 vase à boire, 
Artua, 142d; particul, tasse, AR. Th. 
633 |] II miroir concave avec lequel 
les Vestales allumaient le feu sacré, 
Du. Num. 9} III sorte de tonsure 
circulaire au bord de la tête, le 
sommet seul restant chevelu, AR. 
Th. 838, Av. 806, fr. 195; ANT. 
(Harr. ); Luc. Lex. 5; p. ext. sommet 


de la tête, crâne, Ar./r.502 [| IV sorte 
de bandeau (cf. oxdyn) Gaz. 18,1, 


777,797; Cum. p. 24 Cocck.i]B act. 


instrument pour creuser, sorte de 
petite bêche, pioche, Prut. Arat. 8 {| 
D> Sur l’écrilure ouagetoy ou 


czaylov, v. axageïov (dim.de cuir). 
okais, Lëoe (à) ae pass. pe- 
ong, particul.: 

I sorte de vase: 4 petite huche, pé- 


| trin,Ar.fr. 867 [2 petite auge ou cor- 


beille pour traüsporter de la terre, 
ANTH. 6,297 || 3 vase à traire, jatte, 


‘On.9,298 || 4 pot pour le miel, THCR.5, 


6915 vase servant de mesure, Hec, 
484,7 et 147632, 80, etc. || IL canot, 


nacelle, ANTH. 7,294; Paræra. 48, 3; 


Puiz.Bel.98cH11Imoule,mollusque, 


Ga. Lex.Hipp. |] IV sorte de cadran ! 


solaire, M. Car. 61] B act. instru- 


ment pour ereuser, petit hoyau, 


okeBpôc 


Syn.66 4 (R. Zaang, creuser ; v. cxd- 
TTO). x 
okapitng, ou (ò) [čt] batelier, 
D.PaaL. 8 97; Srr.817 (cxdwn). 

okapo-ziôns, de, £G [ă] qui res- 
semble à un bateau allongé, DS.2,81; 
Pzur.M.890 d, ete. (oxdyn, giänc), 

okabo-\outpée-& [à] se baigner 
dans une baignoire, A. Tr. 42, 696 
(oxdpn, koTpov). 

] ok&poc, ov.(6){[ä] époque favo 
rable pour façonner la vigne, Hés.(. 
570; Gror.3,4,5 (R. Exag, creuser; v. 
le suiv.). 


2 okkboc, £oc-ove-(rô) [ä]-objet…— 


creusé, particul. : 4 carène de navi- 
re, Hor.7,1482; Tuc.f,50; Escur, Pers. 
419; Sopu. Aj. 1278; Eur. I. T. 749, 
etc.; d'où navire, vaisseau, EscHL. 
Ag.1014; Ar.Ach.541; Dém.128,21; 
Zo. em pari. du vaisseau de l'Etat, 
AR. Vesp.29 [| 2 arrosoir, Anta. 6, 21 
(R. Exag, creuser). 


okapopn, ns (à) [X] c. éxdpn, Er. 
NAT TT een 


Zkebàias (éi Skéblias, n. d'un 
esclave étranger, Ar. Ran.608. 
oxsðéčo (seul. prés. et impf.) ©. 


oxedévvumt, HDN GR. 


oe eféuuu ut (impf. ÉcxÉdavvuy, f. 
oxddouw, all. oxd®, ao. écxédaca, 


pf. inus.; pass. f. cxdacbhooqot, 


ao. éoxeddo0nv, pf. Écatdaopo) À ré- 
pandre de côté et d'autre : ig: 11.7, 
380, verser du sang; au pass. 5e ré- 
pandre çà et là,en parl. d'une armée 
en déroute, Tue. 4,56,112; 6,52; de 
partisans qui se dispersent pour 
piller, ete. Pr, Conv. 221a, Leg. 
699 d, etc.; ox. xatà Thv xwpov, Tuc. 
2,95; &và deg, Hor. 5, 402, se ré- 
pandre à travers le pays, à travers 
des villes: Écxedacpévor Eé TË medle, 
Xén.An.3,5,2,soldats dispersés dans 
la plaine; fig. dis Éocdaouëvn, XÉN. 
Cyn.5,26, vue qui se disperse sur dis 
vers objets; éoxedaorévou to ÀSyou, 
Hor.#,4, le bruit s’étant répandu ||2 
renvoyer de côté et d'autre, disper- 
ser, avec ou sans idée de violence, 
ace.: hady, IL. 28,158,162, la foule; 
uvec un rég. dech, ` hépa, 1L.17,649, 
dissiper une vapeur: fig. ox. Tivi Aë 
Bhepépuy Ünvov, SopH. Tr.989, chas- 
ser le sommeil des paupières de qqn; 
où. rò xhden Gute, On.8,149, chas- 
ser des soucis de son âme |} laisser 
s'échapper.et se répandre,en parl. 
de Pandore ouvrant la cassette fa~ 
tale, Dës, 0.951 D> Fut. oxddcw, 


THon.883; f. ion. et att. oxtdð, dc, à, 


etc. Hpr.8, 68; Escac.Pr. 25,925; AR. 
Vesp. 229, etc. (R. Zxeô, disperser; 
cf. cxièvapat). 


okéduoLc, ews (à) [à] dispersion, 


On.1,116; 20,225; Arér.Cur.m.diut. 
1,8 (oxsddvvu). 

okedaoués, où (ò) c.le préc. Pair. 
1,686; M.Anr.7,32, ete. 


Zktôacoc, ou (6) Skédasos, Béo- - 


tien, Prur.Pel.20,21, etc. 

okedaoths, of (ô) qui disperse, 
Pui. 4,184,135 (axeddvvoui). 

ekefoerée, 3, óv, qui peut être 
dispersé ov dissipé, PLAT. l'im.87 à ll 
Sup. rege, Puor.2,848 (vb. de oxe- 
Avon. 

oxedduo-® (seul. prés.) C. oxeèdv- 
vu, Nic. A1.596. 

okeBpéc, ú, óv, exact, juste, par- 
fait, HPc.595,27; Lve.270 Cp. -ÔTE- 
pos, Hrc.Ari.817 (ef. eseu). 


H 
1 
H 
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h. Non. 14, 39, ele. | D Voe. 
Exiic, NONN.37 334. 

aktħog, £oc-ouc (tò) jambe de 
l’homme et des animaux, Îi. 46,3414 
(seul ex. dans Hom.) ; Escur. Bum. 
37, Pr, 74: Soen, El. 733; Hor.3,103; 
7,61, etc.; Prat. Conv.190d, etc.; xa- 
ré axéhos Badltsiv, Arstt. H.A. 2,1, 
15, ete. marcher pas à pas, en parl. 
de certains animaus (lion, cha- 
meau, ele.) qui déplacent à la fois 
une janibe de derrière el une de de- 
vanl; Emi oxékos zg xwpetv, Eur. 
Ph.1400; ou ävéyewv, Ar. An 282: al- 
ler pas à pas, à reculons; rapè oxshog 
dnavrä, Arr. Epict. 9,42,1, l'affaire 
tourne à rebours, c. à d. autrement 
qu'on ne voudrait; fig. tà oxékn : À 
jambages d’une machine, Orig. 122 
Mai; ou d'une échelle, Héron, Purs. 
BYZ. || 2 bouts pendants d’une ban- 
deletie, Oris. 92 Mai || 3 parties sy- 
métriques d’un discours, Scr.-EscaL. 
Sept. 94114 tù pazpà oxxy, DS. 18, 
107; Prut. Lys. 14; App, Milhr, 80: 
ou simplement tù oxëxn, STR. 395: 
Pur, Cim. 18; ou tà Iepa oxé- 
Xn, ANTH. 7, 406, les Longs murs en- 
tre Athènes et le Pirée; tà oxen, les 
Murs entre Mégare el Nisæa, An. 
Lys. 1172] X> Duel nom.-acc. oxé- 
An, An, Pax 825, 820d; dans une | 
inser. alt. nom.-acc.duel evier Sie, 
CIA. 2,652, a, 24 (398 av. J.C.): v. 
Meisterh. p.108,8 51,6(R. Sach, être 
desséché, d’où être sec et allongé; 
cf. x). 

okelo-Tüpén, ns (à) affaiblisse- 
ment des jambes, STR. 787; Ga. 2, 
265 (oxého, +.). 

okeA0äptov, ou (tò) petite jambe, 
ARR. Epict.1,19,94 (oxé)oc). 

okéuua, groe (tò) 4 examen, ré- 
flexion, DA. Crit. 48 c; Arstt. Pol. 
3,15,2 || 2 sujet d'examen, Hrc.Acut. 
384; Piar. Rsp. 435c, 445a |] 3 ce 
qu’on médite, Jos BJ 1,84 6: CLéon. 
D. 106,20 Bot: en particul. en 
mauv. part, machination, piège, Jur. 
(srénropo). 

oKkeunôc, où (6) c. oxébis, ANON. 
(Su! ` | 


okeBpôc,adv. exactement, Bac, 
Pr.102,488; Eur.fr.88 Nauck. 

Zkeipov, ovos (ô) Skeirôn (Sci- 
ron) À brigand qui fut tué par Thé- 
sée sur la frontière de l'Attique et 
de la Mégaride, Xin. Men 2,1, 14; 
Puar. Theæl.769a, etc. || 2 lieu près 
de Mégare : Exsipwvos Zeg, Nic. Th. 
214; Exelpwvos durÀ, Soen. fr, Æg.1, 
5; Eur. Hipp.1208, e. Zxerpwviðes (cf. 
Exipwy). 

Zketpovtkéc, 9. óv, de Skeirôn, 
ANTH.7,496 (Zxeipwv), 

Zketpovic,Lôoc [tè] adj.f.: Äëde, 
Hor.8,74, le chemin de Skeirôn (Sci- 
ron) vers les Roches Scironiennes ` 
Zxetpovlôes métpo, Eur. Hipp. 979, 
Her. 860; Srr.380,891; ou subst. ai 
Zretpwviôes, Por. 16,16, ete. les Ro- 
ches Scironiennes, près de Mégare; 
v. Exelpwv et Zxipwy. 

okshéas, Au (ai) haut-de-chausses, 
ANTiPuan. (Com. fr. 8,19) (oxéhos). 
` Fokeketela, seul. ion. okehetin, 
ns (à) dessèchement, Gar. 2, 102; 
Anér. Cur. m. diut. 2,13 (oxeerôs). 

okeketeuo : I dessécher; au pass. 
se dessécher, être desséché, An. fr, 
677 || II p. suite: À conserver dans 
la saumure, Diosc.2,2 ei 27 || 2 em- 
baumer, TéLës (Sros.284,11); GaL.6, 
126; 11, 678; 18,746 (oxehers). 

okeÂetin, v. oxehetela. 

Zreherteau, ovos (6) Skélétiôn,%. 
Luc. Nee, 20 (oxehstóc). 

okeetéc,",6v, desséché, en parl. 
de pers. PLAT.COM. (Comf: 2, 679); 

en parl.d'une morsure, Nic.Th.696; 
Tò oxehetóv (s. e. opa) PLur. M. 
736a, momie; d oeiecde, ANTH. 17, 
92, 392; Pur. Ant. 75; Luc.Nec.15, 
squelette (xéAkw). 

okeketow-&, C. cxeheredw, TÉLÈS 
(Sro8.F1.40,9). 

okeketoônc, ne, ec, semblable à 
un squelette, Loe, Sait, 78 (oxehetôg, 
-WÔônc). S 

okekéo-®, o, oéiig ; sel, au- 
tres, Jul. de ox io (v. ozéEMiw). 

okekilo, faire de grandes enjam- 
bées, Sexr, M.1,159; Spr Jer. 10,18; 
Prov.19,8 (œxékoc). i 

akelig, Lëoe (À) é. &yAis, Acap. 
(Geor, c. 144). 

oxkeklokoc, ou (6) petite jambe, 
An.Eccl.1168 (dim. de cxéos). 

akiitoa, «toc (Tò) chute, e. Gare. 
cxélioux, Bas. 4,868 Migne. 
. gkelpôc, á, óv, desséché, dé- 
charné, Hec. Aer.282, Ari. 295 (oxëx- 
Ai, ` 

Ecartes ou ÆkEALOS, ou (éi 
Skellias, h. An, Av. 126; Tuc. 8, 89; 
Pirar. Gorg.412 a, etc. 

akelig, iðos (à) c. &yAls, Pror. M. 
349a. 

okéMo : À tr. (au fut. oxh et à 
Lao. ëaxnha) l'aire sécher, faire des- 
sécher, ace. [L.28, 191 || 2 intr. (à 
lao. 2 Bola, et au pf. Écxknxa) se 
dessécher, ètre desséché, A. Ru. 2, 
201; Nic. Th.718 || Pass.-moy. oxehho- 
pat (f. oxkhoopai) m. sign. intr. 
Hsen. | D> Ful. oxe, GAL. 6,558; 
ao. Ëaxnha, d'où opt. 3 sg. oxh- 
hete, IL. Le.; pf. 3 pl. toxkhxaot [ë 
par lic.] Nic. Th. 789; pf. 2 part. 
plur, sync. Éoxinürec, A Dn. 2, 53 
(R. Zxex, être desséché; cf. cAnpôs). 

ZkéAutoc, oe, ov, de Skelmis, 
Carr. fr.105 (Expe). 

Zréiute Loc, acc. w (6) Skelm's, 


SkETapvLou6S, où (6) sorte de 
fracture faite comme par une hache, 
Hec. (oxemapvite). $ 

okÉTapvov, ou (tò) À hache à deux 
tranchants, OD.5,237; 9,894; ANrTu.6, 
205; Dm, M. 997d; Luc. J.conf.11; 
p. anal. sorte de bandage, E 
742 || 2 par jeu de mots, toison de 
brebis, comme de cxemäv pva, Ar- 
TÉM. 4, 24; Dionys. TYR, (Tragic. gr. 
fr. p.618 Nauck) | %-> Dans Hom. 
le ox de ce mot ne fait pas position : 
Zoe A retro oxémapvoy ÉbEoov, IL, 
5,287 (R. Exen, creuser; cf. oxdrterg, 
E apparenté à la R. Kor, cou- 
per). ; 
akénapvog, ou (ò) c. le préc, Hre. 
Art.802,5; Sorn. fr.787 Dind. 

okéTnac, goe (tò) À abri: ávépoto, 
On, 5, 4483; 7, 281; 12,336, contre le 
vent; abs. On.6,212 || 2 couverture, . 
vêtement, Antun. 6,835: Poren. Abst. 
4, 12; fig. Arduin. Ps. 16, 18 | 9> 
Gén. axénaog, ARAT, 857, 1126; dat. 
oxénat, APOLLIN. Je, ebc.; pl. dat. 
oxéraot, Poren. L c.; plur. contr. 
cxina [à] His. O. 532 (R. Sex, cou- 
vrir, protéger, v. oxémt). 

okëmgote, wc (à) [X] action de 
couvrir, d'abriter, Spr. Deut. 33, 27 
(oxerdw). 

GkÉTAOUA, atog (tò) abri, couver- 
ture, Dar, Pol, 276d; en parl. de 
vélements, Ans, Pol. 7, 13,3; de 
chaussures, Puar. Leg. 9124; des 
ongles qui protègent l'extrémité 
des doigts, Anert, D. A.4,10,28; des 
cils, Anert. G.A. 5,1; en gén. de 
tout ce qui protège en cofvrant, 
Anert, Metaph. 7, p. 168, 11; Anim. 
1,1, elc. (cxeméçw). 

akengotéov, vb. de axemétw, 
Geor. 9, 11,3; au plur. OXETOOTÉO., 
Moscng M. mul. p. 60,80. 

OKENQOTÁPLOG, à, ov, qui sert à 
protéger, à défendre, DS. 7,25; oxe- 
Taothpiov Bechen, DS.5,18; DH.2,88,. 
39, arme défensive ; avecun gén. ox. 
xvôuvov, DS. 4, 17, qui protège con- 
tre des: dangers; tò oxeraothpiov,. 
arme défensive, DH. 8, 89; ou vête— 
ment, Puic.1,20 (oxemitw). 

OKETAOTÝG, oÔ (ò) défenseur, pro- 
tecteur, Ser. Ex. 15,2; 3 Mace. b, 9, 
ete. (cxemdtw). 

OKENQOTLKÓG, Ú, ÓV, C. CXENGOTA- 
ptos, Aner, G.A. 1, 12,5; ATH.193 C; 
avec un gén. Arsrr.Melaph.T, 2, 8. 

ckenaottk®c, adv, de manière à 
protéger, Hec. 20,10, 

GKENQOTÓG, 0, óv, abrité : tò oxe- 
maotdy, Hon p.44 Piers. voiture cou- 
verte (vb. de cxemdtw). 

okenkotpa, ac (5) bandage, Gas. 
12,478, 476 (rendit). 

akėnaotpov, ou (ro) abri, Sym. 
Job 24,18 (oxemütw), 

okenäw-& (seul. prés.) abriter, 
acc. Tuer. 16, 81; ox. xduo dvépv, 
On.13,99, mettre à l’abri de la vague 
soulevée par le vent|| Ds Prés. 3. 
pl. non contr. oxendovou Tuer. Je 
épq. cxerdwo, On. d. e, (oxérn). 

OKETELVOG, M, ÓV, C. GHETAVG, 
Scyux.335; Spr. Neh.4,18. 

akénn, nc (à) À ce qui recouvre, 
couverture, enveloppe, en parl. de 
la chair qui recouvre les os,T.Locr... 
100b ; de la peau, Ange, G.A.1,12, 
2; des cheveux, Apart, P.A.9, 14,31 
2 p. suite, ce qui protège, en parl.. 
de vêtements, Dec, Aër, 285; dar- 


okevôUALOV Où oyevôúňlov, ou 
(tò). [5] pince à double dent pour 
arracher les clous, tenailles, Héron 
Bel. 123 (dim. de oxevètn). c 

OKÉTQ, V. OXÉTAGÇ. 

okenddo (pf. écxéraxa [nà]) abri- 
ler, protéger, couvrir, acc. XÉN. 
Mem.3,10,9; ARSTT.P.A.9,14,6,elc.; 
Tà oxerdķovta zën Zeien, DS. 19, 
109, les armes défensives; au pass. 
être protégé : ùp’ imatiou, Hec. Aër. 
285, par un vêtement; dad xaúuatoç, 
Ser. Sir. 14, 27, contre la chaleur |] 
Moy. (ao. Écxeraoéunv) m. sign. 
GAL.4,549 (ctémas; GT oxerdw). 

okénavov, ou (tò) [à] c. oxérac, 
ANTH.6, 298 (cf. le suiv.). 

okenavôc,",6v eh act. qui abri- 
Le, qui sert d’abri, Ore.H.3,636 || 2 
pass. abrité, couvert, ANTH. 7, 699 
(oxérn). ` 
. CKÉRAVOG, ou (ò) [%] ombre, pois- 
son, Ore.H.1,106 (cf. le préc.). 

okenépvn, ge (à) c. cxétapvos, 
Purz.1, 258 (conj. oxanávn). 

Okemapun Zär, adv. comme un 
bandage, Dee, Fract. 770g (oxérop- 
voy, -Gov). 

okenapvilc, fendre avec la ha- 
che, HéroN Aut. 244 (oxétapvoy). 


OKET VÓG 


mes, Dot, 6, 22,3; d'où abri, Hec. 
Acut. 395; XÉN. Mem. 3, 10, 9; Prat. 
Tim.76d; avec un gén. ox. rvevud- 
twy, Hpc. Aër.281, abri contre les 
courants de vent; fig. Ze oxérn toù 
tokëuov, Hor. 7,172,215, ou rod xv- 
Zou, EL. N.A. 9,43, à labri de la 
guerre ou du danger; rar. avec le 
gén. du nom qui marque labri: 
greng ÉauTov fré thy ‘Pwpalwy 
cxérnv, Dr. 1,16, 10, étant venu se 
placer sous la protection des Ro- 
mains (R. Zxen, v. oxérac). 

okennvéc, ń, óv, abrité, Arenz, 
(Chir. p.118 Cocch.) (caërr). ` ` 

ckénivoc, ou (ò) Dl e, ocxémavos, 
Dorion (Ava. 322e). 

OKETOGOL, V. CXETAU. 

OKETTÉOG, Q, Ov, vb. de oxënto- 
pat, ANT. 424, 10; au neutre, Tuc. 1, 
72; XÉN. Eq. 3, 4; Cyr. 1,38, 17, elc.; 
Prar.Theæt.188 ce, etc. 

okenthptoc, a, ov, C.le suiv. Man. 
4,165. j 

OKETTLKÓG,; ý, óv, qui observe, qui 
réfléchit, Dm, 7. 372; ot Exertxol, les 
philosophes sceptiques, c. à d. ceux 
qui font profession d'observer, de ne 
rien affirmer, en parl. des Pyrrho- 
niens, Luc. V. auct.27; DL.9,69,etc.; 
oof, des Acadéniiciens, A Get. N. 
A.11,5 || Sup.-wraros, PmLon. Rhet. 
p. 22,4 (oxérromat). 

okee, adv. 4 avec réflexion, 
avec doute, Pme. 1, 134; Pror. M. 
990 a, ele. |] 2 à la façon des scepli- 
ques, DL. 9, 77 || Cp. -wrepov, See. 
M.8,295, ete. ` 

oktntopat: I (avec sign. act ona 
temps suim. : prés., impf. — ces 
deux temps très rares chez les Alt., 
v. ci-dessous, et remplacés par oxo- 
Téw et oxoniopat, — f. oxépopat, 
ao. toxspápny, pf. ëoxeppot) À regar- 
„der attentivement, considérer, ob- 
server: ti, IL.16,361; Escur. Ch. 230; 
Ar. Ach. 889; Xén, Hell. 4,4,8, elc.; 
tiva, Tuan. 1095; Hor.3, 37, qqe ch. 
où qqn ` pèd’ éraipous ës e, OD. 12, 
247, du côté de ses compagnons 
dans la direction de qqe ch.; ës twa, 
Eur. Hipp. 948, dans la direction de 
qqn; avec un relat.: mæôdev, ete. 
Barr.185; ti, XÉN.An./,5,20, exami- 
ner d’où, quelle chose, gie. avec une 
conj.: ef xey, IL. 17,652; ou et, An. 
Eq. 378; XiN. An. 7,3,42, elc.; abs. 
Escur. Ch. 231; Ar. Eg. 419, ele. || 2 
fig. examiner, méditer, réfléchir, abs. 
An, Th. 802; Xin. Mem. 3,6, 5; xpôc 
éaurév, Prat. Phæd. 95e, elc.: ou 
xab’ éaurôv, A.TaT.7,3, en soi-même; 
tt, ATT. (Tac. 6, 38; Soen, Aj. 4028, 
elc.); ou nepi twos, XÉN. Cyr. 4, 1, 4: 
DA, Grat, 401 a, ele. réfléchir à qqe 
ch.; ëv tivt, Dar, Soph.239 b, obser- 
ver qqe ch. on qqu; avec un relut. : 
ax. otoc, Eecnt., Pr. 1013; tis, Mën 
Cyr. 1,1, 6, réfléchir ou considérer 
quel, ete.; qui, ete.; fr tpóro avec 
le fut. Tuc.1,107, réfléchir ou exami- 
ner de quelle manière; &ç, An. Ecel. 
124,etc. examiner comment ; et, Soen, 
O.R. 584; KÉN. An.3, 2, 22; dv, XEN. 
Mem. 4,4,12, examiner si, elc.: avec 
un acc. suivi de der ox. ro Giro, 

Pas, Oe siol êtxatot, Ar. PE, 566, 
voix les orateurs comme ils sont 
justes; abs. et suivi d'une prop. avec 
Yåp : oxébaode et ydp, Tuc.1,148, ré- 
fléchissez si en effet, ete. 1] 3p. sui- 
te se préoccuper de, avoir souci de, 


-— 1757 — 
acc. Eur. Or. 494; XEN. Cyr. 9, 4, 7: 


Par. Rsp.842a, Leg. 854c, ele. || 4. 


parlicul. se préparer à, préparer (un 
discours) acc. Dë. 749,18115 p. ext. 
imaginer en réfléchissant, trouver 
après réflexion, acc. Dëv 9,61] D 
(avec sign. pass. aux temps suiv. : 
ao. ÉoxégOnv, pf. Écxepuot, f. ant. 
toxépouar) être examiné, considéré, 
Hec.6,43; Prar.Rsp.369 b; particul. 
au paré. pf.: Ecxeuuéva sys, XÉN. 
Hell. 8, 3, 8; Déu. 576, 15; Len 18, 2: 
22,9, dire des choses réfléchies; olx- 
pata mpôs or reine Écxeupéve 
Groe, ele. XÉN.OEc.9,2, maisons dis- 
posées à dessein pour cela même, 
ele. || D Prés. oxénropor, PLAT. 
Lach. 185b, 2 Ale. 140 à; fut. ant. 
écxébouor, Dar, Pol. 392c; pf. au 
sens moy. Hec.f, 684 Littré: Eur. 
Her. 147; Xén. Mem. 3, 6, 5; PLAT. 
Gorg. 501, Crat. 428b; Dim. 749,18, 
elc.; au sens pass. Tac. 7, 62; Xén. 
Hell. 3,3, 8; Prat. Rsp.869b; Dé. 
576, 15; 1403, 21 (R. Exen, voir ; cf. 


lat. Spéc de spéculum, spectrum; et |. 


composés en spic-, “dspicio, conspi- 
cio, ciel. 

okentooëvn, ge (à) [č] médita- 
tion, examen réfléchi, réflexion, Tim. 
PUL. fr. 23 (oxémropo). 

okéno (seul. prés. el impf.) c. 
oxendtw, Hec. Art. 789; Po. 16, 26, 
13; Luc. T'im.21, ete.; Hon 8,8, etc. 

okep66AXo, injurier, oulrager,Ar. 
Eq. 822 (onépéodoc). 

oKkép-60106, oe, ov, injurieux, ou- 
trageant, CALL. fr. 287 (oxwp, Bdh- 
Aw). 

OKEVÄ, D, ou, 

okevayoyéo-& [à] plier bagage, 
doit een aller, émigrer, Escux. 46, 
28; 65,10; Dém.237, 21 (oxevaywydc). 

OKEL:AYOYÓG, ÓG, óv [à] qui sert à 
transporter des bagages, Syn. 118d; 
ò ox. XÉN. Cyr.8,5,4, serviteur char- 
gé des bagages ; tò ox. PLur. Pomp. 
6, fourgon pour les bagages (oxedog, 
&äyw). 


okevdbo (f.-dou [à], ao. Ecxeba- 
oa [%0], pf. inus.; pass. f. oxevac- 
Oioopat, ao. oxevdolny; pf. Écxebo- 
opot, pl.q.pf. Ecxevdounv) I ir, met- 
tre en état, accommoder, approprier, 
d’où : 4 préparer, apprêter: yahvdy, 
Puar. Parm.127a, disposer ou fabri- 
quer un mors; ġòdvas, PLar. Rsp. 
559 d, préparer des plaisirs; souv. en 
parl. d'aliments, de remèdes, ete. 
Hor. 4, 207; Arex. (Com. fr. 3, 442); 
Onpix, HDT. 1, 73, accommoder du 
gibier; &àọito, AR.Eg.1104, apprêter 
de Ja farine; Goivav, PLar. Theæt. 
178 d, préparer un festin ; xpéa éxtd, 
DS.2,59, préparer des aliments cuits; 
EX éGopoy, STR.418, préparer de l'el- 
lébore || 2 appareiller, équipér : ad, 
XÉN.An.6,1,12,elc. Te parer 
qqn; Cé ravorhin, Hor.f,60, revêtir 
qqn d’une armure complète; twà 
bonep yovatza, AR. Th. 594, habiller 
qqn en femme ` de dm Atrac, Apr. Civ. 
À, 46, équiper en hoplites; Se otpa- 
twras, App. Civ. 4, 46, équiper en 
soldats; ou avec idée de moquerie: 
xoipouçriwvdc, AR. Arh. 739, déguiser 
des filles en petits cochons ; au pass. 
être accoutré, Tuc. 4, 32; steet, 
xöç Écxevaopévos, ÅR. Ach. 121, ha— 
billé en eunuque; rar. en pari. de 
choses, être orné, décoré de, dat. en 
parl. d'un édifice, Hor, 2, 188] II 


CKEVOTIO LE 


într. remuer les meubles deci delà ` 
xat otxov, Hp Merc. 285, mettre Laut 
sens dessus dessous, bouleverser 
tout dans une maison Moy.oxevdto-. 
par (f. inus., ao. Ecasvacéuny, pf. 
écxevaoua) I Gr. À préparer pour 
soi: Goivav. Eur. H. f. 956, préparer 
un festin, gta, PLar. Rsp. 872b, 
apprêter de la farine (pour son usa- 
ge); mékepov, HoT. 5, 103, préparer 
une guerre; mpoèooinv, Hort. 6,100, 
se préparer à trahir, machiner une 
trahison || 2 s'équiper, se vêtir, Dr. 
Sert. 3, Sol. SU D intr. faire ses pa- 
quels, déménager, Din. (PoLL:10,16); 
Peur. Mar. 851 D—> Ur pass. 3pl. 
ion. Éoxevddarot [84] Hor. 7,62; pl. 
g.pf.8 pl. ion. Eaxevddaro, Hor. 7, 
62. Pf. pass. au sens moy. Err. 
Suppl.1057; Lys. fr. 54 (oxeut). 

okeväpLov, ou (tò) [à] A petit meu- 
ble, Ar. PL. 1139; au pl. petit mobi- 
lier, Ar. Di. 809, Ran. 172, etc.: 
Escux. 9, 81] 2 vêtement usé, Dan. / 
Ale.113 e (oxedoc). 

Zkevâc, & (6) = lat. Segen dh, 
rom. Piur. Cæs,16, ete. 

okevaaiu, ac (h) [o] 4 prépara- 
tion, apprêt (d'aliments, PLar. Lys. 
209 e, 1 Alc. 11Te, elc.; de remèdes, 
DS. 5,74); au plur. façon de s’habil- 
ler, mode, Azex. et MÉx. (Com. ZA. 
480 et 4,218); fig. Asryp.(Ara.4f1 a) 


42 objet d'équipement, harnais, Car- 


LIX. (Arm. 200 €) (oxevdtw). 
Okeiagte, EOG (À) FI c. le préc. 
Aus, (Com. fr.8, 480 i 
okeüaoua, atoc (TÒ) équipement, 
ta. Judith 15, 11 au plur. (oxevé- 
w). i 
oKEvaotéov, vb. de oxeváčw, AR. 
Pax 885; Diosc.2,90. . 
CKEUQOTÓG, d, Óv, préparé, ap- 
prèté, Dar, Rsp. 510a: Arstt. Me- 
taph. 4, 2, 7; Luc. Alex. Ai (vb. de 
oxevdtw). à 
okeuñ, De (à) appareil, d'où: Avè- 
tement, en gén. Hor. 7, 43; Soen, 
0.C.555; PLar. Crit. 53d, elc.; par- 
licul. costume (d'acteur, Hor. 4, 24; 
du chærr, Lys. 162,2; de prêtre ou 
de magistrat, Ann. 75, 70; costume 
étranger, Tuc. 1, 730, elc.); équipe- 
ment militaire, Tuc. 3, 94; harnache- 
ment de cheval, Tac. 6,9 4, elc.; équi- 
pement d’un navire, DS. 14, 79; NT, 
Ap. 27, 19, etc. || 2 façon d'ètre d’un 
vêtement, mode, air, aspect, Hor. 7, 
62 et 66; Tunc. 1, 6, etc. || 8 c. aidotov, 
ANTH. 5, 242 D Dor. oxevd [a] 
(R. Zxv, couvrir, cf. axeboc). 
okevo-Bñkn, nc (h) endroit pour 
serrer des meubles, des ustensiles, 
clc.; d'où : 1 magasin, Escu.fr. 273| 
2 arsenal, Escan.57,27; Pnicon.Rhel. 
p. 24,21 3 garde-manger, Arn. 460 à 
(oxsŭos, Dän), 
Zeeuéiac, a (ô) — lat. Scævol: . 
n. db rom, Asrn, 9, 217. dE 
ckevonotéo-® : À fabriquer des 
meubles, des ustensiles, des engins, 
ete. acc. Dr. Marc. 16; Ata.497b]! 
Zen mauv. part, fabriquer, macht, 
ner, acc. Hyrér. fr. 127 Blass; p, 
suite, contrefaire, falsificr, acc. Is, 
(Dot, 20.731 Moy. se parer de, dat. 
Prur. M.59 b (oxevomotdc). 
okevonoinua, «toc (tò) À costu- 
me d’un acteur tragique, Drum. Crass 
3 || 2 invention, fiction, Hypér. /r.98 
Blass (oxevorotéw). . 
akevonotia, ge (GO) fabrication de 


OKEUOTTOLOG 


meubles, particul. de costumes ou 
d'objets de théâtre, Paisrr. V. Ap. 
p. 245 (oxevomotéc). 
okeugmgotée, où (6, Al qui fabri- 
que des meubles, parlicul. des cos- 
tumes ou objets de théâtre, Ar. Eg. 
232; Aner, Poet. 6, 28; Puur. M. 
4123 c; ATu.621 e (oxeboc, Totéw). 
okeÜoc, eoc-ouc (tò) tout objet 
d'équipement (meuble, outil, instru- 
ment, arme, agrès, harnais, eéc.); 
d'ord. au pl. Tuc.2,18; XÉN.An.7, 4, 
48; OEc. 8,11,12, etc.; Puar. Rsp. 
373a, Leg.6T9a, elc.; rar. au sg. 
Tuc. 4,128; An.Th.402; particul. en 
parl. d’une armée : tà onebn, l'équi- 
pement des hommes, Tac. 6,34, elc.; 
ou des chevaux, XÉN.Cyr. 4,5,55; où 
les bagages en gén. Xén. Mem. 3,13, 
6; Hell. 5,4,17, ete.; t. de droit: tout 
objet mobilier, Lvs.154,85; fig. toute 
personne ou toute chose inerle, par- 
ticul. : 4 le corps (p. opp. à l'âme) 
NT. 2 Cor.4,7; 1 Thess. 4, 4; 1 Petr. 
3,7 |}2 homme qui est instrument ou 
le complaisant d’un autre, Por. 13, 5, 
7; particul. en parl. d'une créature 
choisie par Dieu, vase d'élection, 
NT. Ap.9,151138p. anal. nom neutre 
(dord. tà Herat évouara) Prorac. 
(Anert, Soph. el. 14,4; Rhel.3, 5,5) 
il 4e. aidoïov, EL. N.A.17, 11; A.Pr. 
2481 X> Duel nom.-ucc. oxen, 
Ar. Eq. 983 (R. Exv, couvrir, enve- 
lopper, contenir, cf. oxötoç, xýtoç; 
lat. scūülum, cütis, obscürus). 
okevovpyia, «G (À) c. axsvonota, 
Prar.Pol.299 d (oxedog, ëpyov). 
okevopopéo-&, porter les baga- 
ges, en parl. de valels d'armée ou 
de bêtes de somme, Xén.An.3, 2,98, 
eic. || Moy. faire porter ses bagages : 
xoœuñhots, PLur. Crass. 21, par des 
chameaux (oxevopdpoc). 
oKkeuopopikôs, d, óv, qui concer- 
ne le transport des bagage: ` otpatôs 


ox. Xén.Lac.18,4, le corps des oxevo- 


pépor: Bépos ox. Xix. Cyr. 6,1, 54, 


la charge d’une bêle de somme (oxevo- 
KE | 


akeuoéprov, ou (tò) sorte de 
brancard, c. dvapopeüs, PLAT. com. 


. (Com. fr. 2, 688) (oxevogopos). 


okevopopiotnc,ou (6) valet dar- 
mée, Eur.(Com. fr. 2,580) (oxevopd- 
ptov ` formé d'après sipapubrns). 

oKkEvo-p6pos, 0G, ov, qui porte 
des bagages ` À en parl.de béles de 
somme, Hpr.1,80; Xén. Hell.4, 1,24; 
TÒ oxevopôpa (s. e. xTvn) KÉN. An. 
1,3,7, etc. bêtes de somme ov atte- 
lages de transport, chariots pour les 
bagages, d'où bagages; rar. au sg. 
PoL.3,79,2,ete. |} 2 en parl. de pers. 
porlefaix, Ar. Ran. 497; particul. 
valet d'armée, servant de l'ômAfrnc, 


Hor..7, 40; Tuc. 2,79 (oxebos,. pépw).. 


okeuopukakéo-& [Vă] veiller aux 
bagages, PLur. Alex.39 (oxevopüAoË). 

GkEVO-pUAGÉ, axoc (ô) Dë) gar- 
dien des meubles, des ustensiles ou 
des bagages, Srr.1 Reg.17,22 (ewe. 
oe, @.). 

skevopéa-à (seul. prés.) obtenir 
par fraude ou par intrigue, Dou. 2, 
569; au pass. Déu.1108,9 1 Moy.plus 


` us. CxEvOpéOuA-oUmou LI, uns, ao. 


ÉdXEUOPNOUNY, pf. toxsevwpnuat) 
litt. « surveiller ou examiner les ba- 
ages », d'où : À examiner avec soin, 
ouiller, explorer : oixiav, PLur.Cæs. 
541, une maison: mept Tà mhoïa, Dën, 


— 11758 — 


247, 16, faire le guet autour des na- 


vires || 2 mettre en œuvre, acc. Dim. 


884,22; 885, 10, elc.; Piur.M.711 e; 
en mauv. part, intriguer, machiner, 
avec un acc. DÉN. 115,5; abs. Dim. 
217,16 || 3 mettre la main dans, d’où 
piller, voler, acc. DL. 2, 64 (oxsvw- 
pds). 

okEU®pnux, atog (tò) machina- 
tion, intrigue, DÉM. 955, 8; 1035,14 
(cxevw péu). 

okevopia, ac (à) I litt. surveil- 
lance ou examen des bagages, Pm- 
LÉM. (Com. fr. 4, 18) i} IT p. ext. 4 
surveillance assidue, soin attentif: 
Tepi tt, ARSTT. H.A. 9, 49,8; G.A.1, 
7, pour qqe ch. || 2 maniement, mise 
en œuvre, DH.Comp.25, Thuc.5,29; 
en mauv. part, machinalion, intri- 
gue, Dén. 1272,8; PLUT. Lys.25; nat 
twoç, Pur. Dio. 80; DS. Exe. p.598, 
27, contre qqn (oxevwpds). | 

okevopÔ6, oÔ (å) qui surveille ou 
examine les bagages, CraT. (Com. fr. 
2,106) (oxeüos, pa). 

gréubte, soe (à) I perception par 
la vue, PLar.Phæd.88 a; d'où obser- 
vation, surveillance, Hon 8,81} II fg. 
4 examen, réflexion: obs. Eur.Hipp. 
1323; Tepi tivos, Prat. Gorg. 487e; 
Tepi ti, PLAT. Leg.636d, de qqe ch.; 
oxébiv mostoha, Dar. Phædr.237 d, 
réfléchir à, examiner; particul. spé- 
culation, recherche, Arstt. Pol.1, 5, 
4; Nic. 8,1,7,etc.; abs.en parl. des 
philosophes scepliques, hésitation, 
doute, incertitude, Ann. 7, 576; ot 
dû tňs axébewc, Sexr. les philoso- 
phes sceptiques ` d’où abs. doctrine 
des philosophes sceptiques, scepti- 
cisme, Sexr.3, 28 Bkk | 2 p. suite, 
décision, résolution, décret, HoN 4,8, 
21 (R. Exen, regarder; cf. lat. spé- 
culum, spectrum, * spècere, d’où les 
cps. en -spicere, adspicere, conspi- 
cere,elc.). ` 

ochar, inf. ao. de cxékkw. 

oe He, gtoe (TÒ) MAUD: prunon- 
ciation d'un Scythe pour oxua, 
AR.Th.1188. 

oknvéo-®, AEN, An. 7, 4,12; et 
moy. oxnvdopar-&par, Dar, Rsp. 
621 à, c. oxnvéw. 

` oknvéo-à : 4 être sous la tente, 

camper sous la tente, XÉN. An. 4,8, 
25; 6,4,7, elc.; Hell.4,6,7, ete. |]2p. 
ext. prendre ses quartiers, XÉN. An. 
1,4,9; 4,5,28, etc.; en gén. résider 
ou vivre qqe part || 3 particul. se 
réunir sous la tente pour un repas, 
XÉN.Lac.5,9; 15,4; d'où banqueter, 
Zén, An. 4, 5,33; 5,3,9, etc. || Moy.À 
dresser sa tente, avec un acc. : xa\%- 
nv, Tuc. 4,183, se construire une 


-butte{|2 p. suvite, demeurer sous la 


tente, camper qqe part, d’où résider 
ou vivre, en gén. Dar. Leg. 866 d. 
ete. (oxnvf). 

oknvn, fe (à) I toute baraque ou 
construction légère pour servir d’a- 
bri, particul. : À cabane, hutte, 
Escaz. Eum. 656|} 2 tente: rè oxn- 
votatw, Sopa. A7. 754, sous les ten- 
tes; oxnvhv moteïv, Tuc. 2, 84; tota- 
obat, XÉN. Cyr: 8, 5,8, construire, 
dresser une tente; tàs oxnyàs xota- 
Adem, PoL.6,40,2; ou dahve, PAUS. 
10,25,32, lever les tentes; au pl. cam- 
pement, camp, Eecnt. Eum.686; oxn- 
val vauruxat, Goen, Áf. 3, campement 
ou quartiers des marins; chez les 
Juifs, tente, tabernacle, Ser. 2 Mace. 


okyvoypapia« 

10, 6; Pan..2,297; Duc M.671 d ; tap- 
th oxnv@v, Spr.Lev.28,34, la fète des 
tabernacles; p.ext.repas donné sous 
la tente, Xen Cour. 887: 4,2,84, etc. 
en gén. résidence, habitation, maj- 
son, temple, Rur. Hec.1289, Ion 806; 
Luc. Icar. 21 || 3 boutique, échoppe, 
AR.Th.658; Dém.284,24 |] 4 voiture 
couverte, sorte de tente portative, 
Escur. Pers. 971 || 5 érès souv. con- 
struction en bois et couverte où l’on 
jouait les pièces de théâtre, d'où 
scène, ef parlicul. la partie de la 
scène où jouaient les acleurs, p. opp.. 
à la Qupirn où évoluait le chœur, 
Ar.Pax 731; Dan, Leg.817c; oi ènt 
cxnvñs, Luc. Nec. 16; ALCPHR. 8, 65: 
oi mept oxnvay, PLur. Galb. 16; où 
dd oxnvis, Dé. 288,18, les acteurs. 
(p. opp. à Gvuelxot, acteurs com- 
posant le chœur; tà dän oxnvic, les- 
choses de théâtre, Hpx5,7,12,ou (s.e. 
pàn) airs chantés par les acteurs. 
eux-mêmes (sans intervention du 
chœur) Anert, Poet. 24, 6; 25, 4: 
Probl. 19,15; per oxnvn, XÉN.. 
Cyr. 6,1, 54, sorte de construction 
élevée pour la représenlation des tra- 
gédies; p. ext. fiction de théâtre, 
d'où fiction, mensonge, ANTH.10,727 
Jos.B.J.2,91,9; Hi 8,49,7; Dun zë, 
ele. |} II p. ext. toute constructior 
servant de couverture : À tenture où 
banne de voiture, Xén. Cyr. 6,4,11; 
DS. 20,25; Prur. Them. 26, ete. |] 2: 
ciel de lit, baldaquin, Dém.1034,101Ẹ 
D—- Dor. oxová [8] (mot étranger: 
selon Dnor A. 

oknvnux, atog (T0) À campement, 
Xén. Hell.5,3,19 || 2 nid, Escas. Ch. 
251 au plur. (oxnvéw). 

oknvidtov, ou (rò) [tò] petite tente, 
butte, Tac.6,37 (dim, de oxnvt). 

CKNVLKEUOUAL " litt. jouer un rô- 
le scénique, fig. feindre : vu tu, 
Meus. ai, faire croire qqe ch. à qqn. 
(oxnvunds). 

oknvtkés, ń, óv, de théâtre, scé— 
nique, DS. 17,16 el 106; Dan, 4, 48; 
Pur. M. 1142b; Aru. 561a, 630e: ` 
ó ox. Por, Oth. 6, acteur, p. opp.. 
au chœur (fvuskuos) || Cp.-wtepos,. 
Naz. (oxnvi). > 

oknvic, Lëoe (h) [tò] petite tente, 
Prur.Lue.T; Jos.A.J.18,4,5 (dim. de 
cxnvi). Ge i 

aknvitng, ou [t] adj. m. : À qui 
vit sous la tente, Srr.492; Luc, Dips. 
2112 p.suite nomade, en parl.de tri~ 
bus, StR. 130, 286,747; en parl. dw 
genre de vie, DS.2,40; STR.704; d'oie 
poél. vagabond, qui erre ou se ré- 
pand çà et là, Anrx.7,36; d ox. mar~ 
chand forain, d’où petit marchand, 
Isocr.365 c. (oxnyh). 

oknvoBatée-& [à] 4 intr. sé pro- 


‘duire sur la scène; StR. 233 || 2 tr. 


fig. publier, Héracrin. Alleg. 80; 
Puil. 2, 576, 597 (oxnvoGdrnc). 

cknvo-B&rnc, ou (ò) [&] qui monte 
sur la scène, acteur, Nyss. 3, 1228 
Migne (oxnvn, Baivw). 

oknvoypabéo-à [à] 4 peindre 
comme pour la scène, CLém.768 1} 2: 
peindre d’une façon théâtrale, avec 
emphase ou exagération, HLD. 10,38 
(oxnvoypépos). WW 

cknvoypabia, ge (à) [žo] 4 récit 
ou description dramatique, ARSTT. 
Poet.4,16 112 décor de peinture, pour 
le théâtre, Peur. Arat,15; Geen, M.T 
88 (cxnvoypéwoc). | 


oknvoypabikés 


cknvoypapuwés ń; óv Të À qui 
concerneundécorde peinture, STR. 
236 || 2 fig. qui se déroule en décor 
de peinture, HLD. 7, 7 (oxnvo- 
vedpos). ` | 
—'oknvo-ypapos, ge, ov [X] décora- 
teur de théâtre, DL. 2, 425 (omvä, 
ypágw). A 


oknvonnyéo-&, planter une ten- | 


te, dresser à la hâte une baraque,ace. 
Aru.449 c; particul. en parl. de la 
ie des Tabernacles chez les Juifs, 
Jos. A.J.13,11,1 Leem, nâyvum). 
oknvo-nnyix, ge (h) 4 action de 
dresser une tente; d’où construction 
d'un nid, Arstt. H.A. 9,7,1 ]|2 fète 
des Tabernacles, chez les Juifs, SPT. 
Deut.16,16: 31,10; 2 Mace. 1,9; NT. 
Joh.7,2, ete. (cf. le préc:). 
` akyyonoiéo-®, construire une 
tente, une cabane, Symm.Esaï.13,20; 
22,15; Jos.B.J.1,8,21|Moy.1 m.sign. 
Diosc.2,176112 se construire une ten- 
te, une cabane, d'où s'établir ge 
part, CLÉARQ. (ATH.522 e); Aner. Me- 
deor.1,12,16; DS. 3, 27; Hon 7, 2, 8; 
8,4,8 (oxnvomotc). 
oknvomorta, oe (h) 4 action de 
dresser une tente, de construire une 
cabane, PoL.6,28,3; Ser. Lev. 23,24; 
ou uñ théâtre, DC. 67, 2, 5; p. suite, 
fig. séjour passager : (e rie, HD. 
10,16, inconstance ou vicissitudes de 
la fortune || 2 exposition ou descrip- 
tion théàtrale, Jur. 216d (oxnyo- 
Toros). 
oknvonorós, 66, óv ` Í adj. qui 
construit des tentes, des abris, des 
couvertures, en parl, de la nature, 
Sros. Ecl. phys. 1,52, p. 1084 |] II 
subst. À constructeur de tentes, NT. 
Ap.18,3 || 2 machiniste, mécanicien, 
Anon. (Com: fr:4,680) (oxnvñ,motéw). 
…_sknvo-ppépos, ou (ô) [à] qui coud 
des toiles de tentes, fabricant de ten- 
tes, EL. V. H.9,1 (oxnvi, pértuw). 
OKÝVOG, £0G-OUG (tò) tente, fig. c. 
à d. : 4 le corps, enveloppe de l'âme, 
Hec. 269,22; 916a; THÉac. (STOB. 
133, 40); Dar, Ax. 366a; T.Locr. 
100 a, 104 e et e; NT.2 Cor. 5, 1[12 
p. ext. corps d'insecte, ANTH:9, 404 
{l 3 corps mort, cadavre, Nic. 41.447, 
Th. 749; EL. N. A. 5,3 | X> Dor. 
` onäðvoç, T.Locr.ll.ce. (oxnvi). 
oknvo-pÜlaË, akos (6, à) [šč] 
gardien des tentes (d’un camp) Zë, 
Hell.3,9,5; DH. 40,44; Pur. Pomp. 
72 (oxh, @.). 
oknvéo-à (f. Wow, ao. toxhvw- 
oa, pf. pass. Eoxivepat) Í ér. dres- 
ser une tente : oxnväs, PoLYEN 7,27, 
6, dresser des tentes; fig. épeitia, 
Du. Com, Ai, s'établir dans des rui- 
nes || II ënér. : À planter des tentes, 
camper, Xén.An.9,4,14; 7,4,112 vi- 
vre sous une tente, XÉN.Cyr.2,1,25 || 
Zen gén. prendre ses quartiers ` xa- 
cé xouas, XÉN. Ân.4,5,93, dans des 
villages ` ¿v otxlouc, Xéw.An.5,5,11, 
dans des habitations || 4p. ext. habi- 
ter, résider, avec fu et le dat. Zon. 
Hell.5,4,56 || Moy. dresser sa tente, 
d'où s'établir : wóppw Écxnvwror rot 
et l'inf. Prar.Rsp.610e, elle est loin 
de, ete. (oxnvñ). 


oknvô8prov, ov (tò) dim. de oxn- 


vý, Piur.Mar. äi, 

oxñvœuia, atog (tò) I habitation, 
„maison, tente, au plur. Eur. Hee, 
616, Ion 1183, etc.; XÉN. An. 2,2, 17; 
Hell. 7,4,82, etc. ; particul.:4 cam- 
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ement de soidats, Xéx.An.7,4,16 || 
temple, Paus.8,17,6; Spr.Ps.14,1; 


49,8 HIT fig. le corps, NT.2 Petr.1,13 


ei 14 (oxnvow). 

okvootc, soe (h) À action de 
dresser une tente, AGATHARCH. p. 95 
112 action de s'établir qe part, DS. 
3,19 (cxnvow). 

oknméviov, ou (tò) [x] bâton, d’où 
sceptre, In. 18, 59; 24, 247; Carr. fr. 
an. 48 Schn.; Anta. 6, 83; 1, 731; 9, 
233 (oxhTtw). 

aknmiov, vos (6) c. oda, 
Do, 32, 5,3. ` 5 


Zknniov, avos (å) = lat. Scipio, | 


Scipion, n. d'h. rom. Prut. Cam.ð, 
etc.; au plur. Zenriuves, les Sci- 
pions, Puur. Sert. 46, ete.; ou des 
hommes comme Scipion, Puer.Cæs. 
15, etc. (cf. Exmiwv). - 
oknnto-Bauov, av, ov, gén. ovog 
[&] qui se pose sur le sceptre, en 
parl. d'un aigle, Sorn. fr. 766 Dind. 
{(* oxÿrrov, Baivw). 
* okñntov, dor, okântov, V. oi: 
TTpOV el oxnmTouyoc. . 
oknntéc, où (0) À orage soudain, 
ouragan, Soen, Ant. 418; coup de 
foudre avec ou sans éclair, XÉN: An. 
8,1, 11; Ansrr. Mund. 4, 20 |} 2 fig. 
fléau, coup imprévu, Escut. Pers.715; 
Eur. Andr. 1047; Dë. 292, 28, elc.; 
comig. en parl, d'un parasile, AN- 
tipuan. (Com. fr. 8,111) (oxÂntw). 
cknntouyxia,as D) port du scep- 
tre, d'où commandement militaire, 
Escuz.Pers.297; p. ext. pouvoir, au- 


torité, Lyc. 141; Agen, App. 857 || 2. 


charge ou dignité de porte-sceptre 
chez les Perses, STR, 498 (oxnntoÿ- 
xos). 

oknntoûxoc, ov (ò) qui porte un 
sceptre,-IL. 4,275; 2, 86,.elc.; On.?, 
231, elc.; d'où : À roi, chef, I1.14,93; 
Eur.I.T.285; en parl. des dieux, An. 
7, 6; Onpu. H. 54, 11; Tryp. 267 || 2 
chez les Perses, grand de l'empire, 
Xén.Cyr.7,3,16; 8,1,88; 8,3,15; An. 
1, 6, 11 1| D Dor. oxamtoëxos, 
(oevëmcrot, Bi). 

okt: doe, De, C. OXNTTPO- 
p6pos, ANTH.7,428 (* oeren, ép), 

ckfintpov, ov (tò) bâton : I bâton 
pour s'appuyer, ÎL. 18,416; Oo. 17, 
199; Escuz.Ag.75; Eur.H.f.054; fig. 
appui, soutien, Sorx.0.C.1109; Eur. 
Hec. 281; en parl. d'amis fidèles, 
Xén.Cyr.8,7,13; particul. bâton de 
voyageur ou de mendiant, On. 18, 
437; 14,81; 18,108; Sopu. O.R. 456; 
employé pour frapper, IL. 2, 265, 
268 ef. 1u. 2,199, etc. ; pour pousser 
ou stimuler, IL. 2, 199 || II bâton de 
commandement : À bâton de roi ou de 
chef, sceptre, IL.1,234,245; 2,46,101, 
186, etc.; On.3,412; Xén. Mem. 8,9, 
10; comme signe de la dignité roya- 
le ou de la puissance souveraine, lL. 
9,159, etc.; p. suite, au sens de sou- 
veraineté, de puissance, Escuz. Pr. 
471, ete.; au plur. Escar.Eum.T36, 
etc. 1] 2 bâton de juge, IL. 7, 238; 9, 
156,298; On.11,569, etc. || 3 bâton de 
prêtre ou de devin, IL. 1,15; WIER 
91; Escut. Ag.1265 || 4 bâton de hé- 
raut, {2.7,277; 48,505 115 bâton d'am- 
bassadeur ou d'orateur dans les as- 
semblées aux temps héroïques, Iu. 
3,218; 28,568; On.2,37,80 || 6 bâton 
de rhapsode, Hés. T'h:30 || T à Rome, 
bâton de consul, DH.3,62 4 X> Dor, 
cxärrov, Po. 0.7, 50, ete.: postér. 


Zxñdrs 


ergo, ANTH. 7,428; 9,17; mais 
oxnnrpov dans les chœurs des Tra- 
giques, Sorn. Ph.140 (axfrrw). 


_oknntpopopta-&, porter le sCep- - 


tre, commander, ANTH. 12, 56 (oxn- 
Ttpogópos). 

oknntpo-pépos, 06, ov, qui porte 
le scepire, royal, Anta. 7,428 (oxñ- 
TTPOV, ip). t 

ckhnto (seul.prés.et ao. Écxnba, 
pf. Éoxnça ` pass.seul.en compos.) Í 
tr. À lancer avec force : Béhos, Escui. 
Ag.1366, un irait; fig. ox. dAdotopa: 
ets tiva, Eur. Med. 1388; lancer um 


_vengeur (du crime) contre qqn; fig- 
ox. detuua Booch ët rent épënge, ORPA 


Arg. 781, jeter dans l'esprit du roi 
un sujet de crainte |} 2 p. ext. mettre 
en avant, prétexter ` oxpao' Bun, 
Eur. Hel. 834, j'ai prétexté, ace. |i 
D intr. s'élancer avec force contre, 
tomber de tout son poids sur ` té, 
Escan. Pr. 749, Sept. 429, sur lé 
sol; abs. s'élancer, en parl. de lu 


peste, Sorn. O.R. 28 || Moy. oxh- ` 


Tropa (f. oxhpopar, ao. Sedan) 
À inir. s'appuyer $ur : it, IL. 14, 
457; Bautpw, A. Ru: 2, 198, sur qqe 
ch., sur un bâton ou abs. GHATTE= 
odat, On. 17, 208, 338; 24, 158, s'ap- 
puyer sur un bâton; fig. avec urn 
rég. de pers. : mé, Dém.915,14, ete. 
s'appuyer sur qqu; ou un rég. de 
ch. : réi Boot voiÇaiv Te, Dém.927, 
43, s'appuyer, €, à d. s’excuser sur” 
ce que l'on croit qqe ch. juste || Bir, 
I lancer avec force contre, faire re- 
tomber sur : ti tivt, Esca.Eum.789, 
qqe ch. sur qqn |} IT fig. lancer devant. 
soi, mettre en avant, c. à d.: À prétex- 
ter : te mpóç Tiwa, Tuc. 6, 18; Prat- 
Soph.217b, qqe ch. auprès de qqn; 
abs. oxhntecðat npós tva, Tuc.b,18, 
s'excuser auprès de qN; OLÁTTOpOL 


drèp ooù, PLar.Leg.8644, chercher ` | 


des prétextes en faveur de qqn, cher- 


cher à justifier qqn |2 feindre: Buerg. - 


ow ën Jean ëng, Pror. feindre un: 
trouble d'esprit; avec l’inf.: àäppw- 
org, Pur. feindre d’être malade ; 
avec Ge, Puar. Conv. 217d, ou ÒS, 
Escun. 88, 21, feindie que, ele. ; avec 
un inf. accompagné d'un al trib. : 
oxpmropa: Emopos elvan, Ar. Ecel. 
1027, je me donne pour un marchand: 
(R. Exar, s'appuyer; cf. GHÂTTPOV, 
omg, lat. scäpus, scamnum, sei~ 
pio). 

Gären, ©voc (0) €. cxituv, ANTH. 
7,65 dout. 

oknpinto, appuyer fortement, en- 
foncer, avec ¿v et le dat. A.Ra.2,667 
|| Moy. s'appuyer sur, dal. Dm, 
317; abs. On.17,196; xepoiy re moaiw 
re, On.1/,595, s'appuyer des pieds et 


des mains ` avec fu et le dat. Nic.Th- ` 


751; èni et le gén. Don. 8.872. 

Senge, ov, adj.m. de Skèpsis, 
v. de Mysie, Xéx. Hell. 3,1,21, etc. 
(rnb). 

okñpic, sec (à) prétexte, excuse, 
lilt. appui, Escue. Ag.886; Soen Et. 
584, ete; oxmbiv Bue, HoT. 3,12, 
avoir un prétexte; oknguv ebpioxew, 
Dim. 340, 26, trouver un prétexte; 
oxnpu dtüdvor, Anert, Top. 5, 8,7, 
donner un prétexte; oxÿiu mort- 
aðal ti, Hor: 5, 30; où tibévar, Sorn. 
El. 584, produiré une raison comme 
excuse: cxñpuv, Aëyerv, Dém. 373, 10, 
alléguer une‘excuse (ax4Ttw). 

Exkñwbtie, ews (à) Skèpsis, v: de 


Or 


Mysie, Xén. Hall. 3,1,15, ete.; Dim. | 


23,154 B.-Sauppe, etc. l 
okt&, &s (ñ) ombre : I au propre, 
ombre d'une personne ou d’une cho- 
se, On. 11,207; Eur. Andr. 745, etc.; 
PLar.Phæd.1014, ele. (sg. et pl.) : 
ox. merpain, Hés.0.587, l'ombre d’un 
rocher: Gd oxtÿ (ion. p. ong) Hor.7, 
226, à l'ombre; au plur. XEx.Cyr.8, 
8, 17; nò oxatc, XÉN. CEc.20,18, à 
ombre; particul. ` À pour signifier 
une chose vaine ` páyeoðai rw mepl 
oxäs, XÉN.Mem.1,6,6, disputer con- 
tre qqn pour une ombre; ôvou ox, 
Prar.Phædr.260c, l'ombre d’un âne, 
c. à d. prov. un rien, comme la ques- 
lion de savoir si l'ombre d'un âne 
-loué appartient au propriétaire ou 
au locataire; xaxvoë gud, Sopr. 
Ant.1170, l'ombre d’une fumée; abs. 
guër övap &vOpwros, Pd. P. 8, 99, 
l’homme est le songe d’une ombre; 
cf. Sorn.47.126,1236; Lur.Med.1224 
{12 ombre dans un dessin, eo. 
A9.1288; ous dré Droge ou pOopd, 
Dar. M.407a, ete. dégradation de 
l'ombre, clair-obscur || II ombre des 
morts, Oo. 10,495; EscuL. Sept. 988; 
SoPu.A4.1257,elc.; Kon fr, 536, ein 
p. anal. ombre, fantôme, Sorn. 4j. 
301 || III ombre, convive non invité 
qu’on amenait avec soi. à un repas, 
Prur.M.707d Uz, Le ox- de ond 
ne fait pas position, par exception, 
dans Hés.0.587. Ion. ox, Hau Hés, 
Hor. Jee, (cf. sser. khäyà, ombre). 
oktaypapéo-& [äx] 4 ombrer, 
d'où dessiner ou peindre en perspec- 
tive, au pass. PLaT.Rsp.523b|12 p. 
exi. esquisser, ébaucher, Dar. 
Parm. 165c; Pmusrn. 81; fig. au 
- pass. être à peine ébauché, exister à 
peine, p. opp. à mavahn@gs, PLar. 
sp. 583b; à xafapd, PLAT. Rsp. 
586b; en gén. figurer, Piucsrr.728 
(cxaypäpoc). 
oktayphpux, atog (tò) [ax] 
dessin ou peinture en perspective, 
PLar.Theæl.208 e (oxtaypapéw). 
oktaypapia, oe (A) [ääp] dessin 
ou peinture avec une juste distribu- 
tion d'ombre et de lumière, d’où des- 
sin en perspective, d'où fig. appa- 
rence trompeuse, Prat. Crili. 407c, 
Esp. 865c.etc.; Arstt. Rhel.3,19,5: 
joint à ré évérva, Arstt. Metaph. 
4,29, 2 (cxurypdpos). 
sktaypapikôc, n,6v|&X] qui con- 
cerne la perspective, Procz. ( Wyt- 
tenb.Philom.3, p. 91) (oxmaypégos). 
ckLa-ypé&pos, ou (5) [2%] peintre, 
Ser. Sap. 15,4 (ox, ypdpu). 
skt&ôeLov, ou (tò) [à] 1 ombreite, 
arasol, An Ro. 1218. Av.1508,1550; 
HÉRÉCR.(Com.fr. 2,276) |]2 p. anal. 
ombelle des plantes ombellifères, TH. 
H. P. 9, 12,2; Diosc. 3,58 (oxids ` cf. 
did ÔLoY), 
okLadebc, Zoe (6) [x] e, cxiawa, 
Netéx. (Am. 2920. f 
cktaônpopéo-à [ă] porter une 
ombrelle, un parasol, Et. V. H. 6, 1 
(oxtuðnodpos) 
okt48n-p6p0c,06,ov [ă] 1 qui por- 
te une ombrelle ox un parasol, en 
parl. des filles de mélèques, qui 
portaient des parasols devant les 
canéphores dans les processions, à 
Athènes, Pocr.7,134 |] 2 qui a ses ra- 
meaux en ombelle, en parl. de cer- 
tains arbres, EL.N.4.16,18 (oxids, 


BR 


gépo). 
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oktéôtov, où (tò) [ä] ombelle de 
certaines plantes, Tu. H.P. 9, 19,9; 
Duosc.2,169; 3,55,68 (ee del. 

sktaôiokn, ge (D) [x] ombrelle, 
parasol, Anacr. fr. 19,18 Bot (dim. 
de onás). 

oké% (mp. éoxiazoy, f. inus., 
ao. Ecxiaou, pf.inus.; pass. finus., 
ao. towdobny, pf. Ecxlaopot) À cou- 
vrir d'ombre, acc.IL.2/,232; Sopa. fr. 
348 Dind.; Eur. L.T. 1132; Xén. Oe, 
19, 18; on. TÒ xabua, ALcpur. 3, 12, 
rendre la chaleur supportable grâce 
à l'ombre; thy Éxrnv,ALcenr.3,4; Luc. 
Lex. 4, couvrir d'ombre la 6° heure 
ECH cadran solaire) c. à d. marquer 

heures ` en parl. de la barbe, Hor. 
6,117; ANTH.12,26; au pass. EuR. Ph. 
63; fig. ox. Turivas Behécoow, He. 
Th. 716, lancer sur les Titans une 
nuée de traits |] 2 £. de peint. ombrer, 
acc. Luc. Zeux. 5 (cxa). 


okta-Bñpac ou okLo-Bipac, ou (ô) 


cadran solaire, Vire. 7, 6,6 (ox, On- 
pw). $ 

akiabic, Läoe (à) [tò] c. oxtawa, 
Eric. fr. 28 Ahr. 

Zkiaxðoc, ou (à)[à] Skiathos (avj. 
Sciatho) £. au N. de l'Eubée, Sm. 
Goen A Dn 1,583); Hor.7,176, ete.; 
Dév. 4, 82, ete. B.-Squppe; Puur. 
Them.7, etc. 

okiauva, nc (à) ombre, poisson de 
mer, ARSTT, H.A. 8,19,5; EL.N.A.9, 
7; Aru.822 f (ox). 

OKLAKÓG, 9, óv [Š] couvert d’om- 
bre, Hon en, Épim.196 (oxd). 

okta-uaxéo-& |[aà] combattre une 
ombre, c. à d. combattre un ennemi 
chimérique, Posin.(Ara./54a); Dan. 
Ap.18d; Luc.Herm.33; ox. mpôç ti- 
va, PLrar.Rsp.520c,880, combattre 
une ombre en bataillant contre qqn, 
c., à d. se donner beaucoup de mal 
pour rien, faire une chose inutile; au 


pass.être dépensé en pure perte com- | 
me dans un combat avec une ombre, | 


en parl. de paroles, Luc. Pise. 35 
(cxd, uäxn). 

oktauaxia, ac (à) [&uä] com- 
bat contre une ombre, e. à d. combat 
chimérique, Prur. M. 5144 (ou, 
páxn). 7 

OKLA-UÁXOG, 06, ov [äd] qui com- 
bat contre des ombres, Prit. 4,199 
(ox, péxomat). 

Zkidnodec, œv (oi) [a] litt. qui 
se font de l'ombre avec leurs pieds, 
habilants fabuleux de Libye aux 
pieds énormes et qui s'abritaient 
du soleil en tenant une jambe le- 
vée,AR.Av.1558; Aer, ef CTÉS. (PHOT. 
p-519,25) (oxid, Tovg). 

SKktapékouoc, oc, ov [à] 
lage ombreux, Eur.Bacch.8 
Pós, xôun). 
 geiopdée, d, óv [à] c. oxtepôs, Po. 
0. 3,24 et 32; Dan. Leg.625b var. 

okt&s, &ô0oc (à) [äô] I. tout abri 
contre le soleil (ombrelle, parasol, 
etc.) Tucr. 15, 119; PLUT. Them. 16: 
Cazux.(Atu.141 f) elc. |] LE p. anal.: 
4 édifice avec coupole, comme le 
théâtre de VOdéon, à Sparte, ANTH. 
9,488; Paus. 3, 12,8; ov le 0d%0ç, à 
Athènes, CIG. (Inscr. att.) 123,39 |] 
2 sorte de plante onibellifère, Paa- 
MAS (ATH.97 1 d) (oxté). 

Zktéc, &ôoc (à) [äë} Skias, f. 
Dioer. (Peur. Qu.gr.40) (v. le préc.). 

okiaoux, groe (tò) À ombre pro- 


au feuil- 
76 (oua- 


-i jetée. DS.2,31; Dr. 11.89 j e |] 2 om- 


oktEpýy 


bre dessinée ou peinte, CAL er. KÉ 
896 (cxtdtw). ` 

sktaoths, of (ô) À qui donne de 
l'ombre, ép. d’ Apollon à Lacédémo- 
ne, Lyc. 562 |] 2 serviteur. qui porte 
un parasol, Naz.{.9, p.222h (oxid£w). 

okta-tTpapéo-à (pf. igxatphpn- 
xa, vur. towatpógnsa, pf. pass. 
Écxiatpdpnueu) [aë] e. GxtaTpopéw, 
Poër. (Sros. Hi. 97,17); Xen UEc. 4, 
2; Dr A d. . 

okta- Tpapia OÙ akratpopia, ag 
(h) [44] éducation ov vie à l'ombre, 
c. à d. à la maison, vie trop sédentai- 
re ou molle, DS.20,62; Piur. Æmil. 
31; au plur. habitudes de mollesse, 
Peur.Af.209 c (cf. le préc.). 

oKktaTpobpéo-à [4] I tr élever à 
l'ombre, c. à d: à la maison, d’une 
manière trop sédentaire ow molle, 
M.Tver.28,3: au pass. : 4 vivre mol- 
lement, Hor.6,12 || 2 croître à Tom. 
bre, E de plantes, Tu.C. Da 
7, AU UH intr. vivre à l'ombre, Hor. 
3, 12; Par, Rsp. 566 d, ete. HS 
lon. oxvatpogéw, Hor. JI. cc. (ox, 
-Tpopos de Tpépw). 

okLa-TPOpia, oe (À) [čt] o, oxa= 
tpapia, DS.20,62. 

cktauyéo-@, avoir de mauvais 
veux, lilt. « une ombre sur les 
Eux », Hpc.57,1/; 558,92 (ox, oi 
Yá). ; 

oktéo-& (seul. prés.) couvrir de. 
son ombre, acc. A.Ru.1,604; Nic. Th. 
30; Arar.864; d'où au pass. (seul. 
impf.) ètre dans l'obscurité, On, 2, 
368; 3,487, 497; 11,19; 15,185,296, 
411 ND Acl. prés. 3 sg. poét. 
goude, A Dn Le; Nic. Th. 21: sbj.8 
sg. poël, oxdmot, Anar. 86.4; part. 
épq. oatdrog, Non. 1,299; 44, 127. 
Pass. prés. 3 pl. épq. cuduvru, 
Arat.600; impf. 3 plépq. caidwvro 
On. (oe, (oná). 

okiyyos, ou (ô) sorte de lézard, 
Diosc.2,7/. 

okiykos, ov (6) e, le préc. Arim. 
Cur.m.diut.2,5. 

geän, ako (5) c. oziķa, ALD, 
POL, 47. 

okiôvnu (seul, prés.) disperser, 
répandre, PLur. M. 933d; ARÉT. 30, 
41 || Pass.-moy. plus us. cxièvauar 
(seul. prés., impf. Eomdväunv ` «o. 
pass. Écmdvéobnv) 4 se disperser, en 
parl d'une troupe, \t.1,487: 49,977; 
23,3; 24,2 elé; On.1,974; 9,959 ele. 
en parl. de l'écume de l'eau que le 
vent fait voler, Iu. 11,188; se répan- 
dre, s’épancher, en parl. d'une 
source, On. 7, 180; de la lumière du 
soleil, Hor. 8, 23; de la parole, Hs. 
Th. 42; Sin. fr. 41 Bok, elc.; d'une: 
odeur, Hu.Cer.279, ete.: d'un trou- 
ble qui se répand dans l'organis- 
me, Hec.805,36, etc: |] 2 s'agiter ou 
être agité vivement, en parl. de la 
pupille de l'œil, Hec.558,21 |] S— 
Act. seul. 3 sg. prés. ind. oxiðvnon 
Pur, M. 983 d; Antr, 30, 41; pass. 
prés. part. dor. cudvapévx {à fin.] 
Sm. (Prut. M.722b); impf.8sq. poél. 
cxiðvato, Hu. L.c.; ao. pass. toxd- 
váoðny, Hec. 6, 374 Littré (R. Eud, 
disperser: cf. cxeddvvupu). 

Zkiôpoc, ou (à) Skidros, v. près 
de Sybaris, Hor.6,24. | 

GKLEPÓG, &, óv : À qui donne de 
l'ombre, ombreux, en parl. de bois, 
de plantations, Iu. 14,480; On. 20: 
278; Eur. I.T. 1246, etc. ||2 couvert 


ou 


dombrages, ombreux, Ar. Av. 849 |} 
3 p.suite, obscur,sombre,Hec.1082 a; 
ARSTT.COL.1,5; ALCPHR.1,17; ANrH.6, 
154, ete. IA qui concerne l'ombre, 
Orr. H.4,438 || Cp. ouepwrepos, Pror. 
7,6,14 (oxid). 

OK, V. od, 

Skin TPOPÉE, V. CXLATPOPEL. 

okiha, ne {à) scille, oignon ma- 
rin, Tuen. 587; Ansrr HA. 5,80, 4; 
In H. P.7,9,4; Tucr. 7, 107, ete. (cf. 
sxivoc). 

okiAlvos, nov [Ai] c. e Aude, 
Drosc.Par.1,78; Oris.65 Mai. ` 

oktditns otvog (6) DÉI vin aro- 
matisé de scille, J.Avr. Cest. p. 302b 
(ontho). 

oktAAUTUKOÔG , M, óv [ir] préparé 
avec du jus de scille, Diosc. 2, 202; 
Opup A7 Mai, etc. (oxthhitns). 

ZktAloëvtioc, «,ov,de Skillunte, 
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connu, ÅNAXANDR. (ATH. 051) (cf. 
oxwvôds). | 

okivôapoc, ou (à) [ä] renard fe- 
melle, EL.N.A.7,47. | 

oktwôaiäouar, employer un mot 
qui n’a pas de sens déterminé, GaL.8, 
662 (oxivdabos). 

okiwôœpés, où (ô) I instrument de 
musique à quatre cordes, ` An 51. 
(Com. fr. 8,845); EL. N.A. 19,44; 
Timon (DL. 7, 45); p. ext. : 4 son de 
cet instrument, GaL.?, 69 || 2p. suite, 
mot de sens indéterminé employé fa- 
milièrement (cf. frang. affaire, cho- 
se, etc.) T. PaL. (DL. 7, 15); ARTÉM. 
4,2 į] IT plante qui ressemble au 
lierre, Capo, (Gen, A Dn. 2, 906) || 
D> oxi- ne fait pas position. 

ZkivBapoc, ou (ò) Skinlaros, A. 
Luc. V.H.1,36,87: 2,4,41. 

okivB6c, où (ó) plongeur, To H. D. 


Dor. Rail 20: ot Zuhhovto, habi-| 4,6,9 


tants de Skillunte, Xéx. Hell. 6, 5,2 
ele. (ExXhodc). 

ZEktAloüs, ovrog (éi Skillunte 
(Scillunte) v. de Triphylie, Xen An. 
5,3,7, ele. (contr. de * oxkhdets, dev- 
tog, « fertile en scilles », de oc ko). 

ZktloGorts, tog (à) Skilloustis, 
ê. de la mer des Indes, Dr. Alex. 
66. > 

Zkthoûpoc, ou (éi Skilouros, À. 
Pecr.Garr.17. f 

ORAND ns, NG, ee, qui ressemble 
à un oignon de scille, Tu. H. P.9,18,3; 
Hicés.(Aru.87 ©) |] Cp. -totepos, Dien. 
SIPHN. (ATH.124a) (oxtAka, -wöns). 

-ektHahiZo [&l donner une chique- 
naude sur lenez, d’où mettre dedans, 
duper, Ar. Ach. 444, ou maltraiter, 
Ar. Pax 549; DL. 7, 17 | X> 
La quantilé de oxı- n'est pas déter- 
minée. par les passages d’'Aristo- 
phane. 

cktuB&äa, boiler, Ar. fr. 678 
Dind. (ouy6oc). 

aKLubóG, ñ, óv, c. cxau6ds, Sci. 
An, Nub. 254, 

okiuBpov, ou (tò) c. oreiufpueu, 
Gxor.12,35. 

oktunóðtov, ou (tò) e, le suiv. 
Dumt ën. (Com. fr.4,10); Luc. As. 8; 
Pens. ef Pyrnon (Aru./40f,550f). 

oktunoôloros, ou (ô) dim. du 
suiv. SYx.28 d. 

okiu-rovs, noôoc (6) 4 lit de re- 
pos, AR. Nub. 254,709; Xen An. 6, 
1,4; Prat, Prot.810c; Luc. Philops. 
11 || 2 sorte de litière, Gaz. 10, 245 
(oxiuTTw, mobs). : 

okiunto,sappuyer, au pass. être 
appuyé, porter sur; avec Ze et lace. 
Hec.455,26 || Moy. m. sign. Dn PA 
399(R. Zum, s'appuyer, être appuyé; 
cf. oxfTtw). ` 

okivaë, «kog (ô, À) Dë) agile, 
Nic.T'h.577; ô o4.Nic.Al.67, le lièvre. 

okivap, apog (tò) [tă] corps, Nic. 
TR.694, 

okwôdAauos, ov (ò) [ăč] éclat de 
bois, copeau aigu, écharde, fig. Luc. 
es. 5 (R. Zu, fendre ; cf. oyw). 

okwôakauo-ppéotns,ou (6)[#Aë] 
qui ne dit que des subtilités, Lt. 
« des choses menues comme des 
éclats de bois, des pointes d’aiguil- 
de », Arm, 14, 354 (oxvôdhopos, 
ppétu). 

okiwôaluéc, où (6) petit éclat de 
bois, d'où subtilité, Diosc. 4, 17; 
ALCPHR.3,64 (cf. cxvôd\apoc). 


,9. 
okwig, i00c (à) [Xò] c. oxiawa; 
GAL. 6,894. à . 
okLo-ypabia, oe (à) [že] e, oxa- 
ypagplo, CLÉM. p.322 Pott. 
oKkLo-ypüpoc, ou (6)[à] c. oxaypa- 
wos, Ser. Sap. Sal. Li ! KS 

OKLO-ELÔÑG, Oe, Ze : À qui ressem- 
ble aux ombres, Ar. Av. 686; Dar, 
Phæd.81 41|2 sombre, obseur,Arsrr. 
Col.5,11 (out, -wônc). 

OKLÓELG, Gegog, dev : Í act. À qui 
donne de l’ombre, en parl. de nua- 
ges, 1L.5,525, etc. || 2 particul. qui 
marque l'heure par l'ombre, en parl. 
d'un cadran solaire, Anra.6,20,6; 
9,807,4 |] II pass. 4 sombre, obscur 
(palais, chambre, etc.) On.1,365; 4, 
768;.en parl. du crépuscule du ma- 
tin, TRYPH.236 H 2 couvert d'ombra- 
ges, ombreux, en parl. de monta- 


gnes boisées, {1.1,157; On.7,268, etc. | 


HD Neulre oudew par nécess. 
prosod. À.Ru.2,/04 (oxa). 

oktoBnptkéc, ý, óv, de cadran so- 
laire, STR. 125; tò oxcOnpuxôv (s. e. 
öpyavov), CLéon. 7, p. 43 Balf. ca- 
dran solaire (oxtó0npoy). 

okt6-Bnpov, ov (tò) cadran solai- 
re, Prur.Marc.19; DL.2,1 (cf. axta- 
Bic), 

okL6-Bnpoc, oe, ov, €. cxtoünpt- 
x0ç, Drot, 4, 2, 1. : 

oKkto-Uayéo-® [à] c. oxapayée, 
Puiz.1,356. 

oktouayxia, ge (à) [pă] c. axuopa- 
xia, GAL. 

Zkioc, ov (ô) Skios, affluent de 
l'Ister, Hor.4,49. 

okioupoc, ou (ò) écureuil, litt. 
« qui se fait de l'ombre avec sa 
queue », Opr.C.2,586 || X> ox- ne 
fait pas posilion (oxi, oòpå). 

okté-poc,potos (tÒ) crépuscule, 
Hun, 5, 27 (oxd, oëäc: cf. huxsyws, 
huxovyés). S 

OKLÓOVTO, V. CHI. 

Ektmdôns (6) [xtă] fils ou des- 
cendant de Scipion, Antu, App.170,4 
au plur. (Exmiwy). 

Zkiniov,wvos (ò) [x] = lat. Sci- 
pio, Scipion, n. d’h.rom. PoL.32,10, 
2, etc.; Puur. Præc. reip. oer, 15, 
elc.; où Zrmiwves, Apr. Iber.15, elc. 
les Scipions || D—>- Dans les inscr. 
att. Eumiwy (non Sxntiwv) CA. 3, 
483, 6; 1163, 2, T9 (époque impé- 
riale); v. Meisterh. p. 15,7. 

okinov, œvog (ô) [i] bâton, or. 
4,172; Hre. Art.820; Eur.Hec.65; Ar. 


oxtvôdpror, ov (tò) [à] poisson in- | Vesp.727; Puur. Cam. 22; Luc. Phi- 


okippos 


lops.18,elc.(R. Eun, s'appuyer; :ct. 
oxiuTtopat). CR 

Zkipa, oo (T) V. oewpo, v0. 

Zktp&ôtov äkpov (ro) Skiradions 
promont. de l'Aftique en face de 
Salamine, Dor. Sol8 e, 

Zrupäe, &ôoc (à) [48] Skiras:4 ` 
anc. n. de Vi. de Salamine, ainsi 
nommée de Exipwy, StR. 393 |] 2 
surn. d Athèna, à Athènes, PAaus.1, 
1,4; 1,86,4; STR.393; v. axipov, oxt- 
popopia {Exipuwv). | 

oktpabpetov, ou (tò) [tă] lieu où 
l’on joue aux dés, maison de jeu, 
Isocn. 149c;-Antid-8 806,- u0. Lex. 
10 (oxipagos). 

oktpabpeutic, o0 (ó) [tă] joueur 
de dés, Aupms(Com. fr. 3,810) (oxt- 
pagos). 

Zktpapiôac (6) [tă] Skiraphidas, 
Laconien, Tuer. (Gut, Lys.13), etc. 

oKktpáptov, ou (tò) [à] c. oxpa- 
petov, Ampuis (Com. fr. 8,810); Din. 
(Harr. op oxpdpia). - 

akipapog, oa (6) [T] cornet de 
dés, EM.717, 28; fig. tromperie, tri- 
cherie, Heron, f”. 84 Bgk (oxt- 
pos). y eg 

oeLpte, ac (à) [tp] tumeur dure, 
squirre, Arér. Cur.m.diut.1,14 (cf. 
aktpos). | , 

ÈZripîtat, Ge (oi) [i] les Skirites, 
troupe d'infanterie. légère, corps 
d'élite, à Lacédémone, Tuc: 5, 67, ` 
elc.; Xen Lac.12,8; 18,6; Cyr.4,2,1, 
etc.; au sg. Explrns hdyos (ó) DS.15, 
32, lacompagnie des Skirites, à La- 
cédémone (v. le suiv.). (ehr R 

Zkrpîris, itio (à) [tò] la Ok." 
ritide, région montagneuse de La- 
conie sur la frontière d Arcadie, 
Tuc.5,38; Xién.Hell.6,5,24, ete. ©. 

okipov, ou (tò) DI 4 parasol blanc 
que portaient à Athènes dans les pro- 
cessions la prètresse d’Athèna, le 
prêtre de Poseidôn et celui d’Hèlios, 
Grp. 203: Lysi.(Hare.); cf. Sen Am, 
Vesp.925; p. suite au pl. tà Zxipa, 
An Th, 834, Eccl.18, 59, fête d'Athè- 
na, dans le mois TIvavepiov, à Athè- 
nes, probabl. « la fête des Parasols » 
2 quartier d'Athènes mal famé, 
auprès du temple d’Athèna Supds, 
Paus. 1,36,4; PLur.Thes.17; ALCPHR. 
3,8,25. 

okîpov, ou (tò) croûte de fromage, 
Eur. (Com. fr.2, 538); Ar. Vesp. 925. 

oetpoe, ou (6) racine, ARISTARQ. 
1L. 23,332,833, cf. oxippos. 

OKLPÓG, &, óv, C. oxtppôs, THÉM. 
110c; fig. Dr, M. 424 e. 

Zxkipoc, ov (6) Skiros, héros de 
Salamine, Dar, Thes.417. 

Zktpo-pépra, œv (tà) [axt] Skiro- 
phories, féle d'Athèna, célébrée 
dans le mois Expoypoptoy, diffé- 
rente de la fête Xxipa (v. ce mot) 
Paus. 4,1,4; Cuém. 13, 14 (oxipoy, 
gépi). AT 

Zrkipopoprv, dvos (6) [oxi] Ski- 
rophoriôn, 42% mois du calendrier 
athénien (fin de Juin, commence- 
ment de Juillet) où se célébrait lu 
féte des Skirophories, Ant.146,18; 
Ansrr H A. 5, 11,1; 6,91,7;Tu. H.P. 
4,41, à (0. le préc.). 

cktpow-à [i] c. oxpréw, Nic. TA. 
19. 

oktppia, oe (À) 
p. 128,48. 

okippoc, ov (6) tumeur dure 


44i 


c. cxippos, ARÉT. 


squirre, Hec. 598, 48. 


oKkippôc 


aktppôc, &, óv, dur, endurci, fig. 
Les 2, 11. 


oxtppéa-&, faire durcir, d'où au 


pass. se durcir, Dec. 569,44; 658,45; 
fig. prendre de la consistance, Sorar. 
. fr. 86 Ahr. (cuppds). 

cktpphône, NG, EG, qui a pris 
consistance, fig. Gaz. 6, 324, 418 
(oxtppds, -wôns). ; 

oktppœua, Groe (tò) induration, 
Diosc. 4, 1 (oxippéw). 

okLptTáo-&, sauter, bondir, IL. 20, 
226; joint à &Xkkeoôu, PLar. Leg. 
6580; à dpyetoôur et xopeðew, AR. 
P1,761; en parl. des Bacchantes, 
Eur.Bacch.446; de jeunes chevaux, 
Eur. Ph.4125; de chèvres, Tocn 7. 
152,elé.;en parl. du vent (cf. franc. 
une saute de vent) Escue. Pr. 4086 ; 
fig. Puar.Rsp.571 c, etc. || -> Ion. 
captéw, Orr, C. 4,342 (cf. oxaipw). 

oktptéo, V. le préc. 

axktptnôôv, adv. par bonds, en 
bondissant, Orern. C. 4, 342 (oxptåw, 
-dov). 

oktprnôuéc, où (ô) c. oxiprno, 
Dm, Lith. 218: . 

-ckiptrnua, «tog (tò) bond, danse, 
Escur. Pr. 600, 675; Eur. H. f. 836, 
ete.; Dram. M. 759 a; Luc. Bacch. 5 
(oxipréw). 

okiptnoic, wG, (h) À action de 
bondir, PLur. Cleom.34, M. 1091 c, 

" elc. || 2 fig. soulèvement, révolte, 
Pur. M. 841€ (oxtprüw). 


okiptn®e"c, où (6) qui bondit, dan- 


seur, Moscu.6,2; Orpu.H.10,41 9 
Voc. A Oren. Le: gén. dor. A 
Mosca. (e, (oxtptéw). 

skiptntikés, H. óv, bondissant, 
pétulant, Pzur. M. 13b; Cory. N.D. 
20 (oxpréw). 

okipto nóng, ov, adj. m. aux 
pieds bondissants,A.PL.15 (oxtptáw, 
moûc). 

oktpto-TroLéo-&®, faire bondir, fai- 
ré sauter, Spr. Ps.28,6 (oxtprét, z 1. 

oktprôc, où (ô) qui bondit, sau- 
teur, en parl. des Bacchants, Corx. 
N.D.80 (oxpréw). 

Zktprôc, o ou Zkiptoc, ou (éi 
Skirtos : 4 Salyre, Nonn. 14, 111112 
autre, Aen 7. 707 (v. le préc.). 

cktptéw-à, faire sauter, Aqu. Ps. 
28,6 (œxproc). 

Zktppovôac (éi Skirphôndas, 
béotarque, Tuc. 7,80. 

skipoua, atog (tò) [i] c. oxtpos, 
Diosc. 4,1. 


ckipov, œvoc (ò) [T] c. oxippwy: 


4 vent qui soufflait des roches Sciro- 
niennes sur l'isthine de Corinthe, 
ARSTT. fr. 288; Gen. 28, 391 |] 2 vent 
du N.-0. c. épyéorns, Arser. Meteor. 
2,6,8. 

Zkipov, ovos (6) [t] Skirôn, bri- 
gand- tué par Thésée, Xéx. Mem. 2, 
1, 14; Anert. Rhet. 33, etc. 

Zktpoviônc, ov (6) [Ñ] Skirôni- 
dès, A. Tuc. 8, 25, 54; Déu.58, 17 B.- 
Sauppe (patr. du préc.). ` 

Zktpœvtkés, ń, óv [tp] des ro- 
ches Scironiennes, Anru .7, 496 (si. 
poy). 

Zkipovig, iôog [T8] adj. f.: Ex. 
mérpor, Rue. Hipp. 979, elc.: Sr. 
391; abs. oi £x. Do, 16,16,4, les ro- 
ches Scironiennes. 

Zktpavic 6006, Hnr. 8, 71, route 
d'Athènes à Mégare où sont situées 
les rochesScironiennes (Zxipov), 

skitaliGof #7; avoir un désir pas- 
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sionné pour, avec pos et lace. Les 
8.13 (Exitahot). 


Zklrohoc, or (oi) el sorte de dé- 
mons, dieux des coquins, 


634. 

Zkitov, œvos (ô) Skitôn, litl. 
«libertin, » k. Hor. 3, 430; Dé. 91, 
182 B.-Sauppe; p. eri. vaurien, 
PHérécr. (Com.fr.2,358) (Zairoko). 

akin, ns (à) Il petit ver, mite, 
Cranror (DL. 4, 25). 

aktpiac, a (ò) [tipā] dor. c. Etplas, 
Epicu: fr. 29 Ahr. 

okipoc, soc-ouc (tò) Dl éol. c. 
tigos, Gen Jr. 4,220. 
oktpüôprov (tò) [to] dor. c. upt- 
òptov, Ericu. fr. 23, 5 Ahr. - 

cktoôns, nc, EG : À ombreux, 
Eur. Suppl. 759; Ta. H.P.9,18,2 |] 2 
p. suite, obscur, sombre, Hec. Epid. 
8,1082; Arstr.Col. 3,9 (oxid, -wòne). 

okitoôws, adv. dans l'ombre, 
Nyss. (oxubôn). 

Zktovatos,ou,adj.m.de Skiônè, 
Hor.8,8,128; Tuc. A. 120, etc.; Isocr. 
4,100, etc. B.-Sauppe (Gabun), - 

Zkidvn, ne (à) Skiônè, v. de 
Thrace, Hor. 7,123; Tuc.4,120, elc.; 
Ar. Fesp. 210. 

'OKLOTÓG, À, óv, de couleur som- 
bre, Arr. M. rubr. p.13 (oxå). 

okhainv, opt. ao. 2 de ox w. 

ck\fua, atog (tò) dessiccalion, 
induration, GaL.Lex.Hipp. (oxé\\w). 

okAñva, inf. ao. 2 de os, 

okAnp-ayoyéo [à] traiter dure- 
ment, acc. Luc. D.mar. 16,1; fig.: 
Thy Lët, DH. Thuc. 80, rendre son 
slyle dur et pénible (oxknpds, &yw). 

okAnpayoyix, ac (h) [äy] disci- 
pline rude, Dr, 2, 482 (v. le préc.). 

okAnp-&pytAos, ou, adj. f.: Yh, 
Gror. 9, 4, 5, argile dure (oxAnpds, 
Apres). 

okAnp-aüxnv, xavo (ô,ñ) au cou 
dur, A Adr Sieg Du, 
M.21; Du. 1, 528; CLém. 73 (ox. 
oral, 

“okAnp-evvio, ion. akAnp-euvin, 
ns (à) c. cxAnpoxouria, Dec. 366, 55 
(ox. evi), 

okAnpia, ac (à) 4 dureté, PrLur.M. 
376b; CLéw. 488 || 2 induration, 
Diosc. 2, 81; ARÉT. p. 42,11 (ox 
pds). 

ZkAnpiac, ou (ò) Sklèrias, poète 
comique de Tarente, Atu.402b. 

ckÂnpiaorc, soe (à) [ä] indura- 
tion, GAL. (oxknpdc). 

okAnpé-yewc, wc, œv, au sol dur, 
Pair. 2, 510, 619 (ox). yñ). 

okAnpô-Gepuoc, de, ov, à peau ou 
à écaille dure, Arstt. H.A. 5,38,2, 
etc. (och. dépua). : 

okAnpo-ôlaitoc, og, ov, qui a un 
genre de vie dur, Puiz. 4, 640, 660; 
2,163 (oxk. iorta). 

okAnp6-Bpuë, -tpuxoc (6,7) [tx] 
aux cheveux rudes, Arsrr.Physiogn. 
2,7 ||2au poil rude, Ansrr. G.A. 5, 
3,19 (oxh. Dei). 

okAnpo-kapôia, oe (à) dureté de 
cœur, Set. Deut. 10,16; Sir. 16, 10; 
Jer. 4,4; NT. Matth. 19,8, Marc. 16, 
44. 


okAnpo-k&pôLoc, oe, ov, au cœur 
dur, Ser. Prov. 17,20; Ezech.3,7,3 
(oxh. xapèla). : 

skAnpo-képaloc; oG, ov [à] à tête 
dure, Tu. Cur. morb. t. 9, p. 818 
(ox. xepukñ). 

okAnpd-knpos, oG, ou, enduit 


Ar. Eg. 


oKÀnpóotpakog 

d'une cire dure, DL. 7, 87 (om). 
xnpós). e 

skAnpo-koiAloc, oG, ov, au ventre 
dur, Diosc. 5, 27 (och, xoia). 

okAnpo-koitéo.&, coucher sur ün . 
lit dur, Hec. 338, 23 (oxh. xoirn). 

skAnpo-koutia,ac (h) couche dure 
ou sommeil sur un lit dur, Ta. Lass. 
2 (TxA. xotrn). 

okAnpé-KkokkoG,06,ov, aux grains 
durs, ANTIPHAN. (Com. fr. 8,84) Iech, 
xóxxoc), 

okAnponayhce, Oe, Ze [š] dur, 
litt. qui forme une masse dure, 
Xénocr. Aqu. 8 (och, TAyvvpt). 

okAnpo-naiktns, ov (6) sorte de 
jongleur ou de prestidigitateur, Hir- 
POLOCH. (ATH. 129d) (ox. maltw). 

okAnponotéo-&, rendre dur, 
Stegen. Aqu. 18 (oxAnpomordc). 

okAnpo-roiôc, de, óv, qui rend 
dur, qui durcit, Puur. M. 953 c (oxh. 
Totéw). 

okAnpo-npéconos, og, ov, à l'air 
dur, Faéonor, Esech. 29,8 et 4(oxx. 
TpÉGwTo). 

ckAnpés, &, óv : I au propre, er" 
dur, parlicul. `! dur au toucher, p. 
opp. à pohoxôs, Taox.1194; en parl. 
de bois, Xëx. Oe, 16,10; d'une cou- 
che, Prar. Leg. 942d, ele. || 2 sec, 
p. opp. à humide (bypós) An. Ach. 
1199; en parl. de cire; PLar.Theæt. 
191c; xola oxknpd, Hre. Aph. 5,3; 
Turr.cox. (Com. fr. 2,813) ete. selles 
dures; tò cxAnpôv, Xéx. Eq. 10, 10, 
11, la partie sèche (d'un mors), p- 
opp. à zé Öypov; en parl. de l'air, 
du vent, Do, A3 97. 5; En. N.A. 9, 57, 
cte. || 3p. anal. en parl. d'un bruit: 
oi, Bpovtai, Hor.$,12, coups de ton- 
nerre secs; oxknpôy É6pévrnoe, liés. 
Th. 839, il tonna un coup sec || 4 en 
parl. du goût, de la saveur, sec, 
àpre, âcre, en parl. d'eau, Arn.83 b; 
de vin, AR. A 563; de méme en 
parl. d'odeurs, Tu. C. P. 6, 14,12; 
fig. en parl. du style, DH. Pomp.f, 
2,6 115 p. suite, rigide, raide, p. opp. 
à souple, moelleux (uahuxdc) en 
parl. de cheveus:, Aner. H.A.3,10, 
4, elc.; de peau, Aner, P.A.8,3, 14, 
elc.; d'où en parl. de pers. raide, 
guindé,Prar. Theæl.162b;en b. part, 
ferme, solide, vigoureux, Dor, Ages. 
13; Luc.Sall. 21, etc. UU fig.: 4 dur, 
rude, pénible : oxknpà ävdyxn, ANT. | 
121,17, dure nécessité; cxAnpôs Bloc, 
Méx. (Com. fr. 4,224) vie dure; tpo- 
oe och, Sorn. O.C. 1615, nourriture 
rude; oxh. dluira, Eur. fr. 529, ré~ 
gime de vie dur || 2 au mor. rébar- 
baut, grincheux, joint à &ypor, 
Ansrt. Nic. 4,8; à äme0ñs, T. Locr. 
104c || 3 morose, sévère, Sorn. fr. 
19; Prar. Theæt.155e || 4 p. suite, 
rigide, p. opp. à dnrolëeuroe, Du, 
Cim. 1; rude, dur, inflexible, en 
parl. dusphinx, Sorn.0.R.86; de la 
divinité, Ar. Nub. 1264; Eur. Ale. 
500, etc. || Cp. oxAnpérepoc, Prat. 
Theæt.191c; Arstt. H.A.9, 5, etc; 
sup. cxAnpôtaroc, ATT. || X> Dor. 
oxhapó; [&] T. Loen. l.e. (R. Exe 
d’où Zxhn, dessécher). 

okAnpé-capkoc, oc, ov, dont la 
chair est dure, Apart, H. A. 1,1,7 
Los ianpde, ožp%). j 

KÀN pó-oTouoG, 06, dv, dur à pra 
noncer, en parl, d'une lettre, ARS- 
TOX. (Arii, 467 b) (0x7. créa). ` ` 
Gring Zorookgoe, ge: ov [ù] à 


OKANPOTOUATOS ` 


écailledure, Arsrr. H.A. 4, -4,9 (02h. 
öotpaxov).- 

gkAnpo-cœuatos, oe, ov [č] au 
corps dur, A. Apur. Probl. 1, 120 
(oxh. cüpLa). 

okAnpôétnp (à) mot érélrien, c. le 
suiv. Prat. Grat, 434c. 

okAnpôtnce, groe (à) I au pro- 
pre : 4 dureté, rudesse, Arsrr. P. À. 
1, 4, 8, elc.; p. Opp. à pohaxôtms, 
Dar. Ban, 523 e[12 en part. de goût, 
de saveur, âpreté, TH. C.P. 6, 14,12 
HII fig. 4 rudesse de caractère, PLar. 
Rsp. 410d; Ansrr.Poet.15,11; joint 
à dypouxia, PLar.Rsp.607 b ||2 carac- 
tère rigoureux, rigueur, Ant. 122, 44 
Lozhapdc), , 

okÀnpo-tpáxyioc, oc, ov [č] qui 
a le cou dur, fig. entêté, Ser. Ex.88, 
3, ete.; NT. Ap.7,51 (oxAnpôc, tpd- 
ynhos). 
. ékAnpouxia, ac (à) traitement ri- 
goureux, Jos. A.J. 8, 8, 2 (oxknpôs, 
Ex). . 
okAnpopBalpia, oc (à) affection 
des yeux où se porte et sèche lhu- 


meur, P. Ec. 3, 22 (oxinpoçbar- 


oc). 
g ckAñp-6pBaluos, oe, ov, malade 
de l'humeur qui se porte aux yeux et 
y sèche, Ansrt. H.A. 2, 18, 12 etc. 
(oxAnpds, 6p0ouôc). 
oxAnpo-buñs, Ms, £G, d’une na- 
ture dure, XÉNOCR. Agu. 7,13 (ox. 
pów). ` 
okknp6-puAloc, oG, ov, aux feuil- 
les dures, Tu. H.P: 3,9,2 (oxh. ei 
kov). 
okAnpéw-&, rendre dur, Srog. 
528,15 (oxNqpòs). 
` okApuvotc, goe (Di c. oxknpu- 
cpös, Un 2.262 Migne. 
okAnpuvtik6s, 9. óv, qui a la pro- 
priété de rendre dur, Diosc. 1, 48; 
Oric. 2,268 Migne (oxAnpèvw). 
ckAnpôüve (f. uv, 4o. pass. 
Zog) c. cxnpôw, p. opp. à 
uadoow, Hec. Acul. 891; ARSTT. 
H.A. 5,46,7; au pass. Hec. V. med. 
18,427,90; fig. Ser.Ex.7,8,elc.; NT. 
Rom. 9,18; llebr.8,8; au pass. SPT. 
Sir.30,11 1| DX-> Pf. pass. Écxkñpuu- 
ux Hec, H. med.18, ou Ecxkñpuouou, 
Hec. 427, 20 (cxknpéc). 
ckAñpuoua, «tog (rô)c. le suiv. 
Hec. Coac. 167. 
akìnpvouóg, où (ò) durcissement, 
Bec. Prorrh. 68, ele. (cxknpévo). 
okAnphône, NG, EG, C. GARNPOEL- 
dns, MAN. 4, 325 (oxknpôs, -wòns). 
okAñpoua, arog (tò) durcisse- 
ment, particul. sorte de squirre, 
Hoc.1135g; Ons. 39 Mai (oxAnpéw). 
ckAnpéôc, adv. : E au propre: 
durement (ètre assis, Ar. Eq. 783; 
être couché, Xéx.Cyn.12,9) |] II fig. 
4 avec rudesse, Där. Leg. 885 d |] 2 
difficilement, avec peine, Eur. fr. 
284, 9 11 3 avec ténacité, Par. Leg. 
629 a (axknpos). 
okÂñpootc, Eege (h) €, cxkñpopa, 
Moscan. 133. 
ckAnppéc, &, óv, mince el alerte, 
d'où qui parait plus jeune qu’il n’est, 
Prar.Euthyd.271b;Tnpr.con.(Com. 
fr.2,813) (att. c. oxekwpôs). 
okvuratos, a, av [T] qui est dans 
Fobscurité, Tncr. 16,93 (oxvtpoc). 
okvinc, Ñ, óv II 4 qui a la vue 
faible, Six. am. fr. 19 Bgk 112 qui est 
d'une avarice sordide, AsPaë.(AnsrT. 
Eth. p.51) (cavimro). `. — 


— 1763 — 


oKkvirto-püyos, 0G, ov [T] qui se 
nourrit de petits vers, Arstt. H. À. 
8,3,7 foi, puyetv). i 

okvip, räe (ó, à) [tx] petit ver 
qui pique le bois, ArstT. H.A. 9,9, 1; 
Sens. 5, 22, elc.; Pic. 2,97,82; 98, 
15; PLur.M.836d; proverb. à xvid 
iv xwpa, Bart, (ZÉxO8. 5, 35) le 
ver est dans la place (cf. xvtp). 

okotéc, à, óv, €. oxtepos, Nic. Th. 
660 vulg. 

oko&èo, aller par des chemins 
détournés, Ser. Prov. 14, 2 (6x0- 
Aug). 

okoktaivo, c. oxokdw, Hec. Art. 
812,815. - 

okohLóypantog, og, ov, aux lignes 
obliques, :sinueuses, ARSTT. (ÂTH. 
2861) (0x. ypdpw). 

okoÂtoSpouéo-à, courir oblique- 
ment, OniG.7,188 Migne (oxokodpé- 
pos). 
 oeohug-ëpénoe, oe, ov, qui court 
en suivant une voie oblique ow si- 
nueuse, Onpu. H. 50,4; Man. 4, 478 
(ox. Apostel. 

okoA6-Bpië, -tpiyoc (6, à) [ix] à 
la chevelure bouclée, Nonn. 15, 487; 
fig. AnTH.4,1, 87 (ox. Opi). 

okoAL6-kauAoG, 06,0v, à lige cour- 
bée, "To HD 7, 8, 2 (ox. xav ds). 

OKÓÀLOV, ou, mieux que OKOÀLÓV, 
où (tò) scolie, chanson de lable que 
chaque convive chantait tour à 
tour en lenant une branche de 
myrte, qu'il passait ensuite à son 
voisin, PLAT.Gorg.451 e,elc.; ARSTT. 
Pol. 38,14,10; des chansons de ce 
genre se sont conservées dans Pp. 
fr. 87, 9; Ar. Ach. 532, ete. (neutre 
de oxoMós avec changement ac- 
cent, lilt. chanson qui circule eu zig- 
zag). : 

OKONO- TÀAAVÝG, ge, Ze [à] qui erre 
dans des voies obliques ov sinueu- 
ses, Nc. Th.319 (ax. mhavdopot). 

okolo-mAôkauoc, oe, ov [à] aux 
boucles frisées, Nonn. 26,65 (ox. mhó- 
xapL06). 

. OKOÀLO-TEÓpOG, 06, ov, aux replis 
sinueux, SExT.P.1,426 (ox, môpoc). 
okol6c,&,ôv : I au propre :4obli- 


‘que, tortueux, HDT. 1, 185, etc.; Eur. 


Hec.65; ArsrT.Meteor.2,8,25; A.Ru. 
4,1541; Nic.Th.478: S1R.577, ete. || 2 
tourné de côté (tête, pieds, ete.) 
Tue, 536; Po. fr. 217, etc. || IT fig. 
tortueux: pü6oc oxokoi, Hés.0. 192, 
etc. paroles tortueuses, sans franchi- 
se; mpdrrev oooh, PLar. Theæt. 
173a, agir d'une manière tortueuse ` 
en parl. de pers. His. O. 7; joint à 
po6epôc, PLUT.M.551 f (R. Zxap,aller 
de côté et d'autre; cf. oxaipw. oxtp- 
tw ; cf. oxaknyós). 

okohtótng, goe (h) À obliquité, 
inégalité, Hec. 400, 5 |] 2 sinuosité, 
Grp A7 7 d'où courbure, PLur.(Crass. 
24; fig. perversité, Ser. Ezech.16, 5 
(oxohdç). i | 

oKkoÀLO-ppov, Gu, Ov, GÉN. OVOG, 
aux pensées tortueuses,HPc.1283,35; 
Nonn.Jo.8,129, ete. (ox. pp). 

oko6w-à, rendre oblique ou 
tortu, courber, Hec. Art. 807; Tu. 
H.P. 1,6, 4 (oxohds). 

okok@ônc, NG, EG, aspect obli- 
que, Aroze. Lex. Hom. p. 126,12 Bkh. 
Los, -wÜn). 

okohiwuu, atog (tò) courbure, 
obliquité, Srn.167, 193 (axohtów). 

OKOALOTÓG; ÓG, Óv; ŒUi à Je re- 


CKOÀÂÔTRE 
gard ou le visage de travers, Man.4, 
78 (ox. db). š 
oeoktéäce, adv. obliquement, d'une 
manière tortueuse, HÉs. O. 258, 232; 
DS.16,91 Iesel, 

ckokiwots, EWG (à) action de ren: 
dre oblique ou tortu, Soran, (Chir. 
p.48 Cocch.); Nonn. Cur. morb. t.2, 
P- 138 (oxohów). g 

oeéikue, vos (ó) tonsure autour 
de la tête, le sommet seul restant 
chevelu, Diosc. Par. 2, 93 ; Pampuit, 
(ATH. 494 f} ‘(cf. &reoxohvnto). - 

akoÂdnaË, «koc (6) [äx] sorte de 
bécasse, oiseau, Arsrr.H.A.9, 8,12- 
(oxéhot). 

okokéTevôpa, «c(ñ}1 scolopendre 
ou cloporte, insecte, Arsrr.H:4.1,5, 
6,elc.; Nic.T'h.812|12 scolopendre de 
mer, sorte de ver de la famille des 
néréides, Ansrr. H.A. 2,14, 9, etc.; 
Prur. M. 567 b ; EL. N.4.7,26118 c. 
oachomévôptov, Gaz.Comp.med.9. 

oxokonévôpetoc, «, ov, de scolo- 
pendre, de cloporte, Nic. 77.684 (ox0- 
Adaevëpo), 

okokonévôptov, ou (tò) scolopen- 
dre, sorte de fougère appelée aussi 
Zeechnong, Tu. I1.P.9,18,7; Dios”.”, 
151. - 

okokonevôpoône, nc, EG, quì res- 
semble à la scolopendre, Sirr. 583 
(ax. -wÔnc). b 

okohorn! s, 1006 [id] ad}. f.: ox. 
pofpo, Man. 4, 198, le supplice du 
pal (6xühod). | 

-okohomibo, piquer avec un éclat 
de bois, Diosc. Nolh. p.477 f (oxd- 
ho). 2 

See ou (tò) dim. de oad- 
Rob, AnTYLL. (Op 184 Mai). 

okohomo-etônc, MG, de, qui res- 
semble à un pieu, Diosc. 4, 484 (ox. 
etdoc). 

Zrkolondais, éevtos (6) Skolo- 
poente, lieu près de Mycale, Hor. 9, 
97 (oxóhoy). 

okolomo-uayaiprov, ou (tò) [pă] 
instrument de chirurgie, en forme de 
pieu, tranchant d’un côté, Gat.Meth. 
14,17, 15; P.Ec.6,6 (ox610%, püxa- 

a). À 
g Zeróiorot, œv (oi) les Skolotes, n. 
national des Scythes, Hor 2.8. 

okóħoț, onog (6) I bois pointu, 

particul. : å pieu, d'où palissade, Ir. 
T, 441; 8, 843, eier OD.7, 45, elc.; 
Hor. 9,97; Xix. An.5,2,5 |] 2 pieu sur 
lequel on fiche une tète, IL. 18,177 || 3 
pal, Eur. El. 898; I. T. 1430, ete. ; 
Puur. M. 499 e lä postér. croix, DS. 
Exc. 596,65]15 épine, aiguillon, éclat 
de bois, écharde, Ser. Num. 33, 55, 
elc.; Diosc. 4,49, ete. UD instrument 
de chirurgien, On, p. 187 Mai || T 

ointe d’hameçon, Luc. M. cond. 3 |] 
[i bois qui se dresse, en gén., d'où 
arbre, Eur. Bacch.983 (probabl. ap- 
parenté à xohos, xohovw, lité. tròns 
d’arbre coupé). 

okoÀdBprov, ou (Tò) dim. du suir 
Dar, Euthyd. 278b. 

okéAuBpov, ou (tò) tabouret, TÉ - 
LÉCL. (Com. fr. 2,364). 

okékuuoc, ou (ô) [ŭ] sorte de char- 
don comestible ov d’artichaut, His. : 
0. 580; Tu. H.P. 6, 4, 3D à oxo 
Nuuéx. (Am, 874 c). | 

okolvpdôns, ge, ee |Ü] sembla- 
ble au chardon comestible, Ti. IP: 
7, 4, 5 (oxdkvuos, -wôns). ` 

okokônoË, var, de oezoidneok, ` 


Zkópbpov 


ÆkguBpov, ou (tò) Skombron 
(auj. Corbetsca-Planima) mé. de Ma- 
cédoine, Tuc.2,96. 


. akóußpog, ou (ó) maquereau, sor- 


le de thon, Ar.Eq.1008; Arstt. H.A. 
6;17,12, etc. (cf. lat. scomber). 

. Ekôubpos, ou (éi. e. Exóuőpov, 
AnsTr. Meteor. 1,18. 

okévuëa, ns (Gi c. xóvvģa, Pré- 
RÉCR. (Com. fr. 2,358). 
`. Zeoméäo., &v (ot) les descendants 
de Skopas de Thessalie, Po. fr. 194; 
Hor. 6, 127; Tucr. 16,86, etc. | X> 
Gén. ion. Zxomadéwv, Dor Ze: dat. 
poét. Exorddnor, Tucr.l.c. (Zxóras). 

Zkondôeroc, «, ov [à] de Skapas, 
slaluaire, Luc. Lex. 12 (Exômas). 

GKOT-ÉPXNG. OU OKÔT-APXO0G, OÙ 
(5) commandant de l'avant-garde 
(lilt. des éclaireurs) Xén. Cyr.6,8, 6 
(oxomds, #pxw). 

Zkônac, « (6) Skopas : 4 chef 
thessalien, Xén. Hell. 6,1,19; PLAT. 
Prot.339a, ete. || 2 statuaire de Pa- 
ros, ANTH. 9,774, ete. || 3 autre, EL. 
V., H.12,1, ete. || D-> Voc. Zadra, 
ANvH. Le: | 

okonkwo-@, C. cxomid£w, AR. fr. 
679 Dind. 

okonekedc, ¿wG (ò) lilt. vent qui 
souffle des rochers; synon. d'Edpos 
chez les Aiyai de Syrie, Arsrr. Vent. 
b.973,b, 3 Bkk. (oxômehos).. 

okonelo-ôpôuos, 06,ov, qui court 
sur les rochers, ANrH.6,74 (oxdmehoc, 
dpapetv). | 

akônekov, ou (Tò) c. le suiv. Ser A 
Reg.23,17. 

okômekos, ou H 4 rocher élevé, 
zime de rocher, Pp. fr. 209; Escut. 
Pr: 142; Eur. Ton 274, ete.; Puur. M. 
953e, Marc. 15 || 2 particul. écueil 
en mer ow sur le bord de.la mer, IL. 
2,896; On. 12,73,80, 480, etc. (R. 
oxénrouat, cf. lat. specula, specu- 
lum). | 

okôneuotce, ec (à) action d’ob- 
server, Aqu.Hos.5,1 (oxomeüo). 


okoneuthpiov, où (tò) hauteur 


d'où Dog observe, Ori. 2,745 d, elc. 
(oxometw). 

okomeuts, 00 (6) qui observe de 
loin, qui surveille, Ser, Esai. 56, 10; 
Jer. 8,17 (gxorsvw). 

OKOTEVTLKÓG, Ú, Óv, capable d'ob- 
server, Orra. 3,613, 616 Migne (oxo- 
TEUW). i | 

okonebw, observer de loin, épier, 
Hor. 1,8; Ven Hipp. 7, 6; Gren 520; 
DS. 3, 25; Spr. Job 39, 29, ele. (6xo- 
mo). | 

.okonéw-® (seul. prés. et impf.; 
pour le fut., l'ao.et le pf. on em- 


ploie les temps correspond. de oxé- 


moo, sur l'ao. réc. Écxôrnon, V. 
ci-dessous) 4 observer de haut ou de 


~ loin: dérpov, Po.0:1,8, un astre; tà 


Tóppw, Eur. Rhes. 482; tà Éwrpooüev, 
Xën.-An.6,1(3),14, ce qui est au loin, 
ce qui est devant; avec une prop. dé- 
pendante: ox. ctou, elc. Soen. Ph. 
16; ox. mo, etc. XÉN. Cyr. 8,2,1, re- 
garder où, efc.; avec une prép.: ox. 
els e, PLAT. Pol. 805 b, observer qqe 
ch.; abs. Escur.. Suppl. 232; Sorn. 
O.R. 69; joint à purdrrew, XÉN. An. 
5,1, 91] 2 viser à, avoir en vue, avoir 
pour but, acc. Aën, An. 5,7,82, etc.; 
où eôtékëav pËAhov À oeohaupgto- 
tiav azomobvres, Kén. Conv. 4, 49, 
ceux qui recherchent la simplicité 


‘plutôt que l'abondance ` p. suite, 
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OKOTOG 


avoir égard à, veiller à, prendre soin | ver, au plur. Escu. Suppl. 786; DS, 


de: tà ëwütod, Hpr. 1, 8, à ses pro- 
pres intérêts; cf. Pear. Phædr. 232d; 
Luc. Prom. 141] 3 regarder, exami- 
ner, considérer, observer, acc. Sopx. 
Ph. 282, O.R. 130, elc.; &v0pwrov 
oof À Tpôs dyistav À mpos Aho 
tt, Prat. Prot.352a, observant Phom- 
me spit pour son état de santé, soit 
pour qqe autre chose 4 réfléchir à, 
peser, examiner, juger: rar. au pass. 
être observé, examiné, Par. Leg. 
172 d; avec lacc.: ox. ré Épya txd- 
ctou, XÉN. Cyr.2,2,18,examiner les 
actions de chacun; cf. XÉN.Meni.1,1. 
12,elc.; avec Vace. et une propos. 
dépendante : oxoméew "ph wæavrôc 
xpâmatos Tv TeheuThv, XÀ drofdor- 
rot, Hor. 4,82, en toute chose il faut 
considérer la fin, voir ce qu'il en ad- 
viendra;cf. Sors.Ph.506; Xen Me. 
2,5,5; on. o0dEV AAO À et, XÉN.An.7, 
4,8; ne rien considérer autre chose 
sinon si, ele. de même avec drw, 
Sorn.0.R.407; Xén.Hipp.7,15, elc.; 
Ze, XÉN.Meim.3,9,8; otoc, Soen OC, 
869, elc.; avec une propos. dépen- 
dante annoncée par el, Bop. Ant A4: 
par wh, Sorn. O.C. 1179; Dim. 568, 
27; par ôxwc, Dar, Gorg, 526d; 
Dém.118,19; par du, Xén.Mem.2,10, 
6,elc.; avec le gén. el un acc. ou une 
propos. dépend. : oxômer Bä nat robe 
adriy, Paar. Theæt. 182a, observe 
done aussi ceci chez eux; ée ox. 
rôvepa, etc. Xéx.Mem.1,1,12, obser- 
ver au sujet de qqn laquelle de deux 
choses, elc.; avec une prép.: ox. Ex 
goe, Tuc. 6, 36, examiner d’après 
qqe ch. (d’après ce que l’on rapporte); 
ox. Tepi Tvog, XÉN. Mem.4,6,9; con- 
sidérer au sujet de qqe ch., elc.; ox. 
mpôs et, XÉN. Cyr. 1,6,8; An. 1, 9, 
22, ele. avoir en vue qqe ch.; tps 
ro ox. PLar. Rsp. 348b, avoir qqn 
en vue, penser à qqn (Llef. cxom& 
mpôs tpavtóv, Dar. Euthyphr. 9c, 
je considère en moi-même); avec un 
adv.: où dE ðh mot oxometc ; PLAT. 
Leg.963b, mais toi, qu’as-tu donc en 
vue? oùx pts ox. l'uc.8,12, ne pas 
considérer avec rectitude; cf. KÉN. 
Vect.5,2,ete. || Moy.1 regarder, con- 
sidérer, abs. Fun. IT 68; ox. dré 
t&v iorov, XÉN. Hell. 6,2,29, obser- 
ver du haut des mâts ; avec un acc. : 
ox. TÒV Nov éxheirovtæ, PLar.Phæd. 
99d, observer l’éclipse de soleil || 2 
avoir en vue, chercher : årohoyiav, 
Isocr. 403 a, une excuse || 3 exami- 
ner, réfléchir, avec lace. et une 
prop. dépend.: tàs tÜxas t&v Bpo- 
ty de, elc. Eùr. fr. 266 Nauck, 
observer les destinées des mortels, 
comme, elc.; avec un relat.: môte- 
poy, XÉN. An. 5,2,8; Dou, KÉN. Cyn. 
9,18; črws, XÉN. Hipp. 1; 6, elc.; ti, 
Por. 12,44,83; avecune prép. ou un 
adv.: on. mepi twos, XÉN. Hier. 1, 
10; Dar, 4 Ale, 107c, réfléchir au 
sujet de qqe ch.; ox. mpôs rt, PLAT. 
Leg. 645d, réfléchir en vue de ge 
ch.; ox. xp, Arsrr. H.A. 4,8; 
ép0&s ox. Por. 1,8,5, observer avec 
soin, avec justesse || D> Act. prés. 
inf. ion. cxoméawv, Hor.f,32; ao. réc. 
écxomnoa, Arsrr. Plant.1,7, 10; Tu. 
Sign. 1, 1, ele. (oxomds). 

oxkon, fs (à) À lieu d’où Fon ob- 
serve, observatoire, Eseni. Suppl. 


8,26; Luc.H.conscr.29;Lyc:1311 (R, 
Exen, observer, V. cxénropt). 

ckonnTteov, vb. de oxoméw, CLÉ. 
178, ete. ` 

okom, &s (h) I lieu d'où Pon ob- 
serve, particul. : 4 sommet d'une 
montagne, lu. 4,275; 5,771, elc.; On. 
4,524;10,97, etc.; en parl. du Cithé- 
ron, Sim. fr. 480 Dok: de l'Athos, ` 
Sorn. fr. 229 Dind.; de même en 
parl. de la citadelle de Troie, Eur. 
Hec. 981, etc.; fig. point culminant, 
Po.N. 9,112 || 2 tour d'observation, 
Hor. 2,15; Pear. Rsp. 445c; Drur AM. 
817c; Du, 2, 25, 421] IT action d’ob- 
server, d'épier, Hor.5,18; X én. Hipp. 
4, 10; Carr. Del. 59, 126; ower 
Buerg, On.8,302; Hor.5,18, être en ob- 
servation || D> lon. over, Hom. 
Hor. UL ee, (oxorós). 

Zkoméôns, ou (6) Skopiadès, 
litt. « l’espion» n.d'h. fictif, Aucun. 
8,32 (oxomdc). 

okort&èo : À observer dan lieu 
élevé, épier, IL. 14, 58; p.ext. obser- 
ver en plaine, On.10,260112 p. suile, 
aller à la découverte de, rechercher, 
acc, IL. 10,401] Moy. épier, guetter, 
acc. Caruicr.(Sros. fl. 85,18); Tuer. 
3, 26 (oxomid). 

okomiôLov, ou (tò) [t8] modèle, 
Du, Bel. Si (axomdc). 

OKOTNLÝ, V. CALOTA. . ` 

akomi TNG, ou (6) qui habite les 
lieux élevés, ép. de Pan, Anta. 6,16, 
34 et 109 (oxont). 

GKÓTLUOG, 06, ov Il que l'on vise, 
en parl. d'un but, Jamet. Math. 197 
(oxomüc). 

okomawopéounai-oûpar : À obser- 
ver d'en haut, Parvsrr.7841|2 obser- 
ver, épier, en gén. Ar. Vesp. 861; 
XEN.Cyn.9,2 (cxomtwpôc). ` . 

okont-©p6c, of (6) qui observe 
d’un lieu élevé, gardien, surveillant, 
Puicsrr. 784; Atoem 1, 17 (oxomté, 
oùpoc). 

okomôc, o0: I act. (ò, à) celui ou 
celle qui observe, particul. : À celui 
qui observe de haut ov de loin, IL. 2, 
792; kën, Cyr. 3,2,1, elc.; azoto 
Log ën &xpuus fvepoëooas, On. 16, 
365, des observateurs étaient postés 
sur les hauteurs battues des vents; 
p. anal. en parl, du soleil, Hu. Cer. 
62; p. suite, espion, IL. 10,324, 526, ` 
561; ou en gén. messager envoyé 
pour prendre des informations, 
Escu. Sept. 36, elc.; Sorn. 0.C. 85, 
etc.; Eur. Rhes. 556|] 2 en gén. sur- 
veillant, surveillante; gardien, gar- 
dienne, d'où maître, lL. 28,359 ; On. 
22,156; Goen, 47.945; ox. yuvay 
ôtwdwv, On.22,396, surveillante des 
femmes de service; particul. sur- 
veillant des jeux, Zeg Cyr. 1, 6,40 
11 3 celui qui veille sur, protecteur, 
protectrice, ord. en parl.des dieux 
ou des rois : °Ohúprov oxomoi, Po. 
0. 1, 86, les dieux protecteurs dé 
l'Olympe; cf. Po. N. 5,541] IT pass. 
Ò ovonde, but : mpòç oxomdv PAg- 
mew, Dar, Gorg. 507d, avoir les 
yeux fixés sur un but; oxomûv Péh- 
Activ, On. 22,6; Ent oxomdv Bakhety, 
Xin. Cyr. 1, 6, 29, viser (chercher à 
atteindre) le but; oxomoÿ ruysiv, Dn. 
N.6,46; ANT. 121,81, toucher le but; 
cxomoÙ &motvyyăvew, Prat. Leg. 


748; au pl. Escus. Ag. 289,809; Xén. | 7444, ou dyapreiv, PLar. Theæt. 
Cyr.8, 2,11, etc. l} 2 action d’obser- | 194a, manquer le but; mpòs oxomôv. 


OKOpPAKLEO 


twa roty tt, Por. 15,26,6, laire qqe 
chiten vue d’un certain but; dré 
oxomoù, On, 11, 344; PLar. Theæt. 
479 c ; ou åTà rof oxoroù, XÉN.COnv. 
2,10; Tupà oxotóy, Pn. 0.43, 184, 
en dehors ou loin du but, p. suite, 
hors de propos |{ HI sorte de danse, 
Eure. (Com. fr. 2, 575) | D à ox. 
Op. 22, 396; CaL, Del. 66 (oxénro- 


at). i Se 
GE [&] (f. iow, att. 16) 
envoyer aux corbeaux, c. à d. en- 
voyer promener, traiter avec mépris, 
Luc. Bb. pr. 16, etc.; au pass. Dén. 
155,415; Prut. Arlax. 97 etc. (pour 
*éaxopoxltw, de Ze xópaxas). 
okopaktouôc, où (5) [à] action 
envoyer promener, d'où traitement 
injurieux, Pror. M.467a; Ser. Sir. 
41,19 (oxopaxiCw). 
ckopaktotéov, vb. de oxopaxitoi, 
Du, 4.267. etc. 
_oképôuË, «rog (ò) [äx] c. xópða%, 
MnésMAgQ. (ATH.403 a). 
okopõičw, être. semblable à Tat, 
Diosc. 3, 125 (oxópòov). ‘ 
okopôtvéouat-&uar[i] 4 s’étirer 
en bâillant, HPc.262,28 || 2 être agité, 
se tourner de côté et d'autre, fig. être 
ennuyé, Ar. Ach. 30, Ran. 922; Luc. 
Lex. 21 | > Ion. oxopôtvéopou, 
Hbc. Le, 
okopôiwéopou, v. le préc. 
okopôivaua, «toc (tò) DT action 
de s'étirer en bâillant, Hrc. /020f 
(oxopôwdomat). | 
okopôuwvnoués, où (ô) De de 
préc. Irc. 1184e. 
okopäiwvtiaouôc, où (6) [èt] c. les 
préc. Dec, 
okopôivioués, où (6) [òt] e, les 
préc. GAL. 
oképôrov, ou (tò) scordium ou 
germandrée ({eucrium scordium L.) 
plante, Diosc. 3,125; OriB.196 Mai || 
D—- [T] Anvron. (GAL.429). 
oxopôo-erðńG, ge, éc, alliacé, 
Diosc. (oxópõoy, sidoc). 
okopëé- Zeng, atog (tò) décoction 
d'ail, Héron. (Idel. Phys. 1,410) 
(oxdpôov, épa). 
oképôov, ou (TÒ) €. oxópoðov, RA- 
rès (DL.6,85); Ser. Num.11,5; Eror. 
246. 
akopõóviov, ov (tò) dim, du préc. 
Diosc. Par. 2,112. 
oxopõó-npacov, ou (tò) [à] rocam- 
bole, litt. ail-poireau, sorte d'ail 
moins âcre, Diosc. 2, 182 (axópõov, 
Ttpáoov}. 
okopôüAn, ns (à) [Š] e, xopôukn, 
Arstr.M.A.6,17,18. 
okopoô-&Aun, ge (Di brouet de 
saumure à lail, An, Eq. 199, 1095; 
Eccl. 292; Luc. Alex. 39, etc.(oxôpo- 
8ov, &.). 
okopoëit : 4 nourrir avec de 
l'ail, en parl. des cogs qui devaient 
combaltre; fig. exciter, aigrir, exas- 
pérer, Ar. Eg. 946; au pass. An, Eq. 
494, Ach. 166, ete. |] 2 préparer à 
Fail, Dien. (Com. fr. 4, 3881) (oxdpo- 
Gov). 


okop6ôtov, ov (tò) gousse d'ail, 
au plur. Ar.PI.818, etc. (oxopoÿov). 

ukopoôo-st0c, Oe, £G, qui res- 
semble à de l'ail, Diosc. 3, 54 (oxopo- 
čov; st006). 

Zkopoôo-uéxor, œv (oi) [à] litt. 
«qui combattent à coups de gousses 
dail», n. d'un pple fabuleux, Luc. 
V. H.1, 18 (cx6podoy, póyopo). 
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akopoĝo-piunTog, og, ov. fi} qui 
imite ou rappelle lail, Ar. fr. 422 
Dind. (02. upéopou). | 

œképoôov, ou (tò) 4 ail, Hor.2,/25; 
4,17; Hec. Acut. 389; au plur. AR. 
Vesp.679,P1.T18, Pax 502,etc.; XÉN. 
An.7,1,87, etc.||2 au pl. marché à 
l'ail, Eur. (Com. fr. 2, 550) | D 
Dans les inscriptions att. du temps 
de l'empire oxépèov, CIA. 3,73 et 
74; v. Meislerh. p. 92, 8 45,13. 

okopodo-TavÜokEUTPL-ApTOME— 
Ate, 1006 (à) [tò] aubergiste mar- 
chande d'ail et de pain, gargotière, 


Ar. Lys. 458 (ox. mavdoxedrpta,-dp-- 


TOWN). 

okopodo-payia, as ()[où] aclion 
de manger de lail, Diosc. Par. 2,15 
(ox. vaysiv). 

okôprouva, ns (à) scorpion de 
mer, poisson, ArH.820f (oxoprioc). 

OKkÔpPTELOG, a, ov, de scorpion, 
Man. 4,85 | -> Jon. -fios, Ören. 
Lith.504,616 (oxopmios). 

okoprriavés, ń, óv, né sous la 
constellation du scorpion, Bas. 1,129 
Migne (oxopmios). 

okopniôvov, ou (tò) [tò] petit scor- 
pion, machine à lancer des flèches 
de petite dimension, Do, 8.7. 6; Ser. 
1 Mace. 6, 51 (dim. de axoprios). 

okopnilo (ao. pass. inf. c40pmi- 
ofëvo disperser comme avec l'en- 
gin oxoprios, Hécar. fr. 871; Born, 
198; Luc: As. 82; NT. Matth. 12, 30; 
Luc. 11,28; aw pass. Puur. Tim. 4; 
NT.Joh. 16,32 (oxoprioc). 

GKOpPTLÓ-ÔNKTOG, 0G, ov, mordu 
par un scorpion, Diosc.7,4; GEOP. 12, 
13,6 (0x. ddxvew). 

OKOpPTELO-ELÔÚG, Ae, £G, en forme 
de scorpion; cé oxoprioedés, Diosc. 
4,195, queue de scorpion (scorpiu- 
rus L.) plante (ox. eldos). 

okopntôetlc,6eoo,ev : À de scor- 
pion, Nic. Th. 654112 semblable à un 
scorpion, Nic.Al.145 (oxoprios). 

okopnuéBev, adv. d’un scorpion, 
Orru.Lith.T55 (ox. Bert. 

okoprto-krôvov, ou (tò) lilt. «la 
mort aux scorpions », «uire n. de la 
plante oxopioupov, Diosc.4,198 (ox. 
ATEN). g 

okopTio-U&x06,0c,ov{à]quicom- 
bat contre un scorpion, Ansrr. Mir. 
ausc. 139 (ox. péyxouai). 

okopriov, ou (ro) autre n. de la 
plante oixvçs &ypros, Diosc. 4, 152 
(oxoprioc). 

GKOPTLÔ-TÂANKTOG, 0G, ov, mordu, 
litt. o frappé » par un scorpion, 
Diosc.4,195 (ox, nkÂoow). 

okopnios, ou (éi I nom d'ani- 
maux: À scorpion, insecle veni- 
meux, Escu. fr. 155; Sorn. fr. 35 
Dind.; Dar. Euthyd.290a; fig. en 
parl. dun homme méchant, Dim. 
786,4; AnTu. 11, 227 || 2 scorpion 
de mer (collus scorpio L.) poisson, 
ARSTT. H.A. 2,17; 5,9;8,13; Con. 
(Aru. 320d) |} II p. anal.: À sorte 
d'aione (spartium storpio L.) plan- 
le épineuse, Tu. H.P. 9, 18, 2{| 2 
scorpion, machine de jet de gros 
calibre, Peur. Marc. 15; Héron Bel. 
p.122e || 3 sorte de pierre, Orpa. 
Lith. 488 || Ale Scorpion, constella- 
tion, Eratosru. Catast. 7. ` 

gkoprioupov, ou (ro) queue de 
scorpion, autre n. du tournesol ou 
hotpdiriov péya, Diosc.4,28,198,194 
(ox. opd, cf. axoprioeôñs). 


ocKotito 


dKoOpTLa-hÔPpOG, 06, ov, qui. pro~ 
duit des scorpions, Pror. 6, 17,8 (ax. 
He E 
okoprnic, iog (à) (DÉI sorte de 
poisson, Anert, H.A. à, 10, 5 (ef. 
cxopmios). 
okopriouéc, où (ó) dispersion, 
Agu. Jer.25, 34; Pris. 1,82; ARTÉM. 
194 (axopritw). : 
. CKOPTLOTÉS, M, óv, dispersé, 
Carys. (vb. de cxopni£w). 
okopnitns (ò) seul. lat. scorpitis 
lapis, Puis. H.N. 87, 11,72, sorle 
de pierre précieuse (oxoptios). 
okopntoônc, NG, ee, semblable à 
un scorpion, PmL.2,576; tò oxoprt&-. 
des, ArsrT. H.A. 4,7,7, sorte d’insec- 
te (chelifer cancroïdes) qui se trou- 
ve dans les livres (ox. -wünç). 
Zkopriv, vos (6) Scorpiôn, n. 
d'un mois grec, Proc. Math. comp 
2, 168 Halm. (oxoprios). 
` gkotéř%o, être plongé dans les té- 
nèbres, Ser. Eecl.12,8; Thren.4,8, 
Esech. 31,15 (oxôroc). F 
ckotatos, o ou og, ov ` 4 téné- 
breux, obscur, DS. 3,48; DH. 8,1; 
Puur. Fab. 7, ele. || 2 avec un n. de 
pers. qui fait qqe ch. dans l’obscu- 
rité : oxotoïos mapñh0ev, XÉN. Hell. 
4,5, 18, il arriva à la nuit; cf. Ken, 
An. 4,1,5; Cyr. T, 1,45, ete. | X> 
Fém. -oç, DS. Piur. ll.ce. (oxótos). 
okotaouôc,f où (6) obscurcisse- 
ment, Diosc.7, 8/ Ha 
okotéo-@ (seul. 3 pl. prés. épq. 
gxotówat) êlre ténébreux, obscur, 
Nic. AL 28 (oxótoc). sa 
okotelo, ge (à) ténèbres, 6bscu- ` 
rité, Ser.Mich.3,6 (oxdroc). 
okotetv6c, 0, óv: I ténébreux, 
sombre, obscur, Escur. Ch. 661, ete.; 
Xén. Cyn.6,5; Dar Rsp. 482c, elc.; 
tò. oxoteivév, Tac. 3, 29; Tà oxotewd, 
les ténèbres, Xén.Mem.8,10,1; PLAT. 
Rsp. 520 c; ou les ombres en pein- 
ture, Prur. M. 57e; fig. 4 obscur, 
elc.; p. opp. à pavés, Prat, Conv. 


- 497 à ; joint à dvodiepebvatos, PLAT. 


Ben. 4382c; en parl. d'Héraclite, 
Arstt. Mund. 5, 5 || 2 secret, Eur. 
fr.290 UU qui est dans les ténèbres, 
d'où :. 4 aveugle, Goen, O.R. 1326; 
Eur. Ale. 885 || 2 p. anal. sourd, 
Dar, Crili.109e (oxôtoc). 

okoteivétne, NTOG (À) ténèbres, 
obscurité, Prat. Soph. 254 a (axotet- 
vôs). 

OKOTELVO-hÉpOG, 0G, ov, qui ap- 
porte ou produit les ténèbres, Carys. 
(oxotevds, pépu). 

okotelvo-yapñc, De, és [à] qui se 
plait dans les ténèbres, Bas. 3, 649 
Migne (oxotevôs, yalpw). 

okotaw®c, adv. d'une manière 
obscure, Prat. Rsp. 558d ; DÉI Thuc. 
32,1 (oxotewdc). i 

GKOTEPÓG, &, ÓV, poél. C. OAÖTLOŞ, 
Orra. Arg .1045 (oxótoc; pour la for. 
mat. cf. véarepos et vúxtos, Copepôc 
et Léo, elc.). 

okotéo-&, C. oxotiGw, ORIG. 7, 14i. 
Migne, e A 

okotia, as (ñ) I ténèbres, obseu- 
rité, A.Rn.4,1698: Arm, 8,187, 1901 
U£ d'archit. : 4 triglyphe, c. tpôxt- 
og, VITR. 3, 5, 2 || 2 sorte de gout- 
tière, Virr.4, 3, 6 (anótoc). 

okotiutos, &,ov,c. oxatatos, Hec. 
595,24. 

okotika, couvrir de ténèbres, 

Taém.158 a; au pass. Piur.M,#20e, 


Set Ee 


OokërLOu 


Spr. Ps.68,24; Eccl.12,9; 3 Macc. 4, 

40; NT. Eph. 4,18 (oxdvos). 

` okétiov, ou (tò) D, axotiog, SiB. 

14,6. : 
ckôtuos, a, ov ` I ténébreux, som- 

bre, obscur, Eur. Hec. 68, Ale 269; 

tò oxótiov, Sis. 14, 6, les ténèbres, 


` 'obscurité: fig. Déuocr.(Sexr. Mi 


138); Ar.Av.1389 || LT qui est, vit où 
se fait dans l’obscurilé: 4 qui se trou- 
ve dans les ténèbres, Eur. Ale. 989; 


particul. dans les ténèbres de la 


mort, Eur. Alec. 125 |] 2 furtif,secret, 
clandestin, Eur. lon 860, Tr:44,952; 
Axtu. 7,61; p. suile, illégitime, en 


- parl. de la naissance, A Bn. 4, 810; 
Puur. Thes. 2, M. 751 f\13 qui vit àla 


maison : ol oxótiot, Scu.-Eur. Ale. 
989, les jeunes garçons qui vivent 


- dans l’appartement des femmes jus- 
qu'à l'âge où ils paraissent en publie, 


chez les Crélois | X> Fém. oe, 
Eur, L.c.; Jos. A.J. 19,7,1 (oxdtos). 
Zkortios, ou (6) Skotios, À. Dn fr, 
282 (cf. le préc.). s 
okotropóg, oÔ (ó), obscurcisse- 
ment, Créom.Cycl.1, p.49; fig. Cuém. 
214112 p.suile;éblouissement,Curys. 
(oxoti£w). ` 
` okotitac (6) [tã] litt. « l’obscur, 
le ténébreux » : surn. de Zeus, as- 
sembleur de nuages (cf. vepehnyepé- 
vas) Paus. 8,10,6 (ouotos). 
.: okoto-Bivro-& [67] s’ébattre dans 
les ténèbres, par jeu de mots avec 
oxotodtviduw, AR. ACh. 1221 (oxôtos, 
Bwéw). ` 
okoto-Saau-Tukvé-BpLË, -Tpix0G 
(6, h) [ŒUtx] aux poils sombres, épais 
et serrés, c. à d. impénétrables, Ar. 
Ach. 890 (ox. daoûs, ruxvds, Aplé). 
` ogotoĝivto-Â [T] avoir le vertige, 
Luc.Philopatr. 1 (oxoroûivn). 
` okoto-êivn, ns (à) [T] vertige, 
étourdissement, Hec. 12, 11; Ange, 
81,55 (ox. divn). i 
ckotoôtviæ, oe (h) [Ôt] c. le préc. 
Puar. Soph. 264c || -> Ion. -in, 
Hec. V. med. 12,11,144a, ete. 
okoro-Zuutéëe-A [ST] c.. oxotoèt- 
véw, AR. Ach.1219; Piar. Leg.663b, 


- Thezt.155 c; PLut.M.498 c. 


gkotoôtvin, v, axotoðwvia. ` : 

oeoré- Zoe, ou (Ò) [T] c. oxorodt- 
via, Hec.1231 a, 1249 b, 109h. 

okotoblvos [T] adv. avec vertige, 
ARÉT. 

okoto-et06,ñc,ëc, d'aspect som- 
bre, Prar.Phæd.8 1 d (oxótos, stòos). 

GKOTÓELG, 6eo0&, ógv ` À obscur, 
sombre, Hés.0.553: Nic.Al.188,etc.; 
fig. Eupén. 388 || 2 p. suite, furtif, 
clandestin, Mus./82 (axôtoc). 

OKOTO-EPYÓG, ÓG, óv, qui travaille 
dans les ténèbres, Man. 7, 80 (ox. ëp- 
yov). 


77 Exkotéecoü, p. oof, Ekotoüo- 


aa, ns (à) Skotoussa, Zitt. «la Som- 
bre », v. de Thessalie, Puur. Cæs.43, 
ete. || X> Zxotdeooa, Poër. (Paus. 


` 7,27, 6) (fém. de oxotdeu; cf. Zxo- 


Touooxtos). 

OKOTÉ-UGLVE, He (Å) C. GAOTOUAVN, 
Anru.13,12; Si.5, 479, ete. 

okoto-uuxéw-& [X] combattre 
dans les ténèbres, Hermės Poem. p.8 
(oxdtoc, páxn). G) Täl SÉ 

SKOTOUQYUX, AG à] comba! 
dans les E SE eo 14,1 
{@.lepréc). . 

cxoto-uYvn, ns (h) nuit obscure, 
Git, « où la lune ge brille pas», 
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Arsro.?, 870; fig. obscurité, trouble 
Spr. Ps. 19, 2 (oxótog, why). 
grorounvix, Oe (à) c. te préc. 
Canvsiwr. (Scu.-1r.21,488); AQU. Job 
8,6 (crotomvn). ; 
OKOTOÝVLOG, 0G, ov, non éclairé 
par la lune, On. 14,457 (oxotophvh). 
wrérec, où (å) I ténèbres, obscu- 
rité, 00.19,389; Ar Damp, à ydos, 
Escu. Ch.320, etc.; à utpa, PLAT. 
Def.411 b, etc.; ¿v oxóto, Sorn: Ant. 
494,etc.: no oxôtw,Escac.Ag.1030,; 
etc.; ré czdtov, KÉN. Cyr. 4, 6, 4: 
fig. xatà oxótov, Sopa. Ph. 578, dans 
l'obscurité, dans l'ombre; Garë cxd- 


tov, Soen. Ant. 692, furtivement; di 


Exótoç, les Ténèbres personnifiées, 
Sopx.0.C.40; particùl. : 4 ténèbres 
de la mort, Iu. 4,461; 6,11, etc.; Eur. 
Hipp.837,elc.||2 ténèbres des enfers, 
Escuz.Eum.T?,etc.; Sopn.O.C. 1701, 
etc.; Eur. Hel. 62, etc.; d'où lesen- 
fers, Eur. Hec.11| 3 cécité, Goen OH. 
1813; oxôvov dedopxws, Eur.Ph.877, 
qui ne voit que les ténèbres, aveugle 
j| 4 vertige, éblouissement, Hpc. 
14149b; Ansrr.H.A.7, 4,3 || EI fig.: À 
vie obscure, Po. N. 7, 19; PLAT. Leg. 
837a, etc. || 2 infortune, Tacr. 29, 8 
13 obscurité, incertitude, aveugle- 
ment de l'esprit, d'où ignorance, 
Dés. 411,95; p. suite, erreur, décep- 
tion, Prar.Leg. 864c || 4 ruse, joint 
à rát, Puar. Leg. 864c; d'où co- 
quin, filou, Zitt. qui agit dans l’om- 
bre, Hieron. fr. 123 Bgk (apparenté 
à œxté). 

arétoc, zoG-ouc Dréi CG. le préc. 
Zeen. O.C. 40; Eur. Hec. 881, etc.; 
Hor.2,/27; ën, An.2,5,9,etc.; Déw. 
281,3, ete. 

Zkotoüoou, V. Jxordeooa. 

Zkotouooutos, «, ov, de Skotous- 
sa, Xéx.Hell. 4,3,3,etc.; h Zxotoug- 
oaia (s. e. yopa) PLur. Thes. 27, le 
territoire de Skotoussa (Zxotobo- 
ca). 
okotéw-& : 4 couvrir de ténèbres, 


-| acc. Soen. Aj. 85 |2 aveugler par un 


éblouissement, d'où au pass. avoir 
le vertige, Hec. 1154, 5; Prat. Rsp. 
518a, Prot.389e, Theæt.269 e; Po. 
10,138, 8; PLUT. M. 489 (oxotos). 

okotoôns, NG, EG ` À ténébreux, 
sombre, obscur, Prat. Phæd. 81b, 
Rsp.518c, etc.; Prur. M. 764d[|2 
saisi de vertige, Dec, 72 f, ete. Cp. 
-Éorepos, PLar.Crat.419b, etc. (0x0- 
Tog, -WÔNs). 

okotwôio, oe (D) ténèbres, obscu- 
S wi Jet, Fheol.arith.p. 6 (oxotw- 
ne). 

okétoua, X TOG (Tò) vertige, PLUT. 
M.137 d, 658 e; ARÉT. p. 120,12; Gai. 
de loc. affect. 3,8; au pl. Por. 5, 56,7 
(oxotów). 
~ OKOTOUATKÓG; ÓV [à] À qui con- 
cerne le vertige, Gat. de loc. affect. 


8,812 sujet au vertige, Diosc. 2, Vë 


A. Ann, Probl. 2,71, ete.|]3 act. qui 
étourdit, qui cause des vertiges, 
Diosc.ÿ,48 (oxótwpa). 

oeéroo-z, aG (à) À action de 
-couvrir de ténèbres, PLur. M. A4 3091 
2 étourdissement, GaL. 2, 261 (oxo- 
tów). 

okovtiocig, aG (à) action de 
tisser légèrement, d'où frame légère, 
Héron (cf. le suiv.). 

akoutouk&toc, oc, ov = lat. scu- 
tulatus, d’une trame légère, en parl. 
de vétements, Ann. M, rubr, p.13. 


oKkuBiEc 


okptBAirne, ou (6) [ir] sorte de 
gâteau au fromage, CHRYSIPP, (ATH, 
647 d); cf. lat.scriblita. `, 

Zkpthovia, as (ñ)== lat. Berib- 
nia, n. de f. rom. PLUT. Galb. 28. 

` Ekptbóvtog;ov (ô) = lat. Scribõ- 
nius, 2. dh, rom. Luc. Macr.17, etc. 

Ekpobac (ô)= lat. Scrofa, n.d’ h. 
rom. Piur.Crass.11. 

okuBakiëe Joël repousser dédai- 
gneusement, méprise”. DH. Oral., 

rom, 1; au pr:58. Prupén. (STOB. 
F1.79,52); BET. Sir.26,28 E 
okuBalikée, 1}, óv [ŬŠ] méprisé, 
méprisable, Tivocréon (PLur. Them. 
e elg: oxvéairés conj.) (cxiéa- 
oy). 

okufäloua,atos (tò) [XA] c. oa, 
6ahov, PHOCYL. 144. 

okuBalrouds, où (6) [üä] action 
de rejeter avec mépris, d'où traite- 
ment injurieux, Po. 80, 17, 12 (oxv- 
6ahl£w). 

oküËzAov, ou (tò) [ŭă%] 4 débris je- 
té de cêté, restes d’un repas, Prur. M. 
693e; Anru. €, 302, 303; écume ou 
débris déposés par la mer, Axtu. 
7, 276; cendres, ANTH. 7, 882 || 2 p. 
ext. ce qu’on rejette en gén., excré- 
ment, Peur. M. 352d; A Arr. 
Probl.1,18; Artt. Caus,m.diut.1, 
15,elc. (de Es xúvas Bet, cf. oxo- 
paxiCw). 

oeufehtene où okuBeAitnc ot- 
vog (ô) [t] jus qui coule naturellement 
de la grappe, Arér. Cur, m. ac. 2, 9; 
Cur. m. diut.1,5,etc. 

okvôpaivo (seul. inf. prés. épq. 
oxvpatvémes) s'irriter ow être irrité 
contre, dat. 1L.24,592 (oxdtouat). 

oerGéo, ne (à) rot, Anon. (Com. 
fr. 4,648) (R. Zxvd, être sombre). 

_okubäo-&, être en rot, ARSTT. 
Z2.4.6,18,8, ete. (oxoto). 

okübouar (seul. prés. et impf.) 

ronder, d’où être irrité ou s'irriter, ` 

18,483, etc.; Tv, IL. 4, 28, etc.; On. 
23,209; Q. Su. 3, 133; 5,838, contre 
oonl D-> Prés. impér, poél, ont. 
Cev, On. 23,209; impf. 3 pl. poét. 
oxvbovro, Q.Sm. ll. cc. (R. Zä, être 
sombre; cf. oxvðpós, oxvòpatvo). 

Zkúlar, Av (ot) v. Zardtae, 

ÆEkdBaœwa, ne (à) [X] i7. « la 
Scythe», n. d'esclave, AP.. Lys. 184, 
ete. (Exv0nc). 

Zrúðng, ov ($) [v] I Scythe, au 
pl. ot Exar, les Scythes, n. com- 
mun à tous les peuples du N.E. de 
l'Europe et du N. de l'Asie, His. 
fr. 17; Hor. 7,168, elc.; prov. Zo: 
G&v épnuix, Ar. Ach.704, un dëser) 
de Scythes; cf. Escur. Pr. 2;p.ext. 
homme inculte, grossier, brutal, 
Pur M. ST: à Athènes, garde de 
police (ce corps étant surtout com- 
posé de Scythes) Ar:Th:1017,1026, 
Lys.451 |} II de Scythe, des Scythes, 
Escur. Pr. 417, Sept. 817; Tu. Lap. 
55 |I III Skythésou le Seythe : À fels 
d'Hèraklès, Hor. 4, 10 N 2 autres, 
Hort. 6, 28, eic.; Xén. Heil. 3, 4, 20, 
etc. $> Voc. Exvôa é] Ar. Th. 
1119, etc. Gén. ion. Zadtez, Er. 7, ` 
4163. i ; ; 

ZkuBia, ac (à) [č] la Scythie (v. 
Zxbônc) Eur. (Anert, Meteor. 1,138); 
Piur.Pomp.70, ete. || Son. Zxv- 
Bio, Cazr.Dian.174; ANrn.4,897,etc. 
(Ex0ns). 

okuBibo[ÿ]1 vivre ou agir comme 
un Scythe, Syx. pP, 178b || 2 s'enivrer 


ZkvBinvôe 


comme un Scythe, Hiérox (AT1.499f) 
113 se raser la tête comme les Scy- 
thes, Eur. El.241 || 4 parler la langue 
des Scythes, D. Par. $ 46 (Zxb0nc). 

ZkuËinvôe IO) adv. vers la Scy- 
thie, Cark. Dian.256 (Exvlio, -de). 

EkuBuxéc, ń, óv [5] de Scythie, 
de Scythe, Hor. 41, 105, etc.; Escur. 

Ch 460, elc.; à Zaoëch (s. e. Yñ) 
Hor. 4,5, elc.; Prar. Rsp. 485 e, etc. 
la Seythie ; tò Zxvüuxôv, Zos. 4, 20, la 
race des Scythes; at Zxubruat (s. e. 
xparides ou Spëdëec) ALe. fr. 108 (90) 
Bgk, chaussures à la mode des Sey- 
thes (Zx%0nç). 

Zkuðtkâg [Ŭŭ] adv. comme les 
Seythes, Born, 513; Pur. Crass. 24, 
ete. | 

ZkvBivoc, ou (ò) Skythinos, poète 
iambique, ANTH.12,232, ele. 


Zkubig, Log [ŭiò] adj. f. de Sey- 


thie, Prot. Pomp. 45, ete.; subst. à 
Ex. femme Scythe, Escux. 78, 19; 
Luc. Char. 138| D> Ace. Zaufiäo, 
Luc.l.c.; ou Zxv0iv, Escux. l.c. (fém. 
de 2250). 

Zuel Tool adv. 4 à la façon 
des Seythes, Sorn. fr. 420 Dind. |} 2 
dans la langue des Scythes, Tor. 4, 
27,59 (oxv0iCw). 

skv6oc, ov (0) [ü] mot méthym- 
néen, C. opgoe, PARMÉNON (ÀTH. 
500b). 

Zkulbo-toğórtat, Gu (ci) [Š] les ar- 
chers Scythes, Ze, An. 3, 4,1 dout. 
P. Erbat ToËoTar. 

okuðpáčo, être sombre, triste, 
Erp El.830 (oxvðpóc). 

okuBpôc, &, óv, sombre, triste, 
thagrin, Méx. (Com. fr. 4,72); ARAT, 

20. 


oeufpesnéie (ao. Écxv0poTaca, 
pf. toxvðponraxa) À avoir Pair som- 

re, triste, chagrin, Ar. Lys. 7, Pl. 
756; Xén. Cyr: 6, 2, 21; Dar, 2 Ale. 
commenc.; Déu.1122,12, etc. |] 2 ètre 
sombre, en parl. des couleurs, 
Puicsrr, Im. 1, 26 (oxv0pwmds). 

okvBporaouéc, où (6) air som- 
Las triste, Puur. M. 43f (cxv0pwr- 
tw). 

okuBp-onéc, óG, óv [ü] À sombre, 
triste, chagrin, Escut. CA. 788; Eur. 
Med.271,elc.; XéN.Mem.8,10,4, etc 

. ox. huipa, Dr. Dem. 80, jour né- 

faste ` tò oxv0pwrôv, Eur. Ale. 797; 
Dar, Conv, 206 d. air sombre, tris- 
tesse ; p. ext. grave, sévère, en parl. 
d'une gravité affectée, Dóm. 1122, 
20 ; Escun. 56,31 |12 de couleur som- 
bre, PaicsrR. Im. p. 878 || Cp. -óts- 
pos, ArcHvT. (Sros. Fl. 1,70); sup. 
-ótatos, Paus. [D Fém. A, Dec, 
1144a; Error, fr.155; Dr. M.447 c 
(oxv0pos, Gd). 

okuÜponétns, groe (D) air som- 
bre, mauvaise humeur, Hpc. Coac. 
152d; DH.Rhel.8 (oxv0pwrs). 

ckuBpono-pavne, nc, és [à] 
d'apparence sombre, Ons, 3, 273 
Migne (oxvðpwrós, paivw). 

okuBponrès, adv. d’un air som- 
bre ou chagrin, Kén. Mem. 2,7,4 
(oxv0pwmdc). 

okuAératva, ns (h) [vix] fém. de 
eraf, Anrx.9,604; ORPR. Zeg, 982. 

crulakeia, oe (à) [üäx] éducation 
de jeunes chiens, Dr, Cato. ma. 5; 
Jour, V. Pyth. 426 (oxvhaxeiw). 

okudketoc, &, ou [üä] de-jeune 
chien, de chien, Hec. 536, 10; Sexr. 
P. 3,805 iaa), 
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okuhéreuug, atog (tò) [văz] mau- 
vais chien, garnement, ANTI. 8,7; 7, 
433 (oxv\ axe). ` 

OKUÀOREŬG, EOG (0) [YX] poćt. e- 
GAVAGE, Orr. C. 1, 481 (gén. sg. ëng. 
Soch: 4,227 (gén. pl. épq. -hwy). 

Zkviaksúg, EOG, ACC. épq. -Ña 
(6) [54] Skylakée, 2. Q.Sx. 10, 147 
(cf. lepréc.). - 

okvÂarkeuths, o 0 (à) [vč] qui élève 
des chiens, Him. p. 678 (oxvAaxetw). 

okvAareutTiKkÔG, M, óv Joël c. czv- 
Adxetoc, PHIL.4, 202. 

okuÂakeüc [5%] 4 accoupler de 
jeunes chiens, ou en gén. des chiens, 
Za, Cum, 7,1; Arr.Cyn. 31,81] 2 éle- 
ver de jeunes chiens, ou en gén. des 
chiens, Arr. Cyn. 8,4; p. ext. nour- 
rir, paréicul. allaiter, Str. 299 (oxv- 
rač). 
okuAdkn, nG (à) [bă] fém. de ox- 
hat, Orren. Arg. 977. 

ZkvAden, ge (h) Skylakè 
de Cyzique, Hor. 1,5 etc. 

akvàaknôóv [üx] adv. à Ia façon 
des petits chiens, Svx. 90a (ozbak, 
-0ov). 

okuAdrrov, ou (tò) [üä] dim. de 
oxûhGE, XÉN. Com. 7, 8; Pear. Rsp. 
539b. 

okvhakîtig, ttrôog [ăi] adj. f. 
protectrice des chiens, ép. d’Arté- 
mis et d'Hékatè, Orrux.H.35,12(oxv- 

aE) i 

okvàakó-ôpouog, ou [vă] adj. f.: 
&pn, Poèr. de vir. herb. 140, saison 
de la canicule (o40AGË, dpapeïv). 

okuAako-kTôvos, 0G, ON [üü] qui 
tue les jeunes chiens, GLYcox p. 1057 
Dok (ox. xreivw). 

okuAako-tpoia, ac (h) [5%] édu- 
cation de jeunes chiens, OPr.C.1,486 
(oxvhaxotpopoc). 

okuAakotpopikéc, Ñ, óv [à] qui 
concerne l'éducation des jeunes 
ne EL. N. A. 6, 8 (oxYhax0Tp0- 
wos). 

akvAako-tp6poc, 0G, ov [üà] qui 
élève de jeunes chiens, OPP. H. 1,719 
(oxwab, tpépw). 

okuvaakoôns, ns, EG [vă] qui res- 
semble à un jeune chien: zé gxuo- 
"éise, XÉN.Cyr. 1,4, 4, caractère ca- 


, 0. près 


ressant d'un jeune chien (ox0)0ë,. 


-wÔns). . 

okúiač, akoc (6, à) [üäx] 4 jeune 
chien, Op. 9, 289; 12, 86; 20, 14; His. 
Th.834; Hr. 3,32; d’où chien, en 
gén. Eur. Bacch. 838; Dr, Rsp. 
875a, elc.; en parl. de Cerbère, 
Soru. Tr. 1098; au fém. Kee Cyn. T, 
6; Dar, Parm. 128c; fig. Znvodo- 
tou oxúhaxes, ANTH. 14, 821 meute 
(litt. chiens) de Zènodotos || 2 p. 
ext.petit d'animal, en gén.Eur.Hipp. 
1277; Luc. D. mar.1,5; Nic.Th.689 || 
3 chaîne pour le cou, collier, PLAT. 
com. (Com. fr. 2,622); Dot, 20, 10,8 
ID Dai. pl. poét. oxvéxecot, 
He 14(R. Exu, déchirer, v. oxúħ- 
W). 

Zkblaë, ako (6) [üëx] Skylax 
(Scylax) géographe, HoT. 4, 44; 
ArsTr.Pol.7,13,elc. 

cxvAd&e-& [5] outrager, profaner, 
Anru.3,6. (cf. oxuhebw). 

akuizita, ac (à) [9] action de dé- 
pouiller un ennemi tué, d’où spolia- 
tion en gén., Ser. 1 Macc. 4,23 (oxv- 
EU). 

okükeupa, atog (tò) [5] dépouille 


} d'un ennemi tué, d'où dépouille en 


gén. Tac.4,44; Eur.Ph.857, Ion 4145 
(oxvkebw). 

ckdkevoic, soc (à) [5] c. oxvaela, 
Sy. ~ 

axuhevthg, où (ô) [0] qui dépouille 
un epnemt ug, d’où eh gén. spolia- 
teur, pillard, Svuu.Erech.98,15 (oxv- 
Xevw). 

okvkebo [0] 4 dépouiller un enne- 
mitué; ox. tvé, HDT.1,82; Tac.#,#4, 
72,97; 5,74; PLAT. Rsp. 469 c; Anert, 
Rhet.8,4; Puur. Pel.17, etc. dépouil- 
ler qqn; tvá zt, Dës, Sc. 468, dé- 
pouiller qqn de ge ch.; mad tivos, 
Nic.Th.879, ti tivos, KÉN. An.6,1,6; 
Hell. 2, 4,19; Lys: 198,44; ou tr, 
tvog, Hor. 9, 80, m. sign. || 2p. ext. 
piller (une ville) acc. Pos. 9, 10,18 
(oxbhov). 
Zeite (éi Skylès, roi des Sey- 
thes, Hor.4,76, ete. > Ae 

ckvAñtpua, oe [0] adj. f. qui dé- 
pouille les ennemis tués, ép. d'Athè- 
na, Lyc.858 (cxvhdw). 

okvAn-pôpos, oe, ov [0] c. cxuko- 
pépoc, ANTH.9, 428. , 

okúhtov, ov (tò) sorte de chien de 
mer, Arstt. H.A. 6,10, 10 (cf. ox- 
Aag). R 

okbAuoc, ou (ò) c. le préc. ARSTT. 
H.A.6,11. ` 

oke, nG (à) c. xapxapios, Nic. 
(Am, 306). 

Zeta, ns (à) Skylla (Scylla) 4 
monstre marin près du détroit de 
Sicile (v. Xépv6dis) OD. 12, 85, 108, 
230, etc.; EscuL. 4g.1288, etc.; Eur. 
Med.1348,etc.; XéÉn.Mem.2,6,81,elc. 
112 fille de Nisos, Non, 25,161; Luc. 
Soit A, etc X> Ceci [à] dans 
Hom. seul. On.12,935, partout ail- 
leurs 2x9 (cf. géie), SAL 

Erúňartov, ov (tò) Skyllæon (auj. 
Kelli) promont. d Argolide, Tuc. 5, 
53, ete. EA pv 

ogúhapoc, ov (ò) var. de xha- 
pos, Anert. H.4.4,4,32. 

Ekorn, v. Exvhho. f 

SZeuinrrée, h, óv, de Skyllè- 
tium (au. Squillace) v: du Brut- 
tium, Arsrr.Pol.7,9,2. | 

Zkvlnrivos, n, ov [t] de Skyllè- 
tium; d ox. Anert, Vent. p. 978b 14; 
fr.250 Rose, autre n. du vent jd, 

Erving (ò) Skylliès, À. Her. 2.8. 

ZkvAis (ñ) [X8] Skyllis, f. Axtu. 
7,475. i 

ZxkdAoc, ou (6) Skyllos, h. ANTH. 
296. 
’ arvio (f. inus.; ao. Écxvha [0], 
pass. ao. Zoe, ao. 2 Boa, 
pf. ëozuhpai) I écorcher, déchirer, 
Escu.Pers.577] II p.ext. À arracher 
les cheveux, Ann, 3, 175; 5,259 || 2 
tourmenter, Hon 7, 3; d'où fati- 
guer, Hon 4,13 || Moni intr. sc tour- 
menter, NT. Luc.7, 6; Matth. 9,861 
2 tr. arracher (les cheveu ) Nic. Al. 
412 (R. Zei, couvrir; cf. oke, 
oxúhpa, xooxvhuätia, lat. quisqui- 
liæ). 

ii, atog (tò) lambeau écor- 
ché ou. arraché, Antu. 5, 180, 248 
Lei kw). 

okvkuée, où (ô) action d'écorcher, 
de torturer, Arm. 5, 199; au plur. 
tourments, Spr. 38 Macc. 3,25; 4, 6; 
ARTÉM.2,30; MAN.4,364 (ox0XAw). 

okukoSepéo-& [ŭ] être cor- 
royeur, Ar.PI.514 (cxuhodébnc). 

gkulo-Géync,ou(6)[ü]corroyeur, 
AR. AV.490, ete. (ax6Aos, Sip). 


i 
okuvàóðsypog 

akvió- epog, ov (ô) [ù] c. le préc. 
Din, 781,18. . 

oküÜkov, ov (tò) [0] dépouille d'un 
ennemi tué, Eur. El. 897, Rhes. 620; 
D:Cuar: Or. 64; d'ord. au pl. Sopa. 
Ph. 1428, 1431 ; Eur. ILT:14, ete; 
Tac. 4,184; fig. au sg. Dr. Mar. 9 
(R. Zou, couvrir; cf. ouebos, lat. 
spolia). 

oeüihog, ou (tò) [5] dépouille d’un 
animal écorché, peau de bête, CALL. 
fr. 149 dout. (cf. le suiv.). 

okvios, soc-ouc (rò) [ü] À peau 
de bête, Taor.25,142; Anrx.6,85,165, 
etc. || 2 enveloppe, écorce (de noix) 
Nic. 44,270. i 

akvio-pópos, 06, ov [Ù] qui porte 
ou emporte des dépouilles, ANTH. 6, 
161; particul. à Rome, ép. de Jupi- 
ter Feretrius, DH. 2, 34 (oxdhov, Qé- 

w). 

£ okvko-yapñs, Oe, £5 [0X] qui aime 
les dépouilles, A.PL.214(oxdhov, xat 


w). 

Zkuu6pérns (6) Skymbratès, A. 
Dr. Parall. 26. É 

okuuveüw, élever ses petits, 
Pausrk.Îm.2,11 (axópvos). 

okuuviov, ou (tò) dim. du suiv. 
Arsrr.i.A.9,6,1. 

oküuvos, ou (5) [ü] I petit d’un 
animal, particul. : À lionceau, IL. 18, 
819; HoT. 8, 82; Goen. Ar 987; Eur. 
Suppl. 1229; Ar. Ran. 1431, ete. |] 2 
en parl. d'autres animaux (louve- 
teau, Eur. Bacch.699; jeune éléphant, 
Ansrr, H.A. 6,6,27; ourson, Arsrr. 
H.A.6,18,5; jeune renard, Dor, Lyc. 
48,elc.)I[ ET p. ext. jeune enfant, Eur. 


` Andr. 1171, Or. 1213, etc. USA 


ox. Eur. Or. 1493 (R. Zxv, couvrir). 
Zküuvoc, ou (6) Skymnos (Scym- 
nus) géographe (v. le prée.). 
okuuvo-tokéw-&, mettre bas, 
Aner, (ATH. 314c) (oxëuvos, -toxoc 
de za), 
oküyLov, où (tò) peau au-dessus 
des sourcils, d'où sourcils, Nic. TA. 
177,448 au plur. | 
okünpeuoc, à, ov, de la forme d’u- 
ne coupe, Srés. fr. 7 Bok conj. 


. (axÿrpoc). 


skünbos, ou (ó) c. cxbypoc, Poèr. 
(Arn. 498b). S 

Zkôpuoc, a, ov [0] de Scyros; oi 
Zxôpuot, Po. fr. 78, elc.; Hor.7, 183, 
ele. les habitants de Scyros(Zxüpoc). 


Zkuputéôa, Ge (oi) les Skyrmia- | 


des, pple thrace, Hor.4,93. `. 
Zkup6Bev [5] adv. de Scyros, IL. 
19,332 (Exdpos, Deal. f 
okÜpov, ou (tò) autre n. de la 
plante čoxupov ou &xvpoy, Nic. Th. 
74 


Skupévèe, adv. vers Scyros, Q. 
Sm.6,65 (Exdpos, Bei. f 


Zeügoe, ou (IO) Skyros. (Scy= 


ros, auj. Skyro)4 une des Sporades, 
1L.19,326; OD.11, 509; Sopu. Ph.240; 
Eur. Andr. 210, etc.; Toe 7. 98; KÉN. 
Hell. 4,8,15, etc. [[2 v. de la petite 
Phrygie, 11.9,668. BK | 

oKkupotés, 1, óv [5] pavé en pier- 
re, P.P. 5,124 (* oxupów, axüpos, c. 
cxřpog, pierre de taille, Lex.). 

OKUTA, V. OAUTH. 
` okut&An, ae (à) [5%] I branche, 
scion, GEOP.9,11, 4; 10,22,4, etc. |] II 
p. suite, bâton, particul. : À bâton à 
gros bout, PLAT.Theæt.209 d : DS.8, 
8; Pr, T. Gracch.19; Luc. Somne3; 
en par, de la massue d'Hèraklès, | 
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ANTH.9,237 |]2 à Sparte, scytale, bå- 
ton d'une grosseur déterminée sur 
lequel on enroulait les lanières ser- 
vant à écrire les dépêches d'Etat ; 
illisible une fois déroulée, la dépé- 
che ne pouvait être lue que roulée 
de nouveau sur un bâton de nême 
grosseur, Tuc.f, 131; Xéx. Hell.3,8, 
9,etc.; p. exi. dépêche, d’où messa- 
ger, interprète, Po. 0.6,154, elc.: AR- 
ais. fr. 82; Piur.M.152 e||8rouleau, 
cylindre, Ansrr. Mech.9,11; Ser. Ex, 
30,4; particul. bras ou levier d’un 
treuil, Héron Bel. 85 a, 128 a {| 4 bou- 
ture d'une plante, GEOP. 9, #4, 4; 10, 
22,41] 5 étiquette indiquant la som- 
me contenue dans un sac, DS. 18, 
406116 lame (d’airain ov de fer), Htv. 
9,15 ||T instrument de chirurgie, Orre. 
IS p. anal., sorte de gros serpent, 
Nic. Th. 884,886; Dr, Crass. 82 
119 sorte de poisson, Oer. 1.1,184 || 
D> Dor. oxvtáha [à fin.] Pp. L. c. 
(cf. lat. scutula). 

okutalnpopéo-& Toël porter 
un bâton ou une massue, Grp. 688 
(oxvraænpépoc). 

okuTaAn-pépoc, oG, ov [üä] qui 
porte une scytale, Srr.776 (oxur&xn, 
ën, d 8 | 

okutakiac, ou [ŭ%ã] adj. m. qui 
ressemble à un gros bâton, TH. H. P. 
7, 4,6; ATH.T4a (oxutéhn). 

okutéArov, ou (tò) [oŭ] 4 dim. de 
oxdrakov, Ar.Av.1283; To H P.4,4, 
12 112 sorte de levier, Hiron Spir. 
280 all 3 p. anal. cotilet ou nombril 
de Vénus, plante, Diosc.4,92 (oxóta- 
Roy). 

okutaAls, Lëoe (4) [við] I petit 
bâton, petite baguette, Hnr./,60; par- 
ticul.' petit rouleau, petit cylindre, 
Jos.A.J.8,6,3112 bras ou levier d’un 
treuil, Héron Bel. 129 c ||3 engin de 
pêcheur pour enrouler le filet et le 
fixer à terre, EL. N.A. 12,48 |] 4 petite 
scytale (v. oxvt&An) Ex. TACT. 22 fin; 
DS. Exc. Vat. p. 12; POLYEN 1,17,1 
| TI p. anal. : À phalange des doigts, 
Rur. (Orme. 3,389 B.-Dar.); GaL. 2, 
897112 plant de vigne, provin, Gror. 
4,3,11 (dim. de oxvrakn). 

okutalou6c, o0 (6) [Ux] la Bas- 
tonnade, soulèvement à Argos,ainsi 
nommé du supplice qui fut infligé 
aux coupables, DS.15, 57; Prut. M. 
814b, etc. (oxután). 

okütalov, ou (tò) To) bâton à 
gros bout, massue, Po.0. 9,45; Hpr. 
3,137; XÉN. An.7,4,15; Ar. Eccl. 76 
(cxuTdAn). 

okuTtéprov, où (tò) [0%] dim. de 
oxdtoçs, ANAXIL. (ATH.548 €). 

okuteia, ac (à) [0] métier de cor- 
donnier, Hec.820 d (cxvteus). 

okutetov, ou (tò) [ü] boutique où 
atelier .de.cordonnier, TÉLÈS (rop, 
F1.95,21); Dor. V. Hom. 9 (oxvrebc). 

akútetog, &, ov [0] de cordonnier, 
Man. 4,321 (oxutevs). 

okuteUc, Zoe (Ô) [0] tout ouvrier 
travaillant le cuir, particul. cordon- 
nier, An. An. A0/: Xén.Mem.1,2,37; 4, 
4,5; Prat. Rsp. 601c, Gorg. 491a 
(cxdros). 

oküteuotc, ec (à) [6] fabrica- 
tion de chaussures, ArsTT. Nic. 2, 1,6 
(cxvrebw), 

okuteuo [5] travailler le cuir, par- 
ticul. être cordonnier, XÉx. Mem. 1, 
2, 22 (oxdros). | 

*okûtn, dor. ckÜta, ac (à) [à] 


CkUTÉÔNG 


tête, Arcmr. fr. 409 Bgk (R. Zou, 
couvrir, v. ax0tos). ; 

aKUTLKÓG, ý, óv [0] de cordonnier; 
d ox. Socr. En A8. cordonnier; à oxv- 
txh (s. e.téxvn), Pear. Rsp. 874b, 
l’art du cordonnier (oxdrac). 

ckbrivos, n,ov Io fait de cuir, 
(vêtement, casque, barque,ete.) Bn, 
7, 71; 4,189, elc.; XÉN. An. 5, 4, 18:° 
Ar.Nub.880, etc.; oavtivn émixoupla, 
AR. Lys. 110, c. öMobos; fig. dessé- 
ché, maigre, ANTIPHAN. (ATH. 565 f); 
ANTH.11,361 (oxdroc). 

okutig, iog (h) [GS] dim. de oxÿ- 
tos, DL. 4,66. 

okuto-bpayiov, ovog (6, à} [üä) 
muni d'un bras de cuir, Arn. 515d 
(oxdros, Bpaxtwv). 

okuto-déWnc,ou (ò) [ü]corroyeur, 
To Chor. 17; Pur, Num. 17 (oxbros, 


ER 


okuTtoGewikéc, 9, óv [ü] de cor- 
royeur, TH.AL.P.3,17,5, elc.; Rur. p. 
213,229 (oxvrodébnc). 

okuto-Oepôc, op (ô) [5] e, oxuro- 
débns,PLar.Gorg.517 e; Luc. V.auct. 
11. 


okuTo-£pyôc, OÙ (ô) [Ü] c. oxuro-" 
tópos, Naz.ó,1225 Migne (ox. Epyov). 

akútov, ou (tò) [0] c. owëiroe, GaL. 
Exeg. p. 564; Eror. p. 336. 

okuTto-ppépos, ov (ò) Joël cor- 
donnier, On. (Chir. p. 161, 13 
Cocch.). 

okÜTos, £0c-ovG (tò) [0] 4 peau 
d'un animal écorché, d'où peau tra- 
vaillée, cuir, On.1/,34; Hee. Art. 299. 
An. Eg. 868, elc.; Xin. Eq. 12, 10; 
Par. Conv. 191 a, ele. |] 2 lanière de 
cuir, fouet, Dám. 572, 27; Accrnr. 3, 
51; Pror. Pomp. 1b; Rom. 21; org 
Bléreiv, Ar. Vesp.643; Rep. (Gen An. 
Vesp.648)avoir les yeux sur le fouet, 
c. à d. craindre d’être fouetté (R. 
Exu, couvrir; cf. oxdros, vo, lat. 
scütum, cütis, obscürus). 

okutotouelov, ou (tò) [0] e, ozu- 
rotôpiov, Lvs.170,9. 

okutotopto-Â [5] À intr. être 
cordonnier, Ar. Pl. 169, 514; PLAT. 
Rsp. 454c, etc. || 2 £r. tailler dans le 
cuir, confectionner avec du cuir, 


acc. Dar, Charm. 161e (oxvrotd- 


pos). 

akutotouia, «s (h) [5] profession 
de cordonnier, PLar. Rsp. 297 e, etc. 
(oxurotépoc). 

ckuTtotoutk6c, Ú, óv [5] de cor- 
donnier, Ar. Ecel. 432; ò ox. PLAT. 
Rsp. AA e, cordonnier; ÿ oxutotopt- 
xh téxyn, Escun. 14, 1; ou subst. à 
cavtotopta (S. e. TéxyN), PLAT. Rsp. 
333a, art du cordonnier (oxvtoro- 
pog). ; 

okutorémurov, ou (tò) [5] atelier 
ou boutique de cordonnier, Macu. 
(ATH.581 d) (axutotópos). WAS 

akuto-tópog, ou (ó, %) [0] qui 
taille du cuir; subst. ò ox. : À ouvrier 
en cuir, en gén. IL. 7, 221; XÉN. Cyr. 
6, 2, 37; Dar Rsp. 601 c, elc.]12 cor- 
donnier, Ar. Eg. 740; Lys. 414,416; 
PLar. Gorg. 447 d, ete. (oxdroc, té- 
uyw). 

okutotpayto-ô [üù] ronger du 
cui, Luc. Ind. 25; ALCPHR. 8, 47 (ox. 
Tpwyw). 

okutóo-Ô [5] recouvrir de cuir, 
Do, 20.20.32 (oxÿtos). 

okutToônc, ne, sc [5] semblable à 
du cuir, Arsti. H. À. 9, 87,24 (ax. 
-WÔ0ns). | 


okddeuoc 


oküberos, Q, ov [Ü, par nécess. 
prosod. 5} en forme de coupe, Srés. 
fr. 1 Bah (oxbpos). 
ckubLov, ou (tò) [ü] À petite cou- 
pe, Arn. 477e || 2 crâne, P. Ec. 3, 22 
(dim. de oxpos). 
okuboatÔne, ÙG, Zei Die forme 
de coupe, ATH.499a (ox. stdoc). 
_okubo-kévaktoc, 06, ov [5] en- 
touré de coupes, Erren. (Hscn.). 
ergoe, ou (ô) [ü] vase à boire, 
haut et sans pied, tasse, On. 14, 112; 
Acc. fr. 84 Dok: Rur.Cycl.256,556; 
Arsrr. Pol.T, 2,114 (cf. cadgoc). 


okbboc, zog-oug (tò) [ù] c. le 


préc, Erica. fr.61 Ahr.; Eur. Cyel. 
390,411; fr. 185 Nauck, ete. 
oktpoua, atog (tò) DI c. les 
préc. Escnt. fr. 184 Dind. 
okoknelaotc, sos (h) c. oral: 
zwotc, SYMM. Job 17,14 Io quid). 
okwhnktéw-&, pulluler de vers, 
ètre en putréfaction, Gror. 40, 90, 
5; Diosc. 2,43 (ox ANË). 
okoknki£o, ressembler à un ver, 
particul. se mouvoir lentement com- 
me un ver, en parl. du pouls, GaL.8, 
34 (GXHME). : 
okœñkiov, ou (tò) petit ver, 
Ansrt D. A. 5,19; 6,17; 9,40 (dim. de 
oxwANE). 
oroknkitns, ou [i] adj. m. qui 
ressemble à un ver, Diosc. 7, 79 (ox- 
Ant), , 
okwAnk0-Bopos, oc,ov,mangé des 
vers, Tu. C.P.8,12,8 (echt, Bi- 
Gépooxw). ` 
okwknké-BpoTtos, 0G, ON : À man- 
gé des vers, NT.Ap. 12, 23 || 2 piqué 
See vers, Ta.C. P. 5,9,1 (ost, Bi 
6pwoxw). 
okoAnko-e10ns, De, éG; qui res- 
semble à un ver, Arstrr. H. A. 5,20,3; 
Gaz.2,780 (ox. sidoç). 
okwlnkotokéo-&, engendrer des 
vers, Aner, GA. 1, 21,7, ete. (0xw- 
Anxototoc). ` 
'OKOANKOTÓKOG , 0G, ov, qui en- 
gendre des vers, Arsrr. H.A. 1, 5; 4, 
14, ete; Tu. C.P.4,6,4:4,15,2 (ox. 
TXT}. 
okwAnko-péyos, 06, ov [à] qui se 
nourrit de vers, Anert. I.A. 8,3,4 
(ox. poryetv). 
okwAnké®-&, remplir de vers, 
au pass. ètre infesté de vers, Tu. 
HP. 4,14,2 (oxHhn£). | 
okoaknkcdëne, NG; EG, €. oxwkN- 
xosðhs, ARSTT. G.A .2,1,22 (obt, 
-wòne). 
okokoots, sœ (h) production 
-de vers, Tn. P. 7, 5,6 conj. (oxwkn- 
xów). 
okólně, nos (ô) ver, parlicul.: 
4 ver de Lerre,lz.18,6541| 2 larve d’in- 
secte, AR. Vesp.1111; fr. 503; ARSTT. 
H.A.1,5,81}3 ver dans les arbres et 
dans le bois, Ansrr.fl.4.5,19,8,etc.; 
Ta.H.P.8, 12,6, elc. || 4 ver dans les 
animaux, Arsrr. H.A.2,15,10, etc. |] 
Ip. anal. : À fil qu'on déroule, Eri- 
cèn. (Com. fr. 3,540) || 2 vague qui 
s'allonge, Dar, com. (Com. fr. 2, 
823); cf. xohdxvua |] 3 sorte de gå- 
teau, ALCPUR. E 10. (R. Zxap, se 
mouvoir çà et à; cf. oxaipw, oxtp- 
TAW). $ 
okwlo-Batibo [à] marcher avec 
des béquilles o des échasses, Ron. 
(EM.155,39) Joe ge, Baivw). 
ok&kov, où (tò) obstacle, empê- 
chement; Ser. Ex.10,7; cf. le suiv, 
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ok@koc, ou (6) i pieu, poteau, Ir. 
13,5641| 2 épine, piquant, Ar. Lys. 
810; fig. Ser, ë Par. 28, 13, etc; cf. 
dx0k0. 

. Ek&loc, ou (à) Skôlos : 4 brg de 
Béotie,1.2,497; Hor,9,15; Zen Hell, 
5, 4,49, etc. 1] 2 v. de Chalcidique, 
Tac.5,/81 D> Dans les inscr. att, 
Zr@ hoc, v. Meisterh. p. 61,1. 

.okwAdo-@, arrêter par un obsta- 
cle, au pass. se heurter contre un 
obstacle, Agu. Hos. 9,8 (cx&hov). 

okwoküntouar, recourber, rouler, 
Nic. Th.229 (oxwAnË). 

okôupa, atog (tò) raillerie, sar- 
casme, AR. PL.316, elc.; fu oxpua- 
os pépet, Escux.17,41, op manière de 
moquerie ` joint à yéhws, Dim. 1261, 
14, etc. (oxwTTw). 

” OKOPPATIKÓG, À, óv, Mmoqueur, 
satirique, Dance, 2, p. 108 (oxõppa). 

aoroppátiov, ou (tò) Il dim. de 
ox, AR. Vesp. 1289. 

okonatog, ov (ô) nain (atl. ot- 
rwv) chez les Sybarites, T.TAURON. 
(ATH: 518 e). ` 

oKonaÀtog, o, ov [ră] railleur, 
HDN GR. T. p. À. p. 4 (oxbmtuw). 

Zxkémaotc (6) Skôpasis, roi des 
Scythes, Hor.4,120,128. 

okéneupa, atog (tò) sorte de 
danse, Escur. fr. 78 Dind. (ox). 

orkontiwés, , óv, railleur, mo- 
queur, Prur.Luc.27; Luc. Dem. enc. 
88 (cxwmrnc). 

okwntéAnc, óu (6) moqueur, qui 
lance des mots piquants, Ar. Vesp. 
788; DC. 46,18, etc. (oxwmtw ; pour 
la format.cf. Bord lte de poivopat). 

okónto (impf. ÉcxwnTov, f. ox 
do el oxbboua, ao. Écxwba, pf. 
inus.; pass.a0. Ex p0nv, pf. Eoxwp- 
pa) À railler, se moquer, abs. XÉN. 
Cyr. 1,3,8; Ar. Eq. 525, Nub. 296, 
elc.; joint doter, An.PL.557; à 
xhevdeuw, Arstt. Rhet. 3,2,142, ete.; 
twd, AR. Nub. 540,992, elc.; demo, 
Hécésannr. (Am. Ai d); Escun.82-30, 
de qqn; te, AR. Nub. 350, etc. de qqe 
ch.: uv ets tt, AR. Pax 740; ou sts 
et, Pur, Lyc. 19; ou md twos, À. 
Tar. 1,7, railler qqn ou qqe ch: de 
qqe ch. || 2 plaisanter, badiner, Eur. 
Cycl.675; Xén. Conv. 9, 5| Moy. (ao. 
écxwbäpnv) M. sign. ALCPHR. 9,57. 

orcp, okatés (tò) [žt] excrément, 
Ar. Ran. 146 ; Com, elo. | D> Gén. 


oxdtovg, SoPHR. (ATH. 862 c) (pour 


Foxapt; cf. rap, pour "ieapr: 
sser. sakrit, lat. stercus). 
okop-apic, ioc (à) [tò] vase de 
nuit, AR. Ecel, 371 (oxp, pis). 
okopia, ge (h)scorie, écume d'un 
métal, particul. du fer, Arstt. Me- 
teor. 4, 6,9, elc.; Diosc.5,9,4; Str. 
399 (oxwp). - 
okopro-etdnc, Oe, Se qui res- 
semble à des scories, Diosc. 5, 100 
(oxwpix, etèoc). 
ok, née (6) Í sorte de chouet- 
te ou de hibou, p.-é. fresaie ou ef- 
fraie, litt. «l'oiseau qui guette », Ov. 
5,66; Tucr.1,134 | II p. anal.: 4 dan- 
se comique où l’on imitait la posture 
de la chouette, EL. N.A.15, 28; ATH. 
931a; p. ext. posture semblable à 
celle de la chouette, Arn. 629fII 2 
sorte de poisson, Nic. (Am. 329 a) 
(R. Zen, voir, regarder, cf. oxénto- 
tj. ` 
S oKôwic, ee (à) raillerie, moque- 
rie, ALEX. (Com.fr.38,154) (oxwrte). 


Zuespôins 

ouakepéc, &, óv [pž] c. pakepos, 
Poèr. devir. herb 201. > | 

cuävoc, v. opñvos. 

ouapéyôeroc, «, ov [pă] d'éme- 
raude, HLD. 2,32, 8; 2,9,26; PALÆPH. 
31,7 (oudpaydos). 

opapaysičo [pă] ressembler à 
l'émeraude, DS. 2, 52; Diosc. 5, 160 
(ouädpaydoc): 

ouapéydivos,n, ov [p%ť] d'un vert 


doc). e ; 
opapáyðtov, ov (tò) [pð] dim. de 
ouäpaydos, MN Ar A, 90. 
ouapayôtrne AiBos(é)[uët] pier- 
re qui ressemble à l’'émeraude, SPT. 
Esth. 1,6 (outpayèoc). ` 
cuépayôos, ou (A) [pă] Dar, 
Phæd.1104 ; Tu. Lon, 4,23; STR.815; 
Nonn. 5, 178; 18, 80; Hiv. 2, 50; 
PuicsrR. 770; ou opápayðos Aios, 
Her 2, 44; 3, 41, émeraude, sorte de 
jaspe vert transparent D Pos- 
tér. 6 ou. Orn. Lith. 608 (ef. sser. 
marakatas où maraktas). 
ouapayéw-& [%ă%] gronder ou re- 
tentir fortement, en parl. de la mer, 
Iu.2,210; du tonnerre, 11.21,199; du 
combat des Titans, His. Th. 679; du 
grondement des intestins, Hec.658, 
29: rar. en parl. de pers., particul. 
d'Arès, Care. Del.136, ete. (*opäpa- 
vos, v. Zuäpayos). : 
ouapayh, ñs (A) IO) grand bruit, 
fracas, Oer. H.5,245 (v. le préc.). 
openeen [aë] c. opapayéw, Hés. 
Th. 693; Q.Su. 14, 5581 D> Impf. 
dng. ouapyiov, Q.Sm. Lo. 
Eudpayos, où (6) [ax] Smaragos, 


lilt. «le grondant » ou «le bruyant », 
n. d'une divinité inférieure, Hom. 


Epigr. 14,9 (Formé par onomalo- 
pée, cf. cpapayéw). j 
opapiàn, ng (A) [%0] c. papin, 
ArstT. Mir. Care i zi 
ouapis, tos (h) [à] picarel, petu 
DOLSOR de aa H.A.8,80,5; 
De H.1,109,elc. D [à] M. Sin. 
da 


on: pour les autres temps, On se 
sert de owhyw; les Alt. contractent 
os du prés.enn: op®, ouñs, oui, 
ete, et inf. ouñv) frotter, enduire, 
oindre, Dor. 8.270: ALex.(Com. fr. 3, 
471); DS. 5,28; Luc. Lex. 3 || Moy. 4 
intr. se frotter, se netloyer, se la- 
ver, Ar. fr. 826112 tr. frotter, net- 
toyer sur sot ou pour soi; acc. 
Cat, L. Pall. 82; thy xegohv, HDT: 
4,73, se laver ou se netloyer la tête 
I D> Act. prés. inf. ouñv, Luc. 
Lex. 3. Moy. prés. 3 sg. anc. alt. 
opñta ion. opäre, Hor, 9, 110; 
part. fém. dor. opacaypéva [āo] 
Cat Le (var. opaž) (R. Dua, frot- 
ter; cf. owhyw ` pour la relat. des 
déux formes cf. du, Yhxo ; yáw, 
vxo). : 

ouepôohtoc, o, ov [à] 4 terrible, 
effrayant à voir, IL.2,309; 12,464; 13, 
199; 20, 64, 260; 21, 401, etc.; OD. 6, 


-137; 11, 609; Hés.Th.710; An, An, 553 


l| 2 terrible, effrayant à entendre: 
adv. cuëpdañéov, I1.2,384; 8,92,etc.; 
Op. 10, 899; ou ouepdahéa, In. 5,802; 
7,479, d’une manière effrayante, avec 
un bruit terrible (R. Zuepô, mordre, 
cf. ouepôvéc). - 

ouspdahéos [à] adv. e, opepèd- 
Ae, Dm cr. (v. le prét:). 

Zuepäine, ov, ton. s (ò). Smer- 


d'émeraude, NT. Apoc. 4, 3 (ouipay- . 


opáo-â (seul. prés. et 4o. Zon, ` 


Zuépôrs 
Giès, h. Axacr. fr. ð (6) Bgk; Sin... | 
184(171) Bgk; EL. V.H. 9,4. 
Zyutpðtg, Loc (6) Smerdis: { Per- 
se, fils de Cyrus, frère de Cambyse, 
Hor. 3,30, cic. IS mage, roi de Per- 
se, HDT. 3, 67, etc. UI autres, Ansrr. 
Pol.5,8,18,etc.[}4c. Epepõins, ANTH. 
7,29. R 
ouepôvée, 4, óv, €, ouepôxhéos, 
12.5,749; Escan. Pr. 355; Nic.Th.815; 
neulre adv. cuepdvév, ÎL.15, 687, 
139; Hn.3/,9 (R. Zuepô, mordre; cf. 
ouepôchéos, lat. mordere). 
Zpepëon éune, ous (6) Smerdo- 
ménès, Perse, Ior.7, 82,121. 
~ ZEueptToupa, oe (à) [u&] Smerlo- 
mara, f. Axtu. App. 408. 
ouñyux, groe (tò) substance pour 
nettoyer ou dégraisser, Hec. Aout. 
395; Puur. Demetr. 27 (ouñxw; cf. 
oppa). $ 
ounyuatoôns, NG, £G [Ğ] propre 
à nettoyer, Hec. Acul.399; Arér.Cur. 
m. ac. 1,10 (opñypa, -wòns). 
OUNKTLKÓG, ń, óv, quia la pro- 
priété de nettoyer, Dm, (ATH.55b, 
64b); Dioses. 2,4; Gror. 72, 5,2; Luc. 
Am.39 (out). 
sunxTis y (à) terre qui a la pro- 
priélé de nettoyer, Hec. 667, 1 (oun- 
xo). , 
ounetpis y (à) c. le prée. Cé- 
pnis. ei Nicocu. (Com. fr. 2, 885, 
843). 
ge tS Die, auñyua, A.TR. 6, 


apua, atos (Tò) c. ouñyua, Pni- 
LOX. (Aru. 409 e) (opdw). 

sunuato-popetov, ou (rô) [à] né- 
cessaire de toilelte, Ar. (Com. fr. 9, 
949) | -> Dans une inscr. all. 
CIA. 2,7381, b, 14 (pas av. 807 av. 
J.C.); v. Meisterh. p.41; p. 1398 63, 
3) (sun, popéw). 

apy, v. opw. 

ounvnôév, adv. comme un essaim 
d'abeilles, en foule, Hon er. Epim. 
p.127 (opñvos, Zou), 

Gpnviov, ov (tò) dir.. de cuïvos, 

- Diosc.2,109. 

__ œunvuv, vog (ò) c. ouñvos, 
Dysc. Mir. p.200, 10. 

opnvo-ĝókog, oc, ov, qui recueille 
un essaim d'abeilles, Aarm, 9, 438 
(ouñvos, dérouat). E 

opñvov, ou (Tò) c. le suiv. Orac. 
(Pur. M. 96b). 

suñvocs, zog-oug (tò) À ruche, 
Hés.Th.:594; Puar. Rsp. 552c; Anert, 
H. A. 9, 40,6 |] 2 essaim d'abeilles, 
Escur. Pers. 129; Prar, Pol. 293d, 
eic.; ou de guêpes, AR. Vesp. 425; 
Anert, H.A. 9, 42, 3; p. ext. essaim, 
multitude, en parl. de pers. Sopu. 
fr. 693; Ar. Nub. 297; ou de choses, 
Prar.Men.72a, Rsp.574d; ArstD.1, 
115 I| D—> Dor. cuävos, Tacr. 5, 46. 
Dans les inscr. att. seul. ouñvos, 
non ouvov, CIA. 1, 276,14 (415 av. 
J.C.); v. Meisterh. p.108, 8 51,9. 

ounvoupyéouat-oÜuaL, se cons- 
truire une ruche, essaimer, en parl. 
d'abeilles, Srr.509 (ounvoupyds). 

ocunvoupyôc, où (ó) éleveur d’a- 
beilles, Ez.N.A.5,18{(ouñvoc, Epyov). 

coué, sos (à) action d’essuyer, 
nettoiement, Diosc. ?, 5; 5, 116 {ouñ- 
yo): 

ouñptyč, tyyos (A) poil dur et 
hérissé, Lyc. 87. l ; 

counpičo, polir, Hiros Spir. 165, 
180 Cou äpue, V. cuopte). 
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ouñptv8oc, ov (ó) e. whpwðos, 
Prar.Leg.644e. 

ouptoua, atog (Tò) sorte de tube 
qwonajuste à un siphon, Héron Spir. 
159 (cunpi£w).. 

apnptapáttov, ou (tò) [à] dim. 
du préc. Héron Spir. 160. 

ouñxe (seul. prés., impf. el ao. 
Écunéa; pass. seul. pf. tounyuot) 
essuyer, d’où : À enlever en essuyant, 
ace. On.6,226[1 2 nettoyer ou rendre 
clair en essuyant, Lyc. 876; Luc, Tod, 
28; Diosc. 1, 39; 2, 11, ete. || Moy. es- 
suyer sur soi, d’où : 4 s'essuyer, .se 
laver, Hee, Acut. 895 || 2 nettoyer en 
essuyant, acc. ANTH. 6, 2761 D 
Act. prés. Mec. (e: Baer. 76, 12; 
Lyc. Luc. ee, Impf. Écunxov, On. 
6,226, ao. tounëa, Noxx. 25, 834; 
Arér. CUr. M. ac. 1, er? Pass. seul. 

art. pf. éownymévos, Diosc. 5, 95. 
Toy. gi taine kany, Hre. 8, 424,448 
Littré (R. Zu: cf. oudw). 

Zuiepne, groe (ò) Smikrès, A. 
Kén. An.6,3,4 el 5. 

Zutwpivns, ov (6) Smikrinès, c. à 
d. lavare, personnage de la nou- 
velle comédie, Mën. (Com. fr. 4, 91, 
120); Azcrar.3,43 (oumpdel, ` ` 

Zutkpiov, ouge (6) Smikriôn, 
Athénien, PLar.Crat.429e (dim. de 
Gwapos). 

oHtkpO Poto, V. pxpoypapéw. 

ouixkpoloyéo-&, V. pixpohoyéw. 

cutkpohoyia, v. puxpohoyix. 
guikpo-A6YOG, D. pxpordyos. 

GHLKPO-LEPNS, V. WAPOREPÁS. 

ouukpompëmetg, CÉL. C. RUXPOTpE- 
TELA. 

OULKPÓG, V. HIXPOS. - 

Sutas, ov (6) Smikros, A. Is.4, 
3 B.-Sauppe, ete. (v. le préc.). 

OPLKPÓTNG, all. C. paxpôrns. 

ouxkp-6pBalpos, v. pzpoplai= 


pos. f, 
opuepé- uge, V. puxpOpuX Roc. 
TULKPÓVO, D. Hype, 
Zuikpov, ege (6) Smikrôn, A. 

Déu. 24, 182 B.-Sauppe (ouwpôs). 
ouuKkpèc, all. c. pxpõg. 
Zuse, ou (ò) Smikythès, chef 

thrace, An. o ge, ete. 
ZutkvBiov, ovog (6) [tă] Smiky- 

thiôn, h. Ar. Vesp.401, Éccl.46: Dén. 

23,169 B.-Sauppe (dim. du suiv.). 
ZuikvBoc, ov (6) Ir) Smikythos, 

h. Hor.7,170; Ar.Eccl.993, ele. 
ouia, v. opin. 

ZntAe, ng (à) Smila, v. de Macé- 

doine, Hor. 7, 123. 
opia, akos (à) I n. d'arbres : 

tif, Dar. Hen. 372b; Tu.H.P. 3, 10, 

2; Diosc.4,80; Dor, M. 647$, elc.||2 

en Arcadie, sorte de chêne, Tu. H.P. 

3,16,21[II z. de plantes: xnruo, 

Diosc. 2, 176,smilax de jardin, sorte 

de fève ou de haricot (phaseolus 

vulgaris L.); heta, Diosc. 4,144,145, 

ou tpaysta, Tu.. P.3,18, 11; Diosc. 

4, 142; elc. liseron (convolvulus se- 

pium L.) i ->ó ou. Tu.H.P. 4,10, 

5 (apin). ~ 
outAdprov, ou (tò) [tä] dim. de 

oun, P. Ec. 6, 78. 
ouikeupa, «toc (tò) [T] entaille 

dans la pierre, d'où éclat de pierre 

ou de marbre,Ar.Ran.819 (cute). 
outkeutés, ń, óv [T] finement ci- 

selé, ANTH. 7,411 (vb. du suiv.). 
outedo [t] entailler avec un ci- 

seau, Naz. 3, 4841 Migne (outn). 
opin, ns (à) [il instrument poux 


Zuvpva 


tailler, entailler, Prar. Rsp. 343 a, 
etc.; particul.-: 4 ciseau de sculp- 
teur, Aen, 7, 429 [12 bistouri ou lan- 
cette, Luc. Ind. 29; Ons. p. 186 Mai 
li 3 tranchet de cordonnier, Par, 4 
Alc. 129 c || 4 serpe de vigneron, 
Gror. 5,35, 1115 canif, Antu. 6, 67 116 
style pour écrire, AR. Th. 779 |] -= 
Dor. opiAn, Ann, 6, 295 (R. Epa, 
frotter, gratter, v. ode), | i 
sutAiov, ov (tò) [ui] petit bistou- 
ri, petit scalpel, Puur. M. 60a; Luc. 
Gall.26 (dim. de optxn). ` 
sutAtwTtés, 1, óv [ur] en forme de 
bistouri, Dun. (Chir. p.94,14 Cocch.); 
P. Ec.6,91 (outhiov). 
en ou (h) c. oeufiof, Nic. AL 
0 


Zuwôupiôns (5) Smindyridès.: 4 
n. d’un homme célèbre pour son 
luxe, Hor.6,127; Er. V. 119,84, eie H 
2 autre, Aen. 2. 15 B.-Sauppe. 

ZuivBetoc, og, ov, de Sminthè, 
c. à d. Apollon, Q.Sa.7, 402) 5 
Eng, Epvhios, Q.Sm. 8, 292 (v. le 
suiv.). 8 . 

Zuuufete, Zoe (6) 4 de Sminihè, 
v. de Troade, ou, sel. d'autres, des- 
tructeur de rats (v. ouivôoc) surn. 
d'Apollon, 1L. 1, 39 || 2 Sminthée, L. 
Puur. VII Sap. conv.20. 

ZuivBux, og (tà) fète en Phon- 
neur d'Apolkon à Sminthè, PuiLons. 
(Arn. 74f, ete.) (EuuvOes). 

ouivBuoc, ov (6) e. ouivôos, Srn. 
13,1, 64 Kram. 

ZuivBioc où EuivBetoc, ou (éi 
c. Zpmäsde, EL.N.À.19,5. 

ouiv8oc, ou (ô) rat, Escnr.fr. 226 
Dind.; Lyc.1307; Anru.9,410. | 

outen, ou (tò) WO) dim. du 
suiv. Ar. fr. 372 Dind. 

auwún, ns (à) [i] sorte de pioche 
ou de hoyau à deux branches, Ar. 
Nub.1486,1500, Av. 602, Pax 546; 
KEN.Cyr.6,2,84; Piar. Rsp. 370d. 

opivuov, ou (tò) [ï] hoyau, Nic. Th. 
386. ` 

oh (ue, dos ou U80c(à) Dle, out. 
vón, AR. fr.402 Kocks Ee : 

Zuotoc, ou (6) Smæos, À. AR. 
Eccl. 846 (cf. cpotéc, maussade, Ar- 
CAD. D. 97,11; où ouatoc, Taaxsr. 
Can. p. 49, 24 Cram.). 

Zuv, surn.de Typhon,Peur.Is. et 
Os.62. 

Ouvyepôc, à, óv [ü] misérable, 
A.RH.9,574, ete. 

ouvyep@c[Ù] adv.misérablement, 
Sorn. Ph.166; A Dn 4,380. ` 

ohüko où sub, ne (h) poisson 
inconnu, A .Tr.11,617; Gror.20,7,1. 

oben, uge (6) e, Hängt, ArsTr. 
IA. 5,11, 3. 

auupičo [Ù] c. pupitw, Anen. fr. 
30 Bot, 

._GpúpiG, Lëoe ($) [v18] émeri, lerre 
sèche et poudreuse pour polir, 
Diosc. 5, 165. 

ouvpitne Ailoc (6) [ői] pierre 
d'émeri, Ser. Joh 41,7 (oubpic). 

ouüpva,ns (à) [4] myrrhe, gomme 
du myrle d'Arabie, Dor. 2, 40, 78, 
86, etc.; Hec. 565, 16; Eur. lon 1175; 
Ar. Fo 13382; Tu. H. P.9, 1,9, etc. 
(ion. el éol. c. péppa, phén, môràh). 

Zuôpva, ns (à) Smyrna (Smyrne) 
In. géogr.: À v. d'Ionie (auj. Ismir) 
Hom. Ep. 4, 6; Hor.f, 14, ete. |j 2 lieu 
près d'Ephèse ou dans celie ville 
méme, Hipeox. fr. 81 [| Il n. def. 
Toten. (Dor, Parall, 88) US. Eng, 


Žuupvaikóg 
Zuieug, Hox. Le: Taox. 14104, ete. 
(Zuopuol, ` 

Zuvovaixéc, ñ,6v, de Smyrne en 
Jonie, Luc. Im. d: Den. (Arr. 479 À) 
(2 ppya). | 

ouupvatos, x, ov:4 de myrrhe, 
Arr. Eux. p. 13112 de myrte, ANTH. 
4,1 (ouépva). 

Zuvpvatog, «, ov, de Smyrne en 
Tonie, Pn. fr. 218, ele.; ol Zp. Hpt. 
4,148,150,etc. les habilants de Smyr- 
ne (Epspva). 

auupyetov, ou (tò) €. apvpyiov, 
Nic. Tir, 848, ete. 

Euvpvn, v. Euvpve. 

ouvpvn-Pépoc, 06, OV, C. GHLUPVO- 
gépos, Nyss. 7 

copvpviáčæ, Je suiv.A.Tn.9,165. 

oenupulëe : 4 tr. préparer avec de 
la myrrhe, NT. Marc. 15, 23 || 2 intr. 
être semblable à la myrrhe, Diosc. 1, 
79 (cubpva). 

ouvpvivos, n, ov DI de myrrhe, 
Spr.Esth. 2,12 (oudpva). 

guvpviov, ou Géi plante dont la 
graine a la saveur de la myrrhe, 
Diosc.3,72 (ouüpva). i 

ouvpviots, EOG (à) [to] embau- 
mement avec de la myrrhe, Ar. 16 
(opupvw). 

ouvpvo-pépos, Ge, OM, fui produil 
(litl. qui porie) de la myrrhe, DS. 2, 
45; Srr.769,782; Pror. 4,7,31; 6,1,26 
(opúpva, pépw). | 

œuüpoc, ou (ò) [5] e, püpos ou 
púpoawo, Anert. H.À.5,10,5. 

ouvx@ [ü] brûler où consumer à 
pelit feu, au pass. être consumé par 
le feu, I. 22, 411; fig. consumer, en 
parl. de la douleur, A Dn, 8, 762; 

oscu. 6,4; au pass. èlre consumé 
(par le feu de Pamour) A. Ra. 8, 446 || 
Ð>. Act. seul. prés. Alu. l.c., et 
ao. Eouvéa, Ir. 9, 653. Pass. seul. 
pres: Arér. 62, et impf. topoyópny, 

losen. l.e. (R. Zpvyx, détruire, cf. 
ode, opio). | 
oueiteéc, ń, óv, propre à guérir 
SE Dat. Lex. Hipp. (onë- 
LEI, 
GUÔÔLE, Lyyos (à) tumeur prove- 
nant d’une contusion, contusion, IL. 
2,267, 93,716; Lyc. 783; Nic. Al.558; 
Orr. H. 2,428. 
cuwxe, broyer, Ar. Pax 1309; 
Nic. Th. 580. . 
cobapeuoua [à] s'avancer fière- 
ment, avec arrogance, ANTH. 5, 273, 
280; 11,382, etc. (cobupós}). 
coBapo-BAépapoc, oc, ov [%ă%] au 
soureil hautain, ANTH. à, 217 (oo6o- 
poc, Bhigapoy). S 
oofogpéc, &, óv [6%] quise meul vi- 
vement, doù: À impétueux, rapide, 
violent, Ar.Nub.406, Pax 944; PLUT. 
Sert.171]2 en mauv. part: qui s’a- 
vance d’un pas rapide el fier, Ar. PL. 
872; en part. d'un cheval, Xix. Eg. 
10,17; d'où fier, hautain, arrogant, 
Déu. 4857, 25; ANTH. 5,28, 92; PLUT. 
Luc.T,ete.; Luc.Zeux.5;p. suite, en 
parl. de choses: tiépa o. Dr, Alex. 
43, lare imposante; cobapà tigh, 
EL. N.A. 16, 32, prix élevé; adv. oo- 
6apôy yekäv, Anth. 6,1; Tncr. 20,14, 
rire d’un rire insolent || Cp.-wrtepos, 
Jr N.A.16,32; Lan 418,1 (R. Zo6, de 
XoF ou Zou, pousser vivement, v. 
cobéw). 
cobapôg [ä] adv. : À avec impé- 
tuósilé, Ar. Pax 831| 2 d'une maniè- 
ro imposante, avec magnificence, 


E Kal GE 


Poc.3,72,13; Duer, die Ar joint à pe- 


` yahozpenic, EL.N.A.11,4. 


cobtc, oc [%8] adj.f. qui s'agite 
avec force, d'où lascif, Eur. (Sci.- 
An, Pax 812); Prin. 2, 266, 7; à oo- 
ús, Aru. 629f, sorte de danse co- 
mique. 

coBio-& (f. how, ao. Ecd6noa, 
pf- cecoĝnxa) I ir.4 pousser vive- 
ment, chasser devant soi (un trou- 
peau, une foule, ele.) acc. Ar. Vesp. 
2411; Mën, (Arn. 2730); Luc. Cat. 3; 
abs. Ar. An 24: en parl. de choses : 
thy xov, Xén. Eq. 5,5, soulever des 
tourbillons de poussière || 2-mouvoir 
vivement : réda Zo zack, AR. Vesp. 
4523, mouvoir son pied en cercle, c. 
àd. s'avancer tout autour en dan- 
sanl; ré vd, Prizstr. p. 697, 
faire civeuler vivement la coupe; au 
pass. ceco6nuévos ototpW, ANTH. 6, 
249, agilé furieusement par la piqüre 
de l’aiguillon ` fig. cecobnuévos Tpôs 
d0éav,Prur.Pomp.29, agité d'un désir 
passionné pour la gloire||IT inir. s'a- 
vancer d’un pas rapide et fier, s’avan- 
cer fièrement, Dën, 565 fin; Dr. M. 
978 a, Sol:27; Luc. D. deor. 24,2 (R. 
Z06 de LoF ou Zou, pousser vive- 
ment, cf. R. Zu: d’où Zef ou Ze, 
s'élancer; v. aedw). 

oéfn, ng (à) À queue de cheval, 
Hierrarr. || 2 crinière de casque faite 
d’une queue de cheval, Svx. 80 d. 

oébnots, soe (h) allure précipi- 
tée, hâle, empressement, Pror. M. 
286c, 671 f (co6éw). 

céBntpov, ov (tò) queue de che- 
val pour chasser les insectes, PuL.. 
2, 428 (c06ëw). 

Zoyôtavý, De (à) Sogdiane (auj. 
Boukhara) contrée d'Asie entre 
l'Iaxarte et l'Oxus, Pror. Alex. 
fort. 1,5. | 

Zoyôvavot, &v (oi) habitants de la 
Sogdiane, PLur.Alex. fort. 1,5(v. le 
préc.). f 

Zóyðot, œv (oi) habilants de la 
Sogdiane, Hor.3,95; 7, 66. 

o6yrkos, ov (ô) laiteron, plante, 
Tu. H.P. 4,6,10, ete. 

aoykóðnņG, ns, £G, qui ressemble 
au laileron, TH. H.P. 6,4,5 (oôyuos, 
KE 

ZóyyxtG, toc (5) c. EOYs, PLUT. 
Is. et 0s.10. 

oërgge, ou (2) C. o6yxoç,ANTIPHAN. 
(Aru. 60 c). g 

Zoĝopîtig, itiô06 |ò] adj. 7 de 
Sodome, v. de Palestine, Anti. 8. 
170. g 

oôn, 0616, V. GW. 

Zón, ns (h) Soè (litt. l'impétueu- 
se) Ménade, Nonn.80,222? (cedw). 

ooi, dat. de cù. 

aoto, V. ode, 

cékkoc, ov (6) sorte de lasso, 
OLvue. (Puor. Bibl. p. 58, 80 Bkk.). 

Zeûc, tog (6) habilant de So- 
les, en Cilicie, STR.610; Anti. 9, 507 
(Zokot). 

Zéktoc, ou (6) habitant de Soles, 
dans li. de Chypre, Hor. 5,110, etc. 
(Zóhot). | 

ZéMoË (ô) Sollax, anc. n. du Ti- 
gre, Prur.lluv.24,1. — g 

Zékketov ou ZéAkov, ou (tò) 
Sollion, v. d'Acärnanie, Tuc. 2, 80; 
3,95: 5.30. à 

Zolésic, 6evroc, p. contr. Zo- 


géogr. : À promoni. de Libye, Uor, 


Zokwviov 
2,32; 4,48, ete. || 2 v. de Sicile (auj. 
Castello di Solanto) Tuc. 6, 2, ete. H 
H Soloeis, compagnon de Thésée, 
Méwécr. (PLur.Thes.26). 

Zékou, ev (oi) Soles : 4 v. de Chy- 
pre (auj. ruines près de Pendeiïa) 
Escut. Pers. 892; Hor.5,115 [12 v. de 
Cilicie (auj. ruines près de Mesetlii) 
Ate, An. 1,2, 24,elc. 

cokotkia, oe OD) incorrection, 
faute, Luc.Sall. 27, 80 (aóhowoc). 

cohowkiZa (f. Ion, att. w) 4 
manquer aux règles du langage, par- 
ler incorrectement : 1% ga, Dóm. 
1110, 29. parler. incorrectement la 
langue nationale, le grec; gwvñ Zxv- 
OÀ, Hor. 4, 117, mal parler le scy- 
the; abs. Ansrr.Soph. el. 3,9; joint 
à Bap6api£aw, Pror. M: 591112 parler 
ouagir contre les règles de la bien- 
séauce, être gauche, maladroit, gros- 
sier, PLur. M.45.e ` Pincsrr. 542 (od- 
Aotxoc). g 

gohorktopóg, 00 (å) 4 faule contre 
les règles du langage, solécisme, 
Aner, Soph. el. 14; Puur. M.781f; 
Luc. V. auct. 23 || 2 p. anal. faute 
contre. les règles de la bienséance, 
maladresse, gaucherie, Prur. M. 
520a; Luc. Nigr. 81 Ioegio tal, 

oohoueLorge, où (0) celui qui pè- 
che contre les règles du langage, ti- 
tre d'un dialogue de Lucien (oo hot- 
xiEw). 

cohouxo-stôhc, Ae, Ze, qui res- 
semble à un solécisme, Eust. 7752, 
43, elc. (cd kotxoc, etdoç). 

cohouko-et0c, adv. avec Pappa- 
rence d'un solécisme, ORIG. 3, 488a 
(coħoxosiðhs). K 

délowoc,oc,ov:4 qui pèche contre 
Jes règles du langage, qui parle mal, 
dun.d'une colonie d’ Athéniens éla- 
blis à Soles (v. ZdAe en Cilicie el 
a parlaient un mauvais patois, 

L. 1, 51; cf. Hieron. fr. 36; ANACR. 
fr. 79; Srr.663112 p. anal. qui pèche 
contre les règles de la bienséance, 
gauche, maladroit, grossier, XÉN. 
Cyr. 8,3,21; Ansrr. Rhet. 2, 16,2; 
Pcur. M. 817 a; Luc. Dem.40; p. sui- 
Le, absurde, Hec, Fract. 763a || Cp. 
cohowmórtepos, Hec. XéN.U.ce. (Zéhot). 

cokotwko-havs, De, £G |&] sembla- 
ble à un solécisme, DH. Din.8 (ocħot- 
xos, palvopot). 

cohoikosnNG, ge, £c, qui ressem- 
ble à un solécisme, Gat. 8, 699 c el d 
(cdkotuoç, -wòns). 

cohoikwc,. adv. grossièrement, 
DL.7, 18 (cokotxos). - 

oéëioe, ou (6) 4 masse de fer, par- 
licul. sorte de disque, It. 23, 826, 
839,844; Nic. Th.905; Nonx. 87, 667 || 
2p. ext. masse compacte, A.Ru. 3, 
1366, 1872 (apparenté à othoc). 

Zoloûc, ovTog (6) v. Zoideie, 

Zolbyeta, as (D) Solygeia (auf. 
ruines près de Galataki) brg sur le 
terriloire de Corinthe, Tac.4,42. 

ZoÂtyios A6poc (éi colline de 
Solygeia, Tac.{,42 (v. le préc.). R 

ZéAvpor, œv (oi) [ŭ] les Solymes, 
pple de Lycie, IL. 6,189, 204; HDT. 1, 
173 ele, > 

Zéi, œvoc (6) Solon: À poèle 
élégiaque et législateur athénien, 
Hor.1, 86, elc.||2 autres, DÉx.45,64 
B.-Sauppe, etc. 

Sokévetoc, og, ov, de Solon, 


-Ao0g, ovrog (6) Solunte: I 7. | Piur. Ant.36 (Zoho), 


SZohdégeg, ou (ré) Solonium, #,da 


coupôc 

territoire de Lanuvium, Prur.Mar. 
35, | 

gobos, 0. óv : À spongieux, po- 
reux, Hec. 408,42; Arsrr. H.A. 4,14, 
12; en parl. de la chair de certains 
poissons, ArcHestR. (Arn. 316a) ||2 
creux, sourd, en parl. du son ou de 
la voix, Hec.471, 43. 

goupétns,nTtos (ñ) nature spon- 
gieuse (des poumons, etc.) ARSTT. 
P.A, 3,6,4 (coupés). 

coubéoëns, nc, #6, d’une nature 
poreuse ov spongieuse,Ta.H.P.9,14, 
1 (coupés, wën, 

OÓ0G, V. dog. 

2*o60c, par conir. ooûc, ooû (6) 
élan, impétuosité, Démocr. (Ansrr. 
Cæl. 4,6, 81) (R. Zu s'élancer, cf. 
oedeal, ` 

Zäne, par contract. Zoe (éi 
Soos ou Sous, h. PLur. Lyc. 1, etc. 
(cf. le préc.). e 

aopn, nc (à) vieux sarcopha- 
ge, sobriquet d'un vieillard décré- 
pit, Ar. fr.211 Bok (oopds). 

copo-Üaluov, ovog (6) dieu des 
cercueils, en parl. d'un vieillard 
décrépit, Puur. M. 13b (copds, dat- 
pov). 

gopo-epyôc, où (6, 


} qui fabrique 
des cercueils, Man A. 


ñ 
,191 (o. Épyov). 

sopo-nnyôs, où (ô) fabricant de 
cercueils, AR.Nub.846; Anru.11,129, 
123 (0. méyvvut). 

cop6c, où (à) À urne pour les os 
ou les cendres des morts, Ir. 23, 91; 
p. ext. cercueil, Hor.f, 68; 2,78; An. 
Ach. 691, Lys. 600,etc.; Luc. Herm. 
78112 fig. vieille femme décrépite, 
An, Vesp. 1865; Macu. (Arm, 580c) 
(cf. swpc). . 

dc, of, oôv, adj. possess. de la 
2 pers du sg. ton, ta ; le tien, la tien- 
ne: 4 au sens act., chez les Att. 
d'ord. avec l'art. : tò aùv xipa, 
Esca. Ag. 1615, ta tète; oof: sans 
art. 'oùv déuas, Escnt. Ag. 1615, ton 
corps; sans art. lorsqu'il s'appli- 
que à un objet indélerminé ` où 
itatpos, PLaT.Lys.204a, un ami à toi; 
en appos. à un autre adj.: ò còc 
dpuwvupos opge, PLAT. Theæt.1470, 
celui-ci, ton homonyme; accompa- 
gné d' gén. délermin. : tà o ab- 
ve Épya, IL. 6, 490, tes propres affai- 
res; 0 Ai abris xpéart, OD. 22,218, 
à ta propre tête; subst. ot ooi, ATT. 
les tiens, tes parents, tes amis; sans 
subst. et freu ye ode, On. 9, 529, si 
vraiment je suis ton fils; tò odv, ce 
qui te concerne, ton intérêt, Goen. El. 
254, AJ. 18313; ou tes desseins, ton 
projet, Soen. Aj. 99, 1401, ele: tà 
cd, tes biens, tes propriétés, OD. 2, 
369; Xén. Mem. 2,8, 12; ou tes inté- 
rêts, Sorn. AJ. 491, ete. || 2 au sens 


pass..aès mólos, On.11,202, le regret- 


que tu inspires; o mpopneig, Sopu. 
UC. 332, par les soins qu’il prend de 
toi; steig t) oñ, PLAT. Gorg.486a, 
par la bienveillance qu’il éprouve 
pour toi || D> Gén. dng, coto, On. 
45,511. 

Zooëûévnc. (6) Sosthanès, Perse, 
Escur.Pers.82. ; 

Zoôaotoc, ou (6) — lat. Sossius, 
n. d'h. rom. Pur, Thes. 1, etc. 

1 goù, gén. de av et de ode: com- 
me gén. de oi, il est enclitique et 
peut s'écrire sans accent. 

2 go, v. oer, 

8 gop, v. cóoç 2. 
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soubituAloc, ou (éi sorle de gå- 


teau, Cup gar: (ArH. 6470). 
goŬboc, ou (ò) sorte d’antilope, 

Orr. C. 9.289. | 
Zovyôiac (à) c. Yoyôlas, Puur. 

Cæs.29, ete. - 


gouëéptog, ou (tò) [à] = lat. su- 


därium, suaire, NT. Luc. 19,20; Joh. 
11,4411 D [ä] Nonn. Jo. 11, 173; 
dor. cwddptov, Hermipe. (Com. fr. 2, 
416). | 

ZovñBo, œv (ot) = lat. Suevi, les 
Suèves, pple germain, Pror. Pomp. 
51, eie, 


Zountóviog, ou (6) = lat. Sueto- 


nius, n. d'h. rom. Dor. Oth. 5, etc. 
Zoviðag (6) Suidas, historien et 
lexicographe. 
covkwoG, n, ov II de succin ou 


d'ambre jane, Arrémin.2,5 (lat. suc- 


cinum). 

Zoûkpov, avos (6) Sucro (auj. 
Xucar) /l. d’Espagne, PLur.Sert.19, 
ele. 


ZovAmiktos, ov (6) = lat. Sulpi- 


cius, n. d'h. rom, PLur.Cic.19, etc. 

goûua, V. ode, 

oofvekg, con(r.p. cod Ëvexa, Born. 
Ph.554. 

Zouvi&dns (ò) Sounjadès, A. Lys. 
7,11 B.-Sauppe (Eoüvtov). - 

Zovvtaxkéc, 1, óv, de Sounion, 
Hor. 4, 99 (Zobvrov). 

Zovvt-épatoc, 0G, ov[àà] honoré 
à Sounion, altéré en XZouvtépaxos, 
p.-é. avec jeu de mots sur iépaë, fau- 
con, épervier de Sounion, Ar. Eg. 
560, Av.869 (Zowviov, &pdopar). 

Zouviépakoc, v. le préc. 

Zovviebc,éoc, adj.m. originaire 
ou habitant de Sounion, Dém. 238,17 
(décr.); Luc. Nec.16, ete. (Zobvov). 

Zoëviov, ou {tò) Sounion (Su- 
nium, «uj. cap Colonna) promont. 
au S.-E. de l'Attique, Op, 3,278; 
Hor.6,87, elc.; Tuc.7,28, etc. 

Zoûpa, ac (à) Sura, lieu d’un ora- 
cle en Lycie, PLur. Sol. an. 28, ele. 

Zovpac, à (ô) = lat. Sura, n.d'h. 
rom. PLUT.Cic.15, ete. 

Zoupývag, a (8) Suréna, chef des 
Parthes, PLur.Crass.21, etc. 


coùpiğst, crase all. p. aol piben 


EscuL.Ch.927 (corr. e 6pite). 

Zovppac (ò) = lat. Sura, n. d'h. 
rom. Dr. Sui! 27. 

ooûc, ooù (6) v. *odos 2. 

Zoûc, v. Zoo. 

Zoûou, œv (tà) Suse (lilt. la ville 
des Lis) (auj. ruines près de Shush) 
résidence d'été des rois de Perse, 
Hor. 1, 188; 5,52; Xin. Cyr. 8, 6, 22; 
An.3,5,15 (pl. de codoov). 

ZovcamiBpne, ou (6) Sousami- 
thrès, Perse, PLur.Alc.39. 

Zovoapiov, ovos (ò) [x] Sousa- 
riôn-(Susarion) poète de Pane. co- 
médie à Mégare. 

Zodoas (6) Sousas, Perse, Escn. 
Pers.958. 

co0obou, inf. de oeotpon. 

Zovoravôc, ń, óv fă] de Suse, 
ARR. An. 3, 8,5; 6,28,6; h Zouoed, 
SrR.732, le territoire de Suse, la Su- 
siane (ZoUoa). 

Zovoryevnñe, Oe, éc[i]né à Suse, 
Escut.Pers.644 (EoÜoa, yévoc). 

Zouotôar, Gu (oi) les habitants de 
Suse, Escur. Pers.557 (Eoboa). 

covotvoc,n,ov{t] fait de lis; subst. 
Tò ooûo:vov, Hec. 573, 29; 582, 36: 
Tu. Od.6,27; Diosc.4,63, huile de lis, 


copié 
onguent fait avec de l’hnilé de lis 
(coco). ` 

Zobatoc, &, ov, de Suse, Xén, 
Cyr.5,1,1, ele. (So0oa). 

Zovoic, idoc, adj. f. de Suse, 
XEx. Cyr. 4, 6,11; subst. à E. Escnr. 
Pers. 119, 557, la province de Suse, ` 
la Susiane (Zoÿoa). 

Zovotokévne (ó) Sousiskanès, 
Egyplien, Escur.Pers.34,960. 

coûoov, ou (tò) lis, fleur, An. 
518€ (cf. hébr. Shûshan; v. Zo5o0). 

dobotr ou oodoti, crase p. col 
toti, Esene. Eum. 918: AR. Ach.839. 

Zoutpivos, ou (oi) les habitants 
de Zobtptov, Prur. Cam. 85 (v. le 
suiv.). Se 

Zotrpuog, où (tò) = lat. colonia 
Sutrina (auj. Sutri) o. d'Etrurie, 
Dam. Com 48.25. etc. 

GoUxLov, ou (tò) = lat. succinum, 
succin ou ambre jaune, CLÉM.448. 

ooûxoc, ou (6) n. du crocodile, à 
Arsinoë, sel. une indicalion vrai- 
sembl. inexacte de Srr.811. 

. Zod-aivetoc, ou (ô) Sophænétos, 
Arcadien, XÉ\.An.1,1,11, etc. (co- 
de, aivéw). | 

copia, ac (h) I habileté manuelle, 
parlicul. : 4 dans les arts manuels 
ou mécaniques, IL. 15, 412; en parl. 
d'Hèphæstos et d'Athèna, PLar. 
Prot.321 4; de Dédale ct de Pala- 
mède, Xe, Mem. 4, 2,838 || 2 dans 
l'art de jouer de la lyre, de la flûte, 
etc. Hn.Merc.483]] 3 p. ert en parl. 
de poésie, Pn.0.1,187; XÉN: An.1,9, 
8, ete. WII savoir, science, Dar. Rsp. 
360d, 3654, elc.; particul. la scien- 
ce des causes, la philosophie, Ansrr. 
Nic.6,7; Metaph.1,1,417,elc.; rar. 
en ce sens au.plur. Dn, O.9, 161 | 
HI sagesse pratique, Tuen. 1074; 
Hor. 4, 80, 60, etc.; d'où : À sagesse 
en gén. Tuon. 790,876 ; Goen, O.R. 
504; p. opp. à tò cowôv, lhabileté, 
l'esprit de ruse, Eur. Bacch. 393, 
etc. || 2 en mauv. part, habileté, 
ruse, Her. 7, 68; Pp.0.9, 57, etc. |] 
Ð> lon. coin, Hom. Hor. Tuon. 
ll. ce. (copd). 

copibo (f. inus., ao. Écépio; 
pf.inus.; pass. f. copobñoopar, ao. 
Écoploünv, pf. cecdvtoua) À rendre 
sage ou habile, acc. Ser. Ps.19,7; NT. 
2 Tim.8,15; d'où au pass. devenir ha- 


| bile, expérimenté, XÉN.Mem.1,2,46; 


Pear. Hipp.ma. 283a; cecopiouévos, 
1, ov, expérimenté, habile, Puocyi. 
122; twos, Hés.O. 647; ëv tivu, XÉN. 
Cyn.13,6, en qqe ch. []2 faire op ima- 
giner avec ruse, Sopx.Ph.77 | Moy. 
copitopar (f. lou, ao. Zonge. : 
Env, pf. 6ecdpiouau) agir où parler 
en sophisie, c. à d. user d'arguments 
sophistiques ou de moyens fraudu- 
leux: 4 abs. Tuan. 19; Eun. J.A. 744; 
Dém. 803, 19, etc.; tw, Eur. Bacch. 
200; Tepi o, PLar.Rsp.509 d; mpôs eu, 
Por. 6, 58,12, au sujet ou en vue de 
qqn ou de qqe ch ` o. mpôs tòv vépoy, 
Prut. Dem.27, agir frauduleusement 
à égard de la loi |] 2 avec un acc. de 
chose: o. tt, HDT. 1, 80; ete.: Ar. Nub: 
47,etc„ imaginer habilement age ch. 
te, Eur, Bacch. 200 ; tı xpôc tiva, 
Ansrz, Pol. 4, 10, 6, ruser en qqe 
ch. avec qqn; p. suite, au sèns 
trans. sophistiquer, teindre (les che- 
veux) acc. CLÉM.262; altérer {la véri- 
té) CLÉM.549; frauder (la loi) Prista. 
92, ete. |3 avec un ace. de pers.: o. 


Zopuoc 


ergo, AnrH.12,25, tromper qqn IZ 
Pf. pass. au sens pass. His.0.647; 
PuocyL.122; au sens moy. DÉu.858, 
5; pl. q. pf. au sens moy.8 sg. Eceod- 
goto, Hnr.f,80 (aopdc). 

Zépuloc, ou (éi Sophillos, À. EL. 
V.A.7,89, etc. (00966). 

Zopilos,ou (ó) Sophilos, h. Dr. 
X.Orat.Antiph.i (oos). ` 

cépioux, tog (tò) 4 habileté, 
adresse, XÉx.Hier.1,98[|2 invention 
ingénieuse, expédient, Po. O. 48,24; 
Hor.3,85; Escuz.Pr.459, elc.; Sorn. 
Ph.44,elc.; Prar.Cornv.214à, Lach. 
188 d, elc.; en mauv. parl: artifice, 
ruse, intrigue, Tac.6,77; Eur. Bacch. 
489, etc.; Déu.924,9: Ansrr.Pol.5,8, 
4; d'où traquenard, Ar.Ran.17, etc. 
118 sophisme, PLar. Rsp.496 a; Dën 
778, 6; Arstt, Pol. 4,18, 5; p. Opp.. 
un raisonnement juste (pihocdpn- 
Ho ou. Émixeipnua) Ansrr. Top. 8, 11, 
12; comiq. en parl. d'une pers. An. 
Av.431 (comitw). 

gopiouatikôs, M, óv [à] sophis- 
tique, À De, N.4.18,8 (oôpiouo). 

gobprouätrov, où (T) [X] dim. de 
odgiouo, Luc. Par.4$; Arr.Epict.2, 
18,17. SE 

copiouatroônc, ue, ee Iël sophis- 
tique, captieux, Arsrr.Top.8,3,1 (o0- 
pou, -WÜNS). ‘ 

gopioude, oÔ (5) c. gedroe, 
OExow. (Bus. 3,873 Migne); CLÉ. 2, 
632 Migne. ` 

oodiorelo, ge (À) art sophistique, 
sublilité captieuse, DS. 12, 53; Puur. 
M.78f; DL. 2,113; Dm 1, 609 (oot 
OTEUW).  " 

doprotéov, vb. de ocopiltouu, 
Anert. Pol.6,4,19, v. copitw. 

oodloereuug, groe (TÒ) €. odor- 
apa, (nou. (Eus, P.E. 259c) (cogt- 
OTEUW). 


coprotec ` I inir, À raisonner: 


comme un sophiste, Dé. 1415 fin; 
Ansrr.Soph.el.1,7 |[2 faire fonction 
de sophiste,Prur.Luc.22,Cæs.3,ele.; 
avec un acc. enseigner qqe chose, 
Ban. 673 IT £r. 4 imaginer avec Pha- 
bileté d’un sophiste, Hu. 6,9 || 2 dis- 
simuler habilement, Do. 4, 40 (cogt- 
otis) 
coptothptov, ou (tò) école de so- 
phiste, CLém. 1, 69 Migne (coọi- 
wj. g 
. coprothc,où (6) À tout homme qui 
excelle dans un art, particul. habile 
devin, Apr. 2, 49; habile chanteur, 
musicien, poète, Po. I. 5,36; CRAT. 
(Com. fr.2,16); Eur. Rhes. 924; en 
parl. de tout homme qui excelle en 
gge ch. : o. twos, Bu. N. 4.411,1; ou 
Ut, EL. NA 788. habile en age ch. 
fig. expert en gén. Eur.Her.998 ||2 
philosophe, sage, Hor, 7, 29; 4,95; 
Isocr.Antid. 8251; Ansrr.fr.7; Dim. 
1416, 11, ete. || 8 à Athènes, depuis 
le milieu du 5° siècle av. J.C. maître 
de philosophie et d'éloquence, so- 
phiste, Tuc.8,88; Isocr. An td. 2459; 
AN. Mem.f,6,13; Par. Prot.3130, 
eic.; d'où, en mauv. parl, charlatan, 
imposteur, Ar. Nub.381,1411, 1309; 
XÉw.Conv.i,4; Prar.Pol.803 c, Prot. 
312a, Soph.278 d; joint à y6ns, Dën. 
818,1 (copl£w). 

copiotiéw-&; fairé le sophiste, 
Eus. (Com. fr.8,559); Puur. M.42a, 
945 C (cogtorhs). ` 

corotikoôc, Ñ, ôv : À propre aux 


sophistes, PLar.Phædr.284e, Soph. 
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224c, ele; Anstr.Mefaph.8, p. 64, 
23; à oopiotwÀ (s. e. Téxvn) Dar, 
Soph.224 d, l'art des sophistes, la sô- 
phistique{[2 semblable à un sophiste, 
d'où sophistique, captieux, falla- 
cieux, en parl. de pers. Xin. Cyn. 
13,7; Prar.Soph.268b; en parl. de 
choses (discours, ete.) Arstrr.Pol.5, 
8,3 || Sup. coptonuxwtatos,Rnér.(W. 
3,641) (cogioths). 
copiotikôG, adv. en sophisle, 
Dar, Theæt. 1544; Arsrr. Rhet. 3, 
18,4. E 
cobioto-uavéo-& |ü| êlre- pas- 
sionné - pour: l'art des - sophisles, 
Naz. 2,513 Migne Joore, palivo- 
o. i ` 
À oopiotpia, ac (à) fém. de cogi- 
othe, Prar.Euthyd.297 c. 
Zoborhëne, p. contr, Zopo- 
KAjs, &ouc (6) Sophoklès (Sopho- 
cle) : 4 célèbre poète Se Wie 2'au- 
tres, Tuc. 3, 115; Xén. Hell. 2,3,2 || 
D Lopoxkéns,; Ar. Ran. 787, Pax 
695; voc. Sopoxkees, ANTH.7,20, ele 
p.contr. Zopôxketc, PLar.Rsp.829D, 
elc.; gén. Zogoxkéous, poél. Zoe 
Am. 7, 87; acc. Zopoxkéa, poËl.-v, 
AnTu.7, 707 (aowds, xhéos). 
ZopékAstoc, «a, ov, de Sophocle, 
DH. Comp. 9; Pcur.Arlax.28, etc. 
(Zopoxk\ñc). | 
Zopoxñc, v. Zovoxkénc. 
copévooc, 006, oov, d’un esprit 
sage, Luc.Rh.pr.17 (cos, v6oc). 
copéc, 0. óv : habile, particul. 
dans les aris mécaniques, Po.P.5, 
154, elc.; Reen, Suppl. 770; PLar. 
Virt.376a, etc.; d'où habile, en gén. 
en parl. de poètes, Puar. Phædr. 
235 a, elc.; de devins, Escuz. Sept. 
882; Goen, O.R. 484; de médecins, 
Sorx:47.581; Prar. Leg. 761 4, ete.; 
tt, PLar.Phil.17 Gefier nepi tt, PLAT. 
Conv. 203a, Pol.290b, etc.; Tepi ti- 
vos, PLar. Ap.49 c; ëy twt, Eur. L.T. 
1238; sts Ttt, Eur. fr. 162,3, ete.; mpôs 
ti, HDN 3,5,9, etc. en qqe ch.; avec 
un inf. Po. P. 8,104; Se fr, 470; 
PLar.Phædr.266 c, ele. habile à, etc. 
UU en parl. de l'intelligence ou du 
caractère: À prudent, sage, Pn.0.71, 
10, ete.; Soen. Ph. 481, elc.; PLar. 
Ap. 20e, elc.; en parl. de choses 
(cœur, esprit, nature, ete.) EscaL. 
Pr. 1087, elc.; Sorn. El. 474, 1016; 
Xen. Conv.1,6; PLar.Prot.312c, elc.; 
Dor. 47.225 c, elc.: tò cogóy, Prat. 
Rsp. 5024, elc.; ré coyt, Eur. 1.4. 
1214, ete. la sagesse; oopôv Zort, 
avec l’inf. il est sage de, etc. Eur. 
Hec.228 || 2 particul. initié à la sa- 
gesse, savant, instruit, parlicul. en 
parl. de philosophés, Hor. 2, 49; 
XÉN,Mem.2, 1, 11; Puar. Prot.839b, 
etc.; ot ntà gogol, DicéarQ. (DL. 4, 
40) les sept sages; ironiq. subtil, pro- 
fond, d’où obscur : tò copôv où go- 
oia, Eur. Bacch.393, ce qui est trop 
ingénieux West pas la sagesse; oò- 
ötv motaikov oùdë copôv, Dém. 120, 
21, rien de subtil ni de savant, rien 
qui demande une intelligence souple 
ni profonde || 3 particul. ingénieux, 
fin, rusé, Sopu.Ph.481, etc.; Tà copd, 
Sopn.Ph.1244, l'habileté, la finesse || 
Cp. copwrepos, Arr. (Eur.Med.675, 
elc.); Der. M.15d; sup. cogwratos, 
Po. N. 5,82; Arr.(Sorur.fr.380, etc.) 
(R. Bar, avoir du goût, de la saveur, 
cf. lat. sapere, sapiens). 
copoupyéc, óG, óv, qui travaille 


onaxbntoc 

habilement, Am. 4, 106 (copds, 
Épyov). : : 

copôw-à, c. copl£w, SPT.Ps.145, 
8 (cowdc). d 

Zopoviônc,ov (6) Sophônidès, A. 
EL. V. H.2,43, etc. (patr.de* de, 
de coydc). 

cob&c, adv.: À sagement, Soru. 
Ph.428, etc.; Eur.Alc.TAT, elc.; AR. 
Eg. 421, elc. į] 2 finement, Ar. Ran. 
1434; Nub.173||8 exclamation d'ap- 
probalion, bien, parfaitement, PLUT. 
M. 45tl] Cp.-wvepov, Eur.Hec.1007; 
-WTÉpws, ScH.-Eur. Hec. 984;, sup. 


-wrato, BuR.-Hel. 4528; Ar.Nub.522,. 


ele. (copog). 

aó (seul. sbj. 2 sg. ons, IL. 9, 
681;3sq.oûn,1L.9,424; 8pl.cowot, 
IL. 9, 393) sauver (ados; ef. oral, 

Zow-vaitne (6) Soônautès, n.réc. 
du fl. Akhérôn en Bithynie, A Pn 3 
748 (odos, voire), 

onadil,o [à] arracher, Hor. 5, 25 
(omddtË). o. 

ont, koc (à) [äīx] 4 branche 
arrachée, Nic. Al.528; parlicul. bran- 
che de palmier arrachée avec ses 
fruits, PLut.M,724a; Porpu. Abst.4, 
7 || 2 sorte de lyre, Nicom. Harm.8 b; 
cf. Quinn. 1,17, 40,51 (ordw). 


onafovido [ă] tirailler, DH Comp, 


14 (oxadwv). Kéi 

onaôévioua, atoc (tò) [tă] tirail- 
lement, Anru.5,204 (omadoviCw). 

onadoviouéc, où (ò) [à] tiraille- 
ment, DH. Deng. A0 (oxadovi£w). 

onaôcv, évos (ñ) [à] tiraitlement, 
spasme, Hec./51,98, ete. | D> Dat. 
pl. épq. onaddvecow, Nic. Al. 317 
(ondw). 

onéðaœv, ovtos (6) [ä] eunuque, 
Pur. Demetr.25; Arrén. 2, 69, etc. 
HS Gén. -wvos, DS. Exe. 580,46 
(oxdw). 5 

onaBdo-& [ră] I serrer le tissu 
avec la ondôn, Dn tett, (Com. fr.2, 
862); p. suite, fig. : 4 prodiguer, gas- 
piller, comme le tisserand qui pro- 
digue le filen serrant trop le tissu, 
Du, (Com. fr. 4, 895); Puur. Per. 
14, M. 168a; Luc.Prom.19, ele.{|2 se 
livrer à des excès, à la débauche, An, 
Nub.54; Luc.Luct.17|| 3 parler à tort 
et à travers, Dém. 854, 20 au pass. 
[LII couper, rogner, PriLsrr. Im. p. 
496 (oxd0n). ` 

on&Bn, ue (h) [à] I morceau de 
bois large et plat dont se servent les 
tisserands pour serrer le tissu, Esche. 
Ch.232; Anru.6,288; PLar.Lys.208 4 
IT p.anal. : 4 spatule de chirurgien 
et de pharmacien, Arex. (Com. fr.3, 
409); Diosc.f,66 112 partie aplatie de 
la rame (cf. madrn) Lyc.22 || 3 épée 
à extrémité large et plate, Eur. fr. 
374; Mex, et Paicém. (Com. fr.4,169; 
4,21); Luc. D.mer.13,1,81| Ainsi. 
ment de chirurgie, Orp. p. 122 115 
omoplate, Hec.278,17 |} 6 large côte, 
Rur. (Mio. p. 54 Clinch.); Porc. 2, 
181117 tige de la feuille et de Ja fleur 
mâle du palmier, Hpr.7, 69; Ta. H.P. 
2,6,6; 2, 8,4; Porn. 4, 2441 X> 
Ace. plur. éol. ondûos [äs] Anru.l.c. 
(ondw). 

onéônorc, soe (A) [à] action de 
serrer un tissu, Arstt. Phys. 7, 2 
EE 

omofuréc, ý, óv [x] dont la trame 
est serrée, Escur.fr,887; Sopa. (Pour. 
7,36); Dëancn, (Atu. 525 d) (vb. de 
omab dt). 
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onaxBndpépos 


enaBn-pépos, ou (ò) [č] licleur, 
litt. porteur d'une épée ondün, Puis. 
2,528 (ordôn; pépw). 

*gnaBlac , ton. onabinc, ou [à] 
adj. m. formé par les côtes : tels, 
Ovr.C.1,296, la carcasse, litt. le pei- 
gne formé par Les côtes (omn). 

onaBito [à] remueravec la spatu- 
le, Nico. Myreps. 9,71 (ondn). 

anaðiov, ou (tò) [ä] I petite spatu- 
le de tisserand, Ann, 6, 283 J} II p. 
anal.: 1 petite spatule de chirurgien, 
GaL.4,191.|| 2 plat d’une petite épée, 
Marta. p.318a || 3 petite étrille, Hir- 
parr. (dim. de oráðn). 

. onaBl-oupoc, ov (6) [č] animal à 
queue en forme d’épée, Aér.T'etr.4,1 
(orán, oùpa). 

dnabis, ios (à) [iò] spatule, An. 
fr.8; Eus. (Com. fr. 8,258) (ondûn). 

ona@irns otvog (ô) [ät] vin de pal- 


. mier, A mn, (orž0n). 


anabo- phàn, ns (à)[&] sonde en 
forme de spatule, GAL.4,191 (orán, 
PANN). E . 

onüBo-hoivLé, ikog (à) [ätx] tige 
de la fleur du palmier, Nico. My- 
reps. 16,42 Lord, poivě). 

onaBé-puAlos,oc,ov [à] à feuilles 


“en forme de spatule, Tu. H.P.1,10,4 


conj. (axdn, pÜAkov). 

onaipa (seul. prés.) palpiter, s'a- 
giter convulsivement, Arsrr.Resp.3, 
9; Por. 15,88, 5; A. Dn 4,874, etc.; 
Antu, 6, 80; DH. 4,89; Prur.M.975 c 
(R. Erap, agiter; cf. onelpu). 

onka, n. de la chienne chez les 
Mèdes, Hp. 1,110: (mot perse ou 
p-é. acc. d'un subsl.*omdë). >. 

Inaro (A) Spakô, n. de f; Mède, 
Hor.1,110. 


ondÂaË, groe (à, postér. à) [üüx]' 


taupe, Ansrr. An. 3, 1, 5 (fém.); EL. 
N.4.11,87; CLém.71. 

onavaôekpia, oe (h) [äv&] man- 
que ou insuffisance de frères ou de 
sœurs, Pros. Teir, 3, p.119; Prock. 
Ptol. p.102? (oxavddelwoc). 

onav-4ôskpoc, oe, ov Joël qui a 
peu de frères ou de sœurs, Der, A A 
101; Man. 4, 890 elc- (omuvdc, õe- 
pis). 
onévn, ge (à) c. le suiv. Ta.C.P. 
3,8,3; Paus.10,83,8, ele, 

onavia, ge (à) [tă] c. omavis, Eur. 
Rhes.345; DS. .Exc.507,91, ete. 

omaviékis [Xii] adv. rarement, 
Luc. Rh.pr. 18 (omavios, -axtc). 

onavičo (f. iow, att. © [à]) I 
intr.: 4 ètre rare, Po. N. 6, 54; An. 
Vesp. 252; DS. 2,54, etc.; SEXT.P.1, 
143 || 2 manquer de, avoir peu de, 
gén. de pers.: gi\uwv, Escur. OR. 777. 


manquer d'amis; ou de chose: xp- 


uátwv, Hpt. 1, 187; ou abs. AR. 
Nub.1285, manquer de ressources, 


d'argent; of THG.1,41, Cle., avec un 


suj. de chose, être insuffisant en, 
manquer de, Ta.A.P.5,7,4 |j IT tr) 


priver de, d’où au’ pass. être privé 


de, manquer de, gén. Escaz. Pers. 
1024; Eun.Or.1055; Xén.Hell.7,2,16 
112 rendre rare, Puic.8yz. VII Mir. Ar 
d’où au pass. être rare, Ser. Job 14, 
11 (omavds). 

on&vLoc, o, ov [à] À rare, peu fré- 
quent ou peu abondant, Hor.2,67; 5, 
29; Tuc.7,4; Eur.I.A.845,1162; PLAT. 
Euthyphr. 3, elc.; ondvos (ey, 
Xéx. Cyr. 7,5,46, qu’on voitrarement 
(rt rareh voir); ondviov avec l'inf. 
XEx,Cyr,1,3,8, ele. il est rare de; tò 
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ondvroy,Escux.79,27; Ansrr.Meleor. 
8,2,8, la rareté, l'insuffisance; adv. 
otavio, PLAT. Phædr.256 c, rarement 
112 insuffisant, chétif, misérable, Eur. 
Alc. 477 || Cp. onavubrepos, Dor. 8, 
25; Tac.f,88, elc.; sup. omaviwtaros, 
Tuc.7,68; Prat. Phæd.90a || X> 
Fém. postér. oe Anert. H.4.9,1,9; 
Tu.Lap.8; Pou. 4,16,3; DH.7,24 (cf. 
oravéc). 

onaviôtns, toc (à) [ä] rareté, 
insuffisance, Isocr.47 c et 68a (erd- 
vuoc). 
onévic, EOG (À) [à] À rareté, in- 
suffisance, Tc.7,60; Xén.An.6,4,8; 
Dar, Leg. 679a; Eur. Hec. 12, etc. 
d’où manque (d'hommes, Dén.779,16; 
d'animaux, Srr.127; d’audace, Eur. 


Or. 049. etc.); particul. en pur de 


ressources ` GT. To &vayxalwv,ANT. 
125,24, manque des choses nécessai- 
res; Tüv ypnuätwv, THc.f1,142; yp- 
pérov, Dë, 389,6; &pyupiov, Lys. 
152 fin, insuffisance ou manque de 
ressources, d'argent; d’où abs. indi- 
gence, pauvreté, Hécém. (Arx.698e); 
Poër. (Sro8.Fl.95,7)[12p. suite, dif- 
ficulté, Eur. 1.4. 1168 | X> Dat. 
ion. ode, Hpr.5,58 (cf. omavôc). 

onaviotés, Ú, óv [à] 1 mesuréavec 
parcimonie, d'où rare, insuffisant, 
Soru; O.C. 411 2 qui manque de, gén. 
Srr. 727 (vb. de amavitw). 

onavioc [ü] adv. rarement, XÉN. 
Ages.9,1; Arstr. 1.4.1,1,80, ete. || 
Cp. oravuwrepov, Tac.1,28; ou oro- 
vrairepov, TH. H.P. 3,7,5; sup. ora- 
VOTATO, EN TACT.3T; où oravtaitaté, 
CLÉM.202 (oxdvtoc). 

aonavo-kapria, oe (à) [tă] disette 
de fruits, DS.5,39 (amavós, xaprós). 

onavonóyav, œvos [č] adj. m. 
qui a la barbe rare, Ion (Pour..2,88ê) 
(atavds, ta). 

onavóg, où (5) [à]. naturellement 
dépourvu de barbe, Proc. Tetr. 144; 
Porém. Physiogn. 257. 

IZnávog, n, ov [à] d'Espagne, Es- 
pagnol, Dr, Sert.11. 

onavo-outix, «G (à) [äot] disette 
de vivres et de fourrages, Xéx.Hell. 
4,8,7; au plur. DS.1,58 (omavôs, ot- 
To). 

onav6-onEploG, OG, Ou [à] pauvre 
en semence, P.Ec.Apot.4 (ox. omép- 
pa). . 

onavé-Tekvoc, 0G, OV [à] qui a peu 
d'enfants, Sexr.M.5,101 (oT. téxvov). 

ortév-udpoc, oc, ov [à] pauvre en 
eau ou qui manque d’eau, Din. (ATH. 
80c) (ox. Vôwp). 

Sonéf, V. OTAXO. ; 

onápaypa, atog (trò) [ră] 4 déchi- 
rure, lambeau au plur. Sopn. Ant. 
1081; Arstr.G.A.3,11,11; Puut.Mar. 
23; om. hóyov, Prut. M. 463a, frag- 


ments de discoûrs; OT YpappótToy, 


Prur.Mf. 1011 4, abréviations || 2 ac- 
tion de déchirer, au plur. Eur. 
Bacch.739; au sg. Eur. Andr. 826 
(onapicow). 

onapayuatoôns, ns, #6 [räuë] 
déchirant, convuisif, Dr, M. 430d 
(omdpay.sr, -wòns). 

onapoyuéc, oŭ (6) [ră] À action 
de déchirer, déchirement, Eur. Hec. 
656, Bacch. 785; au plur. Eur. Ph. 
1525, Tr. 458 || 2 convulsion, Escur. 
fr. 165 Dind:; Sorn. Tr. 778,1254; 


Phut, M. 434b; Luc. Soit 20 (orapéc- 


cow). i 
onapay yns, NS ES [à] c. ora- 


OTNAPYOCLG 


Aa Le Hec.1215f (anapayuôs, 
-wòns). ; 
Enapáðokog,ov (0) c. Zrdpôcuos 
Tue 2,101. g f i 

onapartéov, vb. de orupicaw, 
Oni8.136 Matth. 

onapéktns, ou (ò) [ră] celui qui 
SC Bug, (D. 3. 606) (otapüo- 
GW). 

Znapayuiëns, ou (6) Sparamizès, 
Perse, PLrur.Artax.15. 

onépaërs, cog (à) [äp] e, crapa- 
yuôs, À.Apur. Probl.68,95. g 

omgpéooge, all: omopérrrco (40. 
Zesdpofo, pf.inus.; pass. d0. Zem: 
påyðny) [ră] À tr. déchirer, en parl. 
de chiens, d'animaux en gén. Eur. 
Med.1217; Ar.Ran.421; en parl. de 
la foudre, Escur. Pr. 1018; fig. AR. 
Ach.688; PLar.Rsp.539b; DEM. 785, 
18; au pass. Srr.3 Macc.4,6; Jer.4, 
19; p.suile, saisir comme pour arra- 
cher : xôunç. Eur. I. A. 1459, par les 
cheveux | 2 intr. palpiter, être agité 
convulsivement, d’où faire des efforts 
convulsifs, Hre. 207 h. | 

onapyavéao-à [y] e, omapyavéw, 
Dar, Leg.782e. 

onapyavila [y] c. omapyavów, 
Hés. TA. 485. ` ` S 

onapyévLov, ou (tò) [yč%] sorte de 
plante, Diosc. 4, 21. 

onapyavrótns, ov [yë] adj. m. 
enveloppé de langes, Hu. Merc. 301 
(omdpyavov). 

on&pyavov, ou (tò) [y%] 4 lange 
pour les enfants, Ha. Mere, 151; Dn. 
N.1,58; dord. au plur. Hu. Merc. 
237; Escur. Ch. 755, eie, EE abrüv 
orapydvwv, Dao, 2,861; x mporov 
orapydveov, Sexr.M.1,44, dès la pre- 
mière enfance ; p. anal. haillons, An. 
Ach. 40612 sorte de plante, Diosc. 
4,28 (omdpyw). 

omapyavéw-à [yä]'envelopper de 
langes, emmaillotter, Eur. Jon 955; 
Ansrr. H.A.7,4,10; au pass. Hre. 
Aër.299,766c; NT. Luc. 2,12; fig. ` 
Soran.(Com.fr.8,586); PLur.M.691 c 
(omdpyavov). 

onapyévoots, sw (à) [y&] action 
d’emmaillotter, Naz. 2, 486 Migne 
(onapyavów). . 

Enapyaneiôns, cog (6) Sparga- 
peidès St roi des Scythes, Hor. 4, 
76 11 2 roi des Agathyrses, Hor. 
4, 78. 

Znapyanions, ovg (6) Sparga- 
pisès, fils de Tomyris, Hor. 1,211, 
248. 

onapykw-&, être gonflé (de sève, 
de lait, d'humeur, etc.) Eur. Bacch. 
701, Cycl.55; PLar.Conv.206, Rsp. 
460c; DH. 1,79; Dram, M. 3200; fig. 
être gonflé (de désir, de passion, de 
colère, etc.) PLAT. Phædr.256 a; wepi 


ege, PLur. M. 585c3mpos tt, PLUT,” 


M.1100a; èni pn, Dsg, Artaz. 3, en 
vue de que ch., être plein du désir 
de age chi abs. être gonflé d'orgueil, 
insolent, etc. PLar.Leg.692a; PLUT. 
Lyc.7, Per. c. Fab. 1 (cf. lat. tur- 
geo). ) 

Znaxpyebs (6) Spargée, Centaure, 
Noxn. 14,187. 

onapyéa (part. prés. épg. fém. 
onapyedoa) €. orapydw, Q.Sm. 14, 
283. "` 

onépyo (ao. Spl. poél. ordpf og) 
c. örapyavów, Hu. Ap. 121. 

onkpyoorc, eag (à) gonlement, 
Diosc. 3, 41 (cnapyéw). 


Endpôakoc 


Znápôakog ou ZEnkpôokoc, v. 
YXrdptozogs. | 

onapeic, onaphvaL,v. oTetpw. 

onapvéc, ń, óv, clairsemé, rare, 
étroit, EscaL. Ag. 556; CALL, Dian. 
19 (R. Enap, répandre ; cf. onsipw). 

on&pos, ou (6) |à] spare, poisson, 
Epicn. 24 Ahr.; Marr. (ATH. 486c); 
Arstr. H.A. 2,17, 26. 

onapta-ÿevh6, 16, £G [à] qui pro- 
duit du genêt, Arr. Hisp. 12 (ondp- 
tog, yévoç). 

Enoptéketoc, à, ov, de Sparta- 
cus, Prur. Crass. 8, Pomp. 81, ete. 
{(Endptraxoc). ` 

Znáptakog, ou (6) = lat. Spar- 
tacus, gladiateur célèbre, Puur. 
Crass.9, ct?. e 

onaptéov, vb. de orsipw, CLEM. 
188; Gxop.2,20; 14,23. 

onäptn,. ne (à) À corde tressée 
avec du genêt, Ar. Av. 815; ALCPHR. 
2,4,15 |] 2 cordeau enduit de rouge 
ou de noir pour tracer des lignes sur 
la pierre, Orat: (Port. 10, 186) (cf. 
Grdpros). 

Znáptn, ne (à) Sparte (auj. rui- 
nes près de Magula) cap. de la La- 
conie, 11. 4,62; On.1,98,elc.; Hor 2. 
65, elc.; Tuc. 1,86, elċ.; XÉN. Lac. 1, 
1,1, ele. || -> Dor. Endpta [tă] 
Po.1.1,149, ete.; Eur. Ale. 449, elc.; 
Pur. Pel. 2, etc: 

ZEnüprn8ev, adv. de Sparte, On. 
2, 327; 4, 10; A.Ru. 1, 148, etc. 
(Eräprn, Devi, 

Znáptnvôs, adv. à Sparte, avec 
mouv. vers Sparte, On.f, 285 Goin: 
Th, -de).- 

ÆEnapriérne, ou (ò) [à] Spartiate, 


Eur. Or. 457; Hor. 1,65; 6, 17, elc.; 


Tue. 4,128, ele. | > Ion. re, 
Hor. U. e. voc. Xraptihta, Hor. 7, 
. 160 (Etdprn). x 
. Enaptiatikóg, ý, óv [&]de Sparte 
ou des Spartiates, Hpr. 9, 29; Paus. 
6,4,10; Luc. Salt. 46 (Zraptidtng). 
Znapriâric, 1006 [a] adj. f. de 
Sparte, Eur. Hel. 415, Or. 587, elc.; 
subst. h Zn. femme de Sparte, Eur. 
Andr. 596; ou territoire de Sparte, 
Puur. Apophth. lacon. s. Dercyl. 
(fém. de Erapridrnc). 
ENAPTLÝTNG, V. ETAPTIATNS. 
onáptwog, y, ov fi] fait de genêt: 
à or. EL. N.A. 12, 48, c. andprq H 
lem. oe, Crar. (Com. fr. 2,84) 
(oT4ptos). . 
onaptiov, ou (tò) 4 petite corde 
ou cordeau de genêt, Ar. Pax 1247; 
Ara.220b; Pmurrm. (Com. fr.4,470) 
112 languette, milieu ou support d'une 
balance, Arsrr.Mech.2,1,91|8 sparte 
ou genêt (cf. oxdproc), Diosc. 4, 158 
DA sorte de chaussure pour aller à 
cheval, DC.62,28 (omdproc). 
onaptio-xaitns, ou II adj. m. 
aux cheveux eù broussaille, Puar. 
Se (Com. fr. 2,656) (omaprtiov, xat- 
TA). s 
Zmnépee, tog (6) Sparlis, h. ANTH. 
9,584. SA? 
onapté-êstoc, oG, ov, lié avec 
une corde de genêt, Opr. C. 4, 156, 
ete. (axdpra, Aë), 
Znéprokos, non ÈENÅPTAKOG, Ou 
"(oi Spartokos, Thrace, Tuc. 2, 401 |] 
D Sur l'écriture Zréprozocs dans 
Les inser. alt. v. Meisterhi. p. 17,1; 
51,5. 
onéprov, ou (Tò) À corde tressée 
avec du genèt, Hor: D, 16; Tac. 4, 48; 
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d'où corde, en gén. I. 2, 135; corde 
pour mesurer, Cac. fr. 158 (cf. 
gxoivos)||2 languette d’une balance, 
Arstt. Mech.1,17 el 201] 3sparte ou 
genêt, plante,Ansrr.H.A.9,40dout. 
(cf. oxetpa). 

gnapTto-RéALOG, 06, ov, qui à une 
touffe de cheveux gris, MÉN. (Com. 
fr. 4,812) (omaprôc, róħtos). 

onäptos, ou (6) n. de.plante:1 
sparte (spartium L.) sorte de genét, 
dont on ‘tresse l'écorce pour en 
faire des cordes, des corbeilles, etc. 


XÉN.Cyn.9,18; Prar.Pol.280 c ; Tu. 


H.P.1,5,2,etc:1[2 herbe qui croît en 
Espagne et en Afrique (hygeum 
sparleum ou slipa tenacissima L.) 
et dont on fail des cordes, Grp. 790: 
Ga. 6, 316. 

onaptôc, M, óv : À semé, ense- 
mencé, An, 62e; Diosc.3,43; 4,178; 
fig engendré, Escu.Eum.410; Prar. 
Soph.247c|| 2 disséminé, dispersé, 
AnrH.7, 883; plur. ot Zmaproi, Dn D. 
9,145; I.1, 41, etc.; Escur. Sept. 442, 
474; Sorn. O.C. 1534; Eur. Ph. 940, 
H.f. 5 et 792; propr. les hommes 


semés ov nés des dents du dragou de" 


Kadmos, c. à d. les Thébains; p. 
suite, adj. thébuin, de Thèbes, Eur. 
Suppl. 578 || X> Fém. Ae, Eur. 
Suppl. 578 (vb. de oxeipw). 

onapto-pópoG, Oe ON, qui produit 
du genêt, Srr. 160 (onóptos, pé- 
pw). 

Znüptoloc, ou D Spartôlos, v. 
de Macédoine, Tuc. 2,79; Xen. Hell. 
5,3,6, elc. 

Znäprov, vos (ò) Spartôn, -A. 
Pur, Ages. 19, ete. 

ondots, wc (à) [à] 4 action de 
tirer, traction, Arsrr. Probl. 5, 19 
112 succion, Arsrr. P. A: 4, 19, 10 
(ox). , 
- omoua, groe (tò) I act. action 
de tirer l'épée, PLur. Oth. 17 J H 
pass.: À rupture de fibre musculaire, 
Hec. Aph. 1254; Dar, Tim.8Tel|2 
morceau arraché, lambeau, Puur. 
Lys. 12, Syll. 21 1 8 spasme, convul- 
sion, ARSTT. H A 10, 4, 1, elc.; en 
parl. de la mer, App. Civ. 5, 89 
(oráw). 

onacuatwône, NG, ec [X] convul- 


Es 


sif, spasmodique, TH. f>.7,15{| Cp. 


-éotepos,ArsTr.Probl.5,1,1 (erdepo, 
-HÔns).. = 
on«opóg, o0. (ó) À spasme, con- 
vulsion, Dor. 4, 187; Tac. 2, 49; Hec. 
453, 12; Sorn. Tr. 805; particul. 
crise d’épilepsie, Hec. 174b; £. obse. 
AR. Lys. 845 || 2 p. anal. en parl. de 
la mer, convulsion, agitation vio- 
lente, DS. 3, A4: Pur. Cic. 32; Arr. 
Civ. 5, 90 |] 3 action de tirer (l’épée) 
Ser. 2 Mace. 5, 3 (ordw). 
ONXOUOÎÉOG, V. Groe, 
ONAGUÓÕNG, NG, EG, C. cmacua- 
rwôns, Hre. Prorrhk. 69, ete. (ora- 
após, -wòns). . 
onaopoðÂG, adv. avec spasme où 
convulsioo, A TR. 7, 1201 > Ion. 
-wõéwc, ARÉT. 27, 41 (sraspoðne). 
ONQOTLKÓG, 1, Óv, qui a la pro- 
priété de tirer ou d'ailirer à soi, 
Arsrr.H.4.10,7,4, ete. (omdw). ` 
onatéyyns, ou (6) [&] sorte de hé- 
risson de mer, Anert. H A.4,5,2; fig. 
Domp. ef An, (Arm. 9) c). | 
onatukdo-& [ää] 4 vivre dans les 
délices, Por. Exe. Vat. p.451; Ser. 
Sir. 21, 15; NT, 1 Tim. 5, 6112 


OTA 


être efféminé, Tnéaxo p. 741; (oma 
TAA). 


onatéAn, ne (à) [ăă] 4 délice, d’où. 


mollesse, luxe, AnTx. 14, 17; mets 
délicat, ANTH. 7,206, ele. [] 2 orne- 
ment (bracelet, anneau, elc.) ANTH. 5, 
302, etc. (mä "` cf. omaûdw). 
onatäAnua, «toc (tò) [XX] luxe, 
ANTH. 9, 642 (cmarokdw). 
onatah6c, ÓG, óv [äü] 4 sensuel, 
débauché, Anra. 5, 27 [| 2 luxuriant, 
en parl. de végétation, Antu. 5, 18 
(otüw). 
` onatiln, ns (à) [či] excrément 
liquide, Irc. deal. 888; parlicul: 
excrément de l’homme, Ar. Pax 48; 
DC. 46, 5 (otrdw). | f 
Znartivoc, ou (å) Spatinos, Mède, 
Luc. Ie. 15. 
onda-& LU. doa [č], ao. Écraoa 
[à], pf. Écraxo |ä], pass. ao. éomdo- 
Dau, pf.Éoraopat) I tirer, parlicul. 
4 tirer hors, retirer, attirer, extraire: 
ëyxos, In. 11, 458; Elpos, Sori. O.R. 
1148, tirer une javeline, une épée ; 
éonaopévots tots Elyeot, DS. 4, 52, 
avec les épées tirées; fig. ox. piķav 
mée, Lyc. 623, tirer son origine de 
qqn, descendre de qqn; Tv xAñotv 
And twos, Ser, M. 4, 46, tirer son 


nom de qqn ou de qqe ch. |] 2 attirer, 


tirer à soi: proverb, à unpwloc 
oÙpiv Écracev, Ar. Th. 928, cette 
ligne n’attira pas; oùx ËEonaoe tav- 
TN YE, AR. Vesp.175, cela ne prit pas, 
ne réussit pas ; parlicul. en pari. de 
liquides, hümer, boire à longs traits, 


Eur. Cycl. 571; Ansrr. H.A. 8, 6; Er.” 


N.A.6,51; avec Pace. Eur.Cyel.4T, 
578, elc.; p. opp. à Aärrew, Dua AM. 
699 d ; ox. deine, Ansrr. Respir. 5; 
&épa, Arér. 40,84, humer Pair; 
avec le gén. åxpătov, Ars.613 a, bu- 
mer du vin pur; en parl. de mels, 
dévorer, engloutir avaler ace. Esci. 
Ch. 583; Le, 476; Dips. (Aru. 132d}; 
avec le gén. Anert IL. À.9,6; p. anal. 
or. Ürvoy, Dua, V. soph. p. 594; 
Dave, Hid. 4,1, p.173 Cor. humer le 
Sommet, jouir du sommeil ; oT. pav- 
tdouara övsipwv, Jos. B. J.3, 8,3, 
avoir des visions pendant des songes: 
fig. au sens mor. attirer, diriger, 
conduire, séduire, en parl. des pas- 
sions, PLar.Leg.644c: de la parole 
qui persuade, Sopn.El.567 |] 3 tirail- 
ler : brong, Xén.Eg.7,1, trou otópo, 
Aën, Eg.9, 5, un cheval, la bouche 
d’un cheval; xounv, Sopx.O.R.1243, 
arracher la chevelure; avec un adv. 
de lieu : Ecnäto médovde mat puetdp- 
oios, Soru. Tr. 786, il se roulait à 
terre, puis se relevait; avec une 
prép.: om, dd et le gén. Eur. Hec. 
89; ¿x el le gén. Eur. Hec. 407; rupa 
et le gén: Puar. Leg. 666e, tirer vio- 
lemment de, arracher de, ele. || 4 p. 
suite, déchirer, lacérer, déc:ique- 
ter, en parl. de bêles féroces, Sorn. 
Ant. 258, 1003; Eur. I.A. 777 || 5 
arracher de force, acc. Hre. 453,18, 
etc. || 6 disloquer, arracher en tirail- 
lant: tò oxéhoc, PLUT. Arat. 33, la 
jambe; au pass. se luxer (la jambe, le 
pied, ete.) Hor. 6, 134; Eur.Cycl.689 
117 occasionner des mouvements ner- 
veux ou des attaques nerveuses, 
d'où au pass. souffrir d'attaques ner- 
veuses, Aner, H.A. 6, 22; Tu. H.P. 
4,4,13; Diosc. 3, 19, etc. U 8 fiy. l- 
railler ; au pass. être tourmenté par 


des soucis, Arr. Épict.1,1,16 || Moy- 


oteto 


(f. onácopot [ä], ao. Zorogdtaa 
[Xă], pf. Eoraopar) tirer à soi, par- 
ticul. : 4 tirer à soi hors de, ace. On. 
10,166, etc.; odoyavov, On. 22, 74, 
tirer son épée; tà Sieg, XÉN.An.7,4, 
16, etc. tirer les épées ` dop rap 
unpoÿ, IL. 16,473; On. 10, 439, ete. 
tirer son épée du fourreau le long de 
la cuisse; Éyxos En oûpryyos, LL. 49, 
387, tirer sa javeline de son étui, ete. 
ll 2 aspirer, humer, acc. Aro. 1,9, 27, 
etc.; fig. btvoy, Huo. 2, 16, humer le 
sommeil; d’où absorber, avaler, acc. 
Lyc. 6071 sz Act. oo inf. ion. 
oroat, ARÉT.46 dout. Moy.ao.poét. 
éoracodpnv, IL. 11,240, ele.; On.11, 
231; pf. au sens moy. Écraouou, 
Zén, An. 7,4,16; Cyr. 7, 5,29 (R. 
Zra, tirer). 

oneîo, v. Ëtw 2. 

OTELOG, E0G-0UG (T0) épq.c. oméoe, 
On. 5,194; gén.sq. OD. 9,141, etc.; 
gén. pl. onelwv, Hu. Ven. 264. 

oneipa ou mieux oneîpa, ge (à) 
enroulement, d'où : I spirale, repli 
tortueux d'un serpent,d'ord.au plur. 
Sorn. fr. 480 Dind.; au so Ne, Th. 
156, 179; Eur. Med.481; d'où serpent 
enroulé, A Da 4, 151; ARAT. 47,89: 
DS.8,37 H IT objet enroulé, entortillé: 
4 replis d'un filet, Soen. Ant. 347 || 2 
cordage, Nic. (ATH. 683 c); Hec. 685, 
10; spécial. cordage qu’on enroulait 
pour ralentir Ja märche d’un navite 
dans une tempête, Prut. M. 507a; 
Luc. Ton, 19 || 3 veine en forme de 
spirale dans le bois, Tu. H.P. 5, 2,3 
IA base d’une colonne, Vire.8,4/ [15 
sorte de gâteau, Curysipr. (An. 


647 d) |] 6 bourrelet rond, coussin 
posé sur le haut de la téte pour 


vorter des fardeaux, Arn.2,5,11 || 7 
ceste, lanière de cuir que les athlè- 
tes s'enroulaient autour des poi- 
gnets pour le pugilat, Tuer. 22,80 |] 
D corps de troupes, Do, 9. 3.9: 15,9, 
9; NT. 4p.27, 1;.particul, traduct. 
du lai. manipulus, compagnie (1/3de 
la cohorte) Poc.11,28,1,elc.:ou gqf. 
du lat. cohors, cohorte, NT. Ap. 
10,1; oneipau otparnyis, Puur. Ant. 
39, la cohorte prétorienne || > 
Jon. et épq. onsipn, Hec. Nic. H ee, 
(omeipw; cf. otáprov, onvpis, lat. 
sporta). 

onsipaia, ge (DI spirée (spiræa 
ulmaria L.) plante, Tu. H.P.1,14,2; 
6,1,4. 


oneipaua, «Tog (TÒ) [pä] I enrou- 


lement, d’où :4 replis d’un serpent, 
ÆEscuc.Ch.248; Arsrr.Mir. ausc.1 30, 
etc. || 2 fig. évolution (d’une période 
de temps) Antu. Ann, 109 H IL objet 
enroulé, particul. lange, Nic. Ai A7 
D lon. onetpaue, Nic. l.e. (omst 
péw). 

oneipaoic, soc (D) [2] enroule- 
ment, peloton, PLur.M.1077 b (omre 
KEE À 

anapa xbýs, de, ÉG, qui se fatigue 
à se rouler en spirales, Nic. Th. 399 
(omeïpa, Goboach, 

onetpo-&, rouler en spirales, 
A.Tar. Isag. 158c; Sext. P. 1,227; 
fig. en parl. du style, D.Puar. 38 || 
Moy.(ao.pass.) se rouler en spirales, 
Nic. Th. 457; Paus. 10, 83,9, ete. || 
D—> Ao. pass. pari. ion. oTeupn- 
eis, Nic. L c. (ometpx). 

onzipnôóv, adv. : À en spirales, 
Orr. H. 1,516; ANTH. 9,804 || 2 par 
compagnies ox manipules, Spr. 2 
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Mace. 5,2; Por, 5, 4, 9, elc.; Str. 
155 (oneïpa, -doy). 
| onElpua, V. oTElpape. 

OTELPLKÓG,ń, óv, en spirale, Procc. 
Eucl. p. 31,19 (oxtpa). 

1 onerpiov, ou (tò) petite bande 
de toile, vêtement léger, Xéx. Hell. 
4,5,4 (oxeïpoy). - 

2 aneupiov, ou (tò) petite base de 
colonne, d’un monument, Héros Au- 
tom. 246c (oneïpa). 

onetpo-a0@c, adv. en forme de 
spirale, Rur. 62 (oretpa, etdoc). 

onelpov, ov (to) bande de toile 
pour envelopper, d'où : À tissu, vëie- 
ment, Ov. 6, 179; au pl. haillons, On. 
4,215] 2linceul, suaire, Oo. 2, 102; 
19,147, 24,187; Euruor. 48] 3 voile 
de navire, On.5,318; au plur. On. 6, 
2691 Sa PL. onetpa,avec[&] à lar- 
sis, OD. 6, 269 (oreipw, cf. oretpa). 

omeîpoc, £s06-ou6 (tò) enveloppe, 
particul. en parl. d'oignons, tu- 
nique des bulbes, Nic. Th. 882 
(onetpa). 

OnELPOÛXOG, 0G, Ov, couvert d'é- 
cailles superposées, Anti. 6, 295 
Logo, Exw). 

onetpéw-& : 4 envelopper de lan- 
ges, Cac. Del. 6, etc. || 2 ramasser, 
concentrer autour, Hec. 278,47; 279, 
15 (omeïpov). 

ameipa LU. oepë, do. Écnetpa, 
pf. Écmapua; pass. ao: 2 Écräpny 
[4] nt Écrapuoi) I semer, Dës, Q. 
389, elc.; xéyxpous, Hés. Sc.399; oté- 
ug, Eur.Cycl.121, etc. du millet, du 
blé, efc.; ottov, xaprôv, Hor. 3,100; 
4,17, du blé, des graines de fruit; 
fig. p. opp. à 0epiteiv, PLar.Phædr. 
269d; Ansrr. Rhet. 3, 3, 4; NT. Gal. 
6,7; 1Cor.9,11; om, xatvotütais ĝia- 
voiats, Ar. Heen, 1044, semer des 
idées nouvelles, en parl. de nou- 
velles créations poétiques; ox. (tò 
onéppa) péħavi dix xaAdov, PLAT. 
Phædr. 276 c, répandre (des semen- 
ces, c. à d. des pensées) avec de l’en- 
cre par le moyen du roseau à écrire ; 
or, els pets čxęuow, PLar. Leg. 
777 c, répandre de la semence de ver- 
tu, litt. pour faire lever k-vertu; p. 
suite : å ensemencer ` &poupay, Llés. 
0.461; yñv, Hor.4,42, un champ, une 
terre; cf. KÉN.Ag.1, 20; Cyr.8,3,88; 
om. môvrov, Tuan. 106, ensemencer 
la mer, en parl. d'efforts infruc- 
tueux; fig. en parl. de la généra- 
lion : or. äpoupav, Escur. Sept. 754; 
Aan, Eur. Jon 64; téxvwv ox, 
Eur. Ph. 18, ensemencer le champ, la 
couche, le sillon, d’où naîtront les 
enfants || 2 engendrer, produire, 
Soru. Tr. 33; Puar. Leg. 7754; avec 
un acc. Sopu. Aj. 1293; Eur. Hipp. 
449, elc.; au pass. Sopu. O.R. 1498; 
Dar, Leg. 839 a, etc. || IL répandre 
comme de la semence, d'où: 4 saupou- 
drer : or. raé Zoe, Ser, Jud. 9,45, 
répandre du sel sur qqn || 2 dissémi- 
ner,éparpiller: xpvodv,Hor.7,107, de 
l'or; pAdya, Poër. (Arsrr. Poet. 21, 
14) faire jaillir une flamme ` 8p6oov, 
Eur.Andr.167, répandre de l’eau en 
aspergeant; au pass. être répandu, 
disséminé, en part. d'armes répan- 
dues sur le sol, Eur. H. f. 1098; en 
parl. de pers. être répandu : xatà 
Thy ‘Erida, Tue. 2, 27, à travers la 
Grèce; sis domayiv, Xén. Hell. 3, 4, 
22, pour piller; fig. répandre des 
paroles, AR. Ran. 1206, ete. | D 


Oatëuëcn 


Ao. ilér. omsipsovog, Hor. 4,42; R. 
Etap, répandre; cf. oo. 2 pass. 
torápny, pf. čëowapxa, vb. omaprôs, 
lat. spargo). . 
onetpodNs, NG, ec, en forme de 
spirale, Nic, Al. 258, 597 (oméïpa, 
-wòn s): í À 
onetoa, inf. ao.1 act. de orévio. 
OTELTAGKE, V. GTEÉVOÜG, 
oneico, f. de oxévôw. 
Znew, oc (à) Spéid, Néréide, 
[L.48,40; His. Th.245 (oméoc). 
onekouAdtop, opos (éi = lal. 
speculator, soldat chargéde la gar- 
de des prisonniers, NT.Mañc.6,97. 
oméÂeBoc, ou (ò) c. méheloc, An, 
Ach. 1169; Hécéu. (Aru.698 4). 
onévôeoke, v. le suiv. ; 
onévôo (f. orelo®, ao. Écretoa, 
pf. inus.; pf. pass. Écreicuut) 4 ver- 
ser en forme de libation, faire une ti- 
bation, abs. IL.9,177; On.8,45; Soen, 
Ph.1083; Xéx.Cyr.7,1,1, elc.; PLAT, 
Leg.799 b, etċ; twi, 116,259; 16,297, 
OD. 3,334; 4, 591, elc.; AR. Ég.99/: 
Pur. M. 164d, en l'honneur d'un 
dicu; (oïvov, IL. 11,778; On.18,151; 
avec le dat. : Gäert, On.12,363; pos- 
tér, avec le gén. oivov, HoN 5,5,12, 
offrir en libation du vin, de l’eau, ete. 
faire une libation de vin, d’eau, ete.); 
Aoëde, Soen. El.270; oxovôés, Eur. 
El.512; xoûs, Eur.Or.1329, faire des 
libations; avec le dat.d’instrument : 
éma, I.23,196; On.7,187, avec une 
coupe || 2 verser comme pour une li- 
bation (des larmes, du sang, efc.) 
acc. Axra.7,555; 9,184; fig. en parl. 
de pers. omévèouou, NT.Phil.2,17, je 
m'offre en sacrifice || 3 particul. con- 
sacrer par une libation (un traité, une 
convention, efc.), d'où au pass. ètre 
conclu, en parl. d'une convention, 
Tac. 3,111; 4,46; Pur. Rom. 19 |] 
Moy. (f. oxeicopat, ao. éonetcdun, 
pr. Écretopat) consacrer par une li- 
ation: elphvnv, HoT. 7, 148; Tue, 3, 
24, etc. un traité de paix; d’où en 
gén. conclure un arrangement : 4 
abs. HDT. 3, 144; Tuc. 4, 119; Kén. 
An.7,5,28, elc.; ox. orovôde, Tuc. 
8,57; Kén. An. 4,1, 1; Luc. Tim. 43, 
conclure un traité, un arrangement; 
tivi, Tac. 5,5; Xin. An. 1,9,7, ete.; 
AR. Ach. 225, elc.; tpos twa, Tue.5, 
17530; XÉN. An. 3,5,16; PLUT. Thes. 
19; per tivos, Tuc.3, 109, avec qqn; 
ou avec le dat. de la pers. pour la- 
quelle on conclut une convention, 
XÉN.An.9,8,7; de méme er, TÀ mpe- 
oëcio, Escun.62,89, donner un sauf- 
conduit pour l’ambassade, accorder 
un sauf-conduit aux ambassadeurs |} 
2 avec Pacc. de la chose, au sujet de 
laquelle on stipule : veïxos, Eur. 
Med.1140, arranger une querelle; ró- 
Aspov; DH.9,36, terminer une guerre; 
évaxopnoiv, Tac. 3, 109, stipuler le 
droit de se retirer || 3 avec ¿ri et Le 
dat. Eur. Ph. 1240; Xin. An. 4, 4,6, 
conclure un arrangement à la condi- 
tion de ou que, etc. IA avec un inf. 
seul, Tnc.3,109; 4,114,etc.; ou précé- 
dé soit de à iv, Tnc.4,118; soit de 
dore, Tue €, "IS Act. prés. sbj. 
2 sg. axévônoûa, On. 4, 591. Impr. 
ilér. omévdecxov, IL. 16, 227; On. 7, 
138. Impf. ilér. 3 sg. oxelonoxe, On. 
8,89. Ao. sbj.1 pl. déng, oxeicoue (p. 
-wpev) On. 7,163,181 (R. med, dé- 
veloppement de la R. Zned, répau- 
dre; cf, oerodëd- v. owoðds). 


Znévðov 


zZnivĝov, ovtoc (6) Spendôn, À. 
Puur.Lyc.28 (omévdw). 
antog (tò) antre, caverne || D—- 
Ilse décline d’après divers thèmes : 
4 th. one: nom. onéoc, [L.4,279,etc., 
dat. pl. onécot, On.4,403; 23,335 || 2 
th. onsi- (v. oxetoc)|| 3 th. oxn-: dat. 
ont, IL..18, 402; 24,83; On. 2, 20; 9, 
476; 12, 210; Hés. Th. 297; dat. pl. 
oräeoot, On. 10,404; 16,932, etc. {| 4 
th. omeax-: dat. pl. onedrecor, XÉ- 
NOPHAN. (HDN GR. TU. p. 80) (cf. 
GTA AUYÉ). 
anépados, eoc-ouc (tò) [à] se- 
mence, Nic: Th. 649, Al. 380 Uz 
Dat. pl. dng. omepddecoiv, Nic. Al. 
134 (oxelpw). : 
` Enapôine, ou, ion. sœ (6) Sper- 
thiès, Spurtiate, Anr.7,134,187 (ion. 
p- * Enep0las). 
onépua, groe (tò) I semence : 4 
en parl. de plantes, semence, grain, 
graine, Hés.0.444,469; Hu. Cer.307; 
XéN.0Ec.17,8 et 10,Cyr.8,3,88; par- 
dicul. fruit propre à-la semence ou 
mûri pour servir à la semence, ANTI- 
PHAN. (ATH.84b); Diosc.3,74; Lan 43, 
4112 en parl. d'animaux ou de pers. 
semence, germe, Po. N. 10,151; T. 
Locr.100a; XÉN. Mem.4,4,23; PLAT. 
Leg.839 b; omépua Aoytxod, Sext. A. 
9,101, semence ou germe d’un être 
doué de raison; avec le gén. de celui 
qui féconde : om. feat pépev, Do. P. 
3,27, être enceinte d’un dieu ` avec le 
gén. de létre engendré: OT. PÉPEU 
SH paxkgouc, Po. N. 10, 29, porter le 
germe d’où naîtra Hèraklès, en parl. 
de Zeus; omépua Bue, Po. 0.9,99; 
déxeoôu, Po. D. 4,452; mapakabetv, 
Eur.Or.553, avoir ou recevoir de la 
semence, c. à d. être fécondée; au 
plur. procréation, Sopu. O.R. 1246, 
elc.; en prose, onépuaros mot, 
Pur.Lyc.15, féconder; p. suite, ra- 
ce, origine, Escut. Suppl. 290, elc.; 
Sors. Ant. 982, etc.; Eur. Hipp.618; 
coréppa oğy Zou, Born, Tr. 
1147, tes frères; xat dppdrepa t 
omépuara, Hec. 1274,41, du côté pa- 
ternel et maternel |] 3 en gén. germe, 
principe, cause, origine (du feu) On. 
5,490; cf. Dn, O.7,87; P. 8,66; Prar. 
Tim.56 b, elc.; auxopdvrou xal town- 
pod onsppa xat ġita, Dim. 784, fin, 
graine et racine de sycophante et de 
méchant; omépua xux6v, Dën. 280, 
28, semence de maux; cf. Dé. 748, 
81; onépua Ts oréaewc, PLur.Mar. 
10, semence de guerre civile |] Un 
surte, ce qui sort de la semence, d'où: 
å les semences, c. à d. les céréales, 
les plantes en gén. seul. en poésie, 
au plur. Escu. Eum.803 || 2 en part. 
de pers. rejeton, descendant, en- 
fani, d'ord: au sg. Escur. Bum: 189, 
elc.; Sopu. Ph. 864,elc.; Eur. Bacch. 
35; Onracr. (Tuc. 5, 16); rar.. au 
plur. Escut. Eum. 909; Sorn. O.R. 
1246, elc.; en prose, Prat. Leg. 
853 c, etc. [| III action de semer, se- 


mailles, orépuoroc paca, com- 


mencer les semailles, Hés. O. 781 
Der répandre, d’où onsipw ; cf. 
at. spargo). 

OTEpH-ayoparo -AzkLBo . Axxav: 
nos, 1006 (à) [äytäx] marchande 
EE et de légumes, An Laus, 
57. 


Sæepuaivo : À procréer, Hés.O. 
784: Gaz. fr.207; abs. Arsrr. Probl. 
74.802 féconder, en parl. du Nil, 


— 1177 — 


Peur. M. 366a || Moy. c. à lact. 4, 


Nonx.3,295 (orippa). 


onepuatia, oe (*) [Lä] semence, 


Syum.Ps.64,10 (omépua). 


onepuatiac orkvóg (ó) [čā] con- 
combre avec ses pépins,RaT. (Com. 


fr. 2, 97) (orippa). 


onepuati£o [à] 4 ír. répandre de 


la semence, Herm. (Sro8.Ecl.1,476); 
fig. féconder, Srr.Lev.12,2 [| 2 intr. 


être en graines, Spr.Ex.9, 31 (omép- 


pa). 


ONEPUQTLKŐG, Ú, Óv [à] 4 qui con- 


cerne la semence, Ansrr. G.A.1,3,2, 


etc.; PuiL.4,9; Sor. 257 |} 2 qui pro- 


vient d’une semence, Tu. C.P. 4,2,1 
113 fécond, Arsrr. G.A. 41,19,16; Tu. 
C.P.1,16,41| 4 capable d'engendrer, 
de procréer, Arsrr. Probl. 4,4; cf. 


Aner, G.A. 3,1, 13; subst. tò onep- 
patixóv, PLur. M. 898f, le pouvoir 
d’engendrer || 5 fg. qui contient le 


germe ou le principe d’une chose, 
Jams. Theol. ar. p. 49; particul. 


dans la langue des stoiciens, onsp- 


patol Adyor, DL. 7,148; Piur. M. 
627a; M.Anr. 6, 24, ies raisons qui 


révèlent dans la matière une intelli- 


gence créatrice, lois de la génération 


|| 6 répandu, épars comme des se- 


mences, Ruér. ( W.4,414) || Cp. äre: 
pos, Tir. (omépuu). 

onepuatikÂG [à] en germe, d'une 
manière élémentaire, Nicom. 130a; 
Jamet. Theol. ar. 3a; CLém.808 || Cp. 
-wrepov, Nicon.144d. 

onepuätiov, ov (tò) [x] dim. de 
omépua, Tu. H. P. 9,20, 1; Diosc. 2, 
211; M.AnT.12,26. 

ONEPUATLOÓG, où (6) [x] À semis 
de plantes, Tu.7,5,8[12 fécondation, 
Spr.Lev.18,23 (onepuaritw). 


onspuatètie hël (h) veine sé- 


minale ou spermatique, SYENNES. 


(Arsrr.H.4.8,2,15); CLÉM.126 (orép- 


pa). 

omepuatohoyéo-& [à] c. oxepuo- 
hoyéw, Duer. V.s0ph.1,22,2 (oxep- 
Horoidroc), 

oneppaTto-Àóyog,og,ov [ă]c. crep- 
poróyos, BricH. (ATh.65 b). 

onephato-noAnc, ov (6) [%] mar- 
chaud de graines, Nicopn. (AtH.4126 f) 
(oréppa, Twhiw). 

OTNEPXTOÎXOG, oe, Ou [č] qui con- 
tient de la semence, Porres. (Eus. P.E. 
109 c) (oTéppa, Exw). 

omepuato-péyos, oe, ov [à] e, 
onreppogáyoc, DS.3,24. 

omephoréco-A [à] À ensemencer, 
Tu.C.P.8,2,21] 2 faire venir en grai- 
nes, Anert H. P.6,8,2 (orippa). 

onepuatoôns, ge, eg [à] 1 gi ré- 
pand la semence, Arsrr.Probl.4,5 |] 
2 fécond, CxraronD. (Sroë.F.44,40) |] 
3 qui n’existe qu’en germe, ébauché, 
ARTÉMID.4 proæm. || Cp.-Éécrepos,An- 
TÉMID.L.C.; sup. -Écruros, CHAROND. 
Le. (omépuur, 04s). $ 

onEphétootc, EOG (à) [à] action 
d’ensemencer, ensemencement, PHa- 
NIAS (ATH. 61 D (omepuarôw). 

omepyetov, ov (tò) semence, Nic. 
A1.204,Th.599,etc.(neutre du suiv.). 

onepueloc, &, ov, qui concerne la 
semence ou. l’ensemencement, ORPH. 
H.33,8, ètc. (omépuo). 

onepuoyovéo-&, produire de la 
semence ox des graines, Tu. H.P:7, 
14,8 (omepuoyévos). 

onepuo-yóvoc, og, ov, qui produit 
de la semence, fécond, Naz. (omépus). 


OTÉpPXO 


onepuoñoyéo-à : À ramasser ou 
picorer des grains, Hre. 357, 40; 
Dor. M. 473a || 2 faire le bouffon (v, 
oteproïdyos) PHILSTR. 203 (orepuo- 
Adel, 

omepuoloyia, ac (à) bouffonne- 
rie de parasite, Pur, Ale. 86, M. 
65b, etc. (oxepoXdyoc). 

onepuohoyikéc, ń, óv, de para- 
site, de bouffon, PLur.M.664a (oxep- 
pohóyos). 

onseppo-Àóyog, oe, ov: À qui ra- 
masse ou picore des grains, ALEX. 
MYND. (Ara.387f); Dar, Demetr.28; 
subst. ô on: freux, sorte de corbeau, 
AR. Av. 232, 579; Arsrr.H.A.8,36 || 2 
qui ramasse, pour se nourrir, les 
grains épars sur le marché, d’où mal- 
heureux, misérable, gueux, Dém.269, 
19; DH. Exc.t.4, p. 2340 Reiske; NT. 
Ap. 17,18, ete. || Sup. -wratoc, DH. 
Epit. 17,6 (oréppa, \éyw). 

onepuo-moréw-&, produire de la 
semence génitale, Aner H A .10,5,5 
(omépux, motéw). . 

onepuo-péyos, oe, ov [à] qui se 


nourrit de graines, Sexr. P.1,56,elc. 


(omépua, payeïv). 
onepuopop£w-®, porter ou pro- 
duire ie Ee rh H.P.1,2,2 
(omepuogépoc). . 
oOTEpuo-hépos, 06, ov, qui porte 
ou produit des graines, Tu.C.P.1,21, 
1; ANTH. 6, 104 (oTéppa, pépw). 
onepuopuéo-à, produire des 
graines, TH. H.P. 7, 4,7, etc. (onep- 
pogue). | | De 
OTEP PUG, ýG, £G, qui vient de 
semence ou de graine, Tu. H.P. 7, 
10,1 (omépua, p3w). . R 
Znspyet66, où (6) le Sperkheios, 
propr. « le rapide, » (au. Elladha) 
ft. de Thessalie, IL. 16, 174; 23, 142, 
etc.; Sim. (Hor. 7,228); HoT. 7,198 
I| D> Ion. Enspxnids, Hor. H. ce. 
(oTépxw). 
Znepynióg, v. le préc. ; 
Znépyte, tog (6) Sperkhis, À. 
Tucr.15, 98; Puur. Apophth. lac. 60: 
Luc. Dem. enc. 32 (otépxw). 
onepyxv6s, À, óv ` À rapide, impé- 
tueux, Hés. Sc. 454; EscuL. Sept. 285 
112 violent, en parl. de souffrances, 
Hrc.483,48, elc. (oxmépxw). 
onspxukAônv [à] adv. en hâte, 
avec impétuosité, Anon. (Com. fr. 4, 
702) (oxépxw, -dnv). S 
onipo (seul. prés. ef fut. act; 
pass. ao. Écmépxônv) I Ar. pousser 
rapidement, d'où au pass.: 1 se hâ- 
ter : épetmoïs, On. 13, 22, avec les 
rames, €. à d. faire force de rames; 
d'où s'élancer, se précipiter : Gerd 
Tt, A. Rir.1,1955; sort tı, Orpu. Lith. 
100, vers one ch.; avec un inf. se 
précipiter pour faire qqe ch. IL. 19, 
317; part. prés. onepyoôuevos, N, OV, 
pressé, rapide, impétueux, en part. 
de pers. 11.24, 322, elc.; OD. 9, 101, 
elc.; en parl. de choses (vaisseau, 
etc.) On.13,115, etc. ||2 fig. s'empor- 
ter, s'irriter ti, Hort. 5,43, contre 
qqn ; abs. [L.24,248; Hor.1,82; 8,72; 
Po. N. 1,60 |] II intr. s'élancer, se 
précipiler, en parl. de tempête, Ir. 
13,834; On 3.982: Hu.33,7; en parl. 


d'un cheval, Orr. C. 1, 842 || X> 


Prés.opt.moy.épg.3 pl. onepzolato, 
IL. 19,317; On. 18, 22 (R. Enepy, se 
porter vivement vers, cf. omepxvôc, 
elc.; cf. R: sser. Sparh, d'où spriha 
jâmi, je tends vers). ‘ 
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Znépxov 

Enépyov, ovog (ó) Sperkhôn, 
n. de Plon. Xén. Cyn. 7,5 (v. le 
préc.) y RS ` 

antobat, inf. ao.2 de ëvopar. 

GTÉGOL, V. GKÉOS. 

orme (f. oreócw, do. Évreuoa, 
pf. Eorevuu ` pf. pass. Éctevopat) I 
tr. : À presser, hâter : e, IL. 13,286, 
goe ch.; yépov, On. 19,187, un ma- 
riage; mabaor red T geiert, 
Hor. 1,206, cesse la hâte que tu mon- 
tres; particul. apporter en hâte, pro- 
curer avec empressement, tenir prêt, 
ace, Bot, fr. 88; Eur. 1.7. 18511 2 
abs. presser, exhorter, exciter, Hpr. 
8,46 || 3 rechercher avec empresse- 
ment, être ardent pour : pnõëv Zou 
or. T'uan.335, 401, ne faire de zèle en 
rien, n'être ardent à l'excès pour 
rien; ow. Bio &ôdvarov, Pp. P. 3, 
110; åpetóy, Po. I. 4, 22, viser avec 
ardeur à l'immortalité, à la vertu; 
thy hyemoviav, Tuc.5,16, poursuivre 
avec ardeur le commandement ; 
asaut révavria omevdets, PLAT. 
Prot.861 a, tu vises à la contradic- 
tion avec toi-même : om. TéhEmO TWL 


‘Eur. H. f. 1138, livrer bataille à 


qqn; avec une prop. inf. viser à 
ce que, ete. Hor. 1, 74; Kn, Mem. 
4, 8,1; Puar. Crit. 45c; Sopu. Aj. 
804, elc.; avec une CONJ. OT: Tt ai, 
IL. 13, 236; dnws, PLar. Leg. 687e, 
etc. presser vivement qqe ch. pour 
voir si, etc. pour que, elc.; au pass. 
être recherché ou obtenu avec effort, 
Hor.7, 58; Luc. Am. 83, ete. |] II intr. 
4 se hâter, se presser, It. 8, 191; 23, 
767; Hés. Sc. 228; Sopu. El.985, ete.; 
Eur. Med.183, etc.; An.P1.955, etc.; 
aneúðetv rò pvtýpos, Borg. OU. 204, 
se hâter à bride abattue c. à d. en 
toute hâte ; or. taxiws, AR. Eg. 495; 
6&ooov, Eur. Med.100; Zon ou de tå- 
era, Ir 28,414; Ar. Lys. 266, se 
hâter vivement, plus vite, le plus vite 
possible; omebôewv Ze péxnv, IL. 4, 
225, s'élancer au combat; ox. tpds 
tvg, AR. Vesp.1026,s’empresser vers 
qqn ` ër) Boñdeuv, Lvcure. 155, 10, 
courir au secours; au part. au sens 
d'un adj. ou d'un adv. : pressé, en 
hâte, vite ` Ate omevdovau, IL. 11, 
119, elle fuiten hâte; cf. IL.23, 506; 
omevdwy é60n0er, Zen. Jell. 4, 8,1, 


‘il accourait au secours; avec l’inf. 


Hés. O. 671: Po, N.9, 50; avec un 
part. pépwv ëonsvðov, Ar. Ach. 179, 
je me hâtais d'apporter, eéc.;. cf. 
Sopu. El. 935, elc.; Eur. Med. 761; 
avec une conj.: ox. tva, IL.15, 402; 
Ze, Eur. Hel. 1438; dros, An. Lys. 
266, se hâter pour que, se hâter de, 
cte. || 2 en gén. agir avec empresse- 
ment, se donner de la peine, faire ef- 
fort, s'efforcer, IL. 8, 293; 18 273, 
À72:94, 958: 00724, 324; Hés.(0:459, 
elc.; Sorn. Ph. 620, etc.; en parl. de 
combat, Iu. 4, 232; 5, 667, etc.; de 
bêtes de trait, [L.17.745; abeilles, 
Hés.T'h.597,etc.; omebdev tivi, ALEX. 
(Com.fr.3, 525); Carr. 6,1, se don- 
ner de la peine pour qqn, être dévoué 
à qqn: on. ger, Hés. O. 24; Toon, 
402; Escut. Pr. 192, ete.; Tac. 5,87, 
ele.se donner de la peine, faire ef- 
fort pour age ch, ` oessdäen mepl Ha- 
tpdxhoto Oavôvros, IL. 17, 121, faire 
effort pour Patrocle tombé, com- 
battre pour son cadavre; de méme 
avec dép et le gén. Por. 4, 51, 2; 
au part. au sens d'un adv.: labo- 
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riéusement, péniblement ` ctetdwv 
ÉÂXEL Ò TPÉGOUS XUVOVTL Zoe, 
Tuer. 4, 40, le vieillard traine péni- 
blement (un grand filet). semblable à 
un homme qui déploie toute sa force ; 
avec l'inf.se donner dela peine pour, 
faire effort pour, Hés. O. 22, 671; 
Soen. 47. 8/2; Hor.8,41; XÉN. An. 1, 
3,14,elc.; Dia Hen, 528 d,elc.; avec 
un part. omedce movnoduevos zé à 
Epya, On. 9, 250, il avait accompli son 
travail rapidement; cf. Xen. Hell.8, 
1,17; avec une conj. om. at xe, I.17, 
121; ds, Escual, Pr. 203; ümws, Ar. 
Eq. 934; va, Dar, Pol. 264b, etc., 
faire effort pour voir si..., pour 
que..., etc. || 3 abs. se tourmenter, 
être agité, être inquiet, s'effrayer, 
Ser. Ex. 15,15; 1Reg.28, 21, etc. |] 
Moy. (f. otebsopo) s'occuper avec 
empressement de, acc. Escut. Ag. 
147 DX Act. prés. ind. 3 pl. dor. 
omevdovrt:, FTucr.16,15; sbj. 1 pl. dor. 
omedwnes, Tacr. 15, 59; inf. dng, 
omevdepev, OD. 24, 824. Ao. sbj. 1 pl. 
épq. omedoopev (p. -wpev) IL. 17, 
121. Pf. pass. togevouot, Ga. 18, 
487 dout. (R. Zrvd, renforcé en 
Zrevô-., être actif; cf. evrov, lat. 
studeo, studium). 

Ensdo-tnnos, ov (6) Speusippos, 
neveu et successeur de Plalon à 
l'Académie, PLar.Ep.814e; Ansrr. 
Metaph. 12,7, etc. (oxetdw, nos). 
. oneuotéov, vb. de omeóðw, An, 
Lys. 320; Por..4,30,5. ` 

OTEVOTLKÓG, Ú, Óv, hâtif, ARSTT. 
Nic.4,3,34 (oxevèw). 

onýsoot, ont, v. oTéog. 

onnàáðtov, ov (tò) [ä] dim. de 
oréinugd, Tupp. com. (Com. fr. 2, 
809). 

onńàarov, ou (tò) À caverne, 
grotte, cavité, PLar.Rsp.514a, 515a, 
539e, etc. || 2 parties secrètes, Spr. 
Hab. 2,15 (oméos, cf. out), 

onnhattns, ou [&t]quihabite dans 
une caverne, Paus. 10, 32, 5 (oxn- 
Atov). 

omhatdôns, ne, ec, en forme de 
caverne, Prat. Rsp. 514a (orhhatov, 
-wòns), ` : 


onfAuUYE, uyyos (à) caverne, an- | fè 


tre, grotte, Arstr.H.A.9,17,2; Tacr. 
16,53; A .Ru.2,568 (cf. lat. spēlunca). 

omtônc, Oe, éG Il étendu, vaste, 
IL. 11,754 (R. Ena, tirer, cf. omdw, 
omtbar). 

oniôtos, o, ou [id] c. le préc. 
Escut. fr. 323 Dind. | 

omd68ev fi] adv. de loin, ANTM. 
fr. TA (om, Bel. 

oniba, nc (à) pinson,oiseau, Sorn. 
fr. 882 Dind.; Anert H. À. 8, 3, 4, 
etc.; Timon (DL.4,42) (oxi£w). 

ontas, ou (6) sorte de petit éper- 
vier-(Falco nisus L.) Ansrr. HA. 
8,3,1,etc. edel, : 

omêitns, ou (6) [ET] sorte de mé- 
sange (Parus major L.) oiseau de la 
grosseur du pinson, ARsTT. H. A. 8. 
3,4 (aria). 

onika (seul. prés.) gazouiller, 
ARAT. 1024; TH. Sign. 89. i 

oniba, ñs (à) [K] empan, me- 


-sure d’une demi-coudée, ou de trois 


quarts de pied, HoT. 2, 106; PLAT. 
4 Alc. 1266; Ansrr. Pol. 5,8; H.À. 
8,28,5 (DR. Saa, tirer, cf. cmtèñc). 

omBauratos, a, ov [tă] long d’un 
empan, Hec. Art 824 Anert. H.A. 9, 
45,4 (om dan). 


onivo 


omBaudôns, ge, ee jié] e, le 
préc. Diosc. 4, 59 (ambaw, -wênc). 

ZEmBptô&rns,ou(6)Spithridatès, 
Perse, Xen, An. 6, 5,7, ete. | X> 
Voc. Eriôpôdru, Xén. Hell. 4, 1,4, 
elc. 

Znikioc, ou (ô) = lat. Spicillus, 
n. h. rom. Pror. Galb. 8. 

omAaô®ôns, ne, ec Il rocail- 
leux, Srr. 777 (om Aie, -WÔnç). ` 

ons, &ôos (à) [%8] I subst. 4 
roc près de la mer ou en mer, écueil, 
On.8,298; 5,401; Sorn. fr. 341 Dind.; 
A Dn 1294; 4, 932; Por. 1; 87,2; 
ete. || 2 p. anal. point qui fait tache 
sur une surface comme un écueil sur 
la surface de la mer, Ores. Lith. 614 
III adj. f.: y onás, Tu. C. P. 2, 
4, 4; ouù simpl. ode, Sorn. Tr. 675, . 
terre glaise, argile,sol d'argile |D) 
Dat. pl. épq. omháðsoct, On. 5,401; 
Sopa. fr. 341; omdddecotv, Op. 8, 
298. 

1 onilos, ou (à) [i] roc, écueil, 
Ion (Hscu.); Arsrr. Mund. 3, 4; Ann. 
M.rubr. p.12; Lyc. 188, ete. 

2 onikoc, ou (ò) II tache sur la 
peau, d’où. tache en gén. Doniox 
(ArH. 297 c); Jos. A.J. 13,11,3; Puur. 
M. 921f, elc.; fig. impureté, vice, 
Lvsis (Jamet. V. Pyth. 162); en 
parl. de pers. DH. 4,24; NT. Eph. 
5,27. 

onów-Â [i] tacher, souiller, DH. 
9, 6; Luc. Am. 415; fig. NT. Jac. 3, 6, 
etc. (anthos 2). 

oemkäëne, ge, sc [i] rocailleux, 
Anert, H.A <5, 15, 19; Pos. 10,10,7 
(onihos 1, -wòns). 7 

onmikœua, atog (tò) DI tache, 
souillure, Ser.Ésaï.28,8 (orthdw). 

oniva,ns [i] c. omivos, Atex. (Com. 
fr. 3,416). | 

ontvBapis, iog (à) [ži] c. omw- 
hp, Hu. Ap. 442. 

Zniv8apos, ou (ò) [ä] Spintharos, 
h. An.Av.762;Déu. 54,7 B.-Sauppe, 
etc. ` i 

ontvB&puë, uyoc (à) [äüy] c. omw- 
hp, ARn.4,1544. — ; 

onvônp, ñpos (6) 4 étincelle, Ar. 
PL.1053; Arsrr. Phys: 8,5, 19, elc.; 
Zo. An, Do 609; PoL.18,22,2; ANTI. 
12, 1961] 2 scintillement d’étoile, Es. 
4,77 au pl. (cf. lat. scintilla). 

Znuw8ñp, pos (ô) Spinther, n. 
d'h. rom. Prut. Cæs.67, ete. f 

ZEnivêne; npoc (6) Spinther, h. 
Anrx.6,3806, ete. 

oniwônpékrov, ou (tò) [à] petite 
étincelle, Nyss. (omtw0ñp). 

ontvônpièc : 4 lancer des élin- 
celles, Ta. H.P. 8,8, 7; Sign. 19 || 2 
faire jaillir des étincelles, Du, M. 
893 c (ox1v0%p). 

arivBnpo-86À0c, og, ov, qui lance 
des étincelles, Curys: (omv0Âp, Bäi, 
Ai, 

onwinpoerdýs, Oe, ée, qui res- 
semble à une étincelle, Nyss. (emm: 
Op, etdoc). ; 

ontviðtov, ov (ro) [R8] c. le suiv. 
Ar. fP. 844,7. 

amivrov, ou (tò) [iv] dim. du suw. 
Evs. (Com. fr. 3,268). 

omivos ou ontvos, ou (ò) [ï] 4 pe- 
til oiseau, serin sel. les uns, sel. 
d'autres pinson, Ar. Av. 1079, Pax 
1149: Ta.Sign.19,93; 89,40; EL.N.À. 
4,601 2 sorte dalun, Arstt. Mir. 
ausc. 41; Tu. Lon, 13 || X> onivos, 
Tu. Lon, 48. 


ontvóg 
mée, M, óv [ï] maigre, Proc. 
Piol. p. 202. ; i 
omvbôns, NG, ee [Ù] c. lè prée. 
Proc. Fetr. An. 143, 6; 145,15 (on- 
vóc, -Wônc). 
omAayxvebc ` 4 manger les en- 
irailles de la victime après le sacrifi- 
ce, An-Av.984; Donorx. (Arx.410b): 
DC.37, 80; au pass. DH.1, 401] 2 pré- 
dire par l'inspection des entrailles, 
STR.29. || Moy. c. à lact. 2, Srr.154 
(om kdyxvov). 
onAayxviôLov, ou (tò) [tò] dim. de 
onhdyxvov, Dipu. (Com: fr.4,880). 
onhayxvibo (f. tow; f. pass. 
-160ooput) À manger les entrailles 
de la victime après le sacrifice, Ser. 
2 Macc. 6,8 || 2remuer les entrailles, 
d'où au pass. êtretouché, ému: zept 
twos, NT. Matth. 9, 86; tvi twa, NT. 
Marc. 6, 34; 8,2, etc. être ému de pi- 
tié pour qqn (om kdyxvov). 
omAayXVLKÔG, M, óv, qui concerne 
les entrailles, Diosc. 1, 82 (omàdy- 
Xvov). y 
onkayxviopôc, où (ó) sacrifice, 
Spr. 2 Macc. 6,7, etc. (oho, 
gw). 
omhäyxvov, ou (tò) dord. au pl. 
otháyzva, wv (tà) les entrailles : I 
au propre: À les viscères princi- 
paux (cœur, poumon, foie) de Phom- 
me ou des animaux, li. 4, 464; OD. 3, 
9 et 40; 20,252; Dor, 8. A0: EscaL. Ag. 
1221; Ar. Pax 1105, elc. (omkéyyvov 
au sg. s'emploie pour l'un de ces 
viscères, Escuc. Sept. 1031, Eum. 
249; Dar, Tim "ëch: p. suite, le par- 
tage des entrailles de la victime pour 
le repas sacré, Ar. Vesp.654, Eqg.408, 
etc. || 2 le sein de la mère, Escur. 
Sept. 1022; en parl. du père, Soen, 
Ant. 1066 |] II fig. 4 le cœur, l’âme 
“comme siège des affections, Escur. 
Ag. 995, Ch. 413; Soen, Aj. 995: 
Eur. tipp- 118, etc.; Ar. Ran. 844, 
1006, Nub. 1036; Anru. 6, 260; 42: 
80, elc.; ou comme siège du carac- 
tère, Eur. Med. 220 || 2 entrailles, 
cœur, âme, {. de tendresse, NT. 
Phil. 1,8; 2, 1 (ox). 
omAGYxv-6RTNs, ou (ò) celui qui 
rôtit les entrailles dela victime, Dän. 
IIN. 22, 17, 20, ele. (oxkdygvoy, 
` Ttäw). ` Ge 
omAayXvo-okonix, ae (h) examen 
des entrailles, Hermias Plat.Phædr. 
D. 109 Losch, —oxoge de oxérrüuai), 
drAayXvo-TÔUos, og, ov, qui dé- 
coupe les entrailles de la victime, Hé- 
GÉSANDR, (ATH. 747a) (0T). téuvw). 
d'AGyXVo-béyos, ge, ov [pă] qui 
mange les entrailles, Puur. M.1158 a; 
Der, Son, 12,5 (oT. payetv). ; 
onAekôw-&, avoir des relations 
sexuelles, Ar. Lys. 152 conj. p. The- 
xow. 
gmknäée, of (6) cendre, Nic. Th. 
763; Lyc.483. 
omg, onànvóg (é) À rate, Ar. 
TR.3, fr.421; Mor.2,47: Hpc. V. med. 
18; d'où au pl. onves, Dec, Aph. 
1248, 8; Tu. H.P.9; 18,7;20,2, dou- 
leurs de rate, hypocondrie: £. de bot. 
aiyôs oda, Diosc. 2, 144, litt. rate 
de chèvre, n. de la mauve ||2 sorte 
de bandage, c. onhhviov, Hec. Of. 
745 (cf. sser. plihan, lat. lien; cf. 
oThdyy voy). 
onànváptov, ou (Tò) [x] dim. de 
oThýy, Diosc. Parab. 1, 54, 
erAnvtéo-@, être malade de la 
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rate, Ansrr. P.A. 3,7,15; Probl. 9,5; 
Peur.Pyrrk. 8 {(onxiv). ` | 
onAnviôrov, ou (ré) [tô] dim. de 
cmAñviov, A.TR.8,480. 
omAnvidopou, c. omknvidw, Naz. 
onAnvixkéc, Ñ, Óv : À qui concerne 
la rate, de la rate, Diosc.2,116; Drot. 
Tetr. 198; Cuém. 2,597 Migne ||2 ma- 
lade de la rate, hypocondriaque, 
Mac. (Arn. 348e); subst. ARISTON 
(Sros. £1.13, 39); GEOP. 11, 80, 4; 19, 
17, 9 (oThhy). 
anàýviov, ou (tò) 4 bandage ou 


compresse pour les plaies ou fractu-|.. 


res, Hec. Fract. 769; Du gu. (Com. 


fr.4, 42); E.N.A.8,9||2 autre n. de 


la fougère &oxArvov, Diosc.8,151. 
omAnviokoc, ou (éi petit bandage, 
Hpc.467,42 (dim. de onkv). 


omAnvîric, ittõos [T8] adj. f. de 


la rate ` gXéb, Syennes. (Arsrr. H.A. 


3,2,7); Rur. p. 44 Clinch. veine splé- 


nique (orkhy). 
anàÀnvo-ánavoc, oG, ov [äà] qui 
consume la rate, Nicou. Myreps. 8,82 
(on iv, datavéw). 
omAnvé-nedov,ou(rô) mot design. 
inconnue, Hermer. (Com. fr. 1, 97) 
(och, -xedov, cf. ddmedov). 
omAnvéo-& : 4 entourer d’un ban- 


dage, d'une compresse, Ons, (Chir. 


D. 99 Cocch.) || 2 p. anal. compri- 
mer, Pairstr. V. Ap.850 (omhhy). 

onÀnvóðnG, nG, ee, malade de la 
rate, Hec. Aph. 1257, etc: (0Thýy, 
E (tò) [à] 4 petit 

onoyyáprov, ou (tò petite 
éponge MAn. 5, 91 2 sorte d'on- 
guent pour les yeux, A.Tr. 2, 127 
(oxdyyos). 

onoyyedc,éwc (ô) pêcheur d'épon- 
ES Arstt. H.A. 9,87, 6, elc. (oróy- 
yos). : 

anoyyrá, Ge (h) éponge, An Ran. 
482,487; Anert H.A. 9, 14, 3; Escux. 
42,40, etc. || D Ion. -in, Hec. 466, 
1 Oai Caus. m. diut. 1,10 (oróy- 
yos). 

onoyyibo, éponger, c. à d.: 4 net- 
loyer, laver avec une éponge, acc. 
AR.Th.247; Dim. 313,12; Am Znial 
2 essuyer ou enlever avec une épon- 
ge, acc. Paérécr. (Com. fr. 2,976) 
(omoyyos). $ 


JON, ov (tò) Him. de oróy- 


XOS, AR. Ach.463. 

OROYYLOTLKÓG, 1}, óv, au fém. 
subst. A oerommezud (s. e. téya) 
PLar. Soph. 297 à, lart d'éponger 
(onoyyi£w). 

onoyyo-ztôre, Oe, fe, de la nature 
d'une éponge, spongieux, Dec, V. 
med.17, elc. (oxdyyos, étôoc). 

onoyyoetÔ®c, adv. comme une 
éponge, Eric. (Sros. Ecl. 4, p. 532) 
(oxoyyoa dc). 

onoyyo-Brpas, ou (ó)c. groe, 
Por. M. 950b etc, 981e (omôyyos, 
Onpéw). 

onoyyo-koAvuBnTtne, où (6) plon- 
geur pour la pêche des éponges, LY- 
curG. (Pors.7, 487) (erdroe, xohup- 
dw). 

onéyyoc, ou (6) 4 éponge, lL. 78, 
414; On.1, 111, elc.; Escur. Ag.1329; 
An. Vesp.600,-etc.; Prat. Tim. 700; 
ARSTT.H.A. 1,1,18,etc.||2 substance 
spongieuse, Dec, 679, 88; particul. 
au pl, les amygdales, glandes à 
l'entrée de la gorge, à cause de leur 
nature spongieuse, Hec. 1121 e (p. 
* apdyyos, cf. lat. fungus), ` 


OTTÓÀX 


anoyyo:tThpag, ov (6) lilt. gardien 
d’éponge, animalcule qui vit dans l’é- 
ponge, Por. M. 980b (owoyyos, th- 
Dën ` cf. Tuwvorpnc). 

anoyyo-TóoS, 06, Y, qui coupe 
les éponges de roches sous-marines, 
Oer. H. 2, 436, etc. (oxéyyos, tép- 
vw). 

oner dën, NG, Ee, C. oroyyoet- 
ds, Hec.270,30 (omóyyos, -wônc). 

onoÛ&, v. atovåń. 

onoô-zvynG, ov (6) qui couche sur 
la cendre, ANTH. 75,26 (omoðóç, ebvi). 
onoû£w-à, réduire-en cendres ou 
en poussière, d’où : À briser, détrui- 
re, CraT. (Com. fr. 2,122); en parl. 
de pers. au pass. être broyé, Eur. 
Hipp. 1238; en parl. d'une armée, 
Escue. Ag. 670|} 2 broyer, en parl. 
des aliments, Ar. Pax 1306; Pui- 
RÉCR.(Com. fr.2,274) 113 c. Bivéw, AR. 
Eccl. 942, 1016; Luc. .Cat. 12; au 
pass. An, Eccl.908, etc. (omoëdc). 

onoðtá, &c (à) [t] 4 cendre, Ov. A. 
488; Eur. Cycl.615; Cazz.Diun.69|] 2 
poussière, Anrn.11, 158113 scorie de 
métaux, Diosc. 5, 85I D> Ion. -14, 
On. Carr. Le, (mod). 
. onoði«kóg, ý, óv [à] fait avec la 
scorie des métaux, D Ee. (oróðtoy). 

onoûtkcs, &ðog (à) [%8] sorte de 
prunier sauvage, Ta.H.P.3,6, 4. 

onoibo : À cuire ou rôtir sous la 
cendre, Dar. Rsp. 372 c; Ar. Vesp. 
329 || 2 flamber des poils, du duvet, 
DS. 3, 25 |] 3 avoir la couleur de 
la cendre, être cendré, Diosc. 5, 474 
(omoûdg). . 

Grof, V. GGÔ ió. 

onóðtov, ou (tò) scorie des mé- 
taux, Posip. (Srn.163). - i 

onóðtog, o, ov, de couleur cen- 


 drée, Sm: Tamb. 6,43; ARSTT. fr. 271 


Leroädc), 
omoätene äptoc (6) [i] pain cuit 
sous la cendre, Dien. (Com. fr. 4,887) 
(omoc). : 
onoûtbôns, ne, ec, c. le suiv. 
Eror. 354 (onoûtd, -wôns).. 


onoôo-etôe, fe, de, de couleut : 


cendrée, Hrc.1227 b; Arstt, H.A. 8, 
3,2; Srr.Gen.80,89; 31,10,elc. (oxo- 
oc, etd0ç). : 

aonoĝóstG, ósoca, de, cendré, 
SiB. 4,178 (oroðós). - 

onoû6s, où (h) I cendre, On.9,875; 
Hu. Merc.238; Hor. 2, 140, elc.; par- 
ticul. : 4 -cendre des morts, Escur. 
Ag. 485,448, Ch. 687; Sopen. El. 758, 
1122, 1158, 1198; Eur, Suppl. 1180, 
1160; Axru. App. 97f 2 cendre d'un 
sacrifice, Hor. 4,35; Sopu.O.R.21 || 3 
cendre dont on se couvre en signe de 


deuil, Eur. Suppl. 826, etc. |] 4 cen- 


dre ou lave de volcan, STR. 6, 2, 8, 
Krom. UU poussière, Hor. 4, 1721 
HI scorie de métaux, Hrc.877e, ete. 
petpeïy thv omoüdv,Arr.Epict.3,26, 
17, mesurer In poussière, c: à dra, 


vailler en pure perte || IV oroo xu— 


Aixwv, miðwy, Anr.6,291; 7,455, qui 
met à sec les verres, les tonneaux, 
en parl. d'une vieille ivrognesse (R. 
Exced, répandre; cf. R. Zrevè, v. 
orivðw). 

conoĝóo-, réduire en cendres. 
Hrc.667,10; Lyc. 178; Antu. 10, 90) 
Moy. se couvrir de cendres, Set. Ju- 
dith 4,11(oxoûdc). ` 

goën, NG, EG, C. amodoetèns, 
App. Giv. 5, 114 {(amoddc, -wòns). 

omäia, V. gro, | 


# 


OTOAQG 


onohág, &ðog (à) 4 peau travail- 
, lée, Soru. fr.16 |12 vêtement de peau, 

AR.Av.933, ete. |3 sorte de cuirasse 
en cuir, XÉN.An.3,3,20; 4,1,18, vulg. 
atokds. z 

omokeüc, éwc (h) sorte de pain, 
PmiLér. (Aru.{14e). 

onohëw, éol. c. ctekéw, fut. de 
otélw, Sarpu. fr. 50 Bok, 

onôpevos,n,ov, paré. ao.2 d'Ero- 
pot. 

onovê-apxia, ge (à) droit de com- 
mencer les libations sacrées, Hor. 6, 
A7 au pl. (oxovôñ, äpxw). 


anovê-auAéo-&, jouer de la flûte” 


pour les libations, ARTE. 
(omtovòh, aðhéw). 

anovôet&äe, employer le spon- 

dée, PLur. M.1137b; Cic. All. 7,2 
(omovôetoc). 

onovôerakéc, ń, óv [ä] composé 
de spondées, spondaïque, Puur. M. 
1137 b; Jangu. V. Pyth. p.240 (oxov- 

Aetocl, 

oo ëeLgou ée, 00 (ó) 4 emploi du 
spondée, PLur.M.1135 || 2 t. de mus. 

- intervalle qui élève le ton de trois 
quarts, A Our. p. 28 (omovdaidtw). 

onovôero-ôdktuAos,ov (ò) [Ù] réu- 
nion d'un spondée et d’un dactyle, 
Ruér. (W. 6,103). 

‘onmovôetov, ou (tò) vase pour les 
libations, Drum. M. 377 e; CLÉARQ. 
(Atu. 486b) etc. (neutre de otov- 
detag). 

onmovôeto-napéAnktos,oc,ov [äà] 
qui a un spondée avant la fin, Hépx.45 
(omovèetos, Tapahhyw). 

onovôetoc, &, ov, qui concerne les 
libations: orovôstov péos, PoLL. 7, 

49; ou aŬinpa, DH. Dem. 22, air de 
flûte qu’on jouait pendant les liba- 
tions; omovdetos mode, ou subst. ó 
arovõstocs, DH. Comp. 17; Dr. M. 
1135a, ete. spondée, pied de deux 
syllabes longues, rythme lent en 
usage dans les chants de libations 
(anovònh). 

. omovêñ, Oe (à) À libation, «. à d. 
offrande de vin pur ou d’autres liqui- 
des que l’on répandait à terre oy sur 
le foyer, ou sur l'âutel, ou sur la victi- 
me, et.que l'on consacrait aux dieux, 
Hés. O. 336; Dn I. 6, 55; HoT. 1, 189; 
XEN.Cyr.6,1,5; tpiràs omovôds row- 
obat, XÉN. Cyr. 2,3, 1, faire les trois 
libations (en l’honneur d’Hermès, 
des Grâces et de Zeus sauveur) {| 2 
particul. libations qui accompa- 

. gnaïentla conclusion d'un traité, d'où 

(en ce sens touj. au pl.) traité, allian- 

ce,convention,Tuc.1,81,35,etc.; XÉN. 

Hell, 2, 4,36, elc.; omovôai &xpnrot, 

IL. 2,841; 4,159, armistice avec liba- 

tions de vin pur; omovdds omévôs- 

bot, Ze, An. 4,11, elc.; motetolat, 

"me, 1, 115; rar. mowty, Tic. 5, 76; 

vvyxéetv, Tac. 5, 39; ou téve, Eur. 

Hel. 1235, faire une convention; 

omovôds Gäerd, Tuc. 5, 23, jurer un 

traité; gépe rout, Eur. PA. 97, ele. 
offrir une trêve ou un traité àqqn; 

ou motetoôat Tpos Twa, AR. Ach. 52, 

184; dyew pds twa, Tuc. 6,7, con- 

clure un traité avec qqn; épuévetv Zu 

érovdatc, Tac. 5, 18, rester dans les 
termes d’un traité; orovõàs mapa- 

Gaiverv, Xin. An. 4, 1,1; Dën. 404,6, 

violer un traité; Avew, Tuc. 4, 23,35, 

A4, eic. rompre un traité; crovõal 

yéyvovror, HDT. 7, 149; Tuc:1,23, ète. 

un traité survient, c. à d. est conclu; 


1, 58 
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omovèai slow, Hor. 7,149; Tac.8,87, 
un traité existe, subsiste || 3 parti- 
cul. trève ou armistice pendant la cé- 
lébration des jeux Olympiques, Tac. 


5,49, ete. 4 p. suite, document écrit: 


qui contient les clauses d’un traité, 
instrument diplomatique, Tac. 1, 85; 
Xén. Hell.2,4,86; 4,1,29 > Dor. 
onovôd, Po. l.c. (otévèw). ; 

onovôņ-þpopćo-â, offrir des liba- 
tions, Luc. Syr.42 (anovòń, -popos 
de pépw). 

anovôtruc, iti00 [ò] adj. f. qui 
sert aux libations, Anrx.6./90 (omov- 
òh). . 
anovõo-noieopat-oupat : 4 offrir 
des libations, Nic. coLops. (Am, 
477 b) į|2 faire offrir aux convives les 
coupes pour les libations, Ata. 1796 
(amovd, roréw). 

onovôo-pépoc, où (ò) 4 héraut qui 
apporte les propositions de paix, d'al. 
liance, d’armistice, An. Ach. 211; à 
Rome, fétial, DH. 7, 24; PLUT: Qu. 
rom. 62 |j 2 héraut qui, pendant la 
célébration des jeux, à Olympie et ail- 
leurs, proclamaitles trêves, les trai- 
tés, Pn.1.2,85; Tac.5,49; cs Heli A 
7,2, ete. (omovdn, pépw). 

onovôuAn, ns (À) [0] c. cpovivan, 
Arsyet. (pa. p. 266). 

anévêuloc, ou (ô) [Č] tète d'arti- 
chaut, GaL. 6,868. 

omopé, Ge (4) 4 ensemencement, 
Zo, en parl. d'éducation, de scien- 
ce, Pan, Riv. 134e; p. anal. pro- 
création, PLar.Leg.729 c, 783a; d'où 
naissance, origine, Escut. Pr. 874; 
Sorn. 47. 1298 || 2 temps des semail- 
les, Eur. £7.1153; Tu.H.P. 8, 2,6113 
semence répandue, Eur. Andr. 637; 

g. semence, rejeton, Sorn. Tr. 316, 

420; Ant. 1125, etc; d'où postérité, 
race, génération, Eur. Tr. 503, Hec. 
659, elc’ (oxelpw). 

Zmopéäec, V. otopåg. 

anop&ônv [à] adv. çà et là, Tuc. 2, 
4; Prat. Prot. 322a; Isocr. 48c; 
Ansrr. Pol. 4,11, 7, ete. (eropde, 
-òny). 

onopaĝtKóG, ń, óv [à] dispersé : 
Ca ovropaðıxd, ArsTT. Pol. 1,8, 5, 
etc. animaux qui vivent solitaires et 
errants (p. opp. à àyehata); otopa- 
duxdv vóonua, GAL. maladie sporadi- 
que (amop&s). 

onopatos, a, ov, de semence; Tà 
omopata, Dann. 43, 2, les semences 
(omopü). 

onop&c, &ðoc (ò, h) épars, disper- 
sé, Hor.4,118; Arsrr.Pol.1,2,7,etc.; 
en parl.de vaisseaux dispersés pe 
une tempête ou dans un combat 
ouquiagissentisolément, Tnc.1,49; 
83,69,77; en parl. d'animaux, p.0pp. 
à dyehutos, ARSTT.H.A.9,95 (cf. cro- 
padixdc) ` omopades Adyot, Drum. M. 
481 e, discours sans suite ` omopddes 
vobaot,Hrc.Acut.384 (onopadées Lit- 
tré) maladies sporadiques (v. oropa- 
duxoc); particul. ai Zmopddes, STR. 
124; A.RH.4,1741, les Sporades, ĉ. de 
la mer Egée, sur la côle O. de 
l'Asie Mineure || D Dat. pl. poét. 
Zropddecoiv, DP.132 (oxsipw). 

- Enopyikoc, ou (ò) Sporgilos, À. 

Ar. Av. 800. 

onopedc, éwc (6) semeur, XÉN. 
0Ec.20,3 (oreipw). 

OTNOpEVTÓG, 0, Óv, semé, ensemen- 
cé, Tu. C.P. 3, 20,6 (vb. de *oxo- 
peu de omdpoch, 


Grtouëd to 


onopntôc, où (6) À ensemence- 
ment, XÉN.Hell.4,6,18; Ta.H.P. 8,2, 
8112 semence, Escut. Ag. 1392 (ono- 
pd}. 

onépiuoc, oG, ov III pass. :4 
prêt ou propre à être ensemencé, 
Zen. Hell. 8,2, 10; Tucr.25,219; DS. 
1,36; DK.6,17, elc.; à onôpuo; (s.e. 
yñ) Tn. HP 6,5,4, la terre préparée || 
2 qui concerne l’ensemencement : 
oxdpuoc py, Peur. M.878e, le mois 
des semailles ` Anrx. 6,95; tà orópi= 
ua, NT. Matth. 12, 1; GEOP. 141,12,87, 
les semailles || II oct. qui ensemen- 
ce, fig. Man. 3, 396 zez Fém. a. 
Man. l.c. (oxopé). 

Znôproc, ou (éi = lat. Spurius, 
n. d'h. rom. PLur.T. Gracch. 8, ete. 

anopo-hoyéw-&, faire la récolte, 
DH.15,3 (ordpos, -Aoyos de Aéyw). 

omépoe, ou (ô) 4 ensemencement, 
Hor.8,109; Xéx.OEc.7,20; PLar:Tim. 
42b ; Pur. M.144b ; d'où temps des 
semailles, XÉN. OEc. 17,4; Tac. 10, 
14; Dar, Tim.42d || 2 semence, A. 
RH.8, 413; Tuer. 25,5; ANTH. 11,865; 
Puur. M. 670b; d'où produit, Hor. 4, 
53; Soen. Ph.706; particul. semence 
génitale, Hec. 359, 44, etc.; PLur. M. 
144 b; d’où fig. rejeton, enfant, Lyc. 
221, 750, ete. || X> Gén. dor. oró- 
pœ, Tucr.10,14 (omeipw). f 

onot, mot scythe, œil, Hor. 4, 27. 

onouĝá%o (f. dopat, réc. dow, 
ao. Écrobdaox, pf. torovðaxa, pl. q. 
pf. torovõdssw; pass. f. omouda- 
coop, ao. Éorovôdoünv, pf. 
tonrovðacpo) [à fut., ao., pf. et pl. 
q. pf. act.] I être empressé, s’em- 
presser, AR. TA. 572, d'où: avec un 
rég. de ch. s'appliquer à, s'occuper 
activement de : zept tt, XÉN. Cyr. 6, 
1,50, elc.; PLar. Rsp. 880c, etc. 
Isocr. 148e, etc.; Dim. 66, 18, ete; 
Tepi tivos, PLaT.Ap.24c, elc.; Isocr. 
281e; èni emt, XÉN. Mem. 1,8, 11; 
PLrar.Phædr.276b, etc.; Isocr. 23e, 
Dém. 514,11, ete.; Tpos Tt, Dën, 617, 
10; ets tt, Dés. 574, 41; ei, Luc. Pa- 
ras.37, ete.; tt, KÉN. Conv., 17; Cyr. 
6,1,48; Piar.Phæd.114 e, etc.; dtép 
tvog, Isocr .108b, elc.; Dim. 1371, 
10, de oe ch.; avec un inf. Sorn. 
0.C.1143; Eur. T.A. 337; XEN.Cyr. 41, 
8,11; Dar Ren, 836 e, etc.; avec Oe, 
Xén. Lac. 14,4; avec Otws, Xin. Eq. 
11,10; Dém.1053,21; ArstT.NiC. 1,7, 
etc. s'efforcer de,etc.; avec un part.: 
roude õðáoxwv, Xén.0Ec.9,4, je 
travaille à instruire (ma femme); au 
pass. être fait ou préparé ow obtenu 
avec peine, avec soin, XÉN.Lac.10,3, 
etc: Prat. Rsp. 485e, etc.; Eur. 
Suppl. 761, elc.;. au pass. : Tà para 
Éorovdaouéva otta, KÉN. Cyr. 4,2, 
88, les mets les plus exquis || 2 avec 
un rég. de pers. ètre empressé au- 
près de, s'attacher à, s'intéresser à, 
prendre parti pour : mept twa, XÉN. 
Cyr. 5,4,13; Ísocr.4a ; Dim. 1389,10; 
Dor, Them. 2, ete.; xpôç tiva, Prat. 
Gorg. 510c, etc.; Dim. 624, 6; Goin 
tivos, Dém. 583, 2; tvi, PLuT. Ariaw. 
21; Are. Epict. 3,4,1, etc. s'attacher 
à qqn, prendre soin de lui, de ses in- 
térêts; au pass. omovõdčeoðo dr 
tvog, STR. 883; Pur, Them. 5, Per. 
24,elc.; ou mpos rwos, Luc. D. deor. 
16,1, ele. être aimé, recherché ou 
protégé par qqn{| If être sérieux, Ar. 
DI 557; p. opp. à maiçetv, Dar, 
Phædr. 284 d; mpôs viva, kën, Cyr. 


GrouëotLohoréo 


1,3,14; Prat. Rsp.408b ; Dën, 515, 
23; èni gt, Prar.Phædr. 234a; nepi 
tu, Isoon. ë e; ëv twe, PLar. Theæt. 
167 e; Puur. M. 199a, traiter sérieu- 
sement de age ch.; avec lacc. DA, 
Gorg. 481b, dire qqe ch. sérieuse- 
ment; avec Get, PLar. Phædr. 236b, 
prendre au sérieux que, céc.; éomou- 
daxdrt mpocwrw, XÉN. Conv. 2, 17, 
avec un visage sérieux || D> Fut. 
orovôdoonat, Prat. Euthyphr.8e; 
Dém.583,2, etc.; orovòdow, Do, 2.8. 
8; DS. 1, 58 (onovü). 

+ onmovôarokoyé®-&, parler ou trai- 
ter sérieusement, XÉN. Conv. 8, 41 
dout.; au pass. Xén. Conv. 4, 50 || 
Moy. s'entretenir de choses sérieu- 
ses, XÉN.An.1,9,28; DL.6,27 (“omou- 
ôatokdyos, de cmoudatos, éyw). 


onouëasokéyeos, adv. en un lan- 


gage sérieux, Pmi.1,218 (omouèouc- 
Adyos, de omovbatos, Aë), e 
onovêaté-uuBos, 06, ov [5] qui 
parle sérieusement ou sur des sujets 
sérieux, Démocrar. (Pyra. p. 631 
Gale) (cxovôatos, 1500). 
onouôatos, o, ov : I en parl. d'é- 
tres animés: empressé, diligent, 
d'où : À agile, rapide, Pori. 3, 149, 
elc.; en parl. d'animaux, Dot. 1, 
41974} -2 actif, zélé, Hpt, 8, 69; Zen 
Mem. 4, 2,9; Dar / Alc. 110e,etc.; 
Ansrr. Rhet. 2,4, etc.; particul. ar- 
dent à briguer une charge, Peur. 
Æmil. 2118 sérieux, grave, XÉN.Cyr. 
2, 2, 46, etc. HA bon, vertueux, hon- 
nête,Xén.Hell.3,1,9; PLar.Rsp.88ïe, 
etc.; p. opp. &padhos, Zë, Cyr.2,8, 
24; Prar.Leg.157Ta,elc.; Arstr. Poet. 
2, 1; à movnpôs, XÉN. Hell. 2, 3, 19; 
à moxünpôs, Anristn. (Peur. Per. 4) 
{LT en part. de choses: 4 qui se fait 
avec célérité, Dout, 3, 93; tò on. Po- 
LYEN 6, 24, 1, la rapidité || 2 fait avec 
. zèle, avec soin, Hor, $, 86; d'où pré- 
cieux, apprécié, Sopu. O.C. 577; Tu. 
H.P. 5,8, 7; Atu. 537 f[]3 digne d’ê- 
tre recherché, convenable, Hpt. 4; 
3; Xin. Mem. 4,4,23; Prat. Leg. 
668a, elc.; p.opp. à paŭhoc, PLar. 
Rsp. 519d, elc. || 4 sérieux, grave, 
Xén.Cyr. 2,8, 1 et 20; Puar.Euthyd. 
300e, elc.; p. dpp. à yehoïoc, AR. 
Ran.390; d'où sérieux, important, 
Tuan. 65,70, 116, etc.; Xéx. Hell. 1, 
4,12, elc.; Prar. Lach. 182e, etc. 
Cp. crovdadtepos, XÉN.Cyr.2,8,20; 
D'A, Rsp. 519d, elc.; ou -Éotepos, 
Hor. 1,8, 133; sup. omovdœdraroc, 
Hor. 2, 86; Xin. Cyr. 2,2, 16,etc.; 
Piar. Leg. 667 b, etc.; Dém.701,4; ou 
-éaratos, Hécar.(Qusr. Od. 1441, 55) 
(oxouüf). i 
onovôarétne, NTOG (Ñ) 4 en parl. 
de pers. soin, diligence, empresse- 
ment, Dar Det Ai felt 2 en parl. de 
choses, bonne qualité, DS.1,98 (omou- 
. datoc). ; 
onouôaiws, adv. : 4 en hâle, avec 
empressement, Port. 3, 149 || 2 avec 
zèle, DL.6,27 || 3 avec diligence, avec 
soin, HDT. 2, 86; Arstt. Rhet. 2, 4; 
Puur. M. 968 b|] 4 sérieusement, XÉN. 
Cyr. 1, 8,9; Prat. Crat. 406b || Cp. 
oroudadrepov, XÉN. Cyr. 2, 3,20; 
Par. Rsp. 586 c, ou oxovdatotépus, 
Dor, Le: sup. arovõaiótato, HoT. 
l.c. (orovdatoc). 
onovêapyéo-à, briguer une char- 
ge, THém.103 c; DC.36,10; SYN.240 à, 
ete. (amovèdpync). 


omouë-&pxné, ou (ô) celui qui bri- į 
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gue une charge, Xén.Conv.1,4 dout. 
(orcudh, ép, 

anouðapyia, ge (à) brigue pour 
une charge, Prur. Æmil.88; DC. 52, 
45; Puiz.1,290 (cxovddpyns). 

onovdapyxiéo-&, C. cmovdapyé, 
Arstt. Pol. 5, 5, 10; DC. 36, 22, ete. 
(oroudapyxio). 

onovôapyiôns, ou (6) patron. 
com. de omovddpyns, fils d’intrigant, 
Ar. Ach.595. - 

onovôaoua, atog (tò) 4 objet de 
soin, de zèle, Prat. Phædr. 2494112 
œuvre faite avec soin, ARR. An. 7,7, 
13; Sexr.P.8,979 (onouddtw). R 

onovôaotéoc, a, ov, qu'il faut re- 
chercher, Zë. Lac. 7,3; au neutre, 
Eur.i.A.902; Prar.Rsp. 608 a; Isocr. 
135a; avec drws, ARSTT. Nic.f,7,21 
(vb. de omovôdtw). 

onovêaotns, où (ó) partisan ou 
défenseur de qqn, Drum Ges. 54, Ar- 
tax.26 (srovdtw). 

onoudaotiwkéc, Á, ÓV, grave, Sé- 
rieux, Dar Ben. 452e |] Cp.-wrepoc, 
Anert, Rhet. 2, 17,8 (omoudd&w). 

anovôaotik®c, adv. sérieuse- 
ment, Pcur.Af.618 a. 

onovôéaotés, D, óv, digne d’être 
recherché, Dar. Hipp. ma. 297 b; 
Ansrr. Nic. 8.14. 4 (vb. de omovdd- 
tw). i 

onovöń, ñc (ñ) Ihâte, empresse- 
ment, Escut. Sept. 371,874; Born, 
Ph. 687, etc.; kën, Cyr. 2,4,6, elc.; 
ox. 690ù, Tac. 7,77, hâte de la mar- 
che; oxovëñ, en hâte, avec précipi- 
tation, vite, promptement, preste- 
ment, On.138, 279; 15, 209; HDT. 9, 1, 


etc.; Xin. An. 6, 5, 14,etc.; Prat. | 


Ep. 848, elc.; Eun. Hipp. 908, 1152, 


elc.; trávu omovôñ, en grande hâte,’ 


en toutehâte, Tuc.8,89; PLar.Phæd. 
98b; aen oroudÿ, XÉN. Cyr. 4, 5, 
12, elc.; oi Torri omouôñ, XÉx. 
An. 1,8,4; m. sign.; dix onovdñc, 
Zen Hell. 6, 2, 28, avec empresse- 
ment; xatà omoudnv, Tac. 4,93; 2, 
90, etc. ; Zén, An. 7,6,28; pétà oTov- 
dns, HDN 3, 4, 1, elc:; Gard orovdñc, 
Tuc.5,66; Puur.Rom.8,elc.; oxovdñs 
Go, Eur. Hel. 1004, m. sign.; otov- 
Ain Exetv, avoir hâte, se dépècher, 
Hopr. 9, 89, elc.; moAkÿv omovdny 
ëyew, avoir grande hâte, Hor. 9,8; 
avec l'inf. Hor. 6,120 || IT p. suite, 
effort, particul. : À effort pénible et 
contraint ` gähhov omoudmv Toret- 
oo, Tuc. 4,80, se hâter davantage; 
&rep omovdñs, On. 21,409, sans pei- 
ne; adv. stov, avec peine, avec 
effort, à peine, [L.2,99; 5,898;11,562, 
elc.; On. 8,297;24,119 ||2 effort vo- 
lontaire, zèle, ardeur : orovòj, avec 
zèle, avec ardeur, Pp. O. 40(41),117; 
Eur. Ph.849, etc.; Tuc. 3,49; PLAT. 
Rsp.388 d, elc.; petà omoudñs, PLAT. 
Charm. 175e, etc.; gid orovèñ, 
PLar.Leg.818c, etc. m.sign.; maxi 
omovèñ, Hor. 1,88; Kéx.Cyr. 4,2,38; 
don omovdÿ, Prat. Leg. 952a; Emi 
ueydhns omovdñc, PLar. Conv.192c, 
avec grande ardeur; Zoe orouèñc, 
digne de zèle, qui mérite d’être re- 
cherché, Soes. O. R. 778; PLAT. 
Phædr.277e, etc.; p. suite, qui a 
de la valeur, précieux, Puur. Ant. 
75; en parl. de pers. digne es- 
time, Xén.Conv.1,6; au piur. otov- 
dat Seoroivaçs, Eur. Ion 4061, le 
zèle ou les efforts de la maîtresse; 
Evurévruwv éporwvy grovðal, PLAT. 


anovôń 


Leg. 632x, l'effort de toutes les inẹli- 
nations ; orovðat Aöywy, Eur. Hec. 
132, Pardeur dans le discours; où- 


, Aenie ToAXh oerouëi ths peAETNS, 


Hpc.759h, le traitement nexige pas 
une si grande peine; omouêñs roris 
tà rpdyuura mpoodeïrar, Dim. 123,3, 
l'état présent des affaires demande 
beaucoup d'efforts; onevdn yiyvetat 
Tepi tu Pirar. Phædr. 276e; orovòń 
Zort Tepi twos, Dë, 90,10, elc., on 
met son zèle, on donne tout son soin 
à oge ch.; orouvðh morh (tott) avec 
l'inf.Hec.7504,m.sign.; orovõàv et- 


var äracav poi twos Po. P. 4,492; 


omovdnv Oéoûar 2dpg tivóçs, SOPH. 
Aj. 12; meydAny omoudhv elopépe stg 
rt, DS., 184; Eu orouvòñ Osoðat Tt, 
Dr, Sol.2, eic. mettre tout son zè- 
le, apporter toute sa bonne volonté, 
à qqe ch.; se donner de la peine pour 
qqe ch.; omoudv Buerg, Eur. I. T. 
1483, se donner de la peine, faire ef- 
fort ; avec le gén. de la chose pour 


laquelle on se donne de la peine, : 


Eur. Ale. 778; Puar. Euthyd. 806c; 
oroudv ëyew ets tt, Eur. Med.557; 
Tepi nivo, Prat. Riv.186 c; omovòhy 
nouetolor repi tivos, PLar.Eulhyd. 
304e, etc.: Tepi tt, Isocr.91b: POL.1, 
46,2,ete.; Evexev où xapiv tivós, Pout. 
2,37,9, etc; ¿mi twt, Luc. Salt. 1, 
se donner de la peine , faire effort 
pour qqe ch.; oemouëing Éxetv avec 
l'inf. Hor. 9,8; Eur. Ph. 901; omov- 
dv motoba avec l'inf. Hor. 1, 
4; 7,205, elc.; Lys. 102,2,.se don- 
ner de la peine, faire effort pour; 
erouëin yew avec une prop: inf: 


Hor.7,149, faire effort pour que, ete; ` 


oroudnv Buerg mws, DH.5, 149 Reise 


ke; omovdv rouwtobar Zoe, Dë, ` 
1454,11,m. sign. |3 application ré: : 
fléchie : omoudñ, PLar.Charm:155 à, © 


avec application; avec intention, ex- 
près HÄ soin, attention scrupuleuse : 
omovdñ, DH. 5,54 Reiske. (cr 
avec soin || 5 parlicul. zèle pour. 
-personne, intérêt ou bienveillance 
pour qqn., soins affectueux, attac 
ment, Du, Cic.9; Hon 2,/0,19,etc;; 
on. nepi Twa, HDN 5,4,22, M. sign; 
Sià thv pv orouëin, ANT. 146,1, 
par zèle pour moi || 6 ardeur pour oba 
tenir qqe ch.; poursuite d'une char- 
ge, brigue, Peur. Luc. 42; au plur. 
Prar. Theæt. 173d; Puur: Crass. T; 
xatà otovõds, AR. Eq. 1370, par des 
intrigues |] 7 exercice oratoire, dis- 
sertalion, exposition, PatzsTk. V.Ap. 
4,27: 6,1418 sérieux, gravité, p.0pp: 
à géie, Xin. Com, 1,18; à moidtd, 
Anert, Rhet. 3,18,3,elc.; au plur. 
popp. à nabal, PLar. Leg. 647 d, 
elc.; rò orovôñc, Ir.7,859; 42,238, 
sérieusement; onmosôn, Tac. 3,49; 
Xén.Cyr.6,1,6,etc.; PLAT. Leg.828 à, 
m. sign.; p. Opp. à HETX YÉAUTOS, 


Du. Der. A: onov xp, p.0pp. à . 


mods Ausso, Dar, Pol. 2880, m. 
sign.; petà onovdñs, sérieusement, 
X£N.Conv.1,1; PLar.Leg.656 à, etc; 


p. opp. à petà moie, Dar, Leg. 


8804, elc.; orovòhy motetebat, AR, 
Ran.522, considérer qqe ch. comme 
sérieux, le prendre au sérieux; otov- 
An sollten, Zén, Cyr. 6,1,6; xapiëv- 
deoäa, DA. Ap. 246, plaisanter 
avec un visage sérieux, plaisänteien 
gardant son sérieux, || X>, Dor: 
croudd Lal Po. l.c. etc.; lac. -onoô 


[a] An. Lys. 178 dout. (R. Eruð, être ` 


` Seomgkene, ete. 


Zmouën 


erpressé, v. oséän ` cf. lat. stüdeo, 
stüdium). ` : 
“Enouê, Oe (h) Spoudè, n. de 

chienne, XéN. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

Znouêtas, ou (ó) Spoudias, À. 
Déu.4/,16 et 26 B.- Sauppe. 

gmouêo-yékotos, oe, ov, qui mêle 
le plaisant au sérieux, Str.759; DL. 
9,17 (oxouè, yehotos). 

Enoupivas, a (ò) = lat. Spurina, 
n. d'h.rom. Dor, Oth.5, etc. 

oemupéfteu, ov (tò) [Yä] dim. du 
suiv. Diosc.6,55. 

onbpaboc, ou (à) [dä] crotte de 
chèvreou de brebis, Hpc.574,18;575, 
48; Diosc, 2,98. 

onupalbône, ns, ss [U&] sembla- 
ble à des crottes de chèvre ou de 
brebis, Hec.Prorrh.70,etc. (orüpa- 
Qoç,-wông). 

` onupés, &ôoc (à) [ÜXÈ] c. oedpo- 

Qog, Hpc. 657,24. ; 

anupliča, danser d'une manière 
indécente, en se frappant le derrière 


- avec les talons, Ar. fr. 681 Dind. 


anupiôvov, ov (tò) [Ut] dim. du 
suiv. AR. Ach. 453,469; PHÉRÉCR. 
(ATH. 365 a). 

gnupis, Lëoe (à) [vt] corbeille ov 


` panier tressé, de forme ronde, parti- 


cul. pour le pain ou le poisson, Hor. 
5,16; Ar.Pax 1005; au plur. ANTIPH. 
‘Com. fr. 3,18); Arr. Epict.4,10, 21; 
dé oemupiëoe Aere, ArH. 865a, re- 
pas fait des provisions de chacun, pi- 
que-nique (cf. lat. sporta). >, 

. otkyôhy, adv. goutte à goutte, 


ffpc.1174h; Ange, Caus. m. ac. 2,2 
-(otåķw). 


Etéyeupa, Zrayeipitns, Era- 
etpfrte, Ztáysipog, v. Erdytpa, 


 gtërec, V. *OTAÉ. | 


`  ogrerée, of (ô) [#] goutte qui dé- 
- coule, Agu. Prov.19,13 (dté£w). 


. Ztéyns (ô) Stagès, Perse, Tac.8 
eelere ` ? ; 
` Æréyupa, mieux que ETAyELPA, 


tayipitns, mieur que Ztayet- 
pitna, ou [t] adj.m. habilaut ov ori- 


~ ginaire de Stagiros, DS.18, 8; PLur. 


Alex.T,etc.; EL.V:H.8,46; particul. 
le Stagirite, o à d. Aristote, ANTH. 
App.82{111S—- Dansuné inscr. ätt. 
Evayepire, CIA.1,280-959 (480/425 
avid.C.); v. Meisterh. p.43 (Gräm- 
oë). 

P E rayiptrie; mieux que Zroret- 
pitic, Lëäne [ò] adj. f. c. le préc. 
Anert (Bus P. E. 10,2). 

Evtéyipos, mieux que Ztéyet- 
pos, ou (h) Stagiros (Stagire, quf. 
Stavro) v. de Macédoine, près du 
Strymon, Hor. 7,115; Tac. 4,88; 5, 


Géi o, Etüyipos, Anert, fr. 619, | 
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2 fer épuré, sel. d'autres, c. épeiyo- 
xos; sel. d’autres, étain, T.Locr. 
99c (otébuw ` cf. *otué). ` 

otadaios, o, ov [ä] 4 qui se tient 
droit, ferme, T. Locr.98 c || 2 qui con- 
vient à lPattitude droite ` ortadata 
ëyxn, Escut. Pers. 240, armes pour 
combattre de pied ferme ` Zeie ota- 
datos, Escar.. Sep£.513, Zeus qui pré- 
Sc aux combats de pied ferme (ot&- 

nv). - 

otáônv [à] adv.:1 en se tenant de- 
bout, PLar. com. (Com. fr. 2, 659) H 
2 selon le poids, Nic. Al. 827 (R. 
Zra, se tenir debout, v. Tornut; -ônv; 
cf. orhèny). 3 

oroäoëpouée- A [ä&]. c. otaðto- 
doopéw,Dém.1386,10(otadtadpôuoc). 

otadta-ôpôuos, ou (6)[ä&]c. ota- 
dtodpôuos, Paus. 6,20,9. 

otadtatos, 0, ov [à] de l'étendue 
(longueur, largeur, etc.) d'un stade, 
Poz.34,11,14; DH.7,78:DS,1,52; etc. 
(oréètov). , 

otaôtaoués, où (6) [X] mesure par 
stades, STR. 47 et 75 (otüdtov). 

otaôleds, oG (ò) [ä] coureur 
dans le stade, Po. O. 14, litre, etc. 
Pos. 40,1,1; ANTH. 9,557, elc. (otü- 
Ôtov). | 
 oraëteuelël courir dans le stade, 
d’où accomplir une course, parcou- 
rir, acc: Arsrr.fr.18; fig. Pait, 1,328 
(orudtes). . 

otaðin, v. otåðtoç 2. 

oroaëtoäeotu Ze -A [à] courir dans 
le stade, disputer Le prix de la cour- 
se, Prat. Theag. 129a; Dém. 1386, 
10; 1387,22; PLuT.M.80 a (oradtodpé- 


pos). 

otaôro-ôpéuns, ou (ò) [ă] c: le 
suiv. An fr.682. ` 

oroëto Beénoe ou (ò) [ă] qui court 
dans le stade, qui dispute le prix de 
la course, Po 0.18, titre; Prat. Leg, 
838a; Escan. 22, 30, elc. (orüdtov, 
dpapety). 

otéôtov, ou (tò) [ä] I le stade, 
mesure de 600 pieds grecs ou 625 
pieds romains, HDT. 4, 101; 5,58; 9, 
23; Arvr.; fig. txatòy oradlotouv Ze: 
otos, An, Nub.430, de cent stades 
(c. à.d. de beaucoup) le meilleur |] IE 
p.ext.: 4 carrière de la longueur d’un 
stade, d'où course dans le stade, 
Tuen. 1306; Po. O. 10, 76; 13, 41, 50, 
etc.; tÒ otúðioy ġywviķecða, HDT. 5, 
22; XÉN. An. 4,8,27; ou dn ANG oO, 
DA, Leg.833 a, disputer le prix de 
la course du stade ` cé otédrov vixäv, 
Xén.Hell.1,2;1, remporter le prix du 


‘stade||2 vaste espace pour la danse, 


Eur. Fon 497 |] 3 p. anal. jeu de tric- 
trac ou d'échecs, comparé au stade 
dans lequel s'exercent les lutteurs, 
ANTH. 15, 18 || D> Contracté en 


6, ete, | D> Sur l'écriture Zrdyr- | otráðw, dans une inser. oft. CIA.3, 


pog, v. Etaytpitns. 

otéyua, «tos (tò) liquide coulant 
goutte à goutte, EscHL. Pers. 612; 
AnTH. 6,103 (otétu). 

atayovias, ou [ää] adj. m. qui 


-coule goutte à goutte, Diosc. 1,81 


{oraywv). 


atayv, évos (à) [à] 4 goutte qui. 


découle, liquide tombant goutte à 
goutte Lea, Escur, Suppl.81; eau de 
la mer,M. Ant. 6,86; larmes, Escut. 
Ch.186; sang, Escut. Ag.1122; Soru. 
OR: 1278, ete.; vin, Eur. Cycl. 67; 
ait, Axen, 7,559, elc.); xatà orayó- 


` va, Beer, M. 7, 90, goutte à goutte |] 


1293,d,8,6,add.238 ,a,9; b,6; v.Meis- 
terh. p.58, 8 26, 4; plur. hétérog. 
cotado, dans une inscr. att. du Ze 
siècle av. J.C.; u. Meisterh. p.113, 
12 (neutre de ot&ô10ç 2). 

1 *otáðtoG, ou (6) [ä] e, otåðtov, 


| seul. plur.Hor.f,26; 2,149,158,etc.; 


Tac. 7, 78 (deux fois oraôlous, une 
fois otáðia); Dar, Criti. 1180, 
117e, ete. ` 

2 ot&ðLog, à, ov [à] I qui se tient 
debout, d'où : 4 stable, ferme ` araèta 
uéxn, Tuc. 4, 88; Aru.273e, combat 
de pied ferme; atain (ion.)dapivn, 
IL: 13,314,713, M. sign.; subst. Eu 


otaBeto 

otadin, [L.7,241; 18,514, etc. dans un 
combat de pied ferme |} 2 fixe, raide: 
red otédtoc, CALL. fr. 59, robe qui 
se tient toute droite ` 06pn£ ctéèos, 
A.Ru. 3, 1226, cuirasse toute d’une 
pièce.|] 3 p: ext. immobile : aiëot 
otadin, OPp.C.4,326, eau stagnante 
IL II pesé : otadin vdpäou Bible, Nie. 
AL.402; racine de nard que l’on pèse, 
dose de racine de nard (R. Sta, se 
tenir debout, v. Tor). 

otüdo (impf. Éctatov, f. oTüEu, 
ao. Ecraëa, pf. inus.) I tr. faire tom- 
ber goutte à goutte, distiller, d'ou 
faire couler : tt, IL. 19, 39, 848, 854: 
Po. N. 10,151; Recm, Co 2059: Goen. 
fr.479; Enn 4 1467, ele. un liqui- 
de (du nectar, du sang, des larmes, 
elc.); fig. en poésie, en pari. au 
désir, ot. tpepov ¿č éupérev, CAL- 
LISTR. Stat. 14 (Pniisrr. p. 907) dis- 
tiller de ses yeux le désir || II intr. 
tomber goutte à goutte, dégoutier 4 
dord. en parl. de liquides (larmes, 
sang, sueur, efc.) Hpr. 6, 74; Hec. 
951e; Sorn.Ph.783, etc.; Eur. Med, 
1199; aveë un n, de chose pour suj. : ` 
(yeux, mains, ete.) ot. tivi, Eur.fon 
876; tiwôs, Goen. El. 1418; Lvc.891, 
être tout dégoultant de qqe ch. (de 
sueur, de sang, ete.) avec unn. de 
pers. pour suj. et un double rég. : 
aipatt ot. yeïpas, Escut. Bum. 49, 
avoir les mains dégouttantes de 
sang; xdpa ot. Läpëet, Sopu. A7. 70. 
avoir la tête dégouttante de sucur; 
cf. Eur. Andr. 234, elc.; fig. Bacn. 
Ag.172|12 en gén. tomber, en parl. 
de fruits, Escuz.Suppl.979; tomber 
en ruine, être délabré, Én.racr.11,2/| 
D> Fut.1 pl.dor.cratsduec, Tuer. 
18,46; 3 pl. oerdfoer, Pn.P.9,68; ao. 
3 sg. poél. ordéev, Po.N.10,;151 (R. 
Eray, dégoutter, d’où ao.2 pass.inf. 
otayvat, GTV). 

otaðeig, etou, ¿v [à] part. ao. 
pass. diotu. . 
- otéBev, v. totp. R 

-otaBepéc, &, óv [č] stable, c. à d.: 
I ferme, solide ` yata, Opp.C.2,412; 
ou subst. A otadepñ (ion.) ANTH. 7, 
393; 8,159, la terre ferme, d'où : Å 
fig. en parl. du caractère, Jos.B.J. 
3,1,3 || 2 p. anal. : oraûepà peop- 
Gpla, PLar.Phædr.242a, le plein mi- 
lieu du jour (litt. le moment où le 
jour est dans toute sa force); oraÿe- 
pòv 6épos, Anrim.76, le fort de l'été [| 
IT fixe, immobile ` orafepôv Üôwp, 
App Dun, 99. eau stagnante; otadep 
eddta, Du. Dio. 88, temps ax beau 
fixe, fig. en parl. de la tranquillité 
d'un Etat || Cp. -wrepos, APOLLIN. 
Ps. 36,38; sup. -wraros, Syn.207 c; 
Eun. p. 74 (R. Stă, se tenir debout, 
de \ornu, allongée en Zraf, v. ota- 
Ouds, grand, arabe). | 

otaBepérnc; ntos ()[ž] stabilité, 
E Eosrpar (Ansrz. Nie, /lioeraäe- 
pós). Gs ` 
.otaBepôs Të adv. fermement, 
avec constance, CrarT. (Com. fr. 2, 
136) (otadepüc). ; 

otüBeuots, sog (à) [ă] action de 
brûler, Arsrr. Meteor. 4. 2,1 lota- 
KÉIER 

grofeurée, ń, óv [ä] échauffé, 
brûlé peu à peu, Escut. Pr.22 (vb. du 
suiv.). 

otaBeüc [à] rôtir, faire frire, AR. 
Ach.1041, elc.; Arstt. H. A. 4,8,21, 
etc.; TH. H.P.7,18,3, ete. b ei 


otaBñva 


otaBñvar, inf. ao. pass. Piety- 

L 
S otaBnpés,, óv [č] forme postér. 
de otaðepós, DH. Comp. p. 888. 

atd, v. totp. 

otaßĝuáo-Â (seul. ao. act. totá- 
Ounce et pf.pass. Éotéôunuat) À me- 
surer avec une règle ovau cordeau, 
Eur. lon 1187 || 2 en gén. mesurer ou 
peser, Am. Ah: au pass. être mesu- 
ré, évalué, estimé, Hpc. 246,24; AR. 
Ran.797; Anar. 284, ele. || Moy. ota- 
Oudopai-öpat (f. -foouo) I mesu- 
rer au cordeau, Po. O. 10, 53; d’où 
mesurer, calculer, en gén. Ror. 2, 
150; joint à perpetv, PLAT. Leg.643 c; 
Luc. H. conser. 53] II fig. å peser, te- 
nir compte de, PLAT. Lys. 205 a; d'où 
apprécier, juger, PLAT, Gorg. 465d; 
Ts. H. P. 9, 4, 9 |] 2 conjecturer, 
Sorn. O.R. 1111 | X> Fut. moy. 
au sens pass. otoðphoopot, Ar.Ran. 
797; au sens moj. Luc. L.c.; inf. 
ao. orafuwouoûa, Ior. 8, 15, cte. 
(ord0un). | 

otaëuéouar (au part. prés. ota- 
Oméopevos, Hor.?,750 où otxðpevpe- 
vo, Hnr.8,180) ion.c. oeraftdonor. 

orofuete, avoir ses quartiers ou 
camper, Arp, Mithr.28, Pun.99 (ota- 
Dudel, ‘ 


otüBun, ns (à) I règle ou cordeau | 


dont se servent les ouvriers, [L.15, 
410; On.5,245; 17,841; 21,44,121:98, 
197; différ. de xavwv, XEN. Ages.10, 
2; Prar.Phil.56b, etc.; prov.: kevxG 
Lu ‘heuxh ordôun, Born. fr. 305 
Dind., cordeau blanc sur une pierre 
blanche, c. éd. au ne laisse aucune 
trace; ou abs. Xevxh otdd, PLAT: 
Charm.154b,.cordeau blanc, e. à d. 
un homme qui ne sait pas faire de 
distinction entre les choses; p. 
suite : À ligne tirée au cordeau, 
ligne de démarcation, d’où barrière 
du stade, ligne d’où les chevaux 
s’élancent dans la carrière, Oe H. A. 


102112 fig. but, Po. N. 6,13; particul. 
locut. np orü0unv, selon la règle, 


selon le droit, comme il convient, 
Tucn.989; Sors. fr. 421; ou, au con- 
traire, contre la règle, contre la 
bienséance, Escur. Ag. 1045 [| II 
. plomb à niveau, Aarm, 6,103; xatà 
oté0unv toruodat, Déuocr. (Dun. AM. 
929 c) poser d'aplomb, dans la direc- 
tion du fil à plomb; ou, pépeotou, 
Ansrr.Cæl.9,14,6, tomber perpendi- 
culairement; fig. xatà otăðwny, droi- 


tement, avec droiture, l'ucr. 25,194;. 


dnè oraëuñs, DH. Comp. 23; coté- 
Gun, Anér. Caus. m. diut. 2,11, m: 
sign.; purticul.gros bout d'une lan- 
ce, DS.17,85 || D> Dor. otáðpa [pä] 
Po. P.6,45, ele. (tornu). 

otáð unya, atog (ré)action de pe- 
ser, Puit. 1,614 (otaðudw). 

otaBuntikéce, ý. óv, qui sert pour 
peser, SEXT.M.7,442 (otadudw). ` 

oroabuugée, d, óv : À qui peut 
être réglé, Dar, Charm. 154 b |] 2 
qu'on peut mesurer, Ann, (om (vb. 
de grand), 

otaBuiôrov, ou (tò) [tò] dim. de 
Graômiov, Gac.12,956,5. 

route, c. orabudw, 
Symm. 

oerofpiou, ou (tò) À balance, Łuc. 
V. auêt.97; Ser. Prov. Sal. 16,1112 
poids d'une balance, Hec.Fract.756; 
Sext. M. 7,27; Spr. Deut. 25,13; 2 
Reg.21,13; Prov. Sal. 11,1, ete.; au 


AQU., 
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plur. Spr.Lev.19,35, elc. (atados). 

Etabpitac oîvos (ô) vin de Stha- 
thmes, en Laconie, ALM. fr. 147 (15) 
Bok (GG Eté). i 

otaBuo-Sérns,ou (é) officier char- 
gé de préparer les logements, PLur. 
Demetr.93 (otaðuós, Biëruu. 

otaBuév,oû (tò) c. oroftde, lord. 
au plur. zé oral, Sopn.0.R.1189, 
elc.; KiN.Eg.4,3, elc.; conservé au 
sg. au sens de poids dans les inser. 
att. CIA.2,701;1,50,54 (344 av.J.C., 
elc.; v. Meisterh.p.113,18). 
. etaôBuévêe, adv. dans l'étable, 
avec mouv. On.9,451 (erofude, -de). 

otaBué6c, où (ô) [č] I lieu où l'on 
s'arrête, d’où : 4 lieu où couchent les 
animaux, étable, 11.18, 589; écurie, 
Eur.Or.1448. XÉN.Eg.4,1,5;elc.; gi- 
te des animaux sauvages, Ansrr, 
H.4.6,29; 9,51[2 bâtiments d’une fer- 
me, métairie, bergerie, elc. I1.2,470; 
19,304; 16,642, etc.; On.9,451; 14,89, 
358, etc.; Eur. Andr.281, ete. {|3 ha- 
bitation, Hés. Th.444; résidence, de- 
meure, en gén. Hés.Th.294; Po.P.4, 
185; 0.10,110, elc.; Escut. 49.896, 
etc.; Sopu. OR. 1189, etc.; en gén. 
lieu où l’on se tient, place, poste, IL. 
19,877, ele. ||4 lieu de station ou em- 
placement pour les navires, Eur. 
Rhes. 43; Lyc. 290, etc. || 5 campe- 
ment ou lieu de halte pendant la nuit; 
particul. lieu où le roi de Perse s'ar- 
rêtait pour passer la nuit en voyage, 
Hor.5,52; 6,119; Piur.Artax.95; en 
gén. élape ou halte de soldats, jour- 
née . de marche, dans l’Anabase 
dord. trajet de cinq parasanges, 
oof, de trois à huit, XÉN.An.9,2,10, 
elc.; en gén. SrR.69; DS.19,80; Luc. 
H. conser. 24, ete. || 6 garnison ou 
cantonnement, en Perse, XÉN.An.1, 
8,1; Pouvex 7,40,1 [| II poteau, pilier, 
montant, particul.: À pilier principal 
d'une maison, pilier qui soutient le 
toit, Oo.1,333; 8,458; 16,415,etc.; au 
plur.Eur.L.T. 49 [12 jambage de por- 
te, poteau servant de jambage, On.4, 
838; 17,340; au plur. In. 14,167,839; 
On.6,19; 7,89; 10,69, elc.; Hor.1,79; 
Sorn. El. 1331; Eur. Or. 1474, etc.; 
Tace.2%,15, ele. || III poids, parti- 
cul. : 4 poids pour peser, IL. 42, 484; 
Sorn. fr. 879 Dind.; Xin. Mem. 3,10, 
10; DÉM.784,9, etc. || 2 poids, pesan- 
teur d'un corps, Hor. 2, 168; Tac. 2, 
13; Xéx. Conv.4,48; PLar. Leg.T57b, 
elc.; Eur. Ph. 541; Ar. Av. 1040; 
ARsTT, H.A.8, 20,.ete. |} IV balance, 
Hpr.2,65; Ar. Ran.1865,1881,1407; 
Déu.1199,97,etc. | D Sur le plur. 
oral, v. otæðuóv (R. Etă, se tenir 
debout, de Ton, allongée en Zo, 
cf. atuepos). 

otaBuoûyoc, ov (6) 4 officier pré- 
posé à un relai, Pozvex 7, 40, 1 || 2 
propriétaire ou locataire. principal 
d'une maison, Escuz. fr. 207 Dind.; 
nn (Com. fr. 3,93) (oraduds, 
Ei, 

oroftée-., seul. moy. taf. ao. 
otauocac@ot) c. orabuaw, HDT: 3, 
15; 4,58; 7,11,214,237. 

erof dën, n6,ec, chargé de dé- 
pôt, trouble, HPc.Aër.285 (otaðuós, 
-WÔns). f 

oerëfoc, v. 0100. 

orofë, sbj. ao. pass. d'\ornur. 

otainv, opt. ao. ? d totp. 

otaipev, otaîte, atatev, atl. p. 
gtainuev, ele, v, totp 


oTÈlLE 


otais ou grote, otartóg (tò) À 
pâte de farine de froment, Hor.2,36; 
Hpc. Art. 805; Arnsrr.Meteor.4,9,16, 
ete. ||2 c. otéap, Hpc.585,8; 631,41. 

otaituwoc, n, ov [T] préparé avec 
de la pâte, Hor. 2,47; Dram. Luc.10 
(otaic). f 

otartitys, ov (ò) [T] sorte de gå- 
teau, Epic. (AtH.110b) (otals). 

atakTh, ÑG (DI v. otaxtog. 

Zréërrm, ns (ñ) Staktè, f. 
App.383 (v. le préc.). 

atáktTikóg, ń, óv, c. le suiv. DEn. 

OTXKTÓG, Á, Óv, qui coule goutte à 
goutte; Ar.P£.599 ; Prar.Criti:115a; 
otoxtov Zoo, Gror.7,/2,20, huile 
filtrée ou qui dégoutte sans être pres- 
surée ` otaxth Gun, GEOP. 20, 46,5, 
saumure filtrée; otaxth xovia, GEOP. 
6,7,1; où subst. à otaxti,Gror.12,8, 
2, lessive de cendre; à otaxth (S. €. 
ihoia) Tu. H.P. 9,4, 10; Od. 29, etc. 
huile parfumée de myrrhe; tà otax- 
td, ATH. (Org. 54 Matth.) filtres (vb. 
de orütw). ` 

oréko, V. OTAÀN. 

otalayto-ô [äù] c. crakdtw, SiB. 
5,117 dout. | 

otéAayua, «tog (tò) [tă] goutte, 
Escur. Fum. 802; Sopu. Ant. 1239; 
Dntsrg. 218 (otahdýw). 

otohayutatos, a, ov [tă] qui coule 
goulte à goutte, P.Az.Apot.1,3 (ot 
haytulos). 
. otahayuias, ou [tă] adj. m., seul. 
lat. acc. stalagmian, qui coule goutte 
à goutte, d’où subst. noir de cordon- 
nier, Dun HN. 34,12,82 (oréayuo). 

otahaypóg, o0 (ô) [tă] 4 distilla- 
tion, filtration, Gar. Lex. Hipp. 12. 
écoulement goutte à goutte (d’un li- 
quide, bave d’un cheval, Escur.. Sep. 
61, etc.; encens, Soru. fr. 840 Dind.; 
sang, Eur. Hec.241, lon 351, 1003; 
sueur, Hec. Aph. 1261, etc.; eau, 
Ansrr. Phys. 8,3, 5); fig. Ar. Ach. 
1033, etc.; p. suile, stalaciute, ARSTT. 
Mir. ausc. 59 (orakd&w). 

otakdèc [tă] c. otáķw, Pur, M. 
317 d; Aqu.Mich. 2,6. 

otakaktiKéc, 9, Óv [tă] qui a la 
propriété de couler goutte à goutte : 
otohaxtixov yahxavðov, Diosc. 5,114; 
ou subst. tò otrahaxtxdy, Diosc. 5, 
114, le vitriol (crxkdoouw). 

otañaktic, Lëoe [Tàtè] adj. f. qui - 
coute goutte à goutte, Diosc. 5, 144 
(atuhd.oow). 

otakaktéc, M, Óv [tă] c. le prée. 
Diosc.5,114 (vb. de otahdocwy. 

otaigoco, alt. atto (ao. otd- 
hata) [tă] 4 tr. faire couler ou verser . 
goutte à goutte, ace. Eur. Hel. 633, 
Hipp. 741, eie, "Lac, 27, ete. || 2 intr. 
couler goutte à goutte, Eur. PA. 1388; 
Sarpa. fr. 116 Bgk || X> otaháttio, 
Donen. (Pror. Harm. p.195,10) (ota- 
áw). 

GTAAQTLG, V. * otn NTG. 

OTAAGTTO, V. ro Adeorg, 

cotado- [tă] 4 fr. faire couler 
goutte à goutte ` Sdxpu, ANTH.7,552, 
verser des larmes sur, dot. ` Ahkextpov 
ini tu Odxpuov, Luc. Astrol.19, ver- 
ser sur qqn des larmes d'ambre; ou 
simpl. otokdw, ANTH.5,287 |] 2 inir. 
couler goutte à goutte, Anar. 962; 
Sy. 387b (cf. ctukdocw). 
` otahñvat, inf. ao. ? pass. de otéh- 

w. KR 

ctûliË, (ege (à) [ätx] pieu qui re- 

tient les filets des chasseurs, Tucr. 


ANTH. 


Zcëlkoc 


Epigr.3; Antu. 6, 109; ProT. Pel. 8; 
différ.de oyadts, Orr.H.4,607. 
ZtéAkac (6) Sialkas, 2. Kén. Hell. 
7,4,15. - 
atahoupyóG, V. * otnhovpyós. 
otéhots, soe (à) action de resser- 
rer, GAL.2,291,283 (otékhw). 
otahtéov, vb. de oeréi ug, GAL. 2, 
293; Crém.277 (vb. de otéNw). 
otahktiés, 1, óv, astringent, 
Ansrr. Probl. 1,388; Diosc: 5,102 || 
Sup.-wraros, Srr.287 (oTék\w). 
otol®, fe, À, bt, oo. 2 pass. de 
otéAw. 
otapiv ou otapig, îvog (ô) [t, par 
nécessilé prosod. Y} (seul. dat. pl. 
épq: otapiveaot) au plur. montants 
des gaillards d’un navire, c. àd. mon- 
tants verticaux o% allonges verticales 
qui prolongeant les couples de Pavant 
et de l'arrière supportaient les gail- 
lards ow le plancher des châteaux 
(xpua) On. 5, 252; MoscHion (Am. 
206 l, 207 b); Noxx. 40,446; PoLL.1, 92 
Dean, , | 
` otauvéprov, ou (tò) [vă] dim. de 
otégvos, Eur. ci Bemper. (Com. fr.2, 
505; 3,340). 
gtauviov, ou (tò) 4 cruche pourte 
vin, AR-Lys.196,199; Mën (Com. fr. 
4,108) || 2 c. àpis, Sext. M. 1, 234 
(dim. de otépvoc). 
Zráuvtog, ov (6) Stamnios, Litt. 
la cruche,Ar.Ran.22 (otdpvos). 
otéuvos, ov (6) 4 cruche de terre 
pour le vin, An. P. 545, fr.448 Dind.; 
Dém.988,25, ete. || 2 cruche, en gén. 
Hec. 4284 DH sz à ot. Hermippe. 
(Com. fr. 2,410); Erarosru. (Am, 
499 e) (R. Era, se tenir, v. lornpt). 
Eráuvog,ov (6) Stamnos,h.Nowx. 
18,500 (ordpvac). 
OTRUEOV, D. GTA. 
otv, 0. lotaput. 
* ot&č, seul. nom. pl. otéyes (ai) 
[&] c. oraywv, A.Ru.4,626. 
 oréf, élis. p. créée, poél. c. Écra- 
Ee, 8 sq. ao. de otütw. 
otéëts, soe (h) écoulement gout- 
le à goutte, HPc.&0e,171e,183h, etc. 
{ordtw). 
ot&c, âoa, &v, part. ao.2d'\otn- 
DL 
oerooLéëie [tă] I intr. 4 être en 
dissension, en révolte, se révolter : 
tvi, Hor. 4, 160; XÉx. An. 2, 5, 28, 
ele.; mpôs twa, XÉN. An. 6, 1, 29; 
Dar, Rsp.545d, etc. contre qqn || 2 
au sens polit. être en lutte, former 
un parti : tovi, HDT.1,59; 4,160; XÉN. 
Mem. 2, 6, 17; Piar. Rsp.442d; An, 
Eg. 590; Gel zue, Hor. 1, 60; mpôc 
twa, XÉN. An .6,1,29; Heil 1,1,28; 
PLar.Rsp.488b ; Dém.658,11, contre 
qqn; tivog elvexev, HDT. 9,97; mepi tt- 
vos, Hor. Zä: Tac. 4,84; PLar. Rsp. 
488b; dép tvog, Lys. 196,18; AnD. 
23,2; Gud t, Prar. Rsp. 464e, être 
en lutte pour qge ch. III ér. troubler 
par des séditions, soulever, acc. Lys. 
151,4; Déu.157,10,elc.; au pass. DC. 
40,32 (ergoe), 2 
otaotdpxns,ou(d) [tč] e. le suiv. 
DC. 60,81. | 
orugi-apxos, ou (6) [tă] 4 chef de 
parti, DC. Exc. 109 Sturz; Aer, Civ. 
1,2 | 2 chef de fugitifs qui s’exilent, 
EscuL. Suppl. 13 (ordots, äpxw). 
dtacrasu6c, 00 (ò) [tă] soulève- 
ment, sédition, Tuc. 4, 480; 8, 94; 
- Arstt. OÉc.2,18(otactütuw). 
orogtLegräe, où (ô) [tă] factieux, 
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DH. 6,70; Jos. A .J.14,1,8, ete. (ota- 
awķw). 

OTOOLAOTLKÓG, M, óv [tă] sédi- 
tieux, Dar, Pol. 303c; Escax.83,84; 
Pör. Cor. 6 (oracté£w). 

otactaotikèG [tă] adv. en fac- 
tieux, PLar. Phædr. 268a; Déu.116, 
9; 245,20; Anert Dol 83,13,23. 

Zraoekpërne, ovg (ò) [ãă] Stasi- 
kratès. 2. PLur.Alex.72, elc.; ANTH. 
12,91 D Ace. -nv, PLUT. Le, 
(lotne, xpdros). 

otkoiuoc,oc,ov[àt] À act. propre 
à arrêter, gén. Hpc. 638,18 || B pass. 
I fixe, d'où : 4 sédentaire, p. opp. à 
xwnriés, PLuT.M.945f, ele.; tò otd- 
ouuovy péhos, Anert, Poet. 12,8; ou 
subst. tò ot. ATH. 592b, ete. mor- 
ceau que le chœur chantait sans 
changer de place; otécmov büwp, 
Hec. Aër. 283; Xen OEc. 20, 11, eau 
stagnante; p. opp. à putos, ARSTT. 
Meleor. 2, 1, 5 || 2 massif, pesant, 
p. opp. à dypôs et powènc, Hre. 688, 
86,elc.; TÒ oerdouugg tÂs trou, PoL. 
8,65, 6, la grosse cavalerie |] 3 ferme, 
résistant, Po.15,16,4;elc.; Tò order, 
gov, Poz.6,58,18, la fermeté, la con- 
stance || 4 constant, immuable, régu- 
lier : oerdouoe xivnots, PLar. Soph. 
256b, mouvement toujours le même ; 
ordampov čpyðptov, SoL. (LYs.417,39) 
argent qui rapporte un revenu fixe 
115 grave, sérieux : ordotgos Ati, 
Anstr. Nic. 4, 3, 34, langage grave, 
mesuré [| IT qui concerne l’action de 
peser: tà otéoipa, CÉPnisop. (Com. 
fr.2,886) les poids. fig. Do, 8,21,1 |] 
Cp.-wrepos, Do. 21, 5, 3; Hec. Aër. 
290; Arsrr. Pol.8,7,12; Poet. 24,9. 
Sup.-wraros, Por.15,16,4 Doan, 

gtüciuws [ä] d’une manière sta- 
ble, constante, Hec. 388, 41 [| Cp. 
-wTépos, Prat. Tim. 55e. 

Ztactvog, ou (ò) E Stasinos, 
poète cyclique de Chypre, Aru. 
334b, ete. (otéots). 

atactonoléo-@, exciter une sé- 
dition, Jos. A.J. 17, 5, 5 (otacto- 
Tods). 

otagionoita, oe (à) [tă] action 
d’exciter une sédition, OLymP. (Bkk. 
pP- 1419) (oracromoris). 

OTAOLOTOLÓG, ÓG, ÓV [tă] qui exci- 
te une sédition, Jos. Vit. 27 (ergoe, 
Tow). 

Zréog-umnoe, ov (ò) Stasippos, A. 
Xén.Hell.6,4,18 (arnut, immo). 

otéotc, sec ()) [à] À tr. action 


de poser debout, : de dresser, pose |- 


en gén. (de filets, XÉx.Cyn.2, 8; d'é- 
chelles, Do, 5, 60,7; de tentes, Prur. 
Ant. 9, etc.)|]2 action de peser, Ar. 
Ran. 1401 || B intr. I action de se te- 
nir, d'où: stabilité fixité, PLar.Crat. 


426d; p. opp. à xivnotç, Prat. Soph. 


250c, ete.; Prur. M. 945f, elc.; à 
Bois, Prar.Crat.487 a, etc.; à wood, 
PLur. M.1019f; tácie pek@v, An. 
Ran.1281, e ré otécuov (V. otüat- 
poc) ; ergoe épudrwv, Hre. 394,7, la 
fixité des yeux, le regard fixe; abs. 
otoots , HPrc.39/,16, l'arrêt ou la sus- 
pension des fonctions vitales, l’en- 
gourdissement || IE la place où qqe 
ch. se tient, le lieu où l’on se tient, le 
lieu : oréotv Éxeuv, Hor. 9,24; Ar. PI. 
958, prendre un lieu ou une place où 
se tenir; xatà thv ¿6 dpyhs otáow 
pévetv, Por. 2, 68, 7, rester à la place 
qu’on occupe depuis le commence- 
ment; or, Stmruwv, XÉN. Cyn. 9,16, 


OTXOLOTLKÔG 


l’endroit où sont posés les filets ; at. 
trrov, Eur. /r. Hipp. 16, le lieu où 
se tiennent les chevaux, écurie; ef: 
Eene. (Com. fr.8, 3837); particul. 
le lieu o le point où sont situés les 
principaux points cardinaux, Hor. 
2,26 || III attitude, Ren. Bacch. 995: 
Dar. Phædr. 253d; tÀ otosi xd- 
pyew, Anspr H. A 5.7. être fatigué de 
la position qu'on a; otdois xopoÿ, c. 
xopds, le chœur, Escur.Eum.311; fig. 
position, état, situation, particul.: 4 
au sens phys. ot. ävénov, état du 


-vent (calme ou tempêtueux) Por. 1, 


48,2; 1,75,8; 9,25,8; ävéuwy oräoe, 
Arc. fr. 18,2 Dok, soulèvement des 
vents, tempête; ot értnolat order 
Exovot, PoL.5,5,8, les vents se fixent, 
c. à d. durent, soufflent d’une maniè- 
re continue || 2 état politique, situa- 
tion d’un Etat, PoL.16,34,11 113 posi- 
tion d’une personne dans une société, 
situation d’un simple particulier, d’un 
philosophe, etc. Ann, Epict. 1,21,1 
|| 4 position morale, état moral, Por. ` 
10,33, 6115 état d'opinion, doctrine, 
école philosophique, Prur. Cic. 4; 
SExT. P. 2,48; 3, 32, elc. {| IV action 
de se lever, d'où : À soulèvement, 
révolte: otáow téva, Eur.H.f.590: 
émeyeipeuv, SoL. fr. 3(13), 19 Dok: 


veyelpetv, Ar. Ran. 859, exciter une 


révolte; otost motsiv, éprotetv, 
Isocr. 478e, 108 d, causer des trou- 
bles ` ordoeiç "oder, XÉN. Mem. 4,6, 
14, faire cesser les divisions politi- 
ques{|2 division politique entre deux 
personnes, PLur. Arist. 5 U3 diffé- 
rend, querelle, dispute, Sorn. O.R. 
634; Ze Adyou ordotv À Getv, Born. 
Tr.1179,. en venir à une dispute; cf. 
Tuc. 7, 38 ; Dar Hen. 440e || 4 diffé. 
rence Q'opinion, dissentiment, dés- 
accord, Escan. Pers. 738; DL. 3, 54 || 
B tempête: oer. xupéruv, soulève- 
ment des flots par la tempête, A.Tar. 
3, 2; ot. dvrirvouç (rysvpdtwv) 
Escut. Pr. 41088, lutte des tempêtes, 
orage, tourmente||6 p. ext. ceux qui 
forment un parti politique, c. ota- ' 
cta, le parti, Hnr.1,59,178; Ansrr. 
OEc. 2, p. 1848 a, 36; DH. 6, 57,65; 
avec un gén. à rot Mapiou or. PLUT. 
Sert.4,le parti de Marius || V ce qu’on 
pose debout, ce qui est posé, dressé, 
fixé, d'où : 4 colonne, pilier, e. oth- 
An, Spr. Jud. 9,6112 fig. statut, édit, 
décret, Ser. Dan. 6,7 (R. Zro, se te~ 
nir, v. tott). 

ZTtaoi-Xopoc,v. Etnoiyopos. 

OTAOLÓÔNG, NG, €G : À séditieux, 
factieux, Arstr. Próbl. 30,11,38; vo 


.otactÖðtç, Do, 1,9,6, caractère sé- 


ditieux || 2 querelleur, XÉN. Mem. 
2, 6,4 dout. || Sup. -éoraxos, DH. 8, 
15 (atdos, -wòns}. ..... . 
otaciopov, ov (tò) [%] étable; sel. 
d'autres, otactwpds, où (ò) gardien 
d’un troupeau, Eur. Cycl. 58 dout, 
(ordis, pa). 
otactwoteinx, oc (À) [à] agisse- 
ments séditieux, AND. 80, 4; PLAT. 
Leg.T15b, 832 c (oraousrns). 
ataotwtne, ou (6) [&]A séditieux, 
factieux, d'où simpl. affilié à un parti 
politique, Hor. 1, 59,178, ctc.; XÉN. 
Hell.7,1,48; tyds, Hor.f,60, partisan 
de qqn [2 conservateur : ot co fou 
oraotétot, Prat. Theæt.. 181a, les 
partisans de l'immutabilité de Puni- 
vers (ardt). ` 
GTAGLOTLKÓG, Ú, Óv [à] séditieux, 


OTAOLOTKÔG 


Tuc.7,57;.8,92; tò ot. Tuc. 4, 180, le 
caractère d'une sédition (oereeuirach, 
ataotottKk®s [à] adv. d'une ma~ 
nière séditieuse, Anert, Pol. 5, 6,15. 

OTÅOKEV, V. TOTAR 

Zrártaieg, œv (oi) les Statales, 
pple, Nonn. 13,474. 

Zeëreugg, ac (h) Stateira, n. de f. 
oriental, Puur. Alex. 80, Artax.5, 
Lut. 18. 

oreréou [X] vb. d'\ornu, PLAT. 
Rsp: 508a. 

otarnp, fipos (6) [à] À statère, 
poids ef monnaie : poids : 4 poids 
d'une livre (Mtpa) Pot, 4, 178 [12 
poids d’une mine (yë) Eur. (Com. 
fr. 2, 529) | IL monnaie: 4 statère 
d'argent, de 4 drachmes (environ 
8 fr. 75) à Athènes, Lex. || 2 statère 
d'or de 20 drachmes (envir. 148 fr.50) 
à Athènes, XÉN. An.1,7,18; PLAT. 
Euthyd.299e ` de 28 drachmes (en- 
vir. 25 francs) à Cysique, Dim. 914, 
41; cf. Tac. 4, 52; XÉN. An. 5, 6,28; 
autres de valeur diverse, en Perse 

v. Aaperxot), en Lydie, HDT. 1, 54, 
ete. || B débiteur, c. xXpewotns, Erics. 
fr. 19 Ahr. (tomp). 

otatnpialog, «, ov [X] de la va- 
leur d'un statère, Tarr. com. (Com. 
fr. 2, 800) (otathp). f 

Etariavôs, où {6) = lat. Statia- 
nus, 2. L'h. rom. PLUT. Ant. 38. 

otatibo [à] se tenir, Eur. EL. 316 
H Mon. a. sign. Eur. Alc. 00 cong. 
(otardc). 

otatikéc, ñ,6v [à] 4 propre à ar- 
rêter, Arstt. Probl. 18,5; avec un 
gén. Srr.824; d'où astringent, Dipx. 
sienn. (Ain, 80f); subst. 3 oral, 
Diosc. Par. 2, 82, statice, plante as- 
tringente||2 propre à peser, PLar. 
Jusi.873 cete; h oturtun (ee, zën 
ou SE EM Ee SE 

art de peser; join Hëerpoeoch, 
Dar, Phil. Ad. il 3 qui Ee 
l'équilibre des corps,Arstt. Metaph. 
8,8,1, ete. || Cp.-orarimrepos, Diren. 
Le. (form). b 

Evtarilos et Zroecikoe, ou (ô) 
= lat. Statilius, n. d'h. rom. Puur. 
Brut. 12. 

oratéc, ń, óv [č] 4 stationnaire : 
at. troc, Iu. 6, 506; 15,258, cheval 
qui reste à l'écurie; orarèv Edwp, 
Sorn. Ph. 716, eau stagnante || 2 qui 
se tient raide: otatòs xirwv, PLUT. 
Alc. 32; ou subst. A otatóg, ARR. 
Epict. 2, 16, 9; tunique qui tombe 
“droite jusqu'à terre (v. 6pOootädtoc) 
(vb. d'or). | i 

EZratúhhiov, ou (A) [č] Statyllion, 
f. Agen, 7, 254. 

EvtaruAlos, ov (6) = lat. Statil- 
lius, 2. d'h. rom. ANTU., 5, elc. 

Eréruhiog,ov (ô) c. le préc. ANTH. 
6,196, ete. 

Irétop, wpos (6) Jupiter Stator, 
à Rome, Puur. Cic. 16, Rom. 18, etc. 

otavpo-riônc, Oe, ëc, semblable 
à une croix, App, Pol. 43; Nyss. 3, 
1096 Migne (oravpôs, sios). 

otaupozid®c, adv. comme une 
croix, App, Pol.48 (orauposidñc). 

otaupés, où (ô) I picu pour une 
palissade, palissade, IL. 24, 453; On. 
14,11; Tac. 4, 90; Xin. An. 5, 2, 21; 
pieu pour fondement d’une construc- 
tion, Hor. 5,16; Tuc. 7, 25,etc. [IT 
instrument de supplice, particul. : 
4 pal, PLur.Artaæ.17||2 poteau Dong 
y clouer les condamnés, DS. 2,18; 
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Piur.M.554a; Luc.Per.34; parlicul. 
poteau avec une traverse, d'où croix, 
Luc.J.voc.12; NT. Malth.10,38; Luc. 
9,93; 14,27 (cf. sser. sthâvaras, s0- 
lide, de la R. Zeo, se tenir debout, 
être droit, v. totu). 
rou ée ge, Ou [Š] qui porte 
le signe de la croix, Naz.8,969 Mi- 
gne (otavpôs, tÜmos). 
otaupo-pav@s [à] adv. en forme 
de croix, ANTH. f, 60 (ot. paivw). 
otaupo-pôpoc, 06, ov, qui porte 
une croix, ANTH. 8, 146; Bas. 3, 625; 
Naz. 4, 71 edd, Migne (ot. ipw). 
otaupéw-& : 4 éléver une palis- 
sade, Tuc. 7, 25; p. suite, garnir 
d'une palissade, DS. Exe.507, 69; au 
pass. Tuc. 6, 100 || 2 crucifier, Por. 
1,86, 4; NT. Matth. 20,19, etc.; fig. 


ENT. Gal. 5,24, etc. (otavpés). 


otabpœua, atog (TÒ) clôture de 
pieux, palissade, Tac. 5, 10; 6,64,74; 
XEÉw. Hell. 3,2, 8, etc. (crtaupow). 

otabüpoots, ew Di action d'en- 
clore de palissades, Tac.7,25 || 2 cru- 
cifiement, Nyss. (oravpôw). 

otaupoths, OÔ (6) celui qui cru- 
cifie, Naz.2,645 Migne (otaupôw). 

otapiôeutatos, «, ov [ăi] fait de 
raisiné, Hpc. 497, 8 (orawic). 

otapiôtoc, oG, ov [ăið] de raisiné, 
Heç. 497, 7 (otagis). ` 

otaprõo-noria, oe (à) [àtè] prépa- 
ration des raisins secs, GEOP. 5, 5: 
(otapis, Toréw). 

otapiô6c-& [àt] faire sécher des 
raisins, Diosc. 5,27; au pass. GEOP. 
5,45, 4 (orapis). 

otapis, 1806 (h) [Gt] raisin sec, 
raisiné, Tacr.27,9; AnTH. 5, 304,1; 
Nic. Th. 948; Diosc. 3, 55; 4,456; 5,4, 
etc. ; 

otapuarxypa, «g (n) Ië0l pince 
pour Liestal? luette, Hec. 21, 20; 
P.Ec.6,3/ (stupu, dypa). 

otapul-enéptns, ou (6) [äÿ] ins- 
trument pour soulever la luette, P. 
EG. 3,26 (otaguhh, traipw). 

atapuàñ, De (à) [%ŭ] 4 grappe de 
raisin mûr, IL. 48, 564 ; On. 5, 69; 7, 
121; 24,848, etc.; PLAT. Leg. 844e, 
etc.; Tu.H.P.3,18,11, etc.; p. opp. à 
dupoë.et à otapis, ANTH. 5, 304|] 2 
tumeur à la luette, Arsrr.H.A.1,11, 
12 | D Dat. plur. épq. rage: 
Añor, IL. 18,561; Op. 5, 69,etc. (R. 
Etag, fouler aux pieds, oj. otéu6w, 
otei6w, par développ.de la R. Xtra, 
se tenir deboüt). 

atapúàn, ge (à) 1801 fil à plomb, 
d’où niveau; tmro! erop An Gel võ- 
toy ioo, IL. 2,765, cavales dont le 


dos est de niveau, comme un fil à | 


plomb (cf. le préc.): 

Zroëuihn, ns (à) Të) Staphylè, 
f. Nonn.29,249, ete. (orapukñ). 

atapuAn-kéuoc, oe, ov [&ÿ] qui 
prend soin des raisins, Noxx. 9,29, 
etc. (oer, xopéw). SE 

gtapuAn-tôuoc, oc, ov [äÿ]4 qui 
coupe les raisins, Nons. 7, 165 dout. 
112 qui sert à enlever Les tumeurs sur 
la luette, P. Ee. (vulg. otapuho-) 
(ot. téuvw). 

atapuAlvos, ou [äÿt] 4 (ó, Dec, 
686,37; Tu.-H.P.9,15,5; Nic. dans 
Are.371 c; h, Nunén. dans ATH.37 1 €) 
carotte, plante || 2(6) sorte d'insecte 
de la grosseur du owovèvan, Angrr, 
IT.A.8,24, 6. 

réie, ou (tò) [äü] dim. de 
OTAPA, MANT. 6,18. 


otaxvotpóþog 


érapuais, 806 (A) [407] 4 petite 
grappe de raisin, Tucr.27,9 ||2 petite 
fumeur sur la luette, Hec. 471,4 (ora- 
guh). f 

otapulitne, ou (6) [%5] le dieu 
du raisin, ép. de Dionysos, EL. V. H. 
3,41 (otayu). > 

Zrapvio-daipov (6) Staphylodæ- 
mon, (Git. le dieu du raisin, ALCPHR. 
3,42 (oT. datuwv). 

otapuké-ôevôpov, ou (tò) [äël 
sorte d'arbre à grappes, Puin. H.N. 
46,16, 97. ` 

otapulo-kétoyov, ov (tò) [%5] 
pince pour saisir la luette, AET: (or, - 
xaTÉyw, V. CTApUAGYpA). 

otapuko-kabotns, ov (ô) [&ë] ins- 
trument pour brûler les ulcères de la 
luette, P.Ec. 6,84 (ot. xaiw). 

otabulko-kkëntne, où (6) [äü] e, 
le suiv. Anti, 9,848 (ot. 4héntw). - 

otapuhokio ning, ou (0) [ait] 
voleur de raisins, ANTH. 9, 348 (ot. 
shori). 

Erápviog, ov (6) [%ŭ] Staphylos, 
h. Puur. Thes. 20; Nonn. 18, 5, ete. 
(oragun). 

orodbuheronée-G [äë] couper les 
tumeurs sur la luette, ARTÉM. 8, 46 


| (orapukorTémoc). 


otapulo-tôuos, oe, ov [ð] qui 
sert à couper les tumeurs sur la luet- 
te, P. Ec. 160 Briat (ot. tépvw). 
otapulo-pépos, oe, ov [%ŭ] qui 
porte ov contient la luette, Arsrr. 
H.A.1,11,12(o7.pépu). 
otapoükœua, atog (tò) [äd] sorte 
de grumeau sur la cornée de l'œil, 
maladie des yeux, Diosc. 1, 137; 
P.Ec.8, 22, ete. (otopuki). 
otaxévn, ae (à) balance, Zénos. 
(Paros. on t. 1, p. 62 Leutsch) 
(torn). | 
otaxunkoueo-& [ð] avoir une - 
chevelure d’épis, c. à d. être couvert 
d'épis, Orr.C.2,150 (ordxuc, xun). . 
otaxun-kéuos, 06, ov [à] qui 
prend soin des épis ou les fait croître, 
Nonx./,104 (ot. xopéuw). 
otaxunp6c, &, óv [à] oui a des, 
épis, Tu.H.P.9,16,4, etc. (otdxvc). 
otaxun-tTéuoc, oe, ou [à] qui 
coupe des épis, ANTH. 6, 95 (atdxuc, 
tépvo). 
ataxun-tpépos, goe: ov [%] qui 
nourrit les épis, Aarm, 7, 209 (ot. 
tpéġw). ; 
atayun:pópoc,0G,0v [à] qui porte 
des épis, Pmc.?,583; MaN. 4, 454 (or. 
gepu): EEN 
otoxuitns, ou [čt] adj.m. à épis, 
ép. du morapoyeirey et du pd Mou, 
Diosc. 4,101, 185 (oräxvs). à 
otayu- yýTtop, opge (à) [%ŭ] mère 
des épis, À.PL.264 (or. pitnp). 
otayxvo-Bokéw-& [à] pousser en: 
épis, Tu. C.P.1,20, 2 (or. -Gokos de 
KOR x 
rouge, 6, és [č] sembla- 
ble à un épi, Diosc. 4, 15 (or. eidos). 
otaxu6-BpLË, tprxoc (6,h) [aix] 
à la chevelure d'épis, couronné d'é- 
pis, ANTH. 4,4,43 (ot. Det). 
atayxvo-TAékauos, Ge: "oy [àà] 
aux tresses d'épis, Orpu. Lith. 240 
(at. Thóxapoç). 
otaxvo-otébavos, oe, ov [üë] à 
la couronne d’épis, ANTH. 6, 104 (ot. 
otégavos). ; 
otaxuo-tpépoc, ge: ov [à] qui 
nourrit les épis, Orpu: JI. 89,5 (or. 
Tpépw), 


otàxvopopio ` — 1786 — : … oteibco 
héberge, maître de maison, Lyc.1095 
(otéyn, véuu). p 

ateyavó-Ttoug, -moûos (6,7) fă] 4 
lill. dont les pieds, e. à d. dont les 
doigts sont réunis par des membra- 
nes, en pari. de certains animaux, 
ARSTT.H.4.2,121] 2 oi Ereyavdmodes, 
ALcm.fr.116, les hommes qui se font 
ombre de leurs pieds, n. de cert. 
pples fabuleux, appelés aussi Exid- 
modes (V. ce mol) (oTteyavo, mavs). 

oteyavôc, 1, óv [à] À act. : Í qui 
sertà couvrir, qui couvre, Escur. Ag. 
358; ANTH.9,71; Puur. Ant Ae II qui 
ne laisse rien passer, d’où: 4 qui re- 
couvre hermétiquement, qui enfer- 
me complètement, impénétrable, im- 
perméable, Xén. Cyn. 5, 10 |] 2 fig. 
discret, silencieux, Azcpur. 1, 13; 
Tut. 268a, efc.; ré oò ot. PLAT. 
Gorg. 493b, habitude de ne se pas 
contenir || 3 opaque, épais, Peur. M. 
692a || B pass. : ee Tuc. 3, 21; 
Sorn. Ant 778: Bun fr. 475 a, 6; CALL. 
Cer. 55 ||2 bouché, constipé, Nic. Al. 
367 || Cp. oteyavwtepog, ALCPHR. Je: 
sup. oteyavwtatos, Puur. Ant. 45; 
Jos. B.J.1, 24, 1 (otéyw). ` 

gteyavétns, ntos (à) [č] état de 
ce qui est impénétrable, DP. 1166 
(oteyavds). 

oteyavoc-à [à] c. otéyw, GAL.11, 
489; A.TR. 3, p.59 (oreyavds). 

oteyavôG [ă] adv.: 4 à travers 
un tube et avec compression, Tue A. 
100112 de manière à couvrir complè- 
tement, Diosc. 2, 97 || 3 en résistant 
fortement, Do. Mund. 19 |] 4 fig. en 
demeurant impénétrable, ANTH. 5; 
216; Menn. 6 || Cp. oteyavótepov, 
ANTH: Dun, ll. cc.; sup. oteyavó- 
tata, Memx. l.c. (oreyaväs). 

oTÉy-ap{06, ou tó) maitre de mai- 
son, HDT. /, 133; Anripæan. (Com. fr. 
3, 93) (atéyn, Bea), 

‘atéyaouæ, atog (tò) À abri, Xéx. 
An. 1,5,10; Dar, Tim. 68 d, ete. ||2 
particul. toit, Piar. Pol. 279d (ots- 
yáķw). 

oteyaottov, vb. de oteyáķw, XÉx. 
Eq.12,7. EA 

OTEYQOTÓG, Á, óv; couvert, Srr. 
773 (vb. de oteyáčw). -> . 

ateyaotpic, ioc, adj. f. qui cou- 
vre, HDT. 1,194 (oreyd£w). : 

ottyxotpov, ou (TÒ) 4 couverture, 
Escus. Ch. 984 |} 2 voiture couverte, 
fourgon, PLur. Crass. 3 || 3 lieu ou 
meuble pour mettre en réserve, An- 
TIPHAN. (Com. fr. 8,27) (oreyd&w). 

otéyn, ge (à) I toit, Escur. Ag. 
897,elc.; Hor.6,27; KÉN. Cyr.6,8,95; 
Mem.S3,8,9 |} II tout édifice couvert, 
parlicul.: maison, Escur. Am Zeie. 
Sorn. O.R. 637, elc.; XéN. Cyr. 6,1, 
14; An.4,4,14; Conv.1,19; Oe 7, 19; 
xatà créyas, Sorn. El. 289, à la mai- 
son || 2 chambre, Hor. 2, 148, 175; 
-Xén. (re, 8, 13 |] 3 terrier, Soen. fr. 
184 Dind. WA tente, Sox. 47.108115 
tombeau, Sorn. Ant. 1100 |] 6 tillac 
d’un navire, seul. lat. stega, PLAUT. 
Bacch. 2, 3, 44; Stich. 3, 1, 12 (oré- 
yo). 


` oteyvonoihoLG, coc (h) constipa- 
tion, Sor.162 (oteyvoroléw). 

OTEYVÓG, À, ov : I act. qui couvre, 
Hor. 4,23; Hec. Aer. 294: Eur. Cycl, 
324; Ta.C.P.6,19,8 || II pass. Jonn, 
vert, abrité: Tò areyvdy, lieu abrité, 
Anert. H. A. 9,30; d'oùrabri, cabane, 
hutte, Xén. (Oe, 7,19; 9,3; An. 7,4, 
12; DS. 18,25, ete. || 2 bouché, resser- 
ré, en parl. de la vessie, du ventre, 
Hec.604,21;p. suile, malade de cons- 
tipation, Diosc. 5,17; 7,13 |] 3 serré, 
compact, Nic. T.76? (oriyw). 

OTEYVÉTNE, nToG (à) resserre- 
ment, constipation, Hec. 404,27 
(areyvdc). 

oTeyvo-huñs, Oe, £G, d'unenature 
épaisse, ANTH. /1,354(oteyvôs, p%w). 

Gteyvôw-@ : Å couvrir, boucher, 
GaL.11,487 H comprimer, resserrer, 
Dat, 11,489; particul. constiper, A. 
Apr. Probl. 1 (oreyvds). 

Otéyvwotc, goe (à) resserrement, 
obstruction, Diosc. 4,460; Orig. 
(Puor. Bibl. 175,82); p. opp. à yat- 
vwoig, Sext. P.1,938 (oreyvdw). 

OTEYVOTLKÔG, 9, ÓV, propre à rès: 
serrer, à constiper, astringent, Dios :. 
1,160,164 (oteyvo). 

OTEYO-TOLÉG-, AU moy. se bâtir 
une maison, Procz. Hes. O. 569 
(otéyos, T.). 

GTÉÿOG, E0G-OUG (tò) abri, par- 
licul. : å toit, DS.49,7,45 112 maison, 
Escur. Pers. 141, elc.; Soen. Aj.307, 
elc.; parlicul. mauvais lieu, Man.9, 
430 || 3 tombeau, Lyc. 4098 || 4 urne 
funéraire, Soen, EL. 1165 ls Us.. 
seul. au nom. et acè. sg dai mi éng, 
creyéeoot, Max. L. e (oréye). 

attyo (impf. Écteyov, Zerf, 
ao. Écteba, Ad a seul.prés. 
et ao. EotéxOnv) I couvrir, e. à d. :4 
lilt. couvrir, recouvrir, acc. An. 
Vesp. 1295 || 2 protéger, défendre, 
Escur. Sept.797; Sopu. 0.C.15; ën 
Cyr. 7,1,88 | 3 cacher, tenir caché, 
SoPn.O.R.341, Ph.136; Eur. B1273; 
Puar. Leg. 714a; au pass, être tenu 
caché, Tuc. 6,72; Soen. Tr. 596 IA 
contenir, renfermer, Eur. I. A. 868; 
Par, Tim. 78a; Arstt. Probl. 8, 19, 
elc.; parlicul. tenir renfermé, ne 
pas laisser échapper, en parl. d'eau, 
d'humidité: dyyetov o8dëv tò Lowp 
otéyet, Dar. Hen, 621 a, aucun vase 
ne contient cette eau sans qu’elle s’é- 
chappe || II supporter, résister à, acc. 
Ansrr. fr. 209; Pou.3,58,9, ete.; DS. 
3,34; Jos. AJ. 5,8,12; d'où en gén.» 
supporter, acc. NT. 4 Cor. 13,7; par- > 
ticul. en parl. de l'eau: duos &ha 
otéÿwv, Escut. Suppl. 184, maison 
qui empêche l’eau de la mer de péné- 
trer, c. àd. un navire; vies obôèv 
ctéyovaut, Tuc. 2,94, vaisseaux qui 
n’empêchent rien de pénétrer, €.à d. 
qui font eau de toutes parts ; p.suile, 
abs. devenir on être imperméable, 
Par, Crili. 1114 ; Tu. H.P. 5,7, 4, 
etc.; d’où empêcher de pénétrer, re~ 
pousser, Escut. Sept. 216, 1009; Ar. 
Vesp. 1295 || Moy. ottyopor (impf. 
Éoteyôpnv, ao. Éoreédumv) écarter de 

atey- PNS, nG, ec, muni d’un toit, | soi, repousser, contenir, ace. Dn. P. 
couvert, Moscax (Sros. Ecl. 249)] 4, 144, Anrn. 49,97 [R. Zrer, cou- 
(otéyn, &pw). vrir; cf. ctèyn, otéyog, lat. tego). 

oteyvo-naléo-à [à] souffrir def oteibo (seul. prés. et imparf.) i 
constipation, Sor.213 Dietz (oreyvds, | fouler aux pieds une étoffe pour la 
doc). nettoyer, On.6,921] H p.suite : A fou- 

oteyvo-noréo-&, constiper, Her- | ler'aux pieds, en gén. acc.Ir.11,584; 
mès (Ideler Phys.1,393) (ot. mouéw), | 20,499 112 fouler pour rendre solide, 


ataxuo-popéw-& [ä] produire 
(litt. porter) des épis, Dom. 2,400 
Lorgaue, p.; Cf. Taxvpopéw). ` 
araxuéa-& (part. pf. pass. ota- 
xvwLèvos) [ä] produire un épi, d’où 
au pass. monter en épi, Diosc. 4, 1 
(oréyuc). S 
- OTUXUG, Vos (6) Ië. ü aux cas 
dissyll. chez les Att., D chez les 
poèles postér. v. ci-dessous; 0 aux 
cas trisyll.] 4 épi, particul. épi de 
blé, IL. 23, 598 ; Hés. O. 471; Escue. 
Suppl. 761; fr. 804,305; Sora. fr. 
462b, elc.; au plur. Ar. Eq. 393; 
Ansrr. Pol. 3, 18,17; p. anal. épi de 
la Vierge, étoile, ARAT. 97; au plur. 
Man. 2, 184; fig. fruit, rejeton, en 
parl. de choses, Escar.Pers.821; en 
parl. de pers. Eur. fr. 862,22: Orpu. 
Arg.216; Man. 6, 804; Nonn, 18,267, 
ele. || 2 épiaire, plante, Diosc. 3,120 
I| 3 vépôou otdyvc, épinard, Cen, 
7,18, 1 || 4 sorte de bandage, Oris. 
106 Mar || D [Ğ] aux cas dissyll. 
Caur. Dian. 130; À.Rn.1,688;8,1338, 
1389, elc.; Tucr. 410,47, ele. Dat. 
plur. épq. otaybecat, Ir. l.e. (iorn- 
At). 
Nes [&ÿ] c. oruyxvoyo- 
péw, Dan, 2, 450. 
ataxvoôns, ns, ec [à] 4 sembla- 
ble à un épi ||2 qui tient des épis, en 
parl. de la constellation de la Vier- 
ge, ou à des épis, Tu. Æ.P.1,14,9: 8, 
3,8; Nons. 2,655 (oTrdxuc,-wônc). 
otéap [ŭ%] gén. oréuros [à] À grais- 
se compacte, lard ou suif, On.24,178, 
183; Ansrr. H. A. 8,17,8; p. opp. à 
muskf, Anstr. P. 4.9,5,9 |] 2 grais- 
se, C. TIREN, KÉN. AN. 5,4,28, elc.; 
Diost.2,93 |} 3 pâle, particul. levain, 
Hec. 570,6; 610,19; Arstt. Probl. 4, 
21; Tu. H.P.9,20,2, elc. || D otia- 
` tos:dissyll. Ov. 21,183; par contr. 
otňp, ARcHIG. (Gar. 13,476); gén. 
oräzoe, J. AFR. Cest. 294d (p. * oté- 
Fap,de la R. Etă, se tenir, v. Tor). 
otektivos, N, ov [at] de pâte, Es. 
36 Fur. (otéap). ; 
` oTEdTiov, ou (tò) Tel dim. de 
otéap, ALEX. (Com. fr. 8,416); P. Ec. 
3, 28. 


oteato-kAn, NG Di [&] tumeur 
graisseuse, GAL. 2, 896 (otéap, xh- 
GA f 

ba (pf. pass. écredronar) 
[ë] 1 faire devenir gras, d'où au pass. 
devenir ou être gras; Ser. Ezech. 39, 
18112 convertir en graisse, d'où de- 
venir graisseux, Hipptarr. (otéap). 
ateutoône, NG, ec [à] plein de 
graisse où de lard, Arstt. H. A.3,17; 
Zeie, P.A.2,6,3 et 9; Diosc. 1,91; 
On. 33, 2 Mat. | D> Par contr. 
otntoòns, GaL. Lex. Hipp. (ortap, 
: -WÔnc). 

OTETO uQ, groe (TÒ) [&r] tumeur 
graisseuse, Diosc. 4, 58; Dor. 2. 157 
(orsarow). 

oTeutToudTLov, ou (ro) Tel dim. 
du préc. Hin. (One. 37 Mai). 

oteyéZo, couvrir, XEN. Cyr. 7,1, 
82; au pass. Xén. OËc. 19,18; ANT. 
132,8; fig. Goen, El. 781; rô ateydtov, 
DL. 10,65, l'enveloppe de l’âme, 
c. à d. le corps (otéyn). 

greréun, He (ñ) {ä] couverture, 
abri, Anrx.6,294 (créyu). $ 
> oteyavóutov, ou (tò) [à] prix du 
logement dans une hôtellerie, Arn. 
Bd (otsyavópos). 

gteya-vôuoc, ov (å) [à] celui qui 


otethat 


dur, compact, Orr. C.1,4561] 3 fouler 

- unchemin,le parcourir,Eur.Hel.869; 
A.Ru.3,836; otauGopevar 6dot, XÉN. 
An. 1,9,13, chemins battus, fréquen- 
tés; p. suite, courir, en parl, de 
chiens de chasse, Eur. Hipp. 217 
I| D> Fut. réc. otaipw, APOLEIN. 
Ps. 138,19; pass. impf. Zoereëdtng, 
Q.Sm. 10,452; pf. écri6nuar, Soru. 
Aj. 874 (R. Zonë, renforcé en Ereb, 
fouler). 

otethou, inf. ao. de otiw. 

otethed, &s (à) att. c. otehed, AN- 
TiPHAN. (Com. fr.8, 62). ` 

otee, De (à) ion. ct épq. c. 
otehed, On. 21,429; Nic. Th. 387. 

atetherôv, o (tò) ion. et épq. c. 
oteheóv, On, 5,286. 

oterketéc, oÔ (6) c. oxeheôc, Es. 
420 Fur. ` 

otewv-aúyny, xevos (ò,h) au col 
étroit, ANTH. 6,248 (otetvds, uynv). 

OTELVO-TOPOG, V. OTEVOTOPOS. 

OTELVÓG, V. GTEVOG. 

oteîvoc, eo6-ouc (Tò) 4 lieu étroit, 
resserré, [L..8,476, etc.; On.22, 460 
112 fig. anxiété, angoisse, Un. An A3 
(ion. el épq. c. atévog). 

oteivæ (seul. prés. et impf.) 
épq. et ion. rendre étroit, rétré- 
cir, resserrer, Orren. Arg. 112; d'où 
au pass. : 1 être ou devenir étroit ; 
webyovrt, On. 18,886, pour les fu- 

ards, en parl. des portes d'une vil- 
e; vexbeoot, lL.21,220, devenir étroit 
par suite du nombre des morts, être 
encombré de morts || 2 être à l'étroit, 
se presser, en parl. d'une foule, IL. 
14,84; A. Ru. 2,128 [13 p. suile, être 
„plein, se remplir, gén. Un: 9,219; Q. 
Su. 7,100; dat. Tucr. 25,97; Oer. H. 
4,897 || X> À oteivw devrüil cor- 
respondre en prose ati. *otévw, 
+ comme à otewóg correspond otevds ; 
mais otévuw ne se rencontre jamais 
avec la sign. de ere (v. otévw). 
Act. seul. prés. Nonn. 28, 5, el impf- 
poét. ateivov, Open, l.c. Pass. seul. 
prés. 1L. 21,220; On. 9, 445; 18,386; 
Hés. Th.160; et impf. 11.14, 84; On. 
9,219; Tucr. l.c. (R. Srey, être étroit; 
cf. atewóg, ion. €. otevds). 

OTEUWOTOG, V. CTEVWTOS. 

oreintôc, 4, óv, foulé, Soru. PA. 
33 (vb. de creiôw). 

1 oretoo, ion. oteipn, ns (à) 
étrave d'un navire, pièce de bois 
forte, recourbée eù dedans et plan- 
tée à l'extrémité intérieure et dans 
le plan de la quille qu’elle conti- 
nue, iL. 1,482; On. 2, 428. 

2 otsîpa, ac, adj. f. stérile, en 
parl. d'animaux, On.10,522; 11,80; 
en parl, de femmes, Sper, Gen. 11, 
80; 25,21; NT. Luc. 1,7,36; ANTH.7, 
468; Oreu.Lith.453, ete. (p. *otipja; 
cf. sser. stâri, vache stérile; cf. 
otetpo:), 
` otaipr,, v. otetpa 1. 

Zretpiukéc, n, óv [č] du dème 
Steiria (v. de suiv.) Puar.Hipp.229 à. 

Zrepteue, EOG, (Ô) originaire ou 
habitant du dème Steiria (auj. ruines 
de Porto Rafti de la tribu Pandio- 
nide, Zen Hell. 4, 8,25; ESCHN. 8, 
195; Lys. 16, 5 edd. B. Sauppe. 

Zreîpic, oc, dat. -t (h) Steiris, 
v. de Phocide, Puur. Cam, 1, 

otetpoc, adj. f. c. ateïpa 2, en 
pärl. d'animaux, Eur. Andr.711; 
masc. en parl. d'eunuques, Man. 1, 
125 (cf. ovetpa2). ` 
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atetpo-buñc, Oe, Ze, né d'une 
femme jusqu'alors stérile, Diosc. £, 
692 (oteïpa 2, pÜw). + 

otetpow-&, rendre stérile, d'où 
au pass. être stérile, Ser. Sir.42,10; 
Don. 1,564 (oreïpos). | 

oretphône, ge, #6 1 qui ressem- 
ble à un être stérile, Hec. 659,44; 
Jager. V. Pyth.738112 p.suite, stérile, 
Man. 1,49 (atetpoc,-wènc). 

oteipoots, soc, (à) stérilité, 
Dn, 2,310 (otetpôw). j 

otsixo (impf. Eotsyoy, f. inus., 
ao. ? Ectixov[i], pf.inus.)I s'avancer 
en ligne, s’avancer, IL. 16,258 |] IT p. 
ext. aller, marcher, particul. s'éloi- 
gner : 1 abs. Po. N. 1,98; Eseni. Pr. 
81, etc.; Sopu. Ant.98, ete. H avec le 
rég. du. lieu dans lequelon s'avan- 
ce: 0600v xdta, On. 17,204, sur la rou- 
te; 606v, Fern, Ag. 81; Born. Ant. 
808, sur la route; Ed 60otç,PD.N.1,87, 
dans les chemins; và &otv, On. 7, 
72; dv &otews, Escuz. Suppl. 496, à 
travers la ville || 3 avec le rég. du 
lieu vers lequel on s'avance, soit à 
lace. : nóv, Esca. Suppl, 955; 
ddpovs, Sopu. O.C. 648, vers la ville, 
vers la maison; abs. Sorn. Tr. 179; 
Eur. Rhes. 992; soit à lace. précédé 
d'une prép.:æpôs dduous, liscuL.Ag. 
4657, vers la demeure; Za) cn e5v4v, 
Hôr.1,9, vers la couche; Ge œohepov, 
I. 2,833, aller au combat; êri two., 
Hor.9,11, vers qqn; fig. avec le dat.: 
chu drny Ap otelyououv dotots, 
Sorn. Ant. 186, voyant le malheur 
qui fond sur la cité || D—> Act. prés. 
sbj.3 sg.épq. ovetynot, On. 7,72 (R. 
Za, marcher; cf. otixos, lat. ves- 
tigium). i 

OTEKTLKÓG, D, Óv; propre à garan- 


tir, à protéger de, gén. Prat. Pol. 


280 c (otéyw). 

oreshyis, idag (à) c. orheyyis, Po. 
26,7,10. 

otéAyiouX, atog (tò) €. othéyyt- 
opa; Lyc. 874. - | 

oteket, Be (h) trou où s'adapte le 
manche d’une cognée, En. ac, 16, 
10 Hug |-> Ion. otes, A Dn. 4, 
957. i 


oteheï, v. le préc. 

atekeôv, où (tò) manche de co- 
gnée, Bagr. 139; ANTH. 6,297. 

otehsôc, où (6) rouleau pour élen- 
dre la pâte, Anaxıpp, (Com. fr. 4,465) 
l D—> Dans les inscr. all. otekcot, 
CIA. 2, add. 884, c (après 829 av. 
J.C.), à côlé de ovekeoûs, ibid. l. 55; 
v. Meisterh. p.384. 

otehcóo-câ, garnir d’un manche, 
ANTH.6,205 (otekeos). 

otehepoûpoc, ov, plantain à feuil- 
les lancéolées, TH. H.P. 7,11,2. 


orekexnôôv, adv. par tiges ou par. 


troncs, A.Ru.7,1004 (otékexoc, -ov). 
oTEhEXN-TOUOG, 06, ov, qui coupe 
les troncs, Ant. 6,103 (otéhexos, 
rtl, . . 
orekeyugtoe, o, ov, en torme de 
tronc: oreheyiala phéb, GAL. 4,141, 
veine porte (atéhexoc). 
GTEÀEXÓ-KAPTOG, OG, OV, ui por- 
te ses fruits sur la tige, TH.H.P.4,2,4 
(otéhexos, xapróc). - 
otéhsxoc, ov (ô) c. le suiv. Luc. 
V.H1,8. | ; 
aTEAEXOG, £06-0VG (TÒ) base de la 
tige ou du tronc, Pn.N.10,165; Hor 8. 
55; d’où tige ou tronc, An, Lys. 336; 
Déx, 1073,27; Ansrr. H.A,6,17,etc, 


GrëéÄÄco 


D 2 tronc coupé, bûche, fig. Lysipp. 
(Com. fr. 2,746). ` : 


otehexéo-&, faire monter en tige, 
faire croître, Puis. 2,456; au pass. 


croître, STR. 694; fig. Pris. 2, 348” 


(arékexoc). 
orekexhônce, nG, ec, én forme de 
tige ou de tronc, TH. H.P. 838,15,172, 
17,1; Diosc.4,78 (otékexoc,-wôns). 
otekéo, fut. épq. de oték\w. 
otek&rov, ou (Tò) Dél petit man- 
che de cognée, Basr. 21 (dim. de 


| GTEEOV). 


otcAls, idoc (à) loranthe, sorte 


"de qui, En: C.P:-2;175 te — Le 
ZtéAlos, ov (6) = lat. Stellus, n. 


@'h.rom. Acts. (PLur. Parall. 29). 

otéAo (f. atek®, ao. Écretha, pf. 
Éotohxo, pl. q. pf. totáhxew; puss.f. 
inus.,ao.2 ëotéXnv [à], pf. Éotakpar, 
pl. q. pf. čoráhwny) À tr. I équiper, 
préparer ` vja, On.2,287; 14,247,248; 
Totoy, Hor. 3,52, ete. équiper.un na- 


'vige;orpatóy, scar, Pers. 177; EUR. 


1.A.661,équiper une armée; det, 
DH. 8,51, préparer une guerre ; par- 
ticul. À armer ow disposer pour le 
combat: Srdpoue, It. 4, 294, des com- 
pagnons ; rw Ze Gamm, LL. 12, 825, 
armer ou disposer qqn pour un com- 
bat {| 2 habiller, vélir : riwd éobtt, 
Hor. 3,14; avec double acc. er, TWA 
orov, Eur. Bacch. 827, vêtir qqn 
d'une robe, ou simpl. ot. roud, XÉN. 


Hell. 5, 4,5, habiller qqn; d'où au: 


pass. odtot ole écréhata, HDT. 7, 
89, c’est ainsi, qu'ils sont véiuf; 
Eorañpévor otoi, Prat. Leg. 833 d. 


revêtues d’une robe |] 3 préparer à. 
un voyage ou à une expédition, en" 


gager à voyager, à venir, d'où faire 
venir, mander, ace. Soen. O.R. 860, 
OC 298; avec l'inf. ot ò èv kuais 
otelkavtes ¿Ë otxwy pokeïv, Sopu.Ph. 
60, qui t'invitant instamment à venir, 
elc.; at. zu mourots Droen, Zorn, 
Ant. 165, etc., convier qqn à Vu: 
nir, en lui envoyant des messagers ; 
au pass. ètre mandé, Soru. 0. C. 
550 || 4amener, emmener ` twà fix, 
Sopu. Ph. 983, emmener qqu de for- 
ce; ot. Cé oder, Eur. F.T. 982, 


emmener sur un vaisseau; ot, Org: 


xotvod, Luc. Per. 43, envoyer don de 
la commune, e, à d. envoyer un dé- 
puté; otéAhelv ré mA ele oixov, 
Escur. Pr.387, ramener qqn à la mai~ 
son; ot. sde ’Ayxotoëc, Bot, Ph.628, 
conduire en Grèce || 5 envoyer ` rä 
els, ger. Arr. gon dans, ele. "vote mepi, 
acc. Une, 27.20. des vaisseaux autour 
de, etc.; fig. h 6806 ets ’Ivüobs &yovou 
gie Kópivðov otékhe, Luc. Herm. 27, 


le chemin qui mène aux Indes con- ` 


duit à (Lt. met en route pour) Corin- 
the |] III conduire, accompagner, es- 
corter (un mort) d'où enterrer un 
mort, A Bn, 3,205 || IV amener à soi, 
en gén. oer, iotia, Op. 3, 11; 16, 353, 
carguer les voiles; p. ext. restrein- 
dre, réprimer, arréter ` thy Sou, 
A Ann, Probl. præf. le flux de ven- 
tre, amener la constipation ; Zo, ot: 
Tv quoboav otnouv, Pris. 2, 274, ré- 
primer la présomption ` au pass, phé- 
bss otéAdovro, Nic. 41.193, les veines 
se contractaient, se resserraient || B 
intr.:1se préparer à partir, Goen, PA. 
571 || 2 aller, partir, HoT. 4,148; 5, 
495; Soen, D, 640; Ex dôuuwv Éoteta, 
Escur. Pers.609, je suis venuede mon 
palais |} Moy. (f. orceioipor, do. Zoret- 


oteAuoviat 


Aduny) Lintr. : 4 s'équiper, se prépa- 
rer: xarà otparôv, IL. 28,285, dans 
l'armée ; x’ &ypav, Aerm, 7, 535; de 
&ypav, Lyc.604, se mettre en chemin, 
‘partir pour la chasse, pour la pêche; 
éni zt, Eur. Hipp. 284; nepi ti, Eur. 
Bacch.998; tpos tt, PLar. Phil. 50e, 
etc. se préparer eu vue de qqe ch: 
avec un inf. :awvetv mae, Eur. Tr. 
181,58 préparer à mouvoir les rames; 
cf. Hor.3,124||2 particul.s'habiller, 
se vêtir : peal ¿obt Luc. Phi- 
lops.32, d'une robe noire; dpi ypwtl 
mémhous, Eur. Bacch. 821, jeter un 
manteau autour de son corps ||3 se 
préparer pour un voyage, d’où aller, 
venir (sur terre ef sur mer): otéh- 
Lou, xoui£ov, Escut. Pr. 392, ap- 
prête-toi et va; toútwv guer" otd- 
Any, Soen. AJ. 328, c'est pour cela 
que je suis venue; éotdAnv %0% 
(Oe môkewc, Luc. Nigr. 2, je me suis 
mis directement en route pour la vil- 
le; mot oréAkecûe; Eur. Hec. 117, gù 
allez- vous? oînep éaréknv 680ù, 
Sorn. EL. 40%, vers où je me suis mis 
en chemin, où j'avais l'intention d'al. 
ler; otékkeoôat otxade, EUR. Tr. 1264; 
mpôs olxovc, Eur. Hel.440, aller dans 
son pays; de même avec Se el lace. 
Hor. 1,165, elc.; avec nt et lace. 
Hor. 7,2,239; avec le simple acc. 
Eur.Med.666,H.f.109; or, Zei, sor- 
tir vers. qqe ch., partir ou faire voile 
vers un but, Hpr.5,45;XÉx.An.5,1,5; 
Pig. nd Beopéruv ris åyaðà dee Bpo- 
vote otéhhetat; Escur. Ag. 1133, quel 
savoir vient aux hommes provenant 
des prophéties? || 4 ramener à soi: or. 
toria, IL. 1,488; Ansrr. Mech.7, ete. 
carguer les voiles; abs. Po. 6,44,6; 
ot. xirüva, Hés.Sc.288,relever ou re- 
trousser son vêtement (pour travail- 
ler); p.ext. restreindre, comprimer ` 
Kôyov, Eur.Bacch.669, restreindre sa 
parole; d’où abs. se contenir, se rete- 
nir, Por.8,29,4; Aarm 11,149; oe Bu 
&môoyxoivto ofäeude oëëi otelouvro, 
Hec. 10,13, ils ne s'abstiendraient ni 
ne se retiendraient de rien, c.à d. ne 
reculeraient devant- rien; avec ph, 
NT. 2 Cor. 8,20, reculer. par crainte 
que, craindre que {| II tr.: 4 faire ve- 
nir, mander : tiva otxovs, Sorn. O.R. 
484, laire venir qqn dans sa maison || 
2 préparer: otéhov, mhoüv, Ann. An. 
5, 17,14, une expédition par mer || 
D Act. ful. éng, atekéw, OD. 2, 
287; fut. éol. axokëw, Sapen. fr. 50; 
ao. ëng, otha, QD. 14, 248; pf. 
Éoroha, Gramm. (Cram. 4, 369, 9); 
pass. impér. prés. 2 sq. ion. aték- 
. kev, ANTH. 9, 297,1; pl.q.pf. ion.3 
pl. totàhato, Hés. Sc. 288; vulg. 
totahdðato, Hor.7, 89 (R. Etoh, équi- 
per). 

otsàpoviat, &v (ai) larges sangles 
pour les chiens de chasse, X ën. Cyn. 
6,1 (otho). 

otéuB (seul. prés.) c, atelGu, 
EscaL. fr. 412 Dind. (R. Stepb, fou- 
ler sous les pieds; cf. otépọuhov, 
doteupÂs). 

gtéuua,atos (Tò) E couronne, ban- 
deau, bandelette, Hpr. 4,132; 7,197; 
Tac.4,133;: PLar.Rsp.3898e,617 c; Ar. 
P1.89, etc.; particul.: 4 guirlande de 
laurier entrelacée autour d’un bâton 
pour les suppliants, I2.1,14,28,878 |I 
2 trame de la vie, Eur. Or. 12 || IE à 
Rome, images des ancêtres, ornées 
de couronnes, d’où tableau généala- 


— 1188 — 


gique d'une famille, Pror. Num: 1 
(otépw). 

sttuuatiac,ou [ġia] adj.m. orné 
d’une couronne ou d'une bandelette, 
Paus.8,20,9 (otépua). 

oteupato-pépos, oe, ov [X] qui 
porte une guirlande, Proc. Teir. 476 
(oTépua, pépu). 

oteuuatow-& [à] orner d’une cou- 
rone ov de bandeletles, Eur. Her. 
529 (erën to), 

oteupuhig, 1606 (h) [ü] olive noi- 
re, Ar.56 c (cf. les suiv.). 

otenpuiiric, ituôoc [SS] ad. f. 
réduit en marc; Tpôyes orepuhitt- 
des, Hpc.359,8; 497,8, vin doux fait 
de marc de raisins récemment pres- 
surés (otéppuhov). 

atéuæpuhov, ou (tò) [5] À marc d'o- 
lives, Ar.Eq.806; d'ord. au pl. Hee, 
Acul.395; An Nah A6, etc. || 2 marc 
de raisin, Hec.485;89; 528,29; ARSTT. 
fr.102; Lyc.678 (chez les anc. Att. 
Bovtea, Arn. 56d) (R. Zreug, fouler 
sous les pieds; cf. otépbw). 

Zteupulo-xaipæv (6) [ù] Ama- 
teur de marc d'olives ou de raisins, 
n. de parasite, Aucrur. 8, 46 (otéu- 
Gu lot, yuipw). 

Zreué, Gv (tà) la Gorge (litt. la 
région étroite) contrée de Macédoi- 
ne, Prur.Brut.38 (otevos). 

otÉvayuæ, groe (tò) c. lè suiv. 
Born. O Ha: Eur.Or.1826, etc: AR. 
Eccl.367, etc. 

otevayuôc, où (éi gémissement, 
Po. fr. 150, 4; Escur. Pers. 896, elc.; 
Sorn. O.R. 80, elc.; Eur. Or. 959; 
PLar.Rsp.578 a (otevd&w).  . 

atevay usns, NG, ee, gémissant, 
Némés.N.H.28 (otevayuós, -wòns). 

otevéèo (impf. totévaķov, f. ote- 
váčw, 40. čotévača, pf. inus.; pass. 
seul. pf. Éctévayuot) À intr. gémir, 
abs. Escur. Pr. 696, etc.; Soen: Ph. 
946, etc.; ot. oixrpôv, Eur. Suppl. 
104, pousser des gémissements la- 
mentables ; peyda ot. Eur. I. 1,957, 
pousser de grands gémissements ; 
avec un acc. Taya ot. Eur.1r.578, 
chanter le péan en gémissant; ot. ¿mi 
tvi, Soen, El. 1299; tivi, Eur. Ale. 
199, ete. gémir sur qqn ov sur qqe 
ch. || 2 ér. gémir sur, déplorer, acc. 
Sorn. Ant. 882, elc.; Eur. ILT. 550, 
etc.; Dé. 885, 12 (orévw). 

otevaktéov, vb. du préc. Eur. 
Suppl.291. 

OTEVAKTÓG, ý, óv ` À gémissant, 
plaintif, Eur. PR.7302 || 2 lamentable, 
Soru .0.C.1663; Eur. H.f.917 (vb. de 
otevétw). 

otevayxilo (seul. prés. el impf) 
[ä] 4 intr. gémir, se lamenter, 11.19, 
304, ete.; On.9,18,etc.; Hës.Th.858; 
ot. peyda, IL. 23, 172; ddiva, IL.28, 
225; On 24,817, se lamenter forte- 
ment? tr, se lamenter sur, déplorer, 
acc. On.1, 248 || Moy. se lamenter, 
IL- 2,784; 7,95 | D Act. impf. 
poél. 8 sq. orevdy&e, Hés. Th. 858. 
Moy. SE poél. 3 sg. otevayiķeto, 
IL. 7, 95; His. Th. 159 (otévw). 

otevéyxo [à] (seul. prés.‘impf. ei 
ao.itér.) I intr. i gémir, se lamenter, 
Word. avec un adv.: ot. &õvd, IL.24, 
128,elc.; Bop, OD. 8, 95,534; Papéa, 
IL.8,334,etc.; peyda, OD.4,516,ete.; 
Tux páa, IL. 18, 318; 21, 417; 
Escart. Pr. 99; Sopn. El. 141,1076, se 
lamenterou gémir fortement || 2 pous- 
ser des gémissements, en parl. de ca- 


OTEVOG 


vales,15./6,393||8p. anal. gronder, 
en parl. d'un torrent, IL. 16, 891 ; 
bruire, en parl. d'une foule rassem- 
blée, An. Ach.548 || II £r. se lamenter 
sur, déplorer, ace. IL. 49,132; Escur.. 
Pr. 991] Moy. (seul. impf. $ pl. poët. 
otevéxovro) 4 intr. se lamenter, IL. 
23,1 112 fr. se lamenter sur, déplo- 
rer, acc. OD. 9,467 || D Impf.itér. 
3 sg. order" dev. un esprit rude 
p. crevéyeoxe, ln. 49, 182 (otévu). 
otevi, De (Din. ctevos. 
atevo-BouAoc, oe, ou, dont la vo- 
lonté est étroite, c. à d. rigide, Si8.5, 
241 (atevds, Bourh). 
otev-Bpoyxoc, oe, ov, au col 
étroit, en parl. d'un vase, Arr. 
Epict.3,9,22 (ot. Bpôyxos). 
otevo-Bopaë, akoc (6, à) [ax] à 
poitrine étroite, GaL. (or. 0poë). 
otevo.-koiÀos, oe," ov, au ventre 
resserré, EL. (Porpu.Ptol.Harm. p. 
217) (ot. voie), 

.OTEVO-kÜUOY, ovog (6, À) [0] aux 
flots resserrés dans un espace étroit, 
ÅRCHESTR.(ATH.313 a) (ar. xüua). 

OTEVO-KOKUTOG, 06, ov [ü] qui fait 
gémir et se lamenter, An. Lys. 448 
(otévw, xwxuTÉg). 
.otevo-\soxéw-&, discuter sur des 
riens, An. Nub. 320 (orevdc, Aéoyn). 
otevo-naBéw-& [à] souffrir d'une . 
oppression, d'un étouffement, Cass. 
Probl.70 (ot. nd9os). 
otevo-nopBuic, idoc [t] adj. f. 
c. le suiv. ARCHESrR. (ATH.92 d). 
otevé-nopBuoc, oG, ov, situé sur 
ou près d’un détroit, Eur.I. 4.167 (or. 
mæopôpoc). 
otevoropia,ac DI passage élroil, 
DC.48,41 (otevémopoc). ` S 
OTEVO-TOPOG, OG, OV, AU passage 
étroit, Hnr.7,211; Escur. Pr.729; Eur. 
Andr.1144, elc.; subst. tò orevéno-. 
pov, Xén. Hell. 4,6,12; Ath:13; tà 
otevóropæ, HDT. 7, 2238; Tac. 7,78; 
Xén. (Be 20,9, défilé || D Ion. 
oteuwvémopos, HDT. Hee, (at. mépos). 
otevô-nouc, -mo00c.(ô, À) aux 
pieds étroits, Porén. Physiogn.1, 27 
(ot. mows; cf. oteyavomous). 
OTEVO-TPOGOTNOG, 0G, OV, AU Visa- 
ge étroit, mince, Arsrr.Physiogn.5, 
Š au Cp. (OT. TpOGwWTOY). 
© otevés, ń, óv, étroit, resserré `! 
(avec idée de lieu) Tuc. 7,51; KÉN, 
Cyn. 5,80; Dar. Tim. 66a, elc.; p- 
opp. à còpùs, Hor. 2, 8; Par. Leg. 
787 a, elc.; à mharôs, Hor.4,195, elc.; 
subst. tò orevov, Xén. Hell. 7,1,29; 
ré otevé, Hor.7,228, passage étroit, 
défilé; ggf.'bras de mer, détroit, Tac. 
2,86; Luc.D.mar.9,1; à otevh, Tue 8, 
99, étroite langue de terre; p. anal. 
fig: : l'resserré, gêné ` ets otevôv 
xafioracôat, Dim. 15, 24, être réduit 
aux extrémités, à la détresse; gie ote- 
géng suvekadvetv, Luc. Herm. 63, ré- 
duire aux extrémités [2 chétif, mes- 
quin, de peu d'importance, Puar. 
Gorg.497 č; Por.7,7,6; DH.4,52|18 en 
parl. du style, maigre, sec, pauvre, 


| ARSTT. Aud. 57; Rhet.8, 12,2 |] II 


(avec idée de temps) court, de peu de 
durée, Mes (Com. fr.4,194); ALGPHR, 
1,24 |} Cp. orevwrepoc, Hec. V. med, 
17; Prar,Tim.66 d; ARsTT.H.A.9,17, 
29, elc.; OU ovevôtepos (pour * otev- 
Fótepos; cf. xevdc) Kén. Cyr.2,4,8; 
Piar. Phæd.111 d. Sup. orevérurac 
(pour * orevFéraroc) Scyun. 709 |] 
D> lon. orewds, Hor. Hec. H. ces 
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cp. otewvoôtepos, Hor. 1,181; 7,175 
(R. Erev, resserrer; cf. otévw). 

` atévoG, gog-ouG (Tò) anxiété, dé- 
tresse, EscuL. Eum.520 (otevós, cf. 
oTElvos). 

otevé-onuos, 06, ov, à bordure 
étroite; subst. Aer, (S. e.écôñc) ARR. 
Epict. 1,24, la robe angusticlave, à 
bordure moins large que le laticla- 
ve (ot. cua): g 

otevé-otouoc, 0G, ov, à bouche 
. ou embouchure étroite, Escur. fr.107 

Een Srr.308; ArTÉM.1,66 (ot. ord- 

a). 
À otevétns, NTOG (à) pass. étroi- 
tesse, Hnr.4,85; Tac./,24; 7,62; Lys. 
193,29; au plur. Ansrr.Meteor.2,1, 
9112 act. action de rétrécir, de dimi- 
nuer (les dépenses) Jos. 4.J.19,7,5 |] 
D> lon. otewotns, Hor. Le, (ote- 
vd). 

otevé-hhebos, 06, ov, aux veines 
étroites, GaL.2,207 (ot. hép). 

otevo-phsBotéuos, ou (ò) bistou- 
ri très mince, D Rn 6, 8 (ot. pAe6oto- 
proc). 

gtevo-punñs, We, és, étroit de sa 
nature, en parl. de l'Eubée, Auex. 
(Com. rr, 3,517) (ot. úw). 

otevopuAlia, ac (à) forme étroite 
des feuilles, TH. C.P. 6, 18,8 (otevo- 
puhkas). : 

atevo-quAloc, oe, ov, à feuilles 
étroites, TH. H.P.8,4,1; Diosc.f, 27; 
2,160,177 (ot. péXhov). 

otevoxwpéco-@ : I intr. être à Pé- 
troit, se trouver gêné, Macron (ATH. 
582b); ei être dans l'embarras, Hec. 
27,85 |] II tr. À resserrer, rétrécir, 
CHariT.ô,8; d’où au pass. être à lé- 
troit, en parl. de pers. Arsrr.Plant. 
2,1,11; DS.20,29; Luc.Tox.29; deve- 
nir ou être trop étroit, en pari. d'un 
dieu, Svn.147 à |]2 mettre à l'étroit, à 
la gène, tourmenter, ace. Luc.Nigr. 
Il Moy. fig. être dans l'anxiété, NT. 2 
Cor. 6, 12, etc. (otevoxwpoc). 

OTEVOXOPHG, MG, ÉG, C. Ordre, 
pos, ARSTT.G.A.8,4,5. 

otevoxwpia,xc (à) Lespace étroit, 
. resserré, Tuc.2,89; 4,26; 7,70; XÉN. 
An. 1,5,7; Hell. 1,3,7; Puar. Leg. 
708b, Theæt.195a; p. opp. à edpu- 
xwpla et äveaiçs, Dr. M.679e; en 

parl. du lemps , courte durée, Er. 
` V.H.2,41; 3,231] IT fig. : À détresse, 
Po. 1, 67,1 ||. 2. anxiété, Pour. M. 
182b; NT.2 Cor.6,4|]D—>- Jon.otevo- 
Xwpin, Hec. Art, 207 (otevéywpoc). 
. OTEVO:XWPOS, 0G, OV, qui occupe 
peu de place, élroit, Hpc.589,19 (or. 
Xwpa). > 

otevów-ĝ resserrer, rétrécir, Lis. 
4,205; d'où au pass. ètre resserré, 
Hre. V. med.17; Anru.9,656; HoN 8,1 
ID Ion. et épq. otewów, ANT. 
c. (otevoc). 

ZTevtôpetos, o, ov, de Stentor, 
Ansrr. Pol, 7,4,7; AnsrD.2,28 (Zrév- 
twp). 

Zrevtopic Aluvn (à) le lac Sten- 
toris, en Thrace, Hpr.?,58. 

Ztévrop, opos (6) Slentor, Ar- 
gièn célèbre pour sa forte voix, 11. 
8,785; Luc.Luct.15. 

otevuyp6s, ń, óv, élroit, en parl. 
d'un passage, d'un défilé, Sin. am. 
fr. 14 (19) Bgk; Onom. (Eus. P. E. 
210,211 a); M.Tyr.Diss.85,7. 

otevuypo-Xwpin,.ns (à) ion. espa- 
ce étroit, Hec.797 g (otevuypds, xwpa; 
cf. arevoxwpla), 
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oTevuypéw-&, resserrer, conlrac- 
ter, Hrc. 1168 f; GaL. 9, 892 (otevv- 
YPÔ6). 

ZTtevükAnpoc,ou (6) Stényklèros, 
v. ct plaine de Messénie, Tnr.9,64. 

otévo (seul.prés.et impf.) å intr. 
gémir, se lamenter, IL.10,16; 20,169, 
etc.; OD. 21,247, etc.; en parl. de la 
plainte de la lourterelle, Tucr. 7, 
141; p. anal. faire un bruit sourd, 
en parl. de lamer, 11.28,280; Escur. 
Pr. 432; Soen. Aj. 675 |] 2 tr. gémir 
sur : mu, EscHL. Pr.435; Goen, OC 
64,Ph.3388, elc.; rivdc, Eur. I.A.870, 
etc.; Ütép Tivos, Escur. Pr. 66,68; 
twi, Escaz. Pers. 295; Apel twi 
Born, El. 4180; Zei twi, Eur. Hipp. 
903, sur qqn ou sur qqe ch: Two 
Twoc, Escur. Pr. 208. sur qqn au su- 
jet de qqe ch. || Moy. m. sign. : À 
intr. Escur. Sept. 872; Eur. lon 721 
112 tr. avec Vace. Eur. Bacch. 1871|| 
D> lon. oreivw, impf. poél. ote- 
vov, Orru. Arg. 115. Pass. prés. otel- 
voot, OD. 9, 445; 18,886, au sens 
moy. A.RH. 2,128; Orp. C 2,436; 
impf. totswópny, IL.14,84; Tucr.25, 
97; TrypHioD. 386; au sens moy. Q. 
Sm. 5,651 (R. Zeen, gémir ; cf. otevd- 
XW, otôvos, elc.). 

otevoônc, ue, €G, étroit, ANON. 
Peripl.1 p.8 (otevdc,-wdnc). 

otTévœuax, «toc (tò) lieu étroit, 
habitation resserrée, Arr. M. rubr. 
commenc.. (oTevéw). 

oTEvom-apyxoc, ou (ò) inspecteur 
de la voirie, DC. 55, 8 (otevwróg, 
dpxw). + 

otevonetov, ou (tò) dim. de ote- 
vom, À.Tar.8,9. 

otevont,ñs (à) c. otevwros subst. 
(v. le suiv.) PLur. Prov.Alex.61. 

OTEVOTÓG, Oe, Ou, étroit, resserré, 
11.7,148; 23,416; Hec.355,30; A Bn. 
2,11941; DS.Exe. p.516,45; subst. : I 
h otevwnós, (s. e. óðős) passage 
étroit, particul. : 4 rue étroite, Pné- 
nëm. (Com. fr. 2,299); DS. 12,10, 
etc. IS étroit sentier (au carrefour de 
trois routes) Zorn. O. H. 139913 pas- 
sage de montagne, défilé, Ann. An €, 
22, ete. || 4 détroit, bras de mer, On. 
12,234; Escut. Pr. 364; ARH. 2,333, 
ctc. |] 5 passage (veine, artère, ete.) 
pour le sang, vaisseau du corps, 
PLar.T'im.70 b|} H otevwróy, oò (tò) 
espace resserré, DS.|| Cp. crevwmôte- 
pos, Hec. 855,80 || D å oer Luc. 
Nigr.22; épq. et ion. otevwmôc, Hox. 
A. Du. (e, (orevds; cf. otewwnros). 

otev®c, adv. étroitement, SPr.; 
fig. misérablement, DL.8,86 (atevdc). 

otTévoorc, EOG (à) état de celui 
qui est à l'étroit, Spr.Jer.49,24 (ote- 
vow). 

Ztentpuov,ov (ro) la Fète des cou- 
romes, en l'honneur d Apollon, à 
Delphes, Dir On or. 78 (otépw). 

OTENTÉG, M, Óv, couronné, A. Di. 
306,2 (vb. de otiw). 

otépyn8pov,ov (tò) À moyen de se 
faire aimer, n. d’une plante, Diosc. 
4,92112 p.ext. amour, Escur.Ch.241; 
au pl. Éscur..Pr.492,Eum.192; Rur. 
Hipp.256 (otépyw). 

otépynuo, «toc (tò) philtre amou- 
reux, Sorn. Tr.1188 (otépyw). 

otepyo-Ebveuvoc, oc, ov [Č] qui 
aime tendrement son mari ou sa fem- 
me, Lve.985 (orépyw, *Edveuvoc, alk. 
c. GÜvEuvas). - : 

otépyo (impf. Éctepyov, f. tép- 


OTEPEOG 


Er, ao. ÉctepEa, pf.2Éotopya; ptss. 
ao. éctépx0nv, pf. Éotepyuat) À aimer 
tendrement, chérir, parficul.. en 
parl. de l'amour des parents pour 
leurs enfants, Sopu.O.R.1093; gn 
OEc.7,24; Dar, Leg.754b, elc.; de 
méme en parl. des animaux, XÉK. 
Cyn.T,11; ArsrT.H.A.9,4,7, elc.; en 
parl. de l'amour des enfants pour 
leurs parents, Eur. El. 1102; Dën 
790,7; en parl.de l'amour conjugal 
Hor.7,69; Escar.Sepé.512; Sorn. Tr. 
486,577, elc.; Tacr. 17, 180; de la~ 
mour fraternel, Eur. I.A. 502; de 


l'affection entre amis, Born Tr.486, 


Ant.543,elc.; XÉx.Cyr.1,6,24; entre 
compatriotes, Hpr.7,104; de Ua- 
mour des citoyens pour le roi, des 
soldats pour le chef ou le prince qui 
commande, HoN. 7, 18, 5, etc.; en 
gén. XÉN. An. 2, 6,23; Dar Leg. 
732a; Born. Aaf äi", elc.; avec un 
n. de chose pour rég. aimer, chérir, 
affectionner (la justice, Sopx.fr.709;. 
les lois, Eur.{ipp.461; la bienveil- 
lance, Hor.7, 404; la vérité, Där, 
Rsp.485 c, ete.) |] 2 se contenter de, 
se résigner à, supporter ` ug, Sorn. 
Tr. 486; Eur. Hel. 1288, qm; tu 
Escuz.A9.1570; Ho'r.9,117; Sopn.Ph. 
588; Eur. Ph.1685, ete.; Isocr. 8 b, 
ete. qqe ch.; ou mut, Eur.Suppl.257; 
Prar. Hipp.ma. 295b, elc.; ét et 
Déu.996,15, ete.; Bu tivi, Eur.E£.407, 
m. sign; abs. Eur. Suppl. 711; Dën. 
264, 8; Pur, Artax. 17; avec st ou 
Zo, Eur. Hec. 789, ete.; Piar. Leg." 
849e; Déu.1487,18; avec (int Eur. 
Jon 817; avec un part. Sorn. Tr. 992; 
Eur. Hipp.458; Dim. 802,7, etc. se 
résigner, se contenter de ; &bs. se ré- 
signer, consentir, Sopn.0.C.518; con- 
sentir à pardonner, Sors. Tr. 280 || 3 
désirer, souhaiter, Soren. O.R. 11, 
Onrx.Arg. 769; avec une prop. inf. 
Sorn. O.C. 1094 | D Act. prés. 
part. dor. otépyoica, Tacr. 17, 180; 
pf.Écropya, Hor.7,104 |] Moy. (f. au 
sens pass. otépéouot) SiB. 3, 487. 

otepeic, stoa, év, part. ao. 2 
pass. de orepéw. 

OTEpEVLOG, Q, ov, ferme, fort, so- 
lide, EmpÉD. (Sroë.Ecl.1,500); Prar. 
Epin.981 d,elc.; Aru. 10 c; TÒ ovepé- 
uva, Eric. (DL.10,46,48) les corps so- 
lides, les choses tangibles, les réali- 
tés. || Cp. -dtrepos, DS.1,7; Crém, 120 
ID Fém. oe, ARiT.Caus.m. diut. 
2,10 (otepeds). d 

OTEPEVLÓO-ÔÕ, C. GTEPEOw, ZÉNON 
(Scn.-A.Ra.1,498) (arenéavtoc). 

oTEepeuvt ONG, NG, ge, d’une na- 
ture forte, solide, Poren. (Sro8.Ecl. - 
1,1012) (orepéuvios, -wôns). 

otepeuviwc, adv. solidement, for- 
tement, Hec. 380, 50 (orepépvtoc). 

otepeo-etÔc, Oe, Ze, d'appa- 
rence solide, T.Locr. (PLar. Tim. 
32b) (or. eidos). 

oTtepzo-k&pôLoG, 06, OV, au Cœur 
dur, Spr.Ezech.2, 4 (ot. xapèta). 

atTepeouetpéo-&, mesurer des 
corps solides, Onos. Strat. 8 (otepeo- 
Hërpac), et 

gtepeo-HÉTPNG, OU (6) qui mesure 
des corps solides, GAL.6,39 (otepedc, 
petpéw). 

otepeouetpia, ac Di stéréomé- 
trie, mensuration des corps solides, 
Anert. An. post. 1, 18,7 (otepeoué 
Téas). | i 

otepebc, &, óv ` I solide, €, à d,: 


" ‘Tucr. 22, 48, ete. || 3 solide, substan- 


Dn P. 4,894 ; Escut. Pr. 174; seul. 


eege, Par. Theæt.148 b, [es soli- 
. des, en gén. || Cp. -wtepos, OD. 23, 


„chair ferme, Hec. 589, 5 ou cn, ots- 


_(otepeds, ppñv) 


‘au prés. act. (seul. Prat. Leg.959e) 


- ch. {2 enlever, priver de, acc. ANTH.’ 


“part. og 2 orepeis, Eur. Ale: 622; 


fig. force (d’une armée) Ser. 7 Mace. 
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9,14 |} 4 ratification, Ser. Esth. 9,29 
(otepeow). ` 

otepedc, adv. solidement, ferme- 
ment, It 10,263; 28,715; On. 14,846; 
fig. durement, IL. 9, 5/0, ete. Jore: 
peds). 

otepéootc, soe (Il action d'af- 
fermir, Aqu. Esai. 41, 21 13 opiniâ- 
treté, Ser. Sir. 28, 10 (orepeow). 

OTEPEOTLKÓG, M, Óv, propre à af- 
fermir, gén. Aart, (Men. p. 123 
Matth.) (otepedw). 

otépnua, groe (tò) privation, Ps.- 
Auer, (otepéw). 

otépnois, aG (à) À privation, 
spoliation, Tac.2,63; Pzar.Leg.865b 
112 6. de rhét. ou de log. privation, 
négation, Arsrr.Rhet.8,6,7; tà word 
otépnow Xeyoueva, Cnrysipe. (DL. 
7, 490) les expressions négatives 
(otepéw). 

otepnTikôc, Ù, óv : 4 privatif, 
Peur. M. 947A || 2 privatif, négatif, 
Anstr.An.pr.1,18,1 (otepéw). 


otepeóoapkoc 


3 fêrme, dur, IL. 47,493; OD.19, 494; 
Hor.f, 52; Xen. Cyn. 9,16; p. opp. à 
åpardg, Hec. Pract. 774; à pahdarós, 
Piar. Phædr. 289c, etc.; subst. à 
ereped (s. e. pepis) Héron, Dn, BYZ. 
la partie solide, le cœur (d’une chose) 
112 p. suite, robuste, vigoureux, en 
parl. d'athlètes, DL.2,182; de bras, 


tiel, en parl. de nourriture, DS.2,4; 
NT. Hebr. 5,12, etc. || 4 en mauv. 
part: dur, cruel, Î2.12,267; On.103; 


en poésie || 5 opiniâtre, obstiné : fig. 
ot. audprnux, Sopu. Ant. 1262, faute 
produite par l’obstination ||6p. suite, 
rude, difficile, PLAT. Rsp. 848 en I 
l. de géom. solide, cubique, Eucz. 
Def.2,1; Par, Phil. 51 c, Tim. 54e, 
etc; t. d'arithm. cubique, Eucr. 
Def. 2,1; Aner, Pol. 5, 12, 8; tà 


103; Prar. Rsp.848 e,elc.; SUP. rg: 
tog, ATT. (p.*ovepjôs, de la R. Zrep, 
être solide, ètre dur; cf. oreppos, 
otetpos, lat. sterilis). 
OTEpEÓ-OQPKOG, 06, ov, qui à la 


vative ou négative, ARSTT. An. pr. 1, 
4,14; Met@&ph. 9,5,8; GaL. 2,16. 

otépuro, mauv. prononciation de 
otépigos par un Scythe, Ar. Th. 
1485. 

- otepioko (seul. prés.) priver, spo- 
lier, Tac.2,48; ARTÉM. 1,44; 2,3, d'où, 
j au pass: (seuk: prés.) être privé de, 

gén. HoT. 4,159; 7,162; Tac. 1,73; 2, 
49; Eur. Suppl. 1093; AGATHON 
(Arsrr.Nic.6,2,6) (otepéw). . 

otepupo-noréo -Ô [t]affermir,con- 
solider, Sum. (otépipoc, totéw). 

otépthoc, H, ov f 4 solide, ferme, 
dur, Tuc. 6,401; 7; 36 || 2 stérile, en 
parl. d'une femme, An, Th. 641; 
Prar. Thezæt. 149b: d'animaux, 
Ansrr. H A. 9. 4; de fruits, Tu. C.P. 
2,11,21|Cp.-wrepos, Tac. 7, 36; sup. 
-bruros, Tuc. 6, 101 (orepeds; cf. 
oteipos). 

otepipéw-& [i] affermir, consoli- 
der, Pure. 2, 17 (otépipos). 

otepiboua,-xtoc (tò) II retran- 
chement solide, App. Con. 4,109 (ote- 
ppo), 

otepktéov, vb. de otépyw, Din. 
101,49; Poër.(Suip. v° évdyan). 

OTEPKTLKÓG, Ú, Óv, porté à aimer, 
aimant, Arsrr. H.A. 9, 44,2; Arr. 
Epict. 2,10,23; avec le gén. Dor A. 
"er tò gtepxtxóy, Puur. M.769c, la 
tendresse (op), ` 

otepktés, ý, óv, digne d'ètre 
-aimé, Sopu. O. R: 1338 (vb. de otép- 
yo). g st 
oerepulëten, ou (tò) [Yò] dim. de 
otépvov, Ruër.(W. 1,531, 27 doul.). 

otepviov, ou (tò) gras-double, 
tripe, A.Tr. 2, 124; T, 821; 9, 553 
(otépvov). 

—orepvo-BpiBc; fc, £s [t] quia un 

fort poitrail, Pozyex 4, 7, 12. 


peocaprétepos (orepeds, oúp%). 
orepedtns, nto6 (à) solidité, fer- 
meté, Puar. Tim. 74e; ARsTT. P.A. 
8,3,5; PLUT. M.810 e (otepsós). 
oTEpEd-ppov, OV, OV, JÉN, OVOG, 
au caractère rigide, Soen. Aj. 926 
otepedw-@: À rendre ferme ou s0- 
lide, Xén. Eq. 4, 3; aù pass. ètre süli- 
demenit établi, Ser. 4 Reg. 6, 18; fig. 
DS.17, 57 || 2 fortifier, fig. NT.Ap. 3, 
46; au pass. devenir fort, XÉN. Cyr. 
8,8,8; NT. Ap.3,7 (otepeds). | 
orepéo-® (f. otephow, 40. ÉcTé-' 
pnou, pf. totépnza; pass. f. ovepn- 
OAaouar, f. 2 otephrouat, 40: ÉOTEph- 
Onv, pf. Zorépatot, pl. q. pf. toteph- 
uny; f.ant.écrephaomo) très us.chez 
les Att. aux temps ci-dessus, sauf. 


et au prés. pass. (XÉN. An. 1,9,18; 
Cyr.7,3,18; Tu. H.P. 5,17, 2); d'ord. 
les Att. emploient de préférence à 
l'act. le prés. de otepioxw ou de 
érootepéw, au pass. celui de otépo- 

ai: 4 priver, spolier : Twa tivos, 

D.13,262; Escu. Pr.862; Goen, Ant. 
Srk; Tuc., 74; PLar. Leg.958e, etc. 
qqn de gue ch.; d’où au pass. ètre 
privé : twos, Po. N. 8,46; Hor. 3, 65; 
6,117, etc.; Escu. Eum. 755, elc.; 
Goen, Ant.890, etc.; XÉx.Mem.1,1,8; 
ANT. 117,18; x, Eur. Hel. 95, de qqe 


9, 174 D> Act. fut. poél. otepé- 
ow, d'où otpë, Escut. Pr. 862; ao. 
dng, éotépeox, On. 13, 262; pass. 


Hec. 623, etc. (R. Zrep, être solide, 
être dur: cf. otéïpoc). oTEpvo-koméopat-oÙ uat, se frap- 
otepebôns, NG, EG, C. crepeoe- | per la poitrine en signe de deuil, 
Shc, A.TR.8,436 (oregpede, -Wônc). Prur.M.4114f (ox. xômTw). 
ateptoùa, groe (tò) I toute con-|  otepvo-krunéo-& [ŭ] ce. atepvo- 
struction solide, particul. : 4 carène | rutéw, Es, F: 159 doul. 
de navire, Tu. H.P. 5,7,812 firma-|  otepvé-pavrte, EOG (6, h) devin 
ment, Ser. Gen.1,6; Ezech. 4,221] ventrilaque; Born. fr: 52 Dind.(otép- 
II p. suile : 4 fondement, appui, | voy, äu, ` 
partieul. le squelette sur lequel re- | otépvov, ou (tò) I partie large et 
pose la constitution du corps, Anstr. | plate qui forme le devant de la poi- 
P.A.92,9,12112 t. de math. tà ots- | trine, sternum, PezL.2,162; p suile: 
ehre, Anaxaë. (PLur. M. 391c); |4 poitrine de Fhomme (dans Hom. 
Néués. N.H. 5, les corps solides || 3 | seul. en ce sens, otñûes en parl. de 
l'homme et de la femme) I. 4, 528, 


otepntikâG, adv.avec valeur pri-: 


otEeppÔG 

ete.; On.5,846,elc.; Po. N.10,127; 
Zén, An. 1,8,26; au plur. iL. 3,194; 
13,282; Po. P.1,81; en prose, au 
plur. en parl. d'une seule pers. 
Xëx.Cyr.1,2,18; 4,6,4; poitrine dela 
femme, Sorn. Tr.482; Eur. Hec. 563 ; 
au plur. Escut. Pers. 1054; Soen. El. 
90, etc.; Eur. Hec.560 || 2 poitrail des 
chevaux, Iu. 23, 86,508; des brebis, 
On.9,443 || II p. ext. poitrine comme 
siège du cœur, des sentiments, des 
affections, d'où cœur, Sorn. fr. 203 
Dind.; dord. au pl. Sorn. Ané.639, 
ete.; Eur. Ph. 184, elc.; fig. cœur, 
partie intérieure (d’un foyer, du feu) 
Nic. Th. 924 (R. Zeep, étendre, d 
ployer, v. orópvupt, ropéwuu, da 
sterno). 

otepvo-ruméouat-oûpiar [Ü] e, 
otepvoxoméout, Llippias (ATH.259 e); 
Puur. M.114f, ete. 

otepvo-runne, We, Ze [ü] qu'on 
fait en se frappant la poitrine, Bur. 
Suppl. 604; Anru. 7,714 (ot. ran), 


.-—ötepvotunia, oe (h) [ŭ] action de 


se frapper la poitrine, Luc. Luct. 49; 
Du, 2, 579 (orepvorumäs). 

OTEPVOTUTTÉOUAL-OÛUOL, C. OTEP- 
votuméopou, JOS. A.J. 4,8,48 dout. 

atepvoÜxos, 0G, ov, aux vastes 
plaines, Soen. O. C. 691 (oT. ëxw). 

otepv-6pBaluoc,oc, ov, quia des 
yeux à la poitrine, Escur. fr. 202 
Dind. (or. Gefaiudc), 

otépäte, ee (h)tendresse, affec- 
tion, Grën. 451 (otépyw). ` 

otépouar (seul. prés. impf. et 
(ee) 4 ètre privé de; gén. Hés.0.209; 

DT. 8, 140; Escur. Ág. 1429, etc.; 
Eur. lon 865, etc.; Dar, Leg. 948a, 
elc.; abs. Soen, Tr. 136; XÉN. Ages. 
4,1112 être dépouillé, Eur. El. 1309 
HD Fut. opt. otepotro, Lis.1,683 ` 
(cf. otepéw, ateploxw). 

o'tepont, De (à) 4 éclair, 11.147,66, 
184; Uis. TA. 845; Po. P. 4,353, elc.; 
Escue. Pr. 4084,etc.; Sopu. 47.257; 
Eur.Hec.68 [12 lueur éclatante, éclat, 
TL.11,83; On.4,79; Sopu.Tr.99 X> 
Dor. orepord Tel Dn. Sôra: lt. ce.; 
gén. pl. oreporäv, Po. P. 6, 24 (cf: . 
A OTEpOT A, ČOTDATA). 

Etepônn, ns (à) Stéropi, f. Nonn. 
3,837 (cf. le préc.). ` 

otepon-nyepéta (ò) [à, mais & 
par position] assembleur d'éclairs, ` 
IL. 16, 298; Q.Sm. 2,154; NONN. 8, 
370,elc. (cf. vepennyepéta) (orspord, 
dyetpw). ` 

Zrepémge (6) Stéropès, Cyclope, 
Hés. Th. 140; Cart. H.8,68, ete. (ote- 
porh). > 

vrëpodr, onog (ċ,'h) brillant com- 
me un éclair, Sorn. Ant.1127 (cf. ove- 
porh). 

OTEppO-YULOG, 0G, OV, aux mem- 
bres-robustes, A, Di A8 -(orsppé, 
yutov). ; 

oteppo-noléo-&, rendre fort ou 
puissant, Arr. Pun. 61 || Moy. raffer- 
mir, renforcer, PoL. 5, 24, 10 (ot. 
motéw). 

oreppôs, &, óv, solide, c. à d.:1 
ferme, consistant, p. opp. à mòu, 
fluide, T.Locr.f0fa; Aner, G. A. 4, 
5,7; en parl. de la terre, p. opp. à 
xabvoc, ARSTT. Probl. 23, 29. ele en . 
parl. de l'eau congelée, Hon 6,7,16; 
p. suite, fort, résistant, en parl, 
d'une lance, Eur. Suppl. 711; du 
corps, Anér. Caus. tı. diut. 1,8 || 2 
rude, en parl, d'une couche, Eur. 


Zreppäe 


"Te, 214: de nourriture, Luc. Lex. 93 
3 fig. ferme, inflexible, Escnc. Pr. 
1052; up. Andr. 98, ete. | D> 
Fém. Ae, Eur. Hec.296 (p. *otepjós, 
delaR. Zren, être solide; cf. ote- 
pess). 1 
Zteppôs, où (ô) Slerrhos, n. de 
chien, Akt, Cyn.7, 5 (oteppôs). 
oTeppo-couaTos, 06, ov [č] au 
corps solide, vigoureux, XÉNARQ. 
(Aru. 64a) (oreppds, cu): 
oteppétns, groe (à) solidité, fer- 
meté, Arste.. À.2,5; Piur.M.968f, 
111#a, 11160; fig. Puur. M. 4467; 
comme litre de-respect « votre Fer- 
meté », Bas. 4, 468; Naz. 3, 220 edd. 
Migne (oveppds). 
oteppéw-&, consolider; Baccnius 
(Eror. Gloss. p. 342) (oreppôs). 
oteppôg, adv. solidement, ferme- 
ment, Xén. An.8,1, 22; Luc. Macr. 8, 
` au sup. oteppótata (oteppõc). 
OTEPPÓ-TETÀOG, OG, OV, au man- 
leau de peau, Lyc. 652 (otépęos, 
mémhoc). 
otéphoc, eoc-ous (tò) peau forle, 
cuir, A. Dn, 3,1348; Lyc. 1347; ANTH. 
6, 298. 
otephothp, fpos, adj.m. cou- 
vert. de peau ou de cuir, leye. fr. 
59 (55) Dok (atépgos). 


otepxBelc, stoa, év, parl. "ao. 


pass. de otépy. 

oteûua (seul. prés. et impf) 4 
se tenir debout, On. 11, 584 || 2 af- 
firmer, promettre ` zé, IL. 5, 882, 
à qqn, avec Dt, fut. Iu. 8,83;9, 
241,18, 191 ; 21,455; ou ao. On. 17, 
525; Escur. Pers. 49; postér. prés. 
A.RK.2,/204113— Prés. 1 sg. ere: 
uat, Orr. Lilh..82; 3 sg. otedtou, 
Î.8,83; On.17,525; À .Ru.3,337;8 pl. 
otedvror, Escual. Pers. 49, et impf. 8 
sg. otedro, TL. 2, 597; 18,191; On. 11, 
584; A.Rn.8,579 (R. Etv, se tenir de- 
bout; cf. R. Zra, v. lormm). 

otepavapopla,v. otepavnpopio. 

otepévn, ge (à) [à] I tout objel 
entourant la tête, particul.: À rebord 
d'un casque, IL.7, 42;11,96; d'où cas- 
que, IL. 70. 2013 bandeau, diadème, 
parure de femme, IL. 18,597; Hu. 5, 
7; Dës Th. 578; Ar. Eccl.1034; pa- 
rure d'homme, chez les Orientaux, 
Hor. 8,118; Ar. Eqg.968 |] 3 couronne 
de fa partie antérieure du crâne (su- 
luracoronalis) Anér.Cur.m.diut.12; 
Rur. (ORIB. 8, 383 B.-Dar..) |] 4 touffe 
de poils autour du sabot d’un cheval, 
Orr, C. 1, 2821111 p. anal.: 4 corni- 
che d’un rocher, IL. 183,138] 2 cou- 
ronne ou enceinte de tours, Eur. Hec. 
910,Tr.783; Tu.H.P.8,6,2; Anru.9, 
151; en gén. enceinte où murs d’uue 
ville, Antu. 9, 97 ||3 bord circulaire 
du sommet d'uge construction, Tu. 
H.P. 5,7,2; A.Ru. 2,918; Por.7, 16, 
6;7,18,8||& mouchetures de l'onagre, 
Orr. C. 3, 187 || 5 iris de l'œil, GaL.4, 
582 || 6 autren. du ogyxthp, Rur. 
p.138 Matth.; Oris. p.488 Maill T 
` collet ou lacet pour la chasse, Ze. 
Cyn. 9,12 |} 8 sorte de larrier dont 
on faisait des couronnes, Drosc.4,147 
(otégw). 

otepavnôóv [č] adv. en cercle, 


Max. 4,429; Nonn. Jo. 6, 8 (otepdvn, | 


-8ov). 

otebavnnhokéo-& [à] tresser 
une couronne ou des couronnes. 
kapp, fr. 87 Bqk; Ar.Th.4.8; Puur. 
ai. 802e [| D Inf. éol. otepavn- 
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mAdzeuv, SAPPH. Jo, (otepavnrthd- 
xos). 

atepavntmAòkt, œv (tà) [vi] 
lieu où Fon tresse, et, p. suite, où 
Ton vend des couronnes, ANTH. 12, 8 
(otepavnmAdäos). "e 

otepavn-nÀókog, og, ov [č] qui 
tresse des couronnes, Tu. H.P:6,8,1; 
PrurT.M.645f (otegávn, mhëxw).  . 

Ztepavý noits (à) Stéphanèpo- 
lis, v. d'Epire, EL. N. A.12, 30 (ove- 
QAYN, TOME). 

otebavnhopéo-& |àä] porter une 
couronne, Eur. H. € 781: Dën. 530 fin 
(otepavngdpos). ta res 

otepavnpoplia, oe (ñ).[äj 4 ac- 
tion de porter une couronne, Po. O. 
8,13; Eur. El. 862112 droit de porter 
une couronne, Dé. 525,2; Escan.4,1 
(loi); Drum, M. 558 b l| S—>- Dor. ots- 
Sieg [va] Po. Le. (orepavnpd- 
pos). 


otebavn-pépoc, oG, ov [à] 4 qui. 


porte une couronne, Eur. Bacch.521; 
subst. ó ot. DH. 2, 74, digniläire por- 
teur de couronnes, dans cerlaines 
solennités des villes grecques || 2 
où l’on porte des couronnes, Hor. 5, 
102; And. 4,2 B.-Sauppe; ot. px, 
Escan. 1,19 B.-Sauppe, la magistra- 
ture aux couronnes, c. à d. l’archon- 
tat (orepüvn, pépw). 

otepavtatoc, à, og Të qui con- 
cerne une couronne, DS.2,59; parti- 
cul. qui concerne la couronne du 
crâne, GAL. 2,375; ANTYLL. (ORIB. 2, 
55 B.-Dar.) (otépavos). go 

otepaviac, ou (Ò) [ää] c. otepa- 
WEN Eur. Hipp. (arg.) (otépa- 
vos). - 

otepaviëo (oo, dor, éorepüviéa) 
RME, Ar. Eg.1221 (otipa- 
vo). 8 

otepéviov, ou (tò) [à] dim. de 
Gs ALcPHR. 7, 36, 5; Diosc. 3, 
114. 


otepaviokos, ou (6) [à] dim. de 
otépavos, Axacr. AA (58) Rok: Diosc. 
41,82. 


otspavitns, ov [ăi] adj. m.: 4 où. 


l'on décerne une couronne, XÉN. 
Mem.3,7,1; Dën. 500,5; Lycure.154, 
22, elc. || 2 subst. vainqueur cou- 
ronné, Eum. p.141 (otépavos). 
OTEPAVO-TIÀÓKOG, OG, OV, C. OTE- 
gavnTAsxos, PARMÉN. (ATn.608 a). 
ovebavo-notés, où (6, à) [à] qui 
fait des couronnes, Arstt. M.mor. 2, 
7, 30 (otépavoc, motéw). 
atepavé-nœoAtc, 1906 (à) [xd] 
bouquetière, Ansrr. Ath. 14, 4; 
Pur, M. 646 e, 972 e (ot. TWMw). 
otépavos, ou (6) [à] tout ce qui 
entoure : I en gén. d'où : À cercle 
d'une armée sur le champ de bataille, 
IL.18,786 112 enceinte d’une ville, Pp. 
0.8,42; ANACR. fr. 72 Bgk 3 fig. en 
parl. d'enfants qui forment comme 
une couronne aulour de qqn, Eur. 
Hr 839 |} II couronne de feuillage, 
de fleurs ou de métal, Ha. Bacch. 42; 
Hés.Th.576; Po.1.7,72, elc.; avec le 
gén. de matière (gazon, olivier,elc.) 
Hor. 8, 26; particul.: 4 couronne dé- 
cernée à un vainqueur, Dn. N. 5,9; 
1.4, 29, elc.; otépavoy pe, Dn. N. 
7,113; mhéxetw, Po. I. 8, 448, ete; 
Üyatverv, Pror. M. 646e, esser une 
couronne; OTEGÓVY OTEPAVOŬY TIYO, 
An, Áv. 1274; Puar. ion 30d; ou 
dvadetv, Tuc. 4, 121 ; PLur. Per. 28, 
ceindre qqn d’une couronne; otiga- 


OTEPAVOMATLKÓG 


voy repibeïvu, Eschu. fr. 190 Dind.p- 


ÀR. Eg. 1227; nepibśgðar, SAPPH. fr 
79 Bgh; Eur. Med. 984; fig. honneur, 
gloire, récompense, Born, 47. 465; 
Eur. Suppl. 315; Lvcurc. 154,16: 
Dr. Comp. Phil. 8; en parl. de 
pers.Hoir. Ep. 18, 1 ; Eur. Í. A.198 || 
2 dans l'Eglise chrétienne, ovépa- 
vor ro yžpov, Naz. 8, 373 Migne, 
couronnes nuptiales, que le prélre 
posait sur la tête des deux époux, 
el que le garçon d'honneur feiere. 
vos) tenait au moment de la consé- 
cration |} 3p. anal. couronne, cons- 


tellation, Arsrr.Meleor.2,5.;A.Rs.. 


8,1003; ARAT.7 I (otéguw). 
Zrépavos, ou (6) [ä] Stéphanos 
(Etienne) : 4 Elienne de Byzance, 
géographe || 2 &utres, Déx.45, 8, 
etc.; Lys.19,46,etc.edd: B.-Sauppe. 
otepavoÜxoc; oë,ov [à] qui a une 
couronne ou des couronnes, DL.1, 78 
(orépavos, Exw). ` 
otTepavophopéæ-à [ü] e, oTEpavn- 
gopéw, Hec. 1285, 6. 
otepavéw-& [à] 4 conduire au- 
tour, diriger en cercle, ace. Orr.C.4, 
90; p. suite, ceindre, enlourer : téktv 
reixeow, DP.1006, une ville de rem- 
parts (v.le moy.) || 2 couronner : twe, 
Eur. Or. 954, qqn: twt, Eur. Bacch. 
191, ele. de que ch: twá og, Prar. 
Leg.946b ; tiwd tivos, Prizsrr. 720, 
qqn de oe ch.; xairav, Pn.0.14,85, 
couronner la chevelure; xpärd twt, 
Eur.Bacch.177, couronner la tête de 
qe ch.; avec lace. de la chose pour 
aquelle on coüronne: ot. Tiva- ebay- 
yéluw, Ar. Eg. 647, couronner qqn 
pour d’heureuses nouvelles ; offrir sa 
couronne ` mov, Dën, 1848, 4,à une 
ville; cf. B. de corr. hell.1894, p.18; 
honorer : ere, Eur. 1».1030,qqn ; Twd 
twt, Pn.0.1,162, qqn de qqe ch.; tóp- 
6ov œuart, Eur. Hec. 428, honorer 
une tombe avec le sang d’une victi- 
me; p. ext. récompenser (avec de 
l'argent) acc. Por..13,9,5 ; Puur. Tim. 
161 Moy. (surt. aux pf. et pl. ont, 
Éotepdvwpar el Éctepavwpunv) À se 
répandre ox se déployer autour: 
Out tva, IL.15, 158, autour de qqn; 
Ent ut, IL. 11,86; ou mepi tu Jä, 
789; On. 10,195, autour de qqe ch: 
d'où ceindre, entourer : et, Hés.T'h. 
882, qqe ch. || 2 couronner : twå tt- 
vos, D.Cur.1,294, qqn de qgqe ch.113 
se couronner : twt, Soen, fr. 480 
Dind.; Eur. Bacch. 106, elc. de qqe 
ch.; abs. Tuc.4,80; Xëx.Hell.4,3,21, 
ete. D> Pass.prés.ion. otevuved- 
pou, Hor. 8,59; fut. moy. orepavw- 
copar au sens act. Paissrr.V. Ap.7, 
p 294; au sens pass. Arstn. 89 (496) 
(otépavoc). 
otepavhôns, nc, es [à] en forme 
de couronne, Eur. I.A. 1058 (orépu- 
VO, -W0ns). 3 
otebévonua, «toc (TO) [pă] À en- 
cemte, en poésie, d'ord. avec le gén. 
de la chosequi entoure ` ot. múpywy. 
Sopu. Ant.122, enceinte de tours.|| 4 
couronne, Po. P. 12,19; 1.2,22; d'où 
fig. prix, récompense, honneur, Pp. 
P.1,96,etc.; Eur. H: f.855 13 au plur. 
lieu où l’on vend des couronnes, An. 
Eccl.303, elc. || 4 plantes dont on se 
servail pour faire des couronnes, Tu. 
H.P.6,6,1 (orepavow). 
otebavouatikéc, d, óv [üë] qui 
sert à couronner, Tu. H.P.4,12,4 
(orepévono) f 


y 


OTEPUV@OLG 

orebévoots, EOG (à) [à] couron- 
nement, ATH.673 a (otepavow). 

orepavotik6s, D, Óv [à] 4 propre 
à faire des couronnes, Ta.H.P.4,13,3 
112 qui concerne le don ow la remise 
d'une couronne (discours) MÉN. RHÉT. 
295 (otepavow). à 

otepavotic, ioc [%1] adj. f. e. 


l le suiv. Ta.H.P.5,8,3. 


otepavotpig, iôoc [Xò] adj. f. 
propre à faire des couronnes, ANTI- 
PHAN. (ATH.75 c); PLur. Ages.36 (oté- 
gavos). 

otebn:TAÔKOG, 0G, OV, C. GTEPAVN- 
shôxoc, PLuT.M.41 e. 

gteprnpopéo-®, c. ctepavnpo- 
piw, DH.3,21 (orepnpôpos). | 

otepn-pÔpos, OG, OV, C. TEGOVA- 
wôpos, Lyc.327. , ` 

atépos, soç-ous (TÒ) 4 couronne, 
Escut. Ch. 9511 2 guirlande, Sorn. 
0. R. 918 [| 3 bandelette, particul. 
bandelette sacrée, Escuc. Ag. 1265, 
ete. |} 4 libation, Escut, Sept. 101 
(otépu). He 
` otėġo (impf. Ecrepoÿ, f. réie, 
ao. Zero, pf. inus.; pass. f. ote- 
yõhsopan ao. ÉorépÜnv, pf. Éctepr 
pou) À répandre autour : dei Tiwi vê- 
Yog, IL. 18, 205; une nuée autour de 
qqn, d'où entourer, ceindre,couvrir: 
Jobato. véruv, Sorn. Ant. 427, ou 
pf, Sopx.Él.53, ou rdpov, Eur. 
0r.1821, répandre des libations sur 
un mort ou sur une tombe ` Deée óp- 
nv ëneot ovéper, On. 8, 170, lilt. le 
diéu enveloppesa forme de la parole, 
c. àd. lui donne l’habileté ou la grâce 
de la parole (qui fait oublier ce que 
son extérieur a de disgracieux)|] 2 
couronner ` ru ou ti tivt, Hés. 0.75; 
Eur. Bacch. 841, ete. qqn ou qqe ch. 
d'une couronne; tivi, Sopu. 47. 98; 
Pcar. Rsp. 898 a, etc. couronner de 
ae ‘ch.; au pass. être couronné, 
Escur. Suppl.344; vu, Escur. Eum. 
4; twos; Nonn. 5, 282, de qqe ch.; 
particul. entourer ou couronner une 
coupe de feuillage, ALex. (Com. fr. 3, 
435) 1] 3 façonner en forme de cou- 
ronne, au pass. Ars. 676d || Moy. (f. 
orépouar, wo. Ectebäpnv)À placer au- 
tour de sa tête (du gazon, des fleurs, 
etc.) acc. Antu. 9,363; ATH. 676 d, 
etc. || 2p. suite, couronner (la tête) 
acc. Eur. Bacch.313; abs. se couron- 
ner de, dat. A Dn, 1, 1124 (R. Ereg, 
entourer; cf. Lat.sstips, stipo). 

Erépov, ovtos (ò) Stéphôn, lieu 
du territoire de Tanagre, PLur.Qu. 
gr.8T. i 

ottauev, ion. c. otõpey, 1 pl. sbj. 
ao. 2 d’ totp. 

or, épq.-c. čom, 3 sg.a0.2 Œ toth- 

t 


Hr. 
erg, 3 sg. sbj. ao. 2 ¥ tornu. 


— pg änt, «dv. au- poids, Nic. Ai. 


827 (tornet, Anti". 
othns, gr, ČP. €. oräe, GH, 2 
et 8 sg. sb. ao. 2 d’iornut. 
otüfeodbtug, v. 67H00. 
oth@u, 2 5g. impér. ao. 2 d'en: 
pue. ; 
ornBixéc, ý, óv, de là poitrine, 
Arsrr.P.4.8,4,19 (ot#0oc). 
dtnlov, ou (tò) c. orëfoe, ALEX. 
(Com. fr. 8,423); Ansrr. l’hysiogn. 
gts e 
arn8o.$souis, Lëoe (h) [éd] petit 
bandeau pour soutenir la gorge des 
ièrames, Spr.Jer.8,2; Esaï.3,24; Gar. 
18,823,824 (orñûos, deouds). ` 
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otn8ó-zopog, ov (ô) c. le préc. 
Gaie n77 Cocch. " a 

ornfo, ee, fe, £G, qui ressem- 
ble à la poitrine, Hec.476,53 (o1%00ç, 
etdoç). 

otnBo-uelñc, e, Se, qui chante 
de la poitrine, en parl. de la cigale, 
Tucr.7,189; Naz.Carm.2,86 (0T. pi- 
os). 

otÿ8oc, <oc-ouc (tò) I poitrine, 
d'où: 4 partie centrale dela poitrine, 
poitrine de l’homme et de la femme, 
lc.4,480; 5,19; 8,326, elc.; au plur. 
IL. 5,41; 19,285; On. 22,93; poitrail 
des chevaux, IL. 17, 282; 12,204; des 
chiens, Xén. Cyn.4,1; particul. : la 
poitrine comme siège du souffle et de 
la voix, IL.3, 221; 9,610; comme siège 
du cœur, IL. 1, 189 ; On. 1,341, ete. H 
2 p. suite, fig. la poitrine comme siè- 
ge des sentiments ou des passious, ç. 
à d. cœur, âme, au plur. IL. 1,838; 2, 
149; 4,809, etc.; On.3,18,etc.; Escur. 
Sept.563,865; en prose, au $g. PLAT. 
Phædr. 235,236 ci] 30s de la poitri- 
ne, sternum, Dec, 7974h; poitrine en 
gén. Hec. 24, 5, etc. |] Dn anal. 4 
partie charnue du dedans de la main 
ou du pied, près des doigts, :ARSTT. 
H.A.1,15;6; Hec.276,9: 899 c; 1120 b; 
1153h; AnTYLL. (Meb. p.107 Matth.) 
112 sorte de tumeur du foie, ARÉT. 
Cur.m.ac.2,6 |18 banc de sable, Por. 
SEN, Gm. pl.poét. orndéwy, 
Escur.ll.ce.; gén. pl. épq. oTn0ecgiv, 
1L.5,41; OD.22,93; dat. pl. poét. oth- 
Ween, IL.2,142, elc.; acc. pl. poét. 
oräfeo, IL. 19,285, elc.; dor. gë: 
Bee, CaLL. L.Pall.88 (R. Zra, se tenir 
droit, litt. «la partie saillante »). 

otnðúviov, ou (tò) [ü] dim. de 
o1%00ç, Eus. (Com. fr. 3, 268); Spr. 
Ex.29,26. H 

otko, prés. formé du pf. Eotn- 
xa. (v. Zoenpd se tenir debout, SeT. 3 
Reg.8,11; NT. Rom. 14,4; 4 Cor.16, 
13; A.APHR. Probl.1,49. 

erën, ne (à) colonne, .particul. : 
I colonne d'appui, particul. pilier 
pour soutenir un mur, IL. 42, 259 {III 
colonne pour servir d'indication, 
particul.: 4 colonne funéraire, Ir. 
14, 871; 16, 457, etc.; On. 12, 14; 
Tuc. 7, 98; 2, 48; Prat. Leg. 8784, 
etc. ||2 colonne commémorative, Pp. 
N. 4,180; Hor. 6, 14; Dé. 121, 21, 
etc. || 3 colonne où Fon affichait les 
actes publics, lois, ordonnances, dé- 
cisions des assemblées, condamna- 
tions, eéc. Hor. 2, 402, 106; 4,87; 
Ar. Ach. 727; Tuc. 5,47, 49, 56; Lys. 
184,88; p. suite, acte public (con- 
vention, traité, elc.) gravé sur une 
colonne, Isocr.?? d ; Dém.209, 5, ele 
napabñvat zé ot. Por. 26, 1, 4, vio- 
ler les conventions || 4 ot. toyátn, 


Sopu. Ei 720; ouat. xpa, Sopu. El. 


744, colonne ou: borne à Fextrémité 
de la carrière; cf.Xén.Cony.4,6; Lys. 
fr.2,8 || 5 borne-frontière, XÉN. An. 
7, 5,13; Dés. 278, 23 (déer.) i X> 
Dor. otha [ax] Po.l.c. (R. Eta, se 
tenir-debout, v. (eran, 

Irin, ns, au pl. Zräkoe, Gu 
(atyn. géogr. : Hpaxhtovs ou ‘Hpd- 
see Zeëie (v. 'Hpaxiñs, ‘Hpd- 
xAstoc) Dora, 

Be E seul. dor. grëÄftLe, 
vôog [aatd] adj. f. de stèle, d’où de 
tombéau, ANTH.7,424 (ain). ` 

ornAidLov, où (tò) [tò] däm de orh- 
M, Tu.Char.21. | 
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Genie, Lëoe (ñ) [È] dim. de orh- 
An, STR.174. 

otnàttevo [T] 4 inscrire sur une 
colonne, publier, ace. Peur. M.854b; 
fig. Dn, 2.212 inscrire une condam- 
nation, d'où déshonorer, flétrir, Paie, 
1, 206, 379 (ornAitns). 

otnAitns, ou [i] adj. mn. : 4 en 
forme de colonne, Luc. Philops. 11 |} 
2 inscrit sur une colonne en signe 
d’infamie, déshonoré, flétri, Isocr. 
348 d; Dém.122,24; Anstr.Rhet.2,93, 
25 (oThhn). 

otnho-ypapéo-@ [à] inscrire sur 
une colonne, d'où: À peindré, dessi- 
ner, ANTH.1,106 || 2 publier, Dn, 1, 
477; Eum. p. 442 (orÂAn, -pupos de 
"pd, ` 

otnho-ypabit, as (à) [če] inscrip- 
tion sur une colonne, Ger. Ps. 15(16), 
1{othAn, -ypapos de ypévu). 

otnho-kémas,ou (ô) [ă] litt. «le fu- ` 
reteur de colonnes », surn. de Polé- 
mon qui collectionnait les inscrip- 
tions sur les colonnes el monu- 
ments publics, Ats. 234 d (athàn, 
xóTTtw). à 

otyàokonto-®, graver sur une 
colonne, Hepën. (PoLL.8,73); DC.43, 
7 (oT. -xoToç de x0mTu). 

*ornhovpyéc, seul.dor. drakoup- 
YóG, 06, óv a où lon a élevé une 
stèle, ANTH.7,423 (oran, Épyov). 

otnàóo-ô : 4 élever en forme de 
colonne, acc. Anrk.7,894; Spr.? Reg. 
18,17 || 2 fixer comme une colonne; 
d'où au pass. être ferme, inébran- 
lable, Spr.Jud.18,16, ete. (thin). ` 

athog, atog (tò) colonne dres- 
sée, AQU.JUd.9,6 (otrnhdw). 

orëiheoue, wc (h) érection d’une 
colonne, SeT. 2 Reg. 18, 18; Aqu. 
Esdr. 6,13 (ornhôw). 

otua, atog (Tò) 4 pièce debout, 
bouton, support, bride, amarre, Hé 
ron Bei a 2 le pénis, Rur. p. 31, 54 > 
Clinch. (ou). - 

otpeva, inf.ao. 2 dng, d tomp 

otypoviag, ou [à] ad]. m. c. oT- 
nées, CraT. (Com. fr, 2, 209). 

otnuovièouar, tendre la chaîne 
d’une trame, Anstr.H.4.9,89,8 (otñ- 
mov). 

otquévuov, du (tò) dim. de oth- 
pwy, ArsTr.Pol.2,6,14. 

oTnuôvLoG, 06, ov, qui ressemble 
à la chaîne d’une étoffe, Tu.H.P.3,18, 
11 (othoy). 

gtnuovo-vnTtikéc, 9, 6v, qui con- 
cerne la préparation de la chaîne 
(litt. Part de filer la chaine) d'une 
étoffe, PLar.Pol.282 e (othoy, gë), 

otmuovo-puñs, ÙG, és, de la na- 
ture d’une chaîne de tisserand, Prat. 
Pol.309b (ornptwv, pou). 

otnuovéône, ue, ee, semblable 
à une.chaîne de tisserand, Du. M. 
966 e (orAuuwv, ae), | 

otnuo-ppayécw-& [à] se rompre, 
éclater, en parl. de la trame d'une 
étoffe, Bscu.Pers.836 (othoy, Di: 
pupi). 

ere, ovog (6) À chaîne de tis- 
serand, Hés. O: 536; An. Lys. 519; 
Prat. Pol.281 a,289 d; Crat.388b{|2 
p. suite, trame, Barr. 183, ete, (R. 
Ste, se tenir debout, v. terng; ef- 
lat. stāmen). ` 

otfvar, inf. ao. 2d'iornpr. 

Ervi, œv (tà) les Stènies, féte 
athénienne en faveur de Dèmèter 
revenant des Enfers et durant la- 


onip 

quelle les femmes s'injuriaient par 
divertissement, Ar. Th. 884; Vus. 
(Com. fr. 8, 271). 

ern, v. otéap. ` 

oerüpug, atog (tå) À soutien, ap- 
pui, Eur.f.4.617; PLur.M. 649b || 2 
Goräpnrt 2, Nicosrr.(Com:fr.8,290); 
PLut.Cor.24113 c. otétoa ou otepéw- 
ua, Noxx./0,451 (ornpitw). f 

atnpiyu6s, où D fixité, parti- 
cul. : À station des p 
Dram M. 76d |] 2 fig. fermelé, con- 
stance, NT.2 Petr.3,17 || 3 £. derhét. 
appui de la voix sur certaines sylla- 
bes, DH.Comp.20; cf. Les 40,4 (orn- 

kw). 


oThpuyE, uyyos (A) À appui, sup- 
port, OU e DS.418,70 || 2 par- 
ticul. fourche pour soutenir le timoa 
d’une voiture noù attelée, Lys.(Pozz. 
40,157); Puur.M.280e (ornpite). 
otnpiko (impf. totrhpKov, f. otn- 
plu, uo. Ecrhpiéx, pf-inus.; pass. f. 
otnpixðhoopatn, ao. Écrnpixônv, pf. 
éoThpiypar, plq pf. écrnpiyunv) ir, 
enfoncer solidement, fixer, appuyer : 
tt ëv em, IL. 11,28; ou xará twos, 
Hés.Th.498 ; ou tvi, 11.4,448, enfon- 
cer ox fixer une ch. dans ou contre 
une autre ` fig. appuyer, fortifier, af- 
fermir, NT.Luc.99,89; 2 Thess.2,17; 
au puss. NT.2 Petr.1,12 ]] IX intr.: À 
s’appuyer fortement ` och, On.12, 
434, sur ses pieds, d’où s'arrêter fixe; 
odpav®, Eur. Hipp. 1207, ou Tpòç 
oûpaviv, Eur. Bacch. 1083: Puur. 
Syll.6, litt. s'appuyer contre le ciel, 
s'élever jusqu'au ciel; fig. doe où- 
pavé otnpitov, Eur. Bacch. 972, la 
gloire qui monte jusqu’au ciel [12 p. 
 Suile, se fixer, rester stationnaire, en 
parl. des corps célestes, Puur. M. 


754, 938a; Pron. Tetr. 77; p. anal. |. 


en parl. d'une maladie, Tuc. 2, 49: 
Dec, 1250 d, elc.; fig. persister dans 
unc opinion, avec èni el le gén. DL. 
2, 186 || Moy. (f: crnpiEouor, ao. 
écrnpédunv) À s'enfoncer, se fixer : 
" év TÀ xepahi, Anér. p. 1,80, dans la 
tête; p. suile, se fixer, rester station- 
naire,en parl, des corps célestes, 
Anscr. Mund. A: Anar. 230,974, ete. 
|! 2 s'appuyer fortement: wóðssow, 
lL. 21, 242, sur les pieds; x{ootv pe 
oOpogdg, Hés. TR.779, être consolidé 
par des colonnes qui montent jus- 
qu'au cel; fig. xax0v xax® torhpi- 
xto, in. 16,111, un malheur succédait 
à un autre (litt. s'appuyait sur un 
autre) || D-> Act. fut. réc.ornplow, 


Ser. Jer. 17, 5, et otnpið, Ser. Jer. 


24, 6. Ao. réc. tothpioa, ANTH. 14, 
72; App, Civ. 1,98 (R. Etu; cf. ote- 
peds). 

OTNPLKTLKÓG, H, óv, stationnaire, 
Proc. Hypot.p.62,30 (crnpito). 

OTNPLKTÓG, À, óv, solidement éta- 
blis Ce Hymn.lsid.4,86 (vb. de otn- 
pi£w). 

oe, sag (À) action de se fi- 

xer, en parl, d'un mal, Hre. 1184a 
(crapitw). ` 

Ztno-ayépas (6) Stèsagoras, A. 
Pnc.1,146 [| X> Ion. Zrnoayôpne, 
et, 7, 84, Hnr.6,84,88,39, ele. (lorn- 
11, dyopt). 

griou, inf. ao. 1 d'iornu. 

Ztna-fvop,opoc (éi Sièsènor, h. 
RARE ä&vip). 

ÆEtnatkAñc,éouc(é) Stèsiklès, À, 
XEN.Hell.6,2,10 (oTa, whos). 

Zrnolhaog, du (ċ)[ä] Stèsilaos, 


anètes, DS.1,81; 1 
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h. Prar. Lach. 183c; Puur. Them.3, 
ele. || X>- Ion. Ernoikcws, Hor. 6, 
114 (loraut, hads). 

- Ztnoi-ubpotog, ov (ô) Stèsimbro- 
Josh. Xin. Conv.3,6; PLar.lon 350d, 
etc. (erop, Bpotós). 

Zrgeoe, ov II irad. du lat. Sta- 
tor, surn. de Jupiter, à Rome, Du, 
Cic.16 erop, 5 

Zrnorxéperoc, oG, ov [Ù] de Sté- 
sichore, Prut. M.1135d (Erqolyo- 
pos). 

Ztnorxópn, ns ($) Stèsikhorè, f. 
Noxx.14,226,400 (fém. de Ernoiyo- 
pos). 

ZTnot-xopoc, ou (ô) [t] 4 Stèsikho- 
ros (Stésichore) poète lyrique d Hi- 
mère, Prat. Phædr. 243a, etc. |] 2 
coup de dés qui amène le nombre 8, 
Po, 9,100 || D Dor. Zraolxopos 
[8] Sm. fr. 53 Bok (lornui, xopós). 

otoo, ful. d torp. 

OTÅTN, NG, OU OTTA, oe (Di. mot 
dorien, femme, Axrn.15, 26. 

otntToôns, v. oteurwôns, Hec. 
(Gaz. Lex. Hipp.). 

otnoot, épq. 3 pl. sbj. ao. 2 
d iog. 

oti«, ag (à) [T] mot sicyonien, pe- 
tit caillou, A Dn. 2,1172. 

ottbaôsvo [ið] étendre un lit de 
feuillage, d'herbe, de paille, Diosc.8, 
29 (otide). S ` 

ottB&Lov, ou (rô)[tà] dim. de ot- 
6ds, PLur.Phil.4; Luc.l'ox.81. 
ottéado.koutée-& [tă] se coucher 
sur un lit de feuilles, d'herbe ou de 
paille, Poz.2,17,/0; p. anal. sur des 
vêtements, Bern 238 (or6ds, xoirn). 
ottbaôo-noréouar-cOpar [iğ] se 
faire un lit de feuilles, elc. Ansrr. 
H.A.8,80,4; 9,7,2 Care KR 
otibébe [ï] seul. moy. suivre à la 
ee Arésas (Sros. Ecl.1, 848) (ori- 
og). 

otuBapôc, &, óv DÉI foulé, serré, 
compact, d’où : 4 grand et gros, fort, 
robuste, en parl. de membres, du 
corps, IL. 5, 400; 18, 415; OD.18,68; 
Hés.Sc.76, elc.; en pari. d'armes, 
1L.8,835; 5,746; cr parl.de pers. An. 
Th.689; Jos.B.J.6,9,8; Srr.Ezech.8, 
6; fig. DH.Thuc.24 || 2 ferme, d’où 
en mauv. part dur, inflexible, Ants. 
App. 101 H Cp. -wrepos, On. 8, 187; 
Caru. Del.24 (R. Zog, fouler; v. otei- 
bw). 


grbnpëäe [iŭ] adv. : 4 fortement, 


12.12,454112 fig. avec fermeté ou gra- 


vité, M.A nr. 2,5. 

otiô&e, &ÿoc (à) [td] 4 Lit d’'her- 
be, de paille ox de feuillage, Eur. 
Hei, 798, Tr.507; Prat. Rsp. 372b; 
nen, 7,67; parlicul. pour un bi- 
vouac, Ar. Pax 848; Xin. Hell. 7,1, 
16 12 en parl. d'animaux, gîte de 
souris, ARAT. 1189; nid d'oiseaux, 
Anert. 1.4.8,29,3(cvei6w). 

ortbeix, «G (à) Il action de suivre 
S m piste, DS. 41,3; cf. ont6in (oti- 

oç). : 

ottbedc, wG (6) [č] qui suit une 
piste, Orr. C.1,462 (oti6os). 

otiBeutie, oô (ó) [Ý] qui suit une 
piste, Sostrar. (Gro, Fl 64, 84) 
(oru6euw). | E 

oerëäeüe II suivre à la piste, ex- 
plorer pas à pas, DS. 5,8; Puur. M. 
966 c; d’où au pass. tômos erfeud- 
pevos, PLur.M.948b, iieu où Lon siit 
une piste; fig. explorer, sonder, 
Pror M . alt, E | 


otio 


ottbéco-8 (seul. 3 s9.pfpuss. ioti 
Entar) Il c. le prée. Sorn. 4j. 861. 

atin, ne (à) [t] gelée blanche, Oo. 
5, 467; 17, 25; CALL. Ep. 82 (otelbw ; 


pour ia relation d'idées, cf. droe . 


de ryvout). 

otiB (tà) c. otiupue, Diosc. 

otibig, ion. otibin, nc (à) fi) 
chemin battu, Oer. C. 1,387,451 (ert, 
bos). 

ott6ides [ti] teindre avec du noir 
d’antimoine, d'où, au moy. se tein- 
dre en noir les cils, les sourcils, ete. 


ST. 775; Ser, Ezech. 98,40, ete. 
| (otib). ` . 


oti6oc, ov (ô) [ï] À chemin battu 
Hu. Merc.352; Soen. Ant. 773, elc.; 
Eur. Ph. 90, Or. 1274; Ion 251,743; 
I.T. 67, etc.; Hor. 4, 440 [2 trace de 
pas, piste, Hn, Merc.353; Hor. 4,140, 


etc: Escur. Ch. 210, 298; Soen. Ph. 


29,48, etc.; Éteo@ou xatà oti6ov, Hor. 
5, 102, suivre à la piste; au plur: 
Escur, Ch. 205; Vë, An.1, 6,1 (ovei- 
6w). ; 
otiboc; soc-ouc (tò) [t] c. lepréc. 
On, 8,778 Migne. 

Zrtibov, ovog (6)Stibôn, lé. «qui 
suit la piste,» n. de chien, Vë. Can, 
7,5 (oti6os). 


gruete, ÉwG (éi [Y] celui qui ta- 


toue, Dor. 7,35 (oritw). 
otiyuo, «toc (tò) 1 piqûre, ARSTT. 


ILA.7,6,6; particul. piqûre au fer ` 
rougé, HoT. 7,288; particul. tatoua- 


e par suite de pratiques religieuses, 
Hp. 2,113; ou en gén. DS. 14, 80 |} 2 
tacheture, moucheture, Hés. Sc. 166; 
Diosc. 2,98,205 (eco), 

otuyuaoc, X, OV, var. p. OTY pt- 
atog, Puur. M. 4117 e. 


ottypaTtn-popéw-& [à] porter des 


marques de tatouage, Luc. Syr. 59 

(otiyuo,-popos de pépw). : 
otLypatiaġ, ov (6) Jëz] 4 marqué 

d’un fer rouge, en par. 

esclaves, AR. Lys. 331; Xin. Hell. 5, 

3,24; Lys. (Am, Giel? proprié- 

taire dont les biens sont marqués 


comme grevés d'hypothèques, Crar. ` 


(Com, fr, 2,220) (oriyuo). f 

atLypato-pópoc, 06, ov [ä} qui 
porte des marques au fer rouge, Po- 
LYEN 1,24 (otiyuu, ip). 


erg, Be (à) Í piqûre, marque 


faile par un instrument pointu, 
piqûre, point, Ar. myND. (Arm, 398 d); 
Ansrt. H.A.6,3,2; particul. : 4 point 
mathématique, Anert. Top. 1 „18,8, 
ete. || 2 signe de ponctuation; ot. pé- 


on, GpnA ( Bk. 758) point en haut; : 


oT. tehcia, Graan. (Bek.758) point fi- 
nal II fig. un point, un rien, Dim, 
552,7; Mi 
vov, PLur.M.13d, 111 c; NT. Luc.4,5, 
ou simpl. otyph, ANTH. 7, 472, un 
instant (cf. lat. punctum temporis} 
(oti£w). Sg 

ottyutaioc, «, ov : 4 aussi pelit 
qu'un point, PLuT.M.1084b; Gar. 19, 
187|]2 qui dure un moment (v.otypwh) 
Dor. M.117 e (orryuñ). 

otiyuéc, o0 (6) piqûre,Escnt. Sup- 
pl. 839 (otitw). i 

grut, vo Où OTLYOV, OVOG 
(ô) [Ñ] c. ottymotlas, Ar. fr. 46 Dind. 

oTibo (impf.Eatikov, f. otw, ao. 
totta, pf. inus.; pass. do. éoTtxOn, 
pf. Écriyuoi) I piquer, Bur. (Com. fr. 
?,580)1] II p. ext. imprimer une mar- 
que avec un instrument aigu ou brû~ 
lant, particul. : À tatouer, Hor, à, 6; 

113 


. des mauvais 


. (Com. fr.4,819); ot. xpe 


OTLKTOHOUG 


KÉN. An.5,4,82 || 2 marquer au fer 
rouge, Hor. 5,35; Ar.Ran.4511, Av. 
T61; ré otiypata, Hor. 7,283, faire 
sur qqn Fopération de la marque; 
Woo gie tò érwmov, Pur. Nic. 29, 
marquer un cheval au front; cf. Pur. 
Per. 26|] imprimer des marques de 
coups {cf. franc. faire des bleus) AR. 
Vesp. 1296]| 4 ponctuer, Graux.; 
AxTH. 15,88 || Moy. (ao. Sec Ap 
m. sign I| D> Part.prés:fém.éol. 
otitoraa, Sm. fr.78 Bok (R. Ery, pi- 
quer; cf. lat. stig de in-stig-are, sti- 
mulus, sti-lus). 

. OTLKTÓ-TOUG, OUG, OUV, GÉN. -TO- 
806, aux pieds tachetés, Orr. C. 1, 
807 (oruxtéc, move). 


atuwtéc, f, 6, pointillé, tacheté, ; 


de couleurs variées, Soen, PA. 184, 
El. 568; en parl. de peau de faon, 


Eve.Bacth.i 11; enparl. du pluma-: 


ge de Gäre, Pecnt. fr. 805,7; du 


paon, Pursre. 856; de l'hyène, Des, 
C.3,288; particul. tatoué, ANTH.?,10 | 


(vb. de otw). 
atil8n, ge (à) lampe, An. fr. 470 


Dind.; Puar. cox. (Com. fr. 2,685) | 


(attk6w). 


otuXBnôdv, évoc (à) lueur, éclat, : 


Tu. H.P. 5,4,2; Dunn, M. 889d | 


(erën), 


Srbina, eu (8) Stilbidès, devin | 
athénien, Ar. Pax 1082; Piur. Nic. 


- 23 (ot 60). 


jl 
nemmen, rendre Cie 


Diosc.f,90 Jerch ëde, Tow). 


oe ge, h, óv, brillant, Ser. 


. Ezech. 27,18 Ald. Jecbënu), 


onuBérnc,ntos (à) éclat, Paur. | 


Alex.57 (or1A666). d 
attÀBéc-à, faire briller, Diosc. A. 
173; Ser. Ps.7,18 (atuX605). 


otilBo (seul. prés. impf. et ao. | 


réc. #otpa)4 intr. briller, resplen- ' 
dir, en parl. de la beauté et de vé- 
tements, Iu. 3,392; de vélements, IL. 
148,596; d'armes, Eur. Andr, 1447; 
de couleurs, Pzar.Phæd.1104d, elc.; 
fig. briller de beauté, de grâce, de 
force, On.6,287; Hu.81,14;32,5; avec 
un rég. de M. sign. OT. &otpamds, 
Eur. ‘Or. 480, briller comme des 
éclairs en parl. des yeux 112 tr. faire 
_briller, rendre brillant, acc. Diosc. 4, 


444; Ansrnr.1,25 (R. Eten, briller ; |. 


apparenté à ateponh, à &orpértw). 
otikBœua, atog (éi €, otihbw- 
tpov, Diosc. 1,57. 
orbe, ovtoc ef wvoc (ò) tilt. 
«le brillant, a Mercure, ou,sel.d'au- 
tres, Vénus, planète, Arstt. Mund. 
2,9; Cie. N.D. 2,20; PLur. M.430a ll 
> Aec.-wva, PLUT. M.1029 b (otih- 
` Gran, . à 
ZTiABwv, avoc (6) Stilbôn, À. 
Ansrr. Rhet.2,33 (otiw). 
—Exbavtônc; ov (0) Stilbônides, 
h. Ar. Av. 189 ( patr. du préc., avec 
jeu de mols sur gro), 
otilbootc, ag (h) 
Ezech. 21,10 (TuX600). 
otiABwtpov, ou (tò) cosmétique 
pour faire briller le teint, Diosc. 7,33 
(atu\6ow). 
otin, ge fäi goutte d’eau: Zoo 
atiky, An, Vesp. 213, aussi peu que 
rien. f 
ottArivôe, #, óv, brillant, IL. 44, 
351; Ansrr. Physiogn. 6,88; Luc. 
1.9, ete. (cr 6w). 
otiAnvétnc, ntoc (à) éclat, Dr, 
M. 921 a; GAL. 19,161 (atiAnvos). 


éclat, Spr. 
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ettknvée-à, faire briller, Gan, 28. 
255; Ann. Lpict.2,8,95 (oTtinvds). 

otunvotikéc, d, óv, propre à 
faire briller, Jos. (cttATvou). 

otikrev (ô) nain, chez les Sybari- 
des, Arn, 518e. ` 

Zeien (ô) Stilpôn, philosophe 
de Mégare, Prut. Demetr. 9, Educ. 
puer. 8, ele. 

otilpig, cog (h) éclat, Orc. 
3,1072 Migne (o1hbw). 

oTipuL, Loc OU EWG (TÒ) C. otip- 
Bte, Diosc.ÿ,99. 

ctuypiġe, teindre avec du noir 
d’antimoine, Démocr. (Fasr. Bibl. 
gr.5,337) lj Moy. se teindre les sour- 
cils avec du noir d'antimoine, GAL.6, 
439; Srr.4 Reg. 9,30; Ezech. 23, 40 
(ctio). ` 

otiuuue, 1806 (à) noir d'antimoi- 
ne pour se teindre les cils, les sour- 
cils, ete. Anten. (Com. fr.8, 408); 
Cuorros. 2,873,413 || D> Gén. eus, 
Grau; acc.-1v, Ion (Po. 5, 101); 
Anmen l.c. (cf.ariét). 

zer (h) (seul. gén. sg. orixôs, 
ace. sg. otixas plur. nom. oTILES, 
acc. otixas) rang, rangée, pardicul. 
rangée de combattants, IL. 16,473; 
20,369; His.Sc.178 ; xatà otixue, IL. 
3,326; Ent ovixas, IL. 18, 602, en 
rangs, par rangées; ilef. xutà otixas, 
à travers les rangs, IL. 16,820, ele.; 
en parl. d'animaux, His. Sc. 170, 
etc.; de choses (vers, Po. P. 4,100; 
livres, Anra.7,56,eéc.)|D—>-Gén.sg. 
OTOS, IL. 16,173; 20,862, etc.; acc. 
otia, Sim. 486 Bgk (R. Setz, aligner, 
v. oreiyw, Cf. OTOS) i 

atiov, ou (tò) C. otia, GAL. Lex. 
Hipp. 

ormtés, ý, óv, foulé, serré, com- 
pact, Sorn. Ph.33; d'où solide, fort, 
An, Ach. 180; Tu. Ign. 37 (oreiôu). 

otîpog, zog-ouG (tô) masse com- 
pacte (d'hommes, de navires, eéc.); 
Escnr. Pers. 20,866; An Eq.852, Pax 
564; parlicul. troupe 


Zen, Cyr.1,4,19, ele; au plur. Do, 


2,68,4,elc.; otipos movgoacbat, Hor | 
9,70; An fe, 849, former le carré, : 
en parl. d'une troupe; d'où t. de! 


math. carré, ARcHIM. {ore{6w). 


solide, ATH.323 Tiecwepdéch. 


oruppéc, à, óv [Y] foulé, serré, | 


compact, d’où fort, robuste, An. fP. i 
190 Dind.; particul. en parl. du! 
corps, des membres, Sta, Cyn. 4,4, | 
etc.; joint à capæwèns, Anert, H.A. | 
3,1,24; à ovepeds, Ansrr. G.A. 8,8, 
8: p.opp. à padapds, Arsrr. H.A. 4, | 
6,9; à dypôs, ARSTT. G.A. 2,2,5, ele 
à oouypôs, Arsrr. G.A. 2, 1; 164R. 
Zog, v. otglf cf. oaëopdcl, | 

otubpétns, Tos (h) nature com-| 
pacte, épaisseur, solidité, Timocz. ! 
(Am. 2700 (ouppôc).- | 

otuy-xoLðóg, 08 (6) Di qui chante: 
des vers, poète, A. PL. 316 (forte, 
dGoädch, - ; 

otiyáprov,ou (Tò) [XX] robe sacer- | 
dotale, Cunvs. 12,776 Migne (dim. 
de otiyos). i 

rue, 4ôoc (à).c. crlyos, Diosc. | 

otuyéo-d (seul. prés.) DI À intr. 
être aligné, en parl. d'arbres, A bn. 
4,80, elc. (v. ci-dessous) H 2 ér. faire 
avancer, Aner, #94 H Moy. (seul 
imp) .)s’avancer en ligne, en parl.de 
soldats, 11,2,92;4,48%,etc,; de navi-: 


dp combat-; 
tants massés, Hor. 9, 57; Tuc. 8, 92; : 


ottppüw-à [i] rendre compact, | 


octo 


res en ligne, IL. 2,546,602, etc.; de 
bergers avec leurs troupeaux, Ii. 
18,577; de bestiaux, Tuer. 25,126; 
en parl. de deux pers. marchant 
ensemble, IL. 3,266,341) X> Act. 
prés. dng, ind. 3 pl. omyówo, À. 
Pole, Onru.Lith.269; Moscu.2,142: 
Arar. l. c.; park. ouxéwvtæ, Anar. 
312. Moy. seul. 3 pl. impf. ëng, 
écuxdwvto, IL. 2,92; Tuer. 25, 126 
('otië). 

otixec,ov (al) v. Zeit, 

otxn06v [i] adv. en rang, par 
rangées, par lignes, Diosc. 4, 20; 
Drac. 3, 21; Hon 4,9,9 (atixos, -dov). 

otuxhpns,nc,es [Y] disposé par ti- 
gnes, par rangées, Dun, 3,2 Gert, 
àpo). 

_OTLYŅPÝÓS, à, óv [Ý] disposé par li- 
gnes, par vers, Naz. 8, 473, 1594 Mi- 
gne (ef. le préc). f 

oräläen, où (tò) [US] dim. de 
otlyos, Puur, Per. 30, M. 60 a, 668 b, 
elc.; ATH.#a. 
` ouxibo [ri] disposer par rangées, 
par vers, Ser. Ezech. 42,2 (otlxoc). 
otixivoc, n, ov [ü] qui concerne 
les vers : er, Odvaroc, ANTH. 14,135, 
SCH causée par de mauvais vers(oti- 
xos). ` 
Zaugloe, ov (6) [t] Stikhios, À. IL. 
13,495,691; 15,899(ottxoc). 
otiyo-yppos, où (6) DÉI qui écrit 
des vers, poète, Anta. App. 212 (oti- 
XOS, Ypo). e ; 
otiyonota, ge (à) [ti] versifica- 
tion, Puur. M.45 b (otixorotós). >. 
ottxo-motôc, où (6) II versifica- 
teur, Tar. 860 Migne (orlxos, motéw). 
otix6c, gén. de *orlé. 
otixos, ou (6)[t}1 rangée, ligne, en : : 


parl. de soldats; Zen Cyr. 8,3,9, 


elc.: d'arbres, Xén. (Oe, 4,21; de 
chiffres, Par. Phæd. 104b; de ce l- 


Tules dans une ruche, Arsrr.H.A.9, 


40,9,etc. |12 particul. ligne d’écritu- 
re, d’où vers, Ar. Ran. 1239; PLAT. 
Leg.958e; ligne deprose, DH. Thuc. 
19 (R. Zuty, aligner, v. oteixw). 

otixp066, où (6) [i] contr. de ot 
yaowoc, Minæcun. (Gen Dn, N.2,7). 

Zrtgaeu (6) Stikhôn, n. de chien, 
Xéx. CYN. 7,5. 

ontoônc, NG, ee [T] rocailleux, 
Gar, Lex. Hipp- - 

eher Stau, ou (tò) [td] dim. de 
otheyyis, Turr. (A'rn.605 b). 

otkeyy18o-mouéc, où (6) [id] fabri- 
cant de brosses, STR. 747 (otheyyle, 
rot), 

atheyyic, Lëoe (h) Dëll racloir ow 
étrille pour se frotter dans le bainow 
au gymnase, Dec, Acul. 395; PLAT. 
Hipp.mi. 368c; Puor.M.59f; leman- 
che élait creux pour laisser couler 
la sueur gwon raclait, An. Th. 556 
112 plaque de cuir oa de métal doré, 
que les femmes ajusluientsur leur 


À coiffure dans certaines fêtes, XÉN. 


An. 1,2,40; Am, 128d, 674b; Porr. 
7,179. 

atkéyytoux, ATOG (TÒ) sueur ou 
crasse qu'on enlève avec la brosse, 
Ansrr. Mir. ausc. 105 (otheyytw). 

atog, Ge (h) I portique ou galerie 
à colonnade, Hor. 3,52; Xén, Hell. 5, 
2,29; 7,3,41; particul. à Athènes : 
4 ot. 105 Ppaonsws, PLar. Theæt. 
210 d, Euthyphr.2a; Dés. 776,20, 
ou Bocihsuwc, Ar. Feel. 685, le port- 
que où siégeait l’archonte-roi, d 
droite, dans le Céramique, et, oft, 
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p-é. étaient affichés les lois ou déi constitutif de la syllabe et du moi, 13,12,7; À.Ru.1,4004 {otoïyoc, -Bov). 
crets, Aen, Myst. 58; Isocr. Areop. | Ansrr. Poet.20,2; ed PË Tò ororxeïos, | otoixidtov, ou fréi [iò] dim. de 
44 IZ or, rown, Dém. 9/8, 10; | Puar. Crat. 426 4, la lettre Ñ; Ypap- | otoïyos, PLur.M.347eelf. . 
Escux. 80,5; Tnéocxër, (Aan, /04b) ; pétuwv orouxeta, Prar. Theæé. 202e, atotxièo, aliguer, particul. ten~- 
on simpl. à Howin (v. moihos) le À lettres de l'écriture; xarà Grofe, | dre sur une ligne une toile ouz un filet 
portique orné de peintures où Pæ-] Anra. 11,15, 3; PLUT. M. 492e, par | de chasse, XÉN. Cyr. 6,8; fig. ranger, 
cile, où enseignait Zénon, d'où: oi Ex | ordre alphabétique HITI p. suite, élé- ordonner, Escur. Pr. 484 (ototxoc). 
täs atođc, Luc. V. auct.20, ou rò | ment, principe d’une chose, Kén. otoîyos, ou (ó) I rang, rangée, 
rie oeroëe, Piur. M. 879a, les philo- | Mem, 2; 1, 1;.PraT. Leg. 790c, ete; Hor.2,125; Ar.Ecci.756; ett.; parti- 
sophes du Portique, c. à d. les Stoï- | Puur. M. 12c, 1069, etc.; d'où point | cul, : 4 ligne où ordre de bataille, 
ciens (v. Etwtadc) |} H p.anal.àcau- | de départ, p. opp. à mépac, ARSTT. Tac./,47112 rangée de choristes à $ 
se de la forme des bâliments : 4 ma- | Pol.1, 9: parlicul. : 4 t. de philos., | de front et 3 de profondeur, dans la 
gasin à blé, à Afhènes, Ar. Ach.548, | éléments de l'univers, DA. Theæt. tragédie ; à 6 de front et A de profon- 
Éccl.686 112 ürsenal, Arr. A 3 galerie | 204, elc.; Aner P.A. 2,1, elc.; Peur. 
de siège (lat. vinea): or. TAPAAN- | M. 63c, elc.; Grotyeio Gupôtepar, 
Aog, galerie couverte parallèle au | Dog. 1,11, les deux éléments, la 
rempart; ot. Ütôvoos, galerie se- | terre et l’eau Il 2 éléments d’une 
condaire ow transversale, joignant la science, de la géométrie {les points, 
parallèle au rempart, Do, 2. A8. Zeie, | les lignes, efe.) Pur. M. 877 e, 980a; 
IS Dans les inscr. alt. ctod} de la logique; Ansrt, Rhet. 2, 22; 
‘(non oezodi CIA.1,61,8 (409 av. J.C.) particul. les idées fondamentales, 
ebc.; v. Meislerh. p. 44, 8 16,1 (R. | Ansrr. Rhet. 1,2; de la grammaire 
Zra, se tenir debout, être dressé, v. (‘es noms, les verbes) Grann.: DH. 
tornu). Comp. 2, elc.; t. de rhét. tes points, 
Ztobaios, ov, adj. m. de Stobes principaux (rgdewmg, rpéypata, 
(auj. Istib) v. de Macédoine: ’Lodv- Tpémot, xatpoi, elc.) auxquels on se 
vns XT. ou simpl. ô Srobaïos, Stobée reporte dans une démonstration, DH. 
(litt. Jean de Stobes) écrivain. grec. | Lys. 15; points principaux d'une des- f 
aTóbog, ou (6) jactance, Lyc. 395. cription, MÉN. ru. (W. 9, 467); points | 
ototé, Ge (ñ) c. otod, Ar. Eccl. principaux dans la construction et] 
676,684,686. l'agencement des mots, DH. Comp. ! 
Gro béien, entasser, Luc. Cat. 5; 6,42113 1. d’astr. les planètes, Man. 
Spr. Lev. 1,7; fig. SYN. 42a (orow6t). 
atott, ÑG (h) tout ce qui sert à 


4, 624; ou chez les Alexandrins, | 
signes du zodiaque, répulés comme | 
bourrer, à boucher, particul. autre 
n. de la plante géws, dont les feuit- 


les principes de la vie pour les] 
hommes, DL. 6, 102 (orotyog). v | 
les servaient de bourre ou de bou- oTotxXEL6O-, assigner ou admet- i lion, Eur. H.f.465, etc.; en parl. des 
chon, Tu. HP. 1,10,4; 6,1,3; Puur. | tre comme éléments, Cunvsipe.(PLur. | plumes qui recouvrent Je corps des 
Thes. 8; et oer. de balai, Hiwpon.42; | M.1 036a) (ororxetov). oiseaux, A.Tar.f,151| 2 p. suite, ar- 
fig. remplissage, An. Ben, 1176 Groe ne Hee, élémentaire, | 
(oteléw). j Ans. G.C. 7,1, 15; DH. Thuc.22 H. 
atotbnåóv, adv. de manière à bou- Cp. -éotepos, PLur. M. 1004a; sup. | 
cher, Siner. Arist. b4, P. 30b, 43 | -écratos, ArsTT.Metaph. 1,8,3 (ovot- | 
(oTo16f, Zoch, ] xetov, -wOnc). 8 ` 
ototBo-etône, ge, éG, qui à l'air | OTOLXELOÂG, adv. d'une manière 
rembourré, A. Arur. Probl. 2, 72! élémentaire, DL.7,18/; 40,84 (oTo 
(otoi, etðos). yews). 
orotätog, ou (réi [0] dim. del" otor Eiouæ, atog (ré) élément, 
ctod, STR. 396. Eric. (DL.10,86) (orotxerdto). 
Ztoikéc, ý, óv, poét. €, Zrtade, 
ANT. 9,496. 


OTOLXELOUUTLKÔG, À, óv [à] qui 
roude, ov (ui) s. e. voos, les 


concerne les signes du zodiaque; oi 
grotxetwmatimol, Dro, Tetr. 214, les | 
Slækhades (Zitt. les îles en ligne) c. à 
d. les îi. d'Hyères, A. Ru, 4,554; STR. | 


faiseurs d'horoscopes, les astrolo- 
gues (aTotysiwpa). | 
184 (crouxds; cf. Kuxkdôec, Enopd- |  ototysiootc, sog (h) À agence- | 
Ces). ment des éléments, formation, Spr. 
oTotxaôtkéc, M, óv [à] préparé | 2 Mace. 7,22; Tar.825 Migne||2 ac- 
avec de la lavande, Diosc. 5,53 (orot- 
xd). 


tion d'enseigner les éléments, DL.70, 
3711 3 livre d'éléments, particul, de 
ototxabitnc, ou [ăi] adj. m. par- mathématiques, DL. 410, 44; Dgënoct. 
fumé de lavande, Diosc. 5,54 (crot- | g 
xüs). 


P- 186 (crorxetow). 
otoix&s, 006 [%8] adj. f. aligné, 


OTOLXELOTHG, oÙ (ò) celui qui en- 
seigne lës éléments, Dysc. Synt. p. 

Nonn. Jo. 6,22; Eäot er. SoL, (Pors. 

5,86) oliviers plantés en ligne; subst. 


303; Ruér.( W. 2, p.903) (arorxetôw). 
GTOXELOTKOG, M, óv, élémentai- | 
à ot. sorte de lavande (lavandula | ve, DL. 10, 80; CLEN..673, 774 (cTor | 
stæchas L.) plante, Open. Arg.9416; 
Diosc.8,31 (orelyw). 


xerdw). 
SToLXELOKOG, ń, óv [à] littéral,al- 


ototxéa-&® : Å être aligné ou mar- ] 
cher en rang, Zén, Cyr. 6, 3, 84: en | 
phabétique, Evst. 35, 24 (orotxeïov). 
oTo XstakÂç [x] adv. en ordre lit- | 


gén. ètre aligné, en part. de feuilles, | 
Ta A.P.3,18,5, etc.; d'où former une | 
téral où alphabétique, Duer. 83,39. ] ligne, Auc. 11 Ahr. [2 p. suite, mar- 
GTouxetov, ov (Tò) liit. ce qui est : 
cn rang, ce qui fait partie d’une ligne, : 


cher à la file, à la suite de, suivre, 
dat. NT.Rom.4,12; fig. se conformer | 
p- suite, petit trait aligné, d'où : 1 aj- Ê 
guille qui marque l'ombre sur un ca- | 


à, dat. PoL.28,5,6; DH.6,65; NT.Gal. i 
5,25, elc.; abs. NT. Ap.21,24 (orot- 

dran solaire, Pré. (Com. fr. 4,29); | ` 

P. suite, heure, Ar. Ecel. 652; Eus. | 


yos). i À 

gTotx-nyopéw-®, raconler en or- | 
(Com. fr. 8,261); Luc. Gall. 9, ete. |j 
TI caractère d'écriture, lettre, non 


dre, Escur. Pers. 430 (ototyog, yo- 
comme caractère d'écriture dis- 


pet). 
tinci ou isolé, mais comme élément 


199 || TI clôture faite de toiles ou de 


(oteiyw). ` 
OTOLX-ÓÖNG, NG, EG, disposé par 
rangs, Tu.. P.8,4,2(0totyog, aach 
GToÂ-ayoyéc, oô (6) [à] c. de suiv. 
Porén. 4,25 (otodoc, dyw). 
otoÀ-dpxns, ou (6) commandant 
Er i ANTH. App.904 (otóhos, 
Greco), 

SC &ôoc [Xò] adj. f. : 4 (orék- 
hw, équiper) litt. ce qui épuipe, d'où 
subst. à ot. Xin. An.3,8,20, pièce de 
Parmure{| 2 qui émigre, voyageur, 
en parl. d'oiseaux, Eur. Hel. 1480 
(oTEXkw). 

otoÂn, Oe GO l'équipement, ajus- 
tement, d'où : 4 habillement, vête- 
ment, HDT. 1,88; 4,78; Escur. Pers. 
192; Eur. Rhes. 818; An. Ecel. 846, 
etc.; XÉN.Cyr.8,1,40, efc.; particul. 
robe, Sopn.O.C.1357, etc.; peau de 


mée, Escur. Pers. 1018 |] D> Eol. 
ed o, SaPPH. fr. 65{otéÀAw). | 

atoAidrov, ou (tò) Dél dim. de 
| emie, En.racr.29,2. 

oraktëécn- SI vêtir, d'où au moy. 
se revêtir de, acc. Eur.Ph.1754 (ao. 
qu fém.dor. otohðwoapéva) (oto. 
As). ù 

grokäääne, ng, ec DI ridé, plis- 
sé, Hpc. Ari. 826 au cp. -Éotepoc 
(otoXis). 

otoliSopua,atoc (tò) [Y] vêtement 
plissé, ANTH. 5,704 (toMdGw). 

atolo Tóc, ý, óv [i] plissé, Zen. 
Cyr.6,4,? (orohtòdów). 

Grofe : 1 appareiller, ranger, 
aec. Dës, O. 626 ; particul. : å armer, 
Eur.Suppl.659; d'où en gén. munir 
de, dat. Eur.1.4.255 {12 vêtir,Anacr. 
15,29; Dunn. M. 8661; au pass. Spr. 
Esth.8,15; particul. parer, A.Tar.3, 


d'habiller (cf. orouarñc) CIG. 481, 9 
(atodi). ` 

Grohlou, ou (tò) petite robe, par- 
licul. robe de philosophe, Axm. 44: 
157,8; Anr.Epict.3,23,85 (otoXt). 

otohic, {606 (à) [tò] 1 vêtément, 
robe, Eur. PA. 1491; ANTH. 7,27; ve- 
Don orohdes, Eur.Hel.1589, peaux 
de daim dont on se revêt; stokis 
&xpo, Ærarosru. Cat. 85, c. upo- 
oté ho (v. ce mot) |] 2 pli d’un vête- 
ment, Eur. Bacch. 936; Aer. doud, 
35; p. ext. pli, ride, PLur. M. 64u. 
(oréliw). 

otéÂLotc, sog (à) [to] action de 
vêtir, Du. 9,457 (storto). 

gtélioua, atog (rò) équipement, 
Eur. liec. 1456 (oroki£w). 

oroloude, o (éi ©. le préc. Ser, 
2 Par. 9, 4, ete. ` 


otoixyðóv, adv. en rang, par file, | 
en ordre, Ansrr.G.4.4,4,6: Tu H.P 


deur, dans Ja comédie, Doz, A 409. … 


filets de chasse, ën. Cyn. 6, 10, 21 


mement, Escur. Suppl. 764 || U ar- - 


7; fig. ANTH. 9,244 |] 11 faire métier. 


elc.; el chez Les animaux, Hés.Sc. 


OTOALOTPLOV 


ctokuwthpeov, ou (tò) lieu où les 
prêtres s’habillent eux el les statues 
des dieux, vestiaire d’un temple, 
Puur.M.359 a (orokt£w). i 

oerokietge, o (ó) ltt. préposé au 


vestiaire, à la garde-robe, n. d'une. 


classe de prétres égyptiens, SPT. 4 
Reg. 10,22; au plur. Piur.M.366e; 
Coën 78 (otoN£w). 

atoku6c, oû (ô) action de s’équi- 
per, en parl, de vétements, Escur. 
CH.99: Eur. Alc.215, Andr.148, elc.; 
de couronnes, Eur. Tr. 258, elc.; de 
voiles d'un navire, Escur. Suppl. 
715 (arékho). 

axoko.ôpouée-à@, naviguer de 


. conserve, Héron 265 a (orékoc, dpo- 


Sai s 
atékoc, ou (8) T action de s’équi- 
per, de se préparer (pour la lutte) 
Po.N.8,27 IE p. suile, action de se 
préparer pour une marche, d'où ac- 
tion d’aller, de se mettre en marche, 
particul.: Atajet, voyage, Hor.5,63; 
6,39; Soex.Ph.490; An.Av.46; XÉN. 
An. 9, 9,10; TAMY rdv grd hov-motEi- 
cet, Xën. An.1,3,16 reprendre (con- 


linuer} l'expédition; ô olxade ot. 


Soru. Ph. 499, le retour dans les 
foyers; en parl. d'un voyage par 
eau, Escut. Suppl.2; Goen. Ph.1087; 

g. cbavdéx dvaGaivew otohov, PD. 
P.2,114, s'embarquer pour une ex pé- 
dition à travers des prairies en fleur, 
en parl. du poète qui se prépare à 
louer || 2 expédition militaire (par 
terre ou par eau) Escus. Pers. 795, 
elc.; avec mpôs, Sopu.Ph.247; ou els, 
Xéx. An. 3,1,9 et 10; ou Ent, Hpr.3, 
28; 4,145, vers ou contre || El troupe 
éauipée ctprête à se mettre en mar- 
che, particul. : 4 armée, HDT. 5, 64; 
Sopu.0.C. 1305, etc. || 2 flotte, Hor. 
1,4; 5,43; EscuL. Ag. 45, etc.; Sorn. 


-Ph.970, ete.; Tuc.1,9 et 81,etc.; Ven, 


Hell. 3, 4,1, etc. || 3 troupe, en gén. 
foule d'hommes, peuple, Escrit. Bum. 
4027, etc.; Goen, Tr. 496, elc.; AR. 
Lys.93114 train, suite, Zë, Cyr. 8, 
5,2 UI appendice saillant, parti- 
cul.: 4 pièce garnie de fer qui émerge 
entre l'éperon (Uuëchot) du vaisseau 
et ia zopepëoile (d'ord. mepuxspa- 


raia) Bun, 1. T.,4133; appareil (de 


rames) Escur, Pers. 416112 en parl. 
desanimauæ,partie de la queue char- 
nue où pourvue de cartilage, Anert, 
P. A.2,14,4el 10; G. À.3,9 (otékw). 
Erékov, ovog (6) = lat. Stolo, 
Stolon, n. d'k. rom. Puur. Cam. 39, 
etc. d 
otôua, groe (tò) À bouche : I la 
bouche, partie du corps,chez Phom- 
me, On.11,495; Xen, Mem. 2, 6,32, 
eic; au plur. au sens lu sg. Sopu. 
938; A Bn, 4, 4607; Nic. Al. 210, 


146, 389; Escur. Pers. 193; Goen, 
Ph.1156; XÉx. Bq. 6,9, elc.; p. ext. 
face, visage ` É£exvAioÜn ènt otôpa, 
I. 6, 48, il roula lombant sur la 
face; meoetv Ent otópa, Dor, De- 
metr. 29, elc- tomber sur la face; 
ént oropa det, Ti. 76, 410, faire 
tomber qqn sur la face; xută otópa, 
Ven. Ch573; voré TÒ otópa, PLAT. 


Leg. 855d, en face; p. anal. :4 face, 


front d’une armée, Zen. Am. 3, 4,43, 
étc.; p. opp. à obpé, XÉN. AN.3,4,42, 
etc., natà otópa, Hor. 8, 11; Eur. 
Rhes: 491, en face, de front: p. opp. 
dën öf ei iv Zptorepë, Kë, AN., 


21,24, etc. || II la bouche comme or- 


dopivne,l..20,859, gouffre de la guer- 
re, du combat (c. à d. l’endroit où la 
guerre, où le combat dévorent le 
plus de victimes) || ITI la bouche 
comme organe de la parole, Iz.2,489; 


bouche; Adeuwv,Eur.Hipp.1060; Isocr. 
252c, délier la bouche; xtvetv, Sopx. 


vement; dtatpetv, DÉM.375,14, ouvrir 
„la bouche; Aen, Eur. Ph. 865, ou 
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2,261 2 en parl. d'une arme, poin- 
te, Iu. 15,389; Arnén. (Mara. p. 60); 
ou tranchant, Dupsrg 729: NT.Luc. 


otToupåčo 


auct 4, p.10 Mai)(oréua, Sasthi w). 
otopaækákn, ne (à) [%2] maladie 
de la bouche, sorte de scorbut, STR. 
T81 (otopa, xaxdç). 
otoua-kiuvn,.ns (à) [à] 4 lac où 
étang formé par les eaux de la mer, 
STR.184 |] 2 lac formé par un fleuve à 
son embouchure, SrR.595 (or. Aïn). 
SE CET ou (tò) [à] e, de 
préc. Tacr.4,23. 
otopapyia, «s (D) démangeaison 
de parler, bavardage, Pui. 2, 249 
(otopupyos). 
otôprapyos, 06, ov, à qui la bou- . 
che démange, bavard, Escut. Sept. 
447; Sopu. El. 607;. Eur. Med. 525 
(pour * orémakyos, de ot. &kyoc). 
grouariKké6,ñ,6v{[à] de la bouche; 
tà oerotord, Diosc. 8, 5: ANTYLL. 
(Meo.p.366 Matih.) remèdes contre, 
les maux de bouche {orôua). 
atouat-oupy6c, ÓG, óv [ğ] artisan 
de paroles, beau diseur, Ar. Ran. 826 
(or. Épyov). 
otou-avkio-&, jouer de la flûte, 
Prar.Cral.417e (ot. aire). 
otouayxéw-à [à] êlre dégoûté, : 
Nyss. 4, 788a. , 
otouayxikevouar [ät] e, le préc. 
Aér.9,109, p. 55(b), 13 (otopuxindc). 
OTOAXLKÓG, d, óv [à] 4 de l'esto- 
mac, Anér. Cur. m. diul. 2, 6; PLUT.. 
M. 732a || 2 malade de Pestomac, 
Diosc.1,148; 4,38; Arér.Cur:m.diut. ` 
2,6113 bon pour l'estomac, stomachi- 
que, Rur. (Ori8.2,276 B.-Dar.) (otó- 
paxo). ; 
otopaytKÂG [à] adv. en ce qui re- 
garde Pestomac, GaL.2,21. 
otéuaxos, ou (6) [à] litt. orifice, 
ouverture, d'où : 4 gorge, IL, 3,292; 
17,47; particul. le derrière du cou, 
Ansrr.H.A.1,12|2 orifice de l’esto- 
mac, Nic.À1.22; PLur.M.687 à ; d'où 
estomac, PLUT.M.698a, ete. || 3 ori- 
fice de certains organes (col de la ves- 
sie, ele. Hec. Aër. 286; de l'utérus, 
Hrc.598,45, etc.) (crop). | 
. oroutac, ov, quia la bouche dure, 


gane de l'alimentation : Tt Se zé otd- 
pa Lnuëdoen, Xix. Mem. 3, 14, 5, 
porter oe ch. (des aliments) à sa 
bouche; xopéoar otópa, Sorx. Ph. 
1156, litt. rassasier sa bouche; fig. ce 
qui: sert à engloutir, à dévorer, gouf- 
fre: dur, Eur. Rhes. 486, gouf- 
fre de la mer; to%épmoto, IL.10,8; ou 


Po.N.10, 35; Att. en gén., etc. : otd- 
pa olyetv, Escut. Pr. 612, ouvrir la 


0.C.1277, mettre la bouche en mou- 


ouyxkqev, Ar.Th.40, fermer la bou- 
che; xowûv, Escu.Ag.1247, laisser 
reposer sa bouche; otya Sven, Eur. 
Hipp.660, etc. tenir sa bouche silen- 
cieuse; Advent, EscuL.fi.293; Born, 
Jr, 077. se mordre la bouche pour ne 
pas parler; dd orépuroc sinety, ZEN, 
Mem.3,6,9, elc.; PLar.Theæt.142d; 
Pur. Sol.8, ele.; ou fu otópatt hé- 
yew; An.Ach.198, parler de bouche, 
de mémoire; Bud otépatos Exerv,XÉN. 
Cyr. 1, 4,25; Puur. Fab.26,M.697 c, 
elc.; ou Gud otópa Exetv, Eur. Andr. 
95; ou dt otópa Buerg, An.Lys.855; 
ou Ar otôua &ysoðat, IL. 14,91; ou 
Ee otépart Buerg, IL.2,250, avoir sans 
cesse à la bouche ` Aë otouatos 
Stoot ou yiyveodar, Tuer. 12, 21; 
Arstt, (Du, M.115c); Luc.Lex.23; 
au plur. Sià. otopátwv Épxecûar, 
Tuen. 18; cf. Dar, Rsp. 468e, etc. 
venir sans cesse sur les lèvres, en 
parl. d'une parole, d’un propos, 
ete.; fa orépuat xetoðat, THON. 240, 
être dans toutes les bouches; &\0eïv 
Ze) edu, Escur. fr. 326; PLar.Rsp. | en parl.d'un cheval, J.Arr. Ierpel, 
563, venir à la bouche, en parl. d'u- |. atóprov,ov (tò) E petite bouche, 
ne pensée, d'une parole; ES. Evès | Posimpr.(Aru.377 a); Nic. 41.15,524, 
otópatos, An. Eq. 670; Prat. Rsp. | elc.; p. anal.: 4 orifice de Pestomat, 
364a, etc.; ou di vòs otópatos, | Nic. Al. 509 [| 2 ouverlure ou orifice 
Anru.11,159; ou êv évt orôpart, NT. | d'un vase, EscL.fr.183 Dind:l|3 ou- 
Rom.15,6, d’une seule voix; p. suite, | verture (d’une caverne, d’une cavi- 
parole, langage, Soru. O.R.426,706; | te), T: Locr. 104 d; Escur. Ch. 807, 
O.C.671; fr. 669 Dind.; Eun.Or.592; | ele. || 4 gâche (d’un verrou, elc.) 
Tacr. A 81, ete; otôpa &vyóotov, | ANTH. 7, 381. || II mors d’un cheval, 
Soru.0.C.981, langage impie ; otópa | Hor. 4, 72; Escu. Pr. 287,etc.; XÉN. 
deïov, Sorn. O. C. 603, bouche ou | Eq.6,9; fig. Escut. Ag. 185; Sora. El. 
voix des dieux, oracle || B p. anal. | 4462; p. anal. e, vopëed, Eusr.539, 
embouchure d'un fleuve, IL. 12, 24; | 16 (otópo). 
On. 5,441; Escut. Pr.846; Hnr.f,202,|  otôute, 1806 [Id] adj. m. €. org: 
elc.: Tuc. 4,102; gn, An.6,2,1, etc.; | piac, Escur. fr.346 Dind. 
de la mer, Pp- P. 4,802; HDT. 4, 85; | otouo-86koc, 0G, 0V, bavard, Put- 
"Tue, A T5; XÉN.An.6,4,1,etc.; p.ext. | récr. (Com. fr. 2, 355) (oTopa;, ixo- 
orifice, ouverture, entrée (d'un port, | por). 
On. 10,90; Tuc.7,5,6, elc.; Xén.Hell. otouóo-Â : I fermer la bouche à, 
1,5,15, elc.; d'un golfe, Tuc.4,49; d'u- | acc. Hor. 4, 69; particul. museler, 
ne ville, Soen, Ant. 119; d’une rue, | Escu.fr.841 Dind. Wil faire une ou- 
Ze, Cyr. 2,4,4; d’une maison, Xéx. | verture à, déboucher, ouvrir, acc. 
An. 4, 5,25; d'un organe (matrice, | Hpc.Aré.805 [| ITI munir d’une pointe 
Hec. 604, 24, ele; estomac, Nic. AL. | ou d’un tranchant (v. otôua) d'où : 
20, elc.);p. suile,bord d’un rempart, | 4 aiguiser, Dm, Bel. 104b; fig. a- 
Eur.Ph.1166, elc.; fig. ot. vod We guiser l’esprit ou la langue de, ace. 
XéN.11,1, terme de la vie |> Eol. | An.Nub. 1108, 1110 ; p. anal. amer. 
otópa, Tucr.29, 25 (cf. zend staman, | comme d’une pointe aiguë, Eur. LT. 
bouche; v, otópayos). 287|} 2 tremper (le fer) PLur.M.948 d, 
otopa sLxotoievg, toG (6) [%] ins- | 946c; fig. fortifier, Pour. Ant. Aëierd: 
trument de chirurgie pour tenir laf po). 
bouche ouverte, Htp. (Or. Class. otoppá%o: À parler avec empha- 


OTOUHDRE 


se, AR. Vesp.:721112 parler en ouvrant 
largement la bouche, Heruoc. (W,8, 
224 (oréuvaé). 

atókþač, aros (å) [tx] qui parle 
Se emphase, Ar. Nub. 1367 (orôu 
pog). : 
atéubos, ou (ò) langage emphati- 

que, emphase, Lon 8,7; 82,7. 
otoupbône, ng, ee, emphatique, 
Henmo.(W.6,225) (oroupoc, -wônc). 
otoubôns, NG, EG, C. ebotopo, 
Soru. fr. 947 Dind. (otópa, -Wônç). 
oréheoug, groe (Tò) I embouchu- 
re, EscuL. Pers.878 || IÍ partie aiguë, 
tranchante ov contondante d’un ins- 
trument (v. otópa) d’où : À tranchant, 
Diosc.5,90; Aér.9,48; 10,11; Du At. 
698 a, elc.; fig. front d’une armée, 
Arr. Tact, 84; DS. 19, 80; Drum. M. 
326 b,Flam.3; au sens du lat. acies, 
Piur.Flam.2{|2 trempe d’une arme, 
Crar. (Com. fr. 2,158); Anert, Me- 
teor. 4, 6, 9; Prut. M. 625b, etc.; 
Daman, (E.Bvz. v? Aaxsõalpwy); fig. 
bonne trempe, force, vigueur, Dam, 

Lyc. 9; en parl. du vin, Prur. M, 

692d; du courage, Dar, M. 988d 

(arouéw). 

otôuootc,ewc (Å) action de trem- 
per le fer, trempe,PLur.Af.78c,156b; 

Muson. (Groe. FL. 17,48); fig. otópa 

"ohh Zug oréuwow, Soru. O.C. 

795, langue bien affilée (granon). 

OTOOTÓG, ÓG, óv, bien trempé. 
robuste, EscuL. fr. 248 (vb. de oto- 
pdw). 

otovaxéo-& [č] (seul. prés., f. 

Grovaxhow el 4o. Ecrovéynoc; moy. 

seul. f. otovayhaopat) 4 inir. gémir, 

se lamenter, ANTH.?,10; p. anal. en 
parl. de la mer, gronder, murmurer 

sourdement, Iu. 18, 124; Orra. H.37, 

17 || 2 £r. gémir sur, acc. Sopa. El. 

188; Mosen. 3, 28 || D> Act. prés. 

ind. 3 pl. dor. ovovayeüvu, Moscu. l. 

C.; ANTH.7,10 (oTtovoy). f 

."OTovax", ÑG (4) [X] gémissement, 

11.24,512,696; OD. 16,14%: Pp. N. 10; 

142; Eur. Ph.1500; au plur. Ic.2,89; 

Sorn. 47.203; Eur. Andr, 1087, ele. 

(otôvoc). 

. oTovayxièo [à] c. otevaxičw, seul. 

impf. act. 3 sg. Écrovayite, Mus.145 

et otováxiķe, Q.Su. 7, 893, et impf. 

Moy. 3 sg. atovayikerto, Hés.Th.159. 

OTOVÓELG, 6eooa, 6ev : À gémis- 
sant, [L.24,721; On.17,102; Pn.1.8(7), 

34; Sopx.O.R.187, ete. ||2 qui fait gé- 

mir, funeste, en parl. de choses 
. (guerre, On. 11,883: traits, 21,12; Ir. 
8,159; combats, His. Se. 427 ; coup, 
Escur. Pers.1053, etc.) (otóvos). 
gtôvos, ou (ô) gémissement, IL. 4, 
445; 10,483; 19,214, etc.; OD.22,308, 
elc.; Escut. Sept. 900; Goen. Ph.752; 
au plur. Escut. Sept. 146; en prose, 
Toc.7,71; en parl. du bruit de la 
- mer, Sopa. Ant. 588 (oréve). 
atóvuč, uxos (éi [üx] 4 extrémité 
des ongles oy des griffes, Opp, C. 8, 
232 H 2 p. ext. pointe ou tranchant, 
en gén. (d’une pierre, Eur.Cycl.401; 
d’un rocher, A. Dn. 22679: Lvc.1181, 
elc.); particul. au pl. ciseaux, ANTH. 
` 6,307 (otevds). 

STopy", fc (h) À tendresse, parti- 
cul. tendresse paternelle ou filiale, 
Empép. 380: ANT. fr. 29, 73 Blass; 
PmLém. (Com. fr. 1,68); Ansrr. fr. 
178; Dram M. 4100, ete.; au piur, 
Max. 4,378, ete. |] 2 amour, ANTH. 6, 
166, 191, ele. (otépyw). 
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Gropévvunt (f. cu, all.atop®, do. 
Zogedppon ` pass. do. Zoropdcfog, pfe 
écrépeouat, pl. q, pf. Écropéouny) I 
tr. : 1 étendre (une couche, uv tapis, 
etc.) IL.9, 621; On.7, 840; Hor.6,189; 
Zë, Cyr. 8, 2,6; Eur. Med. 4 etc. 
112 abs. xapdôis ot. On.19,598, faire 
le lit à terre; cf. NT. Am. 9, 84, etc.; 
p. suite, recouvrir en étendant, jon- 
cher, tapisser : etpact mépoy, Escur. 
Ag. 921, étendre des étotfes sur un 
chemin; édôv io, DC. 67, 14, pa- 
ver une route; cf. Hpr.7, 54, etc.; 
Escur.Ag.209; Puar. Rsp.379b, etc. 
113 aplanir, rendre uni : nóvtov, On. 
3,158, aplamir la surface de la mer; 


tò we, Hor.7, 193; DC.74,18: ou tà 


xúgata, Tucr.7, 57, abattre les va- 
gues, calmer les flots; fig.: épy#v, 
Escur. Pr, 190, apaiser la colère; ro 
opovnpa, Tuc. 6,18, abattre l'orgueil 
I II ir, s'étendre, se coucher (au 
part. ao. ctopéouc) AnACR.38,3 Bot: 
Gë Th. 251] Moy. (ao. Éoropecépnv) 
étendre pour soi, acc. Tacr. 13, 33: 
21,5;22,88; À.Ru. 1,875, ete. | D> 
Act. fut. 3 pl.dor. oropecsbvn, Tac. 
7,57 (R. Zrop, étendre; cf. crop 
et orpévvuu; lat. sterno, stratus, 
torus p. *storus; sser. str-nômi, str- 
nâmi). 

GTOPEOTHG, où (6) celui qui abat, 
qi calme, Axtu. 7, 118 (oropévyv- 
HU. 

otépBuyE, vyyos (à) pointe, par- 
licul.: I donna | dé- 
fense de sanglier, Lyc. 492112 corne 


de cerf, Anrx. 6, 144 || IE pointe de | 6 


terre, Lyc. 761, 865, 1406 (oropéy- 
vu). 

otépun, ns (Die, Een, Lyc.1830; 
Cacr. fr. 476. 

otépvuu[5] (seul. prés. et impf.) 
c. oropévvuq, SOPH. Tr.902; Ar. Pax 
844; fig. Eur. Her. 702; avec double 
rég. (acc. et dat.) c. oropéwumu, 
Hor. 7, 54 | D Act. seul. prés. 
Sorn. Egon ll. cc. || Moy. seul. prés. 
otépvona, A Dn. 1, 1184, et impf. 
3 pl.żotópvuvto, Tacr.22,38 (R.Etop, 
étendre, v. oeropëguupd. 

atopúvn, ns (à) [0] instrument de 


“chirurgie pòur certaines opérations 


dans la bouche, Ange. Cur. m. diut. 
1,2 (cf. otópðvyč). 

Ztovêtoc, ou (6) Stoudios, À. 
ANTH. 4, 4. 

aotoyáčopat (impf. Écroxatounv, 
f. otoyácouot, ao. Écroxacduny et 
totoyáoðny, pf. Écréxaouoi) viser : 
I au propre, gén. Ven, Cyr. 1, 6,29: 
Dar, Euthyd. 277 b, Leg. 705 e, 
Rsp. 5190, ete.; Por. 6,25, ëlo, 
c. à d.:4 avoir en vue, gén. PLAT. 
Gorg.465a, elc.; Arstt. Nic. A 8,3, 
etc. |] 2 tendre à, rechercher: Tpos 
tt, Prar. Leg. 693d, 962d; Anert, 
H.A. 5, 8, tendre à qqe ch.; xprr@v 
Cu xpatiorwv xal TY Adler l- 
Awy, kën Cour, 8,2, 27, avoir pour ju- 
ges les hommes les meilleurs et sur 
l'amitié desquels on pouvait le plus 
compter|] 3 conjecturer, abs. Soen. 
Ant. 241; XÉN.Mem.2,9,5; p. opp. à 
yvüvot, Prat. Gorg.464 c, elc.; avec 
un gén. Prar.Leg.685 a; Isocr.12e; 
Prut. Fab.10,Arist. 8, etc.; x rivoc, 
Po. 4, 14,2; 1,26,9; 6,3,2; Bud re, 
Do, 8,68,10, conjecturer d'après 
qge indice || D—> 40. pass. au sens 
pass. GaL. 13, 713; Bauen, 10; One. 
7, 26; 10,5 (or640c). 


oTpayyaÀlc 


gtôxaots, EOG Di [4] e, oroya: 
apos, PLAT. Phil, éch ` 
 orëyoone, atog (tò) objet avee le- 
quel on vise, particul. javelot, Eur. 
Bacch. 1205 (otoyátopot). 
otoxaouôc, oÔ (ò) 4 action de vi- 
ser, d'avoir en vue, PLur.M.981b || 2 
action de conjecturer, Prat, Phil. 
56a; PLur. M. 616b; DH. Rhet. p. 
318 (ortoydtopot). i 
aTtoyactéov, vb. de otoydķopat, 
Ansrr.Pol.2,7,7; PoL.9,15,18. 
otoxaotis, où (6) qui conjecture, 
devin, Puis.1,40; Jos.B.J:4,4;6 (oto- 
dono, | 
OTOXAOTLKÓG, 1, óv.: À qui vise ` 
bien, qui tend directement vers, gén. 
Piar. Def. 412 e, etc.; Anert, Nic. 6, 
7,6 || 2 habile à conjecturer, péné- 
trant, Prat. Gorg. 468a; Puur. M. 
792d; à otoyaonw (S. e. réxvn) 
Pirar. Phil. 55e, l'art de conjecturer 
113 conjectural, Henmoc. Rhet. 416, 17 
(otoxd£opo). 
OTOXUOTLKÂG, adv, d'une facon 
conjecturale, ArstT.Rhet. 1,1,14. 
aTÓXOG, ov (ò) 4 but que Ton vise, 
XÉN. Ages. 1,25; EL. N.A.1, 31112 
conjecture, Escur. Suppl. 243 (R. 
Ztox ou Zrex, frapper; cf. otitw). 
otpaBalo-kôuac,ov (6) [čžā] dor. 
aux cheveux tordus, c. à d. frisés, 
Sorn. fr. 948 Dind. (oTrpd6nhos, xó- 


M ErpábaE, oroe (6) [ä6ăx] Stra- 
bax, À. Dën, 20, 84 B.-Sauppe; 
Tuion.(Ansrr.Rhel.2,28), ete. (otpa- 
dc). Se 
otpébn, ge (à) [à] c. dorpdén, 
Awacr. fr. 141 Dok, , 

otpbnAoc, ou (ġ) [%] 41 coquillage, 
Sorn. fr. 299 Dind.; Ansrr. fr. 287; 
SegusiPr. (Aru. 86 c) |] 2 fruit de Toli- 
vier sauvage, PaérécR. (Com. fr. 2, 
235) der eer | | 

otpabtLouóg, oû (6) action de lou- 
cher, GAaL.2,270; A.Arur.Probl. 2,11 
(* otpabitw, de otpabds). 

otpabcc, ñ, óv [à] À tordu, tors, 
Drac, 63, 8; Gaz. 2, 102; À.Apor. 
Probl.42,29 ||2 qvi a les yeux de tra- 
vers, louche, Gar. Lex. Hipp. (otpé- 
Qw). b 

oTpéBwov, vos (ò) [X] louche, 
Axon. (Com. fr. 4, 681) (otpaëdc). 

ZTtp&Bwov, wvos (ó) Strabon : 4 
géographe célèbre || 2 surn. d'h. 
rom. Prur. Pomp. 1, 4, ete. (v. le 
préc.). 

otpayyahdo-& [yă] c. otpayya- 
Abw, MEN. (Com. fr.4,818); au pass. 
Mn Airaa lacs 

otpayyüAn,ns (à) [yà]4 lacet, cor- 
don, Get GN 4511 2 action d'étran- 
gler, Du. Agis 20; fig. anxiété, Jos. 
A.J. 6,8,2 (otpéyye). 

otpayyalié, &c (A) [yä] lacet, 
cordon pour étrangler, Procz. Ptol. 
P. 278; fig. piège, Ser. Esaë. 58, 6 
(orpayydAn). 

otpayyalide-S [yä]user de ruses, 
de moyens tortueux, Pror. M. 618 f 
(oTpayyahtc) . 

otpayyaiëc [ä] tordre, ace. 
ALCPHR. 3, 49; abs. étrangler, acc. 


Bn, 260; Pror. M. 580 d (orpayyé- 


An). 

STpayyäAov, ov (tò) [yä] glande 
qui se forme aux articulations chez 
certains animaux, Hippiarr. (otpay- 
yékn). 

otpayyaäic, L80s (h) [yätô] í or- 


i 
i 
i 
| 


-ete.; Ar. Vesp. 810; Prat. Ep. 358e 


otpayyakoôns 


don, lacet, Srrartis (Com.fr.9,783), 
Puérécr. (Com. fr. 2,265); fig. ques- 
tion captieuse et inextricable, Ericr. 
(Pror. M. 1083 e) |} 2 c. otpayyéhtov, 
Ansrr. H.4.7, 11,1 (otpayyäkn). 
otpayyaldône, ns, se [à] tor- 
tueux, fig. fourbe, Ser. Prov. 8, 8 
(otpayyakié, -oðns)- | 
otpayyakéc-& [yč] 4 tordre, Pr. 
Bel.57d; A.Apur. Probt.4,76 |}2 
étrangler, suffoquer, Ser. Fob. 2, 3 
(orpayyákny. . | 
atpayyeiæ, xs (hy lenteur, tergiver- 
sation, M.AnT. #, 51 conj. (otpay- 
yetopat). 
otpæyyetov, ou (tò) instrument de 
chirurgie pour tirer le sang, A.ÂMPHR. 
Probl. 2, 59 (orpayyedopat). 
otpéyyeuto, atoc (tò) hésitation, 
lenteur, Peur. Alex. 58 conÿ. (otpay- 
yeúogat). 
otpayysvopat, faire des détours 
de côté et d'autre, traîner em. lon- 
gueur, Ar. Ach.126, Nub. 43t; Dan, 
Rsp. 472a; mept tt, Mac. (ATH. 
580e) s'attarder à qqe eh. (otpáyé). 
otpayyiac, ov, ot, m.: Tupos, 
Tu, C.P. 8,24, 2, sorte de froment. 
atpayyičo (f. 1&) 1 exprimer 
goutte à goutte, Drosc.f,32; Ser. Lev. 
1,45 |2 pressurer (un fruit} de facon 
à faire tomber le jus goutte à goutte, 
acc. Gror. 9,32 (otpåyčy. 
otpayyostððc, adv. goutte à 
goutte, Moscux. 125 (orpdyé, etdoc). 
otpayyés, ń, óv, exprimé goutte 
à goutte, qui coule lentement, lent, 
Son. p. 213 Dietz; Rur. (Ons, 2, 
912 B.-Dar.) ete. l} Cp. -ótepos, Cass. 
Probl. 14; Sor. p. 26 (oTpdyé ; ef. 
atpayyetw). 
GTPOYYOUPÉS-@, C.  GTPAYYOU- 
pudew, Poër. de Vir. kerb. 38,223. 
otpayyoupiæ, ge (h) strangurie, 
maladie de ceux qui n'urinent que 
goutte à goutte, Hec. Aph. 1247, 


l D> Ion. orpayrovpin, Hec. Lo, 
(oTpdyé, obpéw). 

atpayyouptéo-&, être malade de 
strangurie, AR. Fh. 616; Petar. Leg. 
916a (orpayyovpto). 

otpayyaupukéc, ń, óv, qui eon- 
cerne la strangurie, Hec. 543, 23; 
Pror. M. 1089e; tà otpayyovptxé, 
Hec.Coac.190,c. otpayyovpta. 

otpayyoupuône, NG, ES, 6. le 
préc. Dec, Epid. 4, 948, SAT, ete. 
(otpayyovpia, -wòns) . 

otTpayyèc, adv. difficilement, pé- 
niblement, Sor. p. 26,27, 39; MÉNÉ- 
MaAcu. (ORB. 2, 73 B.-Dar.) (orpay- 
vds). 

otpáyč, ayyés (à) goutte expri- 
mée, goutie,ANTE./,1,88; Mën, (Com, 
DL 188); wer eenig, Anert, 
Plant.2,9,14; Tu. H.P.9,18,9, goutte 
à goutte (R. Ztpayy, presser, serrer, 
d'où exprimer le jus; cf. lat. strin- 
go, strictus). 

Ztouuevos, ou (6) Stramménos, 
Argien, Déu.52,10B.-Sauppe. 

orpánto ` 1 éclairer, lancer des 
éclairs, Sopn.0.€C.1515; A.Rn.1,544; 
fig. ANTH. 8, 23, 125 |j 2 lancer sous 
forme éclair, acc. Orern. H. 19,2; 
Ope.C.3,849 (cf. &otpántw). 

otporapyxéo-& făt]être chef Par- 
mée, Jos.B.f.4,1,10 (crparäpyns). 

otpat-épyns, ou (ò) [čt] chef 
d'armée, Hor.3,157; 8,44; Escas. fr. 
481 Dind. (arparôs, Sea), 
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otpotapyxia, ge (à) [žr] comman- 
dement d'une armée, Dun, 2, 98 
(arparépyns). > 
atpét-apxos, ou (ò) [är] c. orpat- 
dene, Po.P.6,81; E.5,50. 
orpatio [är] faire camper, d'où 
au pass. (impf. 3 pl. épq. éctpu- 
tôwvro} être campé, IL. 3, 487; 4,378 
(arparüs). 
otpateta, as (à} [är] E expédition 
militaire {sur terre ef sur mer): èri 
mwa, Hor.5,77,contre qqn; orputeiav 
moretoôat, Hor. 4,714,474; Tuc. 1,45, 
etc.; XÉN. Hell. 7, 4,19, etc.; otpa- 
tevew, Eur. Suppt. 446, ete.; otpa- 
redeoôar, Dë, 545,15, ete. faire une 
expédition; ¿mt otpatelas eivat, 
Pear. Rsp. 468b; Ann. 24,29; ou èv 
otparela siyo, Xén.Cyr.5,2,19, être 
en campagne |j H p. suite: À service 
militaire, au pl. Pear. Rsp. 404a; 
Eeg.818e; Déu.568,9 H2 discipline 
militaire, DC. 78, 36113 fonctions mi- 
litaires, particul. commandement 
militaire, DC.72,12 au pl. DIE trou- 
es en campagne, Eur. F. Æ. 495, 
Rhes.263 X> Fon. ctpurnin, Hor. 
Lee, Dans les inser. ætt. Pécriture 
flotte entre ctpatetu ef orpatit au 
sens de « expédition »; au sens de 
«troupes », on trouve seul. otparté, 
v. Meisterh. p.43, 29 (otparôs). 
otpéteupa, groe (18) [čt] 4 expé- 
dition, campagne, Dor, 8,48, 49; 8, 
112; 9, 83; Escar. Pers. 758; Eur. 
Cyct. 283; au plur. Ar. Lys. 11831 2 
troupes, armée en campagne, os. 1, 
6;.7,48; Esenz.Pers.469; XEëx.Cyr.3, 
8,26, elc.; en parl. de forces nava- 
des, Tuc. 6, 74; Soen, Ph, 59; p. ext. 
foule, peuple, Eur. Suppl.658 (orpu- 
Te). 
atpatevosto [à] (seul. prés.) 
avoir envie de faire une expédition, 
DE. 53,25; fr. 40, 85 (otpateów). 
-oTpaTEUGLUOoG, 06, OV [tt] propre 
au service militaire, XÉN.Cyr.1,2,4, 
ete.; DH. 8, 65; oi otpateborgor, Pos. 
6,19,6,ceux qui sont en âge de servir 
(otpéreuais). 
otpétevots, see (À) [ä] expédi- 
tion militaire, Hor. #, 189; DH.6,909, 
12 Reiske; Sym. Ps. 59,12; 107, 12 
(orpatew). | 
otpateutéov [à] vb. de orpatebt, 
Zë, Hell. 7,1,41. 
otpateuttkôc, M, Óv [%] propre au 
service militaire, propre à faire eam- 
pagne, Car. (ATH. 562f) [| Sup. 
ergoe, ALEX. (Com. fr.3,490) (orpa- 
tew). 
otpateto fă] (f. sien, ao. totp- 
teuvou, pf. Éotpéreuxa, pf. pass. 
żotpárteupon) 4 servir comme soldat, 
Zén, Cyr. 4,4, 11; HelË.T, 4,84, elc.; 
PLar. beg. 943a, etc.; p. suite, faire 
campagne, faire une expédition (sur 
terre où sur mer, comme chef ou 
comme soldat} Arr.; Eat tiva, Hor.f, 
77; Tac. 8,7; éni Mikntov, HDT. 6, 7; 
Zei Tpoiuv,'Fne.f,8,eic. contre qqn, 
contre Milet, contre Troie ; ets FEX&- 
taray, Fuc. 2, 6, etc. ; Ttpòs "Auen, 
Zen Hell. 1, 2, 15, à Platée, con- 
tre Abydos; otpatetav, Eur. Suppl. 
#16,etc.; mokeuov, Tue.1,1#2, diriger 
une expédition, une guerre au de- 
hors |} 2 postér. enrôler des soldats, 
acc. Hon 2,14,19; Avr.Civ.1,42, etc. 
I Moy. (f. crpuredcopat, ao. otpa- 
teucópny, rar. éorpaxetünv) servir 


comme soldat, Hor.{,209; 7,61; AR, | 


otpatnyia 


Ran. 1113; Jays. 114, 88, eier otp. 
pdv, AR. TR. 282; òmhitny, XÉN. 
Mem.8,4,1, servir comme soldat d'in- 
fanterie légère, comme hoplite; etp. 
mio008, XEN. Cyr. 3,9, 7, servir pour 
une solde, c. à d. comme mercenaire; 
onó tvi, PLur. Cam. 2, servir sous 
qqa; éri vva, Hor. 41,74, ete.; Xin, 
An. 2,4,4, ete. contre qqn; eis Thy 
’Aotav, Xin. Hell. 3, 4, 2, faire cam- 
pagne en Asie; ott twt, XÉN. Cyr. 
5, 4, 37, eier pet rives, BUR. I. A. 
967; Xén. Hell.4, 6, 8, conjointement 
avee qqn; Ütép tivos, pour protéger 
qqn où qqe ch. Prar. Rsp.429 b ; ou 
à la place de qqn, Pear. Leg. 8784, 
ete.; otp. fo, Prar.Leg.8l4a, faire 


| campagne au dehors, hors du pays 


I D> Jo, pass. au sens moy. 
éotpareb@nv, Po. P. 4,51; App. 1,9, 
43,2. Dans les inser. all. orpurebers 
dans une inser. du 6° siècle av. JC: 
orparebeoda dans les inser. du 4° et 
du 3° siècle; v. Meisterk. p. 454, 
875,2 (orparéc). 

orparnyetov, ou(rè)[ä] e, crparh- 
mot, Escan.89,24; 74,24. 

otparnyétns, ou (ò) [ü] e. otpa~ 
myés, Luc. 8,595 Reitz (artparnyée). 

otparnyé®-& |ä} E commander 
une armée, être général, Hor. 5, 27; 
Soen, EI 1; Eur. Her, 394; Tuc.4,57, 
elc.; p. opp. à mokmeveoûu, Jegen, 
1104; joint à hyoduevos, Dën, 443, 
26; à Rome, être préteur ou consul, 
Do, 2, 21,7,elc.; Prut. Ant. 6, ete.; 


joint à draredwv, Dor. Cato. ma. 4 


IIE p. suite : 4 diriger comme géné- 
ral, avec un rég. de chose à Vace.: 
otparayiav, XÉN.An.f,8,15; Aen. 20. 
11, une expédition; mékesov, Dóm. 
1194, 21; Pivr. Mar. 45; où au gén. 
mokéuov, DH.8,22, etc.; DS. 11,58, 
une guerre; ow obs, orparnyety, diri- 
ger une expédition, XEN. An. 2,2,18, 
etc.; avec un rég. de pers. comman- 
der à, dat. Hor.6,72; Escut, Ewm.25; 
Eur. Tr. 926, elc.; Lys. 185,29; gén. 
Hor.f, 224, ele.; Tac.1,29, etc.; XÉN. 
An. 1,4,8,elc.; oof, avec le dat. 
commander à la place de qqn, au ser- 
vice de qqn, Paus. 9, 4, 2; otp. dép 
Tivos, M. sign. Dim. 482,14; Isocr. 
73 a; ou en faveur de qqn, Dim. 80,73; 
ës Geccakinv, Hor, 6, 72, contre la 
Thessalie; aw pass. orparnyetodar 
Oé rio, Prat. fon 541 € ; Dóm. 52,2, 
ete. être dirigé par qqn ` ré otpurn- 
yodmeva, Dë, 47, 5, les actes d’un 
chef d'armée || 2 employer une ruse, 
de guerre, user de stratagème, avec 
l'inf.: otp. AC ôpakoS thy Heng Qé- 
ofleet, Peur. Pyrrh. 2F, manœæuvrer 
pour porter le combat sur un terrain 
uni, ef. Pur. Crass. 25, Cæs.24; p. 
suite, fig. otp. tiva, Por. 8,74, 1; 9, 
25,6; DH. 5, 29; Srr.26, tromper qqn 
par une ruse de guerre |} Moy. (a0. + 
inf. crparnyñouoda} user de strata- 
gème à Fégard de qqn, tromper qqn, 
Ar, (oTparnyOs). 

otpatiyque, atog (tò) făt] À ma- 
nœuvre de guerre, parlieul. strata- 
gème, ruse de guerre, XÉN. Mem. 5, 
5,22; Isocr. 248c; Por. 8, #8, 9, ete. 
2 p. ext. ruse, habileté, DH.Rhel.ë 
(orpartnyéts). 

grpatayatéov [à] vb. de ctpatn- 
yw, Par, Sisyph. 389 d. 

otpatnyix, as (h}[ät] E comman- 
dement d’une armée, d'où : 4 charge 
ou dignité de chef d'armée, Hor. 7, 


OTPATN LR Cd 


3233,26; ATT. (Tuc. 1,95, elc.); en 
parl. dun, commandant de forces 
` marikimes, Xin. Hell. 6, 2, 182 

charge de stratège (v. orparnyéc) à 
Athènes, Ar. PE. 499 ; Escun. 82, 28; 
au plur. Prat. Ap. 36b, elc.: PLur. 
Per. 16 || 3 présidence de la ligue 
achéenne, Por. 4, 87, 1, ele. [| 4 à 
Rome, préture, PLur. Cato. mi. 89: 
motah, Piur. Syll. 5, préture ur- 
baine || IT aptitude à commander une 
armée, qualités d’un général, Kén. 
Cyr.1,6, 14, etc. DÉI manœuvre où 
ruse de.guerre, DS. 47,23; Pocyen 6, 
7,111 IN p. ext. armée, Spr. Judith 
5,3 || D> lon.orparnyin, Hor. H ec, 
(otparnyás). 

otparnytéo-& [ür] 4 désirer le 
poste de général, XÉN. 4n.7, 4,33: 
Dé. 485,27; Dr. Eum. 14, ete. |}à 
diriger une expédition : Ze twe, 
Str.309, contre qqn (otpurnyia). 

otpatnyin, V. gepoegrio, 

OTPATNYLKÓG, Ñ, óx [à] t qui con- 
cerne un général, de général, Kén. 
OEc.20, 6; Dar, Pol. 804e; Puur, 
Luc. 16, ete; à oerporgch (s.e. 
TÉXVN ou Émeatun) Prar. Phil. 56b, 
Leg.109b, Euthyd. 2904, la science 
du général, l'art de commander ` tà 
orpocagmad (s. e. Zoo) la tactique ow 
les manœuvres du général, Xéx. Cyr. 


1,6, 42; Isoer. 1080; ggf. traité sur, 


lart de la guerre, DL. 5, 80; ot otpa- 
Fo How, les prétoriens, & Rome 
habile à commander, Xéx. Cyr. 


8,4,7, ete.; Dar, Gorg.455 c|[3 pas- } 


tér. qui exerce o a exercé les fonc- 
tions de général: orp. dude, Duer. 
ou simpl. ò atpornyuxds, Hoy, le gé- 
néral |} Cp. -ötepos, Zë. Ages.40,1; 
Puur. Mar. 42; sup. org, XÉN. 
Cyr. 8, 4,7 (otpætnyós). 
otpatnytkÂG [à] «dv. en bon gé- 
néral, Ar. Ae, 292: Por.14,16,5 |} Cp. 
-wrepov, Do, 4,19,5; 10,89,7. 
otpatyrov, ov (ré) [&] À tente du 
général, Soen. 47.708; Dém.1048,1 1; 
sel. d'autres, quartier général, Do. 
6,31,1 el 5; DH. 9, 61} 2 local d’Athè- 
nes où les stratèges tenaient leurs 
séances, Escan. 39,24; 74, 21; Dén. 
42,14B.-Sauppe; Peur. Per, 87, ete. 
(otparnyds). 
atpatnyic, ioc [i8] 4 adj. f. du 
général, du commandant, Sorn. A7. 
49; Paus. 4,19,1; vote, Tuc. 2,84; 
Dé, 1163,1; DS, 14,64; ou TPrÁPNS, 
AND.9,81; ou subst. à otp. Hor.8,92, 
le vaissean-amiral; crepa, PLur. 
Anl.39; Apr. Civ.8,45;5,8, la cohorte 
prétorienne, à Rome |} 2 subst. à otp. 
la générale, Ar. Ecel. 885, 870; Pné- 
RÉCR. (Com, fr. 2, 353) (oTparnyoc). 
otpat-nyôc, où (å) [ă] I chef d'ar- 
mée, général, Escur. Ag. 584, etc.; 
Sorn. Ant. 8, ete.; XÉN. Mem.8,1,3, 
etc.; otp. åvhp, Escur. Ag.4626; Xin. 
Ages. 33. m. sign.; avec un gén. 
Zrp, otpatoŬ, HDT. 7,83; otpatiäs, 
KÉN An.1,7,12,ete. général d’une ar- 
mée, chef d'une expédition ; otp. 
Skav, Sorn. Af. 1106 ; ëm RÉVTLY, 
XEN.Hell.3,2,13, 
PLar.Theæt.158a, Conv. 193 b, ete.; 
comig. au fém. A 
500 || TI particul. 4 à Athènes, stra- 


tège, sorte de ministre de la guer- | 


re, préposé d l'entretien deg trou- 
pes de terre etde mer avec un droit 
de juridiction pour 
tions se rattachant à l'adminis- 


généralissime; fig. | 


otp, An, Eccl. 491, | 


toutes les ques- | 
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pols de guerre, administration de 
a caisse de l'armée; sécurité du 
pays,ele.); à l'origine, les stratèges 


commandement à iour de rôle: au 
temps de Démosthène, les stratèges 


mandanti des troupes: d'infanterie 
(ó éni rëa Orhov ou ômarüv, Dë, 


dant des troupes de cavalerie (ò ènt 
Tv inréwv, Dën. 265, 20); Les autres 
restaient à Athènes, Dim. 47, 14|] 


des ligues achéenne et étolienne, 
Por. 2, 48, 1; STR. 385 |] 3 haut fonc- 
tionnaire dans les villes d'Asie Mi- 
neure, Dor, 5, 38 HA à Rome, consul, 
Por. 4,7,42, ele.; joint à Üraroc, 
Poz.1,52,5, elc.; Pror. Flam. 10; ou 


2, 1,26; préteur urbain, Pot. 88,4, 5 
115 magistrat dans les colonies romai- 
nes, NT. Ap. 16,20; Aru.87 c 16 offi- 
cier préposé à la garde du temple à 
Jérusalem, NT. Luc. 29, 59: AP. 4, 
Zeie, UH préfet de police en Egypte, 
Sr. 797 (arpards, nc), 

otparnin, V. crpurele. 

gtpatnhaata, ac (h) [ăă] t expé- 
dition, campagne, Dor. 2,1; 4,405, 
ete.; PLur. M.826 c|]2 armée, Hnr.8, 
1401 Ss lon. otparmhuoin, Hor. 
oc, (otparnhkdras). ` 


d'armée, abs. Hor. 7,108; Esemu. 
Eum. 687 ; Eur. Or.7#7, Suppl.598; 
STR.417; avecun rég., commander à, 
gén.Eur. H f.61, Rhes.276; dat Eur. 
Bacch,52, Et.321,947 |12 diriger une 
expédition : twt, Eur. éri rive, Hor. 
1,124; Ent yiv, Hor.5,81, contre qm, 
contre un pays (orpatnàdtne). 
otpor-nAdtne, cu ()[ăă] chef d’ar- 
mée, général, Sopn. A7. 1123; Eur. 
Or.970,etc.; veüv, Escur, Eum. 68%; 
Eur. Rhes. 173, chef dune flotte 
i (otpatóc, Ékaüvew). 
otpornAotikéc, ń, óv [äà] qui 
concerne un général, Proc. Ptol. p. 
i 247 (oTparnkrnc). 
 grëeoé, &c (h) [ë] L'armée, trou- 
i pe militaire, d’où : 4 armée, Po. 0.6, 
| 28; EscnL. Pers. 534, elc.; Tuc, 6,83, 
í ete.; particul. armée de terre, p.opp. 
à armée de mer, Hpr. 6, 12, etc. |] 2 
| troupe, en gén. Po. P, 41,78; N.11, 
| 45; figen parl. de choses : à GTp. Toù 
oùpavoð où at otp. Tüy oùpavav, 
ESer. 2 Par. 8,8: Neh.9,6; Sophon.f, 
i 5, l'armée des cieux, les corps céles- 
Les, Aébraïisme {| HI expédition mili- 
i taire, Ar.Eq. 587,Th. 828, etc.: Tuc. 
8,108, ctc. || ITI service militaire, An. 
| Ach. 114815 Ion. orparrå , Hor. 
D e elc. (atpatôs). 

Tpatia, Zon, Etpatin, ne (à) fă 
| Stratiè, v. d'Arcadis. Ir: KS 
F_ gTpati-dpync,ou(o)[àlc. fe suiv. 
DC. H 28. "E E 

Stpati-xpxoc, ou (å) [ä] chef d’ar- 
mée, commandant, Kén. Lac. 48,4; 
| ANTR. 1,98 (otparid, Gpyu). 
OTPATLÑ, V. STparté. 

OTPÁTLOG,; o, où [à] qui préside 


tration de la guerre (exercice du 
commandement, recrutement des 
troupes, jugement des erimes ou 
délits militaires; contrôle des im- 


étaient au nombre de dix, un par 
tribu, choisis tous les ans parmi les 
citoyens d'Athènes, et exerçant le 


commandant en temps de guerre 
étaient aunombre de deux, le com- 


238,18,265,7,19,ete.) et le comman- 


2 stratège, chef militaire et civit 


préteur, Pou. 3,106,6; Arr. Epict. | 


otpatnAutéo-& [%ă} 4 être chef 


OTPATOÂAOYÉ CS 


aux armées, ép. de Zeus, HDT. 5,119; 
Anstr. Mund. 7, 3; Drot, Eum. 47; 
d'Arès, Prut. M. 737a; d'Athèna, 
Per. M. 80ta; Luc. Ð. mer. 9,1; 
otpétiov, adv. Ar. Vesp. 618, en 
guerrier || Cp. ctautworepoc, ALC. fr. 
29 Bok (otpatós). 

Itpátiog, ou, adj.m. de Stratos, 
v. d'Acarnanie, Tuc.2,81 (Etpåroc). 

Ærtpartios, ov (6) [X] Stratios : 4 
fils de Nestor, On. 3,413,439 |] 2 au- 
tres, Dë. 48,19, etc. B.-Sauppe. 

crpatiortns, ou (6) [ä} I soldat, 
primit. tout homme-enrôlé pour le 
service militaire, Doc. 4,184; Arr. 
(An. Ach. 4065, etc.) dans les dis . 
cours : évèpes otpatiðtor, Tne.7,64, 
soldats! postér. soldat de profession, 
LAnsrr. Nic. 3,8,9; parlieul. soldat 

servant sur un navire, Tuc. 2,88; au 

isg. en un sens collectif, Tuc. 6,244 
[ET n. de plantes: À otp. erdroe, 
| Diosc. 4, 402, sorte de plante agua- 
Ftique [| 2 otp. x lopuXos, Deeg, 4, 
|703, achillée ou mittefeuilte focht. 
‘ilea millefolium ou tomentosa L.) 
| (orpurté). 

OTPATEATLKÓG, Ü, óv [à] 

‘cerne le soldat, de soldat, XÉN. Cyr. 
4,5,89; Prat. Rsp. 415e; DH. 6,28, 
ete.; otp. Bios, Arstt. Pok. ?, 9, vie 
militaire ; subst. : trò otpatwstixóv 
(s. e. rx \ñ0oc) l’armée, la soldatesque, 
Tnc.8,83; Hon 7,5,27;2,8,4; ou (e, e, 
i &pyÉptov) la paye du soldat, la solde, 
Dim. 167,46 12 tà otpariwrind (S. e. 
Zero) les exercices du soldat, Za. 
Cyr. 2,4,22; ou en gén. les affaires 
concernant les soldats, les affaires 
militaires, Prat. Jon 540e Ill propre 
fau métier de soldat, HDN 4,7, 13; Tp. 
Axia, Cyr. 6, 2,37, âge du service 
militaire; p. suite belliqueux, Aner. 
" Pol. 2,9,7; Por.23,1 HEA Opp. à To- 
Armée, Pou. 23, 10,41} IFE de simple 
| soldat, p. opp. à otparnytxds, Po. 8, 
405,9 |f IV subst. n. de plantes : à 
otparwrix, Diosc. ei rd arpatwrtt- 
x0v,Diosc.c. etparte IT (orporui- 
Tns). 

OTPATLOTLKÂG [à] adv. en soldat, 
Isocr, 248e; en mawv. part., c. àd. 
brutalement, Por.22,24,6 || Cp. otpa- 
Tiwtxwtepov, Tuc. 2,83. . 

otpatiôtis, 1006 [X] 4 adj. € 
de soldat, Escut. 4g.47; Dor. Mare, 
14; vads, Tuc. 1,116: 6,48; 8,62; Xi. 
Hell. 4,4,36, vaisseau de transport 

our les troupes || 2 subst. à otp. 

EOP. 2,5,4, n. de plante, c.orpartw- 
TAS IE (otpatiotne). 

Zrtpaté-ônuoc, ov (å) [%] Strato- 
dèmos, À. Tuc.2,67 (otp. das). | 

otpato-kñpuë, uxoc (6) [äüx] hé- 
raut d'armée, Spr. 3 Reg.22,36; Ann, 
Tact. 10,4 (atp. xġpvě). 

ZrpatokAsiônc, ov (ò) fă] Strato- 
kléidès, k. Antu. 41,210 (patr. du 
suiv.). : 

Ztpato-kAñc, éouc (ò) [à] Strato- 
kls, À. KÉN. An. 4,2, 28; Dar, 48,42 
B.-Sauppe, ete. D> 4ce.-éa, par 
Gonir 2. Macn. (Arn.#85b) (otp. 
Xhéoc). 

Ztpaté-ka DI (Sei Stratola, f. 
Dë 29.29 B.-Sauppe (cf. le suiv.). 

Ztpatéac (6) [%8] Stratolas, 
Eléen, Xéx. Hell. 7,4,81 (otp. hade). 

otpato-hoyéo-& [X] enrôler des 
soldats, DH. 11, 24; au pass. DS. 
12, 67; Puur. Ces, 85 (otg. -Moyoc de 
Riyo) i 


otpatoAoyia 
otpatohoyie, as (h) [žr] levée de 
troupes, DH. 6,44 (orparokoyew), 
otpaté-pavtis, EWG (ô) [T] devin 
de l’armée, Escut. Ag.122 (otp. pv- 
Teg): 

Ztparovikeroc, ou (ô) [%1] Stra- 
tonikeios, A. ANTH, 11,97 (Zrpuré- 
vog). 

Ztpato-vikn, ns (à) [%1] Strato- 
nikè (Slratonice) Hs. fr. 129; Tuc.2, 
401; Ar. Th. 807; Pror. Demetr. 2, 
ele. (or, vixn). 

Ztpaté-vikoc, ov (6) [äï] Strato- 
nikos, À. Där, Sis. 887 a, ete. (v. le 
préec.). 

Erpatónsôa, ou gra) [äx] les 
Camps, région près de la bouche Pé- 


` lusienne du Nil, Hor. 2,154 (plur. 


de orparémedoy). 
otputoneô-äpyns, ou (6) [č] 4 
commandant d'une armée, Jos.B.J.2, 
19,4; Luc. H. conser. 22, etc. |] 2 iri- 
bun d’une légion, DH. 10,86 (otpatd- 


` medov, &pxw). 


otpatoneĝapyia, ac (à) [är] char- 
ge de tribun d’une légion, DH. 40,36 
(crparomeddpyns). 

otpatonedapyxtKkéc, ý, óv [à] qui 
concerne Ia. charge de tribun d’une 
légion, Proc. Teir, p.176a (otparo- 
vedapyxia). ` 

otparonedela, oe (à) [ä] campe- 
ment, Xén. Hell. 4,4,24, DH. 10,23 
(orparomedebw). 

otparonéôeuotc, gece (à) [%]A ac- 
tion de camper, Xéw. Cyr. 8,5,6, el 
16; Prar. Leg. 818c, Rsp. 5264 || 
2 campement, position d’une armée, 
Xéx. Hell. 4,1,25; p. anal. en parl. 


d'une flotte, Hor. 7,124 (otparone- 


deuw). z 

OTPATONEÕEVTLKÓG, 9. Óv [à] qui 
concerne le campement ou le camp, 
Por. 6,80,3 (orparomededo). 

orparonededc [à] camper, XÉx. 
des, 7,6,241| Moy. camper, c. à d.:4 
{tablir un camp, Hor. 41,62,76, ete. ; 
Tuc. 4,80,ete.; XÉN. AN. 2,4,11, ete. 
112 être établi dans un camp, XÉN. An. 
2,2,15; p. anal. en parl. d'une flot~ 
te, stationner, Hor. 7, 124 (orpatô- 
medov). 

otpaté-wedov, ov (rò) [%] I le sol 
sur lequel campe une armée, campe- 
ment, camp, Hor.4,114; EscuL. Sept. 
79; Eur. Rhes. 522; Arr. HU troupe 
campée, armée dans un camp, Hor. 


1, T6; 5, 118; 9,51, etc.; Sopu. Ph. 10,1 


ode. d'où armée, en gén.; p. anal. 
flotte, Hor. 8,81,94; Tuc. 1,117; 
Zén, Ilell.6,3,18; parlicul. : À à 
Rome, la légion, Por. 1,16,2; DC 28. 
47; 55, 23 elc.|| 2 troupe, en gén. 
Dar, Rsp. 568d (otparôs, médov). 
Erpatónsðov Tupiov (tò) le 
Camp des Tyriens, contrée près de 
Memphis, HDT. 2,112. 
otpaténAwTos, 0G, op [à] qui 
transporte une armée par mer, Lyc. 
4087 (ot. Sec, C. TEW). i 
STPATÓG, où (ô) [à] 1 armée, Hox. 
Arr. eéc.; vaurixôs, Uscat, Ag. 684, 
ou vav6dras, EscuL. Ág. 987, armée 
navale, flotte; vatrns, Tuc. 4,85;7,71, 
armée de débarquement || 2 p. ext. 
troupe, foule, Po. P.2,160; d'où peu- 
ple, Escnz. Eum. 678, 762; Goen. El. 
749; en parl. d'une réunion d'hom- 
mes (conseil des Amphictions, efe.) 
Po. P. 10,12,etc.; fig. en parl. de 
choses, Ps. P. 8,11] D> Gén. épq. 
otpardor, In. 10,347 (R. Etap, éten- 
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droe, déployer, v. oropéuvum, lat. 
eterno), j 
À Etpátog, ov (ò ou à) Stratos) 
(auj. ruines près de Lepena ou Le- 
penon) v. d Acarnanie, Tuc. 2, 80, 
elc.; XÉN. Hell. 4,6,4, ete. | D> à 
Exp. Pos. 8,418; 14,96, eier à Erp. 
Paus. 6,2,1, ele. 
2 Zrpátog, ou (6) [č] Stratos 
Thrace, Q: Sm. 8,99. 
atpatouvpyia, «s (à) c. etpatoho- 
yia, HERMOG. 
OTPATÉL, V. GTPATOS. 
atpato-PÜlaË,akos (ô) [ääx] sen- 
tinelle (litt. qui veille sur le comp) 
STR. 567,707 (otpatôs, pÜhoË). 
ZTtpato-pôv, Autoe (ô) [à] Stra- 
tophôn, À. ANTH. 11, 77 (otparüc, 
*pdw, €. paivw). 
atpatoo-@ (40. pass. part. otpa- 
tw0év) [à] forger (un frein) sous forme 
d'armée, Escur. Ag. 185 || Moy. otpa- 
toopa-obuot, camper’ || D> Impf. 
épq. 3 pl. écrpardwvro, IL. 8, 187; 4, 
378; À. Ru. 2, 887; ao. pass. part. 
otpatwlév, EscuL. Ze, (orpatôc). 
Zrpérris, 1906 (6) Strattis : 4 
poète de Vanc. comédie, Atx.160h || 
2 tyran de Chios, Hor. 4, 138, ete. H 
D Dot, ion. Ztpdrn, HDT. 8,182 
(otparôs). ; 
atparÜAAGE, (6) [ä] méchant petit 
général, Cic. At. 16, 15, 8 (otpa- 
rôc). | 
ZErtparuAis, ioc (à) [à] Stratyl- 
lis, f. Ar. Lys. 865 (orpatôs). 
Ztpétov, wvos (ô) [à] Stralôn, 
R. Ar. Ach. 122, Fo, 1374, Av. 942; 
Dén. 21, 83 B.-Sauppe, elc. (otpu- 
Ts). i 
otpatoviôns, ov (6) [ät] bon sol- 
dat, geg 596. SE 
Ztparoviône, ou (6) [či] Stra- 
tônidès, h. Dim. 43, 86, B.-Sauppe. 
` orpoëele, otpadivou, paré. el 
inf. ao. 2 de otpégu. 
otpébAeuua,xtos (tò) perversité, 
Seu, Prov. 6,13 (*orpe6ketw, de 
otpe6hds). 
otpéBAn, nc (à) machine pour tor- 
dre, particul. : 4 pour enlever des 
fardeaux, cabestan, Escut. Suppl. 
441 || 2 machine pour presser, Anert, 
Mot. an. 1, 7; Pur. M. 950a || 3 ins- 
trument de torture, Por. 18, 837,7; 
DS. 18,86; Jos. Macc.7; Luc. Nee, 24: 
d'où torture, Diren. (Com. fr. 4, 418) 
(otpeGhôs). 
otpebho-kkpôroc, 0G,0v, au cœur 
fourbe ou pervers, AQU. Prov. 10,20; 
17,20 (orpe6nds, xapõia). 
orpsbiéc, ý), óv tourné, tordu, 
d'où : Lon propre: 4 tortu, Ar. Th. 
516; Ansrr. Rhet. 1,1,5; en parl. de 
la démarche tortueuse des crabes, 
Barr. 807; adv. au pl. n. otpeĝhd 
112 courbe, recourbé, AxTH.7,440 || 3 
louche, Hee. Aër. 289; Eur. (Com. 
fr.2,501) [TI fig: 1 rusé, souple, AR. 
Bon, 578 2 pervers, vicieux, Sr. 
Ps.17,96; Sir. 86,20 (otpépw). 
otpebAôtnc, ntos (à) 1 détours 
torlueux, Prur. M. 968 a; fig. Aqu. 
Prov. 6,141}2 courbe (d’un glaive) 
Pror. Mar. 25 (otpe6X6s). 
otpeBlé-xethoc,oc,ov,aux lèvres 
tortueuses, c. à d. fourbe, Naz. 2,204 
Migne (orpe6dôs, xethos). 
otpebko-& (E. Wow, ao. totp- 
Een, pf. inus.; puss.ao. ÉGTpe6XG- 
nv, pf- ÉcTpééiwpe) tordre . T au 
propre : 1 en gén. tordre (un câble, 


otpepeðivéo 
une corde d'instrument, ele.) nt. 3 
36; Pear. Rsp.531 bj 2 ordre sur ur 
chevalet, sur un instrument de sup- 
plice, torturer, Ar. Nub. 620, elc.; 
ANT. 138,17; uu pass. An. PL, 875, 
ele.; Lys. 184,40; Piar. Rsp. 861 e 
I 3 tordre un membre déboîté pour 
le rajuster, Hor. 3, 129, etc. UA au 
pass. être tordu, d’où en pari. des 
yeux, être louche, A. Apur. |] IT fig. 
tordre, d'où faire dévier, pervertir 
(le sens d’un écrit) NT, 2 Petr. 2,16; 
au pass. Ser. 2 Reg. 22, 271 D 
Fut. moy. au sens pass. otpeb ró- 
copat, Dar, Rsp. 361e; Pnisre. 
V. Ap.5, p. 207 (otpe6hós). 
otpébhopa, atog (tò) distorsion, 
Eror. 344 (orpeĝhdw). 
otpébloots, sog (Å) torture, 
Pur. M. 1070b; Jos. A.J. 49, 1,3 
(otpefhów). 
otpeBlotiprov, ou (tò) instru- 
ment de torture, Symm, Jer. 20,92; 
Jos. Mace. 8 (orpe6\dw). 
otpeBlotiwés, Ň, óv, qui torture, 
Nyss. 3 Migne (otpeĝhdw). 
otpéuua, atog (Tò) 4 déboîle- 
ment, luxation, Hec. Of. 748; Dim. 
24,6:156,1112 torsion, entrelacement, 
Ser. Jud. 16,9; p. anal. torsion des 
intestins, c. à d. colique, Diosc.2,152 
(otpépuw). CH 
otpéTT-ALyAOG, og, ov, qui dé- 
tourne ou intercepte les rayons du 
soleil, en parl. de nuages, An. Nub. 
335 (otpépw, otin ` sel. d'autres 
otpérratyhos, dont léclat illumine 
comme un éclair, de stpdntw, atyAn).. 
otpentip, pos (ò) €. crpopebc, 
ANTH. 5,294. À 
otpentikiog ğptog (ô) sorle de 
pain, Arn. 113 d. 
otpenttkóc,ńý,óv, propreàtordre; 
tò otp., PLar. Pol. 282 d, l’art de 
tordre (otpépu). | 
otpentôc, ÿ, óv : I tourné, d’où: 
4 tressé, Eur. Cycl. 225; Oren. Arg. 
621; otp. LITOV, 11.5,148; 21,81, tu- 
nique solidement tissée; sel. d'au- 
tres, cuirasse faite de mailles entre- 
lacées ou cotte d'armes ; oTpentôs xó- 
xhoç, DS.5,45; ou simpl. à orpentôc,, 
Enr. 8, 20; 9,80; Xix. Cyr. 1,8, 2; 
Dar. Rsp. 558 0, elc.; qqf. tà otps- 
mr, Piur.Artax.18, collier fait d'an- 
neaux entrelacés || 2 arrondi, subst. 
Ò otpentos, Dën, 844, 1; HippoLocu. 
(Ark.180 d) sorte de gâteau ||3 cour- 
bé, recourbé (fer, Eur.11.f.946; arc, 
Tucr.25,212,elc.) |] II fig. qu'on peut 
tourner, e. à d. : 4 qu'on peut fléchir 
par les prières, par la parole, ele. Ir. 
9,497, etc. || 2 docile, 11.15,203 (vb. 
de otpépuw). 
otpento-pépoc, oe, ov, qui porte 
un collier, Hnr.8,113 (orpentôs, gé: 
w). : 
j otpeuysĝóv, óvo (à) difficulté 
d'uriner, strangurie, Nic. Al. 313 
(oTpebyout). 
otpebyouar (seul. prés. el impf.) 
sé consumer, dépérir, être épuisé, IL. 
15,512; On. 19,851; erg. xaudrotot, 
A.Ru./,884; vóc, Caur.Cer.68, être 
épuisé par les fatigues, par la mala- 
die (R. Etpvy, faire couler en pressu 
rant, cf. ctpéyyw, lat. stringo). 
otpeps-duvéco-& [1]4 tr. faire tour 
noyer, d’où au pass. (3 pl. ao. épq. 
otpepedivn0ev, IL. 16,792, tournoyer 
112 intr. (seul. impf. épq. otpepeèi- 
veov) Q.Sm.13,6 (otpépu, wiw). 


oTpÉdo 


otpipo (f. atpépu, «o. Zozpeho, 
pf. Eotpoga; pass. f. atpeptiaopat, 
f. 2 att. otpophoopatn ao. 1 rare 
éorpépônv, ao. 2 Zerpdwm, pf- 
Eotpappat) A tr. tourner, c. à d.: I 
litt. tourner : mnôdhtov, Po. fr. 45; 
olaxa, Eur.Hel.1591, le gouvernail; 
. mpécwmoy rpôs tva, Bur. Ph. 457, 
tourner le visage vers gon: öupa, 
Prar.Rsp.518 c; uua mauvroyoï,Eur. 
I.T.68, lourner les yeux, tourner les 
yeux de lous côtés ; ypéupute, Prar. 
Crat. 414c, transposer des lettres; 
orp. éaurév avec rpôs el l'ace. Escur. 
Dr. 207, se tourner vers, ete.; fig. 
tourner, faire tourner : cd avec sis 
et lace. Ar. Nub. 1458; ou Tpos et 
l'acc. Eur. Suppl. 415, ele. tourner 
ou diriger qqn vers qqe ch. elc.; par- 
ticul. faire tourner autour (d’un cen- 
tre, d’un axe) : ré xóopov, DA. Pol. 
269 e; cé &utpa, PLar.Epin.977 b, le 
monde, les astres |j II retourner : xd- 
rw Gukdrous, Ar. Éccl.783, retourner 
des sacs sens dessus dessous; Ty 
ëm, Xén.OEc.16,15, la terre; Zon xal 
xdto, Escaz. Bum. 651; Prat. Gorg. 
511a; Zoo zátw, DÉM.544,2, Lourner 
sens dessus dessous, retourner, bou- 
leverser || IIT enrouler, tortiller, d'où 
au pass. ètre`enroulé : &AAAAANOW, 
Hu. Merc. 411, les unes dans les au- 
tres, en parl. de branches; d'où 
tresser, Af, An./,7,15; p. ext. our- 
dir une trame, filer, Luc.J.conf.7; fig. 

. élaborer comme une trame (de gran- 
des périodes d’un discours) Dr. M. 
235e || IV tordre, d’où : 1 démettre 
par nue luxation ov une entorse, tor- 
dre, luxer, acc. Ericr. Ench.29,88; 
ARR. pict. 83, 15,4; au pass. HDT.3, 
129; Prat. Leg. 789e |] 2 tordre par 
des tranchées, des coliques, des dou- 
leurs en gén. Ar. PL.1184; ANrIPHAN. 
(Ara.198 b); EL.N.A.11,14; fig.PLAT. 
Rsp. 330d || V fig: tourner et retour- 
ner par la pensée, rouler dans son 
esprit, méditer, acc. Eur. Hec. 750; 
Tt ÈQ éautob, Ann, Epict.3,21,29;% 
èv taut, EL.N.4.10,48, qqe ch. (une 
pensée, un projet) en soi-même || B 
inir. : À se tourner, IL. 48, 544, 546; 
Sors. fr. 774 Dind., elte. |] 2 se dé- 
tourner, c. à d. faire face : Tpos Tivo, 
Xin. An.4,8,32, etc. à qqn; abs. kën 
An.4,3,26; au contr. tourner le dos, 
Xéx. Ages. 2,8 || Moy. (f. otrpépopat, 
ac: Éotpsbdunv, ao. 2 puss. totp- 
ony) I se tourner, se retourner, d'où: 
À aller et venir, [L.24,5 || 2 p. suite, 
se tourner en tous sens, IL. 12, 42 et 
. 45, ele., Prat. Jon 541e, etc.; fig. 
orpepôueva héyev, DIF. Rhel.15, dire 
des choses qui se laissent tourner et 
retourner, c.à d. qui se laissent inter- 
préter de façon différente {| IT se dé- 
tourner, s'éloigner, Soen. O.C. 1648, 
ele.; ëx xwpns, fL. 6, 516, d’un pays; 
otpopévtes Épeuyov, KÉN. Cyr. 8,3, 
63, ils firent demi-tour et s’enfuirent; 
fig. se détourner, cesser, en parl. de 
la colère, Bop, Tr. 1186 |] III s'en- 
rouler ` xepaiy twos, On.9,485, en- 
rouler ses mains à qqe ch., s’accro- 
cher les mains à qqe ch. || IV tourner 
dans le même lieu, d’où: À séjour- 
ner, s'arrêter (en un lieu) : ¿mt yà, 
Prar. Ep. 885 b, sur terre {| fig. (cf. 
le lat. versari) résider dans, se trou- 
ver dans, avec ¿v et le dal. PLAT. 
Theæt.194b;ou meplet lace. ARSTT. 
Metaph.3,2,20|[3 fig. tourner autour 


— 1801 — 


de, s’allacher à, avec èv el le dal. 
Prar. Theæt. 181c, etc.; p. suite, 
prendre soin de, se soucier de, gén. 
Sopu. A7. 11461 V se tourner et ss re- 
tourner, s'agiter, particul. pour in- 
triguer, PLar.Phædr.286e; avec un 
acc. : t, Ar. Ach. 385, machiner age 
ruse; otpops, Phar. Rsp. 405c, our- 
dir des intrigues |} VI (au pf.) être 
tourné ou dirigé, en parl. d’un lieu, 
avec èri el Vace. Pou. 2,15, 8 S— 
Le pf. Écrpopa seul. dans Tuéocxer. 
(Arn. 104c); ao. ilér. ëng, 3 pl. otpé- 
Vacxov, IL. 18, 546; ao. pass. ion. et 
dor. éorpévünv, Tucr.7,182; Soir. 
78; Tuer. 7, 132 (R. Ztpaw, tourner; 
cf. otpoyñ; apparentée à la R. 
Ze, v. otpabwv, orpefide, elc.), 

Zepéuboe, ne (à) Strepsa, lieu sur 
la frontière de Thrace et de Macé- 
doine, Escuw.2,27 B.-Sauppe: 

Erpepatos, ou, adj. m.de-Stre- 
psa, Ar.fr.28 Dind. (v. le préc.). 

OT, aokov, V. GTPÉPU. 

atpebabynv, xevos (6, à) au col 
tortu, en pari. d'un vase, Tuner. com. 
(Com. fr. 2,812) (otpébw, abxhv). 

Zrtpapräônc, ou (ò) [à] Strepsia- 
dès, A. Pn.1.7.81; Ar.Nub.1206, etc. 
IS Voc. Erpepidòn, par exc. 
Drpebiades, Ar. l.c. Dor. Erpebié- 
das [da] Pn.l.c. | 

otpapikepoc, Tog (ô, à) DI 
sorte d’antilope aux cornes tordues, 
Puax.AN.11,37,45. 

otpabiuallos, ge: ov [i] à la 
toison entortillée, d'où fig. captieux, 
AR.fr.642 Dind. (otpépw, pahhós). 

otpäbic, wc (à) action de tour- 
ner, d'où évolution, changement, 
Ansrr.P.A.1,18,91 (otpigw). 

otpeÿo-ôuwkéc-& [i] pervertir la 
justice, Ar.Nub.4384 (orpépu, dixn). 

otpeyo-ôtko-navoupyix, oe (à) 
[tă] perversion de la justice par de 
mauvaises chicanes, Ar. Av. 1468 
(orpégu, dlxn, mavoupyia). 

otphva (h) = lat. strêna, Am, 
gra. 

otpnvhs, fe, £G, aigu, perçant, 
en part. du bruit: adv. otpnvés, 
A Dn 2,3923; Arm, 6,360, avec un 
bruit aigu ou perçant {cf. lat. stre- 
nuus). 

otpnviáo-® : À être orgueilleux, 
insolent, Axriruan. (Com. fr. 8,44)); 
Dieu. (Com. fr. 4,429); NT.Apoc.18, 
7 el 9 |j 2 vivre dans la mollesse, 
Sot, (Com. fr. 8, 582) (orpvos). 

otpñvos, eoG-ouc (Tò) orgueil, in- 
solence, ANTH. 7, 686; Spr. A Reg, 19, 
28; luxe, NT. Apoc. 18, 3, ete. 

otpñvos, ov (ô) désir violent, pas- 
sion, LYc.488 (cf. le préc.). 

atpnvé-povos, Oe: ov, à la voix 
rude, Carias (Com. fr. 2,741) (orpn- 
VAS; POV). 

otpiBilix Eis [tx] dans la locut.: 
obò äv otpétuxiyé, An. Ach. 1085, 
pas même un rien. 

otpiyE,wyyés (à) effraie, oiseau de 
nuil, ainsi nommé à cause de son 
cri strident, À.Lis.21 conj. 
. otpipvos, ou (ô) chair dure, co- 
riace, Bet Job 20,18 (cf. le suiv.). 

otpubvéc, ñ,6v, C. otpupvés, Hec. 
V.med.14; Pivr.M.642e[|Sup. otpt- 
@véruroc, Hrc.249,42. 

otpoBéo-& (f. copat, ao. ferpd- 
Gnou, pf. inus.; pf. pass. éctpdËn- 
wa) À faire tourner comme une tou- 
pie, tourner et retourner, acc. AR. 


GrporrOÄÄo 


Eg.566,elc.; fig. An.Nub.70012 fig. 
agiter, bouleverser, Escue. Ag. 1215, 
Ch. 1052; Dr, Num. 183; au pass. 
Escur. Ch.208; Por. 24, 8,18 || Moy. 
tourner en tous sens, rouler : öp- 
pare, Ar. Ron. 817, les yeux (oTp0- 
60c). | 

otpobntéc, , óv, entrainé par un 
mouvement tournant, Luc. Trag. 12 
(vb. du préc.). 

otpobiAn, ne (à) [T] mèche torlil- 
lée, Hec.884 d (cf. oTpo6thoc). 

otpoBuibo [61] tourner de côté et 
d'autre, Anti.6,94 (otpd6thoc). " 

otpoBilivos, n, ov [it] de pomme 
de pin, Diosc.f,92 (atpd6thoë). 

otpoBiAuoy,ov (ro)[6t] petite pom- 
me de pin, Diosc. Par. ?, 108 (o1p6- 
Gthos). ` j 

otpoBiAuoc, oG ov, [61] e. otpoĉi- 
Avos, GAL.6,139. | 

otpoBuitns oîvoc (ò) [tt] vin aro- 
matisé de graines de pommes de pin, 
Diosc. 5,44 (otp66tos). 

otpoBelo-Blépapos, og, ov [14] 
aux yeux mobiles, vifs, Ores. Lith. 
18,81 (otpób hoc, PAépapov). 

atpoBilo-e die, Me, éG [i] en for- 
me de toupie ont de pomme de pin, 
TaIL.P.8,12,9; Sir. 795 (orpd6tos, 
eldoç). ; 

1 atpéBtAoc,ou (éi I ce qui tour- 
ne ou tournoie, particul. : À toupie, 
Prat. Rsp.486 d; PLur.Lys.12; fig.: . 
Kapxivou oerpdëthor, AR. Pax 829, les 
toupies, c. à d. les enfants de Karki- 
nos qui étaient vraisemblabl. dan- 
seurs |] 2 tourbillon, ouragan, Aert, 
Mund.A,16; Luc. Tox.19, ete. [13 dan- 
se en tournant sur soi-même, pirouet- 
te, AR. Vesp.1502; Arn.630a || IT ob- 
jets divers en spirale ou de forme co- ` 
nique : À pomme de pin ou fruit des 
arbres résineux, en gén. ARSTT. fr. 
252; Den, sienn. (ATH. 57 €); Tu... 
3, 9,1; p. ext. graine de ces fruits, 
Diosc. 4,107; ou le pin lui-mème, 
Peur, M. 648d, 676a; Diosc. 4, 87; 
Geoe.11,1 || 2 coquillage en spirale, 
Lyce.506 || 3 enroulement du hérisson 
sur lui-même, lon (Arx.91 e) || X> 
II Antu. 6, 232; à ctp. Gror. 14, 1 
(otpd60c). 

2 orpäfiae, 06, ov [t] qui tour- 
noie en spirale, ANTH. 15, 25 (otpd- 
Boch. 

oerpofuhée-A Il tourner, acc. 
Piur.M.235 e (otpo6thos). 

otpobubône,nc, ee [T] c. otpobt- 
Aosnëie, Puur. Syll. 17 (otpóbrhos, 
-wòns). 

oxp680c, ov (6) 4 tourbillon, tour- 
noiement, Escur. Ag.637 ||2 ceinture, 
Escut. Suppl. 457 (var. otpôgoc) 
(orpépu). 

otpoyyvAaive (seul. prés) [Š] ar- 
rondir, Pur. M. 894a au pass. 
(otpoyyŸkos). 

ZtpoyyôAn, ne [ŭ] Strongylè (litt. 
la Ronde, au). Stromboli) une des î. 
Eoliennes, Tuc.3,88 (fém. de otpoy- 
yo doc). i 

atpoyyuAibo Di arrondir, ramas- 
ser, condenser, fig. DH. Lys. 13 
(atpoyyýħoc). 

otpoyybliouu, atos (tò) [ŭ] style 
ramassé, serré, Ruér. (W. 8, 619) 
{(otpoyyvhitw). 

otpoyyúňoœ : 4 arrondir, ARÉT. 
Caus. m. ac. 1,8; DH. Comp. 96 || 2 
faire tourner, Anti. 7,726 (@rpoyyó- 
Aog). 


. pierres, Xin. Eq. 4, 4; de bois, Tu. 
D q ; 


` lions, Arstt, H.A. 9, 44,7; fig. en 
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OTO VAé-ÿhuboc,oc,ovf5ÿ] tail-, 
lë rond, Hinon Aut.269 (atpoyyókos, | h. Tac.f,45; Escux.2,15 B.-Sauppe, 
gid), ` Fete. (arpou6oc). 

otpoyyuho-êivntoc,oc,ov [ür] qui | stpouho-etdne, ge, Ze, qui esten 
tourne en rond, qui tournoie, Ar- i spirale, de forme cylindrique on co- 
CHESTR. (ATH.//%a) (otp. divéw). nique, Anstr.f.A.4,4,5; ré orpouéo- 

atpoyyvio Eths, nc, Ze [ù] de Len, Anstr.H.4.4,4,18, etc. l'es ani- 
forme arrondie, rond, Puur. M.1491 c : maux de forme cylindrique (limaçon, 
(or. etôoc). | etc.} (orpou6os, siëoc), 
. atpoyyvioziôðsc [ő] adv.en rond, } - otpéuboc, ov (å) F ce qui tourne 
A.AP#R.Probl,1,107 (v. le prée.)}. ou tournoie, particul. : # tourbillon, 

atpoyyuAé-kaulos,oc,ov{ÿ]à tige | Escuz.Pr.1083 || 2 toupie, sabot, IL. 
arrondie, Tun. H.P.7,4,5 (otp.xavkós). | 14,418: Luc. As. 49 IS fuseau, Lyc. 

otpoyyukd-ko6oc, oc, ov [Ù] à cos- | 585 |} IT objets en spirale, particul. : 
se ronde, TH.H.P.8,5,9 (otp. \o6dc). | À coquillage, Arstr. H.A. 5,14, 29, 

otpoyyuka-vaëtne, ou (ò) [ù] qui | ete.; Fncn.9,25: d'où conque marine, 
navigue sur un navire marchand, AR. | Evc.250; PLur.M.743b 113 pomme de 
fr. 685 Dind. (v. otpoyyôhos) (otg. | pin, Nic. TA.884 (otpégw). ` 
VaÜTns). otpouBéo-&, faire tournoyer, 
atpoyyvAë-mheupoc,oc,ov [5] aux | Pricsrr.815 (otpôpoc). i khates, pple de Médi 
flancs arrondis, Srrarr. (Com. fr.2, | atpou86ônc, nc, ec, c. otpopbo-| Zrpopädec, wv (ai) [č] les Stro- 
779) (otp. mhevpü). gid, ARsTT.H.4.4,4,9, ete. (ctpôy- | phades (auj. Strofadia ef Strivali) n. 

atpoyyvho-npéconoc, oc, ov [ù] | bos, -wðns). ; (de deux i. de la mer Ionienne, A. 
qui a le visige arrondi, Arsrr.{. A. | atpouBüprov, ou (tò) [à] dim. de | Ru. 2, 297: Axtu. App. 251, ete. (pl. 
1,6,4; Physiogn.8,5 (otp. nodowroy). | orpouôéc, Eur. (Com. fr. 3, 268). | de otpogde). 

otpoyyúiog, n, ov [5] À rond, ar- | Zrpogfee, a (6) Strouthas, Per- | Otpoëatoe, «, ov, qui préside aux 
rondi, p. opp. à nhatóç, Hor. 2, 92; f sè, Xén. Heif 2.547. etc. | gonds, c. à d. gardien des portes, ép. 
Ar. Nub. 676,751, elc.; en part. def 1 otpoüBerov fov (tò) Ae. 6, i d'Hermès, AR. PL. 1158, et d'Arté- 

1252, ou simpl. otpovðstov, ou (tò) | mis, chez les Erythréens, Arn.259h 
H.P. 5, 5,6, ete.; -otpoyyôka hote, Ee Ai 994, coing. | (oTpown). 
Hor. 4,468; Tuc.2,97; Xéx.Heël.5,1, À 2 otpouBerov, ou (tò) e. crpot- | ZTtpéparoc, ou (6) Strophakos, 
21; Déu.506 fin, bâtiments ronds, c. | Des, Oren. Arg. 968. ; Thessalien, Tac.4,78. : 
à d. navires de transport ou mar-| ` Zeped fe (6) c. Zrpoiôas, Lys. | orpopéhyË, uyyoc (à) [č] E tour- 
chands, gui étaient de forme arron- (Hare.). ‘bilon (de poussière, IL. 16, 775; 21, 
die, p. opp. aux navires de guerre ZTtpouBiac (6) Strouthias, litt. le | 503; On. 24, 39; d'une tempéte, Opr. 
(paxpà vaðs); otpoyyÜko iorlois, | Moineau, n. de parasite, Mën. (Com. | H.1,446,etc.); fig.en parl. d'un com. 
Arr, Civ.4,86, à pleines voiles (lité. | fr. 4, 132) (otpouOds). bat, Anti. 7,296 |] IT tour, circuit, 
arrondies par le vent); ou simpl.cir-t 1 atpoubilo, nettoyer avec de la | rond, DP. 462, 584; particul. : 4 or- 
culaire, p. opp. à ec, PLar.Men. saponaire, Diosc. 2,84 (atpoë@tov). f bite d’un astre, DP. 584, 648; Anar. 
7443; tò erg, Där Men "ën, ce quil 2 ortpovbičo, crier ou piauler | 44811 2 fromage rond, Nic. Th. 697 || 
est circulaire |[2 de forme épaisse et | comme un moineau, An. fr. 747 | ETI gond, Epron. (Cram. 4,885) (arpé- 
courte, trapu, en parl. de pers. Xi- | Dinet.; Tañonor. Esai. 10,14 (otpou- Lem g 
ang, (Com. fr. 8,617): XEN. Can A4: | Gtav). 
5, 30; PLar. Conv. 189e; en part. de otpouBo-kéunioc, ou (à) 4 c. 
arpaudoxdunhos, Oria. 3, 652 Migne 
I2 c.orpoÿbtov, Diosc. 2,193. 
atpouBLé-unAov, ou (Tò) c. orpod- 
Gerov pjhov, GAL.6,850. 

1 atpouBiov,ou(rô) petit moineau, 
ANAXANDR, (Com. fr. 2, 164); ARSTT. 
H.A.5,2,439,7,10; Aru. 571e, 654b; 
(otpoudoc). | 

Z'otpouBiov, ou (tò) c. orpoÿ- 
Ostov 1, mn Hp 2,2,5. 

orpoüfteu, ou (tò) herbe à fou- 
lon ox saponaire pour nettoyer, Hre. 
571,54; TH.H.P. 6,4,3; 6,8,8. z 

atpoëBLos, o, ov, de saponaire, 
ATx.679b (otpauldc). 

ZtpoüËLoc, ou (6) Strouthios, Ar. 
Av. 1077 (orpov0ds). 

otpoubic, iog (ñ) [tò] petit at 
seau, fig. en parl. d'un débauché, 
ALEX. (Com. fr. 3,449) (orpou@dc). 

drpoultov, œvos (6) c. otpovĝo- 
xdunhos, Naz. 
` Ztpoubiov, ovog {6} Strouthiôn, 
i titt. le moineau, n. de parasite, 
ÅLCPHR.1, 9; 3, 48 (otpovðóc). 

Zrpoufo Békauo, œv (oi) [žă] les 
Glands de Moineau, n. d’un pple 
imaginaire, Luc. V. H.1,13 (orpou- 
0dc, Báħavoc). 

otpoubo-kéunios, ou (6, à) À aw 
truche, DS. 2, 50 (inase.); Srr. 772 
(fém.); Gar.6,887; Aou.Deut.14,15[| 
2 c. otpovðiov, Diosc. 2, 192 (orpou- 
Ode, xdunhoc). 

otpoubo.képakog, oe, ov [à] à 


(6, ñ) I n. d'oiseau : # moineau, IL. ?, 
311, etc. (fém.); d'ord. mase. Hnr.f, 
159; An. Vesp. 207, ete. |] 2 (fém) 
autruche, Hot. 4,475,192; Xen, Ans, 
9,2; Anert, P. A. 4,44,1, eier Luc. 
Dips.6 (masc.}|l8 otp. xarowde, Nic. 
AL. 585, coq, poule |] II (masc.) co- 
gnassier, d'où coing, Fa. H. P. 9, 12,5. 
ZrpouBo-péyoe, oc, ov fă} qui 
mange des autruches, n. d'un pnle 
d'Ethiopie,Srr.772;DS.3,98 {orpou- 
i 06, payetv). 
E Ztpovbaov, œvoc (é} Strouthôn, 
| h. ANTH. 13, 28. 
: oerëoufortée, ý, óv, couvert de fi- 
i gurines d'oiseaux peints ou brodés, 
| Sorur, (Aru.48 c} (vb. de *otpou0dw, 
| de otpou0ds). 
j_ Ztpobxatec, og (oi) les Strou- 
e, HDT.1, 101. 


Ætpéuétxos, ou (6) Strombikhos, 


otpopalide [à] (ao. Zocpoedit- 
ča) À faire tourner, «ce. Oo. 18, 315 || 
|2 p. ext. agiter, secouer, répandre, 
acc. ANTH. 6,218 (otpogdhiyE). 

otpopée, &80c (6, A) [%8] Tout se 
meut en tournant, d’où : À circulaire, 
Sopu. Tr. 181 t2 qui tournoie, ARAT. 
4032; en parl. d'une trombe, Orru. 
Arg. 67à IL oui s'enroule autour, 
qui se fixe, Numén.(Arx.319b} (otpé- 
pw). 

otpopetov, ou (tò) I instrument 
pour faire tourner, particul. : À sor- 
te de cabestan pour lever l'ancre, 
Luc. Nav. SH 2 machine sur la scène 
pour enlever les héros divinisés, les 
personnages tués, ete. Port. 4, 127, 
132 |] IE ‘objet tressé, corde, Zen. 
Cyn.?,6; Dor, 3. 20 (otpoyi). 

atpabeüc, Zone (6) gond de porte, 
AR.Th.487; Tut P. 5,6,4; Poz.7,16, 
5; Luc. D. mer. 12,8 (orpépw). 

otpopéw-& : { inte, tourner, rou- 
ler, An, Pax 175 dout. H 2 avoir des 
coliques, des tranchées, A TR. (orpo- 


parl. du style, ramassé, ferme, pré- 
cis; Ar. Ach.686; Puar.Phædr.29%e; 
DH. Comp. 7 fin, etc.|} Cp. orpoyyv- 
Awrepos, Anert, H.A. 9, 44; sup. 
otpoyyvhðtatos; Epic. (DL. 70, 66) 
(oTpayyds). 

atpoyyuAdtne, ntos (à) [ù] forme 
ronde, rondeur, PLar.Men.73e,74b; 
Arsrr.Melaph.6, p.146,26: "Topp 
4,12,2 (orpoyyÜkos). . 

E [ŭ] arrondir, au 
pass.: 1 être rond, Axaxae. (Sros. 
App. p. 6 Gaisf.) |] 2 être rond en ap- 
parence, PLur. M. 1121a (otpoyyó- 
Aog). 

atpoyyóñaua, «toc (ré) [Š] corps 
rond, Spr.f Reg.13,16 (orpoyyukdt). 

otpoyyüÂA«c [Ü] adv. d’une manjè- 
re resserrée : Bot, PLur. M. 157e, 
vivre d’une vie sobre; en parl. du 
style, avec précision, DH.Isocr.11 |] 
Cp.-wrepoy, Enor.Gloss. p. 14; sup. 
Wrata, Ansrr.Rhel.2,29,5 (orpoyyt- 
Aog). . 

otpoyyúiactg, swg (à) [5] arron- 
dissement, rondeur, Dec. Art. 897 
{(atpayyvhow). 

ZtpotBoc, ou (6) Stræbos, A. Tuc. 
1,105; Antu.6,144; Hermer. (Puer. 
Alex. 54). 

otpoubetov, ou (tò) petite pomme 
de pin, Nic.Fh.628 (orpópboc). 

atpouĝnôóv, adv. en forme de 
tourbillon, A. Dr. 200 (orpdu6oc,-8av). 

Zrpoubtxiônc,ou (ô) Strombikhi- 
dés, A. Tnc.8,15, etc.; Xén.Hell.6,3,. 
Zeie, (patr. du suiv.). | 


1). 4 

otpob, De (à) Eaction de tourner 
les (yeux) Eur. H. f- 982: fig. langage 
qui change les dispositions, Dec. 
Suppi. 628 || TI # action de tourner, 
Xin. Eq. 7,15, etc. ; évolution, PLAT. 
Leg. 782? a |12 action de se détourner 
pour éviter les coups de l'adver- 
saire, Prat. Rsp. 405 b |f 3 évolu- 
tion du chœur de gauche à droite sur 
la scène, d'où air Que le chœur chan- 
tait en se déplaçant, An Fh.68; Pné- 
tête de moineau ov d'autruche, Pror. | récr. (Com. fr. 2,826); DH. Comp. 
| M.520 c (at. xegakh). : 19 |l 4p. suite, strophe d'un chœur, 
otpoubôc, of, atf. otpoðboc, ov | Pune ode, Gramm. DR fig. au pl. dé- 
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Zrpupég, évos (6) [5] 4 le Stry- 
mon (auj. Strouma) f. de Thrace, 
Hor. 7, 64, etc.; Escue. Ag. 192; 
Tuc, 1, 98, ete. [| 2 Strymon, dieu 
de ce fleuve, Hés. Th. 359, ete. 

otpupvés, ń, óv [ü] I d’une sa- 


otpopiyyosiðâs 


tours, ruses, finesses captieuses, AR. 
Pl. 14154, Eccl. 1026, Ran. 775, etc. 
(srpégu). 

atpobiyyo-at0@c, adv. en forme 
CS E: ÅPD. POL. 44-(otpOgyé, gt- 

os). : 

otpébuyé, tyyos (éi À pivot, Eur. 
Ph.1196; particul. gond d’une por- 
te, Ta.H.P.5,5,4; PLur.Rom.23; fig. 
en part. de la langue d'un bavard, 
Ar.Ran. 89311 2 vertèbre, PHÉRÉCR. 
(Com. fr. 2,356); Pear.Tim.74a, b || 
2 à otp. EM. 446,81, ete. (orpé- 


Hier. 1, 22; Prat. Tim. 654, ele; 
fig.:1 en parl. du caractère, àpre, 
morose, Ar. Vesp. 877; Xéx.Cyr.2,2, 
14; Arsrr.Nic.8,5,9, etc.||2 en park. 
du style, dur, rude, DH. Comp. 221 
Í IE rigide, Hec. Aër. 282; Or. €. 1, 
4H Co. -6vepoc, Une, p. 568,23; 
Ti. HP. 5,1,41. 
orpupvérns, groe (À) I saveur 
âcre, acerbe, Arsrr. Cat. 8,8; Probl. 
4,49,4; Pour. M. 782b |f TE fig. : 4 ea- 
ractère âpre, morose, Peur. Mar. 2 
[9 en part. du style, dureté, rudesse, 
DH. Dem.34 (atpuvôs). . 
otpubvéw-à, rendre âcre owacer- 
be, Peur. M.624e (orpupvds). 
gtpéxvov, ov (Tò) c. le suiv. Nic. 
Th. 878; Diosc. 4,72. ` , 
otpúxvog, ou IA) solanum, 7. 
de diverses plantes, la plupart vé- 
néneuses, une seule otp. Xnrutoc, 
solanum de jardin (solanum hor- 
tense L.) plante comestible, Tun. 
H.P.7,15,4; Diosc. 4,71,74. 
_otpôua, groe (tò) I ce qu'on 
étend (lit, couverture, tapis, efe.) : 
particul. 4 matelas, Fan. 4493 || 2 
! couverture de lit, Ar.Ecci.418;, ete; 
i Prat.com. (Com. fr. 2,688); Déu.762, 
A. ete. || 3 tapis de table ow nappe, 
| An. Ach. 1090 || 4 couverture de che- 
| val, Xén. Cyr. 8,8,19115 au plur. p. 


Qw). 
Zrpopin, ns (à) Strophiè, font. 
de Béotie, Carr.H.4,76. 

otpépuov, ou (tò) 4 ceinture ow 
bandelette de femme pour se soute- | 
nir la gorge, An, Lys. 981; Th. 139, 
255, elc. {|2 bandeau, bandelette pour 
la tête, Peur. Arat.53; Ann. Epict.3, 
91,16; Aru. 548f || 3 sorte de gant, 
PHILSTR. (orpôypos). 

Zrtpôbpioc, ou (éi Sirophios : H 
Troyen, It, 5, 49 |} 2 père de Pylade 
et roi de Phocide, Po. P. 11, 53; 
Escut. Ag. 887, ete.; Soen, EL. 4111; 
Eur.El.18, ete. |13 autres, Nonn. 80, 
408, etc. (orpépoc). 

otpédie, tog (5) homme retors, 
- An.Nub.450 (atp0w#). 

otpobic, tôog D) DÉI enroule- 
ment, Eur. Andr.719 (orpépu). À 

otpopoðwto-® lo, orpepedt- 
véw, Escut. Ag. 51. 

orpébos, ou (6} I cordon o lacet 
fait de laine, de chanvre ow de cuir 
tressé, parlicul. : 4 courroie ou cor- 
dom, OD. 13, 438; 17, 198 || 2 grosse 
corde, HoT. 4, 60113 ceinture, Éscaz. 
Sept.871 || 4 bandelette, Hn. Ap. 122, 
4281| IX colique, tranchée, AR. Fh. 
484; au pl. Hec. V. med. 12, Aphe 
1249, ele, (otpépt). 

otpohéw-à, tourner, tordre, d'où 
au pass. avoir des coliques, ARR. 

- Epict.4,9,4; Diosc.f,80 (otpdgos). 

otpopoÈns, NG, EG, Qui concerne 
les coliques, Eror. 55? (orpépos, 
-wOnc). 

otpopoë®c, adv.commeavec des 
coliques ox tranchées, ArcHIG. (GAL. 
7, 445) (orpopwônc). 


‘verlures, les Stromates ou livre de 
Mélanges, titre, d'un ouvrage de 
Elément d Alexandrie IE p. anal. 
ce qu’on dispose sur le sol, pour ser- 
vir de support, pilotis d’un poat de 
; bois, PoLYEN 8, 23, 9 (orpwwvut). 
otpoparteds, éws()[à]4ce qu'on 
étend, couverture de lit ou de table, 
tapis, Arex. (Com. fr. 3, 483); d’où, 
i p. anal. avec l'étoffe bigarrée des 
couvertures, fiatole, poisson de cou- 
leur bigarrée, Paix. (A'ru.322a); AR- 
i rém. 2, 14 || 2 c. otpwpatóðespos, 
otpópopa, groe (tò) gond, char- | Porr. 7,79 forpõpa}. 
nière, ou en gén. appareil o mouve-| otpœpáttov, ov (ro) [%] dim. de 
ment rotatoire, Héron Bel.130 (etpo- | otpõpa, M. ANT. 5,1. 
pów). $ | otpœuatitnc Épavos (ô) [uë] pi- 
otpopæpátiov, ou (tò) fă} dim. | que-nique où l'hôte ne fournit que 
du préc. Héron Spir. 166. les lits de table, Crar. (Com. fr. 2, 
atpopotée, à, óv, versatile, Spr. | 207) (otpõpa). 
Ezech.41, 24 (vb. de otpogów). | otpopaté-Seopov,ou (tò) [ë]c. le 
Erpubýàn, ge (A) Strybèlè, f. suiv. AR. fr. 249 Dind.; KÉN. An. 
Dém.59,50 et 121 B.-Sauppe. 5,4,13; Piar. Theæt.175e; ESCHN. 
otpúðrov, ou (tò) éot. p. otpou-| 44,48. 
Bue, GALÈNÈ (ATH.679 C). .| otpwpató-zsopog, ou (å) [à] cou- 
Sepëpn, ge (à) [0] Strymè, colo- } verture de voyage, en toile ou en 
nie de Thasos, en Thrace, Anc, | cuir, pour envelopper læ literie, 
fr. 135 Bgk; Hor.7,108,109; DÉN.42, Puur. Cæs. 49 (otpõpa, espós). 
17, ete. B.-Sauppe. otpopato-piiač, groe (5, À) 
Erpvuó- opos, ou (ô) [0] Strymo- | [uŭăx] préposé au service des lits, 
dôros, Ar. Ach. 273, Eys. 257, ete. des couvertures de Hts et de tables, 
(Ertpuuwv, Aëpo). Du, Alex. 57 (orpüua, At), 
Zrpupovtac, ov fä} adj. m. qui | otpopvå, v. le suiv. 
souffle du Strymon, en parl.duvent,|  cEpovi, fis (4) 4 lit étendu, cou- 
Hor.8,148; Catt. Dei 26: ANTH.T, 502 | che, Po. P. 4,54; Eseuz.CR.674; Tac. 
Is Ion. Erpupovins, HDT. ANTH. | 8,81; XÉN. Conv. 4,38, cte. IS cou- 
JL ce. Groups, verture de lit, Xéx. Mem.2,1,30, ete.; 
Ftpupóvtog, «, ov [5] du Stry- 
mon, Escue, Pers: 869; Eur. Rhes. 
387, etc.; ol Etpupóvot, HDT, 7,75, ec, (crpovvomt). 
lesriverains du Strymon, les Fhraces | otpovvuue(f.6rpoow, 40.Éctpu- 
(Etpumuv). on, pf. Éctpoxa, pl. qe pf. totp- 


` 


410115 Dor. otpwpyå [à] Po. dE. 


veur âcre, acerbe, T.Locn.f01 c; XÉN. f 
! 216; Geor.19,2; et impf.éorp&vvve, 
NT. Matth. 91,8) e. le préc. 


anal. avec l'éloffe bigarrée des cou- i 


p. ext. couverture, toison, PD. P.4, 


OTUYÉO 


rev; puss.f.orpobñcomot, 40. totp 
Don, pf: Éctpauæ, pl. q. pf. totpõ= 
wq) étendre (un tapis, eéc.) Peur. 
| Artaz. 29; Ann, 581; au pass. PLAT. 
| Rsp. 372D (R. Zrpw, étendre; ef 
Erop, d’où otdpvupt, otopévvuji). 


orgouuüe (sert. prés. ArsrD. #7, 


otphois, swc (à) action d'éten- 


| dre, de joncher, de couvrir, Arx.#84; 

| particul, pavage Tene rue, d'une 
| route, DH.3,67;dos. B.J.7,8,8 (orpwv- 
vus | ou. Ca 

O otpothp, pos (0) 4 é. TAERE 


solive transversale soutenant un 


| plancher ou rattachant deux colon- 
| nes, Hec. Art. 783,838; GAL. 12,301, 
| 302; Tu: Vent. 12; Po. 5, 89,6 |} 2 c. 
| arporns, Naz. (orpwvvupt). 


oTpHTNS, eu (6) préposé au servi- 


| ce des lits, des couvertures de lits ou 


e tables, ete. HéracLin. (ATH. 48 d); 


| Pror. Pel. 30 (orpovuvmt). 


crportés, Ñ, Ou : # étendu, Sorn. 


| Tr.916 |} 2 recouvert de choses éten- 
| dues (tapis, étoffes, etc.) Hs. FA. 
|798; Eur. Or. 318, Hel. 1261 (vb. de 
 GTPUVVUL). 


otpobpéw-& : Itr. tourner et re- 


tourner, tourner souvent, CC. On. 6, 


58,306, etc.; ANTH. 9,242; fig. router 


dans son esprit, ace. A. Ru. 8,424; 
au pass. : À se tourner (pour faire 
face à l'ennemi) EL. 13, 557 [|A accom- 
| plir son évolution, e part. de corps 
l célestes, Man. 2,34 113 particul. se ` 
| tourner çà et là, aller et venir, Hor, 
2,85; Sorn. Tr.907; p. suite (c. le lat. 
versari), se trouver habituellement 
| dans, avec xar et Vace. Iu.9,463;12, 
i 557; 20, 499; Hu, Cer.48; Fuen. 247; 


èni et lace. Hés. 0.526; ou èv et le 
dat. Escut. Ag. 1224; Eur.Ale. 1052 
| II intr. e. le pass. ci-dessus, A.Ru. 
3, 8931 X> Impf. 3 sg. épq. otpw- 
püro, IL. l.e. (orpépuw). ue 
ctuy-avop, opge (éi IG qui hait 
les hommes, Escan. Pr. 724 (oruyéo, 


avi p). 


otuyepéc, à, óv [Š] haïssable, 


f odieux, d’où horrible, affreux, terri- 


ble, en part. d’Hadès, 11.8,368;9, 
454; OD.2,135; d’ Arès, ÍL. 48,209; de 
pers. Eur. Med. 113, ebc.; de choses 
(mort, On. 12,341 ; guerre, IL.18,230; 


i sort, Escut. Pers. 909; terre, Sorn. 


Ph. 1174; vie, Sopu. Tr. 4016, etc.) 
H Sup. serge, Po. O. 11, 108 (ou: 
yw). $ 
otuyep-nmnc, NG, EG [b] aux re- 
gards sinistres, Hés.0.194 (aruyepds,. 
öp). | 
oruyep-onéc, óG, óv [Č] à l'aspect 
odieux, Antr. 9,662 (ot. ÖY). 
oruyepôs DL adv. horriblement, 
Fr. 46,198 ; On. 22,93 ; Sora. Ph. #66 
(otuyepôc). 
oruyéo-à [Š] (F. Aen, ao. 1 totó- 
ynoa et ÉoruËa, œo. 2 Éctuyov, pf. 
ÉoTUynuX ; pass. f. otuyntýoapa 


Ecruyuat) 4 haïr, avoir en horreur, 
acc. iL. 7, M9; 17, 694; On. 10, 
413: 41,502; Tuon. 278; Po. fr. 186; 
Hor. 7,236; Escxr.. Pr. 37, etc.; Sup- 
pl. 79,598, ete., Eur. El. 1046; DS. 
Exe. p. 525,55; ALCPHR. 2,28 et 40; 
p. opp. à quketv, Escar. Ch. 907; p. 
suite, craindre, abs. Eur. Med. 221; 
avec l'inf.11,1,186; 8,515; Sorn. PR. 
87, etc. craindre de, etc. US (à lao. 1) 


el otuyhoopat, ao. otuyhðny, pf. 


otůynyua 

rendre odieux ou redoulable : al re, 
O9.11,508, qqe ch. à qqn || 3> Jet. 
prés. ind. 3 plur. dor. aruyéotot, 
Po. fr. 186; sbj. 3 sq. épq. atuyénot, 
IL. 8, 515. Impf. itér. otuyésoxov, 
Noxx. Jo. 15, 72. Moy. f. otuyhoo- 
pat, AU sens pass. Sorn. O.R. 672 
{atüyos). | (ò) [5] 

grün, atog (tò) [Č] objet de 
jaime Don Or. 480; BABR. 95, 62 
(oruyéw). 

aruyntés, ń, óv [Š] 1 haï, exécré, 
Escaner. Pr, 592 || 2 haïssable, odieux, 
NT. Tit. 8,8; Hip. 5,29 (vb. de otv- 
yio). 

Ztúytog, a, ov [5] 4 du Styx, in- 
fernal, EscnL. Pers. 668; Sorn. O.C. 
1564; Prat. Phæd. 1413c |] 2p. ext. 
odieux, horrible, néfaste, Eur. Med. 
195, Hel.1355; Prur. M. 828a D 
Fém. oç, Eur. EL. ce. (Zruë). 

atuyvéèe : 4 être d'humeur som- 
bre : ét tvi, NT. Marc.10,29, au su- 
jet de qqe ch. [| 2 avoir Pair sombre, 
fig. cruyvd£er d obpuvée, NT. Matth. 
16,3, le ciel est sombre, menaçant 
(otuyvôs). 

atÜyvaotc, ee DI [X] c. oruyvé- 
rie, APD. (Sros. Ecl. 1, 1012) (otuy- 
váķw). A 

OTUYV-nYÉPOG,0G,ov, qui annonce 
des choses tristes, Naz.$,1837 Migne 
(aruyvds, drops), 

GTUYVO-ToL6G, óG, óv, qui rend 
sombre, Bas.4,661 Migne (or. ToÉw). 

. STUYVÉS, M, óv ` Í act. qui hait, 
hostile à, dat. EscaL. Pers.286; Sopu. 
. El.918 II pass.:4 odieux, haïssable, 
terrible, en parl. de pers. ou de ch, 
Escut, Pr. 886, etc.; Sopu. Ph. 1348, 
elc. || 2 triste, sombre, Escart. Ag. 
. 639; Zorn, O.R. 673; Eur. Ale. TTT, 
elc.; XEN. An. 2,6,9 et 11; adv. GTUYy- 
vdv, Sorn. Ant. 1226, tristement |] 
Cp. —drepeg, PLur.; sup. dora, 
EUR. (oryoc). 

GTUYVÉTNG, groe (à) 4 tristesse, 
Pur, Mar. 48 |] 2 aspect sombre, 
triste, morne, en parl. de choses, 
Por.4,91,1 (oruyvéc). 

atuyvów-®, attrister, d'où au 
pass. être allristé, être sombre, 
ANTH, 9, 573 (oruyvds). 

.atuyó-ĉzuvoc, oe, ov [ù] 
le mariage, AnTu. 10, 68 
Auto). 

groe, £0G-0UG (Tò) [ü] 4 ce qui 
cause ug sentiment d'horreur, d'où 
chagrin, tristesse, EscuL, Ag. 1308 Il 
2 objet de haine, Éscur. Ag. 558, Ch. 
392, 770; particul. en parl. des 
Erynies, Escut. Bum. 644, etc.; A. 
Dn. 4, 445 (R. Zut, avoir horreur, 

o DE). 

STuÂdprov, ou (tò) Joël pilastre, 
Hénox (Malh.vet. 119a). 

StuAiGLOV, ou. (tò) 
suiv. Bn, 49. 

rue, 1806 (ñ) [070] 4 petite co- 
lonne, DH. 3,21 || 2 petit mât à Par- 
rière d’un navire, PLUT. Pomp. 24 
(GTÜhoc). 

atukickos, ou (GT) petit bâton, 
baguette, Hec. Mochi. 865; STR. 164 
|| 2 pied vertical, support en forme 
de colonnette, Héron |] 3 partie d’un 
instrument de chirurgie, Org. 128 
Mai (dim. du préc.). 

otulo-6érnc, ou ($Y [5&] base 
d'une colonne, PLAT. cor. (Com. fr. 
2,628) ; Héron Aut. 259b, ete. (or. 
Ape, Palivo). 


qui hait 
(oTuyéw, 


[0Y] dim. du: 


— 1804 — Grudbeilto 
atuÂo-YAÜDOS, oc, ov [Să] qui bail. 1 orunnéivoc, n, Ov, €. TURIN, 
le des colonnes, Pis. eyz, FH mir. Spr. Lev. 13,27. R 
7 (or. aide). atunnslov, micus que otunetov, 


oruheeäne, fc, Ze [0] qui res- 
semble èune colonne, Gat. 4, 48 (0T. 
£tôoc). 

atuho-miváktov, ou (tò) [té] co- 
lonne ornée de peintures, Äerm. 3 ti 
tre (oT. mivaë). 

atühoc, ou (ò) fò] 4 colonne, 
Hor.2,169; Escur. Ag.898 ; Eur. I.T. 
50; fig. c. à d. soutien, appui, Eur, 
I. T. 57; Anra, 7, 648 || 2 poteau, 
Eur. fr. 202; Por. 1,22,4 (R. Era, se 
tenir debout, v. Tornu). 

atuvàóo-â® [ü] soutenir à laide de 
poteaux, boiser ou blinder (une gale- 
rie de mine) APD. POL. 17 b|| Moy. as- 
seoir sur des colonnes, fig. c. àd. 
soutenir, étayer, ANTH. 7, 648 (orÿ- 
Aos). 

atbAGUX, atog (tò) [5] poteau de 
soutènement (d’une galerie de mine), 
étayage, APD. POL. 17, 13 (oruAdw). 

TU, V. OTOLO. 

gro, «toc (Tò) [ü] érection, Par- 
LOX. (ATH. 5d ef 325a) (otów). 

STÜUUX, «roc (tò) astringent pour 
fixer la teinture ox pour la prépara- 
tion des essences et des parfums, 
Diosc. 1,76, elc.; fig. Cuku. 144 (or 
pu). 

Ztuupaia, ag (à) Stymphaa, v. 
d'Epire, Pror. Pyrrh. 6. 

ZTuupéAuoc, o, ov [à] de Stym- 
phalos, Hor. 6,76; Pn.0.6,167; XÉN. 
An. 1,1,11, ete. || D> Ion. Zrupph- 
Mog, Paus. 8, 22,1, ete. (Zroupa- 
Aos). 

Ztuupahic, 806 [2i] 4 adj. f. 
de Stymphalos, A. Ru. 2, 10547 Er. 
Mu, Hor. 6,76, ete. lac de Stym- 

halos (auÿ. de Zaraka)|j2 Stympha- 
is, f. Po. 0.6,144 | 3> Ion. Znup- 
gnis, Hor. Z. c.; Noxx, 29, 240, etc. 
(v. le suiv.). 

Ztüupæoc, ou (h) el Stympha- 
los (auj. ruines près de Kionia) v. 
d’Arcadie, IL. 2,608; Por. 4, 68, etc. 
HD lon. Zcäuenioe, IL. Le. 

ZruppAoc, v. Eruppékoc. 

ZtuubpnAic, v. Zruupalis. 

Ztúupnàog, v. Srépoahoc. 

ató, gén. atuyéc (à) [üy] I froid 
g'acial, frisson, Tu. C. P. 5,14,4 au 
Dia JI! p.suile,ce qui donne le fris- 
son, d'où : 4 objet horrible, monstre, 
Escut. Ch. 582 |] 2 horreur, Aen. 
3,34 (R. Zem, avoir horreur). 

ZtbË, gén. Ztuyée (à) Toi le 
Styx : À fl. d'Arcadie (auj. Mavro- 
nero) dont l’eau était glaciale, Hor. 
6,74; STR.389 etc. ||2 f. des Enfers, 
IL. 8,369; OD. 10,514, elc.; personni- 
fié comme fille d'Okéanos, Hés. Th. 
361; au plur. où Etôyec, Par. Rsp. 
387b, les fleuves comme le Styx 
(oTbë). R 
opfer, inf. ao. de otvyéw. 

Gtumetou, v. GTURTETOV. 

rom, V. GTÓTTN. 

-GTUTILOV, V. GTÜTELOY. 

Totünoc, £oc-ouc (tò) [ù] 4 tronc, 
d'où bâton, A. Ru. 1,1117; Por. 22, 
10,4 |12 c. xótos, Nic. Th. 952, AI. 70 
(R. Eta, se tenir, v. fen cf. lat. 
stipes). 

- 2 otûnoc, ou {6) e, otórn, GAL. 
2, 98. ' 

otünnaË, «kog (ô) [äx] c. otur- 
TEOTOANG, Ar. fr. 540 Dind. (order. 
TN). 


ou (ré) paquet d'étoupe, étoupe, 
Hor. 8,52; XÉN. Cyr, 7,5,23, ete. |] 
-> Dans les inser att. rumm gou, 
CIA. 2,811, c, 90 (823 av, J. C.); et 
atvnnéov, CIA. 2,809, e, 176 (325 av. 
J.C.); v. Meislerh. p. 84,8, ct D. At; 
sur l'écriture par double w, v, atóm- 
TVOG (OTÓTTN). 

OTUNTELO-TÓÀANG, ou (ô) marchand 
d'éionpes, Ar. Eq. 129 (cturreïov, 
TwAéw). 

ton, Mieux que otůny, ng 
(à) filasse, étoupe, Jos. (Suin. vo otým. 
Tn) (eric), È 

gTÜRMLVOG, n, ov II d'étoupe, 
DS. 1,35 i| D> Dans les inser. alt. 
grénge avec double m, CIA., PE 
675,26 (376/367 av. J.C) ete. v 
Meisterh. p. 74,10 ferdesch, 

GTÜTMLOV, mier que grüomtou, 
ou (tò) e, cturmetoy, Dën, 1145, 6, 
etc. 

OTURTHPLOG, o, ov, astringent ; 
subsi. à orunrapia, oe (S e. yñ) alun 
(litt. terre astringente) Hor, 2,180; 
T. Locr. 99 d; Hec. 877, ete. US 
Ton. Zu, Hor. Hec. A. ce. (oto). 

OTUNTNPLÉÔNG, NG, EG, quia un 
goût d'alun, Hec. Aë. 286; Probl. 
24,18; Tu. C. P. 2,5,1 Lërugrapio, 
-Wônç). | 

STURTUKOG, M, óv : À de saveur 
âcre, Diosc. 1,168112 astringent, Hec. 
Aph. 12591] Cp. -wrepos, Diosc. l. c. 
(otógw). 

Zrüpa, œv (tà) [5] Styres (auj. 
Stura) v. d'Eubée, IL. 2,589; DéM. 21, 
165, 168 B.-Sauppe, etc. 

atupakĝtov, ou (tò) vin parfumé 
de résine otópač, Onin:1,485 B.-Dar. 

otupariğo [Ŭă%] avoir la saveur du 
storax, Diosc. 2,106 (erdeaf 2). 

OTUPÁKWOG, % ov Toart 4 de sto- 
rax, Diosc.f,7911 2 fait du bois de Par- 
bre oräpat, STR. 570 (otůpať 2). 

atupáktov, ov (tò) IO dim, du 
suiv. Tac, 2,4. 

1 otúpağ, akoc (6) [öğ] 4 bout 
d'une lance, c. cavpwrép, Xix, Hell. 
6,2,19; Par. Lach. 188e |2 p. ext. 
lance, pique, Puur. Marc. 26; Aru. 
514d. ; 

2 atüpaë, akog (6) [üäx] 1 gom- 
me ou résine dont on fait encens, 
ARSTT. H. A. 4,8,27; Tu. H.P, 9,7,8 
112 arbre qui produit cette gomme, 
lot. 3, 107; STR. 570; Dor, Lys. 28 
HS à ot. Hor Le 

ZTôpaË, akoc (ô) Styrax, n. de 
chien, KEx. Cyn. 7, 5 (cf. les prée.). 

Zrupebc,éoc (6) habitant de Sty- 
res, DL. 8, 32; oi Zrupñc, Tuc. 7,57; 
ton. oi Zrupées, Hor. £, 1, éte. lesha- 
bitants de Siyres (Zr5pa). 

OTUTLKÓG, ,6v IO excitant, Pay- 
LARQ. (ATH. 18 e) (cru), 

otupelyudc, oô (ó) [5] mauvais 
traitement , Ar. Eq. 587 (orugexitw). 

otupelilo (seul. prés., impf. et 
ao. ÉcTUpÉMEX; au pass. seul. prés. 
et imparf.) [5] I frapper fortement, 
acc. IL. 5,487; 7,261; 16,774; À. Ru. 
2,115; p. suile: À renverser, IL.1,581 
112 chasser, Iu. 22, 496 ; On. 17, 284; 
d’où disperser, IL. 1,805 || II manier 
avec rudesse, acc. Hec. Fract, 772; 
d’où traiter rudement, maltraiter, IL. 
21,380,512; OD. 18,416; fig. froisser, 
maltraiter, P». fr, 210 Bok. | D 


aotupElóG 


Ao. 3 sg. épq. otugéhěe, Iu. 7,261 
(atuyehdc). 
opudbeihéc, ñ, óv, [ŭ] À âcre, ANTH, 
. 9,561 |] 2 ferme, fort, dur, en pari. 
d'un rivage, EscuL. Pers.964; A. Ru. 
2,823; d’un rocher, ANTH. 11, 81; de 
routes, Orr. C.3,442; fig. dur, cruel, 
Escne. Pers. 80; Orpa. Arg. 40104 
D> Fém. - és, Escut. Pers. 964 
José), . 
vrudelääie, na, £s [9] c. le préc. 
O. äu. 12, 449 (oerugeh de, -wòns). 
otupAéc, ÓG, ÓV, C. OTUENOG, 
Escur. Deg 203. Pr, 748; Sopu. Ant. 
250; Eur.Bacch.1187; Lyc. 287. 
otupóetG, ózooa, 6ev [Ù] Aere, 
astringent, Nic. 4.278 (otópw). 
OTUPO:KÓTOG, 0G, ov [Š] qui frap- 
pe avec un bâton, ou otupéxomos, 
frappé de coups de bâton, Ar. Av. 
1299 (otros, xórtw). f 
otûbpos, ov (6) gain, Hsc. v° oró- 
oc" Nyss. 8, 185 Migne. 
otuvpôés, D. óv [Ù] âcre, acerbe, 
Arstr. Plant. 2,10, 2; p. suite, as- 
tringent, Bas. 1,113 Migne ; Gror. 6, 
41, 2 || Cp. otugótepos, Geor: l. c. 
(orüpw). 
orvpétnc, ntos (h) [0] 4 densité, 
consistance, Prut. M. 96f || 2 saveur 
Aere, Syn. 53c (otógw). 
otopa [0] I fr. resserrer, contrac- 
ter, Hec. Aër. 285; particul. :4 con- 
tracter par une saveur astringente, 
AxTtH.9,375 112 teindre avec un caus- 
tique qùi fixe les couleurs, Lysis 
(ause. V. Pyth. p. 162) || IT intr. 
ètre astringent, avoir une saveur 
âcre, acerbe, Anert. Probl. 1, 38; 
Piton. (Arn. 675e); Diosc. 4, 169, 
172,etc.; fig. être dur, rude, en parl. 
de la voix, DH. Comp. 15. 
Zrobpov, wvos (ò) Styphôn, La- 
cédémonien, Tac. 4, 38. 
atupovia, oe (h) o 
Diosc. Noth. 3,81. 
atübis, sc (à) À resserrement, 
contraction, Dec, Acut. 385; parti- 
cul. épaississement par une sub- 
stance astringente, DIPH.SIPHN. (A rx. 
80f) || 2 action de fixer la teinture au 
moyen d’un caustique, Arsrr. Col. 
4,4; Créu. 287, 792 || 3 préparation 
des essences et parfums à l’aide de 
substances astringentes, Diosc. 4, 5 
(orügus). b 
atÜc [5] (f. otÜow, ao. Éctuoa, 
pf. Écruxx [ū]) être en érection, An. 
Lys. 598 || Moy. m. sign. Ar. Av. 
1256 ; Luc. Alex. 11 1 X> Pf. 8pl. 
lac. Ecréxavrt, Ar. Lys. 996 (R. Etv, 
se tenir debout; ef. R. Eta, v. tornu). 
Zroë, «kog (6) [ax] Stoïcien, 
avec idée de mépris, HenMias (ATH. 
568 d) (*otwd p. otod). 
stwiôvov, ou (tò) [Yò] å petit por- 
tique, DL. à, 57 || 2 galerie souter- 
raine, Am. Mech. 9a (dim. de*orwd, 
p- atog). 
otwikevoua, faire le Stoïcien, 
Nonéx. (Eus. P. E. 786) (Zrwïxoc). 
Ztoikés,ñ,ôv, de l'école du Por- 
tique, des Stoïciens, DH. Comp.2; 
DL. 6, 14; subst. Ze, Stoïcien, DL. 
7,53, NT. Ap. 17, 18; cf. Xroïads: 
D oa olpeme, XOA OÙ goso- 
pid, DH. 5, 8 Reiske; Srr. 44, 6, 3 
Kram.; Puur, M. 605, 829, etc. la 
secte, l’école ou la philosophie stoï- 
vienne (foto, p. otod). 
oTOuVÀecvouaL [Š] e, erandi hen, 
Atotrun, 2, 2; Cp, 297, 


orode, 
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otouvAñBpa, «s (D) volubilité de 
parole, bavardage, Numén. (Bus. 3, 
1209 Migne) etc. (otwuóhos, cf. les 
suiv.). 

E ou (éi [č] e. le 
suiv. Ari. 881 b. 

otœoubAnBpos, og, ou [ŭ] babil- 
lard, bavard, Ansrer. 7, 1 (orwps- 
os). . 

oroouuhte, oe (ñ) jü]babil, bavar- 
dage, år. Ran. 1069; Do, 9, 20,6; 
ANTH. 7, 222; Puur. Cim. 4 | X> 
Jon. Ja, Anrk. le. (otwpóhos). 

grohuhto-oulheréäne, ou (ô) 
[ud&] collectionneur, c. à. d. débitant 
de bavardages, An.Ran.839 (otwpu- 
Mo, oui), 

gtœubAlo (seul. prés.) babiller, 
Ar. Nub.1003; en parl. d'oiseaux, 
Ar. Ran. 1310 || Moy. (prés. et ao.) 
m. sign. AR. Th. 1073, Ran. 1071, 
etc.; en b. part, Ar. Pax 995 || X-> 
Fut. moy. 3 sg. otTwpukeïtar, An, 
Eq. 1876 vulg. (corr. otwpðhhetat) ; 
ao. 1 sg. (avec crase), x&otTwpu- 
Adpnv, An, Ach. 579 (otwpóhoc). 

GTÓUVAUQ, «toc (TÒ) C. orwuv hia, 
AR. Ran. 943; en parl. de pers. Ar. 
Ran. 92. SH 

otTouuAoc, 0G, ov [ÿ] qui babille, 
qui parle beaucoup et agréablement, 
Ar.Ach.129; Prat .Eryx.897 d ; avec 
un inf. Aicrar.8, 65; Luc. V. auct. 
15; tò otwpóħov, D.PHaL. 2 151, lan- 
gage spirituel on enjoué || X-> Fém. 
otwpórn, Luc. Musc. 10 (crop). 

où [Ŭŭ] c09, ooi, cé; plur. Anere, 
Dpëg, Opfy, dus; duel opt ou 
oeh, gén. dat. oegëätg ou op, tu, 
toi ; vous, vous deux ; se place soit 
devant le nom de pers. ou de chose 
auquel on s'adresse, 11.21,198, etc.; 
soit après, An, PI, 1069; etc. | D 
Nom. ob, Op.18, 81, etc. — Voc. cù, 
In. An, Ul. ce. — Eol. el dor. tò, 
Sarra. fr. 1,18; Ar. Ach. 777,861, 
etc.; OracL. (HoT. 4, 157); béot. toù, 
Con. fr, 1 el 5 Bok: dng. dun [5] 
IL. 5,485; Coos (PLur.M.150a). — 
Gén. oof, Dou Ar, : ion. et dor, céo 
et cocò, Hom. Po. Hpr.; on. aé0ev, 
Hom. Lyr. TRAG.; gg, osto, 1c.8,187, 
etc.; oof enclit. chez les Att., oo 
chez les Ion.; dor. téo, ALm. fr. 51 
(67) Bgl; teò, Puur. Pyrrh. 26, M. 
241a; enclit. rev, Tucr.5,19;7,25;8, 
82, elc.; 1605, Sopnr. et Epicur. (Dysc. 
Pron.96 c); Cauz.Cer.98; épq. veoto, 
IL. 8, 87, 468 ; éol. et dor. reoës (sel. 
Buttim. téovc) ` Corinn. fr. 24Bgk; 
Sopxr.(Dysc.Pron. p.95 c); Tacr.f1, 
25; 18, 41; ou vec, CORINN. fr. 24 
Bok: Ericu. (Dysc. Pron. p. 96 a); 
echt, teos, Sorur. (Dysc. Pron. p. 
95c): autres formes dor. tiw, tlws, 
tios, Dysc. Pron. p. 95c, 96c; éol. 
mobs, Dysc. Pron. p. 95c. — Dat. 
coi, Hom. ATT.; encl. oou Are, "don, 
et ion. voi, Hox. Hpr., ou tiv [t] Po.T. 
6,5; Tacr. 2, 20; 3,33; 5,52; ou tiv [i] 
ALM. fr, 19(29) Bgk; Po. P.1,56; 
8,97; N. 10, 54; épq. veiv, IL. 14,201; 
On, 4, 619; Orach. (Hor. 5, 60, 61); 
Cair. L.Pall. 37. — Ace. oé, encl. 
oz, Hox. Arr. ele.; dor. té, ALM. fr. 
36 (69) Bgl; Tucr. 1,5; ou th, Ar. 
Eq. 1225, Ach.730,779; Tucr. 56, 
78; tet, ALcu. p. 548 Bok: el tiv, 
Corinn. fr. 4Bgk; Tucr. 11,89. — 
Plur. nom. duetc, Hot, ATT. etes 
épq. et éol. Öpueg, Tow, Sarpu. 26; 
dor, bués, Sornn. 32; An, Ach. 760, 
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761,862; béot. odués, Corinx. fr. 6; 

postér. bpées, PARTHÉN.(Dysc. Pron. - 
p.118b).— Gén. Gë, ATT.; chez 
Hom. duéwv (dissyll.) et pstaa, Ir. 
7, 159, etc.; éol. duyéwv, Acc. fr. 
93 (77) Bok: béot. opp lau, Coninx. 
fr. 22 Dok — Dat. dyiv, Hom. Arr. 
etc.; chez les Trag. duiv ou buw, 
Soen, Af. 864, 1242,1264;: El. 804, 
7328, elc.; Dun, On. 1,376; 2, 141 
elc.; cf. EM. p. 439, 36 ; éol. et épa 

Zu: [t] et Oppe [ti], On. 2, 316; fi, 
385, etc.; His. Sc. 828 ; Sappu. 17. — 
Ace. duäs, ATT.; chez Hom. péas 
(dissyll.);"éol. et épq. dupe, 111, 
781, etc.; Po. I. 5, 28; Escut. Bum. 
629; Sopu. Ant. 846; Tucr. 5, 145; 
Xén. Hell.4,4,10; dor. dué, Aren. fr. 
87 Bgk; Sopur. 99 Ahr.; Ar. Lys.87; 
Ach. 787,189. — Les formes Öupss, 


“Ou, Dune sont les seuls exemples 


où, dans la langue épq., v ait les- 
prit doux. — Duel nom.-acc. gët, 
Hom.; et ogo (non-opw)1I1.1,574; 41, 
T82; 18,47; 15,146; Arr: gén.-Wal. 
oqiy, Ho, ` par contr. ep, Op A 
62; ATT. — où renforcé en où ye, 
d’ordin.en un seul mot oÿye(comme 
Éywye), Hom. ArT., dor. toye ou tya, 
Timocr. fr. 1,1, 2Bgk; Ericu. (PLur. 
Popl.15);Tucr.5,69,74; Dm. Durch, 
26, etc.; dat. coiye, acc. oëte, Dou. 
de même oûmep, Iu. 24, 398. Duel 
renforcé äppotépuw opt, IL. 7. 280; 
10,552 (sg. où, primitiv. tó, cf. lat.. 
tu, sser. tva, tvam; acc. cé ou tÉ, 
pour *TFé; plur, Gpefe pour duées, 
*Üppées, *bouées, cf. sser. jushmê; 
duel oyði de méme orig. que le 
sg.). : 
SE oe, ov; de sanglier, 
Lage (Am, 402a) (otaypos 2). 
ov-aypeoia, oe (À) chasse au san- 
glier, ANTH.6,84 (os, dypéw). . 

1 ov-aypoc, ou (ô) qui chasse le 
FE Zorn, fr. 166 Dind. (oùs, 

pa). j . ; 

2 où-aypoc, ou (ô) À sanglier, Ax- 
men, (Com. fr. 8, 21) || 2 sorte d'en- 
cens, Diosc. 1, 81 (oùs, &ypros), 

Zd-aypoc, ov (6) Syagros, A. Hor. 
7,158, 159, 160, ete. (cf. lepréc.). . 

cvayphônc, He, ec, qui ressemble 
au sanglier, PoL. 34, 3, 8 (otaypos 2, 
-WÔNS). $ 

cúatva, ge (à) mole, poisson de 
mer, Orr.H.1,129; cf. Uawa. | 

cvbapraou6s, où (6) [Ü6à] vie de 
Sybarite, vie sensuelle, ParyN. com. 
(Com. fr.2, 605) (EV6apuc). 

cvbapičo [ŭž] vivre en Sybarite, 
dans la mollesse, Ar. Pax 344; Ar- 
cHYT. (Sros, FL. 43,134) (ZV6apiç). 

1 Zúbaprg, 1006 (à) [Yt] Syba- 
ris: I n. géogr., v. de la Grande- 
Grèce, renommée pour la mollesse 
de ses mœurs, HDT. 5, 44, etc.; AR. 
Vesp.1485; StR. 386, etc.; p. suite, 
n. commun, luxe, mollesse, PRILSTR. 
V. Ap. 4,271 IX n. de f.: å fille de 
Thémistoclé, Dm, Them. 82112 au- 
tre, EL.N.A. 12,391 X> Gén. eme, 
DS. Exc. 550,93; Aru.521 a; ou -tòos, 
Sre. Doten, ilce., ion. -10ç, Ior. 
6, 21; dat. -eu An. Le. : 

2 Zofoapne, Loc ou 1806 (ô) Syha- 
ris (auj. Sibari ou Coscile) /l. de la 
Grande-Grèce, Tuc.7,85, ete. || D 
Gén. oe, DS. 11,90, etc.; doc, STR. 
263, ete.; dat. et, Tue. le. 

ZvBapitnc, ou (ò) [üät] Sybarite, 
Uor.5,44; An, Vesp. 14271 D Voc. 


Zvbapirikéc 
Ævbapira, One, (Ar. 520a); gén. 
ion. mg, Her, 5,47; gén. plur. ion. 
Zen, Hor. 5,44. Dor. Xubupltos, a, 
Tacr. 5, 2ë/Sdënpe di. 

Zvbapirixôc, 9, óv [Üdtr] de Sy- 
barite, Ar. Vesp. 4259; EL. V. H. 14, 
20(Z6bapısi). 

Zvbapirts, itidoc (Der) adj. 
Ze, EvGaptrnc, Ar. Vesp. 1488, fr. 3: 
Tacr. 5, 446. S ; 

ovbývy mieux que ovbivn, ue 


(h) [%0] étui, carquois,Ar. TA. 1497, 
4215; Inscr. ete. USA, Dans les 


inscr. att. subiva, CIA. 1, 170, 19 
(422/419 av. J.C.) ele.; v. Meislerh. 
p-15,7. ` 


ou-B6a1ov, ov (tò) troupeau de <o- 


chons, Por. 12, 4,8 D [T iL. 44, 
679; On. 14, 101] (oùs, Bóoxw). 
Zú-bota, ou {rà) les Sybotes : 4 
petites 1. dans la mer Ionienne, 
près de Corcyre, Tuc. 1,47; 50,59, 
etc. || 2 port en face de ces îles, 
Tue 4. A0: 3,76, elc.(ode, Bdcxw). 
ov-bdTtne, non *ou-Bétne, ou (6) 
[Š] gardeur de pourceaux, porcher, 
OD.4,640;14,470; Hor.2,47,48; Piar. 
Theæt. 174d, Rsp. 878c; Arsrr. 
Pocet. 16,41 S—- Gén. épq. cubo- 
Tew,OD.13,459; 15,804 (oùc, Bocxw). 
suBcoTUuKbS, ý, óv [5] de porcher, 
Dir og (Dot. Ae: PLur.M.776d 
(oubor). 
cvbórtpa, as (à) g fém. de gv- 
Gwrns, Dt Ar. com. (Com. fr. 2,685). 
auy yapéw-Â [X] épouser ensem- 
ble ouen même temps, Sexr. M. 4 0, 
99 Loi, yapéw). 


D 


auy yduoS, oe, ov [ä] 4 uni par 


mariage à, dat. Eur. EL. 212; subst. 
époux, épouse, Onen. Arg. 598: Lyc. 
1220 || 2 qui partage avec un autre 
la couche d’une femme, Eur. H. f. 
149; ou avec une autre la couche 
d'un homme, Eur. Andr. 482 (0. 
Yápos). 

ovy yavúsrouar (seul. prés.) [à] 
se réjouir avec, dot, Tuim. 57d (0. 
yăvvpat). 

auy-yeiTov, ovog (6, A) limitrophe, 

Eur. Suppl. 386 (0. yettwy). 
. Ouren, rire avec où ensem- 
ble, Eur. fr. 3864, 22; CaLL. Epigr. 
32; Atu. 849e; avec un dat. Ser. Sir. 
30, 10, etc. 

Suyyéveta, anc. att. Evyyéverx 
as (à) 4 parenté, Tuc. 3, 65; XéN. 
Hell. 2, 4,91; Eur. J.A. 492; run, 
Puar. Pol, 8074, elc.; Rpôs TWA, 
Isocn. 49b, 419 d, avec qqn; mais 
non en parl. des relalions de pa- 
renté entre parents et enfants, ls. 
72,32; cf. DS.13,20;: en parl. d'ani- 
Ion, Anere, H. A. 6, 141, 7, ete; p. 
anal. en parl. des rapports d'une 
colonie avec sa métropole, ORAT. 
1 2 parenté, ensemble des parents, 
famille, Pear. Gorg. 472b; p. suite, 
membre d'une famille; Parent, Eur. 
Or. 1238; au pl. les familles, Déw. 
25,87; 796,17; parlicul. en pari. de 
deux fils, DS.18,901 3 p.ext. classe, 
genre, ESPÈCE, Ansrr. An. post. 1,9, 
2 (ouyyevñs): 

Guyyéveroc, oG, ov, protecteur de 
la famille, ép. de Zeus, Eur. fr. 988 
Nauck (ouyyeie). 

OUYYEVÉTELON, oc (Å sœur, Eur. 
GRR EAS A poun, 

dUy-yeveÜc, éwc (6) c. le suiv, 
Ser. 1 Macc, 10, 89 var.; NT. Mare. 
6,4. | 


6; G.A.2,8,9 
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uy-yevhs, anc. all. Evy-yevne, | 
ñs,éc: Inéavee, e à d.:4 qui vient | 
de naissance, inné, naturel, Pp. O. | 
13,16; Escus. Eum. 691, oie cvy- | 
yeveľs gives, Sorn. O. R. 1082, les | 
mois nés avec moi, c. à d. avec les- | 
quels a commencé ma vi 
ARsTT. H. À.8,11,7 
qui naissent avec l’homme, 
à la barbe | 2 de mème origine, de 
même famille, parent: abs. Escur. 
Pr. 44; Eur. Andr. 887: c. Cat, Hor. 
1,109, elè; ATT.; uo 
487a, etc.; An, Pax 61 
de qqn ; subst. 6, 
4,288) parent, pa 


25, très proche 
ouyyéves, PLAT. 
An, Av. 368 fein, yévos). 
avyyévņotg, soe (À) réunion, 
Dar, Leg. 948e (ouyyiyvouæ). ` 
GUyyEvLKOÔS, 4, óv: Í de parenté, 
c.à d.: À de parents, qui concerne 
des parents, p. opp. 
Anert, Nic. 8,14, 1 ||2 qui appartient 
à une race, à une famille, DH. 2, 27 
118 fg. qui a de l’affinité, Aner H.A. 
9, 40,1; avec ode et Cace. Arste. 
H.A. 4,7,1 U qui vient de nais- 
sance, naturel, Hec. Epid.8, 4074; 
Ansrr. Probl. 4,18, 1; Pur. Per. 22; 
DL. 40, 129 (cuyyevas). 
Ou ELE, adv. en manière de 
parenté, Dém. 797, a: DL. 10, 72. 
suyyevis, (bos D) [à] la parenté, 
Puur. 1.265 c (ouyyevac). 
GUy-YEvvéo-&, engendrer avec, 
ensemble ou en même temps, Ansrr, 
H.A. 9, 50,7; fig. Puar. Theæt.186e. 
OUYYEVVA TOP, 0poG (6) pèrecom- 
mun, PLar.Leg.874c (ouyyevvéo). 
ovyyev&s, adv. : Aen même temps 
que la naissance, dès la n 
Eur. H. f. 1293112 del 
"it, ALEX. (Com. fr. 8,882) que qqn 


(ouyyevñs). 


GUY-YÉpOv, ovtoc (éi compagnon 
de vieillesse, Baër. 29, 7. 

OVyyEwpyéo-& : 4 travailler à la 
terre avec un autre, Îs.76,25]|2 aider 
à labourer, à cultiver, 


(ouyyéwpyos). 


auy- ytopyrg, ou (ò) qui travaille 
à la terre avec un autre, Ar. DI 223 


Io, yewpyôs). 


ovy- ynbio-8 


Eur. Hel, 727. 


, cte. les cheveux | 


e PLAT. Rsp. 
8, etc. parent 
à e Men (Com. fr. 
rente; oi auyyeveïs, 
Po. P. 4, 236; Hor.2,97, les parents; 
mais non en par 
l'égard du père e 
72,12; tò ouyyevés, Escur. Pr. 289, 
elc.; Tuc. 3, 82, elc. la parenté; en 
part. d'animaux, Arsrr. H. A. 6,1, 
,elc.; p. anal. en parl. 
de peuples, de tribus, tò E. Tuc. 1 À 
95, la parenté (entre populalions de 
même origine); p. suile,qui concerne 
des parents, de parent : 
O.C.1387, main d'un 
os, Facnt,. Pr. 885, mariage entre 
parents; p. ert. à la cour du roi de 
Perse, parent, titre d'honneur con- 
férépar le roi, Xéx. Cyr.1,%,9 
31; DS. 16, 501} IT qui a de P 
avec, semblable, analogue, abs. Ar. 
Eg. 1280, elc.; o. twi, Puar, L 
814d, etc.; Anstr. G. A. 5,8,1,e 
tvog, Dar. Phil. 
ble ox analogue à qqn ou à qqe ch.; 
ré ouyyevi, Arsrr. Rhet. 3,2,12,les 
choses de même sorte, joint à tà 
pod |] Sup. ouyyevéoratos, Is. 
è arent [| D—> Duel 


l. des enfants à 
t de la mère, Is. 


parent; oe y&- 


84 à, elc. sembla- 


a même façon : 


Sp réjouir avec dal. 


OUYYLYVOOKC 


Guy-ynpéoko (f. dente vieillir 
avec, HoT. 3, 484: Eor. fr. 1043 
Nauck; Isocr.2c. ; 

cvy: ynpáo, ion. el ance. att. Euy- 
ynpáo-& (seul. prés.) c. le préc.Ser. 
Sir. 11,16; ARET. Cur. mae. 1,5. 

oÙy'ynpoc, oe, op, compagnon 
de vieillesse, ANTH. 7, 260, 635 (o. 
pas). 

avy yiyvopar anc. all. Euy-yiyvo- . 
uar (f. cuyyevéoomou, ao. 2 GUVEYEVO- 
ny, etc.) I naître avec, Ansrr. D. À. 
3,15,18; DS. 2, 56; Man. 4, 200 HII 
être ensemble, être avec, avoir des 
rapports, fréquenter : ru, Hor.3,55; 
Tuc.2, 12, qqn ; abs. Prar.Rsp.330c:; 
en part. de disciples qui fréquen- 
tent un mattre, XÉx. Mem. 1,21,27; 
Pan, Men, 91e; abs. ot ovyytyvó- 
pevot, Zén, Mem. 1,2,16, les cama- 
rades; particul.: À vivre avec, vi- 
vre dans, avoir l’habitude de, dat. 
Dar, Phil.45 b, Leg. 674a; Anert. 
Rhet.Al, 1,10 |] 2 avoir commerce 
avec (une femme) Hor. 2, 421; Vun, 
An. 1, 2, 12, etc.; en parl. d'une 
femme avec un homme, Puar. Leg. 
9304 H IIL venir à laide dé, aider, 
secourir, abs. Sopu, DI A2: An. Las, 
317; twe, EscuL. Ch. 245, 456, qqn |] 
IFA Ton. et. réc. ovyylvopon [t] Hor. 

.CC. 

avy: ytyvóoko (f. ouyyvcon, 
ao. ? ouvéyvwv, etc.) I être du même 
avis, Hpr.7,12; Tuc.2,60, etc.; tvi, 
Ae, Cyr. 7, 2,27, que qqn; o, Tuc.?, 
T3; ou mpôs ti, Hor. 4, Sen qqe ch., 
donner son assentiment à qqe ch.; 
Tvi Tu, Is. 73, 24, être du même avis 
que qqn en qqe ch: perd soihëän thv 
åpapriav č. Tac. 8, 24, partager Per- 
reuravec beaucoup de gens; p. suite: 
4 convenir de, reconnaître : tt, Hor, 
4,3; An, En 497, qqe ch.; avec.une 


prop. inf. or. 1,89, 91; 4, 43; avec 


òs, PLar.Leg.717 d; avec un part. : 
ma0dvres dv Évyyvotue fuuprandrec, 
Sorn. An£.996, nous recounaîtrons 
souffrir comme coupables d’une fau- 
te; ebe, reconnaître son erreur, Hor. 
7,1812 se ranger à l'avis de, consen- 
tir à, accorder, avec un inf. DH.2,60; 


avec une prop. inf. Piur.Cor.80 {If 


avoir conscience de : À avec un pron. 
réfléchi et un part. au dat. : ovy- 
YWOOxOUEY Grofe Ay où Toujoc- 
o 6p0&, Hnr.5,94, nous avons con- 
science de u’avoir pas bien agi; cf. 
DH.3,60; 11,44; ou au nomin.: ovyé- 
Timon oral gien de mouture, 
Lys. 115, 13, ils eurent conscience 
d’avoir-commis un méfait; cf. DH.2, 
85 |2 en gén. connaître avec, avoir 
Connaissance de gqe ch. avec dau- 
tres, particu? en mauv. part, avoir 
connaissance d’un complot, d'une 
conspiration: twi Apr: Civ. 2, 6, en 
complicité avec qqn; abs. ol ouveyvw- 
xótec, App. Civ. 2, 5, ceux qui sont 
dans la confidence, les complices || 3 
en. gén. reconnaître, comprendre : 
dmo tivos ótt, AR. Ég.497; Ex tvog 
öt, DH.4,4, d’après ge ch. que, etc. 
l| TII pardonner, abs. Sopu. Ei ae: 
Eur. Tr. 1048, elc.; Xén. Cyr. 5,4, 
13, elc.; twi, Sopu. Tr, 229; Eur. El. 
1105, à qqn; twit, eent. Suppl. 
215; Eur. Andr. 841; Xix ALh.2,20; 
twi twos, Prat. Euthyd. 306c; twi 
zm, Eur. Hel.8?, qqe ch. à qqn; avee 
un seul dat. de chose : Tog elpnpé- 
vots, Prat. Conv. 218b, pardonner à 
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cuy-yropibo, c. yvopi£uw, Do ën, 
170. 


-Guyyivouet 


qqn ce qu'il a dit; xhorats, Eur. IT 
4400, pardonner des vols; avec si, 
DA, Phædr.269b, An, 47 d, Conv. 
218a,etc.; ou dm, PLar.Menex.244b, 
pardonner à qqn si ou de, ete. || Moy. 
4 être du même avis que, être d'accord 
avec, être d'accord, abs. HoT. 3.209: 
7,12; p. suite, consentir, Hor.9,41 4}: 
2 avoir conscience de où que, Hm. 3, 
94; 6,92; avec une prop. mf. Hor.f, 
45: 4,126, etc; e, éaut® avec l'inf. 
‘Hor.8,59, avoir conscience de, eže. ||: 
3 pardonner, Escut. Suppl. 216 1]: 
D lon. euro |t] Dor Al ee, 
gud, v. ovyyiyvoput. : 
OUY-YLVÉ Ok, V. own OCX. | 
opgoe, unc. ali. Ebyyvoua, ge 
(à) pardon, Goen, Ant. 66 (ouyyt-| 
yvocxw). - | 
ovyyvoun, anc. att. Evyyvoun, | 
ns (à) 4 pardon : ouyyvopnv EXE T | 
yi, avec un n. de pers. p. suj. o 
corder le pardon à qqn, Har. 1,446, | 
455; Arr.; twos, Hor.6,86; Sora EL. | 
400, etc.; tepi T, Ansrr.Nic.6,11,1, ! 
pour qqe ch.; avec un inf. Sorx.Aÿ. 
1322; avec un n. de chose p. suj. en- 
trainer fe pardon pour qqn, être par- | 
donné ou pardonnable, Sorn. Tr.327; i 
cf. Tao AA PLur.M.1118e; ouyyvw-| 
unv airetoûou, PLarCriti.106b, de- | 
mander son pardon; 6uyyvounv Totñ-| 
cacon, Hnr.2,110; dtôdvar, Por..8,4, | 
2; vépe, Paus. 2, 27, 4; dmovépetv, | 
Luc.Nigr.14,accorder le pardon, par: | 
donner; ouyyvwpns Tuyxdvev, Aën. 
Mem.1,7,4, obtenir son pardon; evy-| 
von tuyyávew twós, Eur. Hipp. | 
4826; dmép goe, Isocr.289d, obtenir | 
son pardon pour qqe ch.; tapé twos, ! 
Lys.190,22, obtenir le pardon de qqn; ! 
ouyyruny Aopnfduem mapě TIvOG, i 
PLar.Phil.65c, m.sign.; Evyyvunv | 
Aou6dveuw avec un inf. Tor. 5. A0. 0b-} 
tenir son pardon pour, eéc.; ouyyvw-! 
un Zort, avec une prop. inf. Tue A 
61; 5,81; Déu.415,16; ou avec et, Tunc. 
1,24; ou Edv, PLar. Hipp. mi. 312, | 
c’est chose pardonnable,si,e{c.; avec | 
un part.: od A3 dreop.fe sor 
Zorat TONA) ouyyvoun, PLar.Theæt.' 
497a,ce sera chose bien pardonnable, 
si tu ne t'abstiens pas de ces choses: 
112 indulgence, concession, permis- 
sion, ArsTT.Nic.6,14,1; NT.1 Cor.7, ' 
6 (ouyriyvooxw). b 
ouyyvouovée-&, être indulgent, : 
Avb.2,7,6; Sext.M.1,127, etc. (ovy-: 
Tute), 
ouyyvœuovikéc, ñ, óv ` 4 act. in-| 
dulgent, Arsrr.Rhet.2,6,19112 pass. : 
pardonnable, Ansrr.Nic.ÿ,8,12, ete. i 
(ouyyvwpiwv). i 
ovyyvouovirs, avec indulgen- i 
ce, Hiérocs. Pyth. p.146. | 
. “ouyyvopooüvn, nc (à) [5] indul- 
gence, Sorn. Tr. 1265 (ovyyvouuv). | 
Gud Heng, gëlt Evyyvouov, | 
ou, ov : À qui est dumême avis, DA.) 
Leg.7T0c; twi, Apr. Civ. 2,122, que | 
qqn; rode, Drog, Cleom. 40, qui esti 
d'accord sur qqe ch. 13 qui pardon- | Axn.37,47; Dén.268,40, etc.; ou Xas- 
ne, indulgent, clément : tivi, Xén. | surance maritime, Dém. 908,21; 923, 
Mem.2,2,14; Prar.Leg.-906 c, envers | 4; au plur. Dém.982,3, ete. |] 3 p. sui- 
qqn; tivos, Eur.Med.870; Xén. Cyr. | te, document, Prar. Leg. 958e (ovy- 
6,1,37, au sujet de age ch.; tivi rage, | ypdpuw). 
DH.7,58, pour qqn au sujet de qqe: 
ch, p. suite, tyi avec un inf. Tree 8, 
T4, consentant à ce que qqn, ete.; 
subst.rô Ebyyvouov, PLar.Leg.757 à, 
l'indulgence H 3 pass. pardonnable, ! 
Tac, 8, 40 (euros), 


cbyyvoots, sw (à) conscience de 
goe ch., connaissance. (Léu.327 (ouy- 
yYVooxw). 

JUYYVOOTÉOG, à, Ov, VO. de ONT 
yvooxw, PLar.Phædr.286a. 


avec l'inf. Sopu. fr. 328 Dind.; Eur. 
Alc.440; Luc.D.deor.6,3, cestchose 
pardonnable de, que ou si,elc.; wb- 


pour eux de, ete. ils sont excusables 
de, elc.; auyyvwotos avec un part. 
Prur.Cor.$6, (il est) excusable de, 
etc. (vb. de ouyyryvoxw). 

ouy-yoyyvhibo, anc. att. Evy-yoy- 
yuätèo [č] arrondir ensemble, AR. 
Th.61; Lys.975. 

ouy- youpóo-â, clouer ensemble, 
DS. 14,72; Du. Num. 9, M. 922b; 
Angër, Caus. m. diut. 1,6; fig. Puur. 
Pyrrh.83. 

cûyyovos, 0G, ou : À de naissance 
commune avec, parent parle sang de, 
dat. Eur. Hec. 441, etc.; abs. frère, 
sœur, Po. P.9, 190, etc.; Escur. Ag. 
1490; Eur. J.T. 795,805; en gén. au 
plur. parents par le sang, cousins, 
Po. 0.8, 105; P.8,69, etc. [[2 inné, 
naturel, Pp..N. 41,45; Fern, 4g.885 
li 3 du même pays, Sorn. fr. 758 
Dind. (ouylyyvopat). 

obyypuupa, atog (tò) 4 composi- 


i 
k 
H 
1 
il 


24; Prar.Gorg.462b, etc.; particul. 
ouvrage en prose, p. opp. & Toinpua, 
Prar.Leg.810 b; Isocr.#6b, ete.; dis- 
cours écrit, Isocr.405 cl 2 règlement, 
ordonnance, Prat. Pol. 299 d, etc.; 
particul. article d’une loi, Escax.77, 
30; ordonnance de médecin, Zë, 
Mem.4,9,10; Arsrr.Nic.410,9,21 loug. 
Ypdpo). S | 

ouyypoaupétrov, ov (ro)[uë] dim. 
du préc. Luc.Her.1; Len 1,1. 

ouyypapebs, anc. alt. Evyypa- 
peus, See (6) [à] 4 écrivain, parti- 
cul. prosateur, PLar.Lys.204 d, elc.; 
An. Ach. 1116; p. opp. à Tornthe, 
Prar.Phædr.235c; et spécial. histo- 
rien, Ven. Hell. 7,9, 1; écrivain, en 
gén. Prat. Phædr. 272b, etc. || 2 à 
Athènes, membre d’un conseil char- 
gé de préparer et de rédiger les pro- 
Jets de lois, Tuc. 8, 67; Isocr. 154d 
(ouyypépu). 

cuyypaph, anc. alt. Euyypapr, 
i ñs (à) [à] Z action de composer, de~- 
scription, exposition, Hor.4,93 H II 
matériaux pour une composition, 
Ansrp.{,274 || III composition, ou- 
vrage écrit, particul. écrit en pro- 
se : å ouvrage d'histoire, Tue, 4, 97; 
Arr. An. 6,46, 15, etc. ||2 pièce au- 
thentique, traité, acte, contrat, Tuc. 
5,35; parlicul. contrat commercial, 


ne la rédaction d’un ouvrage, parli- 
cul. d’un ouvrage en prose, Luc.M. 
cond. 35, Pise.93 etc. || Cp. -wrtepos, 
Ruér.(W.9,279) (ouyypapñ). 


ouyyvoetéc, óG, óv, pardonna- | 
ble, excusable, Eur. Her. 485, 981, | 
elc.; Ar. Th. 418, etc.; Luc. Salt. 5; | 
DUYYVWOTOY Zort OÙ GUYYVWOTA Zort, | 


TOs cuyyvwotôv, avec UN Part PLUT. | 
M.4088f, c'est chose pardonnable 


tion, ouvrage, traité, Xén.Mem.2,1,- 


ouyypabueéc, ñ,6v [à] qui concer- | 


cuyrabeipyo 


cis comme ceux d’un contrat, PLAT. 
Phæd.102 à. 

cvy ypo, anc. att. Evy-ypäpo 
gay cuyypéÿw, ao. ovvéypapa,eít.) 

(Ypévw, peindre) 4 représenter 
avec ou ensemble, DG.58,4|12 repré- 
senter, en gén. AR. Av.805113 fig. dé- 
crire, Hor.3,1031] B (ypäpw,écrire) I 
composer, rédiger, er gén. XÉN.CYr. 
8,4,16; parlicul. : 4 composer un ou- 
vrage : nepi tivos, XÉN.Eq.1,1; PLAT 
Min.316 d, sur qqe ch.; €. Tõhepov, 
Tuc.7,1, écrire l’histoire d’une guer- 
re; parlicul. composer un ouvrage 


en prose; p. om. à moiety, PLar.Lys. - -- 


205a; qqf. un ouvrage de poésie, 
Tucr. Ep. 20,4; d'où en gén. écrire, 
Anrn.9,465 112 composer un discours 
pour qqn, Isocr.fc,2$0a; au pass. 
Dar, Phædr. 258a || 3 rédiger un 
projet de loi pour l'assemblée du 
peuple, Ann. 43, 8 (loi) |] 4 réunir en 
un code les lois écrites, Xéw. Hell. 
2,8,21[IT inscrire avec ` ovyysypap- 
éent matépss, Paur. Rom. 43, pères 
conscrits, sénateurs, & Rome Moy. 
rédiger, en gén. Hor.f,47, 48; T, 442; 
AR. Th. 432; particul. : 4 composer 
un discours pour qqn, D'A. Euihyd. 
272 all 2 recueillir les avis dans l'as- 
semblée du peuple, Dar, Gorg. 
451b|f3 faire un contrat écrit, s'enga- 
ger par écrit: n, Xén. Eg.2,2; Isocr. 
265e; Dé. 1286, 8, à gge ch.; tepi 
ergoe, Isocr.78b, au sujet de qqe ch.; 
Tpos t, Tu. C.P.9,11,8,.en vue de 
gge ch.; ©. eiphvnv mpos Twa, Isoc. 


265e, conclure, rédiger un traité de- 


paix avec qqn; yépov,PLur.Wf.1084 a, 
rédiger un contrat de mariage ; abs. 
signer un traité, Tuc. 5, 41; Ò ouyye- 
-ypapuévos, Dee, Jusjur. p. 1,14, ce- 
lui qui a pris un engagement par 
écrit, 

auy-yuuvébe, exercer avec ou en- 
semble, Poc.5,65,3; DL.6,90.1| Moy. 
s'exercer avec, Dar. Conv. 217 be 
ARrsTr.Nic.9,12,2, etc. 


ouyyvuvaciu,as (ñ) [vă] exercice 


en commun, Peur. A. 898b, 905b; ` 


Sexr.M.1,64 (cuyyuuvatw). . 
cuyyuuvasths, oi (ó) compa- 
gnon d'exercice, XÉN.Lac.9,4; PLAT. 
Soph. 218 h, Leg. 830b, etc. (ouyyv- 
uvaGw). i 
oÙYE, v. ei. ; 
cuy kaðayiğo [4%] consacrer en- 
semble, Prur.Æmil.24,M.441 e. 
ouy kabarpto-Â (f. -xabat 


ao. -xaethov, ete.) {ă] À abattré où . 


détruire avec ow ensemble, acc. Tac. 
1,132; 68,6; 8,464 2 déposer avec Tak, 
de de qqn, Paur. Ægis 20 || 3 aider 
qqn à déposer, acc. Pyra. (Porri. V. 
Pyth.42) ||4 fig. aider à venir à bout 
de, acc. Hor.9,85 || D> Jon. ouer: 
torpéo, Her Le ° . 
cvy-kaBapuédo [xá] 4 ensevelir, 
Sos, 47.922] 2 aider à soigner (les 
plaies) d'un mort, Eur. El. 1228. 
ouykaBéèopar [à] (/. -eðun 
4 siéger avec ou ensemble, PLAT, 
Theæt.1624,Prot.347 e; Isocr.236d; 
PLur.Marc.23,Popl.17,M.T95e||2se 
tapir, Prur.4f.970e. 
ouy-kaB-eiuapuar, être uni dans 
un même sort par un arrêt du destin, 
Hrérocr. (Sros.F1.67,24) (edu, xată, 
sipappa ` 
cuy-kaBeipyw, enfermer ensem- 


| ble, XÉN.Cyr.6,1,86; PLUT. Ani, 20: 
guyypapikôc [à] en termes pré- | ou pass. Escan.26,9; Luc. Cal. 18. 


i 
H 
j 
H 
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ouykaB£Ake, anc. all. Evy-ka- 
Bilko (go. -elxuoa) entrainer avec 
ou ensemble, ect, Beni 633. 
Outlet Äeg, dormir avec, EscuL. 
Ch.906; An. Eccl. 1009; Prar. Leg. 
828b. d 
ouy-kaBéWe, faire cuire avec ou 
ensemble, Diosc.2,129. 
ouy-kéBquar (seul. prés.) I4 être 
assis’ avec où à côté de, Hor. 3, 68; 
Eur. Bacch.810 || 2 siéger ensemble, 
XÉN.An.5,7,21; Tepl eiphvns, Tuc.5, 
55, pour traiter de la paix || IL être 
assis ou affaissé en même temps, STR. 
718; Luc. Pseud. 201 D lon. ovy- 
graat, Hpr. Le, 
ouy-ka«B1ôpüe, consacrer une fon- 
dation en même temps : tivi two, 
Peur. M. 44e, à un dieu en même 
temps qu'à un autre. 
Guy-kaBLepéc-&, consacrer en mê- 
me temps ou ensemble, PLur.Cam.8, 
M.6/2d. 
ouy-kaBiëc (f. -how, ao. cuves- 
ëlo, pf. ouyxexdó ma, ete.) [ă] E tr. 
asseoir 04 établir avec ou ensemble, 
Ser.Ex.18,18 |] II intr. s'asseoir en 
mème temps, siéger ensemble, Spr.f 
Esdr.9,6 || Moy. 4 siéger ensemble, 
XÉN. Hell. 5, 2,85; Dém.1484,6; Luc. 
M.cond. 83 |] 2 ramener ses jambes 
sous soi pour se poser à terre, en 
parl. de quadrupèdes, Ansrr.H.4. 
2,1,9; 2,6,27, elc.; en parl. de pers. 
s'affaisser, PLUT. Aral.21. 
ouy-kaBinue (f. ouyxadiow, ele.) 
[à] I {. 1 déposer en mème temps ou 
` ensemble, acc. Eur. Hel.1068 |] 2 lais- 
ser tomber, ace. PLur.M. 163c; Zo, 
laisser aller, laisser fléchir : éautôv 
Set, acc.PLar. Theæl.174a, s’abais. 
ser à faire gge ch. || II intr. À descen- 
dre ensemble ou en même temps, 
avec sis el Pace. Por.8,26,1 || 2 s’af- 
faisser, s'étendre, avec ¿ni et lace. 
Ans. Probl.2,31,8; H.A4.5,9,4: DS. 
20,51118 fig. se laisser aller à, con- 
descendre à : tvi, PLar. Rsp. 568 à; 
DH.4,43, témoigner de la condescen- 
dance à qqn; ets e, DH. 6, 56, ete. 
condescendre à qqe ch. t} ruñ,Aru. 
318, céder sur le prix de ode ch: 
abs: condescendre, Prat. Prot.336a, 
Theæt.168 b, ete. 
ovy kabiotnut (f. ovyxataothow, 
elc., v. xa0lornut) établir avec, en 
même temps ou ensemble, ace.Esenu. 
-Pr.305; particul, : 4 mettre. en état, 
confirmer, affermir, consolider, Tuc. 
À,107; XÉN. Ages. 2, 81; Prat. Rsp. 
567a; ATT. en gén. || 2 mettre en lieu 
sûr avec ov en même temps, Dém. 569, 
618 calmer ensemble ouaider àsecou- 
rir, contribuer à câlmer, Eur. Hipp. 
294, H.F. 4887, etc. || Moy. se poser 
en face de, se mesurer avec, en venir 
aux mains: tivt, Por.9,3,6; 11,28,4,- 
elc.; ou mpôs tiva, Por.87,20,8, avec 
qqn; abs. ol ouyxadeoräres, Por. 4, 
12,6, les adversaires. 
` ovykalĝopuičopar (paré. ao. 
pass. -opruodeis) relâcher ensemble- 
dans un port, PoL.5,95,3. l 
ouy-kaBootéc-&, consacrer avec 
ouensemble, Piur.Mf.686e; Jos.A.J. 
HOER? 
ouy-kaBuGpibo, outrager en mê- 
me temps, Nyss. E 
gureovudoiue [ÿ] tisser avec, 
“vec oda ei le dat. Srr. Er. 28,17:au 
pass. Ser.Esaï,3,98, 
OÜY-k&LPOG,06,0v, qui vient à pro- 


cer ses racinos, ex parl. du blé, be. 
RÉCR. (Com. fr. 2,964). 
cuy-kaowyvhtn, ne (4) [Š] sœur 
commune, Eur.1.1,800. | 
oûy-kaous, tros (à) [à] e, le préc. 
Eur. Alc.410 (c. xáois). 
ouy-katabaivo (40.2 ousoréëeng, 
ete.) Í au propre : À descendre avec, 
dat. Eur. Andr. 505; particul. des- 
cendre ensemble (de la ville au Pi- 
rée) Tac. 6, 201 2 tomber en touffe * 
sur, dat. en parl. de cheveux, 
Piste. Ep. 58, p. 948 [18 descendre 
au secours de, descendre pour as- 
sister, Escur.Eum:1046 |j II fig. 4 se 
jeter dans ` siç xivôuvov, Por. 3, 89, 
8; cis róhspov, Pos. 5,66,7, en venir 
à s’exposer à un danger, à une guer- 
re || 2 s’accorder avec, avec gie et 
Lace. Por.3,90,5; 4,4,5, elc. |] 8 con- 
descendre, consentir : ee tu, Por.8, 
10,1; 4,45, 4, à qqe ch: abs. Por. 
26,10,4; particul. céder sur le prix 
d’une chose, Por.22,9,12. 
ouy-kataBdAlo, dépenser ensem- 
ble ou avec, Puur, Luc. 28; DC. 48, 
58 ; ANTH. 4, 3, 24. 

cuykatdbaore, eoc (h) [Lä] con- 
descendance, Naz. (ċvyxatabaivw). 

ovykataĝatikóg, ý, óv Ia) qui 
condescend, acĉommodant, Nyss. 2, 
236; Con vs. 1,465 edd. Migne (ovy- 
xatabaivw), 

ovykatabatikâG [xd] adv. avec 
condescendance, avec indulgence, 
Onic.2,992; Curys.3,597 edd. Migne. 

ovy katab [Y] faire descen- 
dre ensemble, ace. Por. 5, 70, 8. - 

cvy- katabtóo-®, passer sa v'e 
avec, dat. Piur. M. 754a; Arcpne. 
1, 82; avec pet etle gén. X. Pen. 1, 
12; fig. avec le dat. Prur. M, 500f. 

Toyster paots, oc (à) [pä] ac- 
tion de vieillir ensemble, Prat. Leg. 
930 b (ouyxaraynpdonew). 

ovy.xataynpáokœ, vieillir en- 
semble on avec, dat. fig.enparl. de 
couleurs, Dor, 7. 03: desentiments, 
de passions, Arstt. "H. 4. 10, 7,3: 
abs. en part. des dents, Hrc.951, 54. 

OUYy-kataynpaw-é (prés. inf. ovy- 
xataynpäv) c. le préc. Is. Meneci. 
ber. 7. 

Our kKerorutudhoecn, TÉC. GUYKA- 
Toruudoke |T] condamner ensemble 
ou en même temps, gén. DS. 17, 80; 
ARSTD. 1,495; au pass. Are, Civ.1,62. 

ouy-katéyvuue[ü](/.-xuTaEt, ao. 
-xatésEa, ele.) briser ensemble, 
Beau. Ps.67, 24; JuL. 60 a. 

guy-kutayoupéw-&, clouer en~ 
semble, Dr. M. 426 c. 

ouy-katéyo [äy] 4 contribuer à ra- 
mener, AR. Th.839; Par. Ep. 383 e; 
Isocr. 3494; Escux. 88, 21 |f 2 faire 
descendre en même temps, ARSTT. 
H.A: 9, 87,2, eter => 

cuykatayoyh, ñs (h) [žy] actior. 
de faire descendre en même temps, 
Puis. Bel. T4 (ouxaréyw). 

ouy-katadapBäve (f. -dapÜñow, 
ao. © ovyratédap0ov, etc.) dormir 
avec, Ar. Ecel. 613, 699. 

ouy-katadkéèo [] condamner 
ensemble, Bas. 1,172,304 Migne. 

ovy katTaôtóoko, ance. alt. čuyka- 
KETTER poursuivre ensemble ou 
en même temps, Tuc. 8, 28. 

gvy-kataĝovióo-®, asservir ou 
subjuguer ensemble, Tuc. 8, 46 |! 
Moy. m. sign. Tac. 2, 64; Hyrén. 
(Pour. 8, 81). 


| pos, opportun, Azcru. 8,16 (a. xot- 
pós). SES 
guy-kaio, alt. ovy kéo, anc. alt. 
Evy-kéc [à] (/. ouyxatcw) À brûler 
ou enflammer entièrement, Hee. 286, 
45; Pror. Tim. 22c; au pass. Hec. 
976e; Prat. Tim. 49 c, ete. |] 2 intr. 
s'enflammer, Hec. Aër.284, etc. $ 
ouy-kakonoBéo-& [à], souffrir 
avec, dat. NT. 2 Tim. 1, 8. ` 
cuy-kakoupyéo-& [à] 4 maltraiter 
ou léser de concert avec un autre, 
acc. DH.7,78 || 2 maltraiter une per- 
sonne en même temps qu’une autre, 
Déw.88/,19 (argum.). 
Suy:kakouxéouat-oûpar [X] être 
maltraité avec ou de même que, dat. 
NT.Hebr.11,95. 
ouy-kakôw-& [à] blesser ou en- 
dommager ensemble, Proct. Ptol. p. 
281; au pass. Hec.Mochl.854. 
ouy:kakúvo [%0 prés., d fut.] c.le 
préc. Tu.Od.56. 
ouy.kahto-ô (f. Zo, all. 8: ao. 
cuvexdheou, ete.) [à] 4 appeler en mê- 
me temps : mod Twt, XÉN.CYr.8;4,1, 
qqn en même temps que qqn || 2 p. 
suile, convoquer, EL, 2, 55; 40, 302; 
Hor.1,206; EscuL.Suppl.517; AR. Av. 
201; tiva avec un inf. Luc. V.auct.1, 
convoquer qqn pour, ete. || Moy. con- 
voquer près de soi ou pour soi, Hpr. 
2,160; NT. Luc.9,1, ete. ISS Fult. 
épq. ovyxahtw, Hom. Ep. 14, 8. 
cuy-kavôéoput-0 0 ua [à] se rou- 
ler ensemble, Piur.M.795,909 ce. 
ouy-kaüvo [5 prés., Ù fut.] net- 
to yer ensemble, Arsrr.Pr0b1.24,9,1. 
ouykéAupua, groe (rè) [xà] enve- 
loppe, Ser. Deut. 22,80; 27,20 (our. 
X&}VTTT). 
ouykakuntéos, o, ov [ä] vb. de 
avyxahónto, Escart. Ur. 29. 
cuykakuntéc, ń, óv [&] vb. de ovy- 
xahvntw, Escaz.Pr.496. 
ouy-kakünte [č] 4 ér. couvrir én- 
tièrement, envelopper, Eur. Ph.872; 
DA. Rsp.459 d H 2 intr. s’envelop- 
per de, dal.Tuéx.59 b || Moy. s'enve- 
lopper, Xéw. Cyr. 8,7,28; Conv.1,14; 
Puur. Num.10. 
ouy-kéuvo (f. -xapoŬuot, «o. 2 
ouvéxapov) À travaillėr ou faire effort 
avec, aider, assister, dat. Sorn. BL 
987; Eur. Rhes. 396, elc.; avec un 
suj. de pers. Prut. M. 487 d ; abs. 
Sorn. AJ. 988 |] 2 compatir à, dat. 
Escur. Pr. 418, 1059; Eur. Ale. 614, 
etc. 
ukoumen, Oe (à) pli, jointure, 
XÉN.q.1,1; au pl. Poi.vsos (Ansrr. 
H.A.8,8,4) (ouyxdurrow). 
suykauntés,",ôv, flexible, Arsrr. 
Inc.an.9,11 (vb. de avyxéurrw). 
avykáunto, anc. alt. Evy-kau- 
TTO Loo. Dose, cuvexégpOnv, pf.part. 
-Guyxexappévoc) À ér.-contracter ou 
ramasser sur soi en courbant, en 
pliant, Dec, Art. 791; PLar. Phæd. 
60b; au pass. XN. Eg.7,2; 12,5; 
Prat. Phæd. 98d; Arsrr. Probl.6,8, 
ele. ||2 intr. se courber, Spr. 4 Reg. 
4,35. : 
ofreebdte, see (A) aclion de ra- 
masser sur soi en courbant, courbure, 
Hec.0/f.746, Fract.759; Anert. ne. 
an.12,5; Probl.2,38,2, etc. (ouyxäu- 
TTW). : 
Suy-kavnbpopéo-& [ă] porter en- 
semble les corbeilles sacrées, Scor. 
(Arn.695 d). 
ouy-kapkiwWbopat-oûuar II enla- 
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suy-kataduve (seul. prés.) e, le 
suiv. Dor. M. 599b; Pror. Muth. 
comp. t. 2,p. 100b, etc. 

ouy-karadvopar (f. -découa [0] 
ao. À cuyxutéduv, elc.) s'enfoncer, 
plonger ou disparaître avec, dat. 
Tacr.Epigr. 9; Dr. M. 599b; Luc. 
Tox. 18. 

ouyratéôuors, sos (7) [Š] cou- 
cher d'un astre en même temps que 
d'un autre, Sr. 12 (ouyxaradtouat). 

ouy-kataëdo-& (seul prés. et 
änpf.) passer sa vie avec ou ensem- 
ble, PLur. M.749d,1129b. ` | 
'ouy-Kataëebyvunt [Ü] unir : iv 
avt, Pour, Cam. 2; Luc. Tov. 25, 
une personne à une autre; fig. au 
pass. Sorn. AJ. 123. 

cuy-kataBänto, ensevelir avec 
ouen même temps que, rég. ind. au 
dat. Hor. 2,81; 5, 92; Lys. 4196, 12. 

ouyratéBeots, cog (à) À assenti- 
ment, approbation, Por. 2, 58,11: 
parlicul. t. stoic. accord de l'esprit 
avec les perceptions, Du A. 10585 b, 
4056 c, ele. ||2 concorde, NT. 2 Cor. 
6,16 || 3 soumission, Piur. Ant. 24 
{ouyxarartiônut). ` 

ovykataBetéov, vb. de cvyxatati- 
Dan, Diosc. Præf. 1. i 

cuykotaBetukéc, ý, óv, approba- 
tif, Peur. M. 1122 D (ouyxoaratiðny). 

ouykataðstikâôG, adv, avec ap- 
probation, Arr. Epict. 4,14, 7. 

cuy-kataBéw, faire ensemble ou 
cn même temps une incursion, XÉw. 
Cyr. å, 8,1. 

ouy-kataËBAdo-®, briser ensem- 
tle, Mac. (Ar. 848). 

auy-kataBvhoro (f. -xataðavoð- 
yxu ele.) mourir. avec, dat. Moscn, 
3, 65; ANTH. 7, 139. ` We 

ouy-kataiBa (seul. impf.) béèler 
avec, Born, Ané. 1202. 

Guy-katatvéc-&, donner son as- 
sentiment à, approuver :- tt, Hec. 25, 
49; Por. 15, 8, 9; Pur. Cam. 6, qqe 
ch, ` rout, XÉN.Cyr.8,8,20; Do, Ee, 
Val. p. 444, qqn. 

auykéTaLvos, og, ov, qui consent 
où approuve, dat. Duer. (Dé. 284, 
3); DS. 15, 92; avec pos et lace. 
Jos. A.J. 4,8, 23 (v. le préc.). 

OUY-KATALPÉE, V. Cuyxaðoapéw. 


ouy-kazatpo, aborder ensemble | 


ou en même temps, Por. 4, 52, 6; 
Pur. Crass. 20 ; fig. Tiré. 42 b. 

GUY-KATAUTLGOUAL-È HAL, accuser 
avec, Jos. AJ. 45,7, 40. 


cuy-katukaivo, tuer ensemble, 


massacrer, Apr. Civ. 4, 42, 

ouy-kararalo, OI, ée [2] brû- 
ler ensemble ou avec, acc. XN. An. 
3,2,27; Puur. Fab. 26, Cato.mi. 11; 
Luc. Philops. 27; avec double rég.: 
rué rt, DS, 19, 33, qqn avec qqn; 
au pass. être brûlé avec, dat. Hor. 
4,69; DS. 2, 28. 

cuy-katakalünteo [x#X\] couvrir 
entièrement, DS. 18, 46. 

CUY'KATAKÉO, D. CUYXATAXULW . 

Our katTékstugt, anc. atl. Evy- 
Fotrékeupat, Être couché avec, dal. 
An, Eccl.614; abs. DA, Conv.191 e, 
Phædr, 2550; particul. ètre couché 
avec qqn sur un lit de table : ot ovy- 
xaroxelgevot, Dor. M.660 a, les cor- 
vives. : 

auy katakepávvupt [Ù] (/. -xepð, 
OO, pass. outrzoreapdbno) mèler en- 
semble on avec, dai. ArÉsas (Sro. 
Bel, p. 856), 
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Guykatakkstotéov, vb. du suiv. 
Geor. 6, 2, 7. 

guy katakieio, enfermer ensem- 
ble ou avec : &vôpas Aéouct, Luc. D. 
mort. 14, 4, des hommes avec des 
lions; fig. tivà dropia, Luc. V. auct. 
9, réduire qqn àla misère; au pass. 
Ansrr H A. 5,82, 15 Ion. ovy- 
xataxintw, Hor. 4, 182. f 

ovy-katakAnio, v. le préc. 

avy katakàìnpovoyéa-â, hériter 
en même temps, d'où au pass. deve- 
nir en même temps héréditaire, Ser. 
Num. 32, 80. Faber E 

suy-katarkAivo, anc. all. Evy-ko- 
takkivo [i] faire coucher avec : twd 
ti, PLur.A1.665 a, une personne avec 
une autre; d'où au pass. coucher 
avec, dat. Dor, M, 188 d; CLÉARQ. 
(Am, 5/6 b); abs. Ar. Nub. 49; 
Ansrr. H.A. 5,14, 23; particul. être 
étendu avec qqn sur un lit de table, 
An, Ach. 981. 

auykatákÀtotg, sec (h) bor 
subst. du préc. Pror. M. 768b. 

ouy- katakoruko-®, faire coucher 
ensemble, Jos. A.J. 12, 4, 6. 

cuy-katakokovBéo-& [ğx] accom- 
pagner, dat. STR. 809. 

guy-katakouiäæ®, amener ou 
transporter ensemble, DH. 7, 12. 

OVY'KATAKÓNT®O : À couper à la 
fois, Men. p. 36 Matth. || 2 détruire 
complètement, Pur. Syll. 29, ete. 

ouy:katakoouéw-&, bien arran- 
ger ensemble, PLur. M. 938f. 

ouykatakéaunais, zoc (Å) bon 
arrangement, PniLon. V. Herc.1,88, 
89 (cuyxataxoopéw). , 

ouy-katakpnuvičœ, précipiter 
avec, dat. Jos. B.J. 4, 1,9 au pass. 

Our KATAKTÁOuAL-ÂÔpat, acquérir 
en même temps que, ou avec, dat. 
STR. 287 ; DS. 14, 98. . 

OVYKATAKTĂG, ANC. alt. Evyko- 
TAKTÉG, V. le suiv. | 

ouy- katagteivo, anc. alt. Evy- 
katakteivo, tuer avec, massacrer, 
Sorn. A7. 230 (ao. 2 part. uyxata- 
xtáås); Eur.Or.1089 (40.2 Euyxatéxta- 
voy [rà]). 

cuy-katakuAlvôco (pf. pass. -xs- 
xvNopa) [Š] faire rouler en mème 
temps, DH. Comp. p. 168. 

ouy-katakauBäva : À semparer 
en même temps de, XÉN. Cyr. 4,2,42; 
t. milii, occuper en même temps, 
acc. Tac. 7, 26; Isocr. 488 a |] 2 com- 
prendre o saisir en même temps, au 
pass. DL. 9, 97 |} 3 conclure de pré- 
misses, Do, Ege.. Vat. 7, 894. 

cuy kataityœ I (Aëéyw, choisir, 
rassembler) : 4 choisir et arranger, 
Ansrr. Rhet. AL. 23,2 |] 2choisir avec 
ou ensemble, Pror. M, 819a; två 
Tvt, CLÉARQ. (ATH. 235a), choisir ou 
élire une personne avec une autre |} 3 
ajouter sur une liste, Srn. 620; App. 
3, 6, 81 IT eyw, étendre) (ao. 8sg. 
sync. ouyxatéhexto) étendre de tout 


son long avec, au pass. avec le dat. 


Luc. Charid. 4. 
suy-kataheimé, anc. all. Evy-ka- 
takeine, laisser en même temps, 
Tac. 5,75. | 
ouy-katañyo, cesser en même 
temps, D. Praz. 9 2. 
ovy-kataioyiğouat, compler 
avec, dat. Jos. AT. 15,7, 4; 16,4,1. 
ouykataldo,anc. daté. Evy-kata- 
AO : 1 tr, aider à dissoudre, à dé- 
truire, Tac.8,68:Ann.13,39; Lys.148, 


OUYKATAOKATTTO 


7; avec un acc. de pers. Puur. Pomp. 
67; äpa tvi, DH. Isocr. 1, avec qqn 
|| 2 intr. faire une halte, s'arrêter qqe 
part avec qqn, Pur. M. 94a. 


GUY-kaTavaupayéc-&[ux] vaincre 


“ensemble ou en même temps dans un 


combat naval, acc. Escan. 38, 28; 
DS. 5, 52 

cuy-katavéupo, partager, Lan fr. 
5,5 || Moy. se partager, acc. Tnc.6,4. 

gvykataveuotpáyog, ou (6) [tă] 
qui vit de condescendance, de com- 
plaisances, Crarës (Sros, FL. 44,416) 
(ouyxaravebw, payetv). ; 

ovy- katavevow ` donner son assen- 
timent à, dat. Por. 3,52, 6, elc.; avec 
double rég. : twi e, Por. 7, 4, 9, à 
qqn pour qqe ch.; abs. ANTH. 5,287. 

auy-katavoéw-0@, . comprendre 
ensemble, Nyss. - 

.GUy-katanratéo-à [tr] fouler aux 
pieds ensemble, DS. 17, 84. 

My RE remplir en- 
semble ov en même tèmps, Ant. 116, 
13. ; 


ouy-katamiunpnut, brûler en- : 


semble ou avec, dat. Da. 9, 21; 
Paus. 2, 35, 4; DC. 44, 50. . 

avy- katanivo [t] engloutir ov dé- 
vorer avec ou ensemble, Dom, 9, 478; 
CLÉM. 14. ÿ 

ovy- kataninto, succomber avec, 
dut. DH. Isocr. 9. 

ovy-katankëko,entrelacer,Arsrr. 
H.4.9,7,2; DH. Pomp. 1; Puur. Sol. 
A elc.; au pass. Dar. M. 648b. 


ouy-katanokeuéco-&, aider à vain. 


c'e, à soumettre, Srr.624; DS.16,29; 
19, 15. 

OUY-KATOTOVTOS-S, précipiter en- 
semble dans la mer, Sexr.M. 5, 92. 

GUY-kaTOnpéooo, ALL. -TpaTTe, 
aider à faire, à achever, Dé. 69,2; 
DC.59,101 Moy.m.sign. Déu.96,21. 

ovykatapluéco-& [äp] énumé- 
rer avec, joindre à une énumération, 
Er. V.H. 2, 41, elc.; au pass. Puur. 
M.1420b ; Puit. 1,83 || Moy. m. sign. 
Ansrr. Categ. 8, 88. 

ovy- xataptbunTtéov, vb. du préc. 
One. c. Cels.1,p.…9. 

GUY-KATAPPEO (f.-ppuATOouoL, ao. 
2 -xuteppünv, etc.) s'écouler avec, 
tomber ensemble, Onos. 4. 

cuy-katappintéo-à (seul. prés.) 
s’abaisser à des relations avec, dal. 
DS. Exc. p. 577,80. 

ouy-katappinto, abattre ensem- 
ble, Luc. Contempl. 5. 

OUY-KATPXOHAL, commencer un 
sacrifice avec, Dix. (Por. 8, 88). 

cuy-katacbévvunr [0] éteindre 
avec, Pur. M. 9784. 

ouy-kataaeiopou, être ébranlé en- 
semble, Nyss. 

CUYKATAOKÉTTNS, ou (6) qui ruine 
de fond en comble, dévastateur, Lyc. 
222 (ovyxararadnte). 

GUY-KATUOKÉTT, ruiner ensem- 
ble ou de fond en comble, Eur. On. 
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835, Ph. 884, Rhes. 391; Ann.13,88. 
Ævykataokeddvvuur [ü] (seul. 

Ho) 

paudre aussi, XÉN. An. 7, 8, 32. 


ouy-kataokeudëo, aider à prépa- 


rer, à établir, à se procurer, acc. 


Tuc. 1,93; KÉN. Lac.8, 8; Vect. 4, 


88; Puar. Pol. 274d, ete.; Isocr. 27e, 
elc.; avec double rég. : m e twi, 


Déu. 33,4, aider qqn à préparer qqe 


ch.; abs. Déu. 215, 27. 


ovykataokyyvóa-®, réunir dans 


‘la même tente, X gx. Cyr. 5, 4, 47. 


CUYKATATKIIVOOLG, EOG (À) ac- 


tion de disposer des tentes, Axon. 
BYZ. Strat. 27 (ouyrxatacanvouw). 

. JUY-KOTATKTTE, fondre ensem- 
ble sur, PLur. Brut. 87. 


ovy kataonáao-Â, tirer en bas 


avec, entraîner avec, XÉN. Cyr. 5, 5, 
24; Luc. Nigr. 11; ti rt, Luc. D. 


mort. 8, entraîner une chose avec 


une autre; au pass. être entraîné 
avec, Dor, M. 914e. 


ouy-kataotaotéc [otă] soulever 


en même temps, Du. Philop. 18. 

OVYKATÁOTAGLG, EWG (Å) [otă] en- 
gagement, combat, Por. 4, 8, 9 (ouy- 
xabiornut). 

GUYy-KaTautTpépo, terminer en 
même temps, Pzur. Dem. 3 || Moy. 
aider à réduire (d'autres peuples) 
sous le même joug que soi-même, 


Tuc. 6, 69 || 2 aider à renverser une 


domination, XÉx. Cyr.8,1,8. 
ovy-kataoüpo [0 prés., OG fut.] 

entrainer ou ôter avec, Pur. 2, 666. 
ouy-kataoxnuatiäc Iuël donner 


une même forme, d’où au pass. être 


conforme, se conformer à, dat. PLUT. 
M. 442. 

ouy-kataoxiëc, fendre avec,GaL. 
8, 823. 


ouy-katataoow, UÉL. -TATTO , dis- 


poser avec ou ensemble, X ën. Cyr.6, 
3,82; fig. POLYEN, 5,2, 22; au pass. 
être disposé harmonieusement, M. 
Arr. 7,9, : 
ovy-katateivo, tendre ensemble 
ot en même temps, Hre. Art. 883h. 


ouy-katTatkopar (seul. prés.)se 


consumer ou s’épuiser avec, dat. M. 
ANT. 6,1. 


ouy-katatinuer, au Moy. ou, 
rorifetor [ti] À déposer en même 
temps, 1s.59,28 {| 2 donner son assen- 
timent: twi thv aty Odéav nepi Ti- 


vos, PLar.Gorg.501 c, à qqn au sujet 
de qqe ch. (tt. déposer le même 
vote que qqn) ; avec un dat. seul : e, 
tivi, Pairipp.(DÉém.283,22) donner son 
assentiment à qqe ch. ; avec double 
rég. : twl o. rt, Por. 3, 74, 5, être 
d’accordavec qqn pour qqe cho. Ze, 
ARsTT. Top. 3, 1, 1, accorder qqe ch. 
GUY-KATUTPÉYE, se rencontrer, 
s’entre-choquer, Lemos, (DL. 9,81). 
ouy-katatpiBw [t] déchirer avec, 
Pur. Cleom. 26 dout. 
SUY-KATATPOYS, manger ensem- 
ble, Prur. Sol. 20. 
ouy-katapayziv, inf. ao. 2 de 
ovysxteobiw. 
ouy-katapépo (f. -xatolow, ete.) 
faire descendre ensemble, entraîner 
ensemble par la force d'un courant, 
Anert, Met. 2, 8; ti twe Pror. M. 
994d,une chose avec une autre; d'où, 
au pass.: À être entraîné ensemble 
par un courant, Anstr. Probl. 23, 4, 
T et 5, 4 [12 être renversé en même 
temps, DS. 16, 12 || 8 fig. être en- 


répandre en même temps, ré- 
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irainé ensemble à, condescendre à, 
s'accorder avec, dat. Por. 10, 5,9: 
éni o, Por. 33,16,11, s'accorder pour 
qqe ch. 3 
cuy katapevyo, s'enfuir ou se ré- 
fugier ensemble, DC. 38, 33; Aru. 
593b. 
ouy-katapBeipo, détruire ou per- 
dre ensemble, Do. 9, 26, 6. 
avy Kkatapiéyo (ao. ? pass. ovy- 
xatephëynv) brûler ensemble ou 
avec, Luc. Nigr. 80, Luct. 14; au 
pass. être brûlé avec, dat. Dor. M. 
499c; abs. PoLYEN 7, 24. 
ouy-katapaveto, tuer ensemble, 
massacrer, Pozven 8, 69. 
auykathpupTtos, 06, ov, mêlé de, 
formé d'un mélange de, dat. Dono. 
(Aru.648 o) (vb.de *ouyrarapépw, de 
oi, XaTapÜpu). 
OUY-KATOUXPÉOUQL-ÔUAL, Uer OÙ 
abuser ensemble de, dat. Crém. Str. 
418,116. 
duy-kataxævvupe [5] enfouir en- 
semble sous des décombres, GEOP. 1, 
6, 8. 
guy-katawevüouat, calomnier en 
même temps, EscHN. 49, 27. 
ouy-katabnpiäo, élire ensem- 
ble, NT. Ap. 1, 26 jį Moy. condamner 
en même temps, Pur. Them, 21. 
our kotéäe (f. -topar pf.-Edn- 
coxa) manger ou dévorer ensemble, 
Am, 886e; Pur, M. 94a. 
ouy-kéteunr (impf. -xathew) des- 
cendre ensemble ou avec, ddt. Luc. 
D. mort. 27, 7; abs. Arstt. Probl. 
12,12; en parl. de cheveux, tomber 
(sur les oreilles) avec, dat. Pustr, 
Im. p. 1779. 
ovy- kateğaviotapar [žy] se lever 
en même temps, Peur. Cæs. 8 doul. 
ouy-katepydäopar: Iaider: tw, 
Hor. 2,154; 8,149, etc. qqn; tt, Tuc. 
1,132, en qqe ch. ; tivi et, Hor.1,162; 
Eur. Or. 38, qqn à faire qqe ch. |] IE 
particul. avec idée de violence : À 
aider à conquérir un pays, Du, 
Pyrrh. 18112 faire périr ensemble, 
acc. Eur. H. f. 1024. 
ouy-katTépxouar (0.2 -xaTHAdOV, 
etc.) 4 descendre ensemble, Ansrr. 
Insomn. 8,140 |] 2 revenir ensemble 
(de lexil, ete.) Lys. 187, 88; Ansrr. 
Pol. 4,15, 15; ru, Lvs.188,6; petà 
twos, PLur. Dro, 29, revenir d'exil 
avec qqn. 
ouy-kateoBio (f. -xatéðopat, ao. 
2 -xatépayov, pf. -noteòńðoza) man- 
ger ensemble ou avec, dat. PLUT. 
Thes. 22; Magar. (Arn. 357 e), ete; 
tivi tt, JuL. 838c, manger une chose 
avec une autre. 
cuy-kateuBüve [5 prés., D fut.] 
diriger en même temps,PLuT. M.?78 f. 
ouy-katsbyouar : 1 réunir dans 
un vœu, Sors. Ant. 18386|j2faire vœu 
en même temps, PLUT. M. 492 d. 
ouy-katéxoo (f. Af, ao. 2 -xx- 
Téoxov, etc.) contenir ensemble, em- 
brasser, PLAT. Grat, 404 a. 
cuy-katnyopto-ĝ, accuser AVEC : 
ou. Crit, DÉM.302,25, avec qqn; Ttvog 
RETÉ oc, DÉM. 434, 22; 1232, 24, 
accuser une personne avec yne au- 
tre; abs. Heppn. Bux. 26. 
cuy-katýyopog, ov (ó) conseil qui 
assiste l’accusateur, HypéR. Enz 2x. 
our. KÉtNpaL, v. gud Baar. 
Guy-katnpebrc, Oe, Se, entière- 
ment couvert dé, dut. Lyc. 1280. 
OUY- KXTOLKÉO-Q®, habiter avec, 


OUYKEpévvume 


dat. Puur. Per. 20; fig, Soru. 0. ©. 
1259. f 
ouy-katotkiğa ` À faire babiter 
ensemble; fig. d ou, M.Tyn. 7, 5, 
une chose avec une autre || 2 fonde, 
ensemble, Tuc. 2,41] 8aiderà peu 
pier; à coloniser, HDT. 3, 44: Tac.6, 
: 8,79. 
cuy-katowKtibouar, déplorer en 
semble, Sorn. Tr, 585. 
covy- katohtobaivo, glisser en blor 
ou en même temps, DS. 4, 30. 
. Guy-katopBéc-&, bien diriger 
avec, isocR. 712e; S'rR.647; DH.6,86. 
our kotopüoge, OI, -dtto, en~- 
fouir ensemble ou avec,dat. aupass. 
SatyR. (An, 249a); ti tu, Puur. 
Lys. 30; Luc. Luct. 14, qqe ch. avec 
qqn; Twd tiv, Por, M. 1113, une 
personne avec une autre. 
OUÝKÁTTUOLG, EG (À) [0] rapié- 
cetage, CLéu. 852 (cuyrattów). 
GUY-KATTÜG, raccommoder, ra- 
piéceter, Luc. H. consecr. 23; fig. 
CLém. 898. 
oorkaugtLe, wG (*) À embrase- 
ment, combustion, Par. Tim, 83a; 
GaL. 3, 66; 5, 51 ; Dro, Tetr. p. 86b 
112 action de brûler, de faire cuire 
(des briques) Ansrr. Aud. 87 (auy- 
xaiw). ` 
avy Kkáw, ati. c. ovyzaiw. b 
oùy-keupor, anc. all. Ess, 
uat: 4 être étendu ensemble, Zorn, 
Aj. 1809, etc.; avec petà et le gén. 
Tu. H. P.1,2,1112 être formé, com- 
posé de, avec EE et le gén. Ven 
OEc. 8,3; Dar, Phæd. 98c, etc.; 
Arstt. Pol. 2, 6,18, etc.; avec le 
gén. Duer, Im. p. 788 ; fig. òrò 
Totntov, Isocr. 76a, être combiné ou 
imaginé par les poètes || 3 être con- 
venu, arrêté, Tuc. 4,111; taðta Auie 
gea Éuyxelaðw, PLar.Leg.892c, que 
cela soit ainsi convenu entre nous; 
impers. ouvéxeré op avec Pint, 
Hor.9,52, il avait été convenu entre 
eux de, céc.; xaðdmep Évvéxevo, Tac. 
4,23, selon ce qui avait été convenu; 
Womep ouvéxeuro, Xi. Hell. 5,1,10, 
comme il avait été convenu ` ouer, 
pévn hpépa, Hor. 8,457; 6,89, jour 
convenu; vor tà ouyxeimeva, Hor. 
3,158; 6,14; Ex t&v Évyremmévewv, Tac. 
5,25, selon ou d’après ce qui était 
convenu; tap tà ouyreluevæ, Luc. 
J. tr. 87, contrairement à ce oni eat 
convenu; au part. abs. cuyremmévou 
opt, avec l'inf. HoT. 5, 62, puisqu'il 
avait été convenu avec eux que, ete. 
ch KEKAN Hot, pf. pass. de ovyua- 
św. 


cvykékàņuat, pf. pass. de ovy- 
hein, i 
ouykekpotnuévos, adv. d'une 
manière serrée, savante, habile, Luc. 
M. cond. 35 (ouyxpotét). ` 
ourkekoppie [à] résonner ou 
murmurer en même temps, Por. 
(Cram. 4,393). 
ouy-kekeüw, ordonner ensemble, 
en même temps, Eur. T. A. 892; Tac. 
8,31. 
ovy-kélo, pousser ensemble ov. 
en même temps, Opr. H. 5,602. 
ovy-kevoo-@, vider ov évacuer à 
la fois, A.TR. 1, p. 102. 
Guy-Kevtéo-&, piquer ou percer 
avec ou en même temps, HDT. 8,77; 
Poc.4,92,11 eier au pass, Hor.6,29. 
GuYy-Kepévuuui, ane. uit. Euy- 
kepávvuut [0] (/.-xepäowçatt Ae 


OUYKEPATiSO OL 


etc.; pass. f. cuyxoadnoopuu [a], ao. 
ouvexpdoônv [ä]uu cuvexepdobnv, pf. 
ovyrérxpagat|&]) 4 mêler avec, mélan- 
ger: ti tivt, ANTH.11,154, une chose à 
une autre; fig. Prat. Phil. 50a; avec 
un seul rég. mélanger, faire un mé- 
lange de, acc. ANTH.12,168;fig.Prar. 
Crat. 424e, etc.; au pass. être mé- 
langé, Xin. Cyn. 3,1; fig. ètre formé 
par up échange (de bon vouloir) en 
parl. d'amitié, HoT. 4, 152||2 t. de 
gr. contracter (deux voyelles en une) 
Drac. 157 || Moy. (ao. ouvexepacd- 
wav) Lin, mêler pour soi: gualov 
np Tiva, Hpr.7,454, contracter ami- 
tié avec qqn || IT intr. : 4 se lier avec, 
dat. Xéx. Cyr.1, 4, 1112 être aux pri- 
ses avec, en proie à, être plongé dans, 
dat. Sorn. Ant.1811;Anr.PL.853, etc. 
HD 40. pass. ion. ovvexpnôny, 
Hor. 4,152. 

ouy-kepatiäopar [à] combattre à 
coups de cornes avec, dat. Spr.Dan. 
11,40. É 

ouykspauvéo, anc. att. Bue, 
kepauvôo - &, foudroyer ensemble 
ou en même temps, acc. Eur. Bacch, 
1103; Crar. (Com. fr. 2, 129); fig. 
frapper de stupeur, Anc, fr. 72. 

ouy-kepéw, ©. ouyxepévvupu, Nic. 
Al. 391. 

ouy-kepkilo, tisser avec, dal. 
Dar. Pol. 810e. 

ouy-kepaaLéc-& [à] récapituler, 
résumer, acc. Anert, An. 3,8,1; au 
pass. Escan. 62,9; Kin. Cyr. 8,6,14; 
Anert, Probl. 4,12,2 || Moy. récapi- 
tuler, X ën. Cyr. 8,1,15; PLar. Phil. 
11b,.etc.; Anstr. Pol. 6,8,21. 

ovykebalaloua, atog (tò) [oŭ] 
somme, total, JAMBL. Arilhm. J0 c, 
etc, (ouyxepahatdw). 

ouykepalaiwotc,ewc (à) [à] ré- 
capitulation, Par. Def. 415b; Por. 
9,82,6; Sext. M. 7,244 (ouyxepa- 
hatów). 

ouykexupévos [ŭ] adv. confusé- 
ment, Arsrr. Nic. 7,16; Gexr. M. 7, 
171, etc. (ouyxéxvuar pf. pass. de 
ovyxéw). ‘ 

ouy-knôeotc, où (éi) beau-frère, 
quand deux frères épousent deux 
sœurs, DS. Exe. 597, 57 |] 2 beau- 
frère, en gén. Déu. 949,6. 

ouyknôebo, ensevelir ensemble, 
Puvraro. 25; fig. Prut. M. 114e. 


ouy-knpuoow, utt. pre, ` pu- | 


blier ensemble, en même temps, 
WIEN 

ovyktvôuveutéov [05] vb. da suiv. 
Cic. All. 9,4,2; Ericr. Enchir. 89,3. 

avy kivôuvevow [05] 4 s'exposer à 
un danger avec, dat. Prar.Leg.969a; 
abs. Xin, Ages. 11,18; Prat. Phil. 
29 a, etc. || 2 particul. ètre compa- 
gnon d'armes : tivi, Tuc. 8,22 ; PLUT. 
Sol.20, Alex. 19, Demetr. 40; mer 
twos, Por. 2,3,5, de qqn. 

ouy-kiwéwo-& [i] I ér. mouvoir en- 
semble, c. à d. å au pass. se mouvoir 
avec ou en même temps, Dar. Posch, 
16,M.52b, 704 d, 715 d ;avecun dal. 
Luc. Apol. 5 || 2 donner du mouve- 
ment au style, à éloquence, ete. Lex. 
45, 29 |] 3 agiter ou soulever ensem- 


ble, Por. 15,17,14; NT. Ap. 6,12 || II! 


inir.en appar. (s.e. Éautév) se mou- 

voir ensemble, Arstt. Probl. 27, 11, 
ouyrkivnpa, «tog (tò) [î] commo- 

tion, Sext. M, 9,170 (ouyxivéw). 
ovykivnerg, sag (h) [xt] commos 
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tion, Arsrr. Probl. 26,48,41; Len 20 
(ouyrivéw). ; 
OUykLVNTLKÔG, ń, óv [xt] moteur, 
Cass. Probl. 16 (cuyawéw). 
oUYy-ktpvéo-$, C. GuyXEpévvuL, 
ArH. 476a; DL. 7,158. 
` ouy-kipvnu, c. le préc. T. Locr. 
96a. 
ovy KARto, pieurer avec, uul. Luc. 
As. 22 ; ANTH. 9,573. PAR 
ouyklaots, soc (à) [à] c. le suiv. 
Taéovor. Prov. 19,29. 
ovykkaou6s, où (6) collision, SeT. 
Joel 1,7 (ouyadw). nes 
ovy-kAdo ` À briser ensemble ox 
en même temps, ace. Ar. Eccl.1031; 
fig. au pass. être brisé (par la fati- 
gue, etc.) Prat. Rsp. 495e, Theæt. 
173a || 2 heurter en même temps, 
acc. CH&RÉM. (ATH.608 c). 
obykherois, wc (h) I action de 
fermer ensemble, d’où :.4 fermeture 
produite par occlusion, Hec. 810; 
Dua, Tim. 81 b, ete. || 2 fermeture 
d’un corps dont les parties se rappro- 
chent, ligne ou masse de troupes im- 
pénétrable, Tuc.5,71; ARR. An.1, 4, 4 
II au plur. défilé resserré, Do. 5, 
44,7; Pur. Cam. 41 (ouyxkeiw). 
OUYKAELOUX, atog (tò) ouvrage 
fait d’incrustations ot de pièces de 
rapport, Ser. 3 Reg. 7,29 (ovyxkelw). 
ouykhetouéc, oð (ò) fermeture, 
Ser. Esai, 24,29; Ezech. 4,8,7; fig. 
en parl. d'un cœur fermé, dureté de 
cœur, Ser, Hos. 13,8 (ouyxheiw). 
ouykkeiotéc, de, óv : À enfermé, 
enveloppé, Luc. Trag. 64 || 2 qui a la 
faculté d’enfermer, Arstt: H.A. 4, 4, 
11113 ëpyov oumcheerdu, Ser. 3 Reg. 
7,28, c, ovyrhetou (vb. du suiv.). 
ovy-kkeio, anc. alt. Euy heia 
(ao. cuvérkeioa, pf. cvyxéxhexa, 
etc): enfermer ensemble, d'où : À 
lier étroitement ensemble: nv (o&- 
ua) Zu &pôpois ouyxexAnpévor xa- 
ðs, Eur. Bacch. 1801, corps bien 
joint dans toutes ses articulations, c. 
à d. entier, dont il ne manque aucune 
partie; o.rAv deii TÀ rekevri,Isocr. 
238 a, rattacher le commencement à 


la fin; zéi mpoetpnuéve ouyxexhemué-. 


vov, Isocr. 342d, dans le rapport le 
plus étroit avec ce qui a été dit aupa- 
ravant; o. tàs &oriðas, KÉN. Cyr. 7, 
1,38, joindre étroitement les bou- 
cliers les uns aux autres, c. à d. for- 
mer des rangs serrés; abs. ouyxañ- 
cavtes dnmexwpnouv, Tac. 4,85, ils 
se retirèrent en rangs serrés; tò où 
EvyxAnotév, Tac. 5,72, le vide (dans 
l'armée); c. rivès Epudt, Eur. Andr. 
122, faire se heurter, mettre aux 
prises plusieurs personnes ; abs. fer- 
mer le passage; à mohepia ÉvyéxAne 
òà pécov, Tuc. 5,64, le territoire en- 
nemi fermait la route (par laquelle il 
fallait passer) || 2 fermer, clore : Bhé- 
papa, XÉN. Mem. 1,4, 6, les paupiè- 
res; fue, Eur. Ion 241, les yeux; 
rode 6pOaauoëc, Dé. 1259, 18, bou- 
cher les yeux à qqu en les frappant, 
c. à d. faire que les yeux se ferment 
par l’enflure: o. otópo, Eur. Hipp. 
498, fermer la bouche ` e rúas, 
Tac. 4,67; OSpac, XÉN. An. 7, 1,12, 
fermer les portes à clef; abs.Edyrhere, 
AR. Ach.1096, ferme à clef; g. duoo- 
thpuo, Âr.Eq.1347; ré decuwrhpioy, 
Aen 7,26, fermer les tribunaux, la 
prison; dtxruov, Apsrz, H.A. 4,8, 


fermer un filet; fig, Evyxexnuéva | 


oùyKkÀANTOG S 
mémhot, Eur. Hec. 487, enveloppée 
de voiles || 3 enfermer, ceindre, cer- 
ner, acc. Hor.4,157; 7,41; Drum, Per. 
33; a. Thy éxxknoiav Ze tày Kohwvéy, 
Tac. 8, 67, serrer, entasser l’assem- 
blée à Kolônos; o. tobs Toheulous 
évrôs reif, Pos. 1,17, 8, enfermer 
l'ennemi dans l'enceinte de ses murs; 
de mokopxiay, Po. 7, 8,2, bloquer 
Tennemi pour un siège ` d’où enfer- 
mer, emprisonner ` Oeodç tÅ UAN, 
Pur. M.486b, les dieux dans la ma- 


třaint par les circonstances, par les 


affaires; abs. ouyxhatobonc Tâs pas, ` 


Por. 17,7,8, comme la saison pres- 
sait; cf, Por. 47,9,2; au pass. etc 
xakemov ovyxexheropévos Bio, Mën, 
(Com. fr. 4, 268) réduit à une vie 
difficile |] 4 former en: fermant : 6éa- 
Tpov adt auyxheltouatv, PmMLSTR. 
Im. p. 870, ils forment autour de 
lui un théâtre [D Pf. pass. cuyné- 
xhepat, Isocr. 842d; où ouyaéxkeo- 
pot, Men Le: DS. 15, 63. Ion. ovy- 
xniw, HDT. A, 157; 7,41; d'où ao. 
Gg, ouvexkñtoo, Nonn. 48,809; pf. 


part. ouyrexkninévos (v. ci-dessus); . 


anc. att. Evyxkñw, d'où impf. 8 sg. 
EvvéxAne, Tuc. 5, 64: 

ouy-kAënto :4 voler de compli- 
citéavec, ace. ANT.145,97 ; Sext. M. 
2,89 || 2 tromper à la fois, ace. Hrc. 

.C. 903b. 

ouy-kAnio, v. ouyxheiw. 
. ouykAnpia, ion. EuykAnpin, nc 
(à) lien, affinité, Hec. 1194 d (odyxin- 
pos). >» 

ouykAnpovouéw-&, être cohéri- 
tier, Spr. Sir. 22,26 (ouyxknpovo- 
os). 

ouykAnpovouix, oc (à) héritage 


avec une autre personne, CLÉM.2,337 . 


Migne (cuyrAnpovôuoc). 


ovy-kAnpovôuos, oe, ov, cohéri- ` 


tier, NT. Rom. 8,17; Eph.8,6, etc. 
cûy-kAnpoc,oc, ov:Â en pol, d'un 
lieu, qui sc trouve réuni par le sort, 
limitrophe, voisin, Eur. Her:32; Nic. 
Al.1 112 assigné par un sort commun, 
Pur. M. 103 f; Luc. Am.24;avec un 
gén. Lyc. 99,985 (o. x\ñpoc). ' 
gvykìņnpów-ô ` 4 réunir par le 
sort, acc. Dar, Leg.T45c; tivé tw 
Escan. 52,34, une personne à une au- 
tre || 2 désigner ensemble par le sort 


(des magistrats, ee.) Puut. Ale. 19H ` 


3 attribuer un sort commun: twi rt, 
Déx.183,1, assigner par un sort com- 
mun age ch. à qqn; d'où au pass. 
avoir un sort commun, EL.N.A.Præf. 

ovyrAntiwkés, 8, óv, de l’assem- 
blée; subst. ó o, Puur. Galb. 9; Luc. 
Alex. 25, membre du sénat, séna- 
teur; à Rome, oi o. DS. 20, 86, les 
sénateurs ; o. doyuo, DS. 2, 614,629 
L. Dind. sénatus-consulte (oúyxhn= 
tog). 

cÜykAntoc, oe, ov, convoqué, 88 


ouykAuwn 


semblé, Sopa. Ant. 159: Eur. I. À. 
301; éxxknoia, Déu. 238,2 (décr..) as- 
semblée par convocation, ¢. à d. ex- 
traordinaire (p. opp. àxupla); subst. 
à oéyeAntos (s. e. Bourý) assemblée 
délibérante, Aner. Pol.3,4,10; Por. 
10,1841, ete.; le sénal, à Rome : oi èx 
týs ouyxAgrov, Dot, 3,94,1, les séna- 
‘teurs; tó ths ouyxAfrou ðdypa, Po. 
6, 11,7; 6,13, 9, le sénatus-consulte 
(cuyxakéw). ` 
ourehuuge, Ae, és II qui se pen- 
che en même temps ou tout à fait, qui 
tombe sur, avec ¿ni et le dat. Escur. 
fr.TT(ouyaAivw). 
cuykktviœ, &v (ai) Dol anfrac- 
luosités d'une région montagneuse, 
Drums, Pomp. 82, Pyrrh. 98 (ouy- 
# vw). 
obykAtvoc, ge, ou [t] 
. MÉN. (Com. fr. 4,813). 
ovy klivo [T prés., | fut.) 4 faire 
coucher avec, d'où au pass. coucher 
‘avec, dat.en parl. de l’homme, Hor. 
2,181; en parl. de la femme, Eur. 
Ale. 1090 |] 2 incliner ox faire fléchir 
ensemble, concilier unanimement, 
acc. Por. 7, 12,4 || 3 décliner de mê- 
me, Dvsc. Synt. p. 107. S 
güteÄoe, EOG Di [AA] e, out, 
vit, Du, Cam. 41 conj. 
ouyklitne, ou (ô) DI compagnon 
de lit pour un repas, convive, Pur. 
M.149b, 503 a (ovyx)ivw), 
. ouy-kAcvéo-@, jeter de la confu- 
sion, troubler, bouleverser, Ir. 13, 
722; Ansu. 9, 755; GaL. 7,76 || D—>- 
Impf. épq. cuvex\dveov, IL. l. c, 
cuykAudääopa [xd] être ballolté 
par js flots, Jams. V. Pyth. 65 (oëy- 
Khuc). 
ouy xuðoviġo par [x}ð] e le préc. 
Eux. p. 254 (o. x\V0wv). 
our ki, anc. alt. Evyk\bbo, 
inonder de flots qui s'entrechoquent, 
d’où ballotter sur les flots, au pass. 
Peur. M. 206c, 467d; p. suite, 
submerger, fig. au pass. Pror. M. 
831b; en gén. fig. bouleverser, con- 
fondre, au pass. Pnicsrr. 509 (oy- 
xus). S * 
aùy:kàug, uðog (ó, h, tò) [ùs do] 
balayé de tous côtés par les flots, 
d'où en parl. de pers. qui forme un 
ramassis, Tac, 7,5; PLar. Rsp.569a : 
- Prut. Mar, 45; en parl. de choses 
avec un subst. neutre, Eur.[. 4.301; 
Puis. 2,512 (obv, x\bEw). 
: auykAvouée, o (ô) choc des va- 
` gues, Arstt, Mir. ausc. 180,2 (ovy- 
xAvčw). 5 
ouy-kA660, filer ensemble, d’où 
joindre, unir, acc. ChærÉx. (ATH. 
608 b); fig. M.Anr. 10,5; au pass. 
Prot. 48 e. - 
cüykkoots, sog (à) trame d'une 
~. destinée-ou des événements, M:Anr.: 
2,8,8,11 (cuyxAwüw). 
cuy-kvtoéw-& [t] imprégner de 
Podeur de la graisse, en parl. de 
viandes qui cuisent, Ârn.395f. 
suy-kowuéouar-&pac (E. -joopa 
pf. cvyxexoiunpa) coucher avec, 
dat. eu parl. de l’homme, Hor. 3. 
69; Lys. (ATH. 585a); en part. de la 
femme, Racr:, Ag. 1258; Sopu. El. 
274; Eur. Ph. 54, ele.; fig. Por. Exe, 
Fat. p.401. 
guykoiunuæ, atog (tò) c. le suiv. 
au piur. Eor. Andr. 1278. 
Guykoiunots, sag (À) action de 
coucher avec, gén. Dar, Phædr, i 


C. CUYAATNG, 
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255e; avec Gerd el le gén. DC.79,13 


(ouyzomméopou). 
cuy-kouuièo, 

dat. Ar. Åv. 1734. 
aúy:kotvog,og,ov, commun A tous, 

Esca. (PLut.M.389a) (o. xotvóç). 
Suykouwv6o-&, unir solidement, 


fixer, Héron 20, 25 |] Moy. faire part 


de, communiquer: Ti cut, Tac. 8, T5 
qqe ch. à qqn (oéyxoivos). 

SUYKoivOUX, groe (ro) lien solide, 
Pur. Bel. 16 (auyxoivéw). 


H 


OUY-kotvovÉ®-& : À avoir une part 


de, participer à : tivos, Hec.Aré.840; 


| DéN. 4299, 20, à qqe ch.; twi ees, 


ALEX. (Com.fr.3,456) à age ch. avec 


qqn |] 2 être compagnon avec, fig. vi- 


vre avec : twt, NT. Apoc. 18, 4; Eph. 
5,11 avec qqe ch. (le péché, eéc.). 


Suy-kouvwvÔc,06,6c,qui participe 


à, gén. NT. Rom.11,17; 1 Cor.9, 23; 

avec èv et le dat. NT. Apoc. 1, 9. 
SÜy-koutos, 06, ov : À compagnon 

de lit, fig. Po. P. 9, 42; Puur. M.100f; 


„Subst. òc. époux, ANTH. 5,159, 191; 


À o. épouse, Poèr. (PLur. M. 1098 b) 
112 d'époux, d’amant, Anta. 5, 166, 
196 Log, xoitn). 

ouy-kokdëo, châtier ensemble ou 
avec, aider à châtier: tivi two, PLar. 
Leg.730 d, aider qqn à châtier don, 

auy konto (part. pf. pass. 
ouvyxexohappuévoc) écraser, AQU. Lev. 
22, 24. 

guyxoMáw-Â, coller ensemble, 
faire un assemblage de choses que 
l’on soude, Ar. Vesp. 1041; Dar, 
Menex. 2386), ele.; twi tu, Luc. Alex. 
14, souder une chose à une autre. 

auykóħinorg, sog (h) assemblage 
de choses colléesou soudées, CLÉARQ. 
(Atn. 393a); fig. attachement, Tuéw. 
268a Loutsch úw). 

ouykonTthe, où (6) celui qui 
colle ensemble, qui assemble, Ar. 
Nub. 446 (cuyxoKkéw). 

ovy koog, anc.att. úy korog, 
06, ov, collé ensemble, Nic. fr. 9; 
d’où fig. qui s'accorde ou se rapporte 
exactement, au plur. neutre adv. 
Sorn. fr. 746 Dind. (e. x6Xha). 

cuykéAlws, adv.: À de manière à 


être solidement uni, Antu. App. 417 
[2 fg. de manière à s'accorder ou 


à se rapporter exactement, EscHL. 
Suppl: 310, etc. 


ouy-koluu8&o-&, plonger ensem- 


ble, Anricuin. (Are. 784 c); Anrisra. 
(DL. 6, 6). 


faire coucher avec, 


XÉN. Cyr. 6, 4, 


ovykpaĝaivo 


gvyýkoptoTtéov, vb. du préc. Prix. 
2,57. - 

OVYKOULOTÓG, 0. óv, apporté en~ 
semble, c. à d.: 4 apporté en com- 
mun ` Ôeirvov, ATH. piquenique |] 2 
récolté, recueilli : fnrivn, GaL. 13, 
626, résine telle qu’on vient de la 
recueillir |] 3 apporté de tous côtés : 
&pros, Hec. V. med. 13, Acut. 389; 
Tuyp. (Aru. 109 e) pain fait de fa 
rine recueillie partout, de déchets 
de farine, e. à d. pain grossier (vb. de 
ouyzopituwo). 

cúykopua, groe (tò) sorte de mets 
ou de remède formé de substances 
hachées ensemble, A.TR. 9, 525 (ouy- 
xóTtw). 

SUY-kovtéouat-oÜuar, se rouler 
ensemble dans la poussière, o. à d. 
combattre ensemble, Dun. M, 52b, 
97a; NM Ten? 6 (o. xovtét). 

ouykonń, De (à) 4 morcellement 
d'un métal pour la fabrication de Ia 
monnaie, Arr. M.rubr. ei? fig. rac- 
courcissement, réduction, concision 
du style, Lax 42; t. de gr. syncope, 
retranchement de syllabes ox de let- 
tres au milieu d'un mot, Du. M. 
1011c, Rom. 11; ou à la fin d'un 
mot, c. åroxorh, Lan 89 |] 8 collision, 
choc, DH. Comp. 22 || A t. de méd. 
syncope, défaillance, Arér. Caus. m. 
ac. 2,3; DH. Comp. 15 (ouyxónTtw). 

GÚYKOTOG, 06, ov, qui éprouve 
une défaillance, DS. 3, 57 (ouyxd- 
TT). ` 

OUYKONTOG, 06, ov, COUPÉ menu, 
haché, Am. 878 a (ouyxérro). 

OUY-KÔTTO, UNC. all. Euy-kémTE 
(ao. ouvéxoba, pf. GUYXÉLOPE ` PASS. 
ao. 2 GYLEXÓTNY, Pf. cuyxétoupo) À 
rouer de coups, Eur. Gel. 228; Ar. 


Nub. 1426, etc. ; p. anal. briser, dé- 


truire de fond en comble, Hor. 7, 34; 
3; p. ext. frapper, 
battre, Par. Phædr. 273b |] 2 race 
courcir, réduire par syncope; {. de 
gr. Dysc. Synt 842,3; Pron, 404 
a; DH. Comp. 416; EM. 299, 28, ele. 
113 au pf. pass. ètre frappé de syn- 
cope, défaillir, Tir. Lass. 2; DH” 5 


44; Pur. Cim. c. Luc. 3 |l Moy. se 


frapper la poitrine, en signe de dou- 


leur, se lamenter, Bum. 890 b. 


ouykonbônc, NG, ee, accompa- 
gné de syncope, Gag. 7, 686 (eise 


TOS, -WÔNS). 


ouy-kopubavtiéo-® [ŭ] délirer, 


extravaguerensemble, PLat.Phædr. 
b. 


ouykouôt, fc (h) [ï] assemblage; |228 


particul. collection, approvisionne- 


ment, récolte, Tuc.#,15; Sex Heil 7. 
5,14; Dar, Theæt.149e, etc.; fig. 


compilation, Hon commenc. (avyxo- 


pigo). | 
ovy kouičo, anc. all. Eur sont. 


Ze (fut. low, oi. ið, ao. cuvexe- 


poa; pf. pass. cuyxexéqpuopc) 4 
porter ou amener ensemble, Xéx. 
Ages.1,21; Pur. Ages. 19; particul. 


ramasser, recueillir, récolter, Hor.1, 


22, 2,121, etc.; XEN.Mem.2,8,8, ele 
DS. 4, 82; au pass. Hor. 8, 25 11 2 
amasser, gagner, Soen, O.C. 585 |] 3 
porter en terre, inbumer, Sorx. À Fé 
1048; Du, Syll. 88 || Moy. :4 mener 
avec soi, XÉN.Cyr.8,9,9412 récolter, 
recueillir pour soi, XÉN. An. 6, 6,87, 
elc.; fig. recueillir: sie thv doxny, 
XEN. Cyr. 1, 5,42, dans son âme 3 TA 
Wun, Luc, Nigr.10, dans son son- 
venir = 


Gurkäpudboe, og, ov [Š] uni par 
le sommet, Arstt. Probl. 15,11, 2 (0. 
xopvgń). . ; 

Guy-kopupéa-& [Ù] 4 récapituler, 
résumer, Len 24 || 2 achever, accom- 
plir, DH. Thue. 9,5. ` 

OUYkopupoots, ere (h) [5] récu- 
pitulation, Jus, Theol. ar. p. 25 
(cuyxopupdo). 

ový: koguta- ` 4 disposer ou ar- 
ranger ensemble, Ansrr.Cæl. 2,13, 2 
|] 2 donner de la grâce ou plus de 
grâce, kën, Cyr.2,2,26 || 3 gouverner 
ou diriger ensemble, M. Ant. 7, 48. 

ouy-kottabiéa [č] jouer au cot- 
tabe ensemble, Axox. (Com. fr. 4, 
693). 

cuy-koupibo, contribuer à allé- 
gèr, à soulager, Luc. Tox. 20, eleg. 
Sext. P. 3, 15, 

ouy-kpadalves [pă] secouer ens 

emble, Ansrr. Mund, 4, 20. 


i 


oúykpaua 
oúykpaua atos (tò) [2u] mélange, 
Arstt. Mir.ausc.33 ; PLUT. M. 943c - 
particul. vin trempé, Diosc. (auy- 
repdvuvqu). 
avykpauatikós, 1, óv [&ë] qui 
consisté en un mélange, Héropme. 
(Puur. M. 9041); Proc. Telr. p117 
(ovyzpap.a). 
góykpacig, anc. alt. Eúykpaoic, 
soe (A) [ä] À mélange, réunion, Hpc. 
H med. 18; Eur. fr. 21, 4; Tuc. 8,97; 
Piar. Pol. 273b, 2770, 278d; Phil. 
64d; Puut. Arat. 10, ete. 12 tempé- 
rament o constitution d’un homme, 
Drot, Tetr. p.8,2;410,18 113 tempé- 
rature, Diosc. { Proæm. p. 6 (ouy- 
Sëpduuupn/. i 
ougkpgtéou [à] vb. 
vom, Dar, Phil. 62b. 
cuykpatéw-& [ä] 4 contenir en- 
semble ou solidement, Pur. Phoc. 
1211 2 garder en soi-même, retenir 
(son souffle) DL. 6, 76; fig. conser- 
ver en soi ou pour soi, PLUT.M, 508 d 
|l 3 gouverner, conserver, Prut. M. 
876a. 
GUYKPATLKOS, Ñ, óv [&] c. ouepe- 
pattog, Pror. Tetr. 82. 
abykpatoc, ge, ov [&] À mélangé, 
uni, Luc. Am. 12; Hip. 3,15, etc. II 
fig. fortement uni, Eur. Andr: 494 
{ouyrepdvopu). 
OUY-KkpatÜvo [à, 0 prés., ü fut] 
confirmer, corroborer, PLur.Af.656 ER 
` au pass. Hec. 1006c. ` 
ouy-kpéko, faire résonner 
dat. En. ue 4. 
ouy-kpnuvibo, précipiter ensem- 
ble, Voir 8 84, Ke p 
OVY:KPNTLOLÓG, of (6) union des 
otas Ko LA A deux ad- 
versaires contre un troisième, Peur, 
M.490b (0. Kpnritw). 

. CÜykptua, «toc (Tò) [ï] 4 composé, 
corps formé de la réunion de plu- 
sieurs parties, Déuocr. (Sro. Eol. 4, 
17); ANAxAG. (PLur.M.892a); Por. 8, 

© 84,7; Puur. A8. 898d:; d’où concert 
musical, Ser, Sir. 85, 5 |] 2 décision, 
décret, Ser, 7 Mace. 1,57 11 3 inter- 
prétation d’un songe, Ger. Dan. 5, 26 
(ouyzxpivw). 
GUYKPUHÈTLOV, ou (tò) [TG] dim. 
du préc. M.Anr. 8, 25. 
ouykpivo [t prés., t fut.] 4 assem- 
bler, combiner, unir, Pirar. Tim.67d, 
elc.; p. opp. à Btaxpivo, Empén, 
(Anert, Melaph.1,4,6);T.Locn.101 c; 
d'où au pass. être formé par la réu- 
nion de plusieurs parties, Hec.1170 c; 
Prar. Pied, 72c, Parm. 157a, ete.; 
Puur. M. 905a |] 2 rapprocher, com- 
parer, ace. PoL. 14, 8,7; tt apde u, 
Ansrr.Rhef.1,9,38: Poz.4,11,1, etc.: 
zl tue, ANTH. 12, 204, une ch. à une 
autre; Éautov tivt, Prur. C.Gracch. 
4, se comparer à qqn || 3 conjecturer, 
interpréter par conjecture, Po. 12, 
10,1; particul. interpréter des son- 
ges, Spr.Gen. 40,8; Dan. 5,121] 4 ju- 
ger- qqn d’après qqe ch. Antu. 7, 487 
|| 5 en gén. déterminer, décider: rt 
Torjowow, Spr, Num. 15,34, ce qu'ils 
pourront faire || Moy. se mesurer 
avec un autre, DS.4,58; 4,14; emploi 
blämé par Luc. Sol. 5. 

oÜykprorc, zoc (à) [to] À assem- 
blage, combinaison, T. Lock. 100e; 
Puar. Tim. 64e, elc.: ARSTT. Phys. 
8,9, 6, etc.; p. opp. à dtdtpiois, DH. 
2, 56; d'où substance composée, 
Ansrr. Meteor, 1,8, 16, ele, || 2 rap- 


de cuyxepäv- 


avec, 
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prochement, comparaison, Cinvarr. 
(DL. 7, 194); avec npés el Vace. 
Anert, Top. 1, 5,9; Por. 15, 11,9; 
Démére. scers. (Âru. 658b); avec Le 
dat. Por. 6,47, 10; Guytpiou, BaBr. 
101, 8, par comparaison ` xarà oin- 
apio, Guasa. 72. sign. || 3 interpré- 
talion, explication (d'un songe) Sper. 
Gen. 40, 19, elc.; de signes d'écri- 
ture, ele. Spr. Dan. 5, 7,17 (ovy- 
xpivo). ` 
ouykputéov [i] vb. 
Anrsrr, Pol. 4,12, 3. 
cuykpitikôc, 9, óv [ir] 4 qui est 
apte ou qui sert à assembler, à com- 
biner, PLar. Pol. 282 b: à GUYXpLTX A 
(s.e. téxvn) Prar. Pol, 285 a, l'art 
d'assembler (p. opp. à Gtaxprrixi) 
112 qui compare ow sert à comparer, 
Prut. M. 616d; A ouytprruxès toé- 
Tos, GBAMM., où subst. ó GUyxpt- 
rode, Dun. M. 677 d, le comparatif, 
t. de gr; tà ovyxpiriné (s. e. évéuer 


de ovytpive, 


ta) GR. cor. p. 110, les comparatifs 


(ouyzpivw). 

ovykputi&s [tr] adv. par compa- 
raison, DL. 9,75. ` 

SÜykpitos, oe, ov Il formé de 
plusieurs éléments, compact, solide, 
Xéxocr. Agu. 1,38 (ouyxpivo). 

Guykpurée, M, óv Il comparable à, 
dat. Por. 12, 93,7: DH. Thuc. 61, 3 
(avyxpivw). 

cuy-kpotéo-&@ : I heurter l’un con- 
tre l’autre, entre-choquer : rw Xetpe, 
batire des mains en signe de joie, 
Aën, Cyr. 2, 2, 5; ou les heurter, en 
signe de douleur ou de crainte, Luc. 
Somn. 14; abs. battre des mains, ap- 
plaudir, au pass. être applaudi, 
XEN.Cônv.8,1; o. rode éddvrag, cla- 
quer des dents par l'effet de la peur, 
Luc.J.{r.45; ou du froid, Luc.Cat. 20 
HTI particul. assembler avec le mar- 
teau, d'où : À forger, Ar. Eq. 471; au 
pass. Pror, Nic. 28; fig. en parl. du 
travail de la composition, du style, 
etc. Prat. Grat, 409c, 415d, 416 b; 
au pass. DH. Dem. 18, etc. || 2 com- 
poser, combiner, agencer (un chœur, 
Déu. 520,11; un banquet, Du. M. 
528 b, etc.); lever (une armée) Hpx 
1,9, elc.; en maw. part, machiner 
(une accusation) Luc. Bun. 13; exci- 
ter (une querelle) Luc. J. tr. 38 13 
former, exercer : tva, DL. T, 82, 
qqn; Tiva Tpos Tt, Guop.19,2,11; d’où 
au part. pf. pass. cuyxexpornpévos, 
exercé, en parl. de navires, XÉN. 
Hell.6,2,12; ouyxexpornuévos ete tt, 
Hon 7,2; oute, Dé. 28, 3, exercé à 
oe ch.; abs. Por. 1,61,3; Pur. 
Lys.18. ; 

OUYKPÉTNOLS, EwG (h) combinai- 
son, Ruér. (W.1, p. 605, 28) (ouy- 
xpotéw). 

GLYKPOÚGLOG, 0G, ou: yélws, ZÉ- 
Nos. (Paræm. gr. t.1, p.57 Schnei- 
dew.) le rire d'une personne qui en 
même temps bat des mains ou tré- 
pigne (ouyxpotw). ` ; 

Güvkëougte, Soe (À) heurt, choc : 
À au propre, en part. des vents, Tun. 
Vent. 54; des nuages, DL. 2, 9; de 
vaisseaux, DC. 49,1; de voyelles, 
DH: Comp. 429, 6, ete. || 2 fig. con- 
flit, hostilité, dissension, Dar. Num. 
17113 6. de mus. trille, Pror. Harm. 
2,121) 4 t. de rhét. Arem. (W. 9,509) 
(suyxpotw). ; 

Suykpououôc, o (6) c. le préc. 
Pror Mare H 6, M. GE e elc. f 


ouykuvAtvô£oua 


ouykpouotéov, vb. de dvyxpovw, 
D. Puar. 2 90. i 

avykpougTóg, ń,óv : À frotté Pun 
contre lautre : o. A@or, Priz. Bel. p. 
87b, pierres dressées par frottement 
muluel || 2 cardé, recardé : ouyzpov- 
otôv inériov, Dioc. 3, 40, vêtement 
grossier, d’étoffe recardée (vb. du 
suiv.). 

ouy-kpobo ` I zr. heurter l’un con- 
tre l’autre, entre-choquer : tò yepe, 
Ar. Ran. 1029, batire des mains; 
Thota how, PLUT. Luc. 12, hem- 
ter des navires les uns contre les 
autres; rotg Adpaer tc doniðoe, 
Abo. 1,1;7, choquer les lances con- 
tre les boucliers; fig. mettre aux 
prises ` tiwd tivi, Tuc. 4, 44, eic.; ou 
mé Tpös tiva, Luc. Ie. 20, etc. une 
personne avec une autre; p.suile : 4 
rendre ennemi, brouiller, Dém. 231, 
12; avec un rég. de chose, jeter 
la confusion dans, are. Isocr. 68b; 
d'où c. rékepov, DS. 12; 3, exciter 


‘une guerre || 2 en b. part, rappro- 


cher, faire se réconcilier, STR. 510 
HTI intr. se heurter, s’entre-choquer, 
Tac.7,86; Ansrr. H.A.8, 24,2; en 
parl. de vaisseaux : o. AANA AOIG, 
Po, 1, 50,3, se heurter 
tre les autres; particul. se combat- 
tre, en venir aux mains, fig. Tu. 
Char.12; Pivr. Alex. 47. 

GUy-kpÜTTo : 4 cacher: entière- 
ment: örros õégas, Eur. Her. 721, 
son corps sous une armure ; fig. XÉN. 
Cyr.8,1,40; Fun LP. 1052, elc.; Dé. 
23, 29; Dr, Galb. 18 i] 2 cacher 
avec aider à cacher : té tivt, ANT.118, 
19; Isocr. 37 e, 862 b, aider qqn à ca- 
cher qqe ch. f 

Our kTáo uar-uar, acquérir en 
commun, Tre. 6, 69; 7, 57; ARSTT. 
Pol. 5,17, 9. 

our krepelia (f. {£w) rendre en- : 
semble les derniers devoirs, A.Ru.2, 
838. 

gvyktnosiôtov, ou (tò) dim. de 
ovyxtiogs, Jo, 426 d. 

ovyktičo (pf. cuvixtwo, pf. 
pass. suvéxtiopar) fonder avec, d'où: SP 
4 créer avec, Jos. A.J. 15, 8,5; Spr. 
Sir. 1, 14112 coloniser avec, HoT. 4, 
156; Tuc. 7, 57; p. anal. aëvec ei 
ouvextiouévot, Sr. 206, sillons bien 
cultivés. 

oùyktiois, wc (D) [to] fondation 
en commun, Nicom. Arithm. 1,8, p. 
71 (ouyaritw). | 

ouyktiorns, ou (6) qui s'associe à 
un autre pour fonder une colonie, 
Hor. 5, 46 (cuyxritw). b 

Our krumëe- A [1%] résonner avec, 
Nonn. 3, 240. $ 

guykubsvtýG, où (6) [xð] parte- 
paire au jeu de dés, compagnon de 
jeu, Escux.8,41; 9,6; DC. 45,47; 59, 
22 (auyxvéeüw). 

cuy-kuBedc Tei jouer aux dés 
avec, dut. HDT. 2, 122; Anert, Nic. 

Suy-kvéw-&, enfanter avec, fig. 
dat. Donen, Anir. nymph. 28. 

Guy-kukdo-& [xŭ] mêler, boule- 
verser, An. Ach. 531, DI 1107: 
Piar. Leg. 669d; Dun, M. 897 d. 

GUY-kUkAËO-®, faire tourner, rou- 


ler ensemble, Par, Pol. 269 c. 


ouy-kukAdouat-oûpou, 
per complètement, ARSTT. 
8,12 


LEA 


envelop- 
H.A. 4, 


cvy kuhvõéopat-oðuart bei rou- 


les uns con- ` ` 


ouykuAivôopat 


Ier dans, d’où au pass. se vautrer 
dans, dat. XÉN. Conv. 8, 32 vulg. 
auy-kukivôopar [xd] c. le préc. 
Sext. M. 1,291. 
ouy-kvAiouat Tt"! 4 avoir com- 
merce avec, dat. DS. 5, 32; Atn. 
588e || 2 s'abattre en tournoyant, DS. 
16,27. ; 
auy-kupaivouar (seul. prés.) [xü] 
être agité, en parl. des flots, SéLeuc. 
(Sros. Flapp. 21, 25). 
aUy-KUVAYÉG, V. GUYAUVNYOS. 
dvykuvnyetéo-& [xð] c. cuyxuvn- 
yéw, Pror. Alex. 41, M. 97 a, 178 d. 
auykuvnyétnc, ou (6) [xd] c. ovy- 
xuvny0s, XÉN.Cyn.10,3; Escan. 90, 6. 
avykuvnyéo-& [xð] chasser en- 
semble, Ansrr. Nic. 9,12,2; DS. A 
84 (ouyxuvnyôs). 
avy-kuvny6s, oÔ (6, à) Tat compa- 
gnon de chasse, P£LuTr.M.749e || X> 
Dor. ovyxvvayde, Eur. I.T. 709, etc.; 
au fém. Eur. Hipp. 1098. 
ovykÜüntnc, ou (6) chevron d’une 
toiture, étançon, £. d'archit. Vire. 4, 
2 (ovyxdrTw). 
ouy-künTE (ao. ouvéxuba, pf. 
ouyréxvpa) I s'incliner en se repliant 
sur soi-même : ©. TÖ Tpoownw, SPT. 
Job 9,27, baisser le visage; parti- 
cul: : 4 se courber par lassitude, 
Pricsir. Im. 2,20; NT. Luc. 13,11 
112 se courber pour observer qqe ch.: 
Tepl rivos, SYN. 273a, pour étudier 
qqe ch. [18 £. de tact. opérer un mou- 
vement convergent, XÉN. An. 3, 4, 
49 || II s'incliner ensemble, particul. 
se pencher l’un vers l’autre, AR. 
Vesp. 570 ; avec tœpôset l'ace. ARSTT. 
H. À.6,48, 11 || III se pencher de ma- 
nière à se toucher, d'où s'aboucher, 
se concerter pour agir ensemble, 
Hor. 7,1445; p. suile, en mawv. part, 
conspirer, comploter, Hor. 3, 82; 7, 
145; Ar. Eq. 854. : 
cuy-kupéw-& [ŭ] ÍI se trouver 
avec, se rencontrer par hasard, abs. 
Hor. 8,92; avec un dat. rencontrer, 
DS. 17,106; fig. rencontrer (une des- 
tinée, un sort, etc.) Sorn. O.C. 1404; 
DS. 20,21 || II se rencontrer avec, 
c. à d.:4en parl. de lieux, attein- 
dre à, toucher à, être contigu à, avec 
Je dat. Por. 3, 59,7, elc.; ou mpde 
et Vace. Puur. Arist. 11 |] 2 avec un 
suj. de chose, échoir, arriver, Hor. 
1, 119, Por. 2,65,7; twe, HDT. 4, 15; 
Eur. Jon 1448, I.T. 874,ù qqn; rond 
twos, DH. 5, 56, par le fait de qqn; 
impers, cuvexüpnos avec linf. Hor. 
9,190, il arriva que, etc.; avec un 
dat. et l’inf. : ot ouvexbpnoe doo, 
out, Hec. 953c, auxquelles il est ar- 
rivé d’être malade (*ouyxüpw). 
ouyküpnua, atog (tò) [xÜ] ren- 
contre fortuite, accident, événe- 
"ment, Por. 4586,2; DH. 9, 38, etc. 
(auyxvpéw). 


cuykÜpnotc, sog (à) [xð] c. le. 


préc. Po, 9,12, 6; DL. 10, 98. 

avykupia, ge (à) [xù] c. le préc. 
NT. Luc. 10,81 || D> Ion. ovyxv- 
pin, Hec. 49, 28, ete. 

Guy kupkaváo-® [xŭ] c. œuyxu- 
xdto, Epin. (Arn. 482 c). 

ouy-Kupôw-& [x0] confirmer, Méx. 
RHÉT, (W. 9,271). 

otrkupote, zog (DI c. cuyxüpn- 
oe, Syn. 134 b (auyxópw). 

Fouy-kÜpo (ao. cuzévupod) c. 
cuyxupéw, IL. 28, 435; Goen, O.C. 
1404; Eur. Andr, 1172, 
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cuykoBovibouar, boire ou sen- 
ivrer ensemble, Aru. 49d. 

dÜy-kwhoc,oc,ov,dontles pattes 
de devant sont rapprochées, ex parl. 
d'un lièvre, py, Cyr. 5, 30 (0. x8- 
Aov). 

auy-kouéëe, prendre part à une 
fête avec, dat. Po. O. 41,16: Posi- 
DIPP. (ATH. 444e); Luc. Salt. 41. 

aÙy-kw 06,06, ov, qui participe à 
une fête avec, dal. Esca. fr. 392 
Dind., conj.; abs. Eur.Baech.1171; 
An. Ach. 264 (o. xpos). 

ouyrkopoôéo, anc. att. Euy ro- 
uoôto-, jouer la comédie avec, 
Luc. Pise. 26. 

cyy-Éaive, carder avec ou en- 
semble, Crarès (PLur. M.880 c). 

ouy-Ëée, polir dans toutes ses 
parties, avec soin, Go DH. Comp. 22; 
Pror. M. 888 c et d, etc. x 

ouy-Čnpaivo, faire sécher ou des- 
sécher avec, GAL. 2, 19. 

ovy- vo : 4 racler ou gratter de 
tous côtés, Hpc. 898a || 2 p. ext. met- 
tre en pièces, DL. 4, 47. 

ouy- yaipa (f. cvyxaphoopot [à], 
ao. 2? cuveyápny [ä]) 4 se réjouir 
avec: twl, Arstt. Nic. 9,4, 1, ele. 
avec qqn; abs. EscuL. Ag. 793; An. 
Pax 1317; twi, Ar.Eqg.1888; Dan, 
Epin. 988b; émi tu, Afs, Hier. 11, 
12, de age ch.; Ger, scun. 84,9, de 
ce que {| 2 rendre grâces ` tivi twos, 
Dé. 194, 23, à qqn de qqe ch. |] 8 fé- 
liciter : twt Zei tive, Dot, 80, 16, 1, 
qqn de qqe ch. || S—- 4o. impér. 
ouyxépn0t [à] Anacreonr.31,30 Dot, 

ovy- yaliko- [xă] relâcher avec, 
dat. LÉN. 221. 

ouy-Xakenaiv [%] se fâcher de 
même que, Meux. 5/. 

ouy-xakeüo, souder avec, dat. 
ATH. 488 f. 

ouy-Xapéooc, ion. et anc. att. 
Eur yapátro [xă] scarifier entière- 
ment, Arér. Cur. m. diut. 1,2. 

ouyxapntikés, M, óv [č] de félici- 
tation, PuL. 4, 81 (cvyyalpw). 

ouy-Xapiëouar [ä] accorder une 
faveur, être agréable à, Prut. M. 44e. 

GUYXAPTLKOG, 1}, ÓV, C. GUYXAPN- 
txog, Jos. B.J. 4, 10, 6. 

ouy-xEthiar, &v (ai) coins des lè- 
vres, Apart, Physiogn. 6,18; ADAM. 
D. 209 (c. xethoc). 

ouy-xetu&èo, passer l'hiver avec, 
dat. APP. Civ. 5, 27 || Moy. subir en- 
semble les rigueurs de Phiver, Ar. 
Pl. 847. 

ouy-xetplèw, manier ou admini- 
strer avec, rég. ind. au dat. Por. 6, 
2,14. 

Our xerponovéo-&, mettre la main 
à un travail avec, Luc. Lex: 2. 

GUy-xEtpoupyéw-&, accomplir en- 
semble, Is. 70, 28; Dn. 2,15. 

ouy-xéw, verser ensemble, d'où: 
4 bouleverser, brouiller, confondre, 
ace. l.15,864; hvla dE eu oéyxvro, 
IL. 16, 471, les rênes s'étaient em~ 
brouillées, enchevêtrées ` o. tò dta- 
xexptuéva, PLAT. Phil, 46e, brouiller 
ou confondre ce qui a été trié; où 
XEXW propÉvo (ou dtwpionévo), XNA 
cuyxeyvpévov, Par. Rsp. 524b ete, 
non séparé ov trié, mais confondu ; 
o. Tà ypápparta, Eur.I.4.87, effacer 
les lettres ` o. tà vous, Is. 52,26, 
mélanger les cailloux servant au 
vote; tàs rdfete, Por.1,40,13, mettre 
le désordre dans les rangs ;.#g. guys- 


GUYXOPTOG 

XÉovro oi yvépuenr Tv panévey, Hor. 
1,142,les vues de ceux qui d'saient 
étaient confuses, se contredisaient : 
6. fung, IL. 9, 612; 18, 808, etc. 
troubler l'esprit on le courage de 
qqn, le rendre hésitant, indécis: avec 
un rég. de pers.: o. twa, OD. 8, 189: 
Hor. $, 99, troubler qqn; au pass. 
Eur. Med. 1005 |] 2 bouleverser, ` 
renverser, ruiner (une maison, une 
construction, ec.) Hor. 4, 127; Eur. 
Hipp. 813, etc.; au plur. Luc. Cal.s 
oe äotv, PLur.M.557 D, convertir une 
ville en un monceau de décombres: 
o. 006, Drop. 7.278. rendre une route 
impralicable, elc.; fig. o. 6pria, DA. 
269; Sprovs, Eur. Hipp. 1063, etc. 
violer des serments ; tà vd o, Hor. 
7, 186; tòv vouov, Dé. 640, 2, boule- 
verser, €, à d. violer les lois, la loi; 
Thy modteiav, Dém. 729, 4, boulever- 
ser le gouvernement: ouyyxet mdv’ d 
xpévos, Sorn.0.C.609, le temps bou- 
leverse tout; Zug xt TÒ TAYTA 
e duo, Eur. Bacch.349, bouleverser 
tout de fond en comble : Aéhutar tov- 
To, GUyAéxUTOL, Dé. 777, 9, tout est 
relâché, bouleversé || 3 rendre vain, 
faire échouer (le travail, les efforts, 
elc.) Iu. 15, 866,473, etc. |] 4 exposer. 
sans ordre, d’une façon confuse, en 
parl. de l'orateur, acc. Henmoc. 
(W.3,211,18; 218,11); au pass. Her- 
Moo, (W. 3, 215, 22) || 5 provoquer 
en faisant de l'agitation, d’où exci- 
ter : mékenov, Por. 4, 10, 3, elc. une 
guerre || D Ful. pass. réc. ouy- 
XE0ñoopor p. ouyxuboomut, CLÉ. 
2,293 Migne; ao. ? moy. 8 sq. poét. 
géyxuro (v. ci-dessus). ii 

cvy- xtàiapyog, ov (ô) [xi] collègue 
dans Kén E (e Sg J. 
19, 1, 5. 

ouyxis, Lëoe (h) [tò] sorte de 
chaussure, Anrx. 6, 294. 

ouy-Xheudlco, se moquer avec, 
Carys. 

ouy-Xévôpootc, sos (à) union de | 
deux os par un cartilage, Gar. (e, 
XOvôpoc). 

cuy-Xopôia, as (à) accord, en 
parl. d'un instrument à cordes, 
Sorn. fr.861 Dind.; Arisrox. p. 22 
(0. xopdñ). ve 

ouyxopeuthc, où (6) qui fait par- 
tie du même chœur de danse, Xéw. 


| Hell. 2, 4, 20: Dar, Leg. 653 e, 663 


a (ouyxopebw). 

Guyxopedtpto, oe (à) fém. c. le 
préc. Ar. fr. 399 Dind. 

Guy-Xoped®, danser ensemble, 
AR. Av. 1761; particul. èlre du 
même chœur, Arsrr. Pol. 3, 13,91; 
Puur. M. 94b. 

duyxopnyéo-à, litt. être chorège 
avec, d'où : À contribuer à l'entre- 
Den de, contribuer à, Subvénir : tvt, 
Por. 4, 46, 5, elc.; Dr, Tim. 7, à 
l'entretien de qqn ` tpogds tivt, PLUT . 
Rom. 6, contribuer aux frais de nour- 
riture de qqn; abs. Prur. Cleom. 6 
|] 2 en gén. contribuer aux dépeñ- 
ses de, dat. Puur. Phoc. 80 (ouyxo- 
pnyós)- l e 

ouy-xopnyéc, où (6) litt. chorège 
avec un autre, p. ext. qui contribue 
à certains frais, DÉu. 853, 1. 

oÙy-X0p06, 0G, ov, qui figure dans 
un chœur avec d’autres, Oren. 4.40, 
9 (0. xopôc). 

oûy-XopTtos, og, ov, dont le four- 
rage est le même, p. ert, limitrophe, 


OUYx00 


voisin de, gén. Eur, H. f. 871; dat. 
Esens. Suppl, 5; Eur. fr. 179; Oren. 
Arg: 191 (0. xéproc). 
aguy- xóa, ion. etatt. c. cuyxævwv 
uu Hot. 4,120; Ze Hell.3, 1,148. 
ovy ypáopat-paL: I user de qqe 
ch. d'accord avec son propre inté- 
rêt, d'où profiter de, dai Do, 1,8,1; 
3,14,5; 4,6,2; 18,34, 6, ete. || II par- 
ticul. :4 emprunter : mapa Tivôs Tt, 
Do, 41,20,14, age ch. à qgn || 2 avoir 
des relations de commerce avec, dat. 
Ann, M. rubr. p.159 |] 3avoir com- 
merce ou s'associer avec, dat. NT. 
Joh. 4,9. 
ouy-xpnuutiëc [à] être appelé 
avec, avoir up nom en commun avec, 
dat. Dro, Tetr. p.79, 8. 
ovyxpnois, gece (à) À usage de 
termes synonymes, Arn. 477c || 2 
usage habituel, Arr. M. rubr. p.15; 
fig. CLém. 876 (ouyxpdouou). 
auyxphoouar,fui.de ouyxpdopot. 
ouyxpnotéov, vb. de cuyxpdopa, 
IWWER 
abyxptopa,atos (tò) friction avec 
un corps gras, onction, Diosc.f, 481; 
` Onis. 67 Mai (avyxplw). 
ouyxpiotéov, vò. de cuyypiw, A. 
Tr. 1, p- 28. . 
"ouyxptatôc, d, óv, oint par tout 
le corps, oint, en gén. P. Ec.8,18 (vb. 
du suiv.). ` 
ovy-xpiw, oindre par tout le corps, 
- oindre, en gén. ARÉT. CUr. M. ac. 1, 
2; Arn. 46a; au pass. Diosc. 1, 18. 
ovy xpotňaw, c. ouyxpwtw, STOB. 
Fl. app. 10, 2: 
ouyxpovéæ-& : À être contempo- 
rain de, dat.CLém.882; abs.Arn.599 c 
I| 2 employer au même temps, é. de 
gr. Dysc. Eyni 205,1 (obyxpovoc). 
guyxpoviëo ` À être contempo- 
rain de, dat. Sext. P.9, 245|12 rester 


qqe temps dans, Spr. Sir. prol. (oûy-. 


xpovoc). 

suyxpovtou6s, où (6) existence, 
événement ov récit du même temps, 
A .GeELL.N.A. 17,21 (ouyxpovüu). 

gY EEN contemporain, 
Nonn. Jo. 9,14 (0. xpdvoc). 

gÜy-xpooc-ouc, oov-ouv: À de 
même couleur, de même aspect, Por. 
3,46,6; fig. Puur. M.565 c[[2 qui tou- 
che à, uni, Posinipp. (ATH. 596 d); 
Nic. (EL. N.A. 16, 28) (0. xpda). 

auy- xpóğo : À communiquer une 
couleur, une teinte, d’où au pass. 
prendre la même couleur que, dat. 
DS. 2, 52; Pur. M. 9344 || 2 fondre 
les mêmes couleurs, d'où au pass. se 
foudre ensemble, en pari. de cou- 
leurs, DH, Comp. 23. 

ouy-xpœouatiäouar[à] c. le préc. 
au pass. Her. nau. Poem. 10, 12. 

oùy-xpota [à] adv. chair contre 
hair, ARTÉM. 4, 82 (e. xpws). 

[avy ea avoir commerce 
avec, dat. Zénon (DL. 7, 2) (o. pc), 

GUy-XU\6&-& [x0] convertir en 
suc, Duer, Par. 2, 187. 

ouyxôve, c. cuyxéw, NT.Ap.9,92. 

. SUyXvots, soe (à) bäi confu- 

sion, mélange, Dec 4474 f; Do, 30, 
48,7; Cic. Att. 6,9,1; Puur.M. 122b, 
990a; particul. confusion poiitique, 
Po.7,8,4 || 2 bouleversement, ruine, 
Eur. Andr. 292, 959; violation de 
lois, de traités, de serments, Fac. 1, 
146; 5, 46; Isocr. 64c; Dar, Rsp. 
Side: Puur. Ale, 14 |] 3 trouble de 
l'esprit, confusion, stupeur, Ron F.A, 
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354, 1128; Luc. Nigr. 35, ele. (ovy- 
EE 
ourgukue ée, M, óv Tal propre à 
confondre, à troubler, Dr, M. 948 d 
(ouyxéw). 

OÜYXUTO, V. GUYKÉW. 

cuy-xwketo, boiter avec, dat. 
Bas. 8,485 Migne. 

obyxoux, atog (tò) amas, SIB. 4, 
568 (ouyxwvvum). 

ouy-xovevo, faire fondre ensem- 
ble,Lycure.164,29 et 89; DÉm.615,12. 

auy xóvvvgt (f. -cuyxow, pf. 
pass. -Gvyxéxwopu) [5] À couvrir de 
terre amoncelée, en parl. de choses, 


Hor. 4, 68; 4, 120, elc.s en parl. de 


pers. DS. 49,107; Peur. Alex. 77 || 2 
p. suite, combler, niveler, détruire, 


Hor.7,295; 8,71; 9,18, etc. || 3 p. ext.. 


confondre, ace. Escaz. Pr. 41049.. 
ovy xopio-® (f. how, ao. ouvs- 
yopnod, pf. oumezdpaaeo) : Ivenir 
ensemble,Prur.M.977 du Il venir en- 
semble, se rapprocher, se réunir dans 
le même lieu : rovrov Zeen) cvy- 
Xwpobour métpou, Eur. I.T. 424, les 
deux roches marines qui se heurtent, 
en parl. des Symplégades; fig. : 1 
véôun Gë o. Eur. Hec. 425, être du 
même avis, s'accorder pour, avec 
l'inf. 1] 2 venir avec, joindre à, s'as- 
socier à, fig. : mpôs Täouv TÖARAV, 
Pre, M. 622 c, à toute entreprise ha- 
sardeuse |} 3 faire place, se retirer, 
Pirar. Charm. 155b: twt, AR. Vesp. 
1516, céder la place à qqn ; fig. céder 
la place, laisser la préséance twi, 
An. Las, 1111, à qqn ; avec le gén. de 
la chose pour laquelle on cède la 
place : twi o. ths nyemovins, HDT. 7, 
161, abandonner à qqn le comman- 
dément en chef || 4 p. suite, céder, se 
prêter. à, concéder, consentir, abs. 
Hor.8,83; 5,40; Goen. Ph.13848; en, 
An. 5,2, 9; cuyrwpeire, Dém. 303,22, 
laissez faire: og o. ne pas consentir, 
refuser, . défendre, Tuc. 2, 66; 8, 96; 
Zen. Hell.7, 1,97; tò ouyxexwpnxos, 
Dën. 533, 17, la disposition à consen- 
tir, la bienveillance, la douceur; our: 
zwpetv mpoç twa, Tac. 2,59; 3, 27, 
tomber d’accord-avec qqn, avec le 
dat. : o. tw, Tuc.f,140, céder à qqn, 
être indulgent pour qqn; ph o. Tots 
movnpoïs, Dém. 922, 17, n'être pas 
complaisant pour Les méchants; ouy- 
Xwpobvros Nilov oi "gunn, Tue, 7. 
72, Nicias se rangeant à cet avis; cf. 
ANT. 182, 84: AND. 23,32; Por. 4,29, 
3;14,2, 5; Par. Phæd. 100 c,ete.; 
o. tots vépots, Dém. 585, 5,se soumet- 
tre aux lois ; au pass. tà cuyzwpn- 
Oévra xpnuare, DéM.985, 22, la som- 
me dont on` sest. contenté; avec 
l'ace. de la chose à laquelle on con- 
sent : ouyxwpeïv Tt, Xin. Lac.1,9, 
consentir à qqe ch, ; ti twt, HoT. 9, 
85; Isocr. 185 c, concéder gqe ch. à 
qqn; o. emt Thv gdeivag, Zë. Hell. 
7, 4,10, accorder à-qqrn la paix; au 
pass. toútwv ouyxwpn0évroy etph- 
vy riruerot, Xén. Hell. 3, 2,21, ces 
conditions ayant été consenties, la 
paix se fait; À 0 t&v åvtðixwv ovy- 
xwpnôeïon Anépa, Du. 1042, 26, le 
terme consenti par les adversaires; 
e, Barong Zourë thv Enulav, Din. 
94, 11, accepter la mort comme puni- 
tion; avec l’inf. consentir à, accep- 
ter de, Xéw.Hell.8,2,12; Cyr.6,8,20; 
avec une prop. inf. Xin. Hell. 8,2, 
30 Mem. ?, 1a 14s ete. particul, ac- 


OVÈEEUKTÉOV 


corder en paroles, ap ranger à une 
opinion, acquiescer à, ace, Prar. 
Soph.249, Rsp. 3836; Tivi pn, PLAT. 
Leg. 811b, accorder qqe ch: à qqn; 
avec une prop. inf. Xen. Hier. 1,16; 
Prat. Rsp. 388a, Theæt.188b,etc.; 
avec òt, PLar. Leg. 7056; ou de, 
Prar. Rsp. 548b, ele. || 5 remettre 
(une dette) DL.1,45; d'où pardoner, 
EccL. H II impers. ouvyxwpet, il im- 
porte, il convient, Tac. 5, 40; XéxN. 
Eq. 9,11 |> Fut. avyxwphow, 
Ven. Hell. 3, 2, 12; Isocr. 118 d; ovy- 


(ouyxwpéuw). A. 

ouyxopnoic, soc (à) concession, 
consentement, PLar.Leg.770 c,957 d; 
Crat.485b, elc.; PLur. Cato.mi. 25; 
fig. pardon, Carys. (ovyywpéw). 

ouyxopnTtéoc, à, ov, vb. de cuy- 
xwpéw, Luc. Herm. T4; au neutre, 
Piar. Phædr. 234e; au plur. neu- 
tre, Sorx.0.C.1426; PLat.Leg.895a, 
ete. 

cuyxæpntikóg, ń, óv, ençlin à 
concéder, à pardonner, ORIG. 3, 1193 
Migne (auyxwpéw).- 

auyxopntTLkôâG, adv. par conces- 
sion, ORIG.1, 1264 Migne. 

ouyxopla, ion. ovyxapin, ge (À) 
c. ouyxwpnots, Hec. 28, 86. . 

ouyxwotc, Soe (à) fouille, terras- 
sement, ATH.MÉC. (oUyXwvvupu). 

avônv Il adv. avec impétuosité, 
Escur. Pers. 480 (R: Zu, s'élancer ; v. 
gevw, Aa), 

Evdpuôec, ov (ai) les Sydriades, 
nymphes de Indus, Nonn. 32, 288 
(dat. pr épq. Evòpidðesow) (ef. 
‘Yôpuddec). 

oveuoc, «, ov, de porc, Xin. An. 
4,4, 13; à ©. (s.e. xpéa) Luc. H. 
Conscr. 20, viande de porc (oùc). 


ŒuvéAAuoOL, œv (oi) c. Zuto Pror., ` 


Qu. rom. 41. 

Zvévvsoic, -Log (ô) Syennésis, 
chefou roi cilicien, Escur. Pers.326, 
Hor. 1,74, etc.; XÉN. An. 1,2,241, etc. 
I D> Gén. Zuevvéciog, HDT.5, 118; 
EN. An. 1, 2,12, ete. ‘ 

ou-déo-&, anc. alt. Eu éen (f. 
outioomu, elc.) vivre ensemble, 
Pirar. Pol. 302 b; Anert. Nic. 4,6,1, 


elc.; ou vivre avec: Twt, An./r.281 b . 


Dind.; Dim. 868,4; peTĂ Tvog, DÉM. 
830, 2; Ansrr. Nic. 8,3, 4, avec qqn; 
Däer, Escut. (Bkk. 5) vivre dans 
leau; fig. vivre avec qqe ch. (une 
habitude, une passion, etc.) dat. 
Dé. 48, 10; Luc. Salt:1. o 
ov-bevyvupuanc.até. Ev-Lebyvu- 
ut [0] (f. Zeutog, ao. ouvélevéa, pf. 
inus.; pass. ao. 2 ouvetüynv [tă], pf. 
ouvéteuyuo) 4 mettre ensemble sous 
le joug, atteler ensemble, Hor. 4,189; 
au pass. être accouplé, être appart, 


Xéw.Cyr. 2,2,26; Arstt. H.A. 7,6, 1, ` 
elc.; fig. être attelé, c. à d. être lié (ù 


un sort, à une destinée, etc.) dat. 


Eur. Alc. 482, Hel. 255, Hipp: 1389, - 
ete. || 2 fig. unir par mariage, BUR. , 


Ale. 166; kën, OEc. 7, 301| 3p. ext. 
unir étroitement, au pass. être inti- 
mement uni, Zen, Lac.2,12; en parl. 
de choses, Puar. Rsp. 5460; ARSTT. 
Nic. 10, 8, 3,etc. H Moy. atteler pour 
soi ace. kën, Cyr. 6, 1,81. > > 

ovGeuxrtéov, vò.. du préc. Nicom 
95, T PE i 


Sé groupe de quatre chars de guerre, 


. 311a|[2p. anal. être rangé sur une | : güng, v. gedo. 


oüteubLe ` — 1816 — OUKOPaVTÉ 


tracté en ous, dans Hom. On. Ze 
116; 11,590; 24,246. Dans les inser. 
all, contracté en oux; CIA.2,577,a, 
10 (siècle av. J.C.) ; v. Meisterh. 
P. 397, 20 (oüxov, cf. lat. ficus). 

oukzóv, vog (6) [5] c. Ousch, 
Svr. Amos 4,9. 

guef, v. oui el ouxén. 

Zukñ, ñs (à) Sykè, lieu fortifié 
de Syracuse, Tac.6,98. 

aukiôov, ou (10) [0%] dim. de e. 
xov, An. Pax 598. 

cvkičo [5] nourrir de figues, 
AxTI1.9,487 (aux). 

Zukivn, ne (à) Sykinè, contrée 
près du lac Bolbè, Ansrr H. A.9,47, 

oÙkivoc, n, ov [öt] I de figuier, An. 

Vesp.145,897; Piar Hipp.ma.991 c: 
Pur. M. 6840, 697 à: fig. ©. àd.:4 
mou comme du bois de figuier, en 
parl. de pers. Tucn.10,45: en part. 
de choses (avis, jugement, elc.) 
Luc.Ind.6, ete.; p. suile, qui ne sert 
àrien, inutile, Tu. Ion 29. etc. 112 par 
jeu de mots avec GUXOPOVTIXOG, per- 
fide, traître, Ar. PL.946 Il IT fait de 
bois de figuier, Dar. Hipp.ma.290d 
IL III préparé avec des figues (vin), 
Puur. M.752b (aux). ` 

oukiov, ou (tò) [ü] décoction de 
figues, Hre. 470, 50; 471,28 (oüxov). 

oukic, ioc (h) [018] marcotte de 
figuier, Ar. Ach. 996, fr. 340 Dind. 
(aux). 

 gkbene, ou [üt] 4 de figues : o. - 

oivos, Diosc. 5, 44, vin préparé avec 
des figues || 2 protecteur des figuiers, 
ép. de Dionysos, chez les Lacédé. 
moniens, Am, 78 C (o5xov). 

ouko-baoikera, œv (tà) [51 figues 
royales, sorte de belles figues, Arn. 
78a (oÿxov, Boot siel, 

ouko-Äorëe-A [0] 4 cueillir des fi- 
gues, Ar. Pax 1346 || 2 disserter sur 
les figues, Aen, 79 a (out, Age de 
Aëral, , 

GUKOHOpaiX OÙ oukopopia, ag 
(à) [0] c. cuzópopoc, NT Luc 19 4. 

Sukouopitns otvo (ô) för] vin 
préparé avec le fruit du sycomore, 
Diosc. 5,42 (suxópopov)}. 

aukó-uopov, ov (tò) [0] fruit du sy- 
comore, Srr.828; Diosc.f,181; Aan, 
51b (cf. le suiv.). 

Suké-Hopos, ou (h) [0] sycomore 
ou figuier d'Egypte, Diosc.1,184 foi). 
xov, Hépov). 

oÜkov, ou (tò) I figue, On. 7,191; 
| Hor. 2,40; Ar. Vesp.308, eie. Bur, 
Leg.845b, etc. Un. anal. : 4 petite 
excroissance aux paupières, An, Ran. 
1247; Mec. Epid.8,1085; ou à l'anus, 
Mo. ||2 parties de la femme, An. Paz 
1349; A.PL.240,8 13 Béof. zsm, 
Smart, (Com. fr. 2,781). 

ouko-néôL\oc, oe, ov [07] délateur 
(litt. aux tülonnières de figues, avec 
le sens de cuxopévrnc ef sur le modè- 
le de l'homér. xpuooméëthoc) Ar. Eg. 
529 (oxov, médthov). 

SUkotpayéw-& Ioël manger des 
figues, Tu. Char.10 (ovxotpdyoc). 

sukoTrayiènc,ou (ò) [üët] « le fils 
du mangeur de figues », Hrprox. fr. 
117; Arcuir.fr.188 (patron. com. du 
suiv.). 

Suko-Tpéyoc, oG, ov [üë] qui man- 
ge des figues, EL. N. 4.17,31 (o5zov, 
TPHYW). b 

oukopavtéo-à [5] I inér. : À faire 
métier de calomniateur, AR. An. 1452; 
PLar.Rsp.431 c, ete. || 2 donner des 


Zeie, tee, Aug, Au Aug, Dese, 
Pron, 507,816, ete. (o, Cuyds). 
gute [5] adv. conjointement 
avec, dat. Dysc. Pron. 324c, etc. 
getut, uyoc (ò, h) [öy] c. chtuyoc, 
Eur. Ale. 921; Psar. Phedr. 254a; 
lsocn. Anlid. à 182, 
oùbopa,atos(rô)ceinture, Esok. 
Suppl.462 (outwvvum). 
ou-bévvuut [5] ceindre, Ar. Th. 
2551] Moy. 4 se ceindre, An.TA.656, 
Lys.586 || 2 ceindre sur soi (son ar- 
mure) acc. Spr.1 Macc.3,8. 
ov-boonotéw-&, rendre vivant on 
vivifier ensemble, NT. Eph. 2,5. 
cú%čwog, o6,ov, qui eil aver, Nyss. 
Col. 2,13; Naz. 1, 897 Migne (ov- 
áw). 

oun-66À0c, 06, ov, qui frappe les 
sangliers de ses traits, Orr. C. 2, 97 
(oe, Bélw). 

Suën, ns (à) Syènè (auj. As- 
souan) v, de la Haute-Egyple, Hor. 
2,28, etc. 

cunvia, ae (Di malpropreté, gros- 
sièreté, PLUT. M.988 (oùs). 

Zunvityg, ou, adj. m. de Syènè, 
PLur. Is. et Osir. 7; Z. X6oc, DS.1, 
47, pierre de Syènè, sorte de granit 
rouge Gute). 


obbevËtc, sog (à) état d'animaux 
attelés au même joug, d'où : l'union 
par mariage, Prar.Leg.930b; Ansrr. 
Pol1,3,2,ete. [|2 p.ext.en par. de 
choses, union étroite, combinaison, 
Hec. Art. "93: PLar.Rsp.508a;Ansrr. 
Pol. 4,4,8 (ou£ebysn). 

ou-Béo (ao. impér. cúķecov) faire 
bouillir ou cuire ensemble, Diosc. 
2, 91. ; 

oun, inf. prés. de outéw. 

ou-bntéen-G : À faire des recher- 
ches avec : zm, Prar. Cral. 3840, 
avec qqn; Tvi mepi Two, Dar, Men. 
90b, avec qqn sur qqe ch. |} 2 discu- 
ter avec : mut, NT. Ap. 6, 9; ou mpdc 
tvo, NT.4p.9,29; Marc.1, 27,avec 

n. 
hu me zoc (à) À recherche 
en commun, Cic. Fam.16,21,4{] 2 dis- 
cussion, NT. Ap. 15, 7; 28, 29 (eut, 
tw). 

oufnrgrge, oð (6) qui se livre à 
des recherches ou à des discussions, 
NT. 4 Cor. 1, 20 (ou£nréw). 

cu-bopéw-à, envelopper de ténè- 
bres, Antu. 9, 290. 

oubuyéo-&,. anc. att. Eufurée 
IO) À être attelé au même joug, être 
compagnon de joug, fig. Escart. fr. 


seule ligne, Por. 10, 21,7 |] 3 fig. être 
en corrélation, Piur. M.10,92e, etc.; 
enparl. de formes grammaticales 
analogues c. dné, dué, ové, Dysc. 
Pron. 388; avec un dat. Sext. 224 
BEE (o£uyoc). i 

ou-Buyie, ne, éG [Kò] e, oäturoe, 
Ser. 3 Mace. 4, 8. 

oučČuyia, «s (À) PO I union, Eur. 
IT. € ez: particul. union de bran- 
ches partant d'un mème tronc, Tu. 
H.P. 3, 11,3, elc.; de méme en parl. 
de veines, Arsrr. H.A. 7,8, 6; union 
sexuelle, Antu. 5,22/; 10,68, etc. ||2 
t. de gr. conjugaison, D.Tar. 638, 6 
et 30; Drat. 19, 19; 86,16; 33, 10; 
Dysc. Adv. 611,31, elc.; ou déclinai- 
son, DH. Comp. 14; Aen. 392b; liai- 
son de mots, Ansrr. Top. 2, 7, 8: re- 
lation de termes, Cic. Top. 3; combi- 
naison de sons, DH. 5; 161 Reiske; 
Puur. M. 1017e UD tout objet appa- 
rié, parlicul. : À attelage à deux che- 
vaux, Eur. Hipp. 1131 į} 2 couple, 
paire, DA. Phædr.71e, Parm.143d; 
xatà aubuylas, Arsrr. H.A. 8, 15, 3, 
etc. par couples, par paires; £. de 
tact. couple de Cuyapylatn, c. à d. 


avtðtov, ou (tò) gèl dim. de oùs, 
M.Axr./0,10; Arr. Epict.4,11,11. 

ZutAko, œv (oi) = lat. Suillii, n. 
d'une famille romaine. Drum. Dani. 
11. 


ouk&do [5] 4 cueillir des figues, 
Ar. Av. 1699 (avec jeu de mots sur 
auxogavtety); Xin. Oe, 19,19; DC. 
56,30 || 2 tâter, explorer, comme on 
lâle des figues pour s'assurer si 
elles sont müres, Aner, 1, 22 ; en 
un sens obscène, Srrarr. (Com. fr. 
2, 764) (ouxñ). 

aukadig, Lëoe (h) [ütè] bec-figue, 
petit oiseau qui aime les figues (lat. 
ficedula) Ansrr. H.A. 8, 3; 9,49; EL. 
N.A.13,25 (ouxÿ). 

curallic, Lëoe (à) [ütô] var. du 
préc. Epicu.fr.49 Ahr. 

oukaptvéa, oe (1 [UXT] e, cuxdqu- 
vos, Diosc.1,180; Es.f.51. 

cukapivtvoc, n, ov [üät] de mû- 
res, Sora. (Com. fr. 3,585) (ovxd- 
toc). 

cukäuivov, ou (tò) Toart) mûre, 
Eus. (Com. fr. 3, 250); Pauaprin. 
(Com. fr. 4,478); Arstt. Rhet. 3, 11, 
15; Spr. Amos 7, 14 (ouxäquvoc). 

oukéuivos, ou D ou 6) [üüt] mû- 
AscLéplon. Tact. 8; EL: racr.29,9: t. rier, Aupmis (Com. fr. 8, #18); Tu. 
de pros. dipodie, couple de pieds, | C.P. 6,6,4, ete. [D à o. Talc. 
Drac. 124; Hern. 7, 10, ete. (oü£u- | ò o. Aupnis l.c. (ouxñ). 
yos). oukautwdône, ge, se Joër sem- 
 gufügee, a, ov III pass. uni, į blable à une mûre, Paan. (Aen Si e) 
Esr. Hipp. 1147 || 2 act. qui préside (auxdquvov, -w8nc). 
aux unions, ép..d’Hèra, Sros. Ecl.9, aukäpLov;ou (tò) [0%] dim. de où- 
54 (oúķuyos). xov, EuP. (Com. fr. 2, 498). 

oü-Äutoe, ge, ov [EŠ] uni sous le oukën, ge, par contr. ouk, ÑG 
même. joug, d'où : I uni, accouplé, | (à) [5] Larbre et fruit :4 figuier, Oo. 
particul. : 4uni par mariage, Escur. | 7, 146, etc.; HDT. 1, 193; 4,23; XÉN. 
Ch. 599; Ga o Ansrr. H.A. 9, 2,2, | OEc.19,12; PLar.Hipp.ma.294 cete. 
animaux qui vivent par couples; 13 figue, Ar.Av.490 || IT p. anal. :4 
subst. 3 o. épouse, Eur. Alc.314, 329 | résine du pin, Ta.H.P. 3,9,3 12 au- 
12 uni par les liens du sang, d’où | tren. du mémoc où memdis, Diosc.4, 
subst. òo. frère, Eur. Tr.1001 [| 3 | 264 I 3 fic, sorte d’ulcère, Diosc. 1, 
uni par les liens do l'amitié, d’où 200; particul. tumeur au talon d'un 
subst. ó o. compagnon, Eur.I. 1.250; cheval, Arsvar. (Gro AU S—s- Jon. 
An, Di 945 |] IT p. ext. apparenté, | et dng, ovxén, Hor, l.c., elc.; nom. 
analogue, semblable, en part. de| pl. guxéa, dissyll. On. 7, 116; gén. 
choses, Dor. M. 104; particul, en | ouxéwv ou ouxséwv, HDT. 1, 193; acc. 
varl. de formes grammaticales c. | pl. ouxéas, dissyll, On. 2%, 841; con- 


oukopévtrnux 


conseils perfides, être fourbe, Dé. 
475,261] ët, 4 calomnier, accuser 
faussement : tiva, AR.Ach.519, Vesp. 
4096, etc.; Xe, Mem. 2,9, 5; DiM. 
278,29; Ansrr.Pol. 5, 4, 1; Pur. M. 
587f, elc. qqn; au pass. être faus- 
sement accusé, Lys. 1752,36, ete. (3 
imaginer calomnieusement : rt, Dé. 
689,17, qqe ch., c. àd. imaginer qqe 
calomnie ou qqe mauvaise chicane |] 
3 extorquer par des calomnies ou des 
chicanes, ace. Lys.177,32 || 4 imagi- 
ner une fraude, une machination per- 
fide : ti twos, NT. Luc.19,8, qqe ma- 
chination contre qqn (ouxopdvrnc). 

oukobpévtnua, groe (TÒ) [ü] À ca- 
lomnie, Escan. 33,19; Prur.Per.87 | 
2 artifice de sophiste, Arsrr.Soph.el. 
15,5 (ouxopavtéw). ; 

cuco pévtg, ov (6) [ü] dénoncia- 
teur de ceux qui exportent des figues 
par contrebande o de ceux qui vo- 
lent les figues des figuiers consacrés, 
d’où : 4 délateur, calomniateur, Ar. 
Ach.559,818, elc.; Lvs.171,14; Dim. 
1309,12; Prur.Sol.25,M.598 b, etc. || 
2p. ext. celui qui donne de faux ren- 
seignements, Puar. Rsp. 840 d; Dë. 
475,27 (oxov, paivw). 

oukopavtia, oe (A) [5] 4 métier 
de sycophante, délation, calomnie, 
Ze. Hell. 2,3,12; Lvs.102,5; 180,2; 
Dém.642,11, elc. ||2 fraude, Déu.372, 
25; particul. sophisme, Arstt. Rhet. 
2,24,10, ete. (ousogdurgc), 

cukopavtiac, ou (6) [üä] le vent 
de la calomnie, formé par analog. 
avec xoamias, elc. An. Eq. 487 (ouxo- 
pévrnc). 

cukopautikéc, Ú, óv [5] de syco-" 
phante, calomnieux, Dim. 967, 11;- 

mester. V. Ap.: 7, 27 (ouxopévrnc). 

ovkopavtikÂG, adv. en calomuia- 
teur, Isocr. Antid. ? 330; Luc. H. 
cons"? 10, 

oukoävtpra, «G (h) [5] fém. de 
Guxopdvrns, AR.PI.970. 

oukopavtroônc, nc, sc [0] d'une 
manière calomnieuse, DS.45,40; Di- 
CÉARO. p.9 Huds. || Cp.-Écrepos, Lys. 
(ATII.6111) (ouxowdvrne, -wdnc). 

cukd-paors, EWG (A) [Bă] c. auxo- 
pavtia, ANTH.?,107. 

cukopopéo-& [ü] porter, c. à d. 
produire des figues, ANTH.9, 563 (ou 
X0@0poc). 

GUKO-P6pOG, 0G, ov, qui porte, c. 
àd. produit des figues, Zen g-8 Io. 
xov, QÉpw). g 

auvkóo-® [5] nourrir de figues, 
Arm. 8.487 (aüxov). | 

sukoôncs,nc,ec [5] qui ressemble 
à une figue, Arstt. H. A.9,40,5; ORIB. 
(nor. Bibl. 176,3) (6540v, -wòne). 

oukóv, &voc (ò) [ð] lieu planté de 
. figuiers, Spr.Jer.5,17 (cüxov). 

OÚKOOLG, EOG ()) [ü] fic, tumeur, 
GAL. (ouxów). 

GUKOTÓG, 1, óv [0] préparé avec 
des figues, AËr. 2, 127; subst. cé cv- 
nord, GAL. 6, 379, 387, sorte de pré- 
paration de figues bonne pour les ma- 
ladies de foie (ouxdw). 

. CONQ, D. ouAdw. 

gäe, œv (tà) plur. de o5kov. 

aulayoyéo-& [5%] 4 emporter 
comme butin, enlever, ace. HLD. 10, 
35; fig. NT.Col.2,8 [2 piller, dévas- 
ler, acc. ARSTNT. 2, 22 (oühov, dyw- 
rdc). 

avAaBeic, v. le suiv. 

cukko-à [5] (impf. God, f. ov- | 
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Aber, do. Zodigeg, pf. aesóknza, 


pl.q.pf. tosovhhxew; pass. f. ouin- 
Dioeotet, ao. ÉcUANONV, pf. geodin- 


uat, pl. q. pf. Ececvkquny) À ôter, 


tirer de : toëéov, IL. 4, 105, tirer un 


arc de sa case; zët popérpnç, fr, A. 


116, ôter le couvercle d’un carquois |} 
2 parlicul. ôter les armes d'un enne- 


mi vaincu, le dépouiller de ses armes, 


avec Vace. de la pers. qu'on dé- 
pouille, I1.4,466; 6,28; 10,348,887; 


18,640; avec double acc. : nivé tutn. 
6,71; 15,428; 16,500, dépouiller qqn 


gén., avec Vace. de la pers. ou de la 
chose qu'on dépouille : rive, Puar. 
Rsp.469 à, etc. dépouiller qqn; t, 


Hor.6,101; Escur.. Pers. 840, etc. dé- 


pouiller ou piller qqe ch. (un temple, 
une statue de dieu, ete.); au pass. 


être dépouillé, Eur. Hel. 600; avec 


Vace. de l'objet qu'on enlève (ar- 
mes, etc.) Escur. Pr. 761; Goen, Ph. 
418, elc.; avec double rég.: twd t, 
Hor.5,36; Dém.616,19; ou twd twos, 
Fo. Hei 669, dépouiller qqn de qqe 
ch.; Go Dën. AA. 7 IS Act. impf. 
Zeg, épq. ode [à] IL. 4, 116. Impf. 
ilér. 8 sg. cüdacuxe, Hés. Se, 480. Ao. 
part. dor. ouhdoatc [à] Po. P.12,16. 
Pass. ao. part. dor. ouhofeie [ä] Po. 
0.9,89;Eur. lon 917.Moy.fut.ausens 
pass. oukñaopat, Dags, 4, 7,4 (o5kn). 

ZvAéoc neôlov (tò) la plaine Sy- 
léos, près du Slrymon, Hor. 7, 115. 

ovÂevo [5] 4 dépouiller de ses ar- 
mes, ace, IL.5,48 |] 2 voler, piller, In. 
24,436 || D> Seul. prés. IL.24,486; 
ANrH.5,231, ei impf. Ecükeuov, IL.5, 
48 (oho, 

ovito- [0] e oeh, KANTH. 
(DH. 7,28); Q.5m. 1, 717 |] Moy. m. 
sign. Tucr, 19, 2 || D-> Act. seul. 
prés. Xanta. Le, el impf. Q.Sm. 2, 
547. Moy. part. prés. dor. ovhebpe- 
vos, Tucr.19,2 (sókn). 

opin, ae (ġ) [0] seul. au pl.: 4 dé- 


pouille, particul. dépouille d’un 


temple, Bar. 2,12; Arsrr. Oe, 2,11, 


1112 4. de droit, droit de saisie, par- 
ticul. droit de prendre comme nan- 


tissement les effets d'un débiteur, 
Dénu.1232,4; et, en temps de querre, 
le territoire ou les biens d'un Etat, 
Déu.927,4; 931,23 (cf. cÜXa). 

ovAotoc, oG, ov [5] pillé, Max. m. 
xat. 583 (ouAdw). 

obAnoic, ewc (A) [0] spoliation, 
vol, Dar. Leg.853 d feu hd). 

ouviýtetpa, àc (ñ) [0] fém. c. cv- 
Ahtwp, Eur. H. f.377. 

ovAñtop, opos (6)[5] qui dépouil- 
le, spoliateur, Escue. Suppl. 927; 
Nonn. 24,306 (ovkdw). : 

ouloër, anc. alt. Euiioafg, fc 
(à) [à] I act. : å action de concevoir, 
conception, grossesse, Poèr, (CLÉM. 
505, 19) 112 ce qui saisit et retient, 
lien;boucle,agrafe,efc. Escuc. Suppl. 
457 |I TI pass. 4 assemblage de lettres 
formant un son, syllabe, ect, Sept. 
468; Eur. fr.582,9; D'A, Theæt.203; 
Dim. 253, 5; Arsrr.Caleg. 6,8; Poet. 
20, 1; p. ext. syllabe formée d’une 
simple voyelle, Dysc. Synt. p. 4,26 
(Bkk. p.820, 6) lettre,Ecc. |} 2 combi- 
naison,PLar.Pol.278d [ouvMhaybdvw). 

ovAA«BiZ > [à] épeler, Dar, M. 
496 f; Luc. Gall.23 (ouvrab). 

ouhiobueée, ń,óv [č] qui concerne 
les syllabes, Dysc. Pron. 374; Synt. 
7,23; Donrn, (Villois. Anecd.t. 9, p. 


de ses armes; p. suite, dépouiller, en 


ouÄAnuBdve 


217 o, abénois, Drac. 155, 16, aug- 
ment syllabique; o. révoe, PORPH: 
Pros. 111, accent syllabique, c. à d. 
accent grave (oui 467). 

ouAlaBo-uayéo-& [àäà] disputer 
sur des syllabes, Dm, 7. 29 (ou a- 
Gh, héxopeu). 

ouAaboneuot-AaBnths, où (éi 
qui épluche les syllabes, HÉGÉSANDR. 
(Ara.162a); cf. Anen, App.288 conj. 
(var. suMaborsvonoaknths qui éplu- 
che chaque syllabe de chaque mol 
avant de les prononcer) (auXX., Tev- 
copat, Aopëdgeo), ` 


auh-Aayxávo (f. =XfÉoUG, do. 2 7 


ouvéhayxov, ele.) À obtenir ensemble 
par le sort, éprouver le même sort 
que, dal. Puar.Pol.266c,e, Tim.18e 


|| 2 se trouver en même temps que, 


dat. Prut. Num.T. 
ovlakéo-& [à] parler ensemble 
ou avec : rout, PoL.4,22,8; Todo tiva, 
NT.Luc.4,36; peté twos, NT.Matth. 
17,8, etc, avec qqn. | 
ouMdAnorc,ewc (à) [&] entretien, 


conversation, Pairon. de Ir. 1 p. 54. 


(ouA hahiw). 

auh-Aapbávo (f. oui ädopen, ao. 
2 cuvélabov, pf. cuvenea, elc.) À 
prendre ensemble, c: à d. : rassem- 
bler, réunir: o. ths orporäe Foie ne- 
ptysvopévous, HoT. 5, 46, rassembler 
les débris de l'armée; tò Étepov orpt- 
teupa, XEN. Cyr. 8, 3, 1, rassembler 
le reste de l’armée ` drdous rc ðv- 
vágs, Prat. Gorg. 456a, embras- 
ser, renfermer toutes les autres for- 


ces; particul. embrasser dans le dis- ` 


cours : o. näy, Hor.7,16; Gul Beet mév- 
ta c. Hor, 3, 82, résumer tout d’un 
mot; cf.Eur.I.T.528; Dar Men. "ën: 
els ëv névra o. PLAT. Soph.234b; tà 
Za siç tadtó, Puar. Pol.263d, ras- 
sembler tout ou le reste en une mas- 
se, en un groupe |] 2 comprimer, réu- 
nir ou férmer en étreignant, étrein- 
dre : tò ordpo xal zone Gofohtode, 
Dar, Phæd.118c, fermer la bouche 
et les yeux à un mort; o. aüroÿ tò 
otopa, AR. Ach.926, lui tenir la bou- 
che fermée |j 3 prendre avec soi, em- 
porter, emmener : vd, Sorn. Tr. 
1158; Eur. Ion 1217; Ar. Vesp. 129, 
elc., qqn; o. Éaurov Ex yñs, Goen. Dh. 
577, partir à la hâte du pays: avec 
idée de violence, Hor.6,26; xôunv o. 
yepi, Soen, Af. 810, ‘s'arracher les 
cheveux ; avec le gén. : 0. tétriya ToÙ 
mtepoù, Luc. Pseud. 1, tenir, saisir 
une cigale par Vaile; o, t&v oyot- 
viwv, Ar:fr.487, retenir par la corde; 
particul. o. rw, HoT. 1, 80, elc.; 
Sorn. Ph.979,1003, etc. saisir, arrê- 
ter qqn; au pass. Tuc. 7,20, ete o. 
Tvd Covra, Eur. Rhes. 518, se saisir 
de qqn vivant; tivà opnpov, Eur.Or. 
1189, retenir qqn en otage ` ttvà ¿rl 
Gavétw,Isocr. 73 a, arrêter qqn pour 
le conduire à la mort; cf. Luc. D. 
mort.12,3,etc. j] 4 fig. embrasser par 
la pensée, comprendre: tòv Adyoy, 
Hor. 2, 49, le discours; thy ‘EXAdda 
Y\üooav, Hor. 2, 56, savoir la langue 
grecque; cf. Piar. Pol.278c, Lach. 
194b; avec un relat.: a. tò pÜhoy ti 


mor’ éotiv, PLAT. Soph. 218c, com- 


prendre ce qu'est la race, la tribu [[5° 
concevoir, devenir enceinte,en part. 
de pers. et d'animaux, abs. Aner, 
H.A.7,1; G.A,1,19,etc.; avec Vace. 
Luc. V. H.4,22;en parl. de la matri- 
ce, AnsrT.H,4,7,4,1,etc.||6 prendre 


 ouiihéune 


avec qu c. à d. mettre la main avec 
qqn, d'où aider, assister, secourir : 
abs. Escur. Ch. 812; Sopen. Tr.4019; 
Tuc. 4, 118, etc.; o. twi, Hor.6,125; 
Soru. fr. 666 Dind.; Eyr. Med. 812, 
ete.; Pear: Leg. 905c, etc. venir en 
aide à qqn ; o. T& duvar Th sde, An. 
Eccl. 861, aider l'Etat selon ses for- 
ces, dans la mesure de ses forces; ©. 
zé ëng, XÉw.Cyr. 8,1, 28, aider dans 
ce qui est nécessaire; og. tivi ti, Hpr, 
7,6; XÉN.Cyr.7,5,49, etc.; ou eut 
vos, XÉN. Hipp. 1,92; Eun.Med. 946, 
etc. assister qqn en doe ch.; tvi ets 
et, XÉN.Mem.?,6,28, aider qqn pour 
que ch.; etste, XÉN.Cyr.1,6,25, aider 
à qqe ch., contribuer à qqe ch.; avec 
‘un double dat. de pers. et lins- 
trum. o.t} oÙte xphmaotv oÜte oW- 
uao Déu.234,25, ne secourir qqn ni 
de sün argent, ni de ses troupes |j 
Moy.4 mettre la main à...avec...,sai- 
sir avec, aider à, prendre une part 
de qqe ch. gén. An. Las 2418 H2 aider, 
assister, abs. Prat. Leg. 709 c; ou- 


+ AaGéabou tivos (tivt) Eur. Med. 946; 


Dar. Theag. 129e, ete. äider qqn 
en qqe ch., l'assister en. qqe ch.; o, 
véçou xéuvovtt, Sopx.Ph.282, soula- 
ger un homme qui souffre (litt. pren- 
dre avec celui qui souffre une part de 
son mal); ÉvveAdGovto cat Totoërou 
oùx xota, Worte, ete. Tuc. 4, 47, ils 
ne contribuèrent pas peu à cela que, 


` ete. [| > Prés. moy. Puiréu. 


(Sros. Ecl.eth. 2, p.388). 
ouh-Aéume, briller ensemble ou 
avec, dat. Noxn.Jo.1,6; SYN.H.5,13. 
odMaubic, cag (à) 4 concentra- 
tion de lumière, PLut.M.625 f|] 2 lu- 
mière d’un corps qui brille dans tou- 
‘tés ses parties, PLUT. M. 929c, 93ta 
{ou UT). 
` uk AavBdveo (ao. 2 œuvékalov, 
elc.) être caché en même temps à, 
acc. GeoP.11,92,1. A 
Zuhávtog, où, fém. Je, ag, Syl- 
lanios ef Syllania (sign. inconnue) 
ép. de Zeus et d Artémis, Dr, Lye. 
6 


Zoe, « ef ou (6) = lat. Sulla, 
Sylla, n. d'h. rom., particul. dicta- 
leur célèbre, Dr. Syll.1, ete. H 
> Voc. Lóra, PLur. de coh. ir.4; 
gén. ZO, Drum. Sall 5, etc.; LON- 
Ae, Pr, Apophth: reg. Zoikoc: 
plur.ace: ZéAhoe, Du. Com A7. 

 oukAorpesgoe [à] servir ensemble 
(une divinité) dat. PLur.f.941 e. 

ouk-Aobdoegea [à] engloutir ou dé- 
vorer ensemble, Lyc.4267. 

oukAeglvoa : 4 polir, éclaircir ou 
frotter ensemble ou avec, dat. DH. 
Dem. 48; Anér.Cur: m. ac. 1,1; au 
pass. GaL. 9,432 [> Ton. ouketai- 
vw, Apr. de, 


-— avkkéyo (impf-ouvvékeyov; f: ouh- 


rw, ao. cuvéhega, pf. cuvelloyo; 
pass- f. cuXkeyoopat, ao. ovvéké- 
"fam, ao. 2 ovvehéynv, pf. ouvelkey- 
par ét oukerer, pl.q.pf. ovveuéy- 
unv) Í rassembler, ramasser, réunir : 
À au propre : xréara, IL.18,801, ras- 
sembler des troupeaux; Zero, Hpr.f, 
68, des ossements; Ed o, Sorn. fr.218 
Dind. ramasser des morceaux de 
bois; épävouc, Dém.574,19, recueillir 
des cotisations ; abs. en mauv. part, 
ramasser des informations de tous 
côtés, Dim. 525,23; thv éxxAnolav, 
Xén. Hell. 3,3,8, réunir l'assemblée; 
d'où au pass. (particul. à l'ao.-2) 


kééaro (var. ov 
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se rassembler, HDT. 1, 87; 7,8, ete. 
AND.17,95; en mauv. part, ramasser, 
compiler,acc.Ar.Ran.849,1997,etc.: 
Dén.328,11; 522,121 2 fig. o. cûévos, 
Eur.Ph.850, rassembler ses forces ; 
o. éavtév, PLar.Ax.370e, m. sign. || 
EI former par la réunion de plusieurs 
choses ` otpatôv, Tuc.4,77; atpüreu- 
pa, XÉN.An.6,1,6, assembler une ar- 
mée; p. suite, au pass. : À être le pro- 
duit, dé, le résultat de, résulter : ¿x 
Tobtwv ouvékeyeto at Å Tovo- 
yia, XÉN.Cyr.1,4,8, de tout cela ré- 


sultait chez lui l'habitude de parler į, 


beaucoup || 2 aboutir : ee vabré Twt, 
Par. Leg. 961 a, à la même conclu- 
sion que qqn |} Moy. (f. ouXkéE out, 
ao. ouyeheédpny, pf. ouvelkeymot) À 
rassembler qe ch. à soi, acc. [L.18, 
418 112 rassembler pour soi (des ar~ 
mes, des compagnons, etc.) acc. Ov. 
2,992; XÉN.An.7,4,8 | X> Act. pf. 
ouvelhoya (var. ouveikeya) Déu.328, 
11; 522,12. Pass. fut. 3 ovXkeyhoo- 
par, Escux. 68, 1; ao. 1 ouveléGnv, 
Hor.f, 97; Puar. Leg. 784 a; d'ord. 
ouvehéynv, Hp. 7. 173; 9,97: An. 
Vesp.1107, etc.; pf. ouvelkeyuor au 
sens pass. Tuc. 3, 94, etc.; au sens 
moy. Zén, Mem. 4,9, 1; Dëu 1851, 
10; ou ouXÉXEyuot, Hor. 7, 26; 9,41; 
AR.Eccl.58. Moy: ao. Zen épq. Evh- 
Aéčato) IL. 18,418. 
Forme ton. et att. en Evv-, Hnr.2,94; 
Tuac.3, 94, etc.; Ar. Ach. 184; ARR. 
An.3,19,2. . 
avà-Aesibo, verser ensemble gout- 
te à goutte, Arsrr. Meteor. 1, 18,12, 
d'où au pass. s'épancher goutte à 
goutte, Frc. 278,53; Anert. G.A.3,1, 
24; fig. Prut. Æmil. 14. 
ovÂ:ket6@-&, broyer ensemble, 
Deng, 13,14,1; 17,5,8. 
oul-keutoupyéw-&, être collègue 
de qqn pour un service public, Pris. 
x ; 
E e 
oüÄÄekroe, OG, ov, réuni, rassem- 
blé, Dëcar App (Jos. Ap. 4,22, p.156) 
(auXkéyw). 
ob: AEkTpoG, 06, ov, qui partage 
la couche de, gén. Eur. H. f.1; dat. 
Luc. D. deor. 6,5; abs. époux, épou- 
se, Eur. H. f. 1268; Anru.9,657,8 (0. 
AéxTpoy). 
oúMečtc, eme (à) action de ré- 
unir, d’amasser, AnTiPHAN. (Com. fr. 
3, 122) (ouAkéyw). 
ovi-keoxnvete, s'entretenir avec, 
dat. App. Civ. 2,98. 
ou 66nv, anc. att. EuAnbsny, 
adv. : 4 en somme, en un mot, Fuen. 
147; Escur. Pr. 505; Ar. PL.646, etc. 
|f 2 en général, PLAT. Prot.323e,ete.; 
p. opp. à xag Exaotov, Xén.OEc.19, 
14; à xatà outxpdv, peu à peu, Prar. 
Rsp. 344a (ouħMhapbdvw). 
avhAnyo : 4 finir, c:°à d. périr 
avec, dat. ANTH. 7,585 || 2 se termi- 
ner de la même façon, avoir la même 
désinence, Dysc. Synt. 168,13. 
sukAniGouar, piller en même 
temps, Jos. B.J. 2,29,9. 
opge, sog (à) action de réu- 
nir par le sort, PLAT. Tim.18e, etc.; 
particul. action d’apparier par le 
sort, gén. Dar, Leg.819b; Prut. M. 
390b (cuA\ayxéve). 
oüpäAnudne, wc (à) c. géi AND, 
Der. Jer. 18, 22 var. 
_ ouhìinntéog, à, ov, vb. de oui Äetp- 
bdvw, Luc. D. mar. 6,3; au neutre, 
Eur. Cycl. 479, ` 


ovAloyiso 


gumrteée, À, ôv: À qui conçoit. 
facilement, Anert. G. 4. 2,8, 15112 
qui facilite la conception A gr. (Pror. 
Bibl. 180, 25) || 3 compréhensif, 
Ruér.(W. 8,666) |] 4 £. de gr. collec- 
tif, Graum.|15 out aide, qui assiste, 
Nicom. 184 (oukhu6ävt). 

ouAintpua, ac (h) fém.c.le suiv. 
Xén. Mem. 2,1,32. 

TR opoc (ò) qui aide ou 
protège, auxiliaire, Escuz. Ag. 1506; 
Fun, Or, 1229; Dar, Conv.218 4, etc. 
{ouAkaup6dvuw), 

ouk-Anpéo-&, s'occuper ensem- 
ble de frivolités, de folies, Naz. (a. 
pos). 

ovAAnotebw, commettre ensem- 
ble des brigandages, Eux. (Suin. v. 
yyavtoðns) (ourinorhs). 

oukAngerge, ou (ó) compagnon de 
brigandages, X. Epu. 1, 15; CHARIT. 
3,3. d 

cuAotpua, oe (à) fém.c.le préc. 
AR. fr. 399. 

oûAAwtS, ane. att. EbvlAnwis, 
ewc(h)laction de prendre ensemble, 
c. à d. d'embrasser, de comprendre, 
doù: 4 compréhension, en parl. 
d’'adverbes qui marquent une idée 
dé compréhension, c. ua, ômod, 
elc. D.Tur. 642, 14 |} 2 réunion par 
la prononciation de deux voyelles ou 
consonnes, Nicou.Harm. p.16 fin || 8 
t. de rhét. syllepse, Hon ar. (W. 8, 
604, ete.) |} D action de s'emparer 
de, de saisir, Tac.1,184; Escan.85,87; 
Po, 1, 46,9, ete. || IH conception 
dans le sein de la mère, Ansrr.il. À. 
7,2,3; Pur. Rom. 12} IV action de 
prendre avec un autre, d'aider à 

rendre, d'où assistance, secours, 
Pur. M. 808 f (cuX\au6dvw). 
sukAuraive II faire fondre (litt. 
rendre onctueux) ensemble, STR. 
228; Dor, M. 4011 b. 

ouMoyeüc, Zeoe (5) celui qui re- 
cueille, Por vEx 2,34 (ovana): 

oukoré, anc. alt. Euhkoyńh, ÑG 
(à) I inir. À assemblage, réunion ` 
yeveiov tprxwuoros, EscuL.Sepé.666, 
des poils sur Je menton, e, à d. âge 
où le menton commence à se couvrir 
de barbe |j 2 tas de fruits, de feuilles, 
etc. Tac. 3,111; Arstt. D À. 8,1,11, 
etc.; en gén. réunion d'objets : ovh- 
hoyat rop Biou, PmiLém. (Com. fr. 4, 
45) réunion des objets nécessaires à 
là vie || 3 rassemblement d'hommes, 
assemblée, HoT. 5,105; Lys. 160, 23 |] 
I {r.: 4 levée de soldats, XÉN. An.7, 
1,6 112 perception des impôts, Is. 
(Harr.) (ouXéyw). 

cuAloyiëw, assembler, rassem- 
bler, DH. Vet. cens. 1 fin || Moy. (f. 
ouXAoYIoOaL, QO. OUVEROYIOŽRNY, 
rar. cuvehoyioðny, pf. Cuhhehóyio- 
ua) assembler par la pensée; d'où: 4- 
faire le compte de, acc. Hor. 2, 148; 
Lys. 906,10; Prar.Leg.799 a, ete. |2 


In. suite, récapituler, acc. Den. 396, 


28,etc.; ou résumer, Arstr. Metaph. 
7,1,1, etc. || 3 se rendre compte de, 
acc. PLur. Pomp. 60; avec Ze, Prat. 
Leg.670c|] 4 faire un raisonnement, 
particul. conclure de prémisses, 
ace. PLaT.Gorg.479 ec, ete.; au pass. 
être déduit selon un raisonnement 
régulier, Anert, An. pr.1,25; p. opp. 
à &ouXAdyiota, ARSTT. Biet 7.8. 78. 
eic.; particul. faire un raisonnement 
par voie de syllogisme, Arstt. An. 
pr.1,28,8, elc.; d'où conclure, déci- 


ovAloyuuatoc 


der de, avec l'inf. Por. 14,4,4115 cal~ 
culer, supposer, conjécturer : tt E 
twos, ARSTT.RAet.1, 2,13; Por.9, 30, 
8, une ch. d’après une autre (og: 
ÿoc). R 
ouAkoyiaios, «,ov [t] rassemblé 
de toutes parts, Arstt. Meteor. 2,1, 
6; Luc. Tox.19 (ouXkoy#). 
couňhoytopóg, où (6) I calcul, 
compte, particul. 4 compte d'un 
paiement, DS. 17, 94 || 2 fig. conjec- 
ture, supposition, Dec, 24,38, p. opp. 
aux faits |} II raisonnement, d’où 
conclusion déduite de prémisses, 
Prar.Crat.419a; Arste. Rhet.1,11, 
28; particul. syllogisme, p. opp. au 
raisonnement par induction (tru- 
ywy4) Ansrr. An. post. 2,28;1;Rhet. 
1,2,8, elc.: qqf. raisonnement par 
induction, Arsrr. An. pr.2,98,2, etc. 
(av rhoyiķopot) 
ouAdoyiotéos, «, ov, qu'il faut ad- 
mettre par le raisonnement, PLAT. 
Lisp. 517 c; au neutre, Arstt. Top.®, 
11,2, ele. (vb. de ouXAoyitopou). 
ouAdoytotikôc, Ù, óv: À qui con- 
cerne le raisonnement, Prat. Def. 
414e, particul. syllogistique, Aner, 
An.pr.1,25,9,elc.; en parl. des con- 
Jonclions qui marquent une suite 
dans le raisonnement (Geo, &hhż, 
ANS wv, toivuy, Toy prot, Totya- 
poëv, oüxobv) D'Top, 642, 643; Dysc. 
Conj. 494, 13; 519, 19; 525, 81 [12 ha~ 
bile à raisonner, fin, habile, Arsrnr. 
` 4,18 fouert oe), | 
ouAloyioruc@c, adv. en raison- 
nant, Ansrr. Rhet. 2,24,9; DL. 7,78. 
oüAoyoc, ou (ò) I rassemblement, 
réunion en gén. Hor. 7,10;8,74, elc.; 
Tuc.4,67,elc.; particul. : 4 réunion, 
assemblée accidentelle, p. opp. à 
éxxnola, Tuc. 2,22; Prat. Leg.T64 a, 
ele. |]2 réunion de troupes, XéN. Cyr. 
6,2,11, etc.; de vaisseaux, Ann.28,17 
H 3action de se recueillir, de rassem- 
bler ses esprits, Eur. H. f. 626 |} II 
colloque, entretien; . č. Geparreins, 
Hec. 22, 28, consultation médicale 
(ouXkéyw). 
guk-hotopéo-&, injurier ensem- 
bie, Ser. Jer.29,22. 
ouh-Aovo, baigner avec, d'où au 
moy. se baigner avec, Puur. Cato. 
ma. 20; Luc. D. mer. 3,2. 
cuk-Aoyxia,as (à) groupement,con- 
centration (litt. réunion de compa- 
gnies) Hec. 259,34 (e. dance), 
ouh-Aeglëeo :4 réunir par compa- 
gnies en un groupe, Pur. Galb.15, 
ete. || 2 distribuer ou répartir par 
compagnies, Puur. Rom.8, M.T61b; 
Arr. Civ. 5,3. 8 
ovAloytoués, où (ô) réunion de 
compagnies, EL. Tact. 6,1,2 (ouXXo- 
yita). 
ovAoyxitns, ov (ò) [t] soldat de la 
même compagnie, Hor. 1,82; Puur. 
M. 858 d (ouhhoyia). 
ouh-Aunéo-ô [}ü] affliger ensem- 
ble ou avec, dat. Ansrr. Nic. 9,11,4; 
au pass. s'affliger avec, compatir à : 
avt, HoT.6,39; 9,94; Prar.Rsp.462e; 
èni tivt, NT. à qqe douleur || I> 
Part. prés. pass. ion. ouXAvTEU LE 
var, Hp. 9, 24; fut. pass. ouXvTn- 
Däoop ot, Hor. 6,89; fut. moy. ovh- 
Avrcouat, Prat. l.c. 
oúňvorg, sog (à) [Aŭ] raccommo- 
dement, réconciliation, DS.12,4 et 25 
Lou ie), 
oulAuoodoual-&par, être enragé 
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ou furicux avec, dat. A. PL. 85 (o. 
uoci). - 

ovÀ-Àvo : 4 délier avec où ensem- 
ble, aider à délier, acc. Eur. Andr. 
723112 délier l'ancre en même temps 
qu'un autre, d’où naviguer de con- 
serve, Escut. Ch.292 [|3 fig. dénouer 
ensemble : vetxn, DS. 3,63; Tóhepoy, 
DS. Exc. 623,23, terminer une que- 
relle, une guerre; abs. aider à dé- 
nouer une querelle, doù réconci- 
lier, Soen. 47.1317 || Moy. (ao. pass. 
ouveÜbnv) se réconcilier : Tps Tiva, 
DS. 12, 4, avec.qqn;. d'où en gén. 
tomber d'accord, Spr. 2 Macc.11,14. 

oûAov, ou (Tò) seul. au pl. :1 dé- 
pouille d’un temple, Basr. 2, 121] 2 
nantissement, gage, Lys. 165, 18; 
Ansrr, Oe, 2,11, ete. (cf. okn). 

ovk.ôvuë, uge (ó, à) [üüx] qui 
coupe (litt. qui enlève)-les ongles, 
ANTH. 6, 807 (ou hdog, OvUE). 

Evlooëv, ôvtos (6) Sylosôn, h. 
Hor. 8, 89, ete. 

ouho-xpnuatéo-& [oŭ] piller les 
biens de qqn, Bas. 4, 861 Migne (ov- 
Adr, xppa). 

oûpa, atog (Tò) lac. c. pa, Trc, 
5,17. 

ZvuoœBoc, ou (6) Symæthos : À 
fl. de Sicile, Tuc. 6,65 |2 dieu de ce 
fleuve, Anru. 6, 203. 

ouuBaôtäaæ [ä] marcher uvec, 
dal. fe A.J.1,90,3; EL. N.A.7,41; 
DC. 77, 48; Tuém. Or. 1,p.174; 21, 
p. 2684. ; 

ouu-Balve (impf. cuvééavov, f. 
cuubñoonat, 40.2 cuvé6nv, pf. ovp- 
GéGnra, pass. ao. ouve6dny, pf- 
ouu6é6aopor, v. ci-dessous) I mar- 
cher ensemble, c. à d. 4 se tenir de 
façon que les pieds soient réunis, se 
tenir debout les pieds joints, p. opp. 
à duaBaivev, XÉN. Eq. 1,14; oupbäoa 
tÒ mode, A. TAT. 4, 1, ayant les deux 
pieds rapprochés, en parl. d'une 
femme à cheval, p. opp. à Tepibd- 
nv lä se réunir, se rassembler avec, 
dat. Xéx. Dell /. 2,17; à Kdnpe pot 
ouu6é6nzev odðapoŭ, Eur. Hel. 1007, 
Kypris ne s’est jamais approchée de 
moi, pa rien eu à faire avec moi; 
ouuvar moût, Sorn. AJ. 1281, com- 
battre de pied ferme || 3 fig. s'ajouter 
à, se joindre à : xæxoïc, Eur. Hel. 87, 
à des souffrances, les augmenter || H 
fig. tomber d'accord ` Adyow cup 
Gñveu,s’engager par des paroles, Eur. 
Med. 735; ou se. déclarer d'accord 
avec les paroles de qqn, Eur. Andr, 
233; particul:: 4 se réconcilier, AR. 
Vesp. 867; o, êç todro, He. 1,43, 
tomber d'accord: c. soft éfrokoyiav, 
Tuc. 4,98, m. sign.; avec le dat. de 
la pers. avec laquelle on s'entend 
ou se réeoncilie, Tuc. 3, 52; 4, 128; 
5,80, etc.; tày Evu6& ti oo, An Ron, 
475; si je m'entends avec toi en quel- 
que facon (sur le salaire); o. tps 
twa, Tac. 1,103; 3, 27, s'entendre 
avec don, conclure un arrangement 
avec qqn; avec l'ace. neutre de la 


‘chose sur laquelle on tombe d'ac- 


cord: o. ti, Tue. 2, 5; 4,29, ete. tom- 
ber d'accord sur qqe ch.; obdèv c. 
Tuc. 5, 36, ne tomber d'accord sur 
rien; au pass. Ews dv ti Tepl roi 
rhéovos Evu6a6ÿ, Tue, 4, 30, jusqu'à 
ce qu'une entente fût conclue sur 
l'affaire. définitive (le point le plus 
important) ; avec un inf. accompa- 
gné d' acc. ou d'un nom 7 Euvé- 


oupbaivo 


Enoy, Zu Tis Shloxntat, Tob Xu6ov- 
roc giga Boëiog, Tuc. 1, 108, ils con- 
vinrent que si qqn était pris, il serait 
esclave de celui qui l'aurait pris; de 
même avec le nom. Tac. 4, 117; cf. 
Tuc.2,4,elc.; XEN. Hell. 6,9, 86; avec 
l'inf. Tac. 4, 54; avec Gore et l'inf.. 
Hor.1,82; Tuc.4,46]}2 s'unir à, sym- 
pathiser avec, s'accorder avec, dat. 
Ar. Ran. 807; DH.2, 62118 en parl. 
d'objets inanimés, s'adapter l'un à. 
l'autre, en parl. de pierres, M.Ar. 
5, 8; de talons qui s'adaptent à des 
traces de pas, Escu. Ch. 240; d'où, 
en parl. du temps, se rencontrer, 
tomber juste, coïncider, HoT. 4, 116; 
ach cupéaive sis oe elvat nép- 
zg, Dén.860, 5, il se trouve préci- 
sément.que c'est jusque-là le 5° jour 


[| 4s’accorderavec, répondre à,s'har- ` 


moniser avec, cadrer, être d'accord 
avec, dat. Hor. 2,3; Lys.113, 10; tò 
Tepl oè dproroy TË mavti Eupboivet 
Dar, Leg. 903d, ton intérêt s'ac- 
corde avec le tout (avec l'intérêt du 
tout); abs. s'accorder, être en harmo- 
nie, Eur, Hel. 629; Ar. Eq. 220115 en 
parl. de sommes d'argent, faire en- 
semble, s'élever à, Xén. Hell.6,4,12; 
Arsro. 1, 843 |] 6 en parl. d'événe- 
ments et de situations, se renton- 


trer par hasard, d’où en gén.arriver, ` 


survenir, avoir lieu, Escut. Pers.802; 
en se h 

e, Cyr.5,5,19; TÕVÒE vobtpreg O. 

Sorn. Tr. 4173, la vérification de cet 


-oracle est arrivée; si xarpòs o. KÉN. 


Hipp.2, 5, si le moment arrive; äv tt 
cupó, Dém. 551, 15, si qqe ch. a 
lieu, e, à d. si un délit a été com- 
mis: voudra d dn À Gobiveg 
o. Tuc. 8,45, des choses telles gue lu 
faiblesse corporelle en est la consé- 
quence (des plaisirs énervants); avec 
le dat. tomber en partage, échoir à, 
Tuc. 2, 15; Xin. Cyr. 1, 6, 24; o 
mheïorar däer oupbaivovot, PLAT. 
Leg. 756b, à qui la plupart des voix 
échoient; c. zi rpmpapyxta, Dim. 
1154,11, le commandement de la tri- 


rème échoit à qqn; avec un dat. eut: 


vi d'un inf.: abc pevyovt Ohuprid- 
da avehéodou Tebpinrw cuvéôn, Hor. 
6,108, comme il était en exil, il Ivi 
arriva de remporter aux jeux olym- 
piques le prix de la course en char 
à quatre chevaux; ouvéôn Tékwvu 
vu, Hor.7, 166, il arriva que Gélon 
ful vainqueur; cf. Tuc. 1, 29, ete.; 
ën, Ages. 5,8; Hell. 7,1, 34, etc; 
Prar. Pol. 801e; avec un dal. ac- 
compagné d'un attribut: ouu6EG AXE 
TÖ oitodduu povauxé Eivat, Anert, 


 Melaph.4,7,il arriva que l'architecte 


était un habile artiste; avec un no- 
min. accompagné d'un inf.:#00ap- 
me eivat TOÙTO ouuéaiver,PLar.Phæd. 
67c, il arrive que c’est une purifica- 
tion; avec un dat. suivi de dote et 
l'inf. Sopu. Tr.1152; avec un part.: 
Arie ot à ppn ouvébawve Bot, 
co, Hor. 9, 01, le bruit (de la victoi- 
re remportée à Platée) se répandit, 
ainsi que la chose était vraie; cf. 
Prar.Leg.682 4,145 e,946c;Ep.328a; 
Soph.244 4, elc. ; au park. abs. ovp- 
bày òè idetv, Syn. Ep. 66, comme il 
arriva de voir, elc.; Tà oupéalvovre, 
événements, particul. circonstances 
accidentelles, cas imprévus, ko. 
Cyr.1,6,48; Hell.T,1,24; ré und: 
ra, XEN. An. 3, 1, 18, M. sign.; TA 
cuu6e6nxôte, Isocr.86 a, M.Sign.; au 


< Cf. Puar. Rsp.329d, Leg.655 e,elc. || 


e —-Eun-f-4-68;se donner lamainmutuel- 
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lres; parlicul. avancer un prêt con- 
tre le reçu d'une obligation: p. suile, 
avancer, prêter (de largeni): tivi, 
Isocn. 402c, elc. à qqn; ¿ri twi, DH. 
6,29, sur un gage; ô cupbdikwy, 
DH. 5,68, le préteur, le créancier: oi 
oupédAlovres, DH. 2, 75,les parties 
contractantes; en mauv. part: c. 
mohepov, I. 12,181; uoxnv tivi, Eur. 
Bacch. 885, échanger des hostilités, 
en venir à un combat avec qqn ` Berg 
xoxd, Sopx. Aj. 1828, répondre par 
de mauvaises paroles à de mauvaises 
paroles; Ex6pav twi, Eur. Med. 44, 
lutter contre la haine de qqn |] II jeter 
Pun contre l’autre, mettre aux prises, 
en parl. de pers. lL. 20, 55; ävôpas 
glous, XEN. Cyr. 6,1, 32, des amis: 
en parl. d'animaux : &\exrpvdvos, 
Lë, Conv. 4,9, des coqs; tivé tu, 
Hor. 3, 32, un animal contre un au- 
tre; avec un inf. twà xal twa pá- 
pobo, IL. 3, 70, une personne avec 
une autre pour un combat |j III com- 
parer, rapprocher : rit avi, HDT. 3, 
460, etc. comparer une personne à 
une autre; té tive, Hor. 2, 0; 4,99: 
o mpôs rt, Dn, 4, 50; Dan, Theæt. 
186b, comparer une ch. avec une 
autre; à l'inf. abs. Ev npòs Èv oup- 
6Xkew, Hor, 4, 50, si l’on compare 
chaque fleuve à l’autre isolément; 
ouu6dX ken el..., Ñ, Arar./146, com- 
parer pour voir si, ou si, ele. |f IV 
conjecturér, d’où : 4 interpréter, 
“expliquer : tt, Sors. OC 1474; Eur. 
Or. 1394, elec. gue ch: uovrelav, 
Dar. Crat. 384a, une prédiction; 
xpncuôv, ARSTT. fr. 489, un oracle || 
2 supputer, évaluer : n 6006 ġvà 
dimxôoux orði oup6é6Antai por, 
Hor. 4, 101, j'évalue la route à 200 
stades environ || Bintz, : 4 aboutir : 
de rudrov. PLAT. Dol, 285 a, au même 

oint || 2 se rencontrer avec : o. ou 

. TVi, On. 8,204; 21,15; Eur. Her. 
679; Puur. Pel. 12, elc.; mpéc vivo, 
Escur. Ch. 677, avec qqn; d’où se 
réunir avec qqn, Zén, Cyr. 6, 2, 41; 
où oupbdhovtes, PLur.Mare.20, les 
gens qui se mettent en relation avec 
qqn; avec un suj. de ch. : Zoe ovp- 
6aXkovoiv cdot, Sorn. O.C.901, où se 
rencontrent les routes ` en parl. d'un 
fleuve, se jeter dans (un autre) dal. 
ARR. An. 6,1, 6; avec idée d’hosti- 
lité : ovnGdkhe páyecðot, IL. 16, 
565; oupfd lem ele xetpoc, ATT. ; ou 
simpl. oupëdi keng, Hor. 7, 82, 103; 
Zén Joes d, 7, elc.; cuu6axke els 
uéxnv, Por. 1, 9, 7, en venir aux 
mains; ou simpl. o, tivi, HDT. 1, 77, 
80,104, elc.; Escut. Ch. 461; Por. 10, 
37, 4; mpôs twa, XéN.Cyr.7,1,20, en 
venir aux mains ov à une lutte avec 
qqn |] Moy. A tr. I mettre en com- 


ouubakyeúo 
sg. TÒ cuuéaivoy, Por, 2,69, 11, elc. 
m. sign.; parlicul. t. de philos. tò 
Gvpősőnxds, le caractère non néces- 
sairement attaché à un objet, qualité 
non essentielle, Ansrr. Metaph. 4, 2, 
‘etc.; Top. 1, 5, etc. Joint à un adv. : 
o. voie Bur. I.T. 1055; XÉN.Cyr.5, 
4,14, axiiver heureusement, réussir : 
o. xax@ç, XÉN. Mem. 1,2, 63 arriver 
malheureusement, échouer; abs. ar- 
river heureusement, réussir ` à telpa 
cupbaive, Tic. 3, 3, l’expériénce 
réussit; gf pot Euubaivet toÿto, PLAT, 
Leg. 744a, si la chose me réussit, p. 
opp. à &roruyxdve To oxomoÙ; en 
parl; de prédictions, se réaliser, 
s’accomplir, Tuc. 2,17; p. suite, pro- 
fiter à, êlre d’un grand secours à, sui- 
vi de Gore, Tuc.4,79 UH en gén.être, 
exister, se trouver, PLar.Crat.898 b; 
avec un aliribul, au sens de ytyve- 
got ou civar: A rà pntpòs Buftoro 
cuu6ténuev, Sopi. EL 2, à qui la con- 
duite de la mère est échue comme la 
plus hostile, €. à d: contre qui la con- 
duite dela mère est devenue hostile 
au plus haut degré ` ot obv Zare äi 
hagrpè cupbaive, Goen, Tr. 1174, 
comme cela done est maintenant 
clair; zotedrou Eupédvros zogen, 
Tac. 1, 74, cela s'étant produit ainsi $ 


8 {. de dialect. s’ensuivre, résulter, 
Pear. Gorg. 459b, 498e; avec une 
` prop. inf. Puar. Theæl. 170c, elc. H 
D Pf. 8 pl. sync. outëtiëno [| 
Eur.Hel.622; inf. cuu6e6dver, Hor.3, 
146; pass.ao. ovve6dOnv [à] l'uc.4,80, 
ouu-Bakyeüc, célébrer les bac 
chanales avec: twi, Pmzsrr. Im.p. 
785,838, avec qqn ; s’enthousiasmer: 
perá twos, Prat. Phedr, 234 d. aveg 
qqn ; abs. Eur. Bacch. 725. | 
gon. Bonge, ou (ô, h) 4 dont le dé- 
lire prophétique s'accorde avec (lx 
volonté des dieux) Eur.7r.500{12 qui 
célèbre les bacchanales avec un au- 
tre, PiLonèm. (Am, 445 bi (o, Béx- 
yo). > 
ouu-Béllo, anc. all. Eup- Béil 
(/-oopbah®, ao,2 auvébakov, pf. oup- 
6ébhnxa; pass. ao. auve khðnyv, pf. 
cuu6é6anuut) A fr. I jeter ensemble, 
mettre ensemble, d’où : 4 apporter 
en masse ` pe roi, XÉN. An. 3, 
4, 81, de Porge en quantité pour les 
chevaux]|2 réunir, rapprocher: ödwp, 
lu. 4, 458; ou pois, IL. 5,774, réunir 
leurs eaux ou leur- courant, en parl. 
de deux fleuves; Bidueope Dog, 
Escu. Ag. 15, rapprocher les pau- 
pières par l'effet du sommeil ; öppa, 
Escut. Ag.1294, fermer l'œil ,en parl. 
d'un mourant(itef.motoy ppo ovp- 
bara; Eur. I.A. 455, de quel œil Pa- 
borderai-je?); o. Geftée no, 


50, ses eaux (à celles d'un autre fleu- 
ve) en parl. d'un affluent : Sdxpua 
déxpuot, Eur.Or.336, répandre lar- 
mes sur larmes |} 2 mettre à la masse: 
mheiw,XÉ\.0Ec.7,13, une plus grosse 
somme; xpñpaté tive, XÉN. An. 1,1,9, 
réunir de l'argent pour qqn; p. suite 
contribuer : Tivóç ouu6dinecoan pi- 
pos, Dém. 1081, 14, contribuer pour 
une part à gge ch.; ti pépos Évu6d- 
hour” äv mpôs perv; PLar. Leg. 
836d, en quoi cela coniribuerait-il 
à la vertu? uéya pépos o. de tu 
Par. Rsp. 381b, contribuer pour 
une grande part à qqe ch.; péya cup- 


lement; avec unrég. de pers. faire se 
réunir à d’autres, fournir un contin- 
sent de, acc. Ze Cyr. 2,1, 51 3 
échanger ` tpôs d'A doe drun, An. 
Eccl. 446, leurs vêtements les unes 
avec les autres, se prêter des vète- 
ments les unes aux autres ` 2dyous 
uvi, Eur. T. A. 830; ou simpl. cvp- 
Gdhhew twl, PLUT. M.222 c ; ou pds 
twa, NT. Ap. 4,15, échanger des pa- 
roles avec n, s'entretenir avéc 
qqn; o. guuÉd og mpôs &AXÂROUS, 
Prat. Rsp. 425c, ou abs. o. pos di 
Aäioue, Brar 1 Ale. 125 à, échanger 
des conventions les uns avec les au- 


mun; d'où: À mêler: Aën, Der. 2.1 


ovuBaoeic 


Gdhhetot eis robro öte, Nés, Cyr. 1, 
2,8, une raison qui contribue grande- 
ment à cela, c'est que, ele: p. suile 
abs. être utile ou profitable à, dat. 
Puar. Leg.905c; Dé. 558, 43, etr. 
H 3 prêter : Gidäo twi, Hor. 3, 
485, un vaisseau de charge à qqn; 
Xpñuuré mt, KÉx. An. 1,4, 9, de 
l'argent à qqn; fig. : Beäerdy tvs, 
Dar Leg, 836 b, assistance à qqn || 4 
échanger : Adyous mepi tivos, Néx. 
Cyr.2,2,21, des paroles sur un sujet: 
Ecviav, XÉN. An. 6, 6, 35, échanger 
des rapports d'hospilalité `. abs. 
Évuéokéoôar apde twa, Tac. 5, 77 
(docum.) se mettre daccord avec 
qqn, conclure un traité avec qqnfi5 
convenir de : Xdgov, XÉN. An. 6,5,5, 
d'occuper une colline (litt. fixer A 
commun une colline pour l’occuper) 
HIT rapprocher par la pensée, o. éd. 
4 suppuier, évaluer ` Zei doxrvaes 
rods pvas, Hor. 6, 63, compter les 
mois sur son doigt. || 2 expliquer : 
Vôunv, Hor. 8, 61, etc. expliquer 
son avis; richt Tepi tivos; PLAT. 
Pol.298 c, son avis sur qqe ch.: abs. 
s'expliquer, donner son avis : mepi 
Tiwos, KÉN. An. 4, 6, 14, sur qqe 
ch. || 3 conjecturer, interpréter, s'ex- 
pliquer : mpñyuo, Hor. 4, 111, une 
affaire; avec un relul.: on iyw 
oupëcMohoar fer" Bee, ele. Mor. 4, 
45, je ne puis comprendre pour quel 
motif,e{c.; abs. de End ovpbdhhopat, 
Hnr. 3, 33, comme je me ne 
ds y ovpbuhhópevos sdpioxw, nr. 
7,184; 8,30; ou à Dat, abs. de èpè 
Supbuhhópevov ebpiouetv, HDT. 7,24, 
comme je trouve, lout considéré; 
tõe oeupëe Ah dueuoe, Hor. 4, 68, re- 
marquant par suite de cela, elc.; avec. 
une prop. inf. Hor. 8,94; ou avec 
Ze, Hor.8,68, conjecturer ou s’expli- 
quer que; ete. || B intr. se rencontrer 
avec, d'où se réunir avec, avoir une 
entrevue avec, abs. Iu. 14, 89; On.7, 
204; 11,127, elc.; avec le dat. 1. 14, 
27,281; 20,835, elc.; On. 10, 105,etc. 
HD Fut.2sg. dng, oupfidoeet, 
11.20,835; ao.2 ind.3 duel poét. Eup- 
6Xtnv, Oo. 27,15; inf.poél. Evu6\4- 
pevou, IL. 21, 578. Moy. ao. 2 ind. 3 
S9. éng. Évu6AnTo, I1.14,89, 281: Ov. 
6,54; 8 pl. EbuGanvro, IL. 14, 27: 94, 
109; On.10,105; sbj.8 sg. Évu6Xireu, 
On. 7, 204; part. Evuékfuevos, On. 
11,127; 15,441; 28,974; 24,260. 

cúpbapa, atog (tò) [GX] 4 évé- 
nement, accident, Luc. V. aucl. 21; 
M.AnT. 7, 58 || 2 £. stoic. proposi- 
tion où il y a accord complet, o. à d. 
formée d'un nom avec un verbé, 
D.0pp. à une proposition où le verbe 
est imperson:iel, DL. 7, 64; Dese, 
Synt. p. 36 (ouuGaive). | 

cuuBapatikéé, ý, óv [äà] âcei- 
dentel, Pros. Telr. 4, p. 203 (ein, 
Bopa), ` 

ouu-Bomgl fe, plonger avec ou 
dans, dat. Hip. 4,20, 

oup-BapBapièo [äp] imiter les 
mœurs o le langage des barbares, 
Bas. 

ouu-BapÜve [%5] marquer égale- 
ment ou ensemble d’un accent grave, 
Dec (Bkk. p. 581). | 

coubés, &ox, &v, part. ao. 2 de 
cuuéatve. 

ouuBacelo (seul. prés.) [à] avoir 
envie d'entrer en arrangement avec, 
dat. Tuc. 8, 56 (oup baio). 


oupnbno lege 


ouuBaothebo [ği] régner ensem- 
ble ou avec, dat. Dot, 80, 4, 4; PLUT. 
Lyc. 5; Luc.D.deor.16,2, etc. 

obuBaorc, sec (h) [č] I action de 
marcher les jambes peu écartées, 
rapprochement des jambes, Hre. Art. 
824d |] IE fig.: À convention, traité, 
dor. 724: d'où en gén. arrangement, 
accord, Tuc. 3,28; Eur. Suppl. 739, 
Ph. 85, Andr. 428, ete. || 2 conjonc- 
iure, rencontre, événement, acci- 
dent, Puar. Ep. 859 b (ovpbaivw). 

oup- baot% :4 porter avec, dat. 
App.Civ.4,27 |] 2 comparer, Ser. Job 
28, 19. 

oupbatevo [à] s’accoupler, Pa- 
LÉPH. 40 (oupbaTós). KE 

ouubathpioc, og, ov [ä] conci- 
liant, Tac, 5, 76; DH. 2, 45, ete. (ouu- 
6aivw) 

Ben ñ, óv [à] propre à 
concilier, conciliant, Tac. 6, 103; 8, 
91; Por. 17,9,4 (ouu6aros). 

ovuBatiKk&s [à] adv. avec des dis- 
positions conciliantes, PLur. Pyrrh. 
18, Flam. 5, Cic. 30." Se 
 oupberée, ý, óv [čl ce qui arrive, 
Paiz.1,977; oup6arov totu Do, 9,2, 
4, il est possible (v. oupëobuer, im- 
pers.) (ovpbaivw). 

coup-bebaróo-®, affermir solide- 
ment, confirmer, CLéM. 205, 47. 
` ovp-bebávar, v. cupéaive. 

oupbebnkótos, adv. fortuite- 
ment, Nıcom.Arithm.1 (cuu6e6nxuxs, 
part. pf. de ouubaive). 

ouu-BeBnAdo-&, profaner ensem- 
ble ou en même temps, Nëugs, N. H. 
356. ` 


cup- beis, nc, é, accablé ou cri- | 


blé de traits, Por. 1,40, 18 (o.Béhoc). 

ouu-Biéèoua (f.-Gcopat, pf. au 
sens pass.) faire violence avec ou en 
même lemps, Len 10, 6; ouu6e6too- 
gévoc, 1, ov, uni par force, Dóm. 700, 
83B.-Sauppe. 

ovu-Be6&èc [i] 1 rapproclier, réu- 
nir, NT. Eph. 4,16; Col. 2, 19; fig. 
comparer, rapprocher, Prat. Hipp. 
mi.859 d, ete. |} Il fig.4 amener à un 
arrangement, à un traité, réconcilier, 
Hor.41, 74; Pear. Prot.887e; twa ut, 
Tuc. 2, 29, une personne avec une 
autre; uu pass. Arsrr.Soph. el. 24,1 
I| 2 faire convenir qqn de qqe ch., 
d'où convaincre, instruire, acc. 
Ser. Esai. 40,14; NT. 1 Cor. 2, 16 
i 3 démontrer par raisonnement, 
prouver logiquement, acc. ARSTT. 
Top. 7,5,10,etc.; avec Zo, Aner, 
Top. 7, 5,2; avec Òs, Arsrr. Bhet. 
Al. 4, 9, elc.; avecune prop. inf. O. 
Luc. 3. 

oun Blaat, soc (à) DÉI concilia- 
tion, arrangement, transaction, Dro. 
Tetr. 4, p.182; Ant, 1,67 (ouu6r- 
6w). ` 

ouuBi6aouéc, où (ô) [i] c. le préc. 
Jup, V. Pyth. 69. 

cuuBBaortikéc, h, óv 161] conci- 
Hant, PLur. Alex. 14 (oup6t6dtw). 

ovuBi6&, fut. alt. de oun66du. 

op. Droe, Ge, ov, qui vit avec, dat. 
Anert, Nic. 9,11,1; Tu. C.P. 9,17, 5; 
subst. ò ou à e, compagnon, compa- 
gne ;particul. ò o. Ânrn. App. 881, 
époux; à 6. Axtu, App. 282; DS. 
4,46, épouse (e, Bios). 

oup-broteto, €, le suiv. ANTH. 
App. 89; Syn.118b, 
` oup-Buée-ë, vivre ensemble o 

avec, abs, Puar. Conv. 181 d; Apart, 


og u6oAov 


6; 893, 14; 1105, 11; Arstt. Rhet. 
Al. 14, 2; au plur. Dan, Pol. 
294 e, Rsp. 425 c, Leg. 729e, Gorg. 
484 d; en gén. engagement pour 
affaires, convention, Dém. 298, 3; 
Ansrr. Pol. 4,15, 22]|2 engagement, 
en gén. Eur. Ion.'411 [13 relations 
avec une femme, Drun, Alex, 80, 
Ant. 25 (ouu6ox). ` 

oupbéiotoc, «, ov, relatif à un 
contrat, Tac.{,77 (aup lorh). 

ouyuBolatebo fä] rechercher les 
pique-nique, Ericu. (Aru.874e) (oun. 
bohh) ee a 
oeuufohéeue, ou (ò) qui aime les 
réunions, les fêtes, Naz. 4,108 Migne 
(cup6okéw). 

ovuBoñeto, c.ouphohatebw, KÉN. 
Làc. 2,5 conj. > 

avuboito, anc. alt. EvuBokéo-à 
(f- how, ao. ouve6dhnoa, pf. inus.) 
se rencontrer avec, Escur. Sept. 352; 
Apr. Civ. 4,65,85 (cuu60oXf). 

ouuBol, ge (à) E rapprochement 
(des lèvres, des paupières, ete.) 
Anert. P.A. 2,16,15 |] II rencontre, 
d'où : À ajustement, emboîtement, 
jointure, en parl. d'os, d'articula- 
tions, Hpc. Art. 838,1148g; PLAT. 
Phæd. 98d, etc.; en parl. d'objets 
emboîlés ou ajustés (essieu, etc.) 
Hor. 4,10; Xin. Eq.10,10 |] 2 jonction 
de routes, de fleuves, c. à d. carre- 
four, Escur. fr. 174; Xén. Hell. 7,1, 
29; confluent, DS. 17,97; Arr. An. 6, 
4,6 || 3 rencontre, engagement, com- 
bat, Hor. 1,66,74;4,159;6,110;7,210; 
en parl. de vaisseaux, Esca, Pers. 
350 |] III convention, contrat, Anert, 
; Rhet. 1, 4, 14 || IV contribution Qar- 
gent, PLur. Agis 9, Arat. 11, elc.; 
particul. écot pour un pique-nique, 
d'ord. au plur.: 
oûor, Ar. Ach. 1210; Eus. (Com. fr. 
3, 240) faire payer l’écot; tds ouubo- | 
Ads xarari0évar, ANTIPHAN. (Com: fr. 
3,42) etc., payer son écot; cupéoñds 
Yépew, ALEX. (Com. fr.8,449) appor- 
ter sonécot; mivev dré oup6olbv, 
ALEX. (Com. fr. 3,425) boire à un re- 
pas par écot; d'où pique-nique, Xix. 
Conv. 1, 16 ee 

ouuBoakôc, À, óv : 4 qui explique 
à l’aide d’un signe, symbolique, 
Taéon (W. 1, 509, 13); subst. tÒ oup- 
boxov, PLur. M. 354e, caractère 
symbolique |j 2 conventionnel, Dysc. 
Conj. 493, Synt. 187 || 3 qui concer- 
ne un pique-nique, ATH.547 d; ANTH. 
5,184 (ouuborh). 

ouuboluk@c, adv. d'une manière 
allégorique, DL. 7,66; Dor, M.514 b 
Il Cp. -wtepov, Luc. Salt.59. 

cuuBolokoméw-&, rechercher les 
pique-nique, Pi. 1,359; Spr. Deut. 
21,20; Sir.18,83 (cuv6oroxômoc). 

ouuBolo-kénoc, ou (6) coureur de 
pique-nique, Agu. Prov. 23,21; 28, 
7 (ovu60Àf, xérTw). eh 

ouuBolo-uavteia, oe (à) divina- 
tion d’après des signes, Nyss. 2, 109 
Migne. 

oüufohog, ou (tò) I signe de re- 
connaissance : À primit. un objet 
coupé en deux, dont deux hôtes con- 
servaient chacun une moitié qu’ils 
transmetlaient à leurs enfants; ces 
deux parties rapprochées (v. sup- 
6Gw), servaient à faire reconnat- 
tre les porteurs et à prouver les re- 
lations dhospitalité contractées 
untérteurement, Eur. Med, 613; 
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Nic. 4, 11,12; fig. vivre avec (la sa- 
gesse, le bonheur, etc.) dat. Déx. 
815,18; Pr. M. 1099 f.; CLéaro. 
(Are. 548 d); avec le dat. lsocr. An- 
tid. 897; Dém. 313, 5; ou peté et le 
gén. Anert, M. mor. 2,15, 9; ou rpôc 
et lace. en parl. de plantes, Tu. 
H.P. 2,12. 

ouubiocrg, eas (ñ) vie en com- 
mun, camaraderie, intimité, Dot, 5, 
81,2; Cic. Att.13, 23 ; perd rivos, POL. 
32,11;10; DS.1,62; 4,54; Exc. p. 571, 
27, avec qqn (cux6tdw). 

..cuuBrotäprov, ou (tò) sorte d'é- 

lixir, Rur. (Orw. 2, 278 B.-Dar.) 
(ouuéidw). 

cvuBrwtéov, vb. de oupftdee, 
Arstt. Nic. 8,12,8. 

cvuBrorhs ,où (6) À qui vit avec 
un autre, compagnon, associé, Por. 
8, 12, 3 || 2 particul. confident ou 
favori des empereurs romains, PLUT. 
M. 207c, etc. (ovpbtów). 

ouvpbrotikóG, ñ, óv, qui concerne 
la vie en commun, Nyss. 

cuu-BAxotévo, croître ensemble 
ou en même temps, M.AnT.11,8; GAL. 
19, 169. 

ovuBAñônv, ado. c. oul, 
ARET. Cur. m. diut. 1,2 (cuu6dXw, 
ne, 

couBAnpa, grog (tò) jointure, em- 
boitement, Ser. Esai. 41,7 (oup- 
6GX\w). 

MU noo, NTO, 40. 2 MOY. 
épq. de ovpbdhiw. 

cuuBAñc, ion. čupbińs, ftos 
(6,n) qui se heurtent l’un contre l’au- 
tre, Onr. Arg. 684 (oupbdhho). 

ouubAroeo, v. oupbdhiw. ` 

oúpbinorc, soe (à) 4 union, Spr. 
Ex. 96, 24 || 2 rapprochement, com- 
paraison, DL. 9,87 ; Sexr. M. 7, 375, 
etc. || 3 assistance, aide, DL. 7, 105 
114 conjecture, explication, Ann. An. 
1,18, 12 (ouu6d\w). 

ouuBAñoouu, fut. poél. de ovp- 
AANO. 

ouuBAntiKés, ń, óv, qui sert à 
comparer, Arsrr.Probl.80,14; Crén. 
Sir. 2,17,76 (oup6Xntôs). 

ouuBAntés, ń, óv, comparable, 
abs. Ansrr. Top. 1,15,19; Tu. C.P. 
6,8, 4; avec le dat. Arsrr. Phys. 7, 
4, 8; mpéer, Ansrr, Pol. 3, 12, 6; 
Tacr. 5,94; xato Tt, ARsTT.T0p.1,15, 
13, avec qqe ch. (vb. de ouuëdi lo), 

ovu-BAUGo, c. le suiv. Naz. 

ovu-BAvo, jaillir ensemble, Nonn. 
4,330. 

ouu-Boñw-0@ : À crieravec: tvi, 
ës, Cyr. 7,5,26, avec qqn; tò To- 
hewxdy, DC. 41,58, pousser ensem- 
ble le cri de guerre || 2 appeler en mê- 
me temps à grands cris, acc.XÉN. An. 
6,3,6. - 

ouunbonfete, ac (à) secours qu’on 
apporteavec d’autres, Tuc.2,82(ovu- 
6on0éuw). 

ouu-6onBéw-&, porter ensemble 
du secours, Tuc. 2,80, etea mut, XÉN. 
Ages. 1, 38, à qqn; ou avec une 
prép. : Es ee, Tuc. 3, 105, à qqn. 

ouuBonB6c, Ge, óv, quiseréunità 
d’autres pour porter secours, Ser. 3 
Reg. 20,16 (cuy6on0é). 

ouupBékarov, ou (tò) I signe de 
convention ou de reconnaissance (v. 
cuu60}) HDT. 5,92; d'où symptôme, 
Sorn. Ph. 884 || II convention, parti- 
cul.: å convention écrite, contrat, ree 
connaissance d’une dette, Dén. 889, 


ouu6oNGS TPATTE- ` 


Zúußoiov 


Pivr.drtax.18,elc.||2 en gén. signe 
de reconnaissance pour des gens sé- 
parés depuis longtemps et qui se font 
reconnaître, Eur. Hel.294, etc.; par- 
ticul, objet au moyen duquel les pa- 
rents reconnaissent plus tard les en- 
fants qu’ils ont jadis exposés, Eur. 
Jon 1886; Du. Thes.6 || 3 p. anal. 
jetons que les juges à Athènes rece- 
vaienten entrant au tribunal et contre 
lequel leur solde leur était payée, 
Dë. 298, 6; cf. An Pl. 958 |] 4 jeton 
remis à ceux qui assistaient à assem- 


. blée du peuple, Ar. £ccl.297115 sorte 


de passeport ou de permis de séjour 
pour les étrangers de passage, Ar. Av. 
1214 || 6 jeton contre la délivrance 
duquel l'organisateur d’un pique-ni- 
que recevait de chaque convive à-la 
fin du repas la part correspondante à 
lécot, cotisation; Zo. Arstt. Pol. 
4, 7, 1; d'où p. ext. contribution, 
Dar, Ep. 867 a |] 7 jeton que les em- 
pereurs romains au théâtre jetaient 
au peuple, et sur la présentation du- 
quel on pouvait prendre part à une 
distribution de vivres, DG./9,48 ||8 
arrhes comme garantie d’un marché, 
AR.fr.145 Dind.; Com.(Por.9,71)|19 
signe d’une convention, mot d'ordre, 
Eur. Rhes. 573 |] 40 signe convenu, 
signal, Escur. Ag. 8/5; PLur. Rom. 
18, Ant. 39 || f4. en gén. signe, in- 
dee, Par. En, 360a; Dé. 191, 29 
H IT en gén. À tout ce qui sert de si- 
gne de reconnaissance (cachet, Tuon. 
1150; chez les Trag. Sopu. Q. R. 221; 
Eur. Rhes. 219; cicatrices, Eur. EL. 
577; monnaie, Dar. Rsp. 871b, ete.) 
12 insigne, Pur. Cim.3,elc. || 3 uni- 


forme de soldat, Hon 2, 43, 19 UA si- 


gne de ralliement, drapeau, HoN 4,7, 
42 || 5 insignes des Deus DH. 8, 
38 || TII tout signe sensible : 4 emblè- 
me, symbole, Du: Rom.14, M.6114, 
elc. ||2 style allégorique, D. PxaL. 3 
243;particul. préceptes allégoriques 
de Pythagore, Arsrr. fr. 192; PLur. 
M.727c|3 présage, auspice, Escur. 
Ag. 1441 IV convention, particul. 
au plur. convention entre deux pays 


‘ pour soumettre, chacun à ses tribu- 


naux, les contestations commerciales 
survenues entre individus des deux 
nations, seul. au plur. Aen, 31, 27: 
Dim. 79,13, etc.; Ansrr. Pol. 3,9,7; 
opoka motolo rpòç mov, Dóm, 
79,17, conclure une convention de 
ee genre avec un Etat; tà o. ouyyety, 
Dém.?757,18, violer une convention de 
ce genre; dré ouu6dluwy xowwvety, 
Aner, Pol. 3,1,4, avoir un régime de 
convention de ce genre; ai tó cvp- 
Ed Lan ixar, ANT. 138, 30; Aner. fr. 
378, procès jugé d’après des conven- 
tions de ce genre (ovpw). 
` ÆUU6oAov, ou (tò) Symbolon, lieu 
de Thrace, PLur, Brut. 88, etc. 
cüuBolocs, oG, ov, quise rencontre 
avec, Becnt, Suppl. 502; subst. ô c. 
présage, Escut. Pr. 487, ete.; rencon- 
tre fortuite, Ar. Av. 721 Lounge), 
cuu-B6oko, faire paître avec, 
d'où au pass. paitre avec, dat. Ser. 


Esai, 11,6. 


cuuBobkeuuæ, atog (tò) conseil, 
avertissement, XÉx. Ap. 13, ete.; 
ARSTT. Pol. 5,10,18 (svpbovkevw). 

oupbóvievarg, ewc (à) action de 
conseiller, conseil, Da, Def.418e 
Lounfou edu), F 

suuBouAsutéos, a, ov, üb.de ovp- 
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6ouketw, Tac. 1, 140; au neulre, 


Isocr. Antid. ? 187. 


ovuboukeuthe, où (6) À conseil- 
ler, particul. orateur qui conseille 
une décision, Prar, Leg. 924 a |] 2 sé- 


nateur, Din. (PoLL. 6, 159); à Rome, 
DC. 59,26 (auu6ovkeiw). 


cuuboukeutwkée, 9, óv : 4 qui con- 


cerne un avis, un conseil, p. opp. à 


Braoruds, PLar. Leg. 991 [12 parti- 
cul. t. de rhét. qui concerne la déli- 


bération, propre à la délibération, 
délibératif, p. opp. à duavtxds et à 
émdeuxrixds, Ansrr. Rhet. 1,8,3; à 
ovuboukeurixf (s. e. téyyn) SEXT. M. 
2,90, l'art de délibérer; tò cupĝov-= 


kevtixôv, Anere. Rhet. 2,18, 1; PLUT. 


M. 744d, etc. le genre délibératif, t. 
de rhét. (eut fou et). 

out-Bouikegeg, donner un conseil, 
conseiller, particul. : À en parl. 
d'oraleurs qui recommandent au 
peuple une mesure, une décision, 
avec un dat. de pers. et un infin, 
Hor. 7,58, 59, elc.; Tuc. 1,65, ete; 
avec un inf.seul,Hor.7,46; avec une 
prop. inf. Dar, Prot. 337e; sans 
inf. avec double rég.: o. moin, ATT. 
conseiller qqe ch. à qqn; avec un seul 
rég. or, HDT. 7,287 ; Xin. An. 5,6, 
12, ete. conseiller qqe ch.; abs. ovp- 
6ouketwv, Ann. 18,8 (loi) celui qui 
conseille, qui propose une décision 
112 en gén. conseiller : tivi, Tucx.88, 
qqn; tivi e, Hor./,7/,elc.; Are: mt 
mepi twos, Par, Prot. 319d, etc. 
qqech.à qu donner un conseil à qqn 
au sujet de qqe ch. avec l'inf. Arr. 
conseiller de, ie. avecun acc.de mé- 
ne sign. ©. cupéouds, Prat. Gorg. 
520 4, donner des conseils; au pass. 
être conseillé, avec un suj. de chose, 
Prar.E p.880, etc. || Moy. délibérer 
avec: rt, HDT. 2,107; XÉN. An. 2,1, 
17, avec qqn; tt, Tuc, 8,68, sur qe 
ch. ou tt perd goe, An, Nub. 475, 
avec qqn sur qqe ch. Twt Tepi Twos, 
Prar. Prot. 319d, ete. avec qqn au 
sujet de age ch. 

ouu-BouAn,ñc (il conseil, Hpr.f, 
157; Age, An. 5,6,4 ; au plur. PLAT. 
Gorg. 520d, etc. || 2 délibération, 
consultation, PLAT. Prot.313a, 322e, 
Gorg. 455e, ete. 

oupboviia, ac (à) c. le préc. XÉN. 
Mem. 1,3,4; Arstt. Pol. 8,13, 6; au 
plur. Xin. Cyr. 1,6,2; DÉM. 342, 29 
ll -> Ton. -in, HoT. 3,1,125, etc. 
(aúpbovioc). 

suuBovAlov, ou (tò) À conseil, 
Pr. Rom. 14; NT. Math. 12, 14; 
Marc. 3,6 || 2 délibération, DC. 38,42 
118 assemblée délibérante, Pur. Luc. 
26,elc. (cuu6oukoc), 

ouu-boülouaz, vouloir ensemble 
ou avec: Twt, PLAT.Crat.414e, Lach. 
189a, avec gu: o, tw} Oavetv, Eur. 
Hec. 373, consentir à la mort de qqn; 
abs. consentir, Da, Leg. 718 b, Éu- 
thyd. 298b. 

gou Boukoe, anc.all. Ebu-Bou- 

Aoc, ouiëAll en gén.: 4 qui donne 
un conseil, conseiller, paréicul. pour 
les affaires publiques, Hnr:5,24;7,50; 
Tuc. 3,42; Sorn. Ph. 1821, elc.; au 
fém. Xin. Hell.3,1,13; avec un gén. 
de pers. o, tivos, Escut. Pers, 175; 
AR. Th.921, elc.; ou un dat. de pers. 
o. rt, XEN. Conv.7,39,elc. qui donne 
un conseil à qqn; avec un gén. de 
chose : o, twos, Escuc. Pers. 470, 
ete. qui conseille qqe ch.; avec une 
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prép. : o, mepi tivos, Escue. Ch. 86; 
Prat. Prot.819b; ou nép tivog,IsocR, 
9 d, qùi donne un conseil sur ode ch. |} 
I particul.:4à Athènes,n.des thes- 
mothètes, Dën 2990. 25 || 2 à Sparte, 
conseiller „qui assistait le général, 
Tuc. 5,63 |] 3 à Thurii, sorte d'offi- 
cier, Anert, Pol. 5, 7,13 || 4à Rome, 
traduct. du lat. legatus, Por. 6, 35, 
À; ou consul, DH. 4,76 (o. Bout). 

ouu-Bpabeto [&] juger ou gouver- 
ner avec qqn, Ser. 7 Esdr. 9,14. 

ou: Béi a, bouillonner avec ou 
en même temps; au pass. de Atyu- 
Ttov cuvc6péc0n, Ser.2 Macc.5,8, il 
fut poussé en Égypte par le mouve- 
ment des flots. 

ouu-Bpéno (seul. prés.) frémir ou 
gronder avec ou en même temps, DC. 
66,22. . 

cup-6péxe, arroser avec ou en 
même temps, Gaz. 14,899. 

ouu-Bpüko IO faire grincer : toùç 
éddvrac, Jun. V.Pylh. 194, grincer 
des dents. ; 
` out-Büen [0] coller étroitement, 
Ar. Vesp. 1110. 

oú- Bopo, oe, ov, adoré sur le 
même autel, Gm. 512; avec un dat. 
Pur. M. 492 c (0. Bwpôc). 

Zvun, ge (à) 1] Symè (auj. Sim- 
mi ou Symi) petite í. sur la côte de 
Carie, Hor. 4,174; Tuc. 8,41, etc. 

ZvunBev Jü] adv. de Symè, IL.2, 
671; Aner, Rhet. 3,19; Q. Sm. 141,61 
(Zón). , 

cuvuualnthe, où (ò) [č] condisci- 
ple, Par. Euthyd. 272c; Anaxipr. 
(Com. fr. 4, 459) (cuupavüdvw). ` 

cup-paivonou, être fou avec, dat. 
Luc. E 83; Jos. Macc.10,18 ; abs. 
Mén. (Com. fr. 4, 196). 

oupualdooc [pă] amollir ou pé- 
trir avec, Canysipp. (Am, 647e); 
Diosc. 4,79. | 

ouu-uavBdvo : 4 s'instruire ov ap- 
prendre avec, Sors. Af. 869 [12 p. 
suite, s'habituer à, es, An. 4, 5,27. 

cuu-uapaivouar [à] se flétrir 
avec, Parka. p. 188,7 West. 

Ou ukprtTo (ao. cuvipuppa) : À 
saisir avec ou ensémble, OracL. (HDT. | 
6,86); Eur. Cycl. 397 || 2 briser en- 
semble, IL. 10,467. 

ovuuaptupéo, anc. att. Eup- 
uaprupéw-& |ù] témoigner avec ou 
en faveur de : tivi et, XÉN.Hell.3,8,9, 
donner à qqn un témoignage favora- 
ble; o. tin tt, PLAT. Hipp. ma.282 b; 
c. Twt ÒS, XÉN. Hell. 7,1,35, ou abs. 
o. òs, Eur. I. A. 1158, confirmer la 
déclaration de qqn en témoignant 
que, elc.; avec un relat. E twi olog, 
etc.Eur.Hipp.286, attester quel,ete.; 
abs. Tac. 8, 51; Sopu. Ph. 488, El. 
1224 (auppdprupoc). 

cuu-uaprüpouarfrüprés., Ù fut.j 


| prendre ensemble à témoin, NT. Apoc, 


22,18. 

ouu-häprupoe, oe, ov [tă] c. le 
suiv. Man. 6,892. 

ouH-Héptue, upoc (à, h) [t] té- 
moin avec d’autres, Sopu. Ant. 846; 
avec un gén. PLAT. Phil.12 b. 

cup-uaoopar [ð] mâcher en- 
semble, Naz. 

suppaotiyéo-& [T] fouetter avec 
ou ensemble, Luc. Ind. 9. | 

ovupayéo-® [à] assister dans un 
combat, d’où : 4 être allié.de guerre, 
Esci. Pers. 798; Tnc.1,85,89,7,50, 
etc, || 2 en gén. assister, secourir, 


ovppayiax 


dar. Sorn. Ant, 740, Ph. 1866, elc.; 
fig. Xin. Hell. 2,4,14; Hipp.1,3: abs. 
Hor. 1,98; au pass. oupyuayeïodor 
bad twoc, Luc. Cal. 23, être secouru 
par qqn (oúppayxos). 

cuuuoyia, anc. alt. Evupaxia, 
ac ai GEI L'assistance dans un com- 
bat, d'où: 4 alliance de guerre, Hpr. 
2,281; 4,120, etc.; ovppayx{av tost- 
go Tpos tva, HDT. 5, 73, elc.; tu, 
Tac. 1, 44,57, conclure une alliance 
de guerre avec qqn || 2p. suite, de- 
voirs et charges d’un allié, Esca. 
Ag.214118 territoire d’alliés, Tac. 5, 


` 88 HIT alliés, Hp, 4, 77, 82; Fuc. 1, 


119;2,9; Escux. 32, 26; Eur. Rhes. 
994, elc.; particul. troupes d'un 
peuple allié, Tue, 6,73; Kén. Hell. 
4,8,24 1 D> Ion. cuupaxin, Hor. 
dl. ce., etc. ({oÿuuaxos). ` 

OUULQXLKÓG, Ň, óv [Č] qui concer- 
ne unealliance, THC. 3, 58; tò ovppa- 
pd, Hor. 6,9, les alliés; Arstt. Ath. 
82, 9, le trésor fédéral (oúupaxos). 

auupaxikÂG [ë] adv. en allié, 
Isocr. 62 c. 

cuuuayis, anc. all. Evuuoœyic 
ar | adj. f allié, Tue: bi 
XEN. Áth. 1, 14,16; subst. Ae, (s.e. 
rós) Trc.2,2; Kén.Hell.7,3,11 ville 
alliée, Etat allié; on (s. e. düvapus) 
forces alliées, les alliés, Tac. 5, 36; 
110 (ctupayoc). 

OUU-UÉXOpAL [a] À assister dans 
un combat, être l’allié de, dat. PLAT. 
Leg.699a, etc. || 2 p. ext. assister, 
être l’auxiliaire de, dat. Hor.7,289: 
XÉN. An. 5, 4, 10; Tpos re, ARSTT. 

` Pol.4,15,15, contre qqn. 
sÜp-uayxos,anc. att. Ebu-uaxoc, 
oe, ov M qui assiste dans un com- 
bat, allié ox auxiliaire de, dat. Dn. 
1,22; Arr. (Escur, Pers. 792, etc.); 
abs. Hor. 1,402, ete.; Xin. An. 5,5, 
< 22, elc.|| 2 p. ext. qui assiste, auxi- 
liaire, Hor. 5,65; Tuc., 4,10, ee. avec 
un gén. de chose, auxiliaire de, XÉw. 
Mem.2,1,32; XÉN.An.2,4,7(6. p&xn). 

Zduuaxoc, ou (6) [à] Symmaque, 
n. C'h., particul.n. d'un écrivain. 

gou, par assimilal. et con- 
tract. p. oy ue, Anrn.5,53. 

ouu-ueBdAlouaz, sauter en même 
temps avec, Naz. | 

Guu-ueBapunéèüouatr, adapter à 
dat. DH.Dem 4a. UP d 

oup-ueBékko, retirer ov ramener 
avec, dat. Eum. p. 258 |] Moy. se reti- 
rer en même temps ou ensemble, Eum. 
p.491, 

oupuébeërc,swc (à) participation 
en commun, Anert, Dud 7, 12, 20 

` (oda, meréyw). 

oup usbéno (seul. prés.) diriger 
ensemble, d’où tenir ensemble, ANTH. 
15,15. 

oup peloto- (3 sg. cupped- 
oTğ) c. le suiv. STR.56. 

oub-Heflornnt (f. -uetacricu, 
a0. 2 oupueréorav, etc.) À tr. (au 

` prés., à Vimpf., au eis el à l'ao.1) 
transporter ou déplacer ensemble, 
Ant, Probl. 26, 2, 2 || 2 intr, (à 
l'ao. 2, au pf. et au pass.) se dépla- 
cer ou Changer avec ou en même 
temps, Dr, Pyrrh. 16. 
oub-hebfüorotp ot, s'enivrer avec, 
dat. Prur.M.97a,124c. 
cupueBbo (seul. prés.) être ivre 
ou s’enivrer avec, daë.Prawias (ATH. 
6f); Cut. Pæd.9:71. ne 
Svupetéo-&, amoindrir ensem- 
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ble ou en même temps, GAL. 4, 128; 
Proc. Ptol. p.182. 
gup-uetparkioôncs,nc, cc [ë] tout 
à fait juvénile, Lucir. (A. Sieg 
18,8). 
oupuelaivo, rendre complète- 
ment noir, PLur.M.587c; fig. Naz. 1, 
1006 Migne. | | 
ovuuekavetpovéo-à [à] porter 
ensemble des vêtements noirs, Bas. 
3,257 Migne. ` 
suu-uehavéouat-oûpar [à] c. le 


préc. OrIG.3,492 Migne. 


ouu-ueshketéo-G, exercer avec, 
Anr.124,26; Anru.19,906. 

ouu-ueñs, e, £G, qui s’harmoni- 
se ou s'accorde avec, Er, N.A.9,29: 
Prisrr. Im. 41,779; Len (W.9, 659) 
(o. péhoc). 

OUHHEUADG, Haute, -uXÓG, qui 
se précipite au combat avec, dat. 
Q.Su. 5,105. 

CUUpEuETpNUÉVOG, adv. avec de 
justes proportions, Hec. Mochl. 864 
(cupuetpéw). 

Supuévo, anc. ati. Evu-uéve, 
rester uni, compact, en parl. d'une 
armée, Tuc. 7, 80; Isocr. 74c; Dé. 
101,7; de deux Etats amis, Vë Hell. 
7,1,2; d'où abs. rester ferme, consis- 
tant; en parl. de traités, de conven- 
tions, Dr. 1,74; Tuc.f,18; de pou- 
voir, Tue, 8,78; d'amitié, Pirar. 
Phædr.232b, etc. 

SES donner une part pro- 
portionnelle : tivi x, DH.Rhel.5, de 
qge ch. à qqn I Moy.i m.sign. DL.6, 
77112 prendre sa part de, participer 
à, dat. DS.Exc.540,96; NT. 1 Cor.9, 
13. 


suuueprotéov, vb. du préc. Naz. 
1,880 Migne. 

cvuuepiothc, où (ò) qui partage 
avec un autre, Bas.3,276; Naz.1,1032 
edd. Migne (ouuuepitw). 

ouu-pecoupavéo-& [à] se trouver 
sous le même méridien, Drot, Tetr. 
79. 


suuuedoupévnors, eco ($) [à] si- 
tuation sous un même méridien, STR. 
12 (oupuecoupavéw), 
ouu-uecoupévroc, oe, Ou [à] situé 
sous le même méridien, Drot. 
ouu-uetaBxive, se déplacer en- 
semble ou en même temps, STR.455; 
Luc.Nigr.88; Jos. A.J.15,6,6. 
oup-uetaB&Alo ` À tr. I changer 
ou modifier avec ou selon ` ti twt, 
ANTH. 15,46; Pur. Luc. 39, changer 
une chose selon ou d’après une autre 
IL II changer ov modifier ensemble, 
d'où au pass. : å changer d'avis ou 
de sens avec, dat. Luc.Dem.enc.46 |] 
2 faire défection, déserter, Escnn.77, 
1811 B intr. changer ou se modifier 
ensembleouavec,abs.ou dat.ARsTT. 
G.A.1,2,8; Mot.an.9,3; Nic.1,10,4. 
ovp- petaðiðow ue [di] faire part à : 
tivi, Pol. 4, 5,9, à qqn; tivos, Do, 5, 
86, 2, de goe ch.; tivi Tepl t&v êve- 
otwtwv, PoL.28,14,7, à qqn de l’état 
des affaires, le consulter sur les cir- 
constances’ présentes. 
GUU-UETALTLOG, OG, 06, C. cuvat- 
tios, PLAT. Tim.46 e. 
ouu-uetakivéw-& ft] déplacer en- 
semble ouv en même temps, Ga, 410, 
101. 
ouy- uetakipvauat, être 
avec, Nyss. 2, f 53 Migne: 
Sup-uetakAivonor [t] se metire à 
table ensemble, CLém.Pæd.9,7,54, 


inêlé 


SUHHETPATAG 


cuu-uetokoauéo-®, modifier le 
costume avec, d’où au pass. changer 
de costume ou d’habitudes avec,dat. 
Pur. Alex.47. 

cup-uetakauBäve, prendre sa 
part de, gén. M.Anr.9,41; tivi enge, 
Jos.4.J.5,9,1,.de qqe ch. avec qqn. 

ayp- petaviotauat, se lever et s'é- 
Joigner ensemble, Nyss. 
` OUp-UETAVOÉG-0Ë, 
avec, dat. Nyss. | k 

ovp petaninto, À déchoir ou dé- 
générer avec, dat. Escun. 64, 22112 
tomber d'accord avec, ANTH. 9, 584. 


se repentir 


Sup- petanotéo=;- modifier en-: 


semble, Diosc. Iob. 3, p.65. 

auu- petappéo, s'écouler ensem- 
ble ov en même temps, Simp.Epicl. 
p. 81. 

oup-uetacynupatiäe [uë] trans- 
former en même temps, Onos. 13 || 
Moy: se transformer avec, Es. f. 307 
Haim. 

guuuetatiBnpr, transporter en 
même temps, Carys. || Moy. A m.sign. 
Poz. 18, 13,7 |[2 se modifier ou chan- 
ger ensemble, Por. 9, 23,4. S 

ouvu-uetapépo (f.-uerolow, ele.) 


‘transporter ou déplacer en même 


temps, Prut. M.901 c, ele.; fig. PLUT. 
M.1071b; au pass. être transporté 
avec, Pur. Ant. 66. . 
ouuuetapopé, Ge (ñ) action de 
transposer ou le fait d’être transposé 
avoc, Nyss. 2, 236 Migne (ouupera- 
W). 
e Beete manier en- 
semble, Is.71,17. 
GUH-HETÉPYOAL, Se 
avec, dat. Bas. 
ouuuetéyo (f. oupueracyñotw) 
avoir ou prendre part : tuwôç, XÉN. 
An.7,8,17; Arsrr.Pol.7,10,12, etc. à 
qe ch.; tivi tvog, Eur. Bacch. 68; 
LUT. Pyrrh. 4, elc. avec qqn à qqe 
ch:; abs. Puar. Theæt. 181 c. 
avu-ysteopiğao, élever avec ou 
ensemble, Srr.56. 
suu-petewporokéo-&,vivre dans 
les régions célestes avec, dat. 
Pricsrr.V. 4p.6,11. 
ouu-uEtewponopéo-@, s’'avancer 
dans les régions supérieures avec, 
Nyss: 3, 549,972 Migne. 


déplacer, 


ovp-petioyo, anc. atl. Eupperti- ` 


OXA, C. cupuetéxw, Borg, Ané. 587. 
GUpHETOUKÉO-®, émigrer avec, 
dat. Pur, Num.21. | 
ouu-pÉToy06,0c,ov, qui participe 
à: tivi tivos, Jos. B.J.1,24,6, qui par- 
ticipe à une ch. avec qqn; subst. 
celui qui participe à, gén. Anert, 
Plant. 1,1,22; NT.Eph. 5, 7. 
ouuuetpéo, anc. att. Evaue- 
tpéw-@ : À mesurer par comparaison 
avec, d'où qu pass. être mesuré où 
calculé par comparaison, Sopu.0.R. 
73; ARSTT. Mech. 20 || 2 mesurer selon 
de justes proportions, au pass. Tac. 
2, 44; ou à l'égal de, Goen, O. R. 963 || 
Mon. 1 mesurer pour soi par compa- 
raison, mesurer d'après : ti Twt, Tue. 
3,20; mpôs zt, PLAT. Tim.89c; Puur. 
M. 982c, mesurer une chose d'après 
une autre [| 2 abs. mesurer pour soi, 
acc. Pos.9,15,3; DH.4,19;: 7,10. 
ovypétpnois, anc. ail. Evuué- 
tpos, sog (à) action de mesurer 
par comparaison, Eric. (DL.70,150); 
l'Hc.3,20 (cuuperpée). ` 
dupuetpnthc, 00 (6) qui mesure, 
Carys, (cuuperpétw), Si 
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àd. : 1 quì se couford avec, dut. Ax- 
TIPHAN. (Com. fr.3,27) |2 qui s'ajoute 
à, dat. Escur. Sept. 2734 [| LE commun 
ä, Soen. O.R. 1281; abs. commun, 
Sorn. Tr. 762; Eur. Rhes.431, ete. i} 
HI confus : À er parl. d'un bruit, 
d'un cri, An, An 274: Pur. Tim.27 || 
2 p. suite, épais, profond, en parl. 
Tombre, Piar. Phædr. 289c; PLrur. 
Cæs.28; d'où trouble, en parl.d'eau, 
Prut. M.725e (ovugiyvupu). 
oúuutyua, atog (tò) mélange, 
Prur.M.922a,955a (cvugiyvu pu). 
ovp- piyvvut, anc. alt. Evuut- 
run, [0] (f. -pičw, att. ele, ao. 
ouvèmča, pf. coupée []) À tr. 
mêler ensemble ov avec, d’où: 4 
unir, accoupler, acc. AR. Áv. 700; 5. 
ti ro, Par, Rsp. 415a, unir une 
chose à une autre; au pass. se mè- 
ler, s'unir : tve, EuR. Ton 1047, Cycl. 
578; Tpos ty PLar. Tim. 57 d, etc. 
à qqe ch. {|2 joindre, opérer la jonc- 
tion de deux armées, de deux camps, 
etc. Hor. 4,114; d'où abs. joindre 
ses forces, en parl. de deux armées, 
Tac. 2,31; en parl.de deux fleuves: 
és vir péecbpov tò Sdwp 6. Hor. 
7, 124, mêler ses eaux à un autre 
fleuve en un seul courant : d’où au 
pass. se mêler à, se déverser dans 
(un autre fleuve) dat. IL. 2, 753; Hor. 
4, 48, elc. || 4 mettre en Commun, 
Communiquer : tt tive, Hor. 8,58, que 
ch. à qqn || 5 écaanger : ounëdhog, 
Par, Leg. 958c, des conventions, 
conclure des affaires || EL inér. se mê- 
ler avec, d'où : 4 s'associer à, pren- 
drè part à, dal. Dm, Per. 85 |} 2 
s'unir à, avoir commerce avec, dat. 
Hu. Ven.50, 52,251; Hor.2,64; Prat. 
Leg.980d; au pass. HoT.4,114; Puar. 
Conv. 207 b, Crili. 113d |j 2 se réunir 
à, S'unir à : mods tiva, XÉN. Hell. 4; 
3,7; Cyr.7,4,11, à qqn; particul. 
en parl. de deux fleuves; o. àh- 
AhotG, DS. 2,37, se rencontrer l’un 
avec l'autre || 3 se rencontrer avec : 
TpÔs GAAARUS, ARSTT. Meleor.2,1,8, 
les unes avec lesautres; particul.s'a- 
boucher pour une entrevue, un entre- 
tien: uve, Hor.f,/23; Arr. avec qqn; 
tà Adya e. tivi, Pear. Pol.258 a, M. 
sign.; abs. Hor.2,64; 4,151, ete. IA 
avoir des rapports avec, être lié 
avec, dat. THGN.36,1165; Escas. Sept. 
611; Déw.885,8|15 en venir aux mains 
avec, dat. Hor. 1,127; 6,14; Tac.f, 
49; 7,6, ete; ©. ml Ze Hä, HDT. 
4,127, m. sign.; en parl. d'un com- 
bal naval, nr.1,166: en parl. des 
vaisseaux eux-mêmes, Tuc. 2, 84; 
abs. Tac. 8, 104; XÉN. An. 4,6, 24 || 
D > Impér. prés. 3 sg. cupuiyw, 
PLar.Phil.25 d; fut. MOY. GUUMEO— 
pass. Tuax.1245; Bacs 


OUHHETPLX 

cupuetpia, anc. alt. Eupuetpix, 
ag (h) 4 réduction à une commune 
mesure, p.0pp. à Zou uerpio, ARSTT. 
Metaph.10,8,7,elc. || 2 juste propor- 
tion, symétrie, PLar.Phil. 64e, Rsp. 
580a, gie: Arstt. Phys.7,8, 7, ete. 
Tapà "äu e ArsTT. Pol. 5, 8, 12, 
hors de proportion; au plur. ai E. 
Par. T'êm.87 d, les proportions (oúp- 
HëTpoc). 

cuuuetpiéo, conserver dans la 
Jiste mesure, DH. Comp. 11 (ouue- 
` Toi). : 

oÜpuetpos, anc., alt. úu- us- 
Tpoc, 0G,ov : I de même mesure gue, 
dat. Eur. ET. 533; semblable à, dat. 
Esca. Ch. 227; de même âge, de 
même durée que, dat. Sorn. O. R. 
1113; abs. Escuc. Ch. 6421} II pro- 
portionné, symétrique, Cou: 4 dont 
la mesure s'accorde avec, dont. on 
peutprendre la mesure, Dar. Theæt. 
147 d || 2 qui a une commune me- 
sure, Ansrr. || 3 d’où qui répond à, 
quis’harmomise avec, dal. Son. Ant, 
#87; Isocr. 57 c, 104d, elc.; qui ar- 
rive à propos, opportun, Eur. Ale. 
26 || 4 d’une juste mesure, convena- 
ble, Escut. Fum. 531; Puar. Tim. 
86; E ds deu, Sonn, O. R. 84, à 
portée. de nous entendre, || DI mo- 
dique, médiocre, en pari. de haus 
teur, XÉx. Oe, 8, 13; Där, Tim. 
86 c; Anrëum, 2, 27; d'aliments, 
Anert, Nic. 2, 9: etc. (0. uétpoy). 

SUHHETPÉTNG, NTOG (À) C. ous, 
rola, Gar.8,152. 

SUuuétpoc, adv. : 4 selon une 
juste proportion, convenablement, 
Isocr. 9b; o apde tu, Hec. Off. 740; 
Kg Eq. 1,16; ou sis tu, Ansrr.Mir, 
ausc. 51, en une juste proportion 
avec qqe ch., d’une façon appropriée 
à qqe ch. où convenable pour qqe 
ch, || 2 au moment Conven ble, Eur. 
Ale. 26 || Cp. ouauetpôtepov, Dm. 
1409, 22 (cüpperpoc). 

Ou He, oe (à) temps où la lune 
né se montre pas, espace entre deux 
lunes, Arr. M. rubr. p.27 (5. piv). 

GÓL- UNPOG, 0G, ov, qui a les cuis- 
ses rapprochées, Hec. Art.837; Hip- 
PIATR. D.84,28 (o. wnpds). 

SUH-unpüouar [5] rouler ensem- 
ble, pelotonner, fig. M.ANT.8,23. 

Suuurpuots, sec (h) [ü] action 
de pelotonner, fig. M. Av A A0 (ovp-. 
Rüpdopat. 

SUU-HITwpP, opoe (6) conseiller, 
auxiliaire, A. Dn. 7.296. 

Supuntidonat-duar (seul. inf. 
prés. épq. ouuunridacdœ) délibérer 
ensemble, [L.10,/97. ` 

vw unxavéouar-A uar [xă] I dép. 
1 procurer par tous les moyens pos- 
sibles, acc. XÉN.Cyr.1,6,11; Muson, 
(Srog. Fl. 67, 20) 12 imaginer-ou in- 
venter ensemble, Drums. Alex. 72 |} EX 
pass. être adapté mécaniquement, 
Arsrr.P.4.4,10,25, 

ouu-utæivo, soüiller ensemble on 
en même temps, Jos. B.J.4,6,8; äer, 
Lar.3,10. E | 

ovu urarpovéw-®, égorger ensem- 
ble, Héracure. Ep. p.58. 

oúuutya [à] adv. confusément, 
pêle-mêle avec, dat. Hor.6,58 (ouu- 
iyup). ` 
. Suupiyõnv, adv. c. le préc. Nic. 
Th. Wé Max. 4, 266 (aoupéyvum, 
got, | 
Gute, de, és [í] I mèlé avec, e, 


Hot, au sens 
(Hor.8,77):-— 

GU-HLYVÜE (seul. prés.) c. ovp- 
piyvvp, EN. An.4,6,24; Mem.3,14,5. 

Sunpiuktéov, vb. de cupuiyruu, 
PLar.Phil.62 e, Leg.828c, ete. 

OÚUULKTOG, anc.atl. Ebuyektoc, 
oG, ov : 4 mêlé ensemble, confondu, 
Hés.0.661; Sopa. À (7.58; parlicul.en 
mauv. part, en parl. de troupes for- 
mées d'hommes de toule provenan- 
ce, Hor.7, 53; d’une foule confuse, 
Tac. 6,17; p. opp. aux ciloyens, 
Tac. 4,106, ete. || 2 uni à, dat. Prar. 
Leg. 788c || 3 composé, formé d'un 
mélange, avec x et le gén. Piat. 
Tim.61 b (copiyoup). 


od ugpéoe 

Suupiktog, adv. confus, mêlé, 
pêle-méle, Grp A9. f 

Ovu- utuéouat-oðua fi] imiteren- 
semble ov avec, dat. Prar.Pol.974d. 

couputunthc, o (ò) [T] imitateur 
avec d'autres, NT. Phil.8,17 (uput 
péopot). à 

uh: btügtorotoat (pf. CUpUÉVN- 
put) se souvenir ensemble ` tt Tu, 
Déx.1129,15, de qqe ch. avec qqn. 

SUU-LwÜBS, ane. att. Evuuuv- 
Bo (seul. prés.) II s'amoindrir ou 
dépérir avec ou en même temps, 
Daarm V. Ap. 5,9. 

oûpuËc, anc. alt. úpis, 
zog (h) 4 mélange, union, Pear. Pol 
309b, Soph. 264b, ete.; Arstr.G.A. 
8,5,8, elc.; Twwy tpôç Aya, PLAT. 
Phil. 23d, de diverses choses les 
unes avec les autres; joint à xow- 
via, Piar.Leg.721 a |1$ rapports mu- 
tuels, commerce réciproque, Peur. 
Num.i; commerce intime, relations 
US Prar.Leg.889 à (cup yvu- 
lt). 

ouuuioyo (seul. prés. et impf.) 
c. oubpirung, Ha. Merc. Si: Hor.4, 
123; 4,127,151; 6,14; Tuc.7,6; Piar. 
Leg.678c, ete. 

GUU-UtOÉ&-& [t] haïr ensemble : 
raf tiva, Por. 1, 14,4, une personne 
avec une autre. 

SUu-ULOoTovnpÉ-à [t] hair en- 
semble le mal ou les méchants, Ser.2 
Mäcc.i,86. . D 

SUHUUNUÔVEUOLE, sœ DI action 
de se souvenir à la fois, Sexe: 11.7, 
279; P.3,108 (cuuuvnuoveo). 

oup- pvnpovsvo ` À tr. rappeler 
en meme temps, ou pass. GaL.12,155 
H2intr. se souvenir en même temps 
de, gén. PLur.M.460 a. SÉ 

SU-Hoyé®-&®, travailler pénible- 
ment avec, dal. Opp.H.5,567. 

Gup-hotp&o-&, attribuer un lot 
par la voie du sort, M.Anr.2,5. 

got. Hoknoe, ge, ov, qui chante 
avec, Kos Jon 165 (0. por). | 

SUU-povapxéc-&, partager le pou- 
voir absolu avec, dat. App. Civ.5,54. 

Suuhov, Oe (à) À séjour en com- 
mun, CHrvsiep, (Pur. H. 1054 f); 
Sext. M.9,72, elc. || 2 vie commune, 
Mosox. (Sros. F4. 69, 23) (ovupévw). 

Cup- povóopat-oĵuat, rester seul 
avec, dat. Jos.A.J.3,4,1 (0. povów). 

Supuopia, oe (4) À réunion des 60 
plus riches citoyens d'Athènes, qui 
devaient pourvoir à certaines litur- 
plen parlicul. à l’entretien de la 

otte (v. tptnpapyla), ou faire Pavan- 
ce de certaines contributions, p. ex. 
de Peicypopé, à la place des citoyens 
plus pauvres ` il y avait 20 ovupo- 
plat, 2 par tribu, Zen. Hell. 1, 7,32; 
Dés. tepl töv ouugopüv; p. anal., 
à Rome, en parl. des classes dans 
la constitution de Servius, DH./,18 
12 p. ext. association, Jos. A.J. 2.7, 
3 (céupopos). i 

Guupoptépxns, où (6) président 
d'une cugpopta, Hvpér. (Dot 339 
(o. pyw). 

Súp popo, anc. Ott, Ebu-uopoc, 
oG, ov, associé, confédéré, Tue A. 94 
(C. peipopat). 

auupoppičo, c. cuppoppdw, NT. 
Phil.8,10; BAs.3,529 Migne. 

SÜp-Uophoc, ge, ov, de même for- 
me que, conforme à, dot. Mu, l'h.821: 
NT, Phil. 8,21; gén, NT. Rom.8,2% 
abs. Lo, Ain.39 to, poppi) 


een 


ovuuoppóo . 

avpuoppóo-®, rendre sembla- 
ble, NT. HI 3. 20 (aëupoppoc). 

cvu-uox8éo-&, partager la fati- 
gue ou la peine de, dat. Eur.[.7.690. 

cuu-uuéw-&@, initier avec, dal. 
Dr, Alex.2. 

obuuvots, sos Di [pð] action de 
se contracter, de se fermer, en parl. 
de certains états du corps, Hpc.263, 
53; en parl. de fleurs, Tu.C.P.2,19, 
Zioeupnzie), 

ouuuüotne, ou (ò) celui qui est 
initié avec un autre, collègue dans ie 
sacerdoce, Bas. 4, 987 Migne (ovu- 
pw). ` -— f 

osuu-uvo, se rapprocher, se fer- 
mer, en parl. des paupières, des lè- 
ares, Piar: Phæd. 251b, Tim. 45e; 
d'où en parl. de pers. avoir les yeux 
fermés, PLar.Rsp.529 b; ou les lèvres 
closes, c.à d. être silencieux, Do. Ai. 
8,8; en parl. de l’orifice de l'utérus, 
Dec, Aph. 1255; Arstt. H.A. 7, 2,4, 
elc.; des pores, Piar, Phædr.231 b, 
etc. 

ouuéc, où (ô) lacon. c. Dupde, 
Gramm. (Cram. t.1, p. 497,7). 

ouunrayns, 6, £G [à] solidement 
fixé ensemble, compac , Pear. Tim. 
45c,46b,56e (cuuryvout). 

cvurrayia, ge (à) [Tă] e. ouTrnËts, 
Herm. (Sros.Eccl.phys. p.1100). 

cvundBerx, ag (à) [mă] À parlici- 
pation à la souffrance d'autrui, com- 
passion, sympathie, d'où en cén. 
communauté de sentiments ou d’im- 
pressions, Ansrr.Probl.7, titre; Por. 
22,11,121[2 t. stoic. rapport de cer- 
taines choses entre elles, Puur. M. 
906e |]3 £. de mus. cordes qui réson- 
ment à l’unisson, THéon su. 6, p. 80 
{ouurabc). 

cuunabéo, anc. ait. Evuna- 
Béco-& [à] À prendre sa part de la 
souffrance d'autrui, éprouver de la 
compassion, de la sympathie : mi tt- 
vu DI. 20.47 tivu, Isocr.64b; DH 20. 
6; PLut.Cleom.1, etc. pour qqn ou 
Dour qqe ch.; abs. Puur. Tim.14 |} 2 
éprouver les mêmes sentiments ou 
impressions que, dal. Arstt. Phy- 
siogn. 4,1; Arér. Cur. m. diut. 1,4 
{ovuradhc). 

avu-nabtc, ae, és [à} I inte, : À 
qui prend sa part de la souffrance 
d'autrui, qui éprouve de la compas- 


sion, de la doc PLAT. com. | 


{Com.fr.2,686) 12 p. ext. qui éprou- 
ve les mêmes sentiments que, dat. 
Ansrt. Probl. 19,40; Por.8,5,13; en 
parl. de choses (âme, corps, Ansrr. 
Physiogn.4,2; nerfs, Anra.11,359) |] 

Itr. qui excite la compassion, la 
sympathie, DH.2,45 || Cp. ouuraté- 
otepos, Prat. com. Le: M.Tyr. 7,4; 
sup. ovpraéoraros, Anert. P.A. 2, 
7,19 (©. Táðos). 

cuurébnots, ewc (à) [à] e, ovp- 
äere, Hre. (ouumodéw). 

*ouuraBia, ion. ou nai. ge (À) 
[à] c.le préc. À.PL.148; Arér.p.7,16; 
22,16 (ouumodñc). 

cuunab&c [ă] adv.:4 avec com- 
passion, sympathie ou affection, 
Puur. M. 338e, etc. J| 2 par relation 
avec, dat. StR, 118 |] Cp. cuprabé- 
Grépov, Ânsrr. Mir, ausc. 168 ; Puur. 
M. 3c (cvuratic). 

cuu-maravièco Tel À chanter un 
néan avec, dat. Dia, 880, 27 || 2 p. 
ext. faire du bruil ensemble, Por. 
2, 29,6. 
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gue anre éen- A [à] élever un 
enfant ensemble Tuém.124 a, 225a. 

cuu-marôeuc ` À instruire ou éle- 
ver ensemble, acc. Jos. A.J. 16,8,3; 
au pass. êlre élevé avec: tvi, [s.78, 
37; DH. 6,56 ; perá res, ls. 77, 82, 
élever un enfant avec un autre; abs. 
Isocr. 193b |} 2 habituer en même 
temps dès l'enfance : st tt, XÉN.OEc. 
5, 14, à que ch.: Bla xat Gun, Pos. 
6,44, 9, à la violence et à la colère. 

cvu-nraièo,anc. all. Evu-naibo 
(f. cupraiéona) 4 intr. jouer en- 
semble ou avec : tvi, Soen. O0. R 
1109; perd Twos, Pur. Lyc.16, avec 
qqn; abs. Hor. 1,114 1]2 tr. célébrer 
ensemble : per uge éoprfv, AR. 
Pax 817, célébrer une fête avec qqn 
HS Prés. inf. dor. ouumaïodev, 
Tacr. 14, 77. 
` ovuraikrns,ou (6)c: CURTALOTHG, 
Anth. 5. 214. 

cuunraiktpia, oe (à) fém. e le 
suiv. À.Lis. 21. 

cuuTaikTop, opos (Å) e ovp- 
TUGTÁS, ORPu.fi.49,7; ANTH. 6,154, 
162. 

suunratoôev, v. ouuraltw. 

ou Hmatoerde, où (6) compagnon 
de jeux, Dar. Min. 8/9e; EL. NA. 
14,28 (ovuraitw). 

ouurmalotpia, oe (Di fén. c. le 
suiv. Ar. Ran. 411. | 

cuuTaiotop, opos (5) e ovp- 
maiotns, ANTH. 6, 154 (var. ouprat- 
xtwp); SYN. 2c. 

oup- maio : À tr. frapper avec ou 
contre, dat. Sora. El. 727 || 2 intr. 
survenir violemment, Eur. Hec. 118. 

cuu-rorovibe, €. cuprotavit, 
Lis. 2, 49. 

ovp-nahaico [ră] lutter avec ou 
ensemble, PLur.Alc.4, M. 52c; GaL. 
8, 316 

ovp- naiaukopai-ðpat Teil 
machiner ou tramer ensemble, Svx. 
212, 148b. 

ovp- navyupičo [àäb] célébrer 
une fête ou des jeux avec, dat. DH. 
4,95; Pur, Demetr. 25; HoN 4, 9; 
abs. DH. Rhet.2, 5. 

cupnavoupyéo-à [à] agir mé- 
chamment de concert avec oun. Du, 
M. 64 c. 

oup-rapabaëôtës [6%] marcher 
auprès avec, dal. Tuém. 272b. 


ouu-Tmapañbeo, anc. alt. Evu- 


mapaBbc [ü] fourrer ensemble ou 
avec : gé tt, Luc. M.cond. 32, etc. 
une personne avec une autre; au 
pass. Luc. Pisc. 12. 

ovu-rapayyéAw, soutenir la can- 
didature de qqn, DH. 10, 58; Prur. 
Crass.7. 

cup-rapayiyvouaz ` 4 se présen- 
ter ou apparaitre en même temps, 
Hpr.4,/99112 se tenir auprès de, dat. 
Dém.1369,17; d'où assister, dal.Tuc. 
2,82: 6,92. . 

ouu-napéyo [ğy] 4 aider à con- 
duire ou à amener auprès, Hec. Art. 
797 || 2 conduire en même temps le 
long ou auprès de, dat. DS. 14, 59 
l| 3 produire ou citer par analogie 
avec, dat. Dysc. Pron. p. 40a. 

ovu-napaðnióo-®, montrer en 
même temps, Gun. 118. 

cvu-napadiôcœur [èt] livrer en 
même temps, Eux. p. 258. 

ouu-Trapabéco,courir auprès avec, 
Dën. 52, 2; dat. Puur. Them.10 ; Luc. 


H.conscr.45. ete. 


OVUTNTAPAVEVO 


ovpnapawéo, anc. ait. Eup- 
napalvéo-Â : À conseiller en méme 
lemps, Sorn. fr. 14; Ar. Ran. 687||2 
approuver en mème temps, An, Ar, 
852. 

GUH-TAPAUTÉOUQL-OÛUL, chor- 
cher en même temps à détourner par 
ses prières, Dvsc. Synt. 299,19. 

ouu-raparaBéäoua, s'asseoir 
auprès avec: perd tivoc, PLAT. Lys. 
207 b, avec qqn. 

ovunaparabiäo, faire asseoir 
ensemble près de, acc. Tném. 1890 
|| Moy. faire asseoir ensemble près de 
soi, acc. Déu. 840; 8. ME 

ovp-raparakéo-& [1%] 4 exhorter 
ensemble : ¿mi tt, Prat. Rsp. 555a, 
à qqe ch. |] 2 inviter en mème temps, 
acc. XÉN.CYr.3,3,21; ele thv Ohpav, 
Xén.Cyr.8,1,38, à la chasse || 3 invo- 
quer en même temps: o. 0soùç oð- 
got Thy tatpiða, Din.98, 28, supplier 
en même temps les dieux de sauver 
la patrie |j 4 demander ou réclamer 
en même temps : tpéoéeis, XÉN. Hell, 
4,8,13, demander aux alliés de join- 
dre leurs ambassadeurs à ceux qu'ils 
evoyaient eux-mêmes. 

ayp- napakatariivo [T prés., 1 
ful.] placer ensemble à table : twa 
rit, DC. 60, 18, une personne à côté 
d’une autre. f 

cuu-Traparatauiyvuur, mêler en 
outre ensemble, Nyss. | 

OUH-TAPÉKELUEL, se trouver en- 
semble auprès, Épic.(DL.10,107). 

cuu-rapakeketoua,exhorter en- 
semble, Isocr. 295d. (o. mapaxe- 
Aer), E 

ovp- tapak páč, se fétrir ou s'é- 
tioler en même temps, dat. Diosa, 2, 
211. 

ouu-raparolouBéc-& [äx] suivre 
pas à pas, ou sur une ligne parallèle, 
dut. Escun.87, 12; abs. Xén. Hier. 6, 
6; o. Léa, Dar, Pol. 271 c, suivre 
attentivement le fil d’un discours, 

cuu-rapakouièc, amener avec 
soi le long de la côte (des navires) 
acc. Tac.8,41; au pass. en parl. des 
navires, Tac. 8,39 |] Moy. assister un 
convoi de navires, DS. 8, 21. 

OUU-TapaküTTO, se pencher en- 
semble pour regarder, Luc. Je. 46, 

cuu-TapakauBäve, recevoir où 
prendre en outre ensemble, Prat. 
Phæd. 65a, etc; Ansrr. Nic.1,8,6, 
elc.; au pass. ANTICLÉID. (Am, 157 f); 
DH.7, 55, ete. 

ouprapalnntéos, «, ov, vb. du 
préc. Arsrr.M.mor.2 11,1; au neu- 
tre, Anert, Rhet. Al. 87,4; Pror. 
Tetr. p. 79,2. s 

cuunrapaanTTekéc, 9. óv, qui 
aime à prendre avec soi, Pmuob. 
V.Herc.1,15a (suprapahapbdvw). 

oyunapáinpig, zoc (à) action de 
recevoir ou de prendre ensemble ou 
en même temps, Dou. 1, 184 (oupr- 
vapahapfdvw). 

oup- napayivo, anc. alt. Evu- 
mapauévo : À rester avec qqn pour 
Passister, dat. Mën. (Com. fr. 4,164) 
| 2 rester en même temps que, dat. 
Tac.6,89; abs.persister, Hpc.Prorrh. 
100; Tuc. 6, 89. 

cup napautyvóo (seul. prés.) mè- . 
langer, AR. PI. 749. 

cuu-Trapavaliokeo [ävä} consu- 
mer ou épuiser en même temps, DG. 
47,39. 

oup- napgvevo, donner son assen- 


Euro DO ugéen 


timentensemble, Ansrr. Rhet.3,5, Ze 
ARSTD./,854. 

GUu-Tapavéo-& (seul. prés.) na- 

. gerau milieu de, dat. Aner, 2, 423. 


Cup- ntapavýýouct, nager ensem- 


ble près du rivage, Luc. Tor. 20. 

i Suurapavonéeo-&, violer la loi, 

cà 
ert avec qqn, Jos. B.J.4,6,5. 


Ou Hn0opomé Hen, amener ou ac- 


compagner ensemble, Esens: 50, 34; 
Prut. Alex.867; thv fb a. twi, Puur, 
Ages. 23, suivre qqn du regard. 

SUu-TrapaTAyvuuL (seul. pf. intr. 
-rérayo) être fixé en.outre ensemble, 
Ruér. (WV.6, 59). 

ouHmoporchéen, naviguer ensem- 
ble auprès, Poz.5,68,9; DS.4,18; 14, 
21; Puur. Demetr. 19. 


cup- naparoigúa, jouir en. même 


temps de, gén. Bas. 

ou u-naparé AU LL, faire. périr en- 
semble, Déw. 896, 7. 

ouu napaokeváčo : À préparer 
ensemble ou en même temps: tt, XÉN. 
An.5,1,10,elc, qqe ch.; twi ve, XÉN 


Cyr. 7, 5, 81; Dém.980,18; Por 4,3,8; |: 


Peur. Cato.ma.1, qqe ch. pour qqn 
I 2 aider à préparer, acc, Ann. 17, 
16, qqn. || Moy. préparer ensemble 
pour.soi, Isocr. 102d; Jos. AJ, 5, 
3.4. . 

ovp- napaonatpa, répandre en 
outre ensemble, Bas. 1,120 Migne. 

avuTrapaotatéo-à. [at] se te- 
nir auprès pour assister, d'où assis- 
ter, secourir, dal. Esca.Pr.218; AR. 
Ecel. 15; abs. An, Bon. 385 (ou 
HAPAGTATNS). 

Ou UTAPAOTÉTYG;, ou (6) [orà]. dé- 
fenseur, protecteur, Sopu, Ph.675; 
An, PL. 326; Jos. A.J. 7,7,1 (ouu- 
TAPiGTAU) . 

. CUL-TapaoUpo. Io prés. ef ao. 1, 
ŭ ful. et ao. 2] entraîner ou faire dis- 
argître en même temps, Pakon, V, 

ere. 1,0. 144 

ouurapétaËts, ee (à) action de 
ranger en bataille, d'où bataille ran- 
gée, p.suile, fig. lutte acharnée en- 
tre. la. constitution. d'un malade et la 
maladie, Hrc. (cuuraparéosouou). 

OULTAPATATTOML, ALE. TATTO- 
uat; se ranger en:bataille, d'oùlivrer 
une bataille rangée, X ën Dell 3.3. 99: 
Isocn. 27{a; Déu.804,.10 (a. Tä 
TÜcow). 

ouu-Trapatelvo, étendre ensem- 
ble le long de, GaL. 4, 318: d'où au 
pass. s’allonger ensemble ou en 
même temps, Zoe 4,10. 
` ouu napatnpiw-®, observer en- 
semble ox en même temps, Dën. 204, 
20; Sexr. P. 2,100; ARSTO. 2, 44. 


SUU-TaparpÉbo, nourrir ensem- 
ble ou. en même temps, Xén. (Ee, 
Et? 

CUUTUQQFPEXE, courir ensemble. 
à-côté do, Puur. Cato. ma. 5. 
` Suu-raparpoyaée, c. le prée. 
Peur. M. 970b. 

EE e croître ensem- 

o Ras. 


CUT pAbÉpE, emporter ensem-: 


blele longde ou au delà de, Pror. 1, 
22,.6; d'où au pass..être emporté.ou 


. commettre une faute de con- 
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courir ensemblele.long de. on au deii 
de, XÉx.Cyn.8,10; PLiur.Cæs.84. 
ouu-Tapapuakoco. [pù] veiller 
avec-ou ensemble, Nyss. 
ou Haptggedhoouot, naître en même 
temps auprès, Tuty. 56a. 

SUU-Tapayapeo-&, céder en tota- 
lité, Dn. (Bos, P. E. 360 d). 

cuumapedeto, siéger avec, Luc. 
3,268-Reîtz (suurépedpoc). 

suu-Tndpeôpoc, ou (å): assesseur, 
Cnaxs. 

1 ouparéeetpt (cipi, être) 4 être 
présent aussi. ox en même. temps, 
Hec. V. med. 15; Xen, Lac.2, 9; 12,8, 
etc. || 2 venir au secours de; assister, 


dat. Xén. Hell. 4,6,1; en parl. d'un: 


avocat, Dë. 749,16. 
2.ouu-répeue (su, aller) (impf. 
open, f.-népeut, ete.) s'avancer 
ensemble ou en même. temps, ZC. 
Hell. 2;1, 28; Escux. 42,87. 


ovpnapeatodyœo [ðy] introduire. 


ensemble, Nyss. 
GUU-TapELOÉpxouaL, s'introduire 
ensemble‘furtivement, Luc. Tim. 28. 
Sup-Tapetopbzipoua, s’ingérer 
dans qqe ch. pour son. propre: mal- 
heur oa pour le malheur d'autrui, 
Jos. B.I.4,3,8. 
GUUTApÉKTAOLG, EG (D) [tă]. rap- 
prochement, comparaison, Naz. (up 
Tapextelvu). 
cuu-Tapekteivo, exposer Panau- 
près de l’autre, rapprocher, compa- 
rer, M.Anr. 7,80; au pass. Ga. 4, 
605. ` 
GUUTapEVERTÉOV, vb., de cvp- 
Tapapipw, Tuim. 275a. 
ovunapénouat, accompagner, 
Deeg ees 7,1,8,etc.; fig. 
en parl. de choses abstraites: (hon- 
neur, grâce, ete.) XÉN. Cyr.2,1,98; 
Dar, Leg. 667 e ; Ansrr.Probl.12,4. 
oUU-TApÉpYO a: À accompagner, 
Puw. 2, 548. [| 2: passer ensemble le 
long de ou au delà de, Nyss. 
SUH:TAPÉX®, procurer ou faire nai- 
tre en mêmié: temps, acc. KÉN. An. 7, 
4,19, etc, H Moy. o sien, XÉN.Conv. 
8,48. 
aua-Ta pk, se présenter ensem- 
ble ou op méme temps, Prur. M. 
1024 c. 
oup-n&pBevoc, ou D) jeune.com- 
pagne, EL. V. H.12,1 (a. map0évos). 
SUL-TIRRINMEU a, passer A cheval 
ensemble, DC..63, 2. 
OU-TARÈTTAHOL hël passer en- 
semble o en même-temps. en: volant, 
Luc. D.deor. 20, 6. 
obuTapiarmut,. cne: att. Euy- 
napiotqur: Ié». À placer en mème 
temps auprès de, dat. Pn.0.6, 72112 
metltre-également sous les yeux, allé- 
guer ou produire aussi, Dvsc. Synt, 
283,11 HD aux lempsintr. (a0..2, 
bf.,pl..q.pf.). et au moyen; se pré- 
senter avec, d’où assister, secourir, 
dat. Goen O. C. 1340. D. 40. 
1 dar. 8sg.ouurapiaraces [rä} Po. 
l.c: ý 


oyp- napoĝsúa, voyager en: outre 
ensemble, Nyss, 


r. Cuu-rapoikéo-à, résider ou sé+ 


journer ensemble auprès, Ra. 
ouunépoikoc; oc, ov, qui: habite 
ensemble auprès, Eur. (Dot, 6, 459; 
5914). 
Suu-Tapoixouor, asser ensembie 
ouavec; del. Sext. W. 10,201, 202. 
GuuTapoloBaive. glisser ens 


OUHTTN YU CD 


semble ov en même- temps à côté de 
Puur. M 699a. 
SUH-TAPOUAPTÉO-, accompa- 
gner ou escorter ensemble, dat, Xin, 
Cyr. 1,6,24; fig Xin Cyr:8, I, Zeie, 
cuu-napoËbve [E0] aiguiser, d’où 
exciter: ensemble, Xix. (e, 6; 10; 
Pur. M,8594, : 
cUp-Tapappkw-à, exciter ensem- 
ble: ou en même temps, Aner, M. 
mor, 2,10,18; Du, Cic: 8. 
onge, anc. all: Ebu-mas, T 
ca; -nav [ră tă tă} loul ensemble, 
tout entier, d'où "Tan plur: tous en- 
semble; d'ord. sans art. I1.1, 241, 
elc.; Escur.fr.984; Pear Conv. 1976; 
p. opp. à siç Exactos, So. fr: 40, 8; 
ete; Joint à un n. den. E. revpaxt- 
out, xal pöpion Tea, 2. 107, qua- 
torze rille en tout; en oe seng ggf- 
avec lart.: zéue Zen, ol E. Soen, 
OR "ag, ils étaient cinq en tout; 
cf. XÉx. An: 1,9,9; Piat, Prot, 
3170, ete: II awsg: : L'avec urn. 
collect. avec ou sans art. : Ae 
otpatóç, HoT: 7. 8? Sorn. Ph. 1257; 
otpatòs a. Sopu. Ph. 887. Aj. 1055, 
Parmée: tout entière; £, nóng, Tuc. 
2, 60, elc.; o A méie, Puar, Rsp. 
428 d, PEtat tout:entier j2 avec un 
subst. exprimant une idée génér. 
de lieu, de lemps:: o. à 684ç, Xén. 
An. 7,8,25, la route tout entière; 3 


Z (s.e. yñ), Sorem. fr. 860 Dind. le 


pays tout entier; xpdvos a. Po. O: 6, 
94, le temps: taut. entier; cf. Eur. 
Jee, 757 || avec un n. abstr. EK, 
yvoun, THe:4,22, le sens d'ensemble, 
le sens. général. (d’un: discours); o. 
dpet#, Prat. Leg.680b, la vertu dans 
son: ensemble: || 4 £. d'arithm. total, 
Pirat. Rsp. 525a, ete. || 5 subst. tè 
EEN la totalité, Mer Hor. 
T, 443, etc.; p. opp. à pépos, Par. 
Phædr. 246c; EE Isocr. 
228 e|] 6: «dv: tò Edge, en-totalité, 
en somme, Tee, 4, 68; tò. E etre, 
Tac. 7, 49; en un mot (a. mëch, 

cÜUTaoUx; «roc {rd) ce qui sert à 
saupoudrer, C.Aur. Chron., 8; 5,7 
(vario). 

ovu-Técoc,saupoudrer, Du M. 
89 d, 638e. 

cuurédyo, anc. att: Evu- 
néaxo ` À éprouver les mêmes sent 
ments, Prar, Charm. 169 |j 2 sym- 
pathiser avec, compatir à, dat. Piat. 
Rsp,605 d: Anriruan:(Com.fr: 4,46); 
t. de physiol. sympathiser, e gaz. 
des organes, Anert. Physiogn:1, 2; 


GaL. ad Hipp. Aph: 6, 46: 


ovu- natayio-Â[ăä]} frapper avec 

bruit l'an: contre: e Sen M 
> b 

suu-ratéoao [ră] heurter, bou- 
leverser, Eur. Suppl. 699. 

Guuratéo-& [à] 4 fouler: aux 
pieds, Bar: 28, 1; (Geo, 8. 29. 1; fig. 
CLÉARQ. (Arm, 684 c): on pass. être 
foulé aux pieds, Escan: 77, 10; Por, 
1,34,7,etc. || 2 fouler, pressurer (tes 
vêtements qu'on lave) Crar: (Com: 
fr.2; 249). 

OVETATPLOTYG; ou (éi compa- 
triote, seul. en part. d'étrangers ow 
d'esclaves, Arceiep.(Com.fr.2, 728); 
Luce. Sol. 5. 

SUE-TAVOUXL, cesser en. même. 
teraps, GAL: 4, 59: 

oupraxüve [à ü prés, 6 fut ]ren- 
dre épais ou:compaot, Hpo. 540, 1/1; . 


D.Paac.g 158. 
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ovy neðdo-ĝ, entraver ensemble, ! contre un autre [|2 conclure, Arsrr. 


enehaîner ensemble, Onos: Strat.11; | 


au pass. Prur.M.924 1: fig. XÉX.An. 
44,11. 
ovp-nsiôw: 4 amener qqn par la 
persuasion à son propre sentiment, 
persuader, abs. Puar. Leg. 7204; 
Lycurc.162,9; avec un acc.de chose, 
Kë. Mem. 2,4,6; DH.6,49; avec un 
acc. de pers. Prur.Cam.23; avec un 
acc. de pers. el un inf. Xix. Cyr. 2, 
2, 24  2.encourager, exhorter, Tac. 
7,24 || Moy. se laisser persuader, 
Arster. Pol. 5,7, 18; Luc. J.irag. 45; 
te Escan. 64,4, pour gge ch," mouïv: 
te, Arstr.Pol.4,11,19; Por.17, 13,4, 
pour faire qqe ch.; consentir à faire 
qye ch. ; 
cÜu-Tetpos, 0G, ov, qui a l’expé- 
rience de, dat. Po. N. 7, 15 (c. 
Talpa). ` 
ouumslee (ao. ? PUSS. cuverd- 
pay, pl. cvurémapu) percer enliè- 
rement, transpercer, Opr. H. A, 230; 
Dun. Com, Ai: Q.Sm. 1,612. K 
ouunekrädopar, servir dans le 
corps des peltastes avec, dal. Syn. 
p 126. 
cuu-répno.: À envoyer ensemble 
où en même temps: roud, EscnL. 
Suppl. 493, qqn:; fig: To Po. 1. 5 fin, 
qe ch: tvá tvt, Hor. &, 404, elc.; 
Tuc. 2, 12; Eur. IT. 1208, 1329; twà 
oûv tivt, XÉN.Cyr.1,4,7, OU perd Tt- 


vos, XEN. Hell. 1,4,21, avec qqa. || 2 


accompagner : ropthy,ls.61,17; Lys. 
187, 23, un cortège. 
ouu-mévns (6, à) compagnon de 
pauvreté, Naz. 1, 847 Migne. 
ovp-nevbto-ô : 4 s'affliger en mê- 
me temps de, acc.lsocr. 176c; Ly- 
CURG. 153,231 s'associer à un deuil 
avec dat. Keen. Ch. 199; abs. Eur. 
H.f.1390; Dim. 1399,29. 
cuu-Trévouat (seul. prés.) êlre 
pauvre ensemble ` tivi oe, PLAT. 
Men. 71b, manquer de qqe ch. avec 
owcommeunautre. 
cdunevte, adj. indécl. cinq en- 
semble, Hyrér. (Harr. 172, 49) (0. 
TÉVTE). 
suurenalvo, faire mûrir ensem- 
ble, Hec. 4465 b; Dem. p. 75 Mai. 
ouunenheyuévoc, adv. conjoin- 
tement, Gaz. 19,489 (cuurkéxo). 
ovprenAnpopévoc, adv. com- 
plètement, Proc. Parm. 656 (ouu- 
nAnpéw). : 
cuurentikés,",ôv, digestif, GAL. 
14, 694,764 (cuurécow). 
CUR-TÉRTO, C. cugrécow, Diosc. 
1,64; 3,87. | 
suunepoivu, ane. «ét. Évune- 
paivo ` I £r. aider à mener à ter~ 
me, àaccomplir, acc. Bur. Med. 886; 
Isocr. 76c |2% mener complètement à 
terme, achever complètement, mettre 
Dn à, acc. Eur. Med. 841; au pass. 
XéN.Cyr. 6,1,81; Piar. Tim. 39d [13 
mettre complètement en état, parli- 
cul. fermer (une maison, elc.) Eur. 
Or.1551; Arstt. Mund.7,41| 4 £. de 
log. conclure, d'où au pass. être 
conclu: suurepalvere, Ans. Phys. 
1,3,4, etc. il s'ensuit, il résulte de là 
(lit. cela estleterme ou la conclu- 
sion d’un raisonnement) |} 1 intr. 
se joindre par les extrémités, ARSTT. 
ILA,5,5,74 Moy. :{ unir, associer: 
Expo Tods tiva cuprepalvecdui tt- 
v, Dém. 281, 27, s'associer avec qqn 
pour exciter des sentiments de haine 


Nic.1,3,4,etc. 
ovu-Tnepatôw-@, achever ou:con- 


_elure ensemble, D. Pnau. 8 2; Sros. 
F1.108,74; d'où au pass. se ter- 


miner ou aboutir ensemble, Pure. 2, 
374; ets tt, CLéM. Sér. 2, 9, 45, à 
qqe.ch. 

ouurepalwotc, goe (D) achève- 
ment, fin, Crém Sfr. 4,241,132. (ovu- 
TEpadw). 


ouunepavtéov, pb. de ouurepal-. 


vo, GaL. 5,66; JUL. 266c. 


OVPTREPAVTIKÂG, ady. en conclu- 
sion, Arsrr. Soph. el. 15,14 Leute 


palivo). . 

 outnépaoug, XTOG (TÒ) À accom- 
plissement, terminaison, O Lo, 1,8; 
Jur. Ep.p.123,16[12 conclusion d'un 
syllogisme, Ansrr. Ton 8, 1; An. pr. 


1,8, 8, elc.; Prut. Lys. 25, M. 969e, 


elc. (ovprepaivw). 


GUUNEPAOPATLKÂG [p] adv, en: 


forme de conclusion, Ansrr. Rhet. 2, 
24,2, ; 
OVUNEPAOPÓG, OÙ (Ò) C. ouurépo- 
OA, ARTÉMID.-9, 58. 
OVUNEPAOTLKÓG, D, óv, concluant, 
Nyss. {ountepæivu), 
cvuTepaotik@c, adv. en forme 
de conclusion, Arsrr. Soph. el, 2 (v. 
le préc.). 


ocuu-nrepdo-&, fermer, Pror. de: 


Pulchr. p. 184 Creuz. 
Ouu:Tepiéye, mener. ensemble 
autour, XÉx.UEc.8,12; au pass. Xin. 
Cyr.4,8,1; Ansrr.Meleor.1,7,3: ARR. 
An. 4, 141] Moy. mener partout avec 
soi, XEN. Hier 96 DC. 77, 7. 
ouuTeptayoyés,; 66, óv [à] qui 


aide à conduire tout autour on à con- 


duire de côté et d'autre, Dar. Rsp. 
5834 (cuurepiüyw). 

oV pneptarpetéov, vb. de ouure- 
puupéw, il faut enlever tout autour, 
Tuton. Prog.190,20. 


ovp-neprakokouBéc-à [5] suivre: 
ensemble autour, Carys. 9, 587 Mi- 


gne. 


ovu-neptB&Alo, envelopper en- 


tièrement, GAL. 14, 402. 
ouuneptBouBéo-&, bourdonner 
toutautour, Tuim. 283 a. 


ovp- neptypkpa [ă] circonscrire: 
ensemble, resserrer, Sext. P. 4,14; 


Cuém. 927, etc. 


cup nepiðtwéw-Â [8T] faire tour- 


ner ou tournoyer ensemble, T. Locr. 


| 964. | 


cou-replôovéæw-&, c. le préc. 
Cass. Probl. 60. 

ovunepiethéo-&, enrouler tout 
autour, Orig. 170 Mai. 

oupmepleuue (impf. -mepuev) 
entourer, dat. Xix. Cyn. 10,4; DL. 
6,97; acc. EN. rer 38. 

ovu-repiéÀko, tirer ou traîner en- 
semble tout autour, Peur. M. 890b; 
Gaz. 19, 276. 

ouuTeprevektéov, vb. de ouure- 
ptpépw, Socr. (Sros. Fl. 79, 42). 

ouu-Treptépyouat, faire ensemble 
le tour de, acc. Apr. Civ: 5,20; fig. 
zt, CLéon. p. 74,avec qqe ch. 

ouu-TrEoléyo, embrasser, conte- 
nir avec, DH. 3,48. 

cvu-nspiäovvvut [v5] ceindre-en- 
semble, d'où au moy.s'envelopper 
de, acc. ATH. 55] d. 

ovp-nepibéo, courir ensemble 
tout autour, M. Axt. 7, 47; Luc. M. 
cond. 24, i e 


ensemble à, gén. Luc. Dom 3 


ensemble autour, d’où 


ouunrepitibmur 


ovp- nepiintapat, voler ensemble 


‘tout autour, Zos. 1,57. 


ouu-Tepikiwvé®-@ [xt] monvoir eù 
même temps autour, Cass. Probl. 27. 

ouu-repihauBéve (inf. pf- pass, 
ouurepietkñpôot) 4 embrasser, cor- 
tenir ou renfermer ensemble, acc. 
Prat. Tim. 74d; Anert. H.4.5,17,5, 
ele.; particul. comprendre dans ur 
traité, Piper. (Dés. 25/,9): dans ur ` 
ouvrage, Por. 8,13,4, ete. 12 embras- 
ser dans son esprit, concevoir, com- 
prendre, acc. Arstt. Top.6, 4,18: 
Moy.prendre part en même lempsor . 


ouu-Teptvoéeæ-0$, embrasser à le 
toise dans son esprit, M. Ar. 8, 36. 
ouu-Teptwooté®-&, faire un cir- 
cuit avec, tourner avec, dot. Jos. A.J. 
3,6,1; Luc.Tox. 56,elc.; fig. Paus.5, 
14,10. 
ovp-Treptodevo : À faire ensemble 
le tour de, dat. Arstt. Mund. 4, 8,5 
112 abs. voyager autour du monde et 
décrire en même temps les pays, Dn. 
185,821. 
ouu-repinatée-@ [X] se prome- 
ner autour de ow- circuler avec, dat. 
Dar. Prot. 814e; Mën, (Com. fr. 4, 
104); Pour. Flam.21, Pomp.10; ATH. 
545b ; Luc. Bis acc. 82; abs. AnsTT. 
Rhet. 8,9,6. 
avu:TepinétopaL (seul: prés.) vo- 
ler tout autour de, dat. Théu.233 a. 
coup- nepininto, tomber en.uème 
temps ou ensemble tout aulour, 
H vrsæus (Sros. Fl. 92, 40). 
ovu:nepimhëko, enlacer tout au- 
tour, Peur. Crass. 25. 
ouu-nepinhéo, naviguer ensem- ` 
ble autour, Pzur. V.Hom. 8; Apr. 
Civ. 5,96. 
ouuTepimhoks, fc (à) entrelace- 
ment, enchaînement, Luc. H. conser. 
55 (rep héxw). f 
ovu-repinotéo-à, aider à acqué- 
rir: Thy pyy twi, Por. 8,49, 9; DS. 
14, 81, aider qqn à acquérir le pou~ 
voir. y 
ovu-Tnepinokéo-&, tourner en- 
semble autour, d'où accompagner 
sans cesse, Puur. M. 745e, 766b; 
Pair. 1,16; Jos.c, Ap. 2,2. 
cuu-TepunoAnotc, zog (D) action 
de tourner cosemble autour, évolu- 
tion simultanée autour, Procz. Plat. 
Alc. p.188 (cuurepimokéw). 
avy-nepinokos, ou (ô) compa- 
gnon, Tuéu. 449. 
ouuTepinTüosoua, embrasser 
ou contenir ensemble, Bas. 
OUu-TEpLondo-&, marquer égale- 
ment d’un accent circonflexe la der- 
nière syllabe, Dvsc. Synt. 329. 
ovunepiontopivoG, adv. égale- 
ment avec un accent circonflexe sur 
la dernière syllabe, Dysc. Adv. 587, 
13 jouurepiondw). 
ouu-nepiotéAlo, envelopper en- 
tièrement, d’où cacher, voiler, Por. 
10,23, 9. | 
Gvy-meplotpépo, faire- tourner 
au. pass. 
tourner ensemble autour de, dat. 
Arsrr. Mund. 2, 7; Piur.M.927 4. 
oup-neploüpo [Dp] trainer en mê- 
me temps à terre autour, Nyss. 
ouu-neputeivo, tendre en même 
temps autour, Nyss. 
ovu-nepiretyilo, enfermer dans 


une même enceinte, Dor. Tim.9. 


couu-neprriônut [ri] mettre tout 
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autour de, entourer de : vi er, Dor. | 28 c): Luc. D. deor. 25,8; Amor. 53; 


Nic. å, entourer qqn de qqe ch. 


SUU-TEPLTPÉTEO, retourner ouv 


` bouleverser ensemble on en même 


temps, Sexr. P. 2, 188, etc. 
oup- nepitpéxa, courir ensemble 


autour, parcourir ensemble, Luc. 


Dem. enc. 37. 


‘aup nepitTuyyávæ, se rencontrer 


avec ou rencontrer en même temps, 
Xén. An,?,8,22; EL. V.H.8,44. 
oup-nepLpavtáň%ouat, se repré- 
senter ou imaginer ensemble, M.Anr. 
40,38. 
ovu-Tepthépo, porter ensemble 
autour, Puar.Rsp.404c; Ansrr HA. 
5,15,22; d'où au pass.:4se mouvoir 
ensemble autour, PLAT. Rsp.617 b; ou 
avec qqe ch. DE. 7, 1441] 2 se porter 
autour avee : rout, PoL.2,17,12; Puur. 


M.124b; Aru.548a, avec qqn, c. à d. | 


accompagner qqn partout, vivre dans 


la société de qqn; en parl. de rela- 


{ions avec une femme, DS. 17,77 |] 
3 avec un rég. de ch. se.subordon- 
ner à, s'accommoder ou se plier à, 
dat. Escan. 50, 17 ; Poe. 3, 10,2; 10, 
21,9; Dr. M. 468e. 
ouu-reptpBeipoua, périr avec, 


" dot, Luc. Pseud.18; Aru. 289 ce. 


ouunrepipopt, Ge (à) À assiduité 
auprès de qqa pour lui faire cortège, 
Poc. 5,26, 15; p. suite, liaison, rela- 
tions sexuelles, DS.3,64; d’où débau- 
che, PLur.M.124b || 2 complaisance, 
condescendance, Po. 4, 72,9, ete.; 
Ann, Epict.3,14,7 (ouumepipépw). 

ovu-repihpécow, enfermer dans 
une même enceinte, ARSTT.Physiogn. 
6, 16 dout. ` | 

guu-Teptpüoua, se reformer et 
se souder, en parl. des chairs, Onis. 
de Fract. p.109, 19. 

oup-Tepovéwo-&, attacher ensem- 
ble avec une agrafe ou avec une bou- 
cle, Pror. Crass. 25; Tuém. 253a; p. 
ext. boulonner un assemblage (de 
zharpente APD. POL. 

Sup- nésoo, Qtt. -nitto : À faire 
cuire ensemble, Arstt. Heieo 4, 3, 
17,elc.; Néués. N. hom. p. 239, 257; 
d’où couver des œufs, Ansrr. H.A. 5, 
17,7, etc. ||2 digérer, Arsrr. Mefeor. 
4,2, 8. 

ouu-Tetévvuue [5] déployer en- 
semble, En. racr. 47, 4. 

guu-Trétouar, voler ensemble ou 
avec, Luc.Musc.enc.6; Er. N.A,2,48. 

GSUH-TÉTTO, V. CURTÉGOW. 

ou Hmedne, soe (à) digestion, 
GA 2,12; AT. 4, p. 922;8, p. 441 
(cuptécow). 

ouunnyia, oe (DI o, ocÜumnËt, 
GaL.8, 129; ORB. p.125, 129 Mai. 

coUTNyUX, groe (Tò) assemblage, 
construction, App. Pol. 28c (oux- 
"Trëmp, GE, 

Gup-2ITuuut,. don. el anc. att. 
Evu-rnyvuur(vô] Zitt. ficher ou fixer 
ensemble, d'où : Å faire coaguler, Ir. 
5,902 (ao. Zeg, ouvérnée), au pass. 
se figer, épaissir, devenir compact, 
PLar.Tim.59e,81b, etc. Hec.Aër.286 
‘2assembler, ajuster (une flûte cham- 
pêtre) Tucr. 18, 23; d'où construire 
{un tombeaë, vne maison, etc.) Eur. 
Suppl. 938; Par. Tim. 73d; fig. 
composer (un récit, efc.) Po. N. 5, 
38, d'où au pf. ? cuumérnya au sens 
Anér. être construit, être formé, com- 
posé, Hec. H. med. 16, ete. || Moy. 
construire pour soi, acc. CRITI. (ATH. 


Arr. Mithr. 30 | X—> do. dor. ovv- 
rain, Tacr. 8,23. 

OVUTNKTOG, 06, ov, fiché ou fixé 
ensemble, d'où : 4 coagulé, Paizox. 
(ATH. 147 e) |] 2 solidement assemblé, 
solidement construit, Hur. 4, 190; 
d'où compact, AR. Ran. 800 (vb. de 
GUUTAYVUR). 

obun, ews (à) action de ficher 
ou de fixer ensemble, d'où ` 1 coagu- 
lation, consistance, Hec. Aër. 292: 
Arstt. Mund.A4,7,ete.; Dr A. 95b, 
433 4,etc.||2 consolidation, Cnirura. 
113 assemblage, ajustement, Hon.4,2, 
12; Nicéeu. (W.1, 496) (cvuriyvum). 

oavu-nnoco, ail. ouu-mTtte, for- 
me poslér. p. ovpthyvvp, Diosc. 4, 
9; Apn: Pol.p.34b. 

outen, v. le suiv. 

oun ` À presser ensemble, 
comprimer, PLar.Soph.247 c, Phæd. 
89b, etc. ; Aner, Probl. 21, 26; au 
pass.XÉN.Mem.3,10,7;:Ansrr.Probl. 
11,44,ebc. |12 fig. resserrer, réduire, 
Hec. 1228, 5 |-> Ion. ovurlato, 
Dec, l.c. ` 

oukmieogte, oG (à) [ri] compres- 
sion, resserrement, Dar, Grat. 497 à 
(ovumtétw). 

ouunieou6c, où (ô) c. le préc. 
Ansrr.Plant.2,1,11; Ger MO. 82. 

OVUTLÀÄATLKÓG, V. Tout, grede, 

avu-muéo-& [1] fouler ensemble, 
comprimer, PLar.Tim.45b; au pass. 
PLar.Tim.49c,76c,ets.; Arstr.Cæl. 
3; Pur. Demetr. 41; Luc. Tox. 30, 
elc.; DC. 66, 21. | 

ovurinots, see (à) [ri] À action 
de fouler ensemble, Dou, 7, 474 |} 2 
d'où resserrement, condensation, 
Anert, Plant.9, 4,12; Prur.M.890b 
(cure). ; 

FovuriAntwéc, dor, ovuna- 
TiKÓG, D, óv [tä] propre à resserrer 
en foulant, T.Locr./00e (uuruéu). 

ovu-nóo-ô [I] c. curé, 
Diosc.f, 6. 

ovu-riuTpnqueou mieux ovp-ti- 
mpnut, brûler avec ou ensemble, 
Prut. Agis 13 dout. 

ovu-nivæ [t] 4 boire ensemble, 
d'où banqueter, festoyer avec : twi, 
Prat. Min. 820a; ou pera tivoc, Hor. 
2,121; AR. Ach. 277, avec qqn ; rapá 
nt, XÉN.Cyr.5,2,28, festoyer ensem- 
ble chez qqn || 2 s’imbiber de; boire, 
en parl. de plantes, Tu. H.P. 5,7, 4. 

ouu-ninpkoka, vendre ensemble, 
au pass. Jos. A.J.12,4,4. 

oup ninto, anc. att. Eup-ninto 
(f. -mecoduo, ao. 2 ouvérecov, pf. 
ouyrétiwxa) : À tomber en se heur- 
tant contre, doù: I tomber sur, se 
heurter contre: twi, Kén.Cyr. 2, 1, 
11; Soen. 47.467; Por.1,45,8 elc.; etc 
åyðvá tv, Sopu. Tr.20; ou Tpos Tiva, 
Prur. Pomp. 70, contre qqn, en ve- 
nir aux mains avec qqn; en parl. de 
navires : E mpôs &Minhas, Tue. 2, 
84, se jeter les uns sur les autres; 
abs. en parl. de combatlants, en 
veniraux mains, Luc. Tox.36 |j II se 


-jeler dans, dal. en parl. d'un fleuve, 


Peur.Syll.14; fig . tomber dans : &ot- 
tino, Hpr.8,52, dans la disette: xa- 
sote, Hoen. Áj. 429, dans le malheur ; 
eis roûro évayxns, Tuc. 1,49, en venir 
à cette nécessité || IFI se rencontrer : 
4 au propre,se réunir, se rencontrer: 


Zar" dée, PLar. Theæt. 195 a, les |. 


uns avec les autres: “bs. Arsrr.H.A. 


OVUTAEKTUKOS 


1,16112 avec idée de temps, survenir 
en même temps, coincider, Der. 9, 
100; avec un part. nai tóðe Etepoy 
ouvérece yevduevov, HDT. 9, 494, en 
même temps survint cet autre événe- 
ment; cf. Her, 7, 82; 5, 36; impers. 
cuprinret, en mème temps il arrive, 
avec un inf. Hor.1,189; avec Gore et 
l'inf. Hor. 8, 15, 139, 141; ou une 
prop. inf. Hor. 5, 85; Tuc. 4,68, ete.; 
Tà ouumirrovra, Éur.OEnom.fr.8,9, 
elc. les événements; mpôç Tò cup- 
méntov, XÉN. Cyr. 8, 5,16, selon les 
circonstances || 3 fig. tomber d'ac- 
cord avec,dal.Hnr.7,151; 6, '8; Eur. 
Tr. 1036; Puar. Rsp. 473d, etc. || B 
tomber à la fois, e, à d. 4 s'affaisser: 
tivi mpôs Tà yóvata, PoL.39,3,1, tom- 
ber aux genoux de qqn |] 2 s'écrouler, 
en parl. dun toit, dune maison, 
Eur. H € 905; XEN. An. 5,9, 24: brå 
ostopoŬ, Tuc. 8, 41, par Veffet d’un 
tremblement de terre || 3 p. anal. 
s'affaisser, en parl. du corps, Prat. 
Phæd. 80c; Piur. M. 5166; d'où se 
creuser en pail. des tempes, Hec.36, 
31; des yeux, ARSsTT.H.A.6, 8; du vi- 
sage, PmLstr.Im.p.674 D- Impf. 
itér. cuurirrenxov, EMPÉD. 236, 
oup-miorevo, se confier en même 
temps, ou simpl. se confier à, dat. 
Jos. B.J. 1,26, 5. 
Sup-rLoTÉOUaL-oÛaL, confirmer, 
Sext. M. 1,274 (0. miotów). 
oup-nitvo (seul. prés.) c. ovp- 
into : À tomber ou heurter ensem- 
ble, en parl. des flots, Escur. Pr.439 
112 tomber ensemble sur, rencontrer, 
dat. Eur. Hec. 966, elc.: abs. seren- 
contrer, fig. Escur. Ch. 299. 
ouuTmAdaopar (seul. prés.) errer 
avec, Born, fr. 349 Dind. 
ou Hcmkovéo ua Aua pal errer 
ensemble, s'égarer ensemble ov avec, 
dal. DS. 8, 58, 59; Puut. Ant. 29, M. 
750b; fig. Por. 3, 21, 10 (o. mha- 
vw). GREEN 
cüu-mAavos, 0G, où [#] qui erre 
avec un autre, ANrH. 5, 165, ele. (e. 
TAN). 
cúumiactg, groe (A) [č] travail 
d'imagination, fiction, Nyss. (oup- 
TAGGGW). 
ouvuTrhdoow, all, Atten, anc. 
att. EvumAärto, former ensemble, 
façonner ensemble, construire. 
Ansrr. H.A. 9, 41,10; G.A.8,10, 28; 
au pass. An, Pax 869; o. yains, Hés. 
Th. 5741, façonner avec de la terre; 
fig- imaginer, combiner, acc., en 
parl. des orateurs, des écrivains, 
Prat. Charm. 175d; en mawv. part, 
Dev. 949,13; Escun.64,34 |} Moy. ima- 
giner, combiner, DC. 50,5. 
‘cvuuTriatayé®-& [4x] faire du 
bruit en battant (des mains, ec.) IL 
28,102. ne 
cuunkëyônv, adv. par entrelace- 
ment, Nonn. 10, 158 (ouumhéxw). 
outmherho, «toc (ro) entrelace- 
ment, par licul, groupe d’athlètes en- 
trelacés, Dim H.N.36,4,6 et 10 (ovu- 
Théxw). Í 
ouumAslovec-ouc, OVEG-0UG, 
ova-w, plusieurs ensemble, ARSTT. 
Pol.3,15,16;ArsrD.1,595 (0. Thelwy). 
ouumskñe, de, ég, entrelacé, 
Nonn. Jo. 6, 38 (avuThéxw). 
supmhëktetpa, ge (ñ) qui enlace, 
Oren. H. 28,9 dout. (ovumhéxt), 
ouuTAEkTUKÉG, d. óv, propre à 
entrelacer, Dar, Pol. 282 d; d'où 


OUUTTAEKTLKÈG 
t. de gr. copulatif, DL. 7, 72 (ouu- 


Kaf 
cvunkektikôcs, adv. au moyen 
d’un copulatif, Dysc.Syné. 1 p. 
sburAektoc, oe, ov, entrelacé, 
Anrs./,1,18 (cuurhëruw). 
oup- nitko, anc. ait. Euu miiko 
(ao. 2 pass. ouvenkdunv) : I ir. enla- 
cer, lier ensemble, joint à Evvdeiv, 
Pzar.Pol.809b; o, tÒ xeïpe, Tne. 4, 
4, lier les deux mains ensemble; 
mais o, ml tàs xetpas, Dot, 2,45,9, 
enlacer ses mains à celles de qqn, 
serrer les mains de qqn; o. tà ph- 
pata tots évéuaor, PLAT.Soph.262e, 
former les propositions par des com- 
binaisons de mots; fig. o. mpdëerc, 
Poz.5,105,4,elc. lier les actes les uns 
aux autres: lier les idées les unes 
aux autres, en parl. d’un rapport 
logique, Pur. M. 7321, 969b: en 
mauv. part, o. tots évémaot rode 
vópouç, Dim. 1835, 17, se servir de 
textes de lois obscurs ; o. tàs mpdéets 
Akha, Dot, 5,31,4, mêler les faits 
les uns aux autres dans un récit, les 
exposer avec confusion; d'où au 
pass. : À s’enlacer, s'unir à, dut. 
Sors. fr. 548 Dind.; Dar, Conv. 
191a; en parl. d'animaux, Anert, 
H.A. 5,6, 1, elc.; en parl. d'arbres 
ui s'enlacent l'un à l'autre, Tu. 
.P.5, 5,411 2 en venir aux mains, 
s'attaquer à, dat. Hor.8, 74; Dot, 3, 
69, 13,elc.; en parl. de vaisseaux, 
Hor.8, 84; Pos. 1,28, 6; avec un inf. 


en venir aux mains pour, ete, Dé. 
424, 10, elc.; en pari. de la guerre 
elle-même, être engagé, Dé. 24, 10; 
p. anal. en parl. de querelles, de 
‘discussions, ete. Prat. Leg. 9385c; 
Puur. Per.11, ele. || 3 s’entre-croiser, 
en parl. de pistes, Xen. Cyn.5,6 || II 
intr. se lier, s'unir, Eur. I. A. 292. 
odurhsËte, sog (à) entrelace- 
ment, union, Anert. P.A. 13,20; GaL. 
8, 183 (cuurkëxu). 
sos oG, ov, tout plein de, 
gén. Hec. 296, 85. 
aupito, anc. att. Evu-mkéo, 
naviguer ensemble ov avec, dal.Eur. 
1.A.102; Tac 1,27; 6,44; Prat. Gorg. 
511 e; fig. Eur. H. f.1225 ez 40.2 
Doét. ouvethwyv, ANTH.?7,635. 
avu- mÀisog, oe, ou, tout plein, 
Xén.An.1,9,29, 
cuunAnyés, anc. alt. EvurAn- 
Yés, dô0c (à) [xd] 4 subst. choc, 
` Arstr. Mund. 2,1012 adj. qui s'en- 
we-choque, d'où subst. plur. oi Lup- 
mhnydèes (s. e. mérpou) les Symplé- 
gades, n. de deux roches (appelées 
aussi œuvôpoudèes ef mhayxtai) à 
l'entrée du Bosphore, dans le Dout. 
Euxin, et qu'on croyait se rappro- 
cher pour enserrer les navigateurs 
qui s'aventuraient entre elles, Eur. 
Jr. 260, 355,1389, Med. 2,163; STR. 
21,149, etc.; au sg. Evuranyés, Eur. 
Andr.796, une des deux Sympléga-, 
des (ounie), 
ovumàńyðnv, adv. en applaudis- 
sant, Tuer. 24, 55 (eu deen). 
cuu-nANBÜvo [5 prés., 0 fut.] 4 
compléter, augmenter, multiplier, 
Aën, OËc. 18, 2; Pror. 4, 520 || 2 
prendre des formes au pluriel, Dysc. 
Synt. p. 205, 1. = 
_CUU-TANBVE, c. Ze prée. Hn.4, 
48,50; Len 23,8; DC.52, 49, etc. 
GUU-TÀ ekéo-& pécher. avec 
Aen Bee. AN j ? 
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courAnËte, zag (à) choc, conflit, 
Puur. M.390c; D Dua, 8 207, 299 
(ouurñoow). i 
ovuTAñpns, ne, zs, tout plein, 
gëscht JEE GE, Te. H.P. 
4,11,10. D 
ouu-nnpéo-& : Taider à remplir: 
twi et, Hor.8,7, aider qqn à remplir 
qqe ch. || IT À remplir entièrement, 
Puar. Leg. 170b; Arsrr.Meieor.1,3, 
14, etc.; particul. en parl. de navi- 
res dont on embarque l'équipage 
au complet, Tac.6,50; Prat. Conv. 
202e; au pass. être complètement 
rempli, Pcar.Tèm.75 a, ete. || 2 com- 
pléter, Ansrr. G. et corr. 2,410,141; 
PLur.M.694d || Moy. remplir entière- 
meni, acc. Dar, Tim.35e,36b. 
oupmÀńpoua, atog (tò) chose 
achevée ou complète, d'où résultat, 
T.Locr.96 b; ArstT.Probl.11,418; DL. 
5,30; 10,48 (ouprAnpôu). 
ouuTrAñpoois, Soe (À) À action 
d'achever, de compléter, ` Anert. 
Plant.1,2,19; Por..5,90,4; SPT.2 Par. 
36,21 |]2 £t. de rhét. récapitulation, 
Los 12,2 (ouurmnpow). 
ovunANPOTUKOG, Ú, Óv, propre à 
remplir, achever o compléter, Epic. 
(DL.10,131); PLur.M.1060 c ; Porru. 
Abst. 1, 29; Jamei. (Sros. FL. 25, 6), 
etc. (cuutAnpôw). 
ouu-mAnotéèc, s'approcher en- 


semble, avoir des relations en- 


semble, dat. Arn. 329e (corr. oup- 
mole, 

ouh-nÂñooo, c. cuyspovw, D. 
PuaL. 84. 

cuunhotkéc, 9. óv, d'une même 
traversée ` ouuThoïxn pla, ARsTT. 
Nic. 8,12, 1, amitié contractée pen- 
dant une traversée commune (eup- 
Thé}. r i 

cuumiokh, Ñs (à) entrelacement, 
dow" H eeler liaison, PLar. Pol. 
281 a,elc.; Démocr.(Ansrr. Cæ1.3,4,6) 
|| 2 embrassement, relations sexuel- 
les, PLar.Conv.191 c; Ansrr.H.A.5,5 
11.3 engagement, lutte, Dr. Leg. 
833 a; Po.1,15,8; en parl.d'un com- 
bal naval, Pou.1,27,12, etc. |]4 t. de 
gr.el de log.combinaison de lettres 
pour former des mois ou de mols 
pour former des propositions,PLAT. 
Pol. 278b, Soph. 262c, etc.; par- 
licul. combinaison du sujet et de 
Vattribut, Arsrr. An. 3, 8, 6, etc. 
(ouurkérw). 

ocdurokoc, 0G, ov,entrelacé, uni, 
AnTH.5,255; Nonn. Par.6,32 (ouuraé- 
xw). 
cúumioog, anc. alt. Eúunhoog- 
OUG, 00G-0UG, 0ov-ouv, qui navigue 
ensemble, d’où subst. ô o. compa- 
gnon de traversée, Hor.2,115; 3,41; 
Aën, Mem, 2, 2, 12; Par. Rsp.556 c; 
avec un dat. Eur. Hei 1207; ANT. 
132, 2, eier p. ext. compagnon qui 


s'associe à, gén. Sopu. Ani.541 (ov- 


ThËW). 

ovu-rmAdo, ion. €. cuuThéw, HoT. 
4,149, elc. 

cuunveuouôc,oû (ô) €. cuurvée, 
Jos. A.J. 17, 12, 2 (ovurvéw). 

ouu-nvéo, souffler ou respirer 
avec, dat. ANTH. 7,595: M.Anr.8,54; 
d'où fig. être animé des mêmes sen- 
timents, être daccord avec, dat. 
Escac. Ao 187: PLat.Leg.T08d ; abs. 
Déu.284,17; Ansrr.Pol.5,8,11; sis T, 
EL.N.4.3,44, unir ses efforts, cons- 
pirer vers un mêmé büt. 


OUUTIOAÎTLG 


OUUTVLYAG, Ae, éc TT suffocant, 


DS.8,51 (cuurviyw). 


cup-nviyo [ty] (to. 2 pass. cuve- 


nviynv[i]) étouffer, suffoquer,en parl. 
de la pression exercée par la foule, 
NT. Lue. 8,42; fig. NT. Marc. 4,7; 


Matih. 13, 22, cle.; au pass. être 
trop pressé, en parl. d'arbres, Tu. 
C.P.6,11,6. 

cúpnvota, ac (à) action de souf- 
fler ensemble, Arréu.2,87 || 2 accord 
de sentiments, DL.2,137; Anér.Cur. 
m.diut. 2, 5; HoN 7,6,6 || X—> Ion. 
Evunvoln, ArÉT.l.c. (oÿurvooc). ` … 

obunvooc, ane. att. Ebunvooc- 
OUG, 00G-0U6, oov-ouv : À animé d'un 
même souffle, joint à ouuradñs, 
PLur.M.574e; à òporaðhs, Tuém.Or. 
6, p.76 b; à Évvwdos, ARÉT. p.8,89 || 2 
qui s'accorde avec, dat. ANTH.6, 227; 
11,872, etc. (ouprvéw). 

ovu-noËnyéo-&, conduire ou di- 
riger ensemble, Dar, Pol. 269 à, 
270 a. 

ouu-noôio : À lier les pieds en- 
semble, Ar.Ran.1512; au pass. Luc. 
0c.149 |2 p. ext. lier les pieds et les 
mains, lier, enchaîner, en gén. Dar, 
Rsp. 615e; au pass. en parl. de 


chiens, Xin. Mem. 8, 14, 8; fig. lier, 
enchaîner (par l'ivresse) Dar, Rsp. 


488 c; entraver, prendre à un piège, 
Dar, Gorg. 482 d, etc. 
ouu-notéw-& : À faire avec ou en- 
semble, collaborer : twi Tt; An, fr 
231 b; out Gerd tivos, Scu.-An.Nub 


857, qqe ch. avec qqn |}2 aider à fab ` 
re, venir en aide : tt, AnD.9,8; Is.70 
29, ete. pour qqe ch. i 


ouu-TowkiAo, peindre avec -des 
couleurs variées, Jos. A.J.3,7,5. 

ovu-rotuaivo, faire paitre ensem- 
ble, Jos.A.J. 1, 19,4; Naz. 1, 841 Mi- 
gne; au pass. (impf.3 pl. avec tmè- 
se oùv... érommaivoyto) paitre ensem- 
ble, Eur. Alc.579. . 

oup- noiuny, svog (ò) pasteur avec 
un autre, Naz. 4, 824; 2, 457; 3, 1176 
Migne. f 

ouu-roheuéo-&, faire la guerre 
comme allié de ou de concert avec : 
tit, KÉN. AN. 1, 42,3; 3,1,5; PLAT. 
Ep.350d; Prur.Phil.13; òu perd ti- 
vos, Prat. Rsp. 422d; Dim. £04, 17, 
avec qqn; abs. Tnc.1,18; 8,46; AND. 
26,27, ete. 

ovu-ToAilo, réunir en une ville, 
Jos. B.J. 5, 4,2; au pass. DH. 1,71; 
STR.337. 

-CUu-ToAopkéo-@, assiéger en- 
semble, Hor. 1, 761: Tuc.3,20; Dém. 
663,21; au pass. PoL.2,7,8. 

cuunolttelx, ac (à) [t] confédéra- 
tion on ligue de plusieurs Etats, Por. 
2, 41,12; 2,44,5; 3,5,6; DS. Exec. p. 
575,31 (ouuxskretw). 

oup- noirtevo [ti] À ér. administrer 
ensemble les affaires de PEtat: petó 
twos, Phat. E p.309a, de concert avec 
qqn i] 2 intr. ètre concitoyen ou for- 
mer ensemblé un même Etat, Tuc.6,4; 
8,47,73; Zen Hell.5,2,12 || Moy. m. 
sign. intr. avec le dat. Lys. 116,6; 
Dén. 1481, 22; avec per et le gén. 
Poc.23,8,9,etc.; abs. ol cuutokreud- 
gevot, Isocr. 27c, 238e, les conci- 
toyens; fig. Por, Cato. mi.47; Luc. 
Char. 15. 

ovuu-rokitnc,ou (éi concitoyen, 
Eur. Ver. 526: EL. Gë 8, 24; NT 
Eph.2,19. : d 

ovunolèrus, itiôos (à) [iriè] con. 


H 
H 
j 
i 
H 


CÚHTOÀAOL 


citoyenne, DB.Exe.528,97 (fém. du 
préc.) 

oüu-molot, at, o, plusieurs en- 
semble, Prar.4 4lc.114b, Pol.261e, 
ele. (0. mokË). 

cuu-nounreüc, aller en proces- 


` sion avec, dat. Escun. 6,42; ARSET. 


Rhet. A1 8.5 et 11; PLUT. Arat. 58; 
Pocyex 1,8,2. 

uo ër : À souffrir ensem- 
ble, Sorn.. Ant. 41; Prat. Ben. 520; 
en part. de choses, fatiguer, être:em 
souffrance, Arsrt.Probl.,29 ||2: par- 
ticiper o& s'associer aux peines: au 
aux épreuves de, dat. Escur. Dr. 273: 
Sorn. EI ag: joint à auvarvdvvees, 
Xén.Cyr.7,5,55; à ouvahyetv, PLUT. 
Ant. 43, elc.; p. Opp. à Évvevdauo- 
ver, Zë Hell. 5,4, 16; o. avt 
æévous, Eur. Or. 1224, m. sign. 

oup- novnpevopat, faire qqe mé- 
chanceté où qqe mauvaise ‘action 
avec, dat. Ar.Lys.404; Isocr. Antid. 
3 240. 

dvumopsýopat, aller ensemble, 
avec, dat. XÉN. An. 1,3,5; PLAT. 
Phædr. 249c, etc.; abs. Eur. I.T 
1488; Zerf tovr, Ansirr.Nic.8,9,4, pour 
goe ch.;:p. suile : t-se réunir: tpès 
AAA ou els abAkoyau, POL. 6,16,4, 
les uns-aveclesautres emassembtée.|| 
2avoircommerce avec, PLut.Lyc.45. 

ouu-nopBéo-&, dévaster ou rui- 
ner ensemble o avec, Eur. Or. 888. 

oup-ropléc, fournir ou procurer 
ensemble, Tac.7,20; au pass. Dr, 
Mar.40\| Moy. se procurer à la fais, 
faire provision de, acc. Fuc. 8, 1; 
Isocr.47 a. 

“evuropiou66, oÔ (6) approvision- 
sement, Jos.B.J.9,20,8 (cuuropitw). 

rovu-nopveüa, faire la débauche 
ensemble, Ccéx.Pratr. 4, 8 61. 

“CÜUTOPOG, 0G, 0v, qui accompa- 
gne, Proce. Plat. 1 Ale. 165 (cuumo- 
pevoprat). 

cuuTopréw-&, agrafer ensem- 
ble, Spr.Ex.36,9. 

suu-nopobve [5prés.,ÿ fut.} pro- 


curer ensemble, Hre.:tr£,792; A. Dn. 


4,549. 

cuunooiæ, ge (à).action de boire 
ensemble, d’où p.ext. festin, Ate, fr. 
46; Pn.P.4,594 (ouuxivw). 

‘evu-rootd£o, lestiner avec ou en- 
semble, Ser. Deut. 21,20; Hu. 5, 28 
(ouuroatcv}. 

cuurootakéc, 4, óv [ä]:qui con- 
cerne les festins, PLuT.1.629 d (cup 
mTóctov). ` 

iauunoatapxéo-®, être président 
d'un banquét, Ansrr.Pol.2,12; Dor. 
M:620 € (cuuraciapyxoc). 


-cuutooudpync, ou (0) C. upto- j| p 


ciapxes, Prur.M:620e. 

avunoorapyia; as (h) présidence 
d'un banquet Dro. A Gä03 (oupro- 
clapyoc). 

cuunooi-apyoc, ou (6) président 
d’un banquet, chargé den régler Por- 
donñance, ele. XÉN.An.6,1,80 (ouu- 
dog, dpyxw). Sé 

‘avunéotov, au (tò) 4 banquet, fes- 
tin, Tnen:298,496; Pn.1.5(6),1:.N.9, 
1165 Hor.2,78; Puar.Rsp.368 c; litre 
d'ouvrages de Xénovhon, Platon, 


Plitarque;etc:}l2 cotleétiv. les con- |" 
vives, Dor, M.157 4,704 d |} 3 salle. 


de festin, Zeg Cyr.8,8,10; Luc. D. 
deoïr 24,1; CALL. (Ara.196b)'{oup- 
iv). f 
“ovunôrns, ou :(6) celui qui.boit 
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avec d’autres, p. ext. convive, Pp.0. 
1,99; Hor.2,78,178; Eur. A1.343; ÀR. 
Ach.1185; Aer, 115,18, ele. {ovuxi- 
væ). 

OUUTOTLKÓG, ý, áv : À qui concerne 
wn festin oy des convives, Ar. Ach. 
1142; Prar.Leg.671 c,Rsp.398e, ele. 
12 convive agréable, bon convive, 
An, Vesp. 4209; Por. A, 21,8 i} Cp. 
-Otepos, Luc. Ep. sat.32; sup. -wra- 
Toç, Dr M.620 e; Luc. Tim.46 (avp- 
ét). 

adp-rouc, -moôoc, (ó, Ah qui a.les 
pieds joints, AR. (Do, 6,159); STR. 
708 (0. TÙS). 

cupnpayuaretopar (eat, 
GO. OUVETPUYHATEJOÉMNV OU GUVE- 
mpayuaretänv) [LA] trailer d’affaires. 
où d’une affaire avec : tivt, Peur.Ca- 
to. Ma. 21, avec qqn; Tt, LECURG. 5, 
traiter que affaire avec qqn; abs. 
Peur. M.417 a. 

dupmpartikés, Ý, óx, qui vient 
au: sécours de, qui aide, Pror. Tetr. 
p.54 (cuurpärew). 

ouunpék TOP, opos (6) auxiliaire, 


associé, compagnon, Hor.6,125; twi, 


XÉN Eyr 3,2,29, de qqn; tivds, Sorn. 
O.R.116; AnTt.124,83, pour qqe ch. |f 
D> lon. oupmphutwp, Hor. Le 
(ouurpéacw). 

counpaËtc,sewc (Ahaide, assistan- 
ce, Pier. M418 d (cuurpéoouw). 

cuu-npioco, til. auu-npétte, 
anc.alt.Evumnpérte: 4 faire qqe ch. 
avec qqn, d’où assister, aider, secou- 
rir: twi, ATT. (Tuc. 3, 101; Lys. 198, 
5) qqn; tt, Tuc. 4,74; XÉN. Ages.7,7; 
Goen, A. 1396, en gqe ch; twi Tu 
EscaL.Pr.995; EuR £ 7. 990. ete.; uvl 
TEPL TVOG, XÉN. An.5,4,9; ÖTER uge, 
Pou.98,7,2, qqu-en qge ch, au sujet 
de qqe ch.; tvt Gore avec un inf. 
KÉN. Cyr. 2,2,28, etc. qqn pour-que, 
ele. abs. Seen Tr.4177,ete.; ot Cup- 
mpäoaovie, Tunc. 4, 67; 8, 14; KÉN. 
Hell.3,3,10,1es confédérés |2 S'ass0- 
cierà: woe our, Eur.Her.27,au 
malheur de qqn] Moy..aider à.récla- 
mer ou à venger: Maike tå "EA. 
vas &prayds, lnr.5,9/, aider Méné- 
las à venger l'enlèvement. d'Hélène 


D> Lon.-cuurpâcaw, Hor Je, 


svurpéens,ou(6)[älassacié pour 
une vente, Lys. (Pocs.7,12) (ouurt- 
Tpoxw). A 

cuunpens, fe, Se, Ou) convient 
à, dal. Escuc. Suppl. 458, Sepl.13 
(ouprpéræ). 

aupnpéno (seul, prés.) s’accor- 
der avec, dat, Po.N.8,119; ARSrAT. 
1,42; PEut:Phül,41. 
-cvurpecbeurnc, 00 (6) collègue 
our une ambassade, -Escun. 24, 12; 
Lys.477,41 (ouurpedGedw). 
`. cuu-mpeoGebc, être ambassadeur 
ensemble ou avec, Dën, 400, 11; 
Escux.50 fin || Moy. envoyer à la fois 
comme ambassadeur, Fac.3,92; 5,44. 

odunpeoBvs, ee (éi C. cuuTps- 
obevrhs, Tuc.1,90; Ze, An. 5, 5,24; 
DÉn.400,6, etc. ` 

oup-npeobürspoc, ou (5).[ü] qui 
est prêtre avec on autre, NT.1 Petr. 
5,1; Bas. 4,.540; Naz. 8,89 edd. Mi- 
gne. 
OUUTPAETOP, V. GUUTPÉXTOP. 
GUUTPHATO, D. GULTPÉGOU. 
ouu-nptaclar, sert d'inf.ao.2 à 
vuvovéomor (v..ce mol) acheter en- 
semble ot ep même- temps, Lys.16/, 


33; AP«rr. Pol.1,11,11. (a, mptlauot).. 


ovunpotiôqut 


cuu-nplo, scier ensemble : Gë. 
ras, Luc.Somn.14,grincer des dents. 

suu-Trpoäye : À fr, faire avancer 
ensemble ou.avec, DH. Dem. 48 || 2 
intr. avancer ensemble, Paor, Phil, 
21, Agis19. ` 

avp-npoavkopatr, croitre avec, 
dat. Hec.+006c. 

avw-npóðövios , ou (éi collègue 
d'un rpofavhoc, AR. Lys.arqum. 1. 

GUH-TPOYIYV@GKE, prévoir avec, 
Jasse. Myst.r,6. 

auu-npoëlôœm (ët livrer en mê- 
me. temps, Ea.racr.//,2. 

ouu-npéesÔpoc, 06, ov, qui parta=” 
ge la présidence, Eseun. 89, 24: Jos, 
A.1.14,8,5 (déer.). 

ouunpéeu,c.le suis HoN 4,16,8. 

OUU-TPOÉPYOUXL, S'AVANCEr avee 
ou ensemble, SATYR. (ATH. 248 f); Gaz. 
4,136, ete. 

ovp npoluutouarot uar [05] sef- 
forcer ensemble, faire effort avec ou. 
en faveur de : abs. Zen Hell. 5, 1, 
14; 5,4,6; Tu, en faveur degen, Tu: 
2,80; ou.en faveur de.qge ch. DS. 14, 
41; Luc. Cal. 21; te, THe. 8, 1; te, 
Cyr.6,1,19; An.7,1,5, pour qqe ch: 
dé Peñtiatots yevéoðat totç Hepo- 
xio, Pear., faire de communs efforts 
avec les jeunes gens pour qu'ils de- 
viennent les meilleurs possible; cf. 
Tuc. 8,2; SE, Au 3, 1, 9,ele.; avec 
ônwc, KÉX. Am. 7, 4, $, ete. 

sup-npoinp., lancer en avant en- 
semble, Ansrr.Mech.4,8. 

cl See progresser en- 
semble où en même temps, Nicom. 
Asithin.97. i , 

auu Tpokúnto, avancer la tète 
ensemble dn en mème temps, SYN. 
17e. g 

suu-rpovouevo, aller au fourrage 
avec, dat. Jos.B.T.4,9,8. 

aup-rpoËevéo-&, aider qqn, avec 
òs, Eur.Hel.116 daut. 

ovu- nponeptro, escorter ensem- 
ble, Hor.9,f; Ar. Ran. 403,418, ele.; 
Tuc. 4, 27; particul. en parl. d'un 
cortège funèbre, DH.8,59. f 

OUH-TPOTRÈTTO, SULVeENIr OU S'I- 
vancer ensemble, Pos.48/,22,41. 

duu-Tporopedtopor, savanter en- 
semble, Ser.Deut.31,8. 

cup- Tpocéyo [ăy] amener en mè- 
me temps ou ensemble, Eau. 10; 
GaLT,2AE, 

cuu-Tpéceiue, s'approcher avec 
ou ensemble, Spr.Ps:95,20. 

SUUTPOTÉpyOUAL, €. le préc. 
Prock. Ptol. 260; Hérocr. p. 17. 

oup-npocioyopat (seul. prés.) 
s'attacher à, Pror.A1.822f. 

aup- npocpiyvupr [vi]se mêler à, 
dat. Prat. Theæt.183e. 

cuu-Tpoaninro : 4 arriver en mè- 
me temps, Gar.2,306 12 se présenter 
en même temps à l'esprit, M.ANT.7, 
22. ` 

ouu-rpocnkëka, entrélacer ens, 
semble, Tnsonor. Dan. 11, 10. 

oup- npootktyg, ov (6) [x] cotlè- 
gue comme président, Naz. 3, 1337 
Migne. f 

auu-mpogtiBnut.[ri] adapter en- 
semble on en même temps, Sr. 596, 

cuuTpoapabe, Hier ensemble 
ou en même temps, Es.f.291. 

cuvuTporepéw-@, devancer où 
surpasser ensemble ow avec, Sup. v° 
‘Hotodoc. 

ovp- npotiðnpi [ri] mettre ensem- 


OU UTTPOTPETE 
ble ou en même temps avant, Dysc. 
Synt.p.128,20. 
oup- npotpinw, exciter oz exhor- 
- ter ensemble, DH.Rhet:7,6. 
svuu-Tpopaivo, montrer ensem- 
ble ou ‘avec, dut. Pror. 2, 1009. 
oUuu-Tpopntedw, prophéliser où 
prédire ensemble; Pror. 3 860d. 
ovunpütavis, EOG (5) [54] collè- 
gue comme prylane, Din. (Port: 6, 
159). 

gvpnpôTa, Qdv. avan! tout, Eu- 
PÉD:2F8 (o. mpëäroch, 

gupsntepoopai-oûpar, ‘prendre 
des aites ensemble ou s'envoler avec, 
Lan 15,4 (a: mrepôuw). 

"OÉUTTUKTOG, 06, ou, plié ensem- 

- ble ou replié sur soi:mème, Prérécr. 
(Com. fr,2,283) (ouurrdcow). 
ovuTruËtG, œg (à) action de re- 
plier, de fermer, Bas, 1, 458 Migne 
{ouurTdoow). 

"outen, plier ensemble, d'où 
fermer, enfermer, serrer, ‘Sopa. Tr. 
691. 

déunTopax, groe (Tò) I ‘affaisse- 
ment, DC. o0. 221 coïncidence, ren- 
contre, d'où :‘4 en gén. événement 
fortuit, Ansrr.Rhel.1,9,89; dré ovp- 
TTORATOG, Ansrr.Phys.2:8,5, par ha- 
sard || 2parlicul. événement malheu- 
reux (cf. dr tóxne), malheur, male- 

` chance, Tuc.4, 86; Dé. 1295, 20; 
“Arstt. Pol 5,4,5 3symptôme, Par. 
Ax. 364c; Antr, Caus. m. diul. 1, 3 
{ouumiTTo). J 

OVPNTOUATKÂG [X] adv. acci- 
dentellement, Pror. Petr. p. 105 
(obuTTO pa) 

ouunTtToocia, oe (à) c. le suiv. An- 
EHIM.94 (239). 

oüoumtogte, ewc (à) I alfaisse- 
ment, écroulement, StR. 670; parli- 
eul. contraction, réduction, amoin- 
drissement, Dec, 999f, 1138c, étc.; 
Aph.12481[ IL rencontre 24 rencon- 
tre (de fleuves, Por. 3,49, 6; de mon- 
fagnes, Do. 2, 74, 8, etc.); avec idée 
de violence, choc, confit, attaque, 
Por. 1,57,7, ete "|| 2 fig. événement, 
Arstt. H.A. 7, 6, 4 (ouurirre). 

SÜU-TTOYOG, 06, ov, compagnon 
de mendicité, SyN.214d (o. rode), 

oup-nukå%o [rů] couvrir entière- 
ment, DS:/7,116. ~ 

SÜUTUKVOG,06,0v, compact, XÉN. 
Eg.10,10 te moxvos). 

suurukvéo-&, rendre compact, 
Tu.C.P.6,4,2 (cépruxvos). 

cuu-ruväävopar [à] s’informeren- 
semble ov en même temps de, dec. 
Eur. Hel.308. 

cuumupés-& ‘[nü] faire brûler 
avec ou ensemble, Eur. Cycl. 807, 
elc. 

suunoléo-@, vendre avec ou 
ensemble, DC.59,21. 

ouu-Twop6éw-&, rendre cälleux, 
d'où au pass. devenir calleux, Hec. 
539, 45. ; 

av ppayeîv. [ă] inf. ao. 2 de ouves- 

Die, Puar.Leg.881 d. 

out done, nc, Ge, qui brille avec, 

dat. Naz. 3,1326 Migne (o. géoc). 

ovp-paivoua, paraître ouse mon- 
trer ensemble, Eux. p.18 Boiss. 
ouupévar, inf. de oóppnyr. 

Suu-pavepôw-& [ă] manifester en 

mème temps, Naz. 

ouupavýg, We, Ze [à] visible de 
toutes parts, d'où manifeste, évident, 

Ansrr. Prob. 19,48, éle.; PoL.9,25,5,; 


‘ble, Eor. E 
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elc.\] Cp. Zerepoe, Tuc. CP 3, 18,2 
(Cuppaivopat). 

Guu-pavtrébopat, apparaitre en- 
semble, PLur.M.592e. 

ovpphav®s [ž] adv. visiblement, 
Eux. p. 54 (au sup. cvppavioruro) 
(ouppavid). l 

outen, sas (à) [ž] apparition 
simultanée, Arste. Meteor. 1, 6, 1 
(cunpaivw). | 

oupipècko, €. oppe, Jos. A.J. 
202,5. 

SURPÉPEL, iMpers. V: cupépo. 

DUHÉpov,ovToc (tò). cuppépw. 
- cuppepóvtog, adv. avantageuse- 
ment, Xén.Mem:1,2,50:2;6,23:Prir. 


FLeg.662a; Isocn./9e;elc: (ouppép). 


CUHHEPTÉS, d. óv, ui se rassem- 
ble en un, condensé : o. &perh, 11.13, 


237; force de plusieurs hommes réu- 
‘nis (ouppéptw). g 


cvppépo (f. suvoicw, oo. 1 ov- 
våveyxa, uo. 2 ‘oUVAVEyAOY, pf. ouve- 
vývoya; pass. fut. ouvoloopu, 40. 


guten Dag, pf. suveviveyLat) À tr. : 
‘I porter ensemble, d’où : A'apporter 


ensemble, réunir, rassembler : duuxo- 
gta thavta fe toütó, Hor. 3, 92, 
deux cents talents dans le même en- 
droit; cf. Tuo.:/,99; vexpods Ex fin 
döv, KÉN. An.6,2,9; 6,3,6, rassem- 
bler les morts rapportés des routes; 
16. otpatnyńpata ravrayb0ev, KÉN. 
‘Mem.3,5,2?, recueillir et apprendre 
les sl'atagèmes employés ; éte radro 
o. ti gt, Dé. 724, 10, jeter pèle- 
mêle une chose avec une aütre, Pass. 
avec le ful. cuvoloouat : se rencon- 
trer, se rassembler, p. oun. d dugé- 
peobou, Héraceir. (Pear. Soph:242 e); 
rót Alyoxephi cuppéper” ’HéNog, 
ARAT. 291, toutes les fois que le soleil 
se renconire avec la Corne de la 
Chèvre; peydlw xaxğ ouvoroöpevoç, 
Hor. 6, 50, qui rencontrera (se heur- 
tera contre) un grand malheur ; d'où 
arriver, se passer, avoir lieu, $ur- 
venir, Tac. 7, 44; 66pv6os EuvnvéxOn, 
Tac.8, 84, ilse produisit du tumulte ; 
ouppéperui emt tt, Hor. 6, 86:8, 86; 
Luc. Syr. 27, qqe ch. arrive à qqn: 
guppépetal tivi obdEV 2 perdu, Dm, 
4,157, iln’artive rien de bon à qqn, 
qqn se trouve dans une mauvaise po- 
sition; Gel tò Béhtov tò rpäyu tÀ 
méhet Évvoloëro, Ar. Nub. 594, laf- 
faire prendra une meilleure tournute; 
impers. ouppéperat Zuemov, Hor. 4,. 
15; émt tò duervoy, HOT. 582,114; èc 
tò &mewvov, Hor, 3.8, cela arrive pour 
le mieux; avec une prop. inf. cuv- 
nveix{ôn (ion) te Toubvèe yevécðar 


"ppo, Hor./,19,5,33; 8,86; Tue. 1. 


23, il arriva que l'affaire tourna ainsi: 
cuvnveixOn {ion.) ot top ds YevécOar, 
Hor.2, / 114, il arriva qu'il devint aveu- 
gle; cf. Tuc.8, 83112 parlicul. avec 


un dal. ét avec idée d'hostilité, se. 


rencontrer, en venir aux mains, com- 
battre, IL. 8,400 ; 11,736; vı, Escur. 
Sept. 638 ;: Pivr. Sol. 9, avec On: 
avec l'inf. mroreutteiv, Dës. Se. 358, 


pour combattre {| 3 avoir commerce: 
‘lavec, fréquenter, avoir des relations 


avec, Tucr? Ep. 7,2; Oe, H. 3,84, 


ele.; particul. en parl. de relations 


sexuelles, Hor. 1, 196; ot, Luc. 


Herm.84, avoir des relations intimes | 


avec qqn |} 4 s'accorder, ‘être d'ac- 
cord : du plys., c. àd. être sembla- 


527; ‘avec un inf. o. 
ÖüTòç sivan, Hor. 2,79, on s'accorde’ 


CUHPÉpPLO 

à le regarder comme Je même; ax 
sens mor. s'unir, se mettre d'accord, 
Hénaccrr, (Dar, Soph.'24%2e); Tac. 
6, 13; DO. 37, 55; 45,8; E. jvoun 
Zare Ana kdooeobot ToÙ rokipov, 
Tac. 4, 65, être d'accord pour mettre 
fin à la guerre; avec le dat. Eur. 
Ier. 919; avec un at, de chose : 
tõpyo toüvopa oumpépetou, CALL. 
Ep. 6, 6, le mot s'accorde’avec la 
chose : "en vote mpéypact Évpype- 
aðar, Dar. Cral. 419d, s'accomimo- 
der des choses; o. totç mapoüot, 
Piur.T'im.15,S'accommodér du pré- 
sént ou des circonstances; avec om 
acc. : o. rt Dr. A 154; Dar Ers, 
396c, s'accorder en qqe ch., sl cw, 
Par. Tim.25e, en qqe ch. avec ge 
ch.; en parl. de mœurs, d'usages, 
Hor.1, 118; 2,80: 6,59 ele.; o.meprt- 
ode gt, Hnr:4,18; Där. Theæt.159e, 
s’accorder sûr qqe ch. avec qqn ou 
avec qqe'th.; avec l’inf. Prat. Prot. 
317a, pour faire age ch. 1} IT portér 
ensemble out on même temps, aïder à 
porter : ‘4 au propre : dé tiros tò 
Zeche ouppéper, XEx.Cyr.4,18,18, le 
chèval'aïde à porter les objets d'équi- 
pèment|2 fig. supporter ensemble, 
aïder à supporter (un malheur, une 
douleur, étc.) acc Eur. L.f.1866, Ale. 
369; ANT. 129,121; avec le gén. Ein. 
fr. 100 Dind.; avec double rég. 

o. revlav tivt, Xix. An. 7,6, 20, aides 
qqn'à supporter la pauvreté: épydc 
tt, Recent. Jung, 848, supporter la 
colère ‘avec qqn, c. à d. pardonner |] 
2 p. suite, abs. aider, assister, être 
utile ov avantageux, Sovun. El. 946; 
An. Nub. 590; PLAT. Leg. 952 à, gie 


avec un dat. Sopu. Ph.659; ës. Oe, ` 


‘15,9; Ar. Eccl. 472, ele: Dim. 9, 2; 
TÔ-cuvvene rornodon, Hot. 8,87, ce 
qui lui réussit; oÙx ol éuphveëixs zé 
Ex0oc, Hor. 9,37, cètte inimilié ne se 


tageux, Putilité ou l'avantage, Born, 
Ph.926: Ces, Hell. 4,6,13; Hipp.9,1, 


OuUdbepdtepoe — 1822 — 
elc.; Tà cuupépovra, m. sign. PLAT. 
Rsp. 341c; Ge tò E nabloraodai e. 
Tec.#,60, exploiter qqe ch A son pro- 
fit; ré Anétepov ouupépov, Zë. Cyr. 
8,2,20, notre intérêt; mepatépw To 
duetépou auppépovros, scan. p. 85, 
8, plus qu’il ne nous est utile, plus 
que notre intérêt ne le permet; avec 
un gén. : tà o. tÕY Àdywy, Sopa. Ph. 
1314, le profit à tirer de ses paroles ; 
ré Éuuépoy ée, PLar. Rsp. 841 a, 
l'intérêt de qqn; tò ts róňewç oup- 
pépov, Déu. 274, 14, l'intérêt de PR- 
tat; avec le dat.: tò ovwpépov tivi, 
Zen. Alh. 4, 13; Puar. Rsp. 841 4, 
etc.; Dém. 274,9, ete. l'intérêt de 
qqn; de méme à lao. : tò rw. Éu- 
veveyxdv, Tue, 2, Ai m. sign.; avec 
une prép.: tò E ni e, Par. Rsp. 
342b; Tà Tpós Tt ovpgépovra, XÉN. 
Mem.3,4,11; tò gie tt, XÉN.Conv. 
4, 59; Par. Rsp. 342a, ce qui est 
utile ou avantageux pour qqe ch. || 
HI impers. il se rencontre, il arri- 
ve, il se trouve (cf. ci-dessus A, I, 4) 
avec une prop. inf. Hor. 1, 73; 2, 
117; 8,4, 42, 129, elc.; avec Boxe el 
l'inf. Hor. 1, 74; 8, 14, 71 || B intr. 
se réunir, se rencontrer ` 4 au pro- 
pre, tà cuupépovra, XéN. Cyn. 6, 9, 
chemins qui se réunissent (sel. d'au- 
tres, chemins appropriés) || 2 fig. 
convenir, s'accorder avec, être con- 
forme : oeh (yuvh) ğv oot toyupéc 
cumpépor, XÉN. Cyr. 8,4,21, une fem- 
meau nez camus te conviendrait fort; 
Euvoiosiv övopa tots pots xaxots, 
Sorn. 4j.481, (mon) nom devoir être 
d'accord avec mes malheurs; Evvoi- 
oetg rot Beat tots Deogdrote, An. Eg. 
1233, les prédictions du dieu s’appli- 
juent bien à toi; de méme avec Tpos 
et l'ace. Xin. An. 7, 8,87 {| 3 se met- 
tre d'accord, consentir, acquiescer, 
s'accommoder à : tvi, An. Lys. 166, 
à qqn ; tots xpeirroov, Sorn. El.1465, 
eic. s'accommoder à la volonté des 
puissants ` avec double rég.: tayta 
E eut, Eur. Med. 13, s'accorder en 
toutavec qqn,p. opp: à dtyoovaxet |l 
D> 40. ion. ouvhvexa, Dr. 1,78, 
elc.; pass. impf.1 pl. poél. unpeps- 
peca, Hom.; oo. ion. ouvnvelxOnv, 
Hor./,19;2,111,elc.; Luc.Syr. 97. 

ouudepotepoe, à, ov, plus con- 
venable, plus avantageux, Apart, 

` Top.3, 3 (ouppépw; cf. cúppopos). 
odu-pebyo, ane. att. Evu-pebyo 
Do, 2 Evvépuyov) ` À fuir avec : vi, 
Hor. 4, 11; Eur. Ph. 1679; od tu, 
Eur. Her. 26, avec qqn |] 2 être exilé 
avec ou ensemble, Lycure. 157,13; 
Dar, 4p.21a. | 
céüupnu, anc. att. Evu-pque 
io, ao. 1 ouvépnoc, ao. 2 ouv- 
sony), parler avec ou comme qqn, 
d'où: À èlre d'accord avec, dat.Soru. 
“Aÿ.278; Eur. (Hipp.266;Xéx.Cyr.3,9, 
26,elc.;abs. Escur. Pr.40; Soen, Ph. 
1810, elc.|[2 consentir à, reconnai- 
tre, accorder : tt, Zen, An. à, 8, 9; 
Mem. 2,1, 4, elc.; Cyr. 4,5, 34; PLAT. 
Conv. 177e, etc. gge ch: abs. PLAT. 
Rsp.523 a, Gorg. 500e, Phæd.102d, 
géc.savecôn, PLAT.Phæd, 6%b, etc. 
ou avec une prop. inf. Sopu. O, R. 
553; PLAT. Leg. 831b, etc. convenir 
avec qqn, accorder à qqn que, ete. H 
8 promettre, avec l'inf. fut. Ven. 
Heil. 5,2, 5 || D 40. 1 ovvépnoa, 
Par Rsp. 342e, Soph. 236d, etc. 
cúupðapotg, sos (à) dégrada- 


(WW. 2, 1042) (cuuw6sipu). 


ner d'accord, être d'accord avec, 
dat. Prur.Alc.2; abs. DC.74,8. 


ou ruiner ensemble, Eur. Andr. 947; 


du avec, périr avec, dat. Anert, Ton, 


semble, DH Comp.28; PLur.M.436 b; 
de même, en parl. des sons, DH. 
Dem.48. 


dépérir avec, dat. Arstt. G.A.2, 6, 


ouvégðto (DI Anta. 8, 135. 
oùu-pBoyyos,oc,ov,dontles voix 


Io. p0éyyw). 


ou mutuellement, Son. Ant.593. 
ouu-pilix, oe (à) [gt] amitié mu- 
tuelle, Eric. (DL. 10,115 dout.). 
ouu-puodoëée-& [ï] s'intéresser 
à la gloire de, dat. Cic. A4L.5,17,9. 
ouu-pilokakéco-& [ið] 4 aimer le 
bien ou la vertu avec, dat. Jos. A.J. 
Proæm. 2; abs. Dn. M. Së? être 
candidat pour une distinction avec 
un autre, Du. Sec! 44. 
oup-pilokoyéw-& [i] s'occuper 
ensemble d’études ou d'exercices 
littéraires, Cic. Fam.16,21,8. 


lement l'étude, DicéarQ. p. 2,23. 

ouu-puovetkéo-& |i] 4 se mêler 
à une querelle, Pzur.Ar'at.8|2 pren- 
dre parti pour qqn, dat. Puar. Prot. 
836e; Aen 21, 39; Srr.881, etc.; DH. 
6,57. 


ensemble de philosophie, Aner Ni. 
9,12,2; Prur.Cic.24; Luc.D.deor.18, 
2,elc.; o twi tu Sr. 757, étudier 
qqe ch. avec qqn. 


ser avec, dal. DS.2,18; PLur. Luc.6; 
abs. Dor. M. 813d. 


Pun contre Pautre, d'où réduire en 
morceaux, Hpc.914f, 1159 b. 

-CUu-pAszyuaive, s’enflammeravec 
ou ensemble, Arér. Cur. m. ac. 2,8. 

cvu-pléyo ` 4 brûler ensemble, 
-Eur. Bacch. 595 || 2 brûler eutière- 
ment, consumer, Tucn 22,211; au 
Doss Dor, Alex.60; fig. en parl. de 
l'amour, ANTH. 5,144. 

guu-phoyièo, c.le préc. Spr. 2 
Mace. 6,11. 

suu-pauapéo-& [à] bavarder en- 
semble, M.Anr.9,41, " 

ovu-pobéw-&, effrayer en même 
temps, DC. 54, 26; d'où au pass. 
s'ellrayer en mème temps, Tac.6,/01. 

cuu-poitéo-&, fréquenter en- 
semble une école, Ar. Eg.988; PLAT. 
Euthyd. 272d; Dém. 1001,27; tu, 
Luc. Ind. 3, aller à l’école avec qqn, 
être .camarade d'école; mapå tiwa, 
Dar, Euthyd. 304b, ou sis twos, 
Arsrp./,520, aller ensemble à l'école 
chez qqn; siç taùtà diÜaoxaheté tvt, 
XÉN. Conv. 4, 23, aller à la même 
école que qqn. 

suupoitnots,ewc (à) À action de 
fréquenter ensemble (une école, 
Escan, 2,28: le sénat, DC. 53,3; ete.) 


tion ef, par suite, fasion des cou- 
leurs, Just, (Nicom. Ar. 44); Ruér. 


ouu-pBéyyouar, parler ou réson- 


ouu-pleipo : 4 perdre, détruire 
Luc. Drom A: d'où au pass. être per- 


6,18,4; Por. 6, 5, 6112 dégrader les 
couleurs de manière à les fondre en- 


oup-pBivo II se consumer avec, 


49; EL. N.A. 12,13 || D> 40.2 pass. 


résonnent d'accord, Escut. 4g. 1187 


ouu-puéo-& [i] aimer ensemble 


oup-puoualéco-à [tx] aimer éga- 


cuu-puocopéw-& Jij s'occuper 


gup-pulotipéopat-oûpau [it] ri- 
valiser de zèle, doù en gén. rivali- 


ouu-pléo-à, presser ou froisser 


ouupopnTóg 

112 action d'aller ensemble, de s’ac- 
coupler, en parl. d'animaux, Br. N. 
A.6,60 (ovupotraw). 

ouuppoutrnthe, of (ô) condisciple, 
Xén. Hell. 2,4, 20; Puar. Euthyd. 
272d, etc.; Anert, Nic. 8,12, 8 (ovp 
poiräw). 

cuu-povebo, tuer avec, dat. Eur. 
Hec. 391, lon 851,1044. 

ouppopé, anc. att. Eupbopé, &c. 
D I ce qu'on apporte ensemble, d’où: 

amas, monceau, Porém. 4, 42 [| 2 
réunion, rencontre (de maladies). 
Arr. Caus.m.diut.2,11,8 [13 contri- 
bution, Luc. Lex. 6 |] IE concours de 
circonstances, conjoncture, parti- 
cul: À en gén. événement, chance, 
hasard, HDT. 1, 32; Soen. Tr. 1145, 
elc.; au plur. Hor.7,49, etc.; Escur. 
Eum. 1020; Sorn. O.R. 33,44, etc. 
Tac: 4, 140; ete. |] 2 événement mal- 
heureux, malheur, accident, Dn. Pa. 
125; HoT. 8,64, ete. : cuupopñ (ion.} 
zpola, Hor./,42, ele- être malheu~ 
reux; fal ovpoophv Eiere, Hor. 
7, 88, tomber dans lè malheur; par 
euphém. p. &xos, Sorn. O.R. 99: p. 
drula, AND. 11, 41; p..éxil, XÉN. 
Hell.1,1,27,etc.; ouppophy tortobat 
Te, Hor.1,83; 4,79; 5,35, elc.; Gvppo-~ 
pv voui£eiv, KÉN. Ages.7,4; npivew, 
Aen, Joes 11, 9; hyetobou, Där. 
Phæd. 84e, regarder gge ch. comme 
un malheur; en parl. de pers. être o 
qui est le malheur de, gén. Escan. 
89,89; Dix. 98, 24; abs. Soen, Aj. 68 
IL ITE rar. en b. part, conséquence 
heureuse, dénouement favorable, 
Escu. Ag. 24, Ch. 1064, Eum. 1031; 
Sorn. El. 1280; Eur. Ale. 1155, EL 
457; Ar. Eq. 655 |> Ion. ouuyo- 
ph, Hor. U. ce. (ouppépu). i 

ouupopébo, c. le suiv, Ger. Esai. 
13,8; Gen Born, ANLA. 

cuupopaivo, déplorer son sort, 
Puur. V.Hom. 14 (ounpopuy. 

ovupopebc, Zoe (5) lieutenant 
d’un polémarque, A Sparte, Xen. 
Hell.6,4,14 (cuppépe). i 

ovupopto, anc. att. Evupopéc- 
& (part. pf. pass. Évuxepopnuévos), 
apporter ensemble, d'où: À rassem- 
bler: tà ctia, HDT. 5, 92, les osse~ 
ments; Môouç xat góra, Tuc.6,99, des 
pierres et du bois; xphpata, PLar. 
Leg. 805e, de largent; fig. aitius, 
Dën 290,8, des accusations; au pass. 
être réuni, rassemblé, p. opp. à Aa - 
popeřoðar, PLAT. Leg. 698a || 2 unir, 
d'où au pass. s'unir, se mêler, en: 
parl. de deux fleuves, A. Ru. 1,391] 
3 construire de matériaux apportés 
ensemble ` xohidv ër dévopuv, Luc. 
V.H.2,40, construire un nid avec de 
(grands) arbres || 4 mettre aux prises, 
d'où au pass. lutter avec, dat. Ope. 
H. 1, 89 || Moy. rassembler ou amas- 
ser pour soi, ARSTT, Mir. ause. 25; 
en parl. d'oiseaux qui rassemblent 
des matériaux pour leur nid, Arsrr. 
H.A.6,1 (cuupopd). i 

ouupoph, v. ovpęoopá. 

cuubpépnux, «tog (tò) À amas, 
monceau, Peur. M.955 a; Dun, 7. 184 
ji 2 composé, mélange, Do. 4, 654 
(ouppopéw). 

suupépnots, sws (à) rassemble- 
ment, foule, Pur. Per. 84, Oth. 14; 
Dor. 2, 4009 (ouppopiw). 

suubpopntéc, ń, óv, rassemblé, 
fait de pièces rapportées, de mor- 
ceaux rattachés, de peuples réunis, 


oùupopoc 

ele. DH.3,10; 4,62,ete.; Loc. Pseud. 
4; ouuyopnrôv detrvov, Arsrr. Pol, 
8, 11,2; 8,15, 7, pique-nique (vb. de 
oupgopéal, ` 

cúppopos, anc. all. Ebupopos, 
oe, ov : À qui accompagne, gén. Hés. 
Th. 593; ou dat. Hés. O. 300 |12 qui 
convient à, dat. His. O. 78/; Tao. 


457,526; avec Es et Vace. Tac. 3,47; 


ou mpôs et lace. Dar, Leg.768e, 
elc.; p. suite, avantageux, utile à, 
dat. Eur. Med.876; Ar.P1.1162, ete.; 
oouvpopôv Zoe avec l'inf. Hort. 8,60, 
il est avantageux de, il est utile de, 
etc.; tò duérepov E. Tuc. 5, 98, votre 
avaniage, p.0pp.à ré dixatov; zé ovp- 
popa ou E, Goen O. C. 464, etc. ce 
qui est avantageux || Cp. -wrepos, 
Tac. 8,47 ; sup. -wratos, Eur. Med. 
876; Tue, 8,96; Ar. PL. 1162 (ouu- 
Yipo). 
Zúyupopog, ov (ò) Symphoros, A. 
Antu. App. 351 (v. le préc.). 
ouuppôpocs, adv. avantageuse- 
ment, utilement, Isocr. 102e || Cp. 
-wtepov, Fuc. 3,40; Kë, Hell. 6,5, 
39, etc.; sup. -wrata, Tue. 8,43; KÉN. 
Cyr. 5,8,22; Hell. 4,2,10, ele. (oÿu- 
@opoc). 
oupppáðuov, gén. ovog (6,à) À 
qui délibère avec, conseiller, Le. 2, 
872; NauuacH.22 || 2 qui est d'accord 
avec, unanime , ANTH. 9, 865; A Dn. 
(Arn. 288 f} (oumppatw). 
out-dbpé ©, anc. alt. Euu-ppå- 
Čo, dire ov exprimer ensemble, Srr. 
876; on pass. Puur, M. 22a || Moy. 
(pf. Évuréppaouoi) À intr. se consul- 
ter avec : ë& Gut, On. 15, 202, avec 
soi-même, dans son cœur|}2 ir. mé- 
diter avec : rout Bouhde, Op. 4, 462, 
communiquer son dessein à qqn; 
Där, HÉs. Th. 471, méditer ensem- 
ble un dessein || D—> 40. moy. 3 sg. 
épq. ouuppäcoaro, Ho. Ll. ec.; inf. 
épq. ovpppécoacdou, Des Th. 471. 
cüuhppabis, sue (à) compres- 
sion, obstruction, TH. C.P. 5, 11,8 
(ouuyppacouw). 
obuppaoic, ee (À) [à] resserre- 
ment des mots, concision, J. ALEX. 
T. TOV. TAPAYY. P. 8,28; 6,7 (ouuppd- 
tw). 
oup- ppo, all. auu-ppétte, 
ion. Évu-ppéooo, anc. ali. Eup- 
ppérro : Ltr, À presser fortement, 
serrer l'un contre l’autre, HoT. 4,78; 
Xén. Hell. 1,1,7, ete. || 2 barricader, 
fermer, acc. Xén. Cyn.6,9; au pass. 
être obstrué, Dec, Aër. 286; PLar. 
Phædr. 251e |] 3 enfermer, enclore, 
PLar. Tim.T4a,e; 0wpaxt, APD.2,5,12, 
couvrir d’une cuirasse || IT inér. se 
resserrer, Anert. Probl.84,9; Do. A. 
Sch 10,14,12; 28,19,8; Puut. Ages. 
- 48. 


ovubppovéo-& (40. cuvEppoynoc) 
I être du même sentiment, être d’ac- 
cordoud'intelligence: tue ge rt, Pos. 
4,60,4, ou tvi ¿Ti ct, Poc.3,2,8; ou 
mods Twa mepi twos, Do, 4,81, 8, 
avec qqn au sujet de qqe ch.; d'où 
purticul. 4 être du parti de qqn, 
Poz.2,22,1 [12 faire une convention, 
Arts. ô27a j| II embrasser dans son 
esprit, d’où : 4 concevoir, imaginer, 
ArstT. Mund. 1,2 -|| 2 comprendre, 
juger : tt, PoL.18,9,2; DH. 5,9; Duc, 
Alex,71,elc. qqe ch.; tË oxýpat thv 
téxnv, PLur. Pomp.78, juger la for- 
tune d’après l'extérieur; avec un inf. 
Du, Thes.28, comprendre que, etc. 
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I| TI reprendre ses sens, Prut. Cato. 
mi. T0, Alex.73. 

ouubppévnais, sc (À) consente- 
ment, accord, Por. 2,37,8; Jos. A.J. 
19,8,1 || X> Dor. cupppovaois [à] 
Puiror. (Nicom. Intr. 2,19) (cuuppo- 
(véw). R 

csuu-ppovtilo,s’inquieter ensem- 
ble : tiwds, Luc.Dem.enc. 25, de qqn; 
vil meplriwvoc, Bn, 23, se préoccu- 
per de qqe ch. avec qqn. 

cuubppooüvn, ns (ñ) accord, APP. 
Civ.2,9 (oïuvpuwv). 

oûu-ppoupos, ion. et anc. alt. 
Ebu-hpoupoc, oe, ou, qui -veille 
avec, Compagnon ou témoin de, dat. 
Sorn. Ph. 1458 (0. ppoupés). 

ouu-ppúyo [üyi(do. 2 pass. ouve- 
ppÜyav go) faire rôtir avec, embra- 
ser avec, Tu. Z9n.62; Ser. Ezech. 24, 
11; Jos. Mace. 3,11; au pass. SPT. 
Job 30, 30, etc. 

oÜu-ppov, eu, ov, gén. ovog: À 
qui a les mêmes sentiments qu’un au- 
tre, Recnt. Ag. 410; Puar. Ep. 324b 
112 p. suite, bienveillant, Escur. CA. 
802 (o. phy). 

cuupuc, áðoc (à) [%8] union de 
choses qui croissent et se soudent 
ensemble, Hec. Fract. 778 (ovu- 
qw). 

guupuyaðsvw [5%] bannir en- 
semble, JauBL. V. Pyth. 35 (cuuçu- 
"gel, 

oup-puyés, dëoe (5,à) [ÜXô] com- 
pagnon ou compagne d’exil, Eur. 
Bacch. 1382; "Tue, 6,88; Xén, Hell. 
1:9,18. 

cupuñ, Be (À) c. cúpovog, EL. 
N.A. 14,6. 

ouupunñs, Oe, £G: I qui croît ou 
grandit avec, dat. Prar, Benk rd 
cte.; gén. PLar. Leg. 721c; p.suite: 
4 qui lient à, attaché à, qui fait corps 
avec, dat. Arsrt. P.A.9,17,10; ANT. 
6,252; abs. en pari. de l'embryon 
dans le sein de la mère, ARSTT. G.A. 
2,4,2; des coquilles de mollusques, 
ARSTT. H.A. 4,1,28; d'arbres, dera- 


cines, Tu. H.P. 5,2,4, elc.; p. suite, |. 


compact, solide, Tu. C.P. 3,6,5 ||2 
naturel, inné, Anert. Nic. 4,1,87; p. 
opp. à traxtos, Arsrr. Meteor. 4, 5, 
ÿ,etc. || II de même nature que, dat. 
Dar, Tim.88 a, ete.; Arstr.Nic.4,1, 
8;PoL.6,4,6; abs. EL. N.A.5,91 et 51; 
17,12; Por. 6,4,8; 6,10,7 || Cp. ovp- 
guéotepos, ARSTT. Nic. 4,1, 87 (ouu- 
gea), 

ouupuia, ac (à) c. oétpuee, 
Peur. M. 1080T, 1119 a. 

oup-pÜlaë,akoc(é)[pÜüax]qui gar- 
de avec, compagnon de garde, Tac. 
5,80; Prar. Rsp. 463b et €; fig. XEN. 
Cyr. 8,6,11. 

cuu-puléooo, att. -árta [où] 
veiller ensemble sur, garder ensem- 
ble, Hor. 7,472; Xén. Mem. 2, 8, 3; 
Piar. Rsp. 451d. 

ouupuiétng, ov (ô) [p5] qui est de 
la même tribu, d’où compatriote, NT. 
1 Thess. 2,14. 

oúu-pvàos, 06, ov [p5] 4 de même 
tribu, de même race, ARsTT. P.A.4,6, 
3; BABR. 101,8 [| 2 p. suite, qui a de 
l’affinité avec, qui convient à, dat. 
Pur. M.437b; abs. Pur. M.729 b, 
994b,etc. || Sup. -ótatos, Puro. (e, 
puhh). | 

ouvert, inf. ao. de supp. 

ouu-pupéw-& [o5] c. svpeðpw, 
Puur. M. 398b; Aen 264b. 


cupuc 


ouupüpônv, adv. pêle-mêle, con- 
fusément, Nic. Th. 110 (ouuyüpu, 
Aal, 

cuupupués, où (éi confusion, 
Ser. Ezech. 7,28 (cuupopw). 

oûubpupots, ews DI À mélange, 
Procz.Parm.598112 cohésion, P. Re. 
122 Briau (ovugpépw). 

cüubpuptos, oG, ov, confondu, 
confus, brouillé, Eur. Hipp. 1234 
(ouppúpw). 8 

ovu-üpo Ten prés., Ù fut.] £ 
brouiller, mêler au hasard, confon- 
dre: rt tve, Diosc. 2,26; fig. PLAT. 
Phil.. 51a; ou- Ti Gerd tvog, PLAT. 
Phæd. 66b, brouiller ou mêler une 
ch. avec une autre; ets ëv, Prat. Phil. 
15e, pétrir en un bloc, réunir en um 
tout ; mhayaïs mpóowrov, Tacr. 22, 
111, meurtrir ur, visage de coups || 2 
p. suile, mettre en désordre, boule- 
verser, Lvc.293; PLur.Cam.82, Fab. 
16. 


ovu- pvoáo-ô [ç] I au propre : 


4 souffler ensemble, Arsrr. (Gei 3,5, 
7 || 2 souffler en même temps, Dr, 
Sert.17 || II fig.: À aspirer ensemble: 
Sie taùtóv, PLAT. Leg.708d, au même 
but || 2 combiner, composer, fabri- 
quer, au pass. An, Eq. 468. 

cyupuoiéw-& Tel unir en une 
même nature, ArsTT. Caleg. 8(ovu- 
pÜaig). 

oûpouats,ewc (à) [pb] À action 
de naître ox de croître ensemble, 
Dar, Tim. 77d ; ARSTT. H.A. 5,15,4, 
ele. || 2- fig. union, cohésion, Hpc. 
Fract. 776, Art. 800; Arsrr. H. A3. 
11,11, ete: (ouupuw). | 

ovp-puteto [oŭ] planter avec ow 
ensemble, Geor. 5,15,6; fig. c. à d: 


À faire naître en même temps, Dn. IZ, 


(6),16; d'où ouureputeupévos, N, OW, 
Xén Mem. 1,2,23, inné, naturel || 
comploter, aider à machiner, Sorx. 
0. È. 847. 


cüupuriwkéc, 9. óv [où] propre à 


rapprocher, à unir, Anger, Probl. 1, — 


33 (cuppuw). f 

oi Hëurou, ou (tò) [pă] grande con- 
soude aere officinale L.) 
plante qui a la vertuderapprocher 
les chairs, Aner, H.A.9,13,4; ARET. 
p. 97,12; 133,40; Luc. Trag. 153; 
ApsyRT. (HiepiaTR. p. 181); Diosc. 4, 
10, ele. (ovpovw). - 

cbuuroc, anc. att. Ebubutos, 
oe, ov [pb] I né avec, Escur. Ag. 
107; d'où : å inné, naturel à, gén. 
Dar, Phil. 51,4, Def.413c: ou dat. 
Dar, Leg. 844a, Phæd.81c; Anert, 
H.A.8,20,2; abs. Po. I. 3,23; PLAT. 
Rsp.609 a,elc.|] 2 de même nature, de 
même sorte, Escuz. Ag. 107; Dar. 
Phædr.246 a {| II qui croît ou pousse 
avec, dut. Anert, H.A. 5,82,4; abs. 
Ansrr. Top.6,6,20 (ouppuw). 

ovp pio, anc. alt. Evu-bôo (ao. 
ouvépuoa) 4 Ar. faire croitre ensem- 
ble, d'où unir en un tout, combiner, 
PLar, Conv. 192e, elc.; Ansrr. Pol. 
2,4,6,etc2 intr. (à l'ao. 2 ouvéquy, 
aù pf. suurévuxo, au pl.q.pf.el au 
moy ) À naître avec, dat. Aner. H. A. 
6,2,etc. [12 croître avec ou ensemble, 
Piat. Conv.191 a, Tim.76e, Phædr. 
246 d, ete.; d'où se réunir, s'unir, se 
fondre : &AAfhotçs, PLar. Rsp.588c, 
les uns avec les autres ` ele rofrd, 
Prat. Rsp. 503b, se fondre en un 
tout. 

ouupuëc, adv. avec cohésion, 


i 
i 


ouubovéo 


Arstt. Physiogn. 1,2; EL.N.A.12,97 


{supouñc). 


Guupovéo, anc.alt. Evupovéc- 


&: I au propre: résonner ensemble 
Qu d'accord, Par. Rsp.617 b; Añsrr. 
Probl.19,2311.2 exécuter un concert, 
ume symphonie, Ca. (ATA. 207), 
ete. || II fig. Àêtre du même senti- 
ment, être daccord avec : twt, PLAT. 
Phæd.1014,avec qqn; otu, Tn.C.P. 


6,9,2; fo ru, Prar. Phædr. 263 b, 


elc.; Émitivos, ARSTT. Nie.?,7,1; Tepi 
vos, DH. 2,47, sur ge ch.; au pass. 
SuupoveltTat TAPA réie ThEÏGTOIS, 


DS.7,20, la pluparts'aceordentà pen- 


ser que, efc.; avec de, Pear. Leg. 
6346; ou Ze, Anert, Mir. euse. 10] || 
2 faire une convention : pd tiva, 
XÉx. Hell.1,3,8, avec qqn; TEPÉTIVOS, 
Poc.2, 15,5, au sujet de que ch: où 
Tivde mut, NT. Aalih.90,13, avec gen 


pour qe ch IZ en mauv. part, cons- 


pirer, Arster. Pol. 4,19,5 || Moy. 
s'accorder, être. d'accord Tu, C. P. 4, 
1,1; DS. 8,65 (aúppovoc). 

OUphhvnatc, sag (ñ) accord, 
consentement, NT. 2 Cor. 6,25; Orta. 
2, 1684 Migne (cuupwvée). 

auupovia, anc. alt. Euupovia, 
«ac (à) 4 accord de voix ou de Ons, 
symphonie, Dar. Cret.405 d. Canv. 
181 beéc.If2 p. suite, concert, Ansrr. 
Cæl.2,9,3118 particul. accord musi- 
calde deux sons, Prat. Rsp. 537a; 
Anstr, Probl. 19, 39, ete. ||-4 fig. 
accord de sentiments, consente- 
ment, union, harmonie, PLar. Leg. 
6894, elc.; Ansrr. Pol.7,15,7, ete. 
I 5 p. anal., n. dun instrument 
de misique, Por. 26,10,5, ete. (cou 
WIER . 

oú- povas, anc.alt.Ebu-pavec, 
26, av: I qui résonne ensemble, d'où: 
À qui fait écho à, qui redit, Goen. O. R. 


42112 qui unit sa voix ou ses ac- 
cords, ANTH. 9, 584; d'où harmo- 


nieux, An. Av. 221, elc.; subst. tò 


Túppwyoy (S. e. ypéupa) GRAMM. COD- 


sonne || TI qui résonne d'accord, Hn. 


Merc.1 ;:PLar.Tim.80a, Leg.8124; |. 


différ. de dude, Ansrr. Probl. 
19, 16 ei 39; zé o. e ouppovia, 
Dar, Phil. zën: fig. qui est d'ac- 
cord, c. à d.: À qui.est du même 
avis, uni de sentiments, Pp. P. 1, 
136; Goen, O.C. 619 {| 2 qui s'ac- 
carde avec, d'où réglé, mesuré, 
proportionnel, harmonieux, Dar. 
Rsp. 531 c; Anert, ÅN. 4, 3, 11,elc.; 
antw, Dar, Rsp. 380c, Gorg. 457c, 
elc. qui s'accorde avec qe ch: mps 
tva, Dar, Ep. 332d, avec qqn; Bloc 
gunge sote Adroe TpÔs TA Épya, 
Par, Lach. 488d, vie où Les paroles 
sont d’accord'avec les actes |}3 réglé 


par un accord convenu ` {va oúpow- 


vov À TOUTOL pe éxelvouc, Por. 6, 
36,5, Dour que cela soit. des uns aux 
autres un signe de reconnaissance: 
zé, Ann, pict. 4, 19,27, accord, 
convention, reconnaissance |] III qui 
convient à la voix, d’où subst. ġo. 
Angër.. Cur. m. diul. 2,5; GaL. 2,265, 
sorte de remèdecontre la toux Il Sep. 
ouppwvótratos, Nico. Harm. pP. {la 
(c:povi). 


OuUHhovobvtos, adv. d'accord’ 


avec, dat. Prat. Leg. 662 (oupçu- 
viw). 

Guppôvos, adv. d'accord avec, 
d'accord, PLar. Epin. 974c; DS. 45, 
18; ete.: (oúupovos). 
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“cut-potioua, faire briller en- 


semble, ace. Puur. At. 893a. 

oÙpaucis, see (À) contact, 
Anert. P.A.92,/7,9:Pros. Harm. Dm. 
15b (ovupavwo). . 

avubabo, se toucher ensemble, 
Hre. Off. 744; Arsrr. H.A. 6,3, 18; 
Kén-Conv. 4,26 &Xxhots, Por.6,29, 
3, les uns les autres; zude, STR 514, 
être limitrophe de, contigu à. 

ovp-péo-& : 4 aplanir en graltant, 
en raclant, Eur. (Com. fr2,479); An. 


Nub. 975112 p. anal. aplanir, d’où 


faire disparaître en entraînant dans 
l’eau, Hor. 4,189; au pass. Spt. Jer. 
22, 49; 31, 33. 

auppehičo, balbutier avec ou 
ensemble, ARR. Epict. 4,24, 18. 

Gvppebdomaor, mentir ensemble 
ou avec, dat. Por. 6,3,10; Puur. M. 
508e. 

Suupypičo, compter ensemble, 
NT. An, 5.191 May. voter avec, être 


d'accord avec, dat. An. Lys. 149 


(aopnpos). 

cvp pnpos, os, ov, qui vote avee, 
d'où qui est daccord avec : et, 
PLAT. Gorg. 500a, Each. 184 d, ete.; 
avec qqn; Tivi tvog, Puar. Rsp.880c, 
Cral. 398c, ele. avec qqn sur qqe 
ch.; avec un seul rég. de chose, qui 
est d'accord avec, dat. Prat. Leg. 
tte, 907b, elc.; abs. Puar. Leg. 
929b; Dén. 206, 15, ele. (0. dëäeoc). 

oupbnxo, frotter ox écraser l’un 
contre l’autre, Diosc. 

ovp ptBupiča 
avec, dat. Puur. M. 519f. 


ouppióo-Â ft] marquer égale- 
H D 


ment. d'un esprit doux, Grau. 
(Cram. 1,182). 


SUubobpéo-à, faire retentie en 


frappant avec, dat. Po. 1 341,2, elc.; 
a. gie Dupeode Taç puxatpats, Do. 
11,30,1, frapper les boucliers avec 
les épées. 

duupuyia, oe (h) [b5] accord de 
sentiments, Naz. ?, 29, 1443 Migne 
e? wpoxos). i 

gou-druee, 06, ov [bo] uni de sen- 
timents, NT. DA 3.3 (o. puy). 

avppvxóo-® Idol unir de senti- 
ments, Eum. 7,316 (cbpbuxos). 

gvu-póxo [p5] rafraichir avec, 
Hre. 244,13. 

og, anc. all. Ebv, adv.et prép. 
À adv.: 4 ensemble, tous ensemble: 
xevedç og yeľpas Éxoutes, Op. 70,4 2, 
tous: ensemble avec les mains vides 
12 en même temps, d'ord. joint à des 


particules copul. òt el té; obv Ai, 


et en même temps, avec cela, Ir. ag, 
879; aby te, m. sign. IL. 40,8,224; en 
ce sens dans les Livres saints, placé 
entre le verbe et son rég.: tulanca 
gin thv Lon, Gre. Ecel.9,17, en mê- 
me temps j'ai hat la vie; Exrioevd Oedc 
oi zéi oùpavòy xal on thv OK) 
AQU. Gen. 1,1, Dieu créa en même 
temps le ciel, et en même temps aussi 
la terre, ele. l}3 p. suite, en outre, 
avec une partic.: Eby dé, EscnL. Ag. 
586; Sori. Ant. 85, elc.; poslér. ow 


xal, même avec, enoutre aussi, A. Ru. 
1,74;84311 B prép. avec le dal. avec 


I avec un rég. de pers., d'où : 4 
propr. avec: cv Mevekde, [L.3,206, 
avec Ménélas; cbv éuwrtôxotot, Op. 


1 6,92, avec ses serviteurs; of TOARN 


Sep, Eur. Her.1035, avecune troupe 
nombreuse; oi zé Aom& GTpat®, 
Her. 8,101, avec le resté de l’armée: 


[i] chuchoter 


oùv 


tot deefo, ovv tivt, XÉN. An. 1,9,2 
être élevéavec gan 2p.suite, du côté 
de, en faveur de : yiyveoðat ot TL, 
ètre ou se meltre du côté de qqn, Kë, 
Cyr. 3,2,22; 7,577 ete.; ‘appartenir 
à un genre, XEN. Mem. 4,2,83; oi du. 
gor yiyvovtær od tive, KÉN. Conv. 5, 
10, les suffrages (cailloux) -sont pour . 
qqn; où owy at, Arr. Peñltourage, ou 
le parti de qqn {| 3 d'accord avee en 
communauté avec : ppétechat ovv 
mut, Ir, 9, 846, délibérer avec qqn, 
conférer avee qqn; comme Bouxete 
oer edu TWL Ar, 92. Sou. cf. J 9. 
615;10, 29. etc; On.9, 332: 13,803, 
cle; éxréphety “mrokie0poy ou to, 
1L.43, 379, combattre avec qqn pour 
détruire une ville ; Aoxnadpevos ein 
étaipw, On. 13, 268, ayant tendu une 
embuscade avec un compagnon ` pd- 
xeoðat ovy tvt, Xén.Cyr.5,3,5, com- 
battre contre qqn ; rokeuets ode UYL 
ta, Hell. 4, 1, 34, faire ta guerre 
comme allié ou auxiliaire de qqn (en 
ce sens d'ord. petë, Twos, v. perd); 
oùv 0e, Ir, 98.20: oi Deofon, Ir, 97. 
430; dv "A fin, TE. 3,439; 0D.79,2, 
elc.; abv *AGÂvn xat Ad, IL. 20, 199, 
avec l’aidè dela divinité, des dieux, 
d'Athènè et de Zeus; où TO lð, 
Sorx. A7. 383, selon la volonté du 
dieu; ow ds sipnuévov, Hor, 1, 86, 
dit par une inspiration divine: cf. 
Dar. Tiet, 1515, Ep. 320b c, ete. 
H H avec un rég. de chose ‘À avec: 
gg regäeorg, IL. 3,29;4, 419: 8, 530; 
9,80; TL. 10,182, ele. oùv Évreotv IL. 
13,331; oùv Évreot, TL. 6, 418, ele. 
avecses armes, avec leurs armes; of 
oupi, IL. 15, 541; Sin oupt, IL. 16, 
864; obv Beet, IL. 20,493, avec sa ja- 
veline; oùv góppyyt, Tu.9,194, avec 
une lyre; oùv rupi, lL.15,744, avecdu 
feu; oùv vai, IL. 1,389,elc.;'On.1,189; 
3,61, elc. avec un vaisseau, Sur un 
vaisseau; oùy vnvot, Ir. 1, 479; 2,76, 
ele. avec, sur la flotte; de méme chez, 
les ALL. : dv vavai, Xi AN. 3,2,12; 
Hell. 2,2,7, m. sign.: avec un n. 
abstr. oùv ueydkn éperf) éxounv, On. 
24, 193, épouse douée d’un grand 
mérite; cf.Po.P.1,61|12 par le moyen 
de, au moyen de: obv vepéecot vd. 
dei yatav xut-môvrov, On. 5, 293, il 
couvrit de nuages la ferre:et la mer; 
gu iaio pappaxoðy, Dn. P. 4, 291, 
assaisonner avec de l'huile; ùy mo- 
Gët ep ts aðévet, Pp. N. 10, 48, 
par la force des pieds et des mains; 
Thoëtoy Éarfow oùv aityuÿ, Escur. 
Pers. 755, lu as acquis.des r'chesses 
à la pointe de'la lance; 3 töv owy 
xtñais for oéäanëe où tÅ Bla, 
AAAA Hëlen obvrÿ ebepyeaia, XÉN. 
Cyr.8,7,18, on se fait des amisnulle- 
ment par la contrainte, mais plutôt en 
rendant des services; cf. Tao. 4,84, 
ete. || Sen même temps que : &veoc 
og Aaihamt ro, IL. 17,57, du vent 
avec un fort ouragan; of obv thàna 
xdpn, FL. 74,498, ta tête avec le cas- 
que lui-même; og 826w, Po:0.2,36, 
avec le bonheur; obv réruw sbbat. 
Rout, Po:0. 2,18; sous up destin favo- 
rable;:6605 ott radya, Pn.0.11,91, 
avec le concours du. dieu: òv Geoë 
roi, Po. N.:6,95, d'après l'arrêt du 
dieu, ou rpë Qey, Pn.P.4,54, par 
la préférence divine; ie Being TGS, 
PD.P,4,260, par le bienfait divin; oùv 
Gvayxato, P:P.1,51, sous l'influence 
du besoin, dans le besoin ; ay pikoa 


Zuvaxpov 


ppooüvarc déxecda, Po. :0.6,98, ac- 

cueillir. amicalement; oùv süpevix 

déxecdar, Po. P. 42,4, accueillir avec 

bonté; oùv ixæ,PD. P.9,96,avec justi- 
ce; de même ebezies Arr. oùv ré Òt- 
ob, KÉN. 4n.2,6,18,:conformément 
à fa justice; Eòv voyo ou Edv zéi dg, ` 
Art, em conformitéavec la loi, seton: 
Ja jot: om &nbeiæ, oi tæ Akte, 
Arr. conformément. à la vérité, véri- 
tablement; oùv ré Aaf, Arr. avee; 
avantage, à l'avantage de, ef. 7 ot 

Trapig, Arr, au désavantage, au pré- 
judice de, ci. obv Sen, Art, avec: 
bonheur; ob réie, Atten hâle; oùv 

Spy, Arr. avec colère; ou dëm, 

Arr, par crainte; gin én, Puut. 

Alex. 18, glorieusement, honorable- 
ment; avecidée de temps ` xpa oi 

onto, Pa. P:H,30, tarddans la soi- 
rée; von oi drpeust, Dn, 3,7, au 

moment favorable; oi të xpdve: 
mpotovu, Xéx.Cyr.7,8,6, avee a mar: 
chedu temps G Place de giv: owy: 
se place- dord. avant son rég: (9, ci: 
-dessus);-en.poésie,qqf.après,lz.#4,. 
419: 0v.9,389;13,108,958:15,4104 Po. : 
P. 8,7, etc; il peut se placer entre: 
unaädj. et un subsi. t.9, AA. ele 
Ov. 11, 358, ete.; rar. entre un. 
subst. et un adj. On, 18,258; Pai 


P.8,9,etc. || D encomp. ou marque: | 


À :la réunion de plusieurs person- 
nes ou de plusieurs choses en un- 
même lieu (V. geiert, auviotmmt,, 
ete.); avec idée.de mouv.(v..œuvéye, 
uo) dea, elc.); ou dans le même 
temps (v. coyxpovas, ebe XI 2 ane 
communauté d'aclion (u. :couéov- 
 Aedopot, ounpdkaua, ele.) I3 une 
idée d'ensemble, de rassemblement 
dn, our dTTE, opge, ekc.) || 

D> Dans Hom. Ed sel, quandla 

finale précéd. a besoin d'étre allon- 

‘gée, AL. 6,372; 15,26; 16,248,86%: On. 

1,489; 8, 105,302; 10, 268; 15, 410. 

Dans les inscr. alt. gvv domine jus- 

wuu comment. du 5-siècle au.. J. 
„ oi à partir du 5o siècle dans 
da proport suiv. : de 460 à 410:av. 

JC. T5 ew de giv conire. de oi: 

de 410 à 402 on JoC.9 ex. de Ei, 

contre 50:de ont: àparlir de 408av.. 

J.C.on ne rencontre plus ia que 

dansles- composés, e. Evvdpyoute, 

EunëdlAeofe, Eúpbaohav, Eupbakhy 

à purtir-de 378 on JC, Bd dieng- 

rail même de ces. composés, el nese 

maintient plus que dans la formu-: 
de: met ùt Eupëdi keofot rñs Bav- 

Aic ele tov äu o. fer Aere TH Bou, 

Jusqu'au" siècle av.d:C.,u.Meis- 
Jerch, p. 181; sur l'emploiide get. 
avec edy, V. peté (ef Jet, aum, sscr. 
su-, sam; cf. ëpe, simul, some, gu- 
vdo). - 

Zvvaxpav,Gvac.(é)[ä]}coilègue. 
d'Aaron dans le sacerdoce, Axrw.8, 
83 (0. Aupo, n. hébreu). 

cuv abolto-® [à] ap rencontrer! 
avec, Barr. 64,8. 

cauvo kopar [žy] s enorgueillir 
ou se réjouir avec, Bas. 3, 256; Naz.: 
2,617 edd. Migne. 

Duv ayadar TEN- [ăäv] s indigner 
avec, De. A, 7,8; DH. 40,6; Der. 
Rom. 7; mt ét tive, PoL:2,59,5, ete. 
avec qqadegqeeh, 

OUVAYAVÁÅKTNTLG -EOG (à) [äăv]. 
aation de s'indigner avec:qqn, ARSTT. 
HA 9,7,4; DD. 9,7,45 {ouvayana 


a 


ATÉU) 


— 1835 — 


cuv-ayaniko-à [àyx] aimer avec 
ouen mèmetemps, Do, 2, 44,4. 

ouv-ayyéAlo, annoncer-ensemble, 
DH.10,26; Zos.4,55; 8,44. 

ouv-&yyshoc, ov (6)-envoyécollè- 
gue d'un aale, Hor. 7,230 te, Sg 
Aog). ; 

OUV-QYYLA, AG (À) ESPACE r'ESSELTÉ, 
Base. 27,2. g 

evvaysipo, ion. et anc. att. 
Evv-ayetpo (qo ovvhysrpa) [x] ras- 
sembler, réunir, aec.-avec un RÉG. 
de pers. Ie. 20,21; Hor. 3, 442; 
Prat. Criti. 121.0, ele.; ou de chose, 
On. 4, 90; parlicul. rassembler unë 
armée, acc. Hor.1,4,ele.; KÉN. Cyr. 
8,6,19,elc.; d'où.aupass. se rassem- 
bler, 1.74 ,687;24,802; fig. ©. avr, 
Petar. Prot. 328d, se rassembler soi-i 
même, c. à d. rassemblerses:esprits,' 
se ressaisir; au pass. se condenser, 
prendre.de la force, Dar. Phæd:67c;. 
Charm. 456d; Tacr. 15,57 | D 
Aocatt. sans augm. uvdysiga, IL. 
20,21; Oren. Aug. 69 ; Aer. 8. 840; 
ae. pass. 3pl.épq. ouviyeplev, Luer.: 
22,16; 40. MOY. Zeg, éng, ÉVU&YEL-: 
pato, On.14,825; 19,293;.ouiouvayet- 
pato, À:Ru./,12383; part oo. 2 moy. 
épq.ouvaypouevor, [1.1/,687. 

ugoe: [äy] rassembler en 
troupeau, d’où «u pass. se rassem— 
bler en troupeau ; Ou Cn gén. Seras- 
sembler; avec Ze dat. ARSTTIE A8. 
3; Pur. M.917d pen. parl. de pers. 
serassembler, Poc.6,5, 77 avec Uer: 
etle gén. Ansrt. HI. A 3.3: Der. Al. 
9798; Pror. Cam. 20: fig Puut. M. 
40 a. 

ouvayskacpóg,:o0 (å) [äy}A réu- 
nion en troupeau, Peur. M.:980a;. 
Gror. 16,1,10112 p. ext. réunion, as- 
semblée, en gén. Porpx.(Sro8.Æt. 1, 
88); -au plur. Pror. Comp. Eyc. 4 
(ouvayehdkw). f 

OUVAYEAROTLKÓG, 9, Au Iërlout se 
rassemble d'ordinaire en trou peau au 
en troupe, en pafl. de poissons, 
Ausrr. fr. 802; Porru. Abst.3, 44; 
depers. PLur:Comp.kye.4; Héroct.. 
(Sros. FL. 67, 22}; 70 0. Anrga. 2,20, 
l'habitude de vivre.en troupe (ouv- 
orbe, 

ouvéyephev, v. auvayetpe. 

auvayeppäc, où (ô) fă] rassem- 
blement, réunion, Poren. (Sro8. Bel. 
1,4036} (auvaysipw)}. 

“auv-ayiééo [žy] sanetifier.ensem- 
ble o en même temps, Henn, rm. 
Poem. 18,13. Pot 

:guv-ayivéo-& [Xi] rassembler, 
Ann. fad 8. 40. 

“auwéyresa, oe fA] À embranche- 
ment de plusieurs vallées, Ti.'C.P.: 
2,458; POL A8, 44,8; Agen, 6,48812 


| fond d'une vallée, op se réunissent les 


eaux des montagnes, BABR. 27,:2 (a. 
Zoch, . + 
Geer, Ee Ouer (Tò) cile préc. 
Taim. 1544. : 
cüvayue, atog (tò) d mae, par- 
ticul..concrétion pierreuse ow eatculi 
dans les reins, Hrc.4:47 5c, 4238 & |f2 
masse, en. parl. d'une :armée, pr? 
Eccl.12,11 (ouvéyw). SCH 
OU age, être ‘en même temps: 
chaste, Porra. Abst. 4,6, 
sauv-ayvoééw-0@, igaorerensemble 
ou également, HiérocL. in Pyth. p. 
458. i 


auv-éyvu, on. el ane. att. Euv<| 


Group (seul. aa. sg:et3.pl.inf.:ov- 


ouvéyo 


var) -metire en pièces, l. 41, HIE" 


12,466; On. F4, 3832 Aer, 3 sg. 


ouvéaËe, l1.#1,414; Zem Zeg. Biet, . 
À 11.43,166;ion.3plouvéaEay, On. Le. 


-CUv-ayop déco fžy]acheteravec ou, 
ensemble, Arsnr.OËc.2,9,4: Pror M, 
7964; Fluv.?, 3; Am ëa, 2146. 

cuv-ayopeda (f. œuvepti, ao. 2 
cuveîrov, pf. cuvelpnza) parler d'ac- 
cord avec, c. àd. 7 soutenir lopi- 
nios de, parler en-faveur de : twi, 
de-qqa, Tue 668. 8&4; Kin Cyr.2,8, 
46,'ele.; où de uge ch. Isocr. 69b, 
82c; Dé. 494,92; Anert, Biet Al, 


3,20; ti, KEN Cyr 2, 2, 20, pour oe — 


ch; soi zt, Tue. 7, 49, -soutenir une 
opinion avec qqn ` avec aninif.X ÉN. 
lell. 5,2,20; ou avec de etun mode 
subord. XÉN. Cyr. 6,2, 24, soutenir 


lavis que oude, ele. || 2 prendre'la` 


défense de pau pass. être défendu où 
soutenu par gan, Peur. M.:884e Hä 
attester, Eur. Hipp. 557 || Moy. (aa. 
inf. avvelmasdai) être d'accord, DH. 
5, 48,51. 

cuviaypavkéo-&, vivre en pleins 
champs avec, dat. DH. 4,88, 

guv-aypebw, chasser à la fois 
avec, dat. ANTH. 9,337. Se 

ouv-aypræivo, s'exuspérer.ou ètre 


|exaspére avec, dat. Tném.419#c. 


ovvaypic, tog (h) [tè] sorte de 
poisson. de. mer, 
ARSTT. H.A.2,13,8; 9,15,44. 
GUVAYPÉMEVOL, D. ovvaysipw. | 
ouv-aypunvéw-& [ğ} veiller avec, 
Donen An. Ai: ARSTNT. 2 fin. ` 
duv.aypooac (seul. prés.) €. ouy- 
mypetw, Nonx.11,75,802. 
ouvayuppós, oÔ (6) [x] action de 
recueillir, DH. Exe. p. xxxi Didot; 
fig-Prar.Pel. 272 c (avwaystpw). 
ouvéyuptos, 06, ov: fă] recueilli, 
Pear. Leg. 845 e (auvaysipwy. 
ou: én, ge fñ) angine, Déman. 
(Po, 7,404); Peur: Dem. 95 ; Luc. 
Pseud. 27, eic. (e. &yxw). i 
ouer uge, ý, óv, malade d’une 
angine, Ange, Cur:mae. 4, 77 Dose, 
d 66 etC: Loumbrzec), 
-cuv-dyxouor, être choqué, Spr. 
Sap: #7, 4. ` 
“euvayxos, ou (ò) e, guten, Pc. 
897,28. 
cuvéya, arc. atl. Eug ër (E. 
Org, 00. ? ougdmegrog, pf. ouvia, 
d'ÉC.AUVAYA OXA PASS. AO. UV AL Dani, 
DÉ euro Lë Ze. conduire en- 
semble, rassembler; p. opp. ë eut, 
Ee wh -Auogmën, Prar. Phil. 226; 
o. torpes lei orpartäv, Jeoopn, 
242 d, rassembler destrirèmes'et.une 
armée de:terre ` vepékas, On..à,:294, 
rassembler des müages; oe alyp 
Xbrauc, Rón. An. 3, 5, 14, réuniriles 
prisonniers; €. Oéoous, Zén. Mem. 
373,42, former tes thiases ;.oÜXA0yoy, 
Dén. 484,25, réunir gue, assemblée; 
ré Zpeognipe mpés Tu bec. Abd.40, 
convoquer kestribunaux ` abs. o. ele 
üroðjzaç, NT. Matik.:6, 26, amasser 
danstes granges; œu pass:se réunir, 


se rassembler, Dés. 1269, .4; NT. 


Matth. 48,2, :ete.; particul.:4 en 


À parl.deparenté, d'amitié; Hu.Merc. 


507; Escur. Sept.. 756 o. gd Tru, 
Xév:Cyr:5,8,20, unir.ane-personnéà 
une autre; 4vêpomouc Ze xnôetav, 
Xéw.Mem.2,.6, 3%, suniriieshommes 
emparenté; A oe o. zé AppevTpôs 
tòla, Anaspr Mund. 5, 8, lænature 
unit le mâle à la femelle: o sie 


Bera. 47 Abr: 


ouvayo 
otxlav, Ser. Jud.19,15,18: 9 Sam. 11, 
27, accueillir en hôte; abs. NT. 
Matth.25,85,38,43; p. suite, récon- 
cilier, Dém. 1835, 80; 1360, 6, ete. |] 2 


en parl. d'une assemblée délibéran- 


te, XéN. Cyr. 2,1,10; An.1,3,9, etc.; 


mide Be er, THc.f, 120; e. thy ÉxxXN- 


giav vide Évexa, Tuc.2,60; Tepi KEE 


XÉN.Hell.7,1,27, convoquer une réu- 


nion, l’assemblée pour qqe ch. |3 en 
parl. d'armées, Esca. Pers. 508; 
Gtpéreupa, otpatév, Xén. Hell. 3, 
1,5; 4, 2, 16, ete. rassembler une 
armée; parficul. concentrer une ar- 
mée, p. opp. à duaoxnvoüv, XÉN. An. 
À, 4,10; avec idée d'hostilité : vvd- 
yew ee xetpas, Pur. Popl. 9, en ve- 
nir aux mains || 4 fig. rassembler par 
la pensée : Kpéovta xal Terpeoiay, 
Dar, Ep. 311a, Créon et Tirésias; 
cf. StR. 470; doù en gén. rassem- 
. bler dans un discours, dans un écrit : 
tt, XiN, Mem. 8, 10, 2, elc.: Puar. 
Phil.254, etc. gue ch.; mpaëers xal 
mäxas, Isocr. 285b, ele. le récit de 
faits et de combats; dréuvnua zën 
yeyovéruv, Luc. H. conser. 16, un 
souvenir des événements accomplis 
115 fg. o. Éaurôv, se ramasser en soi- 
même, se concentrer, PLur. Phil.20, 
112, 564d, ete., en parl. de l'âme : 
ÉdUT}V ouvéyorox xol &Apot£ouou 
mpôs Éaurfv, Marin. V. Procl.f, 2,5, 
se concentrant et se resserrant en 
elle-même ; au pass. ouvnyuévoc, ser- 
ré ou concis dans le discours, DL. 4, 
38 |l 6 £. d’arithm. faire le total, 
DH. 4, 6; Proc. Comp. t. 9, p. 191 IK 
t. de log. tirer la conclusion, con- 
dure, déduire, Luc. H. conser. 17; 
Ann. Epict. 1,7, 12; o. tò XE@d OV, 
Arstt. Metaph. 7, commenc. réca- 
pituler; ef. Sexr. P.2,149, elc.; avec 
Zei, Sext. P.1, 106, 137: avec Wé 
Luc. H.conscr. 16 HB venir à bout de, 
effectuer, établir, organiser: Bou äu 
Tohépoto, BATR. 184, un projet de 
guerre ; ydpous, Xén. Conv. 4,64, un 
mariage; guud, Srr. 640, des 
banquets; &nò oeupëc Aë, Den. et 


Runn, (Com. fr. 4,895; 486) un ban- 


uet par écot; o. ôuvapers TÄ TONEL 

EM. 305, 8; acquérir des ressources 
pour la ville ; (ruvt) pOdvov, Dé. 524, 
1; pisos, PHYLARQ. (Ari. 261 battirer 
l'envie, la haine sur qqn |[9 p. suile, 
amener ensemble, conduire ensem- 
ble: Zoo mor gei o. Ir. 3, 269, 
amener les victimés du sacrifice qui 
doit sceller l'alliance: o. pupidòa 
dvðpönrwv fe Eva xöpov, Hor. 7, 60, 
une myriade d'hommes dans un mê- 
me endroit; tobs pe0’ iautoŭ de Ze 
ÉAdxtoToy xwpiov, Tac. 1, 63, réunir 
ses hommes dans le plus petit espace 
possible, masser ses troupes ; cf. Tac. 
2,84; 7,81, etc.; e tetpdywvov vd 
Tobs émAitas, Tac. 4, 125, les hoplites 
en carré || 40 fig. presser, réduire : 
o. mée Ze XIVOUVOY Écxatov, App. 
Hann.60, réduire une troupe au plus 
extrême danger; au pass. cuvéyecdar 
TË Au, POL. 1,18, 7; dd ro Auop, 
Do, 1, 83, 8: òrò Mpoð, Du, Syll. 
12, être pressé par la famine ID 
1mener l’un avec l’autre, d’où : 4 rap- 
procher, faire se toucher : o, tă tép- 
pata, HoT. 4, 52, rapprocher leurs 
cours l’un de l'autre, se rapprocher 
l’un de l’autre à la fin de leur cours, 
en parl. de deux fleuves; dtpOépas 
5.NEN. An. 1,5, 40, rapprocher des 
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Peaux; tàs dente, contracter ou 


froncer les sourcils "o. ÉppÜc); Tó- 


POUS, p. opp. à düoräva, T. Locr. 


101 a, contracter ou resserrer les po- 


res, p.0pp. à õidysw, Anert. H. A. 2, 
12; p. suite, mettre aux prises, ace. 
Eur. Or. 1640 )} 2 resserrer, rétrécir, 
amincir, rendre . pointu : TPOPNY, 


Hot. /, 194, rétrécir la proue ` au 


Pass. Date dato Guvayôpuevos, Por. 


5, 7, 10, lieu resserré par des fo- 


rêts; cuvdyecbat els ctevdy br töv 
ép&v, Pot, 5, 49, 9, êlre resserré et 


rétréci par les montagnes ` ets dd gv- 


Viera: Tò Expo (ris xapdlus), Ansrr. 
I. A. 1,17, Vextrémité du cœur se 
resserre en pointe; fg. en parl. du 
temps, Dën, 1445,26 |] III p. suite: 
4 produire en réunissant, en faisant 
se toucher ov se heurter : o. äu, 
Piar. Tim. 76 a, faire un nœud ; 
Üpaoux, Prat. Pol.310e, confection- 
ner un lissu; avec idée d'hostilité: 
Zouiven, IL. 14,448; 16,764; "Apra, 
IL. 2,881; 19,275; Epiôa, IL. 5, 861; 
môXepov, Hu. Cer. 267, amener une 
mêlée, un combat ||2 conduire en mê- 
me temps : Ge téhos, App. Civ.5,145, 
au terme; au pass. se mouvoir avec: 
Guvéyerat TË TEPPO TÖ Tavréc, 
T.Locr. 98e, ils se meuvent circulai- 
rement avec le tout |] B inér. se join- 


dre,en mawv. part: sis xeïpos, Puur, | 


Popl. 9; xatà veipd tivos, HDN 7,1, 
12, en venir aux mains avec qqn || 
Moy. (f. cuvdEopou, ete.) 4 tr. ras- 
sembler, réunir pour soi, ace. Dm. 
Comp. ae AU inir. se resserrer, se 
contracter, se refermer (p. opp. à 
Aroireobad Anert |> mpf.poél. 
cüvayoy [%] Eur. Bacch. 562; dor. 
ouväyo [&] Escuz. Sept. 756; pf: 
pass. dor. ovväypar, T. Locr. 401 b: 

cuvayoysús, Zoe (6) [ž] 4 qui 
resserre, qui contracte, en parl. de 
muscles, Hec.278, 35 [12 qui rassem- 
ble, Lys.124,13 |} 3 qui unit, qui con- 
cilie, Prat. Conv.191 d (ouvyáyw). 

auvayoyń, ñs (à) fă] A action de 
rassembler, particul.: I action de 
réunir : 4 en gén. en parl. de pers. 
Do, 4,7, 6; DL. 2, 429, elc.; d'où as- 
semblée, Srr.Ex.12,8, elc.; en part. 
de choses. Hec. Off. 744; Anere. Pol. 
6,1,1; Por. 27, 19,2: Puur. M.776 d ; 
D. opp. à õiaipeois, Puar. Phædr. 
266b || 2 récolte, Do. 1, 17,9, ete.; 
DS. 5, 24 || 3 préparatifs (de guerre) 
Tuc. 2, 18 |] 4 recueil, collection, 
ARsTT. Nic. 10,9, 21; DH.2,27; Puur. 
M.11311, 1132f; Lan fr. 5, 5, 7: Cic. 
Att.9,13,3; 16,5,5, etc. |] II rappro- 
chement, d’où: union, Prat. Theæl. 
150 al 2 contraction (du visage, ete.) 
Isocr. 197 d |] 3 resserrement (d'une 
troupe) en colonne, p. opp. à Extaow, 
PLar.Rsp.526d ; rapprochement, ré- 
trécissement (de la largeur d’une 
tour, d’une pyramide, d’une échelle, 
etc. entre la base et le sommet) Arn. 
Pol. p.38; Gen 335, 536; DS.1,63: 3, 
40 || 4 €. de log. conclusion, Arsrr. 
Rhet. 2,23,30; 3,9,8; Suxr. P. 2, 14,3 
170 |] B lieu de rassemblement, syna- 
gogue, Ser. Gen.1,9; Esai. 19, 6; 37, 
25; NT. Luc.8, 41; Ap. 9, 2, ete. (ov- 
vdyw). | 


Suvayoyia, ac (ñ) [žy] c. le prée. 


Puur. M. 632e. 


Suvayyiuos, 06, ov [äï] qui se 
fait par écot, A LEX. el Ermer. (Com. 
Sr: 3, 499, 326) (ovvaywyov). 


cuvala 


Guvayoytov, ou (tò) [x] 4 pique 
nique, Mee, (Com. fr. Ze 2 
synagogue, Don, 4, 675 -(ouvayeo. 
yos). 

CUvaywyés, óG, óv [à] 4 qui ras 
semble, qui réunit, gén. PLAT. Tim. 
31e, Prot. 822 c; Puur.M.629 e; abs. 
Sexr.M. 9, 10, ete. 12 qui se rassem- 
ble en troupe, en essaim, PHIL, 2, 25x 
|| Sup.-draros, Aner £. 1, p.5(ouvd-. 
yo). | 

Guv-ayovté-à [ày] 4 s'associer 
aux peines ou aux angoisses de, dat. 
Por. 3,43, 8; DS. 17, 100; avec Gorée, 
ci le gén. Puur. M. 4:6b |] 2 assister 
daus une lulte, SiB. 3,712, 

Guv-ayoviZouar, ane. atl. Euv- 
ayoviğčouat, prendre part à une 
lutte avec, soutenir dans une lutte, 
combattre pour, secourir, assister, 
défendre : tive, Tuc, 1, 148; AR. Th. 
1061, ete-qqn; tiv TPOS Tiva, PLAT. 
1 Ale. 1196; Emi tiva, Dén. 1053, 2,. 
une personne contre une autre ; tivt 
Tt, Dim. 233,19, etc. qqn en qqe ch: 


reve mpde Tt, DiM. 237, 21; ou Els Ti, 


DH. 4,4, qqn en vue de qqe ch. ; tive. 
õixny, Dém. 872, 20, défendre qqn 
dans un procès ` abs. combattre en 
semble, du mème côté, Tuc. 5, 109; 
fig. en parl. du chœur dans la tra 
gédie, Arsrr.Poet.18,91. 

Our Log, atog (tò) [ăy] as~. 
sistance, secours, PoL.10,43,2 (duva~ 
yoviķopa). 

auvayoviotýc, oð éi [ë] qui 
lulte avec, auxiliaire, défeuseur, 
Dar, 1 Ale. 119 d ; Isocr. 70hb; Déw. 
239,21,elc.; tivos, Escux. 52,87,etc. 
Déu. 239, 21, auxiliaire de qqn pour 
qqe ch. (ouvaywvltouoi). 

ouv-&éelpos, oe, ov [à] qui à des. 
frères ou des sœurs, N gn. Mem, 2,8, 
4 (0. dAëchedcl, 

cuv-aônhéouat-oGuar [X] être 
également obscur, Beer. M. 8, 2 (0. 
&dn hoc). NE 

ouv-aëtkéo-à [à] 4 abs: com- 
mettre une injustice ou faire du mal 
avec, dat. Tuc. 1,87; XÉN. An. 2,6, 
27; abs. Tuc..1,89; Par Ram 496 à ff 
2 fr. faire du tort à, léser ou offenser- 
en même temps, au pass. Dim. 1296,. 
8; 1300,10; Puvr.M.96 a, ete. 

ouv-añoËéo-& [à] être également: 
déshonoré, Pur. M.96a. 

oug-Aëen ` 4 chanter avec, abs. 
Escan.50,3; o. tòv mouävé Cut, ESCHN.. 
49, 42; ou Gerd tivoc, Fecnn, 60,7, 
chanter le péan avec qqn; en parl. 
d'instruments, Pror. Ale. 2; d'où 
act. chanter ensemble : twd, Tacr. 
10, 24, qqn || 2 fig. s'accorder avec, 
dat. Ar. Lys. 1088; Soen, O.R. 11187 
Piar. Phæd.92c, avec qqn; tt, Prar. 
Rsp. 432a, en qge ch.; d’où agir.de- 
concert avec, dat. Piur.M.55 d; abs. 
P. opp. à Adäerg, HERACLIT, (Aner, 
Mund. 5, 5) || D Poét. cuvasiðw,. 
Tac, Zoe: ARAT. 752, 

Guv-d&eBloc, oe, ov, auxiliaire, 
allié, Ope. C. 1,195; Nonn. 2,388; 29, 
23; Jo.8, 21. 

ouv-aeido, v. guden, ` 

Guv-aeipouar atteler ensemble 
pour soi, lL. 15, 680 (cf. ouv-- 
œipw). ; 

cuv-anôêiouar, se déplaire ow 
s'ennuyer ensemble, Dun. 1, 405. 

ouv-aBkéc-& : 4 lutter d’un com-- 
mun effort ` rout, avec qqn, NT. 
Phil.4,3; ou pour qgqe ch. NT. Phil. 


ouvBAnots 


4,27 || 2 saisir par un effort continu, 
S. 3,4 au pass. . 
cuvéBAnais, swc (à) effort com- 

mun, Bas. 8,1005 Migne (ouvab}éw). 
cuv-aBpoio, anc. all. Evv- 


«8poiëo, rassembler, réunir, ace. ` 


{uns armée, XÉN. An. 7, 2, 8; une 
‘lotte, Lys. 194, 2; des personnes, 
PLAT. Tim. 44, etc); els fu, An, 
Lys. 585, en un tout; d’où au pass. : 
4 se rassembler, se serrer, Trc. 
2,99; XÉN. An. 6, 5, 30; Dar, Rsp. 
422d, ete.; ets fy, Puar. Tim. 25b, 
se réunir en un tout || 2 poél..en 
parl. d'une seule pers. se joindre 
à, rallier, dat. Eur. Rhes. 613 (o. 
à0poitw). 

auväBporais, sas (À) rassem- 
blement, Ansrr. G.A. 2, 4,27 (ouv- 
a6pot£w). 

cuvaBpotoués, oð (6) À rassem- 
blement, union, PLur.M.884d; Base. 
28; Sexr. P.8,471|2 t£. de rhét. accu- 
mulation, Ruér. ( W, 8,439); Oe. 
8,4,27 (ouvabpoitw). 

ouv-uBüpo Jo: 0 prés., D ful] 
s'ébatlre avec, dat. Mosca. 2, 80. 

cuvatyônv [4] adv. d'un égal élan, 
Hés. Se. 189 (ouvatoow). 

ouv-aiôros, oe, ov [atò] coéler- 
nel, Naz. 2,77 Migne. 

cuvatôlos [àtô] adv. coéternelle- 
ment, Bas. /,676 Migne. 

ouv-auBpt&èo, s'éclairciren même 
temps, en parl. du ciel, Sen, An.4, 
-4,10 vulg. 

cuv-atBócow, être agité avec 
{le vent), voler (au vent) Nonn. 10, 


ouv-aukAlt, ac (ñ) repas commun, 
à Spurte, Auen. fr. 57 Bok (0. 
œixAov). e 

cüveauuoc, anc. alt. Ebvaruoc, 
06, ov: 1 de même sang, Sorn, El. 
466, etc.; Eur. Ph. 817, elc.; subst. ó 
g. Soru.47.727,1887; Born, An£.198, 
ale; O.C. 1355, 1874; Eur. LT. 774: 
frère ; A o. Soru. Anl. 488, sœur ||2 


. Qui concerne des parents par le sang: 


ot o, Proc. 42; Goen OC. 943; ANTH. 
6, 16, 183, les parents par le sang; 
vélxos o. Sopn. Ant. 794, querelle 
entre parents de même sang; Zeie 
gúvaipoç, Borg, Ant, 659, Zeus pro- 
tecteur de la famille (e. alua). 

ou: olueg, ou, OV, JÉN. OVOG, C. 
Ze préc. Puocyr. 194. 

Guvaiveotc,ewc (À) assentiment, 
Puur. M. 258 b (ouvavéw). 

ouvarvetéov, vb. du suiv. Do, $. 
843; 3, 844, 

ouvv-aivéc,anc. alt. Evvawéo-& 
LU, -auwéow, ao. ouvévesa, etc.) À 


` Jouer avecowen mème temps, Escur. 


Ag.484 || 2 être d'accord avec, dat. : 
avt, Hor. 5, 92; Soen, EL, 409, ete., 
avec qqn; ol tt, Ven, Cyr. 4, 2, 47; 
Zut mpde e, DC.57,/; Exe. p. 23,85, 
avec qqn pour age ch., accorder qqe 
ch. à qqn ; avec l’inf. Vë, Cyr. 4,4, 
9; 7,2,14; Por. 15,2, 2, consentir à 
ce que ; abs. Escar.. Ag. 1208; Sopu. 
Ph.122, elc.; Puar. Rsp. 393e, etc.; 
P-Suile, promettre: ti tit, Eur. Rhes. 
172; XÉN.CYr. 8,5, 20, etc.; An.T, 1, 
31; Po.1,67,11, qqe ch. à qqn. ` 
` SUv-aivupar (seul. impf. 8 sg. 
“pq. suvaivuro) [vů] prendre ensem- 
ble, recueillir, IL. 24, 502. 
cuvaipeua, atog (tè) réunion, 


` Orvup. (cuvarpéw), 


ouvaipeots, ewc (à) À action 
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d’assembler, Pzur.M.924f]| 2 récolte, 
Ar. 489 f || 3 resserrement, contrac- 
tion, PTOL, 1,8,4; t. de gr. p. opp. à 
dtaipeots, QUINT. 1, 5, 18, synérèse, 
resserrement de deux voyelles qui, 
au lieu de rester séparées par la 
prononciation, se réunissent en une 
diphtongue, c. ole de bts, tpthpet de 
Ttprýpeť (ouvapéw). 

cuvatpetéov, vb. du suiv. Pror. 
€. 1, p.605. 

ouv-atpéo-à, anc.att. Evv-apéo 
(f. Ae, f.2 ouveXG, ao. 2. ouvethov, 


etc.) I prendre ensemble, c. à d.:1 


1 rassembler, ramasser ou emporter 
‘ensemble, On. 20, 95; prendre en- 
semble dans son esprit, embrasser 
ou résumer par la pensée, PLur. Lys. 
22; fig. o. els fu, Piar. Phædr. 
249b, ramasser en un corps, résu- 
mer || 2 en mauv. part, se säisir en- 
semble, attaquer à la fois, en parl. 
d'une maladie, Tac.2, 51 |] 3 enlever 
ensemble, ôter à la fois, acc. DS. 15, 
44; avec idée de violence : o. äupo- 
tépas Zoppe, IL.16,740, emporter les 
deux sourcils à la fois, en parl.d'une 
pierre lancée || 4 emporter avec un 
autre, C. à d. aider à s'emparer de: 
mov, HoT. 5, 44, d'une ville; tivt, 
Tac.2,29,aider qqn à s'emparer (d'un 
pays, etc.) || 5 emporter, en gén. : 
tva, DC.87,13; 40,28, emporter qqn, 
en parl. d'une maladie, d'un poi- 
son, etc. || IT resserrer, c'à d.: 4 
restreindre: mep{6ohov róňswg, Dot, 
10,11,4, l'enceinte d’une ville; p. ext. 
abréger, résumer : de Euveh dor 
eireiv, XÉN. An. 3,1,38; Hell.7,5,6; 
Ages.ÿ,3; Mem.3,8,10,elc.; où ouve- 
Agut eireîv, CLÉARQ. (Am. 614b); 
Pur. Comp. Demetr. 4; ou simpl. 
ouvehovut, Is. 48, 46, pour abréger, 
bref, en un mot ` Évvekdv Aéyw; Tuc. 
1,70; 2, 41, etc. pour abréger, je dis; 
p. suile mettre fin à : moAopxiav, 
Puur. Bert, 13, lever un siège ; die: 
pov, Prur. Marc. 8, terminer une 
guerre || 2 contracter, fig. : mpôs oùs 
ouvhpnrar Tò quheïv, Anert, Rhet. 1, 
1,9, ceux avec qui ona contracté des 
rapports d'amitié (o. cipéw). 
ouv-aipo, anc. all. Evvaipo 
(f-a0p&,ao. ougäpo, elc.) lever en- 
semble od avec, particul.:1 lever ou 
prendre les armes en faveur de, se- 
courir, dat. DC. 46,8: Exc.55,66 |] 2 
o. hôyov per tivos, NT. Matth. 18, 
23; 25,19, régler un compte avec qqn 
|| Moy. I lever ensemble pour soi : 
orka, DH.7, 19, prendre les armes 
avec d’autres; p. suite : 4 se lever 
contre ` zt, Puur. Galb. 18, etc. 
comme auxiliaire de qqn; tivt Ze tt, 
Paus. 3,1,7, comme auxiliaire de qqn 
pour qqe ch; mt tiva, Du, Comp. 
Dio. 3, contre qqn || 2 venir au se- 
cours de, aider, assister: zi tt, Eur. 
Or.767, qqn en qqe ch.; abs. Dim. 
1449, 16, ete. |} 3 prendre sa part de, 
partager ` tivt tôv xlvôuvov, Tuc. 2, 
T1; ou toù xivddvou, Tac.4,10, le dan- 
ger de qqn; TÀ rpéyuata, Dém.f6, 6, 
mettre ensemble la main aux affaires 
|j II soulever à la fois : tiva T@v oxe- 


| Aë, Drot, Lys. 15, qqn par les deux 


jambes, le culbuter. 

ouv- arobávopat [čv] (f. cuvat- 
côoouot, ao. 2 ouvno0dpnv. ete.) 4 
sentir avec, partager les sentiments 
de, dat. Prur. Sol. 48|] 2 avoir con- 
science de ou que. adn. Anert, Nic, 


ovvakokoudéc 


9,9,10; acc. Arstt. And, 59; avec 
un part. Por..5,72,5. "ze 
ouvaioBnoic, sws (à) action de 
percevoir une chose en même temps 
qu’une autre, sensation ou percep- 
tion simultanée, Ansrr. Eud.7, 19, 
18; Puur. M. 75a, 76b; ARÉT. p. 22, 
26; 52,10, etc. (ouvaroðdvopat). . 
` ouvaroBntixéc, ý, óv, qui a cons- 
cience, PLor.1,200 Creuz. (ougorofd- 
vopat). g 
Guy-atoepet, c. œuvatobdvopa, 
CLén.1,989; Oric.1,1612edd. Migne. 


ble, A Ru. 4, 119; Q. Su. 2, 456. . 

cuv-atoxüvo Top prés., xù fut.) 
déshonorer en même temps, M. TYR. 
18,9. 

GUV-ALTLÉOUAL-ÔHEL , 
avec, Du, Fab. 8. 

ouv-aitroc, anc. alt. Evu.œirtioc, 
oe, ov : À qui est cause de qqe ch. 
avec un autre, qui contribue à : mvt 
tvog, Isocr. 89 a, 91h, qui contribue 
à qqe ch. avec qqn ; en mauv. part, 
complice de, gén. Xin. Cyr.1,4,15; 
Dar, Tim. 464; Isocr. Antid.8 96 
|} 2 qui est une cause accessoire ou 
secondaire, PLar. Gorg. 519b, etc., 
Pol. 287b; Ansrr. An. 2, 4, 13, ele. 
I D> Fém. a, Escut. Ag. 1116; 
Par. Tim. 46d (o. œitla). 

ovv-atxu&èo, aider de sa lance, 
combattre avec, Anth. 15, 50; Non. 
2,201; 29, 82. 

ou: ouer IO faire pri~ 
sonnier avec ou ensemble, Sext. M. 
1, 295-au pass. 

SAS apte idos (À) nd 
fém. c. le suiv. Con. (Pnor. Bib 
183, 8). | 

Eiere oe, ov [ä] com- 
pagnon de captivité, Luc. As. 27; 
NT. Rom. 16,7. 


accuser 


` cuv-atopéopat-oûuar, être sus- 


pendu avec, Prat. Phæd.112b ; fig. 
avoir l'esprit en suspens, Pur, M. 
564d. 


ouvaopnots, goe (h) suspen- 
sion commune, PLar.Tim. 80 d (ouv- 
tt PEU). 

ouv-akatalnntéo-® :[Üüäü] être 
également inintelligent, Sexr. M. 1, 
243; 11, 38. i 

ouv-akpáčo [ŭ] I bourgeonner ou 
fleurir en même temps, ANTH. 11,417 
lII fig. 1 être en même temps dans 
toute sa force, être florissant avec ou 
en même temps que, dat. Ansrr. fr. 
420; Do, 89, 12,3; Dor, Lyc.{; Luc. 
Am.35: abs. Puur. T. Gracch. 8|] 2 
mettre tout son zèle avec : ©. tatg 
ôppats pds Tu, Por. 16, 28, 1, rivali- 
ser d'efforts pour atteindre un but. 

ouv-akokuotaivo [à] se livrer au 
libertinage avec : mt, Hut, Demetr. 
24, ou perd tivos, Dr, Syll.2, avec 


n. 
auv-akokouBéo-& [à] I suivre en- 
semble, c. à d.: 4 suivre qqn plu- 
sieurs ensemble, Tuc. 2,96; XÉN. An. 
2, 5,30, etc. || 2 suivre, aller de com- 
pagnie : twi, Tac. 6,44; XÉN. Cyr. 2, 
1, 43, etc.; Ar. PL. 48; uetd Tivos, 
Isocr. 71b; Men, (Com. fr. 4,184); 
DS. 13, 62, avec qqn || I fg. : À ètre 
ou tomber d'accord avec, dat. PLAT. 
Leg. 711c, 716b; Aner, G.A.2,1,14, 
etc.; twi tt, Prar. Leg. 792c, avee 
qqn en age ch. accorder ode ch. à 
ER 112 être la conséquence commune 
e,se rattacher à la fois à, gén.Isocn, 


ouv:atoow_[ä] s'élancer ensem- ` 


cuvakóňovðog 


440 fin ; perd twas, Purr. Ben Aëia, | 
Sage ch.; d’où en gén. être la consé 
uence de, dat. Piar. Pol. 4a; Il 
de log. être la conséquence néces- 
saire de, Arstt, An. pr. 1, 46, 15,1 
ele. | 
-euv-mkbAouBvc, oc, op [à] qui est 
la conséquence de, corrélafif, Arsrr. | 
Rhet. Al, 26,2, tb 
ovv-arkovtiġ%a [à]'4 lancer un trait | 
en même temps ou avec, dat, Sys. i 
18; abs. ANT. 124,31 2 percer en 
même temps de ses traits, ace. Por. | 
1,84, 7: 1,40, 19,etc. | 
cvv-&koog, 6ov (ò, A) [č] condis- | 
ciple, Tuin. (ouvaxoueo). | 
cvvakodæ [à] 4 entendre ou! 
écouter en mème temps : rt, Mex, 
Hell. 2,4,86;.où rude, Anert, Cæl.9, | 
9,4, qqe ch. ; &Xfhov évabowvrur, | 
Xix. An. 5, 4,81, s'entendre les unsi 
les autres pousser des cris || 2 en-: 
tendre d'accord avec, €. à. com-: 
pléter soi-même par la pensée ce! 
qu’on entend, sous-enlendre, SEXT. 
A". 239. 
ouv-akpatiGopar/[äxpa] déjeuner 
avec ou en mème temps, Amman, 
(Com. fr. 3,444). 
ouvokpogouat-oôuat, écouter 
avec ox en même temps ` tivéç Tur, 
Dar, Sis. 387a, écouter qqn avec 
unautre ` obs Phar. Merex.285b; 
Cup. Str, 1,1,412. 
ouvaktéov, vb. de cuvoyw, Hpo. 
51, 29; Puar. Rsp. 5376; Aer, 
Rhet. 1,4,83, ete. 
auvakthp, pog (ô) sortede cale- 
con, Jos. A.J., T, Y (ouváyw). 
ovvaktikôc, ń, óv : 4 propre à 
rassembler, à accumuler, gén. Dro- 
toG. (Sros. FL. 48, 62); abs. Luc. 
Dem. ene. 32; Janer. Pheol. or. 3, p. 
16c || 2 qui amène à conclure, propre 
à persuader, Kpter. Enchir 44; Sexr. 
P. 2,137, ete. || Cp. -wrepos. Pror. 
Harm. p. 30a (covżyw). 
Ouvaktik@s, adv. de manière à: 
e à contruindre, Ze. Sex. P.2, 


GUuvaktéc,, Óv, amassé,recueilti, 
Ponen. Abst. 4, 42 (wb. de :œvv- 
dyw). 
ouv-aakdéco [Ağ] À intr. pous- 
ser une-ckameur, Por. 4,34, 2412 tr. 
acclamer, acc. Eur. H. f. 41. 

ouvak&ouwar-&ua [à] errer en- 
semble, Man. 4, 290; particul. errer 
en exil, DL. 6, 20: f 
ouv- yë, ane. alt. Evvakyéo-à : 
su pporterune souffrance avec qn, 
cat. Arstt. Nic. 9, 4, 1, eier avec 
perá et le gén. Sopa. AJ. 238: abs. 
DS. 45,51; Eur. Ale. 698, elc.; Där, 
Rsp. 1624, ete. 4}'2 «vec am róg. de 
chose, compatir à, dat. Escur. Pr. 
288; Eur. Hie. 807; Anert Riet 9. 
4,8; acc. Sopu, Aj. 288. 

vue: Garg Zu, due (äi qui sasso- 
cie à une souffrance, à une douleur, 
Eur. Suppl. T4. 

ouvxkyüve [yð prés, à fut.] 
ëmoùvoir d'un même sentiment de 
pitié, Orp. 11.1, 726. 

auva, ýG, éG, qui croîtavec, 
Nic. Al. 544 fe, dhòmivw). 

-Juvakeaivo [XA] réchauffer en- 

semble, Puor, M. 691e. 
ouedhcuttpe, atog (tò) [XX] on- 
guent, Sor. 50b, 274a. 
ouvakeuntikôv, o (tó) à] e. avy- 
aiorph, Eust, H. p. 25.88. 


i nalèphe, Sexr. M. 4,465. 


| ment vrai, Arste. néerpr. 
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cvvaketntirké&s [ä] adv. par sy-] 

ouv-ohsipo [à] À aider à oindre | 
Quà endaire, PLur. Pomp. 73i} 2&ren-: 
dre cohérent. ou visqueux, unir, 


| Arsrr, Rhet. 2,6,8; Tu.C.P. 8, 28, 1; 


p. anal. t. de gr. contracter par 
synalèphe (»."cuvæoter) DK. Comp. 
22, elc.; au pass. se contracter par. 
synalèphe, DH. Dem. p. 7070 Reiske 
113 effacer, au pass. Arstt. Meteor. | 
9,7, 2. i 
suvwoë®-& [ä] réduire en: pou- | 
dre, Geor. 15, 2,23. | 
‘ouv-mAnBeto [à] À être égale- 
20. A 0 
2 dire également la vérité, Dr. 
M. 358b. 
ouv anteb [à] errer ensemble, | 
Dun 6,7. - SW 
ovv-aBéoce, ion. Evv-akB4ooci 
Zeen, prés. pass.) c. le suiv. tpc. 
Fract.758h. 
ouv- (ao. pass. inf. cuva- 
6eodvox) guérir en même temps, 
Hec. Art. 792d. 
ouvv-al&é co [AA] réunir en assem- 
blée, Ar. Lys. 98 (o. hta). 
oun [ä] rassembler, réuni’, 
Hor. 4, 425,elc.; Xéx. Hell. 4, 1,801 
Mou, ja rassembler, Hor.1,69; 5,15, 
elc.;en panl.. de choses, Hec.278,55; 
Arstrr. GA. 3, 11, 31112 se réunir à 
d’autres, NT. Ap. 1, AU 3 entrer dans 
“une réunion, dans une classe, avec 
gie et Cace, Kén. Cyr. 1,2,145. 
GuvALE, v. ouuëië, 
ouv-ahiskopar [à] être pris avec 
ouen même temps, Puur. Comp. Dio. 
8; E. NA. 11, 12; DL. 9, 405. 
ovvallayh,.anc. att. Euvolkayt, 
Be (1) pal échange de relations, 
d'ou : I commerce intime, union, 
Eur. Hänn. ësg: DH. 41,60, etc.; DC. 
54,461 ff Zetting d’affaires, mot. 
cul. : À conférence, entretien, parti- 
orl entree de réconciliation, Sopa. 
Aj. 132, Tr.:841 ; Eur. Suppl. 6024] 
2 convention, pacte, contrat, DI. 6. 
2213 réconciliation, Tac. 8, 82; 4,20; 
d'où traité de paix, Xéx. Hell. 6, 5,8 
IL ET action de changer les dispo- 
sitions, particul. de rendneilesdieux 
favorables, Sopu, O. R. 34: p. sutile, 
rencontre de circonstances, événe- 
ment, issue, résultat, Sopx.O.C.410 
J IV rencontre, attaque, Goen, O.R. 
460 {auvaNécow). 
Guvé&AA&yre, «toc (tò) À échange 
de relations, d'où commerce intime, 
Hnc. #9, 24 || 2 relations d'affaires, 
Déu. 766, 8; p. suite, convention, 
pacte, contrat, Dém. 869, 22; 896, 
10, ete; Arstt. Rhet.1,1, 40, etes 
DH. 6,22 (eme) deeg, ` 
ouvallayuartk®s, adv. en Gon- 


“eermant les contrats, Nyss. (cuvdà- 


aypa). 

ourekkokcne, o (6) contractant, 
médiateur, négociateur, Bas. 3, 196 
Migne; ou cuvaññdrne, Bas. 3,260 
Migne (cuvaNé cou). 

GOVXANAKTLKÓG, 1, dv: Aqui cen. 
cerne les contrats, les conventions, 
DH. 4, 48442 en parl. de pers. habile 
à traiter, Proc. Tei, 2, p. 66b (ouv- 
ohldeea), 

auvdAlaËic, sz (à) relations, 
Par, Leg. 850a (ouvakkdoct). 

ovv-ah sec, alt. rte, UNC. 
ait. Evvalkéttu : I fr. 4 mettre en 
relation, unir : tvé eru, Eeem. Beni, 


Gugn Hd ten 


597, une per, Anne autre ; au pass 


i avoir des relations avec, être uni oz 


s'unir avec, dat. Born, 4ÿ..498: Eur, 
Ae. 1245 H & réconcilier, uoc. KÉN, 
Vect.5, 8; rw ut, Tire. 4,24, une: 
personne avec une autre; abs. PLAT. 
Leg. 980a; au'pass. se réconcilier, 
Tuc. A. 19; 5,5; Tpos vive, Tuc. 8, 90; 
Xin. An. 4, 2, 4, avec gpdi ÉL intr. 
avoir des relations avee, dat, Dim. 
760,12; Ansrr. Nic. 40,8, 7; PLUT, 
Dio., 8; abs. Soen. O. R. 1110; Eur. 
Her. 4; Puut. M. 12e. 

cuv-cAknyopéo-&, exprimeraussi 
allégoriquement, Ora. 7,885 Migne. 

cuv-akoiéc-&,changer où modi- 
fier ensemble en même temps, Arsrr. 
Plysiogn.4,1; Du. C.P.2,14,8; Ga, 
2,229. 

Guv-dAlouaz ` À sauter ensemble 
où avec, dat. Puur. Mar. 49; Luc. 
Anach. 4; en parl. d'un cheval, 


| Peur. M. 970d ||2:bondir de frayeur, 


ARTÉM. 1, 57. 
" cuv-aklotptéw-&, aliéner en mô- 
me temps, Nyss. 

oùv-aAuoc, oe, Ou, rempli de san- 
mure, Macu. (Aen. 580d) (0. han). 

ouv-akodwo-o& [XA] À mettre en 
pièces, Héracup. (Ara. 32% a) |} 2:dé- 
chirer, Tacr, 22, 128; Orr. C. 1, 268; 
Peur. Marc. 15; Jos. B.J.3, 10,4 || 
> Poél. cuvokoidw, Hëpacun. A 
e.; Tacr. Ope. ll. ce. 

sc AA D. tepri g 

cuv-alouph, fe (à) 18) fusion, 
union, Ae zéi Naz. 4,4073 add. 
Migne; t. degr. synalèphe, sorte de 
contraction, qui réunit par la pro- 
roncialion i foei syllabes. conser- 
vées par l'écriture, DH. Comp.6,92; 
Be. 370; Sexr. M.1,161, etc. (ouvo- 
Jeton). 

Zbvehos, ou (6) Synalos, génénal 
carthaginois, Pior..Dio.25, ete. 

ouvalüo [à] (seul. prés.) errer 
ensemble, Puer, Ant. 99. 

ouv- ovitka, célébrer la fêteide 
la moisson, Soin. Je. ékwvta). ` 

owwapa [ğă] adv. en même 
tempsavec, dat. Arsrr.Plant.2,7,1; 
Tuor..25,126; abs. ensemble, Luc. 
Poar. Ai: M.cond.1,.Bis acc.11,4pol. 
15, Harm.3,Tim.28; Anta, 7, 9,8 (0. 
Zuch, 

Guu-6bénnat-Gpert [ğu] recueil- 
lir, réunir, A.Ru.3,/54, 

Ou: apap Tåvo [ðu] se bmomperen- 
semble, être complice d'une faute, 
Pur. A. Aëe Le. &uapréve), 

ovv-aueibo [X] échanger.en même 
temps, Nyss. 

ouv'apthkdopas-&p ar [äx] lutter 
ensemble, PLur.Mf.786:e. E 

CÚVAHUA, ATOG (TÒ) À nœud, Prur 
Alex. 48 |2 faisceau d'objets ratta- 
chés par unmême lien, Anert D. A.A. 
10,26, etc. (suvdrrw). 

CWV-AUNEXO, UNC. all. Evvauré- 
Vo, envelopper entièrement, cacher, 
Escuz.Pr:521. 

'OYVAURİOYO MEL (seul. prés.) Ca 
cher sur soi : x5pos, Eur. H.f.1414, 
secourir les yeux. 

Suv-aurpeto,zider.à tirer, ARsTr. 
H.A.6,24,3. 

ovv-auüveo [žo prés., D fut.) venir 
au secours de, dat. Eur.d.4.62; Jos. 
B.J.2,20,7 |] Moy. m.sign. ERATOSTH, 
12; En. N.A.8,36. 

Ou: GH en, envelopper ensem- 
ble, CLéiro.(Ars.2561). 


GUVRUHOTEPOL 


ouv.aupôtepor, anc. alt. Evvau- 
péteépor, «t, c, Is uns et les autres 
ensemble, tous les. deux ensemble, 
Tuan. 8/8; Hor. 1, 147, edc.; Där. 
Dh Age: au sg. collect. qui concer- 
ne deux personnes ou deux choses 
ensemble, Puar. Phil. 99 a ; Dën. 29, 
6; tò E c. ouvauporepot, Dan. 
Conv. 209b, elc.; ane ont, Prat: 
Rsp. 4000, etc. 
ouv-dupa (oi, at, T2) inc'écl, tous 
les deux ensemble, Prar. Pol.278c; 
précédé d'un gén. Por.2,24,11; col- 
lect. à ouvdugu, Srr.44; TÒ guud, 
Qw, Anert, Melaph.7,2,9; Sr: 107, 
l'ensemble des deux. 
‘ouv-avabaive: 4 monter ensemble 
ou, en même temps : twl Zen, Luc. 
Charid,19; monter avec: qqn sur un 
char || Z s'enfoncer de la côte dans 
Yintérieur d’un paysavec: twi, XEN. 
An.1,8,18; Isocr.70 e, avec qqn; abs. 
GU Aën, 4n.5,4,16; Isocr. 74b, 
elc. 
ouv-avaBakyetc, s’'abandenner à 
la licence avec, dat. Lis. 4, 546. 
_cuveavabiBdéa [i] reporter en ar- 
rière en même temps, ORIB. p: 161, 
464 Moi: en parl: de l'accent, Dysc. 
Ad. p. 545,8, 
ouv-avaBAuatéve, croître avec on 
ensemble; Tu H. P.3 4,2; Do 1,844, 
444. 
cuv-avaBodo of, pousser des cris 
cnsemble, XÉx.Cyr.5,1,6. ` 
` ouv-avabésrkount, croître ensem- 
ble, Prur.M.409a. 


cuv-avayapyapièo fäpi] employer: 


comme un gargarisme en même 
temps, Ga. 4,499, 


GUV-AVAYLYVOTKE OV OU GON 


vako, lire avec, dat. PLuT.M,97 a: 
abs. Puut. M.180 d. 
cuv-avaykéä& [čv] I. comprimer 


ensemble, Dec. Ari. 808. fig. resser- 


rer ensemble, ace. Len 70, 6.[1 IL 4 
contraindre ensemble ou également, 
contribuer à contraindre, Arsrr. Pol. 


1,8,9; tiv mot o, Dén. 1324, 3; | 


4425;19, qqn à faire qge ch.; avec 
DI 7 d 
dote ei l'inf. Isocr. 58d; au pass. 
être contraint en même temps; avec 
inf. Xe, Hier:3, 9; Dim. 808, 24; 
avec un rég. de chose : o. t Isocn. 
Aëe, accomplir qqe ch. par la force. 
guvavaykacu6s, où (6) [ëv] preu- 
ve convaincante, Jamesi. Profr. 326 
(ouvavayadte). 

OUvavéyvootc, soc (à) lecture 
générale d’un ouvrage ou des ouvra- 
ges d’un auleur, Prur. M. 700b; Ni- 
com. Introd..ar. 2,21 (cuvavayyvw- 
Gxtw). 

ouv-avaypépo [äp] inscrire avec, 

S.17,1; au pass. Escun.39,10. 

Cuv avayvpvóo-®, mettre A pu en 
même temps, Prut. Comp, Lyc.3; fig. 
révéler, au pass. Sexr.Af.8,974. 

duv-avéya (ao. 2 -avhyayov; elc.; 
&o. pass. cuvavixðnv) [ăy] i faire se 
retirer ensemble, on pass.se retirer 
ensemble, Po, 7, 66,10; EL.N.4.140, 
84 || Z emmener ensemble au large; 
pass. s'embarquer ensemble, Dé. 
910,17 || 8cé'ébrer ensemble : Évota, 
Do. p.328 a, un sacrifice. 

ouv-avadeikvuu [vò] déclarer en- 
semble ou en même temps, Zos, 4, 24. 
-Thv-avadéyapat,prendre en même 


temps sur soi, fig. ace. Do 16, 5,6, | 


ouy-avañiôœue [ð] 3 donner en 
ièmetemps ou ep outre, acc. Luc. 
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Conv. 15112 digérer en mème temps, 
À. APR. g 

ovv-avabeuyvuut, lever le camp 
en même temps, PLur. Bum.3. 

ouv-avañéæ, faire bouillir avec, 
Diosc.f,33, ele. 

ovv-avaëntéo-&,rechercher avec, 
Hun.6,7. 

cbv-avaB&AAw, croître en même 
temps que, dat. Cuém.1, 1037 Migne: 

auv-avaBpnvéw-&, se lamenter 
avec, X.Evx.3,3. 

ouv-avaipeots, £06 (%) destruc- 
tion ou disparition commune ou si- 
multanée, Sexr. A. 9. 267 (oovovot 
péw). | 

. Guv-avatpée, UNC. alt. Evvavar- 

péo-à (f. -avorpñow, do. 2 -uvethov, 
ele.; pf. pass. cuvavhpnuu) 4 enle- 
ver avec: od rot, Anr.13/4,98, qqn 
avec qqe ch.; fig. faire périr, détruire 
ou supprimer avec ou ensemble, acc. 
Ansrr.lop.6,4,7,ele.; twd ti, Por. 
5,11,5,qqn avec qqe ch. ou pass. pé- 
rir avec, dat. LYcurG. 155, 82; avec 
&u et le dat. Poz.6,46,7||2 détruire 
de fond en comble, Jsocr. 407 c; au 
pass. Tac. 8,24 1] 3 rendre en même 
temps un oracle, confirmer par un 
oracle, Dar. Ben. Side. 

ouv ouokétmten `Ä fr, recourber 
avec ou ensemble, Por. &, 29, 6 || 2 
inlr. revenir sur ses pas avet, dat. 
DL.2,/97 el 139. 

svuv-avékecuar, se meltre à table 
avec, dut, NT.Matth.9,10, etc. 

cuv-avarepduvuur, 4 mélanger 
avec, dal. Luc. Gall. 26; fig. Puur. 
Them.2912 contracter par synifèse, 
Eust. 17, 29 H Moy. mélanger avec, 
Pit. 2,315.. 

cuv-avarepalarbo-A. [ga réca~ 
pituler d'une manière générale, DH. 
Thüc.12. 


auv-avartvéo-& [T] lever oa sou- 


lever ensemble, GEor.8,41,2. 
cuvavartpvéouar-@ua, €. le 
suiv. Nvss.2,684 D. 
OUV-avakLpunuL, C. GUVAVOXEpÉV- 
gun, Sext. P.8, 59 ;-Hérox Spir. p. 
14841} Moy. m. sign. Nyss: (Mai 
Coll. Vat.8,9, p.19). 
ouv-avarkive.[t prés., Y fut.) faire 
coucher avec, Eum. Ism. 5, p.146; au 
pass: s'étendre sur le même lit ov se 
mettre à la même table que dat. Cóm. 
271; Euu.Ism.1,p.14, ele.; ou petó et 
le gén. Lec. As. 3. a 
œuv-avaxorvooyéopat-oÜpaL, se 
consulter avec, délibérer ensemble, 
Dix.93,40 dout. 
ouv-avakomiZo (fut. moy. inf. 
cuvavaxoquetolo) restaurer où réta- 
blir avec, aid2r à rétablir, Do, 4, 
25, 8: 


ovuv-avakónto refouler ovarrèter | 


ensemble, On, p.10 Mai; fig. ridi- 
culiser ensemble, DL. 2,427.. 
` ouv-avakoupiča, aider en: allé- 
geanl, Rnér.(W.1,470). 
OVV-AVÅKPAGLG, EWG (h) [xpä] mé- 
lange, Nyss. 2,37 a Migne (ouvava- 
xepávvvpi). $ 
` guv avakpivo. fî] examiner avec, 
Ausrr.fr.407. 8 
Ouu-OuokukÄëo-A, faire {ourner 
en sens inverseavec, PLAT: Pol.971 D. 
ouv-avakuAiouar Io) se rouler 
avec, Diogèn. (Nof.inss.10,p.945). 
GUv-avakUnTo, se relever, se re- 
dresser avez, TuÉu.223c. 


ouveavakaub&vo, prendre ou re- 


OUVAVATEKEUN | 


‘prendre ensemble ox. en mêmetemps. 


Pcur.M.914e; Aru.113d. 
ouv.avaléune, briller avec, Dau. 
2,141. 

ouv-avakiokc [ğa] 4 dépenser er- 
semble, Déu.1220,2; Ansrr.Nic.8,5, 
8; fig. Déu.12,12 || d'assister qqn de 
son argent, XÉN. Mem.2,4,6. 

ouvavéAoycc, og, ov; qui répond 
à, gén. CLÉU.78T, ` 

cuv-avauakàcac. [pă]. pétrir en- 
sembie, Diose. Par, 2,20. 
` cuv-avauéAno, chanter ensemble, 
EL. N.A.11,4. ben E 

ouv-avamiyvuur, ane. alt. gov- 
avouiyvuu, mêler l'un avec l'autre, 
Aru./77b; au pass. se mêler à, dat. 
Pur, Phil, 24, M. 256a; Atn: 256a: 
fig. devenir une partie de, dat. Luc. 
Contempl.15. 

ouv-avaueuvioke, rappeler en 
même temps ` tevi twog, Peur. M. 
397e, &ge ch. au souvenir de qqn: 
pass. se rappeler avec, dat. Prat. 
Leg.89Te... ` 

cuvaváutětc, soe (à) relations. 
Tuéonor. Dan.11,28 (ouvavapiyvuu). 

ouvavavebopat-E00par, restau- 
rer ensemble ox en même temps, Pos. 
Froo Hoi p.383. | 

ouv-avaréAkouat (seul.prés.) sé- 
lancer ensemble, Paicsrr. Im.. 4, 
24. 

ouv-avaravopor : À se reposer ov 
dormir avec, dat. en parl. de l'hom- 
me, DH.Rhet.9,4; Piur.AMi.125a; en 
parl. de la femme, Dr, M.4179e: 
Ròm. 5; en parl. d'animaux, Ser. 
Esaï. 11, 5 [| 2 fig. être: réconforté 
avec,dat.NT.Rom.15,82 1X 40.2? 
ouvaveränv, HéGésipr. (Bus. H.E. 4, 
22). 

Vv avanzibo, persuader en mè- 
me temps.: tw, Puur: Popl.21, gou: 
tivà motety tr, Tue. 6, 88; Isocr.ÿ0a 
de faire qqe ch. É 

OUV-AVATÉUTE, renvoyer ou Exhar- 
ler ensemble, Bur. Hong. 26. 

ouv-avomnôdo-à, s'élancer en mê- 
me temps sur, dat. Are, Hien, 26, 

cuv-avanreo, presser en même 
temps, Héron Spir. p.164. 
ouv-avaniunrAnut,, remplir de, 
gén. M.Tvr.18,9; au pass. Jos.B.J. 
7,8,7. 2 3 
outen äeeen, composer en. mé. 
me temps, M. Tyr. 24,5. 
ovv-avarAëke ` 4 fr. entrelacer 
avec, Luc. Gall. 18, Anach:15; fig: 
Lex 20,1 || 2intr. s'enlacer à, dat. 
Eux.Ism.9, p.845. A 
ouv-avaninpóo-® : À remplir en 
même temps ov entièrement, Ta. H.P, 
4,18,41] 2:compensèr, Por. 28, 18,7; 
Piur.M.795b. , 
cuv-avanpéooco, ALE. ATTO, ais 
der à recouvrer; XÉN.An.7,7,14: 
ovv-avantepoc-&, faires envoler 
ensemble, Carys. 9,569:b Migne. 
ouv-avappiunTéw-à, lancer ensem 
ble, Luc.Zeux.10. Ka 
cuv avaptTáouor-Auat, être étrei- 
lement joint, DC.38,24. : 
ouv-vapyxoc,.oc,.ov fäv] de même 
sans commencement,coétærnel, ANTH 
1,24... . i 

OUV-AVAGKÅTITO, saper etrenver- 
ser ensemble, Grn 287. 

ouv-avaorxeualo, réfuter ensem- 
ble, Sext. Ai. 7.934. 

cuv.avaokeün, ns (4 réfutation 
avec, SExT.M 7,244. 


OUVAVHOTTÉ CO 


. aüv-avaondwo-&, retirer ensem- 
Dle, Luc.Cat.18. 

ovvavéooc [žy] régner ox gou- 
verner ensemble, ANTH. App. 836, 
20. 

Suv-avaotouéo-&, avoir égale- 
ment son embouchure dans, débou- 
cher également dans,avec sie ei lace. 
Ann. M.rubr. p.87 || Moy. m. sign. 
Anert, Mund. 8,10; particul. t. de 
-méd. s'emboucher ov s’anastomoser 
ensemble, Gac.4,76,78. 

ouv-avaatpépa (ao. act. cuvavé- 
otpebo, 40.2 pass. cuvaveotpdpnv) 4 
“revenir ensemble en arrière, Puur. 
Galb.10,25 || 2 avoir des relations 
avec, vivre parmi, AGATHARGH. (ATU. 

168d) || Moy. 4 avoir des relations 

savec, vivre parmi, DS. 3, 58; Puur. 
Lyc. 17 |] 2 lutter avec, dat. Spr. 
Gen.30,8. 

Suvavaotpoph, ñs (À) 1 retour si- 
“multané ou avec qqn, Hiérose. |] 2 
relations, commerce, fréquentation, 
DS.3,18; 4,4; Arr. Kniet, 1, 9,5,elc. 
“(ouvavastpépuw). 

ouv-avacbäo, aider à conserver 
ou à recouvrer, Por.3,77,6; 4,25,6: 
“AU pass. STR.480. 

ouv-avatéAlw, poél. ouv-axvtéÀ- 
Aen, se lever ou paraitre'avec ou en 
même temps que, dal. EL. V. H.13,4; 
Nonn. 4,175; 8,431 || Moy. m. sign. 
"Dao, de Appar. inerr. commenc. 

ouv-avatrk&, faire fondre ensem- 
“ble ou avec, PLut.Pomp.8. 

ouv-avatiBnur [ri] À imposer en 
même temps, Donen. H. Pyth. p.42; 
Jange. V. Pyth. 18,87 || 2 dédier en 
‘mème temps, Luc. Phal.2,7. 
ouvauorokg, Be (à) lever simul- 
tané de deux astres, STR.12 (ocuvava- 
KOR 
"  avvavatpépo, nourrir uw élever. 
avec, Con. (Por. Bibl. p.). 

OUv-avatpéx®, Courirautouravee, 
Puur. Alex. 15. 

ouv-avatpiBco [T] seul. au pass. 
“avoir des relations fréquentes avec, 
fréquenter, dat. Epicr. Enchir.33, 
HIE 

suv-avapaivouar, se montrer ou 
“paraître ensemble, D Pac. 26; Luc. 
Soll 7. éte. 

ouv-avapépo (f.-avoiow, do. -ayh- 
“veyxa, ete.) I élever ensemble ou en 
même temps, d’où : 4 faire croître en- 
“semble, Pur. M. 451a || 2 élever ou 
tendre les offrandes pour un sacrifi- 
ce, Ser.Gen.20,25 ||8 au pass. s’éle- 
ver dans les airs, Arsrr.Mefeor.1,8, 
“271 FI rapporter ou reprendre qqe 
-ch. dès l’origine, Po.5,82,4. 

ouv-avapBéyyouo, crier ensem- 
ble, Prur.Mar.19. 


cuveavapléyo, faire brûler en- 


semble, Pmt. 4,345; 2,27. 
cuvavapopé, âc (À) À ascension 
simullanée, Dro, || 2 action de se re- 
porter en même temps, M. Arr. 4,48 
“{ouvavavépu). 
Guv-avapupéo-& [où] c. ce suiv. 
.Diosc.f,65. 
ouv-avapüpo [5 prés., Ù fut.] pé- 
trir avec, d’où au pass. : À se rouler 
dans, se vautrer dans, avec fo et le 
dat. Avrér. (Âri.567 a); Luc.Gymn. 
112 avoir commerce avec, dat: Luc. 
Ep. sat. 28. 
Ou open (seul. ao. 2 ouvavé- 
uv el moy. au sens intr.) croître 
“avec, dal. CLÉM.648,588. 
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ouv-avaxalto-à [xà] faire se re- 
lâcher, Sor.Obst.9,26. 

OUV-avaxéo, verser 
temps, io 5,76. 

GUv-avayxopebw, parliciper à un 
chœur, fig. Arster. Mund.?,2. 

guv-avaxpéunTouar, cracher ou 
rejeter avec, Luc. Gall.10. S 

ovv-avaxpobao, s'imprégner de, 
gén, Geor.6,9,9 (cf. le suiv.).. 

ouv-avaypævvuut, leindre de la 
mème couleur; au pass. : À prendre la 
couleur de DS.3,15 [2 p. anal. se 
teindre de, s'imprégner de, dot Dos, 
M.4a,975e, etc. 

cuvavéxpocts, œg (à) action 
d'imprégner de la même couleur, 
Pror. M. 680e (cuvavaxpvvum). 

OUV-AVAX POTC, C. CUVAVAX POV- 
vue, Gë. El. astr. p.7e. 

Guv-avaxwp£o-à, retourner avec, 
Pcar.Lach.181b. 

ouv-avveo (40. 2 ouvebadoy, p. 
*aouvéFadov [à]) convenir en même 
temps, Paoc. 194 Bgk; A, Ru. 3,30. 

cuv-avôpayaBéco-& [àyà] lutler vj- 
rilement ensemble, DS.7, 55. 

ouv-avôpoopat-oûpat (40. cuvnv- 
dpwônv) croître ou prendre de la 
force en même temps qu’on devient 
homme, Hec. Prorrh.92; Jos. B.J. 1, 
23,1. > 

cuv-&veuu, monter ov avancer en- 
semble, Er. N.A. 6, 63. 

cuv-avsipy&, contenir on répri- 
mer ensemble, Ansrr. 4n.1,2,3. 

auv-avéAko, attirer avec ou en- 
semble, Puit.?,543; Mund. p.621. 

Ouv-avépXOuAL (40,2 ouuouë Mieg, 
épq. ouvavý Auto DA 0117 monter avec 
ou ensemble, Ana, 567 || 2 revenir 
ou retourner avec, dal. A. Dn. 2, 
918. ‘ ` 
Guv-avéx co (40. 2 cuvavéoyov) À 
s'élever ensemble, Arstt. Meteor. 3, 
9,6; Tnéu 42b || 2 se coatenir, se 
maintenir, Arér.Cur.m.uc.9,3. 

ouv-avnB&o, rajeunir avec, THén. 
223c. 

GUv-avtéw-@, eurr avec, dat. 
Por. 6,44,2; äpa tvi, Tu: Od. 68, 
avec qgqe ch.; fig. en parl. un 
vélement, être aussi brodé de cou- 
leurs variées, Jos. A.J. 3,6,2. 

ouv-avOponeto, rendre sociable. 
Porren. Abs£.1,36; 4,22 || Moy. vivre 
avec les hommes, Arst” H.A.8,14,1: 
tõu ouvavpurevdpeva, ARsTT H. A. 
5,8,6; Tu. H. P.3,2,2, animaux appri- 
voisés. 

Ou openen d, vivre au milieu 
des hommes, de là vie de tout le 
monde, PLur.M.888 b; Porru. Abst. 
1,14,90; 3,9. 

ouv-avôporiZo : 4 être sociable, 
CLÉarQ. (Arn. 617 c) |] 2 être appri- 
voisé; Ansrr.H.4.1,1,80. 

ouvavBpontotikés, ń, óv, qui 
aime la société des hommes, Bas. 1, 
172 Migne (ouvavOpwritw). 

OUV-XVLÉOUAL-ÔHOL , s'affliger 
avec, compatir à, Syn. 1376a Migne. 

cuv-avinu, relàcher ou laisser 
aller en même temps, Dou. 2, 23. 

cuv-avintauct,s envoler en même 
temps ou ensemble, Naz. 

ouv-avtotévo, C. le suiv. DS. 11, 
55. 

ouveaviornur: I tr, À faire lever 
en même temps, acc. XÉN. Conv. 9,5 
112 aider à relever (des. murailles) 
Zen, Hell, 4, 8, 9 |H intr. (à lao. 2, 


en mîme 


OUVaELCS 


aux pf. el pl.q.pf., el au moy. se 
lever, se relever ou se soulever avec. 
dat. Xén.Cyr. 5,1,4; abs. Mën, An 
3,35; Luc. Philops. 18. 
cuv-avioxe, €. œuvavéyt:, PHIL- 
STR. 88 /; EL.N.À.14,28, etc. 
Guv-avixvebo, suivre ensemble 


dg 


.ou en même temps la piste de, ace. 


EL.N.A.10,45. 
ouv-avoiyvuur (impf. pass. 3 sg. 
ouvaveyvuto) [X] ouvrir en même 
temps ou ensemble, THém. 235c. 
ouvv-avoruéoic [č] gémir avec où 
ensemble, App. Pun. 91. 
cuv-avtayovičopat [ăy] lutter 
ensemble contre, Prar. 4 Ale. 1194. 
ouv-avtéo-& (impf. ouvivrww, f. 
GUVAVTAGW, QO., GUVAVTNO&, Pf. ovy- 
vtza) E4 se rencontrer avec, dat. 
Eur. Jon 787; Ar. Ach. 1187, PL, 41, 
44; poslér. acc. Jamel. (Puor. Bibl. 
76,21, etc.); abs. OD. 16, 388; Por. 1, 
52, 6, etc.; d’où se rassembler, avec 
cisel l'ace. Puiuipp. (Dim. 280,10)112 
avec idée d'hostilité, se rencontrer, 
en venir aux mains, PoL.8,92,9 || 3 se 
rencontrer, survenir, arriver, PLur. 
Syll.2; DL. 6,88; NT. Ap.20,22 1 EE 
Moy.(ao.ouvnvrnodun, pf. ouvivrn- 
pa) À se rencontrer avec, dat.IL.47, 
18412 en parl. de choses, se ren- 
contrer, survenir, Dot, 99. 7. 1413. 
Impf. 8 duel épq. cuvavrérnv, On. 
Le: impf. ion. cuvivreov, A Dn. 4, 
1486; Noxx. Jo. 11,72. 
ouv-avtéÀlo, V. ouvavaté} Au. 
ouvavtéo (impf. ouvivreov) v. 
GUVaVTÉ&. 
cuvavth, De (à) c. cuvévrnou, 
Ser. 1 Reg. 18,16; 2,5,26. 
GUvÉVTIjŁA, groe (Tò) rencontre, 
événement, accident, Spr, Ex. 9, 14; 
Ruér. (W. 1, 646) (ouvavréw). 
ovvévtnors, EOG (h) rencontre, 
Hec.15,8; Eur. Zon 535; Puur.Pyrrh, 
16; au plur. DH. 4, 66 (ouvavtáw). 
Guten, C. ouvavtáw, SOPH. ` 
O.R. 804. 
ouv-avtiBdAlo, mettre en paral- 
ièle, comparer, CLÉ“. 470 au pass. ` 
ovuv-avtiauGävouaz: À aider à se 
rendre maître de, gén. DS. 14, 8112 
aider à supporter, ace. Ser. Num.11, 
1713 prendre le parti de, venir au 
secours de, dat. Spr. Ex. 48, 22; Ps. 
88,21. | 
cuv-avthéo-&, épuiser ou sup- 
porter jusqu'au bout avec, Eur. Ion 
200. i 


oug- Groot, se rencontrer avec, 
rencontrer, ln. 7,22, ete.; OD. 4,367, 
ctc.; Hés. Th.877; Po. 0. 2,71; fig. 
xöpoç où ixa cuvavróuevos, Dn. O. 
2,175, une injuste envie s’est élevée 
contre (sa gloire); œopueyyt ovv- 
ávteoðar, Dn, / 2, 4, aborder la lyre, 
s’en servir || S— Seul. prés. On. 15, 
588; Dës Dn ce, et impf. ovvnvtó- 
way, 11.241,84; Tuer. 8, 1; 3 duel sans 
augm. ouvavtéoünv, IL. 7, 22; en 
prose, A Lu, 35. 

ouv-avÜto, ANC. Qll. Euv avito 
(seul. prés.) [äv®] achever, d'où ces- 
ser, finir, EscnL.Ag.1123; cf. le suiv. 

ouv-avüc [à] achever ov accom- 
plir ensemble, À pp. Pun. 47; abs. ar- 
river ensemble, Arstt. Physiogn. 6, 
54; Dr. die, 27, etc. 

Gu oben A, juger plusieurs per- 
sonnes ensemble dignes de; inf. XÉN. 
Cyr.7,1,15. R 

oüvaës, sog (ħ) assemblée reli- 


guvaoLðóg 


ieuse, ORG. 2,1013; Naz. 1,876; 
urys. 7,72 edd. Migne (ouvéyw) 
Gu 00, ÓG, Óv, C. ouvwÔGc, 
Eur. Hr 787. 
suvaopéo-&, accompagner, Po. 
fr. 194 Rok (ouvdopoc). 5 
guvéopoc, anc. alt. Evv&opoc, 
ge, ov{&] uni à, qui accompagne, dat. 
On. 8, 99 (ion. -fopoc); Pr. N. 4, 9: 
subsi. ô E époux, Eur. Or. 1136; 
AE épouse, Eur. Or. 654, elc.; avec 
"ie gén. Arouuin. Ps. 118,14 (e. 
aelpw). 
ouv-anáyo [Xă]4 emmener on dé- 
tourner avec, dat. Xén. Cyr. 8;3,23, 
etc.; abs. Xin. Hell. 5,1,23; au pass. 
se laisser détourner avec, NT. Gal. 
2,18; 2 Petr: 3,17 || 2 au pass:c. 
Gupreptpéponat, NT. Rom. 19, 16. 

- cvv-anaipo, lever la Lente, d'où: 
À partir avec, dal. Luc. Bis acc. 91: 
EL. V. H. 3, 36; abs. DS.5,49,59; Luc. 
Tox. 18 || 2 partir en mème temps, 
Arste. H.A,8,12,11, 

guv-anavtéo-& : À venir au de- 
vant en même temps, Anert. Mir. 
ausc. 56 || 2 avoir commerce avec, 
Nyss. : 

ouv-amaptièc : I zr, rendre égal 
ou semblable à, dat. Ciém. 544} II 
intr. 4 correspondre à, dat. DH. 
Comp. 26 commenc.; Srr.616|2 s’é- 
tendre contre on le long de, dat. 

OUVATApTLOUÔG, of (6) corréla- 
tion, Duo, (ouvarapritw). 

‘ovv-nac, anc, att. Evv.énac, 
-ánaoa, -4nay [ärä] tout ensemble, 
tout entier, avec ou sans art., d'ord. 
au pl. tous ensemble, HDT, 7, 98, 134, 
elc.; au sg: avec un n. collect. Hor. 
7,187; particul. avec un n. de pays, 
Hor.2,39,119, ele.; avec un n. abstr. 
sans art. Prat. Soph. 224a. 

OCUV-ATATAO-® D tromper en- 
semble ou avec, Pror, Comp. Nic. 4 
au pass. 

OVV-ANAVYÁĞO MAL (40. PASS. OVV- 
annvydoðny) briller avec, Nyss. 

ouv-anethéo-& Lë) menacer en 
même temps, Luc. Dem. 45. 

auv-äneuut ` À s'en aliercnsemLio, 
XÉN. An. 2, 2,1; Lys. 134, 34112 s’en 
aller en même temps, Arsrr. Probl. 
1,28. 

guvareînov, do. 2 de cuvarayo- 
Pedro, Eur. 1.7. 1871. 

auveaneipye, écarter en même 
temps de, gén. Nyss. 

ou ëmer Ze, dépouiller avec, 
Oria. 1,617 Migne. 

avv-anekauvo, chasser ou faire 
disparaître ensemble, A: Apur. Probl. 
2,85; Arér.Cur.m.diut.1,5. 

ovv-arépyädopar: 4 aider à ache- 
ver, à accomplir ou à exécuter, Pear. 
Rsp.448c, Tim.88 ec; Dor M. 316 e 
H 2 venir en aide à, compléter ou 
achever l'effet (de la parole par la 
diction, le geste, etc.) Ansrr. Poet. 
17,1; Rhet. 2,8,144. 

cuv-anépyouat, s’en aller avec ou 
ensemble, Arsrr. G.A. 1, 18,58, elè. 

cuv-ameubbve [5 prés., D ful] 
Corriger ou améliorer ensemble, 
Peur. M.426 c ; Ons 101 Mai. 

ouv-anexBévouar, se brouiller en- 
semble, Dor, M. 96 b. | 

ovv-annxéo-à, retentir de cris de 

- tous côtés, Do. ven 8, 23, 3 dout. 

GUV-amLoTauaL, V. cuvaplotapat, 

ouv-ankoo-&, déployer ensemble 
' ou en même temps, Carusrr. Stat. 


= 
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609). - 


OuveméÄÄunt 


cuvanoiow, fut. de Gugoogdpen, 

ouv-amoixouat, s’en aller ensem- 
ble ou avec, Arér. Cur. m. diut.1,4. 

ouv-arokabaipe, purifier ou pur- 
ger avec, Diosc. 7,7. 

auv-anokaBiotnut, rétablir en- 
semble ox en même temps, Pros. 
Harm.p.40b, Math. comp. t.2,p. 
870c; GaL. 8,324. f 

auv-anokaÀto-® [xà] appeler en- 
semble ov en mème lemps, Pror. M. 
t. 5,2, p. 712b Wyltenb. 


ouv-anobaivæo, descendre ou dé- 
barquer avec, dat. HoT. 6, 92; Puik- 
STR. 105. : 

OUV-ATOBÁAAO : 4 rejeter avec ou 
ensemble, DS. 3,7 |] 2 perdre en mê- 
me temps, Dor. Phil. 21. 

cuv-anobráčopat, réprimer, con- 
tenir ensemble, Arsrr.H.A.7,4,4. 

ouv-anoêpéxe, mouiller où plon- 
ger en même temps, Diosc. 4, 57. 

Suv-anoyevvéo-&, engendrer en 
même temps, Dor. 672b, ete. 

suv-anoyiyvouas,-disparaître en 
même temps, Raér. (W. 1, 607). 

ouvanoypantéov, vb. du suiv. 
Cic. Att. 9, 4, 2. 

ovv-aroypäpouar [äp] I décrire 
en même temps, Pror. 4, 1, 4 |j II se 
faire inscrire’ avec, o, à d. : 4 se met- 
tre sur les rangs pour une candida- 
ture, De, Æmil, 3 |] 2 prendre parti 
pour, s'associer à, dat. Posio. (ATH. 
214e, 385 c); Sexr.M.10,45. 

suv-anoêeikvuue Jo) montrer ou 
démontrer avec, Euez. 13, 14; au 
pass. Sexr. M.11,216. 

auvanóðetětg, sog (À) action de 
démontrer avec, Du. M. t.5, 2,p. 
740c Wyttenb. (cuvarodettvum). 

ouv-anoôêépo, écorcher ou dé- 
pouiller avec, GAL. 4,73; 83, 92;7, 
413. 

auvanoðnućo-ĝô, voyager en 

ays étranger avec : par, DS. 4, 4; 

LUT. Crass. 3; Atu. 549d; où perd 
twos, Luc. D.mer. 9, 4, avec qqn: 
abs. Ansrr. Pol. 5,11, 20; Das. M. 
95 c (ouvaxdônuos). 

Guy: mm ën oG, Ge ON, compagnon 
de voyage en pays étranger, Aner, 
Pol. 2, 5,4. 

Gu gro ët ëp Agen, anc. att. Euv- 
anoôtôpáoko (ao. 1 ouvarébpaca 
[žc], a0.2 ouvaréôpay [&v]) s'enfuir 
ou s'échapper avec, Ar. Ran. 81 (ao. 
2); Luc. 4s. 27 (ao. 1). | 

ouv-amoêiôw D (ët! rendre ensem- 
ble ou en même temps, Sexr. MH. 8, 1, 
etc.; Pro, 1, 2. 4 l| Moy. vendre en- 
semble ou en même temps, DC. 59, 
21. ) 


1371. ` 

OUV-ANOKATAOTAOLG, EOG dëi [ðc] 
révolution simultanée, en parl. d'un 
astre, Proc. Tetr. 7.. 

Guv-anékemuat,anc.a{t. Evv-amé-. 
Ketuat, être déposéow mis en réserve 
avec, Sopu. O.C. 1752 dout. ` 

ouv-anoktvĝuvsóvo [00] s'associer 
au danger de, dat. Lon 22 fin; Hun, 
6,7. : 


ble, Ser. 7 Reg. 1, 6. 

ouv-amokAlvo fi] (40.2 pass. ouv- 
amex\ivnv) À tr. incliner avec, d'où au 
pass. s'incliner avec, dal. Lis.4,1088 
H 2 Zut s'incliner on pencher en 
même temps: êri e, PLur. M. 790e, 
vers qqe ch: abs. Jos. B.J.2,24,2. 

ouv-anokAbËc, laver en même 
temps où avec, Diosc. Ther. 2, p. 
KEN 

guv-anokouibo, emporter avec, 
DS. 1, 20;3,15. 

ouv-arokénto, retrancher avec, 
fig. Dor. M.529 c. ` CA 

ou omokpiven TO séparer en même 
temps, Ansrr.AH.A.7,1,19: Sor.Obst. 
p.89 Dietz. 2 

OUV-aTokpÜTTS, Cacher en même 
temps, Lis. 4, 4082. 

ouv-arokteivo, tuer avec ou en 


avec un dat. DC. fr. p.12, 67 Peir. 

Guv-amoktivvuur, c. le préc. 
Anert, Bud. 7,12, 26; DH. 8, 80. 

Suv-arokvéo-&, produire en mê- 
me temps, Nyss: S | 

ouv-anokauBdvo,recevoir ensem- 
ble où en même temps, Xen. An. 7, 
7,40. 

ouv-antokguno, briller avec ox en 
même temps que, dat. Luc, Dom. 7: 
perd tivos, Luc. Gall. 13, avec goe 
ch. 

ouv-anohkabc ` À participer à la 
jouissance de, gén. DS. Exc. p. 22 
Mai; Luc. Muse. enc.8; twi, Tuim. 
57 d, avec qqn; abs. Arste. H.A,9, 
39,5; Eud.7,12, 4 || 2 participer à la 
jouissance où au dommage, ARSTT, 
Probl. 5,22, 1; Pol. 5, 4, 4: Tag, 
7b, 14a |] 3 participer à, en gén. TH, 
C.P. 6,8,3 


Ou om oke LH dien [Y] désapprou- 
ver ou rejeter ensemble, 3 ën Oe, 
6, 5. . 

ouv-anoëvponar To prés., 0 fut.] 
déplorer avec où ensemble, Jos. AD. 

, 26. 

ouv-amoêd, seul. moy. auv-xro- 
Svouar (f. Booter, ao. 2 ouvaré- 
Zug, etc.) å se déshabiller, particul. 
pour une lutte, un concours, ete. 
Dor M. 127e; Aru.15c; fig. Puur. 
M.94c, Agis 6112 p. suite, dépouil- 
lér ou déposer ensemble, ace. Pui- 
STR. 246; PLur. M. 406e. 

ovv.anoBedw-E£&, déifier en même 
temps, Nyss. 

cuv-amoBAiBo [i] exprimer ou 
pressurer en même temps, Diosc: 4, 
157. 

ouv-anoBvñokc,.mourir avec, 
dat. HoT. 3,16; 5,47; 7, 222; abs. 
Prat. Phæd. 88d; fig. en parl. de 
choses (maladie, désir, eie ) Hec. 
Aph. 1246; Gore. (W. 5, 550): Isocr. 
425c ; Ansrr.H.A.10,7,3; G.A:4,7,8; 
DS. 15, 79. 

auv-amoukilo, faire émigrer en- 
semble ou en même iemps, Luc. 
Nav. 3. 


re 

guv-anohsiro : 4- tr. abandonner 

avec, DS.79,69 112 intr. faire défaut, 
Tu. C.P: 2, 19,8. 

SUv-amoAMyo, cesser ot se termi 
ner avec, aboutir à, Paiusrr.670,841 
THÉ. 47 a. 

ouv-anéAluut, ane. oft, Euv- 
anóhvut (aa. cuvarwkeoa) perdre, 
faire périr ou détruire avec soi : rivd, 
Tuc. 6, 12; Hvpér. Lyc. 15, qqn: tt, 
Dén. 907,14, qqe ch.; twi ti, Dr, 
Cato.mi.38, une chose avec üne au- 
tre; ©. petà Twos, ANT.139,7, perdre 
avec qqn |] Moy. (oo, 2 cuvarwhuuny) 
être perdu ou périr avec, dat. Hor, 
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guv-arokéuvo, être. fatigué on ` 
épuisé en même temps, Eur. I. F. 


ouv-anokkelw, enfermer ensem- ` 


même temps, Escax.48,3; Anr./34,8; ; 


TEEN 
7,224; Prat. Crili.1921a3 abs. Fac, 
2,60:LYs.128,20; Peur. Syll.29, Luc. 
29, ete. 

ouv-anokoyéouat-oûupat : À se 
justifier ou se défendre avec ou en 


même temps, Déx. 749,9, elc.; obs, 


Déx.749,98; 787,111] 2 prendre la dé- 
fense de dom en même temps que de : 
tiva Tote vouots, Déu.707,15,de qqn 
en même temps que des lois. 
ouv-anmokve, relâcher en même 
temps, Sext. if, 11,66. . 
ouv-arouakdooc, MiL, -ATT [už] 
amollir avec ou en même temps, 
ARSTNT. 1, 4. a 
ovv-amopapaive [à] flétrir avec, 
d'où au pass. se Nétrir ou dépérir 
avec, dal, Xin. Conv.8, 14; Puur. 
Phil. 18. 
ovv-amovebo, s'incliner ou chan- 
celerensemble, Tae.7,71;avec, dat. 
Por, M. 347 b, 780 a; Puicstr. 886. 
GUV-ATTOVLUAUAL (CQ. oda) 
recueillir en même temps qqe avan- 
tage, Taëu. 58 b.- ` 
. OUV-UTOVOÉOUXL-00Ô pal (f.-0h00- 
HOL, AO. GOEN og, OU -UIEVO— 
Any) 4 se défendre en désespéré avec, 
DS. Exe. 598,72; Jos. A.J.5,9,9 etc. 
I| 2 agir en désespéré avec, Puis. 2, 
160, etc. | X> Ao. moy. DS. Le 
. ao. pass. Jos. Le, ete.” 
ouv-anoËte, enlever en même 
temps par un grattage, fig. Tuém. 
223 c. 
OUV-ATTOTAUOUEL, CESSET AVEC OÙ 
en même temps, Mën, p. 103 Matth. 
GUV-ATTOTÉ Mme, l'ENVO yEr AVEC OL 
en même temps, XÉx. Cyr. 8, 1,2. 
.cvv-anonmkéo, s'embarquer et par- 
tir ensemble, Zos. 226,47. 
‘ouv-anontüc, rejeter avec en cra- 
chant, Gan.7, 467; Onw. p. 67 Mai. 
ouv-anopéw-à, mettre également 
en doute, d'où au pass. être égale- 
ment l’objet d’un doute, Sext. P. 2, 
21; Al. (0.8. . 
auv-amoppéo, découler égale- 
ment, Peur. M. 1005e. . 
Ou: erop POUR, arracher avec 
ou en même temps, Prur. Mar. 12; 
Jos. BJ 5,6, 4. 
svv-anoppinte, rejeter avec, À. 
Te.7,101. . 
ouv-anoppintopat, laver où net- 
toyer avec ou en même temps, Pmc< 
vm. 676. 
ouv-anooBévvuue : À tr. (aux 
temps autres que l'ao.2, le pf.et le 
pl. g.pf.) éteindre avec ou en même 
temps, Anth. 7,367; fig. Tuém. 59d, 
ete. || 2 intr. (à lao. 2 cuvanéoënv, 
au pf. cuvarésénxa, el au pass.) 
s'éleindre avec, dat. DS. Exec. 541, 
22; Puur. Marc, Si, elc.|| Moy. (ao.2 
` 3 sg. cuvaréoGero) ANTH. 5, 279. 


.cuv-anmoceuvüve.…. [vo]... honorer. 


également, DS.4,92. ; 
ouv anono- arracher avec ou 
en même temps, au pass. APD.2,7, 7. 
ouv- anootáčo, faire tomber gout- 
te à goutte, distiller, Hin.Or.1, 19. 
ouv-anogtétns, ou (éi [ar] com- 
pagnon de défection, DS,15, Gë dout. 
ouv-amoatékkw, envover ensei- 
ble ou en même temps, Tuc. 6,88; 
Vë Cyr. 8,3,4;5,2,87; Is. 59,9, 
etc. 
~ auv anootevóo-Â, rétrécir en mê- 
me temps, Lis. 4,806. | 
cuv-anootepéo-&, spolicr ` xoh- 


azra, Dar Leg. 948c, une fortune; 
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tva Të Zur, Déu.864,16;872,99, 
qqn de sa fortune. 

ouv-amoteive, tendre ox égaliser 
une ch. avec.une autre, Him.0r.2,22. 

ouv-anotehéo-&, accomplir avec 
ou en méme temps, PLar. Pol. 258 e, 
Epin. 986c. 

ouv-anotéuvo, séparer en même 
temps de, Rur. p. 182 Matth. 

ouv-arotiBnue [tt] seul. moy. 
déposer ou abdiquer en même temps, 
acc. Pur. M.374; abs. Are, Civ. 2, 
32. S 

guv-anotikto, enfanter avec où 
en même lemps, PLar. Theæt. 1566; 
Peur. Cor. 1. 

ovv-anotiAlo, épiler avec ou en 
même temps, Diosc. 1,7. 

ouv-anotpénw, détourner ensem- 
ble: ou en même temps, Socr. Ep. p. 
6 Orell: 

ouv-anotpoyéëo, s'enfuir ensem- 
ble en courant, Graum.(Bkk. An. p. 
427,80). 

avv-amropaivo, montrer ou décla- 
rer en mème temps, Psor. Bibl. 172, 
38 || Moy. 4 exprimer en même temps 
son avis, Escux. 38, 82112 être d’ac- 
cord aver:ruwt, [socr. 288 e, avec qqn: 
rw mepi twos, Srn. 77, au sujet de 
qqe ch, ` twi avec Pint, Dot, 4,31,5, 
pour faire qqe ch. 

ouvv-anépasts, soc (à) [où] refus 
de concert avec qqn, Arstt. Metaph. 
9,5,10 Loi, àrôpau). 

ouv-amopépo, emporler avec, 
Hec. Epid. 8,1086; Accenr.2, 3, 74; 
Gaz. 5,116; au pass. être emporté 
avec, Déuan. 180,17; Prur.M.696b || 
Moy. emporter pour soi o obtenir 
en mème temps, ATH. 273e. 

auv-anopôive (ao. | ouvarépôr- 
ca [ï]} tuer également, Opr. H. 5,376; 
au pass. (40. 2,3 sg. cuvaméeliro) 
périr en mème temps, Orr. H. 5,587, 

ouvanopúopat (seul. prés.) nai- 
tre ensemble oxu en mêmetemps, GAL. 
4,580. S 

ouv-armoypüopal-uar, se servir 
en même temps de, J.Anr. p. 888 
Valois (Suip. v° émoxpnoduevos). 

ouv-anoxwopéco-à, se relirer avec, 
DS. 19, 80; mpôs twa, Po. 20,10,5, 
passer avec d’autres dans le camp de 
qqn. 

ouvantéov, Ob. de cuvéTTw,ARSTT. 
Phys. 8,3,11. 

OUVATTLKÓG, M, óv, qui a la pro- 
priété de marquer la connexion : o. 
ouvèsouôs, PLUT. M. 385 e; ou subst. 
ó ouvantixós, Dysc. Conj. p. 501, 10 
Bik. conjonction marquant ‘la con- 
nexion, en parl. des EE 
condilionnelles, c. et, einep, ete. 
(cuvartdc). g 

ouvantés, 9, óv, joint, lié, uoi, 
Ar.Eccl. 508; Ansrr. Rhet. Al. 39,2 
(vb. dusuiv.). ` 

ovv-énto (ao. cuve) I ér: 74 
nouer ensemble, lier l’un à l’autre, 
lier ` ph ouvébwv, d'A A ouhhúswv, 
Sopu. Aj. 1317, non pour faire le 
nœud, mais pour le défaire, c. à d. 
non pour compliquer la difficulté, 
mais pour en apporter la solution; 
avec un acc. o, ré xpa, Zen Cyr. 
7,5,4, véunir les extrémités; (0péuLæ) 
Evvnuuévov, Prat. Tim. 70e, (jeune 
chevaï} attaché à la crèche; o, yet- 
pas, PLAT. Leg. 698 d. se donner les 
mains les uns aux autres; o. xetpa, 
Eur. Bacch. 198, etc. tendre la main ` 


Ki 
OUVXTITO 


otépu, Bun, T.T. 375, baiser; avec 
une prép.: og, TOG XaAEUUG rr AK 
Aotot, Bio 2, 4. lier les tiges de ro 
seaux les unes aux autres ; avec els et 
Cace. Arstt. Metaph. 12, p. 287, 
3 Brandis; avec un dat.npóppiyya o. 
opt, Nonn. 4,467, marier les sons 
de la lyre avec ceux dela fiûte cham- 
pêtre ` Dede ouvñd” Zuel os, Eur. Ion 
570, un dieu te réunit à moi; o. Äerd 
yepi, Eur. L.A. 832; xepl yelpa, An, 
Ti, 925, se tendre les mains; og. 4etpé 
twos Oeopioroiv v Bpéyou, Ron 

Bacch. 615, mettre les mains de qqr. 
dans des liens; o. txvos tvi; Eur. fon 
663, joindre ses pas à ceux de qqn, 
rencontrer qqu; pévos c. tivà yä, Eur . 
Ph.674, le meurtre Ponit à la terre,er 
parl. d'un homme tué; o. Bpdu a- 
tu, Eur. Ph. 1101, liti. s'approcher 
de la ville par la course, c. à d. s'ap- 
procher vivement de la ville; o. yd~ 
ous (tivt) Eur. PA. 41049, contracter 
mariage avėc qqn; og. xf00ç Tvt, 
Eur.Andr.620, former des liens d’al- 
liance avec qqn; o. ilav Tpôc river, 
DH. A.R. exc. 19, 13 (18, 5) Kiessl. 
contracter un lien amitié, se lier 
d'amitié avec qqn; avec idée d'hosli- 
lilé: o. péxnv, Hor. 6, 108; Escur. 
Pers.336; un Her, 808, etc. engager 
le combat; pds tiva, APD. 1,9,18,1, 
avec.qqn; ©. méheudv tive, Hor.f, 18; 
Eur. Hei A8: mpôs twa, Tac.6,13, en- 
gager uhe guerre avec qqn; ©. Ex 


pav tivi, Eur. [er.459, devenir en- 


nemi de gn ` vetxoçs mpdç tiva, Hor 

7, 158; engager une querelle aver 
oun: o, rode de pany, Hor, 5, 75; 
abs. ouvérrev tiwdç, PLur. Ale. 14, 
exciter à la lutte o au combat; o. të- 
oav pnxavhv, Escur. Ag.1609, mettre 
en mouvement tous Les ressorts; c. 
xaxd rm, Eur. Med. 1139, faire du 
mal à qqn; o. xaxà xaxots, Eur. H.f. 
218, entasser malheur sur malheur; 
a. Adteg æpôç tt, Dém. 1899, 24, rat- 
tacher le discours à qqe ch., venir à 
parter de gue ch.; abs. lier, ratta~ 
cher qqe ch. dans le discours: xat 
ré owend eva ToÛToLs, et Ce qui s’y 
rattache, el cetera; o. éautov Ze Aó- 
you mvl, Ar. Lys. 468, s'engager 
dans une conversation avec qqn; ©. 
ôpxouc, Eur. T.A. 58, se jurer réci- 
proquement'; Cuvárrety Xóyov, Tupr. 
com. (Com. fr. 2, 799). contracter, 
abréger un mot ||2 £. demalh. ouv- 
drem éautdv, se rapprocher, con- 
verger, Eucr.; cuvnupévn &vahoyiu, 
Nicom.Arilhm.2,21,proportion cons- 
tante || 3:£. de mus. tetpåyopða ovv- 
nupéva, Piur.M.4801,1029 a,une cer- 
taine suite de sons sur qnatre cordes 
dans l'ancienne gamme: cf. Bur. 
M41137e||4 t. dephilos.td ouvauus- 
vov člwpa ef subst. cé cuvinmévos, 
proposition dans laquelle, étant don- 
née une.hypothèse, la concrusion suit 
nécessairement, par ex. deep hpépa 
Bo, péc Éort, si c’est le jonr, il y a lu- 
mière, À..Genr..N.A.46,8,9; Sexr.M. 
8,109; Prur.M.43c, elc,; p. suite: o: 
zt, tirer une conclusion; xota cuvý- 
re CALL. fr. 70,4, qu’en conclure? 
II intr. : À (avec idée de lieu) con- 
finer à, toucher à, êlre limitrophe de, 
dat. : TÒ meôlov tobro ouvamrer té 
Atyvntiw meôlw, Hor. 2, 75, cette 
plaine touche à celle d'Egypte; cf. 
Escue. Pers.885; Poz.3,67,9, etes p. 


Opp. à &oévartot, Arsrr. H.A. 3: 


Guvërtoscon 


de même avec tpos el l'ace. Anen. 
H.A. 2,17; h iGa o. th yà, Ta. H.P. 
1,7,3, la racine s’atlache à la terre, 
pousse dans la terre || 2 p. suite, s'at- 
tacher à, s'unir à, Tu. H.P. 4,8,6; en 
parl. d'un fleuve: o. t} akár, 
DH.3,40, se déverser dans la mer 32 
7. s'unir, se joindre, se rattacher : 
UDS. où TAVV T. AVTO ai eiert, Aner, 
Nic. 8,5, ces sortes d’amitiés ne se 
rattachent pas les unes aux autres, il 
n’y a pas de lien entre elles; avec le 
dat. sinn E pot roés, Eur. Suppl. 
1014, le hasard a bien conduit mes 

as; dpxovrec o. dpyouoiv,PLar. Leg. 

58 a, les autorités se lient les unes 
aux autres, €. à d. se succèdent, al- 
ternent; zë nohéup ouvérte TÈ xurd 
Tv "Feiler Apt mpax0évra, Por. 
1,18,8, les faits et gestes d'Amilcar 
en Italie se rattachent à la gucrre; 
où xarpol obtot o. tots dy’ uv icto- 
petoa péAkouow, Por, 2, 71, 2, ces 
événements sont dans un rapport im- 
médiat avec ce que nous devons ra- 
conter UA (avec idée de temps) s'ap- 
procher, approcher, être imminent, 
Po. P.4,440; Por.10,40,12; suvérrov- 
Tos Bä ot vemëuoe, Por. 2, 54,18, 
ete. l'hiver étant déjà proche p 
anal. en parl. d'événements : ©. t- 
vi, Eur. Hipp. 188; Eric. (Pur, M. 
4054 c) s'approcher de qqn, menacer 
qqn [15 avec un suf. de pers. s'ap- 
procher: o. yñ ¿s xeïpa, Eur. Her. 
429, s'approcher de Ja terre jusqu’à 
portée de la main; o. gie tòy xarpòv 
moÙtov, Por. 3, 19, 2, arriver à un 
moment déterminé; o. rafe &xpox, 
Por. 3, 98,5, atteindre la hauteur; 
avec sis el Pace. Por. 5, 86, 4; avec 
mpôs el l'ace. Po. 3, 53, 10:3,84,1;5, 
14,7; particul. avec idée d'hostilité, 
s'approcher pour combattre, en venir 
aux mains, combattre, Eur. Bacch. 
52; avec undat.Hor.4,80,elc.; o. pa 
Sie Zieos Po, 1,76,6, m. sign.; en 
parl, danimaux, Eur. PA, 1380; 
sansidée d'hostililé, o, Arer, Sorn. 
El. 21, etc. entamer une conversa- 
. tion, s'entretenir, converser: ©. st 

Sie Xôyouc, Eur. Ph.702, m. sign. 16 
fig. se rattacher par Pesprit à, être en 
rapport avec, avoir rapport à, avec 
Sie el l'ace, Tu. C.P. 6,1,2; avec ps 
ct lace. Tu. C.P. 4,12, 2 |] Moy. I 
intr.: se lier à, s’unir à, dal. en 
parl. de mariage ou de relations 
intimes, Aug, Ann 291: Noxx.?,310 
112 au pass. avoir du rapport avec, 


dat. Xéx.OEc.5,3; dépendre de, avec } 


tx et le gén. Prat. Phæd.60 b; Soph, 
245c, ele. [|3 se lier, s'attacher à une 
personne ov à une chose ` d’où assig- 
ter, aider, abs. Reen. Pers. 743; tw, 
Eur. Hel. 1444; DH. 10, 2, qqu; Ti 
vos, Escut, Pers. 724; Sorn. fr. 740 
Dind. en age ch.; tvi twos, DH. 6, 
25, qqn en qqe ch. |[ 3 se saisir ensem- 
ble de, saisir ensemble: roð xatpoŬŭ, 
Po, 15,28, 8, saisir ensemble le mo- 
ment favorable || IT ér. lier ou âtta- 
cher qqe ch. de soi: ugoe) xet- 
pu, Jos. AJ 9,7, 2, se tendre la main; 
G. xñ00ç, Tuc. 2,29, former des liens 
d'alliance (marier sa fille): o. oriav, 
DS, 48, 32, former des liens d'amitié 
(0. Brea). 
guvanrobéo-&, repousser avec 
ou en même temps, Loc. Tox, 19; au 
pass. Ans, Probl. 38,13. 
Guuëpat, inf. ao. de cuvaipe, 
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ouv-apéooo, alt.-krro(pf.pass. 
part. cuvnpoynévoc)[äp]: I 41.1 keur- 
ler l’un contre l’autre, d’où briser, 
détruire: rt, Eur. H.f.1142,Her.378: 
Hor, 2, 68; 7, 170; Luc. V-H. 41,41; 
Anach.1, qqe ch, (une maison, une 
ville, efe.); tid iĝos, DH. 8, 59, la- 
pider qqn; particul. briser enrappro- 
chant les dents, Luc, V. H,1,30112 
emboîter, A. Ru. 2, 6/4; 8, 1818 |] EL 
intr, se heurter, s’entre-choquer, en 
parl. des vents, Arstt, Mund. 5,10; 
d'ennemis, DC. 8, 15, | 

ouv-apéoko [à] {plaire également 
à, être également approuvé de, dat. 
Xén. Hell. 2, 3, 42: Dim. 404, 
12 || 2 approuver, A. Ru. 3, 901: 
of: 4, 873 || Moy. 4 approuver, 

at. A. Dn 3, 1100 [| 2 être 
d'accord avec, être satisfait de, 
dat. Sext. M. 10, 60 | D Ao. 
moy. 3 sg. poél. Évvapéooaro, À, 
Ru. 3, 1100. 

Guvépnpa, v. CUvVÉpeo. 


ouv-apÜuéw-à, être ou se mettre 


d'accord avec qqn, A. Dn. 4,418. 


ouv-&pBuLoc, ge, ov, uni avec, lié 


avec, ami, Opp. H. 5,424. 
ouv-apbuóo-ĝ, emboîter, fermer, 
Drc, Ges. 24. 


cüv-apôpoc, ge, ov, £ de gr. ac. 
compagné de l’article, Dysc. Pron. p. 


121 b (5. ép@pov). 


ouvapBpôw-&, emhoîiter, 
pup ` 


ment, Hec. p.842 bh (euopfpéa), 


ouv-aptBuéwo-& [à] compter avec 
ou ensemble, additionner, Is. 52, 26; 
au pass. Anert Rhet. 1,7,8,etc.||2 
compter avec ou au nombre de,comp- 
ter parmi, Ansrr. Nic. 1, 7, 8, elc.; 
Peur. AM. 1018f |] Moy. compter, énu- 
mérer, PLar.Phil.98 d; Racus A4. 22; 


45,19. 


ouvapifurarc, soc (h) [X] énumé- 


ration, AÿH.490 c (cuvaptôpéto). 


cuvaptBunTéov [à] vb. de ouvapr- 


Du, Hérov. (Oris. 2,465 B.-Dar.); 
Pror.1, 66 Creuz. 

cuvapiôutoc, oe, ov, €. le suiv. 
Anger Plant .præf.11. 


ouv-dpuBuoc, ge, ov [à] 4 compté 


avec,qui entre dans un compte, Daat. 
Epist.95 || 2 de même nombre, Sin. 
(AnTH.2,431); Axru.?,8891S—> lon. 


cuvhptôpos, ANTH. 7, 389: (ovv, ént. 


Quos). i 
cuv-aplotkw-®: [äp] diner avec, 
Ar. 4v.1486; Escux. 7,1; Luc. As. 50. 


ouv-aproteba [à] rivaliser de bra- 


Voure avec, dat. Eur. Tr. 803, 
auv.&protoc, oe, ov [à] qui dine 
avec, Luc. 48.21 (o. &piotoy). ` : 
ouv-apkéouat-oÜuo, résister à, 
dat. Ta. Char. 3, 8. 
ovvapuoy, fs (à) accord parfait, 
harmonie complète, T. Locr. 95 b; 
Dioroc. (Sros. FL 48, 62); Puur. 


| Emil ,32,M.1007 d (uvapuotw). 


ouv-appéo, anc. att. Euv-appó- 
Ze: I fr. 1 ajuster ensemble, join- 
dre ensemble, réunir en adaptant : o. 
Bhépapa zept, Eur.Ph.1451, fermer 
avec la main les yeux (d’un mourant): 
o.rempde r1,ARsTT.H.A.5,6,1 ajuster 
une chose avec une autre; au pass. 


| être ajusté, Prar.Rsp.411 e; Mot sÙ 


Guvnpuoouévot, Hor, 4, 163, pierres 
bien ajustées IZ p. suite, ajuster les 
parties d’un tout, d’où ajuster, édi- 
fier, charpenter : oxévos, Eur. Hel, 


Hec. 
Mochl. 841; GaL. 4, 169 (oüvapôpoc). 
ouvépBpoatc, ewc (à) emboîte- 


AKT Me 
233, une barque ; inrov Eur. Tr. 14, 
un cheval (de bois); apa, XEN 
Mem. 1, 4,8, le: corps; fig o. TANW, 
Dar, Leg. 628a, ordonner, bien or- 
ganiser un Etat; tà rc dpxñs 0% 
auvnppoonéva nahs, Din. 4154, 16, 
souveraineté sans véritable consis- 
lance ni cohésion; a. mepiédoux, 
DH, Comp. 9, ajuster, construire des 
périodes; e. Tote mohitaç, PLAT. 


Leg.519e, unir les citoyens; gin , 


cuvnppéodou, Lys. fr.60 Bkk. être lié 
d'amitié; avec une prép.: o. cùpua ix 
rotoütuv, Kin. Cyn. 5,84, former le 
corps de tels éléments; c. roëvauo 
(OdA dev) éd taŭ Gen xal AheÔGL, 
Dan, Crat.414h; former le mot Géi. 


Aen par la combinaison de Qet» (eou-’ 


rir) et de &\Xeo8ou (sauter)][8 en gén. 
adapter, ajuster : ouvnpuosfiévn kú- 
pa mpès Trou oi, KÉN, Conv.8,1, 
iyre accordée avec la flûte: d'ordin. 
avec le dat.: o, allen oropáteacty, 
ANTH, 9, 362, 9, appliquer les lèvres 
sur la bouche; plon Euvapuaotévra 
Gär aÿroïc, Par. Tim Age, parties 
ajustées les unes avec les autres: o. 
Bpotods ebxepela, Escar.. Bum, 49A, 


accoutumer les hommes. à prendre. 
facilement leur parti (du erime), les 


rendre indifférents au crime |] LH 


s’harmoniser avec, dat. XÉx. Cyr. 8, 
4,19; Mem. 2, 6, 24, 25; Par. Prol, 
338 a; vi o, ele play, XÉN. Mem. 
2,6, 20, se lier d’amitié avec qqn ; 
avec de el Vace. Prat. Leg. 729a; 
Asstr.Melaph.1,5 H Moy A ir, arran- 
ger, concilier, unir pour soi, Puar. 
Tim.58e, Pol.809c, etc.; Dun, Sol. 
1511 2 intr. s'accorderavec : "op, 
DL,4,87; mpôç T ropdueg, Kita, Ap. 
16, WEEN aux circonstances, 
ouv-apuoloyéo-&, o. le prée. NT, 
Eph, oo A à ! f 
güuophoe, 06, av, qui s’ajuste:ou 
s'accorde avec, Pmi. syz, Bel, 64b, 
ele. (ouvépw). ; 
cuvépuoois, sec (à) harmonie 
parfaile, Porru. (ouvapadtw). 

Cuvapuootéov,vb.de cuvapuolu, 
PLaT.Tim.18 c. 

Suvapuoathc, oÔ (6) 4 celui qui 
ajusle on arrange, Lue.Somn.2 i 2 
fig. gouverneur-adjoint, Lec: Tox.89 
(ouvapudtw). 

guvapuootikés, Ù, óv, apte à 
ajuster, à coordonner, Dioros. (Sros. 
FU 48,62); daan. Myst.4,12 (auyap~ 
eg 

GUVAPUOTTÉVTOS, Op, en um aC- 
cord parfait, Dr Ar Leg. 267 e (ouvap- 
Dérna), 8 

oUv-apuôtTto, all. c. cuvapuotu. 
Piar. heæt. 204a,-Leg.729 a, etc. 
Ansrr.Metaph,1,5, ele. 

ouvaprayt, fc.(à)[&y] rapt simut- 
tané, Syam. Ps. 34,20 (ouvaprätw). 
ouv-apnébo, anc. alt. Euy-apné- 
Lo : À au propre : 4 se saisir plu- 
sieurs ensemble de, ace. Lys.100,28, 


lelc.; au pass. Sopu. Af. 498, fr. 887 


Dind., etc. || 2 se saisir de plusieurs 
personnes ou de plusieurs choses en- 
semble, EscuL. Pers. 195; Sors. El. 
1150; enlever tout à la fois, XéN, Cyr. 
4,2,26,elc.|] 3 saisir pour réunir, acc. 
Eur. Hec. 1168; ef. Lxs.fr.45,4 IlI 
fg. å captiver, Eur. I.A. 581; CALL. 
Epigr. 84,5; Antu. 5, 210; Lax 46,9, 
ete. || 2 saisir vivement par l'esprit, 
Born, 4j. 16; An, Nub. 775; SImvL. 


intr, convenir à, s'accorder avec, : 


CURE 


- eandidature de qqn, Prur.M.97 a. 


re collective, Ansrr.Pol.4,14,4; Po. 


‘au pouvoir : 6 e, Ansrr.Pol.8,46,12; 


` CUvVap Ti 
(Sros. Fl. 60, 4); particul. dans un 


H 
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ouv-aouevibo, se réjouir ensem- 


réisonnement ` o, zé Gnrovpevoy, | ble ouavec, EM. p.155, 25: - 


Sexr. P. 2,85; Luc.J.tr.88, s'emparer 
de la conclusion même que l’on cher- 
ehe, e. à d. faire une pétition de prin- 
cipe || Moy. se saisir de, acc. An. Las 
487, . | 

ovvaptéo, anc. alt. Evv-aptéo- 
à : I suspendre avec où ensemble, 
Luc.D.deor.21,21 |} II fig. rattacher 
à, lier à, Eur.Med.564 KO (au pf. 
pass. suvnptňoðat) s'attacher à, dat. 
Arstt, H. À. 1, 16, 12, elc.; avec 
“pds et lace. Anger, H. À. 1, 17,8; 
Puur. Núm. 20, Sert. 12, etc. ; nepl 
mu, Tac. 7, 70, être accroché à 


.qde ch. (un navire),enparl, de na- 


vires dans. un combat naval, 
'auvéptnoté,ees (à) 1 assemblage 
de pièces liées ou suspendues, PHIL. 
Bel p Ioa dou union,en gén:ARSTT. 
Probl.5,261|2 t. de gr. combinaison 
de mots, Dese, Synt. p. 16,191 8 £. 
derbéi, sorte d’argumentation, SEXT. 
P.9, 111; M.8,480; Pur, M.887a 
{ouvaptéw). 
ouv-aprièo, 
Comp.22. 
guv-aprüve [ò prés., D fut.) adap- 
ter, préparer, A Ru.2,107? || Moy. 
m. sign. À.R4.4,855. 
ouv-aproo, c. le préc. Méo.p.28a 
Matth. 
ou Oppe den, appuyer la 


compléter, DH. 


ovvapyxia, ge (ñ) 4 pouvoir com- 
mun ov partagé, particul. en parl. 
du triumvirat, à Rome, Bn, 708; 
DC.47,7; 58,2 112 au pl. magistratu- 


4,4,2; 27,2,11; 38,5,4 Ledung oe, 
oÙv:apxos, 0G,- OV, qui participe 


DC. 67,15, collègue (o. &px#). 
ovv-pxo, anc. alt. Evv-apxe : À 

gouverner ou diriger conjointement 

avec, dat, Hpr.8, 180112 participer 


` au pouvoir, être collègue dans une 


charge, Tuc. 7, 31; à ouvapxav, Tac. 
8,54; Peur. Marc. 25, le collègue; 
où Evvépxovres, Tuc.f, 62; 7,16; XÉN. 
ILell.1,7,17;:7,1,46; PLar.Rsp.463b; 
Lys. 125, 6, etc. les collègues. 


ouv.dpo (seul.ao. ouvipoa, et pf. | 


ouvépapa [0%], ion. ouvapnpa) être 
ajusté, uni, Hu. Ap. 164; A Dn, 2, 
1112; Q.Sm. 3, 100; en prose, Luc. 
Zeus. 8. 

ovv-apoyés, 66, óv [à] qui vient 
en aide, auxiliaire, Hu.7,4; ANTH.6, 
259. 


d'une impiété, ANT. 125, 29; DS. 16, 
#1. 

avv-acelyaivo, être compagnon 
de débauche, DC.79,19. 

ouv-aorkéo-& : 1 avec un rég. de 
chose : À exercer ou pratiquer avec 
ou en même temps, Isocr.295 d || 2 ai- 
der à pratiquer, ace. Dém. 450, 6 || 3 


` mélanger, acc. Man. 4, 845 || II avec 


ún rég. de pers. exercer en même 
temps-ou ensemble, acc. DL. 4, 67, 
ete.: va gie tt, DH.Rhel.T,4; Emi tt, 
Puar. Ep. 1; nepi t, Eux. p.78, qqn 
à qqe ch.; avec un acc. et un inf. 
DL.2,72,qqn à faire qqe ch.; au pass. 
être exercé ensemble, Der. Cleam. 
20. : 

` duvéoknots, soe (à) exercice ou 
pratique en commun, DH.2,74; SExT. 
M.7,146, etc. (ouvaoxé). 


ouveaosBéo-& [X] être complice: 


cuvasuevroués, of (6) joie com- 
mune, Pis. (ouvaopevi£w). 
ovv-xcopéæ-&@ [à] partager la fo- 
lie de, dat: Eur.Ph.894. 
ouv-xont$6e-& [i] À marcher les 
boucliers serrés l’un contre l’autre, 
Xén. Hell. 7, 4,23 || 2 être auxiliaire 
de, dat. XéN.Hell.3,5,11. 
ovv-aoniäe ` I intr. 1 serrer les 
boucliers les uns contre les autres, 
marcher les boucliers serrés Pun con- 
tre l’autre, PoL.4,64,6; ëmt tiva, Luc. 


Pise.1, contre qqn; tivi, DS.17,84,au 


secours de ‘qqn, c. à d. combattre 
pour qqn || 2p. ext. être auxiliaire où 
compagnon de qqn, Eur.Cycl.391] 3 
fig. seconder, soutenir, dal. Duer. 
(W.7,855) || II {r.disposer en serrant 
Pun contre l’autre, acc. Jos.B.J.4,1,6 
(où, omis). 
ovvaonroués, of (éi marche de 
soldats qui s'avancent les boucliers 
serrés l’un contre l’autre, DS. 76,3; 
Dag, Tim. 27; Ann, TACT. 11,4, etc. 
(ouvaatiw). . 
ovvaonuoths, où (ó) compagnon 
d'armes, Sorn. O.C. 379; A DL. 184 
(auvaisritw). 
ovv-xotayüe (seul. prés.) [tă] 
ètre couvert d'épis, Anar. 1080 (oft, 
&oTaxvc). 
ouv-&otepos, OG, ov, né sous la 
même constellation, Naz. 3, 425 Mi- 
ne. 
7 ouv-aotpayaliZo [äyä] jouer aux 
osselets avec, M.Tyr. Diss. 9,6 (o. 
åatpáyahos). 
cuv- xotpénto, lancer également 
des éclairs, briller avec, Nonn. 1,457. 
cuv-aotpto-Â, être né sous la mê- 
me constellation, Ps.-CaLuisru. p. 4 
n. 3 Didot (o. &othp). 
ouv-aotpia, as (h) 4 constellation, 
Nyss. || 2 bouderie, brouille, Proc. 
Ptol. p. 267; Pror.Tetr. 4, 193, 
couv-xoyahko, anc.att. Euv- Qoya- 
A&ad-& [xð] compatir à, dat. Escur. 
Pr.161,elc. 
ouv-acxnuové-à, s'associer à 
une infamie ou à une inconvenance, 
Piur.M.64e; DC.79,13. 
ouv-aoxohéopat-oÛpat, soë: 
per avec : tue ep Tt Puur.Philop. 
4,M.95 d,e, avec qqn de qge ch. 
ouvacéuatos, 06, ov [ŭă] égale- 
ment incorporel, Nyss. 
ouv-ariudèco It disgracier où 
déshonorer en même temps, Dr, 
Agis 17; Man. (Jos. c. Ap. 1,26). 


ouv-attuôc-@ [àr]e.le préc.PLur. |. 


Flam.19. 

ouv-atitéAko [à] nourrir avec, 
Orr.C.4,939. 

ouv-atuikouar, èlre réuni sous 
forme de vapeur, DL.6,73. | 

ouv-atpopéw-@, cesser en même 
temps de se nourrir, GaL. 12, 322; 
Sor.Obst.p.184,2. 

ouv-atuxéo-& [ð] être malheu- 
reux ensemble ou avec : twt, DS.18, 
59, elc.; ou perd TIVOS, LYCURG. 166, 
28, avec qqn; abs. Pr, M. 64c. 

ouv-auaive, faire sécher ensem- 
ble ou en même temps, acc. Hec. Aer. 
286; Eur.Cycl.163; au pass. sécher 
en même temps, Hrc. 420, 36; PLar. 
Phædr.2514.. ` 

ouv-auyaou6c,o Ü (ô) foyer ou con- 
cours de rayons lumineux, Dor. Ai. 
8932,929 b (ab . advdEw). . 


ouugdg ` 


avvabyate, ge (4) rencontre des 
rayons visuels avec les rayons lumi- 
neux de l’objet observé, ce qui était. 
censé produire la vision, Prut. M. 
901c; Stog. Ecl. 1,55, p. 1108. 

ovv-avôáo, anc. ati. Evv-avôte- 
à : 4 avouer, convenir de, Sorn. Af. 
948 || 2 être d'accord, Tu. Metaph. 
np. 315,11 Brandis. 

cuv-avkéo-&, jouer de la flûte 
avec, accompagner avec la flûte, dat. 
ATH.617 b ; Luc. Dom.16. 

Louvaukia,anc.att.EvvavAla, ag 
(à) I concert de deux ou plusieurs flù- 
tes, Sorn. fr. 79 Dind.; ANTIPHAN. 
(Arn.618 a); Ar.Eg.9 || IT chant avec ` 
accompagnement de flûte (p. opp. à 
povwôia) PLar.Leg.785 b | IITp.ext. 
ou p. anal. : 4 concert d'instruments, 
Syn. Ep. 4, p.159; d'où concert (de 
plaintes, de gémissements, elc.) 
Puicsre.]m.p.781; Lync.(Arn./09 e) 
11 2€. dopéc, Escur. Sept. 889, duel 
de lances (en parl. d'Eléocle et de 
Polynice) (obvavhos 1). 

2 ouvavkia, ac (à) vie en commun, 
union, ANAxANDR. (ArTH./8 a); Anert, 
Pol.8,16,10 (aùvavhoç 2). 

ouv-abAibouar, habiter ou vivre 
avec, Baën.106,6; Paaz.Ep.84; NT. 
Ap.1,4 (0. abus). 

1 obv-avos, 06, ov : accompagné ` 
de la flûte, Eur. EL. 879; d'où qui ré- 
sonne avec, d'accord avec, dat. AR. 
Ran. 212; pareil. à : dag oda Lo 
nf, Anacr. 60, 10, il s'élança aussi 
rapide que le vent (o, aŭd). 

2 oüv-avAoc, oG, ov, qui couche, 
habite ou vit avec, Sorn. O. R. 1126; 
fg o. Osia avig, Soru. 47.611, frap- 
pé de folie par les dieux (o. Zodi. 

ouv-av£üve, accroître avec où en 
même temps, Xén. Cyr.8,8,21; Por. 
6,15,7; Du, Sert.9; au pass. Sue: 
croître ensemble, s’accroître, gran- 
dir avec, dat. Xéx.Cyr.8,7,6; Isocr. ` 
193c; Déu.107,27. 

ouvabEnoic, wg (à) accroisse- 
ment simultané, Hpc.Ar£.821; AnSTT. 
H.A.9,87,81; Pon.1,6,8 (ouvavEdvw). 

auvavbo-uet6opat-oÙpac, croire 
et décroitre en même temps.que, dat 
Gun, p. 1814 Almelov. (suvatE, 
Heda), | 

couvat, c. auvavédvw, XEN. 
Mem.A,8,6, OEc.8,10; Arsrr.Nic.10, 
5,2; Ta.H.P.9,19,8; au pass. Dnr A" 
484; Kon EL 544; XÉN.Eg.1,16, etc. 
DÉI Det 2.É: Luc.Am.88. 

ouv-auxuéo-&, être desséché avec 
ou en même temps, Li.4,1170. : 

ovv-apaipéo-& [&] enlever en mè- 
me temps, M.Tva.?,/ || Moy. aider à 
reprendre, Tuc.8,92. 

ouv-apavi,o [äü] faire disparaître 
avec, d'où au pass. disparaître avec, 
dat. Srr.257,578; DH.4,/;-abs.Sexr. 
M.5,51. 

ouvépeta,ns (h)[%p]1 union, rëu 
nion, concours, Peur. Demetr. A 
Hip. 4, 401 2 6. de rhét. rapproche- 
ment de mots semblables ou de même 
nature, D.PuaL. 63, 181; Hon (W. 
8,126) || 3 t. de métr..continuité du 
rythme, M.Vicr. 2,8,11; 3,10,7 el 15; 
T. Maur. 1546, 20741] X-> Ton. Eug: 
apin, Artt. Sign. m. ac. 1, 10 (ouva- 
ghs). Le Zë 

ug gëelbëe-i, faire bouillir en 
même temps, Diosc.Par.2. 

cuvaph, De (à) [à] I union, jonc- 


tion, Ansrr. Spir. 7,8; Tu. dgn. 33, 


ouvaphe 

etc.; twos tpôs tt, TH. C.P. 4,12,8, 
l’une chose avec une autre; au plur. 
Prur.M.1080f; particul.: 4 relations 
sexuelles, Moscan M. mul, 25 || 2 ren- 
contre oxu conjonction d'astres, Man. 
1, 74, etc. H II point de jonction de 
leux tétracordes à un heptacorde, 
note du milieu de l'heptacorde, Buci. 
Isag. p.17; Bacou.Isag. p. 80; Puur. 
M.491a (ouvémrw). 

cuvapýs, ion. el one, ott, Euv- 
aps, ÁG, és [à] uni à, joint à, atte- 
nant à, Ansrr.P.4.3,4,26, etc.; DH. 
9, 24; Rhel. 7,1, elc.; tà Evvagéa, 
Anér. Sign.m.diuf. 1, 7, les parties 
adhérentes (ouvérrw). S 


ovv-apinut{à] relâcher ou laisser 


aller ensemble, Ansrr. Probl. 23,38; 
Poi.. 11,12, 7; Pm, M. 674c. 
ouv-apikvéouat-oûuor [à] arri- 
ver avec ou ensemble, DL.10,47. 
cuv-apiotévo [čo] c. Le suiv. Jos. 
B.J. 1,24,9; Cén. SEPT, T, 40. 


ouv-aplornpt, anc, alt. Evv-ap- 


Lomp (ao. 1 ouvaméatnoa, ao. 2 
ouvanéornv) [%] 4 Ar. détourner, 
d'où faire déserter ensemble, Tuc. 7, 


56 || 2 intir. (à l'ao. 2, aux pf. et 


D q. pf. et au moy.) se détourner 
ou s'éloigner ensemble ou avec, 
dat, HoT. 5,87, 104; Tuc. 3, 47; abs. 
Tac. 1, 104; 8, 89; en part. de cho- 
ses : Tà Évvapeorra ywpla, Tuc. 
1,59, les territoires qui avaient fait 
défection || D lon. ouvariormu, 
Der. A ee, 


ouv-apouoréo-à [ă] rendre entiè- 


rement semblable à, dat. PLur. M. 


. 62e. 
ouv-apopiëc [X] délimiter ov sé- 


parer en même temps ou ensemble, 

LUT.M.425b. . 
ouv-apunviġopar [vry] s éveiller 

ensemble, Nyss. 
ouvaybĝvar in/.ao.pass.de ouvd- 

yw. 

ouv4xBopar (f. -axðeo0ýsopar, 
ao. ovvnxðéoðny) s'affliger avec: Twe, 

. Hor. 8, 142; lsocr. 64 b, 187b; Dën, 
491,10, elc. avec qqn; em, XÉN. Cyr. 
4, 6,5; Dóm. 1840, 24; Ent Cut, XÉN. 
Cyr.8,2,2; Dém. 1248,14; Tepl nivoc, 
Praz. Ëp.85; ürép twos, Tu.Char.29; 
Tide, ALCPHR.1,54, de qqe ch.; avec 
Av, XÉN.Cyr.1,6,24; Conv.8,18. 

guv-éxvuuar (seul. prés, elimpf.) 
bü! s’effliger avec, Q. Sm. 2, 625; 
Nonx. 14, 213. 
guv-&xpovos, og, ov, coéternel, 

AnTH.7,93 (0. &xpovos). 

, Gbvabis, s&s (ġ) À action de join- 
dre, liaison, union, PLar. Theæl. 
195c; Arsrr.Phys.5,8,7, etc.; Puur. 
M.558 f; auplur. Dar. Tim.40c,ele. 
|] 2 point de jonction, Ansrr. Mech. 
21,2; 23, 5; rude twt, ARSTT. P. À, 
8, 4, 82, d'une chose avec une autre, 
ele. |[3 au sens de collection, groupe 
(d'étoiles) Arstt. Meteor. 1, 6, 11114 

- conspiration, ligue, Ber 3 Reg. 16,20 

(cuvénre). 

*ouvawp seul.ion. ouv ep, opoc 
(è, h) c. ouviopos, Onacz.(Éun.p.27). 

ou Bali a, égorger (Litt. déchi- 
rer) avec ou en même temps, Sorn. 
Aj.361. 

ouv-êaivuut, partager avec : yd- 
mous tivi, Eur. Hel. 1489, célébrer 
avec qqn un repas de noces || Moy. 
manger avec, SATYR.(ATH.248 f). 

guv.auraksüs, £a (6)[à] €, ovy- 
daicwp, ArH.354 d. 
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ouvôaitns, ov (ô) c. ouvècirwp, 


Luc En. sat.56. 


oüvôautic, VOC. oer (Dä fém. 


c. le suiv. Oren. H.55,10. 
cuvôaitop, opos (ó) commensal, 
hôte, Escut, Lum. 351 (cuvòaivupt). 


auv-êékvo, mordre ou ronger 


avec, Xén. Eg. 6,9; ArstT. H.A.9,6, 


6, etc.; fig. au pass. SeT. Tob.11,12.. 
"ouv-dakpôc : Å intr, pleurer avec 


ou en même temps, Eur. I.A. 4249; 


Pur. M.599b; CLéaro. (Are. 619 d) 
I 2 ir. déplorer avec ou en même 


temps, Prur. Luc. 29. Se 


ouv-dduvnue (seul. prés.) domp- 
L.41738. 


Ler avec, Nic. Al. 


ouv-aveiZouar [ä] emprunter 


avec ou en même temps, Dr, Eum. 
48. 


ouv-donavéo-& [ärü] dépenser 


avec, Nyss. 
ouvdeido (seul. pf. ouvôéèta) 


craindre également, App. Civ. 2,141, 
avv-Üetnvéo-@, souper ou. man- 


ger avec : rt, XÉN. Hell. 4, 1,6; Lys, 
93, 43; où perd ruvoc, Is. 89,26; Dén. 
554, 19, avec qqn; abs. XÉN. Cyr. 4, 
5, 9, elc.; Dar, Conv. 174e, etc. 

ouv-ôzinvcov, ov (tò) c. le suiv. 
Care, Cer. 73; DS. 14,42; Ara.140c. 

oùv-eunvov, ou (tò) souper ou 
repas en commun, Ar. fr. 204 Dind.; 
Prat. Conv. 172b; Lys. (ATH. 365b); 
Pure. M. 679a (e. detrvov). 


og Beumngoe, Oe 09, convive, com- 


mensal, Eur. {on 1179: Nr. Cyr.2, 
2, 28; 3, 2, 25; 8, 2,3; An. 2,5,27; 
fig. Pur. M. 660 b'; Anrn. 9, 229 (o. 
dEtrvov). 

ouv-ôekéèe : 4 corrompre Lous 
les juges ensemble, Xin. Alh. 8, 7; 
Escun. 12,25; Dé. 1137, 1 (loi) |! 2 p. 
ext. corrompre, capter, Peur. Per.9. 

ouv-ôevdpéouat-oûuat, devenir 
arbre en même temps, Lis. l. 4, p. 
1020. | 

oûv-êevôpos, oe, ov, rempli d'ar- 
bres, boisé, Por, 12, 4, 2; DS. à, 65: 
Dicéaro. p. 12; Baër. 43; subst. tÒ 
aúvðevðpov, Puur. M. 310 e, le fourré 
(c. dévèpov). 

ouv-õéouat, demander ovx prier en 
même temps ov avec : tvi và, PLAT. 
Parm. 136 d. avec qqn que ; perd tt- 
vos ©. twos ph toi tt, PLAT. Ep. 
18c, d'accord avec un autre prier 
qqn de ne pas faire qqe ch. ; t£ tivos, 


Déu.962,1, se joindre à un autre pour 


demander qqe ch. à qqn ; o. rept tt- 
vos, PLur. Cæs. 66, se joindre à qqn 
pour faire une démande au sujet de 
qge ch, 

oùvôeots, ec (à) À union, jonc- 
tion, Par. Tim. 48 d: Pur. M.697b, 


793 a || 2 cohésion, consistance, épais- 


seur, Hec. 1174, etc. ; DS. 18,113 
(cuvôiw). 

cÜûvôeoua, ot (tł) v. oúvðsopoç. 

guv- sopeva, lier ensemble, Po. 
3,42, 8. 

ouvôeouo-etônc, ge, £G, qui res- 
sembleà une conjonction, Dysc.Conÿ. 
p. 480, 8 BEE (évêeouos, et80c). 

cüvôeouoc, anec. alt. Ebvôeo- 
pos, ou (ò) piur. oóvõsopa, wy (tà) 
Í action de lier ensemble, union, 
Pear. Epin. 984 c ;.Ansrr. An. post. 
2, 10,1, etc. I| II Men, Tac. 2,75; Eur. 
Med. 1198, ete.; fig. lien d'amitié, de 
concorde, ele. DA. Rsp. 520a, Pol. 
810a, Leg.921 c,etc.; Anert. Nic. 8, 


.12,7,ete.:enmaun.vart, conspira- 


Gugën Hororëen 


tion, Set. 4 Reg. 11, 14; Jer. 11,9: 
particul. : 4 liens du corps, assem- 
blage ou consistance des parties du 
corps, Eur. Hipp. 199; T.Locr. 100b; 
Aner P. A. 2, 6,7, elc. || 2 4. de gr. 
particule, d'ord. conjonction, Isocr, 
fr. 2, 4 Bensel.; Arsrr. Rhet. 3, 5,9, 
elc.; qqf. préposition, DH:Comp. 22, 
p.810 Schæf.; DL.7,71 et 72.18 t. de 
math. point de rencontre ov intersec- 
tion de deux lignes, conjonction de 
deux astres, CLéom. Cycl. theor. 2,5, 
p.138; Man. 2, 498, ete. |] III fais- 


ceau, paquet, Dron 4, 218 Pur. 


‘hétérog. tà cÉvèeoua, Eur. Ze, ete. 
(suvdéw). . 

gu: Aere, ov (ô) compagnon 
de chaîne ou de captivité, Tac. 6, 60; 
Dar, Rsp. 516 c. 

ovv.ôeonoteix, ag (Ñ) pouvoir 
commun, Naz. 2, 445 Migne je, de- 
OHOTEUW), 

ouvôetéoc, a, ov, vb. de ouvôtw, 
Hec. Art. 887: An. Ecel. 785. 

ouvôëtnc, ov (6) celui qui a les 
pieds el les mains liés, Posipon- 
(ATH. 213b) (ouvôéo). ) 

ouvôertkéc, 0. óv : 4 qui sert A 


lier ensemble, Pcur.M.908b, ete. © 


e Pur. Lyc.c.Num. 4, lien, au fig. 
t. degr. copulatif, Dysc.Syné. p. 23; 


ouvôerià pópa, DH. 794, 14 Reiske, ` 


particules conjonctives, conjonction 
H 2 £. d'aslr. qui concerne la con- 
Jonction de deux astres, Puur. (ovy 
éw). a 
obvôetoc, 06, ov: I pass. 4 qui à 
les pieds et les mains liés, SopH. 47. 


65,296112 lié à, unià, dat. Par. Pol. 


279 {13 fig. bien ajasté, harmonieux, 
AnstT.Physiogn.8,8[|I1 oet. tò oév- 
8erov, Eur. Ion 1390, lien (ouvôéw): 

ouv-êebo, mouiller ensemble, Q. 
Sm. 4, 218. 


ouv-déw, ion. etane. all. Eug ëte : 


(/. how, ao. cuvédnoa, pf. ouvôéde- 
xa, ete.) 4 lier ensemble : tóðag, On, 
10,168, les pieds; tobs móðaç xat rée 
2gfpae, Prar. Euthi, phr. 4c, lier les 
pieds et les mains; cf. IL. 1,899; Hor. 
9,119; Soen. Ph. 1016, etc.; Ge. Der, 
unir étroitement : o. thv puyhv, PLAT. 
Tim. Sin, unir l’âme au corps; cf. 
Prat. Tim.T8b, Conv. 202e, etc: o. 
Tt dré twos, Luc. Syr. 29, lier une 
chose à une autre; eioue elho 
nohe te róheoi E. Eur. Ph. 538, lier 
les amis aux amis et les villes aux 
villes; č. ràç móňstc, PLar.Leg.875 a, 
unir les villes; abs. lier, unir (par 
amitié) PLar.Rsp. 462b; joint à ouv- 
éxetv, Prat. Phæ&d. 99 e 112 former de 
parties liées entre elles : xœarÂv, Luc. 
Syr. 29, construire ‘un nid solide |} 
Moy. tr. lier, unir, T. Loes. 99a [12 
intr. s'unir, former une union, PLAT. 
Pol.810b; Taéu. zg ale La con- 
träction se fait dans les formes en 
-6e- OU EL el peul se faie dans les 
formes en -sopevog, n, ov. 


obv-ênAoc, oe, ov, tout à fait évi- 


dent, Ansrr.Poel.7,12; Prur.Pyrrh. 
34 (0. Ò hos). 

guv-ônàóo-Â, rendre tout à fait 
évident, Ansrr. Rhet. 9, 24, 14: Tu. 
H.P.1,1,8. 

ouv-ênuayoyéo-& [ä] contribuer 
à captiver ou à gagner le peuple, 
Peur. Pomp. 2; au pass. Arr. Civ.3, 
24; avec un inf. : tòv &vôpa 4yarä, 
Dr, Cæs.5, de manière à lui faire 
aimer l'homme. ` 


ouvÜNHLOUPyÉ 


ovvônptoupyéo-&, fabriquer, 
construire avec ‘où ensemble, Jane. 
(Sros. Ecl. 4, 1068); Yiénoce. 284 
Louvènptoupybs). | 

oun Hië ée, 66, óv, qui con- 
tribue à fabriquer, à confectionner, 
gén. Prat. Leg. 6544... 

cuv- ĝiaĝaivo, traverser en même 
temps ou avec, dat. PLus. Sert. 12; 
abs.Tuc.6,101; XÉN. An.7,1,4. 

avv- rabio; 4 franchir ensem- 
ble, Tuc. 6, 4442 calomnier, décrier 
ou accuser avec ou en mème temps, 


Dém. 1404 fin; au pass. Tac. 6, 61; 


Dém. 4000, 1; Lys. 128, 40. 

ouv- õixbanti%opat, se jeter mu- 
tuellement de l'eau, d'où repousser 
l'ifjure par linjure, Prock. Parm. 


7. 
oùv-SuaBrBé,c [61] faire traverser 
avec ou enmême lemps, Xén, Hell. 
6,2,10; Puat.Leg.892 e; Piur.Luc.4. 
avv-ôtaBpéyxo, arroser ox imbiber 
avec, Gat. 6, 176 Chart. 
ovv-êtayiyvooke, anc. alt. Evv- 
Staytyvooko, décider avec : tivi et 
l'inf. Tuc. 2, 64, décider avec qqn 
de, etc. 
ouv-ôtaypäpo [äy] effacer ensem- 
ble, Nyss. 
ovv-êtaye [à] (s. e. zé Bioy) pas- 
‘ser sa vie avec : Twi, ARSTT. Nie 8. 4, 
5; mer Tvog, Anert. Nic. 8, 5,3, avec 
qqn; abs. Anert. Rhel.2,4,19; fig. o. 
ém@vuiors, PLur.M.:998c, vivre avec 
des désirs. 
auvêtayeyf, ñs (à) [%] relation 
habituelle, commerce, Bas.4,528 Mi- 
gne (ouvêtdyw). 
ouvSrañéyopur, recueillir avec 
su en même Lemps, Arsro. 2, 353. 
ouv-BtadiSwue[tÔ] 4 transmettre 
avec ou en outre, Ga. 2, 9 [12 distri- 
ouer en même temps, Nyss. 
ouv-êtaëéo-&, passer sa vie avec, 
Bas. 4,853 Migne. 
ouv-dtadepuaive, réchauffer avec 
pu en mème temps, Hre. 458, 10. 
ouvvôrdBeotc, sog (à) disposition 
commune ou semblable, Nyss. (œuv- 
` dratiOnm). 
ouv-dtaBéc, traverser en courant 
avec, PLar. Pol, 266 c. 
.avvôtaupé®-&, séparer ou dis- 
linguer en mème temps, Pur. M, 
425b, etc. 
ouv.Srautréw-&, régler un diffé- 
rend ensemble, Tuém. 746b |] Moy. 
habiter ou vivre avec ` sw, Peur. 
Num. 4; perá twos, Puar. Tim. 48 b, 
avec qqn; abs. Tue. 2, 50; Prat. Leg. 
929d; Isocn. Anlid. 8ST. 
ovvôtairnorcs, goe (h) habitation 
au vie commune, commercé familier, 
Piur. Æmil. 1, Dio. 16, etc.; era 
mo, CLM. 297; ge Twa, ARR. An. 
4,7, avec qqn (ouvètætTéw). 
ouvôtautnens, o0 [ò] 4 arbitre 
avec un autre, Dém. 898, 25, ele. |j2 
qui vit avec un autre compagnon, 
Luc. Ep. sat. 86 (ouvôturaw). 
ouv-êLautos, 0G, ov, qui vitavec 
un autre, A.Lis. 30, p.200; avec le 
dat. Hiéroc. (Sros. Fl. 79, 58) (oe, 
Êturræ). 
ovv-étauoviäs, durer élernelle- 
ment avec, Pie, 2, 154. 
auv-êtakaio, consumer avec ou 
en même lemps, Pur. M.7524. 
ouv-iékerpar, s'attacher à, dat. 
Taém. 270b.. 
guv'ôtarmwôuveuc [55] s’exposer 
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au danger avec, Hr. 7, 

twos, Prat, Lach. 189 b, avec qqn. 

auv- ĝiakopič%o, transporleravec, 
Poz.3,43,1; Pour. Brut. 87. 


cuv-Suékovoc, ov (å) [à] aide d'un. 
serviteur, Posinipr. (Ars. 3764) Jt 


D à c. Cré. 586. 


ouv-êtakénTe, couper ou.séparer ` 
en même temps, Orig, Fract. p.88.: 
ouv-êtakoouéew-&, régler ou or-: 
gaaiser en méme temps, Dar. Leg.. 


712b; Pur. Nam. 1, Sol. 26. 


ouv-ĝrakpivo [xpt] i distinguer ou 
séparer avec ou en mème temps, | 
ARrsTT. de Xenophan. 2, 29 [2 déci- | 
| | I| 2 travailler où s'exercer ensemble, 


der avec, T. Locr. 104e. 


ouv.ôcéktopoc, ou (ò) qui conduit | 
ou transporte avec un autre, Luc. j 
|| ment dans le doute, Puur. Arist. 11; 


Contempl. 1. 


auv-fraruBepréa-à [xŭ} gouver- 1 
ner avec ou en même temps, PLAT. | 


Pol. 304a. 

ouv.êtohaubéve, délibérer en- 
semble, Proc. Telr. p. 8 fin; Tepi ti- 
vos, Dot, 46, 25, 4, sur qqe ch. - 

ouv-ĝuaiduno, briller en même 
lemps à travers, Nyss. 

ouv-ôvahkéyouou, s’entretenir avec, 
Aen, 97d. 

ouvôtéAnuyis, see (à) délibéra- 
tion commune, M. Aer, 4,10 (ouvètu- 
Aau6dvw). : 

auvêtañlay", fs (À) [žy] réconci- 
lialion, DH, 6, 29 (auvdrah Axaow). 

ouv-ralkéooo, &ll.-àrre : À ai- 
der à réconcilier : twi twa, DÉu.852, 
17; Du, Lys. 8, qqn avec qqn || 2 
changer ensemble, Dysc. Ado. p.572, 
4Bkk. 

ouv-ôtanupaivouar [Ad] corrom- 
pre avec, DH. 4, 23. 

ouv-êtakte : 4 aider à faire cesser- 
en même temps (des troubles) Isocn. 
68c; (lacolère) Arsrxr.7,5 |] 2 aider à 
réconcilier, Dim. 897, 28 || 3 perdre 
ou dissiper avec, dat. au pass.PLur. 
M.823e [| Moy. payer ou acquitter 
ensemble, aider à payer, Luc. Dem. 
enc. #5. 

ovv-êtaupaptäve [pð] manquer le 
but ensemble, Es. 2/9 Fur. . 

ovv-ôrauéxouar [pă] combattre 
jusqu'au bout avec, Da, Phil. 
66e. 

ouv-0rapévo, rester jusqu’au bout 
avec, XÉN. Cyr. 4, 5,58; ARSTT. Eud. 
7,1, 13. 

cuv-tapyypovevw, rappeler 
avec ou en même temps le souvenir 
de, acc. Escax. 83,25; Dén. 847, 3. 

"ou Bové Hen, distribuer ensemble 
ouavec, dal. PLur.N.102%c, 1082b; 
abs. CLÉ. 702. 

ouv-Otavete®, se pencher en même 
temps de tous les côtés, Po, 7, 23, 
10;_fig. Po. 8,38, 5. 

ouv-ôtavyxopar, traverser €n- 
semble à ta nage, Sorion (Sros. FI. 
14,10). : 

cuv-êtavoéouat-0oûpar (f. -voh- 
copat, ao. -Dtevoh6nv) délibérer 
avec: twi mepi tivos, Do, 2,54, 14, 
avec qqn sur qqe Ch. ; avec mis &v, 
Po. 37,20, 7. 

cuv-OLavuktepeü®, passer en- 
semble la nuit entière, Bas.4,829 Mi- 
gne. | 

ouv-ôtanepaive, achever ensem- 
ble ou en même temps, PLAT. Gorg. 
506b. 

ouv-Stanétoupar, voler ensemblé 
à travers, Dar, Theæt, 1996. 


220; perd 


CUVOLATPÉTTEO 


ouv- ôLanhyvvyt, assembler soli- 
dement, affermir, Sor, Obst. 499. 
ou Ateschékreg, enlacer-ensemble, 
entrelacer, JAupt,, (Sros. Ecl.4,864). 
ouv-êtankée, naviguer ensemble 
à travers, Luc. Bis acc. 97. 
ovv-êétanAnktiopou, luller avec, 
Bas. 3,941 Migne. 
auvôtanvéo, souffler à travers 
avec où en même temps, Sros, Ecl. 
1,54. Par ` 
auv-êtanokesui®-&, soulenirune 
gnerre jusqu’au boul avec, Tac.8,18. 
ouv-étanovéw-& ` À achever un 
travail avec qqn, PLar. Soph. 218b 


Puar. Leg. 8426. 
guv-êtanopée-& [à] être égale- 


Tepl Tvog, PLUT. Pomp. 75; brép ti- 
vos, DH. 44, 25, sur qqe ch.; avec un 
relat. Peur. Cæs, 32. . 

ouv-êtanpéoce, dll. dretten, Me- 
ner à terme, €. à d.: 4 exercer (une 
charge, un pouvoir, ele.) avec, dat. 
Luc. D. deor. 24, 4 [| 2 accomplir 
avec, Isacr. 48 || Moy. négocier avec, 
Zen An. 4,8, 94. 

ouv-ôcapôpéc.à, articuler ou pro- , 
noncer distinctement, Ansrr. Me- 
taph. 1, 8, 11. 

avv-rapkéw-, durer ou persis- 
ter ensenble, Tux. 68b. : 

ouu-Zoppée, s'échapper en cou- 
lant avee, IE 3, 22. ge 

ouv.ôtacelw, agiter ensemble, 
Nyss. 

ouv-êtacrme, faire pourrir, Gar. 
7, 114; au pass. pourrir ou êlre pour- 
ri, GAL. 7, 446. . 

cuv-Olaoréntouat,examiner avec 
ou ensemble, Dar, Prot. 849b || 
D> Prés. Hiérocz. (Sros. FL. 67, 
24). | 

oug-Ztgoxor »-®, €. le préc. tt 
perd oe, Praw, Drot, 861 4; ti out 
Pear. Rsp. 458b, examiner ge ch. 
avec qqn. 

ovv-dtaatellw, séparer aussi, 
Dysc. Synt. p.103, 26. 

ovv.Otaotpépo : À tordre ou en- 
rouler autour de, dat. au pass.PLUT. 
M.466€ |] 2 pervertir ou corrompre 
avec, au pass. Puur. Lys. 47. 

ou feele, déchirer où sépa- 
rer avec, Nyss, 3,257 Migne. 

ou, Bueden, sauver ou COnser- 
ver avec ou en même temps, Tac. 4, 
62; 7, 57; Där, Conv. 220e; DiM. 
840, 16. 

cuv-étutokatnropée-&, anc. all. 
Evv.Statahainepée [tă] être éga- 
lement malheureux, Par. Crit. 45d, 

ouvv-tatapéoce, all. Arten [ră] 
jeter le trouble parmi, Pur, De- 
meir, 28. : 

cuv- ateivo, étendre où allonger 
avec ou en même temps, Dor A. Ge, 

ouvôtarekte-&, persévérer avec 
ou en même temps, PLar.Phæd.91b; 
Dén. 1412 fin. 

ouv-êtatnpée-@&, conserver en- 
semble, Tu.C.P.6, 10, 6; Dot, 2, 58,8; 
ARSTD. 1,219; Tném.2/2d. 

auv-êtatiénue [ri] 4 disposer, ar- 
ranger avec : TWI Tt, ARSTT. fr. 490; 
Pur. Tim, 24, qqe ch. avec qqn 2 
aider à mettre dans telle ou telle dis- 
position, Len 7,3; au pass. être dis- 
posé ou affeclé ensemble, Dor, A. 
442b; Sext. M. 9, 80, etc. 
| ouvôtatpéne, bouleverser ou 


guvõLatTpiþpo 


couvrir de confusion avec, Puur. M. 
528 e. 

ouv-êtatpépo, nourrir avec, EL, 

. N.A.8, 45. 

ouvôtatpt6", De (h) [rot] fré- 
quentation, retations 
Du, 2, 671 (ouvètarp{6w). 

ovv-dratpiôw [T] I user ensem- 
ble, employer ensemble : oby twi 
ativa o. CraT, (Peur. Cim. 10); ou 
xpovoy, PLur. Lyc.15,passer le temps 
ensemble |] II passer son temps avec, 
vivre avec: À avec un rég. de pers. : 
Tivi, Puar.Conv.1720, ou Herd Tvog, 
PLar. Theag. 129 e; Isocr. 20b, avec 
qqn ` parlicul. suivre les leçons d'un 
maître : où. t® Ewxpdre ouvôtaroi- 
Govres, XÉN.Mem. 1,9,3, les disciples 
de Socrate|l'2 avec un rég. de chose: 
©. twl, Isocr. 73 e, ete. passer son 
temps occupé à qqe ch., dans la pra- 
tique de qqe ch. 

ouvõLatpintéov, vb. du préc. 
Crin. Dad 3; 4. ` 

OUV- LATUNO- pal façonner en 
même temps, Sros. FE. app.10,3. 

ouvôtapépo, anc: alt. Evv-ôra-. 
pëpo (f: -diolow, ao. 1 -òrhveyxa, 
etc.) À transporter avec ou en même 
temps, Luc. H.conscr. 45|| 2 suppor- 
ter en même temps jusqu’au bout, 
Puur. Brut. 13 |] Moy. aider à sup- 


porter: cl móňspov, HoT. 1, 1855, | 


99; DH. 1, 20, etc. aider qqn à sou- 
tenir une guerre jusqu’au bout; perd 
Twos tt, AR. Eq. 597, aider qqn à qqe 
ch, (à soutenir une attaque) || Ds 
Ao. ion. cvvôrivexa, Her. Ze ` 

Gun. fg, s'enfuir avec, DC. 
48, 44. 

ou: Za e détruire en même 
temps, Anert, H. A. 7.3. 18; au pass. 
être gâté ou périr avec, dat. Isocr. 
467 d; Dix. 110,37; DH. 8, 3613 
Pf. cuvôtéphopa au sens pass. DS. 
Exe. p.541, 45. 

quv-êtapopéo-à, disperser ou 
dissiper avec, fg. Lan 40, 1. 

ouv- Boa léger, all, -átta [pă] 
4 contribuer à garder, à veiller sur, 
Lycura. 168,16 |] 2 garder ou conser- 
ver avec: ml thy dpxñv, PoL.?,3,7, 
<onserver le pouvoir avec qqn; cf. 
Po. 81, 19, 11; PLur. Comp. Dio. 8. 

ouvôtaxetuébo, passer l'hiver 
avec ox ensemble, Dor. Ages. 40, 
Ant. 37, 

ouv-Ôtayeipiğo, aider à accom- 
plir, Hor. 9, 408. 

ouv-rayéw, verser et mêler dans, 
Prur.M. 958d. à 

ou Btëäett, anc. att. Evv-ôtôœur 
{9t] Tir À amasser, contribuer : twt 
tt, Prut. M. 660 br ës re, Arér, Cur. 
m. diut. 1,8, en qqe ch. à qqe.ch. I2 
concéder aussi, Dysc. Adv. p. 587, 4 
{l TL intr, À coopérer, Hec. Art. 797 |] 
2 se relâcher, faiblir, Hro. Epid. 3, 
1079, ete.; Arstt. Probl. 4, 2; Arér, 
D. 64, 45 et 5011 3 s'étendre, ARÉT. 
Sign. m. ac. 1,6. 
ou Brerféhieh, rejeter en même 
temps dans, dat. GaL. 4,516. 

auv- diekninto : À pénétrer en 


même temps dans, dat. GaL. 7, 455 | 


412 s'élancer tout à coup ensemble, 
PLur. Popl, 19. 

l auv-êrelatvo, traverser ensemble 
ou avec, Tném. de Præf. p. 40 Mai. 


ouv-êtébeu, exposer ou raconter | 


en même temps, XÉN. Mem. 4,7, 8. 
ouv-tepeuvéc-à , 


habituelles, | 
: de passer la journée ensemble, Puur. | 
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: avec ou en même temps, Lis. f, 516: 
- ouv-Õtépyopat, traverser ensem- 

| ble, GAL. 8, 83. P 

` ouëunfëe-A., filtrer on purifier 

' ensemble, PLAT. Tim. 66e. 

cuvvdumuépeuotc, soc (à) action 


: Demetr. 82. 


ovv-dinuspeto, passerla journée 
avec, dat. Xen. Conv. 4, 44; ARSTT. 


| Rhet. 2,4, 12, etc.; avec perá et le | 


| gén. Ansrr. Nic. 9, 4, 9. 
ouv-ôtiotnut, séparer en même 


l'tempsavec, Syn. Ep. 187. Sie 


| ouv-ôwébo fi] À avoir part à un 
| jugement, Prat. Leg.798b || 2 être 
assesseur d'un juge, Lys. 184, 11 
| et 24. 

| ouvôwkaotic, oð (ô) [Ý] qui est 


| juge avec un autre, membre d’un ju- 
Ty, AR. Vesp. 197, ete. (ouvdtuatw). 
 ouuëueëe- DA défendre en jus- 
i tice, plaider pour, dat. Puar. Leg. 
|937 a; Dën. 885, 24, etc.; tivt e, Eur. 


| Med. 157, défendre la cause. de aqn 
en qge ch. || 2 plaider comme avo- 
| cat public pour, dat. Ann. 19, 84; 
| Dóm. 503,18; Escan.8,33 (loi) (oüvdt- 
xos). s 
 oeuuëtelo, oe (ñ) [8t] action de dé- 
: fendre en justice, Puar. Leg. 988b 
i (osvdtxos). 

` of ërkoe, anc; all. Ebv-8ioc, 
oe, ov DI I qui assiste qqn en justice, 
d'où : À assistant, défenseur, Escur. 
Suppl. 726; avec un gén. Eseni. 


| Eum. 761; avecun dut. Po. 0.9,148; || 


| joint à uáptupsg, Peat. Leg. 929e; 
Len parl. de choses : zé vópov ©. 
: Éxwv, Isocr. 387 a, ayant latoi de son 
| côté 112 particul. à Athènes, mem- 
bre d’une commission de cing ora- 
| teurs publics chargés de défendre les 
i lois anciennescontre les innovations, 
Dém. 501, 22, etc,; de défendre la 
‘cause d'Athènes devant le conseil 
des Amphictions, Dém.271,93,elc., et 
spécial. après la domination des 
| Trente, membre d'un syndicat char- 
gé de ‘prononcer sur les confisca- 
tions, Lys. 146,19; Is. ef Lvcure. 
i (Harr. o oévèuxoc) 1] II qui appar- 
tient en commun, commun, Po. P.1,8 
(o. din). 4 

cuvôikoc, adv. c. od simple, 
: avec, Escut. Ag. 1583. 
|. ouv-ðioykóopat-oĵuau, se gonfler 
 enméëme temps, Sor. OEst.12,6 Dietz. 
:  guv-êtoikéo-&, administrer avec 
ou ensemble, dat. Dén. 750, 11; abs. 
Is, 64,15; Pou.6,2,14 |] Moy. m.sign. 
‘Tu. Char. 21. 

ouv-dioixovouéo-à, régler en 
mème temps, Nyss.3, 965 Migne. 
. œuv-êLéAAvuL, faire périr ensem- 
ble, Eur. fr. 555; au pass. périr en 
même temps, Naz. 

ovv-êtopäw-&, voir en même 
temps à fond, Isocr. 80c. 

ouv-êropB6w-&, redresser avec ou 
en même temps, Hec.Fnact.753; cor- 


riger ou blâmer en même temps, fig. | 


Anert. Top. 6,14,4; Jamek. V. Pyth. 
19, 


ou ĉropt%a, délimiter ov distin- 
guer en même temps ou également, 
STR.96. . 
suv.durAéw-&, doubler en même 
temps, Gar. Gloss. p. 572. 
` ouv-Giokebe, lancer le disque 
avec ou en même temps, Luc.D.deor. 


rechercher | 14,2. 


Ougëpëen 


" eu, MëeIol fillrer-ou clarifier 
ensemble, "Tngoner, (C£én. 979). 
ouv-éupéw-&, avoir .saif avec, 
‘Ansrr, Eud. 7,9,6. 
cuvôtorounéveos, adv. 
‘ment, CLém.205 (ouer). 
| ouvĝtórko: À poursuivre avec ou 
l'ensemble, Tac.1,185;8,17; Pou.1,17, 
‘43, etc. [12 fig. poursuivre en justice 
avec ou ensemble, Déu.1068 fin (loi). 
ouv-Gokéw-&, anc. att. Evv.8o- 
"réel êlre du-même avis, s’accor- 
"der ` duévorx ouvôoxet. vote moxhoïg, 
Anert, Pol.2,14,8, la plupart s'accor- 
‘dent à penser; au pass. hoyos, Évvèe- 
doyuévos avec le dat. PLar. Leg. 
i 659:4, räisonnement sur lequel tous 


hâtive- 


J| sont d'accord {| 2 sembler bon égale- 


iment ` më ouvéôoëe tadra, KEN. 
Cyr. 2,2,28, tous furent de cet avis; 
ief. Tuc. 6,44;8,84, elc.; impers. ouv- 
 Sevet pon, Pran. Prof. 884 b; AR. 
| Av. 497, elc. it me paraît bon éga- 
‘lement, jen conviens ou j'y con- 
isens; particul. dans. les réponses 
| Puar. Euthyd. 289b, etc; avec un 
inf: Kén. Cyr.1,6,8; Dar, Tim.15e; 
lou avec Get, Puar. Hipp. ma. 283b, 
| convenir également que, où consen- 
| tir également à ce que; participe abs. 
Eauvôoxobv duty, Xén. Hell. 2, 3,54, 
i puisque vous consentez ; ,ouvüséu 
(ré sorgt, KÉN. Cyr. 8, 5, 28, le père 
i ayant consenti jf Moy.(part.pf. ovs- 
jèsčoyuévos) être d'accord avec, dal. 
ENunËx. (Bus. P.E. 727 4.) 
cuv- okitua TI examiner avec 
ou en même temps, Puar, Theæt. 
:497b; Isocr. 20c; Pur. Arist. 22; 
avec xeplel legén.Piur. M. 621; ©. 
site... elre, Dar. Tim. 20d, examiner 
si... ou si... 

cuv-ĝovto-®, agiter avec ou en 
même temps, Hec. 1289, 86; ANDROM. 
(Ga 28.870. \ 

oùv-GoË&bo : 4 approuver ensem- 
ble, Ansrr. Pol. 5,9,12 ]| 2 convenir 
de, consentir à, Poren. (Sros, F1. 1, 
88) || 3 glorifier ensemble, au pass. 
NT. Rom. 8,17. 

opvõóčav, v. ovvðoxćw. 

gúv-ðopToG, oe, ov, qui mange 
avec, Lyo. 135; Nonn. Jo. 13,84 (o. 
õóprov). EC 

oüvôoots, ec (D) épanchement 
d’un liquide, Dro, Aph. 1251 (ouvôi- ` 
dwp). 

ouvôotiuwéc, 0. óv, propre à cé- 
der, Hec. Art. 8/2 g conj. 

guv-dovhayoyéw-& [à] emmener 
ensemble ou en même temps en escla- 
vage, Eum. Ism. 4, p. 134. 

cuv-ovisúw, être compagnon 
d'esclavage de, dat. Eur. Hec. 204; 
abs. Dix. (Dot, 8,81). 

„auvõovàn, v. cévüouoc. 

cuvõovitkóg, ń, óv, qui concerne 
uù compagnon d’esclaväge, Curys. 

ouv-doukoypapéæo-& [à] inscrire 
comme compagnon d'esclavage, Eum. 
Ism. 11, p. 418, 

oovêoukoc, ou (ô, A0 compagnon 
d'esclavage, au masc. Eun Jon 1109; 
Ar. Pax 745, ele.; au fém, Hor. 4, 
, 410;2;134; Eur. Med. 65, ete. | X> 
Fém. oeugäodin, Basr. f. 3,6 (0. 00- 
hos). | 

ouvvôpauetv, inf. oo. 2 de cuv- 
TRÉXO. 

ouv-Spécow, saisir, Q.Sx. 13,186. 

ou Zpée, anc. att, Buy Bpée A. 
faire avec, aider à faire, dat. Tne 6, 


OUVÔPROTELPAX 

64; Sopu. El. 498, elc.; et, Eur. Or. 
406, aider à accomplir qqe ch. (un 
meurtre); oe, twi zt, Eur. Andr. 40, 
aider qqa en qqe ch. : 

suvôphotetpa, as (à) ion. quiai- 
de, A Dn, 3, 700 ({mèse) (œuvôpéuw). 

auvôpoude, &doc [ò] adj. f. c. 
oévôpouos4, Eur. I.T. 422; T'ucr.18, 
22. 

ouvêpou, fs (ñ) I concours, c. à 
d.: 1 action de se réunir tumultueuse- 
ment, d’où réunion tumultueuse, Cé- 
Prison. (Ansrr. Rhel.3, 10,7); DS.3, 
71,15, 90; Doan, (Ar. 212e); &rò 
ouvêpouñc, DS. 13, 87, tumultueuse- 
ment|[2affluence de choses, de biens, 
Srr.285; g. diuatos gie TOTOV, ARSTT. 
Probl.9,3, afflux de sang sur une par- 
tie du corps (13 le fait de se rencon- 


trer ou d'aboutir, d'où conclusion, 


d'un discours, morale d'un récit, 
Anru. 9, 208 |] II £. de rhét.. conces- 
sion, Ruér. (W. 3, 296; 9,383) (ouv- 
papery). ` 

obvôpouos, anc. alt. Ebvôpo- 


Moe, 06, ov : 1 qui se heurte, qui s’en- 


lre-choque, Po.P.4;370; A.Ru.2,346; 
subst. ò o.Srr.705, lieu où des routes 
se rencontrent, carrefour || 2 qui 
court avec, qui accompagne, qui suit 
de près, dat. Antu, 6, 251, elc.; adv. 
cv pod rive mopevecdar, Dar, Dol, 
266 c, marcher du même pas que qqn; 
en parl.du temps, qui coïncide avec, 
dat. Prar. Leg. 844e (ouvdpauety, 
inf. ao. 2 de ouvrpéxw. 
ouvôpôuoc,adv.concurremment, 
Escae. Ag. 1184; Aner H. À, 10,5,1. 
ouvôudbo (4o. pass. auvedud- 
ong, pf. ouvôeddaouc) ` À tr. unir 
deux à deux, accoupler, Arstt. Nic. 
5,3,11; ru mpôç Tt, Ansrr, Pol. 6,7,9, 


` rapprocher une chose d’une autre; 


uu pass. être pris deux par deux, 
Anatr, Rhet.1,15,89, elc.; en parl. 
d'union, s’accoupler, s'unir, PLar. 
Leg. 840d; Ansrr. Pol.1,2,9,elc.; en 
parl. d'animaux, Xix. Cyn. 5,6; 
ARsTT. H.A. 5,1,9, ete. || 2 intr. s'as- 
socier à, dat. Pou, 4,38,6; Sexr.M.9, 
254; abs. se concerter, Por. 30,5,8 
(ouvôuds). 

auvôuaivo, doubler, Gar: Lex. 
Hipp. p.572, 

ouv-ôués, 4806 [Xò] adj. f. unie à 
un autre, Eur. Ale. 478. 

suvêvuou6s, oð (6) union de deux 
personnes ou de deux choses, Ansrr. 
Pol. 4,4,8; 4,9,8, elc.; particul. ac- 
couplement, union, Hpc.657,3;ARSTT. 
H. À. 5,1,6; Puur. M. 685e, en parl, 
d'animaux, ARsTT. H. A. 5,2,83, ete. 
(ouvõvdķw). 

ouvôuaoruwkéc, d, óv, apte à s'unir 
deux à deux, Arsrr. Nic. 8, 12,7; 
HiérocL. (Sros. Fi. 67, 22) (ouvèvd- 
go). ` ; 

cuv-éuvauteüc [05] partager le 
pouvoir avec, dat. N.Dam. Fr. hist. 
græc. t.3,p.418 Müller. 

og. Bug (oi, ai, tà) deux ensemble, 
deux à deux, Hu. Ven. 74; Po. Da 
146; Hor. 4,66; Prar. Leg. 962c, 
Tim. 544 || S> Dat. invar. oôvèvo, 
Do, 569. 

ouv-voruyéo-& [tă] être malheu- 
reux ensemble ou en même temps, 
Eur. Or. 1099; Is. 56, 17. 

ovv-ôvoyepaive, être fâché en 
mème temps, Naz. 

ou Ben, plonger en même temps : 
zé Tolç xúpacty, Eum.11,p.258, qqn 
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dans les flots || Moy. s'enfoncer avec, 
M. Aer 8,45.. : 
cuv-ĝóðeka (oi, ai, tà) douze en- 
semble, Eur. TP. 1076. | 
ouv-sapièa [&] ramener le prin- 
temps, c. à d. se rajeunir avec, dat. 


| Pzur. M. 959c. 


ouv- eyyiča, s'approcher tout à 
fait de, abs. Po. 1,28,8; dat. DS.2, 
51;8,79 ; Por. 23,69,13; PTOL. 8,/,44; 
Diosc. 2,98;3,95. | 

ouveyytou6s, où (ò) action de se 
rapprocher tout à fait, Srr. 174; Son. 
Obst. p. 78; avec xpôs.el luce. ARR. 
Epict.1,4,8; Pror. Math. comp. t. 2, 
p. 120d; Geogr.1,18,1;2,1,2;Tetr.4, 


P. 209c; SexT. P.3,66; M.10,67 (ovv- 


eyyi). 

OUVEYYLOTA, V. CÚVEYYVŞ. 

guy. errpéde [à] inscrire ensem- 
ble, DH. 6,84; PLur. M. 763e || X> 
Fut. 2 pass. 8 pl. ouveyypopñoovrou, 
DH. Le, | 

ouv-eyyu&o-&, donner également 
sous caution, livrer également, PLUT. 
Cato. mi. 25 || Moy. attester en même 
temps, Pris. 2,60. 

odveyyuc, ton. el anc. atl. Ebv- 
sue [yù] adv. et prép. : 4 (uvec 
idée de lieu) tout proche, tout près 
de, gén. Anert, H A. 5,5,8, eic.; dut. 
Arsrr. Pol. 2,11,1,etc.; abs. Hee, 
Art. 807; Tac. 4, 24; XÉN. Hell. 6,5, 
17, elc.; ré oéveyyvs, Ansrr. Pol. 3, 5 
(9), 13; DC. 52, 42, le voisinage |} 2 
(avec idée de temps) tout à fait pro- 
che, Ansrr. Rhet. 2,5,1; Tu. H.P. 8, 
6,5; avec le dat. Tu. C. P. 14,14,31 
Sup. ouvéyyiota, Puur. M. 619d. 

ouv-eyelpo, éveiller ou raviver en 
même temps, Puocve. fr. 140 Bgk; 
NT. Eph. 2,6; fig. Puut. M. 117c; au 
pass. Der. Esaï. 14,9; NT. Col. 2, 12; 
3,1. P 
ouv-eykAivo [T] incliner on se di- 
riger en même temps vers, DS. 3,2 
conj. ` 

duveykAutikôc, ń, óv [ir] accom- 
pagne e. à d. suivi d'une enclitique, 

ysc, Conj. 525,18; Hon er. Enclit. 
1142 (ouveyxhivw). 

guv-eyyvàičo [5] transformer en 
suc avec, Mën, p. 42 Matth. 

ouveôpeia, ac (à) c. ovveðpia, 
Dnon V. Here 1, p. 18; Aner, 
H.A. 9,2,1; Eud. 7,2; DC. 55, 3; 58, 
10 


ouveôpebo : I 4 siéger ensemble 
dans une assemblée délibérante, 
Escan. 66,39, elc.; ot œuvedpetovrtec, 
Dém.215,91,;Escun.64,18,ceux qui siè- 
ent ensemble dans une assemblée {| 
tenir séance, délibérer : $tép tivos, 
Déx. 133,7; POL. 2,26,4, sur ode ch. 
o TÖ hyw, ArsrT. Metaph. 1,5,14, 
prendre part à une discussion dans 
une assemblée; tà ouvedpeudueva, 
DH.10,18, décisions d'une assemblée 
HU être associé, joint, uni à, d’où: 1 
accompagner, en pari. de symptô- 
mes d'une maladie, GAL. 7,21424. 
de gr. être en relation avec, dat. DH. 
Comp. 5 et 16 (oüvedpos)." 
auveôpia, oe (à) I action de siéger 
ensemble, d'où : 4 assemblée, réu- 
nion (damis) Xén. Mem. 4, 2,8 || 2 
assemblée délibérante, Escan. 67, 1 
et7; en parl. du sénat romain, DC. 
55,8 [| II p. ext. habitude de vivre 
ensemble, union, Escut. Pr. 492; 
particul. dans la langue augurale, 
bonne intelligence entre les animaux 


ouveiônotic 


qui ne se font pas la guerre, Ansrr, 
HA. 9,1,10 (odveôpoc). 

ouveôptébo, €. cuvedpeüw, SPT, 
Prov. 3,32 (œuvédptov). 

ouveôprakés, 0, óv [à] régi par 
une assemblée délibérante, Por. 21, ` 
12,12 (ouvéôptov). 

guvedpiéouat-duar, C. ouve- 
Spetw, A. Ra. 7, 328 (ouvéäptov). 

ouvéôpiov, ou (tò) L'assemblée sié- 
geant, X éx. Mell. 1,1,831; PLar.Prot. 
317 d, etc.; particul. :4 conseil des 
amphictions, Xin. Hell. 7, 1,39: 
Dém. 282,19, etc. || 2 assemblée géné- 
rale ou congrès des Grecs après les 
guerres Médiques, DS. 44, 70; 15,28 
113 collège où compagnie judiciaire, 
en parl. de l'Aréopage, Dim. 1878, 
12 el 22; Escun. 13,11; Din. 97,9, ele. 
114 le Sénat, à Rome, Poc.1,11,1,elc.; 
à Carthage, Por. 1,11,1; 1,81,8, ete. 
DC.87,26 |] 5 chez les Juifs; le sanhé- 
drin, NT. Matth.5,22, ete. |[6 conseil 
de guerre, Hor. 8,56,75,elc. |] II lieu 
des séances d’une assemblée, Hor. &, 
79; Xén. Hell. 2, 4, 93; Lys. 114, 89, 
ele. (oüveëpoc), 
` aùv-sôpog, anc. atl. Ebv.eôpoc, 
o6,ov : Å qui siège ensemble, parti- 
cul. pour délibérer, Sorn. Aj. 749; 
qui siège avec ou auprès de, dat. 
Sorn. O. C.1382; abs. membre d’une 
assemblée délibérante, particul. dé- 
puié dans une assemblée, dans un 
congrès, Isocr. 165a; Dim. 747,4 
(serm.) ; Pon. 31,25,2; p. suite, au 
pl. réunion des membres d’une as- 
semblée, d'où assemblée, congrès, 
collège, compagnie, Tuc. 4, 22|[2 uni 
l'un à l'autre, Eur. 1. À. 192 (o. 
Edpa). j . 

ouv-selkoo, ion. Evv.seikoat (oi, 
a, tà) indécl. vingt ensemble, vingt. 
par vingt, Oo. 44, 98. 

ovv-£épyo (seul. impf. ovvéspyov 
el ao. épq. auveépyafov) v. cuvépyu. 

ovveéppaLon, ‘ol. C. ouveipaoa, 
Baren. fr. 78 (44) Bgk, conj., v. ouy- 
elpw. : 

ouvébeuEa, «o. 1 de outebyyuu. 

ouvelntouv, impf. de outnrét. 

ouvénka, 40. 1 ion. de cuvinqn. 

ouv-£0#ko, vouloiravecou vouloir 
la même chose, être d'accord, Xin. 
Hipp. 9,7; twi, En. TACT. 11, sur que 
ch., décider qqe ch. d’un commun ac- 
cord || X—> Poét. ou de prose réc. 
ouvééAw, Sorn. O.C. 1844; Eur. Tr. 
62, etc.; Arsrr. Nic. 9,5,2. 

ouu- SÉ ea (ao. pass. cuvedioônv, 
pf. pass. auvelltonat) : 1 accoutumer 
une pers. où une ch. à une autre, 
Prar. Rsp. 589a|[2 p. ext. habituer 
à, avec l'inf. Déu.169fin;Escun.f,17; 
au pass. s'habituer à, inf. Isocr.22 c; 
XÉN. Mem. 3,14,6; à Cao. 4 et au pf. 
être habitué à, Tue, 4,34 PtAT. Theæt. 
146b, elc.; oeugetot Zeen 2, Lys. 
92,31, Célait devenu la coutume, 
c'était la coutume. 

ouvediouôc, où (0) action d'ac- 
coutumer, PLor. 20g; Hoër, (W. 3, 
468) (cuvette). 

ovveBrotéov, vb. de auveblïu. 
Dar. Rsp. 520c; um M.522d. 

ouvetdéva, inf. de obvoièc. 

ouveiônotc,ewc(à)1 sentimentin- 
time, conscience (de ses propres pen- 
sées, de ses propres actes) NT.2 Cor. 
4,2:5,11, etc.; DS. 4,6; Luc. Am. 49 
2 au sens mor. conscience du bien et 
du mal, DH. Thuc. 8; Spr. Sap.17,14, 


OuveLëtlocn 


NT. Ap. 23, 1, eic.; Tim. 8, 9 (eo: 
owa). 
ougeuëtoe, fut. de cévoids. 
ouveëoe, via, 66, part. de cûv- 
DEER 
auvetev, 8 pl. opt. ao. 2? de ouv- 
tu. 
ovv-eukéèo : À comparer en même 
temps, Pror. Tetr.:3, 120 {] 2 copier, 
imiter, Arn. 891 b. 
auv-ElKOOL, V. OUVEElXOOL. 
ouve ko, céder à, dat. Pou. 5,71, 
40: 32,19,3: DS.9,8, etc. 
ovv:ethamiväëo. [äi] se régaler 
ensémble, festoyer ensemble, Nonx. 
41,76. 
auvelAac, «oa, av, paré. ao. 1 de 
Suvi AA, 
ouuslAerot, pf. pass. de ovh- 
Aë, f 
ouv-etkéo-& : 4 rassembler en 
pressant, presser, entasser ` téxva 
xal yuvatxac, HoT. 3,45, entasser les 
enfants et les femmes, avec Ze et 
l'acc.; pé6ôous, Hr, 4, 67, réunir 
des baguettes en un faisceau; au 
pass. être pressé ou serré, se serrer, 
se presser, Xén. Hell.7,2,8;Jos. B.J. 
5,3, 1; Pour. Alex. 60 I 2 fig. être 
pressé : émopia, SExT. M. 7,804, par 
le besoin {| Moy. se resserrer, ARÉT. 
Sign.m.diut.1,7. 
ouvetnunévoc, adv. du part. 
pf. pass. de ovhhapbávw, RHér. 
ouvelnots, zog (à) action de se 
ramasser sur soi-même, Eu. N. À. 6, 
64 (ouvethéw). 
ouvelAnpa, pf. de ouklautiave. 
ouveiAnxu, pf. de ovhħayxdvw. 
ouv-ethiooa, €, ouveioow, EUR. 
Jon 1164. 
ouveikkuou, ao. de cuvékuw. 
ouveikoyxo, pf. de oui lët, 
auv-siuapua, seul. 3 sg. ouvel- 
moprou, ARSTD. 1, 574, c’est en même 
lemps la volonté du destin que, etc.; 
ré ouverpappéva, PLUT. M.569 e, évé- 
nemeris qui dépendent du destin. 
L'obveuur, anc. alt. Ebv-aue 
(inf. ouvetvot, f. ouvéoouu) I être 
avec, sè trouver avec, dat. Sopu. 
Ant. 872, O. C. 946; Zuel yàp obdë 
Ébveoru émis, Eur. Tr. 677, car il 
‘n’y a plus même d'espérance en moi 
HD être ordinairement avec, e, à d.: 
avoir desrelations habituelles avec, 
fréquenter : twt, Xén. Mem. 2, 1, 32; 
Puar, Conv.1"6e, Prôt. 847c; Eur. 
Hipp. 948; perd twos, Puar. Conv. 
195 b, eto. qqn; abs. Sorn. El. 1359; 
Ar. Vesp.286;particul. avoir des re- 
lations de disciple à maître, Xn. 
Mem. 1,2,24; PLAT. 1 Ale. 118c; de 
maitre à disciple, Xén. Cyr. 3,8,14; 
Conv. 4,4; Luc. J.tr.27; subst. ot ouv- 
ovres, les hôtes, Ar. Vesp. 1300; 
XEN.Conv.1,15,etc.; lescompagnons, 
les amis ou les disciples, PLAT. Ap. 
25e, Theæt. 168a, etc.; particul. les 
compagnons d’armes,XÉN.Cyr.8,2,2; 
4ges.5,2[|2 s'unir à, dot: particul. 
avoir des relations avec un homme, 
Hor.4,9; Sopu. El. 276,562; avec une 
femme, Eur. Hel. 297; Ar. Ecel. 840, 
etc; en parl. d'animaux, s'accou- 
pler, Arstt. H.A .5,21|8s’adonner à: 
Tpáypact, An Rdn. 959, aux affaires; 
` yewpyia, Xén. OEc. 15,12, à Fagricul- 
ture; ġõovats, PLar. Rsp. 586a, aux 
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og, Esce. Pers. 177, être hanté par 
des songes ` avec un a. de ch. pour 
suj. ètre attaché à qqn, en pari. du 
malheur, Bop, O.C. 1244; de la 
maladie, Goen, Aj. 388; à xpôvos 
Evvhv paxpôs, Born, O.C. 7, le long 
temps qui a commencé avec moi, 
(liii. né avec moi, existant avec moi) 
ce. à d. la vieillesse; of, Goen, O.R. 
4082 || IIT venir au secours de, as- 
sister, dat. Escut. Sept. 671; Sorn. 
Aj.700, O.R. 275, 863, etc; Eur. 
Hec. 879; particul. assister de ses 
conseils, dat. Tuc. 4, 88 || IV se ren- 
contrer, être en conjonction, en parl. 
d'astres, Man. 1,78, etc. 

2 oùv-euur, fon, et anc. att. Ebv- 
eut (inf. uviévou) aller ou venir ena 
semble ` I au propre, c. à d.:4 se 
rassembler, se réunir, IL. 4,446;8,60; 
Hor. 4, 62; Tuc. 2, 10; particul.en 
parl. d'assemblées, se rassembler 
pour délibérer, Tuc. 2,/5;ArstT. Pol. 
4,14, 4; en parl. de conspiration, 
Dén.745,15; en parl. de l'assemblée 
elle-même, PLar.Leg.962c; avec un 
rég. dem. sign.: E Évvddous, PLAT. 
Conv.197d, tenir des réunions || 2s’u- 
nir par mariage, Dar, Leg. 773a; en 
part. de relations sexuelles, DS.17, 
"em parl. d'animaux, s'accoupler, 
Ansrr, H. A. 5,2,2 || 8 se réunir pour 
en venir aux mains, IL. 6,120, elc.; 
d'où en venir aux mains, IL. 14, 393; 
20, 66, elc.; Hés. Th. 705; Hor. 1,80; 
en parl. d'Etats; engager une guer- 
re, Tuc.2,8 [14 en parl. de choses, se 
réunir, se condenser, en parl. de 
l'air, Prat. Tim.49 0; de l'humidité, 
Tu. C.P. 2,19,8, etc. |15 se resserrer, 
se contracter, ARSTT. Meteor.1,4,12, 
etc. || 6 entrer en conjonction, en 
parl. d'astres, Man.2,423, etc.[|7 se 
réunir, s’amasser, en parl. de reve- 
nus, Hor.1,64; 4,1. 

oüge te, ee (äi action de céder, 
Sor. Fracl. p.51 (ouvetxuw). 

ouveinacBac, V. cuvayopeito. 

ouveunéunv, impf. de cuvémopou. 
ouveîTov, D. cuvayopevw. 

OUV-ELPYVUUL, €. GUVÉPYW, uvec 
etçel lace. Dat, Alex. 2; avec êv et 
le dat.Prur.M.498 d; obs Dag. Bom, 
5, Crass. 8; au pass. PLur. M. 138b, 
926 c, ete. 

guveipy®, €. ouvépyw, PLUT. 

ovvELpnKk&, D. UVAYOPEUE. 

ovvapuôc, où (6)liaison, enchai- 
nement de mots, D. Praz. 8 180 (ouv- 
eipw). 

ouv-sipo,anc.aft. Evv-eipo (seul. 
prés, impf. cuveïpov ei ao. ouvetpa} 

&r.:4 lier ensemble, ace. XÉN.Cyn. 
6,21; An. Av. 1079; Œôaîç re xal óp- 
xhoeow &Akfhots, PLAT. Leg. 654a, 
former la chaîne les uns avec les au- 
tres en chantant ct en dansant || 2 rat- 
tacher à : o. évouara, Prat. Crat. 
425b, rattacher des mots à leur ra- 
cine; p. anal. mettre à la suile l’un 
de l’autre, énumérer, Isocr. Antid. 
8 184; DS. 16,76; ou répéter, Luc.D. 
mort. 2,2; prononcer de suite, sans 
s'interrompre, Dim. 858, 12; Luc. 
Pisc. 22, etc.; avec ironie, débiter 
tout d’une haleine, Ansrr, Nic. 7,3, 
8; Por. 10,47, 9; Luc. Tim. 9 || II 
intr. 4 être lié avec, dépendre de, 
avec àno el le gén. ARSTT. G.A.1,2,1 


plaisirs; d'où être livré à, en proie à: | [2 être continu, se succéder ou se 
Zur, On. 7,270, au malbeur ; ode, | poursuivre sans interruption, Arstr. 
Sorn. O.R. 308, à la maladie ; éveipc- | Top. 8,3-1: Melavh. 1,3,2, etc; par- 


OVVELOTIPATOW 


ticul. faire une marche sans s'arrê= 
ter, Xén. Cyr: 7, 5, 61] 3 avoir de la 
consistance, de la cohésion, Arsrr. 
Soph. el.16,5; Meteor. 2,5,17, elc. 
ouveic, toa, év, part. ao. 2? de 
ouvinpt. ë 
ouv-etokyo [ä] 4 introduire ‘avec 
où en même temps, ace. XÉN.CYr. 3, 
2,24; DC. 38,14; fig. amener: Tivi tu, 
Pur, M. 941b, une chose avec une ` 
autre ` abs. amener une conséquence, 
SexT. P.2,861]2 £. eccl. prendre un 
frère spirituel ou une sœur spiri- 
tuelle, Naz. 4, 92 Mignel| D Ance. 
ati. ouvecdyw, DC. Le. SS? 
cuveicaktéov, vb. du préc. Oria. 
1,385 Migne. 
suveloaktos, 06, ov, introduit 
avec; subst. ó o. Naz.4,88,89,91 Mi- 
gne; frère adoptif ou spirituel; à o. 
Bas. 2, 820; Naz.4, 89; Carys. 1,228 
edd. Migne, sœur adoptive ou spiri- 
tuelle (auverodyw). 
ouv-ecoukhouat,s'élancersuravec 
ou en mème temps, Syn. Ep:85. 
duv.erobaive, entrer ensemble ou 
avec qqn dans, acc. Escual. Sept. 
602; Eur. Med. 477; ou avec siç et 
lacc. Ant. 139,7. 
ovv-et08&AÀ&, fondre ensemble 
sur, s'abattre en même temps sur, 
avec siget lace. Hor.9, 17; ml, XÉN. 
Cyr. 7,1,30; perd tivos, Xén. Hell. 
6,5,22; avec qqn; abs. Tuc. 2,87, etc. 
ovv-etodbvo, pénétrer ensemble 
ouen même temps, Anert, Mir, ausc. 
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ovv-sloeur, entrer ensemble ou 
en même temps, Anert, Respir. 4,8; 
Peur. M. 674 d, 718 c, ete. , 

ouvv-eroskabve, entrer ensembled ` 
cheval ov en voiture, Prut, Artaz. 
13; M. 814d. 

ouv-etotpxoua, entrer ensemble 
dans, acc. Eun. Hel. 327, ou avec ès 
et Vace. Tac. 4, 57; Eur. Hel. 1083. 

auv-etoeunopéw-à, contribuer à 
fournir, à procurer, ATH. 867 b. 

ouv-etonyéouar-oDuat, introduire. 
ensemble ot en même temps, Dr, 
M.795b. À 

ouv-erskatotkéw-&, aller habiter 
avec, Hec. 1289, 6 dout. 

ovv-etokpivo |t] faire entrer ou 
admettre avec, Puur. M. 902 a. 

ouveisopa, v. oúvoiða. 

GUV-ELONÉUTO, envoyer qqe part. 
avec, Er. H. A. 12,43. 

out. SLommëde- 8, s’élancer en- 
semble ou en même temps dans, APP, 
Mithr. 98. 

ovv-etoninto, tomber où se pré- 
cipiter ensemble dans avec ei et 
lacc. XÉx. An. 5,7,25; particul. se 
précipiter ensemble ou en même 
temps dans, en parl. de soldats qui 
poursuivent l'ennemi el pénètrent 
avec lui dans ses retranchements, 
avec sis, Hor.8, 55; 9, 102; tivi, HDT. 
8,78; Tuc. 6, 100; edu rr, XÉN. An. 
7,1,18; petà twos, Ar. Eccl. 1095, 
avec qqn; cós. Lys. 97,88. 

ouveronÀëw, entrer ensemble ou 
en même temps dáns un port, Xen 
Hell. 1,6,16. S 

ouv-etomotéw-&, admettre dans, 
faire participer à, Pcur. M. 482'e, 
484d. 

OUV-ELONOpEVOAL, entrer avec ott 
en même temps dans, DH. 9,52. , 

guv-etonpéoow, oft, tren, aider 
qqn à exiger d’un autre (acc.) le: 


OUVELOPÉG 


paiement d’une dette, Dém. 1205, 9: 
fig. aider qqn à, o. Tiuwpias opd 
wo, DH. 70, 14, aider qqn à se ven- 
ger de qqn ow à punir qqn. 
ouv-etopé®, faire ensemble irrup 
Hon, EL. N.4.1,2; Jos. B.J. 2,17,6. 
Gu. Stro, pénétrer ensemble 
“en courant dans, avec sie el Vace. Ex. 
TACT. 99; App, Pun. 118. 
guv-etopép® : À apporter en 
même temps comme contribution de 
guerre, XÉN. Hell. 2, 1,5 |} 2 appor- 
ter ensemble ox à la masse, Tuém. 
$8a|} Moy. apporter ensemble ou à 
ja masse, ALcPHR. $, 85. 
ouvercpopé, &c (à) action d'ap- 
porter ensemble, contribution collec- 
tive, DH. 4, /1 (ouveiopépw). 
ouv-ekbaive, sortir ov monter en- 
semble, XÉN. An. 4, 8, 99. g 
ouv-ek6&lAo : Izr. 4 chasser ou 


repousser ensemble : twa tue, Hpr. | 


8,108}; Arsrr. Pol. 5,4, 9, une per- 


„sonne avec une autre; Ti Herd ege, | 


Ansrr, Aud. 70, une chose avec une 
autre|f2 aider à repousser, à chasser, 
Aën, Hell. 4,2, 13, etc. If TE intr. se 
jeter ensemble dans, ex parl. des 
fleuves, EL. N.A.14, 98. 
ovv-ekB16&èc [t] faire sortir ou ti- 
rer en même temps de, XÉN.An.1,5,7. 
` cuv-ekbodw-&, appeler ox faire 
sorlir en même temps par ses cris, 
Horn 2, 2, 21; avec öt, DC. 39, 19. 
ouv:ek6onBéc-&, porter secours 
-ensemble ou en même temps, DS. 
Exc. 511,70. 
cuv-ek6péoo«, rejeter ensemble 
ou en même temps en bouillonnant, 
Lyc. 898. 
cuv-ekéonavto-& [ääv] consu- 
mer ou épuiser en même temps, GaL. 
10,342. | 
ouv-ekÜéxoua: se rendre maître 
en même temps de, ace. Dr. M. 
482e, 662 b |} 2 comprendre ou saisir 
à la fois, fig. Sexr. P. 1, 200, 202. 
guv-ekônué-à, voyager à l'étran- 
ger avec, Épuon. (Fr. ist. gr. t.1, 
p.275 C. Müller); Paur. Cato. mi. 5. 
Suv-ékônuoc, ge, ov, qui voyage 
à l'étranger avec, compaignon de 
voyage, PLUT. OLA. 5; NT. Am, 19, 29, 
guv-ek0iSœur{[ôt]d aider à établir, 
à marier une fille, Lys. 457,48; Dim. 
316,4; 1124, 14; Puur. Rom, 13, Per. 
24112 livrerégalément, Dir. Dem.23 
D 3 rejeter ensemble ou en même 
temps, Dor. M. 669 b H Moy. aider à 
- établir, à marier une fille, DH. 2, 40. 
ouvekdoy", fs (à) synecdoche, 
figure de mots qui consiste à em- 
ployer un terme en un sens plus 
compréhensif, p. ex., en prenant 
un singulier collectivement pour 
ur pluriel, Prut. V. Hom. 22; Crém. 
Sir, 5,9,58; A Quinr. Mus. 2,p.84; 
Raér. (W. 8, 691) (ouvexðéxopa). 
suvekÜoxtk&c, adv. par synecdo- 
che, c. à d. implicitement, DS. 5, 8: 
{ouvexdoyi). 
cuvekôpour, fc (h) déviation ou 
irrégularité, par analogie, de formes, 
de flexions, ete. Dear, ddv. p. 552, 
29 Bkk. (ouvexèpapety). 
Guv-ekôvouar {f. -86coma, ao. 
guvečðvy, etc.) À se tirer ov sortirde 
avec l’aide de, dat. Poiyen 2, 31,21 


2 se dépouiller en même temps de, ; 


acc. Hor. 7, 8. 
Our ele äi e, diviniser 


égale- 
mnt, Dor. M. 498 e. 
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cuv-ekBepuaive, réchauffer en- 
semble ou en même temps, Gaz, 7, 
146; fig. Prut. Pomp. 8. 

Ou. erën, s'élancer au secours 
de, dut. App. Mithr. 49; JoL.p.54 b. 

ouv-ekGnAüve, efféminer égale- 
ment, CLÉARQ. (ATH.687 a). 

guv-ekBkibo [T] exprimer o faire 
jaillir avec, Anert, Probl. 4, 2, 1. 

Guv-ekBvhokw, mourir avec où en 
même temps, Eur. Cyel. 571. 
rt ouv-ekkaiôeka (oi, ai, zéi indécl. 
seize ensemble, seize par seize, Dém. 
260, 27 ; 561, 26. 
` Guvekkalo, brûler avec ou en 
même temps, ÈL. V.H. 13, 1; Puur. 
. Alex. 35; fig. aider à enflammer, acc. 
Po. 3, 14,5; Bur. Pel. 19, Cæs. 44. 

ouv-ekkakéouat-oûuar [à] exci- 
, ter ou provoquer en même temps,acc, 
Po. 18, 2, 11; Pur. M. 917 c. 

auv-ekkduvo, élaborer en. mème 
temps, Tuém. 42 h, NA 

GUV-ÉKKELUOL, Être exposé avec, 
Hep. 2, 84; Lan 4,18 et 19. 

OUV-EKKEVTÉO-G, L'anspercer où 
i faire périr également, Sert. 2 Mace. 
: 5, 26. 

cuv-ekkAënto : 4 aider à dérober 
en même temps, Eur. Tr. 4018, Hel. 
1370112 éluder de concert avec, acc. 
Eur. El, 864, etc. 

ouv-ekkAnotéo, assister à Pas- 
semblée avec, Dr. Sol. 18. 

ouv-ekklivo DT courber de côté, 
DS. 3, 26, f 

.auv-EkKÀvĞO, laver ensemble ox 
en mème temps, Arstr. G. A. 1,19; 
Diosc. 2, 123; avec Aerd et le gén. 
ARSTT. Col. 5, 19, ete. 

quv-ekkoluuBdo-à, se sauver à la 
nage avec, Gar. Protr. 5, p. 6a, 15c. 

guv-ekkopiè : { emporter ensem- 
ble ou en même temps: twd ru, Isocn. 
888c, une personne avec une. autre ; 
Sr. 371; en parl. d'un convoi funè- 
bre, PuyLarQ. 25; Prut. C. Gracch. 
14 || 2 aider à porter, Eur. Hipp. 
465] 3aideràsupporter : twit, Eun., 
Or. 685, El. 13, aider qqn à supporter 
qqe ch. 

Ouv-EkKÓTT®, retrancher ou sup- 
primer en même temps, XÉN. An. 4, 
8, 8; fig. Dor, M. 1101 c. 

ouv-ekkpivo Il aider à purifier par 
sécrétion, Anert, G. A. 9,4, 5; DS. 
17, 103; aupass. Anert, G. 4.1,19, 
13;etc.; Du, Crass. 33. 

Guv-ekkpobw, renverser ensemble 
ou eh mème temps, Puur. Cæs. 83. 

ovv-ekAauBüvo, retrancher ou 
excepter avec, Prot. Harm. 2, 8. 

ouv-ekkdumo, briller avec, Peor. 
M.627 c, 922 d ; Lox 44,8. 
ovv-skAeaivo, polir avec, Diosc. 
Alex. 4; Oris. p. 70 Mai, 
. GUv-akhetécwo-&, c. lepréc. GaL. 2, 
107; A. TR. p. 886. 

cuv-ekÀsino, faire défaut en même 
temps, SrR.455; PLUT. Lye. e. Nam A 

OUV-EKÀEKTÓG, 9, óv, choisi ov élu 
avec, NT. 1 Petr. 5, 13 (oüv, ëch ërec). 

ouv.ekÀ\üo ` 4 affranchir de, gén. 
Nyss. [|2 dissoudre avec, dat. Dam, 
M. 596a; Antu. 6, 56; fig. en parl. 
du langage, Lex 39, 4. 

ouv-ekuaxéo-& [à] aller ensem- 
ble combatire au dehors, Ar. Lys. 
1154. 

cuv-ekpoyÀsúvw,souleveren même 
temps ou aider à soulever avec un le- 
vier, Ar, Lys. 480. ` 


GUVEKTIOPEE O 


Ou EK Yo, se sauver à la nage 
avec, Bas.#, 572 Migne. 

ouv-eknéuno ` À faire sortir ou 
renvoyeren même temps, XÉn. Hell. 
7,2,18: OBc. 7, 85; DS. 11, 4; Puur, 
Mar. 404) 2 rejeter en même temps, 
ace. Phar. Tim., 94a. 

OUV-EKTETALVOUQL, 
fait, Puur. M, 790b. 

Out Eknepäe- A, sortir avec,ARÉT. 
p. 65, 5; franchir avec, avec peta et 
le gén. Xéx, Cyn. 4, 5. ` 

Ou Skméooon, ULL. - métro : À at. 
der à adoucir, A atténuer par la diges- 
tion, Arstt. Probe. 2, 21,1; Peur. M. 
647 d [12 aider à faire mûrir, Tu. C.P. 
4,9, 81 3 aider à digérer, EL, V. H. 
12, 37; fig. adoucir ou alléger en 
mème temps, Peur. M. 648 f, 664 e, 
ele. 

ouv-sknyôáo-®, s'élancer avec, 
dat. PmLSTR. 733. 

Guvekmieotéov, DÄ de cuvexmiéte, 
exprimer ov faire jaillir avec, Gror. 
3,7,1. 

GUV-EKTNLKPAIVO, aigrir OU exaspé~ 
rer en même temps, Puur. M. 468b.. 

ouv-ekTipnpnut, enflammer en 
même temps, Ansrr. Meteor. 3,1, 9. 

ouveknivo Il boire jusquà la 
dernière goutte où en même temps, 
XÉN. An. 7,3, 82; Pror. M. 664e. 

GUv-EkKTİRTO : 4 tomberavecou en 
même temps hors de, s'échapper ou 
sortir avec, coïncider avec, PLar. 
Theæt, 156b; abs. Anert, H. A. ?, 
10, 2; fig. al Yu xat tobrd 
ouveutimrouotv, Horts 8, 49, les avis 
sont unanimes (911. les votes sortent 
de l'urne tous d'xecord); ot soe 
OUVEËÉTIRTOY, UVEC UN part. Hor. 8, 
123, la plupart tombaient d'accord 
pour, ele. || 2 s'épanouir on germer 
ensemble, PLar, Tim.84 b |} 3 échouer 
ensemble, Dém.179,29; en parl.d'une 
pièce de théâtre, Luc. Nigr. 81] 4 dé- 
générer ensemble : ee er, Lex 4, 1, 
en qqe ch. [| 5être exilé avec, dat. 
Puur, Ant. 32 [| 6 disparaitre avec, 
dat. Pur. M. 496 à. : - 

ouv-eknhéo, s'embarquer avec : 
rt, Tac. 4,8; perd Tivos, Lvs.189, 16, 


mûrir tous à 


avec qqn; abs. Lys. 132, T el 40. 


ouv-eknAnpôésw-& : À compléter, 
suppléer, Por. 46,28, 2, ele.12 ache- 
ver, Por. 44, 4,8, 

ouv-eknAñogw, all. aere, 
frapper de slupeur ensemble ou en 
même temps, PLur. M. 41 c, 

OUV-EKTAGE, TON. C. GUVEXTAËL, 
Hor. 7, 5. 

suv-eknvéo, exhaler son souffle 
ou mourir avec, Eur. I. T, 684; Luc. . 
Laps. 3. | 

gUv-eknotéoUaL-OÛUEL, seconten- 
ter de, dal. Da, 6, 49, 7. 

ouv-eknokeuéo-&, soumettre or 
subjuguer également, DS. 15,25; 46, 
48. | 


ouv-eknohsuôcw-@, exciter ensem- 
bleà se fairela- guerre, PLur.M.380b. 

ug: EKmouéep-AA : À aider à accom- 
Diir ou à supporter, acc. Eur. Hel. 
1378, I. T.1063,etc.; STR. 787; PLur. 
M. 808 d |} 2 p.suite se donner de la 
peine pour, venir en aide à, assister, 
dat. Eor. Ion 850, fr. 132 Nauck. 

guveknoyntéov,nb.du pré, Dë 
453. S 

DUV-EKTOPEUOUNL, S'AVANCEL AVEC, 
Ser. Jud.138, 25. P 

ouv-eknopibe, coniribuer à four. 


OUVEKTOTÉO 


mir, à procurer, XÉN. An. 5,8, 25; 
Prior. M.78e. 
cuveknotéo, D de cuveutive, An. 
Di 1085. ; í 


ouvieknpéooopat, İON. ptn 


Hot, aider à venger, ace. Hor. 7,169. 
ouv-ekntÜc, cracher ou.rejeter en 
même temps, Nyss. 

ouveknupéc-& [ŭ] enflammer 
avec ou en mème temps, Prar. Tim. 
65e. 

TE E (av. 2 ouvečeppóny) À 
couler ensemble de, s’écouler avec, 
Artt. Caus. m, diut. 2,113 Ciéu.375 
112 fg. s'écouler, disparaître ou périr 
avec, Eeict. (Srog. RL 5,95). 

auv-ekpilé-&, déraciner 
même temps, Nyss. 

ouv-ekpobéo-®, engloutir avec, 
M. Tyr. Diss. 20, 4. . 
ovv-ekotparete [X] partirensem- 
- ble ou enmême temps pour une expé- 
dition, Jos. 4.J.7, 40,1. 


en 


uk, sauver Aussi Où Con- | . 


tribuer à sauver d'un danger, Sorn. 
O. C. 566; Aer 140, 28.7 
ouv-ektavuo [4] étendre avec ou 
en même temps, HPc..Aré.828. 
guv-ektanetvouw-& [à]. abaisser 
aussi où en même temps, PLur, M. 
529. g 
OUV-EKTÁCOO, QEL. gëtt, ranger 
ensemble en ordre de bataille, X ÉN. 
Cyr. 6, 3,18. 
ouv-ekTgivo: À étendre avec ou en 
même temps, Héracz. AN. Hom. 54; 
p. suile mettre en parallèle avec, Zos. 
4,88 2rendre égalà, Du AM. 901 b. 
ovv-ektekéo-à, achever où ac- 
complir avec ou en même temps, 
ARSTD. 4,442; amener à maturité, faire 
müûrir, Tu. C.P. 1,18,9. 
ouv«ektéuvo, retrancher ` avec, 
Puur, M.159c. 
cvvertéov, vb. de ouvéxw, Kën. 
Cyr.7,5, T0. 
ovv-ektiBnut Fi 4 exposer ensem- 
ble, Les 1,8; PLur.f.27c|l2éloigner, 
écarter, Sext. M. 8, 480. 
ovv-ektiônvéopar -oûpar (seul. 
prés.) [t] nourrir ou élever ensemble, 
Pur. M.821d,662b. 
ovvektik0c,",6v:Âquicomprend 
en soi, gén. ÀnsTr. Mund. 6,1; 
Prut. M.659b, 946 b; ouvexrinà aitia, 
Sext. P. 8,15; CLém. 876, 929, 981, 
causes qui ont leur principe en elles- 
mêmes p. opp. à ouvoirix el à suy- 
spy |j 2 qui comprend en soi plu- 
sieurs choses, compréhensif, plein.de 
choses, Sext. M. 5,88; 7,333; 44,257; 
Du, 1,9221| Sup.-wraros, Dun, Le: 
Jamg. HR. Pyth.8 226 (ouvéxw). 
ouv-ektikto,enfanterow produire 
en même temps, Anert, G. A. 3,2,9; 
Pol. 1, 3(3),6, etc. 
suvektik®ce, adu. en resserrant, 
en abrégeant, Proc. Plat. Ale. p.52 
(ouveurixds). 
ovv-ekTivvüc (seul. prés.) c. le 
suiv. Puut. Rom. 18 vulg. 
ouv-ektiue [|T] acquitter avec, 
payer unedette solidaire, PLar. Leg. 
855 b; Dën. 1254, 27; Pur. Rom. 18. 
oùv-eæktokièw, aider à enfanter, 
Symm. Esaï. 66,9. 
cuvektoph, He (ñ)-entailles symé- 
triques, Puin. Byz. (ouveztépvw). 

, GUv-EkTpaXNÀiGoyat [X] se préci- 
piter comme un cheval emporté, 
Pzur. M. 802d. 

ovyektpayúvo;ã0j irriter, meltre 
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en fureur, ex parl. d'un fleuve, 
Pur, Syll. 16. 


ouv-extpého, anc. ait. Evv- 


ektpépo : 4 nourrir ou élever avec:. 


twd, Där, Conv. 209c, qqn; ut, 
Eur. 1. T. 711; metá twos, Spr. 2 


Par. 10,8, avec qqn; au pass. êlre: 


élevé ou grandir avec, dat. AND. 7, 
29; fig. Luc. Am. 821] 2-aider à éle- 
ver, acc. PLar. Menez. 249a. 
auv-ektpéxo (40.2 cuveëédpeuov) 
I faire une excursion ou s'élancer 
pour une attaque avec, Xéx. Hell. 4, 
3,17; Ages. 2,11 || II pousser ensem- 
ble en pari. degilanltes, Tu. C. P. 5, 
8,11 ; Pror. M. 723b [TI fig. À être 
complice de, accomplir avge, acc. 


Mex, Monosi. 272 2 en venir au: 


même degré de prospérité, de puis- 
sance, PLur, M.558c, Culo.ma.3]||13 
être-de mêmelongueur, DH.Comp.26 
HUT arriver en même temps, échoir 
également à, Dot, 5,33,7;12,48, 5. 


avec, d'où détruire ensemble, Sex. 
Sap. 11,19. k 

GUVÉKTPOPOG, 06, ov, nourri ou 
élevé avec, Sper. 1 Mace. 1, 7 (ouv- 
ExTpépuw). > 


ouv-ekpaivo, montrer ou déclarer | g 
avec, dal. Pur. M. 38.4; App. Civ. 1, ; 
39; avec pet et le gén. Ser, Zi 
| An.6,29,11 H 2 démontrer en outre, 


Macc. 4,1. e 


ouv-ekpépo : I emporter avec ou ` 


en même temps (au bûcher), acc. Dn. 


LARQ. (ATH, 606 f); p. suile accom-. 
pagneruneonvoi funèbre, Tuc. 2,347 
DC. 56, 42; 57,141] porter au de: 


hors, emporter (des morts) d'un 


champ de bataille, PLur.Ser£.24 || EE | 


fig. À entraîner, mettre hors de soi, 


en parl. de sentiments, de pas-| 
sions |} 2 au pass. êlre emporté, être į 


entrainé, DS. 4, 76; 17,70; Pur. 


Æmil.22, Ages. 23113 exprimer avec | 


ou en même temps, Pour. 1.835 b |} 4 
porter jusqu’au bout avec, supporter 
avec, fig. Eur. fr. 840 Nauck. 

ouv-ekpebüyo, s'enfuir 
Duer. Im. 2, 2, p.818. 

ovv-ekpleyuaive, s'enflammer 
avec, Ta. Lass. 12, ` 

ovv-ekportéo-&, venir habituel- 
lement avec, fréquenter avec, Trém, 
804b. 

ouvekpopé, & DI À coavoi funè- 
bre commun, d'où sépuilure com- 
mune, En. TACT. 17, 8 || 2 prononcia- 
tionsimulianée, DH. Comp.14,p.166 
(ouvexpépu). 3 

cvvekpopéo-®, emporter avec, 
Hu. 4,47. 

ouv-ekpóopat, naître avec, GAL. 
18, 2, 941; PMLSTR. 852. | 

ovv-ekpovéo-& : À prononcer en- 
semble, Len 38,31] 2 s'écrier en même 
temps, A.TarT.7,12. 

ouvekhévnots, ec (Di) pronon- 
ciation simultanée, Crim. 874, 854 
(ouvexpevéw). 

ouv-ekpotido, éclairer en même 
temps, Puur.M.806a. S 

OVV-EKXÉO (Part. d0. PASS. guden. 
xvôeis) 4 épancher ouv rejeter avec, 
dat. Arér. Caus. m. diut. 2,18; d'où 


avec, 


exhaler, Anra. 7, 608[12 répandre-en 


foule au dehors,d’où au pass. se ré- 
pandre en foule au dehors, Do. 9,9, 
7: 11,14,7. 

cuv-ekjuuéo-& Tal extravaser 
ensemble, Dec, 41688; GaL. Lex. v? 
ue, 


ouv-ektpiBo [T] broyer ou écraser, 


OUvEUBSARCS 

OVV-EAATTÓO-Â, amoindrir ensem 
ble, A Tat, 

cuv-zladve, ane. ali. Evv.ehav- 
vo (40. ouvhhaca {à}, u.ci-dessous) 
Ji, pousser ensemble, d’où : À pous- 
ser ensemble devant soi dans un mê 
me lieu, IL. 11,677; Hu. Merc. 106 
XEN.Cyr.1,4,144f2 pousser l'un con: 
tre l’autre, faire se heurter, particul, 
meitre aux prises, IL.20,124; 21,894; 
abs. OD.18,39 || 3 réduire, resserrer : 
Två ele hohy ipa, Anru.7,604, qqn 
à une mort funeste; ct Le, Herm. 
63; fig. Aucenr.£p.8,84; au pass. se 
resserrer, se contracter, PLur. Phoc. 
124I inir. en venir aux mains, IL. 
22,4291 Prés, inf. épq. Evve- 
havpévev, IL. 22,129; ao. dng. ouvi- 
asoa, 1L.44,677; Hu. Merc.106,240; 
ou Évvéhacoa, IL. 20. 4134; sbj. 1 pl. 
dg, Evvekiovouev, On. 18,39: an. ` 
pass. ovvnlüOnv, Por. 48, 5,6; où 
ouvnhdo6nv, Şer. 2 Mace.5,5; Pour. 
Cæs. 17; pf. pari. ovvernhauévoc, 
Pot, 4, 48,2; mais ouveknhäuevoc 


[à] Anar. 476, ete; pl.q.pf. cuvnhá- 


ounv, Ser.? Mace. 4, 26. 
ovv.£appilo, alléger ensemble, 

contribuer àalléger, Naz. 8, 4063 Mi- 

ne. 

.guv-ehéyxo, anc.all.Evv-ekéyyo: 

À convaincre en même lemps, Ann. 


Drysc.Synt. p. 206,7, ete. 

ouv-eheubepéow-&, aider à saf- 
franchir de, gén.Hor.5,46; avec dd 
et le gén. Puur. DL E: abs. aider à 
SE ace. Hor.7,51,157; V'uc.2, 
72. 

"OUVÉAEVOLG, EG (h) À rassemble- 
ment, réunion, AQU. ei Symm.Ps.1,1, 
5; d’où lieu de réunion, Spr.Jud.9, 
Aë ei 49 |}2'union, commerce intime, 
relations sexuelles, Eur. PA. (arg.) 
2 13 rencontre, réunion de choses, 
Piur.M.1119 c; Sexr.P.3,40,90,etc.; 
p. ext. groupe, Jos..4.J.3,6,3 (ouve- 
AeScomaL). 

ouvekevottkéc, ñ, óv, qui aime le 
monde, sociable, Prur. M.757 c (ouv- 
shsúoopat). 

ouv-Eliooo., alt. -itro : À ir. rou- 
ler ensemble, enrouler, pelotonner, 
Hec. Art. "897 au pass. Ansrr.P.A.4, 
6,6; Tu. H. P. 4, 7, à |] 2 dérouler, 
acc. Eur.lon 11645107. etpoét. 
ouyethicow, Hre bp Ace,, 

"ovv-ekéo-&, faire en même temps 
une blessure, Sor. Obst. p. 253,3 (0. 
xow). 

ouvehkvotéov, vb. 
Xin. Ages.9,4. 

ouv-éAko, anc. all. Evv-élko (f. 
-čw, ao. ovvethxvoa) lirer ensemble, 
d'où : À tirer dans un même endroit : 
vexpoù Elow pékayyoc, ZEN, Ages.2, 
15,des morts dans l’intérieur d'un re- 
tranchement || 2 contracter, resser- 
rer, PLaT.Conv.190e || 3 rassembler, 
réunir, joindre, Par. Theæt.181 a || 
4 aider à tirer, Ar. Pax 417, etc. 
HD Ao. ouvelavoa, An, KÉN. 
ee, 

auvékov, ouvelov, oox, óv, do. 
2 ind. el part. de cuvatpéw. 

ovv-euBaive : À entrer avec qqn 
dans, s’engager avec qqn dans, Por. 
29,3,8; fig. Pou.16,96,6; Len 9,10112 
s'embarquer avec, dat. Poz.1,20,7; - 
Luc.Nav.15. 

guv-euB&Alo : Li, uider à pous- 


de ouvéluw, 


ser dans, AR. Lys.246 ||2 ênir.se ji- . 


ouve báza ` 


ler ensemble, avec els et lace. XÉN. 
Hell.7,4,99: Dém.299,10. 
gug-euÉr Béi en [i] faire entrer en 
même temps, DS.20,68 conj. 
ourenfoié, ñs (à) action de faire 
retomber à la fois, Kacnm. Pers. 396 
(ouveu6d A kw). 
GUVÉUEN, v. ouvín. 
GUV-EUTÉTOS OU -NKTTO, parse- 
mer ou saupoudrer en même temps 
de, Diosc. 5,5. 
suv-eurimpnut(ao.pass inf. ouv- 
sptonobÄvat, pf. ouveurezpñoôa) 


. brûler ensemble, Eur. Rhes.489; au 


pass. Srn.640.. 

guv-euTinto (40. ? ouvevérecov, 

.'ouyeptémtwxa) Í 4 tomber ensem- 
3 e sur où dans, avec ëç et lace. Luc. 
Per, 24 2 attaquer ensemble, PLur 
Brut.42; en parl. de maladies, Hrc. 
Acul. 890 |] II fig. À se rencontrer, 
Prur. M.399 e1| 2 coïncider, s’accor- 
der avec, dat. Arstt. Rhet. Al.87,32; 
avec Tpos et l'ace. Dr. M.399e |[3 
t.de gr. se rencontrer avec, être sem- 
blable à, Dee, Synt. p. 218; Adv. p. 
566,23, ete. 

ovv-euTAëko, impliquer aussi, fig. 
Pcur.M.74f; Jos.B.J.7,11,2. 

Guv-£unvéo, souffler avec : tots 
dyon Lan 9, 11, respirer les com- 
bats, être animé d'un souffle guerrier. 

ouv-eunopeuouat, faire en même 
temps du commerce,$ vn.145 c,147 d. 

ouv-éumopoc, anc.alt. Euv-éurro- 
Pos, 06, ov, Compagnon de voyage, 
compagnon, Escut. Ch. 208, 713; 
Borg, Tr, 318, elc.; avec un gén. 
Escur. Suppl.939; avec un dat. Eur. 
Bacch: 57; p. opp. à Ayeuwv, Där. 
Phæd.108 b; fig. Escur. Ch. "29: avec 
un gén. An, Ran. 396; o, tivi tivos, 
ANrH.9,415, qui partage qqe ch. avec 


qqn. 


GUVÉUTTOOLG, EWG (à) À coïnci-. 


dence, Lan /r.8,4; Dron, (Duer. Bibl. 
148,25) 112 rencontre ou ressemblan- 
ce de formes, Dysc.Syné. 52, 5 et 19, 
etc. (ouveurirtw), 

‘ovv-eupaivo, montrer en même 
temps, laisser en même temps sentir, 
comprendre ou deviner, "To H. Daa. 
4; ATH.663 c; avec Ze, DS:3, 3; au 
pass. TH.H.P.1,12,2; Prur.M.542b. 

ouv-eppavido [č] c. le préc. A. 
Unter. Mus.84b. i 

auviupactg, EOG (h) [%] action de 
laisser comprendre en mème tempš, 
allusion, ATH. 325b; Sexr. M.?,239; 
CLÉM.680 (ouveupoivw). 

ouveupépo, attribuer une part à 
chacun, NM. Aer S.A. 

ovv-evôeikvuut [vò] indiquer avec 
ou en même temps, GAL. 10,210. 

ouv-evôtéw-&, se trouver avec, 
Nonw./o0.20,14. 


- -ovv:evâiôœutc [ðt] s’'abandonner,: 


se laisser aller à, céder complète- 
ment à, dat. Puur. Per.15; abs. DS. 
17,43; Srr.51; Prur.Cæs.81, 
` guvévôoots, goe (à) abandon de 
soi-même,affaissement,PLur.M.680 à 
(ovvevõiðwy.t). 
auv-eveikouat (seul. prés.) se 
heur:er contre, dat. Hés.Se.440. 
ouv:evBouotdèo, c. le suiv. DS. 
4,8. 
. cuv-evbovotráo-ô, s’enthousias- 
mer avec, dat. Pror. Cor. 17; abs. 


" Poz.88,4,7; STR.147. 


- Gvv-evé®-&, unir solidement, 


Ansre, Physiogn. 6, 10; Sext, M. 9, | 
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130; Jos.B.T.5,1,8, ete; Ga Ken, 


p.574 (ovv, Évow). | 


suvévtaotc, EWG DIS) tension de 


toutes Les parties d’un tout, Dt AM. 
‘389a,901d; Mén.p.108 Matth. (auv- 
evteivw). 


guv-evteivo, tendre en même 


temps, tenir également tendu, Muson. 


{Sros.f1,56,18). S 
aûv-zË (oi, ai, réi indécl. six en- 
semble, six par six, Hypér. (HARP. og 
ouppopia) (od, EE). 
cuv-sčáyo [4] conduire en même 
temps au dehors, Hor.5,75 |] 2 aider 
à produire à la lumière, Prat. Theæt. 
157d |] 3aider à faire sortir, à expul- 
ser (les humeurs, l'humidité, etc.) 
acc.ArsTr.Probl.2,92; Ta.C.P.4,13, 
5; éavrôv, App. Civ.4,28, se faire dis- 
paraître, c. à d. se tuer ||4 affranchir 


avec ou en même temps, Dor. M. 


977c. 
cuv-sčaðspóo-ð, changer en- 
semble en un air pur, en une subs- 
tance éthérée, Svn.141 b. 
cuv-ečatðpráčo, exposer ensem- 
ble ou en même temps au grand air, 
Diosc.8,168. nr 
ovv.sbauuatée-& [à] ensanglan- 
ter avec ou à la fois, Du :2,96. 
ouv-ebatpéo-à (f. Aow, 40.2 ovy- 
ebethov, ete.) À aider à faire disparai- 
tre, Her. 7.209 |2 aider à prendre ou à 
détruire, Eur.lon 61; XÉN.Hell.7,4, 
12; lsocn./92 c || Moy. 4 aider à faire 
disparaître, à faire périr, Eur. Ion 


‘10441[2 enlever en même temps, Xén. 


Cyn.5,28. 

ovv-ebaipo: I {r.:4 élever ou sou- 
lever avec, Srr.173; au pass. Pror. 
Ant.12 || 2 fig. exciter en même 
temps, Prur.W.819f; au pass. DS. 
17,72, ele. |} II intr. À se soulever en 
même temps, ex parl.de la mer, Sr. 
51112 lever le camp ox plier bagages 
avec partir avec, Do, 12, 5,8; STR. 
760. | 


avv-£EakolouBéw-à [à] 4 se lais- 
ser conduire par, dat. SExT.M.8,333 
112 suivre le parti de : tw, Do, 2672. 
11; Tap rer, PoL.2,7,3; tapk tivos, 
Poz.2,58,11, de qqn [18 être la consé- 
quence de, se produire par suite de, 
Poz.3,55,3; 8,109,9 |] 4 correspondre 
à, concorder avec, PoL.18,15,12. 

ouv-£ëakoüc [à] À entendre en 
même lemps, Zorn, Tr, 872; emde, 
Pcur.àf.720 d, qqe ch. |]2 compren- 
dre en même temps, Sext. M. 7,941. 

guv-sbasipo [à] essuyer, fig. c. 
àd. fäire disparaître, PLur.Cato.mi. 
47. 

.cuv-eéalléoco, alt. Atten, chan- 
ger en même lemps, Nyss. 

ouv-cbauxptävo [ňu] se tromper 
ou faillir avec, daft. Isocr.119e; Dë, 
1407, 2; Po, 5, 11, 1; petd zwee, 
ANT. 138, 18; abs. Tuc. 3, 48; Isocr. 
12a; Prur.Dio.8, ete. 

ouv-sbaueiBo [à] changer en mê- 
me temps, BaBr.59,15. 

ouv-bapuAX&ouar-&pa [ču] lut- 
teravec, Prur.M.187 c. 

ouv-££avahioke [äa] dépenser ou 


„épuiser avec, DH.4,98. 


ouv-sEavamAnpéæ-&, remplir 
avec ou en même temps, Hre. 9415h. 

ou Saufen, fleurir avec ou en 
même temps, Pcur.M.484b. 


ouv-sbavieuat [à] (seul. prés.) se. 


relâcher avec, Sor.Übst.19b f 
ouv-eġrviotnut Ji I ér. exciter 


OUVEE ET E 


avec ou en même lemps, fig. Puur. 
M.44c{| intr. (à l'ao.2, aupf., aw 
pl.q.pf. el au moy.) å se lever avec, 


XÉN.Cyr.8,4,27 || 2 se soulever avec, 


dat. fig. DC.71,28; mpdc ti, Du, Co. 
Lo.mi, 59, contre qqe ch.; abs. Por. 
5, 89, 4, etc. || 3 croître ou pousser 
avec, PLUT. Ages.12 || 4 se déplacer 
avec, changer d'opinions, de senti- 


ments avec ` toïs xatpoîc, Po, 768. 


4, avec les circonstances. - 


guv-sbavéto [àäü] 4 accompli 


avec, aider à achever, D.Cun. 1,395 


Loge) || 2 surpasser ou égaler à la 
course, Dor. M.137c, 298 a. 
ouv-£bavto [à] v. le préc. 
ouv-sbanatéo-& [àäür] tromper 
avec ou en même temps, Déu.673,2: 
au pass. Déu.202,14. 
ouv-sbamootéllo (fut. 2 pass, 
Guvebarootakfaomat) envoyer avec 
ou ensemble, Poc.8,21,6; DS.14,20;. 
au pass. Por.23,15,11. 
ovv-eËénto, allumer où enflam- 
mer avec ou en même temps, Prur.M. 
4334,929b; au pass. M.ANT.9,9; fig. 
Dn 79. 
gu sagt fpéen -Alëleompier aus- 
si au nombre de, DS.14,58;: Jos.B.J. 
8,4,2. > 
ouv-ebapkéo-&, suffire égale-- 
ment, Srr.648. ‘ 
cuv-ečápxo, se mettre à la tête de, 
dat. PLar.Ar.868 4. 
ouv-sčatuičo, dissiper en même 
temps par l'évaporation, Ansrr. Me 
leor.4,5,8, ele. 
ovv-sbatovéo-& [à] se détendre: 
ou se relâcher en même temps, PLUT. 
M.528e. 
ouv-£beyelpo, exciter en même: 
temps, Por.4,47,8. > 
ouv-ébeuur : 4 sortir avec : tvh, 
XEN.Cyr.1,4,15,elc.; perd tivos, Tor, 
3,118, avec qqn H 2 disparaître avec, 
dat. Arér.Caus.m.diut.1,4. 
ouv-£bekadvo : 4 tr. faire sortir ou 
chasser ensemble, Escut. Ag.1606 (|2. 
intr. s'élancer ensemble, ANTH:9,715, 
ouv-eġehsúbsepog, ou (6) compa- 
gnon d'affranchissement, DC. 60, 
15. 
ouv-£Ëeliaco, alt. -itto, dérou- 
ler ou déployer en même temps, Car- 
LISTR.. - 
ouv-£ËEÀkO (40. -efAxvoa) tirer en- 
semble au dehors, Dysc. Pron. p. 
117b. ` 
ouv-sbeuéo-&, vomir on rejeter 
en mème lemps, Aner DH. A.S. 18. 10. 
auv-eġepyáčouart, achever ou dé- 
truire avec, ARSTD.1,412. S 
Gut-sbepe Be (seul.prés.) rougir, 
c. à d. être enflammé à la fois, Hee, 
Progn.45,Coac.175. 
ouv-ebepeuvéouar-&uar, recher- 
cher avec, Prar.Theæt.155 e. | 
ouv-zËepuo, Urer dehors avec ou 
en même temps, ANTH.6,57. 
‘ouv-sËépyouat: 4 sortir ou partir 
avec, dal. Hor.5,74; Eur.Hec.1012; 
Tuc. 8, 61, elc.; particul. pour une 
expédition, Zen, Hell. 3,4,2 || 2 fig. 
résulter avec, dat. Sexr.M.7,4241. 
ouveËeouévoc, n, ov, part, pfe 


pass. de cuyééw. 


ouv-ečetáčoæ ` I rechercher ow 
examiner ensemble, PLar.Leg.900 à 
I DU au pass. 4 se faire rechercher 
ou poursuivre en justice avec, dat. 
Luc. bn 28 || 2 être mis au rang de, 
être du parti de : tivt, DÉm. 576, 12; 


ouveEeuploko 


< MRETÉ TIPOG, Dém.556,16, de qqn || 3 se 
comparer à, dat. ALCPHR.3,54. 
ouv-sbeupioro,trouver où décou- 
rir aussi où en même temps, Eur. 
_Her.420; Ar. Th.601; Dos (PLAT.Ep. 
322a); Isocr.50 b. 
ouv-cbsvyouar, se vanter égale- 
ment de, dat. Donan, de lr. 4, p.60. 
ovv-sEnyéouat-oûpar, expliquer 
en. même temps, Dysc. Pron. p. 13a, 
-cf. p. 46b. 
ouv-sEnuepéopas-oûpat, prendre 
en même temps des mœurs plus dou- 
ces, PLUT. Nam 26. 
ouv ečtáopat-Ô par, guérir en mê- 
mme temps, GAL.10,276. 
ouv-£Etôpéw-&, évacuer en même 
temps par la transpiralion, ARSTT, 
Probl.18,11. | 
ovv-sbuuébo, faire sortir les hu- 
meurs, ArsTr.Probl.5,97; TH.Sud.18. 
ouv-£E106w-& [i] rendre entière- 
ment égal à, dat. DD od Pomp.5; au 
pass. devenir entièrement égal, DH. 
10,16; DS.9,10. 
ouvesblotauar (f. exorÂocopat, 
ao. 2 -eÉéornv, ete.) s'offrir ou s'a- 
vancer ensemble pour le combat, 
Por. 8, 84,9, ete. 
ouv-sËtyvede, suivre ensemble à 
Ia piste, Puur.Cic.18. 
ouv-#£oôeba, se mettre en route 
avec, SatyR. (ATH.248 f). 
ovv.eËcto, exhaler en même 
temps une odeur, TH.04d.62. 
ouv-sEokéAlo, se laisser détour- 
ner en même temps, Prur.M.985c. 
auv-£EooBaive, s'échapper en- 
semble en glissant, Man.5,43. 
ouv-sEouotéw-&, rendre tout à 
fait semblable, acc.Peur.M.97 a; ren- 
dre lout à fait semblable à, dat. Tu. 
C.P. 4,11, 5; Puur. M. 8008, 1054 b, 
elc.; au pass. 4 devenir tout à fait 
semblable à, dat. Tu.C.P.1,9,8, elc.; 
Po. 4,21, 1; Pur. Lyc. 18; Lon 39, 
2112 s'adapter ou s'habituer à, dat. 
Por. 81,26,4. ` 
ouuebogf éi e, redresser avec ou 
en mème temps, Prut.M.998e. 
ouv-eġoppáo-Â : À fr, pousser où 
exciler en même temps, IS0cR.276 c; 
Arsrr.Meteor.2,5,1; Piur.M.685 e || 
2intr. s'élancer ou partir avec o en 
même temps, Xin. Cyr.7,1,29; Oe, 
17,12 et 14, etc.; Pou.1,47,7; 8,21,6 
1 Moy. m. sign. intr. DG.41,9. 
ouv-ečopovo, s'élancer avec, 
CuéaRg. (A'rn.332 d). 
couv-eġopyéopar-oĝpar, insulter 
en même temps, Syn. 69a. 
ouv:ebotpüve Tee) exċiter eń- 
semble, Trén. 256 a. R 
ouv-£Eoupéa-&, rendre avec les 
urines, Hec.Aph.1252 au pass. 
ouv-sEuypaive, humecter ensem- 
ble, PLur.M.752d. i 
ouv-eEvuvéo-&,célébrer en même 
temps par un hymne, Tném. 402b. 
ovv-eËbwBEo-& : 1expulser ensem- 
ble où en même temps, Hrc.864 fin || 
2 repousser, précipiter, Srr.204 || 3 
transporter, PLur.M.984f. 
auv-soptèw, célébrer une fète 
avec, dat. Prut. M. 666d; DC. 59, 
8 ; abs. DS. 4, 4. 
ouveoptaoths, o0 (6) qui célèbre 
une fête en commun, Prat. Leg. 
653 d (cuveopré£w). 
ouv-soxuéc, où (6) jointure, I. 
14.465 (p. “ouvFoxudc, de oi, Dom 
p- ‘Fizu = lat. veho; v. Exw). 
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ouv-enáyo [à] 4 conduire ou exci- 
ter ensemble ou en même temps con- 
tre, Luc. 3, 14 || 2 appeler à son aide 
contre, Tac. 4, 1,79, 84 || Moy. con- 
duire avec soi, PLUT. Cato. ma. 17; 
DC A2, b f 

ovuv-enayoviğopar [à] être auxi- 
liaire de, veniren aide à, dat. Por.3, 
118, 6. 

auv-emé8o : À chanter ensemble, 
Tu. H.P.9,10,4112 célébrer ensemble 
par des chants, Eur. 1.4.1492 (poét. 
-asiðw). 

couv-enasiĝo, v. le préc. 

ouvenauvétne, ov (6) celui qui 
loue ou approuve avec d’autres, Naz. 
3,312 (cuvematvéw). 

ovv-enatvio-à, anc. att. Euv- 
enawéo : À louer ensemble, XÉN. 
Hipp. 5, 14; Puar. Menez. 246a; au 
pass. Arstt. Rhet. 3, 14,11 112 être 
unanime pour conseiller, approuver 
unanimement, acc. Escut. Sept.1078; 
Zon, An. 7,8,86; Prat. Hipp. mi. 
commence., avec un inf. Tac. 4, 91; 
Zen, Cyr. 5,3,34; abs. être du même 
avis, Xéw. Hell, 2, 2,92; twi rt, Dim. 
1488, 9, approuver qqn en qqe ch. 

ovvénaivoc, 0G, ov, qui est d'ac- 
cord avec, qui approuve, Hort. 5, 20; 
dat. Mor. 3,119; 5,31; avecune prop. 
inf. Hor. 7, 15; abs. DC. 57, 15 (ouv- 
erawéw). 

ovv-enaipo : I élever ou enlever 
avec ou en même temps, XÉN. Eq. 7, 
2; Anert, H.A. 6, 22, 15 |} II fig. À 
donneren même temps de l'élévation, 
de la noblesse, Luc. H. conser. 45 || 
2 exciter avec ou en même temps à, 
inf. XEN. Conv. 8,24; OEc.5,5 |] Moy. 
se soulever avec, dat. Dr, Cor. 12; 
ef. Jos. B.J. proæm. 2. 

ovv-emarobévouar [à] avoir en 
même temps le sentiment de, gén. 
Naz. 

OVV-ENALTLAOUXL-ÔpAL ACCUSEr 
ensemble ou en même temps de, gén. 
Tuc. 1,485; Peur. Per. 10; abs. Puur. 
Them. 28. 

ouv-enatwpéouat-oûpar, se ba- 
lancer ou planer en mème temps dans 
les airs, Puur, Alex. 33. 

ouv-enarolouBéo-& [à] 4 sui- 
vre ensemble, accompagner, dat. 
Cazuicrar.(Sros. 426,15); abs. PLAT. 
Phæd. 81e; enparl.dechoses, Hec. 
274, 40 |] 2 suivre ensemble le parti 
de, dat. Str. 380. 

ou. Emohohéien [ŽA] pousser 
ensemble de grands cris, Jos. B.J. 4, 
5,1. 

ovv-enaudva [ä5] À aider à re- 
pousser, acc. Tuc. 6, 56 || 2 aider à 
secourir, dat. App. Civ. 3,82. 

ouv-enavépxoupar [à] retourner 
avec, dat. AT d 

auv-enaviotauar (f. -va0Tico- 
ot, 00. 2 -avéornv, ele.) [č] se sou- 
ever avec ` tt, HDT. 8, 6/, ou pa 
tvi, Hor. 1, 59, avec qqn; rive petd 
tvog, DH. 6,74, contre gqnavec le se- 
cours d'un autre; abs. Hpt. 3, 84; 
Tuc. 1, 182. 

ovv-enavopBéw-& (ao. ouvern- 
vopôwou) [ä]aider à restaurer, Dën, 
440, 14; Pos. 30, 18, 4. 

GUV-ETÉMTOUL, D. Gudd KOL. 

ouv-snaokéo-@, exercer à son 
tour ou également contre qqn, ARSTD. 
1,459. 

ouv-enavËc, accroître ensemble 
ou en même temps, DC, 39, 28. i 


ovverttBaivo 


ovv-enapinur [à] lanoer ensem< 
ble, Jos. B-J. 3,7,28. ` 

ouv-eneyeip®, exciter ensemble, 
Sır. 4, 220. 

ouv-énetn, oe (à) suite de mots 
ou de vers, contexte, DH. Comp. 
23; Dvsc. Synt. p. 41, 25, etc. (0. 
Exoc). ` - 
ouv-enely®, ion. el anc. att. Evv- 
eneiyo : 4 se presser, se hâter, ARÉT. 
Cur. m. ac. 2, 2|| 2 aider à porter se 
cours, avec ¿nl el Vace. Hpo. Epid. 
1,946; avec żs et l'ace. AréT. Cur. 
m. ac. 1,4 l| Moy. 4 m. sign. ARÉT, 
Cur. m. ac. 1, 10 | 2 croître avec, 
dat. Er. N.A. 14, 28. 

ouveneiSov, ao. 2 de duvepopåw. 

ouv-éreuut, anc. dtl. Evv-énetpt, 
marcher ensemble sur, attaquer en- 
semble, dat. Tac. 3, 63. 

ougéne bye, EOG (h) hâte, Nicom, 
Harm. 7, 2 (ouveelyu). i 
` ouv-ensicsipt, entrer avec, Por. 
30, 13,9; Arn. 615d. 

cuv-ensioninto, faire ensemble 
irruption, Prut. Fab. 17. . 

ouv-eneropépopat, introduire 
avec soi dans ou contre, Xén. Hell. 6, 
5,48 doùt. 

ouv-ensknivo (ao. 2 poél. ovv- 
eméxmwov) absorber ou vider ensem- 
ble, Anrn. 6, 292. 

ouv-enekteivo, étendre ensem- 
ble, Gaz. 4,149; twi tt, ARSTNT. A 
15, qqe ch. sur qqn; au pass. ARSTT, 
Phys. 4,9,3. 


ovv-enekappôve [yppülalléger en- 


semble, HDT. 4, 18. 
ouv-eneubaivo, marcher ensem- 


ble sur, d’où insulter, humilier, ra= ` 


baisser: tvi, ARSTD. 4,474, qqn ; Totg 
xoupots, tats &tuxia:s, Por. 20, 41,73 
30, 9, 21, profiter des circonstances, 
des malheurs pour accabler unadver- 
saire. A 
aouv-enepyáčopat, achever en- 
semble, Anern, 2, 175. 

ouv-enepeiô® : À tr. appuyer en 
même temps : manyav, PLur. Brut. 
52, asséner en mème- temps un COUP 
violent; fig. drévorav, PLUT. Cæs. 8, 
appuyer un soupçon sur un indice; 
avec un acc. de pers. enfoncer une 
arme dans, transpercer, acc. Peur. 
Phil. 1012 intr. s'appuyer de toute 
sa force sur, dat. Prut. Marc. 7. 

ouv-enepibo, lutter contre, dat. 
Arm. 9, 709. 

ouv-ETÉpyopot, survenir en même 
temps, G. Ven, 


ovveeneuBüve [00] diriger en- ` 


semble, Prut. Rom.7. W 
ouv-enmevpnuéo-&, approuver 
par des acclamations unanimes, DS. 
1,72;17,72. 
cuv-enebyopat: 4 prier ensemble, 
Tac. 6, 32; ën tvi, PLur. M.708c, 
avec qqn ; souhaiter en même temps, 
Ar. Th. 952 || 2 faire vœu également 
de, inf. ful. Zen, An. 3, 2, 9. 
ouv-emtéxo, rapporter en même 
temps à, Jamgt. Nic. 8c. 
ouv-ennxée-à : 4 chanter tous ed: 
semble en chœur, Xén. Cyr. 8,3, 58, 
7,1, 25; Arstt. Mund. 6, 20; DC. 
56,85; avec un dat. DC. 89,19; pår- 
licul. approuver par des applaudis- 
sements unanimes; PLur. M. 44d || 2 
faire écho, résonner, Luc. Dom. 3; 
DC. 66, 22, etc. | 
` cuv-emtbaive : 4 monter ensemble 
sur, gén. Pur, T. Gracch. 4; abs. 


ouuer(Beéhie 
Anart. HA. 8,2, 31; Do 10, 143,8 
} 2 s'engager ensemble dans, dat. 
Aen. AIT AR 
ouverte : À (s. e thv èri- | 
vom) dirigeren.même temps- somes- | 
prit sur, considérer ouy examiner en 
même tenps, Anser, fr, 24; Por. 8, 
38, 4; Sexr. M, 7,848 ; 8, 161 ; ei, M. 
ANT. 8, 11, examiner si, elc..]}2 arri- | 
ver où se produire dans le même f 
temps, Por, 2, 86, A. 
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avventkáðnuar (impf. cuverexa- 
Ofunv) ètre assis ensemble sur, Eum. 
4, p.10. . 
ovv-emikéio, brûler, mettre le feu. 
enmême temps à, Te C. P. 5, 17,6. 
| ouv-emtkaléouot-oÜpar [ä] invo- 
quer ensemble on en même temps, 
| ARR. 4n.6,8, | 
| ouy-eniketyat, attaquer ensem- 
ble, Ar. Eg. 267. 
. S Suv-enwtpvé&o-&, mêler en outre 

ouverte, ou (6) [à] celui qui | avec, Proet: Ptol. 8, 16. 
est monté avec un autre surun-char, | ouv-emtkAto, briser ou faire flé- 
Taéobor, Esat. 22,6 (ouvem6aivew).. | chiren même.Lemps, Pur. Philop.9. 

ouv-emtBlénew, léser également, | Gu -gmkÄüéepot, déborder en 
Ansrr. Pol. 2, 9,20, même temps, Naz. 

ouventBlétes, examiner en même | GUV-ETILKONTO, ACCOUTCIF OU COU- 
temps, Anripar. (Sros. Fl. 67, 25); | per en même temps, Nyss. . 

GAL. 8, 320. | ouv-etttkoouéo-&,0rner ensemble 

ouv-emtéouÂeto, dresser ensem- | ou en même temps, XÉN. Hier. 8,6; 
blé owen même temps des embüches | Ansrr. Ton, A, 1,18; Nic. 1,10, 12. 
contre, dat. Is. 61,40; DU. 3. 29; 4, Zuv-erikobperor, eu (oi) les dis- 
30; abs, Xéx. Hell, 5, 4, 22; DS. 5, ciples d’Épicure, Arr. Epict. 2, 20, 
50; Puur. M. 646, 18 (ovv, ‘Errixoupoc). i 

ouv-entyaupéc-&, contribuer "A | auv-ertkoupto-ĝ, venir ensemble 
inspirer de l'orgueil, PLur. M. 7464, | ouenmème temps au secours de, dat. 

6a. Zë: Cyr. 1, 6,24; Sext. M. 5,32; 
abs. XÉN. Hier. 3, 2. 

OU EmLkoudblen : À alléger en mé- 
me temps, Prut. Cam. 251[2 aider à 
alléger, Pur. Eum. 9; Puis. 2, 364. 

trôleur-adjoint, Isocr. 567 a. ouv-emtkpaôaive [ð] secouer en 
Ce [&] attribuer à, | même temps (tout son corps), XÉN. 
Dram 1.8/6 d|[ Moy.souscrireà, s’as- | Cyn.: 6, 16. 
socier à, Don, 1, 464; Cp. 840, elc. | "gue ivæ [iv] 4 aider à juger 
auv-emtôeikvue [vő] montrer ou | entre, acc. DA. Leg. 792 el 2 aider 
décrire en même temps, Por. 3, 38, | à décider une question, Pur A. ab: 
5; Jos. A.J. 14,8,1. "Lei, 2. . 
ouv-emiôto, lier ensemble, Hec. avventkpotéo-Â, applaudir en- 
OJ. 748; Ori. p. 45,106 Mai. semble ouv unanimement, PLur. M. 
ouv-emtônuéo-& : À voyager en-| 56b, 63a. i 
semble au dehors, Srr. 685 |] 2 fig. Suv-erwKkpÜnto, cacher ensemble 
` être associé à, dat. Jos. A.J. 6, 1,2. | ou en même temps, Pzur. Ale. 28. 
ouv-emtôidœus Lët) 4 Ze. offrir Ouremukugpée-ë fö] ratifier en- 
ensemble on en même temps, ace. semble, Pot. 4, 30, 2; 6, 16,2; 22,7, 
Por. 82, 10, 5; 32,21,10 ; avec un inf. | 3; Prur Marc. 25; zéi Suw Tods vd- 
DH. 3, 15 {2 intr. croître ensemble | pove, PLUT. Cæs. 14, garantir au peu- 
- ow également, Puur. M. 448d. ple les lois (de César). 
+ OUV-ENIGNTÉO-Ô , rechercher | ouv-emouéüo, faire ensemble 
avec, Angrgr, 2,8, une orgie, SATYR: (ru. 534e); SEXT. 

ouv-entBetäbes ` 4 atiribuer à la | M. 6,8. 
divinité, acc. Puur, Syll. 612 recon- ouv-ertuauBé&ve, veniren aide à: 
naître comme d'origine divine, acc. md, Tac. 2,8, à qqn ; tivi twos, M. Tr. 
Peur. M, 409 c. j IZ, 1; twl géet, M. Tyr. 16, 8, à 

ovvemileotc, sos (h) ruse, four- qan en qqe ch.; twi, M. Tyr. 24, 4, ai- 
berie, Aqu. Ps. 118, 118 (ouvemuri- | derà qqe ch. ; abs. Ann, An. 6, 3, 21 
Bond, > Moy. plus us.:14 entreprendre avec 

ouv-emtÜempéw-&, considérer en- | un autre : twos, HDT. 3,48; 5,45; 
semble on ém même temps, Sext. M. | Tuc. 8,26, qqe ch.; avec un gén. de 
7,46 : pers.entreprendre avec, Dirr, Them. 

ou Emfro, aiguiser, d'où exci- | 121 2 aider à entreprendre, venir en 
ter ensemble, Puur, M..488d. aide à: tvi, Tue. 8, 74; Por. 5, 90, 2, 

ouv-entBopubéo-& [0] approuver |: à qqn ; tivi twos, Po. 11,24, 8, elc.; 
par ses acclamations ou ses applau-| Luc. Pr. 48, etc. à qqn en qqe ch.; 
dissements, dat. Puur. M. 531e. abs. Tue. 1, 415. 

guv-emtBpnvéo-&, se lamenter ovv-enthauTrpüve [rpt] faire bril- 
avec, dal: Eur. AM. Säin: dbs. PLUT. | leren même temps, PLur.M.795 a. 
M. 56a; 443a; 599b; M. Awer, 7, 48. | ouv-entkéuno, briller ensemble, 

ouvemiBphunotc, ag (à) lamen- | Tu, C. P. 4, 4, 48: 
tation commune, Dro. M. 6/0b (ouv- | ouveemtAéyouar, lire ensemble, 
entpnvéw). à Drun, 10,18. 

auv enlBpuqee, soc (à) participa-|  ouv-emueire, faire: défaut, man- 
tion à une viemolHeetefféminée, Dr or. quer ou cesser en même temps, Jo ven. 
M. 1092 d (obv, Aner). V. Pyth. p.202; Dor, 2, 1228. 

ovv-emiOvuéc-& [05] désirer en guv-emAoyilouor, compler en ou- 
commun : twi rivoc, XÉN. Hipp. 1,8, | tre, Pro. 
gqe ch. avec qqn. z Guverihoyiotéov, vb. du préc. 

ouv-emBuunthc, oð (6) [05] com- | Pror. S 
pétiteur, rival, Prat. Clit. 408€ (ouv- Guv-antpaprupéo-& [T5] À ajouter 
Së Ära). : son témoignage à celui d'un autre ap. 

vuv-entBoücow, exciter par ses puyerdesontémoignage, dat. Arsrr. 
cris, PLuT. M. 757 d. Mund.6,31: Por. 26,9, 4; ATH- 5956, 


. SUv-Eniyiyvouat, s'approcher ouv 

survenir ensemble ow en même | 
. temps, DS. Exe. 520,95, 

GUveETtLYpapEÓG, Zoe (6) [X] con- 


OUVETILOKOTÉC 


Lelc.[| 2 donner un témoignage fayo~ 
rable à, approuver, recommander 
Pur. A. Aäëe, 589d, etc. R 

, SUVETLUAPTÜPNOLS, me (à) Io 
témoignage à l'appui, M. Anr. 4, 40° 
(ouvemipaprupéw). 

ovuv-entuetLáo-Â, sourire pour 
flatter ox approuver, Puur. H 672e. 

Gutrempsehioter, anc. alé. Eug. 
ertpekéouat-oûpo, prendre soin 
en même temps ou en commun : ti. 
vog, Tuc. 8,89; XÉN. An. 6,1, 22, ete. 
de qqn ou de due ch. ` uge Herd oe, 
Dé. 1168, 17, de qqe‘ch. avec qan; 
TWS, avec un indic. ful. Puar, Leg. 
754c, veiller ensemble où en même 
temps à ce que, elc.; abs. Xén, Mem. 
2,8,3. 

OUVENLUEANTHG, 
teur, auxiliaire, 
(ouvémipekéomou), 

Ou emp Lrvuut, mêler en outre, 
ÅRSTNT.4, 10. | 

ou. EmLuste : À consentir à, dat.. 
Arsrr, Soph. el. 7,9: Pior, M. 41 d,. 
53b; avec un dat. de pers. Pror, A 
Aën, 70a|}2 s'abandonner avec qqa 
à, dat. Puur. M. 146a, 242b. 

ouv-enwvýyxouat, nager ensemble 
à la surface, Ansrir, 7, 3. 

GUv-Enttvoéo-0®, méditer ov son- 
ger en même temps, Sexr. M. 8,161; 
avec tös, Poe. 8, 17, 2. S 

guwv-entopkéo-Â, se parjurer avec 
ou en même temps, PLur. M. 808 a. 

guv-erunéoyo, s'associer à la dou- 
leur où aux sentiments de, dat. Dm, 
A. 1087a. . ‘ 

ouv-emtmhéko®, enlacer étroite- 
ment, ANTH. 4, 2, 13; au pass. êlre 
étroitement enlacé: &\ hors, les uns 
aux autres, Arric. (Bus. H. F. 4, 7). 

ovv-emtmÂéo, naviguer ensemble 
vers ou contre, Dén. 1224, 27, 

Gougemumkorg, Be (À) entrelace- 
ment, Connexion, Pro. Telir. 3, 
P: 111; 4, p. 181,198, 194 (ouvert 
TAx). 

Ovv-erunovéo-à, contribuer de: 


ot (8) coopéra=- 
EN. Cyr. 5,4,17 


son propre travail, Xén. Cyr. 5, 4, 17 
dout. . 

Suv-entppino, se pencher ensem- 
ble vers, PLur. Phoc. 2, 

GUv-Entppé«, couler ou se répan- 
dre de Lous côtés, DH, 10, 16; Puur. 
M. 6964. 

OUv-emtpp@vvuus, contribuer à 
fortifier, à affermir, acc. PLur. Alex. 


33; fig. Lan 11, 2. 

Opv-entonpaivo, signifier en mê- 
me temps ou en outre, PLur.M.398a |} 
Moy. marquer en même temps ou en 
outre son approbation, DS. 47, 25, ow 
son blâme, Por. 4, 24, 4. i 

OUVETTLOKENTÉOV, vb. du suiv. 
Du, 2, 835.. o e o 

Ou EmtLokémrtouot `Ä examineren 
même temps ou avec, GAL. 2, 201; ti 
tvt, Par, Hipp. ma. 296b, ou rt pe- 
tă tivos, Puar.Cral. 422e, examiner 

ge ch. avec.qqn, avec un relat.: c. 
0, PLAT. Ap. 27 a, examiner ensemble: 
par quel moyen |] 2 examiner Pun 
avec l’autre, comparer : twi tu Gat. 
1,178, une chose avec une autre |f 
D—- Ao. ? ouverecxénv, SeT. Num. 
1,47. . 

Ou: ELOkeudien, préparer avec, 
Proci. Ptol. 4,2. 

CUV-ENMLOKONÉO-ÂÔ,CXAMİNET AVEC, 
ti tivt, XÉN. Mem. 4,7,8, qqe ch. avec 
Oon `, STR- 349, qqe ch.; Ps, M. ` 


~ Agis 8, ete. 


GUVETLOKUBP OT C0 


82e H Moy. m. sign. GAL: 10, 223. 
ovv-emtoruBpondéc [ù] s’attris- 
ter ou bouder ensemble, Peur. M. 
672e. 
cuv-entonm&ow-&, attirer ensemble 
rers, Dt. Crass. 19 1] Moy. 1 atti- 
reren même temps à soi, ACC. ARSTT. 
Probl. 11, 62; fig. o Twa mpôs tt, 
Prar. Soph. 236d; Por. 30, 6,7, 
amener qqn à qqe ch.. (à son avis, à 
l'avis de qqn, ef. MIZ pousser ensem- 
ble ou enmêmetempsvers, Xéx. Cyr. 
2,2, 24; Piar. Tim. 44a[18 entraîner 
à sa perte avec d’autres, acc. Prat. 
Rsp. 45la; Dés. 411, 2. -~ 
guvenionevåo, accélérer ensem- 
ble ou en mème lemps, KEÉN. An. 1, 
5,8. : 
ouv:eniotupat [à] savoir avec, 
c, à d. A savoir comme tout le mon~ 
de, ace. avec un mit, Puar. Leg. 
821c; 6. Zo, Anert, Soph. el. 19,3, 
savoir comme tout le monde que, ete. 
112 être dans le secret de, ace. KE. 
Hell. 5;4, 191 8 avoirconscience de, 


acc. ARSTNT, 2, 15; avec un part. au | 


dat. Luc. Cat. 28,27; V. H 2, 81, 
avoir conscience que qqn, etc. 
oUvemiotTaots, EOG (äi 
citude commune, JAMBE. 
269 West. (ouvepiotrnu). 
ovv-eniotatTéo-Ôfăfsurveillerou 
présider ensemble, PLar. Rsp. 528c. 
Ou. emtLotéhke, mander ox faire 
savoiren même temps, Luc. Cron.15. 
Guv-entotevébc, C. lesuiv. Ericr. 
Enchir. 16. 
.Guv-enLotévo (seul. prés.) gémir 
ensemble, Dim, Gulb. 98. 
ouv-emLotpateüc [à] faire ensem- 
ble une expédition contre, dat. Tuc. 


[äl solli- 
`. Pyth. 


. à, 48; Dim. 61,10, etc. 


ouv-entotpépe ` I ir. À faire tour- 
ner en même temps, Dar. Rsp. 617c 
I2aider à tourner vers soi, c. à dä 
rendre attentif. PLur. Num. 14; fig. 
attirer vers soi Fattention de, acc. 
Puur. M. 542c, ete. |] 3 au pass. se 
tourner ou s'appliquer : tots #0eot, 
De. Lyc. c. Num. 4, de toute. la 
force de son caractère à qqe ch. [| IT 
intr. se tourner ou se retourner en- 
semble, Drum, Num. 13. 

ouv-entobpopat [õp] tirer en mê- 
me lemps à soi, acc. Gat. 4, 494;7, 
459. 


` Ouu-ETLOdbéie, 
Parta. 6,4. 

oUv-entoyÜw, joindre ses forces à 
celles de, aider de toutes ses forces, 
dat. Xis. Mem. 2, 4,6; Por. 6,6, 10, 
ete.; xat ege, Por. 6, 8, 7, à une 
aclion contre qqn. 

cuvenitaots, eas (à)[&]aitention 
ou solicitude commune, Janer. V 
Pyth.$ 69 West. (var.de ouverloru- 
org) (ouvertréivw). : 

ovv-erttaxüva [#] accélérer en- 
semble ou en même temps, Puur. 


égorger avec, 


ovv-eneteives : Í £r. À tendre ou 
allonger ensemble, Pzur. M. 1020c {| 

Ag. contribuer à rendre plus inten- 
se, augmenter, accroître, Por. 8, 43, 
1; Pur. M. 691 b, ete. |] LE intr. sac- 
ccrder en intensité avec, devenir 
plus intense en même temps que, 
dat. Arstt. Insomn. 9, 17; Puur. M. 
45le, A 

ouv-enitekéo-& : À exéenter en- 
semble : tava, XEx. Ages. 3. 47, 
un péani| 2 aider à accomplir, Duc, | 
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Per, 13; au pass. Anert. Meteor. D 


ouv- enting [ri] ajouter à une 
charge, augmenter de plus en plus 
une charge, PLur. M.748c{] Moy. I 
se mettre ensemble à : Beach, Tac. 6, 
56, à un travail; cf. Is. 59, 17 len 
mauv. pari: À attaquer ensemble, 
s’abattre à la fois sur, -s'acharner en- 
semble contre, dat. Tuc. 3, 54; perd 
Tivos, Tuc.f,23:6,10; Prat. PRhil.160, 
de concert avec qqn ; abs. XéN. Cyr. 
4,2,3 ||2 s'emparer, se saisir de : tots 
xarpots, Por.3,15,10, ele; TÀ &yvoia, 
Por. 6,43, 4, profiter avec empresse- 
ment contre qqn des circonstances, 


de son ignorance, etc. 


ouv-smituuäo-& [tt] hlâmer ou re- 
procher en même temps, Peur. Lys. 
15. ` 

ouv-smitpéne, confier en même 
temps le soin de, Jos. A.J.16, 6,7. 

ovv-enttpiBo [t6] broyer, d'où 
détruire ou ruiner ensemble, KÉN. 
An. 5, 8, 20. 

auv-smitponeto, prendre soin 
ensemble ou en mème temps, OLYMP. 
1 Ale. p. 60. 

odv-emitponos, ou (6) co-tuteur, 
Dén. 818, 2 el 21, 

ovv-ermiurupéw-& [15] enorgueil- 
Hr encore plus, Pror. M. 58b. 

Suv-entpaivouat, se montrer 
avec, Prur. M. 767c, ete. 

ovv entpáoko (seul. prés.}parler 
comte un aulre, être du mème avis, 
Puur. M. 63 c. ; 
` ouv-empépo (fut. -eroicw, ete.) 
4 apporter cn mème temps, acc. DH. 
Lys. 18 j} 2 accoler un nom à un au- 
tre, Pur, Pomp. 2 || 3 embrasser, 
impliquer, supposer, Arstr. Top. 6, 
6,1£, ele. [| Moy. se porter ou sé- 
lancer contre, dat. DS. 43, 45. 

suv-enthBéyyopar : À faire réson- 
per avec, PLur, M. 718af}2 acclamer 
ou encourager avec, Du, Tim. 27, 
- awv-entpoptičw, surcharger en- 
core, PLur, M. 728c. 

ouv-emiyerptw Â, attaquer en- 
semble où en même temps, Dot, 8, 
84, 1. 

ouv-eniyetpovonéo-®, faire rati- 
fier ou faire confirmer par un vote à 
main levée, dal. DS. Exc. p.593, 14. 

ovv-entxæptéëo, être à la même 
place avec, Nyss. 

ouv-enupebdouar, mentir avec 
d’autres ox encore davantage, CALL. 
Dian. 223; Luc, D. mer.18,5, 

ouv-enmupnpilo, confirmer par 
son suffrage, Arsrr. Pol.2,10,7; Po. 
29,15,1. : 

ouv-enokEAAo, aborder ensemble, 
Puur. A1.461 à. 

ouv-énouar, ane. oft, Evvéro- 
par (impf. ouvermdunv, f. ouvébo- 
pat, oo. 2 cuvsoréunv) I suivre pas 
à pas, accompagner côte à côte, dat. 
Hor. 5,47; 1, 60, ele: abe. Tac. 7, 89; 
Esc. Ag. 955 || II fig. À suivre la 
marche de, saisir, comprendre (un 
argument, un raisomement) dat. 
Par, Leg. 695c; Arstt. Nic. 4, 12; 
abs. Prat. Soph. 238e, Tim. 53e || 
2 s'accorder avec, être la conséquen- 
ce de, dat. Prat. Leg. 679e, 706a, 
Phil, 244, etc.; qqf. gén.PLar.Leg. 
899 ell 3 se laisser convaincre, d'où 
obéirà (la loi, ete.) dat. Puar. Leg. 
916d; abs, Tuc. 5, 38] D Ao. 2 
sbj.cvvécropon, Dar, Leo, *06a. 


OUVEPYÉO 


ouv-emépvu ` À jurer ensembles. 
tt, AR. Lys. 237, qqech. |} 2 jurer en 
même temps de, inf..XÉx.An.7,6,19. 
ovv-enontebo, inspecter où sur- 
veiller ensemble, Tuém. 235 c. 
ovv-er-oblootc, EOG (À) gubrisor® 
d’une plaie qui se referme, ARSTT. 
Probl.1, 49 (oùy, ini, obkdw), 
ouv-enoupiäæ®, seconder d’un: 
souffle favorable, er parl. du vent, 


Anert, Cæl. 3,2,17; H.A. 8,13,9; au 


pass. Ansrr. Meech. 28, 7. 
OUV'ENTOÁĞ O, COUVET AVEC, ARSTT. 


H.A. 5, 27, 4. 


ouv-eEnobED-A (seul. prés.) pous= 
ser ensemble, PLur. M. 1005a; Arr. 
Epict.3, 7,28. 

ovvépapar (seul. inf. prés. ovy- 
épucða) s'aimer mutuellement, Biox , 
16, 8; v. cuvepdw l. ~ 

ovv-epavičo [ð] t rassembler Par- 
gent d’une cotisation, d'où simpl. 
rassembler, réunir ` duos éx o0y- 
xkuðos öxAov cuvnpaviomévos, PLAT. 
Ax. 869 a, peuple formé d'une multi- 
tude assemblée de toutes parts; fg. 
Peur. M.963b{]2 se cotiser, DL. 4, 
38; d'où ‘subvenir par cotisation, 
en gén. subvenir ` &AXAhots zët 
xpelus, Apr. Civ.2,9, s'aider mutuel- 
lement dans ses besoins. 

ouvepaviou6s, où (6) [X] contri- 
bution, collecte, cotisation, Puer, A. `. 
992a (ovvspavičw). 

GUVEPAVLOTÓG, Ú, ÓV fe fourni ` 
par écot, Cros. (ATR. 248b) (vb. de 
Gugepogffral, , 

ouvepaoths, où (ò) À rival en 
amour, Tinocz. (Am, 287 e) || 2 épris 
aussi de, Kén. Conv. 8,41 (ouvepaw). 

L'ouv-epto-&, anr.alt, Evv-epéc 
(impf. OUVÁ PWY, 4O. PASS. CUVNPÉO- 

nv) aimer avec, partager Pamour de, 
dal. Eur. Andr. 223; P LUT. Ages.20, 
Alex.41; Scol. (Aru.695d); DC.51,8. 

2 ouv-epåo-®, verser ensemble, 
mêler, rassembler, Anert, G.A. 8, 1, 
38; Atir. 362e; fig. Isocr. 110b. 

ouv-epyéäoual, anc. all. Eu ep- 
yéGopar: I (dép.)travailler ensem- 
ble, Sorn. Ant. 41; Ansrr.G.A.3, 2, 


.{46; p. suite: 4 aider, assister : tws 


Por. 34,10,13, qqn; tt, Luc.Prom.53, 
en qqeth.; té tr, Luc. Dem. 38, qqn 
en qqe ch.f[ 2 servir, être utile : pds 
e, XEN. Cyr. 7,1,88; Anert, Probl. 
5, 1,2, à age ch. || IX (pass. à Vao. 
cuvetpyéoünv, T.C.P.8,12,1; aupf. 
ouveipyoonor, Tuc. 1,93; Luc. Gall. 
24; Antu. 9, 807; rar. au prés. TH. 
B.P. €, 3, 8) être travaillé, en port, 
de la terre, Ta. C. P. 8, 12,1; Mot 
Euvetpyaopévor, Tuc. 1, 93, pierres 
non appareillées. i 
cuvepyéðo (impf. cuveëpyubou) 
dng, c. cuvépyo, It, 14,86; Curisron, 
Ecphr.18. ` 
cuvepyacia, ge (à) [yă] maison de 
force pour les esclaves (at. ergastu- 


i tum) DS. 20,13 (cuvepydķopor). 


ovv-epyétnc, ne. all. Eug: epré- 
zue, ou (0) [à] c. ouvepyds, Sopu. Ph.. 
93; Eur. Bacch. 1146; en part. de 
choses, Eur. Hipp. 417 (o. Épyarhc). 

ouvepyativne, ou (6) [à] c. le 
préc. ANTH, 7, 295. 

ouv-epydris, tog (ñ)[&to] fém. e. 
les préc. Eur. El.100; Don, p. 876e, 

guvépysra, ac(h) e. ouvepyia, Prik. 
1,408; Chém. 2, 492 Migne. 

ouvepyéo-&, anc. alt. Evvapyéo 
(impf. cvvipyovs, f. cuvepyÂon, däs 


OUvÉpynux 


cuvApynou, etc.) 4 travailler avec, ai- 
der pour un travail, Eur. Hel. 4427 || 
2 aider, en gén. : em, Xéx.Mem.2,3, 
18,etc. qqn; o. tivi auppépovta, X EN. 
Mem.3, 5,16, être d'accord avec qqn 
pour les choses utiles ; tivi tt, Hun 9, 
11, aider ou assister qqn en age ch. 
mur Ëc Tt, ARSTT.Nic.9,11,6; tivt Tpos 
tu Do, 3, 97, 5, qqn pour qqe cho, 
Tpóstt, ARSTT. M. mor. 1,4, 11, etc. 
être utile pour qqe ch.; au pass. être 
assisté, DH. 9,281 DS Dans une 
inscr. att.ao. 3 sg. cuvhpynoev, CIA. 
2,3813,11 (286 av. J.C.); v.Meisterh. 
p.186, 12 (ouvepyds). 

Guvépynua, «tos (tò) aide, assis- 
tance, PoL.2,42,4;3,99,9 (auvepyéw). 

ouvepyntéov, ‘vb. de ougeprérg, 
Sor. Obst. p. 266a. 

ouvepyhtns, ov (6) poćt. c. ouv- 
Sprärae, ANTH. 7, 698. 

OUVEPYNTLKÓG, ý, óv, qui coopère 
à, d’où secourable, ulile, M. ANT. 6, 
42; Arr. Epict. 2, 22, 20: Ae Arr. 
Epict. 4, 4, 18, coopération, assis- 
tance (auvepyéw). 

ouvepyia, ac (D) À coopération, 
concours, assistance, Anert, Probl. 
4, 2,4; au plur. Arstt. OEC. 1,8, 2; 
Po.8,35,10112 en mauv. part, con- 
spiration, Dé, 1285,17; Din.104, 33 
{avvepydc). 

ouvepyo-\&6oc, ou (6) [ä] qui se 
charge d’une entreprise avec un au- 
tre, Srr. 354 (auvepyds, Aau6dvw), 

oÙv-Epyov, ou (tò) achèvement 
d’un travail, Arrém.282; Dor 2. 154 
Creuz. (o. Épyov). ` 

Suvepyo-novéw-&, gentrPaider, 
Sext. M. 9, 41 (ouvepyds, tovéw). 

 outeptée, anc. alt. Evv-epyée, 
óG, óv : À qui prête son aide ou son 
concours : Tive, Tac. 3,63; Xén. Cyr. 
8,4,17,etc.; rar. twos, Pror. Per.31, 
à qqn; abs. auxiliaire, Tuc. 8,92,ele.; 
d'où en mauv. part, complice, Eur. 
Or.1446,Med.895, etc.; avec un rég. 
de chose: twos, Eur. Hipp. 676, ele. 
qui aide à faire qqe ch., qui aide à 


- qge ch.; avec double rég. o. twi ti- 


vos, KÉN AN.1,9,21; PLar. Conv180e, 


‘qui aide qqn en qqe ch.; avec une 


prép.: o. mods tt, Aën. Mem. 4,3,7; 
els Tt, Xéx. Mem. 4,3,10; Ev rz, An, 
Eq.588, qui aide pour qqe ch., en vue 
de qqe ch.; avec un inf. Eur. lon 48, 
pour faire qqe ch. || 2 qui fait le même 
travail ou exerce la même profes- 
sion, d’où collaborateur, collègue de, 
gén. Dé. 885, 28 (e. Zero), 
GUv-Épyo, épq. ouv-sżpyo (impf. 
épg. ouvéspyov, f. ouvéplw, ao. -etp- 
Ea, 4 ramasser, réunir, On. 14,72; 
unir, Par. Tim. 34c; particul, unir, 
par mariage, PLar. Rsp. 461 b || 2 ré- 
primer, arrêter, Soru 47.593] 5 
Dt port, neutre poél. ouveepynéva, 
ARAT./66 (od, *Épyw; : ouvepyéw 
et cuvelpyvuu). 


ouv-épôo (f. cuvép£uw) faire avec, 


aider, Soen. EI 350, Tr. 83. 
auv-speldo, anc. ait. Evv.epeiôco 
(f. -stow ; ao. pass. ounpeloünv, pf. 
cuvýpeiopar) I £7. appuyer ensem- 
ble, d’où : À presser, serrer Pun con- 
tre l’autre, Dee, Coac. 157, serrer les 
dents |] 2 lier, attacher ` mepévac, 
Eur. Bacch. 97, avec des agrafes ou 
des boucles; xépas deouoïc, Eur. J.T. 
457, serrer les mains avec des liens; 
Zo, o, rdv hoyiouév, Puur. M. 600d, 
serror le raisonnement || IE intr. À 
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s'appuyer ensemble : mpòs &\ hoc, 
Po, 12,21,3, s'appuyer les uns con- 
tre les autres; abs. en parl, des 
dents, Artt. Caus. m. ac. 1,5,etc. || 
2se lancer contre, dat. Por. 5, 84, 2; 


en parl. de navires, seheurter, DS. 
13,46; PLUT. Them. 14. 

out eps a, démolir, détruire, 
Atom, V. soph. p. 87. j 


OUVEPELOLG, EOG (ñ} 4 claquement 
des dents, Hec. 1215f || 2 rapproche- 


ment, resserrement, contraction, Sor. 
(ovvepelðw). 


GUVEPELOTLKÓG, d. Óv qui se sou- 
tient par le resserrement de ses par- 
ties, Drum. M. 946c, 954 d (ouve- 


petèw). 

ouvepéoBou, seré d’inf. ao. 2 à 
GUVEpUTA. R 

ovv-epéco-& (pf. ovvelonxa) fut. 
el pf. de ovvayopsbw, parler en fa- 
veur de, dat. Dém. 202, 4, etc.: abs. 
Xén. Cyr. 2, 2, 22; 8, 1,6. 

ovv-£pido, disputer ensemble, 
Ser. 2 Mace. 8, 30. 

ouv-épt@oc, ou (6, à) [i] compa- 
gnon ou compagne de travail, auxi- 
liaire, Op. 6, 32; Ar. Pax 786; en 
parl. des arts, Dar. Ben. 538d, etc. 
i D> Masc. rare, Antu. 7, 726; 
Mus. 14 (0. ëp1006). 

ovvepktiwôc, 0, óv, qui enchaîne 
facilement ses arguments, d’où à la 
parole facile; sel. d’autres, dont les 
raisonnements sont pressants, An. 
Eq. 1375 (ouvépyo). 

ouv-epunveto, interpréter en mê- 
me temps, Nyss. i 

oùvepëte, ewc (à) À action de res- 
serrer, d’où resserrement, PLOT, p. 
458d; particul. ordre de bataille en 
lignes serrées, DC. 50, 82 112 union, 
PLar.Tim.18d, Rsp.460a (ouvépyu). 
ouv-epnübo, €, le suiv. Orr. H.1, 
328. 


ouv-éprw, ramper ov se glisser 


ensemble, Ann Epict.2,24,18; ANTH. 
4,4, 5. 
suvéppouv, impf. de ouppéw. 
ouvéppoya, pf. 2 de avpphyvuut. 
ouv-epôa (impf. cuvelpuov) con- 


tracer, resserrer, Carisron. Ecphr. 


14; fig. EricR. (DL. 2, 112). 
ouv-éprouar, anc. alt. Evv-épxo- 
par (f. -càevoopat, 40. 2-7 0ov, ete.) 
I alter ensemble, se rencontrer, c. å 
d. å se réunir, HDT. 1, 152, elc.; 
ÅTT.; êç TwÛTO, HDT.1,202; ee rabro, 
XÉN. Ath. 2,9; Dar. Rsp. 829 a, ele. 
dans le même lieu ; avec Vace. sans 
prép.: orparelav E. Tuc. 7, 3, se réu- 
nir.pour une expédition ; o, Tò Aéxoc, 
Sorx. 47.486, partager la Couche de 
qqn; ©. Ze Adyous tivi, HDT. 7, 82; ou 
&Ahou els Xôyov, AR. Eq. 1300, se 
rencontrer avec qqn, les uns avec les 
autres pour un entretien; d’où abs. 
o. tit, Sorn. O.R. 572, se concerter 
avec qqn || 2 s'unir : ele ëv, Eur. Tr. 
1155, Ph.462; ele rabtov, PLar. Tim. 
832c,0u siç taùtó, PLar.Charm.157e, 
en un tout, en une seule famille, en 
une communauté d'amitié, ete.; en 
parl. de villes, d'Etats, s'unir, Déx. 
231, 18; particul. avoir commerce 
avec : yuvouxl, Xen, Mem. 2,2,4, avec 
une femme; cf. Par, Conv. 192e; 
DS. 8, 58; P Lur. M.752e; abs. PLUT. 
Thes.3,etc.; en parl. d'animaux, 
s’accoupler, Aner, {1.A.5,8,1[13 se 
réunir, se réconcilier, P cur. M. 481 d 
Il 4 se rencontrer en veniraux mains 


OUvVEOTNKÔTEO = 


avec, dat. Hor. 1, 80; Prut. Eum, 7; 
c. sis äng, Prat. Theæt. 154d, en- 
gager une lutte; en parl. de l'enga- 
gement lui-même: payn brò å%roho- 
yortdtwv diem Eugehëetiez, Tuc. 
5,74, combat où se rencontrèrent les 
forces des Etats les plus considéra 
bles URB se rencontrer, en parl. de 
fleuves, Ar. fr. 198,12 Dind.; d'as- 
tres en conjonction, Arstr.Meteor. 
1,6,15; fig.en parl. d'événements; 
aboutir au même point, concorder, 
Sorn. Tr. 619; Eor. Tr. 1155; d’où, 
avec idée de temps, se produire 
dans le même temps, coïncider, Hpt. 
6, 77 |] 6 p. suile,se réunir, se refer- 


‘| mer, en parl. d'une ouverture, PLUT. 


A 206 ell 7se réunir, s'ajouter, for 
mer un total; HpT. 3, 459. 

GUVEP, V. ovvepéw, 

ou: epootéo-A : À interroger en 
même temps, Luc. Bis acc. 22 || 2 ar- 
gumenter par questions et par ré- 
ponses, Luc.H.conscr.17; Adyov ovy- 
epwräv tive, SExT. P. 2, 181, presser 
qqn par un raisonnement au moyen 
de questions et de réponses; sé ouvn- 
purnpéva, Luc. H. conser. 17, les 
conclusions déduites par un raison- 
nement au moyen de questionset de 


réponses, 
GUvVEpOTNOLG, EWG (À) sorte de . 
raisonnement par interrogation, 


Beer. D. 2,160, elc, (ouvepwtüw). 

GUveporntéov, vb. de auvepws 
téw, Sext. P. 9, 251. 

oÙvec, impér. ao. ? de ouvinu. 

OUVÉGEUE, V. CUOOEUU. 

ou. Solo (f.-Édoua, ao. 2 out, 
payov,elc.) manger avec ou en même 
temps, dat. Dar. Leg. 881 4; abs. 
Anert, Eud. 7,12,9. 

Zuvéouos, ov (6)[Ü, par exe. ù, 
A.PL.88] Synésios, écrivain. 

obveotc, ANC. alt. Ebveoic, EOG 
(à) I rencontre, jonction (de deux 
fleuves) On. 10, 515; d'où réunion (de 
deux choses en une) JauBz.Nic.138b; 
cf. Crim. 6741] IT fig. 4 compréhen- 
sion, intelligence, Tac. 2, 62; 3, 82, 
elc.; p. opp. à péônots, Tue, 1, 188; 
cf. PLar.Crat.{12a, elc.; joint à oo- 
oia, Bus H. € 655; à ppévaois, Prat. 
Crat. 411 a; oûveouw ëyew, Hor, 2, 5, 
avoir de l'intelligence, en parl .@'ani~ 
maux, PLAT. Menex.237 d; ef.AnsTr. 
H.A.8,1,2, ete. || 2 connaissance in- 
time, conscience, Eur. Or. 896; Po. 
18, 26, 13, etc. |] 3 connaissance, en 
gén., p. opp. à äyvora, ARSTT. An. 1, 
5, 13] 4 p. ext. objet de la connais- 
sance, science, art, Ansrr. Pol. 8, 7, 
11 (ouvinu). 

guveokevaouévéc, adv. collecti- 
vement, ensemble, Xéx. Oe 11, 19 
(avoxevdtw). 

ouveoktacuévoc,ardv. dans Tom, 
bre,obscurément, Copes, 10,258 Mi- 
gne (cvoudtuw). i 
- Guveonetpauévos [à] adv. en 
masse serrée, Prock. Parm. 583 (ou 
ometpdw). 

cuveonouðacuévog, adv. avec 
empressement, Eux. V. soph. p. 85. 

guuegtéluéueoe, adv. À avec une 
syllabe brève, Ar. 106b, 393b |] 2 
simplement, Pur. M. 216f (av- 
GTÉÀ A). 

ovveotéov, vb. de cbveuut 1, PLAT, 
Prot. 318b. - 

OUVEOTEÒG, V. CUVLOTN PL: 

auvzotykótog, adv. fermement, 


OUVEOTNKOG 


ARSTT. Pul. &, 5, 22 (ouvectnxwg). 
ouveotmréc, via, 66, part. pf. 
de ouvioraut. 
ouvéotnv, ouvhotno, ao. ? el 
ao. 1 de cuviotnpu. 
ouveotiactc,ewc (à) [ta] régal ou 
festin en commun, DH. 4, 19 (ouvea- 
Ttw). 
ouv-eottéo-&, offrir ensemble un 
régal, ‘un festin, fig. Ann, 4, 3, 24|| 
Moy. se régaler avec, être convive où 
commensal de, dat. Lys. fr. 31,9; Is. 
45, T; Dor, M. 1211, ete. 
ovvéotios, anc. dlt. Evv-éottoc, 
oe, óv: À qui réside près du même 
foyer, qui habite la même maisor 
que, dat. Puar. Euthyphr. 4b, elc.; 
abs. Sopu. O.R. 249; Eur. Alé. 1151; 
Prat. Ep.350c0; avec un dat. de cho- 
se : E Qoivn, Eur. El. 784, associé 
"aver qqn pour un festin; avec un 
gén. E éiere, Esci. Sept. 773, 
concitoyens; p. ext. compagnon de 
table, Ants. 6, 248 || 2 protecteur du 
foyer, ép. de Zeus, Escut. Ag.704. 
ouvectpauuévoc, adv. d'une ma- 
nière serrée, Arstt. Rhet. 2,24, 2 
{oUoTpépw). 
ouvedté, oe (à) banquet, festin, 
Hor. 6, 128 correct. p. ouvestio. 
ouvetaipéo-®,: se prostituer 
avec, Eseun. Ep. p. 124 dout. (ouvé- 
-Tatpoc). 
ovvetaupièopar (f. guterouptg- 
hoop) contracter amitié avec, 
prendre pour ami, acc. AQu. Ps. 15,7 
` {auvéraipos). 
ovveraupis, Lëoe (à) [id] fém. du 
` suiv. Erns. Epigr. ò Bok: Ser Jud. 
411, 37 èt 38. 
cuv-étætpog, ou (6) compagnon, 
camarade, Hor. 7;193; Ser. Gen. 26, 
26; Dan. 2,17 (aôv, Zeopdc), 
ovvere, ? pl. impér. ao. 2de ovv- 
inpe. ` 
cuvetéo-Â, remarquer, compren- 
dre, gén. Hre. 273, 12 (ouvetôc). 
Evvérn, ns (à) Synétè, n. d'es- 
elave, Anra. 14,123 (œuverôs). 
cuvetičo, faire comprendre, ins- 
tuire acc. de pers. Spr. Ps.118,27, 
84, ele. (ouveros).: 
ovvetéc, anc. atl. Evvetéc, à, 
óv: À act. intelligent, avisé,prudent, 
en parl. de pers. Po. O. 2,182; P.5, 
144; HoT. 4,185; Tuc. 3,82, elc.; par- 
dicul. intelligent de nature, p. opp. 
ù palov, Tac. 1, 84, ete.; en parl. 
d'animaux, Ansrr. H.4.8,110,etc.; 
de choses (esprit, ete. Ar. Ran. 876, 
ælc.); avec le gén. : o. twos, Eur. Or. 
1406, qui a l'intelligence ou la con- 
naissance de qqe Ch.; ré oœuverüy, 
‘Tac. 2, 45; Eur. Or. 1180, etc. Fin- 
telligence||2 pass. facile à compren- 
dre, intelligible, Tac. 4078 ; HoT. 2, 
57; Eur. Ph. 498, etc. H Cp. -wtepos, 
Tuc. 3,37; Arstt, H.A. 8,1; Luc. D. 
mort. 6,3. Sup. -wratos, Tuc. 1,74 
douviaut). 
Evveros, ov (6) Synétos, L. ANTH. 
414,123 (v. le préc.). 
ouverte, adv. : À act. avec intelli- 
gence ou prudence, Eur. I. A. 466; 
An. Vesp. 633 || 2 pass. d’une maniè- 
re intelligible, Ansrr. Probl. 11,27; 
PLUT. Syll. 27 (duvetds). 
avvedode [č] Duo, 
A .Ru.8,80 (3 sg. ao. poét. de *ouvav- 
due, d'où ao 2*auvéFadoy, suvea- 
nv) plaire à tous. 
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ner son assentiment, approuver, DS. 
Exc. Vat. p.181. 
ouv-evaothp, fipoc (ò) qui prend 


‘part aux fêtes de Bacchus, Orpa. H.4, 


34 (0. ebdtt). 

ouv-suÜatuovéo-&, être ou vivre 
heureux ensemble, Luc. Herm. 10; 
abs. Xén. Hell. 5, 1,16. 

ovv-eu8okéw-& : 4 donner son as- 
sentiment à, consentir à, dat. Spr. 1 
Macc. 1,57; NT. Luc. 8,1; 11,48; abs. 
Diman. p.180 fin; Poc.7,1,8; DS.4, 
24,etc.; au pass. être consenti ou ap- 
prouvé, THéacès (Sros: FL, 4,67) |2 
s'accorder avec qqn, gén. NI Rom 7. 


13211 Moy. (ao. ouvevdoxnônv) c. à 


Lact. DS. 18,46. 

ouv-sb0ôo, anc. alt. Evvebôo 
(imp. ouvnüdov) dormir ou coucher 
avec, dat. HoT. 3, 69 ; Sopu. EL. 587; 
Eur. Andr. 179, El:1145; fig. 6 Evveb- 
dwv xpôvoc, Escu. Ag. 894, le temps 
du sommeil. 

ovv-eunuepéo-&, passer des jours 
heureux avec, Pur. Cor. 4. 

ouv-evBuuéopar-oüpar{[05]se ré- 
jouirensemble de dat. Tnén.1024® 

ouv-euBüve [65] donner en même 
temps une forme correcte à, acc. 
Tuém. 888h. 

ovv-euvéèc, unir, marier, APD. 2, 
4,101 Moy.(ao. ovvnuvéoônv) s'unir 
à, dat. Sopu. O. R. 982; Luc. As. 52; 
abs. Po. P. 4, 452. 

ovveuvacthpua, ou (tà) union 
sexuelle, Eurecx. Melaphr.0pp.p.18 
(ouveuvatw). 

ovv-cvvé&o-®, au pass. S’unir à, 
dat. Hp. 6, 69, 407; Luc. V. H.2,46. 

ouvevvétnc, OÙ (6) c. oÜvEuvOs, 
Eur. Med. 240, Hipp. 416, etc. 

ouveuveric, LOG (D) €. oüveuvos, 
Eur. Andr. 908. 

obv-Euvoc, 06, ON, qui partage la 
couche, épouse ou concubine, Pp. 
0O. 1, 143; Escut. Ag. 1116, 1442; 
Sopu: A7. 1801; Eur. Med. 1001, etc. 
oof, époux, Escart. Pr. 866; Ar. Eccl. 
958,ele. | D—- Fém. dor. oéveuvou, 
Antu. 5,195 dout. (e eo), "` 

ouv-eunaiôeutoc, Zon. et anc. 
alt. Eug-eumoläeutoe, 0G, 0V, C. EÙ- 
maldeutos, ARÉT. 117a. 

ovv-eu-néoyxo,recevoir un bienfait 
avec ou en mème temps, Dém. 105,23 
Io. ed, Toxo). 

ouv-sunopéo-&, aider de ses pro- 
pres ressources : tv, Dix, 97.82,qqn; 
ravi two, ls. 87,40; Dën. 94,21; 1369, 
18; ou tivi tt, DÉM. 894, 10, procurer 
à qqn le secours de qqe ch. (d’une 
somme d'argent, d’une recommanda- 
tion, etc.) éx zë ing œpdç tt, LY- 
curG. 167, 84, aider ou contribuer de 
ses ressources personnelles à qqe ch. 

ouv-evpioko, trouver ensemble ouv 
également, Luc. J. trag. 5. 

ouv-evpüvo [pô] dilater ov élargir 
en mème temps, Pmt. 1, 209. 

ovv-suoynuovéo-&, être bien- 
séant avec ou de même que, PLur. M. 
4494. d 

ovv-eutehibo, déprécier avec, 
Nyss. 

ouv-eutuxéo-& [tő] être heureux 
avec ou en même temps, Eur. Hipp. 
1119; Arr. Epict. 8,24,1; avec le 
dat. StR. 478, 623. 
` ouv-evnué®-& : À prononcer en- 
semble des paroles de bon augure, 
Pcur.M.272a||2 approuver ou louer 


avv'evapeotéopar-oûpar|à] don: | avec, Puis. 2,58 ; M.TyR. Diss. 7,elc. 


ouvebiorn ut 


113 employer un langage doux, agréa- 
ble avec, dat. Sexr. 
ouv-evppaivouur, se réjouir avec, 
dal.Hon 2, 8, 16; abs. DH. Rhet. 2,5. 
ovv-ebxouar, anc. ail. Evv-edya- 
par: 1 joindre ses prières à celles de: 
eet, PLAT. Leg. 687e; ou Herd two, 
Dar, Leg. 909 e, à celles de qqn; d 
ct, Xén. Oe, 7,8; PLar. Phædr. 
279 c,se joindre à qqn pour demander 
qqe ch. par une prière commune; 6. 
tvtavecune prop.inf. PLar.Phædr. 
257 b,se joindre à qqn pour deman- 
der par une prière commune que, elc. 
11 2 faire une prière ou des vœux -~ 
pour: tt, Prat. Leg. 687 d; DC.52, 
4, pour qqn. ` R 
ouv-svoyéouat-oĵ uat, se régaler 
ensemble ou avec, dat. Luc. 7. x, 2, 
15; Ep.sat.36; Philopalr.4; Jos. À: 
J.1,8,5;4,8,7; abs. Anert, Eud.7, 
12, 14; Luc. Icar. 28; Posib. (Am, 
152b). ; 
ouv-spéAlouar, ane. att. Evv- 
epéAlopor, sauter ensemble où en 
même temps sur, Paicsrr.799. 
ovv-zpäntopar:À mettreensemble 
la main à, d'où prendre part ensem- 
ble à, entreprendre ensemble, gén. 
Po. O. 10,117; Puur. Per. 13, Phil. 
2, elc.; Luc. Am. 6, etc.; abs. Escun. 
39,17; joint à xowoëpmevos, Prut. M. 
8164 || 2 attaquer ensemble : tivos; 
Hp". 7,158, qqn || D lon. ouverd- 


root, HoT. Le 


ovv-epapuoëo,ndapter ensemble, 
coordonner, Prock: Par. Ptol. p. 
284,3. 

ovv-epsôpebo : À attendre ensem- 
ble en qualité d'évedpos, c. à d. atten- 
dre ensemble la fin d’un combat pour 
lutter à son tour contre le vainqueur, 
Por. 4, 27,9 || 2 p. ext. attendre où 
guetter ensemble, dat. Por. 2,42, 2, 
totç xoupoïc, Dot, 81, 13, 6, les cir- 
constances favorables: : j 

ouv-epiiko (f. be, go. -eixuoa 
[5]) traîner ou entraîner avee soi, 
Prat. Phæd. 80 e; Anert, An. 1, 3, 
12; au pass. être traîné avec, dat. 
ArsTT. Phys. 7,2,8, elc.; abs. Anert, 
Probl. 27,111] Moy. trainer. avec ou 
après soi, Hec. 6/7, 43; Pror. M. 
529c, etc. | 

ouv-£pérouar, suivre ensemble, 
accompagner, dat. Xéx. An. 4,8,18; 
abs. Hor. 5, 47; 9,102; XEN. Cyr. 6, 
4,10; Prat: Leg. T01a; fig. suivre la 


.marche d’un raisonnement, d’un dis- 


cours, PLAT. Soph. 254 c. s 

auvespeupioko, découvrir avec, 
Nyss. 

ovvepnôevo, être compagnon de 
jeunesse, Puur. M.8/6a (ouvépn60c). 

ouv-bn80oc, ov (à) compagnon de 
jeunesse, camarade, Escun. 7, 87; 50, 
53; Prut. M. 482a; Luc. Tim. 48; D. 
mer. 4, 1 (e, Epn6os). 

ouv-eplädvc, s'asseoir Où Se po- 
ser ensemble sur, dat. Eum. 4, p. 10. 

ouvepiotäve, €, le suiv. Po. 7, 
13, 2,elc. 

ouv-epiotqut (f. -emtoT0w, do. 
-eméornou, elc.) I ér. : 4 mettre en 
avant un groupe (d’hommes),un corps 
(d’éclaireurs) acc. DS. 47, 84112 fig. ` 
fixer ensemble l'attention de, rendre 
également attentif : avt, Por. 10,47, 
6, qqn; Två d tı, Por. 11,49,2; ou 
repi oe, Dot, 3, 59,6, à qqe ch. H 
D intr. : 1 fixer ensemble son alen, 
tion sur, être également SC Stol, 


Ouuechoëtéto 


Do, 9,5, 7; ët tt, Pot, 8,9, 4, à qqe 
ch.1[2 (à lao. 2 ouveréornv et au pf. 
ouvepéotnxa)" être ensemble ou en 
même temps préposé à, Tac.2,75,8; 
se soulever avec, dat. Diosc. Ther. 
præf.; avec idée d'hostilité, NT.Ap. 


16,22. 


Ou, Eboë deg, venir également en 
aide à, Pror. Tetr. 4,p.47c. 

auv-epouotéo-&,c. dpotéw,PLuT. 
M.780b. ` 

auv-epopdo-& (a0. ? cuvexetôov) 
inspecter en mème temps, Tnéu,./22d; 
Proc. Telr.8,p.146c. 

ouvéxeux, unc. all. Evvéyeux, ac 
(à)1 continuité, suite non interrom- 
pue, Ansrr. Melaph.8,8,18; H.A. 3, 
5,4, elc.;enpurl. de la suile du dis- 
cours, Puar. Soph. 261e, 262c; DH. 
V. script. 5, 2, etc.; de la suite du, 
raisonnement, Drot, M. 792d, eie H 
2 p. suite, densité, épaisseur, consis- 
tance, Ta. Od. 18; DS. 71, 5; Peur. 
Crass. 24113 continuité, durée conti- 
nue, Anert. Phys.4,18,1||4 attention 
continue, persévérance, Dém.301,14; 
Por. 5, 100,2; Puut: M.46b, 7924 || 
5 fréquence, Curys. 10, 11 Migne 
(ouvexñs). SE 

GUVEXÉOG, V. OVVEXÕS. ` 

auvexýs, anc. all. Evvexño, ÙG, 
éc [ŭ, éng, 5 à l'arsis] qui se tient, 
continu, non interrompu, Tac. 8, 21; 
Puar. Rsp. 616e, elc.; ARSTT. An. 


post. 1, 29, 1,elc.; p. opp-à üwpt-} 


cuévos, Anert, Caleg. 6, 1; en parl, 
du discours, de lamarchéd'unrécit, 
ele.; a. Xôyos, Por. 1, 5, 5, récit 
continu ` tò ouvexés, Pour. Lys. 19, 
l’enchaînement des paroles; 6. de 
math. constant, Arcuim. Plan.æg. 2, 
9; p. suite : oui tient à, attenant 
à, intimement uni à, dal. Hor. 4, 
22; Eur. Hipp. 226; bor. M. 951d, 
elc.; gén. Arstt. Mund. 3, 9; STR. 
776; o mpôs tu, AnsrT. H.A. 14,16, 
qui se rattache immédiatement à qqe, 
ch.; perá tiva, PoL. 31, 3,3, qui suc- 
cède immédiatement à qqn || 2 dense, 
épais, Peur. M. 396 a; tò ouvexés, 
PLur. M. 701 e, l'épaisseur ou la con- 
sistance d’un corps || 3 d’une durée 
continue, sans interruption, Tuc. 7, 
81; XÉN. Conv. 8,18, elc:; PLAT. Tim. 
86a,etc.; tò ouvexés, Tnc.7,71, durée 
continue; Toù Öýpov rd ouvexés, 
Peur. Per. 7, relations continuelles 
avec le peuple; Zoo o. Prur. M. 
286 a, oiseau qu’on voit continuelle-. 
ment, qu'on a toujours devant les 
yeux {| 4 constant, persévérant, fer- 


. me, Ka, Oe, 24,9 ; ëv twi, PLur. M. 


74c, en oge ch.; abs. persévérant, 
énergique, Po. 4, 20, 6 el 147; adv.: 
ouveyés, LL. 12,26; Pp. IA. 411; AR. 
Eq: 21; Luc. Somn. 4, ele.; ou suve- 


--yêçc aien On:9;74,elc: d'une manière 


continue; xarà tò GUVExés, immé- 
diatement après, en parl. de Vespa- 
ce, Po 2, 14,4 et 6; en parl. du 
temps, Por. 2,2,7, elc.; avec un dat. 
Po. 7, 18, 6 || Cp. ouvexéotepas, 
Tac. 7,81; sup. œuvexéoraros, XÉN. 
Mem. 4, 5, 9 | DS [0] Hox. Hés. 
Jee: Tacr. 20, 42; À. Ru. 4,12714 
(ouvéxw). | 

ouv.exBaipo, hair également, 
ANTU. 6, 20. . 

Guv-exBpaives, c.le préc. Puur. M. 
490. ; 

cuvéyBc (seul. prés.) c. les préc. 
Soru. Ant. 523 (od, ëx8os) 


— 1858 — 


cuveyxilo, au pass. être continu, 
se prolonger, Doan. (e, 24 (ouve- 
xs). 

OUVEXÓVTOG, AAV. C. Ouere, 
Hippiark, p. 406,15. : 

ouv-éxo,anc.atl. Evv.éxe (f. ovv- 
Zë, d0.. d ouvéoxov, pf. ouvéognxa ; 
pass. f. ouoyebñaopat ou ouvééonou, 
ao. ou ëng, ao. 2, ouvecxounv) E 
tr. tenir ensemble, d’où : À tenir atta- 
ché, retenir, soutenir, maintenir: tà 
ôor&, Puar. Phæd. 98d, les os, en 
parl. de la peau; ümavra, PLar. 
Phæd. 99c, soutenir tout, c. à d. le 
monde, er parl. d'Allas||2 maintenir 
ensemble, tenirrassemblé : tivos, AR. 
Lys. 1265, retenir qqes personnes 
dans l’amitié; au pass. Puar. Tim. 
48e; siç ëv, Prat. Leg. 945d, main- 
tenir ou réunir en un tout; o, otp&- 
teupa xat ouvapoiterv, KÉN. An.7, 
2,8, retenir et rassembler une armée; 
thy dbvaquv Eu cé xépaxt, Do. 70.29. 
1, contenir l’armée dans le retranche- 
ment; fig. po6ots tà mOn, Por. 6, 
56,11, contenirles foules par lacrain- 
t@j] 2p.suile, conserver, sauvegar- 
der: thy tów, PLAT. Rsp. 440e; rä 
molurelav, Dém. 700,15, l'Etat, le gou- 
vernement; tà mpayuata, Dim. 154, 
T;PoL: 6, 56,7, les affaires ; tòv dAov 
xdopov, XéN. Mem. 4,3,13, l'univers 


“entier ; p. suile, diriger : Ada oxods, 


Srr. 650, deux écoles l 4 tenir Pun 
avec lautre, d'où au pass. se tenir 
uni l’un à l’autre, en parl. des rela 
lions sexuelles, Arstt. 4.4.5, 2,10, 
elc.; fig. o. éavrov ëv et, Pror. 
Cleom. 34, s'adonner à oge ch, |} 5 te- 
nir. serré, comprimer : TO NPW, AR. 
Nub. 966, serrer les jambes ; tà Ota 
adr@v, NT. 4p.7,57,se boucher les 
oreilles} zé mvebua, Pur. M.847b, 
retenir son souflle; au pass. être 
serré, pressé: aixuñot vol éyxetpt- 
Zoe, Hor. 1,214, par les lances et 
les poignards; fg.ppovrièr, Run. Her. 
634, ètre oppressé par un souci; x 
vote, Ar. Ecel. 1096, être sous Fé- 
treinte du malheur ` Aiden, Tuc. 2,49, 
être pressé par la soif; dunxovie, 
Xén. (e 1,92, êtreréduit à ne savoir 
que faire ` róva, Tac. 3,98, être acca- 
blé de fatigue ; voofuaot, PLaT.Gorg. 
512a, être accablé par les maladies 
116 avoir en soi, contenir : t&v onge, 
Hés. Sc. 315, occuper toute la conti- 
nuité, c. à d. tout le bord du bouclier, 
en pari. de l'image de l'Océan; au 
pass. être renfermé : êv gpéatt, PLAT. 
Theæt. 165 b, ètre enfoncé dans un 
puits; fig. ré auvéxov, Por. 2,13,8;4, 
5, à, ele. ce qui contient en soi toute 
la question, łe point principal; tà 
ouvéxovta; Por. 6, 46, 6, les points 
principaux ; tò o. ths éxxAnoias, PoL. 
28, 4, 2, le point principal de la déli- 
bération ; tà ©. ve owrnpias, Por. 
10, 47, 11, le remède principal, le 
grand remède; partieul. le point 
principal dans une démonstration ju- 
ridique, Raér. (W. 3, 456; 4, 140); 
Quinn. 3, 11,9 {| IE inir. 4 se tenir 
ensemble, se réunir ` va Evvéyovot 
tévovtes, IL. 20, 478, là où se réunis- 
sent les muscles; cf. IL. 4, 183; 20, 
415; ArstT. H.A. 4,512 être lié à, 
avoir rapport à, avec xpôs et Vace. 
SEXT. P.1,145||3avec idée de temps, 


À continuer,durer,se prolonger, Carys, 


IS Fut. moy. ovvičopat au sens 
pass. Dém.1484, 23; part. ao. ? moy. 


ouvýyopog. 

ouoxópevoç (Var. cuveyópevoç) ar 
sens pass. Puar. Theæt. 165b. 

ouvex®c, anc.ult. Evvexàc, adv. 
d’une manière continue, sans inter- 
ruption, Ansrr, Meteor. 2,5,17; ete.; 
avec idée de temps, Hés. Th. 636; 
Hor. 7, 16; Tac. 1,11; 2, 1, ele. ouy- 
exéws alei, Hor. 1, 67; del auvexds, 
PLat.Leg.80Te,m.sign.; avec unn. 
de nombre, Tac. 2,75; AR. Ran. 915, 
ete. į| Cp. auvexéotepov, Dvsc. Pron. 
p. 82c; Gror.10,18,5; ou -eorépu, 
HipriaTr, p. 160, 16; sup. -Éotote, 
Zen Mem, 4,2,61 D Ion. cuveyéw, 
Hor. l. c.; [0] His. Le, (ouvexhc). 

ovv-zpéo-&, c. ouvépw, GAL, 14, 
581; Arër. p. 170,13; 221,14. 

ougéëudmpo, «tog (tò) aliment cuit 
qu’on sert avec d’autres, GaL. 6, 351 
(ouvepéw). 

cuvegnrtéov, vb. de ouvebéw, 
Geor. 14, 24, 2. 

- guvediäw-&, jouer avec, ANTH. 5, 
288. ` 

ou ëube : À faire cuire avec o en 
même temps, Pur. M. 658 d; Luc. J. 
tr. 83011 2 faire s'échauffer, en part. 
des humeurs, Dec. V. med. 16; de 
l'urine, Dec. Aër. 286, elc.; d'où pro- 
duire de la fermentation, Ta. C.P. 1, 
21,2;2,4;6,18,9. , 

auv-n6do-&, passer le temps de 
la jeunesse avec, dat. ANAGR. fr. 24 
Bot: Orr.H.5,471; fig. Piur.M.409 a 
IS Part. prés. ion. ace. pl. ouv- 
n6wovras, OPP. Le 

ougnfohée-A, se rencontrer, ` 
Bann. 67 (aûv, boriw). 

* ouvnbokix, ion. ougenfohin, ue : 
(à) rencontre, A. Ra. 2, 4159 (cf. le 
prée.). k aG 

aùv-nbos, 06, ov, compagnon de 
jeunesse, Eur. H. f. 438 (ovv, hên). 
_ ouvnBovtac, V. ouvnődw. 

OUV-NYEROVLKÓG, ý, óv, qui com- 
mande avec, Naz. 3. 185 Migne jede, 


hyspovxós). 


ouvnyéouat-oÙuar, diriger en- 
semble, DS. 44, 81 (ovy, hyéomat).. 
ovvnyopéw, anc. alt. Euvnyo- 
péow-à : À parler pour, plaider pour, 
défendre en justice: twt, Ar. Ach. 
685; Escan. 50, 12, qqn; Ümép rives, 
plaider pour qqn, Arsrr. Rhel.1, 14, 
3; ou pour qge ch. Dim. 1233, 18; 
Tovnp® potert, Isocr. 10c, défen- 
dre une mauvaise affaire || 2 parler 
avec, donner son assentiment à, 
Sorn. Tr. 844 (auviyopos). 
avvnyépnux, groe (TÔ) C. GUVNYO- 
pia, DC. 37, 33 (ouvnyopéw). 
Guvnyopntéov, vb. de cuvnyopéw, 
Sexr. M. 2,14. ; 
avvnyopia, oe (h) plaidoyer, dé- 
fense, Éscun. 54,33; ARsTT. Rhel. Al. 
3, 26 (ouvhyopos). 
ouvnyoptkôés, ý, Ou: qui concerne 
la défense en justice, Du, 1, 802; tò 
cuvayopuôv, Ar. Vesp. 691, honorai- 
res d’un avocat (auvñÿopos). 
auv-nyopoc, anc. all. Evvnyo- 
poc,06,ov: I qui parle avec ou com- 
me, qui s'accorde avec, dal. Born Tr. 
416511TE qui parle ov plaide pour, dé- 
fenseur,avocati : 4 au propre, en parl. 
de tribunaux, défenseur ou avocat 
devant une cour de justice, Ar. Ach, 
715, Eg.13858; Dén. 922, 21, elc.; au 
fém. Luc. Bis acc. 171 3 à Athènes, 
avocat public chargé de défendre les 
lois et de combattre les modificaliuns 
qu'on y proposait, Dën, 714,19, ou 


ouugëéore 


de diriger une aiouyyehla, Du, M. 
833 (décr.), ou de représenter l'Elat 
pour la reddition des comptes des 
magistrats, Anert, fr. 407; cf. AR. 
Ach, 705,715, ele. (0. àyopå). 
avvndéurte, ouer, v. gúvoða. 
ouv- hopar (f. ouvaoboomat, ao. 
cuvoðny) À se réjouir avec : twt 
Eur. Jon 728; XEN. Cyr. 4,1,7;8,7, 
27; Dim. 579, 19, qqn ; avec ött, Ven, 
An. 7,8, 1; ou avec un part. Hor.ë, 
86,de ce que, elc.; el ouvýôsoðot 
Emi mt, XEN. Cyr. 8,2, 2, ele. seré- 
jouir de qqe ch. avec qqn; où ouvr- 
Sopra cor rats 6dotc, Sorn. O. C. 1397 
je déplore avec Lal Lon voyage; opp. 
à ouváyðsoða:, ën, Cyr. 1, 6,24; à 
guvakyetv, Anert, Nic. 9,4,5 1] 2 féli- 
citer: tivi twos, App, Mac. 15, qqn de 
oe ch.; tvi ött, Zen, An. 5,5,8,qqn 
de ce que, ete. 
auv-nôüvo [85] 4 rendre ou faire 
paraître en même temps agréable, 
Pror.. M. 6681; au pass. PLur. M. 
661 b || 2 fig. réjouir également, 
faire plaisir, Arstt. Nic. 4, 6,6. > 
ouvñBera, ane. alt. EvvnBera, oe 
(à) I habiludes en commun, vie en 
commun, Arstt. H.4.6,9,4; EL. N.A. 
2,81; p. suile: À relations habituel- 
les, commerte, société : tvog, Isoc. 
2a; Escun, 48, 27; pet ruoe, Escan. 
31,18 ; xpôc tiva, Isocr. 2a ef b, avec 
qqn ; joint à giio, Anert. G.A. 3, 2, 
15; au plur. Anert, Pol. 6, 4,19|]2 
parlicul. commerce intime, relations 
sexuelles, Xin. Cyr. 6,1,31, elc.; en 
parl. d'animaux, Arstt. À. 6, 21,7 
l| II habitude, particul. : 4 manière 
’être habituelle, Hn. Merc. 485; 
Dar, Rsp. 516a; Dim. 842, 11, etc.; 
nò ouvndelas, Puar. Theæt. 157 b, 
‘par habitude; tà ouvýðerav, Prat.’ 
oph.218b, ou xatà uvhðerav, PLAT. 
Rsp. 620a, selon l'habitude; mapà 
ouvýðsrav, PLar. Leg. 655e, contrai- 
-rement à l'usage; oeugäferou Éxetv 
vvi, Pos. 40, 10, 2, avoir l'habitude 
de qqe ch.; o. xräoQou mpôs tt, PLUT. 
M. 791 a, acquérir l'habitude de qqe 
ch. || 2 usage courant d'un mot, d’une 
locution, Prat. Theæt. 168 b; Escan. 
23,37; particul. dialecte commun ou 
` vulgaire, PLur. M, 22cetf,113a,elc. 
H3 au plur. c. vataphvia, Ansrr, H. 
A. 6,21 (ouvwhðns).. 
cvv- n8éo-&, filtrer ensemble ov en 
mème temps, Gar. 19, 649 (o. ñ0ëéw). 
ouv- One, ion. et anc. alt. Evv- 
Hans, ue, neutre ovvnôec, vvn- 
6ec : À qui a ses habitudes avec, qui 
vitavec ou ensemble, Hés. Th. 230; 
p. suite, lié avec, qui a des relations 
d'amitié: tivi, KÉN. Cyr. 2,3,7; mée, 
DS, 19,47; Puut. Num. 1,avec qqn; 
abs. ami intime, familier, Xin. Mem. 
4,8,2; Prar. Lach. 188a, Crit.43a, 
Rsp. 375 e, elc.; Arstt. Nic. 4, ò, 5, 
etc. || 2 accoutumé à, habitué à, dat. 
Dar, Rsp. 517d, 797e, ete.; avec un 
inf. PaT. Leg. 666 à ;en parl. d'ani- 
maux, ANTH. 9, 287 |} 3 habituel, or- 
dinaire (genre de vie, Tuc. 6,18; cou- 
tume, Sorn. Ph.894; tò Evnfec Hov- 
xov, Tac. 6, 34, apathie ordinaire, 
ete.); o. rétuos, Sopu. Tr. 88, la des- 
tinée qui l'accompagne, sa destinée ; 
oúvnðės (Ger) pot avec un inf. Eur. 
Ale. 40, j'ai Fhabitude de, ete.; cf. 
Ansrr. Pol. 4,11, 8; ré obvnlec, XÉN. 
Mem.3,14,6; Prar.Tim.21 b; Aner, 
Rhet. 1, 10,18, etc. la coutume; tà 
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ouviôn, Puur. Num. 5, les usages, | 


particul. les devoirs habiluels, les 
derniers devoirs || Cp. Évvn0éarepos, 
AnD. 23,2 | D> Gén. pl. cuvntéwv, 
p. contr. ugi ou. ouvhôwv, AR- 
caD. 136 (oûv, os). 

ouvn8&s, adv. :4 habituellement, 
selon la coutume, Escan. 45,28 |] 2 
familièrement, PLUT. Lys. 48 (ouva- 
On). 

ouvnkohouBnrôtos, adv. consé- 
quemment, CuRysIPP.- (GAL. 1, 274) 
(ouvaxoloubéw). 

ouvikooc, 006, gou : 4 quientend 
ou écoute avec, gén. PLAT. Leg.711e; 
Peur. Num. 20, Pyrrh. 5||2 qui prête 
loreille à, qui obéit à, dat. Puur. M. 
678 d (cuvaxoüw). 
. cuv- ko, être venu ensemble, d’où 
êlre réuni, Tac. 5, 87; p. suite : 4 se 
réunir: gie ëv, Xén. Veci. 4,44, enun 
tout|}2 se réunir en un point, c. à d. 
Sp Lérminer : ets otevov, ARSTT. Jnc. 
an. 10, 10, en une extrémité élroile ; 
ets dE, Arstt. H.4..1,:16,18; Tu. 
H.P.8, 11,1, en une pointe te, fxw). 

ouv-nAkt@tnc, où (6) [ix] c. le 
suiv. DH. 10,49; DS. 4,53; ALCPHR. 


1,12; NT. Gal. 1,14 (0. hhwwrns). 


ovv- AÈ, anc.all. Evv-ÎhË,Lkoc 
(ò, à, tò) [tx] de même âge, subst. 
compagnon, camarade de,dat.Escur. 
Pers.784; abs. Eur. (Com.fr.2,501); 
fém. Antu. 7,711; neutre plur. guy- 
Anxa, Ser. Dan. 1,101 X> Dor. 
ougëf, Ann, Le, (6. ÀME). 
ouu-nhée- Aë, clouer ensemble, 
PoLven 7,21,8; Pair. Bel. p.57 ,etc. 
ovvnAve, vuëoe (óh) [vò] qui vient 
avec, qui se rassemble, Nonn. Jo. 2, 
65, etc. (ouveketaopat). ` 
ouvnàvoig, ion. ouvnàvoin, nG 
(à) D] c. le suiv. Antu. 9, 665. 
ouviÂuotc, ew (à) [Aŭ] concours, 
rassemblement, ANTH. App.92 (ouve- 
ÀebGopoL). 
ouvnuépevots, EOG (À) rapports 
journaliers avec qqn, Ansrr. Eud.7, 
5,8. | 
ovvnuepeuthc, où (ò) compagnon 
avec qui l'on passe ses journées, 
Ansrt. Pol. 5, 11, 14 (ouvnuepeto). 
ouv-n pepeta : t passer la journée 
ensemble, PLar.Conv.217b, Phædr. 
240 c [12 p. suite, vivre avec ` twi, 
én, Mem, 1,4,1; Ansrr. Nic. 8, 5,2, 
elc.; perd goe, Ansrr. Nic. 9, 4,9, 
avec qqn (od, Appel, 
ouv- npepóo-&, améliorer en mê- 
me temps par la culture, Tu. H.P. 6, 
3, 3. . 
ouvnuuévoc, adv. 4 en termant 
(les lèvres) GaL. 2,85 || 2 d’une ma- 
nière tout à fait appropriée, BAs. 4, 
517 Migne (ouvéntw). 
ouvnuocúvn, ns (à) [ooë] À con- 
vention, engagement, Tuan. 284; au 
plur. IL. 29, 261; A. Ru. 1,300 |] 2 
liens d'amitié, au pl. A. Ra. 3.1103 
(auvauuwv). ` 
ouvuov, ov, ov, gén. ovog, lié 
avec, d’où compagnon, ami, au pl. 
A. Ru. 4,1210 (ouvinut). 
ovv-fveuoc,oc.ov, léger comme le 
vent, vain, fig. HéracuD. AU. Hom. 
p. 453 feig, äveuoc). e 
ouv-nvuoxéo-&, tenirensembleles 
rênes, diriger ensemble, Eux. V. soph. 
. 84. 
á ouvnopoc,anc. att.Evv&opoc,oc, 
ov : 4 associé à,quis’harmonise avec, 
dat. On. 8-99: Po. N.4291{|2 uni à, 


ouvBdATTO 
dat. Po: fr. 87, 9; subst. 6 o époux, 


Eur. Or. 1186; d'ord. à o épouse, 


Eun.Or.654, etc.; Alc.824;elc. (ouv- 
asipw). 
ouv-nTEtpOTNe, ov (à) compatrio- 
te d’Epire, Varr. R. R. 2, 5. 
ouv-nneponel®, tromper ensem- 
ble ou en mème temps. Ar. Lys. 843. 
ouv-npepio, ane. alt. Euvnps- 
uéo-&, êlre en paix avec, dat. Sorn. 
Aj. 1329; Héron Spir.154. 
ouv-npitio, anc. att. Evvnpe- 
téo-Ĝ, v.le suiv. , 
ovv-npetué®-&, ramer avec, d'où 


aider, assister, dat "Goen, Ar 483297 


(conj. p. EÉvynperetv); Eur. fr. 284 
Nauck (où, petuds). | r 
duvnpépetx MiCUX ONE ovvnpE- 
pia, ac (h) couvert ou ombrage épais, 
Apr. Civ. 4,103 (cuvnpepfs). 
ouvnpespéo-& : À couvrir d’un om- 
brage épais, fg. obscurcir, aveugler, 
Eur. fr. Hhaelh.12,81 2 intr. se cou- 
vrir d'ombrages épais, Tu. H. P. 6,1,3 
(ovvnpephs). i 
ouv-npebhe, ge, £G : À pass. cou- 
vertde, dat. (de bois,de plumes,ete.) 
Hport.1,110; 7,111; Antu. 7,141; PLUT. 
Luc. 32, etc.; fig.couvert, caché, en 
parl. du visage, Eur. Or. 957 || 2act. 


qui recouvre (enveloppe, Arstt. H:A. - 


A. 3,8, etc.; forêt, Prut. Demetr: 49, 
etc.) || Cp.-Éorepos, Arsrr. H.A. 4,8 
Loi, épépw). ? 

cuvnpebia, v. ouvnpÉpEtx. , 

cuvnpnuévos, adv. : À conjointe- 
ment, collectivement, Puot.Bibl.8?3, 
9; p. suite, en général, ROND. 63 
I| 2 par contraction, Hsen. o dou 
(ouvaipéw). 

ovv-npnc, ne, ec: uni l'un à Fau- 
tre, commun à plusieurs, Nič. Al. 512 
I.2 c. ouvnpepñs, Nic. Th. 69 (ovv, 
pw). . 
ovv-ñpiBuoc, v. gugë pu oe, 

.cUvnpuoouévos, adv. en un par~ 

fait accord, M. Anr. 4, 45 (ouvap- 
poti). +. 

ouvhoBnotc, ewc(à) félicitations, 
Arr, Civ. 5, 69 (ouvadopat). 

ouvinouxédo [Üx] se reposer ou 
être tranquille ensemble, Dn. 2.708. 

ovvirte, 2 pl: impf. de ouer ou 
sbj. ao. 2 de cuvin. 


guv-ntréouar-@uar, être vaincu ` 


ensemble, Xén. Cyr. 6,4, 14. 

, Suv-rxéc-& : À résonner ensemble 
ou à l'unisson, Arstt. Aud.22; PLUT. 
C. Gracckh:8, ete.; DC. 51,9 || 2 ren- 
dre un son pareil, faire écho à, dat. 
Tu, Char 6;P oL. 2, 29, 6 || Moy. c: à 
lact. 2, Pos. (Ats. 240) DH. 
Comp:p. 80, 2. 

Gute, ewc (h) consonnance, 
accord, Pc. 2, 226; Dro. M.4021 b 
(ouvnxéw). i i 

ouugeg, V. GUVAOPOG. 

ovvBakéw-& [à]. siéger avec, 
prendre conseil de, Eur. Her. 994; 
Tuéu. Or. 25, p. 310 d (céy0axoc). 
oùv-Bakoc, anc. att. EbvBakos, 
oS, ov jal qui siège avec, dat. 
SOPH. C. 1267; Eur. Or. 
1637. i 
oug-Boiouetopot [ğă] vivre en- 
semble dans l’apparlement des fem 
mes, Ruër. (W. 1,470). 
ouvBaanteov, vb. du suiv. GEOP. 
16, 4,8. . 
ouv-Bé&aro, anc. att. Euv-BaÂTE, 
échauffer ensemble, PLur. M. 974c; 
Gror. 19, 2, 8; fig. Escux. Pr. 685. 


j 
| 
| 
| 
j 
| 
| 
| 


ouufoubéen ` 


ou Bou Béen Zi, ‘s'étonner avec, 
Dier, Jon 585 e. 

ouv-Bénre;, ensevelir avec : twd 
tivt, Eur. Aèc.149, une personne avec 
une autre; tv; Becnt. Sepi. 1027; 
Sorn. Aj. 1378, ele. ensevelir qqn 
avec (d’autres); au pass. Hor. 5, 5; 
Tue 1,8, ele. 

ouv-Bauuëc, s'étonner ou admi- 
rer ensemble ou également, PLar. 
Theæl. 162c. 

cuv-Beé%w, être inspiré des dieux 
avec ou également, DS. 4, 41. 

ouv-Bedouar-&uar: À voir ou re- 


-. garder avec d’autres, Xén: OEc. 3, 7; 


Dar, Lach. 178a: Aer, 124,27 i2 
examiner ensemble ox en même 
temps, XÉx. An. 6, 4,15 ; Prat. Leg. 
967 e || 3 voir d'ensemble, d’un coup 
d'œil, Por. Exe. Val.p.376 Mai; cf. 
1,27,7:46,6,7. > 

ouvBeatic, où (6) [ä] spectateur 
avec d'autres, Dar, Rsp. 528a, 
Lach. 179e (oufedoto). 

ouvBedtotx, oe (à) [ät] fém. c. le 
préc. AR. fr. 899 Dind. 

ou Delia, ag (à) co-divinité, Naz. 
2,585 Migne (où, Geo). 

our Dén, c. cuvedélw, Soru. O.C. 
1844; Eur. H. f. 839, fr. 62 ; AR. Av. 

"851; Ansrr. Nic. 9, 5. 

dûvBeux, atog (Tò) 4c. oóvðnpa, 
AxTH.4pp.80||2 somme, total, Diopa. 
Arithm. 5, 19 || 3 assemblée, Spr. 
Ecel. 19, 11 (ouvrit). 

oùvBeo, v. ouvtiðnyr. 

ouv-Bepanaivic iôoc (h) [%18] ser- 
vantu. compagne d’une autre, CLÉ». 
335. 

ouv-Beparebc IS) soigner ou ho- 
norer ensemble, Paicsrr. 270. 
` auv8epi£o,moissonner ensemble, 
Ar. Ach. 948. 

ouv-Bepuaivo, échauffer ensem- 
ble, Ansrr. H. A. 6, 4, 5: Tu. C. P. 
1, 3, 4; au pass. Arstt; Probl. 8, 
16. i 


ouvBepuavtikéc, 9, óv, propre à 
échauffer ensemble, Gas. (ouvôep- 
poivw). 

.ouvBeaix, ion. ouvêecin, ge (à) 
{i} 4 convention, pacte, IL. 2, 339, au 
pl; ef. A.Rn.1,340; 4,378, 1042: au 
s9. À.Ru. 4,340; Posinrpr. (Aru. 

: 412e)|| 2 instructions, ordres, LL. 5, 
319 au pl. (ouvridnu). 

abvbeotce, ews (h) Iau propre,ac- 
ction de mettre ensemble, de compo 
ser, de combiner, d'arranger, PLAT. 
Phæd. 92e, elc.; Arste. Nic. 12,4,2: 
d'où combinaison, arrangement, 
Ausrr. P. 4.2,15,9,elc.; particul.: 
1 1.derhét. el de gr. arrangement de 
settres, de mots, etc. Prat. Soph. 
263d, eic.; ArstT. Poel. 22, 5, etc.; 
tilre d'un ouvrage de Denys d'Ha- 
licarnasse; - spécial. -période; D. 
PHa. 8 8, 111 2 travail de la compo- 
sition oratoire on littéraire, Isocr. 
240b ; ou poétique, Arsrr. Poet.6,6; 
DS. 3,74; ou musicale, Peur. M.1143 b 
el d; d'où composition, ouvrage, Hrc. 
362, 24 || 3 combinaison, mélange, 
mixlion (d’essences, de drogues, eéc.) 
‘Tn.9d.47; DS. 4,45; t. de phys.com- 
binaison d'éléments, Ansrr.P.4. 2,1, 
Zeie: en gén. combinaison d'élé- 
ments qui forment un tout, Prat. Rsp. 
533 b, ete. || 4 addition, Dior. 
Arithm. 1, Def. JON 11 fig. :4 arran- 
gement, pacte, convention, Po. PA 
259: DS.13, 112; au plur.PLur.Syll: 
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35112 £. de log. synthèse, Ever. (ouv- 
‘[riônp). g 


cuvBetéov, zb de cuvriôqu, PLAT. 
Crat. 484b; Arstt. Pol. 4,9, 1. 

ouvBétns, ov (ô) qui compose, qui 
arrange ` óvouátwv, DH. Dem. 36, 
écrivain qui arrange les mots avec 
art; Adywv, Paus. 10, 26, 1, écrivain 
en prose (ouvrimm). - 

ouvêetizoua, arranger avec sôin, 
Jos. H JA. 9, 10 (ovôetos): | 

suvôettkéc, d, óv: 4 qui compose, 
qui assemble, qui combine, PLAT. 
Pol.308 c|]2 habile à composer, A bien 
disposer, gén. Luc. H. consecr. 47; 
À o. éniorqun, DH.Comp.6, ete. l'art 
de la composition (oévôetoc). 

ouvBetiw@c, adv. de façon à dis- 
poser ensemble, à composer, Sext. 

cuvBetroudc, oÔ (ò) ajustement, 
arrangement, GAL. 14, 181 (ouv@eri- 
opare). 

gúvÂeto, v. ovvtiðnyt. 

oüuferoe, ion. et anc. alt. Eòv- 
Betoc, oe, ov : I au propre, com- 
posé, formé de parties réunies, XÉN. 
Cyr. 4, 3, 20; Prar.Phæd. 78b, etc.; 
ArstT. Melaph. 7, 3, 1, elc.; d'où 
complexe, Arsrr. Poet. 16,10; subst. 
To oinfereg, un composé, ÅRSTT. 
Phys. 1,4, 6; p. opp. à otoyetov, 
AnsTr.Cæl.3,8,3,ele. || II particul. : 
A. de gr. elc. composé: gwvñ o. 
Ansrr.Poel.20,5,son complexe,c.à d, 
syllabe; p. opp. aux voyelles, SExr. 
M. 8,135; o. vópaT&, ARSTT. Rhet. 
Al. 24,1; D. Puar. 3 9/, elc. mots 
composés; ¿. de mélr. o. Gufpde, 
Prat. Rsp. 400b, pied composé; £.de 
musique,o.pvôuôis,PLaT.Phæd.92a; 
Putur. M. 1135 b,elc. rythme composé 
l| 2 4. d'arithm. o. dpftde, ARSTT. 
Melaph.4,14,2,elc.nombre formé de 
plusieurs facteurs || 3 {. de méd. tà 
Edv0eta, Hec. 433a, les excréments 
solides || 4 composé, imaginé, inventė, 
Escur. Pr. 686 || HI fig. : å convenu ` 
¿x ouvlétov, lnt. 3,86, selon les con- 
ventions || 2 conventionnel, ARSTT. 
Poeti. 20,8, etc. (vb. de cuvriônu). 

ouvBertôc, ý, óv, c. le préc. Lys. 
(Aïu..2/0); Arstt. Phys. 8,9,2; Me- 
laph. 8,10,6; Poet. 16,10;20,5. 

ougféreoe, adv. par composition, 
Srr. 618; GaL. 6,549. 

ou Déco (f. cuvbedoopat) À courir 
avec, Poèr. (Port. 7, 196) |2 courir 
de divers points à la fois pour se ras- 
sembler, Xéx.Eq. 10,11; ArstT.H.A. 
4,8,13, etc. ||3 fig. être ou tomber 
d'accord avec, dat. ArstD. 2, 350 ||4 
fig. atteindre le but la course, d'où 
aboutir, réussir, On. 20, 245 || 5 se 
rejoindre, Hre. Fract.755. 

ouv-8ewpéwo-à : 4 contempler en- 
semble, Arstt. P. A. 1,5,5, ete. || 2 
faire partie d’une députation de théo- 
res avec, dat. Ar. Vesp. 1187; abs. 
Lys. 112, 35; Arstt. Eud. 7, 12,24 
Led, Bew péw 2). 

ouvôewpntéov, vb. de auvôew- 
péw, DL. 10,96. 

ou Dëse, aiguiser, exciter forte- 
ment, Eur. Hipp. 689. 

ovvBnken, anc. all: EvvBñkn, nc 
(à) I arrangement de mois, construc- 
tion oratoire, Luc. H. conser. 46 |] EI 
convention: À en gén. traité, joint à 
Suohoyla, Dar, Cral. 384e: å éyyvn- 
Ths, Ansrr. Pol. 8,9, 8; èx ouvoñunc, 
Prar.Leg.879a; dt& ouvôfxnc,ARsrr. 
An. pr. 1, 44, 1, par suite d’une con- 


ouvBAto 


vention, d’un arrangement; ouvôn- 
XN, Anert. Nie, 8.7, A7 atà ouvOxn, 
Anert, Nic.5, 5, 12, par convention || 
2 parlicul. article d’une convention, 
d'un traité, Tac. 1, 78; d'où au plur. 
articles d’un traité, traité, pacte entre 
individus ov entre États, scar. CA. 
553; Tac. 8,37, elc.; Xix. Mem, 4, 4, 
17, elc.; ouvôgras Totetodal tiwi, 
Hor.6,42; Arr. faire une convention, 
conclure un traité avec qqn; ouvo4- 
xas nowy tivi tpos tiva, XÉN. Lac. 
15,1, établir des conventionsentre le 
roi (de Sparte) et l'État (de Sparte) ; 
gudde dvoupetv, Isocr.265 a; Adem, 
Isocr. 37 b; mopabalvev, PLar. Cris. 
54c, rompre, violer un traité; xar& 
rie e Tuc. 1, 144, etc. selon le trai- 
té; napà Tèç o. PLar.Cril. 52d, con- 
trairement au traité; pacte, Escur. 
Ch. 555; An. Lys. 126; Prat. Crat. 
433e, elc. |] III cercueil, Lis. /, 253 
(ouvriônp:). 

oüvfn pa, atog (tò) I chose conve- 
nue, parlicul. : å signal convenu, 
Hor.$,7; Tuc. 4,112; Pot, 10,43,6 |] 2 
signe de reconnaissance, Sopa. O. 
C. 46, etc. || 3 chiffre d’une corres- 
pondance, Po. 8, 47, 9 || 4 mot d?or- 
dre, Hor. 9,98; Tuc. 7, 44,elc.; XÉN. 
An. 1, 8,16, elc.; dar ouvôguaros, 
Hor. 5, 74; Tuc. 4, 67, elc.; x ouv0n- 
patos, Hor. 6, 121; rò ouvôuaurt, 
Er. H.A. 17, 5; ènt ouvOuart, HoN 2, 
13, par une convention ou selon les 
conventions; parlicul: écrit conte- 
nant les dernières volontés (d'Héra- 
klès) Sors. Tr. 158 || 5 drapeau; éten- 
dard, DS.41,86 |} II convention, traité, 
pacte, Xén. An: 4, 6, 20, elc.; PLAT. 
Gorg. 492c, ete. || III relation, rap- 
port commun, Aen, 215 d (ouvr{Ont). 

ouvônuatiatoc, a; ov [à] conve- 
nu d'avance, Ar. Th. 458; Ara. 680c 
(cúvðnua). ` 

ouvBnuatikôc, à, óv [à] écrit en 
caractères de convention, chiffré, 
Po. 8,18,9 (oda al. 

cuvBnuatik®c [à] adv. en carav= 
tères de convention, Por. 8, 19,4 (v. 
le préc.). 

ouvBnpate, où (ó) [ä] compa- 
gnon de chasse, XEN. Mem, 3,11,15 
(cuvünpéw). R 

ouv-Bnp&o-& : À chasser ensem- 
ble ou avec, XÉN. An. 5,3,10 |] 2 fig. 
prendre ensemble, Sors. Ph. 1005 [| 
Moy. c. à l'act.4, Goen. Ant. 483. 

ouvônpevthe, of (0) c. ouvOnpa- 
Ths, AE. Cyr. 2,4,13; THÉ. 254 d 
(ouvênpettw). 

ouv-Bnpebo : À chasser ensemble, 
Prar.Rsp.451 d, 466 cl? prendre en- 
semble,s’emparer de,se saisir de, fig. 
Eur. fr. 971 |] Moy. se saisir de, fig. 
Ar. Th. 156. 

obv-Onpoc, og, ov, qui chasse 
avec, dal. Xin. Cyr.3,1,7;:abs.ANTH. 
9, 303; subst. compagnon, compagne 
de chasse, APo.3,8,2; fig. Xén. Mem. 
2,6,33 (úv, hpa). 

ovv-Bracebo [ž] célébrer ensem- - 
ble les fêtes de Bacchus, Srr. 471. 

ouvBtasorns, ou (ò) [&} 1 compa- 
gnon de plaisir aux fêtes de Bacchus, 
Aru.362e;THén. 53 din ent, com- 
pagnon, avec idée d> moquerie, Ar. 
PL 508 (cf. le prée). 

ouv-Bryyévo, toucher avec ou en- 
semble, Tuim. 235b. 

ouu-DAéen A, briser ou brover en- 
semble, Enarosra. Cat. 11; DS.1,57; 


ouvBAiBo 


au pass. ALEX. (Com. fr. 3,510); NT. 
Matth.21,44,etc. i 

auv-BAi8c [T] presser ensemble, 
comprimer, AnsTr. Rhet.1,5,12,etc.; 
au pass. PLar.Tim.91e; ARSTT.IT. A. 
5,28,9, etc. 

aüvBAupié, sog (à) compression, 
ArsTT. Resp. 4,9; fig. Lan 10,6 (auv- 
OAibw). i 

ouv-Bvñoke, mourir ensemble ou 
avec, dal. Sora. Tr.798; fr.690; abs. 
Escas. Ag. 1139, Ch. 979; Born, Tr. 
720, etc.; en parl. de choses (cendre 


- enflammée qui-s’éteint avec la Iam- 


` 


H 


me, EscuL. Ag.849; poésie, Ar. Ran. 
868; piété qui meurt avec les hom- 
mes, c. à d. les accompagne jusque 
dans la mort, Goen, Ph. 1448, etc.). 

ouv-Botwvétop, opos (ô) [E] am. 
pagnon de table, convive, Eur. Si 
638. 

abv-Botvos, 06, ov, c. ie préc. Po- 
LÉM. (ATH. 284 d) (od, Ooivr). 

ouv-8oÂ6w, ion. et anc. alt Euv- 
B8oldw-&, rendre tout à fait trouble, 
Raér. (W.1, 425); fig. Lis.1,619. 

ouv-Bopubëw-& [Ü] porter le trou- 
ble parmi, acc. DS. 13, 101. 

ovv-bpavéo-& [ä] ruiner de fond 
en comble, Eur. Bacch. 638. 

auv-Bpabw, briser, broyer, fra- 
casser, Eur. Or. 1569; Pror. Arist. 
18; au pass. Xén. Ages. 2,14: Por.8, 
7,11,ele. 

ouvBpnvéwo-&, se lamenter en- 
semble, DO. fr. 8; 40; Bas. 8, 257; 
Naz. 1,745 (oüvOpavoc). 

oüv-Bpnvoc, oe, ov,qui selamente 
avec, dat. ANTH. 7, 407; abs. ARSTT. 
Nic. 9,11,4(0. Opnvéw). 

ouv-OptauBedw, triomprer avec, 
Peur. Mar. 44, Luc. 86. 

ouv-Bpénots, sws (h) confusion, 
Sexr. M. 9,169 Led, Opolw). 

oûv-Bpovoc, oe, ov, assis ensem- 
ble sur le trône, qui règne avec, dat. 
DS. 16,92; Antu. 1,24; Orach. (Luc. 
Per. 9); abs. ANTH. 9, 445 (oùy, 6po- 
vos). 

aûv-Bpooc, 006, oov, qui résonne 
avec, dat. ANTH. 9,808; GK em part. 
de l'écho, Nonn. 16,835 (edu, Opos). 

ovv-8pünre, briser, amollir, éner- 
ver, NT. 4p. 21,13. 

auv-Bpooko (seul. ao. 2 auvédo- 
poy) s'élancer ensemble ou en même 
temps, EL. NA. 5,7. ` 

ouv-Buuéo-& [00] être uni de cœur 
ou e sentiments, Ren. 778 (súv, Gu- 
pos). 

avv-Buuóopat-oðpar [05] se met- 
tre en colère avec, CHoRIC. p.-165 
(ovv, Dupdc), 

ouv:Bupavito-ô [05] monter la 
garde ensemble aux portes, Syn.15e. 

ougfdern e, ou (6) [0ÿ] prètre qui 
offre un sacrifice avec d’autres, APD. 
2,7,2 (suvðów). 

ouv- Búa, offrir ou célébrer un sa- 
crifice avec: tivi, XÉN. OEc. 6,8; Eur. 
ET. 795; perd uge, Dim. 13/3, 26, 
avec qqn: abs. Is. 70,23; Escux.61,2; 
Por. /,19,8. 

ouvôokéo-®, c. aœuvôaxéw, Jos. 
A.d. 15,3,8 (o8v0wxoc). 

obv-Boroc,oc,ov: (adi. e. cvba- 
xog, Syn. H.5,ã3 |} II subst. ò c.: À as- 
sesseur, (Esou. (Eus. P.E. p. 223 c) |} 
Zsiège commun, Sorar. (PoLL.9, 46). 

ouviaivo, réchauffer ou récréer 
ensemble; Orr. C. 83,167. 
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ouv:1ôtéèo {tô] À approprier, iden- 
Ufer, Dvsc. Synt. 47 |] 2 intr. être 
particulier, Dysc. Synt. 54. 
suv-t8p6o-&, suer abondamment, 
DS. 3,28; Geor. 18,8,5. 
auvtôpôo, élever une statue ou 
un templé à qqn avec,ArP.Civ.5,182; 
au pass. ATH. 561 d toi, i.). 
ouviet, ? sq. impér. prés. ou 3 sg. 
impf. de ouviqur. i 
ouvre, ion. et anc. atl. Euvieî, 
Zeg, ind. prés. réc. de ouvinur. 
ouvueiv, ion. et anc. all. Evvretv, 
inf. prés: poét. de ouvinp. - 
ouvieic, ion. et anc.att. Evvrels, 
Sigg, év, part. prés. de ovvlnut. 
ouviépev, ion. el anc. att. Evvré- 
uev, inf. ao. épq. de ouvinu. 


ouvtévau, ion. et anc. alt. Evvré- 


vat; inf. prés: de odder 2 ou de 
ouvinpt. 
cuv-repåopat- par [ã] être collè- 
gue dans les fonctions de prêtre ou 
de prêtresse, Puur. M. 276e (oûv, 1.). 
ouviépera, ge (à) fém. du suiv. 
Doc, (nor. Bibl, 322, 4). 
ouv-Lepedc, Zoe (ò) collègue dans 
les fonctions de prêtre ou de prêtres- 
se, Prut. Æmil. 3; DG.40,62(oûv, 11. 
ouvLepeto, être collègue en prê- 
trise, Naz. 1, 481 Migne. 
ouvieponotéo-&, offrir un sacri- 
fice ou des sacrifices avec un autre, 
Is. 71, 5 (ouvieporotós). ` ` 
OUV-LEPOTOLÓG, ÓG, óv, qui offre 
un sacrifice ou des sacrifices avec un 
autre, Din. (Poe. 6, 459) (obv, i). 
ouglepoe, oe, ov, honoré d’un 
culte commun, Pcur. M. 753 (edy, 
iepgs). 
GUV-LEpPOUPYÉD-®, C.  GUVIEPO- 
motéw, DH: 4, 14 (edy, tepoupyos). 
ovvbévo : 4 s'affaisser, d'où se 
condenser, se réduire, Arstt. Somn. 
2,16; en parl.dechairs;Tucr.22, 122; 
en parl. de bitume en fusion, PLUT. 
Popl. 13; d'argent fondu, Prut. M. 
6655 |] 2 faire s'affaisser, faire flé- 
chir, Arstt. Resp. 7,7. z 
ouviënats, sws (à) 4 affaissement 
(de la terre, Ansrr. Mund. 4,80; de 
maisons, PLur. Crass.?,ete.) || 2 i. de 
gr. synizèse, prononcialion de 
deux voyelles en une seule syllabe, 
comme sw dans InAntddew, GRAMM. 
(ouvi£w). re 
ouvibo : I'intr. : À siéger ensem- 


ble, Hor. 6,58 [|2 s'affaisser, fléchir, 


Prat. Tim. 72d; Arstt. Probl. 2,20; 
21,9; Resp. 19, 2, etc. |]3 t. degr. se 
fondre en une seule syllabe, en parl. 
de deux voyelles, Dysc. Synt. 1,2,p. 
7, 28; 8,6 II tr. faire s’abaisser, 
Apart. Resp.17,9. | 

oug- Laut, ion. et anc. att. Evv-in- 
ut (impf. ouviny el auvisw, f. suv- 
ow, 40. ouvġxaæ, 40.2 ona, pf. cvv- 
etxa) lilt. envoyer ou lancer ensem- 
ble ou l’un contre l’autre, d'où: I lan- 
cer à la fois: &uporépns Boa E dïotov, 
Mus. op 18, lancer un seul trait sur 
les deux ensemble || II mettre aux 
prises: ruv&s uéyxeoôcu, 1L.1,8; 7,210, 
des hommes pour combattre |} HI 
rapprocher de : p6éyyov®’ Gore 6eoïot 
Evvuéuev, Hés. Th. 881, ses bouches 
résonnaient.de manière à faire par- 
venir le son jusqu'aux dieux, en 
parl. de Typhée]] IV rapprocher par 
la pensée, c. à d. : À faire attention à, 
écouter, abs. IL. 15, 449; On. 1, 271; 


suvideiv, inf. ao. 2 de uvopdw. | avec un acc. de ch.: tivòs öra, IL. 2, 
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` 182; tivòs Enoc, On. 6,289, écouter la. 
` voix ou la parole de qqn; avec un 
gén. de pers. : tvog, lL. 2,26; Orach. 
` (Hor.f,47) écouter qqn; rar. avec un 
gén. de chose, IL. 1,273 || 2 compren- 
dre, se rendre compte de, avec un 
gén. de pers. : &\XNÀwV, HDT. 4,114; 
Tac. 4,3, ete. se comprendre les uns 
les autres; avec un acc. Po. P.3,141; 
Hor.3,46; EscaL. Pers. 861, Ch. 887, 
etc.; Born, El. 1479; XÉN. An.7,6,8, 
elc.; abs. ot Evvuévres, Tuan. 904, les 
hommes intelligents; dans lé diulo- 
gue: ouvinc; Den, (Com, ër, 4,889) 
comprends-tu ? avec une conjonct.: 
Evvinu’ ött Bovet, AR. Av. 946, je 
comprends que tu veux; avec un 
part. :00 ouvixa yeyevnuévos, Luc. 


D. deor.2,1, je ne m'aperçus pas que 
j'étais devenu, efc.;cf.PLur.M.281d, 
eic. |i Moy. cuviepor (f. ouvicomou, 
ao. ouveluny, ete.) s'entendre, s’ac-. 
corder: dpt yép, IL. 13,381, au su- 
jet cun mariage || D Acl. prés. 
impér. évylet,On.8,241,elc., el Ébvre, 
Tuen. 1240 (évvie Bok); inf. Evvé- 
uey [t] Hs. Th. 881 ef Evvreiv, Toon, 
565 (régu!. ouviévau, PLar.Prot.339) 
Impÿ.8 sg. ovvler, NV ën, An. 7, 6,8; et 
ouvin, Cés. 3, 2, 3; 3 pl. éng. Ebvuev, 
IL.1,278. Ao. poél. Ecuviza, Ar fr. 
182 Bgk. el Eéuvua, ANACR. fr. 146 
Bgk; Ca: Evvénxa, IL. 2,182; On. 18, 
84; 1 pl. dor. ouvvirauess, Dm, M. 
232, etc. Ao. 2 impér. Évves, IL. 2, 26 
et 63; 24, 133; Po. fr. 82 Bok, ete; 
inf. poit. ovvipev, Po. P. 3,80 (ré- 
gul. ouvetva, PLaT. Crat, 414d). 
Moy. 3 sg. ao. 9 Ébvero, On:4,76; 
sbj. 1 pl. cuvwuelo, IL. 13,381. 

ouviketebo Il prier ensemble ow 
avec, Puut. Arist A. 

ouv-ikpáčo, rendre tout humide, 
Tu.C.P.4,13,6, etc. 

ovv-uvéouatoüpat ` À venir en- 
semble, se réunir, se rencontrer, 
Tu.C.P.2,4,4112p. suite, concerner, 
intéresser, Arsrr. Nic. 1,11,2. 

ouv-illo (seul. prés. moy.) er- 
rouler, Eug. (Com. fr. 8,251). 

ouviuev, inf. dng. de ouvert 2. 

ouv-tnnéèouar, aller à cheval 
avec, Dor. M. 1048 c.; Jos. B.J.1, 
20,3. 

. GUv-innapyos,ou (ò) commandant 
de cavalerie avec un autre, HprT. 
7,88. 

GUv-UnMEUG, Zoe (ô) compagnon 
d'armes dans la cavalerie, Dém.558, 
13. ï 

cuvimnevots, œG (1 action de 
faire manœuvrer la cavalerie en inas- 
se, Ener, 18,5 (oeuvre), 

ou, re, aller à cheval ensem- 
ble ou avec, DC. 50, 5; dat, Syu. 
126. d 
ovv-intapar(f. cuprTicopar,elc.) 
s'envoler ensemble, Sancaun. (Eus. 
P.E.S9). 

obvroav [i] dng, e. gugdeoct, 8 
pl.impf. de osvet 2, où c. ouvhðs- 
cav, 3 pl. de ouvhèew, pl.q.pf. de 
THEN 

ouv-tobpi%o; être réuni ou com- 
muniquer par un’isthme, ScymN. 270. 

ouv-uotévo, C. euvlotnpu, PÒL. 4, 
82,5, etc. A 

ouvv-rotéo-& (impf. 3 sg.ouviora, 
Po.3,43,11; DH.8,18) c. ouviorqut, 
Ansrr.G.4.4,8,12; Probl. 21,11; Gc- 
nox(Pror.Bibl. p.141,26); NT.2 Cor. 


sf, 


ouviotnut 


ouviotnut, anc. att. Evv-iorn- 
vt: Alr. (aux temps suiv. : prés., 
impf. cuviornv, fut. ouorhow, ao. 1 
cuvécinou, pf. cuvéoruux [tă]) pla- 
cer debout avec ou en même lemps, 
d'où : I placer ensemble, réunir, 
rassembler ` tàs Zpvue xal tà ðix- 
eu, XéN.Cyn. 6,.12, dresser, tendre 
les rets et les filets ; voie ¿x ts tpo- 
Ts oxeduchévrtas o. DH, 8,78, rallier 
les fuyards dispersés |} HI constituer, 
instituer : o. tioiv Aysuôva, Po. 2, 
24, 6, donner un chef à une troupe; 
otparuwtas Twi, DS. 17, 64, meltre 
des soldats à la disposilion de qqn; 
o. dvtirakov avt, XÉN.Cyr.6,1,26, 
(Cyrus comprenant que son adver- 
saire était parti afin de) réunir des 
troupes contre lui; au pass. ouotu- 
Oels cuvñyopos, Pur. M.840e, ayant 
été institué comme défenseur {dans 
. un procès) |} III rassembler, réunir, 
associer pour une entreprise com- 
‘mune (combat, guerre, conjuration): 
ed éni tive, lior. 6, 74; 3,84; tivdç 
ini tva, Bur, Cim. 1,6; Paus: 2,9,8, 
coaliser un peuple, un parti contre 
qqn; tàs dee Tpôs d)nhac, XÉN. 
Hell.3,5,2, couliser les villes les unes 
avec les autres (contre les Lacédé- 
moniens): avec le rég. du but : twàg 
Ent soën, Du. Lyc; ée Euvwpo- 


oiav, Tue, 6,16; 8,48, rassembler des’ 


peuples, qqes personnes pour une 
‘entreprise, pour une conjuraltion ; 
’Aotins näoay wört, Hor. 1, 403, 
rassembler (autour.de soi) toute l'A- 
sie, soumettre toute l'Asie || IV réu- 
nir à, mettre en relation : twi twa, 
Zen Conv. 5,63; OEc.3,14; Mem.1,6, 
14; Prar.Charm.155b, Theag.122a, 
etc. mettre une personne en relation 
avec une autre, la lui recommander ; 
au pass. auveotáðn Kôpw, XÉN.An. 
4,18, il fut présenté ou recommandé 
à Cyrus; c/. KÉN. An. 5, 9,23; Dim. 
1241, 7,etc.; t. de droit ovviotévar 
tvá, Dém. 1029, 26; 1032, 27, pré- 
senter à un banquier le mandataire 
chargé de recevoir-un paiement {| 
V composer, réunir en ua tout par 
l'assemblage des. parties, d’où faire 
naître, créer, produire : C&ov ëp- 
Yuxov, Par. Tim. 94 a, un étre ani- 
mé; 6crobv, PLAT. Tim.78e, un os; 
thy SAMyapxlav, luc. 8,48, constituer 
oligarchie ; x nuoxpotias xal po= 
vapylas Thy molirtelav, Arsrr. Pol.2, 
8, 13, constituer le gouvernement 
d’un mélange de démocratie et de 
‘monarchie: pavtxhy, Hor. 2, 49, 
instituer lart divinaloire; mov, 
Apsrt, Poet. 17, 1, composer des 
fables; o. ¿ni eu Odvarov, Hor.3,71, 
comp'oter la mort de qqn; tôxegov 
ini twa, Déu.19/, 18, provoquer une 
guëeïre contre qqn || VI rassembler, 
resserrer, d’où : À contracter, plisser, 
rider: tò mpôowmov, PLur. M. 452b, 
etc. le visage || 2 faire coaguler : tò 
yax, Dot, 1, 23,1, le lait || 3 rendre 
. ccmpact, solide : tò opa, Hec. 1245, 
8, le corps; txvn, XÉN.Cyn.5, 3, don- 
ner de la consistance à des traces de 
pas (du gibier) || A go, donner de la 
consistance, d'où : a. Tç Tipàç roëi 
citou, Dim. 1285, 6, élever ou haus- 
ser le prix du blé |] VII produire, 
prouver, montrer : eÜvouxv, Por. 4, 
5,6, de la bienveillance; Geet ôt- 
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3,108,4; avec une propos. inf. DS. 
1, 96; 18,91; 14,45 [| B intr. (aux 
lemps suiv. : ao. 2 ouvéornv, pf. 
cuviatnxa, pl. q. pf. ovverothzew et 
úu moy.) L se tenir ensemble, XéN. 
Cyn.6, 16; Cyr. 2,1,29; &ðpóot ov- 
ordre, Afs, Án. 7,8, 47; ou ovy- 
ectütes, FLAT. Lys. 203a, se teuant 
réunis en masse || II avec idée d’hos- 
lililé, se rapprocher, se rencon- 
trer, en venir aux mains ` mohépoto 
ouveotaotoc, IL. 14, 96, lorsque le 
combat fut engagé (seul ex. de ce 
mot dans Hom.); cf. Tac.f, 15; Dé. 
230,27; Por. 3, 2,1; Puur. Tim. 87; 
uéyns ouveorewans, Hor. 1, 74, le 
combat s'étant engagé; xpatepà poyn 
ouvéotn, Puur: Cim. 13, un combat 


‘acharné s'engagea; fig. ouvlotacôat 


ti, s'engager dans yn combat avec 
qqn, se quereller, se disputer : gvv- 
eotnzótwv TÖV orparny@v, Hp 8. 79. 
tandis que les généraux se querel- 
laient; yvðput ouvéetaoav, Hor. 7, 
208; 7, 142, les opinions se contredi- 
saient, étaient opposées; avec le dat. 
o. tivi, Hor.6,108, lutter contre qqn; 
6. org TÀ yvoun, HDT. 4,132, com- 
battre cette opinion (cette interpré- 
tation); p. suile, tenir ferme, tenir 
bon, HoT.4,214; 6,29; Tuc.4,96; Por. 
14,8,9, ete.; fig. Am o. Hor. 7, 170, 
lutter contre là faim; o. novo, Hor. 
8,74; up xai xauáto, HDT.9,89, lut- 
ter contre une épreuve, contre la faim 
et la fatigue ; cf. Sopx.O.C. 5141] III 
être engagé ou s'engager dans une 
liaison amicale, entrer en relation 
avec, d'où : À être lié par mariage, 
Sorn. Tr. 28 || 2 assister qqn, dat. 
M.Tvr. Diss. 10, 8 |]3 être altäché 
comme ami, ou disciple, ou partisan 
à, dat. Isocr. En. A. 8 |] 4 conspirer 
avec, dut. Tac.2,88; 8,70, elc.; oòðèv 
év o tohet čuviotápevov, An Lo.868, 
aucune conjuration dans la ville; d’où 
en gén. se concerter : ol Évveotütes, 
Tac. 8, 66, les conjurés; o, perd ti- 
voc, Dóm. 9/7, 18, se concerter avec 
qqn ; abs. XÉN. Hell. 2,1,1; 4,4,1; 0. 
mpos tiva, Tac.f, 1; Xén. Hell. 4,2,1; 


mpôs tàs peyiotas môheic, Tuc. 4,45, | 


s'unir à qqn, aux plus grands Etats 
Iį IV se constituer, d’où : 4 se former, 
s'organiser par un rassemblement : 
adhhoyor éyévovro xal vdaiot cuv- 
iotavto, XÉN. An. 5, 7, 2, il se formait. 
des rassemblements et des groupes 
s’organisaient || 2 se former par la 
réunion de plusieurs parties, avec ¿x 
et le gén. Dar, Tim. 54c; Anert, 
Nic. 6,7, 4; Puur. Num.17; au pf. 
être formé, constitué: ZE olx@v, KÉN. 
Mem. $, 6,14, de maisons, en parl. 
d'une ville || 3 p. suile, se former, se 
constituer, naître, au propre, ARSTT, 
H.A. 5,81;6,10; Evvestws orporde, 
Eur.1.4.87, armée rassemblée, prête 
à parlir; en part. de plantes, Tu. 
C.P.4,4,10; d'arbres, Tu. C.P.2,1,5; 
de fruits, Tu. H.P.8,18,6, etc.; fig. 
GUVIOTÉHEVNU 20 dieu Modi, 
Déu. 245, 24, mal qui se forme et se 
développe HA p. ext. prendre de la 
consisiance, être consistant, ferme, 
solide : copata œuveornudra, XÉN. 
Cyn. 7,8, corps solidement, consti- 
tués ` p.anal. ocuvectétes eð uor 
Arsrr. Poet. 7, 7, fables bien compo- 
sées|| 5 p.suile, se maintenir.êlre du- 


xatosúvny, NT. Rom. 3, 5, montrer | rable: toðto oœuvectixes uéxpt oð, 
la justice dé Dieu; suivi de du, Por. | Hor.7,295, cette situation se prolon- 
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gea jusqu'au moment où, elc.; ouv- 
Forge otpåtevpa, Dém.98 fin, armée 
permanente ; c/. Dim. 92, 93; 101, 8; 
otpatémedo guuegrërg, HDN 6, 56, 
camps permanents; inmixòy euueerg- 
ée, XÉN. An.7,6,26, corps de cavale- 
rie formé; oi ëtt ouveortütes, Du. 
Sert.20,ceux qui tiennent encore bon 
I| V se contracter, se resserrer ; en 
pari. de liquides, se figer, se coagu- 
ler : ouvicrarat tò aipa, Anert. H. A. 
3,6, le sang se coagule ; en gén. ouv- 
ecrnavia Zu, Dot, 3, 55, 2, neige 
devenue solide ox dure; xoniy ovv- 
iotatat, Hre. 267,3, le venire se res~ 
serre ; rof Gépos ouvioramévou, PLUT. 
Ant. 40, lorsque le temps devint 
froid; fig. tob oxvOpwmoÿ xal Euy- 
eortos ppevv, Fur. Ale.797, de Pà- 
me sombre et serrée || Moy, ouviora- 
par (f. ougriootot, U0. CUVEOTNOĞ-= 
pny) I ér.: À constituer pour soi, for- 
mer ou organiser pour soi: opnx@- 
vas, Anert, H.4:9,41, se fabriquer 
des ruches, en parl. des abeilles: 
nohy, PLar. Phædr. 269 c, se bâtir 
une ville; duvacrelav, Por. 2, 43,8, 
fonder sa puissance ` Bou, Puur. 
Sol.19, instituer un sénat ; ĝa, Luc. 
Prom.12, créer des animaux ` &vðpw- 
mov, Luc.Herm.20, créer un homme; 
éopthv, APD. 3, 14, 6, instituer une 
fête; vaurids buvéuers, Do, 1,25, 
5, se pourvoir de forces navales; 
tiolopopous, Pos. 4, 60, 5, se procu- 
rer des mercenaires |] 2 £. de math. 
construire (une figure) Bue, El. 1, 1, 
7113 entreprendre : rékeuov, Isocr. 
217 e, une guerre; péynv, APD. 2,5, 
10, engager un combat; molopxiav, 
Po, 7, 80, 5, entreprendre un siège ` 
xivôuvov, Do, 3, 106, 4; DS.1,18, af- 
fronter un danger |} II intr. (v. ci- 
dessus) || D> Pf. ouvéoroux [tă] 
au sens trans. SexT.M.7,109; JAMBE. 
V. Pyth. 261; Anru.11,139; pf. part. 
all. ougegräe, oa, de où de, PLAT. 
Tim. 56b; ion. ouvecrews, Edo, 
sos, Hor. 4, 74, elc.; épg. gén. sg. 
mase. ouveotuótog, IL. 14,96. 

OUV-LOTİN, V. ouveoTiA. 

cuvtotopéo-® : À savoir avec, 
Més. (Com, fr. 4, 237) |} 2 raconter 
avec, CLÉANTH. (Aen, 471b) ; Proc. 4, 
17,5 (ouviarwp). 

ouv-iotop, opgoe (ô, AN qui sait 
avec un autre, d’où témoin, Soen. Ph. 
1298, elc.; Eur. Suppl. 1174; Tac. 2, 
T4; rdc, ANTH. 5, 4 ef 5; Do, 98, 17, 
13; 80,8,1; our, Escur. 4g.1090, de 
qge ch. (cf. cuverdévot) (od, otop). 

ouv-toxvaivo, anc. alt. Evv- 
Loxvaivo : À dessécher entièrement, 
au pass. se dessécher entièrement, 
Hec. 306, 19 || 2 p. ext. amoindrir, 
diminuer, alléger, Eur. I.A. 694. 

Gu: Loupe (f. alt. 1) [x0] for- 
Ufer avec, corroborer, Xen, Cyr. 2, 
2, 26. 

ouv-ioy@, c. ovvixw, PLAT, Gorg. 
479a. 

OUvLTLKÓG, D, äu [ir] qui a tendance 
à se resserrer, à se condenser, ARSTT. 
Probl. 141,58, 4, p.opp. à ütirwdc, au ` 
cp.-wtepos (oder: 2). 

ouv-txvevo, suivre ensemble à la 
piste, Nony. 46, 198. 

1 ouvia, sbj. prés. de cbveuu.2, 

2 ouviw, c. ouvinut, comprendre, 
Serr. ? Par. 26, 5. 8 

cuvtov, oox, óv, part. prés. de 
cuve. 


ouvvaio 


ouv vaio (seul. prés.) habiter 
avec, vivre avec, Escl. Sept. 195; 
Soru. Tr. 1237, Ph. 892; abs. et fig. 
Goen EL. 241. 
ovv-vaos, 06, ov [&] honoré dans 
un mème temple avec, gén. Pur, M. 
753e; DC. 55, 1; dal. Syn. Ep. 1; 
abs. Pur. M. 708c oi, vads). 
ouv véogge (40. part. ovvváčoavtes) 
presser ensemble, Hor. 7, 60 conj. 
ouv-vauayéa-& [à] faire naufrage 
‘ensemble, Es. f. 247. l 
auv.vauB&tns, ov (ó) [à] compa- 
gnon de traversée, Goen, Ph. 565. 
ouv-vaukAnpos, ou (6) pilote- 
adjoint, Luc. 8,663 Reitz. 
ouv-vauuayxéo-& . [č] combattre 
sur mer avec, dat. Hnr. 8, 44, etc. 
ouv-vavoTtoita-®, naviguer avec 
qqn, Soru. Ph. 550. 
ouv-vabtnc, ov (6) compagnon de 
navigation, Sorn, Aj. 902, ete. 
ouv vsá%ė : 4 passer sa jeunesse 
avec, dat. Eur. fr. 319 Nauck; abs. 
ALcenr.2,8,9{] 2 se conduire ensem- 
ble comme des jeunes gens, Dos, 
603. ` 
ouv.veavtedouar [ä] se conduire 
ensemble comme des jeunes gens, 
DC. 51,8; 72,4. 
ouv-vekpéow-&, mortifier ensem- 
ble, Naz. 4, 397; 3,213 Migne. 
ouvvékpootc, EOG (h) action de 
mortifier ensemble, Naz. 2, 401 Mi- 
gne. + 
avvvépnoic, Soe (à) relation, 
Peur. M. 393 a (ouvvipw). 
ouv-véuo, partager ou attribuer 
ensemble, Pur, Rom. 16, etc.; au 
pass. Puur. M. 424a, T44( j| Moy. 
De ensemble, Arstt: H. À. 6, 18, 
I7. 
cuvvevéatat, V: guër 3. 
aüvveupa, «toc (tò) signe d'assen- 
timent, Anripnan. (Com. fr. 3, 24) 
{cuvvew). 
auv-vebpoaic, goe (à) réunion de 
deux os ou de deux cartilages au 
moyen de tendons, Gaz. 4, 11 (og, 
veupów). 
oüvveuots, EOG (à) 4 disposition 
de choses qui convergent vers une 
autre, Srr. 499; Puur. M. 428a || 2 
tendance à s'unir, union, accord, Por. 
2, 40, ò (ouwvetw). - 
auv-vedo : ltr, incliner ensemble 
ou l’un vers l’autre : tàs 6ppÜs xátw, 
Luc. Philopatr. 1; A.Arar.Probl.1, 
69, froncer les sourcils UI ¿izér. : 4 
se pencher ensemble ou l’un vers 
‘l'autre, converger ` ets AE, Ta. Ign. 
51, de façon à se terminer en pointe ; 
siç Èv xévrpov, PLUT. Num. 9, conver- 
ger de façon à se réunir en un seul 
centre ; fig.mpôc rhv aürv óróðeow, 
Por. 3, 39, 7, se rapporter à la même 
fin |] 2 fg. promeltre, s'engager à, 
Sorn. O. R.1510; Muson. (rop, Fl. 
67, 20); Dor, Num. 6. 
. cvvvépet, ac (à)amas de nuages, 
ciel nuageux, Ansrr. Probl. :26, 38 
(ouvvepñs). 
auv-vépeoG, 0G, OV, C. Ouere, 
Tac. 8, 42; Accrun. 4, 10 (o. vegéhn). 
ouuuegbée- A. anc. all. Evv- 
vepéo ` Í £r. couvrir de nuages, Ar. 
Av.1502 iII intr. se couvrir de nua- 
ges, s'assombrir, PLUT. M. 641 d; im- 
pers. auvvspet, Anert, Rhet. 2,19, 
24, le temps se couvreovest couvert; 
g. : À s'assombrir, presdre or avoir 
un air sombre, Eur. El. 1078 || 2 être 
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malheureux, p. opp. à ebruyxetv, Eur. 
fr. 882,7 Nauck (ouvvepñc). 

ouv-vepis, fe, és, couvert de 
nuages, nuageux, sombre (ciel, TH. 
Vent. 2; nuit, Pos. 9, 15, 12: 9,16,3; 
jour, DS. 5, 25, etc.; Drum, Syll. 38) ; 
fig. triste, sombre, Eur. Ph. 1307; 
Arstt. Physiogn. 6, 29; Anta. 12, 
159, etc. (og, vépos). 

ouvvepia, ag (à) €. cuvvégeuxr, 
Nénés. N. hom. p.112 "Talth. i 

obv-vepoc,oG;ov, c. cuvvepñs, OS. 
A.d.18,8, 6. 

* ovv-vépa, anc. alt. Evvvépo 
(seul. pf. ouvvévoyo) c. ouvvepéuw : À 
se couvrir ou être couvert de nuages, 
An. fr. 142 [| 2 être sombre, Lriste, 
Paiusrr. 508; DC. 55,11. : 

Àouv-véo, nager avec, dat. Luc. 
Philops. 34; abs. Luc. Tox. 20; EL. 
N.A.1,17. 

d ouv-véo, filer où tisser ensemble, 
MANT. 4, 54. 

3 ouv:véo (f. vow, ao. CUVENI ` 
pf. pass. ovvvévnua) entasser,amon- 
celer : rupv, Hor. 7,86, construire 
un bûcher avec du bois amoncelé; 
&xovria Ze tods Oxhdpouc, HDT.1, 34, 
déposer dans les chambres fermées 
les armes (dont on se sert à la guer- 
re) ; Tüv vexo&v Er d dote Euvve- 
vauéveov, "Tue, 7, 87, les cadavres 
étant amoncelés les uns sur les aulres 
IS Pf. pass. 3 pl. ion. ouwvevéa- 
tar [à] Hor. 2, 435; 4, 62. 

ouvvewtepio, innover, d'où 
comploter ensemble, Srr.287,668. 

obvynoic, soe (à) action de filer 
ou de tisser avec, M.Axr. 4, 40 (ouv- 
véw 2). | 

ouv-vnotevo, jeuner avec, Bas. 
3,180; Nyss.3, 1018 edd. Migne. 

cuv-výyopat, nager avec, AR. 
Eccl. 1104; Puur. M. 984e; Luc. V.H. 
1, 38. 

ouv vikáo-ô [i] À vaincre avec: 
tivi, Eur. Ale. 1108; petd twos, XEN. 
Cyr. 6, 4,14, avec qqn; abs. AnD. 27, 
2112 aider à conquérir ; au pass. être 
conquis ensemble, DC. 49, 10. 

ovv-voéw, anc. all. Evv-voéw-0à, 
embrasser par la pensée, d'où:4 pen- 
ser, méditer, réfléchir : et, Soen. O.C. 
458 ; Prat. Conv.220c, Phædr.241, 
elc. à qqe ch.; avec un relat. PLAT. 
Leg. 835 d |2 concevoir, comprendre, 
Prar.Theæt. 164a, Soph. 280b, elc.; 
avec öt, Prat. Pol. 280b; ARSTT. 
Pol. 3, 18,17; avec Ge Prat. Soph. 
238 c,etc.; avec un part. E twa pav- 
Odvovtæ, PLar. Epin. 976 b; compren- 
dre que qqn sait, ete. || Moy. 1 penser 
en soi-même: tt, Eur. Or. 634, à qge 
ch. į] 2 comprendre, Ar. Ran. 598. 
ouvvontiwéc, ń, óv, qui réfléchil 


(ouvvoéw). . 

ouvvota, ge (à) 4 réflexion, médi- 
tation, Hor. 1,88; Sopu. Ant. 279; 
Prat. Rsp. 571d, elc.; Arstt. Probl. 
48,4; Luc. Pisc. 13, etc. || 2 préoccu- 
palion, inquiétude, souci, Recnt. Pr. 
437; Eur. Or. 632, Her. 381 [| 3 re- 
mords, Eur. Andr. 805; Dar. Def. 
415a || D> Ion. ouvvoin, HoT. lec. 
(o3vvoos). 

cuvvopéoupai-oûpar, paitre avec, 
d'où vivre avec, PLur. M. 1065e 
(oüvvogos). ` 

ouvvopň, ñs (à) aclion de faire 
paître ensemble, PLar. Pol. 268c || 2 


arrangement bien proportionné, Or- 


Aiëoe, PoL. ( 
235, 817; Hun, 9, 22, pierre de taille 


ou qui a conscience de, PLOT. 1, 200. 


ouvodEUO - 


dre parfait, Par. Leg. 737e (ouv- 
gët, 


cuv vopičo, être du même avis, 
Där, Min. 516d. 
ouv-vouoBetéo-@, proposer une 


loi avec qqn, PLar. Leg. 833e; Dén. 


708 fin (décr..). 

ouvvouoBérne, ou (6) celui qui 
propose une loi avec un autre, Naz. 
{v. Le préc.). ` 

1 oùvvouog, anc. att. Ebuvouoc, 
oG, ov: I qui paît ensemble çà et là; 


fig. 0ahdoons cévvopor métpat, Eur. 
Hipp. 979, les roches qui se bai- 
gnent dans la mer, en parl. des 


roches Scironides || II propr. qui 
paît ensemble, PLar.Créiti.110b, Leg. 
666e; Arstt. H. A. 6, 18, 4, elc.; 


Piur. M. 329b, eie, cm. suile: À qui 
vitavec, glat. Luc. Syr. 54112 fig. as- 
socié à, dat. Escaz. Ch. 598 [13 babi- 
‘tuel à, dat. Hec. Aër. 281 [|] 4 allié, 
particul. allié par le sang à, dat. 
Po. I. 3, 27, elc.; Aixtpwv Ebv- 
vouos, Esca. Pers. 704, qui par- 


tage la couche de qqn; subst. à,à s. 


qui partage le mêmesorl, compagnon, 
en parl. de soldats, Escut. Sept.354; 
particul. époux, épouse; Sors. O. C. 
340; Prar. Leg. 925 c, 948 b ; en parl. 
d'animaux, Soen, Ph. 1436; ARSTT. 


H.A.6,18,15; A.Ru. 4,1339 || 3 appa- 
renlé, qui a de Paffinité, en parl. 


d'arts, Puar. Pol, 287b; de mœurs, 
de caractère, Prat. Leg. 930a; de 
voix, d'une odeur, DH. 1,39; d’où 


correspondant (astre) Prar. Tim. 
42b || 4 hroportionnel, symeiri ue: 
up. V° ogdaggotocl ` STR. 


(ouvvép). 
2 oúvvopog, ov (6) action de paître 


ensemble, d'où réunion, Et. N. 4.15, 
3 doul. (out). R 


GÚv-voo0G-O0OUG, 00G-0U6, O0V-OUV: 


4 qui réfléchit,pensif,méditatif, Isocr. 


Sa; Peur. M. 206b, Them. 3, etc. |] 2 
prudent, circonspect, réfléchi, Anert, 
Pol. 2, 7,17 13 préoccupé, soucieux, 
triste, Hec. 1277, 30; DH. 4,66; en 
purl. du regard, Arstt. Pol. 2,7,17: 
ovv.vooéo-à : À être malade avec, 
dat. Eur. Andr. 948; fr. 904, 11 
Nauck; Luc. Am. 46, etc.; abs. Hec, 
Aph.1244; Anert, G.4.5,4,2 [[2.être 
atteint de la même maladie, de la 
mème passion, fig. Eur. inc. fr. 100, 
5 Dind.; Andr. 948; Puur. Sol. 20, 
Alex. 9; Jos. B. J. 3, 1,2; p. opp. à 
ovocwyppovev, Eur. I. 4.407. 
aÜV:VOUG, OUG, OUV, V. GÜVVOOG. 
ouvvurtepeuw, passer la nuh 
avec, Pur, Dio.55. 
ouv-vuupeboua, être marié avec, 
Bas. 3 
ouv-vuuporéuoc, 06, ov, qui aide 
à parer la mariée, Eur. 1. 4.48. 
oúv-vuppog, ou (à) belle-sœur, AR. 
Byz. fr. p.136 Nauck; au pl. ©. eva 
tépeć, Ber. Ruth. 1, 15 (cby, vüupn). 
ouv-vuupootohéo-à, aider à pa- 
rer la mariée et tui faire cortège, Eux. 
438. ` 
ovv-oykéoupai-&par, braire en- 
semble, Arr. Epict. 2, 24, 18. 
ouv-oykéouæi-oûpar, se gonfler 
ou grossir ensemble, Sor. Obst. p.78; 
Lis. A. 1092., , 
ouvédauoc,os,ov [à] c. ópóðavos, 
Po.1.6,46 conj. 
cvv-oĝevo : À faire route avec,dat. 
Pur. Pomp.40, M.609 d, etc; Luc. 


ovvoûta 


Per.24; abs. Anr.181|2 être en con- 
jonction (en parl. du soleil, de (o 
lune et de la terre) Pur, M. 891f; 
CLéom. Cycl. th. 1, p. 23; 2, p.116; 
Man.5,62,141,974118 €. de gr. s'ac- 
corder avec, Dvsc.Synt.54, etc. 
ouvoêtæ, oe (à) À voyage fait de 
compagnie, Cic. A£.16,7,2; Prur.M. 
48a ; p. ext. compagnie, société, fré= 
quéntation, Mën, Monost. 24; Puur. 
Galb.20 |] 2 société de voyageurs, ca- 
ravane, Grp, 204, 528; NT.Luc.2,44; 
p. ext. famille, Ser. Neh. 7, 5, ete. 
(cúvoðos). ` 
auvoôré&iw,convoquer une assem- 
blée, Bas. ` ` 
ouvoĝtkóg, ń, óv: 4 £. d'astr. qui 
concerne la conjonction des astres, 
Pros. Tetr. 92; vò% ovvodttf, SYN. 
Ep.4, nuit où la lune est en.conjone- 
tion avec Je soleil, nouvelle lune 3 
de synode, synadal, Naz. 8, 177 Mi- 
gne (oévodos). R 
ouv-oôitnc, ou (6)[t] 4 compagnon 
de route, ANTH. App.252 |2 qui con- 
cerne la rencontre du soleil et de la 
lune, Damasc. (Pnor. Bibl. p. 349, 
27) (abv, ddtrns). 
auvoĝormopta-®, "fire route 
avec, Luc. Herm.13 (ouvoðomópoc). 
ouvoĝonopta, «g (h) voyage fait 
de compagnie, Basr. 7/0 epim. (ouv- 
oğoimópos).- 


- , Guv-o8ounépos, ou (6, À) compa- 


gnon ou compagne de voyage, XÉx. 


` Mem.2,2,12; Luc.D.mort.27,? (ovv, 


Gdoumépoc). . 
suvoSourtis, 006 (à) [tô] sorte de 
thon du Nil, Arx.342 b; Dipn. sipaw. 


(Ars.356:) (ouvédouc). 


auvoêoutitis, 1806 (à) s-e. Moos, 


. pierre qu’on trouvait dans la tête du 


thon ouvodovrts, PLin.H.N.37,10,61. 
` 4 oüuvoôoc, ou (à) réunion, c. à d. 
I réunion de personnes, particu. :4 
assemblée, conseil, OnaëL. (Hor. 9; 
43); Tuc. 1,96, 119, gie: AND.7,18, 
etc.; Eur. Hee. 209, etc. ||2 comparu- 
tion simultanée des parties devant un 
‘tribunal, Dim. 1266, 9113 association 
politique, au plur. Tuc. 8,82; Isocr. 
38a; An, Eq.477,elc.|| 4 assemblée 
générale, c. ravyupts, Tac. 3, 104; 
Prar. Theæl. 173d {| 5 réunion pour 
un entretien littéraire o une discus- 


sion philosophique, Arsrr.T0p.8,5,1 
. 6 postér. assemblée religieuse, Naz. 


3, 321; 4,97 Migne; parlicul. con- 
cile, synode, Bas. 4, 401; Naz. 3,295 
edd. Migne |} II union, commerce 
intime, Arstt. H.A. 5,5,14; CLÉARQ. 


'(Ara.555d); Puur. M.570 b {| III ren-, 


contre, engagement, combat, Tuc.8, 
107; 5,70; An Ran.15324 IV t.d'astr. 
conjonction d’astres, ARsTT. Meteor. 


1, 6, 15; Prur. M. 269c, Rom.12 1 V 


` réunion, Prat. Phæd.9T a; Auer Me- 


taph.6,8,5; auplur. ARSTT.G.A:2,4, 
9; d'où condensation, xpnuäruwv oúv= 
oôot,Hor./,64, revenus || VI passage, 
détroit, Ron IT. 3938 (aby, 8dds). 

2 cüv-0806, 0G, ov, compagnon ou 
compagne de voyage, Arr. Epict.2, 
14,8;.8,21,5; Anth. 7,635; Man.:5,58 
Ion, 6065). 

auv-68ouc,-68ovroc (h) oul a les 
dents serrées et comme soudées, 
Aastr.H.A.8,6,1; subst. å o.(qgqf. à 
6. NuuÉn. dans Aru. 322b) spare 
denté, sorle-de poisson, EricH. fr. 47 
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auv-ofuvéouar-&uar Të) compa- 


tir à, dat. Srr.Sir.30,10. 


ouv-o80pouat [$ù] se lamenter ou 
déplorer avec, PLar. Menex. 247c; 


Prur.M.56a. 
auv-68v, ovtos (6) e, œuvédous, 


Dono. ef ANriPHAN. (Am, 147b, 


9951). 


auv-éba, meier son odeur avec, 


Arstt. Probl.12,4. 


‘ obv-otôa, ion. et anc. alt. Ebv- 
otôa, pf: au sens d'un prés. (d'où 


inf. ouvadévar; paré. cuve dws; Do. 


pf. ouvhôev, att. ouvhôn; f. ovy- 
elcopo, rar. cuvetdñom) I savoir 
avec un autre, être confident ou com- 


plice de: et, Hnr.6,57; Tuc.1,73; XÉN: 
Cyr.3,1,9, etc., ou Tepi twos, lsocr. 


| 860 d : rar. avec un dat. de chose: 


eut, Raér, (W.4,855) de qqe.ch.; tevi 
rt, Hor.8,113; 9,58; Fon. Ion 228,956, 


être avec qqn oxu qqe ch. dans le se- 


cret de qqe ch.; abs. Tuc.4,68; Goen, 
O.R.880; Eur. EL.88; DÉéu.461,8; p. 
suite, ètre témoin de: OvAoxovrt ouv- 
sion, Sorn. Ph.1085, tu seras témoin 
de ma mort|| II savoir en soi-même, 
avoir conscience de : À avec Vace. 
oévorda épauré Tt, AR.Th.999, 477; 
Xén.Ap.24, Mlem.9,7,1; Ar.Eg.184; 
Dém. 1472,16, j'ai conscience de qyqe 
ch. || 2 avec un part. au nomin., Eur. 
Or.396, Med. 495; XÉN. Hell. 2,4,17; 
elc.: Ebvordg Epauté odd’ éttoÙv go- 
mée Zu, PLat. 4p.21 b, j'ai conscien- 
ce de n'être savant absolument en 
rien; au dat. : suvoidamev dpiv Éobot 
mpolusotérotot, HoT. 9,60, nous sa- 
vons par expérience que vous êtes 
leins de zèle ; Ébvoida Eu our obdèv 
ne, Prat. Ap.22 e, j'ai cons- 
cience de ne rien savoir; cf.. Sox. 
Ant. 266; XéN. Conv.4, 69; OEc.8,7, 
elc.; à lace. el téotoi tt Xpnorôv ovv- 
ões remompévov, Hor. 8, 113, tous 
ceux qu'il savait avoir fait quelque 
action d'éclat; cf. Escst. Ch. 218; 
Sora. O.C. 948; Dén. 1201,23; 1408, 
40, ete. || 3 avec une propos. annon- 
cée par öt, XEN. Cyn. 3, 7; Prat. 
Conv.216a,elc.; par oe, PLaT.Soph. 
232c; Prut. Crass. 80; XÉN.An.7,6, 
18; par un relat. Soeu.El.93; par si, 
au part. ó auvaèws, le confident, le 
complice, Tac.1,20; 4,68; Sex leit 
3,3,6; ebc.; TÒ ouvaidds, DÉmM.263,18; 
Dor, Popl. 4, ele. la. conscience || 
D Ful. ouvédñow, Isocr.5 b: pf. 
1 pl.Ebviouev, Eur.Suppl.1176; 3 pl. 
auvioact |[ä] Soru. El. 93, elc.; rar. 
ouvoidaot,Lvs.119,5; impér. Ebvioû, 
Eur.Her.869; pl.q.pf.2 pl. ion. ovv- 
ndéare Il Hor.9,58. ` 
ouv-otðáo-&, s’enfler ou grossir 
ensemble, DS.1,7.. ` 
ouvoiônorc,ewsc (ñ)enflure simul- 
tañée, Mxésire. (Méo.p.271 Matth); 
Sor.Obst.273,7 (auvotèdw). 
ouv-otket6w-à : I rendre familier 
ot ami, concilier, unir : tty tit, Dot. 
5,21,5; PLur.Num.8,etc.une person- 
ne à une autre; au pass.: 4 être en re- 
lation étroite avec, dat. Arstr.Nic.8, 
12,4 || 2 s'unir, s'allier à, dat. Por. 
22,3,8 || II appronrier, accommoder : 
Tà copara tats pag, Luc. Gymn.24, 
habituer les corps aux saisons; tà 
dyvooëpeva cofe yvywptķopévorgs, Dot. 
5,21,5, expliquer ce qu'ou ignore par 
ce qu’on sait; p. suite, assimiler : $av- 


- Ahr.; Opp. H.1,170; Anréu. 2, 14; | rôv Bed, PLUT. Ant.75, se rendre sem- 
` Ancuesrr. (ATH. 322b) (oûv, óðovs). | blable à un dieu. 


ouvoukito 


suvoixkelootc, EOG (à) À £. Ras. 
trol. combinaison, Pro. Tetr.1,p 50 
112 £. de rhét. rapprochement d'idées 
en apparence éloignées, AnsTr.lthes. 
Al. 4,1; R.Lur. 2,9; Quinriz, 9, 8,64 
(ovvotxetdw). 

Guvotkeoit, oe C. GUVoixnot 
Naz. 4, 92 Migne. ) TS 

GUv-oukÉoLov, ou (tò) c. le préc. 
Ruér.(W.9,204); Bas.4,724,799 Mi- 
gne; particul. mariage, Bas. 4, 721 
Migne. 5 D 

ouv.oikéo, anc. alt,  Evvor- 
kéo- : L'intr. : 4 häbiter ensemble 
ou avec, Hom.£p.15,15; out, Escu. 
Ch.909;. Soen. Tr.545, elc.; perd ti— 
vos, Pur. Rom.9, vivre avec qqn ; ex - 
parl. de peuples, vivre avec, former 
une communauté avec, dat. Hor. 4, 
148; abs.Tnc.2,68; 6,68,etc.|[2 coha- ` 
biter, être. marié avec, vivre avec 
(une femme, Hor.1,91,496; un hom- 
me, HDT. 1,37,108); abs. Hor. 1, 98; 
etc.; fig. o. hòovats, PLar.Rsp.587 c, 
vivre dans le plaisir; avec un suj. de ` 
chose, vivre avec gan, être habituek 
à qqn, en parl. de la richesse, de læ 
pauvreté, Puat.Leg.6~9b, ete. || IE 
tr. coloniser avec ` Kupnyatoiot At~ 
65nv, Hor.4,159, colont er la Libye 
avec les Cyrénéens; au pass. ouvor- 
xoupévn xwpa, Zen, OEc. 4,8, région 
(partie d’un. Etat) très peuplée: er 
parl. d'une région du ciel couverte 
de constellations, Man. 5,165. 

OUVOİKN UX, UTOG (rè) habitation 
en commun, d’où collectiv. réunion 
dhommes qui vivent en commun, 
Hor.7,156 (auvotxéw). 

ouvoiknoic, anc. att. Euvoikn- 
oe, Soe (à) 4 habitation ou vie ep 
commun, Dar, Leg. 735b, 139b, 
752a; au plur. móňswv Évvouhoet, 
Par, Leg.713a, réunion de person- 
nes habitant des villes || 2 cohabita- 
tion, mariage, Hpr.1,196; Prat. Leg. 
9301 zz Dat. ion. ouvotxnor, Hor. 
Le, (cuvotxéw). 

ouvotknTip, fpos (6) c. le suiv. 
Sn. Mul 102 ae 

cuvotkýtœp, opge (6) qui habite 
ou vit avec, Escai.Eum.833 (ouvor- 
xéw). 

cuvouxia, anc. all. Euvorkia, ag 
(à) 4 habitation jointe à une autre, 
AR.Eq.1001 112 habitation ou vie er 


commun, Escar.Eum.916; d’où réu- 


nion de personnes vivant en com- 
mun, Escue. Suppl. 267; Puar. Rsp. 
369c, ete. || 3 particul. maison où de- 
meurent plusieurs familles, X én. Ath.. 
1,17; Is. 58, 30; 58,21; Ar. Th. 278; 
Dés. 946, 6; 1110,12 4p. anal. vil- 
lage, litt. résidence formée d'une 
réunion d'habitations groupés en une: 
sorte de communauté, Por. 16,141,115- 
magasin, Tuc.3,74 (oovorunc). 
cuvoikræ, og (Tà) s.e. tepå, fête à 
Athènes en l’honneur de Thésée, qui 


“avait réuni les habitants du pays au- 


trefois dispersés, Tuc.2,15; E Bei. op 
?A6fvout (oÜvorxoc). 

ouvotkiôtov, ou (tò) [tò] petite ha- 
bitation commune à plusieurs famil- 
Zi ARSTT. (ron, FL 118,29) (ovyo. 
xa). 

ouv-okičo anc. all. Evv-oiwibe 
(f. atl: -®, pf. cuvoxmna) L- fonder 
une ville, Hbr, 3, 934| IT faire habi- 
ter ensemble, d’où : À rassembler 
dans une résidence (ville ov. maison) 
acc. Tuc.2,15; au pass. être réuni en 


GUVOiKtLOLG 


une ville, en un peuple, XÉN.Afh.2, 
9: Dém.495,18, elc.; en parl. d'une 
ville, êtré régulièrement formé, p. 
opp. à xatà xwpas oixiCeodor, Tuc.f, 
40112p. ext. unir, associer : rd tvt, 
Isocr. 894 c; Puut. Cor. 13, une per- 
sonne à une autre; parlicul. donner 
en mariage, en parl. de la femme, 
Hor.2,121; Eur. H.f. 68; Dias, Rsp- 
546d, etc.; rar. en parl. du mari, 
Po. 16, 13, 1; fig.: twl tòv Mpov, 
ALCPHR. 4, 20, réduire qqn à la fami- 
ne, affamer qqn |] 3 relever une ville 
détruite, Eur.Hec.1159 || 4 concourir 
à la fondation d’une colonie, Tac. 7, 
24; 6, 5. - 
auvoikrots, eos (à) [io] colonisa- 
tion, Tuc.8,3; Ann.An.1,4 (ouvouxi- 
tw). 
- ouvoukrou6s, où (6) 4 colonisa- 
tion, Poc.4,33,7; Puur. Rom.9, ete. || 
2 cohabitation, mariage, DS. 18, 23; 
Puur. Sol.20 (ouvotxi£w). 
ouvorktothp, fipos (ô) fondateur 
d'une colonie, Po.0.6,8; fr.185; Lyc. 
964 (ouvotuitw). i 
` oeuuëueigräe, où (Ò) c. le préc. 
E. Byz. o Aipovia. 
ouvotkoĝzonoTteia, ge (lm. cvy- 
opoësoociog, ; à 
ouvotkoôeonotéo-&, présider à 
la naissance, £. d'astrol. Pro.Tetr. 
p.61,66 (ouvotxodeorornc). ` 
Oug-OLEoäeonée, Ou (ô) qui pré- 
side à la naissance, Pro. Telr. p.68. 
ouvoukodeonotia OU mieux GVV- 
otkoôeonotein, «s (à) action de pré- 
sidet à la naissance, f.d’astrol.Prou. 
{ouvouxodeoétnc). ` 
` ouvotkoÿouéo, anc. all. Evv-ot- 
koSouéo-à (pf. puss. cuvwxoddun- 
par) À bâtir ensemble : ¿x roA\&v ëv 
oixnthptov Du. Comp. Thes. 4, de 
plusieurs constructions n’en faire 
qu'une || 2 bâtir avec, c; à d. unir des 
matériaux ox des parties d'édifice à 
d'autres dans une construction, au 
pass. Tuc. 1, 93; DS. 13, 621 3 bâtir 
entièrement, au pass. DC.39,61. 
ouv-euwkovouéw-,administrer en- 
semble, ‘TH. (DL.5,56); Men Dies, 
22,5. i 
obv-owoc, anc. att. Ebv-owoc, 
og, ov, qui habite ou vit avec: I au 
propre :c. àd; qui vit dans la même 
maison que, dal. Escur. Sept. 188, 
etc.; abs. Soru.El.818; en parl. d'a- 
nimaux domestiques, Piur.M.974d; 
How 4,121] 2 en parl. de pers. qui 


vit dans la mème ville ox le mème | 


pays, voisin de : rm fu t mode, 
Dar, Leg.920a, voisin de qqn dans 
la ville; év 1% xwpa o. tivos, LYcuRG. 
168,83, voisin de qqn dans le pays; 
c. tv, Hpr.1,57, voisin de qqn, en 
parl.d'un peuple; o, tù mohe Isocr. 
270b, voisin de la ville, efc.; parti- 
cul. en port, de, dien protecteurs 
du pays, Escar. Suppi. 415; Born, 


Anl.451, ete, fig. qui habite o vit 


avec que ch. (le besoin, le mal, ete.) 
- dať. Goen, O.R. 4206; Puar. Conv. 
203d, Rsp.367 a |] IT en parl. de cho- 
ses, inséparable de, dat. Escur. Ag. 
1642; Sopu. O.C. 1134; XÉN.Conv.8, 
24; Prat. Phil.63d (oy, oixoc). 
ouvorkoupéa-Ô : À vivre ensemble 
à la maison, DH.8,46; Puur.M.769 e; 
Syn. Insomn. p 145 c ||2 fig. être fixé 
solidement, Pam. Bel. 23 (ouvoixou- 
oç). 
S ouv-oikoupéc, 66, ov, qui garde la 


— 1865 — 


maison avec, qui vit avec, gén. Eur. 
Hipp. 1069, dout. (oév, oixoupôs). 
auv-outigo, s’apitoyer sur, acc. 
Xén.Cyr.4,6,5. . s 
cuv-olutog, 06, ov, qui résonne 
d'accord avec, A Dn. 2, 161 feig, ot- 
pa). f 
GUV-OLVOOEVW, Verser le vin avec, 
Eum. p.877. | k 
‘avv-otoua, anc. att. Euv-olopat 
(ao. ouvw#@nv) être du mème avis, 
Par. Rsp. 500a, Theæt. 171a; tu 
PLar.Rsp.500b,517 c, en qqe ch. 
ouvoratée, ń, Óv, qui s'accorde 


avec, Dysc. Adv. p.583, 2; p: 541,27 


(ouvoiow). i 
ouvoioo, fut. de ouppépuw. ` 
ouv-oixopu, s’en aller ou mourir 

ensemble, Eum p.877. | 
ouv-orkdüo, anc. att. Evv-ok\&- 

Go, fléchir le genou pour esquiver, 

Jos.B.J.8,7,25. se 
ouvókto (oi, ol, tà) indécl. huit 

ensemble, huit par huit, Sopar. (ArH. 

702 c). 
auvokoxń, s (à) c. cuvoyx, Hec. 

275,24. 
avv-oloBaive, glisser ou tomber 

avec, dat. PLur.M.807 d; abs. ARSTT. 

(Srr.182); Puur. Per.6, ete. : 
ouv-ohtobávæ, c. le préc. Prut. 

Alex.60,M.766, etc. (var. -aivw). 


.ovvoÂkn.fs (à) resserrement,con- 


traction, ORIB. p. 44 Mai (ouvélxw). 
abvoÂkos, 0G, ov, tiré ensemble, 
Ansrr.Probl.208 (ouvékuw). 
ouv-ékuu, anc.att. Evv-6uue, 
détruire de fond en comble, Don f, 
29]|Moy.(a0.2 vvwhdpny) périravec, 
dal. Eur. Hel. 104; Eum. 10, p.890. 
avv-okolübo, pousser des cris 
avec, XÉN. An.4,3,19. ` 
gúv-oňog, osou n, ov, tout ensem- 
ble, entier, complet, PLar.Pol.299 d; 
Ansrr. Metaph. 6, 11,15 el 17, elc.; 
H.A.1,7,1, elc.; TÒ oévoloy, ÅRSTT. 
Melaph.6,11,15 et 17, ete. le total, 
l’ensemble; adv. en général, PLAT. 
Soph.220b, Leg.654b; Dém.1407,24; 
Tu.C.P.2,3,5, ele. | D Fém. ovv- 
dn, Puar. Pol.299 d; Arstr.Metaph. 
6,11,15 (oûv, Ohoc). 
< ovv-okopüpouar [5] se lamenter 
ensemble, Tuton Prog.2, p.117 Sp.; 
cf. Raér. (W.10,1,288). 
ouvékwsc, adv.en somme, au total, 
Isoce.278 b; Ara.87 b (oüvohoc). 
OUV-ÓUALOG , 06, OV, C. le suiv. 
Onreu.Arg.1191. - 
ouv-opaipov, gén: ovog (ô, À) du 
même sang, Puocyu.19.4; d'où subst. 
frère ou sœur, Escuz. Pr. 410; Eur. 
Hel.610,1.T.848 (obv, Öporpos). 
ouvouĝtě, v. ouvoyhE. 
oug-ounktve [ä5] rendre tout à 
fait uni, PLur. Tim. 22, Syll. 14. 
auv-ouaxptéwo-à, accompagner, 
dat. SoL. 5, 55; Péricr. (rop, KI AS, 
19); Peur. M. 786e. 
ouv-ou6piGes, impers. il pleut 
très fort, PLUT. fr. 9,7 (od, ôu6pos). 
OUV-ÉHEUVOG, 06, OV, compagnon 
ou compagne de lit, d’où époux, 
épouse, ANTH. 3, 3; App. 244, 884 
(aúv, Speuvoc). ` 
ovv-ouñônc, He, ec, C. ouviôns, 
ANTH. 6, 206. DEITY 
auv-ouAE, oc (6, à) [ix] du 
même âge, compagnon, camarade, 
ANTH. 7, 203 || Dor, cuvopä Né, 


‘Tucr. 18, 225 Bion 15, 29 (o. pñ- 


ME) 


ouvovouto 


ouv-ounpebo, être otage ensem- 
ble, Por. 21, 9,9. i 
ouv-ourpns, NS, EG, rassemblé, 
Nic. Al. 449. i 
ouv-opihéæ-& [T] être en relation 
avec, avoir commerce avec, dot NI. 
Ap.10, 27. . 3 
ouvoptànThs, où (ô) [i] c. Suikn- 
Tc, ATH. (ORIB.3,168 B.-Dat.) (ouv- 
opthéw). | 
ovv-6puhos,.0c, ov DI quia com- 
merce avec, compagnon, CLÉM. 52 
(ov, oué). S 
ouv-éuvur, anc. até. Evv-épvunr 


“(ao ouvouooa, elc.)ï-jurer ensem- ` 


ble, d'où: 4 jurer ensemble ou avec, 
acc. Du, Brut, 19; avec l'inf. ac- 
compagné de à wav, Xén.Conv. 9, 6; 
au pass. Ar. Lys. 1007, d'où s’asso- 
cier, s'unir sous la foi du serment 
avec, dat. Tuc.f,71; 2,72; abs. Tuc. 
5,48; 6,18; fig.Escur.Ag.650 |] 2 par- 
ticul. s'engager par un serment com- 
mun; èn mauv. part, conspirer ` tyi, 
ArstT. Rhet.-2, 23, 23, avec qqn; èri 
emt, Hor 7.299: AR.Eq.236; éni two, 
Dém. 1319,1, conire qqn; avec un 
inf. LycurG. 465,84 [12 jureren mê- 
me temps ou simpl. jurer, €, à d. pro- 
mettre avec serment : ti tivt, SOPH. 
Ph. 1367, one ch. à qgn; Odvaroy To- 
tpi, Escu. Ch..978, jurer de concert 
avec qqn de tuer mon père |] Moy. se 
conjurer avec, conspirer avec : Twi, 
Pur. Sert. 27, avec qqn. 
ouv-ou-oôtrne, ov (ò) Il compa- 
guon de route, Poèr. (Cram. 4, 883), 
(obt, ôuôs, ëch, S 
ouvouoronabéw-& [à] être affecté 
de la même manière que, dat. Anert, 
Rhet. 3,7,5. f 
cuv-oporów-Ô, rendre entière- 
ment semblable, DH. 4, 3; Pur. M. 
1003. | 
oùv-0 se ane: alt. Evv- 
ouoloyéæ ` I convenir de qqe ch. 
avec qqn, c. à d 71 être d'accord 
avec: mut, Hpr. 2,55; ATT. avec qqn; 
«, Tac. 1, 183, convenir de qqech;, 
consentir à qqe ch.; au pass.être cón- 
venu, Zen, Hell. 7,1, 9; Puar. Phil. 
60b, elc.; cuvwpohoynpévov ptv 
vefrot, Puar. Phil. 41 d, c’est chose 
convenue entre nous; particul. en 
parl. de discussions, concéder, tom- 
ber d'accord : tt, Xén. Conv. 4, 56; 


Dar, Rsp. 342d, etc. sur qqe ch, . 


avec une prop: inf. Puar.Leg.859 d, 
tomber d'accord que, ete. j| 2 con- 
sentir à, s'engager à, promettre de, 
avec l'inf. fut. Xén. Cyr. 3, 1, 


10 || Moy. 4 tomber d'accord, Prat. 


Eutihyd. 280b, Leg. 660d || 2 faire 
une convention, Prat. Ep. 856b. 
guvouoloyia, ag (h) convention, 
accord, PraT.Soph. 252a, Leg. 966a 
(ouvoyoXdyos). 
ouv-ouoÂ6ÿos, 06, ov, qui tombe 
d'accord avec, gén. CLÉM«613. 


ovv-ouomaBéco-& [à] c. suvoyoto- 


mof, AnsrT. Rhet.8,7,5; Puur. A. 
96f, ele. : 
cuv-opopto-®, être limitrophe 
de, dat. NT. Ap 18,7 (edu, öpopos)- 
ouv-ouotayéo-& [à] aider à ren- 
dre la santé, Sor. p. 25. ; 
ouv-oubvupos, 05,0 [vě] qui a le 
même nom, AcuæÆ.(Aru.178 d); ANTH. 


6,206; Orach. (DS. Exe. p. 11) fon, 


Zurhaupaoc), S 
avv-ovopáč%œ, nommer ensemble, 
Nyss:2,1184 Migne. 


| 
8 


~ vue général, Marin. H. Droe 
aÜvontos, 06, ov, qu'on peut em- 


ouvoEUvE® 


ouvoËuve [%0] 4 terminer en poin- 
te, Por. 6, 22, 4 [|. 2 marquer de Fac- 
cent aigu avec, dat. Dysc. Adv: p. 
559, 12 (o5voË US). K 
cúv-oġug,vg,u, terminé en pointe, 
Ta. H,P.1,6,8 (odv, 6Ec). 
-cvv-onañ6c, où (6, à) [&] compa- 
gnon, compagne de, dal. Par. 
Phedr. 218 c; À. Ru. 4, 745; gén. 
Dages, Heracl.12, 13 Kinkel, elc.: 
abs. Dar, Soph. 216b || -> Ion. 
ouvorrnôds, Panvas. l.c. (o. émadoc). 
ouvorréäouar, suivre de "près, ac- 


. compagnér, Soen. fr. 342 Dind. (ouv- 


onaðós). 

ouv-on&wv, gén. ovog (ô, à) [a] c. 
ovvoraðóç, Orru. H. 34 (30), 5. 

auv-onn066, V. suvoTaðós. 

auv-oniitavo [1] êtrehopliteavec, 
dat. Syn. 12c. 

abv-onÂac, 06, ov, qui s'unit à 
d’autres armes, en parl. d’une arme, 
Eur.H. f. 128 (oûv, Grieg), ` 

ouv-onkopopée-&, porter les ar- 
mes avec ou en même temps, THém. 
59a. 

ouv-ontécwo-&, faire rôtir avec ou 
en même temps, Hiprococa. et He- 
RACL. LEMB. (ATH. 129 b; 833b). 

ouvontéov, vb. de cuvopdw, Hee. 
19,34. ` 

OUVOTTLKÓG, M, óv, qui embrasse 
d'un coup d'oeil, perspicace, péné- 
trant, Pcar.Rsp.587 c; Anger. Plani. 
1,7,10 EE 

ouvonruwkèc, adv. d'un point de 

WEI 


brasser d’un coup d'œil, pleinement 
visible, Arsrr. Pol.9,49,9; Mir. onge, 
130; Do, 8. 28, 9; DH. 9,24; Peur. 
Tim. 27 (auvodouau). 
ouvôpaotc, eo (à) [&] coup d'œil 

d'ensemble, CLÉ. 827 (ouvopaw). 

` OUVÓPATLKÓG,; 9, ÓV [G]c. cuvorrt- 
de, PLUT. 6.5, p. 770 Wytt.; Arr. 
niet, 1, 6,1; Srog. Ecl. 1,6. 


ou. opd (f. suvogopat, 40. 2 ovv- 


etèov, ete.) 4 voir ensemble, embras- 
ser d’un coup d'œil, ace. Puar. Leg. 
904b, etc.; avec Get, Isocr.93 d; avec 
oe Luc. J. trag. 42; avec ei, Isocr. 
16b; avec un: relat. (toiu, ARSTE. 
Nic.10,9, 23; môrepov, ArsTT. Phys. 
7,1,1, etc.); avec un part. : ouvdetv 
Av À Gp loyupà ven, XÉN. An.1, 
5,9, on pouvait voir, en y faisant at- 
tention, que l'empire du roi était 
puissant|f2 se voir les uns lesautres: 
up Ëxatoy xal ouvewpwy &AXMAOUS, 
kën, An. 4, 1, 11, ils allumaient des 
feux et se faisaient des signaux les 
uns aux autres. 

` Gud: OPL, célébrer ensemble 
une fête religieuse, PLur. M. 944c ; 
Tuim, 236e. 

- auv-opyiğopat (/--to0hcopanréc. 
-tobpot, do: ouvwpyléänv) s'associer 
à la colère ou à l'indignationde, dat. 
Isocr. 78e; Dém. 516,7; 547, 6, ete. || 
D Ful. ovvopytoñoouat, Dim. 
517,6; f. réc. cuvopytobuou, Lis. 
236 b., | 


guv-opéyouar, avoir des désirs 
communs avec, dét, Arn.Epicé.2,17, 
23: 4, 7,20. 

suvopéo-à, confiner à, dat. Str. 
388; Puur. Demetr. 7; abs. Do. 7.8. 
1; 5, 55, 1 (oévopoc). S 

guv-opBiéèo, se dresser avec, 
Pme. 1,819. 

vuv-opBéw-&, redresser ensem- 


— 1866 — 


ble, mettre en ordre ensemble, Arr. 
An.3, 9,8. 

cúv-op8poc, Oe, Ou. qui commence 
à paraître avec, qui pointe avec, dat. 
en parl. du jour, Escut. Ag. 254 
conj. ; 
cuvopia, ion. ouvopin, ns (à) si- 
tuation limitrophe, Ann, Per. p.87 
Huds. (cbvopos). 

ouv-opiGo : À ir. enfermer dans 
les mêmes limites, Arstt. Cæl. 3, 8, 
12; au pass. Proc.Harm.22c||2intr. 
être limitrophe de, dat. A. Can. 84; 
DS. 4, 80; abs. DS. 14, 44; 17, 4. 

ouv-opivo [i] exciter ensemble, au 
moy.se mettre ensemble en mouve- 
ment, s'ébranler, IL. 4,382; A. Dn 3. 
56. 
: Zuvópté, oe (ô) Synorix, h. 
Da, Mul, virt. 20. 

œuvéprov, ov Géi €. cuvepia, HoN 
Epim. 178, 4. 

abv-opkoc, Oe, Ov, lié par un ser- 
ment commun, Sc, Vect. 5, 9 (ovy, 
öpxoç). - 

ouvopu&s, &ĝog (h) [4] c. cvv- 
dpouds, au plur. Sm. fr.22 Bgk. 

ovv-opuéo-& : 4 fr. pousser ou 
exciter ensemble, PLur. M.1129e || 2 
intr.s'élancer ensemble, Doan. ED. 
15. 

OUVÉPHEVOG, N,0v, V. GUVOpVUpLOL. 

ouv'opuéwo-&, mouiller ensemble, 
t. de mar. Po. 5, 68, 6; 5,110, 2. 

ou op Hl en, faire aborder ensem- 
ble ou faire mouiller ensemble, Xen. 
Hell.1,1,17; Por. 3,96, 14, etc. 
` ouv-opvuuar (seul. purt. ao. 2 
moy. ouvóppevos, n, ov) s'élancer, 
Escut, Ag. 420. . . 

obv-0p06,06, ov : À limitrophe de, 
dat. Tur, Lys. 29: gén. Por, De- 
mosth. 17, elc.||2 fig: qui a de Paff- 
nité avec, analogue à, gén.EscuL. Ag. 
495; abs. Arstt. Nic. 8,10,3; Respir. 
21,113 lon. Ébvoupos, Escut. Ag. 
495 (ovv, 8pos). 

ou. 06 open, s’élancer impétueuse- 
ment ensemble, A. Du 2, 88. 

ouv-opopóo-®, couvrir comme 
d’une voûte, obscurcir, Luc. Am., 12. 
` ouv-opxéouat-oûuar, danser 
avec, dat. Pur. M. 13a; Luc. Salt. 
11; abs. Pur. M. 52b. 

ouv-ocppaivo, faire flairer, GaL. 
13,578. ` - 

ouv-otpúvæ [tpū] pousser ensem- 
ble où en mème temps, Taém. 295b. 

auv-oukla, ag (à) €. ouvotkwot, 
Naz.3,1211 Migne. 

auv-ou\6-&, contracter par cica- 
trisation, cicatriser, Gaz. 1,344; Son. 
Obst.p.217a. 

ouvoulooic, soc (Di cicatrisa- 
tion, Org. p.8 Mai; Grop. 4, 13,4; 
fig- Srr. Jer. 40, 6 (suvoukéw). 

ouvoukotikés; N; Óv, qui peut ci- 
catriser, Naz. 4,1252 Migne (ouvou- 
ÀGw). SE 
"ot. oupoe, v. Ébvoupos ef cévo- 
pos. . 
auvouoiu, anc: alt. Evvouoia, ag 
(à) L'existence en commun, d'où :4re- 
lations habituelles, fréquentation, so- 
ciété, HoT. 6, 128; Escu. Eum. 285; 
Sorun. O.C. 648, ebc.; à tob belou o. 
Prar.Phæd. 83d, la fréquentation de 
la divinité; à rpòs Zwxpérnv o. Zén. 
Mem. 1, 2, 13, la fréquentation de 
Socrate; à où É. Prat. Prot, 318a, la 
fréquentation auprès de toi, ta socié- 
té; fig. vocov Ebvouoio, Sorn. PA. 


ouvoxń 


520, Phabitude de la maladie, litt. le 
commerce habituel avec la maladie; 
au plur. Eur. fr. 825; Isocr. 49e, 
etc.; fréquentation d'un maître, Xé. 
Mem, 1,2, 60; Puar. Pol. 285c |] 2 
commerce intime, union, en parl. de 
pers.: o.twós, Zë, (e, 9,11; Dän, 
Conv. 206e; ou Tpós twa, ARSTI. 
Pol. 2,9,7, relations sexuelles avec : 
qqn; avec le gén. du but: A ths nat- 
doyovius o. Dar. Leg.838e, relalions 
intimes pour la procréation d'en- 
fants; en parl. des animaux, accou- 
plement, Ansrr. H.A. 9, 47,1, ete. 
[III aw sens concret, personnes réu- 
nies, réunion, société, compagnie, en 
parl. de banquet, Puar. Leg. 652a,- 
elc.; de réunions pour des entretiens 
littéraires, Ar. Th. 21, ete. i] Y> 
Ion. ouvouoin, Hor. A. ce. (ou, 
part. prés. de oóverp). ` 

auvovorá%o : À inir. être ensem- 
ble, être uni on marié, Ture. Hist. 
65; PLur.Alex.22/2 tr. unir, marier, 
X. Ep. 2, 9 (ouvouaia). 

ouvouoiacts, soc (à) [X] e, Le 
suiv. Pris. 2, 82 dout. à 

cuvouotacu6c, 00 (6) commerce 
intime; union, PLUT. H. 4 e; Spr. Sir. 
23, 5 (cuvouaiïw). : 

ouvouoraotrc, OÙ (ó) qui a des 
relations d'amitié, d'intimité avec 
qqn; Dar, Min. 319e ; particul. qui 
suit les leçons d’un maitre, écolier, 
Zén, Mem.1, 6,1; DH. Lys. 3, p.458, 
5; Du A. 8 b (ouvouatd£w). 

auvouotaotikôc, 9. ÓV: Å qui sait 
vivre en société, Ar. Vesp. 1209 || 
2 aphrodisiaque, Curysipr. (Am, 
835 d)|[ 3 libertin, Dun, 2, 22, etc. 
(ouvouotdtw). a i 

auvovotóo-&®, unir en une seule 
essence, d’où au pass. se confondre 
ou s'identifier avec, dat. A. Apur. 
Probl. 1,121 (ouvouoia). 

ouvovoro pivo, adv. par une 
union en une seule essence, Bss. 3, 
468 Migne(opoouwow). ; 

ouvouciodtg, Soe (À) union en 
une seule essence, identification, 
Heraias Plat. Phædr. p.131 (ovvou- 
ciéw). 

.avvovtéo-&, blesser avec, Noxx. 
29,150. 

ouvoppubopar, anc.alt. Euv-o®- 
puéouar-oûpar (Pf. cuvwppéwnat) 
contracter ou froncer les sourcils, 
Soru.Tr.869; Eur. Al.77;(o5%0oppuc). 

oùUv-oppus, YG, v, gén. vog, dont 
les sourcils se joignent, ce qui était 
considéré en Orient comme un si- 
gne de force ou de beauté, Anacr. 
15,16; Arstt. Physiogn. 6,41; Tacr. 
8,73 (obv, 6opôc}). ` 

avvoxedc, éwc (ô) qui contient, 
qui embrasse, JuL. 165 d (ouvéxw). 

Guv-oxéw-&, voilurer ensemble; 
d'où au pass. êtré voituré ou trans- 
porté avec, Puut. Galb. 20,-etc. 

auvoxn, anc. atl. Evvoyn, ñs (A) 
Iintr.: À continuité, Ansrr. T0p.4,2, 
13 || 2 point de jonction : Bkcpdpuv, 
Cor. 78. réunion o clôture des pau- 
pières; É. xerévos, A.Ru.f,744, point 
d'attache de la tunique sur les épau- 
les || 3 cohésion, jonction, union, 
d'où contention d'esprit, attention, 
Carvsipr. (Peur. M. 1054f); De A. 
881 b, 886e | 4 resserrement : Eu gv- 
vozňov Gët, Ir. 23, 830, à l'endroit 
où la route se resserre, carrefour : c. 
Ads, A.RH.2,318, détroit; œohégroto, 


ouvoxnôov 


A. Dm 4, 460; ou &yüvos, Q. Sm. 4, 
342, mêlée (litt. endroit où les com- 
battants se pressent le plus) || IT ¿r. 
4 action de tenir dans sa main, gén. 
Puivsrr. 468 || 2 ce qui resserre, au 
pl. liens, entraves, Man. 7,318, ele.; 
fig. anxiété, inquiétude, NT. Luc.21, 
25; 9 Cor. 2, 4 (ouvéxw). 

ouvoynôév, adv. en tenant étroi- 
tement serré, AnTH. #,343-(oûvoxos, 
-dov). 

ouv-oxu&&e, retenir par un lien, 
lier, Luc. Trag. 216. 

obvoyxoc, 06, ov : À uni à, qui s'ac- 
corde avec, Eur.Bacch.161, Hel.171 
| 2 continu, continuel, À. Ann. 
Probl. 2, 10 (ouvéxw). 

ouvéxoæka (part. -wxwc) anc. pf- 
poël. de ouvéxw p. * ouvéxwxa : À 
être ramassé sur soi-même, être for- 
tement emboîté, IL. 2, 278 || 2 s’affais- 
ser, s'enfoncer, Q. Sm. 7, 502. 

auvobilæ, exposer d'ensemble, 
faire embrasser d’un coup d'œil, Her- 
moc. (W. 6,29) (cüvodus). 

obvoic, soe (à) À vue d’ensem- 
ble, coup d'œil général, Por. 6,27, 1; 
fig. md piav oúvopw àyayeïv, Por. 
1, 4,1, amener ou réunir de manière 
qu’on embrasse d’un coup d'œil || 2 
p. suile, table des matières, Peut. A. 
1057c |] 3 fig. examen, Dar, Leg. 
858c, Rsp. 587c; DH. Thuc: 6, 1; 
Comp. 21 (ouvópopa). 

couvóņpopat, f. de cuvopăw. 


ouv-owopayéo-& [à] se régaler 


avec, Pur, M. 124c. 

ouvrayh, fs (h) [x] 4 arrange- 
ment, disposition, d'où ordonnance 
de médecin, ARTÉM. 2, 44 [| 2 au pl. 
conventions, dispositions d'un traité, 
Janset. V.Pyth.185 (ouvräoaw). 

obvtayua, groe (tò) chose rangée 
avec une autre, paricul. : I en parl. 
de pers.: 4 corps de troupes rangées, 
d’où corps de troupes, contingent, 
Kén. Hell. 8, 4,2; 5,2, 20; Ages. 1,7, 
o. inréwv, Por. 9,3,9, corps de cava- 
lerie (de 8 régiments ou 4096 che- 
vaux); ré o. tv et, Dot, 77.33.71. 
la cohorte romaine; parlicul. compa- 
gnie de 16 hommes de front sur 16 de 
profondeur, Ec. racr. {| 2 troupe 
d'hommes, en gén. Luc. Tim. 58 3 
classe de citoyens, DS. 4, 741| IT en 
parl. de choses : À composition, ou- 
vrage, DS. 7,8; PLur.M.41086c, ele. 
d'où doctrine, Du. Num. 22[12 con- 
stitution politique, Isocr./45 b, 264 c; 
Po. 6, 50,2 13 accord de musique, 
Ansrr. Pol. 4,3,7 {| 4 contribution, 
taxe, Escan. 67, 16 HB système où 
combinaison mécanique, ATH. MÉC. 
{ouvréoatw). 

ouvrayuatapxéw-& [pă] être 
commandant d'une compagnie, Puis. 
2,60 (ouvrayuatæpyns). 

` cuvrayuat-épxns, ou (ô) [pă] 4 

chef d’une troupe, Luc. Bacch. 2, 
Pseud.18|| commandant d’une com- 
pagnie oûvrayua, Arr. Tact. 10, 3 
(oúvtaypa, pyw). 

ouvtaypatapyia, as (ñ) [pð] com- 
mandement d'une compagnie, ARR. 
Tact. 10, 3 (auvrayparapxns). 

auvtTaypatikóc, ń, óv [pă] rangé 
en bon ordre, méthodique, GRAMM. 
(obvrayaæ). 

ouvrakhe, fe, és [č] atteint de 
consomption, Pnizsr. H. soph. 2, 1, 
45 (ouvritow). 
` “ouvtoktéov, vb. de ouviésow, 
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Sor. Obst. p. 273b; Sext. M. 9, 367. 

OVVTAKTLKÓG, 8, óv [Ý] 4 quimeten 
ordre, Tuéon sm. Math. p.15b[|2d'a- 
dieu, qui concerne les adieux : ô o. 


(e, e, hóyos)et abs. à og. paroles, dis- 


cours d'adieu, Hoer. (W. 9,809,315) 
(suvrdcow). 

ouvraktéc, ń, óv, mis en ordre, 
arrangé, composé, DL. 7, 64 (cuvrd.o- 
ow). 

cuv taarnopéto-ô [%]4 être mal- 
heureux avec, Ar. Lys. 1221; o. twi 
te, Soen, O. C. 1136, compatir au 
malheur de qqn |} 2 souffrir avec, 
dat. en parl. d'une souffrance phy- 
sique, Arér. Cous, M. ac. 2, 2. 

ovv-tañaoucvupyée-à [üà] filer de 
la laine avec, CLÉARQ. (ATH. 5/6b). 

ouv-rauiac, ou (6) [à] questeur 
collègue d'un autre, DC. 48, 21. 

GUV-TÉUVE, V. GUVTÉUVE, 

ouv-tavüo, €. ovyteivw, Po. P.1, 
158. 

ovv-Takrapyi, ac (à) [tă] compa- 
gnie de 16 hommes de front sur 16 de 
profondeur, ASCLÉPIOD., 2,9; 3,8. . 

ovvraërs, sog (h) mise en ordre, 
disposition (d’un empire, Prat. Leg. 
685c; d’un Elal, Arstt. Pol. 1,2,16; 
d'une organisation ox institution, 
Dés. 482, 25,elc.; du monde, Sosir. 
(Com. fr. 4, 483); en gén. Prat. Rsp. 
462d, 591 d, elc.); particul. : i ordre 
de bataille, armée rangée en bataille, 
Tac. 6, 42; Xén. Cyr. 2, 4, 15 8,1,14; 
ArsrT. Pol. 4, 18,10 ||2 composition, 
ouvrage, traité, Anert, Rhet. AL. 29. 
10; Po. 1, 8, 2,elc.; DL. 7,193, ete. 
113 construction grammaticale, syn- 
taxe, Prut. M.734 e; Luc. J. voc. 4; Li- 
tre d’un ouvrage d’ Apollonios Dys-' 
cole Tepi ouvtáčews IA contingent de'i 
guerre, Xén. Hell. 5,2,37 || 5 associa- 
tion, confédération, PLUT. Arist. 21 |] 
convention, pacte, traité, Dëu. 7224. 
12; PoL.5,8,3; 5,95,1; Prut. M.813 bi 
Il 7 contribution, imposition, p. eu- 
phém. p. pôpos, Dë, 60,11; 305,16; 
Escun. 67, 27; Isocr. 440b, 165a |18 
salaire, solde, pension, appointe+ 
ments, p. euphém. p. puo06ç, Dix? 


95,8 el 20; DS. 5,46; Puur. Alex.21, 


ele. (ouvrécow). ou 

ouv-tanetvéw-& [à] abaisser en- 
semble où en même temps, StR. 8/7. 

ouvrépaërs, ee (h) [tă] trouble 
profond, bouleversement, Hre. V. 
med.1T; Arstt. Probl.1,4; Prur. M. 
728b (ouvrapdoow). 

ovv-taphooo, Utt. ATTO, ANC. 
ati. Buv-copëeoge [tă] 4 troubler 
profondément, bouleverser : xph- 
vay, Hor. 9, 49, l’eau d’une source; 
fig. thv ‘EXddo, HoT. 3, 188, treu- 
bier profondément la Grèce; row, 
Eur. Her.878; Ano.9,39, bouleverser 
un Etat ; tà npéyuuta, Dém.7/4, 26, 
troubler les affaires ` fig. frapper de 
stupeur, de erainte, d'anxiété; au 
past. T. T Boudng, HoT. 4, 44, ètre 
bouleversé par la mort (de son fils); 
dd véguwv, Dar, Leg. 798 a, par les 
maladies; abs. Ar. Lys.7||2 exciter 
en troublant, en agitant : æéhemov, 
Po. 4, 14,4; Puur. Arist. 20, faire 
éclater une guerré; très móe rpôs 
Ain, Escun. 42, 8, exciter les 
villes les unes contre les autres || 3 
troubler en mêlant une chose avec 
une aulre, au puss.: aifhp gé 
Evvrerdpouto, Escur. Pr. 1088, le 
ciel est confondu avec la mer dans un 


OUVTROOC 


bouleversement; en parl. de soldats 
en désordre, Tac. 7,81, ete. 
ouv-tapyavéw-& [yà] entrelacer, 
embrouiller, Lyc. 1401. . 
oúv-tappoc, 06, ov, entrelacé, Tu. 
C.P.8,7,2; 3,10,7 (ed, tåppoc). 
ouvrappéw-&, couvrir de plantes 
ou d'arbres dont les lianes ou les ra- 
cines s’enchevètrent, Tu. C.P.8,7,7 
(oüvrappoc). i 
cbvtraats, ewc (À) [à] 4 tension si- 
multanée, forle tension, Hre. Epid.4, 
969; Ansrt. Probl. 4,26, 4 |12 p. ext. 
effort intense, Prat. Conv. 206b, 
Phil.4641[3 distension; Hpc. Epid. 
1,948 (ovvteivw). À 
ouv-téoow, «ll. CUVTÉTTO, UNC. 
att. Evv-térre : I ranger ensemble, 
arranger, disposer en un tout, ace. 
ën, Mem. 1, 4,18; Prar. Phil. 800, 
elc.; au pass. Yuy CUVTETAYHÉVA 
echter, PLar. Leg. 908d, l’âme unie 
au COPS; TOATEL  OUVTETUYHÉVN, 
Ansrr. Pol.2,11,2, gouvernement or- 
ganisé; p. suile, organiser de façon à 
faire entrer dans, à réunir à : dtopou 
de tò mohreupa, Puur.Cic. 30, faire 
entrer les indigents dans l'organisa- 
tion politique; au pass. se réunir à, 
entrer dans l’organisation de, avec 
siç et Lace. Puut. Arat. 24; abs. au ` 
pass. s'organiser, se concerter zot 
cuvtetaypévot, Xin. Hell. 3,3, 7, les 
conjurés ` particul. : 4 ranger en ba- 
taille: otpåtevpa, XÉN. Hell. 1,2,15, 
une armée; éauroûs, PLUT. Ai. 21, se 
ranger en balaille; agoe inneŭot o. 
Xén. Hell.7,2,24, ranger l'infanterie 
en ligne avec la càvalerie; o. ml 
táčiv, ARR. An. 4, 24, 10, assigner à 
qqn le commandement d’une troupe ; 
au pass. avoir l’habitude d'être ran- 
gés, Zén, Cyr. 6, 4, 14, elc. 112 com- 
oser un ouvrage, acc. Por. 2, 40; 4; 
LUT. Brut. 4; joint à ypégev, Luc. : 
Philops.89; au pass.PLaT.Leg.930c, 
etc. || 3combiner, machiner (une in- 
trigue, ún complot, etc.) Dém.888,26; 
Escun.52,36|14 construire une phrase, 
DH. Comp. 384,5 I régler d’un com- 
mun accord ` XAT TÒ CUVTETAYHLÉVOV, 
Poc.8,42,9, selon la chose convenue, 
selon la convention |} III ordonner, 
prescrire, acc. A'TT.; avec l'inf. XEN. 
Cyr. 8,6,8; Do, 3, 50,9; avec mue, 
XÉN.Cyr.8, 2,8; avec une prop. inf. 
Escun. 31, 8; au pass. êlre ordonné, 
commandé ` tive, Dim. 251,14, à aan: 
abs. Dot, 9, 17, z, erc.; partut. 3 
prescrire, faire une ordonnance (de 
médecin) : ti et, PLUT. W.204b, Per. 
13, prescrire un remède, des soins à 
qqn; au pass. tà ouvreravpéva, DS. 
1,70, les prescriptions médicales II 
imposer une laxe, Escan. 67,16; au 
pass. être fixé, en parl. d'impôts, de 
contributions, DÉm.1667,6; en parl. 
de pers. être frappé d'un impôt, 
Escan. 67, 28 || Moy. I tr. : ranger, 
disposer qqe ch. à soi (son armée, . 
Xin. Hell.2,4,34; sa flotte, Zen Heil, ` 
6,2,3,etc.); en gén. arranger, fixer, 
régler ` tà vópipa, Prat. Leg. 626 : 
vdgovc, PLur.Sol.5, les coutumes, les 
lois; thv etopopäv, Dim. 838, 9, le 
chiffre de la coniribution,e{c.|| 2 com- 
poser (un discours, un livre, eéc.) 
acc. Piat. Phædr. 268 e; Po. 1,8,8; 
DH. Lys. 14; PLur.Cato.ma:?5,etc.; 
abs. composer, éerire ` rép Tivog, 
Do, 9.8. 2, sur un sujet |] 3 ordonner, 
preserire, Luc. Pseud. 5 || D mir 
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se rapprocher de, se joindre à, se 
réunir avec : pet tvog, Luc. Dem. 
enc. 46, se ranger du côté de qqn; 
en parl, de choses, s'accorder, PLur. 
Them. 27 || 2 particul. en parl. de 
troupes qui se rassemblent, Ze. 
Cyr. 2,4,32; XÉéN.An.6,1,21, etc.; au 
part. Euvreraypévos, en bon ordre, 
Tuc.3,108; Dim. 585, 27 118 se mettre 
d'accord avec, convenir avec : Ki 
Dés. 708,48, convenir de qqe ch. 
{avec qqn) ` mpd tiva, Po. 3, 67,1, 
convenir (de qqe ch.) avec qqn; o 
mpôs-twa, Po, 9, 17,1, convenir de 
qqe ch. avec qqn ` twt où epde 
Twa avec linf. Dén. 844 fin; Po. 5, 
92, 7, convenir avec qqn de, etc. H 
4 prendre congé de, faire ses adieux 
à, dal. Ann, 9, 171; Rnér. (W. 9, 
309). 

GUVTATÉOG, Q, ov [ä] vb. de ovv- 
teivw, PLar.Ep.840c. 

Suvturtkéc, 0, óv [à] qui a la pro- 
priété de tendre lortement, Ga. (eu. 
teivw). 

cuv-tétro, All. C. ouvréacw. 

oÙv-Taboc,oc,ov [ă] enseveli dans 
le même tombeau, Pear, Leg. 873 à 
Loi, tdpoc). 

Guv-Taxüvo [àü] 4r. hâter, pres- 
ser vivement, Hor. 3, 74 || 2inér. se 
hâter, Hor.3,72; fig. Hnr.2, 133, 

ouv-teivo, anc.att. Evv-teives : I 
ér.: 4 tendre ensemble : tà veÜpa, 
Dar, Phæd. 98 d, les nerfs, p. opp. 
à xakdw; au pass. ètre dans un 
état de tension, Hec. Art. 784; Epid. 
3, 1070 || 2 tendre fortement, avec 
effort, acc. en parl. de l'esprit, Eur. 
Hipp.257; de l'âme, PLar.Leg.800 d 
I3 tendre ou diriger avec empres- 
sement, avec force : moðòs puy, 
Eur. El. 112, l’élan de son pied ; Ôpo- 
pnpa xuvöv, Eur. Bacch. 872, la 
course des chiens; éaurév, Prat. Eu- 
thyphr.10 a, se hâter vivement; au 
pass. se donner à qqe ch. avec ten- 
sion, avec effort, Puar. Rsp. 504e; 
Joint à omovôdtw, Puar. Euthyd. 
288d; avec xpôs et l'ace. Pror. M. 
4736 {| IL inér. : À se tendre forte- 
ment, c. àd. faire tous ses efforts, 
Hre. Aër.292; PLar. Soph. 289 b ` els 
t, Dar, Rsp. 594 ec, elc.; Dén. 145, 
23, elc.; ënt t, Prat. Leg.641 e, Pol. 
308, elc.; Tpos tt, PLAT. Leg. 781 a, 
etc.; Arstr. Nic. 6, 12,9, etc. lendre 
de tous ses efforts à un but 2 deve- 
nir intense, prendre ae la force, s'ac- 
croître, Por, Dio. 45 |] 3 se diriger 
emhôle : eis &otu, PLur. Nic. 30, vers 
la ville. 

ouv-tetxiëw, fortifier d'une en- 
ceinte de murs, Tac. 4,57; XÉN. Cyr. 
3,2,24. 

cuv- tekuaipouat, anc. att. Euv- 
Tekualpouar (40..paré. GUVTEXUN-- 
pdpevos) conjecturer d’après plu- 
sieurs indices, conclure de diverses 

. indications, Hec. Progn. 87, Aph. 
1243; Tac. 2, 76; Xén. Hell. 7,1,15; 
Conv. 2,8, etc. 

Suv-TEkunpiéouat-oûuar, c. le 
préc. Eux. p. 6. 

SUv-Tekvonoté®-& engendrer des 
enfants avec, Xen. Mem d. 3.3. 

guv-tekvécd-&, enfanter à la fois, 
Ar. Th. 15. 

Suv-Tektalvoua, combiner, ajus- 
ter, fabriquer, PLar, Tim. 30 b, elc.; 
fig. ourdir (une ruse) A. Ru. 1, 1295; 
concerter (un mariage) Q.Sm. 4, 132. 


fêles, lulles, jeux, ete.: o. &ytorelas, 
Prat. 4x. 3714, célébrer ensemble 
les riles sacrés; éy@vo, DS. 11, 29; 
Srr.295, 796; PLur.Thes. 49, organi= 
ser ensemble un Concours; Dueie 
DS. 17, 16; PLur. Them. 13, célébrer 
ensemble des sacrifices : TavAyUptv, 
DS. 17,16, tenir une assemblée gé- 
nérale; cé "Ioðpw, Pror. Ages. 21, 
célébrer ensemble les jeux [sthmi- 
ques || IE intr.: 4 parvenir avec ou 
ensemble au même but, à une même 
fin, avec sis et l'ace. Puur. Sol. 20; 
Hon 2,2,15; d'où concourir à, contri- 
buer à, avec pds ei Tace. Arstr. 
G.A.1,12; Puur. Lyc. 25: ou Sie ef 
Lace. Arsrr. H.4.8,1,1; P.A. 3,7, 
112 p. suite, payer ensemble où em 
Commun des impôts, des tributs, 
fournir les mêmes contributions, 
payer les mèmes frais : fo tatc eiopn- 
pots o. siç tòv mohepov, Dë. 465,23, 
contribuer au paiément des contribu- 
tion de guerre; ø. Slogopde totg 
’Axotots; Do, 4, 60, 4, payer la con- 
tribution aux Achéens|] 3 p. suite, er 
gén. contribuer à, aider à : TEPOS TL, 
Luc. Salt. 63, à qge ch: ovôty tb 
XPnoU® Tpos thv. Vooov og Luc. Alex. 
36, n'aider en rien à l'oracle contre la 
maladie; avec le dat. a. së Bip, 
ALex.(Com.fr. 3, 518) être utile pour 
la viel] 4 p. suite, ouvrekeïy d: tivag 
ou els te, appartenir à une certaine 
classe, IL. payer des impôts comme 
citoyen inscrit parmi (les hommes 
faits,elc.): o. gie &vôpas, Isocr.277 b, 
faire partie des hommes faits; ek cé 
petoixtov; Luc. Bis ace. 9, faire par= 
tie des métèques; avec le dat. o. wë 
xop&, Auen, 3; 74, faire partie du 
chœur || 5 payer une contribution à 
une ville, à un Etat, à un. peuple, em 
part. de villes ou de peuples soumis 
à une souveraineté ou à une juri- 
diction étrangère, o. à d. être imbu- 
taire, payer un tribut à un autre Etat: 
Ze "Aüñvas, THe.2,15; ç "Opxopevav,, 
Tac. 4,76, être tributaire d'Athènes, 
KENE d'Orchomène ; cf. Xén. Hell. 7,4,125 
ouurekeegréeg- A. accomplir, Pro. lsocr, 298c; Dor, Lyc. 8, ete; avec 
(Faer. Bibl. gr. 3, 429) (ouvreke- | le dat. c. rt, Isocr. 298a; Dune. 
aths). : Arat. 34, m.sign.; abs. Dor. Arat. 
Suvtekeothe, où (ô) qui accom- | 54 I| Moy. (inf. ao. ouvrelécacôc) 
plit, qui-achève, Naz.(ouvrekéc). accomplir, achever, venir à bout de. 
ouvtekeotiwkôc, Ú, óv; qui accom- | ace. PoL.4,9,6; 5,100,9; DS.1,59. 
plit, Proc. Harm. P:34b; subst. d a. avv-TEAÑG, anc. att. Euv-telhs, 
(s. e. xpôvos) Sext. M. 10, 91, le par- | nc, é : E qui paie la même contribu- 
fait, p. opp. à tagatatxóc, 1. de 97. | tion, particul. : À membre d’une as- 
(ouvreléw). | sociation de contribuables (v. ouvré- 
Gugtekegrueée, adv. au parfait, àsta) payant la taxe en commun, Dé. 
Sexr.M.10,101 (v. le préc.). 261, 3 et 5; 564,27; fig. qui expie 
cuvtetotpta, ge D fém. de ouv- | avec, Escur. Ag. 532112 qui fait partie 
reÄeorie, Prisc.5,7,40. d’une même classe, d'un même grou— 
cuv-tekeutéo-&, mourir ensem- pe, d'où analogue, Anere, P. A. Ei 
ble, DS. 3,7. 14, 8 |] IE tributaire d'un autre Etat, 
ouvtekéo, anc. alt. Evutekée-& : | Din. 198, 15; ARSTID. 1,141 (o5v, té- 
I tr. finir, accomplir, exécuter aveu | hog)... a . ao à 
ou ensemble : &puara, XÉN. Cyr. ouvtelikéc, ń, v:4Â qui. concerne 
6, 1. 50, faire fabriquer des chars; | les associations de contribuables : 
otépavoy xat luériov, Dé. 222, 4, | tò ouvrelxéy, Por. 40,8, 4, le corps. 
confectionner à la fois une couronne des contribuables, litt. ceux qui 
et un vêtement; vote, Por. 1, 21, 3, | paient la taxe conjointement||2 ache- 
Construire des ` vaisseaux ` geet, vé, accompli, Epic. (DL. 7, 190); e. 
Du, Ant. 23, construire un tem- xpôvos, Gramm. le parfait; oréaic 
ple; thv õandvny ičýxovta táħav- cuvtekixf, QUNTIL. 3, 6, 46, état de 
Ta ouvres, Dém. 183, 13, soixante question relatif à un fait passé, point 
talents constituent la dépense totale ` | de fait au sujet d’un événement ac- 
o. siphvny, DS. 72, 26, conclure la compli (ouvrekñc). 
paix ` pthocdpous Giahdyouc, Du. ouvreAKk®G, adv. au passé, au 
Cic. 40, composer des dialogues phi- parfait, Aron. Lex. 93,39 BEE etc. 
losophiques; particul. en parl. de ` Suvtepayxilo [à] couper par mor~ 


guv-teké6o (seul. prés.) être uni 
à, dat: Po. P. 9,400. 

ouvrékeux, anc. att. Evvréketé, 
oe (DI I paiement en commun, Dém. 
306,18; Arstt. Rhet. AL.3,5; DC.49,6- 
d'où contribution, part de contribu- 
tion personnelle, Dém. 464, 1; ce 
gi est fourni par qqn : à sep toŭ 

tõagxdhov ©, ÀRSTD. 2, 226, ce que 

fournit le maître, c. à d. l'instruction 
H IT à Athènes, association. de ci- 
toyeus pour subvenir à certaines dé- 
penses publiques (armement d'une 
galère, ete.) Déx.261,16 (décr.); 262, 
8; p.ext.: 4 toute association, cor- 
poralion ou confédération avec tré- 
sor commun, Do, 5, 94,1; DS. 5, 80; 
Pur, Comp. Phil. 1 || 2 réunion, 
assemblée (de dieux), Éscaz. Sept. 
25111 III p. suite, action de mener à 
terme, d'effectuer, accomplissement, 
achèvement, Por. 1, 3,3, elc.; cuvté- 
Astav Éxetv, Po. 1, 4, 3, ètre achevé ; 
cuvréketuv Aapbdvew, Po, 4, 28, 8! 
prendre fin; ouvréketav BEER 
Ho, 11,83,7, mettre fin aux travaux; 
D. sie" À L. de philos. chose par- 
venue à son achèvement, à sa réali- 
sation, réalité, O. Luc. 2, 8 |] 2 £. de 
gr. action accomplie, achevée, d'où 
temps marquant l'achèvement d'une 
aclion, parfait, D. Paar. 3 2/4 (ouv- 
Tec). 

auvteket6o-&, €. ouvteklw, CLÉM. 
644; Pro. Tetr. p. 209 (ouvtékerc). 

ouvtekeiwots, soe (à) À achève- 
ment, accomplissement, Cu. 623] 
2 aëlion accomplie, p. opp. à topé- 
Taas, Dvsc. Synt. p. 77, 13 (ouvre. 
Aet6w). 

ouvrekedo-e@, C. ouvtekéw, Po- 
LYEN Proæm. 8. 
. Guvréeotc, ee (à) achèvement, 
accomplissement, Ser. Amos 1, 14; 
Dan. 9,26 et 27; Aqu.Ps.118,96 (ouv- 
KEE 

auvtéheoux, «toc (tò) À contribu- 
tion, Ber, 4 Esdr. 4, 13 j| 2 accom- 
plissement, Beur. Epist. præf. (ouv- 
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ceaux avec, THém. Par. 1, p. 406,15 
Speng. f 
auv-tėuvo, couper sur la masse, 
diminuer en coupant, tailler, rogner, 
réduire, Tuc.7, 36; fig.: 0. tàs ðu- 
mévas, XÉN. Hier. 4, 9, réduire les 
dépenses; o. Adyous, Ar. Th. 178; 
Escan.32,93; &moxpioeus, Prat. Prol. 
334d, abréger des discours, des ré- 
ponses ` abs. de òh ouvrépve Le. e, 
tôv Xôyov) Eur. Tr. 441; ou tva ovv- 
téuvw, Dim. 704, 11, pour abréger; 
ouvregvôvrt (s. e. eimeiv) ANAXILAS 
(Aen, 558e) en un mot, brei; parti- 
cul. : 4 avec idée de lieu, atteindre 
au plus vite, acc.; Sopu. Ant. 1103 ; 
prendre le plus court chemin, avec 
Znl et lace. Hort. 7, 123, etc. |] 2 
avec idée de temps, serrer de près : 
rof xpovou auvrduvovtos (ion. p. 
œuvrép.vovtoc) Hort. 5, 41, le temps 
pressant ||3 en gén. couper, suppri- 
mer, détruire, fig. Sopu. Ant. 1108 
fl 4 diviser ensemble, Prat. Soph. 
227 d, Pol. 261 a || -> Jon, ovv- 
zët, Hor. A. ce. 
ouv-tepetilo, accompagner a 
joueur de flûte) en fredonnant, Tu. 
Char. 20. 
ouvtepuovéw-&, être limitrophe 
de, dat. Por. 1,6,4; 2,21,9 (ouv- 
TÉpHEV). 
GUV-TÉPUGWV, ou, OV, QÉN. OVOG, 
limitrophe, A. Dt. 185 Lei, tépuo). 
ouvtetayupévos, adv. en ordre, 
d'une manière convenue, Pirar. Ap. 
` 23e (auvräsow). 
ouvretauévos [à] adv. avec ef- 
fort, AR. Pi. 325; Prat. Rsp. 499a, 
Phil. 59 a (suvrelvw). 
ouvretekeoupévos, adv.complète- 
ment, Pairon. de Ira, p. 68. 
ouvtetpaivo (seul. prés.) €. ovy- 
titpétw, HDT. 2, 41; D. faire péné- 
trer : po A tæv, Escur. Ch. 284. 
faire pénétrer un récit dans les oreil- 
les (pour qu'il se grave dans l'esprit). 
OUVTÉTPLUUOL, pf. pass. de ovy- 
Tpiôw. $ f 
oûvrevEts,ewc(à) rencontre, où 
entretien, M. Anr. 3,11 Louvre opat, 
fut. de auvruyydvw), 

ouv-Texvéi,o, combiner ox machi- 
ner (un complot, une ruse, etc }avec, 
dal. Dr, Marc. 11, elc.; d'où abs. 
aider à machiner ` érétnv,PLur. Tim. 
40, une fraude. 

ouv-tTexvéopar-®par aider deson 
talent, ace. Peur. Demetr. 43. 

ouvtexvutebo Il exercerla même 
profession, Héracuir. Epist. 7 (ouv- 
rexvirns). 

ouvtexvitne, ov (ò) [T] artisan ou 
artiste collègue d'un autre, NT. Ap. 
19,25 var. (obvrezvos). 

OÚV-TEXVOG, ou (Ó, h) qui exerce la 
même prolession que, gén. Ar. Ran. 
768; abs. Ar.fr.226 Dind.; Dar. Dol, 
274 e (oúv, téxvn). 

cúvtnypa, atog (tò) À matière pro- 
venant d'un corps en décomposition, 
ARSTT. Probl.5,52,Somn.8,elc.; GAL. 
6, 99 j| 2décomposition, dissolution, 
ARsTT. G. À. 1,18,19, etc. (cuvrnxw). 

ouvrnktikéc, ń, óv : Í qui von- 
sume ou décompose taciiement, gén. 
ARSTT. An. 2,10,2; ‘cran. 2, 12; Res- 
pir. 20,21] Il intr. : À qui se décor- 
Dee facilement, Arstt. H. A. 9,87, 
23; STR. 817 ||2 en parl. de pers. su- 
jetà lomber en syncope, ARÉT. Caus. 
m.diut. 1,18 (uvréxw). 
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ouv-thko : Itr. (exceptéaupf.): 
À faire fondre ensemble, d’où amalga- 
mer, confondre, allier ou unirétroite- 
ment, Prat. Tim. 43a; joint à ovp- 
gyvéeiv, PLur. A. 4156 d || 2 faire fon- 
dre, dissoudre, Anert. Longæ®. 5, 
40; joint à dtoaxplvetv, Tu. C.P. 6,18, 
2; Prut. M. 656e; fig. faire dépérir, 
acc. Eur. I. A. 398 I II intr. (au pf. 


CUVTÉTNXO ef au pass. 40. À ouer. 


"ëng, ao. 2 ouvetdxnv) : À être fondu 
ensemble, être confondu ou étroite- 
ment uni avec, dat. Eur.Suppl.1029; 
Prat. Conv. 192 e |] 2 se dissoudre, 
s’effacer, en parl. de traces de pas, 
ën, Cyn.10,1; dd tob rupés, PLAT. 


Tim. 83b, se dissoudre par l'action, 


du feu; fig. se consumer, dépérir : 
ré Mpoŭ, Dec, V. med. 12, être con- 
sumé par la faim ; ée, Eur. Or. 34, 
par la maladie ; Adaae, Eur. El. 240, 
par le chagrin. 

obvrnéts, ec (à) 4 fusion de deux 
ou plusieurs choses, union étroite ou 
intime, Cic. At. 10, 8, 102 dissolu- 
tion, consomption, Hec. 402, 22; 405, 
28, etc; ARSTT. P.4.4,9,7, elc.; Tu. 
C.P.1,92,6 (sivrane). ` 

ouv-tnpéw-& : Iconserver : 1 con- 
server où préserver avec soin, acc. 
Ansrr.Plant.1,1,12,NT. Luc, 2,19. 
112 conserver un secret, Do, 34, 6,5] 
II observer, surveiller (l’occasion) 
Peur. Marc. 12. 

ouvrhpnotc, Soe (h) conserva- 
tion, Eux. 445 (ouvrnpéw). 

ouvtnpntikés, D. óv, qui con- 
serve, qui préserve, GAL. 2, 365; 
Nyss. 1,1240 Migne (ouvripéw). 

ovv-tiðnuu, anc. ali. Evv-tiBnue 
(f. oeutfiorg, ao. ouuéfnse, ele.) [ri] 
meltre ensemble, c. à d. : I rassem- 
bler, réunir : &pôpa otópatoç, Eur. 
Cycl.625, litt. réunir les articulations 
de la bouche, c.à d. fermer les lèvres; 
Zecha fo va, Xin. Hell. 2,3,20, réu- 
nir des armes dans un temple ; êv Go 
oïtov, Dor. M.774f, rassembler du 
blé dans une grange ; p. opp. à &va- 
ceteuwv, Xin. Oe, 10, 11, en parl. de 
vélements ; à &varetveuv, XÉN. Cyn. 
5, 10 ; à Gvoipetv, PLar. Soph. 52 a, 
elc.; fig. èv Bpaxst ouvoels, Sorn, El. 


‘678, en résuman! brièvement H 2 £. 


darithm. ajouter l’un à l’autre, addi- 
tionner, ace. HoT. 3,95; L. de rhét. 
accumuler, Anert. Rhet. 1,7,31 10 
adapter, ajuster : Mëoue, Tac. 4, 4, 
des pierres; ouXha6ds, PLAT. Crat. 
425a, des syllabes, efc. ; d'où : À 
construire : tphpeac, Hor. 7,86, des 
trirèmes; Ovnrôv yévos, Prat. Tim. 
69 d, créer la race mortelle || 2 fig. 
mettre en ordre, arranger, disposer 
avec art, composer ` Adyov, Eur. 
Bacch.297;:PLaT. Phædr.260 h, etc. 
un discours ; moinoiv, Prat. Phædr. 
278c, une œuvre poétique, efe.; zé 
Exinvud, Tuc.1,97, exposer les affai- 
res de la Grèce || 3 combiner, machi- 
ner: dmérnv,PLur.Nic.26,unefraude; 
mous bevdetc,PLar.Rsp.377 d,com- 
poser des récits mensongers ` eudets 
aitlas, Dém. 778,22, machiner des ac- 
cusations mensongères ` ò ouvôelç td- 
õe, px. O.R. 401, le rusé instigateur 
de itu. 3612; rar. en b.part, s'occu- 
per de, avoir soin de, acc. Is. 70, 29; 
d'où établir, fixer: ouvreleic xpovoc, 


Pan, Phædr. 254d, temps fixé |} IIF | muniquer par un trou, par un con- 
:duit-avec, dat. Arstt. Respir. 7,8; 


avec rpés ef l'ace. Arsrr. H 4.3, 8. 


rapprocher par l'esprit ` ämavta siç 
ëv, Eur. F.T. 4016, rassembler toutes 
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les circonstances dans son esprit, 
d'où : À mettre à côté l’un de l’autre, 
comparer, acc. Dém. 849,2; 853, 19; 
Puur. Luc.8 || 2 jugér, conjecturer, 
avec une prop. inf. Por. 28,15,14 
113 conclure, Arr. Ind. 84 |] IV com- 
mettre, d'où: À confier : tivi tu Po. 
5,10,4, qqech. à qqn; cf. Por. 28,18, 
3, elc.|}2 procurer : tivt cuppdxous, 
DS. 18, 59, des alliés à qqn || Moy. 
(f. cuvbñoouu, ao. 2 ouvebéurv, cle.) 
Í rassembler pour soi, acc. 3 ës, Hell. 
4,8,20; 6,1,17 III rapprocher ou re- 
cueillir dans son esprit, c. àd. : À 
écouter, observer,remarquer : Ouu&, 
1.7, 44; peot. On. 1.828, recueillir 
dans son cœur, dans son esprit: abs. 
lL. 49, 84; On. 15, 27; 24, 265 || 2 
percevoir par l'oreille, entendre, 
acc. OD. 20, 92; abs. On. 11,158, etc.; 
avec un gén. APOLLIN. Ps. 117,84 el 
Së III convenir de, d’où: 4 fixer 
ow régler par une envention : Tt 
Tuc.8, 114, etc.; XÉN.Ath.9,17, etc.; 
Eur.Bacch.807,qqe ch.; pratav,XEn. 
An.2,5,8,elc. un traité d'amitié ; stp- 
vav, Isocr. Anlid. 3 109,etc. un traité 
de paix; twi t,Hpr.3,157,elc.; PLur. 
Pel. 20; ou Tt mpôs tiva, HDT. 7,145; : 
es, Hell, 6, 3,7, qqe ch.avec qqn: 
abs. faire une convention, un pacte, 
un traitéavec, dat.Po.N.4,122; Hpr. 
6,115; Xén.Mem.2,6,26,ete.||2 gager, 
faire un pari : tpôç teva, Puut. Alc.8, 
avec qqn || 3 promettre, avec l'inf. 
prés. Po. P.11, 64; avec l'inf. fut. 
Xén. Hell. 8,5,6; Puur: Rom. 19, Alc. 
80,etc. IA tomber d'accord avec,être 
du même avis que, consentir à, dat. 
Lys. (Hane. p.106,9 Bkk.); DH.Isocr. 
48; Paus. 4, 15,9, etc. | X> 40.2 
moy. indic. A sq. poét. obveeto, 11.7, 
44; On.1,828;20,92; impér.2sg.poét. 
o6v0o, 11.1,76; 19,84; On.15,27,318; 
17,158, etc. 

_ouv-tikto, enfanter ensemble ou 
en même temps, Arér. Cur. m. diut. 
4,4; Proc. Ptol. p. 139. 

ouv-tiAw, arracher ensemble ou 
en même temps les plumes, les poils, 
eic. ANTH. 12, 27. 

ouv-ttuáo-ô [t] 4 évaluer en plus, 
d’où au pass. être taxé plus haut, 
être plus cher, renchérir, Dém. 1285, 
45 |] 2 honorer avec, Lys. 189, 40; 
App. (Gen, Zorn, O. C. 56) || Moy. 
évaluer plus haut, fixer à un chiffre 
ou à un taux plus élevé, Dim. 8415, 
19. 

ovvriunous, sog (À) [rt] évalua- 
tion, taux, Ser. Lev. 27, 18; 4 Reg. 
12, 4 (ouvrwäw). 

ouv-tuuopéw-@ [i] veniren aideà, 
contribuer à améliorer, dot Dec, Art. 
815; Arr. Cur.m.ac. 2,7, ete. 

ouv-rivéooc [ti] À ébranler, se- 
couer fortement, Ansrr. Mund. 4,29 
112 ébranler en même temps, au pass. 
Pr. M. 1089e. ë 

avv- tivo, payer ensemble ou éga~ 
lement, Tném. 464, 22 Dind. 

cuv-titaive.{] ion. c. ouvtelvw; 
Hec. 687,40; ArÉT. Sign. m. diut.2, 
14. | 

cuv-Tirpåo-® (f. auvrpfow, ao. 
guvétpog, etc) À trouer, percer, 
PLar.Tim.91 a; Dém.977, 22112 faire 
communiquer par un trou, par. un 
conduit,e/c. Hpr.2,11; au pass. com- 
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11; avec sis et Vace. Prat. Phæd. 
1114, Crili. 115e (cf. cuvretpaivw). 

ouv-titpooko : 4 blesser qqn en 
plusieurs endroits à la fois, couvrir de 
blessures, Zén. Hell. 3,1,18; DS. 20, 
45; Puur. Alex. 63; en part. de navi- 
res, Pur. Alc.27 12 blesser en même 
temps, Dec, Fract. 775. 

ouv-Théo (ao. dor, cuvéthay [&]) 
supporter ensemble, Eur, Ale. 444.. 

guv.rokuäw-&, oser ensemble ou 
en même temps, Eun. p. 481 Boiss. 

guvtou, De (ñ) 4 diminution, DC. 
78,28 || 2 décision, décret, Aou. Esai. 
28, 22 (ovvtéuvw). 

guvtopia, ge (h) concision, briè- 
veté, PLaT. Phædr. 267b; Lycunc. 
161, 44; Arstt. Rhet. 3, 6, 1 (obvro- 
pos). 

aúvTopog, anc. att. Ebvtouoc, 
oG, ov, raccourci, court : Ien parl. 
de choses, particul. :À en part. d'un 
chemin, d'un trajet ` oévrouos dde, 
XÉN.Cyr.1,6, 29; subst. à GÜVTOHNG, 
Hor. 5,17; à ouvropwrérn, XEN. Hell. 
7, 5, 21; ré cdvroua tic 0005, HDT. 7, 
185; 4,186; et sans ris 6000, XÉN. 
Cyn. 5,17: 18 cuvrouwratov, Hor. 2, 
158 ; 4,183 ; Tà Euvropwrara, Tac. 2, 
97,le chemin le plus court|[2 en parl. 
du langage, du style : auvro LUTEPOS 
Adyor, Isocr. 32c, discours plus con- 
cis; ër ouvróp Adyw, Sext. 36 BEE 
év auvtópp, SEXT. 113,312 Bkk.; ou 
fu ouvtópots, SEXT. 523 Bkk. en peu 
de mots; tò oúvtopov, DH. Vet.script. 
8,1,concision||3en tee) 
Tac. 7, 42: Po, 3, 78, 6, etc, Il 
2xpédilif, précipité: xxo, DS. 11, 
69, châtiment ou exécution som- 
maire || TI en parz. de pers. court et 
ramassé, Cat, Ep. 12 || Cp. -wrepoc, 
Hor.7, 228; Cen Cyr. 1,6,22; Isocr. 
320, etc.; DP. 11,58 ; SUP.-WTUTOS, 
Hor, Tac. Xéw. U. ce. (ouvréuvu). 

ouvtépoc,adv.: 4 en peu de mots, 
Escur. Ag. 629, ele.; Puar. Tim. 25e 
112 eu peu de temps, Escut. Eum.415; 
Sorn. O. R. 810; Hec. 1520, 1154a; 
Zeg Hell 8.4 Cp. -btepov,Isocr. 
534, 195c; ou -wtépws, Ís. 83, 411; 
sup. -WTutov, ALEX: (ATH. 562b); 
-óTaTa, Isocr, 214a; -wTätws, SOPH 
0.C.1579. 

OUvTovÉo-&, tendre fortement, 
d’où fortifier, A Tr. 8, 493, etc. (oüv- 
Tovos). 

ouvrovia,a (à) À fortetension (du 
corps, des organes, etc.) Droe, 401,98; 
Puar. Tim. 84e; Arstt. H. A. 5,2,6, 
etc. || 2 tension de lesprit;application 
intense, Arstt. Rhet. 4,11, 4, ete.; 
effort soutenu, Prat. Def. 413d i3 
intensité (d’un mal) Hec. Progn. 38 
H A accord de sons, DL. 140 (oüv- 
TOVOG). $ 
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vos xal pahaxós, ARSTT. Pol. 4, 8,8 
15 aigu, en pari. du son, p. opp. à 
Papi, Anert, G. A. 5, 7,6, ete. HU 
qui résonne d'accord, qui est d’ac- 
cord avec, dat. Eor. L.A. 146 |] Cp. 
-Tepos, PLar. Soph. 242e; Anere, 
Pol.4,3,5; 5,8, 5 (auvreh;w). 

ouvrovéc-& : 4 fortifier, A "Te. 8, 
493, etc. ||2 marquer du même ac- 
cent, Dysc. Synt. 5, 449, etc. (oüv- 
TOVOG). 

ouvtévosc, adv. : À avec conten- 
tion, avec effort, Prat. Phæd. 2534, 
Rsp. 239d, etc.; Arstt. Probl. 5, 1 6, 
ete. ||2 p. suite, sous une ferme disci- 
pline, PLar. Rsp. 629 b]| Cp.-wrépoc, 

H. Vent. 58 ;-wrepov, Anert. Pol. à, 
10,84, etc.; PLur.Cato. ma. 21; sup. 
opge, Anert, (oÜvrovoc), 

ouv-toËede, cribler de traits, Eun. 
p. 29(463). 

ouv-topelw, c. Topedw, Jos. A.J. 
8,3,6. 

ouv- Topuóa-Â, assujettir à Paide 
de chevilles, Prun. Bel. 57 (obv, Tóp- 
pos). 

guv-Topuváa-Â [pù] mélangeravec 
une cuiiler, Paitumén, (ën, p. 223 
Matth.). 

ouv-tpayoôéw-& [%] 4 jouer la 
tragédie ensemble, Pur, Them. 24, 
Nic.5; Luc. Alex.12]12 jouer d'accord 
avec, dat. Pur, M.771a. 

ouv-tpavéo-& [à] éclaircir ou dis- 
tinguer en même temps, Pme. 2, 271. 

OUV-TPÉÁTEĞOG, 06, ov [à] compa- 
grion de table, commensal, 3 én, An. 

» 9, 31; Bang, 74, 7; qui se passe à 
la même table, Eur. Andr, 658 Io, 
Tpémeto). S 

ouv-tpavii%o, bégayer ou balbu- 
tier avec, CLÉ, 117. 

OÚV-TPELG, ELG, tA, gén. Lov, trois 
ensemble, trois par trois, On. 9, 429 ; 
PLar. Tim. 54e; Luc.Dem. enc. 21. 

Ouv-tTpéT, faire tourner ensemble 
ou en même temps, fig. Janse. Myst. 
6, 4; Anér. Caus. m, diut. 1,5; d'où 
au pass. tourner, changer, se modi- 
fier avec, M.Anr. 10, 24; Angr, Caus. 
m. diut 1,5. 

ouvtpipo : À nourrir ou élever 
ensemble, ace, XÉx. OEc. 5, 5; Mem. 
4, 8,6; au pass. croitre ou grandir 
avec, dat. Eur. Hel. 1036 ; Is. 78,2; 
abs. Xin. Cyr. 6,4, 14; PLAT. Leg. 
75%c;enparl.d'animaux;Arsrr.G. 
A. 2, 6,42; fig. : tots paðhpaci, DS. 
2, 29, être élevé dans la science ; cf. 
DS. 1,74, etc. ; en parl. de senti- 
ments, d'habitudes, se développer 
avec, croître avec, dat. Arstt. Nic. 
2,8, 8; ProT. Alex. 8,ete. || 2 donner 
de la consislance, au pass. prendre 
de la consistance, se former, se consti- 
| tuer, Prat. Phæd. 96 b, Tim. 75a. 

ouv-tpéxo (f. ouvOpéE opt ou ovy- 
Špapoŭpat, 40. 2 ovvéðpapov, ete.) 
I courir avec, c. à d. : À lutter àla 
course avec, dat. Puar. Pol. 266 cl} 
2 courir avec à la suite de, XéN, Cyr. 
2,2, 9| II courir de différents points 
vers un même lieu, d’où : À se ras- 
sembler, Der. €, 421; 8, 74; Lycurc. 
149,40 ; en parl. de nuages, Hor.1, 
87112 se mêler avec, dat. en pari. 
de liquides, Sopu. O. C. 16013 ren- 
contrer, dat. Soru. Tr.879; avec idée 
d'hostilité, se r mcontrer, en venir 
aux mains, IL. 16,885, 337; Ze yel- 
pas c. Por. 288,5, m.sign.; e, tiwi, 


SE 


mokaxôs, Dar. Soph.242e: à due. 


ouvtpogpia 


Puur. Artax. 7, en venir aux mairs 
avec qqn |j 4 fig. aboutir ensemble à, 
marcher d'accord, s'accorder, avec 
rpée et lace. Hpr. 1, 53; uvec le dat. 
XEN. Cyr. 8,2,27 |] 5concourir, con- 
corder, Dém. 214,7: Isoca. 130b; 
avec idée de lemps, coincider avec, 
dat. Sopu. Tr. 295; abs. EscHL. fr. 
299; Eur. Or. 1245 |] III se replier 
sur soi-même, se contracter, Hec, 
Fract. 775; Xin. Cyn. 10, 17; Sie 
éavrav, Prut. M. 97, 84, se replier 
sur elle-même. 

GÛÚVTPNOLG, EWG (h) ouverture ser- 
vantà faire communiquer, Arstt., H. 
A.1,16,9; Resp. 16,1,elc.; DS. Ere. 
D. 521,71 (ouvnirpdw). 

GUv-TpLatvoo-&, renverser d'un 
coup de trident, bouleverser, Eor, H. 
f. 946; Piar. com. (Com. fr. 2,621). 

ouvtptbh, ñs (h) [Y] À action de 
briser, HLD. 10, 28 || 2 brisement de 
l'âme, contrition, Spr. Prov. 16,18 
{(ouvtpiĝw). 

ouv-tpibw, anc.alt. Evv-tpiBo [i] 
4 frotter l'un contre l'autre : "up o, 
Luc. V.H.1,82; des morceaux de bois 
sec pour se procurer du feu [2 broyer 
ensemble : ọåppaxa, Dir, M. 486 b, 
des drogues ; fig. mob ouvrpiGeror tò 
npäyuo; Dé. 142, 22, en quel point 
les intérêts se heurtent-ils? où com- 
mence le conflit? [13 en gén. broyer, 
briser : ddpata, XEN. Hell. 8,4,14, 
briser des lances; dé, Ansrr. H.A, 
6,9,3, briser des œufs; två TS Xea 
Mis, Ar. PazTi; [socr. 381b; ën 
xpaviwv, Luc. Char. 5, casser la tète 
de qqn; au pass. : cuvrpt60ueôx tàs 
xepañds, Lys. 98, 7, nous avons la 
tête cassée; guvtetptupévot oxen, 


KÉN. An., 4,7,4, qui ont les jambes 


brisées ` fig. o. oe "Aude, Dot. 


5, 47, 1, briser, c. à d. décourager 
les Achéens; thy émivotav, An, Vesp. 
1050, voir briser sa création; rév 
ävOpwrov, Du, M. 465 b, briser 
Phomme, en parl. de la crainte; 
au 
Por. 21, 10, 2, avoir l'esprit brisé; 
Tv xapôiav, NT. Luc, 4, 18, avoir 
le cœur brisé, 


pass. ouvrpi6eoûor tÅ dravoi, 


GUVTpUpapxéo-S, être triérar- 
que avec, Lys. 07, 21; Isocr. 382 d |l 
>> Dans une inser, ail fonnt song 
cugm. 3 sg. ouvrpmpdpye, CIA. 2, 
809 c, 29 (325 av. J.C.), v. Meisterh. 
p. 137,19 (ouvrprhpapyoc). 

ouv- Ttprýpæpxog, ov (6) qui con- 
tribue à l'armement d'une trirème, 
Dém. 566, 24; 1145, 23 (owy, Tprhpap- 

oç). 
à oÜvtptuuæ, «toc (Tò) À fracture, 
ARSTT. And. 34; SeT. Lev. 21,49 [12 
fig. ruine, Spr. Esai. 59,7; Jer. 8,22 
(ovvtpiĝw). 

auvTptupóg, où (ò) 4 ruine; Spr: 
Zeph.1,10112 au pl. afflictions, misè- 
res, Set. 2 Reg. 22, 5 (ouvrp{6w). 

oürrpubh, gén. bos (6,n)[16] lité. 
casseur, sorte de démon ennemi des 
potiers, Hom. Epigr. 14,9 (avvtpl- 
bw). S 
cÜvtpubic, œg (ñ) contrition, 
Ser. Jos. 10,10 (ouwrpiéw). 

ouvrpobpia, as (à) 1 nourriture ou 
éducation en commun, Peur. Cato. 
ma.20; p.suile, vie en commun, rela- 
tions habituelles, commerce, PoL. 6, 
5,10; STR. 387; DS. Exc. 580,46; DH. 
6, 74 || 2 nourrisson, progéniture; 
ANT. 7,216 (oúvtpogog). 


coúvtpopog 


cuvtpopos,anc.all. Ebyrpopos, 
oc, ov : I pass. nourri ou élevé avec, 
d'où: 4 en parl. de pers. qui vit 
avec, compagnon ou compagne de, 
dat. Hor. 1,99; Ar. Ach. 989; gén. 
Pavycano.(Aru.271e) ;Poz.5,9,4,elc.; 
en part. d'animaux, qui vit avec, fa- 
` milier avec, dat. HDT. 2, 65; abs. en 
parl. d'animaux, compagnon, XÉx. 
Mem. 2, 8, 4; joint à ouvAôn, ARSTT. 
H. A.9,44,9; particul. qui ales mê- 
més habitudes, PLAT. Leg.949 c; avec 
un gén. ou un dat. de ch. : o. ci 
yuocogig xal vevi, Luc. Nigr. 12, 
nourri daus la philosophie êt la pau- 
vreté || 2 en parl. de choses, naturel, 
habituel, Hec. Aër. 283, elc.; ré Ebv- 
Tpopa, Tuc. 2,50, les maux ou les ac- 
cidents ordinaires, avec un rég. fa- 
milier à, habituel à : twt, Hec. Of. 
744; TDT. 7,102; tivos, Sora. Ph.208, 
à qqn I} I act. : À qui aide à nourrir: 
tivi tvog, PLar. Leg. 845 d, qui aide 
qqn à nourrir qqn ; p. suite, qui aide 
à préserver, gén. KE. Mem. 4,3,8 
112 qui aide à mener paître, pâtre au- 
xiliaire, gén. Dar. Pol. 267 e (ouv- 
TpÉpw). 
ouvtpépoc, ion. Euvrpéposc, 
adv. : E. ëyew twi, Hec. Fract. 773, 
être naturel a qqn (cùvtpogos). 
- OUVTPOXÁĞO, C. GUVTPÉXU, ÅNTH. 
7,417; Puur. Ages. 86, ele, 
ouv-tpoyko-®, c. le préc. Man. 2, 
492. e 
ouv-tpuyéo-& [üy] vendanger 
uu récolter avec, Geor. 5,17,8. 
avv-tpupéw-& [üy] vivre d’une 
vie efféminée avec, dat. D. A8, 27. 
ouv-tuyxéve, anc. att. Evv-tuy- 
gäe (/. ouvreséopou, ao. 2 ouvéru- 
yov, etc.) 4 se rencontrer avec, ren- 
contrer, dal. HoT. 4,14; Au. Nub. 
608, etc.; ou gén. Borg, Ph.320,elc.; 
avec un suj. de chose, Sorx.Ph.683, 
etc.; abs. en part. d'événements, se 
rencontrer, arriver, survenir, Escur. 
Sept. 214; Sopa. Aj. 313; Tac. 3,59; 
6 ouvyruxwv, frég. chez les Arr. ` Eur. 
Hec. 1182, ele. ; au prés. à ouvruyxd- 
vwy, DA, Leg. 762 d. le premier ve~ 
nu; TÒ ouvruxôv, XÉN. Ages. 9,8; T 
ouvruxôvto, To, 8, 136; ré ouvruy- 
Kdvovra, KÉx.Mem.1,6,7; Puur. Oth. 
13, les événements; où auvruxôv ëp- 
yov, Hor. 1,51, travail qui n’est pas le 
premier venu, non commun, non vul- 
gaire || 2 impers. ouvruyxdvet, il se 
rencontre que, avec une prop. inf. 
Tuc. 7,70; Puur. Lys. 12, Pel.18; ou 
un part. Cunvsie, (Puur. M.1054c). 
ovv-tuuBopuyxéo-& [pù] fouiller 
un tombeau avec qqn, Luc. Lex. 2 
(exemple de mot emphatique). 
ouv-tunéc-à [t9] façonner sur le 
type de, modeler sur, rég. ind. au 
dat. Sims. Epict. p. 263 (418): 
auvtupavvéæ-& Teil régner ov 
commander avec, Srr. 610; Jos. A.d. 
19,1,16 (ouvrbpauvoc). 
ouv-tupavvoktouéo-& |T% j tuer 
ensemble un tyran ou ies Lorang, Luc. 
Tun, 7. 
ouv-TÜpavvoc, ou (ô) tyran ou roi 
avec un autre, Peur. M. 105b (oi, 
TÜpavvos). 
ouv-tup6c-& {5] faire cailler en- 
semble comme un fromage, fig. Ar. 
Fo 479. 
auvruyxia, anc.att. Euvtuyia, ge 


(h) irô] I rencontre, c.à d. conjonctu-- 


Te, événement, Tan. 590; Po.1.1,54; 
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Hor. 3,43; dc txdotors ths Évvruylas 
Ecxev, Tuc. 7,57, chacun suivant les 
circonstances ; po cat Épyou ti Euv- 
tuyxig, Tue, 3, 112, au moment précis 


-de l’action ; dd Torabrns-Euvruxias, 


Tac. 5,11, par suite d'une telle ren- 
contre; word ouvruyxinv, Hp, 3,74; 
9,21, par hasard ` xatd tiva ouvru- 


"via, Pot, 10,32,8, par un certain ha- 


sard; au plur. les hasards de la vie, 
les circonstances, les événements, 


Tac. 8,45, elc.; abs. : 1 événement |. 


heureux, Pn.P.1,70; Hor.1,68; Sopu. 


Ant, 458; Puur. Sert. 18, Alex. 20 


112 événement mälheureux, Eur. Tr. 
1419, El. 1358, H. f. 766; Pirar. 
Phædr. 248 c |] II entretien, conver- 
sation, Syn. Ep. 100| Ss Ion. suy- 
tuxin, Hor. Le. ete. (ouvruyxdvw). 
OUVTUXLKÓG, M, óv [tů] fortuit, 
Puur. M. 611a (ouvruxia). 
ouvruxw@s [tô] adv. par hasard, 
OniG.1,1145; 8,837 Migne. 
ouv.uBpibe, anc. alt. EvvvBpt- 
Zen, outrager ensemble, Puur. M. 


Guv-vypaivouar |ŭy] devenir nu- 
mide avec ox en même temps, GaL. 
2,19b,1 Ald. 

avuv-vôiéw-ô, bavarder avec, Luc. 
Lex. 14. 

auv.uAaktéo-& [|ý] aboyer avec, 
Noss, 8,176. 

ouv-uuevoudw-&@, célébrer ou 
chanter ensemble un hyménée, Dor, 
M. 138b. | 

ouv-uuvéw-&, chanter ensemble 
ou avec, dat. CLÉ. 92. 

ouvunakovotéov, vb. du suiv. 
Srr. 431. 

auv-vnakovo [ä] 4 écouter ou 
obéir ensemble : tivi, PoL. 5, 56,9, à 
qqu; tpos tt, Po. 4, 66, 7, pour qqe 


ch.; abs. DS.18,19 || 2 sous-entendre | 


en même temps, Sros. Ecl. 2,120; p. 
suile, compendre en même temps à 
demi-mot, Puar. Epist. 181. 

ouvónapětG, ewc (h) coexistence, 
Sext: P. 2,199; M. 10,267 (ouvurdp- 
xw). e 
ouv-uTrépyo, exister avec où en 
même temps que, dat. Pain. 2,620; 
abs. Arstt. Eud. 7,9,3; Poc.12,18,3; 
Arr. Epict. 2,1,2. 

cuvunateuw Joël être consul 
avec, Puur. Popi. 1, Fab. 25, ele.; 
DC. 51,4 (auvümaroc). 

ouv-bnatoc, ou (Ò) [5x] collègue 
d'un consul, collègue dens le consu- 
lat, DH. 6, 22; DC. 78, 14 (ed, Öna- 
tos). 
` ovv-éneiut, être ensemble sous 
ou au fond, O. Luc. £. 

ouv-unepB&AAw, franchir avec, 
Po. 4, 48,6. 

ovv-unnpetéo-@, servir ou venir 
en aide à, dat. Prar.Leg.943b; tpôs 
Tt, ARSTT: P.A. 4,9,10, pour gge ch. 

ouv-unnyxéo-&, résonner d'accord 
avec, Hiu. Or. 18,4. 

ougaumoféiie : À soumettre en 
même temps, PLUT. £. 5, 2, p. 694a 
Wyllt. 1 2 contribuer à, avec mpôs 
el l'acc. tw. 924. : 

ouv-urnoypäpe [à] soüscrire en 
même temps à, dat. Pror. Bibl. 93,9 
I Moy. m. sign. Du. 2,600. i 

OUV-VNOĜEİKVUPLOU cuvunodeix- 
vie, expliquer ep même temps: twi 
ct, Por. 8,48,7, qqe ch. à qqn; avec 
Zo, Do, 1,27,1; avec Ge, Po. 5,98, 
11: abs. Por. 17,15,12. 


ouvupalvé 


ouvunoôeuxtéov, vb. du ‘préc. 
Por.5, 21,4. - : 

cuv-vnoðóopat (f.-dúsopart, go, 2 
guvvréðvv, eéc.) pénétrer ensemble 
dans, ¢. à d. s'associer à, partisipér 
à, dat. PLur. M. 542b, ou acc. Dr, 
Brut. 18. 

ouv-vnoëevyvuu., atteler ensem- 
ble, IDomén. (ATH. 533d}. ` 
` quv-urotkoupéw-à, garder la 
maison'avec, PHILSTR. 

cuv-vnókeLpal, être couché 0% 
placé dessous ensemble, Lie. 4, 38. 

auv-unokopilo, désigner par un 


diminutif, Eust: 1283, 48 | Moy m. = 


sign. Eust. 1390,19. . 
ovvunokovpiġo, alléger ensém- 
ble, Naz. $ 
ovv.urokpivouar [iv] 4 jouer un 
rôle avec, dat. feindre en même 
temps, PoL.3,52,6 || 2 aider à feindre: 
avi t, Puur. Mar.14, aider qqn à 
feindre oge ch., appuyer un prétexte 
donné par qqn. 
ovv-unchauBé&vo, soulever ou 
soutenir ensemble, GEOP. 15,3,8. 
auv-unovoëw-0®, comprendre en 
même temps par la réflexion, Ansrg, 
Soph. el, 27.787 POL. 4,24,2. 
ovv-unoninte, tomber en même 
temps dessous, €. à d.: 4 tomber sous 
le sens, Ser. M. 8,165 [12 être sous- 
entendu en même temps, Sext. A. 8, 
174. ; 
OUV-UTONTEUGS, SNUPÇONNEr EN- 
semble ou en même temps, Por. #4, 
4,8. 
ouvuréntoots, EWG (h) sens 
commun, Sexr. M. 8,174 (ouvuro- 
aire), | 
ovvunéotaotc, EOG (à)[&] coexis- 
tence, PLor.695 b, 273b (cuvuyioro- 
at). 
5 retten 4 resserrer, M. 
Tyr. 21,40 || 2 raccourcir en même 
temps, Sexr. M. 9, 262. 
ouv-unootnpio, soutenir en- 
semble, Bas. 4, 493 Migne. 
avv-unotiðepar [t] À se charger 
en même temps de, prendre en même 
temps pour soi, PLAT. 4x. 370a l} 2 
aider à composer, Prur. Cato. 
mi. 66. 
ouv-unoupyéc, ion. el anc. ati. 
Evv-unoupyéo &, joindre son as 


824; Luc. Bis acc. 17; NT. 2 Cor. 
1,11 . | 
; ouv-urnopuopas (f.-pÜcomt, RO. 
2 ouvuréquv, ele.) naître ou croître 
ensemble dessous, PLur. M.554a. 


retirer ensembie, Prut. M. 248b. 
ovv-vpalvo, anc. alt. Evv-vpai- 
vo (pf. cuvépayxa [üü] : I 4 tisser 
une trame ensemble : À au propre, 
ArsTT. H.A. 9, 39,3; fig- fabriquer le 
tissu, la trame d’un discours, d'un 
agencement, etc. Prat. Pol. 305e; 
Ansrt. Rhet. Al. 33,8; DH. Comp.8; 


Luc. H. consecr. 48; au pass. HDT. 5, : 


105; aider à former un plan (pour 
mettre à l'abri ses trésors) On. 43, 
303; en mauv. part, tramer un com- 
plot, Hor. 5,105; Puur. Lyc. 26112 
p.anal. entrelacer ou serrer élroite- 
ment; au pass. se serrer élroite- 
ment: &Aknhotc, Eu. N.A. 15,8, les 
uns contre les autres [| II tisser avet 
qqn, Méx. (Com. fr. 4, 411) { Moy. 
tisser comme une trame, ace. Pra ts 
Tim.78b. ` 


sisiance à celle d’un autre, Hec. Ari, ` 


ouv-unoywopéo-&, reculer ou se ` 


auvüpavotc 


ouvübpavors, goe (à) [üü] action 
de tisser ensemble, d'où tissu, PLAT. 
Pol. 310 e (auvvgaivw). 
ouvüberar, &v (ai) Top) tissu des 
alvéoles d’un rayon de miel, Ansrr. 
H.A.9,40,9. 
ouvubrn, ñ (à) {üe] 4 tissu, PLAT, 
Leg.T34ei| 2 p. anal. contexture, 
agencement, Dar, Epin. 975b; M. 
Tyr. 255 (cuvupaive). - 
ouvupis, ns, éc [ùo] tissé ënsem- 
ble, Ansrr..H. A. 9, 40, 8 (ouvupai- 
vw). 
ouvupiotapas (f.-urocthooput, 
ao. 2 uerg, ete.) À intr. exister 
avec, coexister, Sext. P. 8,26; M. 8, 
273112 tr. entreprendre avec, dat. 
Poz.4,32,7. ; - 
ouv-ubWéo-à&, élever ou exalter 
avec, dat. au pass. Cuim. 780. 
ougeäte, ac (à) accord, concert, 
Dar, Leg. 837e; Arsro. 1, 261 (ouv- 
òde). ; 
ouv-wêtve [t] souffrir en même 
temps qu’une autre les douleurs de 
d’enfantement, d’où souffrir avec un 
autre, Eur. Hel. 727; Arstt. Eud. 
GE 
"ougeäée, anc.att. Evv-@86c, 66, 
óv : À qui unit son chant ov sa voix 
a, dat. Eur. Ph. 1518, Or. 183, Hel, 
174, Suppl. 73; Luc. Sacr. 5 || 2 
Jig. qui s'accorde avec, dat. HDT. 5, 
-92; Eur. Med. 1007; An, Av. 684; 
. Arstt. Nie, 10, 1,4, etc.; abs: Dar, 


Phæd.92c; DH. Comp. 22, etc. (aby, 


Hô). 

ovv-o8ée, anc. att. Eug. eaféen A 
dE. -vow où erg, 40. suviwou, 
etc.) 4 fr, pousser ou presser ensem- 
ble, avec els et l'ace. XÉx. OEc: 18,8; 
Par. Tim58b; Ansrr. Respir. 20,9; 
A. Ru. 4,1251; cis taùtóv, PLAT. Tim. 

. 58a, bloquer ou acculer dans le même 

endroit : rpôç rotapdy, Dot. 3; 74,2; 
acculer à un fleuve; au pass. PLAT. 
Tim. 59e, 85e; Go pousser à, con- 
traindre à, avec ¿ri et l'ace. ARIS- 
root, (Eus. P. E. 791 b) || 2 intr. se 
faire un chemin de force, Ansrr. Mir. 
ausc. 99. 

ouvoBnois, sag (ie, give, 
ArstT. Plant. 2,9,10. 

oug- oft, €. cuvwôéw, Canys. 
3,598 Migne. 

ouvouela; 1 pl. sbj. ao. 2 moy.de 
oun. 

cuv-œpia, oe (à) 4 point d’attacho 
des deux épaules, PoL.12,25,3; Geor. 
19,6,3 || 2 synomie, maladie des che- 
vaux qui s'épaulent, Dee aArn, (cv, 
wpos). ` 


ouvœuiaots, eac (À) [ë] e le. 


préc. 2, HiPPIATR. 
ouvvauoci«, anc. alt. Evvœuo- 


sit, ge (II union par serment,.con- 


juration, Ar. Eg. 476; Tue.6, 27; 60; 
OÙ év Th Euvwopoota, Tuc. 8, 49; ot èx 
«As ouvwnuootac, PLUT. Ant. 13, ceux 
de la conjuration, les conjurés |] 2 as- 
sociation politique, ‘Tac. 8, 54, 84; 
Dar, Ap.36 b, Hen. 365 d |] 8 ligue de 
confédérés, confédération, Tuc. 7,48 
{(ouvouvumu). 

guvwpóstov, ou (tò) 4 promesse 
avec serment, DH. 40, 31 || 2 déclara- 
tion avec serment, Les 4, 31 (ouvóp- 
vu). 

cuvouérns, ane. oft, Euvopó- 
"te, ov (ô) conjuré, Hor.7,148; Son, 
OC 1302; Ar. Eg.957,elc.; o.rivds, 
bur, Ant. 2, complice de qqn dans 
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une conspiration; o. thc rouvre, 
Hon 4, 14, complice d'une conjura- 
tion; fig. en parl. de choses, EscuL. 
Eum. 126 (ouvéuvumu). 
ouvopotiôs, adv. par une con- 
juration, PLur. M. 813 a (ouvwgôtnc). 
auvouotov, anc.aft. Evvouotov, 
ou (tò) 1 alliance jurée, contédéra- 


tion, ligue, Tac. 2,741[2 conjuration, | 


DH. 6,84; DC. 37, 39 (ouvénvumu). 
ouv-ovéouat-oÜpar (f. -wvioo- 
Hot, pf. ouvewvnuat) À acheter en- 
semble ou en masse, Dn. 1, 27; Xén. 
Hell. 5, 4, 56; Prat. Soph. 224 b; 
Pror. Brut, 21, etc. ||2 accaparer (du 


blé) Lys. 164, 36; 165,1: l X> Pf. | 


ouvewvnpior, au. sens act. Dé. 175, 
11; 689, 22; au sens pass. Lys. 165, 
17. 

auvovuupéo-& [vð] avoir la même 
signification que, être synonyme de, 
dat. Aen, 11e; Paie. 4, 304; CLén. 


os). 

auv-bvuuos, anc. att. Euv-ovu- 
uoc, oc, ov [Ü5] de même nom ou 
de même signification que, syno- 
nyme de, Ansrr Nie, 5,2,6, etc.; avec 
un gén. Eur. Hel. 495, ete.; avec un 
dat, Ansrr.Metaph.1,6,8; Por.9,97, 
ð; t.de rhét.rà o. Ansrr.Rhet.8,9,7, 
synonymes, €. à d. mots de forme 
différente, mais de signification sem- 
blable; £. de log. noms de choses de 
genres différents comprises dans une 
même espèce, Arnsrr.Cuteg.1,3; Top. 
4, 3,2, ele. (ein, övopa). 

auvovüuoc JO) adv. avec simili- 
tude desens, Arstt. Categ. 5,15; An. 
2,1,8; Por. 3, 33, 11; Puur. M. "ën. 

ouvônta, 3 sg pf- pass. de 
Guvopéw. 

auvopraoths, 00 (6) conducteur 
d’un char à deux chevaux, Luc. Zeux. 
9 (auvwpi). | ` 

ouvopio, anc. atl. Evvapibo : 
À fr. atteler ensemble, Er. N.A. 15, 
24 || 2 inir. être attelé ensemble, Nic. 
(ATH. 688d); Man. 4,458 i| Moy. atte- 
ler ensemble, p. ext. joindre, unir : 
xépa, Eur. bacch. 198, sa main à celle 
d'un autre (ovvwpis). 

ouvopteetoua TI conduire un 
char à doux chevaux, An. Nub. 15 
(cuvwpts). 

auvopis, anc.att. Evvopic, iog 
(à) [vi] I pass. 1 paire d'animaux, 
particul. de chevaux attelés ensem- 
ble, Eur. Rhes.987; Ar. Nub. 1302: 
Dar. Phædr. 246b; Luc. Tim.50[]2 


paire, couple, Escu. Aa. 643; Born. 


0. C. 895; Eur. Med. 1145 Il II act. 
lien pour les deux mains ot les deux 
pieds, Esca; Ch. 982, fr. 311 (ouy- 
4opos). 

Gbvooic, EOG (À) action de pous- 
ser, de presser, de serrer, PLAT. Tim. 
62b; Anert. Phys. 7,2, 4 (ouvwbéw). 

guv-obpeléo-à, venir également 
ou en mème temps en aide à : tt, 
Soru. Ph. 871, 0u two, XÉx. Mem. 3, 
5,16, à qqn; sts tt, Xén, OEc. 2, 14, 
servir à qqe ch. || Moy. m. sign. Lys. 
128,40. 

ouvoxaôôv Joël adv. d'une maniè- 


re continue, immédiatement, aussi- | 


tôt, Hés. Th. 690; Q. Sm.14, 517 (épq. 
c. ouvoyxnèdv, de cuvéxw, Boy). 
auo-Bab6aioc, oe, ou [à] d’étable 


oupônvedc 


à pores, Crar. (Com. fr. 2,187) (08e, 
Bat6ahoc). 9 
.guo-Botwtoi, &v (oi) les pores de 
Béotie, sobriquet des Béotiens, 
Crar.(Com.fr. 2,225) (abc, Botwroi) 
ouoBéarov, ou (té) e. oubéatoy 
Naz. . 
… evo-Brpac,ou (ô) chasseurdesan- - 
glier, Data. Im. 2, 17; au pl. les 
Chasseurs de sanglier, pièce de Sté- 
sichore, Am. 95 d (oùs, 6npdw). 
ouo-Bpéuuœov, ovog (6, À) qui 
nourrit les porcs, Naz.3,1536 Migne. 
ouoktaoia, oe (À) [tă] e, le suiv. 
ANTH. 7, 491,12. 

ovoktovia, «s (ñ)immolation d'un 
porc, DP. 853 (ouoxtévoc). 

ovo-ktôvos, 06, ov, qui tue un 
porc, Care. Dian. 216; Nonn. 1, 27 
(ads, xtsivw). 

ovo-nAñE, Groe (6, A) blessé par 
un sanglier, Ps.-Caruisru. 12 conj. 
(oùs, TAñoow). 

oug-tpëdboe, 06, ðv, qui nourrit 
des porcs, Jos. B.J. 1,21, 13 (05. 
Tpépu). 

auo-pôvric, Loc (à) qui tue les 
sangliers,Anru.11,194(ac, mepvetv), 

ovobopBé«-&, engraisser des 
porcs, Los 9, 14 (ouowop6ds). 

ouobpôpBrov, ou (tò) étab'e à 
pores, Ansrr.{1.4.6,18,3 ; DH. 7,79 
(ovopopôüs). ` 

ovo-popBôc, de, äu, qui nourrit ouv 
garde des porcs, Do, 12,4,6; DH. 4, 
84 (oùs, pép6w). 

ZunoAntredc, tog (0) c. le suiv. 
DL. 7,1. | 

Zunakñrruos, ou (6) originaire 
ou habitant du dème Sypalèttos, de 
la tribu Cécropide,. Is 10, 4 B.- 
Të as () [0] fém. a 

úpa, oe (à) [5] fém. de Xüépoc 
An. Par 1146, le. Ge 

Zupäeoogg, oe (à) DS. Exc. 490, 
58; plur. Zvpéxooo, &v (ai) Po. P.. 
2,1, dor. c. Evpoxovouel Supdrou- 
oat. 

Zvparkéotoc, a, ov [üä] dor. et 
anc. att., de Syracuse, Po. 0.1, 35, 
etc.; Tuc. 6, 52, etc. ; AR. fr. 3; XEN. 
Hell. 2, 3, 5, ete. HS Ion. Zupy- 
xdotoc, FDT. 3, 125, etc.; ANTH. 5,192, 
etc.; h Zupaxooia, Tuc. 6,52, le terris 
toire de Syracuse ; cf. Zupaxobotos, 
Dans les inser.atl. Svpaxdorot (avec 
o, non avec ou ; avec un seul o, non 
Evpaxoco-) CIA. 2, 52, 36 (368 av. 
J.-C.), v. Meisterh. p. 21, 22;75, 
(Zvparoou). ` 

Zupérkocoo, &v (ai) Joel dor. o. 
Zvpdxovou, Po. O. 6, 6; cf. Evpt- 
xoca. S 

Zvparkosoic, iog [5ard] adj. 
Syracusaine, Nonn. 9, 22. 

Zupákovox, ns (h) [üax] ia 
E. Byz: p. 593, 2- Hein: DS. 18:75; 
14, 11; où mieux ai Zupéxouoat, 
Syracuse (au. Siracusa ou Sirago- 
sa) v. de Sicile, lac. 5,4, etc.; KÉN, 
Hell. 1,1, 29,ete. || 2 Syrakousa, 
Pror. Am. narr. 2 | D lon. Zu 
pxovoat, HDT. 7, 154, ete. 

Zupakouatoc, &, ov [5] de Syra- 
cuse, Syracusain, Dé. 506,17 || D> 
lon. Zvpnroÿoios, HoT. 7, 154, ete. 


! (Evpdrououu). 


Zvpak®, oûc (à) [da] autre n. de 
Syracuse, Epicn. 166 Ahr. . 

cùpa, ns (À) bruit, tumulte, åR. 
BYZ. p. 241 Nauck. « 

oupbnveúg, œs (ô) tumultueux 


OUPYAOTPOG 


clésordonné, bruyant, Caas, (Com. 
Pr..2,66); ATH.669 b, 671 c, 697 f Leg: 
Sol, 


obp-yagtpos, ou (ċ) À qui traine 
son ventre à terre (ver, reptile, ser- 
pent) Ar, 15, 2612 qui a le ventre 
tiré, qui meurt de faim, homme de pei- 
me, ALceur. 3, 19, 63 (odp, yaothp). 

cup'ykoTwp, opoc (ò) c. le préc. 
ALcPHR. 3, 63. 

Zopee (6) Syrgis (auj. Donez 
flde Ge Hor. 4, d k 2 
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d'oreille, Diosc. 2, 96) |] 2 action de 
siffler par moquerie, XÉN. Conv. 6, 5; 
Po. 30, 20,6; Prut. Cic. 18, M. 8181 
(cupi£w). ` 

oÛpuyé, tyyos (h) [5] I roseau tail- 
lé et creusé, d’où :4 flûte champêtre 
ou flûte de Pan, formée de tuyaux 
d'inégale longueur, IL. 10,13; Ha. 
Mere. 512; HÉs. Sc. 278; Sopu. Ph. 
213;PLaT.Rsp.899d|] 2embouchure 
deflûte;PLur.M.1138a|3sifflement, 
Dar, Leg. 700c; particul. auplur. 


obpônv, adv. 4 en longues co-|ladernière partie du vépos Ilubeés:, 


lonnes, Escur. Pers. 541] 2 avec im- 
pétuosité, Eur. Rhes.58 (cüpuw,-dnv). 

Zvpnkéoctoc, v. Eupaxdoios. 

Zupüeouggt, v. Zupdxovoa. 

Zvpneovotoc, V. Lupaxovctog. 

1 Zupia, oe (à) [ŭ] la Syrie, con- 
trée d Asie Mineure, HoTt.1,105,ete.; 
Xéx. Cyr. 6,2,11, etc.; Z. à Ilakato- 
on, HDT. 3, 91; 4,39, la Syrie de Pa- 
destine; à Potvian E. DS. 19, 93, la 
Syrie de Phénicie; Kon X. Sen. 
433, la Syrie Creuse, c.à d. enfoncée, 
ou Cœlésyrie, entre le Liban et 
Se ISS Jong. Evpin, Hor. 

. ce. | 
2 Zvpia, ion. Evpin, ns (à) 15} 
Syria, une des Cyclades, OD. 15,403. 

Zupravóg, où (ó) Io) Syrianos, 
h. Anru.7, 841 (Béptoc). 

ovpryyius, ov fü] adj. m. : xáha- 
vos, TH. H.P. 4,14, 10; Diosc: 4,144, 
roseau à tige fistuleuse (obpeyé). 

aupuyyiôtov, ou (tò) [Utd] petite 
coulisse ow monture d’une machine 
de jet, Héron Spir. 170 a (dim. du 
suiv.). 

oupiyyiov, ou (tò) [5] 4 petit ro- 
seau, Puur. M. 456 12 petite fistule, 
Hec. 1201 4 |] 3 c. cupeyyidcov, Dou. 
Byz. (dim. de obpryé). i 

ovptyyic, ios fo] adj. f. en forme 
de roseau, Gar. Antid.1,14(05ptyé). 

cuptyyoTópoc, Oe, ov |ü] qui sert 
à l'opéralion de la fistule, D. EG. 6,78; 
zé cupiyyotópov, GAL. 10,140; On, 
p- 23,15 Mai, instrument pour l’opé- 
ration de la fistule. 

auptyyé-povos, oe, ov [0] qui 
` résonne comme une flûte champêtre, 

Cæsar. Quæst. 78 (o. pwvi). 
ouptlyyóo-ô [0] I ér. : 4 creuser en 
forme de fistule, Hec. 277,55, 279,17; 
d'où au pass. se creuser en forme de 
fistule, devenir fistuleux,Hec.Progn. 

43,883 d1j2 creuser enunlong boyau, 

DS. Exc. 521,11 I| IT intr. (au pf. 

Geoupiyywuo) se creuser en forme de 
fistule, Hec. 43; 7, 883 d (cdptyË). 

ouptyybôné, ns, ee [ü] en forme 
de fistule, ORIB. p. 196, 5; particul. 
creusé par la carie en forme de fistule, 

- Hrc..1153 a, 1210c, 1222 d open, 

mëng, l 

ovpiyywots, Soe (à) [0] forma- 
tion d'une fistule, AntYLL. (ORIB. p. 
36 Mai) (cuptyyôw). 

cüpiyue, «Tog (tò) [ü] sifflement, 
son sifflant, Ar. Ach. 554; en parl. 
du vent, Orem. H. 84, 25 (ov- 
Gira), SE 

cupiyuatwôns, ne, ee [üà] qui 
ressemble à un sifflement, sifflant, 
Cass. Probl. 82 (obpryua, -wdnc). 

oupiyuéc, où (ó) |ù] À sifflement 

‘de serpents, Arsrr. H.A. 4,9, 9; de 

cordages, DH. Comp.14); son sifflant 
de certaines lettres, DH. Comp. 14; 
sifflement des éléphants, ARR. An. 5, 
17; sifflement ou bourdonnement 


p.-é. parce que c'était une imita- 
tion des sifflements du serpent Py- 
thon mourant, STR. 421 || II tout 
objetouconduitlongetétroit,paréi- 
cul. : 4 étui de pique, IL. 49,387 || 2 
tubeducassia, ANDnom.( GaL. Antid. 
1,14]|3 trou du moyeu d’une roue, 
Escut. Sept. 05, Suppl. 181; Sora. 
El. 721; Eur. Hipp. 1234; CALL. L. 
Pall. 1411 4écrou d’un gond, Parmé- 
NID. 19 į| 5 corps ou monture d’une 
machine de jet, particul. coulisse 
dans l'engin ed@ütovov, Héron Bel. 
135 4116 veine, Sopu. AJ. 1412; Em- 
PÉD. 250 Sturz; Max. w. xat. 169; 
A. Ru. 4, 1646 || 7 bronches, ArsTT. 
Respir. 15,1;21,4; H.A. 1,13,7, ete. 
118 conduit de la trompe del’éléphant, 
Arr, Caus. m. diut. 2,13119 fistule, 
Hec. 200d, etc. || 40 galerie souter- 
rain, mine, PoL.9, 41,9; 22,11, 8; 
elc.; au pl. sépultures souterraines 
des rois égyptiens,à Thèbes, EL.N.A. 
6,43 ; Paus. 1,42, 8 || 44 galerie inté- 
rieure couverte, corridor, allée, Dot, 
15,30, 6; ATu. 205 d (p. *oF@pryé, de 
la R. ZFap, résonner, cf. Rosor, 
svar, résonner). . 

Zûptyğ, tyyos (à) Syrinx, nym- 
he aimée de Pan, Nonn. 2,118, ele. 
os, 2, 34, etc.; A. Tar. 8, 6 (cf. le 

préc.). . 

1 ovpibo (f. Jona, réc. -iow,* 
alt. -16 ; ao. einfa, réc. Soinen ` 
pf. inus.) [5] I intr.: 4 jouer de la 
flûte champêtre, Eur. Ion 500; Tucr: 
1,3; en parl. de la flûte elle-même, 
résonne, Eur. L.T. 1125 |] 2 p. ext. 
siffler, Escue. Sept. 463; en parl. de 
gouvernail, Eur. I: T. 431; d'un sif- 
flement analogue à celui d'un ser~ 
pent, Ar. PL. 689; de la langue qui 
fait entendre un son sifflant, Puar. 
Theæt.203b; du vent, Basr. 114 |l 
II 4.4 chanter surlaflûte champètre, 
acc. Eur. Alc. 579, etc. [12 sifller pour 
marquer sa désapprobation,d'où par- 
ticul. expulser en sifflant, siffler (un 
acteur) acc. Dën, 586, 16; au pass. 
Puar. Ax. 868 d ; Escun. 64,29; 86,41; 
abs. Dim. 315,10; Luc. Nigr. 10, etc. 
HD Fut. oupiéouor, Luc. Bis acc. 


-| 12, Nigr. 10; réc. ovplow, HÉRON 


Spir. p.194d; alt. cup&, Spr. Job 
27, 23; ao. éobpéu, Ar. DI 687; oú- 
PE’ (cf. cuxniyEw de cakmi£w) OrPu. 
Arg. 995; réc. tapisa. Dor, prés. 


ind. cvpiodw, Tucr. 1, °; 4,44, 16; | 


Ott oeupfcpa (oÜptyË). 3 
. 2oupigo [ÿ]agir ov varier en Sy- 
rien, SExT.M. 1,314 ; Luc. M.cond.10 
(Zúpos). 
SE v. Zupioleig, 
vpen-yevnc, Oe, Se [Č] originaire 
de Syrie, OracL. (Hor. 7,140); Open, 
Lith. 259 (Zupin, yévos). ` 
ovpwréc, V. le suiv. 
oupuths, 00 (6) [5] 4 c. oupiothg, 
ArstT. Probi. 18, 6, 4 il 2 sifflant, 


OupHäe 


ANTH. 6,783,237 || X> Dor. up 
[&] Tuor. 7,28; 8, 9 et 34; elc. . 

1 Zóptog, a, ov [ŭ] I de Syrie, Sy- 
rien, Syrienne, Esce. Ag.1512; Eur. 
Bacch. 114; XEN. Cyr. 7,8,16,etc.; 
Bupta Bed (h) PLur.Superst 10; Das, 
4,31,2 etc. laDéessesyrienne,c.àd. 


.Astartè, titre d’un ouvrage de Lu- 


cien ; Zdgprgr nuhat XÉN. An. 4, 4, 5, 
les Portes de Syrie, défilé entre le 
mt Amanus et le golfe d'issus et 
qui conduisait de Cilicie en Syrie; 
subst. à Zvpla (v. ce mot) || IT par- 
Gel, auplur. ot D. Ae Kanraðó- 


var, Hm. 4. T2 849-1, 12] 2e. 


"A oeuptot, HDT. 7, 63. ` 

Zzoptoe, ou (ó) habitant de Sy- 
ros ou Syra, ARSTT. H.4.5, 31; ANTH, 
2, 351, etc.; DL, 1, 116 (doe : 
X vpo): ` A 

ouploëe, v. supitw. | 

oppene, «too (ro [u] c. le suw. 
Bas. 2,817 Migne. f 

gvptouós, où (éi [ü] e, oeupomgdr, 
Luc, Anach. 82. 

ouproths, où (6) [ü] joueur de 
flûte où de chalumeau, Luc: Syr. 43 
(ovpw). | 

pl adv. en langue syria- 
que, Xéx. Cyr. 7, 5,81; Dm, Ant. 
46; Luc. Alex. 51 (Züptoc). 

ovpitre [Ù] (stul. prés. el impf. 
Éoépirrov) all. c..avpi£w.. 

ovpiyxoc, ou (ò) [ü] panier, cor- 
beille, Arex. (Com. fr. 8, 487). 

cúppa, groe (tò) I ce qu’on trainc 
derrière soi, Sortie, "2 robe traì- 
nanle, queue, Dou, 7,67 || 2 tresse de” 
cheveux pendante sur le dos, ANTH. 
5, 13 || 3 mouvement ondulant du 
train de derrière chez certains ani- 
maux, Dionys. H.Apol. 28; particul. 
ondulation d’un reptile, EL. N. 4.9, 
61; ou d'un ver, ANTH. 12,190; D.Car.. 
1,193 |} II éraillure de la peau, Hec. 
1133c |] ITI litière, paille, fumier, Hé- 
RACLIT. (Anert, Nic. 10, 5, 8) || IV ac) 
tion de filer un son, Pror. Harm. 3 
12 (oŭpw). f 

cuppxix, ac (à) À (s. e. Borüvn) 
plante purgative, particul. raifort, 
Hor. 2, 125; Porr. 1, 247; DS. 1, 64 
112 (s. e. doch potion purgative, par- 
licul. jus de raifort mêlé d’eau salée, 
potion en usage chez les Egyptiens, 
Hor. 2, 88; d'où purgation en gén. 
Hre. 37, 626 zz Ion. ovpyuin, 
Hor. ll. ce. (oups). k f 

cuppaičo, prendre un purgatif, se 
purger, Hor. 2,77; Eu. N. AÁ. 5,46 
{ovppaia). 

ouppain, v. ouppaia. 

cupuaronoànG, ov (6) marchand 
de simples pour purger, Ar. fr. 252 
(cupuaix, Twkéw). | ` 

cupuoiouée, où (9 purgetion, 
Hre. Art. 805 h toupaattw). 

aupuág, dëoe (à) c. cupuôs, Dngr, 
(W.3, 579); Dem, (Sump. V° ovp po- 
på). 

oupuartîtiG, Lrëoe [4] adj. f.: 
xômpoc, Tu. H. P. 2,7,4; 7,5,1, Îu- 
mier proverant d'ordures balayées 
(oppa). TE : 

avpuôs, où (6)4 trainée {de pluie, 
de grêle, elc: balayée par le vent) 
d'où orage, averse, ouragan, PLAT. 
Azx.370 c; Arstt. Mir. ausc. 130,1; 
DS. 14, 28 ; Antu. 6, 221; 7,8 et 498 
112 action de se traîner, de ramper, 
PLur. Ant. 86 [18 action de balayer, 
fig. purgation, Nic. Al. ve El 


er y 1 


na 


i 
i 
H 


Zúpuog 
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Zoópuog, ov (ô) Syrmos, roi des ! yvupi (ao. ouvéppné, pf. intr. ouv- 


Triballes, PLur. Alex. 11. 

ovponépôsé, koc(ô) [ütx] perdrix 
de Syrie, EL. N. À. 16,7 (ZÜpos, 
mépèé). 

Zvpoc, ou (5) [Š] I x. efhn. ou 
géogr.: 4 Syrien, Hor. 2,/04; Escur. 
fr. 264; Zen Mem. 2, 1, 10,etc.; 
Puur.Mar. 17, etc lä synon. d'’Ac- 
obpios, Hor. 7, 63; Zen, Cyr. 5,4,51, 
etc. || 3 Eúpot Kanraðóxat (postér. 
Aevxdoupat) les Syriens de. Cappa- 
doce (v, Zoptoch Hor. 1,72; 2,104, etc. 
HEI n. Ch. Syros, fils d Apollon, 
P ur. Luc: 23, etc. (v. Zupio). 

Zvpo-poiviË, ikog (ô) [ütx] Phéni- 
cien, Luc. Deor. conc. 4 (Gäpoe, 
ole), 

Zupo-poivioca, né (à) [Š] /ém. 
: le préc. NT. Marc. 7,26. 

oûppayux, «toc (Tò) conflit, choc, 
Puur. M. 346e (ouppicow). 

ovp'pañtoupyéw-&, commeltre 
une faute ou un crime, de complicité 
avec, dat. PLuT. M. 53c; Puiz. 2,196. 

ovppaðayżw, & [üx] dévorer en- 
semble et avec bruit, Nic. Th. 194. 

obppaëts, soe (ie, oûppnêts, 
Arster, Mir. ausc. 130,2; Puur. M. 
839b, Cæs. 44. 

ouppomrée, ù, óv, vb. du suiv. 
Gar. 18,778; Ann, Tact. p: 80. 

ovp-pénto ` I coudre ensemble, 
Hés. 0. 542; HoT. 2, 86; 4,64; Puur. 
Lys. 16 ; fig. : tà otópata réiv &vðpw- 
novy, PLar. Euthyd.303e, lilt. cou- 
.dre la bouche des hommes, les ré- 
duire au silence; p. suite : À rapiécer, 
rajuster : tt mpôs tt, Tuém. 252d, un 
morceau avec un autre [|2 ourdir, tra- 
mer: tt ¿ri tiva, DC. 38, 14, un com- 
plot contre qqn || II coudre avec, en- 


fermer dans : rw tive, Nonn. 7, 159, 


qqn dans qqe ch. 

ovp-péoco, all. OUP- PATTO, UNC. 
atl. Evp-p&acw, se heurter, s'entre- 
choquer, particul. : 4 en venir aux 
mains, se heurter avec, dat. Tuc. 8, 
96; Xén, Hell. 4,3,19; DH. 8,18; 
DS. 16, 4; Puur. Pel. 17; en parl. de 
vaisseaux, DS. 20, 51112 se rencon- 
trer, se meler avec bruit, en parl. de 
deux fleuves, DS. 17,97. i 

ouppoétn, fe (à) [à] suture, Hre. 
Off. 743; Onw. p. 108, 409, 112 Mai 
(ouppäntw). à 

coup-pé%o, offrir en même temps 
un sacrifice, ANTH. App. 164. 

oup-peubouar (seul. prés.) errer 
ensemb'e à l'aventure, DL. 9,63 (av, 
Gët Bea). 

Zvppevtov, ou (Tò) = lat. Surren- 
tum, Sorrente (auj. Sorrento) v. de 
Campanie, Axra. 11,27. $ 

gup- pino, incliner ensemble : ¿nt 
zt, POL. A 88, 5, vers qqe résolution. 

oùppeuotg, sog (ñ) écoulement en 
un meme point, confluent, Ansrr. H. 
À. 5, 19,4 (oupséw). 

aup pw (/.-poñcopo, ete.) 1 cou- 


ler ensemble, se déverser ensemble, ` 


avec els el lace. Puar. Phæd. 112a; 
p. anal. affluer, en parl d'une foule, 
Hpr. 5,101; 8, 42; KÉN. AN. 5, 2,3; 
en parl. de ch. (d'argent, Is, Or. 2, 
8 28; de maladies, Puur. Syll. 13; 
d'infirmilés, Zen, Ap: 8, elc.); cf. 
PLar. Leg. 708d { 2 couler avec, au 
gré de, dat. Luc. Herm. 86. 
oppene, atos (tò) conflit, choc, 
Puur. A, 350e (oupphyvumt). 
oup-phyvuut, unc. att. Evp-pñ- 


éppwya; pass. ao. 2 ougeppdrg, pf. 
ouvéppnyuot) I tr. :4 mettre en piè- 
ces, fracasser, broyer, PLur. Tim. 34; 
au pass., fig. être brisé (par la soul- 
france) OD. 8, 137 [| 2 faire éclater: 
mékepov, PLur.M.1049 d, une guerre; 
d'où au pass. éclater, en parl. d'une 
guerre, Pur. M. 822b; d'un cri, 
Prur. Arat. 21, eie ID intr. (au pf. 
cuvéppwya, au pl.q.pf.ocuveppwyetv 
et au pass.) 4 se briser l’un contre 
l’autre, s’enlre-choquer, en parl. de 
deux armées, PLuT. Syll. 18, Ces, 
45 || 2 faire explosion, éclater, Bo, en 
part. dune guerre, Tuc. 1, 66; DC. 
38, 47; Du, Num. 20; Mare. 3 ||3se 
rencontrer, en parl. d'un fleuve qui 
se jette dans un autre, Hort. 4, 80; 
p. ext. se réunir, en parl. de plaies, 
Hec. Art.788; de fentes, de trous, 
Arstt. H.A.1,17,18. 

oùppnëts, sog (à) choe, conflit, 
Arér. Cur. m. diut. 1,18. (ovp- 
phyvvp). 

oup-pt%óouxt-oĵuat, entrelacer 
ses racines entre elles ou les enlacer 
à celles d'une autre plante, ARSTT. 
An. 9, 4, 9; Luc. V. H. 14,8. i 

ovp-pintéo-&, c. le suiv. Naz. 3, 
1413 Migne. 

oup-pinto, jeter ensemble ou l’un 
contre l’autre, unir, DS. 15, 72. 

ovppoñ, ñs (à) c. le suiv. Tu. H. 
P. 6,6,8; 7,15,2; Prut. M. 938f, 
Cleom. 39 (ovppiw). 

oûppora, oe (à) anc. att. ùp- 
pota, action de couler ensemble, 
d'où : À confluent, Por. 2, 82,2 || 2 
écoulement de divers points en un 
même endroit, Hec. (A.TR. 1, 1020); 
ARÉT. p. 127,39 || Y> Ion. Évppoin, 
Anër, Le (o%ppoos). 

GUppooG-OUG, 00G-0UG, 00V-0UV, 
qui coule avec, qui unit son cours à 
‘ou se réunit, en coulant, avec, dat. 
T.Locr. 101e, 104a; Por. 10,10,12; 
Go ARSTT. H. A.10,7,12, confluent 
(ouppéw). 

ovppuots, eo (à) [pô] e, odp- 
pevois, Do, 9,43, 5; DS. 4,39; DH. 
Comp. 16. 

oup-povvuu, fortifier en même 
temps, Puis. 1,223. 

oùptns, ou (ò) 4 corde pour tirer, 
Max. 5,112 |] 2 sorte de machine 
pour tirer, poulie, Aen, Pol. 47c 
(oüpw). 

Zvpric, 1006 (À) Syrie, banc de 
sable, particul. n. de deux bancs de 
sable très spacieux sur la côte de 
Libye, la Grade Syrte (auf. golfe 
de Sidra) la Petite Syrte (ax). golfe 
de Gabès) Hu. 2, 32, 150, elc.; 
Anert. Mund. 3; Str. 123, elc.; PLUT. 
Dio.95; Luc.Dips.6, ete. || S> Gén. 
1006, DP.-477,- elc.; gén.-ion.-10c, 
Der. 2, 32, elc.; plur. Zéprides, DP. 
184 (03pw). ` 

ouptée, ý, óv, nettoyé, lavé, litt. 
balayé par le courant d'un ruisseau 
ou d’une rivière, Por. 84, 9,10; STR. 
246 (vb. de aúpw). 

oûphaë, akos (Gi Joël tas dim- 
mondices, fig. ramassis de gens, po~ 
pulace, Ar. Vesp. 673; Luc. Lex. 4 
(oüpw). 

auppetôc, o () 4 subst. tas d'im- 
mon tices, ordures, fumier, Dës, O. 
604; Caru. H. Ap.109; Puur. M.97f; 
fig. ramassis de. gens, populace, 
Evrur. (Com. fr. 4,493); PLAT.Gorg. 
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4890, Theæt. 152c; Luc. H. conser. 
10, Herm. 5 et 61; p. ext. homme de 
la lie du peuple, racaille, PLar. Hipp. 
ma. 288d || 2 adj. de la populace, 
Simpr.Epict.p.325 Schweigh.; Raér. 
(W. 4, 40) (oÿpw). 

cuphetoôns, ns, £G, composé 
d’un ramassis de populace, Po. 4, 
75,5; Puur. M. 454e; Luc. Salt. 
83, etc. (oupyetôs, -wônc). 

oùpo [0] (f. aup& [Ý], ao. Écupa 
[5], pf. céoupua; pass. ao. Ecüpnv 
[č], pf. cécvpuou) I tr.:4 tirer (un 
filet, un vêtement, elc.) acc. Tuer. 
2,73; PLUT.M.977f; DC. 46,18; au 
pass. Carisron.Ecphr.91; TryPxioo. 
82; Ant. 9, 340 |} 2 traîner de force, 
acc. Tac. 30, 12; Antu. 7, 159, etc. 
l| 3 en parl. de la mer, de cours 
d'eau, charrier, entraîner, oc. Agen, 
7,216; au pass. en parl. de pépites 
d'or, Ben, 146; de pers. Dor, Mar. 
23; avec idée de violence, entraîner 
daus-son cours, acc. Puur. M. 5f || I1 
intr. À ramper, Les. 3, 27 || 2 s'avan- 
cer avec dort, Lyc. 217 || X> Act. 
prés. part. fém. dor. cóporoa, TucR. 
2,73. . 

oûG, ou6c (ò, à) [5 aux cas mono- 
syll., ailleurs ŭ) À (animal domesti- 
que) porc, truie, On. 14,107,108, etc. 
112 (animal sauvage) sanglier, laie,[L. 
8,338; 9, 589; 11,293; 12, 146; XÉN. 
An. 5, 7,24; Eur. Suppl. 816, ete. H 

Dat. pl. ouai, épq. ovecot, IL. 

12,146; acc. pl. ovas, p. contr. gie 
(R. Zu, mouiller, cf. ée, lat. sus). 

ou-oBévvuu. (f. cuo6ëéow, 40. gut: 
éo6eoa, etc.) éteindre avec, d'où 
pass. (ao. 2? moy. 3 sg. ouvéo6ero, au 
sens pass.) s'éteindre avec, fig. Orr. 
H.9, 477. 

GU-0K{TTE, EICUSEr OU saper en- 
semble, Tu. C. P. 3, 12,1. 

ov-oke0dvvuut, dissiper entière- 
ment, Ar. Ran. 903. 

ou.oKkenääw, couvrir ou cacher 
entièrement, App. 2, 5, 12. . 

ovoxentéov, vb. du suiv. PLAT. 
Soph. 218b. 

ov-okéntopat (ful. ouoxébouat) 
c. ouoxoméw, examiner ensemble, au 
Dr. ei fig. HDN 1, 17. H 

ov-okeudèo, apprêter ensemble, 
d'où : À abs. faire des approvisionne- 
ments pour qqn, XÉN. Cyr. 1,4, 25 |} 
2 aider à preparer, à apprèter ` deir- 
vov, AR. Vesp: 1251, un repas pour 
qqn |] 3 équiper, munir: iv nur, DS. 
16,10, qqn de qqe ch.; fig. concerter, 
macbiner, acc, Dën. 275,24; 858,14; 
365,8; 764,7, ete. H Moy. L'intr. pré- 
parer ses bagages, faire ses paquets, 
se préparer à partir, Tac. 7, 74, elc.; 
els otparelav, Xéx. Hell. 3,4,11, faire 
ses préparatifs pour une expédition ; 
ets tò émévou, XéN.Hell.5,2,28, pour 


partir: mpôs Thy guyhy, Luc. Tim. 4, : 


pour fuir; abs. zu part.uo.1 ouaxeva- 
oäpevos, Xén. Cyr. 6, 2,8; ou pf. 
ouvecxevaopévos, XEN. Cyr. 3. 2,8, 
tout prèt H EE £r. À préparer pour soi: 
deïrvov, PHérécr. (Ar.#65 a) prépa- 
rer son souper; mopelav, XEN. Cyr.8, 
5,1, se préparer à partir; fig. o. tò» 
Blov ele hËcvnv, Pur. Calo. ma. 14, 
dispuser sa vie pour le plaisir || 2 fig. 
préparer dans son intérêt, disposer 
en sa faveur : tiva, Déu.488, 14, qqn; 
tva ri twa, Dém. 97,9, exciter 
gqn contre qqn; d’où s'emparer 
de, en parl. de l'amour qui s'em- 
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pare de l'homme, Zén. Cu, 5,1,161 
2 s'équiper, se munir de, acc. Dé. 
1856,27 ||3 en mauv.parl,concerter, 
machiner pour soi, ace. Dém. 772,11; 
ti xató twos, Puur. Ariax. 18; ëni 
twa, Luc. Pisc.25,qqe ch. contre qqn. 

ovoxsuacia, ac (h) [žo] prépara- 
tifs, partirul. pour un départ ow une 
marche, . Zén, Cyr. 4,2, 85 (ouoxeu- 

&£w). 

ougkeuogrde, où (6) qui prépare 
ou machine qqe complot, CLém..26 

(ouoxeudtew). i 

av-okeuý, De (à) préparatifs, par- 
ficul. pour une mise en scène, d'où 
trompe-l’œæil, illusion théâtrale, How 

8,12 Lou, axevñ). 

ouv-okeuopopéw-®, porter les ba- 
gages ensemble, Xen, Cyr.8,8,7. 
` ov-ckevopéopat-oûpar, complo- 
ter ensemble, Déu. 313, 15; 883, 7. 
oÙokewic, goe (h) grande consi- 
dération, Syuu. Ps. 62, 3 (ouoxénro- 

pai). i 
ovoknvéo-à : 4 loger sous la mè- 
me tente avec, dat. Xén. Lac. 13,1; 
abs. Xén. Hell. 8,2,8; 5, 3, 20; PLUT. 
Alc.4112p. ext. vivre ou manger en- 
semble, Xén. Lac. 5,4; Cyr. 2,2,1;3, 
2,95; Arr. Epict.2,22,87 (ooaxnvos). 

cuoknvhtpeo, oe (1) compagne de 
tente, compagne, An, Th. 624 (ou- 
oxnvéw). 
ovorknvia, as (ñ} vie sous la même 
tente, vie en commun, Zén Hell 35. 
20 1 D> Dor. ovoxavia [x&] Hir- 
pop. (rop, Fl. 43,95) (ocxnvos). 
` ouokmucov, ou (tò) repas en com- 
mun, XÉN.Lac.5,2 au pl. (oS$oxnvos). 
ob-aknvoc, 06, ov, compagnon de 
tente, camarade, Tuc.7,75; XEN.Cyr. 
2,2,22 et 99; An. 5,7,15; 5,8,5; Lac. 
13,7; parlicul, qui mange ensemble, 
Xéx. Lac. 7,4; 9,4; 15,5 (obv, oxnvi). 
avoknvéw-&, C, cuoxnvéw, XÉN. 
Hell. 7, 1,88; EL. V. H. 4, 9, etc. 
ov-oktébo, anc. all. Ev-okräbo : 
Ire, : À ombrager entièrement, cou- 
vrir d'ombre, Hés.0.6/1; Eur Suppl. 
1219; Moscuion (ATH.507 e); au pass. 
être ombragé, PLar. Tim. "äer Sun, 
800 |] 2 fig. cacher, dissimuler, Dém. 
155,25; Pur. Arat. 22 |] II inir. être 
ombragé, Eur. Bacch. 1052. 

. cuoktaou6c, où (0) lieu couvert 
d'ombre, Aqu. Ps. 59, 8; Amos 5, 26 
(ovomdtw). 

où-0Kkt06,06,0v, couvert d'ombre, 
ombragé, Ken. Cyn.8,4; Ansrr H A. 
5,80,3; Tu.H.P.9,90,6; Luc. Gymn. 
16; tò ovoxtov, Prat. Phædr. 280b, 
Pombrage (oi, oxid). 

GU-GKLPPÉOUAL ON CU'OKLPÓOPOL- 
oûuar |T] devenir également ox en 
même temps dur, Gaz. 3, 202. 

ov-akiptéw-&, bondir en même 
temps ou ensemble, Er. N.A. 2, 7; 
Nony. 8, 28. 

ov-okonéo-& (seul.prés.etimpf.) 
considérer ensemble où en même 
temps, Par. Phæd.89 a, Lach.197e. 

ov-okoräbo : À intr. ètre obscur, 
Ser. 5 Reg. 18, 45; Joel 3, 15, etc.; 
impers. Evveoxotate Aën, Tne. 4,51; 
7,78, il faisait déjà nuit || 2 Gr, cou- 
vrir de ténèbres, acc. Sper. Ezech.32, 
7; Amos 5, 8. 

ouokotaoupôs, où (å) commence- 
ment d'obscurité, Ori6.3,392 Migne. 
. GU-SKOTÉOUAL-OÛUAL, C. GUGXO- 
TA 4, Porru. Qu. kom. 9. 

du-okuBponé£o, avoir lair som- 
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bre et triste en même temps ou avec, 
dat. Eur. fr. 901, 9; abs. Zen Cyr. 
6, 2, 21. i 

ov-ounpičo, polir également, Hé- 
RON 181, ete. 

.ov-onapécoe, all. -tto [ră] 
mettre en pièces ou simpl. tourmen- 
ter en mème temps, NT. Luc. 9, 42. 

ovonuots, EWG (À) [č] contrac- 
tion, Ansrr, G. Å. 5, 3, 14 (ovoráw). 

OÙONAOTOG, 0G, OV (OU ougmgg- 
Tóg, ń, óv, Arn. 783 f) qui peut se 
resserrer, se fermer, Dar, Conv. 
190e (vb. du suiv.). 

ou onki- (pf. ovvéoraxt, pf. 
pass. cuvéonaopat) tirer ensemble, 
d'où : 4 contracter, resserrer, acc. 
Du "Tim. 71e; Anert. Probl. 8,12, 
ele.; Luc.Tim.13,etc.; au pass. être 
contracté, resserré, Anert, H.A. 2, 
17,20; DL. 6, 92, elc.; fig. ħóyot ouv- 
eomacpévor, DH. Dem. 15, discours 
resserrés, concis || 2 replier, fermer, 
NÉN. An. 1,5,10 |] Moy. : À entrainer 
avec soi, ace. Puur. Popl. 46||2res- 
serrer, contracter sur soi-même, acc. 
AR. fr. 406. 

ov-oneLpàw-&, rouler ensemble, 
pelotonner ` éaurov, GAL. 4,875, se 
ramasser sur soi-même ; rd gvve- 
omepauévn, XÉN. Cyr. 7,5,6; An.1,8, 
21,etc. troupe massée en colonne; ©. 
Zi torov, XEN. Hell.9,4,11,marcher 
en colonnes vers un lieu || Moy. : 4 se 
rouler sur soi-même, se pelotonner, 
Eun.p.80,;Tu.H.P.4,4,13 (var. ouves- 
Tetpwpévog, v.le suiv.): Hu M.?7 f; 
Luc. Nav. 2 || 2 se renfermer en soi- 
même, c. à d. se contenter de peu, 
Puur. M. 828c. || 3 se resserrer, se 
contracter, Prat. Conv. 206c; ets 
Zourd, Tu. H.P. 4,3,6, sur soi-même || 
4se concentrer: sisti, PLur.M.828 c, 
sur goe ch. 

ovonetpow-& (part. pf. pass. 
ouvectretpopévoc) €, le pr'éc. «u moy. 
Ta. H.P. 4, 4,183. . 

ov-oneipo (f. ouerepéë, C0. OVV- 
éoretpa, elc:) À ensemencer ou se- 
mer ensemble ox en même temps, 
Geor. || 2semer ou répandre avec, au 
pass. Luc. Dom. 8. 

ov-onévôe, faire ensemble des li- 
bations pour un sacrifice, Dën, 400, 
21; Escan. 61,2; ATH. 149e. | 

ou-onevôw, s’empresser avec, ai- 
der avec empressement: tivi, EscaL. 
fr.291, qqn; twi tt, Paus. 2,19, 8, 
qqu pour qqe ch.; tivt yevioðat Tt, 
Hor. 4, 92, qqa pour que qqe ch. ar- 
rive. 

av-orAayxveto, manger les en- 
trailles des victimes avec qqn, Ar. 
Pax 1115. 

av-onovô0os, oe, ov, qui offre des 
libations avec qqn, Escan. 50, y Los: 
oToyü). ` 

oo- onovõáčo: 4 s’empresseravec 
ou en mème temps, Ar. Pax 768; 
KÉN. An.2,3,11; d. Tvi Tt, XÉN. Ages. 
8,2, mettre toute son ardeur à qqech. 
de concert avec qqn |! 2 particul. 
s'empresser en faveur de, prendre 
chaleureusement le parti de, dot. DC, 
63, 26. 5 ` 

ouoemouëogrukée, Ú, Óv, qui mon- 
tre de Peinnressement pour, M.AnT. 
1,16 (auomovditw). d 

cvo-o&ivopat, tatter ensemble ou 
en même temps, au pass. ètre égale- 
ment flallé de, dat. Pos. 1, 80,6. 

cvooapkiæ, ge (Di -union echar- 
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nelle, mariage, Naz.3,648 Migne o, 
odp). ; 

ovüoapkéw-&, réunir ou consoli- 
der les chairs, P. Be. 270 Briau. 

OVOCÁPKOCLG, EOG(À) croissance, 
réunion o consolidation des chairs, 
Gaz. 4,11; ANTYLL. (ORIB. p. 22 Mai] 
(avocapxiw). 

CVOGAPKOTLKÓG, Ú, Óv, qui réunit 
ou consolide les chairs, P, Ea. 454, 
264 Briau (ovoo:pxéw). 

ovo-oûoco, Uil. ouo-oùtTe, rem- 
plir entièrement, Anert, Probl. 25, 
8, 4. 

~ gvocztopóg; o0 (ó) ébranlement 
profond, d'où ouragan, tremblement 
de terre, ele. Sper. 3 Reg. 2, 1; 19,12 
(ouooelw). 

ovo-ceic : À ébranler de fond en 
comble, Pocvex 6,3; Gror.11, 17.4; 
au pass. ARSTT. Probl. 87, 6 ||[2 taire 
trembler, Spr. Ps. 28, 7113 faire chan- 
celer: twd, Kénarg. (Ara. 698c) 
rendre qqn vacillant, en parl. de li- 
vresse. 

ouo-cebo (seul. ao. œuvéceuu) 
pousser ensemble ov en même temps, 
Ha. Merc. 94 dout. || Moy. (impf. 
dng, ouvescevopuny) s'élancer ensem- 
ble, Orra. Arg. 980. 

ovs-enuaive, indiquer, marquer 
ou signifier en même temps, Sexr. P. 


1,199. Moy. imprimer également ou 


en même temps son sceau,sa marque, 


elc. Dém. 928, 4; 4084 fin; Lycure. 


(um A. | 
oba-onu06, 06, ov, marqué d'un 
signe convenu, d’où subst. tò obo- 
onuov ` À signe ox signal convenu, 
NT. Mare. 14, 44; Srr. 280; DS. 11, 
22 || 2 estampille ou poinçon publie, 
STR. 708 || 3 au plur. insignes (du 
pouvoir) Srr. 1,70 || 4 signe conve- 
nu, signe de reconnaissance, gage, 
Anth. App. 3° (ode, cha). ` 
ovo-ońno, faire pourrir ou faire 
se consumer ensemble, Arsrr. P. A. 
8, 14, 18; au pf. et au pass. pourrir 
ou se consumer ensemble, EL. N. A. 
10, 13; CLém. Prolr. 1,7. | 
oùoonwis, ws (à) consomption 
de matières qui pourrissent ensem- 
ble, Aner, H.A. 5,15, 2 (ouooinw). 
OVO-OLTEO, ANC, all. Évo-oitéo- 


à [i] manger avec: rw, Ar.Eq.1325; 


ou pero Tvog, ARSTI. Pol.6,9,7, avec : 
qqn; abs. Piar. Loch, 179b, Conv. 


219e; Dim. 401,1 || Moy. m. sign. 
PuHILSTR. 675 (odootroc). 

ovooirnots,swc(à) [ir] c.lesuiv. 
Pur. Lyc. 12. 

ovooutia, ac:(à) [ot] À action de 
manger ensemble, Dar. Leg. 781 a; 
Dosen. (ATH. 443 b) || 2 réunion de 
convives, Xix. OEc.8, 12 (obtoatros). 

ovooutikéc, M, óv [ir] qui con- 


cerne les repas en commun, Dostab. ` 


(ATH. 143c); An, 485 b (ohootros). 
gvooittov, ou (tò) [or] À repas en 
commun, au pl. repas communs aux- 
quels prenaient part tous les ci- 
toyens en Crète et à Sparte, HDT. 
4,65; Ar. Ecel. 715; Xén. Hell. 5,8, 
17; Ansrr.Pol.2,9,81 ,etc.H2p.suite, 
compagnie, société, Aaxt, (Com. 
fr. 8,846); STR. 793 11.8 salle pour 
un repas en commun, Eur. lon 1165; 
auplur. Prar.Leg.762c,Criti.119b 
ete. {obooiros). 
-ova-otronoté®-& [t] pétrir o 
mêler avec un aliment, Diosc.4, 150, 
ado-oitoc, og, ov II qui mange 
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avec, Hor. 5, 24; subst. à o. Tron. 
309; Ar. Vesp. 557, etc.; XÉX. Cyr. 
8,7, 14; Puar. Leg. 806e, Ep. 350c, 
etc. convive, commensal (ou, ot- 
tog). 

cvo-conko-®, garder le silence 
avec, dat. Are, Pun. 91. 


gug-oukopavtéw-& [0x] dénon-, 


ser, calomnier ou intriguer ensem- 
ble, Dém. 1389, 3. 

gug-oüge [0p] tirer ou traîner des 
objets ramassés de toutes parts, Spr. 
2 Mace. 5,16; Aqu. Sam. 1,12, 25. 

gue gie : À aider à sauver, à 
protéger, Eur.[.4.1209,etc.; An Th. 
270: Tac.f,74; mvè perá twog, Is. fr. 
2, une personne avec une autre{| 2 
sauver: nv tivt,Po.ÿ,11,5,qqnavec 
un autre || 3 conserver, observer ou 
respecter également, Do, 83.33.72: 10, 
47,10. > 

oua-dœuatonotéw-& [à] réunir 
en un corps, ARSTT. Mund. 4, 32. 

og, gege, 0G, ov; uni en un seul 
corps, NT. Eph. 3, 6 (oûv, oõpa). 

oug-cwpete, réunir en un tas, 
amonceler, DS:8,40; Am, 333b; Jos. 
B.J. 5,18,7. 

GVvo-coppovéo-&, être sage et 
modéré avec ou en même temps, Eur. 
I.A. 407. 


ovoráðnv [č] adv. c. le suiv. Por.’ 
-| rassemblement de personnes, XÉx. 


8,73, 8; 13,8, 7 (uviornmt, -Ônv). 
ouotadév [à] adv. en se tenant 


près l’un de l'autre, de près, Hor. 4,. 


7: DC. 41,60; h cuotaddv páxn, HDT. 
6,7, elc.; at ouoraddv péyo, Tac. 7, 
81; Hon4, 7, 2; 6,7,20; 7,12,12, com- 
bat: on combats de pied ferme ou 
corps à corps (ouviorngu, -dov). 
 ou-gtofete [4] aider à mettre en 
feu, Ar. Lys. 844. 

ovotaBuéouai-&uar, mesurer 
également, Jams. Nicom. 171 c. 

ovotaBuia, ac (à) mélange à poids 
égaux ou à doses égales, Diosc. 1,64; 
Jangi. T'heol.ar. p. 59; A.TR.2, p.96 
(ovotaðpoc). 

oú-otabuoc, oc, ov, de même poids 
ou de dose égale, Gaz. Lex. Hipp. 
(cúv, otaðpós). 

ouerakréou, vb. de ovotékw, 
Ara. (Or18.3,166 B.-Dar..). 

auotaAttkéc, À, Óv, qui resserre, 
qui contracte, Euch. Inir. harm. p. 
21 c; A. Oper. Maus, p.80 d, etc. (oug- 


: TA). 


ou-atauvibo, mettre dans un mê- 
me vase, Nic. fr. 3,13 (obv, orduvoc). 

1 ovotés, àdoc|[àd] adj. f. 4 pres- 
sé l’un contre l’autre; subst. à o. 
rangée : aurékwv, ARSTT.Pol.7,11,6, 
de vignes serrées, ou, sel. d'autres, 
disposées en quinconce || 2 qui forme 
un dépôt: subst. à e, réservoir : óp- 
Eplwvy bådtwv, Sr. 773, d'eaux de 


pluie-{ouviorapu) = size 


2 ouorkc, &ox, &v, part. ao. 2 de 
SUOT. g 
ouotuata, oe (À) [tă] e, oeieroee, 
PLor.2,1804 Creuz. 
` ov-otaot&ic [tă] À intir. partici- 


. per à un soulèvement, ou simpl. être 


du même parti que, dat. Jur. 437b; 
abs. Tuc.,86; Lvs.184,12,ele. |] 2 tr. 
pousser ensemble à une sédition, DC. 
35, 14. | 

ovataotuaths, où (éi [tă] com- 
plice d’une sédition, Jos. 4.J.14,2,1; 
NT. Marc 15,7 (gvotacióķw). 

oûotaots, anc. all. Ebotaoic. 


ee (à) [à] action de réunir ou de se 
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réunir, d'où: I act. : 4 action de ras- 
sembler, d'organiser, de disposer, en 
gén.: og, rä pnoewv, Dar, Phædr. 
268 d, arrangement des mols; Të 
Tpayudtwv, Anert, Poei.T,1, exposi- 
tion des faits dans un certain ordre; 
E. cwuatos, PLar.Tim.89a, dévelop- 
pement du corps (par les exercices 
gymnastiques) : o. tpoawmou, PLur. 
Per. 5, action de composer son vi- 
sage, d'où sérieux, gravité du visage; 
abs. organisation d'un Etat, Dar, 
Leg. 702d; organisation, en gén. 
Puar. Leg. 858h, ete. [12 action d'é- 
tablir, de donner de la consistance à, 
d'où preuve, démonstration, A.APHR. 
ou garantie, témoignage, recomman- 
dation: mpôç tiva, POL. 1,78, 1; 4, 
82,3; PLUT. Thes. 27, etc. auprès de 
qqn; au plur. Pur, M..583e |} IX 
moy.: action de se rassembler, d’où: 
4 organisation, arrangement, ordon- 
nance ` roi xdouou, T. Locr. 99d; 
PLar.Tim.82e, du monde: tüv dp, 
Prat. Conv. 188a, des saisons; d'où 
en gén. constitution, nature, état, es- 
sence ` toÿ cwuatos, DC. 38, 19, du 
corps; ts yvouns, DC. 49, 9, état 
d’âme,disposition d'esprit; particul. 
o.rmékews, ARsTT.Pol.4,11,8; ou abs. 
o. Dar, Rsp. 546a, ete: constitution 
d’un Etat, constitution politique || 2 


Eq. 7,19; Pror. Fab. 47; particul. 


rassemblement tumultueux, attrou- 


pement séditieux, Tuc. 2, 24; Eur. 
Andr, 1088, Her. 415, elc.; au sens 
nolit. association, union, [socr. 38a; 

gu. 1122,5; particul. union de peu- 
ples, Pot 24, 1, 8; 30, 10, 6, gie 
d’où alliance, Do, 3, 78, 2; ou cons- 
piration, PLUT. Pyrrh. 23 || 3 avec 
idée d'hostilité, rencontre, engage- 


ment, Hon 4, 15, 9; joint à äi, 


Pirar. Leg. 833a; au plur. Pucr. M. 
638f; ötav ovotacw d drdg Bun, 
PLur.Demetr, 16, quand le combat 
est fortement engagé; d'où en gén. 
combat, Hor, 6, 117, efç.;l agita- 
tion (de l’esprit), Eur. Hipp. 983; 
Tuc. 7,71] 4condensation, Hec. 159 
d; joint à Thés, PLur.M.180b,eic.; 
où en gén. consistance, PLUT. 
Pyrrh.26,M.665a,etc.; d'où ferme- 
té, durée, persistance, Puur. M.7/9e 
HB concours, affluence (des vents, 
DS. 8, 51; des eaux, Ta.C.P. 5, 14,5, 
elc.; Prut. T. Gracch. 39; d'où lieu 
où les eaux se rassemblent, DS. 3,36) 
116 action de se joindre, de se lier, de 
s'unir, T.Locr./02b; PLar.Rsp.457 e 
li 7 en gén. action de s'unir, p. suite, 
action de se former, de naître, d’où 
origine : rokëuou, Por. 8,10,7, d'une 
guerre; vógwv, PLar.Tèm.89b, nais- 
sance, d’où marche ou cours des ma- 
ladies; en parl: de la naissance 
d'un fleuve, Po. 9, 4,3 || 8 p. ext. ce 
qui est rassemblé où consistant, la 
matière, ArstTT. P.A. 2,9: H.A. 3,15, 
ete. || D> Dar. gén. cuordotos, T. 
Locr. 102b (ouviornpu). 
ov-oTact@tns, ou (6) [X] c. Cuota- 
ouuorns, Hort. 5,70, 124; Sr. 706; 
Luc. Salt. 84 (dv, oruowwing). 
ovotétnc,ou (6) [à] 4 qui fonde 
qqe ch. avec un autre, Gat. 2, 23112 


-couple d’arbalétriers ov de chevrons 


formant chaque ferme d’un toit, ATH. 
Mc. (ouviornut). 

OVOTATLKÓG, M, Óv [č] propre à 
donner de la consistance. c. à d. : 4 


Guer Hp 


propre à unir, à resserrer, Tu. Sens 
84: Sexr. M. 8, 84|] 2 propre à faire 
accueillir, à recommander, ARSTT. 
(DL. 5,18); Émiorokn ouvotatixé, NT. 
2 Cor. 8,1; ou simpl. à ovorariné, 
DL. 8,87, lettre de recommandation 
Il Cp. -wrepoc, DL. 5,48 (ouviorm). 

cbotutoc, n, ov [ä| À qu'on peut 
construire, Dysc. Synt. 2,27 || 2 cons- 
truit, Sexr. M. 1, 104, d’où construit 
solidement, consistant, Sexr.M. 4,57 
(vb. de ouviornu). 

au-oTraupéw-&, crucifier avec, 
dat. NT. Marc. 15,382; Gal. 2, 20. 

ou-oteyédo (part. pf. pass. ovv- 
eoteyacmévos) couvrir ensemble. ou 
complètement, Prar. Tim.T5c; au 
pass. Zen Cyr. 2, 6,17. 

ov-oteyvow-à, fixer avec, Héros 
Spir. p.156, etc. 

ouoteklouévoc, adv. en pronon- 
çant la syllabe brève, Drac. 45, 24 
(part. prés. pass. du suiv ). 

ov-otéAle, anc. alt. Euoréihe 
(ao. ouvéotetha, pf. oœuvéotahu; 
pass. ao. 2? ouveotáhny, pf- ouvéc- 
tupa) I rassembler, d'où: 4 refer- 


mer, replier : iotiu, Ar, Ran.999, des 


voiles, c. à d. diminuer la surface des 
voiles, prendre des ris ; thv Ara, 
ARSTT. P.A.9,17, 2, la tangue || 2 con- 
tracter : ré tmpécwrov,Luc.D.mer.13, 
5, le visage; au pass. se contracter, 
se resserrer, ArsTT.Mof.an.7,9,etc.; 
Ta.C.P.1,15,1, etc.i]38 refouler : stg 
ré tetxoc, PLur. Syll.9, dans l’encein- 
te des remparts; cf. Par, Per. 19, 
Cam.S841| 4 restreindre, réduire, X ÉN. + 
Vect. 4, 3; Dém. 309,2, ele.; au pass. 
se restreindre: th Aafen, Hre. Art. 
817c, pour le régime de vie; ø. ¿ç sù- 
téhstav, l'ic.8,4,réduire les dépenses 
à une simplicité convenable ; ©. tt gie 
tò pétptov, Dar, Leg. 691 e, réduire 
qqe ch. à la’ juste mesure || 5 dépri- 
mer, rabaisser, Eur. fr. 724; Isocr. 
176a; joint à tamervodv, PLAT. Lys. 
210e; au pass. être rabaissé, abattu, 
découragé, Eur. H.f.4417; Pou.5,15, 
8 |] 6 amoindrir, étriquer, DÉI Comp, 
20; ppdotv ou Aën, Hermoa. (H. A. 
225) le style, la diction|} 7 abréger, 
particul. prononcer une syllabe en 
labrégeant, p. opp. à éxtave, DH. 
Comp. 14,etc. || II envelopper entiè- 
rement: Cé mémhots, Eur. Tr, 878, 
qqn d’un voile; cf.Luc.fm,7; NT.4p, 
8,6 |} Moy. s’envelopper de : Goin, 
na, AR. Eccl. 99, de ses vêtements; 
éavtrov, AR. Eccl.484, se ceindre les - 
reins (pour l’action) ; ovorahels, AR. 
Vesp. 424, Lys. 1042, qui a les reins 
ceints, €. à d. tout prêt. 
ou-otevébo, gémir avec, dat. 
Eur. lon 935; abs. NT. Rom. 8; 22. 
ou-otevéyouar (seul. impf.) [à] 
c. le préc. NONN. 40,163, 
Ou GEO pen d, l'ESSErTET, eM- 
prisonner, PLuT. M. 601d. 
ov-otéve (seul. prés.) C. auote- 
véto, ARSTT. Nic. 9,11,4. 
av-gtepavow-à [ă] couronner en- 
semble, Axrx.5,36 || Moy. se couron- 
ner avec un autre, Déu.$80,97. 
ovotiko, prés. formé d'après le 
pf. de ouvlornm, Ras. 4,678 Migne. 
ovotnux, «toc {tò) réunion en un 
corps soit de plusieurs objets, soit de 
parties diverses d'un même objet, 
d'où : I ensemble, total, masse, PLAT- 
Epin. 991e; Arstt. G 4.9,36,ete.; 
Do, 1,345: 5,53,3; TÓ ou o. TÙ 0w- 
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patoc, DH.Rheë. 10, 6, le système du 
corps dans son ensemble; particul. 
A de littér: ensemble d’une composi- 
tion, Ansrr. Poet: 18,13 || IX troupe : 
4 troupe d'hommes, en gén. foule, 
Pos.10,27,2, etc.; Luc. Icar. 29; spé- 
cial. corps de troupes, Do, 7, 81, 11, 
elc.; DS. 4, 57; collège de prêtres, 
corporation, Do. 24, 40, 11; DS. 1, 
71; Srr. 806, elc.; compagnie, as- 
semblée politique, en parl. du sénat 
romain, PLur. Rom. 13; confédéra- 
tion, association, ligue, Dot, $, 41,15; 
9,28, 21|- 2 troupeau, Por. 42,4; 10, 
ete. |} IIH ensemble de doctrines, d'in- 
slitulions ` 4 constitution politique, 
Dar Leg.686b; Arstt. Nic. 9, 8,6; 
Poz.2,88,6, ele. 12 système philoso- 
phique, Sexr. P. 2, 173, ei: ARR. 
Epict.1,20,5,elc. {LV t. techn.:4 t. 
de métr. réunion de vers formant un 
tout, strophe, Héru. p. 116, 119 (12 £. 
de mus. accord, Dar, Phil. 174; 
Bue, Hoon. p. 1; Arisrox.{,p 1R; 
Peur. M. 4029 b, etc. 113 t. de méd. 
amas de sang ox d'humeurs, Dec, 
1280 d (ouviste). . 

cvornuatikos, 9, óv [ğ] I qui 
forme un tout, qui repose sur un en- 
semble de principes, Sexr. Àf..7, 41 
ITI £. techn.: 1 i. de métr. qui forme 
un tout, un ensemble (v. oüerapal 
Héru. p. 111, 11, etc. || 2 t. de mus. 
gui concerne les accords, Puer. M. 

142€ 11 3 t. de méd. continu, fré- 
guent, en parl. du pouls, GaL. (0%- 
Groo), 

ov-ornpiôo, appuyer sur, fixer 
dans, dat. Pror, Math. comp. t. 1, 
p- 155,9 Halm. 

ov-otyáopar- pa (3 pl. impf: 
épq. cuveotiyówvto) [i] c. le suiv. 

ONN. 34, 255. 

av-ototxéo-à : 4 être sur le même 
rang, sur ta même ligne, Poc.10,21,7 
112 correspondre à, dat. NT. Gal. 4, 
25; d'où être d'accord avec, Muson. 
(rop, 167,12). 

ovotorxio, ac (à) 4 situation sur 
le même rang, sur la même ligne, 
Scu.-Tacr.,48 |] 2 fg. similitude on 
analogie de classe, d'espèce, de ca- 
` tégorie, Anert, An.pr.2,21,2; Top. 
2,9,8,elc.; particul. t. de gr. ana- 
logie des sons qui se prononcent avec 
le même organe, Gramm. (ovotot- 
xos). 

oüGrouoe, 06, ov : À qui se tient 
sur la mème ligne ; p. suite, de même 
rang,de même classe, de même sorte; 
qi a de l’affinité avec, dat. ARSTT. 
P.4.8,7,117,elc. TH.C.P.6,4,2; abs. 
Ansrr. G. et corr. 1,41, 14; Melcor.f, 
8,11; parlicul. t. de gr. oeüorog, 
Guaus. lettres qui se prononcent 
avec le même organe (x, y, x; OUT, à, 
0; ou T, B,v, ete.) p. opp. à àvrt- 
groot? serré, pressé, doni les par- 
ties sont fortement liées, Luc. H. 
conser. 43 (oëv, otelyw). 

guotoiyog, adv. sur le même 
rang, de même classe, de même sor- 
te, Ansrr.Sens.7, 14. 

ovotolr, fc (A) I resserrement, 
contraction, parlicul. : 4 systole, 
mouvement de contraction du cœur, 
Hënoea, (Puur.M.908 f): DL.7, 111; 
GaL. 2, 256 |} 2 resserrement sur soi- 
même, Puur. M. 564b || 3 resserre- 
ment, restriction, en gén. PLur.Cæs. 
60, 1.135 c [[4 répression, Prut. M. 
544 e |] 5 vie resserrée, épargne, éco- 
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nomie, Por.27,12,4 || II abrègement: 
4 abrègement d’une voyelle longue 
(par ex. Écov p. ooy) D.Tnr.682,12; 
DH. 5,211 Reiske; Trypx. 22; Drac. 
456,18; Sexr.628,13 Bkk.]|2 pronon- 
ciation brève d’une syllabe longue, 
Pcur. M. 1009 e (ovatékw). 

ouorokito : À réunir par des fils 
(de lin) ace. Eur. Or. 1485 [[2 unir, 
ANT. 7, 449 (auoroki). 

ob-otouoc, oc, ou : 4 dont la bou- 
che ou le museau se termine en poin- 
te, Anert, P.A. 8, 1,12 |[2 dont l'ou- 
verture est rétrécie,.Arcavr. fr. 15, 
p.41 Hart. |3 qui se donne bouche 
contre bouche (baiser) TÉLécz.(PoLr. 
10,68) || Cp. -tepos, Anert Lo, ein, 
otóua). 

ouvotopóo-Â, rétrécir la bouche 
ou louverture, StR. 308 (ovotopos). 

ov-orovayéo-à [à] c. ouorevdbu, 
Q.Sx. 1, 296. 

ou-otopévvuu., étendre en même 
temps, Diex.(Pou./0,88). 

ov-otTopvóœ (seul. prés.) c. le 
préc. JamBL. Protr. p. 314,866. 

ov-otox&äopo,; viser ensemble à, 
gén. M.ANT. 3,11. | 

ouvotpateia, xs (à) [àr] service de 
guerre ou campagne en commun 
avec, Zë, Hell.3,1,6 (ovorpatebu). 

ou otpatebto, UNC. alt. Ev-otpa- 
tebow {à] faire campagne avec : twi, 
Hor.7,11; 9,106; edu tit, Tac. 2, 12; 
Xén. Hell. 2, 4,36; perd twos, Tac. 
2,29, etc. avec qqn; abs. Tuc. 2,12, 
etc; Xen Hell. 3, 5, 5; Dé. 68, 221] 
Moy. a. ston. HDT. 5, 44,etc.; Tac. 1, 
99; 2,12, etc.; Xin. An.1,4,8; Cyr.8, 
6,8, etc.; PLarT. Rsp. 468 b, 471 d, ete. 

ovorpatnyé-& [à] 1 commander 
une armée avec un autre, être le lieu- 
tenant général de, gén. Déu.404,2]12 
préparer ensemble par des ruses et 
des intrigues, acc: STR. 259 (ovotpa- 
tyds}. 

ov-otpatnyés, où (6, [à} 4 collè- 
gue dans le commandement d’une 
armée, Eur.Ph.745; Tue, 2, 58; KÉN. 
An.2,6,16; Hell.2, 4,20; 5,8,17; Dar, 
Rsp. 556c, etc. d 2 conègue dans ia 
préture, à Rome, Dor. 

OV-OTPATLÓTNG, ou (6) [ä] com- 
pagnon d'armes, Zen An. 4,2, 26; 
Hell.2,4,20; 5,8,17; Prat. Hen. Säëc- 
Ansrr.Nic.8,9,1. ` 

OVOTPATLÓTLG, LÕOG (A) [Xt] fém. 
du préc. Jos. B.J. 6,9,41; Tam. 197c. 

ovotpatóouat (seul. 3 pl. impf. 
épq. suvestpatéwvro) [%] C. ovotpa- 
tevw, Nonn.17, 138. 

ov-otpatonsdevouar Lë) camper 
avec, Xén.Hell.6,5,19. 

obotpeuua, groe (TÒ) ce qui se 
pelotonne ou se condense, particul.: 
I rouleau, peloton, P.Ec. 3, 27; p. 
anal.: 1 troupe d'hommes, Do, 7. A. 
10; 4,58,4; spécial. corps de 1024h. 
d'infanterie légère, Arr. Tact. p. 10 
12 condensation ou dépôt d’humeurs, 
abcès, Hec. Prorrh.112,1028e, etc. 
I| 3 sorte de concrétions mélées aux 
excréments, Hre. /189a |] II averse 
de pluie, trombe d’eau, Ansrr Mund. 
4,6 (ouarpépuw). 

ovotpepuaTäpyns, ou (éi Iva) 
commandant d’un corps de 1024 hom- 
mes (v. le préc.) Arr. Tact. 16,8 
(cborpeuua, dpxw). 

ouotpeuuétiov, ou (tò) [X] pe- 
tite trombe d’eau, Aner, Mir. ausc. 
ab. 28 (ovotpepua). 


ovotpopň 
cuotpentiwkôc, ý, óv, qui pelo- 
tonne, qui condense, Dec. /77ëe (av- 
oTpÉpw). 
su-otpébpo ` E tourner une chose 


avec une autre ou sur elle-même, 


d'où : 4 rouler ensemble, envelopper 
dans un tourbillon, Escuz.fr.195; cf. 
An. Lys. 975, Th. 61 |] 2 mettre en 
faisceau, acc. NT. Ap. 28, 3 || 3 pelo- 
tonner, friser, crêper (des cheveux) 
THéonecT.(STR. 695) |] 4 en parl. d'a- . 
nimaux, rassembler, ramasser : o. 
ioxtov, ANTH. 5, 104, tourner les han- 
ches en marchant ; éautôv, Dar. Rsp. 
336b ; Anstr.H.A.9,48, se ramasser 
sur soi-même ; o. Tamron, Prut. Pyrrh. 
18, rassembler un cheval ` au pass. 
xúwv ovotpepouevos, Dt. A. 157b, 
chien ramassé sur soi-même |] 5 grou- 
per, unir : Éôvos, HoT. 4, 104, une na- 
tion; o. éwütous, Hor.9,18, se former 
en troupe serrée,en parl.de troupes; 
au pass. se grouper, Hor. 9,62; Tac. 
7, 80; en parl. de troupes, se former 
en rangs serrés, Tac. 2, 4; Xén.Hell. 
6,4,12, elc.; en parl. des animaux 
qui se réunissent par troupes, 
AnsrT. H.A. 9,37 et 42; fig. s'unir, se 
concerter, se liguer, Hor. 6,6; Tuc. 
4,68; 8,54; Emi tiva, Escan.52,6, con- 
tre qqn | 6 rassembler, condenser, 
épaissir, ATH. Ai b; joint à muxvoüv, 
AnTtYLL.(MéD. p.98 Matth.); au pass. 
se condenser, s’épaissir, Hec. 45, 48, 
1954; Anert, Mund. 4; owpdrtiov 
cuveotpappévov, ARR. Epict.1, 24,8, 
petit corps compact, solide |f7 resser- 
rer : évðvphpata, ARSTT. Rhet. 3,18; 
ou vonuata, DH. Lys. 6, 13, ete. ses 
pensées ` mpäyua, CRAT. (Com. fr.2, 
68) exposér un fait sommairement, 
en termes concis;. guiegrpoptédn 
AEs, DH. Rhet.5, 7, style resserré, 
concis; pue ouveotpapévov, PLAT. 
Prot. 343 e, mot concis; ouveotpap- 
pévov re Exeuw, D. Puan. 8 177, avoir 
age ch. de concis; ouvéotpantas Tog 
voas, DH. Lys. 5, il est bref, con- 
cis dans l'expression de ses pensées 
1} IT tourner on exposer ensem- 
ble, c. à d. de suite, sans inlerrup- 
tion (un récit) AnriPnan, (ATH. 449d, 
623b). 

ov-otpoyyuAile [y] c. le suiv. 
Nicom. (ATH. 58 a). 

ov-otpoyyvAlw, mettre en boule, 
arrondir : Thv oüoiav, ALEX. (ATH. 
4654) son bien, c. à d. n’en faire 
qu’une bouchée pour le dévorer: 

ovotpoph, ñs (à) Lact. action de 
tourner ou de tordre ensemble, tor- 
sion d'ensemble, PLar. Pol. 282 e 
I| II pass. toute chose agglomérée, 
particul. : 4 masse compacte ` gei, 
Do, 4,34, 6, de navires; essaim Va- 
beilles, Ser. Jud. 14,8; troupe d'oi- 
seaux, ARTÉM. 2, 20 || 2 troupe d’hom- 
mes, pårticul. troupe de soldats, 
iDr.?, 9; DH. 5,341; DS.11,8; rassem- 
blement séditieux, d'où rébellion, 
Spr. 4 Reg. 15,15; Amos 7,10; NT. 
Ap. 23,12, ete. |] 3 averse de pluie, 
ouragan, trombe d’eau, Port. 3, 74, 5; 
11,24,9; Ser.Hos. 4,19; Cu. 489,30 
[| nœud dans le bois, Ta.H.P.5,2,3; 
6,5,1 115 condensation ou dépôt d'hu- 
meurs, Hec. Art. 807; de callosités 


‘aux articulations, Drosc.f,85, ec. UE 


condensation. densité, en gén. Anert, 
Probl.34,7 || 7 concision, brièveté du 
style, DH. Dem.18, Thuc.58;D.PuaL. 
ZS (cuorpépw). 


cvotpopia 

ouotpopia, «g (h) À adresse à se 
retourner, finesse, ruse, Por. 24,9, 2 
112 relations habituelles, liaison, DH. 
Din. 7 (ouotpoi). 
- ou-otpovvuuL [vo] répandre en- 
semble, Eux. p. 111. 

ov-atuyvébe, s’attrister ensem- 
ble, Simer, Epict. p. 866 Schweigh. 


ov-otulos, Ge, ov [tù] dont les co- 


lonnes sont rapprochées, particul. 

. avec un intervalle seulement double 
de leur diamètre, Nun, 3, 2 (ot, 
otÜA0ç). 


ou-otüpo Tel contracter, resser- 


rer, Hec. 889, 23. 

cu-opébo,immoler ae, Fon IT. 
685. 

ov-oparpičo, jouer ensemble à la 
balle, Du. M. 94a; AntyLL. (MÉD. 
p.122 Malth.). 

ouopaptoTthýG, où (6) qui joue à 
la balle avec un autre, PLarT. Ep. 
363d; Arm, 19 a (avopougitw). 

ou-cpéAlopaz, faire glisser en- 
semble, d’où au pass. glisser ou sat. 
faisser ensemble, M.Tvr:13,4. 

ou-cpnréw-&, lier fortement, Ti- 
Mos (DL. 2, 6). 

ou-chiyyo, étreindre ou resserrer 
ensemble, A Dt. 199, 1; au pass. A. 
Apur, Probl. 1,26; fig. Raér.(W.8, 
586); p. suite, condenser, Ans, 
Plant.2,3,10; Aen, 41b. 

Guadpiykthp, fpos (ô) vêtement 
étroit, Ser. Ps.44,13 (avowiyyu). 

PUODLYKTÉS, ń, óv ou ovopty- 
KTOG, 0G, ov : À pass. étreint ou lié 
fortement, Agu. Ex. 28, 4 1 2 act. 
subst. tò chcpyxrov, AQu.Ex.28,95, 
lien étroit (cvaptyyw). 

oUopiyua, «tog (tò) liens, Ser. 
Ex. 28, 14 au pl. (ovapiyyw). ` 

goufe, ews (à) c. le préc. 
Aou. Ex, 28,39 au pl. 

ouoxethprov, ou (tò) clôture (ca- 
ge, prison, etc.) Hermès (rop, Iel. 
phys. p. 1072) (suvéxw). 

ou-oynuatièo [à] figurer ou fa- 
çonner sur le modèle de, conformer, 
Pcur.M.83 b; o TPOS TL, ARSTT. Ton, 
6,14,4, une ch. à une autre [| Moy. 4 
se conformer à, se modeler sur ` Tpôç 
twa, PLur.M.100f, sur qqn; mpos ti, 
N'um.20, sur ode ch:; zur, NT. Rom. 
12,2;4 Petr.1,14, sur qqn ou qqe ch. 
en parl. des orateurs, des acteurs, 
Raër. (W.5,610)|[2en parl. des as- 
tres, prendre une position détermi- 
née à l'égard les uns des autres, 
Sexr. M. 5,33; Proc. Ptol. p. 18b, 
4142F. 

ousxnuértious, EOG (À) [Xio] c. le 
suiv. Proci. 

cuoynuatTiopóg, oÔ (6) [ä] posi- 
tion respective des astres, SExT. M. 
5, 80 (ovoxnuaritw). Si 

ou-cxodo : I se récréer ensem- 
ble, Dr, Lyc. 16, Ale. 24 [| IX étu- 
der ensemble, c. à d. :4 étudier avec 
un maître, fréquenter un maître, ATH. 
.664a ; De Dio. 17, Alex. 65, Dem. 
ô, Luc. 42, M. 677b [| 2 étudier avec 
des disciples, instruire, enseigner, 
Prur.M.864 413 étudier avec des ca- 
marades, être condisciple : tivi, ATH. 
168a ; Luc. J.voc.8, ete. de qqn; et 


mapé ro, Ars. 354e, de qqn auprès 


d’un maître. 

vuoxokaotie, où (6) condisciple, 
STR.614; DH. Rhet.349; PLur.M.47 e 
{ovaxo dt). 

oÙ-ox0l06, oG, ov, [qui jouit d’une 
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paix profonde, Hiérocz.(Sros.F1.67, 


24) (abv, cxokf). 


euro, 3 sq. ao. 2 mou. poét. de 


od, 


oûpap (tò) ogecl : I peau ridée, 
CALL. d D UU particul. ou p. 
anal.: å vieille peau dont se dépouil- 
lent les reptiles, les insectes, Luc. 
Herm. 79 || 2 pellicule qui se forme 
sur le lait, Hsen, || 8 vieillard, vieille 


femme, Lyc. 798. 


10,3. 


` ovpeôvês [č] adv. vers l'étable à 


porcs, Ob. 40, 320 (avyeds, -de). 


oudbede, où (6) [5] étable à porcs, 
On. 10,238; 44,18 et 73; Parta. 12, 2 


(oùs). 


oupépBrov, ou (tò) [Š] troupeau 
de pores, Arsrr. H.A. 6,18; DH. 4,79 


et 81; ANTH. 11,363 (supop66c). 


au-bop66c, où (ô) [ŭ] porcher, Ir. 


21,282; On. 14, 504; Prut. Comp. 
Thes. 4 M. 917c (ods, pép6w). 

oupôc, où (6) [Š] c. cuves, Lyc: 
676. 


ovyvákig [ài] adv. fréquemment, 


Arsrr. Plant. 2, 2, 6; Luc. Scylh. 2 


(ouyvoc). 
auxvev, &vos (ò) épaisseur, 


masse compacte, Aqu. Gen. 29, 13 


(ouxvüs). 


guyxvolouaia, oe (à) bains fré- 


quents, Aér.(Sor. p.266 Dielz). 
ouxvé6, ń, óv : À adj. : I continu: 

À au propre : o. Adroe, PLAT. Gorg. 

465e, Soph. 2174, Phil. 23b, ete. 


discours non interrompu, c. à d. suj- 


vi, continu: o. àimhôn, Dar. Soph. 
267 e, large brèche; o. &ôtxia, PLUT. 
Aris{.25, tort dont l'effet se continue, 
tort durable; o. Épyov, Puar. Rsp. 
511c, ouvrage qui occupe constam- 
ment, c. à d. long ou difficile [|2 avec 
idée de temps, de longue durée: 
xpdvos, HDT. 8, 52; PLar.Phæd. 57 a, 
95 e, ete. durée continue, temps pro- 
longé, long temps; od "pue 
Üatepov, Zén. An. 1, 8,8; ou ovxv® 
Üotepov Xpdvw, Prat. Gorg. 548d, 
longtemps après; Apépas ouxvds, 


PLarT.Prot.813a; Pur, Mar.10, plu- 


sieurs jours de suite; avec un gén. 
ouxvôs Tob Biov, PLar. Ep.322e, une 
grande partie de la vie IE rappro- 
ché l’un de l’autre, compact, d'où: 4 
fréquent, nombreux, abondant : o. 
Be, Hpr.f,58, peuples nombreux ; 
o. éise, HDT. 6,38, villes nombreu- 
ses; a. mée, Hp, 6, 108, fatigues 
multipliées ` abs. ouxvot, Tuc. 2, 52; 
Piar.Rsp.504e, nombreux, en grand 
nombre; avec un gén. HoT. 3, 39; 
Tuc. 4, 106; XEN. An. 5, 4, 16; Dar, 
Soph. 246b, etc.; au sg. en un sens 
collect. : o. 6spaxeix, Dr. Popl. 5, 
un nombreux domestique; o. odoiax, 
Ar. DI 734, une grande fortune; o. 
&pyéprov, Puur. Sol. 15, ele. argent 
abondant || 2 fréquenté; populeux : ©. 
moktxviov, Prat. Rsp. 370d, petite 
ville pepuleuse, dont la population 
est dense; yopo oui, STR, 698, 
pays populeux || 3 qui se continue au 
loin, d'où éloigné, distant, Tu. H.P. 
4,8,10 || 4 avec un n. de nombre, 
ensemble ` mévre ouyvé, Dor, M. 
429 c, cinq à la fois|| B adv. I ouyvov : 
À avec idée de lieu, sur une longue 
étendue, au loin, sans mouv. XÉx. 
An.1,8,10; avec mouv. XÉx. Cyr. 6, 
8,12; ArsTT. H.A. 9,39, 101 2 avec 


ovperéc, oð (6) [ŭ] e. aupeoc, On. 
89. 


cpayios 

idée de lemps souvent, Prat. Phædr. 
257 c || II adv. ouxvé : 4 absolu- 
ment, Dar, Phil. 59 hu? très fort, 
Prut. M. 234d, etc.; DL. 6, 82; Les 
1,51] III ovv avec un cp.: ovyyg 
Bekriwv, PLar. Leg. 761d, de beau- 
coup meilleur ; vewrepos époð xai 
ouxvé, Dém. 1002, 23, plus jeune que 
moi et de beaucoup || Cp. ouxvérepos, 
ARSrNT. p. 86,7 (oûv, Zur, par mé- 
tathèse; cf. ouveze). 

oudbéhtou, ou (tò) = lat. subsel- 
lium, Anth. App. 385. 

ovbôns, ge, ec, glouton comme 
un porc, Peur.M.746e; Paisre. Im.. 
p.511 (abc, -wBnc). 

cpayetov, ou (Tò) [X] À vase pour 
recueillir le sang de la victime, Escur. 
Ag. 1092; Eur. El. 800, I. T. 335, 
eic.; Ar. Th. 754 |] 2 la victime elle- 
même, Eur. Tr. 742 | D Dans 
une inscr. all. CIA. 2, 678, b, 20 
(378/366 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
41 (cpd£w). 

Gorete, éag (ô).|ž] 1 meurtrier, 
Eur. Rhes.254, L. 1.623, H.f.451 etc. 
fig. en parl. d'un sophiste, Nouta. 
(Eus. P.E. 7300); Xin. Hell. 3, 2, 28; 
8,4,55; 5,1,34; Prat. Ep. 336c; Dim. 
175, 27 |] 2 glaive, couteau pour les 
sacrifices, Zorn, 47.815; Eur. Andr. 
1184 (ode), 

opayń, Oe (h) [à] 4 égorgement; 
meurtre, immolation, Eur. Hec.571, 
1037, etc.; au plur. Escur. Eum.187, 
elc.; Goen, El.87, ete.; Eur.Hec.529, 
etc; cpayäs nowtota Xin. Hell 3.2. 
2; ou toy, XËN. Hell. 2, 9,6, ete. 
égorger; mets provenant d’un meur- 
tre, Esch. Ag. 1599; égorgement 
d’une victime, Sorn. Tr, 756, ete. || 
2 p. suite, blessure, plaie, Sorn. Tr. 
573, etc.; Eur. El, 1228; aœtuatoc 
cpayh, Escu: Ag. 1389, sang qui 
coule d’une blessure |} 3 gorge, par- 
ticul. endroit de la gorge où l'on 
frappe la victime, Anr. 137, 28; 
au plur. Esens. Pr. 863; Tac. 4, 48; 
XÉN.Cyn.10,:6; Eur.Or.291; Ansrr. 
H.A.3,9,6 (opw). 

Zpayia,ac (À) PLar.Menex.249c, 
et Æpayiar, &v (ai) Xéx. Hell. 6,9, 
31, aulres noms de Epaxrnpla (v. ce 
mot). 

cpayrado (seul.prés.el ao. opa- 
yiaca) [pă] rare à lact. immoler, sa- 
crifier, AR. Av. 569; DS. 13,86; au 
pass. (ao. Écpaywioünv) être immolé, 
Hor.7,180; Ar.Av.570; Xéx.Lac.13, 
8; impers. Écpayiä£ero aûr®, Hor.6, 
76, on lui égorgeail des victimes || 
Moy. c. à l'act. Hnr.9,61,72; Xix. 
An.4,5,4, ele. (apdytoc). 

apaytaouóg, où (ô) [wù]4 immo- 
lation, sacrifice, PLur. Ages. 6 || 2 
meurtre, Eur. 1.200 (cpayiitw). - 

cpéyrov, ou (rè)[à] À victime pour 
un sacrifice, Eur. Héc. 108, 119 ; Or. 


842, etc.; en prose, Dim. 1398, 7; au 


plur. Hor.9,41, 45; Eseu, Sept. 230; 
Tac.6,69; elc.; tà opdyix éyivero xa- 
Ad, Hor. 7/2, les victimes donnaient 
des signes favorables, X ën. An. 1,8, 
15; Escur. Sept.379; Hor. 9,61 |} 2 p. 
suite, sacrifice, Eur. Hec. 187; Or. 
658, 811 (opdytos). 

cpéyLoc, a,ov [à] I d’égorgement, 
c. à d. À qui sert à immoler, à égor- 
ger, Man. 1, 376 i| 2 qu’on égorge; 
subst. tò ode (v. ce mot) 8 qui 
cause la mort, mortel, Dec, Fract.775 
I H de la gorge, Max. v. xat, 169; 


opayis 
al opdyuat (s. e. phébes) Hec. 687, 42, 
reines jugulaires (apayf): 
opayis, Lëne (h) [#1] À couteau 
our les sacrifices, Eur.El.811,1142 
12 couteau de cuisine, POLYEN 3,9, 
40 (cpitu). 
cpayires, triôos [itið] adj.f. de 
la gorge : pa, Pocy8os (Anert il. À. 
3,3,2) veine jugulaire (opay#). 
opéyvos, ou (ò) 4 mousse qui sat 
tache aux branches des arbres, Diosc. 
3,40; Dua H.N. 12, 23,50; 24,6,17 
U 2 c. éoméhados, Diosc. Noth. 1, 


chasdéo [pà]1 s'agiter convulsi- 
vement, se débattre dans les convul- 
sions, Hec. 606,17; Prur.Ant.76; en 
pari. de chevaux blessés, XEN.Cyr. 
7,1,37; d'un poisson mourant, Por. 
84,8,5; Aru.283c [12 p.anal. bondir, 
s'agiter impétueusement ou avec vio- 
lence, en parl. de jeunes chevaux, 
Escur. Pers. 194; Sorn. fr.727; Eur. 
fr.818,8 Nauck, elc.||3 fig. trépigner 
de désir, Puur. M.10c,550e; ét tu 
. PLur.Cæs.42, ou mpds zt, Pur. Phil. 
6, M. 1100 a, du désir de qqe ch. (du 
combat, dela gloire, ete.) || 5 Par 
contract. p. ogoäaftog, HDN T. p. À. 
p.23 (cf. ordw et apoòðpós). 
apaðgopóg, où (6) [px] convul- 
sion, violente agitation, Prat. Rsp. 
579 e (paèdtw). 
cpädo, néo-ull. cpétro (impf. 
Ecpatov, f. cpdEw, ao. Ecpaëa, pf. 
inus., pl.q.pf. topáxew; pass. f. opa- 
Yhoopat, do. 8cpéx0nv, 40.2 Écpaynv, 
pf. Ecpayuat) À égorger une victime 
{dans Hom. touj. une brebis ou un 
bœuf, ete.) 11.9,467; On.1,92; 4,320; 
9,46; 23,505; cf. XÉN.An.2,2,9; pos- 
tér. un animal quelconque ou même 
une victime humaine, Po. P. 11,36; 
Escur. Ag. 1433, etc.; Sorn. 4).286, 
299; Eun.Ph.913, ele.; TÀ, XÉN.Cyr. 
8,3,24, immoler une victime à la Ter- 
re; particul. enfoncer le couteau 
dans la gorge de la victime (pour re- 
cueillir son sang) IL.1,459, elc.; o9. 
tà és Tov.xpnrñpa, HoT. 3, 11, re- 
cueillir dans le cratère le sang de la 
victime égorgée || 2 égorger ou tuer 
avec un couteau ou une épée, Hor.5, 


27; 7,107; Escue. Ch. 904;en gén. 


Xén.An.4,5,10; Tuc. 2,92; Puar. Eu- 
thyd. 301c ||3 égorger, en gén., en 
parl.des loups qui égorgent les bre- 
bis, Ansrr.H.A.9,6,9 (R. Zear, égor- 
ger). 

apapa, as (À) tout corps rond, 
particul. : I balle pour jouer, PLAT. 
Euthyd. 277 b; cpalpn rafen, On. 
6,100, jouer à la balle; opatpav Gi: 
vte, 6,115, lancer la balle; ef. On.6, 
272, 817, elc.; cpatpav Aréäefe Tv 
vatppay odolav, ALEX. (Co'n. fr. 8, 
427) il a gaspillé sa fortune patrimo- 
. aiale [IT t. d'astr., de math. ou de 
géogr.:4 sphère, figure de géomé- 
trie, T.Locr. 95e; PaRMÉN. (PLAT. 
Soph.214e); particul. globe terres- 
tre; Srn. 96; ou céleste, ARSTT. Me- 
taph.2,8,ete.; sphère construite pour 
l'enseignement, HERMÉSIAN, 88; STR. 
546; Duc AM. 838 c || 2 corps céleste, 
De Jon. A: Puvr.A.1028 a | III objets 
divers de forme ronde: 4 sorte de 
ceste ov gantelet rond pour le pugi- 
lat, PLAT. Leg.880 b; Prur. M.80b {2 
globe de l'œil, Ansrt. Probl. 34, 7 |13 
. oursin de mer, ArstT.H.A.9,14,2]] 4 

pilule, Ancne, (Mén.161,elc.) D> 
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Ion. cypalpn, OD.6,100,ete. (R. Erap, 
tresser). 

oparpzúc, éw6 (6) éphèbe au mo- 
ment où il entre dans la classe des 
hommes faits, à Sparte, Paus.3,14,6 
(ospatpa}. 

cparpnôëv,adv.en forme de sphè- 
re ou de balle, Iz.13,294; Arar.531; 
ANTH.6,45, Ze, (opatpa, -dov). 

OPALPNTLKÓG, Á, ÓV, C. CHUIPIOTL- 
xóç, CLEM.1,960 Migne (opaipa). 

oparpiôvov, ou (tò [tò] petite bou- 
le, Euu.37 b,45 u eg, 

cpaipibo, jouer à la balle, PLar. 
Thesæt.146 a; Ar. 14f (opatpa). 

chapués, ý, óv : 1 qui concerne 
la sphère (terrestre o céleste) Euce. 
Ont 29: ou en forme de sphère, sphé- 
rique, PLur.M.883b; p. anal. t. d'a- 
rithm. op. äpuôuôs, Nicou.131, nom- 
bre sphérique, c. à d. à la 5° ou à la 6° 
puissance, par ex. 125 pour 25, 216 
pour 36 ; en gén. tout nombre se ter- 
minani par 5 ou 6||2 qui concerne le 
jeu de balle : à opopoch (s.e. téxvn) 
Ara.{4c,15 c, l’art de jouer à la balle 
] 3 qui concerne les corps célestes, 
DS. 4, 27; tà op. ANTH. 14, 818, la 
théorie des sphères célestes; 3 opat- 
prä (s.e. téxvn) Nicom. 70, la scien- 
ce des corps célestes (opaïpa). 

opatpikôG, adv. à la façon d’une 
sphère, d’un globe, Arstt, Mund.3, 
ô; Prur.M.404f. 

apatpiov,ov (tò) petit corps rond, 
particul. : 4 petite sphère, Prat. Ep. 
812 d; Tu.H.P.2,7,4 |] 2 petite touffe 
ou petite boule de fleurs, Diosr.2,213 
113 molécule, atome, Dëuocn (Anert. 
An.1,4,19) [14 pilule, Méo. p.217,223 
Matth. 118 petite boule donnant droit 
à un présent, DC.6/,18 (opaïpa). 

cpaiprorc, sag (à) [io] action de 
jouer à la balle, Anstr.Rheë.1,11,15 
(opatpitw). A 

oparptopóg, A0 (6) c. le préc.Ar- 
TÉM.4,69. 

oparprotýprov, ou (tò) emplace- 
ment pour un jeu de paume, Tu. 
Char.6 (oparpiķw). 

chaLpioths, oÔ (ò) joueur de bal- 
le, Antu. 5,2/4; A.CAR. (ATH.548 b) 
(cpapi£w). 

OPALPLOTLKG, TO, Qui Concerne 
le jeu de paume, Arr.Epict.2,5,20; à 
opauptoriwxé (S. e. Téxvn) CLÉM.Sér.2, 
p.442,94; Tmocr. (Aru.f5 c) l’art de 
jouer à la balle; ó oporpiotwós, Pour. 
9,107, habile joueur de balle (opar- 
pitw). 

opatpiotpa, ge (à) c. opapioth- 
piov, Piur.M.839 b dout. 

oparpttrg, itiôos (à) [Etè] sorte 
de cyprès de forme sphérique, GAL. 
(opaïpa). 

charpo-etônc, Ae, Ze, semblable 
à une sphère, Hec. Aër.289; Dévocr. 
(Ansrr. An. 1,2,3); XÉN. AN. 5,4,12; 
PLar. Tim.33 b, elc.; tò apaiposrdés; 
Arcam. Pellipsoide de révolution 
(opaïpæ, eldoc). 

chatpoetô&c, adv. en forme de 
sphère, DL.7, 158 (cpaipoadis. 

cpatpo-kbArors, soe (h) [čto] 
mouvement d’une sphère, CÆSAR. 
Quæst. 36 (cpxtpa, xuhw). ` 

sparpo-uaxéo-à [à] 1 lutter à la 
paume, Por..f6,21,6 [12 combattre au 
pugilat avec un gantelet rond, PLAT. 
Leg.830 e (cpoipoutxos). 

ocparpouayxia, oe (ñ) [pë] lutte 


au pugilat avec un gantelet rond, : 


oparoc 

Anisrom. (Com. fr. 2, 784) (enga: 
páxos). f 

charpo-uéxoc, 06, ov [à] qui com- 
bat avec des balles, Dysc. Adv. 602,4 
(opaïpa, påyopat). 

aparponarktLki, Be (À) [ri] (s.e. 
réxvn) l'art de jouer à la balle, Sorat, 
(W. 5,22) (opatpa, tuitw). 

gharpo-nouéw-à, façonner en for- 
me de boule, arrondir, Srr.55; PLUT. 
M.355 a (opatpa, motéw). 

cbaipos, og, ov, sphérique, Em- 
PÉD.168,176 (opaipa). 

Zvpatpoc, ou (éi Sphæros, h 


Dau. Laue 5: Cuéou.2,11, eic. (egot- ` 
pa). 


chatpéw-& : 1 rendre sphérique, 
arrondir, A. Aeng, Probl. 1,93; au 
pass. devenir rond, Artt. Caus. m. 
ac. 1,6; Diosc. 2, 87; GaL. 18, 8144, 
401 d; Srr.809; d'où au pf. pass. être 
rond, arrondi, Tacr. 22, 46 ; Mën, p.. 
132b Matth. || 2 garnir d’un bouton, 
boutonnėr, moucheter (un fleuret, 
une arme, ete.) XÉN.Eq.8,10; ARSTT. 
Nie.3,1,17; Por. 40, 20, 8; DC.71,29 
(opatpa). ; 

apaipapa, atog (tò) tout corps 
rond, particul. : À poids de forme 
arrondie, Arsrr.Mech.20,9 [12 corps 
céleste, Man.5,32; Si8.3,88 ||3 au pl. 
parties charnues des fesses, SexT.P. 
2,211 (cparpów). ; 

aparpóv, &vos (ò) filet rond pour 
la pèche, Orr. H.3,83 (opaipa). i 

opaipoctg, soc (h) forme sphéri- 
que, rondeur, P.E6.6,62 (oparpõw). 

apaipaothp, fipos (8) À sorte de 
pommeau au sommet du chandelier 
dans le temple des Juifs, Ber. Gen, 
14,98 (v. cpuvpurip} IZ sorte dorne- 
ment de pilier, SPT. Êæ.25,81 Lego: 
pôw). 

cpatpothe, où (6) qui fait des 
sphères, Syn.H.5,17 (cpaipôuw). 

cpaipotés, de : 4 arrondi, Opr. 
C.2,92 || 2 garni d'un bouton, bouton- 
né, moucheté, Zén. Eq. 8, 10 (vb. de 
cparpouw). . 

opakehiac, ov (ò) [äa] atteint d’u- 
ne gangrène sèche, Tu. C.P. 5,9, 6 
conj . (opăxehog). 

opakshiġo [ă] Itr. ronger par la 
gangrène sèche ; Au pass. se gangre- 
ner, Hec.468,10; Aph.1260 1111 inir.: 
4 être atteint d'une gangrène sèche, 
se gangrener, se carier, Hor.3,66; 6, 
136; Prat. T'im.74betc.; Arsrr.H.A. 
3,12,9; p. anal. en parl. des mem- 
bres, être gelé, DH. Epit. 12,8; en 
parl. des plantes, se dessécher, 
Anert. bm. Gë Tu.H.P.4,14,4, ete. || 
2 éprouver de vives douleurs avec 
convulsions, GaL. 2, p. 268; fig. être 


anxieux, CRAT. (Bkk. An. p.488, 21) 


(cpáxehos). 

opaksàtopóg, où (6) [à] atteinte 
de gangrène sèche, Hec. Art. 468,7; 
particul. de carie, Her, Art.799; en 
parl. des plantes, dessèchement, Tu. 
H.P. 4,14, (apaxes). 

opákehog, ou (6) [ă] 4 gangrène 
sèche, Hec.Aër.287; en parl. des os, 
carie, Hpc.Aph.1261 ||2 douleur vio- 
lente avec convulsions, d'où convul- 
sion, Escuc.Pr.878; Eun.Hipp.1353; 
Dep H.2,583; 5,540; fig. tourmente, 
tempête, EscaL. Pr. 1046. 

chakek6ône, naes [à] semblable 
à la gangrène, Amcne, (Gar. 3, 263) 
(opdxehoc, -wòns): 

cpékoc, ov (6) [à] sauge, plante, 


i 
y 
R 
H 


Zparktnpia 
Eue.{PLur.M.662e); Ar.Th.186; Tu. 
H.P.6,1,4. 

Zhparktnpia, oe (h) Sphaktèria 
(Sphactérie, auf. Sphagia) petite 2. 
levant Pylos, sur la côte de Messé- 


` nie, Tuc.4,8; Por, Alc. 14, etc. (cf. 


Zpayia et Spaytat). 

ocpéktns,ou (ô) meurtrier, ZÉNos. 
Prov.3,94 (otw). 

OPAKTÓG, n, óv, égorsé, immolé, 
Eur.Hec.1077 (vb. de ogotw). 

cpéktpux, «G (à) fém. c. opéxrns, 
EL. (Suim. og cpéxtpta). 

spakspôc, &, óv [à] I #7. qui fait 
glisser ou tomber facilement,Tx. Vér- 


tig.12 || II mir, qui glisse ou tombe 


facilement, d'où: 4 vacillant, chance- 
lant, faible, Escur. Eum. 871; Sopu. 
Aj.159; Prat. Rsp. 404a || 2 fig. in- 
constant, incertain, Hor. 3,58; Tno. 
4,62; Ven Hell, 2, 1,2; Dar, Rsp. 
450e, Leg. 688 b|| 3 peu sûr, dange- 
reux, Déu.11,8[|Cp.-wrepos, Hor.7, 
16; Dar, Leg. 649 e; Dém. 154, 21. 
Sup.-wravos, Tuc. 4,62; PLar. Leg. 
797d; Anar. 1151 (ap&\lw). 

opakspàc [à] adv. d'une manière 
peu sûre ou dangereuse, Eur. I. A. 
601; Isocr.104 a (cpahepoc). 

opái (f. cpu [à], 40.1 Been. 
An, pf. réc. Écpalkue ; pass. f. 109a- 
Aottpor, f2opalñooua[à], 40.2 Eopd- 
nv [à], pr. Espargo) l'aire glisser, 
d'où : À faire tomber, abattre, ren- 
verser, Iz.23,719; Tucr.24,140;A.Rn. 
3,1310; iml thv yâv, DS.14,28; ele thy 
Yâv, Los 4,12, jeter à terre; joint à 
xatabahety, Pur. Syll. 29; en parl. 
d'un trait qui frappe qqn, On.17, 
464; d'un cheval qui renverse son 
cavalier, XÉN.Eg.8,9; au pass. tom- 
ber, en parl.d'un cavalier, XÉN.Eq. 


-7,7; Hipp. 8, 9; d’un cheval, Pur. 


Phil.18 [12 faire vaciller, faire chan- 
celer ` oi noces op. oho, Xin. 
Lac.5,4; yvouas, XÉN.Cyr.8,8,10, la 
boisson fait chanceler les corps, les 
intelligences; d’où au pass. vaciller, 
chanceler, en parl. des gens ivres, 
An, Vesp.132/; dd oïvou, XEN. Lac. 
5,7; par lelfet du vin; op. xal tate 
yvopous xal rte copas XÉN.Cyr.1, 
3,10, chanceler de corps et d'esprit; 
d'où fig: mettre en danger: vaÿc, Tuc. 
7,67, des vaisseaux || 3 tourner sur le 
côté, faire chavirer (un navire) ace. 
Puur. Them. 14; Doc 3, 11,18 114 
fig. précipiter, renverser, faire tom- 
ber dans le malheur, abattre, ace. en 
parl. de la fortune qui renverse les 
orgueilleux, ele. Eur.Hipp.6,fr.256 
Nauck, elc.; abs. Eur. Hipp. 261; 
avec un n. de ch. pour rég. renver- 
ser (une maison, une race, ele. Eur. 
Med,196, ele.; une ville, Tuc.8,3;; 5, 
16; les forces de l’ennemi, p. opp. à 


`" gäeng, XÉN.-Hier. 10,7); co. dixav, 


Eur. Andr. 780, faire fléchir le droit; 
avecune prép. op. Ar Ekridos, Luc. 
Dem.enc.29, faire perdre l'espoir; au 
pass. tomber, échouer, souffrir un 
dommage, subir un malheur ou un 
échec, Hor, 7,168; Tuc. 1,148, etc.; 
XEN.Mem.2,4,6, elc.; Sopu. Tr. 997, 
719; xeîvos el cpakñoetor, Sors. Tr. 
749, s’il lui arrive un malheur; au 
sens mor. cpakeïoot,. Eopahpévat yv- 
voie, Eur. fr. 496 Nauck, femmes 
tombées, déshonorées; avec un dat.: 
rôxats cp. Tac.2,87, subir des revers 
de fortune; avec une prép.: òrò 
véowv av. Prat. Rsp. 396d, être 
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éprouvé par les maladies; ef. Peur. 
M.541b ; avec un acc. : ën et opañw- 
Heëo, Tuc. 1, 140, ete. si nous subis- 
sons qqe échec ou qqe dommage; 
cf. Xin. Mem 2,2, 12; Ar.Ran.689; 
opaXkduevor zé hein, Tuc. 7, 55, 
échouant le plus souvent; éAdyiora 
écpaauévor, T'ac.f,69; XÉN.Hell. 7,1, 
9, ayant subi des dommages très lé- 


gers ; pý tt oùv ogari otópa, Eur. 


Hipp. 100, que ta bouche ne com- 


mette pas une erreur; avec le rég. 


de la chose au sujet de laquelle on 


subilun dommage: op.mapaoxeuñ, 


Tuc. 2,67, échouer dans ses prépa- 


ratifs; év o pán, Xén. Hell.7,2,9, 
échouer dans le combat; ¿v zë Are - 
voetofat Gerda op. XÉN. Mem. 3, 


12,6, faire de graves erreurs de rai- 


sonnement; avec Vace. Écpokn tóòe, 
Soen, Aj. 1136, il a échoué dans ce 
combat; owd\kecôar zéng Aemoudg, 
Pur.Syll.15, courir un danger dans 
sa façon de raisonner, de calculer; 
agir d’une façon déraisonnable, im- 
prudente; avec le gén. : op. ävôpos, 


Soru.Tr.1113, perdre un homme, être | 


privé de lui ` co tœavrôs, Piur.Brult. 
20, perdre tout || 5 induire en erreur, 
tromper, égarer ` twd, HDT. 7, 142; 
Sors. Aj.452; New Mem.4,6,1; PLAT. 
Ep.351 etc. qqu; au pass. s'égarer, 
se faire illusion, se tromper, commet- 
tre une erreur, Goen, El. 1481, O.C. 
T5; Eur. Andr. 897; x, Prat. Rsp. 
861F; ëv rot, Hpr.7,10; Där, Prot. 
361d, elc.; Tepi o, Puat.Rsp.451 a, 
en qqe ch.; mepi twos, Piur.M.164c; 
au sujet de qqe ch.; op. metpa rou, 
Tuc.f,70; 2,43, se tromper dans Pes- 
sai de qqe ch., se tromper dans son 
calcul, éprouver un mécompte; og. 
dtavoix, PLar, Soph. 229c; Wop, 
Tue, 4,18; ou thy yvounv, CLÉARQ. 
Lé. dc) se tromper dans ses pen- 
sées, dans son calcul; avec le gén. 
og. d6Enc, Tuc.4,85; yvounc, Tue A 
28, se voir déçu dans son attente, 
dans sa manière de voir; rop abyñua- 
tos, Tac.7,66, dans sa confiance exa- 
gérée; ts élmidos, Luc. Nec.6, dans 
son espérance; týs &An0elas, PLAT. 
Crat.436c, échouer dans la recher- 
che de la vérité; avec Péng. Puur.AM. 
711b, se faire illusion sur ce point 
que, etc.; avec le pari. ¿àv &moxpivd- 
pevos opdhAntar, PLAT. T'heæt.166 à, 
s’il se trompe dans sa réponse, s’il 
fait une réponse inexacte [| Moy. (f. 
cpakoüta){vaciller,chanceler,PLaT. 
Conv. 2, 26 || 2 fr. laisser tomber : 
mpôs yatav déuas, Eur. Bacch. 744; 
leurs corps à terre, en pari. de tau- 
reaux || D> Prés. 3 pl. dor, cpdr- 
hovtt, Tacr.24,110. Ao. dor. Segoe 


[pä] Po.0.2,81, etc, (R. Eear, glis- | 


ser; cf. lat. fallo). 

opipa, atog (tò) I chute, faux 
pas, ANTH.7,63/; Man.4,289 |] HI fig.: 
4 malheur, revers, Hor.7,6; 9,9; Tac. 
5,14; Prat. Pol.298b, ete. j| 2 erreur, 
égarement, faute, HDT. 4, 207 ; 7, 10; 
Eur. Andr. 64, Suppl. 416; Prat: 
Theæl. 167e, Rsp. 487b; Puur. M. 
556e (opikAw), 

‘opaluéo-&, faire un faux pas, 


trébucher, Por. 35,5, £ (opaauds). 


cpulués, où (5) chute, d’où mal- 
heur, Agu. Ps. 120,3 (opdw). 

opahóg, o0 (ò) [ž] entraves de bois 
pour des prisonniers, EPicH. (ATH. 
86 d) (opro). 


ops- 

opáàtng, ou (ô) celui qui fait toin- 
ber, fig. qui fait cesser, gén. Lye. 207 
(optkAw). 

opåčat; inf. ao. de opgi. 
` chapayéouar (seul. 3 pl. impf- 
épq. ion. cpapayebvro) [AG] bruire, 
particul. : À pétiller, grésiller, Ov. 9, 
390112 bouillonner, d’où être débor- 
dant, être plein, On.9,440 (R. Zpapy,. 
faire du bruit; cf. R. sser. sphurg). 

cpapayièo (impf. Écpapdyitov} 
[äà] soulever avec bruit, Hés. Tir. "206 
(cf. le préc.). 

ops, acc. de opste, v. oge- 

ode [à] ace. pl. fém. de ode 

ce, th: d'un pron. pers. épq. eë 
ion. de la 8° pers., lui, elle, usité 
aux formes suiv. : I sg. : dal. cow, 
enclit. à lui, à elle, Hn. 18,19; 30, 
9; Escar. Pers. 759; Goen. O.C. 1490; 
acc. opp, mase. et fém. EscuL. Sept. 
451, Eum. 580; Soru. O.R. 761, O.C. 
40, etc. || IE pl. oyets, pets, opd ` 
gén. cpéwv, par contr. géi ` dat. 
opiou(v); acc. cyéas [à] par contr. 
cos, eux, elles, IL. 18, 311; On.8, 
134; Hor. 7,168; Tac.5,46, etc.; dans: 
Hom. touj. en pari. des pers., ex- 
ceplé Ob. 9, 70;10, 355; qqf. joint 
à avrol : apv abtõv, IL. 42,155; 19, 
302, eux-mêmes : opéaç ofrtode, OD. 
12,225; cës abtoúc, His. Th. 84, 
eux-mêmes ; acc. plur. neutre, oge, 
Tacr. 15, 80; dans les inscr. att. 
d'ordin. construit ainsi : oọğy aÙ- 
töv, CIA. 4, 27a (445 av. J.C.) elc.; 
Glow avtos, Mitth. 2, 219, 9 (395 
av. J. C.); ogëe abtoúc, CIA. 1,56, 
3 (412 av. J.C.); muis quelquefois 
seul: tepl oe, CIA. 1,40, 41 (424. 
av. J.-C.); les formes opüv, gien, 
gë, on! d'ailleurs été peu à pew 
éliminées de celte combinaison, 
ei remplacées par le pron; réfiéché 
tautõv ou obt ` sel. le résumé 
fail par Meisterhans la propor- 
tion des exemples où se maintien= 
nent les formes en og- Tom, cp 
aùTv, plow ` oieofe, cpétepa að- 
Tv) est la suiv.: de 448 à 395 av. 
J.C.14 ow- contre 1 tuvt- (ou «br-); 
de 395 à 300 aucun op. 54 taut- (ow 
aûr-); de 300.à 30 aucun op-, 107 
éaut- (ou adr-); v.Meisterh. p. 120, 
8 59,8; nent, À pron. pers. dei 
1° pers. pl.: äpfy évi aptot, A. D 8, 
1278, en nous-mêmes ` opäç aðtoúç, 
CLém.170, nous-mêmes, usage blimë 
par Luc. Sol.8,9|12 pron. pers.de læ 
2° pers. pl. : petà aviotv, IL. 10, 898, 
avec vous; coly (v.ci-dessous) «droits, 
Hés. O. 56, à vous-mêmes lä chez les 
Alt. pron. réfléchi de la 3° pers.. 
eux-mêmes, elles-mêmes, ATT.; ggf. 
P. &Akfhous, Hés. Se.403; XÉN. Lac. 
1,5; Tapa ow Eder, IL. 5, 195, pu 
Top gët Éxdotw, auprès de cha-- 
cun d'eux, || III duel : dat, cpuiv ` 
à eux deux, acc. opwé, eux deux :. 
voir oouwé || D oys élidé en. 
og, IL. 19, 265; Po. P. 5, 1167 
Escut. Sepi. 630, 739; Goen, Aj.. 
1389, O. R. 1505; O. C. 605, ete:; 
éol. ëoye, Aic, fr. 69 Dok Uz 


pl nom. cia, seul. Hor. 1 
46, 89; 2, 119; 8, 53; 7, 50; 
gén. opéuwv, monosyllab. dans: 


Hom. IL. 18, 811; Ov. 8, 184; 
oyeiwy, seul. dans la locut. woav: 
ou bout dé opelwv, lL. 4, 5357 
5,626; 13, 148, 688 ; dat. ole, ggf. 
enci. ogot, IL. 17, 458; 22, 288; 


KL 
EscuL. Pr. 482; éol. dog, Sapen. fr. 
48 Bok: ion. el poét. oer [i] encl. 
Sorn. O. C. 421; ou ogiv [i] Der. 7, 
149; enel. Escn. Pr. 252, 457, etc.; 
Som. Ai. 570, El. 1070, etc.; Eur. 
Med. 393, etc.; par élis. om, "I. 8, 
300;8,4, ete; Hés. Sc. 825, 404, ete; 
béot. em, enel. syracus. guy, Sonn. 
(Dysc. Dron. 126 D); Carr. Dian.125, 
213,ete.; acc. oéas, lL.12,43; On. 12, 
295: encl. et monosyll. long, OD. 8, 
815; qqf.monosyll. bref, IL. 5, 567; 
Tucn. 21,16; Opr.il. 2,231; p. contr. 
alt. opäs, Šorn. Aj. 839, Ant. 128, 
elc.; épq. Nat Cars 13, oa go, ei 
syracus. De, SE 4, Zi, tafe d'où 
togets; cf. oð). 

ops encil. pron. de la 3° pers.épq. 
et ion. seul. à lacc. sg., pl. et duel, 
V- gë, 

ché, neutre de agels, v. pe. 

optag, acc. de coets, V. ops-. 

ocpedavéc, ń, óv [č à] violent, véhé- 
ment, impétueux, Anra. 6,219; Nic. 
Th. 642; adv. opedavdy, IL. 11,165; 
16, 372; 21, 542, vivement (cf. oqa- 
en apoðpds; sel. d'autr es, appa- 
renté à onebðw). 

opeis, cpets, optag, D. oe, 

opelov, dng. c. gpëtug, v. GpE-. 

apèn, ns ( h) lie de vin, Diosc. 
Eupor. 2,137; A, TR. 680 ef lat fæ- 
` cula). 

apékac e (seul: aux cas suiv. 
dut. opékaï, À. Ru. 3 KEE 
Nic. Th. 644; acc. opéhas, On. 18, 
894; pl. acc. géie, On. 17, 231)4 es- 
cabeau, banc, Ob. A. Ra? D? ME 
bloc de bois creux, Nic. Le 

Zopevôaeic, ion. Zpevdahéesc, 
Zou (ot) habitants du dème Zpevdakf, 
de a tribu Hippothoontide, Hor. 

? 

gpevoauvivoc, n, ov |ï] 4 de bois 
d'érable, Crar.(Com.fr.2,177)||2p. 
ext. dur, EE GE Ach. 
181 (opévðapvos). 

RE ou fäi érable, arbre, 
Te. H 3,8, 1. 

EE mot de sign. incert. 
D.-é. c. le suiv. Luc. Pseud. 24. 

apevčovéo-ô : 4 lancer avec la 
` fronde, Tuc. 2, 81; Kén. An. 3, 8,17; 
p: ext. lancer comme avec la fronde, 
ancer vivement, Sper: 1 Reg. 25,29; 
au puss. Eur. Ph. 1183; EL. N. À. D 
87; A. Ouer, 2, p. 89,28 ||2 fra per 
de la fronde; Ho. 10, op (opevôovn). 

opevõóvn, ysG ) I fronde, ARCHIL. 
fr. 3; Tac. 4,89; Eur. Ph. 1142; AR. 
Av. 185, elc.; .; d’où projectile lancé 
par une fronde, XEN. An. 3,4,4; jet, 

SCHL. Ág. 40101 Un, anal. : À ban- 
dage ou écharpe pour soutenir un 
membre blessé, 11,18,600; Dec. Art. 
. 798 1 2.bandage ou suspensoir pour 
les hernies, ete. Hec.656,29; 687,54 || 
3 anneau avec chaton, ou simpl. ‘cha- 
ton, Eur. Hipp.862; Prat. Rsp.359e; 
Aner, Phys. 3,6,10 (cf. lat. funda, 
p. *sfunda ; cf. RÉ, lat. fallo; 
apparenté à opovôbkos, cpoëpés, 
cpaddtw, cpedavôc). 

opevdévnotc, zog (À) action de 
lancer avec la fronde, d'où coup de 
fronde, Dec, Fract. 751; Pirar. Leg. 
7946: APD. POL. p.15e (opevèovdw). 

cpevôovhtns, ou (6) soldat armé 
d’une fronde, frondeur, HDT- 7, 458; 
Tac. 6, 22; tar. Criti. 149 D (ogev- 
Govio). 

devdovnttkn, ge (à) (s. e.réxvn) 
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Fart de lancer la fronde, PLar. Lach. 
193b (opevdovouw). 

spevôovo-euôe, Oe, Ze, sembla- 
ble à une fronde, AGATHÉ. é. 1, p. 2 
Huds. (opevüdun, eidog 

cpeôc, &, óv, épg. :4 pour opi- 
repos, À. RH. 1, 872 il 2 pour ós, 
ALCM. fr. 31 (80) Bgk || 3 pote ùpé- 
tepos, ALM. fr. 30 (79) Dok, 

opetepibo (act. seul. prés. et ao. 
Écperépiou; pass.seul. part RE Écye- 
tTeptopévos) d'ord. moy. 4 s’appro- 
prier, usurper, accaparer, Prar.Leg. 
715 a,843 d; au pass. Arr. Hann.45 |] 
Moy. operepitopuat (f. cpereproduou, 
ao. foperepodag, pf. ÉdpETÉ put, 
pl. q. pf. Écyerepiounv) ` 4 s’appro- 
prier, usurper, acc.XÉN.Hell.5,1,36; 
Apart. Probl. 29, 14, etc. 12 Åg. se 
concilier; gagner, captiver, Luc. Cal. 
8 il >> Moy. (ao. dor. Écpereptéd- 
pny) EscaL. Suppl. 89 (opétepos). 

cpeteptou6c, où (6) action de 
S'approprier, Arsrr. Rhet. 1,13, 10 
(opetepitw). 

cpeteptothe, où (6) qui s’appro- 
prie le bien d'autrui, Arsrr. Pol. 5, 
11, 88 (cperepituw). 

ohétepoc, a, ou : I pron. possess. 


de la 8° pers. (v. ope-): KE pos- 


sess. de la 3° pers. sg. (c. ëds) son, sa; 
le sien, la sienne, Hés. Sc. 90; Lë 
0 9 1118; 13, 86, elc.; EscuL. Ag. 760, 
elc.; ARSTT. Mund. 6, 16, ete. |l 2 
pron. possess. de la 5° pers. pl. leur, 
eurs, IL.4,409; 9,327; OD.1, 274; 14, 
91; "Une 8. 95; 3, 1,ete. ; : chez les Att. 
Cord. accompagné de air : ab- 
TÖV cperépnoiv åtaoðarinow, On. 4, 
7, par leur propre folie ; touj. ainsi 
construit dans les inscr. alt. en 
pr OSE : TÒ ayëtepa oft, CIA 14, 15, 

5 (446 av.J.C.); Thy operépov or, 
CEA. 4, 40,46 (426 av. J.C.) etc.; dans 
les inscr. ai en vers, qqf. seul. ogs- 
tépas, CIA. 1,442, 4 "(132 av. J.C.); 
GpETÉpAY, CIA.4 b, 446a, 51 (408 av. 
J.C.) ; v. Meisterh. p- 120, 8 59,2; 
subst. où oypérepot, Tue. 6, 71; XÉN. 
Hell. 2,4,18, les leurs, leurs compa- 
gnons; zé CpÉTEPO, leurs biens, leur 
propriété, On. 4, 274; XÉN. Hell. 5, 
8, 12; ou leurs intérêts, Tac. 2, 20; 3, 
68; ën, Hell. 7,5,5; TÒ opérepoy, 
leurs propres sentiments, Tuc. 6, 36; 
ouleurs propres affaires, PLar. Soph. 
243a; ou leurs propres intérêts, 
Ansrr. Pol. 4,11,18; à operépo. (s.e. 
YÄ) XÉN. Ath. 2 5, leur pays; oi opé- 
Tepou, XÉN. Hell. 2,4, 18, leur propre 
peuple | H p. ext. pron, possess. : :1 
de la 1™ pers. sg.c.épôs, mon, ma, 
le mien, la mienne, Tucr.25, 163; ou 
plur. c. fuérepos, notre, le SCH 
XEN. Cyr. 6,1,10; A. Ru. 44, 135. 
Por. 14,4, 31; App. Mithr .5 112 de H 
2 pers. ‘du sg. c. ode, ton, ta; Se tien, 
la tienne, Tucr.22, 67; ou p lur. c. 
dpétepos, votre, le vôtre, Dës 0. 2; 
ALCM. fr. 8; A. Ru. 4, 1327; ANTH. D 
134 (opes). 

optov, V. oe 

ob, dat. fém. de ogós. 

Epke, oe (ÿ) Sphèkeia, anc.n. 
de K, ypros (Chypre) Lyc. 447. 

apňreLrov, ov (tò) sorte d'araignée 
semblable à une guèpe, Nic. Th. 738 
(opAE). 

cpnkté, Ge (à) nid de peus 
pier, Sorn. fr. 856; Eur. Cycl. 475; 
An, Vesp. 224, elc.; fig. Puur. M.96b 
(GpñE). 


| 


opnvonoyov 


cpnkias, ou (6) [&] 4 coin, Pré- 
RÉCR. (Pror. p. 560, 12) |] 2 vers dont 
les deux hémistiches ont un nombre 
de syllabes égal, Drac. p: 141,2; 142, 

8 (owË). 

opnriov, ov (tò) cellule ou rayom 
d'un gâteau de miel, Arstt. I. À. 9, 
41,6; Tu. H. P. 4,8, 7; EL. N. À. 3,49 
(opát). 

cpnrklokocs, ov (ô) 4 pieu, An, 
PI. 304 |] 2. p. suite, linteau de 
porte, Arstt. Ath. 65, 2; palis- 
sade, Por. 5, 89, 6; p. anal. corps 
ou nombre dont les parties sont inċ- 
galement distantes les unes des au- 
tres, Nicon. Introd. arithm. 2, 6, 
p. 128 Ast (ynE). 

cpnko- eecht de, Ee, CONLDÒNS, 
Hërcn. p. 182, 23 (op, eldoc). 

cpnrés, où, adj. m. c. le préc. 
Sorn. fr. 27. 

ocpnkéo-& : I serrer ou amincir 
par le milieu à la façon du corps de la 
guêpe : Thoyuot pue ÉGPAXWVTO, 
IL. 17,52, ses tresses étaient serrées 
ar le milieu dans des anneaux d'or ; 
stehy écpiruwrar, Nic. Th.289, il a le 
cou mince|| II p. ext. : À serrer: tò 
cdua, HLD. 10,31, le corps; xetpas, 
A.P1.195,les mains ; déomtov op.tiva, 
Nonn. 4, 192, serrer qqn avec des 
liens||2 p p. suite, fermer, boucher : 
dyyeïov, Diosc. 5, 64, boucher un 
vase ; Ouplôec eÙ Ecprmeeiévon, ARSTT. 
1, 318, portes bien fermées || Moy. 
(ao. D sg. poél. oësdhoaro) serrer 
e 2 ou qqe ch. à soi, Nonn: 45,147 
(ogh) 

opn opt, ne, ee : À semblable à 
une guêpe, d’où élancé, svelte, mai- 
gre, AR. PL 561 [| 2 p. ’suite, aminci 
parlemilieu: cpnXWÔNS otiyoç, Hépn. 
p. 182,23, vers où manque, au mi- 
Jed, un temps ou une syllabe (oeeiäf, 
-W0ñc). 

vëteo ba, ATOG (tò) 4 bas du ci- 
mier d'un casque Ar.Pux 1216; d'où 
cimier, Sovu.fr.3141f2 lien, bandage, 
ceinture, Diosc. Præf. 8; P. Ec. 6, A8 
113 couvercle de marmite, Diosc. lob. 
19, p. 76 (ognxów). 

cpnkèv, &vos (ó) nid de guêpes,. 
guêpier, Aner, H. A. 9, 41,5 (oypñë). 

opar, inf. ao.de DE KÉ 

opñke(v), 3 sg. ind. ao. act. dg, 
de coho. 
Pe ou (ò) Sphèlos, h. 1.415, 


ov, gén. opnvéc (6) coin : 1: 
SH de travail, Ar. Ran.807 
112 instrument de tortur e,Escaz. Pr. 
64 ; Duur M. 498 d; Jos. Macc. 8,18, 
e 

&puov, ov (tò) [à] dim. du 
préc. es p.10 Mai. 

cpnvedc, Zeoce (ò) muge, nr 
de mer, Euruvyo. (Ara. 807 b) (oda). 

apnviðtov, ou ft [iò] dim. de 
op, Héron Bel. 

viOKOG, ou e 1 4 petit coin, 
Herec. Mochl. 86811 2p. anal. nombre 
dont les trois facteurs sont inégaux,. 
par ex. 3 XK 4 X 5 = 60, Nicon. 
Arillhm. 118,181] 3 bandage, cein— 
ture, P.Ec. 6, 4,91 (ohy). 

cpnvo- et fie, ae, £G, en forme de 
Coin, (e C. P. 1, 6,8 (opnv, elôog). 

cpnvor Képoloc, oe, ov [à] à tèle 
pointue, litt. en forme de coin, STR. 
70 (op, epah). | 

cprvornywv, gén. ovog, adj. 
m. Qui a la barbe en pointe, Luc. EE 


plur. les Guèpes, litre d’une comé- 


- yos, elc.), 


aopyvóo 
sat. 24; ARTÉM. 2, 42 (ogv, era). | 
apyvóo-ô : À fendre avec uncon, 
Gror, 17, 19, 4 || 2 assujettir avec un 
coin, caler avec un coin, coincer, 
Do, 27, 9,4; IléroN Bel. p.139 1j 3 
fermer avec un bouchon en forme de 
coin, boucher, obstruer, Geor. 9, 
40, 4; Ger, Neh.7,8; Diosc. 5, 40 ; 
d'où au pass. s’obstruer, Diosc. 6, 
2611 4 torturer avec un coin, Dt, M. 
498 d || Moy. fermer comme avec un 
coin qqe ch.à soi, acc. Ann, 5,41 
(oe), 
aphvoats,ewc (à) À action gen- 
foncer un coin, Hee, Fract.?73; Orie. 
p.134 Mai || 2 obstruction, obtura- 
tion, Pcur.M.127 d, elc.; Arér.Caus. 
m. diut. 2,3; particul. constipation, 
GAL. 2,190; À. Apar. Probl. 36, 26 
(apnyów). 
cpné,nrés (ô) guêpe, IL. 12, 167; 
16, 259, etc. ; HDT. 2,92; ArT. ; au 


die d Aristophane || D—>-Dor. odp, 
axós [à] Tacr. 5, 29 (*Fiorné de 
*Féonn, cf.lat. vespa ; sur le chang. 
de Féainé en * Féopné, d'où cohé, cf. 
od el apadd£w, oroyyos el cpoy- 


Zprtioc, og, ou ` 4 du dème 
Sphèttos, dème altique, Ar. Nub. 
156; Is. 2, 9, elc.; Escun: 4 Arg. etc. 
B.-Sauppe ; ele. || 2 aigre, piquant, 
à cause de la causlicilé des ha-. 
bitants du dème Sphèttos, An. PL 
720. 


Zpnrrébev, adv. du dème Sphèt- 
tos, Dr. Thes. 18. `, 

Zpnrvot,adv.dansle dème Spnèt- 
tos, Lys. 148, 32 el 46; Escan. 13, 43, 
etc. . 

opt el opw, pron. encl. de la 
Ze pers. au dat. sg. plur. et duel, v. 
cpe-. 

` oġtyyia, ag (à) avarice, Spr. Sir. 
11,18 (opiyyw). 

"url: ou (tò) collier ou brace- 
let, Luc. Apol. 1 (opiyë). 

chpiyyo-kapiov (6) [&] le Carien 
qui parle par énigmes, -titre d'une 
comédie d'Eubule, Ar AA e (aiyé, 
Küp). 

OPLYYÓ-TOUG, OUG, OUV, gén. -To- 
806, à pieds de sphinx, CaLuix. (Aru. 
197 a (opiyé, mous). a 3 

gëlteg (f. cpiyéw, ao. ÉcytyÉa, 
pf. inus.; pass. ao. ÉcpiyxOnv, pf. 
Écyrynou) élreindre, d'où: i enserrer, 
acc. Eupép. 256; Puar. Tim. 58a; 
Anert. Mund. 3, 11 || 2serrer.ou lier 
étroitement : modas, Barr. 77, les 
pieds; xetpas, Barr. 88, les mains; 
mény nepil rosoli, ANTH. 5, 179, une 
entrave autour des pieds; moos, 
ANTH. 5, 294, fermer solidement les 
portes ; abs. étreindre qqn pour lem- 


“brasser, Luc. As. 24; au pass. opty- 


vele xépas, À. PL.198, à qui on a lié 
les mains; fig. resserrer, conden- 
ser: ppdotv, PLur.M.1011f; D.Puar. 
8244, son style; Adyov, Dor. M. 6e, 
sa parole |} Moy. À serrer, lier, acc. 
Csnisron. Erphr.273}| 2 condenser, 
Henuésian. 81: Nonn. 15, 2461] D 
GR pass. 3 sg. Écryxrat, GaL. 1, 615 
(R. Zen, serrer, cf. lat. figo). 

cpiykthp, pos (ò) i lien, banda- 
ge. bandeau, ANTH. 5, 206; Nonn. 16, 
391 || 2 muscle annulaire de l'anus, 
Anra. 12, 7; P. EG. 6, 78 (cpiyyu). 

opiyktns, ou (å) c.xivartdos, CRAT. 
(Pror. p. 560, 22). . 
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OLYKTÓG, à, óv ` À étreint, étroi- 
tement serré, Anta. Š, 175; P. EG. 6, 
99; adv. opyxtá, ANTH. 6, 272, étroi- 
tement || 2 qui a lieu par strangula- 
tion, Ore. H. 3, 590 |} Cp. -ótepog, P. 


Ea. L. c. (oplyyw). 
opiytop, opos (6) lien, bandeau, 
Am, 6, 253 (apiyyw). 


. Chlyua, atog (tò) resserrement, 
lien, nœud, Héron Aut. 245 a (owty- 


yw). 


opiypóc, op (č) c. oyplyéis, APD. 


POL. (Mars. p. 25). 


ot, tyyós (à) I sphinx, mons- 
tre fabuleus avec corps de femme, 
Hés. Th. 326; Sopu. O.R. 509, ete.; 
Eur. El. 471, etc.; en Egypte, figu- 


ration symbolique du soleil, APD. 3, 


5,8; p. anal. : 4 homme débauché ou 
femme débauchée, Anaxın. et CALLIAS 
(äm. 253 c) || 2 homme qui parle par 


énigmes, Srraron (Ara. 882b) j} II 
sorte de singe, AGATHARCH. (GEOGR. 
MIN. LTC Müller); Arrém. (STR. 
775); DS. 3,85 (oytyyw). 


cpiyërs, ws (à) action de serrer 
ou de lier fortement, Hre. Fracé. 768; 


EL. N.A. 8, 18; Ange, Cur. m. diut. 
2, 3 (cptyyw). 
div, V. apr. 


Zivns (5) Sphinès, autre nom 


du gymnosophiste Kalanos, Pur. 
Alex. 65. 
cplatv, v. cpe. 


opoyytá, ge (à) alt. c. onoyyia, 


Ar. Ran. 482. 


apoyyiov, ou (tò) att. c. oxoyyiov, 
2 ; 


Ar. Ach. 462. 


apóyyog, ou (6) att. c. omôyyos, 


Man. 5, 158. 


opoyyôns, ge, EG, C. cpoyyoët- 
Shc, Diosc. 4, 474, 267 (coóyyoc, 


-wòns). f 
opoôelôc, oÔ (6) c. &opodekde, 
AR. (Com. fr. 2,1198). 
opéôpa Tel adv. : À fortement, 
avec véhémence, Po. N. 4,61; HoT. 9, 
17; Sopu.El.1058; Anr.148,19;subst. 


tò op. Dar, Conv.210b, la véhémen- 
cell2en mauv. part, sévèrement, du- 


rement, Tuc. 3, 461| 3 en b. part, avec 
une précision rigoureuse (définir) 
Pirar. Phædr. 263d || 4 en gén. très, 
fort, tout à fait, ATT.; avec un adj. og. 


&ôuxos, Dar, Rsp. 361 à, tout à fait in- 


juste ; après ladj. Arstt. Meteor. 2, 
3, 85, etc.; avec un subst. Thy op, ọi- 
Ate, PLar. Leg. 781e, l'amitié pro- 


fonde ; cf. Prat. Leg. 952c, etc.; avec 


un adv. : piha om, Puar. 1Ale. 124d, 
tout à fait, très, fort ; mévu og. Ar. PL. 
25, ete.; og. Tavu, Éscux. 83, 4; mévu 
xat cp. Dar, Leg. 627a, m. sign.; 
particul. dans les réponses ` og. ys, 
Arr, oui certes; xal oe ye, ATT. m. 
sign.; deu og, Dar, Ap. 25a, 26b; 
távu ye oe, PLar. Men. 82b, certes 
tout à fait; ona ep. Dar, 1 Ale. 
123 d, pas du tout ; où ce. Hre. p.290, 
23; 291, 53, non tellement, c. à d.peu 
ou rarement (plur. neutre de cyo- 
Ôpds, avec chang. d'accent). 
‘ÆEpoôpiac (6) Sphadrias, À. Zen. 
Hell. 5, 4,15, ete. || S— Gén. -ov, 
Zë, Hell. 5, 4, 63 (syoôpds). 
Zbpéôpre, gece, (éi Sphodris, h. 
À. Ru. 1, 1041 (cf. le préc.). 
apoôpéc, & ou óc, óv ` À véhé- 
ment, violer t (falizue, sentiment,e{c.) 


"Dec, Aph. 1246; Tac. 1, 108; ën, 


An.1,10,18; Piar. Pol. 308a, etc.; 
en parl. d'une blessure grave, DEx. 


cpovèêvAoc 


1260 fin; tò apopôv, Prat. Phil, 
52c, véhémence, violence, excès: 
en parl. de pers. violent, impétueux, 
joint à véoç, Prat. Leg. 698e, ete. 
en b. part, ardent, zélé, Xin. Cyr. 2, 
1, 31 || 2 p. suile, fort, robuste; XEN. 
(re, 5,511 Cp. -ótspos, Xin. Conv. 4, 
10; Dar, Leg. 8J6a, Pol. 808a; 
Arstt. Top.1,7,8. Sup.-draroc, KÉN. 
Ages. 5, 4; Par, Phil. 45a, 60d |] 
D Fem. de, PLar. Rsp. 586c (R. 
Zyed ou Looð, èlre fort). 

opoôpétns, groe (h) véhémence, 
impétuosité, force, Xéx. Hell. 7,2,23; 
Dar, Pol. 306e; au piur. Pirar, Leg. 
733b ; Tuc. C.P. 5,12,2 (opoòpós). 

opoðpóo-â, rendre violent, d'où 
au pass. être violent, en parl. du 
vent, Dn, 2, 99 (opoôpôs). 

opoôpüvo [ő prés., 0 ful.) Itr. 
rendre violent ouimpétueux, Pmi. 
1,855; au pass. : À devenir violent ou 
fort, A.Apur. Probl. 1,118; PLur. M. 
732c, p.0pp. à popaivecdat |f 2 fig. 
faire le fort, se prévaloir de, dat. 
Escuz.Pr,1011 HU intr. devenir fort 
ou violent, À.Apar. Probl.1,78 (eso, 
Spds). S 

oboëpëc, adv. avec véhémence, 
avec force, OD. 12,124; Xin. Oo 1, 
21, etc.; Par. Ap. 28e, ete. || Cp. 
-ótepov; Tu. C.P. 5,40, 1; ou -otépwe, 
Ta.C.P. 5,9,13. Sup. -ótatov, XÉN. 
Eq. 12, 13 (opoðpós). 

oëouëtheog, ou (tò) [5] c. cpov- 
Zéien, Nic. Th. 948. i 

apovôvAn, ns (ñ} [ü] insecte qui 
s'attaque aux racines des plantes, Ar. 
Pax 41077; Arstt. H.A.5,8,8;8,24, 
6 (ef. cmovèvan). 

apovôúňtov, ou (rò) [5] berce, 
plante, Diosc. 8, 90. 

spovôvAoc, ov (6) [ù] vertèbre, 
In. e 483, au plur; Antim. (Pour. 2, 
170). 

apovôuiic, i8oc (ñ) [0] berce, 
plante, Diosc. Noth. 3, 90 (cf. ogov- 
OX tOV). 

opovôuAo-êiuntos, ge, ov Ier 
tourné en fuseau, AnTH. 6, 247 (qpôv-" 
dvhoc, dtvéw). 

apovôvléerc, deco, 6ev [Ù] for- 
mé de vertèbres, Man. 7, 318 (opov- 
duo). 

apovêulo-kivntos, ou (ô) Ter 
cou, SPr.Lev.5,8 (ap5vôuaos, xtvéw). 

opôvêuloc, ou (ô, p. exc. à, v. 
ci-dessous) [ÿ] I vertèbre, Ar. Vesp. 
1489; Puar. Tim. 74a; Arstt. H.A. 
3,7,2, etc.; particul. vertèbre cervi- 
cale, Hec. Aph. 1248; Ansrr. P.A. 4, 
10, 6, etc.; particul. la seconde ver- 
tèbre du cou, appelée aussi péyac 
oodvõvioc, Dec, 807 b ; d'où, seul. en 


poésie, p. ext. colonne vertébrale, 


Puérécr. (Com. fr. 2, 261); au 
plur. Eur. Ph. 14143 Y II p. anal.: 
4 queue du scorpion, Nic. Th. 797 112 
épine dorsale du xearpeôc, Dorion 
(Arn. 306 f) ]13 bouton au bas du fu- 
seau,peson,PLAT.Rsp.616c; TH.H.P, 
3,16, 4, etc. || 4 pierre ronde, ATH. 
Méc. (Mata. p. 1/)1} 5 tète arti- 
chaut, GaL. 14, 480 || 6 ornement de 
colonne imitant les verticilles des 
plantes, Caruix. (Arn. 206a) || 7 mé- 
canisme pour mouvoir une trappe, 
En. racr. 864 D> à op Nic. Lo 
Dans les inscr. alt. apivôvhoc (non 
oróvòvioc) CIA. 2, add. 834, 2, 78, 
79, 82, 83 ,84,85,86 (817-807 av. J.C.) 
etc.; v. Meisterh. p. 60, 7. 


odbäc 
após, à, óv: À leur, c. cpétepoc, 
IL... 1,534, ete.; OD. 1,34, etc.; SAPPE. 
fr.11(90)Bgk; Po. P.5,1861]2 son, 
sa, €. dc, Taen.-742; ALcm. fr. 411] 8 
ton, ta, c. ode, Orpa. Lith. 166 (th. 
owe-, d’où opétepac). - 
sppayiôrov, ou (tò) [atè] dim. de 
oppayis, An. Th. 427; Tu. Lon, 8,18, 
23 ; PLuT. M.4624. 
oppayiô-ovuy-xpyo-kouñTtae, ôv 
(oi) [aŭ] paresseux qui ne s'occupent 
que de leurs bagues et de leurs on- 
gles, AR. Nub. 331 (oppayis, Grup, 
dpyôs, xopéw). S 
oppayiëo [à] I sceller, marquer 
d’un sceau, acc. Eur. L.A. 88; d'où 
en gén. déposer une empreinte, au 
pass. être déposé sous forme d’em- 
, preinte; fig. :4 sceller (les lèvres), 
rendre muet, Nonn. 26,261 112 sceller, 
ce. à d. mettre fin à, acc. Tréooor. 
Dan. 9,24 || II marquer d'une em- 
preinte, en gén. au pass. en poésie, 
Eur. I. T. 1372; Ants. 5, 85, etc.; 
p. exl.: A marquer d’un signe, dé- 
limiter, fixer, délerminer, p. suile, 
consolider, confirmer, Antu. 9, 236; 
avec Ze, NT. Joh. 3, 38 || 2 mar- 
querdu signe de la croix, faire le si- 
gne dela croix, EccL. || Moy. mar- 
quer de son sceau, sceller, ARSTY. 


Mem.1,10; Du, Pomp. 5 || 2 fig. | 


enfermer, limiter, acc. Anta. 9, 297; 
cf. confirmer, Sexr. M. 1, 271; d'où 
assurer, NT. Rom.15, 28, 3; ArcHÉL. 
" (A. Carvsr. 96) X> lon. cppnyite, 
Nonn: l. c. (cppaylc). 

oppayig, Toc, postér. iog (à) 
Ier, postér. ý, v. ci-dessous] I sceau, 
parlicul. cachet, anneau pour cache- 
ter, Hor.7,195,etc.; Ar. Av.560, elc.; 
Dar, Hipp. ma. 868c, elc.; Por. 
24, 4,10 || IT empreinte, e. à d. : 4 
signe gravé sur un cachet, Srr./41611 2 
empreinte d’un cachet sur une lettre, 
Sos. (DL. 1,57); Tuc. 1,129,182; XEN. 
Hell.7,1,89; Sorn. Tr. 615, elc.; Eur. 
1.A.155, etc.|]3 marque quelconque, 
signe, cicatrice, Lyc. 780; tache ou 
moucheture de la peau, Orr. C. 2,299 
{l4 signe pour marquer les mesures 
sur les cartes de géographie, STR. 78, 
841[5signe de la croix, Ecci. || III ma- 
tière servant à faire des cachets : 
4 pierre précieuse que l’on gravait, 
Hor. 7,69; Ansrr. Meteor. 4,9, 30, 
etc.; Tu. Lap. 44, etc.; d'où pierre 
précieuse, en gén. Luc. Ind. 2[12 ar- 
gile de Lemnos propre à recevoir des 
empreintes, Angr. Cur. m. ac. 2, 2 |] 
D> [1] Antu. 10,42; Naz. Carm. 48, 
207. lon. oppnyis, Tuan. 19; Orpen. 
H. 34, 26, elc.; Hor. Opp. Ll. ce. 

chpéyioua, atog (tò) Lë) em- 
preinte d’un sceau, Eur. Hipp. 864; 
Zen Hell. 1, 4,8; MEN. (Com. fr.4, 
226) (cppayitew). 

cppayiotp, poc (éi [&] anneau 
pour cacheter, Doc, (DL. 7,50) 
loppayitw). 

cppayiotc, où (éi [2] celui qui 
scelle, au plur. corporation de prè- 
ZS égyptiens, Dor. M.863b (oppa- 
yw). 

Zppayitiôsc, œv (ai) [ar] les 
- nymphes de Sphragidion, c. à d. du 
Cithéron, Drum, Arist. 11, 19, ete. 

chpryide, v. sppayitw. 

opnyis, v. sppayis. 

chpiyavéc, ñ, óv [ič] gonflé de 
sue, de sève, d'où plein de force, 
Herc. (Tim. Lex. p. 244) (opptyüw). 
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chpiyäco-à (seul. prés.) [4 être: 


gonflé de suc, de sève, en part. d'un 
Sein de femme, Hec. 618,47; 684,138; 
Carisros. Ecphr. 105112 p. ext. être 
dans toute sa force ` cpptyüv cœpa, 
Eur. Andr. 196; Ar. Lys. 80, corps 
plein de vie et de force; tà oouara 
cyprywvtes, PLar. Leg. 840b, étant 
vigoureux de corps; joint à eo 
pately, Ar. Nub.799;en parl.d'ani- 
maux, Dun, 3, 1; d'arbres, Luc. 
Amor. 12; D. Cur. 118 d, etc.; cypr- 
yöv Vito, Eur. Suppl. 478, parole 
exubéranie || 2 éprouver des désirs 
ardents ou Jascifs, Ope. C. 3, 868; 
CLÉM. 850; p. ext. désirer ardemment 
de, inf. EL. N.A. 14, 5; Las 3, 18 
(forme parallèle de onupydw, cf. 
lat. lurgeo). 

oppiyos, soc-ouc (tò) Il abon- 
dance de suc, de sève, HerwipP.(oppt- 
yáw). 

apptyóðnG, ne, ec [i] plein de 
suc, de sève, c. à d. de force, MÉD. p. 
275 Matth. (copiyoç, -wônc). 

ocpuyuoroôns, ne, ec [à] agité 
de pulsations, Hec. Art. 805 ; Par. 
Ax. 868d; subst. tò cyuyparððec, 
Dr. M. 1088 4, le mouvement des 
pulsations (*opóypo, ©. opuyuds, 
-Wôns). 7 

oëughukéc, ń, óv, qui concerne 
le mouvement du pouls, Némés. N.H. 
24, 26; subst. tò op. Némés. N. H. 
22, mouvement du pouls (opuyudc). 

our kréie, adv. comme les bat- 
tements- du pouls, Rur. p. 54. 

opuyuôc, où (ô) palpitation, par- 
dicul. : Ko parl. du sang : À agita- 
tion ox élévation du pouls, Hec. Aph. 
1259; p. ext. : mouvement ordinaire 
du pouls, pulsation, Hrc. |] 2 pulsa- 
tion du cœur, Ansrr, Spir. 4,4; Res- 
pir. 20,1, ete. || II. légère secousse 
de tremblement de terre, Arstt. Me- 
teor.2,8,12; Puur. Alex. 3ò || II fig. 
palpitation, désir ardent, passion, 
PLur. M. 152d (cpb£w). 

apvypóðns, nc, ec, qui bat com- 
me le pouls, Ansrt, Spir. 4, 8 (cpuy- 
65, -wèns). 

cpuypoôëc,adv. par pulsations, 
GaL. (cpuyuwènc). 

opuôdo-& Io (part. prés.) c. 
cyptyäw, Escnr. Pr. 380 conj. 

opvõóo-ô [5] (part. pf. pass.) 
bourrer de nourriture, Timoc. (ArH. 
2461). 

ode (impf: Zogufou, f. opuEw, 
ao. čoọvča) palpiter: À en parl. du 
pouls, battre avec force, être agité ou 
élevé, Prat. Phæd. 251d; Anert, 
IL.A.8,19,7; en gén. en parl. Corga- 
nes alleints d'inflammalion, Hec. 
1046 c, 1050 f || 2 être dans une vio- 
lente agitation, Tacr. 11, 74; fig. 
Joint 'à opadd£ovros xat memëindroe, 
Len(W.9,573)|D—- Inf.prés. dor. 
covoderv, Tucr. l. c.; cf. opoto (R. 
Zœuy, être agité). 

gäe, soe (À) c. cpuyuds, 
ARSTT. Réspir. 90, 7; G.A. 5, 2, 3; 
ARÉT. p. 108, 95. S 

chôüpa, oc (1 instrument de tra- 
vail : À marteau, On. 8,484; Hor. 4, 
68; Escu. fr. 297; Cor (Hen, p.17, 
8); Aner, G.A. 5,8,121} 2 houe pour 
le travail des champs, Hés. O. 423; 
Ar. Pax 566. 

opúpawa, ge (à) [6] argentine, 
pelil poisson de mer, STRATT. el 
ANTIPHAN, (ATH. 823a et b); Aner, 


opiť 


H.A. 9,2,1 || J-> [Š] Srrarr. dc. 
(oọŭpa). 

opupéc, ëëne (h) [Č] att. c. onv- 
pàs, AR. Pax 790. 

opupniatto-ô [üä] étendre sous 
le marteau, Dau, 1,247 (opupähatoc). 

opupnlértnorc, sog (h) [Dă] ac- 
tion d’élendre sous le marteau, Ti- 
mar. (Nolices des mss. t.9, p.196) 
(opupnhatéw). 

cœup-nhutos, oe, ov Joël) étendu 
ou allongé sous le marteau, travaillé 
au marleau, particul. en parl. de 
statues, p.opp.aux statues de mé- 
tal fondu (xwveurés) Hor. 7, 69; 
Dar, Phædr. 236b; Tucr. 22, 47; 


Ann. 14, 2, ete. |] 2 p. suite, com- 


pact, serré, ferme, solide, en parl. 
de fer, Escuc. Sept. 816; d'entraves, 
Escur. Pers. 747; fig. Po. fr. 185 
(223) Bgk; Drum, M. 65b, 408e, 
511b; Luc. Dem. 14 (opüpa, Ekav- 
vw). 

cœpupiov, ou (tò) [0] petit marteau, 
maillet, Tu. H.P. 5,7,8; Don, Bel. 
65d ; Oni8. p. 94,18 Cocch. (oppa). 

opupic,idoc (h) [ŭ] ion. c. onvpis, 
Hec. dout. 

opupokonto-® [5] battre avec le 
marteau, PmLon. 1, p. 4 Gomperz; 
Spr. Jud. 5, 26 (opupoxiroc). 

opupokonia, ac Di [0] travail 
avec ie marteau, Symm. Prov. 19, 29 
(cpupoxônoc). 

gupo-kônos, oG, ov [5] qui tra- 
vaille avec le marteau, Ser. (ren. 4, 
22; Paix. 1, 247 (oppa, xórtw). 

Zpupé-uayxoc, ou (ó) IO) Sphy- 
romakbos, À. An, Eccl. 22 (corr. Pu- 
pópaxos) (pupév, páyopa:). 

opupóv, où (tò) [ŭ} I cheville du 
pied, IL. 4, 147, 518; 6, 117; 17,290; 
29,397; Eur. Ph. 26; Ar. Ach.1179; 
en parl. d’un cheval, Eur. 1. A. 225 
ll II p. ext. talon, d’où pied, Po. I.7, 
19; Eur. Alc. 586; Orr. C. 3, 143; 
fig. ‘À pied d'une montagne, Dn P. 2, : 
85; AnTH. 6,114; 7,501; A. Liw. 8 || 
2 extrémité d'un pays, d’une île, ete. 
Tucr. 16,77; Mus. 45; Non. ?, 1. 

opuponpnornúpa, ac (à) [Sto] 
qui brûle les talons ov les pieds, en 
parl. de la goulle, Luc, Trag. 200 
(opupov, pf, nöp}. 

opupóo-ô [Š] (part. pf. pass. Es- 
Puptwpévos) qui se tient droit sur ses 
pieds, Com. (Arn..622 c) (opupov). 

cpupothp, poc (ò) c. cpap- 
Tp, SPT. Gen. 14, 93. 

ocpÜodeuv, v. ode. 

obütte, C. cyw, D. Cep. 

opó, conlr. de cywé et de opt, 

cho, encl. duel masc. et fém.du 
pron. pers. de la Ze pers. aux cas 
Suiv.: NOM. SANS ex.; gén. cpu, Iu. 
1,888; 8, 402; dat. couv, On. 4,28; 
20, 827 (v. ci-dessous); ace. opwé, Ir. 
1,8; On.8,817,elc.; par élis. opw’, IL. 
17,581; contracté en opw, ANTIMAQ. 
(Dysc. Pron. p. 87s) eux deux, elles 
deux; enclil. opt äpysrépouis. 
Op. 20, 327, à eux deux ensemble. 

cpôt, pron. pers. de la 2 pers. 
vous deux [S— Nom. IL. 11, 776; 
20, 115; 23, 403; Ov. 22, 118; p- 
contr. op (et non cp ou op) ir. 
1,574, elc.; gén. cpu, Iu. 1, 287; 
On. 46,171; dal. cpuwiv, IL. 98, 411; 
On. 21, 209; 23, 50; n. contr. og, 
On. 4,62; acc. opt, Ir. 1, 836; 5, 
287, elc.; p.contr. op, T 15,146; 
duelmasc. ef fém. : auporépw opüt, 


` cpoitepoc 


Ju. 7, 280; 10, 552, vous deux ensem- 
ble (v. 0%). S 
. Choitepoc, «, ov, adj. poss. au 
sine. Ka : À (2 Së à vous 
deux, IL. 4,2/6; 0. eet [12 (3° pers.) 
à eux deux, ANTIMAQ. (Dysc. Pron. 
p. 401) v. cpt H II du plur. : 4 (3° 
pers.) leur, leurs, A. Rx. 1, 1286; 4, 
454; Man. 2, 190112 (2° pers.) votre: 
A Dn 1,1286; 4,454,5 TITI du sg.:4 
Le pers.) son, sa, au sens réfléchi 
du lat. suus, Tuer. 25,55; A. Rn.2, 
465, 544,etc.; Oren. Lith. 491; au 
sens du lat. ejus, A Bn. 1,643; 3,600 
112 (2 pers.) tou, ta, Tacr. 26, 67; 
À. Ra. 3, 395 (oan, : 
apôv, gin. plur. du pron. où. 
apv, v. spot. 
Zpopákiog, ou (6) Sphôrakios, 
h: Anru. 1,7 el 8. 
oxaôdv, évos (à) [ä] 4 larve d'a- 
beille ou de guêpe, Ansrr. H.A. 5,22, 
12;5,23,4 || 2 œllute pour Ies larves 
d'abeille, Anert, H. A. 9, 49, 54; 
Taéær. (Scu.-Tacr. 1,147)118 gâteau 
de miel ou de cire, Ar. fr. 302,6;476, 
3; ANTIPHAN. ei ANAXANDRID. (ATH. 
56e,124b, 131e); Tacr. 1,147 || D 
ocxddwvy, Anert. l. C. 
oxébo (impf. Ecxaov, f. oder, 
ao. Bounen, pf.inus.; pass. f. ogo- 
oûñTopat, 40. Écxdonv, pf. Écxa- 
opot, pl.q.pf.Ecxaounv) I ouvrir en 
coupant, inciser: phé6a, Hec. 1185 c; 
Ze Hell. 5,4,58; ousimpl. sxdtew, 
Arster. H.A. 8,21,3; ARÉT. Cur. m. 
ac. 2,6,7, ouvrir une veine, saigner; 
tov àyxðva, Herc. 552, 40, faire une 
saignée au bras; avec un ace. dem, 
sign. OX. TORÁY, AnéT. CUP. M. ac. 
- 1,7, pratiquer une incision, ouvrir 
une veine, saigner; oy. thy ppov- 
dën henthy, AR. Nub. 740, diviser 
son idée en fines parcelles ; au 
ass. être saigné, ANTISTH. ($ro8. 
PL 48, 97) || LE À laisser tomber, 
- laisser pendre : thv oÿûpdv, XÉN. 
Cyn. 8, 5, laisser pendre la queue; 
rov Beiëtën, LIC. 13, laisser tom- 
ber la corde qui barre l'entrée du 
stade, c. à d. ouvrir la carrière; 
mevurnc oðóvraç, Lyc. 99, jeter 
l'ancre (litt. les dents fixées au 
manche en sapin) || 2 faire céder, 
faire cesser, arrêter ` xwmav, Po. P. 
40,79, suspendre le mouvement de la 
rame ; yñpuv, Eux. Ph.960, arrêter sa 
voix, se taire || IJI remettre en place, 
par une forle secousse, un membre 
déboité, Hec. Art. p. 797f || Moy. 
laisser aller, abandonner : thy inr- 
xv, Ar. Nub. 107, renoncer à Péqui- 
tation H Ss Impf- 3 pl. alexandr. 
écxd£ocav, Lyc. 21. Ao. part. dor. 
oxäocus, Po. N. 4,64 (R. Exaô, ou- 
vrir, ef. xdķopoarn, oxeðdyvvpi). ` 
oxoic, 1006 (h) [ġtò] pieu fourchu 
pour soutenir des filets de chasse, 
Xén. Cyn. 2,8,6,7. 
axüocats, V. Or. . 
oxdots, ec (h)[à] 4 incision, TH. 
H.P.4,9,8; parlicul. incision d’une 
veine, saignée, ARÉT, CUP. M. ac.f, 
10; 2, 3 |] 2 action de lâcher, de lais- 
ser tomber, Part. Bel. (oyáķw). 
oyácua, «tog (tò) incision, Hrc. 
882c, 883a (oz). 
 otoeouéëe, où (6) c. le préc. Tnéo- 
PHAN. NONN. £. 2, p. 162. 
axaotnpi«, ac (à) 4 corde servant 
de barrière pour les courses du stade 
(cf: Dechant) GaL. 12,338a{|2 corde 
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de poulie, Arsrr. Mund. 6,12; Por. 
8,7,10;:8,8,3 EE ; 

oyaotptov, ov (tò) ce qui sert à 
ouvrir, et, p. suite, à fermer, d'où: 
å verrou, gâchette, détente dans les 
machines de jet, Héron, PaL. Bvz. [| 
2 barre de calage, verroud’une porte, 
Ex. Tacr. || 3 lancette, bistouri, Hie- 
PIATR. (oyá%w). 

oyáo (impf. ëoxwv) alt.: 4 c.oxd- 
tw 1, Ar. Nub. 409 || 2 c. oyáģw 2 
Hec. p. 797 f. 

ox£ônv, adv. : 4 lentement, pas à 
pas, XÉN. Hipp. 3, 4: Macu. ef Semus 
(Aru. 349b, 622b); Piur. Cam. 29, 
Mar. 18, etc.; Arér. p. 88, 36, eie 2 
près, auprès, de près, Anon. (Sup. 
v? cxédnv) (oxetv). 

oxeôta, oe (à) toute construction 
légère et faite à la hâte, particul.: 4 
radeau, On. 5,33,174; Tac. 6,2; XÉN. 
An. 2, 4, 28; Dan, Phæd. 85d, etc.; 
p. ext. embarcation, navire, Eur. 
Hec.113; Tacr. 16,41 |] 2 pont volant, 
Escus. Pers. 69; Hor. 4, 88, 89, 97, 
etc. ||3 échafaudage, particul. écha- 
faudage mobile, Mara. p. 8 || D> 
Ion. oxeôtn, On. ll. ce. (ogéðtos). 

oxedt&bo (og, Ecyedlaca, pf. to- 
xebiaxa) agir à la hâte, à la légère, 
d’une manière superficielle, Por. 28, 


9,19; mép tivos, Por. 12,4, 4; twi, 


Po. 23, 9,12; ëv twi, DS. 18,81, au 
sujet de qqe ch., en qqe ch.; TPOS Ti, 
Set.Bar.1,19,en vue de qqech.;parti- 
cul. en parl. de la par le, improvi- 
ser, PLAT. Sis. 387 e; HermoG. £. 3, p. 
421; ANAXANDR, (Com. fr. 8, 168); 
d'où inventer des histoires, DH. 4, 
7; DS. 1,93 (oyéðtos). 

axeôrds, &ô0c (à) orcanette, plan- 
Le, Hee, 629, 54. 

axeôtaoua, atoc (tò) travail fait 
à la hâte, ébauche ou improvisation, 
Cic. Att. 15,19,2 (oxedtdtw). 

oxedraou6c, où (ô) c. le préc. 
PLAT. Sis. 390c; AGATHARCH. D. 8, 
Huds. {oxedidtw). 

oxeôtaotie, où (ô) celui qui agit, 
parle ou écrit impromptu ou vive- 
ment, CLÉM.192 (oyedtd£uw). ` 

4 oxedin,v. oyeðia. ` 

2 oxeðin, ns (à) bande de fer, 
crampon pour assujettir un mur, 
Puic.8vz. VIH mir. 4 (oxedov de ëxw). 

oxeôinv, adv.: 4 de près, IL. 5,83 
12 sur-le-champ, Nic. Al. 88 (ace. 
fém. ion. du suiv.). 

oxéôtoc, oe où a, ov, proche, 
d'où : I (avec idée de lieu) qui sert à 
combattre de près, Escut. Ch. 162: 
Arstt, ( Scu.-Eur. Rhes. 311) |] II 
(avec idée de temps) du moment mê- 
me, c. à d.: 4 imprévu, inattendu, 
Arér. Caus. m. diut. 2,7, elc.; imi 
oyxsòlov, AréÉT. Caus. m. diut. 2, ei 
2 improvisé, DH. Comp. 18, elc.; 
ANTH. 11,64; tò oyédtov, Rnér. (W. 
8, 422) discours improvisé, impro- 
visation ||3 p. suite, fait à la hâte, 


simple, ordinaire, Nic.Th.622; Doc: 


(W.1, 576), ele. (oyeðóy; v. oxedia, 
oxedin, oxEdtnv). 

Zxeôtos, ou (ô) Skhédios : 4 chef 
phocéen, IL. 2, 517; 17, 806|[2 autre 
cher ar TL. 15, 5151 3 autre, 
Q. Su. 10,87. 

sxedroupyés, o (6) constructeur 
de barques, de canots ou de radeaux, 
THéa. 3/6 b (oxedlo, ëpyov). 

oxcôtos, adv.: 4 à la hâte, soudai- 
nement, Aer. Cæus. m. dent 4,9; 


oxEBeiv 


d'où à la légere, avec négligence, 
Scu.-Luc. Pise. 45 |} 2 vainement, 
ARAT. 1154 (oxédroc). 

ox2066ev, adv.: À de près, d’au- 
près, avec mouv., IL. 16,807; 17,859: 


À. Ru. 4, 662 || 2 près, auprès, sans 


mouv.: ox. stvali tit, IL. 16, 800: A. 
Rs. 4,1081, être auprès de qqn; ox. 
otvai tivos, On. 19,447, s'arrèter 
près de qqn; avec mouv. ox. tivi èh- 
Geïv, On. 2, 267, elc.; s'approcher de 
qqn (6xeddv, Deal, 

oxedôv, adv.litt. en tenant à, d'où 
proche, près : I avec idée de licu: 4 
sans mouv. IL. 5, 458, elc.; avec un 
dat. voot ox. d Adinet, IL. 9, 28, 
îles rapprochées les unes des autres : 
téu6w ox. Po. N.10,128, près d’un 
tombeau ` d'ord. avec le gén. cy. ëy- 
xeos, IL. 20, 368, près d’une javeline; 
après son rég.: yains oy. OD. 5,288, 
près de la terre || 2 avec mouv.o4. EA 
Getv rot, IL. 9,304, venir près de qqn; 
cf. His. Sc. 485; avec le gén. On. 4, 
439; 11, 481; fig. proche par le sang, 
Oo. 10, 441 UU avec idée de temps ` 
Ocdivatos A Tot ox. otw, IL. 17, 209, 
la mort est près de toi ; cf. On.9,284; 
6,27; suivi d'un relat.: col npl ox. 
Euuevor Andre, elc. IL. 18,817, je te 
dis que le temps est proche où, ete. H 
III postér. avec idée de degré :1 à 
peu près, presque, avec un pron. : 
ox. rop, Dar, Parm, 128b, à 
peu près les mêmes; oy. Ti rotafro, 
Dar, Conv.201 e; ox.ti Tata, Dar, * 
Gorg. 412c, à peu près semblables ` 
avec un verbe exprimant l'idée de 
dire ou de savoir : ox. etpnxa à vopi- 
tw ouppépev, Dm. 88, 27, j'ai dil à 
peu près ce que je crois utile; ox. 
ériorapot, Soen, Tr. 43, je sais à peu 
près, etc. avec un verbe en gén. 
Soen, Ant. 470, etc. |} 2 un peu: ox. 
mpdoûes, Soru, O.R. 786, peu avant 
113 peut-êtré, Dius (Sros. FL, 65, 17); 
oy. tows, PLAT. Soph. 253c, elc.; 
ox. Tov, DS. Ewe. 587,51, peut-être ; 
avec ironie: OX. Tra Gig oÙ xatat- 
oxůvw don, Sors. El. 608, je pense 
que je ne fais pas honte à mon ori- 
gine (au sang que j'ai reçu de toi): 
OX. EX ó sinov åvayxdow oe hÉyetv, 
PLar. Phædr. 236 d, je pense avoir 
un argument au moyen duquel 
je te forcerai à parler; dans les 
réponses : peut-être, précisément, 
Dar, Soph. 250 c, 255 c, ele. (ro, 
God), 

oxeBéeuv, v. Bue. j 

oxebeic, etou, év, part. ao. pass. 
d'EXw. * 

oxeBéuev, v. le suiv. 

oxeBetv, inf. d'un ao. épq. Ècxe- 
Gov (v.ci-dessous): Iå tenir: Zeen 
tvog d&omièas, IL. 14, 428, des bou- 
cliers pour protéger qqn; fr" &yx&vos 
Sec Ai, On.14,494, tenir sa tète ap- 
puyée sur le coude; particul. : À re- 
tenir ` tva év quAax&, Dn. P. 4, 184, 
qqn en prison; fig. vdov évt Gun, On. 
14, 490, réfléchir dans son cœur || 2 
écarter, repousser : tva, On. 16, 450, 
qqn ` ixmovc, 1L.16,506, des chevaux ; 
te, IL. 11,96; 19,418, ele.; On. 8,537: 
24,248, etc. qqe ch: aipa ox. On.18, . 
458, étancher le sang; avec double 
rég.: twa ths Upewe, Ar. Lys 495, 
défendre qqn contre l'insulte; Zoos 
ydouo, On. 4, 758, arrèter ses yeux de 
pleurer; avec ph et un inf. Eur. 
Rhes.602: ou avec un part. Po. I. 4, 


93; abs. 11..42,461 [| {T avoir : xoŭpov, 
Sorn. fr. 230, avoir un garçon, don- 
. mer naissance à un garçon ||X—> Ind. 
38q. Eoxede, Po. O. 9, 132; Goen, fr. 
280: Ecxetev, On. 16, 480; oyéûe, IL. 
14,96; Un. 14, 490 ; avec élis. oxét’, 
SL. 13, 162; oxédev, On. 14, 494; 23, 
243; 3 pl. ëoxsðov, On. 19, 458; et: 
Gov, IL. 14, 428; 16, 506; On. 10, 95; 
2 duel Eoxedévrnv, IL. 12, 461; im- 
pér. 8 sg. oxebétw, On. 8, 587; sbj. 
sg. offe, An, Lys. 425; opt. 2 sg. 
axelo, Escur. Eum. 857; 3.sg. 
oyxébor, Po. I.4, 93; Eur. Rhes. 602; 
inf. ayeðipev, Po. P. 4,134; ou oxe- 
Æetv, Escuc. Pr. 416; part. oxelwy, 
Escut. Ch.832 (R. Zex, tenir, v. ëxw). 
oxev, inf. ao. 2 de Bue, 

oxekic, Lëne (à) d'ord. au plur. : 
4 côtes d'un bœuf, Recnt, fr 248: An. 
Eq. 362, ete. |] 2 côtes d’un porc, D. 
Can. Or .7, p.236. 

oyéuev, v. ëxw. 

oxevddAn, mieux que oyévôv\a, 
as (à) [0] sorte de tenaille de char- 
pentier, AntH. 11, 203 || Ss Dons 
uneinscer. alt. de 329 av. J.C.; v. 
Meisterh. p. 94, 6 (oxetv). 

axevôbAtov, ou (Tò) [0] dim. du 
préc. Hénon Bel. p. 193. 

oxéo, v. Bue, 

Zxepia, oe (ñ) Skhéria, £. des 
Phéaciens, plus tard Képrupa, sel. 
des anciens, On. 5, 84; 6, 8; 18, 160; 
Tuc.1,25,elc. |5—-1lon.Zxepin, Oo. 
dl. ec. | | 
- oxepéc, où (6) terre ferme, conti- 
ment (litl. côte qui se continue, lon- 
gée de côte) seul. dans la locut.: èv 
oyep®, Po. N. 1,105; 11, 49; I. 6,82; 
écrit Évoxepo adv. (cf. Emioxeps) 
À. Ru. 4, 912, d'une manière conti- 
nue, de suite (oxetv). ` 

oxëc, impér. ao. 2 d'Exw. 

oxéoBou, inf. ao. 2 moy. d'Exw. 

oxéo16,ewc (h) Aintr.: I manière 
d'ètre, d'où : À en gén. manière d’è- 
tre, caractère, nature, en parl. d'or: 
mes, Escaz. Sept. 507; Puar. Rsp. 
452 c:des cheveux, des vétements, 
"en. Conv. 4, 57; du genre de vie, 
Dé. /192,95 [12 constitution, tempé- 
rament, DL. 5, 67; parlicul. état ac- 
cidentel, p. opp. à l’élal habituel 
(Ets) Hre. Art. 784118 maintien, pos- 
ture, Prin. 4, 805 || II disposition 
naturelle des choses, convenance, 
"relation, rapport, DL. 9, 87; Ener, 
El. a Def. 3; particul. au propre, 
rapports sexuels, Anert, fr.178; fig. 
rapport d’une chose avec une autre, 
rapport. de la strophe et de l’antistro- 
phe, A. Quint. Mus. 58, &; Gramy. ; 
rapport numérique, p. ex.3:2; 4: 
3; 5: 4, Nicom. AritAm. 99 || B ér. : À 
action de retenir, d'arrêter, Hec. 
11591, etc.; Arstt. H. A. 10,7,11; p. 
opp. à poh, Prat. Crat. 424a || 2 
possession, ARSTNT. 1,19 (oxetv). 
oxetatoc où OXETÉOG, Q, ov, qu'il 
faut contenir ou réprimer, Hec. 648, 
-23 dout. 

ayEeTHptov, ov (tò) moyen d’arrê- 
ter, de caimer, remède contre, gén. 
Eur. Cyel. 133 (cyetv). 

OXETLKÓG, 9. óv ` 4 qui maintient, 
Puur. M. 1085a {| 2 qui retient, gén. 
PLur.M.428e, 725 a; abs.astringent, 
Dor Af. 952b, ete. (ayey). 

cyethidèo, se plaindre, être mé- 
contentous’irriter, AR.PL.477; Prat. 
Gorg. 519b; Anr. 124, 17, elc.; Eni 
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ét, Dém. 943, 9; ou et, Pur Cam. 
81; ARSTNT.1,6, deqqe ch. (oxétatos). 


cxethtacuéc, oð (éi plainte, ex- 
pression de mécontentement ou d’in- 
dignation, Tac.8, 58; Arsrr. Rhet. 2, 


21,10; DH. Rhet 9, 6 (oxeThaw). 


cxetAtaotikÔS, Ú, Óv, qui con- 
vientà la douleur, qui sertà expri- 


mer la douleur, la plainte, Arsin. ( W. 


9, 537); ScH.-AR. Nub. 1 (oxethidGo). 

axétALOG, X ou oe, ov: À fr, : qui 
cause du mal, d'où cruel, funeste, per- 
nicieux, en parl. de pers., particul. 
de Zeus, In. 2, 112; 9,19; OD. 3, 161; 
Hu. Ap.322; de Kronos, His. Th. 488; 
des dieux en gén. IL. 24, 383; OD. 5, 
118; des héros ou autres hommes, 
terribles par leur force, leur audace 
ou leur cruauté (Achille, IL. 9, 680, 
etc.; Diomède, IL. 5, 403; Hector, IL. 
17, 150, etc.; Patrocle, IL: 18, 13; 
Ulysse, On.9,478,elc.; Hèraklès, On. 
21,18; le Cyclope, On. 9, 354, etc.) ; 
des hommes en gén. On. 12,91; Hs. 
Sc. 185; Une 3, 155; Sopu. Ph. 369, 
980; Dar, Hipp. ma. 289e; Dim. 
842,1; 874,15, elc.; en part. de fem- 
mes, lL. 8, 414; On. 4, 729; 98, 150; 
particul. d Eris, Hës. 0.15, Sc. 149; 
en parl. de bêtes féroces dange- 
reuses, HDT. 3, 108; en parl. de 
choses, du sommeil dans lequel on 
trouve la mort, On. 10, 69; en gén. 
oxétha Zero, Ar. Ran. 612; Dim. 
504, 29, actes cruels, terribles, ef- 
froyables, On. 9,295; p. opp. à Aen 
et oiotua ëpya, OD. 14, 83; à côté de 
åtacðahiat, On. 22, 413; cf. Hés. O. 
123, etc.; HoT. 6,138; Eur. Andr.81, 
etc.; oyéthov tóðnua, XÉN. An.7,6, 
30, souffrance terrible; oyétha mto- 
8sty, Eur. Suppl. 1074, ete. éprouver 
des souffrances terribles; oxéthio 
Aëyeuv, Prat. Gorg. 467b, dire des 
choses effroyables; oxéthov, Dn. 
Ven. 255, chose terrible! oxétatov 
Zon, PLAT. Hipp. ma. 289c, c'est 
chose terrible; ò òè rávtwyv yeth- 
tatov, [socr. 427 d, etle plus terrible 
oule plus effroyable de tout; oyérNa 
yép, avec une prop. inf. Sorn. Aj. 
887, car c’est chose terrible que, ete. 
{12 inér. malheureux, infortuné, mi~ 
sérable, Escut. Pr. 644; Borg, Ant. 
47; Eur. Ale Säi: Ar.Nub. 485; PLAT. 
Leg. 303 c |] Cp.-wrepos, ANT. 147,3; 
Déu. 874, 15; sup. -wraros, HDT. 3, 
155; AND. 16, 24; Dé. 842,1, ete. || 
Y> Fém.ion.-n, 11.3, 414; OD. 23, 
150; fém. -os, Eur. J.T. 651; oxethin, 
dissyll. par synér.ou trisyll. avec 
e bref, IL. 4,414; ef. Eur. El. 120, 
Andr.1179,etc. (oxeiv). - 

sxethioc,adv.:1 durement, cruel- 
lement, [socr. 890d || 2 difficile- 
ment, avec peine, M.Anr.f,/3 || Sup. 
-orata, Sorn. Tr. 879. 

GXÉTO, V. Bue, 

one, «toc (tò) I manière d’être, 
d'ou:1 forme, figure, extérieur d’une 
personne, Escut. Sept. 489; Eur. 
Med.1071,etc.; Hrc.17,40,etc.; d'un 
animal, XÉN. Eq- 1, 8; 7,10, ete; 
dune chose (de la bouche, Apsrz, 
Poet. 20,4; du visage, Arsrr. Poet. 
40,27 ,4; d'un rocher, Sorn. Dh. 952; 
d'une armée rangée en bataille, 
XEN. An. 1,10, 10); fig. ox. môkeus, 
Tac.6,89; mokuelac, PLar.Pol.291 à, 
forme de PEtat, constitution politi- 
que; ox. voboou, Dec, Epid. 6, 8, 43, 
forme d’une maladie || 2p. suite, at- 


oxnuatiso 
titude extérieure, manière d’être ex- 
térieure, maintien : Topavvoy oyñpLa 
Buerg, Bop, Ané.1169, avoir l'air d'un 


roi; tansivòv ox. XÉN.Cyr.5,1,15, air 


humble; dtnpérou ox. Dém.690,24,air 
d’un serviteur; au plur. attitudes du 
corps, gestes, XÉN. Conv.9, 5; Mem. 
3,10,5; joint à Öppao xal Paðiopatt, 
ën. Ap.27; oyhpata Aébews, Anert, 
Poet. 19,7, caractères extérieurs du 
discours, c. à d. exposition du dis- 
cours par le débit et le geste; oyñua- 
ta xwuwôlas, Ansrr. Poet. 4, ,12, 
forme caractéristique de la comédie ; 
oyua Mee Buperpou, ARsTr.Rhët. ” 
8,8, forme métrique de l'expression ` 
abs. figure géométrique, ARSTT. An. 
2,8,5,elc.; figure derhétorique, PLAT. 
Ion 536c; Cic. Brut. 87, elc.; (de 
log. figure du syllogisme, Aner. An, ` 
pr.1,99,etc.: p. ext. fu orbe, Se- 
Jon la forme, à a facon de : Zu relxous 


äert, Hon 2,11,46, à la façon d'un 


mur; fu opot TUTPÔS TE xal pn- 
rpôç, Prar. Leg. 859 a, à la façon d’un 
père et d'une mère: ¿v oxÂmatt vó- 
uou, PLar.Leg.718b, en forme de loi 
113 particul. maintien imposant, ex- 
térieur grave, Luc.D.mort.10,8,elc.; 
d'où noblesse, dignité, ALCPRR. 1,84; 
xatà oxua, PoL. 8,85, 9, ete.; Peur. 
M. 44a, ete. avec bienséance, avec 
dignité, dienement; p. svite, magni- 
ficence, éclat, Eur.Alc.911, Hec.619, 
Andr.1; Dar, Leg. 685 c: d'où rang 
élevé, Por. 3, 85, 9, ele. UA habille- 
ment, costume, Xén. Cyr.5.1,5; OEc. 
2,4; Ar. Ach.64, Eq. 1331; Tacr.10, 
85115 maintien, posture, position, en 
gén. Hec. Off.T44; parlicul. attitude 
d’un athlète, lsocr. Antid. 8 183; 
maintien, position d’un danseur, fi- 
gure de danse, An. Vesp.1485; Dar, 
Leg. 669d; au plur. figures, poses, 
gestes, Eur. Cycl. 221; Ar. Pax 828; 
Xéw. Conv.2,15; 7,5; 16,29 || II exté- 
rieur, p.-0pp. à l'intérieur, c. à d. . 
apparence,d'où:1 simpleapparence, 
forme sans réalité, ombre, Eur. fr. 
Eol.18,8[12 figure ou attitude de con- 
vention, rôle d'acteur, rôle, Prat. 4 
Alc.1354[18faux-semblant, prétexte, 
Prar.Epin.989d; PLur.Dio.16,Galb. 
16 (oxetv, v. Bug ` cf. lat. habere el 
habitus). 

oxnueartiëo (f. low, att. vi [č] 4 
donner une figure, une forme, une 
position, une attitude ` mapÜévoy ox. 
dréparov, Erarosrn. Cal. 9, repré- 
senter une jeune fille sans têle; au 
pass. Loc.Jl.trag. 8; joint à pepop- 
wwpévov, PLur. M. 7194; oy. TOY 
Bpaxiova yupvòv otov ép U6pet, 
Prur. C.Gracch.13, mettre le bras à 
nu et le préparer comme à un acte 
violent; ox. avtov, Luc. Fug.13,etr. 
se composer son maintien || 2 4. mil. 
prendre une position, opérer une 
conversion, Dar. Ban. 526 d |]3 figu- 
rer des pas de danse: oxnpati£erv xo- 
pobs, ChamæL. (Arn. 24f) arranger 
des figures de danse: oynpatĶópevot 
puðpoi, Ansrr. Poet. 1, 6, rythmes 
avec eesticulations || 4 orver de figu- 
res, de ciselures, Escu.. Sept. 465; 
fig. Puar. Gorg. 5114 [15 £. d'agri- 
cull. planter ou provigner dans une 
position déterminée, GEop.10,4,1; 10, 
78,8, ete. [16 affecter le corps d'une 
cerlaine facon, en parl. de mala- 
dies, d'où au pass. se trouver dans un 
certain état de maladie, éprouver la 


oxnuaTtiov 


maladie de telle ou telle façon, Dec. 
192b, 193b [17 ł. de rhél. ox. Ayo, 
employer des figures de rhétorique, 
orner de figures de style, Dos. V. 
soph. 1,21,5; ArstD. (W. 9,845): au 
pass. DH. Ars rhet.8,1; hoyos oxn- 
parrouévos, D. Par. 8 294, discours 
en style figuré || Moy. : I ir.: 4 for- 
mer, façonner, orner pour soi : xó- 
uny, Eur. Med. 1161, sa chevelure || 
2 fig. faire croire qqe ch. qui n'est 
pas, Dar, Rsp. 577 a; Puur. Num. 4 
HU intr.: À se démener, faire des 
gestes, gesticuler, Xén. Conv .1, 9, 
elc.; Piar. Hipp. mi. 874b{[2 pren- 
dre un extérieur, se donner une con- 
tenance, d'où feindre, PLar, Phæd. 
255 a; avec l'inf. cxnuatitovrar &pa- 
deïc civar, Prat. Prot. 342b, ils fei- 
gnent d'ètre ignorants; avec un part. 
de elðòs Écynudériora, Puar. Soph. 
268 à, il feint de savoir || 3 £. de tact. 
se former, prendre une position, opé- 
rer une conversion, PLar.Rsp.526 à ; 
particul. faire un faux mouvement, 
une fausse manœuvre, PoLyex 5, 16, 
1114 exécuter des figures de danse, 
danser, Ar. Pax 824; An, (Atu. 24 f) 
115 en parl. des astres, prendre une 
position, entrer en conjonction: tivt, 
Man. 4, 500, avec une étoile (oyxfuo). 

oxnuértrov, ou (Tò) [X] i figure de 
danse, Hor, 6, 129 |] 2 figure de style, 
Lan 17,1 (cxñua). 

dxnuérrors, ec (à) [Xto] c. le 
suiv. Anert, H.4.4,10,9; Jun, Nie, 
p. 83b, 864, 134a (cynuarltw). 

sxnuatiou6s, où (ó) [ă} I action 
de façonner, de composer (son vi- 
sage, ete ) DH. Dem. 54; Puur. M. 
1047 a [| Un suite, extérieur, air, 
forme, figure, Prat. Rsp.425 b; Dm. 
Dem. 10, elc.; configuration (de la 
lune) Arsrr. Cæl.2,14,17; constella- 
tion, Proc. Tetr. 8, p.115, 2; parti- 
cul.: 4 air hautain, orgueil, Par. 
Ren. 4944 ; Droe. At. 44b || 2 appareil 
imposant, faste, Puut. Num. 8, Dio. 
43 U 3 feinte, dissimulation, appa- 
rence, PLer. Nic.3, Arat. 49 14 t. de 
rhét. style figuré, DH. Comp. 8; d'où 
figure de style, DS.12,53 || 5 £. de gr. 
phénomène grammatical (syncope, 
prosthèse, efc.) Am, 486d, 490d 
(oxnuati£w). 

AxXnuaTo-ypabéco-à |[ăă]. tracer 
uve ligure, dessiner, Nicom. Introd. 
ar. ?, 8; Ata. Mach. p. 11 (oxñu, 
ypágw). | 

oxnuato-ypapix, oe (À) [že] tra- 
cé d'une figure, dessin, Nicom, In- 
trod. ar. 2, 8 (v. le prée.). 

oxnuaté-ésouos, ou (ò) [%] sorte 
de ligature, Oris. p. 50 Mai (oxñpa, 
dEouds). ` : 
oxnuato-Bñen, ns (h) [à] magasin 
de-masques-ox de costumes, ATH: 
258a (oxfua, Ginen), | 
sxnuato-notec-à [à] donner une 
forme, former, figurer, façonner, TH. 
H.P. 9,4,10 || Moy. 4 prendre un air, 
se donner un maintien, XÉN. Eq.10,5 
H2avoir un caractère particulier, en 
parl. d'un écrivain, Aner, (W. 9, 
441): ef. le suiv. (oxua, Tow). 
oxnuatonocia,ns (à) [4%] 4 action 
de composer son visage, son main- 


` tien, art de la pantomime, Atn. 628 e 


112 caractère particulier ou manière 
d’un écrivain, ArsrD. (W. 9,440) (v. 
le préc.). - 

sxnpatétnc, groe (à) [ä] forme, 


— 1886 — 


Hermès (Sros. Ecl. phys. p. 168) 
(oxñpa). | 

opge, f. d'So. 

ox10aknd6v [à] adv. en copeaux, 
gou en éclats, Diosc, 5, 125 (eziëot, 
-õov). 

cxSakoônc, ns, sg Dë en forme 
de copeaux ou d'éclats, Diosc. 5, 184 
(oxiòač, -wòns). 

cxuavé-mouc, gén. -noĝoc (6, à) 
[tă] c. oxttorouc. Ansrr. (ATH. 388 c, 
3920, 897b) (oxitw, mobs). | 

oxidaë, kog (6) Dën) éclat de 
bois, copeau, A nTta.6, 237; DS.13,84; 
Diosc. 1, 130; Spr. 1 Reg. 18, 88 
Genf. 

oxiba, ns (à) I morceau de bois 
fendu, d'où: 4 éclat de bois, copeau, 
Oo. 14,425; An. Pax 1082; au plur. 
IL. 1, 469; 2,425; On. 3, 459 || 2 mor- 
ceau de bois taillé, d'où : trait, jave- 
lot, flèche, Ser. 4 Reg. 20, 20; lance, 
Ser.{ Macc.10,80 || iI bifurcation ov 
séparation d'une route, Syn. 9/c {| 
D> lon. oxin, Hom. Lee, (eat), 

oyiġias, ov, adj. m. raide comme 
un morceau de bois, CRAT. (PHoT. p. 
562,15); Dicéaro. (Crew, 26) (oxla). 

oxtblov, ou (tò) dim. de oyiga, 
ALcPur. fr. 6. 

Ne ac (à) séparation du 
pied en doigts, Ans. P. A. 1,8,18; 
Metaph. 6, 12, 8 (ox£omovc). 

oxt&6-mous, gén. -noôoc (6, ñ) 
dont les pieds sont séparés en doigts, 
Ansrr. H. A. 8,8, 12; P. A.1,2; Me- 
iaph. 6,12, ete. (oyiw, mobs). 

OXLĞÓ-TTEPOG, 0G, ov, dont les 
ailes sont formées de plumes sépa- 
rées, ARSTT. Jne. an. 10,4; P.4.4,13, 
30 (oyiķw, mtEpóy). 

oxiko (f. oxiow, ao. ëoyioa [i], pf. 
inus.; pass. ao. toyiobny, pf. ëoxto- 
par) fendre, séparer en fendant : À 
avec idée de violence : ei. Šwòexa 
goipas, Hu. Merc. 128, fendre douze 
parts; c. à d. diviser qqe ch. en douze 
parts; ox. pivôv åvúyecot, Hés. Sc. 
428, déchirer la peau àvec ses griffes, 
en parl. d'un lion; xüpa mehéxe, 


Born, EL. 98, fendre la têle d’un coup 


de hache; óa, Xén. Cyr. 5, 8, 49, 
fendre du bois; võtov yäcs, Dn. P. 4, 
407,fendre le dos de la terre, en parl. 
du laboureur; ipatióv, NT. Luc. 5, 
36, déchirer un vêtement ; au pass. 
oxiopevor rode xervas, Ser. Esai. 
36, 29, qui ont léürs tuniques déchi- 
rées en deux; rp@pa eier TÒ xD, 
Luc. Am. 6, la proue fend le flot || 2 
sans idée de violence : fendre, sépa- 
rer, partager en deux : Nethoç ox. 
péonv Atyorrov, Hor.2,17, le Nil par- 
tagel Egypte en deux moitiés;”"Iotpos 
GX. podv, À Ru. 4,325, l’Ister sépare 
son cours en deux bras: oxieiv tò 
"dia, Diosc:2,77 faire cailler le lait, 
c. à d. faire que le petit-lait se sépare 
des grumeaux; au pass. se fendre, se 
séparer, se diviser, en parl. d'une 
route, Hort. 7, 381; de cours eau, 
Dar, Tim. 21e; A. Ru. 4, 294,812; 
de plantes et d'arbres dont les reje- 
tons se divisent en branches, ra- 
meaux, ete. Tu. H.P.1,1,9,ete.; à 
otporr éoyiCete, l'armée se divisa, 
Hor. 8, 34; fig. Éoyitovro opewv at 
root, Hor. 7,219, leurs opinions se 
partageaient, ils étaient divisés dans 
leurs décisions ; cf. Xen, Conv. 4,59; 
NT. Ap. 14,4; 93,7; Neïhoc ole 
tpipacios 600%, Hor. 2, 17, le Nil se 


oxoivavBov 


partage en trois bras; púka toyi- 
opévo de mévte proipas. Diosc. 4, 44, 
feuilles séparées en cinq parties |] 
D—- 40. qe 3 sg. oxlaos, Po. N,9, ` 
59 (R. Zoé fendre; cf. lat. scindo, 
cædo; sser. khinadmi, khindâmi, je 
déchire). 
oxiwôdapos, ou (6) [à] att. e 
oxtvôdhapos, AR. Nub. 180. 
cxtwôaluéc, où (ô) ion. et att. e 
oxtvdaudc, Hre. 649, 49 i 
oyuuëtknete, sas (ÿ)[5] action de 
couper en menus morceaux, Hee 
(GaL.) (foxivèvhiw, oxiuw). 
ou. hate, ou (rô)|t|huile de len- 
tisque, Diosc. 1,54 (oyivos, Eatov). 
oul [xt] robs dddvras, JAMBE. 
V. Pyth: 8 154, nettoyer les dents 
avec un cure-dents de lenlisque || 
Moy. danser une sorte de dansé effé- 
minée, ATH. 627 b, c (oxivoc). 
ayxivtwvog, n, ov [ti] de lentisque, 
Hec. 587,2; Diosc. 1,50,etc. (oxtvoc). 
axwig, tôog (à) [tò] baie de len- 
tisque, Tu. H.P. 9,4,7 (oxtvos). 
oxivo-képaloc, 0G, ov [T] qui a 
la tête grosse et allongée (comme un 
oignon marin) Crar. (Pur. Per. 8) 
(oXtvos, xepakñ). 
yivog, ou (h) À lentisque, arbris- 
seau, Hec. 670,5; Taer. 5, 129; 7,13; 
fruit du lentisque, Hor. 4,177 |j 2 oi- 
gnon marin (d'ord. oxida) An. PL 
720, etc.; Com. (ATH. 68b, 71a). 
axXtwo-tTpoktns, ou (2) [i] qui se 
blanchit les dents en mâchant du bois 
de lentisque ov avec un cure-dents 
en bois de lentisque, Luc. Lex. 12; 
Zén. 5,96(oxtvos, Tpwyw). 
oxiots, soc (H) [xt] lente, sépara- 
tion, Dar, Phæd. 97a, 101c, elc.; 
en parl. des pieds des animaux (v. 
oxtotôs) Ansrr. P.A. 3,2,8; de la sé- 
aration d’un cours d'eau en bras, 
LUT.M.98b; ox. rop yähaxroc, ORIB. 
63 Mai, séparation du lait qui caille 
(oxl£w). 
oxioua, «tog (tò) fente, sépara— 
tion, Anert. H.A. 2,1,26; en parl. de 
feuilles, Ta. H.P. 3,11,1; fig. scis- 
sion, dissentiment, NT. Joh. 9,16; 
d'où schisme, Feet. (ox), 
cXLouN, ÑG (lc le sin, Anert, 
Plant.1,6,6; Spt. Esai. 2,91, etc. 
axtouéc, où (à) action de fendre, 
de déchirer, Escur. Ag. 1149; PLur. 
M. 893e Zeie), 
oxtoréc, , óv : 4 fendu, séparé : 
oxtoth xéheudos, lisenn. fr. 17, 4; 
ouer Zëde, Sorn. OP 783, carre- 
four; oyiotòv yéha, Dose. 2,77, lait 
caillé (v. oyičw); subst. ai oxratai (s. 
e. xpnntdes) Bur. (Com. alt. fr.1,381 
Kock); Dout, 7, 85, 88, souliers de 
femme à découpures; oxtoTès xtTw- 
vioxos, APD. com. (Com. fr. 4,458) tu- 
nique ouverte sur le côté; partieul. 
dont les pieds sont séparés en doigts 
(p.0pp. à p@vuË) Dar, Pol. 265d; de 
méme en parl. d'uiles formées de 
plumes juxtaposées, Arstr. P.A. 4, 
12,8,etc. [2 qu'on peut fendre ou sé- 
parer, Ansrr. H.A. 3,5,6,etc.; Tu. 
IL P,7,4,7; Diosc.ÿ,145, etc. (oyiw). 
axoiato [à] 3 pl. opt. ao. 2 moy. 
d'Sue, 
oxoinv, opt. ao. 2ari. alt. d'Exe. 
axouv-&vBLov, ov (tò) sorte de jonc 
odorant, À. Tr. 7,874; 8, 470 (oxot- 
vog, ävoc). . 
oyoiv-avßov, ou (tò) c. le préc. 
OrıB. 41,434 B.-Dur. 


. UXOLVEUSG 


wxotvebc, tœ; (6) sorte d'oiseau 
inconnu, À. Li. 7 (oxoïvoc). 

Exotveuc, tog (6) Skhœnée : AA. 
Nonn. 9, 814112 f. de Béolie, près de 
Skhœnos, Nic.l'h.888 (cf. Exoivos). 


axowt&, Be (h) 4 touffe de jone,. 


Ta. H.P. 4,12, 9 || 2 ligature avec du 
jonc, d'où tresse, Jos. A.J. 12,2, 10 
113 mesure qu'on prend avec une cor- 
de, Srn. 879 (oxoïvoc). 

Zxouvrevc, wc (ô) habitant de 
Skhœ@nos, Anth. 45,22 (Zxoïvoc). 

oyxouwuxôc,ñ, óv, de jonc, GEOP. 
20,15 (ozotvos).… 

sxowilos, où (6) bruant des ro- 
seaux, oiseau aquatique, ARSTT. 
H.A. 8,3,13 (var. sxolvithos) (oxot- 
vos). 

oyoivwog, n, ov Il de jonc, Eur. 
Cycl. 208; An, fr. 227 (oxotvos). 

cxotviov, ou (tò) 1 corde de jonc 
tressé, corde, cordage, Hot.., 26; 5, 
85,86, ele.; An, Pax 299,487; Ach. 
22; particul. câble, Ar. Pax 36; 
Dën, 1/45, 6[12 chaine d’arpentage, 
Maru. p.310; Ser. 2 Reg. 8,2; fig. 
chaîne, enchainement, suite non in- 
terrompue, Po. fr. 248 (124) Bgk|18 
p.suile lot de terre mesuré vu cor- 
deau, d’où part, portion, Spr.Ps.15,6 
UA le membre viril, Ar. Vesp. 1342 
(oxotvos). 

Gxotvt-otpoov,ou (tò) prèle des 
bois, plante, Diosc. Noth. 4, 46 
(oxotviov, otpépu). 

À oxotvis, doc [iò] adj. f. de 
jonc, Nic. Al. 546 (oxotvos). 

2 oxowis, tôoc (à) [tò] corde de 
jonc, Tucr. 23,51 (oxotvoc). 

ZExouvic, 1806 (A) [T8] surn. 
d'Aphroditè, de sign. inconnue, 
Lyc. 832. l 

axoivioua, atog (tò) À portion de 
terrain mesuré au cordeau, Spr. Deut. 

. 82,9; Jos. 17,14, ete. 2p. ext. divi- 
sion, partie d’une population, Spr. 
2 Reg.8,2 (cxowi£ow). 

oxoiwvtou6s, où (5) 4 lot de terre 
mesuré au cordeau, lot de terre, Spr. 
Jos.17,5112 action de mesurer la terre 
au cordeau, d'où partage des terres, 
Puur. Luc.20, ou sel. d'autres, sup- 
plice de l’estrapade (oxotvi£w). 

oxouvîric, trtôoc [iriè] fait de 
jonc, Antu. 7, 295 (œxoîvos). 

otwviwov, ovoé (ô) À c. oyowihos, 
Ansrr. {1.A.9,1,27 || 2 sorte de mélo- 
die langoureuse sur laflûte, Prur. M. 
1132c, 1133a (oxotvos). 

Zxotviov, wvoc (ô) litt. le Van- 
nier, surn. du poète com. Callias, 
fils d'un vannier, Crar. (Com. fr.2, 
194) (oxotvos). 

oxowo-6&tns, ou (ô) [X] qui mar- 
che ou danse sur la corde, Man.4,287 
(oxotvos, Baton). 

axoivobatix, ion. ayxotvoBatin, 
ns (à) {6%} marche ox dans: sur la 
corde, Hec. 366,55 (v. le préce.). 

axoivo-ôpouia, ton. axowvo-ôpo- 
uin, ns (à) course ou danse sur-la 
corde, Hre. 866, 55 dout. (axoïvos, 
dpôuoc). 

axowo-stôhc, de, ÉG, qui ressem- 
ble à un jonc ou à une corde, Jos. A.J. 
12,2,9 (oxoïvos, £tdoc). 

axoivéetc-ous, 6e0oa-oÙcoû, 
ósv-o 0v, us.seul. aux formes contr. 
remplide joncs, CIG. £. 1,n. 108,12; 
suosi. ro medtov Eyotvobüv, Srr. 160, 
la Plaine aux jones, lieu couvert de 
joncs (oxočvos). 
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axotvo-uétpnots, wc (à) arpen- 
tage, ALEx. POLYH. (os, P.E. 9,36) 
(oxoivos, uetpéw). 

GxouvO-TAEKTOS, 06, OV, tressé 
avec du jonc, Anan, (Arx./05 f){oxot- 
vos, ThËXW). 

Gxotvonhoktk6c, Ú, ÓV, relatif ou 
qui convient aux ouvrages en jonc, 
Grp. 160 (oyoivorhózos). 

oxoivo-rÂékoc, 06, 0v, qui tresse 
du jonc; subst. cordier, Hre. 1120 c; 
PLur. M. 473c (oxoïvos,mhérw). 

oxoîvoc, ou (ò ouh) I jonc, Barr. 
256; An. Ach. 230; Arstt. Meteor. 2, 


3,38; Ser. Jer.8,8; p. ext. lieu rempli 


de jones, On. 5, 463; Po. O. 6,901 H 
objets fabriqués en jonc, particul.: 
4 palissade autour d’un jardin, A.PL. 
255 [12 berceau, corbeille ou natte de 
jonc, Antu. 5, 294|} 3 corde de jonc, 
corde, Oracc. (HDT. 1,66); HDT. 5,16; 
Pcat.Tim.T8 b||4p.suile, mesure au 
cordeau, Cas. (PLuT.M. 602 f); par- 
ticul.enGrèce,skhèneouarpent,Srr. 
803; en Egypte, mesure de 60 slades, 
sel. les uns; de 30, sel. les aulres, 
Hor. 2, 6 | D> à ox. Ar. fr. 89; 
Cat, l. e. 

Zvetvoe, ov (ñ) Skhænos, v. de 
Béotie, 1L. 2,497. 

cxotvo-otpépoc, oe, ov, qui 
tresse une corde avec du jonc, 
Puur. M. 473 (oxoïvos, otp- 
gw). , 

oyotvotivsix, fém.c. le suiv. Po. 
fr. 79 Bgk. 

oxowo-TEvýG, Oe, é : I tendu 
comme une corde, d'où : À en droite 
ligne, droit, Hor. 1,189, 199; 7,23 112 
étendu, allongé, prolixe, Pniisrr. 
747 [TL fait de jonc tendu, tressé de 
jonc, Axta. 6,5 (oxotvoc, teivw). 

oxotvotev®c, adv. longuement, 
avec prolixité, Heruoc. Rhet. 155 
(oxowotevhs). 

ayowotovia, ge (à) direction en 
ligne droite, Grp. (oxowôtovoc). 

oxowwó-TovoG, 06, ov, garni d'un 
fond sanglé, litt. de jonc tressé ou de 
cordes tendues, Hec. 682,28 (oxot- 
vog, TElvw). 

ayotvoÛG, oooga, og, V. oyod- 
EtG. A 

gxouwo-xéAvoc, ge, ov [ăt] dont 
la bride est une corde de jonc, StR. 
828 (oyotvog, 'yaMvós). 

aoxowósNG, NG, £G, plein dejoncs, 
Nic. AL. 158; Diosc. 4, 150 (oxoïvos, 
-wòns). | 

oyoháčo (ao. toyólasa, pf.Ecx6- 
axa) I avoir ou prendre du loisir, 
êlre oisif, inoccupé : 4 abs. Escur. 
Suppt. 207, etc. ; Eyr. Hec. 130, ete. ` 
tarder, différer, EscuL. Suppl. 883 |] 
2 avec un inf. avoir le loisir de, 
Zen, Cyr. 2,1,9; 8,1,18; Prar. Leg. 
763 d,elc. || 3 avec un rég. d'éloigne- 
menl : pue, PLur.Nic.2,8; dd tvog, 
ës, Cum. 7,5,52, se reposer de qqe 
occupation || 4 avec un rég. de len- 
dance, consacrer son loisir à : æpôs 
ct, Kë, Mem. 3,6,6; tvi, Dën, 594, 
46; Luz:-Macr.4; V.H.9,45, ele; Tpos 
engt, Apart, Pol. 5, 8,16: èni twos, 
Ansrr. P.A. 4,5,61; tepit, PLUT. 
Brut. 22, à gqe ch.; avec un rég. de 
pers. ` éi, XEN. Cyr. 7,5,39; rpde 
twa, Peur, Num. 14, à qqn, c. à. d. 
fréquenter qqn, entretenir des rela- 
tions amicales avec qqn; partirul. 
être auditeur ou disciple de qqn, Ken. 
Conv. 4,44; ou au contr. ètre le maì- 


oxoMn 


tre de qqn, tenir école, faire des 
cours, des conférences, DH. Amm. 
1,5; Pur, Dem. 6; au pass. SEXT. 
M. 11, 167 Il IL en parl. de cho- 
ses, êlre vacant : toros oyoráķwv, 
Puur. C. Gracch. 19, lieu vide; xat- 
Spa oxokt£ouoa, JoL. Cæs. 316 Cy 
chaire vacante (oxoki). 

oxokatos, a, ov:4 qui est de loi- 
sir, qui agit à loisir, qui prend son 
temps, qui ne se presse pas, Tuc, à, 
29; Xén. An.4,1,13, etc. 2 p. suite, . 
calme, tranquille, Puur. M. 603e; 
Arsro. 4,76 || Cp. cxohaitepos, Hec. 
58, 35; HDN 7, 8, 24(oxokt). 

otohoäcne, groe (h) lenteur, 
Tuc. 2,18 (oyohutos). 

ayohaiog, adv. À à loisir, HoT. 9, 
6; Tuc. 4,47, ete. || 2 lentement, X ÉN. 
An. 1, 5,8, ete. [| Cp. cxohaiotepov, 
Zen, An. 1, 5,9; Anstr. Mund. 6,p. 
393a, 4; ou -auotépuws, Diosc. Præf. 
Ther. fin; ou -airepov, Tuc. 1,84; 2, 
75; Pcar.Rsp.610 d; et -aitepa, Hor. 
l. c.; sup. -airara, Xén, Luc. 11, 5 
{oxohatos). . 

oyohapxżo-ô, être chef d'école 
ou de secle, DL. 8, 1 (oxokdpxns). 

oxok&pyne, ou (ò) “hef d'école, 
DL. 5,2 (o40kh, &pxw). | 

oxéhaotc, soe (h) [ă] loisir, 
Canys. (oxo Ad). j 

ayohaoth prov, ov (tò) sulle de re- 
pos ou d'étude, ProT. Luc. 42; Mos- 
cmion (ATH. 207 f) (cxo}dEu). 

axohaothe, où (6) oisif, désœu- 
vré, Du, Brul. 3; M.57c; ANTIPAT. 
(Sros. FL. 67,25, p.419); Spr. Ex.5, 
17; adj. : ox. Bios, Pur, Cic.3, M. 
135b, vie oi-ive (cxokdtw). 

oxokaotiwéc, M, óv : I qui a du 
loisir, oisif, désœuvré, Arstt. Pol.6, 
8, 22, elc.; p. suite, qui concerne les 
gens de loisir, les désœuvrés, ARSTT. 
Pol. 5,11, 5; tò axohaotixôv, ARSTT. 
Nic.10,7,7, le loisir || IT qui consacre 
son loisir à l’élude, studieux, Posin. 
(Aru.211f); p. suite : À qui concerne 
les gens d'étude, Ta,(DL.5,37);PLUT. 
Cic. 5; particul. d'étudiant (vêle- 
ment) DL. 4,5; || 2 qui concerne létu- 
de ou l’école, propre à l’école, d'éco- 
le, Dr, M.46a; Lon3,4; subst. ò ox. ` 
homme d’élude étranger aux choses ` 
de la vie, d'où simple, naïf, ARR. 
Epict. 1,11,89; M. Ant. 1,16 || Cp. 
oxohaotuwtepos, Apart, Pol. 6,8,22 
(cxohdEw). 

oxohstov, ou (tò) 
Epnet.2,23,50 (oxoki). 

cxo, ÑG (à) Asubst. : propr. ar- 
rêt, d’où : I repos, loisir, Po. N. 10, 
85; HDT. 3,184; ATT.; OXOkÌV ÉXEU, 
Za, Cyr. 7,5,42 et 52; Eur. Andr. 
732, avoir du loisir; oy. AuGeïv, Eur. 
I.T.1432, prendre du loisir; ot, Tot- 
stoba, XÉN. Mem. 2,6,3,se donner 
du loisir; ox. éyev, Hnr.3,134;Tac.5, 
29, être de loisir; oy. äyew tivi, Luc. 
Cal. 15; uitwe, Prat. An. 86 d; Tepi 


école, Ann, 


a, ANTIPAT. (Sros.f1.67,25); TPOS tt, 


Arr. Epict. 1,27,15, vaquer à qqe 
occupation ` oy. Gidgvat Tvi, KÉN. 
Cyr. 4,2,22; ou mapéxew, Xé. Hier. 
10,5, procurer du loisir à qqn: oxorý 
on Tpos Tt, PLar. Phædr. 227 b, ily 
a du loisir pour age ch., on a le loisir 
deqgech.; oxokn toti tvuaveel'inf- 
Soen, Aj. 816, etc.; ou nápeoti twt 
avec l'inf. Escur. Ag. 1055, qqn a le 
loisir de faire ge ch.; oé oyo) aù- 
r®, Dar, Prot. 314d, il n'a pas ie 


cxotkôc 


temps; oùx oÜons oxods, XÉN. Cyr. 
5,1,8, faute de temps; nl oxokfc, 
Eur. 1,7,1220; Dar, Theæt.112 d; 
ouxatà oxokfv,PLar. Phædr. 228 a, 
à loisir ; p. suite : 4 occupation d’un 
homme de loisir, Prat. Leg. 820 ce 
particul. occupation studieuse, en- 
tretien savant, étude, Dir, M. 519$, 
605 a; cxokûs éyeuw, Arr, Epict. 4, 
11,85, faire des cours, des conféren- 
ces || 2 association savante, ARSTT. 
Pol. 2,9,2 i| 3 lieu d'étude, école, DH. 
Leger, 1, Dem.4k,etc.; Puur. Per.85, 
M. 42a, 481; Arr. Epict. 1,29,84;3, 
21,111] 4 produit de l'étude, traité, 
ouvrage, PLur. M.790e || II relâche 
trêve : xaxoŭ, Sopen. O.R. 1286; nd- 
vov, Eur. H.f. 725, trêve à un mal, à 
des épreuves ` oy. yiyvetai tivi tuvoc, 
Dar. Leg. 961b; ou &mó twos, PLAT. 
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server sain et sauf, d'où : å mettre 
à labri d’un danger, préserver ou 
tirer d’un danger, sauver ` ed où 
e, IL. A 83, etc; On. 9, 480, etc; 
ATT. qqn ou qqe ch: avec double 
rég.: o. vid tit, On. 4, 675, sauver 
le fils de qqn; twt tòv Blov, Dar, 
Prot. 357 a, sauver la vie à qqn; sé 
Ex tivos, IL. 5, 469; 11, 752; 29, 
175, elc.; On. 4, 753, etc.; XÉN. (Oe, 
11,11; An. 3,2,11, etc.; Dar, Gorg. 
5110, elc.; ou ró tvog, Escut. Ag. 
603; ou simpl. avecun gén.de chose: 
Code, Sorn. Ph.919, tirer qqn de goe 
danger ` avec un gén. de pers. : x- 
pu Kaôpuelav xəóva, Sorn. Ant. 
1162, délivrer la terre de Kadmos de 
| ses ennemis; avec un inf. : ré oY- 
Zen Oaveïv, Eur. Ph. 600, sauver qqn 
de mourir ; abs. Dém. 66, 27; à o9- 


Phæd. 664, il y a trêve pour qqn à | £ouoa(s.e. poos) Luc. Harm. 8, le 


noe ch. |] II en mauv. part, inac- 
tion, lenteur, paresse, EscuL. Ag. 
1059; Sorn. fr. 288 ; Eur. Hipp. 384 
I| Bado. au dat. ogor} : 4 à loisir, à 
son temps, Sorn. Ant. 281; Tac. 1, 
142; 3,46et78; 5,10;8,95; oy Ta- 
Mode réi, Zen. Cyr. 2,4,6;4,2,6, 


suffrage qui sauve, qui acquitte; au 
pass. être sauvé, se sauver, échapper 
au danger, IL. 17,228; On.8,185, etc.; 
Escac. 49.618; XÉN.Cyr.8,3,51 elc.; 
en parl. de malades, être rétabli, se 
tirer d'affaire, Hec. 138b ; Is. 36,12; 
fig. ètre sauvé moralement, être 


obéir à qqn sans se presser ;oy. xat | amendé, Ar. Nub. 930; Puur. M.74c; 


Bddnv, Do, 8. 30, 11; Luc. Cal. 2, 
lentement et pas à pas || 2 p. suite, 
avec peine, chez les Alt. oy. no- 


p. suite, ètre en vie, continuer de vi- 
vre, exister, Dot, 6,9,4; ow&eo, Dieu 
te conserve! porte-toi bien! d'où 


pedeolou, XÉN. Cyr. 4, 2, 6, s'avan-| adieu, Car. Del. 150; Arm. 5,241; 9, 


. ser difficilement; d'où toutau pus, 
encore. moins, Ar. oo ye, XEN. 
. Mem. 3, 14, 3; Sopu. Ant. 390, etc. 
m. sign.; particul. dans des répon- 
ses, Prar. Rsp. 610e, Leg. 668c, 
elc.; et nä, oof ye, Par. Phæd. 
65b, Lach. 190a, ete. sinon..., bien 
moins encore; si ph ToUtwv, c{oXÿ 
ye tõv Mwy, Arsrr. Metaph. 2,3, 
10, sinon de ceux-là, bien moins en- 
- core ov à plus forte raison des autres 
IS Dor. azohd [&] Do. de: Tucr. 
21,34. 
oxoAw6, ń, óv: I propre à Té- 
cole, d’où: 4 usuel dans les écoles, 
ATH. 88 b|] 2 qui sent l’école, Low 3, 
5;10,7; DH. Comp. 22 || 3 de com- 
mentaire, Arsrr. Plant. præf.: tà 
oxoAud, Smer. les commentaires, 
les explications (cxoXi). 
sxolwk&c, adv. comme dans les 
“écoles, dans le style de l’école, Sexr. 
M.8,13. . 
oyóàtov, ou (tò) explication, com- 
mentaire, scholie, Cic. Atl. 16,7, 8; 
Arr. Epict. 3, 21,6; Luc. V. auct. 23 
(oxoh). 
GXOUEVOG, N, OV, pari. ao. ? moy. 
d'Bunn, | 
oxoû, impér. ao. 2 moy. d 
oy, subj. ao. 2 d'ëxw. 
Oto, oox, óv, part. ao. 2 d'ëyw, 
us.surl. dans les composés. fr 
oo, dat. sg. masè. ei neutre ou 
nom. masc. pl. att. de ladj. ode, 
Zoyévng, oug (ò) Sôgénès, h. Po. 
N. 7, titre, etc. (aüs,yévos). 
Z&yxrs, acc. -tv (ô) Sônkhis, 
Egyptien, Dor. Sol. 26. 
Zo apog, ou (6)[&] Sôdamos, k. 
ANTH. 7,494 leie, Bëtoc), 
dec, av (ai) v. oc"). 
OÓEGKOV, V. TUW. 
cébouoa, ns (à) armoise, plante, 
Diosc. Noth. 3,117 (fém. de oi, 
part. prés. du suiv.). 
` obo (f. orbe, ao. ëcwoa, qqf. 
oyaa, pf. cécwsa; pass. ao. tow- 
eg, Pf- céawonor où sécu) con- 


d 


EX. 


171,elc.; pôyis ou pós o. Par. Ep. 
322c; DS. 2,48, etc. n'être sauvé ou 
ne s’en tirer qu'avec peine ` yaher®s 
o Tuen. 695, M. sign.; avec un n. de 
chose comme suj. : mé oeäierot, 
Escenu. Sept. 820; Tuc. 3, 80, ete. la 
ville est sauvée ; cf. Dém. 118, 19; 
avec un gén. de chose : ow0ñvat xa- 
x&v, Eur. Or, 779, être délivré de ses 
maux||2 ne pas tuer, laisser vivre, 
épargner, On. 22, 357 j| 8 ne pas per- 
dre, conserver: o. orippa œupôs, On. 
5, 490, conserver des charbons allu- 
més sous la vendre ` o. pappaxoy, 
Borg, Tr. 686, conserver, tenir on ré- 
serve un poison: o. TÀ tóča, Sopu. 
Ph. 766, garder les flèches: o. tà 
oxsón, otov, xpnuatu, ete. An, Paz 
730; Av. 380, 1062, conserver son 
mobilier, sa maison, sa fortune, etc, 
Voiudriov, Ar. Eccl. 544, sauver le 
vêtement (empêcher qu’il ne soit vo- 
lé); o, tà dräpyovro, Tuc. 1,70, con- 
server ce qui existe ` Tà Souz, XÉN. 
Cyr. 3, 3, 45, conserver. son bien; 
row, HDT. 8,84; Esca. Sept. 749; 
Sopu. Ant. 1058, conserver ou sauver 
la ville ow l'État; tà tpdypata, Tuc. 
1,74, maintenir les affaires en bonne 
situation; ode tóv napóvtæ vobv, 
EscuL. Pr. 392, garde cette opinion, 
reste fidèle à cette opinion; avec 
double rég.:o.0äxov tvt; An. Ran. 
4517, réserver la place de qqn; o. 
tàs dee Papvabdtw, XÉN. Hell. 3, 
1, 15, conserver les villes à Pharna- 
baze, faire qu’elles ne lui fassent pas 
défection || 4 conserver avec soi, gar- 
der dans sa mémoire ` Aëyov, Esca.. 
Pr. 524, un discours ` cf. Eur. Hel. 
266; Dar, Rsp.486c; d'où conser- 
ver, en gén.; au pass. èlre conservé, 
en parl. d'ouvrages, d'écrits, Low 
fr. 5,4; DC. 70,2; en gén. àv &v tà 
mpoetpéva cwthostat, DÉm.$7,22, par 
quoi nous pourrons sau verou conser- 
ver ce qui a été abandonné; tò 
Zrporto où oëierat, Tac. 2, 68, 


el doit être écrite cécwpou, 


TD 


ZokAiôns . 


le dat. de celui à qui gqe.ch.estcom- 
sacré, Xin. An. 7,7, 56; AR. fr.1003, 
Moscu. 4, 3; avec un rég. de mouv. 
ramener sain et sauf ` o. Cé moAvèôe, 
IL. 5, 224, ramener qqn sain et sauf à 
la ville; s ôurhov, 11. 19, 40/, dans 
l’assemblée ` fe ofxouc, Soru. Ph. 
311, dans sa maison; avec double 
rég. : 6. tiv& Èx To hou ET vas, IL. 
17, 452, ramener qqn sain et sauf 
du combat vers les vaisseaux ` £ Al- 
yivns deüpo, Prar. Gorg. 511 d, d'É- 
gine ici; au pass. cwCecdar Ae po 
nów, Eur. Ph. 725, revenir ici sain 
etsauf; és oixov, HoT. 4, 97; olxade, 
Zen Hell. 1,6, T, revenir sain et 
sauf dans sa maison, dans sa patrie: 
mpôs tò orparimedov, Zë. Cyr. 5,4. 
16, reyenir sain et sauf vers le camp 
ini Odharrav, Kë An. 6, 5, 20, arri» 
ver sain et sauf à la mer || 5 observer’ 
Tods vououc, Sopu. Ant. 114; Eur. 
Suppl. 313, 527, les lois; éperuàc 
xpnornpious, Escu, Bum. 241, les 
ordres de l’oracle U Moy. 4 conserver 
pour soi, acc. Sopr. El. 994; Eur, 
Hipp. 635, ete.; Xén. Hell. 4, 5,1, 
etc. || 2 conserver dans son esprit, 
dans son souvenir, «cc. Arr. Sopu. 
Tr. 682; Eur. Bacch. 798, etc.; 
Dar. Theæt. 158 b, etc. D> ona 
(non gue) p. *owitw, seule or- 
thogr. us. dans les inser. att. CIAs 
1,897, 4 (av. 444 av. J.-C.), einen, 
Meislerh. p. 142, 26; mais pour les 
temps autres que le prés. et l'impf. 
on rencontre deux écritures : 4 
d'un th. vb. ow-: f. orbe, ao. fou. 
oo, 40. pass. ÉGWONV, pf. sécu: 
2 d'un th. avec allongem. owÿ-, 
d'où vient obw p.*owô]w, des Jor- 
mes vulg. d'ao. Écwoo, d'où 8 sp: 
Écwoev, CIA. 2, 605, 6 (200/180 av. 
J.-C.); v. Meisterh. p. 145,865,3; et 
de pf. pass. cécwonou, d'où 3 sg. oi. 
cwotat; mais la forme cécwpot con- 
servée dans le cps. dtacecwpévous 
(inser. après 319 av. J.-C.; v. Mei- 
slerh. p. 148, 8 69,3) est incorrecte 
d'où 
3 sg. cécuwrot, Dar, Crit. 109 d; 
Eur. 1. T. 607 var. ou cécwomat. 
On trouve encore dans les inscr. 
att. un fut. oa, p. “owi&, CIA. 1, 
2b, 7 (av. 456 av. J.-C); v. Mei- 
sterh. p.148, 3 64,1; dans Hom. seul. 
le part. prés. ov, On. 5, 490; cf. 
dut OÙ ovów 160). 

Zobi, indéel. c. EOIs, Pur. Je 
et Os. 61. 
ZoBrakéc, ñ,ôv, de Sôthis, c. à à. 
de la canicule, GLém. Str. 1, 21,135 
(ES). 
Zbc, soe (à) Sôthis, n. égypé. 
de la canicule, en grec Xelptos, 
Peur. Is. et Os. 21, ete. ` 
Goképtog, ou (tÒ) C. oxowlov, 
Geor. 20, 42; Héron Mens. p: 310. 
cokto-®, avoir la force, la vie 
gueur, Esene. Eum. 36; avec l'inf. 
avoir la force, le pouvoir de, Sorn 
EL. 119 (esoe, | 
Zo-k\apoc, ou (6) [ä] Sôklaros, À. 
Dr. Amat. 2, 96,.elc. (oc, x\ü= 


och, 

Zokksiônc (5) Sôkleidès, 2. XEw. 
Hell. 7,4,19 || D Dor. Zw.hetdas, 
Po. Ne än (patr. du suin À. 
Zo-kAñc,éouc(é)Sôkles, A, Dë, 
36, 29 B-Suuppr; Px. Thes. 14 
Loic xhéos). 


le repos ne peut pas subsister; avec;  ZœkAiôns, ou (6) Sôklides, he 


OÔKOG 


Vıwr. pro Nob. 20 (patr. du préc.}. |. 


aëkoc, ou, adj. Mm. fort, puissant, 
êp. d'Hermès, IL. 20, 72 (apparen- 
dé à odos, os, cf. sser. sahyas, 
fort). 
Zôkos, ou (ô) Sôkos, À. IL. 11, 
427, elc. (v. le préc.). 
Zokpatéa, oe (à) [pă] Sôkratéa, 
f- Anra. App. 384 (Ewxparnc). 
Zokpáteia, og (tà) [pă] fête en 
Thonneur de Socrate, Marin. V. 
Proci. 10,23 (Zwxpärns). 
Zokpatelov, ou (tò) [ä] monu- 
ment élevé. à Socrate, Marin. V. 
Procl. 10,12 (Ewxpärns). 
Zowkpéteroc, «, ov[à] de Socrate, 
Par. Ep. 863a (Ewxpürns). 
guokpatéo-& [x] imiter Socrate, 
Ar. Av. 1282 (Ewxprnc). 
Zokpétns, ovg (6) [č] Sôkratès 
{Socrate) 4 philosophe célèbre, Ze, 
< Mem.1,1,1; Puar. Ap.27a, elc.||2 
autres, Tac. 2,23; XÉN. An. 1,1,11, 
etc.; Prur. X Orat. Isocr. 24,elc. || 
D Voc. Zwxpures, ATT.; gén. Lw- 
xpérous, ATT.; éng, DwxpÈTEoS,ANTH. 
7,97, elc.; ou Zwxpärou, Sros. F1. 
7,66; acc. Ewxpérn, AR. Nub. 182, 
etc.; forme ordin. dans Prat. ou 


Zwxpătyy, forme ordin. dans XÉN.;. 


Prar.Gorg.514d; AR.Nub. 182, etc.; 
ace. pl. Zwxpdras, Syn.Calv. p. 116 
Joe, pátos). 

Zokpatiðng, ou (6) Sokratidès, 
h. Dix. 49,6 B.-Sauppe, ete. (patr. 
du préc.) ` 

Zokpatiðtov, ou (tò) [%8] (mon) 
bon Socrate, AR. Nub. 225, ete. (Zw- 
vpdrme), | 

cokpatiğao [ă] c. cwxpatéw, AL- 
PHR. 2, 2; Ar. Nub. Arg. 4. 

ZOKpPATLKÓG, 0, óv [%] de Socrate 
ou de son école, socratique, ARSTT. 
“Rhet.8,16; ol Zwxpatxot, Luc. Amor. 
23, les philosophes de l’école de So- 
crate, les philosophes socratiques 
{(Zwxpárns). 

cokpatikÂôG, adv. à la façon de 
Socrate, Cic. Att. 2,3. 

cokparttoths, 00 (6) [à] qui imite 
ou contrefait Socrate, Ar. Nub. arg. 
3 conj. (cwxpariCw). 

ocokpaté-Youpoc, oe, [%] com 
posé (Lt, chevillé) par Socrate, Té- 
Lët, (DL.2,18) (Zwxpátns, yopeów). 

co, vog (6) 4 canal, conduit, 
tuyau, Hor, 3, 60; ArcHIL. 154; STR. 

. 7654; Puur. M. 526b; particul. gout- 

tière, sorte d'appareil pour soute- 
nir un membre malade, Hec. Off. 
745; creux longitudinal, rainure,can- 
nelure, Héron || 2 tuile creuse, fai- 
tière, Hsc. || 3 manche de couteau, 
sorte de coquillage, Erica. 23,7 Abr. 
Ansrr JI. A. 4,4, 4; Atu. 85 d. 

oohnváptov, ou (tò) [&] petit 
tuyau, petit tube, D Ee. 148 Briau 
Zem Ada), 

oœoànviĝtov, ou (tò) [ò] e, le préc. 
Ga, 14,787; Puis. Bel. p. 75. 

cœknviZo, creuser en forme de 
tuyau, rainer, canneler, Héron 148b; 
ORIB. p. 158,168 Mai (owXA). 

cœAnvtov, ov (tò) dim. de swkhy, 
Diosc. Par. 1, 64; AntYLL. (Méo. p. 
310, & Matth.) 

cœlnviouôc, où (6) action de 
creuser en forme de tuyau, Oris. 168 
Mai (wAnvitw). 

soAnviorns, où (ó) pêcheur de 
“oquillages de l'espèce cwhýy, PHA- 
NIAS (Ata. 90e) (era kaafe), 
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owAnvo-sôñc, ge, Se, en forme de 
canal ou de tuyau, DC. 49, 30 ; Pris. 
2, 244 (owkhv, Eldos). 

aœoAnvo-Bñpac, ov (å) [à] c. cwn- 
voerde, ATH. 90e (cwAñv, 6npéw). 

coinvéo-&, creuser en forme de 
canal ou de tuyau, P. Re, 6, 106 (ow- 
XV). i 


oôpa, atos (tò) I corps, p. opp. à f 


l'âme (pox) PLar. Gorg. 493a. 
Phæd. 91 c ; à l'esprit (etôwhov) PD. 
fr. 96; ai rof owpatos hõovai, XÉN. 
Mem. 1,5,6, les plaisirs du corps ; tà 
rof cúpatos ëpya, XÉN. Mem, 2, 8,2, 
les travaux ou exercices corporels; 
particul. corps d’un homme ox d'un 
animal, p. opp. aux plantes, Prat. 
Rsp. 564 a ; particul. : 4 dans Hom. 
corps mort, cadavre (en parl. d'un 
corps vivant, déuos) : en parl. de 
l’homme, I1.7,79; 22, 342; On,11,58; 
12, 67; 24, 187; Po. N. 9, 55; en parl. 
d'un animal, cadavre, charogne, IL. 
3, 23; 18,161; 28,169; Hee Sc. 426; 
Po. N. 3,82, etc. || 2 postér. corps vi- 
vant, en parl. de l’homme, Hés. O. 
588; Tuan. 650; Po. O. 6, 93; Sm. fr. 
188 Dok: Sorn. Ph. 51, elc.; Xa, 


Hell. 6,1, 6, etc.; en parl. d'un ani- 


mal, Barr. 61; tò oōõpa cwbev, Tuc. 
1,186; Broochen, Xin. An. 5, 5,18, 
sauver sa vie ; mepl rof owpLutos xtv- 
duvevetv, [socr. 365 c, exposer sa vie; 
p. suite, être animé, homme ou ani- 
mal; tò gòv oft, Eur. Hec. 801, ta 
personne, c. àd. toi ; ou &vxdrou 
Onpôs, Soen. O.C. 1568, le corps du 
monstre invincible, pour le monstre 
invincible, o. à d. Gerbère ; tà ToXA& 
copata, Sopn.Ané. 676, e, oi Toroi, 
la plupart; Aotio xat Ekeü0epa cw- 
pata, XÉN.Hell.2,1,19, êtres esclaves 
et libres; au sg. en pari. de plus. 
pers. vexóvwv cðpa, Eur. Suppl. 62, 
les morts; particul. avec idée de 
déduin en parl. de prisonniers ou 
esclaves: copata aixudhwta, DéM. 
480, 10, prisonniers; owpara oixe- 
vd, Escan. 3, 19, serviteurs; abs. 
cõpa, au sens de «esclave », Do, 78. 
16,5, emploi blämé par Por. 8, 78 || 
3 p. suite, matière, objet tangible, p. 
opp. à ce qui est insaisissable 
(comme un souffle, une ombre, ete.) 
Dar, Pol. 288 d ; Luc. V. auct. 25; 
Sexr. M.410,215,etc.; d’où le point 
capital, le fondement : týs miotews, 
Anert, Rhet. 1, 1, le corps de la 
preuve; cf. Luc. H. conser. 281 4 t. 
de math. corps solide, p. opp. à sur- 
face, Ansrr. Cæl. 1,1,2, etc.|| 5corps, 
ensemble, masse ` tob xóopov, PLAT. 
Tim. 81b; vod movtéc, PLAT. Tim. 
32c, l'ensemble du monde, de Puni- 


vers; en parl. d'un recueil d'écrits,. 


Cic. Att. 2, 1, AH D partie du corps, 
organe, avec l'indication de l'or- 
gane donton veut parler : tò opa 
"ën veppv, ARSTT. H. A. 2, 17, les 
reins ` o.radomoudv, Eu. N. 4.17,69, 
le membre génital || zz Dalt. pl. 


poét.cwpdreaot, Po. P.8,118 (Selon 


M. Bréal, de odoç-o®ç, Litt. « ce 
qu'on sauve », parce que, dans les 
idées religieuses des Grecs, aban- 
donner le corps d'un guerrier blessé 


ou luéétail lesupréme déshonneur). 


cœu-aoké®-& : À exercer son 
corps, s'exercer dans les gymnases, 
Kin. Cyr.1, 6,17; 3,1,10, etc.; Por. 
6,47,8; Puut. Cleom. 27, ete. |12 pré- 
parer en s’exerçant ` TÔv mokepov, 


couatotpopelov 


Pur. Æmil.8, s'exercer pour se pré- 
parer à la guerre. (cõpa, &oxéw). 

cœuaoknthc, où (6) maitre 
d'exercices gymniques, DL.8,46 (aw- 
pacxéw). 

cœu-ackix, oe (À) exercices du 
corps, Xén. Mem. 3,9,11; Dar. Phil. 
30b, Leg. 646 d, 674b (o&ux, &oxéw). 

cœuateuTropé®-& [à] faire le 
commerce ou la traite des esclaves, 
Gm. 669 (cwpatéuropoc). 

cœuatéuropoc, ou (ô) [à] 
chand ü’esclaves, ARTÉM. 8,17 (0 
Épropoc). 

copatiğo [à] revêtir d’un corps, 
incorporer, Hermès (rop. Eet, p.984) 
(pa). a 

OOHATLKÓG, 9, óv [ž] À du corps, 
corporel, Arsrr. Nic. 1,12, 6, ete. I] 
2 corporel, matériel, p. opp. à &ow- 
patos, T. Locr. 96a; ArstT. Metaph. 
1,5, 14, ete. |] Cp. -wrepos, Tu. C.P. 
1,14,3; sup. -Graxos, Ta. fr. 1, 87 
(cpa). 

oopattkÂG [ŭu] adv. corporelle- 
ment, Pcur. M. 424d; NT. Col..Z, 9 |l 
Cp. -wrepov, Sexr. P. 4, 7. 

cœuätrov, ou (tò) [ă] I petit corps, 
c. àd. : 4 corpuscule, Arstt. H.A. 4, 
1 || 2 pauvre corps, corps misérable, 
Isocr. 4450; Lync. (Am, 584 b); 
Pur. M. 119b; en parl. d'un: ani- 
mal, Aru. 326 c || II petit traité, petit 
livre, Héraccin. Alleg. 1; Lan 9,13 
H III garde-robe d'acteur, Dar, 
com. (PHOT. p. 568,22); Luc. J. tr. 41,- 
etc. (cüpa). 

cœouato-BAgBera, ac (h) [6] lé- 
sion du corps, Proci. Ptol. p. 209 
Loft, P\dén). 

cœpato-eônc, NG, ÉG [à] 1 qui a 
la forme ou la consistance d’un corps, 
corporel, matériel, Prat. Phæd.83d, 
86a; tò o. Prat. Phæd. 81b et c, na- 
ture corporelle {| 2 qui forme un. 


corps, un ensemble, Arstt. Rhet. Al. 


37,14; Pol. 1,3, 4 (pu, eldoc). 

cœuato-e0®6 [à] adv. : 4 en for- 
me de corps, Jamet. Myst. 1,18 {|2 en 
un corps, en un tout, Arstt. Rhet. Al. 
29, 5 (cwpatoe dns). 

cœpuoto-kénnAos, ou (ò). [äà] 
marchand d'esclaves, Curys. (ong, 
xdmn oc). 

cœouato-nlkaotéo-& [pë] c. le 
suiv. Ju. 204 Migne (cõpo, wha- 
otós) 

cœuato-notéw-à& [à] I créer un ` 
corps, c. à d. : 4 former un corps ou 
des corps, Hermès (Sros. Ecl. 1,730) 
|| 2 revêtir d’un corps, personnifier, 
acc. À. Apur. Probl. 1,87; t. de gr. 
Ruér. (W. 9, 183) || II rendre corpu- 
lent, rendre gros, fort, Pot. 3, 87, 3; 
fig. fortifier, donner de la force à, 
acc. Do, 8,90, 4; fr. gr. 128; DS. 
418,10, etc.; p.ext.exalter,amplifier, 
Por..fr.h.58|| IE réunir en un corps, 
donner de la cohésion à, acc. Por..£, 
45, 6; DS. 11,86; DL.2,188 ; ARTÉM. 
4 proœæm.; t. de gr. Ruir, IW", 
60, 791); au pass. Lan 40, 1 (ca, 
Totéw). | 

cœuatonoinotcs, soe (à) [&] for- 
mation d’un corps ou de corps, Her- 
mès (Sro8. Ecl.f, p.750); Pror..Tetr. 
3,105 (cwuaromotéw). 

cœuatomorta, oe (à) c. le préc. O. 
Luc. p.451. 

cœuatétns, groe (à) [ð] nature 
corporelle, Sext. M. 3, 85 (cua). 

cœopato-tpopetov, SEN [&j lieu 


3WMANTOUPY La 


‘cù lou entretient des esclaves, DS. 

Erce, 525,78; 598,75 (apo, tpévw). 

gœpatoupyia, oe (à) [LË] e, cw- 
naromotio, Hermès(SroB. Ecl. p.1086) 
{owgaroupyds). 

gœouatoupy6s, 66,6 v [à] e, oa, 

Tomot6ç, Proc. Parm.688 (opo, ëp- 
ov). 

S cœouatoplopéo, v. Arotorobo- 

péw. 

sœuato-popBôc, óg, óv [č] qui 
nourrit le corps, Max. 4, 232 (oua, 
pépéw). 

Sœuato-ppoupnthp, pos (6) [à] 
garde du corps, Man. 4, 232 (cüua, 
ppoupéw). 

Sopato-punc, fc, és [à] de na- 
ture corporelle, GAL. 719,238,7 (cðpa, 
úw). . 

cœuoropularéo-& [üüä] être 
garde du corps, DS. 14,48; Jos. A.J. 
6,6,1 (owuatopôhaë). 

gœouotopulakia, ac (Gi) [xÜAX] 
service de la garde d’un prince, DS, 
16, 93 ; 17, 65 (cwparopéhar). 

gœuatopukgkeov, ou (tò) Lëns) 
lieu où l’on garde un corps, caveau 
funéraire, Luc. Contempl.22 (còpa, 
guhar}. 

cœuato-pÜaë, arog (ô) [žöžx] 
garde du corps, satellite d'un prince, 
Cord. au plur. DS. Exe. 529, 53; 
Arr. An. 14,6; 5; HoN 4, 13 (oðpa, 
pÜhaË). 

sœuaxtéo-& [à] unir en un corps, 
rendre compact, consistant, ARSTT. 
G.A. 2,4, 20, elc.; au pass. prendre 
de la consistance, Tac. C.P. 6, 11, 14 
(cõpa). 

couatThônc, NG, ec [ă] c. owpa- 
roeäte, Arsrr. H.A. 3, 20, 6, ele. || 
Cp. —Zorepoe, Ansrr. Probl. 1,87,9; 
sup. -totatoç, ARSTT. P.A. 2,4,17 
(oð po, -wòNs). 

sœouétootc, EOG (à) [x] i action 
de créer des corps, Hermès (Sros. 
Ecl.1,p.780) || 2 action de donner 
du corps, de la consistance, Ta.C.P, 
6,11, 14 (cwparow). 

sv, nom. neulre ou acc. sg. de 
os, Tac. 8, 34. 

covvbo, c. gät, Dot, (Bkk.p. 
144, ô). 

gœopar, C. Copat où gedon, 
A. Ru. 2, 1010; 3, 307. 

grad, V. oww, 

doc, US. UUL formes suiv. : 

c@oç, XÉN. An. 3, 1,82; Luc. Abd. 5; 
Max. T. xat. 386; fém..owa, XÉN. 
Heil.7,4,4;ion. own, Bann, 94, 8; 
acc. m. cé&ov, Lys. 160, 13 (ef, 
Bkk.); plur. nom. masc. oo, Tuc. 
1, 74; Ken, An. 2, 2, 21; fém. cou, 
Hor. 1, 66; neutre cõa, HDT. 4,124: 
gén. ouwv, Hnr.2,121; acc.m.owovs, 
Luc. Laps.8 ; neutre oa, Zén. Cyr. 
754, 13 sain et sauf |] Cp. cwdrepos, 
A. Rn. 1,918 9 Dans les inser. 
ail. sãos (non o&oc) CIA. 1, 36, 9 
(426 av. J.C.); v. Meisterhk. p.52,9; 
Cf p.177, 7 (éf. os el ados). 

Zœratos, ov (5) Sôpæos, A. Isocr. 
47,3 B.-Sauppe. 

Zdnatpos, ou (6) Sôpatros, h. 
EL. N.A. 10, 40 (cs, rar). 

conkw-&, €. ciwTrdw, Pp. 1.1, 63 
dout. 

contaiv, se taire, en parl. d'un 
chien, Xún. (Hscn.) dout. 

Zw-noktc, tog (6) Sôpolis, A. 
Isocr. 19,9 B.-Sauppe; Luc. Lez. 18 
(os, mós). 
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opakog, ou (6) [ä} cabas de fi- 
gues où de dattes, Dann. 08, 19; fig. 
AR. fr.244; au plur. Zwpanot, les Pa- 
niers, étre d’une comédie d Alexis. 

dœpavBic, Lëoc (à) c. &vOuXAis, 
Diosc. Noth. 3,153. 

Zopavéc, oð (6) [ä} 4 Sôranos, 
médecin grec || 2 = lul. Soranus, n. 
C'h. rom. Dune, Cato. mi. 7. 

copzia, oe (h) À amoncellement, 
Pur. Olh. 14 |2 tas, monceau, Né- 
MÉs. N.H. p. 128||2 emploi du sorite 
(v. le suiv.) TaT. (cwpebw). 

gopelome, ov, adj. mis en mon- 
ceau, formé par accumulation : o. 
ovhhoyiopóc, Cic. Acad. 2, 16; Luc. 
Conv. 23, ele. ; ou simpl. à o. GaL. 
sorite, genre de raisonnement fon- 
dé sur une accumulation de pré- 
misses (mwpebw). 

ocopertikoc, Ñ, óv, de la nature du 
sorite, Sexr. P. 3, 80 (cwpeitng). 

OOPELTLKÂG, adv. selon la nature 
du sorite, Sext: M. 9, 482. 

owpeoc, où (6) c. cwpôs, Sen. Jr. 
23,160. 

gpeuux, atog (tò) amas, mon- 
ceau, XÉN. Cyr.7,1,82; EuB. et Posio. 
(ATH. 396a, 540 b) (cwpedw). 

oopevors, wG (à) entassement, 
accumulation, Arsrr. Metaph. 12,2, 
7 (cwpedw). 

dopeutôc, 9, óv, entassé, amon- 
celé, ALEx. (ATH. 294a) (owpedw). 

dopebw, entasser, amonceler, 
acc. Por. 416,141,4; DS. 1,62; 12,62, 
elc.; mrpde ti, Arsrr. Rhet. 2,15,2; 
TE ni TV ANTH. 10, 41; tt fal tu, 
NT. Rom. 12,20, qqe ch. sur nge 
ch, ou pass. être entassé, ARSTT. G. 
el corr. 4,8,12; avec un rég. être 
couvert d’un monceau, d’un amas de, 
gén. Por. 16, 8, 9; dat. HoN 4, 8; 
ANTH. 7, 233 (owpôc, . 

cœopnôóv, adv, en tas, en mon- 
ceau, Do. 4,34,5; Luc. Tim. 3; ANTH. 
7,713, ete. (cwpôs, -dov). 

dopé, 9. ÓV, C. cwpeirns : 
owp &mopia, SexT. 614,61? Bik. 
c.cwpeirns ovhhoytopog. 

Zëäe Ek (6) = lat. Sorix, h. Dm, 
Syll. 36. 

copitns, ou (6) [T] c. cwpetrnc, 
Sexr. P. 2,253; Phys. 1, 190; CLén. 
Str. 5,1, 11. GE 

OCOPLTLKÓG, 9, Óv [ir] e, wpe 
40ç, SEXT. 3, 80; GaL. 7,183. - 

copiruc [it] adv.comme un so- 
rite, Sexr. Phys. 1,189. 

cœpirie, itiôoc (Gi [T] qui 
amoncelle les gerbes, en parl. de Dè- 
mèter, Oren, H. 39, à (fém. de owpi- 
Tng). 

Zopravôc, où (6) Sôrkanos, à. 
Peur. philos. c. prince. 1. 

Zœpvérroc, ou (ô) = lat. Sorna- 
tius, n, d'h. rom. PLUT. Luc. 17, etc. 

capóG, oÔ (ô) tas, monceau (de blé, 
Des, O. 776; HoT. 4, 22; 2,75; Tner. 
7,155; Bum, M. 697 b, elc.; de bois, 
Xén. Hell. 4,4,12,etc.); abs. monceau 
de terre, Xen, Vect. 4,2; fig. monceau 
ou accumulation (de maux, Ar. PL 
270; de biens, Ar. PL. 804, ele.) D. 
opp. à une quantilé délerminée, 
Anert. Metaph. 1, 8,11, ele. (cf. oo- 
pós). . 

G®pv, EOG (15) substance métalli- 
que inconnue, p.-é. sulfate de cuivre, 
Diosc. 5,119 S— Gén. *owpuos = 
lat. soryos, Bus H. N. 84, 10, 29. 

Loc (h) seul. au pl” oëäee, y 


Z&ococ 
Lol) sorte d'oiseau chanteur, Orp, Jr. 
3, ? 


2 fôc, gäe où 68, oôv, v. c&os 

Zoo-avôpa, oe (h) Sôsandra, f. 

SE 4, 6, ete. (fém. de Eécav- 
pos). 

coa-avôpov, ou (tò) e. Zei elen, 
Diosc. Noth. 3. 185 (otw, die). 

Zeg ouëpoe, ou (6) Sôsaudros, À. 
Arm, 7, 629, etc. (cutw, dré), 

Zoo-apxoc, ou (6) Sôsarkhos, A. 
Anti. 12, 37 (cou, &p4). 

Zo-o8évnc,ouc(é) Sôsihénès (So- 
sthène À. PLur.Fluv.16,8; 17,4 (ðs 
ofévoc). 

COL, V. CAW. 

Zootôac, ov (6) [ä] Sôsiadas, %. 
Antu. 12, 204 (patr. de Z&ooc. 

Zociag,.ov (6) Sôsias (Sosis) A, 
XÉN. Vect. 4, 14; PLar, Cral. 397,b; 
AR. Vesp. 78, ete. ; dans la Nouvelle 
comédie, n. d'esclave. ` 

ZogtBroe,0u (ò) [oï] Sôsibios, 2. 
Du, Lyc. 25, ete. (abtw, Bloc). 

Zœot-yévnc,ouc (ô) [t] Sosigénès, 
h. Pror. Demetr. 19, X. Orat.1, ee, 
IS Acc. ag, DH. Din. 8, ete.’ ow 
1, Pos. 28,7, elc. (006w, yévoc). 

Zooi-8£oc,ou (5) [i] Sôsithéos, 2. 
Dé. 43, arg. etc. B.-Sauppe; Tuer. 
8 arg. ele. (ot, edel. 

Zœot-klénc, éouc, p. contr. alt. 
ZopowAñs (ô) fi] Sôsiklès, 2. Hopr. 5, 
92,93; Dim. 18, 249 B.-Sauppe, etc. 
IS Nom. poći. et ion. Zem, 
Hor. 5,92; ANTH. 6,86; gén. poét. et 
ion. -séos, HoT, 5,98: A. Pr. T(owb, 
xhéos). 

Zoorkhia, v. le préc. 

Gool-eoobhae, ou (3) [Y] sauveur di 
monde, en parl. de J.C. Antu. 1, 9 
Loi, x6omoc). 

Zœotkpétne, oue, voe. Zooi- 
Këoree (ò) [ið] Sosikralès, h. Anta 
5, 113 (006w, xpéroc). 

Zooruévng, ouc, ion. -sog (6) fi} 
Sôsiménès, L. Hor. 8, 82 (obw, pé- 
voc). 

Zœæoi-vouoc,ou (ô) [Y] Sôsinomos, 
h. Lys. fr. 1; Dén. 36, 50 B.-Sauppe 
(opw, vópos). 

coalotkoc, oe, Ov, qui sauve otr 
protège les maisons, les familles, 
Avork. Lex. v cõxoc (ot, otxoc). 

Zocl-natpog, ou (ô) [i] Sôsipa- 
tros : À poète de la nouvelle comé- 
die, Atu. 377 f || 2 autre, Aarm, 5, 52 
Joen, zoräp), x 

cwoi-roltc, sag (6, h) [ï] qui sau- 
ve ou protège la ville ou les Etats, 
An, Ach. 163; STR. 648 (oH£w, nos > 
cf. Zwotnrokic). 

Zbo-tnnoc, ou (éi Sôsippos : # 
poète de la nouvelle comédie, Atn. 
2997 2 autre, Anth. 6, 296 (out, 
irios). E SN 

Zwoi-nrolc, soc (ô, à) Sésipto- 
lis, À. Anta. 11, 499 (cf. awoixo- 
A). e 

Zéouc, 1806 (6) [t0] Sôsis, À. Ven. 
An. 1,2,9; Peur, Dio.34; Anth. 6, 
118 (cHtw). 

Zwot-otparoc,ou (6){[&] Sôsistra- 
tos,h.Dén. 18,275 B.-Sauppe; ARSTE.. 
Poet. 26, etc. Loi, orporde) 

Zoogtéine, oug (éi [i] Sôsitélès, 
h. Pur. fr. 3 (006w, tédos). 

Zœar-pévnc, oug (å) [tă] Sôsipha- 
nès, poèle, ATH. 458 a, elc. (optio, 
paivw). 

Z&ooc, ou (6) Sôsos, h. Sim. 
(Anra,6,216) ete. 


Zôonisc 


Zong, toG (6) Sôspis, À. PLUT. 
Ou.conv.8,4,1; 9,5,1,etc.(oéc,&otis; 
cf. pipaoris). 

oyotéoc, à, Ov, vb. de owbw, Eur. 
H.f.1885; Ar. Lys.801; Arsro.1,566; 
au neutre, Eur. HI 1885; An, Lys. 
601. 

cottkôc, d, óv, capable de sau- 
ver, de conserver, de préserver, gén. 
Arstt. Top.6,12,6; Mor.1,2,4; Probl. 
23,7, etc. (006w). j f 

ooogtéce, óv, sauvé, Dysc.Mir. 6. 

Zo-otpérn, ns (h) [à] Sôstratè, f. 
An Vesp.1597,Eccl.4f, etc. (fém. de 

SZobergporoc), 

Zootpatiône, ou (6) [Xi] Sôstra- 
tidès, À. Tac.3,115 || D> Dor. Zw- 
otpatiduc, Kén.Hell.2,3,10 (patr.du 
suiv.). ` 

Zó-otpatog, ou (Ié) Sôstratos, 
h. Pn.0.6,9,80; Hpr.4,152; Déu.85, 
20 et 34 B.-Sauppe; Luc.D.mort.80, 
etc. (où, otparüc). ` 

cotpov, ou (TÒ) App, Civ.4,62; 
d'ord. au plur. tà o&atpa : À récom- 
pense à celui qui sauve du danger, 
Luc.Sall.8,D.mar,14,1, etc. || 2 of- 
frande ou sacrifice aux dieux pour 
une guérison, Hor.1,148; A.Tar.1,1|] 
3 récompense à celui qui ramène un 
esclave fugitif, Hor./,9; Xén.Mem.2, 
10,2 (yo). 

Zowovloc, ou (6) Sôsylos, A. Arm, 
9,412; Luc.Gall.29. 

soc, fut. de too, 

Zoo, oc (à) Sôsô, f. Sim.168 
Bok: Puur. Arat.9, ete. 

Zatéôeros, o6,ov [à] de Sôtadès, 
D Dua, 8189 (v. lesuiv.). ` 

Zotéôns, ov, acc. -nv (6) [x] Sô- 
tadès, poète, StR. 345; Puur. Educ. 
puer. 14, etc. 

céteupa, ac : À adj. f. libératrice, 
ép. de diverses déesses (la Fortune, 
Po. O. 12, 3; Thémis, Po. O. 8, 28; 
Athèna, Lycure. 150, 5; Artémis, 
AnTH.6,267, giel: abs. en parl. de 
Dèmèter, libératrice, Anert. Rhet. 
8, 18,1, ete. || 2 subst.) o. sorte de 

“contrepoison, P. Re 7,11 (fém. de 
cwThp). 

Zo-téAns,ovc,acc.-n (ò) Sôtélès, 
h. Pour. Is. et 08.28, etc. (où, té- 
Aos). ` 

coTthp, VOC. aÛTEp, QEN. caT- 
pos : I adj. m. et fém. qui sauve, 
qui protège, Escur. Ag.897; au fém. 
Esca. Sept. 225; Eur. El. 993 || 11 
subst. (6,à) sauveur, libérateur, avec 
le gén. de la pers. ou de la chose 
sauvée : o, &yôpwnrwv, Dun 247. $. sau- 
veur des hommes; ths "EAAdëoc, HoT. 
7,139, de la Grèce; éctias matpds, 
ÆEscuz.Ch.264, du foyer de son père; 
avec le gén. du danger dont on sau- 
ve : o. vooov, Soen, O. H 20: 4 xax@v, 
Eur. Med.360, qui sauve d’un fléau, 
d’un malheur; particul. en parl. de 
Zeus, Pn.0.5,40, ete.; Ar. Th.1009; 
Din. 94,45; abs. ó Swrip, Pn.1.6,11, 
Zeus sauveur; d'où : zé tpitov zë 
Zotpt, Dar. Ben, 583b, Phil.66 4, 
Charm. 167 a, la troisième coupe à 
Zeus sauveur, prov. le troisième 
coup, le bon; en parl. d'Apollon, 
Escuz.Ag.512,etc.; d'Hermès,Escur. 
Ch.2; des Dioscures, EL. V. H. 4,5; 
de la Fortune, Escni. Ag.664; Sept. 
826; Soru. O. R. 81; des dieux en 
gén. Hor. 8, 138; EscuL. Suppl. 982; 
Sorn. Ph. 738; joint à &motpémouos, 
Xén.Hell.3,8,4. Postér. en part. de 
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J.C. NT. Tim. 2, 1, 10; CLM. 4,958, 
4237 Migne, etc. (cwtw). 


coTtnpia, «s (à) salut, préserva- |: 


tion ou conservation des personnes, 
Dn. 4,98; Amt, ` owrnplav tit Zä 
got, Eur. 1.4. 4478; topike, PLAT. 
Prot.821b; éxmopitec@o1, Tuc. 6,88, 
procurer le salut à qqn; pépetv, Eur. 
Tr.748, apporterle salut à qqn; cwrn- 
plav Suerg, Sorn, AJ. 1080, etc. être 
sauvé; ©. Cntetv, Isocr. 60b, cher- 
cher le salut ; ebploxcoôa, Escan.72, 
40, trouver son salut; owrnpias tvy- 
"duer, Escur. Pers.508, etc. obtenir 
ou rencontrer le salut, ec.; au plur. 
Puar. Prot. 354b, etc.; en parl. de 
choses, préservation ou conserva- 
tion : tivóg, de qqe ch. (des routes, des 
habitations, Arsrr.Pol.6,8,4;des lois, 
Puar. Rsp. 425e; du ciel, des astres, 
Anert, Cæl. 2, 1, 4; Meteor. 2,2,10, 
elc.); cf. Hnr.4,98; EscuL.Eum. 909, 
etc.; avec le gén. de la chose contre 
laquelle on préserve, PriLén. (Com. 
fr. 4, 81); particul. heureux retour, 
Escur, Pers.797, Ag.343, 1238; Tuc. 
6,70; Dém.1211,17, etc. || II moyen de 
salut, Tue. 3, 20; Escu. Pers. 735; 
Sorn. 47.1080; Eur.Or.778; au plur. 
Anert. Pol.5,1,1, ete. |} IJI sécurité, 
Tuc. 2, 60; Dat, Prot. 8564, Leg. 
908a, etc.; Dém. 927, 8, ete. | D—- 
Ion. Zo, H A 98: 5,98, etc .(owrip). 
dothpia, OV (TÀ) V. cwTAptoc. 

Zotnpiðng, ou (6) Sotèridès, k. 
XÉN.ANn.3,4,46 el 49. 

OOTNPLKÓG, M, óv, salutaire, GAL. 
(owrtap). 

corthpuoc, 0G, ov : I act. : À qui 
sauve, qui préserve où conserve, se- 
courable, en parl. de pers. Eur. Or. 
657, elc.; particul. en parl. de di- 
vinilés, Sorn. El. 281; avec un dat. 
Tac. 7,64; Eur. Or. 1687; avec un 
gén. Soru. 4ÿ.779; en parl. de cho- 
ses : o. Twos, EscaL. Bum. 701; Sopu. 
Aj. 766; ord. ti, Escur. Sept. 
183, etc.; Eur. Her. 402, etc. secou- 
rable à qqn; subst. tò gwthptov, Luc. 
J. tr- 148, moyen de salut, d’où salut, 
délivrance, Ser. Ex.20, 24; Esdr. 1, 
8, 63, etc.; ré ooripg, m. sign. 
Sorn. Ei 995: Arsrr.Rhet.2,5,16; ou 
(s. e. iepd) sacrifices en actions de 
grâces d'une guérison, d’un heureux 
retour, XÉN. An. 3, 2,9; 5,5,1; qqf. 
honoraires d’un médecin, Port. 6, 
186; à Smyrne, lieux d'aisance pu~ 
blics, Anr. 9, 642 |} 2 qui annonce 
la “guérison, Hec. Aph. 1259 || 
Cp. -wrepos, XÉN. Mem. 3, 4, 40; 
sup. -wtatos, Xin. Eg. 3, 12 
(owrip). 2 

Zothpixos, ov (6) Sôtèrikhos, A. 
Luc.Oc.T8; Anru.11,381. 

cornpioônc, ns, ec, salutaire, 
dat. Jus. (Idel; Phys. 2, 164) {| Cp. 
-éotepoc, DC. 58, 19; sup. -Éctoroc, 
Gaz. 14, 248, 11 (owtfptoc, -wônc). 

cotnpiwoc,adv. d'une manière sa- 
lutaire,Anrip.(Sros.418,27): o. Eyew, 
Pcur.M.918 d. être en convalescence 
(cwthptos). 

Zotiwov, ovos (ô) Sôtiôn, gram- 
mairien d Alexandrie, Pivr. Alex. 
61, ete. 

Zotov, wvos (6) Sôtôn, h. Anta. 
9,744. 

Zo- pávng, ous (6) Sôphanès, gé- 
néral athénien, Hor.6,92; 9,73, ele.; 
au plur. Zwvwdvar, Pror. Arist. c. 
Cat.?, des généraux comme Sôpha- 


coppovrothp 


nès || D—> Gén.ion.-e06, Hnr.6,92, 
acc. ion. -ex, Hpr.9,75 (etc, paivw). 

Zobpnvn, ñs (ñ)la Sôphène, con- 
trée d'Arménie, Puur. Luc. 24: 
Pomp. 83, etc. ; 

Zopnvoi, v (oi) habitants de la 
Sôphène, Drum. Luc.29 (v. le préc.). 

Zoe, ou (6) Sôphilos :À poète 
de la moyenne comédie ||2 autres, 
Dém. 18,187 B.-Sauppe, etic. Jofäe, 
gihoc). 

cobppoveotépos, adv. cp. de cw- 
ppÔvws. . 

coppovéo-®, litt. avoir Pesprit 
ou le corps sain, d’où : À être sensé, 
prudent, sage, avisé, Hor.3,35; BABR. 
90,4 || 2 être tempérant, sobre, ATT. 
113 être sage ou modéré dans ses dé- 
sirs, être simple, modeste, Escur. Pr. 
982, etc.; Tuc.8,24; Xén.Cyr.8,1,80; 
Prat. Phædr. 244a, etc.: p.. suite, 
montrer des sentiments de réserve : 
és'Awpodirnv, Eur. I. À. 1159, à lé- 
gard d'Aphroditë, c. à d. être chaste; 
être respectueux, Ken, Mem. 1, 1, 
20} abs. joint à ôpovoeïv, AND. 14, 
fin; en parl. de soldats, joint à sò- 
taxtetv, XÉN. Mem. 3, 5,21 ; au pass. 
ré cECwppovnpéva fu tË Bla, scan. 
28,21, habitudes de vie sages, sim- 
ples, modestes | -> Poél. cao- 
ppovéw, Orr. H. 3, 446, ANTH. 5, 
302 (owppwv; cf. cxoppovéw). 

coppóvnpa, groe (tò) À trait de 
modération, XÉN. Ages. 5,4; STOB. 
Ecl.2,194 || 2 c. cwgppoviorhs, Aris- 
TARQ. (STOB. p. 602, 13) (cwppovétw). 

dobpovntéov, vb. de cwppovéw, 
Luc.{f.conscr. 45. 

cobppovnTtiukéc, Å, ÓV, €. dtppo- 
wurde, XÉN.Mem.8,10,5 vulg. 

coppovibo : À tr. : I rendre mo~- 
déré, sensé, sage, Bur. Tr.350, etc. 
Ant. 1418,16 IT p. suite : À donner 
une leçon, corriger, XÉN.Cyr.8,1,20; 
d'où châtier, acc. Dém. 798,7; au 
pass. Tuc.6,78, ete.; d'où postér. ap- 
prendre à être ov à devenir sage,NT. 
Tit. 2, 4112 réprimer, contenir, ace. 
XZ ës, Mem. 2, 1,16, ete.; AnrT.118,7, 
ete.; Ze ebréhetav, Tuc. 8,1, ramener 
(les dépenses) à la simplicité, réduire 
les dépenses |] B inér'.c. cwypovéw, 
Jos.B.J.4,2,5 (cwppuwy).. 

dœobpovuwôc, ý, óv, porté à la mo- 
dération, en parl.de pers. Xin. Mem. 
1,3,9; modéré, Luc. T'im.54; elc.; en 
parl. de choses, empreint ou marqué 
d'un caractère de modération, PLAT. 
Pol.307 a; PoL.23,18,2, ete:; en parl. 
de nourriture, sobre, Muson. (Sros. 
167,48) I| Cp. -wrepos, Muson. l. c. 
(coppwv). 

cobpovwk®c, adv. en homme mo- 
déré, sage, AR.Eq.545 || Cp. -wrepov, 
ATH.426 c. 

cobpôviors, soc (À) [io] c. cw- 
ppôviouo, App. Dam. "8. 

Zogppoviakog, ou (ô) Sôphronis- 
kos, pere de Socrate, PLar.Euthyd. 
297 e, etc.; Prur.Plat.philos.1,3,36, 
ete. (dim. de ooppwy). 

ooppóvioua, atog (tò) leçon de 
sagesse, l où leçon, correction, Escut. 
Suppl. 992; Arr, Pun. 78 (owwppovi- 
tw). 

Gœoppoviouôs, où (ô) action de 
rendre sage, amender, Dar Cato. 
mi. 19, M. 653c; Are, Pun.8,65 (ow- 
ppoviw). ` 

cobpoviotnp, pos (6) À €. ow- 
ppovioths, PLur.Cato.mu.27; SEXT. 


coppoviotrprov 


Mus.11, p.858 |12 au pl. les dents de 
sagesse, HPc.252,29 (cwppovitw). 

doppovLotiplov, ov {Ttô) maison 
de correction, PLat.Leg.908a; Pris. 
2,54 (coppovrothp). 

cœbppovroths, où (éi conseiller, 
précepteur, moniteur, Tuc. 3,65; 6, 
87; 8,48; PLAT. Rsp. 471 a, etc.; en 
parl. de choses, Lyc. (Aru. 420 c) ; 
DH.2,24 (owppovi£w). 

cobpovtrotikés, , óv, qui rend 
sage, qui corrige, qui réforme, SExT. 
M.6,21 (wppoviCw). 

doppovrotüs, doc (à) ion. c. ow- 

` ppôvrous, PLar.Leg.933e. S 

cobppévws,adv.avec modération, 
prudence, sagesse, Hnr.4,77; Escur. 
Sept.645, Eum.44, etc.; joint à pe- 
tpiws, Dar. Rsp. 399b; à õmwaiws, 
PLar.{ Ale.134d, ete. || Cp. cwyppo- 
véotepov, Tuc.1,84, etc. ou cwwpove- 
ctépwg, Bur. IT. 4.270. Sup. cwppové- 
otata, PLar. Leg. 728e; Isocr. 142c 
(owppwy). 

coppoodvn, ns (à) [5] Zitt. état 
sain de l'esprit ou du cœur (v. cù- 


ER 


Tar (ra) (tò) indécl. tau, 19° let- 
tre te l'alphabet grec || Comme si- 
qne numéral t’ = 300, „t= 300 000. 

. V p. élision : À pour zE A pour TOL 

devant äv (r' äv), ğpa (T° pa) IL. 28, 
310; Ov.1, 60,847, et une fois, OD: 3, 
147, dev. aipa; dev. &v et äpa on 
écrit mieux avec crase TAN, Tupa. 

tk, nom. et acc. pl. neutre de ò, 
à, rd, article et ancienn. pron.rel. 
poét. el ion. 

sp dor. c. tÑ, dat. f.sg. deô, à, 

ré 
tabaitac, ou (ô) coupe en bois, 
AMYNT. (ATH.500 d) (mot persan). 

Tábaiog, ou (ò) [64] Tabalos, Per- 
se; Hor. 1,158, ete. . 

Tabiri, divinité parthe corres- 
pondant à l'Eotia, des Grecs, Hor. 
4, 59. 

t&BAx, oe (ñ) tablette pour jouer 
aux dés, ANTH. 9, 482,21; 9, 767 (lat. 
tabula). 

tabiiónn, ne (à) jeu de dés, Anta. 
11,373 (tá6ha, mot comique sur le 
modèle de Ka\kdrrn). 

räyaBôv, tåyað&, crase alt. p. tò 
Zrafdnu, tà Grof, 

téyauéuvovos, crase alt. p. toù 
 Ayapéuvovos. . 

qtayyń, fs (à) 4 odeur de rance, 
A Aenn. Probl. 2,70 || 2 sorte d’ul- 
cère, de tumeur, Hre. 312b (cf. tay- 
yós). . 
qtayyiğo : 4 devenir rance, sentir 
le rance, Grop. 9, 22, 3 || 2 avoir une 
tumeur ou dés ulcères, AÉT. (tayyós). 
e Téyyos, eoG-ouc (Tò) c. sam, P. 

G. , 

TAYYÓG, 9. óv, rance, Geo 8. 29. 

qtåys, pl. neutre de öys. 

qtayeia, ac (ñ)[r&] commandement, 
autorité, Xéx. Hell. 6,4,34; ARSTT. 
Oc. 2,2 {royedw). 

rayeis, vart. ao. 2 pass. de táo- 
ow. . 
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pd), d'où : I bon sens, prudence, 
sagesse, On.23, 48; Tuan. 379, 709, 
1188; p. opp. à pavia, XEN.Mem.1,1, 
46 || p. suite : À modération dans 
les désirs, tempérance, Dar. Conv. 
196e; Ar. Nub. 962, PI.563, etc. || 2 
modestie, simplicité, Tac.f,8/4; 8,64; 
PLar. Phæd. 68c, Rsp.430e; Anert, 
Nic. 8,10, etc. || X> Dor. cwypo- 
cúva, Eric. (Sros. Fl. 58, 7); épq. 
caoppooüvn, Op. (e, (cmppev), 
Zopposúvn, ge (ñ) Sôphrosynè, 
f. Piur.Dio.6, etc. (v. le préc.). 
c-ppov, œv, ov, gén. ovog, lill. 
sain d'esprit ov de cœur, PLar.Crat. 
441e; ArstT.Nic.6,5,6; d'où: I sensé, 
prudent, sage, en parl. de pers. IL. 
21,462; On.4,158; p. opp. à &ppuy, 
Tan. 481, 454, 497; à vhmioc, Tuen. 
483; à àvontos, Hor.f,4; en parl. de 
choses (parole, Tuon. 754; Fon. 4. 
1024, eier tò owgpov, Tac.1,87,etc. 
le bon sens, la sagesse || IT modéré 
dans ses désirs, tempérant, Zorn. A7. 
182; PLar.Def.415 d,Rsp.430e; joint 
à éyxpaths éaurob, PLar.Gorg.491 d; 


T 


mayeüc [à] commander, diriger, 
conduire, XÉN.Hell.6,1, 12; au pass. 
avoir pour- commandant, pour chef, 
Zen Hell.6,1, 41] Moy. se donner un 
commandant, un chef, EscnL.Sept.58 
[D> Act. seul. ao. Etéyevoa, X ÉN. 
Hell. 6,1,19. Pass.seul.prés. sbj. 3 
sg .rayebntat, Xén.Hell. 6,1,8 (rayôc). 

Tayéo-& [à] (seul. prés. inf.) com- 
mander à, gén. Escuc. Pers. 764 (ra- 


yós). 

org, Oe (à) [&] À ordre de bataille, 
An, Lys. 105 || 2 le commandement, 
l'autorité (qui commande) Esca. Ag. 
11011 3 un commandement, une pro- 
vince, Arsrr.OEc.2,1 (ticow). 

Taynvioc, ou (ô) [ġà] adj. m. frit 
ou grillé dans la pole, MÉTAGÈN. ef 
NicocHaR. (ATH. 270a, 645 c) (réyn- 
voy). 

taynvièo [à] faire frire ou griller 
dans la poêle, Eur. (Arn. 17 d) (vüyn- 
vov; cf. rnyaviCw). 

Tayhvouc, goe (À) [žie] action de 
faire frire ou griller dans la poêle, 
GAL. 6, 787 (raynviw): 

Taynviotai, Gu (ot) [ä} les Rôtis- 
seurs, titre d’une comédie perdue 
d’ Aristophane (raynvitw). 

qtaynytotóc, ń, óv [à] frit ov rôti 
dans la poêle, ALEX. (Aru. 108) (vb. 
de taynylķw ` cf. tnyaviotós). 

rorngtene, ou (ò) [ăi] c. taynvias, 
Arn. 646d; GaL. 6, 490 (cf. rnyavi- 
Tag). 

Taynvo-kvioo-Bnpac, ou (ô) [xx] 
qui fait la chasse à l’odeur de la poë- 
le, ép. d'un parasite, Eur. (Com. fr. 
2, 487) (réynvov, ioo, Onpaw). 

Téynvov, ou (tò) [ä] poêle à frire, 
Ar. Eq. 929; Eur. (Com. fr.2, 489); 
Dar, com. (Com. fr. 2, 672); Luc. 
Conv.38 (cf. tyavoy). 

qäykrotpa, crase poét. p. tà Eye 
cTpa. 

qTáypa, atog (tÒ I ce qui est mis 


Gocn 

particul. : À chaste, pudique, Escur. 
Ch.140; AND.80,43; en parl. de cho- 
ses (mariage, Eur. Or. 558; couche, 
Eur.E1.1099,etc.); ré c&ppov,la tem- 
pérance, la chasteté, Sorn. fr. 705; 
Eur.Hipp.481, etc. || 2 sobre, frugal, 
Eur.fr.885; PLar.Ep.336 e [13 modé- 
ré, Tac.8,82[[ 4 réservé, simple, mo- 
deste, PLar.Leg.738e || Cp. cwwpo- 
véorepoc, Hor.?,71; Tuc.5,114, etc.: 
sup. -éotuvos, Hpc.84a; Tuc. 3,62 f] 
D Eng. cudppwv, Do JL ee Joe, 
pf). l 
Zóo-ppov, wvoc (6) Sôphrôn, poè- 
te de mimes (v. le préc.). 

Zoxápng, ovg (6) Sôkharès, A. 
Crar. (Com. fr. 8,875); PLur. Cim. 8 
(os, xaipw). 

goen, ion. c. deren, Nic.Th. 590, 
696. 
co, dng. c. cu || D Act. 
seul. prés. On.5,490; 9,430; A.RH. 4, 
197, et impf. oweoxov, IL. 8,868. 
Pass. seul. prés. A Dn 2,610; 8,807, 
et impf. cwôunv, A Dn, 2, 1040; 
ANTH. 9, 53. 


Taivapiông 


en ordre, d'où; 4 corps de troupes, 
Zén Mem 3.7, 11; à Rome, manipule 
= manipulus, Poz.6,24,5; ou légion, 
DS.74,9 || 2 corps, compagnie ` inr- 
xóv, DH. 2, 1138 Reiske; STR. 3, 3,8 
Kram. etc. l'ordre équestre, à Ro- 
me || 3 somme déterminée, Ansrr. 
OEc. 2,21, 2i] II ordre, prescription, 
Pirar. Def. 414e; Arster. Pol. 4,9,4 
(Tücow). 

Tayuarapxéw-& [pă] commander 
ns troupe, Dn. 1, 868 (taypatáp- 
xs). i 

TayuaTt-dpxns, ou (6) comman- 
dant d'une troupe (cohorte, escadron 
ou légion) DH. fr. Escur. (Fragm. 
hist. gr. t.2 C. Müller) (typa, &p- 
xw). , 

TAYUATLKÓG, 8. óv [pă] À qui est 
selon l’ordre, régulier, DS, 47, 941] 2 
de la légion, légionnaire, DS. 17,94 
rëm), : 

tayoc, où (6) [2] chef, comman- 
dent, Escu.. Pr. 96; Pers.23,324,480: 
Sorn. Ant. 1057; Eur. I.A. 269; par- 
licul. en Thessalie, chef suprême en 
temps de guerre, Xén, Hell. 6,1,8; 6, 
4,35, etc. (T%o0w). 

tayoÿyxos, ou (6) [à] chef, Esce. 
Eum, 296 (tay, ëxw). | 

qáyupi (Tò) [di] indécl. dans la 
locut.: pnôë téyupt, Eur. (Pnor.564, 
17) pas même un peu, pas le moins 
du monde. 

Taydvroc, ou (ò) Tagônios (auf. 
Tajuna) affi. du Tage en Espagne, 
Du, Sert. 17. 

t&ôe, pl. neutre de dde. 

tz, dor.c.riès. 

taôi, att. €. rä, d 

Täôtkov, crase att. p. cé Gëmog, 

taBeic,part. ao. pass. de tive. 

TéBn, v. Teiv. 

tai, géng. et ion. c. ol, fém. pl. de 
ô, À, T6, ou c. ot, pl. fém. de ös, À, 8. 
Tawapiðng, ov (6) Lët enfant du 


Taiváptog 


territoire de Ténare, c. à d. Lacédé- 
monien, Non. 30, 188 (Taivapov). 
Tawáprog, a, ov [&] de Ténare, 
A.Ru. 1, 102; Müoe, STR. 367, marbre 
de Ténare (Taivapoy}. ; 
Taivapov, ou (tò) [ä] Tænaron, 
Ténare (auj. Matapan) cap de Laco- 
nie, où l'on place ord. l'entrée des 
enfers, Str. 363; de genre indéter- 
miné dans la plupart des passages 


où le mot se rencontre sans art. ow 


sans adj. Hu. Ap. 412; Hor. 1, 23, 
.etc.; Tac. 1, 128,183; 7,19; Eur. Hr 
23; Ar.Ran.187, ete. 
Taivapos, ou (ô, OREH. Ar g.1364; 
à, Po. P. 78,310) c. le prée. 
route, oe (à) I bandelette : 4 ban- 
delette ou ruban pour la tête, XÉN. 
Conv. 5, 9; Dar, Conv. 212e; EuB. 
_ (Com. fr. 3, 203); Dim. 1308,5 |} 2 
ceinture pour soutenir le sein, ANACR. 
29,13; Por. 7, 65 || 3 bandage, Hre. 
Art. 817, etc. || 4 banderole sur le 
mât d’un navire, D.Cur. 2, 397 || II 
p. anal. : 4 raie sur la peau d’un ani- 
mal ou le dos d’un poisson, Orep OC. 7. 
822 || 2 langue de terre, DS, 3, 48; 
Puur. Alex.26; Aep.Pun.191, etc.||3 
banc de sable, Po. 4,41, 2; STR. 85; 
DS.1,81 ||4 ver solitaire, Gaz.2,386; 
Gror. 42, 27|| 5 sorte de poisson, 
Ericu. (Aen, 325f); Oee. H. 41, 200 
> [i] à l'arsis, Opr. U.cc.; EPiGR. 
(DL. 8,62). 
qtatwiôrov, ov (tò) [X] dim. du 
préc. Hrc. 398, 54. 
raivro-etônc, nc, és, en forme de 
bandelette ou de ruban, Hpc.Art.813; 
Tu. H.P. 4,6, 2 (rauvia, eios). 
qtavió Totg, 1806 (à) marchande 
de rubans, Eve. (Ara. 326a); Dim. 
1309, 2 (tawla, TWAÉW). 
qtawtóo-ô, ceindre de bandelet- 
tes ou orner de rubans, Tac. 4, 121; 
Xén. Hell. 5, 1, 3; au pass. Ar.Ran. 
898; DS.17,101 || Moy. se ceindre de 
bandelettes ouv se parer de rubans, 
Ar.Ecel.1032 (rouvia). 
rations, NG, EG, C. TuvLoEdAS, 
Tu. Jon 278 (tawa, -wòns). 
qtawrottkòg otvo (6) vin de la 
côte, en Egypte, Am. 88 e (tatvia). 
taio, poét. c. tats, dat. pl. f.de 
l'article. 
ëlo, crase alt. p. zé attiov. 
ër, crase poét. p. Tà ët, 
rèkérerov, crase att. p. TÒ &xd- 
TELOV., 
TÅKEAL, V. THAW. 
qàke?, crase att.p. tà Exel. 
tékeivov, crase att. p. ré Exel- 
vwy. 
takei, part. ao. 2? pass. de thx. 
TAKEPÓG, &, óv [à] pass.: À fon- 
dant, mou, tendre, en parl. Wali- 
ments cuits, AR. fr. 109; PRÉRÉCR. 
(Com. fr. 2,287) |] 2 humide, mouil- 
lé, d’où languissant, en parl. de Va- 
MOUT, ANACR.166; des yeux,ANTH.9, 
567; joint à uahaxós, PmLéT. (Com. 
fr. 9,293); adv. taxepôv dépxeodou, 
nee, 2, ou taxepòv BATEY, ALCPHR. 
1, 28, avoir le regard humide (de 
tendresse, etc.) |] II act. qui fait fon- 
dre, dissolvant, Hre. Aër. 284 |] Sup. 
-wrtatoç, PHÉRÉCR. (Com. fr. 2, 800) 
(Thxw). ; 
Tokepé-xpos, OTOG (6, AN [à] à la 
peau tendre et délicate, ANTIPHAN. 
(ATu.449 b) (raxepdc, xpwc). 
tokepôw-& [à] rendre fondant, 
amollir, macérer, ATHÉNION (ATH. 
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Ge au pass. Diosc. 4, 184 (raxe- 
pós). 

rakspôs [ä] adv. en fondant, en 
liquéfaction, Luc. Am.3; ATH. 37603 
fig. mollement, en sons doux et har- 
monieusement fondus, en parl. du 
chant du rossignol, EL. N.A. 5, 38 
(Toxepds). | 

takva, inf. ao. 2 de thx. 

TÅKLOTO, MAUV. prononciat. d'un 
Scythe p. tåyiota, AR. Th. 1214. 

Takita (h) = lat. Tacita, muse 
romaine, avec un sanctuaire sur le 
Janicule, Piur. Num. 8 

taktov, vh. de t&oow, Dar. Leg, 
631d; Anert, Top. 1,3. 

TAKTLKÓG, ñ, Óv : À qui concerne 
l'arrangement, particul. l’organisa- 
tion ov l'alignement d’une troupe: 
raxruxot &ptôuot, XÉN. Cyr. 3,8, 11, 
divisions d’un corps d'armée; ta- 
sol Ôtééoÿor, Dar. Leg. 813e, 
manœuvres d’une troupe; 3 Toxtix} 
{s. e. téxvn) PLur. Phil. 14, l’art de 
ranger ou de faire manœuvrer des 
troupes, la tactique ; TÀ toxtixd, XÉN. 
Cyr.1,6,14, ete. traité sur la tactique 
i| 2 propre on habile à faire manœu- 
vrer des troupes, habile tacticien, 
XÉN.Cyr. 8,5, 15 || 3 qui arrange, qui 
meten ordre, gén. M. Anr. 4,9 || 4 
ordinal (nombre) D.Tur. 636,14 (tå0- 
ow). 
TAKTÓG, Ú, Óv : À réglé, fixé, déter- 
miné (somme d'agent, Tue, A. 65; res- 
sources, PuaT. Leg. 476a; quantité 
de blé, Tac. 4, 16; nourriture, PLAT. 
Leg. 909c; peine, PLar. Leg. 632b; 
jour, Escan. 42, 28, ete.) |] 2 ordonné, 
commandé: rap Tivos, XÉN.Cyr. 8, 
8, 28, de la part de qqn (vb. de tàs- 
ow). 

TAKE, V. TXW. : 

qtékoveg, œv (at) sorte de côtelet- 
te, Crarès (Porr. 6,58). 

TAAQ-EPYÓG, ÓG, óv [äx] 4 qui sup- 
porte le travail, endurci au travail, 
infatigable, 1L.23,654,662,666; On.4, 


‘686; 21,23; Tucr. 13, 19 || 2 pénible, 


fatigant, Orr. H. 5,20 (p. *ralaFep- 
yós, de “tdw, Épyov). 
Taxi-yévng, oue, ëng, zos (ô) [à] 
Talæménès, chef des Méoniens, Íu. 
2, 865 (r\vou, pévos). 
Tokaioviônc, ou (ô) [äätt] le fils 
de Talaos, c. à d.. 1 Mékistée, IL. 
2, 566; 23,678 || 2 Adrastos, Pv. O. 
6, 24 | D Dor. Takaïovidas [äs] 


| Po.l.c. (poét. p. *Taħaoviðns de Ta- 


Aodc), 

taar nads, Oe, éG |ğă] qui 
supporte des souffrances, Arr. 
1, 32 (GA, moéos: cf. takara- 
oho). 

rakaumwpéc-& [à] I intr.: 4 être 
malheureux, souffrir, phys. et mor. 
Eur.Or. 672; Tac.f, 99; 5,74; onó ti- 
voç, Tac. 2, 101, par suite de qqe ch. 
112 se donner de la peine, se fatiguer, 
Hec. Aër.290 ||3 supporter la fatigue, 


An. 140, 28; Lys. 187,46 |] 4 se rési- 


gner à, inf. DC. 56, 41 || IT ¿r. rendre 
malheureux, faire souffrir, lsocr. 
163a: au pass. : À être malheureux, 
souffrir, Hec. Aër. 292; Tac. 3, 78; 
Prar.Phæd.95 d, etc.; d’où être épui- 
sé : do Tvog, Tac.3,3; Tvt, DÉM.231, 
45, par qge ch.; abs. Pur, Brut.87 |] 
2 se donner de la peine, se fatiguer, 
Ar.PL.294 || S—- Act. seul, prés. et 
Pf- retohoimwprxx ` pass. ao. Brokat: 
Tophônv, pf. tetahamopnpan Fut. 


taAavtratoc 


moy. au sens pass. ARSTD. 111,438, 
(rahairwpoc). 

rakanopnuo, atog (Tò) [ä] c. le 
suiv. Paal. Ep. 139. 

zohaumdpnecte, sos (h) [tă] c. les 
suiv. ARR. An. 6,26,1 (rakaurw péw). 

taiarnopia, oe (h) [tă] À peine, 
fatigue, misère, Tuc. 4, 118; AnD. 22, 
1; PoL.3, 17,8; au plur. Hor. 6,11 et 
21; particul. souffrance, Tac. 2, 49 
112 p. suite,’ travail fatigant, Hpc. 
Aër.293 || 3 travail, exercice, en gén. 
Hec. Art. 821 || D Ion. Ja, Dn, 
Dec. LU cp. (rakairwpoc). 

rokanmopièc [à] rendre malheu- 
reux, Symm. Esai. 21,2; 88,1 (tahal- 
Twpos). 

taamopin, v. Tahorrtwplo. 

taiai-napog, oc, ov [č] À pass. 
qui éprouve une souffrance physique 
ou morale, malheureux, misérable, 
Po.fr.210; EscuL. Pr.281, etc.; Sopx. 
O.C.14, etc.; Puar.Euthyd.302b ; en 
parl. de choses (vie, Soen. O.C. 91; 
affaires, Ar. Av. 485; souffrance, 
Arex, dans Com. fr.3,449, etc.) ||2 
act. fatigant, pénible, STR. (*rhdw, 
æ pas). 

rokainmépoc [č] adv. pénible- 
ment, misérablement, Tuc. 3, 4; AR. 
Ecel. 54. 

taiaippov, ov, ov, gén. ovog [à] 
endurci àla peine, Eur. Hel.524, etc." 
d'où hardi, Sors. Ané. 39 || 2 mai 
heureux, Sorn. Af. 908 (rañva 
ppAv; cf. Takaclppwv). S 

talka-képôros, og, ov [äüx} 4 au 
cœur patient, courageux, Hés. Sc. 
424112 dont âme supporte des infor- 
tunes, infortuné, Goen, O. C. 540 
(river, xapdta), 

Tékav, neulre et voc. de Thu. 

takavilw [ğă] appeler matheu- 
reux ou regarder comme malheu- 
reux, Es. 58; Oric. c. Cels. 6 (thas). 

tahaviopóg, of (6) [xx] lamenta- 
tion, Curys.Hom.18 (toħovigw). 

TAAÓQVTATOG, N, 0v, sup. de Thag. 

tahavteix, oc (h) [tă] action de 
peser, Prar.Crat.895e dout. (taħav- 
TeUw). . 

tohavteüc [tă] I r. peser dans 
une balance, d’où: 4 balancer, tenir 
en équilibre, tenir en suspens ` ëau- 
TÔv Ep’ Éxätepov peu, Hip. se balan- 
cer suspendu par chaque épaule; +. 
thv opayhv fu 6p0akpoïs, Dun, 8 fin, ` 
tenir la mort suspendue devant les 
yeux de.qqn; au pass. être balancé, 
être tenu en suspens ` icoppôTws, 
Luc. être en équilibre: fig. : Étahav- 
rebeto à moy, PLur.M.682e, le com- 
bat était balancé, c. à d. incertain; 
cf. DS. 11,22; 16, 4 |] 2 peser, ap- 
précier : Kehtol ‘Phy téxva Toko: 
tebouor, ANTH. 9, 125, les Celtes pè- . 
sent, c. à d. éprouvent la légitimité 
de leurs enfants en les exposant sur 
le Rhin ; tovtwv tv aipeoiv tardy- 
TEVE, ALcPur. 1,8, pèse le choix entre 
ces choses || 3 faire pencher la balan- 
ce : tò Eë dd tovtwy où TAhGVTEUE 
vou, Ar.cPHR.f,25, ils ne font pus pen- 
cher la balance en faveur de la vie, 
ils se décident pour ne pas vivre]! 11 
intr. pencher, en parl. du plateau 
d'une balance, Arsrr.Inc. an. 8,7, 
fig. : Th py ÉtaAdyteve rd Ékeoc, Ti éi 


La vré6piôev d vouos, 2,170, Prix. la pi- 


tié inclinait d’un côté, mais la loi fai- 
sait contrepoids de l’autre (t£\avroy). 
tahkavtratos, o ov [tă] A dela va- 


toœduTLov 


leur d’un talent, DÉm.833,23; Po. 24, 
4,3; T. Eyyvos, Anert, (ie, 2,28, don: 
la caution est valable pour un talent {| 
2 de la grosseur ou du poids d’un ta- 
lent, Arstt. Cæl. 4, 4,4; 80660 T. 
PoL. 9, 41, 8, engin qui lance des 
pierres du poids d'un talent, e. à d. 
de 26 k. ITR (ráħavtov). 

todutiov, ou (Tò) [tă] c. zong. 


gou, HIPPIATR. p. 184. 


t&kavtov, ou (tò) [tă] I plateau de 
balance, au pl. tà. tékavro, les pla- 
teaux d’une balance; la balance, 11.8, 
69; 12, 433; 16,658; 19, 223; 22, 209; 
Fecnt, Pers. 846, etc.; p.ext. ausg. 
m. sign. Tuen. 157; Escuz. Suppl. 
823; An. Ran. 7971] IT talent, poids, 
particul. : 4 poids indéterminé, som- 
mé pesée en or ou en argent, Op. 8, 
393; au plur. Iu. 9,122; 18, 507; 19, 
247; 24, 232; On. 9, 202; HDT. 3, 89; 
Tucr.8,53 || 2 poids légal de 60 mines 
(environ 26 kilogr.) à Athènes, HDT. 
7,28; XÉN. Hell. 8, 5,1; EscHN.51, 24; 
Peur, Sol. 15, etc. || 3 talent, somme 
d'argent ou d'or, de valeur varia- 
ble selon les Etats et les époques, 
particul, à Athènes, talent de 60 
mines (environ 5600 francs) ATT.; 
talent d’or (environ 56 000 francs) 
ATT. (*Thdw). 

tahavtoüyos, ou (ò, à) [à] qui 
tient la balance, fig. Escur. Ag. 439 
(rdAavrov, Éxw). 

tañavtéc-& [tă] e reioureiug, 
PLAT. Tim. 52e. 

rohduregte, wc (à) [tž] 4 balan- 
cement, fluctuation, Anert, Meleor. 
2,1,9 || 2 poids, ANT. (Dot 8.291 (rœ- 
tavtów). $ 

qtalaóg, 9. óv [ð] c. TAñuwv, AR. 
Av.687. , 
Tokaés oÔ (ò) [žă%] Talaos, Ar- 
gien, Hor. 5,67; PD. N. 9,14; Sorn. 


. O.C.1318; Eur. T.A.245 | D> Gén. 


dor. -w, Anrim. (Paus. 8, 25, 9). 

TAAQ-TIELPLOG, 06, ov [äü] À qui a 
subi beaucoup d'épreuves, qui a 
beaucoup souffert, On. 6, 193; 7, 24; 
14, 511;17, 841] 2 aventurier, vaga- 
bond, AntH. 10,66 (*rhduw, metpa). 

toa-nev0nc,nc,éc [žă] i quisup- 
porte une affliction, qui est dans le 
deuit, On. 5, 222 |] 2 douloureux, pé- 
nible, Panvas. (Sros. Fl. 18, 22) 
(Frkdw, zëufocl. 

Talapiokos, ou (6) [x] dim. du 
suiv. Ansrr, Probl. 20,14; Tucr. 15, 
113; Anta. 6,174. "o 

tüAapos, ou (éi [ää] objet pour 


porter, parlicul. panier tressé : I | 


corbeille : 4 corbeille pour la laine, 
à l'usage des fileuses, 0n./,125, 481; 
Tacr. 18,32; Q.Su.1,446 |[2 corbeille 
pour des fruits, Hés. Sc. 298: ou pour 
des fleurs, Moscu. 2, 84, 61; Paus. 8, 


42, 21 H clayon.ouéclisse à froma-- 


ges, IL. 18, 568; On. 9, 247; Ar. Ran. 
960; Antu.9, 5671] IH cage à poules 
ouà volatiles, en gén. Timon (ATH. 
22 d) (Tavar). 

Tac, TéAGLVA, zéÄau, VOC. TÅ- 
hav, awa, av, gén. T&À«vOS, «ivre, 
avos [nom. masc. So: fém. à ; neu- 
tre &ù ; voc. MASC. XX, gén. MASC. 
Gël 4 qui supporte des maux, -mal~ 
heureux, infortuné, abs. On. 18,827, 
elc.; joint au pron. pers. ` © TAGS 
ër, Goen, O.C. 1338, 1401, ete.; à 
réiom! tyw, ect, Ch. 743, mal- 
heureux, malheureuse que je suis! 
avec un voc.: © TAKAY, Borg, PA. 


40. 
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1196, etc. A infortuné! avecun gén.: 
ot ‘yo tTélatwva Eupyopës xoxñs, 
Escart. Pers. 445, malheureuse que 
je suis! quel funeste événement ! td- 
Aaw’ Gro ths ÜGpews, Ar. PL. 1044, 
malheureuse! quel outrage je subis! 
ggf. ironiq.rühav, Ar. Lys.910,914, 
pauvre diable! ou en mauv. part, 
rie, On. 19, 68, misérable! [| 2 en 
parl. de choses, pénible, affligeant 
(épreuves, Escur. Ag. 1069; impréca- 
tion, EscuL. Sept. 695; maladie, Sopx. 
Tr. 41084; querélle, Eur.Hel.248,etc.) 
I| Sup. takdvraroc, An. DI 684,1046, 
1060; Dar, Crat.395e|| D [äs] 
Escut. Pr. 158; Soen OC 1838, etc.; 
Ar.Ach.163, etc.; dor. [äs] THcr.2,4; 
voc. téhav [čv] mase. On.15,827; 19, 
68; Tuan. 512; Soru. Ph. 1196, ete.; 
nom. fém. téhaç (pour Tékatva) 
AR. Th. 1038; Eur. Med. 1057; gén. 
poél: tükavros, Hippon. 7; mot poél.; 
en prose, XÉN. Cyr. 4,6,5; PLAT. (Le, 
(vai). 

TaÂdoetoc, Q, Ov, dng. ef ion. ta- 
Aaoñioc, n, ov [ää] qui concerne le 
travail de la laine ou le métier de fi~ 
leuse, A.Ru. 3, 292; Nonn. 6,142 (cf. 
TœAGoLOG). : 

taiacia, ge (Di Të) travail avec 
la laine, métier de fileuse, Xén.Mem. 
8, 9,11; OEc. 7,41; Puar. Leg. 805e; 
Puur. Rom.15, Ant.10, etc. (Tiva). 

TAÀAROLOG, OG, ov [ğă%]} qui concerne 
l'art de filer, Xén. Oc. 7, 6 (trvat). 

Toaiéooc, ov (6) = lat. Talassius 
ou Talassio; le dieu de l'hymen, 
PLur.Rom.15, Pomp.4, etc. 

takaoroupyéc-@ pa travailler, 
c. à d. filer la laine, XÉN. Mem. 3, 9, 
11; DS, 2, 23 (txhaciovpyós). 

qtaiaxoroupyia, oe (À) [Až] c. ta- 
acia, Prat. Pol. 282c, 283a, ete. 
(raħasiovpyós). 

talaoroupyikéc, ń, óv [äàyt] qui 
concerne l’art de travailler la laine, 
XEÉN.OEc.9,7; PLar. Pol. 282c ; à ta- 
Aooouproch (s. e. Téxvn) PLar. Pol. 
282 a, etc. l'art de travailler la laine 
(talaorovpydc). ` 

talaotoupyôc. 66, óv [4%] qui tra- 
vaille ou qui file la laine, Dar, Jon 
Aide: ATH.618 d (rahacia, Épyov). 

Taaoi-ppov, wv, ou, Jen. ovog 
[a] à l'âme courageuse, IL. 4, 424; 
11,466; On.1,87, 129; 3,84, ete.; Hés. 
Th.1012; Tucr. 24, 50 (*TAdo, phy). 

TAAROOO, V. "däm, 

Féaupa, œv (tà) Talaures (auj. 
Tourkhal) v. du Pont, Puur. Luc. 19. 

TaAxú-pivog, oG, ov [XT] au cuir, 
c. à d. au bouclier (de peau) résistant, 
d'où invincible, indomptable, IL. 5, 
289, etc.; Ar. Pax 241, elc.; adv. ta- 
Aavpivov, IL.7,289, avec une force iù- 
vincible |] 2 résistant, dur, ferme, en 
gén. ANTH. 7, 208 (rie, pivôc). 

réhé-bpou, ou, ov, gén. ovog [tă] 
c. Tœhactppuv, IL. 13,800; Opr. H. 3, 


TéAnBés, crase att. p. tò &n0és. 

"Toifuféëot, Au (o Jo) les des- 
cendants de Talthybios, HDT. 7,134, 
ete. (v. le suiv.). | 

TaABu-810c, ov (ô) [ü] Talthybios, 
héraut d Agamemnon, \1.1,820;19, 
196, ete.; Hor. 7, 187; Eur. F.A. 95, 
1563, etc. (p: SBachefdëtoe, de Gá- 
Aw, Bios, « à la vie florissante ni. 

TAALKOG, TAÀLKOÛTOG, V. TAAXOG, 
TnAwodTOs. i 

tâAus, 1806 (ñ) jeune fille nubile, 


TAULEUTLKOS, 


Sopa. Ant.629; CaL. fr. 210 (cf. sser; 
tarunî, jeune fille). 
- TXAN, crase att. p. Tù Aho, v. 
FAKE? 
` Téikeoce, œ (6) Talôs, k. PLar. Min, 
320c; A.Rn. 4, 1686; Luc. Salt. 49 
etc. 

TLA, crase Uit. p. TÒ End. 

Tepéooe [čă] Lyc. 854, ou Tas 
péootos, oe, ov [tă] Lyc. 514, de 
Tamasos ou Tamassos (v. lesuiv.). 

Téuacoc, ov, ou, Tauaosóg, où 
(genre inconnu) [ŭa] Tamasos ou 
Tamassos, v. de li. de Chypre,Nonx. 
18,445, ele. 

Tau&oovos, v. Tapas. 

Téuaoococ, v. Tüpacos. 

Täuota, Crase dor, p. TÀ Dora, 

Tauts, V. TÉUVO. 

qTtăäpetvov, crase Utt. p. TÒ pe 
vov. 

tauelov, forme récenle p. ta- 
guetov, PLur. M. 9e; Dunn 108,2. 

tapéobar, inf. ao. 2? moy. de ti- 
pyw. . 
taueoixpws, oog (å, À) [à] qui 
coupe la peau, qui dechire le corps, 
IL.4,511; 13,840 (tapety, pel, 

TOEO, V. TÉRYW, 

TUN, TÉUNOL, V. TÉRVW. 

tauia, as (h) [tă] femme de char- 
ge, intendante, IL.6, 390; 24,302; On. 
2,845; Xén: Œc. 9,11; 10, 10; fig. 
dispensatrice, Po. O. 14, 9; 13,40 1} 
D> lon. tapin, Hom.On.ll.ce. (Tép- 
vw). 

rapiac, ou (6)[äa] litt. celui qui 
coupe, qui fait les parts, d'où : T'éco-. 
nome, intendant, Iu. 49,44; fig. en 
parl. des poumons qui sont comme 
les dispensaleurs de la respiration 
dans le corps, Prar. Tim. 84 d: par- 
ticul. : 4 intendant publie, intendant 
des finances, à Athènes, Xen, Hell. 
8,1, 27; Prarr.Leg.774b, etc.; inten- 
dant du temple à l'Acropole, Hor. 
8,51; à Rome, questeur, Pror. Popl. 
42, etc. || 2 gardien d’un trésor, Hot, 
2,121; des serments, Eur. Med. 14170 
113 t. Aloc, Pp. O. 6, 7, prêtre de 
Zeus {| IE directeur, ordonnateur, 
arbitre, maître, IL. 4, 84; On. 40,21; 
Po. P,5,82,elc.; Tac. 6, 78; Sorn. 
Ant. 1154, ete. | D-> Eng, el ion. 
tapins, Hom. Ll. cc. (R. Tap, cou- 
per, v. Cé), : 

zouelo, ac (4) [tă] 4 habitudes 
d'économie, administration bien or- 
donnée, Xéx. Oe 7, 4/; Puar. Leg. 
806a{|2 charge d’intendant ou de tré- 
sorier, Arsrr. Pol. 5, 9,8; à Rome, 
questure, Puur. Cato. mi. 17,18 (ta- 
pet). ` 
tapiziag, ou (ò) [tă] e, tapias, 
C. 


tauretov, ou (tò) [ž] 4 lieu où lon 
serre les provisions, cellier, grenier, 
office, XÉN.Eq. 41; Arsrr.OËc.1,6,2]] 
2 lieu de dépôt du trésor publie, tré- 
sor, Tuc.f, 96; 7,24; Dar Hen, 416 d, 
ete. (tapias). 

tapicuua, «toc (Tò) [tă] 4 appro- 
visionnement, provisions, DS..2,76 |] 
2 répartition de la dépense du ména- 
ge, administration domestique, XÉN. 
OEc.3,15 (rapedtw). f 

tauievois, sog (à) [à] réparti- 
tion, distribution, EL. V. H. 2, 5 {ra 
webo). - 

TaurteuTtikÉs, Ù, óv [&] 4 ménager, 
économe: Tò rapteurixôv, M.AnT.f,/6, 
l'économie|] 2 de questeur ou de le 


H 
THULEUTOP 


questure, DH.8,77; Prum, 7. Gracch. 
6, Calo. mi. 16, etc. (rapeiuw). 
raptedtop, opoe (6) [à] o, Tapias, 
Man.4,580. i 
rauteto (40. Étauleuca, pf. TETA- 
Dien, pass. ao. Étapueb0nv, pf- te- 
vopieupa) [à] I être intendant, écono- 
me, trésorier: où Tapuævouo Bruges, 
An, Vesp. 964, tu te trouvais alors 
coupeur (intendant); topueuerv tivi, 
An Eq.948, 959; Dim. 1189, 2, ètre le 
trésorier de qqn; particul.: À être 
‘ntendant public : ts Iopdkov, DÉm. 
570,15, administrer les fonds desti- 
nés à la galère Paralienne||2 à Rome, 
être questeur, Du, Num. 9, ete. || 
Il administrer comme un intendant, 
c. à d.:1 faire la part, déposer, mettre 
en réserve ` T. ÉV dupomdher ré dpt- 
oteta ths dere, DÉM.741,4,déposer 
dans lae opole les revenus de la ville 
112 administrer en gén. : xwpav Aw- 
pret ho tapmevopevav, PD. O. 8,40, 
contrée gouvernée par le peuple do- 
rien || III être ménager, économe, 
d'où administrer avec économie: Tév- 
Sov yphuata, Ar. Lys.495, l'avoir du 
ménage ; fig. t.toxüv, Hec. Art. 814, 
ménager ses forces || Moy. (f. vogue: 
cop, 40. Étagueucauny) I inér. ètre 
intendant : zu, Ar. T'h.419, pour qqn 
HU 4r.: 4 mettre en réserve, déposer, 
Aner. H.A.9,13,1; fig. ès ré aüptov 
zé poog, Luc. Pr.8, réserver sa haine 
pour Le lendemain, la concentrer jus- 
qu’au lendemain || 2 faire un bon 
usage de, utiliser, profiter de: tv CO 
vam ou sét xotpôv, DH. 4, 65, ete. de 
ta fortune, de l’occasion |} 8 prendre 
sur ses économies, tirer d’un fond de 
réserve, avec Dr el le gén. Zen. Conv. 
4,41 114 faire la part, limiter: Zoo 
. Bourduela dpyxeuwv, Tac.6,18, jusqu'où 
nous voulons étendre notre empire 
HD Impf. ilér. 3 sg. Topuebeons, 
Soru.Ant.950 (rauetc). 

tapin, v. Tapin. 

Taping, v. rouge, | 

rauuoivns tupóg (ô) [#to] froma- 
ge préparé avec de la présure, Dioc. 
{Oni8. p. 35 Matth.) (tåpto05). 

Tåptoog, ou (à) [Xi] présure pour 
faire cailler le lart, Tucr.?, 16; 11,66; 
Nic. Al.873, Th. 711. 

Tauuéo®, crase att. avec assimi- 
dat. p. tåv péow de ré ëv pécp, DÉM. 
995, 27. 

r&uvo, ion. et dor. €, té. 

TOG, V. TÄPOG. 

Topgve, &v (ai) Tamynes, v. 
d'Eubée, How. 6, 101; Escan. 2, 169; 
Ge 21, 162, etc. edd. B.-Sauppe, 
elc. 

,Tau&, fs, D, subj. ao. 2 pass. de 
TÉL. 
. TAONG, N, SÈJ. ao. 2 de rép, 
ion. C. TÉRVUW, 

,Taudv, oÜca, óv, part. ao. 2 de 
Sue. 

Taudc, ó (ô) Tamôs, Egyntien, 
Tuc. 8, 31,87; XÉN. An. 1,2,21; 1,4, 
Zeie, 

râv, crase att. et poét. p. Tà èv. 

zë, crase att. p. tot fe, v. T. 

tâv [a] béot. c. Tüv, gén. pl. fém. 
de l'art. ô, h, Tô. 
` ré ou Tv, indécl. dans la locut. 

& zu ou © täv, Sopp OP. 1145, Ph. 
4387; Eur. Bacch. 811, eic: mon 
ami! mon bon! mon cher! rar. en 
mon, part, PLar. Ap.25c; Dim. 16, 
23; en s'adressant à plusieurs pers. 
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avec un verbe au duel, An PI. 66, 


elc. (probabl. anc. forme de tù 
oú, Hsen. v? tôv ; cf. sser. tvam). 


Tüvaypa, as (h) [rä] Tanagra, v. 


de Béotie, Hor: 9,15, etc.; Tac. 8,91, 


etc.; XEN. Hell. 5,4,49, ete. || X> 
Gén. ion. -ns, HdT. 9, 43, elc.; dal. 
ion. -n, Hor.9,15 et 35; mais acc. -av 
Hor. 9, 15. 

Tavaypaikn, ñs (à) le territoire 
de Tanagra, PLur.Per.10 (Tévaypai). 

Tavaypatos, «, ov [tă] habitant 
ou originaire de Tanagra, Hor. 5,79; 
Tuc. 1, 108; Zen. Hell. 5,4, 49, etc. 
(Tävaypa). 

Toavayptkés, ń, óv [tă] de Tana- 
gra, Hor.5,57; PLUT. Qu. gr.37; Luc. 
Gall. 4, elc.; SopniL. (Artu. 6400) 
{(Távaypa). - 

Tovaypis, Lëoe [tă] adj. f. c. Ta- 
vaypatos, Corinn. 20, au dat. pl. 
poéi. Tovayplðsoot. 

tavans, ns, se [ăă] À allongé 
et aigu, allongéen pointe, en parl. 
d'une arme, IL. 7,77; 24,754; parti- 
cul. tranchant, en parl. d’une ha~ 
che, IL. 28, 118 12 p. ext. allongé, 
Opp. H.4,53; Orrx.4r9.1124 (ravaoc, 
dach), 

Tava-nxétTa, «o [X%ă%] adj. m. au 
retentissement prolongé, Orr. C. 2, 
144 (ravads, xos). ` 

taval-uukoc, 06, ov [0] aux mu- 

issements prolongés, ANTH. 6, 116 
tre puxdopot). 

Tévaic, 1006 (ò) [tă] le Tanais : 
4 fl. de Sarmatie (auj. le Don) Her, 
4,90, etc.; Ansrr, Meteor. 1, 14, etc. 
12 n. dh. Prur. Fluv. 14,1. 

TovarkuAAis, Lëoe (à) Tanaquil, 
n. de f. étrusque, Pur. Fort. Rom. 
10, etc. | 

r&vavtio, crase att.p.Tà Evavtie. 

tavab-JEtpos, 06, ov [äv] au long 
cou, Ar.Av.254,1894 (ravads, dep). 

Tavaoëkpne, ovg (6) Tanaoxarès, 
fils de Cyrus, Zë. Cyr. 8, 7,11. 

tavabc, óG, óv [öy] 4 allongé,long, 
IL.16,589; Hn. Cer. 454; Eur. Bacch. 
455, ele. || 2 qui se prolonge au loin, 
en parl. du ciel, Eur. Or. 322; d'un 
son, Q.Sn.12,58; avec idée de lemps, 
Ann. 5, 282 [| Cp. -wrepos, Eupép. 
229 || DX—> Fém.-1, Q.Sm. 12,58 (p. 
* ravaFôs, cf. lat. tenuis, de la R. 
Tav, étendre, v. teww). 

Távaog, ou (ô) [tă] Tanaos, fl. de 
Cynurie, Eur. El. 410 (v. Tävoc). 

Tévapos, ou (6) Tanaros, fl. de 
Ligurie, affi. du Pô, EL.N.A. 14,29: 

OO Oe Oe OUV, gén.-moûoc 
[ävÿ] aux jambes longues et grêles, 
On. 9, 464; Hu. Ap. 804, Merc. 232 
(ravads, tovs). 

tava- bp, De, Ge Jä) d’un tissu 
finet délicat, Soen, 77. 602 (ravaos, 
dpaivew). 2 

Tavd-XAAKOG, 0G, Ov [äx] à Pairain 
allongé, Antu. 6, 806 dout. (ravads, 
xahxós). 

tava nig, tog [äàätô] dont la vue 
s'étend ou porte au loin, EmpÉD. 24 
(tavade, Gd). f 

qtõvõov, crase att. p. zé ëvõov. 

rävôpés, tåvôpi, crase att. p. 
rof åvõpós, TË åvðpí, v. &vhp. 

ravetor, Gg (ai) [x] longues pou- 
tres, solives, TH. H.P. 4, 1,2 (rev). 

tavn-Àeyns, ge, éG [à] qui couche 
ou abat tout du long, [L.8,70; 22,240; 
On. 2, 100, etc. (ravads, Ara), 

Con Auge, fs, Ze [äÿ] qui ré- 


TAvUBpLE 
pand les ténèbres au loin, On 11,398 
(var. p. tavnheyÂs) (roude, ZG), 
ravBapuotés, 9, óv [äp] qu'on 
peut ébranler, Tarp.com.(PoLr.5,98). 
tavika, D. fro, 

Tévic, sos ou Los (à) Tanis, v. de 
la Basse-E gypte, Str. 802. 

Tavitns vouée (ċ)le nome Tanite 
dans la Basse-Egypte, Hor. 2, 166 
(Tovis). 

Tavtékeroc, og, ov [XA] de Tan- 
tale, Eur.Hel.856, I.T. 988, etc.; óT. 
Eur.1. T.41, le fils de Tantale (Pélops); 
ttpwpia T. Poër.(Por.4,45, 6); T. òi- 
xat Luc. Am.-53, supplice de Tan- 
tale ; ot T. Exyovor, Eur. EL. 1176, les 
descendants de Tantale (Tévrahoc). 

Tavtéksoc, a, ov [č] c. le préc. 
ANTH. 5, 2, 286. 

Tavrakiône, ov (6) [%1] fils de. 
Tantale, Tvrr. (Sros. FL. Ai, 5,7; 
AnTs.4pp.370; plur. ot Tavrahiôat), 
Escur. Ag. 1469; Eur. I.T. 201, etc. H 
> Gén.épq.-u0, Nonn.3,259,elc.; 
dor.-a, ANTH. Le: ion.-ew, TYRT. 
L.e.; gén. pl.dor. -äv, Eur. l.c. (Tüv- 
taos). 

ravraklèeo [tA] c. tahovtičw, 
seul. dans la locut. ré Tavrtáňov 
táħavta tavtahiķerat, Anon. (Com. fr. 
4, 660) il pèse le poids de Tantale, 
c. àd. il ne pèse rien (Tdvræhoc). 

Tavtaitkóg, ń, óv [ğA] de Tan- 
tale, Man. 5, 187 (Tävrahoc). 

Tavtohic, Lëoe (A) [8X0] fille de 
Tantale, Antu. 7, 590, 743; À D. 184 
US Yoc. AA. Pre (Távta?os). 

tavrahiris, Leäoe Gi lithosper- 
me, plante, Diosc. 

Tévraoc, ou (5) [ax] Tantalos 
(Tantale) : 4 fils de Zeus, roi d 
Phrygie, On. 11,582; Po. I.T, 21; 
Sorn. Ant. 825; Eur. Or, 5; PLAT. 
Crat. 3954, Gorg. 525e; Luc. Nec. 
A4. eie, 112 fils de Thyeste, Eur. 1.4. 
1150; Paus. 2, 18, 21| 3 autres, Tac. ` 
4,57; Prar.Prot.315c; Luc.D.mort. 
17, ele. (R. Ton, supporter, souffrir, 
ef. tahac, *rhdw, lat. tollo). 

ravta\6w-& [X] foudroyer (com- 
me fut frappé Tantale) Sora. Ant.134 
(Tévrahoc). 5 

qàvtaðða, crase p. Tà ivtaŭba, 
Luc. D. mort. 26, 2. 

TÈVTÓG, Crase p. zé ëvrôs, PLAT. 
Tim. 79 d. 

ravb-yAnvoc,oc,ov {à} aux grosses 
prunelles, aux gros yeux, Nonn. 43, 
42 (ravüw, (ton), 

od ugoe, 06, ov [à] à la lan- 
gue allongée, OD. 5, 66 (raviw,.yAGO- 
co). > à 

LR Au, wog (6, det à la 
pointe allongée, 11. 8, 297 Sin. 111 
Bok: Orr. H. 3,88 Dose, rAozbul, 

ravo-pouoc, 0G, ov [à] qui court 
vivement, agile, Escur. Eum.871 (ta- 
vg, dpauetv). 

ravu-éBerpa, ac [tă] adj. f. à la 
longue chevelure, Po. O. 2, 26 (ta- 
vÜw, Bega). : 

ravu-ñknc, He, £s [%] 1 à longue 
pointe, à pointe aiguë, ÍL. 14, S85; 
On. 10,489; etc. 12 qui s’allonge, en 


parl. de branches qui s'entrecho- 


quent par l'effet de la tempête, In. 
16, 168 roi, &xñ; cf. ravañun<) - 
sau, toc (ò, ñ) [%5] de 
haute stature, ANTH. 5, 206 (ravéw, 
MÉI. 
ravu-BprË, -toixos (6,h) [ütx]aux 
longs poils, Hés. O. 514; aux longues 


i 
| 
| 
| 
| 


TAVUKVÝ MLG 


soies, Sm. Iamb. 6, 2 (tavów, Geif. 
TAVU-KVÝLLĽG, Lëoe (Ò, A0 [%Tò] aux 
longues jambes, Nonn.48,287 (rave, 


xvnpis). 


TavÜ-kvn HOG, 0G, ov[à].c.le préc. 


Nonn. 28, 17. 


TavÜ-kpaLpos, 06, ov [X] $ aux lon- 
gues cornes, Opr. C. 1, 191; ANTH. 6, 
74112 p. anal. à la haute cime, Nons. 


(raviw, xpaïpa). 


ravu-kphnus, toc (6, À) [%5] à la 
base allongée, Nonn. 28, 205 (ravôw, 


xpnTis). ` s 
Távupat (seul. 3 sg. révutar) [ğ% 


se tendre, IL. 17, 393 (R. Tay, ten- 


dre; cf. zoue el tėlvw). 


TAVÚ-UETPOG, 0G, Ou [X] qui s'étend 
au loin, P. Sit. Amb. 49 {tavów, pi- 


Tpoy). 


TAVU-UÝKYG, He, ge [&d] qui s’é- 


tend en longueur, allongé, élevé, 


ANTH. 6,170; 518. 1, 262 (vavbw, pi- 


496). 


Tor -memhoe, 0G, ov [ð] à la lon- 


gue robe, à la robe flottante, IL. 3; 


228, eie On.4,305; p. anal, t. Tha- 
vote, Barn. 86, gâteau à larges bords 


ode, térhos). 

TavÜ-TAEKTOG, 06, ov [3] tendu, 
Opr. H. 1,83; Anra. 7, 473 (ravwbw, 
T\ëxw). 


TAVÜ-TAEUPOG, oe, OV, AUX larges 


flancs, Anta. 9, 656 (tavów, theupd). 
Tavu-mAkaUoG, oe, ov [äx] aux 


longues tresses, aux longues bou- 


cles, Noas 28.298 frouen, T\GXAULOG). 

Tavü-nouc, -noôos (ô, À) Të) c. 
ravaÿrous, Sorn. Aj. 837. 

(TAVU-TPEUVOS, Oe, ov fl 4 au 
tronc élevé, Noa, 5, 3031] 2 couvert 
de troncs élevés, Cou. 195; Nonn. 5, 
541 (ravüw, rpéuvov). 

TavÜ-Tp@pos, 06, ov [à] à la lon- 
gue proue, Q. Su. 5; 348; 9, 487 (ra 
gär, Tp@pa)., 

TAVÚ'TITEPOG, 0G, ov [X] aux lon- 
guesailes, aux ailes déplo yées ov aux 
ailes rapides, Ha. Cer. 89; Hés. Th. 
523; Po. P. 5, 149; IByc. 3 (raviw, 
TTEpO). 

TAVU-RTÉpUY0G, 06, ov [äpÜ] e, le 


“suiv. Sim. 39. 


Tavu-nTépuË, uyoc (6, D ët! c. 
TAVÖTTEpOG, LL. 12,237; 19,350 (tavýw, 
TTÉpUË). S 

ravü-ntopBoc,os,ov[à]aux longs 


` rameaux, Non. 5, 820 (tavów, TTOp- 


KE) 

Tavú-ppt%oc, 06, ov [č] aux lon- 
gues racines, és. Sc. 377 (rouden, 
pta). f 

TavVÚ-PpPLVOG, OG, ov Gë au long 
nez, Nonn. 5, 10 (ravbw, lc). 

Tavü-ppotios, 06, ov [à] qui ré- 
sonne au loin, Opp. C. 4, 194 (ravéw, 


. pot£oc). 


TAVÜ GB Ev, 3. Tav- . 

tavuol-ôpouoc, oc, ov [àd] c. ta- 
vÉGpouos, SapPu. 77 Bot. 

Tavboroc, ou (ës lat. Tanusius, 
n. d'h. rom. Prur. Cæs. 22. 

Tavuoinrepoc, os, ov [Ad] e ta~ 
vénrepoc, On.5,65; 22,258: Hu:Merc. 
213; Hés. O. 210; Ar, av. 1411. 

.TAVUTLTTEPUYOG, OG, eu Ië00l e, 
Tavurrépuyos, Man. 2,78. 

Távuotg, sog (ġ) [v] tension, Hre. 
Art. 833; Arér. Cur. m. ac. 2, 2 (ta- 
gel, 

Tavuoi-okonoc, oG, ov [Xò] qui 
voit loin, Poèr. (JuL. 299 c). 

Tavu-oKk106, 0G, dv [à] à Pombre 
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(ravbw, géi. 


Noss, Jo. 3.297 (ravÜw, oxômehos). 
Thvuoox, V. TAVÝW. 


(Eus. P.E. 5, 23) (tuvów, otpigw). 


vuots, OD. 21, 112. 


výw, cpupôv). 


Dn, Orr. C. 1,181. 


Tavb-pBoyyoc, oe, ou [à] dont la 
voix résonne au loin, Noss, 22, 61; 
Tryp. /11; Q.Su. 11, 110 (ravie, 


p0éyyu). 


TavÜ-plotoc, oe, ov [&] à Fécorce 
allongée, IL. 46, 767; p. suite, au 
tronc élancé, Sorea. fr. 692 Dind.; 
Tacr.25,250; Orpu. Arg.170 (ravÜw, 


@hotdc). 


Tavb-puA los, oG, ov [äüy] 4 aux 
longues feuilles, OD. /3, 402 |} 2 cou- 
vert de feuillage, Tucr. 25, 221 (ta- 


vie, pÜAROY). 


TAVU-XELAHG, Oe, ée [%0] aux lon- 
gues lèvres, d'où au long bec, à la 


trompe allongée, etc. Q. Sm. 3, 224 
(tavów, xethoc). 
Tavio (f. vow, ao. étvuoa, pf. 


inus. ; pass. ao. étavéo0nv, pf. te- 
távuopa:) [ă, 0 aux prés., fut. et 


ao. act.] 4 tendre : Brév, On. 24, 176, 
la corde d'un are; Bosinv, IL. 17, 
390, 391, une peau de bœuf ; Zen, 
IL. 17, 547, déployer un arc-en-ciel; 


äer, IL. 28, 324, tendre (des che- 


vaux) au moyen des rênes, e, àd. 


diriger des chevaux en tenant les 


rênes tendues; abs. &pua, Dn. 0.8, 


65, diriger un char |] 2 étendre, allon- 


ger ` 66ekoÿc, In. 9, 218, étendre des 
broches ` tpdreCav, OD.41, 438; 4, 54, 
allonger, c. à d. dresser une longue 
table ` aupass. être étendu, en parl. 
d’un tapis, Iu. 10, 156, elc.; twà èni 
yain, OD. 18, 92, étendre qqa àterre 
11 3 Lendre fortement, donner de Pin- 
tensité à : páxny, 11. 11,886, laisser 
combattre (dans des conditions éga- 
les); Épiôu, It. 14, 889, ‘rendre le 
combat plus intense; mohépoio met- 
pap iT’ åugpotépoi t, IL.13,359, ren- 
dre plus intense pour les deux partis 


à la fois le terme de la lutte, c. à d. 


redoubler l’ardeur de la lutte || Moy. 
Tir. tendre pour soi : té£ov, IL. 4, 
112, tendre un arc HD inér.: 4 sé- 
tendre, s'allonger, être étendu ou 
allongé, en parl. d'une île, Ov. 9, 
116 |] 2 se tendre avec effort, tena- 
dre de toutes ses-forces vers, s'é- 
lancer impétueusement, en parl. de 
chevaux Sélançant au galop, 1. 
16, 375, 475; de mules, On. 6, 83 |] 
D> Act. fut. poét. tavów, On. 21, 
174, ou tavioow, Orpa.L.179; Non. 
2,284. Ao.poét. Étévuoca, [1.16,662; 
O0.18,92,etc.,ou tévuooa, I1.9,218, 
etc; part. dor. tavôoouc, Po. O. 2, 
91. Pass. prés. ind. 3 sg. révura (e, 
de tévouat) [ÿ] IL. 17,393. Ao. 3 pl. 
épq. távvoðev, Op. 16, 475. Pf. réce. 
terdvvuat, GAL. 13, 991; fut. ant. 3 
sg. tetávuocstát, OrpH. Lith. 319. 


| Moy .fut.3 sg: au sens pass. tavóocs- 


TAL, ÅRCHIL.4Bgk (R.Tav ; cf. teivw). 


épaisse ox profonde, OPP. C. 4, 356 


TAVU-OKÓTNEAOG, 06, ov [#] dont 
les roches se prolongent au loin, 


TavÜ-aTtpoboc, OG, ov |&] qui fait 
tourner ou qui lance au loin, OracL. 
Tayuotüs, Uoc (à) [X] ion. c. té 
TavÜ-apupoc, oG, ov [äpü] aux 
chevilles allongées, e.à d.aux jambes 


fines, Ha. Cer.2,77; Hés.Th. 864 (to- 


TAVU-TPLX0G, OG, ov Të c. tævó- 


gs 


TRELG 

Táčartg (éi Taxakis, roi des Sey- 
thes, Hor. 4, 420. 

taËtxpxéo-&, commander une 
compagnie ov un bataillon, Ar. Pax 
444; Tuc. 8,92; Xéx.Mem. 3,1,5, etc. 
(tačiapxns). 

TaËLpXNG, ou (ô) c. tačlapyoc, 
Hor. 7, 99; 9, 58. 

TaËt-apxia,as (h) commandement 
d'une cohorte ou d’un bataillon, 
Anert, Pol. 6,8, 15; Porven 3, H, 20 
(roËrdpyoc). 

raët-apxos, ou (éi I commandant 
d’un corps d'armée, Dor, 8, 67; 9, 49 
II à Athènes : 4 command int d'une 
division d'infanterie df (corres- 
pondant au gÿXapyos pour la cava- 
lerie) Ar. Ach. 569, etc.; Tuc. 4,4; 7) 
60, etc. || 2 commandant d’un corps 
de cavalerie, XÉx. Cyr. 8, 1,10 I] 3 
commandant d’une division navale, 
XÉN.Hell.1,6,29 el 35 (rëis, pyw). 

taËila, &v (oi) sorte de gros élé- 
phanis, EL. NA 13, 8. É 

ToëiAns, ou (6) T'axilès : 4 roi in- 
dien, Puut. Alex. 59, 65, ete. ||2 gé- 
néral de Mithridate, Prut. Syll.15, 
19; Luc. 26,27. ` 

TaËi-kooc, ge, ov [ï] qui range ow 
dirige une troupe, Anta. App. 9, 5 
(root, doc). 

tabtôcw-&, ranger, Po. 0. 9,118 
(táért). 

tébte, wc DI mise en ordre, 
arrangement, disposition, d’où : I 
bon ordre (p. opp. à Gratin, désor- 
dre) Dar, Tim. 30a; joint à xd- 
apos, PLAT. Gorg. 504a; à côté de 
vôpoc, PLar.Leg.875c, elc.; fig. con- 
venance, décence ` du Té£ewg, PLAT. 
Rsp. 780a, avec décence ou modestie 
I| ordonnance, arrangement: 4 e. 
gén. Piar. Leg. 809d, ele.; +. tot 
Aren, Arstt. Rhet.8, 12, 6, ordon- 
nance du discours; cf. Escun. 83, 18 
li 2 disposition de troupes, ordre de 
bataille, Tac. 5, 68; Kén. An. 2, 4,73 
elc.; noot Tts, Lys. 140; 80, le 
premier rang, le front d'une ar- 
mée; ¿v tăčet xwpetv, Tac. s'avan— 
cer en ligne |] 3 place assignée à.cha- 
que soldat, poste, HDT. 7, 82: 9, 26, 
etc; XÉx. Cyr.5,3,48; An.4, 8,99, 
elc.; pévelv Ze TÑ ÉwüTOÙ det, Hor. 
3,158, rester à son poste : Aefreng thv 
rëm, Prar.Ap.29a,etc.ou ÉxAelTEu, 
Hor. à, 75; 9, 24, abandonner son. 
poste; fig. rang, condition, état, fonc- 
tion: xakenwrérnv táčtv Buer ro cup 
Goukeuetv, Déu. Ep. 1, donner des. 
conseils est une besognntrès difficiles 
êv táčet avec le gén., Arr. en qualité 
de, à titre de ` ¿v Ex0poù tdčen Dóm. 
481,21, à titre d'ennemi, en ennemi; 
év érnpelas táčsrn Dé. 229,14, par 
malveillance || 4 corps de troupe, 
Escur. Pers. 298 : Sort. OC 1311 S 
particul. à Athènes bataillon d'in- 
fanterie fourni par chaque tribu et ` 
commandé par un roëlapyoc, Lys. 
140,30; 447,19; p. ext. corps d’infan- 
terie, compagnie, détachement, Hpt. 
6,111; 9,831; Ven Cyr. 2,1, 25; An. 
1,2,16; p. ext. troupe, en gén., Recnt. 
Pr. 188 IB constitution politique, 
Anert. Pol. 2,10, 4, ete. |f III fixa- 
tion d'une taxe, Xén. Alh. 8,5: d’où: 
4 contribution, impôt, au plur. DC. 
47, 17|] 2 convention pour un paie- 
ment, Har, Leg. 844b; Dém. 715,2 
(loi) I] 3 ordre, prescription, PLAT. 
Leg.T80 d; 875,925 b,eéc. (räoow). 


LA 


raëipuAAoG 


œaËt-puAlos, oe, ov [t] dont les 
feuilles sont rangées en ordre, Ta. 
H.P.1,10,8 (tow, gÜXhov). 
t&£os, ov (6)if, arbre, GaL. (lat. 
taxus). 
qaot, Ôv (ot) pl. de taws. 
Táoyot, œv (oi) les Taokhes, pple 
de montagnards du Pont (dans la 
région appelée auj. Dschoroch ou 
Dschoruk) Zen, An. 4, 4,18; 4, 6, 5, 
, ete. 
roneivo-ppnuooüvn, ns (à) lan- 
gage humble, Carys, (rpñuo). 
ranetwôs, 4, óv [à] I bas; peu éle- 
vé, Po. N.8, 144: Eur. Or. 1411; en 
parl. de taille, Xin. Eq. 1,4; 10,6, 
etc.; tanewh xwpn, HDT. 4,191, con- 
trée basse ; fig. t. Abc, Arstt. Rhet. 
8,2, 1, style sans élévation || II p. 
- suitė: Lhumble, en por, de condi- 
tion, Eur. Hec. 245, ete.; Isocr. 60b ; 
de puissance, Dóm. 46,17; Come 
mpérev, Isocr. 95a ; Peur. Thes. 6, 
vivre misérablement ` en parl. de 
sentiments, Tac.2,61; Xén.Hell.2;4, 
93, etc. || 2 qui s’humilie, qui s’abais- 
` se, d'où en b.part, humble, modeste, 
Xén.Cyr.5,1,4; Puar.Leg.716a; NT. 
Matth.11, 29; 2 Cor.7, 6, elc.; en 
mauv. part, bas, abject, vil, XÉN. 
Mem. 3, 10, SU 3 abaissé, humilié, 
Hor. 7, 14; Escue. Pr: 320; XÉN. An. 
2,5,13; Prat. Leg. 791 d, etc. Cp. 
-6repos, Arr.; Ansrr.P.4,1,1,1; Sup. 
rare, Dot, 
ranetvétns, ege (à) [ü] À man- 
que d'élévation, particul. petite tail- 
le, Hor. 4,22; sol bas, DS.1,81112 
D anal. basse condition, humilité, 
Tac. 7,75; Isocr.65 b ||3 abattement, 
découragement, pusillanimité, kon. 
Hell,8,5,21 || 4 en mauv. part, bas- 
sesse de caractère, de sentiments, 
Pzar.Pol.309 a; joint à pxpopuxia, 
Arstt. Rhet. 2, 6,10; à &doëia, Dóm. 
151,9 (vumevôs). 
ranmeuvoppovéo-& [à] avoir des 
sentiments humbles ou bas, Ann, 
Epict. 4,9,10; Ser. Ps. 130,2, etc. 
(raneuvéppwy). 
roneivoppévnors, gece (à) [à] 
bassesse de sentiments, TerTULL. de 
Jejun. 15 (raretvoppovéw). 
zanetvoppévos [à] adv. avec des 
sentiments, bas, Bas. 4, 8/8 Migne 
(rarevéppwv). 
ranetvoppooüvn, ge (à) [x] hu- 
milité, Arr.Épict.8,24,56; NT. Eph. 
4,2, ele. (varewôppuwy). 
romeuvé-ppov, gén. ovos (6,n) [à] 
4 qui a des sentiments peu élevés, 
pusillanime, Pur, M,336e || 2 en b. 
part, humble, Ser. Prov. 29, 23 
(raretvds, phy). 
roneivéw-& [x] abaisser : I au 
propre, en parl. du visage, Dec, 
Coac.159; d’une montagne, NT. Luc. 
3,5; d'une-rivière, DS.1,36 |) IT fig. 
4 amoindrir, diminuer, ace. PLUT. 
Per. 39; au pass. Piar. Tim. 72d || 2 
abaisser, humilier, XÉN. An. 6,3,18; 
PLar. Lys. 210e, etc.; au pass. XÉN. 
Mem.3,5,4; Puar. Phæd. 254e, Rsp. 
553c, etc. || 3 rendre humble, acc. 
NT. Matth. 23, 12, elc.; au pass. 
s'humilier, Mén. (Com. fr.4,102) || 4 
décourager, Pos.6,45,7 (rametvôc). 
ronelvoua,atoc(ro)[tà]é.d'astr. 
position inférieure d’un astre, seul. 
au pl. Puur. M.149a; Sexr. M. 5, 85 
(rareivdw). 
ronew@&s [x] adv. humblement, 
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Anstr. Pol. 5,11,12; particul. pau- 


vrement, Isocr. 95 a; Pur. Thes. 6; 
en parl. du style, bassement, ARSTT. 
Rhet.3,7,3 || Cp. -ótepov, Isocr.808 d 
(rumevôs). 

tomeivoorc, wc (à) [à] 4 action 
d’abaisser, abaissement, amoindris- 
sement, humiliation, PLar.Leg.815a; 
Aner. P.A.4,10,49; DS.11,87; joint 
à douhelaæ, DS. 2,45; Puut. Arist. 7 
{12 abattement, découragement, Por. 
9.33,10; Prut. M.149 a || 3 basse con- 
dition, Ser. Gen.29,82; NT. Luc.1, 
48, elc.; bassesse du style, Peur. M. 
7a; Ouer, 8,3, 48 (tatewów). 

TANEWOTLKÓG, M, óv [&] qui hu- 
milie, Bas. 1, 293, 380 Migne (ramer- 
vów). ; | 
ténne, ntos (6) [à] tapis, couver- 
ture, 11.9,200; 10,156; 24,645; On.4, 
124, 298; 10,12, etc.; Ar. PL. 542 (R. 
Tar, presser, fouler}. 

qtanýtiov, ou (tò) [ä] dim. du 
préc. ALCPER. fr. 18. É 

ént, crase alt. p. ré êti. 

táng, toG (à) [à] c. rérns, XÉN. 
Cyr.8,8,16; An.T,8,8 et 21. ; 

ràné, crase att. p. tà àTó. 

tànóppnta, crase all. p. zé Ad: 
para. i 
Tanpoĝávn, nc (à) [6%] Tapro- 
banè (auj. Ceylan) £. de lu mer des 
Indes, STR. 72, 690; Er, N..4.16,18, 
ete. 

Tánupor œv (ot) Ies Tapyres, pple 
de Médie, SCH H. 3,13, 3A E 

räp, crase p. Tot Äp, IL.1,8; 2,268. 
3 räpa ou täpa, crase all. p. Tot 

pa. 
tépayua, atog (Tò) jrä] trouble, 
Eur. H.f. 907,1091; DH. 8, 52 (ta- 
paaow). 

rapayués, o0 (6) [tă] action de 
troubler, trouble, agitation, Escn. 
Ch.1058; Kon, Dec 267, H.f.858, Ph. 
196 (rapasow). 

tapakthe, of (ô) [tă] qui trouble, 
qui effraye, Lyc. 43 (rapäoauw). 

TAPAKTLKÓG, Ù, ër [tă] 4 propre à 
troubler, à agiter, gén. DH.5,75; fig. 
Puur. Crass. 23; particul. en parl. 
d'aliments qui troublent l'estomac, 


| Puur. M. 648b, 734e, etc.; MnésiTH. 


(Aru.92b)|j2 propre à effrayer,SExT. 
(rapdoow). 

répaxtpov, ou Déi [tă] cause de 
trouble, instrument de désordre, AR. 
Pax 654 (tapåocw). 

TAPÅKTOP, 0po (6) [tă] c. Tapa- 
xrÂs, EscHL. Sept. 572. 

répavos, ov (6) [tă] renne, ani- 
mal du Nord, Arstt. Mir. ausc. 


29; EL. N.A. 2,16, etc. 


Tapavriv-apyia,us (h) [rt] esca- 
dron de 256 cavaliers, Ann, Tact.18,3 
(Tapavtivot, &pxw). 

tapavrtviSLov, ov (tò) [rätivi] vê- 
tement d'un fin tissu comme en por- 
taient les femmes de Tarente, Luc. 
Cal. 16; Daer, 7.8 (Tapavtivos). 

qtapavtiviğo [rärt] monter à che- 
val à la façon des cavaliers Taren- 
tins, E.Bvz. (Topavrivoc). 

T'apavtivov, ou (ro) [tă] c. rapav- 
tiÿlôov, Sém. (ArH. 622b); POLYEN 5, 
3, 3 (neutre du suiv.). 

Tapavrivoc, n, ov [tăt] de Taren- 
te, Tarentin, HDT. 3, 138, efc.; STR. 
261; Puut. Marc. 21, elc.; ANTH. 7, 
372, elc:; ARSTT. fr. 548; subst. ò T. 
cavalier d’un corps de cavalerie lé- 
gère, EL.TACT. 2,13; ARR.Taci. 4,5et 


TAPROOT 


6; A Tapavtivn (s.e. yñ) STR. 254, 
280; Antu. 14, 4, le territoire de Ta~ 
rente (Tópas). 

tapačtkápðtog, oc, ov [töćt] qui 
trouble le cœur, qui tourmente, AR. 
Ach. 315 (rvapdaow,xapôla). 

rapaËinols, ec (8, À) [Täét] qui 
trouble la ville ou l'Etat, Po, 2.520. 
587 (rapioow, mo). 

rapéE-unmnoc, 06, ov [tă] qui trou- 
ble ou elfraye les chevaux, en parl. 
de Poseidón, D. Con, 1, 691; en parl. 
d'un autel ou d'un tombeau dans le 
stade, à Olympie, Paus. 6, 20, 15, 
elc.; Amerg- 24, 4 (rapdoow trros).- 

TApaË-LTIMO-OTPATOG, OG, OV 
[tăğt}] qui met les Chevaliers en dé- 
route, ép. de Cleon, An, Eg. 247 
(rapéoow, innog, otpatóç). 

tápačıg, zos (à) [č] À agitation, 
trouble, AR. Th. 437; En. N.A. 9, 
49; particul- trouble des intestins, - 
Hec. 47, 48 || 2 inflammation des 
yeux, P.Ec.8,22; Gar.508,36 (rapd.o- 
ow). 

TapaëËiov, wvoc (6) Taraxiôn, h. 
Luc. V.H.9,88 (rüpaëts). 

Tépac, avtog (6) bëgcl Tarente ` 
(auj. Tarento) v. de la Grande- 
Grèce, Hor.1,24:3,186, etc.; Tuc. 6; 
34,44,104, etc, | D à T. DS. 22, 
16: Eusr. 1390, 59. | 

rapéoow, alt. deer [tă] (impf. 
Étépacoov,alt.-arrov, f.TapaËw, 40. 
érépaËa, pf. inus.; pass. f. tapå- 
Eopan ao. Étapéxenv, pf. Tetápay- 
poat, pl. q. pf. étevxpéyunv) I tr. © 
À remuër, agiter : pépuaxov, Luc. 
Lex. 4, Se un médicament en 
agitant les ingrédients qui le com- 
posent; r.mévrov, On.5,291; mékxyos 
Eur. Tr. 88, faire bouillonner la mer 
soulever les vagues ` x6dvæ, Pn.0.2, 
63, bouleverser le sol; &Akor’ Aha 
rapacoëuev puväv, Po. P: 11, 42, 
faire voltiger le chant tantôt par 
ici, tantôt par là; T. Tà mpdypator, 
An. Eq. 214, troubler les affaires; 
uh tapáttreoðo ¿mì zë Tee, XÉN. 
Cyr.5,2,17, n'être pas troublé, parce 
qu'on est à cheval, c. à d. conserver 
l'esprit libre pour voir, entendré, : 
etc.: Odhacoa rapéooetat,SOL.(PLUT. 
Sol. 3) la mer commence à bouillon- 
ner, est soulevée; móvtoç tapayxðels, 
Eur. Tr. 687, mer bouillonnante, fu- 
rieuse; Act tapåtrew, AR. Eq. 431, 
mêler, bouleverser ensemble (la terre 
etla mer) ; t. thv yuatépa, Hre. 567, 
15, purger, prëndre un laxatif; au 
pass. z0pdrropot THY yaotépa, AR. 
Nub. 386, j'ai le ventre troublé ; en 
parl. d'une armée, jeter dans le dé~ 
sordre, HoT. 4, 125, elc.; au pass. 
tomber dans le désordre ou la confu- 
sion, Her. 4, 125; 8,16; 9, 50; Tuc. 2, 
84; Xén. Cyr.2,1,97,elc.; An. 8,4, 
19, elc.; fy opiow adroïs Tapacod— 
gevot, Tuc. 7,84, confondus les uns 
avec les autres; fig. en parl. d'affai- 
res, de troubles politiques : Tpåypa- 
ta rerapayuéve, Dém. 48, 20, affaires. 
embrouillées ` tõv v Evéola por: 
uërg Taparrouévuv, DÉM. 58, 5, 
lorsque les différends survinrent en 
Eubée |} 2 mettre dans un état d'agi- 
tation intérieure (de l’âme), troubler, 
inquiéter, d’où agiter, en gén. Eur. 
Hipp. 969, etc.; Xén. Conv. ?, Ar 
effaroucher (un cheval) IL. 8, 86; 
Ze, Eg. 9, 4; troubler, inquiéter, 
Escut. Ag .1216, étc.; Eur. Hipp.969, 


H 


TApXY"] 

etc., Prat. Phæd. 66a, etc.; en 
pari. de la crainte, Esca. Ch. 289; 
XÉN. Mem. 2, 4,6; au pass. tapéo- 
dechat ppévas, Sopx.Ant.1095, avoir 
l'esprit troublé; abs. s'effrayer, être 
saisi de frayeur, XÉN. An. 2, 4,18; 
être mis dans le trouble ou l’embar- 
ras: fu Gét, PLar. Phæd. 100d, en 
oe ch.; mepi tu, Puar. Soph. 242c; 
dut o, Dën A1, 7, sur qqe ch.; ropdr- 
topat p avec le sbj. Anert. Cat. 
8, je me laisse inquiéter, tourmenter 
par ceci que, ete. [| 3 remuer : Give, 
Ar. Vesp. 696, un tas (de sable, 
etc.); fig. exciter, soulever: veïxoç, 
Sopu. Ant. 794, une querelle; móks- 
pov, Dar, Rsp. 567 a, provoquer une 
guerre; frchäparg mai Abee twi; 
Puur. Them. õ, des accusations et des 
procès contre qqn; au pass. tóhspos 
étapäxôn, Dém.277,28, la guerre fut 
soulevée || II intr. au pf. épq. rétpn- 
xa, être troublé, agité, au pr. en 
parl. de la mer, Axtu.7, 283; d'une 
assemblée, IL. 2,95; 7,846; fig. Pui- 
LÉT. fr. 2,7; part. retpnxws, via, dc, 
A Po 4, 447; Nic. Th. 521, âpre, rude 
(cf. tpaxós} |] D Act. prés. inf. 
épq. ropoogoiteg, Pn.P.411,42. PL. q. 
pf. en compos. -ererapdyewv, DC. 48, 
36. Pf. épq. tétpnxa, Dër, fr. 2, 
7; 8sg.vétpnxev, OPr.H.5,244; part. 
TETPNXWS, ACC. TeTpnxoTa, A. Ru. 
3,1393; fém. nom. retpnyvto, LL. 7, 
846; Anris. 7, 283; pl.q.pf. 3 sg. épq. 
rerpAxet, IL. 2,95. Fut. moy. au sens 
passif, Tapd£ouor, Tuc.7,86; KÉN. 
Cyr. 6,1,48 (R. Tpax, rendre rabo- 
teux, cf. tpaxÿc, d’où troubler, p. 
opp. à aplanir, apaiser, calmer). 

Trapayxh, fs (à) [xx] trouble, dé- 
sordre : À au physique, trouble (du 
ventre, de l'estomac, ete.) Dee. Coge, 
151 || 2 trouble de l'esprit, Po: O. 7, 
55; fsocr. 12a, joint à wy660ç, Tuc. 
8,79; en part. d'une armée, HDT. 3, 
126; Tuc.3,77; XÉN.Hell.7,5,97, etc. 
118 trouble politique, agitation, Hor. 
3, 150; 4, 162; Capo Tmapéxev, 
Prar.Phæd.66 d, causer du trouble; 
mov Éxetv tapayñv, Ansrr. Pol. 2, 
8,12, éprouver un grand trouble; au 
plur. Dim. 801, 11, etc. || 4 trouble, 
désordre,confusion ` tapayhy torty, 
Tuc.7,86, causer du trouble; ¿s tapa- 


vi xafrordvor, Tac. 4, 85, ou xadeï- | 


vat, Dém. 179,20, jeter dans l’agita- 
tion; fy Tupax} xaxOeoTrnxévar, Isocr. 
281b, être jeté dans lagitation; au 
plur. troubles, tumulte, Lys. 425, 9; 
Zu tapayatç sivat, Isocr. 69a; Dën. 
301, 11, ètre dans le trouble, dans 
l'agitation, ete. ; 

Tapäyo-norôc, 66, óv [ää] qui 
cause du trouble, Es. 37 (tapaxh, 
goën). 

tpaxos, ou (éi [x] c. Tapaxñ; 
XÉx. An.1,8,2; Cyr.7,1,32; (Ee, 
8,10. 

rapaxbôns, ns, sc [à] I pass. 
troublé, d'où : 4 troublé, en parl. du 
ventre, Hpc.Epid.1,940;Coac.119,2; 
désordonné, tumultueux, confus, en 
parl. d'armées, Zen, Cyr. 3, 3,26; 
OEc.8,4; Tun combat naval, Tac. 4, 
49 || 2 violemment agité, troublé par 
le délire, Hec. Coac. 1681] IT act. qui 
trouble, c. à d.: 4 qui enivre, Luc. 
D.mar. 2, 2112 qui bouleverse, Der. 
4,82; Isacr. 50c ` d’où turbulent, en 
part. d'agitateurs politiques, DH. 


6,70 | 3 qui déconcerte, qui fait hési- 


D 
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ter, Anert. Pol. 2,8,14, ete.; d’où 
confus, difficile à reconnaitre, XÉx. 
Cyn. 5,4. i 
tapaxodÂc [ğă] adv. avec trou- 
ble, lsocr. 236a; Déu.1477,7, ete. |} 
Sup. tapaywðiotata, Ísocr. 148 D 
(Tapaxwôns). 
rapbakéos, o, ov [6%] I pass.:1 
timide, craintif, Ha. Merc. 165 || 2 ef- 
frayé, Sopu. Tr. 957 || 3 causé par la 
crainte, Max. x. xat. 834 || II act. ter- 
rible, Nonn. 25, 191 (tp6oc). 
rapbée-& ` 4 être effrayé, sef- 
frayer, IL.2,268, etc.; On.7, 51, etc.; 
Sorn. Tr. 176; Eur. H. f. 971; tu, Ir. 
21, 288, 575; 24,171, etc.; OD. 18, 
330, en qqe ch.; poi twe, A.RH. 3, 
459, au sujet de qqe ch.; avec un inf. 
Eur.Bacch.175; avec ph, On.16,179; 
Sorn. O.R. 1011, etc. craindre de ou 
que ` avec Lace. de l'objet qui ins- 
pire Gefrot t.t, IL. 6,469; 11,405; 
17,586; Escur.Pr.960,etc.; Soen. Tr. 
728,etc. s'effrayer de qqe ch. {| 2 par- 
licul. éprouver une crainte religieu- 
se, respecter, vénérer, Escur. Bum. 
700,714; Soen OC 2021 D->Impf. 
itér. rüp6eoxov, Hu. Ven. 252; mot 
rare en prose, Eric. (DL. 40, 128); 
PLar.Ax.870 a,elc. (Tüp6os). 
TépBnAoc, ov, déng, oro (ò) T'arbè- 
los, mt de l'i. d'Imbros, Q.Su. 8, 80. 
T&pBnpoc, ou (ò) Tarbèros, h. 
Nonn. 26,188. 
tép6oc, eoc-ouc (tò) À effroi, 
crainte, 1L.24,152,181; Escaz.Suppl. 
736, Ag.858; avec le gén. de l’objet 
qui cause la crainte, Escur. Sept. 
289112 sujet de crainte, Soen. El.412; 
Eur. Bacch. 1311; Anér. Caus. m. 
diut.1,6,; Puut. M. 666 b || 3 respect, 
Escut. Pers. 696 (cf. R. sser. Targ, 
menacer ` targâmi, je menace). 
rapBooëvn, ns (à) c. le préc. On. 
8,342. 


tapBéouvoc, n, ov [Š] effrayé, 
épouvanté, Escur. Sept. 240 (táp- 
60ç). 

Täpya ou Tüpya, crase ult. p. tà 
Zero, 

Ttåpyavov, ov (tò) [yä] vin sûr ou 
vin éventé, PHOENIX.COL. (ArH.495e). 

tapyavéco-à [yà] laisser le vin s'é- 
venter, d'où au pass. être éventé, 
PLar.cou.(Arx.783) (rtäpyavov). 

Tapyńàta, c. OaupyjMa, Hippon. 
36; ARcHIL. 112 Bġk. 

Tapyitaog, ou (6) Targitaos, an- 
cétre des Scythes, Hp. 4,5 ei 7. 

Tapevtivog, n, ov = lat. Taren- 
tinus, Tarentin, AxrH. 7, 198 (cf. 
Tapavrivos). ; 

Täapydprov, gén.tTàpyupiov, crase 
att. p. ré &pyópiov, rof &pyvpiov. 

Tpec, gén. tápwy, forme com. 
par aphérèse p. trévrapes, AMPHIS 
(Com. fr, 3, 813): ———-—-— - 

Taptyãveg, œv (oi) [äta] les Ta- 
rikhanes, n. de pple imaginaire, 
Luc. V. H. 1,385,838 (räprxos). 

qtapiyeix, oe () [ät} I salaison : 
Aen gén. Anert. H.A. 8, 30,6; STR. 
144, etc. || 2 particul. embaumement 
d’un corps, DS.19,99; STR.795; Luc. 
Nec. 15, ete. [| II lieu où l’on sale, 
Sr. 440 |] D Ion. opge, HDT. 
2,15 (tapiso). 

Tapry-éunopos, ou (6) [%7] mar- 
chand de salaisons, DL. 4, 46 (tpt- 
Xos, ÉuTopoc). ` 3 

rapixeuotc, ec (à) [üpt] e, Tapt- 
yela, Hor.2,85,88-.4, 53, 


TapruivLoG 


rapiyeutp, pos (ô) [xt] e, Le 
suiv, Man.4,267. 

Ttaprxeutns, 00 (6) [i] qui sale 
ou embaume, Hpr. 2,89; DS. 1,91 
(rapixebw). 

Tapryzutés, ý, óv Ier imprégné 
de saumure, salé ou embaumé, PLUT. 
M.685 d, 912e (tapiyevw). ` 

Taptyxeda [žr] préparer de maniè- 
re à préserver de la pourriture, par- 
ticul. : À saler (le poisson, la viande 
etc.) faire des conserves, Hpr.2,77, ` 
etc.; XÉN. An. 5, 4,28; Där. Conv. 
190 à ; en pañl.de bois qu'on plonge 
dans l'eau, Tu. H.P. 5,4, 8, etc. || 2 
embaumer un corps, Hor. 2, 86, 90; 
Dar, Phæd. 80c; p. suite, changer 
en momie, d'où exténuer, consumer 
(de chagrin,de vieillesse,ec.) Escur, 
Ch.296; Dim. 788,24, etc. (rptxoc). 

Tapix-ny66,66,6v [àt] qui importe 
des salaisons et en fait le commerce, 
ALEX. (Arn.120) (Tépixoc, Bol. 

Tapiyýiar tiav, ace. -tag (at) Ta- 
rikhèïes, v. d'Egypte, près de la 
bouche Canopique du Nil, Hor.2, 
118. 


Tapexnin, v. Taptyetor. 

Tapr{npos, &, óv [àr] 1 préparé en 
salaison, fumé, séché, ArR.An.4,21; 
Carysirp. ef CLéomËD. (Arx.137e et 
893 c)112 dont on se sert pour les sa~ 
laisons : vepditog Tapt{npôv, ARSTT. 
HA 4, 8, 21, poterie pour les salai- 
sons (rdptx0c), 

tapixuov, ou (tò) [ăīx] petit mor- 
ceau de salaison (viande ou poisson) 
An, Pax 563; Cëruson, (Com. fr. 2, 
885); ATH. 119c, ete. (dim. de tpi- 


xos). 

Tåptyov, ou (tò) [X1] c. sénge) 
et 2, AnaxanDr. (Com. fr. 8,198); 
plur. tà trápia, Axion. (Com. fr. 3, 
532). . 


TAPLKÓTÀAEOG, OG, ou [XT] plein 
de poissons propres à ètre salés, 
Poër.(Aru.116b) (réprxoc, mhéwc). 

TapixomwETOV, V. TAPIXOTWAOV, 

TaprxonwAëco-à [%1] 4 vendre des 
salaisons, PLar.Charm.163b||2 fai- 
re métier d'embaumer les corps, Luc. 
Nec.17 (rapixonwAns). 

tapuyo-noAns, ou (6) [XT] mar- 
chand de salaisons, Nicostr. (Com. fr. 
3, 280); PLuT.M.8631 d Gänge, Tw- 
Ao). | 

TaprxonwArov, Mieux que Tapt- 
xonwketov, ou (tò) [Xi] marché aux 
Salaisons, Un Chur. ë | DS Dans 
une inscr. alt. CIA.2,821,14 (com- 
menc. du 4 siècle av. J.C.; v. Mei- 
sterh. p.43) (TapryonwAns). 

1Téprxoc, ou (ò) [ät] 1c. le suiv. 
4 Hor. 9,120; Born, fr. 636 |] 2 c. le 
suiv. 2, HoT. 9, 120. . 

Zrépuoe, sos-ouG (rò) [ăi] À salai- 
son-ou conserve; viande-o#-poisson 
salés ou famés, Hor.9,120; Hec. V. C.- 
911; Ar.EQ.1247,Vesp.491, ete.; au 
Diir, méme sign. Heng, (Com. 
fr. 2, 407); fig. en parl. d'un étre 
stupide, An. fr.21,etc.|{2 corps em- 
baumé, momie, Hor.9, 120. ; 

Stépixoc.oc,ov [XT] C. rupixeutôs, 
EL.N.A.19,6 (cf. le préc.). ; 

Tapkévônuos, ou (6) Tarkondè- 
mos, À. Pur. Ant.61. 

Tapkuivror, œv (oi) = lat. Tar- 
quinij, Farquinies, v.d' Etrurie, PLUT. 
Fort. Bom A. S 

Tapkvivioc, ou (6) c, Tapxüvioc, 
Luc.Macr.8. 


Tapkuvia 


Tapkuvia, oe (h) = lat. Tarqui- 
nia, n. de f. rom. PLur.Popl.8. 


Tapkúvtog, ou (ô) = lat. Tarqui- 


nius, n. d'h. rom. Pror. Lyc.c.Num. 
3: Popl. 4, elc.; où Tapxóviot, PLUT. 

._ Æmil.95,Brut.1, la famille des Tar- 
quins. 

opge, €. tapééw, Lyc. 1177 
{cf. atépuuxros). 

Tépvn, nc (à) Tarnè : 4v. de 
Lydie (postér. Sardes) IL.5,44 |] 2v. 
de Béotie, l.2,507 (var. p."Apvn). 

Tapobrtuoc, ou (ô) c. Tappoutios, 
Puur. Rom. 12. 

Téprera, ion. Tapnein, ge (à) c. 
Toprnia, Smyt. (Puur. Rom.17). 

apnetoc,a,ov,de Tarpéia, ANTH. 
14,421 (Taprnta). 

+éprn, ns (à) grande corbeille, 
panier, manne, Pour. 10;158. 

Tapnnia, ac (à) = lat. Tarpeia, 
n.de f. rom. Peur. Rom. 17. 

A Tapniioc, ou (ô) = lat. Tar- 
peius, n. d'h. rom. Dor. Rom 77.78. 
ete, 

2 Tapnýřog Mógos (6) c. Téprios 
Ado, Piur. Parall. min. 39 (Tap- 
Tata). 

opreegt, V. TÉPTU. 

Téprioc Apoc (ô) la roche Tar- 
péieone, colline de Rome, Puur. 
Rom.18,Num.17. 

egen, ge (à) c. ép, Ann, M. 
rubr. p.87. 

Tappariva,as, ou Tappakivn,ns 
(h) Terracine, v. du Lalium, près de 
Jo mer Tyrrhénienne, Puur.Mar.36, 
88;Cæs.ë8, ete: 

Taœppixc, ov (ô) Tarrhias,hk.PLur. 
Alex.fort.9,7. 

réppoBos, ou (6,h) c. émiréppolos, 
Lyc.ÿ60,400, etc. 

Tappôc, V. Tapobs. 

Tappoëruoc, ov (ô) = lat. Tarru- 

us, n. d'h, rom. Prur-Rom.5, Qu. 
rom. 35. 

Tappéo, V. Tapas. 

TappÉŠNG, v. Copie, 

TAPPO PX, V. TÉPTWRA. 

tapad, Gu (TÀ) V. Tupods. 

Taposs, Sec (ô) habitant de Tar- 
se, PLur.Mar.46; Luc.Macr.21, ete. 
(Topos). 

Tapoóðev, adv. en venant de Tar- 
se, Luc. Pseud.20 (Tapods, -0ev). 

Tapaoi, &v (oi) c. Tapaós, XÉN. 
An. 1,2, 23. 

rapaôc, néo-att. tappés, où (6) 
au pl. ot rapooi ou Tà ropod (v. ci- 
dessous) I claie pour égoutter les 
fromages, On.9,219; p. ext. claie, en 
gén. clayon; natte, Bur, 1, 479; Tac. 
2,76, elc. In anal. : À entrelace- 
ment de racines, Tu. H.P.8,7,21|]2 
rangée des doigts au bout du pied, 
d'où plat du pied, Iu.11,377; Hor, 9, 
87; le pied lui-même, Anacr.38,4; 
Antu. 5,27; 9,653; particul. serres 
d'un aigle, Anru. 12, 221 |] 3 rangée 
des grosses plumes au bas de Vaile, 
ANTH. 12, 144; BaBr. 72,9; EL. N.A. 
2,1; p. ext. aile, ANACR. 9; ANTH. 9, 
287; DH.4, 68 |] 4 rangée de dents 
d’une scie,OPp.H.5,202 |] 5 rangée de 
cils, paupière, Port. 2, 69 || 6 rangée 
de rames, sur le côté du navire, Tue, 
7,40; Po. 1,50,3 (au pi les rangées 
de rames de plusieurs navires); p. 
ext. rame, Eur. 1.T. 1346; particul. 
le plat de la rame, Hor. 8, 12] D 
Plur. réc. tà rapot, Dep, C 8. 470; 
Anacn. 9: A.PL. 283, ete.; dans des 
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inscr. alt. seul. rappôs, CIA.2,789b, 
76 (278 av. J.C.), etc.; v. Meisterh. 
p.76, à 85, 6 (R. Taps, sécher, cf. 
tipow). h 

. Tapoôc, où DI Tarsos (Tarse) : 4 
ft. de Cilicie, Nonn. 1,260 || 2 capi- 
tale de la Cilicie (auj. Terssus) 
Puur. Demetr. 47, etc. 

qtapaóa-Â, néo-utl. Tappóo-ĝ, 
tresser une claie, d'où au pass. : À 
s’entrelacer en forme de claie, Tu. 
C.P.3,23,3 (rappôu) |] 2 être penné, 
c. à d. avoir les feuilles disposées 
comme les grosses plumes d’une aile 
d'oiseau, Diosc. 8, 178 1} 3 être garni 
d'une rangée de rames, PoLYEN 8,9, 
28 (rapads). , 

trapobôns, néo-att. Tappoône, 
ns, ec, en forme de claie, entrelacé 
comme une claie, Tu.H.P.6,7,4; DS. 
8,22 (tapoós, -wòns). 

Tüpowux, OI. Tappoux, QTOG 
(tò) rangée de rames, d’où mouve- 
ment des rames, Ar.fr.686 (tapaów). 

Téprapa, v. Téprapoc. 

Taprépetoc, a, ov [äpe] du Tar- 
tare, Eur. H. f. 907; Luc.Philops.24 
(Täprapos). 

taptapičo [pe] trembler de froid, 
frissonner, PLur.M.948 f (Tdprapos). 
. Taptépuos, a, ov [pi] c. Topré- 
petog, Onrx.H.18,2; ANrH.11,360,etc. 

Taprapénac, gén.-nardog (5,à) 
[äpo] enfant du Tartare, Orren. Arg. 
975 (Taprapos, Tac). 

Téprapos, ov (6) [äpo] au plur. 
tà Téprapa: I le Tartare : À séjour 
souterrain au fond des Enfers, où 
Zeus précipite ceux qui l'ont offen- 
sé, IL. 8, 13, etc. (inus. dans l’On.); 
Hu. Ap.386; Merc.256,874, etc.; Hee, 
Th. 807, etc. || 2 p. ext. les Enfers, 
Hés. Se. 255; Escu. Pr. 154, 1051 ; 
Eum. 12, elc.; p. anal. abîme sou- 
terrain, Nic. TR. 203 || IL Tartaros, 
père de Typhœus, Hés. Th. 822 || 
> à T. Po.P. 1,15; Nic. l.c; plur. 
tà Téprapa, Dës, Th. 119,841, etc. 
(Onomalopée pour marque” qqe 
ch. d'effrayant ou de mauvais, cf. 
Bdp6apoc). 

taptapéw-à [äpo] plonger dans 
les abimes (litt. dans le Tartare) NT. 
2 Petr.2,4(Taprapoc). 

qtapty:uóptov, ou (TÒ) C. dlyakxov, 
Macon (ÀTH:582 6) D> Dans une 
inser. att. CIA.2,741,b,c.13 (330 av. 
J.C); v. Meisterh. p.92, à 45,15 
(par aphérèse et dissimilal. p.*ve- 
raprnuôptov de véraptoc, póptov; 
pour la format. cf. rodmeta p. "re: 
tpdreta). 

Taprioatoc, a, ov, de Tartèssos, 
An.Ran.4,192,415, etc.; ot Tapto- 
ouot,Hor.4.192, les habitants de Tar- 
tèssos ou Tartèsos (v. le suiv.). 

Toaprnacés ou Taprnoés, 00 (6) 
Tartèssos ` À anc. v. d'Espagne, à 
l'embouchure du Bétis, Hor.1,168, 
etc. || 2e fl. Bétis, Ansrr.Mir.ausc. 
135; StR. 1481] D>) T. DP.887. 

raphéec, Taphelai, V. TapÜs. 

Tépon, ge (à) Tarphè, v. des Lo- 
criens, I1.2,533. 

réphBev, ép ëng, v. zët, 

Téphos, E0G-ouG (ro) au plur. 
épaisseur, profondeur, [L.5,555; 45, 
606; A Dn. 4,1238 (rpépu, cf. Tap- 
pc). 

Tappue,ausg. seul. fém. tappús, 
Escur. Sept. 585; Onse, (Luc. J. 
trag. 31); d'ord. au vl. dense, serré, 


Tao 

épais, IL.11,69,387, etc.; On.22,246; 
Des, Th.698; adv. tapyta, fréquem- 
ment, souvent, IL.12,47, elc.; OD., 
379 (tpw, cf. le préc.). 

. täpxata, crase atl. p. ré &pyata. 
. Tapyxétios, ov (ô) = lat. Tarche- 
tius, ro: d’ Albe, Pur Bom. 2 

Tapxnpés, å, ÓV, C. oppe: 
Soen fr. Ai. 

Tapxüa (f. -bow, 40. Étpyuco, 
pf.inus.; pass. ao. Étupxbbnv, DI. Te 
rüpxvuot) rendre les derniers de- 
voirs : tué, IL.7,85, ete. à qqn; tòp- 
6w, IL.16,456,674, en lui élevant un 
tombeau |] Moy.m. sign. A.Ru.1,88; 
Nonn.37,961| D> 40. épq.Tapxuou 
[5] Q.Su.7,801; ao. moy. dg, rop: 
edu, A. Ru.l.c. 

réog, soe (à) [à] À tension (d’un 
membre, d'un muscle, etc.) PLUT., 
duër, ANTH. 12,42, contraction ow 
froncement des sourcils ` gue, 
Peur. M.1047a, tension ou élévation 
de la voix; parlicul. t. de gr. accen- 
tuation : Bapetor tosis xal beton, 
DH.Comp.11,19, accentuation grave 
et aiguë; fig. effort, Pur. M.1055b 
l| 2 extension, Anert, H. A. 1, 16 
(teivw). 

réoco, néo-all. tarte (ful. td- ` 
Zw, ao. itaza, pf. tétaxa; pass. f. 
rax0Acoua, ao. ÉréxOnv, ao. 2 éto- 
YAY, pf. tétaypat, pl. q.p.Ererdyunv, 
Toni, verdéopa:) 1 mettre à une pla- 
ce fixe ou appropriée, d'où : À ran- 
ger, assigner une place, Zës. Mem A. ` 
1,9, etc.; xwpis téooetv, Hor, 7,36, 
mettre séparément (des câbles au 
lieu de les unir); rt péoov t. Eur.El. 
908, mettre qqe ch. au milieu; elg 
tò mpoobev t. tt, Prat. Leg. 695 c, 
placer qqe ch. par devant; tenpätov 
r. Escun. Or. 3,8 6, mettre gqe ch. 
en avant ou en tête; évavtiov T. KÉN. 
Cyr. 8, 8,45, placer en face, tourner 
vers; p. suite, t. de gr. employer 
un mot en un sens : Étatrov TÒ Öp- 
xetobau En ze xuwetodot, ATH. 2I à, 
ils employaient le mot ôpyetoĝat 
pour xvetaðay ai pass. viregt 
òpolwg tivi, ARSTT. An. pr. 1,3, 5, 
être employé de la même façon qu'un 
autre mot: en gén. rérreodou, être 
posé, placé, en parl. de choses, XÉx.. 
Mem.3,1,7; OEc. 3,8, etc.; au pf. se 
tenir debout, Xén.OEc.8,14; en parl. 
de localités, être silué, Por. 1,55,9; 
4,65,10, elc.; Eurpoodev tetáyðat Tt- , 
vôç, PLar.Leg.631 d, être placé avant 
age ch., être supérieur à qqe ch. || 
2 fig. ranger dans une classe: TWÒ 
de thy tč rivôc, Xén. Mem. 2,1,8, 
ranger qqn dans la classe de qqn; 
uv els twos, Zën Hem, 8 1, 7; 
ou ëv erem, Escan.Or. 1,8 142, met- 
tre qqn dans une catégorie, le comp- 
ter parmi, le ranger dans, eéc.; avec 
un nom abstrait : térreiv zé els 
doukelav, Xén. Mem. 2, 1, 11, ranger 
qqn dans la catégorie des esclaves ; 
cf. Dar, Ban, 371 c, Pol. 289e, etc.; 
év gier, ¿v peplèt TWÒ TÜTTEUN TIV 
ou ti, Anstr. Meteor. 4, 5,8; PLUT. 
Sol. 3; vérrew Tt XATO Tt, ARSTT. 
Meteor. 1, 5, 11; TTTEW Tt mepi Th, 
Añsrr. Meteor. 5, 2, 3, placer qqn 
ou qge ch. dans le domaine de qqe 
ch.; avec un gén. partil. : Gout 
drem ois sivan Dém. Or. 19, 
3302,se ranger dans une classe |] (Im, 
suite, ranger, en parl. d'armées, de 
troupes, gie, : TATTEY otpatuv, HDT, 


Seed 


E) 


4,194; dmkiras, ete., Tac. 4,9; Escue. 
Suppl. 986, Pers. 366, elc.; Fun Dh. 
749, etc. ranger une armée, des hopli- 
tes, ele. trie de RAXNY, én. Cous, 
1,6,43, etc. poster pour le combat, 
mettre en ordre de bataille H II p. 
eùt. : À assigner un poste à : ren 
äpxovras, ele. XÉN. Hell. 7,1, 24, 
prendre pour chefs d'armée, pour 
commandants, ei, ` Za ANAN tdo- 
ee, Hor. 3,68, assigner sa place (sa 
demeure) à l’une ici,à l’autrelà,c.à d. 
faire loger des femmes à part les unes 
des autres; TTTS wé rëm Gud, 
Luc. Abd. 32, etc. attribuer à qqn une 
place ; avec une prép. tàs xau#hhovs 
TaËar &ytiæ týs Urmov, Hp. 1, 80, 
placer les chamelles en face de la ca- 
valerie; particul. térre twà ènt 
teva, placer qqn en face de qqn; avec 
idée d'hostilité, opposer comme en- 
nemi, Xen, Cyr.z2,1,9,elc.; ou placer 
qqn au-dessus des autres (comme 
commandant) Xen. Hell. 3, 4, 20; 
ërem ri éni tt, PLar. Lys. 209 b, 
etc. préposer qqn à qqe ch., charger 
qqn de qqe ch.; tartew Zouréu r} 
dtaxoviav, Dar, Rsp. 371 c, se con- 
sacrer à un service, s’en charger; 


| zdrrem Éaurov Gel tÒ xphuata Topl- 


Lem, XÉN. Ages. 2,25, se charger de 
procurer de l'argent; táttstv tivà ¿rí 


emt, XÉN. Cyr. 8,6, 17, placer qqn 


pour s'occuper de qqe ch.; rérteuw 
ti Gol tivos, Por. 5, 65, 7; Puur. 
Lys. 32, M. sign.; TPOS TIVO Térreiv 
éaurôv, Din. Or. 3,218, se ranger du 


! parti de qqn ; rérreuv ÈAVTÒY oO Tu, 


H. 8,47,m. sign.; Ò drafée pihos 
éaurov Tétret mpôs zën tÒ ÉAAETTOV 
t law, Zë, Mem. 2,4, 6, un ami 
bon intervient dans chaque besoin de 
son ami; avec l’inf. assigner à qqn 
un poste pour faire gg ch., Hr, 2, 
124;8,25; Ven AN. 3,1,25; Soru. O.C. 
639;Eur.Hec.293,etc.; tåttew tavtòv 
udyecða, Xén. Hipp. 2, 8, se ranger 
pour combattre,prendre son poste de 
combat; au pass. tátteoðat, être 
placé, posté, d’où à lao. et au pf. 
être posté, se tenir: tH otäele éréraxto 
gÜhaxos, Hnr.1,84, où il n'y avait pas 
desentinelle;c/.Escur.Sepé.448,ele.; 
Eur. Suppl. 661, ele.; rétropou än 
twá, on m’assigne un poste, PLAT. 
Phædr. 247a, etc.; oëäëug xóopov 
taxPévres, HDT. 9, 69, n'étant placés 


.dans aucun ordre réglé; avec une 


prép. : ET oùpos Tax0nvor, HDT. 7, 
212, être posté sur la montagne; és 
"ët dy tetáyðor, Hor. 7,21, 81, etc. 
être dans l'infanterie; megh tooss- 
Bot, Hnr.5,109, servir dans l’infante- 
terie; oi fe tòv vaurixdv oTparôy 
raxdévres, Hor. 7, 203, ceux placés 
dans l’armée navale; avec le gén. 
partit: ris mporn- Tébews Tetay- 
pévos, Lys.Or. 14,811; ou ths Tp- 
me rer, Lys.Or.16,85,se trouvant au 


‘premier rang; ts Üotépas t. PLAT. 


Criti. 108c, se trouver au dernier 
rang; tetéx0ot rapá tt, Hor.9,15,être 
posté auprès de qqech.;xeptri,Hnr.9, 
69;uptre, HoT. 8,76, ètre posté à cô- 
té de, dans le voisinage de qqe ch: 
Cerévbat xard twa, Hpr..8, 85: Zen. 
An.2,8,19, être posté en face de qqn; 
ver. Ent tiva, Fuc.?,78; XEN.Cyr.7, 5, 
27, être posté contre qqn, être en face 
de lui comme ennemi; +. ép’émra mú- 


. hauts, Soen, Ant. 142, être posté aux | 


sept portes ` taxbfvar mt TË ebwvb- 
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vo (avec et sans xépart), XÉN. OBc. 
4,19 ; imi co sõwvúpov, Dot, 1,84,4, 
se tenir à l'aile gauche; al Ôë (vñec) 
Ze Auiv reroxator, Tue. 3, 13 (une 
partie de) la flotte est rangée, c. à d. 
occupée auprès de nous; Tax0fvat 
Zi 16 du, être posté ou se tenir 
à la droite de qqn, Xen. Hell. 4,4, 
9;ou être posté ou se tenir derrière 
qqn, Xix. Lac. 13, 7; vax0fvar perd 
po, XÉN.Hell. 7,2,4, se tenir der- 
rière qqn; MAİS TATTEOOQ! LETÉ TLVOG, 
Pou.2,67,2,17,8,11, se ranger du côté 
de qqn, se joindre, s'attacher à qqn, 
Tod Dëuot ovv tiv, XÉN. An. 3,2,17, 
tenir pour qqn; au propre, oi ed. 
ct tetaypévot, KÉN. Cyr, 7,5, 27, 
ceux qui appartiennent au corps 
(d’armée) de qqn; xpôç thy zë Aoxe- 
daupovloy ovppayxiayv Tax0fvar, Tac. 
8,86, entrer dans l’alliance des Lacé- 
démoniens; fig. être préposé ` Dé 
oc, XÉN. An.1,6,6:2,6,13, etc. par 
qau;terayuévor Bpaëñs,Sopu.E1.709, 
arbitres commis à qqe ch.; T Tetay- 
péva noty, XÉN. Cyr. 1,2,5, faire ce 
qui est commandé ` Téooeo0ot ÙT Tt- 
va, Pot.8,16,8,elc.; ou bró tw, Por. 
17,11,4, être placé sous les ordres de 
qqn; taxðñvar mi te, Kén. Cyr. 1,4, 
24; 5,4,8, etc., ou xpôs Tt, KEN. Hell. 
1,7,34, être chargé de, elc.; tetéx@ot 
Zort tiv, être commis à, chargé de, ete. 
Hor. 1,191;2,38; Escut. Pers. 298; 
Zen (Be, 20.29: ou être placé au-des- 
sus de qqe ch. Xen, Cyr.4,6,1; PLar. 
Leg. 719 a, etc.; tetăxðat Emi twos, 
Po. 1,24,8, ele. m.sign.; tax0ïvar 
mpds tva, Xén, Hell. 1,7, 34, être 
commandé, envoyé contre qqn; tetay- 
pévos mpôs twt, DS. 2,29, ete. posté 
pour oe ch.; ó mpôs Tots ypéuraot 
terayuévos, Poc.15,27,7, le secrétai- 
re; Técoopot avec un inf. je suis 
chargé de, etc. Hpt. 4, 183, etc.; 
Escl. Eum. 279, etc.; Sopu. Ph. 6, 
etc ; Zen Cyr. 4,5,11, elc.; vevoyué- 
goe "mort, je fais qqe ch. sur l’ordre 
ou sur la demande de qqn, Escue. 
Suppl. 504; Sopu. ET, 759; tétaxtal 
Hot nowt t, Tnc.8,22, on wa chargé 
de, elc.; tò taxbiv, Born. Aj. 528; cé 
rarrémevov, AR. Eccl.766, la commis- 
siòn, le soin de qqe ch. [| 2 être placé 
à son rang, être mis en ordre : cert. 
mévos, ordonné, réglé, mesuré, PLAT. 
Rsp. 404a, 619c, etc.; xuh®stetayx- 
Qar, Arsrr. Pol. 2,4,1, être bien or- 
donné; ad ae tetáxðat, ArsTT. Pol. 
2,6,10, être mal ordonné; rerorëug 
nepimatetv, ARR. Cyn. 4,2, faire des 
promenades à pas mesurés;tetaypiva 
Badt£eiv, ArsTNT.1,19, marcher à pas 
mesurés, compassés; d moheog où 
tetaypéva orgtrot, Dun, Crass. 2, 
la guerre ne se contente pas d’une 
nourriture--modeste;--Terayuévæ pèv 
nowt, terayuéva dE Aapfiave, KÉN. 
Cyr. 1,8, 18, il fait et reçoit ce qui 
est réglé || III ordonner, fixer, déter- 
miner, Eur. Ph. 542,Bacch.475,eic.; 
EtuËe dee, ER dng Bot todc irrouc 
mapaoxeud.Ceuv, Zen, Ages. 1, 24, il 
désigna des villes d’où il faudrait ti- 
rer les chevaux ` die yàp Auto à pe 
ph técoetv épet; Goen. Ant. 734, le 
peuple doit-il me dire ce que j'ai à 
commander? rérretv inv, Énpuiav, 
etc.Ar.Vesp.1420; Dés.500,25, fixer 
use punition, une amende, eéc.; pto- 
Bin térrev al, attribuer à qqn une 
récompense, ARSTT. Pol. 4,11,8, etc. 


Tétioc : 


Tarte Tv, ARSTT. (e, 2,47, fixer 
unprix;abs.rétretv,taxer, Arisr. Nic. 
9,1; ou offrir et passer un accord pour 
qge ch.; térretv vépov, Dar, Rsp. 
8634, publier une loi ; ó vôuos oÙtu 
rœrtet, PLAT. Loch, 199 a, la loi Por- 
donne ainsi ; sdrreg @ôpov tivi, Hor. ` 
6,42; Tuc. 3, 50, ete. imposer à qqn 
un tribut; térre avec une prop. inf. 
ordonner ou commander que, etc. 
Kén. Cyr. 7,5,69; 7,8,1; An. 1,5,7: 
Lac. 1,4,elc;; au pass. être ordonné, 
fixé, statué : eat, Po. O. 2,80; PLAT. 
Phæd. 114b, pour qqn; Geen étéy- 
On cé mp@tov, Tac. 3, 67, comme il 
avait été décidé au début; vote dE 
Breoûou tétaxtar, XéN.Lac.11,6,il est. 
prescrit à d'autres de suivre; avee 
un suj. de pers.: olde dE pépov obðéva 
étdxOnoav pépet, Hor. 4,97, aux sui- 
vants il ne fut pas imposé de payer um 
tribut; yépos raxelc, Tue.1,96, tribut 
imposé; ot ¿ni rode tetæypévot vd- 
pou, PLar.Criti.50d,leslois publiées, 
existantes là-dessus; tà dixata Tax 0év- 
ro civar xal du, Puar.Pol.805 b, ce 
qui d’après la loi est considéré com- 
me juste et injuste ` teraymévos xpd- 
vos, Hor. 2,41; EscuL. Eum. 946, éle. 
temps fixé; pépa tetaypévn, Zén, 
Cyr. 1,2,4, etc. jour fixé; xXwpa Tetay- 
pevn, XÉN. Cyr. 5, 3, 40, etc. pays 
fixé; ré qtetaypévov (s.e. xwptov} 
Xún. Cyr. 6,2,837, la place assignée; 
à Tax0eton Édpa ou, Tobts, Zen, Cyr. 
8,4,5, siège ou poste assigné; teray- 
uévn ucia, XÉN. Hell. 3,8, 4, sacri- 
fice régulier; tà tetaypéva vópata, 
Isocr.190 d, les expressions usitées 
I| Moy. (ao. inf. td£aoûau) : I intr. 
se placer à son poste, Hor. 4,48; 2, 
20, etc. || II #r.: À placer à un en- 
droit déterminé pour soi ov qqe ch. 
soi, acc. Tac. 2,85;90,etc.; EE An 
1,2,15,etc.; Hell.1,6,29,etc. || 2 fixer 

our soi, d’où consentir à ` pépov, 

pr. 3,13, elc.; Tuc. 1,108, etc. à un 
tribut; Age, Hpr. 3, 97, à des dons 
volontaires;avec un inf. yphpata tk- 
aoda ypépew, Tuc. 1, 99, consentir 
à une contribution; &pyúptóv tive 
rërroto pipe, Tuc. 3, 50, je men- 
gage à payer une redevance || 3 fixer 
de soi-même, d'après son. propre 
avis: Enuinv, Hor. 2, 65, ete. une 
amende; cf. Dar, Leg. 685 a, etc.; . 
étdéato pôpous ot rpootévar, HDT. 3, 
89, il décida, de sa pleine puissance, 
qu’un tribut devait lui être payé || 4 
fixer entre soi: Apépav, Por. 3,99,1; 
28,19,1, un jour ; avec un inf. toga- 
aðar mouioev tt, Por. 17, 7, 7, ow . 
mowty tt, Por. 17, 9,8, convenir de 
faire qqe ch: térreodau mpôs two 
nepi twos, Por. 5, 91,3, s'entendre 
avec qqn sur Ode ch.; raËdpevos to- 
Slop, Tuc. 3,10, je paye par termes 
ce à quoi j'ai été condamné || X—>— 
Fut. 2 pass. tayhoopoi, AscLée. 6, 1; 
11,4; EL. TACT. 15,1; ao. 2 pass. ëtd— 
yny, Eur. fr. 95 dout.; Péricr.(Sros. 
Fl. 79, 50, 1); pl.q. pf. 8 pl. ion. Gre: 
täxoro, Hnr.f, 191; 6,113; 8,85; Tac. 
5,6; 7,4 (R. Tay, ranger). 

TÁTA [üG] c. rétta, Anru. #4, 67. 

Tatia, oe ())= lat. Tatia, femme 
de Numa, Piur. Num. 8, 21. 

träruov, Crase alé. pré ATOY, Ar. 
Th. 549. 

Térroc, ov (6) — lat. Tatius, rot 
des Sabins, Puut. Rom. 17, elc.; 
Num. 9, etc. 


TUTO 


rotés, 4,ôv [à] qu’on peut tendre, 
Arstt. H. 4.3,18,1 (vb. de teivw). . 

TÉTTE, V. Coon. 

Tarüpas, ou (ô) n. oriental du 
faisan, Pampnil. (Aru. 887d) (cf. 
persan tedsrew). 

TUTOUEVOG, V. TNTÉW. 

ot (tò) la lettre t, Hec. V. C. 895; 
Piat. Crat.394b, v. T. 

Taÿü-yérn, ne (À) [2%] Taygétè, 
` fille d Atlas et de Pléionè, Po. O. 3, 
29 ; Nonn. 3,839, eic. ; Puur. Fluv. 

17,8, etc. || D Dor. Taüyéra [ää] 
Po. L.e.; ion. Tnüyérn, Nonn. l.c. (cf. 
de suiv.). 

Tab-yetov, gu (ré) [ad] On. 6,108; 
Ha. 17,8; 88,4; Hor. 4, 145, 146, 148: 
AR.Lys.1297,etc.; au pl.rà Tabyeto, 
Puur.Cim.16,etc. le Taygète chaine 
demi. entre la Laconie et la Messé- 
niel D lon. Taôyerov, On. Hor. 
Hee, (thòs, grand, Hscn., ei yiyvo- 
par lilt. «la grande montagne », cf. 
de préc.). 

Tab-yetoc, ou (6)[aÿ] e, le prée. 
Er. N.4.8,97; ANTH. App. 289. 

Tauiévttot, œv (oi) les Taulan- 
ties, pple d'Illyrie, Tuc.1,24; Arsrr. 
Mir. ausc. 22, ete. 

ravpéw-& (seul. prés.) désirer le 
taureau, en parl. de lavache, Ansrr, 
H. A. 6, 18, 12 (rabpoc). 

taupa, Zoe (lo. opene, 

Tavpéas, ou (éi Tauréas, h.PLar. 
Charm. 158 a; Ann. 1, 47, etc.; Dm. 
21,147 edd. B.-Sauppe,etc. (radpoc). 

Taûperoc, «, ov : À de taureau, 
Escur. Sept. 44; Goen. Tr. 518, etc.; 
£ur. Hel.1555; An Eq. 83; Tucr. 27, 
70, ete. || 2 fait de peau de taureau, 
IL. 10,258; 18,161, ete. | X> Fém. 
—06, Eur. Hel. 1582; dans une inser. 
&lt. acc. fém. tavpeiav, réduit àtav- 
péav, CIA.2, add. 834b, 2,25 (329 av. 
J.-C.); v. Meisterh. p.22; cf.tapeoc 
{raüpoc). e 

Toapeegoe, o, ov: 4 du fl. Tauros, 
grès de Træzène:T. rõpa, Sorn. fr. 
20, l'eau du fl. Tauros, près de Træ- 
zène || 2 du dieu Táuros, c. à d. Po- 
seidôn : T. xevewv, Nonn. 2, 37, les 
abîmes de Poseidôn, c. à d. la mer: 
T. néķa, Nonn. 18,45, le sol de Posei- 
dôn, c. à d le rivage de la mer (Taÿ- 
pos). 

Taup-sktne, ou (6) [ä] sorte de 
toréador, cavalier thessalien habile 
à chasser el à terrasser le laureau, 
ANTH. 9, 548; Hun. 10, 30 (raüpoc, 
ÉAXIvE). 

Tabpeoc, a, ov, de taureau : à 
tavpéa(s.e. opt) Arrém.f, 70, fouet 
en peau de taureau ;p.contr. à tavph, 
Geor. tambour en peau de taureau; 
ò Tabpeos, His. Sc.104, le dieu du 
taureau, ép. de Poseidôn (radpoc). 

Taupf, fe (à) v. le préc. À 

raupnôôv, adv. à la façon d’un 
taureau ` Bhémerv, Ar. Ran. 804; òro- 
Ghéreiv, PLar. Phæd.117b, regarder 
comme un taureau, c. à d. de côté et 
en dessous (taÿpoc, -dov). 

Teupueée, ñ, óv, de la Tauride, 
Dor. 4, 3, 99, ete; T. Yh, Eur. LT. 
1454; ou T. äng, Eur. Í. T. 85, etc.; 
ou subst. à Tavpixh, HDT. 4,20, 99, 
400; Luc. D. deor. 23, 1, etc. la Tau- 
ride ou Chersonèse Taurique (auj. 
Crimée) (Taüpou). 

Taupiov, ovog (6) Tauriôn, A. 
Puur. Arat. 52 (raÿpoc). 

tavpo-Bôucs, ou [ä] adj. m. au 
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mugissement de taureau, OrPH. 5, 3 
(radpos, Boaw). 

tavpo-B6koc, oe, ov, où l’on im- 
mole (litt. où l'on frappe) un taureau, 
ANTH. App. 164,289 (T. BAw). 

Taupo-B6pos, oG, ov, qui dévore 
les taureaux, A Dr, 94 (+. Pibpwoxw). 

qtaupo-yáotop, opoc (d,ñ)au ven- 
tre de taureau, À. PL. 52 (T. yaothp). 

Tavpo-yevhe, M6, és, né d’un tau- 
reau; ép. de Dionysos, OrPu. fr. 28,7 
(t. froo. 

tavpo-détic, 1006 [iò] qui lie un 
taureau, ANTH. 6, 41 (T. ew). 

Taupó-ÖETOG, 0G, ov, fixé avec de 
la colle de bœuf, Eur. fr. 474,7 (t. 
déw). 

Tavpo-etônc, Oe, Ze, qui ressem- 
ble à un taureau, Str. 827 (t. etdoc). 

taupé-Burtos, og, ov [ü] accompa- 
gné du sacrifice d’un taureau, Oren. 
Arg. 612 (T. Déel 

Taûpor, ou (oi) les Taures, pple 
au sud de la Crimée, Hor.4,99,100, 
etc.; v. Tavpixôc. 

Tavpo-képnvos, OG, óv [à] à tête 
de taureau,Noxx.26,317 (r.xäpnvov). 

TAUPÓ:KEPOG, To (å, À) aux 
cornes de taureau, Eur. Bacch. 100; 
Oreu. H.52, 2 (x. xépac). 

qtaupó- xoia, ag (à) colle faite 
avec des cartilages de bœuf, Anert. 
H.A.8,11,2; Por. 6, 23,3 (T. xoX Aa). 

taupokok®ône, ve, Se, sembla- 
be à de la colle de bœuf, Diosc. 4, 84 
{rovpoxoXka, -wòns). 

Taupé-kpavos, 0G, ou [à] à tête de 
taureau, Eur. Or. 1378; A. PL. 126 
(T. *xpävov ` cf. xdpnvoy). 

Tavpoktovéo-à, tuer ov immoler 
un taureau ou des taureaux, Escur. 
Sept. 276; Sorn. Tr. 760 (ravpoxro- 
vog). 

TAUpPO-KTÓVOG, 06, ov, qui tue les 
taureaux, Sopx. Ph. 400 (T. xtelvw). 

Taupouéviov, ov (tò) Tauromé- 
nium (auj. Taormina) v. de Sicile, 
STR. 266, 267. ete. 

Tavpouevitne, ou (ô) [1] habitant 
de Tauroménium, PLur. Tim. 11, elc. 
(v. le préc.). 

TAUPO PÉTONOG, 0G, OV, au front 
de taureau, OrPu.H.44,1 (r.pétwmoy). 

Tavpé-uoppos, Ge, 0v, à forme de 
taureau, Eur. Ion 1261 (+. popp). 

Tavpo-r&pBevoc, ou (à) la Jeune 
fille métamorphosée en génisse, €. à 
d. T6, Lyc. 1292 (t. mapdévoc). 

Tavpo-réTop, opoc (6, à) [à] qui 
a pour père un taureau, ANTH. 75, 24 
(t. tathp). | 

Tavpo-réAa, ac (à) [ã] c. le suiv. 
Sorn. Aj. 172. 

qTtaupo-nóñog, ov : À honorée par 
des sacrifices de taureaux, ou sel. 
d'autres, honorée en Tauride, ép. 
d’ Artémis, Eur. I.T. 1457; Ar. Lys. 
447; DP. 606, 610, ete. || 2 de mæurs 
dissolues, CLÉARQ. (Å TH.256 e) (T. 10- 
Aéw). 

taupé-novc, -noôoc (0, À) aux 
pieds de taureau, Eur. I. À. 275 (+. 
model, : 

qTaÜpoc, ov (ò) I taureau, IL.2,480; 


joint à Bee, IL. 17, 389; fig. ou p.. 


anal. : 4 homme, Escut. Ag. 1097 {| 
2 le Taureau, constellation, ARAT. 
116 ||3 prêtre de Poseidôn Taureios, 
An. 495 c || II le périnée, Poe. 2, 
178 (cf. lal. taurus). 

Taûpos, ou (ó) I Tauros : 4 n. 
d'h. grec, Tuc.4,119 112 lat. Taurus, 


TAÜTÉUATOV 


n. d'h. rom. Dar, Ant.65,cte. |] IX 
n. géogr. le Tauros (Taurus) chaîne 
de mt. d'Arménie et de Cilicie, Tu. 
H. P. 8.2, 9; bur, Zait 7, Luc.24, 
etc. 

Tavpo-oBévnc,ous (6) Taurosthé- 
nès, L. Escun.3,85,87; Din. 1,44 edd. 
B.-Sauppe ; EL. V. H. 9,2 (+. otévos). 

Toupoobpayéw-à Je) égorger un 
SC Escu. Sept. 43 (Tavpooyd- 
yos). 

Tavpo-chéyos, 06, ov [à] 4 qui 
égorge les taureaux, Lyc. 47 || 2 où 
l’on immole un taureau ou des tau- 
reaux, Sopu. Tr. 609 te, opértw). 

Tavpo-péyos, oc, ov [č] mangeur 
de taureaux, ép. de Dionysos, Sors. 
fr. 594, et de Cralinos (à cause du 
taureau décerné aux poètes dithy- 
rambiques dans cerlains concours) 
Ar. Ran. 357 (t. woyetv). 

Taupo-pavñs, ns, és [ä] qui res- 
semble à un taureau, DP. 642 (t. 
palivw). ` 

Traupô-pBoyyos, oe, ov, qui mugit 
comme un taureau, Escuz. fr. Aë (t. 
pOéyyw). . 

qtaupo-póvoG, 06, ov, qui tue un 
taureau ou des taureaux, Po. N. 6,69; 
Oren. H. 14,2; AnTtH.11,60; TucR. 17, 
20 (T. Tegvety). 

Taupo-pépos, 06, ov, qui porte 
pour insigne un taureau, E. Byz. v° 
Tovpdeis (T. pépw). 

Tavpo-puñc, De, ée, de la nature 
du taureau, Nonn. 7, 153 (t. güw). 

tavpóa-®, changer. en taureau, 
Eur. Bacch. 922; au pass. devenir 
sauvage ou furieux comme un tau- 
reau, Escur. Ch. 275 || Moy. : Öupa 
tivt zoupotofor, Eur. Med. 92, lancer 
à qqn un regard oblique ou farouche 
comme fait le taureau (taüpoc). 

ravphône, NG, EG, C. Taupostdhe, 
Nic. Al. 222 (roüpos, -wôns). 

raup-ôms, 1006, adj. f.e. le suiv. 
Nonn. 32, 69. | 

TOUP- OTÓG, 66, óv, qui a l'aspect 
ou le regard d’un taureau, Ion (ATH. 
35 e); Open, H. 29, 4 (t. ët, 

Tavp-oW, onog (ò, à) c. le préc. 
Corn. N. D. 22. 

TAÛÚOLOG, Q, OV, C. TNÜGLOG, A LCM. 
fr. 92 (100) Bok, à 

raûta, pl.neutre de odroc. 

radté, crase att. p. tà ati, pl. 
neulre de ò abtôs. $ 

rabrn, dat. fém. sg. de obros, 
employé adv., v. groe, | 

rautnt, att. c. le préc. AR. Th. 
1291. $ 

Tadtnc, gén. fém. de ouroe, 

tauti [T] att. p. taŬta: 

Tadto, crase att. p. TÒ adtô, neu- 
ire de à adrôs. ; 

TAÙTO-KALÝGS, ÙG, ée [] de même 
inclinaison, sous la même latitude 
Sr. 74, 829 (taùtó, xAlvw). 

TadTto-\oyéw-&, redire la mëtt 
chose, Por, 1,1,3; 1,79, 7; STR. Aha 
{tadrokdyoc). ` ` . : 

Tadtoloyi, ac (à) redite, tautolo- 
Sie, DH. Comp. 23; Pur, M. 505 d, 
etc. (Tadrohoyos). g 

Tadrto-Aéyoc, ge, ov, qui redit la 
même chose, Antu. 9, 206 (raÿto, 
Asyw). j | 

Tadtéparov, ou (tò) [ð] ce qui se 
produit spontanément; 4x0 rubropué- 
tov, Tuc. 6, 86; Puar. Euthyd. 282c, 
spontanément (contr. p. tò abräpa- 
Toy). 


are unkns 


TUÙTO-UÁKNYG, NG, ge, de la même 


longueur, Nicom. Arithm. 2, 121 

(radtd, nixoc). 
TaÜTOv, «él. C. TÒ adto 
Tadto-néBerx, ge (À) 

Doc), 
TadTtomnoôtx, ge (D) répétition du 


même pied dans un vers, Dëen, 3 


(radrd, Tovg). 


tadto-norés-&, faire la même 


chose, Arstt. Nic. 4, 12, 3 (raôrd, 
Totéw). 


Tauto-ouAA«BES-S [à] avoir le 


même nombre de syllabes, EM.p.193, 
52 (taùt, ouia h). 
Tadtérns, groe (h) À identité, 


AnsrT. Nic. 8, 12,8; Metaph. 2, 1,9 


112 répétition (d’une lettre, d’un son, 
etc.) DH. (taòtó). | 


Tovxetpa, eu (tà) Taukheires 


(auj. Tochira) v. de Cyrénaïque, 
Hor. 4, 171. 
tépe, poél. p. Étaye, v. zën, 
tapsi, pari. 
Bartw. 


tapeuc, Zoe (0) [à] celui qui en- 


sevelit, Soen. O. C. 582, El. 1488; 
Puur. Pel. c. Marc. 3 (Odrtw). 


taph, fs (à) [4] [à] À ensevelisse- 


ment, sépulture, HoT. 1,24,112, etc.; 


au plur. en parl. de la sépulture de 
soldats tués, Tue. 2,34112 lieu de sé- 
pulture, en parl. d'une urne funé- 
raire, Sorn. El. 1210; en parl. d’un 


tombeau, Hor. 3,10; 5,68; Sopu. Aj. 


1090, 1109; Eur, Hel. 1064, ete. || 3 
frais desépulture,Dém.788,1(04nruw). 

taphios, o. ov [à] qui concerne la 
D. 2, 99; 19, 
144, etc.; A, Ru.2, 840 (ion. e *ra- 


sépulture, funéraire, 


. eos, de taph). 


tápos, a, ov [x] de sépulture, de 


tombeau, Anta. 7, 40; Nonn. Jo. 20, 
T(rivpos 1). 


Tépuoc, o, ov [à] de Taphos, On. 
15,427; 16, 426; Eur. I. A. 284, etc.; 
oiT. On. 1,181; 17,426, les habitants 


de Taphos (Täpoc). 
tàpóðia, crase ati. p. Tå bodëte, 


trabo-etônc,ñc, £G [à] qui ressem- 


ble à un tombeau, DC. 67, 9 (tdpoc1, 
etôoc), 


1 tápoc, ou (6) [X] 4 funérailles, sé- 


pulture, parlicul. cérémonies {jeux 
ou repas) funèbres, lu. 23,619; On 4, 
547, etc.; Escual. Sept. 1046; Sorn. 
Ant. 203, etc.; Tuc. 2, 47, etc.; õa 
vüvar tov, ÍL. 23,29; On. 8, 809, 
donner un repas funéraire; teAëoat 
tépov mt, IL. 24, 660, accomplir les 
rites funéraires en l'honneur de qqn; 
tdpou ruxeïv, Eur. Hec. 47, obtenir 
les honneurs de la sépultuïe, ete. |} 2 
tombeau, Hs. Sc. 477; HDT. 2, 136; 
Escur. Pers. 686, etc.; Sorn. El.1248, 
elc.; au plur. pour le sg.Hor.4,197: 
Eschu. Fum. 767; Sopu. O.C. 411, 
etc.; Bpdude us t. Luc. D. mort. 6, 
2, un sépulcre vivant; T. retpaïoc, 
Sorti. El. 151, sépulcre de pierre, c. 
à d. enveloppe de pierre dont Niobé 
avait été revėtue après la mort de ses 
enfants (Ont). 

2rkpoc, eoc-ouc (tò) [č] stupeur, 
Om. 21, 122;23,93; 24,455, ele: Hu. 
6, 87 (seul. au nom.) (ré0nra). 

Tépoc, ou o [č] Taphos (auj. 
Meganisi) £. de la côle Acarnanien- 
ne, On. 1,417. 

Tapéorprc, iptôoc (à) [oi] var. de 
Tardoatpis, Du". Demetr.c. Ant 8. 


ză] sens ré- 
fléchi, Hon (Cram. 3, 271) (vadro, ed 


ao. 2 pass. de 
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tappela, as (à) 4 action de creu- 
ser une fosse, Déu. 325,20 ; Por. 5,2, 
5,elc.||2 c. topos, DC. 36, 87 (ta- 


ppetw). 


Téppeuua, groe (tò) fosse creu- 


sée, Prar. Leg. 761b (rappetw). 


TåppELoLG, oG (À) c. truppeia, 
9 


EL. N.A.9,8 


Tappebo, creuser une fosse, XÉN. 
Hell. 5,2, 4; Dar, Leg. 760e, etc.; 


Escan. 87, 29 (tápos). 
28, 


Tappo-motéw-®, faire une tran- 
chée, creuser une fosse, DS. Ege. 


502, 68 (tdppos, motéw). 


téppos, ou (à) fosse, fossé, IL. 7, 
841, ele. ; HoT. 4, 3; Soen, Aj. 1279, 
ete. ||. Ð> à T. ALciDAM. 184, 23 


(Ortw). 
Téppos, ou (à) Taphros (litt. 
la Fosse) lieu de Messénie, Puur. 


‘Ser. num. vind. 2 (v. le préc.). 
Tapp-SpÜYX0S, 06, ov [Ù] qui creu- 
se une fosse ou une tranchée, mi- 


neur, DL. 4, 23 (tápos, 6pÜoaw). 


téxe [öğ] adv. : å bientôt, vite, 
auseilôt, IL. 1, 205 ; On. 18,72, ete.: 
ATT.; de zën, ATr.; TAX TE- 
Ady, Dar, Phædr. 249 a, aussitôt 


que, dès que || 2 chez les Alt. aisé- 
ment, d'où vraisemblablement, peut- 
être, Xin. An. 5, 2, 17; Dän. Leg. 
711a,elc.; Tacr.27,60,etc.; ty? ën, 


peut-être, Hor.170, elc.; Arr.; parti- 


cul. avec font, Escac. Pr. 312, etc; 
Tac. 4,77, elc.; avec Vind. ao. Dan, 
Phædr, 256 c; avec un part. Tuc. 6, 


2, etc.; avec un inf. Luc. Icar. 2; 


dans les réponses, peut-être bien, 


Prat. Soph. 255c, elc.; tåya tows, 


AR. Th. 718; tows zdun, XÉN. Hell. 


7, 1, Bird üv tows, Sorn. Aj. 691; 


Pcar. Pol. 264c; táyæ mov, Luc. 


Somn. 17; Hu. 1,31, M. sign.; co- 
mig. plur. táxas, AR. fr. 687, des 


peut-être (taxús). 
"éise, dal. de téos. 
qTtayzî, dat. de rode, 
Taxeia, fém. de taxôs. 


TaxéoG [ä] adv. vile, prompte- 


ment, aussitôt, IL. 23, 365; Ha. Ap. 
108; Arr. || Cp. et sup., v. taxúg. 


taxewoti |X] adv. c.raxéws, Puk- 


RÉCR. (Com. fr. 2, 358) (pour la for- 
mal. cf. peyahwoti, ipwori). 

qtaxbñvar, inf. ao. pass. de táo- 
ow. 

Taxivas, ou (6) Lëtel l'animal agi- 
le, c. à d. le lièvre, EL. N.A. 7,47 (ra- 
xúc). o | 

Taxtvôc, ń, óv [à] rapide, agile, 
Tucr. 2,7; Carr. Jon, 56; plur. neu- 


tre adv. vaxivd, Tucr. 14, 40, rapide- 


ment || Sup.-wratos, ARAT. 288 (ru 
xýs). 

Taxw&c [ŭi] &dv. vivement, rapi- 
dement, o cp. -wrepov, Nonn. Jo. 
13, 117. : 

TXLOTOG, TÅXLOTA, V. TAXÜS. 

Tote, V. TAUG. 

Taxoubo, oe (h) Takhompsô, £. 
du Nil, près d'Eléphantine, Hor. 2, 
29. 


TåXoG, eoc-ouc (tò) [ä] vitesse, 
rapidité, promp'ilude, IL.28,/06,etc.; 
p. opp. à :Bpadvrns, Prat. Theæt. 
156c, ete.; vis Puxe, PLar. Leg. 
689c, rapidité des mouvements de 
Pâme ; òs táyeoç elyev Éxuoros, HoT. 
8,107, aussi vite que chacun le pou- 
vait, chacun de toute sa vitesse; de 


TPN, ns (À) c. Tepos, Hor. 4, 
201. 


Tayvspyig 


sixov táxove, Tuc. 7, 2, aussi vite 
qu'ils purent, €. autant que chacun 
avait, qu'ils avaient de vitesse; au 
plur. mouvements rapides, Par. 
Tim. 39d, Leg. 893d; adv. : téyoc, 
Escur. Eum. 124,etc. en hâte: TÜXEL, 
Där, Tim, 36d, m. sign. ; avec une 
prép. : du téxous, Tac. 4, 63, ete.; 
dré táyovs, XÉN. An. 2,5;7; èv rdver, 
Po. N. 5, 64; Escur. Pr. 747; Tuc. 1; 
86, elc.; els råyos, XÉN. Eq. 8,5, ete.; 
xatà téxos, Hor. 1, 124, etc.; Tuc. 1, 
T8; petà tåyovg, PLar. Prot. 382b, 
Leg. 9440; obv toye, Sorn. El. 872, 
1491; O.C. 904; Aj. 853, ete. vite, 
promptement; ò o réyos, Hp 9. 7; 
Sorn. Ant. 1323; eo 1éyoc, Born. 
Aj. 985, El. 1373, elc.; Eur. Med. 
950, Hipp. 599; à täxos, Po. O. 6, 
23; Tacr. 14, 68; Puur. Cic. 20, au 
plus vite, aussi vite que possible, 
le plus promptement possible (raxÿc). 

TAXÜ, V. rode, | 

TaXv-&lowtoc, oe, ov [xx] donton 
peut vite ou facilement s’emparer, 
Dn, 7,180 (tayó, vb. d'aktoxopau). 

Toxv-Badrotos, oe, ov Iëpël e. le 
suiv. Abam. Physiogn. 2, 42 (t. Ba- 
Site). 

gu Buer, gén. ovog (ó, à) 
[äd&] qui va vite, qui marche vite, 
Ansrt, Physiogn. 6, 44 (t. Balvw). 

Toxu-bérnc, ou [äüà] e, le préc. 
Eur. E 131. 

Taxv-6Aaotie, oc, ég [%0] qui 
Do one AL vite, pal CP. 
4,1,8 (t. Bhucrävw). > 

tTaxvbiaotia, oe (äi oe végéte- 
tion ou croissance rapide, Tu. C.P. 
4, 1,8 (raxv6haorhc). 

TAX0-Bouloc, oG, ov [X0] aux ré- 
solutions précipilées ou qui change 
promptement de résolution, AR. 
Ach. 630 (T. Bouh). y : 

TaXÜ-ynpoc, 06, ov [ab] qui vieil- 
lit vite, Hec. Art. 825 ; P. Éo. 1,68(r. 
Yâpas). ` 

TaXÜ-YAG 006, 06, ov [à] qui par- 
le vite ou. trop vite, Hec. 1050 d, etc. 
1 Cp. -ótepos, Hee, (t. Y\üaoo). 

Taxuyovia, ac (ñ) [X] promptitu- 
de à engendrer, Ansrr. H.A. 6, 37,4 
(raxuydvoc). 

TaXU-yévO, 06, ov [à] qui engen- 
dre ou produit promptement, au cp. 
-Grepos, Ta. C.P. 4,3, 6 (t. yiyvo- 
pat). 

TAXÚ-YOUVOG, 06, ov [äÿ] aux ge- 
noux, ©. à d. aux pieds agiles, Nonn. 
Jo. 12,15, ete. (r. yévu). 

TAXU-Ypapos, oG, ov [ð] qui écrit 
vite; subst. à t. Syn. Ep. 61,67, sorte 
de sténographe, secrétaire ou greffier 
tachygraphe fra, ypépu). 

TaXU-OakpUG, ue Uu, gén. uge 
[äxÜ] prompt à pleurer, Luc. Nav. 2 
(t. dixpu). p 

Taxv-ôtwihs, no, Ze [äbi] au tour- 
noiement rapide, Nonn. Jo. 5, 187 (t. 
dtvéw). 

Taxvôpouéo-& [x] courir vite, 
Naz. (taxuðpópos). 

Taxvôpoulx, ac (à) [X] course ra- 
pide, Anert, Probl. 5, 9, 1 (raxvèpo- 
pos). 

qTayu-póuoc, ac, ov [ă] qui court 
rapidement, Oren. H. 26,3; Es. 170 
(T. dpapretv). 

TAXV-EPYŇG, Me, éc [à] ce. taxvep- 
yós, Arr. Civ. 3, 19. 

Taxvepyia, ge (h) [%] promptitu- 
de à exécuter, diligence, Zén. Cyr. 7. 


TUXUEPYOS 
1,19; en mauv. part, précipitation, 
App. Pun. 33 (raxvepyds). 

Taxu-spyés, ÓG, óv [č] prompt à 
exécuter, duigent, Nonn. Jo. 5,87; en 
mauv. part, expéditif, Are. Pun. 47, 
ete. (t. Épyov). 

Tayu-4pns, NG, EG [à] qui rame 
vivement, Isene. Suppl. 53; Orr. H. 
4, 569 (T. äpw). 

taxu-Bévaros, oe, ov [ž%%%] I 
intr.: 4 exposé à une mort soudaine, 
Hec. Aph. 1246 |] 2 qui meurt vite, 
tout à coup, Hec. Epid. 1,948 HI tr. 
qui fait mourir promptement, Hec. 
Acul. 898, Art. 829 te, Odvaroc). 

taxu-kivnoic,ecws (à) [äuxt] mou- 
vement rapide, Syn. de Febr. p. 28 
(T. xtvéw). 

Tayu-kivntos, 06, ov [äbt] qui se 
meut rapidement, Porém. Physiogn. 
p. 284; Poren, Ptol. p. 240b (+. x- 
véw). 

raxu-kpiouuos, oe, ov [č] qui 
amène promptement une crise, Hec. 
Epid. 1, 963 (x. xplowos). 

Taxu-LetéBoloc, 0G, ov [X03] qui 
change ou peut changer prompte- 
ment, Pror. 1,417, 7 (T. petao). 
rot Hnuie, Los (ô, h) [žŭ] promp- 
tement irritable, ANTH. 9, 524, 20 (T. 
Hätte), 
rg butte, tog (ô, h) [4%] aux 
résolutions promptes, Nonx. Jo. 1, 
184 (x. uñas). 

taxb-uopos, 06, ov [ăŭ] dont la 
destinée est courte, qui vit ou qui 
Ss peu, Escur. Ag. 486 (T. pó- 

os). ; 
S rot. Hufoe, oe, ov [%0] à la pa- 
role prompte, Nonn. 21, 274 (T. pō- 
Doc), . 

tayxu-vautéo-à [äÿ] naviguer où 
s'embarquer ou mettre à la volle 
promptement, Tuc. 6, 31,84; Escan. 
67,29 ; Pon. 1, 25,3 (T. vabre). 

tayúvo [X0 prés., Ý fut.] 4 tr. hâ- 
ter, accélérer, Sorn. Aj. 1404; au 
pass. Aug, 6, 227] 2 intr. se hàter, 
s'empresser, Escu, Pers. 692, etc.; 
Sorn. Aj. 1164, ete.; Ar. Eccl. 582 ; 
Xén. Cyr. 8,5, 8, ele. (raxds). 

reueg, fe, Ze [Xð] 4 facile 
à persuader, crédule, Tacr. 2,138 ;7, 
Së? docile, Tayenov. 523 (t. met0w). 

Taxu-Tmhoëw-0& [à] naviguer rapi- 
dement, Por. 3, 95, 6 Loge, doc), 

TA{U-TVOLX, ZO. TAXU-TIVOIN, NG 
(à) [tă] respiration courte, précipi- 
tée, Hec. 278, 14 (T. mvéw). 

TayxÜ-Topnroc, oG, ov [àäü] à la 
marche räpide, agile, Escur. Suppl. 
1046 (T. ép), 

Taxu-népoc, 06, ov [XÙ] qui va vi- 
te, qui se meut rapidement, EscuL. 
Ag.486; Eur. El. 451,elc.(r. môpos). 

taxü-Totuoc, OG, ov [äü] À c. 
tayúpo pos, Pp. O. 4,1071] 2 qui ap- 
porte une mort prompte, Nonn. Jo. 7. 
33 (T. adeuacl. 

TAXÜ-TTOUC, -NOUG, -TOUV, JÉN. 
-noôoc (6, à) [%5] aux pieds agiles, 
Eur. Bacch. 782, ete.; Ar. Eq. 1068 

T. moÛc). 

TAXÜTTEpPVOG, 06, ov [ž] au pie 
(litt. au talon) agile, Thon. 554 (Tt. 
mrépva). ` 

teg Dmetenge, 06, ov [à] aux ailes 
rapides, Escan. Pr. 88 (t. mrepov). 

Taxb-moÂoc, og, ov[äü] aux che- 
vaux agiles, IL. 4,252, elc.; Tacr. 22, 

3641. xükoc\ 
taxv-ppoboc, oe, ov [ă] qui s’élan- 
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ce vivement, impétueux, Escur. Sept. 
285 te Péboc). 

Toxbü-ppootos, 06, Ov [ă] à l'essor 
ou au vol rapide, Sora. O.C. 1081 (x. 
TER 

qtayůg, cla, ú [ă%] A adj. vite, rapi- 
de : d’où: I vite, rapide, qui marche, 
court ou vole rapidement, abs. IL.17, 
709; 18,69; avec un acc. : todas ta- 
vie, LL. 18, 482; 18, 2, etc. aux pieds 
agiles; avec un inf. Beien taxôs, IL. 
16,186; On.3,112, etc. prompt à cou- 
rir; avec un verbe ausens d'un adv.: 
Tayées A innes dyephev, IL, 23, 287, 
les conducteurs de chars se rassem- 
blèrent promptement; ôppáoðw ta- 
xs, Sorn. Ph, 526, qu’il aille rapide- 
ment; Taxds BéGnxev, Sopu.Ant.766, 
ilest venu rapidement; en parl.d’ani- 
maux (cheval, IL.23, 847; chiens, Ir. 
8,26; cerf, IL. 8,248, etc.); en parl. de 
choses : rouges modes, IL. 6, 514, etc.; 
Ov.13,261, pieds agiles; tayéa nrepd, 
An, Av. 1458, ailes rapides; +. ioç, IL. 
4,94, ou étatos, On.22,8, traitrapide; 
tayetar vies, Hor. 8, 43; où tprhpets, 
Tuc. 6, 43, navires bons voiliers; tò 
roi, XÉN. Eg. 7,18; 9,3, mouvement 
rapide, course rapide || IT qui se pro- 
duit ou survient rapidement, en parl. 
de choses ` route &èns, Eur. Hipp. 
1047, mort rapide; t. toôkeuos, Tac. 
4, 55; 6, 45, guerre qui survient vite 
ou soudain; T. Heroafoid, Dar. Ban, 
553d, changement subil; T. çuy#, 
Tuc. 4, 44, fuite hâtive || ITI pressé, 
en parl. de messagers, lu. 24, 292; 
On.15,526,; d'où en mauv. part, pré- 
cipilé, trop prompt : avec un inf. 
Diäxreen rode, Ar. Ran. 1428, 
prompt à nuire; ppoveiv rege, Born, 
O.R. 617, prompts à penser, à conce- 
voir : raxeïs iévar s roie Tohépouc, 
Tac.f,118,prompts àse jeter dans des 
guerres; cf. Tac. 4, 132 |} IV rapide, 
bref, court ` taxeto (s. e. 600) court, 
Ar. Ran.127, chemin court; thv taxi- 
otnv (Gëdul Xéx. An.1,2,20, elc.; ou 
abs. thy tayiotny, Hor. 1, 24; 7, 3, 
etc.; KÉN. An.4,3, 24, eic. par le che- 
min le plus court, c. à d. le plus rapi- 
demeni possible; òà taxéwv, Tuc. 1, 
80; 8,13, ete.; XÉN.An.1,5,9,etc. par 
les voies rapides, c.àd. en hâte, vite, 
bientôt; ruxet obv xodvw, Supn.O.C. 
1602, en peu de temps; toyxeta rhyn- 
oe, Arsrr.Rhet.3,16, peinture brève 
11Cp. 8doowv, att. Dërrog, wy, ov (p. 


.Tax{wv, rä log, Odoowv) Hong. Ar, 


etc.; ion. et réc. tayvtepos, HDT. 8, 
65; Aner. Mund.4, gie ` ion. taxiwv 
IO) Hee, Mul.1,2. Sup.räxiovos, Hor. 
1,24,etc.; Tuc. 2,75, ete.; XéÉx.An.1, 
2,20, etc.; rar. roxvraros, Pn.0.1,77 
l| B adv. tayó, rapidement, Hor. 1, 
199 ; Tuc. 1, 81; Sopu. Ph. 849, etc. 
(v. ci-dessus la loc. udv. ër rayéwv) 
I| Cp. 8äcoov, alt. 6ütrov, Hox. ÂTr.; 
ion. el réc. Taxütepov, HoT. 4,127; 9, 
101; Arr. Ind. 9, etc.; 6äcoov adv. 
s'emploie: À ausens d'un compar. 
propr.dit,plus vite, XÉx.Cyr.5,1,15; 
An.1,5,8,etc.; 0. vojparto, Xin. 
Mem.3,4,13, plus vite que la pensée ` 
Adyou 0. Dun, 4, 7, plus vite qu’on 
ne saurait le dire || $ au sens d’un 
compar. abs. plutôt, Sopu. Ph. 631; 
peut-être, DL. 6,54; plus vite qu'ilne 
faudrait, trop vite, un peu vite, IL. 2, 
440; On. 15, 201; 16, 130; Hús. 5, 95: 
Sorx.47.58/ etc. ||3 après unrelat. 
ou une particule, uu sens d'un su- 


TUGVELOG 


perl.: ò tı G&äcoov, Tacr. 24, 48, 
aussi vite que possible,le plus promp- 
tement possible; émedn 6àTtrov, ATT., 
éte 0. Ansrr. H. 4.6, 6, 1: ötav 0. 
ArstT. 1.1A.9,4,5; &ç 0. XÉN. Cyr. A 
3,57; tàv 0. XÉN. Cyr. 3, 3, 20; äu 0. 
XÉN. An. 6,3,20, aussitôt que, dès 
que, ete. Sup. rüyrora, Iu. 3, 102; 
Amt. de Obvarôv Zort Téxtota, NEN. 
Cyr. 5,4,3; PLar. Leg: 710b, le plus: 
promptement possible; wgs äv divw- 
part. ën. Hell.4,1,38; à äv ðúvapat 
T. XÉN. Cyr. 7, 1,9, le plus prompte- 
ment que je pourrai; de foUvato Tt. 


KÉN. Cyr.8,9, 147 A nobvaro t. KÉN. 


An. 1,2,4, le plus promptement qu'il 
pourrait; p. suite, ellipt. de táyiota, 
Po.0.13,112; HDT. 1; 19,47, 65, etc.; 
ATT., wc t. SoPH.O.R. 1410; Zoo 
+. Escut. Ch. 772, elc.; Sopes. O. R. 
1436, elc.; du v. IL. 4, 193; 9, 659; 
Tac. 8,31, elc.; Kix. Cyr.6,2,23, ele. 
le plus promptement possible : avec 
une partic. de temps ` nel Téxiota, 
aussitôt que, Hor. 7, 27, 75, ete; 
Escur. Pr.199; Xén.Cyr.1,5,6; An.6, 
3,14, etc.; de même émedn dere, 
Dar. Prot. 310d, etc.; ëmetàv tåxto- 
ro, Hor.4,184,ete.; fréën +. XÉN.An. 
4,6, 9,etc.; ina däv täxiota, HoT. 8, 
144; ën, Cyr. 1,8,14,elc.; fro dg: 
ro, XEN.Cyr.4,5,33,elc.; ÒG téxiota, 
(séparés par un ou plusieurs mots 
pour distinguer de &ç täxiora adv. 
au sens ci-dessus) Hor. 1, 14,47, 65, 
elc.; Xén. Cyr. 1,8,2; dlem.1, 2,16; 
Hell. 7, 2, 21, elc.; Ünuws vTéxtota, 
Esca. Pr. 298,elc.; Sopu. O0.R.1410, 
elc.; avec un part. ämakkayels yàp 
abr@v TAXTA, Dr, Dem. 8, aussi- 
tôt qu’il s’en fut délivré; cf. Peur. 
Dem. 25, ete. (R. Tax, être rapide; 
cf. sscr. takâmi, je me précipite ; ta- 
kus, qui se hâte). 

route, Droe (à) [0] vilesse, 
rapidité, agilité, IL. 23, 740; On. 17, 
815; Dor. 3,102; Puar. Lach. 192a 
ele. || D> Dor. taxutäs, ätoç IëD6 
Pp. O. 1,155 (vaxds). 

TAXU TÓKOG, pes ov [ù] qui enfante 
ou met bas promptement ou facile- 
ment, Arsrr, Probl. m 9 Fe tixtw). 

Toxv-puns, Oe, £G [ğxŭ] qui croit 
ert Dee, Mochl. 864f (t. 
si), . 

Taxü-povos, 06, ov [ð] qui parle 
vite ou brièvement, Portm. Phy- 
siogn. 2, 13; Anam. Physiogn. 43 (t. 
ovh). 

TAXU-XEAÑG, De, éG Jä que les 
lèvres parcourent rapidement, er 
pari. d'une flüte, Anru. 5, 206 (T. 
xEethoc). , 

TaxU-xeup, -xEtpog (ô, h) quia la 
main prompte, Grrrias 46 (T. xeip). 

Taxóg, ó (ô) Takhôs, roi d' Egyp- 
le, PLUT. Ages.36,37,38; Ex. V.H.5,1. 

od, JÉN. SQ. de roue, 

ta, nom. pl. de taws. 

taĝ, dat. sg. de Taws. 

téwv, dor. et éol. c. Tüv, gén. pl. 
fém. de ò, 3, t6, pron. relat. 

taĝv, vog (5) paon, An, Av. 
102, 269 ; Com. (Aen, 897 e, elc.); 
employé surt. aux cas obliques|| 
y> Nom. pl. taðvss, Aner. H.A. 
6,9,2; dal. pl. roëer, Ar. Ach. 63; 
acc. pl. taðvas, Anon, (Com. fre dr 
678) (p. *raFwov, cf. lat. pavo; H 
tawe). ` ` 

TAÓVELOG, oc, ov, de paon, LUG. 
V.H. 2, 22 (ray). 
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tabs, d (6) paon, Eus. (Com. fr. 
8,259): Ansrr.H.4.1,1,83,etc. [D 
Nom. pl. tağ, Arn. 655 a; acc. tas, 
Anriegan. (Com. fr. 3, 96). 
Taws, o (6) Taôs,roi d'Egypte, 
Ansrr.0Ec. 2. 
re, particule enclit., touj. après 
un mot : À Signification : te s'em- 
ploie: I comme mot démonstratif 
(seul. en poésie, surt. chez Homère 
et oof, les Tragiques) pour cela, 
pour cette raison; en ce sens il cor- 
respond à une prop. relat. : ös xe 
Beate énimelðntat, pha T ëxhvov aù- 
vod, IL.1,218, celui qui sait obéir aux 
dieux, les dieux par suite se plaisent 
à l’exaucer || IT comme conj.:1 et, 
en outre, d'autre part; en ce sens il 
se construit d'ord. avec d’autres 
particules, avec xal, avec un autre 
qe, etc. (v. ci-dessous) et sert à join- 
dre soit deux mots dans une même 
prop. : ’Atpelôns te sol doc AxA- 
Aede, lL. 4, 7, l’Atride et le divin 
Achille; tå € Zero ômoiwg xal Todc 
Adyovs, Tac. 1, 29, à la fois les ac- 
tes et les paroles ` marp &vdp&v re 
Oev re, IL.1,544, le père des hommes 
et des dieux, eéc.; soit deux prop.: 
Ze XpÜonv dupt6ébnxus Tevédord re 
Lo dévdooers, IL./,88, toi qui protèges 
Khrysè et qui règnes en souverain 
sur Ténédos; Sdeecd +’ AÉALOS oxtówv- 
qó te näca druol, OD. 2; 888, et 
de soleil se coucha et toutes les rues 
se couvrirent d'ombre, eéc.; cf. I. 
4,177; 2,58, etc.; OD. 15, 530, eier 
Kén. Cyr. 8, 3, 36, elc.; l'une des 
deu prop. peut étre négative; 
dans ce cas re correspond à ox, 
oddE, obre, etc. (V. ces mots) ` oùx 
Bodo ou mapexdhouv Te Tobs Eup- 
mäxovs, Tac. 1, 67, ils commençaient 
à s'agiler et convoquèrent leurs al- 
_Jiés ; oe mrooiv siut taxùs YyvHoxw 
ae, XÉN. Cyr. 2, 3,6, elc. je ne suis 
pas agile, et je sais, etc.; il peut 
arriver que la première prop. soit 
construite au part. et paraisse se 
rattacher au verbe de la suiv.: 
Au TE TPÔTY TELpATAVTES xal wn- 
xavhv moronyayov, Duo, A, 100, entre 
autres moyens ils approchèrent une. 
machine || 2 en résumé, enfin, pres- 
que au sens de dote ou de oùv, Tac. 
12,411 B Construction : te peut se 
construire seul (v. ci-dessus, ÍL. 1, 
87, etc.); d'ord. il est en corrélat. 
avec d'autres particules ` avec un 
aubre te soit.seul (v. ci-dessus, Ov. 
2,888, etc.), soit précédé d'une par- 
Zeile :À joint à pév el à dé: pévtre…., 
dé Te: xpaitvótepos pèv ydp Te vog, 
Aerch dé te pirs, IL. 23, 594, caril a 
. Pesprittrop prompt et le jugement fai- 
ble; cf. IL.2,90; 91. dg0.eie pure 
dë te xal: Th piv T odè Tott 
TAPÉPXETAL oÙdE TEASEL., GAAGA TE 
xat, On. 12, 62, pas même un oiseau 
ne peut franchir (ces roches), pas 
même les colombes... mais, etc. ;sans 
corrél. exprimé dans le second 
membre : mév re... dÉ: ré pév TE 
“RUPÈS Hpatepôv pévos alðopévoro 
"dauva, Yux éi ÖT överpos éromTa- 
pévn memotntrat, OD. 14, 220, la force 
puissante d’un feu ardent les consu- 
me,etl’âme s’envolelégère comme un 
songe; cf. IL. 9,508, etc.; On. 4,102, 
ele; pév TE... adrdp, IL. 4,422, ete.; 
On.1,245, etc; pév Te... oëéëé, IL. 5, 
188; pv TE... hE, IL .4,341; sans cor- 
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rélatif exprimé dans te premier 
membre ` pév... dé te; dvèpas pèv 


xtelvouor, TOMY Aë re nÜp Apofdver, 
téxva dé T &ÆAhot youot, IL. 9, 593, 
ils tuent les .hommes, en même 
temps le feu réduit la ville en cen- 
dres, et des étrangers emmènent les 
enfants; sans Gë exprimé, parti- 
cul. dans les comparaisons el les 
descriptions où les faits sont ac- 
cumulés, IL. 1,403; 2, 210, 456,463, 
804, ete.; On. 2, 277; 4, 497, etc. 
De même sanscorrélatif antérieur, 
oùdé re, IL.1,401; 2,708,etc.; Ahd re, 
IL.2,754; On.12,67; tap ve, IL.4,484 
112 après une particule condition- 
nelle ou hypothétique ` etmep te... 
Te: etnep "dp te xal aùtix  Ohvutios 
oÙx Étéhecoev, ëx te xal UE tehet, Iu. 
4,160,etsi le dieu de l’Olympe n’a pas 
immédiatement vengé le parjure, il 
punira plus tard; de même, einep 
TE..., GANG TE : einen ydp TE XOhOV ye 
Xal adrauop XATATÉPN, dAAd TE xal 
Herdmofeg Exec xorov, ÎL. 1, 81, etsi 
pour le moment il étouffe sa colère, il 
n’en conserve pas moins lè ressen- 
timent : sans corrélatif exprimé 
dans le premier membre: d òè où y’ 
Ze Téhkepov Tuhfoent, À zé o ën 
puyñoew móhepóv ye, IL.5,350, et si tu 
preuds part au combat, je pense que 
tu frissonneras au spectacle de la ba- 
taille; A dv dpuvaiunv, d por düva- 
mis ye mapein, On. 2,62, certes je sau- 
rais écarter le mal, si du moins j'avais 
la force; cf. lL. 3, 25; 19, 164, etc.; 
avec omission du premier membre 
de l'hypothèse, IL. 8, 56; 5,201, 885, 
etc.; avec omission du second mem- 
bre, On.1,188||3rar.et seul. chez 
les Eng. on trouve re à la fois dans 
une prop: princ. et dans une prop. 
relat. dépendant de la première : 
récoov tis d émiAedaoe, Zoo T’ ër) 
Aüav inaw, IL. 3, 12, on ne voit qu’à 
la distance où l’on peut jeter une 
pierre; avec te seul. dans la prop. 
relat. (v. ci-dessous IT 4) ; ou seul. 
dans la prop. princip.: Ze xe Beate 
émureldntat, paha T ëxhvoy gro, 
IL. 1, 218, celui qui sait obéir aux 
dieux, les dieux se plaisent à l’exau- 
cer |] II avec xai : dans les deux 
combinais. te xal : Ñ yåp xev ðs- 
Ado te xal oùtiðavòç xahsoipnyv, IL. 
1,293, caron me traiterait de lâche et 
d'homme vil; tpexoatot te xat éEñxov- 
ta, OD. 14, 20, trois cent soixante; 
ou te... xai: Bord "Atpeldne 
qe... xal Bloe "A xrAkeüs, In. 1,7, PA- 
tride et le divin Achille étaient en 
désaccord: cf. dans les inscr. att., 
v. Meisterh. E 207, etc.; particul. 
pour rattacher deux membres de 
phrase marquant une idée d'alter- 
nance : melouç te xal wh Tuxwv, Tuc. 
8, 42, s'il persuade..., s’il échange 
Tudeiôns dE Bud ba ueppipiéev, tm- 
mous te otpébar zal ÉvaytiGtov pa- 
xécacðar, lL. 8, 167, le fils de Tydée 
était indécis s’il devait faire tourner 
ses chevaux et combattre l’ennemi 
en face (ou non); pour marquer 
une coincidence : peoau6pin te ati 
xal tò vip yiverar buxpov, HDT. 
4,181, au milieu du jour, l’eau (de 
cette fontaine) devient très froide ; 
xat òn ce äu pécov Apépas zal ofze 
xatapavets joavy oi mokëuiot, KÉN. 
An. 1,8,8, il était déjà midi et Fen- 
nemi ne paraissait vas encore; cf. 


TE 


XEN. An. 2, 1, T; 4, 2, 12, elc.; en 
poésie au lieu de ze xal, on trouve re 
dE: "Hon T òè Iooetddewv, IL. 4, 
400, Hèrè et Poseidôn; oxfntpôv +’ 
AÔË dépiotas, IL. 2, 206, le sceptre et 
les lois; ou te tòé, IL. 6, 469; chez les 
Eng. xai est qqf..suivi de ve: xai te, 
IL.1,521; en corrélat. avec un autre 
xai re, On.14,465; dans les autres 
écriv. xai suivi de te a la valeur d'un 
adv. : Ñy Zuch xal pntépa nmatépa t Bu 
évôtuws ðv hyoiuny Geng, Eur. Ale. 
647, que seule je pourrais à bon droit 
reconnaître pour ma mère et pour 
mon père; cf. Escue. Eum. 75 || ILE 
avec un dé suivant : te... dé: vu Ai 
dpa T orbe To AA ÖD, zé A" ÉTLa- 
Det dréorn,1L.9,519,mais il te propose 
de te donner sur-le-champ de grands 
biens, et il Cen promet d’autres pour 
l'avenir; À € Zodi tloxcôar "AAA. 
EavÜpov xuxôrntoc vi dé pot fu yel- 
peoo &yn Étpos, IL.3,866, je décla- 
rais devoir punir Paris de sa scéléra- 
tesse, et voici que mon épée s’est bri- 
sée entre mes mains; cf. IL. 13,681, 
etc.;Escuc. Pers.624; Sopa.Ph.1819, 
elc.; Hor.7,50, elc.; Tuc. 1,93: MN ën. 
Cyr. 4,4,8,elc. || IV avecun pév pré- 
cédent, Po.0.4,16; 5,11; P.9,81 ,elc.: 
Sorn. Ph. 41056, etc.; Eur. Med. 18, 
ete.; Tuc.2,70{] V avec à : À... ve, au 
sens de : ou... ou, LL. 2, 289; Escur. 
Eum.524; Xéx.Hell.6,8,6; our, 3. 
m. sign. Xén. Oe, 20,12; PLar. lon 
535d, etc.; avec omission de à dans 
le premier membre, LL. 19,147] B 
ve au sens relatif: À joint aux pro- 
noms relatifs : À à ös el à ses com- 
posés dans Gore ou dre, fre, tóte (V. 
Òs) ; Boxen te (v. Zeep), re (v. ce 
mot) [12 à daoç: 8cos re, öso té wep 
(v. cos) || 8 à olos : olds ve, aide nép 
TE 
Dore et Gol te, comme si, comme 
(v..ces mots) || 5 à des adv. de lieu 
relat. : Bue te, où, Iu. 2, 594; 5,805; 
va te, où, IL.20,478; A.Ru.2,785 |] 6 


aux particules de temps bre: Zre re, | 


Öte Tp TE, quand (v. Ote) ; Enel : émel 
te (v. émet) ` dxwç ` Oxws Te (v. ÔTwc) 
17 à yàp: ydp te, car, IL. 2, 481; 28, 
156, elc.; OD. 3, 147, etc.; ykp re xal, 
On. 15, 400; car aussi, etc. || G Posi- 
tion; régulièrement te se place im- 
médiatement après le mot qui doit 
étre rattaché à une idée précédente 
ou suivante; par exception il peut 
se placer : À après l’article du mot 
uuquel il se rapporte : td te òğp' 
“Agppoôtens, À re xdan tó té sidoc, IL. 
3,54,etc. les présents d’Aphroditè et 
ta chevelure et tes traits; tå € Bora 
Gpolws xal toùs Adyouc, Tac.1,29, les 
actes aussi bien que les paroles ` cf. 
Sorn. Ph: 314, 325112 après un gén. 
dépendant du mot auquel il se rap- 
porte: aifépt valwv yatns t êv gitn- 
o, Hés. O. 19, habitant dans le ciel et 
au milieu des racines de la terre || 3 
après un adj. en relation avec deux 
subst.: fu zoeoten te &ypunvig xat 
An, PLar. Crit. 48 b, dans une si 
grande inquiétude et un si grand 
chagrin || 4 après un relat. duquel 
dépend toute la prop.: ott "Aën: 
væiwy TOY vaiovor xal ys TÉPLOVAS 
TpotË£nvias, Eur. Hipp. 1158, et ceux 
qui habitent la ville d'Athènes et 
(ceux. qui habitent) les limites du 
territoire de Trœzène ` Aeren e Sgr 
Ae xal rò dtuarov Evvermatvet, ESCHIL. 


(v.otoc)||4 à l'adv.relat. de, dog ` 


tÉ 


Sept. 1072, comme s'accordent à 
ie vouloir le bien de l'Etat et la 
justice || 5 après une conj. gouver- 
nant deux propos. subord. : Bn é0é- 
Awpév te pelva xal ph xatanpo- 
Soüvar, Tuc. 4, 10, si nous voulons 
tenir ferme et ne pas trahir nos avan- 
tages || 6 en gén. après un mot 
duquel dépendent deux régimes 
réunis par xai : ëxwy Te aüAnTplÔ® 
yadhy xal épynotpiôa, Xén. Conv. 
2, 1, avec une bonne joueuse de 
flûte et une danseuse || 7 uprès une 
préposition gouvernant deux rég. 
mis en corrélation par Te... te ou 
par te... xal; dans ce cas dordin, 
la prépos. nest pas répétée avec 
de second rég., et te se rattache 
immédiat. à celle-ci dans le pre- 
mier membre ` map T &favätors 
totç 6° Gard yotav, EscuL. Eum. 951, 
-auprès des immortels et de ceux qui 
sont sous terre; cf. Escut. Sept. 80; 
Sorn. O.R. 541, etc.; Hot. 1,69, etc.; 
Tac. 1,49, etc. Méme quand la pré- 
pos. est répétée, te suit cependant 
immédiat. celle placée dans le pre- 
mier membre : ëx te movtias dpocou 
ZE oùpavoð ve, Escut. Eum. 905, des 
flots de la mer et du ciel |j 8 entre le 
subst. etle ze qui s'y rattache peu- 
vent s'intercaler soit lenclit rw, 
soit des particules monosyll. : Ge 
Tis Te Aéwv, & pd ve, LL.17, 182, com- 
me un lion, auquel eéc.; cf. IL. 8, 12, 
33; 4, 141,eic.; Òs et ve, On.9, 314, 
etc. comme si, ec. (cf. lat. que, 
sser. ka; cf. dor. Bun = öte, tóxa 
= TÔte, méxa == rel. 

TÉ, V. oh, 

TE, élis. p. ted, IL. 5, 237. 

Ted, pl. neutre de rede, 

Téapoc, ou (6) Téaros : 4 fl. de 
“hrace, HoT. 4, 89, etc. ||2 fl. de Ly- 
tie, Hippon. fr. 15. 

Taconic, 1806, ion. oe (6) Téas- 

pis, Perse, HDT. 4, 48; 7, 19; 9,76; 

AUS. à, 4, 9. 

. TÉYY® (f. TéyÉ&, ao. ëteyéa, pf. 
inus.; pass. ao, Étéyxünv) I mouiller, 
humecter, acc. Pp. N. 4,7; Eur. Hipp. 
127; vodc.modas fu Oakdaon, PLAT. 
Leg. 866 d, tremper ses pieds dans la 
mer; en parl. de larmes ` Bdrpvot 
xdXmouc t. Escut. Pers. 540, mouiller 
de ses larmes les plis de sa robe ` abs. 
T. rapetdv, Born, Ant. 530, mouiller 
sa joue de ses larmes ` au pass. être 
mouillé, Goen, Aj. 1209; Eur. Hipp. 
854; abs. téyyouu, Heen, Pers. 
1065, mes yeux sont mouillés de lar- 
mes; p, suite : À teindre, fig.: Ad. 
yov debde, Po. O. 4, 28, teindre sa 
parole des couleurs du mensonge || 2 
faire couler : t. õaxpúwv &yvav,Sopu. 
Tr. 849, un ruisseau de larmes; au 
pass, couler, se répandre, Sorn. O. 
R. 12791] TI faire fondre, amollir, acc. 
Po. N. 4,5: d’où au pass. fondre, au 
propre, (ier différ. de rixeode, 
Arstt, Meteor. 4, 9, 4; fig. se laisser 
amolir, se laisser fléchir, Escart. Pr. 
1008; Eur. Hipp. 803; Puar. Rsp. 

` 861c, etc.; ph téyysoðe, Ar. Lys. 550, 
ne vous laissez pas amollir (R. Teyy, 
mouiller; cf. lat. tingo). 

` Teyéa, ac (à) Tégéa (Tégée, auj. 
ruines près de Piali) v. d’Arcadie, 
Hor. 41,66,68, elc.; Tuc. 8,32,62,etc.; 
Kén. Hell. 3,5,8, etc. S Ion. Ts- 
yén, IL. 9, 607: Hor. LL. cc. 

Teyeëtné, ou (ô) habitant de Té- 
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gée, Tuc. 4,184; 5,39, etc.; XÉw. Hell. 
4,2,13, ete. |D->Ion.Teyshtng, HDT. 
1,65,68, ete. (Teyéa). 

Teyeartkôc, ion. Teyentixôc, 1, 
óv [a] de Tégée, Dor. 8,124, d'où par 
Jeu de mots avec téyos, habitué de 
mauvais lieu, DL. 6,61 (Teyéa). 

Teyeârie, toc, adj. f. de Tégée, 
Xén. Hell. 6,5,16; subst. à T. (s. e. 
XSpa) Tuc. 5, 65, le territoire de Té- 
gée (Teyéa). 

Teyén, v. Teyéa. N 

. TÉYE0G, 06, ov, voisin du toit, si- 
tué dans la partie supérieure de la 
maison, IL. 6,248 (téyos). 

rëm, ne Die, otéyn, DC. 39,61. 

TEYKTÓG, Ñ, óv, humecté, amolli ou 
qu’on peut humecter, amollir, Anere. 


Meteor. 4,9,2 (vb. de réyyw).. © a 


TÉYELS, ee (à) action de mouiller, 
d'humecter, Hec. 4200b, etc. (téyyw). 

Téyoc, £oc-ovs (tò) I toit d’une 
maison on d’une chambre, On. 10, 
559; 11, 64; Tac. 4, 48; Ar. Nub. 
1126, etc | IT toute partie couverte 
d’une maison, chambre, salle, parti- 
cul. dans les étages supérieurs, On. 
1,888; 8,458, etc.; p. suite : À de- 
meure, habitation en gén. Pb. P. 5, 
54; N. 3,94 || 2 mauvais lieu, PoL. 12, 
18,2; ANTH, 11,868; Man. 6, 143 (R. 
Zrey, couvrir; cf. otéyos, atéyw). 

Li Gu (ai) Tégyres, v. de 
Béotie, Prut. Pel. 16, 17,19, ete. 

Teyupatoc, ou (6) de Tégyres, ép. 
d Apollon, Pror. Pel. 16 (Teyépou). 

TEÑG, v. Ò, À, T0, pron. relat. 

qTeðaÀvîa, v. Déi Aw. 

TéBauua, pf. pass. de Däreg. 

TEBAPPNKÓTOG, adv. avec cón- 
fiance, résolument, Po. 2, 10, 7: 9,9, 
8 (part. pf. de Oappéw). 

TeBdpata, V. OTTO. 

tEBéauar, pf. de Gedop ot, 

téôeuka, TéBauuai, pf. act. et 
pass. de ride. 

TebéAnko, pf. de 6. 

TéBnAa, pf. de Béi, 

TebnAnuévos, n, ov, part. pf. 
pass. ion. de 6dAko. 

Teb var, inf. ao. 1 pass. de 10m. 

Tébnne, pf. d'un th. tap- ou Our, 
d'où : À ao. 2, 1 sg. Etapov, EscuL. 
Pers. 1000; 3 $g. Étape, poét. sde, 
Pn. P. 4,168, être saisi d'étonnement 
ou d'admiration; part. tagov, IL. 9, 
198; 11, 545, etc.; On. 16,12, ete., 
étonné, frappé de stupeur || 2 pf. (au 
sens d’un prés.) téônra et pl. g. pf. 
épq. (au sens d’un impf.) Greiss, 
Ov. 6, 166, ètre saisi de stupeur ou 
d'admiration, abs. OD. 23,105 ; parti- 
cul. au part. teðnTogç, stupéfait, IL. 
4, 243; 21, 64, etc.; avec un part. : 
rëfano &xoûwv, HDT. 2, 156, je suis 
stupéfait d'entendre; cf. Luc. M. 
cond. 42; avec un acc. : +. TWA, 
Dor, M. 24e, être saisi de stupeur 
devant qqn || 3 pf. ir. té0aypa [0%] 
CrosYL, (ATH. 258 c conj.) frapper de 
stupeur (R. Zeag, d'où Tay ou Oar, 
rester immobile ` cf.Oau6éw, lat. stu- 
peo). 

TéBAuuou, pf. pass. de lbw. 

ëfutoe, o, ov, dor. c. Béemoc, 
Po. N. 11,35; Carr. Ap. 87; tò v. Po: 
1. 6,28; Carr. Dian. 174, Cer. 12; 
Orr. C. 1,450, loi || X> Fém. oe, 


‘Po. N. 11,35 


qteðuóg, où (6) dor. c. Deende, Pp. 
0. 6,117; 7,162. 
Téðvaðı, tzðvalnv, TeBvékauec, 


TELVO 


Tebvéknv, Tévauev, Tebvápev, re. 
vâat, tebvedc, tédinka, tebvnËo- 
Hot, Teôvn@c, v. Ovfoxw. 

Tebopeiv, inf. ao. 2 poét. de 
Bëbee. 

qtebopubnuévog [ÿ] adv. tumul- 
tueusement, en désordre, Xén. Hell, 
5,3,5 (part. pf. pass. de 6opu6tw). 

Téôpaupuar, pf. pass. de tpépu. 

Teôp-nuepov, ov (tò) durée de qua- 
tre jours, Aur. 45, 40 (rérrapes, 
huipa). 

qteðpinno-báuov, ovos (6, À) [à] 
c. le suiv, Rur. Or. 988. 

Tebpinno-bdrns, ou (6)[ä] monté 
sur un char à quatre chevaux, Hor, A 
170 (téðpinnoc, Baivw). 

TéBp-innos, oc, ov : À attelé de 
quatre chevaux, Ro. I.4,18;: Escu. 


fr. 868; Eur. Hipp. 1212; subst. tò 


téðpinrov, Po. O. 2, 91; HoT. 1,179; 
6, 103; Eur. Alc. 428, quadrige, char 
à deux roues et à quatre chevaux de 


front ||2 qui concerne les quadriges : 


&puXkat, Eur. Hel. 386, lutte de qua- 
driges (rérrapes, roc). 

tebpiunnotpopéw-&, entretenir 
des attelages de quatre chevaux, Hpr. 
6,125 (TeOpimrorpépoc). 


Tebpinmo-tpépoc, ou (ô,À)quien-. ` 


tretient des attelages de quatre che- 
vaux pour les quadriges, Hor. 6, 35 
(Tédpurmos, tpépuw). E 

TÉOpuuuar, pf. pass. de pére. 

Teôpuuuévoc, adv. mollement, 
d'une manière efféminée, Da. M. 
801a (v. le préc.). ` ; 

Teðpáóvtov, ou (8) Téthrônion, pe- 
tite v. de Phocide. Hor. 8,88. 

tei, lac. c. té, acc. dor. de cù, 
Aen. (Dysc. Pron. p.106 c). 

teiôe; dor. c. tÄòe, ici, Toon, 1,12; 
5,32; 8, 40. 

Tety [t] épg. et dor. c. col, dat. de 
où, IL. 14,201; On, 4,619; Oracz. 
(Hor. 5, 60, 61). 

TeweouÔc, où (ò) sensation dou~ 
loureuse- dans les intestins, Hee, 
Aph. 1259; Epid. 1, 943 (teivw). 

Teweopoônc, NG, EG: À qui res- 
semble à la colique vetveouds, Hec. 
Epid. 1,974 2 en parl. de pers. 
constipé, Arér. Caus. m. ac. 2, 5 (r. 
-w0ns). : 

Teivo (f. ren, ao. Etewa, pf. té- 
taxa [à]; pass. f. tabhoopat, go. Eth- 
Ony [ă], pfrérogo[à]) I tr.:4 tendre: 
onia, ANTH. 7,147; Odpu, ANTH. 7, 
720, tendre un bouclier, une lance, 
Tóčov; IL. 4,124; un arc; via, EL. 
2,261; 5, 262, 322, etc. tendre les rê- 
nes ; T. "den émi tivi, EscHL. Ag. 364, 
tendre un arc contre qqn; tà Bén t. 
inl Tpoix, Sorx. Ph. 198, tendre ses 
traits contre Troie; xeïpa t. ¿ni o, A. 
Ru. 4,1049, tendre la main vers qqe 
ch.; xetpa t. twi, A Bn, 4, 107, tendre 
la. main à qqn; t. tivà Emi opayéy, 
Eur. Or. 1494, tendre son arme con- 
tre qqn pour le tuer; pôvov ele tva, 
Eur. Héc. 263, diriger la mort con- 
tre qqn; au pass. otia tétato, OD. 
11,11, les voiles sont tendues; t. ¿v? 
Geo, On. 22,200, être tendu, c. à d. 
tenu immobile dans des liens; fig. t. 
rëu vobv ni rit, DH. appliquer son 
esprit à qqe ch.;tetáoðar Thv dtévoiuv 
Sri o, Beer. avoir Pesprit tendu ou 
dirigé vers qqe ch. || 2 étendre, dé- 
ployer : äéxrua, Xén. Cyn. 2,9; 6,9, 
des filets; Aathoma, IL. 15,365. une 
nuée d'orage; vò% térorot Booroie 
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Tetpeoiac 


O». 14,19, la nuit est étendue sur les 
mortels ` teiveiv {aov mohipou téhog, 
It. 20, 101, litt. étendre (aux deux 
combattants) un résultat égal du com- 
bat, c. à d. laisser lès deux combat- 
tants égaux sans favoriser Pun ou 
„Vautre, en parl, d'un dieu || 3 éten- 
dre, allonger; an pass. être étendu : 
int yaln, IL. 13, 655, être étendu à 
terre; en parl. de morts, IL. 4, 386, 
544; elc.; avec idée de temps ` Bioy, 
Escur. Pr. 539, etc., prolonger ou 
traîner sa vie: T. Xdyov, d'où abs. T. 
paxpõy (s. e. Adyov) EscuL. 4g. 1296; 
Sopu. Aj. 1040, prolonger son dis- 
gours || 4 tendre avec effort : Biwiwe, 
Ar. Ran. 1101, faire de violents ef- 
forts; «bdav, Escuz. Pers. 574, for- 
cer la voix; Aoyov, EscnL. Ch. 510, 
faire résonner sa parole; rotor 
tôn dpôuoc, IL. 23,875, les chevaux 
redoublèrent de vitesse; térato xpa- 
tep douivn, IL. 17,548, ie combat 
redoubla d’acharnement; péyn ti- 
TuTo mrékenôc TE, IL. 15, 448, le com- 
bat et la lutte se prolongeaient || IX 
intr. : 4 tendre vers, se diriger vers, 
en parl. de choses (pays, montagne, 
île, ete.) : opd tt, HoT. 2,6, le long 
de que ch.; avec mpiset lace. Hor. 
2,8 ; avec ëset lace. Hor.7,113; avec 
éni et lace. Xin. Ages. 9, 17, etc.; 
avec idée de temps : relvwv xpôvos, 
Escur. Pers. 64, durée prolongée ` en 
parl. de pers. : t. Ge mo, An, Th. 
1205; sis twa, PLAT. Leg. 644a, etc. 
se diriger vivement vers qqn; ge tt, 
Eur. Suppl. 720; mpós tt, XÉN. An. 4, 
8,21; Prat. Prot. 3845c, elc.; ou ènt 
tt, Piar. Theæt. 186c, elc. tendre 
vers un but|j2 p. suite, fig. avoir du 
rapport avec, concerner "fe twa, 
Hor. 6,109; 7,135; Eur. Ph. 435, etc. 
qqn |] 3 se rapprocher de : Tps tiva 
oumpde rt, PLAT. Theæt. 169a, Crat. 
402c, avoir de la ressemblance ou du 
rapport avec qqn ou gqe ch.; éyyüs te 
+, ride, PLaT. Phæd. 65a, ete, s'ap- 
procher assez près de qqe ch., res- 
sembler à qqe ch. UA faire effort : 
évavrio ml €, PLar.Rsp.492d, s’op- 
poser fortement à qqn ou à qqe ch.; 
TÒ ph telveiv &yav, Sopu. Ant 714, ne 
se pas tendre trop, €. à d. ne pas être 
opiniâtre {| Moy. (ao. éteivounv) À 
tendre qqe ch. à soi : õerphv, A. RH. 
4,127, tendre son cou ; yutæ, A Bn 1, 
1909, étendre ses piëds, cf. Tuer. 
21,48, ete. || 2 étendre ox répandre 
pour soi, A Dn, 4,705,1155 || 3 tendre 
ou lancer qqe ch. à soi: réte, A Dn. 
2,1043, tendre son arc ; Bëioe, Orpa. 
Arg. 587, lancer son trait || D 
Prés. opt. 8 pl. épq. veivetev, IL. 20, 
101; ao. épq. teva, IL. 3, 261; pass. 
ao. ind. 3 sq. éng, tán, IL. 23,875; 
pig. pf. 3 sg épg. tirato, IL. 3,372; 
12,436; 17,543, elc.; On. 11,11, elc.; 
3 pl. épq.téravro, IL. 4,544; 3 duel 
épq.veräo@nv, IL. 4, 586 (R. Ta, par 
allong. Tou, tendre; cf. tüvopu, 
tavów, dote ; lat. teneo, tendo). 
Terpzotac, ou (ò) Teirésias (Tiré- 
sias) devin célèbre de Thèbes, Po. I. 
6,8, elc.; plur. Tepeotar, EL. N. A. 
8,5, des devins comme Tirésias || 
D Voc. Terpeoia, Sora. O. R. 800, 
Ant. 991,1045; Eur. Bacch. 186, etc. 
Jon. nom. Terpsoins, OD. 10, 524; 11, 
82; Luc. Astr. 11,24; voc. Terpeain, 
On. 11,139; gén. épq. Tapeoiuo, OD. 
40,402, 537,565 ; 11, 50, ete. 


— 1906 — 


TatpiBaëoc, ov (ô) Teiribazos (Ti- 
ribuze) Perse,Isocr.4,135 B.-Sauppe. 

#æeîpoc (tò) seul. plur. nom. et 
acc. velpeu, IL. 18,485 ; dat. teipeow, 
Ha. 7,7; Arar. 692; A Bn 3, 1362, 
signes célestes, constellations (cf. té- 
pas). 


Teipo (seul. prés. et impf. act. et |. 


pass.) user en frottant, d'où : À user, 
épuiser, accabler, en parl. de la 
souffrance physique, en parl.d'une 
blessure, lL. 18,251; 16,510; de dou- 
leurs, 1L.15,61, etc.; de la vieillesse, 
IL. 4,815; de combattants, IL. 6,255; 
cf. IL. 8,102, etc.; d'une odeur nau- 
séabonde, On. 4, 441; uu mor. en 
parl. des soucis, de la douleur, 
Escar. Pr. 848; Eur. Rhes. 749; au 


.pass. être brisé (par une blessure, IL. 


17,876; par la fatigue, IL. 17,745; par 
la guerre, IL. 44,801; au mor. par 
la douleur, IL. 22, 242) |] 2 presser vi- 
vement, [1. 6, 255 || D> Mot poét.; 
en prose, Lys. 128, 25; EL. N. À. 14, 
14 (R. Tsp, user en frottant; cf. 
Tépnv, tpiĝw; lat. tero, tritus, teres, 
tribula, triticum, eéc.). 

Teionnc, gén.ion.eoc(6)Téispès, 
Perse, Hor. 4, 11, etc. 

*rexeoc-rmAñtns (6) seul. voc. Tet- 
xeotmñTa, qui s'approche des mu- 
railles pour les saper, destructeur de 
remparts, ép. d Arès, IL. 5,31, 455 
(teïxos, meÀdw). JA 

tetxo (seul. prés. et impf. tel- 
xeov) mot ion. : À construire un mur, 
Hor.1,99 ; r.retxos, Hor.9,7, M. sign. 
112 entourer de murs, fortifier, acc. 
Hor. 8, 40; 9,8, elc. (tetxos). 

Tetan, ôv (tå) les Murs ou les 
Remparts, lieu de Thrace, Déx. 19, 
156,180 B.-Sauppe (plur. de tetxoc). 

TELXMELG, NECO, EV, C. TEXIÓELS, 
IL. Géi GK 

TEX- PNG, NG, EG: å enfermé dans 
des murs, assiégé, Hor. 1, 162; Tuc. 
2,101; 4,25; XÉN. Hell. 5, 3, 2, ele. 
I| 2 muni de remparts, fortifié, Spr. 
Num.13,20; Deut. 9,1,etc.; Paisrr. 
835 (teyos, ğpw). 

qteyičo (impf. Evetxtov, f. att. 
TEXIÕ, 40. teiyioa, pf. ereioo ; 
pass. pl. q. pf. éxererxiounv) 4 con- 
siruire un mur, d’où en gén. con- 
struire en guise de rempart ou pour 
se défendre, Tc.1,64,elc.; r.teïxoc, 
Tue, 5,82, etc. m. sign.; au pass. Dn, 
I. 5,56; impers. reretotorg, IDT. 1, 
181, des fortifications avaient été éle- 
vées || 2 entourer de remparts, forti- 
fier, acc. HoT. 1, 175, elc.; Tac. 1,98; 
3,6, etc.; Nôou t. Thy nów, Dën, 
325,93, fortifier la ville d’un rempart 
de pierres ; au pass. être fortifié ` t® 
Nei, Isocr. 224a, par le Nil, en 
parl. de l'Egypte; fig. Déu. 867, 
18; abs. tà réteigiouéva, Tac. 4,9, les 
parties de la ville fortifiées || Moy. (f. 
Teuxtobpat, ao. éterxtodpnv) À con- 
struive pour sa défense : texoç, IL. 7, 
449; Tuc. 1,11, un rempart||2 fortifier 
d’un rempart pour sa défense, acc. 
Tuc. 4,3 || S— Pass. ni o, pf.3 sg. 
ion. tetsiyioto, Hor. 7,181, Moy. ao. 
eng, érerxlocavro, IL. 7,449 (reïxoc). 

qTetytlóerg, 6eoou, dev, entouré de 
murs, de remparts, le. 2,559, 646 
{retxos ; rf. Tetx1o0ooa). 

Tetxiov, ou (tò) mur de maison, de 
cour, On. 16,155,143; Tac. 6,66;7, 
81, ete; (dim. de retxos). 

Teixiov, ou fréi Teikhion, petite 


telxoc 


v. d'Etolie, Tuc.3,96 (cf. le prée). 

Taetxtoüooa, ns (à) Tleikhioussa 
(litt. la région fortifiée) lieu sur le 
territoire de Milet, Tac. 8, 26,28 |] 
D— Dans une inser. att.; v. Meis, ` 
terh. p. 75,12 (contr. du fim. de tet- 
xtdstg). 

qtelytorg, s&s (Å) [xi] construction 
d'un rempart, d'un ouvrage de dé- 
fense, Tuc. 7,6; XÉN. Hell. 6,5,4 
(tetxitw). 

qteiLxtoua, atog (tò) ouvrage de 
défense, fortification, Eur. H. f.1096; 
Tuc. 4,8, 115, etc. (rexia). ` 

Tet{LouôG, où (ò) c. teitos, Tanc. 
5,15,82; 6, 44, 102, etc. 

qerytottov, vb. de teixiķw, Lis. 4, 
1134. 

TELXLOTÁG, où (6) constructeur de 
fortifications, SeT. 4 Reg. 12,12 Leer. 
loo), | 

tetxodouéw-&, construire un 
rempart, une forteresse, ete. A Di. 
279 (retxodomos). 

retxodouia, oe (à) construction 
d’un rempart, d'une forteresse, Puur. 
Nic.18 (rexxodôpoc). 

tetxo-dôpoc, 06, ov, qui construit 
un rempart, une forteresse, Man. 4, 
291 (retxoc, dép). 

Terxo-katalvtens,ou (6)[4ä5] des- 
tructeur de remparts, Cres.fnd.1 feet. 
XOS, XATHRÜW). 

Tetxo-kpatéo-& [à] s'emparer des 
fortifications, de la citadelle (d’une 
place) Pozven 4,2,18 (T. xpatéuw). 

terxiohétic, 1006 (à) qui détruit 
les remparts ou les fortifications d'u- 
ne ville, SımyL. (Du, Rom. 17) te, 
Au, 

TeitXouaxéo-& [à] 4 attaquer des 
ouvrages de défense, donner las- 
saut, Hor.9,70; Tuc.7,79; XÉN.Hell. 
1,1,14; Prur.Alc.28, etc. i| 2 parli- 
cul. préparer ou diriger une attaque 
contre des ouvrages de défense, Tue, 
1,102 (verxopdxos). : 

TELXO-U&XNG, OÙ (6) C. TELXOUÉXOS, 
se ST 

Tetxouayxia, oc (à) [pX] combat 
sur les remparts ou autour des rem- 
parts, assaut à une ville, Prat. Jon 
539 b || D> Ion. -in,Hor.9,70 (tetxo- 
páyxos). 

TELXO-uÁXOG, oe, 0v [ă] qui combat 
sur les remparts ou autour des rem- 
parts (Ar. 1541) (T. páyopat). 

Tetxo-UeAñc, ge, ég, dont les ac- 
cords élèvent des murailles, en part. 
de la lyre d'Amphion, Antu. 9,216 
(T. Dë oc), 

Tetxomotéo-&, construire des for- 
tifications, Dém. Cor. Arg. 2 (rerxo- 
mot6s). 

TetxonotmTéov, vb.du préc. Pair. 
Dei Sin. - 

TetXonotia, ge (ñ) 1 construction 
de remparts, DS.13,35; Prut. M.851 a 
112 p. suite, structure d’une fortifica- 
tion : t. zptovwth, Pic. BYZ. fortifi- 
cation du système étoilé; t. Aoëd, 
Pis. Byz. fortification biaise (à bas- 
tions triangulaires) (rexomotdc). 

TELXO-TOLÓG, ÓG, óv, qui construit 
un rempart, Lyc. 617; Luc. Salt. 41; 
subst. oi t. à Athènes, inspecteurs 
ou directeurs des fortifications, Dim. 
243,96; Escun.5;,15; Arsrr.Pol.6,8, 
S(T. Tow). | 

teîxoc, eoc-ovs (tò) I mur de vid 
le, primit. en pierres massives, HDT. 
7,139,elc.; ATT.; fig.t. tdnpoüv, An. 


TELXOPUAQKÉG 


Eg.1046; teign eu, Escun. 65,38, 
mur de fer, murailles d’airain, etc.; 
retyxoc dépev,lL.7,486; ou oixodopeïv, 
Hor.1,98, ete. construire un mur; T. 
Suerg, Tac. 6,99; ou Éhavvev, ATT. 
pousser en avant la construction d'un 
mur; t. iorévat, DÉM.479,12, élever 
un mur; T. Sept ecdat, Hor. 7.763. 
s'entourer d'un mur; T. Gäfoobort, IL. 
12,90,257, faire une brèche dans un 
mur; Tt. xa@oupeiv, Hpr.6,47, renver- 
ser un mur; T. XaTuox ant, Tuc. 4, 
409, renverser un mur en le sapant; 
- parlicul: à Alhènes, tà paxpà veixn, 
Tuc. 2, 18; Puar. Rsp. 439e, Gorg. 
455e; Escan. 51, 17 et 27, ete. les 
Longs Murs, ligne de fortification 
joignant la ville au Pirée; au sg. 
TÒ paxpòy T. AND. 7, 8, la partie de la 
ville voisine des Longs Murs || IT p. 
suile : 4 fortification, forteresse, fort, 
Hor. 3, 14, elc.; au plur. en parl. 
d'un seul fort, Hor. 4,12 || 2 place 
fortifiée, place forte, HDT. 9,441,115, 
etc.; au plur. Hor.9,98 (R. Oty, tou- 
. cher, d'où Oyydvw, lilt. « ligne con- 
tinue » avec déplacem. d'aspira- 
tion). r 
qteyopviakto-® [Üü] monter la 
garde aux remparts, aux fortifica- 
tions, DH.4,16; PLur. Crass. 27 (rer 
xopúrač). 
tet{opulaktéo-& [Ù] c. le préc. 
Pozven ?,11,5. | 
meuxo-bÜAaË, akoc (ô) [Üäx] gar- 
dien des fortifications, Hor. 3, 157; 
Piur.M.694c (T. eUXGË). 
retxvôprov, ou (tò) petite fortifi- 
cation, Xén.Hell.2,1,28 (dim. detst- 
xos). i 
TELOG, V. TÉWG. 
qekeîy, inf. ao.? de tisto. 
Téknvoc, ou (6) c. Tiwos, EL. 
N.A.14,99. 
tecuaipe (act. seul. prés. el ao. 
Étéxunpa) seul. en poésie à lact. 
mettre une borne pour servir de ter- 
me ou de signe, d'où donner un si- 
gne qui détermine, déterminer, fixer: 
Texpoipet xp ëxaotov, Pn.0.6,78, 
les œuvres de chacun le font recon- 
naître; texyoiper zé ouyyevès tdeïv, 
Po.N.6,8, (Alkimidas) donne une in- 
dication certaine pour reconnaitre la 
parenté; tops Téxunpov, Ò Ti w Tap- 
péver naðety, ect, Pr.605, détermi- 
ne clairement, c. à d. fais-moi savoir 
sûrement quel sort m'attend ; xehsú- 
"Douce texpalpew, Nic. Th.680, indiquer 
les chemins; t. &o:ðýv, ARAT.18, don- 
ner une diréction à un chant |j Moy. 
Ttexpaipopat (f. texpapoŬpat, ao. TE- 
xunpápny) prendre un signe pour soi, 
fixer pour soi ou en soi, fixer dans 
son ésprit, d’où : I fixer, décider, as- 
signer ` xaxd, IL.6,349, des maux, en 
parl. de la divinité ou du destin; 
Mond mt, IL. 7,817, réserver des 
maux à qqn; móhepdv ét, Hés.0.227, 
réserver la guerre à qqn ` dg Zu 
dëi teuuñparo Kipxn, On. 10, 563, 
Circé nous a tracé (ou assigné) une 
autre route; avec l'inf. : texwhpato 
vnôv torjoaoða, Hu. Ap.285, il réso- 
lut d'élever un temple; cf. A.RH.4, 
559 D indiquer sûrement, faire sa- 
voir avec précision ` Gkeôpôy tt, 
On. 11,1411; 12,189, annoncer à qqn 
sa perte comme certaine ` d’où dési- 
gner exactement, Prat. Leg. 849e |j 
II reconnaitre à un signe, d'où : À 
découvrir d'après des indices, acc. 
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Eur.Ph.181; A.Ru. 4,247 [| 2 recon- 
naître à certains signes ` ra xoüpnc. 
A.Ru.4,78,la voix de la jeune fille; cf. 
Nic.A1.186, etc. || 3 se former un ju- 
gement d’après des indices, d'où con- 
Jecturer ` tétrapaotv épOakuots, KÉN. 
Cyr. 4, 8,21, avoir quatre yeux (les 
deux siens et les deux de son cheval) 
pour observer ` texpatpépevov Aéyeuw 
Tepi tivos, XÉN. Mem.f,4,1, parler de 
qqe ch. par conjecture; avec un seul 
rég. : texpaipec0at twe, Dn. O. 8,3; 
Escur. Pr. 386; Sorn. O.R. 916; Hor. 
1,57, etc. conjecturer d’après doe in- 
dice; avec un dat. de pers. accom- 
pagné d'un part.: rexpaipeoôot rotor 
gi Sc Éobaot Ilekacy@v, HDT. 1, 57, 
conjecturer d’après ceux des Pélas- 
ges qui existent encore maintenant; 
avec double rég. : d'ord. l'objet de 
la conjecture à l'accus., le n. de la 
chose sur laquelle on se fonde pour 
conjeclurer soit au dal. : vois Èp- 
pavéot tà ph Yivwoxôpeva T. HDT. 2, 
88, conjecturer l'inconnu d'après ce 
qu’on connaît; e, TÈ xotv& tots that, 
Sors. O. R. 916, conjecturer le nou- 
veau d’après l’ancien; tà péhhovra 
tots yeyevnmévois +. Isocr. 70 a, con- 
jecturer l'avenir d'après le passé; 
soit avec une prép. : T. zé péhhovta 
éx Tv yeyevnuévov, Pin. 94, 28, m. 
sign.; de même : T. Ti Ëx Tivos, ZEN. 
Mem. 4, 1, 2; Prar. Conv. 204c, 
ete.; tu mó goe, Tne. 4, 123; XÉN. 
Mem. 3, 5, 6, etc.; tt mpôs tt, Dën, 
820, 15, conjecturer une cho- 
se d’après une autre; deg roro 
texpaipet; Dm, Crit. 44a, etc. sur 
quoi te fondes-tu pour conjecturer 
cela? t. ti du, Tuc.f,1; XÉN.Lac.8,9, 
se fonder pour conjecturer qqe ch. 
sur le fait que, efc.; oof, l'objet de la 
conjecture, au gén. : T. tË Tupi TÄS 
6800, Arr. Civ. 5,77, se diriger dans 
son chemin d’après le feu; cf, Aer. 
Civ.5,45, etc.; avec un gén. accom- 
pagné d'un part. e, mpoxarnyoplas 
Ap où porter eunpéue, Fac. 8,53, 
jugeant d’après la circonstance qu’u- 
ne accusation préalable contre nous 
wa pas eu lieu; avec une prép. : 
Tepl rä Geh Adr tots Zén yeyevn- 
mévoiç, Isòcr.128 b, conjecturer l’ave- 
nir daprès ce qui s’est déjà passé; T. 
&xo tiyoç els tt, PLAT. Theæt.206b, 
conclure par conjecture d’une chose 
à une autre; avec une prop. inf. : t. 
rot oe Seu éx Tove, XÉN. Cyr. 
8,1,28, conjecturer qu'il en sera ainsi 
d'après ceci || IV produire au dehors 
un signe de soi, d’où : 4 laisser com- 
me signe ` 6Axov, DP. 404, son silla- 
ge: cf. DP.135, 178 || 2 projeter (des 
dents) acc. Nic. Th. 2341 || X—> Prés. 
impér. 2 sq. poét. vexpaipeo, Nic. Al. 
186; ao. ind. 8 sg. poél. texuñpato, 
On. 10, 563; Ha. Ap. 285; 8 pl. poét. 
texuñpavto, IL.6, 349 (cé op), 
qtikpap, épg. tikpop (tò) indécl. 
I borne pour servir de but ou de si- 
gne, d'où : 4 terme, fin, IL.7,30; 13, 
20; 16,472; On.4.878,elc.; Po.fr.146, 
ele.; p.suile, but,Pn.P.2,90 || 2 ligne 
de démarcation,Hés.fr.55,2{| H signe 
de reconnaissance ou de garantie, 
d'où : À garantie, gage, IL. 1,526 ||2 
signe, indice, Hn. 32, 13; EscaL.Pr. 
454, Ag. 272, Eum. 244, elc. ; Sopu. 
El.774, ete.; Eur.Hec.1278|[3 sym- 
p ôme, Hee, 644,55; ARÉT.Caus.m.ac. 
2,2, ete. || D Dans Hom. seul. té- 


TEKVOKTOVIX 


stop (R. Tex, produire, v. tixte, 

TÉkUapoLs, zoc (à) À conjecture, 
supposition, présomplion, jugement 
par conjecture, Hpc.Acut.383; DH.7, 
71, etc. H 2 indice, fondement d’une 
supposition, Tac.2,87 |} 3 coup d'et 
pénétrant pour deviner, DÉI 2. 78 (ve. 
xuaipw). 

TEkUapTÉOG, o, ov, vb. de texpai 
popat, ARÉT.CUr.m.ae.1,1; au neu- 
tre, HPc.0/f.746 (v. texpaipw). 

TEKUAPTÉG, 9, ër, Qui permet, mo- 
tive ou provoque une conjecture, 
CraT.(HéPn. p.18 ,4) (réxpaipe).… 


qTtekuýptov, ov (tò) À signe de re- 


connaissance, Hpr.2,/3, ete.; Escur. 
Ag. 1366, ete.; Soen. El. 744, ele; 
doù indice, symptôme, Hec.46,45 || 2 
p. suite, marque, témoignage, preu- 
ve, Escual. Eum. 662; Dar. Theæt. 
185b, elc.; e, tivos dddvar, Escut. 
Pr.826; mapéxeodou, XÉN. Ages. 6,1, 
donner, fournir une preuve; dmodet- 
xvúvat, PLAT. Theæt.158b; doot. 
vetv, démontrer par une preuve; £. de 
log. preuve probante par le raison- 
nemeni, p. opp. à onpetov et à etxôc, 
modes de preuve sujets à erreurs, 
ArsTT.ANn.pr.2,27,7; Rhet.1,2,16; 2, 
25,8; texph prov dE robrou zdëe ` ol pu 
yép, elc.; Hnr.2,58; cf. XÉN.An.1,9, 
29,:etc. et la preuve de ce que je dis, 
c'est que les, efc.; ou sans ydp : te- 
xuprov dé, Tre. 2,50; Dën. 459,28, 
etc. en voici la preuve (téxuap). 
Tekpnpt6w-&, donner une preu- 


ve, prouver, Tuc. 1,8 et 9; 8,104; 
au pass. être prouvé par un fait, DC. . 


75,18 || Moy. présumer d’après un in- 
dice, induire de qqe signe, supposer, 
SE Dese, Dron. 277 b (rexuñ- 
ptov). 

TEKUNPLOHÔNG, ne, ge, qui peut 
servir de preuve ov de fondement à 
une induction, Arstt. Rhet. 2,25,14 
(texphptov, -wòns). 

rekunpto8@c,adv.par induction, 
StoB.fl.9,767. 

rekunpiopa, atog (tò) c. le suiv. 
JAL. d 

Tekunpiootc, goe (à) preuve, té- 
moignage, ARR. An.4,7; 5,4 (rexun- 
piów). i 

Tékunoog,na (à) Tekmèssa, fem- 
me aimée d Ajaz, fils de Télamôn, 
Sorn. A7 297. ete. 

Tékpop (xò) indécl. c. téxpap, IL. 
1,526, ete.; On.4,378, elc. 

qtekviðtov, ou (tò) Dél c. le suiv. 
Ar.Lys.889. 5 

tekviov, ou (tò) dim. de Téxvoy, 
ANTH. 1,402; NT.Joh:13,88. 

tekvoyovéo-&, engendrer, enfan- 
ter,Anru.9,22; NT.1 Tim.5,14 (texvo- 
Y6vos). 

Tekvoyoviæ, ac (à) procréation, 
enfantement, ARSTT.H.4A.7,1,18; NT. 
1 Tim.2,15 (rexvoyovos). 

TEKVO-YÔVOG,0G,0V, Qui procrée ou 
enfante, Escaz.Sep£.929 (réxvov, yi- 
Toto, 

Tekvo-Gaitns, ou (ò) qui mange 
ses enfants, OracL.(Paus.8,42,6) (T. 
daivuqu). 3 S 

TEKVÓELG-0ÛG, 6eooa-0Ü00û, ÓEV- 
oûv, qui a des enfanis, Sorn. Tr. 205 
dout. (téxvov). 

Tekvoktoveo-@, tuer ses enfants, 
Dun, 10, 19; CLÉM. 980 (rexvoxtôvoc). 

Tekvoktovia, oe DI meurtre de 
ses enfants, infanticide, PLur.M.18a 
998 e (rexvoxtôvos). 


TEKVOKTOVOG 


TEKVO:KTÓVOG, OG, ov, qui tue ses 
enfants, Eur. H.f.1155 (t. xrelvw). 

Tekv-okétetpa, ac, adj. f. qui a 
perdu ses petits, Soen. EC. 407 (t. 
GA AU). 

tékvov, ou (tò) { enfant (fils ou fil- 
le) IL. 2, 486, cle.; Hor. 1,164; 2,80, 
etc.; Escual. Eum. 658, elc.; au sg. 
dans Hom. seul. au voc., souv. avèc 
l’adj.masc. gihe, cher, IL.22,84,ete.; 
On.2,363, eic.; le pron. relat. ou le 
part. qui l'accompagne se met au 
masc. ou au fém. selon le sexe, Hor. 


7,224; Eur. Suppl. 19, Tr. 7385; p. 
anal. enfant, comme terme d’affec- 
tion en parl. à une pers. plus jeune, 
On.15,195,509; EscaL.Sept:686; Eur. 
Ph.1145 || 2 petit d’un animal, 11.2, 
811, elc.; On.16,217, etc.; Hnr.2,66; 
3,102, elc.; Escatu. Sept. 291; XÉn. 
Cyr.4,1,17, ete. ||3 produit, rejeton : 
yalas téxvo, Escaz.Pers.618, filles de 
la terre, en parl. des fleurs; at0épos 
téxva, Eur. El.8Y7, enfants des airs, 
en parl. des oiseaux, etc. || X> 
vexv- long dans Hom., gqf. dans les 


Trag. Sorn. Ph. 249, 260, 875, etc.; 
bref dans les anc. com., long dans 
les com. réc. (tixtw). 
tekvonotéo-&, enfanter, DS. H 
Moy. engendrer, procréer, en parl. 
de l'homme, XÉN. Mem. 2,2, 4; en 
parl. de la femme, DS. 1,73;4,29; en 
parl. de l’homme et de la femme, 
Zen, Mem. 4, 4,22; Arstt. H.A.7, 
6,1; en parl. d'oiseaux, Ansrr.H.A. 
8,12,4 (texvorrotdc). | 
TEKVOTOUTLKÔS, M, óv, qui con- 
cerne la procréation d'enfants, ARSTT: 
Pol.1,3,2 (rexvomotéw). 
texkvomotia, oe (à) procréation 
` d'enfants, reproduction, Ze, Mem. 
1,4,7; Lac.1,8, elc.; Arsrr.Nic.7,19, 
*,etc.; en parl. d'animaux, ARSTT. 
H.A. 8, 1, 11; en parl. d'oiseaux, 
Puur. M.966 d (rexvomotéc). 

TEKVÓ-TOLVOG,0G,0v, qui venge les 
enfants, EscuL. 4g.155 (véxvov, Tot- 
va). 

TEKVO-HOLÔG, ÓG, óv, qui procrée 
ou enfante, en parl. de la femme, 
"Hor.1,59; 5,40; en parl.de l’homme, 
Eur. Tr,853; en parl. de choses : tà 
T. &ppoôiaux, XÉN.Hier.1,29, les plai- 
sirs permis ou naturels, 7. qui pro- 
créent, p. opp. aux plaisirs conire 
nalure (t. Tow). 

qtekvo-ppaiotnG, ov (ò) meurtrier 
de ses propres enfants, Lyc. 38 (t. 
paiw). 

qtekvoonopi«, oe (ñ) procréation 
d'enfants, génération, ANTH. 7, 568 
{texvoorópos). 

TEKVO-OTIÓpPOG, Oe, OV, qui engen- 
dre des enfants, MAan.4,597; 6,540 (t. 
onelpw). - ae a E 

TEKVO-00606,06,0V, qui sauve ses 
enfants, Nonx.3,322 (T. oda). 

vtekvotpopéo-&, nourrir, entrete- 
nir ou élever ses enfants; en parl. 
d'animaux, élever ses petits, ARSTT. 
H.4.9,40,32 (texvorpôwpoc). 

rekvotpobit, as (à) nourriture, 
entretien ou éducation de ses en- 
fants, Démocr.(Sros.F1.76,13); PLUT. 
Lyc.c.Num.3; en parl. d'animaux, 
nourriture ou entretien des petits, 
ArsTT.H.A.6,4,5 (rexvorpôwoc). 
Tekvo-Tpébpoc, 06, ov, qui nourrit 
` ou élève des enfants, Canys.Serm.5 
(réxvoy, Tpépw). 
TEKVOÛG, oÛoou, oÙv, V, TExVOELS. | 
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Tekvopayia, as (à) [pă] action de 
manger ses enfants, Luc. Soit 80 
{texvogdyoc). | 

Tekvo-héyos, 0G, ov [č] qui mange 
ses propres enfants, Naz. (T. oayeïv). 

TEkvopovéo-&, tuer ses propres 
enfants, AnTH.9,845 (texvogdvoc). 

Tekvo-pôvoc, og, ov, meurtrier de 
ses propres enfants, SeT. Sap.14,28 
(T. mepuetv). 

tekvo-pôpoc, adj. f. qui porte un 
enfant, grosse, J.Damasc.2,854a (ré- 
xvov, ppo). 

Tekvoo-& (f.-W0w, 40. ETÉXVWOQ; 
pass. ao. Zeen) À engendrer, 
procréer,particul.en por de l hom- 
me, Hés. fr. 48, 6; Eur. Ph.19, etc.; 
Ansrr.H.A.7,5,2; de la femme, Tu. 
H.P.9,18, 10; de l'homme et de la 
femme, Anert, G.A.1,18,80; 4,8,1; 
au pass. être enfanté, Po. I. 1, 25; 
Eur.Ph.863, etc.; p. anal. en part. 
de choses : yäpov texvobvra xal te- 
xvobuevov, Sopx. O0.R.1215, mariage 
où le père est en même temps le fils; 
fig. au pass. être enfanté, être pro- 
duit, Esca. Sept.657; Sopx.O.R.867 
|| 2 peupler d'enfants, Eur.H.f.7; au 
pass. en parl. de pers. ètre entouré 
d’enfants, Eur. Ph.868 || 3 prendre à 
titre d’enfant, adopter, au pass. DS. 
-4,67 || Moy. enfanter, procréer, en 
parl.de la femme, Arstt.H.4.7,5, 
2; rar. en parl. de l'homme, Eur. 
Med.574; Orea.H.29,7; de l’homme 
et de la femme, Arse. H.A.10,4,5; 
fs: produire, acc. Sopu. O.C. 618; 
Eur.Î.T.1262, elc. (réxvoy). : 

qtékvo pa, atog (tò) enfant, EscuL. 
fr.806 (texvów). 

TÉKVOGLG, EOG (à) À procréation, 
enfantement : téxvwotv mowToûou, 
Tuc.2,44, mettre des enfants au mon- 
de; en parl. d'oiseaux, Ansrr H. A. 
9,29,4; p.suile, naissance, AGATHOGL. 
(Ara.375f) || 2 adoption, DS. 4, 39 
(rexvow). 

TEKO-KTOVOG, oe, ov, qui tue ses 
enfants, Orpu.Lilh.10,9 (réxos, xrei- 
vw). 

TÉKOV, D. TATW, 

TÉKOG, e0c-ou6 (tò) À enfant (fils 
ou fille) IL. 2, 157; 3,162; 5,373,535; 
Po.1.5,28; Escuz.Sept.203,677; Eur. 
Ph. 321,H.f. 489; comme terme d'a- 
milié, en parl. à une personne plus 
Jeune, 11.9, 487, 444, ete. |] 2 petit 
d’un animal], IL.8,248, etc.; particul. 
au plur. les. petits, [L.12,229, etc. || 
113 £g. produit, rejeton, Escur. Eum. 
5841 Dat. pl. dans Hom. ti- 
xecot et texéeoot (tixtw). ` 

qtéktatva, nG (à) fém. de téxtwy, 
Poèr. (Bkk. An. p. 1199). 

tektaiveo, A. Ru. 2, 381; 3, 592; 
Antu. 6,380 ; Luc. J. voc. 12; dord. 
moy. textaivopat (f. Texravobpat, A0. 
étextnvdunv) : I intr. travailler le 
bois, ètre charpentier ou ggf. menui- 
sier, Kén, Mem. 4,2,22, elc.; p. opp. 
à xahmebetv, P LaT. Leg. 846e; Ar. PL. 
163; p. opp. à tAdrtw, Anert. G.A. 
1,22,6 |j II tr. construire ou fabriquer 
avec du bois, acc. en parl. de char- 
pentiers, Iu. 5, 62; p. ext. : 4 fabri- 
quer, créer, Ha. Merc. 25; Puar. Tim. 
83 à, etc.; abs. 6 textTatvóuevoç, PLAT. 
Tim. 28c, le créateur |] 2 en map, 
part, machiner, comploter, Eur. I.T. 
951; au pass. (part. prés. texta- 
peva) An. Eg. 462; DÉm. 921, 22 (téx- 
twy). i 


qteiauov 


Téktrapoc, ou (ô) [à] Tektaphos, 
h. Nonn. 26, 101, etc. 

TEKTÓV-XPXOG, 0G, Ou, qui préside 
aux travaux du charpentier ou du me- 
nuisier, Sorn. fr.170 (réxtwv, &pxw). 

tektoveiov, ou (tò) chantier de 
chaÿpentier ou atelier de menuisier, 
Escun.-17, 33 (réxrwv). 

rektovebüo, être charpentier ou 
menuisier, ARTÉM. 1, 54 (Téxrwv). 

qtektovia, oe (à) art du charpen- 
tier ou du menuisier, Tu. H.P.5,7,6; 
ANTH. 15,14 |-> Ion. -in, ANTH. L. 
c. (TéxTwv). 

Tektoviônc, ou, déng. -xo (ô) [tä] 
le fils de Tektôn (Polynéos) Ob. 8, 
114 (Téxrwv). 

TEKTOVLKÓG, D.O, de charpentier, 
D'A. Epin. 975b, etc.; subst. à tex- 
tovh (S. e. Téxvn) Xén. OEc. 1, 1; 
Puar. Prot. 324e, etc. l’art du char- 
pentier ou du menuisier; TÒ texrovt- 
xóv, Dar, Grat, 416d, m. sign:; à 
qextovixóg, Xin. Mem. 1,1,7; Prar. 
Rsp. 443, ele. le charpentier ou le 
menuisier Garant), 

TEKTOVÓ-XELP, -XEtpoG (å, à) qui 
travaille de ses mains, ouvrier, Onpa. 
fr. 8, 44 (réxrov, xeip). 

Tektôoayec, ou (ot) les Tectosa- 
ges, pple dè Gaule élabli en Asie, 
Pror. Syll. 4, etc. 

rektooüvn, nG (à) [č] ouvrage de 
charpente on d'architecture, art de 
construire, On. 5, 250; au pl. Eur. 
Andr. 1015; fig. Antu. 7,159 D 
Gén. pl. épq. textoouvéev, On. Le 
(réxtuv). f 

téktov, ovog (ò, ggf. h) I ouvrier 
travaillant le bois, charpentier. ou 
menuisier, Iu. 5, 59; 6, 815; 13,390, 
etc.; OD. 9,126; 17,884; 19, 56, elc.; 
Escur. fr. 372; Sopn. fr. 491; Zë, 
Mem. 1,2,87, elè.; p. opp. à xahxeës, 
Xén. Hell. 3, 4, 17, ete; à Mëeidroe, 
Tac. 6,44, ete. [II p. ext. : 4 ouvrier 
ou artisan, en gén.; en parl. dun 
ouvrier travaillant la corne, IL. 4, 
110; rar. d’un ouvrier en mélaux, 
Ha. Ven. 12; p. ext. en parl. d’un 
sculpteur, d'un statuaire, Sopu. Tr. 
768;. Eur. Alc. 348 || 2 tout homme 
qui accomplit un travail (de gymnas- 
tique, Po. N. 5, 90, etc.); en parl. 
d'un médecin, Po. P. 8, 11; ou qui 
fabrique, crée, invente, en parl. des 
poètes, Po. P. 8,200, etc.: fig. auteur 
(de querelles, Escut. Ag. 152; de 
maux, Eur. Med. 403, ete.) HD à 
t, Escu. Ag. 1406 (R. Tex, produire ; 
cf. tixtw). 

Téktov, ovog (å) Tektôn, A. lt. ô, 
59 (v. le préc.). . 
R tekov, oÜca, óv, part. ao. ? de 

TLXTUW. 

telau@v, &vos (éi [ä].I baudrier 
de cuir, ggf. brodé d'argentou d'or, 
pour suspendre l'épée, Is. 7,804;18, 
598, etc.; On. 11,610; ou le bouclier, 
1L. 41,38; 18,480, etc.; ou deux pour 
l'épée et le bouclier, TL. 14,404; cf. 
Hor. 1,171; Hés. Sc. 2221] II p. anal.: 
4 bande d'étoffe pour bander une ble - 
sure ou une plaie, Iu. 17,290; HoT. 7, 
181; Eur. Ph. 1669, Tr. 1282; pour 
embaumer un mort, Hp, 2,86 ; ANTH. 
11,125 112 morceau d’étoffe, en forme : 
de bande, qu’on déchire. d’un vête- . 
ment, DA. 2, 28 || 3 bandeau pour les 
cheveux, Noe. Jo. 20, v. 8 || 4 figure 
d'homme, en forme de cariatide, 
pour supporter une corniche, VITR. 


Telauœv 


115 scolie ou chanson de table en 
l'honneur d’Ajax ; Ar. Lys. 1237; 
ATH. 695 (*TAdw). 

1 Takauov, vog (6) [à] Telamôn, 
fils d'Eaque, père d'Ajax, IL. 18, 
177; 16,145; 17,284, etc.; On. 11,553; 
Pp. P. 8, 100, etc. 

2 Telauov, &voc (à) Telamôn 
auj. Telamone) v. d'Efrurie, Puur. 
Mar. 41. 

Tehapoviáðng, ov (6) [ää] fils de 
Télamon, c.à d. Ajax, IL. 13,709, ete.; 
ou Teukros, Po. N. 4,47 | D> Gén. 
épq. -ao [à] IL. 11, 542; 17, 235 ; On. 
41, 548, etc.; dor. Tehanwviédas, a 
[aô&] Po. N. 4, 47; I, 5,26 (patr. de 
Terapwv 1). 

Tehauoviôrov, ou (tò) [àtè] petit 
bandeau pour une blessure, ORIB. c. 
27, ele. Geo, 

rehauwoviëo [ä] bander une bles- 
sure, une plaie, SATYR. (ATH. 248f) 
(Tea). 

Tskapovroc, a, ov Dél de Téla- 
mon, e, à d. fils de Télamon, c. à d. 
Ajax, IL. 2, 528, 768; 4, 478, ete. ou 
Teukros, IL. 48,170; 15,462; abs. à T. 
Am, 7, 149, Ajax fils de Télamon 
(Teħapov 1). 

rekäpyns, où (ô) commandant 
d’une division de 2048 hommes, Es. 
TACT. 9, 7 (tékoc, dpyw). 

veheapyxi, oe (ñ) 4 troupe de 
2048 hommes, commandement de 
cette troupe, Ex. Tact. 9|} 2 charge du 
EE Puur. M. 811b. (rekéap- 
yos): 

qTehtapyog, ou (6) téléar ue, offi- 
cier de police à Thèbes, Buia, : 
811b (réhos, äpxw). 

Takéas, ou (6) [à] Téléas, À. An, 
Pax 1008, Av. 168, 1025 freih), 

PA tens (ò) Télébès, A. Nonn. 32, 
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Taektônuoc, ov (ò) [a] Télédèmos, 
h. Dim. 18, 189 B.-Sauppe | X> 
Dor. Tekédauos [à] Dën. 18,295 B.- 
Sauppe (vélos, ñ pos). 

TENEELG, ÉEOOQ, ÉEV, C. TENEIS, 
TYRT. 4, 2 Dot, 

aehtðo (seul. prés., impf. et 
impf. itér.) å être complet, achevé, 
dans sa plénitude, IL. 7, 282, 298 |] 2 
être, se trouver, Iu. 9,441; 12, 847; 
OD. 7, 52;19, 328; His. O. 179, 504; 
Orac. (Hor. 7, 141); Ëx twos, Tucr. 
naître de qqe ch. |} 3 c. teàéw, SiB. 3, 
263; au pass. Puoc. 104 Bgk 1| X> 
Act. prés. ind. 1 pl. dor.reké@oues, 
Ericu. 94; 3 pl. dor. teé@ovrt, PD. 
P. 2,81. Impf. itér. tehéðeoxov, Hu: 
Cer.241; Carr.L.Pall.6T.Pass.impf. 
8 pl. poéti. tehtQovto, Sis. 8,264 (ef. 
zéi Aral, 

tehetoyovéo-&, enfanter à terme, 
produire en parfaite maturité, Tu. C. 
P.1,11,8;8,18, 1; au pass. Prix. 
(Teheroyovos). 

teketoyovia, ge (à) enfantement à 
terme, production en parfaite maturi- 
té, ArstT. G.A. 2, 8,17 (tehetoyóvos). 

mehelo-yôvoc, oG, ov, qui enfante 
à terme, qui produit un fruit ou un 
rejelon mûr, Anert. G.A. 4, 4, 9 (té- 
Aere, ylyvopart). 

TeÂeto-kapnéwo-&, amener un fruit 
ou des fruits à parfaile maturité, TH. 
H.P.1,13,4 (réhetos, xapmdc). 

Teheto-nolôc, 66, óv, qui rend 
parfait, Naz. 2, 27 c (téketoc, totéw). 

TÉÂELOS, X OÙ OG, Gu, el TEÀEOG, 
o ov: À pass. ou intr.:1 de ia fin, 
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dernier, Sorn. Tr. 948 |] II terminé, 
achevé, accompli: &p& reisio, EscuL. 
Sept. 832, malédietion qui s’est ac- 
complie; mpäyua réie, EscHL. 
Suppl. 92, action accomplie; tehelo 
poos, Escu. Suppl.789; Sorn. Ant. 
682, décret accompli, irrévocable, 
qui a force de loi; T. évémvrov, PLAT. 
Rsp. 443b, songe qui se réalise; 
oierde teheidtatos "eren, IL. 8, 
247; 24,315, l'aigle, celui des oiseaux 
dont les présages s’accomplissent le 
plus sûrement (sel. d'autres, au 
sens de accompli, d’où le plus fort, 
le plus puissant, le roi des oiseaux)|] 
HI à qui rien ne manque, d’où : 4 
avec une idée de quantité, achevé, 
complet ` té£ous ¿ntà uvas, AR. 
Lys.104, sept mois pleins; t. viau- 
rôs, PLAT. Tim. 39d, année pleine; 
T. &pu0uds, PLar.Rsp.546b ;Eucr.El. 
7,21,nombre parfait, c. à d. égal à la 
somme de ses facteurs, p. ex. 6—3 
+241; 28 =1447+4+2+1]2 
avec idée de qualité : aire "eat, 
IL: 1, 66; 24, 84, chèvres sans tache, 
choisies; iepà téħeta, Tuc. 5, 47, sa- 
crifices parfaits, tout à fait selon le 
rite ou victimes parfaites, sans tache; 
tò réieren (non tékcov) HDT. 9, 110, 
banquet royal; zekeio &perh, ARSTT. 
Nic. 5,1,15, ete. vertu aécomplie; en 
parl. de pers. achevé, accompli, par- 
fait, PLar. Crat. 403e; Isocr. 289d, 
elc.; téhetos mpôs tt, Pirar. Leg. 
647d, 678b; gen, Puar. Phædr. 
269 e, etc.; Por. 4,8,1; xatd tt, PLAT. 
Tim: 30d; ëv ru, Isocr. Ep. 4, ac- 
compli ou qui excelle en qqe ch.; en 
mauv. part, t.vóonpo, Hec. Prorrh. 
109, maladie grave, cf. Prat. Rsp. 
384b; T. ottyuA, GRAm. point absolu 
|l IV arrivé à point, parvenu à maturi- 
té, mûr, fait : t. &vp, EscHL. Ag. 
1504; Puar. Leg. 834c, homme dans 
la force de l’âge; ou homme marié, 
Éscac. Ag. 972; oi téhetot, XÉN. Cyr. 
1, 2, 4, etc. les hommes faits ; téħetos 
tnroc, PLar. Leg. 834 c, cheval dans 
la force de l’âge, p. opp. à nühos; 
&puo tékerov, Luc. Tim. 50, attelage 
de chevaux dans la force de l’âge, p. 
opp. à rwkuxôv||B tr. : I qui achève, 
qui complète : T. xparhp, Ar. fr. 487, 
le cratère, c. à d. la libation qui achè- 
ve la série des libations, c. à d. la 
troisième libation en l'honneur de 
Zedç owthp||II qui mène à terme, qui 
accomplit (sel. d’autres, au sens 
intr. accompli, parfait, c. à d. tout~ 
puissant) Escur. Ag..973; particul. 
en parl. des dieux, Escur. Sept. 167; 
Zedc téketos, Po. O. 18, 164, etc.; 
Escur. Eum. 28, Zeus qui accomplit 
toutes choses; "Hpa tehela, chez les 
Att. EscuL. Eum. 214, elc.; Ar. Th. 
978, Hèra qui préside aux mariages ; 
de même, en parl. Œ Apollon, THcr. 
25,29; des Euménides, Escur. Eum. 
88211 Cp. teketôtepos, ATT.; SUP. TE- 
Actatoc, IL. 8, 247; 24, 815; liscus. 
Suppl. 526; Isocr. Ep. 3; de ti- 
REOS, CD. TEMEWTEPOS, SUP. TEAEWTO- 
toç, PLAT. Criti. 106b, Rsp. 344 a || 
D> Fém. reksio, CIA, 2, 966 a, 58 
(peu après 191 av. J.C.; v. Meisterh. 
p.116,9); dans les inscr. att. téketos, 
CIA. 2, 966 a, 50 (env. 191 av. J.C.), 
etc.; à côté de vékeos, CIA. 4,8 (av. 
444 av. J.C.),etc.;v.Meisterh.p.34, 
8 (tékos). ; 

TEAELÓTNG, 1Tos (à) accomplisse- 


Tehsoôpouéo 


ment, achèvement, DA. Def. 412b; 
Anert. Phys. 8,6,18;8,7,15 (téketoc). 

reheLo-tokéw-&, mettre bas à ter- . 
me ou mettre bas un petit bien venu, 
AnsTr. G.Á. 4, 6,8 (Tékeioc, txos). 

teheovpyéo-&, achever, accom- 
plir,Tu. C.P. 2,9,6; Puiz. 1,8 (réketoc, 
Épyov). 

rehatdo-à et tekedo-Eeë : Iir.: 
accomplir, d’où : À achever, réaliser, 
exécuter, acc. Hor.f,120; T. atovèds, 
Tuc. 6, 32, exécuter un traité; au 
pass. être accompli, Hor. 4, 160; 
Sorg. Tr. 1257; en parl, de désirs, 
de souhaits, HDT. 5, 11; en parl. de 
temps, Pear. Pol. 272d, eier en 
part. de prophéties, NT. Joh. 19,28 
112 compléter ` tobs Éviautoëc, ANTH. 
App. 262, 5, le nombre d'années |] 3 
en gén. mener à terme heureuse- 
ment : t. Adyxov, Soen. O.C. 1089, or- 
ganiser une embuscade avec succès; 
avec un rég. de pers. faire réussir, 
acc. HoT. 8, 36; p. suite, au pass. 
arriver à terme, à maturité, en parl. 
de semences, de plantes, ARSTT. G. 
A.4,8,4; Tu. H. P. 8, 2, 6; en parl. 
de pers. arriver au plein développe- 
ment du corps; de la force physique, 
PLar.Conv.192a, Rsp. 466e, ei, au 
sens mor. parvenir à la perfection, 
NT.Hebr.11,40; 12,28 ; fig. parvenir 
au terme de ses maux, Goen, El, 1510 
IHI inir. parvenir à maturité, Anert, 
G.A. 37.201 Moy. achever, accom- 
plir, JamBz. V. Pyth. 158 || D te- 
Asów poét. et de prose réc.; teheów 
ion. et de prose alt. (Tékeroc). 

rehelo (seul. prés. et impf.) épq. 
c. tehéw, IL. 1, 5,9,4566 ; 15, 598; On. 
6,234; 14,160, ete. 

rekelopa, atog (tò) c. tékelwatg, 
ArsTT. Phys. 7,3,6. 

tesiog ou teléoc, adv.: 4 àla 
fin, EscuL. Eum. 320, 953, ete. || 2 
complètement, absolument, Hor. 7, 
120; Puar. Theæt. 182c, etc.; Isocr. 
294 e; Arstt. Metaph. 4, 16, 4, elc.| 
3 parfaitement, Zen. Conv. 2, 21] Cp. 
TehetÔTEpOv, SEXT.; TEAELOTÉPUWG, SCH + 
IL. 2, 350; de rehéws, cp. tTehewtepoy, 
Piar. Rsp. 520b; sup. tehewtata, 
Dar, Rsp. 351b || X> reketws, 
Puar. Def. 411b; Jsocr.. Ansrt, 
ll. cc. Grëieoc), 

trehelwotc, ewc (à) accomiplisse- 
ment, achèvement, Aner, Metaph. 
4,16,1: DS. 2,29: NT. Luc. 1,46: 10, 
9 || 2 maturité, Arstt. H.A. 6,8, 4, 
etc.; Tu. H.P. 3, 4, 3 (testów). 

qtehetothg, où (6) celui qui achè- 
ve ou accomplit, NT. Hebr. 12, 2 (re- 
stów). | 

teketotiwkéc, D, Óv, capable d’ac- 
complir,d’achever,de parfaire, CLÉM. 
800 (TékEtdw). 

tehevikibo [vr] rendre vide ou 
creux comme Télénikos, Crar. (Com. 
fr.2, 1389) (Tekévixoc). 

Taekévixoc, ou (6){[t] Télénikos, A. 
Aan, 1,85 B.-Sauppe {téhos, vin). 

tehso.yovéo-&, C. Tehetoyovée, 
Dor. M. 1018 b (tehedyovos). 

tehsoyovia, oe, C.:vehetoyovia, 
Dec, 687 fin (vekedyovoc). 

Tehed-ÿovoc, oG, ov, qui naît à ter- 
me, qui vient à maturité, ArsTT. I.A. 
7, 4,19 (rékeo, yiyvouot). 

tehsoÔpouéo-®, (seul. inf. ao. 
dor.tehsodpouäooi) achever sa cour- 
se, AncHYT. (JAMBL- Protr. 4) (rekeo- 
ôpôyos). 


teAzoĝpóuos 


Tehso-Ôpôuoc, oc, ov, qui achève 
sa course, ANTH. 5, 203 (tékeoç, òpa- 
pety). : 

TENEOKAPNÉO-Ĝ, C. TEASLOXUPTEW, 
Tu. H.P. 4,8,8; eto. (téheoc, xaprós). 

Tehsô-unvoc, oG, ov, qui a son 
nombre de mois révolu, Sorn. Tr. 
829; T. téxvov, ARSTT.H.A.7,4,20, en- 

-fant qui vient à terme (téksoc, phy). 

TéÂEoG, X, OV, V. TÉRELOG. 

TENEÓGO-Ô, D. TEAEOW. 

Takéo-apxoc, ou (ô) Télésarkos, 
h. Hor. 3,148; Po. I.7, 3 (téhoc, äp- 


w). 

x Tekco8w, oûc (à) Télésthô, flle 
d'Okéanos, ës, Th.358 Trek), 

Teksotdônc, a (ô) [ka] Télésia- 
das, T'hébain, Po. I. 8,63 (Tehecioc). 

teheotés, &õoc (à) sorte de danse 
militaire, ATH. 629 d (tékew). 

Takesoiac, ov (ô) lélésias, À. PLUT. 
de Mus. 31 (re\éw). 

TeheouÔpôuos, oe, ov, dont la 
course est achevée, c. à d. accompli, 
parfait, Anos. (Sros. Ecl. 1, 274) 
(tehkéw, Gpouos). i 

Tehsotkapréeco-& [i] amener ses 
fruits à maturité, Srr. 831 (rekeoixap- 
Tog). i 

TEAEOLKAPTOG, 0G, ov [Ý] qui amè- 
. ne ses fruils à maturité, STR. 687 
(rekéw, naproc). 

TeheoukAñs, oug, voc.T ekeoi- 
kee (6) Télésiklès, 2. ANTH. 14, 118 
(reléw, Zoe), 

Teksoukpétns, ovg (ò)[ă] lélési- 
kratès, Cyrénéen, Po. P. 9, etc. |] 
D-Voc.Tekectxpares, Po. P.9,100 
reiden, proc). 

Tekéo io, n6 (à) Télésilla : 4 poè- 
tesse d Argos, Dor. Mul. viré. 4; 
Luc. Amor. 801] 2 autres, ANTH. 6, 
160, etc. | X> Tekeothka, ANTH. 
App. 316 (Télé). R . 

Tehsotvog, ou (6) = lat. Telesi- 
nus, n. d'h. rom. PLur. Syll. 29, etc. 

tekeotoupyéo-& ` I achever son 
œuvre, d'où: 4 abs. achever, accom- 
plir, Do, 5, 4, 10 || 2 faire se réaliser, 
acc. Luc. Nav. 25 || 3 mener à terme, 
à maturité, Anert, G.A. 1,8, 4, elc.; 
au pass. Anert H.A. 6,10, 16, etc. 
(re ectoupydc). 

tehsotobpynua, groe (tò) achè- 
vement, terme d’une entreprise, Pos. 
8, 4, 12 (teheoroupysw). 

qTteieotovpyia, as D) achèvement, 
accomplissement d’une tâche, Proci. 
Plat. Alc. p. 12 (reAeorovpyds). 

qTeheotovpyóG, óG, óv : À qui achè- 
ve une œuvre, un travail; p. suite 
qui produit son effet, efficace, Prat. 
Phædr. 270 a|| 2 qui achève, qui ac- 
complit, gén. Do, 2, 40, 2 Grein, 
ëpyov). 

Tetona, «cel ns (à) Télésip- 


pa, f- Bus, Alex. 41; Reg. el imp. 


apophih. 21, ete. (fém. de Tekšo- 
oc). à 

Tekcoinnn, ge (à) Télésippè, f. 
Déu..1064,15 B.-Sauppe (v.lepréc.). 

Tekéo-unnos, ou (éi Télésippos, 
h. Puur. X.Orat: vit. 4,1 (rekéo, in- 
Tog). | 
téhsots, soe (À) accomplisse- 
ment, ANTH. Ann. 39, 12 (rehéw). 

TÉÀEOKOv, V. TERÉW. 

tékeoua, «tog (tò) 4 imposition, 
impôt, contribution, Luc. J. tr. 14; 
Ep. sat. 35; DS. Exc. 576,66 |] 2 rite 
religieux, CLém. 18 (tehéw). 

meÂE GO, V. TEA W. 
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teheooi-yauos, oe, ov [iğ] qui 

consomme les mariages, Nonn. 48, 
232, elc. (ëng, p. *rekeclyauos de 
TEA Ëw, YÉLOG). 

Teksoot-yovos, 0G, ov [i] À qui fait 
venir ou naitre à terme, Nonn. 48, 
82712 qui vient à terme, mûr, ORPH. 
H.68,10 (épq. p. *tekcotyovos de te- 
Aën, yóvoc). 

qeheoorôoteLpa, oe (à) IT qui 
procure l’accomplissement, la réali- 
sation, Eur. Her. 899 (poél. p. *re- 
Acotdwrtepa de tehéw, dldwpt). 

TeÂedoi-vooG-ovc, 00c-ouG, 00V- 
ouv fi] qui accomplit son dessein, 
Orra. Arg. 1308 (poét. p. *tekeot- 
vooç de tehéw, vdocl. 

reÂsooi-tokoc, 0G, ov [t] qui mène 
à terme les enfanltements, Nonn. 48, 
890 (poét. p. *tekeciroxos de rein, 
TOx06). 

Teksooi-ppov, ovoc (ò, à) qui ac- 
complit ses projets, EscuL. Ag. 700 
(poël. p. * tekcolopwv de Ttekéw, 
opd, ` 

Tekeoertorépoae, ou (6) Télestago- 
ras, h. Anert, fr. 168b (rehéotnc, 
&yopebw). 

Tekéotac,v. Tehéotns. 

qehsothptov, ou (ro) 14 lieu pour 
les cérémonies d'initiation, Puur. 
Them. 1, Per. 13, etc. || 2 tà tees- 
tpa, Kë, Cyr. 8,7, 3; EL. V.H. 19, 
1, actions de grâces pour l'achève- 
ment d’une entreprise (tekéw). 

tehsoths, où (6) celui qui initie 
aux mystères, Pyrnac. (Proci. Tim. 
5); M. Tyr, Diss. 10 (teħéw). 

Tekéornc, ou (6) Télestès,. A. 
Dám. 611, 26 B.-Sauppe I| X> 
Dor. Tekéoros [ä] Dém. l.c. (v. le 
prée.), S 

TEÀEOTLKÓG, 9. óv: À e accom- 
plit, qui achève, Ansrr. Physiogn.6, 
44 12 d'initiateur (aux mystères), 
propre à initier, à consacrer, PLAT. 
Phædr. 248d, 265 b; Puut. Sol. 12; 
EL. N. 4.2, 42, etc. (teéw). 

tehsotiwkèôc, adv. mystérieuse- 
ment, secrètement, HermoG. p. 282, 

qTEAEOTOp, opoe (6) C. TEAEOTÁG, 
Anta. 9, 525, 20. ` 

Taéotop, opos (à) Télestôr, A. 
Prur. Fluv. 8 (v. le préc.). 

tekecpopéo-& ` 4 mener à terme, 
faire parvenir à maturité, Tac. H.P. 
8, 7, 6; NT. Luc. 8, 14; d'où au pass. 
venir à maturité, en parl. de fruits, 
DS. 2,36 || 2 porter à son plus haut 
point, acc. Anër, Caus. m. diut.1, 
16; arriver à la perfection, Len #4, 6 
Ji 3 payer un impôt, une contribu- 
tion, XÉN. Vect. 8, 5 || 4 produire un 
rejeton parfait, acc. ARTÉM. 7, 16 (te= 
À60w6pos). 

Tehsopôpnots, soc (à) vertu ou 
puissance de mener à terme, de faire 
parvenir à maturité, M.Tyr. Diss.16, 
4; Curys. 1, 28 (rekecpopéw). . S 

Tekeopopio, as (h) cérémonie d'i- 
nitiation, célébration d’un mystère, 
sacrifice, A Dn, 4,917; Cac. Ap. 77, 
Cer. 129 (tekecpépos). : 

qtelso-pópog, oc, ov: I {r.: qui 
mène à terme, d'ou: 4 qui achève, 
qui accomplit : tekeowpüpov els vrav- 
tôv, IL, 19,82; On. 4,86,elc.; Bs. Th. 
740, poùr la durée d’une année ac- 
complissant sa révolution, c. à d. 
pour- une année entière || 2 qui dé- 
Gide, décisif, ép. de Zeus, Hu. 28, 2; 
du Destin, Escuu- Pr. 541; de la 


TEÀEUTAO 


Justice, Sorn. A7. 1390 l] 3 qui fait 
parvenir à terme, à maturilé, en 
parl. de l'eau, Tu.C.P.9, 6,4; d’un 
arbre, Pur. AM. Ze: p. suite, fécond, 
en pari. de pays, Tu. C.P. 3,23, ai 
4 qui mène à bonne fin, qui dirige 
bien: ôwpatuwy, Escur. Ch. 663, une 
maison || IT énér. qui s’accomplit, qui 
se réalise, Escur. Sept. 655; Ch.219, 
541; Sopu, El. 646; Eur. PA. 64) (té 
Aos, pépw). 

Tekéoov, @voc (6) Télésôn, M. 
ANTH. 6, 35,106 (tehéw). 

tehet-dpx{ns, ou (ô) qui préside à 
une cérémonie d'initiation, à une cé- 
rémonie religieuse, en gén. Orrn. H. 
54, 8, etc. (TEETH, &pxw). 

teketn, fe (à) I cérémonie d'ini- 
tiation, célébration de mystères, Hor. 
2,174; 4,79; ATT.; au plur. rites de 
l'initiation, Eur. Bacch. 29, 73: An. 
Vesp. 121, elc.; Isocr. 46b; joint-à 
xaðoppoi, Dag. Phædr. 244e; cf. 
Dar, Rsp. 365a, ete. IF IT p. ext. :4 
cérémonie religieuse, fète qqconque, 
Eur. I.T. 959; Ar. Vesp. 876; ARSTT. 
Rhet. 2, 24; au pl. Po.0.8,78,etc.: 
Ars. 40d, ele. |] 2 initiation en gén. : 
Po. 0. 10, 63; Basr. 3041] III sacer- 
doce, Dém. 880, 27 (décr.) | X> 
Dor. tehet, Po. U. ce. (tehéw). 

Teeth, ñG (à) Télétè, f. Nous A8. 
886 (v. le préc.). 

tahet popia, ac (A) cérémonie 
religieuse, sacrifice, SYN.H.3,45,451 
(rekerr, -popos de ipw). 

Tekeut-ayépac,ion. T eeuT-ayé- 
pre, ou (6) l'éleutagoras, k. Anra.7, 
632 (reheuth, &yopd). 

teheutaioc, o, ov, qui arrive au 
terme, qui est à sa fin, final : 4 avec 
idée de lieu, Hor. 1,98, etc.; ATT.; ot 
T. nôdec, Anert, P.4.4,8,5, les pieds 
de derrière; reieurolous othout, KÉN. 
Cyr. 6, 3, 25, placer aux derniers 
rangs; adv. tò tekevraïov, à la der- 
nière place, Tac. 3, 56, etc.; Am. Nach, 
945, ete. || 2 avec idée de temps: 
tòv T. Biog, Soen. O.C. 1551, la fin 
de la vie; t. ohun, Born, Tr. 1149, 
la dernière parole; à tekeurala hue- 
pa, ou simpl. h tehevtola, le dernier 
Jour (de la vie) Sors. O. R. 1528; 
ou le dernier jour accordé pour un 
paiement, Déu.836,5; en gén. le der- 
nier jour (d’une fête) Xén. Hell. 6,4, 
16, elc.; adv. rekevtatov, Prat. Rsp. 
582 a, elc.; 10 tekeutatov, Hor. 1,91; 
Arr. TÒ tehevrata, Tuc. 1, 24, etc. 
PLar.Gorg.515 e, à la fin, finalement, 
enfin || 3 fig. extrème ` zeheuralo 
6ps, Zopp. ÉL.271, le dernier terme 
de l’injure, le comble de l’outrage; 
cf. Arsrr.Pol.5,10,80,etc. (rekeutt). 

Tehsdtac, avtog (ô) Téleutas, 


père de Tekmèssa, Born, Aj. 240, 
331 (tekevtäw). 


nekeutéo-& (impf. étekedtwy, f. 
TEhEUTOW, AO. ÉTEMEUTAGO, Pf. TETE- 
Aedramg, pl. q. pf. èteteheuthxetv ; 
pass. ao. Éteheutnônv, f. ei pf. inus.) 
Izr.: 4 finir, achever : 6pxov, IL. 14, 
280, achever de prononcer un ser- 
ment; t. zëvoue emt, Po. P. 1, 54, 
mettre un terme aux peines de qqn: 
T. tòv Bio, terminer, Dor. 4, 32, ter- 
miner la vie, mourir; t. toy al®ya, 
Hor. 1, 32, eic. m.sign.; t. tòv Bio 
bró twos, PLar. Leg. 870e, ètre tué 
par qqn ; avec un gén. : hóyov teksu- 
tăv, Tuc.3, 59, terminer, conclure un 
discours: étehsdta ro Émaivou Ze 


TEÀEUTUO 


rdde tà ënn, Tuc. 3, 104, il termina 
son éloge par ces vers {| 2 réaliser, 
exécuter, accomplir: T. dës Zero, IL. 
8,9, achever cette œuvre; cf. On. 4, 
293: 2,806,etc.; T. yäuov, On.24,126, 
conclure un mariage; T. mo xaxov 
Auap, On. 15, 524, terminer la vie, 
faire mourir; W’ däie où teheuthow 
Adyov, Eur. Tr. 1022, atin que tu sa- 
ches où je mènerai mon discours, 
c.àd. où tend mon discours; sòxo- 
gévoior veheuräegt rade Zoe, OD. 2, 
56, accorder cela aux suppliants; ei 
mévra teheutoeus, à dméotnc, IL. 13, 
` 875, si tu aécomplis tout ce à quoi tu 
tes engagé; au pass. être accompli, 
survenir, arriver, Eur. Hipp. 870, 
ete.; s'accomplir, se réaliser, IL. 15, 
74; On. 2, 1741} I1 intr. finir, avoir 
une fin, prendre fin : À en parl. de dé- 
lais : finir son cours, en parl. d'an- 
nées, Tuc. 2, 47, 103, etc.; de mois, 
de saisons, elc. Tuc. 2, 4, 82, etc.; 
tehevt@vros To xpovou, PLAT. Pol. 
273d, quand le temps expire |} 2 en 
pari. d'actions, de situations, finir, 
s'achever, achever son cours, abou- 
tir: en parl. d'un combal, Tuc. 1, 
51; d'une guerre, HDT, 9, 45; d'un 
chant, Hor. 1, 24; ed t. Escri. 
Suppl.211, bien finir ` oŬtwç étehe- 
race, Tuc.1,110,188, ele. les affaires 
eurent une telle issue; d’où en ve- 
nir à, aboutir à, Par. Gorg. 453a, 
etc.; le &vÜpas éx petpaxiwv TeXeu- 
täy, Prat. Theæt. 173b, cesser d’être 
des jeunes gens, finir par devenir 
hommes; teheutäv ini ti, PLar. Rsp. 
510d, etc.; ou mpós tte, PLAT. Rsp. 
552c, aboutir à qqe ch.; en pari. 
d'un songe, s'accomplir, Hor. 7, 47 |] 
3 en parl. de pers. mourir, périr,être 
tué, Escue. Sept.617; Hor.1,66,etc.; 
Tuc.4,50, etc.; vodow t. HDT. 1, 161, 
etc. mourir d’une maladie "e, yhpat, 
mourir de caducité òu dans un grand 
âge, Hor.6,24; t. páyn, Escue. Sept. 
617, trouver la mort dans un combat; 
T. êv TÖ nohtu, Dar. Meer, 235a, 
périr dans la guerre ; Biaiwc, PLAT. 
Pol. 270e, mourir de mort violente; 
dvooiw Gäpo vergies ÖTÒ TÖV 
żwütoð otxniwtatov, HDT. 8, 65, il a 
été tué d’une façon scélérate par ses 
plus proches parents ` +. ddw Ad 
Twos, HoT. 4, 78, ètre tué par qqn 
d'une manière perfide; T. Gerd Twos, 
Hor. 6, 92; KE. Cyn. 1, 11; rar. t. 
no rt, Escur. Sept. 930, être tué 
par qqn; t. twe, DC. 66,19, mourir 
par l'ordre de qqn: t. nd aixuñs ot- 
dnpéns, Hor.f, 39, périr par un tran- 
chant de fer: t. Ex mAnyis Tod tpað- 
patos, Prat. Leg. 877 b, mourir des 
suites de la blessure reçue || 4 ces- 
ser de parler : xahüç Tekeutäc, Sopu. 
Tr. 1252, tu finis bien, la conclu- 
sion de ton discours est bonne; Ze 
TV ËTEAEÚTWV XATOAAÉYWV TÒS géie, 
Hor. 7, 123, avec laquelle je terminai 
dans l’énumération des villes, c. à d. 
que je nommai en dernier lieu dans 
l’'énumération des villes |] 5 en part. 
des pers. et des silualions on em- 
ploie le partic. rekeurüv, Geo, Gu, 
adv. au sens de : à la fin, enfin, en 
dermer lieu : rel eurëiu é£e6X40n, AR. 
Eq. 524, il fut enfin expulsé; tehev- 
töv Ékeye, Hot. 3,75; Xin. Cyr. 1, 
4, 9, à la fin il dit, etc.; xäv Eyiyvero 
Sam Tekevtüoo, Sopu. Ant. 261, et 
l’on aurait fini par en venir aux coups 
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116 en part. de lieux, de pays, de 
fleuves, se terminer, prendre fin, 
cesser, HoT. 8, 82, 33; ve òè yw- 
vinç Tehsutõvtoç zo AaGupivôou Bue: 
rai mupauis, Hor. 2, 148, au coin 
formé par l’angle du labyrinthe con- 
fine une pyramide; de même en 
parl. des mots : reheutäv Se rpdäuuo, 
Hor. 4, 148, se terminer par une let- 
tre | D Act. prés. part. ion. 
tehevtéwv, HDT. 8,38; f. dor. tekev- 
tow [&] Po. O. 2,33; ao.8 sg. dor. 
tehsútaoev [ä] Dn. P. 1, 54; Keen. 
Sept. 931. Moy. f. au sens pass. 
tehsuthoopat; lL. 13,100; On.8, 510; 
9, 511; dor. teheutáoopot [ã&] Eur. 
Hipp. 370 (tehevth). 

tehevtéov, V, le préc. 

teheuth, De (à) 1 accomplisse- 
ment, réalisation, In. O. 13,75; I. 6 
(7),48; Tucx.1075; Escnz.Suppl.188, 
Ag.745; Hpr.7,15; tehevtv Toto, 
O0.1,249, etc. accomplir; yéuov, PD. 
P. 9, 118, accomplissement d'un ma- 
riage; Osopodtwv, EscuL. Pers. 740, 
d'un oracle ; Oavéroro, Dës, Sc. 357, 
consommation de la mort, la mort {| 2 
achèvement, fin : %0ov, IL. 9, 625, 
d'un discours; ptos, His. Th. 687, 
d’une querelle; mohépov, THe. 4, 13, 
d'une guerre, elc.; particul. Biótoto 
reieuch, [2.7,104; tekevth Biou, Hp. 
1, 80, etc.; Dar, Gorg. 516a; ou 
simpl. renevth, Tac. 2,44; Xén. Cyr. 
8,7,3, etc. fin de la vie, mort; Ge ts- 
Xeuriv, Hn. 6, 29; Hés. O. 381; Sorn. 
0.C.122/; Ent rehevtAc, PLar.Phædr. 
267d; év reieuc, Escut. Sept. 987, 
etc. à la fin, enfin; avec idée de lieu, 
fin, extrémité d'une chose, ArsTT. P. 
A. 2,9, 6,etc.: au plur. extrémités 
d'un pays, Hor.2,82 |] 3 dénouement, 
résultat, Po. O. 18, 104; Soru. O. C. 
1198; au plur. Escut. Ag. 745, ete. |} 
S—> Dor.rekeuté Léi Po. U. cc. (te- 
hw). 

Tahevtio, ag (À) Téleutia, f. Puur. 
Lac. apophth. 10 (rekeut). 

Tekeutiac, o (6) [&] Téleutias, h. 
Zén. Hell.4,4,19, 4,8, 11,etc.; Peur. 
Ages. 21, ete. (vekeutä). 

teito- (impf. étéhouv, f. Te- 
Aiow, att. red: an. ÉtTéhEGO, pf. te- 
téhexa; pass. f. tehecbhoopat, ao. 
étrehéoðny, pf. tetéhsoua) A tr. Lac- 
complir, d’où : À exécuter, réaliser : 
ut, IL. 1,628, elc.; On.9, 127, ete. qqe 
ch.; épyov, Ov.11,246, ele. accomplir 
une œuvre; T. Épyov te Emo te, OD 
2, 273, lilt. accomplir action et pa- 
role tout à la fois, c. à d. faire ce 
qu’on dit; ôogov, Tuer. 7, 46, bâtir 
-une maison ` Auap, On. 5, 390, faire 
poindre le jour ; au pass. être ac- 
compli, être exécuté, lL. 7,465, elc.; 
Bua pilos Env, tetékeoto òè Épyov, IL. 
19, 242, la chose était aussitôt faite 
que dite ; particul. en parl. d'actes 
religieux : +. ispå, Eur. Buech. 485, 
elc.; Guotav, Puur. Thes. 16, etc. ac- 
complir des sacrifices, un sacrifice; 
yäpous, Carr. Ap. 14, accomplir un 
mariage ` dndcyxectv, On.10, 483, ac- 
complir une promesse; Eros, IL. 1, 
108; 14,44, etc.; po, On. 15, 195, 
m. sign.; eoxds, EscuL. Ag. 973; 
Ars, Escur. Sepi. 267, exaucer 
uue prière; voov, IL. 28, 149, ac- 
complir la pensée de qqn, c. à d. ré- 
pondre à son attente: ééAdwp, Hés. 
Sc. 36, satisfaire un désir, efe.; abs. 
On.5, 90; au pass. s'accomplir, IL. 2, 
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36,330, ete.; OD.1,201, etc.; tò dE xol 
reteheopévov tortat, IL. 4,212; 9, 257, 
etc. et cela aussi s’accomplira; en 
parl. de sentiments : +. xôtov, IL. 3 
82; yóhov, IL.4,178, laisser éclater sa 
colère || 2 laisser s'accomplir : Spoo, 
lL. 7,69, une promesse faite avec ser- 
ment; Te, On. 4,699, un projets, abs. 
On. 3, 119 || 3 p. suite, causer, pro- 
duire, procurer ` Auyp&, On. 18, 184, 
envoyer des choses pénibles (revers, 
contrariétés, etc.) ; wad, Sorn. Ant. 
3, etc. envoyer des maux ; rt "po 
&perov, On. 23, 286, procurer à qqn 
une vieillesse meilleure ` véotov;-0n.- 
15,412, procurer à qqn son retourlf 
D mettre un terme à, Sopu. Tr. 825; 
d'où achever, finir, terminer ` 606v, 
Min. (Srr. 47); dpéuov, IL. 23,873, 
un voyage, une course ` &é0houc, On. 
3, 262, soutenir des combats; tòv 
Bien, Sum (Sos. F1.98,15); Soen, Ant 
1114, passer sa vie, d'où mourir : 
Zegmdrou tehovpévov, Escut, Ch.875, 
le maître étant tué; vereheomévos 
évravréc, His. 14.795, année révolue 
I! Ui s'acquitter de, payer : Oépiotas, 


IL. 9, 298, des rétributions; poðóv, ` 


IL.21,457 un salaire; Spa T. rt, IL. 
9, 597, faire des présents à qqn ; xph- 
para T. Tivt, PLAT. An. 20 a, payer 
une somme d'argent à qqn; poûdv 
Tvt Grp TLVOG, Bar, Lach. 186c, 
payer un salaire à qqn pour qqe ch.; 
particul. payer une taxe: pópov, 
LAT. 1 Ale, 123a, payer un impôt; 
tò petoixtov, PLar.Leg.850b,payer la 
taxe des métèques ` rò Ontmov, Dë. 
1067,27; tà evxd, Dém.1309,5,payer 
l'impôt personnel, la taxe des étran- 
gers; tv trndôor, Îs.67,28; Drum Sot, 
19, payer le cens des chevaliers; 
abs. payer une taxe, Hopr. 2,109; ve-4 
Asty ge tive, Arr.payer l'impôt dans 
une classe; au pass. être acquitté, ' 
être payé, Hnr.9,93; PLar.Leg.955e, 
elc.; p. suile, être classé, compter : 
ts "EX nvas, HDT. 2,51; Ee BotwTobs, 
Hor. 6,53, faire partie des Grecs, des 
Béotiens; ele &oroûs, Sorx.O. R.222, 
faire partie des citoyens; d’où p. 
anal.: de évôpas, Prat. Leg. 923e, 
être dans la classe des hommes faits; 
żv ovyxkáto, PLur. Rom. 13, être du 
sénat ; fig. aotde ne doxéot dvp stvar 
Tpòc Tôv garde, Tehéco Küpov, Hor, 
3, 34 (Cambyse demandait) que 
homme il avait la réputation d'etre 
par comparaison (Ju. pour être 
classé) avec son père ; p. ext. payer, 
en gén. dépenser de largent, Hor. 
9, 195: 7, 118, 187; Xin. Cyr. 8, 1, 
13: 8, 2, 24, eier où TOAN tehéouc, 
ën. Mem. 9, 10, 6, sans avoir dé- 
pensé beaucoup; T. tt, Xin. Mem. 
4,.2, 37,acquitter une déperse ; p. 
anal. consommer; absorber, Hec. 
403,414, 523, 526, ete. || II amener à 
achèvement, à terme : À en od. Ron, 
Bacch. 100; au pass. tete\eouévos, 
Arsrr.H.A.7,10,elc. complètement 
formé |j 2 amener à la perfection, au 


sens religieux, c. à d. accomplir la . 


cerémonie de l'initiation, initier aux 
mystères, acc. Dar, Euthyd. 277 à; 
abs. Dim. 318, 14, etc: d'ord. au 
pass. Auvow tekec0vat, Der A. 79. 
avoir été initié aux mystères de Dio- 
nysos; cf. Xén. Conv. 1,10, etc.; te~ 
Acojvar Barxela, An, Ran. 357, 
avoir été initié aux mystères de Bac- 
chus; teheïodor Tehetv, PLAT. 
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accomplissement, réalisation : st yàp 
ém’ pow rékoc Dperépgoer yévorto, 
Oo. 17, 496, si nos prières se réalt 
saient; cf. Hee, O. 667; Po. O. 13, 
105, ete; póvou réhoc, A. Bn. 1, 884, 
accomplissement d'un meurtre ` oëÿ£ 
paxóvwv toç oůðév, Pp, P. 4,286, ne 
prolongeant auċun accomplissement, 
€. à d. prompt à agir ; vob ò’ Out té- 
Aos xpnñvat Éouxev, A. Dn. 3,172, c'est 

à vous qu'il appartient d'accomplir 
celte tâche ` par périphr. Bavérote 
tTéhoc, C. 6dvaros, IL. 8,809; 8,658;11, : 
451,elc.; véatoto réhoc, €. droe, On. 
22,323; Wen rého, c. Wü0oc, IL. 16, 
83; té\oG yåpoto, c. yäpos, OD. 20, 74 
I IL p. suite, résultat, suite, consé- 
quence ` rékos à’ ole Tt mépavrou,. 
IL. 2, 122, Une s’est encore produit 
aucun résultat; ti àv deier téhoc: 
Sorn. O. C. 1468, quel événement 
cela- présage-t-il? ti Écrar tò védoc : 
TV yivopévwyv robtwv čpol; HoT, 4, 
185, quelles suites cela aura-t-il 
pour moi? duplèoéa tà éi töv . 
XivOuveov aûrots dnéënres, Do, 18, 
11,41, les résultats de leurs combats 
furent douteux ` tà ia ouve£axo- 
houle? tats Tivos mpoðéceow, Por. 
18, 15, 12, les efforts de qqn sont ac- 
compagnés, couronnés de succès; 
Téhos Zuëdeor, XÉN.Cyr.8,9, 29, accor- 
der une heureuse issue; xaxôv téhoc 
òtðóvar, T'HcR. 4, 47; faire aboutir à 
une mauvaise issue ` co céiert Tlortv 
pépuv, Sorx.El.735, mettant sa con 
fiance dans l'issue; poxäv zéien 
téħoç, P.O. 13,57, fixer l'issue des 
batailles ` Teen reïvat mohépou téhoc, 
IL. 20,101, égaliser le dénouement, o. 
àd. accorder une fortune égale dans 
le combat ` due xe zéie e x= 
"ein, IL. 3.291, jusqu’à ce que je sois 
arrivé au terme de la guerre; żv Ar 
pol téhog abroty yévorro voie tig 
äxns mépt, Sorn. O.C. 423, puisse 
dépendre de moi l'issue de ce com- 
bat engagé entre eux deux! || IT p. 
suite, fin, terme : ob Blou tò téhos, 
XÉN. Cyr.8,7,6; Sorn. O.C.1721,etc. 
fin de la vie, mort; téħoç rof Cv, 
Sorn. OC. 1530; ou abs. téAoç, Hor. 
1,31; Eur. Suppl. 945; Xin. Cyr.7,?. 
11, ete. m. sign.; tékos yew, être aw 
bout, être fini, terminé, achevé, I. 13, 
378; Escar. Pr. 13; ën, Cyr. 8,8,84; 
Par, Rsp. 392c, etc.; en parl. de 
pers. avoir achevé sa vie, être mort, 
Puar. Leg.717 e; téhos Exev rot Blov, 
PLar.Leg.801 e, m.sign.; ouavoir at- 
teint son sommet, Do, 8,5, 4; ou être 
en pleine vigueur, avoir force de loi, 
ANT. 140, 4; véhoc Buet alpy. Bpo- 
tots, Eur. Or. 1545, la divinité tient 
en ses mains le terme des choses pour 
les mortels, c. à d. c’est un dieu qui 
conduit les choses; :tékoc kubsty, 
prendre fin, arriver au terme; au pf. 
être passé, Isocr. 42b; TAUGTUY ha— 
6eïv tékos,Eur.Hel.534 trouver la fin. 
des souffrances ` ou se terminer, s'ac- 
complir, Dar. Rsp. 501 d, etc. ; téhog 
yiyvetal twos, HDT. 9,22; Xén. AN. 7. 
10,18.elc.; tékos yiyvetat, XÉN.An.5,. 
6, 1, etc. qqe ch. se termine ; éi oc, 
Totetolai tvog, KÉN. Cyr. 2, 3, 24; 
achever qqe ch.; Ze réket slvat PLAT. 
Rsp. 506 d. etc. être au bout, ètre 
achevé ; Emi té séier td sivan PLAT. 
Rsp. 532 b, etc. ètre au terme de age 
ch.; émitéhoc ée EAOeïv, PLAT. Prof. 
347 c, ele.; ès téhoc nvôç &A0etv, Eur. 


TEAM, NG (à) c. teXAtva, Kénocr. 
30 dout. 

Téħnv, nvoc (6) Tellène, 2. Aur. 
7, 119 Zénos. (Parom. £. 4 p. 18 
Schneidew.). 

TéAnc, nvoc (6) Tellès, k. Du. 
Prov. 27 (ef. TAN). 

Teiiëëer, œv (oi) les Telliades, 
EE célèbre de devins éléens, 

DT. 9,37 (patr. du suiv.). 

Teliac (6) Tellias, k. Tac. 6, 103 
IS lon. Teninc, Hor. 8, 27. 

Teva ou zehun, ge (à) [T] sorte 
de coquillage en forme d'épée, ap- 
pelé aussi Ewpôptov, Hpc. de Vict. 
rat. l.2, t.1, p.682 k, 3581; Ericu. 
78 Abr: Sopat.(Aru.86 a), eke. 

TEANG, eme, acc, wv (à) c. le préc. 
Epicu. (Aen, 85 e). 

TéAs, 1806 (éi Tellis, h. Tac. 2, 
25 ; 3, 69, etc. | 

Téloc, ou (6) Tellos, Afhénien, 
Hor. 14,30,31; PLur.Sol.27, ete.; Luc. 
crar 10; eto: à 

TéMo (ao. ËteDa, pf. inus. pl. 
5 pf- pass. 3 sg. Kë I Co $ 

accomplir : Ae óôdv, Pp, O. 2, 
126, parcourir la route tracée par 
Zeus; té\houévou Erous, A. Ra. lan- 
née accomplissant son évolution || 2 
faire naître, produire, d'où au pass. 
se produire, naître, être ` h&g Cello. 
pévn, A. Ru. 4, 1360, l'aurore nais- 
sante; aiel TéA\sto yévos, Pn.P.4,957, 
la race se perpétuait ` Ze xdpiv séi 
Asadar, Po. O; 1, 122, avoir qqe prix 
ULI se produire de manière à plaire); 
Dor dorépuv dp AóywÝý éi eren 
(pour té\ovru) Po. O. 41, 5, des 
hymnes naissent, prélude des louan- 
ges de la postérité || II inér. se pro- 
duire, particul.en parl. des astres, 
se lever ` Aklou té Aovros, Sorn. El. 
699, au lever du soleil; cf. TéÀOG, V. 
les cps. ävaréMw, ETITÉAAO, TEpt- 
téMw [D Pass. impf. 8sg. poét. 
TEANETO (V. craun: 

TéÂAua, atog (tò) À eau stagnante, 
marais, endroit marécageux, Än. Áv. 
1593; Xéx. (Oe, 20,11; Prat. Phæd. 
109b; au plur. basses terres expo- 
sées aux inondations, Hor. 2, 93 || 2 
boue, vase, EL. V. H. 12, 46; p. anal. 
ciment, mortier, Hor. 4, 179. 

TeAuatiaioc, o, ov [%] de marais, 
de marécage, de mare, Aner. H. A. 
1,1,15; 9, 40, 37, etc. (tépa). 

tekuatéo-& [à] changer en ma- 
rais, d'où au pass. devenir maréca- 
geux, StR. 793 (téhpa). 

Tauatoôncs, NS, eg: À maréca- 
geux, bourbeux, Arsrr. H.A. 6,16,2; 
Por. Moar A: DS. 1, 80112 Tà eine, 
Twôex, Hec. 271, 6, parties du corps 
pleines d'humeurs (téga, -wônc). - 

Telunooevc ou Telunosbc,éoc 
(6)-habitantow originaire de Telmès- 
sos, v. de Carie, Hp. 1,78,84; EL. V. 
H.12,64 || S—- Radicalde la forme 
Pleine Tekeu- comme le prouve le 
dérivé Tehephocios, conservé dans 
lesinser. oft v. Meisterh.p.75,19; 
92, 12. 

Taunocés, où (ò) l'eimèssos, f. 
de Sicile, EL. V. H. 2, 38. 

Tehuis, tvog (6) boue, vase, Is. 
(EM) (cf. téàpa).  . 

eAutooeûc ou Teluozüc, Zoe 

(ò) habitant ou originaire de Telmès-. 
sos, v. de Carie, Luc. Philop.22 (cf. 
Telpnoocec). y . 

téhoc, sog-oug (rò) I achèvement, 


Phædr. 249c; ou tékeot, PLar. Rsp. 
560e, recevoir une. initiation; abs. 
être initié, Par. Phæd. 69c; Dóm. 
315,8; fig.vereheouévos suppoobvn, 
Zë, Oe 21,12, initié aux mystères 
de la sagesse, parfaitement. sage : 
p.anal. initier à une fonction, inves- 
tir d'une charge ` reheotëuer otpa- 
TAYÔS Éxaotos amovôdtwv, Dém. 174, 
19, chacun ambitionnant d'obtenir la 
consécration de stratège, c. à d. 
d'être nommé stratège [| B inér.: I 
s’accomplir, se réaliser, EscuL. Sept. 
659,Ch.1021, Pers.224; tekodo” &pat, 
Sorn. EI 377, les malédictions s'ac- 
complissent || II arriver au terme, 
particul. arriver au terme d’un voya- 
ge, abs. On. 7,825; avec unrég.: Ze 
”Iotpov, Tac. 2,97; sis Ext, Luc. 
Tox. 52, parvenir à l’Ister, chez les 
Scythes; Zi tò réppa, Luc. Tim.20, 
au pat: avec un inf. venir à bout de, 
parvenir à, IL. 12, 222; avec idée de 
temps : sie évevirovra T. ët, Luc. 
Macr. 10, parvenir jusqu’à quatre- 

` vingt-dix ans || Moy. terminer (pour 
soi): Zong, Dim. 990, 2, un procès |] 

D Prés. 3 pl.ion.rehedor, Dës Th. 
89; dor. reiege, Tucr. 7, 82. Impf. 
épq. téeov, IL. 23, 768; impf. itér. 
regen, CaLL. Dian. 123; fr. 434; 
tehésoxov, Q. Sm. 8, 213. Ful. dng. 
Tehéoow, ÍL.23,559; ion. tehéw, IL.8, 
415; 9,156; p. contr. TEAG, [1.4,161; 
Sors. El. 1435; Prat. Prot.311 b, etc. 
Ao. poél. ètéhsooca, IL.12,222; Dn D. 
2,18 et tékecoù, On.7, 325; Pn.0. 2, 
40, etc. Pass. prés. part. ion. plur. 
neutre tekedpeva, Hnr.f, 206; pl. q. 
DÉ Aan. poét. tetégoto (v. ci-des- 
sus). Moy. f. inf. au sens pass. te- 
Acechar, Iu. 2, 86; testada, On. 23, 
284; a0. 3 sg. poét. Etehéoouro, Opp. 
C.2,205. Conjug. éng. tehsiw, OD.6, 
234; impf. èréheróv, ÍL.15,593; pass. 
“prés. teheietar, OD. 14, 160; 19, 161; 
Bion 3,3; impf. 8 sg. ètsheisto, IL. 1, 
3; OD. 14, 297 (réhos). ` 

Tetov, ovtog (5) Téléôn, h. 
Eur. Ion 1579; A. Ru. 1, 72,78 (re- 
Ado). 

TEAEOG, V. The. 

TEAEOTLKÓG, M, ÓV, C. teheuwtixdc, 
CLÉM. 

TeMetc, feoou, Ñev : À qui a sa 
fin en soi : roronde, His. Th. 242, 
959, fleuve qui a sa fin en lui-même 
(c. àd. qui ne se jette ni dans un au- 
tre fleuve ni dans la mer) en parl. de 
l'Océan 112 achevé, accompli, par- 
fait: Épôeiv reAnéooug éxarépéuc, IL. 
1,815,etc. accomplir des hécatombes 
de bœufs sans taches || 3 qui s’accom- 
plit : refevre oiwvol, Ha. Merc.544, 
oiseaux dont les présages s’accom- 
plissent; cf. tehéec (téhoc). | 

TeAntiac, ou (ô) Télètias,k.PLur. 

"Sa vind, 7. ` 

TéÀBoc, £oc-ouc (ro) impôt,tribut, 
Caru. L.Pall, 106, Cer.77 (réhoc, cf. 
&x0os et äxoc). ` 

telikéc,, óv: 4 qui concerne le 
souverain bien, Cic. Fin. 8,16; xeod- 
ħaa meind, Ruér. chefs ou lieux 
communs concernant le souverain 
bien || 2 qui contient en soi sa fin, 
c. à d. le souverain bien, £. stote. 
DL. 7,761] 3 qui se trouve à la fin 
d'un mot, CLÉARQ. (ATH. 448 d) (ré- 
os). 

taire, c. tehéw, Nic. AL. 583; 
CLén. 11 et 16. 


TtéÀ0OG 


F.T. 88, eier téhos tivôc ixéoôau, IL. 
9,56, être parvenu à la fin de qqe ch.; 
téhos émbetvzxl rive, mettre fin à, ache- 
ver, terminer, PLar.Prot. 348a,etc.; 
ou exécuter, réaliser, IL. 19,107; 20, 
869 ; rar. en ce sens plur. réi, les 
dernières déclarations ou manifesta- 
tions : ep pèv åpyàs glace, sÙ òè xal 
vin, Eur. I. A. 990, tu as excellem- 
ment parlé au début comme à la fin: 
adv.: Arékos, à la fin, enfin, en der- 
nier lieu ; au commenc. de la prop.: 
téhoc Aapeïoc fu dmopinot Suerg, 
Hor. 4,181, Darius vint enfin à être 
dans l'embarras ; cf. HDT. 1,76, etc.; 
Tec. 5, 50,etc.; XÉN.Cyr.1,6,14,elc.; 
dans des prop. adversatives ou des 
prop. copulalives, par suite joint à 
des particules : réioe dé, enfin, 
Tanan. 1294; EscaL. Pr.664; Sopu. Aj. 
268, etc.; RoT. 1,82; Tuc. 2, 4, eéc.; 
téhos pévrot, HoT. 5, 89, efc.; XÉN. 
Hell. 5, 4,80, elc.; thos ye pévrou, 
Sorn. Ant.933, m.sign.; tai téhos, et 
à la fin, HoT. 4,154; Tac. 1, 109, etc.; 
avec l'art. tò òè téhos, Prat. Leg. 
768b; xal tó re Tékos, Dar, Leg. 
740e; Ze téhos, à la fin, Dn. Merc. 
462; His. O. 292; Goen, Ph.409; Hor. 
8,40, etc.; XÉN. Oe 17,10, etc.; au 
plus haut degré, tout à fait, Dot, 4, 
20,7, 10; 1,48,5, etc.; dix Téhous, 
jusqu’à la fin, continuellement, sans 
relâche, EscuL, Eum. 64; Goen, Aj. 
670; Dar, Rsp. 519 c; complète- 
ment, Escut., Pr: 273; Isocr. 87b, 
162c, 81e || IV p. suite, point cul- 
minant, sommet, but, Po. I. 3, 50; 
&mreodar rot téhous, PLar. Conv. 
211c, atteindre le but; mpòs téhos 
tévar rivdç, Prat. Conv. 210c, ou 
ENbeïv tivos, Puar. Clit. 410e, par- 
venir au plus haut sommet, au point 
culminant de qqe ch. [| V achève- 
ment, formation complète, plein dé- 
veloppement : &vðpòðs Tékoc, PLAT. 
Menex. 249a, la pleine force de 
. l'âge; mpecédrou tékoç, Prat. Epin. 
992 d. le plein âge sénile; yApuwc té- 
os, Eur. Alc. 418, m. sign.; tò tüv 
maldwy tTéhos, PLAT. Conv. 181e 
le plein développement de l'enfant ` 
Tékoc Bauen, Prat. Leg. 884 o, être ar- 
rivé à la maturité o au complet dé- 
veloppement; téhos Aofetv, Puar. 
Phædr. 276b, arriver à maturité, en 
parl. de récoltes; Nns téhos, Eur: 
Med.920; Antu. 7,800, éclat, vigueur 
de la jeunesse |} VI prix dans les lut- 
tes, Pn.0. 11,67; P.9,118; è’ Eder 
Epypat: xetrotéhos, Po. I. 1,27, pour 
chaque travail était fixé un prix || 
VII la plus haute puissance, pléni- 
tude de puissance, juridiction souve- 
raine : tékos ëxw, Tuc. 4, 118; En 
Zuot ¿ott tékos, Eur. Hel. 887, j'ai 
plein droit, j'ai plein pouvoir ` gog 
ÊUHAOTOVY TOUT ÉTÉGTAATAL TÉROS, 
Escut, Eum,748, tous ceux des juges 
à qui cette charge souveraine est con- 
férée; cf. Escut. Ag. 908, 1202, etc.; 
Ze. Cyr. 1,5,7, etc.; tékoc ins, 
Escur. Eum. 243, 729, droit de déci- 
der en justice, droit de juger ; tpiv 
tédos Ti rodreg Buerg, Tac.5,/41, avant 
une de ces conditions ait force 
de loi; épmoplav mapayiyvouévois 
pnôëv Soco Téhoc, Po. 3, 22, 8, 
des marchands étrangers ne doi- 
vent pouvoir conclure aucun con- 
trat ayant force de loi; ot év tée, 
Tuc. 1, 10, 90; 2, 10,etc.; Sopu. Ar. 
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1352, elc. ceux qui détiennent un 
plein pouvoir, leshautes autorités, la 
magistrature, les personnages haut 
placés ` ot ¿v réie Greg, Hor.3,18;9, 
106; Tac. 7,50,78,m.sign. etc.; poét. 
où Eu éier Bebdires, Sorn. Ant. 67; oi 
ré réi Éxovrec, THe. 5, 47, etc; tà 
TéAn, Tuc.f,58; 4,15; XÉN. An. 2,6,4, 
etc. m. sign. || VIII ce qui doit être 
accompli, d’où : 4 but, Arstt, Nic. 1, 
1, etc.; mpôc téhog EA0eïv, PLar. Rsp. 
494a; ruyetv toù réhous, Luc. H. 
conscr. 7, atteindre lebut ; tpôç òb- 
dëv téhoc, PLUT. Tim. 10, vers aucun 
but; pòs rëioe pépeuv, Ansrr. Pol. 
7,12, conduire au but; p. suite, réso- 
lution; Escut. 4g. 984 || 2 acquitte- 
ment, paiement: Wrofoto tékos, paje- 
ment du salaire, IL. 21,450; particul. 
taxe, droit de douane, d’où en gén. 
coût, dépense, frais, Prat. Rsp.425d, 
etc.; tékoc tehetv goe, Prat. Leg. 
847b, payer le droit de douane pour 
qqe ch.; éyopäctéhos, An, Ach. 896, 
droit de marché; tin wveïodou, 
Ven Vect. 4, 19; mpiaoôar, XEN. 
Vect. 4, 20, affermer des impôts; 
muwhetv tékoc, Escun. 3,134, donner 
un impôt à ferme ` fr réous rue 
civar, Dém. 462, 26, être exempt d’un 
impôt, d'une offrande pour l'Etat; 
vote oluelois tTékeot, Tac. 4, 60; ou 
tot véier, Tuc. 6,16, à ses pro- 

res frais; ônpostois tékeot, PLUT: 
Bhoc. 30, aux frais du public; 
Sin Men, payer les frais, d’où être 
avantageux, Sorn. O. R., 816 (cf. u- 
oehsiy); partic. offrande à une divi- 
nité, hommage, Escar. Pers. 204; 
Sorn. Ant. 143,etc. ; ou fête, fête sa- 
crée, mystère, Soru, O.C.1050; PLAT. 
Rsp. 516 e, elc.; yaphħov thog, 
Escur. Eum. 821; tà vuupurà TEAN, 
Sorg. Ant. 1241, cérémonie de ma- 
riage |] IX ce qui est complet en soi, 
d'où troupe, corps, compagnie, IL. 
7, 880, etc., Hor. 1, 103; Tac. 2, 
22, etc. 

téÂoo-Ôe, adv. jusqu'au terme, IL. 
9, 411; 13, 602 (rÉkog, Bel, 

réie, ou (tò) borne, limite, par- 
ticul. extrémité d’un champ, lL. 43, 
707: 18, 544, 547 (téhos). 

Tekpoûca, ue (à) Telphousa, 
nymphe de la fontaine Telphousa, 
en Béotie, Hu. 2, 78 (v. les suiv.). 

Tékpouou, ion. Tekpoüon, ne 
(h) Telphousa, fontaine de Béotie, 
Hu. 2, 66, 98,199, 209. 

Tekpououoc, a, ov : 4 de Telphou- 
sa, v. d'Arcadie, Lyc. 562; à T. 
Lyc. 4040, le territoire de Telphousa 
112 le dieu de la fontaine Telphousa, 
c. àd. Apollon, Dn. 2,208 (F£kpou- 
ça). 

Taxi ei Tekate, toc (ò) 4 au 
plur. les Telkhines, n. des habitants 
primitifs de Rhodes, répulés mé- 
chants et envieux, Carr. H. 4,81; 
DS. 5,55; STR. 472, 658; au sg. Nonn. 
37,293,etc. Win ert, envieux, Nonn. 
8, 108; Lis. 3,334; +. Bi6AwV, ANTH. 
11,821, qui chicane sur les livres, en 
parl. des grammairiens || D Tek- 
xiy, Scs -Recnt, Pers. 358; CUOEROB. 
69; Tele, Arcap. 10; Taensr. Can. 
192 (Dën), 

Ttekovéo-&@ : 41 être fermier public, 
percepteur d'impôts, Prut. M. 236 b; 
Luc. Pseud. 30 || 2 faire payer une 
taxe, doù au pass. être réclamé 
ou être payé comme taxe, SPT. 1 


TÉHEVOS 


Mace: 13, 39; p. suite, pressurer, exe 
ploiter, acc. Srr. 4/9 (teħovne). 

tek-ovns, ou (éi fermier public, 
percepteur d'impôts, publicain, An, 
Eq.248; Escux.8,135; soun. en MAUV. 
part, à cause de la dureté et de læ 
cupidité des agents de cette classe 
d'hommes, Xénon (Com.fr. 4, 596); 
Do, 12,18,9 (rékoc, bvéonat). 

relovnthc, 00 (6) C. Tehwvns,. 
Man. 4,329. 

rehovia, ag (à) ferme des impôts, 
perception des impositions, Dém. 
568,7 (rekwvnc). 

raovis, &ôoc [Xò] adj.f. de fer- 
mier général : päta, ANTH.6,295, på- 
teou mets digne d’un publicain,c.à d» 
délicat, recherché (rekwvns). 

telovtkôc, ń, óv, de fermier gé- . 
néral, de publicain, PLAT. Leg. 842d; 
Dém. 732, 1; Prut. M. 201a (tEMD- 
vas). 
eko, ou (tò) bureau de publi- 
cain, Posiniwr. (Pour. 9, 28); NT. 
Matth. 9,9; Marc. 2,14 (tekwvnc). 

reuaxiZo [ä] 4 couper par tran- 
ches pour la salaison, Xénocr. Alim. 
ex. pisc. 8, p. 11,1 || 2 fig. dépecer, 
morceler, PLur. M. 837 d (rénaxoc). 

Tepáytov, ov (tò) [č] 4 petite tran~ 
che de poisson salé, Hre. 526, 85; 
Dar, Conv. 191e; Ancnën, (Com. 
Fr. 4,436), ete. |} 2 petit morceau, en: 
gén. Syn. (tépayxos). | 

reuayxuoToc, M, Óv [ä] découpé: 
par tranches et salé, ARCHÉPH. (Am, ` 
244b) (vb. de renaylCw). 

repaxitns, ov (6) [ăt] poisson bon 
à être dépécé et salé, Eug.(Ars.840 d); 
ALCPHR. 3,5 (tépuyos). 

Teuaxo-noAnc, ou (ô) (ä) mar~ 
chand de salaisons, ANTIPHAN. (ATH. 
120 a). 

téupaxos, soc-ouc (tò) [ă] 4 tran- 
che de poisson salé, Hec. 526,28; An 
P1.894, Nub. 389, Eq.283, elc.; XÉN 
An.5,4,28 || 2 tranche de salaison, er 
gén. ou toute tranche d’aliment, Luc. 
Gall.14; Pmisrr. 27,54 (téuvo). 

Téuôpzoc, ou (ô) Tembrios, fl. de 
Phrygie, Oren. Arg.718. 

Téu6pos, ou (à) Tembros, v. de 
Chypre, Nonn. 13,445. 

Teueviðng, ou (ò) Téménidès, 
Athénien, Escan. 3, 838 (réuevoc). 

teuevilo,consacrer une enceinte, 
un bois, un temple, DH. 3,70; twi, 
Prar. Leg. 738e, à une divinité; au 
pass. DC. 57,9 (réuevos). : 

TEUEVUKOG, ń, óv, consacré com- 
me un tépevoçs, E Byz.; titre d'un 
discours d'Isée, Is. fr. 42,1,2 B.— 
Sauppe (répevos). 

reuévioc, a, ov, de bois sacré, de 
l'enceinte d’un temple, Sorn. Tr. 754 
(réuevoc). à 

Teuévioux, atog (réi enceinte 
sacrée, bois sacré, temple, DC. 42, 
26; 57,9 (reueviCw). 

Teuevitne, ou (6) [1] 4 leg. aban- 
donnée p. Tnuvirns, KÉN. An. 4, . 
4,15 || 2 Téménitès tlifé. le quartier 
de l'enceinte sacrée), quartier de 
Syracuse établi sur une colline, 
plus tard appelé Neëmoks, Tac. 6, 
75 et 100; Cic. Verr. 4,58 (répevos). 

Teuevirts &kpa (à) la colline de 
l'enceinte sacrée, Tac. 7, 3; v. le 
préc. 

TÉUEvOS, E0G-ouc (T0) À primit. 
portion de territoire qu'on réservait 
aux chefs, enclos servant de résiden- 


TEUEVOÜXOG 


ce, IL. 9,578; 12,213, elc.; On.6,293, 
elc.; au plur, On. 11, 185, etc.; tép- 
vew zl tépevoc, IL. 6, 194, découper 
une portion de champ, réserver un 
enclos pour qqn; cf. Iu. 20, 184, 391, 
etc. į] 2 portion de territoire (champ 
ou bois), avec un autel ou un temple, 
consacrée à une divinité, IL. 2,696;8, 
48;23,147; On.8,363; Hés. Sc.58; Po. 
0.411,79; P. 4,2; Hor. 2, 64,112,115, 
ete.; XÉN. Cyr. 7, 5, 35, ete. ; p. ext. 
tout endroit consacré, lieu sacré, Po. 
P. 4, 99, etc.; particul. chapelle, 
Hor. 2,178; 5,89; Luc. Cal. 17, etc. 
(R. Tiu, couper, v. téupvo ; cf. lat. 
` templum). 

TELEVOÛXOG, 06, ov, qui habite ou 
possède une enceinte sacrée (bois ou 
temple) Po. fr. 185 (répevos;:Exw). 

Teuéon, nc (à) Témésè, v. ou con- 
trée de Chypre, ou sel. d'autres, de 
la côte italienne, On. 1,184. 

Tépuixkec, œv (oi) les Temmi- 
kes, anc. habitants de la Béotie, p. 
suite synon. de Bowwrot, Lyc. 644 |] 
D> Dat. pl. épq. Teutxeoot, Nonn. 
5,89. 

Teuuiktoc, &, ov [ix] des Temmi- 
kes ou de Béotie, Lyc, 786 (Téu- 
xeg). ne. 

Tuvo (imp. Éteuvov, re, ao.2 
ëtspov, ion. ëtapov [à], pf. Tétunxa; 
pass. do. Étuñônv, pf. tétunpar; f.an- 
tér. vetuñoouu) I couper, en gén. 
frec un couteau, avec les dents,céc.) 

ÉN.Mem.1,4,6,elc.; en parl. demé. 
decins, Bam. 4g..851; XÉN. An. 5, 
8,18; Dar, Gorg. 456 b, etc.; tépvev 
xal xalet (v. xaiw) couper et brûler; 
au pass. être opéré, Hec. Aph. 1260; 
Puar. Gorg.479a,etc.; avec un acc. 
de m. Sign.: TOPOV deng od, 

` Pear. Tim.61 a, faire une coupure A 
qqn [I IT enlever en coupant: ën xe- 
pahswv tpixas, IL. 3,278, lilt. ôter 
les poils de la tête en les coupant, 
en pari. d'agneaux; xeponñy t. 
dnd Serge, IL. 18, 177, séparer la 
tête. du coû; +. xdpo rivds, Escu. 
Ch. 1045; Soen. Ph. 619, trancher 
la -tête à qqn; t: mhdxov, Boss. 4j. 
1179, couper les tresses de che- 
veux; T. dévôpea, IL. 17, 88; pôv, IL. 
23, 119, couper, c. à d. abattre des 
arbres, un chène; Eva t. fu rop Kı- 
Gaupévos, Tac. 2, 75, couper du bois 
du Cithéron; +. Bing, Tac. 2,98, cou- 
per du bois; avec double acc.: Ze 
vedy v. véouc Öpryxag, TL. 21, 38, cou- 
per à un figuier les jeunes branches; 
cf. Eur. Alc.429; au pass. pehin xah- 
20 tapvopévn (ion.) IL. 18,180, frène 
abattu par le fer (du bûcheron); fóta- 
ov tetunpévov, OD. 17,195, bâton 
noueux Cou Dëid'on arbre); terunuévn 
UAN, Dém. 1048, 16, bois coupé, abat- 
tu; avec un acc. tolxas. retuñoûu, 
Eur. Tr. 480, avoir les cheveux cou- 
pés; p. suile : À ravager, dévaster 
(particul, en coupant les arbres, les 
moissons, elc.): yñv, HoT. 9,86; Tuc. 
2,19,20, elc.; xwpav, XEN. Hell. 4, 2, 
8, etc. un pays; drgode, Prar. Rsp. 
470d, ravager les champs ; tòv gro, 
Zen Mem. 2,1,13, détruire les récol- 
tes; t. ts vhs, Tuc. 4, 30; 2,56, rava- 
ger une partie du pays || 2 mutiler, 
particul. châtrer, seul. en ion. et 
en parl. d'animaux, Hés. O. 784, 
739; en. parl. de pers. Puoc. 186; 
an pass. Luc. Syr. 1,5]| 3 fig. tran- 
cher : poxäv téhoc, PD.0. 13,57, dé- 
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cider la fin des combats ; xivõuvov ot- 
ddpw, Eur. Her. 758, décider d’un 
hasard, d’un danger par le fer H IH 


découper: T. pestati, IL.24,409: òta- | 


pekëïoti, On.2,291, découper en mor- 
ceaux, lift. membre par membre: 
õippa Bee, On. 14, 24, découper 
une peau de bœuf ; xpetov, IL. 9, 209, 
découper un morceau de viande : M- 
Dou, Dar, Crit, 116 a, briser une 
pierre; dixæ €, Prat. Conv. 190d; 
dor, Par. Soph. 123c, couper en 
deux, diviser en deux moitiés; T. d 
ri, Par, Pol. 266e, partager qqe 
ch. au moyen de qqe ch. &ptôuôv åp- 
Tip xal meprrr T. PLAT. Pol. 262e, 
diviser un nombre par un nombre 


‘pair ou un nombre impair; au pass. 


Tépveoðat els Tt, ARSTT. Metaph. 12, 
6, 8, elc. être partagé en qqe ch.; en 
parl dun fleuve qui divise un pays, 
Hor..2, 33; Eur. EL 4/4, etc. ; d'une 
chaîne de montagnes, DP.340,890|| 
IV couper en perçant ow en piquant, 
d'où-percer : xpda zo, IL. 13,501; 
16,761, piquer ou percer la peau avec 
le fer, blesser en perçant la peau; hat- 
Rode Tivos T. An, Av. 1560, transper- 


cer la gorge, en parl. des victimes- 


qu’on égorge; xémpov Ad, IL./9,197, 
immoler ({ifé.égorger) un sanglier en 
l'honneur de Zeus: réuv. cpdyta, Eur. 
Suppl. 1196, ete. égorger des vic- 
times ; p. suite : Bpia tépve, IL. 2, 
124; 3,94, 10%, etc. égorger une vic- 
time pour cimenter un serment ou 
conclure un traité, d’où prononcer un 
serment on conclure un traité; avec 
double accus. ` Gvarév vb tot Sp 
Étapvov, IL. 4,155, c’est pour ta mort 
que j'ai conclu le traité; T. épxiamept 
Tivos mpéçriva, Por. 22,7,3, conclure 
avec qqn un traité sur qqe ch: au 
pass. Tundévrov tæv épxlwv, PoL.29, 
2,6, letraitéayantété conclu; p.anal. 
pÜdrare xal Zeta werd ode, 
ÎL.3,78, ayant échangé des promesses 
d'amitié el de fidélité; abs.tépvev twi, 
Hor. 4, 20/, conelure un traité avec 
gou II IV préparer, fabriquer ou f. aire 
en coupant ` pépuaxov, PLar. Leg. 


-836 b, 919 b, préparer un remède 


en coupant ou en hachant les her- 
bes médicinales; indvras ¿x -òdppa- 
tos, HDT. 5, 25, fabriquer des cour- 
roies qu’on taille dans le cuir; +. ov- 
pata, On. à, 162; His. O. 806, tailler 
ou équarrir des poutres ` particul. 
tracer en coupant: +. téAcov &poëpng, 
IL. 13,707, tracer un sillon dans un 
champ; t. vëëerde ru, IL.6,194, assi- 
gner à qqn un morceau de terre; t. 
óõoús, l'ac..2, 400, frayer des che- 
mins ` éxeroûs, Dar. Tim. 78 d, etc. 
creuser ou tracer des conduits ; td- 
mhouç, PLar. Criti. 118e, ouvrir des 
canaux de-passage; au pass. tetpn- 
pevn Aéëde, HDT. 4,186; Dan. Leg. 
810e, chemin frayé, route ouverte; 
dtbpuxes Terunpévor, Puar, Criti. 
148 4, canaux creusés}| V traverser 
en coupani, fendre. ` tékayos, On. 3, 
175; ou d@hacoav, Pn.P.3,68, fendre 
la mer ; Ba@dv épa, Dn. 4, 384, pas- 
ser à travers les ténèbres ; 6dv, Eur. 
Ph.1, suivre une route; thv piony 
Tépveis, PLur. M.7b; gäe TÉVEL, 
Dar, Prot. 338 a; garder un juste mi- 
lieu;fig. pécov Biovr.PLar.Leg.793a, 
prendre dans la vie la route du mi 
lieu; abs. poursuivre son chemin, A. 
RH. 2, 1246 |j Moy À couper pour soi : 


Tévsdoc 


xpéa, On. 24, 364, des viandes ` ërr& 
pépn, PLar.Leg.695c, faire sept parts 
2 couper ou abattre pour soi (des 
arbres, etc.) On. 5,243; Hor. 1,194;5, 
82; Eur. Hec. 635 || 3 couper en per- 
gant ou en piquant, d’où égorger (une 
victime): fig. +. Bo, HDT. ’,70; 71, 
etc. prononcer des sermen:s (v. ci- 
dessus) |] 4 ouvrir en coupant, par- 
licul. ouvrir des sillons, labourer 
pour soi, acc. Ir. 9, 580 || 5 traverser 
en coupant : 6ôdv, Luc. Im. 24, pren- 
dre sa route; en parl. d’un fleuve qui 
divise un pays, À. Ru. 4, 284 || D> 
Prés. épq., ion. et dor. táva, ÍL. 8, 
105; Hor.2,65; Hec. 8,146; Po. O. 12, 
6, d'où inf. épq. tapvépey, Dës O. 
791. Impf. Évapvov, IL. 4,155; Hor,9, 
125;9,86 ; ou täpvov, 11.241,88; CH 
itér. 8 sg. téuveoxe, A.Rn.1,1215; Q. 
Sm. 6, 217. Fut. ion. tapéw, Hec. 4, 
630 Littré; Q. Sm. 6,48. A0. 2 sbj.3 
sg. täumat, On, 18,889; inf. poét. 
tapte, IL. 19,197. Pf. part. éng, au 
sens pass. TETRIOS, À. RH. 4,156 (R. 
Tap, couper ; ot. sser. Lomälas, cou- 
teau, cf. ët et tétuw). 

Téunea-n, éov-@v (tå) 4 Tempè, 
vallon de la Thessalie, renommé 
pour son site et sa fraicheur, près 
du Dénge, entre lOlympe et l'Ossa, 
Hor. 7,1781]2 p. ext. vallée délicieu- 
se, el en gén. site enchanteur, DP. 
219,916; 1017; Care. H. 4,105; Ope. 
C. 2,197; Tucr. 1,67; Cic. Alt. 4,15, 
HD lon. Téprea, Hor. l. c.; gén. 
ton. -éwv, CALD. Le, 

Teunukôc, ý, óv, de Tempè, PLUT. 
M.1156a; EL. V.H. 8,1 (Téprea). 

Teunic, Lëoe [td] adj. f. c. le 
préc. Nic. Al. 199. 

4 tipo, sbj. ao. 2 de réuve. 

2 Tipo (prés. 3 sg. TEPEL) o 
Ttéuyw, IL. 18, 707. 

Tépov, ovog (6) Témôn, A. PLur. 
Qu. gr.18. i 

tevaylèo [č] avoir peu d’eau, être 
vaseux, Bn. 50; Pur. Luc. 24 (té- 
vayoc). 

TevayÊtic, itLÔ06, ace. Geulëtarél 
adj. f. qui forme des bas-fonds, 
ANTH. 9, 554 (tévayoc). 

tévayoc, eoc-ouc (tò) [à] eau 
basse, bas-fond humide et vaseux, 
Po.N.8,41; Hor.1,902; 7,176; 8,129: 
Tac. 8,51; Arstt. HA. 5,19, 19 (xet- 
vw). 

Tevayé-& [à] mettre presque à 
sec, rendre vaseux, pass. XÉNOCR. 
13 (Tévayos). 

Tevayoôns, nc, ec [à] 4 dont les 
eaux sont basses, A.Rn./,1264; Po. 
1,75,8; 8,79,1; 10,8,7; p. suite, va- 
seux, fangeux, DS.2,60; Ann. An. 2, 
18,5; 7,7,9; Por..4,42,4[| 2 qui se plaît 
dans les eaux basses et vaseuses, 
Hicks. (ATH. 320 d) (révayos, -wdng). 

Tevéyov, ovtoc (ô) Ténagôn, Bac- 
trien, Escut. Pers.806. 3 

tévôc (seul. prés.) ronger, Dës. 
O. 522 (cf. tévOng). . 

Tevéa, oe (h) Ténéa, brg de Co- 
rinthie, Xén. Hell.4,4,19, ete. 

Tevedtné, ovi) habitant de Té- 
néa, PLur. Prov. 4 (Tevéa). 

Tevéëtoc, a, ov, de Ténédos, Hor. 
1,151; Tuc.3,9,7,57; XÉN.Hell.5,1,7, 
elc. (Tévedoc). 

. Tévedoc, ou (h) Ténédos (auj. 
Tenedo) i. de la mer Egée avec une 
v. du m. nom, IL. 1, 88, ete; On.8, 
159: Hor. 6, 41, Taa, 83,28,35; KN. 


KA 


Tévns 
Hell.5,1,61 > Gén.épq.Tevédou, 
17, 88, 452, etc. - 

Tévng ou Tévvng (ô) Ténès ou 
Tennès, fils de Kyknos, roi de Téné- 
"dos, Prur.Qu. gr. 28. 

revBeia, oe (à) action de sucer, 
d'où gourmandise, Ar. Av. 1691; 
Accpun.3,24 treie), 

tevBedo, sucer, être gourmand 
ou friand, Las. 2, 596 conj. (rév- 


Di 

tévône, ou (6) homme friand, 
gourmand (lité. qui suce) CRAT.(Com. 
fr. 2,179); An, Pax 1009, 1120 (cf. 
tévðw). ‘ 

rev8pnôdv, ovog (6) sorte d'a- 
beille ou de guepe (litt. la suceuse) 
Anert. H.A. 9,43;,2; Nic. Al. 547 (tév- 
On ` p. la format. cf. avüpnôuwv, 
HELP PAU). 

Tevôpnôwv, évoc (ô) Tenthrèdôn, 


chef des Magnésiens, iL. 2,756 {v. le | 


préc.). 

æevBphvn, ns (à) c. Tevbpnôwv, 
Nic. Al. 560. 

æevBpnvuov, ou (ré) nid de guêpes, 
Ansrr.H.A.9,48,2 (rev0phva). 

revBpaviôns, nc, ec, percé de 
trous, comme les alvéoles d'un guê- 
pier, Déuocr. (EL. N. 4.412,20 conj.) 
(revôpýviov, -wônc). 

eum O ën e, n6, £G, c. le préc. 
Hec. 916,1; Pur, M. 721 e treutpäun, 
-wòns). 

æevio, ag (à) c. tawla, PHILOD. T. 
Gren, 10. 

revour-dypa, ge (à) paralysie des 
muscies du cou, G.Aur. M. chron. 
5, 2 (tévwv, &ypsw). 

tevovto-koméw-®, couper le cou 
(litt. le derrière du cou) AQU. Ex. 84, 
20 (révwv, XOTTW). 

TEVOVTÓ-TPOTOG, 0G, ov, blessé à 
un tendon, GAL. 2,346 (Tévwv, TTPO- 
oxw). 

tevoutéw-à, couper le cou, AQU. 
Ex.13,13 (révuwv). ` 

Tevtepitar, &v (oi) les Tentérites, 
pple germain, Puut. Ces, 22. 

Tevtupîtat, &v (oi) les habitants 
du nome Tentyrites, en Egypte, EL. 
N.A.10,91,24. 

révœv, ovtoc (ò) 4 litt. tendon, 
muscle allongé, particul. muscle du 
derrière du cou, chez l’homme et 
chez les animaux, [1.5,807,etc.; On. 
8.449. etc.: muscle du bras, Iu. 20, 
478; du pied, Tu. 22, 396, etc.; talon, 
Eur. Med. 1166; òt. ò ômioluos, Hec. 
Fract. 759, le tendon d'Achille {| 2 
fig. cime ou crête de montagne (cf. 
abxAv) ANTH.4,58 (relvu). 

rebeieoe, v, Tito. 

rébrs, cac (à) enfantement, Dez. 
(rxrw). 

TEO PAL, éen, V. TTW. - 

qto: 4 ion. etdor. p.tivos, gén, de 
de, interrog. Iu. 2,225; 24,128; OD. 
4,463; ou encl. (teo) p. tyds, gén. de 
de, indéf. On 26, 20213 gén. de rd, 
dor. c. o, Acc. fr. 17 (67) Dok, 

veoig, épq. c. oof, gén. de o, 
IL. 8,87. 

ttoo, ion. c. tioi, dat. pl. de te, 
Hor.8,118: 9,97. j 

teotor, poét. c. veots, dat. pl. du 
suiv. 

TEÓG, Ú, ÓV, épq. et ion. c. ode: 6%, 
cdv, ton, ta, le tien, latienne, IL. 1, 
138; Escur, Pr. 162, Sept. 105, 108; 
SS 0.C. 534, Ei. 1091 ; Eur. Her. 
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zen : À gén. du préc. || 2 épq. et 
don, o. où, gén. de où, Caur.Cer.98; 
Dec. Pron. p. 358. 

<eoûc, éol. et dor. c. oof, gén. de 
oú, Corinx. 41. 

TEPA, TEPÁATA, TEPAECOL, V. TÉ- 
pas. 
repébe, interpréter des présages, 
prophétiser, Escut. Ag. 125 (tépas). 

TÈpPXUVOV, OU (TÒ) C. TEPERVOY, AU 
plur. Eur. Hipp. 586, 769; Ale. 
457. . 

repauérne, ntoc (à) [ä] qualité 
d'un légume ou d'une chair tendre et 
qui cuit facilement, TH. C.P. 4,12,10 
(repyov). . 

TEpåpav, ov, gén. ovog [ă] ten- 
dre, facile à cuire, Ta. H.P. 8, 8, 6; 
C.P.8,921,8; 4,19,1, ete; Peur. M. 
701d || Cp. -ovéotepos, TH. C.P. 5,6, 
12 (ef. tépnv). ` 

répac, groe (Tò) I signe envoyé 
par les dieux, particul. signe extra- 
ordinaire, présage effrayant, prodi- 
ge, IL. 2, 824, ete.; OD.3,173; 12,394; 
21,415, ete.; Hés.Th.744; HDT. 4,28; 
6,98, elc.: Xén.Mem.41,4,15; +. Age, 
IL. 5,742, signe effrayant envoyé par 
Zeus, en parl. de la tête de la Gor- 
gone; t. moképouo, IL. 11,4, prodige 
qui annonce une guerre ; spécial. si- 
gne céleste, météore, ÎL.4,76; arc-en- 


ciel, IL.11,28; 17,5481] TI chose mons- 


trueuse, particul.: 4 animal mons- 
trueux, en parl. d'un serpent, I. 
12,209; Hn. An, 302; de Cerbère, 


"Goen, Tr. 1098; du Sphinx, Eur: Ph. 


806 ; d'un taureau, Eur. Hipp.1214 
I| 3 être monstrueux, monstre, en 
gén. PLar.Crat.393b, 894a; Anere, 
G.A. 4,3,30, etc. ||3 toute chose pro~ 
digieuse, étonnante ` tépas héyets, 
Piar. Hipp. ma. 283 c, etc. tu dis la 


une chose extraordinaire; cf. PLar. |. 


Theæt. 163d, 164b, etc.; où tipas, 
Anert. cela west pas étonnant | zz 
La déclinais. peut élre régulière, 
sauf au dot, sg. sans ex.; on trouve 
aussi certaines formes contractes 
ou ion. : À formes contr. par suite 
de la syncope dur : gén. Sg. Tépuoc; 
dng. nom.-ucc. pl. tépuo [äx] On. 
12,394, d'où tépa [à] A.Rn. 4, 1410; 
Nic. TR. 186; gén. tepdwv, A Dn, 4, 
1364; Carr, Jon, 69; Oren. Arg.87; 
dat. vepdsoot, lL. 4, 4081] 2 formes 
ion. : gén. sg. tépeos, HDT. 8,87; pl. 
nom. tépea, Hdr. 8,37 || 3 avec al- 
longem. acc. plur. vepdara [aür] 
DP. 604 (apparenté à &othp, th. 
&otEp-). 

TEpA-OKÉNOG, OG, OV, C. TEPOUTOGKO- 
roc, Pp. P.4, 857; Escut. Ch. 851, 
Eum. 62; Sopu.O.R. 605, ete. 

répaoua, «toc (TÒ) Grénge, PLUT. 
M.1123 b. 

TEPQOTLKÓG, Ú, Óv, C. le suiv. Bas. 
1,589. 

TEpÉOTLOG, 06, ov : I prodigieux, 
particul. en mauv. part. : 4 étrange, 
Tu.Char.19; Luc.D.mort.17,1; Alex. 
16,etc.; tò vepdortov, Jos. À.J.10,2,1, 
prodige || Z de mauvais augure, Pzur. 
M.731f, 1071c || II qui envoie les 
présages, ép. de Zeus, Luc. Tim. 41; 
Arsrp. 2, 65; Ho. 2, 5 (tépas). 

repaotiwc, adv. d’une manière 
prodigieuse ou monstrueuse, CLÉM. 

. tepareia, ac (à) [pă] 4 récit de 
choses extraordinaires, d'histoires 
merveilleuses et invraisemblables, 
Ar. Nub. 317, Eq. 627, Ran. 834; 


TepatHôNG 


Escan.2, 11 B.-Sauppe; Isocr. 222 a 


i| Z p. ext. caractère étrange, JuL. 
56d (tepatevopon). 

repéreuua, atos (tò) [pä] pres- 
tige, duperie, AR. Lys. 762; DH.2,19, 
etc. (reparetopat). 

repatebopar|à]raconter dés cho- 
ses extraordinaires ou invraisembia- 
bles, d'où mentir, duper, tromper, 
An. Eq. 627, Ran. 834; t oxfpatt, 
Escan. 34, 26, prendre une contenan-. 
ce, se donner des dehors trompeurs; 


joint à &robavpdtw, Rsenn. 18,29; à 
bebderou, scan. 47, 9 (tépas). 
repatiac, ou (éi [ŭa] charlatan; 


imposteur, DS. Erc. 599, 29 (tépas). 

reparikôc [à] adv. c. tepaotiws, 
Errc.(PLur.M.1124 ec). 

Tepérioc, gu (ô) = lat. Teratius, 
n. d'h. rom. Puur. Rom. 2. 

tepato-ypapéw-à [àüä] décrire 
des monstres, Enatosrn (STR. 22) 
(tépas, -vpapos de ypépuw). 

tepatoloyéo-& [à] disserter sut 
les monstres, les prodiges ou les pré: 
sages, Arsrr. Meteor. 2, 8, 4; DS.1, 
63; Luc. Philops. 37; au pass. SEXT. 
P.2,70;: 3,81; Luc. Philopatr. 40 
(tTepatohóyos). 

repatohoyia, ag (h) [pă] récit de 
choses extraordinaires, inventions 
mensongères, hâblerie, isocr. Antid. 
8804; Srr. 271; Luc. Philopatr. 2 
{tepatohóyos). 

repato-\6ÿos, 06, ov [à] 4 qui 
raconte des histoires de choses 
extraordinaires, Donen. 123 | 2 au 
sujet de qui l'on raconte des choses 
prodigieuses, Dar. Phædr. 229e 
(tépas, ra), | 
TEpuTo-LOPpPOG, 06, OV bi de fors 
me monstrueuse, Cass. Probl. 51 (ti~ 
pas, popoh). ` . 

teparonotia, ge (DI [%] chose 
prestigieuse, miracle, Dysc. Mir. p. 
6 (reparomoudc). . 

TEPATO-TOLÓG, Ge, Óv [ă] qui ac- 
complit des prodiges, qui fait des 
miracles, Procz. Piol. p. 225, 25; 
Sert. 2 Macc.15,21 (tépas. motéw). 

Tepato-okénoc, 06, ov [à] qui ob- 
serve et explique les prodiges; subst. 
òt. devin, Sopn.0.R.605; PLar.Leg. 
983c,e; Anert, fr. 65 (tépas, oxo- 


GE 


teparto-troréw-& [à] enfanter on 
produire un monstre, Ansrr. G. A. 
4, 4, Y (tépas, tóxoS). 
` æepatoupyéw-& [ä]accomplir des 
prodiges, Syn. 20a, eic. (tepatovp- 
"del, 

reparoupynua, atog (tò) [pă] 
tour de charlatan, jonglerie, Eum. 
(reparoupyéw). R 

repatoupyia, ge (à) [pë] 4 habi- 
leté de charlatan, jonglerie, PLUT. Ai. 
17b || 2 amour du merveilleux, Luc. 
car. 6 (reparoupyds). 

TEPATOUPYÓG, ÓG, óv [à] qui fait 
des choses extraordinaires; subst. 
Ae, DS. Exe. 526, 101 ; Luc. Gall. 4, 
faiseur de tours, charlatan (répas, 
Épyov). 

repatéw-à [à] au moy. contem- 
pler comme un prodige, Log (DL. 
4, 42) (tépas). 

reparéône, ns, es [à] extraordi- 
naire, prodigieux, en parl. de pers. 
PLar. Euthyd. 296e; en parl. de 
choses, Xéx.Epist.1,8; Ar.Nub.364; 
particul. monstrueux, Anstr. G-A. 
4,4, 5, elc.; TÒ vepar@ôec, ARSTT, 


TEpaTOÔX 


Poet.f4, 4, 
éoraros, Pis. (tépas, -wdnc). 


Tepatoôia, oe (à) [pă] caractère 
merveilleux de qqe ch., le merveil- 
leux, Carys. 7,402; 11,485 (reparw- 


nc). 


Tepato$®c Lë) adv. d’une maniè- 
re prodigieuse, merveilleuse, Arsrr. 


G.A.1,17,9; DS.1,26 (repardnc). 


TEPAT-ONÓG; ÓG, óv [à] d’un aspect 
prodigieux, Hu. 48, 


merveilleux ou 
36 (tépas, Ad), 
TÉPEQ, V. TÉpU. 


Tepebtv8iZo, ressembler à la téré- 


benthine, Diosc.5,/60 (repééwv6oc). 


tepebivôivoc, n, ov IO de téré- 
binthe ou de térébenthine, XÉN\. An. 
4,4,13 ; Diosc. 1, 50; 5,39; subst. à 
Tepebivbivn (s.e. fntivn) Diosc.4,154, 


ete. là térébenthine (tepé6tyðoc). 


Tep£6uv8oc, ou (À) térébinthe, ar- 
bre qui donne la résine térében- 
thine, Tu. H.P.8, 2,6, etc.; cf. tép- 


DIE 


repebtaféëne, ne, ee, couvert 
de térébinthes, ANTH. 9,473 (repééw- 


Doc, -Wônc). 


` " Tépeuva, ns (à) Tereina : 4 v. sur 
la côte de la Grande-Grèce, Lee. 296 


2n. de f. Ann, 5, 111]S— lon. 
Tepelvn, Anta. l.c. (fém. de TÉpnv). 


Tepetvatos, ou, adj. m. de Té- 
reina, PLur. Xoraé. vit. 8,93 (v. le 


prée.). 

TÉpeuvov, ou (tò) toit, d'où mai- 
son, demeure, Eur.Ph.388, Or.1871, 
Hipp. 418, Tr.19296: ORPH.Arg.1196; 
Luc. Am. 34 (cf. tépapvov). 

TÉPEVOG, N, OV, C. Tépnv, ANTH. 9, 

0. ; 


TEPEVÓ-XPOG, toc (6, h) à la peau 
tendre, au corps délicat, en parl. de 
pers. Orpn. Lith. 84: d'un animal, 
Oer. C. 2,390; d'un poisson, ANa- 
XANDR. (ATH. 184d} [Sn Dat. sg. 
hétérocl. revepéypoï, Oee. H. 2, 56 
(répnv, xpos). | 

Tepevtia, ac (à) = lat. Terentia, 
n. de f. rom.Prur.Cato.mi.19, Cic. 
8, ete. 

Tepevtlvog, ou (ò) sorte de gâteau, 
CHRYSIPP. TYAN. (ATH.64? c). 


Tepévttog, ov (6) = lat. Teren- 


tius, n. d'h. rom. Pur. Fab. 14, etc. 

Tepetibo (f. -16) I gazouiller, en 
parl. de l'hirondelle et de la cigale, 
Lex. Won, anal. 71 résonner douce- 
ment, en parl, de la cithare, Crém. 
|| 2 fredonner, en parl. de l’homme, 
To Chor. 29; Ban. 9, 4; d'où prélu- 
der en fredonnant, Ansrr.Probl. 19, 
10. 


TEPÉTLOUX, groe go) gazouille- 
ment d'oiseau, d’où : À accords d’un 
instrument, Antu. 7, 612; 11,852, ou 
chant fredonné, Luc. Nigr.15; d’où 
en gén. vain son, musique agréable, 
fig. Arstt. An. post.1,29, 41| 2 babil, 
causerie, CLëém, 300 (repetitw). 

TEPETLONÖG, of (éi c. le préc. 
Anert, Probl, 19,10: Axon. de Mus. 
p. 26 Bellerm. 

TEPÉTPLO?. ov (tò) dim. du suiv. 
Tu. H.P.5,7,8. 

TÉpETpov, où (tò) tarière, instru- 
ment pour percer, OD. 5, 246; 23, 
198; Axrn. 6, 103; Puut. M. 997d 
(retpo). : 

Tepnõovičouar: À être mangé des 
vers, être vermoulu, Diosc. 4,7 |] 2 
être carié, On. p. 19 (Tepndwv). 

repnô@v, Auge (À) À ver qui ronge 


le merveilleux || Sup. 
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le bois, surtout des navires, Ar. Eq. 
1308; Tu.H.P.5,4,4]|2 ver qui infeste 
les ruches d’abeilles, Arstt. H.A. 8, 
27, ZU 3 ver intestinal, Ansrr. fr. 
231 || 4 carie des os, Hec.463,40, ete. 
(teipw). R 

Tepnôdv, évos (à) Térèdôn : 4v. 
de Babylonie, DP. 982, eic.; EL. 
N.A.5,14; 17,17 || 2 joueuse de flûte, 
Ar.Th.1175. 

Tipy, Tépelva, tépev ` À litt. qui 
s’use vite par le frottement, d’où ten- 
dre, frêle, délicat, en parl. de feuil- 
les, IL.13,180; On.19, 357; de fleurs, 
Op.9,449; de la peau, Ir.4,987, etc.; 
Hés. 0. 590, Th. 5; en parl. d'une 
Jeune fille, Heron. 82; d’un enfant, 
Ton. 261 || 2 p. ext. doux, délicieux, 
en parl. de larmes, 11.3, 142 :. du 
regard, Eur. Med. 905; de fiètes, 
Anaca. fr. 20(18) Bgk; adv. tépev 
pOéyyso@ou, Tuan. 266, résonner avec 
des accents pénétrants, en parl. de 
la flûte |] Cp. vepevdtepos, Poër. 
(Bgk p. 1057): ou repemdeepoe, ANTH. 
I| -> Gén. fém. dor. repévac [à] 
ANTH. 9,430; Auc. 60 (reipw). 

TepBpeia, oe (h) À tour de charla- 
tan, hâblerie, jonglerie, Isocn, 209 a : 
DH. 2,19; Pror. M.42e||2 particul. 
argutie, subtilité, DL. (tepôpettw). 

Tépôpeuua, atog (Tò) c. le préc. 
CLÉém. 291. É 

repfpete, Er, N. 4.10,24; tord. 
MOY. TepOpetouot, agir ou parler en 
charlatan, mentir, Dém. 1405, 27 e 
Ansrr Ton 8,1,17; Du. M. 43a (cf. 
les préc.). 

TépBptoc, ou (6) câble fixé à lex- 
trémilé de la vergue, Ar. Eg. 440 
(tép0pov). A - 

TépBpov, ou (tò) 4 extrémité de 
la vergue où sont fixés les cordages, 
Lex. Win. ext. partie supérieure, ex- 
trémité, en gén. Eueén. 346; Poër. 
(Bgk. p. 861); fig. le plus haut degré, 
Hec. 645,20; d'où terme, fin (de la 
vie), mort, Eur. fr. 372 (cf. téppa). 

Tepwatoc, o, ov, de Térina, v. du 
Bruilium; T. xéAros, Tuc. 6,104, le 
golfe de Térina (auj. golfo di Sant’ 
Eufemia). 

Tépua, droe (Tò) I but, particul. : 
4 borne autour de laquelle évoluent 
les chars dans la carrière, IL. 23, 309, 
333,858, 462,466,757, ete.; Soen, BÈ 
686; Anstr. Rhet. 3,9,6, etc. || 2 but 
pour le jet du disque, Ob. 8, 193 |3 
fig. but : mpôc répua elvat, Escur. Pr. 
828, être près du but; dpuxéoüa Zar) 
téppo, Sopu. Aĵ. 48, parvenir au but 
Il fi p. suite, extrémité, terme, Hor. 
4,58; Eur. El. 1397, etc.; +. xehket0ov, 
Escns. Pr. 284, terme d’une route Te 
quyñs, EscuL. Fum. 429, terme d'une 
fuite ; au plur. : 6305 téppara, Tux. 
1166, terme d’une route; téppata 
Ebporns, Hort. 7,54, les extrémités 
de l’Europe; fig. : 4 fin, cessation : 
póxðwv, Esche. Pr. 100; due, 
EscaL, Pr.184; Prat. A, 371c, terme 
des épreuvés,des fatigues,des maux ; 
rëpp Biou, Ren. fr. 299; Sorn. O. 
R. 1530; Eur. Alc. 643; Xëx. Lac. 
10,1, terme de la vie, la mort: adv. 
tépuu, Poc. 130; ou Zei répuort, 
Escut. Eum. 634, à la fin, enfin || 2 le 
plus haut degré ` téyunc, PArRHaS. 
(ATH.543 e) de l’art; d'où spécial. la 
supériorité, le pouvoir suprême : 


ppo fue Kopivôov, Sm. 117, ré-` 


gner sur Corinthe; Geo drávtwv 


TÉPTVLOTOG 


tépw Éxovres. Eur. Suppl. 617, les 
dieux qui ont pouvoir sur toutes cho 
ses; cwrnpiac téppa, Sopu. O.C.795, 
le salut (R. Tep, traverser, v. relpo ` 
cf. lat. terminus, trans; R. sser, tri, 
traverser, d'où tarâmi, je traverse). 

tepuatiğo [à] limiter, borner, 
Sre.425 ; fig. au pass. Hipron. (Sros. 
584,41) || 2 mettre fin à, finir, acc. 
Sexr. M. 10,102 (tippa). 

Teppépetov, ou (Tò) 1 tò T, xaxdv, 
mal de Terméros, c. à d. mal qu'on 
s'aitire soi-même (v. Téppepos) Puur. 
Thes.11 || 2tò t. Anrn.11,80, le mèm- 
bre viril (Tépuepoc). 

Tepuepedc, tog (6) habitant ow 
originaire de Terméra, v. de Lycie ou 
de Carie, Hor. 5, 87. 

Tépuepoc, ou (6) Terméros, bri- 
gand qui fracassait la téte de ses 
victimes el qui eut la téte fracassée 
par Hèrakles, Puur. Thes. 11 (0.Tep- 
péperov). - 

Tepunocés, ef, épq. -oĉo (genre 
inconnu) Termèssos, v. de Pisidie, 
ANTH. 9, 705. a 

Tepbtege, Zone (6) protecteur des 
frontières, ép. de Zeus, Lyc. 706; DH. 
1,74 (tippa). 

Tepuilau, &v (oi) les Termiles, 
Créloïs établis en Lucie par Sarpé- 
don, Hor. 1,178; 7,99, etc. 

TepuwBeüc, tog (6) Terminthée, 
surn. d’ Apollon, Lyc. 1207. . 

Teppivõtvog, y, ou [01] c. repe6iv- 
Owoc, Tn. H. P. 9,2,2. 

Cepbuufle, Lëoe (ñ) c. tepeéivbivn, 
Nic. Al. 300 (v. le suiv.). 

TépuuwBoc, ou (h) 4e. vendre, 
Hec. 667,43; Ansrr, Mir. ause. 88; 
Tu. H.P. 9,2,2; Antu. 1,30, ete. |] 2 
p. anal. sorte d’ulcère, Hec. 51, 38; 
11764 ; Tu. H. P.8,2,6,elc. . 

Teputôetc, degog, der, qui des 
cend jusqu'aux pieds, en parl. d'u 
bouclier, d'une robe, elc.1L. 16,808, 
OD. 19,242; Hés. 0. 535 (répyuoc). 

TÉpuLOG, &, ov, qui est à l’extré- 
mité, final : Apépa, Soru. Ant. 1881, 
le dernier jour, le jour de la mort; 
xÓpa, Sorn. O. C. 89, ledernier pays 
(qu'OEdipe doit visiter) (répua). 

Tepuo-Opouéw-à, Courir jusqu’au 
bout, Man. 4, 520 (tépuu, Spôuoc). 

TepuôvLos, &, ov, quiest à l’extré- 
mité, Eseun. Pr. 117 (téppwy). 

TÉpu@V, ovog (6) terme, limite, 
Escas. fr. 1941; Eur. Hipp. 746; au 
plur. Eur. Hipp. 3, 1058, etc.: en 
prose, Dor, Pyrrh.12; fig. terme, 
fin, Escut. Suppl. 624; Eur. Ph. 1352 
(Tépya). 8 . 

Tépuov, ovog (6) = lat. Termi- 
nus, le dieu Terme, à Rome, Pur. 
Num. 16 (cf. le préc.) : 

Tepnávðperos, o, ov, de Terpan- 
dros, Dm. Mus. 4 (T'épravôpos). 

Tépr-avôpog, ov (5) Terpandros, 
poète lyrique, Po. fr. 92 (tiprw, 
&vip). | ` 

Téprnc (å) Terpès, A. Antu. 9,488 
(téprw). 

Tepméônc, ou (6) [à] le fils de 
Terpès ou Terpios, e. à d. Phémio-, 
On. 22, 330. 

TEPTL-KÉPXUVOG, oe, ov [Y] qui 
aime la foudre, ou mieux qui lance 
(litt. qui tord au tourne) la foudre, 
ép. de Zeus, Iu.. r9; Ués.O. 52 (tép- 
Tw, OU Mieux Tepr-, par métathèse 
p. TpeT- de tpérw, xepauvic). : 

TÉPTVLOTOG, H, OV, V. TEPTVOS. 


TEPTVOG 


repnvôc, ñ, óv: 4 act. réjouissant, 
agréable, charmant, Tyrt. fr. 42 (8) 
38 Dok: Tuon. 1019 Bgk; tò teprvóy, 
Tuc. 2, 53; PLar. Crat. 419c, etc. le 
charme, le plaisir; tà reprad, IsocR. 
6c; Xin. Mem. 2,1,23, les plaisirs || 2 
pass. gai, joyeux, rar. en parl. de 

ers. adt@ Teprvos, Sorn. Aj. 967, 
litt. qui se plait à lui-même, c. à d. 
plein de joie, Anacr. 87 (47), 1 Dok 
A Cp. repnvôrepoc, Tuan. 1066; sup. 
reprvdratos, Taan. 256, ou téprvr- 
atog, CALL. fr. 256 h -> Fém. tep- 
avds, Eur. Í. T.1495 dout. (tépTtw). 


tepnvc, adv. agréablement, avec | 24 


charme, Tuex. 914 Bok: Soes. fr. 
517, 5 (Tepryós). 
répro (impf. ëteprov, f. tippw, 
ao. Évepha, pf. inus.; pass. f. rare 
teppôiaouu, ao. téppðny ou ètåp- 
pf, ao. 2 Etdpmnv, pf. inus. (v, ci- 
dessous) À primit. rassasier, sens 
conservé seul. au pass. avec le gén. : 
opt ëivot ÉdnTéoc hÈ moritos, IL. 11, 
780, ètre rassasié de nourriture et de 
boisson ` tdwdñs, On.3,70; ofrou, OD. 
6, 99, etc. se rassasier de nourriture ; 


Ünvov, IL. 24, 3; ebvñc, OD. 23, 346,7 


jouir du sommeil, du lit; fig. yoovo, 
IL. 23,10,98; OD. 11,212, etc. se ras- 
sasier de gémissements; jns On. 
23,212, jouir de la jeunesse |2 ré- 
jouir, charmer : twd, Hor. 8,99; PLAT. 
Phædr.240 0, qqn; tiv& Adyots, IL.15, 
393, etc. qqn par ses discours; twt 
Gvpov; IL. 9,159, etc.; On. 1,107, ete. 
le cœur de qqn au moyen de qqe ch. 
(de la lyre, des dés, efc.); abs. Op. 1, 
SAT; 8,45; Goen, AJ. 475, O.C. 1218, 
etc.; au pass. : y être} charmé, être 
réjoui, se réjouir : ii (el non TVOG, 
le gén. seul. au sens I) iL.3,441,ete.; 
Escu. Fum. 41042; Sopu. O. C. 1140, 
etc.; Ent tv, Eur. Rhes. 194, etc. de 
gue ch.; ëv zm, Ir. 14,814; Op. 11, 
603, etc. dans qqe ch., c. àd. de qqe 
€h.; rar. avec lace. ` xevhy tippw, 
` Sorn. fr. 508, éprouver une vaine 
jouissance; zehn övnow, Eur. Or. 
1048, tirer plaisir d’un vain avanta- 
ge; avec un rég. de détermination : 
Sun, IL. 19, 313; On. 16, 26; Guy, 
IL. 21, 45; xatà Ouudv, Hés.0.58,355, 
se réjouir dans son cœur ; péva, IL. 
1,474; On. 4, 102; ppeoiv Ñow, IL. 
49,19; OD. 5,74; vi ppeotv, On.8,368, 
m. sign.; abs. Hort. 2, 78 || Moy. (f. 
TÉppopat, ao. Étephädunv, ao. 2 rap- 
wopny) être charmé, être réjoui, se 
réjouir, On. 12, 188 ; 16,26; Hu. Ap. 
153; IL. 20, 28; avec un part. : où wh 


Tépher zeg, Sorn. An£.691, il n’y a | 


pas à penser que tu seras charmé 
d'entendre, efc.; tépmetat TIROREVOG, 
Eur. Bacch. 321, il, se réjouit d’être 
honoré || zz Act. prés. sbj. 8 sq. 
pq. vépnxnot, On. 17,385. Impf. itér. 
8 Sg. Tépnecxev, ANTH. 9, 136 ; Q.Sm. 
7,878. Pass. ao. 3 pl. déng, Erepolev, 
Hu. 18,45; autre ao. éng, et sans 
augm. 14p#0nv, On. 19, 218, etc.; 3 
Pl.réppôev, OD. 6, 99. Ao. 2 Étéprnv, 
Oo. 23,300, ou réprnv, 11.11,780; On. 
4,47; d'où sbj. 1 pl. épq.rparelouev 
{p.-Guev) In. 3, 441; 44,314; On. 8, 
292; inf. taprApevo, IL.24,3, et rap- 
"ue, On. 23, 212. Moy. prés. 2 sq. 
Téprent, Op. 4, 372; impér. reen, 
Op. 13,61; ion. tépmev, HDT. 2, 78. 
Ao. 1 sbj. réphopou (p. -wuat) On.16, 
26. Ao. 2 épq. avec redoubl. tetap- 
aopav, iL. 19, 19, etc.; On. 1, 810 
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(R. Tap ou Tepr, satisfaire; cf. R. 
sser. irip, d'où tripjâmi, je suis ras- 
sasié ; tarpajâmi, j'égaie). 
tepnokéopar-oÙpou, se réjouir, c. 
Tépropot, Eux. p. 62 (Teprwn). 
repnoAn, ÑG (à) c. Téphis, On. 18, 
87; Anen, fr. 13, 53 Bok: Teen. 984 
Bok: Luc. D.mort. 27,7; Icar. 16. 
repoaivo (ao. épq. 3 5g.TÉponve) 
faire sécher, étancher, IL. 16,529 ; au 
pass. (impf. épq. 8 pl. tepoaivovto) 
se dessécher, A Bn, 4. 1405 (répow). 
TEPOÏUEVOL, TEPOÎÏVOL, V. TÉPOU, 
reporté, Ge (à) c. Tpaouwt, Jur. Ep. 


1répoo (f. tipow, ao. Étepoa, pf. 
inus.) faire égoutter, faire sécher, 
Tucr. 22,63; Nic. Th. 96, 693,709; 
au pass. tépoopar (iMpf. Étepodunv, 
ao. 2 Etéponv, pf. inus.) se sécher, 
sécher: etw, OD. 7,124, par l’action 
du soleil; v AAw, Bee, au soleil; 
avec un rég.: Goes daxpudpiy tép- 
sovro, On. 5, 152, ses yeux étaient 
secs de larmes || X> Pass. impf.3 
pl. poét. répoovto, OD. 5, 152; ao. 2 
inf. tepohpevar, OD. 6, 98; repoñvou, 
12.16,519 (R. Tapo, brûler, d'où des- 
sécher, sécher; cf. tepoid, ropode, 
rpoed" lat. torreo; sser. trishyâmi, 
j'ai soif ; tarshas, soif). 

Qrépow, fut. éol.de teipw, ou fut. 
de tépow. 

Tepria, ge (h) = lat. Tertia, n. de 
f. rom. Puur: Æmil. 10, etc. 

Tippo, E0G, OUG (TÒ) C. oTépyos, 
Nic. Al. 268. 

qTépxvog, goe -oue (tò) branche, 
Max. T. xat. 502 (cf. tpéxvos). 

Tepyias (6) Terpsias, À. Po. 0.13, 
42 (téprw). 

rephiuBpotoc,oc,ov,quicharme 
ou réjouit les mortels, OD. 12, 269, 
274; Dn. Ap. 411; Open, Arg. 1052 
(téprw, Bpotéc). 

tepivooc, 006, oov fY] qui char- 
me ou réjouit le cœur, Arm, 9, 505 
(Téprw, vooc). ` 

Téphic, goe (à) 4 rassasiement, 
plénitude : tuvdc, Eur. Ph. 195, I. T. 
797, etc. satisfaction d'un désir {| 2 
jouissance, charme, plaisir délicieux, 
différ. de hôovñ, Propic. (Arsrr. 
Top. 2, 6, 6); avec un gén.: Hés. Th. 
917; Po. P. 9,85; Esca. Pers. 544; 


Soru. Aj. 1201, etc. plaisir que pro- | 


cure qqe ch.; abs. Tuen. 787 Bok: 
Po. O. 12,15; Escut. Ag. 611, etc.; 
qT. éori pot avec l'inf. Sorn. O.C. 766, 
c'est ‘un plaisir délicieux pour moi 
de, etc. (TÉprw). 

Tépis, 1806 (à) Terpsis, f. ANTH. 
App. 53 (v. le préc.). 

Tephippov, eg, ov, gén. OVOG, 
qui charme le cœur, Nonn. 42, 44 
Dip, phy). ` 

Teppriyópa as (à) [ta] Terpsikho- 
ra (Terpsichore),muse de la danse et 
du chant, Hés. Th. 78; Po. I. 2,19; 
Prat. Phædr. 259c, ete. | X> Ion. 
-6pn, Hés. Th. 78 (fém. du suiv.). 

-teppi xopog,oG,ov [ï] qui aime les 
danses, Antu. 9, 525, 20 (tiptw, 
X0p65). 

Tephiov, œvog (ô) Terpsiôn, À. 
Prat. Theæt. 142a, etc. (Téphus). 

Teouéprov, ou (tò) Tesmérion, v. 
de Samothrace, Nonn. 13, 398. 

TÉGONPA, V. TÉTONPES. 

trecoapé-Boroc, oc, ov[àäà]du prix 
de quatre bœufs, [L.23,705 (técoupes, 
Bopch, 


TÉOONPEG 


reooaparalôera, v. regooproeak, 
dexa. 

TECOAPAKALÕEKAÖOPOG, OG, Ou 
[ax] de quatorze palmes, ANTH. 6, 
144 (t. e ò. Ü&poy). | | 

reoouparatdek-étie, LÔ0c [ğü] 
adj. f. c. rveccapeoxdexétns. 

TecoupakovB-nuepos, 06, ov [à] 
de quarante jours, Hec. Progn. 42, 
ete. (vecoupüxovro, huépa). 

recoupéakovta, al. Tetrapékov- 
qa (oi, at, tà) indécl.[äüà] quarante, 
IL. 2, 524, etc. On. 24, 841; où v.des 
quarante juges qui se transpor- 
laient dans les dèmes att. pour ju- 
ger les affaires impliquant une 
amende supérieure à 10 drachmes, 
Isocr. Antid. 8 237; Dém.976,8, ete. H 
y> Ion. teoospåzovra, Hor. Dans 
les inser. att. seul. rerrapäxovre, 
CIA. 2, 163, 23 (338/334 av. J.C.): v. 
Meisterh. p.114, 2 (réooupes, -xov- 
ta). 

TEOONPAKOVTO-ETHS, De, £G [ăğă] 
de quarante ans, Hés. 0.439 (t. Ëtoc). 

Tecouparovtaetia, ag (à) [xx] 
durée de quarante ans, DH. 2, 58; 
Dn, 2, 175 (reooapaxovræerhg). 

* tecoaparovta-etic,iôoc (à) c.le 
préc. Dar, Rsp. 460e. 


877 e. 

#æeooaparovtékie, OI. TETT- 
quarante fois, T'aéon. sm. (T. - axe). 

TEUONPUKOVTÉ-ALTPOS, OG, OV, 
att. vert, de quarante livres, Dinor. 
(Poz.) (T. Aitpa). i 

TECOAPAKOVTÉ-TNXYG, YG, V, JÉN. 
zoc [ääàxv] de quarante coudées, ATH. 
202b; Jos. B. J. 5,5,3 (7. tñxvs). 

qtecoapakovtág, &ĝoc (ù) [%%%ð] 
quarantaine, le nombre quarante, 
Hrc. 256,23; 257, 41 (vecoxpäxovta). 

Teooaparovt-npns, NG, e Jä 
quarante rangs de rames, DALL, 
(Ar. 203e) (t. ëpw). 

TETONPAKOVT-OPYULOG, İON. TEO- 
oepakovt-ópyvtoG, ge: ov [à] de 
quarante brasses, Hor. 2,148 (r. 6p- 
Tod), D 
reccaparovtoutns, ou (6, À) [4%] 
c.reooupaxovraethc, Luc. Herm. 18. 

TECOAPAKOÔGLOL, Al, X, VAT. Dr: 
Ttpaxógiot, STR. . 

TECOAPAKOOTAÎOG, Q, OV [à] qui 
vient ou se fait le quarantième jour, 
Hec. Epid. 1193; ArsTT. N. A. 788 
Tu. H. P. 8,2,6 (veccapaxootôc): 

reooaparootéc, All. TETTAPA~ 
kootéc, M, óv [äx] quarantième, Une, 
1,60; À tettapaxooth, AR. Eccl.825, 
l'impôt du quarantième sur le capi- 
tal; oi reocapaxootui, Tuc. 8, 101, 
litt. les quarantièmes, monnaie d 
Chios (recaupaxovra). 

TÉOOQPEG, Ull. TETTAPEG, EG, à, 
gén. &pov, dal. apot, acc. UPAG, 
ac, « [à] quatre, In. 2,618, ete. [D 
Dat. téooopor, Tuc. 2,21, elc.; poét. 
térpaor [č] Hés. fr. 4(176), 5. Dans 
les inscr. att. seul. TÉTTOpES, NON 
téooapes, etc. CIA. 9,11 (464/43 
av. J.C.), etc.; v. Meisterh. p. 17 
8 36, 1; 124,2. Ion. tTécoepes, ES, 4 
dat. récospor, HDT. 1,51:2,81; 6,4; 
dor.rérropes, T. LOCR. ou TÉTOpEG, E6, 
a, Hés. 0.696; Paoc. 3,1; Ericu. 100 
Ahr.: Smm. 94; éol. mloupes, ec, O, e 
15, 680; On. 5, 70 (p.*tétFapes, la 
quatuor, sscr. katvâras). 


teooapeokaiĝeka 


TEdoapeo-kaiĝeka (oi, al, tà) in- 
déci. [žăž] quatorze, Luc. | S=- Ion. 
Teouepeoxalôexa, HoT. 1, 86. 

TEGOAPEOKALÖEKXÉTNG, où (Ô, à) 
lä] âgé de quatorze ans, Pror, 
Ærmil, 35 (t. Eros). 

` TECOQPEOKALÕEKA-ÉTLG ` tô0c 
[ät] adj. f. de quatorze ans, Ga. 
(v. le prée.). . 
qteooapeokarðekákis ISS) adv. 
quatorze fois, Taéon sm. (T. -axiç). 

Teooupeokatôeka-obtAAXBoS, 06, 

oy [ğăă] de quatorze syllabes, Hen. 
p.47. 2 
TëgoopsokatLëekoraioc, a, ov 
[ð] qui a lieu ov survient le quator- 
zième jour, Hec. Progn. 41 ; 53, 380; 
568, 22 (Teooapeoxarðéxatos). 

TEOOXPEOKOLÔÉKATOG, N, ov [žă] 
quatorzième, Hec. 23741 X> lon. 
Teocepecxaudéxatos, HDT. 1,84 (teo- 
oapeoxaiðexa). i 

TesoapeokatÔek-étnc, ou (5) [à] 
var. de teccapecxotdexaérns, PLUT, 
Æmil. 35. i 

Ve Beete -toG (à) 
fém. c. le préc. Gau. 

TECGEPÜKOVTE, V. TEOOApåxOVTA. 

TECTEPAKOVT-OPYULOG, V. TEGOAp- 
axovtópyuioç. 

TÉGOEPEG, V. TÉTOWPEC. 

TEOGEPET-KAÍ-ÖEKA, D. TEOCAPEC- 

xalðexa. 


TECOEPEGKALÔÉKATOS, V. een. 


pEoxadEKATOS. 

TÉTOYUUL, pf. pass. de táocw. 

TETAYUEVOG, Av. en ordre, régu- 
lièrement, Xén. (o, 8,8; PLAT. Leg. 
700c; Tsocr. 169 c (rétayuou). 

qTetTayóv, óvtoG [à] part. ao. 2 
épq. d'un th. tay-, prendre, saisir, 

. IL. 4,591; 15,98 (cf. lat. tango, teti- 
gi, tactus). ` 

TETAK, pf. de teivw. 

tit«iuat, pf. pass. de réie, 

raue, DI. pass. de teivw. 

Tetauteuuévos [X] adv. avec éco- 
nomie, bo Thuc. 41 (Tapuebw), 

` TETAVLKÓG, Ň, óv [à] atteint du 
tétanos, Diosc. 5, 84; C. Aur. M. ac. 
3, 6 (tétavas). 

Tétavo-atônc, ce, ée [à] qui res- 
semble au tétanos, Tu. H.P. 4, 6,1 
(réravos, elôoc). 

Term De, -tpixoc (6, à) [tx] 
aux cheveux longs et plats, PLAT. 
Euthyphr.2b ;Sexr. M. 5, 95 (teta- 
vóc, Dit), | 

TETAVÓG, Ñ, óv [à] À étendu, alion- 
gé, long, Antu. 6,204; Tu. H.P. 8,11, 
21[2p. suite, rigide, Hec. Fract. 751 
IA lisse, uni, sañs pli ou sans ride, 
Lycus (Ara. 69e), Nic. Al. 343, 464 
(teivw). 

Tétavoc, ov (6) [x] À tension ou ri- 
gidité d’un membre, Ar. Lys. 558, 
846 || 2 rigidité spasmodique du 
corps, tétanos, Hec. Aph.1951;: PLAT. 
Tim. 84e; Ansrr. H.A. 8,24,3 (teta- 
vóg). SE 

Teroude- [à] distendre, rendre 
uni et lisse, Diosc. 4, 184 (teravóc). 

TETAVOÖNG, NG, EG [X] C. zerogost- 
hs, Hec. Epid.1159 (téravoc, RTE 

TETávæðpov, ov (tò) Të! fard pour 
rendre la peau lisse et luisante, 
Diosc. 3, 102 (tetavdw). 


TEtapayuëvos [tă] adv. en désor- 


dre, Puar. Leg. 668e ;lsocr. Antid. 
8 262; PLuT. Ant. 87 (rapdcaw). 

TÉTAPOG, ou (éi [ä] faisan, Pror. 
(Ars. 654 c); cf. tatbpag. 


— 41918 — 


TETÉPTETO, Tetaprndueoa, TE- 


TAPRÓLEVOG, V. TÉPRE. 
Tetaptaiġo, avoir la fièvre quar- 

te, Peur. M. 1162; Diosc. 2,56 (rerap- 

tutos). d 
TETAPTAKÔS, M, óv, de fièvre 


quarte, A. TR. 12, p. 753 (reraprat- 
tw). . 


TETApTAČOG, q, ov : À qui se pro- 
duit le quairième jour, Hpr. 2, 89; 
Par, Rsp. 616b; +. muperéc, PLAT, 
Tim. 86a;'abs.r. Hec. Aph.1245, ete. 
fièvre quarte || 2 quatrième, Anar. 
806 (rétapros). 

Tetaptnpoptaios, o, ou, d’un 
quart, parlicul. d’un quart d’obole, 
Maru. (tetaptnpóptoc). 

TETXPTN-UÔPLOS, OG, ov, qui vaut, 
pèse ou représente un quart ; subst. 
TÒ retaprnudpoy : À le quart, HoT. 2, 
180 || 2 particul. le quart d’une obo- 
le, Ansrr. Pol, 7, 1,4; à Rome, le 
quadrans, Pror, Popl. 23 | > 
lém. -a, Prock. (réraproc, póptov). 

TÉTXPTOG, N, ov, quatrième, Hom. 
ATT.elC.; subst. : À tò téraprov (S. e. 
épos) DS. 7, 50, la quatrième partie, 
le quart; adv. tò tétaptov, IL. 5,438; 
16,705; PLar. Rsp. 545 c; téraprov, 
Par, Phædr. 266e, pour la quatriè- 
me fois [|2 ñ terdprn (s. e. pepis ou 
Hoïpa) Hor. 6, 57, quart ou quarte, 
mesure pour les liquides; (s. e. hpé- 
pa) Hés. O. 802; XEN. An. 4, 8, 16, le 
quatrième jour ; plur. at téraprou (s. 
e. potpot) STR. 704, le quart (tésoa- 
pes, cf. lat. quartus, sser. katurthas). 

TETÉPTOG, adv. quatrièmement, 
Puar. Tim. 86a. : 

TetkoBnv, tétato, V. reueg, 

TÉTAPA, TETÁQATOAL, V. Odrre. 

TÉTALA, TETÁXATAL, V. TÉOOW. 

Terékeoho, pf. pass. de tehéw. 

tetebËopat, ful. ant. de sein. 

TÉTEUXO, pf. dng, et ion. de tebyw 
ou de tuyyávw. 

TETEÚXATAL, TETEÚXATO, D. reueg, 

TaTEuXÑ OBAL, V. *teuxéw. 

TÉTNKQ, V. TÁXW. i 

* tetina, pf. act. au sens du prés. 
être triste, inquiet, seul. au part. 
MUSC. TETENG, droe, IL. 9,13, 80,695; 
tennét Dun, IL. 11,555; 17,664; 24, 
283, d'un cœur triste ; et au pf. pass. 
“rerinpot, m.sign. seul. aux formes 
suw. : 2 duel ind. ergoe, IL. 8, 
447; part, termpévos, n, ov, IL. 41, 
556; On. 4,804, elc.; fés. Th. 163. 

Téthaou TéthaB, Tethainv, Tts- 
TÂduev, tethépevar, zécken, TE- 
"Andree, tetAn Ota, v. “TAG. 

TEtUNKka, pf. act. de tépyw. 

` TÉTUNUOL, pf. pass. de répvo. 

TETUNÓG, V. TÉUVE, 

“tétuo (seul. ao. © Zeerten ou 
TéTuoY, sbj. dene, ne, n, ete.) À at- 
teindre, acc. IL. 4, 293: 6, 374, 
etc.; On. 3, 256, etc.; À. Ru. 3, 
1275; fig.: dv yhpas Étetuev, On. 1, 
218, celui que la vieillesse a atteint li 
2 rencontrer, trouver, acc. : æépov, 
Escur. Suppl. 787, un passage || 3 ob- 
tenir du sort, avoir en partage: drop: 
tnpořo yevébAns, Hés. TA. 610, une 
nature perverse, c.à d. une femme au 
naturel pervers] S-> 40. ind. EA 
ëtetpe, ÍL. 4,293, elc.; Étecuev, On. 7, 
218; tétpev, IL. 6,374; 8 pl. tétpov, 
A. Ra. 3,1275; sbj. 2 sg. zënne, On. 
15,15; 3 sg. tétun, Hés. Th. 610; opt. 
1 pl. tétporpev, Tuer. 25, 25, 61; on 
rattache ggf. à ce verbe la forme 


TErpérouoc 


ététuero, ORPH. Arg. 366, que d'au. 
tres rapportent à téuve. 

TÉTOKA, pf. de titw. 

TetTohunkótog, adv. audacieuse- 
ment, hardiment, PoL. 1,23,5;9,4,2 
(rond). 

TÉTOPE, V. *topéw. 

TÉTOPEG, V. TÉGONpEc. 

TETOPM oO, V. topiw. 

Terépfor, v. teipu. 

TETPO-ÉGUEV, ov, ov, gén. ovog 
[ŭa] 4 à quatre pieds, Eur. EL. 416, 
815; Oren. H. 8,5 |] 2 qui concerne un 
quadrupède, Bon, Hel. 376 (382 113 
attelé de quadrupèdes (char,etc.) EUR. 
Ph. 799 (rerpa- p. #tétopor, TÉCOApa, 
neutre de récocipes, Balvw), 

TetpæBbaphs, Mc, Ze {äà] quatre 
fois aussi lourd, Auc. fr.454 Dot te, 
Bépos). : 

Tetpé-GLBAoc, oe, ov [ă] en quatre 
livres, tilre d'un ouvrage de Plolé- 
mée (T. Biëioc). 

TETPA:BÓELOG, oc, ov [à] c. gege 
ES Carr. Dian. 53; Q. Su. 6, 

ei 


Tetpé-ynpuc, vog (å, à) [ă] à qua- 
tre voix, en parl. d’un instrument à 
quatre cordes, TERPANDR. (Srr. 6/8) 
(t. pus). 

Tetpa-yióxw, wog (ó; $) [i] à 
quatre pointes, d'où quadrangulaire, 
ANTH. 6, 334. 

Tetpé-yvaboc, oe, ov [vă] à quatre 
mâchoires; subsi. tò TeETpáyvaðov, 
Srr. 772; Er N.A. 17,40, sorte d'a- 
raignée venimeuse (r. yvd606). 

TETPO-YPÉUUATOS, OG, ov [gä] 
formé de quaire lettres, en parl. du 
n.de Jehovah en caractères hébrai- 
gits, Puis. 2,152; Sie, 2,24 Dr, Ypap- 
pa). 

Tetpé-Ypauuoc, oe, 0v, c. le préc. 
Cuén, 6607 UF RENNES, 

TETPé-YU0G, 0G, ov [ä] de quacre 
arpenis, Oo. 7, 113; Oren, Arg. 869 ; 


TÒ rerpéyuov, On. 18,874; A` De, 8, 


1344, quatre arpents, mesure d'une ` 


Journée de labour fe, ying), 


TETPAY@VES- [à] former un car- 
ré avec, être en conjonction quadran- 
pulaire avec, £. d'ostroal Luc. Phi- 

opatr. 24 (rerpéywvoc). 

. TETPayaovté, Be (à) [žy] le fusain 
(euonymus europaeus L.) arbre à 
fruits carrés, Ta. H.P. 3,4,2 (Tetpd- 
ywvoç). 

TetTpayovtatos, o, ov Të! carré, 
quadrangulaire, Geop. 2, 2, 4 (rerpé- 
ywvos). 

Tetpayoviëc [à] 4 rendre carré 
ou quadrangulaire, Prat. Rsp. 527a; 
Arstr. Metaph. 2, 2, 9; en parl. de. 
nombres, PLar. Theæt. 148 a; en 
parl. du cercle, ARSTT. Soph. el.11, 
3; QU pass. ARSTT. AN. pr. 2, 25,21 
2 être carré ou quadrangulaire, 
Proces. Eucl. p. 272 (Tetpdywvoc). 

TETpayovikéc, n, óv [à] carré, 
quadrangulaire, Diopu, (tetpdywvoc). 

TEtpayoviouds, où (6) [à] qua- 
drature, ARSTT. dAn. 2,2,2; Du M. 
607 e; en parl.du cercle, Anere. An. 
post. 1,9,1; Soph. el. 11,8 (rerpa- 
route), 

TETPAYOVO-TpOGONOG, 06, ov [ë] 
qui a la face carrée, Hor. 4, 109 (x. 
FpÉdwTov). 

Tetpé-Yovos, 0G, ov [X] I quadran- 

ulaire, carré, Hot. 4, 178, 181, ete.; 

ec. Fract. 761; Tuc. 4, 112; 6, 27, 
eier, tTéëus, Tac. 4, 195; OU TÒ t, 


 TETPAYÓVOG 


Zén, Lac. 12,1, troupe formée en car- 
ré (cf. lat. agmen quadratum); iá- 
moy tetpywvov, le manteau grec à 
quatre pans, ARSTT. fr. 458; p. opp- 
à la toge romaine formant le demi- 
cercle, Posin. (Ara. 213 b); Apr.Civ. 
5,11; particul. : 4 t. d'arithm.: +. 
&pôuoôs, nombre carré, c. à d. mul- 
üplié par lui-même, Puar. Thezæt. 
147 e; Dr, M.874a; nombre tétra- 
gonal, Diorx. |] 2 £. de géom. : tò te- 
Tpéywvov, PLar. Rsp. 510d, etc: le 
carré |} IT p. suite, bien assis, solide, 
ferme, fort, Sim. (Par. Prot. 344a); 
Arstt. Rhet. 8, 11, 2, etc. (tetpa-, 
yovia). 

retpayovoc [à] adv. quadrangu- 
lairement, Duer, 821. 

tetpadaktukraios, a, ov [Tpäd] 
long, large ou épais de quatre doigts, 
Diosc. 1,84; Sexr. M. 10, 456 (rerpa- 
ddutuhos). 


retpoôdktukos, oe, ov [rpäd] 4 |’ 


qui a quaire doigts, AnsTT. P.A. 4, 
40, 30; en parl. d'oiseaux, Anert, 
H.A. 2,12,4 || 2 long ou large de qua- 
tre doigts, Hec. Art. 788; tò t. ÆL. 
Dion. (Bust. 1291, 43) longueur ou 
largeur de quatre doigts. 

Tetpad-apyéouar-oûüpar [ò] c. 
TeTpapyéopat, HERMOG. p. 268, 22 (te- 
Tpas, pyw). 

EE ag (ġ) [Xà] c. terpap- 
xia, Dém. 117, 26; App, Syr. 50; 
Anseo. 1, 484, 504 (tetos, &pxh). 

tetpáðtov, ou (tò) [4] nombre de 
quatre, réunion de quatre personnes 
ou de quatre choses, NT. Ap. 12, 4; 
Pui. 2, 533 (retpds). 

Ttetpaôrotai, &v (ot) [à] jeunes 
gens qui se réunissaient à un banquet 
le quatre de chaque mois, ALEx.(A'rH. 
287 £) (retpds). . 

Eat EC o ov, c. le 
suiv. A, TR. 8, 452. 

retpé-ôpaxuos, oe, ov, de quatre 
drachmes, Ansrr. OEc. 2,8; tò rerpd, 
õpaxuov, PLar. Ax. 866c; Peur. 
Syll. 25, tétradrachme, monnaie 
d'argent de quatre drachmes || 
D> Dans les inscr. utt. CIA. 1, 
173,14 (419 av.I.C.),etc.; réduit par 
dissimil. à tétpaxuoc, CIA. 2, 835, 
c-l, 79 (320-317 av. J.C.) elc; v. 
Meisterh. p. 92,845, 15. 

TETPAÔUPOG, 0G, ov [ð] quadru- 
ple, quatre à la fois, Opp, C. 2, 181 
(tTetpa, -duuos). 

Tetpadov, var. de tetp. 

qtetpá-apoG, oe, ov [à] long ou 
large de quatre palmes, Prr. H.N. 
835, 14,49; Vire. ?, 3, 3 (T. d&pov). 

TeTpá:£ðpov, ou (tò) figure à qua- 
tre faces, tétraèdre, particul. pyra- 
mide, Rue, El.11,76 (T. Edpa). 

qtetpa-éÀLkToc, oe, ov [à] roulé 
quatre fois sur soi-même, ANTH. 7,210 
(r. Éloow). ` 

ergoe, p. contr. TETPAALĚ, 
* 106 (à) [tx] sorte de plante épineuse, 
u. HP. 6, 4,4 (T. EKE). 

Tetpoevns, NG, EG, de quatre ans, 
Tacr. 7, #47 (T. Évos). 

Tetpdevoc, OG, ov, C. le préc. 
Cac. fr. 154. R 

TETpuEtpLKÔG, M, óv, qui revient 
tous les quatre ans, JuL. 155 b(tetpaé- 
rel, 

retpaetnpis, Lëoc (à) période de 
quatreans, Hun, 103 (retpaéras). 

TETPOETIIG, NG, EG OU TETPU- 
ETO, Oe, éG: À âgé de quatre ans, 


— 1919 — 


| TETPAUVALOS 


Hor. 4,187; Pur, Leg.793e]|2 d’une [ hoplites; particul. ot t. les quab» 


durée de quatre ans, Hor.1,/99; DH. 
8,69; Po. 9, 11 (vetpa-, Ëtoc). 
tetpastia, oe (à) durée de quatre 
ans, Tu. C.P. 3,7,7; Pur, Pomp. 55, 
eic. || X> Dans les inser. ait. CIA. 
2, 162c, 17 (335 av. J.C.) etc.; v. 


Meisterh. p. 124, 2 (vetpaétnc). - 


Tetpé-buyos, 06, ov |ŭ] À attelé de 
quatre chevaux, Eur. Hel. 1039 || 2 
quadruple, Nonn. 12, 108 (t. Garg). 

retpirQuë, uyog (ô, ń) [üy} o, le 
préc. Nonn. 12, 169. 

erpäie (seul. prés.) glousser, 
crier comme une poule qui pond, A. 
Myno. (Atu. 398 d). 

Tetpa-Muepos, 0G, ov, de quatre 
jours, Anert, H.A. 5,20,4 (T. huipa). 

tetpa-Beluuvos, oG, ov [X] à qua- 
tre fondements, en parl. d'un bou- 
clier, c. à d. revêtu de quatre peaux, 
In. 15,479 ; On. 22, 122 (x. Oéhupvov). 

retpé-Bupoc, oe, ov [žŭ] à quatre 
portes, Aner. H.A. 9, 41,5; CaLuix. 
(ATu. 205b) (T. 0%pa). 

qTeTpalvo (seul. ao. ÈTÉTPNVA, POs- 
lér. ÈTÉTpAVO; pass, ao. ÉteTpavôny, 
pf. tétpnpa) percer, IL. 22, 396; On. 
5,247 ; 23,198; au pass. EmpÉD. 845; 
Hor. 2,96; 4,158; Escu, Ag. 868; 
Piar. Phæd. 112a; Anert, H.A. 1, 
17, 4, etc. || X> Ao. épq. titpnya, 
Hom. A. ce.; ao. réc. ététpava [pä] Tu. 
H.P. 2,76; 5,4, 5. 

retpo-kat-deka-étns, ou Feil 
adj.m. de quatorze ans, DH. 6,24 
(T. x. déxa, Etos). 

TETpAKAL-ÔEKA-ÉTLG, oG [TpAid] 
adj. f.,c. le préc.Isocr. 388 e. 

TETPÉ-KEPOG, OG, OV, JÉN. OQTOG 
[ž] à quatre cornes, Anrs. App. 319; 
Oer. C. 2, 878 || -> Ace. sg. tetp- 
xepuv, ANTH, L. C.; acc. pl. tetpaxe- 
pws, EL. N.A. 17, 10 (rt. xépas). 

qetpåkt [ăi] c. terpaxs, Po. N. 7, 
198; ALL. Epigr. 55,2; MÉLÉAGR. 

p. 7. 
tetoakivn, ge (à) [XT] e, Gpëe- 
xivn, Hippon. (Ara. 69d). 

TETpÉKLG [à] adv. quatre fois, On. 
5,806; HoT. 2,42; Ar. PL. 854 (tetpa-, 
amg). ` 

qTETpakLouÓptot, ot, o f0] qua- 
rante mille, XÉN. Cyr. 2,4,8; ARSTT. 
Mund. 3, 13 (vetpdxs, půptot). 

TeTpakLo-yiAroe, xL, a [ăxT] quatre 
mille, lior. 2, 9, elc.; écrit séparé- 
ment, T. yàp x. Tuc. 6, 81. 

Tetpo-kiov, äu, ov, gén. ovog [%1] 
soutenu par quatre colonnes, Oprg. 
Mus. 39 (t. xiwv). 

qTtetpå-kiaotog, oG, ov, brisé en 
quaire, Proc. Hes; O. 440 te zg. 

Cerpékhuuee, 06, ov [1] à quatre 
lits ou a quatre sièges, ATH,47 f; Luc. 
Tox. 46 (+. xAivn). 

Tetpékvnuoc, dor, Tetp&-kva- 
uoc, 06, ov [và] à quatre rayons, Po. 
P. 2,73; 4, 382 (1. vhn). 

Tetpa-kékoupoc, oe, ov [à] iron- 
qué aux quatre angles, JAMBL. (T. 46- 
Aoupos). 

TetpæképuuBoc, 06, ov[à]à qua- 
ire grappes, Ann, 7, 23 (T. x6puu- 
Zoch, 

Tetpa-képovos, 0G, ov [à] qui vit 
ou a vécu l’âge de quatre corneilles, 
His. fr. 50,2 (T. xopwvn). 

Tetpaxôootor, al, o [à] quatre 
cents, Hor.f, 178; ATT.; au sg. ons 
retpoxooiæ, KÉN. An. 1,7, 10, quatre 
cents boucliers, c. à d. quatre cents 


cents : À oligarchie établie à Aëhè- 
nesen 411 av. J. C. Tuc. 8, 67; Lys. 
188,39; Ann. 10,41 (décr.), ete. Wa 
ancien çonseil, à Athènes, Eu. V.H. 
5,18 (retpa-,-xoatot). 
TETPAKOGLOOTÓG, Á, Óv [à] quatre 
centième, Din.99, 29 (rerpoxdeer), 


retpakotuAraios, &, ov [äü] c. le’ 


suiv. Sexr. P. 3, 94. 


TETpXKÓTVÀOG, Ge, ov Ië01 de 


quatre cotyles (on peu plus de cinq 
litres) TaéopmL. (Ara. 472d); ALEX. 
(ATH. 484 ei (T. xorôdn). 
wetpaktTóg, vog (h) te nombre 
quaternaire, c. à d. le nombre 40 for- 
mé par l'addition des quatre premiers 
nombres (1 +2 +3 +4), fondement 
de toutes choses dans la doctrine 


“pythagoricienne, Pyrnac. Carm. 


aur.A7;PLur.M.881f;Luc.Philopatr. 
12 (verpäc). 

retpé-kukAoc, 06, ou [ă] à quatre 
cercles ou roues, IL. 24, 324; HDT. 1, 
188:2,63; Hrc. Aër.991 [D {[&] On. 
9,242 (x. xbxhoc). R 

retpé-kwdoc, 06, ov [à] à quatre 
membres, Naz. Carm. 14, 47 (T. x&- 
zov). : 
retpa-kœuia, ac (h) [pà] réunion 
de quatre bourgs, STR. 405 (T. au), 

retpékouos, 06; ov [ă] chant de 
victoire avec danses en l'honneur 
d'Héraklès, Trypnon (Aru. 618c) (T. 
x@poc). 

TETPAALE, V. TETPUËRE. . | 

retpo-hoyia, ag (h) [à] tétralogie, 
ensemble de quatre pièces (trois 
tragédies et un drame salyrique) 
que soumettaient au concours de 
poésie les Tragiques antérieurs à 
Sophocle, DL. 3,35; p. anal.en parl. 
d'un groupe de quatre dialoques 
de Platon, TurasyiL. (DL. 8, 56) fr. 
Adyos). GE 

retpo-uepn, ns, és [à] formé de 
quatre parties, ARSTT. fr. 43; PLUT. 
M.1139b; SexT. P. 1,28, 237 (t. ué- 
pos). e 

qtetpapepia, oe (h) [p%] réunion 
de quatre parties ou division en qua~ 
tre parties, AscLÉP. 11, 6 (tetpaps- 
e). 
j retpæuétpntos, 06, ov [à] qui 
contient quatre petpnTtal, ALUS, 
(Am, 199 e) (T. petpio). 

TETP: PETPOG, 0G, OV [&]de quatre 
mesures, d’où : À t. «e meir. tétra- 
mètre ` subst. tò t. vers tétramètre, 
dord. le tétramètre trochaïque, XÉN. 
Conv. 6, 3; qgf. le tétramètre ana- 
pestique appelé aussi ré "Aptoropo- 
veuov, Ar. Nub.642; Ans Hier, 4,1; 
1.9;3,8,4, etc. 12 £. de géom. yowiat 
retpdpetpor, CaLLIX. (ATK. 499 d); DH. 
Constr. 25, angles droits || 3 subst. 
TÒ vetpémetpov, AR. Nub. 645, me- 
sure d'un quart de médimne (envir. 
10 litres) (t. métpoy). 

qtetpapnviaîos, o, ov [à] c. le 
suiv. DS. 11,80. 

retpé-unvos, 0G, ov [à] de quatre 
mois, qui dure quatre mois, Tac. 5, 
63; Ansrr. H. A. 5,14,12; Po. 5,6,2; 
18,-22, 5, etc; adu. retpüunvw, 
Ansrr. H.A.6,18.22, ou vetpounvr, 
Dee, Aph. 1249, après une durée de 
quatre mois (t. Gë), 

réipauuat, pf. pass. detpérw. 

retpæuvaios, a, ov, du prix ou du 
poids de quatre mines, DS. 3,16 (té- 
væ). 


Tetpáåuvnotog 


Terp- uvnotog, ou (6) Tétram- 


nèstos, À. Hor. 7, 98 (T. vou). 


TETPÉ-UVOUG, OUG, OUV, C. TETU- 
gvatos, ATH. 466b. 

` tetpapotpia, as (à) [pă] part qua- 

druple, Xén. An. 7,2,86;7,6,1 (Tetpd- 


oipoc). 


retpé-uoupoc, oG, ov [à] qui for- 


me la quatrième partie, le quart, Eur. 
Rhes. 5 (T. potpa). 

TETpÉ-UOpOG, 06, ov [à] c. le préc. 
Nic. Th. 106 (T. pópog). 


rerpé-Hopboe, oe, ov [X] qui a 


quatre’ formes ou aspects, Eur. fr. 
120 (T. popph). 


Tetpé-yuupov, ou (Tò) [%0] onguent 


composé de quatre ingrédients, GaL. 
(Tt. půpov). 

TétpaË, ayos ou arog (6,n) [ày, 
&x] sorte d'oiseau : À faisan, Aen, 
389e; ||2 autre n. du omepuohdyos, 
Erica. 25 Ahr.; An. Av. 884; ALEX. 
Mynn. (Am, 398 c) (cf. zën), 

retp&Ë0oc, oe, ov, taillé carré- 
ment ou propre à être taillé carré- 
ment, Tu. H.P. 5,1,9 (t. éw). 

tetpačóc, %, óv, quadruple, 
Ansrr. Metaph:12,2,7 (téttapes). 

Tetp&-0806, ou (*) croisement de 
quatre chemins, carrefour formé par 
le croisement de deux rues, OracL. 
(Dans, 8, 9, 4) (1.8865). 

Tetp-aolôt06, 06, ov, composé de 
quatre sortes de mélodie, PLur. M. 
11824 te, &orðh). 

TETPA-ÉpyuL06, oG, òv, de quatre 
brasses, DC. 70,4 (t. épyutd); 

vetpaopia, oe (À) [pa] attelage de 

uatre: chevaux, Pp. O. 2, 8; P. 2,8 
(etpcopos). 

Tetp&-opoc, 0G, ov [ă] 4 qui forme 
un quadruple attelage, On. 13, 81 If 
2 attelé de quatre chevaux, Po. P.10, 
101, etc.; Sorn. fr. 781; conj. (sel. 
d'autres, retpwpiorw) Eur. Suppl. 


675, etc. || 3 à quatre pieds, Sos. Tr: 
` 507 (rerpa-, &elpw plutôt que Ana 


dont les composés sont en -npng, v. 
Tetpñpns; Cf. TÉTpw pos). 
Tetpé-makat (8 adv. depuis qua- 
tre fois longtemps, c. à d. depuis fort 
longtemps, ANTH. 7, 80; cf. Sendra- 
at. 
TetpanakaLotiatos, Q, ov [X] c. 
le suiv. Groe, 5, 44, 2. 
Tetpa-néhatotos, og; ov [x] 
long, Jorge, etc. de quatre palmes, 
Hor. 2,149; Aen, 499 (t. mœhœtot#), 
1 Tetpé-neôoc, oe, ov [X] à qua- 
tre faces, carré, DS. 20, 95; ARR. An. 
6,29; Hon 8,4 (t. médov). 
2 tetpá nedos, oe, ou [à] long, 
large, ete. de quatre pieds, PoL. 8,6, 
4; Orach. (PLur. Æmil.15) (r. néta). 
Tetpé-reboc, 0G, ov [à] quia qua- 
tre pieds, OrrH. Lith. 741 (t. zéie), 


` "ergoen diotoe, o, ov Iëi o le- 


suiv. Aen 2,4,9. 

TETPÉ-TNXUG, UG, U, gén. goe, 
long, large, etc. de quatre coudées, 
Hor.7,69; Ar. Vesp.558, Ran. 1014; 
Par. Rsp. 462d (T. mxvc). 

Ttetpamiacikčo[ğăğo]quadrupler, 
Nicom. (rerparkdotoc). 

TETPANÀQOLENLÖLUEPÝŇG, We, Ze 
[äxXèt] quatre fois deux tiers aussi 
fort, comme i4: 3, Nicom. Arithm. 
1,23. ` 

TETPANÀQOLERİNEUTTOG, N, OV 
Jăärý quatre fois un cinquième aussi 
tort, comne 21: 5, Nicom. Arithm. 
1,22. 
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18:4, Nicom. Arithm. 1,22. 


Arithm. 14,23. 


13: 3, Nicom. Arithm. 1, 22. 


éni, Steve), 


16 (tetpa, -nhaotoc). 


[žă] c. le préc. Diosc. 1,74. 


2 (T. Thé0 pov). 


på). : 


32, etc. (fém. du suiv.). 


—TÀ006). 


Spr. 3 Reg. 6,33 (rerpamhdoc). 


retpé-nvn, NG, adj. f. qui souffle 
par ‘quatre narines ou quatre na- 


seaux, Lyc. 1313(r:mvéw).  - 


retpanonôév [ä] adv. à quatre 
pattes, An.Pqx 896 (retpdmovs, -dov). 
retpandôns [à] adj. m. c. rerpa- 


Tovg, Man. 4,26. 


retpanoônri [à] adv. c.rerpémo- 


ôndov, Pos. 5,60,7. 


Tetpanoôiëa [à] aller à quatre 


pattes, sur quatre pieds, Ansrr. H.A. 
2,1,48 (retpärovc). 


tetpanoôtoti [ä] adv. enallantà 
quatre pattes, Luc. D. Mar, 7, 2 (re- 


Tparodiew). 

Tetpé-noÂs, EOG (à) [X] réunion 
de quatre villes ou Etats, tétrapole, 
particul. : À en Atlique, réunion 


des quatre bourgs d OEnoè, Mara- 


thon, Probalinthos et Trikorythos, 
SrR. 383; PLur. Thes. 14; d'où adj. 
tetpémroks (v. ce mot) hads, Eur. 
Her.81;le peuple des quatre cités, 
c. àd. les Athéniens || 2 autres té- 
trapoles en Céphallénie, Tuc. 2, 30; 


-en-Doride, StR: 427;-en-Syrie; Sr. 


749 || D> Gén. ~os, Anpror. (E. 
Byz. ve retpåroMe) (T. sde), 

TeTpé-moloc, og, ov [x] façonné 
ou labouré quatre fois, Tacr. 25,26 
(T. row). 

TETpA-TOpOG, 0G, ov [X] à qua- 
tre ouvertures ou passages, ANTH. 9, 
696 (t. Tpos). 

TETPÉTOG, 06, 0V, poét. c.le suiv. 
ÅSCLÉP. (ATH. 456); ARAT. 214. 

TETPÉ-TOUG, OUG, OUV, JÉN. -To- 
Zoe: íà quatre pieds, quadrupède, 
Hor. 2, 68; 4, 71; Dan, Tim. 92a; 
subst. tò rerpérouv, Puar. Phædr. 
250e, quadrupède; au plur. Hp. 3, 


` TETPATAQOLENLTÉTOPTOG, N, OV, 
quatre fois un quartaussi fort, comme 


TETPATAUOL-ETMLTETPAUEPNG, Oe, 
Ze, quatre fois quatre cinquièmes 
aussi fort,-comme 24 : 5, Nicom. 


TETPARÄQOL-ETLTPLEPŇG, ÚG, 
Ze, quatre fois trois quarts aussi 
fort, comme 19 : 4, Nicom. Arilhm. 1, 
23. | 


TETPATAQOL-ENÎTPUTOS, n, ov, 
quatre fois un tiers aussi fort, comme 


TETPANÀQOLEP-Á PLOUG, ELA, u 
Lëëntl quatre fois et demi aussi fort, 
comme H 2, Nicom. Arithm. 1,22 (+. 


TETPATÀÁOLOG, à, ov [X] quadru- 
ple, Prar. Rsp. 369 e, etc.; avec le 
gén. quadruple de, Arsrr.H.4.2,17, 


TtETpaTixsiLov, ov, ov, gén.ovoc 


Tetpé-nÂAs8poc, oG, ov, d'une con- 
tenance de quatre arpents, PoL.6,27, 


TETpÉ-TÂAEUPOG, oe, Ov, qui a qua- 
tre côtés, STR. 2/0; Ant. 9, 682; 
subst. tò T. Anert, Mech.1,4; Probl. 
15, 6, figure à quatre côtés (T, thev- 


tetparAñ, adv. de quatre façons, 
au quadruple, IL. 1, 128; Luc. Pseud. 


TetparÀdoc-oûc, 6n-f, 6ov-oûv, 
quadruple, Prut. Luc. 9; subst. tòt. 
c. terpapotpla, Zem. An. 7,6,7 (x. 


TetpanAôs, adv. au quadruple, 


TETPAOKEANG 


106; Tac. 2, 50, etc. |}2 qu'oncharge ` 
sur des quadrupèdes, Por. 4, 76, 7 
D Dans les inscr. att. au 5 siè- 
cle av. J.C. acc. terpémoda, CIA 4, 
832,13,14,19,20 (409 av. J.C.); au 4° 
siècle av, J.C. retpémouv, CIA. 2, 
1054, 14,24 (347 av.J.C.);au pl. gén. 
TETpamddwv, dat. Terpénoat, acc. 
Terpérodac, CIA. 2, 4054, 18, 20,27, 
44 (847 av. J. C.); ve Méisterh. p. 
117, 8 (T. mobs). ; š 
TETPA-TPÓCONOG, 06, Ov, à qua- 
tre visages, PLUT. M.808 a(t. npóow- 
Toy). ` 
TETPÉ-NTEPOG, 06, ov, à quatre ai- . 
les, Goen. fr. 27; Anere H A 1,5,12; 
P.A. 4,6,3 (T. mrepoy). 
tetpantepuAlis, iĝos (à) mot 
béotien, Zitt. «à quatre ailes » sorte 
d'insecte ou d'oiseau recherché des 
gourmets, AR. Ach.871 (v. lepréc.). 
" metpénTttog, oG, ov [t] à quatre 
ailes, Ar. Ach. 1082 (x. ziel. 
TÉTPATITO, V. TPÉTU). | 
retpé-nrokts, EOG (à) C. rerpéro- ` 
Ate, Eur. Her. 81. 3 
TETPÉ-TTUXOG, 06, ov [Š] à quatre 
replis, qui se replie quatre fois sur 
soi-même, Dec. de 745 (t. räoeorul, 
TETPÉNTOTOS, 0G, ov, à quatre 
cas, GRAMM. (T. mimtw, V. mrdoic). 
tetpanupyia, ge (à) [pă] ville, 
fort ou château avec quatre tours, 
Do. 31,26,11; StR. 838; PLur. Eum. 
8(r. Tépyoc). ` [HI à quat 
TETPÉ-ppuuoc, oe, ov [Ù] à quatre 
timoan, ou à huit chevaux Xén. 
Cyr. 6,1,51;4,2 (T. Gupdel, 
vetpapxéo-&, ètre tétrarque, 
NT. Luc.3,1; au pass. êlre gouverné 
par un tétrarque, Hermoc. p. 268, 22 
(rerpépyns). e 
tetp-dpxns, ou (6) tétrarque : 4 
chef d'une région sur. quatre dans 
une province, ou chef avec trois au- 
tres, STR. 567; PLUT. Ant. 56, 58|] 2 
chef d'un détachement de soixante- 
quatre hommes, Ann. Tact. 10,1 (x. 
äpxw). S 
Tetpapxia, oe (h) tétrarchie : 4 
l'un des quatre gouvernements 
d’une province ou charge et auto- 
rité d'un gouverneur de trélar- 
chie, Eur. ‘Alc. 1154; Dim. 1/7, 26; 
Dor, Ant. 36, 56112 +. Irsch, ARR. 
An. 3,18; Arr. Tact. 10,2, réunion de 
quatre compagnies de cavalerie Gre 
Tpdpxns). , 
TETPAPXLKÓG, d, óv, qui concerne 
un tétrarque ov une tétrarchie, STR. 
560 (tetpápxns), 
tetp&c, &ôoc (à) [äô] À le nombre 
quatre, Arsrr, Metaph. 19,7, 4, etc. 
|| 2 le quatrième jour de la décade, 
Hés.0:792,796; Ar. Nub.1131; CIA. 
1,189 a, 17,22 (407 av. J.C.); ou dela 
semaine, CLÉM.877 || 3 durée de qua- 
tre jours, Hu. Merc. 49; Hec. Progn. 
AAA Ae, vetpapyla 1, HELLAN. (HARP. 
V° Tetpapyiu) (Tétrapec). 
retpäs, âvtoc (ó) le quart, Vun, 
3,3,10,11 (térrapes). 
TETPÁ-ON LOG, 0G, ou [à] à quatre 
signes, c. à d. à quatre temps (com- 
me le spondée, le dactyle ou l'ana- 


peste) (ner, (e, opa). 


TÉTPUOL, V. TÉOOUPES. 

Tetpé-okaÂuoc, OG, ov, à quatre 
appareils pour les rames, à quatre 
rames, DS. Exe. 632,77 (t. onauécl. 

TETpa-ckEÂMG, fe, Ze, à quaire 
jambes, d'où à quatre pieds, Éscur, 
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en quatre tribus. Hr. 5,66; DA.4,14 
Ir. gui). 

tTétpayxa [äà] adv.en quatre, PLar. 
Gorg. 464c (cf. vetpayñ). 

TETPÁ-XELP,-XELpOG (0, h, Tò) à qua- 
tre mains, à quatre bras, ZÉN. 1,54 
Dr-vgiel, ` 

qtetpaxf A adv.4 en quatre par- 
ties, A gg. Hell. 5,2, 7 [12 de quatre 
façons, Luc. Nav. 16 (tetpa-, -xos). 

TetpaxB& [0à] adv. ©. tétpaya, IL. 
8,368; On.9,71 (pour la format. cf. 
dtXOG, Tptx0d). : 

tetpayiäo [à] diviser en quatre, 
An. fr. 688 (rétpaya). 

tetpaxôBev [à] adv. c. rerpaxñ, 
Lis. 1, 841. 

tetpaxôBr [ét] adv. c. rétpaxa, 
Hec. 


TETPAOOAPLOV 


Pr, 395; Soen. fr. 678; t. U6piopa, 
Eur. H. f. 181, violence d'hommes 
quadrupèdes, c. à d. de Centaures; 
môkeuos, Eur. H.f. 1272, guerre con- 
tre les Centaures (T. oxékos). 
Tetp-aoodpLov, ou (Tò) [că] som- 
me de quatre as ou un sesterce, à 
Rome, Anr. Epicl. 4, 5, 17 (t. deed. 
ptov). . 
erpg, réie, 0G, ov [tă] de qua- 
tre stades, Srn. 369; subst. cé rerpo- 
atäètov, StR.325, longueur de quatre 
stades (T. atddrov). 

TETPAGTTNPOS, Ge, ov [tă] du 

. prix de quatre statères, An Eccl.413; 
Subsi. TÒ terpacrärnpov, ARSTT. fr. 
486, pièce de la valeur de quatre sta- 
tères (T. otaTthp). 

Tetpé-oteyÿoc, oG, ov, de quatre 
étages, DS. 20,85; Jos. A.J. 1,8,2 (t. 
atéyn). 

TETPÉOTLXOG, oe, ov [Ù] disposé 
sur quatre rangs, Ser. Ex. 28,17,36, 
8 (x. otlxoc). + 

tetpagtoiyio, oe (à) quadruple 
rangée, Tu. H.P,8,18,18 (retpäorot- 
x26). EK SÉ 

TETPA-OTOLXOG, 0G, ov, disposé sur 
quatre rangs ou rangées, Tu. H.P. 8, 
4,2 (t. ovotxoc). 

Tetpé-oTO06, 00G, oov, entouré 
de quatre galeries couvertes, Zos.3, 
81,2 (T. otod). | 

Tetpk-otuoc, 0G, ov [Ù] soutenu 
par quatre colonnes, Vum, (t. ord- 


oc). 
rerpgouhkobta, ac (h) [XAG] réu- 
nion de quatre syllabes, Eust. 1/,24 
{rerpaoéaboc). 
Tetpo-obAAaGos, oe, ou [äë] de 
quatre syllabes, Luc. Gall. 29 (t. ou- 
dabh). 


TETPA-XOLVLKÓG, oe, ov [č] de 
quatre chénices, environ quatre li- 
tres et demi, Diosc. 1, 39 te, xoïvtË). 

TETPÉ-X00G-OUG, 00G-OVG, oov- 
ouv [à] qui contient quatre xdes (v. 
vote), environ treize litres, Hëpet. 
(Arn. 473 a); subst. ò t. mesure de 
quatre xdes, Geor. 9,10 (T. xodc). 

retpaxopôtkés, M, óv [à] qui con- 
cerne le tétracorde, PLUT. M.1145c 
{rerpoyxopôoy). | 

retpé-xopôoc, 06, ov [&] à quatre 
cordes, MATR. (ATH. 183 a); subst. tò 
tetpdxopdoy : 4 le tétracorde, ins- 
trument à quatre cordes, ARSTT. 
Probl. 19, 38; fr. 43 || 2 accord de 
deux tons el demi, PLur. M. 4021b 
(t. xopÜf). i 

TETPÉAXOUG, V. TETPÉXOO6. 

retpaxpovia, ac (Di ensemble de 
quatre temps, Eust. 1407, 44 (tetpd- 
xpovos). . 

TETPAXPÓVLOG, 06, Gu, €, le suiv. 
Gran. 


Tétuë 


231 (325 av. J. C.), à côté de rerpte 
pous, CIA.2,809c,216,154, etc.; acc. 
tetpñpny, CIA. 2, 808 à, 49 (326 av. 
J.C.) eier à cóté de rerpñpn, CIA. 
2, 809, b, 40, 106 (325 av. J.C.): v. 
Meislerh. p.107, 14 (rerpa-, &pu). 

TETPNPLKÓG, D. Óv, €. le préc. 
Por. 2, 10, 5. 

TÉTPNXA, TETPAXEL, TETPNXÓS, 
V. TUpÜO GW. 

TÉTPLYO, TETPLYEL, TETPLYÈ TAG, 
v.tpi£w. 

Tétpuuuo, pf. pass. de toi6w. 

TÈTPLE, ugoe (à) c. TétpaË, ARSTT. 
H.A. 6, 1,7. 

Tétpouoc, ou (Ô) c. tpôuos, Dysc. 
Pron.p. Säin, ete. 

TETP-ÉPYULOS, OG, OV, C. FETpOdp- 
Yutos, ANTH. 6, 223. 

Tétpoa, pf. de tpénw et Tpépuw. 

Tetpwbolilo, avoir une paye de 
quatre oboles, Tape. con. (Pozr.9,84) 
(TeTpH60 10). 8 

Tetp-%80À06,06, ov, qui vautqua- 
tre oboles, proverb. : tetpw6okot 
ToT Sec, AR. Pax 254, cela vaut 
quatre oboles, c. à d. ironig. cela esl 
cher; subst. cé rerpw6odov, Por. 34, 
E pièce de quatre oboles (r. 660- 

del, 

TETPOkKOOTO-HÔpLov (TÒ) dor. c. 
Tecoapaxocotopóptoy, la quarantième 
partie, le quarantième, Arcam. p. 
123 Bas. {rerpwxootos, péprov). ` 

TETPÉKOOTOG, Q, OV, dor, C. TEC- 
copaxootôç, ARCHIM. p. 128 Bas. 

TÉTPOUOL, pf. pass. de repdevueg, 

TETPPLOTOG, 0G, OV, C. TÉTPW POS, 
Born, fr. 781. A 

TÉTPOPOG, 0G, ov, attelé de qua- 
tre chevaux, Eur. Hipp. 1229, Ale. 
486, T.A. 214, Hec.860; subst. tò té- 


TETpé-dXotvos, 06, ov, long de 
uatre schènes, o. à d. de 240 stades, 
TR. 558 (T. oxoivoc). 
vetpé-Touoc, 0G, ov [ä] coupé en 
quatre, DS. Amb. 252 (T. téuvw). 

rétpatos, Y, ov [à] éng. C. Tétap- 
toc, llom. ec; subsi. tò tétpatov, I. 
21,177; Hés. O. 594, Sc. 363, la qua- 
trième fois. 

qTteTpátpuþog, 06, oe [ŭ] qu’on 


peut rompre en quatre, Hés. O. 440 


fr, Opinto). 

Tétpapa, pf. de tpépw el de 
TRÉRL. 

Tetpapañayy-apxia, oe (h) [par] 
commandement de quatre phalan- 
ges, ARR. Toet 208: EL. TACT. 9; v. le 
Suiv. (tetrpapahayyia, &pxw). 

Tetpapañayyix, ge (h) [pă] réu- 
nion de quatre phalanges, c. à d. de 
16384 hommes, Dot 12, 20, 7; EL. 
TACT. 40 (T. géiert). ` 

Tetpa-péAnpoc, oe, ov[àà] e, le 
suio LS 743: A. 

Tetpé-palos, 0G, ov [Xð] à quatre 
cimié?s (devant, derrière, sur les 
deux côtés) IL. 12,884; 29,515 (t. ed. 
hoc). 

TEtpapépuakos, 06, ov [päpä] 
composé de quatre ingrédients (cire, 
suif, poix, résine) PHIL. 4,493; GaL. 
de Constit. art. med. 6, t. 2, p. 187, 
54 Bas.; A.TR.1,p.29,3, etc. (r. odp, 
paxov). 

TETPÅOQTAL, Cerpédboro, V. Tpé- 
pu. 

Tetpépopor, og (oi) = lat. tetra- 
phori, qui portent un fardeau à qua- 
tre, Vun, (T. pépw). 

Tétpé-puos, 06, ov [%0] divisé 


subst. à T. (S. e. vabs) Anert, fr. 


Tpwpoy : À attelage de quatre che- 
vaux, EL. N,A. 1,836 [2 partie de l'os 
EH Gar. (contr. de rerpdo- 
pos). 

TETP-Hpoboc,oc,ov, à quatre éta- 
ges, Hor. 4, 180 (tetpa-, öÖpogoç): 

TETpP:-ÓpUYOG, 0G, ov töle. TEtTpóp- 
Tube, XÉN. Cyn. 2, 5. 

titt [à] père, £. de respect et 
d'affection à l'égard d'un homme 
plus âgé, IL. 4,412 (cf. lal. täta. 

TETTAPÉKOVTA, TETTAPAKOVTAE= 
TİG, elC., V. TESTOAPAKOVTA, TEGOAPA= | 
xovraetis, ele. 

Tettiyo-uhTtpa, oe (À) [T] larve de 
cigale, Anert, H. 4.5, 30, 5 (vécut, 
phtpa). Ee 

TETTLYÓVLO, eau (TÈ) [ri] cigales de 
petite espèce, ArstT. H. A. 4,7,13 
(tértič, yévoc). 

tettiyo-hôpos, ov (6)[t] qui porte 
des cigales d'or dans ses cheveux, 
surn. des riches Athéniens, Ar, Eq. 
1331 (TêTTÉ, ep), 

TETTLYÓÔNG, NG, ec [T] qui ressem- 
ble à une cigale, Luc.Bacch.7 (rétrë, 
-Wônc). | Hat 

TétuiË,tyoc(é) [ty] I cigale insecte 
ailé dont les Grecs aimaient le cri, 
12. 8,151; His. 0.580, Sc. 398; Prat 
Phædr. 262d; Arstt. H. À. 5, 24; 
Tucr. 4, 52; 4, 16; d'où : À fig. chan- 
teur, poète, Sim. Epigr. 178 (231), 
174 (224) Bgk 2 p.anal. cigale d'or, 
que les riches Athéniens se piquaient 
dans les cheveux, Tuc. 4, 6; D? xp- 
6506 |j Dr, évéltoc, EL. N.A. 18,26, 
cigale de mer, sorie de homard 
(cancer astacus L.). 

Téruë, woe (6) Tettix, h, PLUT 
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Tetp&-Xpovoc,06, ov, d’une durée 
de quatre temps, £. de mus. et de 
métr. Lex fr. 2, 14 (T. xpôvos). 

TETP XVTPOG, 0G, ov, d’une con- 
tenance de quatre marmites, Barr. 
258 (T. XÝTpa): 

Tetpaxopirar, ou (ol) habitants 
des Quatre régions, n. des Besses, 
pple de Thrace, StR. fr. 58; E. Byz. 
v? Tetpaywpita (rerpäywpoc). 

Tetpé-xopos, 0G, ov [à] à quatre 

Jaces, c. à d. à quatre loges, £. de 

otan. Diosc. 1, 133 (t. xwpa). 

retpax®s [à] adv. de quatre fa- 
cons, de quatre sortes, Ansrr. Ca- 
teg. 12,1; Metaph. 1,3,1 (rétpaxo). 

TETPÁYOUQAL, V. TPÉT. 

Tetpéov, @vos (Ò) c. TétpuË, 
Pro, (Aru. 654 c). 

TETPÉ-WTOG, OG, ov, à quatre 
oreilles, c. à d. à quatre anses, Sima- 
RIST. (ATH. 483 a) (T. oùs). 

retpeualvo (seul. prés. et impf.) 
frissonner, Ar. Nub. 294,874; Hec. 
663f; XÉNarQ. (ATu. 569c) (tpépw, 
avec redoubl.). 

TETpHAL, pf. pass. de Titpdw. 

TETp-UEPOG, 03, ov, qui dure 
quatre jours, Arstt. Pol. 3, 15, 4; 
adv. tetphpepov, Anra.15,40,5, pour 
quatre jours (T. Auépa). i 

Tétpnva, pf. de tetpaivw. 

TETP-NPNG, NS, EG, à quatre rangs 
de rames, ARR. An. 2, 21, 13, etc.; 


558; Por. 1,47, 5 el T, galère à qua- 
ire rangs de rames || D Ace. te- 
tphpn, Por. 1,47, 7; dans les inser. 
alt. gén. verpñpov, CIA. 2, 809c, 


rëurHoL 


Ben, num. vind. 17 (cf. le préc.). 

TÉTUYUOL, TETUKEV, TÉTUKTO, 
tétubo, V, rem, 

ergo, ne (à) C. TÜAn, Sarra. fr, 
19 Bob, >°- 

TETUTNÓVTEG, V. TÚTTW. 

teuvpopivoG [0] adv. : 4 stupi- 
dement, Dén. 665, 18 |} 2 d’une façon 
cachée, Crém: 191 (tTupów). 

qteTtůxNKa, pf. de Tuyxüve. 

TetÜXBar, inf. pf. pass: de 
EH 

ef, ion. el dor. c. tivos de tis; 
teu, eńclit. ion. et dor.c.ruwôsde tis, 

qteĝyua, atog (Tò) œuvre, travail, 
ANTH: 15, 26,9 (séi). 

æevBiôrov, ou (tò) [iò] dim. de 
tevôis, Pnérécr. ef Eus. (Aru.269e, 
811 d). d 

tubong, ne, ee fi] semblable 
à la sèche, Arn. ZIëfbreufie, -wòns). 

tevêic, toG ou tô0c (à) 1 calmar 
ou sèche, Ar. Eq. 929,984,1156, etc.; 


` Cow. (Aru. 106c); Anert, H.A.14,6, 


etc. 12 sorte de pâtisserie, larrocz. 
(ATH.326 e) || D [8] An. (oe [t] 
ArH. 106 c; Drac. 15, 24 (cf. teb0os). 

teðbog, ou (6) Ansrr. H.A. 4,1,8 


-~ - et tevbóg, où (6) sèche ov calmar de 
. grande espèce, Arstt. H, A.9,2,1 (cf. 


Tel), g - 

Tevôpavia, oe (à) 4 Teuthrania, 
anc. v. de.Mysie, XéN. An. 2,1,3;7, 
8.17; Hell. 8, 1,611 2 la Teuthranie, 
contrée de Mysie aulour de Teu- 
thrania, or. 2,10 || D Ion. Tev- 
Opavin, Hor. Le (Tev0 parc). 

TevBpaviôns, ou (ò) [xt] le fils de 
Teuthras (Axylos) IL. 6, 13 (patr. de 
Tev0pas 2). 

Tevbpavtiág, &Ôoc [%3] adj. f. e. 
le siy, Antu. 8, 2. 
Teufpéurtoc, a, ov, de Teuthras, 
Euni Lic: fr. 8 (Teb0pas). 

TébBpac, avtog (ô) [äs] Teuthras: 
å anc. roi de Mysie, Piur. Fluv. 21, 
4; Tebbpavros meðlov, Po. O. 9,71, c. 
Tevôpavia || 2 Grec, IL. 5,705 || 3 
autre, Escux. Ep. 5,2., 

qtevbpiov, ou (tò) autre n. de la 
plånte mékov, Diosc. 2, #24. 

Teukcpiðar &v (ot) les descen- 
dants de Teukros, fls de Télamôn; 
Isocr. 191 d (Teüxpoc) : 

Tebkpuov, ou (ro) sorle de plante, 

ré: germandrée ‘jaune ({eucrium 
lucidüm L.) Diosc. 3, 41. 

Teukpig, 506 [t] 4 de Teukros : 
T. ata, EscuL. Ag.112; ou yñ, UDT.2, 
118, ta terre de Teukros, o à d.-la 
Troade | 2 Troie, Ansrr: Ep. 52; 
ANTH. 15, 26 (Teüxpoc). 

Teukpoi, âv (oi) les Troyens, (or. 

2,118: 5,18,122, etc. (Tedxpos; cf. le 
prée.) 
__Teôkpoc, ou, éng, -oto (ô) Teu- 
kros (Teucer) : 4 fils de Télamôn, 
frère d'Ajax, lu. 6,81; 12, 386; 13, 
91,170, eic.; Po.N. 4, 46,elc.; Sopu. 
Aj. 342, etc. || 2 autres, ANTH. 6,57, 
ele. [D Gén. épq. Tebxpouo, Q. 
Su: 4, 200, etc. (R. Tux, toucher le 
but, v. tex). 

TEUKTLKÓG, Ú, óv, capable d’obte- 
nir, gén. Ansrr. Nic. 6,9, 4 (teóxw)}. 

TEVKTÓG; D. ÓV, vb. de tedxw, AN- 
miPHAN. (Com. fr. 8, 26). 

.TEÜKTOP, opgoe (6) fabricateur, 
“onslucteur, Man. 4, 423 (teġxw). 
 wevpéopat-&uar, fabriquer, As- 
TIM. fr. 53. 
` "Teuuneëe ou Teuuneogée, où : 
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Teumèsos ou Teumèssos,mé£. et v. de 
Béotie, Eur. Ph.1100. - 

rebbts, ee (à) 4 action d'obtenir, 
d'acquérir, : acquisition, Drum. M. 
1071e]| 2 action de rencontrer, ren- 
contre, ANTH. 15,25, 23; Arr. Epict. 
2, 5,etc. (rvyxävo). 

reb£oua, fut. de ruyxdve. 

rebbo, fut. de tedxw. 

rec, dor. et éol. c. ooù, gén. de 
oú, Tacr. 11,59, 55. 

teutabo (pf.retedtaxa) s'occuper 
longlemps d'une mème chose, y in- 
sister, Paérécr. (Com. fr. 2,354); Ts- 
pi te, PLar. Rsp. 521e, Phil. 59e, 
Tim..90b, s'appliquér à qqe ch. || 
Moy. m. sign. Tuéu.(mol blämé par 
Luc. Lex. 21). 

Tevtautônc, ov, dng. -ao (5) Iët 
filsde Teutamos, IL: 2, 843 (patr. du 
suiv.). ` 

Tebtauos, ou (éi [ä] Teutamos, 
kb Peur. Eum. 18, 16, etc. 

Tevtépeuos, og, ov [à] de Teuta- 
ros, Lyc. 56 (v. le suiv.). f 

Tebtapoc, ou (6) [à] Teutaros, A. 
Lyc. Ai, 458. : 

Tevtianiog, ou(6) Teutiaplos, À. 
Tuc. 3, 29. - 

tevtAtov, ou (tò) att. c. oëurhiog, 
Ar. Ran. 942, fr. 180; Tu. C.P. 2,5, 
3 || D> Att. réc. cevthiov, Dipa: 
(ATH. 871 a). 

zeuchle, iôoc: (h) att. e, oeuthis, 
Tu-H. P. 7,7,21] X> Att. réce. cev- 
te, Dips, (Arn. 374 a), 

reûtAov, ou (ro) bette ou poirée, 
plante, Tu. H. P. 1,8, 2, elc.; ANTI- 
pHAN. (Com. fr: 8,59); Bus. (Com. fr. 
3,222) ete.; au plur. Ar. Pax 1014; 
Paérécr.(Com.fr.2,800), etc. HD 
lon. et néo-all. osdrhov, Baum, 162; 
Hec. Art, 290: Are (Com. fre 8,448); 
Luc. J. voc, 9. 

Teûtaovooa ou mieux Tev- 
tloÿooa, ns (à) leutloussa, litt. 
« fertile ‘en bettes », 2. près de 
Rhodes, Tuc. 8,42 (contr. de * Tev- 
rhiecoa, fém. de Treuchdete, dér. de 
zetckoui. 

euro of, fs (à) [ž] plat de 
lentilles aux feuilles de .poirée, GAL. 
6,324; Onus. (Mév.4,1); C.Aur. Acut. 
morb. 1,15 (redthov, pax). 

Tabtovsc, ou (oi) = lal. Teu- 
tones, les Teutons, pple de Germa- 
nie, Piur. Mar. 14,15, etc. | 

Teugeghäpoe, 0G, ov, qui porte 
des armes, becn. Ch. 627; Eur. 
Suppl. 654 (teŭxos, pépuw). Es 

Seeugée (inf. pf. pass. zereug: 
Ba) armer, On. 22,104 (txos). 

TEVXAELG, MEOO0, ÑEV, OPr,C.8,4; 
Tevx-npns,n6,es, ORPH: Arg. 5,25, 
armé (reioge, pu). | 

mevxnotnp, fipos (6) c. le suiv. 
Estat. Pers. 901. . 

revxnoths, où (ó) homme armé, 
guerrier,combattant, EscHL .Sept.644; 
À. Ru. 3, 415; Caru. Jov. 77 (reüxoc). 

qtevyoniáotta, 1006 [t] adj. f. 
qui façonne des vases d'argile, Lyc. 
1379 (rebxos, rhdoow). 

teôyxos,. sog-oug (tò) ustensile, 
instrument, d'où : I au plur.. armes 
{offensives ox défensives) armure, Ir. 
8, 897; 5,995; 1,198; 10,439; 15, 544, 
etc.; On. 24,498, etc.; vevyxea Biet, 
1L.6,340, revêtir des armes; xatuðð- 
vou, IL. 4,229, ou &moddvau, IL. 4,532, 
quitter sonarmure |j IT auplur. agrès 
de navire (voiles, cordages, rames) 


TEUXO 

On.15,218; 16,826 || IH (après Bons, 
etausg.ou au pl.) vase, particula 8 
cruche, pot, Eur. Hec.609, ete.; Xéw.. 
An. 5,4,28, ele.; amphore, Escur. ‘7. 
107 |] 2 vase pour les libations, Escur.. 
Ch.69; Bue IT. 168 |] 3 urne pour les. 
Lirages au sort, Kern, 49.845, Eum. 
742 |] 4 urne funéraire, Escuz. Ag.. 
435; Sorn. El.1114,ele. || 5 baignoire, 
Escur. Ag .1128 || 6 tonneau de bois, 
ës, An", 5,14) 7 huche pour la fa— 
rine, XÉN. Hell. 1, 7,11 || 8 ruche 
d'abeilles, Arstt. H.A. 9,40, 26119 
p. anal. vaisseau du corps, ARSTT. 
Physiogn.6,10 11407. veoccüv, Bun. . 
Hel. 258, l'enveloppe qui enferme tes: 
petits, c. àd. un œuf || IV livre, Antu.. 
9, 239 (rebxw). ; 

TEUX0-hOPOG, 0G, OV, C. TEURETPO— 
pos, Eur. Rhes. 3, 
reen (f. ebe, ao. Etevéo,.pf. 

tëtevya, dont le sens se confond, . 
comme la forme, avec ceux du pf. 
de tuyxávw ` pass. ao. ètóxðny, pf. 
qétvypot, f. antér. tetek op ; v. ci- 
dessous) faire, en parl. d'un travail 
qqconque (manuel ou intelleciiiel),, 
parlicul. : À fabriquer, faire, prépa- 
rer, construire (ex parl. de l'archi- 
tecle ou de l'entrepreneur), édifier, 
bâtir : douar, IL. 6, 314; On, 4, 
174;une maison; vnóv, On.12,847, um 
temple ` tečt Zieoc, Po. 0.7, 48, 

lanter un bois; au pass. être bâti x 

Opata teteuxatat, IL. 13, 29, des 
maisons sont bâties ` wyata tetvy— 
éva, On.70,210,952, maisons bâties; 
olxia Eyyds ipeto teruyuévo, On. 21, 
215, maisons bâties près de la mien- 
ne ; ët où vnos y” éréruuro, I1.5,4/6, 
là où un lemple lui était élevé ` Gei 
étereoyaro Bwpot, IL. 11,808, des au- 
tels avaient été élevés aux dieux ;, 
oué ot reredferco, lu. 2/, 322, un 
tombeau sera fait pour lui (sous te 
alle amoncelé par le Scamandre); 
teyos teruyuévov, lt. /4,66, muréle- 
vé; Bouôc tetuypévog, On. 22, 385, 
autel élevé [12 façonner, fabriquer : 
tpirodac, IL: 18, 373, des trépieds ;: 
camTpov, IL, 2,101, un sceptre ` 66-- 
pnxa, IL. 8,195, une cuirasse ; eloo, 
Op. 7, 235, des vêtements; au pass. 
Bdec xpuaoto teteúyato, iL. 48,574, 
des bœufs avaient été travaillés en 
Or; mepovn xpusoto téruaro, IL. 18; 
574; On. 19, 226, l'agrafe était fàite: 
d'or; de méme au pf. act. avec sens: 
pass.: Pods pivoto tetevxos, OD. 12; 
423, fait en cuir de bœuf; tóat ve- 
péecor rereuxarou, Ir. 6, 243; On. 19, 
563, les portes sont faites de cornes : 
EluaTa tetuypéva Xepot yuvaxbv, 
IL. 22, 514, vêtements confectionnés: 
par des mains de femmes ` particul.. 
façonner ou fabriquer avec art, d'où 
part. pf. pass. teruyuévoc, façonné 
avec art ` &ypôv txovro ao id Aaép- 
too tetuypévov, On. 24, 206, ils allè-. 
rent dans le beau champ bien cultivé 
de Laerte; de méme en pari. d’un 
bouclier, In. 14,9; d’une coupe, Ir. 
16,225; On. 20,153; d'un cratère, 
11.93,741; On.4,615; de vases, On.9.. 
223 ete. || 3 apprêter: detrvov, 00.15, 
77,94; data, Escur.Ag.731 un repas: 
xuxe&, IL.11,624, un breuvage; 4x 
era xal &helara,On.20,108, a farine- 
{au moulin) || 4 créer ` gäe ko, Ir. 5. 
449, un fanlôme ` Deée ó rd sduro. 
redyxev, Po. fr. 208, Dieu lo créa- 
teur de toutes choses j| 5 er pari. 


Kë d 
ae T'hcinoméënes naturels, d'événez 
ments, ele. produire, faire naître, . 
provoquer ` Guëpou jè vdhotoeg, IL. 
10,6, faire arriver de la pluie ou de ta 
grêle; oivov t. d" ôuyaxoc, Escur: 
9.945, faire naître du vin du raisin, 
e. à d. faire mûrir le raisin ; +. oltov, 
On. 8, 579, faire le destin; +. Boñv, 
Op. 40, 118, provoquer un cri; t. 
Yéœv, On. 18,850, provoquer le rire; 
q. môheuov, On. 24, 476, faire nai- 
Ire une guerre; t. Advarov Twi, pré- 
parer la mort à qqn, On.20,11; 22,14; 
ou dresser un plan de meurtre contre 
qqn, On. 14,409,430; T. eu Biren, IL. 
1,110; xdeo, On: 1,244, préparer de 
la peine, de la souffrance à qqn; yó- 
poy T. On.1, 277; 2, 196, arranger un 
mariage, servir d'intermédiaire pour 
un mariage; t. opayds, Sopx.lr.758, 
préparer des sacrifices; teÜEat doç, 
11.21,688, procurer, fournir le salut : 
mourhv, OD. 10,418, préparer le dé~ 
part et ce qui doit accompagner 
celui qui part; t. p66ov, Escuz. Pr. 
1092, exciter la crainte; &oiðhy t. 
` ent, inspirer à qqn un chant, Ov. 
24,197; mais reide pékoc, Escur. 
Sept. 817,composer un chant: Éetvia 
teuxew, Po. P. 4, 129, préparér les 
cadeaux qu'on donne aux hôtes; au 
pass. être préparé, survenir, arriver, 
se produire: taüré y’ étotua tereb- 
yarat, ÎL.14, 53, cela est arrivé ainsi ; 
OÙ yàp ËT’ dvoxerd Épya Teretxaron, 
On. 2, 68, il est arrivé (il s’est passé) 
. des choses qui ne sont plus suppor- 
tables; Twp’, dtv’ Sne téruxron, 
ÎL, 22, 450, je veux voir quelles cho- 
ses se sont passées; ÔTTt ToL xandy 
T dyaldv re tétuxtat, OD. 4, 392, ce 
qui test arrivé de mauvais et de 
bon; ptv vetxos Geif, IL. 11,671, 
entre nous surgit une querelle ; öpa- 
Zoe Genf, IL. 12,471; nd éTox On, 
IL. 46, 296, il s'engagea une mêlée, 
un combat; Évôa ve vOoroc. éréx0n, 
It. 2,155, maintenant le retour se se~ 
rait produit, s'en serait suivi; st òh 
pot Opoin polpo téruxrou, [L.18, 120, 
si un sort égal mest destiné; Gare 
Tépy Odvaros xal moïpa réruxrau, IL. 
8, 101, celui des deux auquel la mort 
et le destin fatal sont réservés [j II 
mettre dans tel état: &yvworov tev- 
YEW Två, On.18, 397, rendre qqn mé- 
connaissable; teuxew péyav, scut. 
Eum. 668, rendre grand, puissant ; 
z. ébôalpova, Eur. Her. 614, rendre 
héureux:; © woe, moie, do ëT ¿v 
Bio reve tË perémv:; Soen. Ph. 
1189, è mon pied, mon pied, que 
dois-je faire de toi désormais? c. à d. 
comment supporterai-je ma bles- 
sure? d'où au pf. pass. être fait, 
p. suite, êlre : Qxeavôs: yéveoic táv- 
Teoot tëtuxtot, IL. 14, 246, l'Océan 
est la source de toutes choses ; 
Zeb tapine nohéporo téruxrar, IL. 
4,84; 19, 224, Zeus est l'arbitre du 
combat; yuvawmòs åp’ dudd tétvĚěo, 
IL. 8, 163, tu tes conduit comme 
une femme; véov Zu mpotorot érérux- 
10, IL. 15,.648, par l'intelligence il 
était au nombre des premiers; vdos 
Teruyhévos obdèv Zeche, On. 20,366, 
intelligence ordonnée de façon à 
n'être pas méprisable; de méme l'ao. 
éróxðny au sens de : je suis devenu, 
Eseni. Eum. 333 | D> Act. prés. 
part dor, ra oroeo, THer.1,50. Ao. 2 
épg. et ion. inf. veruxetv [ù] On. 15, | 
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77,94. Pass. ao. ion. froën, Hec. 
9,242; Antu. 6, 207. Pf. 8 pl. épq. 
etion. rerebxorat, IL. 13,22. PL. q. 
pf-3 pl. poét. éteredyoro, 11.11, 808 
ou teretxaro, [L.18,574; Hés.Th.581; 
Moscu. 2,43; autre pl. ont 2 sg. 
route, IL.8,163; 3 sg. éréruuro, IL. 5, 
446; outéruxro, [L.11,77: Moy. ao. 2, 
3 pl. tetóxovto, IL. 1, 467; On.8, 61, 
etc. (R. Tux, toucher le but, d'où 
réaliser, faire, cf. ruyxdvo). 

qtéppa, oc (h) cendre, IL. 18, 25; 
23, 251; Ar. Nub. 178; Prat. Lys. 
210a || X> Ton. réppn, IL. Hee. 
Ter, être chaud, ef. lat. tepidüs). 

redbpatoc, «, ov, c. vegpos, EL. 
N.A. 6,38. , 

teppéc, &ôog [äd] adj. Mm. e Te- 
ppoc, EL. N.A. 10, 44. i 

TÉPpn, D. TÉQpa. 

TEPPhELG, MEGOQ, fev, €. TEPOS, 
Nonn. 6, 228. 

reppibo, être de couleur cendrée, 
ARÉT. p.88 (Téppa). © ` 

Téppiwvos, n, ov Ile, rewpôs, Hre. 
944N. 

Tépprov, ou (tò) collyre de cou- 
leur cendrée, Ces. 6,6 (réppa). 

æebpo-ei0ñs, Oe, ée, qui ressem- 
ble à la cendre, cendré, Diosc. 4, 140 
(réppu, eidoc). 

Teppôc, &,óv, de couleur cendrée, 
gris cendré, Anert. H. 4.3,49, 1; 9, 
45,8; Nic.Th.178; Barr.65,1 (réppu). 

teppôw-& : 4 réduire en cendres, 
Lyc. 297; au pass. Ta. Ign 20; A erg, 
5,188 112 couvrir de cendres, DC. 66, 
21 || Moy. réduire en cendres, Nic. 
AL, 534 (tépa). 

reppoône, NG; EG, C. Teppoeldnc, 
Pur, Them. 8; Basr. 85, 14 (tépa, 
-wòns). G 

reyfgegt, inf. ao. pass. de tixtw. 

TEXVUELG, V. CEV, 3 

Texvdbo (ao. Étéxvaca, pf. pass. 
tetéxvaouat) À fabriquer avec art, 
au Dose Dec, Aër.291 [2 user d'arti- 
fice, de ruse, Hor.3,130; 6,1; Ar. Ach, 
885; elc. ; joint à beddeoda, PLAT: 
Hipp. mi. 371 d, elc.; t. t Badloer, 
Xéx. Cyn. 8,8, user de ruse par là 
façon de marcher, en parl. du lièvre 
qui cherche à dépister les chiens; 


avec l'inf. employer tout son art à, 


etc. Aart, Pol. 4, 11,12; Piur. Ale. 
19 |] Moy. 4 employer tout son art, 
avec Groe, Prut. Cæs. 43 || 2 machi- 
ner, tramer, Hbr. 2,4121 (réyvn). 
Téyvakttg, soc (6) Tekbnaktis, 
roi d Egypte, Pror. Js: et Osir. 8. 
Téyvacpa, «toc (T0) œuvre faite 
avec art, ouvrage d'art, Eur. Or. 
1058 || 2 artifice, machination, ruse, 
Eur. Or. 1560; An Th. 198; XÉN. 
Hell. 6,4,7 (rexvdtw). 
Texvaou6c, où (6) artifice, Max. 
4,882 (rexvdlw). i 
TeEyvaotTtov,Yh.de tTeyváčw, Anert, 
Pol. 6,5, 8. 
. TEXVAOTOG, M, óv, fait avec art, 
Arstt. P. A. 1,1,11 (vb. dereyvétw), 
TeXv&o-&, fabriquer avec art, au 
pass. XÉN. Cyr. 8,6,23 |] Moy. reyvd- 
opat-Öpa (f. Teyvýoopat, Q0. TEX- 
"nod, pf. tetéyvnua) À pratiquer 
un art, acc. Xén. Cyr. 8,2,5 |[ 2 fabri- 
quer avec art, acc. On. 5, 259; fig. 
employer son art, son habileté, avec 
l'inf. Tac.4,26; avec ds et le sbj. Hu. 
Ap. 826, pour que, elc.; avec un re- 
lat. ti, Xén. Ages. 9,3, pour trouver 
ce que, etle. || 3 en mauv. part, tra- 


TÉXVQUO 
mer, machiner, ace. Sopa: Tr. 584; 
Ant. 490, Ph. 80; abs. Son, Aj. 86: 
Eur. Med. 369, eté; Ar. Vesp.:477 || 
D—> Prés. ion. rexvéouc, Hee € 
360. Pf.3 pl. ion. verexvéorou, Hpo: 
1,628({réxvn). ` | Se 
Téxvn, ge (à) art, c. àd. : T'artina- 
nuel, industrie, Escur. Pr. 504; d'où 
exercice d’une industrie, métier, pro- 
fession: étiorucdarrhv-Téxvnv, Hnr. 
1, 430, savoir son métier; véxvnv 
donetv, Zen. Cyr. 1, 6,41, étudier un 
art; tézvnyv čpyáčeoðat, Xéx: Oe 4, 
8, pratiquer un métier ;-Téxvnv Éxetv, 
Zen Mem.8, 10, 1, etc. avoir un mé- 
tier, connaître et exercer un art où 
un métier; dré teyvõv Tpépeoôcu, 
Xén. Lac. 7,1, vivre de métiers; év 
Th tTéxvn stvar, Bonn. O. R. 562, etc. 
pratiquer, cultiver un art ou exer- 
cer un mélier; Téxvnv mouætobai cr 
Dém. 982, 2, faire de age ch. sonmé- 
tier || D art, habileté à faire qqe ch.; 
particul. habileté manuelle; ex parl. 
d'un ouvrier en métaux, On. 3,433; 
6,284; 11,614; 23,161; d'un construc- 
teur de navires, IL. 8, 61, ebc.; perd 
Téxvns, PLar. Phæd.89 d, avec art; 
&veu téxvns, PLar. Phæd. 89d, sans 
art; zéien xol meot, PLAT. Joh 
632c, avec habileté et savoir; parti- 
cul. habileté dans Ies ouvrages de 
l'esprit, en parl. de la divination, 
EscaL. Eum.17, ete.; Sopu. O.R. 855, 
etc.; au plur.rokemuat téyvat, XEN. 
Cyr.1,6,26, habilété dans fes choses 
dela guerre ; téxvn t&v Ara, Anert, 
Rhet. 4,1,3; où à mept roie Adyous 
éxvn, Prat. Phæd. 90b, l’art de la 
parole ou du raisonnement; en 
gén. toute connaissance théorique, 
méthode, Arstt. Rhet. 4,1,2; Nic. 
6,4,3, etc.; en maw. part: habileté, 
artifice, ruse, On. 4,529; Po. P. 2,82, 
elc.; Escut. Pr. 542; Eur. Ale: 35, 
etc.; téxyn, Tuc. 5,8; XÉN. Hipp.4,20; 
5,14, etc. par ruse ; p. suile, artifice, 
intrigue, machination, On.8,827,882; 
Po. 0.7,35; Sorn. A7 790. Ph.88 ete. 
|| III en gén. moyen, expédient, em 
b.et en mauv. part : TTN TEXY, ÀR. 
Nub. 235, Th. 65, Eccl. 366; ndon 
Téxvn HOt ao, XÉN. An. 4, 5, 16; 
7,2,8, par tous les moyens; Goaäeu 
Téyvn, Hor. 7.418. d'aucune manière; 
pate Téxvn pâte unxavñ pòc, THe. 
5,18,elc. par aucun moyen, d'aucune 
façon ` (äi téxvn, HDT. 9,57, par un 
moyen direct, tout droit, sans détour, 
ouvertement; t. de rhét. au pl. 
moyens ox artifices oratoires; EscHN. 
16, 31 || IV produit d’un art, œuvre 
d'art, œuvre, Born. O. C. 472, fr. 168 
IV traité sur ua art, au plur. traités 
de rhétorique, Dor. Dem. 5 l| S> 
Dor. téyva [à] Po. ll. ce. (R, Tex, 
enfanter, produire, créer, v. za), 
Texvhels, ecoa, feu : À fait avec 
‘art, bien travaillé, On: 8, 297 |] 2 ha~ 
bile à travailler, Q. Su. 8,196 |] Zant, 
ficieux, A. PL. 7,8 (dor. -dets [ā]) Il 
Cp. -néorepos, Eu. N. A. 1,59 (réxvn). 
Texvnévtroc, adv. avec art, Ov. 5, 
270 (vexvñers). e 
Téxvnu, «tog (tò) 4 œuvre d'art, 
travail fait avec art, Sopa. Ph. 836; 
Xéx. Mem. 1,4,7; en mauv. part, 
chef-d'œuvre (de méchanceté} en 
parl. de pers. Soen. Ph. 928 || 2 in- 
vention ingénieuse, Hec. Fract. 754; 
Puar. Prot. 319a, Hipp: mi. 368d, 
etc.; en mauv. part, artifice, rus, 


TEXVY UOV . 
Escre. fr. 338; EuR. I. T. 1355 (rex 
DEER 

ÆEXVAUOV, ou, Ov, gén. ovog : 
4 ns ed avec SE 
12 act. ingénieux, habile, Orr. C. 1, 
396 (céyyn). | 

Texvntikés, M, óv, industrieux, 
habile, d'où travaillé, artificiel, Por. 
32,20, 9 (rexvntd). ` | 

TEXVYTÓG, Ù, Óv, fait par lact, arti- 
ficiel, Hec. 0/f. 740; p. opp. à Getoc, 
Pur. Per. 6; Taém. 5030 (rexvüw). 

TEXVLKÓG, ń, óv : À qui concerne 
un art, propre à un art, technique, 
Piar. Rsp. 374b ete.||2 industrieux, 
habile : repi tivos, Prat. Theæt.207 c, 
ele.; nepi te, Dar, Phædr.278a; de 
tu Prar. Lach. 185d, ete. en qqe ch.; 
particul. habile dans l’art de la pa- 

role,. Dar, Gorg. 504 d; en gén. 
habile dans la pratique de qqe ch., p. 
opp. à Oewpnrixds, Ansrr. Nic. 10,9, 
16; repit, Arstt. H.A.9,88,1, habile 
pour qqe ch. [|3 en parl. de choses, 
fait avec art, PLar. Phædr.273b;ete. 
l4 artificiel, p. opp. à «drogue, Tu. 
Lap. 55; subst. òt. Ruér. habile rhé- 
teur ou bon orateur H Cp.-wrepoc, 
Piar. Euthyphr.15b; Arstt. H.A. 
9, 38; sup. -wrato:; PLar. Gorg. 
455 b (réxvn). 

texvw@c, adv. avec art, habile- 
ment, ingénieusement, XÉN. An. 5, 9, 
5; Prar.Charm.118 c, Euthyd.308e, 
elc.; Isocr. 23c, 87e, etc. 

TÉXVLOV ou Texviov, ou (tò) dim. 
de réxvn, Dar. Rsp. 495 d ` Dn, et 
Awmoor, (ATH. 55 el 240). 

texvuteia, oe ()[t] habileté à tra- 
vailler, habileté, Hiero. (Atn, 130a); 
Eeic. (DL. 10, 98); Sext. M. 5, 86 
(Texviteúw). 

qTteyvitevua, «tog (tò) [i] œuvre 
Cart, M. Tyr. 34, 3 (rexviret), 

rexvutebc [T] 4 faire ou exécuter 
-avec art, CLÉM. 662; p. ext. prati- 
quer habilement, être habile dans, 
en mauv. part, DH. Is. 4|| 2 s'in- 
génier : mepi tt, Sext. M. 2, 64, 88, 
pour qqe ch.; en mauv. part, user 
d'artifice pour, inf. Jos. A. J. 5, 8, 
11 (texvitns). 

rette, ov (6) [t] I artisan, Xéx. 
Mem. 2,7,4 et 5; p. opp. à yewpyo, 
XEN. OEc. 6,6; ARsTT, Pol. 2,4,9, ete. 
IT artiste, particul.4 habile artiste, 
a. opp. à &rexvos, Prat. Soph.219a ; 
Anstr. Rhet. 2,23, 5; p. ext. qui s'en- 
tend à, habile en, gén. : tÕv mohept- 
xv, Xin. Lac. 13, 5, qui s'entend 
aux choses de la guerre; of ren) voie 
Oeoûs T. Xén. Cyr. 8,3,11,les person- 
nes versées dans les pratiques reli- 
gieuses {| 2 artiste, particul. comé- 
dien : ol Arsvusiaxol teyvirat, ARSTT. 
Rhet. 3,2,10; Probl. 30,10; ou rexvt- 
Fo ep tòv Atdvucov, Posib. (ATH. 
212d); Por. 16, 21, 8; Puur. Cleom. 
12, Ant. 56, lesartistes de théâtre ou 
simpl. les artistes (chanteurs et ac- 
teurs); p. ext. en mauv. part, comé- 
dien, fourbe, charlatan, Loge D. mort. 
13,5 (téxvn). 

TEXVLTLKÓG, ý,óv [tr] qui concerne 
les travaux d'art, Gros. Eel. p. 1099 
Mein. 

Eet, ituôoc (à) /ém. de tey- 
viens, Luc. Tox. 18; ANTH. 11, 78. 

. _ TEXVOypapukÔc, ń, óv [à] qui traite 
d'un art, DH. Is. 20 (rexvoypdpoc). 

TEXVO-Yp&bhoc, og, ov [à] auteur 
d’un traité sur un art (grammaire, 
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rhétorique, etc.) Arsrr. Rhef. Al. 1, 
17; DH. Lys. 24 (réxvn, yow). 
TExXvo-Oluitos, oe, ov, qui 


dtatta). R 


"teg. EL, no, és, qui tient de 


Part, DL. 7, 456 (téxvn, éldoc), 


texvoloyéo-à : À disserter sur un 
art: tt, Anert, Rhef.1,1,9;mepi tivos, 
ArsTT. Rhet. 1,1,10,- sur qqe règle 
d’un art: abs. Arstt. Rhel. 1,2,4; au 


pass. Tà Texvohoyoümeva, Ber. M. 


11,40; P. 2, 247, les règles de Part, 


(texvoħóyoç). 


texvohoyix, as DI traité ou dis- 
sertation sur un art, exposé des règles 
d'un art, Cic. Att. 4, 16; Pror. M. 
514a; Sexr. P.2, 205, ete. (teyvohó- 


yos). 


Texvokoyw&s, adv. selon les rè- 


gles d'un art, Drac. 147 (teyvoħoyia). 


TeXvo-A6ÿos, oe, ov, qui traite 


d'un art ou des règles d'un art, Naz. 
(réxvn, ħdyoc). 


TEXVO-Taiyvrov, ou (tò) jeu d'art, 
litre d'un poème d’'Ausone (réxvn, 


A 
maiyviov). 


TEXVOTHAWGOG, ń, óv, qui con- 
cerne le trafic d’un art, PLAT. Soph. 


224e (réxvn, Tokéw). 
TEXVOOUVN, 
Téxvn, ANT. 6, 4. 


Texvoupyéo-à, travailler avec art, 
Fu. Ism. p. 17, 140, ete. (tixy, 


Épyov). 


Texvoúpynua, atog (tò) travail 
fait avecart, Eum. Ism.p.60 (teyvovp- 


ir), 


Texvéw-&, enseigner un art, GAL. 


de Cris. ? (réxvn). 


texvü8prov, où fréi art ou talent 
médiocre, PLar. Rsp. 475e; Déuocr. 


(CLÉ. 828) (dim. de téxvn). 
Texvüobtov, ou (tò) c. le préc. 
Suér. Aug. 72 conj. 
Téxvov (éi Tekhnôn, A. Peur. 
Arat. 5, 7, ete. (réyvn). 


tég, ion. c. twi, dat. de ris; tew 
ES 3 r 


encl. ion. c. tw, dat. deris. 
qteĝ, dat. sg. derede, 


tiov : À ion. c. ug, gén. pl. de 


tis, monosyll. par synér. On. 6, 119: 


13, 200112 ion. c. mu, gén. pl. de 


Tis, HDT. 5, 57 |] 3 épq. p. gë, ion. et 
poći. p. dv, gén.pl. de ds, Nic. 41.2. 
TEOG, poél. tog, adv. : I aussi 


longtemps, pendant tout le temps, en 


corrélat. avec fue ` téwg... Ewe, AR. 
Pax 82,pendant tout le temps... que, 
aussi longtemps... que ` Bue... téw, 
On. 4,91, tandis que... pendant ce 
temps; en corrélat. avec dpa... Et, 


IL. 19, 189 m. sign. I| II abs. : 4 jus- 


qu'à ce moment, jusque-là, en opp. 
avec un adv. ou une locut. adv. de 
temps : relws (épq.) pèv..., adrap 
vg, On.-16, 189, ‘jusque alors. 
mais maintenant; téwc..…., vÜv Ôé, 
Escut. Ch. 993, m. sign.; tiws 
mèv…., vn Ôé, An Th. 419, m. 
sign.; téws pèv…, &AN Bee òh, On. 
24, 161, jusque alors..., mais lors- 
que; téws Gët, dné DE tovtov 
ToÙ xpovou, Kén. An. 7, 5, 8, jus- 
qu’alors..., à partir de ce moment; 
Téwg pv... Etema, Tue. 5,7; téwc 


pèv...., etta, XEN. Hell. 2,2,17; téwc 
bin, Emera A, HDT. 6, 83; téwc 


lors..., ensuite; tés pèv..., émet dé 
Kë, Cyr. 5,3,17; téwc uèv.…, freë 


vit 
adonné à un art, Oren. 65,3 (réyvn, 


ù] poét. c. 
ns (à) [M] poét. c 


.……, Elta dé, An, Nub. 67, jusqu'a- |: 


Bis 

òs, Xéx. Hell. 4,3,17, jusqu'alors, 
mais lorsque || 2 pendant ce temps, 
cependant, HoT. 6,112; Prat, Conv. 
191b, etc.; Lys. 179, 13; Is.36, 201 
HI aussi longtemps que, tant que, 
tandis que, e. Sue, mais seul, chez 
les Epq. posthomér. et après. une 
voyelle, Ha. Ven. 226, Cer, 138; got, 
chez les Alt.: rus Du maïdes Got, 
PLar. Conv. 191 e, tant qu’ils sont en- 
fants; cf. Déu. 446, 4; 519 fin; 791, 
Hi; DH. 1,88; Hun, 10, 121 Se few] 
monosyll. On.15, 231; 46, 870: 24, 
162, épq.velws, OD. 4,9;115, 427: 16, 
139; ou vétos, IL. 20,49. ` 

Téwc, © (h) Téôs (auj. ruines 
de Bodrun, près de Sogigiek)v. d'Io- 
nie, Un. 1, 142,ete.; Tac.8,16 et 20, 
elc. 

TÉOO-NEp, adv. aussi longtemps 
que, Dim. Or. 25, 8 70 B.-Sauppe 
(téws, ep), d 

Ti, unc.impér.énq. liens! prends! 
Th, ometoov Ati, IL. 24,987, tiens, fais 
une libation à Zeus! t}, mie oivov, On. 
9, 847, tiens, bois du vin! oof suivi 
de dé, On. 5, 346; de 54, On. 8, 477 
de vüv, lu. 14,219; 53,618: On. 8,417, 
tiens! prends: donc! plur. re, 
Soen. Gen An. Ach. 204) m. sign. 
tenez! prenez! (contr, de *rde, im- 
pér. de * tdw). 

tÑ: 1 dat. sg. fém. de l'art. ó, h, 
TO, SOUV. employe adv. (v. ô) j2 dat. 
sg. fém. poét. de ös, À, ô, souv. em- 
ployéadv. (v. ös). 

ThBevva, nG (h) I manteau grec, 
ATH. 438 e, 439 b ; Por. 26,10,6: par- 
ticul. sel. PorL.7,61, manteau argien 
IT à Rome : 1 la toge, DS. 5, 40; DH. 
3,61 (sous la forme r46evvos);r. kay- 
pd, Por.10, 4, 8, la toge blanche des 
candidats || 2 le paludamentum, 
Por. 10, 4,8 || 3 la trabée, DH. 2, 70; 
5,47:6, 18 . 

Tnéevvuxéc, ñ, óv, en forme de 
toge, Str. (r46evva).. f 

THbevvog, ou (h) c. thêevva, DH. 
3, 61; Puur. Rom. 26. 

regen [à] e, roynvitow, Posi 
pipe, (Com. fr. 4,515); Ser. 2 Muce. 
7,5. NE 

tnyaviou6c, où (ò) [ä] action de 
faire frire dans la poêle, Méx. (Porr. 
10, 98) (rnyaviKw). 

TNYAVLOTÓG, Ú, óv Tel c. Tayqut- 
otóg, Dien. siPax. (Ara. 906). 

tnyavirns, ov [X1] adj. Mm. e. tu- 
"mmufrge, Hieron. fr. 27. 

qTúyavov, ou (tò) [ž] ion.: e, Téyn- 
vov, Com. (Ars. 390d, e, f) Uz 
Dans une inscr. att. CIA. 2,736, b, 
21 (après 307 av. J.C.); v. Meisterh. 
p- 13, 10. 


qysi, att. c. le préc., v. dòs. 

Tn8-aA\xôoûs, ot (6) enfant élevé 
par une grand'mère,- enfant gâté, 
SC (Eusr. p. 974, 40) (r40n, Akado- 
ow). i 

THON, ge, 0% TBh, De (h) graad’ 
mère, propr. ou comme t. de res- 
peci, Ar, Ach. 49, Lys. 549; Piar. 
Rsp.461 d ; 1s.0,16,etc.] D-> Dans 
les inscr. att. à côté de rä, CIA. 
2,836, c-k, 43 (commence. du 3° siècle 
av. J.-C.); v. Meisterh. p. 15,8 (ef. 


Tad). 


ris, doc (4) tante paternelle out 
maternelle, Dém. 8/8;4; 10389,4; Mën, ” 
(Com. fr. 4,938); Dor, M. 838L 


òé, Lys. 187,25 ; téws pèv..., Sien [15 Dans une inser, oft, aves 


tlo 


double aspirat. Dote, v. Heisterh. 

p-79,1,a (th8n). 

rB06, eoe-Gue (tò) huitre, IL. 16, 
747. 

havd og (tà) ascidies, sorte de 
mollusques, Arsrr. H. A. 4,6,1, ete. 
au pl. 

+nBuvékrov, ov (tò) dim. du préc. 
Ericu. (Ara. 85 €). 

TnBbé, voc (à) [üs, Gol 4 Tèthys, 
femme d Okéanos, nourrice d Hèra, 
li.. 44,201,302; Hés. Th. 186,337 || 2 p. 
suite, la mer, ou sel. d'autres, la 
terre, Esca. Pr. 137, Sept. 311; pos- 

- tér. seul. lamer, Arstt. Melapk. H 
3, 6; Oren. H. 1, 26; Gau H. 8,44; 
Q.5u.5,898113— Voc.Tnôüs, Nons. 
23, 285, elc.; Car. l. c. (cf. thôn). 

Totoe, a, ov, de Téôs, HERMÉSIAN. 
fr.2,50 Bgk; Antu. 9, 289, etc.; ot 
Tror, Hor. 6,8; Tuc. 3, 22; 8, 16, ete. 
habitants de Téôs || X> Au 5° siècle 
av, J.C. l'écriture flotte entre les 
deux formes Tâtior— Tito, CIA. 1, 
234, 15 (446 av. J.C.), etc.; el Tarot, 
CIA. 4,229, 11 (451 av. J.C.), etc.; v. 
Meisterh. p.51, 7 (Téwc). 

rnkedavéc, 1, óv Lë) fondant, fon- 
du, Naz, Carm. 11,160 (rixw). 

rnkedwv, évoc (à) 4 liquéfaction, 
fusion, DS. 4, 89 || 2 putréfac:ion, 
pourriture, Par. Tim. 82e; au pl. 
T. Locr. 102c |] 3 consomption, dépé- 
rissement, On, 17, 201; App. Civ. 1, 
107 |] 4 remède contre l'obésité, Hec. 
665, 39 (thr). 

ankó-:Atboc, og, ov, qui dissout les 
calculs des reins, P. Ee. 7 (thxw, Ai- 
6oç). | 

tnkTtéoÿ, vb. dethxw, CLÉM. 

metue de, ý, óv, capable de dis- 
soudre, dissolvant, Arsrr. P.A. 2,9, 
15; Sext. M. 8, 198, 199 (thxw). 

TNKTÓG, ý, óv ` A-fondu, Eur. 
Andr. 267113 fi 
Soph. 265c; Aner. Metaph. 4,6,15; 
Puur. M. 106d; p.opp. à orepsde, 
Puar. Crit, 114e; àteyxtós, Anert, 
Meleor. 4,9,2, etc. (vb. du suiv.). 

tro (f. ThEw, ao. ÉtnËa, pf. au 
sens intr. TETN4A ; pass. f.raxfoouar 
(ä] ao. 1 Sei By, do. 2 téxnv [4] pf. 
témypa) À Ce. I l'aire fondre (des mé- 
taux, Hor. 8,96, ete.; la neige, Escuc. 
fr. 204); d'où dissoudre du sel, ete. 
PLrar.lim.60e,elc.; p. anal. réduire 
de l’eau en vapeur, Hpr. 2, 25; au 

‘pass. se liquéfier, fondre, en parl. de 
lu neige, On. 19,207; Hnr.2,29; KÉN. 
An.4,5, 15; de mélaux, Hés.Th.869, 
866,867; p. anal. se relâcher, en 
Dor, des intestins, Hro. Aër. 285: se 
dissoudre, se putréfier, en parl. 
d'un cadavre, Soru. Ant. 906; de 
chairs, Dar, Tim. 82e UU fig. : À 
épancher comme à flots : otpuiydv, 
Sorn, E1,123, des gémissements, se 
consumer à gémir {| 2 amollir, Där, 
Rsp.411b; Anrx. 5,278, ete. || 3con- 
sumer dans le chagrin, ete. On. 19, 
764; fig. au pass. se CONSUMEF, par- 
rend, se consumer à force de pleurer, 
On.19,207; Goen, EL. 283; d'où se fié- 
trir, en parl. de la peau, Ov.19,204; 
en gén. dépérir, On.5,896; Hnr.3,99; 
se consumer de chagrin, Eur. Med. 
158,elc.; se consumer damour, ANTH. 
7,31; d'où Dhipa tnxduevov, Peur, 
Anl.53, regard languissant |] B infr. 
au pf. et au pont, se liquéfier, 

fondre, Xén. An. 4, 5,15; PoL.11, 24, 
11; fig. sc consumer, s'épuiser, IL. 


usible, soluble, Dar. 
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3,176 | X—> Impf.pass.3 sg. poét. 
thxeto, On.19, 204, 208; fut. moy. 
tAéoua au sens pass. Hre. 6, 110 
Littré; prés. dor. row [à] Sorn. El. 
123; Tucr. 2, 28; pf.dor. titaxo. |] 
Eur. Suppl. 1141; pass. prés. dor. 
táxopat Il Ar. Vesp.817; Eur. Med. 
158; Tucr. 2, 18, 83; 2 sg. txea, 
Tacr.1,82; part. fém. sg. taxouévo, 
Eur. El, 208 ; pl. taxópevat, Esca. 
Eum. 374; impf. 2 sg. dor. ètáxsu 
[&} Tuer. 5, 12 (R. Tax, fondre, cf. 
Taxepós, TnxedWv, lat. tabes). 


Thkauos, ou (6) [à] Tèlamos, fl. 


du Pont, Lyc.1383. 

ThAavôpoc, ov, épq. -oto (genre 
inconnu) Tèlandros, v. de Carie, 
Q.Sx.4,7. ` 

tnAadyetx, oe Die, giereg, 
Dn Epim.132. 

tnAadynua, atog (tò) blancheur 
éclatante de la peau, signe de lèpre, 
Spr.Lev.18,98 (Tnhavyñs). 

tnhavyhs, ns, Se, qui brille au 
loin ou de loin, en parl. du soleil, 
Hn.3/,13; de la lune, Hn.32,8; d’un 
rocher, Tacx.550; d’un rivage,Sopn. 
Tr. 524; fig. t. vos, DH. Thuc. 80, 
bons sens lumineux (eis, «dy#). 

ænAadynors, Soe (à) éclat qui se 
répand de loin ow au loin, Spr.Ps.17, 
12 (rnhavyc). 

anAavy&c, adv. en brillant au 
loin, d’où distinctement, NT. Marc. 
8, 85; Tnhavyéotepov opäv, DS. 1, 
58, voir mieux de loin (rnkauyäs). 

The: 4 adv. loin, au loin, sans 
mouv. lL. 10,153; 17,190; On.2,188, 
ele.; Hés.Th.1014, elc.; avec mouv. 
IL. 11,858; 20,489; rie dd, 11.16, 
117; 11,801; 23,880; On.5,315; His. 
Sc.275; ie èx, IL.2,863, loin de? 
prép. loin de, gén.IL./1,817; 16,589; 
22,291: On. 2,338, elc.; Pp. P.11,386 
(cf. rnkoÿ). 

nie ofge, ne, ée [à] très pro- 
fond, Orrx.11.1,633 (re, Zeie 

TnAcbéar, &v (oi) les Tèléboes, 
pple myth.d'Acarnanie et de Leu- 
cadie, Hés. Sc. 19; HoT. 5; 59 (Tnke- 
Gas; cf. Trot). 

Tnâe-B6ac (å) Tèléboas (litl. dont 
les cris ou le bruit s'entendent au 
loin): 4 n. db ARSTT. fr.483,508 || 
2 afft. de l'Euphrate (auj. Karasu) 
XEN. An. 4, 4, 8 || X> Gén. Tr- 
Ac6da, D.Pnau. 8 121. Nom. ion. Tn- 
Ae6dnç, ANAXIMANDR. (ATH. 498c) (T. 
Bodo), 

ne Béioe, oe, ov, qui lance au 
loin, qui frappe de loin, Po. P.3,86; 
ANTH. 4pp.9,49 {| Cp. -wrepos, Grp A 
(x. BéAw). 

Tnké-yovos, ov (ô) Tèlégonos, fils 
d'Ulysse et de Circé, Hés. Th.1014, 
ete. (t. yiyvopat). 

tnAs-davés, 66, óv [à] de longue 
durée, S18.14,104 dout.(rñhe, -davos; 
pour la formation cf. mevxedavôs, 
Tupedavas). ; 

nie Zegrée, ń, óv Të) d’un pays 
lointain, étranger, On.6,279, etc. || 2 
situé au loin, IL. 2/,454 (t. -damos; 
cf. modarôs). 

anàsðáo (seul.prés.ind.3 pl.épq. 
tnctdwot, DP.836,112, et part. m- 
AGawv, IL. 22, 423, et d'ord. dëng. rm: 


 Aebduog, dag, m. el fém. On.7,116; 


18,196, ..c.) pousser avec force, être 
luxuriant, abondant, vigoureux, en 
parl.de la végétation, 11.6,148, etc.; 
On. 5, 63, etc.; Dn, 6,41; de lacheve- 


Vu ON 
lure, IL.23,142 (p. *tal0dw, de la 
R: Oa, pousser, croitre). 

TnAskksiônc, ou (5) Tèlékleidès, 
(Téléclide) 4 poète de Fonc, comé: 
die, PLur.Per.3,16, Nic.4 || 2 autre, 
Pur. Tim.7 (patr. de Tarex\ñs). 

THÀÄE-KÀELTÓG, óG, óv, connu au 
loin, célèbre, IL. 5,494, etc.; Ob. 41, 
308, ete. | X—> Fém. A. A.Ru. 3; 
1097 tr chersdel, 

Tnàekàiñs, kAëouc (ó) Tèléklès, 
h. HoT. 3,41; An, Or. 4, 40, ete. || 
D> Gén. ion. Zoe, Hp Je: acc. 
épq.-ña, A.Ru.1,1040(T. oc). 

mmhekAntéc, 66, öv (conj. de 
Wolf p.rnhexkerdc) appelé de loin 
au secours, ép. des combattants, IL. 
5,491, ete. (T. xakëw). : 

Tâskloc, ou (ò) Tèléklos, roi de 
Sparte, Hor.7,204, etc, (t. x\toc: cf. 
Tnherhñc). ; 

rnhekAutôoc, 66, óv [ü] c. the- 
xAsitóc, It. 29.200: On.1,30 te, xhw). 

TnhËuayxoc, oe, ov [à] qui combat 
de loin, c. à d. avec-des armes de jet, 
Luc.Lex.12 (+. påyopat). 

Tnhépayxoc, ou (ô) [ä] Tèléma- 
khos (lélémaque) fls d'Ulysse, On. 
1,245, etc. || X—> Gén. ong, Tnkeud- 
xo10, On.2,301,409, etc. (v. le préc.). 

Tnhéuéporoc, ou (6) Tèlembro- 
tos, h. Anrn.9,/20, etc. (t. Pporés, p. 
Ttëpordc), SE 

Toieuee, ou (ô) Tèlémos, 4nc.de- 
vin, On.9,509; Tncr.6,23, etc. > 

rnkémavos,oc,ov [&] qui erre au. 
loin, Escur. Pr.576 (corr. p. * tihi- 
ThayAToS) (T. Thaváopat). : 

thé TouToG, oe, ov, envoyé au 
loin, Escur. Ag.300 (+. és), ` 

tnhË-Topos, 06,ov : À qui va ou së 
répand au loin, Cypis (Ar. Nub. 
967) || 2 p. suite, lointain, Born, 
SE Oren. H. 18,9, ete. (t. mó- 

oç). : 
| rnhénuloc, oe, ov [üjaux portes 
éloignées les unes des autres, €, à d, 
à la vaste enceinte, On.70,82; 28,318 
(T. rón). 

rnhsoi-pavtos, oe, ov [i] c. Tnhe- 
gavis, Oren. Arg.839 (T. paivw). 

Tnhs-okônoc, oG, ov, qui dbserve 
au loin, An. Nub. 290 (t. oxoméw). 

tnÀéokoroc, og, ov, qu'on voit 
ou qu’on peut voir de loin, Hés.Th. 
566, 569; Soru. fr. 819, Anta. 6,254 
fr, oxométw). 

Tnhe-péaoox, ns (à) Tèléphaas- 
sa, femme d'Agénor,Moscs. 2,40, 42 
(T. pdos). R 

emie Aarte, de, Ze [à] 4 qui ap- 
paraît ou qu’on voit de loin, On. 24, 
83; Po. fr. 97,5; An, Nub.281 j} 2 p. 
anal. qu’on entend de loin, Goen Dh, 
189 (T. puivuw). 

Tnàs pávy, ovg (ò) [à] Tèlépha- 
nès, À. Dém. Or. 21, 8 17 B.-Sauppe, 
ete. (cf. le préc.). 

TNAEPAVTOG, OG, OV, C. TN AEPAV AS, 
Po.fr.1. 

TnAspiôns, ou (ô) D le fils de Tè- 
léphos, c. à d. Eurypylos, On.11,519, 
ete. || X—> Gén. dng, og, Q.Su.6, 
406, etc. (patr. de Thkewos). 

rnhé-puov, ou (tò) [t] litt. « qui ai- 
me de loin », plante dont on faisait 
claquer les feuilles entre les doigts 
pour s'assurer de la fidélité d'un 
amant absent, Tucr.3,29; adj. tihi- 
grov mhatámya, ANTH. 5,296, cla- 


-quement de cette plante (r. los). 


méé ou, ov (ré)sorée de plante, 


. 848,18[[ D Fém. ri htogteos, Sorn. 


. avec du. fenugrec, Geop.8,14 (thàts). 


Thàepog 


“Hec.#73,95: 670,29; Nic.Th.873; d'a- | 


près GaL. l åelķwov &ypiov ou P åy- 
dpdxvn áypla; d'après Diosc. l’éet- 
twoy dit « sedum anacampseros ». 

prie ou (ô) Tèléphos, fils 
d'Hèraklès, roi de Mysie, Po. O.9, 
78,elc.; Anrx.9,477,etc. (the, Qw). 

ée, v, ov, gén. ovog, Qu~ 
ne terre. lointaine, Orr. H. 4, 336 (T. 
RER Gs 

. Aia, ac (h)4 cercle d'un crible, 
Ar.PL1081; p. ett. crible, Gen. An. 


P1.1087 {12 planche sur laquelle les’ 


boulangers étalaient le pain et la ga- 
lette,Paérécr.(Com.fr.2,320); (Gen 
Ar.P1,1037); fig.PeirmoLaos (Ansrr, 
Rhet.3,10,7) || 3 tablé pour jouer aux 
dés, Sen. Ep. 82 || 4 endroit où 
avaient lieu les combats de coqs, 
Esctx. 8, 22/.115 couvercle d’un trou 
de cheminée, An. Vesp. 147. 
Aikos, n, ov [t] I de cet âge, e. à 
d. : 4 aussi âgé, .[1:24,487 || 2 aussi 
jeune, 11. 1, 297; 17, 20, elc.; On. 18, 
175; 49,88; où en Atos cipi, avec l'inf. 
1: ne suis pas d'âge à, eéc. || IE aussi 
grand, Aarm, 10, 64 (rode, ~os). 
anAuxkéo-ôe, -0e, óv-ôz [i] I de cet 
âge,c.à d.: 1 aussi âgé : otmdob Gu, 
Dar. Ap. 34e, etc., étant aussi âgé; 
sans part. Sorn.0.C.7385; PLAT. Áp. 
37 d, ete. || 2 aussi jeune, Sorn. O.R. 
EE d rnAuwoÜtos, SOPH. 
Ant, 796: Dar, Ap. 25d |l Ilen gén, 
de l’âge où l'on est, Dar, Theæt. 
715b Love, -de).. Sa 
nÄtkgrge soen, -o Üto ou -oÙ- 
mov: I de cet âge,.c. à d.: À aussi 
âgé : mmauxoüroc &v, PLAT. Pròt. 318 
b, ete., étant: aussi âgé; avec l'art. 
Gr, Escur. Ag.. 1620, etc. M: sign. 
Hä aussi jeune, Sorn. O. C. 751 ; Lys. 
141, 10; Prar. Gorg., 466 a, Rsp. 
378 d, ete. ID aussi grand, aussi 
puissant, aussi important, Xén. Hell. 
6,4,31; Mem. 2,1,5,etc.; Prat. Rsp. 
423b, eier joint à rorobroc, PLAT. 
Leg.686b, elc.; Escun. 24, 4/; Dóm. 


0.0.755, El.604; neutre rn\wobro, 
Zén Mem. 9.4, 3 (rnAixos, -outos, non 
vÜtos ni oürécl, 

anAikoutooi, -avtyi, -ouTovi, 
att. c. rnkxobros, Ar.Nub.819, Av. 
1132. 


` Tnàivng, ov, ion. sœ (6) Tèlinès, | 


h. Hor.*,158,154 (Tos). | 
. Atos, n,ov [i] de fenugrec, Por. 
31,4,2; Diosc. 1,57; TÒ TAAWOY (S. e. 
púpov) APOLLON. (Arx.689 a) sorte de 
parfüm (äech, 
e, eag (à) fenugrec, plante 
légumineuse, Hec. 668, 27; Tu.H. P? 
3,17,2 || D Gén. ion. —tos, ARÉT. 
tAtotos, n, ov, très éloigné, le 
plus. éloigné, DP. 485; Parra. fr. 8; 


adn.rhketov-ou-rhkota, ORPH.47q. 


179,1186, très loin, le plus loin (sup. 
de rot ou deu), 1 
mine oîvos (0) [t] vin préparé 


. tnÂ68e, Po.N.3,141; ANTH. 9,246; 
d'ord. anhóbev, adv. :4 de loin, [L.5, 
651; Goen, Aj. 1318, elc.; ode ci- 
copäv, Sort. Ph.454, voir de loin, c. 
à d: du plus loin possible, d'où le 
moins. possible || 2 au loin, IL.23, 359; 
Ov:6,812;:7,194, ele. Lä loin : Tyd- 
Osv.86, gén. 1:71, 270;.ou simpl. th- 
Xdbev, gén. Po: N. 2, 18; Goen, Af- 


de (Frnds,-0e ou -0ev). ` 


204; Enr: H: f+1112; A.Ru.2,504, loin: 


:tain, Simmias (Tzerz.Chil.8,144) ; p. 


premier sens tnv- paraît apparen- 


14926 — 


qanàósi [i] adv.: 4 au loin, Pr. 8.265. 
etc.; On.1,22; Tuer.24,11 112 loin de, 
gén. I.1,30, etc. (*rnkôs, D. 

mot, c.le préc. Dysc.Adv.p.610. 

rnhométns, nc, EG, seul. gén. 
ion. TN\OTÉTEUS p. TRAOMÉTEOS, qui VO- 
le au loin, AnrTu.6,239 (T. métouot). 

*+nkôc, anc. adj. auquel se rat- 
tachent les adv. rn10ÿ, TASO, TN- 
AdMev, etc., les cp. rnhôtepos et sup. 
Takotére, etC. 

` T Aog, ou (4) Tèlos (au. Dilo) £. 
près de Rhodes, Hor.7,158. 

née, adv. loin, au loin, avec 
mouv. 14,455; 22,407; Eur.I.T.175 
(FTnhdc). S 

ænhotéto, sup. de tnhod, OD. 7, 
322; Axnpunm,, Ep. 86. ; 

tnÀótepog, d, ov, plus éloigné, 
ANTH. 14,120 (*tnhôs).. 

anàotipo, cp. de rnhoù, Hec. Art. 


.821; avec un gèn.Hec.248,14. 


nie : 4 Loin, au loin, 1L.11,742; 
avec un gén. T. Tv &yp®v, An Nach, 
138,loin dans les champs; Tnhod dré, 
gén. Hés.Th.804, loin de 2 loin de, 
gén. On.18,249; 23,68; Eur.Cycl.689 
Crnhds; cf. tnhotépo et tnhotétw). 

tnAovpôs, óg, óv, éloigné, Escur. 
Pr.1; Eur. Andr. 889; avec le gén. 
éloigné de, Eur. Or. 1325 (t^e). 

tAv, adv: éol. c. rie, Dysc.Pron. 
p.329b. | 

rnÂd-yetos,n,ov [ü]4né chétif,dé- 
licat,particul. né de parents âgés ou 
né le dernier de plusieurs, d’où ten- 


9,148,285,482; On. 4,11; 16,19; Hu. 
Cer 164; Moscu. 4, 79; A Bn 4,719; 
en mauv. part, enfant gâté ou enfant 
chétif, IL.13,470 || 2 né au loin, loin- 


ext. éloigné de, gén. Eur. I. 1.829 (au 


té à tépnv, au sser. tarunas ` poslér. 
TEPNY, H 
p. suite d’une confus. the, le mot a 


yiyopat). 

Thug, vog (6) Tèlys, roi de Syba- 
ris, Hor.5,44,47,elc.  . 

antôni, 1006, adj. E qui voit 
au loin, Oren. Arg.898 (rñhe, Gb). 

anhkomés, ÓG, óv, qu'on voit au 
loin ou de loin, Sopa. 47.564; p. 
unal. qu’on entend de loin, Soen. PR. 
216 (rñke, dy). | 

rnuéketx, oe (à) soin, attention, 
Hiénocz. (Sros. 477, 50); Hun. p. 190 
Cor. || X> lon. typerin, Hec. 
` musée, prendre soin de, s’oc- 
cuper de : twa, Bon. 4.791: SExr. 
M.7,249, de qqn; tt, Prut. Artax.18; 
ou twos, Sm. lamb.18; Eur. I. T.3414, 
de oge ch, 

tmueÂin, v. uerg, 

anueloüxnua, groe (TÒ) €. Tp- 
Aeta, CLéM. Ip. Je suiv.). -m 

muehoÜXoS, 0G, OV, €. COuElde, 
CLéu.999,4000 (typée, Éxw). 

tnuekôc, adv. avec négligence, 
M.Tyn.25,4 (*imuelñs, V. rnpehéw). 
Tnusviôns, ou (6) descendant de 
Tèménos, fondateur du royaume de 
Macédoine: ot Tnuevida, Hor.8,138; 
Tac.2,99, les descendants de Tèmé- 
nos; n.d’une danse guerrière, ANTH. 
11,195 (Thpevos). Í 

muevis, iog (Diet týpevog, ou 
(h) 6. räëeuuo, ARTEM. 2,3.. 

Touevoe, ou (6) Tèménos, Héra- 
raclide, roi d'Argos, Ho, 8, 487. 
TÂUEPOV, D. GNHREPOV. . 


drement aimé, chéri, [1.8,175; 5,158; V 


pris le sens de «au loin » (de "91. 


Th VLKUUÜTU 
Tnuvitnc, ov, adj. m. originaire 
de Tpvos, XEN. AN. 4, 4, 15, 
Tâuvos, ou (à) Tèmños (auÿ. Me- 
nimen) v. de Mysie, Hor.1,149; Xéxn. 
Hell.4,8,5, ete. Ee 
tuos, adv. : 4 alors, en ce mo~ 
ment ` fuos…,TtAmos, FL.23,228; His. 
0.486,533; SOPH. Tr.583; OU ege vu, 
ëng Gi, On.13,95, lorsque…;alors; 
äus ÖTE, AnTH.8,26, alors que; abs. 
alors, Hx.Merc.101; Hés.0.557; avec 
une particule : rfuos pa, I1.7,484; 
On.,401; tpos dé, On. 7,818; Hés. 
0.668; tuos h, On.12, 441, alors 
justement; Ze 1fuos, OD. 7, 318, 
jusque alors, jusqu'à ce moment |] 2 
en ce moment, aujourd'hui, A Dn. 4, 
259. j 
+anuéo-êe, adv.c.ripos, CALL SJOV. 
91; A.Ru.2,957 || X> Dor. rapücèe 
[&] Tacr. 10,49. i 
qtnpoûÎTtog, adv. €. tpos, Hés.0. 
574; CaL. Dian.175. : 
av, ace.sg.fém. de lart. ò, Ñ, réi 
poét. acc. sg. fém. du pron. relat: 
06; N, O- ` 
rnv-éosc, adv. (abréviation de 
la locut. thv EAAwWS äyovoav 686v, 
par le chemin qui mène ailleurs) 4 au- 
trement, d'ailleurs, Peat. Theæt. 
172e; agf: thy ye kw, DC.38,24; 
42,50 || 2 gratuitement, inutilement, 
inconsidérément, PLAT, Leg. 650 a; 
Dém. 34, 11; 398,8 ,etc.; Paus.10, 9,2, . 
niet, adv. dor. c. Geet, Tuer. 1; 
106, etc.; Oracu. (ProT, Den, 19). 
tive, indécl. : À onomatopée 
pour parodier le son de la lyre, Ar- 
oam, fr.118 Bgk||2 p. suite, Thverho 
xavos, AR. Av. 1764, Ach, 1227, 
sorte de refrain de victoire ou cri 
d'encouragement dans les jeux sa- 
crés. pps a 
mveos, ov (ô) vainqueur accla- 
mé par le cri rAveXha, An, Po, 276 
dont 
ænvesouôs, où (6) c. reveopôs,Nic. 
Al.882. a 
qtnvika [fé] I adv. à ce moment, 
d'où : 4 à ce moment du jour, THer.f, 
17 || 2 en gén, à ce moment, alors, 
ATT., TÒ tnvixa, Sorn. O. C. 440, M. 
sign.; rnvixa 200 Étous, EL. N.A. 15, 
1, à ce moment de l’année; en corré- 
lat. avec l'interr. rnvnuel le relat. 
fylxa, Arr., elc.; qgf. avec le reli: 
Store, A.Ru.1,799 (cf. hvixa). 
. tnviká-ĝs [ið] adv. en ce moment- 
ci, d'où: 1 à ce moment du jour, à eet, 
te heure-ci, Prat. Crit. Aën, eier 
avec un adv. : aüprov rnvuxads, PLAT. 
Phæd.76 b, demain à pareille heure - 
112 en gén.à ce moment : ¿rel..., gt: 
xdde,Por.16,11,6; ou Emedh.…, TÒ TN- 
vutdôe, Dot, 76.20. 7. lorsque... ce. 
moment; avec un gén. T. TÅG OPAS, 


EL.N.4.1,36, à ce moment de la sai- ` 


son (rnvina, Ae), . 
tyvikaðta Tä) adv. à ce moment 
mème, d'où : À à ce moment du jour, 
Lys. 93, 43 || 2 en gén. à ce moment; 
alors, HoT. 1, 18,63, elc.; Sopu. Ant. 
775; Prat. 2 Ale. 150e, etc.; tò tye 
soten, PLar. 2 Ale.149e; DS, 1, 98, 
elc.m.sign.; avec un relat. RVA... 
tyyxaŬta,;, Xén. Cyr. 7, 4, 9, lors- 


Tune. alors: ómnvixa..., TnvtxaÜTe, 


Sorn. Ph. 465, m.sion.; demdme en 
corrélat. avec Zee, Sopu. O.C. 3898; 
ou. fro, Sox. O.R. 76, elc.; avec 
ômore, Zen. Cyr. 1,6,26; Dee, Ho. 
1.47" feel, XEN An. 4,2,3; TEON, 


Tivios 


YÉN, An. 4, 1,5; émedav, XÉN. Cyr. 
1,2,13, etc. lorsque... alors ; avec un 
gén. : rnvorabta rot Beoue, Luc. Her. 
7, à cette époque de l’année || 3 en 
-gén. alors, dans ces circonstances, 
XéN. Mem.3,11,14; Prat. Leg.792b, 
ele. (ravixa, -avta ; cf. Zufo et Evrad- 
a). 

Túvtog, a, ov, de Tènos, Ar. DI. 
718; Pur. Them. 12, elc.; oi Tavuor, 
Hor. 4,33, elc.; Tac. 7,57, etc. les ha- 
bitants de Tènos (Tävoc). 

+nv681, adv. dor. c. êxet, Tncn. 8, 
4h > 

tivos, Tva, Thvo, pron. dém. 
dor, c. éxetvos, Ericu. 19, 95 Abu 
Tucr. 1, 4, 5, elc.; au sens de dde, 
Tacr.f,1,8,elc.; en un sens emphat. 
Tuer. 1, 120, 126, etc. ; en corrélat. 


tüvor…., thvot, Epic. 124 Ahr. ceux- 


ci... ceux-là. 

Tvog, ou Di Tènos (auj. Tino) 
ane des Cyclades, Escar. Pers. 885 ; 
Hor. 4, 33, etc. 

anvâ, adv. là, Tuer. 3, 10, 25 (rà- 
vos). 


ænvéBev, adv. delà, Ar. Aeh.754; 


ou tnv0e, Tuer. 8,10; Nossis Ep. 8 
{rnv®, Ber), ` : 

- Thvoroc, ou (ó) Tènôlos, h. 
ANTH. App. 344. 

mévueahñe, Oe, és II qui con- 
sume ou épuise les membres, ANTH. 
"7, 284 (rhxw, péhoc). 

néinobos, oG, ov [i] qui consu- 
me de désir, Crarès(CLém. Sér. 2,20, 
p.121) Leinen, tóðos). 

që, eene (h) À fusion, liquéfac- 
tion, Prut. M. 692a; Sexr. M. 9, 954 
41 2 dissolution, putréfaction, Hec. 
Coac. 203; Arstt. Meteor. 4, 6,1; 
Du. M. 658a (eise), ` 

Tfmep, épq. el ion. c. Âxep, dat. 
fém. de Zeep, adv. : À parou OD, 
565; Hor.1, 30 || 2 de la manière que, 
comme, Hor. 1, 86. 

Tnpein, ns (ñ) Tèreiè, v. de My- 
sie : tò Tnpeins 6poc, IL. 2, 829, la 
montagne dé Tèréiè, près de lav. de 
cenom. 

Trperoc, à, ov, de Tèrée, Escaner. 
Suppl. 60 (TnpeŸc). 

Tnugpepe, éwc (6) Tèrée, fils d'A- 


rès, roi des Thraces, Antu. Nonn. 
Tuc. 2,29, ete. || D—>-Gén. poét.-É0s, 


ANTH. 9, 70; épq.-ños, Nonn. 47, 83; 
dat. épq. -Ri, Nonn. 44, 269. 
tpo- (f. Ae, ao. ithpnoa, 
Pf. terhpnza) À avoirla garde de, veil- 
ler sur, acc. en parl. de choses (mai- 
son, ville, etc.) Hu. Cer. 142;Pp. P. 
2,161; ou, d'animaux (chiens, ete.), 
Aë, Cyn. 6,1; rar. en parl. de pers. 
Ar. Nub. 579; au pass. Tuc. 2, 13, 
etc.; tnphoecðat puhaxÿ, Tuc. 4, 80, 
devoir être tenu en caplivité{2 ob- 
server, épier, guetter, avec un acc. 
de pers. Ar. Eq. 1145; ou de chose, 
Tac. A. 60; T. vÜxta ystuéprov, Tac. 
3, 22, attendre l’occasion d’une nuit 
orageuse ` avec un inf. : Étipouy &vé- 
pop xarapépec@ot, Tac. 4, 26, ils at- 
tendaient le mon ent favorable pour 
que le vent les portâl;r. Baue, ARSTT. 
Pol. 5,9,5, veiller à ce que ; örws ph, 
"Ans, Pol. 5, 8, 2; ou wh, AR. Pax 
146; Dar, Rsp. 442a, veiller à ce 
gue... ne ; avec un part. : ëEvõov övtu 
T. roue, Tac. 1, 484, s'assurer que 
qqn est à l’intérieur; ef. Sopu, O.R. 
808; Tac. 6,2; Dën. 1252,7 || 3 obser- 
ver, pratiquer l'observance de, d’où 


— 
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conserver, garder : eipavav, Dën. 
255, 13, garder la paix ; Tapaxara0n- 
«nv, Isocr. 6 d, un éngagement ` éxép- 
pnta, Lyc. 189, 37, des secrets ; ëop- 
thy, Pur. observer ou célébrer une 
fète || Moy. prendre garde à soi ` Zoe 
Hi, Ar. Vesp. 272, veiller à ce que... 
ne X> Act. pris. sbj. 8 pl. dor. 
tapéovrt, Po. P. 2, 88. Fut. moy. au 
sens pass. tnpñoonat, Tac. 4, 80 (rn- 
pós; cf. R. sser. trå, garder). 

thpnuo, «tog (tò) observation 
grammaticale, Dysc. Synt. p. 448 
(Thpiw). 7 


TNPAUGV, OV, ov, gén. ovog, qui. 


veille sur, gardien, SiB. 5,399 (rn- 
péw). 

Topne, oug, ion. sœ (6) Tèrès, 
roi des Odryses, HoT. 4, 80; 7,1837; 
Tac. 2, 29, elc.; XÉN. An. 7, 2, 22, 
elc. 

tpo, aG (à) 4 surveillance, 
garde, Eur, fr. 162; Ansrr. Pol, 5,8, 
ô; particul. garde en prison, empri- 
sonnement, d’où prison, Tuc. 7, 86 |] 
2 vigilance, Tac. 7,43 ; Arsrr. Pol. 5, 
8,8; Do, 6,59,5]] 8 observation scien- 
tifique ov autre, PLar. Def. 413e; 
SExT. P. 4,23, etc. || 4 observance : 
évro]&v, NT.de commandements (ca. 
péw). - i 

qanpntéov, vb. de rnpéw, PLAT. 
Rsp. 412e, 413c; DH. Rhel. 10, 19. 

mpnths, où (ċ) gardieñ, surveil- 
lant, DS. 3, 4 (rnpéw). 

qTNPNTLKÓG; ý, óv : À apte à sur- 
veiller, à observer, qui observe, 
SExT. M.8,288112 qu'il faut observer, 
DL. 9, 408 (rnpéw). 

mpnriwkèc, adv. en observateur 
ou par lobservation, Sext, M. 5, 70. 

Tnpias où Tnpéas (5) Tèrias ou 
Tèréas, pelit fl. sur la côle est de Si- 
cile, Tac. 6, 50, 94. 

TnplBaëos ov TipiBaboc, ou (6) 
Tiribaze, sa{rape perse, Puur. Ar- 
tax. 5, ete. 

Tnptôátyg, ov (6) Tèridatès, Per- 
se, EL. V.H. 12,1. 

Thpuos, ov (6) Tèrillos : 4 ty- 
ran d'Himèra, en Sicile, Hor.7,165 
|12 autre, Dar. Ep. 363 c. 

np6c, où (ò) qui veille sur, gar- 
dien de, gén. Escur. Suppl. 248 (cf. 
TnpÉ«). 

TÅG, Thot, épq. et ion. c. tats, 
dat. fém. pl. de l'art. ó, 3. tó, ou du 
pron. relat. ds, ġ, ò 

Citéen, priver de, GRAMM.; au 
pass. être privé de, d'où "1 manquer 
de, gén. Po. N. 10, 146; Sorn. OC. 
1200, 1618, elc.; Eur. Hel. 274, ete. ; 
Där. Leg. 810b, etc.; Arstt. Nic.f, 
8, 16 || 2 abs. souffrir de privation, 
être dans le besoin, Dës O. 406; 
Goen, El. 265 || D- En prose seul. 
parl.mTwpevos, N, 0V; dor. tarpe- 
vos [&] Po. N. 10,78 {rñtos). 

tte, V. TA. 

rte, adv. :4 cette année, Ar. 
Ach. 15, elc.; Pur, Cæs. 41, Pomp. 
67; vo rites, ALcPHR. M. sign. |] 2 au- 
jourd’hui : à rites Auépa, Pouperan. 
(Ar, 98b) ce jour même (tò Étos; 
cf. thpepov de TÀ pépa). 

Tytavós, oð (6) Tètianos, h. 
ÅNTH. 9, 445. 

qtyTtwóg, ñ), óv f] de l’année, de 
cette année, Luc. Lex. 4 (ttes). 

TÂTOS, €0c-ouc (TÒ) manque, pri- 


Tiypns 

motos, «, ov [Ë] vain, inutile, 
OD. 3,316;15,13; Hu. An 540. 

tyüciog, adv. vainement, Tucr, 
Sr, 280. ce 

qi, neulre de ti. 

Ti, neutre de tic. SH 

Travéc, où (6) habitant oa origi- 
naire de Tion, Luc. Alex. 48 (Tiov). 

tépa, ac (à) [äp] tiare, sorte de 
turban, en forme de cône, large 
dans le bas, étroit dans le haut, 
coiffure des Perses, Hor. 1,132; 8, 
12;7, 61; 8,120; Escue. Pers. 660: 
Zë, Cyr. 8, 8,18; PLar. Rsp. 5580; 


pOh népa, Kén. AN: 2,5, 98; tiare 


droite ou royale (persan tara). 

Tiapavtos, où (ò) Tiarantos (auy. 
Aluta ou, sel. d’autres, Theiss) afft. 
de l'Isler, Hot. 4, 48. Wei 

Tips, ou (6) don. e. tipo, HoT. 
7,61. 

ruxpé-Geopov, ou (tò) [ä] cordon 
pour attacher la tiare par derrière, 
Pocyex 7, 11, 2 (tipo, deoudc). 

Tiapo-eLônc, De, Ze [&] en forme 
de tiare, XEN. An. 5, 4, 18 te, edoc). 

TLapo-pépos, 0G, ov [&] qui porte 
une tiare, M. Ten, 26, 7 (T. pépü). 

Tibapnvic, idoc (à) Däi adj. f- 
des Tibarènes, A. Ru. 2, 1010 (v. le 
suiv.). ; 

TiBapnvoi, Au (oit) les Tibarènes, > 
pple asiatique de la mer Noire, à 
l'O. des Khalybes, Hor. 3, 94; elc.; 
Xén. An. 5, 5,1, ele. ` 

TiBéproc, ou (6) = lat. Tiberius, 
Tibère, n. db rom, Pur, T. 
Gracch. 1,4, ete. c 

Tibepic, ewc (ô) le Tibre, f; du 
Latium, Por. 6,2,25, ete. | X> Ilse 
décline avec th. en s- : gén. Tibi- 
pews, Pot, 35,2,4; Srr. 226,229; DH. 
9, 68; DS. 4, 21; dat. Ti6éper, DH, 3, 
45; avec (hb, ent: gén. T6sptog, Do, 
31,20,11; 22,7; DH. 3,25,44,55 : aëc. 
Tiéepuv (corr. p. Té6epuv) DH. 2, 55; 
avec th.en-à-: gén. T6épiôoc, Por. 
6,55,1; STR. 5,218; p. sync. T{6pidos, 
Gun, 292. i 

tbv, fvoc(ô) trépied, Lyc. 1104. 

Tibtog, ov (éi Tibios, n. d'esclave, 
Luc. Tim. 22; Gall. 29, etc. 

Tibro (6) Tibisis (auj. Caralom) 
affi. de lIster, HDT. 4, 49. 

VBoüpt (tò) Tibur (auj. Tivoli) v. 
du Latium, Prur. Qu. rom. 55. 

Ttlyyåbapı (Tò) [ad] c. xwvdőupt, 
Diocr.. (Com. fr. 2,840). . 

tiyyabapivôc, ñ, óv [äët] teint en 
vermillon, Damasc. (Pnor. Bibl. p. 
1065). 

Tiyyn, ge (4) Tingè, f. Puur. 
Sert. 9. de: 

TiyelAîvoc, ou (ô) = lat. Tigelli- 
aus, n. d'h.rom.PLur.Galb.2,8,elc. 

Tiyevvic (à) Tigennis, v. de Mau- 
rélanie, Puur. Sert. 9, 

Fuyevvitac, &v (oi) les habitants 
de Tigennis, Pur. Sert. 9 (v, le 
préc.) Gë 

Teypévns, ou (6) [a] Tigranès, n. 
d'h. persan et arménien, Hor. 7,62, 
etc.; Xin. Hell. 4,8,21, etc. | X> 
Voc. Tiypdyn, Xén. Cyr. 3,41, 86. 

Tiypavókepta, œv (tà) Tigrano+ 
certés, v. d'Arménie, PLUT. Luc. 95, 
27, elc. ` 

Tiyparnátng (6) Tigrapatès, Luc. 
Tor 44. : 

Tiypns, ntos (6) le Tigre, fl. de 


vation, besoin, Err. (Are. 613 conj.). | Mésopotamie, Hor. 1, 189, 198, etc. 


Tyóystov, v. Taŭyetov, 


Zén An: 1,7,15, etc. 


Tiypis 

à Tiypte, 1806, tôt, tòa (ò) c. le 
préc. Ser. 521, 522, ete. | D> Gén. 
Tiypros, Srr. Jee, etc.; ion. oe, 1, 
w, HDT. 4,189; 5,52; Tiypews, DS.17, 
55, ete. 

. tlypts (ð, à) tigre, tigresse, se 
décline d’après trois thèmes :4 th. 
ttypt-: gén. viypios, Arstt. H.A. 8, 
28,14; Tu. H.P. 5,4, 7 {|2 th. type 
au pl.: ace. tiypets, PLur, M. 1444, 
1676 || 3 th. rypud-: gén. tlyptdoc, 
DC. 70, 9; 76,7. 

Typo-etôhc, Ms, és, qui ressem- 
ble au tigre, moucheté, tigré, DC.75, 
44 (riyprs, el8oc). 

Tiyponrne, ou (ò) Tigropatès, A. 

UC. g 


Tiyuptivoi, ôv (oi) les Tigurins, 
pple helvélique, PLur. Cæs. 18, ete. 

Titos Zéërioc (6) = lat. Tidius 
Sextus, n. d'h.rom. Prut. Pomp.64. 

TLEOKOV, V. TIO. | 

#tLéo, €. tiw, seul. aux temps 
suiv. : act. part. pf. tenos, IL. 11, 
555; 9,13; pass. pf- tetinuou, lu. 8, 
487,447; Wés. Th. 163. 

Lë (seul. prés.) demander tou- 
jours « pourquoi? > An, Pax 689 
TL, 
? Get att. rw, adv. pourquoi? Ir. 
1, 365; 6,55, 145; An. Eq. 126, 738, 
elc.; tiq dé (sel. d'autres, ti À dé ou 
té A dé) lu. 45, 244; On. 16, 421; tin 
òh, IL. 21,436; th ti äi, Ar. Vesp. 
1155, Pax 1018, elc. pourquoi donc? 
{pour la format. cf. ôt de Zo: 
émern de frei). 

qi fv etvar (tò) v. elgi, être. 

tupns, E% (5) ion. c. tiipa, HDT. 
1,132; 8,12; 8, 120. 

taboos (seul. prés.) [] 1 
construire des ‘rayons, en. parl. 
d'abeilles, On. 18,106 || 2 couver, en 
parl. des poules, Nic. Th. 199|] 3 fé- 
conder, fertiliser, Lyc. 622 (x10n; sel. 
d'autres, p.-é. de la R. 006, travail- 


ler = lat. Fab, de faber, avec re-. 


doubl.; T0o6%000, de *t0ox6wrés, 
` vb. de *t6a160w, faire travailler, de 
*môat6de, ouvrier). 
tiBaivo (seul. 3 sg. ao. moy. Za 
` Bora c. rinvéw, Luc. Trag. 94. 
TiBatoc, ou (6). Tithæos, Perse, 
Hor. 7,88. i 
tués, &ôoc [ið] adj. f. : Zeue, 
Aerm, 9, 95, oiseau privé (T6). 
tiBaoceix, oe (à) [tac] action ap- 
privoiser, PLar. Pol. 264e (ofo- 
gew). ` 
. Tléäoeuuax, xtoG (tò) [t02] moyen 
d’apprivoiser, Hermaca. (Porpx. 
Abst. 1,6) (erën osdeo), 
riBdoeuaotc, soc (à) Dal ec, ta- 
cela, Tu. HP. 3,2,2; Dor, M.441e, 
802e. | 
tiBaceutis, où (ò) [Yä] qui appri- 
-voise, fig. qui cajole; flatteur; ‘Ar: 
Vesp. 704 (r0acevw). . 
tiBaseutikés, ý, óv Tal qu’on 
peut apprivoiser, Arstt. H:A. 1, 1, 
33 (T0 ace). 
TiBasebtop, opoc (éi [8] c. Tr00- 
sevrhs, Orr. C. 2, 548. 
tiôacebc [iz] I apprivoiser, XÉN. 
Mem. 4,3,10; Dar, Rsp. 589b; au 
- pass. Anert, H.A. 9, 1, 3, ete; p. 
anal. en parl. d'une plante, faire 
passer de l'état sauvage à l’état culti- 
vé; cultiver, PLUT. Fab. 20; en parl. 
de l’homme, rendre sociable, civili- 
ser, polir, Dim. 37, 9; au pass. XÉ\. 
(äre 7,10 || I p. ext, : À gagner, se 
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concilier, Du. Dem. 17 |j2 adoucir, 
calmer, Piur. Num. 8 (ri6aodc). 
ruBorov, ou (tò) Dal c. tassie, 
Tu. H.P. 3,2, 2 doul. 
tiBacôc, ós, óv [iä]apprivoisé (p. 


opp. à äyptos) PLar. Pol. 264a; 


Arstr. H.A. 9,46, 1; zé oooh Lo, 
Ansrr. les animaux privés ou domes- 
tiques; p. anal. en parl. d'une plan- 
te, cultivé, Pur. Cor. 3; en parl. 
d’un homme, civilisé, poli, p. suite, 
doux, traitable, Epicrar. {Com. fr. 
3,866); TiOaoûv tivo Zou Toet, 
Luc. gagner ou se concilier qqn [12 p. 
suite, du pays, domestique, Esca.. 
Eum. 356|] Cp.r0doétepos, DH. 40, 
42; sup.t@acoraros, ARSTT. Le 

TuBado-tpôpos, oe, ov Däi qui 
élève des animaux domestiques (pou- 
les, ete.) Ope. C. 1, 854 (ofogde, 
TPÉpw). 

rtBacoeix, TiBüoceuua, Tiao- 
oza, tuacobc, elc. var. p. Têa- 
osta, ete. 

Tac [ia] adv. d'une manière 
cultivée, polie, p. suite avec dou- 
ceur, PLar. Tim. 77a; Arster. I.A. 
9, 1, 11 (TOaods). 

riBéaor, tte, tbéuev, tiBev, 
TiBeoav, TiBeoke, "Lët, v. rien- 

E 
g ëeueto, pos (ô) [i] nourricier, 
SiB. (rei), 

ré, ge, n, on. c. TOË, sb. 
prés. de trié. 

2 mBéwo-à, e, Tiômu, seul. aux 
formes suiv.: prés. 2 sg. tets, Po. 
P. 8,8; 3sg. tO, Minn. 1,6; 8,7; 
inf. nëete, Tuan 286; impf. Etidouv, 
rider, Sriëer, ATT. 

tlh pevan v. lesuiv. 

tiBnue (f. Oow, ao. Enez, 
EOnxas, EOnxe, Eðepev, Biere, 
Édesav, duel ëdérnv; impér. Ois, 
Dër, Oéte, elc., subj. Dë, opt. 
Osiny, inf. Betvat, part. Geier pf- 
Téômxæ, pl. Q. pf. évelnxev; pass. 
f: vebñooput, ao. ÉtéOnv, pf. rier. 
pou, v. à la fin) E poser, placer : MOov 
Hetvor, IL. 2+, 405, poser une pierre; 
Oepeilio Qetvar, IL. 12, 29, poser des 
fondements; téppata stvar, On. 8, 
198, marquer le point où le disque 
est tombé ` 6éuev Bwudv, Pn.0.13,81, 
élever un autel; tpéroux tidévou, 
Escut. Sepé. 259, dresser des tro- 
phées; xhioiny TtOévoutivt, On. 4,193, 
placer un siège pour qqn; móða äi 
vat, EscuL. Eum. 284, poser le pied, 
c. àd. marcher, aller; dad dän ct 
Oste toov mrepoîs, Eur. I.T. 82, allant 
d’une marche rapide comme un vol; 
avec un adv. ou une prép.; parlicul. 
avec une prép. avec le dat. ou le 
gén. si l'on veut marquer le résul- 
lat du dépôt, c. à d.exprimer l'idée 
du lieu où lon a déposé; avec l'ace. 
si Com gent marquer l'action même 
du dépôl, c. à d. l’idée du mouve- 
ment par lequel on dépose : Zoos 
Geïvau, On.23,184, mettre à une autre’ 
place; &vevðev 6. IL.22,368, mettre de 


| côté; yapar ru@évor tóv dën, EscHL. 


Ag.880, poser le pied sur la terre ; tà 
REV ve deeg T., zé DE adr vw, 
Hor.3,8, mettre sens dessus dessous, 
bouleverser ` érérepôev épihov +. IL. 
5, 445, transporter hors de la mêlée ; 
Defoot mpordpoudé twos, IL. 18, 615, 
mettre devant qqn; móð: yeparðv txvos 
Tiônp; Eur. Ph. 1718 Nauck, où pla- 
cé-je mon pas de vieillard? c. à d. où 


tibnu 


poserai-je mon pied chancelant? mo- 
Tipo Däooteu ` Kén. Mem. 4, 2, 17, 
de quelle manière jugerons-nous cet- 
te tromperie? ot Oetéov ` Xéx.Mem. 
4,2,17, où doit-on le placer ? avee à 
ou gie : othhas fu yain Gefuer, IL. 42 
260, fixer des colonnes en terre; & 
Xeupt ou xepot tudévo ti tivt, Î1.4,4.54, 
585; 8, 289, ete. mettre à qqn qqe ch. 
dans la main; év xepoi tivos tiôévez 
rt, 1L.6,482; 28,597, um. sign tè xetpo 
TOévar tt, Son, Ai. 752, m. sign.; 
düpa iv péoon dyopň 0écav, lL. 49, 
249, ils placèrent les présents au mi- 
lieu du cercle; iotia Oécav êv vnt, 
IL. 1, 433, ils déposèrent des voiles 
dans le vaisseau; év xlotn t. òw- 
òńv, Op. 6, 76, mettre de la nourri- 
ture dans une corbeille; tbévar ti- 
và Eu Auxins du, (L.16,678, trans- 
porter qqn parmi le peuple de Lycie ; 
Sie épnuiov Oeivar, PLAT. Rsp. 578e, 
transporter dans un désert; év attin 
Téva tvá, Hor. 8,99, imputer la 
faute à qqn; ¿v Aexéeoot T. IL.18,352, 
mettre au lit; ée dippov Oetvou, IE. 47, 
541, charger sur un char; Ze tops 
Geïvor, Goen, Ar. 1140; ou fu too, 
Sorn. Ant. 502, mettre au tombeau; 
ës nupày Oeïvau, Sopu. Tr, 1254, met- 
ire sur le bûcher; fe teüxos dipous 
T. Escur. Ag. 790, mettre des bulle- 
tins de vote dans l’urne, c. à d. dé- 
cider; ën péow tiðévar tu, Fecnt. 
Su apt. 143, mettre ou offrir qe ch. 
publiquement pour qqn, c. à d. pour 
qu’on s’en serve librement et à son 
gré; fe pisov oëivo ve, IL. 23, 704, 
présenter publiquement (un prix prd- 
osé); els tò péaov Oetvai Twi Tt. 
LAT. Leg. 719 a, communiquer ou- 
vertement qqe ch. à qqn; ets Tò pécov 
mée Tudévou tt, Dar Tim.84b, trans- 
orter qqe ch. au milieu de qqe ch.; 
e TÒ voa fu, XÉN. Mem. 3,14, 
1, mettre en commun (des aliments 
apportés); thv ¿Nmiða t. ëv vu, 
Putur. Fab. 5, ete. mettre son es- 
poir en qqe ch.; avec le dal. sans 
prép. : Xphuata pux® Zucpou Detuot, 
Oo. 13, 364, déposer ses richesses 
au fond d'une caverne; avec mi : 
xpart ò’ ém’ ighi xuvény t. IL. 15, 
80, poser un casque sur la tête; in? 
rouge Oetvai tivi Tiva, OD, 19, 401, 
poser qqn sur les-genoux de qqn; ` 
Oeïvai Tevog Zi yobvuoti tt, IL. 6,92, 
303, mettre qqe ch. sur les genoux 
de qqn; sipata t. ên’ &névns, On. 
6, 252, charger des vêtements sur 
une voiture; Ei tartòwv, XÉN. Cyr. 
8,8,16, poser sur des tapis; ¿ml Opovov 
imdruo t. Hor. 1, 9, poser des vêle- 
ments sur une chaise; sde tò mpoo0ev 
Deia) rt thv yv, Dar. Rsp. 618 a, 
placer devant soi à terre; avec dvd ` 
T. ën Bwyotor, IL. 8,441, mettre des 
chars sur leurs appuis; +. dvd pupi- 
vg, IL. 10, 466, poser sur une bruyè- 
re; avec map: e mapù und 
éhains t. On. 18, 122, poser au bas 
d’un olivier ; fig. éx0pôv map’ éx0pov 
tiépevov, glat mapà plhov sé, 
Prar, Tim. 88e, ennemi associé à 
ennemi, allié à allié; avec mpôs el 
lacc. ou le dat. Xéx. Mem. 4, 2,13, 
15, 17; avec ápol : otépavoy dpt 
Bootpôxois t. Eur. Med. 1160, met- 
tre une couronne autour de ses 
boucles de cheveux ; cf. Eur. Rhes. 
209; avec óró ` Téva Gard Tt, ATT. 
tenir sous qqe ch.; Au óm” ot0eÿ- 
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Oetvau étaipous, On.10, 388, changer 
les compagnons (d'Ulysse) en porcs ; 
detvat tiva Môov, IL. 2,319, ou Aëen, 
On. 13, 156, 163, changer ngu en 
pierre; Adyous diobs d: pétpa Tt. 
Puar. Leg. 669 d, mettre en vers des 
mots nus, c. à d. non rythmés ` avec 
un adj. : 6etvui Tiva mnpov, 11.2,599; 
tughóv, lu. 6,139, rendre qqn para- 
lysé, aveugle, etc.; cf. iu. 6, 482; 9, 
446, elc.; On. 9, 404; 10, 841, elc.; 
eddolpova riôévar Tyd, XÉN.Cyr.4,6, 
3, rendre qqn heureux ; Zou beïvai 
o, 1L.4,26, ou peragæviov Getvai tt, 
iL. 4, 368; faire échouer, rendre vain 
qqe ch.; o dréheatov Oeïval o, IL. 
4, 57, laisser gue ch. s'accomplir; 
dvdruata Deal Oéouv &vOpwrototv, 
Op. 11,274, les dieux permirent que 
cela fût connu des hommes ` raÿpo 
Ar rer Ofouw pavép” &bpoa, Pn.0.13, 
98, d'un mot bref je rendrai tout clair; 
dvaotérous otxous Tifévor, SoPx. 
Anl. 674, renverser les maisons, dé- 
truire les familles ` tò rpax0ëv &yévn- 
tov tivat, Dia, Prot. 324b, rendre 
non avenu ce qui a été fait; avec un 
acc. accompagné d'un inf.: rëu pèv 
"A fatal Dänen pellovd T’ eloudéetv 
xal nécoova, OD. 6,229, Athènè lui 
donna une apparence plus grande et 
plus forte ; cf. On. 8, 20; 18,195; avec 
un acc, suivi d'une prop. inf.: 
xdqvetv pe TAVÈ’ Ziang ch deg, 
Eur. Her. 990, il a fait que jé souffre 
de cette maladie ; cf. Escur. Ag. 178; 
Eur. Hec.358, Med.T18, etc.; avec un 
adv. obrw vi Zeie Gen, Ov. 8, 465; 
Jò, 180, puisse Zeus arranger cela 
ainsi; de &p’ ëperhov Oncépeva, IL. 
12, 35, c’est ainsi qu’ils devaient l'ar- 
ranger ` Téhos A Daag Zeds zo Mäe, 
Sors. Tr. 26, Zeus a bien arrangé le 
dénouement: tévra voie xetror Qév- 
tov Dein, Dar, Leg. 634e, tout est 
bien ordonné, parce que les dieux 
l'ont organisé || fe poser en principe, 
d'où : À admettre, accepter ` 0&pev 
Svo dän töv Gu, PLar. Phædr. 
79a, nous voulons admettre deux 
sortes d'êtres || 2 regarder comme : 
Soupôvtov né tiðnp yo, Soru, El. 
1270, je considère cela comme venant. 
d’une puissance supérieure; edepyé- 
ane äert tt, Dën. 12,8, considérer 
age ch. comme un bienfait ; totobroy 
q. tò Stxauov, Dar, Rsp. 861 b, se re- 
présenter ainsi le juste; Geurepdv tt- 
vos Tiévar ti, Luc. Dem. enc. 84, 
mettre qqe ch. en seconde ligne après 
autre chose; batepôv tivos T. Ty Bur, 
Fab. 24, mettre une ch. après une au- 
tre, estimer une chose moins qu’u- 
ne autre; avec de : à &v pot don 
rot zéi Ady Evupuovetv dät 
doe &An0n Burg, Dar, Phæd. 100a, 
cé qui peut me paraître s'accorder 
avec ce principe je le tiens pour vrai; 
cf. Dar, Rsp. 458; avec si : Capiog 
miôévar et, XÉN. Ages.7,8, considérer 
comme une perte que (litt. si..),ele.; 
avec un adv. ou une prép.: obðapoŭ 
téva t', Eur. Andr. 240, ne mettre 
en aucune façon qqe ch. en ligne de 
compte, regarder qqe ch. comme 
rien: moð dv oe Dein twd; Luc. H. 
conser. 22, quel cas doit-on faire de 
qqn? mpéodev twos tiévat e, Eur. 
Îlec. 131, estimer une ch. plus haut 
qu’une autre chose, meltre une ch. 
au-dessus d'une autre; ¿v tots glhots 
mibévar ri, XÉN. Mem, 2,4, 4, comp- 


tiry 


oh tivat, lu. 24, 644; Op. 4,297; pla- 
cer des lits sous le portique; &u6po- 
inv nò piva éxdort Oxe, OD.4,445, 
elle plaça de l’ambroisie sous le nez 
de chacun de nous; cf. 1. 24, 644; 
On. 4, 297 || 2 mettre à une place 
appropriée ` Bet Tibévat Ti, Eur. 
Ph. 579, consacrer goe ch. aux 
dieux; Gefier tubévat, IL. 23, 263,635, 
elc.; ou Oha, Dar, Tim. 21b, ete. 
proposer des prix; Tôévar dë Log, 
In 23, 748,m. sign.; au pass. of 
äere, Tac. 1,6, on établit des prix ; 
cé oëéiugua, Dén. 4408, 27, les prix 
proposés ; de même en indiquant 
les objets qui servent de prix: o: 
voi enas, IL. 23, 656; Boüv, IL. 23, 
750, elc. proposer comme prix une 
coupe, un bœuf, ele.; cf. I1.826; Oo. 
141, 546, Hor. 1,144, ete.; mtOévar TÒ 
pépos Exaorov, XÉN. Cyr.8,5,15, pla- 
cer chaque détachement de troupes ; 
ol tpdneķat xatà Tods Eévous del èti- 
Gevro, Xén. An. 7, 3, 22, les tables 
étaient toujours placées à proximité 
des hôtes; particul. planter, ace. 
Xéx. OBc. 19,7,9 |} IT déposer, d'où : 
4 en gén. meitre de côté, garder : Tt- 
Divat zé TOY gg dogo he, KÉN. 
Ages. 11,12, placer en sûreté le bien 
de ses amis; particul. mettre de côté 
ou conserver les ossemenis ou les 
cendres, c. à d. lès enterrer : T04ue- 
vo éotéa, IL. 23,83, enterrer des os- 
sements, des restes; fe rogde, Ei 
rdpu, Ei répouot Bevat, Born, Aj. 
4110, Ant. 502, O.C. 1410, m.sign.; 
obs, Escut. Sept. 993, elc.; au pass. 
êlre enterré ` zé ôotë acı ef: 
vor év TÄ Arti, Tuc. 1, 138, on dit 
que ses restes ont été déposés dans 
Fattique; cf. Par. Menez. 242c; 
abs. où tibépevor, Dar, Leg. 947e, 
ceux qui sont enterrés || 2 donner en 
garde : dpyéprov rudévar, Arr. dé- 
oser de l'argent; Getvar évéxupov où 
véxupa, Dia, 1381, 8, ele, placer un 
gage, mettre en gage; Th, An, Ki 
450, etc. mettre qqe ch. en gage, en- 
gager; ellipliq. oda, Arr, dépo- 
ser, mettre en gage; p. opp. à die: 
eat, pe faire donner en gage, prendre 
un gage, PLar. Lég. 820e; au pass. 
qà rebévra, Dim.186,10, les gages dé- 
posés ` fig. xépiv ou xdpira Dieter 
tvi, Hor. 9, 60, 107; Escart. Pr. 784, 
ete. lilt. déposer chez qqn un service 
qui mérite la reconnaissance, c. à d. 
bien mériter de qqn par un service |j 
3 déposer une somme d'argent, d'où 
payer, acquilter : réxov Tuévau, Dén. 
1030,23, payer ou acquitter des inté- 
rêls; tévar tàs siopopés, Dën, 606, 
47; peroixiov eiert, Dim. 845, 20, 
payer les contributions, payer la taxe 
des étrangers domiciliés || 4 dépo- 
ser par écrit, d’où inscrire, porter 
~en ligne de compte : Gefuer v ged, 
Pear. Leg. 917e, inscrire sur -une 
colonne ` Die ży ppevdc Borg Todc 
Euobe Adyous, Sopu. Tripi. fr, 8, ins- 
cris mes paroles sur les tablettes de 
ton cœur; au pass. zé êy ypåppaot 
edévro, D'A. Leg, 709 b, annotations 
écrites |] III mettre dans telle situa- 
tion, dans tel état : À au propre : 
detvot tiva alxpnThv, Iu. 1,290, faire 
de qqn un guerrier armé d’une lance; 
cf. 11.6,800; On. 15, 253; Bern, O.C. 
985; od Tivos Téva Tyd, IL.19, 
298, faire d'une personne l'épouse de 
qqn, la lui donner pour épouse; oe 


H G h 
tiônyt 
ter qqn parmi les amis; vote dito 
xextnuévouc, àv oixovopixol WOW, 
etc sote nhovolous T. Xin.Mem. 4,2, 
39, mettre au nombre des riches ceux 
qui wont qu'une petite fortune, s'ils 
sont capables de la bien administrer; 
êv toc peylotois DEAAUOOL TE TO- 
tpiðoç xal tóðe yù "gut To, 
XÉx. Ages. 7, 2, je compte ceci dussi 
parmi les plus grands services qu’il: 
rendus àla patrie; avec un gén. par- 
lil.: xal ën OËc TOY TEMELGUÉVEV, 
Piar. Rsp. 424d, compte-moi aussi 
au nombre des convaincus ` povowñs 


tibns vod Adyouc.;PLar. Rsp. 376€, 


ranges-tu les discours parmi les arts 
des Muses? cé od émokwhexévot 
vos tóv ROhEMOV TÄS AUETÉPOS pE- 
heilag dv ris Dein dualws, DéN. 12,5, 


on aurait le droit de mettre nos ` 
pertes nombreuses dans la guerre 


sur le compte de notre insouciance ;, 
avec une prop. inf. où tin yò 
Eë vodrov, Sopn.An1.1166, de celui- 
ci je n’admets pas qu’il vive, il ne vit 
pas selon moi; õpe» Òh tds TOME 
Zo To vote xpovy diupleiperba, 
Dar Leg, 677c, admettons done que 
les villes aient été ruinées alors; ef. 
Dar, Phæd, 98e, Parmen. 1830, 
elc.; avec un part. ` Déeg GdumobvTé. 
(abrdv) Dén. 645, 22, je veux ad- 
mettre qu'il ait réellement tort- | V 
établir, produire, d'où: À créer : êv 
Ar Glen verdv, ege, dAWAV, TOTA- 
poto péya oûévos, I1./8,541,550,561, 
607, là-dessus (sur le bouclier d’A- 
chille) il représenta un champ nou- 
vellement défriché, un enclos sacré, 
une grange, un fleuve au cours puis- 
sant et impétueux; en parl. de re- 
pas : déprov Zuele Onoépevat, OD. 
20, 394, le repas qu’elle devait bien- 
tôt faire || 2 faire arriver, exciter, 


provoquer, produire: épunæyèdv, On. 


9, 235; ao xéhaðov, IL.9,547, pro- 
duire un grand bruit, du tumulte, 
elc.; xpavyiv Deidet, Eur, Or. 1510, 
pousser un cri; yéhwv Oevai mt, 
lur. Med. 383, exciter le rire chez 
qqn; pynothpwv oxébaouw Beta, On. 
1,116; 20,255, produire une disper- 
sion des prétendants ` oîxwv öħs0pov, 
Escut. Ch.847, amener la ruine des 


familles ` mohéeoar òè Dës xÉEUOON, 


1L./2,899, il ouvrit un chemin à beau- 
coup; oua t. Tpwsoot, IL. 8, 174, 
envoyer un présage aux Troyens; 
énrdtepos där Zero Her" Guporépot- 
ow Bëatoeg, IL. 3, 821, celui des deux 
qui a provoqué ces querelles entre 


les deux; Épiv peT’ dpupotépolow T.. ` 


On. 3, 136, provoquer une querelle 
entre deux personnes; ëm Her 
dpwortéporow T. Ít. 4, 83, faire nal- 
tre l'amitié entre deux personnes; 
*AyotoTs dy’ Bësse, Ir. 7.8. il causa 
des souffrances aux Grecs; xaxòY To- 
Xéeoot t. In. 16,262, causer des mal- 


heurs à beaucoup; dpa, ph To oaù- . 


ri xal perdyvorov ze, Sopu. BL. Aë), 
vois si tu ne prépares pas à toi-même 
un malheur et du repentir; gie Tt- 
Odvar tevi, IL.6,6; ou gedoe T. Tivi, IL. 
20,95, produire de la lumière, c. à d. 
procurer le salut à qqn; prévos Aë oi 
iv ọpeotOğxev, IL. 21,145, il fit naître 
le courage dans son cœur, il lui ins- 
pira le courage ; T. Eu othdesot gës, 
IL. 13,782; Bouhhv ¿v orhdeadr Oetvai 
ru, 12.47, 470, faire naître dans Fes- 
prit de qqn, c. à d. suggérer à qqn We 


tibnu 


pensée, un dessein; éri ou ¿vl ppe- 
al elvai tivt, [L.7,55; On. 3,427, elc. 
inspirer à qqn une pensée ` avec un 
inf. inspirer la pensée de, On.78,158; 
Téppata Gebai o, IL. 23, 833, faire 
de qqe ch. un but, assigner qqe ch. 
comme but; ph BAd6nv der, Esca. 
Sept. 182, ne cause point de dom- 
mage; ph oxoAïv tiôe, Escur. Ag. 
4029, ne laisse pas survenir de délai, 
ne diffère pas ` pdxas avèp&v xal pô 
vovg. Eur. I.A. 1419, provoquer des 
luttes et des meurtres entre les hom- 
mes; alpa bevor, Bur. Bacch. 792, 
causer un massacre; oöĝov Oetvai 
avt, Eur. Suppl. 1208, effrayer qqn 
3 fixer, déterminer, disposer, insti- 
tuer: övopa Oetvai em, On. 19, 408; 
Dar. Grat, 383e, ete. attribuer un 
nom à qqn ou à qqe ch.; even vópov, 
Sorn. El. 580; Puar. Rsp. 389c, ete. 
donner une loi; au pass. däer vó- 
pos, PLar.Leg.705 d, ete. on fait une 
loi; p. suite, déterminer, ordonner 
par une loi: ðsútepov robto offen 
panua tots véois, PLAT, Rsp. 5270, 
établissons cela comme une seconde 
étude pour la Jeunesse: xhpuypa Det 
vat, Soen. Ant. 8, faire connaitre pu- 
bliquement un ordre; teuwpiut atep 
itéðnoav, PLar.Leg.943 d, des peines 
telles qu’elles ont été fixées; avec 
l'inf.: Ébnxe Ode Booch ën TpÔc TÄS 
"dere TÈ Baden &ravta, Ven Lac, 
15,2, il ordonna que le roi ferait tous 
les sacrifices publics; cf. XEN. Lac. 
1,5; 9,11; téva &yüva ou dyévag, 
organiser ou instituer. un concours, 


en prose all. XÉN. An. 1, 2, 10; 
Dar. Leg. 653 a, etc. H Moy. vide- 


pou (f. Ofaopar, ao. 1 Édnxdunv, ao. 
2 Ge nf. Tébequot) I poser qqe 
ch. à soi, pour soi ou sur soi, par- 
ticul. : 4 poser qqe ch. à soi : TETpÀ- 
modos Báo Onpôs t. Eur. Hec.1059, 
litt. poser un pas de quadrupède, 
c. à d. marcher comme un quadru- 
pède; Ent xpära t. xépa, Eur. Hec. 
654, poser la main sur fa têle de.qqo, 
elc.; en parl.de bulletins de vote : 
Thv Pipov dësoäer, Escu. Ag.790, 
déposer son suffrage (dans Purne); 
oùv TÖ vdp Thv pägov tlðeoðo 
Xén, Cyr. 1,2,14, voter conformé- 
ment à la loi; ppov èni pdv Gécðar, 
Eur. Or. 754, voter pour la mort; 
GE Yüvov, Hor. 8, 
123, se donner sa voix à.soi-même: 
elliplig.ri0eo@xi Twe Arr. voter pour 
qqn; Gerd tivos, ect, Suppl.634,m. 
Ston, ` yvopnv Tabtn Tiepa, SOPH. 
Ph. 1448, c’est là ma décision; vay- 
lo TlOecôai tivt, PLar. Phil 58 b, 
contredire l'avis’ de qqn; Yvopnv 
eco, Hdr: 7, 82, rendre, exposer 
l'avis de, avec l'inf. ; yvounv Odoo 
Tepi tvog, AnD. Or. 3, 21, rendre un 
Jugement sur qqn; õðpa Goða, On. 
15,241, se bâlir une maison; ofxlo 
Séoûout, IL. 2,750, avoir établi sa de- 
meure, habiter|] 2 poser pour soi: òi- 
ppov, On.20,387, se placer ou se faire 
placer un siège; Ze tppov Goor, IL. 
3, 310; charger sur sa voiture des 
victimes ` xpéa Oluevoc ¿nl ch yóvata, 
XEN.An.7,3,93, ayant pris la viande 
sur ses genoux] 3 poser sur soi Ode 
ch, A soi: dwp’ Opora Evren EA 
iL. 10,84, mettre une armure autour 
de ses épaules ` particul. tà SrXa ti- 
deoûa.ou:060004, Arr. mettre ses ar- 
mes sur soi ou entre ses mains, d’où : 


Tibecdat tà Serie "opd tiva, T 


Leg. 756a, ceux qui servent comme 


4 déposer à terre goe ch. à soi : 64 


ré övta, Xin. Meng. 3,8,10, son avoir; 


— 1930 — tibnu. 


À s'établir ou se poster armé, se pré- | Tuc. 4, 17, faire du bonheur présent 
senter armé et prèt au Combat, Arr. ; | un emploi utile; sei xph ridecbor 
l'Hc.2,2, | rodrx; Soru. Ph. 451, comment doit. 
Ou berd Tivos, Tuc. 4,68, passer armé | on s'accommoder de cela? c, à d. que 
du côté de qqn, entrer dans son parti; | faut-il penser de cela? +i0soûer ré 
Déofer tà mha zer Thy oemäu, Ne, mpdç twa, Do, 5, 60, 9, meitre en 
An.1,6,4, entourer la tente en armes; | ordre ses affaires avec qqn, sarran- 
Tideoôor zé mia 2pde Tivoc, PLar, ger avec qqn; Dor oËtw, Dën. 648, 
Rsp. 440e, lité. prendre les armes du 22; Luc. Pr. 9, je veux l’admettre 
côté de qqn, pour qqn ` ¿v tae vava? | ainsi I IV poser un principe pour 
Tà Zoch a Gefor, Peur. Cim. 5, dres- | soi, d'où : 4 admettre : r& ZAivoun dës. 
ser son camp sur la flotte ; Soo o inm- | obar Ex toos, Dén. 91 fin, apprécier 
xà Ñ nebuk Ti0eoðan Phar. Leg.753b, | te droit d’après age ch. 3 regarder 
servir comme cavalier ou comme fari. Comme : ti Ò’ ihéyyea taðtra soe 
tassin; oi thv åamiðo. tðéuevor, PLar. Oo. 21,838, pourquoi regardez-vous 
cela comme un outrage? rh Toravrny 
Bong ávðpeiav ÉYOYE xah xat 
Tegan, Puar. Rsp. 430b, une telle 
qualité pour moi, je la nomme vail. 
lance et je la tiens pour telle ; cé de, 
Javeïv ebtuyioy avroð God, Tue. 
Phoc. 17, regarder la mort comme un 
bonheur pour soi : où peyda gäe o, 
ÄRR. An. 7,99,1, je ne fais pas grand 
cas de cela ` Bedrepen +. ti tvog, DS. 
Exc. de Virt. el vil. p. 584, mettre 
une chose en seconde ligne après unë 
aatre ; móppw T. droe, Déu,395,29, 
mettre une ch. bien loin derrière une 
autre; on Zu Ady ti0ecbxt Tu, 
Ten. 3,7, ne pas mettre qqn en ligne 
de compte, ne tenir aucun compte de 
qqn; ef. Peur. Phoc. 21; M, 4696; ty 
oûdéve dyo  Beofo, Bum, Durch. A. 
elc. regarder comme n'étant digne 
‘d'aucune attention, considérer com- 
me rien; Ze obdeva Xdyoy Tiôechca, 
Du. Pomp.8,elc. ne pas prendre en : 
considération; Zu dëeduerr Dodo, 
Tac. 1, 35, regarder comme un tort; 
d oluv@ dëechen, Peur. Aler.31, 
considérer comme un présage; ¿v 
énalvw peiCovt rideoOxi tt, Dor, Ca- 
to. ma.20, considérer doe ch.comme 
un plus grand honneur ` év Tënt Tl- 
Ocoðai er, Puur. T.Gracch. 4 7, regar- 
der qqe ch. comme ridicule; o sde 
"dp T. vol euäu, Puur. Demetr, 14, 
regarder qqe ch. comme une faveur 
et un honneur; Eé aioxp& tlðsoðai ai 
Eur. Hec. 806, considérer gge ch. 
comme une honte; ¿v däre tiôeoðal 
Tt, Luc. Anach. 14, regarder comme 
blämable; èv tapépyo ti0ecôœt Préo, 
Sorn. Ph. 478, métire qqn au nombre 
des choses dont on doit s'occuper, 
dit cette personne n'avoir parmielles 
que le dernier rang; ¿v eydi ti- 
Osoðai e, Do, 3, 97, 4, faire grand 
cas de que ch.; év pipe Tideo0al cr. 
Ho, 9, 18, 8, faire peu de cas de qqe 
ch. : fu EAdrrou ti0e00a! Tt, Do, A0. 
12, faire moins de cas de qge ch.; év 
mhslorw Ti0eo0at, Por. 40, 4,6, faire 
très grand cas de ; Zu Deutépo däs, 
oûai ti oe, Puur, Fab. 24; ou ën 
Sorépw tiðeoðal d eme, PLur. Arist: 
6, mettre une ch. en seconde lisne ou 
après une autre; oòòèv Sieobor, 
Peur. Pyrrh, 21; rap obòtv Tidecôcu, 
Prat. Phædr. 252a, ete. regarder 
comme rien || V établir, produire, 
d’où : À créer, faire naître pour soi 
ou en Soi: peydiny émuyouvi{ôa;On,17, 
225, se faire dés cuisses fortes; Qé- 
EEN xéhsubov, IL.12,411,418, se faire 
ou se frayér une voie; xérov Oéoðdt 
tvi, IL. 8, 449, nourrir de la coière 
conire qqn; aidé 000” al Gun, IL. 
15, 561, 661, ayez le sentiment de 
l'honneur dans le cœur; avec un inf.: 
000 dueïc mep gvl ppeat Globe w dvs- 


hoplites |} II déposer pour soi, d’où : 


aða thv dorida, XEN. Hell. 9, 4,19, 
déposer le bouclier; abs. déposer 
les armes, mettre bas les armes, DS. 
20,31,45 112 mettre de côté pour soi: 


cf. Ov. 13,207 || 3 faire déposer entre 
ses propres mains, se faire donner un 
gage, prendre un gage, DA. Leg. 
82We (cf. ci-dessus lact. IX, 4) IA 
déposer qqe ch. à soi entre les mzins 
d’un autre : ouvügzxas, Lvcunc. 150, 
42, une reconnaissance de delte S 
éyyônv, Escut. ang. 885, fournir une 
garantie, une caution |} 5 p. suite, 
payer ` elxoot táħavta, XÉx. Oe, 4, 
24, payer vingt talents || III mettre 
pour soi, dans son intérèt, dans telle 
situation, dans tel état : d'où : 4 faire 
pour soi, rendre pour soi : Qéoĝat tı- 
và yuvatxæ, On.2/,72; ou Zoo, On. 
21,316, faire d’une femme son épou- 
se, la prendre pour femme ; o 1d- 
gu off 0. Escut. Sept. 905, pren- 
dre qqn pour- époux; vidy deefe! 
uo, Piae, Leg. 929c, ou abs. ri0e- 
odat twa, Puur. Æmil. 5, adopter 
qqn; de w Osobe page? Sorn. 
Ph. 532, -comme vous mavez rendu 
votre ami; toùs mioroÿs tiôscho et 
Éxaatov Sous, XÉN. Cyr. 8, 7,13, il 
faut que chacun se crée des partisans 
ou des amis fidèles ` Häprupo Oécbar 
avé, Eur. Suppl. 260, appeler.qqn 
comme témoin pour soi; yÉwta dée. 
Dot twd, Hor.3,29,efc. se faire de qqn 
un objet de risée, o. à d. se moquer 
de gon 2 rigler ou organiser pour 
Soi ` Mäieten Oepévav yérov oärë, 
Po.0.13,51, Médée qui arrangea son 
mariage, qui se maria; 0000 tò td 
po, Tuc. 7, 25. arranger les affaires 
présentes ` tà tdia eù Geo), ne A 
39; tà otveto ed Pido, Dar. Rsp. 
443d, arranger convenablement ses 
affaires privées; tidecbor tà avroð 
Tpåyuata, Peat. Rsp. 604c, arranger 
ses affaires ` tà mévra tlðsgðot Xin. 
Mem.1,4,17, arranger toutes les af- 
aires; mpôç tò ouupépor dure tite: 
oho, XEN, Cyr. 8,20,30, arranger les 
affaires selon son intérêt ; Géc0a tóv 
méiepou, diriger la guerre, Tuc.f,81; 
ou terminer là guerre, Tur. 1, 82; 
Dar, Menes. 244a, etc.; de méme 
TAs dtapopàs Oécda xakðc; AND. 18, 
21, arranger convenablement le dif- 
férend ; vetxos eù oc, Sorn. Q.R. 
683, ar ranger une querelle; tà mepi 
TOV Tóňepov eù tlðeoðar, PLAT, Leg. 
803d, prendre de bonnes disposi- 
tions pour la guerre; tò' GÉTEpOY 
See e Osoba, Tas, 6, 14, pallier 
leur honted’une honne manière; sòtu- 
log Tv mapoïcuv AGAGS . Déco, 


tribut 


“yEtpou, On. 14,729, vous ne pensiez 
as à me réveiller : Bobo uäxnv, LL. 
24,402; Piur.Pyrr h. 21,elc. livrer un 
combat ; évôpéct Bvauevéeoot TÓVOV 
ESTA IL.17,158,livrer un combat 
acharné contre les ennemis; åyophy 
Biota, OD. 9,171; 10,188, ete. tenit 
une assemblée ; EK tiðou, 
Escur. Eum, 217, donne-toi encore 
plus de peine; eoxkeû foto Biov, 
Sora. Ph. 1422, mener une vie glo- 
rieuse; onouòhv Giod, Sora. 47.18, | 8 
mettre de l’ardeur, de l'empresse- 
ment; Tpovorav Géobou, . Sopu. Ar. 
586; employer la prudence, prendre 
des soins; Émiotpophv Débat, Sorn. 
O.R.134, montrer de l'attention ` Ano- 
pooëvav ésto, Sopu. Ant.151, faire 
intervenir un oubli, oublier ` ouyyvw- 
poobvny 0éo0cu, Sorn. Tr 1265, faire 
intervenir le. pardon, pardonner: Qé- 
-obat yóvov, Sorn. 0.C.542, perpétrer 
un meurtre; tépov 0éc0o rivôç, SOPH. 
O.R.1448, se charger d’enterrer qqn; 
Sprous Been Sapov, Escuz. Ag. 
1551, adresser des serments à une 
divinité, jurer par une divinité; 6pxov 
Tibecdat Tpós twa, Dot, 7,9,1 , prêter 
serment à qqu; ; deefe dré Tpos 
Twa, Po. 5,4,7; Puur, Ages. 27, etc. 
conclure la paix avec qqn; dësen 
suggaxiov twi, Droe. Nic. 40, con- 
<lure une alliance avec qqr l| 2 Weer, 
déterminer, instituer : övopa deefe 
uv, Op. 18, 5, ete.; Hor. 1, 107, ete.; 
PLAT. Crat. 414 e, attribuer ùn nom à 
qqn ox àqqe ch.; tivil GvOporov te t. 
xal Aen, Prat. Theæt. 157d, don- 
ner à qqe “ch. la dénomination d'hom- 
meet de pierre; Ó Tépevog totg Tév 
ZA Aug Bei Tpoyévorc "Dog te xat 
Kpdvov, Prat. Grat, 402b; celui qui 
a donné aux ancêtres des autres dieux 
les noms de Rhéa et de Kronos; 
avec xoheïoOo : "Iwva ô’ aùtòy övo- 
pa xex Ahola hoeta xat 'EAráda, 
Eur. Jon 75, il lui donnera le nom 
4’on pour toute l'Hellade ; T. vópov, 
Hor.1,29; Dar, Leg. 6804, ete. don- 
ner une loi; hpépav t. Déu. 1039, 6, 
se fixer mutuellement un jour H y> 
Acl, prés. ind. 2 sg. ti0n00«, OD. 9, 
40%; Zap. dor. net, Tucr. 3, 48: 3 
pi. att. vécut (el Tac.5, 96; Dan, 
Rsp. 339; ion. tibeto, IL. 16, 262; 
inf. épq. bépevot, IL. 23, 83. Impf. 
3pl.poét. tev, Po. Da, 68. Fut.dor. 
Show, Tucr. 8, 14; 3 pl. Onoebvrt, 
Bio ?, 3; inf. poét. Oncépevat; 11.12, 

35, ou once, PD.P.10,58.— Ao. 1 

rarcaux 1 et 2 pers. pl. ÉOnxaLEV, 
Zë, Mem. 4,2,15; ëdfuare, Escun.f, 
38. — Ao. 2? inus. au sg.; sbj. EN 
Hor. 4, 11; Sappu. 12; 1 pl. Diren, 
dissy ll. On. 24 ,485; épq. beiw, 11.16, 
83; 2sq.0nnc, Ín. 16,96 ou Beine, His. 
0. 566: 1pl. Oelopev (p.-wmev) LL. 23, 
244; Or, 13,864. Impér. lacon. cétw 
P- éen, An, . Lys. 1081. Inf. épq. Dé 
pevat, În. 2, 285; 4, 57; Tuow.152, ou 
Oépev, OD. ai EN Bee. 61; Pn.0.2 ,97; 
6,4; Tuan. 846. — Pass. -MOY. prés. 2 
sg. qlðeoor, Prat, Phil. 47. Impér. 
Ti0ec0, THGN. 1096; poét. Tlôeaco, 
ANTH. 9, 564. Impf. 2 sg. ètiðeco, 
Pirar. Rsp. 352.— Moy. fut. 1pl.dor. 
Énceduec0a, Ter, 8, 18. Ao. 2 S9- 
Zog, Tacr. 29, 18. — Ao.2 ion. 
Zeg, Be, Hor. 7,209. Impér. Zeg, 
Déo, OD. 10, 333. ‘Opt. 8 pl. @eiato, 
Ben, Suppl. 695. Unicertain noms 
öre de: formes paraissent se rap- 


| Paye, 
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porter à un type de conjug.*t0éw ` 
Act.prés.ind.1sg. op, Luc. Ocyp. 
43, 81 ; 2 sg. et, Po. P.8,11, ou 
Tibera, OD.9,404; 1384. viet, IL! 43, 
181; Mu. 4, 6: 5, 7 (var. qie Bob: 
for. 1,118. Inpér. fäer, IL. 1, 509; 
inf. re, Ten. 286, épq. affer, 
Hés. 0. Ai Dn P.1 A0. Impf. 2 sq. 
Zrläec, PLAT. Rsp. 497; Dë, 24, 60; 
31,6 B.-Sauppe; 3 sg. Zeie, Ii. 18, 
561; On. 6,76; ou rider, IL. 1 441, elc.; 

3 pl. éridouv, NT. Ap. 1, 35. Impf. 
iler. 3 sg. deeg, Hës, fr. 96. Ao. 
part. tônoas, Sie, 4,122. SCH fut. 
inf. tônoecôar, Hec. Epist. 9 424 
Littré (R. Oe, poser; cf. Bee, ir, 
Dän). 

uge, V. Cd, 

tiBnveia, ion. tilnvein, ns (à) 
Il allaitement ou soins qu’on donne à 
un enfant, Orr. H. 1, 663 (*tiônvevw, 
€. lesuiv.). 

. Ttônvée-& [i] allaiter, d'où nour- 
rir, prendre soin de, Ori. H. 62,15; 
au pass. Hec. Art. 826 H Moy. tOn- 
véopat-oðpar: À allaiter, particul. en 
parl. d'une nourrice, Hu. Cer. 142; 
Tuex. 1281; PLur. Pyrrh. 2; à ton- 
vouuévn, Luc. Zeux. 4, la nourrice || 
2 p.ext. nourrir, élever, Pur. M. 
8644, 366a; d'où entourer de soins, 
soigner, cultiver, Sopu. O.C. 1050; 
XÉx.. Cyr. 8,5,19; PLur. M. 560c (rt- 
84vn). 

uge, ge (à) [1] 4 nourrice, eten 
gén. femme qui donne des soins à un 
enfant, IL. 6, 389,467; 29, 503; Sorn. 
OC 680, elc.; Eur. Hec. 281; DA, 
Tim. 49a; fig. ce qui nourrit, ce qui 
alimente, PoP .1,89; Puar.Tim.524, 
elc.; Two. (Arn. 455 f) 1 2 mère, 
Coz.3721 D> Dor. tbhva, Pn. Pi, 
39, elc. (fém. de MOER 

et ÉguD ps, atog (tò) [t] nourris- 
son, CHÆRÉM. (ATH. a 

tiðývyotg; eme ( h yi soins d’une 
nourrice, nourriture, ‘- éducalion, 
Pirar. Leg. 790c; Tu.C.P.2,1,6; PLUT. 
Rom. 7 orfeuier), 

tuônvnrerpa, ge (à) [i] c. ein, 
Anxr.9,/9; ÀA.P1,.296 (fém.du suiv.). 

ruônontHp, ñpos e IO e, eëaugde, 
ANTA. 7,241; APL. 

STOEN SC A Lol nourri- 
cier, AnrH.9,1 (v. le préc.). 

ruBnvisia, eo (tà) [HÈ] la fête des 
nourrices ov des nourrissons, à La- 
cédémone, ATH. 189 a fertig. 

tiBnvilo, Aou. ef tTiünvitopar 
[ri] Curys. c. t10nvée. e 

tiBnvokouétw-& f] donner les 
soins d’une nourrice, nourrir, PHL, 
(ridnvoxduoc). 

tiBnvokountéov, vb. du préc. 
Pa. 

TiBnvo-képos, 06, ov [t] qui donne 
les soins d’une nourrice, Pr. (r10ñ- 
vN, Xouéw), 

unge, 66, óv fi] 4 qui allaite, 
Lyc. 4398 ; subst. à +. nourricier, 
Onpu. H. 10,18; Nic. Al.31,etc.; hT. 
nourrice, Pb. fr. 14 än ert, Ek 
ui compense, gén. Eur. T. 
1230 (R. Oa, sucer, avec. SE 
E rafe, lat. fello; sur 0 — lat. P 

f. Dän = fera; Geo . fores, 
SE 

Tubôpa, as (à}var. du suiv. Du. 
Syll. 15; etc. 

TiBopéa, as (à) Tithoréa - (auj. 
Belitza) l'une des plus hautes cimes 
du Par NASSE, Hor, 832. 


TİKTO 


tuB6c, h, óv De, tiðacós, Anar, 
960. 

TiBpéotoc, «, ov, du dème Ti 
thras, e la tribu Ægéide, An. 
Ran. 477 |> Dans les inser. att. 
Tabpdotos, CIA. 1,179 (438 av. JC 
etc.; v. Meisterh. p. 41. 

TiBpabornc, ou (6) Tithrausiès, 
Perse, Xéx.Hell.8, r 25; Dr. Gim. 
12, Ages. 20. eie, ee 

mbuuéAvos, n, ov [üx] d'eu- 
phorbe, Ait. (môúpahogs). 

KEEN iôos (à) Köz] : 
pdloc, Dec, 263,38; Diosc. 4 165,0 ei 
phorbe-marine; plante: - - 

TDúpaog, Mieux que  efttak, 
Aoe, ou (éiloel euphorbe, plante à 
suc laiteux, Ar. Ecel. 405; Diosc. 4 
165,elc. (3> Plur. hélér oct, cf, 
paka, ANTH. 9, 217. 

Tibôuañoc, où {é) Tithymalos; n. 
de parasile, ARISTOPHON Dies 238 €, 
etc.) (v. le prée.). 

tibo, c. Tiônpe, NT. 

TiBovéc, où (6) [T] À Tithônos, 
fils de Laomédon, époux d'Eôs, père 
de Memnon et à qui Zeus avait ac- 
cordé de prolonger sa vieillesse, in. 
11,1;0n.5,1; Hn.4,218,etc. [2 p. ext. 
un ‘Tithônos, c. à d. un vieillard très 
âgé, An, Ach.688: Luc. D.mort.T, 1. 

Tikivos, ou kb üj le Tessin (au. 
Ticino) 8. de la GE Italie, Do, 33. 
10; SS 217,'elc. 

Ltd, M, óv, qui favorise la 
délivrance, AR. fr 690 Dind. (rite). 

tikta (impf. ëvxtov, f. téko, plus 
souv. tTéčopot, 4o. 2 ëtexoyv, pf. této- 
vo: pass. f. zeideoper, 40. GO 
DË zeera mettre au monde, parti- ` 
cul.: Ten parl. de pers.: À en parl. de 
la mère, enfanter ` motôa, Iu. 1, 36, 
352, etc. un enfant; rw, IL. 2, 658, 
SC ’ devenir mère pour aqp» donner 
un enfant à qqn; bró Twt, IL, 2,744, 

728, 742, ele.; map rot, Eur. El. 62; 
Tapo TVOG, Luc. D. mort. 16,4; Alex. 
42,ebc.; Ex twos, PLUT. Thes. 20, avoir 
un enfant de qqn; abs. Ir. 9.90, ete; 
Sorn. Tr. 884, EL.770; Prat. Theæt. 
154a, elc.; p. opp. à yevvdw, Prat, 
Conv. 206d; à texoüou, Escut. Ch. 
131,670, elc.; Hor.5,92; Lys. 116,88; 
rar. à tiztovoz, Sopu. O.R.1947, El. 
285, la mère || 2 en parl. dupère, en- 
gendrer, IL.2,628; 5,875; 6,206, ele; 
Dee Th. 208; Escut. Eum. 630; Ò ve- 
xwv, ESCHL. Ch.690: Sorn. 0.C.1108, 
le père; ô éxeivou texov, Eur, El. 
335, son père || 3 en parl. du pere et 
de la mère, IL. 22, 234; Ov. 7,55; 8, 
554; où vexovrec, Kam. Pers. 2's, 
Sept. 49; Soru. O.R. 999, etc. les pa 
rents || D en parl. d'animaux, met- 


`| tre bas, en parl. de la jument, Ir. 


16,150,;20,225; Dar, Crat.898 c; de 
la vache, Hés. O. 593; de la br. ebis, 
OD, 4,86; 19, 113; de la ‘chienne, XEN. 
Cyn. 7,3;etc.; en parl, du moineau, 
pondre, ÎL. 2, 313; en parl. de pois- 
sons, frayer, Ansrr. H.A. 6,14, 45, 
ete. || ITI en pari, de ch. enfartor, 
créer, produire : motav, Eur. Cyel. 
332, de l'herbe; en part. d'un pays, 
PLAT.Menex.337 c; de la vigne, An, 
Nub. 1117, ete., : fig: méhepov, PLAT. 
Rsp.547 a, enfanter la guérre; vópovg, 
Soen, O.R. 869, enfanter des lois; 
dperäu, PLAT. Conv. 212a, enfanter 
la vertu; Adyouc, PLar. Conv.210c, 
enfanter des discours; T. &rav &tous, 


Goen, El. 235, enfanter des malheurs, 


ta 
litt. rendre des malheurs pères de 
malheurs nouveaux ` au pass. Escenu: 
Sept. 418, Suppl. 659, ete. || Moy. 
m. sign. :4 en parl. de la mère,lL.9, 
742; 15, 187; 22, 48; cf. Trag. |] 
2 en parl. du père, LL. 2, 741; 4, 59, 
ete. || 3 en parl. du père et de la 
mère, Escut. Ch. 419 || 4 en parl. de 
choses (de la terre, Escan. Ch. 124; 
d'un flambeau qui donne du feu, 
Xen. Cyr. 7,5, 23, ete.) || D Act. 
ünpf. avec crase äxurov (p. à ët- 
atov) Eur. H.f. 281. Fut. poél:renoÿ- 
pat, d'où inf. vexétotou, ln. Ven. 
127. Autre fut.,2 pl.rebeisode,ARAT. 
124. Ao.1 part. té£aou, Ores. H. 41, 


` 8. Ao.2,8 sq.poét. téxe, lL.1,36,352, 


etc.; His. Th. 208, etc.; 8 pl. poét. 
téxov, IL. 22, 234, elc.; inf. senden, 
IL. 24, 608, ou vexëuev, Po. O. 6, 30. 
Pass. pf. vérupat (var. tétoypat) 
Ate, Dr, 85. Moy. ao. 1 inf. tééaotou, 
Hés. Th. 889.. Ao. 1 sg. dor, étexopar 


` [a] Eur. Tr. 265; 8 sg. poét. Téxeto, 


lu. 2,742; 6,154; 15,187, cte.; Sopn. 
Tr. 834. etc.; ao. 2,1 pl. texópecla, 
On. 23,61; 24,292 Sbj. Zeg, téxacu, 
A. Dn 1,905 (R. Tex, enfanter, d'où 
avec redoubl. tiéxw, *ritxw, pur 
mélath. tixtu ; cf. téxvov, téxoc, to- 
pe, elc.). ` 

tiiat, &v (xi) petits flocons de lai- 


“ne, duvet, peluche, Pur. M. 722a 


(tw). i 
Tatalo, œv (oi) les Tilatæes, 


~ pple thrace, Tuc. 2, 96. 


tko-ô |T] avoir le flux de ven- 


tre, Hippon. fr. 55, i 


` oAhépus, v. E . 

-TuAiBoposc, ou (ò) Tilliboros, cé- 
lèbre voleur de grand chemin, Luc. 
Alex. 2. $ 

Titog, ov (ô) = lat. Tillius, n. 
d'h. rom. Pror. Ces 66, etc. 

tuomoyov, wvos (6) qui s’épile 
la barbe, Cou. (Bkk. p.66, 3) (TMw, 
mie), ` 

tiio (impf. Be io, f. inus., ao. 
ltda [t], pf. inus.; pass. ao. ër, 
pf: tériuat) arracher poil à poil, 
feuille à feuille, ete., d’où : 4 épiler,. 
avec l’acc. soit de l'objet qu’on en- 
lève ` xôunv, IL.22,406; ou tpixas, IL. 
22,78; Luc.J.voc.10, arracher les che- 
veux unà un; soit de la pers. ou de 
da ch. sur qui se fait l'action : +. xd- 
po, Escut. Pers.209, arracher les che- 
veux: T, téketav, OD.15,527, arracher 
les plumes d'une colombe, en parl. 
d'oiseaux de proie; T. YkaŬxa,ÅRSTT. 
H.A. 9,1,15, arracher les plumes 
d'une: chouette; Gouda, AR. Pax 
546,s'arracher les cheveux ou lespoils 


couronne ` mAdtavov, PLUT, Them.18, 


` ôter tes feuilles d’un platane || 8 fg. 


cribler de piqûres, taquiner, harce- 
ler, Anacr. fr. 84; au pass. Ar. Av. 
2851 Mon. A épiler sur soi: aitas, 
On. 10, 567 „s'arracher les cheveux 
de chagrin)|]2 s'arracher les cheveux 
de douleur ` sg, IL. 24, 741, pour la 
perte de qqn lz Prés. part. fém. 
dor. tiAkoto, Thon. 2, 54. 

tiov, ou mieux Tilov, ovog 
(5) sorte de poisson du lac Prasias, en 
Thrace, Hor.5,16; Ansrr, H.A. 6,13, 
8;8,20,12. 
. tua, arog (tò) I tiraillement 
spasmodique, Gaz. H II ce qu’on ar- 
rache en détail: 4 poil épilé, Dor, 
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M. 48b || 2 charpie, Hec. 24f, 72k 


(hw). 

tuudrtrov, ou (t2) [ž] petit tam- 
pon de charpie, ArcuiG. (GaL.) (dim. 
du préc.). 

TÂUOS, où (ò) 4 e tihog, Escur. 
Suppl. 839 11.2 c. ris, Hec.Epid. 1, 
959 (TA). 

tiorc, soe (à) action d’épiler, 
d’arracher poil à poil, Arstt. Nic.7, 
5,3 (tAk). . 

té, où (Tò) c. le suiv. NiCosTR. 
(Aru. 748e). ; 

TATÓG, À, óv : 4 tiré brin à brin : 
potóc, GAL. tampon de charpie || 2 
écaillé : tuArôv Tdpixos, PLAT. com. 
(Com. fr.2,685), poisson qu’on sale et 
qu'on empote après l'avoir écaillé 
(rw), e 

ZLAdbn, ns (à) c. ogn, Luc. Ind. 
47 $ 


Tipoûcox, ns (à) Tilphoussa, 
fontaine de Béotie consacrée à 
Apollon, Paus. 9,838,1. ~- 

TApovcorog, ov (5) de Tilphous- 
sa, ép. d: Apollon, Hu. Ap. 386 (Tù- 
wpoëooa). 


Tuabpaooatov, ou (tò) e. le suiv. 


Déx. Or. 19,141, etc. B.-Sauppe. 
Tupoorov, ou (tò) Tilphôsion, 
mul près d'Haliartos en Béotie, Peur. 
Syll. 20. y 
Tubôcox, «s (å) dor, c. Tù- 
westeog, Po. fr. 198 (211). 
TApocoain  Epwúg 
de Tilphoussa, Cart. fr.20 
og). 
Ae, V. TV. 
Tuuo-yévns, ous (6) [ta] Timagé- 
nès, rhéleur et hislorien, Dor, M. 
68b (Tigh, yÉvos). 
Tu-dynroc, ou (ô) [i&] Timagè- 
tos, h. Tacr, 2, 8,97 (run, nyéou:). 
Tuu-ayépac (ô) [iäx] Timagoras, 
h. Tux. 1059; Hor. 7,98; Tac. 2, 67, 


(à) Erinys 
7 (Topwa- 


elc.; Kéx. Hell. 7,132, etc. | D | 


Voc. Tiuayopa, Tuan. l. c.; Du. 
Artax.92; gén.ion.Twayôpew, HDT. 
Le (ru, dyopevw). 

TURELG, V. Ces, 

Tuuéegogg (à) Tal Timaessa, f 
Anth. 6, 272 (tupieco», fém. du 
préc.). 

Tiuaia, «s (A) [t] Timæa, mère du 
roi de Sparte Agis I, Dor, Ale. 23, 
Lys. 29, etc. 

TuuaB®, oe (à) TO Timæthô, f. 
ANTH. 7, 463 (run, at0w). 

TyaLO-Ypapéo-à [ix] écrire un 
dialogue intitulé Timæos, en parl. de 
Platon, Timox pus. fr.26,3(Wachsm. 
sillogr gr.p.180) (Tipas, ypdpo). 

ttuatoc, o, ou |T] honoré, honora- 


. en parl. d’un homme désespéré [[2} ble, Diocès (Pnor.) (tuh). 
effeuiller ` otépavov, Tucr.3, 21, une |” 


Tipatos, ou (6) [tj Timæos : À (Ti- 
mée) de Locres, philospphe || 2 histo- 
pien, Puur. Tim. 10, etc. 13 lexico- 
graphe (v. le préc.). 

Tube ft] honorer ` twa, 
Facnt. Eum. 1€, qqn; twd tiv, Po.N. 
9,130; Escac. ág. 922, qqn par qqe 
ch.; au pass. Escut. Eum. 626, 807; 
motrare en prose, Ansrr. Pol. 7,17, 
10 (ec), 

pdf, Oe, Ze [T] qui trouve 
son prix, qui parvient àse vendre son 
prix, d’où coûteux, précieux, cher, 
Escur. fr. 53; PLar. Tim. 59b; ANTH. 
11,897 || Cp. -éotepoc,Nicosrr. (Gro. 
FL 74, 62); sup.-Éotatos, PLAT. L. c; 
Er. N. A. 10, 18 (run, čávo). ` ` 
Tip-ávõpa, xs (à) ft] Timandra, 7. 


TLC 
Hvrér. fr. Ai B.-Sauppe (fém. de ` 
Tiavdpos). 

Fiuavôpidac (5) [rt] fils de Timun- 
dros, En. V. H. 44, 32 (patr. du 
suiv.). ; ` 

Tiu-avôpos, ou (ô) [t] limändros, 
h. Hor. 9,69, ele. (tih, &vip; ef. To 
pávwp). 

Tuu-dv8ns, ovg (ô) [i] Timanihès, 
h. Tuc. 4,29, ete. (tue, &vdoc). 

Ze (ô) rare Timanori- 
das, fr. Dim. 1854, 11, ele. (patr. de 
Tiuévwp). 

TL ët, dor, C. TUMÂVTX, V. Tt- 
Häere, : 

Tip-ávop, opos (ô) [1%] Timanor, 
h. Tac. 4,29 (ru, dvp}. 

Ttuáoxog, oe, ov Tal honoré, cé- 
lébré, Hn. Ven. 31, Cer. 269 (tish, 
ëxw; cf. turobxos). 

Tipapéterog, «a, ov [tă] de Tima- 
rélos où de Timarétè, Antu. 6,280 (v. 
le suiv.). ; 

Tu-apérg, ge (À) [1%] Fimarétè, f. 
Hor. 2, ao D> Dor. T'ipapéra [tă] 
Aen, 6, 280 (run, peth). i 

Tuudpns, oug, poét. sog (6) [1%] 
Timarès, A. Anrn.7,652. 

T'uépiov, ou (à) |Tä] Timarion, f. 
Aar, 5,96,etc. (lim. de twh). 

; Tupapa, oe (h) [ri] À gouverne- 
ment fondé sur l'amour des honneurs, 
Dan, Rsp. 545 b, 550 d ||2 à Rome, 
la censure, DC. 52, 54 (run, &pxto). 

Tip-apyoc, ou (ô) |] Timarkhos 
(Timarque) bk Dar, Test, 429a; 
Escan. Or. 1,1, elc.; Dëu, 439, 8, etc. 
B.-Sauppe (ru, &pxw). 

TLUAPXÉÔNG, NG, EG [1] semblable 
à Timarkhos, lscen. Or. 1, 157 
B.-Sauppe (Tipapxos, -wòns). 

Tic, &ôog (h) Timas, f. Sappu. 
Ep. 119 Bgk (tih). 

Tiudo-apxoc, ou (6) [tipā] Tima- 
sarkhos, A, Dn. NA. 78 (ruiduo, dpxw)- 

TLROOEÜVTL, V. Tu fin. 

Tiuaoiov, œvos (5) [rit] Tima- 
siôn, 2. XÉx.An.3,1,17,elc. Gär), 

mpée-A [t] I 1 fixer la valeur ow 
le prix d’une ch., au pass. être taxé, 
évalué : miota Tetiunpiva Apache, 
Tuc. 4, 26, barques dont la valeur 
avait été arrêtée; ol únèp tàs pv- 
pias ruuwpevot ôpaxuds, Dote 6, 23, 
15, ceux qui sont estimés plus de 
10000.drachmes ; tò tn0év, Prat. 
Leg. 954b, l’objet estimé ou la som- 
me évaluée || 2 comme expression 
juridique, estimer un délit, €. éd. 
évaluer la peine: tipdtw réi ðixaoth- 
ploy, Ò tt dv den máoyev À érotiverv 
ré hrrmOévre, PLar. Leg.843 b, que 
le tribunal fixe la punition corpo- 
relle ou l'amende pour la partie qui 
a le dessous; abs. Puar. Leg.843d; 
avec le n. de la peine au gén.: avd- 
rou pu, PLAT, Gorg. 516a, ete. 
condamner à mort; T. tive Xixa tahdy= 
twy, Dén. 1832, 6, infliger à qqn une 
amende de dix talents; Tous Au mot 
toÿtou mmoauus, PLar. Ap. 87e, 


‘peut-être me condamneriez- vous à 


cela; au pass. ¿àv à en Oavarov te- 
Tipnyivov, Dar, Leg. 946e, si l'on à 
condamné qqn à la peine de mort; ës- 
Tu xÜpios Ò Tunes oürü XpÜVOs, 
Piar.Leg.880 c,que la durée dela pei- 
ne qui lui a été assignéereste valable; 
avec double gén. : ¿àv òè &pyvpiou 
agn0f the ÜGpewc, Dém.629,27,siune 
amende lui est infligée pour ses vio- 
lencés ` avec un inf. :Toútoty Etiunôn 


` TLUQ 


Tots Evera napadobvat xa tå xph- 
para Bntdoa sivan, Puur. M. 834a, 
tous deux furent condamnés à être 
livrés aux Onze et à voir leurs biens 
confisqués || II juger digne, d'où : 4 


honorer, tenir en honneur: particul. | 


honorer la divinité, Esca. Sept. 218, 
ete.; Sorn. 0.C.278,etc.; joint à cé- 
6ecûor, Zén, Mem. 4,3, 18, ele. ho- 
norer les parents, les vieillards, etc.; 
invers. en parl. des sentiments de la 
diviniléà GER des hommes, Dren- 
dre soin de, témoigner de la sollici- 
tude, [L.15,612, etc.; On.8,879; Soru. 
Ant. 588, elc.; des sentiments des 
parents envers les enfants, On. 14, 
208; 15, 365; des grands envers 
les pelits, Escur. Suppl.396, etc.; en 
gén. Të twa ¿č toov tivi, Born, 
Ant. 516, témoigner à qqn autant 
d'honneur qu'à un autre; émouvetv vol 
tuäv, Xén, Cyr. 1, 212, louer et ré- 
compenser; eu xal dwpeto@ot, KÉN. 
Cyr. 8, 2, 28, honorer et gratifier ; 
de méme joint à xapleodar, Ven. 
Cyr. 2,4,9; au pass. (chez Hom. 
seul, au pf.) être honoré, être l'objet 
d'estime ou de considération, IL. 9, 
38, 608, elc.; On.7,69; vus, Noté p 
Zoe teruño0ou, IL. 23, 649, lhon- 
neur dont je prétends être jugé digne; 
sé péyior’étmdôns, Sorn. O.R. 1409, 
tu jouissais de la plus grande estime; 
TÓVTWY Ty svouyuv Zruäfa pá- 
Ara mapà Bieta, Hor. 8,405, il 
était de tous les eunuques le plus es- 
timé de Xerxès ` mu ëobot dm ergoe, 
Zen Hell. 2,3,17,elc.; ou Tpos tvog, 
Po. 1.8, 77, être honoré, estimé par 
qqn, avoir du crédit auprès de qqn 
112 p. suite, récompenser ` au pass. 
ètre récompensé ` Gerti Gard Aoxe- 
dapovlov, HDT. 7, 245, il fut récom- 
pensé par les Lacédémoniens; xatà 
thv dElav tiuäotat, XÉN. Cyr. 2,3, 
16, être récompensé selon ses méri- 
tes; ol tepopevor. XÉN. Cyr. 8, 8,4, 
ceux auxquels on décerne des dis- 
tinctions ` ot tetmmpévor, Kén. Cyr. 
8, 3, 9, ceux qui occupent de hautes 
charges|| 3 donner une marque d’hon- 
neur, gratifier, en signe d’estime,d'un 
présent, d'une faveur : dwrivnot op 
Tva, IL. 9, 155, honorer qqn de pré- 
sents, témoigner par des présents son 
estime et son respect à qqn ` dwpoiç 
Cu Tiva, KÉN, An. 1,9, 14, récom- 
penser qqn par des présents; otpe- 
moe xal bekloe opäu xal xooueEtv 
tiva, XÉN. Cyr. 1,3,3, orner et parer 
qqn de colliers et de bracelets en 
signe de considération; en gén. tt- 
päv tiva ydos, Escut. Suppl. 110, 
honorer qqn par des gémissements ` 
Tiav tiva tyw, Escut. Sept, 1030, 
accorder à qqn les honneurs de la 
sépulture; apos pilote riuäodar, XÉN. 
Vect.3,4, se voir assigner des places 
d'honneur; toXAoïe vol meydhots t. 
ró tivos, XÉN, Cyr. 8,4, 2, recevoir 
de qqn de nombreux et grands hon- 
neurs; avec le dat. de la pers. et 
lacc. de la chose: Tardy té cot tiu 
doe, Po. O. 4, 270, Pæan te comble 
d'honneurs; nös ër ixeivy ðvooebh 
zue xépiw; Sopx. Ant. 514, pour- 
quoi rends-tu à celui-là (Polynice) un 
service d'amitié qui est une impiété 
(à l'égard d'Étéocle)? || 4 tenir en 
honneur, tenir pour sacré, d'où res- 
pecter : T. tv Ttupauvlda, Eur. Ph. 
563, faire grand cas de la royauté ; 
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vépovs, Eur. Tr. 1211, respecter, ob- 
server les lois ; Adyov, Escu. Ch. 508, 
tenir compte d’une parole ; thy siet. 
Gerav, Eur. Ion 1046. rendre homma- 
ge à la piété; matpdav T. dp, Eur. 
Or. 815, vénérer, e. àd. honorer les 
mânes de ton père; T. iodrqta, Eur. 
Ph. 536 Nauck, faire valoir légalité 
de droits; T. tt mAëov Zode, kan. 
Suppl. 991, donner à une chose la 
préférence sur qqe ch. {| Moy. (ao. 
érumodunv) I évaluer pour soi ou qqe 
ch. à soi : tetida Éxaotov Thy ov- 
ciay xpewv, Dar, Leg. 755d, cha- 
eun doit avoir estimé sa fortune; toh- 
Aoû tiuäolou, HoT. 8, 154; Arr. esti- 
mer haut, attribuer une grande va- 
leur; mhetovos tipolo, Xin. Mem. 
83,10,10; pelķovos tipğoðar, Xén.Cyr. 
8,2,10, évaluer plus cher, estimer da- 
vantage ` mpå mavtòç dv érouce 
abtods xetpooaca, Tac. 3,40, vous 
auriez estimé comme une chose qui 
devait passer avant tout de les sou- 
mettre, c. à d. vous auriez tout donné 
pour les soumettre |} IT fixer une pei- 
ne, d'où: 1 en parl, d'accusés : se ju- 
ger passible d’une peine, se condam- 
ner soi-même à une peine ` toutou Ti- 
ppt, PLar. Ap. 8j a, c’est là la pei- 
ne que je crois avoir méritée ` qguyñs 
tuouoûor, PLAT. Crit. 59 ce, se con- 
damner au bannissement ` Gavérou 
tetipnpévos avt, Din. 90, 2, qui 
s’est reconnu lui-même passible de 
la peine de mort; op ëobat Éauré Ši- 
wm roud, Puur. Lys. 13, proposer une 
SCH pour soi; avec le n. du délit à 
’acc. Boudrou Tu pot TÒ TETOMTEYV- 
péva épaut®, Dim. Phoc.24, je me 
condamne moi-même à mort pour ma 
estion poli ique; fig. iav hèovhy 
oudrou tiuğoðat, PLUT. M.S b, recon- 
naître un seul plaisir comme digne de 
la mort, c.àd. se tenir prêt à expier 
par la mort un seul plaisir; en parl. 
du plaignant, proposer une peine : 
ppärol por Ò vip Oavérou, PLAT. 
Ap. 36b, cet homme propose de me 
punir de mort || IIE honorer, d'où: À 
estimer, honorer, IL. 22, 285; On. 19, 
280; 28,239 |] 2 traiter avec égards ou 
prévenances ` sûvñ xot oitw, On.20, 
429, en offrant le coucher et la our- 
riture | D Act. prés. ion. org, 
Hor.5, 67. Impf. ion. étipeov, Dm 3. 
67. Fut. dor. 3 pl. rwacebvrt [à 
Tacr.Epigr.15, Ao.dor. irtiuaca{[u& 
Po. N. 6, 41; part. dor. tudoo [à] 
Po. 0.7, 5; sbj. 1 pl. épq.rwñoopey, 
11.16,271. Pf. tetipaxa [ua] Po. I. 4, 
87. Pass. ao. dor. Zerf [&] Soru. 
O.R. 1203. Pf. dor. tetipapar [à] Dn, 
I. 4, 59. PL q. pf. 


. 3 pl. ion, teti- 
péaro, Hor. 6,124. Moy. fut. wwñoo- 
por, au sens pass. Hu.Ap.485; Zorn, 
Ant.210; Tuc.2,87, etc. excepté Xéy. 
Cyr.8,7,15; Dar, 4p.87b, etc.; f. 
pass. Twn0foonot très rare, Tac. 6, 
80; dans les inser. att. seul. tinei- 
copat au fut. pass. CIA. 2, 575, 9 
(350/300 av. J.C.),etc., v. Meisterh. 
p.155, 10 (rw). 

Tiuop, dopos (ò) [T] c. truwpss, 
EscuL. Suppl. 43. 

Tiusehoc, ov (6) Timélos, h. Antu. 

, 423. 

Cut, Be (à) [t] A évaluation, esti- 
mation : À au propre : à zo xAfpou 
tu, Dar, Leg.T44d, évaluation de 
la propriété foncière; cf. Arsrr.Rhef. 
2, 16, 1 || 2 p. suite, valeur, prix: 


euch 


dexamkdotoy Ts TMS motive, 
PLar.Leg.914c, payer le dixième de 
la valeur; jo sisefu Tics, PLAT. 
Leg.917 e, indiquer deux prix, rept 
Ts eu: diaupépecdor, Lys. 165,32, 
être en désaccord sur le prix; vc 
abris tips mwhetv, Lys. 165, 16; 
Dar, Leg. 914b, vendre au même 
prix [| 3p.suile, somme à payer ou 
perçue, d’où paiement, Hor. 7, #19; 
XÉN.An.7,8,6,elc.; p.suile, produit, 
montant (d'une vente) ZC. An. 7, 5, 
2, ete. IA évaluation juridique, d'où 
peine, compensation, satisfaction : 
Tipiy Te où rotivev twi, IL. 3, 
286 ; 3,288, payer une indemnité à 
qqn ` eh dyeiv Éeuxoad6otov, On 28. 
57, amener vingt bœufs comme in- 
demnité ` ou &pvvolai tit, IL. 4, 
159, ele. réclamer satisfaction pour 
qqn; êpñs ëvexo tiñe, Iu.17,92, pour 
me donner satisfaction, pour assouvir: 
ma vengeance || B prix qu’on attache 
à, honneur, d'où: I estime pour au- 
trui: Bei ru, PLaT.Leg.728e, cul- 
te-de la divinité; à Tih à òrò Toy ` 
Tov, PLAT, Conv.216b; à dTd rav- 


ro Tu, KÉN. Cyr. 8,8, 2, l'estime 


publique ` twh twos, l'estime témoi- 
gnée par qqn, Xin. Mem. 2, 4, 88; 
DtBdvat ti tivt Tue Buesa, Zén, An. 
7,3,28, donner qqe ch. à qqn pour lui 
prouver son estime ov son respecti] 
I honneur, estime, considération 
dont jouit qqn : tuñs ëppopoy slvat, 
On. 8, 480, participer à l'estime; 
épée vd tiñ, Î1.7,5/0, rehaus- 
ser la considération de qqn; tas 
abEdverw era, A ER. Cyr. 8,8,24, don- 
ner plus d'honneur ov de considéra- 
tion à qqn ; eu gëlteg où &Tovépew 
twi: rendre honneur à qqn, lui accor- 
der une récompense ou une distinc- 
tion, Sorn. Ph.1062; Puar.Leg.682b, 
ou accorder à qqn de la considéra- 
tion, lui témoigner des égards, Soen. 
Aj. 1851; mun Anden tivi, Escart. 
Pr. 30; ou mopetv tivi, Escut. Pr. 949, 
m. sign.; èv ep Greg, Puar, Rsp. 
538 e, tenir en honneur, honorer; 
REYÁAAS TIAS REPIÉTTEY Zoe, 
XEN. Cyr. 1, 5,9, obtenir pour soi de 
grands honneurs; tiuàs Even, HoT. 
2,46; Eur. Suppl.874, jouir de con- 
sidération, être honoré; tig Tuy- 
xdveiv, Prar. Leg.788e, obtenir de 
la considération, de l'estime; fy tt- 
vi eivat, NN, An. 2, 5, 38, ete. être 
honoré; ube pépetv tivi, Zén, An. 
2,1,17, elc. apporter de l'honneur à 
qqn, lui faire honneur; zé pépes- 
oo, Prat. Phæd.118 d, ele. récol- 
ter de l'honneur, recevoir des récom- 
penses ` tids Oiüdvar tivi, Eur. 
Hipp. 1424, ele. rendre honneur à 
qqn; mps tà Épya tàs TMS Dier 
mpoortbévor, XÉN. Cyr. 2, 2,18, attri- 
buer les récompenses à chacun selon 
son mérite ; tiu) À nuto, D'A, Rsp. 
347a, récompense ou peine; adv, 
au, Soper. O.C. 881, avec honneur, 
glorieusement; tipol xal dwpeoi, 
Dar, Rsp. 361c; Spa xal tipal, 
Prat. Leg. 953d, distinctions et ré- 
compenses {| III marque d'honneur, 
d'où : 4 dignité, particul. dignité di- 
vine, IL. 9,498, eie, : OD. 5,885, ei, 
dignité royale, IL.1,278; 2,197, eier 
On.1,117; Escut. Ae A4, etc.||2 poste 
d'honneur, charge honorifique, char- 
ge en gén. Hot. 1, 59; ATT.; TA 
Buerg avec l’inf.avoir la fonction de, 
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évaluation, PLAT. Leg.878 e : Por. 32, 
14,8, ele. || IE particul. : À évalua- 
tiou.de la. fortune, cens; Puur. Dem. 
41} 2 fixation d’une amende, d’où 
peine pécuniaire, condamnation à 
une amende, Anr, 180, 25; Escux. 82, 
21; Dám. 1259, 15 |] III action d’esti- 
mer ov d’honorer, estime, considéra- 
tion, Prat. Leo. 696c, 728e (Tiudw). 


Tiunyeviônc 

être chargé de, Xix. Cyr.1,8,8, ete.: 
mutt Aayxdverv, Prat. Phil.61 €, ob- 
tenir une fonction ; ot éy Tipats, Eur. 
F.A. 20, ceux qüi ot une charge ; 
ÉXGORETY tiu Ex the "Be, Kén Cu, 
453, 9, faire partir qqn de sa charge ; 
pol vol Apel, XÉN. Cyr. 1, 2,15, 
etc. charges ‘honorifiques et fonc 
tions publiques |] 3 moyen s.d’honorer 
une divinité, fète, sacrifice, : Escuc. | +uunteic, ag (à) [T] charge de cen- 
Eum. 208; ele; Sonn. OR. 909,-elc. | sent, A Rome, Dor Cato. ma. 16 
IG-ce qui est tenu en honneur, objet | (runteéw).: . 
dé l'estime, dn respect, d’où autorité, |-> Tiintéoc, a, ov II vb. de rit, 
magistrature, Escut. A Ai: qu plur. | Eur. Or. 484; Prat. Rsp. 561 c, etc. 
EscuL.Ch. 399, ef ` xol tà xaprepé. 
TATA rafe fréiver, Soen. Aj..670, 
même ce qu'il y à de plus fort se 
côutbe devant celui qui est haut pla 
Cé Tig tàs Oey ares, Sonn, Ant. ` 
745, foüler aux pieds ce qui est såċré : 
aux, dieux |j Der mauv. part, peine, | 
châtiment, vengeance, On. 14,70,117 | 
ED Dor. tiud [ä] Po. P. 4,106, 
ete; AR. Ach, 895, etc. (riw): 
©: Ttun-yeviône (6) [ri] ian. e, Tipa- 
Yevlônc; fils ou'descendant de Tima- 
génès, Un. 9, 88,.86, 87 (patr. de 
Trpayévne). Si 

rte, eco, fev [i] À honoré, 
considéré, estimé, en pari. de-pers. 
11:9605; On.13,129; 18,161 I.2 digne 
dé prix; précieux, en parl.de choses, 
11.18, #75; On. 1,312; 8, 3931 Cp. 
Tynéotepos, On.1,393; SUP. Cer, 
ss OD. 4, 614;.15,1141] D> Masc. 
contr.: nom. Ts, TL. 9,603, el acc. 
Tiiva, IL. 178, 473; dor. tide fë] 
Piit 4,19(8, 95) (tu). | 

Sing, ato (tò) Il I prix d'es- 
timation, d’où : 4 prix, valeur, Eur. 
Hipp. 622; Dim. 183,5 || 2 estimation | 
de-la: fortune, d'où : cens, capita- 
tion, impôt proportionnel au reve- 
nu : 0: peyiotou ouhtorge Gu, PLAT. 
Leg: 880 4, celui qui paye une très 
forte: capitation ; p. suile, revenu, 
fortune,’ Anert. Pol. 4, 9,8, ete.; du 


Rsp. 509a, ie, © s: 

Tuuntedo fī] être censeur, à 
Rome, Pror; F. Gracch. 14 "Gen. 
TÂS). : r . i 
TLMNTHP LOG, oe, ov [ti] qui est une 
marque d'honneur, du! honore, Ju, 
Or. A. p.176 (rinéw). S 


| taxe, particul. qui fixe une amende, 
Prat. Leg. 843 à ; Anert, Rhet. AL 
5, 12; expert, Ansrr. Ath. 39, Di 
2 à Rome, ceïseur, Pot. 6, 18,38; 
Pur, Cic. 27, etc. (rydw), 
Tuntia, oe (ñ) [tu] c. tiunreix, 
Prur. Æmil. 38, M.199b. ` en 
TLUNTLIKÓG, ý, dv [riu] I relatif à 
une estimation, d'où : À relatif à la 
fixation d’une peine : rivéxiov TT 
zdy, AR. Vesp. 167, tablette de juge 
112 à Rome, qui concerne te censeur 
ou la ceusure, Pror. Æmil. 38, elc.; 
Ò tipntixóg, Pur. T. Gracch.4, per- 
sonnage ayant exercé la censure |] IT 
disposé à honorer, respectueux de, 
gén. Duer, M. 120a (rydw). 
TLuNTtLkÂG [tiu] adv. avec un 
sentiment de respect, Don. 
TLUNTÓG, M, óv [T] qu’on peut éva- 
luer : yòy Tuntés, Dën. 834, 36, 
procès où la fixation de la peine est à 
la. discrétion du juge (p. opp. à det. 
pnToc) (Trude). 
Tuiôuc (6) Trei Timidas, A. Do. 
N. 6,70 (ru). ! 
Tiuto-mbAnc, ou (6) [ri] qui vend 


groot, Zen. Mem. 4, 6, 19, les ma- 
gistfatures sont établies d’après le 
Ieren ` À är og deen momrela, 
Par, Rsp. 550c, gouvernement où 
les magistrats sont choisis d’après 
Teur fortune |] 3 ex Ion. port: peine 
pécuniaire, amende, An Di Aan, ete.; 
PLar.Leg.928b,941a, etc. TULËV TÒ T, 
PaT, Leg. 907e, fixer l’amende; cf. 
Dim.. 484, 47, etc.; spécial. montant 
de laicondàmnation fixé d'avance par 
Je ‘demandeur en matière “civile, 
socn.. 398d [| H marque -d’houneur, 
Honneur, Ar opan, 3,47 opze), 
Funvopiôns, ou (ô) [ri] Timèno= 
ridès, E. Ba, (Aarm 7. 513) (patr. de 
*Tvop, dé tipéo, výp . - 
TLUÑVTA, V. tehes fin. 


Twkéw). 

,Tiutog, a, ov [ti] qui a du prix, 
c. àd. : T au propre, de grand prix, 
coûteux, cher, His. fr. 39, 7: Soen, 


347 à, etc. HIT fig. : À précieux, cher, 
Hor. 8, 23, elc.; Lys. 165, 4, eie HU 2 
digne d'honneur, honorable, honoré, 
On, 20.38: Hu. 4p.483; Dor. 9,71, 
ctc.; EscaL. Ch. 556, elc.: Sopu. Ant. 
948; Prat. Leg. 829 d. etc.; p-suite, 


fère un honneur, qui est un honneur, 
honorable (rang, place, ete.) Escan. 
Eum.854;etc.; XÉN-Cyr.8,4,10; An. 
1,2,27, elc.; ré tima, Por. 6,9, 8, 
honneurs, dignités |} Cp. -OTEpOG, 
Dor. 8,105; Escut. Suppl. 990. Sopx. 
Ant.702; Eur. Alc.309: XEN.Cyr.8,4, 
10; Piat. Men. 98a, ete. Sup.-bra- 
tos, Escaz. Eum.967; SoPx:.0.C.108; 
Eur. Ph.442; Dén.300,2| D Fém. 
-06, Arsrr. Pol.3,13,2; Opp. H. 2, 651 
(ru). | p | 
TLULÓTNG, groe (à) [ri] haut prix, 
väleur, mérite, Arsrr. G.A. 2, 3,11; 
Joint à divau, Anert. Nic. 10,7,8 
(roc). © | 
` TiutouÂkéo-& [ri] vendreau poids 
de Tor (lié. entrainer le plateau par 


Tiuñs, V. Tec fin. g 
=: Trtgatoe, ou (6) [ri] Timèsias, À. 
Ec.V.H.12,9 (tdw), i 
© FeunoiBeoc, ov (6) Jr Timèsi- 
fhéas, A. Hor.5, 72; XÉN. An: 5,4,2, 
etc, (ripdw, 6edç). s 
“Fiprnoieoc,o Lë) Timèsiléôs, 
tyran- de Sinope, Dor. Per. 20 (re 
Bien edel, ` 
Leo: og, où [ti] honoré ou 
honorable, BL. N.4.14,7 (Tu). 
Ftuñouoc, ov (6) Timésios, fon- 
däleur d'Abdèra, HoT. 1, 168 (ef. le 
préc.) - 


"rtuntee, so (à) [rt] I estimation, 


Ou neutre, Xén. Mem.1,4, 10; Dan, 


cher, Purvx. (Dou, 7; 195) (roc, 


Ant. 102; Eur. Ale. 801 ; Där, Drot 


honoré, vénéré en parl. de divini- 
tés, Escur. Kan. 967, etc.||3 qui.con- 


 Tuuéfeuwoe 


le poids) Spr. Prov. 11, 26 (ripure 
ac), ? 
Tiuvng, ou, ion. ee (6) Timnès 
Scythe, Ur. 2 f j Gëft 
-TLHO-Ypapéo-à [Ið] évaluer. par 
Suit Ser. 4 Reg. 23, 85 (tu, vod 
Qw). S 
Tiuoôauiôa, dv (oi) [M] les des. 
cendants de Timodamos, Po. N:2,18 
(pair. de Tindèauoc). ` " 
Tiu6-ônuoc,où (ó) [t] Timodèmos, 
h. Dim. 953, 47, elc.; Puur, Tim.8, 
ete. I| X> Dor.. Tpédapoc lāj Po. 
N. 2, 14 (timh, Zëueel, : 
Tuo-Béa, ac (à) Ir Timothéa, e 
ProT: X Orat. vil. Lyc. 7, 80, ete. 
(fém. de Tiud0eoc). 
Tuébetoe, a, ov Il de Timothéos, 
Dor, M. 1138b (v. le Suiv). ` 
Tuud-Bsoc, ou (6) e Timothéos 
(Timothée) : 4 généra alhénien, 


TXÉN. Hell. 5, 4, 63, ete. [2 autres, 
"The, oÔ (5) [T] 4 celui qui. 


Dr fe ei Osir.28, ele. Ds Dans 
une inscr..all.Tiuddetos (an. l'épo- 
que romaine); v. Meisterh. P. 36,8 
(ru, Beds; cf. Oedtpoc). 

Tupärkee, ac (à) [i] Timokleia, 
f. AR. Lys. 874; Pivr. Alex. 12, ete. 
(cf. Tuoxañc). 

TipokAeidoc (éi Trei Timokleidas, 
tyran de Sicyone, Bum. Arat. > 
(patr. du suiv). WW 

Tipo-xAñc, éouc (6)[1] Timoklès: 
1 poèle de la moyenne comédie, 
Am, 25 f, ete. || 2 autres, Din. Or. 4, 
52 B.-Sauppe, etc. Uz Has, Té. 
hee, Luc. J. irag. 85; gén. poét. 
Tipoxños, Anrx.7,720; et Zoe, ANTH. 
7,274; acc. Zo, Luc. dJ. trag.16; nom. 
poét. Timoxkénc, ANTH. 9, 329 (turh, 
Xhéoç). ` 

Tiho-kpétne, oug (8) [tă] Timo- 
kraiès, A. Tac. 3, 105; Xéw. Hell.1,7, 
3, etc. || X> Voc. Tpdzpures, XÉN. 
Hell.7,1,18, etc. (ru, xpdroc). 

TUo-kpatia,ac (à) [tă] 1 Etat dans 
lequel lamour des honneurs est le 
principal mobile, PLar. Rsp.545b 2 
Etat où le pouvoir appartient aux ci- 
toyens possesseurs d’un certain re. 
venu, Anert. Nic. 8, 10,1et3 (ru, 
xpatéiw). : "` | 

TLHOKkpotik moliteis (h) [tip] 
Le, ttoxpotiot, Puar. Rsp. 549 b, 
580b ||2 c. rpoxparia®, Ansrr. Nic. 
8,10,1 et 6 (ripoxparia). 

Tupo-kpéov,ovroc (6)Timokréon, 
poète de Rhodes, Pror. Them, 24 
(ru, xpéwv). ` 

Trpéeprtoe, ou (ô) rtl Timokri- 
tos, A. Po. N.,4,18, etc. (opd, xpivw). 

Tuué-Auoc; ov (6) [īa] Timolaos,. 
h. Xëw. Hell. 3,5,1 ,ete.; Dém.241,26,. 
ete. || D> Dor. Tipdkac, Dim. 324, 
15 (rh, hads). 

Tupoieóvtsrov, ou Téi II tom- 
beau de Timoléon, Puur. Tim. 39 
(Taina), 
` Tuo-kéov,ovtoc (ó) [t] Timoléon,, 
général corinthien, Dor, Tim.8,89, 
ete. (twh, héwv). ` S 

TuuéAutoc,ou (6) [tù] Timolytos, 
h. ANTH. 7, 654 (ru, ów) 

Ttuó-uayog, ou (6) [tă] Timoma- 
khos: 4 général athénien, Xén.Hell, 
7, 1, 41, etc, [12 aütres, Artu: 638a; 
Am 27.87, ete. (tih, WAR 

Tupoxéet, ge (à) [i] Timonoë;' f. 
ANTH. 7, 522 (v. le suiv.). ; 

Tuud-vooc, ov (ó) [0] Timónoos; %. 
Po.N.2,10 (ru, véoc). | 

Tuu-bevos, v. TipdEevos. 


Tiuokéva 


: ‘ppo-béva, nc (h) [E] Timoxéna, f. 
Laun, Præc. conjug. 48, etc. (v. le 
suiv ye > 

"Tuué-Beuvoe, ov (ô) fr] Timoxénos, 
h. Tuc. 2,83; Dén.934,98, ete. | D—- 
Jon. Tipótewos, Hor.8, 128 (ru, Eé 
Vos). zi 
"etuge, ou (6) [I] e, tih, Arcmie. 
fr 64; Escut. Ch.946. 

Truuo-o8évns, oug (6) DT Timo- 
sthénès, A: Dn 0.8, 15; Dim. 1193, 
8; ete: |] S—- Voc. Tmooeves, Po.l. 

‘es ace. Tyrooûévn,. ANTH.?, 722 (cn, 
ovos). | Eo 

Tuué-otpatoc, ov (ô) [tă] Timo- 
siratos, h. Dén. 1865,25 (ru, otpo- 
tóg), e A K 

ug Dee, ou (ô) [t] magistrat su- 
prème chez les Massaliotes, ete. 
Bn, 790: Am. 449F (tuh, Ex). 

Tino-pévns, ouc(6)[tà] Timopha- 
mes, h. Ansrr. Pol, 5,3,3; 5,5,9; 
mg, Tün. 3,4 (T. paivw). 

Truo yápna, ouc(é)|tà] Timokha- 
rès, A. LvcurG. Leocr. 23,24 (T. yal- 
pu). 8 ` 

Tirpó- yapta, 1006 (6) [à] Timokha- 
ris, À. Piur. Pyth.or. 18 (t. yápis). 

Tuo, oe (à) [i] Tim, f. Hor. 6, 
434, gie, Am, Š, 197, ete. (Turf). 

. Tipov, wvos (ô) [i] Timôn : À mi- 
santhrope célèbre, contemporain de 
la guerre du Péloponnèse, Ar. Av. 
4549 ; Luc. Tim. 1, ete. || 2 philoso- 
phe sceptique, gäier de poésies sa- 
tiriqués(v.ctkhot) Dr. Num. 8, etc. 
113 autres, Hor. 7, 141, ete. (rw). 

. Tipôvaë,aktoc(é)[t]Timônax, A. 
Hor. 7,98, ele. (th, va% ` cf. le 
suiv.). 

.Fuudvacoa, ns (à) [E] Timônassa, 
f. Pror. Cato. ma. 24 (t. ävacoa, 
cf. le préc.). | 

Tiudvetoc, «, ov [t] de Timon, 
Puur. Ant. 71 (Tipy). 

Tiuoviôns (ô) [ti] Timonidès, A. 
Prur. Dio. 20,80,51, elc. (patr. de 
Tipos»). WW 

tuudvrov, ou (tò) [ti] réduit soli- 
taire, boudoir, du nom de Timon le 

misanthrope, le boudeur, Srr. 794 
IO i 

Tipopto-ô (impf. Zrpdpouu, f. 
TOP, Q0. Zegupaoo, pf. teti- 
‘awpnxa) [t] À prendre la défense de, 
protéger, secourir: tu, HoT. 1, 141; 
2,63, etc.; Sopu. O. R. 136; Tuc. 1, 


86, etc. qqn; Bonet te xal tiuwpety |. 


Tyt, HoT. 6, 188, accourir au secours 
de qqn et l’assister; en parl. d'ani- 
maux, EL. N. A. 1,4; en parl. d'un 
secours médical :Turwpéelv tË tabh- 
part, Hre. 1,789b, aider à ôter le 
mal, remédier au mal ; abs. porter se- 
cours, assister, Hor. 4,48, ete. |] 2 ti- 
ver vengeance pour qqn, procurer sa- 
. tisfaction à qqn, Hor. 4,4103, ete.; 
Eur. Hec. 749, gie: Xén. Hell. 7,3, 
11, ee. së Qavdty rof tàatpóç, DH. 
4,77, venger la mort du père; T. tivi 
rof madds, Kén. Cyr. 4,6,8, procurer 
satisfaction à qqn à cause de son fils; 
Gptogber ëng (yuvay) oemouëig 
Tothooobor tipwpéetv, Hor. 1,4, tirer 
vengeance pour des femmes enle- 
vées; el Tipwpioes TlarpoxAw ré 
œôvov, PLAT. Áp. 28 c, si tu veux ven- 
ger Ja mort de Patrocle; t. drèp tõv 
vogwv, Prat. Leg. 907e, venger la 
violation des lois; abs.. tirer ven- 
#eance, Hor.7, 414; au pass. Mapòd- 
pt vacxohomious TETimwpAoENt Ze 
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Tåtpwv tóv oùv, Hor. 9,78, si tu ‘fais 


empaler Mardonios, tu auras recu. 


satisfaction en ce qui regarde ton 
oncle |] 3 p. suite, tirer vengeance 
de, infliger une peine à, punir, Sorx. 
O. R. 107; t. twa nép twos, Lys. 
138,35, tirer vengeance de qqn pour 
qqn; xetpi twa, Sopen. O. R.4140, se 
venger de qqn en portant la main sur 
fui; Hakapfôouc oe TipwpEt gduge, 
Eur. Or. 483, la mort de Palamède 
cherche vengeance en toi, est vengée 
sur toi; au pass. être puni, XÉN. An. 


Dore S ; 
2,5,27, etc.; t. od oe, XÉN. An. 2, 


6,29; Prat. Gorg. 525b, etc. être 
puni par qqn || Moy. (ao. rupp: 
cépnv) : Atirer vengeance de, punir 
pour un préjudice commis (sur nous 
ou les nôtres) : twa, Hor, 6,138, elc.; 
Sorn. Ph. 1258 ; Tac. 1,58, etc.; KÉN. 
Cyr. 1,4,9,elc. qqn; avec le gén. du 
délit : ruwpñoacat tvá twos; XÉN. 
An. 7,1,25, elc.; Prat. Conv. 2134, 
ele. punir qqn à cause de ou pour 
qqe ch., venger qqe ch sur qqn; Tt- 
pophogoðai tiva Gel Tivos, Hor.6, 
135; ou Tepl twos, LYS. 189,36, M. 
sign.; Ttpwphoucðat tá ty Eur. 
Cycl.695, Alc.T3, venger qqe ch. sur 
qqa 112 obs, se venger, Zén Cu, 5,5, 
19,elc.; rats Ecyxdrais Ttuwpetobat Tt- 


pwopias, Prar. Rsp. 579a, punir des. 


derniers châtiments ; avec une conj.: 
Tipwphouodor, et e dus Adixnouv, 
XEN. An. 5,4,6,les punir s'ils vous 
ont fait tort en que ch.; cf. Xéx. Cyr. 
7,5,77,elc.; timwpeïodo rip ge, 
XÉN. An. 1,3,4, elc. tirer vengeance 
pour qqn où à cause de qqn; tiw- 
petoôai mu, Sopa. El. 399, venger 
ggn ; TaTtpt návta Tipwpetoðor, SOPH. 
El. 849, tout faire pour venger son 


père I| D Conj. ion. sans contr.:: 


ind. prés. Hor. 7,457; part. prés. 


Twpéwv, Hor. 7, 155; inf. mpo- 


péeuv, Hor.4,118; 7,457; impf. itio- 
peov, Hor.f,18, etc. Pass. 3 sg. impf. 
étmwpéero, Hor. 3, 53; 7,20; fut. 
ant. 2 sg. tetipwphosan, Hor. 9,78 
(rruwp6s). ` 
të he, «toc (tò) [T] À secours, 
protection, défense, Hor, 7, 469 || 2 
châtiment, PLar. Leg. 866b, Rsp. 
363e || 3 p. suite, vengeance, Piur. 
M. 860a (rwwpéw). 
tuoprnors,ewc (D [ti] châtiment, 
Dar, Leg. 874d (mpwpiw). 
TLUQPYTÉOG, Q, Ov, vb. de tyw- 
piw, Dóm. 561, 2; au neutre, Hor. 7, 
168; Mec. Ac. 890; Puar. Leg. 867c, 
elc.; au plur. neutre, Tuc. 1,88. 
tuuopnthp, pos (3) [t} défen- 


seur, protecteur, Hnr.ÿ,80 (Tetuwpéw). 


tiuuopnris, où (ô) [i] justicier, 
vengeur, Ser. 2? Macc.4,16 (Tipwpiw).. 

To pnriKkôc, ý, óv [tip] enclin à 
se venger, vindicatif, Arstt. Nic. 4,5, 
4; tà tipowpnroud, Arsrr. Rhet. 1,10, 
17, actes de vengeance (riwpéw). 

Tuyopnrik®s [ttp] adv. avec dis- 
position à se venger, CurysIpP. (GAL. 
1,283 Bas.) i 

tuuopia, oe (à) [rt] I secours, pro- 
tection: dng woe, Tuc. 4,69, de la 
part de qqn; Tepwpiayv mouélofaoi zut, 
Tac. 1,124, prêter secours à qqn; 
tipwpiny eôploxeodat, Hor. 3,748, 
trouver du secours || IT châtiment, 
d'où : 4 vengeance, Hot. 7,8,1, ete:; 
mrorpée, Eur. Or. 425, action de ven- 


ger son père; aiuatoc, Eur. Or. 400, : 


vengeance Pour le sang versé; word 


TivvUUL 


tvog, LycurG. 167,89 ; Dé. 817,46; 
Dix. 103,33, vengeance exerrée con- 
tre qqn; ttpwpias. ruyxdveuv, obtenir 
vengeance, Tuc. 2,74; XÉN. Cyr. A 
6,7; ou trouver l'occasion de se ven- 
ger, PLAT. Gorg.472 d ; tunwpiav hap- 
dve, Dém. 702,20 ; moutoëor, DiM. 
523,7, prendre ou’ tirer vengeance; 
Titwplav twt Gddvor, Dém. 628,10; 
637,20, ete. donner à qqn le droit ou 


la liberté de se venger [| 2 peine, sup- 


plice ` petà peydhns rio plos tTehsv- 


.tãv, DS., mourir dans de grands sup- 


plices ; au plur. tas Écydrats tio- 


petodor twplats, PLAT. Rsp. 579a, ` 


être puni des derniers supplices; ot 
imi Tv opp, Pror. Artax.14, 
17, les préposés aux supplices, les 
bourreaux || D fon. tipwpin, Hor. 
l. c. (rtuwpôs). f 
TtLpapóG; óG, óv [T] À protecteur, 
défenseur, Po. 0.9,124; Hor. 2;141; 
7,171; EscuL. Ag. 514; Tuc. 42112 
vengeur : tvog, Escut. Ag. 1280, ete.; . 
Sorn. El. 811, elc.; tivu, AnT. 111,40, 
de qqn; mvi tivoc, Sorx. El. 14, qui 
venge qqn d’un érime commis contre 
lui; en parl. de choses (jugement, 
Dar, Leg. 8726, main, Eur. Hec. 
843, elc.); subst. bourreau, Po. 2, 
58,811D—- Dor.rudopos [à] Dn. lé. 
elc.; res GE 
 räopoe, de tigh, tpw). 
P SE À dor. e Edi Se de oi, Dn, 
0,11,113; Tucr. 2,11 || 2 dor, c. dé, 
acc. de où, Tac. 11,39; 55,68, 
` æivayua, atos: (tò) Il secousse, 
ébranlement, Anta.. 8, 159; 9,139 
(rwacow). SE s 
tivayués, oÔ (6) [ï] action de se- 
couer, d'ébranler, Naz. paa 
tiyákterpa, gell adj. f. qui ébran- 
le, gén. Escut Pr. 924 (twdosw). > 
TiuvdkTtop,opos (ó) [ï] qui secoue, 
qui ébrante, gén. Sorn. Tr. 502 
Code), Sg ` 
twáoco (f. tvdčw, og. Érivaba, 
pf. inus.; ao. pass. Grade) [i] À 
secouer, agiter: ëyxos; Iu; 20,163, une 
javeline; æiyiða, Iu. 17,595, l'égide ; 
òúo Boëpe, 172, 298, deux lances; 
Béos, Escur. Pr. 917, un trait; &ote- 
pothv, Iu. 13, 247, lancer un éclair ; 
au pass. ètre agité, s'agiter : rivdo- 
gechat mrepuyeoouv, ARAT: 919, 974, 
battre des ailes; totç ômaots, PLUT. `. 
Alex. 63, brandir des.armes{| 2ébran- 
ler par des sécousses, IL. 3,385; On. 
5,368; 29,88; yütav, IL. 20,57, la 
terre; veüpa, Antu. les cordes d'une 
Ire: ou pass. Etivécoeto "ODAutpege, 
Hés. Th. 680, l'Olympe élait ébranlé : 


fig: 1. p66w, A.Ra. 4,641, être agité 


par la crainte [| Moy. (ao. ivdéoout) 
m.sign. :rtepo, On. 2,154, agiter ses 
ailes, battre des ailes; dobparos 
&xuds,Tucr. 22,185, brandir la pointe 
d’une tance || D> Pass. impf. 3 sg. 
poél, tiváoosto, IL: 15,609; mont. 00. 
3 pl. poét. nva£doônv, Qb. 2,151 (R. 
Tı, ébranler, cf. R. Ki, v. xtvéw). 
rivn, larent.. c. tiv, Dysc. Pron. 
p.865 c. . 
zf A ée, a, ov [ä] chaud, brû- 
lant, Nic. Al. 445, 463; Nonn. 2, 501, 
ele. (rtv06ç). ` SE 
rw86c, oÔ (6) fumée, vapeur (d’un 
chaudron, ete.) Lyc. 86. : 
tivvvu, seul. moy. tivyupo (seul. 
prés, App, Syr. 63; Civ.. 2,110; et 
impf. éruwvèpnv, Apr. Samn. 29172. 
ru, ` 
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qu’ils expient par Les flèches les lar 6, 76, le territoire de Tirynthe; ot Ti- 
mes que j'ai versées; cf. IL. 21,134; :péwBtot, Pn, I. 5, 28, ete.; Hot. 9, BC, 


KRITT? 


Tuuéoa (seul. prés.) è. le suiv. 


` Puur. Brut. 33. 


qtivupt [T0] act. réc. OLyme. (Puor. 
Bibl. p. 58, 15); d'ord. moy. tivvpur 
[ül(seul. prés. ei impf.) propr. faire 
payer, d’où : 4 châtier, punir, avec un 
ace. de pers. : twa, IL. 3,279; 19, 
260, ele.; cf. Ov. 13,214, qqn; avec 
Cace. de la faute :it,0n.24,826; Eur. 
0».823, venger un crime, faire expier 
une faute; abs. se venger, Hor. 5,77; 
avec lace. de la peine, Hés. 0.709; 
Asta. 11,374 || 2 faire payer pour 
qqn, d’où venger : Twa, Des, O. 806, 
qqn||3 postér. en b.part: payer en 


échange, d'où lémoigner sa recon- 


naissancé pour, acc. Oer. C.2, 349 
(R. Ti, payer; cf. le suiv.). 


tivo (f. tiaw, att. relow, v. ci-des- 


sous; ao. Enou, att. brea; pf. té- 
txa, Qll. rëreno ` pass. ao. ëlo, 


att. évelo0nv ` pf. tériouat, att. té- 
tetopat) [au prés. T épq., oft: aux 


autres temps ïi] T payer, acquitter : 
4 avec Vace. de la chose donnée en 
paiement ` Cwdypid tw, IL. 18, 407, 


s'acquitter envers qqn en lui témoi- 
gnant sa reconnaissance pour vous 


avoir sauvé la vie; t. xäpiw ri, 
EscuL. Pr.985, s'acquitter d’une dette 
de reconnaissance envers qqn (oof, 
accorder une faveur à qqn, ANTA. 7, 
657); tiver voïs tatpots Droid, Ken, 
Mem. 1,2,54, payer les honoraires 
aux médecins ` A oe ğe? oer tarol, 
Eur. Her. 215, ce que tu es tenu de 
rendre aux enfants en échange de ce 
qu’ils ont fait; abs. rendre après 
avoir reçu, e, à d. remercier, mar- 

uer sa reconnaissance, Sorn. O. C. 
1208 || 2 avec l'acc. de la chose pour 
laguelle on est redevable : t. ebayyé- 


` Mov, OD. 14,166, payer pour une bon- 


ne nouvelle; Tpogds twi, Eur.Or.109, 
témoigner sa, reconnaissance pour 
avoir été nourri par qqn || H en 
mom, part : å obliger à rendre en 


‘échange de, d’où faire payer, punir, 


venger; púcog, Escut. Ch. 650, un 
crime; cf. Sopu. O. C. 229; expier, 
avec lacc. de la peine: t. Ow4v, On. 
2; 198, payer une indémnité ; T. tv 
Gét, IL. 8,289, payer une amende à 
qqn; oe mowhy rouge, Escut. Pr, 
112; Xéx. Cyr. 6,1,11, subir la peine 
de die ch.; t. mowhv tivi twos, HDT. 
7,134, donner à qm une indemnité, 
une compensation pour qqe ch." rivew 
8txnv, Born, Af. 113, ete. subir un 


` châtiment; T. Ate tivi, Soen, fr.94, 


payer une indemnité à qqn ; T. dtxnv 
tvg, Eur.I.T.839; Puar, Phæd.81 à, 
subir une peine pour qqe ch.; mot 
riwos, Peur. Arat. 54, payer une in- 
demnité à qqn pour ge ch." tivew 
nellova Éuriotv out, Dar, Leg. 933e, 


_-payer-à-qqn-une amende plus forte; 


TAV .mpogAxovoav magie, PLAT. 
Leg. 905a, subir le châtiment qui 
convient; dmAñv tlve, Dar. Leg. 
946e, payer double amende, expier 
doublement; tanv tivew, Sors. O. H. 
810, subir un châtiment égal; abs. 
expier, SoLon fr. 12 (4), 29 Bgk; où 
xpžati tiosig, OD. 22,218, tu l'expie- 
ma, tu le paieras de ta tête; avec 
lace. du délit : Ü6piv, OD. 24, 352, 
expier son insolence ` ọóvoy tvog, IL. 
14,142, expier le meurtre de qqn; 


BAdénv, Dar, Leg. 843e, expier le: 


tort que l’on a fait à qqn; doston pà 
ôdrpua coo, Békecotv, IL. 1, 42, 


Eur. El. 1187, ete. |] 3 avec lacc. de 
la pers. pour le meurtre de laquelle 
on expie : oere YVwTÔV, TÒV ÉTEQUEG, 
IL. 17,84, tu dois une expiation pour 
le frère que tu m'as tué || Moy. dono 
y: root, ao. Éticdunv) 4 payer une 

ette, d'où : rémunérer, récompen- 
ser, témoigner sa reconnaissance : 
tvá tivt, Dn, P,2,44, à qqn au moyen 
de goe ch.[[2se faire rembourser : 
abs. pets Ò udre dysipópevot xatà 
dfuov Code, OD.13,15, nous nous 
ferons restituer cela par le peuple, 
nous nous ferons indemniser (des 
présents que nous allons faire à Ulys- 
se); avec Coco, de la récompense 
ou de l’indemnilé : tiost Tüvde to- 
Aurore, ANTH. 6,152, tu recevras 


riotc, éol. c. lot, dat. pl. de vis. 

Tiov, ou (tò) Tion, v. de Bithynie, 
Luc. Alex. 43; EL.N.A. 15,5, ete. 

tiov, impf. de tlw. 

TÓG, béot. c. rede, Dysc. Pron. 
p-135a. 

lge, TLOÛG, V. od. 

TNTE, SYNC. dng, p. d TOTE; 
pourquoi enfin ? IL.1,202; On. 1,225, 
etc.; Escut. 4g.975,-Pers.555; Sopu, 
Ph.1089; dev. une voy. aspirée vie 
IL. 4,243. 

Tiparog, ou (5) Tiræos, À. Luc. 
Macr. 16. 

TupiBaëocs, ou (ô) Tiribazos, sd- 
trape d'Arménie, Xin. Hell. 4, 4,4; 
44,7, ete. | 

Tipiôdtas (ò) Tiridatas, À. Luc. 
D.mer. 9,2. 

Tipiotaois, soe (à) Tiristasis, v. 
de la Chersonèse de Thrace, Dóm. 
Or. 12,3 B.-Sauppe. 


TupôvBcosc, o, ou [rt] de Tiryathe, ` 


Po. O. 11,31; Sopu. Tr. 270; Eur. 
Ale. 481, etc.;h Tiouvôin zip, HDT. 


lete., les Tirynthiens (Ftpuvc). 

Tipuve ou Tipuve, uvbog (h) fi 
Tirynthe, anc. v. d’Argolide, iL. 2, 
559; Hés.Sce.81,elc.; HoT. 6, 77, eic.; 
Sopu. Tr. 1152, ele. ) 

Tipov, ovog (ô) = lat. Tiro, Ti- 
ron, affranchi de Cicéron, Puur. 
Cic. 41, 49. 

Sie, tig, ti, gén. tivos: dat. du: 
ace. tiva, tiva, Ti; plur. tives, rive, 
tiva; gén. zue: dat. de: acc.rlvac; 
uge, tiva; duel tive, tiyo (avec 
l'acc. surti- à tous les cas) [i] À adi. 
et pron. interrog. : qui? lequel, la- 
quelle, quelle chose? I dans lin- 
terr. dir.: À pron. : ris òè oò toot; 
1L.6,128, ete. mais qui es-tu? ele à 
oùrtos pyesa ` IL.10,82, qui es-tu toi 
qui viens ici? || 2 ädj. tis Yñ, tis 05 
pos ; tives &vépes Éyyéydaoiv ` Op, 13, 
233, quel pays est-ce? quel peuple? 
quelles gens y habitent? vis daic, tig 
òè Zoe Zéi Ethero ` On. 1,225, quel 
festin, quelle foule d'hommes ési-ce 
là? || II dans l'interr. indir.: 4 
pron. : pòta òh Éterva, tis sty nat- 
zdäeg EAGot, OD, 15, 423, il demanda 
ensuite qui elle était et d’où elle ve- 
nait; cf. 00.17, 368; Xin. An.4,5,10; 
oùx Exw tið, Esca. Ch.91, je ne 
sais que dire ; où’ ëxw, de v yevoi- 
pav, Kant, Pr. 905, et je ne sais que 
devenir || 2 adj. : sinè tiva yvounv 
Exets, XEN. An 28.420. dis quel est Lon 
avis || III dans l'inlerr. dir. ouin- 
dir. avec certaines particularités 
de construct. : 4 à côté de Bons: ée 
no", 8 o Spy À d puvovy tráve 
Bvoolunv tów, Soen. O.R.71, pour 
savoir ce qu'il faudrait faire ou dire 
pour sauver celle ville; cf. Escan. Pr. 
489, ele. || 2 posté». avec l’'inf. : xal 
té mpérrew oùx ëxw, Es. 67 Halm, et 
je ne sais que faire? cf. DH.6,26; Jos. 
A.J.1,16,2; Luc. Philopatr. 29, etc. 
113 avec le gén. : ris dev; IL.18,182, 
lequel des dieux? éAm{ôwv Ze tiv 
Sorn. O.C. 1749, à quelle espérance 
me pousse-t-il, c. àd. que me laisse- 
til espérer? &výpet fy o (alt. 
mpéyuaros xvpot mote, SOPH. A! 243. 
il demandait en quel état se trou- 


vaient ses affaires? || 4 comme altri- 
bul de la propos. ` de évoudteton ; 
Eur.Ph. 123, comment s’appelle-t-i1? 
IS joint à un pron.: démonstr. ou 
possess. ou à un nom précédé de 
lart.: tiv aŬ ob rive wuel périv; 
Zorn, El. 328, quelle parole fais-tu 
entendre là ? tivas toúað’ Ap Éévous 
Eur.El.341, quels étrangers vois-je 
là? ou dans Fordre inverse : thvòs 
tiva Msúsow rotè yuvatxa ` Eur. IA. 
821, mais quelle peut bien être cette 
femme que je vois? &yyeAlav pépw 
Xahemrv" — tiva ode: Dia, Crit. 
43c, j'apporte une mauvaise nou- 
velle ; — quelle nouvelle? de même 
avec toioÿtoc, XÉN.Mem.8,11,9; avec 
toooÿtos, XÉN. Conv. 4, 58; avec un 
pron. possess. : tiv’ öpw av Tpoo- 
Sépropon ` Eur.Hec.667, quel visage 
de toi aperçois-je? e, à d. quel ex- 
pression de visage est la tienne? quel 
visage montres-lu là? 1apà tivas 
roie dus; Dar, Lys. 203b, et qui 
sont ceux des vôtres que je dois aler 
trouver? avec un nom précédé de 


l'art. : tiva thv téyvav ëxes : Lux, 
V. auct. 8, qu'est-ce que cet art que 


qig 


tu pratiques? cf. Prar.Phil.11 a, ete. 
116 avec l'art.devant le pron.interr. 
pour appeler. l'attention sur l'objet 
dont on parle : tò tl; qu'est-ce? it, 
la chose dont tu parles, qu'est-ce? 
An, Nub. 775, Av. 1039, Ran. 1228, 
etc.; avec un plur. antér. : tà ti; 
Ar.Pax 69317 vis Ae suivi d'un ver- 
be, qui es-tu quetu? qu'est-il qu’il? 
etpero EépEnc, tic Set dvòpõv à Ié. 
Droe Émayyékhouto taüra; Hort. 7, 27, 
Xerxès demanda quel homme était ce 
‘Pythios pour promettre cela? Eur. 
Andr. 883, etc. || 8 l'interrogation 
avec tlg remplace qqf: une simple 
négation : de xey oder girot : 
Iz.17,260,qui pourrait dire les noms ? 
€. à d. personne ne saurait nommer; 
st déet eg ; Tac.3,61, quel tort fai- 
sons-nous? €. à d. nous ne faisons en 
cela aucun tort; cf. Tac.8,45; Ar. PL 
498, etc.; ris où : Arr. qui... ne pas? 
€. à d. tous, chacun; de méme avec 
Copt. pour un vœu : vis Za Dein ot 
Soin; Sorn. O.C. 1100, quel dieu 
pourrait l'accorder? o, à d. puisse 
un dieu t'accorder! cf. Escut. Ag. 
1448; de même encore tis À ; qui au- 
tre que? c. à d. nul autre que, etc. 
Zen Oe, 8,8; en ce sens de peut 
se trouver dans deux propositions 


principales coordonnées, dont la Sc) fi 


devrait éire subordonnée : tig odros 
otan, ze Vase deit Sorn. O. R. 
1498, qui sera-ce? qui risquera cela? 
€. à d. qui sera-ce qui risquerait ce- 
la? ou qui sera homme à risquer ce- 
la? cf. Tucr. 16,13 || 9 dans le dis- 
cours emphatique le pronom in- 
terr, peut étre répélé pour mar- 
quer l'interrog. avec plus de force ` 
Tiç oe téxvov, tis o" Étixre; Born O. H. 
4098, qui ta donné naissance, mon 
enfant? qui ?|MOinversement il peut 
étre supprimé, là où l'on attendrait 
la répétition, zl Go `" yivwpar; 
Escuc. Eum.788, que dois-je faire? 
ue doit-il advenir de moi? cf. Eur. 
on 1446[11V Place du pron.interr.: 
tis se place d'ord. au commence. de 
la prop.; ttef. Zi arrive qu'il suit un 
ou plusieurs ihots : À quand lin- 
éerrogation porte non sur l'idée 
qu'exprime le pron. interr., mais 
sur un autre mot de la prop:,sur- 
tout dans les oppositions : Epyoy 
pepiyvõæv rotov À Blov tiva; Sopx. 
O.R. 1124, quel était ton emploi? 
comment passais-tu ta vie? & ò’ évvé- 
etc, MÄ 000, Toù Aéyets; Soen, O.C. 
419, ce que tu dis là, tu le dis pour 
VPavoir entendu dire? et à qui? red. 
oe èv ZE ou povret” éyouox mav- 
Ta, gu Ò’ aÙ tiv’ xes pÜlov... pé- 
povaa ; Sorn. 0.C.357, auparavant tu 
venais annonçant toute sorte de pré- 
dictions, et maintenant quelles paro- 
les apportes-tu? particul. lorsque le 
verbe de la prop. interr. est suivi de 
"Aë: ðpdosiç dE ðh tl; Eur.H.f.1246, 
et maintenant que vas-tu faire ? Berg 
Sé, Ae Ò’ Ze, tls te xal rof: PUAT 
Charm.154 a, et, dis-je, qui est-il? et 
fils de qui? J| 2 par suite de certai- 
nes nécessités de construction, le 
pronom de, peut se placer: entre 
l'article et un nom ou un participe, 
lorsque lui-même se rapporte par 
le sens à ce nom ou à ce participe : 
Ts mept dl meidobs 3 prop Zon 
Serge: PLar.Gorg.4544, la rhétori- 
que-est l’art de la persuasion appli- 
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quée à quai? xarapeudônxus obv rods 
Ti mouobvras TÒ Övopa Tobto Toxa- 
Rodotv ` Xén.Mem.2,2,1, as-tu remar- 
qué (sais-tu) quelle chose font ceux 
qu'on appelle de ce nom? cf. Sopu. 
El. 1191; Prat. Conv. 206 b, elc.; 
après des particules ou des pron. 
relat.: ôrws ti dpéon; Sorn. O.C. 
398, pour faire quoi? Geo ti morh- 
gwo, vopuets aütods ooÙ porte? 
Xén. Mem.1,4,14, litt. quand ils au- 
ront fait quelle chose, croiras-tu 
qu'ils s'occupent de toi? c. à d. que 
leur faut-il faire pour que tu croies 


qu'ils s'occupent de toi? ete. |} V- 


double interrogation : une même 
propos. peut contenir deux tis: ti 
Aofooco ti Gef motety; DÉm. 50, 14, 
litt. que doit faire qqn out a reçu 
quoi? c.à d. que faut-il faire quand on 
a reçu telle et telle chose? dos obv 
rò Tivév ebpoupev dv uellova ebepye- 
Tauévous À Taïdas Gr yovéwv ` KÉN. 
Mem.2,2,3, et qui donc voyons-nous 
recevoir plus de bienfaits et de qui? 

ue des enfants de leurs parents? |] 

Iris joint à des particules ` À 
qls ydp; qui donc ? In.18,182, ete. |] 2 
de dé; pour marquer impatience, 
mais. qui donc? Hu. 4p.169; Cut, 
Ep.15,1, etc.||3 pour détourner, dé- 
endre : qui peut-ce être? Goen. O. H. 
1056 [14 tis òh; qui vraiment? qui 
donc ? Tucn.747,elc.;tls dira; Sopx. 
Aj.518, etc. m. sign. ||5 tis Tote; qui 
jamais? qui enfin? Xén. Cyr. 4, 1, 6; 
ris òh more; Sorn. fr. 93, m. sign. || 
VII Remarques sug l'emploi du neu- 
tre ti: Atl peut être attribut d'un 
nom au plur: : tl oùv soe totw; 
Zen, An.2,1, 22, qu'est-ce donc? d 
yàp táð’ Eotiy ; Ar. Nub. 201; tata 


òè d Zeng: Escun.c.Ctes. 8 167, m. 


sign.; cf. PLaT.Gorg.508b, etc.; ou 
altribut d'un nom mase. ou fém. : 
d ont paiverat à veavioxoç ` PLAT. 
Charm.154d4, que te paraît le jeune 
homme ?||2 ti o ctrw ` comment dois- 
je te nommer, c. à d. de quel nom? 
Ar.Nub.1881: cf. Escuz.Ch.997, etc. 
113 ti; que dirai-je? à quoi bon encore 
des paroles? EscsL, Sept. 336; ou 
quoi? pourquoi? à cause de grosse 
xhalets; I.1,862, pourquoi pleures- 
tu? cf. IL. 4, 899; Tuc. 4, 59; PLAT. 
Conv.204d, etc. || 4 tt roro ; que si- 
gnifie cela? que veut dire cela? 
qu’entends-tu par là? ou à quoi bon 


. cela? qu'importe cela? Arr.; tl tab- 


ta; Eur. Andr. 548, Ph. 382, ele. 
m. sign. [15 ti col; avec un dal.: 
que signifie cela pour toi? à quoi bon 
pour toi? que t'importe? qu'as-tu à 
démêler avec cela? Sorn. Ph.7438; ti 
dé oor todro ; Ar.Eccl.521; ou rabra; 
Ar. Lys.514,m. sign; cf. kën, (e, 
18,8, etc.; Col dE xal tototo Totor 
mphyuaot ti fon ` Anr.ÿ,33, qu'as-tu 
à faire avec ces choses? ti rä oi 
xatt Baodvw; Dën. 855, 6, qu'ont 
donc de commun la loi et la torture || 
5 d avec le gén. : d por Bpäoe xat 
pwys ; Iu. 21, 860, que mimportent 
la querelle et la défense? ti êpot 
avec Pint, en quoi mimporte-t-il de, 
ete.? Antu. 5,178, etc.; Arr. Epict. 
2,17,44,ete.; NT.1 Cor. 5,12; suivi 
de et, Tucr. 15, 89 116 d avec des 
prép. : dià ti; à cause de quoi? 
Amt, — ¿x tlvoc: à cause de quoi? 
pour quel motif? Cen, An. 5, 8,4; 
— Ze ti; IL. 5, 165, jusqu'à quel 


tic 


point? combien de temps? ou poor- 


quoi? Sopu. O.C. 524, ete.; — mpôc 


ti; Son. O.R. 766,1027, etc. pour 
quoi? 17 ti avec des particules : vi 
yáp; eh quoi? Arr.; ou comment 
donc? quoi encore? Art," ou pour- 
quoi pas? c. à d eng doute, natu- 
rellement, ATT.; xal ti ydp; ANTH.11, 
85,etc. et quoi de plus, et quoi ensui- 
te? — ti dé ; mais quoi encore? com- 
ment donc? Arr.; avec lace. : ti òè 
xoy ; PLar.Charm.167 d, mais que 
doit-on dire de l'ouïe ? ti òè ð; ATT- 
m. sign.; vi dé et; que dirais-fu si, 
etc:? Eur. Hel.1948;_Ar.Nub.154, 
eier dé än, Ar. Nub.1445, elc.m. 
sign.; — ti òh; ATT. pourquoi donc? 
ti òh more; Arr, pourquoi donc à 
vrai dire? ti obv ðh; d òh oùv; Art, 
comment donc à vrai dire? — tl ra; 
Arr. quoi donc à vrai dire? pourquoi 
donc à vrai dire? comment donc 
cela? — ti ph; Arr. (Eur. Rhes. 705, 


etc.) pourquoi pas, pourquoi ne se- - 


rait-ce pas? — ti phy; ATT. quoi 


donc? pourquoi donc? ou quoi d'ail- . 


leurs? EscxL.Ag.14; PLar.Hipp.ma. 
292 a; tl phy où ; Sopu.El.1271, pour- 
quoi donc pas? — tl vu; 11.7, 414; 
pourquoi donc ? pourquoi donc en- 
core? IL.22,481; à quel point donc? 


11.4,84; — ti o0; d'ord. tt è’ o0; tl - 


d'oùx; ti ër oùyl; Escut. Pr. 1015; 
Sorn. Ané. 460, elc. pourquoi pas? 
ti où Badi£ouev; Prat. Prot. 311a, 


‘mais n’allons-nous pas? e, à d. mais 


allons donc! avec l'ao. : d oy où 
dtÿA0eç; Prat. Menen, 286 c, eh, ra- 
conte-nous donc ! cf. PLar.Phil,54b, 
Prot.810a, etc. — d oùv ; quoi done? 
uoi de plus? quoi encore? Escut. 
ept.208; Zen, Conv. 2,8; ou pour- 
uoi donc? pourquoi alors? Rent, 
Eum.909; — rl tote, pourquoi enfin? 
Sorn. Aj .341; Ph.1210,etc.; p.contr. 
tinte (v. ce mot); — tl t äpx; OD.1, 
346, et pourquoi donc? || 8 tl avec des 
conjonctions : d el (v. ci-dessus); —- 
ti öte; à quoi sert que? comment se 
fait-il que? Ser, Gen. 18, 13; NT. 
Marc.2,16; Luc.2,49,etc.; cf. tl moté 
Zeen, Ze XÉN. Mem. 2,7,3; watt; 
litt. afin que quoi (arrive)? c. à d. 
pourquoi? à cause de quoi? AnD.2?6, 
26; cf. Ar. Eccl.719; Prar.Ap.26c, 


‘ete.; wa ò) ti; Ar. Nub. 1192, m. 


sign.; tı tl; ArT. liti.parce que quoi 
(en résultera)? e. à d. pourquoi? 
(cf. Dém. 23, 214), du d òh; 


ATT. m. sign.; Geo éi d: PLAT.. 


Charm. 161 c, m. sign.; de tl; e 
iva tl; Poèr, (Arr. Epict. 2, 22,14) 3 
Ge d éd: Eur. I. À. 1344 pourquoi 
donc? {| B pron. relat. c. öste : 4 
qui : Aur, 5, 170; 12, 43, ete. ; ATH. 
438 e; NT: Luc. 17, 8, ete. |]2 c. tå- 
repos, qui ou lequel des deux? Antu. 
9,178; 11,188 el 376; Xen Cyr. 1, 
8,17; Prat. Phil. 2d, ete. || X> 
Gén. att. toù, Arr.; ion. tio, IL.2, 
295; 24,128; OD.4,463; ou teŭ, On.15, 
509: 24,257; HoT.3,82. Dat. alt. tÈ, 
ATT., ion. tég, HoT. 4,155, ete. Pher. 
gén.ion. téwv, I1.24,387; OD.20,192; 
monosyll.On.6,119; 18,200. Dat oft, 
toto, Sorn.Tr.984; ion. regio, HDT, 
1,37. Dans les inscr. att. des 5° et 4 
siècles av. J.C. la forme usuelle du 
gén. est tov; cependant twos se ren- 
contre pour des raisons d'euphonie 


-ou de clarté, par ex. dans tepl tiwag 
ën, CIA .1,88,f,8 CR JC. 
, 4 


} 
| 
| 
i 
i 


tis 

Paonhröv tivas, CIA, 2,41,47 (394/ 
386 av. J.C.); à partir de 300 av. 
J.C., on trouve seul. twd ef tivi, au 
olur. twd, non Zrear v. Meisterk, p. 
123,14; ri peut faire hiatus chez les 
Com: tt obv; An. PL 94; ti See, AR. 
Nub. 82, Av.1036, elc. ; et gqgf. chez 
les Trag.parlicul. au commenc. du 
vers : dou" Escnc. Sept. 208, ete.; 
Sorn. Aj.873,elc.; ti for ` Son, Ph. 
783, etc. 

e, TLG, Th; gén. Tivóg : dat. roi: 
acc. md, va, Tl; plur. tivéç, zé, 
md; gén. ein: dal: vol; acc. tivdg, 
rivds, Tiv; duel tvé, tivoty [i] À adj. 
2t pron. indéfini enclilique, un quel- 
conque, un certain, quelqu'un, quel- 
que : I signification : 4 quelqu'un, 
qui que ce soit, Pun et l'autre, celui-ci 
et celui-là, en gén. : Oe dé tıg stre- 
axey, [L.2,274, 7,201, et ils parlaient 
l'un ou l’autre ainsi; cf. In. 17,414, 
etc.; On. 1,802, elc.; de Mos, IL. 


… 8, tă; 16, 225, quelque autre; ma- 


paðsiypara Vëlo oorol Zuzec twt 
À pipoúpsvor étépouc, Tnc.2,87, étant 
nous-memes un exemple pour les au- 
tres, bien plutôt que nous n’imitons 
autrui || 2 particul. toute personne 
parmi celles dont on parle, chacun : 
SÉ péu nc ddpu OnEdabw, I1.2,989, 
etc. que chacun aiguise bien son fer 
de lance; ëvôa tis Zuten AtTop Étov 
Teweoot paxéoôw, IL. 16,209, qu'a- 
lors chacun ayant un cœur courageux 
lutte contre les Troyens; cf. IL.47, 
227; dn oe édüvaro, Tac. 7,73, ce 
que chacun pouvait dans la mesu- 
re de ses forces; decrvetv 8 et oe 
Sue, XÉN. An. 2, 2, 4, souper de ce 
‘que chacun a |] 3 en parl. d'une per- 
sonne déterminée qu’on ne veut pas 
nommer : OÙ orpariTor oi Ébaoav 
téva, Édv ph oe abtoïs ypýpata dd6, 
XEN.An.1,4,12, les soldats déclare 
rent qu’ils n'iraiént pas si on (c. à d. 
Cyrus) ne leur donnait pas d'argent, 


cf NN. Hell, 1, 5,9; par suite, de 


s'emploie pour un pron. de la ds ou 
de la 2° pers. : Spa ri’ Bän modotv 
Xomäv épécûat, Sopu. Aj.245, il est 
temps que nous partions ; mot ne tpé- 
petat; AR. Th. 6038; Tac.4,59; XÉN. 
An. 3,4,40, ele. où dois-je me tour- 
ner? H 4 au sens emphalique, quel- 
qu'un, quelque chose, o. à d. quel- 
qu'un ou quelque chose d'important: 
TÒ doxetv tiva slvat, Mën. (Sros. Pi. 
22,28) avoir l'apparence d'être quel- 
qu'un; cf. Dim. 150, 20; 582,97; NT. 
Ap. 5, 86; olovrai tt eivat ôvres où- 
devôç État, PraT. Ap. Aën, n'ayant 
aucune valeur ils croient être quelque 
chose; ef. Prat. Gorg.472a, Phæd. 
63c, etc.; Mem rt, PLar. Phædr. 
260a, dire oe ch. c. à d. dire qqe 
ch. de juste, de sensé, p. opp: à ob- 


Êbv-Xéyeiv (e. eéäeict: ot DA. Parni: 


135a, Conv. 173c, ete. || 5 au plur. 
mée, quelques, plusieurs : huépas ti- 
vás, Tac. 3, 52, quelques jours; tõy 
EM ývov de, XÉN.An.5,4,14,quel- 
ques-uns des Grecs; de méme au 
sg. avec un n. collectif: à opunfels 
Grpos0 Cru, T'uc.8,3, étant parti avec 
quelques troupes |} 6 quélqu’un, p. 
9pp. à d’autres: ttiv... vod dé, Pp. 
fr.201, Pun, lesautres; rivëç pév…., 
twèçòs, ete. Ansrr.Rheë.1, les ons 
les autres; en ce sens, d’ord. joint 


ù l'arlicie : yò pév ee, Xios Sé. 


Eux. Z.T. 1407, Fun..., un autre: ô 
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pé ne, È dé, Eur. Med. 1141, 
ele.; Piat. Phæd. 99b, où à pèv…, 
déi ee, KÉN. Cyr, 1,14,15, (un, 
Fautre; Ò pev oe, à dE e, ETE- 
pós tis, KÉN. Conv. 2, 6, l’un, Pau- 
tre... un autre; d pév me, à Ò., 
å òè., Ò dé vis, XEN. Cyr. 3, 1, 41, 
Pun... un autre..., un Autre... un 
autre... elc.; au plur.: ty veğv 
TIVES., pia... ol dé tivss, THC. 2,90, 
des vaisseaux, les ups... un seul..., 
les autres ` où pév ege... où dé [Tauc. 
2, 91, les uns... les autres ; oi pév ti- 
vec... OL A... oi dé zue, XEN. Cyr. 
3,2,10, les uns, les autres, les au- 
tres; où pèv…, où dé tveg, XÉN. Cyr. 
6,1,26, les uns, les autres ; ot nie, 
ot dë..., ot dérives, Hort. £, 139; Tue. 
8,94, les uns..., les autres, les au- 
tres; avec le 1% membre seul expri- 


mé de celle façon: at pév tives, Hpr. 


4,63, les uns ; ou le second seul : ot 
dérives, Tue, 3,81; Vë Cyr. 3,2,12, 


cle. les autres ; adu. TÒ pév er, TÒ 
Sé. Hor. 3, 40, en partie..., en partie; 


soit... Soit; TÒ big, TÒ dé et, Do. 
1,73, 4, M, sign; au plur. aveet 


‘sans chang. tò pdv ti puyópevor, tà 
DE xal voravduevor, XN An 4,4,14; 
Hell. 7, 1,46, en partie combaltant, 
en partie se reposant; tò Aë tt xoi, 
Tuc. 4,107,118 ; 7,48, ele. et d'autre 


part aussi || II Construction : de se 
construit abs.: el oe, ArT. si qqn, 
elc.; ou en relat. avec un subst.: 
eos e, qqe dieu, ele. ; particul. : À 
avec le gén. partilif: Bei tie, frou 


tt, ele. How. Art. un que'conjue des 


dieux, des amis, ei, || 2 À ris à ob- 
Zeie, lilt. où qqn ou personne, c. à d. 
presque aucun, presque personne, à 
peu près aucun, Hor. 3, 140; XÉx. 


dE 5,45; ete; à obdeis à ae, DC. 
173 


41,62, m.sign.|| 8 après un compar. 
äpswov dywvitectai tivos, Dé. 536, 
4, lutter mieux que personne |} 4 à 
cause du sens collectif qu'implique 
ce pronom, il peut se construire 
avec un relat. el un verbe au plur. ; 
Ce Dee, of obpavôy ebpdy xovg, On. 
19,40, qqn des dieux qui occupent le 
vaste ciel; Geéiua ee... ép@vres, Turc. 
2,53, comme ils voyaient, chacun 
d’eux osait, ele. ; freäiv rie dën 
Bo kaeat, avAlaGdy oùrodc xax dc 
TG, XÉN. An./,4,8, tous ceux qui 
veulent partir, je les saisis et les mal- 
mène; particul. après d ris ou Zu 
mis, KÉN. Cyr. 3,1,27; An. 1,5,1; 1,9, 
16, elc.; de même avec un plur. pla~ 
cé avant: où xaxol yvóparoi tåyaððy 
Xepoîv Éxovres oùx Taat Tpiy tte èx- 
dàn, Soen, Af. 965, les insensés ne 
sentent le prix du bien qu’ils ont en- 
tre les mains qu'après l'avoir laissé 
échapper ` oi äv ¿riw ooy oe 
pot mpdoetot, Tuc, 4, 85, 244, les 
peuples chez lesquels je vais me 
rendre me montreraient des dispo- 
sitions moins favorables HB avec un 
verbe à la 2° pers. ` tòv Toten Bär 
ris xdhet, Ar. P1.1197, que quelqu'un 
me fasse sortir Ploutos || 6 joint à 
un nom propre pour désigner une 
pers. ou une chose de la même es- 
pèce que celle dont on parle : 4 ms 
'ATókAwv À Idy, Escue. Ag. 55, qqe 
Apollon ou qqe Pan; cf. Escur. Ag. 
1288; Eur. 1.4.1264; Ar. Ran. 912, 
elc.; en gén. Ùs tts hos, Escut. Ag. 
288, comme un soleil; of An TA.647 |] 
T avec un adj. pour marquer l’idée 


Tic 


| d'un superl. : pains ve Ééxorév ere 


ëupevor In. 8,220, on aurait dit qu'it 
était fort en colère; de oe Dopoo- 
Aëoe xat åvaðýs Zoe mpaïxtns, On. 
17,449, car tu es un mendiant d’une 
espèce hardie et effrontée: ou au 
contraire pour marquer une res- 
triction de l'idée : fro tig, de Boire, 
õvopabhs, Puar. Rsp. 858 a. je suis, 
paraît-il, une sorte d'imbécile; ef Oo. 
20, 140; HDT. 4, 498; Escu, Pr. 696, 
ele.; Xén. Cyr. 1,4,12, etc. || 8 joint 
àunn. de nombre ou aulre mot ex- 
primant une idée de quantité pour 
marquer une restriclion : tpetç ti- 
ves, Tuc. 3, 147, qqe chose: comme: 
trois, peut-être trois; cf. Tuc, 7,84, 
87, ele.; ou comme apposition: sic 
Sé ne &pxòs dvhp Povinpópoç latwo, 

12.4,144, qu'il y ait pour couseiller ur: 
chef quelconque, un seul ` bost dé te 
Ev ye pépeodcu, On. 15, 88, chacun 

nous donnera un objet à emporter ` 
où moAhai mee, Eson. Pers. 510: ow 
mée, où moiol, Tue, 6, 5: éhlyor. 
"ée, THe. 2,47, elc.: ou twèg éAyor,. 
Tuc, 8,7, quelques-uns en petit nom- 

bre; avec le singulier : tis atparux. 
o enk, Tuc. 6,61, une armée peu 

considérable ` Éxaords me ou de 
Exaotos, chacun, On. 9, 65; Puc. 6, 

213 7,75, ele.; täs ee, HDT. 6, 80; 
Escut. Ag. 4205; &mac tie, HoT. 8, 

113, etc. chacun, tous; näy t, Pa. 

3, 11, 9, ete. chaque chose, toute 
chose ` oääele tic, or. 4, 49, pas un 

seul; pnõéves wé, Kén. Hell. 4, 

3,9, M. sign.; avec idée de lemps : 
o Tiva tœoAkdv ypévav, HDT. 5, 48, 

pendant un temps qui n'était pas telle- 
ment long ` éviaurév tiva, Tac. 3, 68, 

environ un an; evec idée d'espace: . 
moe "dp ae Éxetro naphopog Drfe 
xal ëvða, EL. 7, 156, il était couché 
étendu tout au long sur un grand es~ 

pace || 9 joint à un pron © Nros à 
adTÉ Tig gäre: viarn, Qn. 20, 380, 

alors un autre se leva ` AAA ti pot 
däs up pepunpi£er,On.20,88,mais 
mon esprit agile cette pensée; AA 
pe avtos trw, IL. 47, 254, mais que 
gon aille de sa personne ; ef. THe. 

1, 40, 43; elc.; oltós vis, quel ! In. 

5, 688; Op. 9, 348, elc.; Dar, Prot. 

313a ; motos tic, quelqu'un, Hor. 8, 

34; KEN. An. 7,6,24, elc.; dmotôc tig, 

XEN.Cyr.2,9,2; An.2,9,2,elc.:rotéa- 
Ze ue, un quelconque tel, un pareil, 

Hor. 8,139; Zen, Mem.1,1,1, ele 
rotobrüç ris, KÉN. An,5,8,7,m.sign.; 

dos ze, en quelle quantité, en quel 

nombre, Hr. 4,193; 2,18, etc.:x0coc 
pe, Mm.sign.Escur.Pers.384; Sopu.O. 

R.558,e{c.1140 joint à un nom accom- 
pagné de l'article ` Beat A" A xôpuos 
rapà Tis, Soru. O. C. 288, lorsque 
quelgw’un est présent qui est le maî- 
ire ; éx moÂ:Telus Tt peraborhg TÒ did- 
popov grote émipépeuw, Tuc. 7, 55, au 

moyen d'un changement de constitu- 

tion Jeur jeter qqe ch. comme ferment 

de discorde; cf.Tuc.7,2;:8,98, elc.; 

placé entre l'art. el le nom, pour 
marquer que le nom s'emploie en 

un sens particulier.: 8 oe dv0pe- 
zoc, l’homme d’une certaine nature, 

D. op, à lout homme, Arstt. Categ. 
„2: P-1,3; cf. Ansrr.Caleg. 2,p.1,95, 

27, ele.; ou pour marquer que Tis 
s'emploie en un sens absolu : tò d. 
le quelque chose, PLAT. Soph: 297 & 
ID joint à des particules : de ve 


-qts 


xot piv tigre xepeiow sief" ètalpo, 
Or. 20, 45, et certes un homme se fie 
bien mème à un ami de moindre va- 
leur; ef. In. 19,265; 23,118, ein 
parlicul. dans des propos. compa- 
ralives, où te se rapporte non au 
pronom, mais à la particule de 
compareson (V. TÈ); poslér. de rote 
comme dottoènTote, qui que ce soit : 
phuapety ti rote, Arr. Epict. 3, 24, 
39, dire n'importe quel bavardage, 
quelle baliverne, ete. |] UI Re- 
marques sur le neutre ve: Ati Sem- 
ploie qqf. en parl. de pers. mais 
seul, avec la négation : tõv & h- 
Awv oÙ mép ti Tepuypévov EOT’ Appo- 
dtrnv otre Oeöv oĞte VO porwv, Hu. 
Ven. 34, parmi Les autres eréatures 
ni parmi les dieux ni parmi les hom- 
mes aueun être ne peut échapper à 
Aphroditè || 2 +, adv. d’une cer- 
tåine façon, dans une cerlaine me- 
sure, en quelque manière: Ñ pa d 
Dot Aexokwoeou, EL. 5,424, es-tu donc 
en quelque mesure irrité contre moi ? 
Du n Avocat, Tuc. 6, 25, s'ils le 
peuvent en qqe mesure; et e ôéor, 
Tuc. 4, 22, si par hasard cela devait 
être nécessaire ` cf. Tac. 1, 44; XÉN. 
An. 3,4,23, elc.; xol ti rot drodia, 
Tuc. 2207, en partie aussi par soup- 
çon; avec.un compar.: êpmetpô- 
Tepot te, Tac.2, 89, un peu plus expé- 
rimentés || 3 joint à un adv. : mov 
Te xékrotov, Hor. 3,88, pour une 
granue part très beau ` TorÀdy ti pd- 
hata, Hor. 4, 56, tout à fait, absolu- 
meut; éktyo te, Hor.8,95; Abreu tt, 
Hor, 4, 8/, pour un peu; éAyoy ti 
Âoaov, On. 15, 865, pour un peu 
moins, un peu moins; frrsv te, Tuc. 
3, 75, un peu moins; pËAAOY er, ATT. 
d mäkhov, Arr, un peu plus (v. päh- 
hov) ; &yav tu, Tuc.?,63, un peu trop; 
oÛte rt Ainv, IL. 43, 284, ni un peu 
` trop;'où távu ti, ArT. pas préci- 
sément beaucoup; táåya tt, Tuc. 8, 
94, assez promptement; éyyés tt, 
Piar. Phæd. 65a,assez près: sde o, 
Xén. Oe, 9, 1, en quelque manière, 
dans une certaine mesure; .obdéy tt, 
Hor. 4,197; Xéx.Hell.3,9,14, absolu- 
ment pas, en aucune façon ` obdév ti 
mévrws, HDT. 6,3; odôév e ste, Xéx. 
Hell. 5,4,45, m. sign.; odiv tt päh- 
hov, Hor. 4,18; XEN. An.7,8,85, ele.; 
Dar, Phæd.8? d, elc. pas davantage 
Härisest qq f. répété dans deux pro- 
pos, coordonnées, où un seul deet 
suffi ` oa Aërer ue À mpédoet tig, 
Sorn. Ant.689, tout ce que qqn dit ou 
fait; de même avec deux rég. dans 
une même prop.: el oc Zo À xat 
Théaus Tts hpépas hoyitera, SoPa. Tr. 
944, si qqn compte sur deux ou plu- 
sieurs jours; {{ef. de peut étre ré- 
pélé sans qu'il y ait pléonasme, 
lorsque chacun des deux de se rap- 
porle à une idée différente : d o 
Aoxedœmpovious åyaðov ti eipyaomé- 
vor eiciv, l'Hc.8,52, si par hasard (Litt. 
‘si sous un rapport quelconque) ils ont 
fail age bien aux Lacédémoniens; otet 
pt Ben, ATrôv e Todro elvat aioxpôy ; 
KES. Cyr. 1,6,11, crois-tu par hasard, 
dit-il, que cela soit un peu moins hon- 
teux? IB de pat élre sous-ent. 
comme suj. ou comme rég. : òs ò 
čv óveip où Šúvaætat pelyovra Što- 
xew, IL. 22, 199, de même que dans 
un songe (on) ne peut poursuivre 
(qqn) qui feit; avee l'impér. : tòy 


— 1939 — i 


kauntipa Erni: mposevsyzárw, KÉN. 
Conv. 5,2, qu'on approche le fiam- 
beau ; in äv ebdapovéoraros, d Buer 
Xpuoiou tpia tåhavta, Prat. Euthyd. 


299 d (tel homme) pourrait ètre très 


heureux s'il possédait trois talents 
d'or; cf. Arr.Epiet.3,29,14, etc.:un 
gén. peut dépendre d'un Ti ainsi 
S--ent. ; xäv y/uf ToT” adrès à Tüv 
Évyyevüv À töv ofwy, Ar, Nub. 
#131, et s’il se marie lui ou un de 
ses parents ou de ses amis; cf. Tac. 
5, 52, ete. [FIV place de de: 4 tis 


adj. précède où suit indifférem- 


ment le mot auquel il se rapporte : 
“Qyvyin ris voos, On.7,244;Éatt Bi ee 
Toroide, lL. 11,722; ds öte ri Bpôs 
Éprrev, L2.13,589112 d'ordin. tepron. 
indéf.ne se place pas au commenc. 
de la phrase; (Get. en poésie, il peut 
étre le premier mot comme procli- 
tique: ris Évdov v ddpots ; Esc. Ch. 


654, ya-1-il qqn à l'intérieur dela mai- 


son ? cf. Escaz.Ch.114; Sorn. Tr.629; 
ti engt; Goen, Fr.865, ce que je dis là 
est-ce quelque chose ? stoe vrai ce 


que je dis là? cf. Sors, O.R. 1474, | 
Ô.C. 315 || 3 de peut se placer 


entre l’art.et lesubst. lorsque l'art. 
est immédiat. suivi d'un complém.: 


du subst.: bobos t&v Er ri åxpo- 


réie Tivos ppoup@y, XÉx.Cyr.7,9,8, 
esclave d'un des gardiens de la cita- 
delle; r&v éyyétaro ris mokewv, PLAT. 
Crit.58b, une des villes les plus pro- 
ches;cf.Tac.3,5;Xéw. An.2,5,89,etc.; 
chez Hérodote et qqf. chez les écriv. 
réc. il se place même après l'art. 
lorsque lenom n'a pas de complém.: 
Tv pe lepéwv, HoT. 1,85, un des prê- 
tres; Soe t&v tic Alyurrlwv, Hor. 
3,16, un autre des Egyptiens; t&v 
Twos oilxet®v, ATH. 108d, de l’un des 
serviteurs; cf Les 2,18,etc.; ALCPHR. 
3,20; An. An. 7,3,6, ete. Iä de se 
rapportant à deux membres de 
phrase peut ne se trouver quedans 
le second : oŬte pwvhy oðte Tov pop- 
ehy Bporüv, Kacnt, Pr. 24, ni la voix, 
ni le visage d'aucun mortel ; cf. Sopa. 


Tr. 8; Eur. Hec. 374114 si tic et ri se 


trouvent réunis dans la méme prop. 
ris précède : tisti, non ti vis, XÉN. 
An. 4,1,14; Din. 600,12; 692, 171] 
D 1 Lı de de peut devenir long 
devant une voyelle chez les Epq. à 


l'arsis, IL. 6, 4621] 2 d ae s’élide ja- 


mais, Sopu.0.R.5/6,elc.||3gén.att. 
Tou; ion. tso, On. 46,805; ou tev, I. 
2, 888,390; 19,262; On. 6, 68, elc.; 
dat. épq. et att. ty, It. 1,299; 19, 
328;18,227; Arr: ton. tew,11.16,227; 
On. 11, 502; 20, 114; plur. neutre 
att. twa ou Zero ` ion. &cow, Op. 29. 
218; gén. ion. tewv, Hor. 2,175; 
at. ion. doe, Hor.9,27,téots, HDT. 
8, 18 (cf. lat. quis, sser. kas). 
Zoe, nf. ao. de tiw ou de tivw. 
“Tioain &kpn (A) [t] le mont Tisæè 
en Thessalie, À. Ru. 4, 568, etc. 
Tioauevéc, oô (ô) [tă] Tisaménos, 
h. HoT. 4, 147, ete.; Tuc. 3, 92; Xin. 
Hell. 3,3, 11, ete. || D Dans les 
inscr. att. Tetoduevos, CIA, 1,138, 2 


| (siècle av.J.C.), ete.; v. Meisterh. 


P. 144, 6: Sur le rad. te- du verbe 
Sieg, v. ce mot. 

Tioapevo-paivennos, ou (à) 
[où] Tisaménophænippos, c. à d. un 
composé de Tisaménos et de Phænip- 
pos, c.à d. double coquin, n.d’h. AR. 
Ach. 603(T. Daivtmros) ` 


TLTAİVO 


Tis-avõpog, ou (ó) [5] Fisandros 
À. Hor. 5, 66, eie PLar.Gorg.487e, ` 
ete. || X> Dans les inser. alt. Tet- 
cavôpos, CIA. 1,446,114 (ës siècle av. | 
J.C.),ete.;v. Meisterh.p.144,6. Sur 
le rad. tet- du verbe tivw, v. ce mot 
(riw, vip}. 

Tio-apyxoc, ou (éi Tisarkhos, À. 
Axe. Or. 4, 15 B.-Sauppe || D 
Dans les inser. att. Feloxpyes, CIA. 
2, 946,26 (100/350 av. J.C.); v: Meis- 
terh. p. 144, 6. Sur le rad. tev dn 
verbe tivw, v. ce mol (tio, pyw). 

Troéäne, acc.-&ôn (6) [aa] Tie 
siadès, Afhénien, Ar. Vesp. 401 
(patr. dor. de Tioiac}. f 

Trotoee (å) Tisias : À célèbre rhé- 
teur, PLar. Phædr. 267 a, etc.||2 au- 
tres, Hor. 6,133; Tuc. à, 84, ete. |l 
D Dans les inscr. alt: Taoias, 
CIA. 2, 766, 29 (4° siècle au. J.C.); v. 
Meisterh. p. 144, 6. Sur le rad. tet- 
du verbe tive, v. ce mot. Ion. Tioln, 
Hopr. Le," ` 

tiotyitns, ou (å) sorte de vase, 
ALEXANDR. (ATH.784a) (mot persan). 

Tioiuayoc, ou (ò) Tisimakhos, 
Athénien, Tac. 5,84 || D-> Dans les 
inscr. att. Teeipaugoe, CIA. 1, 181c, 

6 (5° siècle av. J.C.); v. Meislerk. p. 


‘144,6. Sur le rad. ver- du verbe tivt, 


v. ce mot (tiw, Bä, 

tiog, sos (h) [ti] paiement, d'où: 
4 châtiment, punition, vengeance, It. 
22,19, etc.; On. 1,40;2,76, ete.; HDT. 
2, 152,etc.; ATT.; joint à tuopin, ` 
Hor. 7, 8; tioiv doüvai tvog, Hor. 8, 
76, être puni pour qqe faute; den 
éxrivev, Hor. 6, 84, infliger un châti- 
ment, elc.; au pl. at Diese, HDT. 3, 
126,128, les Furies vengeresses||2ré- 
munération, récompense, présent en 
retour, On. 1,40, etc.; Tuan 337 (tlw). 

Tote, 1006 (à) [ri] Tisis, f. Anta. 
6, 274 || X> Ace. -w, Paus, 4, 9,8. 

Tuot-pôvn, ne (h) [ti]Tisiphonè : 4 
l'une des trois Furies,vengeresse du 
meurtre, Onpu. H. 68, 2, Arg. 966; 
Peur. Fluv. 18,1; Luc. Cat. 23|2n. 
de f. Q. Su. 1,405 (cf. le suiv.) 

Tuoi-povoc, ov (ò) [t] Tisiphonos, 
tyran de Phères, Xéxn. Hell.6, 4,87, 
ele. (tiw, póvoç). 

Tiocapépyns ou Tioaptpvne, 
oug (6) Tissaphernès, Perse, Tuc. 8, 
5, ete.; XÉN. An. 1, 1,9, ete. || D—- 
Voc. Tiocapépvn, XÉN. An. 2, 5,3; 
gén. ovs et ov, Pror. Ale. c. Cor. 2, 
ete. Dans une inscr. att. ace. Teen. 
@pévnv, CIA. 7, 64b, 14 (410/405 av. 
J.C): v. Meisterh. p. 62,1,a. ` 

Ticov, souge (6) Tisôn, Syracu- 
sain, Par. Ep. 38630. 

1 turaivo (seul.prés. impf. et ao. 
étiravo) II À tendre: too, Ie. 8, 266; 
Hu. Ap. 4, un arc |2 étendre, allon- 
ger : Tpanélac, On. 10, 854, des ta- 
bles; yetpe, IL. 13, 584, étendre les 
deux mains ; d6pu, Q.Sm. 1,592, bran- 
dir une javeline ; oïnxas, Oren. Arg. 
1185, mettre le gouvernail en mouve- 


ment; fig. öppa ës te, Nonn. 7,285, 


diriger son regard sur qqe ch. |! 8 ti- 
rer rr, Spuo, IL. 2, 890; 19, 58; ou 
abs. +. Iu. 23,408, tirer un char ; &po- 
tpov, I. 13, 704, tirer une charrue 
li 4 produire en tirant, en faisant 
effort : duëipren a, Nonn. 1,31, un 
sifflement: odpa tir, Nonn. Jo. 5; 
101, donner du souffle à qqn || Moy. 
(ao. éturnväunv) Itr. : 4 tendre pour 
soi : réëa, ÍL. 5, 97; 41, 870; Op, 


rale ` — 14940 — TLTUPLOTNG 


21, 259, tendre son arc; pépeuyya, blettes pour écrire, Arr. Epic£. 3,99, 
Onvu. Arg. 249, les cordes de sa lyre 74 (lat. titulus). 
il 2. tendre qqe ch. de soi : t. wën, tiros, ou (6) 4 inscription, écri- 
A. PL. 405, 2, étendre ses membres teau, NT. Jo. 19, 20 |] 2 le supplice de 
I II intr.: À se tendre, se raidir, en la marque, Raér. ( W.7, 1, p. 676,18) 
parl. de la peau, Hec. 14153f; Nic. (lat. titulus). ` | 
Th. 722; Arér. p. 84, 25, 56: 104, 58; ttàóo-ĝ, infliger le supplice de 
fig. faire effort, s'efforcer pour tra- la marque, marquer, Raér. (W. 7, 1, 
vailler, On. 15, 599; particul. s'é- 676) (tithoc). PE y 
lancer ou courir de toutes ses forces, Titopuog, ou (6) Titormos, påtre 
en parl. de l’homme, Des, Sc. 229; élolien, Hor. 6, 127; Luc, H., conser. 
ou, plus souv., des animaux, de 34, ebes D 
chevaux, IL. 22, 403; 23, 518; de TLTÓG, M, óv [i] qui mérite ven- 
chiens, À. Rx. 2, 280, elc.; devenir geance, ÍL. 24, 213 conj. (vb. de tiw). 
intense, prendre de la force, Hec.652, Titog, ov (6) = lat. Titus, n. d'h. 
47112 s'étendre, s'allonger : nrepÜyeo- rom. Puur, T. Gracch. 14, ete. 
cw, OD. 2, 149, déployer ses ailes ; en . Tétpéo (f. Tpiow, ao. Étpnoo, pf. 
pårl. de plaines, DH. 637; d'eaux inus.; puss. fut. inus., ao. étphOnv, 
qui se répandent, DP.92, 116; Opp. pf. vétpnuo) trouer, percer, Hor, H 
H. 1, 22; p. anal., avec idée de 158; An. Pax 21; Xin. (Re, 7,40 || 
. temps, se développer, s'approcher, D Prés. rée. Diosc. 5, 17, ele. 
Nonn. Jo. 19, 67 (R. Tav, tendre, avec (R. Teo ou Tap, percer, cf. trp- 
redoubl.; cf. evo. - at). i - 
Zrratve (seul. part. prés.) [i] s . Titpnu, c. le préc., seul. prés, 
venger de, acc. Hés, Th. 209 (frivôs, inf. turpvo, GAL. 13, 626 ; part. t= 

vb. de tiw). Tps, GAL. 16, 688. i i 

Tutatpoveroc, ou [Ù] adj. m. de TUTPOOKE (f. TP, AO. Étpwou; 
Titaros, ép. de Mopsos, Lyc. 881 (Ti- pf. tétpwxa, pl. o, pf.. Éterpuwxeu ; 
tapos). pass. f. TP OO, do. étpwOnv, 
Tutakaënvôs ofge (6) sorte de Pf. Tétpwpor) 1 pénétrer dans, au 
vin d'Asie, Ga. 6, 128, etc. sens de ovvovaidčw, Been. fr. 44 || 
Turakôs, où (6) Titakos, A. Hor. 2 p. suite, blesser : twd, IL, 23, 

i 341; On. 16, 293, ete. qqn; au pass. 
teðpäabar tóv unpdvy, Hor, 6, 5, êlre 
blessé à la cuisse; de thv yaoréps, 
Ken, An. 2,5, 33, au ventre; abs. 
Escut. Sept. 242; avec un acc. de 
méme sign.: t. ọdvov, Eur. Suppl. 
1205, faire une blessure mortelle; 
AU PASS. TETPWMEVOG xaplag ogorde, 
Eur. PA. 1430, blessés de coups por- 
tés dans les régions vitales ` er pari. 
de choses, endommager, avarier : 
rod täy gé, Tue, 4,14, un grand 
nombre des vaisseaux ; on pass. être 
avarié, en parl, de navires, Dr. 8, 
18; p. anal. faire du mál à, d'où 
hébéter, en parl. de l'ivresse, Eur. 
Cycl. 422; au mor. blesser, en parl. 
de sentiments, Eur. Hipp. 399; fig. 
atteindre, en pari. d'arguments, 
Dar, Phil, 18e; au pass. ètre bles- 
sé, DS. 17, 1/2 || 2 casser : dy, 
Aner, H.A. 6,4, 5, un œuf lz 
Fut. moy. au sens pass. tpooogou, 
IL. 12, 66 (R. Tpw de Top, pénétrer, 
Percer, cf. rirpdw), 

Ttipwou6c, oi (6) avortement, 
Hec. 601, 80 (rrpwoxw). 

tuttio, barbarisme d’un Scythe, 
D. errëiou, Ar. Th. 1185. 

turvbièo ou turruBics [ri] 4 
glousser comme la perdrix, TH. (ATH. 
390b) || 2 piailler comme l'hirondelle, 
Bagr. 9 (onomatopée). 

Tutuo-ktôvos, ge, ov [t] meurtrier 
de Tityos, Carr. Dian. 110; Antu. 9, 
790 (Tiruds, xreivw), 

Tue, oô (éi Jl Tityos, Géant 
On. 9,576; Po. P. 4, 90 : Puar. Gorg. 
525e, Ax. 371e; Luc. D. mort.80,1, 
ete. || S—> Gén. épq.-o10, Nonn. 20, 
77, gie, plur. Tuut, Puur. de Fac. 
Titiès, héros des Mariandynes, A. | in orb. Lun. 80 (R. Tu, être gros, ef. 
Ru. 1, 1126; 9,783, etc. ` LU UE 

Tutivios, ou (ô) = lat. Titinius, TLTÓpLtVOG, ou (6) Il: «Ad, AR- 
n. Xh. rom. Pror. Brut. 43, etc. TÉMID, (ATH. 176 c, 182d) flûte de på- 

Titivviog, ou (6) c. le préc. Puur. | tre, chalumeau (titupog). 

Mar 38. Turtôpuoc, ou (6) = lat. Titurius, 

Tetig, Lëoe (h) [ò] tison, A. Tr. | ». d’h. rom. Puur. Cæs. 24. 

10, p. 570. ; TLTUPLOTHG, où (ô) Ter) joueur de 

TiTÀápra ou TUAAGpLX, eu (tà) ta- | chalümeau, Arr. Pun. 66 -{titupoç). 


Titavo-uaxix, oe (à) [iäuë] le 
combat des Titans contre les dieux, 
DS. 7, 97; tilre d’un poème d’Eumé- 
los ou dArktinos, Ara. 277d (T. 
pán). Kern 

Tutavé-naves, œv (oi) (Sal les 
Pans-Titans, fibre d'une pièce de 
Myrlile le comique, Suis. v° Mvp- 
"oe (T. Id). 

Tutävoc, gén. de Tod, 

titavos, ou (ñ) Il 4 chaux, 
Arstr. Meteor, 4,6,11; 4,11,1; Luc. 
H. consecr. 62, etc.||2 plâtre, gypse, 
Dës, Sc. 141 [3 marbre, éclat de mar- 
bre, Luc. Somn. 6. 

Titavos, ou, épq. -oto (5) [tx] Ti- 
tanos, mé de Thessalie, IL. 2, 785, 

titavow-& [iğ] enduire de chaux 
ou de plâtre, StR. 505 (rituvoc). 

ruravoôncs, ns, se [tã] semblable 
à un Titan; rirav@des Biereg, Luc. 
Tim. 54, etc. regarder comme un Ti- 
tan, c. à d. d'un air farouche (dy, 
-wòns). Re 

TutapñBev [č] adv. de Titaros, 
Open, Arg. 126 (Térapos, -Bev). | 

Titaporoc, ou (6) [tx] 4 Titarè- 
sios (auj.Saranto Poros) H. de Thes- 
salie, IL. 2,751, ele. |] 2 de Titaros, 
ép. de Mopsos, Hés. Sc. 181; A. Ra. 
1, 65 (v. le suiv.). | 

Titapoc, ou (à) [t pour ï, à] Ti- 
taros, v. et mt de Thessalie, Lyc. 
904. 

TiTAG, «o (6) [tä] vengeur, Escur. 
Ch. 67 (dor. c. *rlrns de tiw). 

Tithv, v. Turév. 

e TEE ns (à) [Ñ] reine, Escas, fr. 
D 


Titév, &voc (6) [t] un Titan, plur. 
où Turôvec, les Titans, géants, fils 
d'Ouranos et de Geo, I1.8,48/ ,etc.; 
Hu. Ap. 836 ; Hés. Th. 133,207, 616, 
etc.; Escur. Pr. 297; Soru. O.C. 56; 
Eur. Ph. 1122, ete. || X> lon. Tt- 
thv, Nonn. 2, 544, elc.; plur, Tih- 
ves, etċ. Unsen, H. 37, 1; dal. épq. et 
ion. Tirivecoiv, His. Th. 650, 674, 
882, ete. (apparenté à tlroë, roi, et 
à utÂvn, reine, mots conservés par 

scH. 

Titávn, ns (à) Titanè, f. Anta. 
14,116. 

Turavtés, ion. Titnvide, &ðog 
h) [tirä] e. Tiravis, Care. fr. 471 

chneid. 

Tutavikés, 9, óv Déi de Titan, 
des Titans, Prar. Leg. 701c; Puur., 
Galb. 1, M. 975 b (Tirdy). `. 

. TLTAVLKÂG [tä] en Titan, OLYmPOD. 

1 Tutvioc, ion. Tithviog, ov 
[ti] adj. m. de la race des Titans, 
Nonn. 4, 86; 19,208 ; 26, 358 (Tiráv). 

2 T itáviog, ou (6) = lat. Titianus, 
n. d'h. rom. Luc. H. conser. 21. 
Titavig, EWG (à) c. titavos, A. TR. 
8, p. 471. g 

Tetavis, iog (A) [tta] 4 adj. f. 
de Titan, Titan, A. Ru. 4,481 |] 2 
subst. Titanide, sœur ou fille des Ti- 
tans, Escur. Pr, 874, Eum. 6; Eur. 

Hel. 382, ele. || D Ion. Ternvis, A. 
Ru. l. c. etè. (Tirév). - ue 

Tutaviou6c, où (ô) [tã] sorte de 
chant en l'honneur des Titans, Srr. 
(Tiré ; cf. matavtopsos). 

TUTAVO-ypapiæ, ae (ñ) Irëëei his- 
toire des Titans, poème de Musée, 
Scu.-A, Ru. 8, 1178 (Tito, ypřow). 

Titavo-kpátTop, opge (6) [taă] le 
vainqueur des Titans, Luc. Tim, 4 
(T. xpatéw). 

TLTAVO-KTOVOG, 0G, ov [Tä] meur- 
trier ou destructeur des Titans, 
Barr. 273 (T. xreivw). 

TLTAV-OAETNG, ou (ô) [tä] destruc- 
teur des Titans, Aus, Epigr. 29 (T. 
EMum). | A , 


Titnviág, v. Tiravids. 

Tutos, v. Tiráviog. 

Tucnvis, v. Tiravis. 

"rei, oe (à) allaitement, d'où 
soins à un enfant, Dám. 1312, 2 (cur- 
Dev), ` ` 

Lräedeg : 4 être nourrice, Dém. 
1309,13,19; Atn. 618e |] 2 allaiter, 
nourrir, acc. Dém. 13/4 fin; 1812, 
24; au pass. Arsrr. G.A. 3,2,27; en 
pant, d'un pays, Puur. Lyc. 16 (rir- 

n)- 


Titôn, ne (à) 4 nourrice, AR. Eq. 
716, Th. 609, Lys. 558; p. opp. à Tpo- 
pds; Dor, M. $c|]2 c. ed, ArsTT. 
IL.A.7,10,10;7,12,119> Dans les 
inscr. alé. à côté de x40n, v. Meis- 
terh. p.15, 8. Ù 

TutBiôtov, ou (tò) Däi e, Je suiv. 
An. (Poru. 7, 66), 

TuTBiov, ou (tò) dim. de ruée, 
AR. Ach. 1199, Ran. 412, ete.; ATH.. 
50f, 81e. 

Turbo Ana Béen. A [à] prendre le sein, 
Ansrar, 2, 16 (titg, Aapbdvw). 

rit86c, 06 (6) 4 boutde sein, An. 
Th. 640; Dec, Aph. 1954; Lee, 92,39, 
88; en port, d'un jeune garcon, 
ANTH. 12,95]] 2 père nourricier, Dor. 
1,166 dout. 

Tutiavéc, oô (6) = lat. Titianus, 
n. d'h. rom. Puur. Oth. 7,8; Luc. H. 
conscr. 21, etc. 

Tiriac, ion. Titing (ô) Titias ou 


titupoc 


titupos, ou (6) [Eŭ] 4 singe (ou 
oiseau rare?}, To. Chor, 5.112 mouton 
avec une sonnette au cou qui con- 
duitletroupeau, Serv. Virg. Écl.1,1. 

Fitupos, ov (ò) [tù] Tityros : 4 
dor, c. Zdeupoe, EL. V.H. 3,40 |] 2 på- 
tre, Tacn. 3, 2, ete. 

ritüoko [i] (v. ci-dessous), d'ord. 
moy. vTitdarouar (seul. prés. et 
impf.) 1 c. zem, préparer: Ce, IL. 
21, 842, du feu; dx” öxsoyt Zero, IL. 
8, 41; 13,23, disposer, c. à d. atteler 
‘deux chevaux à un char || II e, tuyyá- 
vw, viser, chercher à atteindre : 
loto, IL. 3, 80, avec des traits ; twog 
doupi, IL. 13, 159, chercher à frapper 
qqn de sa lance; xepot, Tuer. 22, 
Së, chercher à saisir avec ses mains; 
abs. chercher à atteindre, On. 22, 
118, etc.; le rég. de but au gén.: 
Tr. ogée, IL. 21, 582, etc. viser qqn 
ou qqe ch. ; rar. à lace. : gwprov àÀ- 
Afkwv Bréuua tiróoxsoðat, ANTH. 5, 
221, chercher à échanger l’un avec 
l’autre un regard furtif; fig. peci, 
1L.48,558, viser par la pensée, se pro- 
poser de, inf.; p. anal. se diriger de 
soi-même au but, en pari. d'un navi- 
re, On. 8, 5561 D> Act. seul. prés. 
3 åg. Turbo, Antim. fr. 9 Bgk; Anar. 
-418 ; part. ruvoxwv, Lyc. 1403 ; Opr. 
H. a 99. Moy. seul. prés. tutóoxo- 
uat, AnTH. 5,221; purt. tituoxópevos, 
IL. 8,80 ; Tucr. 22, 88; etimpf. 3 sg. 
rurbouero, IL. 18,159 ; 21,842; A. Ru. 
4,248 (R. Tux, toucher le but, avec 
redoubl.; ef. ré el tuyxévo). 
ro, oe (à) [1] 4 l'aurore, d’où 
le jour, Cat, fr. 206112 le soleil, Lyc. 
41, 

Tin, nG (à) [t] i sorte de blé, p.-é. 
le méme que ÉAvpa, Anert. H.A. 8, 
21,5; Tu. H.P. 1,6, 5 |} 2 tipule, in- 
secte, cf. deen ou cion, An, Ach. 
920, 925; En. N.A. 8,183. 

tip’, v. tinte. 

tiwo, n, ov [t] du blé tin, 
Onw. 4, 8, p. 24,2. 

CLëoe, £0c-ouc (tò) marais, étang, 
lieu marécageux, Tacr. 25,15; A. Ru. 
1,127; 2,822; Lyc. 268. 

ætipuov, ov (tò) sorte de narcisse, 
dont on faisait des couronnes et des 
parfums, Tu. H.P.6, 6,11; 7, 18,7; 
C.P. 1,10, 5. 

Tue, vos (ô) [t] Tiphys, pilote 
du vaisseau Argo, A. Ru. 1,105, etc.; 
App. 1,9,16, ete. || X—> Voc. Tite, 
A. Ru. 2, 622; Oren. Arg. 545. 

tupÉôNG, NG, ec [T] marécageux; 
Sir, 346 (tipos, -wÔnc). 

tlo (impf.Eriov, f. eloo, og. Ben, 
ait. reien, pf. inus., pass. seul. 
prés., impf. el pf. rëepo [au prés. 
tEpq., t att.; aux autres temps i] 4 
estimer, évaluer : tpinoða Swdexd- 
Gorov, IL.23,703, un trépied au prix de 
douze bœufs ; yuvatua TeooapdGotov, 
Iu. 23,705, une femme au prix de qua- 
tre bœufs |] 2 estimer, honorer ` ad, 
lL. 9,110,288, etc.; On. 18, 129, etc.; 
Esce. Sept. 77, etc.; Eur. Her. 1013, 
ele. qqn; ré Todv twe, IL. 5, 467, 
elc.) mé tod ne, IL. 13, 176: zé 
Sp tvi, IL. 5, 586, qqn à l'égal d’un 
autre ; md Oo Ae, IL. 9, 302, qqn à 
légal d'un dieu; riv& qgudrnri, IL. 9, 
631, honorer qqn de son affection ow 
simpl. lui témoigner de l'affection; 
Deoto termévos, lL. 24, 588: On. 13, 
28, elc. honoré des dieux, cher aux 


dieux; p. opp. à énipd, IL. 9, 110; |7 Bgk; Po. I. 7,87; Keen. Ch. 483: 


an TAnndAEuos 


Op. 16, 307 ; 20, 182 || Moy. honorer, 8əg. fra [à] Reen. Ag. 224; Sept. 
d'où chérir, en pari. des dieux à 757; 1 pl. poët. r\fuev, IL. 5, 388; 
l'égard des hommes, His. Th. 428 ||| pl.Ëthucav[à] Soen. Ph. 1201; épq 


> Act. prés. inf. vémey, On. 15, 
543; impf.poél.parlicul. épq. tioy, 
d'où 3 sg. épq. deg, IL. 13, 176; 
8 pl. épq. tioy, IL. 5, 586; 23, 708, 
705; impf. ilér. 3 pl. tisoxov, lr. 13, 
461; OD. 23,65; Hés. Se. 9; Mosc. 
4, 9. Pass. impf. 8 sg. épq. Tieto, 
IL. 5,78; 8, 540, ele.; impf. itér. 3 sg. 
miéoxeto, lL. 4, 46 {R. Ti, payer; cf. 
Tivw). 

Tio, v. oÙ. 

tig, V. tis- 

lee, V. oÙ. 

Thé Bupos, v. CAäfunoe, 

T\GUEV, V. Cito. 

Schéëen (d'où impér. TAO, sbj 
TAĞ, opt. Thainy, inf. TAñva, part 
thds, Boa, du: pf. au sens du prés 
térknxa) lilt. prendre sur soi, se 
charger de, d’où : I supporter, souf- 
frir, en parl. de souffrances mora- 
les (tpw en parl. de charges ma- 
térielles ou de souffrances physi- 
ques ou morales), abs. : pevéw xal 
cäeoto Eurns, IL. 19, 308, je tien- 
drai bon et je supporterai absolu- 
ment; thñre, oiio, IL. 2,299, lenez 
‘bon, amis; rérhaft, itep ph, xal 
åváoyso, IL. 1,586, supporte cela, ô 
ma mère, et résigne-lol ; rerAnôtt 0v- 
u®, On. 4, 447, d'une âme patiente, 
avec un cœur patient; avec un acc. : 
TA. TOAAG, Ov. 8,182, supporter beau- 
coup de souffrances; cf. IL. 5,8"3, 
ele; On. 19, 847, elc.; Th. TAON, 
Escut. Pr. 704, supporter des souf- 
frances; rhnco rhûco, Escut. Ag. 
408, ayant supporté des souffrances 
insupportables ; TÀ. étarôv, IL. 5,395, 
supporter un trait, le subir ; avec un 
inf.: où yàp dv Thainv tôetv, Ar. Nub. 
119, car je ne supporlerais pas de 
voir, eéc.; avec un part. : rüde xa) 
térhauev elcopowvtes; On. 20, 811, 
nous supportons d’être témoins de 
cela, nous supportons encore cela 
avec patience ` avec Äre ` TA "APNG, 
öte puy Soay, IL. 5,385, litt. Arès dut 
supporter lorsqu'ils le lièrent, c. à d. 
qu'ils le liassent : avec une prop. in- 
lerr. dépendante ` dnpôv ététhauey, 
d xé mot’ oe ët Gergorpéduget 
vdog, A. Dn, 1, 807, nous atlendimes 
longtemps (pour voir) s'ils change- 
raient de volonté |} II avec un acc. 
prendre la force de : TA. tò yewatov, 
Soru. O.C. 1640, prendre la force 
d'être courageux, avec une nég. ne 
pas faire l'effort de, c. à d. ne pas ju- 
ger nécessaire de, Goen, Tr, 457: 
oser, Eur. I. À. 887 || XII avec un 
inf.: 1 se résigner à, avoir le cou- 
rage de ` ëtha põs dAAMEL obpévrov 
ps, Sorn. Ant. 944 (Danaè) sup- 
porta d’être privée de la lumière da 
ciel; nés Étans ode Bee Lapävor 


Sorn. O. R. 1327, comment as-tu eu le] … TAnméBeta, ac (à) [rä] 


courage de mutiler tes yeux ? || 2 avoir 


Schou, IL. 21, 608; impér dor. 80t 
Po. P. 4, 276; Eur. Ale. 892, eic:; 3 
sg. Tite, On. 11,840 ; 2 ul. äre, Ik. 
2,299 ; opt. 8 pl. thaïtev, lL. 47,490; 


inf.poét. Tkhpevar, Tuer. 25,174; Q. 


Sm. 3, 8. Pf. téthnxa, IL. 1, 228, 543; 
On. 19,847 ; d'où 1 pl. syne. téthapev 
[č] On. 20,311; Hu. Cer.148,217; 8 pl. 
tetAäot, OPP. C. 8,182; impér. 2 so. 
roof [à] IL. 1, 586; 5,882; On. 20, 
48; Hés. 0.718; A. Ru. 4, 64; 8:59. 
trethátw, OD: 46, 275; opt. 3. sg. te= 
Dain, IL. 9,373; Tvrr. 12, 11 Bok: 
inf. tethdvat, ATH. 271 à, dng, eechë- 
pevar, OD. 13,307, el terhdpev, OD. 3; 
209 ; 6,190 ; part. rerhnws, gén. dro, 
elc. IL. 5,873; On. 4,447, elc.; ORACL. 
(HoT. 5, 56) el Groe, OrPH. Ar. 
1358; Lith. 375; fém.verthnvta, OD. 
20, 23. PL. ont 1 pl. Etéthaue [à] 
A. Ru. 1, 807. Moy: ao. 8 sg. poét. 
toldooato, Orr. C. 3, 155(R. Tax, 
par mélalh. Tha, porter; cf. thag; 
thÂuowv, etc.; lal. tollo, tuli, tolero). 

rAt-Buuosc, oc, ov [Ù] à l'âme cou- 
rageuse, ANTH. 9, 472 || X> Dor. 
thdduuos Tel Po. N. 2, 24; fr. 258 
DA, Duuéch, 

ru, ATOG (TÒ) mauv. prononc. 
dexkua, Luc. J. voc. 11. 

TAn povigas (6)Tlèmonidas, Spar- 
Joie, Zen. Hell 5, 3, 3 (T\ñuwy). 


qtÀnpóvog, adv. avec patienceou ` 
résignation, Eur Suppl. 947, ete.. 


112 avec courage, Escar. Ch. 748 
(rhuo). S 
rAnuooëvn, ge (à) [5] å adversité, 
mañeur, vie misérable, Hu. Ap. 194 
au plur. |] 2 patience dans lPadver- 
sité, courage, résignation, ARCHIL. fr. 
8,6; Pror. Crass. 26, ete. (Thgwy). 
guer, ou, ov, gén. ovog : I qui 
supporte patiemment ou avet cou- 
rage : tt, E:cm.. Sept. 364 ; avec un 
gén. zwée, Ar. Th. 1072, qqe ch.; 
d'où abs. : å patient, courageux, IL: 
10,281,498; Po. P. 1,98 ; Escu. Ag. 
1802 |] 2 infortuné, malheureux, mi- 
sérable, Escus. Pr. 614; Sorn. Ph. 
161, etc.; Xin. An. 8, 1, 29, Mem. 2, 
1,80, etc.; p ert, gâté, mauvais, Hu. 
Merc. 296; en pari. du vin, CALL: 
doen, 64 |] IT qui prend sur soi, qui 
se charge, d’où entreprenant, hardi, 
courageux, IL. 2/, 430; Escu. Ch. 
383, etc.; d'où insolent, arrogant. 
Sorn. Ph. 868 1] Cp. TAnpovéotepos, 
Eun. Med. 8; sup. TAnuovéotatos, 
Soru. El. 439, Ph. 363; Eur. Hec. 
562, Med. 1067 | D Voc. Ap: 
pov, ATT.; voc. poél. datt, SOPH. 
Aj. 893; Eur. Andr. 348; nomin. 
dor. cd [ä] Po. Le: Escus. 
. 383; Eur. Hipp. 544, etc. 
D thaw). 
` TAVAL, V. TAk. 
atience 


üaus l'adversité, courage, HiÉROCL. 


la hardiesse ou la cruauté de, Soen 3 P 126 (Fnac). 


Aj. 1384; Eur. Ale. 275, etc. | Y> 
Fut. dor.thücopo Tel Sapen. fr. 75; 


tAnnabéo-& [X] À souffrir ave: 
patience, être patient, Sever. Clysé. 


Po. P. 8, 41; ful. réc. rio, d'où) ©: 7:13 |l 2 souffrir, être malheureux, 


opi. 3 sg. "dear, Bann. 91; fut. dng, 
tahdocw |tă] Lyc. 746. Ao. 1 ép 
Étdhacoa, d'où 2 sg. Etéhacous, In, 
17,166, etc.; ANTH. 9, 152, etc. Ao. 
réc. Étanoa (Naz.) Christ. pat. 22. 
Ao. 2 dor. Éthav |8] Sm. Epigr. 107, 


Hon Epim. 134 (rhnra@ñs). - 
TAn nabh, ge, és [ă] patient dans 


T Padversité, d’où malheureux, Zos. 4, 
50; Sen Jan, Pr. 234, Pers. 574, 


ete, (hän, mdfoc). 
An-nékepoc, ou (6) Tlèpolémos : 


T 
| 3 fls d'Hèraklès, IL. 2, 853, elc.;5, . 


| 


TANSUKPÈLOG — 1942 — Toivuv 


628, etc. || 2 Troyen, IL. 46,416, etc. 
113 autres, Tao. 1, 147, ete. | S—- 
Dor, VAendAepoe [â] Po. 0.7, 20, 77 
Don, tékeuoc). ] 

TAnotkäpôtos, oc, ov [ot] au 
cœur patient, courageux, Escur. Pr. 
159, Ag. 430 (Ode, xapòia; cf. 
Ta Ad p Oo). 

TAnotkapôios [ot] adv. avec cou- 
rage, Naz. 

TAnotuayxoc,ou (éi Tlèsimakhos, 
h. Puur. Parall. min. 32 (io, 

äxn). 

Š Pune, oug (5) Tlèsime- 
nès, À. ANTH. 7, 892, ete. (CTAA, pé- 
vos). 

TAnaimovos, oG, ov fi] qui sup- 
porte la fatigue; courageux, Opr. C. 
4, 4; H. 1,88 (*tAdw, rôvos). 

TAntwôc, M, óv, capable de sup- | 
porter, patient, Gen An. PL 83 (rAn- 
Tóg). 

tAntkôG, patiemment, courageu- 
sement, Dun, 1, 112; 2,163. 

TAntée, ý, óv : À «cl. patient, cou- 
rageux, IL. 24,49 || 2 pass. qu’on peut 
ou qu'il faut supporter, Escur. Pr. 
1065; Sopu. Aj. 466; Eur. Med. 797, 
où rAntôv (toti) avec l’inf. Eur. Ale. 
887, il n’est pas tolérable de, ete. |j 
> Dor. tharôs [ä] Eur. Ale. 887 
(vb. de *rAdw). ; 

TAeete (oi) les Tlôes, pple de Ly- 
cie, ANTH. App. 156, 

THÉYEV, V. TRAY. 

uépuos, x, ov [à] de Tmaros, en 
Thesprotie, Car. Cer, 52. 
. TUYO (f. TUE, ao. 1 Etuna, pf. 
tUS.; pass, a0.. 2 étudynv jă], rée. 
étmAynv) couper, fendre, Nic. (ATH. 
133 d); &Ax éperuoïs, DP. 1043, la 
mer à Coùps de rames; au pass. se 
séparer, se partager, se diviser, IL. 
16,374; Catu. fr.800; ANTH. 9, 661 
H Moy, (ao. étunéunv) couper pour 
soi, Nic. AL. 68; Antu. 7, 480 || 5> 
A0. 2 Etuœyov [à] Orr. H. 3,333: ao. 
pass. 3 pl. poét. tudysv, lL. 16, 874 
(cf. tépvw). 

TuAônv, adv. en coupant, IL. 7, 
262 (répvw, Za), . 

Tunbivou, inf. ao. pass. de KI 

Tuua, groe (tò) 4 morceau cou- 
pé, section, part, Pcar. Pol. 267b, 
Conv. 191 d; £. de math. segment de 
cercle, Ansrr. Metaph. 6, 10, 10 112 
coupure, incision, Piar. Gorg. 476 c 
(tépvw). 

TunaThône, NG, ec [4] coupant, 
tranchant, Hec.422,40 (tpi ua, -wòn5). 

Tuñbte, sac (À) c. tuioi, Naz. 
Carm. p. 191, 2 Dronk. 

Turg, goe (À) À action decou- 
per, particul. de dévaster par le fer, 
Prar, Rsp. 470a || 2 coupure, sec- 
tion, PLAT. Conv. 190e; Ansrr. An. 
2,2;11; p. suite, division, Puar, Pol. 
276d |] 3t. de gr. tmèse, séparation 
de deux mots simples formant un 
composé, c. dans Ent uü0ov Zreiien 
D. Wio éméreAhev, GRANM. (réuve). 

Tuntéov, vb. de réuvew, Pirar. 
Soph. 219d, Rsp. 510b, ele. 

Tunthp, pos (6) celui qui coupe, 
qui partage, Noen, Jo. 7, 91 (téuve). 

THNTUKÉS, d, óv : À propre à cou- 
per, tranchant, Prat. Tim. 56a || 2 p. 
anal. coupant, pénétrant, en parl. 
d'une odeur pénétrante, Ta. Od.62: 
d'un souffle ou d’unvent pénétrant, 
Ta. C. P. 5,13,7: main froid intense, 
Peur, M. 697b || 24. de rhét. précis, 


ete. HB dans les réponses affirmat. 
ou nég. : à "dp rot, Oo. 16, 199, oui 
certes ` oÜ rot, Arr.; où ydp rot, 1.49, 
247, non certes, non vraiment HIT 
dans des prep. déjendant:s. PAT tim 
cul. : 1 dans les prop. marquant l'i- 
dée d’un doute, dune hypothèse : 
et tot, Sopa. O. R. 549, 561, ete; idy 
dé tot, Soru. Ant. 327, ete, s'il est 
vrai que, ete. |] 2 dans les prop. fina- 
les: yahäte räv xékuuu áT’ dohad- 
LGV, TWS TÒ DUYYEVÉS vor Ser" duet) 
Opévev zing, Sorn. El. 1469, éčartez ` 
tout voile de mes yeux afin que celui 
qui est de la même race que moi re- 
coive aussi mes gémissements : cf. 
Sopu. Tr. 490; Xin. An. 8, 1, 18113 
dans les prop. causatives : Éret-vot, 
Soru. Tr, 821, comme certes ` Ze rot, 
Piat. Rsp. 343a, parce que certes || 
4 dans les prop. relat. : où tor Evexx 
ñpéunv, Prat. Rsp. 330b, à cause de 
quoi précisément (lilt. je le déclare, 
crois-moi) je demandais |] Hl joint à 
des particules : 4 à des particules 
adversatives ` AA tot où Ad... 
toi, mais cependant, mais certaine. 
ment, Sorn. Tr. 1239; Ven. Mem. 1, 
2,36, ele.; ou mais crois-moi, mais ne 
doute pas, Born, Ph. 1251, ele,; KÉN. 
Cyr.1,5,18, elc.; avec l'impér.: mais 
seulement, Sopu. Anl.418,1064, ete. 
même avec dé ` dé tou, mais certes, et 
certes, Sopu.47.1157, ete. ||2 joint à 
Hp: ydp voi, car certes, Sopx, Ant. 
580, ete.; Kén. Cyr. 5,4, 38, ele.; 
particul. dans les répliques où Vaf- 
firmation ou négalion proprement 
dite est sous-eniendue el où l'on 
n'indique que le motif qui justifie 
celte SV ion oucelle négation, 
Sopx. Ant 243: XÉN. Hem. 2,8, 6, 
elc.; joint à yé : yétot, du moins ce- 
pendant, Soen. O.C.1324, Ant,1064: 
ou simpl. certes, Sopr, Ph. 823, 
1212, etc. || 4 sur la liaison de tor 
avec xai, pev, où, v. oke, pévrot, 
oÛrot; sur les particules quis'ajou- 
tent après voi, v. roi ydp, Totyapody, 
Totydprot, roivuv {th. démonstr. KE 
v. tó, aðtós, oSroc). 

Zeot, cnclit. dor. et ion, épq. c. 
coi, dat. de o. 

3 toi, tai, nom. plur. épq. et ion. 
de 6, ñ, ré, ou de 84, 4, 8. 

TouaÔt, att. o. rouide, pl. neutre 
de toróoðe. 

TotaUTi, all. e rotabra, Prénicr. 
(Com. fr. 2, 385); AR. fr. 677, 678 
Kock, . 

ToL-ykp, particule d'ord. au com- 
menc. d'une phrase, c’est pourquoi, 
ainsi, eh! bien donc, IL. 1,76; 10,427; 
On. 8, 254, etc.: Escur. Suppl. 309; 
Soru. Ant. 931, éte.; gaf. au mil. du 
développ. Escut. Sept. 1033, Pers. 
607; Sorn. Aj. 666 (roi, ydp). 

totyap-oĝv, particule touj. au 
commence. d'une phrase :å voilà donc 
pourquoi, ainsi donc, Hor. 4,148: 
Sorn. Aĵ. 490, O. R. 1549, ete.; PLAT. 
Soph. Ze etc. |] 2 par suite, XÉx. 
An. 1, 9, 9 ii > lon. Totya pv, 
Hr. 4,148 {rotydp, oft, ` 

totyåp-tot, renforcement de Tow 
"dp, lou]. au commence. d'une phras 
se, Escan. Suppl. 655 ; Prat. Phæd. 
824, Gorg. 471c, etc. 

TOLYap-Gv, D. Totyapobv, 

toîiv, v. d. 

Toi-vuv [Ŭŭ] garten Le affirmative 
Echez les Att.touÿ. après un mot:1 


concis, DH. Dem. 58 1] Sup.-wraros, 
Dar. Tim. 56 a {runtôs). 

Tuntwkc, adv. d’une manière dé- 
cisive, HerxoG. 

TUNTÓG, M, óv : À coupé, taillé, 
Born, El. 747; Eur. Hipp. 1245 2 
qu'on peut couper ou séparer, divi- 
sible, THcr. 25,275; Arsrr. Metaph. 
4,15,1; Pur, M. 106d, 883d (vò. de 
Těpvw). 

Fro olënpoc, os, ov [Y] coupé 
par le fer, ANTH. 14, 19 (tuntds, oeiën- 
po). 

Tuococ, «, ov, du Tmôlos, Nons. 
10, 317; DIOG. TRAG. (ATH. 636a) 
(Ta& oc). 

Tu&loc, ou (6) Tmôlos (auj. Boz- 
Dagh) mé. de Lydie, li. 2, 866: 20, 
835; HoT. 41,84,93, etc.; Escur. Pers. 
49; Eur. Bacch.65, etc.; ANTH.9,645, 
ete. ND Gén. épq. og, Nom, 10, 
257, ete. 

1 Tó: À neutre de l'art. dä. to || 
2 poét. neutre du pron. relat. KÉIER 
IIBéquivalent duneutre démonstr. 
ToÜto (v. oÙtoc). 

2 Tó, got c. té, HELLAD. 

tôye, neutre de dys. 

qóðe, neutre de 8e. 

Toëi, alt. p. le préc. 

TOBev : I adv. démonstr. corrél. 
de séet, xoĝév et Zen : 4 de là, Hés. 
Se. 32; èx rédev, À. Ru. 4, 520, M. 
sign.[| 2 d’après cela, par suite, Escur.. 
Ag. 220 | IT adv. relat. c. feu, d'où, 
Escut. Pers, 100 (th. démonstr. to-, 
Devi, 

tóðı fij 4 adv. démonstr. corrél. 
de xôût, soft et 8, là même, On. 15, 
289; Hu, Ap. 244 || 2 adv. relat. c. 
öh, où, Hu. 78,25; Po. N. 4,84; Tucr. 
22,199, etc. (th. démonstr. To=, -01). 

1 voi, particule affirmative en- 
clitique, louÿ. aprés un mot, certes, 
vraiment; s'emploie pour affirmer 
plus fortement : 1 dans des prop. 
absolues : À particul. dans les affir- 
mations d'un caractère générul et 
senlencieux : atoxpév tot Snpév re 
pévew xevedv re véeolot, IL. 2, 298, 
certes il est honteux de rester long- 
temps et de revenir sans rien rappor- 
ter; cf. IL. 12, 412; Escus. Pr, 698, 
etc.; Sorn, O. C. 880,1188, etc.; Xix. 
Cyr. 8,7,15, ete. II dans les décla- 
ralions faites à d'autres au sens 
de: certes, certainement, sûrement, 
crois-moi, sois persuadé, ne doute 
pas, TL. 1,419, 425; 2, 286; 13, 267, 
ete.; Sorn. O. R. 746, O.C. 517, Ant. 
278, etc.; XÉN. Cyr.5,2,98,ete.; par- 
licul. dans les propos. qui expri- 
ment l'idée d'une menace : et xte- 
i vob XX Ov YT’ Oe, où Tot TPT 
"Bäuoe dy, Sopa. El. 582, si nous fai- 
sons périr l’un en échange de Pautre, 
assurément c’est toi qui pourrais mo ju- | 
rir la première ; avec un impér. : oð- 
TG zo dré orparoë Épxerat Aude, IL. 
10,841, sûrement cet homme vient de 
l'armée ` tobt rot teloovog Y la ði- 
mm, Sorn. EL. 298, sache bien que tu 
seras punie, sois-en sûre, comme tu le 
mérites ; cf. Sorn. Ant.118,106/,etc. 
113 dans les interrog.: donc; soi tot 
dmethat olxovtan Tr. 13, 219, que sont 
donc devenues les menaces? IA 
pour résumer ce qui vient d'être 
dit ;: tabte Tor yeveñe ve xal aiuaros 
söxopar stvar, IL.6,2/1, voilà donc de 
quelle race et de quel sang je me vante: 
d’être: cf. Escur. Pr. 9: An, Av. 59, 


toto 


certes en effet, certes, Kén. Cyr. 
24, etc. || 2 pour marquer une suite 
{clang le raisonnement, donc, ainsi 
done, particul. pour rappeler ce 
qui vient d'étre dit : Dese te vuy Bä 
Gr, Prat. Gorg. 459 a, tu disais donc 
justement que ` gqf. avec une légère 
ironie, eh bien donc, Sopn.0.R.1067 
1 3 au commence. d'un développ. 
pour rappeler un fuit présent à l'es- 
prit de celui qui parle ou de celui 
A qui l'on parle ` fré pèy voivuv, 
Ven, An. 5, 1,2, eh bien donc, quant 
à moi, elc.; cf. Tuc. 5,87,89, etc.; en 
<e sens avec un impér. Aën, Cyr. 2, 
4,8, etc. HU postér. au commence. de 
da propos. Gear | X> [0] Ar. Eq. 
4259, Nub. 429, 435. 
toto, v. 6. 
toîoc, toia, toîov: À pron. dé- 
monsir. tel, de telle sorte : I abs. 
dans les locut. totos À totoc, PLAT. 
Rsp. 429b, 437e, tel ou tel; totos vol 
totos, PLar. Phædr. 971 d, tel et tel; 
` avec un subst. à lace. totos dé ve 
keïpas, On. 19, 859, tel quant aux 
mains ; où au dat. teóyeot totog, IL. 
5,450, tel par les armes ; avec un inf. 
rotos tõetv, Tuan. 246, tel à voir, c. à 
dl, tel d'aspect : adv. totoy, tellement, 
<. à d. de cette manière ou à ce point: 
tolov drorpopéouoiv, IL. 22,241, tant 
ils sont tremblants ` ĝua rotov, Oo. 
4,209, tellement souvent, si souvent, 
très souvent; postér. au sens de 
roudoûe, Sexr. P. 1,228, etc. |] IT plus 
-souv. en corrélat. : 1 avec l'interrog. 
rotos (qualis?) Arr. || 2 avec un des 
adj. relat. otos, émotos ou Ze, pla~ 
cés dans le membre de phrase sui- 
vant ou précéd.: totos feet otoc ott 
’Axoudv, IL. 18, 105, étant tel que 
pas un des Grecs; roos ¿àv oloy xe 
Tônoûe, On. 4, 421, étant tel que 
vous l'aurez vu; avec le relat. an- 
décédent : dtnrep phwy yeveh, vorh 
DE xal &vèpov, IL.. 6, 146, telle est 
da génération des feuilles, telle aussi 
«elle des hommes ` avec ômotoc, On. 
47, 421;19,7T; avec Be, IL. 7,251; 24, 
153, 182; On. 2, 286, ete. |3 avec un 
adv. relat. placédans le membre de 
phrase suivant : totos rws, OD. 16, 
208, Lel que, capable de IA construit 
«direct. avec l'inf. : rotor dpuvènev, 
Op. 2, 60, capables de résister || Ben 
gén. en relat. avec ce qui précède, 
ÎL. 4,289; Escus, Eum. 379; Sorn. Aj. 
562, ete. ; chez les poètes postérieurs 
à Hom. en relat. avec ce qui suit: 
Tota Defe, Po. voici ce qu’il dit {| 
IH joint à un adj. pour lui donner 
A peu près la valeur d'un superl. : 
“méhayos péya totov, Ov.8,32/, une 
mer tellement vaste, c.à d. très vaste ; 
¿nehe totos, IL. 23, 2/6, assez peu 
élevé, de hauteur médiocre; en ce 
sens, SOUv. accompagné de paho : 
dÉi pée paho totoç, On. 11,135; 23, 
282, assez douce (mort); ou joint à un 
superl. : totoc peytotos doüroc, Hés. 
Th. 703, un si grand bruit || B postér. 
pron. relat. c. otos, quel, Nic. TR. 
762; AL. 232, 292 | D> Fém. ion. 
To, br. y ci-dessus). 
rouge, torde, CO ée, adj. dé- 
monstr. c. totos, avec sign. augmen- 
tative : À tel que voici, tel, abs. AAA 
-D Bad roidode, On.16,205, c’est bien 
moi tel que tu me vois; ef. On. 15, 
«330; ou joint à un subst. : rode 
otväs tivw, EscuL. Pr. 112, tel est le 
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châtiment que je subis; avec un 


subsi. à Vace.: toidods Auf dépuc 
AE xat Epyx, On. 17, 813, tel pour le 
corps et pour l’action; oof. accom- 
pagné de Varticle : iv tÑ voiäde 
dvdykn, Tuc. 4,10, dans une nécessité 
si pressante; ot vosoide, Sorn. AJ. 
330, de tels hommes ` avec de pour 
affirmer d'une manière moins pré- 
cise : rode tic, Tue. 8,139, à peu 
près tel que celui-ci; en corrélat. 
avec un relat. anlécédent ou sui- 
vant : avec olog : &otôoD torots’ olog 
Zéi toti, On. 1,871, un aède tel qu'est 
celui-ci; cf. IL. 24,375; On. 9,4; 17, 
313; Sorn. fr. 14; Prat. Phæd. 64d, 
etc.; de même avec öç, HoT. 7,158; 
avec Ge, Esca. Pers. 179; ou cons- 
truil directem. avec un inf.: todos 
Zpiverg, IL. 6,463, capable de résister 
2er un sens emphal. : où xe xaxol 
Touodode téxorev, On. 4,64, des mé- 
chants n'auraient pas engendré de 
tels hommes ; joint à toodode: to- 
odaûe xal roudode, Hor. 2,73, de cette 
taille et ainsi fait; Toudode toodode re 
zades, IL. 2,120, elc. un peuple si 
grand et si nombreux; en mom. 
part : vouide haipea, On.20, 206, de 
pareils haillons; fu t® to1@ôe, Hp. 
9, 27; Tuc. 2, 86, dans une telle situa- 
tion, c. à d. dans une situalion telle- 
ment critique ou tellement triste |] 3 
dans un récit, tel que voici, en re- 
lat. avec ce qui suil, p. opp. à tooÿ- 
toç, qui se rapporte à ce qui pré- 
sedes TOtAÒE, Hor. 1,8, des SE 
telles que les suivantes ` xxt toróvðz 
{s.e. tpômov) Hp, 4,48; 7,10, de la 
manière suivante || D—> tor- bref, 
Escur. Pr, 237, Ag. 1400; Sorn. Aĵ. 
453, Fém. ion. tohe (totog, -de). 

qtorooĝi, torai, vorovôi, alt. c. 
rouode, Ar. Eq. 1876; Puar. com. 
(Com. fr. 2,674); Arsrr. Metaph. 
10,2, 12. 


TOLOÛTOG, TOLAÜTN, totoÙto el. 


totoÿtov, gén. pl. TOTOY aux 
trois genres, adj. démonstr. x#y® 
touodrôs elpt, Escut. Ag. 1860, moi 
aussi je suis de cet avis; toobrov 
evo, ZEN. An.8,1,30, se conduire ou 
se comporter ainsi, agir de cette fa- 
con; totodtoc &v, Xin. Hell. 4,1,88; 
Pear. Rsp.413 d, ete. avec de tels sen- 
timents, avec de telles qualités ; avec 
le gén. : rorobtov Aya, IL. 17,643, 
ùn tel homme parmi les Achéens ` ¿v 
rooden ths olxtas, Xix. Eg. 4,1,àù 
tel endroit de la maison; en cor- 
r'élat. avec olog : oÜrw Totobroy yo 
tov, olov, etc. On. 4,269, je n’en ai 
„pas encore vu de tel que, efc.; avec 
de : AGyotç Totovtorg, ois où ph Téphe, 
Sorn. Ant. 691, des paroles telles que 
tu n’auras pas lieu d'en être charmé; 
cf. Zen Mem. 4,4,2; Dim. 748,95, 
elc.; avec Gore ` où yàp Torobros 
Gate, avec l'inf. Escur. Ag. 1075, 
car il n’est pas homme à, ete.; ef.KÉN. 
Hell. 6,5,7, etc.; en un sens empha- 
tique : si excellent, si puissant, si 
important, IL. 7,241, elc.; toroŭtóv 
éor tò ioo, ei, Dar, Hipp. ma. 
281b, c’est chose si importante d'è- 
tre, elc.; en mauv. part, Sopu. Ph. 
1049; Xén. Oe 10,4; tpnintew sie 
rosoËrov, Dar, Gorg. 511c, tomber 
dans une si mauvaise situation; 
torodroy elvat gie tiva, XÉN. Cyr. 5,2, 
27; ou nepi twa, XEN. Cyr, 5,4,12; 
ou tvi, XÉx. Hell. 3,1,1, avoirdetels 


toixapxog 
sentiments à l'égard de qqn; joint à 
rocodros, Tue. 5,63; XÉN. Cyr. 2,4,6, 
elc., à obtos ` tobro xal rorabra 
Tohid, XEN.Cyr.8,2,26, ces choses et 
beaucoup d’autres semblables: cf. 
Xén.Cyr.8,5,15, etc.; joint à EXos: 
&XhouS ouu6obhous totoürous, HoT. 
7,50, d’autres conseillers de cette sor- 
te; cf. Par. Ap. 80e, ebc.; à Evepos: 
votodroc Etepoc, HDT. 3,47, un autre 
semblable ; Étepa rotoüta, Hor.1,120, 
d’autres choses du même genre; 
rotadta, Dém. 170,8, elc.; tÒ Totta, 
Dim. 96,10, etc.; tà rooteo òh, Dën, 
781,2, et autres choses pareilles; 
dans lesréponses :rorodto, Eur.Hec. 
776, El. 645, Cest cela; avec lar- 
ticle : à totobtos, Arr. celui qui est 
ainsi fait, qui a de tels sentiments; 
ro rotobtov, Tuc. 1,76; 8,87, une telle 
conduite; dt tò torodrov, Tac. 7, 21, 
86, pour un tel molif; ot toroŭtot 
Escue. Ch. 291; Sorn. O. C. 649, ete. 
de telles gens; ¿v zéi totoëtw, en un 
tel lieu, Xén. Ages. 6,7; ou dans dè 
telles circonstances, Tne. 3,81; KÉN. 
Cyr. 3,3,58, elc.; fa Totg Totobrots, 
Xén. Cyr. 5,4,17, m. sign.; de même, 
dans les inscr. att., seul. avec 
l'art. : thy roiodrgg, une telle (con- 
duite, ete.) CIA. 2,471, 55 (1% siècle 
av. J. C.); v. Meisterh. p.191, 37; 
joint à mis: touobrôv ti Ëros, Pp. O. 
6,25, une parole à peu près telle ; cf. 
Tuc. 1,182; 9,5; Xén, Cyr. 2,1, 15, 
elc.; toabr Geco, Dar. Rsp. 386a, 
à peu près de telles choses; à itp- 
pris rooden Tes yeyeto, KÉN. An. 5, 
8,7, voici à peu près comment on 
jeta les bagages de côté et d'autre; 
adv. towðta, Born. O. R.1327, de 
cette manière || D> Neutre too- 
zov, OD. 7, 809; 13, 330; 17,403; 18, 
36; Po. 0. 6,25, ete.; duns la prose 
ali. towörto el qtoroŬtov; chez les 
Trag.et les Com. vouoÿro plus rare, 
Escut. Pr. 201, ete.; Ar. Ran. 1399, 
etc.; dans les inser. ati. rotwbrov, 
CIA. 2, 572,19 (400/350 av. J. C); v. 
Meisterh. p. 122,8 [La 1° syll. de 
roudros chez les. poèles att, plus 
souv. brève que longue, Estul. 
Suppl. 181; Sopu.. O. R. 674, O. C. 
642, etc.; chez Hom. longue, chez 
Pindare longue une fois, P». P. 8, 
78] (totos, oùToç). 
TOLOUVTOOL, TOLAUTY Í, To LoUTOL OU 
totovtovi, «ll. c. lé préc. Ar. Ran. 
66, Pl. 361, Lys. 1087, eic.; PLAT. 
Theæt. 163e || D> court, Eric. 
TOLOUVTÓ-OXN ROG, 0G, ov, d’une pa- 
reille forme, Sext. M.?,209(t.0%7 po). 
TOLOVTÓ-TpPOTOG, 0G, ov, de telle 
sorte ou de la même sorte, Hor. 7, 
226; Hec. Progn. 46, ete.; Tac. ?, 8, 
13, ete. (t. tpinos). 
TOLOVTOTPÓNOG, Av. M. sign. 
Hec. Art. 809; Aner, Plant, 4, 4, 
13; Procz. V. Hes. p. 48,89 West. 
TOLOUTO-YPOOG, 00G, oov, d'une 
pareille couleur, Hrec.1212g (r.ypôa). 
roiouroôns, nc, ec, de telle sor- 
te, de la même sorte, Luc. Pise. 20; 
Sexr. M. 8,206, ete. (rorodtoc,-wônc). 
totobtoc, adv. de telle sorte, 
Bunn, (rotobtoc). | 
torovtoci, adv. de la façon que 
voici ou que voilà, Dnin Jet. le prée.). 
totodeor ou Totodsaoot, v. Ode. 
toix-apxos, ou (ò) chef des ra- 
meurs du bord, ARTÉM. 1,35; 2,23 
{coïyos, &pxw). 
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660; roxhwv, IL. 3, 440; Esen. Ag. 
728; duel rox%e, On. 8,312 (R. Ter, 
enfanter, v. tixtw). 

Ttokecoa, nG (À) c: zouge, Hec. 
564, 9; 646, 12; 681, 39. 

tokio, prêter à intérêts, acc. 
Dén. 4122,27; ANTH. 14 209; au pass. 
Hvpér. (Dot, 3,85) (tóxoc). 

Toktou6c, où (6) prêt à intérêts, 
d'où usure, Xin. Vect. 4,6; Arsrr. 
Pol. 1,11,8 (roxi{w). 

TOKLOTHG, OÙ (ô) qui prête à inté- 
rêts, d'où usurier, PLAT. 2 Ale. 149 e; 
ARSTT. Nic. 4,1,40 (toxiķw). 

TokoyAupéo-&|[ÿ] litt. a gratter ou 
racler les intérêts, ze, à d. être un 
prêleur rapace, un usurier avide, 
Piur. M. 34d; Luc. Nec. 2, ete. 
(toxoyhðgos). S 

ToKko-yAUbos, ou (6) [Š] prêteur 
rapace, usurier avide (v. le préc.) 
ANTH. 9,570; Duc. M.18e : Luc. Nec. 
11, V. auct. 23 (tóxoç, er), 

TókoG, ou (6) I action d’enfanter 
ou de mettre bas, enfantement, IL. 19, 
119; Hu. Cer. 101; en parl. dani- 
maux, IL. 17,5; rò tóxov, XÉN. Lac. 
15,5, dès la naissance ` au plur. Sorn. 
O. R. 26, elc.; Aner, H. 4.5, 8,8, 
etc.; particul, époque de l’enfante- 
ment, Her. 7,111; en parl. d'ani- 
maux, Arsrr. G. AÀ.4,10,4 || II ce qui 
est enfanté: 4 enfant, rejeton, d'où 
race, postérité, IL. 7,128; 15,141; 
Escut. Sept. 372, ete. |] 2 petit ou 
portée d’un animal, On. 45,175 ; Eur. 
Cycl. 162; frai d’un poisson, Arsrr. 
H. A. 5, 9, 4118 produit ou fruits que 
fournit la semence d’un champ, Zén, 
Cyr. 8,3,38 || 4 produit de l'argent 
prèlé, intérêts, revenu, Po, O. 11,19; 
AR. Nub. 18,90, ele.; txot téxwv, 
AR. Nub. 1140, intérêts des intérêts, 
intérêts composés ` Savelteotor Gei 
re, Dën, 13,20; ou Eriréxov, Dé. 
1212, 1, prèter à intérêts; droe 
&modtddvar, Ar. Nub. 789, 1156 ; 
Isocr. 366 b, payer des intérêts; fu 
rëm drotddvor, ARSTT, CEc.2,ren- 
dre avec usure (R. Tex, enfanter, v. 
tixtw). 

TOko-popéw-&, produire un inté- 
rêt, Dë, 1362, 25 (tóxoc, -popos de 
pépw). 

ToÂepivor, ou (ot) habitants de 
Tolerium, v. du Latium en Ilalie, 
Puur. Marc. 28. 

„ 1 Téua, nc) [č] I au sens ab- 
strait : 4 hardiesse, résolution, Pp. 
0. 9,122, etc.; Hur. 2,121, etc. 12 en 
mauv. part, audace, Escut. Ch. 996; 
Soru. Ò. HR. 125 ; joint à &vorcxuvria, 
An, Th. 702; à évaiderx, Is. 60,43; 


ToLxiôLov 


vouxiôLov, ou (tò) Däi 
Ruir. (W. 1, 649, à). 

vouxiZo, pencher d’un côté, en 
parl. d'un navire, A Dar, 8,1 (rot- 
Xos). SEN 1 
| Touxoypabpla, ion. toryoypapin, 
ns (à) [à] écriture ou peinture sur 
une muraille, Arér. Cur. m. ac. 1,1 
(roixoypdpos). PE 

TOuXO-ypépos, ou (5) [à] qui écrit 
ou peint sur une muraille, Orie. (rot- 
(OS, ypépa). 

à EH ou (tò) Tel £. d'ar- 
chit, tête de mur, Dun, BYZ. (MATH. 
p. 83) (r.* xpävov). 

Totyóouat-oĝuat, avoir l'idée 
d'un mur, Puur. M. 1120e, 1121a 
(totxos). ` 

Totxo6, ou (6) 4 mur de maison: +. 
Dwuoutos, IL. 46, 212; otxlag, PLar. 
Rsp. 5744, mur d’une maison : peyd- 
poto, IL. 18, 874; OD. 19, 37, mur d’un 
palais; oe, On. 17,267, mur d’une 
cour ; abs. On. 2,349, ete. ||2 bord ou 
paroi d'un navire, On. 42,420; Tuc. 7, 
36; rpôç TÒV EÙ rpdrrovraroïyov, An. 
Ran. 537; ou ele tòv Sirup TOÏxOv, 
Eon. fr. 90, du côté du bord qui se 
comporte bien, c. à d. du bon côté; 
D. ext. bord d'une coupe, Paérécr. 
(ATu. 481 b); côté du corps, Eur. Tr. 
118, ete.; côté, en gén. Cat. Ap. 62; 
AnTÉM, 1, 74 (cf. tetyoc). 

TotX®opuxEw-® [ő] percer un mur 

our voler, d’où voler, Ar. PL 165; 

EN. Mem. 1,2,62; PLAT. Rsp. 575b; 
Luc. Gall. 33; fig. Dim. 925,24; 
Dun srn, 552 (rotxwpÜyxoc). 

Totxopuxia, oe OI [ŭ] action de 
percer un mur pour voler, d’où vol 
par effraction, Xén. Ap. 25; DH. 4, 
24 (rotxwpÜxos). 

Totxopuyxtkh [ÖĞ] S. e. réxvn, art de 
voler par ellraction, Sext. A. 2, 12 
(rotxwpÜyoc). | ' 
` TOUX-HpÜXO6, ov (é)[Ü] qui perce 
un mur pour s'introduire dans une 
maison et voler, d'où voleur, An, 
Nub. 1827, Ran, 807, elc.; joint à 
lepéauhot, Dar, Leg. 831 e; en gén. 
fourbe, coquin, ANTIPHAN. (Am, 
309 d) (rotxos, épüoou). 

tolog, adv. d'une telle manière, 
ainsi, A Dn, 3,1399 (totos). 

rotôoôe, adv. c. le préc. Raér. 

- (rotdoûe). 

TÓKQ, V. TÔTE, 

tokko, &ô0c [X0] adj. f.:4 gui a 
enfanté ou qui enfante, Luc. D. deor. 
9,1; subst. mère, Eur. Hipp. 559; au 
pl. Eur. Cycl. 42; en parl. d'ani- 
maux, quia mis bas ou qui met bas, 
On. 14, 16; Eur. Med. 187: Cas. 
Dian. 89; Tacr. 8, 63; 26, 21; Pos. 
12, 4,8; Luc. Lex. 6112 fécond, Sr. 
178 (R. Tex, enfanter, v. tixtw). 

Tokko-Â (seul. prés.) être sur le 
point d’accoucher, Crar. (Poru. 2, 7) 
(toxos). | 

TOKETÓG, où (6) 4 enfantement, 
Anert, G. A. 2,8, 21, elc.: au plur. 
Antu. 9,811 || 2 enfant, rejeton, 
AGaru. proæm. Anth. 64 (véxoc). 

TokeUG,É&G (6) celui qui engendre, 
père, His. Th.138,155; ATT., A roxes, 
Escut, Eum. 659, la mère; au plur. 
HoT. 4; 122; 3,59: Tuc. 2,44, ete; 
ou zu duel, OD. 8,312, les parents ; 
en parl. d'animaux, Nic. Th. 620, 
Al. 576 le Formes ion. ei épg. 
pl. nom. roxésc, Hor, ll.ce.; ToxŸEc, 
On. 1,170, ef. gén.: toxtwy, IL. 15, 


pelit mur, 


TéAun, Sorn. fr. 822 avec hardiesse 
I TT au sens concret : acte audacieux, 
Escri. Ch. 1029; Eur. Andr. 838; 
au plur. Sopu. Tr, 583: PLar. Leg. 
881a ll D—> Dor. répa, oe Je, &c] 
Po. O. 9,122; N. 7,86, etc. (R. Toi, 
porter, supporter, avoir la force ou 
le courage de, v. *rAdu). 

réie Tel impér. prés. de toh- 
Hé, ; 

Touéets, V. rchtäere, 

Toluatoc, ou (6) Tolmæos (litt. 
Hardi) h. Tuc. 4,108,143, etc.; Puur. 
Per. 18 (tóhpa). 

Tokuatéc, V. ronde, 

Toiuáo-Ĝ, Uer, ao. ÉréApnox, 
Pf. tetóhunxa) oser, d’où : À avoir de 
la résolution, du courage, IL. 40,239, 


à 6paobtne, PLar. Lach. 197b; adv; 


Toauiônc 

elc.; On. 20,20, ele.; ty Zuse, Tux. 
555, dans les souffrances; xaxoTot, 
Tuas. 355, contre des maux; abs, 
Sopx.Ph.82,481 etc.; particul. pren- 
dre courage, PLur.Cam.82, etc.; avec 
ur acc. Supporter courageusement : 
Tu Tnon.591; Eun.Iec.388; Puar. Leg. 
872e, qqe ch.; avec un inf. avoir le 
courage de, Escur. Pr. 1000; Tuon, 
82, elc.; p. suile, se résigner à, sup- 
porter de, inf. Hec. Fract. 759: avec 
un part. : ÉtO La Paihópevoc, On.24, 
161, il se résignait à être frappé; cf. 
Fun. H. f.756, Hipp. 476, ete. 2 en 
mauv. part, avoir l'audace de, inf. 
IL. 8,424; 13,895 ; 17,68; On. 9,889, 
etc. || 3 se risquer à, s’aventurer à, 
avoir la hardiesse d'entreprendre; 
mékepov,On.8,519, oser entreprendre 
un combat ; näy, Sopr. fr. 197, oser 
tout, être prêt à tout, capable de 
lout; au pass. tou v dm” Ex6p6iv o? 
étoAuôn narhp, Eur. El. 277, osant 
ce que nos ennemis ont osé sur notre 
père || D—> Ion. topiw, HDP. 8,77; - 
dor. prés. 2 sg. tous, Tucr. 5,35; 
f. dor. tokuac& [a] Tacr, 14,67 
(rékua). 

toluéo, v, le préc. 

"réit, ge (à) €. séin, Panvr. 

roluierc, neo, fev : À coura- 
geux, patient, Oo. 17, 284112 hardi, 
audacieux, entreprenant, Ir. 10,205; 
Soex.Ph.9841| Sup. contr. To oTo- 
Tos, p, *tohuméotaroc, Sorn. d. e, || 
D Dor. rokudeis [1] Po. P. 4, 157 


"(rélua). 


D ee atog (tò) action coura- 
geuse ou hardie, trait de courage ou 
Vaudace, Eur. Ph. 1676; An, D A9: 
Tuc. 6,54; PLar.Leg. 6860, ete. {rok- 
pio). - i ` 

TO ia, ac (ñ) hardiesse, au- 
dace, KI (toAunpôs). 

TOAUNPÓG, Á, óv; courageux où 
hardi, audacieux, Asr, 122, 30, AND. 
15,3; Lvs.110,5; Tò +. Tuc.1,102, har- 
diesse|| Cp. -ótepos, Tuc.2,87; Isocn, 
298b; Puar.Soph.267 d; Més. (Sros. 
FL. 4,35); sup. -dravoc, Tuc. 1, 74; 
Isocr. 34 a; PoL.15,85,6 (réuo). 

Toluñpoc, adv. avec hardiesse 
ou audace, Tuc. 3,74,83; Kén. Conv. 
2, 121 Cp. -ótepov, Tac. 4, 126; Por. 
1,17,7; sup. -dtata, PoLL. 8,136 feel 
unpdc). : 

Zéif, oca, ñv, d'où sup, To- 
BRÅOTATOG, V. roue. 

TôAunotc, sac (à) hardiesse, au. 
dace, Prar. Def, 412b (rot). 

TOAUNOTATOS, V. TOHEL. 

Tokuntéoc, æ, ov, vb. de zeiten, 
Naz.; au neutre, Toluntéov, Eur. 
Med.1051, elc.: PLar.Leg.888 a, ete. 

tolunths, où (6) 4 homme auda- 
cieux, entreprenant, Tac. 4, 70 il 2 
adj. m. (cœur) hardi, Anta. 9,678 . 
(rokudw). 

Tolunrtiac, ou (6) e, le prée, Po. 
LÉ. Physiogn. p. 203. f 

TOAUNTLKÓG, d, Óv, c. Tokunpds, 
Sen Kon, Or, 4405 |} Sup. RER 
Heron, (Sros. FL 43, 98), 

Tohurntéc, M, óv, qu'on peut ou 
qu'il faut oser, Goen. Ph. 634; Eur. 
Hel. 816 | X> Fém. de, Eur. L. c. 
Dor. tohpatóg [à] Sarpu. 2, 17 dout. 
(vb. de roluäw), 

Toihuiëne, ov (éi Tolmidès, géné- 
ral athénien, Tac. 1, 108, 113; XEN. 
Mem. 3,5, 4, ete. || D Dor. acc. 
-av léi Peur. Glor. Ath. 4 (réyo). 


Tolovuvioc 


Tohowuvioc, ou (6) = lat. To- 
lumaius, roi des Tyrrhéniens,PLur. 
Rom. 16, Marc. 8. . 

Tékodoc, ou (ò) Tolophos, Eto- 
lien, Tuc. 3, 100. 

Tokopovuor, eg (ot) habitants de 
Tolophôn, v. des Locriens Ozoles, 
Toc. 8,401. ` 

tovne [Ù] I enrouler ou pelo- 
tonner de la laine autour d'une que- 
nouille, Ar. Lys. 587 [1 II p. ext.:4 
faire paliemmentou péniblement:te, 
IL, 24,7 ; ANTH. 9,655, qq. ch.; móe- 
uov, EL. 14,86 ; On. 1, 288 ; 4,490, etc. 
faire une guerre laborieuse || 2 en 
mom, part, machiner, tramer, our- 
dir, 0n.19,187, avecjeu de mots aù 
sujet delatramede Pénélope, BUR. 
Rhes. 744, ete. | D A0. 3 sg. 
poél. rohimeuce, IL. 24,7 (tohónn). 

toinn, ns (à) [ÿ] I peloton de 
laine enroulée autour de la que- 
nouille, laine prête à être filée, Sorn. 
fr. 920; An, Lys. 586; Anta. 6, 160 |] 

-H p. anal.: À boulette, Eue. (rg, 
571 f) ||2 sorte de gâteau en forme de 
pelote, Tryes. (Aru. 114f, 140a}; 
Crém, 79 || 3 sorte de courge, Spr. 4, 
Reg. 4, 89. 

Touatos, A, OV, coupé: BJoTpUx06, 
Escut., Ch. 168, ou Xairn, Eur. Ale. 
101, boucle de cheveux coupée; äxos 
topatoy mapátwy, Escut. Ch. 589; 
Suppl. 268, remède qui supprime la 
douleur (v. topdw); sel. d'autres, 
remède tout coupé, c. à.d. tout prêt 
contre la douleur (top) papudxou) |] 
D Fém. -oç, Eur. Ale. 101 (row). 

Tôuapos, ou (6) [č] Tomaros 
(auj. Tomaro) mt. de Thesprolie, 
Dim. Or. 21, 58 B.-Sauppe. 

Topko-Â (seul. parl. prés. neu- 
tre rouig = toudov) avoir besoin du 
scalpel, Zi en parl. d'une souf- 
france, Sopu. Aj. 582 (toph). 

topetov, ou (tò) scalpel, Hpc. 
(Gaz) (vopeÿs). 

Topto, v: le suiv. 

ropedc, EOG (Ò) litt. « ce qui cou- 
pe »: avyevos, Poër. (Pror. M. EE 
hache qui coupe le cou; £. techn. : 
coin à couper le fer, Xén. Hipp. 2, 
8112 tranchet de cordonnier, D'A, 
1 Ale. 429c || 3 scalpel, Hec. (GaL.) 
|| 4au pl. ol topets, Dot, 881: GEOP. 
16, 1,18, les dents incisives (BC. de 
géom. è topebs scho, Buc. El. 6, 
33, secteur de cercle entre deux 
rayons ` cpaipas, ARCHIM. secteur de 
sphère || D Dot, pl. dor, ropéot, 
Ancng, Cf, ToxeUc (té). | 

Touedc, toc (ô) Tomée : 4 mé. 
près de Pylos, Tuc. 4,1181 2 Tomée 
ou Tomes, port sur le Pont-Euxin, 
EL.N.A.14,95, 

touh, De (à) À pass. : I coupure, 
particul.: À coupure par ablation, 
action de couper, avec le gén. de la 
chose coupée (bois, cuir, etc.) Sorn. 
Tr, 700,etc.; Par. Charm.178 d; +. 
durékwv, Tn.C.P.3,14,8, taille de la 
vigne; optrag, Conon (Paor. Bibl. 
134, 12) préparation de remèdes au 
moyen de plantes coupées ou ha- 
chées; avec le gén. de l'instrument: 
+. otddpou, Sopu, Tr. 887; eeh dere, 
Eur. El. 160,etc. coupure faite par le 
fer, par une hache; au plur. Eur.Or. 
4401; abs. opération chirurgicale par 
incision ou ablation, Hec. V.C. 904; 
Dar, Rsp. 486d, etc.; tou xat xab- 
cig, Hre. Art. 828, coupure et brûlu- 


— 1945. — 


re, ©. à d. opérations que font les 
médecins par lefer EE in- 
cisions, etc.) et par le feu; au plur. 
ré maboewv Te xal Tou@v, PLAT. 
Prot. 354a, etc. traitement par cau- 
térisations et par coupures; parti- 
cul. castration, Luc. Philops. 2; t. 
de math. section, EucL.; xwvov, AR- 
cHim., où abs. Arsrr. Meteor. 3,5,3, 
etc. section conique; fig. séparation, 
scission, Prat. Tim. 641d, ete; p. 
suite, division, £. de log. Anert, An. 
post. 2,12,9, étc.; t. d'arithm. PLAT. 
Leg.788a || 2 coupure par incision (v. 


toph xat xadois) d'où blessure, Goen. 


Tr. 886; Dor. Brut. 13; fig. Pror. 
Cor.16,etc. ||3 endroit d'une coupu- 
re, trou béant, ouverture, Tuc. 2,76; 
particul. sépařation ou coupure ap- 
parente entre le corps et la tête de 
certains insectes, Aner, P.A. 4,6,61] 
4 fig. précision du style. Eux. 19, 31] 
5 césure dans un vers, Eust. 740, 2 || 
II tronc d'un corps mutilé ou d’un 
arbre coupé, Soen, fr.479,4; Tu. H.P. 
4,11,7; Touhy £v Öpeogi AËkoure, IL, 1, 
235, il a laissé sur les montagnes le 
tronc d’où il fut coupé, en parl. d'un 
rameau||B acé.tranchant, Arn, Tact. 
15 || X> Dor. topd [à] Soru. Tr. 
886; Tacr. 10, 46, ele. (tév). 

1 topixg, a (6) [ä] éol. c. taulas, 
ALC. fr. 87. 

2 topiag, ou [ä] adj. m. coupé, 
châtré, en parl. d'animaux, ANTI- 
PHAN. (ArH. 402e); Arstt. H. A.6,21, 
4; 6, 28,2; en pari. d'hommes, HDN 
1,11,7 (tiww). 

ToHUK6G, Ù, óv, propre à couper, 
Cers. 8, 7 dout. (ronds). 

TÓLOG, OG, ov, Coupé; subst. TÀ 
topa, AR. Lys. 186; ANT. 139, 42; 
Pirar. Leg. 7584; Dém. 642, 48, elc.; 
rar. TÒ tôpuov; An, Lys. 192, en- 
trailles découpées de la victime sur 
lesquelles on jurait (téuvw). 

topic, toc [iò] adj. f. tranchant: 
púra topiðss, SPT. Prov.30,14,dents 
molaires tranchantes comme des ci- 
seaux (tépvw). 

Ttouóg, ń, óv, coupant, tranchant, 
Sorn. A. 815; Timon (Aru. 445e); 
Prat, Tim. 61e; en parl. de la pa- 
role, Duo, 116; Peur. M. 695b |] 2 
précis, clair, Cart. Del. 941] Cp. 
-wTtepos, Proc. Le: Cart. Del. 94; 
Luc.Tox.11; sup. -wraros, SoPx.Aj. 
815; CALL. fr. T8 (tépvw). 

tôuoc, ov (ò) À morceau coupé, 
partie, part, portion, Barr. 37; AR. 
Eq. 1179, 1190; Tu. Char. 12; ALEX. 
et Sopar. (ArH.95a, 401 b); PHéRécr. 
(ot, 6, 58, 60), ete. |j 2 particul. 
morceau de papyrus ou de parche- 
min, d’où tome, volume, DL. 6, 15 
(répvo) 

Tôpoupoc, ou (ò) prêtre de Do- 
done, d’où prêtre en gén. Lyc. 223. 
- Tôuuprc, Loc, Lu (à) Tomyris, 
reine des Massagèles, pple scythe, 
Hor.f,205, etc.; Luc.Char. 13, etc. 

rou&c, adv. d'une manière péné- 
trante, Jos. Gondel, ` 

tóv : À acc. masc. de l’art. ò, h, té 
112 poèt. p. öv, acc. masc. du pron. 
relat. öc, 3. 8 || 3 ggf. c. toŭtov, acc. 
masc. de ladj. démonstr. oùros, 
aÜTn, ToÙTo. 

rovatos, à, ov, tendu; subsi. à 
tovaia (s. e. pwvf) ALEx. (Psor, p. 
594, 22) effort de voix (lift. voix ten- 


due) (róvos). 


: TÓVOG 


rovéprov, ov (tò) [ä] petite flåte 
pour donner le ton aux chanteurs ct 
aux orateurs, PLUT. T.Gracch. 2, M. 
456a; Quivr.f,10,27 (tévoc). f 
Tôvea, ou (tà) fète des cordes en 
l'honneur d' Hèra, à Samos, Ami 
672e (révos). ; 
-Ttovh, äe (à) art de filer, c. àd. de 
prolonger une note, t. de mus, Bucu, 
Introd. harm. p.22, 7 Meib.; Ansrp, 
Mus. p.250, 32 (teivw). 3 
rovBoluyéo-& [ŭ] c. rovbopÜte, 
Paérécr. (An. 268 f). 
rovBopübo, faire entendre un 


bruit confus, -d'où gronder, murmu---- 
rer, Ar. Ach. 683, etc.; Luc. Deor. 


conc.f; ARSTNT. 2, 6. 

qtovôpičæ, c. le préc. OPP. C. 2, 
541; 3, 169. , , 

.tovBpuothe, où (6) qui gronde, 
qui murmure, AQu.Prov.16,28;26,20 
ef 22 (rovôpé£w). 

qtóvðæv, chair du dos, €. vwriatov 
xpéas, Corinn. fr. 40 Dok, ; 

qtovtalog, à, ov, de la durée d’un 
ton, Arsrr. Probl. 19, 47; Puur. M. 
1018, etc. (révos). 9 

æovibo, frapper d’un accent, ac- 
centuer, Raer. (W. 6, 45) (rôvoc). 

TOVLKÓG, ñ, Óv . ÍI qui concerne la 
tension ` 4 qui tend ou peut tendre, 
Pai. [2 qui se tend, Ansrr. P.A. 4, 
12, 141 TI t. de mus. el de métr. qui 
concerne le ton ou l'intonation; subst. 
tò tovixóy ` À le ton entier p. opp. à 
hpurôviov, Sext. M.6, 51 112 l'accen- 
tuation, Dysc. Pron. 43b (tvog). ` 

tôvuov, ov (TÒ) À ligament, Omg, 


p. 131 Mai || 2 bandage, CHirurG. p.. 


12 Cocch. (tóvos). : 
tévog, ov (6) I tout ligament ten- 
du ou pouvant se tendre, particul. : 
4 corde, cordage, câble, Recom. fr. 
175 || 2 sangle de lit, HoT. 9, 118; 
An, Eq. 532; Prat. Leg. 945c |] 3 
cordage pour le jeu d’une machine, 
Piur. Marc. 15; en gén. organe 
moteur (faisceau de fibres tordues) 
d’une machine de jet; p. ext. res- 
sort ou détente balistique, HÉRÓN, 
Dun, Byz. HA fil tordu pour les mail- 
les d’un filet, Xén. Cyn. 10, 2 || 5 
muscle, tendon, Hec. Art. 788 |f II 
action de tendre, e, à d.: 4 tension 
(des cordes de la lyre) A. Dr. 220; 
d'armes, Hor. 7, 86; Ar. Eg. 582; 
rknyäs, Peur. Mar. 20, application 
d’un coup, coup asséné ` fig. tension 
des ressorts de l’âme, Pur. Brut. 
#2; contention de l'esprit, CLéanTu. 
(um, M. 1034 d); teneur (d’une 
course, d’un effort, ete.) Po. O. 10, 
T6; PLUT. Dem. 1312 p.suite, inten- 
sité, force, vigueur, énergie, en part. 
du corps, joint à ioxvs, Luc. Anach. 
25; du souffle, Luc. Dem. enc.T; 
d'un remède, Hpo. 1278,48; du style, 
DH. Isocr. 13; Lon 9, 13, etc.; de 
l'âme, Ciéanra. (Par, M. 10844); 
des sentiments (colère, etc.) Bur, 
Brut. 24, ete. |] 3 t. de mus. mode 
(dorien, lydien, phrygien), Pror. 
M. 1184 a, 1185 a, etc.; en parl, 
de la voix, ton (aigu, grave, eto 
XÉN. Cyn. 6, 20; Pear. Rsp. 617d; 
ArsTT. Rhet.3,12,4; au plur, Arstt. 
Aud, 85; en parl. d'un instrument 
usique, PLur.M.827 b, elc.; fig. 

en parl. de couleur, Pur, M. 563e 
HÄ. de métr.rythmeow mesure d’un 
vers: éEauerpos, HDT. 1,47,62; 5,60, 
rythme de six mesures, vers hexa- 


TovOc : 


mètre|] Bt. de gr. accentuation, ac- 


cent tonique, GRAmM. (reive). 
rovéw-&, tendre, ANTYLL. p.120, 
14 Matth.; au pass. Jos. B.J. 1,26,9: 


fig: å donner de l'intensité, de la 


force à, acc. T. Locr. 103e; Puur. 


M. 647 c; Jos. B.J. 5, 11,6112 accen- 


tuer en parlant ou en écrivant, GRAMM. 
{rvoc). 

Tout, D. vÜv. 

Tovoôns, NG, EG, €. Tovoafs, 
Hre. Coac. 222 (rôvos,-wôns). 
tévoots, EOG (à) À tension, ren- 
forcement, Arër, Cur. m. diul. 1,3; 
Du. 4, 158 ]| 2 intonation, accen- 
tuation, Eusr. IL. p. 341, 21 (rovdu). 
TOVOTLKÓG, À, Óv, qui peut tendre, 
donner de la fermeté ou de la force, 
ANTYLL. P. 124, 4; 126, 8 Matth. || 
Cp.-wrepos, A. Tr. 7,p. 198 (tovów). 
toč-á%ouar, tirer de larc, On. 8, 
220, 228; Twos, OD. 8, 218; 29, 97, ou 
„ace. Qrp, C. 4, 54, contre qqn || D> 
Fut. épq. 3 sg. Zofdoeoergt, OD. 22, 
27; opt. ao. épq. 3 sg. toËdooawxo, 
Os. 22, T8 (roov). 1 
. Toë-aixunc (6) Toxækhmès, 4.0. 
Sm. 11, 488 (t6Éov, atyu). 

noË-akétns, ou (éi e, le suiv. 

. ANTH. App.819. 


tob-alkñe, M6, éc, puissant par 


son arc ou par ses flèches, Onpu. H. 
27, 2 (toboy, xt). | 

toëkpuov, ou (Tò) petit are, Luc. D. 
mort. 14,2; Los 1,7; 2, 6 (roEov). 

TéËupre, 1806 (6) Toxaris, Scy- 
the, Luc. Scylh.1,ele. | D Voc. 
=t, Luc. Scyth. 4,6, Tox. 1. 

ob Apune pu (6) c. le suiv. Arr. 
An. 1,8,4 et 29,7. 

` ré opge, ou (ô) chef des ar- 
chers, Escuc. Pers. 556; Tuc. 3, 98 ll 
D Dans les inscr. alt. Tobapyos, 
non toËdpyns, CIA. 1, 79,6 (av. 403 
av. J. C.); 
{td£ov, Zon), 

tobeia, ac (4) Aaction de tirer de 
Yarc ou de lancer des flèches, DS. ô, 
8; 5,741] 2 collect. troupe d’axchers, 
PRiLSTR. p. 328 (roËstw).- 

ob clege, ge, £s, qui tend un 
arc, Man. 4, 244 (T6Eov, Ex), 

TóĚevua, atog (tò) À tir d’un are, 
jet d’une flèche, d’un trait, Hor. 4, 
132, elc.; Sopu. fr. 876, etc.; d’où 
portée d’un trait : Syre točevpaTog, 
Zë, Cyr. 1,4, 23; Eur. H. f. 991, en 
dech de la portée du trait; ele rose 
pa GptxéoQo, KÉx. Cyr.1,4,93, venir 
à portée du trait; Ba voEekatoc, 
Tuc. 7,80, hors de la portée du trait 
il 2 trait, flèche, au pl. fig. : Alov, 
Poër. (Sros. FL. 97,17, 8) flèches on 
traits du soleil; en parl. des éclairs 
qui jaillissent des yeux, Escu. 
Suppl. 1005; de la parole, Po. I. 5, 
59; des flèches qui percent le cœur, 
Sorn. Ant.1085||3 collect. au plur. 
troupe d’archers, Hor. 6, 112; Pur. 
Pyrrh. 21 (robe), 

Toësbc, éag (5) Toxée, fils d'OE- 
née, Hés. fr. 41, Al S— Gén. épq. 
Zoe, Nonn. 35, 86. 

Tébevois, zoc (à) action de tirer 
de larc, Lie. 4, 1070 (toËebw). 

ToGEUTELpa, ge (à) fém. du suiv. 
Orr. C. 3, 22 

ToËsuthp, fpoc (éi c. le suiv. 
Orea. Lith.493; Arar.400,elc,: Man. 
2, 100, 139, etc. 

toëeuts, 00 (6) À archer, IL. 23, 
#50; Carr. fr. 130; DP. 75] 2 le Sa- 


eð, 4%. 


v, Meisterh. p. 97,247 
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gittaire, constellation, ARAT. 306 


(roëevw). 


ToËeutée, M, óv, percé d’une flè- 


che, Sorn. Ph. 335 (ro£sôw). 
roËsdo (f. deg, ao. ÉtéEeuca, 


DI. tercéevxa) 4 tirer de larc, lancer 


des flèches, abs. HoT. 7, 1386; Puar. 
2 Ale. 1450; mods, IL. 23, 855; Soen, 
Ant. 1034, ou sis twa, Hor. 1, 214, 
contre qqn; els e, Hor. 8, 128, ele 
mpds Tu, Hor. 4,94; éni o, Luc. Cal. 
15; werd tivos, Luc. Pise: 7, contre 
qqe ch.; fig. avec un acc. : Yuvouc, 
Po. I. 2, 5, lancer (litt. décocher) 


des hymnes; ërn, Aer, 7, 405, lan- 


cer des paroles aiguisées || 2 attein- 
dre de ses flèches : cd, Eur. Tr. 
255; XEN. An. 4, 2, 12, qqn; Onpiov, 
XÉN. Cyr. 1, 2,10, une bête sauvage : 
cf. Ansrr. Mir. 86; au pass. être 
atteint d’une flèche, Tuc. 3, 98; Xin. 
An.1,8,20,elc.; fig. Eur. Tr, 255, ete. 
113 viser avec une flèche, gén. Eur. 
Jon 1411; acc. Puur. M. 5d; Anar. 
15; fig. avec lacc. zong vote ètó= 
evos pdtv, Eur. Hec.608, l'esprit a 
vainement visé de ce côté; avec le 
gén. ths 8000Ëlus, Eur. Tr.638, viser 
à un bon renom ov à la gloire (r6£ov). 

ab äpne, ge, sg: 1armé d’un are, 
Eur. Ale. 35, etc. j| 2 qui concerne la 
corde d’un are, Eur.H.f. 1068 |] 3 qui 
concerne un archer, Eur. H. f. 188 
(tóčov, Zoo). 

roËëntmoia, oe 
Diosc. Noth. 8, 127. 

roëravés, 9, óv, c. le suiv. Hermès 
TRISM. (Srog. Ecl. p. 992). 

točtkós, M, óv : 4 qui convient 
poor un arc ou pour des flèches, 
ern, Pers.460; +. xdhauos, Tu. H.P. 
4,11, 11, roseau propre à faire des 
flèches; ze veel Quptôec, Da. Bel. p. 
810; d'où subst. à vorh (s.e. Oups) 
Spr. Jud. 5,98; Symm. Ezech, 40, 16, 
embrasure ov meurtrière pour lan- 
cer des flèches; à zofvch (s.e. téxvn) 
XÉN.An.1,9,5; PLar.Conv.197 a, ete. 
l'art de lirer de Farc; To% tzv pdpyau- 
xoy, Anert, Mir, 86; d'où subst. tò 
ToËuxov, Er. N.A. 9,15; STR.165, poj- 
son donton imprègne une flèche |} 2 
qui concerne les archers : T. otohý, 
Prar. Leg. 833b, équipement dar- 
cher; subst. tò toërxôv, DC. 36, 30; 
AR. Lys. 462, troupe d’archers ||3 ha- 
bile à tirer des flèches, Xa. Cyr. 6, 
2,41] Sup. rofedrasoe, ën. Cu... 
4 (xoéov). 

tobiric, iruôcc [into] 4 adj. f. 
d'arc : veupé, ou subst. à toëris, Hé- 
RON Bel. p.125 a; Dm, Bel.p.74, etc. 


(à) c. roffoe 2, 


corde archère (d’un arc ou d’une ma- 


chine de jet) || 2 subst. à +. var. de 
ToËdris,armoise, plante, Poèr.(FaBr. 
BN or. 3, 634); Diosc. Noth. 3, 127 
(toËov). 

tobo.Békeuvoc, oe, ov, qui tire de 
l'arc on lance des flèches, OrPa. H. 
33,6 {T6Eov, Békeuvov), 

ToËo-B6Âoc, oG, ov, 
Anru.9,179; 19,181. 

Tobo.duas, avtog (d) [Sääc] qui 
dompte l'ennemi avec ses flèches ou 
son arc, Escur. Pers. 30,926; subst. 
au pl. les archers, EscHL. Pers. 26 
(téÉov, Saudw). 

ToËd-Sauvos, oe, ov, ¢. le préc. 
Escut. Pers. 86; Eur. Hipp. 1451; 
Dipx.(Arn.298 b); Lvc.1881. 

Togo- Ee, De, éG, en forme d'arc, 
Catuz (ATH.205 D {TdEov, étdoc). 


c. le préc. 


TONASOG 


roËé-«Autoe, oc, ov II célèbre 
par son arc ou par ses flèches, Pp. 
fr.279 (téEov, xħuróg). 

tébov, ou (ro) I arc, I1./,129: 41, 
582, elc.; au pl. tà réëo ri l'arc et les 
flèches, Î1.5,404; 8,296: 21,490, gie: 
Hor.2,106; 3,78: Sopn.Ph.68,15,118, 
elc.; Par. Leg. 794c, 806a} 2 l'arc 
seul, IL. 1,45; 2,775; 3,17; 5,97, etc. 
IL 3 les flèches seules, Sorn. Ph.652: 
Eur. Jon 524; Prat. Leg.815a: qaf- 
en ce sens au sg. Dee C 3.590: CALL. 
Del, 95; fig. tó&a Alov, Eur. H. f. 
1090, les flèches du soleil ; pepipvne 
tóčov, Dote. (Pr, M. 33e) la flèche 
de l'inquiétude WA le tir de l'arc : tg- 
Ewy ù side, IL. 2,718, ete. habile à 
tirer de l'arc; À téxvn tõv zé, 
Hor.1,73, lart de tirer de l'arc; ggf. 
en Ce Sens Qu Sg. : mpÔs Cent xpiotv, 
Soen, Tr. 266, pour juger le tir de 
l'arc Wf p. anal. : À arc-en-ciel, Æs- 
CHRION (W. 3,651); Spr.Gen.9,13 | 2 
arceau de voûte, Anru.9,694 (R, Tex, 
fabriquer, cf. téxrwv). 

Toëo-notéw-@,arquer, recourher: 
tàs dpte, Ar. Lys. ër ALcpur, 8/9, 
etc. froncer les sourcils ; etc twa, Los 
4, 20, en signe de mécontentement 
contre qqn (Toéov, zong), 

ToËoabvn, ge (Di [Ù] habileté à ti- 
rer de larc, IL. 18, #14: Eur, Andr. 
1194 (rOÉov). 

TOËGTEV, V, TOËGTNG. 

Tobo-reuxñs, We, ée, armé d'un 
arc, Escut. Suppl.288 (t6Eoy, Tebxw). 

toëdenc,ou (6) Iarcher, [L.11,885: 
Hor. 8,89; Eur. Rhes.319, ele: adj. 
ToËdtas (dor.) orporde, Pp.0.13,196, 
armée d’archers; parlicul. à Athè- 
nes, ol toËdru, les archers, soldats 
de police (300 à l’origine, postér. 
1200) la plupart scythes ou barba- 
res, AR. Ach. 54,711; Eq. 665; Puar: 
Prol.319c; Escux.57,19, ete. |] Ep. 
anal. : 4 monnaie persane à l'effigie 
d’un archer, Dro, Ages. 15, Artax. 
20 || 2 le Sagitlaire, constellation, 
Peur. 4.908; Luc. V. H.1,18 | > 
Dor. acc. toËdrav'[a] Po. Le Géi 
oui. 

ToËdtuc, toG, uce. -tv [t] adj. f. 
qui tire de Parc, qui lance des fechos, 
Caul. Dian. 223; Oren. H.35,2; Luc, 
Lex. 12; Ann, 6, 188; ai Tefdeëec, 
les Lanceuses de Dëches, tragédie 
d’ Eschyle (fém. du préc.). 

roberte, iog (à) [tò] embrasure 
ou meurtrière pour lancer des flè- 
ches, PoL.8,9,3 (rd£ov). 

toËouAKkôc, de, óv: À qui tire ou 
bande un arc. scent, Pers.55 || 2 lancé 
par un arc, Rent, Pers, 239 {rééov, 
Et). 
` ToËopopéo-&, porter un arc, 
AnTH.12,162 conj. (voËogdpoc). 

ToËo-bépoc, Oe, ov, qui porte un 
arc, ép. d Artémis, IL.21,488; d'A- 
polion, Hu. Ap.13,126; d Hèraklès, 
Eur.Tr.801; des Crétois, Po. P.5,54; 
des Phrygiens, Eur. Rhes. 32; des 
Mèdes, ANTH. App. 78; subst. ot tobo- 
odpor, HDT. 7,103, les archers {rdëov, 
pépw). geen 

ToËo-yitov, ege (ó, 3) équipé 
avec un arc et des flèches, Ericr. 
(Scn.-11.19,1). 

ToËdw-&, courber en arc, au pass. 
se voûter, Arér. P.2,29; 4,53 (rdEov). 

"Tomé ou, ou (tò) c. tórasoç, DS. 
3,89; Gm. "770: Ser. Ps.118,126. 

tônaëos, ou (6) topaze, pierre 


TOTAL 


précieuse, DP. 1121; Ant. 6,829; 
Oreu.Lith.278; Jos.À.J.3,7,6. 
Tomé, conjecturer, chercher à 
comprendre ou à deviner: tt, EscHL. 
Ag.1869; Sopu.fr.295; An Vesp.73; 
PLar.Leg.618 a, ele. qqe ch.; mepi ti- 
vos, PLAT. Theæt.155 d, faire des sup- 
positions au sujet de qqe ch. ` avec 
un relat. Puar. Theæt. 151b; avec 
une prop. inf. Pear. Gorg. 489d, 
Phædr.228d ; avec ette... etre, PLAT. 
Charm.159 a (tros). ` 
Tromp, ov (ô) gouverneur d’un 
territoire, d'une province, d'un pays, 
Pasæpu,72,7; Ber, Gen, Ai A4 (rôos, 
äpzo) f | 
romapxiæ, ac (à) fonction ov di- 
gnité de gouverneur d’un territoire, 
Spr.1 Mace. 11,28; Jos. A.T.18,4,9, 
etc. (vomdpyxns). ` 
trômapyos, ou (D maîtresse d’une 
maison, Éscuz. Ch. 664, conj. p. 
*otéyapxos (Cf. Tomüpxnc). ` 
ronetov, ou (rò) cordage, câble; 
d'ord. au pl. cordages, agrès d’un 
navire, STRATT., ARCHIPP. ef Is. (HARP. 
v? ronsïov); Porr.7,150; 10,381,180) I] 
> Ion. tonhiov, CA, Del.815. 
tor-nyopta, oe (h) développement 
ou emploi d’un lieu commun, Len #1, 
2, etc. (rémoc, &yopeüw). 
tonhtov, v. Tometoy. 
tontkóg, ń, óv : I qui concerne le 
lieu, Arster. Plant. 1,1,8; Metaph.7, 
1,9 || II établi en un lieu, local, DH. 
4,14; elc.; particul. :4 t. de méd. : 
Tomé xal peptxà pappara, GAL. to- 
piques, c. à d. remèdes qu'on appli- 
ue à l'endroit malade 12 t. de rhét. 
de lieu commun : À tomh (s.e. téxvn) 
Ansrr.Rhet. 2, 22,13, la science des 
lieux communs; tà Tomo, les Topi- 
ques, e. à d. méthode pour tirer des 
conclusions en matière de probabi- 
lité, titre d'un ouvrage d’Aristote || 
Cp.romwmwtepos, Puii. 2, 84 (rémoc). 
"rom Ge, adv, par rapport au lieu, 
d’un point de vue local, Ann M.rubr. 
p.145 BL; Puur.M.424e, 
roritns, ov (ò) habitant d’un lieu, 
E.Byz. (toros). : 
tono: ypapto-® [à] À faire la des- 
cription d’un lieu, d’un pays, ATH. 
16 d || 2 particul. dessiner on indi- 
quer la situation et les limites d’un 
pays, Ben, 583 (rômoç, -ypapos de 
Yrépu). | 
qtonoypapia, oc (à) [že] descrip- 
tion d’un lieu, d'un pays, Srr. (ef. le 
préc.). 
qTonobecia, oc (h) À position d’un 
lieu, DS.1,42; 18,5; Proc. 4,1,4 || 2 
description de la position d’un lieu, 
Cic. All.1,13,5 (romo0etéw). 
qtono-Betto-Â, établir o préciser 
la position d'un lieu, Srr. 109, 552 
{tóTog, Derde, vb. de "fand, 
` - tomo-kAtoia, ge (à) [io] endroit où 
l’on se met (liit. où l’on se couche) à 
table, Pzur.M.149 b (t. x lots). 
tono-patéo-& [ŭ] commander 
Jans un lieu, PurL.2,388 (T. xpatéw). 
Tono-kpétop, opog (ó) gouver- 
neur d’une localité, P.ALex. M.3 (t. 
APATÉ). É 
rono-uayéo-& [à] À guerroyer en 
se bornant à occuper des points stra- 
tégiques que lennemi n'ose pas atta- 
quer, Srr.10; PLur.Flam.8, Cisom. 
20, ete.1]2 combattre pour s'emparer 
ou rester maître d'une position, £.mi- 
dit. DS.13,39 (T. udyan). 
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qónog, ou (6) lieu, endroit, par- 
ticul. : I espace de terrain, en gén. 
place, emplacement, Arr.; ôv éri 
orei6eis tomov, Soru. O.C. 56, le lieu 
que lu foules; tomov Suerg, DH.Dem. 
4026,15; Puur. M. 646a, ètre en un 
lieu, occuper une place ` oe) ou tórov 
Zem, Arr.Epict.9,4,5, tenir la place 
d'un ami; tónov ĝtóvat tivi, Dr. NM. 
462b, ete. faire place à qqn, don- 
ner accès à qqn; dv tômov, Eur. 
Suppl.606; xatà rôrov, Sext. P.8,1; 
Zei torov, Do. A. "3.8. sur-le-champ, 
aussitôt; tono, Hox. 2, 14, à la place 
de, au lieu de |} IT pays, territoire, 
localité, Escut. Pr. 418, Eum. 249, 
etc; Dém.f8, 22; 681,18; ot Éoxepor 
témot, Esca. Pr. 348, la région du 
couchant; tórot ‘Elivov, Fern. 
Pers. 790; ‘EXX\GOS romot, Escue. 
Pers.196, la région de la Grèce; Za- 
apivos tômot, Escur. Pers.447, la ré- 
gion de Salamine; ¿v toútotg Toç T6- 
Totg, XÉN.Cyr.2,4,20, dans cette ré- 
gion; Zog tòv térov, Dën, 448, 9, 
dans tout le pays || ITI £. de méd. en- 
droit ov place d’un mal, partie mala- 
de (v. tomxós) Dec, Aph. 1246; au 
plur.les parties naturelles de la fem- 
me, Ansrr.fl.4.6,18; au sg. Ansrr. 
H.4.7,81] IV endroit d'un ouvrage, 
Zen, Mem. 2, 1,20; Por.Exc.Vat.p. 
448; DH, Thuc. 15; NT. Luc.4,17 1 V 
t. de balist, distance, portée, HÉRON, 
Dn, ps, || VI t. de rhét. et de dia- 
lect. : 4 fondement d'un raisonne- 
ment, au plur. les principaux points 
de la démonstration, ArstT. Rhet. 14, 
2, ete.; Ruér. || 2 sujet ow matière 
d'un discours, Isocr. 104c, 215d; 
Escux, 84, 89; DH. Thuc. 11, ete. || 3 
parties essentielles de la rhétorique, 
Ruër. (W.9,292); DH. Comp. 1 || 4 
xouwds tóroç, Ruér, lieu commun H 
VII lieu ov occasion de faire une 
chose, Hun. 6, 13. 

ro-npiv, to-npéoBev, To-npôte- 
pov, TonpôTtov, o. Tplv, rpoodev, 
THPÔTEPOS, TPÕTOG. 

rôpyoc, ov (ò) vautour, Car. fr. 
204; Lyc. 357, 1080; +. dypogouros, 
Lyc. 87, vautour aquatique, €. à d. 
cygne. 

topôvArov, ov (tò) [5] c. Le suiv. 
Diosc.3,63. 

tépôuAov,ou (tò) [5] sorte de plan- 
te ombellifère, Nic. Th.841. 

ropeia, as (ñ) ciselure, Dr, 
Amil. 32, Dem. 25, etc; au plur. 
PLur.M.174d (ropetw). 
. Tépevua, groe (tò) À ciselure en 
creux ou en relief, Sopar.(ATH.230 e); 
Piur.M.42 0; A.PL.89,5 || 2 vase cise- 
lé, Mën. (Aru. 484d); DS.3,47; STR. 


387 (ropetw). 


mopedc, Groe (6) sorte de vrille, 
AxTH.6,205 (ropôs). 

ropevthc;oû(é) graveur,ciseleur, 
Por.26,10,3; DH.Comp.25, ete. (to~ 
petw). 

TOPEVTLKÓG, dë : À qui concerne 
Part du graveur ou du ciseleur : à To- 
peur (s.e. téxvn) lat. toreulice, 
Pum. H.N.84,19,1, l'art de la gravu- 
re, de la ciselure en creux ox en re- 
lief || 2 subst. à t. CLÉM.330, graveur, 
ciseleur (ropetw). 

ropeutôs,,ôv, gravé ou ciselé en 
creux ou en relief, Aen, (Arx.781 e); 
DS.18,27; fig. ciselé, c. à d. travaillé 
finement, avec art (style, vers, ete.) 
ANr4.9,545; DH. Comp.25 (tTopavw). 


TOPVEUO 

ropedo, travailler au ciseati ov 90 
burin, d’où ciseler, graver en creux 
ou en relief : À abs. Prur, Æmil. 87, 
Demelr.20 112 avec lace. de l'objet 
sur lequel on grave : &pyvpov, 
AxacR.8,1; otônoov, STR, 621, ciseler 
ua objet en argent, en fer {|.8 avec 
Vace. de l'objet figuré : movrov, 
ANACR.55,/; PAXNY, Dans /. 28. fro: 
dlov, Paus. 5, 17,4; épé@ivôov, Dr, 
M.204e, ciseler une mer, un combat, 
un petit enfant, un pois chiche ; fig. 
ONY, AR. Th. 986, ciseler un chant, 
litt. Penfoncer comme à la pointe 
du burin, e. dd. chanter T'ang voix 
pénétrante ; au pass. être ciselé, être 
gravé, ANTH.7,974 (ropeüc). 

*topżo : I au propre : À percer, 
trouer, IL. 11,286; au pass. Nonn. 3, 
26; 13,498 || 2 graver, ciseler, ARAT. - 
269; Anrn.9,1621] II fig. faire reten= 
Ur d'une voix percante, An. Pax 381 
I| D> Act. seul. ao. ttópnóa, HN. 
Merc.119; Opr.C.1,59; 3,891, et ao.? 
Éropov, IL.11,236. Pass. seul. part. 
pf. tevopnuévos, Nonn.5,26; 18,493; 
f. ant. tevophow, An, Pax 881 (ro- 

ós). | 
j Topńßtov, ou (tò) Torèbion, et 
de Lydie, Noxx.13,466. 

Tôpn6oc, ou (6) Torèbos, roi de 
Lydie, Dr de Mus.1à. 

Topnôépaë (ò) l'orèdorax, Gaus 
lois, Puur. Mul.virt.23, f 

ropntés, ñ,6v, pénétrable, vulné- 
rable, Lyc.456 (vb. de *topéw). 

Topkovâtoc, ou (ò) = lal. Tor- 
quatus, 2. C'h. rom. Dor, 

Tópua, 16 (à) [ä] borne que tour- 
nent les chars dans la carrière, Lyc. 
262,487 (cf. tTopuos). 

Tóputov, ou (tò) petit bouton, 
Dn, Bel. p.754, (dim. du suiv.). 

Tépuos,ou (ò) À trou pour un pivot 
(écrou, moyeu, ete.) Hor.4,72; Lye. 
262; d'où courbure, au plur, Lye. 
487 || 2 clou, cheville, DS.2,8; Aen, 
Pol.p.84e; particul. tenon, touril- 
lon, saillie (renflée où ämincie) d'un 
objet, bouton, pommeau, ele: HéRON, 
Puis. BYZ. (cf. Tôopua). 

topveia, oe (à) bois arrondi at 
tour pour la construction des navi< 
res, Tun Jl P.5,7,3 (ropvebw). 

TOPVEUUO, groe (TU) copeau où ras 
clare de bois enlevée au tour, Dose, 


‘1,108 (ropvetw). 


rôpvevots, gece (à) action de tras 
vailler au tour, travail du tourneur, 
Cuén.217 (ropvebw), 

Topveuthprov, ou (Tò) instrument 
du tourneur, sorte de ciseau, Tu. JI. D. 
5,6,4 (ropvéiw). 

ropveuths, où (ô) tourneur, M: 
Anr.5,1; Arisrox. Harm. el. 2, p.38 0 
(ropveëw). 

TOPVEUTUKÔG, 9, ÓV, Qui concerné 
le travail au tour: À topveutixn {s.es 
réxvn) M.Axr.5,f, le travail du tour- 
neur (topveuw). 

Topveuto-Avo-xowntÜo-nny6s, où 
(ô) [54 fabricant de lyres et de bou- 
cliers faits au tour, An An. 207 (rop- 
veutéc, Ap, Genie, TAyvUpu) ` 

Ttopveutés, M, Óv : À fait au tour; 
Mén.(Aru.787 e) |12 qu’on peut façons 
ner au tour, Tu. Lap. (vopvebw). 

topvevo ` À travailler au lour, 
tourner, Eur.Cycl.661; Prat. Theuge 
124b; Tu. H.P.4,2,7, elc.; fig. tour. 
ner (des vers) Ar.Th.54112 tracer au 
compas, Prar. Crit, 113d, Ep. 


Topviokos 


342 c,848a || Moy..c. à lact. 2, PLAT. 
Tim.33b (répvos). 

Topvigkog, ou (ô) compas, Dun. 
Bel.9 (dim. du suiv.). 

répvos, ou (6) tour, métier pour 
travailler le bois ou les mélaux en 
les faisant lourner sous le ciseau, 
Inox, 803; Dor 4, 36; Eur. Bacch. 
4067; Xen Vecl.1,6; PLar.Phil.51e, 
56b || IIL p. suite : À forme arrondie, 


courbure, DP./57[[2 mouvement cir- 


culaire, Escur. fr. 54 Dind.; Ansrr. 
Mund.2,3 (R. Tep, percer, v. telpu). 

Topvéw-&, disposer en cercle, tra- 
cer ot rond, Poër. (Cram. 4, 290) [|] 
Moy. (f.-woopœ, ao. Étopvwcäunv) 
m.Sign.:7. onu, IL.23,255, donner 
une forme arrondie à une sépulture 
(à un tumulus); t. Édoæpos vndc, Op.5, 
249, donner une forme circulaire à la 
base d’un vaisseau, en parl. de la 


forme arrondie des navires de com- 


merce par opp. à la forme allongée 
des vaisseaux de guerre || X> 40. 
moy. 3 pl. poél. ropvwaavro, fe, 
{répvoc): ` 


 répoe, ou (6) ciseau ou burin, Pear- 
LYLL, (Eust. p.1533,10) (R. Tep, per- 


cer; v. teipw, cf. le suiv.). 
`TOpÓG, d, óv, perçant, pénétrant, 
au propre en parl, de la vue, Oer.C. 


4,183; de Louie, A org, 7,409; de la 


voix, Luc. Bacch, 7; ALcenR, 8, 48; 


` fig.: 6d60ç ropde, Escuz.Ch.82, effroi 


qui pénètre l'âme; vopév Eos, Escut. 
Ag.1162; ropès Wie, Bac, Suppl. 


` 274, parole pénétrante,,c. à d. claire, 


facile à comprendre; en parl. de 
pers: T., épunvetc, Escue, Ag. 616, 


4062,interprètequi s'explique claire- 


ment || Sup. -wratos, Xëx.Lac.2,11 


(R. Tep, percer, v. teipw). 
` mopotl, Topotopotopotopotië 


et topotopotopotopoMAALE [HA] 
onomalopée, cri d'oiseau, Ar. Av. 
260,262... 
. TopôAwos, ou (6) [a] Torylaos, k. 
Tuc.,78. 
topuv&o-à [T] e, topývw, Dee, 
556,37; EuB. (Dot 20.97), etc. 
ropôvn, ns (à) [5] cuiller de bois, 
An Eg. 984, Av.T8; Pirar. Hipp.ma. 
2904 | D [Ù] AnTH.6,805. 
Topôvn, ns (h) Torynè (auj. Par- 
ga) v.d'Epire, Prut. Ant 63. 
à TOPUVNTÉG, OÙ (6) s.e. Dote, sor- 
te de panade, G.Aur.Chron.1,1 (ro- 
puyáw). 
 roppge [5 prés., ŭ fut.] remuer et 
écraser avec une cuiller de bois, AR. 
Eg.1172(cf.ropén). ` $ 
+ Topovatos, «, ov, de Torônè, o, à 
d. 1 le père de Torônè, c.à d. Protée, 
Nonn 27. 26712 de la v. de Torônè : 
Topwvain &xpn, Hpr.7, 422, le pro- 
montoire de Torônè ` ol Topævator, 


— 1948 — 


rookkrs [à] adv., seul. dng. tos- 
ot, IL.21,268; 22,197; SIM.(ANTH.6, 
213); Carr. Cer.14; avec élis. voooüy’ 
(bôwp) On.11,586, aatant de fois (té- 
DO, GE). e 

roga-TAkoLos, goe [žo] autant de 
fois plus, Arcuin.Sphær. el cycl.1, 
2 (t600ç, -mhaotoc). - 

TOgA-TAXGIOV, Ov, ov, JEn. ovog 
[žo] c. le préc. Porpu.Plol.Harm.p. 
325c. | 5 

TOOATLOG, seul. poét. Toookttoc, 
a, ov [č] c. tococ: À aussi grand, aussi 
fort, ANrn.9,425,659,697; A.PL.644; 
adv.toccdriov, DP. 363, aussi gran- 
dement || 2 avec idée de temps, aussi 
long, A Du 4, 962; au plur. aussi 
nombreux, ANTH. 7, 56, etc. . 

Tooautékes [à] adv.autant de fois, 
Zë, Cyr. 8,8, 12; Prat. Rsp. 546c, 
etc. (tocodroc, -uxtc). 

tooavutanAaotôvos [ðo] adv. au- 
tant de fois plus, One, (Tocauramka- 
ciwy). 

TooxuTa-rmAkoros, o, ov [ġo] au- 
tant de fois plus, Anert, Probl. 19,2 
(tocodtros, -Thactog). 

ToOdaUTa-TAXGLOV, ou, ou, gén. 
ovog [ŭo] c. tocaurumAdotos, ARCHIM. 

rogaurogëe [à] adv. d'autant de 
façons, Arsri.An.pr.1,86,1, etc.; en 
corrélat. avec òoay®s, ArsTT. Me- 
taph. 4,17,2; Tu. H.P. 8,7, 5 (toc05- 
TOS; -uxws). 

qtoońpepov, adv. aujourd’hui, 
Biox 4,97 (tò el, 

qtócog,n, ov, adj. démonstr.: A tel, 
(avec idée de quantilé) c. à d. aussi 
grand, aussi fort, aussi nombreux, ou 
aussi petit, aussi faible, aussi péu 
nombreux, On.14,100, ete.; avec un 
adv. de nombre. : òis tôcos, Ten. 
4090; Goen, A7. 977. elc.deux fois aus- 
si grand ou aussi nombreux; tpls tog- 
ca Gp, IL.1,213, des présents trois 
fois aussi nombreux, trois fois autant 
do présents; en corrélat, avec Zoae : 
réooe Zooe, IL.2,598; 17,410,etc. aus- 
si grand que ` ou avec ds, Escac. Ag. 
866; adv. tócov, autant: õis T. On.9, 
491, deux fois autant; Aty técov, Op. 
15, 405, autant, on à un tel point, 
Oo. 4, 871; tôcov xal vdoog, PLAT. 
Phædr. 271 d. autant; toox xal 
tócsa, Dám. 1307, 18, m. sign.; en 
corrélút. avec Zoo : tóooy..., foot, 
IL. 3, 12, etc. autant... que; rdeog de, 
IL.22,424; On.4,106, M. sign.; Ex tó- 
oov, Hor.5,88; 6,84, ete.; Piar. Leg. 
642 e, depuis aussi longtemps ; ëç to- 
gov, Hec.648,34, aussi loin; ¿rl too- 
cov,A.Ru.3,/146, m.sign.; adv. dev. 
un cp.: Hoen Gët, TOOP PAAKOV, 
Tac. 4,28; 8,24; Xen Cyr. 1, 6, 26; 
Dar, Leg. 665e, elc. plus... -plus; 
Zoo, roow dé, Tuc.f,87; XÉN.Cyr. 


Tuc.4,110,_etc.;_Kén.Hell.2,2,3,1es | 7,5,6;-0owrep…. dem, XÉN.Vecé.4, 


habitants de Torônè (Topwvn). 
- Topovn, ns (h) Torônè (auj. To- 
ron) v. de Macédoine, Hnt.?,22,122; 
Tuc.4,110, ete. 

topôg, adv. d'une manière péné- 
trante, d’où : 4 d’une voix claire, per- 
çante, Escut. Ag. 26, elc.; Eur. Ion 
696; Luc. Anach. 21, M. cond. 35, 
ele. |] 2 clairement, nettement (sa- 
voir, dire, etc.) Esca. Pr. 604, 609, 
699, ete; Eur. Rhes.77,656, ete. [13 
vivement, An. Ran. 1102; Din, 
Thezæt.175el Cp.-wrepoy, Eusr.Op. 
D.199,58; sup. -wvara, EL. N.A. 1, 
43 (ropds). | 


82; PLar.Leg.902e, m. sign. ||2 adv. 
técov, seulement, Orr. C. 2, 483 || 
D—- Eng. el poét. rdogoe, How ft. 
ce.; Escur.Ag.140; Goen, Ai 785 (th. 
pronom. tTo-, suff.-coc; cf. totos). 
tocéo-ês, root Be, Tooôv-de, tout 
justé aussi grand, aussi fort, aussi 
nombreux ou aussi petit, aussi fai- 
ble, aussi peu nombreux, IL. 44, 
94; Escar. Ag. 1897; Sorn. Tr, 54; 
Hor. 7,8, elc.; Tuc. 1,23, elc.; XÉN. 
An. 6,5, 19, elc.; àävhp Toodods së 
xpdvw, Par. Ax. 865b, un homme 
d’un pareil âge; roodvde ydpiogi pot, 
Dar, Rsp. 457e, fais-moi ce plaisir; 


TogoÛTOc 


cf. Hor.1,18, ebc.; ATT.; avec lart.: 
Tò Òè T. oiëe, Ou, Prar.Leg.672b, je 
sais seulement ceci, que, ele. ; avec - 
un inf. assez fort pour,efc:05:3,305; 
en corrélat. avec 8coc, 1.14,94; 48, 
430; subst. roodvès réie, Born. 
0.R.582, une telle hardiesse; fe to- 
góvðs rot xpévou, Born. EI 67. aussi 
longtemps; au plur. aussi nombreux, 
c. à d. en aussi grand nombre, Tue $. 
9; Goen. Dh. 99. elc.; ou en aussi petit 
nombre, Zen. 4n.2,4,4; adv. rocévèe, 
tout autant, IL. 22, 41; On. 21, 253; 
Sors. El. 408, etc.; e, Boot, Escan, 
Sept.772, elc. tout autant que, ele.; 
T. dote, Sorn. Aj. 1885, tellement 
que, assez pour, elc.; avec idée de 
temps : t. Zoo, Puar. Leg. 683a, 
aussi longuement que; Ze teodvèe, 
Sorn. O.R. 1212, jusqu'à ce point, 
tout autant, aussi longuement || D-> 
Epgq.rocadoôes, IL.22,41, ete.; Oo.21, 
253, etc. (rcos, Ae: cf. tocodoûe): 

tooooôi, Toanôl, toaovôi Il att. 
e.toodode, Dar. Men. 83 d; Ansrr. 
Cæl. 14,8, 6, etc. 

TogouT-áptÂuos, oe, ov [ž] en 
aussi grand nombre, Escut. Pers, 432 
(togoŬtos, dpäude), 

TOJOUTO-TAGOLOG, &, ov [&] c. to- 
gavtamAdotos, Jams, “Nicom. p. 
137d. 

TOGOÛTOG, TOOQÙTN, -Tocoûro 
(alt. et qqf. homér. toaoûtov) I 
adj. tel (avec idée de quantité) 
c.àd. aussi grand, aussi fort, aussi ` 
nombreux, o aussi petit, aussi fai- 
ble, aussi peu nombreux : 4 abs. 
IL. 14, 99; Hor, 7, 49; Escau. Pers. 
1014; XEN.Cyr.1,5,5, eier oE rocoÿ- 
tov Éônxa, IL. 9, 485, je t’élevai jus- 
qu'à cet âge; rocoûtn mots, Tuo. 2, 
114, une ville si grande et si puissante; 
suivi de Gare : tooobros Gore, XÉN. 
Cyn.1, 9, tellement grand que, ete.; 
assez grand pour, efc.; joint à votoÿ- 
ToS, XÉN. Mem. 1, 4,18; à rnautoürog, 
Prat. Conv. 177a; au plur. autant, 
aussi nombreux, IL. 2, 328; On, 13, 
258 ; HoT. 4, 192; Eson, Pers. 372; 
Soen, 47.780, elc.; roeateg émodo- 
yoúpeða, Tue, 3, 62, tant nous disons 
(de choses) pour notre défense ` avec 
un rég. : tooobros év xaxia, Luc. 
Alex. 1, aussi vicieux; d'ord. avec 
lacc. : morapds tocodrog. zé Bédoc, 
Sen, An. 8, 5, 7, fleuve si profond; 
togobtos tv hAtklav, PLur. Arat. 50, 
ou ts hhixlas, Dm, Cato. mi. 69, 
aussi vieux oy aussi jeune ; togoütog 
TÒ wA%00ç, ArsTT. Pol: 3,438, 6, aussi 
nombreux ` avec un adv. de nombre: 
Ale sogar otpatıd, armée deux fois 
aussi grande, deux fois plus grande ; 
odolav mohhdxis tooaútny, PLAT. . 
Rsp. 330 b, avoir bien des fois aussi 
grand ; avec un adÿ.: Érepoy roaobro, 
Hot. 2,149, un autre tout aussi grand; 
nou ètépa tooaÿtn,. Tuc. 6,37, une 
autre ville aussi grande ou aussi puis- 
sante, la seconde en puissance ; ën 
tooodror, XÉN. Hell. 4,1,21, ou Evepor 
togoürot, And. 24, 22; Dém. 578, 17, 
etc. d’autres en aussi grand nombre, 
aussi nombreux ` abs. : etg togoürouc 
qetaypévot, XÉN. Cyr. 6, 3, 22, rangés 
en lignes si profondes; en corrélat. 
avec 60os, Sorn. O.R.1191, etc.; avec 
Ge, On. 24, 409; neutre rocoÿüroy ou 
toooÙro, autant, avec le gén. On.21, 
402; Sopu. O.R: 886, O. C. 790, etc.; 
particul, dans la locut. ès voooïrév 


TOOOUTOO! . 


oc Dëst, Bet, ele. Sopu. O. R. 
771 ,ete.; Prat. Ap. 25e, etc. en être 
venu à ce point de age ch. (de con- 
fiance, d'ignorance, elc.); és tocoŭto 
tob Adyou ot "EAnves Aëroue, HoT. 
6,184, jusqu’à ce point du récit les 
Grecs disent {tous la même chose); 
opd tosobrov Eet xrvdbvou, Tac. 
3,49, venir aussi près, être si près du 
danger ` abs. tocoürov, XÉN.An.8,4, 
37, un aussi grand espace, seulement 
autant d'espace; ToooŬtoy otòa, 
Sorn. Aj. 748, autant que je sache; 
ouéberioractar orð, Sorn. AJ. 441, 
autantque je crois le savoir; etre 
zocoütov, Aën, An. 1, 3, 15, il en 
dit seulement autant, il n’en dit pas 
davantage ; toooürôv Zort avec l'inf. 
A. Carysr. (Aru. 542f) tant il im- 
porte de, efc.; tocoërou iw avec 
l'inf. il s’en faut de tant ow de si peu 
que je, etc., d'ord. suivi d'une prop. 
avec worte, Isocr. 33d, 68b, ete. rar. 
rosoürov déw, PLar. Men. 71a; Luc. 
Joar. 6, m. sign.; avec une prép.: 
. 8& Toaovrou, Tac. 2, 29, dans un si 
petit intervalle de temps ` ¿x tocoÿ- 
tov, Xén. Hell. 4, 4, 16, dans un tel 
éloignement; uéxpr Tocoërou, XÉN. 
Cyr. 1,4,23, jusque-là, jusqu'à pré- 
sent; péxpt togovtov fac v, ete. 
Tac. 4, 90, jusqu’à ce que ; ¿v togovú- 
to, Tue. 6, 64; Xén. Cyr. 2,5,4, ete. 
durant ce temps ; ¿ç Tocoürov fxopev 
bots, Lys. 178,84; nous en sommes 
venus.à ce point, on en est vénu 
avec nous à ce point que, elo: ¿mì 
rocoÿro, HoT. 6, 97; xatà tocodrov, 
Prat. Parm. 129 a, etc. jusqu'à ce 
point ; rapà tocobrov, Tac. 6,37, ete. 
environ, presque, à peu près || IE 
au sens adv. toaoÿtov ` 4 si loin, 
. aussi loin, On. 8, 203; en corrélat. 
avec Zoo, XÉN. Cyr. 3, 8,25, ete. || 
2 tant, tellement, en corrélal. avec 
Zong, Tuc. 3, 49; ou avec Gore, Luc. 
Tox. 483; abs. On.21,250 ; PLar. Pol. 
285a; dev. un adj. Iù. 23, 476; rar. 
dev. un compar. Lys. Or. fun. 816; 
d'ord. en ce sens toooëtw en corré- 
dat. avec Zo, HoT. 7,49: XÉN. Cyr. 
7,5,80; An. 1,5,9; Hell. 2,3,29; 4, 
8,4; Puar. Rsp. 576b, ete; Lys. 
214b, etc.; avec tocoëtw s.-e. devant 
Zoe, Prat. Ap. 30a, etc.; de même 
togoŬtov... Zoo, Aën. Cyr. 7,5, 70, 
elc.; ou tocoërw.… oov, Dé. 1892 
commenc.; Hor. 4, 460 || 3 autant, à 
tel point, en corrélal. avec dcov : 
Zoo Buuoarde Av geheft, TosoŬtov 
xaxôs Zu, Lys. 188,1, autant il était 
puissant pour rendre service, autant 
il était méchant ` ou avec Ge ` Tocod- 
toy éylyvooxov tóv dvôpa, ôte els 
uv ein, XÉN. An. 5, 8, 8, je ne le 
. connaissais pas, je savais seulement 
qu'il était un des nôtres: tocoürov 
Srapéperv Zoo, XÉN. (fe. 20,20, etc. 
différer jusqu’à ce point que, ete.; 
tant que, elc.; rar. tocoûtw dore, 
Zen. Hell. 3,1,10; au plur. tosaðta 
paxópevot Zoo &vayxdGovrar, Tuc. 7. 
81, ne combattant qu'autant qu’ils y 
sont forcés; cf. Par. 7 Alc. 107e || 
D Neutre chez Hom. tosodtoy, 
chez Hérodote tocoðto; avec élis. 
Po. I. 2,35 ; Isocr. 348d; DS. 14,23, 
etc.; chez les Alt. d'ord. tocodtos. 
Epq. toccodros, Hom. ll. cc. (r600ç, 
TOUTOS, NON OÙTOS, Cf. TOLOÜTOS, T~ 
XtoÜToc, TnmobTO). 
. Togoutoci, Togautni, Togoutoi 
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ou toooutovi [T] att. e, tosoŬtos, 
AR. Pl. 427; Prar. Hipp. ma. 292c. 
rocodôe, pl. neutre de tocodode. 

1 téooats, dut. pl. fém. de tóc- 
506. 

2 tocouus, don, e, TOCOS, nom. 
sg: masc. part. ao. 1 act. s'étant 
trouvé par hasard, Pp. P.8, 27 (R. 
Tox au Tox, toucher le but ; cf. tuy- 
XV ` v. ÉTÉTOOGE). 

TOOOGKL, V. root, 

roooëtioc, a, ou [où] poél. c. tó- 
coçoutocobros: Å aussi grand, ANTH. 
9,425, etc.; DP. 363 ||2 au plur. aussi 
nombreux, ANTH. 7,56 || 3 avec idée 
de temps. aussi longtemps, A Dn. 4, 
962. 

Toooay’, V. TOOÓXIG. | 

Toad VoG, N, ov, dor. C. toaoÿros, 
Tucr. 4,54. 

TÓOTOG, N, OV, V. TOGOG. 

qtocoóose, nôe, ée, v. Tocdode. 

TogooÛTOS, TOCOQÚTN, Zoogot- 
TO, V. TOCOÜTOS." 

qtóte : A adv. démonstr. alors, à 
ce moment, en ce temps, alors : I 
avec idée d’un temps précis, IL. 15, 
724, eier ATT. ; ot tote vôpwrot, 
Hor. 8, 8; Dar, Prot. 343c; ou 
simpl. oi téte, IL. 9, 559; Tuc. 4, 9; 
Zen An. 2, 2,20, ete. les hommes 
d'alors, de ce temps-là ; à T60 huipa, 
Sora. EL. 1134, etc. le jour d'alors ; ¿v 
tË vôtre xpovw, Pur, Pol. 270e; 
poél. éi TOT’ $v .xpôvw, Sorn. O.R. 
564, 1030; ou simpl..Ev t@ téte, Tue. 
1,92;8,86; Puar. Phædr. 240e, etc. 
dans le temps d'alors; siç tòv téte 
xpdvov, PLAT. Leg. 740c; ou simpl. 
siç téte, PLar. Leg. 845 d ; Dóm. 185, 
2, etc. jusqu'alors, jusqu’à ce temps, 
jusque-là; ër tôre, ARR. An. 1,26, 6; 
oe Cæs. 48, depuis lors, depuis ce 
temps; &mô tóte, SPT. Ps, 92, 2, ete. 
m. sign. || IL en gén. : 4 en parl. 
d'un lemps éloigné, autrefois, jadis, 
auparavant, anciennement, EscHL: 
Sept. 775; Sopu. El. 278, etc.; Eur. 
Or. 99, etc.; AR. Th. 13, etc.; Tac. 1, 
101, etc.; PLAT. Theæt. 156e, etc.; à 
rôre zën, Sopu. O.R. 52, la fortune 
d’alors ; xat tóte xat din, Tac. 4, 86, 
et alors et aujourd’hui; ef. Tuc. 3,40; 
6,60; Dën. 68,28, elc.; tôte pv... , vÜv 
dé, Escuz. Ag. 799; Eur. Ale. 915, 
alors, mais maintenant || 2 en parl. 
d'un passé plus rapproché, tantôt, 
tout à l'heure, à ce moment-là. il v z 
peu de temps, Soru. El. 676, elc.; 
Ar. Th. 64911 III avec idée de succes- 
sion immédiate : 1 ensuite, alors, 
puis, IL. 1, 100 ; 4,182; 22, 108, etc.; 
ets vol tor’. stoouar, Sorn. O.R. 
1517, tu le diras et alors je saurai; 
précédé d'un part. Dé. 38,5; 60,18, 
etc.; rar. avant le part. In. 16,810 
2 alors, c. à d. dans ce cas-là, dans 
l'autre cas, Dém. Cor. 8 195, 200 ; xat 
rôte, DÉM. 7415,28, même alors, même 
alors encore, même dans ce cas ; en 
ces divers sens, joint à des particu- 
les : à tót À tote, Escur. Ag. 766; 
Eur. Andr. 859, dans l’un ou l’autre 
temps, de temps en temps; xal tote, 
et puis ensuite, Hés. Or. 534, 620, 
etc.; Escut. Suppl. 168, etc.; ou mè- 
me alors, IL. 16,690 ; 18,230, elc.; xal 
rôre uév,Î1.2/,40, justement alors; de 
méme, aal tte òh, IL. 1,92, ete.; Ov. 
8, 299, etc.; Escar. Suppl. 571; xal 
tote dn pa, IL. 16,780; 23, 822; xal 
TOT ETETA, IL. 1,426; tróts dn, Hés. O. 


Tovbbeproc 


881, etc.; òh tóte, Hés. O. 415; 460, 
etc.; tóte Gi ġa, On. 9, 52, elc.; tótë 
ye, IL. 8, 224; 5,83, etc.; On. 12,250; 
Òh rére ye, On. 15,228 ; tót’ Hôn, alors 
seulement, alors pour la première 
fois, Escut. Pr. 911, ete.; Dém. Cor. 
8 193; ou dès ce moment-là (seule- 
ment) Hés. 0.586; ou alors, déjà, IL.2, 
699; avec répélition emphatique : 
réi pa zdrs, Born, Ant. 1278; vôtre 
òh réce, Dóm. 241, 24; Luc. V. auct. 
27, etc. alors, certes alors ; en corré- 
lal. avec d'autres particules : td- 
ee, ÖTE, Soen, O.C. 778, eier Tuc. 
3, 56, etc. alors... lorsque; alors... 
que; de même vote, mote, lL. 16, 
244; On. 23, 257; tôve.., ÖTTOTE xev, 
IL. 9, 709, etc.; Gre dn..., ée, IL. 
21, 451, lorsque, alors; de même 
ÖTE.. Oh vote, Escu. Sept. 214; 
ÖTE... TÓT Berta, Hés. Th. 586; öte 
Ad Go, xal téte Gi, On.4,461; Öte Å 
ou Òh Jo... tôt’ Emerva, Dës, Th.469, 
889; Aren... TOTE, Escur. Ag. 18; 
Sorn. Ph. 521,0.C.290, eic.; ron, 
rd Aë, Escur. Ag. 971; avec ônére: 
Gard àv dh..,rôre,[L.21,841; émmôre 
xev.…, Ò) TOTE, On. 10,294; avec mel: 
ênel…, vôtre, SOPH. Tr. 794; met... Ai 
rôre, IL. 12, 17; frei, tôre Ai, KÉN. 
Cyr. 3,3, 22; avec émet : Znmerëi. y 
sote, PLAT. Drot, 310 c; avec éretddv : 
éme ddv.., tôte, Sorn. PA. 640 ; avec 
vba ` tóte..., Avizu; Sorn. Ph. 702; 
Dém. 241,11; hvixa..., vote, Born, Aj. 
773, ele.; avec Auge ` nee, TOTE, 
Sopa. Tr, 156; tee Ò) téte, IL, 4, 
476; uos…., xal téte Sh, IL. 8, 69; 
On. 9, 59, elc.; avec ge: EUT dv... 
rôre, Hés.O. 609, elc.; avec ÒS: die, 
rôre, Sopn.Tr.279,elc.; avéc sl: et... 
rôve, IL. 4, 86; Sopu. El. 413, ete. || 
postér. pour öte, lorsque, Nic. Al. 
608 || X-> Dor. tóxa [ä] Po. O. 6, 
412, elc. (th. pronom. vo-, v. Ò, À, 16, 
totos, té606, Tocobrtoc, etC. el ve). 

voté, adv. quelquefois, ATT.; Totë 
pèv oz dE, On.24,447; Escur, Ag. 
100; Sopu. OC 1475; Där, Phæd. 
74b, etc. tantôt... tantôt; vert... 
&Xkore, Sopn. EI "99: totë pèv... AA- 
hote dé, Puar. Phædr. 237e; vovè, 
pév…. oft dé, Dar, Gorg. 4910, 
etc.; votè pèv... Zen éi Zre, Dar, 
Phædr. 237e; Por.3,17,8, m.sign.; 
oof, sans corrélat.: totè pév, PLAT. 
Phæd.116 a, quelquefvis ; totè à’ av- 
TG, iL. 11,68, d'autre part quelque- 
fois (tote avec chang. d'accent; cf. 
ôte, Ôté). | 

TO“TEAEUTAÎOV, TO-TÉTOPTOV, TO- 
tnvika, TOTNVLIKAÛTA, C. TÒ TENEU- 
tatov, ete. (v. teheutatos, elc.). 

totobpié, onomatopée; cri d'oi~ 
seau, An, AV. 243. 

rotot, cri de douleur, hélas: 
Escu. Pers. 551,561. 

rototoi, c. le préc. Born. To. 2000. 

tou, béot. c. où, Conrinx. fr. 1; v. 
rot, 

vo, gén. sg. mast. ef neutre: 4 
de l'art. 6,à,16|[2poét. c. où, gén. 
du relat. Be, 3, US poét. c. tovtov, 
gén. du démonstr. oëros. 

qto, alt. c. tivoç, gén. de vis in- 
terrog. 

rot, enclit. d'ord. sans acceni 
tov, all. c. tvde, gén. de vis indé- 
fini. 

Toúbeptog, ou (ô) = lat. Tuber- 
tus, 2. dh rom. Du, Popl. 20, 
ete. 


-Toubépov 


-Toubépov, œvac (6) = lat. Tu- 
berg, n. Œh. rom. Peur. Æmil. 5, 
eté. e 
robd6ohoü, crase alt. p. toù 660- 
Ae, An. Av. 1079. 

opge, béot. c. oe, Dysc. Pron. 
p. 42h. ae 
roüykukhov, crase att. p. cé ëyxv- 
xoy, An. Lys. 118,1162. . 
` rotiäoéoe, crase OI. et Dog, p. 
zé Edoyoc. : 
roûêe, gén. de Zëe, ` Ges 

Touôsptia, ac (à) = Tudertia 
fong, Todi) v. d'Ombrie, Pror. 
Crass. 6. f 
"` Toúĝsptov, ou (tò) €. le préc. 
Puur. Mar.17. ; 

toui, alt. p. roäe, 
` ` Tovðttavóg, où (éi = lat. Tudi- 
tanus, n. €h. rom. PLur.Flam.14. 

Tote, crase ali. pro Ex, AR. Av. 
813. K 

robketBev, erase all. p. TÒ Exer- 
bev, Sorn, O.C. 505; Eur. Suppl. 
758. e 

toülatov, crase att. et poét. p. 
tò Ehotov, AR. ACÀ. 1128.  . 

qtoühuasov, crase poét. p. zé Eha- 
cov, Tuen. 269. 

roûkéyiotov, crase att. p. ré ikd- 
KioTaY, KEN. An. 5,7,8. 

TFobAloc, ou (6) = lat. Tulius, 
n. d'h. rom. Prur. Cic. 1 (ef. TO- 
Mog). í 

Toûkkoc, ov (ô) = lat. Tullus, n. 


` Ehrom. Pror, Parall.min. 7. 


tóŭuptog, crase att. et poél.p. 


ré iv péso (V. pécos). 


moûuôv, crase att ei poét. p. tò 
Epóv. 

ropuot, crase att. et poét, p. rof 
Epoù, An, Pax 170. 


voüprahv, crase ati. et poél.p. | 


` ré Eurakv, An, Th. 4224. . 


mounpooBev, crasé utt. et poét. 
p. zé Éurpoabey. 
robppavéc, crase att. et poël.p. 


| ré ÉMAVÉS. 


mobupukov, crase att. p. zé 
Bueuihenr. i 


Towy, béol. c. gú, Dvsc. Pron. 


_ D: 324b. 


Toûvavtiov, crause att. p. Tò vay- 


ot, AR. PL. 1047. 


qtoðvap, crase atl. et poét. p. zé 
övap, Lur. F.T. 55. 

ToÜveka, crase poét.: 4 p. roëi 
ëvex, [L.1,96, à cause de cela, à cause 
de quoi l| 2 p. to Evexa: att. p. tivos 
Eysxa; A. Dr. 275,11, à cause de quoi ? 
pourquoi ? ý 

qToŭŬvekcv, crase poét, p. toù ëve- 
xev, A. Du 4, 14354; 4,534, ete. 

robvBevôs, crase att. et poék. p. 
ré Évôevôe, Eur.Med.1167, etc. 

robvopa, erase p. ré övopa, IL. 3, 
235; ATT. | 
—roduteüBev;crase Of pn. To fire, 


Oev, KÉN, Cyr.7,1,42. 


tobberpyaauévov, crase. att. p. 
TÒ ÈZeipyacpévov. 
Toùúčtov, ou (tò) = lat. Fuxium, 
i des Samnites, PLur. Parall.min. 
7. 


roûni, crase poét. p. cé Ent, Eur. 


Or. 1345. | 
todmév, crase all. ei poét. p. 
Tò Émôv, part. prés. neutre d'ënsyu, 
Eun.Rhes.381, fr. 1058. 
Toniévtoc, Crase att. et poét. p. 
rot émidvros, gén. sg. part. prés. 
X Eney 
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qtoùningv, crase att. et poét. p. 
TÒ Éritav. 

toùninsurtov, crase att. et poét. 
p. TÒ êninepttoy, AR. fr. 17. 

Toùnicaypa, crase att. et poét. 
P- TÒ Étioayua. 3 

qTtoŭğntobev, crase att. p. zé ön- 
aûev, Ar. Éccl. 482. 

_ voùmiow, crase oft el poét. p. 
tò émiow, Tuc.4,4; Eur. fr. 50, ele. 

roûnoc, crase ait. et poét. p. ré 
Étos, EscuL. Æg. 268, ete. 

TOÙRTÁVLOV, crase ALL. P. TÒ ÖTTÉ- 
vav, An, Eg. 1033. 

rodpaævaÿ, crase att. p. rot oùpa- 
vob, Ar. Paz499. 

toupånatva, NG (À) c. Toupratva, 
P.Ec.7, 16, p. 289,53. 

qtoðpyov, crase att. p. tù Épyov, 
Sorn. AJ. 1368, Ant. 536. 

Toupôo-avvayec,ou (6) « Rassem- 
bleur de grives, » n. db. fictif, 
ALcPHR. 3; 64 (lat. turdus, cuväye). 
` Touprouêtoc, ou (éi c. Topxouä- 
toc, PLUT. Mar. 4, ele. 

Toûpvoc, ov (ó) = lat. Turnus, 
n. d'h. latin, Piur.(cf. (Tópvos). 

, Toüpos, crase alt. et poét. p. tò 
üpos. 

TobpTrauva, ge (à) sorte de pois- 
son, p-é. la torpille, A.TR. 11, p. 
652. 

Tovprikavée, oð (ò) = lat. Tur- 
pilianus, n. d'h. rom. Piur. Galb. 
15,17. 

Tovprilioc, ou (ô) = lal. Tur- 
pilius, 2. d'h. rom. Pror. Mar. 8. 

tovg, acc. pl. masc. : À de l'art. 
ô, à, T || poét. c. oe du relat. ös, 
ñ, ò I| 3 poét. c. robtouc du dé- 
monstr. oÙToc. 

rovaôe, ace. pl. masc. de de. 

qtovoĝi, att. p. le prée. 

Tovokîivoc, ov (6) = lat. Tusci- 
nus, n. d’h.rom. Piur. Parall. mi. 
26. 

Touokkvos, œv (oi) Les habitants 
de Tusculum, Puur. Cum. 88 (Toù- 
Gxhov). : 

TovokAtvov, ou (tò) = lat. Tus- 
culanum (oppidum), Tusculum (æj. 
ruines près de Fraseati) v. du La- 
tium, Prur. Pomp. 67, Cæs. 41. 

ToûockAov, ov (tò) c. le préc. PLUT. 
Cato.ma. 1; Luc. 39, ete. 

Toboxatov, crase ail. el poél. p. 
TÒ ÉGYGTOV. 

Toûta, crélois, €. toutst, EPIMÉN. 
(DL.1,413). 

routékL [à] o, łe suiv. Po. P. 4, 
49; CALL-JOV. 44. 

toutäkte [à] adv. cette fois-là, 
Tuon. 842; Po. P.4, 453; 9,94; CALL. 
Cer: 33, etc. (roro, -œxts). 

route, adv. dor, ici, Tuer. 5,38, 
45, 108. 

Toutéolc, TouTéoLoL, dat. pl. 
ion. el Toutéou, gén. Sg. ion. où- 
TOS. ` 

Totepov,crase p. TÒ ëtepov, Hor. 
1,186. Së 

TOUT-ÉOTL, D. tor" Zoe, roërdédn, 
c'est-à-dire, Anert, fr. 85; Pror. M. 
64c; Luc. Paras.47. 

TOUTÉQV, TOUT, V. OÙTOS. ` 

toutravôv, o (TÒ) sorte de gâteau, 
Curvsipp. (ATH. 647 C). 
` æoûto, neutre de oùtos. 

voutoyi, att. p. Tobro ys, V. où- 
KD Wide: f 
æouroôt, att. p. Toto dé, v. oð- 
Tog. 


Tpaygiapog 
qtoutóðz, adv. d'ici, Tacr. 4, Je 
(toŬto, Bei. B 
ToutôA« (à) = lat. Tutola, n. de 
f. rom. Pur, Rom. 29, Cam. 83. 
_Toutovi, TOUTOU, Toutoui, v.. 
OÙTUS. 
Toutria, ac (h) Tuttia, v. d'Espa- 
one, PLur. Sert. 19. 
tovto, dul.sg. Mase. el neutre, 
et toùdre, duel de oùros. 
TOUT, C. toutet, SoPHR. (Dysc. 
Pron. p.859 a). 
outen, adv. dor. d'ici, Tacr. 
4, 48 Grofe, Deal. 
routœl,TouTovi, V. ofge, 
todwov, crase utl. et poét. p. zé 
pov, Ar. Eq. 1032. 
rôppa [č}] I ađv. démonstr. : À 
pendant tout ce temps, jusqu'à ce 
moment, d'ord..en corrélat. avec 
bppu:toppa…. bp, EL. 11,758, etc. 
pendant tout le temps... que; jus- 
qu'au moment... où; , Geo, 
rip, IL.18,381; Ou.20,880, elc.; ow 
öopa... réppa dé, IL. 4, 221; On. 10, 
126, pendant que... cependant; au 
moment où... jusqu’à ce moment ; de 
même avec divers relat.: téppa.…, 
Bue, OD. 5,4122; réppo…., Éwç xe, On. 
2,77; ou Ews….., téppa, It 48.209: On. 
12,398 ; Éws...;Toppa Ôë, IL. 10, 507; 
On. 5, 424, etc.; m.sign.; te Ai. 
réppa, On. 10,571; EÙTE..., Toppa dé, 
Op. 20,77, m.sign.||2 sur ces entre- 
faites, cependant, IL. 10, 498; 13,83; 
Op. 8, 303, ele. |] IE postér.: 4 re- 
lat. c. öọpa, jusqu'à ce que, tandis 
que, Cari. Del. 39; A. Rx. 4, 1647; 
Onpu. Arg. 845 || 2 conj. finale, de 
telle sorte que, A. Rx. 8, 807; 4, 
1487; Orpu. Arg. 397; ANTH. 9, 242; 
13,22, 
qpabéa, ac (à) la trabée, vétement 
romain, DH. 2,70 (lat. trabea). 
tpáyatva, nG (h) [žy] chèvre sté- 
rile, ARsTT.G.A.4,4,15 (rp&oc). 
par Gogo, no (à) [äyà] arbris~ 
seau épineux qui donne la gomme 
adragant, "Tu. H. D. 9,1,3; Diosc.8,20; 
GaL. 13, 962 (tpåyos, Boufer), ` 
qtpay-ákavðog, ov (à} [yä] c. le 
préc. Tn. H.P.9,15,8, ele. 
tpayæhic [üä] ronger, dévorer, 
An. Vesp. 674 (Tpayeïv). ` 
rpéyavos, Ou (ó) c. tpéyos, Diosc. 
,51. | 
rpayavéc, ý, óv [ğě%]4 comestible, 
HDN T. H.A. 7; Tà Tpayavd, ATH.347 e, 
friandises de dessert |} 2 cartilagi- 
neux; TÒ Tpayavov, ÅNTYLL. p. 427 
Malth.; Hippiare. p. 89, 28 ; Mérér. 
(Cram.3,13) éartilage (tpayety). 
Tpayacatos, a, ou [äyä] de Tra- 
gases en Troede, Herran. (B. Byz. 
o Tpayacatos); Grp. 605; p. altus. 
comique aurad. de tpayetv (avaler) 
goulu, en parl. de porcs, Ar. Ach. 
SOS, ES KEE 
 rperëe- A [žy] 4 muer de voix (c. 
tpayiw) en parl. des hommes, A. 
APAR. Probl. 1,125 || 2 être stérile, 
pousser en feuilles, en parl. de la 
vigne, ARSTT. H.A. 5,14, 1418; G.A. 1, 
18, 58; Tu. H.P. 4, 14,6, etc. (tpå= 
yos). e DN 
tpayeiv, inf. og. 2 derpoye. 
Tpéyetos, a, ov [à] de boue, Pure 
sTR. Gymn. p. 4 Kays.; CLÉM. 850 ; à 
tpayeln (s.e. dopa) Tuer. 5, 51, peau 
de bouc (Tpdyos). ; 
qtpay apog, ou (ô) [à] 4 demi: 
bouc, demi-cerf, animal fabuleux, 


TPÉYEOS - 
An.Ran.987; Puar.Rsp.488 à ; ARSTT. 
An. pr. 1,88, 2, ele.; Luc. Prom. 7, 
Trag. 163; p.suile vase à boire où 
étaient figurés des animaux de ce 
genre, ANTIPHAN. (Arm, 500 d,e) [[2 
postér. sorte de gazelle ou d’anti- 
lope à barbe de boue, DS. 2,51; Spr. 
Job 39, 1; Puin. H.N. 8,83, ete. 

rpéyeoc, a, ov [à] de bone, ANTH. 
11,825; à tpayta Le, e. dopé) Ta. Od. 
60; Puur. M.294f; p. contr. à Tpayñ, 
PoLL.4,118, peau de bouc{rpæyoc). 

pf, Oe (à) v. le préc. 

apéynux, atog (tò) friandise de 
dessert, régal, Tord. au mi. An. Ach. 
1094, Ran. 510; XÉN. An. 2, 8,15; 
Puar. Rsp. 372c; au sg. ANTIPHAN. 


(Ars. 640 di: Lyc. (DL. 2, 140); fig. 


DH. Riet. p. 893 (rpoyetv). 

tpaynuatièo,Ansrr. Nic. 10,5,4; 
au moy. tpaynuatiopa [ğă%] manger 

our dessert où comme régal, MÉN. 

An, 172b); ATH. 140e, elc. (rp- 
yapa). ; g 

rpaynuartouôc, où (6) [4%] frian- 
dises de dessert, régal, Ansrr (Am, 
641 el (rpaynuatiw). 

Tpayta, oe (h) Tac.f,116; ou Tpa- 
you, Ov (ai) Pur, Per. 25, Tragia ou 
Tragies (l'ile aux boucs) petite t. près 
de Samos (Tp&yoc). 

Tpay:tau6os, ou (ò) [žy] iambe tra- 
gique, Suip. v? ’Amohhoðwpos (tp. 
tapybos). i 

tpayiğeo [ğ] 4 sentir le bouc, 
Diosc. 4, 12 || 2 muer de voix, entrer 
dans la puberté, Hec. 1775 g; Aner, 
H.4.7,1,8, etc. (xpéyos). 

“rpaytkôc, ń, óv [à] I de bouc, 
Pior. Pyrrh. 11; Luc. Gall. 401] II 
tragique, c. à d.: À qui concerne la 
tragédie ou les tragédiens, Hr. 5,67; 
Zen. Cyr. 6, 1,54; Puar. Ben. 577b, 
ele.; tpaytxos morntÂs, Escun..86, 38, 
poète tragique; subsi. ot tpayxol, 
Ansrr. Rhet. 3,14, 6, les poèles tra- 
giques; particul. en parl. d'Euri- 
pide, d tp. Pm., 2, 58, 469, le poète 
tragique par excellence; À Tpayun 
moins, Dar, Rsp.602b; ou à tpa- 
yish, Ansrr. Rhel.8, 1,8, la poésie 
tragique; tà tpaytxé, PLar.Rsp.595 0, 
les sujéts tragiques, la poésie tragi- 
que;tp.büroxpirnc, Déu.329,26,acteur 
tragique, tragédien Į} 2 qui a les al- 
lures de la tragédie, de nature tra- 
gique, d'où grave, majestueux, pa- 
thétique, Prar. Men. 76e; Ansrr. 
Rhet.8,8,1,ete.; en mauv. part, dé- 
clamatoire, emphatique, Pot. 5, 26,9; 
Prur. At. 330a || Cp. tpayxwrepoc, 
An, Par 186; sup. tpayxwratos, 
Ansrr. Poef.18,10 (tpäyoc). 

tpaytkoône, ge, se [či] qui a un 
air tragique, Pazæp. 41 (Tpayixoc, 
-WÈnc). 

pays [à] adv.1 d'une manière 
tragique, Dar. Rsp. 418b, 545e; 
Pror. Thes.9, M. 568 d, ete. [[2 avec 
ostentation, avec faste, Puur. Popl. 
10 į] Cp. -wrepov, Mix. (PLur. M. 
1084}; Puur. Le: Luc. Pise. 39. 

qpáytvog, n, ov [äi] de bouc, Anti. 
9, 558 (rpéyoc). 

Tpåv'ov, ou (tò) [à] sorte de plan- 
teà odour de bouc, Arstt. Plant. 1, 
7, 1; Diosc.4,49, 50 (tpăyos). 

qToayiokog, ou (6){&] 4 petit bouc, 

. Tacr. 5,144; Ann, 9,817 |} 2 sorte de 
poisson de mer, M. Sin. 23 (rpéyoc). 

. Fpayiokoc, ou (éi Tragiskos, P. 
Peur.Arat.29 (v.le préc.). 
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<rpayo-atôns, Oe, £G [à] qui res- 
semble à un bouc, PLAT. Crat. 408 d 
(Tadyos, etos). R 

TPAYÉ-KEDOG, QG, v, gén. © [à] 
à cornes de bouc ; subst. à tp Diosc. 
4,50, autre n. de la plante tpdytov 
(ce. xépac). E 

Tpayo-kouptkés, D, ÓY [&] qui sert 
à tondre les boucs, Luc. Pisc. 46 (tp. 
xoupa). | ; 

Tpayo-krévos, 0G, ov [X] qui tue 
les boucs : atua tpayoxtóvov, Eur. 
Bacch. 139, sang d'un bouc immolé 
(tp. xteivw). | 

Tpoyo-uédxahoc, oe, ov [păxă] 
dont les aisselles sentent le bouc, Ar. 
Paz 811 (xp. pasxdhn). 

Tpayé-rav, navos (ô) [ä&] Pan- 
bouc, oiseau fabuleux d'Ethiopie, 
Méca 8, 9; Prin. H.N.10,49,70. 

Tpayó- tovg, oug, ovy, gén. -toog 
[à] à pieds de boue, Sim. Epigr. 138 
Bgk; Antu. 6,315 (xp. tovc). 

Tpayo-mecaévn,ns (à) [Aix] = lat. 
tragoptisana, tisane de gruau, C. 
Aur.Chron.3,2, p.441. 

tpayonóyav, gén. «vos (à, À) 
[à] 4 à barbe de bouc,Crar.(Com. fr. 
2,78) |] 2 subst. salsifis, légume, Tu. 
H. P. 7,7,4; Diosc. 4, 128 (tp. TO- 
yav). 

qpayopiyavitng ovog (6) [ptž] 
vin parfumé de thym, Diosc. 5, 55 
(v. les suiv.). 

qTpay-opiyavov, ou (tò) [ätà] sorte 
de thym, GAL. 14, 450 (ro. épiyavoy). 


por opiyavog,ov (ò ou h) [ătă] e. 


le préc. Diosc., 85 (mase.); Nic. Al. 
310 (fém.). 

tpéyos, ou (ò) [à] I bouc, On. 9, 
239; Hor. 3,112, etc.; Escut. fr. 190, 
ete. || IT p. ext. ou p. anal. :4 odeur 
de bouc sous les aisselles, GAL. 44, 
485 || 2 puberté, d'où premiers dé- 
sirs, Hec.; p. ext. lubricité, Luc. Ep. 
sat. 28 || H petit poisson de mer, 
Ansrr. H.A.8, 30,8; Oer.. 1,408; 
CLéaro. (ATH. 832d) || 4 sorte d’épon- 
ge, Anert, H.A. 5,16,3; Diosc. 5,138 
IB gruau fait de blé ou d'épeautre, 
Diosc.1,115116 chez les Messéniens, 
olivier sauvage (v.épiveds) Paus. 4, 
20, 27 n. de diverses plantes, 
Diosc. 4,51 DR partie de Ha cavité de 
l'oreille qui s'étend vers les tempes, 
Do, 2, 85 || 9 sorte de vaisseau ly- 
cien, Por, 1.83. ` ` 

qTpayo-aKEAÑG, We, éG, à jambes 
ou à pieds de bouc, Hpr.2,46;Luc.D. 
deor. 22,9; Las 2,23 (tp. oxékoc). 

Tpayo-paygo-â Lë manger de la 
viande de bouc, Srr. 155 (tp. Qo- 
yev). 

Tpéye, NG, N, Shj. a0.2 de Tpoyo. 

Tpaypðáprov, ov (tò) [X8] dim. de 
Tpaywdia, DL. 3. 80. 

Thaywôéw-& (parl. pf. pass. ts- 
tpaywðnuévos) [ä] litt. chanter pen- 
dant l’immolation du boue aux fètes 
de Bacchus, d’où : 1 figurer dans un 
chœur de tragédie on jouer une tra- 
gédie, en prose rée. Pur. Eum. 2; 
Luc. H. conser. 2[|2 mettre en scène 
dans une tragédie, Ar. TA. 85; Luc H. 
conscr.1,ele.; au pass. être un sujet 
de tragédie, Isocr. 1£0a, ete.; STR. 
448,etc.; PLUT: M, 837d,e'c.|| 3 agir, 
se vêtir ou parter à la facon des ac- 
teurs tragiques, DS. 5, 34; Puur. 
Dem.?1;p.ext.débiter d'un ton tra- 
gique, parler avec emphase, faire 
sonner haut, Prat. Crat, 414e; Dév. 


TPAKTÈS 


229,18;elc.; Por. 7,7,2,elc.; au pass. 
être déclamé avec une emphase tra~ 
gique, d'où être emphatique, pom- 
peux, DS. 5, 81, ete. (tpxywôoc). 
tpayóðnpa, atos (tò) [pă] action 
ou représentation tragique, Eum. 
297, 302, etc. {tpaypðéw). 
qtpaygsia, ac Di [e&] I lét. chant 
du bouc, c. à d. chant religieux dont 
on accompagnait le sacrifice d'un 
bouc aux fêtes de Bacchus; p.suile:4 
chant ow drame héroïque, PLAT. 
Theæt. 152e; cf. Prat. Rsp. 605 c ` 
particul. tragédie, Ar. Ach. 400, 
elc.; Där, Conv.173 a; Arstt. Poet: 
3,5; 4,14, ete. H 2récit dramatique et 
pompeux, plainte emphatique, Po. 
6, 56, 11; DS. 19,8; DH.6,70 |j 3 évé- 
nement tragique, c. à d. événement 
malheureux et éclatant, Dan. Leg. 
817b, Phil. 50b; Prut. Demetr. 41; 
Luc. Philops. 2, Tyr. 20, Cal. 24, 
Alex.&et12||II action de jouer la tra- 
gédie, Luc. H. consecr. 4 (Tpaywüdc). 
tpayoôdtkés, ń, óv [č] tragique, 
AR. Pl. 424, Ach.9,886, Ran.769,elc. 
(tpaypðáe). 
tpuygsto-ypåpos, ou (ô) [äù] au- 
teur de tragédies, Por. 2,47, 6; 3,48, 
8; DS. 14,43 (var. tpaywdoypäpoc) 
(rpaywla, ypégu). 
rpayæôto-f104okakos, ou (éi [at 
1%] e, Tpaypdodtèdoxahos, Luc: Cal. 
1; ATH. 699 D. . 
rpayodo-ypépoc,v. Tpaypõroypd- 


oe, 

tpayôo-dtô&okakos, ou (ô) Ir 
x] celui qui instruit les acteurs d’une 
tragédie à jouer leur rôle, postér. le 
poète lui-même qui dirigeait ces ré- 
pétitions, An, Th. 88; Isocr. 268c; 
Ansrr. Poet. 4,18 (rpaywdds, ða- 
Gxghoc). 

tpayæôo-noëdypa, oe (A) [rpà] 
Tragédie de la goutte aux pieds, fire 
d'un ouvrage de Eucien. 

tpaywôomotia, ac (à) [p] con- 
fection d’une tragédie ou de tragé- 
dies, Sext. Disp. anliscept. p. 626 
{rpaywdomoiés). 

tpayæo-notéc, où (ò) [ä] poète 
tragique, Ar. Th: 80; Dar, Rsp. 
597 e, elc. (rpaywèta, Tatéw). 

tpay-pôóc, oÔ (ô) [X] I liti. qui 
chante ou danse pendant Pimmola- 
tion du bouc aux fêtes de Bacchus, 
An. Dor 806, Av.787; XÉw. OEc. 8,9; 
Arstt. Rhet.8,1,3, elc. || H p. ext. 
qui chante ov danse dans un chœur 
de tragédie, d’où : À acteur tragique, 
tragédien, Ar. Th. 391, etc. j| 2 mem- 
bre du chœur tragique, Ar. Vesp. 
1498, 1505; Is. 62,20 | 3 poète tragi- 
que, Puar. Rsp. 895 a; Dien. (ATH. 
223b) |} 4 au plur. oi tp. la tragé- 
die, Ar. Ran. 519, Pax 806, etc.; 
Escux. 58,42 ; 59, 23, elc.; 1s. 62,19; 
Peur. M.63 a; Tpaywdoïte xœuvotç, Dar. 
248,17; Escax. 58,32; Luc. Tim.51, à 
l'époque des tragédies nouvelles ĮI 
> Dans les inser. att. CIA. 2, 
971a, 4 (peu après 350 av. J.C.}, 
ele.; v. Meisterh. p. 52, ë (rpync, 
Zë). 

Tpaiavés, d'où trisyll. Tpatu- 
vóg, oŭ (8) [&] = lat. Trajanus, Tra- 
jan, n. d'h. rom., particul. empe- 
reur rom. ANTE. 6,332; 9,210, ele. 

Tpäktov, ou [tò] croûte servant de 
fond à une pâtisserie, Atn.113d (lat. 
tractum}. 

rpartds kypós (5) cire blanche 


TPAKTOUX 


ou vierge, P. Be. A. 27 (lat. tractus ou 
tractum). 

TPÉKTOUX, groe (tò) emplâtre de 
cire blanche ou vierge, Hipprarr. ICH 
de préc.) 

péllerc, sov (ai) Tralles (auj. 
ruines de Gyselhissar près d’Aidin) 
-v. de Carie, XÉN. An. 1,4,8, ete. 
“Tpalketc, éœv (oi) les Tralles, 
pple d'Illyrie, Puur. Ages. 16, ete. 


TpaAlavoi, äu (oi) les habitants 
de Tralles, Prur. Qu. gr. 46 (Tpáh- 
Aers). 

TpéAlis, soc Di c. Tpáieg, 
ANTH. App. 222. 


Tpåun, ns (à) c. le suiv. Hippon. 
fr. 84 Bok, 

TPAULG, gén. EOG, acc. w Yh) Ier 
le périnée, Anen, fr, 195 Bok: Ar. 
Th. 246; Luc. Lex. 2, 

TpéuTs (à) gén. 1806, Lee, 97, 


1299, ou vos, Nic. Th. 268, vaisseau 
(cf. lat. trabs). 


Tpaunûa, ac (à) Trampya, o d'E- 
0 


pire, Lyc. 800. 


Tpavhs, Oe, £G [à] perçant, péné- 
dou Me Ai. 23 


trani, d'où clair, net, Son. 
lt Cp. -éotepos, Proc. Eucl. elem. 
89,2; 4,22 Friedl.; sup. Zero, 


Toc, Eust, Op. p. 203,2 (R. Tee, per- 


cer, cf. tetpalvw.) 
Tpavipar, &v (ot) les Tranipses, 
pple de Thrace, Zen, An. 7, 2,82. 
Tpavo-notéo-& [à] rendre clair, 
prononcer nettement, Anon. LV Dem. 
p.305, 68 West. Wes TouEw). 
Tpavéc, ý, óv 
cmon (Sros. 587,1); DH. Comp. 22; 
Puur, M.378 a ete. || Cp.- dtepoc, Srn, 
135; Pur. M. 378a, 863e; Peur. V. 
M.1. 


„ Fpavétns, groe (à) [à] clarté 
eglai (du son) LUT. V 720d (rpa= 
vós). : 


Tpavéo-8 [2] rendre clair, éclair- 
cir ou éclairer, ANTH. Ann 2041: Pan, 
P. 770a (Tpavds). 

SE atog (tò) [pa] éclaircis- 
sement, déclaration, Empé. 849; cf. 
Sext, Math. 7,125 (rpaviw). 

Tpav®c [à] adv. clairement, Escur, 
Ag. 1871, elc.; Eur. El. 758, ete. 
Pur, Dem. 15; ete. |l Cp. -ótepov, 
ANTH. 9, 298 (tpavds). ` 

Tpévoars, EOG (à) [à] éclaircisse- 
ment, Bas. (tpavów). 

TPAVOTLKÓG, Å, óv [à] explicatif, 
Turor. (tpavów). 

TPÂTE, V. TPÉTW. 

rpéreëu, ge (ñ)[pă] table à quatre 
pieds, d’où table, parcul.: I table à 
manger, OD. 1, 109, etc.; tp, Éevin, 
On. 14,158; 17,155, elc.; Escu. Ag. 
401, etc. table de l'hospitalité, table 
hospitalière ` todreķav xoouety, XEN. 
Cyr.8,2,5, préparer la table, o Ad. le 
repas; pret ot tapartdévoi, HoT. 6, 
139,metlre la table devant qqn: steet. 
E Ar. Vesp. 1216, apporter la ta- 

le; toamétas atpeuw, Min. (Suin.); 
Cou. (ArH. 642f, etc.) dresser la ta- 
ble; éralpesv, PLAT, com.(ATH.665 b), 
elc.; duopefy, On.19,61; XÉN. Conv. 
2,1, enlever la table; p. suile, mets 
qu'on sert sur la table, aliments, 
nourriture, HoT, 1, 162; Tue, 4, 130; 
Puar. Rsp. 404d; Luc. D. mort. 9,2, 
elc.; õsótepat rpéretor, Com. (ATH. 
639b,etc.); Dos, M.133e, tables du 
second service, c.à d. dessert || IT ta- 
ble ou comptoir de marchand, PLar. 
Ap. 17c, ete; Pror. M. 643a, etc.; 


&] e. tpavýs, Mos- 


‘metr. 20 || 2 ta 
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particul. comptoir de changeur ou 
de banquier, Lys. 144, 37, etc.; à tp- 
yacla à tic tpumétnc, Dën. 946, 4, 
trafic de banque, métier de changeur; 
À frai À émi thv rpénebav, Dám. 895 ; 
15, ele. caution de banque; Tpérebuv 
xaracxevdtec@at; Is. fr. 2,3, dresser 
un comptoir de changeur, ouvrir une 
maison de banque; tp. évaoxeud- 
Ceoôc, Dé. 895, 5, enlever le comp- 
toir, c. à d. faire banqueroute: ot 


ént tats tparétare, Isocr. 358 b, les | 


changeurs, les banquiers || III toute 
surface plane et carrée, particul. : 
4 tablette sur laquelle se trouvent 
des travaux en relief, Paus. 8, 24 ,3 
|| 2 table sur laquelle on exposait 
en vente les esclaves, Ar. (Got, 7, 
11) || 3 pierre tumulaire plate, Pur. 
M. 828c, 838c, 842e || 4 tablette 
ou plaque avec inscription, Oracz. 
(Dém. 531, 21) UR table de cata- 
pulte, plancher du bâti des engins 
mahivrovæ, Héron Bel. 135 || 6 par- 
ties plates du corps, c. à d. partie 
des omoplates, Pors. 2, 477; partie 
supérieure et plate des dents mo- 
laires, Porc. 2,93: surface plane du 
foie, Nic.Th.560;: Dot xp 4,291 X> 
Dor. n. pl. rpémeoëa, Arc. fr. 
74b Bgk (par dissimil. p. *rerpé- 
Teka, de retpdmstos). 

Tëomeiege, Zoe (ò) [à] celui qui 
vit de la table de qqn, d’où: xvw tp. 
IL. 29,69; 23,173; On. 17, 803, chien 
domestique; abs. parasite, Pur. M. 
ta Anistiss (ATH. 688a) (rpére- 

a). 


Rame dee, soca, fev [à] c. Le 
prés: Nic. t 30 pére), 

TPATEĞÁTNG, ou (6) [à] e, pes. 
tús, IBvc. fr. 60 Dot (gén. pl. dor. 
-äv). 

TpanédLov, ou (rô)[ä] À petite ta- 
ble, PHYLARQ. ATH.142 d); Dor. De- 
le de changeur, Lys. 
fr. 28 || 3 trapèze, fig. de géométrie, 
Anstr.Probl. 15,4,1 || 4 région plate, 
plateau, DP. 175; Sen, 130 (rpdrs 

DI, 


Tpaneëiteto [ăi] être changeur 
ou NO dhien, Dën, 935, 15 (rpuxeti- 

DI à 
“nanic, ou (ò) [&t] changeur, 
banquier, Lys. fr. 2,2: Dëu 1 186,7 
(Tpdmea). 

TPANEĞLTLKÓG, M, óv, relatif aux 
affaires de banque, Ansrr. Ath. 59, 
2 


Tparebo-e0n6, de, éG [č] en for- 
me de table, Gre. 682; Drum AM. 895 d 
(ce. eidos). 

Tpanelo-kéUoc, oG, ov [à] chargé 
de l'entretien de la table, Tor. (Lan 
43, 4); DL. 9,80; Erur. M. 616a, etc. 
(tp. xopéw). 

Tpuneğo-kópog, ou (6) [Š] para- 
site, Proc, 85 (tp. xopéw). 

Tpanebo-Aeixov, ovtoc (ô) [àj 
Lèche-la-table, n. de parasite, ÀL- 
CPER. 3, 45 (tp. Aelxw). ` 

Tpaneğonortw-w [&] dresser la 
table pour le repas, Dien. (Ar. 291 f) 
{(tpansķororós). 

Tpanezonoriæ, as (à) [X] action 
de dresser la table pour un repas, Bn. 
202 (rparetomoudc), 

"Ram o mee, où (éi [ë] esclave 
chargé de dresser la table pour le re- 
pas, Puisésr. ei ANTIPHAN. (Aru.170 d 
ele); Sext. P.1,82; Tuim, 54c, ete. 
(Tp. totéw). 


Tpaĵua 


| qTpans%o-pitop, opge (6) [ă] ora 
teur de table, ATH. 23e (Tp. phTwp). 

TPANEĞÓTNG, groe (À) [č] £ de 
philos. qualité d’être une table, Prat 
(DL. 6, 58) (rpéreto). 

Tpaneboüwrroc, ou (6) [à] habi- 
tant ou originaire de Trapézonte, 
XÉN. An. 4,8,23; 5,5,10 (Tpame£oÿc). 

Tpanesbodc, oüvtoc (à) [X] Tra- 
pézonte : 4 v. d'Arcadie, Hor. 6,127 
[12 v. du Pont (auj. Tarabusun) Sen 
An. 4,8,22; 5,1,1, ete. 

Tpanelo-hôpos, oG, ov [ž] I adj. 
qui porte une table, AR. fr. 175 MII 
subst. : À ÿ cp. prêtresse de Pallas à 
Athènes, Lycurgo. (Harp, ve TOATE 
Gopépos); Gramy. (Bkk. p. 807) 270 
Tparečopópov, Anrëu. 1, 76, buffet 
(Tp. pépw). 

Tarte o-X&pov, ovtos (éi EA 
Aime-la-table, n. de parasile, 
Acceur. 3, 46 (Tp. xaipw). 

Tpane0cw-à [à] 4 mettre sur la ta- 
ble, Sopu. fr. 541 || 2 préparer une 
table, Jut. 176 d (rpéreto). 

tpaneddône, NG, ec [à] e, rparre- 
Code, Srr. 811 (rpéreta, nc). 

Tpanélools, swg (AIS) action de 
servir sur la table, Puur. fr. t.5, p.530 
Wytt. (rpanetdw). 

tpaneiouev [ă] sbj. ao. 2 pass. 
épg. de tépTw, ou sbÿ. ao. 2 pass. de 
TpETW. 

Thar-éunaltv [àx] adv. en reve- 
nant sur ses pas, à rebours, Paénécr. 
(nor. p.598,11), et par conj. Pur. 
E el DC. 47,40,7 (rpéru, Zus. 

ww). 

Tpéneoôa, v. Todmeta, 

Tpanéoôa, np. ao. 2 moy. de 
TRÉTU. 

tparéo, fouler le raisin, Oe. T, 
125; Hés. Sc. 301; ANAN. Ge b) 
(R. Team, tourner, cf. rpérw). 

Tpanñvar, inf. ao. 2 pass. de 
TER. 

TPÉTNE, v. Tphpné. 

TpannTéov [à] vb. de tpérw, Luc. 
Rhet. pr. 8. 

Tpanâ, sbj. ao. 2 

TPÅTO, V. TpPÉTW. 

Tpánouar, shj. ao. 2 moy. de tpl- 
TH, S 

Tpaotd, Be ()[äo] 4 claie pour sé- 
cher les figues, Ar: Nub. 50; Eur. 
(Dor. p.598,13); EL. N.A.3,1012e. 
Ze, Bonn, fr. 128. 

Tpéontes, ot (ot) 
pple scythe, Hor. 4, 6. 

TpavAibo, bégayer ou grasseyer 
AR. Vesp. 44, etè. ; Ansrr. P.A. 2,17, 
3; en parl. d'enfants, Ar. Nub. 862, 
1381; Anert, H.A. 4,9,17 || Moy. m. 
sign. Arcnipp. (Du, Alc. 1) (tpav- 
Aog). À 

Tpavitouóc, of (6) bégaiement, 
défaut de parole, Hec. {Enor.); PLUT. 
M. 53c (tpavM£w). - 


pass. detpirw, 


les Traspies, 


D 


Zpouhée, à, óv : 4 qui bégaye, qui . 


balbutie, Hpt. 4,155; Hpc.Aph.1257: 
Ps, M.963 c; p. opp. à vopéc, PLOT. 
M. 405b |12 qui gazouille, en parl.de 
l'hirondelle, À. Pi. 141; ANTH.9,57, 
70 | Ð-> Fém. cpouide, ANTH. 

TpavAérns, ntoc (äi) bégaiement, 
Anert, Probl. 11,30,2; Puur. Ale. 1, 
ete. (tpavhds). 

tpaúiooctg, soc (à) c. le préc. 
Gar. 18a, 51 roude de Tpav- 
Ad). 

Tpaûua, atog Géi 4 blessure, 
Hor. 2, 63, elc.; tpoüpa Aaësiv ny 


` 


rpavuartlac 


avoc, Dë, 314,18, recevoir une bles- 


sure de qqn; tp. Ben óró goe, XÉN. 


Mem. 3, 4, 1, avoir recu une bles- 


sure de qqn; tp. pépetv, Eur. Or. 


1487, porter une blessure ; tp. Aa6etv 
xat doüvar, Prur. Pyrrh. 7, recevoir 
et faire une blessure ` Tpaúpatoç ypa- 
Ph, Escan. 40,27, action en justice 
pour coups et blessures; d'où en 


parl. de choses, dommage, avarie, 
Hor. 6, 16; Do, 16, 4, 12 |] 2 en parl. 
d'une armée, déroute, désastre, HDT. 
1,18; 4,160; 6,182; 8, 66 || D->- Ion: 
tpôpa, Hor, ll. oe: dor. tpõpa, 
Tacr. 21, 50 (cf. titpwoxw). | 


rpavuatias, ou [žã] adj. m. bles- 


sé, PD. fr. 244; ol tpavpatiar, Dor, 
79; Tuc. 7,75;8,27, les blessés (d’une 
armée) [D Jon. tpwuatins, He, 
L. c. (tpaŭpa). g 
tpavpati%o [X] (pf. Tetpavpd- 
TX; pass. ao. Etpavpatioðny, pf. 
tetpavudtiopat) blesser, Hor. 1,59, 
ete.; Eur. Bacch.763; Tac.4,85, ete.; 
au pass. Hor.9,61; Escut. Fum. 246; 


Tuc. 4, 12 1 D> Ion. tpopariGo, 


Hor. 1, 59, ete. (tpaðŬpa). 
TPAVLATEKÓG, 9. Óv [x] qui con- 
-cerne les blessures, bon pour les 
blessures, Diosc. 4, 130; ré to. (s. e. 
Påppaxa) Diosc. 1, 97, remèdes bons 
pour lesblessures (tpadua). 
TPAUUÉTLOV, Zon TPOUÉTLOV, ou 
` {rè) [à] petite blessure, Hrc. Epid.3, 
4082, ete. $ 
qTtpuupattiopóg, où (6) [X] action 
de blesser, Rur. (Sum. ge “Poüvoc). 
tpabEavov, ou (tò) c. rpHÉavoy, 
Dngnten. (Com. fr. 2, 854). 
Tpadoc, ou (éi Trauos, fl. de Thra- 
ee, HDT. 7, 109. : 
Tpuvooi, ôv (ot) les Trauses, pple 
ge la chaîne du Rhodope, HDT. 5,8 
€ . 


TPAPÉUEV, Tpépev, V. TpÉpW. 

tpapepôc, &, óv [à] Í ferme, so- 
lide ` à tpapeph (ion) s. e. "më, la 
terre ferme ` Gel tpapepnv te xal 
dypv, IL. 14,808; Ov.20,98; Hn.Cer. 
43, sur terre el sur mer; tp. xéhev0oc, 
À. Ru. 2, 545, chemin par terre |} II 
p-suite : À act. nourrissant, fécond, 
gras, AnaT. 1027 || 2 pass. bien 
` “nourri, gras, Tacr. 27, 44 (R. Team, 
See compact ou solide, v. Tpi- 
pw). 

Tpápně, nrog (ò) [à] À pieu, Lyc. 
641 ||2 lance, Lyc. 10017 || 3 appareil 
directeur ou gouvernail d’une tour 
voulänte, Biron [| DX—> Dans les in- 
script. att. pd. non tpánrně, CIA. 
` 2,791,40 (377 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 60,7 (cf. lat. trabs). 

Tpabolon, v. TpÉPw. 

tpépos, ou (à) [ä] e, tpos, J. 
Arric. (Mara. 314). 

Tpépo, v. Tpépeo. 

TPAXÉOG EI adv. avec âpreté ou 
rudesse, au propre, en parl. d'un 
chien qui aboie, Puut. Arat. 8; fig. 
Tpnxéws mepiérecbor, Hnr.2,64;:5,1 et 
81,etc. être durement traité; tpaxéws 
&moxplvecôar, Don. Phoc. 21, répon- 
dre brusquement ` tpaxéws gépe, 
Peur. Lys. 15, être entêté; tpayéws 
Buerg, Isocr. 83 d, être rude || Cp. tpa- 
XuTépuwc, Puar. Clit. 406d; ou -ÿre- 
poy, Isocr. 38c, efc.; PLur. Phoc.30, 
ete.; sup. -ótata, Hor. 8,27 || D> 
don. tpnxéws, HDT. L. cc.; sup. tpn- 
gétare, Hor. L. c. (tpaxóe). 
 Tpaxnàáyxn, ns (À) [ä] nœud 
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coulant o lacet pour étrangler, Eux. 
p. 64 Boiss. (ed Age, yxw). 
qtpaxnàtáo-ô |[ày] porter- le cou 


droit, redresser la tête, d’où.être or- 


gueilleux, Ser. Job 15,25 (rpéxndoc). 

rpaxnAibo [ä] 1 renverser (qqn, 
une victime, etc.) la tête en arrière, 
avec l'ace. Tu. Char. 27; Dor, Ant. 
33; p. anal. engloutir (un navire) 
en le faisant tournoyer, Str. 268 || 
2 serrer le cou, étreindre, Prat. Riv. 
432 c; THÉ. 291 b; au pass. être 
saisi par le cou, être terrassé, Dioc. 
(DL. 6,61); TéLÈs (Sros. 535, 23); fig. 
Prut. M. 521 c, ete. ||3 découvrir T 


cou ou la gorge, d’où mettre à nu, ex- 
2 3 


poser aux coups, exposer, en gén. 
NT. Hebr.4, 18 (Tpéxnkoc). 

tpaxnAtuatos, a, ov [Xt] du cou, 
Srr. 127, 772 (tpäxnhos). 

qpaxýàtov, ov (tò) [&] viande du 
cou, d'où viande de rebut, basse 
viande, Ar. Vesp. 968; Hec. 1227 b, 
etc. (Tpäxnhos). ; 

TpaxnAiouôc, où (ô) [x] action de 
renverser qqn le cou en arrière, PLUT. 
M. 526e; Luc. Lex. 5; Ar. 14 f (tpa- 
xn AE w). 

TpoxnAothp, fipos (ò) [x] ban- 
dage pour maintenir le cou, HIRURG. 
p.81 Cocch.(rpaxnWKw). 

Tpaxno-ôeouétns, ou (6) [ă] qui 
lie le cou, Anta. 6, 107 (rpdxnhos, 
sopé). . 

Tpaxnho-konéo-& IS) couper le 
cou, décapiter, Dor, M. 808d; au 
pass. ARTÉM. 1,2,35; Ar. Epict.1,1, 
18,etc. (tp. onge de xóntw). 

*tp&xnAov, ou. (tò) seul. au pl. 
Tpéxnha, v. le suiv. . 

TPÁXNÀOG, ou (ô) [ă] I cou, parti- 
cul. derrière du cou, nuque, Dn. 2, 
40; Hec. Aph. 1250, etc.; différ. de 
ooch, PLAT. Phædr. 253e; cf. Eur. 
Suppl. 716, ete.; Dóm. 744,7; Luc. D. 
mort. 7,1, etc.; en parl, des ani- 
maux, Xin. Eg. 1,8; Cyn. 5, 80; 
Puur. M. 14125b || II p: anal. : 4 col 
de la vessie, Hec. || £ co! d’un vase, 
Taep. com. (Aen, 483e) |] 3orifice du 
cœur, Dor. M. 899a|14 partie supé- 
rieure et antérieure du coquillage à 
pourpre, ArstT. H.A. 5, 15, 10; Posi- 
DIPP. (ATH. 87 f), ete. || 5 milieu du 
måt, AscLéP. (ATH. 474 f) || D> Plur. 
hétérog. tà tpáxnha, GALL. fr. 98 
(Orig. inconnue; l'explicat. de tpd- 
xnhos comme venant detpaxós, litt. 
«da partie rude ou velue du cou » på- 
rait peu vraisemblable à cause de 
la différence de quantité de l'a). 

Toaxivioc, a, ou [äty] de Trakhis, 
en Thessalie , Hor.7, 226, etc.: Born. 
Ph.491,etc.; à Tonxtwln(ion.) Hor.7, 
201, le territoire de Trakhis ; ot Tpa- 
xivtor, Tuc.8,92; Soru.Tr.371,elc.les 
habitants de Trakhis, les Trakhi- 
niens; at Tpaytvtou, les Trachinien- 
nes, litre d'une tragédie de Sopho- 
cle || X> Jon, Tpnxivios, Hor. JL cc. 
(Tpoxls). 

Tpéyxuos (6) Trakhios, Cyclope, 
Nonn. 14,60;:98,938. . 

Tpoaxis, vos (à) [&] 4 Trakhis, v. 
de Thessalie (postér. ‘Hpéxketa) IL. 
2,682; Hor.7,199, ete.; Goen, Tr. 39; 
Eur. Her. 193, ete. || 2 c. Tpaywia, 
Tuc. 3, 100; 4,78; 5, 511| Ion. 
Tonxis, Hor. le., ete. (v. Tpaxt- 
vos). S 
Tpéx-oupoc, ov (ô) [ä] saurel, pois- 
son de mer (litt. qui a la queue rude) 


Val 
Numén. (An, 326a); Orr. H 1:98 
(Tpaxÿs, opd), n 
tpaxóo-â [à] c. tpaxúvw, Jos. 
*rpaxu-Baréo, ion. Tpnyv- batio 
[2ŭă%] marcher sur un sol raboteux ,ró- 
cailleux, Dec, Ep. 1283, 52 (rpaxvs, 
Baivw). 


Tpaxb-8epuoc, 06, ov [ad] qui ala 


peau rude, raboteuse, AR. (ATH.305 d) 
(rpaxds, Sépuo). 
Ps LL Gu, Ov, gén. OVOG 
[aÿ] c. Le préc. Erica. (ATH. 286b). 
Tpaxu-kektéo-@ [20] parler avec 


rudesse, au mor. RHér. (W. 3, 580) … 


(tp: Mentoe). ` 

Tpaxuksëia, oe (ñ) langage rude, 
au mor. Ruér. (W. 3, 600) (*tpa- 
xvhexréc, v. le préc.). 

Tpaxb-Aoyos, oe, ov [äÿ] qui ala 
parole rude, Porém. PAysiogn. 1,6 
(var. Taxbkoyos) (tp. Aral, 

Tpayxuvriwkôs, ñ, óv [&] propre à 
rendre le caractère âpre, à exaspérer, 
Arsrr. Probl. 8, 18: avec le gén. 
Diosc. 8, 79 (tpayúvw). 

Ttpayxüvo (f. inus., ao. étptyvvu, 
pf. inus.; pass. ao. Erpaxév0nv, 
pf. tetpåyvopat, postér. tetpäxumat) 
(40, au fut: act. DI Itr.: Îren- 
dre rude, raboteux, Prat. Tim. 65 d, 
67a; au pass. devenir rude, PLAT. 
Tim.66 c; en parl.de la voix, Arsrr. 
Aud. 52, etc. ; particul. rendre 
houleux, en parl. de la mer, A. Dn. 
4,768; au pass. devenir houleux, 
en parl. de la mer, Arstrr. Col, 5 || 2 
blesser l’oreille par un son rauque où 
rude, etc. DH. Comp. 22 || 3 au 
mor. rendre le caractère inégal, irri- 
ter, aigrir, exaspérer, d'où au pass. 
être irrité, exaspéré, PLAT. Prot. 
3388 e ; mpôsriva, Por. 2, 21,3, contre 
qqn : avec Get, DH. Thuc.48 Wl inir, 
être rude, âpre, raboteux, DS. 1, 32; 
Dor. Cato. ma. 20 || X> Pf. pass. 
3 sg: reepdvugrot, ARSTT. Probl. 11, 
22; inf. tetpayóvðat, Puar. Prot. 


333e. Conjug. ion. enn : Tpnxbve, 


A. Bn. 2768: impf.8 sg.ronxuve, Nonn. 
2,198; ao. ètphyuva, Hpc. 5, 276; au 
pass. ExpnxÜvänv, Dec, 1, 69; 8, 450 


{tpaxbs). 


Tpaxu-botpakos, 06, OV [AĞ] aux 


écailles raboteuses, Ansrr, H. A. A. 


4, 6 (tp. Gotpaxov). 

Tpaxb-rovs, gën.-noûoc (6,) [à] 
aux pieds raboteux, Arsti; H. 4.5, 
13, 8 (tp. os). SE 

TpaxÓG, zla, Ù [à] rude : I au pro- 
pre, c. àd.: À raboteux, rocailleux, 
en parl. d’une pierre, IL. 5, 808; 7, 
265;21, 404; du rivage de la mer, 
Op. 5, 425; d'un chemin, On. 14,1; 
d'une terre, On.18,242; Hou.Ep.7,8, 
d'un pays, IL. 2,717; On. 9,27, etc. 
Xén. Hipp. 1,4, ete; TÒ rpayxéa, XÉN. 
Cyn. 4,10, etc. terrain raboteux || 2 
rude au toucher,âpre, hérissé, p.0pp. 


à Astos, XÉN. Eg.9,9, etc.; d'où pi- . 


quant,en parl. d’une épine,PLuT. M. 
32e, etc.; particul. velu, Sm. fr. 166 
Bok: Prur.M. 828 d, etc.; joint à hd- 
ctos, Dar, Theæt.194e; p. opp.à 
Aëtos,XEN.Mem.3,10,1113 inégal, agi- 
té, houleux, en pari. d'un fleuve, de 
lamer,Escas.Pr.1048; XÉN. An. 4,3, 
6; Pur. Pyrrh.21, Alex.60, etc. IA 
âpre, en parl. de l'air, A.Ru.f,1078; 
2,1125; ProT. Sert. 17 || 5 rude, rau- 
que, en parl.de la voix, Xin, An. 2, 
6, 9; Prat. Tim. 67c; Prut. Pyrrk. 
20,etc.; toaxeta aprnpia (v. &prnpia); 
123 
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adv.rpayxô,Tacr.25,74; AnNTH..5,180, 
d’une voix ou avec un son rude|}6 
rude, dur, en parl. du style, DH. 
Comp. 12; Thuc. 24, 6, etc. [|7 fig. 
rude, dur, en parl. de guerre, de 
combats, Dës, Sc. 119; Gap, fr. 108, 
8, ele. || II au mor.: 1 rude, grossier, 
en pari. du caractère, Dar, Crat. 
406a ; en parl.d'animaux, sauvage, 
farouche, Tuer, 6, 4, etc. || 2 âpre, 
dur, cruel, en parl: de pers. (maitre, 
Escut. Pr. 35,186, 324; juge, Escur: 
Ag. 1421, etc.) ; en parl. de choses 
(lois, Prar. Leg. 864c; cœur, Pur. 
. M. 41 f; paroles,Escuc. Pr.311,éte.); 
joint à &ypros, Luc. Tim. 35; à 
deg oc, PLur. M.122 c, etc. ||3 vio- 
lent, irascible, Pp. P. 8, 12; Escut. 
Pr. 186,324, Ag. 1421; Sept. 1014; 
Eur. Med. 448; PLur. Alex. 50, Brut. 
29, M. 31b, etc. |] Cp. tpayótspos, 
Dar, Tim. 84c; Anert, H. A.7, 1,8; 
sup. tpayótatog, XÉN. Cyn. 4, 10; 
Dar, Leg. 8646, etc. | D> Ion. 
TonxŸs, Hom. Hés. U. cc.; fém. poét. 
page, Tuer. 25, 256 (R. Tpay, être 
raboteux, cf. tapáocw). . 
Tpéxvoux, «toc (tò) [äx]rudesse, 
aspérité, Are. 475b ID Ion. tph- 
. xvoua, Hpc, 1020 c (tpaxóývw). 
TpaXuauG, ion. TPnxvouUS, oÙ 
(ò) rudesse, dureté, Hec. Acul. 394 
tpaxévuw). S 
` qtpayuotopto-Ô Tel avoir la bou- 
che dure, la prononciation rude, STR. 
662 (Tpaxdotomos). 
Tpaxuatouia, «c (à) [äx] pronon- 


ciation rude, Sr. gë? (tpaxborouoc). 


TPXXU-aTou06, OG, ov [à] dont la 
` prononciation est rude, Ben. 662 (tp. 
atópa), : 
 Tpaxütns, 106 (à) Lët) rudesse : 
Lon phys.: rudesse, âpreté, dureté, 
T. Locr. 100d; XÉ\. Hipp.10,6,etc.; 
Pirar. Tim. 65c, ebc.; en parl. de la 
voix, du regard, elc. XÉN. Cyr. 7, 
5,67; ARSTT. G. Å. 5, 7,26,etc.; au 
` pl. PruT.M.353.f, etc.; du style, Her- 
woe, Id.4,7 |} 2 au mor.: &preté du ca- 
ractère, violence, irascibilité, Escur. 
Pr. 80; Piur. Dio. 8, etc. (rpaxc). 
qtpaxú- porog, 06, ov [2] à écorce 
raboteuse, Tu. H.P.1,5,2 (tp. @hotdc). 
tpaxupovix, ge (ñ) [20] Voix ou 
langage rude, ARsTT. G. A. 5,7, 25 
ENEE 
TPAXU-povos, ge, ov [ab] qui a la 
voix rude, Bee, Epid. 1, 953; DS. 5, 
81; Luc. Fug. 27 || Cp. -ótepos, Buer. 
TL. 2, p. 229 (tp. oi). 
tpaxbôns, ns, es [a] d'espèce 
rude, ‘d'où rude, âpre, Ansrr. H. À. 
5, 17,8 dout.; Tu. Lap.362 | X> 
Ion. rpnxwôns, Nic. l. c. (rpaxès, 
RER SE 
tTpéaxaus, «tros (tò) [ax] aspérité, 
parlicul. aspérité de ta paupière de- 
venant raboteuse à l'intérieur, sorte 
. de maladie, Diosc. 1,77 (rpaxdw). 
` TPAXOATLKÓG, M, Óv [aà] propre 
au traitement du mal d'yeux appelé 
rv, GAL: 
péiteng, vog (6)|[&]4 sol rocail- 
leux, DH. Epit. 17, 5 Luc. Tox. 49 
1} 2 aspérité, en gén. Luc. V. H.2, 30 
(rpaxôs). ` `, 
Tesbehiue ée oîvoc(6)sortede vin 
napolitain, ATH. 27 c. i 
pebáiitog, ov (ô) — lat. Trebel- 
lius, n.d’'h. rom. PLUT. Ant. 9, 
Tpzbiac, ou ef a (6) [&] la Trébie 
(au. Trebbia) ft. de la Haute-Italie, 
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Puur. Fab. 2, ete. || X> Gén. -ov, 
Prut. Fub. 3; a, POL. 8, 69et 72. 

Tpeĝbóvrog, ou (6) = lat. Trebo- 
nius, n.“d’h..rom. Prut. Cato. mi. 
43, Pomp: 52, etc. 

qapE?G, tpeîc, Tpia, gén. tTptôv, 
dal. tproi, acc. c. lenom., n. den. 
trois, Hom. Arr. etc.; prov. tpia freg, 
Po. N, 7,49, trois paroles,c. à d. des 
paroles de bon augure (le nombre 
trois élant considéré comme favo- 
rable) i} -> Dat. moto, Hippon. 
fr. 51. Eol. tpñs; Gramm. (cf. lat. 
tres, tria ; sser. trayas « trois »). 

Tpeîs kepañai (oi) les Trois-Té- 
tes, passage du Cithéron, HDT. 9, 
Thelo-kal-dera (m.et fém.), TPpra- 
kaiôeka (neutre) treize, Dor. 4, 119; 
Tuc. 3,69; 8,88,etc.; KÉN. An. 1,5,5; 
Dar, Leg. 848e || zz Ecrit tpiðv 
xal õéxa, Tuc. 2, 97, etc.; tptot xol 
déxa, Tuc. 8, 108, elc.; mpete ye xat 
déxa, Po. O.1,127; tpets dE xal déxa, 
Tuc.3,79. Dans les inser. att. des 4° 
et 5° siècles déclinéet écrit rpete yat 
déxa, Tpuv xal Oxo, Tprot xat Déxa ; 
la forme en un mot invariable tpero- 
xaidexa paraît seul. peu après 300 
av. J.C.; la forme tptoxuidenx ne se 
rencontre pas dans les inser. alt.; 
v. Meisterh.p.41 et 126. Dans Hom. 
seul. la forme indécl. tpioxaiðexa 
(oi, ai, Tà) IL. 5, 887; On. 24, 340; de 
même dans Tac. 3, 69; 8,88; XÉN. 
Hell. 5, 1,5, etc. (cf. lat. tredecim). 
pelen, dng. c. tpw, OPP. C.1,4173 
LAIT. 

rpéuBoc, ou (à) DI c. tépuuvôos, 
Nic. Th. 844. 

tpéuo (seul. prés. et impf.) 1 
trembler, s'agiter, s'ébranler, Le. 43, 
18; Eur. Med.1170,etc.; en parl. de 
lavoix, Arstr. Probl.11,62112 trem- 
bler de crainte, It, 10,890; Op. 11, 
527; Eur. Jon 1452, eie joint à òs- 
dub, Dém. 314, 24;. nepil rwos, PLAT. 
Rsp. 554d; Ant. 118,35; Boesch tt- 
vog, ANT. 120,11; ou avec Vace. : ti, 
Sorn. O. C. 256; An, Eg. 266, ete.; 
Puar. Parm. 137a, au sujet de qqe 
ch.; avee linf.EscuL.Sept.419; Sopu. 
O.C. 159; craindre de, efc.; avec un, 
Sorg. O.R.947; Eur. Andr.808,1057, 
craindre que (R. Tpeu, trembler, cf. 
lat. irémo). ; 

npéë, barbarisme d'un Scythe p. 
Opéčopa ei Opééerou, An, Th. 1222, 
4225. i 


TPÉNEOKE, V. TPÉTW. 

qpentéov, vb. de tpérw, AR. Eg. 
72; Prat. Rsp. 365c. S 

TPETTLKÓG, 9, óv, changeant, M. 
Tyr.10, 2 (rpére). ; 

TPENTÓG, M, óv, Lonrant, chan- 
geant, variable, Arsrr. Mund. 2, 10; 
Perur. M. 883e; Sexr. M. ?, 434 (rpé- 
To). i 
ëmge (f. Tpépw, ao. 1 ëtpepa, ao. 
2érporov, pf. 2? térpopa OU TÉtpapa ; 
pass. ao. 1 étpépünv, ao. 2 Étpérnv, 
pf. tétpauou) I ir.: tourner, c. à d. 
A tourner, diriger : Ze rotapòv pAdya, 
IL. 21,349, tourner la flamme vers le 
fleuve; fBéhos sie Exôpotc, Escur. 
Sept. 255, tourner son trait vers ses 
ennemis ` tds Autoe sde fe TV YAv, 
Hor. 7,40, tourner les lances la poin- 
te vers la terre; mpòç DÉAMOV xepa— 
Av, On. 13, 29, tourner la tête vers 
le soleil; rode ĉọðahpoùç iri tu, 
Prat. Rsp. 5086, tourner les veux 


TETO 
vers qqe ch.;mpòs öpos alu, On. 9, 
815, mener paître les troupeaux vers 
la montagne; n’ éx@pots elpa, Sorn. 
Aj. T72, tourner sa main contre ses. 
ennemis; Tévrov dude orôpata, D. 
12, 24, tourner dans la même direc- 
Lion l’embouchure de tous (les fleu- 
ves) ; Béhos &XAn, IL. 5, 187, tourner 
un trait dans une autre direction; au 
pass. être tourné vers, avec vá et 
Lace. In. 19, 212; siç to mediow, Hor. 
9, 56, se diriger dans la plaine; Ze 
vâv, Tac. 5, 110, se diriger vers un 
pays; éni ’Aônvéov, Hor. 5,57, sedi- 
riger vers le territoire d'Athènes ; em 
parl. de lieux, être tourné ou dirigé,. 
avec Tpos et l'ace. On. 12,81; Hor.f, 
148; Tac. 2,15; Xen An. 8,5,15,etc.; 
avec gie el lace: Do, 1,42, 6, elc.; 
fig. tpémew Budo &Ahoce, PLAT. 
Rsp. 393a, tourner la pensée de qqn 
dans une autre direction; dupôv gie. 
Epyov, Dës, 0.818, tourner son esprit 
vers le travail; tv ôpyv els tiva, 
Dën. 103, 25, lourner sa colère sur 
qqn; Bhocpnulav els zegary zi, 
Du. 1488 fin, tourner sa malédiction 
sur la tête deqqn; aitlav els roue, Is. 
78,87, rejeter une accusation sur qqn 
[12 faire tourner, faire évoluer dans. 
un autre sens, acc. Escu. Ag. 1328; 
au pass. Ho Greäén TRÉTNTO., 
Xéx. Mem. 4,3,8, après que le soleil 
s’est tourné (en hiver); abs. faire se 
retourner, faire tourner le dos : Ze 
quyhv tp. XÉN. An. 1, 8,24; tpinew 
puyaèe, IL. 8, 157; où simpl. toérerv, 
In 15, 261; HoT. 1, 63; 4,128; Tac. 1, 
62; 4,25 el 33, etc. mettre en fuite ;. 
au pass. tp. puy&, EscuL.Sepl. 955; 
Ze quyàv tp. Hpr.8, 97, ete. être mis 
en fuite, s'enfuir; abs. Esca. Pers. 
1027; Xin. An. 5,4,23, etc. 3 dé- 
tourner, écarter, éloigner, acc. lu. 
8, 451; àxé tivos, IL. 22, 16, éloigner 
de qqe ch. (d’un mur); d'où abs. 
préserver, IL. 4, 881 || 4 changer, 
transformer, altérer, dénaturer : xp&- 
pata, Dr, M. 681e, des couleurs; 
tpémetor pe, IL. 13, 279, 284; 17, 
733; On. 21,412; Dës O. 414, la cou-— 
leur change ` oivoç tpéretar, PLUT. 
Crass. 11; Sext. P. 1, 41, le vin tour- 
De: fig. tpénew ppévas, ÎL. 6,61; tàs 
yyopas, Xin. An. 3, 1, 41, changer 
les sentiments, lés résolutions; op 
pass. être changé, être transformé, 
en parl. des sentiments, des dis~ 
positions, IL. 40, 45; 17,546; OD. 3, 
147; 7, 268; Hor, 6,18; rerpaupévos, 
Hor. 9,34; Tuc. 4,106, dontles senti- 
ments sont changés ; avecun inf. être 
converti à la pensée de, On. 4, 260 |} 
D intr. touruer le dos: puydde, IL. 
16,656, pour s’enfuir|] Moy. (f. tpé- 
bouat, ao. 1 Erpebäunv, ao. 2 tpa- 
môunv) I ér.: 4 faire tourner, diriger, 
conduire : tiva tri ti, Pear. Euthyd. 
203c, qqn vers qqe ch. || 2 faire se re- 
tourner, mettre en fuite, dord. d 
lao. 1, Hort. 7,225; Tuc. 7,78; XÉN. 
An. 5,4,16, etc.; fig. faire changer 
d'avis, acc. Dor. M. 71e, Pomp. 62, 
etc. || IE intr. : À se tourner, sediri- > 
ger, avec ¿ç et l'ace. Hot.2, 3: Tpé- 
nectar ddv, HoT. 9,69; Tuc. 5,10,10; 
XÉN. Mem, 2,1,24, se diriger par un 
chemin, prendre un chemin ` Tp. 2pde 
tiva, XÉN. ANn.4,5,30, se diriger vers 
qqn, aller visiter qqn; éunxavetv no: 
tpårowto, Escut. Pers. 459, no Sa- 
voir de quel côté se tourner; Tpète- 
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Fh.198; a0.2,8 sg. poët.tpén, ba 
661,etc.; 8 pl. éng, tpdpev, 1.1,951, 
266; On.4,723; 10,417; t4, 201. Moy. 
ao. 3 sg. poél. Gpébaro, Dn. Da 32 
(R. Tpay, rendre épais, fort, solide; 
cf. tappis). . 

Tpexédeunvos, ou (6) qui court 
les diners, Ara. 4a, 2426; PLur. M: 
726a; n. comig. dun parasite 
ALCPHR, 3, 4 (tpéXw, detrvov). 

TPÉXVOS, E0G-0UG (TÒ) dor, e, Tép- 
Yoc, ANTH. 15, 25. ` 

Tpéxo (f. òpapoŭpo [à], eo. / rare 
Bäneta, ao. 2 ëòpapov [ă], pf.en com- 
pos. Ösðpaunxa [ğu] ef Séèpoua) 
courir : ten gén.: Boäiten xal tpé- 
xeuv, Prat. Gorg. 468a, “marcher et i 
courir; p. opp. à Bdènv, Xen Cyr. 2, / 
2, 30; en pari. des animaux; IL. 23, 
393, 520, elc.; dëse, IL. 18, 599, 
aller de toute la vitesse de ses pieds ; 
p. anal. en parl. de navigation, 
Eur. LT, 426, Hel. 4118; avec Pace. - 
du lieu : mpav nat öpse, Zen Eg. 
8,1, courir par monts et par vaux; 
avec une prép:: &yà tà Ge, XÉN. 
Cyr.2, 4, 28, courir par les monta- 
gnes; els roue, XéÉN.An.4,5,18, courir 
sur qqn, contre qqn; fig. en parl. de | 
choses, se mouvoir rapidement, IL. | 
14, 413; On. 9, 386; Soen, Aj. 781; 
mi xapôlav, EscuL. Ag. 4121, courir 
ou pénétrer au fond du cœur || 2 par- 
ticul. courir dans la carrière : otd- 
Zug, Pur. M. 1794, courir le stade; 
"Ode, Puur. M. 479 d, courir, e. 
à d.lutter à la course aux jeux Olym- 


qu'à l’âge de cinqans ` óteðpapuévos 
ou Ò tpapeis, Arr. l'enfant Ou op a] 
élevé, lerejeton ` abs. rpayels, ayant 
été nourri, e, à d. ayant vécu, SoPa. 
O R. 1280; en pari. d'esclaves ou 
d'animaux: tp. Aedieue, Xen. Mem. 
2,7, 8, entretenir des esclaves; xý- 
vas, IL. 22, 69; On. 14, 22; 21, 864; 
kén Cyr. 1, 6, 40, entretenir des 
chiens; inrous, IL. 2, 766; Pur. M. 
39b, entretenir des chevaux ; öp- 
via, PLAT. Theæl. 197c, etc. éle- 
ver des oiseaux; en parl. de cho- 
ses, de plantes, IL. 17, 58, eic.: xó- 
wav, Hor.f,82; ou xairnv, IL.23,142, 
nourrir, c. à d. laisser croître sa che- 
velure; nöp, Dr. M.702f, alimen- 
ter du leu ; fig. vécov, Sopu. Ph.795, 
entretenir une maladie; xaxdv, Eur. 
Phæn. fr. 7, 2, entretenir un mal; 
dë, Sopu. Tr. 28, entretenir de la 
crainte ; avec un inf.: Ev Asien tpi- 
pu fée, Sorn. Ant. 897, je noùr- 
ris (c. à d. j'ai) l'espoir de venir; avec 
un suj. de chose : Dua tpéçer &ypra, 
lL. 5,52, la forêt nourrit. des bêtes 
sauvages ` "dn Tpéper pépuaxa, 
IL. 11,741, la terre nourrit des poi- 
sons ` à Opébaoa (s.e. "81 Lycure. 
Leocr. $ 47, elc. la terre qui nousa 
nourris || 2 p. ext. élever, former, 
façonner, instruire: od, Hés. fr. 
32, 2; Dn, N. 8,93, elc.; Kén, Cyn. 1, 
16, elc.; PLar. Leg. 695c, etc. qqn; 
Joint à mœudevev, Puar. Rsp. 584d; 
Dën. 1351,7, elc.; au pass. être éle- 
vé, être formé, Puar. Crit. 54a, etc.; 
óró twi, Prat. Rsp. 391 e, par qqn; | piques; p. ext.: åy&va, Bus, Ale. 
ëv twi, XÉN.Cyn.1,16; Hell.2, 8, 24, | 489, courir le risque d’une lutte; xiv- 
etc.; Prat. Theæt. 172, etc. dans la | õvvov, DH. 4, 4, courir an danger ; | 
ratique de qge ch. || 3 pourvoir aux | rav écxérnv, Do, f, 87, 8, courir un i 
esoins de : TÒ fguou ro otparoë, | péril extrême; map’ Ay Tao i 
Tac.4,83, entretenir la moitié de l’ar- tòpape vixäv, HoT. 9, 33, il s’en fallut 
mée; otpatóreðov, DA, Criti.110e; | d’un assaut qu'il ne fût vainqueur; p. 
| otpátevpa, Zen, An. 1,1, 9; erpondh- | suite, abs. courir un danger : gôvou 
tac, Puur. Cic. 12, entretenir un (dn, Eur. El. 1264, au sujet d'un 
camp, une armée, des soldats; tàç | meurtre, c. àd. être accusé de meur- 
vote, Tac. 8,44; kën, Hell.1,5,6, etc. | tre; Qaváoruov dyðva, Eur. Or. 878, 
pourvoir à l’approvisionnement de la f courir un dänger de mort, être sous le bh 
flotte; au pass. tpépesdat rò ts- | coup d'une accusation. capitale: abs. | 
Zou, Xén. Lac. 7, 1, vivre de la pra- | tpéyew Tepl éwutoÿ, HDF. 7, 57; ou 
tique des métiers|| B intr. (au pf. | rept puyñc, HDT. 9,37, courir le ris- 
tétpoya) : 4 s'épaissir, se condenser: | que de la vie | 3—-Prés.dor. "pd, 
(moi Tepl xpot rérpoye &iun, On. | Po. P, 8,32; impf. ëtpayov, Tac. 2, 
|23, 237, autour de leur peau s’est | 147; fut. réc. Dën, Lye. 108; f. | 
épaissie l'écume de la mer |f 2 être f ion. õpapiopat, Hpr.8,102; rar. dpo- f D 
nourri ou élevé, d'où se nourrir, Di, ,AscLép. ouv Diosc. p., 182; Spr. WW 
prendre de la force, M. Tyr. Diss. 12, | Cant. 1, 4. Ao. poét. ë0peÉo, Eur. 1. | 
4; p. suite, être disposé de telle ou | A. 4569; Eric. (Puur. Arist. 20): | 
ao. ilér. Qpičacxov, IL. 48, 599, 602 v 
(RR. Tpexet Apap, courir). +1 
Tpébis, EOG (à} action de tour- fé 
ner, DL. 7, 414 (rpérw). 
rpeplXpos, atog (6, À) qui chan- 
ge de peau ou de couleur, Ansrr. 
(ATH. 318b) (tpinw, xp). © = 
 rpée (impf. Étocov, f. inus., aò. 
| čtpeoa, pf. inus.) T inir. trembler, 
| particul. : 4 trembler de peur, IL. 5, 
| 256; 11, 546, etc.; Reen. Ag. 549: j 
| Prat. Phæd. 117 b; Luc. D.mer. 13, , 
Ip, Escur. Sept. 790, trembler de | 
rainte que |! 2p.ext. être poltron, t 
i être lâche, d'aù s'enfuir, Iu. 14, 745; | 
| 22, 143, etc.; On.6, 188; Hés. Sc.171; | 
ó tpéous, le lâche, le fuyard, IL. 14, 
| 522; HDT. 7, 281; Anru.7, 230; par~ 
ticul. chez les Lacédémoniens, 
Prur.Ages.80, Comp. Ages. 2, Luc. 
21, etc. || II fr. trembler devant, re- 
-douter, craindre : rivd, IL.11,554;17, 
663; Escut, Sept. 379, etc.; Sopu. 


Goar mpôç Thv psivw (s.e. 68dv) HoT. 
se tourner vers le bôn chemin, pren- 
dre le meilleur parti ; fig. tpérecôor 
Sr) Epya, In. 3,422; 93,58; Xen, Cyr. 
2,1, 21; ou gie épyov, A. Ru. 1, 863, 
se mettre à l'œuvre; ni yewpylas, 
Prar. Leg. 680e, s'adonner à lagri- 
culture ` Se" &prayhv, Xén. An. 7,1, 
18, se meltre à piller; sis épxnotbv 
got doäiu, On. 1, 429, se tourner 
vers la danse et le chant ; Ae tt ppw- 
pévoc, Xén. Hier. 9, 7, se mettre à 
qqe ch. avec zèle; mpòç Anoteiav, 
Tuc. 1, 5; êm. Anotelav, Sp. 193, s'a- 
donner au brigandage; au pf. se trou- 
ver tourné vers, avoir une tendance 
vers : ét thv gedu, Xén.Hell.4,4, 
2, se tourner vers la paix, soupirer 
après la paix; mpòç nétov,: Par. 
Conv.176a, etc. avoir du penchant 
pour la boisson; vpée viva, Prar. 
Conv. 191 e,. avoir du penchant pour 
qqn; al sai Aéyovras, Fuc. à, 88, 
avoir du goût pour ceux qui parlent 
beaucoup; avec un inf.s'appliquer à, 
Tuc.2,65|2 à l'ao. 2 tourner le dos, 
s'enfuir, HoT. 7,80, etc.; Tac. 4, 54; 
XéN.An.5,4,24 | D Act. prés.ion. 
tpånw, Hor. 2, 92; impf. Zeg. poét. 
tpére, On. 13, 29; impf. ion. itér. 3 
sg. tpdmeone (var. tpémeoxe) HDT. 4, 
128; ao.1 part. dor.tpébois, Po: P. 
8,35; ao. 2, 3 sq. poét. rode, lL. 5, 
676; sbj. 1 pl. poét. tpareiouev, On. 
8,292; Pf: tétpaga [äp] Din. 41, 108; 
cf. 3, 4; Dém. 18, 296 (var. tétpoga). 

ass. ao. 1 ion. inf. rpapOvo, OD. 
15, 80; part. vpegfele, HoT. 4, 12; 
9, 56. Moy. ao. 4 ind. 3 sg. poék. 
tpdmero, Un. 17,:78, elc.; tpaxe’, 

D. 8, 294, elc.; pf. 8 pl. ion. tetpd- 

atat [pă] Toon, 42; pl. q. pf. 3 pl. 
ton. tetpdparo, IL. 10, 189 (R. Tpar, 
tourner; cf. Tpomñ, Tpomoc, lat. tor- 

. queo, ete.). 

TPÉGOE, V. "pg, ` 

Tpépoc, egegue (tò) c. Opéppa, 
Sorn. fr. 166. 

Tpepoupyia, ge (à) œuvre de Fé- 
ducation, Raér. (W.7,4, p. 1126,16), 
(tpépw, ferot, 

.Tpépo (f. Opépw, ao. Epspa, pf. 
.Tétpopa; pass. f. 2 tpuphoopar 
ao. 1 ëtpépünv, ao. 2 Etpépny [à], 
pf. TÉbpaupoi) À ér. lité. épais- 
sir, d'où: I rendre compact: yé&ha, 
On.9,246, faire cailler du lait; rvpôv, 
Tucr, 25, 106, épaissir le lait en fro- 
mage ; au pass. rd Tpspouevov, Er. 
N.4:16,32, lait caillé (cf. ci-dessous 
le sens infr.); p.suile, graisser abon- 
damment : tp. ai tptxac, HÉRON,. 
saturer d’huiledes.cheveux | IT ren- 
dre gras, engraisser, nourrir: éd, 
ATT. qqn; oîtos o Opepopeða, Zen. 
An.6,8,20, tes aliments dont nous se- 
rons nourris ` particul. : 4 nourrir, 
élever, en parl. d'enfants : ivd, bh. 
1,414, etc.; Oo. 14, 141, elc.; Opép- 
pata, PLar, Criti. 109b; téxva, On. 
14, 528, nourrir qqn, des nourris- 
sous, des enfants ; joint à texeïv, On. 
12,184; à yevväv, Puar. Pol. 274a; 
Tpépeoüa dre em, Tucr. 22,159; Eu. 
V. H. 12, 1; ou ùro rivos, Piar. Leg. 
S68e; avec un gén. seul : twos, 
Sorn. Ph.3, être nourri par qqn; abs. 
être nourri, être élevé, croître, gran- 
dir, IL. 9, 148, 285; ete.; On. 15, 365, 
gie à tpepômevoc, HDT. 1, 186, Pen- 
fant qu'on élève, c.à d. particul. qui 
est entre Les mains des femmes jus- 


` 


telle manière: tóħpa © o xal séit 
Tétpopey piov grootuysřv, Sopx. 
OC 186, résigne-toi à détester ce 
que le pays regarde comme haïssable 
HMoy. nourrir ou élever pour soi: 
vlov, On. 19, 368, ùn fils; matas, 
Piat. Rsp. 541a, ete. des enfants : À 
À Opebapévn 19, Luc. Patr. enc: 9; |. 
abs. à Opebapévn (s.e. äi Lycurè. 
Leocr. $ 85, la terre qui nous a nour- 
Hall D> Act. prés.dor. rpguw,Pp. 
1.8,40; Ar. Ach. 787; 8 pl. tpégovr, 
Pn.0. 10,95; opt. 1 sg. tpépouw, Eur 
fr. 895; inf. dor. rpdgsv, Po. P. 4 
145; Ar. Ach. 787; dng. Hés.Th.480; 
part. fém. dor. rpägoton, Dn. P. 2, 
44. Impf. poéti. rpépoy, A Do 4,791; 
dor. Etpapov, Tucr. 3,16; 9, 23. Ao. 
poét. 3 sg. @pépev, Po. P.1,82; part. 
dor.Opébous, Po. P. 8,26. Ao. 2 ind. 
3sg.Tpdyey, Po. N. 3, 93; inf. épq. 
Tpagépev, IL.?,199; 18,136; On.8, 98. 
Pass. ao. 3 sg. poét. Opépôn, His. 


tpnôv 
Ant. 1042, etc. trembler devant qqn, 


craindre qqn; cf. Luc. D. mort. 27, | 2 


7; avec un gén. être effrayé de qge 
ch. Hés. Th. 8501 D->Prés. impér. 
Zeg, poét.vpée, IL.21,288; inf.contr. 
rpëtv, IL. 5, 256; impf. 3 duel poët. 
rpsérnv, Hés. Sc. 171, 213; ao. poét. 
rpéoou, IL. 13,515; 14, 522; 17, 608; 
Hés. Th. 850; Tvrr. 11, 14 Bgh (R. 
Tpes, trembler; cf. R. sser. Tras, 
d'où trasômi, trasjämi, je tremble, 
lat. terreo). 
tpnôœv, évos (à) c. 
CLém. Hom. 11,23. > 
pue, atog (tò) À trou, ouver- 
ture, orifice, Ar. Vesp. 141; Hpc.252, 
87; PLAT. Gorg. 494 b ; Anert, H. À. 
4,18.40[12 c. topôrnua 2, Ar. Eccl. 
906 Aus, 470 |] 3 points sur un dé, 
Amis. (Com. fr. 2,709) (trpd). 
rpnuétiov, ou (tò) [X] dim. du 
préc. Héron. ` 
` æpnuatéelc, deoou, dev [à] criblé 
` de trous, troué, ANTH. 6, 62 (Tpu). 
rpnuotéôns, ne, ec [à] c. le 
préc. Arstt. H. 4.4, 1,28 (tofu, 
wne). a 


TepnÈSY, 


Tpiun ns (à) c. Cpäpo, AR. fr.672. |. 


fpes, &v (oi) les Trères, pple 
de Gen Tac. 2, 96. ER 
rphpav, wvoc (ô, à) craintif, peu- 
reux, timide, surt. en parl. de co- 
lombes, Iu. 5, 778; OD. 12, 63, elc.; 
Ar. Pax 1067; A. Ru. 2, 534; 3, 541; 
subst. 3 tp. Lyc. 87, 423, la colombe 
(cpéw). i 

Tps, V. Tpeîc. 

rpâous, ews (à) {action de trouer, 
de percer, Dar, Pol. 279e || 2 trou, 
Arstt, H.A. 141,16,10 (rirpüw). 

eg où (ré) le mt Trèton en- 
tre Kléones et Argos, ainsi nommé 
à cause de ses nombreuses cre- 
vasses,Hés.Th.831 (neutre dusuit.). 

TPHTÓG, M, óv : À troué, percé, 
ARSTT. H.A. 3,7,5; M6oç, On. 18, 77, 
pierre trouée pour fixer les amarres 
d'un navire {| 2 gravé, ciselé: rpnrôv 
A6x0s, IL.3,448; On.1, 440, etc. lit or- 
.né de ciselures ` sel. d’autres, percé 
de trous pour l'ajustement des diffé- 
rentes parties du lit ou pour recevoir 
` les sangles qui supportent le lit; cp, 
AQ0Ë, ANTH. 6, 66, pierre ponce; te. 
òóvač, ANTH. 6,78, roseau percé de 
trous, €. à d. flûte champêtre; tà tph- 
zé, Dar, Pol, 279e, trous (vb. de ti- 
Tpdw). 5 ; 

Tpnxahkéos, w, ov [xà] ion. c. 
<paxèc, ANTH:5,292; 6,63, etc.; Non, 
45, 290. 

TPNXÉWSG, V. TD froe, i 
Joe pos, ou (à) Trèkhos, À. IL. 5, 


Tpnxv-Batéo, v. *rpayxu6utéw. 

TPNXÜVO, V. TPAXUV. 

TpnXÙs, V. Tax. D 

TphX®, prés. formé du pf. téton- 
xa (v. ce mot) être rude, âpre, héris- 
sé, Nic. Th. 521 (U. rapüoouw). 

tpnx®, d06-o0G (ù) lieu rocail- 
leux, Nic. Tk. 283 dout. (TpnxŸs). 

TPnXÉÔNS, v. ToaxWÔNS. 

ëlo, neutre de rpeïc. 

Tptayués, où (éi victoire après 
trois assauts, éêtre d’un ouvrage du 
philosophe Ion de Khios, DL. 8, 8 
(rpii£w). o 
- tpvéôskpos, ou (ai) [ă] les trois 
sœurs, ©. à d. les Parques, SiB.5,215 
(rpete, ddehpôc). 

tpLadi, {à} multiplier par trois, 


— 1956 — 
SE Damasc. (Wolf An. t. 3, p. 
30). : 


tpiaôteés, 9. óv [à] triple, ter- 
naire, en parl. de la Trinité, OLYm- 
pop, Plat. Phil, p.250 mil. (rpuäc), 

tpiébo (f. pd, ao. pass. 
étoiéx@nv) multiplier par trois, tri- 
pler, GAL. (rpids). 

Ttpiawa, NG G) fourche à trois 
pointes, particul. : À trident Ei Po- 
seidôn), vraisembl. à Vorig. le har- 
pon phénicien pour la pêche des 
gros poissons, IL. 12, 27; On. 4, 506; 
5,292; Escur. Pr. 925, etc.; Eur. Ion 
282, etc.; Ar. Eq.889; Puur. Thes. 6 
112 fourche de faboureur, Les 4, 40 
(rpeïs). S 

tpraivo-atde, M6, Se, qui a la 
forme d’un trident, Dor. M. 877e; 
P. Ec. 6, 48 (tplouva, sloc). . 

tpratvéow-& : À ébranler avec le 
trident, Eur. Bacch. 348 [12 remuer 
la terre avec une fourche, Ar. Pax 
570 (rpiouva). 

tplakarSer-étie, Lëoe [à] adj. f. 
âgé de treize ans, Dar, Leg. 838 d 
(rptaxaldexx, toc). 

tptaxés, &ôoc (à) [&xäd] I À le 
nombre trente, d’où trentaine, Escue. 
Pers. 339; parlicul. réunion de 
trente jours, un mois, Luc. Luct. 16, 
Rh. præc. 91] 2la trentième partie, 
le trentième, parlicul. le trentième 
jour du mois, Hés. O. 764; PLur. M. 
372b, 1084d, Rom. 12, Nic. 23; p. 
suile, à Athènes, le jour des morts 
(le trentième de chaque mois) où l'on 
faisait des offrandes à Hékatè dans 
les carrefours, An, 325a || 3 à 
Athènes, réunion de trente familles 
dans une yuh, PoLL.8,111; à Sparte, 
réunion de trente familles, HDT. 1, 65 
[D Jon, ëmge, Dës, Hor. Joe, 
(cf. tpiéxovra). ` | 

tptékts [ti] adv. trois fois, Ar. 
(Bkk. An. p.942, 22) (rois). 
TprakovB-éuuutos, 0G, ov [äxpi] 


à trentenœuds, XÉN. Cyn. 2, 5 (rpui- 


xovtä, ğppa). - 

Nee, A oe, ov fä] de 
trente jours, HDT. 2, 4; Po. 5, 28, 1; 
Puur. Pel. 29; subst. tò tpraxovôhps- 
pov, Pot. 24,10, 12; Ar, 45a, durée 
de trente jours || D> Ton. tpinxov- 
Thpepoc, Hor. Lo: dor. Tpiaxovôdys- 
pos [à] (tpiáxovta, uépa). 

qTprákovta (oi, ol, Tà) [äx, postér. 


ëng, äx] n.de n. indécl. trente, Arr.; 


oi tpiéxovræ, les Trente, c. & d. à 
Athènes, les trente tyrans, -XÉN. 
Hell.2, 3,2; Dar, Ap. 32c, elc.; à 
Sparte, trente Spartiates pour enca- 
drer des troupes, Zen, Ages. 1, 7; 
Hell,3,4,9, etc. || D Ion. tprixov- 
ta, Har. 1, 14; gén. tpinxóvtwv, HÉs. 
O. 694; Gut, fr. 67,2; ANTH. 14,8, 
9; dat. tpinxôvrecaiv, ANTH. 11, 41 
(xpeïs, -Xovta). ` 
qtprakovta-etnpig; Lëoe (à) [ax] 
de trente ans, trentenaire ` éopth, 
DC. 62, 26, fète qui revient tous les 
trente ans (tp. Ëroc). 
TPLAKOVTXÉTNG, NG, Se [üx] adj. 
de trente ans, Tuc. 5,14; Xén. Hell. 
5,2, 2; Dar, Leg. 914b (tp. Étos; cf. 
lesuiv.). - 
Tprakovtu-eths, Oe, £G [äx] c. le 
préc. PLaï. Leg. 961 b; DH. 2,67. 
tprakovtraetia, a (à) [äx] durée 
de trente ans, DH. 2, 67 (tptaxovraé- 
Ts). f : . 
KEE Lëoe (à) [ax] 


TPLXKOOLOL 


fém. de tpianovtasths, XÉN. Hell, 2, 

3, 9; Por, Num.10 || D> Ion. rpm. 

EE (var. Tpmuovroërie) HDT. 7, 
9. 


Tptakovté-Zuyos, oe, ov [axü] à 
trente bancs de rameurs, Tuca. 43, 
74 (tp. Durdu), ; 

TPLakovTÉK LG [ax] adv.trente fois, 
Peur, Cam. 25 (tp. -œxtç). 

Tplakovté-kAvos, oe, ov [ät] à 
trente lits de table, Peur. M. 679b; 
ATH. 541 c (tp. xAlvn). 

Tplakovté-koios, 0G, ov [ax] à 
trente rames, Por. 23, 36, 13 (xp. 
xHTn). 

tprakovté-unvos, og, ov [2%] de 
trente mois, Arstt. H.4.5,14,16 (xp. 
Bh 
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(tp. uotpa). f 

TPLAKOVTÉ-TNXUG, UG, V, JÉN .E0G 
[ãă] long de trente coudées, CAL, 
(Ars. 203f); DS. 3, 36; Puizsrr. p. 
669 (tp. mixvs). 

APLAKOVTATÀROLOG, 0G, ov [rt] 
trente fois aussi.grand, ARCHIM. (Tp. 
-TÀ\WGLOG). À 

TplakovtranmAadiaov, e, ou, gén. 
ovog [ätăă] c. le préc. Arcuim. 

Tptakovté-Touc, JÉN. moo (6, 
à) [&à] long ou haut de trente pieds, 
DH. 9,68 dout. (tp. tovs). 

tprakovt-apyix, «s (h) [äx] gou- 
vernement des trente tyrans à Athè~ 
nes, Xén. Hell. 6, 3, 8 (Tp. &pxu). 

- TPLAKOVTA-OTAÔLOG, 0G,0v [ãxăò] 
de trente stades, Srr. 804 (tp. ord- 
dtov). 

TPLAKOVTÉ-OOG-OUG,  00G-OUG, . 
oov-ouv [až] qui Phone Hik. qui 
verse trente fois autant) Ta. H.P.8,3 
8; Str. 311 (Tp. ën), ; 

TPLAKOVT-ÉTNG, NG, EG, C. Tptæxov- 
Taime, ArsTT. H.A. 6, 32, 9. 

TPLAKOVT-Ý PNG, NG, EG [à] à trente 
rangs de rames, subst. à tp. CALLIX. 
(ATH. seg galère à trente rangs de ` 
rames (tp. pu). 

TPLAKOVT-OPYULOG, ou mieus 
TpLakovt-bpuyoc, oG, ou Të) de 
trente brasses, Xén. Cyn. 2, 5 (tp. 
õpyvta). 

qtprakovtóprov(tó), navire à trente 
rameurs, ARSTT. Ath. 56, 4. 

TPLAKÓVT-0POG, 0G, ov[à] c.tpta- 
4ovTApns, Tac. 4, 9; Zen, An. 5,1,16; 
Dén. 689, 16, ete. || > Dans les 
inser.att. vpraxdvropos, CIA. 2, 809 
a, 127 (325 av. J. C.),etc:; rptaxôv- 
repos, CTA. 2, 827, 6 (envir. 350 av. 
J. C.), ete. ; ttef. vproxdvropos plus ` 
-us.; 10n. Tpimxôvropos, HDT. 4, 148; 
7, 97 (cp. po, cf. mevrnxévropos). 

TPLAKOVTOUTNG, NG, EG, GÊN. EOG 
[ä] qui dure trente ans, Tuc. 4, 23 et 
115; 2,2, etc. (tpidxovta, Eros). 

tprakovtoûtic, tog [à] fém. du 
préc. Tuc. 1, 87; ls. 57, 86; AR. ACh, 
194, Eq. 1388. | 

TPLAKOUT-OPUYOG, V. TPLAKOUTOPE 
yutos). i 

qtprakóctot, al, a [äx] trois cents, 
Hom. Am, ` collect. au sg. bro tTpta- 
xócoc, XÉN.Cyr.4,6,2, corps de trois 
cents hommes de cavalerie; ot tp. les 
Trois cents, en parl. des combat- 


` 


TPLAKOOLOUÉÔLUVOG 


tants morts aux Thermopyles, HoT. 
7, 202, 224; Puur. M. 191f, etc.; des 
plus riches membres des ouppopior, 
à Athènes, Dém. 26,25; 285,17, etc.; 
d'un tribunal à Mégare, Dé. 485, 
261 D> lon. rprnxootot, IL. 11,697; 
Op. 28.290: 14,20; 21,19; Hés.Th.715; 
Hor. ll. cc. (tptétovra). S 

TplakooLo-uéÔLivos, oe, ov [à] 
de 300 médimnes, à Mégare, Dën. 
485, 26, SYN. 146b (tpraxdorot, pé- 
OO) d 


TPLAKOOLOVT-XOOG-OUG,  00G- 


` ouc,oov-ouv [à] qui rapporte (litt. 


qui verse trois cents fois autant) STR. 
742 conj.; cf. dionoatovréxous, txa- 
tovtdyooç (Tpraxéator, yéw). 

TPLAKOOTATOG, x, ov [&] À qui vient 
ou se fait le trentième jour, Hec. 
Progn. 42; STR. 836 |] 2 âgé de trente 
jours, Paycaro. (Am, 606f) (tpid- 
XOVTO).. 

Tpiakootn-uéptiov, seul. ion.tpt- 
nkooty-yóptov, ou (tò) la trentième 
partie, le trentième, Dec, 259, 44 
(tpinxootós, póptov). 

TPLAKOOTÓ-ÖVOG, 0G, ov [&] trente- 
deuxième, Nicom. Arithm. 1,8 (Tpra- 
xootóg, Vo). 

tpixkootéc, ń, óv Tel trentième, 
Po. 0. 8,87; HDT: 4,44; 5,89; Hro. 
Aph. 1250; XÉN. Cyr. 5,3,6; 8,4,27; 
À tpiaxooth (s.e. pepis) Dém. 467,2, 
l'impôt du trentième (SS lon. tpr- 
xootóç, Hp, ll. cc. pe 

TptAkThp, fpos (0) vainqueur en 
trois assauts, d'où vainqueur, Esca, 
Ag.171{tpiétw). ` `. 

Tptdvop, opos [à] adj. f. qui a eu 


` trois époux, où p. ext. plusieurs 
` époux, Lyc. 851 (rpeïc, ävñp). 


“tplipror, œv (oi) = lat. triarii, les 
triaires romains, Dot. 6, 23,16. 
. Tpráptog, ov (ò) = lat. Triarius, 
n. Ëh, rom. Duer, Luc. 85, ete. 


TpLápuevog, 06, ov, à trois voiles, 


ou à trois mâts, Luc. Nav. 14, etc. 
(rpeïs, &pe). | 

Kik: ac (ñ) triumvirat, à 

Rome, DC. 41,36 (xpeïc, dpyw). 

` tpuäc, &ôoG (à) 1 le nombre trois, 
groupe de trois, PLar. Phæd. 104a, 
Rsp. 546c; Pror, Fab. 4112 le troisiè- 
me jour, Pun. 4, 43 [| 3 la Trinité, 
EccL. (pets). { 

TptG, âvtos (6) lat. triens, mon- 
naie sicilienne, ARsTT. fr. 467. 

TPLXÚXNY, NV, EV, JÉN. ege, à 
trois cous, à trois têtes, Lyc. 1486 
(tpeïs, abxAv). 

Tptbakóg, 1, óv [tă] I pass. : å usé, 
en parl. d'un vétement, Luc. Gall. 
9; Ar. 6,282; subst. tò tpt6axoy, 
vêtement usé, vieille défroque, Gen 
AR. Pl.714; ou vètement grossier 
pour la mauvaise saison, Argu, 5, 3 
commenc.||2 expérimenté, particul. 
qui connaît tous les secrets ou toutes 
Les ruses d’un métier, GaL. 8,155 || IT 


` act. qui use par le frottement, d’où 


de tribade, Luc. Am. 28 || Sup. -wra- 
Tos, GAL. (Tp{6w). | 
TptéaXikéc, ñ, óv [6] des Tri- 
balles, Hor. 4,49 (v. Le suiv.). 
TpiBgAot, ër (oi) II À les Tri- 
balles, pple d'Illyiie, de mœurs sen- 
suelles et grossières, Tuc. 2, 96; 4, 
101; Isocr. Or. 8,50 B.-Sauppe; 
Ansrr. Top. 2, 11,6; Du, Alex. 11, 
etc.; ausg.Tpt6aXXds, An, Av. 1627, 
1628, 1677, un Triballe || 2 p. ext. 
jeunes libertins, Dám. 1269, 9. 
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TptBaAlo-ronavé-Bpentoc, oe, ov 
[ixà] élevé dans la sensualité, Eus. 
(ATH. 108 b) (tp. tórtavov, tpéyw). 

tpiBavov, ou (tò) c. Ahxvðoc, GAL. 
19,780 (TpGuw). 

TptBavéo-& [tă] consumer, épui- 
ser, Symm. Ps. 6,8 (rpi6w). 

TpubkpBapos, oe, ov [täpo]trois 
fois (c. à d. tout à fait) barbare, Dr. 
M. 14b (rpeïc, Bép6apoc). 

Tpuô&c, &ôoc(à)[täd] tribade, fem- 
me de mœurs infâmes, Man. 4, 858 
(xpi6w). 

rptBeiée, ge, ée [i] à trois poin- 
tes, A D. 215 {rpeïc, Béhoc). 

rptBedc, Zoe (ò) [čt] À frotteur, 
Srr. 700 |] 2 é. de méc. enveloppe 
pour amortir le frottement d’une 
roue, Puis. Bel. (Mara. p. 53) (tpi- 
6w). 

pub, fs (à) [M À action d'user, 
de consumer, d'épuiser, EscuL. Ag. 


465, Ch: 943 || 2 pratique consommée, 


longue expérience, Zen, An. 5,6,15; 
Pirar. Phædr. 260 e ; Do, 1,32,1 etc; 


joint à tureuplo, p. opp. à dam, 


Prat. Phædr. 270b p Opp. à pé0o- 
dos, Anert, Soph. el. 33,18, etc. || 
8action de traîner en longueur, re- 
tard, délai, lenteur, Soru. O. R.1160; 
Tuc. 8,87; Par. Ep. 344b; Ar. Ach. 
385; uh Tpt6às Zo, Soen, Ant. 577, 
plus de retard, ne tardez plus; 1p16%v 
AapGdve. à mokepos, Dot, 1,20, 9, la 
guerre traîne en longueur; particul. 
action ov manière d'occuper le temps, 
passe-temps, Escur. Pr. 689; Ar. Av. 
156 |l4 occupation, objet de soins ox 
de sollicitude, Escut. Ch..749 1 X> 
Dor. tpt6d [à] Escue. Ag. 465 (tpl> 
bw 


TpLbLkóg, ý, óv [t6] fondé sur la 
pratique, Gear. M. 1,249 (xpw6»). 

Tpibo-sktpéneka, œv (tà) [iðn] 
arguties, Ar. Nub. 1003 (tpi6odos, 
txtpánshos). 

tptB6ALov, ov (tò) dim. du suiv. 
Diosc. Noth. p. 470. 

qTpi-boog,oG, ov[*] à trois pointes ; 
subst.Iô tpl6okoc:4 chausse-trappe 
qu’on dispose sur les routes pour ar- 
rêter la cavalerie ennemie, Peur. M. 
200 b; PoLYEN 7. 29.912 au plur.poin- 
tes de fer au mors d’un cheval, Dous, 
1,148 |] 3 dard à trois pointes, trident, 
harpon, Pi. Bel. p. 100, 104 || 4 
pointe ou piquant, partieul. poil dur 
de Ja laine brute, Ar. Lys. 576 |] 5 
châtaigne d'eau, plante aquatique 
armée de piquants,Tu,H.P.4,9,1; 
Diosc. 4, 15116 sorte de chardon, Tu. 
H. P. 3,1,6; NT. Hebr.6,8 |] II tà tol- 
oa, sorte de herse pour séparer le 
grain de Ia paille, Antu. 6,104; Los 
3,20 (tpeïs, BAM w). 

pLfoihoéäne, ns, ee Hl semblable 
à un chardon, Hermas 3,6 (rpl6o)oc, 
RTE) 

tpi6os, ou (ñ) [ï] I chemin fré- 
quenté (litt. usé par les allées et ve- 
nues) Hu, Merc. 448; Eur. Or. 1251, 
Ph.93; Xen Cyr. 4,5,13; Ev tpl6w 
otxetodou, HDT. 8,140; ou goot, DH. 
6,34, habiter sur une grande route, 
p. suite, sur le passage des armées, 
d’où être exposé aux déprédations ; 
fig. : Biérov tp. Anacr. 41,2, ete. le 
chemin de la vie; tp. zo Oavérou, 
A.Tar.1,18, le chemin hanté par la 
mort; p. sutte action d'aller souvent, 
allées et venues, Nic. Al. 592: Luc. 
Trag. 56|ļII action de frotter, d'user, 


pibo 


d’où : À action d’user par le frotte. 
ment, Escuz. Ag. 391; Arit. Caus. 
m. diut. 2,12; p. suite trou, cavité, 
ouverture, Dee, Art. 783112 fg. lon- 
gue pratique, pratique habituelle, ha- 


bitude, Dec. 822e, ete. 113 commerce 
habituel, fréquentation, Escn.Suppl. 


104311 4 long retard, délai, lenteur, 
Esci. Ag. 197] D> ô tp. Eur. El. 


103; PLUT. Arat.22, etc. (tpiĝw). 
Tpi-Bpaxuc, soc [ið] adj. m. qui 


se compose de tròis brèves, ete. 
ARcAD. 40; ô tp. moûc, DH.Comp.17; 
ou subst. ò tplépaxus; DH. Comp: 17, 


Gramm. tribraque, pied de trois brè- 


ves (rpeïc, Bpaxús). 


Tpi-6poxo6,06,ov,arrosé ou mouil- 
lé trois fois, Diosc. 1,65 (ris, Bpéxe). 
tpibo [T] (f. reiden, ao. Etpubo, pf. 


inus.; pass. f. cptoëbieotat, f. 2 Tp 


6ncopou, ao. 7 Etpipünv, ao. 2 Etptônv 
A] pf. tétpippar) I frotter : À en gén. 


tpibsw éautôv,. Pur, M. 201c, se 


frotter soi-même; tp. thy xepahhy, 
Escun.F. (eg. 3 49, se gratter la tête, 
comme Signe d'embarras; tp. TÒ oxi- 
Roc, Prat. Phæd. 50b, frotter la 


jambe; rafe xepot tp. tpixas, XEN. 


Fo, 5, 5, frotter la crinière avec ses 
mains; du pass. xpuods Tpt6dpevos 
Baodvw, Tuon. 450, or frotté sur la 
pierre de touche ||2 triturer, broyer: 
pépuarov, PLar. Éuthyd. 299b, tri- 
turer un médicament; pékav, Dém. 
318,11, broyer du noir (pour écri- 
re) ; xdpua xal Ge Aru.648a, 
broyer des noix et des amandes ; Ün 


tptpôeïca, Tuc. 2, 77, forêt enflam- 


mée par le frottément produit par 
le vent; particul. triturer (le blé) 
avec un Cylindre (pour l’égrener) IL. 
20,496; pétrir de la farine, Anger, 
Probl. 21,22; moy \dv tpl6euv Ev åp- 
Gand, OD. 9, 333, frotter, e à d. 
tourner le pieu dans l'œil (du Cy- 
clope)||3 au sens obscène, c.Bivetv, 
ZENOB. (Sex. P. 3,246), etc. || TI user 
par le frottement : 4 au propre, au 
pass. être usé, HoT, 2,98; ANTH. 7, 
480; en parl. de vétements (v. tpi- 
6wv); de chaussures, Pur. M. 680 a; 
en parl, d'une route, d’un chemin : 
dArporée Tetpuévn, AR. Ran. 128, 
chemin battu, fréquenté ; ai rerpuuné. 
va (s. e. 60ol) DH.Thuc. 9,7, Lesche- 
mins battus ; p. anal. peoodð: Aë tpi- 
6st péyav odpavdv (xptóz) ARAT. 231, 
le Bélier erre à travers le ciel; cf. 
ANTH. 9,84112 fig. en port de per- 
sonnes, user, miner, affaiblir, exté- 
nuer; org Mäer Sinat AAAA Aovg Tpi- 
ovo, Hés.0.249,ils se minent les uns 
les autres par des procès où règne la 


„fourberie ; tp. åpyotépove, Tuc. 8,56, 


épùiser les deux partis ; joint à pa- 
palvew, PLur. Cæs. 40; tpl6ecûou xa- 
xotot, IL. 23,785, être consumé ou 
épuisé par des souffrances; Tpt60- 
pevos Aere, Hpr. 2,124, peuple mal~ 
traité ; de même en parl. d’une ville, 
d'un pays,Tuc.6,18;7,42|8en parl. 
de choses (argent, bien) consumer, 
dévorer, dissiper, HoT. 2,87; au pass. 
Tu. C. P. 2,4,6114 user par l'exercice, 
d'où pratiquer; au pass. s'exercer, 
être exercé : mokëuew, HDT. 3,134, à la 
guerre; dng &peth, Tuan. 465, à la 
pratique de la vertu {| 5 user peu à 
peu, exercer ` Biov, Sorn. Ed. 602; 
Eur. Her. 86; DH.1,56, sa vie, trainer 
péniblement sa vie ` évégara Tetpi j 
péva, DH. Comp, 25, expressions 


qpiBeshétnp 


vulgaires ou prosaïques; à tetpiypévn | 
Æidheuroc, DH. Thuc.28,4, le dialecte: 


“vulgaire | 6 user par des délais, trai- 
ner ep longueur, différer : Oupaiav 
drp6hv}) tp. Escut. Ag: 1055, s'arrè- 
ter, séjourner devant La porte ; tp.rov 
mékepov, Por. 2, 68, 4; ri mokenov 
xpdvw, Pur. Cam. 37, trainer la 
` guerre en longueur; rôv xpévov, Puur. 
‘Luc. 8, traîner le temps en longueur; 
abs. différer, traîner le temps en lon- 
gueur, Tuc. 7,48; Dém. 678, 10; au 
.pass. être retardé, s’arrèter, Peur. 
‘Flam. 15, Pomp.4l,etc.] Moy. sé- 
journer: xpnornpiois ¿v toïode Tpi- 
6eo0a ôcos, Esnr.Euin. 195, (il ne 


convient-pas) que des êtres impurs . 


séjournent dans ce temple prophéti- 
quel D Act. prés. sbj. 1 pl. dor. 
1pléwues, Ten. 7, 123; inf.tpi6êue- 
; var IL. 20,496. Impf. ilér.8sg.tpt- 
6eoxe, A. Ru. 2, 480. Pf. pass. 3 pl. 
ion. tetpipata: Të) Hor. 2,98. Moy. f- 
au sens pass. tpibopat, Tuc. 6,1857, 
. 42(R. Tip, Toi, d'où frotter; cf. tei- 
pw, lat. tero, d'où trivi, tritum). 
rou ehéengp, voc. -wAetep (6) [i] 
qui détruit les.chardons aquatiques, 
APPH. fr. 88 (tpi60Aoc, Bun, 
qtpibav, vos (6,à) [i] «dy. qu'on 
use, qu’on porte sans cesse, d’où 
grossier, en parl. d'un vêlement; 
subst. à tp. manteau grossier, com- 
me celui des paysans, des pauvres, 
Eur. fr.284,12; An. Ach. 184, elc.; 
des Spartiales,Dém. 1267,22; PLur. 
erg et, depuis Socrate, des 
philosophes, Prar.Conv.219b, elc.; 
articul, des philosophes cyniques, 
ur, M.832e; Arr. Epict. 8, 1,24, 
elc.; p. ext. vie ou profession de phi- 
Josophe, Pur. M. 52c; Prirsrr. V. 
` Apoll. 5,88 ; Tam. Or. p.130; postér. 
vie monastique, Syx. Ep. 147,450, 
ete. |}2 qui à une longue pratique de, 
expert en: de, Hor. A. 74; Eur. 
‘Bacch. 717; tı, Eur. Med. 691, en 
qge ch.; abs. Eur. El. 1197, ete.; 
subst. ô tp. vieux routier, homme 
retors, rusé compère, Luc. M. cond. 
7 1} Cp. tpibwvótepos, EM. p.. 166, 
3 (tpiĝw). . 
tpubcov&prov, ou (tò) [t6] dim. de 
"eëiëeén, Arn. 258a; Ann, Epick: 3, 
22,47. 


TpiBœovevouar II user de ruse, 


Anr.(Hare.p. 177,20 Bkk:) (rpi6wv). : 


tpibovikéc [6] adv. en guise de 
surtout, Ar. Vesp. 1132 (ro{6wv). 
 tpuééveov, ou (Tò) [Y6] € petit man- 
teau grossier, vêtement misérable, 
AR. Vesp: 33,116; Pl.714,elc.;1s.51, 
83; Lys. 908,5; Luc. D. mort. 1,2; 
Philopatr. 21112 surtout qu’on porte 


d'habitude, p. opp. au manteau de: 
-3 guerre, Taéw. (dim. de rp{6wv). 


. TptBwovo-bopéw-& [1] porter un 
manteau usé, PLur, M. 52 C (tpiĝwy, 
-popos de pépw). 

æpiBovobpopix, ash) [6] port d’un 
manteau usé, Peur. M. 52c, 352e. 

Tpiyauos, Ge, ov [à] qui est oz 
s'est marié trois fois, Ggs, fr. 74; 
Face. 12,5 (tpeïs, Yåpoc). 
` mpiyévela, ac (à) ï] 4 troisième 
Bénération, Srr. 78 |} 2 qualité d’un 
Dom à trois genres, Dysc. Pron. p. 
13a ]| triple sorte, £. sfoëc.: tpwyé- 
veux &ya0Gv, Sexr. P. 3,184, les trois 
sortes de biens (tpryevAc). ` 

TpLysvýG; De, éc III de trois pé- 


riodes(däns la vie de certains in- 
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sectes) Anert, G. À. 3,9,11 | 2 de 
trois genres, Dysc. (tpeïs, yévoc). 

Tpiyévyntos, ou (à) Il e, totro- 
yéveua, Lyc. 519. ` 

xpyepvros,oc,ov [pi] qui a trois 
fois Git de Nestor Welte 
ANT. 4,50 (xpeïs, l'epñvtos). ` 

Tpryépov, ovTog (Al DI trois fois 
vieux, e à d.très vieux, Escl. Ch. 
814; ANTH. 7,144 (īp. yépwv). 

tpeylyas, avtog {ô) |Ù] triple 
géant, c. à d. géant énorme, ÖRPH. 
Age, 1848 (xp. yiyas).. ` | 

Tpiyha ou p.-é. tpiyhka, as (à) 
mulet de mer ou rouget, poisson, 
Sorar. (Arm. 324a); Com. (ATH..825a, 
etc.); Pur, M. 730b, 977e, 983b; 
ANTH. 6,405. ` 

pi, ns (à) att. c. tpiyha, 
ARsrr. H. A. 5,9,5; 8,2,31; CRAT. 
(Com. fr. 2, 141); Maca. (Aru.-185 a, 
ele.). 

TeLyANVoG, oG, ov, à trois pru- 
nelles, o. à d. à trois yeux (Hékatè) 
ATH. 325a; Épuorz froo, IL. 14, 
188; On. 18,298, pendants d'oreilles 
figurant trois prunelles, c. à d. gar- 
ais de trois perles (tp. yAnvn). 

æpuyAiov, ou (tò) dim. de tpiyha, 
Geor. 20,46,1. 

pue, 1006 (à) c. le préc. Dorion 
(ArH. 300 f); Arstt. fr. 189, ete. 

tpiyhius, iridos [T8] adj. f. 
semblable au mulet oxu rouget: tp. 
&pôn, Dorion (Arn. 285a) sorte de 
poisson {tpiyha). 

tpuyko-B6loc,oc,ov, qui pêche des 
mulets ou des rougets, Dor. M.966a 
(tpiyha, BA Aua), 

TplyAo-bépos, 06, ov, qui porte, 
c. àd. qui contient des mulets où des 


rougets, en parl. d'un filet, ANTH. 6, 


11 (tplyÿ\a, pépw). 

tpi-Yhuhos, oe, ov [Š] 4 à trois 
pointes, Orr. H. 5,877 [2 subst. de 
genre indéterminé, Eur. Bacch. 
1214, I. T. 118; fém. à tplyhvpos, 
Eur. Or. 1872, ou ré qtpiyhvgov, 
Dira. (Ara. 286b); Moscnion (Ars. 
208b); Ansrr. Nic.10, 4,2, triglyphe, 
ornement des architraves d'ordre 


| dorique, t. d'archit. (vp.y\6pw). 


TPLYAGYLV OU TPLYAOYLG, gén. 
uge (0, h, TÒ); au plur. WEG, Dec, va 
İtv] à trois pointes, IL. 5,893; 11,507; 
Po. fr. 219; Opp. C. 1,151; P.Ec.6, 
88 ; fig. Tuer. (Luc. Pseud. 29), avec 
un subst. neutre, Caru. Del. 81; 


| Nonn. 6,123 || D> Nom. tpyhwytv, 


Sm. fr. 250 (tp. Yhwkis) : 

tpLyuôs, où (6) petit cri aigu des 
petits oiseaux, Anstr. H. A. 9, 8,40; 
ou de certains poissons, ARSTT. H. A. 
4,9,5(rpltuw). 

apiyéAas, a (ô) [à] e tpiyàn; 
Soen. (ATH. 3246). f 

. tpiyoppoc, oe, ov [i] à ‘trois 
clous, Sorn. fr. 295 (tp. yówpos). ` 
- tptyovéw-& |ï] enfanter ou mettre 

bas pour la troisième fois, Ta: C.P. 1, 
9, 3 (rpiyovoc). / 
~ æpiyovia, oe (à) [ty] troisième 
génération, durée de trois. généra- 
tions, Dém. 1327, 33 STR. 5/6, 540; 
Dor, Cato. ma. 15; HDN 1,7, 5 (rpt- 
yovos). 

tpiyovoc, oc, ov [i] À engendré 
trois fois, en parl. de Bacchus, 
Orens. H. 29, 21/2 au pl. engendré au 
nombre de trois, Eur. H. f. 1023, Ion 
496 ep. yiyvogo). 
` Tpeypéuuaros, 0G, ov [pă] formé 


TpLÉALKTOG 


de trois lettres, Eust. p. 1878,59 (tp. 
ypåppa). EE 
Tplypauuos, 06, ov, C. de préc. 
Poër. (an. Bibl. gr.12,p.767) (ro. 
"pol, ` | 
Tpiyaovibo [ty] 4 fr. rendre trian- 
gulaire, élever un nombre à la puis- 
sance triangulaire, Puur. M. 416c [12 
intr. être triangulaire, former le 
triangle, Dn, 10, 5; Man. 4, 266 (xpt- 
YwVos). 
TRuyovtkÔS, M, óv [ty] triangulai- 
re, Pror. Telr. p. 388a (tpiywvos). ` 
Tpiyœvionôs, où (6) disposition 
de nombres en forme de triangle, 
Nicom. Arilhm. 2,8 (rprywviCu). 
tpiyovtori [iy] adv. en forme de 
triangle, Nicom. Arithm. 2, 119 (rpr- 
Tage), 
Tptyoviotpua, ge (Ni) [iy] joueuse 
de harpe, Luc. Lex. 8 (tpiywyvigw). 
tpiyovo-elône, Oe, és Il en for- 
me de triangle, triangulaire, Ansrr. 
H.A. 3,7,3; Pou. 2, 14, 4, ele. (xpt- 
ywvos, stdoç). 
tpiyavov, ou (tò) v. lesuiv. 
tpiyovos, 0G,0v [i] à trois angles, 
triangulaire, Escur. Pr, 8/5: Puar. 
Tim. 55b ; Por. 1,42, 8; ep, äptôuôc, 
Peur. 744b, nombre triangulaire, 
comme 8==1+14 IC où 6—2+2 
+2, etc. ||subs£. I ó tpiywvos: À sor- 
te de harpe triangulaire, Zorn, fr. 
361 || 2 pastille triangulaire, Gaz. || IT 
tò tpiywvov: À triangle, fig. de géo- 
médrie, F. Locr. 98b; PLar. Tim. 
50b ||2 harpe, c. tpiywvos, Bnp (Com, 
fr.2,481); Prar.Rsp.399 c; ATH. 183f, 
ete. ||3 tribunal de forme triangulai- 
re, d Athènes, Lycure. ef Mën, 
(Hare.); Paus. 4, 28, 8; Port. 8, 121 - 
(tp. "giel, | 
Tpiwyaovôtns, ntoc DI IO qualité 
de triangle, Por. 1,827 (Fpirovos). 
qtpiLõakvog, 06, ov, qu’il faut mor- 
dre à trois reprises, dont on ne peut 
‘faire moins de trois bouchées, PLIN. 
H.N. 32, 6, 21 (tp. õdxvw). 
tptôakruAuaias, a, ov [tù] c. le 
suiv. 2, Sext. M. 10,156; Geor. 7,15; 
Ouis. p. 112 Mai (tpiðáxrvhos). 
tprôdkruloc, oc, ov [iŭ] À qui a 
trois doigts, en pari. de certains 
animaux, ARSTT. fr. 275; Diosc. 
Noth. 1,134 112 longou large de trois 
doigts, Hec. Art. 799, ete.; D. Cur. 
SE 10, £. 2, p. 331 R. (tp. dduru- 
o5). J 
tpiôeipoc, 0c,ov fY] à trois cous, 
à trois tètes, en parl. de la Sicile, 
Lyc. 966 (tp. dep). 
qtpiĝoviog, 06, ov [ï] 1 né de pa- 
rents esclaves depuis trois généra- 
tions, Goen, O. R. 1063, ou esclave au 
troisième degré, Turr. (Aru. 595 b) || 
2 qui forme une réunion de trois . 
esclaves, An, fr. 484 (tp. dobhoc). 
Tpiôpayxuos, 0G, ov, de la valeur 
de trois drachmes, Ar. Pax 1202 (7p, 
õpaxph). à 
tptôuuos, 06, ov [ič] né d’un 
triple enfantement, d'ou au plur. 
trois jumeaux, Ewrén. (Peur. A. 
906b); Déman. (Sros. FL. 39, 82) (te. 
db ` cf. didupos). i 
qtprõvoTtNvoG, oG, ov [Ù] trois foi, 
malheureux, c. à d. très malheureui, 
ANTH. 9, 574,4, var. zptoë- (tp. d0o- 
Couocl. d 
tpuéliktoc, 0G, ov, qui se replie 
ou s'enroule trois fois sur soi-même, 
Oracz. (HDT. 6, 77); Ann, 6, 110; p. 
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suite à triple maille, Antu: App. 15 
(rp. leen), ` f 
tprihë, iog [ix] adj. m. c. le 
préc. Cuærkm. (Atn, 6791). 
Tpuéubolos, oG, ov, à trois épe- 
rons, en parl. dun vaisseau, AR. Av. 
1256 (tp. eu6okoc). 
` æplevos, oG, ov, de trois ans, TH. 
H.P. 4, 11, 5 (xp. ëvos). 
TPLÉONEPOG, 0G, 0v, qui a coûté 
- trois soirées. ou trois nuits, Lyc. 88; 
qui se produit trois soirs, Luc. Gall. 
42; subst. A tpiéoTspoc, ALCPHR. 3, 
38, la triple soirée, c. à d. la triple 
nuit (tp. éotépa). ` ` SE 
pLëteug, oe (à) c. tpuria, Dén. 
` Androt. Arg. p. 589,29. 
TpPLETEG, V. TPIETNG. 


TPLETÁP, Ñ POG (6) C. TRETING, ORPH. 
H. 52, 4. 
tptetnpuéc, ń, óv,. triennal, 
Puur. M. 671 d (tpretnpts). 
tpretnpic, Lôoc, adj. f. 1 trien- 
nal, Orrea. H. 53, 3; DS. 4,8 II 
subst. : À (s. e. èopth) fète triennale, 
Po. N. 6,69; au piur. Hor. 4,108; 
Eur. Bacch. 133; Prat. Leg. 834e || 
2 (s. e. meplodoc) période triennale, 
Hu. 26,11; AnstT. Pol. 5,8,10 || out 
célèbre une fête triennale, OPP. C. 4, 
235 (tpterAs). 

TPLÉETNPOG, 06, ov, c. le suiv. 
CarL. Dian. 72; ANTH. 7, 552; Nonn. 
45, 294. 

TPLETÝG, Oe, de, gén. éoc-oÙc : 
4 qui dure trois ans, Hot. 1, 199; 
Dar, Leg. 954d [12 âgé de trois ans, 
Ansrr. H.A. 5, 14,.16; vd vpuetés, 

. Par, Leg. 794a, âge de trois ans:|] 
3 qui revient tous les trois ans, OrPx. 
11.53, 5 (tp. Groe, : 

TPLÉTNG, NG, EG, qui dure trois 
ans o depuis trois ans, Tacr. 29,17; 
adv. tpietes, On. 2,106 ; 18,877, pen- 
dant trois ans, depuis trois ans (tp. 
Eros). d GE 

tpietia, ac (ñ) durée de trois 
ans, Tn. C.P. 4, 20,4; Prut. Comp. 
Demetr. 6; Luc. Alex. A, etc. (tpie- 
Ths) > S 

rptetio, être âgé dé trois ans, 
Ser. 1 Reg. 1, 24 (pure). 
Tprepôv, Gvros (ô) lriéphôn, R. 
Luc. Philopatr. 1. 23 
Tprepovteroc, oe, ov, de Trié- 
phôn, Luc.Philopatr.1 (v. le préc.). 
rprävyhs, We, és [Ù] c. le suiv. 
ANTH. 11,27. | 
Tpiäuyoc,os,ov[ülattelés ov unis 
à trois, qui forment un groupe de 
trois, Eur. Hei 357 (tp. Dudu), 
-tplGuË, gén. vyoc (6,7) [üy] e, le 
préc. ANTH. 6,184 ` 
pičo (impf. Étpbov, ao. Érpioa, 
pf. 2 au sens d'un prés. tétprya PI 
À pousser un petit cri aigu, en parl. 
des pelils oiseaux, ou en gén. des 
oiseaux, li., 2,814; On. 24,7; HDT. 8, 
110;.en parl.de perdrix,Arsrr.H.A. 
4,9,19, etc. ; d'un sifflement, Ir. 23, 
101, elc.; de cordes d'instruments, 
ANTH. 6, 54; de femmes effrayées, 
Peur. Mar. 19, etc. || 2p. suite, grin- 
cer: -Tobs 8dovrac, NI. Mac, 9, 18, 
des dents; de mème en parl: d'un 
essieu, Dapp, 52,2;.en parl. du bruit 
des intestins, Hec. 480,52 ; du bour- 
donnement d'oreilles, Hec. 466, 36, 
etc.; ou craquer, 1.28,7441|3 p. ext. 
pousser un cri inarticulé, Hort. 4,183; 
Loc: Zeux. 10|S> Part. pf. éng, 
Dia, Terpiydtes pour Terptyôtec, IL. 
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2, 814 (R. Ten, faire un bruit aigu; 


cf. lat. strideo).…. 


proto, ac (à) jonction detrois 


signes du zodiaque, P. Ar. Apoi. (tp. 
twðtov). 3 SECHER 

Tpunkde, D. pe, 

TPLÝKOVTO, D. TPLHKOVTE. 

TPUKOVTHÉTLS, V. TPLAMOVTOÉTIS. 

TPUNKÉVTEPOG, V. TPLXXÔVTO POS. 

TpinKkÉOLOL, D. TptaxOGtoL. 

TPLNKOGTNHÉPLOV, V. TPLAXOOTN- 
Hdptou, , ; | 

TPLNKOOTÓG, D. TPLAŽOOTOŞ. 

qtpinpepia, oe (à) durée de trois 
jours, Ser. Amos 4, 4 (tpripepos), 

TpLýpEpOG, 0G,0v, de trois jours, 
qui dure trois jours, M. Anr. 5,40; tò 
Tp. ARSTT. H.A. 5, 19, durée de trois 
jours (tp. pipa). 

‘aprnptroiia, oe (à) syne. de tpi- 
pnpiokia, POL. 16,2,10; 16,3,7, etc.; 
DS. 20, 93.. 

TPLNRİTNXVG, VG, V, JÉN. €0G 
lgt] el Dél e et demie, CAL- 
LIX. (ATH. 199 c) (tp. à.). 

tpinpumoôratos, «, ov [ut] long 
d'un pied et demi, Zen. OËc. 19, 4 
conj. (Tprutodtov). 

- tpunuuiméôsov, ov (Tò) [ut] un. pied 
et demi, Xén. OEC. 19, 5 || > Dans 
les inser. att. plùr. Tpinpumodta, 
CIA. 1, 321, 15 (av. 409 av. J.C.), et 
masc. plur. ace. tprhpmoòtouve, avec 
aspirat. intérieure conservée, CÍA. 
1, 322a, 12 (409 av. J.C.); v. Meis- 
lerh.p.67,5(xp.à.). ~ 

qpinprtoviatog, «, ov [ui] d’un 
ton et demi, THÉON sm: p. 86 b (rpun- 
pitóvtov). $ E EA 

tpunyttóvlov, ov (Tò) Ji t.de 
mus. un ton et demi, EucL. Harm. p. 
A et b; Du, M. 889e, 430a (Tp. 

A, A 

tpunuitovov, ov (tò) [ui] c. le 
préc. ALEX. ÉPH. (THÉON sM. Asérol. 
p.186 Martin). | 

<punutæBéAuov, ou (tò) une obole 
et demie, Ar. fr. 144.(rp. à). 

Tpinpapxéa-& (pf.. tetpinpáp- 
xnxa) À commander une trirème, abs. 
Hpr. 8, 46; Tuc. 4, 11; tp. vnôc, Hor. 
7,181, m. sign. ete.; p. ext. comman- 


der un vaisseau, en gén. PoL..16, 5,41 


112 équiper une trirème, abs. Ar. Eg. 
919, Ran. 1065, etc.; Tpinpapyias 
mo Äde Tpmpapxions, Lyc. 185,34, 
qui a contribué à l'équipement de 
nombreuses trirèmes (rpt#papxoc). 
«tpunpépxnua, «toc (tò) contribu- 

tion pour l'équipement d'une trirè- 
me, Dém. 1220, 12 (tprnpapxéw). 

puër neu (0) C. Tptipapx06, 
Gaz. 6,39, . ; : 

qtpinpapyia, «c (à) 4 commande- 
ment d’une trirème, ArsTT, Pol. 6,8, 
15 2 à Athènes, obligation d’équi- 
per une trirème à ses frais (o, Aer: 
Toupyia) Le 908,5; Xin. Ath. 1,13; 
OEc. 2, 6, ete. (rprhpapxoc). 

TPLNPAPXKÓG, M, Óv, qui concer- 
ne le commandement ou l’équipement 
des trirèmes, Dim. 329,18; Luc. Dem. 
enc. 141,36, 45 (Tpmpapxia). ` 


Tpup-apxos, ov (5) À comman- | 
dant d’une trirème, HDT. 8, 93; Tuc. | 
2, 24; 4,11:7,70; Xén. Hell. 1,1,95, | 


ete.; p. ext. commandant d’une esca- 


dre, d’une flotte, Po, 2, 1, 9 [12 à À ; 
EE 


Athènes, citoyen riche tenu d'équi- 
per une trirème à ses frais o à frais 
commüns avec d’autres (v. Aettovp- 
ylo)Tuc.6,31;7,18,elc.; Ar.Ach.546 
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Tpukkatoc 


HS Dans les inser. att. tprhpäp- 
Xos, non Tpmpépyxns, CIA. 1,55a,412 


"(416 av.J.C.) etc.;v. Meisterh. p.97, 


8 47 (tpr phs, &pxw). 

tpinp-adArns,ou (à) joueur de flûte 
qui marquait la mesure pour régler 
le jeu des rames, Dám. 270. 28 (Tprh- 
png, gh ro), 2A 

Tpinpetiwc, ý, óv : À dé trirème, 
Are. Præf.10, Pun. 96 || 2 équipé on 
disposé comme une trirème, Apr. 
Civ. 5,95 (xprhpns), 

tpinpnurohta, oe (à) navire à 
deux rangs et demi de rames, petit 
vaisseau de guerre long et sans pont, ` 
ee (ATH. 203d) (rpwpns, hpto- 

ta). ; 

TPLÝPNG, NG, EG, JÉN. eoc-ouc: À 
à trois étages, ARSsTD.1,240 || 2 dord. 
à trois rangs de rames; subst. à tp. 
(s. e. vaŭç)navire à trois rangs de ra- 
mes ; trière (vaisseau de guerre ou de 
transport); Hor. 2, 459, ete.; Tue. 
1,13, etc.; reg, Hell. 1,4,114, ete.; p. 
anal. sorie de vase à boire en forme 
detrirème,ANTIPHAN.(Com.fr.8,132) 
Eric. (ATH. 497 b, 500f)1 D Gén. 
ion. tprhpevç, Hippon. 40; dansles 
inscr. att. acc. tpwpnv, CIA. 2, 804, 
a, b, 82 (384 av. J.C.), etc.; à côté de 
rpwpn, CIA. 2, 8120, 148 (828 av. 
J.C.); v. Meisterh. p. 407, 14; gén. 
plur.. spimpéov-&v, att. Tpripwy 
(tpets, äpw). E 

tpinptkôs, M, óv, de ‘trirème ; 
subst. tò temp ` 4 le chant des 
rameurs, chant rythmé pour régler 
le mouvement des rames, Atu. 53% d 
112 équipage d'un navire, Apart. Pol, 
4, 4,21 (tprápnsY. 

rpinpitns, ou (éi [tr] matelot, sol- 
dat ox passager d’une trirème, Hor. 
5,85; Tac. 6,46; Ken An. 6,4,7 (rpvh- 


pc), A ee 
- æpinpo-mouéc, où (ò) commissaire 
pour la construction des trirèmes; 


Dém, 598, 28 (Tpuipns, Toto) SCH 


TPLMPOV, V. CDe, 
tptBéartos, oc, ov [Où] entouré 


| de trois mers, Bn, 400 (rpeîs, dhat- 
; To) Së | | 


Tpukäpavov, ou (tò) Sal Trika- 
ranon : 4 mt de Phliasie à irois som- 
mets, XEN. Hell. 7,2,1, ete 2 forte- 
resse sur. celte montagne, Dim. Or. 
16,16 B.-Sauppe. -7 i 
` Tpi-képavog, v. le suiv. 
TpLkápnvog, oG, ov [tă] à trois 
têtes, Dës, Th. 287; Po. fr. 70; Hor. 
9, 81; Luc: Philopatr. 1; subst. ò 
Touwmäpavos « les Trois têtes ».:4 titre 
d'un écrit satirique de l'historien 
Théopompe contre les trois princi- 
pales villes de la Grèce, Athènes, 
Sparte et, Thèbes (cf: Tpimohtruôc) 
Paus. 6, 18,5; Luc. Pseud. 29, Fugs 
82112 titre d'un écrit deVarron sur 
le triumvirat de César, Crassus et 
Pompée, Are. Civ. £, 9 |-> Dor. 
rpwdpavos [pă] Po. l. c. (tp. xapñ- 
voyh 0 iv 


Ten, ne De Téoen, IL. 4, 


Tpwkatos, ou, adj. m. habitant 


 Irpgfe, xd 


Tp Geen 


ou originaire de Trikkè, A Po 2,955 
fo, le suiv.). 

Tiken, ge (à) Trikkè (auj. Trik- 
kala) anc. v. de Thessalie, célèbre 
par le culte d'Asklèpios, IL. 2,729, 
ete. 

qpiKhivtov, ou (rô)[Aï] c. epbdhueg, 
Tuer. com. (ATH. 23e) (v. le suiv.). 

qtpixiwog, oġ, ov [Ar] à trois lits, 


.particul. à trois lits de table, Mos- 


CHION (ATH. 207 c); Do, 37.35. ete.; 
subst. à tpixMvos (s. e. otxoc) salle à 
manger à trois lits, AnTPHAN. (Com. 
8,147); ré tpbivoy, table à trois 
its, Prut. Cæs. 55, Cleom. 18, M. 
830 e; au plur. ARCHÉDIC. (ATH.292 f) 
(ce. Aval, > k ` 

TpuwAvo-ohË, &koc (6) [ATGX] litt. 
« fardeau de salle à manger » n. de 
parasite, ALCPHR. 3, 69, corr. p. Tpi- 
XAvoodpaË (tpixMvos, oáttw). 

qtpikivotog, oG,ov, lavé trois fois 
ou très souvent, AR. (Got, 6, 165) 
(pic; ët), SC 

tpikiootos, ge, ov, filé trois fois 
ou à triple fil, Anta. 6,109{(tpls, x\w- 
bw). ` 

tpikokkoc, 06, ov, à trois graines 
au à trois baies, Diosc. 4, 169 ; tò tpi- 
xoxxov, GAL. 18, 207, sorte de nèfle 
{tpeïc, xókxoc). 

‘æpukéloupos, oe, ov [i] à trois 
pans coupés, Nicom. Arithm. 2, 14 
ovpoc). i 

Tprkóñovog, 06, ov II à trois col- 
E OpAct, (STR. 256) {rpeïs, xokw- 
vóg). 
` .rpukôvôuloc, oe: ov [id] à trois 
nœuds ou articulations, MÉLÉT. 
(Cram. 3, 120) (pets, xévôuoc). 

TpLkópuðog, oe, ov [Yð] c. tplxo- 
pve, Eur, Or. 1480. 

TpLkópuubog; ge, ov, C. Tpixdpuv- 
pos, Syn. 315d (tpeïc, xépuu6oc). 

Tplkopuc, ugoe (6, à) [t] au cas- 

ue surmonté de trois cimiers, Eur. 

acch. 123 (rpetc, xopuc). 

Tpuwopuoia, ac, adj. f. (femme) 
du dème attique Trikorynthos, dans 
la tribu Æantide, An. Lys. 1082; 
MEN. (Gomm, o malowypev.) 

TPUképupos, 06, ov [id] à trois 
sommets, STR.256 (tpeïs, xopupr). 

TpukÉpovoc,os,ov ft] qui vit trois 
fois l'âge d’une corneille,Anru.5,289; 
11,69; ALCPHR.1,28 (rpetc, xopwvn). 

TptkétuAog, ge, ov DI qui con- 
tient trois cotyles, Dec, 533,45: Ar. 
Th.548; Dionys. sinop. et MÉN. (ATH. 
-467 d,472 b) (rpstc, xotóàn). 

tptkpavos, 0G,ov [Ñ] à trois têtes, 
Soph. Tr. 1098; Eur. H. f. 611,1277 
(rpeïs, Keier 
. Tpukpdonedos, oe, ou, à trois 
bords, Arcuin.Probl.80. (rpeïe, ez. 
Gxebov). ` 


" aptkpotog, Oe, ov, dont les rames 


frappent l’eau sur trois rangs, d’où à 
trois rangs de rames, Ansrn, 1, 589 


| (tpeïs, xpotéw). 


TPUKTUG, Vos (à) C. Tpurrüs, SOPHR. 
(ATE.480b). SE 
` Tprkúalog,oc,ov [ix] qui contient 
trois cyathes, Anacr. fr. 29 (rëïs, 
xjaðoc). . SS 

TpukdAotoc,oc,ov [YŠ] rouléavec 
une vitesse triple, Epic. (DL. 10, 5) 
{cpis, ae), "` i 

Tprkuuia, as (DU! la troisième 
vague,plus forte sur certaines côtes 
que les deux premières, Prat.Rsp. 


472a]|2 p. suite, vague énorme, Luc, 
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M.cond.1,2; Arcpur.1,3,3; Hcp.5,97: 
Eur. Hipp.1218,Tr.83; Rg.déluge (de 
maux, de paroles, etc) Escut. Pr. 
1015; Prat. Euthyd. 298a; d'où p. 
ext.calamité,Luc.Dem.enc.33 (rpeïs, 
spe), 

Tptkooc, oe, o fi] à trois mem- 
bres; tò tptxwhov,DH.Comp.8; Quin- 
TIL.9,3,77 , phrase ou période à trois 
membres (rpete, x&Aov). 

rpukéyuvoc, ge, ov [äü] qui con- 
tient: trois flacons, Srésicu. (ATH. 
499 h) (tpeïs, Adyuvoc). . 

tpuhauns, Ms, Ze [ï] qui brille 
d'un triple éclat, Naz.(rpeïc, Aduro). 

tpiAlotoc, poét. p. tpiktotoc, 
oe, Ou, souhaité trois fois, c. à d. vi- 
vement souhaité, IL. 8,488. (tp. Alo- 
copat). 

rpuliotos, adv. avec des prières 
renouvelées ou instantes, ANTH. 5, 
271. 

tpiAo60oc, 06, ov [Ñ] à trois lobes, 
ARSTT. et ALEX, MYND. (ATH. 319e, 
892c) (tp. Aoëdch, 

tpuhoyia, ag (à) trilogie, ensem- 
ble de trois tragédies, DI,.3,61 (cf. 
Tetpahoyia) (tp. Àóyos). 

tpuodpia, ac (à) [pt] 4 triple ai- 
grette, Ar. Av. 94; Sr. 154, 4761[2 
casque à triple aigrette; Puur. Arat. 
32 (tpioŅos). 

tpikobos, oG, ov [Y] 4 à trois ai- 
grettes, PoLYEN 8,59 |[2 à trois côtes 
ou collines, Nonn. 6,124 (tp. Ados). 

Tprpákatpa, oe [tuð] trois fois 
heureuse, bienheureuse, Anta. 7,614; 
9,396 (Tp. påxatpa). 

Tpruáytov, ov (Tò) [tua hippuris 
ou prale des bois, plante, Diosc.: 
Noth.4,46 (rp.uéxn). 

tpruelñe, Oe, és [Ý] qui se com- 
pose de trois mélodies, Pror. M. 
1182d (xp. médoc). 

Tpuuépera, oe (A) [č] division en 
trois parties, SALLuST. de diis, e, 11, 
D. 264 (tpiuephs). 

TPLLEPŇG, ýG, £G [i] formé de trois 
parties, triple, Arstt. Virt. et vit. 
Ké DS.7,11; Prur.M.874e (tp. pé- 
pos). 

tpruepiäco [tpi] diviser en trois 
parties, Der Det 29. 3 (rpmepñc). 

qTpruetpia, oe (à) [tu] réunion de 
trois, mesures, 4. de métr. TRICHA 
P. 259, 29 Westphal (rpiustpos). 

Tpi-uetTpog, oc, ov [i] trimètre, 
de trois-mesures, ¢. à d. de six pieds 
dans les vers iambique, trochaïque 
el anapestique, Hérn. Énch.5, p.17 
Westph.; ugoe tplustpos, Hor. 1, 
174, sorte de vers trimètre ; ënn tpl- 


petpa, PLar, Leg.810e, vers trimè- 


tres; tò tpluerpoy, AR. Nub. 642; 
Ansrr.Poef.f,8; tà tpluerpa, ARSTT, 
Poet. 1.9; Dor. Thes. 25, le trimètre 
ïambique (tp. pétpov). 
qTpiuyviatog, «, ov [tu] c. le suiv. 
Tu.C.P.3,24,2; DL.8,78:Drosc.2,107. 
tpiunvos, oe, ov [i] 4 de trois 
mois, trimestriel, Sopx.T>.164; à tpt- 
unvos, Hpr.2,124; tò tplunvov, Por. 
1,88,6; 5,1,12; Piur. Crass. 12, tri- 
mestre; tplunvos nuodc, Tu.H.P.8,1, 
4; Prut, M. 915e, blé qu’on sème et 
qu’on récolte en trois mois, blé de 
mars || 2 âgé de trois mois, ARsrT. 
H.4.6,1,6 (xp. Av). E 
Tptuitwog, n, ov [X] c. le suiv. 
Fecpm. 297: CrarÈs (Dot 7.991. 
api- Mutoe, Oe, gou [Ñ] à trois fils, Ly- 
app, (PoLL.10,50); DC.77,7; à ein 


préc. Orr.H.3,621. 


tpioôos 


Tos (s. e. rt) CRar. (POLL.7,58) vê- 
tement d’un tissu à trois fils (tp. pi- 
To). ` 

Tpipua ou Tpîppa, atog (tò) I 
homme expert en qqe ch., vieux rou- 
tier, Ar. Nub.260,4v.430 |] II chose 
broyée ou pilée, particul. : 4 boisson 
faite d'herbes pilées, Arta. 81e || 2 
sauce faite d'ingrédients triturés en- 
semble, Soran. (Arx.293b); Arcurs- 
TRAT. (ATH.326 b) (Tpi6w). > 

Tpruuértrov, ou (rò) [à] dim. du ` 
préc. Dipu. ef Soran. (ATH. 231a, 
293 c). 

Tptuuôc,oû (6) chemin fréquenté, 
XÉN.Cyn.3,7; 4,8, elc.; EL. N.4,18, 
24; DC.56,20 (xp6w). 

KSE ag (à) [tpt] triple solde ` 
(litt. triple part) Xén. Hell. 6,1,6; 
Luc.Tim.57 (rpipotpos). 

Tpruotptatos, a, ov [tp] c. tpi- 
Hopoc, APD. Pol. p. 26. 

tpruorpitng, ou (6) [ti] qui con- 
tient trois parts, Luc.J.4».48 (tpipot- 

06). 
EEN oe, ou [Y] triple (litt. 
formé de trois parts) Escut. 4g.872 
(tp. moïpa). ` 

tpiuopos, Ge, ov [Ù] partagé en 
trois: doouis v pm dou (s.e. hpg- 
päts) Orru. Arg.1054, en deux tiers 
de jour (tp. metpoptou). p 

Tpi:uoppog, geg [i] À à trois for- 
mes, ép. d'Hékatè, CuaricuiD. (ATH. 
325b); Corn.85, p.208, 3 Osann || 2 
triple, en parl. des Parques, Escur. 
Pr. 51416 (tọ. popoh). 

SE oe, ov DI à trois mè- 
ches, Mérac. (Porr. 6, 113) (tp. pó- 


a). 

Tptwvakin,ne (à)[tà] ion. e, Towa- 
xpla, DP.434,467. 

Tpev-akpia, ge (éi [tpt] la Trina- 
crie (litt. aux trois somméts) anc. n. 
de la Sicile; à cause de ses trois pro- 
montoires, Tuc.6,2; Tuce.28,18, etc. 
HS Ton. Tpivaxpin, Cair.H.8,57 
(Tp. äxpo). 

Tpivékproc, «, ov [tpt] de Trina- 
crie, A Bn 4, 2941; Cu, fr.18, etc. 
(v. le préc.). 

Tpiwakpic, Lëoe [tpi] fém. c. le 

rpivaë, akos (à) [üx] c. Opivoë, 
ANTH.6,104. | 

pe, M, óv, Von, e. Tptoodc, 
Hor.f,171; 8,9; 9,85, etc. (cf. Aude 
p. bocôc). 

qtproĝto-ĝ, faire le chemin trois 
fois, d’où en gén. recommencer qqe 
ch. trois fois, Nicom. (rploëos). 

rpuoôtrns, ou [òt] adj.m. qui fré- 
quente les carrefours, de carrefour, 
E.Bvz. v°tploôog (tploôoc). . 

rproôtric, itiôoc [trio] ad}. f. de 
carrefour, c.-à-d.: 4 honorée dans les. 
carrefours, ép. d'Hékatè (cf.lat. Tri- 
via) Aru.825 a; PLur.M.987 e [[2 cou- 
reuse de carrefours, Puit. 1, 568 |] 3 
trivial, commun, Ben, Dion. p.52a 
{D> Voc.rproôtu, CHARICLD. (ATH. 
325 d)(tploÿoc). : . 

qtproĝovtia, ag (*) pêche au tri- 
dent, PLar.Soph.220 e (rpi68ouc). 

tpio80oc,ou (À) place commune où 
trois routes aboutissent, carrefour, 
Tan.907; Escut. fr.171; Eur. Suppl. ` 
1212; au plur. pour le sg. Pn.P.11, 
59; p.suite, lieu de réunion des oisifs, ` 
des charlatans, Tu. Char. 16; Ansrn, 
1, 259; d'où : Ex tpiédou, Luc. H. 
conscr.16; x tpiôdwv, DC. 46,4, du 


apióðovg 


carrefour, c. à d. trivial, commun 
(cp. 686) > g 
apróðoug,-óðovtoG (ô, h) ladj. à 
trois dents, à trois pointes, Der. 1 
Reg.2,18 III subst. ô tp. : 4 trident, 
sorte de harpon à trois pointes 
pour la pêche, PLaT. Soph. 220c; 
ArstT.fr.317; qqf. trident de Posei- 
dën, Pn.0.9,45; 18,75; Baccuyr.{6 || 
9 instrument de chirurgie, ANTH.ff, 
126 || 3 figure triangulaire, AGATHON 
(Aru. 454d) (tp. 680). | 
TpPLoEDHG, De, ÉG, semblable à 
--trois, Porrn. (tpeïs, élôoc). -— ~- 
Tpi o% oG, 0G, ON: à trois nœuds, à 
trois branches, Ta.H.P.1,1,8; 1,8,3; 
4,4,12 (tp. 6Coc). | 
Tprotot, V. TpEtS. ` 
Tpuémac,x(ô)[à] Triopas, fonda- 
teur. de Cnide | X> Gén. -ov, 
Porru. V. Pyth. 16; épq. -uo, Cari. 
H.6,112; Antu, App. 50, 5; ion. em, 
Hu. Ap. 211; CaLL. H. 6,24; ANTH. 
App. 50,36; 51,49 (tp. &%). | 
Tpróneros, a, Ov, de Triopas ou 
Triope, AntH.App.50,6 || D Fém. 


` Log, Ana. App. 50, 89 (Tploÿ; cf. 


Tpiômas). j 
Tpuoniôns, ov (ô) [it] descendant 
de Triope, Cazu.H.6,82 (Tplot). 
Tpromkóc, Ù, ÓV, d’Apollon de 
Triopion, Hor.,144 (Tpiórtov). 
Tpróntov, ou (tò) Triopion (auj. 
` Krio) v. et promont. de Carie près 
de Cnide, Hor.1,174,etc.; Tuo. 8, 85. 
TpLóntoG, &, OV, de Triopion, ép. 
d'Apollon, HDT.1,144 {(Tpiómiov). 
Tpionov, ou (tò) c. Tpiémuv, 
o Cas.H.6,81. : 
Tpionoc, kokdva (à) c. Tpuômtov, 
Tucr.17,68. . . 
| æpuépyvuos, 06, ov, de trois bras- 
ses, Xéw.Cyr.6,1,52 vulg.; cf. tpo- 
puyos (tp. ópyvtd). 
rpvépyns, ou : I adj. m. à trois 
testicules, d'où lascif, T'imée (Por.12?, 
45,9) 11 IL subst. : 4 sorte de faucon, 
Ar.A0.1181, Vesp.1534; Anert H. A. 
8,3,1,etè.; EL.N,4.18,4; Lyc.148 2 
sorte de plante, Tu. H.P.9,8,7 (tp. 
px). : 
rptopyxos, 0G, ov, c. le préc. Sm. 
Iamb.8; Ar.Av.1206. 


qptotó, onomatopée,cri d'oiseau, |. 
- "| 48,480 (vel, sëng: cf. lat. triplex). 


An, An. 818. 

rpr6pBaluos,oc,ov, à trois yeux, 
Oracl. (APD.2,8,3): Paus.5,8,5; PLUT. 
M.520 c (xp. ëefoMdc), 

Toto, onog (6) c. Tpiórac, Ha. 
An. 241. | 


Pä 


trois enfants, Prut. Num.10 || 2 qui 
concerne le ombre de trois enfants : 
` tpinaðes rai, PLur.M.498 e, privi- 
lège des citoyens qui avaient trois 
enfants, à Rome (lat. jus trium libe- 
rorum) (tp. maté). - . E 
teinoha [à] adv. très ancienne- 
ment (litt. trois fois anciennement) 
ARr.Eq.1153; Luc.Lex.2 (tp. Tihai), 
- tpimakarotatos, a, ov [tă] c. le 
suiv. Ata.Mach.p. 6b. 
rpuméharotos, 06, ov [tă] long, 


large, ete. de trois palmes, Hor.f,50 


(tp. Soho), 
tpimotos, 06, ov [i] lancé ou qui 


frappe avec une force triple, d'où 


. violent, Escur. Sept.985 dout. (xp. 
TAANE). 


rpunévoupyos, 06, ov [ià] très 


pieds, Poz.6,22,2 (tp. Tovg). 


rite trois fois les entraves, d'où mau- 
vais esclave (cf. lat. trifurcifer) AR. 
BYZ. fr. p.177 Nauck (tp. méòn). 


vieux, décrépit, PLur.M.1071 c; Eum. 
11, p.410 (xp. réumedos). 


mé de trois mevônpamepñs, HÉPH. p. 
91,6. 

les, Hx.Merc.530; subs 
zov, Nic.Th.522; Carr. Dian.165,fr. 
334, trèfle (c. tpiọuhdov) plante (tp. 
métnhov). 


rpuraia, ag (à) c. rporala, Soen, 
50 ir : 


qpinarg, mardos (6, à) [i] À qui a 
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perfide (litt. tiois fois perfideyAnTH. 
12,57 (tp. ravobpyoc). 


TpimépBevos, 06, ov II formé de 


trois vierges, Sopu. fr. 490; Eur.fr. 
359 (xp. mapdévos). í 


apunápoðoc, 06, ov DÉI à trojs 


passages ou entrées, en parle d'un 
navire, Moscmion (ATu. 207 c) (tp. 
RApOÈr£). 


rpinatpos, oG, ov [it] né de trois 


pères, Lyce.828 (tp. ratÂp). 


rpumérop, oe (6) [tă] père au troi- 


sième degré, d'où premier ancêtre, 
Lou sel. d'autres, €. mpôromros, bis- 
aïeul, ANTH.15,25 (tp. TATAP). ` R 


TPLTAXVLOG, VAT. du.suiv. 
Lon ureegen [ið] trois fois 


épaissi, c. à d. très fort, puissant, 
EscuL. Ag .1476 (tp. Tayývw). - 


æpumÉduov, ov (tò) [ït] sorte de 
ne Diosc. Noth. 3,109 (tp. rédt- 
ov). 

rpinesôoc, oG, ov Il long de trois 


rpunéSov, avoc (6, à) Il qui mé- 


TPUETÉUTEÀ0G, 0G, OV Il trois fois 
. +punevônutuepñs, ýG, ÉG [tt] for- 


TPLNETNÀAOG, 0G, 0V D à trois feuil- 
. TÒ TPUTÉTN- 


` rpunethc, Oe, éc Di coupé (litt. 
Susar) en Ki Gell 841 dout. 
(tp. Tetávvupt). f 

TPL TNXYVG, YG, V, JÉN. E0G ron d 
large, etc. de trois coudées, Hés.0. 
497; Hor.4,199; Eur.Cycl.235; Zén. 
An. A 2,28; fig. Cratès (Aru. 418 c) 
(tp. nüxvs). Nes Da à 

rpumbneuwvos, n,ov [i] trois fois 
aussi laid. qu’un singe, ANTH.11,196 
(cp. Tiðnxos). 

TpurG, V. TpiTA0OG. 

rpuravhe, e, Ge [tă] qui erte à 
trois ensemble, Lee, ëigtep, mhavdw), 

rpindoë, axoc(,à)[àx] triple, Iu; 


rpimhaot&èo [o] tripier, Aen 3. 
4,8; PLur.M.1028b; au pass. Peur. 
Arist.24 (rpm\dotoc). : 

rpimAuotaouéc, où (6) [Aë] action 
E ge PruT.M.1028 c (tTpinhacid- 

w. ` - 
rpimaot-emduephs, Me ÉG 
[ärt] trois. fois deux tiers aussi 


grand, Nicom. Arithm. 1,28 (tpirhd- 


eme, ÉTLDIEPAS). 
TOUMAGOL-ETÈTEUTTOS, oe ov 
[äxi] trois fois un cinquième aussi 
grand, Nicou.Aréthm.1,22 (tp. Zei: 
TENTE TOC). ` 
TPIMANOL-ETLTÉTAPTOS, OG, OV 
[čr] trois fois un quart aussi grand, 
SE Arithm.1,22. (tp. Emirétap- 
toç). j 
TPUTAQOL-ETLTETPOAUEPG, fe, ÉG 
[ämid] trois fois quatre cinquièmes 
aussi grand, Nicom. Arithm.4,23 (Tp. 
énirerpagephs). su 


TPITANOL-ETMITPLUEPS, NS, de 


[àpi] trois fois trois quarts aussi 

grand, „Nicon. Arithin.1.23 (cp. imi- 

TRHEPAS). `. > E 
tpunhaot-enitpitos, 06, OV [üpt] 


Tp umoëlokoc 


trois fois un tiers aussi grand, Nicom 
Arithm.1,22 (tp. émitpitoc). 


rpumaot-epéBôouos,o6,ov, trois | 


fois un septième aussi grand, Nicom. 
Arithm.1,22 (ro. tpé6douoc). `. 
rpimhaovephuious, eta, v [äpt] 


trois fois et demi aussi grand, Nicom. ` 


Arithm.1,22 (tp. Zeit oue), S 

rpumaros, a, ov [à] triple, KÉN. 
An.7,4,21; PLat.Tim.36a,etc.;Tivos, 
Ar.Ach.88; PLat.Leg.7564, ete. tri- 
ple de; ou suivi de A, Dém.1048, 25, 
trois fois aussi gränd que; tò tp. 
Arstt. Metaph. 4,15,1, le triple, p. 


opp. à tpreipóptoy; adv: TPITRAOtOY; 


Ar.Eg.285, elc. trois fois autant (tp. 
hooch, ES R 
rpurhaguétns, TOG DI IS) état 
d’une chose triple d’uneautre,Nicom. 
Arithm.2,5 (rpwrkdotoc). 
Tpumhagiov,ov,ov, JÉN. ovoc {à} 
c. tpimhéouos, ARCHM, Aren.285, p- 
519 c, etc. . ` 
rpinhaotws |ä] adv. au triple, 
d'où tout à fait, extrêmement, SPT. 
Sir.43,4 (rpw\aotos). | 
toinhelpos, 06, ov, long, large, 


etc. de trois arpents, Xaén:An.5,6,9; 


Prar.Criti.115d; DS.17,7 (xp, TN- 
6pa). ` 
rpunhekñc, De, Ze: plié en trois, 


d'où triple, Sor. Obst. p. 212, 5 (tp. 
ThEXW:). É 


TpinAEUP06, 0G, OV, à trois côtés, 
Max, xat. 52; STR.210 (Tp. sioun, 
rpm, V. Tpurhdoc. | 

rpunAdoc-o0e, én-ñ, éov-oûv, tri- 
ple Em 0. 9,3; ATT.; Tp. Dër 
opp. 0.h. 116, etc.; ou dol, SOPH. 
0.R.1399, endroit où trois routes Sp 
rencontrent, carrefour; adv. UNE 
11.4,128; Luc. Pseud.82; ou pur AG, 
Escu. Pers. 1033, ete., Lyz.69, tri- 
plement, d’une triple manière (tp. 
-T\006). . 
rpimhéo-à, tripler, Symm. Coh.4, 
12; Arcad. p. 158, 25 (ones ` 
rpum@s, adv. triplement, ARSTT. 
Plant. 2,7,1 (xpumhdoc). 


rpunoôïiios, ge, ov [ýr] à trois 


ieds, Catt. Del. 90 (ion. c. *tputó- 
etoc, de rpete, novc). ` 
apinosnii, 1006 [int] adj.f. c- 
le préc. Nonn. 9, 256. > ; 
“tpumoën-\élos, oe, ov [x] qui 
parle assise sur un trépied, ANTH. 2, 
72 (rpimous, Xakëw). ` "e 
rpunéëns, ou [i] adj. m. long, 
large, ete. de trois pieds, Hés.0.421; 
Zen. Oe, 19,8 (xp. mobs). `. 
“tpumoën-popéew-&. fi] offrir un 
trépied dans un temple, Srr. 402 
(rpirove, -popos de pépw), i 


rpunoënpopekôs, À; óv [in] qui. 


concerne l’offrande d'un trépied, 
Proc. (Paor. Bibl.289) (v. le préc.). 
tpumoëia, oe (à) [ir] tripodie, 
réunion de trois pieds métriques, 
A.Quinr.Mus.1, p. 39D (rpimovc). 
rpunéërov, ou (rè)-lr] À dim. de 
pérouc, ANTIPHAN. (ATH.?, 8 86); 
Men. (Port. 10, 80) || 2 sorte de lotus, 
Diosc. Noth. 4,414 {rpimovs). "` < 
Tpunoëuokatos, ou, adj. m. du 


17 (Toumoôioxos). : - Dee 
tpimoôiokrov, gu (tò) dim. de 
#rpirobloxoc, ALEx. (Sum. 0° dvbpé- 
xoy) (cf. le sain) t ` 
Tpinoĝiakog, ou (ò) Tripodiskos 
(litt. le petit trépied) willage.de Mé 
garide, Tuc.4, 70 (dim. de tpimouc), 


bourg de Tripodiskos, PLUT. Qu.gr. 


rouréBnroc | 


P 


qtpenòlytog, oc, ov [i] 4 trois fois 
regretté, Bion 1; 58; Moscou. 3, 54 ||: 
2trois fois désiré, Luc. H. conser.’ 
811$ Dor, tptróðartos [à] Mosca. 


l.c. (telg, zo), 


tpinokos, 06, ov [Y] à Pépaisse 
(litt.à la triple) toison, DicÉARg. p. 


29 (tp. Teixo): 


æpimôAov, ou (tò) Tel sorte-d’as- 
ter (asler -tripolium L.) ou, sel. 
d'autres, plombago (plumbago eu- 
ropæa L.) Tu.H.P. 9,12,2; Diosc. 4, 
135. S 


rëlomohte, goe, ion. toG (Ò, À) [tx] 
4 qui contient trois villes, Dn. O. 7, 
34112 subst. à Tp. État formé de la 
réunion de trois villes, en Laconie, 
Poz.4,81,7; en Arcadie, Paus. 8, 27, 
4; Puur. 1,84; parlicul. en Phéni- 
cie, réunion de Tyr, Sidonet Arados 
(auj. Tripoli) DS.76,41; 17,48; STR. 


754 (tp. éch, 


` TPLTÓALOTOG, 06, ov [in] retourné, 
c. àd. renouvelé trois fois, qui frappe 
trois. générations, Sorn. Ant. 858 


(Tpls, TokEw). 


TpurroAuruk6c, o (å) Il « écrit 

` sur les Trois villes », Hire d’un ou- 
vrage de Dicéarque, Aru. 141a, et 
d'un autre de Théopompe (v. tpixd- 


pnvos) (rpérodic). 


tpinoloc, oë,.ov [Y] labouré ou 
qu’on peut labourer trois fois, d’où 
très fertile, IL.18,542; On.5,127 (tpis; 


rohéw). 


TPLTÓVNTOG, 06, ov II accompli 
par un triple travail, Anrn.6, 286 (Tp. | 


Toyéw). 


tpinopBoc, oe, ov. TI trois fois 


.dévasté, ANTH. 45, 25 (tp. népôw). 


Tpimopveiæ, as (à) [ï] triple pros- 
titution, ANTIPHAN. (ATH. 587 bi (tpi- 


wöpyoç).: 


. _Tpimopvog, ou (à) [i] triple pros- 
tituée, Tuer, (Arn. 595b) (tp. Tép- 
Ee b 


MIR 

` tpinoc (ô) poét. c.tplous, seul. 
nom. IL. 22, 164; Hés. Sc.312; Noni. 
13,188; -et acc. tpimov, Aur, 3, 6; 


neutre tpimov, Ænigm.Sphing.2. 


TPL-TOUG, -OUG,.OUV, JÉN. -TOOG 
i] Tà trois pieds: tp. tpéreta, Ar. 
fr. 447, table à trois pieds ` tp{todus 
doùs otsixew, Escut. Ag.80, faire la 
route sur trois pieds, o à d. à l’aide 
d’un bâton; tp. Bporde, Hés. O. 531, 
mortel à trois pieds, c. à d. vieillard 
qui marche avec un bâton; subst. A 
tpirovs : À trépied, vase à trois pieds: 
éurupiôfins, IL. 23, 702; ou Apple 
pos; Sorn. Aj. 4405, trépied (qu’on 
met eut, le feu) pour faire chauffer 


Tonn ` &rvpos, ÎL..9, 122,264, trépied 


. ‘qu’on n’a pas encore mis ou qu’on ne 
met pas sur le feu, c. à d. qui sert à 


des mélanges, à laver, ete., très souv. 


vase dé Dip qu'on offrait aux dieux 
ow qu'on donnait aux vainqueurs 


d'une lutte, IL. 11,700; 23, 264, 485, 
513,elc.;HËs.0.659; ou qu'on offrait 
comme présent d'honneur,IL.8,290; 
On.13,13; 15,84, etc. [| 2 siège à trois 


«pieds, particul. trépied sacré d’Apol- 


lon sur.lequel siégeait la Pythie pour 
rendre ses oracles ; Tà ¿x rpiroôoc, 
Ptur.Dem.29, les oracles du trépied 


113 table à trois pieds, Zén. An. 7; 3, 


21; Atu. 49b; Arcpnn. 3,20 IA oi 
Tpirôdes, Paus.1,20,1, les Trépieds, 
rue d'Athènes où étaient exposés 
des trépieds-consacrés H B sorte de 
pendants d'oreille ,Poru.5,77 || 6 sor- 
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83e, lheæt.147 d (tp. mobs). . 
Tpécaw). 


(ém, 825 d) (tp. tpécwmov). 
51:17, 5. 


(Dot, 7, 151) (rpiw). 


(cpi6w). 


{tpis, mrékepoc). 


de pain. 


atuh). - 


TiTTO).. 

tpunulo-atôncs, ÁG, ÉG 
blable à une porte triple, IL. tact. 
81; 4 (rpirukov, etdoc). 

Tpinvuloc,. ou (ò) Tripylos, À. 
Prut. Arat. 41 (tp. säin), 

Tprnvpyia, as (à) Tripyrgia, litt. 
« aux trois tours», mt. près d'Egine, 
Zén Hell. 5,1,10 (tp. népyoc). 


` qpinmohog;og,ov fi] attelé de trois 
chevaux, Eur. Andr. 277; DH. 7181. 


(tp. nõos). Ge 
tplppiioc,oc,ov, à trois racines, 
GaL. 4, 16 (tp. Giel, . 
Tpippupoc, ge, ov Toi à troisti- 
mons, c. à d.àsix chevaux, Escaz. 
Pers. 47 (tp. funds). ` 


Tpic DI adv. trois fois, D. 1,243; | Na 


5,136,elc.; dl xal vois, SOPH. AJ.433, 
etc. deux et trois fois; Ale À tpis, AR. 


.Pax 1181, deux ou trois fois; avec 


une prép. ès tpis, HDT. 1, 86; 5, 105; 


Borg, fr. 678,13; Eur. Hipp.46; XEN. |- 


Cyr. 7,1,4; An. 6, 4,16; ou Em Tpis, 
NT. jusqu’à trois fois, par trois fois ; 
tpls SS Bélew, Escut. Ag. 33, jeter, 
c. à d.amener trois fois le six au jeu 
de dés, c. à d. être très heureux. 
En: composition tpis marque sou- 
vent une idée de superl. trois fois, 
c. à d. très, fort, extrêmement, v. les 


suivi -> [1] à larsis Hés. O. 175 


(rpete). | 
- TPLO-GYLOG, ge, ov [tx] trois fois 


saint, EccL. (tpis, &ytos). | 


touo-&BALoc, a, ov [io] trois fois 


malheureux, très malheureux, Sort. 


0.C.372; An Pax 249; MÉN. (PLUF. 


M. 471b); Luc. Gali 24 (xp. &0htoc). 


Je d'instrument de musique, ARTÉMON 
(Am, 687 b) || IT long, large, ete. de 
trois pieds, Hor. 3, 60; Prar.. Men. 


TPLTPATOG, 0G, ov [à] vendu trois 
fois, Com. (Eusr. p.725, 32) (xpic, mi- 


Tpinpécanos, og, ov Tel à trois 
visages, ép. d'Hékatè, Unariciin. 


rpinréov, vb. de tpi6w, GEOP. 5, 


TPETTEpOG, ge, ov, à trois pen- 
nons: tpintepa Bén, Dun. Bel, 54, 
flèches à triple pennon (tp. rrepéy). 

prop, pos (ô) E lztt. «le frot- 
teur ou le broyeur,» d’où : 4 mor- 
"Uer à piler, Ta. Lap. 56; Nic. Th. 95; 
fig.: Tp. wy, AR. Ach. 937, mor- 
tier à piler des procès, c. à d. chica- 
neur || 2 pressoir pour le raisin ou les 
olives, Nıc.4l.494 || II cuve où tombe 
l'huile qui coule du pressoir, Is. 


` rpinens, ou (6) celui qui friction- 
ne les baigneurs, PLur, Alex. 40 


Tounrékeuos,ou (ò) Triptolémos, 
D D? myth. Hu. Cer. 153; Xen, 
Hell. 6, 3,6, etc.; particul. juge des 
Enfers, DA. Ap. 41 al X> Gén. 
dng, 00, ANTH. 11, 59; Noxx.27,285 


TPLTTÓG, ý, óv, vb. de tpiéw : À 
Tpumrôs (s.e. päta) Hec.355,44, sorte 


tpintuxoc, oe, ov [ŭ] À formé 
d’une peau repliée trois fois, c. à d. 
d’une triple peau, IL. 11,858 11.2 p. 
SE triple, Eur.H.f.474,elc.(rpeïs, 


TPLTNTOTOG, 0G, ov, à trois cas, £. 
-de gr. Cuowros. Can. p. 363,4 treie, 


5] sem- 


TPLOKQLÔERETMNYUG 
tpioxBAlos, adv. très malheuren 
sement, Naz. Carm. p.124. | 
tpto-éhagtos, oG, ov [iaŭ] trois 
fois exécrable, AntH. 12,187. 

TPLO-QÀLTH PLOG, 06, ov [ixt] trois 
fois criminel, très criminel, Spr. 2 
Macc. 8, 34, etc. 

Tpto-diunoc, oG, ov [täü] tout à 
fait inoffensif, Ta. H.P. 2,4,2 dout. 

Tpuo-avépiôuos, og, ov ISS) tout 
à fait innombrable, Oract. (Lex.). 

Tpto-&vBponoc, 06, ov, trois fois 
homme, c. à d. trois fois malheureux, 
tout à fait malheureux, Dioc. (DL. 6, 
Da 

ët dmorHoe, 0G, OV [YĞ] e, Tpio- 
dëioe, ANTH. 5, 230. 

Tto-apetonayitns, ou (ò) Där 
trois fois aussi sévère qu’un juge de 
l'aréopage, Cic. Att.4,15,4 (tp. &peto- 
Tayrns). : : g 

tpro-&piBuos, oe, ov [tx] triple, 
Oraez. (Luc. Alex. 11) (xp. appui). 

TpLo-apLoteüc, Zeie (6) [TA] trois 
fois vainqueur, HermoG. (W. 8, 4). 

Tpro-kouevos, n, ov [Ù] qui fait . 
qqe ch. très volontiers, Xin. An. 3, 
2, 24. 

Tpio-&wpoc, 0G, ov fi] tout à fàit 
(litt. trois fois) hors de saison, ANTA. 
7,597. 

tpuo-deilutos, ge, ou, trois fois, 
c. à d. tout à fait malheureux, ANTH, 
7,737. ZS 

TpLo-Oüornvoc, og, ov, c. le préc. 
ANTH. 9, 574. 

Tptoetvés, doc (à) se hué- 
pa fl le neuvième jour de la 3° dé- 
cade du mois, c. àd. le 29, Hés. O. 
812.. fesch Susi 

TproëAnvos, ge, o DÉI À égal à la 
largeur de trois lunes, PLur.M. 923b 
12 qui dure trois lunes, ¢. à d. trois. 
nuits, A Dr. 402; particul. engendré 
la troisième nuii, dén. d'Hèraklès, 
ANTH. 9, 444 (tp. cexñvn). + so 

Tpio-ÉAKTOG, 0G; ov [Y] è. pd. 
toc, MAN. 1,197; Nonn: 7,128. 

TPLO-ÉNAPXOG, ou (6) [Y] trois Fois 
éparque, ANTH. 9, 697. x 

Tprosuðaiuov, ou, Ou, gén. ovoc 
[il trois fois, c. à d. tout à fait heu- 
reux, Luc. Sacr. 2, .. E 

tplo-ehBoc, oe, ov Pl trois fois 
cuit, A. TR. 7, p. 822; 8, p. 409 (xp. 
Ep). . 

tpto-écwAoc, op, ou II trois fois 
suranné, tout à fait hors de saison, 
EL. N.A. 17,44 (tp. Éwhoc). ` | 
rpio-nÂoc, oe, ov, à trois clous, 
EN Eë 


npionuspedo, dépenser ‘trois 
jours, Naz. 


"pe Bonne, ge, és [à] qui mérite 
trois fois la mort; Anta. 8, 170 (xp. 
KEE A4 

tpiokalôeka-étnc, ou, adj. m. 
âgé de treize ans, Is: fr. 1, 12; Les 
146, 28 (tp. Eros). - SR, 7 

tprokarðskékÄtvog; oe, ou [tv] à 
treize lits, Cas, (Art. 205 ei, ` 

Tpiorkatôeké-unvoé, ge, ov fă} de 
treize mois, Pror: Math. comp. t. 4, 
P: IFT (tp. pv), "ont a 

*TPLOKALÕEKÁ:TNXYVG, dor. tpLö- 
KalÔEKÉTUYUE, UG, V, gén. eog [ða] 


Tp Lon ëekrorhoolou 


de treize coudées, Tuce. 45, 17 (tp. 


TXY). , 
TPLOkaLÔERATANGLOV, ou, OV, 


gén. ovos [žo] treize fois aussi grand, | 


Cuéou. Cycl. theor. 2 p. 227 (xp. 
AAC). À d 
pLOkKOUEkKO- OO, OG, OV Lë 
treize fois aussi lourd, HoT. 8,95 (tp. 
Torne). 
rptorauSerotatos, a, ov [à] qui 
arrive ou se fait le treizième jour, 
Hee, 48, 58 (tproxordéxatos). 
rpiokmôekatos, n, ov [à] trei- 
zième, Iu.: 40, 561; Ov. 8, 391, ete.; 
Luc. Fug. 23; à Tpiokdexdrn (S. e. 
juépo) On. 19,202; Hés. 0.780; Hec: 
p- 48,54, le 18° jour (rpioualdeua). 
rploralôeka-pôpos, 0G, OV [č 
ui donne treize récoltes par an, Luc. 
Vie 13 {1p. ép). 
rpiokmôeré-xopôos, ge, ov [4] à 
treize cordes, Nicou.Harm.f, p.21e 
(ro. pf, | 
rptokaldek-ÉTNe, OU, Adj. m. €. 
TRIHQDEALÉENS, ANrH.12,4. 
TpPLOKŠLÕEKŇPNG, NG, EG; à treize 
rangs de rames; subst. à ep, avec et 
sans dofie, Caux. (ATH. 203d); 
Puur. Demetr. 31, navire à treize 
rangs de rames (tp. &pw). 
rprorauSer-6pyutos, ou mient 
pe ëek-dputoe, ge, ov [ü] de 
treize brasses, Ta. H. P. 5,8,1 (tp. 
öpyvta). 
qtpio-kakosaipov, ot, ov, gén. 
ovog [č] trois fois malheureux, tout 
: à fait malheureux, An, Ach. 1024, 
Ran. 19, elc.; Escix. Timarch. 8 52. 
api-okoÂpos, 06, ov, à trois rangs 
de.rames, Escue. Pers. 679, 1074; 
Puur. Æmil. 6 (tp. oxxhpós). 
TPLOEKATAPATOG, 06, ov Ië8al 
trois fois digne d'ètre maudit, Dém. 
794, 24; MÉN. (EM. p.413, 6). 
TPLOKEANG, MG, ÉG, à trois jam- 
bes, à trois pieds, Crar. (ATH. 49 a); 
Ton, Ép.4,8; pose hopos, Bon. 
An, Ach, 1121, la colline à trois em- 
branchements (près d'Athènes) où 
aboutissaient les trois murs du Pirée 
(Tp. oxéhos). f 
mpuo-konäviotos, 06, ov [à] fait 
de farine moulue trois fois, €. à d. de 
la plus fine farine, Bat. 28 (tp. xo- 
Togo), 3 
apic-Aonog, 0, ov, dont l'écorce 
se renouvelle trois fois lan, Tx.H.P. 
.… 3,5,1 dout. (tp. Aral, 
apio-uarkap; apos (6, à) [%ă] trois 
fois bienheureux, On.6, 154,155; AR. 
Pax 1332; Cair: fr. 411; ANTH. 5, 
255 (tp. páxap). : 
toto-uaképlos, o, ov [ăă%] c. le 
préc. Ar. Ach. 400, Vesp. 1293, etc.; 
Paré. (Sros. FE. 98, 14). ‘ 
<pio-uaképroros,os, ov [à] trois 
fois digne d'envie, Luc. V. auct. 12; 
Sw. 8, 164; Anen, 1,123 (tp. paxa- 
otw). | a 
apio pakapityg, ou (6) [%%] c. 
rplouoxap, en parl. d'un mort, AS- 
TIPHAN. (ArH. 081) (tp. paxapirns). 
qptouóc, o0 (ô) petit bruit aigu, 
Tu. C. P. 5,11, 5; Puur. Mare. 5, M. 
654f (tpw). 
` æpio-uépror, ar, a [5] À trente 
mille, Hor. 2, 163; 7, 184; An. Av. 
4179; Xin. An: 7, 8, 26: PLAT. 4x. 
869a, Conv. 175e; collect. au sg. 
. tpiopupia Zoe, Escut. Pers. 315, 
30,000 hommes de cavalerie || 2 p. 
ext. en nombre infini, AR. 
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rprouvpu-makar [üà] ado. il y a 
trente-mille siècles, c. à d. très long- 
temps, Ar:Eg.1156 (Tp. méin, 

tpo vpro-rhaciov, v, 0V, gén. 
ovog {5ä] 30,000 fois aussi grand, 
Amcng, Aren.285, p.519 © (tp.-mho- 
owy). | 

rprouvptootéc, Ý, Gg [0] trente- 
millième, Get. S 

tpuo-véatoc, 06, ov [à] qui pré- 
cède l'avant-dernier, pénultième, 
Crar.(Com. fr. 2, 93). 

tpio-otéupéc,p.con/r.tpro-ouv- 
póc, á, ion. -ń, óv, trois fois déplora- 
ble, ArcniL. fr. 128 (tp. óiķupós): 
` qpio-óhbrog, 06, ov, trois fois heu- 
reux, bienheureux, Soru. fr.719;AR. 
Eccl. 1129; Luc. Nigr. 1, Cat. 16; 
ANTH. à, 94, ete. 

rpuo-okuuruovienc, ou (5) Il 
trois fois vainqueur aux jeux Olympi- 
ques, Po. O. 13,1; Paiusra.p. 194. 

Tot-onaotoc, 06, ov, à trois pou- 
lies, Vrre.10,3; subst. tò tpimaotoy, 
Ori. p. 155,158 Mai, sorte d'instru- 
ment de chirurgie (tp. od), 

æpuoniBapos, og, ov [onië] long, 
large, etc. de trois empans. Hés. O. 
424; Xén. Cyn.9, 18; Tò r.1omitaov, 
Dom, Byz. catapulte à flèches de trois 
empans = 36 doigts, 0",693 (cp. ont- 
Oau). : 

tpiomovôoc, 0G, òv, à trois liba- 
tions; tptomovèor voa, opp, Antb. 
431, libations d'un triple mélange, c. 
à d. de lait, de miel et de vin (tp. 
otovÜt). : 

rpuooëkus [2] adv. trois fois, 
ANTA: 5, 195 (tpLooô, -uxic). 

TpuooktioG, Q, 207. N, OV [à] e, 
rpuoods, ANTH.6,12 (tpioaûs, pour la 
formation cf. peocdttos). 

rpiooaxf [ä] adv. en lois en- 
droits, Anert, Meleor.1 518,28 (tpto- 
odç, 29 , ; 

rpiooebe ` À faire trois fois ou 
pour la troisième fois, Spr. 4 Reg.20, 
20 || 2 passer trois jours, Ser. 1 
Reg. 20, 19 (rpioodc). 

rpuocéBev, adv. de trois côtés, 
Ann, 9, 651 (rprocdc, Del. 

æpuoco-képnvos, 06, ov [à] var. 
du suiv. (tp. xapnvov). - 

tpioco-képalos, 0G, OV [ä, & p. 
licence] à trois têtes, Orren. Arg. 974 
(cp. xeparh). 

rptoodc, néo-ut£. TPLTTÓG, À, ÓV: 
4 triple, Hés. fr. 68,2; Eur. Tr. 924 
[L2 au plur. trois, Po. 8, 115; Sopu. 
OR 164, 0.C.479; Puar. Rsp.5f4a, 
etc.; Dém. 4208 fin: adv. rpiood, 
Luc. Syr. 24, triplement || D> toit: 
tóc, Prat. Leg.782d (tpls, cf. pie). 

pg pas, ee Ze, au triple 
éclat, en part. de la Trinité, Naz. 
Carm. t.2, p.85, 166 (tp. p&oc). 

Loge, De, ES, C. le préc. 
Damasc. AaS 

qTptLOTo:pEYYÓ-POTOG, 0G, 0V,- C- 
les préc. Damasc: (tp. péyyos, pus). 

Tpicoé-pwtos, 06, OV, €. le préc. 
P. Su. Therm. 187 (tp. ps). 
` spicoée-à : 4 tripier, Naz. H 2 c. 
tpiooeüw À Spr. 3 Reg. 18, 34 (tpt0- 
cdg). i - $ 
plement, AnTH. 12, 113; TpITTÖS, DH. 
Lys. 14 {īpasðs) : > Së 

tpuotéStoc, ge, ov. [ă] de trois 


stades, Dar. Criti. 115e; DH. 1, 34 


{rpeïc, otddrov). 7 
rplotaBuoc, 0S, OV, ‘€. le suiv. 


rpioss, ail. pre, adv. tri- 


TPLTAYOVLOTÉCO 


-AGATHARCH. . (nor. Bibl. 458) (roi, 


oerofudc), ; . 

qtprotáctoc, 06, ov [à] trois fois 
aussi lourd, Arr. {nd.8, 13 (rpis, 10- 
Tag). 

rpuotérns, ou (ô) [x] personnage 
puissant, dignitaire, SPT. 4 Reg. 7,2 
(cf. vpwootdrns). ` 

rpuotéyn, ns (à) troisième éta- 
ge, AnTÉM. 4,46 (cf. le suiv.).. 

rpi-oteyoc, 0G, 0V, à trois étages, 
DH. 3, 68; tò tpioteyov, Syma. Gen. 
6,16; NT,Ap:20,9 (rpeïs, otiyw). 

qpLottyia ge (h) lot] 4 triple ran- 


gée, GaL. 14,777 || 2réunión de trois” 


Vers, Grami. (Scu.-Ar. Ran. 824) 
{rpiatixoc). 

tprotoryxei, adv. sur trois rangs, 
Hés. Th. 727; Dep, H. 5, 327 (tpiatot- 
xos). : 

qprotoiyi [xt] adv. c. le préc. IL. 
10,478. 

qpi-otoiyos, 06,0v: 1 Ou) est sur 
trois rangs, à triple rangée, 0n.12,91; 


Crés. (Arstt. H.A. 2,1,58); Tu. HP. 


8,4,2; Pror. M. 906b, etc. || 2p. ext. 
triple, Hermés. 3, 42; Oee. C. 3, 418 
(īp. otelxw). Ze th 
tpi-otouos, 06, pu : À à triple 
tranchant, Anta. 6, 167 1] 2 à triple 
pointe, en orl d'un trident, M.TYR. 


p. 103 (zp. otópa). -> 


api-otpopos, 06, OV; tordu trois 
fois, Orte. p. 29 Mai{tp. otpégw). 
rpuovAlaBio-& [ið] ètre formé 
de trois syllabes, HoN x. o, Ap. 21 
Leptodih Aofoc), i . 
rpuoblabos, oc, og DÉ detrois 
syllabes, trisyllabique, DH. Comp. 
17; Luc. Philops. 35 (rpeïc, ovh 
ha). ESCH , 
epteukhébenc [tă] adv. en trois 
syllabes, Dysc. Pron. p. 360 (trpio 


habos). 


` æpLo-Unaroc,, ou (6) [tua] trois 
fois consul, Puur. Gatb.22; Apr. Civ. 
1,96 (tp. Ümaroc). R d 

Tpuo-unéoratoc, 06, OV [5%] for- 
mé detrois substances, Carys. (tp. 
delotaput). BESCH 

apio-puAhov, ou (TÒ) €. TpipuM ov, 
Nic. Th. 520. K 

rpuoxtôns, Ae, £s [xt] fendu en 
trois, ORIB. p. 42,53 Mai (rp. oxiCw). 

TpLOXIALÉTNG, NG, Ee (ail de trois 
mille ans, Hiérocr.. p.262 (rptoxihot, 
toc). | . 

tpro-xiAor, Qt, Q [xü] trois mille, 
In. 20, 221, elc.; ottp. Lys. 183, 42; 
Xén. Hell.2,8,18, les trois mille nom- 
més par les trente tyrans, à Alhè- 
nes; collect. au sg. dome Tpoxthia, 
Les 3,1, corps de 3000 boucliers'ou 
fantassins. - 

TpuoxuALOOTÉS, M, ÓV [x] trois- 
millième, Peart. Phædr. 249 a (vpro- 
xor). SEN 

TPLOXLÀLO-DOPOG, 06, ON [x] qui 
peut porter 3000 amphorés, en parl. 
d'un navire, DH. 3, 44 (tp. pépw)- 

Tpi oyowoG, 0G, OV, de trois ar- 
pents, Pin. N.H. 5, 24, 20 (tp. oxot- 
vog). . 

TPLOHUATOS, 0G, DN Mă] à trois 
corps, Escur. Ag. 870; Eur. H. f.24, 
elc:; DS. 4,8 (tp. sûpa). ` | 
` +piowuoc,oc,ov, C: le préc. AQU. 
Esaï. 40,12. `. - 

rpurayovioré®-& Dë jouer les 
rôles de troisième ordre, Dém. 314, 
12: 315,10, etc; un, Prut. M. 840a, 
après qqn (cpuraywviothc). 
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Tput-ayovLoth6,o Ü(é)[ix] qui joue 
les troisièmes rôles, c. à d. acteur de 
troisième ordre, acteur médiocre, 
Dén. 270,12,297,96,elc. (tpitos, &yw- 
vlomat). 

Tputaia, oe (h) Tritæa, v. d'A. 
chaïe, Pm. Arat. 11, Cleom. 16, 
ete. 

Tprrareîg, cv (oi) 4 habitants de 
Tritæa (Tperata). Hor. 4, 145; PLUT. 
Cleom. 16; au sg. Tpirauebs, PLUT. 
Arat.11,ete. |j 2 habitants de Tritées 

` (Touré) Tac.3,101 dout. X> Ion. 
Tvronées, Hor. L.c. 


tpuratäc [it] avoir la fièvre tier- 


ce, Diosc. 4,61 (tpiratos). 

Tptraikés, 9, óv [tr] qui concerne 
la fièvre tierce, Diosc. Parab. 2, 19 
(rprratoc). SÉ 

zpuréieëc [tr] adv. comme dans 
la fièvre tierce, AET. 12, 87. 

TpUtaLo-yevhs, de, ée [t] engendré 
par la fièvre tierce ou qui accompa- 
gne la fièvre tierce, Hec. Coac. 135 
(rptratos, yévoc). 

Tpuraroyev®s [i] adv. e, pat. 
x&, Hec. Coac. 167 (rprruoyeve). 

Tprratos, «, ov fi] du troisième 
jour, c. àd. : 4 qui arrive ou se fait le 
troisième jour, Hor. 6,120, ete., Tne. 
1,61, etc.; Dar, Leg. 959a, ete. ||? 
accompli depuis trois jours, Hor. 2, 
89; particul. qui a trois jours, AR. fr. 
344; ArsTT. P.A. 8, 4,2; Dot, 3, 86, 6 
118 qùi arrive tous les trois jours: tpt- 
Tutos tuperds, PLar. Tim. 86a, ou 
simpl. tpiraïos, Hec. Aph. 1248: 

. Diosc.2,72,fièvre tierce |} II (c. tpitoc) 
troisième, Eur. Hec. 32, Hipp. 275 
(tpiros). ` 

TputraLo-puñs, HG, éG [it] de la na- 
ture de la fièvre tierce, Hre. Epid. 1, 
941, ete. (tpiratos, púw). 

T prraiavtraĵog, o, ov [it] c. le 
suiv. PLuT, Æmil. 33; subst. ò TP. 
(s. e. tetpoĝdhos) Dun. Bel. p. 51 d, 
baliste on pierrier de trois talents = 
180 mines (78 k. 534). 

tputékavtos, oe, ov [it] qui pè- 
se trois talenis, Moscxion (ATa.208 c) 
112 qui vaut trois talents, Is.39,40;49, 
40 (tp. T&havtov). 

Tputéhas, táħawa, Tékav Pl 
masc. ŭä, neutre ğă] trois fois mal~ 
heureux, toul à fait malheureux, 
Eur.Hipp.739; Antu. App. 102,1,ete. 
(tp. thas). 

Tpitavtaiyuns (6) Tritantækh- 
mès, Perse, HDT. 1,192;7,82. 
` TPLTÅVUOTOG, 06, ov [x] trois 
fois allongé, très long, Ants. 6,192 
(xp. tavów). 

tpitatos,n, ov [tă] c. tptros, It.1, 
252; 14, 117, etc.; Eur. Hipp. 135; 
A.Ru. 1,59,163. 


* tputéo (seul. part. prés. fém. 


7 épq.tptrówoa) être dans son troisiè- 
mejour,en parl, de la nouvelle lune 
ARAT. 796 (tpitoc). 

Tpuiréar (ei) Tritées, v. de Phoci- 
de, HDT. 8,88, 

rpitelos, «, ov [i] du troisième 
rang; ré Tprreta, PLAT. Phil. 22e, le 
troisième rang, le troisième prix ren. 
tog). 

Tpurnuoptatocs, à, ov [ir] d'un 
tiers, A.Quinr.Mus. p.20 Meib. (rpt- 
Tnpóptov). ` 

tptrnuôpioc, o, ov [tr] qui con- 
tient ou forme le tiers d’une chose, 
Dn, 7, 492; Eucr. Harm. p. 41,etc.; 
subst. Tò tpwrnuôptov: 4 le tiers d'une 


| Ar. Eg. 1189 | D» Acc. 8. Hu. 
Le 


~ 


— 1964 — Tpirovls 


ch., Hor.9,34; Tc.2,98:PLar.Phæd. | v. ci-dessus 
105b; Prut. Fab. 4, M. 1019c, ete. Il 
2 monnaie valant six Xaœhuot, Din. et 
Paizém, (Suin.); PoLL. 9, 65, 66 (tpi- 
TOG, pópos). . 

Tpirnpopig, ioc (à) c. tpirnyd- 
Bo, HoT. 7,211,212; 7,121; DC. 36, 
37(v.lepréc). _. 

TPLTM-Uopov, ou (tò) e, Je préc. 
PuiLém. ( So 9, bi ) à 

Tputo-Béuaov, ou, ov, gén. ovog 
[tä] lité. « qui marche lui troisième,» . 
c.à d.qui fait office de troisième pied, 
en pari, d'un bâton, Eur. Tr. 276 
(rpitos, Baivw). 

Tputo-yévela, ag (À) [i] le nombre 
trois et le triangle équilatéral dans la 
langue des Pythagoriciens, Py- 
THAG. (Puur. M. 881 f) (tpiros, yévos). 

Tpito-yéverx, ac (h) [t] Tritogé- 
neia, ép. d'Athèna, IL. 4, 515; 8, 39: 
23,183; On. 3,378; Des Th. 895,924; 
vraisembl. «née de la mer,» (cf. Tpi- 
twy); sel. les anc. «née près du lac 
Tritônis »(v.Tpirwvic) en Libye, Eur. 
Jon 872 ; AeD.1,3,6; ou auprès du 
ruisseau Tritón (v. Tpitov) en Béo- 
tie; Paus. 9, 33,7; ou auprès de la 
source Tritôn, en Arcadie, Paus. 8, 
26,6; ou « née de la tête (rprro = 
xepahñ) de Zeus », Hu. 28; Hés. TA. 
924, etc. || D Ion, gén. Tptroye- 
velns, Nonn.5,843;8,80,eic.: dat. -ein, 
Nonn. 13,126, ete. (Tpitwv, yévoc). 

TPLTO-YEVÝG, Oe, ée [Ñ] né le troi- 
sième jour du mois ‚POÈT. (Sen Jr. 
8,39) (vpitos, yévos). f 

Tprto-yevýg, oûc (À) D c. Tpiro- 
"ée, Hu. 28,4; OracL. (Hpr.7,/41); 


ILII tò omirog, Luc. Tox. 
46, le tiers; adv. tplrov, Escur, fr.52; 
Sorn. Ant. 55; PLar. Rsp.358 Gëf 
ou TÒ tpitov, IL.3,225; 6, 186; 23,738; 
Hor. 1,55; Tac.6,5; Arr. pour la troi- 
sième fois: x tpitou, PLAT. Tim.54b, 
ete. Ex tplrwv, Eur. Or. 1178; PLAT, 
Gorg. 500a, elc. en troisième lieu H 
III tà tpita : À sacrifices funèbres 
du troisième jour après la mort, Ar. 
Lys.612;ls.Menecl. 8 37|12le troisiè- 
me prix de la lutte, Eur. (Pior, Ale. 
11); PmLstR. V. soph.p. 128,37 3e 
troisième rôle : tà tpita Aren twi, 
PuiLém, (Sros. Fl 406, 8, 17); Dim. 
418, 5; PLur.M.8161, jouer le troisiè- 
merôle après qqn (v. TPITAYWVLOT AG) 
(tois). i 

TpLtó-oTovõoG, 06, ov [i] : aiwy, 
Escut. Ag.245, vie où l’on offre pour 
la troisième fois des libations à Zeus 
Sauveur (Zeds Zwthp), p. suite, lon- 
gue et heureuse vie (tpiToc, otévõw). 

Tptté-onopos, 0G, ov DI engendré 
au troisième degré, c. à d. de la troi- 
sième génération, Escac. Pers, 818. 
(re. oxeipw). 

TPLTO-OTATNG, ou (6) [Y] qui se 
tient au troisième rang après le cory- 
phée dans les chœurs, Anere, Me- 
taph. 4,11, 4 (xp. totnm). 

Tputo-otéris,1006 (à) [YX] fém.dre 
préc. Ar. fr. 411, 

Tputéo-& [i] partager en trois, 
PorPx. Marcell. 82 (rpiroc). 

TpiTÉSOQ, V. prä. 

TPLTTÓG, Á, óv, V. TpLoods. 

TPUTTU-apXÉS-S, être président 
d’un tiers de tribu, à Athènes, PLAT. 
Rsp. 475a (tpitróg, äpxw). 

TPLTTÓG OU Tpurôc, Vos (à) À le 
nombre trois, Naz. [| 2 sacrifice de 
trois victimes différentes, taureau, 
boue, pore (cf. lat. su-ove-taurilia) 
Cazc.fr.408 Schn.; deux brebis etun 
bœuf, Reien, (Eust. 1676, 37) || 3 à 
Athènes, tiers d’une tribu (puhh) ow 
réunion de quatre naucraries, Dém. 
184, 10; ESCHN. 58, 8; ARSTT. fr, 84T, 
349 IA à Rome, tribu, DC. fr. 1, # 
DR ett 1 Tritymall 

LTÜUaA OS, ou (6) Tritymallos, 
h. Peor. Cleom, 19. x 

TPLTÚG, V, TpiTTÓG. S 

Tpur, voc. Tevret (à) [i] Tritô, 
ép. d'Athèna, Antu. 6,194 (v. Tptto- 
yéveta). 

Tpitov, ovos (ô) [t] Tritôn : I n. 
de divinité : À fils de Poseidón, divi- 
nité de la mer, Hés. Th. 930; ou fils 
de Nèrée, Lyc.886; au plur. les Tri- 
tons, Mosou. 2,123; Paus.9,21,1, etc. 
112 divinité du lac Triténis, Dor. 4, 
179;A.Ru.4,1552 |] IEn. géogr. f. de 
Libye qui unit le lac Tritőnis à læ 
Méditerranée (auj. Kabes- ou sel. 
d'autres El-Hammah) Hor. 4, 178, 
191; ect. Eum. 293: le même que 
le Nil, sel. A. Ru. 4, 269 (v. Tpiroyé- 
vea). ‘ 
Tprrovièg Aiuvn (à) [Er] c. Tire 
vis Muvn, Eur. In 872 Ge le St 

Tptrovros, ge, de Triton, Orpi. 
H,23, 6 (Tpitwv). 

Tpitovic,iSoc(f)[tt8]E n.géogr. 
1 Mun, le lac Tritônis (auj. Low— 
deah, sel. d'autres le Schott Mel 
ghigh) en Libye, Dn. PA 36; HoT. 4, 
178112 ép. de Thèbes, en Egypte, À. 
R4.4,260 || 3 source d’ Arcadie, Paus. . 
8,26,6 | Dn. de divinité, la déesse 
originaire du lac Tritônis, ¢. à d. 


Tpitokéo-à Il enfanter ou mettre 
bas trois fois, ANTH. 9,480 (*rplroxos 
de tp. texetv). 

tpiré-unvts, Lac (À) S. €. huipa 
[tr]le troisième jour du mois, consa- 
cré à Pallas dans le calendrier 
athénien, Lycura. (HARP. 178, 15) 
(tpltos, phy). 

Tpitovov,ou (rô)[t] espace de trois 
tons, oe, Harm. p. 8 (tp. tóvoc). 

qTprto-néátop, opge, (6) [ix] bis- 
aïeul, Anert. /r.3761|D—> Dans les 
inscr. att. Tpiromatpec (inscr. de 
400/350 av. J.C.) non Towrordtwp; 
Si Meisterh. p. 111, 11 (tplroc, Ta- 

p). 

tpiroc, n, op DI troisième, How. 
ATT. eéc.; tiros ñ 0e, On. 20, 185, il 
vint lui troisième, c. à d. avec deux 
autres;cf.On.14,471;en ce sens joint 
à otinde ` äre tplroc, Puur.M.209e; 
ou tplros aërés, Luc. V.H, 1,15, lui 
troisième de sa personne; au sens de 
dernier d’une série de trois, parti- 
cul._en port de Io troisième liba- 
tion, qu'on offrait à Zeie Ew- 
thp (v. gorp) Sopu. fr. 375; Dn Le, 
10; PraT.Phil.66 d; p. anal. splrn (s. 
Git) EscuL.Ag.1386, le troisième 
coup, le coup final ; subs£.: I à tpirn: 
A(s.e:uépa) le troisième jour (avec 
huipa, Ven, Cyr. 6, 3,11; AR. Lys, 
612,elc.): tÑ tpirn, Hec. 779g; XEN: 
Hell. 3,1, 17, ete. le troisième jour; 
sic tpitny, Eur. Ae 297. pour le troi- 
sième jour; &t& tpitns, pendant le 
troisième jour, EL. N.4.4,57; ou tous 
les trois jours, Hec. 7798 || 2 (s. e. 
Xopë#) la troisième corde dans l’hep- 
tacorde, c. rapapéon, ArsTT. Probl, 
19,32; Prur.M.1187 d || 3 (s. e. TANYÁ) 


` triple éclat, Syn. H. 2, 26 (tp. pdos). 


` 


- Ar pit vuxtòs Env, OD. 42, 342; 14, 


| sembl. de qpixa, adv. aux trois tri- 


TprtovopévõntEg o= 1965 — Tp xpÉUXTOG 


Athèna (9.Tprroyéveia) A Da, 1, 109. 
Tourovo-uévôntes, eu (oi) Il 
monstres moitié Tritons, moitié 
boucs, Luc. V.H.1,35,88, 89. 
. mpitos [i] adv. troisièmement, en 
troisième lieu, Par. Tim. 56 b (tpl- 
toc). í 
TPiITOCLG, EOG (À) fre] 4 action de 
faire pour la troisième fois, Nyss. || 
2 réduction d’un tiers,A.Tr.8, p.427, 
446 (rpxrôw). 
rpuhoñs, Mo, £s [t] qui brille d'un 


œpixo-Akbtov, ou (13) [tx]. petite 
pince pour épiler, Ar (Gef, hoxôd- 
vw). LE . | 

tpuyo-hoyéo-à Il rassembler sés 
cheveux ou se tirer les cheveux, Hro. 
Epid. 3, 1115 (66{E, -hoyos de Mt), 

TPLXÓAOTOG, 06, ov II trois fois 
irritant, tout à fait odieux, ANTH. 9, 
168 (tp. xohGw). 

qpiyó paoc, og, ov [ï] à l'épaisse 
toison, Antu. 9, 150 (ëeff, pahhóc). 

tpuyo-uavés, Zoe oe (rò) auire 
n. de la fougère mokirptxov (asple- 
nium trichomanes L.) Ta. H.P. 7, 


_- æpixakov, ou (rò) [t] monnaie de 
trois chalques, Tr. Char. 10 (tp. xah- 
xoŬe). 5 

ig ee oe, ov ftä} fendu en 
trois, d'où triple; Tpixahoy 08, 
Esca. Sept. 760, la troisième vague, 
le flot terrible (dor. c. Xrpixn os, de 
tp. XNA). Së 

pix antog, 06, ov DI tissé avec. 
des cheveux, Puérécr. (Ara, 269 b); 
cé rplxamrov (s.e.iuéruov) Spr. Ezech. 
16,10 et 13, vêtement d’un fin tissu 


(plé, &rrw). b 
vptée, &ôos (à) [td] sorte de 


grive tenant du merlé, ARSTT. H. A. 
9, 20 (Gei), 

rpixes, Gr (ai) plur. de Geif, 

sp Ù] adv.: 4 en trois, c. à d. 
en trois parties, Hpr.8,89; PLAT. Rsp. 
564c, Leg.. 688 d, etc.; cn trois 
groupes, Xén. An. 4, 8, 15; 5,10, 16, 
etc. || 2 de-trois manières, triplement, 
Par. Crit.51 e; PLur.Flam.4, Sert. 
5, M.720 à, 745 b (rptxo). 

Tptxh-kaBov, ov (tò) [KA] c: tpixo- 
Adbrov, M. Sin. 72. 

qtpiy8á [à] adv. c. tpixa, Ik. 2,668; 
3,363; 15,189; OD.9, 71. f 

rpixB&ôtoc, o, ov [ä]triple, OPP- 
C. 1, 47; ANTH. 5, 244, 260; 9, 482 
(tptxða). : 

place, ov Dal adj. m. chevelu; 
A tp. sorte de sardine (c. rie 
Ansrr. H. A. 8. 48,10; DorioN (ATH. 
398 e) (pl). : i 

rpixiaote, ee (à) [ixa] 1 maladie 
des yeux gênés ou enflammés par 
les cils, GAL. || 2 maladie de Purine 
rayée comme des cheveux blancs, 
GAL. || 3 maladie du sein, chez les 
nourrices, Erot. 4 |] 4 e. TPIXLGUOS, 
P. Eo. 6, 9 (rpxtdw). 

epes [üx] À souffrir cu mal 
d'yeux appelé plage, Gar. || 
avoir un abcès au sein (v. plage) 
Anert H.A. 7,114,111 Moy- o à lact. 
2, Hrc. p. 666,31 conj. ( pl). 
` æpuxiôvov, ov (Tò) [Ò] dim. de 
rpixls, ALEX. et CALL. (ATH. 308 a, 
329 a). i 

qpiywoG, n, OV DI fait de crin ov 
de poils, XÉN. An. 4, 8, 3; PLAT. Pol. 
279 e (0plë). 

æpixuov, ov (tò) [tx] dim. de Det, 
Ansrr. Probl. 83, 18; Puur. M. 727 a. 

pute, Lëoe (à) [iXtè] sardine 
dont les arêtes sont fines comme des 
cheveux, An, Ach.551, Eq. 662; EuP. 
(Arn. 328); Anert, H.A. 6, 15, 9 
Dei, 
EE où (6) [tx] fente de la 
finesse d’un cheveu, qui se produit 
dans les os, P. Ec.6, (Geif), 
. æpuxres, trio [io] adj. f. che- 
velu; subst. à Tp. (s. e. Mboc) Diosc. 
5, 123, sorte d'alun (0pt£). 

qtpiyobBántng, ov (6) [i] coiffeur 
qui teint les cheveux, Syn. 86 bäi, 
Barrw). 

tpixé-Bpos, oe (ò, à) II qui 
mange les poils; subst. ot epp: 
res, An, Ach. 1111, sorte de teignes 
(boit, Bépooxew). i 

qpryo-stdhs, ee Ze [t] semblable 
à un cheveu ou à des cheveux, Hec. 
280, 54; Arstt. H.A. 9, 37, 2; en 
parl. des veines, GaL. 2, 808 (Delt, 
Elôoc). 

rpuyxoivios, ge, ov [Ù] de trois 


rprpahayyix, ac (à) [tpă] corps 
de troupes de trois phalanges, Por.6, 
40, 11 (tp. péhayé). 

mpupéken,as (À) fipül casque 
surmonté de trois pointes brillantes, 
CoL. 30, correct. p. Tpupdheux (Tp. 
wpdhoc). R 

Tprpáins, ntos (è) fă] l'homme 
au triple gd ate, titre d'une comédie 
d'Aristophane, Luc. Fug. 32. 

rptpéoroc, a, ov [tă] triple, Ho, 
5,1; au pl. trois, Hor.1,95; 2,47,ctc. 
det. Sipüoros et lat. trifarius). ` 

qtpipatoc, oG, ov [tă] c. le préc. 
Nic. Th. 102. 

rpupiantos, dor. tpupikutos, 
og, ov [a] trois fois aimé, bien-aimé, 
Tacr. 15, 86 (rp.piéw). | 

æpupoîvos oîvos (6) sorte de vin 
d'Italie, GAL. (Ar. 26 e). 

tprhopéw-& [t] donner trois ré- 
coltes por an, TH. C. P. 2,9, 13 (tpi- 
åpoç). , 

rpupépos, ge, ov II qui donne 
trois récoltes par an, Tu. (ArH. 77 e). 


tpiyo-pavia, oe D) [pă] manie 
d’avoir de longs cheveux, SYN.. p. 
80 a (Gef, pavia). ` 
` æpijo-nAtarns, ov (ô) DI qui fa- 
çonne les cheveux, coiffeur, Syn.85 b 
(Opié, T\doow). KS 
mpixomotéo-& [i] faire pousser 
les cheveux, Cass. Probl. 50; A.TR. 
1, p- 3 (rpixomo16c). d 
rpiyo-noudc, 66, óv [i qui fait 
ousser les cheveux, MéLér. (Cram. 
4.3, p. 17,6) (0plé, motéw). 
qpi-xyopõoc, 06, ov DI à trois cor- 
des, Pror. M. 1137 b; tò toixop- 
Zen, Anen, (ATH. 183 b); CrLém. Str. 
1, p. 368, instrument de musique A 
trois cordes (tp. xopôñ). 


cheveux, ses poils, 
(Get, bôoc). i 

KA Beete bie, le préc. AR. 
Pax 1229; Arn. 115 e (rpiyoppvhs). 


zur. M. 642 e 


cheveux, Escur. fr. 255 (Oplé, péuw) 
rpux66, gén. de D : 


roubutic, he, és [K] 4 de trois na- IS. W 
pepotei V rptXoTouÉo-È NM couper les che- 


tures, Orpu. H. 50, 5 || 2 à trois pous- 
ses. Tu. H, P. 2, 6,9 Wé ova). 

Tpupukla,a (à) [to] la Triphylie, 

partie S. de l'Élide, Dim: Or. 11,16 
B. -Sauppe (rplpudoc). 

TpupôAuoc, ov [t] adj. m: habi- 
ant ou originaire de Triphylie, Zen, 
Jell. 4, 2,16, etc. (Tpipuka). 

Tpipulic,iôoc [tö] adj. f. e le 

préc. Ken, Hell, 3, 2, 30. 
rpupuAlov, ou (tò) [tpt] dim. de 

qtpipuhiov, Arér. Cur. m. diut. 2,18. 
rpupuklis, Le (à). äi oxalide 

surelle, Diosc. Par. 2,58 (rpiguXhoc). 

TpipuAloc,ov, adj. m. e, Tpu- 

doc, Pur. Is. et Os. 28. 
pue, ou (tò) v. le suiv. 
rpibuAlos, oG, ov TA trois feuil- 

les, Diosc. 4,112; subst. à tplouAlos, 

Diosc. 2, 177, ou TÒ tplouXhov, HDT. 

1, 182; Puérécr, (Com. fr. 2, 805); 

Diosc. 4, 141, trèfle, plante (tp. úh- 

dov). 

- qpipuhog, 06, ov [t0] qui se com- 

pose de trois tribus, HDT. 4,461; DH. 

4, 14 (īp. gui). 

1 qpiya Dä adv. en trois parties, | 

en trois, IL. 2, 655; Ov. 8, 506; Po. O. 

7, 139; Hor. 4, 67; Arsrr. H. A. 2,11, 


tépvw). . ; 

xptxoû [i] ado. en trois endroits, 
Hor. 7; 36 (érpuxos ; cf. vplxo). ` "` 
` spixroukos, 06, ov DI c. oUXdTpt- 
xos, Anen, fr. 195 Dok (Opl, ob- 
Aos). d 

tpuxouvtatos, a, ov DI c. le suiv. 
Diosc. 2, 91 dout. 

rpixous, ovg, ouv. fi) de la conte- 
nance de trois conges, Nicosr. (ATH. 
499c) (Tp. voie, ` 

tpixé-pouros, 06, ov DI au duvet 
flottant. ou clairsemé, ANTH. 12, 10 
(Delt, pourdw). ‘ i 

TPUX0o-pUNG, ÑS, Se DI qui fait 
pousser les cheveux, Diosc.2 (0pl6, 
piw). T 

rpixopuia, ac (à) [ix] croissance 
des ses Fra Eh p. 126,8 
Cocch.) (rprxoquñs). 

apiyé- uk oe, 06, ov [i] aux feuil- 
les aussi fines que des cheveux, Tu. 
H.P.8,9,4; tò rprxoquAhov, Ta. H. 
P. 4, 6, 3, sorte de plante marine 
(Opié, pÜkov). . | CS 

tpiXé®-à II rendre chevelu, 
Diosc. 5, 168; au pass. être chevelu 
ou barbu, Anere. An. posé. 2, 12; 11; 
Tu. C.P.1,6,7: Porém. Physiogn. 1, 
p- 190 (Gett, 
- qptypovéo-ĝ, être à trois temps, 
Cnarax in Hort. Ad. p.228 (tpixpo- 
voç). 

rpixpovos, oG, ov, à trois temps, 
Cuarax in Hort. Ad. p.226, 228 (xp. 
xpévos). 
rpixpooG-ouc, 006G-OUG, 00V~ 
chénices, Xén. An. 7, 3, 23; fig. tpt- | ouv, € Le suiv. Pun. H.N.87, 10,68 
xolvixa lrn, An. Vesp. 484, proverbe | (Tp. xpda). a : 
vulgaire (tp. xov). . 1 TPLXPOHUATOG, 0G, 0V {à} de trois 


483, on était au tiers de la nuit (rpeïs, 
KO 
2 qapiya, geg, sg. de Bpft. 
rpixéikec, œv [tar] adj. m. vrai- 


bus, ép. des Doriens, à cause des 
trois tribus principales ‘YA, 
Avuôves, Iáppvhor; sel. d'autres, à 
la crinière flottante, de Geif et dioow, 
On. 19,177; Des fr. 7. 
rpuxéAentoc, oc, ov II très. 
tirascible, AnTx.12, 229 (tp. xohémrin)e 


44,4; Diosc. 4,1 ST- (Opl; paivopat): - 


TpLyoppoto-08 w perdre ses . 


rpixoppuñs,ñc.éc[i]quipérdses ` 


veux, DH. 7, 72 (pb, -topos de 


` 
| 
f 
) 
H 


tpixpouos 


couleurs, tricolore, APD. 3, 3, 4 Ge. | 


xp&ua). S ; 
tTpixpouos,o,ov,c.le préc. Luc: 
D. mer. 9, 2. 5 i 


préc. Anert, Meteor. 3, 
Kok Se 

Tpixôns; ns, ec II 
un cheveu, mince, 


semblable à 


dib. 57 (Gef, -wòns). 


ou barne épaisse, en parl. des hom- 
mes ; poil long et touffu, en pari. des 
animaux, Hor. %,:70; Zen, Cyn. 5, 
80; ARSTT.H.A 9,45,9, elc.; en parl. 
de la barbe, Escur.. Sept. 
xów). : | 

Tprxwuétrov, ou (tò) [tă] dim. du 
préc. Ansrt Physiogn.3, 2; CLéaRQ. 
(Arn. 257b;. . : 

tpixwpos, oG, ov [i] t. de botan. 
à trois loges, triloculaire, Diosc. 4, 
Zen 138 (xpets, x&poc). À SG 
f tpix®s [t] adv.de trois manières, 
: triplement, Arstt. H.A. 8,12,13, etc. 

(Tpixa). p f 
rpixoaotc, soe (à) [ix] À crois- 
sance des cheveux, des poils, ARSTT. 
H.A. 5, 14; 3, ete. || 2 c. tplacis, 

E Hrc. 406, 41 (rptx6w). 
d TPLXATÓG, ý; Óv II chevelu, cou- 
' vert de cheveux ou de poils, Ansrr. 
Kä H.A,1,7,1; P-A. 4, 12, 30; ré Tpi- 
Ek vor, Ansrr. P.A. 3,2,14, les ani- 
maux à poil, Tu. fr. eg (Tptxôw). 
e Tpupnuespéo-&, perdre ses jour- 
| d nées ou son temps, Ar. Vesp.. 849 
l epiëro, népa). : 

S í KE? ue (à) 4 friction, Hre. 
da * 851, 16; Puar. Theæl. 153a, Tim. 
` ` 456a; Ansrr. Nic. 3, 10,11, etc. |] 2 

frottement: Ge tptiv, Hor. 4, 183, au. 
, frottement, au toucher [3 au plur. 
Ze metstriturés avec art, mets recher- 
ES ` chés; ANTH: 9, 642 (tpibw). . 
1. æpiBolatos, o, ov du prix de 
trois oboles, Drosc. 1,131; GAL. 13, 
914; A Tn 8,p.445,447 (tpuw60ov). 
æpt@Bolov, au (tò) pièce de mon- 
naie de trois oboles, Arr.; solde 
des soldats dé marine, Tuc. 8, 45; 
Xen. Hell. 1, 5, 7, ete., postér. des 
; juges, Ar. Eq. Si, 800, etc. et des 
i membres de l’ÉxxAnolu, à Athènes, 
Ar. Eccl. 293,308 || sz Dans les 
inscr. Of. cpubfo ho, non Tpt660hoy, 
sel. la règle des composés d'é6oXds, 
dont la désinence est en -ov, CIA. 2, 
675, 20 (commenc. du 4 siècle av. 
J.C.); v. Meisterh. p. 18, 8 (vpeïs, 


._ Tpuéôouc, fotoe (6) c. rpu- 
douc, Ansrr. H.A. 4, 10,10; 9,1, 8. 
Tpuovuxoc,oc,ov{[ül] à trois poin- 


F 


Ha ~ --tes-{propr:d-trois-griffes)Lyc8392-4 


(tpets, Grof). 

TpPLrópopog, og,ov,à trois étages, 
Hor. 1,180; Ger. Gen, 6,16; en parl. 
d'un navire, Ansrr. 1,240; TÒ tpwo- 
popov, Spr. 3 Reg. 6, 8, le troisième 
étage (rpets, 6poyoc). 

Thropuyoc, 06, ov fù] de trois 

- brasses, XÉN. Cyr. 6, 1,52 conj.p. 
Tpidpyutog (rpeïs, ÉpÜcow; cf. te- 
TpHpuyos). 

Tpoia, oe (à) 4 Troie, v. de Troa- 
de, en Asie Mineure, IL. 1, 129, elc.; 
On. 71, 510, eier DH. 1, 11,21 2 p. 
ext. la Troade, IL. 8, 74, ete. D 


Jon. Tpoin, Hom. ll. ces trisyll. 


TpLypos, gén. atog (6, à) c. les. 
SCH 2, 4 top. 


fin, ténu comme: 
un cheveu, ArsTT.H.A.9,37,21, elc.; | 
fig. en parl. de la voix, Anert, Au-' 


qtpixopa, atog (tò) D chevelure 


664 (tot. 
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Tpota; So: 47. 14,90; dor. Tuto, | 
Dn, A. 2, 21; 3,104; Escur. Ch. 368: 
gén. avec contr:Tpwas, Pn.0.2,145, 
: Tpottôs, gn A Troie, avec mouv. 
Srésicu. fr. 34 Bot (Tpoïa, -de). 
… TpoiaBev [&] adv. en venant de 
Troie, Bur. Or. 357 | > lon. 
Tpoin@ev, On.3,257, etc.; dé Tpotr- 
Ge, IL. 24, 492; On.9,38; Tpotnee, Q. 
Sm.5,549; dor, Tpwtaðev [à] Pn.N.7, 
60 (Tpola, -8ev). 

Tpoiavôe, ion. Tpoinvôe, adv. à 
Troie, avec mouv. IL. 7,390; 22,114; 
24,764; On. 8,267, ete. | S— Dor. 
Tphavds, Pn.1. 4 (3), 62 (Tpola, Zei. 

. Tpotġýv, fvos (à) Trœzène (auj. 
Dhamala) v. d’Argolide, IL. 2, 561; 
Hor. 8,47, 42; Tuc. 4, 115, etc.: Zë. 
Hell. 6, 2,8, etc. er 

Tporënvix, «s (à) le territoire de 
Trœæzène, Tu. H.P.9,18,11(Tpoi£hy). 
7 Tpouëñvroc, att. Tpoëmvoc, a, 
ov, de Trœzène, Tac. 4,45, 1/8; Eur. 
Hipp. 12, etc.; ot Tpohvion Hor. 7, 
99, eie Tac. 4,27, ete. les habitants 
de Træzène || S— Dans les inser. 
att, seul: Tpoffvtos, CIA. 2, add. 
834c, 57 (317/301 av. J. C.)elc.; v. 
Meisterh. p.19, 14, (Tpo&ny). 

Tporënvis, Lëoe [id] adj. f. de 
Trœzène, Tuc. 2, 56 (l'potAv). 

Tpoiënvos, ou (ò) Trœzènos, A. 
lee 847. 

poin, v. L'pnia. 

TpoinBev, e Tpoiaðev. 

Tpoinvôe, v. Tpoixvôs. 

tpoudbo, trembler, Carvs. 

Tpouzoiato, V. Tpouétw. 

Tpouepôc, á, óv : À pass. trem- 
blant, Eur. Ph. 308, H. f. 231; par- 
ticul. tremblant de crainte, Eur. Tr. 
176112 act. qui fait trembler, terri- 
ble, Eur. Rhes: 36 (rpouéw). 

Tpouéo-& (seul. prés., impf. el 
ao. étpôunoa) tremblèr, [L.7,454; Q. 
Sm. 12, 506; Orpen. Lith. 554; tp. 
ppéva, IL. 15, 627, trembler dans son 
cœur; tp. tiva, IL. 17,203; On.18, 80, 
devant qqn; cf. Been, Pr. 542, eie 
postér. avec un inf. craindre de, 
etec. Tucr. 27, 26, ele. || Moy. m. 
sign.Iu. 10, 10; On. 16, 446; So. 36, 


“TPOTI) 


Tpoudône, ns, ee, tremblant, 
Dec. Acut, 391, Fract.759,elc.; Sr. 
722; Pur. M, 689 c (rpdpos, -wônc). 

tpôra [à] adv. à la fossette; en 
parl. du jeu qui consiste à jeter 
dans un trou des noix, des cailloux, 
etc. Crar. (Scn.-PLar. Lys. p. 320) 
(rpétw). dk 

Tponait, v. Tporatos. : 

TPOTaLOv, ion. ei anc..alt. tpo- 
matov, ou (tò) trophée, monument 
de victoire élevé, avec les armes . 
prises sur l'ennemi, à l'endroit où 
la déroute (tporh) avait commen- 
cé : tpóraroy téva Escut. Sept. 
277; Dote, Ar. Lys. 818, PL 458: 
iotävat, Soen, Tr. 1102; oriout ou 
othoacüat, Eur. Or.713,elc.; Tac. 6, 
98; aviorévo, Eur. Ph. 579; Puar. 
Tim. 26c; idpbew, Eur. Her. 786; 
éyetpo, Luc.Dem.enc.40, dresser un 
trophée; avec le gén. du vaincu : 
To. Tivos, Eur. Andr.694; XEN. An. 
7,6,86; Lys. 198,6, elc.; ou avec une 
prép.: tp. xata twos, Lag, 149, 27; 
Isocr.112 a, 118a; PLUT. M:850a ; ou 
dd tivos, Dë, 480,19; Eseun. 75,40, 
trophée pris sur qqn; avec le gén. de 
celui en l'honneur de qui on le 
dresse : tp. Znvôs, Eur. trophée en 
l'honneur de Zeus, ou avec dmép : 
drèp ‘EAGÔOG, Lys. SE 8 25; 
Dém.569,18,en l'honneur de la Grèce; 


| avec le gén. du combat : tp. inmopa- 


xias, Tuc.2,92; 6,98; cf. Pur. Comp. 
Cim. 2, trophée à la suite d’un com- 


| bat de cavalerie (neutre du suiv.). 


TpéTaLOS où Tponaîoc, o, ou : E 
act. À qui fait tourner, c. à d. qui met 
en fuite : tivos, Eur. Her. 402, qqe 
ennemi, p. suile, qui donne la vic- 
toire, ép. de Zeus, Soen, Ant. 143: 
Eur. Her, 867 |j 2 qui détourne 
les maux (cf. lat, averruneus) ép. 
des dieux, PLur. M. 149d, 310b; 
particul. de Zeus, Goen, Tr. 808 || 
II pass. détourné, écarté, Eur. El. 
467; subst. à tporala (s.e. nmvoh) vent 
qui tourne, particul. qui soultle de 
mer après avoir souflié de terre, 


Soen. fr, 950; Arstt. Probl. 26,5 el 


40; Tu. Vent.31, 32, 53; Puur. Galb. 


-25; p. ext. changement, vicissitude, 


Escuc.Sept. 706, Ag. 219 (tpoxi). 
TponaLoÿyxoc, oe, ov:1 act. qui 
dresse’ des trophées, . victorieux, 
Orrua. H. 32,4 || 2 pass. à qui l’on cons 
sacre des trophées : tp. Zeuç, ARSTT, 
Mund. 7, 3, Zeus à qui l'on consacre ` 
des trophées ` A Rome, traduct. de 
Jupiter Feretrius, DH. 2, 84; PLUT. 
M. 306bel c (tpóratov, ëxw). . 
Tpomatopopéo-®, remporter des 
trophées, triompher, Dan, 2. 84 (tpo- 
Taropépos), : 
Ttponatopopia, as (à) port de tro- 


iy 


qtpógog, ou (6) À tremblement, 
frisson, Prat. Tim. 62b; Dor, M. 
650e; au plur. Dec, 180; Ansrr, 
Probl. 8, 5; particul. tremblement 
de peur, crainte, effroi, IL. 3,34; 6, 
137; 7,215,etc.; Oo.18,87; Escut. Ch. 
464; Eur. Bacch. 607, etc. || 2 trem- 
blement de terre, Anstr. Meteor. 2,8, 
12; Mund. 4, 81; au plur. Dor. M. 
873d të), 


-f phées, Duc. Pelop. c. Mare: 3 (tpo- 


Taropópoç). 
Ttporato:pópog, oe, ov : À qui 
porte des trophées, orné de trophées, - 
en parl. de la Victoire, d'un are de 
triomphe, DS. 18,26; DH. 3, 31,ete.; 
Puur. Rom.16, Syll. 6, Marc. 8; DC. 
49, 15112 qui remporte des trophées, 
victorieux, ANTH. 5, 294 (rpômatov, 

pépu). ; R 

TTL, V. TPOTNS. 

Tporéo (seul. impf. épq.rTpômeov) 
c. tpére, IL. 18, 224. 

rpon, Ge (à) litt. tour, d'où: I 
tour, conversion, évolution : 4 en 
part. du soleil : tpomat Dou at Ex 


bau 
Bdepue de 2u9ëae, Par. Leg. 945 d. 
séralution du soleil amenant de l’été 
à l'hiver; ol tponal Arerot, PLar.Ax. 
370c, les deux solslices, €. dd. : tpo- 
mat Bópear, PLur.M.601 a, le solstice 
du nord ; quand le soleil semble se 
diriger du nord áu sud; tporal vd- 
ton Anert. H.A. 5, 8, le solstice du 
sud, quand.le soleil semble se diri- 
ger du sud au nord; @epwÌ tpoth, 
Hin. 2, 28; xewepin tporñ, Man. 2, 
40,etc.; tpomoi hhiov Oeptvat ef yeue- 
emol, Por. 9, 15,2, le solstice d'été cé 
le rolstice d'hiver; äeiiog tpomaïs, 
Dës 0.477, à Pépoque du solstice; 
mept AMou tpords, Tue, 2. 39; ou 
simpl. nepi rpomds, Anert H À. 5,8, 
41, vers le solstice; tept 4hlou:tpo- 
nàs Tac xemmeptvds, Tuc: 7, 16; mept 
tporàç yetpepwds, Arstt. H. A. 5, 
8, vers le solstice d'hiver; Gd tpo- 
Tås Oepivds, Anert. H.A. 5, ê, vers 
le solstice d'été; avec idée de 
lieu, le point où le soleil disparaît 
chaque soir, On. 15, 404112 en gén. 
penal, changements de direction 
des astres d’un lieu du ciel à un au- 
tre ou d’une constellation à uneautre, 
Dar, Tim. 39d; ARsTT. H. 4. 5,9; 
Sexr. M. 5, 11, etc.; en gén. tp. pă- 
age, Escue. Ag. 1237, moment du 
combat où lennemi s'enfuit || II ac- 
tion de se retourner pour fuir, fuite, 
Dn. 2. 167; Sopn. Ar, 1275; Eur. 
Rhes. 82, 416, etc.; tpomhv twos 
sous, Hor. 4, 30; Tuc. 6, 69; Zen, 
Hell.7,2,20, etc., ou mouetodou, Tac. 
2,19; 7, 54; Zen Hell. 5, 4,43, ete. 
mettre qqn en fuite; epozch ylyvetou, 
Tuc. 1, 49, 50, etc. la fuite se produit 
H DI révolution, changement, T. 
Locr. 1026; mvebua popée Aau6d- 
"get mavrodamds, PLUT. Pyrrh. 15,1le 
vent change de toutes les façons; À 
yevotévn Tept TÒV épa Tporh, PLUT. 
Num. 2, lechangement survenu dans 
l'air, le changement de temps; at tpo- 
mai, changements de vent (v. tpd- 
Tooc) Anert, Probl. 26,4,5; Tu CP. 
2,8, 1, elc; tpomot oo, Puur. M. 
939f, altération des vins qui tour- 
nent; fig.: porh wopns, Prut, Mar. 
40, etc. changement de sentiment ou 
d'opinion; tporat ris tóxns, Luc. 
Laps. 11; ou no ris rüxns, PLur.M. 
611a,les vicissitudes du sort [| IV é. 
de rhét.trope, emploi d'un mot en 
un sens détourné ou figuré, Lic. 
Dem. enc. 6; Len 32; Hermoc. Inv. 4, 
10 I| > Dor. toort [à] T.Locr. 
Le Dans Hés. 0.562, 661, petà tpo- 
Tàs heroo, oe est bref comme dans 
-les acc. pl. dot. (Tpinw). ` 
qtponńiov, ou (rò) pressoir, Hir- 
pon. fr. 57 (ion. p. * tpomeïov de 
TRÉTU).. ` 
TpóĖTNÀLG, dor. pépokte, toG 
(à) [&] botte (d'oignons) Ar. Ach.813 
Me) 
tpomiac oîvoc (éi vin tourné, AR. 
fr.18 (tpérw). 
rpomtôetov, ou (ro) (seul. plur.) 
(M place où l’on pose la quille d’un 
navire au momenl de la construction, 
Dar, Leg.808 à. 
<pomtiôvov, ou (tò) [tò] 
navire, CLÉM. 97 (Tpônts). 
qtponičo (pf. pass. part. tetpo- 
mıopévos) munir d'une carène, Herc. 
:£276, 51 (Tpômis). 
&porukôs, ý, óv: À 


carène d’un | 


e concerne | nière de s'exprimer, style, PLAT. 
-t changement, particul. le change- | Rsp. 400d; Isocn. 819h: narlicul, 
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ment de saison ` tpormà onueta, 
De, M. 411a, points des solstices; 
Tà Godta tp. Sexr. M.5,6, ete. les si- 
gnes du zodiaque ; ó tp. (s.e. xúxhos) 
Anert. Meteor. 1, 6, 5, cercle du tro- 
pique, ou solstice ; oi tp. (s.e. dao 
Arsrr. Meteor. 1,7,13, cercles des 
tropiques ` oi tp. Apport, Arstt. H. 
A. 5,18, 2, les jours de solstice; cf. 
Arstt. H.A. 6,1,21|2 £. de rhél. de 
la nature des tropes (v. tpéxos), figu- 
ré, DH. Thuc. 9; tà tp. Lan 32,3, les 
tropes|| 3 £. soïc.: tÒ rporuôv, ARR. 
Epict.1,29,40; Sexr. P. 2,8, mineure 
d’un syllogisme hypothétique, com-- 
me tò ouvnpuévoy Elo, chez les 
péripatéliciens |] Cp. -wrepos, A. 
Car. Mir. 197 (tpóroç). 

tponwc, adv. par trope, figuré- 
ment, au figuré, RaéT.; ATH. 766. 

qapóntg (à) À quille ov carène d’un 
navire, On.5,180; 7,252; 12,421,etc.; 
Hor. 2, 96; Eur. Hel. 411; Aner, 
(Puur. M. 907e); À. Ru. 1,888, elc.; 
Pur. Demetr. 43; p. suite, navire, 
Soru. fr. 151112 fig. fond (d'une affai- 
re), avec jeu de mots, An. Vesp. 
80X Anciennement seul, nom., 
gén. tpémos, On. 5, 130; 12, 421; 19, 
278; Heer. (e: Dn. 4,1244; et acc. 
rpômiv, Ar. Vesp.30; ORPH. Arg.278, 
elc.; postér. du méme th., dat. p. 
contract. tpómi [i pour t] Orpu.Arg. 
269; postér. du th. rpone-: gén. tpó- 
mews, Hon Epim. p. 135; nom. et 
acc. pl. tpôreis, Dor, Demetr. 48; 
Gramm. (Blek. p.807, 9); du th. tpo- 
më: gén. tpomdoc, B.M. p. 811, 21; 
dat. pémët, A.Ru. 4, 388; dat. pl. 
tpómot, DC.48, 38 (rpérw). 

tpono-\oyéw-à, parler par tropes, 
par figures, Ori. c. Cels. 1, 15 (tpô- 
Tog, kYOS). 


TpOTOG 
figure de mots, trope, Dor. V. Her, 
2,16, 24, etc. |} 5 en parl. de pers. 
manière de penser et d'agir, mœurs, 
habitudes, conduite, caractère, sen- 
timents: tpérov dot äv A, Tuen. 
964, quel qu'il soit d'aprèssa manière ` 
de voir; coħowmótepos Gufpunoe t 
tpóTtw, XÉN. Cyr. 8, 3, 21, homme de 
caractère un peu grossier; ogóòp’ ¿x 
vod ooù tpérou, AR. TR.93, toutà fait - 
d’après la manière de voir; où toù- 
god tpérou, Ar. Vesp. 1002, non d’a- 
près mon sentiment; au sg. en pari. 
de plusieurs pers. : diipopor Gute 


par le caractère ` d tpémos zë áv- 
Bpwrwv, Prat. Rsp. 829 d, le carac- 
tère des hommes; orep Ai tpóros 
nv adtoïs, XEN. An. 7,4, 17, comme 
c'était leur habitude ; au plur. Pn P. 
10, 58; Arr, invers. au plur. en 
pari. d'une seule pers. Hor, 1, 96; 
Escuc. Pr. 809; Soen. EL, 1051,etc.; ` 
Joint à %0n, PLar.Leg.924,elc.|16 en 
gén. dans diverses locut. : du tpé- 
rw; Kam. Pers. 175, 193; PLAT. 
Charm. 156b, elc.; ou à Pace. viva 
rpômov ; Ar. Nub. 110,etc.; PLAT. 
Prot.322 c, etc. de quelle façon? com- 
ment? tivt tpn nodéotare; Sori. 
O.R.10, comment, c. à d. dans quelle 
situation vous trouvez-vous ici? 
comment vont vos affaires? ei tort; 
Sorn. EL. 679, etc. de quelle façon? 
moie tpôrw, Escual. Pr. 763; Soen, 
0.R.99,elc.m.sign.; & tpémp,EscuL. 
Pr. 916; ou à Vace.: òv tpémov, XÉN. 
An. 6,8, 1; Piar. Rsp. 466e; Zero 
Tpôrw, Éscaz.Pr.87; THe. 6,33, ei. 
dti pd, Prat. Leg. 658b; ou à 
lacc. : Boroa tpémov, PLar. Rsp. 
754 a, etc. de la façon que, etc.; tow- 
de tpôrw, Hor./,67, eic.; XÉN. Hell. 


Ki ta, ac (4) langage figu- | 4, 5, 11, elc.; zo1otng tpm, HDT.1, 
ré, Ruér.(W.8, 540) (cf. rpéros, hd- | 94, d’une telle façon; tovto ri tpo- 
yog). E rw, Prat: Dol, 284 a, de cette façon; 


ou à lacc. roüroy tòv tpdmov, PLAT. 
Conv.199a,m.sign.; Tv aÙTÒY tpd- 
mov,Escuz.Ch.274; XéN.Memm.?,1,28, 
de la même façon ; Ahi pd, Tuc. 
4,100; Prar.Phædr.2382b; ou à l'ace. 
EA Au tpôrov, XÉN. Cyr.2,1,4; PLAT. 
Crat. 430b, d'une autre façon; tpd- 
mov två, PLAT. Rsp. 432e, dans une 
certaine mesure; vi yé TW rpémm, 
Par. Men. 96 d, d’une manière quel- 
congue; odðevt tpérw, Tac. 6, 55; 
Prat, Criti. 49a, etc. ou à lace. où- 
déva tpômov, Xén. Mem. 3,7,8, d'au- 
cune facon, absolument pas; navtl 
rpérw, Escut. Sept. 301; Tuc. 2, 58, 
etc.; Xén.Cyr.2,1,18,etc.; ou à lace. 
rôvra tpótoy, XÉN. Mem.1, 2,59, de 
toute façon, en tout cas; mavti tpd- 
mu réviws, Da. Test, 1480, M. 
sign; mévrus Tpônovc, PLar.Phædr, 
94d, de toutes les façons, de toutes 
les manières; tò» péyav tporov, 
Escut. Sept. 283; où opuxpôv Te. 
Escur. Sept. 465, d’une grande, non 
d’une petite manière, c. dd. grande- 
ment, non petitement ; ’Apyelwv tpc- 
mov, Po. I. 6,86, à la façon argienne; 
Bép6apov rpdrov, iscat. Sept. 468, 
d’une façon étrange; xawòv Tpôov, 
Ar. Pax 54, d'une nouvelle manière: 
de même tpónov avec le gén. au 
sens de à la façon de, comme: tpd- 
Tov aiyum&v, EscaL. Ag. 50, à la fa- 
con des vautours; yaæhxoŭ Tpéroy, 
Escur. 49.390, à la façon de l'airain, 
comme l'airain; cf. Dor, 6,87; PLAT 


tporo-U&oBAñncs, nTtoc (ò). mot 
blämé par Luc. Pseud. 24, homme 
sans consistance, sans caractère (tp6- 
Tog, LACO Nc). 

tpônos, ou (6) tour : I au propre: 
4 direction (d’un conduit, d’un canal, 
etc.) HDT. 2,108; mävra tpômov, Hor. 
1,189,199,danstoutesles directions H 
2 tournure, attitude (d'une femme, 
Sim. Mul. 78; d’Aphroditè, Ar.Eccl. 
8)112 manière, façon,mode: näç tpõ- 
vos popyñc, Escut. Eum. 192, litt. 
toute la manière d’être de votre for- 
me (c. à d. de votre laideur) ` d otrde 
Tou tpõros TÉXVNS Gmtopuoche Zoe 
xat lorpuñs, Puar. Phædr. 270b, la 
façon d’être de la rhétorique est en 
qas façon la même que celle de la mé- 

ecine; xexwptotut oÙToç Ô vetdu 
rote Tpôrous näot Toïot fu dier 
xwplotor yivopévorot "eet, HDT. 4, 
28, cet hiver se distinfue par ses 
particularités dè tous ceux qui sont 
dans d’autres pays; O&tépov tpdrov, 
Ar. Av. 109, de ja façon opposée; 
buxñs tpóror, Dar. Rsp. 455 c, etc.; 
où Tepl thy buxhv Tporot, ARSTT. H. 
A.8,1,les façons d’être de l'âme || Zen 
parl. du chant, mode, mélodie, ton, 
chant : &pxatos tp. Eric. (Héps. p. 
25) mode archaïque ` &dfç tpômoc, 
Dar, Rsp. 898c; povotxñs "dag, 
Dar Ren, 424c, modes de chant, de 
musique || 4 en parl. de rhét. ma- 


- tòv rpôrov;-Tac.8,96; étant différents `" 


TPOTOG 
Phædr. 241c, etc.; de même avec 
tpômos, au dat. vavxAñpou tpérotc, 


Sorn. Ph. 128, sous le déguisement 
d'an matelot; Tupavwxots Tpdmou, 


Escut. Ch. 479, d'une façon digne 


d’un roi; éyxwpiov dut tpérov, Po. 


0. 10,.93, de mamère à glorifier; 
els tày ofréu tpórov, XÉN. Cyr. 6, 
‘2, 8, de la même façon; Ze tòv vbv 
tpôrov, Arr. à la façon d’aujour- 


d'hui; sis 6pvtBoçtpérov, Luc. Hale. 


1, àla façon d’un oiseau, comme un |: 


oiseau ; éx œavrôs roi Tpórov, XÉN. 


Mem. 4,5,11, de toute façon ; oùz gv |- 


TÖ adtév Tpôxw, Tue. 7,67, non se- 
lon leur manière habituelle; v t® 
elwôdre epëneg, PLAT. Ap. 27 b, selon 
l'habitude, d'une façon accoutumée; 
ëv cu tpôtw, PLAT. Ep. 331a, en 
quelque sorte; yvvaxòs £v tpômots, 
Escut. 4g.918, à la manière des fem- 
mes; word ré aÜTov Tpémov, XÉN. 
Cyr. 8, 2,5, de la même façon; vor 
oùõéväi tporov, Pol.4,84,8,enaucune 
` manière; xatà moAkods Tpômouc, XÉN. 
Cyr. 8,1, 47, de beaucoup de façons; 
XATÀ TAYTA TPÉTOV, XATÈ TÉVTAG TPO- 
mous, An, Av. 451: XÉN. An. 6, 6,80, 
etc. de toute façon, de toutes les fa- 


ons ` xaT’ &Akov Tporoy, PLAT. Grat, 
417 b, d'une autre façon; xatà tôv 
“EXnvuovrpémov; XÉN. Cyr.2, 2,28, 
à la façon grecque ` petà ótovoŭy tpd- 
mov, Tac. 8, 27, de quelque manière 


que; èvè oùv tpóry, Po.N.7,21,d'une 
seule façon; xatà TpöTov, obs selon 
fa coutume, Prat. Tim. 42 a, ou de la 
manière convenable, comme il con- 
. vient, convenablement, Dar. Rsp. 
581b, Phil. 33c,elc.; xpôs tpôou, 
BA, Rsp. 470c, m. sign.; p. opp. à 
dré tpóTov, d’une- manière impro- 
pre, non comme il convient, PLAT, 
Phædr. 278d, etc.; Boupogréu où- 
Ay oð’ dré co évôpwrelou Tpd- 
mov, Tac. 1,76, rien de surprenant ni 
qui soit en contradiction avec la na- 
ture humaine; æpèç tpórov, d'après 
Ja manière de voir, selon la façon de 
penser, selon le gré, PLaT.Leg.655 d, 
etc., Phædr.2524, elc.; oùx Zu mpôs 
700 Küpou tpômou, apec l'inf. XEN. 
An. 1,2,11, ce n'était pas selon le 
goût ou dans les habitudes de Cyrus 


de, elc.; cf. Puar. Leg. 721, ete.; 
ap. TÒY TpóTov rôv Éautrüvy, Tac, 5, 


63, contre leur coutume. 
+ponoc,oû (6) À courroie pour at- 
tacher la rame au bord du navire, Op. 
4,182; 8,58; OPe.H.5,359|12 au plur. 
poutres faisant saillie de chaque côté 
d'un navire à intervalles éqaux et 
sur lesquelles étaient établis de pe- 


tits réduits pour les services de la | 


' . cuisine, Moscriox (ATH. 208a ef c) 
` {rpérw). 


m a .-TpoTo-popés-&,-supporterle_ca- 


D 


ractère dé qqn, se plier à ses habitu- 
des, Cic.Aét.18,29,2 (tpóTos, popü). 
Lrponée- A, mettre en fuite, acc. 
Spr. Jud.4,23 || Moy. (ao. Etporwod- 
pny) m. sign. DH.2,50 (tpóroc). 
k Zrpomnéea-A (pf. pass. terpérw- 
` mar) fixer la rame avec la courroie 
d'attache, au pass. An, Ach: 553; 
Luc. Cat. 1 || Moy. (ao. Etponwod- 
pny) m. sign. Escut. Pers. 876; Eur. 
(Blek. p. 114, 25) (tponrde). ; 
1tponotio, pos (6) c. tporós, 
An, Ach.549; Tuc.2,93; Luc. D. mort. 
4,1 (Tporów 2). 
2tponotýp, pos (6) qui nourrit, 
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qui fortifié, XÉNARQ. (ArH. 64a) (e. 
Zepogpmche, de TpÉpw). 

TpoÜAAX ou tpoðia, NS (à) = lat. 
trulla: 4 truelle, Myrers.9,70112 sorte 
de mesure, OLvmpiob. (nor. Bibl. 
p. 60, 32). : 

tpouAÂiov, ou (tò) 
Héron Spir. p.161 d. 

tpoüAlos, ou (ô) dôme ou cou- 
pole, Anrx. 1, 140. 

Tpopé, V. po, 

Ge ov (tò) [ä] dim. du 
suiv. ALEX. (Am. 516e). 
` tpobakic, iôog (h) [Xt] fromage 
frais, AR. Vesp.838; fr.5386;Eve.(ScH.- 
Ar. Vesp. 925); Ansrr. H.A.3,20,14, 
ete. (tpégw). ` 

rpobetov, ou (tò) seul. au pl. : å 
frais de nourriture ou d'éducation, 
EscuL. Sept. 477, elc.; en prose, 
Dag, Rsp. 520 b; Lys. 107,82, etc. |] 
2 ce qui procure de la nourriture, ce 
qui fait- vivre, nourriture, subsis- 
tance, Soen, O.C. 841; Eur. Ion 1493 
(tpoyetw). i 

Tpobeus, œG (6) celui qui nour- 
rit, d’où : À celui qui élève, qui prend 
soin de, Sorn. Ph. 344; Eur. El. 16, 
etc.; en parl. d'une femme, Escu. 
Ch. 760; fig. en parl. des plaines de 
Troie, Bon, A7. 63: de la terre el de 
la mer, Anr.125,24; au mor.enparl. 
des lois, Dar, Crit. 51e, 54b [| 2 
nourrisseur, éleveur (de chevaux, 


dim. du suiv. 


ete.) Prat. Leg. 735b, 884b; fig.. 


D'A, Rsp. 580a (rpépo). 

Tpopevo, c. Tpipw, Spr. Ex. 2,7; 
PuL, 2, 83. | 

tTpopéo-à, c. tpépw, GAL.6,511 4 
(dout.). ` 

Tpobn, ñs (à) I acé. : À action de 
nourrir, nourriture, Hor. 2,3; Escur. 
49. 729 >. Sorn. e 510, ‘etc.; au 
Dia. Escut. Ag.1159, etc. ; ATT. ; èv 
Tpopatotv, Escaz. Sept. 665, tandis 

u'il était en nourrice, p. opp. à tọn- 

hoas, d'où éducation, Eur.Hec.599; 
Joint à masela, PLAT. 1 Ale. 122b; 
et en gén. soin, entretien (d’ani- 
maux) Hor. 2, 65; Arr.; au pl. Pn.0. 
4,241 2 nourriture, aliment, HDT. 3, 
48; Atn. 114; particul. approvi- 
sionnements d’une armée, Tac. 8, 57, 
elc.; en gén. ressources d’une armée, 
Tuc.6,93; 7,84,6; p. suite, ce qui pro- 
cure de la nourriture, ce qui fait 
vivre, Sopx.Ph.1126; au plur. PLAT. 
Prot. 322a || 3 genre de vie, vie, 
Sorn. O.C. 338,446; Aj. 499; Par. 
Phæd. 81d || IE pass. nourrisson, 
d'où : 4 génération, rejetons, Soen, 
0.R.1||2 petit d’un animal, Eur. Cycl. 
189 [3 Dor. tpogd [ã] Soen. Ph. 
1126 (rpégw). 

tpépnux, atog (rò) nourriture, 
aliment, Dec, 887 f (rpépt). 

— TPÜL,-D. TROIE... 

Tpopiag, ou [à] adj. m. nourri à 

l'écurie, p. opp. à pop6ds, Arstt. H. 
À. 8,24,2; ou dans l'étable, PLur. 
Æmil. 33 | X> Ion. Joe, NuméN. 
(mm. 304e) (tpéquw ` cf. Tpôytoc). 
. Tpobtuatos, a, ov [ï] du maitre ou 
de la maîtresse de maison: al tpogt- 
patar, Do. 2,448, les filles de ja 
maison (tpóọtpog). 

Tpépiuos, og, ov [Ý] I act. nour- 
ricier, nourrissant, fécond, Prat. Leg. 
845d; Arsrr. H. A. 3,21, 7, ete.; p. 
opp. à tpopos, TH. C. P. 6,4,5; avec 
un gén. Eur. Tr. 1302, ete.; subst. ò 
tpópıpos, Món. (Cam. fr.4,300); À tpo- 
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Yin, ANTH. 9, 175, le maître, la mat- 

tresse de maison || II pass. 4 nourri: 

Tats tp. oe, Eur. Ion 684, enfant, 

nourrisson de Néi cf. Par. Pol, 
272b,etc.; oi tp.PLar.Rsp.590 dete, 

les nourrissons, les pupilles; à Spar- 
te, jeunes gens irop pauvres pour 
payer leur contribution à la pihi- 
ta, et pour lesquels payaient les 
jeunes gens plus riches en parl. 
d'animaux: tp. xbves,EL.N.A.11,18; 
16,81, chiens domestiques (lift. nour- 
ris à la maison); fig: ths per tp. 
Luc. Bis acc. 6, nourrisson de la vertu 
12 p. suite, fort, robuste, en parl. du 
corps, Hec. Aër. 292; en parl. de 
plantes, luxuriant, Tu. C. P.1,15,4 
ll Cp..-wtepos, Tu. l.c. ; sup. -wrovog, 
Ansrr. H. A. 3,21, 7; Diosc. 2, 79 |} 
D Fém. a, Anru.l. c. (tpépu). 

Tpôpiuoc,ou(é) [i] Trophimos, k. 
Mén. (ATH. 784 f) (v. le préc.). 

TPÓPLOG, a, Ov, C.Tpõptuoç, NuMÉN. 
(ArH. 304e). 

-TPÉPLS, tG, L, gén. Loc : 4 bien 
nourri, gros et gras, fort, HDT. 4, 9; 
p. anal. : rpdoe xp, lL. 44, 307, va- 
gue énorme ||2 nourri; subsi. nour- 
risson, Ope. H. 2,634; Lyc. 264 
(Tpépu). 

Tpobpihôns,nc, ec, épais, qui s’é- 
paissit, Hec. 1239 g, 1240a, etc. (tpé- . 
pts, -WÔnc). . 

TPODÓELG, ÓETOA, ÓEV, C. TROPI, 
IL. 15,621; OD. 8,290. 

Tpopo-nouôc, où (ô) qui nourrit, 
qui élève, gén. Man. 4,244 (tpogh, 
tow). : 

Tpopés, 66, óv : À qui nourrit, qui 
sert à la nourriture : tò tpoyôv, PLAT. 
Pol. 289a, la nourriture || 2 qui nour- 
rit, qui élève, au masc. Eur. H. f. 45, 
El. 409; Dar, Pol. 268a, elc.; au 
fém. Po. P. 2,5, ete.; subst. à tp. On. 
2, 261, etc.; HoT. 2,156; 6,61; Arr. 
nourrice; joint à thv, Hu. Cer, 
292, etc.; en parl. de la mère, Sorn. 
Aj. 849, O.C. 760; fig. en parl. de 
la terre nourricière, Escur, Ch. 66, 
elc.; PLAT. Tim. 40b ; joint à gnrnp, 
Escur, Sept. 16, etc.; en parl. de l’a- 
gricullure, joint à phtnp, XÉN. (Oe, 
5,17. ` f 

-Tpopo-popéo-&, porter de la 
nourriture, nourrir, Bez. Deut. 1,81; 
2 Macc.7,27; NT. Ap. 13,18 (rpop#, 
-popos de ppw). . 

- TpobpoËns, NG, Fe, nourrissant, 
Anert, Probl. 3,5,6; Xénocr. Agu. 
1,35; avec un gén. nourrissant pour, 
qui donne de la force à, ete. AnsrT. 
Probl. 10,22 (rpogt, -wòns). 

Tpopoviáðar, &v (oi) les descen- 
dants-de Trophônios, PLur. M. 944e 


(patr. du suiv.). 


Tpopóvog, ou (éi Trophônios, 


-fondateur-du temple-de- Delphes; - 


Hu. Ap. 296; plus tard divinisé et 
identifié avec Zeus, d'où Zeds Tpo- 
Povos, STR. 414, Zeus Trophônios; 
avec un oracle en Béotie, Hor. 1, 46, 
etc.; Ee Tpopwviou, Ar. Nub. 508, 
aller consulter Poracle de Trophô- 
nios. ! i À 
tpox&ônv [x] adv. en courant, 
Dysc. Adv. p.611 (rpôyxoc, nv). 
tpoxkèo, courir, HoT. 9,66; XÉN. 
An.2,4,8; Do, 10, 20,2; parlicul. 
courir sur un cher, Eur. Hel. 724; en 
parl. d'un cheval, Arstt. H. À.8, 
24, 4 (tpôxos). à i 
TPOXXL-ELÔÚG, ÅG, ÉG, semblable à 


F4 


TpoxxikoG 

un trochée, trochaïque, A.Quinr. 
Mus. 1,89 (tpoxaïoc, etdoc). 

tpoxaikéc,", óv [à] composé de 
trochées, trochaïque, GRamu. (Tpo- 
xatos). è 

rpoxatos, &, ov : 4 arrondi, ANTH. 
6,288 || 2 propre à la course : tpo- 
xaïév tı oupboäv, DC. 56,22, sonner 
Falarme tous ensemble, en parl. de 
clairons (lilt. faire entendre une 
sonnerie de course); tpoxatos rode, 
Puar. Rsp. 400b; Arstt. Rhet. 8,8, 
4; Héen. Ench. 7, 40; trochée, pied 
Hune longue et d’une brève, ou tri- 
braque, Quint. 9, 4,82; rooxatoc vó- 
pos, TerpanDe. (Dr, M. 1182 d) ry- 
- thme trochaïque; tpoxaïos ohy, 
Jos. Mace. 11, 10, roue, instrument 
de torture || Sup. Ttpoxcuoôtartos, 
Gramm. (Tpdxoc). 

tpoxato-xopetos, ou (ô) réunion 
d’un. trochée et d’un chorée, c. à d. 
un tribraque, pied prosodique, 
Tzerz. (Cram. 8,807). 

rpoxxiou66, où [a] mètre trochaï- 
que, Evst. Od. 1647,26 (*rpoxuitw de 
Tpoxatoc). 

rpoykAeuov, ov (tò) [ä] orbite cir- 
culaire, cercle, ARAT. 530 (tpoxahós). 
` apoxakia, ac (à) [Xă] c. Tpoxthia, 
Arstr. Mech, 18 (cf.tpoxiAla). 

KEE [ä] rouler, tour- 
noyer, Préréc. (Scu.-A. Ru. 4, 1091) 
{rpoxakds). 

rpoxohwôns, NG, ec [à] en forme 
de treuil, de poulie, etc. Hpo. (tpoxa- 
No, -wnc). 

rpoxohéc, M, óv [&]4 qui court, 
Hés. O. 516; Ann, 6,66; 7,681; p. 
ext. rapide, Eur. I. 4.446; p. anal. 
roulant, PLur. M. 588f[12 arrondi, 
rond, Ann, 5,85; Anar. 476 ; Nic. 
Th. 589 || Cp. -wrepos, ANTH. 7,684 
{rpoxôc). 

rpoxoh®s [à] adv. en courant, 
Cu, 208. 

tpoxavthp, fpoc (ô) À organe ou 
instrument pour courir, d'où tro- 
chanter, partie du fémur où s'at- 
Achen? les muscles moteurs de la 
cuisse, GAL. 4,56, etc.||2 roue, in- 
strument de supplice (cf. tpoxds) 
Jos. Mace. 8,12 (rpoxd) : 

Tpoxavthprov, ou (rò) dim. du 
préc. au sens 1, GaL. 18,2, p. 1002,3 
{dat. vpoxavrñpt Dind.). 

Tpéxaoux, «toç (tò) voiture, 
Oracz. (Eus. P. E.175) (tpoxd£w). 

tpoxéo-& (seul. prés. et impf.) 1 
courir, ARAT. 1105; AnacR. 32,6 |}2 
avoir la forme d’une roue, être rond, 
Nic. Th.166, au part. épq.rpoxéwaa 
{rpoxdc). D S DS 

TPOXEÓG, &, óv, C. tpoxdetc, Nic. 
wc E 

tpoxepôc, &, óv, courant, coulant, 
AnsrT. Rhet. 3,8,4 (Tpoxós).. 

tpoynAaoix, ion. TpoxnAuoin, 
nG (h)lA&] mouvement rapide comme 
celui d'une roue, fig. Hec. 1288, 14 
(spoxnkdrnc). . 

tpoynAatéw-& [à] faire tourner 
<omme une roue, faire. bondir, Eur. 
El. 1253, Or. 36 (rpoxnhdrns). 

æpox-nA&rns, ou (6) [à] lité. qui 
fait tourner les roues d’un char, 
d'où : 4 conducteur d’un char, Sopu. 
O. R. 806; Eur. Ph. 39 || 2 cheval at- 
telé, Sext. M.9,228 (rpoxds, Ehe), 

Tpox-HAaToG, 0G, ov [à] 4 mû par 
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“Exropos tpoxhħatot, Eur. Andr. 
899, le cadavre d’Hector traîné par 
-un char; fig. qui tourne en tous sens, 
qui s’agite de tous côtés, Eur. H. f. 
122, L.-T.82|12 sillonné par les roues 
des chars, Escur. fr. 171[] 3 tourné 
sur la roue du potier, XÉNARQ. (ÂTH. 
64a); Ar. Eccl.1 (rpoxôc, oda), 
po, Be (à). 4 trace de roue, or- 
nière, Spr. {[2 cercle d’une roue, Nic. 


Th.846; ANTH. 7,478 ; 9,418 (tpoxós). 


tpoxiaoua, atog (tò) appareil 
de treuil, Biron Mach. p. 113,81 
D rpoxtd£w, de rpoxids). 

<poxiGo ` I fr. 2 garnir de roues; 
Biron Mach. p.110c[[2rouer, livrer 
au supplice de la roue, DS. 20,71; 
AnTH. 5, 181; au pass. ANT. 113, 
83; Anert, Nic. 7,18, 8 || 3 écraser 
sous des roues, Paryx.(Bkk. p.66, 
20) || IX intir. tourner comme une 
roue, Arstt. Probl.23,39 dout. (tpo- 
xós). 

tpoxtkéa, ag (à) [X] c. les suiv. 
ArstT. Mech. 8. . 

tpoxuAebc, éwc (ò) [t] poulie, Arn. 
Méc. (cf. le suiv.). 

tpoxuix, ac (A) [xt] toute machine 
ronde oc cylindrique pour élever des 
fardeaux, treuil, cabestan, poulie, 
etc. Hpc..Art.808; PoL.1,22, 5; Puut. 
Eum. 11, M.18c; DL. 2, 86; parti- 
cul. poulie pour puiser de Peau, Ar. 
Lys. 722; fig. moulin à paroles, c. à 
d. volubilité de langue, An, 587f 
(rpoxds ; cf. tpoxahia). 

TpoxiAov, ov (tò) [xt] seul. au pl. 
c. le préc. PLar.Rsp.897 a ; Moscxion 
(Ars. 208 e). 

rpoxikos, ov (ô) [i] I n. d'oiseau : 
4 roitelet, Arsrr. H. 4.9, 11,5, etc. 
112 c.xhadapopuyxos, petit oiseau des 
bords du Nil, Hpt. 2,68; Ar. Av. 79, 
elc.; Opp. Ix.2,8; ArstT.H.A. 8,38; 
9,1 et 9; Ciéaro.(Arx.8382f); PLur.M. 
980d; EL.N. A.3,11; 8,25] I1 treuil, 
poulie, Héron {| III. d'archit. na- 
celle, partie de la base d’une colon- 
ne, VITR. 8,3, etc. (Tpéxw). ` 

tpoxtléôns, nG, £s [t] semblable 
à un treuil, à une poulie, GAL.12,162; 
OnrıB. p. 158 Dund.(rpoxios,-wônc). 

qtpóyxtov, ov (tò) dim. de Tpoxós, 
Héron Aut. p. 252,1. 

qTpoxtóG, á, óv, arrondi, ANTH. 6, 
258 (tpoxós). 

TPÓXLG, LOG OU EWG (6) coureur, 
d'où messager, Escut. Pr. 941; Lyc. 
1471 (tpixw). 

qpoyiokog, ov (ô) 4 petite roue 
ou petit cerclłe,Arsrr.Mech. proæm. 
11; Tu. H.P. 9,9,1 |] 2 petite boule, 
pilule, pastille ronde, A.Tr. || 3 pen- 
dant d'oreille, Spr. Ezech.16,12 (tpo- 
xós). 

qtpóypaia, œv (tà) [uë] mur fait 
de cailloux ronds, Nic. TA.443 (cf. le 
suiv.). S 

rpéxualos, ou (ô) [ä] galet, cail- 
lou roulé par les eaux et arrondi, 
An, fr. 694; Ta. C.P.3, 6,4 et 5; Lee, 
1064 (tpixw). 

Tpoyo-divéw-& [t] faire tourner, 
rouler tout autour, Escut. Pr. 882 
(tpoxds, divéw), g 

rpoxo-euônc, ÅG, £G, en forme de 
roue ou de cercle, circulaire, THON. 
7; Hor. 2,170; Orac. (Hor. 7,140) 
(cpoxds, elèoc). . | 

rpoxoad&@c, adv, en rond, circu- 


-des roues, EscsL. Pers. 1001; Soen. | lairement, Diosc. 3,117 (rpoxoedñc). 


FL 49; Luc. Trag. 239; apayai 


tpoxéers, ózogg, ógv, en forme 


"pré 
de cercle, d’où : 4 circulaire, Cat, 
Del. 261 || 2rond, Anta. 6,65 ; 11,58: 
Nic. Th. 332, etc. (xpoxds). 
tpoxo-koupés, Aëne (ô, Al qui a 
les cheveux coupés en rond, tonsuré, 
CHOERIL. 4 (tpoxós, xovpá). 
TPOXOTNALKTEO-Ô, jouer au Cer- 
ceau, ARTÉM. 1,76 (tpoxóc, talxtnc). 
Tpoxo-néôn, ns (h) entrave pour 
les roues, enrayoir, HÉRoDÈs (ATH. 
99c) (tpoxós, TEN). 
tpoxo-noréw-&, faire des roues, 
être charron, Ar. Pl. 513 (rpoxds, 
Toréw). 
—tpéxos;ou (6)4 course, Dee, 368, 
53 et 64; 868,28 et 27; Sopu. Ant. 
1052; sel. d'autres tpoxds, v. le suiv. 
|| 2 carrière pour la course, Eur. 
Hipp. 1183, Med. 46, fr. Alop. 6 
[18 sorte d'animal, p.-ê. le blaireau, 
Héronor.(Arsrr. G.A.3,6,6)(Tpéxw). 
1 tpoxés, où (ô) I roue : 4 roue de 
voiture, IL. 6, 42; 22, 894, etc.; Po. 
P.2,42; Son, Ant. 251; XÉn. Conv. 
2,22; Dar. M. 2d |] 2 roue de potier, 
IL. 18,600; Ar. Eccl. 4; Xén. Conv. 
7,2; Dar, Rsp. 420e |] 3 roue, in- 
sirument de supplice, Anacr. (ATH. 


534a); èn. tpoxod oerpsëhofiofor, AR. : 


PL. 875, elc.; Dim. 856,18, être tor- 
turé sur la roue, ou Ehxeobðat, AR. 
Pax 452, être traîné sur la roue; 
Tpox® mpoonhobv, Puur. M.19e, ou 
évôetv, Du. M. 509 c; ou mpoodetv, 
Luc. D. deor. 6, 5, attacher sur la 
roue 7 dvabi6dtev mt tòv Tpoxôv, 
Ann, 6,42, faire monter sur la roue; 
mt ròv tTpoxôv dvabñvat, ANT. 134, 
12, monter sur la roue || 4 roue de 
machine, Ar. fr. 234 |] II cerceau 
d'enfant (cf. xpwnkaoia) Sex. P. 1, 
106; AnTtYLL. (On, Coll. 6,26) || IYI 
p. anal. à cause de la forme circu- 
laire : À pain de cire, On. 12,173; ou 
de suif, On. 24, 178,183 |] 2 disque 
du soleil, Ar. TA. 17 ||3 anneau, au 
pl. anneaux ou spirales de serpent, 
Orra. Lith. 436 || 4 bossette d’un 
mors, XÉN. Eq. 10,6 et 7 || 5 engin de 
siège, DS. 17,45; Puil. BYZ. p. 94, 
100116 enceinte arrondie, mur rond, 
Sox. fr. 222 || 7 tpoxot vis, PLAT. 
Criti. 113d, etc. ou Bakdrrns, PLAT. 
Crit. 117 c, etc. parties de terre en- 
tourées d’eau ou de mer entourées de 
terre, de manière à former des ronds 
(rpéxw). 


-2 tpoxés, 66, óv, agile, rapide, 


Po. fr. 144 (146) Dok (rpéxw). 

TPoXÉSON, V. TPOXAW. 

pt non tpubhiov, ou (tò) 
[5] bol, plat, assiette, Ar. Eg. 648, 
ete.; Hpc. 683; 47; fig. Ar. Ach. 278, 
Eq.905; t. de méd. hol d'une certaine 
contenance, c. Soin, Hre. 531, 51, 
etc. (dim. seul. de forme, v. ARCAD. 
119, 19). 

Tpuya-B6ALOv, v. Tpuyn6dAov. 

Tpuyatos, ou (ô) [ŭ] Trygæos, 
litt. vendangeur, Ar. Pax 490, etc. 
(pie). 

tpuyäo-& [ŭ] (impf. étpuywy, f. 
TPUYAGW, AO. ÉTRÉYNON, pf- pass. 
part. verpuynuévoc) faire la récolte, 
d'où: 4 récolter, cueillir, Hor. 4,199; 
Cou. (Dr, 4f.602b); Luc. V.H. 1,22 
112 moissonner, IL. 18, 566 |] 3 plus 
souv. vendanger, Op. 7,124; Hés. Sc. 
292; Xin. Oo 19,19; Prat. Leg. 
844e; Luc. Cat. 20: avec Pacce. de 
l'arbre : olvas, Dës, Sc. 292, des vi- 
gnobles ; éuréhous, DS. 3, 62, des vi- 
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ques: prov. épis (e, e. &pméhouc) 

a. Eccl. 886, Vesp. 638, vendanger 
œs vignes non gardées, c. àd. faire 
le brave quand il py a pas de danger 
11 4 faire sa récolte : él, Moscr, 
8,85, de miel ; fig. : etpñvnv, Ar. Paz 
4841, révolter la paix; Tv Gpav, 
Aarm, 2, 1, jouir de sa jeunesse; 
twa, Luc.D.mer.f fin, exploiter qqn, 
le mettre à sec || X> Prés. ind. 8pl. 
épq. tpuydwotv, On. 7,124; opt. 8 pl. 
épg. tpuyéwev (p. tpuyäev) IL. 18,566 
(cpüva). , S 

KA Gë (6) var. p. nuyüpyos, 
Ansrr H. A.8, 3,18. 

rpuyépavos, ou (ô) [x] sorte d’a- 
nimal fabuleux, Do. gn. (ATH. GN 

ëm, nG (à) [ù] 4 époque de la 
récolte, automnel| 2 récolte, Hn. Ap. 
55, pariicul. : &umélwv, Hiénocz, 
(Sros. F1, 85, 21); Geor. 4, 45,2; 
ou simpl. TpÜyn, ANTH. 11, 203; ATH. 
40 b; Las 4, 5, vendange || 3 séche- 
resse, Nic. Th. 368 reit), 

*tpuyn86Àuov, dor Li benon 


` ov (tò) [ü&] jet du raisin dans la cu- 


ve, Com. (rpÜyn, BéXaw). 
tpôynotc,ewc (h) [X] récolte, ven- 
dange, Peur. M. 646 d (rpuydw). 
rpuyntéov [5] vb. de tpuyäw, 
Cuëm, Sir. 1,9, 48. GC A 
qtpuynthp, ñpos (ô) [ŭ] 4 vendan- 
e de Ai 293|] 2ie Vendangeur, 
constellalion, Corum. 11, 21] X> 
[5] à l'arsis, Hés. L. e. (rpuydw). 
TPÜYNTOG, Ou. ON TPUYNTÉS, oÔ (Ò) 


` [Š] 4 récolte (moisson, vendange) 


Drum. M. 671d; Luc. Philops. 22; 
Los 2,1, 2; Jos. À. J. 2, 5,21 2 épo- 
que de larécolte, Tac. 4,84; Ču. H.P. 
5,1,2; GaL. 418, 896.etc. (tpuydw). 
tpuyätpux, ag (à) [ÿ] vendan- 
geuse, Déu. 1343, 6 (Tpuynt4p). 
Tpuyn-péyos, 06, ON ga] qui 
mange les récoltes, Por. M. 
(pris pays). , 
apuy pópos, 06, ov {Š} qui pro- 
duit (St. qui porte) des récoltes, du 
vin, He, Ap. 529 (rpuyn, pépw). 
rpuyia, ac (à) Jolie, rk, Gens, 7, 
12,7; 7,20,43; Arér. Cur. m. ac. 2,3 
HS Lon.rpuyin, Arér. l. c. 
Tpuyla, ion. Tpuyin,ns (à) [ù] 


` Trygia (liti. lie ou barbouillée de 


lie), Bacchante, Nonn. 14,227, ele. 
(rpüë). A 

qtpvylag oîvos (éi vin avec un dé- 
pôt de lie, Orac. (Puur. M. 295e, et 
ATH.31 b); abs. ò tp. Mm.sign. Srr.Ps. 
74,8; au plur. Spt. Esaï.25,6 (TE). 

puyi% (seul. prés.) [6] avoir de 
la lie ox ressembler à de la lie, Ange, 


Cous, m. diut. 2, 8 (xpôË). 


rpuytkéce, 1, óv [Ü]c. Tpuywdmds, 
Ar. Ach. 628. S 
qtpúywog, n, ov [üï] de lie, Dm. 


SE púy 
"HM 35, 6, 25 pE). 


TPÚYLG, toG (h) c. hupa, Hrc.356, 
29 dout. 


qtpuyoaluav, ovog (6) [0] titt. 
«dieu burbouillé de lie», sobriquet 
des poètes comiques, Ar. Nub. 296 
Ce tpuywduxds) (TPE, daluuwy; pour 
a formal. cf. xaxoðaipwv). 

puyó:apoc, ou (ò) Io) Donne- 

la-pique:te, n. de parasile, ALCPHR. 
3,15 (tpúč, Š®pov). 

qpúyo-trog, ou (0) [Š] filtre pour 
clarifier le vin, AR. Pax 535, PL 
1087 tepét, Troc). 

TEvyovéo-à, V. Gpuyovdw. 

mpuyóvtov, ov (rè){ü}4 jeune tour- 


730b | 4 
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terelle, tourtereau, Taém. 273 c; fig. 
ANTH. 7, 222 [| 2 verveine (d’ord. ne- 
prepa) Poèr. dè vir. herb. 56; 
Diosc. Noth. 4, 60 (rpuywv). 
` æpuyévios, «, ov [ü] de pastena- 
gue, Orr. H. 2, 480 (Tpuywv). 
Tovyés, gén. de TpoE. 
qtpuyóa ®© [Ŭŭ] c. tpuydw, ANT. 5, 
7. r 


TPUYÉHEV, V. Tpvydto. 
rpuyôns, ns, ss |] 4 quidépose 
de la lie ; subst. tò tpuyGôec, ARSTT. 
Probl. 20,85,1; PLUT. M.693e, 935b, 
la lie du vin || 2 qui forme un dépôt, 
Hrc.207 c: Arr. Caus.m.diut.1, 12 
(Tp%%, ~wôns). i 
qtpuyosia, ac (h) [6] comédie, Ar. 
Ach. 499, 500 (rpuywdGc). 
pure ée, M, óv [č] decomédie, 
comique, Ar. Ach. 886 (rpuywôtia). 
qtpuygo- noro- povot, Be (h) [Ù] 
musique de pièce comique, AR. fr. 
313 (tpuywðós, Totéw, Hovotx#). 
tpuy-#066, où (ô) [ŭ] chanteur de 
comédies ow poète comique, soit 
parce que les acleurs primit., pour 
n'être pas reconnus, chantaient le 
visage barbouillé de lie, soit parce 
qu'ilsrecevaientpoursalaire du vin 
nouveau, soit parce que les pièces 
nouvelles se jouaient au temps de 
la vendange, AR. Vesp.650,1587;fr. 
198, 9 (rpôyn ou TpVE, éi), i 
qpuyóv, évos (à) [5] 1 tourterelle, 
AR. Av. 809, 979; ALEX. (ATH. 133 c); 
Tucr. 7, 141 |] 2 pastenague, poisson, 
sorte deraie à queueépineuse (pas- 
tinaca raja L.) Eeicu. 41 Ahr.; An- 
TIPHAN. (ATH. 339 b); ArsTT. H. A. 1, 
5,8,etc.|13 sorte de quadrupède ovi- 
pare, ArstT. H. A. 5,8. 
qtpuyóvrov, ou (tò) [Š] c. tpuyó- 
viov 2, Diosc. Noth. 4, 60. 
Tpôëoc, ov (ô) Tryzos, A. Ex. V.H. 
, 22. i 
tpúčo (v. ci-dessous) murmurer, 
d'où : 4 roucouler, Dot, 5, 89 j} 2 ga- 
zouiller, babiller, IL. 9, 311; Tacr. 
7, 140; ANTH. 5,292; Arat. 948 || 
3 gronder, murmurer, en parl. des 
mutières expulsées par un flum de 
ventre, Hpc. Pron. 40, ete. || D-> 
Seul. prés. impf. itér. 3 sg. tpi- 
keoxe, TucR. Le et ao. #rovte, 
SOPATER (ATH. 14, 656 f (R. Tovy; 
ef. rpite). ` 
‘æpunAic, iôos (à) truelle ou cuil- 
ler, Luc. Lex. 7 (lat. trulla). 
tpukAibo, crier, en parl. des 
boyaux, rc. 534, 81 (dout.). 
tout, âs (à) Tool trou, So- 
TAD.(ATH. 621 a); Spr.Jer. 13,4, etc.; 
en parl. d'un trou d'aiguille, NT. 
Marc. 10,25; Luc.18,25 Cep). 
pour, ne (à) [0] vieux routier, 


' vieux roué, Ar. Nub. 448 (tpüw). 
TpuË, gén. tpuyéc (à) [öy] Tel 


nouveau, vin doux, Dor. A. 23: AR. 
Nub. 50, Pax 576, Vesp. 1309, etc., 
Crar. (Com. fr. 2, 164); Tu. H. P. 
9, 12, 1; prov. TÒ vor ÖTWpAY, 
Cic. Att. 2, 19, la lie à l'époque du 
raisin, c. à d. avant la vendange, en 
parl. d'une chose ou d’une entre- 
prise prématurée |j il vin faitavecle 
marc de raisin, piquette, Hpc. 359, 8; 
Geor. 6, 13,2;. d'où marc, Tu. Lap. 
57; GaL. 6,848 || ILI lie de vinou 
d'huile, Ar. Pl. 1085; Hpc. 359,8; 
Prur. M.692e ; Tuer. 7,70; Luc. Tim. 
19; p. ext.: À sédiment, dépôt d’un 
liquide, PLUT. M. 895c; cf. Hec. 


‘avec une tarière, 


TPUTMNTNG 

11591, 1298 e ; Ga..3,61; Diosc. 2,87 
I| 2 scorie d’un métal, Nic. AZ, 45; 
Diosc. 5,120 || 3 tpoxicxor tpuyde, TH. 
H.P.9,9,8, boules ou pains de savon |} 
4 fig. rpOÉ puvic, A. PL. 155, le dé- 
pôt que la voix laisse après elle, c. à 
d. Véchoļ]5 en parl.de pers.: comig. 
en parl. d'un vieil homme ou d'une 
vieille femme, vieux résidu (v. ci- 
dessus au sens de lie) (R. Te, 
allongée en Tour, user, épuiser; cf- 
TPÜW, TPÜYE, TPÜYN). 

TPUÉGÔNG, NG, ES, C. TPUYHÔNG, 
A. Tr. 8, 438 (dout.). > 

xpôoc, £oc-ouG (tò) peine, la- 
beur, Poèr. (EM. p. 94,42) (tpúw). 

rpur-ak@nnE, skog (6) Ioäi re- 
nard qui se glisse par tous les trous, 
fin renard, Com. (Bkk. p. 64,28) trei, 
TN, ÉAWTNË). 

Tpunávn, ne (à) [0] c. Tpüravov, 
HoN r. p. À. p.18, 20 

rpuravrouôc, op (éi Joël action 
de graver, Aon, Esai. 54, 12 (rpura- 
viķw, percer, Hecu. de rpémavov). 

Ttpunavo ELG, fs, Ze [0%] sem- 
blable au mouvement d'une tarière, 
Proci. Ptol. Tetr. p.19 b (tpúravoy, 
etdoc). 

none [0A] adv. comme 

ROCL. Ptol. Tetr. 

nm. 19b (tpuravoeðhs). 

qtpúnavov, ou (tò) [0X] I instru- 
ment pour percer, particul. : À ta- 
rière, On.9,385; Eur.Cycl.461; PLAT. 
Crat. 388 a, etc, |2 trèpan, insir. de 
chirurgie, Hec. V. C. 911; Gar. de 
Meth. med. 6,6; p. anal. trépan, 
machine de siège, ATH. MÉc., Pi. 
Byz. |] II p. anal. tige qu’on enfonce 
dans un cylindre créux, particul. 
pièce de bois qu’on tourne dans une 
autre pour allumer du feu, Tu. H.P. 
5,9,7; p.ext. l'appareil entier, Goen. 
fr. 640; fig. Car. (Scn.-Tacr. 9, 
108) (putaw). ; 

tpuréo-& [0] 1 percer, trouer, 
acc. OD. 9,884; Hec. V. C. 911; Prat. 
Crat. 387e; tp, rdv moèa th Behovn, 
Anrs. 11, 808, percer le pied avec 
l'aiguille ; avec double acc. : erg tt 
tp. Luc. Oc. 169, percer qqn en qqe 
partie du corps ; au pass. être per- 
cé, Dec, 680, 19; XÉN. An. 3,1,31; 
tetpunrnpevn phpos, Escan. 11, 845 
ARSTT. fr. 424, elc. vote de condam- 
nation (litt. caillou percé); p. opp. à 
dëeoe Cäpge ` au sens obscène, 
Tucr. 5, 42; A. PL. 243 |] 2 enfoncer 
dans : Tp. tË mol Beidvgg, ANTH. 14, 
102, percer une aiguille avec son 
pied, en parl. d'une personne très 
mince (rpÜTu). i 

ppm, ge (à) [0] trou, Anru. 14, 
62 (R. Tous, trouer, cf. R. Tep, v. 
telpw). 

pm Ho, dtog (tò) [0] trou, Eur. 
(Com. fr. 2,562); en parl. des trous 
pratiqués pour les rames, sabord, 
Ar. Paz 1284; trou de flûte, Puur- 
M.389 d, etc.; au sens obscène, Ar. 
Eccl. 624 (rtpunéw). 

tpunnuktLov, ou (tò) [0%] dim. 
duprée. Héron (Mara. p. 161). 

tpomnots, soe DN [ü] percemen:, 
perforation, Ansre, Eud. 7,10, 4; 
Arisrox. Harm. el. p. 37d); Gror. 
4,13,1 (rpuräw) 

qapunn trip, Apoc (ó)[0] vase percé 
d’un orikee Pir. II, eet 

puer, où (6) 0) celui qui fait 
un trou, Par. Crat. 388 d (rpuvraw). 


TPUOXVOP 


TPUTNTÓG, Á, dv; percé, ARSTT. 
Ath. 69, 1. | 
rpus-dvop, opos (ô, à).[ü&] dou- 
loureux, Soru. Ph. 209 (tpw, &výp). 
rpuoi-B106, 06, ov [5oï] fait aux 
ı privations, AR. Nub. 421(rpüw, Bros). 
rpuotuoxBos, oG, ov, usé par la 
fatigue ou la peine, EuR. fr. inc. 986 
Nauck. 
qpvc-intntov, ov (tò) [ü] marque au 
fer chaud sur la mâchoire des che- 
vaux réformés, Eur. (Bust. p. 1517) 
(tpúw, Ùrros), 
rpuou6c, où (6) murmure, Naz. 
Poem. 5, 5 (rpütw). 
æpurävn, nG (h) [0%] balance, Ar. 
Vesp. 39; Déu. 60,7; 325,13; Luc. H. 
conscr. 49,elc.  . : 
rputavibo [0%]. peser dans une 
balance, JuL. Ep. 77 fin. 
Tpôtov, evo (6) [5] Trytôn, À. 
ANTH. 7, 729, 1. 3 
apu-péhea, ac (ñ) [GX] casque, 
litt. casque avec un truu pour y fixer 
le panache, IL. 8, 872; 11,352; 13, 
580; 19,882, ete.; Oo. 22, 188; Hés. 
Sc.199; Ar. Ran.1016 (tpw, pos). 
rpupalis, iog (ñ) [5%] petit mor- 
ceau, Ser, / Reg. 17, 18 (Tovgos). 
supra ocos VIRE voluptueux, 
Tlippopam. (Sros. EL. 43, 94) (tTpvoh). 
qtpupáo-ô [ù] 1 être délicat, etfé- 
miné, voluptueux, vivre dans la mol- 
lesse, en parl. de pers. Isocr. 21b; 
joint à peyarompens Aoräoboat, 
ún. Ath. 1,11; part. tpupüv, mou, 
efféminé, voluptueux, An, Nub. 49, 
etc.; Puar, Leg. 901a, elc.; tò tpv- 
ov, An, Vesp.1455, la mollesse ; en 
pari, de choses, être délicat, Prat. 
Leg. 695d, etc. || 2 p. suite, vivre 
d’une manière désordonnée, p. opp. 
à YMoypws Cv, Anert, Pol. 2,7, 73; 
faire le délicat, le dédaigneux, d'où 
être arrogant, hautain, Eur. Suppl. 
2414, 552, en prose all. DEu. 402, 
28; avec Aude, Prat. Prot. 327e 
(pueh). 

. Tpudépa, ag (à) [Š] Tryphéra, 
litt. «la délicate », f. ANTH. 5,154, 
ele, (rpupepdc). 

rpupepalvouat (part. ao. Tpuye- 
pavbetc) [5] vivre dans la mollesse, 
Ar. Vesp. 688 (rpuyeps). 

Tpuhep-auréyovos, oG, ov fù] 
aux vêtements délicats ou efféminés, 
ANTIPHAN. (ATH. 526d) (rpupepôs, 
durexovn). 

tpupepedouar fő] vivre dans la 
mollesse, Ser. Esth. 15,3 (tpupepôc). 

qpupepia, ac (à) [ŭ] À mollesse, 
sensualité, AQu. |] 2 constitution dé- 
licate, Sor.Obst. p. 78,192; Rur. fr. 
-p. 225 (rpuyepds). 

qtpupepó-btog, oG, ov [ŭ] qui mène 
une vie sensuelle, efféminée, Doc, 
Par. Piol. p. 232 Lepugegpde, Blos). 

Tpubepôs, &, óv [Ŭŭ] délicat, ten- 
dre : 4 au phys. en parl. de la peau, 
Antu. 5, 161; de la chair, ANTE. 12, 
136; du cou, Barr. 86; des mains, 
Anta, 5, 66 ; d'un fruit, Apart, fr. 
255; Am, 69f; dun pays, A. PL. 
295, 2; de choses (vètement, etc.) 
DS. 4, 4, ete.; en parl. de pers. 
Arsrr. Rhet. 2,16; DS. 4, 4; Puur. 
Per. 27, ete. |] 2 au mor. c. à d. mou, 
efféminé, Ar. Vesp. 557, elc.; ANTI- 
PHAN. (Com. fr. 3,95); Mën, (Puur. 
M. 466b), elc.; tò tpupepôv, Tuc. 
1,6, la mollesse ; avec un inf. ` tpu- 
Ņepås dvéxeoðat wappnoias, PLUT. 
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trop mou pour supporter la fran- 
chise; adv. tpupepôv, mollement, 
faiblement, Tacr. 24, 418 || Cp. -wre- 
pos, Tuc. l.c. ; Ar. Vesp. 554; ATH. 
Le.; sup, -wtatos, Cris. fr. 1, & 
Bok (Opórtw ; cf. rpvwt). 

tpuhepé-capkoc, 06, ov [ù] dont 
la chair est tendre, au corps délicat, 
Xénocr. Aqu. 1,30; AnTYLL. (ORIB. 
p.801 Matth.) (Tpupspós, o%p6). 

tpupepôtns, nToc (à) [ŭ] délica- 
tesse, mollesse, sensualité, ARSTT. 
Eud.2,3,4; Am, 5441; Ser. Deul.28, 
56 (rpupepis). 

TPUHEPÉ-XPOG, @TOG (ô, à) [©] 
qui a la peau tendre ou le teint déli- 
cat, Diosc. 1, 86 (tpupepds, xpws). 

rpubpep&c (ol adv. délicatement, 
avec mollesse ou sensualité, ARSTT. 
Pol. 2,9, 6, joint à &xokdotus || Cp. 
-orepov, DC. 60,81; 79,6 (rpupepc). 

pub, ñs (à) [v] À moliesse, déli- 
catesse, vie molle et sensuelle, Eur. 
Ph. 1491; Ar. Lys. 887 ; joint à &xo- 
Aoolo, PLar. Gorg. 492c; à take: 
xia, PLar. Rsp. 590b; au plur. Eur. 
Or. 1113, Bacch. 970; commodité, 
bien-être, Sorn. Ph. 32 |] 2 dédain, 
humeur dédaigneuse ou hautaine, 
orgueil, Dar, Gorg. 525a; ARSTT. 
Pol. 4, 11,6; joint à Dëpe, AR. 
Ran. 21, ete. | X> Dor. rpued [a] 
Eur. Ph. 1491, elc.; gén. pl. dor. 
tpvyäv, Eur. Bacch. 970 (pÜrtw). 

Tpübn,ns(à)[ÿ] Tryphè, f.ALex. 
(Aru. 481 b) (cf. le préc.). ` 

Tpupniés, N, óv [Š] c. rpugepde, 
ANTH, 7, 48 || Cp. -ótepoç, PAROEM. £. 
1, p. 449 Gott. S 

tpupnAëc [ŭ] adv. avec mollesse, 

ARP. U°'Twv:x@c. 

Tpôpnua, atog (tò) [ü] À sujet de 
jouissance, délices, Eur. I. A. 1050; 
ALcpar. /,27,etc. || 2 sorte de parure 
de femme, An. fr.809, 7; SeT. Sir. 
34 (313 (rpupäw). | 

pure, où (6) [Ü] homme sen- 
Suel, ATH.7a; DS. Exe. 459, 82 top, 
áw). 

tpupnrtiéo-& [ü]avoirle désir des 
jouissances, CLémM. Sir. 1, 1, 16. 

rpupnruwéc, 9. óv [ü} sensuel, 
CLéu. Pæd. 2, 10, 110 || Cp. -wtepos, 
Cén. Pæd. 3,11, 56 et 78 (rpugdw). 

Tpvuptédwpoc, ov (ô) Tryphiodô- 
ros (Tryphiodore), poèle épique 
grec, SUID. 

Tpubo-rakkorprs, sac (à) [väč] 
robe de femme élégante et luxueuse, 
Ar. fr. 809, 6 (tpuph, xahdorpte). 

tTptbpoc,zoc-ouc (ro) [ù] fragment, 
morceau, quartier, Op. 4, 508; tp. 
&prov, morceau de pain, Anrn.6,105; 
Luc, Fug. 31, etc.; abs.tpépos, m. 
sign. Rakt. (W. 4, 575); au pl. HDT. 
4, 181; PaéRÉcR. ef CHoëRIL. (ATH. 
268 f, 464 b) (R. Tpue, briser, cf. 
Opürtw). 

Tpôpov, wvoc (6) [5] Tryphôn: 
4 grammairien d'Alexandrie, Ata. 
58a, ele. |j 2 surn. de Ptolémée Phi- 
lopator, EL. V. H. 14,31 || 3 autres, 
Dor. Qu. conv. 2, 2, 1; ANTH. 9,488, 
5441 D> [Ù] Antu. 9, 544. 

Tpôxas, avtog (genre inconnu) 
[0] Trykhante, v. d'Eubée, SC 374. 

Tpoxata (genre inconnu) [üxă 
Try, SÉ d’Eubée, Lyc. d S 

Tpuxnpés, &, óv [5} usé, déchiré, 
Eun. Tr. 496 (rpoxw). 

qtpůyxwog, n, ov [5] fait de loques, 
tout en haillons, Jos. À. J. 5, 1,16; 


TPOYATTLG 

ALcPuR. 1,86,etc.; M.Tyr. Diss.12,5 
{rpôxos). 

rpuxiov, ou (tò) [5] dim. de op. 
xos, Hec. Art. 813, 837, etc. 

Tpôxvos, seul. dans gwvè Toüxva, 
Tacr. /0,87, voix mélodieuse ou so- 
nore; sel. d'autres, mais peu vrai 
sembl. c. otpéxvoc. | 

xpôyxos, og-ovg (tò) 4 haillon, 
loque, Sopu. fr. 843; Eur. El.501; au 
plur. Eur. Ph. 825; Ar. Ach. 418; 
ANTH. 6, 107 || 2 vètement déchiré en 
signe de deuil, d’où vêtement de 
deuil, au plur. Eur.El.184,etc.; DH. 
8, 41 et 45 (TpÜxw). 

rpuxéo-à [0] c. le suiv. || D> 
Act. seul. ao. ëtpôxwoa, HDN 3, 2, 8. 
Pass. prés. Mimn. 2,12; Man. 1, 160; 
ao. étpuxw6nv, Hee.592,84; pf. part. 
rerpuywpévos, Tac, 4,60; 7,28; PLAT. 
Leg.807 b; pl.q.p.8 pl. éterpéywvro, 
Ho. 6, 6, 5 

rpoxo (f.-Éw, ao. et pf. mus.) [5] 
user par le frottement, d'où fig. user, 
consumer, épuiser, ruiner ` olxov, 
On. 1, 248; 16, 125, épuiser ou ruiner 
une maison ` Biov fu xaxormrt, THON. 
909, user sa vie dans le mal ; tp. éau- 
qov, OD. 17, 887; Eur. Hel. 1286, se 
consumer soi-même (de misèré, de 
chagrin); avec. un suj. de chose (ma- 
ladie, amour, etc.) Hec. 310, 84; 
ANTH. 12, 88, 143; au pass. être con- 
sumé : Mu, On. 10,177, par la faim; 
véoots xal môvois, PLar. Leg. 761d, 
par les maladies et les fatigues ; cf. 
Tuc.f,126; Goen, Te. 2720: Eur. Hipp. 
447; Dar, Aa, 8724; avec le gén. : 


tpÜxeclal mee, Ar. Pax 989, être 


consumé du désir de qqn ` abs. On. 
1,288; 2,219,etc. 1 X> Impf. ilér. 
3 sg. tpúysoxev, À.Ru.2,478(R.Tpux, 
user; cf. tpUw). ù 

rpoxoors, sas (à) [ò] action d'u- 
ser, d'epuiser, M.Tyn.84,2 (tpuydw). 

rpôo (f. TpÜow, ao. et pf.inus.; 
pass. seul. pf.rétpuuou) [5] user par 
le frottement, d’où user, consumer, 
épuiser, Escut. Pr. 27; au pass. ètre 
usé, épuisé,consumé ` Üdx pot, ANTH» 
9,549, par les larmes ` Taħamw pinot 
Hor. 6, 42, par les souffrances ` gn 
vois, PLarT.Leg.761 d, par les fatigues; 
TË mokéuw, Poz.1,62,7,par la guerre; 
retpÜolot Ze ré Écxarov xaxo, Hpr.7, 
22, ètre réduit à la dernière infortune 
(R. Top, user, cf. telpw, tTpúxw, lat. 
tero, trivi, tritum, elc.). 

Tpogseis (oi) les Trôades, pple 
thrace, Puur. Apophth. lac. 42. 

Tpoai, Ge (ai) fes Tro yennes, ÍL. 
3,384, etc. (cf. Tpões). 

Tpoe, v. Tpwïdg. 

tpoyáirov, ou (tò) [à] friandises 
de dessert, dessert, particul. de 
fruits secs (noix, amandes, efc } que 
l’on croque, Po. fr. 94; Anert, fr. 
100; Puur. M.188c; d'ord. au pl. 
Ar. Pax 772, ete. (Tpwyw). 

Tpoyuoc, ou (ô) Trôgilos, port 
de Syracuse, au N. d'Akhradina, 
Tac. 6,99; 7,2. 

rpoyAn, ns (à) trou fait par un 
animal rongeur, Barr. 52; Barr. 37, 
17; trou, en gén. Barr. 184; Dee, 
251, 17; Ansrr. H.A. 5, 20, 2 (rpo- 
vu). 

+poyAtrne, ou (6) [T] sorte d'hi- 
rondelle qui vit dans des trous, dans 
des -crevasses, etc. Hon Epim. 36 
(rpwyAn). | 

tpoyAtrie, itiôoc Di sorte de 


tpoyioĝutio 


myrrhe, Gro. 7,30 et 36; cf. Tpw- 
fhodurixf, v. Tpwyhodurids. 
tpoyhoôvtéw-& [ŭ] habiter dans 
des trous, Ansrr, H.A. 9,1; P.A. 3,6, 
9, etc. (rpwyhoËGTNc). 
Tpoyho-Sbrns, ou [Š] adj. m. qui 
habite dans des trous, ARsTT. H.A. 9, 


4,28, etc.; particul. troglodyte, au- 


ire n, du tpoxihos ou roitelet, oiseau, 
AÉT. (TpOYAN, dUvw). 

Toerho, dene, ou (ó)Troglodyte; 
au pl. les Troglodytes, pple d'E- 


` thiopie, qui vivait dans des caver- 


nes, HoT. 4, 183, ete.; DS. 3,31, eéc.; 
Srr. 774, 819 (cf. le préc.). 

Tpoyhoôvruwkés, ý, óv [Š] qui con- 
cerne la vie dans des trous: zé tpw- 
Yhodvruwxd, Ansrg, H.A. 1,1, 27, les 
animaux qui vivent dans des trous 
(tpwyhoËVENS). 

Tpoyloduriwés, ý, óv [č] qui 
concerne les Troglodytes: à Tpwyho- 
Durch (s. e. yñ) le pays des Troglody- 
tes, en Ethiopie, DS. 8,84; Bra. 768, 
etc.; Dor, de Def. orac. 2; ou (s. e. 
opúpva) Diosc. 1,78, myrrhe d'Ethio- 
pie, parfum (Tpwyioðórtne). 

-. Tpoyloëurikée, adv. comme les 
animaux ou les hommes qui vivent 
dans des trous, Srr. 828. 

` tpoyho-ôvree, Loc (à) Il c. tpw- 
Yhtris, GaL. 18,885 ; A. TR. 2,p.149; 
ô, p. 248 (fém. de rpwyhoëbrng). 

Tpoylodvtie, toG, acc. 
c. Tpwyhoðutxós, Pr. N.A. 17, 3, 
elc.; à Tp. (s. e. xópa) c. à Tpwyho- 
Zur, Puur. de Fac. in. ovb. lun. 
25,15, elc. 

Tpoyké-ôutoc, 06, ov [Š] c. tpw- 
Yhodbrns, Ansrz, P.A. 4, 11,9 . 

TP@YAO-ËJwv,ovtos (6) c. Tpwyho- 
dÙrns, Barr. 52. 

"pre, atog (rò) c. Tpwyáhov, 
au plur. Pn os, fr. 3,11 Bgk. 

tpóyo (f. TPÉÉOROL, ao. Í ërpwéa 
dans les composés, ao: 2 ërpayov [č] 
dans les composés; pf. pass. té- 
tpwypat dans les composés) man- 
ger: 1 en parl. des animaux, man- 
ger, ronger, brouter, en parl: de 
mulets, ÒD. 6,90; de bétail, Tacr. 4, 
45; 9,11; d'un porc, Ar. Ach. 801; 
d'un chien, Sor. (Sros. 528, 20) || 
2en parl. de pers. manger des ali- 
ments crus, Hor. 2,37, 92, ete. ; ën. 
Conv. 4,8, ete.; particul. croquer 
(des noix, Du, M.613b, 716e; des 
amandes, etc. HoT. 1,71; Ar. Pax 
1324); abs. manger des friandises, 
se régaler, d'où manger, en gén. 
Joint à hen, DÉm. 402, 21; d’où 
vivre, Por. 32, 9,9 || X-> Prés. ind. 
8 pl. dor. tpwyovu, Tucr.4,45; part. 
acc. pf. f. tpwyoloas, Tucr. 9, 14 
(R. Tpay, manger). 

Tpôec, dov (oi) les Troyens, I. 
408; 22,57, ete. || X> Dat. pl. Tpw- 
ol, IL. 2,40, etc.; On.3,86, etc.; Escur. 
Ag. 67, etc.; ou Tpweoot, IL. 1, 408, 
elc.; OD. 4, 254, etc.; Hu. 4, 103,196, 
ete. : 

Tpota, v. Tpoia. 

Tpotaðev [à] adv. de Troie, Po. 
N.T, 60 (Tpwta, -0ev). 

Tpotde, áõos, adj. f. (p. contr. 
Tpwdr) de Troie, troyen, troyenne, 
TL. 9,189, etc.; On. 13,253, etc.; Sopu. 
Aj. 819, etc.; subst. à Tp. (s. e. yï) 
Bn, 5, 122, la Troade : ai Tp. (s. e. 
Yuvatxes) Iu: 18, 122, etc. les Troyen- 
nes Uz, Par contr. Teode, 
Soru. Ph. 1175; Eur. Hel. 527, ete; 
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Hor. 5, 26, ete.; Tpyodèec, IL. 6, 
442; 7, 297, etc.; Tac. 4 » 134, etc. 
(Tpües). 

Tpoikée, ý, óv, de Troie, troyen, 
IL. 10, 11; 17,724, etc.; Escur. Ag. 
334, elc.; tà Towïxé, Hor. 2, 145;7, 


20, elc.; Tuc. 1,8: 4, 14, etc. les évé- 


nements, c. à d. la guerre de Troie; 
ou les affaires de Troie, Arstr. Me- 
taph. 4,11, etc. (Tpües). 

-Tpatloc, ou (6) II Trôïlos : In. 
d'h.: 4 fils de Priam, IL. 24, 237; 
Antu. 12,194, ete. |] 2 autre, Pur. 
Conv. sept. Sap. 19 |} II rocher de 
Locride, PLur. Conv. sept. Sap. 19 
Il D> Gén. épq. oo, Q. Su. 4, 419. 

Tpétoe, a, ov, par contr.Tpoc, 
a, Goy, de Troie, troyen, IL. 5,222; 
8, 106, elc.; ot Tpwior, IL. 28, 378, 
les Troyens || X> Dat. plur. poét. 
Tpéotoiw, Mosca. 3, 42; fém. éng. 
Thoÿor, ÎL. 17,126, 255,273; 18,179 
(Tpôes). 

Fois, tos [IS] «dy. Zoe le préc. 
LL. 7, 297 (var. Tpwddac); DH. 1, 52. 

TPÓKTNG, ou (ó) 4 qui mange, qui 
croque, particul. des fruits crus 
(noix, amandes, efc.), d'où en parl. 
de pers. avide, vorace, rapace, Op. 


14, 289; 15, 416; PMLSTR. 660; p. 


suite adj. avec subst. fém. TpÕxTAL 
XEipes, ANTH: 9,409, mains avides, ra- 
paces || Zou isem. dat poisson de mer 
dia, EL. N.A. 1, 5. 
„TPOKTLKÓG, ý, óv, rapace, Paix. ?, 
269 (rpoyw). ` 
tpokrtis, 1006 [à] adj. re le 
préc. Dës O. 702. 

TPOKTÓG, M, óv, que l’on peut cro- 
quer ou manger, Hor. 2, 92; 3, 48: 
Hec. p. 649, 14; Geop. 14, 10,3; tà 
Tpoxrd, XÉN. An. 5,3,12; EL. V.H. 1, 
31; ArtÉM. 1, 67, friandises de des- 
sert; avec un JÉN. : TpwxTà onodpou 
Te xal élus, Hor. 3,48, des gâteaux 
de sésame et de miel; cf. tpwydhħov 


un, 


Tponkw-&, tourner, infléchir, On. 
19, 521 Us Moy. se tourner, se 
tourner pour revenir, se détourner, 
IL. 16,95, etc.; On. 24,536 || D> Act. 
seul. part. prés. tonca, OD. l. €. 


Turvduch 


Moy. seul. prés ind. 2 pl. Tpwnäa 0 
LL. 15,666; inf, TPwräoO, [L. 16,95: 
impf. 8 pl. poét. Tpwmvtro, On. 24, 
536; impf. ilér. sync. 3 Sg. TRPUTÉ 
oxero, IL. 11, 568 ten iaa). 

Tpée, w6c (6) Trôs : 4 fils d'A- 
lastor, Troyen, IL. 20, 468 l| 2 fiis 
dErikhthonios, roi de Phrygie, 
fondateur de Troie, IL. Š, 265 ; 20, 
230; Hu. Ven. 208. 

Tpôatc, swg (A) action de blesser, 
blessure, Dec, V.C. 826; Prur. M. 
20e, etc.; au plur. Arsrr. Poet. 11, 
10; en part. d'une incision à un ar. 
bre, Tu. H.P. 4, 16,1 (riTpooxw). 

Tpooktoc, ov (ô) = lat. Troscius, 
n. d'h. rom. Puur. Pärall. min. 27 

TPouóG, où (ô) avortement, Hee, 
2064, ele. (tpow). ` 

Teaeoë Ae, où (6) Trôsobios, roi 
de Solymes, PLur. de Def. or. 21. 

Tpooe, fut. de ergo. 

TPOTÉOV, vb. de TiTpooxw, Son. 
Obst. 118 a. 

TptiAov, ou (tò) Trôtilon, forte- 
resse de Sicile, Tuc. 6,4. 

TPOTÓG, 0, óv, vulnérable, IL, 21, 
568; Eur. Hel. 810; Xéw. An. 8,1, 
23, etc.; en un sens obscène, Es. 
(ATH. 449 f) (nrpooxw). . 

TPOXkS-&, € Tpéxw, IL. 22, 163; 
OD. 15,451; À. Ru. 3,874 D> Seul. 
prés. et impf. poét. tpwxwv, Oo. 6, 
318; A. RH. 1 | 

Tpo& (seul. 3 sg. prés.) c. tito- 
OÙ, 21, 293. VE s 

TÚ, D. où. 

Tuaveuc, Zone, adj. m. de Tya- . 
nes (auj. Nikdeh) v. de Cappadoce, 
Luc. Alex. 5. 

Tubi, indécl. [0i] Tybi, n. d’un 
mois égyptien, Prut. M. 871 d ; Ann, 
M. rubr. 6; Antu. 9, 383. 

TuyétpLov, barbarisme d'un Scy- ` 
the p. Guydrptov, Ar. Th. 41184,1210. 

Tuyxávo [à] (f. tevčouar, ao. 2 ëtv- 
XoY [Ù], pf. tetóxnxa [Š]) À tr. I at- 
teindre, abs.  Zuëpores odò’ Eruyec, 
IL. 5, 287, tu as manqué ton coup et 
tu mwas pas atteint le but; cf. lL. 7, 
243; OD. 22, 7; au part. Joint aux 
verbes Bé Aer, obräv, etc. : ‘Inrópa- 
XoY fe Aoug) xarà Cwaripa TUXA- 
cac, IL. 12, 189, il frappa Hippoma- 
khos de sa lance l'ayant atteint au- 
près du ceinturon; cf. IL. 5, 858; 
13,311,397, etc.; avec l'ace. olya, IL. 
4,106, 7. veGpôv, IL. 15,581, atteindre 
une chèvre, un faon; avec le gén. : 
TUyxdveuv niv, IL. 16,609, etc.; XÉN. 
Cyr. 8, 3, 28, atteindre qqn; fig. T. 
goot, Po. N. 6, 80; Puar. Leg. 
717 a, atteindre le but [| IE rencon- 
trer, c. à d. L'rencoñtrer par hasard : 
&pd@oto Babeinc, IL. 5, 587, rencon- 
trer un sable profond; abs. Auxe- 
ðalpovi Gus ruxioas, Iu. 21, 18, il le 
lui donna, l'ayant rencontré à Lacé- 
démone ` oùð’ abrès ruywv, Sorn. 
O.R. 1039, ne m'ayant pas rencontré 
toi-même ; të ruxôvrt, Hés. Th. 973, 
à celui qui se rencontre devant Jui; 
6 ruxwv, Arr. le premier venu{|2 ren- 
contrer, faire une bonne rencontre, 
c. à d. atteindre le but, avoir du 
bonheur, de la chance, être heureux, 
réussir : öç xe zänn, IL. 8, 430, celui 
à qui cela arrivera: ai xe TÜXNGUW, 
Hu. Merc. 566, s'il le rencontre ainsi, 
si cela lui réussit; xat yav ei tóyw- 
uev, Tu. 4, 63, même dans le cas ie 
plus heureux; oûx éréynosv oz, 
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L. 28, 466, il ne reussit pas en tour- 
nant, c. àd. il ne tourna pas bien; 
avec un part. d tÜxn oe Épôwv, Po. 
N.7,16, si qqn a du bonheur dans ce 
qu'il fait; tò ruxetv, Po. 0.2, 98, le 
succès, la victoire ` joint à 6p0&s 
mode, P. Opp. à àpaptévew , PLAT. 
Euthyd. 280a; abs. tuygávwv, Soen. 
O.C. 1490, qui réussit; tux®v, Tuc. 
3, 82, qui a réussi; p. opp. à 
opakévres, Tuc. 3,39; avec le gén. 

` Gusty täs yvouns, Tuc. 3, 42, faire 
prévaloir son avis; tob xapoù TWS 

Zu Éruxoy, Dar, Leg. 687 a, ils-se- 
raient à peu près tombés juste ; ts 
éxdorou Poukñoews te xal déns tu- 
xetv, Tac. 2, 35, répondre au désir 
et à l'attente de chacun || 3 atteindre 
qqe ch. en parlant, trouver l’expres- 
sion juste, rencontrer la vérité, en- 
trer dans les vues de qqn, abs. 
Escur. Ch. 951, elc.; avec le gén. : ei 
wA e xapoŭ ruyxdvw, Sorn. EL. 31, 
si je ne tombe pas juste, si je dis 
quelque maladresse ; où måvv Éruxes 
où Aë, PLar.Rsp.528 b, tu n’as pas 
tout à fait saisi ce que je veux dire; 
TOŬ dvôpôs où tyyxávopev, PLAT. 
Hipp. ma. 291 e, nous ne tenons pas 
notre homme || 4 en gén. obtenir 
par le hasard, obtenir, en bonne 
et mauv. part, abs. Sopu. O.R.1519, 
O.C. 776; avec le gén. t. vóotov, OD. 
6, 290, obtenir le retour ` żyzwpiwy, 
Pp. O. 2, 86, obtenir des éloges ` otx- 
zou, Escur, Pr. 239; owtnplos, Escue. 
Pers. 508, obtenir la pitié, le salut; 
Ave, Sorn. EL. 584, obtenir justice; 
en mauv. part : T. "pour, 
Escue. Ag. 866; xouiplas TAnyAS, 
Escuc. Ag. 1293, recevoir des bles- 
sures, une blessure mortelle; Bing, 
Hor. 9,108, subir la violence ` tévrwv 
TÕY xakerwtétuwv, KÉN. Cyr. 4,2,21, 
rencontrer les plus grandes diffi- 
cultés ; Gavdtwy mohiðv, PraT. Leg. 
869 c, subir mille morts ; avec un at- 
trib. au gén. : si ths réxns eddalpo- 
vos túxotte, Eur. Hel. 698, si vous 
rencontriez le bonheur, st un sort fa~ 
vorable venait à vous échoir: avec 
lace. : aires à reve, Soru. OC 
1106, tu demandes ce que tu obtien- 
dras, c. àd. tu obtiendras ce que tu 
demandes ` cf. Soen. 0.C.1168, O.R. 
598, etc.; t. tò Oavetv, Sora. Ant. 
778, rencontrer la mort; avec l'inf. 
obtenir de, etc. Puur. Pelop.33; avec 
lenom de lupers. dont onreçoit gge 
ch. soit au gén. : t. ti twos, SOPH. 
O.C.1168; XN. An. 6, 6,82, obtenir 
qqe ch. de qqn, soit avec une des 
prép. opd, Tpos, EE, od el le gén.: 
T. @uhdtatos "opd twos, OD. 15,158, 
rencontrer un accueil amical; cf. 
XEN. Cyr. 2,3,8, etc.; per, opd 
tvog, Du, 574, 11, éprouver la co- 
lère de qqn ` de méme avec pds, Po. 
P. 3,186; ën, Soen. Ant. 665; do, 
XÉN. Cyr.1,6,10 ; Mem. 4,8,10, elc.; 
avec double gén.: du gou tuyet 
épieua, Sorn. Ph.1815, ce que je 
désire obtenir de toi; avec le gén. 
et Dat : olual oou Tebkeodor pe- 
devai pe, Puar. Phil. 50d, j'espère 
obtenir de toïque tu me congédies; 
avec un nom de pers. au gén. : Tuy- 
yávew Opnvnrod, Escut. Ag. 1075, 
être pleuré de qqn; Tt. xatnyópov 
uox0npoÿ, PLar.Gorg. 486 b, rencon- 
trer un accusateur méchant: tpiax- 
thpos Tuxwv, Escas. Ag. 170, qui a 
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trouvé son vainqueur; ph T. Beiäo, 
Esca. Suppl. 161, ne pas parvenir 
jusqu’aux dieux, c. à d. ne pas par- 
venir à se les concilier; T. tapéwv, 
Goen, El. 1488, trouver pour ense- 
velisseurs (les chiens et les oiseaux); 
avec un attrib. au gén.: t. rode 
oixnroÿ, Sopa. O. R. 1450, avoir qqn 
pour habitant; cf. Eur. Alc. 559; Ven. 
An. 5,5,15, ete. || B intr. se ren- 
contrer : 4 se trouver, être présent 
justement ou par hasard : métpn te- 
TÜxnxe, On.10,88, un rocher se trou- 
ve; Zéi (Ëkaypoc), elrep.ve TÜxnot 
paha oxeddv, IL. 1, 116, bien que la 
biche soit tout près; ph one ve 
zéngte, dre porbôñoete, On. 12, 106, 
puisses-tu ne pas ty trouver jus- 
tement quand elle engouffre (ce qui 
se présente à elle) en parl. de Cha- 
rybde ; vüv à’ éypotorTuyxdve, So. 
E1.318, il se trouve mainténant à 
la campagne; Evôov &vp Tuyxévet, 
Sorn. Aj. 9, l’homme se trouve juste- 
ment à l’intérieur (de la tente); 
éveradovro nou ÉtÜyXavev Exaotoc, 
XEN.An.3,1,8, ils se reposaient là où 
chacun se trouvait; particul. : se 
trouver justement occupé à goe ch. 
avec fu et le dat. Eur. Andr. 1113; 
ou èri et le dat. Pur, Cam. 5 || 2 
échoir, tomber en partage: xal pot 
pda túyxave Tod, On. 14, 231, et 
il m'échut en partage beaucoup de 
butin ; obvexd por rÜxe mod, IL. 17, 
684, parce que beaucoup (du butin) 
m'était échu; of" abtots doe, Sopu. 
Ph. 275, puisse-t-il leur échoir quel- 
que chose de pareil! d’où en gén. ar- 
river par hasard, avoir lieu, se pro- 
duire, survenir, arriver : eÜxou ré 
Joé tuyxávew voie, Escu. Ch. 
213, souhaite que le reste réussisse ; 
en mauv. part : el ph tóyot aux, 
EscaL. Ag. 847, s’il ne survient rien 
de fâcheux ` cf. Escut. Ch. 745, etc.; 
avec un dal. de pers. : TÅPATO T. 
fosse Escut. Pers. 706, des dou- 
eurs surviennent aux mortels; et ti 
deordrauct tuyxdvet, Eur. Ale. 139, 
s’il arrive aux maîtres ode ch. de få- 
cheux ; en gén. tò pm dog, l’événe- 
ment, le fait, la conjoncture, Eur. 
Hel. 1290 ; tà ruyxdvovta, Eur. Jon 
1511; Puur. M. 1119 £. m. sign.; tws 
ou de érüyxave, Eur. Hipp. 929; öTws 
ëtuye, Tuc. 5,20; Òc ëtvye, XÉN. Mem. 
3,9,13, ou Bruns, etc. ATT. comme cela 
se rencontrait, comme cela se trouva, 
au hasard, n'importe comment; oùx 
eixñ xal òs Eruxe, Por. 2, 56,8, non 
au hasard et n’importe comment ; et 
oŬtwg Etuxev, ARSTT. Nic. 8,8, si cela 
arrive ainsi, si cela se trouve ainsi; 
&v oc zën, PLAT. 2 Ale. 150c, m. 
sign.; Beau tôxn, Tuc. 1,142; Sex, 
Hell. 7,1,44, quand cela se trouve, à 
Poccasion ` äut Bu cé, Dé. 10,4, 
m. sign; joint à des pron. relat. et 
à des. adv. ò on fu séun, PIAT. 
Theag. 130e, ce qui arrive, ce qui se 
présente, la première chose venue; 
de même avec un verbe au plur. ou 
au sg. à une pers. autre que la 3°; 
motobot tobro Ò e Bu tóywot, PLAT. 
Crit. 44d, ils font ce qu'ils se trou- 
vent (pouvoir faire) c. à d. la premiè- 
re chose venue ou le possible ` An dëen 
zeen, Tac. 4, 26, de là où ils se 
trouvaient par hasard, de toute place 
quelconque ` de Éxactot Eruxov, Tuc. 
4, 93, comme cela se trouvait pour 
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chacun, c. à d. d’une manière varia- 
ble, cf. Tac. 5, 56; XÉN. An. 2,2, 
17, ebc.; Bac Seduoper, PLAT. Gorg. 
514e, comme nous pouvions; oxh- 
mrouai y tav Tüyw, Ar. PL. 904, je 
m'appuie (sur ce titre de marchand) 
lorsque Ven éprouve le besoin (pour 
échapper aux impôts); cf. Xén. Mem. 
8,2, 11; Prat. Theag. 129b; avec 
le pron. relat. Tord. en. attrac- 
lion : ży xwpa fo à Éruyxev, Xén. Oe, 
3,3, dans la place où elles se trouvent 
par hasard; ols ëruye mpooxpovwv, 


Ei 


Piur. Cic. 27, se heurtant à ceux . 


qu'il rencontrait; oùdè yàp Öv Etu- 
xev hyv, Dém. 270, 20, il n’était pas 
un des hommes du commun; dé tv- 
xwv, le premier venu, celui qui se 
trouve sur le chemin, à portée, d'où: 
un homme du commun, du vulgaire, 
Dar. Rsp. 589 d ; map Toÿ tuxovros 
xphuata Aau6avev, XÉN. Mem. 1,5, 
6, recevoir de l'argent du premier 
venu; gie Tv tuxôvrwv, XÉN. Mem. 
8,9, 10, un des premiers venus; ot 
ruxôvres &åvðpwrot, Dém. 415, 6, les 
premiers venus; Tà tuxdvra, Dot. 
3,7, 7; Luc. Cyn. 4, les choses or- 
dinaires, communes, de peu d'im- 
portance, Part. neutre comme cas 
abs. rvxôv : puisque la chose s'ar- 
range ainsi, Luc. Conv. 48; ou si 
cela se trouve ainsi, si le hasard le 
veut ainsi, d'où en gén. par hasard, 
peut-être, Zén, An. 6, 1, 20; PLAT. 
2 Alc. 140a, 150c, elc.; TUXÒY TOWS, 
peut-être, soit, Do, 2, 58, 9; STR. 
42, elc.; TUXÒV pÈV..., TUXÒY dé, ARR. 
An. 1, 10,10, etc. peut-être..., peut- 
être, efc.; par suite, en ce sens joint 
au partic. d'an autre verbe pour 
donner à l'idée principale conte- 
nue dans le partic. l’idée accessoire 
de hasard, d'accident, d'où : par ha- 


sard, justement, précisément, peut- . 


être : Tuyxévw Bum, ATT. il se 
trouve justement que j'ai, j'ai préci- 
sément; tà voéwv Tuyxévw, HDT. 1, 
88, ce que justement je pense ` Bea 
uge Zug dpa Anpaphto, Hor. 8, 
65, il dit oul se trouvait justement 
avec Dèmaratos:; Évteredyes ovTog 
émiormdpevos Kafen Er" Atyurrov, 
Hor. 3, 14, il se trouvait qu’il avait 
suivi Cambyse en Egypte; cf. ruyxd- 
ver xaðsúðwy, An, Vesp. 336, il se 
trouve qu'il dort, il dort en ce mo- 
ment; Ayobvro alya Tuyeiv "pd: 
Bourse, Tuc. 4, 70, ils croient pré- 
cisément n'avoir fait que peu de be- 
sogne; cf. à l'impér. túyyavs eu 
Boukevouevos, HoT. 9, 12, avise aussi 
bien que tu le peux; en ce sens 
tuyxdvw équivaut souv. à un verbe 
auxiliaire, le part. auquel il se 
trouve joint est gqf. s.-entendu: 
mie Aë dv eirdbv xedva TÉÀN0?) 
réxou (pour t&An0% simby Tryo): 
Escur. Ag. 622, puisses-tu en di- 
sant de bonnes choses, en dire aussi 
de vraies! de méme le part. de 
doo peut étre s.-entendu ` à yàp 
uéyioros tuyyávet dopu£ëvov, Borg. 
EL. 46, car il se trouve être le plus 
grand de leurs amis ; et oe ebvouc Tuy- 
xdver, Ar. Eccl.1141, si qqnse trouve 
être bienveillant; zé dnapdoxevot 
dee musée, Tuc. 2, 87, le fait de 
s'être trouvés alors n'être pas prêts; 
d pahaxóoopxot réxouv civar, GAL. 
12, 178, s'ils se trouvaient avoir la 
chair molle; cf. Orb. p. 4, 5et418l] 


Tuäetëne O ZuHTrevlzen 


a ; 
D> Act. prés. nf déne, tuyyavipev, | ha [ä] Ar. Ach.954; Tëtger, Je (ef. 
.Pn.0.8,47. F'ut.2sg att. reäfe, An. | rôoc). 
Nub. 436, Se et ion. redfeot, On. Tuigoeotot, œv (oi) montagnards 
49,814 ; Hús. O. 401; HDT. 1,90. Ao. 1 | du Tylessus, mt. d'Italie, Lvc.993. 
poél. éréxnoa, IL. 15, 581; 23, 466; 1 toiov, ou (tò) [5] dim. de todos, 
Hés. fr. 45 ou wxnox, On. 14, 884. | Evrocu.ad Archim. Sph. et eyel. 2, 
Ao. 2 sbj. dng, Tôxwm, IL. 7, 248; | 9, p.139. 
On. 22, 7; 8 sg. éng, tôxnon, I. 11, tuAioow [ÿ] rouler, envelopper, 
116; épq. réc. tetóxnot, Max. T. war, | Lyc.f1. ; | 
577; opt. 3 pl. épq. réc. tetóyowv, | TüAupoc, ov (ô) Tyliphos, z, de 
Man. 3, 299 ; part. ao. fém. dor, tu- | pâtre, PLur.Parall.min.36. 
vote, Po. I. 8, 37. Dr réc. 3 sq. té- Tudia, oe (à) = lat. Tullia, n.de 
Tux, NT. Hebr. 8,6; part: fém.tetv- | f. rom. Prur.Cic.4i. 
xeta, Jos. B.J. 7, 5, 4. PL q. pf.8 sg. | TéAAoë, òv (6) = lat. Tullius, n. 
ton. Zeeredaee, Hor. 3, 14 (R. Tux, | d'h. rom. Arm, 9,37, ete. 
toucher le but). aúhàoc, ov (ô) caisse, coffre, DC. 
Tuôziðng, ov (ô) [5] le fils de Ty- | "Toiiee, ou (6) = lat. Tullus, n. 
dée, c.à d, Diomède, 11.5,7, etc.; OD. | d'h. rom. PLur.Num.21, ete. 
3,181, etc.; au plur. Tuèeïdo, ARTT. |  æuAéetc, 'óeooa, der [ŭ] calleux, 
Mir. aud. 106 | X> Voc. -n, 11.5, | Nic. Th.272 (tóhoc). 
440; 6,145; 8,139,161, elc.; gén. épg. |  *bkoc, ou (ô) [ŭ] bosse, protubé- 
em trisyll, par synér. Ii. 5, 16; 10, | rance,d’où :1 cal,durillon, XEN. Mem. 
566, elc.; On. 3, 181; el -ao [&] EL. | 4,2, 54: Nic. Th.178; parlicul. du- 
5, 281; 8,954; Q.Sx. 1,266, etc.; dat. | rillon aux mains, Luc. Somn. 6 || 2 
-n, IL. 5, 1, elc.; ace. -nv, IL. 5, 85, | nœud d’un bâton, d'une massue, DS. 
ete. Poét.Tuôeièns, Scol.10 Bgk(Tu- | 3,33; Str. 776 3 cheville de bois, 
debc). 8 An, Ach. 552; Po, fr. 129 |] 4 tête 
Tuêebs, tag (6) [ù] Tydée : { fls | d’un pieu, Hun. (Schneid. Ecl. phys. 
d'OEnée et père de Diomède, IL. 4, | p. 467)1[5 membre de l’homme, Po. 
376, 884, elc. || 2 autres, Tuc, 8, 38; | 9, 176. ` 
XEN. Hell. 2,1,16, ele. |D Gén. |  Tôdoc, ov (ô) [ù] Tylos, h. Nonn. 
épq. Zoe TL. 2, 406, etc.; dat. épg. | 25,454, ete. (cf. le préc.). 
ët, 1L.4,879; 10,285; dor. 2, TacR.|  ruAdo-@ ŭ] 4 rendre calleux, 
17,54; acc. épq. et ion. Zo, ÎL.6,222; | Tuer, 46, 32; Ser, Det. Z.A p. anal. 
Hor.5,67; dor, -%, IL.4,384 (R. Tvò, | garnir de nœuds, de clous, en pari. 
frapper; cf. lat. tundo). d'une massue, etc.Mor.7,63; d'où fa- 
vônis, 806 (à) [5] la fille de Ty- | çonner en forme de massue, À. PL. 
dée, Trypx.160 (v. lepréc.). 242,1 || 2 durcir, rendre insensible, 
rutôe, éol. et dor, c. rhôs : 4 ici, | en parl. de la bouche d'un cheval 
Tuor. 5, 30 h 2 par ici, Sapra. 1, 5; | durcie par le mors, Zén. Fa gë: fig. 
Tuce.28,5. en parl. de Code, Jamet. V. Pyth. 
ruki,o TO) tailler de la pierre avee 8118; au pass. devenir calieux, de- 
le pic ou le ciseau, An. Av. 1138 (tú- venir dur, d’où devenir insensible, 
vo). . se durcir, Anert, fr. 259; fig. Cuim. 
TÓKLOLA, groe (Tò) Il construc- | 137, ete. 
äon en pierres de taille, Eur. Tr.| quiupávtng, ov (6)[5ÿ] fabricant 
812, fr. 124,8; Lee, 849 (ruxitw). (litt. tisseur) de bourrelets, de mate- 
TÜkov, v. oÜxov, les,Hve.(Pozs.7,194) feig, dpalvc). 
TÜükoc, ou (6) [ù] 4 pic de tailleur | qtuióðng, ns, es. [ŭ] calleux, 
de pierres, Eur. H. f. 945 || 2 hache | Dar. At Ad {x6h0c, -W0ns). 
d'armes, Hor.7,89 (rebxu). tüloots, sas (à) II callosité, 
rukté, moi perse, achevé, accom- | Ga.9,389,390; P.Ra.3,2% (ruAdw). 
pli, somptueux, en parl.d'un festin, | tuAwtéc, à, óv [ÿ] calleux, d’où 
Hor.9,110. garni de clous, en parl. de massues, 
tukt6c, fév: fait de main d'hom- | Hor.7,69 (vb. de TAG). 
ne; Tuxtôv xaxdy, IL. 5,831, mal que mu opkne, ou (6) joueur de flûte 
les hommes se font à eux-mêmes, p. | loué pour des funérailles, EL. V. H. 
opp. aux maux nalurels|f2 parti- | 412,43: GaL.7,95,etc.(rép6oc, aÿkéw). 
cul. fait avec art, travaillé ave art, |  +uuBetoc, o, ov, sépulcral, funé- 
I. 12, 105; On. 17,206; Tucr.22,2/0; | raire, Lvc.882 (rsu6oc). 
d'où fait solidement, ferme, solide, TÜUBEUUX, atog (ro) 4 tombeau, 
Ov.4,627; 17,169; A.RH.3,1825, ele. | sépulture, Sorn. Ané.1220 || 2 corps 
(vb. de reine), enseveli ou à ensevelir, Eur fon 98. 
TÜÂ&X, v. TONN. (ruu6ebw). 
TuAaivrov, ou (tò) [5] petit duril- | tuuBebo : I tr. 4 ensevelir, enter- 
lon, Arér. Cous an. dat 2,9 (rx6oc). | rer, Soen. À (7. 20632: Eur. Hel. 1945: 
| au pass. Eur. (Ar. Th.885) || 2 répan- 
dre sur une tombe : yods tive, SOPH. 
El. 406, des libations en. lhonneur 
d’un mort || II intr. être couché dans 
la tombe, Sorn. Ant.888 (rôu60c). 
Tuub-pns, ng, ec : À enseveli, 
Sorn. Ant.255 || 2 sépulcral, funérai- 
re, Sopu.Anf.947; Soen (An, Th Zen 
"Cëpfoe, &pw). 
Tube, dëoe [Xò] adj. f.c. tup- 
Getos, Noxx. 
Tuu6iôtos, a, ov [à] c. ruubetos, 
Oren. Arg.375; H. proæm.41,71. 
` tuubitns, ou [i] adj. m. ce. tup- 
Getos, Anru.7,198. 
TUUÉO-YÉpov, ovtos (ô) vieillard 


près du tombeau, Ta.(Puor,p.670,1); 
Dune. (Com. fr. 4, 680) (rôu6oc, yé- 
pwy). 

TUU6-oAëtne, ou (6) qui viole ou 
dépouille les tombeaux, Anrn.8,172, 
184,198, etc. (T. EA. 

TUuB-okëtte, oe (À) fém. du 
préc. ANTH. 8,184. 

TuuBo.véuoc, oc, ov, qui habite 
au milieu des tombeaux, SYN.H.4,47 
(rÜu60c, vépw). 

tuu6o-no16c, o (6) entrepreneur 
de monuments funéraires, ANON. 
(Gale Op. myth. p. 706) (Tomé, 
Totéw). 

TuUB-opÜyo6, oG, ov [Ù] e, tvpbw- 
pôxos, ANTH., 183. 

TüuB0oc, ou (ò) À tertre ou tumulus 
élevé pour un tombeau, Ir.2,604,793, 
ete.; On.1,239,elc.; TÜp6ov year, On. 
4,584; 12,14; 24,80, répandre la terre 
du tumulus ;tÜu6ov yðoa, Sorn. Ant. 
1203, entasser la terre du tumulus; p. 
suite, tombeau, Escut. Ch. 87, 926, 
eic.; yépwv räpfoe, Eur. Med. 1209, 
Her.16j; ou simpl. téu60oc, An.Lys. 
372, m. sign. que tuu6oyépus || 2 
pierre tumulaire, Eun. Ale.836; Lex. 
RAET. (RA 2001 (R. Tv, se gonfler; cf. 
lat. tumeo, tumulus). 

TUUBOÜX0G, oG, ov, qui fréquente 
los tombeaux, Ann, 7,154 (rüu6oc, 
xw). 

TUUBo-hôvos, oe, ov, lilt. « meur- 
trier des tombeaux », c. à d. qui trou- 
ble la paix des tombeaux, AnTH.8,216 
(Tóubos, reoveïv). 

Tuubo-póvtyg, ou (ô) c. le préc. 
Naz. t.2, p.202. l 

Tupboxoto-oô : 4 élever un tertre 
funéraire, Hor. 7,1417 {| 2 ensevelir 
sous un tertre funéraire, [L. 2/, 323 
(rouboxdos). 

TuuboXÓoG, 0G, ov, qui verse des 
libations surun tombeau, Escur.Sep£. 
1022; subsi. ër, ensevelisseur ou fos: 
soyeur, ANTH. 8, 200 (edu ëoe, yéw), 

TUÝÖXOCTOG, 06, ov, amoncelé 
en forme de tombeau, Soru. Ant.848 
(túubos, xovvuu). 

TuuBopuyéw-& [pă] fouiller les 
tombeaux pour volerou pour dévorer 
les cadavres, en parl. de hyène, 
Arstt, H.A. 8, 5, 2; DS.Erc.563,88; 
ANT. App. 204, 5; PLur. M. 1128c 
{(tupbwpúyos). f 

TuuBopuyix, ac (à) [pă] fouille et 
vol dans un tombeau, Antu. 8, 253 
(tupbwpúyxos). 

tuub apúxoG, oG, ov [pù] À qui 
creuse un tombeau, Sext. M.7,45]|2 
dord. qui fouille un tombeau pour 
voler, AR.Ran.1149: Luc. Pisc.14, J. 
tr.52, ete. (TÜu60s, õpocw). 

tuubopúyos [pô] udv. en creu- 
sant une tombe, How. Epim. pie ; 

tÜüuua, groe (TÒ) coup, blessure, . 
Escu.Ag.1430 ; Ansrr.H.4.9,40,10; 
Tacr.4,55, ete. (réel, ` 

Tôuvns (éi Tymnès, k. Hor.5,87; 
7,98; Antu./,1, ele. 

truuvia, ag (ie, abdos, E.Bvz. 

ruumavias, ou [Xå] adj. m. : z., 
Üõpwp ou Gëepoe, Angër, Caus. m. 
diut.?,1; GaL.2,264; ou simpl. tup- 
mavias, A.Tr. 9,2, hydropisie où le 
ventre est tendu camme uu tambour 
(túóutavoy). b 

tvuraviġčo [ä] battre du tam- 
bour, Eur. (Am. 184 f); DS.2,29; au 
pass. tupTtavieoðat, STR. 7/2, mar- 
cher au son du tambour H DU p. anal.: 


~ TUAG, dëoe (A) [V20] sorte de gri- 
ve, ATH.65. 

tuhelov, ou (tò) IO) dim. du suiv. 
Sopu.fr.794; EL.N.A.2,14. 

Ton ,ns (à) [ü v.ci-dessous] å bos- 
se ou protubérance, particul. callo- 
sité qui se forme sur le cou ou les 
épaules des portefaix, An, Ach.869, 
959; TéLéce. (Gen An, Ach. 860) || 2 
tout objet rembourré, particul. sor- 
te de coussin pour supporter les far- 
deaux qu’on porte, Ansrr. fr. 59; en 
gén. matelas, Sappe. fr. 56; Eur. et 
ÅNTIPHAN. (Pour..7,191; 10,40); ANTH. 
11,14 et 315; DS.13,82; Anert, (DL. 
9,53) | X> [5] Antu. Lee, Dor. th- 


D 


TUUTTAVLKOG 


4 frapper : Gel rois Oüpars, Spr. 1 


Reg. 21,13, frapper (litt. tam ouri- | f 


ger) à la pori: `^ appliquer la baston- 
nade, Dumg MN o: Luc.J.tr.19; NT. 
Hebr.11,35 113 gesticuler avec force, 
on pari. d'orateurs, Prirsrr. 520 
{réuravoy). i 
ruunavtkéc, ń, óv [ü] atteint de 
l'hydropisie tupnraviaç, A. TR. 9,522, 
524. 
ruumévrov, ov (tò) [à] 4 petit tam- 
bour, Srr. 164 || 2 disque ou piston 
- (v. speed Puiu. gz (dim. de 
qtúuTavov). 
tupnavtopóg, où (5) [à] action de 
battre du tambour, particul.en parl. 
des prêtres de Cybèle, An, Lys. 388; 
p. suile, ministère des prètres de Cy- 
bèle, STR. 688; PLur, M. 171 b, 8538c 
{ruumavi£w). 
ruvunaviothe, où (ô) [č] celui qui 
joue du tambour, le tambour, Sr. 
708; Luc.Alex.9; au pl. titre d’une 
tragédie de Sophocle, fr. 563-571 
Dind. (vuuravitw). 
ruuraviotpua,ns (à) [mă] fém.du 
préc. Déu.320, 15; Luc. Somn.12,ele. 
"Du Mme, Ou II) À c.ruura- 
viac, Gar. 2,382; A.TR. 3,p. 5191] 2 
malade atteint d’hydropisie, hydro- 
pique, Héron. (Mén.p.298,23 Matth.) 
conj. 
rouravé-Gounoc,oc,ov [à] autour 
de qui résonnent les tambours, Orra. 
H.13,3 (rouravov, dodo). 
une, et le, HG ÉG [à] qui res- 
semble à un tambour, Ansrr.Cæl.?, 
43,9: DL.9,30; PLur.M.895 d Gäre 
vov, Etôoc). 
ruunavées, Gegogg, dev [à] c. 
. sopmaviac, Nic. Al.342. : 


qtúpnavov, ou (tò) [&] 4 tambour, 


de même sorte, ou à peu près, que 
nos tambourins, Hpr.4,76; Run Hei, 
4847, Cycl. 65, 205; An, Vesp. 119; 
Déw.415,5, elc.; tambourin d'enfant, 
Axwrn.6,280; tambourin de danseuse, 
Pour.M.758d || 2 appareil de torture 
pour appliquer la bastonnade, An. Pi. 
476; Antu. 11,460; Luc. Cal. 6; imt 
Téurovov éréyetv, Sexr. Rhet. 2 80, 
amener au tambour (un condamné) 
113 £. techn. cylindre ou tambour, dis- 
que (de piston) Héron, Du, BYZ. 
{R. Tux, frapper, v. tóntw). 

tüunavos, ou (ô) [à] c. le préc. 
Anr.6,220 dout. 

TUUTAVO-TEPTÝG, Oe, éc [č] qui 
aime le bruit du tambour, Orepa. H. 
26,11 (réumavoy, ép), 

ruuravo-tpiëns, ou (ô) [Xt] seul. 
lat.tympanotriba, batteur de tam- 
bour comme les prétres de Cybèle, 
c. à d. efféminé, PLauT. Truc. 2,7, 
49 (tópravov, tpl6w). 

ruunavo-popéouar-oÙpa[à]por- 
ter un tambour, CLÉARQ. (ATH.641 e) 
{rüumavoy, popéw). 

rovunravoône, 16, [à] c. tupTa-= 
voss, Son. Obst. 273 a, 278 d (rôp- 
ZOO, -W0ns). : 

Touparis, 1006 (à) c. le suiv. 
Cai. Dian.178. 

Tuubatoc, o, ov, du Tymphè, mé 
de Thesprolie, en Epire, Lyc. 802; à 
Tuupaia, TH. Lap.64, le pays autour 
du Tymphè; oi Tuupator, STR. 326, 
les habitants du Tymphè, 

Tuvôdperoc, a, ov [à] de Tynda- 
rée, Eur. Hel. 187, 1.T.5 1D- Fém. 
-06, Eur. Or.1512; An.Th.919 (v. le 
suiv.). 


— 1975 — 


Tuvõápzog, ou (ô) [ä] Tyndaréos, 
die d'UEbatos, père de Castor, de 
Pollux, d'Hélène et de Clytemnes- 
tre,On.11,299; 24,199; Escur. Ag.83; 
Soen, fr.572; Eur. Hel. 417, 989 || 
y> lon.et att. -ews, gén. ew, 
Escur. Ag. 83; HoT. 2, 119; Tuc.,9; 
gén. dng, Zog, À.Rn.1,148,elc. (ap- 
parenté à Tudec). 

Tuvôépews, v. Tuvôdpeoc. 

Tuvôépns, ovg (6) Tyndarès, À. 
PLur.Qu.conv.8,1,8,ete.} D> Voc. 
a, PLur.Qu.conv.8,2,2. 

Tuvôapiôns, ov (ò) [à] fils ou 
descendant de Tyndaréos, Po. N.10, 
188; au pl. Hu.16,2; Hor.4,145, ete. 
ll D> Dor. Tuvdaptôas, Po. l. c.; 
Tucr.22,201; voc.-ida, Tucr.22,135; 
ou {[ŭ%] ~òns, Tucr.22,89; plur. gén. 
ion. -éwv, Hp Le: dor. -äv, Po.0. 
8,39, etc.; dat. ion. -noiv, Hor.9,78, 
etc. (Tuvddpeoc). 

Tovô&puoc, ou (6) Tyndarios, À. 
Nonn.28,112. : 

Tuvdapis, ioc (à) [ği] la fille de 
Tyndaréos, Eur. Hel. 1546, ete. H 
D Voc. Tuvôapl,Eur.El.480 (Tuv- 
ddpeoc). 

Tuvôdäpix0s, ov (6) [àt] Tyndari- 
khos, poète grec, Baron (ArH.662 d). 

gun, v. oú (pour lu format. cf. 
éyévn de Er). 

TGvuuee, ou (ô) [t] Tynnikhos, 
kb Dar Jon 534 d; Anra.7,229. 

qtuvvóg, &, óv, mot dorien, petit, 
tout jeune, Tacr.2/,187; CaLL.fr.420. 

ugoe, *TUVVAUTN, TUVVOÜ- 
qo, si petit, An.Th.745; att.c.lepréc. 
avec ı démonstr. all. : tuvvourooi, 
Ar. Ach. 369; gén. tuvvovtovt, AR. 
Nub. 399; dat. tuvvovtot, An, Ach. 
867; acc. tuyvovtovi, AR. Eq.1221. 

Tuvvovôac (6) Tynnôndas, A. 
PLur.Sol.14. 

Curé : À salir de boue ou trai- 
ner dans la boue, fig. Soe, (ATH. 
378d) || 2 fouiller ov. façonner la ter- 
re au pied des ceps de vigne, Ar.Pax 
1148 (rÜvrhoc). 

rôvthoc, ov (6) boue, gâchis, Mën. 
(Paor. p. 610,17). 

tuná% [ŭ] e, turow, Orr. C. 1, 
458. 

qaúnavov, ou (Tò) [0x] e, túptavoy, 
Hu. 13, 3; Been, fr. 55, 10: Eur. H. 
f- 888; Dioc. TRAG. (ATH. 636a). 

qónavog, ov (6) sorte Qoiseau, 
p.-é. pivert, Arstt. H. 4. 9, 1, 17 
rüm), 

ronds, &ôoc (A) [däè] marteau, 
Soen, fr. 743 (tórtw). 

nunetéc, o0 (ô) coups dont on se 


-frappe la poitrine, en signe de dou- 


leur, DH. 4, 67 (cf. xometôc) Triana), 

ung, ĝis (A) [v] coup, Nic. Th.129, 
673,784; d'ord. au pl. IL. à, 887; À. 
Ru. 3, 848; 4, 1674; Nic. Th. 858 
(rürtw). 

TUTLKÓG, ý, óv [Č] qui représente, 
qui figure, allégorique, Peur. M.442c 
(rütoc). 

rumxéc, adv. sous une forme 
réelle, Naz. 

runis, Loc (à) TO") marteau, A. 
Ra. A 769; DS. 3, 12 (témru). 

runo-et0n6, e, £G [ù] gi repro- 
duit une figure, un type, SiB. 3, 589 
(túxoç, sidoë). j 

TÚTOG, ou e [ÿ] E coup, Opact, 
(Hor. 1,67) |I] marque imprimée par 
un coup, empreinte (en creux ou en 
relief), paréicul. : À marque (d’un 


TÜTOG 


coup, d’une blessure, ete.) : tômot 
66ovrwv, Antu. 6, 57, marques des 
dents (sur le bois d’une pique); 
Zog, NT. Joh. 20, 25, marques des 
clous; Tv za, ATH. 585 c, mar- 
que des coups ||2 trace de pas, Goen, 
Ph 29]| 3 empreinte de la monnaie, 
Luc. H. conscr. 10; du fer rouge, 
Luc. Pise. 46; d'un sceau, StR, 28; 
Luc. Alex. 21; fig. Dar, Rsp. 377 b 
{14 caractères gravés, Pur. M. 577 f, 
signes d'écriture, DH. Dem. 52; Luc. 
Alex. 17, etc. || 5 ouvrages de sculp- 
ture, Hpr. 3, 88; travaux en relief, 
HoT. 2, 136, elt.; tà yeypapuéva Tú- 
noig, PLAT. Ep. 848 a; ou Tenor- 
péva Eu túto, Paus. 2, 19,7, repré- 
sentations en bas-reliefs; vpogol xal 
tůrot, Do, 9,10,12,tableaux et sculp- 
tures; p. ext. túnot seul, tableaux 
et sculptures, Isocr 204 b; ypartòs 
TÜmoc, ANTH. 7, 730, statue peinte ou 
simpl. statue; tÜmoc, statue en gén. 
ANTH. 6,56,5, ete. joint à éyäkpara, 
Jos. A.J. 15,9, 5; fig.: image, repré- 
sentation, ANTH. 5, 274; particul. 
idole, Ber, Amos 5, 26; NT. An. 7,438; 
Jos. A.J. 1, 19, 40: t. oxtôeic, ANTH. 
6, 20, ombre (vue gur un miroir), 
silhouette || 6 tômot, les enfants, en 
tant que ceux-ci sont l'empreinte ou 
le portrait des parents. ARTÉM. 2,85; 
fig. tÜmos Roylou “Epyoÿ, ARSTD. 2, 
307, unè contrefaçon, une copie 
d'Hermès, le dieu de l'éloquence, un 
Hermès personnifié, en part. de Dé- 
mosthène, Ans. 2,307 || 7 image 
dans des matières liquides ou fluides, 
dans l’eau ou dans l'air, image qui s’y 
reflète, TH. Sens. 52, ete. UR impres- 
sion d’un bruit, d’un son, Xin. Eq.11, 
12; Nonn. 20, 851 LEE en gén. forme, 
d'où : 4 figure, image, Escut. Sept. 
488, Eum. 49, etc.; Eur. Bacch. 
1332; DS. 1,7; (nou) els avOpwmou 
ro, DS. 4, 6; els épvéwv TÚTOVS, 
DS. 5,18, modeler de façon à donner 
la forme d'un homme, des formes 
d'oiseaux; öpeaxos TÜmos, par péri- 


phr. p. feat, Soru. fr. 239, 5; fig. 


Bacela tx tupavvidoc elç dpiatoxpa~ 
tlas Giro peteveyletoa, HoN 6, 1, 5, 
royauté qui passe de la forme d’un 
pouvoir absolu à celle d’une aristo- 
cratie {| 2 forme de l'expression, re- 
présentation écrite ou verbale, Lex 
fr. 6,3; DH. Pomp. p.775; D. Puar. 
2280|13type, modèle, exemple, NT. 7 
Thess. 1,7, elc.; rar zët tónoy, NT. 
Ap. 7, 44, etc. d'après le modèle où 
l'exemple [[4 contour, ébauche, plan, 
esquisse ` œbrôv Zudeem de Tovg 
täy xaxıdvwy TÜrous, DH. Isocr.3, se 
modeler sur le type des gens plus 
mauvais, marcher sur leurs traces; 
BEXlov yeypayuévoy fg TÜTois, GAL. 
12, 96,98, livre ébauché ; meptypagh 
xal témot,PLar.Leg.876 e, esquisse et 
indications générales; ÉXELG TOV TÜTOV 
Ov tyw, Där, Rsp. 491 c, tu as l'in- 
dication générale de ce que je dis; 
rérois Éényetolal o, Dar, Leg. 
816 c, indiquer d’une façon générale; 
Aus ofné oldv tive zéng, PLAT. 
Leg. 718 c. dire cela d’une certaine 
façon générale, en bloc; joint à 
Zeche elmeiv, Tu H.P.8,2,4; à à 
de ånpibsiav, Prat. Rsp. 414a; à 
oùx due Mérerat, Anert, Nic. 2.2; 
dng xal Ze) xepohalw Arem, Ansrt, 
Nic. 2,7, dire sommairement et en 
résumé; de túry mepihoeiv, Tu. 


| TUTTOUpyix 
H.P.2,6, 12, pour le dire en un mot ; 
tóm eiretv, Du, Rom. 3; de év 
zé, Prat. Rsp. 414 a; xaddnep év 


` tono, Aner, Pol. 6, 5 (8), 18, elc.; 


de túre, Do, 9, 15, 15, m. sign. H 
5 représentation générale, image, 
Dar. Rsp.379a, 380c, etc.; Por. 4, 
38, 12 |] 6 contenu approximatif d’un 
écrit: Zosen) mepiéxovoat zé TÚ- 
mov Toto, Spr. 1 Macc.15, 2, let- 
tres conçues à peu près ainsi; cf. 
NT. An 28, 25 || 7 règle, ou ordre, 
selon lesquels une maladie croît et 
décroît, GaL. 7, 468, etc. HS plainte 
contre un débiteurnégligent, PHILSTR. 
V.soph. 1,25, 9; p.541. 

qtunoupyia, ac (à) [ü} action de 
former, de modeler, Raér. (W. 7, 
1126). 

qtunóo-Â [ü] À marquer d’une em- 
preinte, Nonn, 6, 21; d'où cacheter, 
sceller, Ape. Hann.7,51112 p. suite, 
figurer, Anar. 171; p. ext. former, 
façonner d'après un modèle, façon- 
neren gén. Dar. Prot. 820 d; Pur. 
M. 589 c, 1024 c; au pass. Dar, 
Soph. 289 d, Tim. 50 c, etc.; fig. 
prendre une forme, un caractère dé- 
terminé, en parl. d'une maladie, 
Mën. [| Moy. figurer, représenter, 
Antu. 42, 56; 15, 51; A. PL. 347, 4|] 
D>- Prés. ind. 3 pl. éng, turówow, 


- Arar. l.c. (tóros), ` 


runtntéos,a,ov.ub.du suiv. Dim. 
1271,5, . ` 

mere (avec double conjug.: du 
th. rum-: ao. 1 Buda, ao. 2 Éturoy 
[Š]; pass. ao. 2 Etôrnv Die f. réruu- 
Dot: parallèlement du th. runre-: 
f. tonthow, ao. ÉtÜmin oo, pf. tett- 
Cen ` PASS. f. TURTAGOLOL, Pf. TETÜTe 
tnpa) E frapper de près, p. opp. à 
BéiMa, frapper de loin, Ie. 17, 191, 
206; 15,495,etc.;particul.:4 frapper, 
battre ` Témreuv pordhototv, IL. 11, 
561, frapper avec des bâtons noueux; 
gé oxqntpw, Sora. O. R.811, frap- 
per qqn avec un bâton; tats xep- 
olv, PLur. M. 207 d; méotuyt, PLAT. 
Leg. 879 e, frapper avec les mains, 
avec un fouet; T. rivà TANYŠS, ANT. 
127, 18, donner des coups à qqn; 
Tomteodaor mods (s. e. mAnyés) An. 
Nub.972,etc.; PLAT. Leg. 917 d, etc. 
recevoir de nombreux coups de bå- 
ton; tÀ péoruyt, DA, 887 c, etc. Leg. 
recevoir des coups de fouet || 2 p. 
ext. frapper avec une arme, bles- 


eer: T. Élper, IL.4, 581, etc.; Élpeoiv 


ve xal Éyxeoiv, OD. 24, 527, frapper 
avec un glaive, des épées et des lan- 
ces ; T. uvnothpas, On. 22, 302, frap- 
per parmi les prétendants; oxeôlnv, 
IL. 5,830, porter un coup ; T. népa, IL. 
29, 446, frapper dans le brouillard ; 
au pass. être frappé, blessé, IL. 43, 


288; 15, 495, etc.; On. 22, 309; 24, 


185, etc.; xoupln (s.e. nAnyñ)Terbpot, 
Hpr. 3, 64, recevoir un coup mor- 
tel, être blessé mortellement; Ékuea, 
Zoo" érémn, I1.24,491, toutes les bles- 
sures qui lui avaient été faites; doupl 
runels, IL.11,191,206,elc.; rumels dd 


‘Boupt, IL. 11, 433, etc. frappé d’une 


lance |} 3 postér. frapper avec une 


` arme de jet : tuvà totg Aifotç T. Por. 


8,53,4, frapper qqn avec des pierres, 
lancer des pierres à qqn; au pass. 
tünreobar Gard dopôs Tokio, ÅR. 
Ach. 1194, être frappé par une lance 
ennemie |] 4 en parl. de blessures 
faites par des animaux ou des ob- 
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jets inanimés, frapper, piquer, bles- 
ser; en parl. de blessures faites par 
un serpent, Anacr. 40, 10; par un 
sanglier, Tucr. 80, 20, elc.; par des 
guêpes, XÉN. Hell, 4,2, 12; en parl. 
de vaisseaux frappés par l'éperon, 
DS. 13, 46; en ces divers sens, la 
place où l'on est frappé, atteint ou 
blessé, se met à lacc. ou se désigne 
au moyen de prépos.: yactépa yp 


puy übe ap” éupañov, IL. 21, 480, 


il l'atteignit au ventre, près du nom- 
bril; doupl væta tunets, Dn. N. 9, 
62, frappé d’une lance dans le dos; 
T. TWÒ piony xatà yaotépa, IL. 47, 
318; 13,782; 21, 117, frapper qqu au 
milieu du ventre; T. gé Ee Tv Oo, 
XÉN. Cyr. 5, 4,5; Emi xoppnc, PLAT. 
Gorg. 527a; Emi thy otayôva, NT. 
Luc. 6, 29, frapper qqn à l'épaule, 
à la tempe, à la mâchoire || A p. anal. 
frapper, heurter, fouler : t. x86væ 
merwrw, Op. 22, 86, frapper le sol 
avec le front, c. à d. tomber blessé; 
Tia médecouv, IL. 28, 764, presser la 
trace avec les pieds, c. à d. suivre de 
très près (avant que la poussière soit 
retombée); Zo épetuoïs, OD. 4, 580, 
etc. frapper la mer avec des rames, 
c. à d. ramer; fépupos Maiani tòm- 
twy, IL. 14, 806, le vent d'ouest 
frappant avec une violence de tem- 
pête; ady) túpaoa oshnvains x0%Aov, 
Poèr. dée M. 929 e) lumière qui a 
frappé le cercle de la lune, qui l’éclai- 
re; en parl. d'odeurs,AnTH. 9,558 || 5 
fig. frapper: à &An@ntn Érubpe Kapbv- 
cea, Hpr.3, 64, la vérité frappa Cam- 
byse; tòv ò &xos nat ppéva rOihe 
Bofetou, IL. 19, 125, la douleur le 
blessa au plus profond de j’âme ` Eup- 


-popà tetuppévos, EscHL. Eum. 509, 


frappé par le malheur |] II Moy. : À 
inir. se frapper, particul. se frapper 
la poitrine, en signe de deuil, HDT. 2, 
40,85; avec Vace. de l'objet regret- 
té : rônrecdai tva, HDT. 2,42,61,ete. 
porter le deuil de qqn || 2 ér. frapper 
sur soi-même : T TPÉGUWTA TUTTÔE- 
vor xal Bo@vres, PLUT. Alex. 3, se 
frappant le visage et criant; cf. Jos. 
AJ.7,10,5 i X> La conjug. en 
tut- est la seule employée chez les 
plus anciens écrivains; la conjug. 
en TUTTE- est postérieure, f. tuTth- 
ow, AR: Nub. 1444, etc.; PLAT. Gorg. 
5278, etc.; ao. Etomtmon, ARSTT. Pol. 
2, 9 (12), 9; Puis. V. soph. 2, 4, 
p.555; Sopar. (W. 8, 228); pf. teton- 
Taxe, PHILSTR. V. soph. 2,10, p. 588; 
Raér. (W. 4, 309); pass. ao. éturtn- 
Ony, Zénos. (PAROEM. 2,68); pf.TetÜT- 
tnpa, Luc. Dem. 16; Ruir: (W. 9, 
607), elc.; part. ao. 2 déng, tetrov- 
tes, CALL. Dian. 61; fut. moy. TuT- 
thcogou, du sens pass. AR. Nub.1379 


(R. Tor, frapper). 


tunóðyG, ne, £s [Š] qui ressemble 
à une ébauche, ébauché, superficiel, 
sommaire, Arsrr. Mund. 6,1 (rôToc, 
-wêns). : 

runoô&s [ŭ] adv. à l’état d’ébau- 
che, superficiellement, sommaire- 
ment, STR. 69, 176,178; Cic. Att. 4, 
18,2; DL.7, 60, ete. [| Cp. rurwôéo- 
tepov, Dn, 2, 419, 558. ` 


üm, «toc (tò) [ü] I objet mo | 


delé : 4 vase, urne, Sopu. El. 54 || 
2 contour, figure, traits, Eur. Ph. 
162 || II impression sur les sens, 
Peur. M. 1121 © (ruxdw). ; 
tónoctg, sas (à) [ù] À action de 
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façonner, de modeler, d’où impres- 
sion, TH. Sens..58 ; fig. impression 
sur l'esprit, Drums. M. 4084f]} 2 objet 
modelé, forme, figure, Por. Brut. 
37 ; Sexr. M.9, 197 (tuxdw). 

TUNOTŇG, oÙ (ô) [5] celui qui fa~ 
çonne, qui modèle, Onsen. fr. 2,& 
(rurdw). 

Tunotiwkés, D, óv [ü] apte à fa- 
çonner, qui façonne, qui modèle, 
Euryrnam. (Sros. Fl. 103,27); avec 
le gén. ATH. 392a; Sexr. M. 7, 383, 
ele. (turów). 

TUNĜTLG, 1006 TOL, adj. f. c. tu- 
tuwthcs, OrPH. H. 83,26. 

TUNOTÓG, , óv [ŭ] façonné, mo- 
delé, Lyc. 262 (vb. de tunrów). 

tupakivags, ov (6) Jona (s. e. 
Thaxoŭs) sorte de pâtisserie, PaiLox. 
fr. 3,17 Bgk (topó). 

qtupavvetov, ou (tò) [ù] demeure 
d'un tyran, STR. 614, ete.; Puur. Dio. 
13, M. 783d; au plur. DS. 16,70; 
Puur. Tim. 13 (tùòpavvos). 

tupavvsvo [Ù] (impf. étupdvvevov, 
f. TUpavvEb To, ao. étupavveuoa, pf. 
TETUPOVVEUXO; PUSS. AO. ÉTUPOUVVEU— 
onv, f. et pf. inus.) À être souverain : 
absolu, être tyran, HDT. 1, 14; 5, 92, 
etc.; Tac. 6, 54, 55, etc.; Eur. El. 
877, elc.; fig. en parl. du désir, 
PLar. Phædr. 288b; avec un gén. 
être tyran de, régner despotique- 
ment sur, Hor. 7, 15, 20, etc.; 
Sorn. O. C. 449; Eur. Hel. 786, 
etc.; au pass. être gouverné par 
un tyran, Hpr. 5, 55,78, ete.; Tuc. 
1,18; XÉN. Hier. 2,11; Piar. Hip- 
parq.229b, Ep. 354a; fig. en parl. 
de l'amour, Prat. Rsp. 874e, ete. D 
2 être prince ou princesse, Eur. Med. 
967, etc. 

tupavvéo-& TO (impf. Erupav— 
voug, f. TUpavvAcw, 40. rare ètupáv- 
vaiog, Pf TeTvpévynxa ` pass. fe TU~ 
pavvnôfoopot, ao. ÉrupayvAlnv, pfe 
retupévvnpat) 4 être maître absolu, 
exercer un pouvoir souverain, XÉN. 
Hell. 2, 2, 4; avec le gén. Tuc. 1,18 
et 126; 2,30; Xin. (e 21,12,etc. x 
Soen, fr. 678, 15, etc.; Eur. H. f- 
29 ; Dar, Rsp. 5800, etc.; rar. avec: 
lacc. Dém. 218, 17 ; DH. 5, 34; Luc. 
D.mer. 3,2; au pass. être gouverné: 
souverainement ou despotiquement,, 
XÉN. Hell. 2,8,48; Dar, Rsp. 545 © 
12 se conduire comme un despote, 
comme un tyran, PLar.4{ Ale.135a, 
Men, 76b I Fut. moy. au sens 
pass. tupavvýoopat; Dim. 506, 22 
(répavvos). 

rupavynoeio (seul. prés.) [0] as— 
pirer au pouvoir absolu, SoL. (DL. 7. 
2, 18) (rvupavvéw). 

tupavvntéov IO) vb. de tupavvéw, 

L. 4, 


Tupavvia, ge (X) [ÖT par nécess: 


prosod.]e.rtupavvis, X ÉNOPHAN. (ATH. 


526 b). 

rupavviéo-& (seul. prés.) [č] € 
avoir les goûts on les sentiments. 
d’un despote, DL. 8, 1, 14 || 2 aspi- 
rer à la tyrannie, HÈR, PONT. fr. 1, 
p- 5 Schneidew. (répavvos). 

œupavvibc [Ù] (seul. prés.) être: 
partisan de la tyrannie, Dé. 213, 1# 
(rupavvis). 

tupavvukés, ń, óv [č] I de sou- 
verain, d’où: 4 qui se compose de 
souverains: xbxAoc T. Bop, Aÿ.749, 
cercle ou assemblée de souverains IF 
2 qui concerne un souverain : duo 
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+. Eur. Med. 740, demeure royale: 
T. xpdros, Soen, O.C. 373, pouvoir 
royal ` tporot t. Escaz. Ch. 479, 
mœurs ou caractère d’un roi || II de 
tyran, d'où : 4 despotique, tyranni- 
que,en parl.depers.PLar.Rsp.574c, 
Phædr. 248e, etc. ; en parl. de cho- 
ses : Tupavvixtà ppovetv, AR. Vesp. 
507, avoir les sentiments d’un tyran; 
vópoç T. PLAT. Rsp. 838e, loi tyran- 
nique ; p. opp. à dnuortxôc, XÉN. 
Hell. 2, 3, 49; tÒ rupavuuwxôv, XÉN. 
Cyr. 1,3, 18, les habitudes de la ty- 
rannie, p. opp. à Tò Bacixóv; Tà 
rupavvtd, ARSTT. Pol. 5, 3, 13, gou- 
vernement despotique || 2 qui concer- 
ue la tyrannie: t. Euvwpocia, Tac. 
6, 60, conjuration en faveur de la ty- 
rannie |] 3 qui sent la tyrannie, AR. 
fr. 164 || Sup. -wraros, Prat. Rsp. 
575 d, 580 c (Tépavvoc). 

qtupavvikôG, adv. en maître abso- 
lu, en despote, tyranniquement,PLar. 
Rsp.574e; Isocr.113c|| Cp.-wtepoy, 
Ansrt, Pol. 5,10,86. 

tupavvis, voc. L, gén. ios (à) To 
4 pouvoir absolu, souveraineté, 
royauté, Po. P.2, 159; 11,81 ||2 pou- 
voir despotique, despotisme, tyran- 
nie, ARCHIL. 21; HoT. 3, 538,84; An, 
Vesp. 417; t. bu&v, Dém. 27, 1, pou- 
voir tyrannique sur vous; fig. ty- 
rannie (des désirs, ete.) PLar. Leg. 
863e ; au pl. en poésie et en prose 
ion. at tupavvides, HDT. 8, 187, e 
où tüpavvot || 2 femme d’un souve- 
rain absolu, reine, princesse, SPT. 
Esth. 1, 18 | X> Voc. rupavl, 
Sorn. O.R. 880 (TÉpavvoc). 

Tupavviov, wvoc (6) Tyranniôn, 
grammairien, Puur. Syll. 26, Luc. 
19, ete. (tópævvoc). 

Tupavvo-drðáokahoc, ou (6) [Ur 
maitre de tyrannie, de despotisme, 
Dag, Theag. 125 a; DC. 59,24; 61, 
10 (répavvos, dddoxæhoc). 

TUpavvoktovéwo-® (pf. act. TETU- 
PAVVOXTÖVNXO EÉ PASS. TETUPAVVOATÉ- 
vauat) [ÿ] tuer un tyrau, Prur. M. 
1128 f; Luc. Tyr. 21; au pass. Luc. 
Tyr. 20 (tupavvoxtóvos). ` 

Tupavvoktovix, ag (1 [ŭ] meur- 
tre d'un tyran, De, Pel. 34, Arat. 
16, M. 350 c ; Luc. Tyr. 22 (tupavvo- 
XTOVOg). 

TUpavvortovukéc, 0, óv [Š] qui 
concerne le meurtre d’un tyran ou 
de tyrans, Apr, Civ. 4,94 (rupavvo- 
Hrôvoc). 

Tupavvorkrévios, 0G, ov [5] c. le 
préc. Ruér. (W.7, 1, p.400). 

TUpavvo-krôvos, ou (6, à) [Š] 4 
meurtrier d'un tyran, Luc. Tyr. 1; 
Lis, 4, 798, etc. || 2 qui concerne le 
meurtre d'un tyran, Puar. Ep. 106 
(répavvos, xtelvw). 

Tupavvo-rot6c, Ge, óv [Š] qui fait 
ou crée des tyrans, Prat. Rsp. 572 e 
(TÜpavvos, motéw). 

tÜüpavvos, ou [ü] Isubst. (6, qqf. 
à) [5] 4 maître absolu, maître tout- 
puissant, en parl. des dieux. (Zeus, 
Escu. Pr. 786; Ar. Nub. 564; Arès, 
Hx.7,5; Apollon, Sorn. Tr.217,etc.) 
en parl. d'hommes, Po. P. 8,151; 
fig. en parl. de l'amour, Eur. Hipp. 
538, elc.; Sım. Mul. 69 || 2 p. suite, ce- 
lui qui usurpe le pouvoir absolu dans 
un Etat libre, d'où tyran, despote, 
Soru. O.R. 873; Xin. Hier. 8,10; 
Pirar. Gorg. 510b, etc.; p. ext. en 
parl. de la famille d'un tyran : ô 
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tépavvos, le fils d'un tyran, le jeune 
prince, Sorn. Fr. 316, O.C. 847, Hor, 
3,52; CHARIT. 1,2; À TÜpavvos, la fem- 
me ou la fille d’un tyran, la princesse, 
Eur. Hec.809; Med.41,877,1356, etc. 
113p.anal.le roitelet, oiseau, ARSTT. 
H.A.8,8,5||II adj. tópavvos, os, ov : 
4 qui exerce un pouvoir absolu, des- 
potique, Tac. 4, 122, 124; túpavva 
dpäv, Sopu. O.R. 588, agir en tyran || 
2 de tyran, de souverain : túpavva 
cxñrtpa, Escut. Pr. 761, sceptre 
royal; t. cxua, Sopu. Ant. 1169, 
air ou tenue de souverain ; Tüpavvoy 
döpa, Eur. Hipp. 843, etc. palais du 
roi; T. dépuos, Eur. Hel.478, etc. mai- 
son royale, etc. (dor. c. xotpavoc). 

TUpavvo-pôvoc, oe, ov [Č] c. tv- 
pavvoxtôvos, ANTH. 7, 388 ; DC. 44,85 
(tépavvos, mepveiv). 

Tupavvé-ppov, ovog (å, à) [ŭ] qui 
a les sentiments ou les goûts d’un ty- 
ran, CHrys. (TÜpavvos, phy). 

qtupavvóo-ô [Ü] c. tupavvevw, Sis. 
8,189. 

Túpac, ion. Túpng (6) Tyras ou 
Tyrès, fl. de la Sarmatie d'Europe 
(auj. Dniester) et v. à l'embouchure 
de ce fleuve, HDT. 4,11, etc. 

túpba [č] adv. en désordre, pêle- 
mêle, EscHL. fr. 310,8 Gäpëai. 

Ttupbáčo : 4 ér. troubler, au pro- 
pre : T. tòv hd, Ar. Vesp. 257, re- 
muer la boue; fig: brouiller, agiter 
pêle-mêle, acc. Sorn. fr. 720; au 
pass. sortir à flots pressés, Sorx. fr. 
928; en parl. d'une foule, se bous- 
culer, s'agiter tumultueusement, AR. 
Pax 1007; NT. Luc. 10,41 || 2intr. 
se donner du mouvement, mener 
joyeuse vie, ALex. (Com. fr. 8,895) 

TÚ 


p6n). 

Topôac, a (6) Tyrbas,n.dechien, 
Zë. Cyn.T, 5 (T6p6n). 

tòp, ns G) 4 désordre, confu- 
sion, tumulte, Hec. 766b ; XÉN. Cyr. 
1,2, 3; Por. 1,67,3; Luc. Per. 32, 
Contempl.15; joint à tapaxai, Iso- 
cr. Antid, 8130 [12 danse tumultueu- 
se aux fêtes de Bacchus, Paus. 2, 24, 
6 (R. Tup, agiter vivement, cf. lat. 
turba, turbo ; R. sser. Tvar, tur, d'où 
turâmi, jeme hâte; sel. d'autres, ap- 
parenté à O6pu6oc). 

tupeia, «s (à) [0] confection de 
fromages, ArstT. H.A. 3,21, 6 (tv- 
pebw). ` 

Ttúpeupa, «toc (tò) [0] fromage, 
au pil. Eur. El. 496, Cycl. 161,190, 
etc. (tupevw). : 

TÓpEVOLG, EOG (à) [0] e Tupela, 
Arstt. H.A. 32,20,13. 

TtupeuTtThp, fipos (ò) [5] qui fait 
des fromages, ép. d'Hermès, dieu 


des chevriers, ANTH. 9,744 (tupevw). | 


mupeüen [ù] I faire cailler en fro- 
mage, au pass. cailler en fromage, 
Anert, H.A. 8, 20,14; impers. tv- 
pëüecgt, ArsTT. H.A. 3,20, 6, il se 
forme du fromage || II go, À remuer, 
brouiller, agiter pêle-mêle comme du 
bit caillé, Dé. 486, 5 [| 2 machiner, 
comploter : ti tt, Luc. As, 87, gge 
ch. contre qqn ` au pass . être machi- 
né, être comploté : xt tu, Dn, 2, 
66, contre qqn {rupdc). ` 

tupéw-® [ù] faire du fromage, 
Arc. fr. 18 (25), 6 (rup6s). 

Toene, v. Tópas. 

Tuptxtov, ou (tò) Tyriæon (auj. 
Igun) v. de Phrygie, XÉN. An. 41, 2, 
14. 


TUPÓO 


Tupiôtov, ov (tò) [008] dim. de tu- 
pós, Ericu. (Arn. 366b); DL. 6, 3€ 
Cobet. 

tupiov, ou (tò) [0] dim. de tupós, 
Técécun. ei ÛnrysiPe. (ATH. 170d, 
647 c); DL. 6,36. 

Tôproc,a, ov [ŭ] de Tyr, tyrien, 
Hor. 2, 164, ete.; Escur. Pers. 968 
etc.; Eur. Ph. 639, etc.; ot Tüprot, 
Dr. 2,112; Arstt. Uc 9, ete. les 
Tyriens (TÜpos). 

tupiokos, ou (å) [ù] dien. de zupde, 
EL. N.A. 8, 5; Las 1,19. 

Tupîitor, &v (oi) les habitants de 
Tyras, Hor. 4, 51 (Tópas). ` 

Tupo-yAtpoc, ou (ò) [Pù] Zitt. 
« Troue-fromage,» n. de rat, Barr. 
137 (tupós, Y\Üpw). 

Tupóôtča, ns (A) Tyrodiza (auj. 
Feredschik) v. de Thrace, HoT. 7,25. 

TUPÓELG-00G, 6ecoa-oÜaox, ÓEV- 
oûv [5] fait avec du fromage ` tupõetg: 
&proc, Sopar. (ATu. 110 d) ou subst.. 
å rupdete, HéGéu. (Am, 698 f); Tacr.. 
1,58, pain ou gâteau au fromage |F 
D> Acc.sg.masc. tupdevra,trisyll. 
par synér. Tucr. HéGém. II. ce. (tu- 
pós). i 

Tupóeooa, ne (à) Tyroessa, litt.. 
« l'île aux fromages, » n. d'i. imagi- 
naire, Luc. V.H. 2, 25,26 (fém. dw 
préc.). : 

Tupo-kvnotebc, EOG (6) c. le suiv.. 
Ga. 19,112. 

TUPO-KVNOTLG OÙ TUPO-KVÂOTLG,, 
soe (à) couteau à fromage, Ar. Vesp. 
988, 968; Av. 1579; Pur, Dio. 58 |} 
D Dat. tupoxvhotet, GAL. 19,112; 
QCC. TUpOXVŇOTY, ÅNAXIPP. (ATH. 
169a) (T. xvdw). 

tupokóokwov, ov (tò) [0t] sorte: 
de gâteau au fromage, CHRYSIPP.TYAN.. 
(ATH. 647 e) (T. xéoxvoy). f 

TUpó-PAVTLG, EOG (,h) [0] devin 
ou devineresse qui prédit lavenir 
au moyen d'un fromage, ARTÉM. 2,69: 
(T. mévri). 

TUpPÓ-VOTOG, 06, ov [ü] recouvert 
de fromage (litt. au dos de fromage) 
ép. d'un gâteau, Ar. Ach. 1125 (x. 
v&Toy). à 

tuponotéw-& [ÿ] faire des froma-- 
ges, Srr. 169, 200; Los 3, 28 (rupo- 
Torós): | 

rupomotix, ge (à) [0] confection: 
de fromages, Geor. 18, 19 (tupo~ 
mrodcl, 

tupomotóg, où (ô) [0] qui fait des: 
fromages, GaL. 4,632; Jos. B.J. 5,4,1 
(rupds, motéw). ’ 

ruponwkéo-& [0] vendre comme: 
du fromage, Ar. Ran. 1369 (ruporw- 
Anel, d 

E ov (ò) Tel marchand 
Se fromages, AR. Eq.854 (Tupos, Tw- 
Aw). 
SEH o0 (ò) [5] 4 fromage, lL.11 
639;0n.4,88:Eun.Cycl.136; An. Vesp.. 
896, etc. || 2 marché aux fromages, 
Lys. 167,8. . 

Tôpoc, ou (à) Il Tyr (oa? Bur) v. 
et i. de Phénicie, HoT. 2, 44, etc. 

TUpoÜc, V. TUpOls. 

Tupo-péyos, ov (ô) [5ä] Tyropha-- 
gos, litt. « mangeur de fromage, » 7. 
de rat, Barr. 226 (r. payetv). 

Tupo-pôpoc, 06, ou [ü] recouvert 
de fromage, ép. d'un gâteau, Ava. 
6,155 (x. ppw). : 

rupôo-& [5] I réduire en fromuge, 
GaL, 6,684; Ser. Job 10,10; p.anal.: 
4 faire cailler, rendre épais comme du. 


Tuppaknos 

fromage, d’où au pass. ressembler à 
du fromase, Sorat. (Aru. 404 a); fig. 
être durvi, être endurci, Ser. Ps. 118, 
70112 mêler, brouiller, (comme le Jait 
dont on fait du fromage) ARCHESTR. 
(Aru. 311b) |} II saupoudrer ou re- 
couvrir de fromage, au pass. ARTÉM. 
1, 72 (tps). 

Tuppéknoc (ô) Tyrrhakèos, A. 
Ae, fr. 94 Bgk. 

Tuppnvia, ac (à) Tyrrhénie ou 
Etrurie, contrée de l'Italie, Dar. 
Tim. 25b,etc.; Arsrr. Mir.ausc.98, 
ete. S-> Anc. att. Tuponvia, Tac. 
6,88,108,etc.; ion. Tuponvin, HDT. 1, 
94, ele. (Tuppnvoi). ` 

qtuppnviča, ressembler à un Tyr- 
rhénien, PoLYEn 8,8 (Tuppnvds 2). 

Tuppnvwkôs, ń, óv, de Tyrrhénie, 
tyrrhénien, PLar. Leg. 738c, ete.; 
Tuppavu Othacou, DH. 1, 10, ete.; 
ou Tuppnyixòv néhayogs, Piur. Cam. 
16, Æmil. 6, elc. la mer tyrrhénien- 
ne, partie de la Méditerranée qui 
baigne la.côle O. de l'Italie jusqu'à 
la Sicile || S— Dans les inscr. atl. 


. 850/300 av. J.C.); v. Meisterh. p.76, 


Ge CIA. 2, 826, 36 (envir. 


6. lon. et poét. Tuponvixds, EscuL. 
Eum. 567; Goen, Aÿ.17; Eur. Cyel. 
41, ete. (Tuppnvia). 

Toppnvic, id06, adj. f.e. Tuppn- 
ode, Puur. Popl.17, ete. || X> lon. 
et poét. Tupanvis, Eur. Med. 1342; 
Ana. 9, 308, etc. 

Tuppnvoi, v. Tuppnvds 2. . 

Tuppnv-okëtnc, ou (6) destruc- 
teur des Tyrrhéniens, ép. de Bac- 
chus, ANTH. 9, 524, 20 (Tuppnvôs 2; 
OI) 

1 Tuppnvéé, où (ó) Tyrrhènos, 
fils d'Atys el qui émigra de Lydie 
en Italie, Gre, 219,291, etc. || X> 
Jon. Tuponvéc, Hor. 4, 94. 

Tuponvés, o0, adj. m. de Tyr- 
rhénie, tyrrhénien, Onpa. Ag. 1255; 
DS.5,40;0i Tuppnvoi, Hor.1,57, elc.; 
Tuc. 4, 109, etc. les Tyrrhéniens || 
-> Dans les inscr. att. Tuppnvôs, 
CIA. 2, 809a, 223 (825 av. J.C.); v. 
Meisterh. v 76,6. Ion. Tuponvés, 
Hu. 6,8; A.Ru. 4,1760; ANTH. 7,582; 
oi Tupanvot, Hor. Z. c.etc.; Hés. Th. 
1016,elc.; dor. Tvpoavot[&] Pn.P,1, 
12 (Fuppnvia). 

Tuppiac (6) Tyrrhias, d oa mt de 
Chypre, Ansrr. Mir, aud. 43. 

Tupoavoi, v. le préc. 

Tuponvia, v. Tuppnvia. 

FTupanvikóg, v. Tuppnutxds. 

Tupanvig, v. Tuppnvis. 

Tuponvoi, v. Tuppnvós 2. 

Tuponvés, v. Tuppnvós 1 ef 2. 

TÚPOLG, L0G (DL tour, ouvrage de 
fortification, Po. O. 2, 127; XÉN. An. 
4,4,2, ete. |} 2 ville fortifiée, Nic. AL.2 
IS Gén. ion. el att.répoios, Hrer 
Art. 808; Ven, An. 7,8,12, elc.; ace. 
Tpow, Po. l.c.; ace. pl. ion.réporac, 
Lyc. 834; en prose att. rad. tupos-: 
dat. vdpoe, Kén, An. 7, 2, 21; nom. 
pl. vépoers,-XÉx. An. 4, 4, 2; gén. 
Tupoéwv, Xén. Tell. 4, 7, 6: dat. 
qtúpasor, KEN, Cyr. 7,5,10; DS.11,88; 
Nic. Al. 2 (mot étrusque; cf. lat. 
turris). j ; 

Tupratoc, ou (éi Tyrtæos (Tyrtée) 
poète élégiaque, Piar. Leg. 667a, 
858e, ete. | 

Tupo, ope (à) [0] Tyrô, flle de. 
Salmonée, IL. On, 2,120;11,235,ete.; 
Luc. D. mort, 18,14, ete. 
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rupéôns, ns, sc [0] de la nature 
du fromage, PLuT. M. 131 e; tò rup&- 
es, GaL. 6,684,695; P. Be 1,8, con- 
sistance analogue à celle du fromage 
I Sup. tupwdéoraros, GAL. 6,47 (ru- 
pós, -WÔN). ` 

rutbéc, óc, óv : I adj.: 4 petit, 
en pari. de pers. tout enfant, I. 6, 
222; 22, 480, ete.; On. 1, 486, etc.; 
Escut. 4g. 1606; en parl. dani- 
maux, EscnL. fr.401; Tucr.19,5,ete. 
112 postér. faible, en parl. de choses, 
A. Pn. 4,882, ete. || IÍ adv.: 4 tutôóv, 
un peu, peu, IL. 75,185; 21, 604; 23, 
780,etc.;t. érioow, lL. 5, 448, un peu 
en afrière; T. drop veðv, IL. 7,884, 
un peu en avant des vaisseaux ` tut- 
Dén pOeyéapévn, IL. 24, 170, ayant 
parlé à voix basse || 2 tutôd, en pe- 
tits morceaux : T. Atortäfot, On. 12, 
174, couper menu; cf. On. 12, 888 |] 
3 turtdv ou turôd, pelitement, o. à d. 
difficilement : +. Éyxos &hebeoûou, IL. 
18,185 éviter de peu une javeline; cf. 
IL. 15, 628; 17,306; rurûà Expuyetv, 
Escut. Pers. 564, s'échapper avec 
peine[| X—> Fém. A, À. Ru. 4,832; 
Anru. 8, 186; Car, Dian. 64 (dim. 
du th. pron. to-). 

Tupaóviog, «, ov [üa] de Typhôn, 
A Dn 2,1210; Nonn.2,43,etc.; subst. 
ré Tupadvtov, la montagne de Ty- 
phôn, en Béotie, Hés. Sc. 3211 D> 
Gén. dng. Tupaovloro, Noen, 1, 223; 
dat.pl.fém. ion. Tuguovinoiv, Nonn. 
2, 215, etc. (Tupdwv). 

Tupaovic, tog [vað] adj. f- e 
le préc. Nonn. 2, 287. 

Tupaov, v. Tupév. 

qtupeĝavóg, où (6) [öğ] vieil imbé- 
cile, An, Vesp. 1364 (túgw). 

qtupeĝóv, évos (à) [0] À embrase- 
ment, combustion, CALL. (HDN T. p. À. 
9) |} 2 torche, OEnom. (Eus.P.E.284c) 
(Tügw). 

Ton, ns (à) typha(éypha latifo- 
lia E de varech, plante aqua- 
lique, Tu. H.P. 1, 5,8, ete.; Diosc. 3, 
133; STR. 226. 

tup-npns, Hex ec [0] qui est en 
feu, qui brûle, ANTH. 6, 249 (rüwoc, 
&pw). . 

TupA-yktotpov, ou (tò) crochet 
ou pince de chirurgien pour explorer 
les parties cachées de certains orga- 
nes, P. Ea. 6,5, 62; (TupXdc, dyx.). 
~ Gin, ns (à) sorte de poisson du 
Nil, Aen, 3/2b. 

tuplivnc, ou (6) c. Trupaivos, 
Anert, H.A. 6,13; EL. N.A. 8,18. 

aupliviôrov, ou (tò) dim. du suiv. 
Xéwocr. Aqu. 37. | 

tupAlvos ou tüpAwoc, ou (ô) 
sorte de serpent qu’on croyait aveu- 


Sie, Ansrr, H.A. 8,24, 7 (rvpAdc). 


tuphonhaotéo-®&, forger (lilt. 
façonner) des chimères, des fictions, 
Den, 1, 821, 654 trueden), 

“tuplo-nAdotns, ou (ô) qui forge 
(ont façonne) des chimères, char- 
latan, PuL. 2,345 (ruy ds, mhoioow). 

ruplé-nouc,-moôosc (6,7) qui mar- 
che aveuglément, au hasard, EuR. PAR. 
1549 Lou hde, oc), 

tupAôc, n, óv : I aveugle : 4 au 
propre, 11.6, 139; Hu. Ap. 472, etc.; 
fig. tuphòs Ex dedopxüros, Sorn. O.R. 
454, de voyant devenu aveugle; en 
parl.de certains dieux, Arès, Plou- 
tos, Erôs, Sors. fr. 720; Tucr. 10, 
19, etc.; xol TupA& Ôfhov, PLAT. 
Rsp. 588d, etc. un aveugle même 


Tup\do 

voit cela; en parl. des organes 
mêmes de la vue, Eur. PA. 4417, 
etc.; Prar. Rsp.518 c; +. géyyos, Eur. 
Ph. 1068, cécité; en parl. d'objets 
inanimés (bonheur, Eur. fr.773; for- 
tune, Paz. M. 98a, ete.; la nature, 
PLur.M.2b):p.ext.en parl. des par- 
ties du corps ou autres objels appar- 
tenant à un aveugle : +. sote, e 
Hec.1050,Ph.834, etc. pied d’unaveu- 
gle; t. xeip, Eur. Ph.1699, main d'un 
aveugle; t. Béxroov, Eur. Jon 744, bå- 
ton d’aveugle; de même en parl. 
d'actions émanant d'un aveugle ze. 
Ynkdpnua, Du. M. 95a, tâtonne- 
ment aveugle; fig. en parl. de Vin- 
lelligence et de l'âme, aveugle, 
obtus, borné, qui a là vue courte, 
Po. N. 7, 84; Luc. V, auct. 18; 
uge tA T DTA dy Te voa TA 
T õupata, Sorn. O.R, 371, qui wen- 
tend, ni ne comprend, ni ne voit; thv 
Téxvav Tupàds, Sorn. O.R. 389, aveu- 
gle par rapport à son art, en parl. de 
Tirésias; avec le gén. tughdg tivos, 
Zen, Conv. 4,12, aveugle en qqe ch.: 
T. TOÙ péAkovros, Puur. Sol. 12, qui ne 
voit pas l'avenir; p. anal. : À qui n’a 
pas d'organe pour voir: Tà TupÀ4 toù 
cœpatos, XÉN. Cyr. 3, 3, 45, le côté 
aveugle du corps, €, à d. le côté de 
derrière{|2 p. suile, sans ouverture, 
sans issue, fermé, bouché : toù évré- 
pou rupAdv Tt, Ansrr. P.4.8,14, par- 
tie de l'intestin bouchée, lat. intesti- 
num cæcum; xwplo deep xat Tu- 
pkd, Puur. Pyrrh.15,Cæs.58, parties 
de littoral inabordables et obstruées 
par la vase; Xwpla t. mpès yéveowv 
dodrwv, Puut. Æmil. 14, endroits 
où l'eau ne trouve pas d'issue pour 
sourdre; en parl. des plantes qui ne 
poussent pas d'yeux et sont arré- 
tées dans leur développement, Tu. 
C.P. 3, 2,8; 3, 5,1, etc. || II qu'on 
ne voit pas, d'où : À à travers quoi 
Jon ne peut voir, en parl. des 
flots bouillonnants ou agités, Antu. 
7,400, etc.; Piur. Luc. 13 || 2 qu'on 
ne voit pas bien, peu clair, indis 
tinct, obscur, ANTH. 2, 275; midoë 
tupAñ, ANTH. 9,417, source cachée; 
tugat Alyva, Du, Syll. 20, étangs 
cachés; rupXt txvea, Dr. M. 966d, 
traces effacées; fig. t. xina, PLur. 
Galb.18, sourde fermentation; +. h- 
vuga, PLur. M.984 d, indication obs- 
cure; &oapñs xal +. drovoua, PLUT. 
M.587 c, soupçon vague et obscur; 
T. Ans, Escue. Pr. 250, espérance 
vague; joint à oxoktôç, PLAT. Rsp. 
306 c |] Cp. -drepos, Srr. 686 fré), 

TtupAé-otouoc, os, ov, dont Fem- 
bouchure estobstruée (lilt .aveuglée) 
STR. 183 (tudós, otópa). 

TupAôtns, groe (à) cécité, aveu- 
glement, Dar. Rsp. 533€ ; fig. PLUT. 
M. 788 (tuphds). 

Ttupho-pépos, 06, ov, qui porle un 
aveugle, ANTH. 15,24 (ruphdc, pépw). 

tuploo-& : 4 rendre aveugle, 
aveugler : twa, Hpt. 4,2; Eur. Rhes. 
924, Ph. 764; Du, M. 681 e, qqn; t. 
ënne, Eur.Cycl. 470, etc. ôter la vue 
à qqn; au pass. être aveuglé, fig. 
Isocr. 229 a ; òro tvog, PLar. Phæd. 
96 c, par qqe ch: abs. devenir aveu- 
gle ou être aveugle, HoT. 2,111; Eur. 
Hec. 1035, etc; fig. Piar. Phæd. 
99, elc.; repi tva, Prat. Leg. 731e, 
à Pégard de qqn 112 p. ext. priver de 
l'usage d’un sens ou d'un organe : +, 


rupiôs — 1979 — 
uaobdv, EL. N.A. 3, 59 faire tarir fe 
sein ; tuyhobotar thy yyáðov, Luc. 
avoir la mâchoire inerte ; obtor tetb- 
ghuroi p6x806 &vôpév, Pp. I. 4 (5), 
72, l'effort de ces héros n'a pas faibli; 
A geiht Tuphobrat, PLUT. M. 721b, 
Ja voix est éteinte; en parl. de la 
germination arrélée dans son dé- 
veloppement, Tu. C.P.5,17,7 || 3p. 
anal. boucher, obstruer: Guddous, 
En. vacr..?, des passages || Moy. 
s'émousser, se tarir, Nic. Al. 285 || 
D Moy.a0.8 sg.poél. TupAWGETO, 
Nic. Le. (ruphôc). 

ube, adv.: 4 en aveugle, aveu- 
glément, ANTIPAT. (Sros. Fi. 67, 25); 
Pme. 2,329; t. Exew nps Tt, PLAT. 
Gorg.479b, être aveugle en face de 
qqe ch., ne pas reconnaître qqe ch. | 
2 obscurément, Str. 442 (rup del, 

robots, EOG (à) 4 action. d'a- 
veugler, Isocr. 257 eh 2 cécité, Hec. 
Aph. 1258 ee i 

ruphkorte (seul. prés.) êlre aveu- 
gle, Luc. V.H. 1,25; d'où fig. être in- 
sensible, Cic. Att. 2, 19; Luc. Nigr. 
Ae àpi te GAL. 19,51; mept tt, PoL.?, 
61,12;PLoT. M.167 a, Gac.11,489 4, à 
qqe ch. (ruphds; pour la format. cf. 
Aro de Aide, éverporro de öve- 
pos): Fe 

TUo-yÉp HV, OVTOG (ô) vieil imbé- 
cile (litt. vieillard dont l'esprit est 
émoussé) Ar. Nub. 908, Lys. 335 
(rüpos, yépuwv). 

rupo-uavia, ac (à) Dou) 4 fol or- 
gueil, Pur. M.830b || 2 sorte de stu- 
peur, de torpeur, Hec. 1122h (rupo- 
pavé). 

rûpoc,ou G) fumée : I au propre, 
Antu. 7,326111 fig 4 vapeur, souffle, 
chose vaine, M.Anr. 2,17 |] 2 vapeur 
qui monte au cerveau, fumée de lor- 
gueil, Anraug, (Aru, 238 el: ANTH. 
10,45; Prar (DL. 6,26); Pot, 8,81,9; 
16,22, 4; Pur. M. 81 c, e,elc. || 3tor- 
peur, stupeur, sorte de léthargie, 

pc. 553,6 (t090). 

ruéw-& IO) remplir de. fumée, 
particul. aveugler des fumées de 
l'orgueil, rendre fou, Ho 6,5; Dar, 
M. 59 a} au pass. être aveuglé, par- 
ticul. au pf.rervpotor, être aveu- 
glé, affolé ` twt, Srn. 686; ini Twt, 
Luc. Nec. 12, par qqe ch.; abs. être 
fou, Piar. Hipp. ma: 290a; joint à 
Anpetv, Dén. 116,6, ete.; oùx org 
tetúpwpar, Dim. 229,1, je ne suis pas 
si fou (rüvoc). 

tupo (impf. Ervpov, f. el ao. 
inus., pf.récvou[ÿ], pass. pf. téduu- 
golf I faire fumer : +. xarvóv, Hor, 
4,196, faire naître de la fumée; au 
pass. être allumé de manière à pro- 
duire de la fumée, d’où fig. couver | 
comme un feu qui s'allume, s’allumer 
lentement, Puur. Syll. 6; ANTH. 12, 
63, etc. || LI abs. faire de la fumée, 
Sorn. Ant. 1009 ; Déu. Ponien, g 36 
11 2 remplir de fumée, enfumer : 
wmd TÜvav (apñxac) An, Vesp.457, 
enfumer des guêpes, les chasser, les 
éloigner au moyen de la fumée; au 
pass. A.Ru. 2, 134; fig. envelopper 
de fumée, aveugler, d'où stupéfier, 
hébéter, Ar. Vesp. 1079; Dën, 977,6 
113 consumer dans la fumée, d'où in- 
cendier, brûler, acc. Eur. Cycl. 659; 
DS. 3,29; au pass. Eur. Tr. 446, 
Bacch. 8, Hec: 478, ele. (R. Tuy, 
p-allong. de la R. Ov fumer; np. Bä, 
cf. lat. fümus, ete.) 


(rügpos, -wdnc). 


782, etc.; acc. Zo, Hés. Th. 821, etc. 


de vent, trombe d'eau, ouragan, 


Pur. M. 11190 (tów). 
4 géant, Escut. Pr. 854, elc.; PLAT. 


plur. 
géants 
gypte; 
ovos [üa] Hu. An. 306,359; Dës Th. 
306; gén. Tupdwvos [ü] Orr. H. 5, 
ATB . 

rupovuée, ý, óv [0] de trombe, 
d'ouragan, NT. Ap. 27,14 (rupüv). 

Tupovuxés, ý, óv [0] de Typhon, 
Puur. M. 421c (Tupüv). 


comme Typhon || 2 roi d'E- 


brûlait en l'honneur du dieu Typhôn, 
en Egypte, Man. (PLUT. M. 380e) 
(Tupév). 


foudre : ot rupbvot, Hermès (STOB. 
Ecl. 1,1076) les maniaques Irun), 
rupovo-et0@c 


{rupüv, eldoc). 
tupog, gén. &, dat. &, dec. â (ò 
[5] c. ug, Escut. Ag. 656, Suppl. 
560; Sopu. Ant. 418; AR. Lys. 974. 
Topos, à, acc. à (6) c. Tupév, 
Po. P.1,16 ; 8,16; EscuL. Sept. 17; 
Hor. 3,5, ete. || X> Gén. D, Esca. 
l.c.: Ar. Nub.836; acc.-à, Hor, Le: 
An, Eq. 511. 
Ne, D. TÜXN. - 
"Toye, ge (å) 4 v. Téun || 2 Tykha, 
quartier central de Syracuse, PLUT. 
Marc. 18: Cic. Verr. 4, 58; T. Liv. 
24, 21. 
tuyébopar [Č] c. aroxábopat ou 
tuyxávw, Hec. (Erot. 362) oral 
Tuxatov, ou (tò) [č] temple de la 
fortune, DC. 48, 21; 50,10; Lie. 4, 
1113, ete. (neutre du suiv.). 
tuxaios, à, OH IO) fortuit, acci- 
dentel, Prut. Num. 10, M. 878c; tà 
tuata, Syx.166 b, les hasards(rüxn). 
tuxaios [ŭ] fortuitement, par ba- 
sard, Anth. 12,222; Jos. À. J. 5,9,2. 
quyet, inf. ao. ? de TUYX EVE. 
än, ns (à) [Š] ce que l'homme 
atteint par la décision des dieux, 
d'où : 1 en gén. fortune, sort, événe- 
ment heureux ou malheureux, d'où 
bonheur ou malheur, Su, Epigr. 97 
Bgk; Ancuis.fr.4 Bgk; Po. L 4(3), 
59 ; ATT. etC; TÒ TÙS TÚXNS, EUR. Alc. 
785; tà tàs rage, Soru. O. R. 977; 
Dé. 43,16, etc.; plur. io, ATT. 


ticul. vicissitudes du sort, Dn. N. 1, 
94, etc.; Hor. 6,16; ATT. gie, rüm, 
par hasard, par accident, accidentel- 
lement, sans réflexion, sans motif, 
Soen, Ph. 546; Tuc. 1,144, elc.; 40 
túxne, Lys. 162,22; ARSTT- Rhet.1, 
10: Poet. 9,12, ete., m. sign.; de 


rubéôns, 16, ec [0] 4 qui a le dé- 
lire, Hec. 4/20, etc. || 2 en parl. de 
la fièvre, avec accompagnement de 
délire, Hec. 10460; Gar. 6, 850, 5 


Tupoebc, wc (ô) [ü] autre n. de 
Tun, IL. 2, 782, 785; Hu. 4p.867; 
Hés.Th.869,elc.] D Vos, ugeet, 
Nons. 2,565,571; Gén. Tugwéos 
In. 2,783; Hés. Ll. cc.; dat. -&, I. 2, 


tupôâv, &vos (ò) [5] 4 tourbillon 


AnaxaG. (Sros. Ecl. 4, 592); ARSTT. 
Meteor. 3,1,6, ete: || 2 foudre; éclair 
accompagné de tonnerre, HeD. 4,12; 
A.TaT. 1,12, p. 45911 3 c. tpos 2, 


Tupôv, &vos (ô) {51 Typhôn: 


Phædr. 230a; Prur. Ant. 8,elc.; au 
Tupdves, PLUT. Pel. 21, des 


Hor. || D> Eng, Tupdov, 


Tubpovuoe, eu (oi) vietimes qu’on 


uge, a, ov [5] d'ouragan, de 


[0] comme une 
trombe, comme un ouragan, Srr. 248 


destins, destinées, événements ; par- 
S ej 


TÜxN 

méme : Ex olac tüxns; Sorn. Ph. 
220, 1326 ; El. 48, O. R. 4036, par 
suite de quelle aventure? par quel 
hasard ? fa rage, PLar.Phædr.2650, 
Pol. 800 a, ele. par hasard ; Ex tivos 
rüxns, Piar. Tim. 25e; Au za, 
Isocn. 67e, ele.; Anstr. Rhet. 1,9, 
elc.; natà va, Tac. 3, 49; KÉN. 
Ath. 2,2,elc.; voté rang TWA, KÉN. 
Hell. 8 4,13; Prat. Phædr. 262c, 
elc.; xatà tůyag, PLAT. Leg. 7326; D 
rapoboa ran, Escart. Pr. 375; Tac. 
4, 14, le sort présent, la situation ac- 
tuelle ; ai rapoëgor tóxat, XEN. Cyr. 
8,5,24, elo. m, sign; Ent thor tapo. 
onor ënne, HDT. 7, 236, dans l'état 
actuel des choses, dans les circons- 
tances présentes; à &v. Téyn, mort vio- 
lente; Sopu. El. 48; d'ord. PLar. Leg. 
806 a, etc. la nécessité; ‘évayrulat - 
qoyat, Eur. I. 4.511,m. sign; TÜXN 
mpevpevhc, Escut. Ag. 1647, destin 
favorable: tò de Téxne edpevés, 
Dé. 58, 6, la bienveillance de Ja for- 
tune; én} Tuxnor XPNOTÄO!L Hor. 7, 
419, dans l'heureuse tournure que 
prennent. les choses; per vue EÙ- 
ueuote, PLar, Leg. 813a, avec bon- 
heur; particul. åyaðh oan, ESCHL. 
Ag. 755; Dés. 1487, 4, ete. bonheur, 
heureux sort, bonne fortune; peT 
Auefëe tóne, Prat. Leg. 732d, avec 
une bonne fortune; sënn åpeivovt, 
Puar, Leg. 856e, ëw ÅpEIVOG! TÜXOLLS, 
Piar. Leg. 878a, avec plus de bon- 
heur: particul..dyatñ Toxn, bome 
chance, bonheur, formule par la- 
quelle on avait coutume a i 
ocu- 


vous garde!) Sor. fr. 29 (25) Bgk; 
Xén. Cyr. 4, 5, 51; Prat. Leg. 625€, 
etc., de même : voxn Zroaft, XÉN. 


yağ, Luc. Alex. 14, elc.; En” éyañ 
dan, An. Vesp.869,etc.; p. opp. TÜXN 
xaxh, ATT. malheur, adversité ; t. Ba- 
pet, Sopu. Ai. 980; t. SBuenutäe, 
Eur. Tr. 471, m. sign.; avec le gén. 
de la chose d'où provient le sort: 
én dalgovos, Eur.Rhes.728; à ro 
à Tv Dei, Eur. I. A. 353; ou avec 
un adj. dela via, Soru. Ph. 1326, 
un coup de la Providence ; cf. Borg, 
O. C. 1506, 1585, elc.; Prat. Rsp. 
592a, etc.; avec le gén. de la chose 
que le sort atteint: 3 rie mOhEUWG T. 
Dën. 24, 16, ele. le sort de l'Etat; 
avec le gén. de la chose dans la- 
quelle le hasard intervient : 2037 
op mohépov, HoN 3, 7,4, ete. le ha- 
sard de la guerre; TÜxn XpPÕpaAt KÉN. 
Cyn. 5, 29, je réussis par hasard; 
TÅG TÓXNG EÙ PETEGTOØONS, HDT. 1,1418, 
comme le sort a pris une bonne tour- 
nure; tÀ tón čavtòv mapadodvo, 
Tuc. 6,23, se confier au hasard, à la 
fortune; ó mékemos gief Ee TÜxus 
mepioraoo, Tuc, 1,78, la guerre a 
coutume de tourner selon les vicissi- 
tudes de la fortune; ox dv Eé TXY 
yhyvecôor opion, Tac. 4, 78, il n’y au- 
rait pas eu de doute pour eux HE 
partieul. : 4 heureuse fortune, Suc- 
cès, bonheur, joint à édoamovin, 
Hu. 40,5; cf. Tuen. 150; Po. 0. 13, 
165; el uh ot roxn ënlosorg, Hor, 1, . 
32, ete. si la fortune ne lui reste pas 
fidèle; virun, dOr. TÚXQ, Pp. N.10,47; 
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avec bonheur, avec succès, heureu- 
sement ` ou tÜxn, Hoen, Ph.775; oùv 
ro, Po. I.8 (7), 149, m. sign.; oùv 
túy twi, EscaL. Ch.1388, avec quel- 
que bonheur ` tüxx ðalpovoçs, Pp. O. 
8,88; dag Bei, Po. P. 8,75, avec 
l'assistance divine, avec la faveur di- 
vine; oùv 0eod ro, Po. N. 6,41, m. 
sign. || 2 malheur, adversité; abs. 
äs rie, XÉN. Cyr. 2,2,8, quelle 
adversité! malédiction! || -> Dor. 
téxa [&] Pp. Hee, (R. Tux, toucher 
le but, cf. tuyyávyw). 

Toun, ns C) [5] Tykhè, Zitt. «la 
Fortune » : À déesse du destin, Po. 
0. 12,3; Pior. Syll. 6 || 2 Néréide, 
Eu. Cer. 420 |} 3 Océanide, Hés. Th. 
360| D> Dor. Tóya [à] l. c. etc. (v. 
le préc.). g 

TUXNPÓG, &, óv [Š] 4 fortuit, acci- 


. dentel, DH. 7, 68; Dar, M. 6a, etc.; 


tò ruxnpév, PLur. M. 23e, le hasard : 
TÀ ruxnpd, Pur. M. 35 a, les chances 
du hasard j| 2 heureux, EscuL. Ag. 
464; Arstt. Pol. 4,11, 1(tóxn). ` 

tuxnp&s [ŭ] adv. par chance, 
heureusement, An. Ach. 250, Th. 305 
Il Cp. tuxnpértepov, Pnor. p. 612, 15. 

TuxBels, tuxBñva, paré. el inf. 
ao. pass. de rei, 

Tuxtéôns, ou, voc. -n (6) [ù] Ty- 
khiadès, A. Luc. Philops. 1, etc. 
(patr. de Tvuxtoc). 

TUXLKÓG, M, óv [ČŠ] fortuit, acci- 
dentel, Pon. 9,6, 5 (rüxn). 

TUXLKÂG [Ù] adv. par hasard, for- 
tuitement, Do, 28,7,1; DS. 2, 19; 16, 


` 835; Dor, M. 906d, ele. 


Tuyxiog,ov (6) [5] Tykhios, artiste 
de Béotie,i1.7,220; Nonx.13,671D—- 
Gén. épq. loi, Non. Lo, 

TUXOV, V. TUYXČVW. 

TUXóvTOG [ŭ] adv. selon le hasard, 
accidentellement, ARSTT. Nic. 4,3,22, 
etc. (euch), 

TÚXOG, ou (6) c. tóxoç, THGNST. 

. 24. 


TÜXO, NS, N, Subj. ao. 2 de TUY- 
dv, 


TÜXOUL, TUXÓV, D. TUyxdve. 


Togo, vos (6) Tykhôn : 4 dieu | 2 


du hasard, STR. 588; Antu. 9, 334|] 
2 litre d'une comédie d’Antiphane 
(ruyxévw). 


Y, v 


Y, u (È pdy) (ò) upsilon (litt. u 
mince) 20° lettre de l'alphabet grec. 
"A 
400 000. 

Doug, ou mieux Ù $  juxlaposés, 
onomatopée pour exprimer le reni- 
lement d'une personne qui flaire, 
Ar. PL 895, 
` Vote, Lô0c (ô) Hyagnis, père de 
Marsyas, Aristox. (ng, 624f); 
Anru. 9,266, 340; Puur. de Mus. 7. 

“Yáðes, œv (ai) [üä] les Hyades, 
litt. « les pluvieuses » constellation 
de sept étoilesà la téte du Taureau, 
IL. 48, 486; Hés. O. 613, etc. [D 
[0] Eur. Jon 1156, El. 468 (bw). 

Doug, nc (À) 4 hyène, béte fé- 
rocede Libye, Ho? 4,192; Arstt. H. 


— 1980 — 


"übe, inf. co. de TÜrre. 

tópg, sos ())4action de frapper, 
Jos. .1. J. 19, 1,77 ||2 coup, Nic. Th. 
921, 988 Leiner, 

ré, duel, aux trois genres, deò, 
À, TO. ; 

TÂ, dor. p. rof, gén. masc. et neu- 
tre de 6, à, tó. 

TÂ, dal. sg.:4 de lart. ó, À, tó |] 
2 dat. sg. poét. du relat. ös,%, öh 
3att. p. tvi, dal. sg. de tis (cf. le 
suiv.). 

to, enclit. att. p. uvi, dat. sg. de 
de, 

rërakue, crase ion. de tò yaipa, 
Hor. 2, 42, 141. 

Toykiotpo, crase 9. éi åyxiotpw, 
dor. p. rop &yiatpou, Tacr. 21, 56. 
te, nom. el acc. duel de ùe. 

re, dor.ce.robôe. 

tôde, dat. sg. de dde. 

tosi el todi, att. c. zbäe et Tüde. 

ToBabo (f.-doouar [à], ao. Ze. 
0aco [0ă], pf. inus.) se moquer de, 
railler, plaisanter, abs. Ar. Vesp. 
1368; Anstr. Rhet. 9, 4, 13; T. TW, 
Hor. 2, 60; Ar. Vesp. 1362, jouer 
un tour à qqn, se moquer de qqn; 
au pass. PLaT.Rsp.474a|| Prés. 
part. fém. dor. rw0doiou, Teen. 
16,9. 

ToBaoués, o (6) moquerie, rail- 
lerie, injure, Arstt. Pol. 7, 17, 10; 
DH. 8, 71, ete. (rw0dtw). 

ToBaotwés,", óv, moqueur, rail- 
leur, DH. 7, 72 (rw0d£w). 

TobaotikôG, adv. par moquerie, 
DL. 4, 2; Jur. Cæs. p. 880b. 

qTolela, oe (h) c. Twbaomds, Dion. 
(Evs: P. E. 782). 

tôkiôrov, craseatt.p. tò oxidov. 

rëlreoe, crase dor. p.105 see. 

ToANBéc, crase dor. p. tò &\n0Ëc, 
Hor. 6, 69. 

TOUTÉXOVOV, crase dor. p. TÒ åp- 
Tixovovy, 

Tôuov, crase éol. p. tò tudy. 

Tu®, élis. poél. et att. p. së 
ERW, 

TÂv: À gén. pl. de l’art. à, h, tó |l 
oét. p. oy, gén. pl. du relat. 


p 
ös, 3. 0 [3 ggf. p. tobrwv, gén. du 


démonstr. oùtoç. 
rôvôe, gén. pl. de 0e. 


H 


À. 6, 82, etc. |] 2 sorte de sole, pois- 


son, Numén. (Arn. 326f): Et. N. A. 


13527 ||3-au mt femmes consacrées | 
au culte de Mithras, Donen. Abst. 4, 


16 (ùs). d 

awig, Lëne (à) sorte de sole, 
poisson, Epic. (ATH. 326 e) (cf. le 
prée.). 

“Yaîor, eau (oi) les Hyæes, éribu 
des Locriens Ozoles, Tac. 3, 101. 

“YarivBua, ov (tà) [ÿ] fête d'Hya- 

inthos, à Lacédémone, Hor. 9, 6et 

11; Tuc. 5, 23, etc, (Yœuv0oc). 

Doku Zen fă] ressembler à la ja- 
cinthe, Prix. H. N. 37, 5, 20 (Gen. 
Boch, 

DaktwBivo-Bapie, ns, és [àx0tà] 
teint au violet de jacinthe, Xéw. Cyr. 


e 3. 
TÊ Oe 

rovôi, oft, p.Tvie, 

tévôrov, crase dor.p. tò ëvõiov, 

t@vôpes, crase p. tol &võpsç, dor. 
ou poét. c. ol &vèpes. 

tôveipata, crase dor. oupoél. p. 
TÀ veiparor. 

rèri, crase dor. p. tò irl. 

TÒTÓ, crase ion. p. TÒ dré, HDT. 1, 


TåTnobatvov, crase ion. p. TÒ droe 
Gaœïvov, HDT. 2, 82. 

TÕTOG, crase éol. p. tò ëTog. 

TÂÕpa, crase p. TË Geo, par consé~ 
quent, certes donc. 

tpyetou, crase dor. ou poét. p. 
tò ’Apyeiou, Po. I. 2,15. 

tTôpvex, Crase poél. p. TÀ Öpveg. 

Tpotpov. crase dor. p. tò &po- 
‘TPOV. à ` Bi S 

Topxatov, craseion.p.r0 äpxatov, 
Bur. 7,173. 

1 tóg, dor. p. rode, acc. pl, mase. 
de l'art. 6, A, tó, ou poét. du relat. 
ös, 3. d. 

Zréce : 4 adv. démonstr. ainsi, de 
cette façon, corrélat. de de : Tic... 
òs, IL. 3, 415; On. 19, 234; Hee, Se, 
219; EscuL. Sept. 466, ete. de la fa- 
çon... que, ainsi... comme; Goen 
TOs, SoPH. Aj. 829, comme... ainsi {} 
2 adv. de lieu, dor. c. où, où, Tucr. 
Ep. 4, 1 (th. démonstr. to-, v. tó, 
TOŬTO, eéc.). 
 réëgrée, crase dor, ou poél. p. tà 
Zoreg, 

, Téotio, crase dor. p. tà ċotia, c. 
botia. 

tÂTa, crase poél. p.tà Gro, 

TÒTpEKÉG, Crase p. TÒ Zrpende, 
ANTH. 7, 428, 12. 

rot, crase dor, avec élis. p. tò 
aÙtó. 

TOÙTÓ, gén. tTodtéov, dot, toù- 
TÔ, Crase ion. p. rand, TOÙ ofrop, 
ri at, la même chose, ele. 

toùbovhoro, crase dor. el poét. 
p. toù EbGouloto, poét. p. rod Eòbov- 
Aou. 

TobAiOV (tò) crase p. ré abklov, 
Tacr. 14, 12. 

To "pBouS, élis. poét. et att. p. 
TÒ pa uch, g 
„ Të Vie, élis. poét. et alt. p. t® 
OXA. 


ûákvðog 


6, 4, 2; ARR. An. 6, 29, 6 (baxivOtvos, 
—'bakivBivos, y, ov Jär de couleur 
jacinthe, c. à d. violet ou bleu foncé, 
On.6,231; 28,158; Sappn,62 (30) Bgk; 
Tac. 14, 26; Luc. Im. 5, etc. EZ 
xtyoç). 

“YakivBoc, ou (ò) [X] Pamant 
d'Hyakinthos, ép. d'Apollon, Nons. 
11, 880 (Yéxv0oc). 

“Yartvbig, Lëoc [à] adj. f- d'Hya- 
kinthos : ‘Y. Aëde, Aru.178 f, la route 
d'Hyakinthos, qui traversait la La- 
conte ; at Yoœxv@ldes, les filles d’Hya- 
kinthos ou d'Erekhthée, Dém. Or. 60, 
27 B.-Sauppe (Yéxw0oc). 

Dëkruufoc, ov Teil I (oui) jacin- 
the (iris germanica L.; gladiolus 


“YakivBoG 
communis L.; delphinium Ajacis 
L.) fleur violette ou bleue, qu'on 
croyait née du sang d’ Hyakinthos, 
ou sel. d'autres, du sang d'Ajax, 
dis de Télamon, d'où les lettres 
initiales YA ou AI qu'on préten- 
dait lire sur les pétales, masc. 
IL. 14,848; Hu. Cer. T, 426; fém. 
Tacr. 10,28; Nic. (ArH. 688 à) eéc.; 
Tu. H.P.6,8,21] 11 (à) À laine ou étoffe 
teinte en violet de jacinthe, Ser. Ex. 
28, 5 et 33; Jer. 10, 9; Ezech.16, 
10112 hyacinthe, sorte d'améthyste, 
pierre précieuse, HLD. 2,30; Gaz.13, 
970; Jos. A. J.8,7,7; Puis. 2,148,elc. 
ID Fém. Ser. Ex. 28,83 ; Hi. 


Ze 

YékuwBoc, ou (éi [ä} Hyakinthos 
Hyacinthe), fls d'Amyhlas et de 
Diomède, aimé d’ Apollon, Eur.Hel. 
4469 ; Aen, 8, 10,8, etc. 

"békeoc-006, éa-ñ, eov-o0v DI 4 
de verre, Srr. 200 || 2 transparent 
comme le verre, ANTH. 6, 88; 12, 249 
ii D [0] à l’arsis, Anta. U. ce. 
Zioiocl, ` 

üéAn, ng (à) [à] petit vase de verre, 
Diosc. Par. 1,10 (aos). 

Doihueéc, 1, óv [à] qui concerne la 
fabrication du verre, Jos. B. J. 2, 10, 
2 (Ŭahos). ` 

Déiuoe, n, ov [či] fait de verre, 
Ar. Ach. T4; Dauocr. (GaL. 14, 99); 
Paus. 2,27,8; Luc. V.H. 1, 42 (ahos). 

balit, Gruëoe [žit] dont on peut 
faire du verre, vitrifiable, STR. 758, 
ele. (Üahoc). 

úao-stôńgG, ge, és [Ü, par exc. ü 
à l'arsis; 8) transparent comme du 
verre, Oren. Lith.277; Pmuor.(PLUT. 
M. 890a); d. iĝos, Tu. Lap. 30, sorte 
de saphir ou de topaze, pierre pré- 
cieuse (uhog, giäoc), 

daléetc, deooû, 6ev [Ŭ, p.exc. Ü 
à l'arsis; à] transparent comme du 
verre, ATH. 5, 48 (Wohoc). 

Galoc, ou (à) [üä] 4 toute pierre 
transparente (albâtre, cristal, cer- 
taines pierres précieuses, eéc.) Hopr. 
3, 24 ; Antu. 6, 241, 250 || 2 postér. 
verre, Pear. Tim. 61b; particul. 
lentiile de verre, miroir ardent, Ar. 
Nub.766; Tu.Ign.7311D—- [5] Antu. 
6, 211 (Uu ; litt. « goutte d’eau »; cf. 
DeAoc). ` 

Éahoupyetov, ou (tò) [ä] atelier de 
verrier, verrerie, Diosc. 5, 182 (ba- 
Aovpyós). 

alovpytkóg, ń, óv [ä] qui con- 
cerne la fabrication du verre : à 
Zohouproch (s.e. téxvn) Geor. 20, 7, 
l'art de fabriquer le verre (dæhoup- 
"äere 00 ( l 

baœroupyéc, où (ô) [č] verrier 
STR. 758 (aroc. Épyov). l ` 

Dokote, Ñ, ou, v. OÉÄgoe. 

ÜXAG-XpOOG-OUS, 00G-OUG, 00V- 
ouv[ÿ, p. exc. ol qui a la couleur du 
verre, AnrH. 6,211 (ÜæAoë, xp0a). 

baloône, nc, ee [ü]c.dahos dns, 
Hec. Coac: 140e, 178e, ete. (baos, 
-wWônc). 

Üéhoua, atog (tò) [ä] œil-vairon, 
sorte de maladie de l'œil chez les 
chevaux, APSYRT. (HIPPIATR.1, p.43, 
11) (boïoc). 

bak-&ms, toc [à] adj. f. qui a 
“aspect du verre, Oren. Lith. 607 
Doha, p). 

SYaurein, ns (à) Hyampéiè (auj. 
Phlembukos) LA EE di 
Parnasse, HDT, 8, 89. 
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“Yáunotc, 1806 (à) Hyampolis, 
v.de Phocide, IL. 2, 521; HDT. 8, 88, 
ete. - 
“Yaunokitne, ov, adj. m. habi- 
tant ou originaire d’Hyampolis en 
Phocide, Xén. Hell. 6, 4,27 (v. le 


préc.). 

“Y áva, ac (À) c. Oldvðsia, Du, 
Qu. gr. 15. 

baviæ, oe (à) cochonnerie, gros- 
sièreté, Epica. (Aru. 36c, conj. p- 
Guaviæ) (Ùs). 

“Yávtrog, o, ov, des Hyantes, 


pple de Béolie, p. suite, de Dong, 


A. Ru. 3, 1242, etc. 

“Yâqtat, Gu (oi) les Hyates, tribu 
de Sicyone, HDT. 5, 68. 

6B-É&AXELV, V. ÜTOËLAR. 

"Bio (à) Hybla, n. de deux v. de 
Sicile: 4 Hybla la Grande (à peitwv) 
(auj. Paterno) STR. 268, ete. ||2 Hy- 
bla la Petite (à puxpd) Hor. 7, 155; 
Tac.6,62 | D> Ion. -n, Hor. Le, 

“YBAatoc, a, ov, d'Hybla la Petite, 
Tuc. 6,4; ou d'Hybla la Grande, Tuc. 
6, 94; Prur. Nic. 15, etc. ("Y6Aa). 

“Y BAN, v. "Téa. 

“YBAñotoc, ou (6) Hyblèsios, À. 
Dés. Or.35,10 B.-Sauppe, etc. 

"Bley, wvos (ò) Hyblôn, ane. 
roi de Sicile, Tac. 6, 4. 

6666, 9, óv [5] courbé, d’où bossu, 
Hec. Aph. 1258; p. opp. à Aopäde, 
Tucr. 5, 43 (v. le suiv.). 

380G, ov (6) courbure, d'où bosse, 
ArsrtT. H.A. 2,1,24 (cf. lat. gibbus, 
gibber, gibba). 

“YBpéac (6) Hybréas,h. PLur. Ant. 
24, etc. (Ÿ6pts). 

OBptyelos, gén. TOG (ò) au 
rire moqueur, Man. 4,280,446 (ën 
Der š 

68pibo (impf. Dëpu ou, f.56piow, 
att. Gs ao. EC IG "E? i 
pl. q. pf. ò6pixew ; pass. f. Gëprofd- 
couat, ao. d6piobnv, pf. Dëp oo, 
pl. q. pf.d6piounv) I intr. : 4 se por- 
ter à qqe excès ` éx Tüv ğpetépwyv 
Dëpit erg, Dën, 1182,27, mener joyeu- 
se vie, faire bombance avec notre 
bien Įį 2 être présomptueux oy inso- 
lent, parler ou agir avec orgueil, abs. 
On. 1,227; 8,207; 17,215, eie Hä être 
sensuel, p. opp. à cwọpovstv, XÉN. 
Cyr. 8,1, 30, ete. || 4 p. anal. se dé- 
mener d'une manière effrénée, en 
parl. des ânes et des chevaux qui 
hennissent, lancent des ruades et 
bondissent, Hor. 4, 129; Xin. Cyr.T, 
5, 62; EL. N.A. 12, 44, etc.; en parl. 
des plantes, foisonner, pulluler, Tu. 
H.P. 2,7,6; 3,15, 4; en parl. d'un 
courant lorrentueux qui a entraîné 
un des chevaux sacrés du roi, HDT. 
1,189; cf. Poèr.(Puur.M.998e); avec 
un rég.: d6p. ¿s voie Deoäe, Ar. Nub. 
1508, se conduire avec orgueil en- 
vers les dieux ; d6p. de twa, PLAT. 
Leg. 997 d; Dém. 529, 14, etc. agir 
avec. violence ou avec orgueil à Fé- 
gård de qqn; sis tÒ oëpd Tivos, Du. 
523, 1, se porter à quelque excès sur 
la personne de qqn; Vépets 06p. Eur. 
Hr 708, Bacch. 247; ou Dën, d6pt- 
opos, Escu. fr. 165,2, se conduirc 
avec impertinence, commettre des 
attentats; joint à un adj. ou à un 
pron. : Upes Ae xarà Thv dyopäv 
Zënsen, Dim. 6/4, 18, les outrages 
qu'il s’est permis à l'égard de l'as- 
semblée ; d6p. B6pioua ets Tiva, Eur. 
Her. 18; bp. Ü6pw de tiva, Eur. 


LR 


Doc 
I. A. 961; Puar. Leg. 777 à, ou tpos 
twa, Puur. M. 148e, commettre des 


insolences ou des violences à l'égard ` 


de qqn; avec un acc. "entre ou un 
mot de m. sign. que Ü6ptç : Oëpitem 
táðs, Dn. 3,118, commettre un tel 
délit ou crime; Zoo Ady xal Zog 
Berg mepl Geobs d6pi£er me, PLAT. 
Leg. 885b, tous les outrages que 
l’on commet envers les dieux en pa- 
role et en action: Tüv dücempatwv 
dobvou dixac, Tv Ze "Aünvatous Vpt- 
cav, Hor. 6, 87, expier les méfaits 
que dans leur orgueil ils avaient 
commis envers les Athéniens |] II fr. 
traiter avec insolence, maltraiter, in- 
jurier, outrager, avec lace. de la 


pers. ou de la chose que Von traite 


avec insolence : òp. tvá, traiter qqn 


avec orgueil, insolence ou violence, . 


le railler, l'injurier, le maltraiter, IL. 
11, 695; On. 20, 870; Escur. Pr. 970; 
Sorn. Ant. 840; Lys.92,10,etc.; avec 
double acc. : hpäs Gëpleumg zouduéi 
Gët, Eur.Suppl. 512, nous faire su- 
bir un pareil outrage; rotadra b6p: 
twd, Sorn. El. 618; XÉN. An. 6,4,2, 
Cyr. 5,2,27, etc. commettre de telles 
violences à l'égard de qqn; au pass. 
subir un outrage où un mauvais trai- 
tement, Tac. 8,74; Xén. An. 3, 1,13; 
épi d6pitecdar, Eur. Bacch. 1296; 
Déu. 660, 20, subir de mauvais-trai- 
tements ; téhaw” ¿yà Ts Vépeoc, Ze 


v6pltouuu, Ar. PI. 1045, malheureu-. 


se ! quel outrage je subis ! b6piouévos 
ée yvéous, Ar. Th. 908, maltraité 
aux joues, c. à d. souffleté; Zëpiotor, 
être mutilé, en pari. d'eunuques, 
Zen Cyr. 5,4,85 | Moy. être orguéil- 
leux, en parl.de choses: otor obòév 
o Vépiouévn, XÉN. Cyr. 2, 4, 5, vête- 
ment qui n’a rien de fastueux; CT 
Sang V6prouéve, Eur. Ph.1112, ayant 
d'orgueilleux emblêmes, c. à d. or- 
gueilleux, glorieux || 5 Prés. dor. 
V6piodw, Tacr.14,9; fut. d6pt&, Dém. 
565, 16; dépuoduor, An. Eccl. 666; 
pf. Vépua, An. Lys. 400; pl. q. pf- 
dépixeiv, Dém. 32, 15 (Ü6pis). 
ÜBpro-maBécw-& [x] être maltraité 
ou traité avec insolence,. HERMOG. 
(W. 3; 181) (96pcs, doc). . 
Oëpe, wc (à) A litt. tout ce qui 
dépasse la mesure, excès (p. opp. à 
cwppooévn) d'où ` I (comme senti- 
ment) À orgueil, insolence, en parl. 
des prétendants de Pénélope, OD.1, 
368: 4,821, ele.; joint à Bio, On.f5, 


399: à ékywpln, Hor.f,106; p. opp. 


à sovouin, On. 17, 487; à cwppo- 
voie, Aën, Cyr. 8,4, 14, etc.; Dënn 
ttoo, On.24,352, expier son orgueil, 
sa témérité: 6ps, Sorn. El. 881, par 
orgueil ou insolence; Ge" Ü6pet, Eur. 
Or. 1581, ete.; dv “bpw, Dém. 527, 
26; Sià thy Vpuv, XÉN. Hell. 2,2,10; 
sic Dën, Ansrr: Rhet. 2, 18; mpôs 
Oger, Dr, Ale, 87, ete., m. sign; 
plur. bépeas, pensées ou actions or- 
gueilleuses, PLAT. Leg. 627a; Dé. 
522,13, ete. || 2 fougue, ardeur ex- 
cessive, impétuosité, emportement : 
Bëureg Tåpoç Üőpıv ëxsoxov, OD. 4, 
627, là où auparavant ils exerçaient 
leur insolence; Gëper siëot, On. 14, 
262; 17,431, s'abandonner à sa vio- 
lence; en parl. d'animaux, HDT.1, 
189; Po. P.10,55, etc. Anen, fr. 79 
(6) Bgk; Po. N. 4, 76; P. 10,56; EL. 
N.A.11,18; en parl.de choses : Ü6pis 
otvou, EL. bouillonnement ou fermen- 


i 
l 
t 
i 
i 
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fation du vin; en gén. tout excès, 
d'où acte de désespoir, Sorn, Tr.887 
IL IE (comme action) mauvais traite- 
ment, outrage, insul e, injure, sévi- 
ces, [L./,203,214,etc.; particul. vio- 
lence sur une femme ox sur un en- 
fant, Iso:r. 64d, ete.; Escan. 16,25; 
26,41, elc.; Dim. 440,7, elc.; vouos 
Üépews, Déu.ÿ25,14, loi de sévices, 
à Athènes, e, à d. loi punissant de 
mort, après jugement devant les 
Thesmothètes, toute personne cou- 
pable de violences ou de sévices sur 
la personne d'un citoyen; Dôpews 
Bon ou ypayñ, lsocr.396 a; Escun.8, 
44; Déu.978,11, elc. procès pour sé- 
vices || III postér. dommage, dégât, 
NT. Ap. 27, 21.|| B employé adject. 
avec un n.mase.: D6pK vip, Hés.0. 
191, homme violent, p.-é. de même, 
Escart. Suppl.TfR || Sa Gén. eme, 
AR. Lys. 425:-c06, AR. Th. 465, etc.; 
dng, -toc, Hés. 0.215, ete. (dxip). 

“Vépie, eag (à) Hybris (Zitt. la 
Violence, la Fougue) 4 personnifica- 
tion de la violence, Hor.8, 77, etc. || 
2n. de chien, XÉN. Cyn. 7, 5] D 
Gén. ion. “Yôpros, HDT. Le: ANTH. 
14, 98 (v. lepréc.). 

ÔBpic, id0c (à) sorte d'oiseau de 
nuit, ARSTT, H.A.9, 19,5. 

d6piaôo, v. d6pitu. 

ÜBpioux, arog (tò) À outrage, 
mauvais traitement, violence, HDr.3, 
48; 7,160; Eur. Her. 18; Xéx. Ath. 3, 
5, elc.; verpaoxehès Dën. Eur. H. f. 
181, lilt. « les êtres violents à gontre 
jambes », c. àd. les Centaures|| 
d'outrage ou de violence, Eur. 
1038 (6pi£w). 

ÜBptoudc, oi (6) c. le préc. 
Reen. fr. 176. 

ÜGprotéoc, a, ov, vb. d'É6pitu, 
Dém. 1271, 6. 

ÜGptorp, pog (6) c. le suiv. 
Oer. G. 1,416; Nonn. 46, 5; Antu. 7, 
852. 

Ê6ptotns, of, adj. m. violent, 
fougueux, impétueux, emporté, IL. 
13,633; Hor. 1, 89, etc.;en parl, des 
prétendants de Pénélope, joint à 
&yptou, On. 6, 120; 9,175; 13, 201; 
joint à dtéafæho, On. 24, 281; en 
pari. des Centaures, Sorn. Tr.1096, 
elc.; p. opp. à cwppwv, Ar. Nub. 
1068, cf. Zén, Cyr. 3,1,21; en parl. 
d'animaux, Eur. Bacch. 743; XÉN. 
Cyr.7, 5, 62, en parl. des forces de 
la nature, du vent, Hés. Th. 307; 

~ d'un fleuve, Escut. Pr, 723; en parl. 
de choses (aliments, etc.) ARCHESTR. 
(An, 101 e, etc.) (d6pitw). 

É6prorukéc, 0, óv : I porté à ge 
excès, d’où : À dont la végétation est 
luxuriante, Tu. C. P. 3,15, 41} 2 qui 
s'abandonne à des excès: tà piot- 
xd, PLUT. M. 248c; Pouyen 8,33, la 
fête des divertissemenis, à Argos |] 
3 insolent, arrogant ou violent, fou- 
gueux, ATT.; en parl. de pers. PaT. 
Crat. 396b; en parl. de choses (pa 
role, acte, ete.) Prat. Phædr.252b ; 
Ans, Rhet.2,8,6, etc.; joint à Båp- 
apog, Escun.87 fin; à avide, PLAT, 
Pol. 307b; à deivds, Dés. 1101,13; 
tò Aëpiorudg, Xix. Mem. 3, 10,5, le 
penchant à l'insolence ov à la vio- 
lence || H qui concerne l’insolence ou 
la violence : Ara pioth, DH. 
Dem. 11, récits de mauvais traite- 
ments || Sup. -wtacos, Dém. 218, 6 
(ipere). . 


r. 


objet 
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úbprotikôg, adv. avec insolence, 
arrogance ou violence, Xen, Cyr. 8, 
1,33; Prar.Charm.175 à, ete. || Cp. 
-btepov, Dën, 6/0, 1. 

bbproto-êikar, eau (oi) (ër juges 
prévaricateurs, ttire d’une comédie 
d'Eupolis, Dou. 8, 126 (b6pioths, 
Ôtxn). 

Véprotôc, ñ, óv, traité oulrageu- 
sement, maltraité, EM. p. 697,57 (vb. 
d'o6pEw). ` 

G6protoc, 06, ov, €, Gëporäe ef 
d6prottxôs, PLAT. com. ef PHÉRÉCR. 
(Bkk. p. 868, 21) || Cp. -drepos, Hor. 
3, 81; Zen, Cyr. 5, 5, 41; An. 5, 8, 3; 
Par. Leg, 641c; sup. -dratoc, ÀR. 
Vesp. 1294; Kén. An, 5, 8, 22; Mem. 
1, 2,12; Prat. Leg. 808d; Luc. 
Prom. 5. 

dBpiotpea, ae, adj. f. c. b6piorip 
Serr. Jer. 27,81. 

Ü6œuax, atog (tò) [0] c. bos, Hpc. 
Art. 808, ete. 

boog, ews (A) [0]. c. le prée. 
Hec. Art. 816, ete. 

úysia, ge (à) [à] forme postér. c. 
dyletx et bldmée par les Atticistes, 
Po, 84, 14,12 | D lon. öyein, 
Proc. H.Sol.22,44; Antu. App. 158 
(cf. rier), 

"sie, oe (À) c. ‘Yyieux, Peur. 
Per. 13, ete. 

dyetôrov, ou (tò) [ÿ] sorte de col- 
lyre, GaL. 43, 448. 

“Yyewoc, ou (ô) Hygeinos, A. 
Ant. App. 207 (òyrs). 

“Yyevveîs (oi) les Hygennées, pple 
d'Asie Mineure, Hot. 3, 90. 

Druë, v. dyrÂc. ` 

Dréi a (ao. pass. òyiáoðny) [ÿ] À 
tr. rendre sain ou bien portant, gué- 
rir, T. Locr.104d ; Arstt. Pol.8, 16, 
7, elc.; d’où au pass. se rétablir, se 
guérir, Arc. Apk. 1256; Arsrr.Rhet. 
2,19,1, etc.; PoL. 8, 70,5; DS.'1, 25, 
etc. 12 intr. redevenir bien portant, 
recouvrer la santé, Ser. Ezech. 49,9; 
en parl. d'une blessure, se guérir, 
Ser. Lev. 13,37 (òyrås). 

Üytaive (f. Grau [à] ao. dyiava 
[8], pf. inus.; pass. f. dyiactñoomon, 
ao. byioünv el dyidvOnv, pf. inus.) 
[ù] I intr. : 4 se bien porter, être en 
bonne santé, HoT. 1, 153; Hee, 567, 
13; ATT.; p. opp. à vooeiv, PLAT. 
Gorg. 495e; en parl. d'organes 
(yeux, Xén.0Ec.10,6, etc.) ; en parl. 
de choses, Pror. M. 5a, 43b, etc.; 
bylae, Ar. Ran. 165, Eccl. 471: 
Luc. Laps.1, ete. portez-vous bien! 
formule de salutation, surt. d'a- 
dieu; tò dytaïvov, Dr, 7, 457, létat 
sain, le bon état (politique ou reli- 
gieux d’un pays); fig. avoir l'esprit 
sain, être dans son bon sens, Tuen. 
285; Hor. 3, 33; Ar. Nub. 1275, ete.; 
Zën, OEc. 11,5; Par. Theæt. 190c, 
ete. ||2 revenir à-la santé, se rétablir, 
Hec. 567,13; 593,59; Kén. Mem. 2, 2, 
10; Dém. 1256, SH IE tr. guérir, Dr- 
CÉARQ. p.80 Huds. ` d'où au pass. se 
rétablir, Hec. 3,43 ez Ao. ion. 
dyinvo, Dec, 5,86; 7,503 Littré(òyrhs). 

“Yyraivæv, ovtos (6) [5] Hygiæ- 
nôn (litt. Bien-portant) E Arsrr. 
Rhet. 3, 15 (v. le préc.). 

Üyiavorc, ewG (à) [5] guérison, 
Anert, Phys. 5, 4,6: 5, 5, 3, etc. 
(dytaivuw). 

Üytavtôc, ń, óv [Š] qu’on peut gué- 
rir, SE Hu Phas. Ge E 
(vb. d'Aataboa), 


Huis 

Driooue, sog (à) c. dylavorc, 
Frs Eud. 9,1, A ) y $ 

Üytaotikéc, ń, óv [Ë] propre à 
guérir, Anert, Phys. 8, 5, 14, etc. 
(byraive). 

Üyuaotéc, M, óv [ù] c. dytavrdc 
Anert, Phys. 8, a dE bie? i 

“Yyiérns, ou (ô) Joelle dieu de 
la santé (Dionysos) Am. 36b. 

Üyieta, ge (h) [da] I santé, bonne 
santé, en parl. du corps, Hor.2, 77; 
Siu.116; bonnes conditions de santé, 
Dar, Prot.354b, Rsp.618b, elo en 
parl. de l'esprit, état sain de l'es- 
prit, bon jugement, Escut. Eum.535; 
au sens mor. Isocn. 234b {| II p. 
anal.: 4 sorte de gâteau pour les sa- 
crifices, Arn, 1/5 à || 2 médecine, A. 
TR. ete. |] 3 guérison, Po. P. 8, 128; 
Arr.; au plur. Min. Monost. 522 H 
D> Alt. Geier [üa] Ar. Av.604,781; 
dans les inser. atl. dyleux, CIA. 1, 
335, 1 (437/433 av. J. C.), etc.; v. 
Meisterh. p. 43 (byrvic). . 

"Veto, ac (h) [ŭă] Hygieia, dées- 
se de la santé, Hec.f,2; Paus.1,28,4, 
elc.; Oren. H.68,2 | D Jon, "freie, 
Ant. 7, 185. Dans les inser, att. 
Yyista (4 siècle av. JC v. Meis- 
terh. p.38; ou "Trio (époque de Lem- 
pire) ou "rela (époque de lem- 
pire), v. Meisterh. p. 39, 27 (v. le 
prée.). 

Úytetvóg, ý, óv [ü] À qui contribue 
à la santé, salubre (pays, XÉN.Cyr.1, 
6,16; nourriture, X£N. Mem 1, 6, 5; 
Dar, Rsp. 444c, etc.) || 2 qui con- 
cerne la santé, Anert, Metaph.8,9,1; 
10, 3,8 || 3 bien portant, sain, Prat. 
Ben A0 e, Leg. 128e, ele.; subst. tò 
dy. Ansrr, Rhet. 1, 2,1, la santé, p. 
opp.à tò vocepôv|| Cp.-érepos, PLAT. 
Tim.75b; Ansrr. Pol. 7, 11; sup. 
-dtaros, Isocr. 12a (üyuic). 

dytaw@s [5] adv. sainement, en 
bon état de santé |] Cp. -otépws, X EN. 
Lac. 2,5; où -drepov, Xén. Mem.3,13, 
2; sup. -ótata, Xén. Mem. 4, 7,9. 

dyiers, soon, ev [ŭ] béot. c. dyrs, 
P». Q. 5, 53. 

Úytnpós, á, óv [ÿ] 1 propre à gué- 
rir, salutaire, Po.N.3,29 || 2 en bonne 
santé, bien portant, Hor, 4, 187; p. 
opp. à vosepôs, Hec. Aër.282 || Sup. 
tutos, HDT. L.c.; irrég. -Éotaroc, 
Hor. 2, 77 (dyws). 

dyenp &c [ŭ] adv. sainement, Hec. 
Epid. 1, 942. 

dyus, Ae, ée [ÿ] sain : 4 bien por- 
tant, en parl. de pers. Hor. 3, 130, 
elc.; Tac. 3, 34, etc.; dy. cõpa, KÉN. 
Ap. 7; Prat.Gorg.479b, corps sain; 
TÒ dytès ToÙ owparos wal TÒ voooëv, 
Prat. Conv. 186 b, l’état de santé du 
corps et l’état de maladie ` Gries 
motetv tva, Hor.8,180; Xén. Mem.4, 
2, 17, etc. rendre qqn bien portant, 
rétablir, guérir qqn ` tò Art Gerbe, 
XÉN.Mem.1,3,18, guéri de la morsu- 
re, Zo, c.à d. de la blessure faite par 
la vue d’une belle personne; en parl. 
des animaux, kën, Eg. 8, 6; Hipp. 
8, 3; des plantes, Ericu. (ATH. 596); 
en parl. de choses, non endomma- 
gé, intact, entier (vaisseaux, Tuc. 
ê, 107; monde, Kén. Mem. 4,3,183; 
fondations et murs d’une maison, 
Ansrt, Mir. ausc. 123; des Hermès, 
Lys. 104, 16; vêtement, Sexr. 481, 
45)12 p. anal. en parl. de l'esprit, 
sain, robuste, Eur.Bacch.948; PLAT. 
Gorg. 526d; p. suite, du juge- 


ÜyLoTotÉO | 


ment ou du caractère, sain, rai- 
sonpable, sage, sensé; en parl. de 


pers. Smfr. 8,11; PLar.Phæd, 89 d, | 


etc.: en parl: de choses (parole, Ir. 
8,594; Hor.f,8; dessein, Her. 8.200: 
avis, Dan. Ep.855e, efc.); ti Grëe 
Srovosto®ou, Tuc. 4, 22, avoir de bon- 
nes intentions; oùðèv Üyiès ppovetv, 
Sorn.Ph.1006, etc. n'avoir dans les- 
prit rien de sensé ` oùdèv Zonë duo 
vostoôou, Tuc.3,75, ete. avoir des in- 
tentions perfides ` oùðèv bysès Aéyetv, 
Eur. Ph.201; Piar. Phædr.242e,ne 
rien dire de sensé ; obdèv më Tpét- 


rev, PLar.Rsp.496 c, ne rien faire de. 


sensé; joint à Ate, Prat, Phed, 
69 b, Rsp.603b, etc.; dytès odbéy torti 
mee, Eur Hel.T46,elc.; PLar.Phæd. 
90c, etc. il n’y a rien de raisonnable 
dans la pers. ou la chose; ùytès oùdëv 
héyw töv épylwv, Eur.Bacch.262, je 
dis qu'il n’y arien de sensé dans ces 
orgies; fr" obdevt ue, PLAT. Rsp. 
603b, etc. sans raison; adv. dytès 
pOéyyecôou, Par. l'heæt.179 à, avoir 
un son sain ou pur, p. opp. à cabpôv 
il Cp. dyiéorepos, Been, (Ara. 59c); 
sup. dyiéorotos, Prat. Gorg. 526d 
Il -> Ace. sg. dyta contracté 
régul. en Dë, Tuc. 3, 34; XÉN. 
Mem. 4, 2, 17; 4, 8,13; Prar. Rsp. 
372e, Men. 77a, elc.; ou en òy, 
Prat, Leg. 857e; Phæd. 89d, etc.; 
ion. dyuéa, Hor. 1, 8; 3, 1380, elc.; 
plur. neutre att. òy, Prat. Leg. 
684c,735 c; de méme dans les inscr. 
att.; v. Meislerh. p. 118,11; dans 
une inser. à la fois les deux formes 
më et yñ, CIA. 2, 61, d, 52; a, 45 
(857/352 av. J.C.), v. Meislerh. p. 
118,11; gén. dv, Prar.Leg.785c; 
duel òy, DA, Tim. 88b (R. ‘Yy, 
être gros, fort; cf. &é£w, abEw ; lat. 
vegeo, vegetus; vigeo, vigor; ssor. 
ugras « fort ai, 

dyvomortéo-à [Ù] rendre sain, 
guérir, DS. Exe. 521, 12 (òyrhs, 
motéw). 

bytérns, ntos (à) Il santé, Sexr. 
M. 8,118 (dythc). 

úytóo-ð [Ü] c. byiétew, Hre. V. 
med. 11, o 
. byi@c [ÿ] adv. sainement, Puar. 
Rsp. 409 a, 619 d; Dim. 325, 17 
(yós), É 

üytótepog, cp. irrég. d'un adj. 
inus. *dytôs, €, dyvis, Sopur. (EM. 
p.174, 41). 

dypé, Be Din, dypos. 


dypéèe,etrehumide,êtremouillé, | 


Hee. 547, 53 (dypdc). 

dypaivo (f.-avw [à], ao. -ava [ã] 
pf. inus.; pass. ao bypăvðny, pf. 
inus.) I humecter, mouiller, rendre 
humide, d'où : 4 mouiller, XÉN. Cyn. 
5,8; Bhépapov Ap, Ôdxpuatv, Eur. 
Hel. 678, mouiller sa paupière de 
larmes | 2 arroser (un pays)en parl. 
d'une rivière, Eur. Tr 230, Hel. 3 
i| IE rendre liquide, d'où au pass. 
se liquéfier, Arstt, Meteor. 4, 6,1; 
p. opp. à Enpaiveoûat, Arstt. P.A. 
. 2,7; 19, ete; cf. Dar, Tim. 51b 
IL IIT amollir, relâcher (les intestins), 
Dee, Aph. 1247; au pass. être relà- 
ché, en parl.des intestins, Hec. Aph. 
1245 (dypds). 

bypavors, ee (ñ)action de mouil: 
ler, d’humecter, de “endre humide, 
A. Apr, (dypalvw). 

Üypavrikéc, #, óv, qui a la pro- 
priété de mouiller, d’humecter, Dien. 
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ang (Arm, 59b); CLém. 215; Doc, 
(bypaivw). - 

úypacia, ac (à)[äo] humidité, Hec. 
dellom.fabr. p. 295,5 Erm.; ÅRSTT. 
H.A. 5, 31, 3, ete. | D> Ion. -in, 
Hec. L c. (Sypaivo). 

Öypacpa, groe (Tò) c. le préc. 
Hec. Art. 803 (bypdtw). 

Grp, Ñs (h) v. òypós. | 

úypnõóv,ovog (ñ) c. dypacla,Hrc. 
598,22. 

Üypo-Batéo-&: [ä] marcher dans 
l'humidité, vivre dans l’eau, ANTH. 9, 
709 dout. (bypés; Baivw). 

Ûypobatikóg;ýyóv [ä]quimarche 
ou vit dans l’eau, Artn. 99 b (cf. le 
préc.). 

dypo-Bape, Ae, Ze [à] plongé 
dans l’eau, mouillé, trempé, Nonn. 8, 
142, 28,183 (Ù. Bea), 

byp6-B106,06,ov,qui vit dans l'eau 
ou qui tire de l’eau sa subsistance, 
Nonn. 43, 75, etc. (ò. Bloc). 

Üypo-B6koc, ge: OV, qui jette ou 
répand de l'humidité, Eur. fr. 836, 3 
(ò. Béi), 

Üypé-yovos, oG, ov, engendré dans 
Feau, Nonn. 44, 145 (ò. yiyvopoi). 

Grpokéieufee, 06, ov : À qui s’a- 
vince à travers les eaux, qui vitdans 
l'eau, Max. m. xat. 62; Poèr, (ATH. 
63 b) |} 2 qui s'avance en épanchant 
l’eau, en parl. de nuages, Orpu. H. 
20, 3, etc. (Ù. x£Xev0o6). 

Üypo-képakoc, oe: o [à] hydro- 
céphale, c. àd. dont la tête est pleine 
d'eau, Arstt. Probl. 1, 16,2; Procc. 
Par.Ptol. p.287 (ò. xeparh), 

Üypo-koiluoc, 06, ov, malade d’un 
flux de ventre, Arstt. H.A. 9, 50, 12 
(b. xota). 

dypo-rokkoëpua, ou (tå) collyres 
mous ou liquides, A.TR. 2, p.145,147, 
151 (d. xoXhoëpuoy). 

dypo-répos,o,ov, à la chevelure 
humide, c. à d. aux eaux abondantes, 
ép. du Phase, SiB. 14, 189 (Ù. xôun). 

dypo-uavñs, Ae, és [ă} passionné 
pour l'eau, Nonn. 43, 284 (ò. polvo- 
Ho, 

bypo-uédœv, ovtos (ô) souverain 
des eaux, Nonn.37, 57 (Ò. pédwy). 

dypouéhera,a (h) souplesse (Z£. 
humidité) des membres, Porém. Phy- 
siogn. p: 272; Anam, Physiogn.2, 11 
(bypoueXñe). 

Üypo-ueAñs, e, Ee, aux membres 
souples, XÉN. Cyn. 5, 13; Arr. Cyn. 
25,1 (9. pédos). : 

Üypo-péronoc, 06, ov, au front, 
c. àd. au visage délicat, ANTH. 5,36 
(ù. pétwToy). i 

Üyp6-poBoc, ge, ov, qui lutte dans 
leau, Nonn. 39, 88 et 272; 41,8398 (ò. 
6005). 

Üypé-uophoc,oc,ov, d’une nature 
(litt. d'une forme) fluide, Nonn.39,88 
dout. (b. popph). du 

Gypo-pupov, ou (tò) [uŭ] parfum 
ou onguent liquide, Apr. 46, 114 (ò. 
púpov). 

Üypo-vôuos, 0G, ov, qui paît, c. 
à d. qui vit dans l’eau, Nons. 8, 37 
(ò. vépuw). 

Gypo-nayhe, ge, Ze [à] 4 dont les 
eaux sont gelées, Nonn.8,92 ]]2 d’une 
consistance aqueuse, Gaz. 13, 591; 
Xénocr. Aqu. 88; Oris. p.25 Matth. 
(.mAyvuu). ` 

Drëémoeog, ge (à) poix liquide, 
goudron, Ga. 14, 829; GEOP. 18,8, 
£, ele. (b. mloou; cf. le suiv.). 


« , 
üypés 
dypé-ntooov, ou (TÒ) c. le préc, 
Ga, 14, 508. 

dypo-not6s, 66, óv, qui rend hu- 
mide, qui mouille, PLUT. M. 367d; 
Donen, (Eus. P.E.448 a) (b. mottw). 

ÜyPO-MÉPEUTOS, 0G, OV, C. ÜYPO- 
répoc, Oren. H. 81, 1 (ò. mopeiw). 

Üyponopéw-&, naviguer, A. Phe 
221 (dyporôpos). 

Üypo-népos, 06, ov, qui marche 
dans l’eau, qui s'avance à travers les 
flots, Nonn.10,123; 23,182; Go Non, 
25,67; 49,118 (b. nopevcpat). 

Üypo-ppoéw-0@, couler en eau, 
transpirer- de-l’humeur -ou-simpl. 
transpirer, Anert, Probl. 1, 88 (ò. 
dos). e 

dypés, &, óv: I mouillé, d’où: 4 
humide : yñ dyp&,Xén.0Ec.19,6,pays 
humide; mais byp. Bhépuo, ANACR.28, 
21, regard mouillé, langoureux, vor 
luptueux ` dyp& Šépxeoðat, ANTH. 7, 
27 ; A. PL. 806, avoir un regard lan- 
goureux, regarder avec des yeux 
langoureux ` dypôs wodoc, Hu. 18, 83, 
désir langoureux, voluptueux ;óypòy 
ôéoc, ArcHIL. fr. 69, 4 Bgk, peur qui 
fait couler une sueur froide || 2 plu- 
vieux ` ğvepor dypôv &évres, On. 5, 
478; 19, 440, etc. vents qui soufflent 
l'humidité, vents pluvieux ; dyp& e, 
Prar. Criti. 412 a, nuit humide ow 
pluvieuse |} 3 humide, mouillé, ti- 
quide, qui coule : ëhatov, It. 23,281; 

D.6,79, huile d'olive liquide, p.0pp. 
àla graisse solide des animaux; óypôv 
Vowp, OD. 4, 458, eau qui coule ou 
glisse dans Ja main; ex parl. de la 
mer, Pn.0.7,126, etc.; Escur. Suppl. 
259; dypà xéhevða, IL.1,842; On.5,71; 
9,252, les chémins liquides, ete. € ` 
à d. la mer; Grp Gëefpe, Soru. Ant. 
1123, eaux courantes; dypà org, 
Eur.i. 4.948, flots humides; cf. PLAT. 
Tim.438 c; dypov ddxpu, Bun Jon 1369, 
larme qui coule ; dyp. «tôp, Dr. NS. 
41; Run. Ion 796, l'air fluide ; subst. à: 
dypé,ion. dypñ, l'humidité, la fluidité, 
Hp, 684, 50; particul. la plaine li- 
quide, la mer, p. opp. à tpapepñ ou 
yata, IL. 10,27; 14, 308; 24, 341 ; OD. 
5,45; 20,98; Ar. Vesp. 678, etc.; tò 
dypôv, l'humidité, la fluidité, Hor 4, 
172; Zen Cyr. 8, 8,8; Prat. Phæd. 
112 belc.; yñ dyp® pupabetaa, PLAT. 
Theæt. 147 c, terre pétrie avec de 
l'eau ` iw rot dypob Dën, ATu 312b, 
vivre hors de leau; Ze" dypots Ewypo- 
etv, Pzur. M. 759 c, peindre à fres- 
gue HU qui concerne l'humidité, la 

uidité ou l’eau : dypoi OÑ pes, ANTH. 
9,18, animaux aqualiques, p. opp. à 
metol; dypà pétpa, PLAT. Leg. 746d, 
mesures pour les liquides, p. opp. à 


'Enpá |j III p. anal. : À mou, flottant, 


flasque, Zëx, Cyn. 4, 1; Basr: 4,10; 
en parl. d'enfants, d'animaus nou- 
veau-nés, tendre, délicat, Nonn. 1,4; 
EL. N. A. 7,9l] 2ivre, enivré: òyphy 
thv darin ëxew, Hénacur. (Sros. Fl 
5,120), avoir âme enivrée; cf. PLur. 
M.7T13a,ete:1}3 coulant, onduleux,re- 
plié en forme de vagues, en pari. du 
dos, Po.P.1,17; du cou, Dun sr, Im. 
12,p.883;: d'un arc, Tucr.25,206,etc. 
il 4 p. suite, mou, flexible, souple, 
mobile em parl. des mouvements du 
corps, Ansrz, P.A. 2, 9; 5ypôv ca, 
Von, Eg. 7, 7, corps souple; bypü 
Buerg Tà oxen, X ÉN. Eq. 1,6; en part. 
d'un cheval, avoir les jambes sou* 
ples, p-opp. à oxAnp ; cõpa GRO 


Been Gu ne 


Üypécapkoc 


xeluevov, Hec. 37, 87, corps étendu 
sans être trop allongé ni trop ramas- 
sé; fig. en pal. d'un ambitieux, 
Dar. Mar.28 ; un flatteur, Dor. 
M.51b; d'un jeune homme, PLAT. 
Theæt.162b; de la jeunesse, Dr. 
Mäe: en parl. du style, style insi- 
nuant, Len 24,8; DH.Dem.20 [15 faci- 
lement enclin à, avec le dat. : dypôc 
T@.yeholw, Drog, Brut. 19, enclin à 
donner des ridicules; avec. Ze et 
lace. App.Civ.5,8|| 6 vacillant, flas- 
gue, Pur, M. 321 e; dypôs droe, 

SOPH. Ané. 1236; etp’ dyp, Eur. 
Ph. 1448, bras défaillant, main fai- 
ble || 7 mou, efféminé, sensuel, An. 
Vesp.1208; Puur. M. 751a, ete.||8 £. 
de gr. en parl. des voyelles, fluide, 
c. à d. commune, longue ou brève, 
Sexr. M. 4,100 || Cp. -ótepos, XÉN. 
CEc.19,6; Dar Theæt.162 b; ARSTT. 
P.A. 2,9; Anta. 5, 60; PLur. Brut. 
29; EL. V.H. 14,7; sup. -ótatos, KÉN. 
Eg.7,7; Arp. Civ. 5,8 (R. ‘Yy, së gon- 
fler, cf. lat. uva, uvidus, humor, hu- 
midus, augeo). 

Üypé-oapkos, 0G, ov, aux chairs 
molles, Anert. H. 48.91.43 Cp. -dve- 
poc, Anert, H. À. 4, 11, 2900. op). 

Üypo-okeÂñs, Oe, £G, aux jambes 
souples ou délicates, Lis. Ep. 585b 
{9. oxékoc). diana 

úypótns, groe (À) umidité, 
moilgur, Wéi, Hec. V. med. 17; 
Aph.1248; Puar. Phil. 324, elc.; au 
pl. ARsTT. G.A. 3,10,20, etc. || 2 sou- 
plesse, flexibilité, Hee Ari 784: XÉN. 
An. 5,8,15; ARSTT. G.A. 1,7,3,elc.; 
en parl. dune flamme, Eur. Ph. 
1256; fig. facilité de caractère, Ly- 
CURG. 152,12; Ansrr, Virt. et vit. 5,5; 
en mauv. part, mollesse, sensualité, 
Crog. (ATH. 258c); ou en gén. fai- 
blesse,PLur.Cato.mi.20; ypôrns TÄS 

._Xetpds, Sorn. Anl. 1236, défaillance 
de la main qui tient une épée (cf. 
dypôs) || Ð> Dor. dypéros Ia 
(ypos). ` ` 

Üypo-tTôkocs, 06, ov, qui entante 
les eaux, Nonn.22,102, ete. (b. tixtw). 

Üypo-TtpéxnAoc, 06, ov [à] au cou 
flexible, Arsrr. 

Üypotpobw6s, ý, óv, qui concer- 


ne l'élevage des animaux aquatiques, 
Gg (*dypdrpogos, de 


Dar. Po 
Ÿ. Tpépu), 

Üyprovaia, oe (à) substance hu- 
mide ou liquide, Coatem (Dar. Tim. 
fol. 86) (b. odota). 

Üypo-pavñs, ge, és [à] quia Pair 
humide ou liquide, Ga. 8, 662 (9. 
gaivw). R 

Drp-Aéfokunoe, og, ov, à l'œil hu- 
mide ou sensuel,. Arsrr. P.A. 2,2,8 
etc. (Ò. Aefoipdc), 

ûypó-þpBoyyos, 06, ov, qui fait des 


----glouglous; en-parl-dune-bouteille- 


dont on verse le liquide, Anru.6,248 
ID. pdéyyw). | 
Üypé-phoros, og, ov, à l'écorce 
humide ou tendre, Gror. 9, 46, 2 (ò. 
model, ` 
Úypó-þortog, oG, ov, qui va sur 
les eaux ou à travers les eaux, Lyc. 
88 (Ò. portée). 
Üypo-pépnTos, oc, ov, porté sur 
l’eau, Nonn. 45,372 (9. popéw). 
Üypo-pépoc, oG, ov, €. Òðpopd- 
pos, Max.. xat. 283; THEOL. p. 48,13. 
Üypo-buñs, Oe, és, d’une nature 
bnmide vu tendre, Scu.-Fucr. 1,47 
OVW). 
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ûypopvâg, adv. avec une flexibi- 
lité naturelle, Arsrnr. 4, 4 (òypo- 
nä 
` Üypo-xit@v, ovos (6, à) [Ñ] à i hu- 
mide tunique, Nonn. 23, 112, 311 (ò. 
xitoy). 

Úypó-% Tos, og, ov [xŭ] qui se ré- 
pand en eau, Nonn. 8, 275 (Ò. yéw). 

Ûypivo 10v prés., v ful.] c. bypai- 
De e Probl. 5 dout. 

Üypôs, adv.: 4 avec humidité, 
Anert, H.A. 40,3; Aen, 479c |j 2 
d’un regard Ser) Pmusrr. Ep.24, 
p.-10,19 Boiss. || Z fig. mollement, 
avec souplesse, Zu, Eq. 1,6; ATH. 
419e; ALCIDAM. p.84 |] Cp. -otépws, 
Zen Ansrt. JL ce. (bypos). 

Êypoooo (seul. prés.) être humi- 
de, Kecnt. Ag. 1829 (dypôs).. 

Da, p. Föda, béot. c. orða, Co- 
RINN. fr, 10 Bgk. 

Däohëoe, a, ov [Ŭ%] aqueux, Hec. 
Prorrh. 84; P.Ec. p. 45,161] Cp. -&- 
repos, P. Ee. Z. c. (bèwp). 

saps, ge, és [vă] I au propre: 
4 aqueux, Hec. Progn. 40; Anert, 
H.À. 7,9,2; 10,1,16, etc. |] 2 mélan- 
gé d’eau, c. à d. faible, en parl. de 
vin, Hec. Aër. 286 ; ANTIPHAN. (ATH. 
441c); XÉN. Lac. 1,8; en gén. ARSTT. 
H.A. 8,9; A.TR. 2,p.47 |] II fig. 
4 faible, affaibli, de mauvais aloi, 
Escur. Ag. 798; Anrstr. Pol. 2, 4,7; 
Poet. 26, 13 || 2 en parl. de couleur, 
gris, påle, Arsrr. G.A. 5, 4,17 || Cp. 
-éotepoç, Arsrr.H.4.10,1,16(Bdwp). 

“Yôkpkns Axóg (ô) le peuple Hy- 
EE pple indien, Nonn. 26,218. 

“Yôpvns (ô) Hydarnès, Perse, 
Hor. 3,70; 6,133, etc. || X> Gén. 
ion. Zoe, Hor.7,65,83; acc..ion.-ea, 
Hor. 8, 70; 6,138, etc. 

Üôapo-erônc, nc, és [Vă] c. bda- 
poÈns, A pn. 11,648 (bdapñc, elôoc). 

Gdapétns, ntos (à) Eis nature 
aqueuse, fig. c. à d. défaut de con- 
sistance, faiblesse, CLÉW. (5dapdc). 

Üdoap-oôns, ns, ss [vă] aqueux, 
rempli où imprégné d’eau, Anert, 
Plant.2,6,3; A.TR. 8, p.429 (5x 
phs, -wðns). 

Oäno, dat. pl. de Võwp. 

Dôaot-oteyhs, Oe, és [0%] imper- 
méable à l’eau, Antu. 6, 90 (Üdwp, 
otéyw). 

‘Yôdonns; ou (6) 4 l’Hydaspe 
(auj Behat ou Dschêlam) fl. de 

‘Inde, Nonn. 17,254, etc.; Puur. 
Alex. 60,61, ete. || 2 Hydaspès, dieu 
de ce fl. Nonn. 17,293, etc. | D> 
Gén. ion. e, ARR. Ind. 19,1, 6; 
acc.ion. -ea, ARR. Ind. 3, 10,etc. ` 

“Yôaoméc, &ôoc, dat. pl. épq. 
-áôzootv [5äô] adj. f.del'Hydaspe, 
Nonn. 32,286 (‘Ydaomns). 

Däocotuc [à] 4 être hydropique, 


-Hec-12-avoir-desflueurs blanches; 


Hec. (Gaz. Lex. p.582) ; Erot, p.812 
ii Moy. m. sign. Hee, 1008 g (Oèwp). 

bôatewéc, ý, óv [Üä] e, bddrivos, 
Dec, Aër.283,289; Marta. (Arx.136c, 
correct. p. düdrivoc). 

Dôxt-nyés, óG, óv [üä] qui porte, 
conduit op charrie de l'eau, CALL. fr. 
42 (65. &yw). é 

Dëerupée, óg óv [Šă] qui sert à 
puiser ow à contenir de l’eau, EscHL. 
fr. 86 (bôwp). : 

Üôartkés, ý, óv [üx] qui annoncé 
la pluie, Tu. Sign. 1,17 (dwp). 

É6&rtwos, n, ov [ua] I d'eau. c. à 


ÜOatoÈNs 


mide, qui aime l’humidité, Anen, 
App. 120 || 3 transparent comme 
l'eau: bodriva Bpävn, Tuer. £8, 11, 
tuniques milésiennes d’un tissu trans- 
parent ou, sel. d'autres, d'un bleu de 
mer ||2 souple, flexible, Anta. 9, 567 ` 
HD Fém. oe, Marr. (ATH. 486 c) 
Din. exc. Anth. L. ce.; Ca. fr. 295 
BL.; p. exc. [tj Marr. Lo, (Gwp). 

Óôáttov, ou (tò) Joël un peu d'eau, 
Par. Phædr. 229a; particul. : À 
goutte d’eau, Arstt. H.4.8, 28,19, 
etc. 2 petite pluie, Tu. C.P.2,9,9 
(dim. d'EGwp). 

Gäert, ioc (à) [5x] À cloche 
remplie d’eau qui se forme sous la 
paupière supérieure, Gaz. 14,712: 
P.Ec. 6,14; ou près du foie, Ga. 9, 
823 || 2 c. rapérptoux (v. ce mot): 
HipptarR. (dwp). 

bôatroués, of (6) [üä] bruit de 
l'eau dans le corps d’un hydrorique, 
C. Aur. Chron. 5,8 (*idatitw, de 


üdwp). S 

eer ge, és [Üà] qui res- 
semble à de l’eau, Epic. (DL. 10,106); 
Ansrr. Col. 8,18; GAL. 14,712 (Üôwp, 
etdoc). 

Dëoréete, ózooa, 6ev [vă] 4 a- 
queux, rempli d'eau, DP. 782; Anrx. 
9,327; Nonn. 1,86; 23,281; 36,88 || 
2 qui ressemble à de l'eau, transpa- 
rent comme l’eau, Antu. 6,270 D 
Par exc. [5] DP. l.e Nonn. Hee 
(Üowp). 

dôuto-Bpéuuov, ou, ov, gén. 
ovog [Üà, par nécess. pros. ü] qui se 
nourrit d'eau ov dáns l’eau, qui vit 
dans l’eau, Empén. 180 (d. tpépw). 

Üôaté-kAvotos, oe, ov [ŭă] lavé 
e l'eau, Dro, AM. 134e Dë. xb- 

w). 

úðato nië, fyos (6, à) Joël bat- 
tu par Teau, Din D 2,149 dy LE 
cow). 

bôuronoolx, ac (h) [vă] action de 
boire de l’eau, Hec. 400, 38; Luc. 
Rh. pr.9 (bôurométnc). 

úðaronoréo- [vă] boire de 
l'eau, Luc. Icar. 7 (barométns). 

dOato-nétns, ov (6) [vă] buveur 
d'eau, Donen. (Aru. 44d) (08. tive). 

bôatomotéo-& [da] c. bäorongg- 
tiw, Crar. (Dot, 4,184). 

“Yôaros-vôvn, ng (à) [5, par né- 
cess. prosod.5ôà] Hydatosydnè, litt. 
«fille de l'eau», n. d’une Néréide, 
Car. fr, 847 (bdwp, * Lovn, appa- 
renté à vios). 

úõato-tpepýs, ge, és [UX] qui se 
nourrit d'eau, qui croit au bord de 
l'eau, On. 17, 208 (Uù. rpépw). 

6daté-xhooc, oe, ov [vă] d’un 
vert de mer (litt. d’eau), Hee, (Gaz. 
9,295) (ÜS. xAdn). | 

dOaté-xAwpos, oe, ov [Ŭă] e, le 
préc:-Gar:-Lex. Hipp. p. 582:7- 

bêarté-xohoc, 06, ov [vă] mélan- 
gé d’eau et de bile, Hec. Epid. 3, 
1096; cf.18e, 127a, 136e (A. xoXt). 

dOaté-xpooc, 006, oov [üà] de la 
couleur de l’eau, Dec, 986a, 1110g 
(ò. xpda). 

Grën A [öğ] rendre aqueux, 
d'où au pass.: À se changer ou se 
résoudre en eau, particul. devenir 
hydropique, Hec. /195a; Rur. p. 97 
Sie I3 être liquide, Anru. 9, 709 

üõwp). 

dôatoôns, ne, eg [vă] À qui a 
la couleur où la nature de l’eau 


d.: 4 pluvieux, Tu. Vezet. 57 || 2 nu- j aqueux, Dec, Progn. 40; p. opp à 


DEC 
Grup, Anert, .4.7,7,8 |] 2 
qui fond en eau, Tac. 3,281 3 plein 
d'eau, Ta. C.P. 2,19,2; H.P.8,7,5; 
- en parl. de pers. hydropique, Hrc. 
4195 a || 4 qui amène la pluie, Arsrr. 
Meteor.2,6,20|Cp. -£otepoc, Anert, 
Meteor. 3,8,2 (wp, -wòns). 
Dären (seul. prés.) [Ù] épq. c. 
Géi, CALL. don, 76. d 
oäepoalve [ŭ} être atteint d’hydro- 
pisie, Hec. 563, 41, 41 (Hdepoc). 
dôepiaotic, sec (à) [5] hydropi- 
sie, HippiarR. p. 155,9 (bôsptdw). 
Dôepréo-& [ŭ] être hydropique, 
EL. N.A.8,18; 14,4; GaL. 2,41, etc. 
{Üdepos). 
dôepuwéc, ń, óv. [č] hydropique; 
subst. ò Gë. malade atteint d’hydro- 
pisie, hydropique, Rur. p. 51; ORIB. 
p.271 Matth., etc. (Uõepos). 
Dëspoeuäte, ns, és [Č] sembla- 
ble à une hydropisie, A Tr. (Üèepos, 
stog). ; 
dôepéopar-oÙ par [Š] c. depaive, 
Hec. 6/1, 45. : 
$8epoc, ou (5) hydropisie, Hec. 
548,55; 544,84; Anert, Nic. 7,8,1, 
ete. (bdwp). | 
ÜOepoôc, où ($) c. le préc. Hee, 
(Eror. p. 372) dout. | 
d6epoôns, nc, ec [Š] c. büepoer- 
_ dns, Gaz. Lex. Hipp. p.582; Rur. 
` p.14; Orm. 119 Matth. (bbépos, 
-Wènc). 
dôéw-& (seul. prés.) [ŭ] 4 chanter, 
“célébrer, Care. fr. 477; Nic. Al. 47, 
5251| 2 nommer, d’où au pass. être 
nommé, se nommer, A Ho, 2,528; 4, 
264; Anar. 257 (Üônc, Lex. qui par- 
le; cf. Dë, adh, sser. vadämi « je 


gl (h) [č] Hydè, v. d 
“Yên, ns (à) [Ù , v. de Ly- 
die, lu. 20, 385. > 7 
$ôvov, ou (ri) sorte de tubercule, 
p.-é. truffe, Tu. H.P. 1,1,11; 1,6,5; 
Ar. 62a; Puut. M. 664b; Diosc. 2, 
175 (cf. otèdw). | 
Gôvé-puAkov, ou (tò) plante qu’on 
disait croître au-dessus des- gise- 
` ments de truffes el qui en indiquait 
l'existence, PampHiz. (ATH. 62 d) (bd- 
vov, EUAAOV). 
dôo.yevñc, fe, ée IO, par nécess. 
pros. Ol né de l’eau, Onrs. fr. 2,36 
(Udoc, yiyvopar). i 
Üô0oc, sog-ovuG (tò) [5 à l'arsis, 
ŭ à la thésis] c. Üdwp, Hés. 0.61; 
Tuon. 961; Orea. Arg. 4187.(1180); 
Caru. (Cnoxskos. in Theodos: p.384, 
3 


ji 
Oëpa, as (A) hydre : À serpent 
d'eau, Dës, Th. 313; au pl. Eur. 
Her. 950, Ph. 1186;. Ÿ. Aepvaia, 
Sorn. Tr. 574, 836,1094, hydre de 
Lerne à sept têtes qui renaissaient, 
deux pour une, à mesure qu’on les 
coupait ; de là prov. Üüpav tépvew, 
DA, Rsp. 426 e, couper une hydre, 
c. à d. se débattre contre des difficul- 
tés sans cesse renaissantes. || 2 con- 
stellatiôon, Arar.444, etc D—-Ion. 
Dôpn, Dës, ( c. (dwp). ` 
úðpayoysiov, ou (tò) [ă] aque- 
duc, Srn, 6/4 (bdpayuwyds). 
Üôpayoyéw-à [à] conduire des 
eaux, STR. 614 (bôpaywyés): 
úõpayoyia, oe (h) [žy] 4 conduite 
d'eau, Puar. Tim. 77e || 2 cours 
d’eau, Ansrr. P.A. 3,5,9, etc. (bòpa- 
ywyds). , 
`. bôpaybyrov, ou (tò) [à] c. Aégo- 
yoyetov, Agu. 2 Reg. 8, 1. 
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Ü6p-ayoyés, 66, óv [č] I qui con- 
duit ou amène l’eau, PLur. M. 366 a ; 
subst. ô ùp. : Å ingénieur chargé du 
service des eaux, ARTÉM. 4,74; Man. 
1,84 |} 2-inspecteur des aquedués, 
Peur. M.91/4b || 3 aqueduc, Ber, A 
Reg. 18,17; Sir.2%,80 II diuréti- 
que, Gaz. 10, 4631) III hydropique, 
Hec. 1240 c (Dèwp, &yw). 

Dëpoatve ` À arroser d’eau, mouil- 
ler, Eur. I.T. 54; particul. baigner, 
Eur. Tr. 226 || 2 épancher, verser, 
Eur. I. T.1461 || Moy. (part. ao. düpn- 
vaæuévn) À intr. se baigner, OD. 4,750, 
759; 17, 48, 58 || 2 verser de l’eau 
sur (soi) : houtpà xpot, Eur. EL. 157, 
verser de l'eau sur sa peau pour 
se laver (Üdwp). 

Éôpatos, o, ou, aquatique, OLvu- 
pop, (Bkk.p.41426) (bôwp). 

Üôp-akétns, ou (ô) [X] moulin à 
eau, Grp, 556 (Üdwp, Aë), 


úp- áun, ge (à) eau provenant de 


sel fondu, ou simpl. eau salée, Org. 
53 Matth. (Üdwp, un). - . 
“Yôpauapôia, ge (à) Hydramar- 
dia, n. fict. de ville, Luc. V.H: 2,46: 
dôp-épyvpos, ov (6) [yÿ] vif-ar- 
gent, mercure, TH. Lap. 60; Diosc. 5, 
110 (ÜSwp, &pyvpoc). S 
Dëp-Apnab, ayog (ô) -clepsydre 
(litt. qui entraîne l’eau) Buet, in 
Arist. Cæl. p.127 (bdwp, &prátw ; 
v. xhepóðpa). 
ûôpáotwa, ns (À) chanvre syl- 
vestre, plante, Diosc: Noth. 3,165. 
Gëp-eüihne, ov (ó) joueur d'orgue 
hydraulique, Axox. de Mus. (Mars. 
180) (dwp, adhéw). . ; 
bôpabAnors, sws (à) jeu d'orgue 
hydraulique, c. Dëpouiue, SIMPL. 
Arist. Phys. p.160 (bèpavhéw). 
Däpouihueée, 9. óv, d'orgue hy- 
draulique, ATH. 174 c (Edpaviuc). 


dëp- ouiue, sog (à) orgue hydräu- |. 


lique, Ariston: (Am. 174b) (èwp, 
oi ër), f 

Zëp-ouihoee, ov (6) c. le préc. Ni- 
com. Harm. (Schneid.) dout. 

“Yôpéa, ion. “Yêpën, ns (à) Hy- 
dréa (auj. Hydra), 7 de la mer de 
Myrlö, HDT., 3,59 (èwp). 

dôpeix, ge (à) 4 action de puiser 
de l’eau, Tac. 7,18; PLar. Leg. 844b 
112 action d’arroser, Prat. Leg.761c; 
Tu. H.P. 2,6,3; fig. Par. Tim. 178b, 
elc.|} 3 eau d'irrigation, DS. 3, 211 
A lieu où l’on puise de l'eau, Puur. 
Them. 9 (bdpedw). : 

dôpetov, ou (TÒ) À seau, vase pour 
puiser de l’eau, Hor.3,/4; Arn.360f; 
Peur. M. 865 b {| 2 réservoir d’eau, 
citerne, Po. 34,2,6 ; STR. 37,560 |} 3 
clepsydre, Héron Spir. p. 145,11; 
cf. Faer. Bibl. gr. t. 3, p. 593 | X> 
Ton. bòpåtov, Hor. Z. c. Gäng). 

G8p-ÉAatov, ov (tò) mélange d’eau 
et d'huile, Pur. M.663c; Diosc. $. 
10; Gar. 13,76 (Üdwp, Bloe, 

Üôpevua, atog (tò) lieu où l’on 
puise de l’eau, réservoir, citerne, 
Proc. 1,10,2; Arr, Per. p: 44,etc. 
(b5peuw). 

bôpedc, wG (ò) celui qui puise 
de l’eau ou en fait provision, Man. 
4,251 (Wdwp). . 

Dëpeuge, aG (à) action d'arro- 
ser, Ta. C.P. 3,9,5 (bòpsvw). 

Däpeurteéc, 9. óv, qui concer- 
ne l’action de puiser de l’eau, AL. Po- 
Ven, (Eus. P.E. 482) (ëäpedeo), 
- peva : À puiser de l’eau. faire 


Gôpolnpla 


de l’eau, On. 10,105 ; Tunan. 264 j} 2 


arroser, Ta. H.P.9,6,8; Eupéo.(PLUT. 
M. 688 a) || Moy. s’approvistonner 


d’eau, On. 7,181; 17,206; Hot. 7,198; - 


Eur. Tr. 2085; Tuc. 4, 97; Dar, Leg. 
844, etc.; Pur, M. 725 (Üdwp)}. 

GOprjiov, v. DÔperov. 

d0pnAôc, 9, óv : 4 humide, baigné 
d’eau, OD. 9,183; Hu. Ap. 41; Hec. 
1278,39; Escut. Suppl. 793, Pers. 
613; Eur. Suppl. 205 || 2 qui sert à 
puiser de l'eau, Eur: Cycl. 89 || 3 
c. dôpeurixds, Dn. 1,410 | X> 
Fém. ~oc, Eur. Cycl. 89 Gänn), 


Gôpnpôv, où (To) €. Épivos, Dos," 


Noth. 4,29. 
Gëengée, à, óv, c. büarnpos, Poër. 
(Sros. Fl. 97,17). | 
d6pn-x60c, 606, 60v, qui verse un 
liquide, Eur. (Ars. 158 e); à dôp. 
Puur. M. 908 c, c. büpoxoeÿs. 
DOpia, oe (à) I vase pour puiser, 
contenir ou verser de l’eau, Ar. Vesp. 
926, Ecel. 678; Atu. 199 d || Un 
ext. vase, en gén. :4 pot pour le vin, 
An. fr. 183 || 2 pot pour déposer de 
l'argent, Ar. Av. 609 || 3 urne pour 
les cendres des morts, PLur. Phil, 
21; Luc. Dem. enc. 29 ; Aen, 589 b ||4 
urne pour voter au tribunal, Isocr. 
365 c; Dën, 1155, T1 D- Ion. dpi 
IA Bn. 4,1767 (Wdwp). ` 
Gëntéce, dëne, adj. f. des eaux: 
vóu, Anti. 6, 57; 9,828, nymphe 
des eaux; pl. ai dopuides, Nonn, 48, 
228, ete. les nymphes des eaux, les 
bydriades|| D Dat. pl. épq.bèpié- 
deoow, Nonn. Le, (dwp). . 


GOpta-pôpos, 0G, ov [à] qui porte : 


des aiguières, Ar. Ecel. 738 (Sdplu, 


w}. 
dôpLov, ov (tò) À petite aiguière, ` 


petite cruche, Hec. 49,53 |] 2 petite 
clepsydre, Togo Ptol. p. 6 (òòplo). 
Dëploern, ae (6) dim.d'édpio, ATH. 
438T; Ger A Reg.2,20. Ke 
Gëpo-Berueéc, ý, óv [à] qui marche 
ou vit dans l'eau, Atx.99b doul. 
(Üwp, Baivw). 

, Ÿ8p6-yapov, ou (tò) [X] garum dé- 
layé dans l’eau, Aër.3,84; A.TR.f, p. 
14 08. y&poy). . 

Dëporéorteop, opos (ô, 3) malade 
d'une hydropisie du ventre, Max.1, 
155 (Üdwp, yuotnp). 

DOpo-yvopov, ovog (6, à) qui sait 
découvrir des sources ou des nappes 


d’eau, Geor.2,10,6 (dwp, yvwpuwv). ` 


ÜOpo-yovuk6c, ń, óv, qui annonce 
l'existence d’une source ou d'une 
nappe d’eau, Grop.2,5,16 (Gò. yov4). 

DOpo-0ôkos, 06, ov, qui contient 


ou reçoit l’eau, Turor. p.46,10 (68. 


déxopat). . e 
Ooëpo-ëAëyoe, 06, ov, C. le préc. 


“Noxx.Jo.2,86 (Yò. déxopau). 


úĝpó-ðpopoG, 0G, ov, qui court au 


milieu de l’eau, qui nage, Orra. H.23, ,: 


7 (0. Dpauetv}. | 
dôpo-etôns, ýG, £G, qui a l'appa- 


rence de l’eau, Eur. Rhes. 353 (Cé. 


etdoc). | 
dOpées, deoau, Ae, aux rives hv- 
mides, Eug. Hel. 349 (bèwp). 
ü8po-Bken, ns (à) réservoir d’eau 
douce dans la cale d’un navire, ATH. 
208 à (dwp, Oxn). | 
. 68po-Bpas, ou (6) pêcheur. litt. 
chasseur sur l’eau, EL. N. A.14,19 (G8: 
Bnp), : A 
dôpcBnpia,us (à) pêche, EL, H. 3. 
1,10 {v. le prée.). 
. 425 


Dëpofngukréc 


Fôpolnpekés, ý; óv, de pêche ou 
de pêcheur, EL.N.4,1%,24,elc (5ôpo- 
êñpac). 

Dôpo-képoñoy, ou (r9)[à] hydropi- 
sie à la tète, bydrocéphale, GaL.2, 
894 (58. xepokn). s 
` OGëpokédokoc, oe, ov [&] qui con- 
cerne l’hydrocéphale, Anrviz. (v. le 
préc.). 

Oëpo-rüin, ns (A) hydropisie des 
bourses ou hydrocèle, GaL. 2, 275 
(5ô.xfAn). 

Úsporniós, ñ,6ù : À malade d’u- 
ne hydrecèle, GaL. 2,396 || 2 propre 
au traitement de l'hydrocèle, P.Ec. 
6,62 (05poxfàn). - 

Üôpo-kwpookhAn,ms (à) sorte de 
maladie des organes génitaux, GAL. 
Def. t.2, p.275. 


dpo-A&naBov, ou (rò) [4x] seal. | 


lat. hydrolapathum, patience aqua- 
tique, plante, Puw. H. N. 20, 21,85 
Dé. Adra@ov), s | 

` É8po-Aéyuov, ou (ro) petite :elepsy- 
dre, Pros. Tetr. p. 108, 28; Ciéom.?, 
4 (58. Xdyoc).… 

Üdpô-uavtis, eme (6, à) devin ou 
devineresse qui prédit l'avenir au 
moyen de l’eau, Srr.762; Man.4,212 
Dë. páv). 

bôpo-pacteutik, Ge (h) 5.6. Të- 
un, l’art de découvrir des sources 
HL. en tâtant le terrain) Groe.2,6,1 
Dé. paotevw). 
` “Yôpo-uédousa, ng {h) Reine des 
eaux, n. d’une grenouille, BATR.19 
(00. méduw). 

dôpo-uékaBpoc, og, ov, qui habite 
ne Empép. 187 (58. péda- 

poy). 

úôpó- pelt, Groe (tò) hydromel, 


` mélange d'eau et de miel, Diosc.5, 


17; GaL.6,274; Sexr.M.6,44, etc. (Gò. 
COURS | 

VO po-uéTpuov, ou (tò) vase rempli 
d'eau pour mesurer le volume d'un 
corps, Tuéon in Ptol.5, p.261 (05. pé- 


ï] persicai- 


vöponoteo-ĝ, ne-hoire que de 


` Yezu, Hor 4,74: XEN. Cyr. 6, 3, 26; 
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Dar, Rsp. 561c, ete. (Gëpordrac. 

dêpo-néTtns, ov (6) buveur d'ean, 
Kéx.Cyr:6,2,29; Ann 44e; fig. ANTH. 
14,20 (08. rive). 

Öĝpo-póðtyov, ou (tò) [ï] huile ou 
essence de rose mêlée d’eau, GaL. 
14,388 (55, Hodtvoy). 

Dôpo-pésntov,ou {rô) eau de rose, 
Onis.84 Matth. Gë péoarov). 

Dôpo-ppéax, oe Di) condüit pour 


les eaux, d'où: canal, AR. Ach.922,. 


1186 i| 2 gouttière, An. Vesp.126 |] 3 
Bo. en pari. de lurmes qui coulent, 
Lus.(Arn.557 f) (0. poh). 
dôpo-ppôn, nc (à) c. Je préc. Po- 
LYEN 7,87. SEN 

Dënäppota, oe (h) c. Gëpopnpdo, 
Pou.é,57,8. - 

Gôpo-ppéoc, ou (éi c. des préc. 
ALcrHr.3,47 dout. S 

poc, ou (éi) serpent d’eau, hy- 
dre, IL. 2, 7235; Ban, 8%; Hor. 2, 76; 
Arstt. .4.1,1,14; 2,17,28 || 2 petit 
animal aquatique, ART. 4, 56 (cf. 
Üôpa). k 

"Nôpos, ov (6) Hydros, promon- 
loire d'Eolide, Piur.Cim.18 {v. le 
prée.). - 

Gôpe-ceknvitns, ou (éi hydrosé- 
lénite, pierre qui daisse voir une de- 
mi-lune en devenant transparente 
dans l'eau, Damasc. (Pror.Bibl.849) 
(68. ob). Es 

dôpo-géAvov, ou Gét) €. Éhetoct- 
Atvoy, Daosc.8,75. 

Üôpo-skoréouat-oûuar, chercher 
à découvrir des sources souterrai- 
nes, GroP.2,6,42 (Ü. oxoméouat). 

bêpooronkry, Be DI (s. e. raus) 
l'art de découvrir les sources souter- 
raines, Geop.2,6,47 (v. le pre): : 

Dôpo-okénLov, ou (rò) pèse-li- 
queurs, Syn. Ep. 15 (U8. axémropoi). 

úôpó-onovða, ou (tà) (8. e. iepd) 
sacrifices où Von employait de leau, 
au Hen de vin, pour les libations, Ta. 
(Porrn. Abst.2,20) (08. orévðw). 

Däpaoréouuge, 0G, ov IST aux 
eaux stagnantes, Diosc. 3, 133 (06. 
ot oo). 

bôpo-otétnc, ou (6) [č] instru- 
ment pour mesurer le niveau de 
Peau, Procz.Hesiod. p.133 (8. torn- 

1). 
Üêpo-atéloc, ge, ov, qui procure 
de l’eau aux navires, ANON.Per. Eux. 
18 (DD. cTÉw). 

“Yôp-ospévens, ou (6) « Flaireur 
d'eau», n. de parasite, Arceun.3,61 
(p. dissimil p. * Yôpocppévins, de 
Dë. écppaivopat}. 

bêpérns, groe (A) qualité de ce 
qui est liquide («liquidité », comme 
fluidité, humidité, efc:) De. Piot. 
p.166 (b5wp). 


1 bôpo-pavrwés, ñ,ôv, qui concer-. 


ne la découverte des sources : 3 Spo- 
oun (s.e.TÉxvn), où TÈ ÉÜpoyavrt- 
vd, GroP.2,6,7, l'art de découvrir les 
sources o les eaux souterraines, 
G£op.2,6,1 (08. paivw). 

Üôpo-pébac, ov (ò) fä] c. le sain, 
Prur.M.731 b,782a. 

GôpobpoBix, oe (A) hydrophobie 
(litt. crainte de l’eau) Cers: 5, 27 
(Gpopd6oc). 

66poboBté&w-à, être hydrophobe, 
Diosc.Ther.1 (bôpopo6ia). 

G8pobpoBtkôc, À, óv, qui concerne 
Fhydrophobie, Diosc. Ther. 2; GaL: 
14,208 (S5popobta). 

i Vôpo-b6Boc, oc, ov, atteint d'hy- 


Bso? 


drophobie, Arr. Epict.4, 4,20 (ef. le- 
Suiv.) 

208po-p660c,ov (6) c. bôpopobla, 
Diosc. Ther. Præf.; Gan, Dei t.2,p. 
262 (58. vdëocl, 

dôpopopéw-&, porter de l'eau, 
XÉN. An.4,5,9; Arsrr. H.A.9,40,32" 
(6ôpowdpos). : 

Üôpopopia, ac (h) action de por- 
ter de leau, Luc.D.mar:6,2 (bpogd-- 
pos). 

Vôpo-hépoc, 0G, ov, qui porte de 
l'eau, Dm Then 21: subst. ò ou + 
bòp. porteur d'eau, porteuse d'eau, 
Hor. 3, 44; Kén, Án. 4, 5, 40; Luc. 
V. auct. 7; V.H. 1, 24; Philops. %8; 
au pl. titrede tragédies d'Eschyle, 
fr.219; ei de Sophocle, fr.597 (ée 
pépo). 

dôpo-xauaigrAov, ou (Tò) [č] in-- 
fusion de camomille, A Tn 49. p.735 
(Dé. x). ‘ í 

“Yôpé-xapis (à) [x] Hydrékharis. 
(litt. «quise plait dans l’eau ») n. de- 
grenouille, BAaTR.229 (Yò. xaipw). 

Úðpoyozús, éws (ö) le Verseau 
(liit. « qui verse de leau »), signe du- 
zodiaque, ARAT. 389; Noss, 23, 315- 
IS Dat eg ëm, Gënozeoët, Nonn.. 
l.c. (bôpoxéoc). 

Dëpoxéoe, ou (6) c. Däpovesie 
Amrn 78.799: Piur.M,908 c Oé ra), 

d8pé-xutos, 0G, ov [xð] qui épan-- 
che de l’eau, Eur: Cycl.66; Man (63... 
fw) 


dôpoëns, ns, ee, semblable à. 
rean, aqueux, Tu.C.P.5,12,3(90wp,. 
-wòns). 

ponia, ac (à) hydropisie,OniR. 
(Čõpwp). | 

dôpoméw-&, être hydropique.. 
Hec. Aph. 1260; Anert. G.A. 5,8,18; 
Tu. fr. 7,5; Diosc. 8, 123; Du, M.. 
136 b,403 c(5üpeod). 

dôpoTmuwkéc, M, óv, hydropique.. 
Hec. Aph. 1246; Ansrr. Probl.3,5,7:: 
Por. 13, 2, 6; fig. ANTH. 11,339; vo 
dôperixôv, Len 3, 4, hydropisie- 
Ups), Wa 

dôporiouéc, oô (6) c. bõpwria,. 
C.Aur: M. acut. 1,14. i 

pontóns, He, ec, e. de suiv. 
Herc: Coac. 190,191; tò dôpomédes,. 
Herc. 167 g, 185h, hydropisie {bdpw-- 
mio, -wòns). À 

Däpenng ege, ge, és, qui tient 
de lhydropisie,hydropique,Hpc.527, . 
32; ré bôpwroerdn, Hpc.602,2, écou-- 
lement d'hydropisie (ÜüpwŸ, eldoc). 

1 5ôpow, onos (ò) 4 hydropisie,. 
Hec. Aph. 1248, 1249 1.2 amas d'eau 
qui s'écoule avant la sortie du fœtus, . 
Arstt. H.A.7,9,4 (Düwp, ah: cf.. 
aintawY, Quudkwd, efc.). 

2 08pow,wnos (6, à) hydropique,. 
Hec.557,50; 1046 b {u. le préc.) ` 

Zë (seul. prés ) chanter, célé-- 
brer, Cat Jon, 29 (cf. tdéw). 

sop, gén. Gôatos (tò) [Ù v. ci- 
dessous] eau : I en gén. Hom. ete. jji 
I particut.: À eau de mer, On 2.200 
&Auvpôv vðwp, On.9,227, eau salée,. 
etc. 12 eau de fleuve, de rivière, IL. 
2,825; 8,865, etc.; au plur. une fois: 
dans Hom. On.18,109;ef. Soes.0.C. 
1599, fr.265, ete. || 8 eau de source, 
1L.16,161; 21,312, etc. UE eau pota-- 


-| ble, On.9,85; 10,56, ete.; oivoy xat 


Üõwp mioyetv, On.4,110, mêler du vin. 
et de l’eau: Gu! Ap porräv, Hor.?, 
187, ete. aller chercher de Yean , vu: 
piur. Para rat otto Puar. Asp. 


dELOG 


404b, de l'eau et des aliments; nót- 
pov Vowp, Xéw.Hell.8,2,19, eau po- 
table; prov, “dwp zeng, Ar.Eq.849; 
Dén.73,8; 855,24, bôire de l’eau, c. à 
d. être insipide ow inerte, être inca- 
pable de grandes pensées, de grands 
sentiments,e{c.||5 eau pourse laver H 
xepoiv-Doüwp Bref, IL. 8,270, ete.; 
On.1,147, etc. verser de l’eau sur les 
mains; Dën wat xeipôc, An, Vesp. 
4216, l'eau qu'on se faisait verser sur 
les mains avant Te repas {| 6 eau pour 
se baigner, Îc.23,2821{ 7 eau, comme 
élément, p. opp- à yh : Av vol wp 
airetv, Hor. 5, 47,18, elc. demander 
la terre et l’eau, en signe de domina- 
tion : yiv xal Déeg diovan Hor.5,48, 
etc. donner la terre et l’eau, c. à d. se 
soumettre; prov. fu Üdart ypépetv, 
Dar, Phædr. 276c, ou va datos 
ypdveav, Luc.Cat.21, écrire sur l'eau, 


c. à d. faire de vains efforts, se don- |. 


per une peine inutile (Sean de pluie, 
IL. 46, 885; Üdwp EE oùpavoð, Tuc: 2, 
77, eau du ciel; tà x Aude Üômra, 
Prar.Criti.113e,Leg.161 a,m.sign.; 
Vôaro Zpëpo, Po.0.10,22, m. sign. | 
yiyvetor Ddwp, Hor.$,12, ete.; Tac.6, | 
70; ën Heli 4,6,28, etc. il commen- 


ce à pleuroit; tò Übwp TÒ yevópevov |- 


Ts vuxréç, Tac.2,5, la pluie survenue 
pendant ta nuit; yést bðwp Zeie, In. 
16,385; A Zedg Ver Ldwp, AR. Nub. 
1280; A Geèç mow? Võwp, AR. Vesp. 
261, Zeus ou le dieu fait tomber la 
pluie; Sea Däer, Hnr.1,87, pleuvoir | 
119 eau dela clepsydre {v. x\eb6ôpa) | 
Escan.82,18;: iv së ën Häer, Dé. | 
274,9; 889,5, etc.; Emi vod ëpod Edo- | 
vos, Dóm. 1818,6, pendant l’écoule- | 


-Diosc. 


Vent. 7; en parl. de Zeus, Anert, 


ment de mon eau, ©. àd. pendant le | 
temps qui m'était mesuré par la cle- | 

ordre: mpôs Hëvip opurpôy DE, | 

AT. Theæt.201b, instruire avec peu į 
d’eau devant soi, c. à d. avoir peu de | 
temps pour instruire; Zén tò Üwp éy-| 
xwpñ, Dén.1094,8, si le tempste per- | 
met; oùx txavóv pot TÒ Üðwp, Dóm. | 
4116,14, le temps dont je dispose: 
n’est pas suffisant; dmobidôvou tvt i 


Tò Gwp, Dém.23,20; ou éyxetv, Dé. ; 
407,16, etc. donner la parole à qqn; : 
Goin tò Éyxeopevor Ddwp (v. Zén) 
au delà de l’eau versée, c. à d. du, 
temps accordé || 40 sueur : ëv Däer. 
Bpéxeoômu, Hor.8, 104, être mouillé, 
` inondé de sueur || 41 en gén. tout! 
tiquide (vin, urine, ete.) Arste. Me- 
teor. 4, 5,6 || 42 l'eau-du Verseau, 
constellation, Anar. 899 | D 
[ù]; ttef. [ÿ] à l'arsis dans Hom. 
et An, Ran. 1399; postér., à la 
thésis, Hu. Cer. 382; Barr. 97, etc. 

(R. "ré. mouiller, cf. tat. unda, sser. 

undåmi, je mouille). 

Geo, «4, ov : 4 de porc, An, Eg. 
856; Amsrr.H.4.1,16,17; 2,47,46; 3, 
42,5; Pér. (Com. fr. 3,296), ete.; 
ré Vera (se. xpëd) ANAXANDR. (Com. 
fr. 8,181) viande de porc || 2e Pes- 
‘pèce des porcs, Piar. Rsp. 535e 
Gei, . 

-béAsoc-oûc, éa-ñ, evv-oûv, €. Üd- 
Xcoë, Diosc. 

Geh, bone, ou (ó) verrier, fabricant 
de verre (lift. qui fait cuirele verre) 
Ocvue. Wéieng, Ep). 

Yèn, n6 (à) autren. A EXA = 
lat. Vetia, v.d’ Italie, Hor.f,167; STR. 
252 (Ëxoc). 

HEkivos, nov, c. ddktvos, BL. V. 
H.13,3; Anra.14,52. 


cher petit ‘enfant, Ar. Vesp. 1356 


VÓG 
viiënte (6){18] c. tôobs, ARSTT. 
H.A.7,6,6; Pacs. 4,15,82. 
bixéc, M, 6v,de porc, AXION. COM: 
fr, 2; nóv ti méoxa, XÉN. Mem.1; 
2,80, il éprouve. ġqe ch. comme ee 
qu’éprouvent les pores (uv). 


— 1987 — 


dektric, tridoc, adj.f- c. dar, 
Ta. Lap. 49. : 

Öehoc, ou (ò) e: Doihoe, Tn. Ion 27. 

dehoupyetov, ou (tò) c., Goioup- 
yetov, Diosc. 5, 181. 

Gehoupytkh, De (A) (s. e. qtéyyn) €. 
dohoupywn, GEOP. - 

Gehoupyés, oð (ô) c. bakoupydc, | comme fils, NT. 2 Rom. 8,23; Gal. 
4,5 (vtós, tiônuu). . 

viobétnoc, Soe (A) c. le préc. 
Er. (Suim. 2° viGoot) Cutofetée de 
vidferoc). + 

vié-Betoc, ov (5,À) enfant adoptif, 
CLÉ. 977 {uiôs, rann. 


dekbôns,ns,ss,c.darwonc,Diosc. 
3,86. ` | 

detiGo [5] faire pleuvoir, Spr.Jer. 
14,92; Job 88,26 (berc). ‘ 

Dénge, &, ou [o] pluvieux: 4 qui 
apporte ou envoie de la pluie, en 
pari. du gent, Anert. Probl.26,7; Ta. | propre fils, Rér. (W. 3, 675) (utos, 
xteiyw). š 

vio noito-ĝ, prendre. pour fils; 
Cuém. Pæd. 1,6,26 || Moy. M. sign. 
Do. 37,8,5; DS. 4,39 et 60, etc. 
(utôs, T.) . 

vionointos, ou{6,à) enfant adop- 
tif, DH. Din. 12 (viomotéw). 


Mund.T,2; Aucrar.8,85 12 de pluie, . 
Puur. M.914 f; béta Ze, Hec. 1125f, 
le temps était pluvieux H Cp- -wrepos, 
Teo le (betoc). f 
“Yeric, iôoc (A) [0t] Hyétis, sour- 
ce près. de Milet, Tocn 7, 115 (de- 
tóg). | | | vîoc, v. le suiv.. 
beréeuc, 6eooa, 6ev [ü] de pluie, |  viôc, o0 (6) 1 fils, Hon.Arr.efc.; 
pluvieux, AntH.9,525,21 (berôc). ` | au plur. par périphr. avec un gén. 
deré-pavrtis,;ews (5,4) qui annon- } pour désigner. une. classe d'hon- 
ce la pluie, Eues.fr.65, p.105 Mein. | mes: vies (v: ci-dessous) "Aan, 
(berôc, pavres). TL.4,162, etc. les fils des Grees, c.à d. 
betéc, où (ô) [ü] forte pluie, pluie | les Grecs; surt. posté. pour dési- 
continue (p. opp. à ôwépoc) Íu. 412, | gner une profession : vieïc (v. EM 

183; Hés.0.5438: Xén.Cyn.5,4; Anert, | dessous) Iorpëig ou Grzdpoog, Art, 
Meteor.1,9,6; au plur. Ansrr.P. A. (les fils des médecins ou desorateurs, 
2, 7,121 X> Ù au gén. dng, deroïo | c. à d.les médecins, les orateurs H 2 
är ; v. derwrepos et òstwtatos). || gendre, DH. 4, 4 dout. ; vide est 

betoônc, ge ee [0] pluvieux, dos. | souv. s.e. dans les désignations de 

A.J.1,1,1 (betós, -wdnc). | parenté : ze ’Ohdpov, DH.Rhef.6, 

derorepoc, Q; 0V, Arér. el bero- | 1, le fils d'Oloros, c. à d. Thucydide; 
tartos, n, ov, Hor. 2, 25, plus plu- jde méme dans les inser. oli. tef. 
Ka: em pluvieux (cp. et sup. | pour la désignation des noms d'ar- 
"berécl. ) 
bnvela, ag (à) c. Ünvia, Damasc. | 
{Puor.Bibl.347,17; 850,17). 
Énvéo-$,agir ou parler grossière- | D> I La déelin. est régul. : wtés, 
ment, Prar.T'heæt.466c (bnvdc).. | uio, ete. cependant les Att. décli- 
únvia, ac (à) grossièreté ou saleté | nent, comme il suit, d'un th, vte- 
(litt. cochonnerie) Ar.Pax 928; Cat- | (p. vieF-); gén: viéos, dot, viet: 
LIAS (PuoT.616;18) (dnvos). plur. vieïe, viéwv, viéot, Born, Ant. 
únvóc,ń;óv, de porc, qui convient | 574; Ar. Nub. 1001; viete; duel viée, 
aux porcs, Prat. Leg .819d (c). Lys. 156, 4; viboiv: les gén. sg. 
"ue ou mieux “Y ñg, où (6) Hyès | viwe, acc. sg. ef D. viéa, viénc sont 
(probabl. l'humide, le fécondant)ép. | blémés par Les anciens comme non- 
de Bacchus ou de Sabazios, Ar.fr. (Lait, -La déclin. homér. procède de 
478; Eursor. p. 49 Mein: Puur. M. | trois thèmes ` 4 du th. vio- : Wide, 
364 d (Üw). ` viod Tome fois seul.On.22,288),viov; 

"“Ynrroc, ov (6) Hyèttos, fonda- | pl. viy, wvlotar, On. 19, 498 ; ace. 
teur du village de ce a. em Béotie, | viovs, IL. 5,159] 2 du th. vie-: dat. 
His. fr.82,1. vidiet viet, acc. viéa, IL. 48,850; pl. 
" 68kéo-à, dire des niaiseries, ba- 
varder, Ar. Nub. 783; Eent. (Aïn. 
84T e); Puiu. 2,626 (580€). 

BAO- ppý po, eg, 00, JÉN. 0V0G, 
oui dit des niaiseries, Ruér. (W. 3, 
678) (UPXoc, Zeëi, 

. #8)oc, ou (6) propos futile, bali- 
verne; bavardage, PLAT. Lys. 224 4, 
etc. Dim. 981, 12; etc.; au plur. 
Prar.Rsp. 8864. 

via, var, v. vide, 


Aa 


miáprov, ou (Tò) [X] dim. de viés, 


i 
íl 


trouve gqf.mentionnés vie, Oe ou 


thème vie- est allongé envin-:ehez 
des Eng. post. : viños, vii, viña; 
vijes, vijecor viñas, A. Rn, 2,1094, 
1119; Arm, 8, 88; 9, 28, ete. À| 3 
d'un th. vi: gén. vios, dat. vti, 
acc. via; pl: nom. vies, dal. vi&o 
acc. viag; duel nom.-acc. vie; c’est 
cette dernière déclin. que les Epq. 
postér. oni suivie de préférence. 
Dans les inser. att. les formes se 
rattachent à trois types princi- 
paux : À thème vi-ou ò+, d'où Pace- 
sg. via elle nom. pl. vies {inscer. du 
Se au 2° siècle av: J. C} A2 thème 
wlu-ou du-d'où le nom. sg. us (an. 
Je & siècle av. J.C.), forme qu'on 
retrouve dans des inscr: lacon.,ar- 
cadet crét. (avant de 5.sièele av. 
J.C); et Ds (6° siècle av. LO 
de gén. sg. avec allong. en yin- : 
viños (epoque de l'empire) et Lace. 


RC. j 
wistov, ov (rò) [5] tout jeune fils, 


(vide) 

ÜtôLov, ou (tò) [Xò] petit.cochon, 
XEN.Mem.1,2,30 (ds). ; 

didog, op (óp fils du fils, petit- 
fils, Kén. An 5621: Piar. Leg.925 a; 
Dën 1075, 28 etc. (vds). 

"oft, w. US. 

viiôete, wg (0) DÉI e. SidoÙc, 


TsocR. 424a. vinom. :8g. búg (6° siècle op. dÄ: 


visa (époque de l'empire), et sans 


vio-Becia, ac (à) adoption de gon. ` 


vioxtóvóg; og, ovy qui tue sonm- 


tistes et dans les inscr. votives, on ` 


i utós, dos, v. Meisterh. p. 167, 15 1 


t 


atom. Viées et viels, acc. višøçs; ce“ 


vido ` 
gén. Déee (400/350 av. J. C.); plur. 


dets (109 av. J. C.), ete. || 3 thème 
vio ou do-, ce dernier le plus usuel 


et dont les exemples se répartis- 
sent, selon le tableau dressé par 
Meisterhans dans la proportion 


. suiv.: 6° siècle av. J. C.2 ex. de vide, 
. 4. de dg; 5° siècle : 1 de viós, 3 de 


dés; 4 siècle: aucun de vide, 7 de 
déc: Ze siècle : aucun de vide, 9 de 
ddc; 2 siècle :1 de vide, 82.de Ode 
4e siècle : A de viôs, 7 de dés; de 
ces divers thèmes ceux en Du- dis- 
paraissent peu à peu, el à partir de 
850 av. J. C. on ne rencontre plus 
que les formes en vio- ou bo-; sur 
ces diverses formes, v. Meisterh. 
p.47,4 et 113,14 X> vtmonosyll. 
long; toutefois bref à la thésis 
dans Hom. au nom. viôs; IL. 6,4130; 
17,575; On, 11,270; au voc. vié, IL. 
7,47; à Lace. viôv, lL. 4,473 ; 6,612; 
17,590 (R. Eu, d’où‘Y, mouiller, d'où 
engendrer; cf. sscr. sùnus, sutas, 


` fils, cf. vw). ; 
` viow-&, au moy. prendre pour 


fils, EL. (Paor. p- 617,1); N DA, 
Exc. p.108 Orell. (vids). 
vtový, s (à) fille du fils, petite- 
fille du côté du fils, Jos. B. J. 1, 22,1 
(vid). Sa, s 
viovéc,où (ô) fls du fils, petit-fils, 
IL. 2, 666; On. 24,514; A.Ru. 2,1165; 
Peur. Popl.14, M. 563a (viós). . 
víosa, soe (à) c. viofsele, EL. 
(Sum.) (viów). E 
Gen, ue (h) [5] e, le suiv. Numén. 
(Am, 820 d, 337b). . d 
`. Gene ou Deene, ov (6) [5] n. dor. 


du poisson de mer tpvbptvoc, Catz. 


(Aen, 284 c); Anrim.(Ar. 304f) eéc.; 
ou sel. d'autres, c. tous, ATH. 
327G. 


Carini) v. de Sici 
Ale. 39, Nic. 15. D 

“Y kkaptkóg, à, óv [%] d'Hykkares, 
Tac. 7,13 (v. le préc.). 

ÜKKNG, V. Üxnc. 

üha, v. ÖNN: 

GAayua, atog (tò) [ŭ] aboiement, 
Eur. 1. T. 293; Opp. C. 2,456; fig. 
vocifératioń, Escut. Ag. 1631 au 
plur: (òdħdocw). : 

dlayués, où (5) [Š] aboiement, IL. 


e, Tac. 6,62; PLUT. 


|. 84,575, XËN.Cyn. 4,5; Aner, H À. 


4,10,2, etc. (doe), | 

ÜAayoyéw-& [öğ] transporter du 
bois ou des matériaux, Dém. 10419 2 
(Ad, dywyés). LUS 

bA&ôta oka (ra) sorte de figues, 
ATH. 78a.. . 

iker, v. Diere, j 

Yat, Gg (ai) Hyles, c. "YAn en 
Béotie, Moscs. 3, 88. 

“YAatôar, &v (oi) [otè] descen- 


`" "gants d'Hylas, Anrn. 48,18 (Tko): 


“YAain, no (à) Hylæè (litt. la ré- 
gion boisée) contrée de la Sarmatie, 
à VE. du Borysthène, Dor. 4,9, etc. 
(fém. de dhutoc). S | 

GAatos, «, ov [0] 4 de bois, de fo- 
rêt, Sauvage, Tacr. 23,10; ANTH. 11, 
365; Eu. N. À. 16,10 112 t. de philos. 
matériel, corporel, Proce. H. Sol. 3 
(an). > : 

: Yaotos,ou(é) Hylæos,Centaure, 

Ca. Dian. 221 in, lepréc.). ` 

` Gkorée [väx] (seul. part. prés. 

éng, nom. pl.dhaxdwvres, avec Ù à 

l'arsis) e. doxtéw, Opp. C. 3,981. . 
Dog, Ge (à) [%2] aboiement, 


fureur, Sopu. El. 299 |} 2 faire grand 
bruit, en parl. des baliemenis du 


KE av (zà) Hykkares (auj. | 


‘| Chypre, Nons. 18,144 CYNA). 


‘sans contr.) [5] 


“bois -ép:de-Pan.-Anru--6;-106 (al, - 
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Poèr.(PLar. Leg. 9674); A.Rua. 8, 
749, eier ANTH. 6,167; Dr, Cim. 
18; Luc. Philops. 24,27 (Oe). 
“YAakiôns, ou (ô) [5àt] fils d'Hy- 
lakos, On. 14,204 (*"Yhaxoc): 
- Daukéerc, zoog, dev [Ù à l’arsis, 
&] qui aboie, Opr. H.1,721 (bkdoaw). 
ÜAaké-uopos, oe, ov [0 à l’arsis, 
&] qui ne cesse d’aboyer, On. 14,29; 
16,4 (Eden, -Wwpos; pour la for- 
mation, cf. tyxecipuw pos, tópwpos). 
ÜAaktéo-à [Ù] I inér. aboyer, 11. 
18,586; Ven Cyn. 3,5; 9,8; p. anal.: 
4 pousser des cris terribles, par- 
ticul. des cris de colère, Eur. Ale. 
#60; Puicsrr. V. soph. 2, 10, ou de 


ÜALOTNE 
5,2, 1; bois pour les parties vides 
d'un navire, ballast, Ov.5,257; d’où 
fig. matière dont une chose est faite, 
Os. 5, 257; HoT. 4,164, elc.; p. suite, 
matière, au sens philosophique,. 
Ansrr. G etcorr. 1,4,7; Metaph. 6, 
7, 2, elc.; Leg 13,4; particul. ma- 
tière d’un poème, d'op ouvrage, Do, 
2, 16, 14, elc.; Uhn tatpix, GAL. 9, 
494, la matière médicale, o. à d Pen- 
semble de choses qu’embrasse la 
médecine || 2 résidu matériel, partie 
substantielle ou la plus grossière 
"d'un corps, particul. lie du vin, Ar. 
fr.697 dout. || S—>- Dor. Oha [&] Po. 
Im. *ÜAFNn, Soit, cf. le composé 
ÉxantrodAn c. Exanth On, lat. sil- 


va). . 

"vin, ns (à) [5] Hylè : 4 v. de 
Béotie, Iu. 2,500; 5,708; 7,921 || 2 
v. de Chypre, Lyc. 448 (Din, cf. 
WE S 

ÜAn-B&rns, ou (ó) [0%] c. dhoËdrns, 
Aen, 9,217. 

ÜAn-yevhs, ns, és [5] formé de 
matière, matériel, Syn. H. 3,4 (Un, 
-yévoç). | 
Oase, meooa, fev [0] 1 couvert 
de bois, boisé, LL. 17,248 ; On. 1,186, 
246 ; Goen, Aj. 1218; Eur. Hel. 1803, 
ete. |}2 qui vit dans les bois, Aur, 9, 
524 || D> Fém. khe, ORPH. Arg. 
263; dat. fém. d\ñevt, OD. 1, 246; 
dor. Ohde [a] Goen. Le: ANTH. 6, 
219; 10, 22; ace. plur. neutre contr. 
dAëvra, p. dhdevra, Eur. l.e. (ÜAn). 

ÜAq-koitns, ou (å) [0] qui couche, 
c. à d. qui habite dans les bois, Hés. 
O. 527 (VAn, voirie 

One, groe (tò) [ü] broussailles, 
taillis, loute plante tenant le milieu 
entre un arbrisseau (Oduvos) et une 
herbe (Borévn) Th. H. P. 1,5,3, ete.; 
4,2,11; 4,4,5; Puur. M. 51 d, 941e, 
917 e (ia), 

ÖAN PATLKÓG, d. óv ož] de brous- 
sailles, de buissons, de taillis, Tu. 
C. P.6,11,10 (kipa). 

Gknvéugoe, ge, ov [0] c. dhovopos, 
Sext., P. 4,56. ? i 

ÉAnoupy6s, 66, óv [I] c. houpyd: 
A Hu. ah | m i 

Úin-okónog, 06, ov [ò] qui visite 
ou parcourt les forêts, ép. de Pan, 
ANTH. 6,107 (ÖNN, oxoTéw),. 

ÜAn-TéuoS, don. ÜAaTOUOG, 06, 
ov [5&] c. dhorouos, Taer. 17,9. 

Dn dépoe, ge, ov [ù] c. bAopdpos, 
An. Ach. 272. 

ÊAnopns, ov [5] adj. m. c. àb- 
òns, Nice Th. 55. 4 

úA- após, 6G,6v [5] qui surveille 
ou visite les forèls, A Bn. 4, 1227; 
ANTE. 9,337 (ÖNN, pa). 

“YAlas, ou (6) Hylias, À. entre 
Crotone et Thurii, Tac. 7,85. 
-Aigo [5]-filtrer-(lifé..ôterla.lie) 
d'où clarifier, purifier, au pass: 
Peur. M. 897b; Diosc. 4,9 (ia), 

ÉAuKké6e,n,6v [5] 1 matériel, corpo- 
rel, Ansrr. Metaph.7,4,1; 8,7,7, ete. 
Tu. C.P. 6,6,5; PLur. M.436b,720e ; 
ré dauxôv, ArstT. P. A. 6,10,5, la ma- 
tière || 2 charnel, d’où impur, CLÉM. 
ëss, Ahrarge, Syn. (AN). 

dlkôc, adv: i 


cœur, On.20,13, ou des craquements 
de l'estomac, AnrH.6,89 |} IT fr, pour- 
suivre de ses aboiements, acc. Luc. | 
Nec. 10; fig. poursuivre d'injures on, 
de malédictions, Isocr. 8c; Por. 76, 
24,6 || X> Seul. prés. On. 20,13; 
Sorn. El. 299; Eur. Ale, 760; KÉN. 
Cyn. 8,5; 9,2, ete; impf. dXdxteov 
[o] IL. 18,586; et ao. Gänge |] 
Loc. Nec.10 (bhdw). 

ÊXéktns, ov (ò) Ile, le suiv. Naz. 
Vit. 10382. 

Dkoscnzäe, où (6) [Š] aboyeur, 
ANTH. 7,479 (dhaxtéw). 

ÜXakti&w-& [Ù] (part. prés. épq. 
dAaxtidwvtes) c. Dhaxtéw, OU. Bag, 2, 
375. l £ . 

ÉAaktuKk6G, 9, óv [Č] qui aboié fa- 
cilement, Ansrr. Physiogn. 2, 15; 
Luc. Bis. acc. 33 (bkdcow). 

Dlakoôns, ns, ss [üä] dont les 
sons ressemblent à des hurlements, 
Nyss. (idee, -WÔns). 

“YAac, a(6) [5a] Hylas:4n.mylh. 
Tacr.7,13; A.Ru. 1,131, ete. | 2 n. 
d'esclave, Ar. Eq. 67 || 3 autres, 
Putur. Qu. conv. 9,5, ete. | X> [5] 
Non. 11,228. 

DAäoke [6] (seul. prés. Escut. 
Suppl. 877, et ao. Data, DC.63,98 ; 
D.Cur. 9,290) e, dhaxtéw. 

dAooo[5](seul. prés.) c.bhautéw, 
Carr. 6,4. : 

“YAkrns, ou, épq. -xo (ò) [5aa] 
habitant ov originaire d'Hylè, v. de 


S» 


Dhnréuge, V: ÒANTOROG. 
Dhée-A (seul. pe; et impf. épq. 
intr. aboyer, OD. 
16,9; 20,15 || 2 tr. aboyer. aprè, 
poursuivre de ses aboiements, acc. 
On, 76,5; Tucr. 25,70 || Moy. impf. 
3 pl.) aboyer, Oo.16,162|| S— Prés. 
ind. 3 sg. dng. dXdet, On. 20,15; 3 pl. 
pq. Ghäouen, On. 16,9; moy.impf. 
3 pl. épq. dhdovro, Op. 16,162 (ono- 
malopée, cf. dhoxréo, lat. ululo). 
bAeroTtne, ou (å) [0] habitant des 


“YAebs,éac(ô) Hylée, n. de chien, 
XÉN. Cyn. 7,5. 

On, ns (à) [5] I bois sur pied, 
c. à d. :À bois, forêt, Hor. 7,203; p. 
opp. à dévôpo, arbres fruitiers, Tac. 
4,69 || 2 taillis, broussailles, XÉN. 
An. 1,5,1; Oe, 16,13,etc.[|3 arbre, 
en gén. HoT. 4,91 |} IT bois coupé ow 
tombé, particul. bois à brûler, IL. 7, 
4185;.23,50, etc.; On. 9,234; HDT. A 
164, etc.; XEN. Hell. 4,5,4, elc.; bois 
de construction, Dar, Leg. 705c; 
Te HP 5,7,1; p. suite : t matériaux 
de construction, en gén. (bois, pier- 
re.ete.) XÉN. Hell. 1,1,95;Tu. H.P. 


matériellement , 
Arstt. Metaph. 12,3,10: 
bouée, où (6) [0] action de fil- 
trer, de clarifier, VAE ee 
Êkothp, pos (6)[5] filtre, chaus- 
se, Dioso 2. 1287 EE 54 Matth, 
DA). 


- ÉAoOTOG 


dliatoc, ý, óv [0] filtré, clarifé, 
Diosc. Parab. 2,34 (5 Mw). 

“YAkatkds Auñv (ô) le port Hyl- 
laikos à Corcyre, Tac. 3,72,81 (cf. 
YAUAOS). 

“YAkeiG (oi) les Hyllées, une des 
trois Lribus doriennes de Sicyoñe, 
Hor. 5,68. ; 

"gece, wv (ot) habitants de la 
presqu'ile d'Hyllos,en Lllyrie,A.R. 
4, 524, 527. 

“YAni, 1806 [t] adj. f. d'Hyl- 
los : ‘Y. móts, A. Pn 4,535, la v. 
d’Hyllos ; à ‘Y.yaïn, A. Dn. 4,562, la 
terre d’'Hyllos, en Iilyrie ('YAhos). 

. “YAwk6c,. o0 (6) Hyllikos, port 

de Corcyre (cf. Akaïxéce) A Dn. 4, 
4125. 5 Gute 

“YAAic, Lëoe, adj. f. d'Hellos 
Po. P. 1,62 fen es de 

“YXuyxos, ou (ô) [5] Hyllikhos, 
h. Car. fr. TT. 

ÿAos, ou (6) ichneumon, sorte de 
petit reptile, Pisin. (6ôpoc). 

“YXhos, ou (6) Hyllos: In. db 4 
fils d'Hèraklès et de Déjanire, Hor. 
6, 52, elc.; Sopu. Tr. 56, ete.; Dr, 
Pyrrh. 1, etc. || 2 autres, Q. Su. 1, 
529, etc. || IT 8. de Lydie, fr, 20, 392; 
Hor. 1,80. 

ÜAo-Bdrne, dor. Glo-Bétac, ou 
(6) [%8] qui parcourt les forêts, ép. 
de Pan, AnrH. 6,82 (in, Batvw). 

“YA6-GvoL, œv (ot) les habitants des 
bois, litt. « qui vivent dans les bois » 
n, d'une tribu des Garmanes, dans 
me MéGasru. (STR. 713) (YAn, 

oç). 

DAoregüe, Oe, éc [0] c. dAnyevc 
Poër. dee: 68 by. t] ; Ve 

Diovpidoe, 06, ov Jo) qui écrit 
ou qui peint sur du bois, Man. 4, 342 
(Dit, ypdow). Ae 

ûho-ôiartoc, oG, ov [ü] matériel, 

Syn. H. 3, 381, 730 (UN, Šiatta). 
` ÓAo-ÔpópoG, oG, ov [ò] qui court 
dans les bois, Ar. Th. 47 Gin, dpa- 
pety). ` 

GA6-KkoUOG, 06, ov [5] couronné de 
bois (liti. à la chevelure de forêts) 
Eur. Andr. 283 (an; xdun). 
` ÊAo-koméo-& [5] couper du bois, 
Anert. H.4.9,17, 1 (Bän, -xomos de 
XÔTTW}. 

DAo-koupée, où (6, à) [ò] qui taille 
du bois, bücheron, E JA (An, 
xelpw). 

Ülo-uavéo-& [04] À pousser en 
forme de forêt, e, à d: se couvrir de 
bois, de taillis, StR. 684 || 2 pousser 
tout en bois, en parl. de la vigne, 
Tu. C.P. 8,1, 5; Gror. 5, 40; 9, 10,7: 
Wi ètre luxuriant ox pulluler, Peur. 

. 151; Paissrr. V, soph. 2,83, p. 

. 628; DS. Fre, p. 533, 49; Syn. 150b 

(9. paivou). 

ho:payéo-Â [5%] combattre dans 
les GC App. Mithr. 108.(5. péxo- 
pou). 

. dAo-véuos, ge, ov [0] qui paît ou 
vit dans les bois, ie HA 9, 40, 
20; Antu. 6,179; Onpu. H. 51, 90. 
véuw), 


Do, gkëmoe, oc, ov [ü] conj. p..|. 


dAnouémog, ANTH. 6, 107. 

Dén, 1,706 (A) [S] matérialité, 
Henu, Trism. p. 28, 49; 35,18. 

Okoronien El couper des ar- 
bres ou du bois dans une forêt, Hés. 
O. 420; DH. 4,44; Jos. A.J. 8,5,3; 0. 
Ap.1,17 (Ÿhotôkos). 

ÊAotouix, oe (à) [0] coupe d'ar- 
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bres ou de bois, Arsrr. Pol. 1,11,4; 


EL. N.A. 3, 21 (5kotôpoc). 
óħotoğtkóc, ń, óv [0] qui concer- 
ne la coupe du bois; 3 Goroepmch (s.e. 
téxyn) Part de couper le bois, DL. 3, 
4100 (Öhotópos). : 

Úotóptov, ou (tò) [0] marché où 
l’on vend les coupes de bois, StR. 
606 (Ghotôuos). 

. dlo-tôuoc, 06, ov [5] qui coupe le 
bois, IL. 23, 114; subst. ò ùh. In. 23, 
123; Hés. 0. 805; Sorn. El. 98; Tu. 
H.P. 3,9,3; DS. 19,58; StR. 708; 
PLur.Lue.26, bàcheron ; où chärpen- 
Uer, Sper. Bon. 13, 11 (Ù. réuvw). 

ŸAG-Touoc, 06, ov [Ù] coupé dans 
les bois ; tò bkdrouov (se. pépuaxov) 
Hu. Cer, 229, remède composé de 
ic coupés dans les bois (Ù. tép- 
vw). 

Ülo-Tpayéo-& [bă] manger les 
produits des bois, c. à d, des racines, 
des fruits sauvages, EL. N.A. 16,21 
(Š. pb), ` | 

ÊAo-tTpaphs, ns, és [D] formé 
d’une épaisse matière, matériel, gros- 
sier, Proc. H. mus. 9 (Ù. tpégu). 

Êaoupyéw-& [5] travailler le bois, 
être charpentier ou menuisier, EL. N. 
A. 7,22 (bkovpydc). | 

Ühoupyés, 66, óv TO) À qui sert à 
travailler le bois, DH. 3, 738112 subst: 
ô AA, charpentier, bûcheron, Eur. 
H. f. 241, etc. (5. Épyov). . 

Üho-péyos, oG, ov [öğ] À qui se 
nourrit ou vit dans les bois, Des, O. 
589 || 2 qui mange ou ronge le bois, 
ACATHARCH. (Paor. Bibl. 453). S 

ÊAo-popBoc, óc, 6v.[5] qai paît 
Fa les forèts, Eur. I.T. 261 (Ù. pép- 

w). 

Ühobpopéw-& [Č] porter du bois, 
Du. 286 (Ühkopdpos). > 

ÜAo-pépos, 06, ov [5] À qui porte 
du bois, Antu. 9, 885]|2 qui produit 
du bois, boisé, Por. 8,55,9 (Ù. pépu). 

ÜAo-xapéo-&, c. dhopavéw, AQU. 
Esaï. 85, 2. 

Bons, ge, Se [5] 4 boisé, cou- 
vert de forêts, Tac. 4,8,29 ; STR. 458; 
Dos, Marc. 29; DC. 39,8; Tà Aën, 
XÉN. Cyn. 5, 7, les lieux boisés, p. 
opp. à zé po 12 plein de lie, bour- 


: beux; Pur. Pyrrh. 21, Syll. 20, 


Brut. 51; Diosc. 5, 87; Geor. 7, 4,2 
(5. -wòns). i b 

Dhäoe, a, ov [ü] matériel, OLYMP. 
Plat. Ale. p.19 Olai, 

Ü-@p6c, 00 (6) conservateur des 
forêts de l'Etat, Arstt. Pol.6,8,6(Ÿ. 
&po). 

“Y páv, v. Fuhv. 

ÜUAPTN, V. ÖpApTÉW. 

pG, Duëge, V. où, 

Üue-danés, ń, óv [5à] 4 de votre 
pays, votre compatriote, ATH. 366a 


2 postér. votre (c. ùpétepos) CDën, 


35 (bueïs, —Aoroc), 

“Yuéns (6) Hyméès, gendre de 
Darius, HoT. 5, 116,122. 

Duete, gén. du@v, dat. Duty, ace. 
Dpëe [5] vous, plur. de où (v. ai). 

Üuelov, v. où. 

Yuév, v. Yuv. 

Üuévatoc, ou (6) [ŭ] 4 hyménée, 
chant nuptial que Con chantait en 
conduisant la jeune fille à son fian- 
cé, IL. 18,498; Hés. Sc. 274; au plur. 
Po. P.8,80; Eur. Alc. 922, ete. |] 2 
hyménée, mariage, Sopa. O.R. 422; 
Eur. Jon 1475; au plur. Sora. Ant. 
813; Eur. 1.4. 123 ,etc. (duñv). 


e L 
Üurnv 
‘Vuévaroc, ou (6) Hyménæos : À 
dieu du mariage, qu'on. invoqüait 
dans le chant nuptial (v. “Y yhy) (cf. 
le préc.). 
üpevaróo [ÿ] 4 chanter le chant 
nuptial, Escut. Pr: 557 || 2 prendre 
pour femme, épouser une femme, Ar. 


Pax 1076,1112; Tucr. 22, 179 (dué- - 


vatos). e ; 
Úpevýťog, ou (ô) [5] dieu de Phy- 
men ou du plaisir, ép. de Bacchus, 
ANTH. 9, 524, 24 (phy). i 
Üuévivos, n, ov [ŭi] qui se compo- 
se d’une membrane, ATH.67 © (dv). 


- Oéviovr ou (rò) [0] dim. de ët, ~ 


ARSTT. H. A. 1,17,17;4,4,19 ; CLÉM. 
Pæd.2, 10,109; Rur. p. 113 Matth. 

Üuevo-stônc, Oe, éG [Ü] qui res- 
semble à une membrane, membra- 
neux, Hec. 595,41; 1013f; Ansrrr. H. 
A.3,15, 1 (bw4v, eldoc). 


duevé-nrepoc, 06, ov [Ù] aux ailes: 


membraneuses, Srr.708 ; Luc. Muse. 
eme. 7 (bwy, mrepdv): 

duev-6otpakos, 06, ov [üä] muni 
d'une écaille membraneuse, Luc. 
Lex. 7 (Gud, 8crpaxov). 


Üpevéw-& Io changer de mem- ` 


brane ou envelopper d'une membra- 


ne, au pass. HPc. 236,14; GAL. 4,526, : 


527, 625 (dv). e 
buevbôns, n6, £s [č] 
peux, c. duevoadns, Ansrr. H. A4. 2.7. 


-23 ; 3, 4,27 3,6,7, elc. || 2 plein de 


substances membraneuses, de libres, 
en parl. de l'urine, Hpc. Coac. 213 
äis, -WÜns). 
Duëe, v. où. ; 
Üpertepévôe [5] adv. dans votre 
maison, chez vous, avec mouv. 1L. 23; 
86 (dpétepos, Zei. 


Üuétepoc, a, ov ol) votre, le vô- 


tre, În. 5, 489 ; 18, 815; On: 1,875; 9, ` 


284; Hés. Th. 662 ; Po. P. 7,15; 8,95, 
etc.; avec un gén. duÉtepos doran 
Ovuds, In. 17, 226, votre courage à 


chacun de vous; dpétepog adrév ðv- ` 


uós, On. 2,138, votre propre cœur; 
en prose, d'ordin. avec l'art.: tatg 
duerépors die, Prar. Leg. 836c, à 
vos villes ; ou.au sens pass. : ai dpé- 
tepat ékmrides, Tuc.1,69, les espéran- 


-ces fondées sur vous ; TÒ duétEpov, ce 


qui vous concerne, votre intérêt, vos 
dispositions, HDT. 8,140; ou volre ca- 
ractère, vos habitudes, Tac. 4,70; tà 
duétepa, XÉN. Cyr.-8,2,12, vos biens 
1.2 ton, le tien, Pp. P.7, 15; 8, 95; 
Sor. 11,2; Carr. Del. 204,228; Nonn. 


5, 840: 6, 304; ANTH. 5, 293 (opet). 


utav, v. oú. 

úuńv, évos (6) [č] membrane, 
pellicule qui enveloppe les organes 
du corps, Arsrr. H.A. 1,16; par- 
ticul. qui enveloppe le cœur, ARSTT. 
H.A.8,13, 9; ou les intestins, ARSTT. 
P.4.3,11,1,etc.; bypôs, Er. N.4.14, 
26, le grand cartilage de certains 


‘poissons; de méme, en parl. d'oi- 


seaux, Arsrr. P.A. 2,13,1; en parl. 
des ailes des insectes. Anert, P.A:4, 
6,6, etc.; en parl. de plantes, pelli- 
cule qui enveloppe la graine, Tu. H. 


„P. 1, 11,2 (R. Eu, d'où “Y, tisser; cf. 


lat. suo). 2 

"Y uńv, voc. év, gén. żvog (ô) [ù] 
Hymen, dieu du màriage, d'ord. 
dans les invocations joint à "Tu: 
varos ` 'YTphy ©, Ypévar ©, Ar, AV. 
1786; dor. 'Ypàv © ‘Ypévore, Tucr. 
18,58; ‘Yuhv YTpéivar w, An, Par 
1335; Yuh, © ‘Yuévar, "Toi, Eur. 


4 membra- ` 


| 
| 
H 


D 


Yuñvaoc 
Tr. 384, ô Hymen; dieu de l'hyménée! 
HS Voc. Yuév, Cart. fr. 461; dor, 
‘Yuyay [a] v. ci-dessus (cf. le prée.). 
*Yuñvaos, ou Q [5] c. Yuévauos, 
Sarpy. fr. 107 Bok, > 
dunvuuévaros, ou (8) c. Ôdpé- 


vouoc, chant nuptial, Opr. C. 1,841. 


“Yunooés, v. Yunrrôs. 

“Yuñrreuos, ge, ov [0] e.. "Cuir: 
oe, ANTH: 7, 86. 

“Yunrriäôar, dv, dor. &v (oi) les 
enfants ou les filles de l'Hymette, 
Are, 15,25 (patr. de Ypntrdc). 

“Yurrtuoc, a, ov [0] À de l’'Hymet- 
te, STR. 399 || 2 doux comme le miel 
de l'Hymette, Lo, Rh. præc. 11 
(Yunrrôs): no 

“Y unyttig, loc [ot] adj. f. du mt 
Hymette, Nic. Al. 446 (Yunzros). 

“Yunrrés, où (6) [5] l'Hymettos 
{Hymette) mé de l Attique (auj. Telo 
Vuni pour le versant N., Mauro Vuni 
pour le versant S.) Tu. Sign. 1,20, 
etc:; Srr. 3899; Luc. M. cond. 85; ete. 
HD Ion. Yunoode, HoT. 6, 137; 
Le Joo, 8. 

buîv, dat. de bpeïs. 

dupe, Üuues, Üuur el Üuuev, V. 
dues. 

Éuv-ayopas, ou (ò) e chanteur 
d’hymnes, ép. d'Apollon, ANTH. 9, 
525, 21 (Üuvos, dyopebw). 

Duuete, v. le suiv. 


` Duvëen-A (Ann, 40. buvnoc, pf.” 


. Duvnxa) [5, p. exc. d, v. ci-dessous] 
Itr. 4 chanter un chant grave, reli- 
gieux ou héroïque : Dou, Escuz. Ag. 
4191,1474, chanter un hymne ` mar- 
äva, Eur. H. f. 688, chanter le péan || 
2 chanter, louer, célébrer dans un 
chant ou dans des vers, acc. Hu. Ap. 

-190 ; Hés. Th.11,88; Pn.0.7,14; Her, 
4,85; Ne, Mem. 4, 2,23, etc.; xaxd, 
Sorn. El.382, déplorer ses malheurs; 
avec double rég. : twa Gpñvots, Eur. 
Rhes. 976, chanter dans un chant de 
deuil les malheurs de qqn ; avec dou- 
blé acc. : & thy ndAn duvnou, Tac. 2, 
42, les vertus dont j'ai loué la ville; 
au pass. être chanté, célébré ou ba- 
‘fouépardes chants, HDT: 5, 67; Escur. 
Sept. T || 3 vanter, rappeler ayee em- 

hase, avoir sans cesse à la bouche, 
Par, Prot. 347a, Rsp. 364a, 549 e, 
elè. au pass. Xén.Hell.?,1,38; ARSTT. 
Nic. 10,10,6 |j 4en mauv. part, ac- 
cuser sans cesse ou avec véhémence, 
se plaindre en termes véhéments de, 
acc. Prar. Rsp. 329b || 5 réciter com- 


` me un chant (un texte de loi) acc. 
Dar, Leg. 870e || IL intr, retentir, | 
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úpvntýs, où (ò) qui célèbre par 
ses chants, panégyriste, PLar. Rsp. 
568b (buvéc). ` 

Duvtrueée, ñ, óv, propre à célé- 
beer, à louer, STR. 468 (tuvéo). 

dpvntés, ń, óv, digne d’être chan- 
té ou célébré, Po. P. 10,31; 11,93 
(Guvéw). 

“Yuvis, Lëne (à) Hymnis, litt. 
« la Cantatrice »:4 f. Luc. D. mer. 
18,4 | 2 titre d’une comédie de Mé- 
nandre D Voc.{, Loe Le, (bp- 
voc). R d 

duvioues, lac. è. duvéwpev, V. 
DUVEW. 

Üpvo-ypépoc, ou (ò) [ä] écrivain 
d'hymnes ot de panégyriques, Jos. 
Mace.. 18, 15; Pui. 2, 605 (Üpvos, 
ypdpu). | 

üuvo-Béretpæ, ge (à) qui donne 
des hymnes, Orra. H. 2, 7 dout. 

üuvo-Bérns, ou (å) : 4 poète 
d'hymnes, Tucr. Ep. 14; Anth. 7, 
428,16; 12,257 lį2 adj. duv. atépavos, 
Aarm, 4,1,2, etc. couronne de chants 
(6. tinpi). 

üuvoaoyéæ-®&, chanter les louan- 
ges de, célébrer, acc. Symm. Ps. 55, 
11; 64, 9 (òpvohóyos). i 

úuvohoyia, ac (ñ) chant d’hymnes 
ou d’un hymne, Symm. Job 33,26; 
Ps: 64,9 (duvokdyos). 

Úpvo-Aóyos, 06, ov, qui chante des 
hymnes, Naz. (ugoe, héyw). 

Üuvo-mot6c, où (ó, à) qui compose 
des hymnes, Eur. Rhes. 651; subst. 
ò Aug. Eur. Suppl. 180, poète d'hyn- 
nes (Ŭ. totéw). | 

bpvoroheto, €. duvorokéw, SYN. 
H. 8, 50. 

üuvonoléo-&, c. buvnrokéw, 
ANTH. 1, 123 (buvomôkoc). À 

úuvo-nóňoc, 06, ov, qui compose 
des hymnes, Puarar. Ep. 19; subst. 
A omg, poète’ d'hymnes, Sim. 116; 
Aarm, 7,18, elc. (Ù. mokëw). 

Suvoc,ou() I propr. trame: buvos 
dote, On. 8,429, trame d’un chant || 
H pi suite, chant, particul. : 4 chant 
en l’honneur d’un dieu ou d’un héros, 
hymne, Hu. An. 160; Hés. O. 655; 
Rsp.607 a,etc.; Pn.0.1,14;8,5,etc.; 
Par. Leg. 700b, 801 d || 2 p. ext. 
chant nuptial, Soen, Ant. 814 || 3 
chant de deuil, EscH£. Sept. 867; 
Pers. 620, 625 ; Eum. 331; Eur. Ale. 
447, etc. (p. *Uyvos, de.la R. Yoy, 
tresser, cf. dbpaivw), 

“Yuvos, ov (ô) Hymnos, À. Nons. 
.15, 206, ete. (v. le prée.}. 
Üuvo-tékoc, 06, ov, qui enfante 


ÜTXYOPEUTLKÉS 


Suérepoc, IL. à, 489; 18, 815; OD. 1, 
375; 2, 140, etc.; Hés. Th. 662|12 c. 
cs, Po. P. 7,15; 8,95. 

pôv, gén. de ùpets. 

Ov, acc. de ds. 

Gute [0] ou Gute, gén. sog, acc. 
wO soc de charrue, coutre, Peur. 
Rom.11; Bas. 87,2; Anvu.6,104:7, 
175, ete. 

Úvvt-uáxog, 06, ov [tă] qui combat 
avec un soc de charrue, M. Ten, 306, 
(gute, péxopat). ` ` ` 

Gen, ne (à) c. Üvis, Es. 33 Fur. 

Gute, v. Üvg. 

Dofogeée, oÔ (6) porcher, Ansrz, 
H.A. 8, 21,2 (dc, Bes), 

oers, ge, Ze, en forme d'Y 
(upsilon) ` dosudès óotoðv, GaL. 2, 
$75; 4, 474, os hyoïde (en forme d'" 
qui tient à la racine de la langue (*Y, 
etôac). 

do d@s, udv. en forme d'Y,Oms. 
p.127 (v. le préc.). 

“Yôecaa, nc (à) Hyoessa, font. 
près de Trœzène, Sopu. (Ar. 122f) 
e fréquenté par les pores, de 
Och, 

Do-Houglo, oe DI éducation de 
porcs, Ar. Eq. 986 (De, poŭoa). 

Dëmptopoe, goe, Ou, à la proue en 
forme de groin de porc, P£ur.Pericl. 
26 (cf. Hor. 3, 59) (Ùs, tpGpo). 

óg, v. vioc. s 

doakuaudto-à (seul, prés.}avoir 
le délire, comme lorsqu'on mange de 
Wa jusquianio, PrérécR. (Duer. p.619, 


Üookväuvos, n, ov [či] fait de 
jusquiame, Diosc. 1, 42 (dooxüamoc). . 
boc- kúauog, ov (ò) Të) jusquiame: 
(litt. fève de porc) plante dont l'ab- 
sorption provoque le délire, Xix. 
(dc 1,18; Diosc. 4, 69; 6, 15, ete. 
(Ge, xéapoc). ; 
do-pôpbrov, où Dréi troupeau de 
porcs ou de truies, StR. 197, 218 
(De popb}. 
Oné, v. Cord, i 
únayavaktto-® Joël être de 
mauvais vouloir ów de mauvaise hu- 
meur, DH. Dem. 54; Hon 2, 7. 
Dr-orréiko [Ü] faire savoir secrè- 
tement, Mus. 106. , 
Üméyyehos, oe: ov [Ŭŭ] averti ow 
appelé Dor un messager, Escut. Ch. 
838. zi 
Ünéyyehtoc, oc, ov [ü] dénoncé, 
Anon. (Gun, W drdyyentoc) (bnayyék- 


Aen), . 
Önaykahtğo [üxä] prendre dans 
ses bras, Eur. Cyel. 498 [| Moy. m. 


résonner, se faire entendre, PLar. 
Rsp. 468 4 || X> [Ù] Eur. Bacch. 
| S 71. Prés. ind. épq. öpvsiw, Hés. O. 
: 2; 3 pl. dor. öpveðot, Hu. Ap. 190; 
impér 2 sg. dor, uyy, Ar.Eys.1821; 
; sbj. 4 pl. dor. bpvlopes, Ar. Lys. 


| des hymnes, Nonn. 26,204 (Ù. tixrw). 
i duvodéco-&[5}4 chanter un hym- |' 
i ne, chanter, Escuz. Æg. 990; PLAT. 
Leg. 682a [| 2 prononcer des oracles, 
LEun. Jon 6; et. xpnonwüée || D-#- 
Per exe. [5] Eseur. l.c. (opvoägéet, 


sign. Eur. Her. 42 (bmdytohoc). 
Dnarkéktoc, D. Gtdrvckpe, 
Ürroykékioua, atog (GO) [xð] t 
action de prendre dans ses bras, . 
étreinte, Eur. Tr. 752 || 2 embras- 
sément, Soen. Tr: 540 (OraykaniCw). 


1805; part. fém. ion. et dor. duveÿ: | 


ou, His. Th. 11; plur. duvebou, Eur. 
Med. 423; pf. pass. 3 pt. ion. üpvéa- 
ent, Hm. 5, 67 (Yuvosh ` 

Éuwijoros, o, óv, €. Gpugrée: Et. 
N.A.12,5.. 

Ouverte, ee (à) action de célé- 
brer par des chants, de chanter, DS. 
4,7 (Opvée). ; 

Úpvýterpa, ac OI fém. d'Êpvr- 
TA, ANTH. 8,29. 

Üuvntéov, vb. d'ôpvée, PLAT. 

. Epin. 983e ; Euc. Demi: enc. 19. 


Denge, pog (å) c. le suiv. | 


ANTH. 7, 49; Opr. H.: 3,7. 


Duuéëne, ns, £g, semblable à un 
hymne, Paan, V. 4p..5, 21 0. 
nc). . 

pvoðta, ac (h) 4 ehant ge 
ou. a un hymne, chant, Eur. Hei, 1484 
[14 hymne, poème lyrique, au plur. 
Luc. Philopatr. 26; Anrém. 1, 56; 
Praz. Ep: 53, p. 268 |j 3-oraele, Eur. 
Ton 682 (Suvwdds). 

üuv-@0066, oô (ô, ñ) qui chante un 
hymneou des hymnes, Eur. H. f. 897; 


Dionys. TRAG. (rn, 686 a); Jos. A-J. 


7,45, 7 (6. òw). 
Üpotoc, D. potos. 


üués; M, ôv [5] dor. et éng, fol 


Grrdyrakoc, où mieus naye- 
Auoc, og, ov [üx&] qu'on prend dans 
sës bras, qu’on embrasse, DH. 7,67 
d. reih, i | 

drr-oykdvrôv, ou (tò) IO coussin 
pour soutenir le coude, GAL. 12, 218 


(5. éyxciv). 


Ún-áyvu pe [v0] briser par-dessous, 
Oer. H. 4, ai. 

únayópzvoig, gece (GI [5] sug- 
gestion, conseit, Jos. A. F. 2,8,8; #7, 
2,3; Ciém. 109 (Groropeier). 

Ürreyopeutéov IO vb. d'eng 
pedw, THÉON. 

érroyeprvttnée, Ñ, óv fä] propre 


Dorops č ` 


indiquer, à faire connaître, SexT.M. 
8, 200 (bmayopebts). 
dmayopeta [vă] F: 4 ordonner, 
prescrire, Zen, (e, 15, 5; Dm. 249, 
27: ARSTT. Top. 6,5, 2 [2 suggérer, 
inspirer, Sre.40,45,etc.; Twitt, PLUT. 
Mure. 29, qge ch. à qqn; dieter, 
PLur, Cæs. 17 |] 3 signifier en outre 
Dese, 70, 297 || II A ce verbe qui est 
régulier on peut rattacher l'ao. ? 
-dnetrov, le fut. Greg, le pf. dei 
pn et le pf. pass. Green avéc 
des sign. suiv. : 4 dire.ou répéter de= 
vant qqa, ace. AR. fr. 479 |! 2 parler 
à la suite de, ajouter à ce qu’on vient: 
de dire, avec do, Ar. PL. 997; avec: 
Lace. Dim. 797,49113 laisser enten- 
-dre, faire comprendre à mots cou- 
“verts ou simpl. indiquer, annoncer, 
‘Sopu. 47.213 ; Eun.Suppl. 1174; AR. 
Vesp.. 55; Tuc. 4y Zë, etC. ; Dim.245, 
13; avec un relat. Dém.637, 11,ele.; 


au pass. ls. 84, 87] 4 expliquer, in- 


iterpréter, Peat. Prot. 3436. ` 


Ún- áypotkoG, 06, ov [6] quelque: 


-peu rustique:ow grossier, SexT.Math. 


6, 50, p. 266; d'ord. aw cp. dmaypot- 
xôrepos, Ap, fr. 552; Pzut.M.710d ; 


ARR. An. 4,10,f; Hexe, M. 6,50. 


Üm-aypÜümvos, 06, oV [ümä} qui. 


dort peu, Deg, Coac. 446. - 
Dengen, (de, 40.2 -fyayou,etc.) 
{bäyl A tr. : À amener sous ` irmaus 


Luydv, l2.46,148; 28,291; 24,279; où 


. nous uyğ, Luc. Fug. 6, amener les 
chevaux sous le joug, les atteler; 
abs. : fanen tous, On. 6,73; Luc. 


D. deg, A8, 8. m. sign.; fig. mée 


wuëpae Code, HoT. 8, 106, livrer une 
‘personne aux mains d’une: autre; 
mé de Goukelav, Luc. Ap. 8, Burer 
‘qqn en servitude; parficul. t. de 
J'urisprud..: mé Garë zé Aar: 


met, HoT. 6,72; 004: où dtorornpie, 


Luc. Pug. 11; mo rods.épépoue, HDT: 
6,82, amener qqn devant le tribunal, 
-devant lesiéphores ; ês. dtunv, Tac. 3, 
70; ou abs. dm. vd, Xén. Hell. 2,3, 
88, etc. amener'en justice; d’où in- 
Zenter un procès, accuser: riud Deg 
-tov, Xén. Hell. 1,8,12;.2,8, 14, ete: 
“accuser qqn d’un: erime capital; Òr. 
Gerd rëm Bät eg, Fior. 6,136, traîner en 
accusation devant le: peuple H 2 ame- 
mer par des vaies secrètes ow détour- 
nées, amener par surprise: ToÙg To- 
Repas, fe duaoywpiaw, Xin. Cyr.1,6, 
37, attirer l'ennemi dans un passage 
difficie:;.és évédnos, Xin. Mom. 4,12, 
dans: une. embuscade; emmener par 
ruse Join de, détourner par ruse de, 
avec mé el Ze gén. eg pari. dela 
perdrix qui détourne le: chasseur, 
Anert, A. À. 9,8, @; dre. mé gn, 
Dim. 497, 27: 678,9, pousser qq: à 
. une entreprise difficile ou périlleuse ; 
avec un. inf.. entraîner à, pousser à, 
Bun, Andr..498 ` au pass. être pous- 
:sé A, ete Mën, 1483,26; p. suite, 
amener hors du droit chemin, d’où 
“garer, séduire, D.A, Ewthyphr. 
Ac "em gén. tromper, Hee. 9,94; au 
pass. ètre trompé. : twt, Dë, A, 18, 
etc; Groe, Dim, 25,23, par qqe 


ch, H 3 mener em dessous; doit au 


.pass. être mené en dessous, être:en- 
_traîné en dessous, g'affaisser, Tac. 2, 
76.14 mener à l'écart, emmener hors 


de: twa: ër Behéww, IL. 44,163, emme- 
ner qqr hors de. la portée des traits ; 
Tò atpdreuga, Fuc. 4, 127, emmener 
A'armée HB laisser aller em dessous. 


| Arste. H. A. 5, 21| TIL s’avancer peu 
A peu, en part. d'une armée, KÉN. 
| An. 3, 4,48; 4,2,46; en gén. suivre 
| som chemin tranquillement, fig. c. à 

d. se laisser vivre; vivre sans souci, 
. Fuen. 921; p..ext. s'avancer : Ütaye 
, siç roüurpocbev,Eur.(Aum.p.140), où 


Lé, Uray &, Eur. Cyel. 52, avance || 


Moy. (f. dmééopou, 40.2 drnyayounv) | 
dessous, Ft- 45,520; en. se baissant, 
‘Te. 24, 498 [1 2 de côté, In. 21, 271, 
Leie À. Bn. 2, 733; avec un gén. en 


| & soumettre à sa puissance, soumet- 

tre, Tuc.7,46; Eur.El.1155; Luc. D. 
ideor. 18,4; D.mar. 8,1, etc. 2 ame- 
L ner insensiblement. avec: soi, emme- 


égarer, séduire, Isocr. 1904; avec 
l'inf. Kén. An.2,4,3 |3 amener à soi: 
avc, Eur. Andr. 906,amener qqn (à 
Lux sujet); p- suite, - attirer dans. 
son parti, gagner à sa Cause, acc. Dë, 
105, Ty Becke, DC.42, 39, se con- 
cilier l'amitié de qu; tva de Ty 
: Bun 6, 2, 3; Get ct, HDN 2,9, 14 ame- 
nerqan à qqe ch. |} 4 suggérer pour 
.soi, insinuer ou conseiller dans son 
propre intérêt, ace. Zë, An. 2, 
4, 18. > 
Érayoyeus, éwc:(é) DOS) truelle 
de maçon, AR. An, 1149 ih 2chevalet 
: mobile pour les. instrumentsà-cordes, 
Nicom. Harm. p. 18; Just, Nicom. 
p. 157 à (òráyw}. ` . 
Ünoyoyri, ñs. (A) [Üà] action: d'a- 
mener en dessous, de côté: ow en: ar- 
rière, d'où: I affaissement : 4 affais- 
sement, accroupissement, Ansrm. H. 
À.6,29,411 Z évacuation par le:bes, 
purgation, Disc. 8,80] 3'action. de 
se retirer, retraite, Tac. 8, 97 IA em, 
chaînement.de choses qui se suivent, 
combinaison, Dysc. Synt. 206 || IH 
action. d'amener pen A peu, XéN.Cyn. 


Dém.444, 23 (var); ber A 50 (mg 
vo). 

Zeenen Soe, ou (rò) Rëm) dine. 
de dmayyov, Proc. Ham: p.296. 

Ünayoyukd OÙ mieus Emayoyt- 
ée, Yj, óv [xl tiré en longueur, DH. 
Dem. 4 (Srayæydc). 

Ünayayuon, ow (Tò) [üä] dim. 
d'imayuwyeds 2, Proc. 

Émayoyés, de, óv Të) laxatif, qui 
relâche, gém. Diosc. 2,35; ARéT.Cur. 
m. diut.1, 2; subsi. tò dx. Gar. #9, 
661, relächement (bmdiye). 

úmayovräao-Â [vüy] être inquiet, 
être tourmenté;avoir peur; PHLéG, Fr. 
Mir. e. 3, p. 197, 11 Westerm. 

inko (f.-dsopor, ao. Zoo, ete) 
 Iëëgtebanter pour aecompagner;. dat. 
An, Ran. 866; Luc. Salt. 30; twi er, 
| Ar. Rar. 8%4,, chanter qqe ch. pour 
l'accompagner qqn. 
i dmazeide [vă] poéf. e. le préc. 
i Cane. Dian 242 D> [&} à l'arsis, 
att, Del. 304. 
Êmaépros, oc, ow [Ü&] $ qui se 
l'tnouve ow vit. dans l'air, Er. N. 4.8, 
| 26; ANTH. 6, 1512 sombre, A. Ru. 4, 


simpl. rays, Ar. Nub. 1298; Dat" 
A. Li. 20 


ner peu à peu, acc. DH. 13, 1; d'où‘, 
Sopu. Ant.857 conj. ` 


6, 121} ITI fg. séduction, tromperie; | fr 


Le . à 
dnéeroc,ou(6)e.bmaletos, Anert, 
H. A. 9, 32,3. S 
Zone, [ü] poét. surt. épg. e. God 


| devant Y, Born, Ant. 1035; à; 11.8, 


247; etc. ; x, Escu. Ag. 892; et de- 
vant r; bh. 2, 284; jamais devant A, 
v ou p, sinon dans les poètes posté- 


 rieeg, 


ón-atéğ%o (ö]répondre par descris 


de douleur, des lamentations, ANTH. 
9,372. 


Ünat-Oeldouka [Ù] pf. ëng p. 


LE Grodédouor, de btodeidur, Dn, Mere, 
| 465. i . 


dmotôéouar-oûpar [ŭ] s'incline 


avec respect ` tiva, Zen. Hell. 5,3, 
, 20, devant qqn. 


Üraietoc, où (å) [Ü] sorte d’aigle, 


Some [vă] adv. el prép.: À en 


sédétournant de, lL. 18,424(0rat, 0a). 
ÜmæiBperoc, oe, ov [üke. le suiv. 


ümaiBpioe, og, ov [Š] c. le suiv. 


(Pn, O. 6,40 Ber. 4,7; 7,449; Tue. À, 
434; Där. Criti. 117a, ete: | X> 
‘Fém. -a, Eur. Andr..227. 


üm-abBpog, 0G, ov [Y] 4 qui ést ou 


-se fait à air libre, en plein sir, en 
-pleimchamp, Hre. Acat. 891; Po 4, 
82,14; 3,8,2; Ev Doten, Zen. Mem, 
24,8: Oe 49,ete.en: plein air ; êv 


tTa pp, XEN. OEC. 7,205 e Urat- 


pov ës aénñs, Luc. Conv. 20, l'ex- - 


position dela cour ep plein air || p 


est oi se fait en rase campagne: (p. 


opp. aux places fortes) DH. 6, 22; 


-qà Uroubpa, Po. 6, 12, 5, etc. lieuw 


découverts, non fortifiés; zë dr 
xparetv, Por. 1,42, 4, etc. êtremaître 
du. pays découvert ; Wéieen Ei toťg 
òr. Do, 47,8, 4, combattre en rase 
campagne ; rar. au sg. : sts ÜrotÜpov 
Éée\beiv, Por. #0, 3, 4, partir pour 


une expédition en rase campagne (ò. 


atipay. 


maiba (seul. prés.) [5] allumer: 


en dessous, enflammer, Zorn, fz 
1210; fig. en parl. de l'amour, Sora: 
fr. 842: 


Es. N.A.4,45, etc. 

Genau Lrgeuo TO), faireallusionà: 
twa, Dim. 348, 6, ou: els: twa, DH, 
Rhet. 9,7,baqqw; ty Bum, Bom A 
rage ch, 

Dmoupéer, W. Üparpéts. 

Gem akoer IT) lever doucement o 
peu à peu, ace. An, fr. 47911 2:soule- 
ver, lever, CHRYS. ` 

émarofévauaz [Ù] commencer à 
s'apercevoir de, gén. Tném. 89 d 
Angrnm.?, à. - d? 

Zem oäogen [5 Al t: s'élancer sous, 
acc. Ir, 24, 426 |] 2. s'élancer de l'aus 
tel, gén.. L-2810; Nic. PR AAA abs: 
Sorn.. Aĵ. 804 (D> [th par nécess. 
prosod. EL. 21,126 (var. mo Ke, 

dm-oLoxévapar. (seuk. prés.) Tool 
éprouver un. pew de honte oz de com 
fusion : e, Prat. Lach. 479 ©, de 
qe. ch. ‘ 

deaitios, ge, ou OH exposé à un 
veproche:tivag, Anr.125,34;ou Dën 
oiec, Ant.##7, 8, pour qqe ch. c.d'd, 
responsable de quech.; dr. tive, KÉN, 


| env. 2,8, 5, responsable envers qqa 


madhi Hl caresser, cajoler; 


. E. 387a). i 


eg, Nic. Th. 178: 


© Char. 4; NT. Ap. 12; 13, etc. || 2 en 


` Tucr. 13, 59 || 3 en parl. du juge, 


. 2 écouter, obéir, Hor. 3, 148; ete. ; 


` ion : TÒ dyyetov óm, mhnyaïs, PLUT. 


— 1999 — . 


ble à qqn pour qqe ch.; p. suite, avec 
unsuÿ.de chose, s'adapter à, s'arran- 
ger favorablement ` cé rpäyua dr. 
“qiwi, Luc. Icar. 10, l'affaire marche 
convenablement ; À. merahkela dx. 
Srr. 399, la mine promet du bénéfice 
114 s’exposer à : adyaïs &Aov, Dn. O. 
3, 44, aux rayons du soleil ` t® dë, 
Tu. C.P. 2,12,1, à l'air ; avec le gén.: 


ÜTAUTIOG 
|} 2 qui peut attirer un reproche: twi 
mpôs Tivos, XéN. An. 3,1,5, à une per- 
sonne de la part d’une autre (b. at- 
qtia). ` 

natios [ÿ] adv. de manière à 
mériter un reproche, Puis. (Eus: P. 


Ênat-porviogc [5] c. dropoivlo- 


dr-arwpée- à, élever en dessous, 
Puur. M.170 vulg.; var. Emoiwpéw. 

ûnakuéğčo (OI être dans toute sa 
force sous ou auprès de, Er. fr. (Sv. 
dout.). 

nako, fs (A) [Üä] obéissance; 
soumission, NT. Rom. 5, 19 (bra- 
xow). i 


froid |} IIE comprendre à demi-mot, 
c. à d.: À entendre par : xowòy óra- 
xovwpev, Prat. Phil. 31c, par Je 
commun entendons (ceci et cela); cf. 
Pur, M.93 c, etc. || 2 t. de gr. sup- 
pléer par la pensée, sous-entendre, 
Dysc. Synt. p. 27, 23. 


ún akokouB£o-& [bä] suivre dej üm-akpog, oc, ov [vă] placé pres- 
près, dat. Xén. Hell. 5, 1, 21 (var. | que au sommet, d’où presque parfait, 
én-); Ansrg, H. À, 2,1,15 (var. ën-); | Par. Am. 186 c, 188 e; Lon 84,1. 


Pris. 1,224. | 

ünakoués, où (6, A) [Üä] qui en- 
tend et répète les. paroles d'autrui, 
interprète, À. Ru. 4, 1381 (bmaxoüw). 

Ünékouors,ewc (à) [Üà] c óra- 
xoh, DS. 15, 10. > 

Ürakouotéov [Ü%] vb: d'ónuxovw , 
Dar, Ep. 328b, Soph. 2614 ; Puur. 
M.84b. S 

makovo (f. Aevodoeopa To) 
T écouter en baissant. la tête, prêter 
l'oreille, On. 14, 485 ; Hu. Ven. 181; 
Eur. Alc.402; Tucr. 7,95, elc.; tvog, 
Ar. Heen, 319, elc.; Escan. 61; 32; 
tvi, An, Lys. 878, ete. baisser la tête 
pour écouter qu ou qqe ch.; parti- 
cul. :4 en part. du portier qui prête 
l'oreille pour ouvrir, Zen, Conv. 1, 
41; Prat. Phæd.59 e, Crit: 43a; Tu. 


únaktéov [Ü] vb. de dtéyw, CLÉM. 
288. 

dTrakrikés, M, óv [Š] laxatif, Mná- 
strx. (ATH: 92 b) (broyw). 

“Ynékupic (6) Hypakyris, f. de 
la Sarmatie d'Europe, Hot. 4, 47, 
etc. Sé ` 

Dmt-oheolve, échauffer légèrement, 
EL. H.A. 15,126 .. : 

Ünékeuntos, oG, ov [üä] dont on 
se sert poùr une onction, Hec. 881 b 
(braslpuw). 

dnakeumtpis, Lëoe [Y8] adj. f.: 
Wäin, Hec. 263, 86, c. le suiv. 

ûnáherntpov, ou (tò) [vă] spatule 
pour les onctions. Hre: 664,32; 788b, 
ete. (braksipw). 

"Dn ohelée [vă] 4 étendre un. on- 
guent, un Corps gras dU pass., ARSTT. 
Probl. 38, 8,32; oindre en dessous, 
le long ou autour : tÒ ôphaipw, An, 
Ach. 1029, les deux yeux; rar. avec 
double. ace. : o thv yvédov, Hec. 
Art. 799, enduire la mâchoire d’une 
substance; au pass. être enduit de 
fard, Xén. Oe, 10, 61] Moy. : Tintr. 
se faire une onction, Hre. 406; AR. 
Pax 8971] TI £r.: 4 appliquer sur soi 
pour oindre : pépuaxov, PLar. Lach. 
185c, se frictionner d'un onguent || 2 
enduire de fard, farder qqe ch. àsoi: 
toùe éplaagobs, XÉN. (e 10,5, le 
tour des yeux. 

Ünékeubpte, coc (h) [Üü] onction 
faite en dessous, Hpe. 689, 41; Tu. 
Sud. 39 (brakelpw). 

Gm ahetopo, (seul. ao. impér. 2 
sg. dnukebeo, Hés.0.758, inf. -c0ac- 
Dot, Dës. O. 555, et part. -evduevos, 
On.15,275)[dà] éviter.en se dérobant. 

` ÉnaAlayh, ÑG (à) [v2] I échange, 
Eur.Hel.294;Ta.C.P.2,19,6 [| II £. de 
rhét. el de gr.: å hypallage, fig. de 
rhétorique, DH. Comp. 3 || 2 chan- 
gement de genre, Dysc. Syné.2091]3 


én. en parl. d'une pers. qui préle 
"oreille pour écouter el répondre, 
Oo. 4, 283; 10, 83; Ann. 15,12, 19; 


prêter l'oreille : eut, Xén. Cyr. 8, 1, 
18, pour écouter qqn |} IE p. suite / 
å répondre à une invitation, obéir à 
une sommation de comparaître de- 
vant un tribunal, se présenter en jus- 
tice, Dës, 428, 17; 484,15 ; Escun. 7, 
21,88; Is, 49, 25; PLUT. Sol. 81, ete. 


Tuc. 1,141; XEN. An. 4,1,9, elc.; dx. 
tvog, LIDT. 3, 401; Tuc. 2, 62, etc. ; 
Xéx. Cyr. 8, 1,20; twi, Tuc. 6,69; 
Xin. Cyr. 1,1,3; 3,3,11, ete. obéir à 
qqn, ètre soumis à qqn; avec l'inf. 
DS. Exc. p. 568,86; avec un n. de 
chose pour rég.: Gr. vouwv, PLar, 
Leg. 7084, etc.; dm. vópog, Escan. 
7, 83, ete. obéir aux lois ; Gr. ôeinvw, 
ATH. 247 d, accepter une invitation à 
souper; fig. dt. t Euvppdpe tivs, 
Tac. 5,98, se conformer à l'intérêt de 
qqn ; p. anal.. céder à une impres- 


M.721b, le vase résonne sous les | idee), ` se ee 
coups: tò pudes dr. Adr, Peur. ÜnéAkayua, atog (tò) [Š] ce que 
Thes. 1, ce qui est fabuleux cède à ce | l’on prend en échange d’une ch., com- 
ui est raisonnable ` en parl. de ma-| me l'argent en échange de la mar- 
adies : dr. twl, Hec. 1086 b, ete. cé-| chandise, Ansrr.Nic. 5,5,11; Porrx, 
der à l'emploi d'un remède; abs. cé- 


l'en ` Abst. 2,97 (Gscchhdeoal, 
der, diminuer, Hec.112a || 3 p. suile, |  ÜnéAlaëtc, soe (h) [ù] c. draha- 
condescendre à, se prêter à, se mon- ` 


yñ, Anert, Metaph. 4, 6. 
trer favorable à : apäe o, DS. 12, 75, | bm-aA&Tre [5] 4 échanger, mettre 
ele.; sts Tt, Doten ,27,8, à qqe ch.; | à la place, substituer, Poc.8,8,9; Jos. 
avec un acc. neutre : tobro, XÉN. | Luc.Sol./0|12 changer un peu, PLur. 
Cyr. 2,2,8,condescendre à cela ; où- 


D" M.930b; au pass. avec siç et Vace. 
dév, Tuc. 1, 29, 139, ete. ne consentir | Aner. fr. 58911 Moy. échanger pour 
à rien; avec double rég. : ti twos, 


T soi ` dyti Twos, Pum. 4, 87; Ti Twt, 
Tuc. 1, 26; Prat. Lach. 200 e ; titw, | Jos. AJ. 15, 8,2, une chose pour une 
Pear. Leg. 774d,se montrer favora- 


autre. 


Dr. toù büyous, TH. C. P. 5,4, 2, au j- 
.dessous) [ÿ&] échapper à, fuir, ace. 


i ÜTTAVATEAÀ © 
ür-&AAnÂos, oe, ov [ŭ] alternatif, 
Anert, Metaph. 4,10,4(9. A3 Art. 

De éAikueoc, og, ov, situé au pied 
des Alpes: À éndaretos (s. e. xwpo) 
Dor Mare 8, la région subalpine (ò. 
"ATEE). 

Dnékufte, cac (h) [vă] action d'é- 
chapper à, d'éviter, Ir 29.270: Qn.23, 
287; À. Ru. 4,1261 (btokdoxw). 

ýnalvoka (f. Grof, ao. nm. ct- 


Î1.5,480;11,451, elc.: On.4,512, etc.: 
abs. Hés.Sc.304; Tacx.815; À. Ra.8, 
336 || D-> Ae poét. 3 sg. GndAufe, 
On. 5, 480; òndhvčsv, OD. 19,189. 

Drapéen-A [ðu] couper en des- 
sous avec la faux ou la faucille, Nic. 
Th. 901. 3 

nm apbiúc, sta, OG al un peu ob- 
tus, Prit. Bel. p. 65. 

ÜrrauelBouar [Ñ] tévrov, OPP. 
H. 1, 651, ltt. échanger (la terre) 
pour la mer, c. à d. aller vivre dansla 
mer, en parl. des dauphins qui au- 
raient jadis été des hommes. 

Ün-aupoc, oe, ov [Č] e, Üpaupoc, 
Tu, (Ar. 62b). 

ómauniyo [č] envelopper d’un 
vêtement, PLur. M. 562b.. 

m-au piboioc, oe, ov [üt] quelque 
peu équivoque, Prit. 2, 50. i f 

Ümaudprévruur [%0] revêtir en 
dessous, Er. N.A. 16,15. 3 

Ün-avaBhëné [üäv] comméncer à 
entrevoir, BL. N.A. 8,25. De 

Ür-avayiyvooko (f. -avayvwon- 
Hot, ao. 2-avéyvwy, ele.) [bäv] À lire 
ensuite, relire, Escun. 42, 261] 2 lire 
ici et là, Is. 83, 19 || D Alt: rée. 
dravayivw ox, fs. Lo 

Ünavayvoorns, ou (ò) [vă] lec- 
teur, Naz. (dTavaytyvooxw). 

maváyo (f. -avdčw, 40. 2 -avh- 


yayov, elc.)[văă] 4 emmener secrète- 


ment, Jos. A.J. 4,4,5 |] 2 ramener peu 
à peu, HIÉR: 134. 

Ürr-avabvopar (f. -avaduaonou, 
ao.2-avéduv, ele. )[ŭ%ă] se soustraire 
à, esquiver, acc. DH. 7, 18. 

Ürr-avaBAlBe [üvt] faire jaillir en 
pressant, Pror: M. 901d. 

ÜTr-avaktvéw-& [ÖXĂT] se lever et 
partir, Ar. Ecel. 1165. | 

Ümavakémreo TOa8) couper court 
à, réprimer, Lis. 4, 808. 

ÜTravakünTto, se retirer de des- 
sous, se redresser, Raer. (W./,579). 


Ürr-avahiore [ÿä&] dépenser où, ` 


épuiser secrètement ov peu à peu, 
Dec. 527, 56; Tac. 8, 17; Pur, Sert. 
13, ete. 
ÜT-avauékne [üä] entonner en- 
suite un chant, Eu. NA. 14, 5. 
ÜTravanipnAnu te Tou) remplir ot 
imprégner profondément, EL. N. A. 


c.éntriunots, RHét. ( W.8,468) (oeh | 17,18 


ÜT-avantücow, déployer, déve- 
lopper, Raér. (W. 4, 471). 

Dmauderoogte, EOG (À) [Üävrà] ac- 
tion de se lever par déférence ov pour 
faire place à qqn, Arsrr. Nic. 9,2,9; 
au pl. Prat. Rsp.425 b (dmaviornut). 

únavaotatéov, Vb. de dravlornu, 
Xéw. Lac. 9, 5. 

ûn-avaotpipao [bäv] revenir, en 
parl. d'une maladie, Hec. 464, 46. 

Ümavatéklo [Üüää] s'élever de 
dessous, sourdre, EL. NA. 15, 4 It 
Moy. s'élever imperceptiblement, 
Naz. Carm.3, 304. 


únavatpipo 


Ürravatpépo [Üüüv] nourrir et faire 
croître, ARÉT. Cur. m. diut. 1,3. 
n avapityo [ŭăvy] allumer peu à 
peu, Er. V.H. 14,41. 
Ün-avapüouar (f. -avapúcopat, 
ao. 2 -aviguv, etc.) [vë] croître peu 
à peu, EL. V.H. 14,7; N.A. 4, 91. 
Ün-avaywopéo-& [bää] se retirer 
peu à peu, lentement, Tac. 7,51; DH. 
5,8; DC. 63, 26, etc. 
Üravayxopnots, zac [Vä] retrai- 
te graduelle ou lente, DH. 3,19 (òra- 
vaywpiw). ` 
Üravôpos, cG, ov [5] 4 en pouvoir 
demari, mariée, Dot, 10, 26,3; PLur. 
Pel. 9; Aru.388 ci] 2 de femme, effémi- 
né, DS. Exc.520,39 (b. &vhp). 
Ür-dveuur (part. prés. Üravuwbv) 
{5&] monter un peu, Luc. M. cond.89, 
Icar. 14. 
Ün-aveu6c-& [vă] éventer légère- 
ment, doucement, Lis. 4, 1072. 
drravepnube [vă] grimper dou- 
cement, EL. N.A. 5,8. 
ÜT-avépyouar Joël se retirer dou- 
cement, peu à pzu, GAL. 19,149. 
ün-avõéo-® [5] commencer à fleu- 
rir, Priisre. 809; Los 3,12; 4, 8. 
ún-avênpóg, &, óv [č] légèrement 
coloré. (de sang) Hpc.1012 d (b. &vôn- 
póc) 


que peu, AR. Nub. 1195. 

n-avinut (f. -avjow, 40. -avza 
etc.) [6x] 4 relâcher peu à peu, ace. 
Peur. Dio.7; gén. Jos. A.J. 2,5,1; fig. 
Posre.p.90,1912 intr. se relâcher, 
Pur, Æmil. 23 || Moy. se reposer un 
peu, Pur. p. 1057 d. 

“Ynavus, tog (ô) Hypanis (auj. 
Bog) fl. de la Sarmatie d'Europe, 
HoT. 4,17,18, ete. | D> Dat. Yrd- 
wë, D. Car. Or, 386,47. > 

Dm. aviotapat (f. -avaothoopat, 
ao. 2 -avéotny, etc.) pa] å se lever 
de dessous, du fond de, en parl. du 
gibier, KéN. Cyr. 2,4; 1911 2 s'élever 
insensiblement (au-dessus d’une plai- 
ne) en parl. d'un terrain, Puis. 2, 
510, 619113 se lever par discrétion ou 
déférence: thg Epas vuvl,XÉN.Lac.15, 
b; ou tw ët Edpns, Hor. 2,80, de son 
siège devant, qqn; TÖV Odxwv tvi, 
Ar. Nub. 993; ou dré äu dg, 
Xén. Hier. 7, 2, m. sign. 

Ûn-avioyo [Vă] c. bravat Nw, Be. 
N.A. 11,10; PRILSTR. 95. | 

Ürravoiyvupt (impf. pass. 3 sg. 
dravewyvuto) entr'ouvrir, Bpap. 
(Ar. 29 à). 

Ümavoiyo (pf. dravéwya) [vă] 
ouvrir secrètement, Dim. 889 fin; 
Luc.Asin. 13. ` 

n-avtáč, |ŭ] adv. en face, An, fr. 
584 (od, Buro), 

Om ovtée-A (f. -fooua, ao. 
drvrnou, ete.) [5] en b. part : I au 
propre, aller à la rencontre de, ren- 
contrer ` twt, Pn.P.8,84; Ven Cu? 
3,2; Dor, Arat. 84; twos, Sopn. Ph. 
719, qqn N 2 fg. s'accorder avec, dat. 
Posib. anr 213b) || IE avec idée 
d'hostilité : 4 marcher à la rencontre 
de, Së, Cyr. 1,4, 22; 4,2, 17, etc. 
I] 2 s'opposer à, aller à l'encontre 
de, objecter : mpôçrr, Ser, M. 10, 
405, à qqè ch. |] Moy. aller à la ren- 
contre de, rencontrer, dat. HDN 2, à 
HS 40. dor. brävraca [tã] Po.P. 
6,84. i 

ünavtéo (impf. dravreov) [5] e. 
le préc. A. PL. 104,1. 


Ger guten A [vă] chagriner quel- |. 


— 1993 ma 


ûnávtyotg, sws (h) [ù] 2 rencun- 
tre, App, Con A6 IZ opposition, Sext. 
M. 2,278 (brovrdw). 

Ünaventukôc, ý, óv [č] qui va à la 
rencontre de, qui rencontre, Proc. 
Tetr.p.141,12 (ôravtéw). ` 

Ürravtiééo [ŭ] 4 aller au-devant 
de, particul. pour secourir: twi, Pp. 
P. 8,18; Escut. Pers. 834, ete.; uvda, 
Po. P.5,59; PLurt.Pomp.71;Luc. V.H. 


1;21;App Miihr.5, qqn; abs. Iu. 6,17 | 


112 marcher à la rencontre de, avec 
idée d'hostilité: twi, IL. 6, 17: XÉN. 
Cyr. 5, 5,9; ré, HoT. 4, 121, de qqn 
| D> Part. ao. dor. fém. Gnod 
Écuoa, Po: P:8,18,18. 

Droge (seul. part. prés. 
épq. dnavridwy), C. le préc. Opr. H. 
2,566. 

ÜTavtkéo-à TO soulever (Peau 
avec sa poitrine) Dun sp. Im. 2, 19. 

Ürévrouar (seul. prés. et impf. 
drnvrounv) [5] c. dravrée, HoN 4,11; 
8,7 dout. f 

ÜTr-avtpoc, o6,ov [ÿ] 1qui se trou- 
ve sous une caverne, sous un abri, 
EL.N.A.16,17 1] 2 rempli de cavernes 
ou qui. forme une caverne, Arsrr. 
Meleor.2, 8,8; Probl. 23, 5, 2; STR. 
406, etc. |3 dont les fondements sont 
sous lerre, Er. V.H,12,38 (b. évrpov). 

ún-ačóvros, 06, ov [5] placé sous 
l'essieu, CALL. L. Pall. 14 (5. &éwv). 

ÜTr-onaipo, partir secrètement, 
Naz. 

ÊÜT-amavtécw-& Wës! venir au-de- 
vant, DS. Exe. 628, 68. 

nansa- [öğ] menacer à 
mols couverts, dal. Xén. Hell. 4, 
CACHE j 

üreéneme (impf. -umhew, ete.) 
[vă] s'éloigner secrètement, s’esqui- 
ver, Tac.8,111;5,9;: Luc. Icar. 14, 

ónantpyopat [vă] c. le préc. Es. 
NA 11,38. - 

Ürr-anokivéo-& [Dai] se détour- 
ner tout doucement : tñs 6000, Ar. 
Av. 1011, du chemin. 

Ünarnokiwvntéov [ži] vb. du préc. 
Ar. Th. 924. 

Êranokpôünto [üà] cacher sous, 
rég. ind. audat. EL. N.4.5,40. ` 

úm-xnoieino [ŭă] laisser au fond, 
Er. N.A. 10,43. 


courant, se sauver, AR. Ecel. 284, 
ûn-anophyo [vă] essuyer légère- 
ment ou peu à peu, Er. N.A. 8,28. 
ÜT-ANTE, V. Godert, ` 

Önap (tò) Io) indécl. vision qu'on 
a étant éveillé (p. opp. à ôvap, songe 
pendant le sommeil): ox Zap, AAT 
Drap, On. 19, 547; 20,90, non un rê- 
ve, mais une réalité (lift. une vision 
réelle); AE éverpdrwv à xp Ütap ys- 
vécu, EscHL. Pr. 486, ce qui doit de- 
venir de simples rêves une réalité; de 
même p. opp. à E évelpou, Pp. O. 
18, 95; à &vr' éveiparoc, PLAT. Pol. 
278e; adv. Gap, en état de veille, 
Puar. Theæt. 158b; p. opp. à ôvap, 
PraTt.Pol.277 d, etc.; övap à Ÿ. PLar. 
Rsp.476 c; en état de sommeil ou en 
étal de veille; xal ôvap xal Ü. Hec. 2, 
$ nuit el jour; oÙre vap oûte Ü. 


Dar. Phil. 36e; 000 Ü. oe övap, 
Par, Phil. 65e, ni jour ni nuit, c. à 
d. pas du tout, absolument pas; de 
même, p. opp. à xo Ümvoy, et joint 
à typnyopws, Prar. Leg. 800a; ou 
Ià y tots Ümvou ef joint à pe’ 
lAgépav, Arstt. Probl. 80, 14, 4; 


ÜTr-anotpéxo [üà} s’en aller en 


napos 
d'ou en réalité, en fait, Puar. Rsp. 
520c, 574e, 576b, elc.; postér. watt 
Zog, Aro. 3, 12,5,m. sign. |] D> 
Gén. napos, EM. 491; 30. se 
De opérceo [ðo] frapper par-des- 
sous, ANON. (Gomm). ` 


ÜTrapyñetc, egen, fev Toi blan- 


châtre, Nic. Th. 663 

Ürr-épylhoc, ge, ov [Št] légèrement 
argileux, Ta. H.P.9, 4, 8. 

ÜTapyux, atog (tò) [Ù] seul. au 


plur. biens, possessions, Parra.f,4; 


8,2 (òrdpxw): 

ÊTr-apyupebüw TO) endetter, Puur. 
M. 832 a (b. &pyupoc). | 

Ünapyupläes |ù] s’ärgenter, être 
argenté, c. à d. grisonnant ou blane, 
en parl. de cheveux, Eun. p. 74 (òT- 
ápyupos). i 

Omg dprupoe, 06, ov [üü] Iau pro- 
pre: å dont le dessous ou le fond est 
en argent, SExT. P. 280 |] 2 qui con- 
tient de l'argent, en part. d'une ter- 
re, d'un minerai, Eur. Cyel. 294, 
Rhes. 970; Xén. Vect. 1,5; 4,2; fig. 
Dia, Rsp. 415c |] IT qu'on achète 


pour de l'argent, vénal, Dn. P. 21.88." 


Ünr-aptBuéo-& [üä] compter à la 
suile ou en outre, Naz. j 
Dnopifun oc, sas (à) 1%] action 


de compter à la suite on en outre, 


Bas. (brapiðpiw). SCH 

únapktéov, vb. de ónápxw, PLAT. 
Rsp. 467 c. e 

Ünapktikéc, M, óv [Š] 1 qui existe 
par soi ou réellement, Sexr.P.8,249; 
GaL. 19; 530 |] 2 qui marque la subs- 
tance ` drapxrixdv ppo, Dvsc. Synt. 
71,219, etc. le substantif ; draparuat 
ouvrées, Dysc. constructions avec 
le verbe substantif (brépyxw). ; 

ÛT-ÁPKTLOG, 0G, OV D exposé au 
nord, Pur, Mar. 11, Sert. 17 (ò. 
&puroc). 


ÜTrapktés, M, óv [Š] 4 qui existe ` 


par soi-même ou réellement, Dor, 
M. 1046c; Sexs. P. 3,66, ete. 12 qui 
peut servir de fondement, Posm. 
(DL. 7, 9/) (bräpxw). f 
Ün-apvog, oe, ov [ÿ] qui allaite 


(liti. guia sous soi) un agneau, Eur. . 


Andr.557; Carr. Ap. 58 (ò. dps). 
ÜnapËrs, sog (h) [v] 1 existence, 
Arstr.Plant.1,2,16; PLur.M.1067 c; 
SexT. P.1,21||2 moyens d'existence, 
fortune, richesses, Poz.2,17,11;DH. 
7,8; DS. 20; 71; Prut. M. 226 c, etc. 
I| 3 €. de math. grandeur positive, 
Diop. Arithm. 1, 9114 p.ext. subs- 
tance, Sexr. P. 1, 129 (drépxw). 
ÜTr-apéw-& [üx] labourer ensuite 
ou légèrement, Ta. H.P. 8, 11,8, ele. 
bT-aprébo, v. Dpapräicuw. 
ún-aptko-® [5] suspendre, fixer 
en l’air, EL. N.A. 5,7. . 
Ünapyr,ñs (à) [ŭ%] commencement, 
Anett. Phys, DE d'ord. adv. 
¿E dmapyxñs, dès le commencement, 
Sopx. O. R. 132; Ansrr. Pol, 4, 6, 5; 
Pror. Marc.5, Cato. mi. 50, Arat. 
18, etc.; ou de nouveau, en recom- 
mençant, Dim. 1013,9; ARSTT. An. 2, 
1,1; Rhet.1,1,15,etc.; ou à priori, 
Puur. M. 951 c(brapxtw). , 
Ümapyos, oe, ov [ü] I soumis à, 
dépendant de, gén. Por. 7, 9,5 [IT 
subst. ô Ön. qui commande sous les 


autres ow à la place d'un autre, d'où: , 
4 lieutenant, gén. Soru. A". 1105; 
dat. Luc. D. mort. 12,2; abs. Eur.- 


Hel. 14821 2 gouverneur, Hor.8, 70 
et 120; 4,16635, 20 et 25: 7,6, Tuc. 


náp 

8,31; Xin. An. 4,4,4, eto. (b. &pxw). 

ÜT-dpyxe [č] À (čpxv, commencer) 
Izr. commencer: Zone drépén, On. 
24,286, celui qui commenceràit ` mat- 
Sobópor mpõtov dripéar póyðor, 
EscuL. Ch. 1069, le massacre des en- 
ants qui furent dévorés futle com- 
mencement; cf. Pear. Conv. 198'd, 
4 Alc. 149 d, etc.; avec le gén.: ör- 
dpyxetv &òlxwv Épywv, HDT. 7, 5; dät: 


ninc, Hor. 7,9; ths òlas, Tne. 2,. 


74, prendre l'initiative d'un tort fait 
à qqn, faire tort le premier ; abs. 
Ördpxwv Sëikere adtoús, Isocr. 356a, 
"Gest toi qui as commencé à leur faire 
tort; dubveolar zoie Ürdpéavrus, 
Lys. 169,44, se défendre contre ceux 
qui ont commencé ; épuvopévous, pÀ 
drépxovtas, PLar.Gorg.456 e,se dé- 
fendant, ne commençant pas; en b, 
part: Ürfpéavris Ekevdeplas ation 
Th EX dd, AnD. 18,34, ils donnèrent 
à toute la Grèce l'impulsion vers la 
liberté; vis ebyevelas mpôrov nýpře 
-Totode À Tv Tpoyóvwv yéveors, PLAT. 
. Menex.287 b, Vorigine des ancêtres 
-était le commencement de leur no- 
blesse ` rar. avec lacc." Tàc edepye- 
colas Ae drApEav sis duc, Dém. A9, 
16, les bienfaits dont ils ont pris lini- 
tiative envers vous ; cf. lsocr. 3! 
Escan. 34, 81; au pass. Ünñpxt 
-Toÿ, Te, 4, 95, on en avait d! 
mencé une partie (du Pirée); tà 
“Ürapymévo (ton. pour drnpyméva) ëx 
tivos, Hor.7,/1, ce qui est commencé 
Dor dm, les premiers essais de qqn; 
robdéy Vo Ümpxro sis abtóv, ANT. 
186, 48, je ne l'avais pas offensé le 
premier ` ot Ümnpeoiar ai Ürnpyué- 
“vas eis Pikmmov abt, Escan. 42,28, 
les services: qu’il a rendus à Philip- 
pe ré mupà véi Defi Grapp ëro, 
éM. 12, 1, les bienfaits que l'es dieux 
nous ont lés premiers accordés ; avec 
le part. tuè drfpEav Ada rotobv 
res, Hor, 7, 8, ils wont fait tort les 
premiers ; cf. Hor. 9,78; KÉN. An. 2, 
-3,28, elc.; avec ur dat. instrum. : 
ToTg oof dpúvsoðar otonep xat oi 
.Aoxedouxovror dnipéav, Tuc. 2, 67, 
se venger en. faisant les mêmes maux 
dont les Lacédémoniens avaient pris 
l'initiative, c. à d. que les Lacédémo- 
‘niens avaient commis les premiers{] 
II commencer-en bas, sortir du fond; 
d'où: en gén. sortir, naître, résulter 
de.: à Ümdpxovoa aioxbvn, Dë. 408; 
22, la honte qui en résulte; tò groet- 
alor nüotv Ör. THc.2, 64, être bat 
échoit à. tous.ceux qui, etc.; # Gerd. 
xovax dr” dii ot dupotépors ow- 
“rnpla, Tuc. 6,86, la. sécurité quenous 
nous procurons mutuellement, cà d. 
«qui résulte de notre union {| TIE être 
le fondement, d'où: # être, exister an- 
térieurement: rnpovñs duc-y Ander - 
"oer, ESCHL. Ag. 1656, voilà assez de 
désastres; rohal drdpyouorv futy 
sdepyeclor Ze tiv dien, Isocr.58 a, il 
existe de notre part beaucoup de ser- 
vices envers l'Etat, nous avons fait 
beaucoup debien.à l'Etat; offre œpôc 
Tv dAn oüeofe tToraŬta Öm. oÙre 
Rpôc.êpé, Lys. 192, 18; il wy a de tels 
services de leur part ni envers PEtat 
ni envers: moi; rotrg dnfpxe Doug: 
toïs xal Onalar npôc &Ahovc, 
Du. M. 866 f, telle était la situation 
des. Béotiens et des Thébains les uns 
vis-à-vis des autres |[2 par suite; 
-être sous la main, être à la disposi- 
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tion:  drépzouox oùcia, Isocr. 8 a, 
le bien existant, qu'on a à sa disposi- 
tion ; ol vées root ’Aônvaioror tpo- 
rombetou Zar Spe, Hor. 7, 444, les 
navires construits auparavant par {es 
Athéniens setrouvaient disponibles; 
té y” de duôv öróápyxer, DÉN. 103,6, 
au moins ce qui vient de vous est 
prêt, c. à d. de votre part il n°y a pas 
d'obstacle; part. plur. tà drépyxov- 
qta, ce qui est sous la main, à la dispo- 
sition:: tv Dë Örypyóvtwy d'uelefe, 
tv dE dnôvrov émubvmetv, THÉoPP. 
(Arm.261 a) être indifférent à ce qu’on 
a, désirer‘ce qu'on n'a pas; zé ëxaré- 
pos drépxovræ, Fuc. 4, 141, les res- 
sources dont chacun des d'eux partis 
disposait ` dré rg Émapzévre, Enc. 
6, 33, avec les moyens dont on dispo- 
se; de méme të dx. les exemples 
qu'on a sous les yeux, Dim. 258, 2y ou 
ce qu’on possède, le bien, la fortune, 
Peur. Te. $, Æmil. 4, ebc:; mp 
xet por avec l'inf. il est à ma disposi- 
ton de, I west aceordé/ permis ou 
possible de, ete. Tue: 5,9; 7, 68: KÉN. 
Cyr. &, 8,20; Prar. Phædr, 240%, 
2694, erte: Dim, 312,92; Peur, Marc. 
6,etc.;sans dat. oëx dmépyer eldévar, 
Tac. 1,82, il n'est pas possible de sa- 
voir, ef" cf. Soen. EE. 4840; XÉN. 
Ath. 3, 9,etc.; abs. awpart. neutre: 
moto dde dmrdpxov Opfu mohepetv, 
Tue. t, F24, tout vous conviant à faire 
la guerre; cf. PLar.Conv.217 a; par: 
ticul. önápyaw nyi, être à la dispo- 
sition de qqn, c.à d. être prèt à servir 
qqn, lui être dévoué, but ètre utile, 
l'assister,Xéx. An.1,1,4; 5,6,283, ete.; 
Dóm. 358,7; 384, 25; dm. tivt mpde 
tiva, Dim. 22, 5; ou xatd: twog, Dóm. 
377, 10, aider qqn contre gon j|3 abs. 
être réel, p. opp. à paiveodut, Sext 
p. SING engén. c. civar, être: tovtov 
Ünäpxovroc, PLar. Tim. 80 c, cela 
étant, puisqu'il en est ainsi; ston 
rouen akadpat ördpEer, Sorn. Ant. 
932, pour ceux qui la conduisent it y 
aura. des pleurs; avec un attrib.: tò 
mÂëov rot xwpiou XAPTEPÒV: QÖTÒ ÖT- 
exe, Tac.Z,4, la plus grande partie 
du pays était naturellement fortifiée ; 
mävres Émépyovol po MAprupec, 
PLAT.Ep.309 a, tous me sont témoins; 
piya Ütépyev, Arr. pouvoir beau- 
coup contribuer beaucoup: twi Dé. 
33,27, dans que ch.; xpoc t, Peur. 
Pomp. 14, pour age ch.; drépyew 
eude, DH. 4, 65, descendre de qqn; 
Bern dripxe, Tic. 8, #09, comme 
cela se: trouvait, €. à d. selon les eir- 
constances; paré. Grën, ovow, 
Ou, ce qui se trouve, ce qui existe "rä 
Ümoxeluevo åroðóoðar Ts ÜTupyob- 
ons tue, Dim. 926, 24, livrer: les 
marchandises en dépôt au: prix cou- 
-ranty port pr. vo Ürépxovta; Pé- 
tat. actuel, la situation présente, l'es 
circonstances existantes, Dë. 18,12; 
dré töv det önupzóvtwvy, Tac. 4, 18, 
par la suite des circonstances, c. à 
d. des événements; de méme wpôs 


TÀ Ördpyovra, Tue. 6, IF; ix t&v Or 


apxóvtwy, Tuc. 7, 76; XÉx. An. 6, 
À, 9; au T& drépyovra, la puissance 
existante. Dén. 102, 2; p. suite, òm- 
dpxw avec un part. au sens de toy- 
Xdvu : Eafnde, drpxes æv, Dën 526, 
18, il se trouvait avoir des senti- 
ments @inimitié; cf. Bém. 30, 15; 
190 fin, etc.; Pror. Artaz. 2, etc. || 
B (pxo. commander): å commander 


z: 


Ünatoz:Ôc 


sous les'ordres de qqn zà Io place 
de qqn, d’où à Rome,ètre lieutenant : 
tvi, DE. 36, 49; T1, 84, de oan fl 2en 
gén.commander à, dominer sur, da. 
The. 6,87 | Moy. (f. Ündpéouar, ao. 
drnpEdunv) £ commencer, étre à son 
commencement ` Ümrapyomévou toð 
ñpos, Er. N. 4. 4,84, ax commence- 
ment du printemps || 2 commencer, 
prendre l'initialive, avec le gén. Er. 
N.4.1,20; avec Dar Kr, N. A. 4, 11; > 
Grën oo paivero, Gar. il semble 
avoir été le premier à s’en occuper, 

ÉTapouariZo [US] avoir un lé- 
ger parfum, Diosc. 3, 0! 

ÜTaokéo-®, exercer comme un 
athlète, Rnér. (W: 1, 270). 

Dn oomtëtoe, oe, ov DÉI couvert 
don bouclier, Sopu.. Aj. 1408 ; Eur. 
Rhes. 740; Asos (Aïn. 525 Get 
adv. raorir, Ik. 43, 458, 807; 16, 
609, etc. sous un bouclier (Y. doric}. 

Dar aonlf e, servir comme écuyer, 
être écuyer de,dat. Po. N. 9,80: Eur. 
Her. 216. 

i Cen figos Il adf. m.: 

6xkos, Escuc. Suppl. 182 troupe cou- 
verte de boucliers (cf. Je suiv). - : 

naonih, ef (6) [5] écuyer 
(litt. qui porte le bouclier), Hor. 5, 
111; Eur. Rhes.-2,etc.; Xin. An. A 
2, 20, etc. (broomibuw). 

Üraotpénro (impf. iméorpar- 
Toy, f. dracrpdÿu, do. brorpabe, 
pf- imus.) [6] briller sous ow briller 
du reflet de, dat.. Prise. 77. 

ÜTr-aotpoc, OG, ov FI soumis à 
l'influence des astres, Esens. Suppl. 
893 (b. dotpoy). 

Dm oogëge ne, ec OS qui éprou- 
ve esst accompagné d'un peu 
de dégoût, Hec, 

“Ynata, wv (tà) c. Yrd, Luc. 
As, d ete. 

ûnatela, ac (DI [văr] E charge ou 
fonction de consul, consulat, Pror, 
Popl. 10, ete. 3 e ävêvrurelæ, 
Arr, Dien. A (bmareüv). 

Dreorete [Č] être consul, Prur. 
Popl. 3, etc.; Atu. 213b; How 2, 6 
(Ütaroc). ; 

nám, 176 DI v. Ümato. 

"aen, ue (h) Hypatè;v. de Thes- 
salie, Arstr. Mir, aud. 183. 

nattog, a, ov[Üx] c. Ümurixds, 
Nonn. 41, 366. : 

ûnatnig, {doc [Yvi] fém. e, le 
préc. ANTH. 1, 4. 

"Vue, ou (6) Hypatès, Thébain, 
Zén Hell. 4, 8,7; Puur. Pel. 14, 
ete. 

"nora, ac (ÿ) [bär] Hypatia, f- 
philosophe, Antu. 9,400 (Éraroc). 

Ünrarukéc, ý, dv [Üx] À de consul 
ou de consulat, consulaire, DS. 20, 
91; Drun, Cam. 1, etc. IZ de rang 
consulaire, Pur. Seré:-97»-0 ör. 
DHĦ.6, 96, etc. personnage consulaire 
(Ütaroc). 

“Yrérioc, ov (ô) [Ü, par exc. 0 à 
l'arsis, ë] Hypatios, À. ANTH. 7, 59f, 
592 (Étaroc). R 

ratpičo [Ö] traiter par des fu- 
migations, Diosc. 3, 30. 


`. Üratutou6c, o (ó) [Y] traitement 


par des fumigations, Fumigation, 
Diosc. 8,26 (ératuitw). 
“Vnaro-ôopoc, ov (6) Hypatodé. 
ros, . Zen Hell. 5, 4, 49 (Ürarog 
dGpov). 
brato-etône, ho, ëc Il t. de 
mus. qui correspond à la dernière 


ÖTATOTOG 


gorde, A QUNT. p. 28; Anon, de Mus. 
2.76, 114 Bellerm. (dra, Eidos). 
önátonog, oG, ov [Ü&] quelqué 
-peu absurde, ARSTF. P.A. 1, 4, 5. 
maroc, n ou 06, ou Joël) le plus 
haut, le plus élevé, T.Locn. 100a; 
Eman.(DS.1,45); by Tupý drétr, Dë 
28, 465; 24, 787, au haut du bûcher; 
avec un gên.: Ünatot hEXÉWY GTPO- 
“odmwodvrot, Escuz. A9. Sf, ils tour- 
moient au-dessus de leurs nids ; ra- 
-rot Beot, Escn. Ag. 89, les dieux d'en 
haut, p. opp, au Geol y6dvot; fig. 
Zevs Üraros, Escnc. Ag. 503; ORACLE. 
{Dém. 587, 7) Zeus, le dieu suprème ; 
dr. 7 Afateë, Onac. (Dir. 4072, 18), 
etc. Athèna la déesse souveraine; 
Yraroc dpxh, Por. 2, 14,1; ou dor. 
dréra dp, ANTH. App. 285, ma- 
gistrature suprême, €. à d. consulat, 
à Rome; orparnyôs mare, Por. 1, 
52,5; 6,14,2,commandant suprème,e. 
Ad. consul, à Rome; subst. à Ümorrog, 
ANTH. 9, 280; 14, 58, ete. le consul; 
qr: le procònsul, Do, 18,29,5; APP. 
ann. 48 F2 qui est à l'extrémité, le 
dernier, Sopn. Ant. 1338; À. Rn. 4, 
282; h Tarn (s. e. xopôn) Pear.Rsp. 
449d; Antu. 14,352, la dernière cor- 
de, la plus basse, dans les insiru- 
ments de musique; avec idée de 
temps, extrême; suprême, Sopx. Ant. 
1332; Ann 7, 233; avec idée de de- 
gré, le plus élevé, le meilleur, Po. O. 
4,161; P. 6,42; p. suite le plus pro- 
foud, A. Ru. 2,207; 3, 1218 >> 
„Fém. -0ç, Dot, 2, 11,1; 3,40,9; Zos. 
8,18, ete. (cf. dméprutos, €. en lat. 
summus ef supremus ; pour la for- 
mat. cf. Wëeerroe, VÉOTOS, pÔxaTOs, 


ete) 
“Ynarog, ou (ô) [vă] Hypatos, h. | 


Anra. App. 268 (v. le préë.). 


ún arttiri%a [vri] prétendre par- f 


- Jer attique, Nyss. 
Geert, 4, óv IO) à demi atti- 
que, Tm. pue. (DL. 2, 19). 
_émérubos, oe, ov Wë qui n'a 
guère de vanité, sans prétentions, 
KC rn. (Sexr. P. 1,224, et DL: 9, 
48). vi x EE 
Om ouréien Toi I intr.: À briller 
sous,dat,Puiisra.564(|2 commencer 
à briller, Luc. V.H. 2,47; Pouxen 1, 
89,1 UI tr. faire briller, acc. A. Ra. 
3, 1378, etc. i 
De, ouée, Ae, és [0] c. Le suiv. 
JAMBL. EN da Se 
üm-auyos, Ge pu Il exposé à lalu- 
mière du jour, Orach. (Lyp. de Mens. 
8,5); P. Aen, p. 9, 23; 41, 23 (ò. 


aby). 

om-guhëe- [Ü] accompagner sur 
da flûte, Luc. Salt. 88, ete.; wwe, Po- 
sinon. (ATH. 252 e); Luc.Harm.1; DC. 
Exc. p. 39, 86, qqn; Tvi pt: ALCM. 66, 
qqn pour un air. j 

Dm-aukge, 0G,0V [ŭ] sous l'abri de, 
gén. Sopu. Aj. 796 (0. «bX). … : 

ûn ouecngée, á, óv [č] légère- 
ment âpre où sûr, Diosc. 4, 55. 

Ün auyéviog, oc, ov [ù] qu’on se 
met sous le cou, ANTH. 6,41; Dun, 3,4; 
Adam. Physiogn. p. 392; subst. tò 
-dravyévtov, Luc. Gall. 11; Gaz. 12, 

. 248, coussin pour le cou, oreiller || 
Sex Fém. -a, Antu. Le, (D. off), 

Ge ntierer, ou (tò) [ŭ] partie in- 
férieure du cou, gorge, ARAT. 487, 
-524 (Ò. ax). ) 

Ze ou HÉeue, Oegog, fev [v]quel- 
«que peu desséché, Nic. fr. 5. 


415. 241: dretéopon, Te. 4, 29; 23,602; 
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| Emapavio [öăă] faire disparai- | Z sg. épq. drel£ea, On. 42, 447; ‘ao. 
Lire ou consumer peu à peu, EL. N. 3 sg. dnôeiËe, IL. 43,2277 d'où. sbj. A 
|2, 56. pi. dng. ònosičopen, EL. 4,62. 
À Grrapioræuar (ao. 2 draméornv, ÿm-ethéouat-cdpar Të rouler 


ete.) [5x] s'éloigner peu à peu, TaaLès 
(DL. 1,44); Anr.128,9; EL. N.A.9,95. 
| Gr-appoc, oc,ov IDÉI en park. des 
yeux, humide, mouillé de larmes 
(Sr. d'écume} Eur. Rhes. 711 (ò. 
| apps). ; 


sous, d’où. au pass. se glisser sous, 
aee. Ex. N.A. 9,57. 

ónsihittov; impf. de Dofir, 
ion. e.byskitiw. ` , 
| 14 rap (impf. oniy, f. dméco- 
| pou, ete.) [à] 4 être sous, det, 11. 


Drëpp, gén. groe (8, At simple, | 684  Beigfpeg, T. 9, 204, sous un 
naïf, HoT. 4, 95, au cp. ovéotepos (ù. | toit; pue, Hot. 7,86, re attelés 
äppwy). i à des chars; qof. avec lace. Oni 51, 


ún-ápavos, oe: ov [üù] presque 

| muet, Hec.-Prorrk.76, Coac. 469. 
“Yrayaroi, Gu (ot) Hypachéens, 

anc. n. des Ciliciens, Hor. 7,94 (à. 

*Ayaroi). SÉ 
bmrayAuvouaz (serl. uo.épq:3sg. 

Zog Lëefa oan) ètre plongé dans 

Pobscerité, OU. Ba, 1,67. 

Duren, V. GREC. 

- réaor, v. Üret 1. | 
dnébpayov, v. drobpayeiv. 
Üréyyvos, 06, ov [ör] qui donné 

ou à donné caution, d'où: E respon- 
sable : tò dr. Rep. Hee. 1029, la dette 
Là payer à, det, |}2 qui prend à témoin, 
Escu. Ch. 39 | 3 sur qui Fon à un 
droit : rhu Gavdrou, HDT. 5, 71, sur 
qui l’on à tous les droits, sauf le 
droit de vie et de mort (9. éyyén). 
ún- eyetpa [5] éveiller doucement, 
fig. e.à d. exciter peu à peu, Daer, 

519,799, etc.; En. N.A. 6, #. 
Gmeykhive [bi] incliner dou-| 

cement, légèrement, Oren: Árg. 

1202. 

nésôeuca, épq. c. Grriäergo, GO. 

de drodeidv. 

ÜrÉSerTo, v. dmodÉXOpOU. 
nebépnv, ao. 2 moy. de bpo- 
pdo. : 

ým ekko, Dot. Droe do (seul. 

i prés. opt. 1.89. Zoresdfeougt, SOPH. 

| EL. 861, part. épq. brewatéwy, Opr. 
| H. 5,500; impf. 3 sg. ÖTetuaðe, À. 

Ru. 2,590, ou nrosixabe, OrPH. AT. 

|709) e. drelxw. ou plus vraisembl. 

ao. poét. de dreixw || X> Impf. 
3 pl. dreixaov, A Dn. 4,339. 
neuwrtéov, vb. de dreltw, SOPH. 

Aj. 668; Dar, Crit. 57b. 
bmeueusée, h, óV IO) qui cède fa- 

cilement, ARSTT. G. ef corr. 1,8, 16 ; 

(òriixw). Deg: éAkuge, ge: OV Joël 
neiko (impf. ometro, f. sr el | brepáhtos, DP. 1085. 

eléopor, ao. Dose) céder laplace, | Ünetp-Ex@, V. Ürepéyus. 

se retirer : ve&v, IL. 16,805, des vais- | SYneipoxiôns, ov ò} (ot fils ou 

seaux; twi õpe, On. 16,42, céder | descendant d’Hypeirokhos, Ir. 44, 

son siège à qan; twil Adywy, Zen, | 673 (v. les suiv.). Er 


Hor. 2, 127, ètre sous-qqe ch: abs. 
xpnric Sory Arfbun, XEN. An. 3,4, 


| de pierre; particul. être caché, en 
parl. d’une embuscade, XEN. Cyr. 
1,4,23; fig. Sà TAY tó® Doreen 
éréx@eav, Dóm. 237,46, à cause de 
l'inimitié qui alors était au fond ; totg 


330,4,ì} y a ehez tous les êtres vivants 
un fonds de jalousie; Sià tò évolumu 
dreïvor inida, Tuc.6,87, parce qu'on 
aaufond l'espérance assurée de,ete:; 
Éxôpas drobonc, 1s. Cleon $ 83, une 
haine existant secrètement || 2 être 
| sousla main, à ba disposition de, dat. 
| Trc. 6,86; Son, El: 470; partieul. 
être aux ordres, au service de, 
Eur. Suppl.. 448 | 3 être de reste, 
rester, Tue. 8,36; Pror. M: 
5> Prés. ind. 3 pl. épq. Zeie fä 
le. 9,%0+ (ò. dei 

2 ün-eupr [ŭ} À aller sous, se glis- 
ser sous, dat. X.Epn. 3,2; acc. fg- 


we, AnsTD. 1, 448, ou d 
ÿreiot pot tt, Paur. M. 652 b, qq8 ch. 
me vient à l'esprit; abrods Dräer àéas 
wh, Paus. 7,1,7, it leur venait. la 
crainte que; avec un suj. de pers. 
s'insinuer dans l'esprit, dans la fa- 
| veur: tvá, ProT. Cie. 45; de qq H 
| 2 se retirer peu à peu ousecrètement, 
| Hor. 4,120 (ò. gin, 

ónetvar ion. c. dpstvo, inf. a0. 2 
; de dpinut. 
Ünerbre, ec D) 


| 
| 


[ù] concession, 


845 a; Tn. Char. 25; PLUT. 
(Oreiro) = ` 
dneîrov, V. òrayopevw. 
nesip, v. fréën, 


poél. e 


! 1t3condescendre à, dat. Op. 12,117, 
etc.: en prose att. Prat. Leg. TIT d, 
Lete. ; tt &Xkf hour, Ir. 4, 62, se faire 
‘des concessions mutuelles en gge | 
ch.; oi m, IL. 1, 294, condescendre i 
à qqn en qe ch., accorder qqe ch. 
à ggu; cf. Dim. 197 fin; avec l'inf. 
se résigner à, À. Rx. 4, 1678; où 
cesser de, A. Ru. 4, 408; avec une 
prop. inf.: (eeng ré XOGÉYVNTOY 
pokey, Sopu. O. C, 118%, permets 
que notre frère vienne; abs. IL. 15, 
211; 20, 266, etc.; Sopu. Af. 871, 
ete. NS Eng, bnocitw, TL. 20, | Tar. 8,47. | 
266; impf. dndemov, IL. 16, 505; À. dmrercépyouar (ao. 2 neok- 
Ru. 2, 1266; f. dnoeléw, Tu. 4y 62; | Gov) s'introduire tout doucement, se 
glisser furtivement ou peu à peu 


Hec. Art. 199. ` 
“Ynsipov, ovog (ò) Hypeirën, 
Troyen, Iu. 5,144. 
Dn-sloge, NO; 
| cac, part. de Con, 1 act. dyeïca, 
| v. 3 ie, 
dmetcôde [ön] (seul. op. 2 
dnreroéduv au sens intr.) 4 se glis- 
ser sous ou dans, Hor. 1,12 |] 2 péné- 
trer peu à peu, ARSTT. G. et Cort: 
1,8,9. . | 
dretostur (impf. dretchetv) (Le 


piv Céoi näoe Dm. Tic pldvec, Dés. ` 


689€ 1] 


An, Vesp. 465; A.Rw. 3,4076; Zereck ` 
avec le dat.. 


condescendance, Par. Leg. 727a, , 
M. 751d- 


Mem.2,3,16, tasser parler qqn avant | Önsipoyos, v. Örépoxos. 

soi [12 céder à, obéirà, dat. Xin.An. | ‘Yneipoyxos, ou (ò) Hypeirokhos, 
7,7,31; Sox. Aj. 670; en gén. cé- | h. 11. 14, 335. | ; 

der, Xén. Eg.7, 6; Cyr. 8, 8,16, ete.| éneipe, tirer en dessous, ace. 


| 7, H y avait dessous un fondement … 


av [ð] ton. c. Dëst, , 


se glisser ou s’insinuer dans, fg. À > 
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Ürekodbo, sauver secrètement. 


ÜTr-ekkAivo [i] esquiver en se dé- 
de, rég. ind. au gén. Escur. Pers. 
453. i 


tournant un pen, éviter, AR.Eq. 273; 
acc. Puur. Cam. 18. 

ÜTr-ekkopio, emporter secrète- 
ment, Tuc, 4,128; Puer. Cam. 21, 
M. 942c; DC. 47,10 |] Moy. emporter 
secrètement avec soi, HDT. 9,6 : Xen, 
Cyr. 2,4,18. | 

ÊT-Ekkpivo [1] évacuer par le bas, 
aller à la selle, BL. 9. 76. 

Ür-ekAauBéve, emporter secrète- 
ment, Eur. H.f. 997. 

Ün-ekksino, s'affaiblir peu à peu, 
Tu. Ign. 55; GaL. 8,18. ` 

Ünr-ekAbo, relâcher ou affaiblir 
pew à peu, acc. Dun. Nic. 14; Jos. 
B.J. 7,8,5 ; au pass. se relâcher ou 
s'affaiblir peu à peu, Hec. 600, 26 ; 
Sexr. M. 411,244. 

ÜTr-eknéuno, envoyer secrète- 
ment au dehors, Tee, 4, 8: gén. twà 
ode, Eur. Hec. 6, qqn hors d'un 
pays; cf. Eun. Andr. 47; au pass. 
être envoyé secrètement vers ou 
dans, acc. Soen. El. 4350. 

Ürreknepéo-& [à] prés. ind. 
3 pl. épq. drexrepéwor, faire une 
traversée, Orr. Arg. 68 ; Q. Sm. EN 
246. 

Ür-eknnôdo-&, s'élancer ou s'agi- 
ter au fond de l'àme, Arsrwr. 2,5, 

Ürekmhéo, mettre à la voile se- 
crètement, ‘s'échapper sur un vais- 
seau, PLur. Lys. 11; Pmirsrr. 608. 

ÜTreknvéo, s'évaporer où s'éva- 
nouir peu à peu, Dar, 4x. 365c. 

ÛT-EK-TpÓ, V. rexmpordpve. 

ÜTrek-npobéo, s'élancer du fond 
ou de derrière et courir en avant, Iu. 
21,604; OD. 8,125; A.Ra:4,937; rw, 
IL. 9,506, de manière à dépasser ou 
atteindre qqn || D Prés. ind. Zeg. 
drexrpobéer, [L. 9,506; part. acc. sg. 
dTexrpo0éovre, IL. 21 A: 

Ümrek-npo-Bpoko (part. ao. 2 
drexrpo0op&v) s'élancer en avant du 
fond de, gén. Ope. C. 4,160. 

ÜTrek-Tpo-\ 0 (40.3pl. Ürextpoé- 
Avouv) dételer de, rég. ind. au gén. 
On. 6,88. ` 

Vitek-mpo pe (seul. prés.) couler 
sous ou dessous, On. 6,89. 

Ümek-mpo-tépvo (à l'impf. avec 
tmèse rexrpò... Érauve) s'avancer 
en fendant (les flots) A Bn. 4, 225 
(Tó, Ex, pd, répvw). 

Ún-ek-npopeúyo, s'enfuir secrète- 
ment, TL. 20,147; 21,44; On. 20,43; 
avec lacc. échapper à, éviter en 
fuyant, OD. 12,113; Hés. Se, 42, 

Ùn-ek-tpoyéopar (seul. prés. 3 pl. 
dng, rexTpoyéovtai) se répandre au 
devant de, Q.Sm. 13, 57. | 

Üméknupoc, oG, ov [rů] légère- 
ment enflammé, OrP. Lith. 140. 

Dmerpéëe (f. drexpuñcopor, ao. 2 
Deep À s'écouler. de dessous, 
Paizsrr. 782 || 2 s’écouler peu à peu, 
PLar.Conv.203e; Arstt. G. et corr. 
1,5,22; fig. s'effacer de la mémoire 
de qqn, en parl. d'un souvenir, 
Pur, Mar. 46; avec un gén. se glis- 
ser Secrèlement hors de, Peur. 
Pomp.3; abs. être consumé peu à 
peu (par la maladie) Jos. BJ. 1, 8,2. 

Ür-ekphyvuuz, briser peu à peu 
de manière à faire éclater, Dor, 
Cam. 8. - 

úmekpinto, jeter secrètement 
hors de, Prut. Ages. c. Pomp. 1. 

Ûn-ekoaóo (40. 3 sg. Ürebecdw- 
osy) c. le suiv. IL. 23,292. 


dans, fig. dal. Piar. Ax. 367b; ace. 
Luc. M. cond. 11, ete. 

ÜTr-eLopéo, couler toul doucement 
dans, se glisser furlivement ou peu 
à peu dans, acc. Les 1,1. 

nék, dev. une voy. ümréE [č] 
prép. de dessous, du fond de, gén. 
IL. 6,8545 On.11,87; Mosca. 4,78; 
fig. iL. 13,89; 15,628, ele. 

ÜrrekBaive, sortir par-dessous 
ou s'échapper furlivement, Axon. 
(Sup. gp xàta); GAL. 2,798 ; fig. avec 
lace. Don on 2epl romp. p.23 Dübn. 

Ün-ekB&Alo : À faire sortir ou lan- 
cer par-dessous, ANTH. 5, 66 ; PLUT.. 
‘M. 580 à || 2 passer le long de ou au 
delà, A Bn 1,596. 

Ön-ekôtyo puat, recevoir sous, rég. 
ind. au dat. ANTH. 9,722. 

Ûn-ekôtôpáoko (40.2 Gre dea 
s'enfuir par-dessous ou secrètement, 
avec le gén. Puur. M. 642b; avec ¿x 
et le gén. Dr ur. Flam. 20; abs. DC. 
36, 7. . 

Ümrekôpouée-&, c. Ünextpéxt, 

d š 


ún-ektavýo [ă] étendre par-des- 
sous, DG. Amb. 56. 

ÜTekteshéo-&, achever secrète. 
ment, Q.Su: 1,204. 

únekthko, faire fondre douce 
ment, consumer peu à peu, Hec, 293, 
33; GaL. 14,517. . 

Omt-ertiënp [tt] transporter en un 
lieu sûr, d'où au pass. être transpor- 
té en un lieu sûr, Hopr. 5,65 || Moy. 
(ao. 2 drebedéunv) faire transporter 
en lieu sûr (sa famille, ses richesses, 
etc.) Hor. 8, 4 ef 41; Sopu. El. 297; 
Eur. Andr. 69; Tuc. 1,89; XÉN. Cyr. 
6,1,261 5 40. 2 sbj. 3 pl, ion. 
Ürexdéwvra, Hor, 8,4. 

ûn-ektpéno, détourner douce- 
ment : moða tvóc, Soen, Tr. 549, le 
pied de qqe ch. || Moy. (inf. ao. 2 
Srextpamécôa) se détourner de, évi- 
ter, acc. Dar, Phæd. 108b; avee 
l'inf. Sopu. O.C. 566. * . 

ÜTr-ektpéxo (f. drexdponobuar 
[à], «0.2 Geet dëpottou [à]) s'échapper 
en courant, d'où fuir, éviter, acc. 
Hor. 1,156; Soen, Ant. 1086; Eur. 
Med. 524, elc.; avec Fiat Eur. 
Andr. 338. S ai 

ún-ektpoph, De (h nourriture, 
doù E Eh. Autol: fr, 1,6 
(bró, éxtpépe). 

Ümrektp@yO (40. 2 Drebérpayoy 
(EI ronger peu à peu, Macaon (Arn. 
‘579 d dot 2 

Ümekpatvo (seul. prés.) faire 
briller en dessous, Dun. an, 799. 

ÜTr-ekpépo (impf. dretépepov) I 
lr.: 4 porter un peu ou doucement, 
IL. 8,268 |] 2 emporter secrètement : 
viðv óm, Tohdpoto, IL. 5,318, son fils 
hors du combat || 3 emporter douce- 
ment, en parl. de chevaux, de 
chars, ete. On. 3,496; Du. Luc.17, 
ele. H IE intr. se porter en avant, 
ètre en avance : Apépne Aë, HoT. 4, 
125, d’une journée de marche IS 
Impf. poél. bréxpepoy, On. 3,496; 
A Dn. 4,1264. 

Dr eréeuge ` 4 intr. s'enfuir se- 
crèlement, IL. 8, 243, etc.: On. 23, 
320; cf. en prose, Par. Euthyd. 
291 b || 2 échapper à, ace. IL. 6,57; 
18, 687, ele Born, Ant. 776; Eur. 
Suppl. 565 ; Tuc. 2, 90 el 91. 

Um erdumrëreg (seul. prés.) e. le 
préc. Hre. 466, 5. 

. ÜT-EKÜ&, au moy. croître en 
dessous de, gén. PmiLsTR. 786. . 

Ürrekxéo, verser, répandre dou~ 
cement, A. Ru. 3, 705; fig. Du. M. 
78 ell D 40.2 pass. 3 sg. Goreëd, 
xuto, A Ru, le 

Der iepéea A : 4 s'éloigner un 
peu ou doucement, Hor-9; 48; 44; 
Peur, Mar. 10, Crass. 10; joint à 
sys, Dar, Phæd. 102 d || 2p.ext. 
se retirer, s'éloigner: tob Blov, PLAT. 
Leg. 785 b, quitter la vie; t® Oavd- 
to, Dar, Phæd, 106e, reculer de- 
vant la mort, se soustraire à la mort : 
ÔT. gut, Dar, Phæd. 103d, se reti- 
rer devant qqn, céder la place à qqn. 

Ümekxopnots, goe (A) évacua- 
tion par le bas, Hrc. 408, 7; 421,2 
(Ürexyw péw). 

ÜnekXopntiwkés, ý, óv, qui fait 
évacuer par le bas, laxatif, Hec. 420, 
52; 421, 3 (drexxwpéc). 

ÜmreAaü ve, pousser ou faire avan- 


Ümekôdve, C. dtexdsopar, BABR. 
4,4. 

Ünékôvotc, eac (à) [8] action 
de s'échapper, Ope. H. 3,395 (drex- 
Bea), ? z 


ûmekõúvo, seul. au Moy. nek- 
êvouar (f.-bicomat, ao. 2 Gnetdëuu) 
au sens inir, se dégager ou s’échap- 

er secrètement ` ts TavnyÜpewc, 

Lut, Dem. 9, de l'assemblée géné- 
rale; cf. Puuste. p. 801,814; ou avec 
Vace. : mévous, Eur. Cycl. 847, 

| échapper aux périls; cf. PLur. M. 
170f, elc.; abs. HoT. 1, 10; Pur. 
Arat.: 9, ete. 

ÜnékBeotc, gue (à) transport se- 
cret, Jos. B.J. 4,7,2 (ònextiðnut). 

ÜT-ekB£o, s'échapper en courant, 
s'enfuir à la hâte ou secrètement, 
Eupén. 363; Puur. Pomp. 8. 

ÜTrekkaBaipo [à] faire évacuer 
ou purger par le bas, Hec. 612,46 au 
pass. 

Ún-ekkaio, alt. Dm ekkée, allu- 
mer par-dessous ov tout doucement, 
Ta. Ign. 68; fiy. Puur. Die, 22, M. 
616e; Luc. Per.26; au pass. Luc. 
Dips. 9. | 

Ür-ekkalünto [xà] découvrir par- 
dessous où un peu, ANTH. 7, 480, 

Ünékkaupa, atog (tò) I ce qui 
sert à allumer, matière combustible, 
Xén. Cyr. 7,5,22; Arste. Respir. 6, 
1, etc. |j II p. anal. : å ce qui ré- 
chauffe (le corps), nourriture, alj- 
ment, Hec. 4ph. 1248; Puur. M.694f 
1; 2 fig. ce qui enflamme, ce qui excite 
(amour, le désir, ele.) XéN. Conv. 
4,25; ARsTT, Probl. 1,7, ete. (brex- 
oa), 

` Drrekeodorpug, ge (DI litt. « celle 

ui allume Te feu» du sacrifice, ép. 

e la prétresse d'Alhèna, à Soles, 
Puur. M. 292 a (bmexxatw). 

Ürr-ékketuar, être déposé secrète- 
ment en réserve, être mis en lieu sûr, 
Hor. 8,41; 9,78; Tuc. 1,137; 8,31; 
avec mouv. être transporté secrète- 
ment pour être déposé, avec Ze el 
Lace. Hor. 8, 60. . 

Ún-ekkevóo-ĝ, vider par-dessous 
ou en creusant, DC. 69, 4. 

Ün-skkkëénto, voler secrètement, 
Orr. H.4,48 ; Jos. AJ. 14,11,6; au 
pass. (part. ao.2 drexxkorels) PLUT. 
Them. 25. 


ÜTéA«ppos 

ser son cheval vers ou auprès, XÉN. 

An.1,8,15. 
dmékappos, oe, ov [à] quelque 

peu léger, Sexr.M.1,63 (à. Éhuppoc). 
ÜneABetéov, vb. d'Ôréprouat,SrR. 

622. | 

. bmeuBaive, attaquer, Nyss. 

_ . bTreuB&Ako, insérer après, rég. 
ind. au dat. GR. cor. 887, 
bTreuBpuéa-à, rendre enceinte, 

Sopu. fr. 709 (b. Enfpuov). 
ÜTEUVAUUKE, v. Gordon, 
Üneuvhoônv, ao. pass. de Gro 

pvhoxw. ‘ | 
dTr-euninAnui, remplir de, gén. 

Ruér. (W. 1,450). 
ón-epninpnpt, mettre le feu en 

dessous, brûler en dessous, Jos. B.J. 

2,19, 4; DC. 62, 16. bk 
óm eupaivo, indiquer à mots cou- 

verts, laisser entendre, GAL. 19, 556; 

SexT. M. 1,4. ; 
n-evavtióopar-oĵpat:; À résister 


à, s'opposer à, dat. Hec. Epid. 1; 


948 {| 2 s'opposer secrètement à, 
Puur. Per.84, Cæs. 11] 3 ètre opposé 
à, Arstt. Eud. 7,6, 1; Physiogn. 2, 
17. 2 


ún-evavtioc, oe, ov, placé en face 
de, à opposite, d’où : À qui tient tê- 
te à qui vaà l'encontre de, qui ren- 
contre, dat. His. Sc. 847 [| 2 opposé 
à, dat. Tuc. 2,9; Par. 2 Al. 138c; 
subst. où bmevavtlor, Zen. Cyr. 1,6, 
88, l'ennemi; de méme avec rpôs el 
Tate. Arsrr, Pol. 7,9, 8113 opposé, 
contraire, Dec, V.med.18 PLAT. Pol. 
306 e ; avec le dal. contraire à; HDT. 
7,50; ën, Hell.4,8,24; PLaT.Theæt. 
‘476 a, etc.; tò bmevavrlov, Hor:3,80, 
le contraire; tà Ümevavtiæ, ARSTT. 
Poet. 17,1; 25, 30, les contraires ; 
adv. ònevavtia avec:le dat. contre 
(inser. de 324 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 176, 23 || Sup. drevaynwraroc, 
ALEX. (Com. fr. 3,446) X> Fém. 
-a, Prot. Ages. 24. 

ÜTEVAVTLO ENG, TO (À) opposi- 
tion, contraste, Epic. (DL. 40, Ti); 
Srr. 454 (brevavrios). 

Ürevavtioua, groe (tò): À c. 
dmevavtiwats, Hec. 422, 17; 1245b; 
Anert. Poet. 25, 22 |] 2 contradiction 
avec soi-même, Anert, Soph. el.30,2. 

ünevavtiog, adv. contrairement, 
Escan. 54 fin; Anert, G. A. 1,12,1, 
etc.; avec le dat. ArsttT.H.A.2,1,38, 
ele. (bmevavtios). ` ` 

Ünevavtioots, ewc (à) contrarié- 
té, opposition, Hee, Aph. 1245; Dé. 
Arstt. Soph. el. 12, 9; au plur. 
Dé. 1105,18 (brevavridopou). 


- bm-eviSœ ut [dt] céder un peu on | 


se relâcher peu à peu, Tec. 2, 64. 
Ünévôvua, atog (tò) [ð] vête- 
ment de dessous, Ann, 6, 201, 292 
e e ? 
ünevObtne, ou (ò) [ŭ]c. le préc. 
Srr.784. K de d 
Ün-evôbvo, habiller en dessous ` 
end tt, ALEX. (Aru. 568) qqn de qqe 
vêtement [| Moy. se vêtir en dessous, 
avec lace. Pur. Æmil. 18, ete. 
ÜrrévepBe ou ÜnévepBev, adv. et 
prép.: T adv.: 4 au-dessous, [L.4,147, 
186,etc.; On.12,249,etc.||2particul. 
sous terre, dans les enfers, Ov. 3, 


278; 20, 61; de même, cf. À. Rs. 8, 
415; oùdnévep0e, Prat. 4x. 871 b, les 


habitants des enfers, p. opp. à oi 


odpävot |} II prép. au-dessous de, 
avec un gén. placé avant ou après: 


ment et transport secret, 
23; Hun. 6, 8 (dmeédyw). 


— 1997 — 


mod%v dt. IL. 2,450, sous les pieds; 
dr. yevetou, Dës, Se, AIS, sous le men- 
ton; dt. yalaç, Po. N. 10, 164,sous 
terre || D> dTévep0e, 1L.2,150,elc.; 
bmévep0ev, It. A. 147, ete. 


ÜTevvoéw-0@, concevoir où mé- 


diter secrètement, EL. V.H. 4,8. 


drrevtuyxävo, intercéder secrè- 
tement, Naz. 

dmréË, v. Dén, 

Ürrebdye [à] I /r. : À emmener 


secrètement hors de, transporter se- 
crètement, acc. On. 18, 147; tatas 
rat yuvatxas En Oe "Arraäe, HDT. 8, 
40, les enfants et les femmes hors de 
l'Attique {| 2 faire sortir : éaurdv éx 
Berty, Luc. Nigr.18, d'après 11.11, 
163, se retirer loin des traits {| 3 fai- 
re évacuer par le bas : xotAlav, PLUT. 
M: 635b, les intestins; abs. Anér. 


Cur.m.ac.2,6 [IT intr. : À se retirer 


doucement ou secrètement, Her. 4, 


120; Zen Cyr. 3, 3, 601] 2 se dissi- 


per, en parl. de Vair, de vapeurs, 


etc. ArsTT. Probl. 5,21, etc. 


Üneëayoyh, fs (à) i enlève- 
. ANT. 6, 


Ünebaipeors, soe (à) I retran- 
chement successif, réduction gra- 
duelle, Epic. (Pur, M. 1088 ci 
DS. 3, 17 ; 12, 91 ; d'où abs. excep- 
tion; peb únetarpécswe, M. ANTH. 4, 


1, ele, sous réserve; sa! bnetalpe- | 


otv, SexT.M.8,479,etc:par exception 
ITparticul.: At.derhét.exception, 
Raër, (W.8,437)2t. de math. sous- 
traction, Pc, El.5,13 (bmetcupée). 
Weg ee? o Ov, vb. Boxe. 
Écupéw, Hec. 595, 41; au neutre, 
Cuém. 894; Pau. 4, 862, 399, 524. ` 
dmebarpéo-à (f. how, ao. 2? brs- 
Eethov, elc.) I ôter doucement, d'où: 
À mettre de côté, écarter, éloigner, 
Sorn. O.R, 227 || 2 écarter, excepter, 
au påss. Hor. 7,8; Tac. 8, 70113 sup- 
primer oi détruire, ace. Dar, Rsp. 
567b; Eur. Hipp. 633 || IT tirer peu 
à peu, épuiser : «ipa TÖV XTAVOVTWV, 
Sors. El. 1420, faire couler le sang 
des meurtriers; soe xupobs tob ow- 
patoc, SEXT. P. 1,206, faire sortir les 
humeurs du corps || Moy. i suppri- 
mer pour soi ou sur soi, d’où : 1 sup- 
primer dans son intérêt, acc. XÉN. 
Hier.5,2112 prélever pour mettre de 
côté, mettre en réserve une partie 
de son propre bien, Dém. 365, 27 || 
IL excepter, exclure, Prat. Theæt. 
151c; Puur. Cato.mi.21; derbéi, 
traiter comme une exception, Ruér. 
(W. 8, 48). i 
me akpiğa, conduire sur les 
hauteurs, Eur. Bacch, 678 (ò. 66, 
&xpos). 
dmebakéopar (seul. inf. ao. rs- 
Eakéaoôcu) [à] se soustraire à, esqui- 
ver, acc. IL. 15, 180. 
Dn-ebaiüore [à] c. le préc. Hés. 
Th.615; A.Rn.8,551. -> 
Ür-eËavaBaive ` À se retirer peu 
à peu, reculer, Tner.22,197 || 2 s’éle- 
ver peu à peu, CLÉ. 760. 
Ürrebavéyouar [ää] mettre à la 
voile ou gagner le large secrètement, 
Tuc. 8,74. SE ! 
"Gm-sbnuvoëtGeto (f.-avadvoopou, 
ao. 2-avéduv, ete.) s'élever de des- 
sous ou peu à peu, Tacr. 22, 125; 
Aide, IL. 13,852, du sein de la mer. 
Ün-ebaviotaga(f.-avacrioopat, 
ao. 2-avéornv, etc.\[ä#] se lever pour 


€ } 
UNETILTP LTOG 
faire place à; dat. Prot. Lye. 2; Luc. 
Dem. 63; avec mpôs et le. dat. Luc: 
M. cond.39; abs. Dor, Pyrrh. 14, 
ete. < 
. dmebavtkéo-@, épuiser peu à peu ` 

ou complètement, Eur. lon 927. 

dT-ebénto,allumer en dessous ou 
peu à peu, EL. N:-4.14, 20, etc.; fig. . 
au pass. Er. V.H. 14, 41. R 

Dm-sboëtüca [x] épuiser peu à peu, 
d'où au pass. s'épuiser peu à peu, ge 
perdre sous le sable, en parl, d'un 
ruisseau, À. Dn. 2, 983. i 

. n-tğeryt (impf. sien, etc.):4 

se retirer Den A peu, HoT: 45-420; 17- 
241; twi, DÉM. 775, 27, devant qqn; 
en parl. de choses, disparaître peu à 
peu, Piar. Phæd.103 d, 106 a; Anert, 
Pol. 3,3,6. 

n sbelpue, v. *Üneéepuw. 

dTrebehatvo (seul. part. prés.) 
4 bouleverser, détruire (des puits) 
Hot. 4,420 |] 2intr. s'éloigner peu à 
peu, Hor. 4,480. : 
` dmebepetye (seul. 8 sg. sbj. ao. - 
2poét. drekepoyno) rejeter en vo: 
missant, Nic. 44.227. ` 

FÜmebepto, ion. Dmebeëüo, 
soustraire, enlever, Hor.7,225 || Moy- 
soustraire qqn ou qqe ch.à soi: rt 
voc, A.Rn: 2, 1183, à qqe ch. I| X>. 
Impf. 3 sg. poét. avec contr, Greet, 
pvto [ü] A Bn, l. c. g 

Ün-ebépyouou, litt. sortir par-des- 
sous ou secrètement, d'où : 4 se reli- 
rer secrètement, Tac. 4, 74; 8, 70; 


Dém.1880, 15; Prur:Popl. 1, ete.: dm. f 57 sie 


ee, PLar. Theæt. 182d, s'éloigner 
de qqn; twa, Tuc.8,84, se soustraire 
à qqn; twe Pear. Leg. 865, éviter 
qqn || 2 en gén. émigrer, HDT. 1,°78;. 
8,36113 sortir pour rencontrer, Hor.. 
1,176. i | 
Üm-sbeupiok, découvrir peu à 
peu, Bas. ` 

Ün-cËëxo (seul. ao. 2 dnebéoxov) 
sortir secrètement, HoT. 5,72; 6, 74; 
8,132; DC. Exe. p. 14,48... ; 

ûn- eġiotnyt f drexotAow, ao. ? 
Zare ëorag, ete.) 1 t. renverser, d'où 
réfuter, Cazuisrr. Stal. p. 892 |] II 
intr. (à Vao. 2, au pf., au pl. q. pf. 
et au moll se lever du fond de, 
sortir furtivement ou tout à coup, 
ANT. 128, 9; PLur. Cam. 22; avec un 
gén. Luc. Amor. 47 || 2 se retirer 
doucement, par déférence ou par 
crainte, devant : twi, Zë, A6h.1,10; . 
Puur. C. Gracch. 8; Luc. Tim. 40, 
devant qqn; el dëi, PHILSTR, p. 
719, laisser les chemins libres de- 
vant qqn; fig. se retirer devant, évi- 
ter, acc. Prat. Phil. 43a; p. suite, 
se désister, renoncer à : Ts &pxñs 


Der, 3, 83, au pouvoir; avec un inf. 


&pyetv, Luc. Sat. 6, renoncer à com- 
mander. : , 

dn-é£080c, ou (à) flux de ventre, 
Hre. Prorrh. 106. 

Dm-emtuepäe, Oe, ÉG, inférieur ou 
diminué.d’une certaine quantité, en 
parl. d'un nombre, Nicom. Arithm, 
1,9.. j 

Dr-emuépuge, 06, ov, C. le préc. 
Arstt. Melaph. 4, 15, 8; Nicom. 
Arithm. 1,19. 

ÜTr-emiTétaptos, 0G, ov, inférieur 
ou diminué d'un quart, comme 8 : 4, 
Nico. Arithm. 1,19. 

Üm-enitputoc, 06, ov [tpi] infé- 
rieur ou diminué d’un tiers, comme 
2:3, Nicom, Arithm. 1, 19. 


nép 

Ürrép [č] adv. et prép. : À adv. au- 
dessus ` Ütép pèv &yav, Eur. Med. 
627, beaucoup trop ; écrit drepdyav, 
Srr. 147; EL.N.4.8,88, elc.; postér. 
en prose : didxovor Xpiotod slow; 
Ünèp tyo, NT.2 Cor. 11,28, ils sont 
serviteurs du Ghrist? eh bien moi en- 
core plus || Bprép. avec le gén. et 
lacc. : au-dessus de, sur : avec le 
gén. : I au-dessus de, e à d.: A sur, 
sans mouv.: avec idée de con- 
lact, Écrnxe Eúkov avoy Gite alne, 
IL. 23, 327, au-dessus du sol, c. à d. 
émergeant du sol se dresse une tige 
sèche; rip väe, au-dessus de Ía 
terre, sortant du sol, Tu. C.P. 3,8,1, 
elc.; p. opp. à imi yicel à Garë yic 
Tu. Ign. 8 1;c. èm yñc, sur la terre, 
Luc. Luct. 9, Cat. 9, etc.; Zaxehol ot 
órèp Tv dxpwy, Tuc, 4,25, ceux des 
Sicules qui occupaient les hauteurs; 
Ùrèp ago Ae, IL. 2, 20, au-dessus de 
sa tête, au haut de sa tête; otépvoy 
Grip patoto, IL. 4,528,la poitrine au- 
dessus du sein; macduwv à bep Zus 
xdpn Exet,On.6,107, elle dépasse tou- 
tes les autres dela tête; ümèp mohtos 
Zon ab, On. 16, 471, j'étais dans ma 
marche sur les hauteurs ‘qui domi- 
nent la ville; dtèp ths xopns yAhopos 
Av, XEN. An. 1,10, 11, au-dessus du 
‘village s'élevait une colline; avec 
mouv.: avec ou sanscontact,au-les- 
sus de, par-dessus ` vie vnôs Grip 
Touxüv xatabhosta, IL.15,882, le flot 
se précipite par-dessus les parois 
du vaisseau; roËevetv rèp tüv pd. 
Oev; XÉN, Cyr. 6,3,24, lancer des flè- 
ches par-dessus les rangs de devant ; 
Éxrvôtoräv Grip ën brv, XÉN. 
Cow. 2, 41, faire la culbute par des- 
sus les épées; zdppwv Ünep nnô&v, 
` Soen, AJ. 1279, sauter par-dessus 
des fossés ||2 par-dessus, de l'aulre 
côté de, au delà de: eet? Arie rdv- 
rou, On. 13, 257, loin au.delà de la 
mer; de méme avec le gën., en prose 
rée. : Ünèp rotauob oixetv, DC. 36, 
37, habiter de l’autre côté du fleuve 
(cf. ci-dessous bréÿ avec l'acc.) |} 3! 
en gén. au delà, plus loin (dans rot. 
rieur d’un pays): Albomi À drèp| 
Aiyénrou, Tac. 2, 48, l'Ethiopie au-| 
dessus (ou au delà) de l'Egypte; cf. 
Dn. 1,475; Tac, 1,104,etc.; Xéx. An. | 
2, 6,2, etc. II pour, c. àd. :4 pour! 
la défense do (eens qui se rattache | 
au préc., l'idée de défense impli-. 


Server : 


quant celle de combattants qui 
couvrent de leurs bras ou deleur’ 
armure un compagnon d'armes, ou 
de retranchements une ville assié-: 
gée; cf. une relation d'idées sem- | 

lable pour Anel, epl, ntpd): reïxos! 
re leogbet ve Snep, IL. 7, 449; ou! 
worhoaced, li. 12, 12, établir un re- | 
tranchement pour protéger le-camp, f 
pour Je camp; évriorhveu dnip yic, 

oPx.An£.518, défendre le pays; pd- 
KE brip nivoc,PLar. Ap.82b, etc. | 
£ombaitre pour qqn ou qae ch. ; xw- 
duvebetv rép tivos, Tac. 2, 20, ete. | 
s'exposer à un danger pour qqe cho- 
se; Bondeïv dép e xpuas, Kén, An. 
3,5,4, venir-au secours du pays: Ovh- 
GXetv ou dmobvhanev Dép ze, 
Born, Tr. 708; Eur. Hee. 314; Puar. ] 
Conv. 179b, ete. mourir pour qqn! 
ou qqe ch: p. anal. à dép coupe! 
dyos, Dar, Rsp. 3590, apologie de; 
qqn; Aéysev dép Tivos, XEN. An. 5, 5, 
13; Goen. ET, 554, etc. parler en fa- | 


à 
À 
H 
il 
| 
il 
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veur de qqn, parler pour qqn (v. ci- 
dessous un autre sens Il, 2); ixa- 
zéng péčat Zén tvog, IL. , 444, 
offrir ane hécatombe pour qqn ; Berg 
dTép uge, XÉN. Mem. 9, 2, 18, 
offrir un sacrifice en faveur de qqn :' 
en ce sens dans les inser. atk : 
&pxovtes mocot Goin Tob Soot 
täy Getraldy ğpxovow (inser. de 
369 av. J. C.) tous les magistrats qui 
gèrent les intérêts communs des 
Thessaliens; v.Meisterh. p.182,19112 | 
à la place de, au nom de: Aéyetv rép 
Tivos, KÉN. An. 5, 5, 13, parler pour. 
qqn, au nom de qqn; droxpiveoðar 
ée twos, PLAT. Rsp. 590 a, répon- 
dre au nom de qqn, pour qqn ; tpokë- 
yev Ode rivos, XÉN. An.7,7,8,annon- 
cer au nom de qqn; cf. Dar, Menex. 
248e, Crit. 45e, elc.; chez les écriv. 
réc. au ent de duet, Et. N.A. 4, 26;7, 
42113 à cause de : séin ole zwé | 
dép tivos, Xin An.4,7,8,estimer qqn 
heureux à cause de qqe ch. ; pobet- 
aðar où dedtévar dép tivos, Sora. 
O.R.989;Prar Rsp.387 c, ete. être in- | 
quiet, soucieux pour qqn ou gqe ch. ; | 
Oappeïv nie ugoe, KÉN. Cyr. 7, 1, 

17, èwe sans inquiétude pour qqn; 

dyavautety Garde tvog, Prat. Phæd, 

145e, être hors de soi à cause de 

qqn; otévaw dép tivos, Escue.Pr.66, | 


gémir de ye ch.; avec des verbes im- 
pliquant l'idée d'une peineou d'une 
récompense ` Ada Gobvar VTép 
"pos, Arr. êlre puni pour ode ch: 
Bien Raeïv drép tivos, ArT. punir | 
pour gge ch: Tipwpety tiwa rép 
Tivos, Lys. 43, 241 et 42; ou tww- 
Pëfofol twa dép Tivos, KÉN. An.1,8, 
4, punir qqn pour qqe ch: xápw 
Gnoëotvo rép Tvog, Isocr. Evag. 
856, se montrer reconnaissant pour 
ge ch.; Tiuãv Tiva rép tivos, Isocn. 
Evag. 8 57, rendre honneur à qqa 
pour qqe ch.; de méme avec les ver- | 
es impliquant une idée d'effort, | 
pour désigner ce que l’on s'efforce | 
d'obtenir ou ce dont on veut pré-! 
vÜY Dnèp "uc dy, | 
Escut, Pers. 405, maintenant il s’agit | 
d'un combat pour le tout; hover | 
xeiy rép tvog, Isocr. aimer à se que- | 
reller pour qqe ch.; dppioënreiv | 
dép oo, 1socr. Paneg. } 54, être | 
en dissentiment pour gqe ch: dei 
méme pour ce dont on veut préser- | 
ver : äere mupOévwv ixéatov Adam | 


Bouhoobvas Ürep, Escu. Sept. 107, | 
jetez un regard sur la troupe des jeu- | 
nes filles qui imploreut pour être pré- 
servées de l'esclavage; thv Vioov 
pépety ùrèp ths aioxüvns rop ðýpov, | 
Escan. Cées. 8 46, prendre une déci- | 
sion pour détourner la honte du peu- | 
ple; de même avec les verbes signi- | 
fiant- prier;--implorer, pour citer 
objet- em faveur duquel on im- 
plore : Aloerotot tiva Grip tvog, IL. 
15, 660, 665, etc.; OD. 15, 264, sup- 
ælier qqn pour une personne ou une | 
chose; de méme dans la locut. òmèp | 
rot avec Vinf. aù sens d'une prop. 


véto droûvoxev, kën, Hier. 4, 3, ! 
afin que personne ne meure d’une 
mort violente; cf. Isocr..Areop. 8 64, 
Panath. 3 8011 4 au sujet de : 60°! 
drép céðev aloye dxovw, IL. 6, 52h 
lorsque j'entends des diffamations | 
sur ton compte; ciaéysoðut Örép: 
tvog», Prat. Ap. 39e, discourir de 


DEn - 

qqe ch. ; Bouketiegäar Ain tvoe, 
Âtr.délibérer sur qqe ch.;en cesens, 
dans les inser. ati. à parlir du 3% 
siècle av. J. C. : dans “une inser. 
de 335 à 382 av. J. C. seul. mepi; 
dansune inscr. de 290, rép à côté: 
de nepi : ep äu émayyéAket d &ywvo- 
étes rèp tæv voy (inser, de 
290 av. J. C.) au sujet de la déclara- - 
tion de l’agonothète sur les sacrifi- 
ces ; postér. bnép se substitue toulà 
fail à mepi: Zorëp ©v émayyéodvonr 
daëp Tv Ouordv (inser. de 200 av. 
J. C.) au sujet des déclarations sur- 
les sacrifices ; v. Meisterh. p.182, 50: 
Il HI au delà de, par-dessus, plus 
loin que, plus que, mieux que, DO. 
11,72; N.9,54,etc.; Sopu. Ant. 11,88 
llAvec lace. : I au delà de, avec: 
mouv. : ònèp pc AVD dach Sr ` 
xeo6, IL. 5,16, la pointe de la javeline- 
arriva au-dessus de l'épaule (sans. ` 
l'atteindre) ` drép obddv Zëioerg db. 
pates stow, On.7,185, franchit le 
seuil et entra dans la maison; do 
mhayxOévres Zë piya hattua Be do 
ons, On. 9, 260, ballottés au delà du 
grand gouffre de la mer; &hañoûa. 
dretp Aa, On.3,78, errer sur la mer; 
drèp rôvrov#)0etv, Escur. Kaum, 250, 
aller au delà de la mer, traverser Ja. 
mer, elc.; sans mouv. ònèp 'Hpa- 
Meta othus xarowety, Puar. Criti. 
108e, habiter au delà des colonnes: 
d'Hercule; avec idée de temps: rèp 
Tò Vowp Aërerg, Luc. Im. 29, parler 
au delà du temps accordé (v. Uòwp);. 
onèp tòy Ttbwvòy Dën, Luc. D. mort. 
7,4, vivre plus longtemps que Ti- 
thôn; Ô Ünèp tà Myèwà sdhepoc, 
Tuc, 1,41, la guerre d'avant les guer- 


-res Médiques; avec un n. de nom- 


bre: Énecov mèp tecospdxovta Zu 
ôpas, Hor. 5, 64, il tomba plus de 
uarante hommes; Gin Tptdxovtæ. 
Em yeyovws, Dar, Leg. 664d, âgé de 
plus de trente ans; drëp tà ocpated— 
ema Be wetogche, XÉN, Cyr. 1, 2,4, 
au delà de l'âge où l’on est soumis aw 
service militaire {| II au-dessus de : 
pute Unsen Gévapoc, IL. 5,889, au- 
dessus du poignet; o Gerip yğv- 
of nò yäv, Dor, Arist. 40, ni sur 
terre, ni sous terre; xafi£eoûc dép. 
tva, Puur. Artas. 5, être assis au- 
dessus de qqn; vrepioyew "Ae xepa- 
hàs rèp to dypdy, Do, 56 A. lais- 
ser dépasser les têtes au-dessus de 
l'eau; fig. Geréier xal poun dép: 
Tods &àhoug, PLar. Rsp. 488a, sur- 
passer les autres en grandeur et en. 
force; ònèp év6pwmoy soot, PLAT. 
Leg. 889d, être surhumain, dépasser 
les proportions humaines ; et tt mèo 
Thy čavtoð pÜoiv dxovst, Tuc. 2,35, 
s’il entend dire gue ch. qui dépasse 
sa portée, ce qu’il est capable de fai- 
re lui-même ` perh à dmèp voie lòto- 
tas, Ansrr, Pol, 4,9, 4, une vertu 
+rop élevée pour les hommes ordi-- 
naires ` drép GvOpemoy evo, Luc. V. 
auct.?, être plus qu'un homme ` rèp. 
dtvauv, Tac. 6, 16, au-dessus des 
forces ` dmèp thv obolav, Pran. Asp. - 
372b, plus que les moyens d’exis- 
tence ne le permettent; rèp thv 
&élav, Eur. H. f- 146, au-dessus du. 
mérite ` orbe inia, Born. Ané.366, 
aa delà de l'attente ` drèp &vêpwmov 
povaly, Zë. Cyr.8, 7, 8, avoir des, 
sentiments qui dépassent la nature- 
humaine, e, à d. trop ambitieux ` p- 


ke 


suite en mauv. part: rie oo, | 
Iu. 2,59, au dessus où au delà de ce : 
qui convient; drèp joipav, I. 20, 
336, au-dessus du sort, c. à d. contre | 
Ja décision du sort: drèp Zeae, bh. 8, 
999, ete. contre le serment; rèp 

Oedv, Tu. 17, 327, contre la volonté 

de la divinité [D 1 drép se pla- | 
ce qgf. en poésie après Son rég. Si 
il s'accentue alors Ümsp, IL. 5, 839; 
Oo. 19,460, ete. I IT En composi- 

tion drépmanque: {l'idée de au-des- | 
sus, v. Òtepávw, dTépyetos, ete. || 2: 
l'idée de au delà, v. Orephalvw, rep | 
EXO, dreprôvrios, ete. 3 d'idée de | 
protection, v. Ùteppaxetv, dneparo- 
Aoystobo || 4 l'idée de au delà de la! 


mesure, V. DTEPAYEV, drépaisypos; | 
drepapanos 11 IT épg. drretp, IL. 28, | 
997, etta; OD. 8,78, etta (ef. dat. su- | 
per, sser. upari}. 

dnépa, ag (à) [Š] bras, wordage | 
fixé au bout de l'antenne pour la 
faire mouvoir, On. 5, 260; Luc. D. 
mort. 4, 1; prov. dgele tiv drépo 
rdv nda pubre, Hypér. (Hare.) il 
néglige le cordage de l'antenne {d'où 
dépend la manœuvre) pour ne s'oceu- 
per que de l'écoute, €. àd. il néglige 
le principal pour ne s'occuper que 
de l'aceessoire (dmép). | 

Hnep-aBéArepoc, ge où a, og Jëi 
sot à l'excès, Dám. 4/78 fin; ARSTT. 
H.4.5,19 > Fém. o Las.#,148. 
` Hmep-oyégopon Lë) o, le suip. EL. 
V.H.12,81 conj. 

Ünep-dyauor [5] 4 admirer ex- : 
trêmement, PLAT. Conv. 180 a || 2 
E putre meene : ed bere 

uc. Dem.enc.33, qqn pour gqe Ch.; | 
rt, EL. V.H.42,1, Gi E 7 

Ümep-ayav Bi adv. excessive- 
ment,ou.simpl. beaucoup, tout à fait, 
Srr.447; EL.N.A,8,88; DL.3,26; SPT. 
2 Macc.10,84. | 

bneprayavaxtéo-& [ăăv] être 
extrêmement mécontent ou sindi- 
gner fortement : twoç, PLAT- Rsp. 
535e; ou, Escun. 9,13, de qqe ch.; 
abs. Ausrr.fr.157; EL. V. H.8,9. 

nep- ayanko-® [tän] chérir ex- 
trêmement ou à l'excès, acc. DiM. 
686,9 ; cf. 172,18; Ansrr. Nie Hä 
rw tvog, Jos. A. J. 12, 4, 6, qqn 
pour qqe ch. , 

Ünep-ayiétne, nroc (à) sainteté 
accomplie, Nyss. 

Ünép-ayvoc, oe: ov, ës pur, très 
saint, Ju, p.178 (b. &yvds). 

Ünepayévtos [x] adv. extrême- 
ment ou à l'excès, Spr.2 Macc.7,20 
(vnepåyw). 7 

* dnep-ayopeuo (seul. ao. 2 bnsp- 
etrov) [à] parler en faveur de, gén. 
Ansrr.OLc.2,21. 

Ünep-ayopém-& (impf. drepnyé- 
pouv) [ă] c. le préc. Syn. Prouid. p. 
48,19. 

Ünep-aypunvéo-à, veiller pour, 
gén. EL.N.A.8,25. 

Dmep-ëre (f. -dEw, 40. 2 -hyayov, 
etc.) 4 tr. élever, Arr. Civ.4,92 4 2 
inir. l'emporter sur, gén. Pos.11,48, 
5; abs. exceller: mévrwy tivi, DA. 
35, l'emporter sur tous par gge ch: 
DTepdywy, ous, 0V, extraordinaire, 
extrême, excessif, DS. 43, 90, eic.; 
emt, DS. 5, 17, ec. en qqe ch. 

Ürep-ayoviéo-& [y] être inquiet 
ou préoccupé, Dám.1410,4; Bud two, 
Piar. Euthyd.300c; twos, Jos. AJ. 
46,4,1, au sujet de qqn. 


E 
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Gnep-ayoviLouar|äy] lutter pour; 
gén. Are, Civ. 1, 96; Jos. B.J.2;12,T3 
tvt dép zue, THéM.57 à, AVEC GN 
pour qge ch. 

Énep-aipo, C. brapoipe, ANTH.5, 
299. ; 

nep-ahs, Ae, Ee [8] qui souffle 
avec violence, Jr. 44.207. np). | 


inapabetéo-®, Ne faire aucun | 


cas de, AQU. De Zë 39. 


nsp- abito-® Le utter pour,gén. | 


Carys. 


mep-aréoyaL-oÑpaL, témoigner | 


une réserve excessive : Tiva, À. Ru. 
8, 978, à ie Se 
vnep-auuôc-&, avoir trop de 
sang, Xén.Eq.4,2 (ò. aqua). 
Ünep-auvetoc, M, óv, tout à fait 
louable, Ser.Gant.ér.puer.29. 
nep- aróitoc, 06, OV, hyperéo- 


1 lien, n. d'un mode musical, ANON. 


de mus. mäi, 
Émep-aipe (f. ap, 20. -Åp pf. 
pra, ete.) I tr. lever ou élever au- 
dessus, ace. Paat-Phædr.248a, Loc. 
Amor.54, etc. |] LE intir.: À s'élever 
au-dessus de, SUrpasser, dépasser ` 
Tò éyelos dévdpo, "Ta CD 5,14,9, 
la hauteur d’un arbre; p. anal. : tò 
Join Tv mokepiwyv geint, Por. dé- 
passer l'aile gauche de la flotte en- 
nemie {pour l’envelopper ot Vatta- 
quer); fig. l'emporter sur, Surpasser, 
exceller, en prose mtt. PLAT. Leg. 
747 d, ete.; avec l'ucc.: rw, Dim. 
1395, 23, serendre maître de qqn, ravi 
avr, Dën, 798, 8, dépasser, surpas- 
ser qqn en de ch.; avec le gén. tivèg 
séi peyébet, DS.20,94, surpasser qqn 
en grandeur; fig. zën ovpbawóvtov, 
Sext. être supérieur aux circons- 
tances,.aux événements; ùm. 2äe où- 
oos tò péyebos $ Tv rte dpt 
bus, ArsrT.Pol.2,7,5, le nombre des 
enfants dépasse l'importance de la 


fortune; roywviatov À pxpòv brepat- 


pov, Tu.H.P.4,6,8, d'une coudée ou 
un peu plus H 2 passer par-dessus, 
franchir : tàs "Alex, Poz. 2, 23,1, 
les Alpes ; tò mékoyos, PaL.1,28,1, la 
mer; abs. en parl. d'un fleuve : 
&xpav, Poz:1,54,7, doubler un pro- 
montoire; &yyeto, Arsrr.Mir.67, dé- 


border des vases,en parl: d'un liqui- 


des siç tà ywpia, DÉM.f 274,20, débor- 
der et inonder le pays {13 être exces- 
sif, démesuré : Ëv TVLON tyi DG.87, 
8, etc. en qqe ch.; Tò depatpov, Por. 
16,12,9, ce qui passe la Mesure, €x- 
cès j| Moy. : À s'élever outre mesure, 
d'où être Der, être au-dessus de, 
gén. Ruér. (W. 4 ,632) } 2 en mauv. 
part, s'élever, se révolter : ri Osovy, 
NT.2 Thess.2,4, contre Dieu Hä abs. 
s'élever, être orgueilleux, vain, 
ARSTNT.1,17; NT.2 Cor.12,7. 
Ênép-asxpos, 06, ov, extrême- 
ment laid où honteux, Kén. Cyr.2,2, 
28; Prur.M.632a. 
Ünepauoxüvopat, être extrême- 


ment confus ` Sarl avt, Escun.5,21, de’ 


one ch.; wh, Escun.75,9, être tout à 
fait troublé de la crainte que, ec.; 
avec un part. Drom. (Com. fr. 5, 
741). 

Ünep-arwpéo-&, élever ou tenir 
en suspens au-dessus, Hec. Art.834; 
d'où en gén. tenir levé, acc. ARÉT. 
Cur.m.diut.1,38: au pass. : 1 s'élever 
au-dessus de, gén. Hor. 4,408; Hre. 
Art.195; avec dnép et le gér, Herc. 
Fract.177;particul.en parl.d'un os 


. bnepavaidiropet 


débotlé: D More, Aë: Lie. beus. | 


19, D.mar. 14,3 |12 t de mar. par~ 


venirà la hauteur de,gén.Hor.6,#167 
|Pcur.M.862 e. 


érepaépnots, 20G (à) état d'un 


corps en suspénsion, Hec. Ari. 795 


(bteporwpée). 
“Ünep-axpél, surpasser en force,- 
en fraicheur, en jeunesse, etc. MYRON 


(Ars-657 0). | 


St 


Ünép-axuos, 06, Ov, qui a passé: 


l'âge dela force, de la jeanesse, NT. 


1 Com, 728 (b. Gand, 
` Gatep-orogchen [X] être plus fort: 


-ou-plus-habile-à-lancer de j avelot; g. 
est. surpasser ` avé NVL, An. AV SGEN 


Luc. Ind.14, gga en qde ch.s gd, 


avec un part. An.Pl.666, qqn pour 
faire qqe ch.; abs. Dipu. (Am. Gänn, 


nep- atrpuUäe, he, #6 Hl exces- 
givement, ox simpl. extrêmement. 
exact, La. Hem A4, , 

Zeg, oke : À s'élever par-des- 
sus, franchir : velo, Xén.Hipp.6,5, 
des murs] 2 dépasser en hauteur, se 
dresser au-dessus de, gén. Eur. 
Suppl.988. ` 

UNEP-ÅKPLOG, OG, OV, qui est sur 
les hauteurs; rà brepáxpta, H prä, 
les hauteurs: ol drepdxpuos, HDT. 1, 
59; DH. 1,43, les habitants du pays- 
haut, en Attiqne, p- opp- A Gei de 
la plaine (meðwis) ou du rivage 
(rapähor) (0. ğxpa). Na 
. ÖREp-AKPOG, 0G, OV, très haut, EL.: 
N-A. 14,16. i; 

Énepékpoc, AAV. d'une hauteur 


excessive : Giv, Dim, 1415, 1, vivre: 
sur un trop.grand pied, avec une. ex, ` 


cessive magnificence. "A 
énep-ahyéw-& ` À (Grip, au-des- 
sus) s'affliger extrêmement, se déso— 
ler: at, Hnr-2,129; Ansrr.Rhet.2,3, 
17; Ent ru, Luc.Asin.88, de qqe ch. 
abs. Eur. Med. 148 |] 2 (rép; gay 
s'affliger au sujet de : Twos, SOPH- 
Ant. 630; Eur. Alc. 885, elc.; AR. 
Ae, 466, qqn ou qqe ch. Ne 
Önep- ayha. ýG, Ze" À très péni- 


ble, Sorg. Et. 176 H 2 extrêmement. ` 


affligé, Poz.3,79,42 10. Zich, 

Deep Au oe, épq.bneup-&ALOG,06. 
ov (à] situé au bord de la mer, mariti- 
me, DP. 854, 4085 (0. A6). ` 

bnep-akkns, des ÉG, extrêmement 
fort, tout à fait solide, Prut. Pomp- 
65 (ò. dia), 

nsp-áhiopat franchir d’un bond, 
gén. 11.5,188; Orr.H.8,108; EL. N.A. 
12,47; acc. IL. 20, 827; Xén.An.7,4, 
17,E9:8,4; AnsrT.H.A.9,48,4; PLUT. 
M.1071 b; fig. s'élever à un rang su- 
périeur, Spr.Sir.38,38 | > Ào.2,: 
3 sg. ind. synt. Derbäi, iu.20,327;. 

art. poét. OTEpÕAPEVOG, Ny DN: 11.5, 
138 (Ò. &Akopoi): ; 


Gnép-ohkoe, 0G, OV, qui surpasse 


les autres, Po.N.3,57. 


bnépalua, atog (Tò) saut par-des-. 


sus où au delà, ARTÉM.,55 mepdhe 
hoput). 

ÜTEpÉÂUEVOE, D. Zo spdAÄon at. 

Daegp-AÄäeLge, 06, "OV, qui estaur 
delà des Alpes, Sra.193,212,21 Zeie, 
(ò. Ames). p 

Énep-aunéxo (seul. part. prés.) 
SE par-dessus, Timora. E 
Bok, 5 
Inepavabaivo, monter par-des- 
sus, franchir, gén. CLÉM. 455; abs. 


“Sexr.M.7,445, . | | 
ümep-avarbigopar [äv]. être SÉ: 


Drepouvolovuvroe — 2000 — ÜTtepBaAAGyTOS 
Hor. 6, 136; Xix. Heli. 1,7,16; Anr. | l'excès, Tuc. 4,19; DO. 87,12, ate. 
119,26 (repauxic). ; 

ÛTEp-aUXÝS, ge, éc, c. le suiv, 
Tryeu. 677. 

Ürép-auyoc, 0G, ov, extrêmement 
vain ou orgueilleux, Escug. Sept: 
488 ; Soen. Ant. 1351; XÉN, Ages.11, 
11; zé dmépavxa, DH. 8,50, orgueil 
excessif (Ù. ay). 

Ünrep-appièc IST déborder en 
écumant où simpl. écumer forte- 
ment, Eur. et ARISTOPHON (Aen. 47/d , 
472e). | | 

Dmenp- ofge, ge, Ze, gén. tog, 
chargé outre mesure, surchargé, ac 
cablé, Tacr. 1,87; Nic. Th 342; 
Orr. H. 5,268 (b. äyxðos). 
` Ûnap-áyðopar (4o. Drepaa 00 0nv) 
être extrêmement affligé ou m icon 
tent de, dat. Hor. 6,21; Soen. El. 177 
[D Prés. impér. 2 sg. poél. 
ùnspáyxðeo, Sorn. Le, 

únep-báðpLoG, oG, ov, ui franchit 
le seuil, Man, V, Preot 18, p. 80 
(ó. Babuds). 

Ünep-Baive (f. Coop, ao, 2 
-éGnv, ete.) A intr. I passer par-des- 
sus, franchir: 4 avec idée de lieu : 
tetxog, IL. 12,469; Op. 16,41; Eur. 
Bacch. 654; Tuc. 8, 20, un mur; 
odddv,On.8,80,le seuil d'une maison ; 
Sououc, Eur. Med. 382, entrer dans 
une maison; téwpouc, Eur. Rhes. 
111, franchir un fossé ; obpouc, Hor. 
6,108, franchir des frontières ` o6pea, 
Hor. 4,25, franchir des monta nes; 
rar, avec le gén, HoT. 3,54 dout. 
Eur. Suppl. 1049 dout., Ion 220 | 
dout.; abs. dm. de thv zën Onéalov, 
XÉN. Hell. 5,4,59, pénétrer sur le 
territoire des Thébains : cf. Puar. 
Rsp. 587c; en parl, de fleuves, 
franchir son lit, déborder, Hpr, 2,99; 
Ze xópny, Hor. 32.43. inonder un pays, 
ete. || 2 avec idée de emps : Mo 
Oe. ÉGdoupzovta En, Prat. Leg. 
755a, dépasser soixante dix ans; 
abs. dies Ùrepfaivovteç, Macr. Sat.1, 
13,10, jours surnuméraires II go, 
c. àd. : À transgresser, violer: CET 
xal Ôlxav, Po. fr. 4, le droit et la 
justice; véuous, Hor. 3,83; Soru. 
Ant. 449, ele. des lois; tàs mioteis 
xal robs Gprouç, Dën. 158, 4, les en- 
gagements et les serments; d'où 
abs. pécher, faillir, d'ord. Joint à 
åuaptávo, Iu. 9,501; PLAT. Rsp. 
366a || 2 laisser de côté, passer à côté 
de, d'où omettre, négliger, ace. Hor, 
3, 89; PLar. Grat, 413b et c, Rsp. 
528d; Dém. 54, 7, etc. || IT} Surpas- 
ser, l'emporter sur : rwd tvt, PLar. 
Tim. 24 d, Rsp. 478c; Do, 19, 138,1, 
ete. sur qqn en que ch.; abs. vaincre, 
Tuen. 1045 || IV se mettre devant, 
. protéger, défendre : twi, Opr. H. 1, 
S Dmep- gud, de, ée, qui brille d’un 710, qqn || B ér. (à Vao. 1, 8 sg. 
viféclat, Luc. V. H. 1,99 (ò. atyñ). | impér. Ooespëgodeu) faire passer ou 

Ûnepaúiog Teil adv. tout à fait enlever par-dessus, Kén, Eq.7, 2 |j 
immatériel, Po. 7,103 (9. čüňos). | I-> 40. Zéng, 3 pl. drépéacav (p. 

Dmep-ouféue : À ér, accroître ou drepééncay) IL. 12, 469; sbj. épq. 
augmenter outre mesure, au pass. | 3 sg. drep6%n, Iu. 9, 501; part. pf. 
AND. 32,23; GaL.14,296,410; DC. 79,] poét. acc. sg. masc. Dnepëeëoërro, 
1511 2intr. croître avec force, Caz- | Oer. H. 4, 710. : 

LISTH. (SroB.F.100,14); NT.2 Thess. Ünrep-Baryeto, se permettre une 


passé ou vaincu en impudence, Ar. 
Eg.1206 conj. 
… ÜTEp-avato{uvtoc, oe, ov [äv] 
dune impudence qui passe les bor- 
nes, DÉu.1071, 27. 
ÜTEp-avékeupou, être couché à ta- 
ble au-dessus d’un autre, DL.7,17. 
Ünep-avarteivo, étendre démesu- 
rément en haut, Luc.]m.13. 
Ünep-avatiônu, appliquer sur ou 
en outre, Jos.A.J.8,7,7. 
ÜTEp-avé{o, surpasser, l'empor- 
ter sur, gén. Proch. . 
Ünep-avB£o-&, être dans toute sa 
fleur, fig. Nyss. 
‘Ynspávðng, ous (6) Hypéran- 
thès, fls de Darius, Hor.7,224. 
ÜnepavBitouo, c. ÜRepavO ét, 
Nyss. 
Ûnsp-ávðponog,oc,ov, supérieur 
à l'humanité, DH.1/,35; Luc.Cat.16. 
ÜTep-aviotauar (seul. ao. 2 nep- 
avéornv el pf. brepavéornxa) [à] sé- 
. lever au-dessus, dominer, DH.8,68; 
Luc. Icar, 12; r. twos, DH. 1,15; 
9,68, s'élever au-dessus de qqe ch: 
fig. Priser. 730. 
Ünep-avioxa [ä] c. dTepavéxe, 
.dos.B.J.7,6,1. 
ÜTEp-avopeoc, 0G, ov [ä] c. orep- 
Zog, Docn. 99. 49. 
Ünepauthéouat-oûpa, faire eau 
de toutes parts, être submergé, Luc, 
M.cond.2 (drépavrhos). 
ÜTép-avrt\oc, 0G,ov, litt. qu’on ne 
peut vider ou épuiser, d'où : 4 en |- 
parl.d'un navire, qui fait eau de tou- 
‘> tes parts, ANTH. 5,204; PLUT. Luc.13; 
g. inondé, submergé : outeopë, 
Bur. Hipp.767, par le malheur: tate 
@povriotv, Peur, Man A8, surchargé 
de soucis; abs. Luc. Tim. 18 112 p. 
anal.en parl. de choses (provisions, 
etc.) inépuisable, Taém, 224 b; d'où 
fig. immense, sans bornes, Luc. Tim. 


7,20. 


ÜTep-arobatukés, “> óv, qui 
énonce au delà du nécessaire ov dou- 
blement énonciatif, DL.7,69 IO. dro- 
paivew). 

Ünep-apéoko [&] plaire au delà de 
toute mesure, App. Civ.2,1. 

Ünep-appoôto-, trembler forte- 
ment pou, dat. HoT. 8, 72 (ion. p. 
* ÜTepoppwbEw). 

Ürépapors, wc (à) élévation au- 
dessus, exaltation, Ger, Exech.47, 11 
(Ünepaipe). 

Dep. dee, dominer, Ser. 

Dep. oofeyge, ge, Ze, faible à 
l'excès, Arstt. Pol, 4,11 35 (Ò. doe, 
vis). 

ÜTepacbuaive, être tout à fait 
haletant, Ann. Cyn. 14, 8 (drépa- 
aðpos . 

ÜTép-xo0 oc, oG, ov, tout hale- 
tant, Xéx. Cyn.10,20; Syx.p.803 (ù. 
Qoðpa). . 

“Ynepáorog, ou (ô) [&] Hypéra- 
sios, À. A.Ra.1,476. 

únep-aopeviġo, accueillir avec 
une joie extrême, dat. Drum, M. 
1094 c. : 

Ürep-acnéèouo, embrasser, ai- 
mer ou accueillir avec transport, 
XEw.Conv.4,88; PLur.M.299 e. 

Dep. gong, couvrir de son bou- 
clier, prendre la défense de, proté- 

er,acc.Por.6,39,6; DS.17,99; Puur. 

or. 3, elc.; gén. ARR. An. 6, 28,6; 
Ser. Gen. 15, 1, etc.: avec ÜTép el 
lé gén. Ser. 4 Reg. 19,34; Esai. 81, 
5; abs. Dar, Marc. 2; Arr. An.T, 
5,8. 


Ûnspaontouóg, o (6) protection, 
Ser. Ps.17,35, ete. (dtepaorliw). 
únspaoniothp,ñpoc (8) c.le Suiv. 
PTS 


Ünepacniothc, oð (ô) protecteur, 
Ser. Ps. 17, 2,30, etc. (repucritw). 

Únspaoniotpia, «g (à) fém. du 
préc. Jos.Macc.15. 

Ünep.oteloc, 06, ov, extrême- 
ment spirituel, Arx.250 e (Ù. otetog). 

Ünep-aotpénre, briller d'un vif 
éclat, Ann Con 4,5. i 

Ünep-xcxdA lo, s’affecter trop vi- 
vement de, dat. ArsrD.1,555. 

imp AT leese être dérai- 
sonnable à l'excès, Puur.A1.45f. 

Dep. droe, oe, ov [à] tout à fait 
absurde, Dém.2/3,93,. | 

Dep gra [ri] affecter de 
parler attique ou abuser du dialecte 
attique, Przsrr.V, Ap.1,17. 

ÜTrep-attikéc, fév, attique à l’ex- 
cès, Luc.Lex.25. 

Ürepartik@c, adv. avec abus ou 
exagération d’atticisme, Luc, Dem. 
26. 


Ünep-évo [à] adv. : 4 tout à fait 
au-dessus, Luc. D.deor.4,9, elc.; te 
de, ARSTT: H.A. 3,8,17, ete. de qqe 
ch.;òtspávw yiyvecðat, Puur. M.10b, 
etc. l'emporter sur, triompher de, 
gén.; mowy Tva Òrepáyw Ttivóg, 

LUT.M.98 e, ou moutoôal tva Drep- 
dvo mée, Puut. M.6c, mettre une 
personne fort au-dessus d’une autre; 
abs. révrwv dm. mowi, DL. 7, 128, 
agir plus noblement que tous || 2 p. 
suile, excessivement ` ol dt. mÀso- 
vagpoi, PoL.12,24,1, redites excessi- 
ves (ù. vw). Se 

Ûnspávoðev [à] adv. tout à l'ait au 
e gén. Es. 4 Halm. (Greg drei, 
Del, 

ÜTEp-&vop, v. Vrephvowp. 

Deg more A [érà] tromper 
complètement, Ann A. "ei. 

Ünep-amAdouat-0 duat; "se dé- 

layer ou se répandre sur,- gén. 

oct, Inst. theos P. 138, 302 Cr; 
Jams. Must 7.9. 

Ünsp-amo8i$o pt [St] donner à la 
place de, Donen. 583. 

Únep-ano8výoco, mourir pour : 
rode, XÉN.Cyn.1,14, ou rép mae, 
Puar. Conv. 208 d. pour qqn; abs. 


PLar. Conv. 179 b,180a; Anert, Pol, 1,8. = licence excessive, exagérer outre 
9,8, ete.  ÜnepabtËnue, atog (tò) c. le suiv. | mesure, Pmrsre. 613. 
Ünep-œrrokpivouar IT répondre GaL, 3, 671. Ûnepbaióvtog, adv. d'une ma- 


Depot neie, sag (à) croissance | nière excessive ou extraordinaire, 
excessive, Favor, mé årovvxíķew | XÉN. Ages. 1,36; Prat. Leg. 667a, 
(bmepavEdve)). - 836 a; Isocn. 4 h, 234e; Por. 16, 84, 

ÜTEp-auXéo-&, s'enorgueillir à 4, ete. (bmep6iArw). 


pour. prendre la défénse de, gén. 

AR. Vesp.951, Th. 186. 
Ênep-amoloyéopat-o0uau, parler 

Four, prendre la défeñse de, gén. 


Drrepbéi Ac 


Cuep- BéiAen (f. Zoé, ao. 2 -£6a- 
hoy, etc.) I lancer par-dessus ou au 
delà, dépasser le but, d'ord. avec 
Lace., rar. avec le gén. du but par- 
dessus lequel on jette : dx. &xpov 
(Kkégov) IL. 23, 848; On. 11, 597, lan- 
cer par-dessus le sommet de la col- 
line; åyðvoç óm. lL. 23, 847, lancer 
par dessus tout l’espace réservé aux 
yeux ; l’objet qu'on jette, au dat. : 
Dm, Purña doupi, IL. 23, 687, jeter 
la. lance au delà de Phylès, c. à d. 
atteindre avec la Jar ze bien au delà 
de Phylès, c. à d. le surpasser ; pos- 
tér. à lace.: réu aixéva dt. rode, 
Paicsrr. V. Ap. 8,8, allonger le cou 
par-dessus qqe ch. || IT inér. passer 
par-dessus, d'où: 4 dépasser le but, 
particul. en parl. de chiens, Xén. 
Cyn. 6, 20 ; avec lace. dépasser, de- 
vancer, prévenir, Sopx.E.716|]2 dé- 
border, en parl. d’un chaudron qui 
bout, Hor. 1, 59; d'un fleuve ` dx. Tàs 
&podpas, Hor.2,7 (7. inonder les cam- 
pagnes || 3 particul. franchir une 
hauteur, Kë, An.1,1,7:4,6,10 ; avec 
l'acc. du lieu que l'on franchit: dr. 
Aopupdç, Escur. Pr. 722; reiyn, Eur. 
Rhes. 989, tàs "Ames, Por. 2,35,5, 
elc. franchir des sommets, des murs, 
les Alpes; parlicul. t. de mar. fran- 
chir ou doubler un promontoire : Ma- 
Xénv, Ho. 7,168, franchir le cap Ma- 
léa ; thy &xpav, Tac. 8, 104, doubler 
le promontoire||#4 enchérir sur, faire 
une surenchère, AnD. 17,26, ele; dx. 
XkGhous, HoT. 1,196; Lys. 165,14, 
enchérir les uns sur les autres || 5 
dépasser la mesure ` Òm. pétpov, THON. 
419, dépasser la mesure; òm. ré 
ixava, Aën, Hier. 8,4, dépasser le 
suffisant, c. à d. être superflu; abs. 
faire des réclamations exagérées, 
Tuc. 8,56; fig. uh YAGOO” Gorepëdn 
xaxots, Eur. Hipp, 924, que ta 

. langue ne dépasse Leurs ans la 
souffrance |[6 avec lace. surpasser : 
hòoval óm. Adaoe, PLAT. Leg. 734b, 
les plaisirs surpassent les peines; 
Dr. tàs AA Ara Gperds, Îsocr. 57b, 
surpasser les verlus des autres; dr. 
Tvà TON Te xal puapia, Xéx. Hell. 
7,8,6, surpasser qqn eu audace et 
en perversilé; avec le gén. au lieu 
de lace. : honn Arepëder tò dòt- 
xetv rot Aëetoba, PLar. Gorg. 
4750, léser autrui fait plus de peine 
que d’être lésé soi-même; cf. Pear. 
Leg, 734, etc; seul. avec le dat. 
dela chose par laquelle on dépas- 

, Se la mesure : ùn. peyéðet õwpwv, 
Ap, Cyr. 8, 2, 13, se distinguer 
par la grandeur des présents; dr. 
&voie, Dën. 94,24, être insensé outre 
mesure; ùm. ooxe, XÉN. Cyr. 2,2, 
29, être extrêmement laid; part. 
YnepÉdAAWVY, ouon, ov, excessif, ex- 
lraordinaire, surabondant ` Bpovrñc 
ÜTep6dA AY xrümoc, EscaL. Pr, 928, 
bruit excessif du tonnerre ; òr. {Aos, 
Hot. 4,183, soleil extrêmement 
chaud ; òr. dardvn, Xén. Hier. 11,2, 
dépense excessive ` et8amovta, Eur. 
Ton 472, bonheur excessif; p. opp. à 
xatadesotépous, Isocr. 191d; tà 
dmrep6dAkovre, Eur. Med. 107, puis- 
sance par trop grande ; ré Gar, Sort, 
pos, PLAT. Rsp. 619a, l'excès des 
deux côtés ; avec un acc. de temps : 
dépasser ` ërea Guard, Hor. 3,93, 
vivre plus de cent ans ; Òr. tòv xpd- 
voy, XÉN. Hell. 5,3, 21, dépasser le 
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temps || Moy. : 4 exagérer, ampli- 
fier, Isocr. 210d 1j 2 enchérir sur; 
twa yppa, Prar. Phædr. 232c, 
offrir plus d'argent que qqn; toùç 
ebepyerobvras &yaðoťs, XÉN. Cyr. 5, 
3, 82, surpasser en bienfaits ceux 
qui ont rendu service |] 3 Pemporter 
sur, Hor. 6,9; 7,168; Gr. twa già- 
tpo!s, Soen. Tr. 584, Pemporter sur 
qqn grâce à des sortilèges ; dr. tivu, 
Hor. 1,61; 8, 21; 9, 71, l'emporter 
par qqe ch.; avec lace. : twa, Hor. 
5, 124, l'emporter sur qqn; rw Cat, 
Eur. Or. 691, l'emporter sur qqn 
par qqe ch.; twa TẸ. te det xal 
TË pey#0eï, Hor. 2, 475, l'emporter 
sur qqr par la taille et par la gran- 
deur; twa ġvaðeig, An, Eg. 409, 
l'emporter sur qqn en impudence; 
D, ëv ou, Sr. 2, l'emporter en 
ode ch: gen, Par, Criti. 115e, 
par rapport A qqe ch.; avec le gén.: 
dr. two twos, LycurG. 165, 15, Pem- 
porter sur qqn en gqe ch.; part. 
Ümep6eGhnmévos, n, ov, supérieur, 
éminent, distingué, excellent, en 
parl. de pers., Eur. Ale. 158; en 
pari. de choses, Dar. Rsp. 558b, 
p. opp. à EAkemouoa, Piar. Leg. 
719d; avec un gén. TON Tv Tap’ 
huty dnepéeéknuévor vor To piye- 
Qos, Sr. 445, biens supérieurs aux 
nôtres par la grandeur || 4 remettre, 
différer, abs. Hor: 8,76; 7,206 ; Dar, 
Phædr. 254d ; avec un acc. Hor. 9, 
45, 51; Luc. Gyrn. 40, etc.: Dr, 
Æmil. 22 || D> 40.2 dng, drep- 
é6æhov, IL. 23, 637. ( 

Dep Bopäe, ge, ée [à] trop lourd, 
d'où trop grand, Recnt, Ag. 1175 
(©. Bäpos). 2 7 

Ünep-Bapôc, ta, ú [à] c. le préc. 
Hec. Art 811; GaL. 9, 204 (b. Ba- 
ps). 

ÜnépBaoav, v. drep6aleo. ` 

Dmepboolo, as (h) [6ă] 1 trans- 
gression (d’une loi divine ox hu- 
maine), d’où méfait, conduite crimi- 
pelle ou arrogante, IL. 8,107; On. 8, 
206 ; Sopu. Ant. 605; au plur. l1..23, 
589; On. 22,168; és. O. 826 |] 2 pas- 
sage, Jos. À. J. 2,14,611D>- lon. 
~in, Hom. Je, (brepbaivw). 

Dmépboaoee, sws (à) [ä] I action 
de passer par-dessus où au delà, 
CLém. 854; d'où : 1 lieu qu’on fran- 
chit, passage de montagne, STR. 209; 
‘de rivière, Sun, 759 || 2 dislocation 
d’un membre, Dec, Art. 839 || 3 fig. 
transgression, Tuen. 1247 || HI fr: 
4 action de faire passer, de transpor- 
ter, Po. 4,19,8 |] 2 action d’interver- 
tir, d'où hyperbate (o. dtépéarov) 
Grau. (6mep6aivw). 

VYnepBaräc (6) Hyperbatas, k., 
Puur. Cleom. 14 (dmep6zivu). 

ÜnepBatéov [à] vb. d'ürep6alve, 
Peur. M. 709d. 

ÜnepBathptoc, oc, ov [X] qui con- 
cerne le trajet : rsopbathpta (e, e. 
tepd) PoLYen 1, 10,4, sacrifice qu'on 
offre pour obtenir un heureux trajet 
(Orep6aivo). i 

Drrepbou ée, ñ, óv [ă] d’inver- 
sion, inversif, t. de gr. MarcerL. V. 
Thuc. 8 50 (ònepbaivw). 

ÊÜnepBatév, où (tò) [%] inversion, 
fig. de rhét. ou t. de gramm. Dysc. 
Synt. 806, Pron. 51 (311); DH. 
Thuc. 31; Lan 22,1; Quint. 8,6,65 
(neutre du suiv.). 

ÜnepBatés, ń, óv [à] I pass.: 4 
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qu'on peut traverser ou franchir, 
Tac. 8,25 || 2 transposé, renversé, 
présenté dans un ordre inverse ef 
dord. dans un ordre peu naturel, en 
parl. de mots, d'idées, Prat. Prot. 
348e; Anert, Rhet. Al. 26,1el8; 
DH. Thuc. 524| II act. qui dépasse 
toute mesure, d'où excessif, énorme, 
extraordinaire, Escut. Ag. 428, 
Arstt. Div. per somn. 1,12 || Cp. 
-bTepos, EscuL. l. e, (btepéaiv). 

ÜnepBat®s [ŭ]4 en passant par- 
dessus, avec négligence, Tuc. 7, 34 
I| 2 dans un ordre inverse ou peu 
naturel, ArstT. Rhet. Al. 31,5; Grp," 
342,370. 

ûnsplsbinuévos, adn. d'une ma- 
nière excessive ou extraordinaire, 
Anert. Nic. 3,10,4 (ômep6d\w). 

“Ynepbepetaios, ou (6) le mois 
Hyperbérétæos, le dernier du ca- 
lendrier Macédonien et chez les 
Grecs d'Asie, Jos. A. J. 8,4,1; Gar. 
4,263; prov. ‘'Yrepeperata, ZÉNOB. 
6,30; Diocéx. 8,63, choses du mois 
Hyperbérétæos, en parl. d'affaires 
qu'on remet sans cesse. 

ÜnspBn, 3 sg. sbj. ao. 2 épq.de 
dTep6aive. 

Ünep-Btéüopor, contraindre par 
la violence, Tac. 2,52; Jos. A.J. 9, 
10,2; Pau. 2,828. 

Oaep Bräi e [Ñ] 4 faire passer par- 
dessus o au delà, transporter, Por. 
8,36,9; Luc. V. H. 2,42 ||2 transposer 
une leltre ou un accent, Puur. V. 
Hom. 9; Dysc. Synt. 66. < 

ÜnephiBaors, swg (A) [6%] conj. 
p. Omépfoerz, PoL. 4,19,8. 

Ürép-Broc, og, ov: À d’une force 
excessive, d’où irrésistible, invin- 
cible, Po. O. 10, 20112 p. suite, vio- 
lent, d’où arrogant, superbe, orgueil- 
leux, IL. 18,262; On. 1,368; adv. 
drépérov, IL. 17,19; On. 12,879, ete., 
avec violence ou arrogance (d. Bia). 

“Ynép-btog, ov (å) Hyperbios, #. 
Escun.Sept.04,512,519 (v. le préc.). 

ünep-brów-® (seul. part. ao. 
fém. drepéwwousa) survivre, Do, 
23,18,2. 

Ünep-BAaotäve, croître avec trop 
de force ou d'abondance, Ta. C. P.1, 
20, 6. 

Omep-Bbiooeräe, 6, £G, qui croît 
avec trop de force ou d'abondance, 
Tu. C. P.1,20,6 (ò. Bruotävw). 

ÜnepBÀn ônv, adv. excessivement, 
Orra. Arg. 255 (dmep6dAkw, A). 

ÜnépBAnua, atoc (TÒ) ce qui dé- 
passe une ligne donnée, dans une fi- 
gure, dans un plan, Arcum. p. 70, 
4, etc. (bnepbdh àw). 

dnep-6A0È«, bouillonner par-des- 
sus, déborder, acc. Q.Su. 11, 192; 
abs. Q.Sm. 5,824; fig. Cp. 167. 

Dnépbiuete, soe (à) [üo] débor- 
dement, surabondance, Zum. v° Koh 
AoBévns (bmep6AVE). 

ÜTep-60&o-0 à : À couvrir par ses 
cris le bruit de, ace. Aner, 2,105 |[2 
crier démesurément, Nyss. 

ÜnepBoldônv [à] adv. c. nep hh- 
Ae, THex. 484. i , 

ÜnepBolatoc, o, ov, £ de mus. le 
plus élevé : subsi. à Drepëoiotoe 
(s. e. tóvoc) PLUT. M. 1029 à, le ton le 
plus élevé dans la gamme de quatre 
ou cing tétrachordes ; à drepéohalo 
(s. e. vie) Arisrox. Harm. 2,p.40; 
Du, 1,111, la corde la plus élevée 
(Ürep6o)i). 
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ÜnepBol, ñs, (à) À action. de lan- 
cer par dessus ou au delà, PaiLsrr. 
p. 842112 action de passer par des- 
sus, de franchir (une montagne, etc.) 
See, dn. 1,2,25; Po. 8,84,6; d'où 
action de se transporter, avec gie et 
Lace. XÉN. An. 4, 6, 5; Do, 40, 1,8; 
p- ext. lieu élevé qu'on franchit, 
passage de montagne, XÉN. An. 3,5, 
18; 4,1,21, ele.; STR. 206, 292, etc. 
Hä action de dépasser la mesure, 
excès, surabondance : Ger. yepõv, Eur. 
fr. Hipp. 2,2, supériorité des forces ` 
ör. xpnmäétov, Eur. Med. 282, sura- 
bondance de richesses ` dt.orpariäs, 
Tuc. 6, 81, supériorité de l'armée ; 
Dm, TANOUOVAS, PLAT. Leg. 776a, 
- satiété jusqu'à l'excès; Gm. dperäs, 

Tue, 2, 45, excès de vaillance; p. 
opp., à Ekkeubts, Dar. Prot. 356a, 

à Évdeta, Dar, Prot. 357a; dià thy 

Orepëoh fy ToÙ œuuédvros, Por. 4, 

87,1, comme l'événement surpassait 

toute description; au plur. Dën. 

500,10; d’où simpl. action de dépas- 

ser, d'ajouter encore ` dmep6okhv 

noteto0a, Dë, 447,25, aller à toutes 
les extrémités, admettre le cas ex- 
trème; ónepforhv mouwtolal tivos, 

Dén. 609, 8, etc.; Les, 143,20, etc. 

ajouter encore à qqe ch., enchérir 

sur qqe ch.; toto "dp Zon dnep- 

God, Dim. 1338, 16, car c’est là fe 

dernier degré, le plus haut point, le 

comble; ele dmep6okfv, Eur. fr.479, 

Hipp. 939 ; Escun. Fals. leg. 84; ou 

Sie Ümep6ode, Prar. Pr, 346c, dé- 

mesurément, à l'excès, ox simpl. au 

pus haut point; xa’ òneporhv, 
opp, O. R. 1196; Isocr. 84d, elc.; 

ou Grepëo A8, MacHon(Aru. 341a) m. 

sign.; particul. hyperbole, exagéra- 

tion de langage, Arsrr. Rhet. 3,14, 

elc.; Ünep6odds eireïv, Isocr. 58d, 

dire des exagérations || 4 remise, 
ajournement, délai, répit, Hnr.8,/12; 

Por. #4, 9, 81] 5 £. de math. hyper- 

bole, section conique, APOLL. PERG. 

Con. 2,12 (bmep6dhaw). 

ÜnepBoAtkéc, ù, óu, excessif, dé- 
mesuré, Po. 18, 29,13; GaL. 8, 601 
(Ümep6o Ai). 

Drregfoiik e, adv. d'une manière 
excessive, exagérée, Por. 2, 62, 9; 5, 
22, 2; Por, M. 668b || Cp. -wrepoy, 
Po. 7,12,8, 

“VmépBolac, ou (ô) Hyperbolos, 
orateur et homme d Etat athénien, 
Ar. Ach. 846, etc.; Tuc. 8, 73; au 
piur. Ynépéou, Puur. Nic. c. 
Crass. 2, des hommes comme Hyper- 
bolos (Yep). 

Ünep-Bopeloc, oG, ov, c. le suiv. 
ARSTT. fr. 233b; Pron. 5,9, 18 et 16. 

Dep Bäpeoe, oe, ov, qui est à 
lextrême nord, hyperboréen, Luc. 
Philops. 13, d'où ot‘ Yrep6dpeot, Hu. 
7,29; Po. D 10, 47, etc.; Hort. 4, 13, 

` ete. les Hyperboréens, pples du 

nord de la Scythie; fig. dnep6dpeoc 
thxn, Escut. Ch. 878, bonheur infini, 
sel. le Schol., sel, d'autres et plus 
vraisembl. bonheur comme celui des 
Hyperboréens qui passaient pour 
vivre plus heureux et plus long- 
temps que les autres hommes |] 
D lon. dat. plur.'Yrep6opéoror, 
Lor. 4,88; dans les inser. att. seul. 
Yrep6opéwy (non ‘Ymep6opelewv) 
CIA.. 2, 813a, 8 (av. 400 av. J. C.), 
v. Meisterh. p. 34, 4 (ò. Bopéas; sel. 
d'uutres, de ò. pos). 
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Ünep-Bopic, Lëoe, adj. f. des ré- 
gions hyperboréennes, DE. 4, 48 (v. 
le préc.). 

Ünep-6p&ëo, déborder en bouil- 
lounant, Antu. 44, 248. 

Dneg-Bp Bac, ge, ée D d’un poids 
excessif, Sopx. 47. 951 (6. Bpt6oc). 

Ünep-6pvo, êlre rempli de, regor- 
ger de, dat. Luc. Rhet. præc. 6. 

Ümepyéèouar (pf. dnelpyaopuat) 
4 travailler en dessous, remuer au 
fond, particul. labourer ou façon- 
ner le sol, Xéx.0Ec.16,10; Tu. H. P. 
3,1, 6; DH.40,17 |] 2agir en dessous, 
faire secrètement, Peur. Galb. 91] 8 
soumettre, assujettir; au pass. être 
soumis à, dat.. Eur. Hipp. 504 || 4 
faire office de serviteur, servir; qu 
pass.en parl. de choses, être exé- 
cuté à titre de service, Eur. Med, 
SÉ HD Pf. au sens pass. Eur. 

. ce. 

Ürep-yévuua (seul. prés.) [ă] se 
réjouir extrêmement, Dua. 769. 

Ümep-yapyakiëc [XA] chatouiller 
à l'excès, Eum. 3, p. 89. 

. ÜTép-yaLos, ge, ov : 4 quiest sur 
la surface de la terre, Ansrz H. À. 4, 
1,27; Geor.1,80 [| 2 qui est au-dessus 
de la terre, GEoP. 4,7, 1 (ò. yà). 

Ünep-yé\ouoc, oG, ov, par trop ri~ 
dicule ou risible, Déu. 406 fin (ò. yé- 
hotoc). 

Ünep-yeuièo, surcharger, Zë, 
Vect. 4, 39. 

Dmepréue (seul. prés.) être tout, 
plein de, gén. ALcPHR. 8, 71: Po. 4, 
15, 8; abs. Aus, (Ar. 419b), DS. 
3,11. 

Ürep-ynpécko où ÜTEp-ynpéw, 
être très vieux on très ancien, App. 
(DL. 8, 52). j 

ûnép-ynpac, os, ov, extrêmement 
vieux ou ancien, Luc. D. mort. 6,2; 
27,9; Dem. enc. 63; Jos. A. J. 5,1,28; 

Bagn. 47,1; tò òm, EscuL. Ag. 79, 
l’extrème vieillesse (ò. yA6ac). 

ÜTnépyouoc, 06, ov, surchargé, 
Bn. 8/8 (dtepytuw). 

Ünép-Oaovc, sta, v [à] extrême- 
ment épais ou touffu, EL. N. A. 7, 6; 
en parl. d'un homme qui a les che- 
veux et la barbe incultes, d'aspect 
sauvage, Xés. Cyr.2,9,98 (0. daadc). 

Dep. Zeg, Oe, és (seul. acc. sq. 
mase. épq. bmepdéa [x] p. dmepdeä) 
qui est au-dessus de la crainte, intré- 
pide, courageux, Ir. 17,330 (b. Boch, 

Ünep-Oeides (pf. drepdédouwa) 1 
avoir une peur extrême, rr, 8,94; 
Tvá, Thé. 138 c, de qon || 2 craindre 
pour: erde, SopH. Ant.82, pour qqn ` 
Tod tvog, EscsL. Sept. 292, qqn 
pour qqn 

ûnsp-ĝetuaivo, redouter forte- 
ment, ace. HoT. 5, 19. 

Únép-ĝeLvoG, og, ov ` 4 extraordi- 
nairement effrayant, Dë 554,2; Luc. 
Tim. 13 [2 extrêmement habile, avec 
l'inf. D. Cur. 2,245 (5. dervdc). 

Dep, Äer o-ëhouroe, oe, ov [ătă] 
qui vaut plus de dix talents, Puar. 
Ep. 113 (b. Aë, Tkavrov). 

Ünep-déEroc, og, ov : À situé à 
droite dans une position dominante, 
EN. An.4,8,21[2 en gén. qui est dans 
unesituation favorable au-dessus de : 
Tokepiwv, Por. 1,80,7, au-dessus de 
l'ennemi ` abs. Ümepdééiov xwpiov, 
Xén. An. 3, 4, 37, emplacement bien 
situé et dominant; tà dnepdééta, KÉN. 
An. 5, 7, 81, positions fortes et do- 
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minantes ` AE ümepdeËiou, Xén, Hell.. 
7,4,13; Ex t&v drepdeélwv, Xén.Hell. 
4, 2, 14; EE drepdeblwv, Luc. Tim. 45, 
d'une position forte et dominante |} $: 
fig. qui lemperte sur, gén. Puur. 
Num. 20; twi, Do, 5, 102, 8, supé- 
rieur en ode ch. ; 

únsp-ðto-&, lier au-dessus de, 
rég. ind. au dat. Antu. 6, 166. 

Ürep-ôtoteivouar, faire les plus. 
grands efforts, Dém.770,4; Luc.Herm. 
25, etc. 

Orep-Zueét o le, brepètaéw, AQU. 
Ps, 95, ` 

ûnep-ôikto-A [i] défendre en jus-- 
tice, gén. Escl. Bum. 652: PLAT. 
Phæd. 86 e; avec dép et le gén. DC. 
38, 10; abs. Puur. M. 694e. 

Ürép-8wos, 0G, ou [Ù] 4 tout à fait 
juste, Soes. Aj. 1119. |] 2 défenseur: 
ou vengeur de la justice, Po, P.10,68 
(ò. din). 

ûnepõikog [i] adv., très juste- 
ment, Escac. Ag. 1396 (dmépürxos). 

Ünep-ôtokebo, lancer le disque 
plus loin qu’un autre, d'où surpasser, . 
CLÉ. 884. 

Drrep-Brotinfoe, ge, ov [ġ] de 
plus de deux syllabes, B.. Byz. o: 
Parys; Arcad. 11. 

Ürepôupéa-&, avoir une soif ex=- 
trême, Ga. 4, 369 (brépôubos). 

Omëp- Autoe, oG, ov, qui a une soif 
extrême, HieriarR.p.177, 6 (6. dipa). 

ûnep-ĉokéo-®, seul. dans la lo-- 
cutl. Tadré por dmepdoxet, PHILSTR.. 
cela me parait tout à fait juste. 

únsp-õouto-&, construire au-des- 
sus, Jos. B. A. 6,8, 2, ; 

Ümrép-Goulos, ou (6) plus qu’es-. 
clave, Dvsc. Synt. 305. 

Ûnep-Súvapog, oe, ov [Ŭŭ] extrè- 
GE puissant, Tuém. 8 bio. Güvo-- 
pat). : 

Ürepôuvaudo-& Të) prévaloir 
sur, acc. Ser.Ps.64,3 (dmepôvvauoc). 

Ünrep-Ovvaoteba [Ù] e, le préc.. 
Héract. Alleg. 25. 

Dnmep-Zéptoe, oe, ov, hyperdo-- 
rien, n. d'un mode de musique, 
Anon. de Mus. p.38,1 Bellerm. 

ÜTep-eyyudo-&, exiger une énor- 
me caution, Pme. 2, 844, 

Ümrep-eyeipo (seul. pf. dtepeyph-- 
yopa au sens intr.) veiller pour ow 
sur, gén. Duer, V, Ap. 8, 12. 

. dmepebilo, exciter légèrement,. 
App, Cw. 2,94; BABR. 95, 65. 

“Yrépsta, ac (à) Hypéreia : 4 fon- 
taine de Thessalie, IL. 2, 734; 6,457, 
etc. || 2 anc. résidence des Phéa- 
ciens, On. 6, 4 || 3 n. postér. de Vi. 
Kalauria, Arstt. (Dor. Qu. or. 291 
HS Ion. Yrepeln, Hom. U. ce. 

“Ynespeisng, ou (6) Hypéreidès 
(Hypéride) 4 célèbre orateur athé 
nien ||2 autres, Dém. Or. 18, 487 B.-. 
Sauppe, etc. 

dep eldo : À placer dessous com 
me support; tt, Pp. N.8,80, age ch 
2 soutenir ou étayer par dessous : tt, 
Peur. Num. 28, ge ch.; ele, PLAT. 
Phæd. 99 b, placer une ch. sous.une 
autre; fig. PLUT. Marc. 14; DS. 1,47; 
au pass. STR. 811 |] -> Pf. pass.. 
dmephperouat, Arsrr. P. A. A 12, 84;. 
drpeouat, Srr. DS. Z. cc. 

ÜTr-épeukov, ou (tò) herbe de la St- 
Jean, plante, Diosc. 8,171 (dm, épet- 
XN, Cf. dTÉptxOV). ` 

DrZpeukeege, ou(h)c. le prée, Nic. 
AL. 616. : 
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repense, parler pour ow en fa- 
veur de, gén. Arstt. OÉc.2,21,4 (ao. 
irrég. de drayopebw). 

bmepeino (f. -spelbo, oo. 2 Apr 
mov,eéc.) 4 tr. miner ou saper en des- 
sous, Pur, M.74b; d'où au pass. 
être miné, s’écrouler, Pr. Pomp. 


74, Ant. 82 || Aintr. (à laa. 9) s’af- | 


faisser, s'écrouler, Ie. 23, 694. 

Üméperaic, wc (À) action de sou- 
tenir ou d'étayer par-dessous, Epic. 
(DL. 10,44}; Jamez. V. Pyth. p. 46 
(omepeidw). è 

Ümépetoua, «Tog (tò) étai placé 
dessous, support, Arstt. P. A. 2,9, 
10; Puur. M. 132a (brepeidw). 

Dmep-skëtkéeo-ADl tirer une ven- 
geance excessive de, acc. Jos. A. J.. 
ő, 1,2. 

Ümep-éketva, adu. el prép. au 
delà, au delà de, gén. NT. 2 Cor.10, 
46 (ò. éxetva, pl. neutre d'éxetvac; 
cf. Étéreva). 

Ünep-ekBepanetcw Lë) capter par 
des prévenances. excessives, Escan. 
48 fin. ; 

Ünspékketpat, être couché ou 
étendu sur, Pur. M. 1066 e dout. 

Üreprékkptiaus, soe) [pt] sécré- 
tion excessive, A "To, 3,204 (5. txxpl- 
vw). a 
Dnep-ekneleo, abattre tout à fait, 

d'où l'emporter sur, acc. CLém. 239. 
Ünep-skmepioco0, adv. surabon- 
damment, NT. Eph.8,20; 1 Thess. 3, 
10 (ò. tx, mepiacod, V. meptocds). 
Ünep-ekminto. (f. -exmecoüpot, 
ao. 2 -séérecov, etc.) tomber au delà 
du but, d’où fig. dépasser le but, les 
limites on la mesure, avec le gén. 
Dr. M. 877 a ; abs. Luc. Herm. 67; 
avec Gore, Luc.Salt.83; Sexr.M.6,6. 
Ünep-eknÂaoo, oft. nepek- 
. TANTTO, étonner outre mesure, Jos. 
` 4.J.8,6,4; d'où au pass. être frappé, 
i au delà de toute expression, desur- 
prise ow destupeur : ct, Luc. Rh. pr. 
18, Dom. 8; Emi twt, XÉN. Cyr. 1,4, 
25, devant on ch.; rva, Dë, 19,16, 


devant qqn; abs. Pur. M.870b, ete. |. 


Ünepékntootc, goe (À) exagéra- 
tion, Len 15, 18; Grém. 605 (drepex- 
virto). 

Drrep- kreie, étendre ou allonger 
outre mesure, NT. 2 Cor. 10, 14. 

nep ektivo [i] payer pour, gén. 
Luc. D. mort. SR We 

ÜTepekTLothe, of (ó) qui paye 
pour, gén. Bas. (drepexrivo). 

Ünep-ektpéropou, avoir plus que 
de l’aversion pour, acc. Arér. Caus. 
m. dat, 1,5. | 

Ünep-ekpedye, parvenir à échap- 
per à, Hec. 482,14. 

Ünep-ekyéo, répandre par-dessus, 
d'où au pass. déborder et se répan- 
dre, DS. 41, 89; EL. N. A. 19, 41; 
ARTÉM. 2, 27. 

dmep-ekyüve (seul. prés.) c. le 
préc. NF. Luc. 6, 88. 

Ünepékyuaic, soc (À) [xù] débor- 
dement, inondation, Ho. 4,6; Du. 
M.7810 (brepexxéw). 

Ünep-ckatve, pousser au delà, 
Q. Sw.11,380. 

Ünep-élappoc, oG, ov, extrême- 
ment agile ou léger, Xén. Cyn. 5,81 
(D. Eogpdel, 

Ünep-auéco-&, rejeter (litt. vomir) 
Outre mesure, en parl. des veines, 
Dec, 467,28, 32. ` 

_Ürep-euninmAnut, emplir par-des- 
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sus bord, d'où au pass. être plein de 
manière à déborder ` tivos, XÉN.Cyr. 
1,6, 17; Luc. Conv. 35, de goe ch. ; 
fig. hdovñs, EL. N. A. 14, 25, de joie. 

ÜTep-eupopéouat-oÛLat, Se gor- 
gerde, gén. Luc. D. mer. 6,3; abs. 
Luc. Sat. 32. 

Ünep-évôoëoc, 06, ov, tout à fait 
illustre, Ser. Cani. tr. puer. (Dan. 
i 3, 53), ete. - 
| Ünep-evuautibo, durer plus d'une 
: année, Jur. 892a. - 

Dmepeurehtüe, ÙG, Ze, plus que 
complet ou plus que suffisant, DC. 
|47, 17. 
| ÜnepévreuËte, eog (Di) interven- 
ition, paréicul. intercession, Naz. 
i (drepevruyxdvw). 

Ünep-evtpupéo [tp] traiter avec 
Lune suprême arrogance, dal. ALCPHR. 
1,87. 

|!  Ünep-esvtuyyxéve, intervenir, par- 
(Gent intercéder pour ` code, CLén. 
126; ou drép tivos, NT. Rom. 8, 26, 
pour qqn. Ka 

Ünep-£Edyo, surpasser, 
(Evs. H. E. 10, 8,5, etc.). 

Ünep-cËaipo, élever outre mesure 
awextrèmement,au pass. Hec.1138d. 

Dnep-sfortoeg Drot, at, x, au delà 
de six mille, DÉm.1875, 46; Jos. A. J. 
47,9, 4. 

Ünep-ebanatacwo-@ Iëëcl tromper 
outre mesure, Pur, M. 166a. 

Ünep-eËdnte, enflammer outre 
mesure, EL. N. A. 9, 20. 

ÛNEpP-EĞNKOVTÉTNG, NG, EG, plus 
que sexagénaire, AR. Eccl. 982. 

Dmépebe, eog DI excès (de lon- 
gueur, de largeur, etc.) PLAT. Tim. 
78e (nepéxw). . 

ûnsp-enatvéo-®, louer outre me- 
sure, Hor.f,8; An. Eq.680, elc.; XÉN. 
Hell. 6, 5, 23; Prat. Euthyd. 303b, 
ete. 

Ünep-enaipo, exalter outre me- 
sure, App, Pun. 42; Civ. 1, 11, ete. 

Ünepeneiya, presser extrême- 
ment, DC. 59, 21; Ape. Civ. 2, 114. 

Ünep-emtôvuéo-& [t0] avoir le 
plus grand désir de, inf. KÉN. Cor. A 
3,21;6,1,5; Luc. Dem. ene, 42. 

ÊTep-emtkAivao [xài] se coucher 
dessus, Jamec. Protr. p.850 Kiessl. 

dnep-entreivo, tendre ou renfor- 
cer utre mesure ov encore, PHILSTR. 
90 ; ARTÉM. 3, 59. 

Ünepéntato, 3 sg. ao. de drepix- 
root, 6 

Ürepérta : À ronger on miner 
sous ` xoviny» modotiv, IL. 21, 271, le 
sable sous les. pieds, en parl, d'un 
torrent || 2 ronger au miner intérieu- 
rement, en parl. duchagrin; Q. Sm. 
9, 377. 

Ümep-ephopar-duar (ao. drep- 
péa@nv) aimer passionnément, gén. 
EL. V. H. 12,1. 

Ünep-épxoua : À passer par-des- 
sus, franchir, acc. XÉN. An. 4,4,3; 
EL. N. A. 16,21; Jos. A.J. 3, 1, 5|| 
2 l'emporter sur, vaincre : tu, Pp. 
0. 18, 20, en goe ch. 

Ünep-coBio, f. -édouar, manger 
avec excès, Xin. Mem. 1, 2, 4. 

ÜnepéayeBov, v. ómepéyw. 

ùnép-ev, adv. mieux qu'on ne sau- 
rait dire, tout à fait bien, Xéw. Hier. 
6,9; PLAT. Theæt.185 d ; Déu.228,17. 

Ümép-evye, adv. fort bien ! à mer- 
veille! Luc, Paras.9; EL. V.H. 9,88 
(ômép, ebye), 


Héru. 


ÜTIEPÉXO 
Ünepevyevñc, De, EG, d'une race 
de noblesse supérieure, Arstt. Pot. 


4,11, 5. 


Dm epeüropot, venir ou rejeter de 
son sein, en pari. d'un fleuve, acc. 
A. Dn 2, 984. 

Ürep-evôamuovéo-&, êlre trop 
heureux ou très heureux, Anert. 
Rhet. 2,8, 3; ARSTNT. 7, 18. 

Dmegp-euäoiueg, eu, ov, gén. 
ovog, trop heureux ou très heureux, 
Luc. Gall. 20. 

Ünep-evoréouaroûpar, €. le 
suiv. Dot, (Gun, v? drepevdoxéaua). 

Ümep-eudorktuéo-& [i] avoir une 
excellente réputation, Lys. 172, 45. 

Ün-epevBnc, ge, ÉG, C. dmépu0pos, 
Orr. H. 8, 167; Anar. 867. 

Ürep-eukatpéo-à, être extrême- 
ment commode, en parl. d'une ma. 
son bien aménagée, Dec, 1276. 

Ünep-evhabéopat-oûpar [à] prend- 
dre les plus grandes précautions, 
Eux. V. soph. p.67. 

Ünep-evtuyio, ag (à) [T5] bonheur 
excessif ou extrême, ANTH.. 4,47. 

Ünep-evppaive, se réjouir outre 
mesure ou extrêmement, Luc. Am. A 
tt, Luc. Icar. 2; Emi tir, Jos. BJ", 
1,3, de qqe ch. 

Ümep-ebxoupar ` 4 désirer outre 
mesure ou passionnément, Jos. A. J. 
11, 4, 3 112 prier pour, gén. CLÉM. p. 
868. 


ÜnEp-EVOVOG, 0G, OV, d'un exces- 
sif bon marché, EL. V. H. 14,44 (b. 
ebwvoc). Š 

únep-exbaipo, haïr avec passion, 
Sopir. Ant. 128. 

“Ynepexiðns, ov (ó) Hypérékhi- 
dès, h. Tac. 6, 55 (brepéxw). 

Ünepexôvtroc, adv. éminemment, 
supérieurement, JamBL. Protr. p.136 
(dTepéxw). 

Ünep-éxo LU Zeg, ao. 2 Zeg, 
etc. d’où sbj. drépoxw, opi. rép 
oxouu, inf. dmepoxeiv, part. Deep: 
oxwv) I tr. À tenir au-dessus, tenir 
élevé sur ` omAdyxva òm. "Hoor: 
ototo, IL. 2, 426, tenir les entrailles 
au-dessus du feu; ti twos, AR. Av. 
1508, Eq. 1170, elc. tenir qqe ch. 
au-dessus de qqn; xetpa, le. 4, 249; 
xetpds tit, Iu. 5, 488; On. 14, 184; 
ou xetp& Twos, lL. 9, 420, 687; 24, 
874; Tuon. 757; Luc. Tim. 10, tenir 
les mains au-dessus de qqn pour le 
protéger U 2 tenir au-dessus, lever. 
au-dessus : dt. ré Gage, ArsTT. H. 
A. 8, 12, 6, tenir le museau ou la bou- 
che au-dessus (de l’eau, pour respi- ` 
rer), en parl. du dauphin; abs. dr. 
éppôv, ANTH. 5,299, lever le sourcil |} 
IL intr.: À se tenir au-dessus, s’éle- 
ver au-dessus : vaine, IL. 17, 785, de 
la terre; rs Oaldoons, Tuc. 7,25, de 
Ja mer; abs. HDT. 2,4; ré dmepéxovra, 
Hor. 2, 41, les parties dominantes ou 
saillantes ` particul. s'élever au-des- 
sus de l'horizon, se lever, en part. 
d'un astre, OD. 13,93 || 2 être au-des- 
sus de (par la taille), surpasser, domi- 
ner : dr. buovc, IL. 3, 210, surpasser 
qqn des épaules ; dx. tivdç, HDT. 5, 
92, surpasser. qqe ch.; p. anal. ru 
Tohspiwyv dr. zë xépartt, Kén. Hell, 
4, 2, 18, dépasser le flanc de Pennemi 
avec l'aile d’une armée : fig. l'empor- 
ter sur, être supérieur : tivdç, Dé. 
689, 10, à qqn; el enee, PLAT. Fim. 
24e; ou Tiy tiva, Zen Hell. 6,1, 9; 
Eur. Hipp. 1365; ou riwdç Tu, Escau. 


ÜTEpéo 
Pers. 709, surpasser qqn en qqe ch: 
avec un part. : dTepéxet Aéywv, Luc. 
J.tr.4, ‘Lexcelle à parler ; abs. domi- 
ner, prévaloir, Escur. Pr. 213; Dén. 
128,25, etc.; au pass.: dr Paidwvog 
Mmepéxeodœ, Dar, Phæd.102c, ètre 
surpassé par Phédon; abs. Puar. 
Parm.15Jd || 3 être au-dessus de, 
suffire largement à ` zë dvalwpd- 
twv, DS. 4, $0, être au-dessus de ses 
dépenses, y suffire et au delà |] 4 ré- 
sister à, supporter : ths &vthlas, AR. 
Pax 17, l'odeur de la sentine [15 £. de 
math. tò dmepéxov, Diop. Arithm. 
1,8, quantité en plus ou positive (p. 
opp. à quantité en moins ownégative) 
IS 40. 2 ëng, 2 pl. drepéoyede, 


IL. 14,785; 24,874; ao. 92 sbj.3 sg. | 


dTépoyn, IL. 4, 249; prés. dng, Greg: 
ixw, d'où opt. 3 sg. dmepéxor, THON. 
757; impf. 8 sg. Geeipere, lk. 5,488; 
dreipexev, IL. 3, 210; 3 pl. Smelpeyxov, 
IL. 2, 426 (ò. Ext). 

ùnepto-®, fut. irrég. de drayo- 
pew. E e 

Dip eoue, EOG. WI ébullition 
excessive, Arstt. Probi. 24, 6; 
Jams. Theolog. ar. p. 27, 80 Ast 
(breptév). 

ÛntpŘEOTOG, oe, ov, qui a trop 
bouilli, Anstr. Mund. 4, 27 (òrep- 
Céw). 

Ünep-Géo : À bouillir trop ou très 
fort, Ansrr. G.A. 3, 2, 18; Probl. 24, 
6; Tu. Ign. 16; Aru. 126d; fig. en 
parl. de la colère, des passions en 
effervescence, Ar. Eq. 920; Anstr. 
Probl. 1,19, elc.||2 être ardent, en 
pari. dusoleil, Luc. Dips. 1. 

Ürép-n60c, oG, ov, qui a passé 
l'âge de la jeunesse, Gaz. 19, 489 (ò. 
#69). ` 
i Ünepnyopé®-®, c. ÜTepayopebw, 
Damase. (Sun.). 

te v. Ynepnis. 

Ünepnôéws, adv. avec un très 

rand plaisir, Xéx. Cyr. 1, 6, 21 |] 

up. drephôtota, Luc. D. mort. 9,1 
(bmépqôue). 

Ünép-nôvc,us, V, seul. sup. ÒTtep- 
#ôrotos, extrêmement agréable, Luc. 
Tim. 41 (ò. no). 

Ümep-ôw, réjouir extrêmement, 
Bas.; au pass. orepiäopot, se ré- 
jouir outre mesure ou extrêmement, 

uc. V.H.1,30; Dem. ene, 26; twv, 
Hor.1,54; 3,22, de qqe ch.; Ber, Zén, 
Cyr.8,8,50, de ce que; avec un part. 
Hor. 1,90; XÉN. Cyr. 3,1, 31, seré- 
jouir de, etc. 

“Ynepnis, doc, acc. contr. 
“Ynepñôa (À) Hypérèis, fontaine de 
Thessalie, Po. P.4,125 (cf. Yrépera). 

Ünep-hko, venir au-dessus, dé- 
passer, acc. Ga. 2, 461. 

Ünep ÂlE, woe (6, à) [x] qui a 
passé l'âge de la jeunesse, Luc. Am. 
10; Are. Pun.1141|Cp. drepnuxéote. 
pos, O.Luc. p. 533 (b. À ME). 

Ünepnuepia, ac (à) E retard au 
delà du jour fixé pour !s ÿaiement 
d’une dette ou l'acquittement d’une 
obligation, Dém. 1154, 8 et 17 | II p. 
suite : 1 action contre un débiteur en 
retard, Dés. 874,11; 894,8; Tu. Char. 
10, 31] 2 intérêts dus par un débiteur 
en retard, ORAT. (ôtœepApepoc). 

net uepos, oG, ov: 4 f.dedroit, 
qui a laissé passer fe jour fixé pour 
le règlement d’une créance, qui est en 
retard pour le terme, Dém. 548, 2; 


927,1; Lys. 167,42; ANT. 136, 29; en | 
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gén. qui la'sse passer le terme fixé 
pour, gén. Der, A. 548a; Luc. 
Pisc. 52; en parl. d'un juge qui 
ajourne une peine, PLur. M. 549 d || 
2 fig. qui a passé le terme de la jeu- 
nesse, ANAXANDR. (Com. fr.3, 200); 
ou de la vie, Luc. Philops. 26; fig. 
Luc. Herm. 67 (ò. huipa). 

Ünep-nutovs, Ve, u [i] plus dä 
moitié, plus qu’à demi, Dor, 7, 40, 
156; Ken An. 6,2, 10. 

Üm-épnuos, 06, ov, presque dé- 
sert, Do Popi. 4, Amil. 3 lo. 

Ünepnvopén, ns (à) fierté, arro- 
gance, A. Ru. 3. 65 (drepñvwp). 

Ünepnvépeoc, 0G, ov, c. le part. 
du suiv. Tacr. 29, 19. 

Ürepnvopéo (seul. part. dnepn- 
vopéwv, ovros) À fier de sa force, or- 
gueilleux, arrogant, d'ord. au plur. 
IL, 4,176, elc.; On. 6,5, etc.; une fois 
ausg.IL.18,258112 qui est plus qu'un 
homme, Ar. Pax 58 (drepÂvwp, pour 
la format. cf. dmepuevéwv). 

og al opo (ò, à) fier de sà 
force, orgueilleux, arrogant, en parl. 
de pers. Hés. Th. 995; en parl, d'ani- 
maux, Orren. Arg. 942; en parl. de 
choses (langage, cœur, ete.) Eur. PA. 
185; Oren. Arg. 669 Uz Dor. 
dTepdvwp [&] Eur. l. c. ($. ävap). 

“Ynep-Avop, opoc (ô) Hypérènor, 
h. TL. 14, 516; 17, 24 (v. le préc.). 

VYrépns, ntog (éi Hypérès, fls 
He te Anert, (PLUT. Qu. gr. 
49). 

ÜTepnoet, 3 sg. fut. de dmeplnut. 

“Yneproin, nG (h) [t] Hypérèsiè, 
posiér. Atyepa, v. d'Achaie, IL. 2, 
573; 'Yrepnoinvðe, On. 15,254, à Hy- 
pérèsiè, avec Mouv. 

Ünepnpéveux, ac (A) c: dtepnpu- 
via, App. 8, 8. 

Ünepnpavéotatos, v. drepipa- 
vog. 

Ünepnhavetouar, c. le suiv. Pui- 
LOD. T. ÒT. 9. 

Ünepnpavéo-& [%] I inlr. être 
fier, orgueilleux, dédaigneux, IL. 17, 
694; POL. 6, 10, 8, etc. |} IT tr. À être 
méprisant pour, traiter avec dédain, 
acc. DS. Exc, 504,53; Luc. Nigr. 81, 
etc.; gén. Tuém. 249 b; avec l'inf. dé- 
daigner de, Las p.419; Jos. 4, 8,23 
|| 2 vanter avec jactance, faire valoir 
orgueilleusement, acc. Po. 5, 33, 8 |l 
D Prés. port dng, plur. repna- 
véovreg, IL. Lo, (btepñpavoc). 

ûnepypavia, oe (à) [où] fierté, 
orgueil, dédain, avec le gén. de la 
pers. ou de la chose à laquelle on 
altribue ce sentiment, XÉN. Cyr. 5, 
2,27; Dar, Conv, 219c; Déu. 559, 
17; ou le gén. de la pers. ou de la 
chose pour laquelle on éprouve ce 
sentiment, Dar, Rsp. 391 c; Dóm. 
577,16, etc. (dmepñgavoc). 

ÜTEpnpavo-népoivos, Oe, ov EH 
ivre d'orgueil, Do op, m. dx. 3. 

ÜTeph-pavos, og, ov [4] 1 magnifi- 
que, splendide, au propr. Priipeib. 
(Com. fr. 4,416); fig. Dan, Phæd. 
96a, Conv. 217e, elc.; Drum, Fab. 
26 || 2 fier, orgueilleux, méprisant, 
dédaigneux, Rés. Th. 149; Pp. P. 
2,52; Esere. Pr. 402; lsocr. 274b; 
joint à d6piorhs, Anert, Rhet. 2, 
16, 1; tò dnephpavov, De. Comp. 
Ale. 4; Atu. 584e, l'orgueil |} Cp. 
-wrepos, Dóm. 175, 10; Ansrr. Rhet. 
2, 17,6; sup. irrég.-é0tato6; SCHOL. 
(9. paive). 


Drepfgoe 


Ünepnpéves fă] odp. 1 avec ma- 
gnificence, Anex, (Com. fr. 8, 502); 
Pur, Ages. 84; en maw. part, 
somplueusement, avec prodisalité, 
Puar. Leg. 691 a; Isocr. 724, ete. [12 
avec orgueil ou arrogance, Dar. 
Rsp. 399b, Theæl.175b ; Por. 16,84. 
6 || Cp. spe, DC. 58, 26. 

Ünep-nxéo-&, faire plus de bruit 
que, couvrir du bruit qu’on fait, acc. 
ÅRSTD. 1, 123. 

Ünep-Bahacoiôros, og, ov [Oo] 
d'outre-mer, situé de Vautre côté de 
la mer, HDT. 4, 199 (ò. Odhaooa). 

Ünep-BéAacooc, oc, ov [0%] e, Le 
préc. ALCPHR. 2, 4, 6 

Ünep-Bappéa-à, avoir un courage 
ou une confiance extraordinaire, Prr- 
LOD. T. dit. 12, 

Ünep-Bauuédo ` À être étonné à 
J'excès, être frappé d'étonnement, 
acc. HDT. 8,3; Luc. V.H. 1,184; avec 
Zen, Luc. Amor. 52 ||2 admirer gran- 
dement, acc. Arn. 528 d: Luc, Zeux. 
3 D> Ion. drep0wua£w, Hor. l. e 

ûnspäaúuactoG, 06, ov, tout à 
fait admirable, Anru. 15, 16 (òrep- 
Boun doa), 

ÜnepBe ou Ünepôev, adv. el 
prép. : 4 d'en haut, c. à d. du ciel, 
des dieux, IL. 7,101; On. 24, 844: 
Hn. Cer. 13 || 2 en haut, au-dessus, 
IL. 42, 4,elc.; ën An. 1,4,4; Mem. 
1, 4, 11; en parl. des parties su- 
périeures du corps, IL. 2, 218; 5, 
122; 18, 75, elc.; abs. au-dessus, 
fig. plus, Born, O.C. 1745; avec un 
gén. au-dessus de, Escue. Ag. 232; 
‘fig. Eur. Bacch. 904; avec 3: Ürep0ev 
due #, Eur. Med. 650, être au-des- 
sus de, c. à d. en mauv. part, pire 
que || D> Ürep0e, IL. 5, 508; Escue. 
Sept. 228; éol. Ürep0a, Dysc. Adv. 
606 (Ürep, -0e). 

Ünepev, v. le préc. ` 

Ünép-B£0c, 06, ov, plus que dieu, 
plus que divin, Proci. 

Ünep-Bepanebto [#] combler de 
soins, de prévenances, Hun, 7. 9. 

Ünep-Beppaive, échauffer trop, 
Hec. 446,36 ; 447,4; au pass. Anert, 
Probl. V 42,2; Duer. M.941/b. 

ÜrepBepuacia, Zon, An, ns (À) 
[uà] trop grand. échauffenent. cha- 
leur excessive, Hec. 462, 3 et 46 
(ònephespuaivw). . 

Ünép-Bepuoc, oG, ov, trop chaud, 
Geor. 6, ele Deppäc), e 

Ünépôeorc, goe (À) I action de 
passer par-dessus, d'où : À action de 
franchir (une montagne, ete.) Sen, 
759; p. exi. lieu qu'on franchit (mon- 
tagne, etc.) Srr.751 |] 2 transposition 
de mots, Henuoc. (W. 3, 287), ou de 
lettres, EM. || 3 £g. action de surpas- 
ser, supériorité, PoL, 30, 5, 40; d'où 
moyen de surpasser, DS. 47, 1441] II 
délai, retard, Por. 8,1{2,4; dmép0e- 
out Buer, Po. 2, 51, 7, être reculé || 
II 6. de gr. superlatif, Port. 5, 406; 
Gramm. (Bek. 8) (bmeptiômm). 

únepĝettov, vb, de Gmepeläan:, 
Pau. 1, 45, 

ÜnepBettKkéc, h, óv, qui marque la 
supériorité, superlatif, Ruér. (W. 7, 
430) (brepriônu) . 

únep-Bto : 1 courir par-dessus ou 
au delà, franchir en courant, acc, 
Escur. Eum. 562; Luc. Amor. 7; fig. 
Eur, fr. 282112 l'emporter, abs. Eur. 
Andr.193;sur, ace. Dar, Leg.648d. 

Ünepôñoc, fut. de dneprionqu. 


Dtegfvgoeo 
Ünep-Bvioke, mourir pour, gén. 
Eur. Ale. 682, eic.; abs. Eur. Alc.155. 
ÜnepBopetv, inf. ao. 2? de nep- 
poor. | 
Ünep-Bpaoüvouar [à] être auda- 
cieux à l'excès, DC. A, 28. 

Ünep-Bpnokebw, rendre un culte 
excessif, Orig. | 

ÜTép-Bpovoc, oe, ou, qui siège sur 
un trône plus élevé, Naz. Carm. 9. 

Ünep-Bpooro (f. drepOopoüpou, 
ao. 2 dnepéopoy, etc.) sauter ou bon- 
dir par-dessus, franchir d’un bond, 
acc. It. 8,179; 9,476; 12, 58; HoT. 2, 
66; 6,184; Escur.. Ag. 297,827, etc.; 
gén. Eur. Hec. 823; avec dmép et 
Cace. Sor. 8, 28. 

Daenfuuëop o, ou bnepBuu6o- 
pat-oÜpar [65] montrer on courage 
extrême, DC. 43, 37 (bmépðupos). 

ÜTép-Buuoc, oe, ov [00] I en b. 
pari: i plein de courage ou d’ardeur, 
magnanime, Ir. 2,746; 5,876, ete.; OD. 
"AN: Hts. Th. 987; Pp. P. 4,23; Srés. 
81112 en pari. d'un cheval, ardent, 
fougueux, Xén. Eg. 3, 42 |j II en 
mauv. part, orgueilleux, arrogant, 
Hés. Th. 719 Sup. irrég. ònephupś- 
oturoc, STÉS. l. c. (Ò. Dupdel, 

ÜnepBüuwc [00] udv. avec une 
extrême irritation, Escur. Eum. 
824. 
` dmepOüprov,ov (tò) [0%] pierre ou 

- poutre transversale au-dessus d’une 
portes On.7,90; Hés. Se. 977 (Geif. 

06). 
á Ünép-Bupoc, oe, ov Io! placé au- 

dessus de la porte: tò òmépðvpov, 
Dn 7.270: Parmén. 12 Karst.; Piur. 
M. 684u, c. bnep0Üptov (b. Oüpa). 

Dep. Die [00, mar licence OO) dé- 
border en bouillonnant ou simpl. 
bouillonner fortement, ALEX. (ATH. 

-4AP 

Ûnep-Bouáčo, v. Garepfoup don, 

Dmrepuéte, &ôoc (à) sorte de vin, 
Anert. (ATH. 3/ c). 

Ünep-téyxe (seul. prés. et impf.) 
[&] résonner plus fort que, couvrir de 
son bruit, gén. A. PE. 805. 

Ünepiôeîv, inf. ao. 2 de Vnep- 
DD, ` 

Ünep-udvo, s'asseoir ou se poser 
‘au-dessus, Jos. A.J. 3,5,2; Nonn. 41, 
508. 

ûnep-inpt (f. Ünepñow, uo. drep- 
fix, elc.) lancer au delà du point 
atteint par un des concurrents, On. 
8,198 || Moy. passer par-dessus ou 
SE Zënopnan (Dënactun, Alleg. 
44). 


ÜTepikôv, o. dépexov, Diosc. 3, 
474. 

Ünep-iktaivopor (seul. impf.8 pl. 
dmepttaivovro) aller en hâte ou vive- 
ment, s'empresser, On. 23,8 (mép, 
itvéoprat). 

Üneptvdo où Üneptvéo-& [i] pur- 

er avec excès, Dec, (Erot. p. 872) 
Btemert, 

Ürepivnois, eene (A)lpt] purgation 
excessive, Dec, 424, 10 (brepivdw). 
ÜTép-ivoc, oe, ov DI affaibli par 
d'excessives purgations, Dec, 1185 e; 
ou par une fécondité excessive, 
Anert. G.A. 3, 1, 16 (brip, ivéw). 
“Yneproviône, ou (ò) [tt] le fils 
d’Hypérion, c. à. d. Hèlios, On. 12, 
176; Hu.Cer.74; Hés.Th101115—- 
Gén. épq. -ao [à] Oo. Hés. H. ce. 
Nom. dor. Yreptoviôas, Pn.0.7,39. 
Ünep-inrapas (f. dTepnracopou, 
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ao. 1 drepenTtépnv, ao. 2 dmepénrnv) 
voler au-dessus de, acc. en parl. 
d'une javeline, IL. 18, 408; 22,275; 
en parl. d'un oiseau, Soen. Ant.113; 
p. anal. en parl. d'une pierre, Ov. 
8,192, etc. | D> 40. 1, 3 sg. épq. 
dréprrato, Hom. H. ec. 

Dnep-Louëen A. c. le suiv. Por. 

3 3 

ünep1oBuiZw, transporter par- 
dessus un isthme, PoL. 5, 401, 4, etc. 
(Ù. tobuoc). ` 

Dmep-Lorauet, (f. dreporioome, 
ao, ? drepéornv, etc.) À se tenir au- 
dessus de, gén. HoT. 7,17 || 2 se tenir 
au-dessus de ou devant, d’où proté- 


ger, gén. Goen. El.188 || 3 l'emporter 


sur, surpasser, gén. Jos. B.J. 5, 40, 
3 (b. tomp). i 

Ünep-lotop, opos (0, N) qui sait 
trop bien, gén. Sorn. El. 850 (ò. 1o- 
Twp). 

ÜTÉP-LOXVOG, OG, OV, excessive 
ment maigre ov grêle, Hermoc. (W. 
3; 894) (ò. ioyvds). 

Ünep-loxupoc, oG, ov [5] extrè- 
mement fort où solide, gn. Cyr. 5, 
2,2; en parl; de pers. Por. 4,11, 5 
(. ioxupds). it 

Dmep- Love Ta) être d’une force 
excessive, Tu. Ion. 20: Spr.2 Reg.24, 
4, Jos. À.J.11,3,9, etc.; avec un rég. 
être plus fort que, l’emporter sur, 
gen: os. B.J. 1,29, 4; Ser. Dan. 11, 

3. 


Dnep-Loye, €, onepéyw: Ilr. tenir 
au-dessus de Ù. TÒS xepañds ép Tt, 
Por. 3,84,9, tenir la tête au-dessus de 
qqe ch. |] IT intr. 4 se tenir ou s'éle- 
ver, s'élever au-dessus, Ta. C.P. 2, 
19,4 [|2 fig. l'emporter sur,ace.Arér. 
Caus. m. ac. 2, 12; abs. emporter : 
tvi, Tu. C.P. 1, 15,8, par qqe ch. |j 
3se tenir au-dessus de pour protéger, 
gén. ANTH. 6,268. 

“Ynepiov, ovoc (ô) [üt] Hypérion, 
Titan, fils d'Ouranos et père d'Hè- 
‘Lios, Hs. Th. 184, 874; Hu. Cer. 26; 
28,18; d'où Hèlios lui-même, 11.19, 
398; 19, 398; On. 1,24; Dn, Ap. 869; 
joint à Hékos : Ce, "Hëioe, IL. 8, 
480; On.1,8,elc.; ou Hho ‘Yr. On. 
12,138. 

Ünep.kayx&èo, rire aux éclats, 
DL. 7, 185 S 

Ünep-kaBaipo [xð] purger sans 
SES Hec. Paa och Ge t.18, 
1, p. 144,8; Lex. p. 582. 

ÜnepkdBapois, zag (à) [x] pur- 
gation excessive, Hre. Aph.1259; cf. 
208g; Diosc, Alex. 33 (drepra- 
Oaipuw). ` 

ÜTrep-kaBéGopar, c. örepxdðnpan 
Jos. A.J. 19, 8,2. 

Dmrep-kofetëe, passer le temps 
du sommeil à veiller sur qqn, e. à d. 
veiller sur une personne endormie, 
Paissrr. 356, ; 

Ünep-kéBnua (seul. prés.) 1 être 
campé au-dessus, avec El et le gén. 
Xin. An.5,2,1 112 fig. être sur les ta- 
lons ou sur le dos de, presser vive- 
ment, gén. Ken, An. 5,1,9. ` 

nep kabičo, siéger au-dessus, 
présider, A Can, Mir. p. 99. 

ÜTép-katpos, 06, ov, qui vient 
trop tard, Arn. 613c citant Xen. 
Ages. 5,1; mais dans le texte de 
XÉN. l. €. Gin xatpôv (6. xœpdc). 

ÜTep-kaio,. enflammer ou brûler 
outre mesure, Dousen, de Gymn. p. 
20 Kays.: au nass. À. Ann. Probl. 


Ünépronmoc 


2,74; fig. être enflammé(d'amour,eéc.) 
Raér. (W. 4, 519). 
ÜTrep-kaklñc,ñc, £c, d'une beauté 
extraordinaire, Xin. Cyr. 5, 1,18; 
DC. 59, 28 (b. xah oc). 
Ünép-kaloc, oe, ov [à] c..le préc. 
Arste. Pol. 4,11, 5 ($. xace). 
Únep-kåuvo (f. -xapoðpar ao. 2 
-éxapoy, etc.) travailler ou souffrir 
pour, gén. Eur. Bacch. 963, 1.4. 
Eé 


Dep kopmée- A, produire trop de 
fruits, Tu. C.P. 2, 11,9 (ò. xaprdc). 

Ünep-kataBaivo, descendre par- 
dessus, ace. IL. 13,50,87; gén. ANTH. 
9,538. 

ÜTEP-KATAYÉAQOTOS, oe, OV, ex- 
trêmement ridicule, Escun. 81, 29; 
Por. M. 4a. 

Dmrep-këréeet pat, être couché à 
tablé au-dessus de qqn, Pur. Mar. 
3; Luc. Conv. 81, etc. 

Ünep-kar&AnKkToG, 0G, ov, hyper- 
cutalectique, qui a une syllabe de 
trop à la fin, £. de métr. Héry, p.25 
IO. xatahhyw). 

ÚNEf-KATNOHG, nc, de, extrême- 
ment abüttu, Luc. Amor.52; en parl. 
de choses, en mauvaise situation, - 
Luc. Nec. 10. 

Ünep-kayA&èo, s'échapper ou dé- 
border en bouillonnant, Luc. D.mar. 
11,2; Prirsrr. Im. 11. 

Ünép-ketpat : I être au-dessus, 
d'où ` 1 au propre, se trouver ou 
être situé au-dessus de, gén. ARSTT. 
Plant.2,2,24; en parl. de pays, de 
peuples, Por. 4,29, 1; 5,44, 10: STR. 
440, 605, etc.; dat. Pros. 2, 8, 1, 26; 
Anert, Mir. ausc.26; abs. Isocr.75a; 
Por. 10, 380,2 || 2 fig. l'emporter sur, 
surpasser, acc. Der. Ezech. 16, 47 {| 
TI être différé ou laissé de côté, Luc. 
Bis ace. 23. 

Ünep-kevéo-&, faire évacuer ou 
purger outre mesure, GaL. 7, 206. 

Ünepképaote, eog (à) [à] dé- 
bgrdement des ailes ou d'une aile 
d'une armée, Por. ,27,5, ete. (dmep- 
xepáw). 

Ünep-kepko-& ` 4 déborder les 
ailes ou une aile d'une armée, acc. 
Por..11,23,5; Por, Brut. 41; POLYEN 
4,3,16; Srt.1 Macc.7,461[2 déborder 
en forme de croissant, Ann. M, rubr. 
p. 21,24 (b. xépac). ` 

Ünep-knkéo-&, charmer, ravir, 
Luc. Amor. 1. 

Ünep-kivôuvebc [ào] s'exposer à 
un dañger pour, gén. CHRYS. | 

ÜTep-kkovéo-&, agiter profondé- 
ment, bouleverser, acc. SiB, 4, 129. 

Ünep-kAUGO® : À intr. déborder, 
StR. 440 |} 2 ir. inonder, acc. STR. 
456. 

ÜnrépkÂvotc, EOG h) [xàŭ] inon- 
dation, Eum. 15 (òmepxàótw). 

Ûnep-rohakevo [à] Hatter sans 
mesure, bassement, Dém. 391,19;DC. 
44, 7, ete. | | 

Ünep-kouiäo, transporter par- 
dessus ou de l’autre côté, STR. 73: 

Ünép-kopT06,06,ov,qui fait grand 
bruit, d’où : À qui se vante outre me- : 
sure, orgueilleux, présomptueux, 
Escur. Sept. 391, ete. 1] 2 extraordi- 
naire, remarquable, Escut. Pers.342 
(Ù. xôuroc). 

Ûnép-konog, 0G, ov : À qui se fati- 
gue outre mesure, épuisé de fatigue, 
AnsTr.Mir.ausc.6 || 2 qui dépasse le 
but, ou p.-é. trop tranchant, d’où or- 


ÜTEPKÉTTO 
gueilleux, arrogant, présomptueux, 
Becca, Sept.455; Sopu. Aj.127 (b. xó- 
TTW). 

únep-kónto, l'emporter sur, -sur- 
passer, acc. THém. 

D'rrepkémene, adv. avec arrogance, 
Escuc.Ch.136 (brépaoos). 

ÜTEp-kopévvuue, rassasier outre 
mesure, gorger ` roud tivos, Tuen. 
1154, qqa de qge ch. 

Ünep-kopñs, NG, Ze, C.le suiv, DC. 
51,24; 89,17; 60,84; HIPPIATR. p. 30, 
41. 

Ünép-Kkopoc, 06, ov; rassasié de, 
gorgé de, gén. ATH.438f (Ù. xopévvu- 
Bu. 


. Ürep-kopübooic, còc (à) [pd] 
pointe ou extrémité saillante, Dec, 
916a (Ù. xopupdw). : 

ÛNEP:KÓOULOG, 06, ov, qui est au- 
dessus de ce monde, Hiérocr: 264 
(0. x6apmc). b 

Dmép-koroe, 06, ov, débordant de 
courroux, d'où bouillonnant, profon- 
dément agité, EscHL. Ag. 822 (b. xd- 
Tog). 

ÜTepkétos, adv. avec un res-| 


sentiment extrême, Eur.H.f.1087. 

Ünep-kpéèo, crier plus fort que, 
` acc. Dumterm ba. /. 28 fin. 

únsep patto- [x] l'emporter 
sur, maîtriser, dominer, acc. Srt.3 
Reg.16,22; gén. Jos. A. J.11,8,8; abs. 
prévaloir, Jos.4.J.6,10,2. . 

“Ünep-kpaths, ÁG, éG [à] extrême- 
ment puissant, Jos. A.J. 6, 10,2 (ò. 
Xpdroc). 

Ünep-kpéuauar (seul. prés.) [à] 
être suspendu sur, avec odp et le 
gén. Tacx.1022. 
` Ünep-kpeuävvuuL, suspendre sur: 
fig. ätav nai, Pn,0.1,91, le malheur 
sur la tête de qqn. 

Ünep-kplvopar Il être jugé supé- 
rieur (en beauté, en talent, etc.) AQu. 
Ps. 50, 5. f 

Únep-ktkouar-ÂÔuat, acquérir en 
SUS ` roko TL od ÖTEPEATÁOW, 
Don. EI 217. tu tes attiré par ta fat- 
te bien des maux. 

Dmep-kruméen A [tă] retentir plus 
fort que, acc. Naz.Carm. t.2, p.8. 

D'rep-kuforéen- [Ù] se précipiter 
tète baissée (dans un danger, dans 
une entreprise, etc.) Por..28,6,6. 

Ünep-KUË&G, avTog [x08] adj. m. 
(seul. acc. sg.-xd0avru, Flés.TA.510, 
et acc. pl. -x06avrus, IL.4,66,71) très 
célèbre, glorieux (5. xdd0ç; p.-é. dor. 
D. *Ümepxdônc, contr. de *Üômeprv- 
 Gdee Cf. -ápyäs = dpyhs, dpynets; 
TMS = TS, Ett dere), 

Ünep-kÜnto : À se pencher sur, se 
Le pour regarder dans, gén. 

uc. Luet, 16; abs. Hom. Ep.14, 99; 
Par. Euthyd.272a; Luc. V, H. 2,43, 
etc. ||2 dépasser, surpasser, dominer, 
acc. PLur.Lyc.15; Tuim. p.298 b; fig. 
Ar, 6,250; avec idée de temps, Hé- 
RACL. AUl.61. 

. Ünep-\téo-& [x] parler trop, 
Parrsrr.Epist.1. 
SEET De, ÉG, c. le suiv. 

AZ. 


Ünép-\aunpôc, oe, ov : À très 
brillant, Ar.Nub.571||2en parl. de 
da voix, adu. dréphaurpov,Dém.313, 
22, avec de trop grands éclats de 
voix (ò. \aumpôs). 

dTep-aurpüvouar [5] À intr. 
s'enorgueillir ou se vanter outre mezi 
sure; ën! vive, Xén. Cyn. 3,7; twi | 
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Jos. B.J. 2,8,7, de qqe ch. |] 2 £r. sur- 
passer en éclat, en magnificence, 
acc. Porru, (ò. Maprpúpw). 

ÜTép-Aentoc,oc,ov, extrêmement 
mince ou fin, Paster. Im. 2,29 (ò. 
AERTOS). 

Ênép-eukoc, og, ov, d'un blanc 
éclatant, Hpo. 638,36; Luc. Amor. 
(ò. Aeuxoc). . 


Ünep-Alav,adu.excessivement, su~ 


périeurement, NT. 2 Cor. 11,5; 12,11. 

Ünép-hopoc, og, ov, au sommet 
trèsélevé, Nonn.28,219 (5. Adpoc). 

Ünep-A6ËLOS, oG, ov [AG] hyperly- 
den, n. d'un mode de musique, 
Axon. Music. p.86,98 Bellerm. 

Dep -Aumée A [A0] contrister vi- 
vement, Hor.8,90. 

1 ünep-uaëte-à, être nourri d’u- 
ne pâte trop substantielle, d'où être 
gonflé : fig. Gd ci dépot, DC. 57, 


29, de son mérite; abs. être orgueil- 


leux, vain, Ava. 663b; Luc. Nav. 15; 
ALCPHR.1,18, etc. (ò. pta). 

2 drep-uaëta-&, avoir de trop 
grosses mamelles, Syn. Epist. 4 (ò. 
patos). 

ÜTEp-uœivouau, être par trop fou, 
Ar.Ran.776. 

ÚTEP-PÉKNG, V. ÒTEPRÁXNS. 

ÜTep-uayxéw-& [x] combattre 
pour, prendre la défense de, gén. 
Sors. Ant. 194; Eur. Ph.1252; Du, 
Sol. 80, Cato.mi. 61; rar. acc. Luc. 
Pisc.23; avec un acc. de ch. et un 
gén. de pers. : où ruüra Tov’ drep- 
paxeïs not; Goen, Aj.1346, esl-ce toi 
qui oses prendre ainsi sa défense con- 
tre moi? abs.Luc.J.trag.17 (%.udxn). 

Ürepuéyxnots, sos (à) [à] protec- 
tion, défense, Spr. (reppayéw). 

Üneppaxntukéc, ñ, óv [%] capa- 
ble de protéger, gén. PLur.Num.16:; 
Corn. N. D.20 (bmepuoyéw) 

Únep-yáyopat (f. -payioopanatt. 
-payoŭpat, 40.-enayxecdpnv) [4] com- 
battre pour, prendre la défense de, 
gén. Sopu. O.R. 265; PLur.Calo.mi: 
58, ete. 

ÜTépyaxoë, oe, ov [ù] défenseur, 
protecteur, Anrx.7,147; Ser.Sap.16, 
17 (rsppáyxopa). 

Ürep-uey&Bnc, v. dmepueyéOnc. 

Ünép-Ueyas, -UeyéAn, Here, dé- 
mesurément ov extrêmement grand, 
An Eo/ëë: Er, N.A.6,63. 

Dnep-Meréfne, ge, ee, d’une gran- 
deur démesurée, énorme, Hor.2,175;: 
4,191, etc.; Mën Cyr.7,8,17,Mem.1, 
4,8; Peur. Rom. 16, etc.; fig. Ven 
Cyr.1,6,8; Déu.850,12; 684,1; 1059, 
2 || Sup. drepueye0éoraros, Jos. AJ. 
12,2,81 D lon. drepueyd0nc, Der. 
Mee, (D. méyeboc). y 

Ürepueyéôws, adv. d'une gran- 
deur démesurée, Dun, 4.203 (Gareppe- 
"Zoch, 

Dmrep-Hefüoeg Hot (inf. ao. drep- 
Hefuobäuor) sent erer au delà de tou- 
te mesure, Hpr.2,/21; HéracLip. (ATH. 
145 d). Ë 

Ünep-uevétns (voc. -éra) (6) adj. 
masc. c. dnepuevAc, Hp. 7.7. 

* Ünepuevéo (seul. part. masc. 
plur. ónsppevéovtes) orgueilleux, ar- 
rogant, On.79,62 (breppevýo). 

Omep-Heude, ýG, £G, très fort, très 
puissant, IL. 2, 116 ; 8, 236; 17, 362, 
etc.; On.13,205; 12,62; 20,299 (ò. pé- 
voc). 

“Ynep-uévng, oug (ô) Hypermé- 
nès, h. Hull 6,9:28 (cf. le préc}. 


ÜTrepEnpaoix 


Ünép-ueotoc, 06, ov, plein jus- 
qu’à déborder, débordant de, gén. 
Pric.2,538. 

Ünepuetpia, ac (à) débordement 
(d’un fleuve, elc.) Proc. Tetr. 84,13 
(dmépuerpoc). 

Dmëp-Herpee, 06, ov: À qui passe 
la mesure, démesuré, excessif, Xén, 
(Sros. FL. 5, 79); Dar. Leg. 8644 ; 
Dor AM ab ||2 qui dépasse la mesure 
d'un vers, Luc.J.frag.6 (ò. péroov). 

Ünepuétpoc,adv.démesurément, 
excessivement, Eur.fr.422, 

Ürep-uñkns, NG, ec : À d'unelon- 
gueur démesurée, Hor.8,140; Farm. 
Pr.591; DH.14,18 jj 2 d’une hauteur 
excessive, Hor.7,128,129113 dont le 
bruit se prolonge ou retentit au loin, 
Po. O. 7, 69 || D> Dor. dreppdunc 
[a] Dn /e, (6. uñuoc). 

Ünep-ULÉoAVOLOS, 06, ov Dol hy- 
permixolydien, mode de musique 
d'un demi-ton au-dessus du mixoly- 
dien, Ara.625 4 (b. tEoX doc). 

. Ünep-utoéw-& [i] haïr aù delà de 
toule mesure, Lys.188,82, 

“Yrepuvotpa, oc (8) Hyper- 
mnèstra, Danaïde, Po.N.10,6| S—- 
Ion. et dng, ‘Yrepuvhotpn, Nonn 3. 
308. 


; Úntp:uopa, adv. c. le suiv. IL. 2, 
55. i 

ÜTép-uopov, adv. contrairement 
aux arrêts du destin, malgré le des- 
tin, IL.20,80; 21,517; OD.1,34, etc. 
A.Ru.4,20; A.P1r,.106 (b uépoy). 

ÜTep-vépeloc, ge, ov, qui est ou 
s'élève au-dessus des nuages, Luc. 
Icar.2,Herm.5, etc.; Eum. p.821 (b. 
vepéAn). 

Ünepvspéo-&, s'élever ou être 
élevé au-dessus des nuages, Naz. 
dee Ze i ' 

Umep-vedbte, Oe, £G, C. Ùrepvépe- 
Age, Raér. (W. ie Crém. Pæd.1, 
9,84 (b. vépoc) 
| Ümép-vemÂkéo-à, tirer des vais- 
seaux à terre, PoL.8,36,12; Srr.278; 
Puur. Ant en, 

D'rrep-vueéeo- [i] vaincre tout à 
fait, triompher de, acc. NT.Rom.8, 
37. « 


Ünep-voéo-0, réfléchir où médi- - 
ter sur, acc. Sopu.0.C.1741 dout. 

Ürepvénots, ews (à) intelligence 
suprême, Hor, 6, 8, 46, p. 1375, 8 
Creuz. (brepvoéuw). 

Ünépvoux,xc (à) intelligence supé- 
rieure, Carys. (dtépvooc). 

ÜTÉP-VOOG-OUG,006-OUG, 00V-0VV, 
au-dessus de l'intelligence, Prock. 


Ænst.theol. c.115, p.168 (b. vdoc). 


ÜTep-vogéo-&, être très malade, 
Hpc.419,80. 

“Ynep-vétroe, œv (oi) les peuples 
de l'extrême Sud, Hpr. 4, 36 (w. le 
suiv.). 

Ünesp-véTL06, 06, ov, silué au delà 
du Sud ou à l’extrême Sud, Dor A. 36; 
STR.62 || sz Fém. -a, ion. -n, DP. 
154 (ù. vôroc). 

Ürtép-vouc, v. dTépvooc. - 

Ürép-Eevos, oe, ov, tout à fait 
étranger ou étrange, J.Damasc. 

Ürep-Enpaive, dessécher exces- 
sivement, ilec.364,30; 365,25, elc.; 
au pass. devenir extrêmement sec, 
ArsTT. Meteor.1,14,10; Gar. A 192, 
etc. d 

ûnspěnpaoia, ion. Gmepkapoaoaln, 
ns (à) [pù] sécheresse excessive où 
extrême, Dec, 460, 2 (bnepénpaivw). 


E L 
ÜTEPENpOG 

Ünép-Enpos, oe, ov, trop sec ou 

«æextrèmement sec, Anert, Respir.14, 
7; H.A.10,3,16; Diosc. 2,106 (5. En- 
póc). 

Ünepoykéw-&, être plus enflé ou 
plus gros que, gén. Hec. Art. 819 
{dmépoykos). 

bTép-oykos, oe, ov: I gonflé ou- 
tre mesure, XÉK.Hell.5,4,58 || IT p. 
ext. : À très gros, chargé d’embon- 

‘point, joint à muuekñs, Luc. Tim.15; 
p. opp. à &oapxos, ALCPHR.1,39,5 ||2 
ampoulé, en parl. du style, p. opp. 

. à ioxyós, PLür.M.7a{|3 énorme, dé- 
mesuré,excessif,au propre,PLAT.Ep. 

-817c; Puur. Marc.15,M.820f, etc.; 
fig. Puar.Leg.T28 e; p. opp. à tater 
vds, DÉM.46,16; joint à piyas, PLUT. 
Æmil. 84, M. 820f; particul. or- 
gueilleux, Dr, Comp. Arist. 3; tò 

-Önepoyxótepov, ARR. An. 7, 29, 1, or- 
„gueil excessif |}Cp. -ótepog, ARR. l.c. 
Zo. öyxos). 

Ünepéykws, adv. d'un poids ex- 
-cessif, excessivement, Dn, 4.203. 

Dmepo-eLätie, Oe, £S, qui ressem- 
«ble à un pilon,Hpc.Aré.782,884; Gar. 

18,1,836 et 3,758 (Uepov, Etdoc). 

Ünep-otôaive, €. le suiv. ANTH.5, 
«60. 

drtep-otôdw-&, se gonfler outre 
«mesure ou extrêmement, Luc.Amor. 

58. i 

Ünep-otkéo-à, habiter ou résider 
au-dessus de ou au delà de, gén. 

Hor. 4, 18,21, 87; Srr.253,326: acc. 
“Hor.7,118; Paus.4,85,5; Luc.Alex.9. 

Ünep-otkodouéc-&, bâtir par-des- 
sus, Jos. A.J.15,9,6. 

Ümép-otko8, Ge, òv, qui habite au- 
«dessus, €. à d. au delà de, gén. Dor, 

4,7 (ò. otxétw). i 

nep- oktTeipo, sapitoyer gran- 
dement, CLÉN.68. PSE 
 Énép-otvos, 06,ov, qui aime le vin 
à l'excès ou passionnément, Dot ern 

8,25,1 (ò. oivoc). 

ünép-ouBpia, ag (h) pluie exces- 
«sive, Anstr. H.A. 8, 19,7; au plur. 

Anstrr.Meleor.2,8,6, ete.; Ta.C.P.5, 
:8,7 (Ù. 8u6poc). 

1 bmepov, ou (tò) c. Ürepos, Hec. 
At, 782; Do, 1,22,7; Luc. Philops. 


35. 

2 Ütepov,ou (ra) seul. au pl., šor- 
de de chenilles dites arpenteuses, 
Anert. H.A.5,19,9. 

Ürepôvtoc, On. par-dessus tout, 
PLor.p.749 e (brépetui). 

ÜTÉP-OËUG, UG, U, gén. òg, ex- 
«cessivement aigre ou piquant, Hpc. 
:Fract.T59 (b. GES). | 

Ünep omÂMelc, Medoù, fev, séul. 
cat sup. -NÉOTUTOS, C. VTÉPOTAOG, 
A.RH.2,4. | 

Üneponkit, oe (à) orgueil qu'ins- 
pire la force des armes, d’où orgueil, 
arrogance, [L./,205 au plur.; RHIAN. 
(Sros.F1.4,84) |] 2 en b. part, senti- 
ménts belliqueux, courage à la guer- 
re, Tucn.25,139 1 D> Dat. pl. dng, 
neger Aner [rr] Je, (drépor hoc). 

ÜreponAibouar (opt. ao. poét. 3 
sg. dreporklacaro) vaincré par la 
force des armes, sel. d’autres, traiter 
avec arrogance,acc. On.17,268 (bxép- 
“OmA0ç). | 

Ünép-onhoc, oe, ov : À supérieur 
par les armes, d’où en mauv. part, 
fier de la force de ses armes, d’où ar- 
rogant, orgueilleux, IL. 15, 185; 17, 
470; Hés.Th.516,619,670; Po.P.6,48; 
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9,24; p. ext. excessif, accablant, PD. 
0.1,90; Dpoc A3 || 2 p. ext. fort, vi- 
goureux, en parl. de poissons, OPP. 
H.1,103, ete. (©. Thov). 

nep- otrráw-6, faire trop rôtir, 
dessécher,GaL.6,484; A.APnR. Probl. 
1,104,110. b 

Ünepontéov, sert d'odi vb. à 
drepopdw, Isocr. Ep.9,21, etc.; CLÉM. 
570. 

Dmepëmone, ov (ô) homme mépri- 
sant ou dédaigneux de, Sopu. Ant, 
130; Tuc. 3, 88; Dro, Durch, 4; 
Hun. 6, 13 ; abs. Tuch. 22, 58; ARSTI, 
Nic. 4,3,19; Luc, Nec. 14, D. mar. 
13, 2, Nec. 14; D. L. 7, 1851 S> 
(nepoboua). 

Ünrepéntnaorc, EWG (à) action de 
faire trop rôtir, de dessécher,Gaz.76, 
626; 19,576; A Aen. Probl. 1, 104 
(Oréportäw). 

Ürepotitikoë, ñ, óv, méprisant, 
dédaigneux de, gén. Prat. Def.416a; 
abs. Isocr. 8d, 283b; Luc. Nigr. 4, 
D. mar. 13,1, elc.; joint à àiidavoé, 
Luc. D. deor. 21,1 || Sup. -wraroc, 
Dén. 218 fin (drepéboua). 

Ürépontrw®cs,d'un air méprisant, 
avec fierté ou dédain, XÉx.Hell.7,1, 
18; Prür.Pomp.55; Luc. Tim.8, V. H. 
1,86 || Cp. -wrepov, PoL.5,46,6; sup. 
-wrata, DC.49,7. 

Ürepôorres, toG (à) fém. c. direp- 
érins, Raér. (W.1,559). 

Ürtépontoc,oc,ov, méprisant,fier, 
dédaigneux, ANrH.12,186; plùr. neu- 
tre ad. Sorx.O.R.883 (drépobouu). 

Ünrépopaots, gece (à) [à] fiérté, 
mépris, dédain, M.AxT. 8, 26; SeT. 
Num.22,30 (Sepopüw). 

ÜnEp-opé co (impf. diepewpuy, f. 
Üirepobouou, ao. 2 dnepétôov, pf. 
Ünepeopoña, pass. ao. drépopONv) À 
regarder par-dessus, voir d'en haut, 
äcc. Hpr.7,36 || 2 régarder de haut, 


avec fierté ou dédain, mépriser, dé- 


dâigrer, aċc. Hot.5,69; Tnc./,62; 5, 
6, elc.; XÉN.Mem.1,3,4; PLar.Criti. 
120e, étc.i gén. Aer, 122, 48; KÉN. 
Mem.1,2,9, ei: au pass. Tuc.5,28, 
etc.; PLar.Phædr.232 A || Y> Prés. 
pärt. ion. acc. sg. dmepopéovra,Hpr. 
1,90. 

Ürép-opyiéoua, entrer dans une 
violente colère, DC. A0, 28: 55,11. 

Ürepopéovita, ù. drepopduw. 

Ünepopiu, oc Dip. dmepoptoc. 

Ünep-opibo, rejeter au delà des 
frontières, exiler, bannir, au pass. 
Escui. 72,32; 89,36; Isocr. 122 c ; fig. 
bannir, proscrire, acc. Dar. Rsp. 
560d ; Escan. 88, 88. 

Ûnsp-óptog, oG où &, ov: À quiest 
au delà des frontières, qui a lieu au 
dehors, élranger ` mékemoc, Anert, 
guerre au dehors; &pxn, Escun. 3, 
34, pouvoir qüi s'exerce au dehors 
(p. opp. à Evônuoc); subsi. à dxepo- 
pià (s. e. y) le territoire situé hors 
des frontières, particul. hors del’At- 
tiqué, XÉN. An.7,1,27;PLar. Phædr. 
230 4; Ann. 28,10; Lvs.187,26; PLUT. 
M. 508 a, etc.; tà dnepépua (s. e. xth- 
pata) XÉN. Ath: 1,19; Conv. 4,31, les 
possessions à l'étranger, p. opp. à 
ré éyyeta([2p. anal.quiestendehors, 
qui est hors du sujet: haħà dTepd- 
ptos, Eseun. 34; 29, bavardagé en de- 
hors du sujet; cf. Ansrr. Div. per 
somn. 2,5, ete. | X> Fén. -a, Lys. 
l.c.. Ion ei poét. bwepoÿptoc, Tacr. 
24, 94 (ò. Booch, 


ÜTtépouué 

Ünepopratéov, vb. de biepopitw, 
ARSTD. 7, 25. | | 

Ürép-opuüivo, s'élancer au-des- 
sus, avec Grën et late. Max. 4, 181. 

Ürepopuéouar-uat (40. drep- 
wppýany) €. le préc. ApoLuN. Ps.82, 
29. 


Ürep-6pvuuor, s'abattre sur, fg- 
dat. Goen. O.R. 165 conj. 

Ünsp-oppoôëo-&, trembler de 
crainte pour, gén. Eur. Suppl. 444 
(cf. drepappodéw). ` 

Ürrepoc, ou (ò) À pilon à mortier, 
Hés. O: 427; Hnr.f,200: prov. Ümépou 
Tepiorpopñ, Hscu. ou mieux Rept- 
tponh, PLAT. Theæt.209 e PLAT. con. 
(Com. fr. 2, 616); Prut. M. 1072b, 
etc. mouvement d'un pilon qu’on 
tourne, c. à d. mouvement qu'on se 
donne sans avancer (cf. frang. piéti- 
ner Sur place); dmépou pañaxpôtepoc, 
Syn. plus chauve qu'un piloni| 2 p. 
anal. massue, PLur. Alex. 63 ; Luc. 
Dem. A8 |] 3 instrument de chirur- 
gje pour remettre en place ùn 
membre déboîté, Hrc.760 h (of. Te- 
poy). 

Direp-ougëäuLoe, dc, ov [à] qui est 
au-dessus du ciel, Pear. Phædr. 
247 c; "Top. p. 8 b (Ò. oüpavds). 

Ünep-obpLoc, 0G, OV, V. ÒTEPOPpIOS. 

Dnepoüokoe, 06, ov, supérieur à 
toutes les substances, supersubstan- 
tiel, Proc. Inst. theol. p.168; SYN. 


-H. 1, 69, 67 (ò. obota). 


Üiép-oppuc, VG, V, gén. voĝ, qui 
lève lės sourcils, p. suile qui regarde 


d'ün air häutain, Hype. (Suin.) (b. 


éppôs). S 

Ünépoyéw-&, supporter, Hec. 
Fract. 764 (bmépoxos). 

Ünepox"; ñs (h) I partie saillante, 
saillie, proéminence, avec un gén. 
Por. 10, 40,10; Pur. M. 936a; àbs. 
Pos. 8, 104,81] IT p. anal. ou fig.: 
4 supériorité, excellence, Anert, 
Rhet. 2,12,6; Pol. 4, 18,10, etc.; au 
plur. Isocr. 288 b; Anert. Pol. 7,1, 
5; d'où suprématie, autorité, ARSTT. 


‘Pol. 1,64,1, etc; au plur. DS. 4, 41 


j| 2 excès, surabondance, p. opp. à 
EXkeubis, Arstt. Metaph. 3, 2, 18, 
eic.; Nic.1,7,14,elc.; au plur. Puar. 


Leg. 711d, etc. Dä t. de math. excé- 


dant, PLur. Marc. 17, M. 1022 b, 
1028 c, 11394; Archin. Plan. æq. 1, 
2; Droen, Arithm.4,87 ||kt derhél. 
périphrase, p. opp. à ÉAheuhte, PLAT. 
Pol. 983 c (orepéxw). 
“Vrepéyn, ge (h) Hypérokhè, Hy- 
perboréenne, Hor. 4,88, 85. ; 
Ünepéxnots, Sec (à) vestibule, 
Syma. Ezech. 40, 21 (brepoyéw). 
Ürrépoyxoc, oe, ov, qui l'emporte 
sur, supérieur, Hu. 1/,2; Po. NA 
40; Escus. Pr. 429; Sorn: Tr. 41096; 
ó. &Mov, [1.6,208; 11,784, supérieur 
aux auires || Sup: drepoxwratoc, Dn. 
P.2,10 sz lon. et épq. dreipo- 
xos, tu. Hu. ll. ce. (bnepéxw). 
“Ynépoyos, ou (ô) Hypérokhos, 


historien originaire de Kymes, 


Puur. Qu. gr. 13 (v. le préc.). 
Ünep-oxupéw:& [xð] fortifier soli- 
dement, Crim. 3881. ! 
Ünepoÿlia, ge (NI mépris, dédain 
de, gén. Tuc. 1,84; Isocn. 178.4, etes 
abs. hauteur, arrogance; Lys: 128, 
42; isocr. 283 c, elc. (dtepébopou). 
Ünépoÿis, sw (à) action de re- 
garder de haut, hauteur, fierté, Det, 
Lev. 20, 4 ($répobouai). : 


ÜnEepodouar 


Ürepépopar, fut. de drepopde. 
ÊTep-Tayhs, de, £s [ä] d’un froid 


glacial : tò óweprayés, XEN. Cyn. 8,9, . 


roid glacial (b. máyoç). 

Ênepnañés-& [X] être extrême- 
nent affecté, Eur. Ph.1456; Jos. A.J. 
7,2, 1, etc. (brepraläs). ; 

ünsp- nalhs, ýs, £g, extrêmemen 
affecté, CLÉ, 52 (5. tidoç). 

nsp-naio (dord. au prés. et 
surt. au pf. dreprématxa) l’empor- 
ter sur (lilt. frapper sur} gén. AR. 
Eccl. 1118; twi twa, Dë, 1217, 18, 
sur qqn en qqch.; ef. Por. 14, 5, 14; 
Luc. Îm. 9, etc. 

Êrep-nalüva [à] répandre par- 
dessus, ANTH, 10, 41. 

Dmep-wgéoyen (f. drepreloomt, ao. 
2drepéradov, ete.) souffrir pour qqn, 
Pro. Telr. p.188, 7; Eum. 6, 16. 

Ênep-mapAkéo, bouillonner outre 
mesure ou par-dessus, Luc. Lex. 8. 

únspnayúvo [X5] rendre excessi- 
vement épais, d'où, au pass. deve- 
nir excessivement épais, Tu. C. P. 
5, 11, 8 (ômépraxuc) 

ÔTÉP-TAXUG, UG, U, gén. ee [à] 
4 excessivement gras, Hre. Aër. 290, 
Acut. 885; Du. Alex. 55, Calo.ma. 
9 || 2 excessivement épais, DC. 49,1, 
1 (ò. Taxús). 

Ünep-nékouar (seul. 3 sg. ao. 2 
drepérketo) être ou s'élever au-des- 
sus de, gén. A. Ru. 4, 4687. - 

Ünep-nevBéo-&, regretter extrè- 
mement, Pauser. V. soph. 9, 8. 

ÜnepTepiocebo, atl. nsp ne- 
purtava, surabonder, Moscuw. Pass. 
mul. p. 6; fig. NT. Rom. 5,20|| Moy. 
m. sign. NT. 2 Cor. 7, A (ôneptépto- 
goc, v. le suiv.). 

. Drepmeplogone, adv. surabon- 
damment, NT. Mare. 7, 37 (ò. Te- 
ptoogdcl, > 

Ünep-nepkkbo, devenir tout à fait 
noir ou foncé, en parl. de fruits qui 
mürissent, Eu. 7, 4. 

Ürepméocæ (seul. prés.) faire 
trop cuire, d'où digérer trop òu trop 
vite, Hec. 422, 19. 

Ünep-Tetévvuur (do. Önepsri- 
taca) étendre ou déployer sur : er 
dép Tivos, DC. 43, 24, une chose sur 
une autre; au pass. DS. 4, 51. 

ÛnEp- TETS, ýG, £G: I qui vole par- 
dessus, gén. Pou. 18, 18,8, etc.; abs. 
Srr. 244; DS. 14,23; Piur. Marc. 16 
Į IT qui s’élance au-dessus de, plus 
élevé que, gén. DS. 14,23; d'où im. 
ext. très élevé, très haut, Po. 8,6,4; 
Ben, 776 || 2 p. anal. qui se répand au 
delà de, qui déborde le flanc d'une ar- 
mée, DH. 9, 14 |] III qui vole ou souf- 
fle des régions élevées, StR.731 |] Cp. 
drepmeréorepos, Srr, 775 (Ò. méro- 
pou). 

Ünep-rmétouar, c. 
Anert, H. A. 5, 5, 18; 8,42, 4; DS. 4, 
51; ANTH. 5, 259, ete. 

Ênep-nyvuut, enfoncer au-des- 
sus, Dee, 1175. 

Ürep-rnôdw-à: I sauter ov bondir 
par-dessus, acc. Ar. Vesp. 675; Luc. 
Ind.T {iI ëo 4 dépasser,surpasser, 
emporter sur: tvi tiva, PLAT. Leg. 
6776; EL. N.4.6,25, sur qqn en qqe 

, Ch. |l2transgresser, violer,se moquer 


`. ‘de, acc. Déu. 644, 16; Escan. 55, 29; 


82,29,etc.[|3 sauter au delà ou à côté, 
d’où échapper à, ésquiver, acc. Sopu. 
fr. 656. 

` Drepnäänote, sac (à) action de 


depirranot, - 
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` sauter par-dessus, Puur. M. 371 b] wôivac, Där, Leg. 717 c, 


(dTeprnôdw). 
Ürep-malvo [t] rendre excessive- 
ment gras, GaL. Protr. 9,p. 43 Will. 
ÜTÉp-TUKkpoG, o6,ov, extrêmement 
amer, âpre ou rude, Escur. Pr.944 (ò. 


` TP0ç). 


Ünep-miurAnue (f. drepriow, 
drepétnoa, ete.) remplir dutre me- 
sure, ace. EL. N. A. 16, 12; d'où ras- 


.Sasier ou gorger de, gén. Goen. O.R. 


874; dat. Sopa. O. R. 779; abs. au 


| pass. Hec. 536, 39; ArstT. H.A. 9, 


40, 29; Nic. 3, 11, 3, etc.; Atn. 
453a. 

ûnep-nivo (f. -tiout ao. 2 Zog, 
etc.) boire oulre mesure, Zen, Cyr. 
8, 8,10. 

Ünep-minto (f. -mecoDuut, ao. 2 
-étecov, etc.) À tomber au-dessus ou 
sur, Por. 4, 89,8; Ser. 94, 95, 127 || 
2 tomber o passer par-dessus, Héron 
Bel. (Mara. p. 141, 82); Ex. Tact. 
32, p. 105; p. anal., avec idée de 
temps, passer, s’écouler, HDT. 8, 71; 
Hec. 648, 13. 

Ünep-nhgèo (seul. prés.) laisser 
errersur,jeter au hasard sur, Eupnor. 
fr. 89 (Sros. Fl. 59, 16). | 

únsp-nisováčao, être surabon- 
dant, excessif, Héros Spir. p. 165, 
40; NT. 1 Tim. 1,14. s 

Ênep-n\éo, naviguer sur, Naz. 


Ürép-mAswc, oe, og, trop plein, | 


tout rempli ou couvert de, dat. Luc. 
Amor. 42 (ò. iéch, 

Ünep-mAñpns, NG, ee, c. rép- 
"Äre, PLOT. 5, 2,1; Proce. Inst. 
theol. p. 196 (5.rXñpns). 

Dmep-zhnpée-A : 4 remplir outre 
mesure, XÉx. Cyr. 8, 2, 29 || 2 p. 
suile, rassasier, gorger, au pass. 
XÉN. Lac. 5,8; Ansrr, H.A. 85,5; 
G. A.2, 4,8. 

Ünepnlñpoorc, sag (A) action 
de remplir outre mesure, d'où trop- 
plein, réplétion, Gaz. 4, 756 (dep- 
TAnpow). 

Ünep-Tlovotoc, 06, ov, excessi- 
vement ov extrèmement riche, ARSTT. 
Pol. 4, 11,5. 

Üneprhoutéo-&, être excessive- 
ment ov extrèmement riche, An Di 
354; Luc. Tim. 10, 45; Paar. 9, 9, 
etc. (üréprhouros). | 

Ünép-mAoutos, 06, Ov, C. ÙTEp- 
mhoboux, Esca, Pr, 466; Dar. Rsp. 
553 h (Ò. tœhoütoc). 

Ünep-nvéo : 4 souffler au delà de, 
gén. PHILSTR. 339 [| 2 s'élever or- 
gueilleusement au-dessus de (lilt. 
avoir des sentiments au-dessus de) 
ace. Duer. 587. 

ÜTep-nviyA6, Oe, és [Ý] tout es- 
soufflé, Anon. (Suw. v. Üreprvryhc) 
(ò. viyo). 

Ênep-moBéo-&, désirer outre me- 
sure, passionnément, ARSTD. 1, 36. 

Ônep-mokdèo, déborder et inon- 
der, STR. 52 (cf. Emmokdtw). 

ÊÜnép-nokÂoc, n, ov, c. le suiv. 


Dec, 1015h, 1185 fin. 


Drépokue, -méAAN, —m0Äu, ex- 
cessivement ou extrèrmement abon- 
dant, Escut. Pers. 794; XÉN. Heil 3. 


Snépoodoc 


>, Supporter 
des douleurs pour d’autres |} Moy. 
s'exposer à la fatigue o à la souf- 
france pour qqn, Sopu. A7. 2870 (dré- 
provos). 

ÜTrÉp-ToVoc, 0G, o» De par la 
fatigue ou la souffrance, Pror. Alex. 
61 (Ó. movéw). | 

Ünep-TmôvtL06,06, ov : À qui est ox 
va sur mer, Borg, Ant. 785|] 2 qui 
est au delà de la mer, outre-mer, seul, 
en poésie, Po. P.5,78; kent, Ag. 
414, Suppl. 42 || D Fém. -a, Pr. 

6-7 Esem. Ag. 414 ($. môvroc). 

Ünep-notéopat-duar(seul. imp}. 
poél. 3 sg. dmeproräto) c. dxepréto- 
pat, Lee, 47. 

ÜTÉpTTATO, V. dep mTopuaL, 

Ünépnroots, ewc (à) litt. action 
de tomber par-dessus ou au delà, 
d'où excès, Nyss. (dreprimtw). 

ÜTÉP-NTOYOG, 0G, OV, excessive- 
ment ou extrêmement pauvre, ARSTE, 
Pol. 4,11, 5 (ò. model, 

Önep-nvnnéčo (seul. impf.) ac- 
cueillir par des bravos excessifs, AR. 
Eg. 680 (b. nômroë). 

Ýnép-nupoG, 0G, ov [ră] 4 extrê- 
mement enflammé ou ardent, ARSTT. 
Respir. 14, 7; Ta. H. P. 1, 21, 5112 
SEH place sur le feu, qu'on brûle, 

H.2, 31; 6, 14 (5. nüp). 

Êrep-nuppuéto-& [à] être ou de- 
venir plus rouge que, gén, Ar. Ran. 
308. 

Ünep-nôpoois, soc (À) sorte de 
cal ou de grosseur qui se forme sur 
un membre après une fracture, D Po, 
(Cuir. p.28 Cocch.) (ò. rwpów). 

ÛNEP-NOTAOUAL-ÕPAL, C. ÜTepé- 
root, Tucr. 15, 120. 

Üneppäyn [Š] 3 sg. ao. 2 pass. de 
ÜTOPPAYVUUL. 

ÜTep-péo, couler sur, Dor. p. 
494 à. 

ÜTep-oaxpkéw-& ` À prendre trop 
d’embonpoint, Cuéaro (Arn. 549 b) |] 
2 croître sur la chair, se développer 
en excroissance de chair, Hre. V. C. 
909 (5. dpt). 

Ünep-oapkôéw-&,c. le préc. 2, GAL." 
14, 772. 

Ünepodpkoots, wc (À) excrois- 
sance de chair, d'où en gén. gonfle- 
ment, fig. en parl.de l'orgueil,CLéu. 
137 (dnEepaapxôw). 

ÊTép-oeuvos, oG, ov, tout à fait 
i mposant, magnifique, admirable, EL. 
IN.A.2,6; Diocén. 2,91; Syn. 10c (9. 
oepudcl, 

ÜTED-oEuvbvouaL, ĉire excessive- 
j ment fier, XÉN. Conv. 5,11. 

Dmep-ogedopot (pf. pass. dtepéo- 
cupar Lol) s'élancer sur, gén. Q.Su. ` 
2,183 (5. csdw). 

Ünep-outio [oT] manger abon- 
damment, Dot sr. Gymn. 48. 

Ürep-okelc, ge, és, qui a des 
jambes démesurément ou inégale- 
ment longues, Puar. Tim. 87 e (ò. 
CAUSE 

ÜTep-copioteüc, surpasser en 
subtilité de sophiste, Dons, V. 
soph. 2,15. 

Ünep-coptotnc, où (éi extrême- 


2, 26; Dém. 1073, 28; Prut. M. 4f| ment habile, supérieur dans son art, 


(b. mokbç). 

Ônep-rmovéw-& : À travailler à 
l'excès, Xén. Mem. 1, 2, 4|] 2 souf- 
frir outre mesure, XÉN. Hipp. 4, 1; 
Puur. Nic. 21113 souffrir pcur qqn, 


Donen. com, (ATH. 44 b). 
Ümép-copoc, oe: ov, sage plus 
qu'on ne saurait le dure, d'une sagesse 
supérieure, An. Ach. 972; PLAT. 
Euthyd. 289 e; Puirsrr. 708 (ò. co- 


Soen, O. C. 245, Avec un acc.; dx. | pô). 


nsponeúðo 


ónep onetåo, se hâter trop ou se 
hâter fort, Diocex. 6, 26. 

Ünep-onouddbo, s'occuper avec 
beaucoup de soin ow d’empresse- 
ment: nepi Tt, Luc. Anach.9; PHILSTR. 
V. Ap. 5, 26; Jos. A.J. 15,8,6, de 
gge ch. 

ônep-otutéo-& [à] prendre la dé- 
fense de, gén. Escut. Suppl. 342 (ò. 
ornu). ) 

Ünep-oraxuo (seul.prés.)[ä] don- 
ner trop d'épis, Bum. /, 298 (6. oté- 
xus) , 
Ünep-ateiyo (seul. prés.) passer 

ar-dessus, dépasser, franchir, HLD. 

(Sros. FL. 100, 6). 

ünep-otpóvvuut, étendre par- 
dessus, envelopper, OLYMPIOD. 

nep ouvtekikóc, 8, óv : 4 plus 

waccompli ` ordete drepouvrehxh, 

onr: 3, 6, 47, action de rechercher 
si un fait était «ecompli à un moment 
donné [12 #. de gr., subst. à dm. (S. e. 
xpdvoc) Dys, Synt. p.278, elc.; HoN 
ar. (W. 8, 558) le plus-que-parfait; 
p. suile, qui concerne le plus-que- 
parfait, Dyse. Synt. p.76. 

Ümepoxeiv, Ünépoyn, ÜTÉpOXOL, 
inf., sbj. et opt. 3 sg. ao. ? de Deep: 
iyw. 

ünéptaoig, eoc (à) [ă] tension 
excessive, d'où élévation, M.ANT.10, 
8 (Orepreivw). 

Üméprautos,.n, ov [ä] I le plus 
haut, le plus élevé, Ir. 12, 381; 23, 
451; Hés. 0.8, ete. || EI de le plus 
puissant, Escut. Suppl. 678, Pers. 
155; Sopu. Ant. 388,elc.: en parl. de 
choses (ville, Sopn. Ant. 1188; hon- 
neur, gloire, Soen, Ph. 402, ete.) [12 
le plus âgé, Po. N. 6, 36 (sup. formé 
de dmép ; cf. dréprepoc). R 

dnep-teive ` I £r.: À tendre par- 
dessus où devant: ti twos, Unr.4,71, 
tendre qqe ch. sur qqn; gé oetplou 
xuvds, Escur. Ag. 967, étendre de 

. l'ombre devant les rayons de la cani- 
cule ; dr. xetpd tuwos, Eur. I. À. 916, 
étendre la main sur o devant qqn 
. nour le protéger || 2 tendre sur : äx- 


Ths roua, LUR. Med. 1288, tendre le 
pied par-dessus le rivage, s'élancer 


dans la mer; tivt ti, Eur. El. 1257, 


tendre une ch. sur une autre ]| 3 éten- 


dre, allonger : tò xépas, Zë, Hell.4, 


2,19, l'aile d’une armée || 4 fig.ten- 


are trop fortement ` ttwplav, PLUT. 


Popt. 12, infliger un châtient ex- 


cessif (litt. trop raide) ` au pass. tò 


— 2009 — 
Tr.36, qui atteint le terme de ses tra- 
vaux {| 3 £. d'arithm. : &pôpôs, Ni- 


cou. Arithm. 87, ete. nombre moin- 
dre que la somme de ses facteurs, 
litt. formé de facteurs dont la somme 
(lilt. le terme) est plus élevée, p. ex. 
42 dont les facteurs sont 6 + 4+3 + 
24-1 = 16 (p. opp. à un nombre 
EAunhe, v. ce mot) (Ù. téhos). 

2 dnepreAñc, De, Ze, qui s'élève 
au-dessus de, gén. Eur. Ion 1549 
(breptiAhw). 

nsp- tEMo (40. Dotspére o) s'éle- 
ver ou se montrer au-dessus, ANTH.5, 
236; en parl. du soleil qui s'élève 
au-dessus de l'horizon, HDT. 3, 104; 
Tvog, Eur.Or.839; zm, ANTH. 9,656; 
Tt, Ann. 8.778, de qqe ch. || Moy. m. 
sign. Ope. H. 5, 126. 

Ünéptevhc, 6, £G: À tendu par- 
dessus, Bacnt, fr. 127 |] 2 qui s’avan- 
ce ou se dresse, APD. /, 4, 2 (dnep- 
teivw). 

Üneptepéo-&, être supérieur à, 
gén. Théu. 170 a (Oméprepos). 

Üneptepia, oe (h) 4 partie supé- 
rieure d'une ch., particul. le dessus 
d’une voiture, d’un char, On. 6, 70; 
Par. Theæt. 207 a; Ore. C. 1,580 || 
2 fierté, orgueil, Tucn. 418 || D 
Ion. dreprepin, On. Tuan. ll. ce. 
(Ôméprepos). 

neptepin, V. le préc. 

Ünéprepoc, a, ov: 4 placé plus 
haut, qui est au-dessus, supérieur ` 
TÀ dméprepa véptepa beïvor, An. Lys. 
772, mettre le haut en bas, mettre 
tout sens dessus dessous; ÙTéptepa 
xpéa, On. 3, 65, 470; Puut. M. 684 a, 
les chairs supérieures des victimes 
(p.opp. aux viscères inférieurs ou 
ox\éyxva) [| 2 fig. supérieur, émi- 
nent, 1L.11,990, 12,487; yeveïÿ, IL.11, 
186, supérieur par la naissance, par 
la race (sel.d’autres,qui a l'avantage 
de l’âge, e. à d. plus jeune) ` dvvdper 
emde, Dm, Per. 45, supérieur à qqn 
en puissance; tlôeodai rt dréprepov 
twos, Po. 1. 1, 9; dméprepo Toteiv 
ou doe ti twos, Pur, Tim. 22, 
préférer une ch. A. une autre; adv. 
dréprepov avec le gén. Escar. Sept. 
530; Sorn. Ant. 681, plus où mieux 
que||Cp. de seconde format. Greg - 
Teporepoc, Escuc. fr. 351, Ag. 428 
Weil || D Fém. oe, Nonn. Jo.5, 
141 (cp. formé de dnép; cf. ÙTÉpTO- 
Tos). S 

dneptépo, adv. au-dessus, THÉM. 


dreprerapévov, Len. 10, 12, style 
tendu à l'excès || 1I intr.: À s'étendre 
au-dessus ov au delà, avec òrép et lef 


152c (dréprepos, cf. &vwtépw). 
ÜTEPTEPÉTEPOS, V. ÝTÉpTEpOŞ. 
Ünep-TeTpartLoxiALOL, al, o [AXE] 


gén. Tuc. 2,76; avec Es et lacc. Xen, 
Cyn. 9. 15 || 2 fig. l'emporter sur, 
surpasser, gén. Dém. 1406,1; ARSTT. 


Pol. 6,4,17; An. pr. 1,14,7, elc.; 


ace. Arsrr, Nic.8,1,7,elc.; òT. twi, 
Ansrt. Pol. 4, 6,11, etc.; Nic. 9,2, 
5, elc.; ou rt Ansrr. Pol, 4, 12,3, 


plus de quatre mille, Jos. 4.J.78,7,5. 
Ênep-thko, faire fondre tout à 
fait, STR. 146; Jos. Mace. 7, 12. 
Ümep-tiônur (f. drepôñow, 4o. 
drepéônue, cle.) [rt] A tr. : Iau pro- 
pre: 1 poser sur, établir, élever : Bw- 
pdy, ANTH. App.164, un autel || 2 faire 


surpasser en qqe ch. 

Ümeptéketoc, 06, ov : À qui dé- 
passe le but, d'où parfait, Ars. 1761 
l2 en parl. de nombres, c. dnepre- 
khs 1, Tuéon sm. Arithm. p. 78, 3 


passer par-dessus: zé &potpoy, PLUT. 
Rom. 11, promener la charrue sur le 
sol |] TE fig. : À mettre à la tête de : 
avé twi, Po. P.5,83, mettre qqu à la 
tête de qqe ch., attribuer à qqu la di- 


19 Fém.-a, Ruér. (W.3, 564) 
1ÜTEPTEÀ Ac). 

Üneprekéo-&, passer par-dessus 
frauchir, ace. Escur. Ag. 859 (Gast, 
Tec). 


1 Ünsp-tec, 6, ég: À qui s'é- 


lève au-dessus (de la mer) EscnL. Ag. 
286 |] 2 qui atteint : Aë, Born, 


rection de age ch. |] 2p. suite, re- 
mettre, confier, soumettre : TVi Tt, 
Hor. 3,.155, qqe ch. à qqn, s’en 
remettre à qqn du soin de qqe. ch. 
(plus souv. au moy. v. ci-dessous) || 
B intr. passer au delà de, franchir : 
öpos, Por. 34,18, 4, Srr. 668, une 
montagne ` avec idée de temps : rer: 


ÜTEpuypalvo 


rapéxovra Zeg, STR. 772, dépasser ` 
quarante ans {| Moy. (f. dnep0ñoopa, 
ao. 1 dnepelnxäunv, ao. 2 dmepebé- 
unv, ele.) À se transporter par-dessus 
ouau delà, franchir: mépav rof to: 
ropoëi, Por. 22, 22, 9, passer de l'au- 
tre côté du fleuve; avec l'ace.: &xpav, 
DS.48, 3, franchir une hauteur ` avee: 
idée de temps: thy voxra, H1n.1,70, 
passer la nuit {|2 se mettre au-dessus 
de, l'emporter sur, surpasser : éd 
ut, PoL.2, 68,3; Two xatd rt, Por. 
17,17,8;18,38,1,elc.; TWA Tt, ANTH. 
5,110,6, qqn en qqe ch.; abs. fu ru, 
CIG. 2385, 27, elc. être supérieur, 
exceller en qqe ch. Hä s’en remettre 
à: tivite, Hor.f, 8, 108; 8,71; 4,185; 
5,24, etc.; Por. 18,30, 9, à qqn du 
soin de qqe ch.; zm évümviov, HDT. 
1, 107, à qqn du soin d'interpréter 
un songe, consulter qqn sur un songe 
I 4 remettre à plus tard, différer, 
d'où dépasser le délai de, ace. Do. 
5, 29, 3; Puut. M. 2364, Marc. 12; 
Luc. Abd. 22; abs. Por. 4,80, 2, etc. 
| D> Prés. 3 pl. att. drepridéuot, 
Zen, 772; inf. poét. dneprubèpev, PD. 
Le: impf. ion. dmepetidea, Hor. 3, 
155. 

dnep-tuuéo-& [t] honorer ov es- 
timer particulièrement, ace. Sopu. 
Ant. 284; Pmi. 1, 112; au pass. Luc. 
J. tr. 48. 

inep- tiutoc, 06, ov [rt] d’un prix 
inestimable, Ansrr. OEc. 2, 84, 5. 

únsp-totyéo-â, inonder, baigner 
les bords d’un navire, Naz. Carm. t. 
2, p. 3b. 

Üneptokéo-&, être épuisée à 
force de mettre bas, Ta. C.P. 2,144. 

Ünép-ToAuos, 06, ov, audacieux, 
à l'excès, Escut. Ch. 590 (b. toh- 
pa). 

Üneprovéw-@, €. DTEPTEVOpAL, V. 
drepreivw, Hee, (Gar. Lex. p. 584 
dout.) (bnéptovos). 

Ünéprovos, oe: ov ` À tendu à 
l'excès, Naz. Carm. 58,128; p. suite, 
fatigué, épuisé, Hipriarr. p. 5, 10112 
extrêmement tendu, très intense, 
Escm. Fum. 569; An. Nub. 1154; 
Pur. Fab. 19 (brepreivo). 

ÜneproËebotpoc, oc, ov II que 
Pon peut surpasser en lançant des 
traits, fig. dont on peut triompher, 
Escue. Suppl. 473 (bmeprobeb). 

R E lancer des traits 
plus loin qu'un autre, p. ext. surpas- 
ser, vaincre, ARR. 

ünep-tpayièa [à] exhaler une 
forte odeur de boue, Diosc. 4, 6. 

Ünep-tpéye (f. dnepôpaobmat, 
ao. 2 drepéèpamoy, etc.) 1 courir ou 
voler par-dessus, Dau, Byz. (Mata. 
p- 63, 85); fig. transgresser, violer, 
acc. Soen, Ant. 455; Opp. C. 1, 227 
112 surpasser à la course, d'où fig. 
surpasser, triompher de, «cc. Tuan. 
620; Eur. Jon 978; vd mt, Eur. Tr. 
980, surpasser qqn en qqe ch.; abs. 
Eur. Ph. 578. 

Ünep-tpoydbo, courir au delà de, 
laisser de côté, Pan, 1, 173. 

. Ürrep-tpupéc-& [rpè] vivre dans 
une mollesse ou une sensualité ex- 


trême, Luc. J. tr. 48; DC. 62, 28. 


Ünep-uBpiëw, traiter d'une ma- 
nière extrêmement outrageante, DC: 
59, 4. 

. Ünep-vypaive, rendre excessivo- 
ment ou extrêmement humide, Hec. 
446,2; 454,58; Aner, M'écor. 2,7 


D 


> Ar. PL. 702 (brépubpoc). 


. 177); d'ord. moy. ònepgaivoua (f. 


la ligne de bataille de manière à dé- 


“extension de la ligne de bataille de 
‘manière à déborder l'ennemi, EL. 


ÜTrÉpuôpos — 2010 — nepadá 

Dnép-uëpoe, dé, ov, rempli d’eau, 
Hec. 522, 10 (ò. Učwp). 

Ütepuðpiáo-Â, rougir un peu, 


Xéx.Mem.3,5,13 112 avec un ou piu~ 
sieurs rég.: twéç, Sonn. O. R. 381, 
l'emporter sur qqe ch.: pat, Hor. 8, 
144; Xéx. Lac. 15,3, ete.; Eur. Hec. 
268, Femporter en goe ch. tivi TIVOS, 
Hor. 8, 188; Tnc. 4,84; Luc. Pise. 9, 
l'emporter par qqe qualité sur qqn 
ou Sur qqe ch.; ggf. avec Vace.: 
ocw dufpeorhug, Jegen, 52e, être 
au-dessus de la nature humaine ; 
dien zéng, EUR. Her.555, vaincre 
l'audace par l'audace. 

Ümép-pev, adv. litt. « plus qu'il 
ne faut pour s'écrier : à merveille 
(peÿ) », d’où au plus havt point, et, 
en mäin, paré, à excès, Escur. Ag. 
877; Eur. Ph. 550, Hr 1321; rép- 
Yeu ppovety, Escst. Pers. 820, avoir 
des sentiments trop fiers (6. peð). 

únsp-pevyw, échapper à (une 
crise, un danger, etc.) au delà de, 
acc. Dec, 468,18: 410, 80. 

Ênap-pBéyyoua ` À crier ov re- 
tentir plus fort que, acc. Dos, M. 
3964 ; fig. Luc. Tox. 85 ||2 prononcer 
d'une voix sonore, acc. Dr, M. 
1601. 

ürep-Biouar (pl. q: pf. 3 sg. 
drepépôrro) mourir pour, gén. Po. P., 

3 

Drteg-Ahlakoe, oe, ov [x] À très 
fort, très puissant, en parl. de pers. 
Opn. 21, 289; en parl. de choses (lien, 
Po. fr. 93; vin, Ion dans Arn. 495 b); 
sel. d'autres, qui déborde de la cou- 
Del? d'ord. en mauw. part, exces- 
sif, particul, orgueilleux, arrogant, 
en parl. des Troyens, IL. 8,106; 13, 
621, etc.; des Cyclopes, On. 9,106; 
des prétendants, On. 1,184; 2,310, 
elc.; d'un Centaure, Dn, P. à, 79; 
en parl. de choses (cœur, IL. 15, 
94; parole, On. 4, 508, 774, etc.) 
Ree sel. d'autres, de brip, 
EH 

Üneppuaros jä] adv. : À outre 
mesure, excessivement, IL. 13, 293: 
18,300; On. 17, 481; 21, 285 || 2 avec 
orgueil ou arrogance, On. 7, 227; 4, 
663, etc. 

Ünep-ptAéco-à Il aimer à l'excès, 
passionnément, An. PL 1072; XÉx. 
Cyr.8,1,86; Hell. 7. 1,13; Arstt. Nic. 
9,1 ` 


H 


bauts, être fier, orgueilleux, Reen. 
Ag.1039; Por. 3,18, 7; "out, HDT. f, 
199; PLAT. 4 Alc. 104a, s'enorgueillir 
de qqe ch. || 2 £r. traiter dédaigneu- 
sement, mépriser, dédaigner, ace. 
‘Escu. Pers.&25; AR Nub.226; Tee, 
39; gén. Eur. Bacch. 1326; Ar. Nub. 
1400; Prat. Phædr. 258 b. 

ÜRephpévnoic, EOG (h) fierté, dé- 
dain, Pror. M. 238 b (Srepepovéw}. 

únsp-ppovtiğe, s'inquiéter ou se 
préoceuper trop, Dn, 10, 29. 

Ûnsppóvog, adv. avec orgueil, 
avec dédain, DC. 37, 5 oi 49 (örép- 
pwy). | 

Unephpooüvn, no (À) IO fierté, 
dédain, Pcur. M, 49d, 827a (drép- 
ppwy). 

unep-ppúytog, 06, ov [üy] hyper- 
phrygien, n. d'un mode de musique, 
HénaGLip, (Arun. 625d). 

Dmép- po, gén. ovog (ó, À) A qui 
ades sentimenis trop hauts, fier, or- 
gueilleux, EscuL. Sept. 880,410; Éur. 
Her. 388; plur. neutre adv. brip- 
ppova, Sorn. Aj. 1236, avec orgueil 
12 en b. part, qui a des sentiments 
élevés, magnanime : ¿x toù ÜTépppo- 
vos, Tuc. 2, 62; DC. 45,48, par gran- 
deur d'âme (ò. phy). 

úneppuýs, de, ée : À qui croît ou 

se développe au-dessus de, gén. DL. 
1,100 || $ qui pousse sur terre, p. 
opp. à Snéyewos, Luc. Lex. 6j} 3 qui 
croit démesurément, qui passe les 
bornes, d'où extraordinaire, prodi- 
gieux, merveilleux, EscuL. fr. 226; 
Ior. 2,175, elc.; AR. Pax 229, elc.; 
Luc.Ind.8; en Mmauv. part, Hor. 8, 
116; Dar, Gorg. 467b: Dix. 548, 2, 
ete.; suivi d'un relal. : dr. ooç, An. 
PL. T50; dm. de, PLar. Gorg. 477d, 
prodigieux || Sup. -éoraroc, Lys.178, 
40; Drum, Demelr.111|S— Ace. sg. 
att. brepqu&, Ar. Eg. 141, Nub. 16: 
plur. neutre att. Tepeu, PLAT. 
Gorg. 467b; dnepou&, An, Ran. 611 
(Oreppbouu). 

Dep: doo (f. -pÜoopat, ao. 2 
Guy, ec.) 4 croître sur, GAL.Comm. . 
Plat. Tim. p. 6,13; Ansrvr. 1,6112 
naître ou croître au-dessus de, fig. 
c. à d. l'emporter naturellement ou 
simpl. l'emporter sur ` cd "mt, Hor. 
6,127; DC. 56, 2, sur qqn en qqe ch.; 
Tivos, ARSTD. 2, 154, sur qqn (ò. 
pÜw). 

ÜTep-puodo-à [où] gonfler outre 
mesure, Luc.Contempl. 19. 

Depu Ac, adv. outre mesure, 
extraordinairement, merveilleuse- 
ment, AR. Ach. 149; Puar. Gorg. 
481b; dneppudc òc, PLar. Phæd. 
66a, à merveille ` dans les réponses, 
Piar. Rsp. 525 b (Onepquñc). 

nsp- povio- : 4 parler trop 
haut, PaiLsre.484; avec un ace. faire 
résonner trop fort, prononcer d’une 
voix trop forle, Ser. Judith 45, 14 
|| 2 parler plus haut que, ace. Luc. 
Rh. præc. 13; p. ext. surpasser, en 
gén. Privsrr. 194: Dr. Eel. 2,4. 

Ünep-xaipeo (f.-xarpActo ou-xapñ- 
gopa elc.) se réjouir extrêmement, 
Luc. V. H.1,30: twi, Eur. Med. 1165; 
mi tu, Prut. M. 1098 b, de gge ch.; 
avec un part. Xén. Cyr.1,8,8: Duo, 
M.1103e; Luc. Nec. 12, de faire qqe 
ch.; avec une conj. dr. Ze, XÉN. 
Cyn. 4, 4, être extrêmement satisfait 
que, etc. 

nsp xado- [xù] faire deseen- 


Ön-épuðpog, oe, ov, un peu rouge, 
rougeâtre, Hec. Progn. 40, Art.840; 
Tuc. 2,49; Dar, Rsp. 611 a. 

Ùnep-upvto-ő, vanter outre me- 
sure, Ser. Cant. tr. puer. 3, 32. 

Ünepuuvntéc, D. óv, très vanté 
ou qui mérite fort d’être vanté, Spr. 
:Cant. tr. puer. 30, 32 (brepuuvéo). 

Ünep-Ünatoc, ge, ov [ră] des 
dernières cordes, £. demus.A.Quisr. 
Mus.p. 10 Meibom. 

Ünep-UbnÂoc, oe, ou, extrème- 
ment élevé, XÉx. An. 3,5,7; Ann, An. 
1,5; Er. V.H. 8,1; DC. 87, 2 (ò. bpn- 
Ads). SE 
únep'upóo-ô, élever outre me- 
“sure, exalter, acc. NT. Phil. 2,9; au 
pass. Ser. Ps. 86,35: 96, 9. 

nep- paiva (seul. prés. Nic. Th. 


-pavioomat, 40. 2 -epdvnv, ett.) À se 
montrer sur où au-dessus de, gén. 
Tuc. 4, 98; Droe, Pyrrh.16, M.196b; 
Luc. Zeux.9; ace. Pror. Dio. 39; abs. 
Anert H.4.9,86,4 |] 2 être supérieur, 
Taim. 11 a. 

únep-pahayyta-& [pà] déployer 


‘border l'ennemi, XÉw.Cyr.7,15, elc.; 
Ann, Tact. 29, 10; avec lé gén. Zen, 
“Cyr. 6,1, 80; avéc lace. Änn, Tact. 
25,9 (Ó. pduyé). 

Üreppohéyynous, eos (DI Les) 


TACT. 29, 9; cf. dneprépaots (dep 
“pahayyéw). 
Ünep-pakayyièo [pă] c. drep- 
puhayyéw, ANON. BYZ. 32, 9. 
` Ünepholdyyoots, swg (h) [pă] e, 
Zepgo Adntagore, ÅANON.BYZ.31,6: 
Dmep-douge, M6, és [ž] levé de 
manière à être visible, XÉx. Hipp. 
5,7. 

Émép-puroc, 06, ov [à] qui est au- 
dessus de toute expression, inexpri- 
mable, admirable, Po. O. 9, 98: fr. 
T4,8 (b. pnul). 

Üep-péyyera, ge (h) éclat exces- 
Sit, Janse. V. Pyth. 8 67 (à. péyyoc). 
Ünephépelu, ge (À) orgueil, fierté, 
Agu. Prov. 16, 19; Job 37, Aaen 
Genie, ` ` . : 
Ünéphepétne, ov, adj. m. qui 
lemporte sur tout, tout-puissant, 
mol imaginé par DH. 2, 34, pour 
expliquer le surn. Feretrius donné 
ou Jupiler romain (dreppépe). 
Ünephephe, de, Ze, éminent, su- 
périeur, Ser.Dan.9,81: AQu.Ps.46,5; 
122,411 Cp. -Éorepoc, EL. (Suin.); sup. 
+éoraro, J. Damasc., (drepoépo). 
Ünep-pépo (f. Ürépoicw, ao. 
nephveyxa, e/c.) I porter au-dessus 
ou au delà: rôv Tabu tàs vaðç, Te, 
8,81, ete. transporter les vaisseaux 
de Fautre côté de l'isthme: voie Ze 
hv õwwpuxa, DC. 42, 41, transporter 
les vaisseaux dans le canal; abs. 
transportér des navires de l’autre cô- 
lé d’un isthme d’une mer dans une 
autre, Tac.3,15,1; au pass. se trans- 
porter au-dessus ou au delà de, fran- 
thir; déc. Tac. 4, ë: DH. 8, 56; Puur. 
M. 5105; avec dnép et lacc. Vë. 
Oo, 18, 7 I| TI inir. s'élever au-des- 
sus, Hec. 1230 g; Dr, M.591c; Êg. 
Pemporter sur, être supérieur :4 203. 


nep- piocopiw-® [t] philoso- 
pher outre mesure, Hee, 1279, 38. 

ónsp-ptotiyos DI adv. avec 
trop d'ambition, Tape. (An. 331 c) 
(b. pudroc). 

ónep-pàeypaivo, être trop 
échauffé, Dec A1 1. 41; 417, 51. 

Ünep-pléyw, enflammer forte- 
ment, GAL. 19, 514, 

Ünép-pAotoc, 06, ov, dont la peau 
(litt. l'écorce) est très épaisse, Em- 
PÉD. (PLur. M. 683d) (5. eege) 

Ünep-pobéopat-oÙuar, craindre 
très fort, Escut. Sept. 238: avec LA, 
XEN.Cyr.1,4,9. 

ÜTép-poBoc, oe, ov : À très redou- 
table, Mum. (Sros. FI. 109, 8); Ser, 
Dan.T,19 |} 2 très craintif, qui s’ef- 
fraye facilement, Zen, Eq. 3, 9; ro 
Üméppobov, DC. 58, 6, timidité exces- 
sive, caractère timoré (Ù. pé6ouo1). 

ÜTEp-popéw-&, porter par-des- 
sus, avec Ürép et le gén. Xin. Cyn. 
8,4. 

ÜTép-hpovéo-8 : I élever ses pen- 
sées trop haut, avoir des vues trop 
hautes, Hec. 1279, 96 || II plus souv.: 
1 inir. avoir des sentiments trop 


Daepdene 
“dre par-dessus, avec x ei le gén. 
_AnTH. 11,200 dout. 

Ürepxapns, Ae, £G, gén. zog [à] 
extrêmement joyeux, Por. 8, 19, 2, 
ele.; Man.(Jos.C.Ap.2,359); Ent en, 
GE 1, 44, 5, de qqe ch. (bmepxat- 
pw). 
S Énep-xetAñc,ñs, éc, qui déborde, 
-en pari. de cratères, de vases, etc.; 

ATH. 73d; Trém.194b, 221b, 291c 
(0. xethoc). 

ünép-yerp (6, A avec des mains 
très fortes, Pnizsrr.Gymn.38. 

Ênep-yetpiu, «g, adj. f. qui étend 

les mains sur, qui protège, ép. de 
Hèra en Laconie, Paus. 8, 18, 8 (ò. 
cxelp). 

Ünep-X£0 (f.-XE®, 40. -EXEO ; PASS. 
ao. dnepexvônv, pr- ÜmEpxéxu mat) 

répandre par-dessus, d'où au pass. 
-couler par-dessus bord, déborder et 
-se répandre, Hre. Aph. 1260 ; Anert, 
Probl. 3,3%, 1; Mir. 89, ete.; Puur. 
Rom.5, OLh.4, M.590c ; avec dmép et 
acc. DC.66,16; avec le gén. ALCPUR. 
fr. 5, 4; fig. en pari. d'une multi- 
tude, Piur.Cato.mu.f4| D Prés. 
ind. pass. 3 sg. avec contr. otep- 
cxetror, PLur.Rom.5; part. plur. sans 
-contr, ònepyedpevot, Piur.Cato.ma. 
14. 


Ünep-XB6vt06, 06, ov, qui est au- 
dessus de la terre, céleste, Man. 2, 26 
(zën), 

bnep-XAÔGO-À ou drep{Nw, 

“être arrogant, Born, Tr. 281. 

Ünepyxoko-@ : À intr. être extrè- 
mement bilieux ov irascible, Ar. Lys. 
694; Paris. 828 || 2 tr. remplir de 
bile, Hpc. (Gar. Lex. p. 384) (dréo- 
XP oc). 

Ûnép-xohoc, oG, ov, extrêmement 
bilieux ou irascible, ANTIPHAN. (Dpor. 
p. 624,16) (d. x8koc). 

Ümépropar (ao. 2 dT#Adov, ete.) 
T aller sous, se glisser sous, péné- 
trer sous où dans : Oduvous, On. 5, 
476, se glisser dans les buissons ; d&- 
ua, OD. 12, 21, pénétrer dans la mai- 
son ; avec une pr'ép.: Dor Tv popäv 
to dxovriou, ANT. 121, 35; dm TÒ 
“xovruov,ANT.121,34,s'avancer à por- 
tée du trait; rar. avec ie dat.:vots 
“otevois, Puut. Comp. Per.2, s'enga- 
ger dans les défilés; Ag. : dtépyetai 
he gdfnc, Sorn. Ph. 1281, ete. la 
crainte se glisse dans mon esprit: 
«vec un double acc.: Tpõag tpôgos 
Orule yuta Ékaorov, IL. 7, 215; 20, 
44, un frisson parcourut les membres 
de chaque Troyen; p. suite, fig.: 
4 s'insinuer auprès de, chercher à 

capter ow à gagner, Ârn. 2, 14; 
Das, Crit. 53 e, qqn ; joint à bepa- 
nebe, Dë, 623,22; thv Tupavvlôa, 
Dor. Dio.?, chercher à s'emparer du 
pouvoir absolu WU réussir à tromper, 
acc. Sorn. O.R. 386, Ph.1007, ete.: 
86kw tvá, Eur. Andr. 436, ete. qqn 
par ses artifices; cf. Eùr. I.A. 67; 
Pcur. Dio. 14; Luc. D.deor.9,2 |] Zoe 
revêtir de : ypdav md, Bas. d’une 
couleur {| II aller secrètement, s’in- 
troduire furtivement, Parta. 7, 2 || 
III s’avancer lentement, XÉN. An. 
-5,2,30 |] IV se retirer, Ansrr.Cæl. 2, 
18,22 | Y> A0. 2, Zeg, Géifs, 
On. 5,476. 

ÜTEPp-YPEWS, WG, OV, gén. ©, 
couvert de dettes, Dém. 827, 14 (ò. 
Xp£oc). 


D 


Ünep-xphuatos,oc,ov[à] excessi- 
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vement riche, O.Luc. 4, 6 (Ċ. xpñua). 
Ünep-xpôvL06, 06, ov, qui dépasse 
les limites ordinaires du temps, 
extrêmement vieux, ZÉxoB. 6, 80; 
Diocéx. 8, 63 (0. xp0voc). 
Ênépyuotc, wc (à) [x] déborde- 
ment, inondation, STR. 748; PLur. M. 
502a, etc.; au piur. Prur. M. 826f 
(bmrepyxéw). i 
ÜTéphuxoc,0c,ov [pū}supérieur 
à l’âme, Pear. Tim.88 a (0. duch), 
Únėp-Ļpuxpog, 06, ov, extrême- 
ment froid, glacial, fig. Luc.H.conscr. 
16 (5. buxpds). SE 
nep potyo [pI] refroidir exces- 
sivement, glacer, Hec. 448, 37, elc.; 
au pass. Hec. 516, 17; Anert, Eud. 
7,5,8. 
únepoa, ge (à) v. dtepos, 
Ünep-wôuvé®-& [ð] éprouver 
une douleur excessive ou simpl. 
très vive, Hpc.1175c (b. Gënz), 
dnepobvvia, o (D) [ù] douleur 
excessive ou très vive, Anon. (Su. 
v° éxinpoëvrov) (cf. le préc.). 
Üdmepoëo-wà, reculer, rétrogra- 
der, IL. 8, 122, 814; 15, 459 Gd 
tpwéw). 
nepon, v. Ürepoc. 
nepoïóðev, adv. de l'étage su- 
périeur, OD. 1, 328 (brepwtov, dev). 
ÜnEpoios, v. repos. 
ÜTep-okedvtoc, 06, ov [č] plus 
vaste que l'Océan, immense, Pair. 2, 
547; H Dou, 4,425, 675 (0. Oxea- 
vd). 
drrep-opio, ag (h) la partie du 
corps au-dessus des épaules, Ser. 7 
Reg.9, 2 (ò. proc). 
Ünrep-wvéopat-oÙUaL, 
trop cher, Taém. 267 b. 
mepéoc, ba, Qov, situé à l'étage 
supérieur, DH. 3, 68; Pror. Pel. 35, 
etc.; subst. : À ré dmepiov, 1L. 2, 514; 
Dn. 15, 517; Po. fr. 25; Ar. Eq. 1001, 
P1.811; Lys. p.8 Reiske; ANT.118,3; 
plur. tà drepôu, IL. 16, 184; On. 1, 
362; 4,751,760, étage supérieur d’une 
maison (primit. réservé aux fem- 
mes, posiér. aux esclaves et aux 
étrangers) 11 2 à Srepoa, ion. à 
drepon, D. 29, 495; Hec. Mochl. 865; 
Anert, Ü.A.1,11,10; Pur. M. 144, 
Cato.ma. 9, la partie supérieure de 
la bouche, le palais [ID=>- Fém. órtp- 
Qoc, DH. L.c.; dans les inser. att. 
Stepoov, non diepoov, CIA.2, 817, 
27 (858 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
52,8; ion. dnepwtog, IL. 2, 514; On. 
45,517; 18, 206, 802; par contr. 
drepoc, IL. 16, 184; On. 1, 362; 4, 
151, 760 (rép, to ` cf. Tatpwios 
de rarñp, unthwtos de wÂrnp). 
ntp- opot, oG, ov, qui n’est plus 
de saison, trop mûr, déjà passé ou 
vieux, Diosc.f,77 (d. pa). 
ÜNEPÓTATOG, N, OV, C. DTÉPTATOG, 
Po. N. 8,73. 


‘acheter 


Üreportäo-@&, interroger d’une. 


manière détournéé, PLar,Gorg.483a 
(bró, éputdew). 

Üneovetra, 3 sg. dor, C. Üréctui, 
fut. de dreuu. 

. Üneotokuévos, adv. d'uné ma- 
mière resserrée, faiblement, Héra- 
cuip. Alleg. 29 (broctéAlw). 

Üréotnv, V. dpiornut, 

ÜnécyesBov, v. Gréng. 

Üréc{muar, Üneoxéunv, v. ott: 
oyvéonat. | 

Ünéoyov, v. ònixw. 

dnebdLoc, 06, 04, qui est sous un 


Wu 
ciel serein, d’où serein, calme, pai- 
sible, A.Ru. 1,584, etċ.; Arat. 1012, 
etc.; tò Ùneúðrov Tic Boidgoie, 
Puur. Them. 82, le calme de la mer] 
DS [t] Arar. Le, (ò. spät), 

Ür-£0Bvvos, og, ov [05] Î soumis 
à une reddition de comptes, qui doit 
rendre compte de sa gestion (finan- 
cière, politique ov autre) p. opp. à 
gdvapxos, EscHL. Pr. 824 ; Òm. oxh, 
Hor. 3,80, pouvoir responsable, p. 
opp. à pouvapyxin; Òm. tivt, ESCHL. 
Pers.213 ; ou avec 'npôg et Poee To, 
3,43, responsable devant qqn; à 
Athènes, ot òr. magistrats qui,à leur 
sortie de charge, rendaient leurs 
comptes devant les juges compétents 
(v. koytothe) Ar. Eg. 259, Vesp. 102; 
Anr. 146,93, etc.; avec le gén. de la 
chose pour laquelle on estrespon= 
sable, Dén. 293 fin ; 610,5 ete. I] Tp. 
suite : À soumis à une surveillance ou 
à une autorité, soumis, dépendant 
de, gén. Dim. 747,1; 1114,91, etc; 
dat. Dim. 291,19: 806, 4, ete, |] 2 
fig. exposé à : uvddve, Lrcure. 166, 
17, etc. exposé à un danger (dr, 
sën) ` 

ón- sviabtopar-oûuat [à} être 
quelque peu effrayé de, avec Cat, 
Sper. 2 Mact.14,18. t 

mevv&opal-ĝpat (seul. part. 
ao. fém.émevvn0etoa) À être couchée 
sous, d'où fécondée, Dës, Th. 374 
conj. |i2 être couchée au milieu de, 
dat. Nic. Al. 296. 

Üm-epnBapyxos, ou (ô) sous-direc- . 
teur des éphèbes, ARR. 

Gar Zen (f. Guten, wo. 2 drécxov, 
ete.) I tenir sous, c. à d. : 4 placer 
sous ` O4heas Vrrrouc, IL. 5, 269, faire 
couvrir des cavalès||2 présenter ow 
tendre en bas : xeïpa, It. 7,188 ; DÉM. 
421,18, etc. tendre la main pour de- 
mander ou recevoir qqe ch.; past, 
Eur. Jon 1372, tendre Le sein ` Dain 
vamlnte, Drum. Rom. 21, présenter la 
mamelle aux petits enfants; goe 
Sw. fr. 37,14 Bok, où tù ©ta, EL. 
N. A. 19,44; Arst. 2,280, etc. prè- 
ter l'oreille, tendre les oreilles ` par- 
ticul. tendre, en baissant: äm, 
Ar.Pax 431,unè coupe; éÉdhETTpov, 
Ar. Ach. 1063, un vase à parfums It 
fig. soumettre, €. à d. À soumétiré 
au jugement de : ti tatg aludas 
xat évvolouc, Prat. Théæt. 191d, 
goumettre dde ch. au contrôle des 
sens et de l'intelligence ; Adyov, XÉN. 
Mem. 4, 4, 9: Piar Leg. 774 b, 
ete. rendre räison, rendre compte, 
fournir des explications ou donner 
une réponse; etbüvos, Lys. 115, 11; 
Puur. Cæs. 33; Lan 14,4, rendre ses 
comptes || 2 partiċul. soumettre au 
jugement de qqn une excuse, un pré- 
texte, d'où prétextef, alléguer ` thy 
éxexeplov, AR. Pax 908, prétexter la 
suspension d'armes || 3 soumettre 
une propôsition, offrit, avec un dat. 
et un inf.: òrooyêc Lwyxpåtet Ee: 
Arer rw av BobAnTa, PLAT. Gorg. 
497 b, offre, c. à d. permets à Socrate 
de te réfuter. comme il voudra 1 IH 
tenir en étant dessous, d’où fig. sou- 
tenir, supporter, subir (cf. lat. susti- 
nere): œitiay, XÉN. Cyr.6,8,16; PLAT. 
Ap.33b: ANT: 187,18, subir où eù- 
courir une accusation; +wplav, 
Tac. 6,80; Par. Leg. 716p; Escun. 
85,93; Lvcurc. 159,15, etc. subir ou 
encourir un châtiment; Abo vivo, 


ünnéptios 


Xin. An. 5,8, 1; Dim. 371, 20, subir 


la peine de ode ch.; Bis TU, 
Eur. Uer, 1253, ete. ètre puni, 


être châtié par qqn; dt. dvou 
Bas, PLar. Leg. 872 c ; ou dm. góvov, 
Eur. El. 4318, encourir la peine d'un 
meurtre; dt. cafe ppa tàs dlxug, 
Isocr. 389c, porter la peine de qqe 
ch. par la perte de son bien; p, anal.: 
dm. Bean, Zorn, Tr. 1274, subir un 
malheur |] IV avoir sous soi, entrat- 
ner à sa suite : nhoŭtoç Dez pi- 
euvav, Po. 0.2, 99, la fortune qui 
entraîne après elle des soucis IS 
Ao. épq. dréoxedov, IL. 7, 188 (cf. 


ET 


Ürnéptos, oG, ov : À qui vit au 
milieu des airs, Anrs. 6,15 {|2 couvert 
de brouillards, de vapeurs, A Ba. 4, 


1577 (ò. hp). 


Dot koou, éou (tò) sorte de plante 
narcotique (Aypecüum procumbens 
L.) Diosc. 4,68; GAL. 13, 238 (cf. le 


suiv.). 


ÜTkO0G, 006, 00v, qui prête l’o- 
reille à, dat, ANTH. 9,46; doù:I 


obéissant, docile, soumis : TVOG, 
Escut. Pers. 232, 242; Hor. 4, 167, 


ete. ; Arstt. Nic. 1, 13, 2, etc. ; ou 
qw: (rar. chez les plus anc. écri- 


vains) Eur. Her. 287; Ar. PL 146; 


XÉN. Cyr. 2, 4,22, à qqn; dmixoov 
"ost wo, HDT. 1, 102, soumettre 
qqn à son autorité; subst. : 4 où brh- 
xoot, les sujets, à Athènes, Tue. 3, f 


et 29,8, SE opp. à oòtovópor, Tuc. 
. 7, 57; chez les 


“mone, SosicRaT. (ATA. 2631); avec un 
adj. : oobe brnxdovs, XEN. Hell. 4,1, 


. 86, tes sujets; cf. Xen, Cyr. 5,5,27 


et 38; à ònýxoos (s. e. yopa) DC. 36, 
19,le pays soumis ; tò dmAxoov, Trc. 
6,69, la partie sujette (des alliés) |] II 


Doslér, subst. A òr. auditeur, disci- 


"e, Jame. V. Pyth. 121 (bmoxotw). 
Ünhkouov, impf. de draxobw. 
Deler, oc, ov [ä] qui fait aller 

w qui purge par le bas, Dee, Acut. 
J8T, 514, 1 (btehaive). 
Ümnuétios, a, don. -n, ov [uà] 
qui paraît ou se fait avec le jour, ma- 
tinal, Ope. H. 4,640 (ò. uap). 
ÜT-muüc (seul. pf. irrég. 3 sg. 

Oreuvipuxe, Î1.22,491, p. dTepuuxe 

avec redoubl. p.bmnvxe; postér., 

au prés. 3 pl. mnpsouat, Co. 322) 

demeurer le visage morne et baissé 

(©. Hub). 

Ümnvéuuoc, 06, ov: À quiannonce 
le vent, Arar. 889 || 2 qui ne contient 
que du vent : òv dmnvéquov, An, fr. 


237; Arstr. H. A.:6,2,10, etc. œuf 


sans germe; p. suite, vain, vide, 
Pur. M. 88e; Luc. Gall. 12; en 
part. de pers. vain, vaniteux, PLUT. 
Sert. 12 || 3 aussi rapide ox aussi lé- 
ger que le vent, ou porté par le vent, 
Tac. 5, 115 |-> Dor. plur. onra- 
vépuot [G] Tucr. l. c. (5. &vepoc). 
ÜT-VEUOS, 06, ov : À qui est sous- 
trait aux atteintes du vent, qui est 
garanti du vent, qui est à l'abri du 
vent (p. opp. à tpoofvenoc) Tu. 
c. P. 8, 6, 9; Tuer. 22, 32; èx 
op drnvépou, X EN. OEc. 18,7, loin du 
ôté d'où vient le vent; ¿v dtnvépotc 
S. e. tórots) ARSTT. H. A. 6, 14, 
11, dans les lieux abrités du vent 
112 au souffle léger ` dütAvenoc aüpa, 
Eur. Cycl. 44 brise légère, douce 
113 qui ne contient que du vent, vide, 


rélois, classe ana- 
logue aux Périèques de Lacédé- 
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vain, ALcPHR. 2,2,7 || 4 aussi rapide 


que le vent, A Dr. 54 (d. &vepos). 


ûm-ývn, ge, (à) E partie de la bou- 
che du cheval qui est au-dessous. de 
là bride, d’où, en parl. de l'homme, 
partie du visage au-dessous du nez, 
lèvre supérieure, Arstt. H. 4.8, 11, 
13 |] HI p. suile : À barbe de la lèvre 
supérieure, moustache, p. exé. barbe 
Eur. (Com. fr. 8,258); EscnL. fr. 30; 
AR. Vesp. 476, Eq. 1286; au plur. 
DS. 5,28; -ürivas Eluetv, AR. Lys. 
1072, laisser pousser sa barbe: ¿v 
mpôtn drÂvn, PHizstR. p. 552, dans 
sa première jeunesse (litt. barbe); cf. 
Ansrar. 2,19(dmd, * Hvn, primitif de 


Avlov). 


ÜmnvAtns, ov, adj.m. qui a de la 
barbe, barbu, en parl. de homme, 
IL. 24,848; On. 10,279; Par. Prot. 
309b; Luc. Sacr. 11; en parl. de 


Pan, Antu. 6, 32 (dm4vn). 


Dmuvé oe, 06, ov, qui vit avec 


toute sa barbe, PLar. com. (ARSTT. 
Nic. 4,7) (òrhvn, Bios). 


Ümnotoc, a, ov, quise faitau point 


du jour, matinal, Ir 8, 530; 18,277; 
On. 4,656 ; 17,25 (òrd, Aw<). 

Ümmpyuévoc,n,ov, part. pf.pass. 
de drdpyo. 


Ümnpépa [à] adv. doucement, lé- 


gèrement, un peu, DP. 1/22 (ò, 
ppo), 


ûnnpzoia, ac (à) I service de ra- 
meur où de matelot, ATH. 5,87; d’où 


au sens concret: À les matelots, Tuc. 
1,143 || 2 les rameurs et les matelots, 
Déu. 1214, 23113 les rameurs seuls, 
p.opp. uux matelots, Dim. 1216, 43, 


ete. || H p. ext. : 4 service, aide d’un 


perviteur, Join à Soukelu, AR. Vesp. 
602; au plur. les fonctions (du corps, 
des organes, etc.) Arstt. Pol. 1, 18, 
2; P. À. 4, 9, 6; en gén. service, 
assistance, PLAT. Leg. 961 e, ele en 
mauv. part, au plur. joint à ren 
el à yontetou, Dën, 1458, 481] 2 au 
sens concret, les artisans, les ma- 
nœuvres, les gens de service, Dar. 
Leg. 956e, ës 350a || 3 p. ext. fig. 
service de table, vaisselle, e/c.Ax1on. 
(Com. fr. 3,535) (dmnpérnc). 

ürnpéouov, ou (tò) À coussin ou 
couverture que les rameurs fixaient 
sur leurs bancs, Tuc. 2,93: Isocr. 
109a; Droe. Them. 4; p. ext. couver- 
ture, housse, -n gén. DS. 20,4112 
vaisseau grini de rameurs, ERATOSTH. 
(STR. 79) (brnpérnc). 

Ünnpetéo-& (f. How, ao. Srnpé- 
Ton, pf. dmnpérnxa) I servir comme 
rameur 04 comme matelot, EL. N. A. 
13,2; d’où au pass. être manœuvré 
par des rameurs on des matelots, en 
parl. d'un navire, DS. 2,55 |] Ii p. 
ext. : À servir, aider, assister, se 
mettre à la disposition de, dat, Hor. 
8,41; Sorn. O. C. 283; Dan, Leg. 
914a, etc; tive ës et, Hor. 4,109; 
XÉN, Eq. 8,7; vi mpds ti, DiM. 1382, 
11; em e, Sors. PA. 1024; Eur. 
Rhes. 153; Zen, Cyr. 1,6,89 ; 5,1,19; 
Hell. 3,8,9; An.1,9,18; Mem. 9, 
4,7; Där, Conv. 196c, etc. rendre 
qqe service à qqn ; adroïç oi Grape. 
Tobatv, Anstr. Pol. 5,7 (9), 15, ils ne 
se viennent pas en aide à eux-mêmes, 
ils ne s'occupent pas de leurs propres 
intérêts; m. sign. abs. XÉN, Hier. 
1,38; Sorn. El. 996, etc.: tà dn 
huéwv Ze duéas Go perderat, Hor, 4, 
139, ce que nous faisons vous est 


nnyo 

utile; cf. Hor. 4, 108; Isocr. 89e, 
elc.; particul. en parl. des services 
pe rendent des serviteurs : doa 

oŬhot Aeerdrate drnperoboiv, KÉN. 
Ages. 1,22, tous les services que des 
esclaves rendent à des maîtres II 
obéir à, être docile à, dat. Xin. 
Mem. 2,1,28; Puar. Leg. 822e, ete; 
avec un acc. de chose : òr. cé xe- 
Asuóuevov, PLur. Dio. 33, obéir à 
l’ordre donné, exécuter ce qui est 
ordonné || Moy. servir, aider, être ow 
se mettre au service de, dat. ALCPUR.. 
1,41; Bun. 4, 4; 7,95 et 27; abs. cé 
dreprroüpevov, Meux, (Duer. Bibl. 
P. 223 a, 36 Blek.) (drnpèrne). 

Ümmpétmua, atog (rò) service, 
bon office, assistance, Soru.E4,1858: 
Par. 1 Ale. 106b, ete. (ÒTmnpetéw). 

D'rnpére, ou (6) I rameur, mate- 
lot, tout homme d'équipage (autre: 
que les soldats de marine) sous les. 
ordres d’un chef ou patron, Dén. 
690,11; er 87. A D p. ext. tout hom- 
me sous les ordres d’un autre, servi 
teur, Hor: 3,63; 5,111; Puar, Leg. 
620a, 720a, 873b; joint à So5ro, 
dat. Prat. Pol. 2892, elc.; p. anal. 
drnpérns De, Escur. Pr. 954, servi 
teur des dieux ` avec le dal. As, r@ 
0e, PLAT. Leg. 773e, serviteur de là 
divinité ` dr. Tots vdots, PLar. Leg. 
715c, ete. serviteur des lois ; parii- 
cul. à Athènes : 4 serviteur qui ac- 
compagnait l'hoplite en campagne 
et vaquait à ses menus soins, sorte 
d'ordonnance de l’hoplile, Tac. 3,17 
112 exécuteur public aux ordres des 
Onze, chargé de l'exécution des cri- 
minels d'Etat, Xin. Hell. 2,3, 54; 
2,4,8; Piar. Phæd. 146b, || 3 au 
plur. sorte d'aides de camp ou d’ad- 
judants auprès du général, Xén. Cyr. 
2,4,4; 6,2,13, ete. (ònó, tpéocw). 

Ünnpérnoic, eag (à) action de 
servir, service, Anert. Rhet. 2,6,13 
(drnpetéw). 

Ünnpetntéov, vb. de brnperée, 
Anert, Nic. 9,2,1. 

ûnnpetóc, ý, óv: I qui concerne 
ie service ou les gens de service: 
4 en gén. Dar, Pol. 290c, etc.; 
subst. à dmnperuxt (s. e. téxvn) PLAT. 
Euthyphr. 13d, l'art de servir, le 
service ` sine òr. XÉN. Hell. 1,6,87; 
ou tò drnperuwdv (s. e. nhotov) Dé. 
262,6 (décr.); 1220 fin, bâtiment lé- 
ger au service des gros navires pour 
certains offices (transport de dépé- 
ches, d'ordres, ete.) [|2 particul. qui 
concerne les troupes mercenaires : 
dao drnperxé, Xin. Cyr. 2,1,18, 
l'arsenal des nercenaires |] TE propre 
à servir, d’où : 4 façonné au service, 
Prar.Leg.942e; p. ext. subordonné, 
serviteur, Ansrr. Pol. 1,13,9 || 2 pro- 
pre à rendre service, secourable à, 
dat. Anert, P. A. 2,7,6 |] Sup.drnpe- 
TIXWTATOG, PLAT. Leg. 942e; Anert, 
P. A. 2,7,6 (brnperéw). 

ünnpértic, 1006 (à) fém. de örn- 
pétns, Bur. T. A. 322; Prat. Pol. 
805c. ; 

Ürnpétpia, ag (äi) c. le prée. 
Moscun Mul. pass. 51, 52. 

Ümnpunov, ao. 2 de drepeltw. 

Ürñouv, 8 pl. impf. de neun. 

Du Orptoe, ou (tò) bas-ventre, 
Tupp. com. (ATH. 399 d) (bró, #rpov). 

Ür-nxéw-& : À résonner en des- 
sous où au fond, Eur. Suppl. 710; 
avec un adj. neutre : Mko Tu Luc, 


OK AE 

D. mar. 1,4, avoir quelque autre 
son; oofpén xal dyevvés, Dor. M. 
64d, avoir un son félé et de mauvais 
aloi [| 2 résonner en même temps que, 
accompagner, dal. Prar. Phædr. 
230c|13 résonner tout autour, Pui- 
RÉCR. (ATH. 268 b). 

Ümixnors, goe (à) À résonnance, 
Tas, || 2 action de résonner après, 
Cueys. (Garage), 

Dmnëoe, ġa, Goy, c. bTnotos, 
A. Dn, 4,841; Onpu. Arg. 656 ; Q.Su. 
4,111, etc. 

Ümôéobar, inf. ao. 2 moy. de 
bpopdw. 

niévat, inf. prés. de Üreuut 2, ou 
ion. c. dptévu, inf. prés. de deinur. 

ÊT-inut, v. beinue. 

úmido (seul. prés. 3 pl. bri- 
dovo, part. ao. fém. Gogo, el ao. 
pass. Gar Läd) rouler en dessous : 
oûpdv, Eur. fr. 544 (part. ao.) sa 
queue; otôpa, Sopa. Ant. 509 (prés.) 
replier, o, à d. fermer la bouche ; au 
pass. Hec, (GAL.). 

ÜnuAonéo-&, cligner légère- 
ment les yeux, Hénacr. Alleg. 70 
“Y moc, ow (8) Jal Hypios, $. 

Ynioc, où ï ios, fl. de 
Bithynie, A.Ru. 2, 795, do 

D-Lermnunt, v. OLOT. 

Üntoyvéopar-o0uar (ant, oT- 
eigent, f. Ütooxhoopat, QO. ÖTE- 
XE0nv, ao. ? Dee data, d'où impér. 
Ùnoóoxouv, p/. drécynuu) I prendre 
sur soi, d’où promettre : tt, IL. 23, 
495, gie, qge ch: co, Hor. 2,94, à 
qqu; ti mu, IL. 9,268; 12, 286; Hor. 
5,30 ; Tac. 8, 48, ete. qqe ch. à qqn; 
abs. IL. 15,874; Hor. 9,109; Tac. 2, 
95, ele.; avecun inf. fut. IL. 13, 868; 
Op. 4,6; Soen, Ph.615; Eur. Tr. 930: 
avec à whvet l'inf. fut. Xin. Cyr.6, 
2,8; avec l'inf. ao. XÉN. An. 1,2,2; 
2, 3, 20; ou l'inf. prés. au sens d'un 
fut. En. 2,112; 9, 19; avec une prop. 
inf. On. 8, 847, etc.; parlicul. : å 
promettre aux dieux, faire un vœu, 
lL. 6, 115, etc. || 2 promettre en ma- 
riage, fiancer (une jeune fille) IL. 43, 
368,376 ; On.4,6; rar. en parl. de la 


`. jeune fille qui se promet, On. 2, 91; 


13,3801) IT déclarer hautement, d'où: 
4 assurer, avec l'inf. prés. Hor.2,98; 
7,104; kën, An. 7,7,31; Dar, Soph. 
234c, etc. || 2 se faire fort de, avec 
l'inf. prés. Prar. Prot. 829a, elc. 
HS Prés. part. ion. drioxveèue- 
vo, Hor, 2, 452, elc.; impf. 8 sg. 
ion. dmioyxvéero, Hor. 3, 409; prés. 
act. réc. drioxvéw, Es. 205 Halm. 
(o. *ioyysopav; cf. le suiv.). | 

Ün-ioxouar (seul prés.) IL. 28, 
209; Ov. 8,347; Escut, Bum. 804; Ar. 
fr. 516; et impf. 2sg. bloe, 11.20, 
84; 3 pl. brioxovro, HDT. 7, 168, c. 
drioxvéopar. i 

ÜTixvLo6, 06, ov, qui se trouve 
sous la plante du pied, Q. Su. 9, 383 
(ò. Exvoc). 

Ünvakéoc, «, ov [č] 4 intr. endor- 
mi, somnolent, Anru. 9,227, 6; Nic. 
Th. 160, Al. 85 j| 2 tr. qui endort, 
ANTH. 5,47 ,243 (Ünvos). 

Dm, grénge, ou [ăă] adj. m. qui 
charme (UO. qui trompe) le sommeil 
par de douces illusions, ANTH. 5,165, 
197 (. &ratáw). 

ûnvnàóg, 9, óv: À endormi, som- 
nolent, Nic. Th. 1489; DL. 6,77, ete. |j 
2 qui ressemble au sommeil, Pricsrr. 
819 (Inyog). ; 
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Ünvnpés,&,ov, somnolent: tò óm- 
vnpôv, Hec. Aër. 295, somnolence 
(Exvos). 

Ünviôtoc, a, ov [id] e. Groe, 
ANTH. 7,198, 6 conje > 

Duke, ý, óv, qui fait dormir, so- 
porifique, Dec. 424,6; Arér. Cur. m. 
ac. 1,10 (Üxvoc). 

ûnvo-ótetpa, ac, adj. f. e. le 
suiv. Eur. Or. 175. 

* Önvo-ótyG, dor. bnvo-dôtac, « 
[&] adj. m. qui donne le sommeil, 
Escur. Pr, 572 (Ërvos, Sðwp). 

Dag Bn, ortôoc, adj. fe, le 
préc. Orrx. H. 57,8. 

Ünvo-uayé®-& [x] combattre Ie 


sommeil, lutter contre le sommeil,. 


ën, Cyr. 2,4,26; DC. 72,8 (5. péxo- 
pat). 

Ünvov, ou (tò) sorte de mousse qui 
pousse sur les arbres, Tu. H. P. 3,8, 
6, elc. + 

Ünvonoréw-à, faire dormir, A.TR. 
(Orvorouds). 

ÜTvo-rotôc, óG, óv, qui fait dor- 
mir, soporifique,EL.N.4.16,27; GAL. 
19.882; Gror. 8,3 (Ü. motéw). 

Ünvos, ou (6) [Ù ; souv. 0 chez les 
poètes att. v. ci-dessous) À som- 
meil, Hom. Arr. etc: En Stve, PLAT. 


Rsp.476e, etc. dans le sommeil, pen-. 


dant le sommeil; ¿v tots Ümvotç,PLar. 
Rsp.572 b; xa0’ Ünvov Geo, Born. Tr. 
970; xa0 Duer, Prar. Leg. 800a; 
nord TÔV ÜTvov, Amt, M. SİJN.; Tepl 
mpé&roy Ürvov, Tuc. 2,2; År. Vesp. 
31, pendant le premier sommeil ; õtà 
péouwv töv Ürvwv, ProT. Them. 28, 
au milieu du sommeil; Ürvos rivè 
inépxetat, On, A: 793; ou ixdvet, IL. 1, 
610, le sommeil vient trouver qqn; 
Ünvos alpet, IL. 24, 4, ou hau6dver 
gd, Sors. Ph. 767, le sommeil 
s'empare de qqn; Ürvov Jotfduerg, 
Prar, Conv, 223b, saisir le som- 
meil; Ümvou tuyxdvev, An. Ach. 
713, trouver le sommeil ` Ürvou hay- 
xdvetv, XÉN. An.3, 1, 11, obtenir le 
sommeil; ¿y Du minretv, Po. IA 
89; Doum nintew, Escac.Eum.68; eis 
Ürvoy mecetv, Born. Ph. 826, tomber 
dans le sommeil ` Ürvw dedunpévos, 
IL.10,2; ou dames, IL.14, 853, domp- 
té par le sommeil; Ünv vëobor, 
Escac.Ag.290; ou xparetoôoi, EscuL. 
Eumm.148,èlre vaincu par le sommeil; 
Ünvoc Buer Tvd, IL.10,4; Arr. le som- 
meiltient qqn; dveyelpev ¿č Ürvou, 
On. 15; 44, réveiller; ¿x tüv Ürvwv 
éyelpeodou, PLar.Rsp.830e, se réveil- 
ler; #6 Ürvou otvou, Sopx. Ph.277, 
sortir du sommeilet se lever; xax0” 
Dave, Arr. pendant le sommeil; 
particul. sommeil de la mort, IL. 14, 
241, ele. |] 2 Hypnos ov le Sommeil 
personnifié, IL. 14, 231; 16, 682 || 
D> Toi Escu, Sept. 8, Ag. 14,912, 
etc. (R. "mr pour Zus, dormir; cf. 
lät. sopor ei somnus, sscr. svapnas). 
Ênvo-tpéneboc, ov (6) [ä] Dort-à- 
table, n. de parasite, ALCPHR. 3,60 
(Š. tpéneta). | ; 
Ünvo-pavhc, De, Ze [ä] quiappa- 
raît pendant le sommeil ou en songe, 
Man. 4,364 (D. paivouot). 
ünvo-pébne, ou, adj.m. qui trou- 
błe par des songes effrayants, ép. de 
Bacchus, Anta. 9,524,21 (5. pobiw). 
Ünvo-pépos, oe, ov, qui apporte 
le sommeil, Dor. M.657 d (5. gépw). 
Ünvéo-à (f. -Wow, ao. Ürvooa, 
pf. önvwxa ` pass. seul. prés. el pf. 


Gm 

Ünrvwyo:) 4 ir. endormir, Divsc.f,6/; 
d'où au pass. s'endormir, Hor. 4,71; 
3,69; Duer, M. 236b; Paus. 3, 47, 8; 
9,20,511[2 inir. s'endormir, dormir, 
Dec, Epid.3,1066,1218 a ; Eur. Cycl. 
454; An Lys.143; Aner Somn. 1,3; 
fr.12; Por. 3,81,5; Luc. V.H. 41,29; 
ANTH. 5,93, 484 ; 7,805] I> Prés. 
inf. dor. dnv&v, AR. l. c.; 2 sg. opt. 
ao. drvwous, Cat, Ep. 73 (Üx- 
vos). 

Ünvoôns, ns, EG, somnolent, en- 
dormi, engourdi, Eur. H. f. 1049; 
PLar. Rsp. 404a; Prum. M, 45 d il 
Cp. dnvwbéotepos, Arsrr.Physiogn. 
8,12 (0: -wônç). 

bnvœôta, oe (ñ) somnolence, 
Janus. Protr. p. 326 (bnvwôns). 

Ünvôv, v. rydw, 

Ünvooco, alt. bnvótto (seul. 
prés.) sommeiller, être endormi où 
assoupi, Escu. Eum., 121,etc.; Eur. 
Or, 173, etc.; Prat. Rsp. 584c; fig. 
EscuL. Sept. 287 GEN 

Dmverkée, 9, óv: À somnolent, 
Ansrr. Somn. 3,17; Probi. 3,95 || 2 
soporifique, Anert, Somn.8,9; PLUT. 
M. 652 c ; tò dnvwruwxôv, PLur. Cæs. 
34, narcotique || Sup.-wratos, ARsrr. 
Probl. 3,25 (Gud). 

Ünvoruké®s, adv. en état de som- 
nolence, Gaz. Lex. Hipp. p. 584. 

nvóo (seul, prés. et impf.itér.) 
dormir, JL. 24,344; OD. 5,48; 24,4, 
elc.; Moscu. 2,24; en parl. des 
constellations quise couchent, Cor. 
842 1 D Prés. IL. A ec.; impf. 
ilér. 8 sg. dnvweone, Q.Sm. 8,508; 
10,191 (épq. c. dnvdw). 

Üné [ŭ] adv. el prép. sous; adv. 
(accentué Ümo) dessous, en dessous: 
voie Bei Uro tpépos thev, IL. 5,862, 
le tremblement les saisit en bas, o. à 
d. dans les jambes; tpopésw d’Ümo 
paid yuta, I. 10,95, en bas, mes 
membres brillants tremblent; Évôa 
por Ymmot òwdexa OÂherur Uno- à’ 
wmiovor, On. 4, 636, là j'ai douze 
cavales, et sous elles des mulets. 

Prép. À gén. : 14 de dessous : 
Ieaouc Adour ré Cora, IL. 8,548; 
24,576, délier des chevaux de des- 
sous le joug, dételer des chevaux ; cf. 
On.7,5; Xveodat nc &pverod, OD. 9, 
463, se détacher de dessous le ventre 
du bélier; one dvaoticovrar rd 
Côpou, In. 21, 56, ils ressusciteront 
du royaume des ombres ` ómò x@ovès 
powods, Hés. Th. 665 (envoyer) de 
dessous la terre à la lumière ` vexpôv 
Or! Alavros põe, Ib. 17,285, arra- 
cher le cadavre des mains d’Ajax {| 
D sous : À avec idée d’une chose 
qui recouvre ou qui est placée sur : 
Gard x0ovdc, IL. 8, 14, etc.; On.11,52, : 
etc. sous terre; òrò yñc, PLAT. Ap. 
18b, ete. m. sign.; Gr obaroc, IL. 
11, 424; 18,117; 16, 889; On. 18,96; 
sous l'oreille ` Zoos mò Bhsedpwy 
ÉéeptavOev, IL.19,17, les yeux brillè- 
rent sous les paupières; avec un 
verbe de mow. impliquant Vidée 
que l'objet dont on parle se eg 
au poini marqué par And: tòv Béi 
Ôrd yvaðpoto xal obaroc, Iu. 18, 671; 
17, 617, il le frapna sous la mâchoi- 
re et l'oreille; Êto arépvouo Tuxetv, 
EL. 4,106, atteindre sous la poitrine; 
avec un verbe de mouv. pour mur- 
quer la direclion : tods pèv òrò xBo- 
vòs mépbav, Hés. Th. 717, ils les en- 
voyèrent sous terre; fig. dans une 


r 
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inscr. ait. pour marquer la dépen- 
dance, rar. la subordination : òrò. 


tic Bouc (848 av. J.€.} sous la sur- 


veillance où FPautorité du sénat; v. 
Meisterh. p. 182,521] 2 au pied de : 
À nyh do ths Thatävou pet, PLAT. 
Phædr.230 b,la source coule au pied 
du platane || IHE par suite de, par le 
fait de, par : dapävar óT’ adto dov- 
pt, In. 8, 486, ete. être dompté, abat- 
tu par la lance de qqn; Ovhoxerv óró 
tvog, ÊL.4, 142, etc. mourir par le fait 
de qqn; &roðvýoxsv: óró tvog, Hor. 
1,187, ete., Tuc. 4,9, etc., M. Sign.; 
&rohéoôo óró ergo, Hor. 3,32; XÉN. 
Hell. 5,4,23, etc..périr par le fait de 
qqn ; pedyerv òro Tivos, [L.18,149; 49, 
73, etc. être mis en fuite par qqn, fuir 
devant qqn (pour d'auêres sens de 
pedyeiv Ord Tivos, V. eye) ` xme- 
oefu dd vos, Fuc. 4, 66, ete. être 
chassé par qqn; dvacrävat Gd Tt- 
voc, Tac. 6, 4, etc. être forcé par qqn 
d'émigrer; méoxew ti ÜTé uge, Is. 
11,49, etc. se hâter pour échapper à 
l'attaque d’un Mon; xækeméc Éperv dd 
tpaupérov, Puar. Theæt.142 b, souf- 
frirde blessures; de méme dans les 
inser. att.: oiènpos xatabebpwuévos 
rò ve (op (329 av. F.C.) fer rongé 
par la rouille; v. Meisterh. p. 482,51; 
Tpdypatæ Den dm töv Aner, 
Mex, Hell. 5,4,5, être molesté par les 
pirates; ed mpétré dé revoc, Sox. 
OC. 391, éprouve, il warrive ge 
ch. de bon de la part de qqn; tày 
&pxhv doch doot God twos, XÉN. An. 
3,4,14, perdre le pouvoir par le fait 


de qqn; vies xovd6noav éüodureæ 


dr” "Avon, IL. 2,334, les vaisseaux 
retentirent du cri des Achéens ; pd- 
Aa ouxvods &roĝakeřv Gard tivos, 
Xéw. Hell. 2,4,3, perdre beaucoup de 
monde par les attaques de l'ennemi ; 
dtenv Srädeon dt tvog, être puni par 

qn ou être Pobjet d’une vengeance 
de la part de qqn, Kén. Cyr. 3,4,22; 
ou expier qqe ch. Xéw. Cyr. 7, 5,40, 
etc.; attiav xew ró rivos, Esen. 
Eum. 99; XÉN. An. 7,6,14, ete. être 
accusé par qqn; ëmawov Zeen óró 
twos, Hor. 9,78, elc. recueillir des 
louanges de qqn ; ed &xoðew md ti- 
vos, XÉN.An.7,7,28, etc. avoir bonne 
réputation auprès de qqn; elvor ¿v 
détopart vrà töv orv, Tuc. 6,15, 
être considéré, estimé par les ci- 
toyens; avec un n. abstrait pour 
rég.: ávopoðeiwv òrò ydppatos, Hu. 
Cer. 372, bondir de joie ` évôaxpÜerv 
xaps Üro, EscuL. Ag. 544, efe. pleu- 
rer de joie; de même: ré hnne, 
Zen, An. 3, 1,3, etc. par l'effet du 
chagrin ` òrò dioug, Tac. 6, 33, ete. 
par l'effet de la peur, de peur ; òm 
&yous, ac, Eum.1838; ót 680vns, 
Par, Conv. 218 b, par l'effet de la 
douleur, de douleur ` dx’ épyñs, AR. 
Vesp. 1083, de colère ` Gar" äyvolag, 
Esce. Suppl. 499, par ignorance: 
Ger évavdplas, Esca. Pers. 755, par 
lâcheté ` òn” dvoroyuvrius, Dar. 
Conv.192 a, par impudence ; pwne 
Do, Sopu. O.R. 1131, de mémoire : 
avec unn. de pers. ou de chose mar- 
quant une circon tance extérieure: 
ún’ ånholas, Tuc. 2, 85, par suite 
d'un temps défavorable sur mer; rò 
to mous töv BskGv, XÉN. AN. 5, 
2,15, par suite de l'abondance des 
traits; Gar" épquoc, Tuc. 4,8, par 
Suite du manque d'l'abitants ; avec le 
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rég. de la pers. par Le concours ou 
l'entremise de laquelle qge ch. ar- 
rive: dr” Gyyékwv pod£euw, PLAT. 
PRil.66a, mander par des messagers; 
òrò xfpuxoç mpoayopesetv, Hpr. 9, 
98, au Greef, Eur.Alc.787, annon- 
cer ou défendre parla voix du hérant; 
Dé xýpuxoç 2 lef, Dém.Or.51,822, 
vendrè publiquement ` Gard xfpuxos 
Süde motsioûor, Tac. 6,22, faire une 
prière que le héraut prononce à haute 
voix; avec un subsi: au lieu d'un 
verbe ` zé ÝTÒ rof vópov émirayua, 
Dar, Rsp. 869a, ce qui est ordonné 
par la loi; à Gd tivos maldeuci, 
Xén. Mem. 2, 1,84, Péducation faite 
par qqn; à nà tévtov Tih, XÉN. 
Cyr. 3, 3, 2, témoignages de res- 
pect de la part de tous || IV sous la 
conduite de, d'où avec accompagæe- 
ment de : xwpd£etw dm” abhoë, Dës. 
Sc. 281, s'avancer joyeusement au 


son. des flûtes; otparedealor dmo. 


Gupiyywv te xal Tnxtidwv xat «Dh ob, 
Hor.7,#7, partir pour une expédition 
au son des fifres, des cithares et de 
la flûte ` xwpeïv ùm’ abAntav, Fac.s, 
T0, s'avancer au son de. la musique 
des joueurs de flûte; ğerhæ ré 
Boovris stor médovde, IL. 12, 796, Vo- 
rage se précipite sur le sol avec ac- 
compagnement de tonnerre ` dctôww 
Goré kopropevdov, IL. 48; 499, à la 
lueur brillante des torches ; de mé- 
me: òrò pavoÿ, XÉN. Lac. 5,7, à la 
lumière d’une lanterne ` Zoch rourñc, 
Her. 2,45, en up cortège. solennel; 
do hout, Escur. Ag. 4538, 
au milieu des hurlements de dou- 
leur; dr” olwväv xak&v, Eur. lon 
1333, sous de bons auspices; rò 
oxôrou, Sopx. Ant. 692; Xin. Cyr. 4, 
6,4, etc. dans l'obscurité, dansle se- 
cret || B Dat. sous : I au propre: 
4 sous, avec idée d’une chose qui 
recouvre, Sans MOUV. : Epderv xa- 
Téubas sé mkaraviorw, lu. 2,807, 
offrir des hécatombes sous un pla- 
tane; Gerd put daira méveoðat, In. 
48, 558, préparer un repas sous un 
chêne; Zoé Oduvw xatoxsioðas, Ir. 
17,677, être couché sous un buisson ` 
dt” Zeie Te vol o0pav® doterdouet, 
IL. 4, 44, les villes sont placées sous 
le soleil et sous le ciel: xpépôn 
Ön” &ontdt, IL. 13, 405, il se cacha, 
c. à d. s'abrita sous le bouclier ; oth. 


d &p” Ga Alavtos oduzet, IL. 8, 267, 


il se tint sous le bouclier d’Ajax ; 
Bue ze dd TS tuartw, Prat. Phedr. 
228e, avoir qqe ch. sous son vête- 
ment; nöp &vaæxaisw Gard Tpirod, 
On. 10, 859, allumer du feu sous un 
trépied ` Oe &ppacw, IL. 8, 402, 416, 
ete. attelés au char ; ol And tots &p- 
paw intor, Zén, Cyr.6,4,1, les che- 
vaux de trait; Gerd mosol péya oto- 
vaxltero yata, Fr. 2,784, la terre ré- 
sonnait faisant un grand bruit sous 
leurs pieds; òrò mocot xoviowhoc 
&pvuro, bt, $, 43, la poussière s’éle- 
vait sous leurs pas; Ga? ÉppÜatv Zoos, 
I.14,936, les yeux sous les sourcils; 
Zoos nò Bhspdpotor, IL. 24, 687, 
les yeux sous les paupières; avec 
des verbes de mouv. pour marquer 
l'idée de repos qui suecède au 
mouv.: dépve dr” aifoïon Oépevat, 
IL. 24, 644, déposer des lits sous 


la galerie couverte; cf. On. 4, 297; 
Bé, 449; Eapnnôdva don Gd gn- 


vo, IL. 5. 693. its déposèrent Sar- 


nó 

pédon sous un chêne; XATaxpÜ aa 
dr dk, On.45,469, Payant caché- 
sous sou sein; cf. On.f, 899; EevEow- 
dE’ Bnp zem trous, On. 3, 478, ils. 
attelèrent les chevaux aux chars; 
dm à’ dEaat pates Evrov, IL, 16. 
878, les hommes tombaient sous Les 
essieux; God TË inmo. titre, XÉN. 
Cyr. $, 3. 37, tomber sous le cheval 
I 2 p. anal. au bas de, au pied de, 
parlicul. en nart. de montagnes = 
Dé Tpohg, In. 2, 866, au pied dw: 
Tmôlos; ótò Nate, On.1,186, au pied 
du promontoire Nèion; roù épous, 
dE” d Av h tg, XÉN. An. 3, 4, 24. 
de la montagne au bas de laquelle 
était le village ; pépvactar zeteet Daa 
Tpwouwv, IL. 17, 404, combattre sous 
les murs des Troyens ` métpn Dao ed. 
Zog, On.14,588, ils dormaient sous un 
rocher ereux; lðpúaavto dr th dx po. 
mode ipóv, HDT. 6, 105, ils posèrent 
les fondations du temple au bas de la 
citadelle; Son Baatheux mé TÄ dxpo-- 
noet, XÉN. An. 1,2,8, il ya un. palais: 
royalt au pied de la citadelle ` avee ur 
rég. de pers. : Cord twr nataxhýeg-- 
Dot, PLar. Conv.222 e, prendre place- 
au-dessous de qqn; fig. en parl. 
Cun rapport de dépendance d'une 
idée parliculière à une idée géné- 
rale : Gpyava. távra vd ee né tÀ 
Heen? vol tà And tatc hate zë 
vars, Däer. Hipp. ma. 295d, tous.tes. 
instruments dépendant du domaines 
de la musique et dés autres arts; cf. 
D'A, Rsp. 511b, ete. Iäfo, pour 
marquer l'infériorité, la dépen- 
dance : dtôpnro Ab Kads Ùn” AŬT, 
Op.3,304, le peuple était sujet sous lui 
c. à d.soumisà son autorité; ef 9. 
156,298, elc.; yuvatzes ùr’ dvõpdow,. 
On. 7, 68, les femmes sous Pautorité. 
des hommes; elvar mé mive, Tuc. 1, 
42; Par, Rsp.574e, être sous la dé-- 
pendance de qqn; tà Onplo tà vrè- 
Tots dvôpwrots, PLAT. Rsp. 563c, les 
animaux soumisà l’homme ;. wọ’ éœu- 
rä uerg, XÉN. Cyr.2,1,26,ete. avoir 
sous sa domination; Te0papmuévos Gard 
rt, Prat. Rsp. 304c, etc. élevé sous 
la direction de qqn; òrò Kaioopt. 
otpareüeodar, Drum. Cic. 44, servir 
sous César ; de méme avec les verbes: 
qui marquent une idée de vom. 
sous forme de changement d'état,. 
quand on veut marquer ce change- 
ment camme durable : yiyveodar ró: 
tive, Hor. 6,96, ete.; Tac. 7, 64; KÉN.. 
An. 7,9, 7, etc.tember sous la domi-- 
nation de qqn, devenir le sujet dé- 
qqn ` dp” aut motetotar, Dns "457. 
ete. amener en sa. puissance, soumet-- 
tre à soi-même|| 4 sous l'influence de. 
par le fait de, par suile de, à cause de, 
par : eixes à Gerd Bhoc épétpw, OD. 
18,874, la glèbe cède sous Ja char 
rue; Gard doupi dauvar, tu. 5, 659,. 
succomber sous k lance; And yepot: 
tivos dauvar, IL. 2, 860, ele. être- 
dompté ou vaincu par la main de- 
qqn; Gerd xepai rivoc Gavéerv, IL. 45 
289; ou 8kécar dude, IL. 18,768; où 
Gkécat Bund, IL. 24,688, ete. mourir 
de la main de qqn, ov perdre la vie 
par la main de qqn; Zo doot ttvà dre. 
Xepoi tvog, ÎL.,352; 6,368,etc. faire: 
périr qqn par la main de qqn; dre: 
Topert kéovros hero, In. 16,489, 
il périt sous les dents d'un lion, dé-- 
chiré-par les dents d’un lion; o ò” 
brò doupi du répôou, Ir. 46, 708: 


On 
dêtruire la ville au moyen de ta lance: 
ép@ Gerd Soup) rues, Ir.11,433; 12, 
250, etc. frappé par ma lance; td 
Tpwecot. Sauñvou, IL. 18, 98, être 
vaincu par les Troyens; ùm ’Atpeiôn 
Tinte xapnva Tpwwvy, In. 411,158, les 
têtes des Troyens tombaient sous les 
coups de lAtride; dro IMartpóxhy 
xrevôpevos, IL.16,490, blessé par Pa- 
trocle ; év xovinot Tirte dm” dvôpéor 
duouevéecoiv, IL. 6,458, tomber dans 
la poussière frappés par les guerriers 
irrités ; épd6n0ev Ae" “Europu, IL, 15, 
637, ils furent mis en fuite par Hec- 
tor ; vovo Zeg" épyahên pOlade, IL, 
18, 667, mourir consumé par suite 
d'une maladie ; pro òè vue Tva 
Üro Ayupÿ, IL.28,915,et le flot se sou- 
leva gonflé par le souffle du vent so- 
nore; tere mé fad eg, IL. 2,744, 
728, etc. mettre au monde un enfant 
engendré par qqn; en ce Sens rar, en 
prose (d'ord. dd el le gén.; v. ci- 
dessous); Gard poor Gtopétre rdv 
"Af, Pur. M. 470 e, percer le mont 
Athos en travaillant sous le fouet; 
brò dmaocbvn õdysw ` zéu Blov, 
Pcar.Ep.385 d gouverner sa vieense 
soumettant aux règles de la justice, 
d’après les règles de la justice: en 
ce sens, Cord. en prose |] 5 sous la 
conduite de, avec accompagnement 
de: Gef a" dudpor tour, IL. 6, 
171, sous la conduite sûre des dieux; 
mont Üp’Amerépn, On. 7, 198, sous 
notre conduite, accompagné par 
nous; ebxots Üro, Dn. I, 5,44, avec 
accompagnement de vœux; ÙT øb- 
Xnräpt, Hés. Sc.283, accompagné par 
la musique d’un joueur de flûte ; oa? 
GpxnômD xat don, His. Sc. 282, 
avec accompagnement de danse et 
de chant; e oi xal ruumévois, 
Luc, D. deor. 2, 2, au son de Ja flûte 
et des tambours ` né Gdëäote xal Te- 
Kéxsot, PLur. Popl.10, (marcher) avec 
les faisceaux et les haches; òrò 
cudrw, Escu. Ag. 1030; Eur. PA. 
1214, ete. dans l'obscurité, dans le 
secret; vro qu, Pur. Galb: 14, à la 
lumière || G Aceus. : sous: I avec 
mouv, : À iévar dr yatav, 1L. 18, 838, 
aller sous terre; cf. On. 20, 81; 
véeoar dd Gógpov, IL. 23, 51; ÉlGety 
ònà Céyov, Op. 11, 57, aller dans le 
royaume des ombres ` xpÜrreiv mé 
yäv, Po. P.9, 81, cacher sous terre; 
dbvau drd po, lL, 18, 145; dnd róv- 
tov, Op, 11, 258, s'enfoncer sous le 
flot, sous la mer ; mats Oç dTÔ pnté- 
pa tav, IL. &, 277, comme un enfant 
qui se réfugie derrière la robe de sa 
mère; Gerd Cuyôv reng Zezoue, Iu. 5, 
731; 28, 294, etc. mener des chevaux 
sous le joug; de’ dou dyoyeïv Yr- 
Tovg, Rsca. Pr, 465, atteler des che- 
vaux à un char ; éuépootny òrò pva 
Oÿxe, OD. 4,445, elle plaça l'ambroi- 
sie sous nos narines; Ùn’ čotéov Auð’ 
dxwx#, IL. 5, 67, la pointe sortit sous 
los; cf. IL. 18, 652 || 2 p. anal. sous, 
au bas de, au pied de : dû ”IMov 
ÉXGetv, TL. 2,216, elc. venir sous les 
murs de Troie; dr nréhiv aimé te 
refvoe Wééodou, It, 11,18/, être sur le 
point d’ariver sous les murs et les 
remparts élevés de la ville; rò cet. 
xos téva, IL.12,964,etc.venir sous les 
murs de la ville ; cf, IL. 13, 652 : bd 
dxasrhprov ysi ri, HoT. 6,104, ci- 
ter qqn en justice (ltt. sous la tribune 
du juge); de méme Dad voie Epdpouc 
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dréyetv, Hor. 6, 82; ré tòv Sfpov 
Garen, Hor. 6, 137, citer devant les 
éphores, devant le peuple || 3 p. ext. 
au fond de : òrò oo hace piha, 
IL. 4,279, il poussa les brebis au fond 
de la caverne || 4 à l’abri, sous, par 
suite, derrière : fré Geo, HDT. 1, 
12, derrière la porte ` ġvaxeywpnxó- 
Tes Gard TÒ Telyoç xat tàs HUGUES, KÉN. 
Hell. 6,5,8, s'étant retirés derrière 
lé mur el les portes || II sans mouv, : 
À sous : md yñv stvar HoT. 7, 114, 
etc. être sous terre, dans les enfers ; 
ois Ümeort oixuaro rò yiv, Hor. 
2, 127, et il wy a pas de chambres 
souterraines ` ôcoot Easy ba" 4 T 
fév te, IL.5,267, tous les chevaux 
qui sont sous l’aurore et sous le so- 
leil; óm’ ode ôpäv tı, Eur. Hec. 
1144,etc, considérer qqe ch. à la lu- 
mière; And tadtòv Indie xaTaxet- 
obor, Luc. V. guct. 15, être étendus 
sous une seule cl même couverture || 
2 au pied de : ’Apzadtn Gd Kurrávne 
8pos, In, 2,603, Arcadie qui s'étend 
au pied du mont Kyllènè ` aen rò 
it Yunaoôv todoa, Hor.6,187, pays 
qui se trouve au pied du mont Hy- 
mette; tò Ilehaaywxôv tò nò thv 
dxpôrohw, Tac, 2, 17, le mur pélasgi- 
que qui s’élend au bas de la citadelle ; 
al òrò tà poç xõpat, KÉN. An.7,4,5, 
les villages situés au pied de la mon- 
tagne; Gard Tiva xaDiEeodou, PLUT. Ar- 
tax.15, ou xataxkiveoðot, Luc. Conv. 
9, s'asseoir au se coucher sur un lit 
de table au-dessous de qqn ; fig. en 
parl. d'un rapport de dépendance 
d'une idée particulière à une idée 
générale, de l'espèce au genre : òrò 
TÒ air eldos Zei, Anert, Top. 1, 5, 
ce qui appartient au même genre ; oi 
né TÒ detäoe retaymévor, Luc. Ind. 
20, ceux appartenant à la catégorie 
des pseudonymes ` adv. od st, Ar. 
Vesp. 1290; Dar, Gorg. 493c, etc. ; 
Hec. 72 d, etc. en ggemesure || 3 fig. 
pour marquer la subordination ou 
la dépendance: ò’ Éaurôv rotola 
Hor, 4,102; Tuc. 4, 60, ele. mettre 
sous son pouvoir, soumettre à soi- 
même; yiyveoðar óró tva, pe 2.270. 
tomber sous la domination de qqn ; 
eivat òrò Bacia, HoT. 7, 108, ètre 
sousla domination duroi; ot Gard tiva, 
XEN. Cyr. 3, 3, 6, ete, les sujets, les 
subordonnés de qqn ` ot Gerd tiva äp- 
xovtes, XÉN. Cyr: 2, 1,22, ceux qui 
commandent sous les ordres de qqn ; 
avec idée de protection : eivar mo 
ré met éu crpatóv, Hor. 9, 96, être 
sous la protection de l'armée de terre ` 
nò TÔv cTparôv xacapuyetv, Der. 9, 
96, se réfugier sous la protection de 
l’armée de terre || 4 avec idée de 
lemps, près de, aux environs de, à 
l’approche de : Gerd vüxra, IL. 22,102; 
Hor. 6,2, à l'entrée de la nuit; òrò 
Thv xardhvouy To moképou, KÉN. 
Mem.2,8,1, peu de temps avant (litt. 
vers) la fin de la guerre ; ou durant, 
pendant : Gard toc aüros ypovouc, 
Tac. 4, 100; 2, 27, etc. à la même 
époque ; ro ré ypdvov roütov, Tuc. 
3, 92, etc.; Gré ToÜtoy TÔv "pu, 
Tac. 8, 73, etc. à celte époque; 
brè tòv ceoudv, Tac. 4, 56, à l'épo- 
que du tremblement de terre; äu" 
Doc pnvôuov, IL. 16, 202, pendant. 
toute ma rancune, tant que je gardai 
rancune; dr taŬŭta, Hor. 2, 149, 
pendant ce temps; Gd zéng ynv xa- 


ÜTroBaive 


raxaévre, HoT. 4, 57, à l'époque où ie 
temple fut brûlé || 5 sous la conduite 
de, d’où avec accompagnement de : 
ór’ 6pxnow xot ëëiu, Dar. Leg. 
670 a, ayec accompagnement de dan- 
se et de chant; dt rôv ab} dy Bue hére- 
aðal eut, Xen Coon. 6,8, s'entretenir 
avec qqn au son de la flûte] D Rem. 3 
I place de God ` À bró se place sou- 
venten poésie après son rég.; ils'ac- 
centue alors Deg ` dntov Uro, Ir, 16, 
591; 18,220; oxfntpou Üro, IL. 2,268; 
xepäs Yro, Escuc.Ag.541; Adeoae Tue, 
Eur. Ph. 824; nyord Dose, On. 4, 402; 
Ürvw Gro, IL. 24, 634, etc. ; ebyoits. 
Dro, Po. I. 5, 44 || 2 de méme, en 
poésie il peut se placer entre. le 
subst. qui lui sert de rég. et ladj. 
ou le part. qui accompagne ce: 
subst. ` ğotðwy Zoé haprouevéwy,. 
IL, 18, 492 || 3 de méme encore, en 
poésie il peut étre séparé de son 
régime par plusieurs mots : òrò dE 
Opfvus tosty fev, lt. 18, 390; Gard 
ën ouepdakéov xovG Ce modwv, IL. 
2, 465, etc. || IT en composition bró, 
marque : À l'idée de être sous, sans 
mouv, (v. dneïvar, dokelmev, Ùro- 
yáotpiov, dtdyetoc, elc.), avec Mouv. 
(v.bndyev, Oooh hew, dpapetv, etc.) 
|| 2 une idée de subordination (w. 
drorécoev, draxobeuw, ÙToypauLo-- 
Tree, droorpérnyos, ie IZ l'idée de 
agir en dessous (v. dndyerv,dpaupetv, 
dTépxeodor, ec.) ||4 l’idée de appro-- 
cher de, être voisin de, au sens d'un 
dim. (v. dnékevzoc, dtomtupos, dTo- 
Gpéxetv, elc.); Dad perd sa voy. fe 
nale en composition, et le x de òm- 
s'assimile avec la consonne sui- 
vante dans Gë erg pour dmo6dr-- 
Acw (v. cemot) lz Poét. roi (cf. 
čiai) devant à, 11..8,217; 11,417,etc.; 
et dev. T, Ir. 2, 824; non dev. à, 
v, p, F ou dev. une voy.; de méme: 
dans le composé ónroiòelðowa, Dn. 
Merc. 165; qqf. chez les poètes att. 
Escut, Ag. 899, 944; Eum.417; Soru.. ` 
El, 711, 1418; Eur. El. 1186; An, 


Ach. 970; got, ed, Ate, 39 (cf. lat. 


sub, sscr. upa). 

Ümo-&uoucoc, oe, ov [à] quelque- 
peu étranger aux muses, PLAT. Rsp. 
548 e. 

Go. Béfea, ac (à) c. le suiv. SEXT. 
P.2,166, etc. 

Üné-6aBpov, ou (tò) support, par- 
ticul. : À escabeau, banc, marche- 
pied, Tu. H.P. 5,7,6; App. Pun. 111; 
DL. 1, 194112 au pl. traverses diago-- 
nales en bois pour servir de support 
à un lit, Xén. Mem. 2, 1,30; ANTYLL. 
(Or. 114 Matth.) (ò. B&pov). 

úno-baivo (f. onoëioopat, ao. 2 
dré6nv, ete.) I venir au-dessous, être 
placé sous pour la marche, d'où : À 
servir de base, de fondement, Sexr. 
P.1,39; M. 9,306, elc.; au pass. Gro, , 
Gaivôpevov oxéhos, Hec, Art. 819, 
jambe sur laquelle on s'appuie dans 
la marche || 2 p. suite, baisser, des- 
cendre : avec idée de mesure : Teo- 
capdxovro. nodas dToËds Ts Étépns 
(rupauiôoc) Hor. 2, 127, étant des- 
cendu de 40 pieds plus bas que pour 
l’autre pyramide, l'ayant construite 
de 40 pieds plus basse ` avec idée de 
prix : Droe tÒ tinga, PLAT. 
Leg.775b,le prix a baissé]i3 descen-- 
dre, c. à d. aller plus loin (dans un 
livre) STR. 47,271, etc.; fig. òr. roi 
abxñnatos, DH. 8, 48, liit. descen-- 


Dat dokueLoe 
dre de son orgueil, en rabattre D 
venir en arrière, c. à d.: 4 reculer, 
Ga. || 2 être en arrière, au second 
rang, HERMoG. 

Üné-Baryxetcs, 03 (ô) $. e. Tovg, 
pied d’une brève o de deux longues 
(u --) t. de métr. DH. Comp. t. 5, 
p.111, 5; 117,4. 

Ümo-Békyxos, 0G, ov, quelque peu 
saisi d'un transport bachique, quel- 
que peu inspiré, Pricsrr. V.soph. 1, 
19 (ó. Béxyos). : 

Go Béi Aen (E. Bo, ao. 2 dribu- 
Age, etc.) I jeter sous, mettre sous : À 
avec rég. dir. à lacc. ou au gén. 
partitif : Ara, On. 10, 353, jeter un 
tapis sous; Tv Mein épluv, 
Eve. (Ann, 553b) mettre dessous des 
tapis de Milet; tt Gard thy Tpénetuv, 
DC.66,1, jeter qqe ch. sous la table; 
partieul. placer sous pour allaiter : 
uaoré yuvaïxoc, Eur. Alc. 639, pla- 
cer un petit enfant sous le sein d'une 
femme, le suspendre au sein d’une 
femme; oxuhdmov Gei étéLav xüva, 
Xéx.Cyn.7,8, donner un petit chien à 
allaiter à une autre chienne ; ou pour 
couvrir un animal : alyas tots tod- 
vous, Les 3, 21, faire saillir des chè- 
vres par les boucs || 2.jeter en bas, 
poser en bas, abaisser ` zoie Bovrd- 


hovs, Luc. Harm. 1, poser les doigts | 


sur la flûte en soufflant; tà Zunord 
ru, Piur. M. 522a, jeter les yeux 
sur oe ch.; en mauv. part : méé 
vote Onplois, Do, 1, 82, 2, exposer 
gan aux bêtes ` fig. : thv marplôa dd 
tv ééovoiav tvog, Po. 47, 15,8, li- 
vrer la patrie au pouvoir de qqn; 
~ &avrôv éx6 pois, Eur. H. f. 1884; On- 
Gaious, Escan. 66, 25, se livrer à ses 
ennemis, aux Thébains|} II suggérer, 
particul. : À indiquer, dicter, souf- 
fler: ò. xal didoxetv xph rpdaen 
Escan. 57, 2, dicter et enseigner ce 
qu'il faut écrire; Ó. vol tóv Adyov, 
fsocr. 280e, dicter à un enfant ce 
qu'il doit dire ; abs. dmo6d\Xetv ðuvh- 
ceoûe Bu te Émihavüduwvrat, XÉN. 
Cyr. 3,3,55, vous pourrez leur indi- 
quer, s'ils oublient age ch.; ef. Prat- 
Gorg.491 a etc, || 2 en gén. inspirer, 
exciter: äëegde, Dor, Ale. 6, inspirer 
le goût des plaisirs; ÉAxlôa tivi, DC. 
49, 11, une espérance à qqn || ITE 
objecter, interrompre, sel. d'autres, 
souffler, suggérer (v..le sens IT, À) 
Iu. 19, 80 || ÍV lancer secrètement, 
suborner: ed, APP. Civ. 1, 74, qqn 
Il Moy. À jeter ouv mettre sous soi: 
mopouplôas, Luc. Conv. 13, des tapis 
de pourpre; fig. soumettre à son 
autorité, d’où en gén. s'emparer de, 
s'approprier ` &AAOTpLa, STR. 790, le 
bien d'autrui; d6Euv, Prur. Pomp. 
31, la gloire d’autrui || 2 jeter en 
dessous, d'où poser les fondements 
de : dg, STR. 556, d’une ville; 
fig. en parl. d'un ouvrage, d'un 
récit, Peur. Dem. 2 || 3 supposer ou 
substituer frauduleusement, en parl. 
de femmes qui substituent leurs en- 
fants : bnoËGdkkeodur œatdlov, AR. 
Th. 840,407, 565; Hor, 5, 41; PLAT. 
Rsp. 588a; Div. 568, 5, etc. faire 
passer pour sien un enfant supposé; 
fig. dmofaXAdmevor xhéntovot pú- 
Doue, Sopa. Aj. 188, ils trompent par 
de faux discours (litt. en supposant 
des discours) [| D Inf. dng. d664- 
Xew, IL. 19, 80. 
Üno-BapBapièco [äpt] parler ou 
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écrire un peu comme un étranger, c. 
à d. peu correctement, Dar, Lys. 
228a; Arsrp. 2, 95. 

ÜnéBaorcs, ewc (h) [x] I action de 
descendre, d'où : À décroissance, 
baisse (des eaux, etċ.) StR. 789 ; fig. 
diminution, dommage, Proci. || 2 
descente d'échelon en échelon, d'où 
continuation, succession, SExT. H. 
3,187; M. 9, 306; Ciéu. 817 || II 
action de se baisser, en parl. du 
cheval (v. dmo616dtw) XÉN. Eq. 1, 
14 |] DI base, piédestal, pied, Se 
(Aru. 88 b); Jos. A.J. 3,8,6 (Geoëol- 
vo). 


que peu malveillant, Max. 5, 45. 

Dmo-Boogréie, porter, soutenir, 
Cuarir. 8, 6; 4,1; Gaz. 14,717. ` 

úno- bvo, lâcher un vent Furtif, 
Luc. Lex. 10. 

únoĝebnkótog, adv. peu à peu, 
O. Luc. 1,44, 2; Nicom. Inst. ar. p. 
135,82 (6m6aivw). 

Ümo-BévBLos, oe, Cu. C. dmo6 VOL, 
ANTH. 7, 636 (ò. Bévüos). 

Üno-bnoow, att. Üno-Brtro, 
tousser un peu, Hec. Cour. 176, 
189d ; Ga. 10,122; Luc.Gall.10, etc. 

úno-bbáčo (pf. pass. drobebi- 
aspar) [i] faire descendre, au pass. 
Jausi. Arithm. p.101; particul. t. 
de médec. faire couler par le bas, 
Diosc. 3, 35; Rur. p. #1 Clinch.; 
On 89 Matth. D Moy. se baisser, en 
parl. du cheval qui se baisse pour 
recevoir son cavalier, XÉN. Eq. 6, 
16 


ÜmoBLBasués, oû (ò) [i] évacua- 
tion par le bas, purgation, (nm. 25 
Matth.; Xévocr. Aqu. 60 (dmo616d- 


w). 

PE) o, 6v.[6t] qui fait 
évacuer. par le bas, purgatif, Ons. 
120 Matth. (ôx0664Cw). 

Üno-618pook, ronger en dessous 
ou un peu, DS. 3, 41; Q.Sm. 9, 382. 

Üno-Bwwntiio-& [61] provoquer 
des désirs sensuels, MÉN. (Arx. 9c). 

Üno-BAatooc, oG, ov, un peu tortu 
ou cagneux, Anert, Inc. an. 16,1 (ò. 
Bioeécl. 

Do Bbhaogrégo (/.-6AuoTiow, 40.2 
dré6aotov, etc.) À commencer à ger- 
mer ou à croître, croître peu à peu, 
Jos. BJ. 1,1, 8. 

Üno-BAëno (f.-6Xébopuat, go. ors- 
depa, etc.) 4 regarder eu dessous 
d'un air défiant ou mécontent, Luc. 
V. auct. 7, Am. 9, elc.; mpôs twa, 
Dar, Phæd. 117 b ; élstiva, Pis. 
865; twi, Dm, M. 994c; ou avec 
l'acc.rwd, Ar. Lys.519, Th.896, etc.; 
Dar, Conv.220b, regarder qqn avec 
défiance, jalousie, colère, mépris, 
etc.; au pass. Eur. H. f. 1287{||2 re- 
garder à demi, avoir les yeux à demi 
ouverts en dormant, Dec, 126d; 
Anert. {nsomn. 3,17, etc. || Moy. c. 
à lact. 4, Puar. Crit. 53b; Luc. 
Conv. 6; Es. f. 52 Halm. . 

ÜnoBArñôav, v. le suiv. 

Dnobiääne, adv. : 4 en prenant la 
parole à son tour, en répliquant, IL. 4, 
292; A. Ra. 8, 400,1119; Co. 146 [| 
2 par supposition d’enfant, Man. 6, 
292113 en dessous, de travers (regar- 
der) ‘In. Merc. 415 || D Dor. oro- 
Ekhdav [a] Dius (Sros. Fl. 65, 17) 
(0m 6x ho). 

üréBAnua, atog (tò) ce qu’on 
étend dessous, d'où litière pour les 


Uno-Baokavos, oG, ov [xü] quel- 


Üünobpuyxtoupar 


animaux, HiePrATR. p. 39, £8; 40, 23; 
108, 16 (bro6#w). 

ÜnoBAnTÉOS, a. ^v, vb. de Broch, 
Am, XÉN. OEc. 19,9; au neulre, DH. 
Rhet. 4; Geor. 6, 2, 4. 

Onébinroe, 06, ov : À supposé, su- 
borné, PLur. T. Gracch. 8; Jos. 5,10, 
ZU 2 supposé, faux, mensonger, 
Sorn. Aj. 481, O.C. 794; APD. 8, 5,7 
(vb. de ooëd il, 

Üno-BAitro, sucer ou soulirer 
doucement, fig. PuLsrtR. V. Ap. 6,36. 

Dmoboheüe, éw; (6) À celui qui fait 
souvenir de qqe ch., quiavertit, Parn. 
1,5911] 2 particul. souffleur dans un 
théâtre, PLur. M. 813e ]]3 c. Gaang, 
yeús, Tuúon su. p. 107 (bmo6dAw). 

Dneboahg, fs (à) À action de jeter 
sous, d’où: L'action de mettre une ch. 
sous une autre, Dar, Pol. 280b; 
Luc. Salt.87 || IT action de supposer, 
particul. : À supposition d'enfant, 
Dar, Rsp. 588a; dwoGohñs ypdpea- 
Oo, Lex. RHET. (Bhk. 811) être accusé 
de supposition d'enfant || 2 falsifica- 
tion : xkad@v, Dr, Rom. 22, substi- 
tution de fausses clefs {| IJE action de 
suggérer, d'où : 4 suggestion, avertis- 
sement, avis pour rappeler une cho- 
se, XÉN.Cyr. 3,8, 87; POL. 9,24,8; 15, 
2, 12 || 2 énonciation d’une chose que 
répète une autre personne, p. er, 
d’une formule "de serment, PoLém, 
(Macr. 5, 19, 28)[13 récitation par al- 
ternance, p. ex. dans un concours 
où chaque concurrent récite une ti~ 
rade que continue le suivant, DL. 
1, 57 || B ce qui est placé dessous, 
d'où : I au pl. embuscade, Po. 8, 
405,1 || II k .: À base, fondement, 
Puar. M.820 b ; Muson. (Sros. FL. 17, 
48); particul. sujet d’un discours, 
Luc. Dem. enc. 2112 disposition in- 
time ou naturelle, Muson. (Sros, Ecl, - 
2, p. 428) (trob dh ka), ' 

ÜnoBoatuatos, à, SCH supposé, 
en parl. d'un enfant, HDT. 1, 137, 
etc.; Dar, Rsp. 887e; Anere, H. A. 
9, 29,3; DH. 4, 89; Luc. D. mort, 
16,2, etc.; fig. PLur.M.3 d, ete. (oo: 
601). ` 

ûno-bopbéo-&, bourdonner dou- 
cement, Ruér. (W: 3, 579). ` . 

` Ûno-Bopbopùča, avoir des bor- 
borygmes, gronder intérieurement, 
Hec. Coac. 126,1121; ARÉT. Caus. m. 
ac. 2, 6. 

Ün6-6payxoc, OG, OV, au Cp. 00: 
6payxétipoc, légèrement enroué, Hrc. 
415,34 (ò. Bpäyxos). 

Üno-Bpayxetv [à] nf ao, 2 de Soo. 
Gpätuw, craquer ou retentir en des- 
sous, Q. Sn. 6,385; 10,72. 

Üné-8payxu, peu à peu, Er. N.A. 4, 
34 dout. (ò. Bpaxús). 

Dro Bpéte (seul. prés.) frémir ow 
murmurer en dessous ou doucement, 
Escut. Pr. 484; Orren. Arg. 12731) 
Moy. m. sign. Nic. Al. 290. 

úno-bpéxo (pf. pass. robó pey- 
par) À ér. : mouiller ou arroser légè- 
rement, particul. de vin, ALEx.(ArH. 
28e); au pass. être légèrement ivre, 
Luc. D. deor. 23, 2; Icar. 27, ete. || 2 
inir. s'humecter le gosier, s'enivrer 
légèrement, ANTH. 11, 3, 5. 

Omg, Bpouéen- A, c. òrobpipw, Nic. 
Al. 287. 

ÜnéBpuyxa, v. drCÉpuyos. 

üno-Bpuyéouar-& pat [öx] À gron- 
der sourdement ou un peu, Luc. 4m. 
6; Noxx. 42, 316; Tryenion, 2191] 2 


ÜnobpüxLoc 


respirer profondément, Anam. Phy- 
sogn. 2, 27, p. 428. ; 
Üro-Bpüyioc, a, ov [5] I enfoncé 


sous l’eau, Ha. 83,12; particul. sub- 


mergé, Hor. 1, 189; Prar. Phædr. 
248 a || Dn ext. : À enfoncé (sous le 
sable, sous la terre, éte.) Luc. Dips. 
3112 enfoncé ou fixé profondément, 
profond, Hee. Art. 789, Epid. 1,963; 
Anér. Caus.m. ac. ?, 7; en gén. pro- 
fond, en parl. de la mer, Orr. H. 1, 
49; 5, 1591| X> Fém. oe, APD. 8, 
CH Bpúxw). 
Oé, 
tre adv. Gndëpuzo, sous leru, au 
fond de l’eau, On. 5,319; HaT. 7, 130; 
ARAT. 426; Q. Su. 18,485 ; 14, 618: 
Orr. H. 1,145; 3,599: 4,59 (5. Bpôyw). 
ûno-bpúxo [695] respirer profon- 
cément, Do. gu. Phys. 2, 9. 
Ün6-6pouos, oe, ov, dont Podeur 
est un peu désagréable, Diosc., 4, 77 
©. Bp@uoc). 
ÜTé-yatoc, ge, ov, souterr in, 
hot. 2,100, 148; 4,200; Esca. JOER 
Paus. 2,18,6; 3,25,5; Spr. Jer. 45,11, 


etc.; tò dr. HDN 1,45,18, le souterrain” 


(D. Yñ; cf. dTéyeros). 
Üo-yapéw-& [à] épouser ensuite 
{une femme) EL. N.A. 7, 25. 
ÜTo-yaprov, ou (tò) [x] mariage 
postérieur, Pari. 2, 3/4 (6. yépos). 
Ümo-yapyakiëeæ [#X] chalouiller 
légèrement, Raér. (W. /, 598). 
ÜRO-YÉOTEPOG, OG, OV, C. Gorord- 
atptos, Héros Bel. 14. 


ÜTro-yaotpiôlov, ou (tò)[tò] e, bro- 


YAotptov, v. Ünoydotpioc, ÉuB. (Aen, 
4131). © 

Ûno-yaotpiğopar, lilt, faire des- 
cendre dans-sòn ventre, avaler, Es. 
248 (5. yxothp). 

ÜTo-yhotpioc, 0G, ov : À qui est 
sous le ventre où au bas du ventre; 
TÒ dnoyécrptov, Hec. Aph. 1259: 
Ansrr. H.A. 2, 14,1, le bas-ventre||2 
qui forme le ventre en dessous: tò 
dmoyéotpiov, AR. Vesp. 195; Com. 
(Am. 302 d) le dessous ou le ventre 
d'un poisson, particul. d'un thon 
113 qui concerne le ventre, sensuel, 
Prit. 1, 88, etc. |] 4 qui est dans le 
ventre, Huer. (WW. 1,436) (ò. yaorip). 

Üno-yaotpic, Lëoe (à) ventre, pan- 
se, Pnizox. 2,23. 

Üno-yeivouar (inf. ao. 1 Sroyet- 
vagða) enfanter, acc. Evpnon. fr. 61. 

ÜTO-yEL0S, oe, ov, C. ÜTOYato, 
Par. Ae, 37 Ja ; Tu. (Atu. 6/ e); Por. 
34,10,4; Pror. M. 779f; Luc. Phi- 
lops. 84, ele.; tò dr. Pror. M. 770e, 
ete. chambre souterraine. 

nó-yeLoog, oG, ov, qui est sous la 
saillie du toit; subst. à dr. Pui. 
H.N. 25, 102, joubarbe, plante qui 
pousse dans les interstices des toits 
(Ù. yetoov). 

Dmorekde -à, 
Charm.162b. 

Deg réie (seul. prés.) ètre pres- 
que plein, Arex. (Am. 294 a). 

Üno-yevetéèo, toucher le bas du 
menton pour supplier ow caresser, 
acc. Escan. 9, 20. 

Üno-yeveutoko (seul. prés.) com- 
mencer à avoir de la barbe, Hox p- 
444 Piers. 

ÜnóyEOG, oG, ov, gén. e, C. ÜT6- 
"rege, Paus. 2, 9,4; 9, 86,7 

ÜTro-ÿnpéw-&, commencer à vieil- 
lir, EL. N.A.7, 11. . 

Üno-yiyvouar (f. broyevýsopoai, 


sourire, PLAT. 


PYXOG, 0G, ov [Ŭŭ] au pl. neu- 
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ao. 2? dteyevdunv, ete.) naitre ensuite 

ou peu à peu, Hec. Art. 803; Hor. 3, 
159; T. Locr. 104a; Por, 2,44,1; 6,6, 

D ele. |] S—- Ion. óroyivopzı, Uer. 
K: 


ÜTré-yhaukoc, og, ov, un peu glau- 
que, verdâtre ov bleuâtre, Xén. Cyn. 
5, 23 ; Diosc. 2,211, ete. (ù. Yhauxdc). 

ûno-yiavoco (seul. part. prés. 
Car. Dian. 54, et ao. itér. 3 sg. bre- 
Yhadooeoxe, Moscu. 2, 86) briller ou 
regarder en dessous. : 

Üné-ÿAtoxpoc, oe, ov : 4 un peu 
visqueux ou gluant, Hec. Epid. 3, 
1066; Tu. H. P.7,13,1 |] 2 quelque peu 
gourmand, Nougts (Bus. P.E. 734,au 
cp. -ótepos) (0. yàloypoc). S 

Dmo-choutie, ios (à)le bas des 
fesses à la naissance des cuisses, 
Arstt. H.A. 1, 14, 2; Rur. p. 82 
Clinch. (b. ÿhouros). 

ûno-yiukaivæo [öx] adoucir un 
peu, fig. c. à d. amadouer ou cajoler, 
Ar. Eq. 216. 

ÜTÉ-YAUKUG, ue, V, gén. soc [č] 
doucereux, ArH. 625a (ò. yAvxbc). 

úno- yiópo Joel (seul. moy.) creu- 
ser en dessous, Raér. (W. 1,435). 

Üno-yAbaotoc, alt. no- yiót- 
TLOG, 0G, ov : I placé sous la langue : 
Bdtpayos, Aér. Tetr. 9, 4,89, sorte de 
tumeur sous la langue(v. droyhwaotc) 
II tò droyAwoouov: À la racinede la 
langue, Arsrr. H.A. 2, 15, 10 (att. 
"erte || 2 c. dróyhwosov, Dun, 
L.N. 15, 30, 39 (ò. yhðoosa). 

Üno-yhwaoic, att. üno-ÿAwrric, 
id0c (à) 4 tumeur sous la langue (o. 
droylwoatoc) Hec. 464, 28; 471, 22 Il 
2 sorte de remède, Gar. 13, 539 113 


‘sorte de couronne, vraisemblable- 
ment faite d'éréyhwocov, Dar. om. | 


(Artu. 677 a) (ò. Yara 

Üné-ÿ\wsaov, ou (tò) fragon (rus- 
cus hypoglossum L.) plante dont les 
fleurs sont cachées sous une languet- 
te foliacée, Diosc. 4, 132, 147; GaL. 
12, 148 (ò. Y\Goca). 

Üné-ÿAw acoc, 06, ov, un peu ba- 
vard, au cp. -6repos, Porém. Phy- 
siogn. 1,13 (ò. rëeoc), 

ÜTo-yvéunto, courber ou faire 
fléchir un peu, d’où réprimer un peu, 
Hu. 7, 13. 

Ünôypaupa, atog (tò) å ioscrip- 
tion au-dessous ov au bas, Lycure. 
164, 33 || 2 enduit de fard autour des 
yeux, d'où fard, Ar. fr. 695 (òro- 
WEE , a 

Unoypapuatela, as (A) [pă] fonc- 
tion de sous-greffier, de greffier ad- 
joint, Pur, M. 840e (Sroypoupa- 
teùç): e 

Üno-ypauuareuc, toc (ô) [uë] 
sous-greffier, scribe o greffier ad- 
joint, Ar. Ran. 1084; ANT. 445,26; 
Lys. 186, 3 (ò. Ypauporei). 

úno-ypappatevo [uă] être sous- 
greffier, scribe ou greffier adjoint, 


ANT. 147,14; Lvs.186,8; Pur. Æmil, 


87, Calo.:ma. 24. 

Ünoypauués, of (8) 4 modèle, 
formule, Ser: 2 Mace. 2, 98: NT. 1 
Petr. 2, 21 || 2 modèle d'écriture, 
Lë, 675 (broypdew). 

Ünoypantéov, vb. de droypége, 
Sr. 629. 

únoypapsúg, wc (6) [ă] 4 celui 
qui écrit sous la dictée d'un autre, 
scribe, écrivain, PLur.Crass. 2; Luc. 
Dem. enc. 44 | 2 particul. à Athè- 
nes, scribe ou homme de loi qui pré- 


Drorpédben 

parait, pour le compte d'un particu- 
lier, les pièces d’un acte d'accusa- 
tion, Ar. Eq. 1256 (òroypdpw). 

únoypaph ñs (À) ISL (bré, sous): 
4 inscription en dessous ou au bas, 
DS. 13, 74 || 2 pièce signée au bas, 
parlicul. acte d'accusation, PLAT. 
Theæt. 172e; p. ext. écrit signé, 
d'où au pl: mémoires, commentai- 
res, App, Pur. 486, Civ. 4,182 |] II 
(td, aux ‘environs, autour) : 4 tracé 
général, Arste, G.A. 4,1, 45 [12 con- 
tour, trace, Escut. Ch. 209; fig. es- 
quisse, ébauche, indication générale 
Gi sommaire, PLar.R$p.504 d, 548d, 
Leg. 737d; Aner, Interpr. 13, 
Meteor. 128,18, elc.; particul. des- 
cription, p. opp. à définition, DL. 7, 
160 || IJI action de se teindre ou de 
se farder les yeux, Xa. Cyr. 1, 3, 2, 
Nicosrr. (Sros. Fl. 74, 62) (bnoypd- 
pu). j 

Üno-ypépo [äp] I (rd, sous): 4 
écrire sous ou au bas : t} oräin dr. 
öt, Tuc. 5,56, écrire sur la colonne, 
sous le traité déjà gravé, que, ele 
parlicul. écrire ou ajouter à la fin 
d’un écrit ; avec une prop. inf. Din. 
973, 14; tò (ër dmoyeypaguévos, 
Don. zu. Lex. 8 106, iota souseril: 
tõoy droypdperou, PHicém. Lex. 887, 
Log s'écrit avec un iota souscrit 
112 écrire sous la direction de qqn, 
d'où être secrétaire, écrire sous la 
dictée, enregistrer, Drum. Cæs. 17: 
dn, Ep. 18 || II prendre ou donner 
pour base un écrit, d'où : 4 mettre 
sous les yeux un modèle d'écriture : 
dt. rëonide, Dag. Prof. 326d, tra- 
cer des lettres pour servir de modèle; 


t. 171e, comme nous l'avons 
tracé, indiqué; révra ÙT, TË TpåtT- 
tety, Prat. Leg. 711b, donner en tout 
un exemple par sa propre conduite |} 
Zen gén. mélire sous les yeux: dr. 
mal éimlôa, Por. 5, 36, 1; elc. faire 
briller aux yeux de qqn une espé- 
rance |} 3 tracer un plan ou une es: 
quisse, esquisser, ébaucher, ace. 
Par, Leg. 9384c; Aner, G.A. 9, 6, 
elc.; vôpous úr. Puar. Leg. 734e, 
ébaucher des lois, esquisser des pro- 
jets de lois; oyua Zohrteioc, PLAT. 
Rsp. 548 d, esquisser un plan de gou- 
vernement, ele. |] 4 en gén. dessiner 
légèrement, indiquer par un trait : 
droypdpeiv méAac, PTOL. 1, 18,6, in- 
diquer où marquer les villes sur les 
cartes géographiques; au pass. à 
mpütoy broypawels tive yvobc, Luc. 
Am. 10, la barbe qui perce légère- 
ment chez qqn; fig. A wee tots t- 
biwtépots dréypoe, thy Bońðsav, 
Aner, P.A, 9,14, la nature a marqué 


(par la pilosité) qu’elle voulait proté- . 


ger les plus nobles parties des ani- 
maux |] IH peindre dessous, d'où : 4 
peindre au-dessous : ti tivi; PniLsre. 
Her. p. 669, une chose sous une au- 
tre || 2 enduire en dessous or par- 
dessous, farder, ace. Jos. B.J.4,9, 1; 
Luc. Bis acc. 31; au pass. òr. Tote, 
Gofohtode, Am. 3999. avoir les yeux 
fardés ; abs. An. fr. 695 || Moy. A 
souscrire, mettre sa signature sous, 
au bas de, acc. : droypébacbor te 
xatabohdc, Dé. 4484, 7, souscrire 
ou signer un paiement, se porter ga- 
rant pour un paiement; dx. tàs xpt 
gets Tivi, Por. 28, 2, 6, souscrire le 


! jugement contre qqn, se porter partie 
127 


fg.: À pe: Omeypébauev, PLAT.. 
Theæ 


ûnoypúčo 


contre qqn ; dt. ti Mom TORG Bio, 
Eve. H. f- 1418, porter une nouvelle 
plainte contre ma vie || 2 écrire son 
nom sous, doe ch. pour s’en déclarer 
par là le possesseur, marquer qqe ch. 
comme sa propriété, acc. DS. 18, 74 
il 3 écrire pour soi au fond de: Ger, 
éauré de uvAunv, Apr. Pun. 156, 
écrire dans sa mémoire,c. à d. se pro- 
poser fermement de, ete. || IL tra- 
cer-le plan de, esquisser, acc. Prat. 
` Leg, 803a, etc. WII p. suite, mettre 
sous les yeux, montrer : tupavviðos 
&pxv, DL. 8, 64, un prélude du des- 
potisme; Tv ıdpðwow Toù vépou, 
DS. 12,18, le moyen d'améliorer la 
loi. RN 
Üno-ypübe, gronder en dessous, 
grommeler, Lis. 4, 443, É 
Üno-ypônoc, 06, ov Fre) qui ale 
nez légèrement aquilin, Pæcsrr. 725 
(ò. ypurds). : 
únó-yutog, ou mieux ÜTO-YUoc, 
oe, ov, qui est sous la main, d’où : I 
(avec idée de lieu) qui est à portée.: 
tò droyvidrurov, Ansrt. Pol. 6, 8, le 
moyen le plus à portée, le plus expé- 
ditif |} II (avec idée de temps) qui est 
proche ` À en parl. de l'avenir, pro- 
che, prochain, imminent, Isocn.370d; 
Dén. 841,6; Keser, Pol, 6,8,8, etc.; 
Ta. C.P. 4,13, 10,etc. [12 en pari. 
du passé, tout nouveau, tout récent, 
tout frais, Isocr. 2996; Dim. 1445, 5, 
elc; Ansrr. G. A: 3,7, 3; dmdyvov 
Zeng ¿é où, Isocr. 376e, bien peu de 
temps s’est écoulé depuis que, ec. |] 
3 soudain, Ansrr. Nic. 3, 6,40, ete.; 
EE droyuiou, Zen. Cum, 6,1,43; Prat. 
Menez. 235c; lsocn. 480, ete. tout à 
coup, aussitôt; AE üroyutou Aéyetv, 
Len parler d'improvisation || Cp. 
-érepos, Dém. 1391, 24; 1415,5; sup. 
-éruros, Isocr. 207 e, 299e; Doug, 
(Dé. 162, 1); ArsTT. Pol. 6,8,8 (ò. 
yutov). ` 
Ünoyuloc, adv. aussitôt, sur-le- 
champ, Diosc. 7, 1; Ars. 2064. 
ÜTo-yuuvdic, exercer peu à peu, 
Héracztp. Alleg. 103. 
Üno-yuuvéow-®, mettre un peu à 
nu, ARSTNT. 4, 27,29 > 
Üné-yvoc, 0G, ON, €, droyuroc, Hec: 
4225, ete; KÉN. Cyr. 6, 4,43; ARSTE. 
QEc. 2, 7, ete, || Cp, -wrepos, Dé; 
sup.-wratos, Dóm. (pour la forma- 
tion ef. à&upiyvos et ëyyvos). 
Üno-yupos, 0G, av [üp} courbé lé- 
gèrement, PHESTR, bm. 40. 
` ġnoákvo, mordre légèrement, 
Apr. Civ. 4, 10k. | 
Deg, Bopa ` 4 pl ver, Luc. D. 
deor. 6, 2: SYN, 244c H 2 verser gout- 
te à goutte, distiHer, Onis. 449 
Matih. ` 
Gro-Sduvnus,. dompter, soumet- 
tre, d'où au pass.. être dompté, sou- 
mis, fig. em parl. d'une femme, Iku, 
16, 4; Hés. Sc, 52, Th. 897, 874; en 
part. d'un homme, être dompté par 
amour, ANTE. 5, 300: On. 3, 214; 16, 
95 || Moy. soumettre, acc. Tuer. 29, 
23; Q.Sm, 4,886; 6,2841] D> Moy. 
el pass. prés. 25q.0roüduwaaut, OD. 
A ce.;8 sg. drodduvaro, Tacr. Zo: 
ao. part, dmodunoels, ANTH. Ze 
fem. Geoättafetoesg, Dn. Hés. Jo. 
Go, Bëeiogc, V. model du 
Ürodéyuevos, W. bmodÉxOoEt. 
Dee ge (0) litt. « lepeureux», 
a. com. d'oiseau, An, Av. 65. (mo: 
dédie). 
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ünoôéôpoue, Ünoëedpsunex, v. 
DTOTRÉX. 

Üno-denñs, ñ6,és.inférieur,ARsTr. 
H.A. 9,40,5; surt. au cp. dmodséore- 
pos, tout à fait inférieur, Hor. 7, 94, 
131; 9,25; Tuc.2,89,ele.; vivo, PLAT. 
Eulhyd. 289e; Tuc. 1,2; XEN. OEc. 
13,8, à qqn ou à qqec . (0. déw). 

Ünéôetyua, atog (tò) À signe, 
marque, indice, XÉN. Eg. 2, 2]|[2 mo- 
dèle, exemple, Por. 8, 17,8; ANTH. 6, 
342 (bnodetavumt). 

Ünobeyuatikés, 9, óv [à] qui se 
fait au moyen d'exemples, Sext. M. 
4, 23 (däer. 

Ünoseryuatik®c [à] adv. au 
moyen d'exemples, Sexr. M. 1, 154; 
4,8; au sup. Bear, M. 11, 68. 

.Üno-beidc (f. Beleg, ao. drrédet- 
ca, pf. dmodédouxa) À tr. craindre au 
fond, craindre secrètement ` twé ou 
et, lu, 4,406, elc.; On. 2,66, ele.; Un. 
Mere, 165; Sopu.Aj./69, craindre un 
peu qqn ou qqe ch. |2 intr. s'effrayer 
subitement, On.9,3771|S—- 40.épq. 
3 pl. dréddeco, IL. 1, 406; 2 pl. òro- 
deloure, On. 2, 66; part. Aaoëäeloeae, 
IL. 12, 413, elc.; pf. 2 brodeidta, On. 
17,564; Puuér.7; autre pf. épq. 
drodetdoua, Hu. Merc. 165; pl. q. 
pf.épq. 3 pl. dredelôicaw, Tu. à, 521. 

üno.dstehoc, oc, ov, qui a lieu où 
vient vers le soir, Anar. 826. 

Üno-ôeikvuur : 4 montrer, faire 
entrevoir : twt tt, HDT. 1,82, qe ch. 
à qqn || 2 montrer, en gén. Bec. 
496113 offrir en exemple, présenter 
comme modèle, acc. ArsTT. Poet. 4, 
12; Isocr. 268 à ; || 4 montrer indirec- 
tement, enseigner ` Tivi avec un re- 


lat. Ysocr. 38d, enseigner à qqn: 


(quel, comment, etc.); postér. twi 
avecun inf. NT. Matth. 3, 7,ensei- 
gner à qqn à, ete. [| Moy. montrer 
secrètement, ace. Hor. 7, 217|] S> 
Moy. ao. part. ion. Groe du enge, 
Hor. Ze, 

Ûno-ĉstkvóo (seul. prés. et 
impf.):1 montrer, donner la preuve 
de, acc. Nicom. (Aru. 290) || 2 faire 
voir, faire connaitre sa volonté, Xen, 
Mem. 4, 8,18 || 3 montrer par un 
exemple, fournir un exemple, Xéx. 
OEc.12,18; Ansrr. OEc. 1, 6, 5. 

dmoderktéoc, o, ov, vb. du préc. 
Por. 3, 86, 5; au neutre, Sext. Ai". 
461. 

no-s ` À intr. être un 
peu effrayé, Escux.26, 4 || 2 s’effrayer 
un peu de, craindre un peu, aec. Dot, 
35,8, 4. 

ůno-Ôsiygivo, redouter un peu, 
acc. HoT. 7, 104; avec l'inf. Dor, 
M. 9864. 

ÜnédeËre, sac (à) action de 
montrer. indication, avis, Putut. De- 
metr.38 ; Nicou. Enst. ar, p. 111,19 
(omodetyvum). 

Ümo-Geunvéo-@, prendre à un re- 
pas là place. de, remplacer à table: 
Tw, qqn, Luc. Gall. 10. 

ÛTOÖEKOUAL, V. ÜTOdEXOHOL. 

Ûnoðektéov, vb. de bmoðiyopat, 
Prat. Leg. 953b. 

ûnoĝektThptov, ou (tò) réceptacle, 
Gre, 671 (òroðéxopar). 

Ünodëktns, ou (6) receveur des 
deniers. publics, Carys. (bmodéo- 
por, ` 

Deoäerrueéc, ý, óv: À propre à re- 
eevoir, à contenir, gén. GAL. 2, 542; 
4,722|2 propre à recevoir qqn à son: 


Öroðéyoua! 


rerour: dmodextixdv OEtrvov, Perr 
M. 727 b, repas pour fêter le reionz 
de qqn (wodfxoma). 

ÜTo-dépo, placer dessous comme 
fondement, en guise de fondation, 
Hor. 2, 127. | 

únoseğin, nc (à) lt, p. exe. i] pré- 
paratifs pour une réception, d'où rée 
ception, [L.9,73 (fém. ion. du suiv.), 

Ünod£Eroc, 06, ov: À propre à ree 
cevoir, à contenir, spacieux, Hor. 7, 
49, 11] 2-propre à faire bon accueil, 
Eur. Rhes.364 || D Fém. Jo, Eur. 
l.e. (òroðiyo pot). 

ÜnédeËtc, sog (h) bon accuei 
accueil encourageant, Hre. 25, 28 
(drodéxopot). 

Ümo-déouar, prier dans l'attitude 
d’un suppliant, Naz. 

+ Dmo-äeple, Lëoe (A) collier, An. fr. 
809, 14; ArnsiT.H.A.5,84,2 (5. dépn). 

Üno-déprouat (seul. prés.) regar- 
der en dessous, avec peine ou avec 
défiance, Man. 3,272; Q. Sx.8,259. 

Ünosepuartiric, iriÔ06 (À) [Xrtdf 
sorte de maladie des chevaux, qui se- 
développe sous la peau, HIPPIATR. p. 
12,9; 186,81, ete. (6. dépua). 

Êno-Sepuic, Lëoe (à) c. xAertoplc,. 
Ror. p. 82 Clinch. (b. dépuo). 


oae.: 


Üno-dépo, enlever un peu de 
peau, GAL. 2, 700; 14,787; ORIB. p.98" 
Cocch. 

Ünôôeotc, sec (à) 4 action d'at~ 
tacher en dessous, Hec. Of. 7438; 
particul. action d’attacher ses san- 
dales, Arstt. Pol. 1,9,2; Cæl. 1, 4,6; 
Luc.Gail.26 || 2 sandale, chaussure, 
Xen, Mem 4.9. 5: Puar.Charm.178b; 
au plur. Dar. Prot.822a, Rsp.425b 


(btodéw). : . 
Ünodeouis, Soc (h) ligament pour: 
soutenir ùn membre fracturé, Hec. 
426,98; 745b, 8320 (dmodêw). 
Ünodsouéc, où (6) chaussure, 
Pot, 11,9, 4 (brodëw). 
Üno-Géyvuuar [Ù] c. le'suiv. Orrn. 
Arg. 82; ANTH. 8, 148, 253. 
Üno-Oéxouar(f. bToÈSEout, 40. 
dredcédunv, rar. bredéxOnv) ` I re- 
cevoir sous son toit, d’où : À ac~ 
cueillir, recevoir, protéger ` Twa, 
IG. 6, 486, ete. qqn; cf. Luc. D. 
mar. 8, 1; 14, 8; particul. recevoir: 
dans sa maison, dans sa ville ou son 
pays, accorder l'hospitalité : tiva. IL. 
9,480; On. 14,52, ete.; Hu. Cer. 226, 
Prat. Men. 91a, ete. à qqn; zën Eet-. 
vav otxw, On. 16, 70, recevoir l'hôte 
dans sa maison ; Tiva ofxloiot, HDT. 7, 
41,44, recevoir qqn dans sa maison; 
òr. irae, Eur. Her. 757; puyddag, . 
Tuc. 5, 83, accueillir des suppliants, 
des exilés ` ppoupäv dr. Dim. 1834,. 
21;1843,9, recevoir une garnison en-- 
nemie: abs. A drodsEduevos, Isocn. 
192e, celui qui a recueilli un fugitif ;. 
d dtodexduevoc, Ericr. (Sros. Fl. A. 
92) celui qui recoit, l’amphitrvon; 
avec. un n. de chose pour.suÿ.: due: 
úm. tiva, XÉN. Hell. 4,8,21, une vitte- 
‘accueille: qqn en ami ; à Zoro ef ou du 
Gxwpa} Prar. Menen, 237e, le pays- 
qui a recueilli qqn; en mauv. part, 
au propre :yato dréèexto, Po. N.10, 
44, la terre recueillit dans son sein, . 
c. àd. engloutit; avecun n. de chose: 
pour rég.: òm. eôxds, Hés. Th.-#19, 
accueillir, exaucer des prières, des: 
vœux; aloras, Lys, 179,11, ac- 
cueillir des imputations, y prêter lo- 
reille; avec un n. de: chose air: 


nosio 


Sup. et un n, de chose pour rég.: où 
rot Neiiou Aua A, rc yióvag dré 
rot Zpoue, Dro, 4, 8,3, les marais 
du Nil reçoivent la neige fondue des 
montagnes, fig. mue Ger, twa, On. 
14, 275, la douleur atteint qqn; 
abs. atuyepôs ÜtedtEuro vofroe, On. 
22, 470, une triste couche les reçut 
l| 2 avec idée d'hostilité, accueil- 
lir ou recevoir (l'ennemi), soutenir 
une attaque, un choc (‘le l'ennemi) 
és. Sc. 442; Hor. 6, 104; Xén. Cyr. 
4, 6,85; en parl. de chasseurs, 
Xin. Cyr, 2, 4,20; d'où supporter, 
subir : Bias, On. 43, 810; 16,189, 
des violences ||-3 accepter, agréer, 
aco. Hor. 8, 106; particul. dire oui, 
se déclarer partisan de, Hor. 4, 67; 
oùx or. Hopr. 3, 130; 6, 69, dire 
non, nier || Il on propre, en parl. 
d'ue femme,recevoir dans son sein, 
concevoir, acc. llec. Aër. 292; N ën. 
Mem. 2, 9, zl HI suivre immédiate- 
ment, venir après, en parl. de pers. 
Posen. (Arn. 152b); avec idée de 
‘lieu : êlre contigu ou confiner: tò 
mpôs Thy AÖ Odhacoa drodérerou, 
Hor.7,176, la mer succède à la partie 
du pays située vers l'Orient, €. à d. 
borne le pays du côté de l'Orient; fer. 
xeos, Fern. Suppl. 1028, repren- 
dre le chant immédiatement après un 
autre, répondre || DN prendre sur soi, 
d'où : se charger de, entreprendre, 
abs. 11.7, 93; Hor. 9,21, 29: Puar. 
Eryx. 896e || 2 Lee faire une 
promosse ` Twt, On. 2,887, à qqu; te, 


Hor.5,5/, promettre qqe ch.; Hedi 


avi, Hor. 2,427, faire de grandes pro- 
messes à qqn; avec l'inf. fut. Hu. 
Cer. 443, 461; Her. 4,24; 4,119, elc.; 
Tuc. 2, 29; avec à phy ei l'inf. fut. 
Tac.8,8/;'avec l'inf. prés. Ar. 123, 
TS áo. pass. meinen, au 
sens moy. Eur. Her. 757; au sens 
pass. PoLL. 1,74; Sen Jr 14,323; ao. 
2, 3sg. dng. vnédeuro, IL. 9, 480; On. 
2,887; 14, 82, ole: impér. 2 pl. brd- 
Sexle, ANTH. 8,3; inf. dmodex 0e, lu. 
7,98; parl. bmodéyusvos, On.13, 810. 
Conjug. ion. drodérona, Hor. 7, 
476, ele. 

Dnofëe- A, attacher en dessous, 
d'où : 1 en gén. altacher sous : dpa- 
Elbas ór, tHo opäe, HoT. 3, 113, 

- attacher des chariots sous la queue 
(de pelits moutons à lontue queue) 
12 purticul. en parl. de chaussures: 
xáunhov xapéativots, Arsrr. H. A. 2, 
4,27, chausser un chameau de san- 
dales |} Moy. attacher sous soj: dx. 
xo06pvous, Hor.1,155;elc.; Ar. Becel. 
269, ses cothurnes ` úroðsðsuévoç 
droônuuræ, PLar. Gorg. 490e, etc. 
ayant ses chaussures, élant chaussé : 
D. swile, se chausser ` Ütodedepévot 
TOY dpiorepôy réa, Tac. 8,22, ele. 
ayant le pied gauche chaussé ` móða 
Gout bmroôedeuévoc, Luc. H. 
consecr. 22, ayant le pied chaussé 
d'une sandale; abs. droëedepévor, 
KÉN. An. 4,5, 14, étant chaussés li 
D Avec conir. au part. prés.: 
act, dmoÿ&v, Prar. Drot, 324 a; pass. 
bnoðovpevos, Dar, Theæt. 193 €, 
ete.; omodovpévr, AR. Ecel. 86. 

FÜnode@c, adv, seul. cp. broëe- 
Sotépug, Tac. 8,87; Aer. 128, 34; où 
pi. neulre Ünodeéotepa, Ant. 123, 
9%, d'une manière inférieure, moins 
droûeic). Š 

Dné Zoe, ge, ov, quelque peu 
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clair où apparent, Jos. DÄ 7,8,6 (ò. 
8hoc). S 

üro-ënkéc-à&, montrer en des- 
sous, faire comprendre, insinuer, 
Ar. Th. 1041; Pror. Nic. 4, ete. 

ÜnoômAwots, soc (h) indication 
délournee, allusion, £: derhét. PLAT. 
Phædr. 267 a (btoënk6w). 

Ünéônua, atog (rò) 4. semelle 
fixée sous le pied ei attach e par des 
lanières ou des cordons s'entre-croi- 
sant, On. 15,869;.18,361; Hor. 1,195, 
elc.; Dar. 1 Ale. 128a, ete. || 2 bró- 
npa xothov, Grp. 734, ou abs. bró- 
ônua, Ar. Pl. 983, soulier qui enve- 
loppe tout le pied (6toëéw). 

ÜnoënuéTtiov, ov (tò) [à] dim. du 
préc. Hre. Art. 828; Arr. Epic. 4, 
1,80. ` r 

únoðnpato-noróg, oÔ (6) qui fait 
des souliers, cordonnier, Carys. (ò. 
notéw), 

ûnoônpato-ppápoc, ov (6) [äà] 


qui coud des chaussures, cordonnier, 


Ben, p. 117 a (ò. barto). 

Dro Anc A, bouleverser, rava- 
ger, détruire, Q.Sm. 2,260; 3,355. 

Üro-G1aB&Al©, calomnier en des- 
sous, ARTÉM. 5, 58, 

Üno-dtaB1Bpooko, 
peu, Hre. 269,12. 

Ünodtaipeots,ewc (à)subdivision, 
DL. 7,61; Sexe. M. 44,15; Nicom. 
Arithm.1,8 ; Hérmoc. Invent. dës, 
10 (dmoðiatpéw). 

Üno-ôtatpéo-&, subdiviser, DL. 
7,84; Sexr. P.8,75; M.7, 35; Ruér. 
(W. 8,50). 

Únoðiakovikóg, ñ, óv [à] propre 
à assister, à servir, Dun. 2,94 (omg: 
dtdxovos). 

Ümo-diékovos, ov (6) [a] serviteur 
suballerne, auxiliaire en sous-ordre, 
Doemer, (Ar. 376 f). 

Úno Ztoielue, avoir des inter- 
mittences, en parl. du pouls, GaL. 


ronger un 


8,12. 


Üno-êtavoéouat-0o0uat (f. Ae. 
pat, ao. ~-õrevohðny) réfléchir en soi- 
mème, JuL. Ep. 9. 

Üno-Gtanyvuue (seul. inir. au 
DI. drodtarénnya) ètre solidement 
enfoncé, Pui. Bel. 52. 

Dmo- rooden A. écarter Pun de 
l'autre légèrement, Hec. Epid. 1, 
986. 

Ümo-ôtaotoA, Oe (éi 4 division 
des phrases en petits membres, 
Qui. 11,8,85.]| 2 sorte de virgule 
ou pelit signe pour séparer deux ou 
plusieurs parties d'un mot, p. ex. 
d pour du, Eusr. 701,56; 1465,16, 
ete. (Ò. dtaatoXi). 

ûno-Ôratpibo [16] séjourner un 
peu, GAL. 1,36. 

Üno-êtapépe LU, Beleg, ao. -Bvh- 
demo, elc.) parvenir par des menées 
secrètes à faire changer d'opinion, 
DC. 66,18. 

Üno-étxpBzipw, corrompre peu à 
peu ou par des menées secrètes, Jos. 
AJ. 15,8,1; Hox 2,6. 

ÜTto-êtébopoc, oc, ov, subdivisé 
en parties distinctes, Gas. 49,602. | 

Dome är ëäos ole, ou (éi [ră] | 
sous-instructeur, sous-maître ou mat. 
ire adjoint, Par, lon 536a; Cic. 
Fam. 9.18. 

Üno-8LS&okw [f]enseignerensous- 
ordre, en appliquant certains pré- | 
ceptes, Ser, Neh. ën . E 

Üno-B1Spéoko, s'échapper furti- | 


Droäovg 


vement, s'esquiver, ÅRÉT, Cous, 2, 
diut.1,1. Di 
úno-Siðwu [t] 1 céder, se laisser 
aller, Ansrr. Jnc. an.2,2; ARSTD. 1, 
78; Pairsrr. 141, ete. || 2 s'affaisser, 
s'écrouler, tomber en ruine, Arsr», 
2,187; Puisrr. 517; DC. Exc. p. 
30,32. A 

Üno-êuMynois, sac (à) narration 
posterieure, Ruér. (W.8,454). 

dnô-êukoc, oe, ov [Y] qui peut être 
Cé en justice, responsable, 4bs. Lys. 
117,8; Prat. Leg. 954a, ele. ; avec 
le gén. du délit: dr. xepüv, Escur. 
Eum. 260, soumis à un Jugement 
pour un crime: p. suile, accusé : 
gôvou, Dém, 1264, 00, de meurtre; 
avec le dat. de la pers. envers qui 
l'on est responsable, Dar, Leg. 
871b; Dén. 578,8; avec double rég.: 
gén. du délit, dat. de la pers. lésée, 
Dar, Leg. 868d, elc.; gén. de la 
peine, dat. de la pers. lésée, Dar, 
Leg. 846b (5. din). S 

Üno-dtvéw-& |i] agiter profondé- 
ment, Cat, Del. 79. 

Üno-dtnAGOL0G, 0G, OV [à] double 
à rebours, divisé par deux, deux fois 
moindre, Nicom. Ar. 94. 

óno-ôrmhóo-®, doubler, Gar. 4, 
380. 

Üno-éipBepoc, oe, ov, couvert 
de peaux, de toisons, de fourrures, 
Gre. 196, 546 : Luc. Tim. ? (Ù. dupÜé- 
pa). Ar 

Dmo, Buden A. 
Hec. Epid, 3,1067. 

yra CR ge, Ou, qui excite un 
peu la soif, Max. 5,181 (ò. dipa). 

Êné-upoc, oc, ov, qui à un peu 
soif, Dr, M. 4454 a (b. dtha). 

úno-uóG, doc (ô) serviteur su- 
balterne ou simpl. serviteur, On.4, 
386; Marr. (Aru.185 f) (ò. duc). 

ûnoĉopá, Ge (h) enlèvement gra- 
duel de la peau, Orie. Cocch. 98 
(dtodépu). Ge 

Ünédootc, ee DI 
allègement, cessation, 
505 (brod dwp). 

Ünoboyxetov, ou (tò) réceptacle, 
réservoir, d’où entrepôt, hôtellerie, 
auberge, Srr. 798; en parl. de l'es- 
tomac, Gar. 19,361 (broëoy4). 

Dmoäot ege, See (éi celui qui ac- 
cueille, hôte, Cuarir. 8,2 (droé- 
xona). 

ûnoðoxh, fc (h) I accueil, d’où : 
1 accueil amical, réception, action 
d'héberger ou de régaler qqn, An. 
Paz 530 ; PLar. Leg. 919 a, etc. ; p. 
suile, repas, banquet, Hor. 7, 119: 
Tue, 4, 439; Prat. Leg. 949e, 955 b 
12 action de recevoir lennemi, de 
lui tenir tête, Tac. 7,741] 3 fig. bon 
accueil, agrément, approbation : siç 
ÜrooyAv Twwos rg TPĂTTEV TU, 
Escux. 62,82, faire tout selonle désir 
ou l'agrément de qqn |} IL attente : etg 
bmoðoyhy mp ergoen, Di, 1482, 25 
dans l'attente des événements; ets 
droëoyhv zap, avec un inf. Dim, i 
80, 2, ep vue de, etc. ; particul. at- 
tente favorable : siç ÜdTodoxhv tivog, 
D.Car. dans l'espoir de-qqe ch. 01 
lieu pour recueillir, asile, abri, Xt. 
Vect. 3,4; PLar. Leg. 848 e ; fig. ap- 
pui, secours, protection, Por. 82,11, 
10; parlicul. réceptacle, réservoir, 
ArsTt. Pol.7,11,8, ete.; en parl.de 


avoir un peu soif, 


diminution, 
Escur. Eum, 


| l'estomac, Arsrr. D A. 4,5,59; de 


l'ulérus, Anert, G.A. 1,18, 10; des 


 Dréäoe 


vaisseaux du corps, ÀRSTT. j . À. 4, 


. 41,19 (btœodéxoua). 


Ünéôdpa [4] udv. seul. dans la. 
docut. brodpa (dwv, IL. 1, 148, ete; 
Rés. Se. 445, ele. regardant en des- 
sous ou de côté, d’un regard irrité 
ou jaloux (bnmodpdw). 

Üno-Spauaroupyéwo-à fäð] entrer 
-pleinement dans son rôle, Luc. J 
Trag. 1. + 

ünoôpauetv, inf. ao. 2 de òro- 
pf, 

ÜToôpéË, adv. forme postér. p. 
dnoôpa, CaLL. (up. v? dTodpaË) ; 
Nic. Th. 457,765. 

ümo-ôpattouar, chercher à s'em- 
‘parer secrètement de, gén. PLur. 


Cæs.14. 


Üno-êpéaw-&, être serviteur de, 
dat. On.15,383; EL.N.4.9,33 | D 
Prés. ind. 3 pl. dng, drodpwwon, 
Op. Le. 

Üünoôphs (ò) seul. nom. qui re- 
garde en dessous ou de côté, d’un 
œil malveillant, défiant ou jaloux, 
Moon, Jo. 6,186 (dxodpa). 

Üno-ôpnoce, ion. c. Òroðpdw, À. 
Dn 3,274; Mus. /48, elc. 

Ünoôpiotetpa, ac (à) fém. du 


sin, Naz. Arcan. carm. 4,79. 


Ünoôpnothp, pos (ò) serviteur, 
Oo. 15,880; CoL. 152, ele. (Go: 
dpAoau). 

Üné-ôptuus, vue, v, gén. zoc [i] 


- un peu piquant ou acerbe, GAL. 


Ümoôpouée-à (pf: 3 sg. dor. òro- 


"Zeëpdponeu [&]) e, drorpéxw, avec 


d'acc. Sarrx. 2,10. 

Üünoôpout, Oe (à) 4 action de cou- 
æirsous, de pénétrer dans, ANT. 127, 
32; Ciéou.Subl.2,3, p.98 Balf.; fig. 
action de solliciter une protection, 
d'où obséquiosité, adulation, Er. V. 
H 14,29 112 lieu d'asile, refuge, abri, 
PN A. 16,15, etc. (btopaetv). 

i bnéôpouos, oG, ov: À qui court 
sous, qui aborde à, dut. Orpa. Arg. 
80011 2 qui se rencontre sous, gén. 
Eur. Ph. 1891 (ômoôpapeïv). 

-2 dnéôSpouoc, ou (6)4 lieu dere- 
fuge, part, PHIL. 1,517; n. pr. "rä, 
òpouos Aibionias, Marcin Per. p. 
61 Mill. ; Prou. 4, 6,7, Hypodromos 
d’Ethiopie, port d’Éthiopie || 2 sorte 
d'araignée, EL. N.A. 6,26 (bnroòðpx- 
pety). 

ûnó-pocoG, oc, ov, légèrement 
humide de rosée, un peu humide, 
Tucr. 25,16 (6. Apdoacl. 

Dnoëpdegtug, V. dTodpiws. ` 

Üno-Ovvo [òS] revêtir par-des- 
sous ` uo tolor elpas HDT. 7, 
455, revêtir une tunique sous ses ha- 
bits; fig.: nyeuovinv, HDT. 6, 2, se 
charger d’un commandement ` xivèu- 
vov, Hor. 3, 69, affronter un danger 
«cf. rodów). 

Ünédvorc, eoc (À) [ü] 4 action dé 
s'enfoncer sous, Ansrr, Ine. an.15,8 
112 lieu de refuge, asile, DS.8,44; 
Jos. B.T.8,7,22, etc. (brow). 

Üno-Suokoloc, 06, ov, de carac- 
tère un peu difficile, morose, Dec, 
Coac. 148. - : 

Ünoëvapopéo-&, être un peu im- 
patient ou mécontent, Hec. Epid. 3, 
4098; Prat. Ep.357 e (bnoðóogopos). 

Üno-Svopopos, og, ov, un peu 
impatient ou mécontent, Hec. Prorrh. 
70;Coac. 124. 

Üno-Ouoyepaivo, être un peu mé- 
gontent ou fâché, Pur. M. 714 d- 
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Üno-ôvowôns, ge, ee, qui sent 
qge peu mauvais, Diosc. 4,186. 

Üno-duownéouat-oÙpar, épruu- 
ver qqe honte où qqe répugnance; 
Peur. M. 646b. | 

Üünoôdtns, ou (ô) vêtement qu’on 
met sous la cuirasse, DS.17,44; PLUT. 
Phil. 11 (bmæodbw). 

Dno-Züe : Atr. plonger sous, d’où 
jeter à bas, renverser, XÉx. Eq. 8,7 
HBinér. (à l'ao. 2 btéduv, aupf. oro- 
dédvxa el au moy.) I se plonger sous, 
s'enfoncer sous ou dans: Gol deeg 
x6Xrov, On. 4,435, dans le sein de la 
mer; @dpvous, On. 5,481, sous les 
buissons ` métpav, Dr. Thes.6, se 
glisser ou s’avancer sous une roche; 
avec le dal. : zéie, Luc. D. mort. 
27, 3, se cacher sous un bouclier ; 
out, avec dé el Vuce.: dr thy 
Lenin, Hor. 1,31, se mettre (Zitt. 
s’atteler) sous le joug ` avec Gd et 
le gén.: brò t&v xepauiwv, Ar. Vesp.. 
206, se glisser sous les tuiles (d’un 
toit); avec Gd et. le dat. Geo 22 
Bok: rar. avec es : fe ci Odhattav, 
Luc. Herm. 71, plonger ou s’enfon- 
cer dans la mer; abs. éplœAgot ùro- 
Ôedvxôtes, Luc. Tim. 17, yeux creux, 
enfoncés ` fig.: 4 pénétrer sous ou 
dans, avec lacc.: tis p bmodverat 
mhevpds ôðóva; Escue. Eum. 842, 
quelle douleur me pénètre les flancs ? 
rar. avec le dat. :mägiv Goréëu ydos, 
Oo. 10, 898, un gémissement de joie 
pentia dans tous les cœurs ; cf. 

on, Ph. 1112; Luc. Anach. 87; 
abs. XÉN. Eq. 4, 2; Dar, AL. 847 a, 
etc. || 2 se glisser sous, s’insinuer 
dans: tòv dfuov, Puur. Cato. mi. 82, 
ete. dans l'esprit du peuple; thy t&v 
moX@v xdpiv, PLur. Dio. 32, dans la 
faveur de la foule; avec óró et lace. 
Dar, Gorg. 464c || 3 se charger de, 
prendre sur soi: móàspov, Hort. 4,120, 
entreprendre une guerre; xivõvvov, 
Kén.Cyr.3,8,51, affronter un danger; 
œiriav, DÉM. 624, 19, affronter une 
accusation; avec l'inf. d. dtüdoxe, 
XéN.OEc.14,8, entreprendre de mon- 
trer; cf. Hor. 7,134 || 4 se soumettre, 
ARR. || IE particul. en parl. du cos- 
tume, entrer dans, d’où: 4 se chaus- 
ser : xartópata, AR. Vesp.1159, met- 
tre des chaussures; Agxwvtxoç, AR. 
Vesp. 1158, mettre des chaussures 
laconiennes || 2 se vêtir : oyjpa, 
ArstT. Metaph. 3,2, d’un costume ; 
fig. ré e dméris mpocwmetov, 
Curys. prendre le masque de la trom- 
perje; tôv ’Aptoropdévnv, Luc. Ind. 
27, prendre le masque ŒAristo- 
phane ` à xolaxeutix} mpoomoteîra 
elvat rotieog Zeep bnédv, Par. Gorg. 
464c, la flatterie feint d’être le per- 
sonnage qu'elle a revêtu; p. suite 
s'abriter derrière, dat., fig. PLUT. 
Arat.4; ef, DÉI. Exc. p. 2820 Reiske, 
elc. || III se glisser de dessous : Dén. 
vwy, Opn. 6,127 , de dessous un taillis ; 
fig. : soën, On. 20,53, sortir des 
maux où l'on est plongé |] IV s’enfon- 
cer, d'où chercher à échapper à (cf. 
frang. rentrer sous terre, faire le 
plongeon); abs. rapà rabra brodtn, 
Dés. 778,20, tu cherches à échapper 
en glissant à côlé ; p. suite redouter, 
acc. M. Aer, 2, 2 | D> Fut. 2 sg. 
épq. drodüceat, On.20,53; ao.1 moy. 
Zeg, ëng, dmedSoer, On. 5,481; 6, 
197; ao. 2 part. duel drodvvre, IL. 
8,839" 19, 191. 


Daréteug 


Dno-Soplfe, parler un peu com- 
me les Doriens, Syn. 279 b. d 

ûno-ĉóprog, oc, ov, hypodorien, 
c..à d. qui se rapproche du mode do- 
rien, £. demus. Ansrox. Harm. p. 
37; Hénacz. (Arn. 625a); Peur. M. ` 
11421, etc. 

Ünoôwptoti, adv. selon le mode 
hypodorien, Arsrr. Probl. 19,30; 48, 
I (v. le prée.). 

Üno-eukéBo, c. read, ORPH. 
Arg. 104. 

úno siko, VE. . p 

Dmo-emuuepte, Ae, Ze, moindr 
d’un entier et d’une fraction, JAmBL. 
Nic. 50d. 

ÛNO-ENLPÓPLOG, 0G, ov, c. le préc. 
Jausi. Nic. 0d. 

ÜTo-£py6s, de, óv, c. ĠTtovpyós 
A Bu, Din | SCH 

Dro ëeopge, ou (6,h) [à] celui ou 
celle qui veille en sous-ordre à Fen- 
tretien d’un lemple, Hor. 6, 184,185. 

Üno-deuyvuuu(uo.brÉtevEo; pass. 
ao. 2 òmekóyny, pf. dréceuyuor) `! 
mettre sous le.joug, atteler : Irmous, 
On. 15,81; Boŭs, Hor. 4, 69; Puur. 
Mar. 36, atteler des chevaux, des 
bœufs; ppa, Sarpx. 4, 9, atteler un 
char || II fig. c. à d.: 1 soumettre, 
PLar. Phil. 309 a; Antu. 9,526; d'où 
au pass. être soumis à, dal. Escu. 
Pr.108; Goen, 47.241] 2 faire dépen- 
dre de; au pass. dépendre : Gë eu- 
xta Gut yéver, Arsrr.P.4.1,4,9, il dé- 
pend où fait partie du mème genre || 
Moy. atteler pour soi, acc. A. Du. 3. 
841; Prur. Cam. 7, etc. 

ÜnédevËls,ewc(à)subordination, 
sorte de figure de rhétorique, Cna- 
ris. Dion. (brobevyvumt). | 

Dog, bouillir un peu,entrer el 
ébullition, GEOP. 6, /2, 2. 

ûno-%opóo- Â : À ir, couvrir de té- 
nèbres, Nicépn. (W. 1,479) |} 2 intr. 
être un peu sombre, Nic. Th. 887 au 
part. prés. fém. épq. dtotopowou; . 
sel. d'autres dng, p. *dmo£opdouoa 
de * boot oan. 

ûno-Ğúytog, og ou a, ou [üy] mis 
sous le joug, Ar. on. (Eust. /625, 
41); tò dnoËSyov, Tuen. 126; Hor, 
9,89; Xén. Lac. 11,2; Puar. Leg. 
873d, ein, bête de somme; d'ord. 
au pl. Hor. 1,167; 3,25, ele; Tac. 
2,8, ete. | D Fém. Jo, AR. GR. 
L. c. (b. Euyov). 

ûnoğuyrósns, ne, ec [üy] sembla- 
ble à une bête de somme, qui n’a pas 
de volonté, docile, Ar. fr. 696 (dmo- 
Cbyrov, -wdnc). 

OmeCurëe- [vy] attacher en des- 
sous, attacher, Hec. Art. 797 |j Moy. 
soumettre au joug, subjuguer, acc. 
Luc. Amor. 28. 

Üno-ëvuéopatr-oûua [Co] fermen- 
ter un peu, On. 87 Matth. 

ûnó-%u pos, oG, ov [%0] qui se gon- 
fle en dessous, Irc. (b. opn). 

Dn Aen, avoir un peu l’odeur de, 
gén. GaL. f 

Üno-boypabéo-& [ä] ébaucher 
une peinture, d’où peindre, figurer, 
Eun.5, 1, etc. 

önóčopa, atog (tò) À diaphragme ` 
(cf. didppayuæ) Ansrr. H. À. 1,47, 
8; 3,1,6, etc.; chez les insectes, sé- 
paration entre le thorax ct l'abdo- 
men, Arsrr. H.4.4,9,8,elc. || 2 au 
plur. armature dont on entoure les 
flancs d’un navire pour mainteni: 
les ais, PLar. Rsp. 616c; Leg. 94503 


Drotovuuut 
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Caux. (ATH. 204 a) (broCwvuvupt). | de départ, au sujet de la discussion; 


ýnoČovvupt (pf. dréwre, pf. 
pass. Üré£wopat) [vü] ceindre en des- 
sous, Puur. Eum. 11; vaŭy, Do, 27; 
3,3; NT. Ap. 27, 17, entourer un na- 
vire d'une préceinte (v. drotwpa); 
rote mosoiv, ANTH. 12, 222, entourer 
avec les jambes, £. de lulteur; au 
pass. Puut. Num. 18,etc. || Moy. 1 se 
ceindre de : igos, Dr, Pomp. 10, 
d’une épée ; xpuooÿs, Prur. Demetr. 

. 49, porter de l'or dans sa ceinture ; 
au pf. être ceint de : vndbv keuxñv, 
EL N. A. 18,17, d'un ventre blanc, 
avoir le ventre blanc ||2 relever au- 
tour de ses reins ` ù. xurüvæ, Luc. 
V.H.1,18, retrousser sa tunique. 

Üno-bovvoo (seul. prés.et impf.) 
c. le préc. Por. 27, 3, 3. ` 

Ünébooua, atog (Tò) c. tou, 
Purr. Rom. 7. 

Üno-B&Ane : À échauffer sous, 
d'où au pass. s'échauffer sous, cou- 
ver sous, dot Anrg, 12,92 || 2 échaut- 
fer doucement ou au fond, Escut. Pr. 
880; Dun. srp, 43. 

ÜTo-Bappéo-&, avoir qqe con- 
fiance, EL. N.A.16,11. 

ûno-Berá%o, honorer presque com- 
me une divinité, Paicstr. V. Ap. 4, 

- 8;6,11. 

ÜnéBeua, atog (tò) ce qu'on met 
dessous : À base, Puur. M. 1011 d ||2 
support, coussinet, sommier, HÉRON, 
Du, Byz. (bmoriônpt). 

Üné-Bevap, apog Déi le creux de 
la main, Gaz. 44, 704. 

úno- Bepansvo [à] avoir quelque 
respect ou quelques égards pour,acc. 
Pausrr. V. Ap. 4,40; 181; MEun. 24. 

Üno-Beppaivo : À échauffer un peu 
ou peu à peu, Ann, An. 1, 21,1 [2 
échauffer, d’où au pass. être échaut- 
Ié, être chaud, IL. 16,338; 20,476; 
fig. ò. ets tt, Luc. D. mer. 8,3, s'é- 
chauffer pour qqe ch.. 

Ünd-Bepuoc,oc, ov,un peu chaud, 
Ga. 6,240 ; fig. un peu ardent, Hpr. 
6,38 ; Luc. Cal. all Cp.-étepos, Hor. 
l. c. (Ò. Oepuoc). 

Dméfeotc, ews (à) action de met- 
tre dessous, d'où: I ce qu’on met 
dessous, base, fondement, Tu. H. P. 
4,18,4; fig. c. à d.: 4 principe d’une 
ch. EL. N.A. 14,18; au plur. joint 
à &pxai, Len 5,1; dmobeow dmobetvar 
ou dnobéolar (v. drotiðnpt), poser 
un principe ` particul. condition fon- 
daientale de l'Etat : móccer th; 
dnpoxparixñs molrelac Ékeudepla, 
Anert, Pol. 61, 1, 6, le fondement 
du gouvernément démocratique est 
la liberté; cf. Dim. 1397, 14; prin- 
cipe d'Etat, principe de gouverne- 
ment, Dém. 148,15; Ansrr. Pol. 2,6, 
1; fondement ou principe qui préside 

"aux actes et à la vie, Dém. 241,7, etc.; 
Süde ro flou coudeug mowtoôat 
Zordfeorg, Isocr. 12e, donner aussi- 
tôt à sa vie une telle base ou une 
telle direction; fondement ou principe 
d’une science, Hec. 8, 21,35, 36 || 2 
base d’un raisonnement, d’un dis- 
cours ou d’un écrit, d’où pensée fon- 
damentale, sujet, thème, Zen Oe, 
21,1; Isocr.8/ dete.; Por. 1,9,1,etc.; 
TAV OmdBeerg rept Ae Boukebeode oùyl 
thy oÙoov raptoravar, Dém. 28,9,ne 
pas présenter sous son vrai jour Pob- 
jet de la délibération; tòv kdyov ra- 
váyew Gs) thv Am dear, Xén. Mem A. 
$, 13, ramener l'entretien à son point 


émavelGety ën) thv dmobeotv, Isocr. 
58 c, revenir au sujet; ét thz dmobé- 
cews pévetv, Escan. 64, 81, rester 
dans le sujet; dmayayeïiv tiva dré 
thz dnofécews, Dë, 416, 25, entrat- 
ner qqn hors du sujet; parlicul. 
sujet de poème, de tragédie, Por. 
1,2,1; Dicéaro. (Sext. p. 697); su- 
jet d’une œuvre d'art, Pur, Per. 
12 || 3 idée, pensée fondamentale : 
à tõv vépwv dm. PLar. Leg. 743c, 
l'idée fondamentale ow le but de la 
législation; cf. Prat. Gorg. 454c; 
ARSTT. . Pol. 5,9,9 || 4 supposition, 
hypothèse, Prat. Men. 86e, elc.; 
dmdbeoiw dmotidecôot, Dar, Soph. 
244 d, faire une hypothèse; à dmxo0e- 
oe avec une prop. inf. Puar. Phæd. 
94 b, ou à Ò. et, Prat, Parm. 128d, 
l'hypothèse que, eéc.; Émioripou ùm- 
sow Aofotoat, ARSTT. Metaph.5,1, 
sciences reposant sur une hypothèse; 
ZE dnobéoews, Anert. Pol. 3, 3, 2, 
par hypothèse; p. opp. à ånhðsç ` 
Anke xol uh mpôs dnobeotv, ARSTT. 
Pol. 4, 5, 9, absolument et non pas 
seulement conditionnellement, avec 
des limites; mpòç Ansdäsorg xpivew, 
Arstt. Pol. 4, 913, juger relative- 
ment, d’après une mesure relati- 
ve; de même ZE drofécews, PLAT. 
Men. 86e; vol òróðsow, Tu. C.P. 
1,18,3; p. suite, condition moyen- 
nant laquelle on consent à qqe ch. 
Tuc. 3, 66 (var. òróoysow) || 5 ce 
qui sert de fondement, prétexte, Cic. 
Att. 14, 22; Puur. Fiam. 15, ete.; 
EL. N.A. 6,34, ete. |] II ce qu’on sou- 
met aux autres ou à soi-même, d’où : 
À suggestion, proposition, conseil, 
Do. 2,48,8; 2,52,6, ete. || 2 dessein, 
résolution, Tu. H. P.2,6,12; Por. 81, 
8, 22; d'où entreprise, Pos. 3, 50, 6 
(roriômu). 
bnobetéov,vb.dedrotiônm, PLAT. 
Tim. 61d; Arsrr. Pol. 8, 6, 2, etc. 
nobita, ou (ô) conseiller, ins- 
tigateur, Axon. Gun.) (motiômut). 

Dofier ée, 9. óv: À qui fait ou 
qui concerne une supposition, hypo- 
thétique, Arr. Epict. 1,7, 22; SEXT. 
p.41,48112 qui conseille, qui exhorte, 
Muson. (Sros. FL. 417,8) |} 3 qui con- 
cerne l'exposition d’un sujet, d’une 
pièce, Por. Exe. p. 406 (dxotibmut). 

ÜnoBettkôc, adv. par supposi- 
tion, par hypothèse, Gar. 4, 609; 
Sexr. p. 311,88, elc. 

ÜnoBetoc, oe, ov: À placé des- 
sous ` subst. TÒ Zordferog, ANTIPHIAN. 
(Pori. 4, 183); GaL. 14, 468, etc. 
suppositoire, £. de méd. || 2 suppo- 
sé, DH. 9 fin (vb. de òrotiðnyt). 

Gng-Béëe : À courir ou accomplir sa 
course sous, acc., t. d’astr. CLÉON. 
Subl. 2,3, p. 94 BalfAi] 2 courir insi- 
dieusement, se jeter traîtreusement 


sur, Po. P. 2, 155 |]3 courir pour 


supplanter, supplanter, An, Fo, 1164 
l| 4 dépasser en courant, courir en 
avant, XÉN. Cyn. 8,8. . 

úno-Beopto-ô, regarder de des- 
sous ou d'en bas, Prut. M. 42 c. 

ÜnoBrbpnets, sag (à) action de 
regarder de dessous, Proc. Ter. p. 
193, 5 (brobewpéw). 

“Yno-BñBar, v (ai) Hypothèbes, 
lieu près de Thèbes, ou p.-é. la bas- 
se ville à Thèbes, Iu. 2,505. 

Dro Büro, aiguiser, p.suile, exci- 
ter un peu ou par-dessous, EL. N. A. 


Gréfuudue 
8,2; 5,39; au pass. EL. (Gomm, V° An, 


pta). 

Drogen. ne Ni ce qui sert de fon- 
dement, d'où : À principe, règle de 
conduite, conseil, Hor. 1,156, elc.; 
Arstr. Rhet. 2, 13,4; au plur. Hot. 
1,211; Ar, 118, 19; parlicul. en 
parl. de poères didactiques, Isocr. 
15b, 283c ||2 gage, hypothèque, Dim. 
922, 5; 926,20, Ansrr. (Oe, 2, 17,1; 
DS. 1,93; Dun. M. 828 c, elc..(bmori- 
Om). 


Ün6-BnAvc, UG; V, du cp. -Urepos, 


qqe peu efféminé, Ar. fr. 552, 


nón pa, atog (Tò) rée. c. dmdbe- : 


pa, ATH. 2/0 a; Paus. 40,16,1, ete. 

noðnpocóvn, nc (à) précepte, 
conseil, au pl. IL.15,412; On.16,238; 
au sg. XÉN. Mem.1,8,7; Luc. Astr. 1 
(cf. le préc.). 

Üno-Bpiov, ou (tò) sorte d'on- 
guent, A. Tr. 8, 504. 

Üno-Biyyävo (seul prés.) toucher 
légèrement, Hec. Art. 806 au pass. 

ÜnéBAaopa, atog (tò) fragment 
d'os fracassé, Hippiarr. p. 254, 26 
(Üxo0 du). 

Geo Did A. briser sous soi ow 
casser légèrement, EL. N.A. 1, 15. 

Üno-BÀi6o [T] presser doucement. 
Nic. Th: 296, Al. 80; Luc. V.H. 2,14. 

ümno-Boléw-&, troubler légère- 
ment, EL. N.A. 4,81. 


Üno-BopuBéw-& [pă] commenter 


à faire du bruit, Tue 4, 28. 

ÜnoBpétro (seul. prés. el impf.) 
troubler ou effrayer qqe peu, Dor, 
Pomp. 68, Fab. 2, etc. 

üno-Bpadw, blesser (litt. casser) 
légèrement, Spr. 2 Mate. 9, 11. 

Üüno-Bpnvéo-&, se lamenter un 
peu ou à voix basse, Posio. (ATH. 
152e). 

Üro-Bpôvrov, ou (TÒ) escabeau, ta- 
bouret, Poèr. (EM. 718, 40) (6. 0pó~ 
voc). 


Ümo-Bpünrouar ` 4 être un pew 


efféminé ou émoussé, PLur. Pericl. » 


15112 se livrer secrètement au plai- 
sir ` twoçs TPOCOTP, ANTH. 5, 294, 
sur le visage de qqn, c. à d. lui don- 
ner des baisers. 

Üno-Bpéoke, faire un soubresaut, 
Open. Arg. 786 dout. 


Êro-Buut&bo (seul. prés.) [00] e, | 


broud, GAL. 14, 428,490. 
Ünobuuiaua, atog (Tò) Tou) 
parfum d’aromates que l'on brûle, 
Dec, 673, 10; Diosc. 1,12; GAL. 14,490: 
(brobumaw). i 
Gaofuploote, sog, (à) [003] fu- 
migation au moyen d’aromates, Hir- 
PIATR. D. 72,18 (broëvmidw). 
ÜnoBuuuaréov [008] vb. du suiv.. 
Groe. 16,7,1. 
üno-Bupiéw-& [05] remplir en des- 
sous de fumée, de vapeur, particul. 
du parfum de plantes aromatiques 


gue l'on brûle, GAL. 14, 429; elp, . 


uc. D.mer. 4, 5, remplir de la KEN 
peur du soufre; avec un gén.: 9ú- 


À pou, Gen, 14,9,8, remplir de fumée : 


au pass. Diosc. 1, 105; 5,146, etc. lt 
Moy. m. sign. Dec, 646. ` 

1 ónoĝvuic, ioc (à) [00] guir- 
lande de fleurs qu'on se mettait au- 
tour du cou pour en mieux respirer 
les parfums, Anacr. (Arn. 674 d) ;. 
Puur. M, 647 e (ômo0upiw). 

Z Goobuuie, 1806 GO) [OÙ] sorte 
d'oiseau, Ar. An, 304. 

Dnéfudate, ew (à) action d’allu- 


Orrofcottreuen 


mer, d’enflammer, fig. Do. 6, 59, 4 
rode). . 

` Geo Bons, caresser vu flatter 
doucement, acc. Ar. Ach.639, Vesp. 
619; DH. 7, 34; etc.; abs.-Hpr. 1,30, 
ele. 

Gro Depgooge (impf. pass. 8 pl 
drelwpñocovto)armer secrètement, 
Iu. 18,513 (ò. Owpñcow, ion. p. 0w- 
psow): ` 

üno-Boücow, exhorter ov exciter 
à mi-voix, dat. Eu. N.A. 8,2. 

Ümo-iéorroc,.06,ov, hypo-ionien, 


mode de musique, Fuer. Harm. p. 


_ leprée. ANTH. 7,872. 


D 


20: A Quinr. Mus. p. 28. 

Üno-téyo (seul. prés.) murmurer 
en dessous où doucement, ANTE. 9, 
814. 

Ürroiyvuur, ouvrir tout dôuce- 
ment, ouvrir secrètement ou entr’ou- 
vrir, An, Th. 424, Ecol. 15; Atom. 
(Arn. 441 a). 

Dm-otäokéoe, «,ov:-[%]:un peu gon- 
flé, bouffe, lec. 479,33; 587,84. 

drotdéo-&, être un peu gonflé, 
Hec, Couc. 137; 262, 11: Eu. V.H. 
14,7; Duusrn, Im. p. 807 (9. oidée, 
ion. p. olèdw), 

dTrotkéo-®, habiter oz résider en 
dessous, Anert, Probl. 96, 41; EL. 
N.A. 16,17; fig. être caché sous, A. 
Pc. 114. | 

ürouxièopar (40. mode) €. 

ún-oLkoĝoptw-&, consolider dans 
la partie inférieure, Luc. H. conscr.8. 

drromovpécw-® : À se tenir caché 
dans sa maison, d’où : être caché 
aous ot dans, avec un suj. de pers. 
ou de chose, dat. Er. N.A. 14, 82; 
fig. dtouwmovpoüy picos, Jos. AJ 27. 
5,5,haine renfermée dans le cœur; ef. 
Luc. Gall. 24, etc. || 2 s'introduire 


` secrètement, s’insinuer dans; ace. 


Puur. Cam. 28, ou avec siç et lace. 
Er. N.A. 4, 48; p.suite, chercher à 
corrompre, à débaucher ` än oerpo- 
du, Puur. Luc. 84, l'armée ; joint à 
dtapdelperv, PLur. Pomp. 58; ct, AR. 
Th. 1168, faire secrètement des fre- 
;daines {| Moy. se tenir caché, être ren- 
fermé dans le cœur, Po. 8, 11,3; 4, 
29,7; 4, 49,4,ete. ` 
.- Grotte, se lamenter en se- 
cret, Luc. M. cond. 27. 

` ÜTrouvoc, 06, ov : À rempli de via, 
Paitsrr. 809 [12 p. ext. couvert de 
vignes, Du, Lee, 7901] un peu ivre, 
Duer. Gymn.p. 10,2 Kays: 

Üno-toxévo, c. le suiv. À. Ru. 3, 
120. 

Üno-toyouar (seul. prés. 3 sq.) 
recueillir, recevoir, A. RH. 4, 478; 
etc. (ò. eem), 

Ürokdbbake, v. Groxoroëd Al. 

Üno-kaBaipe [x] purger par ie 
bas, Hec. Aph. 1261; Ta. H. P.7, 
42,3: Puur. M. 127 c; Gar, 19,614. 

ÜrokéBaporc, zws (À) [xă] purga- 
Sen par le bas, Hec. 872 g (broxabai- 
pw). 
- Üno-kaBéZouar, se tenir en em-. 
husvade, Groe. 6,18. ; 

úno xaðevðo, dormir sous, dat. 
Nyss. 

ûnokáðnyar (oan. önexadhyny) 
être accroupi, d'où : 4 se tenir caché 
dans une embuscade, Xéx.Hell.7,9, 
A STr. 704; act. s'embusquer pour 
attendre ` twa, Do sr. 292, 566, 
qqn HU 2 se fixer, résider : Zo rd- 
Asy Hor. 7,27, dans une ville; avec | 
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un dat : ywplois ioxvpoïs,'DH.11,87 
doul. dans un emplacement fortifié; 
p. suile, attendre dans une forte 
position : tov Büp6apov, Hor: 8, 40, 
les barbares [| 3-s’insinuer peu à peu 
ou secrètement, PLur. M. 556b; 
tt, Po, 4, 29, 7; viva, PHILSTR. 
614, auprès de qqn, dans Pesprit 
de qqn || D> Ion. droxérquot, HoT. 
SCC à La 


Üro-kaBiZo (f. alt. -15, ao. 1 brs- 
xd@1ox) À ir. melire en embuscade, 
DE.9,56 || 2'intr.se tenir en embus- 
cade, s’embusquer, Por. 12, 4, 14; 
DH. 24.97: Prut. M.878d || Moy. m. 
sens intir, avec óró et le dat. Xén. 
Hell.7,2,5. 

ÊrTo-kaBinu, baisser un peu, acc. 
Pmustr. Gymn. 2, p. 277 Kays.; òn. 
Rwywvos Bän, Epmer.( Atn. 509 d) 
laisser croïtre sa barbe dans toute sa 
longueur. 

dno-kaBioraunz : À déposer au 
fond, GaL.19,605 112 mettre à la pla- 
ce, substituer, Hox: 8,8, 8. 

úno-kalw.: I (óró, sous) À faire du 
feu sous, Luc. Phal. 1,11; au pass. 
Ansrr,Meteor.2,9,10: Ga1.6,707; Tt; 
Ga1.14,818, sous «qe ch. [| 2 brûler 
avec du feu allumé dessous, Hpr,4, 
61; DS.20,71 || IL Gerd, peu à peu) 
brûler ou échauffer peu à peu, Gar. 
14,498; Las 8,10; fig. Paru. 12,1; 

12. 

Üno-kako"Bnc,nc,es [à] 4 un peu 
méchant, Hec. 605, 9 [| 2 qui fait du 
mal secrètement, Du, 9.570. 

Ümo-kakyxéw, verser, épancher, 
Acc. fr.39,2 Bgk (poét.p. * èmoxar- 
éw de *broxatayéw). 

bno-kakunto [à] ouvrir d’un voi- 
le, cacher, envelopper, Spr. Jer. 3, 
25; Eux. p.40. K 

dro-kéuTnto, faire des détours, 
Zen, Cyn. 5, 16; se détourner avant 
d'atteindre lebut, Escur. Ag. 786. 

Üno-kénnAoc, ou (5) [ä] reven- 
deur, Dune, V. 4p.8,11. | 

Ürto-kanvièo, traiter par des fu- 
migations, Ga. 14,554; ATR. 5, p. 
261. 

Ünok&nviouœx, atog (Tò) ce qui 
sert aux fumigations, d’où fumiga- 
tion, A.TR.5,261 (dtoxarvitew). 

ünokanviou6s,où ($) fumigation, 
Gar. 14, 441; ANTYLL. (ORIB. 182 
Matth.) (ôtœoxemviCw). 

ÛÚnoKaTnvLoTóc, ý, óv, qui sert aux, 
fumigations, A.TR.5,262 (broxanvi- 
tw), 

ÜTro-k&nTo, avaler, happer, Anert. 
H.A.9,29,3. 

Üno-ké&pôtos, 06, ov, qui.est au 
fond du cœur, Tacr. 11,15; 20,17; 
Nonn. Jo. 6, 58; 15,28 (9. néie), 

Üno-kapôw-& [àjendormirun peu, 
assoupir, Dec, Epid. 1,987; Dose A. 
T6. 

ÖNO-KÉPTLOG, 0G, oV, qui est sous 
le poignet, Ansrar.f,18 (b. xaprós). 

Üno-képpo, rendre qqe peu sec 


sou dur, Nic. Ai 90. 


Ünokapéônc, ge, er {ă] un peu 
endormi, assoupi, Hee, Prorrh.81 a 
(ÜToxapoo, -wôns). - 

bno-kataBaive : À descendre tout 
à fait en bas, ou simpl. descendre, 
Xän.An.7,4, 11; DC. 40, 261 2 des- 


cendre peu à peu, Hor.2, 15, ete.; | 
fig. céder ou se relâcher peu à peu, | 


Hec. 1243c | 3 descendre secrète- 
ment, Tac. 7,60. 


ÜTOkELUOL 


Dmro-kerabéiko (seul. aò. 2 poél. 
3 sg. droxdGGuke) renverser s6us, 
jeter sous, dat. Q.5u.40,484. 

- ÜTokaTayyéAÀw, annoncer d'a 
vance, prophètiser, ace, Orig. 

Üno-katayek&wo-&, se moquer en 
secret de, gén. Ann. Épict.4,6,94. 

Ünro-katukAive [t] faire mettre 
(litt. faire. coucher à table) au-des 
sous d’un autre, Luc.Gal.f1 || Mo 
1 se mettre (liti. se coucher} a tabl. 
au-dessous de, dat. Dun. M.6/8e 
gén. Jos. A.J.12,4,9 || 2 fig. se sow 
mettre, se recounailre inférieur, cé- 
der: Déu. 427, 21; twi, Dr, Rsp. 
386 c ; Puur. Phil,17, à qqn ; ete.; ëv 
twt, PLar.Rsp.336e ; twi tivos, DH, 
6,24 et T1, à qqn en ge ch, 

ÜnokatékAtots, soe (h) [At] acte 
de condescendance;coucession, PLUT. 
M.58A ; Hev. 10, 25 (bmoxaraxAivw). 

Dno-korohetge, abandonner ou 
laisser de côté peu à peu, Hec. 
Prorrh.102. 

ûnokataninto (3 eg. 40.2 poét. 
dnoxännece) tomber sous, Q.Sm. 4, 
588. 

Dmrokotagkeuäi en: À préparer se- 
erètement, acc. Jos. A.J,15,4,8; 16,1, 
2112 préparer avec soin, ogec D Dua, 
g 232 || 3 préparer peu à peu, dispo- 
ser graduellement, acc. CLém.184. 

Ünokataokeuñ, De (à) prépara- 
tifs, apprèts, Jan, Prolr. p.10. 
` Ürro-kataotéAlo, réprimer, con- 
tenir, AGATHARCH. p. 63. 

Üno-katappovéw-®, dédaigner 
ou négliger un peu, Hec.1/88 e; avec 
un gén. ARISTOX. p.51. 

*Üno-kaTuyÉS, V, DTOLAXYÉ. 

Üno-katépy{opau, descendre peu à 
peu, passer insensiblement à, Gaz. 
19,606. 

ÊTO-KÉTAUAL, V. UTOX ON. 

ÜTo-KaTOPÜ GO, creuser par-des- 
sous, saper, Sopar. (Atu. 480 b) au . 
pass. 

Üro-k&to [à] adv. et prép. en des- 
sous, e : bas, PLar.Leg.8440: fig. tò 
Droa yévos, ARSTT, Top.8,5,6,elc. 
le genre subordonné; avec un gén. 
au-dessous de, au bas de, gén. Dar. 
Phæd.1124, Conv.929 e. | 

- bmo-kétoëBev [X] adv. ‘4 de des- 
sous, d'en bas, ARSTT. G.A.4,4,48]| 2 
en dessous, en bas, Puar. Leg.761b. 

ÛTOKATOPUXOG, oG, ov [pb] enfoui 
sous le sol, Tu. C. P.5,9,11 (broxato- 
pVIGw). 

Ünékauotc, sog (à) À action de 
brûler en dessous, Oris.87 Matth. || 
2äction de chauffer en dessous, par- 
ticul. de chauffer une chaudière pour 
un bain, PLur. M.658e (droxaiw). 

ÜTROKAUOTOS, 06, ov, chauffé en 
dessous ` tò broxavatov, Vire. 5, 10; 
Pux.Ep.2,17, poèle, calorifère (oo: 
xalw). 

ünô-Kerpat : I être couché ov pla- 
cé dessous, servir de base, đe fonde- 
ment ` où Genékiot mavrolwv Aë 
brdxewtat, Tuc.1,98, les fondements 
sont formés de pierres de toute 
sorte; cf. DS. 1, 50; fig. : 1 en parl. 
du fondement des Etats, Prat. Pol. 
801e;de la matière, fondement im- 
muable des choses, Puur. M.1054a, 
etc.; tò droxetwevov, PLUT. M.285e, 
ce qui sert de fondement à une dis- 
cussion, texte, matière || 2 en parl. 
d'un fleuve, Do, 3.739: abs. A Oro- 
sen xbpx, DS 5,49, le pays bas, 


Droksloe 
Ja plaine; p. anal. ètre situé à la suite 
de ou auprès ? dr. A EüGoux God THY 
Are, Isocr.63a, l'Eubée est si- 
tuée tout près de Attique; abs. Po. 
5,59, 411 LL être aux pieds de, d'où :4 
se courber, s'incliner devant, abor- 
der humblement, joint à deopevot 
ao) nuvres, Prat. (en, 494 D; abs. 
être humble, p. opp. & dnepppoveiv, 
Puicsrr. Lx. 7; avec un dat. être 
soumis à : tË dpxovrt, PLATr.Gorg. 
510c; cé véuw, Luc. Abd.24,au chef, 
à la loi; të 056%, Pause. V. 42.6, 
41, succomber à la peur || III ètre 
placé sous les yeux ou sous la main, 
. être proposé ` dmdxerrai por ô GOAS, 
Po. O. 1, 435, litt. la lutte:est fà qui 
m'attend ; Earie dr. tvt, Tac. 3, 84; 
DS.18,60, un espoir reste à chacun ; 
rof Zero of TÀ ip, Dën. 279. 
$, que nous pensions toujours à ce- 
la. que nous gardions toujours cela 
présent à Pesprit: óróxertat pty ött, 
ete. Ansrr. UEc.f, 8, il y aau fond de 
nous, c'est le fond de notre. nature 
que, elc.; avec l'inf. bmonerval tvt 
mabetv, Pos. 2, 58, 10, c'est une obli- 
gation pour qqn de souffrir; rozel- 
pevos xopôs, Puur.M.1340, le temps 
actuel, les circonstances présentes ; 
Za) rä drozeuévov pévew, Por. 1, 
19,6, s’en tenir aux moyens’ dont on 
dispose, aux conditions où Fon se 
trouve || IV être posé comme fonde- 
ment, être admis comme principe, 
Dar, Rsp.478e: oÙruw roud To- 
xeuévov, Phar. Prot. 359 a, les cho- 
ses élant ainsi réglées ; ¿pot dToust- 
ou ën, Ior. 2, 123, ou dun, DS. 
Exc. p.556, 94, c'est un principe 
pour moi que, eéc.; je suis résolu à, 
cic., avecune prop. inf. Puar. Ery v. 
4046; Anstr.Somn.1; pévew Zort tis 
broxempévms YYOpns, Do, 7,40;5, s'en 
tenir à la résolution prise; pévew ¿rl 
zët droxerpévwy, Por. 2, 51,1, ete. 
s’en tenir aux conventions ou aux ré- 
solutions prises || V ètre mis en gage, 
être hypothéqué, Pouven 7,31; avec 
Je gén. de la somme, ls.59,31; Déx. 
1187, 23; cf. 816, 10; 841, 19; 926, 
22; 1294,17. ` 

ÜrTo-keipo ` À tondre ov rogner 
eu dessous, EL. N.A. 6,41,17,111[ 2 
ronger secrètement ou peu à peu, 
«cc. PLur.A1.829 a. 

Ürorkekoptopévoc, adv. c. Dro: 
xopiotxðc, Rair. (W. 1,598). 

Dnossleuen, donner aux rameurs 
ou aux matelots le signal de la mesu- 

re, Luc.Cat.19 (v. xekevothé). 

nokto, être insensiblement 
entraîné, avec as et l’acc. Lan. 

Üné-kevoc, oG, ov, creux en des- 
sous (Ù. xevóg). 

Ümo-kevoo-& (pf.pass.part. ro- 
xexevwpévoc) À faire évacuer ou pur- 
ger par le bas, Hec. Progn. 45, elc.; 
au pass. Hec. Prorrh. 85 || 2 faire 
évacuer ou emporter, Hec.543,11. 

Üno.kevtéo-à : À piquer en des- 
sous, DC.65,21 || 2 percer de dessous, 
Apr.llyr.2. 

Ümé-kepac, gén. goe oe (ò, À, TÒ) 
muni de corne en dessous, Porpx. 
Pror. Harin.243 (b. ipac). 

Dnoreptoiéoe, «, ov [ä] un peu 
rauguo, Hpc.1215 a. 

Ümo-repéhazov, ou (tò) [ä] cous- 
sin pour la tête, oreiller, Hrc.Fracé. 
357; Arnér. p.75,14 (b. xepaxi). 

Üné-knpos, 06, ov, mêlé de cire, 
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en parl. du miel, d'où impur, Hec. 
308,80. i 

ûno-kxnpvooco, faire vendre par 
un crieur, mettre en vente, LEX. RHET. 
(Bik. 312) j} Moy. å m. sign. Escan. 
59,25 [12 faire publier ou commander 
par la voix d’un héraut : owrv, DH. 
9, 48, faire faire silence; proclamer 
publiquement, Prag, Prot. 249 a; 
avec une prop. inf. faire publier ou 
proclamer que, etc. Jos. À.J.8,6, 1. 

dro-«uwôavc,heurter doucement, 
Puron. a dm. 19 conj. (ò. Fuivbaueo 
= xepatitw). ; 

Zoo uëuuveteg [dü] courir qqe 
risque, PLur.Pelop.£. 

üro-kivôuvos, oc, 0v [à5] qqe peu 
dangereux, DAT, Leg. 8808 (ò. xiv- 
duvoc). £ 

no xwéo-Ô [1] I ér. soulever lé- 
gèrement, ei: parl. du vent qui sou- 
lève ou fait onduler les flots, 11.4, 
423; cf. Puur.M.596 c; EL.N.4.9,82; 
fig. exciter, pousser, Prar. Charm. 
162d; Piur.Æmil.9; Anr.An.7,1,4; 
7,20,4 IL intr. : À se soulever, se re- 
muer, s’agiter, Hor.5,106; An Ron, 
644: Xéx.Cyn.3,6 || 2 au part. pf. 
Ünoxexwnxwc, qui à Pesprit troublé 
ou dérangé, PLar.Rsp.578c, joint à 
pLAVOHEVOS. - 

ÿrto-kivupar ($ sg. impf. poét. 
droutvuto) |ï) être soulevé, Q.Sm.3, 
36. 

ûno-ktwipopat [I] chantonner, 
fredonner, Er. V. 1.9,11. j 

órorkwúo |i] (3 pl. impf. dexi- 
vuov) c. dromvéw, Q.Sm.4,510. 

Ümo-kipvnue (part. prés. pass. 
droxpvämevos) mêler intimement, 
mélanger, Ansrr.{nsomn.2,14. 

Ünô-kippos. oe, ov, jaunâtre, 
Diosc. 2,105; Ga..19,129 (ò. mppôc). 

ünoxtotis, Lëoe (à) hypociste, 
(Cytinus hypocislis L.) plante pa- 
rasite sur Les racines du ciste, Diosc. 
1,127, ele, (Ò. xiotoc). 

ünokhkaxdov, adv. en pliant les ge- 
nous, Ore.C./,805 gend, -Gov). 

rrokkéte ` I intr.: 4 tomber à 
genoux, HLD.7,7 {|2 p.ext. s'affaisser, 
chanceler, vaciller, Noxn.43,47; fig. 
en parl. d'une lampe près de s'é- 
teindre, Anta. à, 279 [| II dr, incli- 
ner ` adroûs, Las. 3, 8, se baisser 
pour se glisser sous (leurs mères), en 
parl. d'agneaux. 

drco-kAaiw : À pleurer en secret, 


‘Escur. Ag .69; Pozém.Physiogn.1,12, 


p.254 |] È pleurer à la suite de :'otuw- 
"ée, Born, Ph. 190 conj. répéter des 
gémissements, en parl.de l'écho. 

ÜTo-kAdo-& (40, TÉXAGGZ, QO. 
pass. brexidoðny) 4 briser en des- 
sous, Nic. Th.728; Q.Sn.10,8721|2 bri- 
ser peu à peu, fig. Q.Sm. 4,483; au 
pass. Jos. B.J.T,8,7{| 3 abaisser, au 
pass. ANTH. 1, 216. 

êno-kkénto ` À soustraire, déro- 
ber, Baër.2,8; Sopu.47.225; dt. Sou: 
rôv,Luc.D.mer.10,sedérober aux re- 
gards; au pass. êlre volé, avec l'ace. 
de l’objet dérobé, Soen, El. 115 ||: 
dissimuler, cacher, Mus.85; au pass. 
se dissimuler, demeurer caché, se- 
cret, Anra.ÿ,267. : 

Üno-kAñôo(seul.part.prés.pass.) 
répandre secrètement un bruit, Borg. 
47.225. 

üro-kAivo [i] coucher sous, d'où 
au pass.: À se coucher sous, s’é- 
tendre sous, dat. On. 5,463; ANTH. 


N 


ÜTokopLE 


9,74, etc. [| 2 fig. se courber sous, 
céder à, dat. Oneu.Arg.851 || 8 incli- 
ner ou pendre-en bas, Anth. 5,273; 
en parl. d’astres, ëtre à son déclin, 


Raér. (W.4,512). 


Üno-khovéoupart-oÿpar : À être 


pressé, poursuivi ` gt, IL. 21, 566, 


fuir devant qqu || 2 être ébranlé en 


dessous. Q.Sn.14,572. 


Üno-khoméo-®, €. droxkértw, On. 


29,382. 


Ümrék\onoc, oG, ov, caché, secret, 


Baccuyt.fr.35 (bToxhéttw). 


ino- kiúğo : 4 laver en dessous ov 


par le bas,Anra.8,663; Puur.À1.1870; 


Amér.Cur.m.ac.1,2,ete.[|2 submer- 
ger, inonder, au pass. À.Ru.7,58%; 


fig. Luc.Nigr.16. 


drokkuouéc, où (6) action de la- 
ver par le bas, lavement, Pur. M. 
974c (ùnroxhútw). 

Gero-viite (seul. prés. et impf. 


dréxkuov) 4 entendre de la bouche 


de: ée, A.Rn.3,477, de la bouche 
de qqn |[2 entendre à la dérobée, acc. 
Q.Sx.1,509. 

ÜTro-kvéco-&, se consumer (litl. se 
ronger ou se gratter intérieurement) 


TRYPH.42. 


üno-kvibo (part. pf. pass. btoxe- 
xviopévos) piquer légèrement, fig. ai- 
guillonner ou exciter peu à peu les 
désirs, Po. P.10,94; Ansrir. 2,1; au 


pass: Xén. Mem. 3,11,3; Puut. Syll. 


5. 

ino- xorhalvæ, creuser un peu ou 
peu à peu, Jos.AÀ.J.3,7,6. 

üro-rouis, 1806 (h) [Yò] e, le suiv. ` 
Anér.Caus.m.diut.1,7. ; 

Üné-xouhov, ov (tò) la paupière in- 
férieure, Rur. p. 24; Hec. V. C.905 (b. 
x0Thoc), 3 

no kohaksio [à] flatter douce- 
mentou un peu, PoL.6,18,5. . 

únokohido-ô, coller en dessous, 
Héron (Matu. p. 185,9; 222,24; 269). 

ÜnokoAniôtos,oc,ov [tò] e Je suiv. 
Hon 7,6,1ò. 

üno-kéAmuoc, oG, ov : À que l'on 
porte sous le sein, Axrs.12,208; HoN 
7,11112 caché dans le sein de sa mère, 
Cac. Del. 86; 0. ext. caché, secret, 
Non Jo, 7,461 3 que lon porte sur 
son cœur, chéri, cher, Anrx.5,130 (b. 
xdÀT06). ! 

Ümo-kolvuB&wo-&, plonger 
Gaz. Lex. [ipp.584. 

ÜTo-kouTEG-® , résonner à mesu- 
re, PLuT.M.672 a. 

bné-kouyos, 05, ov, élégant, pré- 
tenlieux; Porin. Physiogn. 2,12 (ò. 
xopbôc). i 
Ünokévuois,ewc (À)[vr] soin qu'on 
prend de couvrir le raisin de poussiè- 
re (v. le suw.) Tu.C.P.3,16,8 (ronn: 
vio). 

úno rovia, façonner la vigne en: 
brisant tes raoties de terre et en se- 
couant la poussière sur les raisins 
(cf. Vinc.Georg.2,419) TK. P.2,7,5 
[| Moy. se frotter de poussière pour se 
préparer à la lutte,en parl.des athlè- 
tes, Prur.M.614 d, ete. . 

Önó-konoc, og, ov, un peu fatigué, 
Xéw.Cyn.6,25; Hirprarr. p.59,22 (v. 
LOT). 

ÜnS-konpoc, 0G, ov, mêlé d’excré- 
ments, Hec.{182 h (Ùb. xompoc). 

‘Ürro-kémTw, couper dessous ou En 
bas, Dr, Eum.T; au pass Jos. BJ, 
6,8,4; fig. Jos BJ Sir 6,1,8. an 

ÿro-kopi£o, Damasc. Puor. Bibie 


sous, 


ÜToképioux 


841, 5); Tord. moy. broxopitouat 
(seul. prés., impf. brexopitounv et 
ao. dnexoptoduny) I p wier d’une ma- 
nière enfantive, amuser un enfant en 
imitant son langage, en le caressant, 
Tu. Char. 20, 2; p.suite:4 désigner 
par un diminutif, Ansrr. Rhet. 3,9 
fin ; désigner par de petits noms de 
tendresse, par des mots caressants, 
AR. PI, 1012; Puur. M. 6924, 1107 d, 
etc.; particul. célébrer par un chant 


- tendre ou caressant, Po. P. 3,19 |] 2 


p. ext. atténuer par l'expression une 
ch.. mauvaise ou blämable, PLar. 
Han. Age ` Dim. 424, 11; Pur. Sol. 
45, M. 56 c; ATH. 516 a || 3 rar. en 
mauv. part, rapetisser, amoindrir, 
dénigrer, Xén. Mem. 9, 1,26; Ann. 
Epicl.4,1,166; Taim. 474,12 Dind. || 
IL imiter, PmiLsre. 587 [| X> Prés. 
ion. dtoxoupltouar, Pn.l.c.(ù.x6pn). 

Ünoképroux,atos (tò) petit nom 
caressant; terme de tendresse, Escax. 
17 fin || 2 terme propre à atténuer 
une ch. blâmable, expression adou- 
cie, ALex.(Atu.421 d); PLur.M.807 d; 


. joint à napaxdvupa, Piur.Galb.20 


(dToxopitouat). 

Ürokoptoués, où (6) À c. le préc. 
Puur: Thes.14; Aucenr.8,88 || 2 usage 
de diminutifs, Arsrr.Rhel.3,9,15. 

Únokoprotikóg, M, óv, caressant, 
d'où propre A atténuer, Anox. (Eus. 
H.E. 5, 16); ôvoux dmoxopiorixôv, 
GRAMM: ou subst. tò Ütoxoprotixév, 
Am. Gäde: Gramu. diminutif (dmoxo- 
pltouou). ` 

únokopiotikâôc, adv. en termes 
caressants ou adoucis, en se servant 
de diminatifs, Puur. M. 847e; Am, 
208 f. ` 

Üno-kdupièopa,v.dmrozopitopat. 

GrTré-kou hoc, goe, ou, un De léger, 
Peur. M. 205 a; fig. Pur, Pel. 14, 
ete. (Ò. xr0vpos). à 

Üno-kpatéo-® [X] prendre de la 


` force en dessous, se souder à la par- 


tie supérieure, Gaz. 14, 435: 

` nokpatnpiðtov, ou (tò) [&ptà] 
support d'un petit cratère, Hor, 1,25; 
Dag, 247 || D> Ion. brozpnt- 
ploy, Hopr. l €. 

Üno-kpékw : À résonner douce- 
ment, en parl, d'un instrument à 
cordes, Luc, D, mer. 15,2; fig. dei vd 
Hù xat tò Tpds záp Ütoxpéxev, 
Dr, M. 55d, ne faire entendre que 
des sons agréables et des paroles flat- 
leuses || stees d'accord avec, 
dat. Po. O. 9, 59. 

Üno-kpépauar, suspendre en des- 
sous, Naz. 

ÜTO-KPNUVOS, 06, 0v, un peu es- 
carpi; STR. 644 (Ò. xpnuvos). 

Ürrokpntnpiôtov, v. droxparnpi- 

toy 

Ünokpilo (seul. prés.) pousser 
un petit cri, un cri aigu, EL. N.A. 6, 
19. ` 

Gno-kpive [i] (f. droxpuw, ao. 
dréixpiva,. etc.) séparer sommaire- 


- ment, distinguer un peu, Suip. £. 2, 2, 


D.1367,14, Bernh.; Gramm. (Bkk. p. 
449, 25,) elc.; particul. t. de droit, 
diriger une enquête préalable sur, 
acc. Eust. 687, 20, ete. U Moy. ono- 
këivopo II (impf. drexpwounv, f. 
broxpvoðpa [i], ao. drexpivdunv [t] 
et Gresp:Bau [t]; pf. Groëepu ar TO 
I répo rire: It, 29.298: tu, lL. 7, 407; 
On. 2,111; 15,170; Hor. 1,9, etc. à 
qqn; tt, Hor. 3, 119; etc. qqe ch: en 
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| part. d'un oracle ` titi, HDT. 1,78, 
91; Tucr.2/,66,elc.; p.exl.expliquer, 


interpréter (en réponse à une que- 


stion): överpov, On.19,585,555, inter- 
préter un songe ; cf. Ar. Vesp. 58 || I1 


parlicul. en prose, surt. chez les 
Alt. donner la réplique dans un dia- 
logue de théàtre, d’où jouer un rôle :. 


’Avtiyóvny, DéN. 418, 9, jouer le rôle 
d'Antigone; fpwa, Luc. Nigr. 11, 
jouer un rôle de héros; tà mp@ra, 
Luc.Tyr.22, jouer les premiers rôles; 
tpaywôlav, DS. 48, 97; Pur. Dem. 
28; ou xwuwdlav, Anert, Rhet. 8, 1; 
Luc. M.cond.80,elc. jouer la tragédie 
ou la comédie; tpoowreta, Luc. Salt. 
66, jouer des rôles de pantomime ; 
abs. jouer la comédie, être comédien 
où acteur, Po. 81, 4, 8; Luc. Pseud. 
18;p. ext. débiler ou jouer comme un 
acteur, d’où : À réciter, déclamer, en 
gén.: hóyovs &hhotpiovs; Luc. Pseud. 
25, déslamer les discours d'autrui; 
particul. en parlant de rhapsodes, 
ATs. 620d ; ou d'orateurs, DéM.230, 
7; Pror. Dem. 11 |] 2 contrefaire, 
feindre: paviav, Luc. Salt. 83, con- 
trefaire la folie; en parl, de singes, 
contrefaire, singer, acc. Dousrg. V. 
Ap.3, 4, d'où feindre; en gén., avec 
l'inf. Dim. 82/,18; 878,8, feindre de, 
elc.; dmoxpibets Òs memeroumévoc, Por. 
5,25, 7, ayant feint d'être persuadé 
D> Fut. ion. dtoxpivéomor, Hor. 
1,164 (b. xpivw). S 

Dnoeptota, go (à) [to] forme pos- 
tér. e, Lu A. D. Del 4 

ûnórprorg, sa D'al réponse, 
Hor. 1,116;9,9; A. Ru. 4,1755; parti- 
cul. réponse d'un oracle, Hpr.7,90 |] 
TI action de jouer un rôle, une pièce, 
Euc.Pisc.32; une pantomime, Arsrr. 
Nic. 8,10,4; adv. dxôxptoiv, Po. fr, 
259, selon le jeu de, c. à d. à la façon 
de, etc. Luc, Soit 65; p. ext.: 4 dé- 
bit théâtral, déclamation, Arsrr. Nic. 
3,1,3; 3, 19,9, elc.; Do, 10, 47, 201 
2 feinte, faux-semblant, Procyu. 2; 
Poc.35,2,13; Luc. Am d: Ser.2 Mace. 
6, 25 (oxoxplvouou). : 

Ünokpurihp, pog (ô) [i] c. le suiv. 
Heruras (Ara. 563e). 

Ürokputis, où (6) [i] I celui qui 
donne une réponse, particul.:4 in- 
terprète d'un songe, d'une vision, 
Dar, Tim. 72b; Luc, Somn. 17, ete. 
112 devin, prophète, NT. | II acteur, 
comédien, Ar. Vesp. 1279; Putar. 
Rsp. 873b, Charm: 1624, etes p. 
ext.: tout homme qui récite ov dé- 
clame, particul. rhapsode, DS. 44, 
409; 15,7 || 2 fourbe, hypocrite, Ser. 
Job 34,30; 36, 13 (òToxpivopat). 

Ünokputuwéc, 9, óv [ét] À qui con- 
cerne- les comédiens ou lart du co- 
médien, D. Puar. 88 193, 195; DL. 3, 
101; à dmoxprrixh (S. e. TÉXVN) Ansrr. 
Rhet. 2,1,7; Poet.19,7, etc; DÉMÉTR. 
SCEPS. (ra tod) Puur.M.613a; DL. 
3,101, lart du comédien || 2 qui con- 
vient à un comédien, ArstT. Rhet. 3, 
12, 2 || 3 propre à être comédien, 
ArsTtT. Rhet. 3,1,7 UA qui feint, gén. 
Luc. Alex. 4 || Sup.-wraros, Angrr, 
Rhet. 3, 12, 2 (roxos). 

ûnokpitikôsc [ir] adv. avec feinte 
ou hypocrisie, ChamæL. (ATH. 407a). 

ÜrTro-kpotéw-à, frapper légère- 
ment (du pied) Naz. 

no kpova, lill. heurter sous, 
légèrement ou après, d'où : 1 au pro- 
pre: 4 toucher les cordes d’un instru- 


noiaxtg 

ment, A. Dr. 279 || 2 marquer la mesu- 
re avec le pied, Puur. Dem. 20 || 3 
avoir commerce avec, ace. Ar. Ecel, 
256, 6181] IT fig. : À interrompre, in- 
terpeller, Ar. Ach. 38; Par. Erys. 
395e; Por.17,4,8112 rendre son pour 
son, répliquer, répondre, Luc.Somn. 
17; Hım. p. 160 || 3 devancer, sup- 
planter, dat. Lex 41,2 || Moy: tou- 
cher par allusion à, Ar. PL 548. 

ÜTro-kpÜnto, cacher sous, rég. 
ind. au dat. 11.15,626 |] Moy. cacher 
ses. biens ou se cacher soi-même, 
XÉN. An. 1,9, 19 vulg. 

ÜTokpupuos, og, ov [xp] caché, 
secret, Nonn. 36,96 (broxpÜôntu). 

Ürékpuyrs, see (À) action de ca- 
cher, de dissimuler, Nyss. (Group. 
TT). 

Üno-kpoëo, répondre par des 


.croassements, Luc. D. mort. 6, 4. 


Êno-kturtéw-& [t] faire du bruit 
dessous, EL. N.A. 3,13. ` 

Üno-kudveoc, 06, ov [xüä] bleuâ- 
tre, ALEX.MYND. (ep, -Tncn à, 96). 

Üno-kuônc, Oe, Ze [x0] humide, 
Eveuor, fr. 101. 

Üné-kukA06, 06, ov, arrondi par- 
dessous, ou, sel. d'autres, supporté: 
par des roues, monté sur des roues, 
On. 4, 131 (Ù. xbxkoc). i 

no kvpaivo [xü] 1 intr. ondoyer 
doucement, flotter mollement, em 
parl: d'eau ou de sable, Paitsrr. 
846; en parl. de cheveux, Iim. 880, 
ele. || 2 tr. faire ondoyer ou flotter 
doucement, fig. Nicen. (W. 1, 480). 

Üno-kupartidc [5%] Ah. c.le préc. 
2, Pmisrr. Im. 2,17 || 2 intr. c. le 
précéd. 4, Puust, Im.1, 13. , 

ÜTo-küTTO (a0. Gouda): intr: 
4 baisser la tète oule dos, se courber, 
XEN.An.4,5,82; AR. Vesp.555; ARSTT. 
Mir. 10; avec inf. Prur. M. 470e, - 
pour faire qqe ch.; particul, s'incli- 
ner ou se prosterner avec respect, 
en parl. de suppliants, An, Vesp. 
555 || 2 se courber sous le joug, se 
soumettre: twi, HDT. 1, 130; 6, 25, 
109; Luc. Nigr.21, Nav. 80; Es. 234, 
à qqn; távra, A.Tar.8, 9, en toutes 
choses, absolument H IT te, courber - 
Täv, TÜkav, AR. Ach. 954, le dos pour 
recevoir un fardeau. 

ÜTÉKUPTOG, 0G, OV, UN peu cour- 
bé, Hec: Art. 822; Puur. M. 8904 (ò. 
XUPTÉ). 

ÜTokuptéw-&, courber un peu, 
d'où au pass. se courber un peu, 
Rec. 878 h; Ps.-Cazuisru. (Eust. 9/8, 
41) (bmôxvproc). 

únó:kuþog, og, ov [xù] un peu 
bossu, Grp, 262 (Ù. xupdc). 

Üno-küc (seul. part. ao. moy. 
fém. droxvoanévn) féconder, d’où 
au moy. devenir ou être grosse, 11.6, 
26; On.11,954; Hés.Th. 808: en parl. 
d'animaux, devenir ou être deng 
bh. 20.29. 

Dmokéktou, ov (tò) jambe, parti- 
cul. fémur, XÉN. Cyn. 4, 1; 5, 10et 30; 
ARR. Cyn. 5, 9 (Ù. xÕhoy). 

Dmo-kouoäéen-ë, railler d'une fa- 
çon détournée à la façon d’un poète 
comique, Luc. Tox. 1414. 

ÚnÓ-K OOG, 0G, ov, un peu sourd. 
An. Eq. 43; Puar. Prot. 384d, Rsp. 
488b (Ÿ. zweds). 

Üro-kate, Lëoe (à) pouillot, oiseau 
qui couve les œufs que le coucou 
vient déposer dans son nid, Apart. 
H.A. 6,7,5; Tu. C.P. 2,17,9 (b. Xo). 


Grroioavriren 


Ünokaktidw, ruer secrèlement: 
sie tiva, Luc. As. 28, contre qqn, le 
fouler secrètement aux pieds. 

Üno-kakéo-& [&] parler tout bas, 
murmurer, chucholer, App. POL. 
(Marta. p. 13). 

Dmo-Aoubéue (f. drokibopot, oo. 
2 Srékabov, etc.) I prendre par-des- 
sous : À porter sur son dos, acc. Hor. 
1,24; Prat. Rsp.453 d; en parl. d'une 
vague, soulever, ace. CLÉARQ. (ATH. 
882e); d'un nuage, enlever, acc.NT. 
A4p.1,9[12 prendre sous le bras,soute- 
nir (un homme ivre) acc. PLar. Conv. 
212418 prendre par en bas, c. à d. 
embrasser les genoux pour supplier, 
acc.DH.7,54 || 4 prendre pour mettre 
sous, fourrer, cacher : tt ro tò ipa- 
po, PLur.M.234b, qae ch. sous son 
vêtement |} IT accueillir : 4 accueillir 

. amicalement, traiter en hôte, recueil- 
lir: qetyovras, Xix. An.1,1,7,des 
fu yards || 2 soutenir, protéger : soe 
évôsetc, Srr. 658, etc. les indigenis; 
d'où donner ses soins à, soigner (un 
malade) Hre. 459, 3|] 3 faire bon ac- 
cueil à, approuver ` :Adyov, Hor. 1, 
212;8,146, une parole, une proposi- 
tion, une déclaralion|] {IT prendre on 
recevoir ensuite ` ğvoxwpia drekd- 
Gavev abtoëc, XÉN. Hell. 3, 5, 20, ils 
arrivaient dans une région difficile; 
d'où sans rég. succéder, suivre, sur- 
venir : 3 vautraxin dnoka6oüoa, Hor. 
6,27, le combat naval qui suivit; par- 
dicul. avec ou sans Àdyov : ò; zën 
Àôyov, Arr. prendre la pärole après 
qqn; abs.: ò òè órohabùv Be, Hor. 
7,101; Tuc. 8, 118, el ayant pris ia 
parole, il dit; gqf. prendre la pa- 

. role en interrompant : Be Aéyovros 
aÿroÿ brokaGdvy etme, Xin. Cyr. 5, 

5, 85, comme il parlait encore, Cyrus 

prit la parole et dit; p. suite, répon- 

dre, Tac. 5, 85 ; t, Dém. 596, 14; 688, 

17, ete. qqe ch.; avec öte, PLar. Rsp. 

598d; Dim. 600,23; ött ou Òs, XÉN. 

Ath. 3,12; Dém. 600, 20, répondre 

que; avec une prop. inf. Tuc. 5, 49, 

M. sign.; Òr. te Tpos twa, Dém. 501, 

25, objecter oge ch. à qqn; o apde 

Tt, Dé. 594, 21, objecter une chose 

à une autre || IV prendre à l’impro- 

viste, surprendre ` vote remhavnué- 
vas, Tac.8,105, des vaisseaux disper- 
sés; gùtóv. únéhabs avin vobcoc, 

Hor. 6, 75, il fut atteint d'une folie 

subite || V intercepter, arrêter : 4 £. 

d'équit.: beson, Xin. Eq. 7,15; 9, 5, 

retenir ov modérer un cheval |j 2 £.de 
méd. enrayer un mal, l’arrêler à son 
origine, Hec, 21,22 U VI prendre en 
dessous, c. à d.': 4 prendre secrète- 
ment: tà na, Tuc.6,58, les armes || 
2 s'emparer par des moyens délour- 
nés de, attirer à soi par des voies 
délournées, détacher d'un parti : 
acc. Tuc. 1, 68; pob peiķovi 
toùs Eévouc, Te, 1, 143, débau- 
cher les troupes mercenaires par 
l'offre d’une plus forte solde || VIT en 
parl. de l'intelligence : 1 concevoir: 

Ti TÄ diavola, Escan. Tim. 8 49, qqe 

ch. dans son esprit, d’où abs. conce- 
voir, comprendre ` Xdyov, Eur. LA. 

523; Tı, Prat. Euthyd. 295 b, un dis- 

cours, qqe ch: dr. dpfëäe, Där. 

Gorg. 458e, comprendre bien; dr. 

AdAtora, Dar, Theæt, 159 b, com- 

prendre tout à fait bien; tôv "Epwta 
èv ta ete. Prat. Phædr. 263 d, con- 
cevoir amour comme une chose,etc.; 
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oe, ete. PLAT. Parm.134c, com- 
prendre qqe ch. comme, elc.; abs. 
comprendre là-dessous, c. à d. vou- 
loir dire par là, Arsrr. Rhet. 3,11112 
penser, croire, être d'avis: oŭtw mept 
or Gre Aug ot eu, Isocr.82b, voilà 
ce que nous pensons d'eux; zoéroue 
ÙT. ppovipous, PLar. 2 Alc.140e, te- 
nir ceux-là pour sensés; avec Ger, 
Dän, Phæd. 86 b; avecun inf. Vën, 
Cyr.5,4,49:avec une prop.inf.PLar. 
Es 86 b; on pass. Garg kon ëduopot, 
on pense de moi que, eéc.; je passe 
pour, gie, Isocr. 283 d; Dém. 178, 8; 
` 623, 5; Arsrr. Rhet. 1, 9, etc. 

Ürolaunés, &ôos (à) fenêtre à 
demi éclairée, sorte de lucarne, 
PuHyLARQ. (äm, 536e) (brokdumw). 

Droloumg e, Oe, Ze, qui jette une 
faible lueur, Hés. Sc. 142 (drokdp- 
TW). 

Dmeo-Aëtnme : 1intr.:4 briller sous 
ou à travers, Xen. Mem.3,8,9: A.Ru. 
14,1487; ProT. M. 670c; Luc. Philops. 

24112 briller faiblement, Dr. Ané. 
149; EL. N.A. 8,22; 10,50 |] 3 commen- 
' cer à briller, HoT.4,190 |] IT żr. faire 


89411 Moy.: 4 briller sous,dat. ANTH. 
12, 80112 briller faiblement ou com- 
mencer à briller, A Dn. 1, 1280. 
ûnóiauyprc, sas (à) faible lueur, 
Hec. 11854 ; Ta. Sign. 4, 4 (broáp- 
TW). 
Üno-kavBävo (f. drolfow, ao. 2 
nr etc.) être caché sous, EL. 

.8,1. 

Üro-Aëmapoc, oe, ov [žă] qqe peu 
flasque ou vide, Hec.Epid.1,969,ctc. 
IO. harapós). 

Üno-anétteo [AX] faire évacuer 
par le bas, EL. NA 14,14. 

Üno-kéyo (seul. prés.) 4 dicter à 
qqn ce qu’il doit répéter, Du. M. 
46a |} 2 dire en outre, ajouter, DC. 
62,18 |} 3 soumettre, subordonner : 


une autre || 4 tenir compte de, DC. 
54, 15. 

üm-okéôproc, oe, ov, à peu près 
mortel, Hec. Coac. 118. 

Ümo-keiBo : 4 répandre en liba- 
tion, Escur.. Ag.69 [12 faire couter de 
dessous, d'où au pass. couler de des- 
sous, sourdre, STR. 578 |} 8 faire cou- 
ler peu à peu, d'où au pass. couler 
goutte à goutte, Hec. 607, 54; Nic. 
Al. 24... 

Üméketuux, «toc Gäil reste, reli- 
quat ou arriéré d’un compte, ARsTT. 
H.A.6,2,10; G.A. 2, 6, 41 et 44; Tu. 
C.P.1,11,3; 5,1, 5 (dmokeirw). 

Ünoheunmtwéc, Ú, óv, qui tend à 
rester derrière, Tugon sm. Astron. 
p.204 (drokeirw). 

Ümo-Asino (f. Ümohelbw, ao. 2 
dréaurov, ete.) E tr.:1 laisser des- 
sous ou au fond, laisser de reste: à 
dnélerrov Édovres, On.16,50, ce qu'ils 
avaient laissé (la veille) de nourritu- 
re; au pass. être laissé, rester, 11.28, 
615, elc.; obbèv dmoheimerou ZA À 
roty, Prat. Phædr. 231b, il ne 
reste qu’à faire || 2 laisser derrière 
soi, avec idée de lieu: rwà sohen, 
Tuc. 6,17, qge ennemi; au pass. être 
laissé en arrière, rester en arrière 
dans une course, Ar. Ran. 1092; en 
parl. de traïinards, Xén. An.1,9,25; 
PLar. Conv. 174d, elc.; toù otóhov, 
Hor.1,165, rester en arrière de lex- 
pédition, c. à d. ne pas y prendre 


briller sous, Caruistr. Stal. 3 (4) p.: 


té ew, DC. 46, 85, une chose à |. 


ÜnoAnELS 


part; en gén. être placé en arrières 
rof otópatos, XÉN. An. 5, 4, 29, du 
front de l'armée; avec idée de 
temps: ônótav vi Üroke1p0f, Sorn. 
El. 91, lorsque la nuit s’est écoulée 
(litt. a été laissée en arrière); abs. 
rester en arrière, rester seul : Eu 
eydpw, On. 7, 230, dans son palais; 
fig. &puwyñs drokewpôvor, Ben. 
Ag. 73, être privé d’un secours 
(litt. rester en arrière d’un secours); 
fig. être en arrière de, être in-- 
férieur à : tivôs vo, Anger. Pol. 7, 
16,8, à qqn en qqe ch.; avec idée 
de lemps: ütoheitetv mokepov totg 
root, Tac. 4, 81, laisser ou léguer 
une guerre à ses enfants || IT intr.: 
1 venir à manquer, lomber, en parl, 
des cheveux, AnsTT. G. À. 2,6, 48; 
faire défaut : dmoneiber Apüc à pu 
c0owopd, Lys. 177 fin, la solde nous. 
manquera; Zrou Grein tò Hé, 
Arstt. H.A. 9, 40,48, lorsque le miel 
vient à manquer ; cf. Anert. Pol. 7, 
11,38, etc. || Moy. laisser de reste, 
réserver pour soi: Gr, tepl Arotedt, 
Hor.2,25, garder (une certaine quan-- 
tité d'eau); dr. paprupiav siç roy fe 
tepov Àdyoÿ, Dém. 836, 6, se réserver 
un témoignage pour le discours sui- 
vant; dx. dvapopdv, Dém. 301, 23, se 
réserver un moyen d'échapper || 2 
laisser derrière soi : undeminv zën, 
vev, Hor. 6,7, ne laisser aucun na-- 
vire en arrière; cf. Hor. 4,124;8,84, 
ete. ; 

ûno-\erroupyóg, o0 (ô) c. Garapd 
me, Hermès (Sros, Eel. 4, 476). 

Oméikeubte, soe (h) À action de- 
rester en arrière, TH. C.P. 5,1,11; 
Pror. Alm. t. 2, p. 313,14 Halma |} 
2 diminution graduelle, amoindris-- 
sement, perte : öödvtwv, ARSTT.G. Á. 
2,6,52, perte des dents; Alov, JameL. 
V. Pyth. p.70, éclipse de soleil (ao 
Ais). 

Ünd-Asnpoc, oG, ov, un peu rude- 
au toucher, Ta. H.P. 3, 14,9 (b. Aen- 

ós). ` 
$ ûno-Aentoióyog, ge, ov, un peu. 
subtil, Crar, (Com. fr. 2, 295), 

ÜTO-ÀETTOS, ge, ov, Un peu min." 
ce, grêle, Arr. Sign. m. diut. 2,11; 
Luc. Philops. 84; Er N.A. 16,15 (ò. 
hertog). 

ûno-Àsntóvæ Jo) rendre un peu 
mince, un peu grêle, un peu faible, 
Dä. Amb. 74. 

Ûno-Asukaivouar, blanchir en des- 
sous ou devenir blanchâtre, 11.5,502; 
ARAT. 927; Luc. Dimer. 11,8. 

Ün-AEukoG, oe, ov, blanchâtre- 
ou blanc en partie, Hec.Epid.8,1090; 
Ansrr. H.4.4,9,11: Tu.C.P.9,4,3 (Ò. 
Aeudcl, 

Üno-eukéxpoc, gén. wTtoc (ð, à): 
de couleur blanchâtre, Hec. Epid. 7. 
955. 

Droge, cesser peu à peu, Hec. 
Epid. 1, 958; EL. V. H. 44,29; wvoc,. 
Er. N.A. 12, 44, discontinuer qqe 
ch. 

Dnéinppge, «tog (tò) ce que l’on 
conçoit, pensée, Prat. Def. 413b; 
Prut. M. 1611 (ômoan6dve). 

úno-Àńvtov, ou (tò) cuve sous e 
pressoir, Srr. Joel. 3,13; Esaï. 16, 
10; NT. Marc. 12,1 (ò. Aude). 

Ünolnvis, Lëoe (à) auge (en forme- 
de cuve) pour les bestiaux, CALL.. 
Dian. 166 (cf. le prée.). 

ÜnéAnËte, sw (Di cessation gra- 


ÜTOANTTÉOV 
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«tuelle, approche de la fin, Arn.491 e Phædr. 231b, elc.; Dim. 259,7; 294, 


Krah äre), 

ünoAnntéov, vb. de dtohau6äve, 
Prat. Theæt. 156e, Ben 613a, elc.; 
Aasrr. P. A. 2,2,8. 

ÉnoANTEK6S, 7, óv, qui concerne 
Ja faculté de penser, Pear. Dei Air: 
M.ANT. 3,9 (bmohau6dvm). 

Deaokmtteée, adv. par l'intelli- 
gence, par la pensée, M.Anr.?, 16. 

ÜnoAnntés, 9, óv, dont on peut se 
‘faire une idée, concevable, ARSTT. 
An. pp, 4,89; Sme. Epict. ench.1, 
4, P. 8, 44, 49 Dübn. (0tohop6dvw). 

ónoAnpto-&, déraisonner un peu, 
Er. V.H. 8,37. - 

únoinypeiiov, ou (tò) dim. du 
suiv. ARR, Epicl. 4, 1,140. 

Doéëikndte, soe (à) I action de 
succéder à qqn, d'où : 4 succession, 
remplacement : ¿č Gro Alerae Steg- 
va, Dar, Hipp. 228b, se succéder 
-de manière à parler chacun à son tour 
j| 2 réponse, réplique, Isocn. 227c 
A II conception, pensée, Piar. Def. 


418 a, etc.,; Arsrr. M. mo, 1,385, 18; 


Biet 3. 15,1; comprenant erh, 
un, Ex ef ppounats, ARSTT. AÂn.8,8, 
7; mais différent de vénoic, Ans, 
An. 8, 8,6; p, suile: À supposition, 
-croyance, conjecture, Hyeér. Eux. 
42; Aner, Rhet.3, 16,10; joint à 
do, Se Nic. 6,8,1; parlicul. 
„jugement précipité, préjugé, d'ord. 
préjugé adtavorable, Loz. Cal. 5 112 
-opinion bonne ou mauvaise qu’on a 
d’une pers. ou d'une ch.; particul. 
-estime, considération, Peur. M. 
1124.e ; HoN 7,4,14 (òrohapbávw}. 
ûno-Atyaivo (ao. dmeXlynva) [Ù] 
‘faire résonner doucement, A. Tar. 


ef: 
Ün-oAZoœv, @v, ov, gén. ovog, un 

-peu-moindre, IL.18, 519. 
dné-AUBoc, oe, ov [i] qqe peu pier- 
reux, un peu rocailleux, Luc. Tim. 


- 84, Abd..97 (6. Mac). 


úno Ätunávo (seul.prés.el impf.) 


~A laisser derrière, Tum. 139d; NT. 


1 Petr, 2,21 U 2intr. faire défaut, 
manquer, DH. 4, 23. 
Do Apéäne, ne, ec [i}qqe peu 


„affamé, Pror. A. 634d. 


úna-Aenaivo IO faire engraisser 
peu à peu, Hec. 426, 24 dout. 

üro-kirapos, og, ov [tx] assez 
gras, Diosc. 2, 105 (ò, ATapdc). 

Ünolums, M6, és [ý] qui reste, 
restant, Tn. H. P.3, 12,2; CLÉARQ. 


- (ATH. 2564); Turr, (Paor. Bibl. 120, 


22) (droksinw). ` 
úmoitoðaivæ (seul. prés ie, le 


- sutw:: ets Ürvov,. EL. V. H. 2, 85, se | 
. Jaisser aller doucement au sommeil. 


ún-oitoðávoæ, glisser ou tomber 
insensiblement, Hpc.Ar£.782; siç tùs 


` Opoberx, Luc. Dem.enc.12, dans la 


mollesse. 
Üré-Aobpoc, 06, ov, aff. un peu 


: plat, un peu maigre, Ar. Eq. 1868. 


bTro-Auyvoc, ge, ov, quelque peu 
gourmand, Luc. Icar. 29 (5. Nyvas). 

Domo-Aoréen d, C. le ein. ARSTT. 
Pol. 7, 8,4. 3 

úno-Aoytha, Prot, 1, 14,7; d'ord. 
may. drohoyibapar (f. -loopar, ætt. 
-obuat) À porter en compte, mettre 
enligne de compte, Dar, Leg. 702c; 


` TAN tu Ex ge dr. Do. 6, 39, 45, 
- déduire de qqe ch. le prix de, ete. 


‘42 fig. prendre en considération, 


avoir égard à : tt, Prat: Ap- 28b, 


6, etc. à que ch.: avec si, Pear. Crit. 
48 b, tenir compte si, ete. 

Ünohoyioués, of (ó) action de 
portier qqe ch. en compte, de prendre 
qqe ch. en considération, CHRYSIPP. 
(PLur.M.1048 4); DH. (Fragm. hist. 
gr. t. 2, p. XXXV, 15 Müll.) (droho- 
you). 

Ênokoytotéov, vb. de dmohoyito- 
pou, PLar.Rsp.341 d; avec une prop. 
inf. Puar. Pol. 293 d. 

1 ürré Aoÿoc,ou(6)4 ce qu’en porte 
en compte ` ele Ürooyov Aau6dvetv, 
Ars. 145f, recevoir en compte; fig. 
ce qu'on prend en considération, 
parlicul. en justice (charge, grief, 
ou au. contr. circonstance atténuan- 
te): ónóhoyóv -twos Soeiofo, Dém. 
790,9, tenir compte de oge ch.; ou 
Zu Gro dro T: motoba, Lvs./02,20, 
prendre qge ch. en considération || 2 
t. d'arithm. fraction dont le numé- 
rateur est inférieur au dénominateur, 
p.ex. 8/5, Nicom. Arithm. p. 95 (ò. 
Age), 

Zonë Aoroe, oG, ov, porté en 
cape : dt Ohoyov motetobal tt, PLAT, 
Lach. 189b, ou videodai tt, PLAT. 
Prot. 349c, imputer qqe ch. à qqn, 
rendre qqn responsable de qqe ch.; 
gnui Toûtots drdhoyoy eivat ofrëin 
thv quyiv, Lys. 180, 86, je dis que 
leur exil est imputable à ceux-ci (6. 
Ayo). 

Dnéiotmoe, oG, ov : À qui reste, 
restant : Zoo nv dx. Tuc.4,90, tout ce 
quirestait à faire : ts dr: "A6nvalov 


| xatahvosws, Tue 8, 26, pour achever 


la ruine des Atliéniens ` ti duty rd. 
Aouôv Zon This Éxeivwov &petñc: AND. 
14, 41, que vous manque-t-il de leur 
vertu? cf. Prat. Rsp. 427 e, elc.|i2 


| survivant, Hor. 6, 123; 7,171 |} 3 Qui 


mangue, qui fait défaut, Ansrr. Nie, 
7,12, 2 (ümoketro). 

ütrokoË6e-&, tourner un peu obli- 
quement, Bas. 

Üno-\onko-&, sortir peu à peu de 
son écale ou de son enveloppe, TH. 


-H.P.5,1,4. 


Üno-oxayéc, où (ó) [ä] comman- 
dant en second d’une compagnie, à 
peu près notre lieutenant, Zen. 
An. 5,2,13: 

Üno-koxko-& , s’embusquer sous 
pour guetter, acc. Jos. B.J. 6,7, 2. 

Ümo-AüËtoc, oe, ov [AS] hypoly- 
den, sorte de mode de musique, 
Peur. M.1,141 b. 

Êro-Abdbo, avoir un peu le hoquet, 
Ga. Lex. Hipp. p. 432. 

Ümo-Aüproc, oG, ov [AŬ] placé au 
bas de ła lyre: dovaë, Ar. Ran. 234, 
roseau formant la traverse inférieure 
de la Lyre (ò. kúpa). 


Ürékuars, sac (h) [Aŭ] relâche- | 


ment en dessous, paralysie, Ser. Næh. 
2, 10; Artt, Sign. m. diut. 2, 9 
(órokvw). 

Do. Aüeo (f. Gro deng, go. Géi 
ca, etc.) I délier de dessous, parti- 
cul.: 4 délier du joug, dételer : tr- 
mous, IL. 23, 518; getyn Bosa, Tuc. 
4, 128, des chevaux, des attelages 
de bæufs || 2 délier ep bas, c. à d 
les chaussures : &p6ühas, Kent. Æg. 
944; ou Eu6ddas, Ar. Vesp. 1158, 
ôter les sandales, les souliers; p. 


exi.: tò mode, An, FR. 4483, ôter | 


les chaussures des pieds ; og, Prat. 
Conv. 213b, délier à qqn ses chaus- 


ûnouśtupoua. 

sures |} 3 délier, en gén. : tvg, Dn. 9, 
463, qqn lj IE relâcher, dissoudre, pa- 
ralyser : yuta, IL. 15, 58/; 25,726, les 
membres; pévos xai yuta, lL. 6,27, 
paralyser le courage et les forces; au 
pass. se relâcher, perdre sa force, 
féehir, 11.16,341; An Lÿs.216| Moy. 
T délier sous soi : 4 tàs xpnnidog, 
Puur. Arat. 21, délier ses chaussu- 
res; d’où abs. se déchausser, AR. - 
Lys. 950, Pt. 927; Ven An. 4,5,18; 
Lac. 2,3 |}? délier son armure, ôter 
ses armes, EL. V. H. 14,49 dout. |] HI 
tr. dételer, d'où délier : Tivà Beet d, 
IL. 1, 401, délivrer qqn de ses liens H 
D Pass. ao. 2 syne. 3 pl. dréhur- 
To, IL. 16,341; moy. ao. 8 sg. épq. 
Gredoog, lL. 1,401. 

Úno- ukğtog,og,ov, qui est encore 
à la mamelle, Gun. 2, #00; subst. tò 
broudķıov : 4 enfant encore à la ma- 
melle, DS. Exe. 527, 54 [2 bandeau 
pour soutenir le sein, ARSTNT. 1,25 
(Ù. mob). 

ÜTo:uaivouar, avoir un léger ac- 
cès de folie, ec. 852, 36. 

ÜTé-pakpos, oe, ov, un peu long, 
Ar. Pax 1248; Anser, Physiogn.8, 
4, ete. (Ò. maxpôc). 

ÜTo-uahakicouar | x] commen- 
cer à mollir, à faiblir, XÉN. An. 2, 
1,14. 

Üro-uäAakoc, oe, ov [äù] un peu 
mou, Pros. Fetr. p.166, 21. ; 

no- palgoow, alt. Ono- pakirto 
[vä] amolir un peu ou peu à peu, 
Diosc. 5,45; Anerer. 7,8; au pass. 
Luc. Dimer.4,9, > 8 

Üro-pavretopar, deviner en qqe 
sorte, ace. Puar. Sisyph. 388b. 

Üno-uapaivouar[à} se Déirir peu 
à peu, Piur.M.#11 e; Prir.2,252. 

Únó-uapyog, oG, ov, seul. cp. 
-ótepoç, un. peù querelleur, provo- 
cani, Hor. 3, 29,145; 6,75; DIL.8,2; 
Appr, Civ. 5, 49. 

no- pappaipo, briller en dessous 
oi un peu, Q.5m. 8, 48; Ore. C. 3, 
iv, 


Üno-uüoBloc,oc,ov,c. ÒTORAGIOG, 
Ser. 8 Macc.3,27; Jos. B.J.6,3,4. 

dmo-uéocw, pétrir à la dérobée, 
Tuor, 5, 59, i 

Ür-ouBpoc, oe, ov : $ quelque peu 
pluvieux où humide, PLur. Cam. 8, 
M.488a; Geor. 1,12, ZF p2 humide 
en dessous, Gaz. Lex, Hipp. p. 584. 

Üno-Uetôtéw-&, sourire douce- 
ment ou à la dérobée, Anacr. 27, 14; 
Por. 417.7, 6. 

ûno-uslov, äu, ov, gén. ovog, de 
condition inférieure ; ot bmopelovec ` 
4 les citoyens de la dernière classe, 
à Sparte, XÉN.-Hell.8,3,6 |] 2 les 
officiers suballernes ou les scus-offi. 
ciers, DC. 38, 85. 
Üro-uehaive, èlre Gu devenir un 
peu noir, Rur. p. 11 Mallh.; Gror. 
45,2, #6, ete. 

bno-uzhavôpubône, ge, ES, Ou) 
ressemble un peu au thon meriné, 
Erica, (ATH. 127b) (b. perdvòpvov, 
-wöng). 

no- ushavičo [ă] c. drouekaivw, 
Arér. Caus.m.ac.1,8: Gaus.n.diut. 
1,40; Grop.2,6,58. ` 

no- pikas [a], -pêñatwa, -é~ 
Aav [à], un peu noir, noirâtre, Hea. 


-Epid.1, 969; Angr, Ccus, m. diut. 1, 


10; Gar. 16,715. 
Üno-Léupouar, blâmer un peu, 
Por. Coin. më 45: Nonn.f5, 288. 


ÜnouEeudbiuotpoc 

Üno-ueubiuorpoc, oe, ov Il un 
peu mécontent de son sort, Cic. Aft. 
6,1. i 

Drropeuetéoe, à, ov, vb. de bro- 
yévw, Tuc. 2,88; Piar. Leg.770e; 

` Jsocr.f17e; Ansrr.Nie.8:1,9, etc. 

Ürouevetir6c, ñ, ÓV, qui se ré- 
signe volontiers, endurant, patient, 
ARSTT. Nic. 3,6, 6; Eud.3, 5,2, ele; 
M.AnT. 1,16 || Cp. wotepos, Anert, 
Nic. l.c. (bropévw). 

ÊTOUEVNTÉOS, Q, ov, forme pos- 
Zë, C. bnopevetéos, SEXT. p. 835; cf. 
-bmouovtéos, DL.7, 126. 

ÜTOHEVNTLKÔS OU ÜTOHOVNTL- 
KÓG, M, Óv, C. dropueverixds, PLAT, 
Def.412b, 418b; Arstt. Virt. ei vit. 
5,1. 

ÚNOEVNTÓG OU ÙNOOVNTÓG, Ù, 
óv, supportable, Jos A / (7.6. 5 (vb. 
du suiv.). 

Dno-uëue (f. -LEV®, Q0. ÙTÉMELVO, 
ele.) Lintr. : À rester en arrière, On. 
10,282, 258; Xën. Cyr. 2,4,29, ele; 
ot dropévovres, Tuc. 5,14, ceux qui 
étaient restés dans Pintérieur du 
pays; ol ùnopeivavtes, Xin. Conv. 9, 
7, ceux qui étaient restés après le 
départ des autre |} 2 rester là, de- 
meurer, séjourner : v TÅ møsn 
Hor. 7, 409, dans la ville; żvtòç 
qeixoug, DH. 17,9, à l’intérieur des 
murs; ei parl, de choses, Ansrr. 
Cat. 6, p. a, 97 [[8 vivre, Hot. 
4, 24900 Il tr.: À attendre: eg, XÉx. 
An. 4, 1,84, qqn; avec l'inf. odò 
DTépetve yrogevat, On. 1, 410, il 
n’atlendit pas qu'on apprit à le con- 
uailre; avec un suj. de chose ei le 
rég. à lacc. attendre, être réservé à, 
Po. 4,81,8; Zeg hps Zu dorépo 
Xpévw drépevev, Prat. Phædr.250c, 
tout ce quinous était réservé dans la 
suite |} 2 attendre de pied ferme, sou- 
tenir le choc de, acc. IG 26. 814; 17, 
25 el 174; Hor,8,9; 7,120, ele: PLAT. 
Theæl. 244a, ele. ; abs. IL, 5, 498; 
Uor.4,3; 6, 96; Dan, Theæl. 177b, 
ete.; joint à naprepeïv, PLar. Lach. 
198b; p.opp. à pebyeuv, DA, Tim. 
49e; en pari. d'animaux, laisser 
s'approcher de soi, n'être pas farou- 
cheouwcraintif, En.N.A. 16548, ete. || 
3 supporter, endurer, ace. Hor. 6, 12; 
Tuc.f,8; Prat. Leg.?70c, elc.; lsocr. 
130d; Déu. 515, 17,etc.; tàs dope 
oùx drépeivav, Isocr. 60b, ils n'ac- 
ceptèrent pas les présents, ils les dé- 
daignèrent ; avec l'inf. Kén, Mem. 2, 
2,5; 2,7,11; Prar. Leg. 869c, elc.; 
OÙX Grape) oshopevos, PLAT. 
Gorg. 505c, il ne consent pas à être 
aidé; avec un parl. se résigner à ce 
que, PayLarQ. (Aïn. 6061); avec un 
gén. grhobvros drouetvat, EL. V.H. 
12,1,consentir à ce que qqn embrasse 
114 prendre sur soi, se charger de, 
entreprendre, avec un part. Born. 
O.R. 1324; Xén.Cyr.4,5, 291] Savoir 
la hardiesse de, oser, avecun part.: 
ai dropevéouor.xéipas Zo Zrrost- 
popevot, Hor, 7, 701, s'ils osentlever 
les mains contre moi, c.àd. me ré- 
sister; cf. Hor. 7, 209, etc. |] 6 en 
rester à, persister dans, daf. Apr. 
Civ. 5, 54. 

Ürto-uzpLeuôc,oû (6) subdivision, 
Nicon. Arithm. p. 76,3; Ruér. (W. 
7,772) (Ù. pepltw). 

Üno-uetéopos, 06, ov, qui a légè- 
rement besoin de support, Hec, 
Fract. 766 Littré. | 
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Üno-uhkns, NG, EG, gén. 0G, un 
peu long, Ansrr. fr. 818; DL. 4,7; 
Diosc. 4, 118 (Ù. nos). 

ûno-unàičo, être jaunâtre, Diosc. 

, 79. ji 
Üno-uAtvos, n, ov [ï] jaunâtre, 
Diosc. : 

Üno-unvü®, indiquer secrète- 
ment, Moscas Pass. mul. p.16. 

ÜTo-hhTtpL06, oc, ov, qui est dans 
le sein maternel, Max. T. xat. p. 186 
IER | 

Üréutyux, groe (tò) mélange en 
dessous, mélange, Dm. M. 984d 
(éTouiyvum). 

Üno-piyvuur[vo] À Gr, ajouter en 
mêlant, mêler, mélanger : tt, PLAT, 
Tim.71b; Peur. M.676b, qqe ch.; tt 
rr, Dar Tim. 74d, une ch. à une 
autre; au pass. PLAT. Phil. 47a [| 2 
intr. s'introduire furtivement dans, 
dat. Tuc.8,/02. 

ÊÜro-uiuvhoko (f. drouviow, ao. 
drépynoo, ele.) I act: À faire res- 
souvenir, avertir en rappelant: twd 
tvog, OD. 1,321; 15,8; Tuc. 6, 19; 
ou twà zepi twos, Dar, Phædi. 
275d: où Twa e, Tuc.7, 64; XÉx. 


Cyr. 3,3, 87, etc. faire ressouvenir |: 


qqn de qqe ch., rappeler qgé ch. 
à qqn; avec un relat.: rué t Bov- 
retan, Dar, Phil. 31c, rappeler à 
qqn ce qu'il veut; mé avec de el 
un part. Isocr. 6d, rappeler à qqn 
que, elc.; mé Zei, PLAT. Phæd. 88 d, 
rappeler à qqn que, elc.; avec un 
adv. 0766 Gr. Dar, Phædr.266 d ; 
Sp0&e Ger. PLar.Theæt.187e, rappe- 
ler heureusement, avec raison, ec. 
112 mettre dans l'esprit, avertir: tu 
or. 7, 174; 9,6; Sopu. Ph. 1170, 
de qge ch.; tivi et, EscaL. Pers. 990, 
suggérer gqe ch. à qqn; Ge, ôt, 
PLAT. Rsp. 452c, suggérer Ja pensée 

ue, ele: || 3 faire mention de, gén. 
Tuc. 7, 69; Escan. 75, 42; Tucr. 21, 50 
I IT m07.; 1 se souvenir : mepi rivoc, 
Esca. Pers. 329, de qin || 2 se res- 
souvenir : tt, XEN. Cyr. 6, 1, 24; 
Das. Phil. 47e, Lach, 188a; twos, 
Luc. Cal. 4, de qqe ch. || D—- Prés. 
dor. iropvéoxw, Tucr. L.C. 

únó-uioðoc, oe, ov, qui recoit un 
salaire, Luc. M.cond. 5, elc.; 66016 
tecodpwv, Luc. Tim. 6, de quatre 
oboles (Ù. 110066). 

Üno-uvéouar-duar (2 pl. impf. 
dg. dreuvaacde) chercher à séduire, 
acc. On.22,38. 

Ûnópvyug, groe (Tò) ce qui sert à 
rappeler le souvenir de qe ch., par- 
Licul.: I mention, souvenir, Tac. 4, 
126; Xéx. An. 1,6, 31] II monument, 
personne ou chose qui rappelle un 
souvenir, Tuc. 2,42; Isocr.73c ; Dém. 
690, 20 HUT note que l’on prend par 
écrit, Prat. Phædr. 249c; spécial.: 
À journal ow registre de commerçant, 
Dé. 1193, 2 |]2 inventaire de ban- 
quier, Dém. 1186,7 || 3 au pl. regis- 
tres publics, Peur. M. 867 a; DC. 78, 
22; Jos. A.J. 7, 5, AHA mémoires 
d'historien, d'homme d'Etat, ete. 
D'A, Pol. 295 c; DS.1,4;8,88; Por. 
1,1,1, etc. [| 5 commentaire philo- 
sophique, grammatical, efc. GRAMM. 
[16 copie d’une lettre, Ancner. (DL. 
8,80, elc.); Soran. (Com. fr. 3,586); 
Los 44, 12; Dan, Ep. 363e (bmo- 
DECHE g 


c 


ûnouvnuatiġčo [à] À commenter, 


3 annoter, acc. E.Byz. v? Awdwvn et 


Önóuvvüt 


“Epulpai || 2 mentionner dans des 
mémoires; au pass. être.mentiouné, 
Ser. 1 Esdr. 6.221] Moy. A .consigner 
dans des notes, dans des mémoires, 
acc. Po. 5,33, 5; StR. 70; Puur. M. 
120e; avee mepi et Je gén. Lex 1,2; 
Sext. p. 367 || 2 commenter, expli: 
quer : oi drouvnpatioduevor, Dyse. 
Syni. p. 158, les commentateur: 
(éréuvnua). l 
Önopvnpatikóg, ý, óv [č] qui se 
compose d’un commentaire, DL. 4,5 
(ÉTopvnua). g 
dnouvnuarikôc{à]acdv.en forme 
de commentaire, Cat. 12, 380. 
Ünouvnuétrov, ou (Tò): [2] dun. 
de ònopynpa, M. ANT. 3, 14. 
noupvnuattouéc, oÔ (ô) [ð] sou- 
venir consigné par écrit, parlicul. : 
4 note écrile, Do. 2,24,4; 26,7,5,elc. 
|| 2 au plur. mémoires d’historien, | 
Poc.2,40,1; DH.1,7; 4,15 8 au plur. 
écrit philosophique, Sros. Ecl. 2, 90 
114 commentaire sur un auteur, Eusr. 
746, 30 |] 5 décision enregistrée, par- 
ticul. décision judiciaire de l’Aréo- 
page, Cic. Fam. 43,1; Att. 5,11 (dmo- 
pvnpatiw). 
Ürouvnparoypapéw-& [à] écri- 
re desmémoires, Taéano Epist. p.148 
Gal. (v. lésuiv.). 


Ünrouvnuato-ypépos, ou (éi [žă] 


4 aulerr de mémoires, annaliste, JuL. 
411c; Hermès (Sros. Ecl, 1,950) |] 2 
à Alexandrie, le second magistrat 
EES Bomm. 797 (brôpvaua, ypd- 
go). 

Dnétvnoe, ewc (à) À action de 
faire ressouvenir,PLar.Phædr.975 a, 
elc.; dnopynaivrivos Buerg, X ën, Cyr. 
3, 8, 88, avoir le souvenir de gqé ch. 
|| 2 menlion, récit, Eur. Or. 1082; 
Dar, Leg. 732d; drouvnoiv tvog 
mouwTobou, Tac. 2, 88; 3, 54, ele. faire 
mention de goe ch. (bropauyñox). 

Üno-uvhokw, forme posiér. p. 
dropuvhoxw, Orra. H. 76, 6. 

Ünouvnotéov, vb. de bromuvh- 
oxw, ARSTT. RA. Al. 80, ï ; Sexr. P. 
3,70. ` 

Úno- yvnyotevouat, promettre une 
fille ex mariage, Arsrr. Pol. 5,4,1; 
au pass. à brouvnoteudeis, ARSTT. 
ibid. le fiancé. ` 

Ünouvnotikéc, ń, óv, qui rap- 
pelle le souvenir, commémoralif, 
Sext. P. 2,99; M. 8.202; subst. tò 
drouvnortôv, ANTH. 5, 292, inscrip- 
Don commémorative ; Cuúm. Sér. 61,1 
(Oromvhouw). 

Ürouvnotwk®c,adv.en rappelant 
brièvement, Gar. de Opt. sect. 11 || 
Cp.-wrepov, Sexr. M.8, 289. 

Üümépvuutr (/. dropéow) affirmer 
en outre par serment, Sorn. fr. 543 
|| Hoy. (7 20mouobuou, 40. drwpoai- 
{AV ao. pass. Ürwudo0nv) À m. sign. 
Dë. 1006, 31] 2 £. de droit alt. de- 
mander un délai en justice pour em- 
pêchement légitime attesté par ser- 
ment, Xén. Hell, 1,7,34; Dóm. 1154, 
2, etc.; Dor, M. 848 c; Ütwucauro 
TisTÔv Anuoo0évn çvocobvra, Dén. 
1336, 10, qqn demanda un sursis pour 
Démosthène, avecattestation par ser- 
ment qu'il était malade ` ou avec une 
prop. inf. : droypooduelx tovtovl 
dnuoota dmeïvoi, Dém. 1174, 6, nous 
demandêmes un sursis en jurant qu'il 
était absent pour un service public; 
au pass. drogobévros torov, Dé. 
1174, 8, quand on eut demandé pour 


Drrouocg 


selui-ci, sous la foi du serment, un 
délai pour empêchement légitime. 

Ünopovn, Oe (à) Linér. : À action 
de rester en arrière, de rester là, 
Arstt. Rhet. 3, 9, 7; DH. 4, 441] 2 
pouvoir ou force de résistance, 
Ansrr. Rhet. 2, 6,13; en parl. d’une 
plante, durée, persistance, Tu. C. P. 
5,16,8; au mor. persévérance, PLUT. 
Crass. SI Gr. Lon propre, pouvoir 
ou force de supporter, de résister à 
(des coups)en parl. d'une épée, Po. 
15,15,8; au mor: action desu pporter 
sans fléchir o sans se laisser enta- 
mer, gén. Dar, Def. 419c; Por. 4, 
51,1; Pror. Pel. 1; p. suile, résigna- 
tion, patience, Arsrr. An. post. 2,18, 
18112 action d'oser : aloyp&v Adywv 
xal mpd£ewv,Ta.Char.6, audace pour 
dire et faire des choses honteuses 
(trouve). 

ÛTOHOVNTÉOG, &, OV, C. dTopeve- 
téos, DL. 7, 126. 
© ÚNOLOVNTLKÓG, M, ÓV, C. ÜTopeve- 
rode, Hec. 22,3; Arstr. Virt. el vit. 5. 

Ûnopovntóg, ń, óv, supportable, 
Jos. A. J. 17, 6,5 (var. dmopevnréc) 
(dtopévuw). 

Üro-poppéëe, façonner, Pris. 1, 

4. 


Úno pooyevaw, propager, fig. Eun. 
(Suid. V° posyevw). 

Do äng oe, 06, ov, un peu 
EN Luc. J. trag.88 (b. poyon- 
pds). 

Üno-uoxketo, servir de levier, 
Bec. Mochl. 865. 

ÜTo-6YALOv, ou (tò) talon ou bras 
le plus courtd’unlevier, Arstt. Mech. 
4, 1; Probl. 4,24 (ò. uoyAs). 

Üro-ubèe, murmurer tout bas, 
Dien, (Ara. 292 b) dout. 

no-pukáouat-uat [u] mugir 
sourdement, Escu. fr. 54. 

Êro-uuktnpibe, ricaner, se mo- 
quer, Nicot. co, (Sros. Fl. 14,7). 

Dmé-Huboe, oG, ov, qqe peu chargé 
de mucosité, Hec. Art. 785, ete. (ò. 
piča). 

ûnouuěóðnG, ne, zg, morveux, 
visqueux, gluant, GaL.18,1,363 Vd. 
HUËOS, -WÔn). 

Üno-Uboapoc, oG, ov Jun) qqe 
peu fétide ou répugnant, Doc, 1284 d; 
Do, 1,581 (ò. puoaps). 

Üno-UÜw, se fermer un peu : öp- 
HATA dTOUENUXOTE, ALCPHR. 3, 55,7, 
yeux à demi fermés. 

nó- popo, 06, ov, un peu fou, 
quelque peu sot, Luc. Icar.29 (b. pw- 
pós). ; 7 

Ümo-vaic (seul. prés.) habiter 
SOUS, 4ce. ANTH. App. 268. 

noved, avoir encore qqe jeu- 
nesse, Du srp, 698. 

Doreen, donner une façon à 
la terre, Tu. H. P.8, 4,6. 

Ümoveiôtotoc, ge, ov, quelque 
peu blämable ov honteux, Pair. 2, 
409 dout. (ò. évadt£w). ; 

Üno-velouar, €, drovéopat, Nic. 
Al. 190 conj. 

Ümo-vépouar : À se repaître de ou 
dévorer de fond en comble, en parl. 
du feu, Anta. 7, 444 || 2 tromper, 
Erica, (Dot, 9, 82). 

Üno-véopar (part. ao. fém. òro- 
vnoapévn) pénétrer sous, Hec.279,43. 

Üno-vebo, faire secrètement si- 
gne, Oren. Lith. 99. 

Üno-vepéAn, n6 (à) nuage dans les 
urines, GAL. 19, 617 (cf. Groe oc), 
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Ünovepelilo, être un peu nua- 
geux, GaL. 19, 625 (bmovépehoc). 

Ümo-vépeloc, 06, ov ` À qui est 
sous les nuages, Luc. Fug. 25 [2 un 
peu nuageux, A TR. 1, p. 82; ORIB. p. 
111 Matth. (ò. vepéxn). 

ümo-véo, plonger sous l’eau, 
Ansrr. H.A. 9,48, 8. 
: “Yno-výťog, 06, ov, situé au pied 
du mont Nèïon, Oo. 3, 81 (5. Nétov). 

Üro-vhbo, être presque à jeun 
E 

Dmovieteat : 4 plonger (litt. na- 
ger) sous, dat. Paus. 1, 44, 8; abs. 


Dor, Ant. 29, Brut. 80 [| 2 ètre infé- 
rieur à qqn pour nager, nager moins 


bien que, dat, EL. N.A. 2, 6. 

Üno-vilo ou ûno-vinto, laver en 
dessous ov laver un peu, Hrérocz. 
(Sros. 462, 54); ATH. 583f. 


ÚnovitpóðnG, ns, ec, légère- 


ment nitreux, Pairorm, (ATH. 79b). 

novigo [T] (seul. impf. 3 sg. 
drévipev) il neigeait un peu, Tac. 4, 
103; au pass. vò drovipouévn, Tuc. 


3,23, nuit où il tombe un peu de 


neige. 


Üno-voto-0®, se mettre dans l’es- 


prit, d'où : À conjecturer, supposer : 
Tt, HoT, 9,88; Tuc: 7, 73; Puar. Leg. 
679c; Eur. L.A. 1132; Ar. Lys. 38, 
oe ch.; avec une prop. inf. Hort. 9, 
99; Ansrr. fr. 12; en mauv. part, 


soupçonner, suspecter : óm. twa de 


avec un part. Prut. Dem. 20, soup- 
Conner qqn de, etc.; òT. twos de onge 
un mode pers. Tac. 1, 68, avoir de 
qqn le soupçon que ` ór. Tepi twos, 
AnD. 28,4, soupçonner qqe ch., avoir 
un soupçon (sur ode ch.; dt. o de 
twa, Ar, Di 361, avoir qqe soupçon 
à l'égard de qqn ; ór. òc, Xén. Hell. 
4, 8,85; ou Bee, XÉN. Cyr. 3, 3, 20, 
soupçonner que; abs. Ar. Lys. 38; 
Prat. Gorg, 4540, ete.; p. opp. à 
ota, Mën. (Com. fr. 4,145) 

Ünovénua, atog (tó) conjecture, 
supposition, Hre. Prorrh. 84; Ser. 
Sir. 25, 7 (brovoéw). 

ünovontéov, vb. de dmovoéw, STR. 
784; Pain. 1, 581. 

Ünovonths, oð (ó) homme soup- 
çonneux, Porém. Physiogn. 41; 6; 
Ana. Physiogn. 1, #(brovoëw). 

ÜnovéBeuotc, aG (à) falsifica- 
tion, Prock. Plol, 4,7 (brovobeëu). 

ürovoBeuths, o0 (ò) falsificateur, 
corrupteur, Prock. Ptol. 3,18, p. 230 
(tovodebw). 

Üno-voBedo, se procurer par des 
moyens frauduleux,acc. Ser. 8 Mace. 
4,7. E 

Ünôvotx, ag (h) À supposition, 
conjecture, Eur. Ph. 1133; Ar. Pax 
993; Pur. Sol. 28; au plur. Tuc.-5, 
87, elc.; particul. fiction (p. opp. à 
GAN0eta) Tac. 2, 4; en mauv. part, 
soupçon, suspicion, Dém. 1178, 2; 
Po, 5, 15, 1; DH. 1, 81 |] 2 pensée, 
sens, signification, XÉN. Conv. 3, 6; 
particul. signification symbolique 
ou allégorique, Eur. PA. 1140; Där. 
Rsp. 378d ; Prur. M.19e; so bró- 
votav, Por. 28, 4,5; DH. Biet 9, 1; 
AC drovot@v, ALCPHR. 2,4, allusion 
par insinuation, à mots couverts(dro- 
voéw). 

Ünovoueuthc, 00 (ó) qui travaille 
aux mines, mineur, Drot, Tetr. p. 
179, 18 (brovoueëx). ` 


ÜTnéEvAoS 


té tw, DH. 3, 23, qe eh. contre qqr 
(étovouos). 

novou, fs (A) conduit souter- 
rain, mine, DS. 20,94; StR. 614 (dro- 
vépopat). 

Önovounôóv, adv. au moyen d'un 
conduit souterrain, Tac. 6, 100 (ord. 
voog, -0ov). "i 

Ürévouos, oc, op : I act. 4 qui se 
répand en dessous, souterra n, StR. 
580,614; Jos. A. T.7, 9,6; App Civ. 
4,13 ||2qui creuse en dessous ` Atos, 
Diosc. 5,188, ulcère qui ronge en des. 
sous || II pass. creusé sous terre, 
miné, DS. 8,37; Stri 578; subst. à. 
dmôvopos (s. e. tômos) : À conduit sou. 
terrain, mine, Tac. 2, 76; Por. 5, 74, 
9; 10,28,2; DH.8, 67; DS. 8,11; 
Puur. Cam. 5 || 2 tuyau à eau, con-- 
duite d’eau, Xén. Hell. 3, 1,7; ARSTT.. 


Meteor, 1,13, 11 ; particul. conduit: 
d'écoulement 


souterrain, égout, 
cloaque, STR. 235; Are. Civ. 4, A0: 


(orovépopou). 


ÜT-ovos, ou (ò) sorte de cahestan,. 
vulg. bourriquet, Hec. p. 868 e dout, 
(à 6vos). 

Üno-vocéo-à, être un peu malade, . 
Hec. 514, 51; Luc. Tag, 29; en gén. 
être malade, Hre. Epid. 1, 941. 

Üno-vooté®-à : À revenir sur ses. 
pas, retourner, Arstt. Meteor. 2, 8, 
19 ; Du, Them. 15; Jos. A.J. 16,10, . 
8; SEXT. p. 651 || 2 s'enfoncer, s'ab- 
mer, Hor. 4, 62; Arsrr. Meleor. 2,7, 
7; en parl. des eaux, s'enfoncer sous. 
terre, se perdre sous terre, HoT. 7, 
191; Tuc. 3, 89 ; Pur. M. 366e; fig. 
se perdre, dégénérer : ets tt, Prut. M. 
811e, en qqe ch. 

Ûûnovóotyotg, eog (à) 4 action de. 
retourner sur ses pas, GAL. 19, 844 IK 
112 action de se perdre sous terre, en 
parl. de l'eau, Puur. Ant. 3; de l'air 

ui se répand sous terre, ANAXAG. 

DL. 2,9) (brovootéw). ` 

Üno-voti£o, mouiller en dessous 
ou un peu, GAL. 14, 475. 

Üno-vouBetéo-à, avertir douce- 
ment, Br. N.4.7,15. 

ÜTo-vÜGIS OÙ -VÜTTW, piquer 
légèrement, Tucr. 19,8. g 

úno vuetég, sommeiller en pen- 
chant la tète, Par. Conv. 223d; 
Prur. M. 178f. 

Üno-voBnc, fs, fe, du Cp. Zore- 
pos, un peu lourd, fig. Damasc. (Paor. 
Bibl. 341, 26). 

Üné-EaxvBoc, oG, ov, jaunâtre, 
blond, Hec. Epid. 3, 1079; Tu. H.P. 
9,12, 2; EL. N.A. 12, 28 (ò. Eooëdch, 

Êno-Ëevibo : À avoir l'air ou lac- 
cent étranger, Luc. Icar. 1 || 2 faire 
un récit étrange, Nyss. 

Üno-Ë£o, racler en dessous ou un. 
peu, Hiepiark. p. 254, 25. 

Üno-Enpaive, faire sécher ou des- 
sécher un peu, Hre. 452, 17; 496, 32; 
Gaz. 6, 484. 

Üümoënpacia, ion. Ünoënpaoin, 
ns (à)[p&] sécheresse suffisante, Hro. 
543, 12 (0toËnpatvew). 

Ün6-Enpoc, oe, ov : À un peu sec, 
Hec. 176 a, 1916a; Du. M. 915e{|2: 
un peu maigre, un peu décharné, 
Hec. Art. 887 (ò. Enpos). 

Grofe, être légèrement acide, 
ATH. 114c. 

Üné-Evioc, 06, ov EG) dont le 
dessous o l'intérieur est en bois, er 


Ünovouebo ` À miner, Dix. (Paor. | parl des statues(àl extérieur) d'or 


p. 629,17) || 2 machiner secrètement : 


ou d ivoire, ete. Xén.OEc. 10, 3;Luc.. 


ÜTOEVpÉG 
J.tr. s; fig. c. à d. d'apparence trom- 
peuse; ALEX. (ATH. 385 b) (Ù. EUXov). 

Êro-Evpéw-@ [EŬ] raser un peu ou 
égèrement, Ancn, fr. 52, 2 Bot: 
Luc. D. mort. 9,4; Scyth.8, Tim. 22. 

Üno-Evproc, oe, og [EŬ] placé sous 
de rasoir, ANTH. 6, 307 (Ù. Évpév). 

üné-Evpos, oe, ov [Ed] Hec. 105, 

4201 conj. p. dmæoËnpos. 

Daofue, VG, V, gén. epe, un peu 
aigre, un peu acide, Diosc. 2, 98 (b. 
BU). z 

Ûnóčuopa, groe (tò) rognures, 
Hipriare. p. 113;28; 116,11 au plur. 
{roğúw). 

ÿno-Ebo : 4 racler légèrement, 
Diosc. 5,159112 fig. effleurer, ANTH. 6, 
‘669 ; DP. 61, 385. i 

üno-nalëc, plaisanter un peu, ba- 
diner, EL. N.A. 12, 2. 

úno nahaio [ră] faire exprès de 
se laisser vaincre à la lutte, Luc. 
Ner. 8. ) 

Üno-napéBoppoc, 0G, 0v, exposé 
un peu au nord, Tu. H.P. 5, 1, 14. 

no napartéopat-oÕpat, SECH 


ser, Paik. 2, 379; Dionys. (Bus. H.E., 


6, 41,3, etc.). - 
ûno-napainptw-®, déraisonner 
un peu, Hec. 12/0 d. 

ÜmonapevBuuéonar-oûpar [05] 
daisser son attention se relâcher un 
peu, Ann, Epict. 4,8,5. : 

Üno-napBevoc, ov, adj. f. encore 
presque vierge, Ar. fr. 190 (ò. tap- 
$évoc). 

ÜnomapoBéw-&, écarler tout 
doucement, ls. 73,17: 3 

Dmomëoge : À répandre en dès- 
sous, Hor. 1, 132; Auex. (Aru. 147d) 
{12 appliquer en dessous un enduit 
de, acc. Tu. Sign. 8,12, ele. 

Ünénaotov, ou (Tò) tapis ou mate- 
das, Puur. M. 839a (btondoow). 

` ónonatayéo-ô [ăăð] faire un fai- 
ble bruit, Duterg, 674. , 

Önonavopat, cesser peu à peu, 
gén. Atn. 801 c; avec un part. EL. 
N.A.18,7. : 

` Önonayóvo [făt] rendre qqe peu 
gros ou épais, au pass. Pmi. ?, 397. 

ÛNÓ TAYUG, VG, Y, gén. soe [à] un 
peu épais, un peu gros, Hec. Epid. 1, 
970; Luc. Bacch. 2 || Cp. -vrepos, 
Gaz. 18, 1, 363 (b. ode), 

ûno-neiðw, persuader peu à peu, 
au pass. Hun. 7, 2. | 

Üno-retuwvéo-®, commencer à avoir 
faim, Ar. PL. 536. 

Üno-netpéw-&, chercher à sédui- 
re, à corrompre, Eu. N.A. 14, 5; 
ALCPHR. 8, 52. ` 

Dmromehéie, Être ou devenir 
presque livide, Gar. 14, 769 (bmori- 
Aach, 

Üno-néAôvos, oG, ov, c. le suiv. 
Hpc, 452,13; 557, 57. 

Üno-néALoG, 06, ov, un peu noirâ- 
tre, presque livide, blafard, Hee, Art. 
840; Epid. 1,984; Tu. H.P. 3,11, 1. 

Dmonéumeoce, oe, OV, ENVOYÉ SC- 
crètement, aposté comme espion, 
Xén. An. 3, 3, 4 (dnorméurw). 

Üno-méunro : À envoyer sous, rég. 
ind: à lacc. Eur. Hec. 208 || 2 en- 
voyer secrètement, aposter, Trc. +, 
46; XEN. Cyr. 2,4,21; au pass. Le, 
93,8; particul. envoyer comme es- 
pion, avec une fausse qualité, XEN. 
An. 2, 4,22. 

ÙNONENTNÂÊTEG, V. ÖTOTTÁCOW. 

ÛNONENTOKÓTOG; adv. avec sou- 
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mission, humblement, Por. 35, 2, 13 
(brorintwxa). 


ÜTOTMÉTOV, v, OV, JÉN. OVOG, 


cuit modérément, Hec. Epid. 8,1059. 

Üno-népôopar (40. 2 drémapôov) 
lâcher un pet tout doucement, AR. 
Ran. 1095. 

Üno-nepu:\<o-&, courbèr légère- 
ment, Diosc. #, 79. 

Üno-nepunAdvouar [rAü] avoir 
une légère diarrhée, Hec. Prorrh. 
75: GAL. 16,719. 

Üno-repupüxa [bo] frissonner lé- 
gèrement, Dec. Prorrh. 78. 

Deg 2epk ée, commencer à noir- 
cir, c. à d. à mrir, en parl. du rai- 
sin,O0.7,126; Pic. 2,64, ete. |] Pass. 
m. sign. À. TAT. 2,8. 

Ünomnetévvuut (f. -rerdow, ait. 
Arer, pf. pass. Ünoméntapot) éten- 
dre dessous, Dec, 887c; au pass. 
Luc. Fug. 25. 

ónonétaoua, groe (tò) ce qu'on 
étend dessous, particul. tapis, 
Piar. Pol. 279 d (monretávvupt). 

no-nétopar, voler dessous, Paus. 
4,18.5. 

ünonetpiôroc, oc, ov DÉI ailé, 
Arcx. H. in Diosc., sel. Bok, par mé- 
tathèse p. ónontepiðtos. 

Ûnó-nETpOG, 0G, Ov, pierreux en 
dessous, dont le sol est pierreux, 
Hor. 2,12; Tu. C.P. 3,20,5; STR. 761; 
Dn, M. 241e (ò. nétpa). f 

ÚNO-TNETTEV PATO, eu (TÀ) charmes 
secrets, attraits cachés, Piur: M. 
987 e dout. 

üno-nmyvuu [vo] 4 faire un peu fi- 
ger òu coaguler, EL. N. 4. 3,50; 14, 
7 || 2 enfoncer en dessous, Hérox 
266. 

Üno-rnôde-&, bondir de dessous, 
s'élancer, EL. N.A, 12,15; Jos. B.J. 4, 
1,9. 

` Domän, c. le suiv. Ons, 

no- niéğ%a, presser en dessous ov 
presser doucement, Dor, M. 924 f. 

Ünonieou6c, où (6) pression en 
dessous ou pression légère, Naz. 

üno-miBnkiZo [ri] faire un peu 
comme le singe, Ar. Vesp. 1290, avec 
tm. si Von ne construit pas Dad avec 
tu 

Üné-mkpoc, ge, ov [i] légèrement 
amer, Ta. H.P.8, 11,4;6, 4,10, ete. 
(ò. rtxpdc). 

Ünoniuehoc, oc, ov fī} un peu 
gras, Dix. ans, (ATu. 12/ c); GaL. 
19, 859, 860 (5. rue hr). 

Üno-niurAnut (f. Groo, ao. 
drérnoo, etc.) 1 remplir presque en- 
tièrement, EL. N.A. 1,23; mwywvos 
Bän dromurhduevos, Dar, Prof. 
809 a, déjà presque tout couvert de 
barbe; dromiprhapor tods deefe lp oie 
daxpowv, Luc. D. mar. 12, 2, mes 
yeux se remplissent de larmes; de 
même avec le gén. DH. Isocr. 6; EL. 
N.A. 5, 5; Du, Per. 5, M. 289a, 
734e; postér. avec le dat. : dm. Ad. 
xpuow, ANTH. 5, 275, avec les yeux 


remplis de larmes ` fig. EAridos om 


mince ré orparoôv, Puirsrr. 732, il 
remplit l’armée d'espérance || 2 ren- 
dre grosse, d’où au pass. devenir 
grosse, EL. NA. 12,21; p. suite : rie: 
Joy Dronk aofäuot, Hot. 6,188, avoir 
eu beaucoup d'enfants (lilt. des en- 
fants les uns après les autres). 
noniynpnut (f. drompÂcw, 40: 
drémpnoo, etc.) À mettre le feu sous, 
acc. Hor. 2,107; 4,69; Ar. Lys. 848; 


ÜTOTAN OO 


Pur. Nic. 46, Dio. 44 į] 2 brûler peu 
à peu, fig. HoT. 2, 1/1; 3,45. 


Übnonivo [i] (f. dmorlouor, pf. 


dromirwxa, etc.) À boire modéré- 


ment, Prat. Rsp. 372d; ANTIPHAN. 
(An. 40c); Pror. M. 615e || 2 boire 
fréquemment, d'où s'enivrer, AR. AV. 


494; XÉN. Cyr. 8, 4,9; Hell. 6, 4,8, 
letc.; Prat. Lys 204d H 3 boire en 


même temps on pendant (en mam: 
geant, en chantant, ete.) Anacn. fr. 
63, 11 Bgk. 

Ûnoninto (/. dromecoüpot, 40. ? 
drérecov, pf. drorénrwxa) I tomber 
sous : À en gén. Los 1,13; fig. tom- 
ber sous le coup de : airious, HoN 6, 
1, sous le coup d’accusations ; Tü 
éotpéxw, PLuT. Arist. 1, être frappé 


d’ostracisme || 2 être exposé à une 


attaque de, dat. Por. 12,21, 5; Srn. 


272 || IL p. ext. : À se jeter sous, 


particul. se jeter aux pieds de : tivi, 
DS. 18, 21; 14, 46; Pror, M. 39c, 
9708; gé, Dous, 662, de qqn, en 
pari. de chiens; abs. Ar. fr. 523] 

II fg. : 4 tomber ou être au pouvoir 
de : óró tva, Isocr. 142b, de qqn; p- 
ext. faire le complaisant ou l’empres- 
sé auprès de, dat. Du. 1120, 21; 
1191, 9; 1859, 18; Escan. 70,1; Is. 59, 
15; Ann. Epict. 4,1,55; abs. Ar. Eq. 
47 |} 2 dépendre de, se rattacher à; 
avec òro et le dat. Arstt. Plant. 1, 
4, 7; ou avec bd et l'ace. Pror. M. 
777 b; Jame, V. Pyth. 241; abs. tà 
dromirrovra, Puur. M. 569e, les cho- 
ses subordonnées {| IV au pf. ri 
rrwxa, être tombé sous, c. à d.setrous 
ver sous, être situé sous, en 7 arl. de 
la position d'un lieu. avec le dal. 
Por. 3, 54, 2; STR. 895 || V tomber 


tre, survenir, en parl. de pers. Do, 


-| 3,86,11, etc.; en parl. de choses, d'é 


vénements, etc. isocr. 99b ; DS.3,38, 
DL. 7,180; tà ùmonintovta, Por. 1, 
68, 3, les événements, les circon- 
stances fortuites ` cé dmrô Tv ocrdg 
xapòy dromemtwxétæ, Do, 2, 58,14, 
les événements survenus vers le 
même temps || IV tomber sous le sens, 
Sexr. P.,1, 85, 40, etc.; Dvsc. Synt. 
p.199, 6. 

Üno-mococw-&, ait. Üno-nuTTéc- 
â, enduire légèrement de poix, pois- 
ser légèrement, fig. An. PL. 1098. 

ürro-nAkyos,06,ov [à] légèrement 
oblique, Hec. Mochl. 842a. 

“Yno-nAëkioc, a, ov [à] situé au 
pied du mont Plakos, IL. 6,397; Dé- 


MÉT. sceps. (AT. 644 a) (b. TTAdxoc). ` 


Üünomatayéæ-& [äx] :résonner 
avec fracas en dessous, Q.Sm. 3,178. 

Éné-nhutus, VG, v, gén. sog [ë] 
4 un peu large, un peu plat, Herc. 
Coac. 185; Diosc. 3,105 || 2 un peu 
salé, Dickarg. Va gr. 27 (Ò. Age), 

Üno-nhéko, tresser en dessous, 
tresser, EL. N.A. 17,21. 

ÛNnÓ-TÀEOG, 0G, 0V, 4il.ÖTÓ-TAEOG, 
oc, œv, presque plein, Hort. 7,47; 
avec le gén. Timocr.4 ,10; Luc.Somn. 
4 (b. mÂéos). . 

nonita: À naviguer sous, dal. 
ANTH. 9,296; gén. Daer. 836 || 2 
naviguer de côté, obliquement, NT. 
An. 27,4 || 3 naviguer secrètement, 
DC. 49,48. We 


ÛNÓTAEOG, OG, OV, V. ÖTOTAEOG. 


Üno-nAnpéa-&, C. Grott Ägg, 
EL, V.H.9,15. l 
inomijoso ou  DRO-TANTTO, 


sous la main, se trouver à la rencon- ` 


ZeptétAoue 
frapper par-dessous, acc. Q.Sm. 4, 
221. 

Dé niovg, ou (ô) navigation le 
long des côtes, Prat. Crili. 445e (ò. 
hotel, | 

Ünô-nhoutos, oe, ov, riche en 
produits souterrains (métaux, mine- 
vai, etc.) Posin. (Grp. 147) (. mhod- 
roc). ` 

únoniów, poét. el ion.c. Gro- 
hen, ANTH. 9,14. > 

üno-nvéo : 4 souffler ox respirer 
du fond de, respirer, Arsrr. Probl. 
8,8 || 2 souffler agréablement, NT. 
Ap. 27, 13. 

Ümo-néêrov, ou (tò) petit esca- 
beau, marchepied, Cuarès (Ar. 
5441): Luc. H. conser. 27; Spr. Ps. 
98,5 (9. Toús). 

ÜTo-moôtoués, oû (6) mouvement 
rétrograde d’une étoile, Proc. Hy- 
pot. p. 143,9 Halma (ò. moôitw). 

Üro-notéo-@,metlre sous: cl rot, 
Dr, M. 674c, mettre une chose 
sous une autre; te, Dr, Per. 5, 
produire peu à peu || Moy. I faire 
naître insensiblement, acc. Hec. Art. 
805 || II soumettre à son pouvoir, 
fig. c. à d. :4 mettre sous sa dépen- 
dance : twa, Luc. Tox. 13, qqn [|2 
s'assurer le ben vouloir ox le con- 
cours de, acc. Pmrsrr. 742|13 cher- 
cher à gagner, séduire, capter, ace. 
Dém. 365, 41; Ansrr. Pol. 5, 4, 2; 
Ÿ. tòv Gfuov, chercher à se concilier 
la faveur du peuple, Dor, Per. 91] 
IT feindre, contrefaire, imiter, acc. 
Pm, Gees, 41. 

Üno-noikuoc, 06, ov [xt] ode peu 
bigarré, Hec. 119%a; Diosc. 1,21 (ò. 
TOINISG). 

ÜTIÉ-TOKOG, 0G, 0v, Couvert d'une 
toison, laineux, Pme. 4,20 (d. téxw). 

ÜTo-méALoG, 06, ov, grisonnant, 
ANACR, fr. 23; Luc. Here.8 (ò. mohiós). 

ûno-noittós, ý, óv [AT] lié in- 
directement avec l'État, Ruir. (W. 
7,9). | | 

‘ÜmonolAanAaatempEph, Oe, 
ge [ðo] diviseur d'un nombre moXha- 
mAactEmuasphs (V. ce Mot), p.er.3:8, 
Nicon. Arithm. p. 93,94. 
` bno-noAankacremiuéproc, OG, 
ov. [ðo] diviseur d'un nombre mokha- 
mhactemuipios (V.ce Mot), p.ex. 2:5, 
Nicon..Arithm. p.93,94. 

Üno-noA\anA&atoc, oe, ov [žo] 
plusieurs fois plus petit, sous-mul- 
liple, Nicom, Arithm. p.93, 94. 

ÜTo-novéo-&, souffrir un peu, 
Hec. Epid. 8,1089. : 

Üo-Tévnpos, 0G, ov, un peu mé- 
chant, Proce. Par. Plol. p. 97,98; 
adv, bromévnpa, Hec. 1194 d, d'une 
e qqe peu maligne (ò. moyn- 

06). 


dTomopetouat, aller à la déro- 
bée sous, se glisser sous, Prut, Tim. 
18, Cam. 5. 

. Dmomdpeuete, soe (À) voie sou- 
terraine, PLuT. M.968 b (èmomopebo- 
pot). 

Üré-moprtis, Log (à) mère (litt. gé- 
nisse) qui allaite, Hés. O. 601 (ò. môp- 
tg). à ` 

ÜTo-Téphupos, og, ov Teil de la 
couleur de la pourpre, ANACR. 28,30; 
Ansrr. H.A. 9, 14,1; Antu. 5,84 (ò. 
mopoúpa). 

ÜTÉ-TOUG, OUG, ouv, gén. nó- 
modos, supporté par un pied ov par 
des pieds, qui a un piedow des pieds, 
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ÜTTÔTUKVOGS 


Anert, Metaph. 6, 42,10, ele.; zéi Tac. 6,60, à l'égard de qqn ` en part. 


ónróroða (s. e. Ga) Ansrr. H.A. 3,1. 
31, etc. les animaux pourvus de 
pieds (ù. rovc). 

*üno-npabve,. seul. ion. no- 
Tpnúvo [à] adoucir ou apaiser peu 
à peu, ANTH. 5,255. . 


ünó-npsuvoc, oe, ov, supporté 


par un tronc ou une tige, Ta. H.P. 2, 
1,8 (ò. Tpiuvoy). 

úno-npeobútspoc, 06, ov [65] un 
peu plus âgé, AR. fr. 128. 


ónonphðo : À brůler en dessous, 


Hor. 4,69 || 2 souffler peu à peu, 
faire gonfler, EL. N.A. 9,48. 

Üno-npnüve, v. ürorpaüve. 

Êno-nptacBar,acheter au-dessous 
du prix, Tu. Char. 11,5. 

üno-npie [i] grincer secrètement 
des dents, Luc. D. mort, 6, 8. 

Üné-npooBev, adv. un peu en 
avant, Hec. Epid. 3,1081; Tuero. p. 
13,19 et 24; 16, 99. 

úno-npóolestg, sws (h) accrois- 
sement graduel, GAL. 14, 312, 

ûno-npotiðnyt Tal placer- en 
avant dessous, EN. TACT. 36. 

Üno-npoyée, faire jaillir de des- 
sous, ANTR. 9,314 cong. 

ÜT-ontéw-&, rôlir un peu, TH. 
H.P. 4,8, 14 dout. 

Üno-ntepiôtoc, oe, ov [tò] e, nd. 
mtepos, Dioxys. (EM. p. 783, 20). 

Üno-ntepvic, iog (h) |ï] sous- 
talon, étrier, coussinet, Héron Bel. 
18; Pme. Bel. 35 (b. mrépva). 

Ûnó-nTEpOG, 0G, ov, soutenu par 
des ailes, ailé, Hor. 3,107; Sopu. Ph. 
288; Eur. Hec. {264, ete.; en parl. 
d'un vaisseau dont les rames sont 
assimilées à des ailes, Dn O. 9,36: 
fig. en parl. de sentiments, depen- 
sées, lo. P.8, 180; Escut. Ch. 608; 
en part. de pers. Joy (Aru. 267d); 
prov. en parl. de la richesse, Eur. 
fr. 42, 4 (ò. mrepéy). 

Üünonteutéov, vb. d'ôrontetw, 
Gan. 6,817. 

ÜrnonteuTthc, 09, adj. Mm. e. To- 
rie, ADAN. Physiogn. 2, 25, 

ûnontsvo (impf. dmumTeuov, f. 
dTontEU Gt, A0, TORTS C4, Sel.d'au- 
tres òrórtevoa, pf. ónwntevza, sel. 
d'autres ġróntevxa){ inir. êtresoup- 
gonneux, défiant, Xéx. Hier. 2,17; 
Lys. 99,38; Ger, Es tva, avec l’inf. 
Tac. 4, #4, avoir à l'égard de qqn le 
soupçon que, etc. || IL #r. 4 soupcon- 
ner, suspecter, se méfier : tiv, Tuc. 
8, 89; Goen, EL. 48, etc. de qqn; cé 
ës et Hor. 3, 44; Avr. ete, de 
qqn pour qqe ch. ` mé die avec un 
mod. pers. HoT. 2,68, soupçonner 
qqn de, elc.; tu, Tuc.6,129; ele. sus- 
pecter ou redouter goe ch. ` où soup- 
Gonner qqe ch., se douter de gge ch, 
Eur. 1.7, 1036, etc. ; en parl. d’un 
cheval, prendre ombrage de qqe ch. 
Zen, Eq. 6,14; en gén. Prat. Leg. 
697d; o mept twos, Puar. Orat. 
4094, avoir qqe soupçon sur qqn ; 


rd wh, HoT. 9,90 ; XÉN. Cyr. 5,9,9, 


redouter que qqn, ete, ; au pass, ètre 
lPobjet de soupçons, Tac. 4,86; 6,92; 
XÉN. Cyr. 2,4,16; impers. de drw- 
mrevero, Xén. Hell. 5,4, 20, comme 
on le soupçonnait U 2 supposer, con- 
jecturer, Xen. Hell. 5,4, 29: Puar. 
Theæt.164a; avecl'inf. Dar Men, 
87 d, ete. (Üromros). i 
Déeg, ou, adj. m. soupçon- 
neux, défiant, Sopa.Ph.135; els tiva, 


d'un cheval, ombrageux, Xin. Eq. 
8,9 (cf. Ümonrtos). 

ûnontooo (pf, drémrnxa) se 
blottir de peur sous, dat. Ii. 2,842; 
Eur. Hel. 4203; Luc. Muse. enc. 4: 
p. ext, se cacher de peur, trembler, 
Eur. Or. 775; Xin. Cyr. 1,8, 8; 1, 
6,8; Pur. Pomp.14; Luc. Rh. pr. 13; 
twi, XÉN. Cyr. 1,5,1; Prut. Phil. 12; 
ou tvá, Becm. Pr. 960, devant qqn ;. 
abs. être timide ox modeste, XÉN. 
Cyr. 1,3,8; Luc. Muse. eme, 4 (pf. 
Zeg. Üméminxe au sens d'un prés.) 
1> Port. pf.épq.pl. öronen- 
tes, IL. 2,312 

Ürrontoc, 06, ov : À pass. qu'on: 
regarde en dessous, avec défiance, 
d'où suspect, abs. Éscur. Ág. 1687; 
p. opp. à merde, Tuc. 3,82; Der. twe, 
Fuc. 4.103, 104, ele; Eor. El. KEEN 
suspect à qqn; twos, Peur. Pomp. 
56; où Emi tw, Luc. Cal. 29, suspect 
de qqe ch. ; avec un inf. suspeci de, 
etc. Tunc. 6,75; en parl. de choses. 
Bor. I.T. 1334; Kéx.Cyr.2,4,16,eic.: 
Ürontoy xabeothxet, Tuc. 4, 71, il 
avait lieu de se défier; Ürontoy vote. 
râxet, avec l'inf. Tuc. 4,78, il y avait 
lieu de se défier que, ele.; tà Ürorra, 
Peur. Galb. 24, les lieux suspects |] 2 
act. soupçonneux, méfiant : renge, 
Eur. Hec.1185, qui redoute qqe ch. : . 
pds twa, Peut. Artas. 74, soupçon- 
Deux ou défiant à l'égard de qqn: 
TPOS Tt, Angër, caus. m. diul. 1,5, 
soupçonneux à l'égard de gue éh.; de 
Üronta ph pdAne ëpol, Eur. EI äis, 
n'entre pas en défiance à mon égard ` 
tò Üromtov, Tuc. /, 90 ; 6,89; Puur. 
Cleom.86; How. 4, 1,3, la défiance ; 
adv. Ütonrov, Luc. As. 46, avec mé- 
fiance || Cp. dtonrotepos, Duusrn. V. 
An. 741 (Grott, falde Üpopdt). 

Üro-ntüoco, replier un peu, Hpc. - 
652,1; au pass. Her. 565,97. 

Ünontuyis, Lëoe (h) [tù] pli em 
dessous ` Owpaxoc, Du, Alex. 16, 
défaut de la cuirasse (brorthoow). 

ýnóntog, adv. : À pass. d’unema- 
nière suspecte, Tuc. 8,68; Zë. Hell. 
2,3,40 ; Prur. M. 818 b || act. avec 
méfiance, Tuc. 6, 53; 8, 66; Dim. 384 
fin ; {socr. 482 a; Arster. Probl.20,3% 
(Ütomtoc). ` 

Ünéntoots, EOG (äi À soumis- 
sion, Puis. 4,127 |] 2 action de se glis- 
ser sous, de S’introduire peu à peu, 
SExT. M. 7,85 (dronirrw). 

Ünonrécow ` À C. dronticow, 
Q.Sm. 5,368; 7,182 [12 se relâcher un: 
peu, ARréT, Cur. m. diut. 1,5. 

ÛTÓNTOTOG, ge, ov, qui lombe 
sous : olofäeet, Porri. Sent. p. 278, 
37, qui tombe sous te sens (vb. de 
ÜTOTITTW). 

Ünro-nuBpévLoc,&,ov, qui se trou- 
veau fond, ArH. 492 a (ò. muðuhy). 

ÜronuBuv, żvog (å, à) mom. 
leg. Te. 11, 633 expliquée par Am, 
492a au sens du préc. 

Üno-ruêuiôcos, à, ov [Y8] e, do 
mut age, ANTH. 6, 300. | 

Üro.nuioko (seul. prés.) [no] fai- 
re suppurer un peu, À.Tr. 8, p.498; 
au pass. commencer à suppurer, 
Hec. V.C. 910. 

nonukyáčo, répéter souvent ov 
s’épaissir ; otw, Luc. Lex, 14, avec: 
du vin, se verser souvent du vin ow: 
s’alourdir de vin (ütonuxvos). 

ÜTÉ-TUKVOG, OG, OV, assez :pais 


ÜTOTIUKVOO 


ou assez fréquent, Hec. 1028c; adv. 
dméruxvov, assez fréquemment, SUÉT. 
Ner. 20 ($. tuxvds). 

nonukvé®-&,épaissir peu à peu, 
Proc. Aim, £. 2, p. 91 Halma (bro- 
FUAVOC). 

Ünô-nuoc, 06, ou [rū] 4 qui tend à 
suppurer, Bec. V.C.908; Anert IT. A. 
3,90 ; tò dmomvov, GAL. 14,774, sorte 
d’uleère |[2 mêlé de pus, Ansrz, H. A. 
8,20,9 (5. rdov). | 

Êno-nupetaive [rů] (seul.prés.) 
avoir un peu de fièvre, Hec, 1217 c. 

úno nupráw-® [rù] mettre un peu 
en sueur, A.TR.8, 486. RA 

ûnónupog, 06, ov [ră] qui fait 
jaillir du feu, Sopu. fr. 878 (Ò. np). 

ûnonuppiğa, ètre un peu roux, 
être roussâtre, Diosc. 2,176; AL. 
Mynn. (ATH. 887 f) (dmomuppoc). 

ÜTO-TUPpOG, Ge, ov, roussâire, 
Hec. Progn. 40; Arstt. H.A.9,14,2 
(b.tuppos). ` 

Öné noho, 06, ov, qui allaite ou 
élève un poulain, en parl. d'une ju- 
ment, Sir. 351; Hipptare. p. 260,29 
Ié. m&hoc ; cf. dmémopric). 

Ürropyébe, exciter légèrement 
par des altouchements, Hippon, fr.7à 
Mein. S ` 

DmépeLoe, og, ov, situé au pied 
d'une montagne, Jos. B.J. 8,9, 4; 
Cazusrr. Srat. p. 906- (b. öpos). 

ÜT-opB6w-&, redresser, soutenir, 
Seu. Ps. 43,19; fig. Symm. Ps. 172,2. 

ún-ópðptrog, o, ov, du point du 
pe matinal, Anacr. 12, 9 (ò. öp- 

pos). ; 
úno- piniğ%a, v. Orangen, 
ûmópvupt [vo] (f. dTépow, ao. 
ònrõpoa, pf. dTwpopx) exciter peu à 
peu, faire naitre insensiblement, fig. 
(avec tm.) Iu. 28,153; OD. 4,188, ele. 
I D->40. 2 épq. 3 sg. drwpope, OD. 
24, 62. 


Ûn-ópopoG, 0G, ov, C. ÜTWpoypos, 
Eur. Or. 447. 
Üno-ppaniZo [à] frapper douce- 
ment, DH. Comp. v. 14 (Ò. pari£w). 
Émo-ppénto ` I coudre en des- 
sous, d'où : À rapiécer, raccommoder 
un vêtement, Jos. A.J. 17, 5,7 |] 2 
ressemeler des chaussures, Tuim. 
237b |] TI fig. arranger ou composer 
habilement: Adyov, Eur. Ale. 587, un 
discours (b. paru). ` 
Dno-ppéen (f. óroppvhoopat, do. 2 
bnsppúny, pf. dreppunxa, ete.) Lin- 
tr.:4 couler sous, Arstt. Mir. 180, 
3; Prut. Crass. 4, eier fig. se glisser 
sous, pénétrer sous ou dans, s’insi- 
` nuer, d'ord. avecun suj. de ch. (er- 
reur, mal, ete.) Prat. Rsp. 424d; 
Dé. 412, 12; en parl. d’un bruit, 
dunerumeur, Puar. Leg. 672b; thy 
puxhy, Prur. M. 487 d ; outvi, Eur. 
fr. 499,5, dans l'âme de qqn; oof, 
avec un suj. de pers. : gie Twa, PLUT. 
Nic. 1, de twa, PLur. Cato. mi. 45, 
s'introduire secrètement auprès de 
non: dt. siç duwriouôv, Ericr. En- 
chir. 83, 6, prendre les façons de 
zens nonphilosophes || 2 couler peu à 
peu, Du, Fab. 19; s'écouler, en 
pari. du temps, Ar. Nub. 1289; p. 
anal. glisser peu à peu, tomber, en 
parl. de cheveux, Luc. Ep. Sat. 24; 
de feuilles, de fleurs, Tacr. 7,124; 
p. anal. s'écrouler, tomber en ruine, 
Puar. Leg. 198c; fig. en pari. de 
races, de familles, d'espèces, dégé- 
ı nérer, ARSTD. 2, 100 || II tr. faire 
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écrouler, renverser de fond en com- 
ble : od, Dém. 472, 2, la puissance 
de qqn (ò. péw). 

Ümo-pphyvupe [vð] (/. -ppřčw, 
ao. 2 pass.-bneppäynv, ete.) déchirer 
par-dessous, d’où p.ext. au pass. se 
déchirer, se rompre, s’entr'ouvrir, 
In. 8,558 ; 16,300; Er. N.A. 6,15 (ò. 
phyvupa). | 

úno- ppnyvúo (impf. 3 eg, Greg: 
payvus) c. le préc. Raér. (W.1,497). 

Üné-ppnvoc, 06, ov, qui allaile un 
agneau, bh, 10,216 (Ù. Gin: cf. òrd- 
Toprti el òrórwhos). 

Üné-ppiioc, oc, ov: 4 placé sous 
la racine, AksTT.H. A. 1,13,1 || 2 qui 
a une racine en dessous, qui tient 
par une racine, Ts. H.P. 2,1,8, ete. 
(ò. piča). 

Üno-ppivrov, ou (tò)-{[pT] partie du 
visage entre le nez et la bouche, Hec. 
400, 46 (. pis). 

Êné-pptwvoc, 0G, ov [T] placé sous 
lenez; subst. tà bnoppiva,Crés. Pers. 

3 dout. moustaches (ù. pic). 
ûno-ppiniğo [pt] agiter par-des- 
sous, exciter, ANTH. 9,448; fig. APP. 
Civ. 1,105 || D—> Par nécessité pro- 
sod. Copie, ANTH. Le (9. pini- 
tw). - 

Üno-ppintéo-®, C. le suiv. Apr. 
Mithr. 88. 

Üno-ppinto : À jeter sous : tots 
Onpiots aid, Puur. Eum. 17, qqn aux 
bêtes || 2 soumettre : tvi twa, Du. 
1,876, une personne à une autre (ò. 
pirtw). 

Ümo-ppoièéæ-à, faire un bruit 
sourd, Puur. M. 590c (ò. poitéw). 

Üno-ppopéo-à, engloutir, Tan. 
(Not. des mss.9,2, p.200) (Ò. popéw). 

ÜTo-ppébLioc, 0G, OV, €. ÙTWPO-— 
Qos, ANTH. 6, 124. 

Üné-ppuBuos, 06, 0V, dont la me- 
sure est à peu près régulière, Pror. 
Telr. p.143, T(S. puOuoc). 

Ünôppuotc, sac (à) [pô] À écoule- 
ment souterrain, STR. 647 || 2 écoule- 
ment des humeurs, Hec. || 3 affaisse- 
ment, chute, Hpc.7/1 h (bmoppéw). 

ÜT-oppwoôëw-&, frissonner un 
peu, Peur. Pericl. 24. 

Dmépu ue, atog (tò) mine, En. 
TACT. 32,5, etc. (dnopúocw). 

ÜTopuktiKk66, ý, óv, qui sert pour 
miner ou saper, PHIL. BYZ. p.97 (dmo- 
pooaw). S 
Ünépuëts, soe (à) fouille souter- 
raine, Am. méc. el Metius (MATH. p. 9 
el 99) (bnopúcow). 

Or-opüoggen, Att. Otto, creuser 
en dessous, miner, Hor. à, 115; 6,18; 


Do, 22, 11,4; DS. 13,59; fig. miner, 


saper, détruire, Dm, Ages. 35; M. 
490c; Luc. M. cond. 81. 

n opytopar-oĝuat: 4 danser au 
son de la musique, Escut. Ch. 1025; 
ôpxnoiw, Puur. Num. 18, exécuter 
une danse au son de la musique |] 2 
danser une pantomime (litt. danser 
en laissant deviner les sentiments du 
personnage) Luc. Sall. 16; yoous, 
Ho.6,8, danser une pantomime avec 
gémissements. 

Ünépxnue, atos. (tò) pantomime, 
d'origine crétoise et primit. en 
l'honneur d'Apollon, exécutée par 
des danseurs, avec accompagne- 
ment de musique ou de chant, 
Par. Ion 534c; DH. Dem. 7; PLUT. 
M.1184c, etc. (ômopyxéoma). 

Üropxnuatik6s,ñ,0ôv[&]quicon- 


ÜTroonuaiveo 


cerne les pantomimes avec accompa- 
guement de musique ou de chant, 
DH. Dem.43; Aru.680 d (drmôp{npa.. 

Ünépyxnotc, EOG (à) C. omg EN 
SE GE 

Üné-cabpoc, 06, ov [à] pourri, 
vermoulu, Luc. D. mort. 40, 1; d'où 
flasque, mou, Luc. Cal, 19, Fug. 
82; Porém. Physiogn. 1, 12 (ÿ 
oabpdc). 

nosivo : 4 agiter un peu la 
queue pour caresser, en parl. Cun 
chien, Er. N.A. 17,172 p. ext. cas 
resser, en parl. des animaux, Er. 
N.A.9,1; en parl. de l’homme, 
Peur. M. Gell D> Eng. drcoouve. 
pour la mesure du vers, À. Ru. 8, 
396. 

ûno-saipo (f. drooup, ao. Gd 


 eupo, pf. ? dmocéonpa) À ouvrir un 


peu la bouche, abs. Eum: p. 861; 
édovtas, Orr. C. 2,243, montrer un. 
peu les dents||2 p. ext. se fendre,. 
s’entrouvrir, en parl. de fruits: 
mürs, Puiisrr. fm. 7. 81, 

Üüno-cakkläo, filtrer, acc. Cow. 
(Bkk. An. p. 68, 82); fig. éclairctr, 
raréfier, d'où gaspiller (sa fortuné} 
Con. (Bkk. An. p. 68, 80). 

Üno-cakede [à] agiter un peu, 
Are. Civ. 2,148. 

Üné-oxloc, oe, ov [X] 4 qui a les: 
flots sous lui, d’où vacillant, PLUT. 
M. 434c; drécakor 8dôvres, Diosc. 
5, 119, dents branlantes || 2 sous-ma- 
rin; GEOGR. MIN. 2 p. 449 Gail (d. od- 

oc). | 
doués. sonner un peu ow: 


faiblement de la trompette, Ar, 


App.872. 

Ünooaviôvov, ou (tò) [tè] le des~. 
sous ou Le bas d’une planche, Héron: 
(Marx. p. 274) (6. cavis). DE 

Üné-canpos, og; ov [à]. un peu: 
pourri, Hec.Progn.1 (b. camps). 

Üno-capkiôvoc, oe, ov [tò] qui se ` 
trouve sous la chair, sous la Dean, 
Hee. 405, 15; 447, 14 (0. odp). 

Üno-ceipuros, 06, ov, que l’on. 
conduit par la longe, p. suile qui va à 
côté (de qqn) Eur. H. f. 445 conj. 

Üméoetouax, atog (Tò) pelit éclat. 

ui se détache par suite d'un choc, 
ab. Meth.med.18,p: 175 (òrooslw). 

Google : À secouer ou ébranler 
par-dessous,0n.9,885[12 ébranler par 
une influence intérieure, en parl. 
d'un vin capiteux, Raër. (W.1,430). 
113 faire tomber en secouant, Ga, E, 
481 UA agiter sous, EL. N. A. 7, 181 


DS Eng, ind. prés. 3 pl. ode: 


celouotv, Op. Le, 
Üno-geAñvtoc, OG, OV, C. le suiv. 
Porra. (Eus. P. E.112 b). : 
Üno-o£knvoc, 0G, ov, sous la lune, 
sublunaire, Xévocr. (Sros. Ecl. t. 1y 


ıp. 62) (ò. oeida), 


` né -geugge, 0G, ov, presque vé- 
nérable, PuiLstR. 572, 806, 810; 
Ansrgr. 2, 18 (ò. ceuvôc). i | 
Üno-cnpaiva (40. Puss. OTETO 
mävênv) : À faire comprendre par un 
signal convenu; parlicul, t. milit. 
donner un signal, Tac. 6,32; HLD. 4, 
21; tò àvaxkntixdv, DL, Comp.Pel. 
3, donner le signal de la retraite, sone- 
ner le rappel; abs. DC. 47, 8; 49,9; 
avec un inf. donner le signal de, Po- 
LYEN 1,35, 1 || 2 faire comprendre, 
donner à entendre, indiquer, prescri- 
re, acc. Tac. 1,82; PLAT. Rsp. 566a; 
EL. N.A.1, 52, ete; Puur, Per, 10; 


ÜTOONUELOE 


abs. Anstr. Nic. 3,2,17; dm. ge tiva, 
DC. 37,6; 38, 15, faire goe insinua- 
dion ou porter qqe accusation contre 
qqn. 


€ 


Üno-onuetéc-&, Damasc., d'ord. 
au moyen dnoonpetdomai-cüpar : À 
prendre des notes d’après, ace. DL. 
2, 48 || 2 marquer des signes en 
dessous, Pror. Geogr. p.63, 5 Hal- 
ma. 

Ünoonpelwotc, sag (à) À note 
placée en dessous, annotation, Jam. 
H. Pyth. 103 || 2 note prise d’après 
une lecture ou des souvenirs, DL. 2, 
122 (broonuetdw). 

Üno-cuyéw-& [T] garder le silence 
après les paroles d’un autre, ne rien 
répondre, Escan. 50, 2. 

Üno-oiônpoc, oe, ov DI qui est de 
der en dessous, An. fr 273: PLar.Rsp. 
415€ (cf. dmoEvAoc). - 

Üné-otuo6, 06, ov [i] légèrement 
camus, EL. N.A. 19, 97; Dun erg, 717 
{d. os). à i 

Üno-otuhô60w-& |T] recourber légè- 
rement, ÀLCPHR. 1, 89, 5. 

ÜTo:ctonkwo-& : À passer sous si- 
lence, Escas. 88, 7 || 2 garder le si- 
lence, EL.V.H.8,16; Paix. 2, 178. 

Ünoctonntéov,vb.du préc. Pur. 
(us P.E.8,13). 

Üno-okàèo, boiter un peu, Dr, 
M. 4a; Luc. Tim. 20. 

Üro-okaipa (seul. prés.) sauter 
un peu ou légèrement, Nonn. 8, 21. 
` Ümo-okakevo [à] remuer avec une 

elle : töp, Ar. Ach. 1014, attiser du 
eu. : 

Üro-okénto : 4 ouvrir une car- 
rière, Dn. N. 5, 37 |] 2 creuser en des- 

sous, miner, saper, ATH. 588a || 3 
fouiller Le sol pour façonner ` tàs ov- 
aëe, Tu. H-P. 2,7,5, les figuiers. 
` nookaph Oe (h) [ž] excavation, 
Diosc. 5, 106 (dtooxéntw). 

ÜTo-okabLÉé-kKapToc, ge, ov [Xe] 
qui a la tête presque rasée avec une 
seule touffe de cheveux sur le som- 
met, Nicosrr. (ATH. 47e) (ò. oxagtov, 
xetpw). 

ÜTo-ckapiouôc, o0 (6) [ 
page du blé, Prut. M. 695 d ( 
eich, | 

ÜTro-ckeôduvuur (ao. drecxéôo- 
sa) répandre en dessous, Naz. 

Üno-okekibo : À donner un croc- 
en-jambe, Dém. 1259,10; Luc. Anach. 
1; au pass. PLur. M. 6e; fig. c.àd. 
supplanter, duper, joint à ävarpé- 
noy, Dar, Euthyd. 278b; à. ovxo- 
gpavteiv, Dém. 273, 21; PLur. M. 65 
112 p. ext. faire trébucher, Eu (An. 
36d); au pass. trébucher, tomber, 
À. PL. 807. ` 

ÜnookéAtopa, atog (tò) chute 
produite par un croc-eu-jambe,chute, 
Spr. Prov. 24,17 (btoaxeAu). : 

ÿnookelouée,oû (ô)4 action de 
renverser par un croc-en-jambe, Spr. 
Prov. 11,812 chute produite par un 
croc-en jambe, Ger, (Ürooxektw). 

Üno-ckémropær ` À- voir sous, 
Arar. 96 [| 2 soupçonner, conjectu- 
rer, Hec. Progn.39, 44, etc. 

ÜTo-okñvrov, ou (tò). partie du 
théâtre qui s’étendait au pied de la 
scène, ATH. 681 f (ò. oxnv#). 

,  bmo-cktébo, se couvrit d'ombre; 
‘th Spas dTrooxktabobons, Hiprouocx. 
(AT. 130a) comme il commençait à 
faire nuit. 

Ürrookiaots, sec 


à] van- 
D 


(à) [a] otabrage 


— 2032 — 
i En arbres) Hec. 1273, 33 (rooxd- 
Wj. ` 


Dmg-oetée-A : Å couvrir peu à peu 
de son ombre, ace. Anar. 854 (3 sbj. 
épq. drooxiénot) | 2 couvrir d’om- 
brages, ombrager, À. Rn.4,451 (3 pl. 
prés. épq. brooxówvtat) (d. oxtéw). 

Üné-okt06,06,ov : I couvert d'om- 


II ombragé, d’où : 4 ombreux, seu. 
fr. 145; Ta.C.P.1,17,3; PLUT. Alez. 
7: ÅLCPHR. 1, 89; p. opp. à òralðptog, 
TH. C. P. 1,17, 3 |] 2 ombragé, voilé 
(par un rameau de suppliant) Escur, 
Suppl. 658 (ò. oxå). 

ÜTo-oktptéo-®, s'élancer d'un 
bond, Er. N. A. 7,8; PmLstR. 777: 
avec un acc. danser une danse, 
Puirsrr. 785. 

Üné-ckAnpos, oe, ov, un peu dur, 
Hec. Fract.760, Art. 840; Luc. M. 
cond. 26, Rh. pr. 9 (ò. oxknpds). 

Üno-okAnpüvo [0] rendre un peu 
dur, Tu. Vent. 58. 

ÜTro-ck6ALOS, 0G, ov,.un peu de 
travers, ART. Caus. m. diut. 1,8 
(ò. ootd). 

Omdokomoe, 0G, ov, dont on $'a- 
brite pour mieux voir, en parl: de la 
main, EscuL. fr. 78 (drocxémromou). 

ÜTo-ckupioués, oÔ (6) c. Oro- 
onabiouds, P. EG. 6, 7 (ò. ox.) 

Üno-oupapayéw-& [ğă] résonner 
sourdement, Q. Sm. 12, 97. 

Droa geg, essuyer légèrement, 
Tuém. 235b; A. TR. 12, p. 140. 


odeur, Anert. An. 2,9,8 (Ò. do). 

Dmro-opgen [po] consumer lenie- 
ment, au pass. À. Ru. 2, 445. 

Üno-cobéo-&, remuer sous, Hp. 
10,38. 8 

Omg. oéihoukeoe, oG, ov, de langage 
un peu incorrect, p. ext. un Dou 
étrange, en gén. Cic: Alt.2,10; PLUT. 
M. 615d. ` ` 


Ümé-coupoc, 06, ov, qui resser- 
ble un peu à une éponge, o à d.: 4 un 
peu mou, GAL. 6, 574 |] 2 un peu fas- 
que, fig. presque vide (ville) THém. 
222d (Ò. compos). 

ÜT6-d00c, 0G, ov, qqe peu sage, 
assez sage, Dua, V. Ap. 8,7 (ò. 
cogos). 

ûnogngstalog, ou (6) [ä] e le 
sutv. P. Ec. 6,54; GAL. 4, 658. 

Dmo-gnaätae, ov (6) [ča] qui a 
louverture du canal de l’urèthre trop 
petite, GAL. 2, 271, 396. 

Dro omafouée, oð (6) [ă] incision 
avec le scalpel pour enlever Ja. peau 
du crâne, GaL. 2, 395; P. Ec. 6,6 
(*oroonaličw, de ò. Sonafifo, de 
ordôn, de oi), j 

ÜToonaBLorthp, fpoc (6) [à] scal- 
pel de chirurgien, P. Ke. éd Dao, 
onafi£w, v. le préc.). 

Ümo-onaipo, battre faibiement, 
en parl. du pouls, P. Ee 3, 71. 

Üno-onravie, Prit. 2, 64:73, 105; 
Cord. droomavi£omar [4] commen- 
cer à manquer de, gén: Bopäc, 
Escut. Pers. 489, de nourriture: ti 
ò’ God ypelac rëaë Gregor éen : 
Sorn. Ar, 740, qu'a-t-on négligé de 
ce qu’il fallait faire ? 

Üüroonaoués,oû(é}aetion de sous- 
traire, Aqu. Deut: 15, 1 (Good), 

Ünocraotéov, vb. du suiv. GEOP. 
14.7. - 

Üno-onûo-& (pf. dréonanx [nà]) : 
å tirer de dessous - tà gtpouata, 


bre, sombre, obscur, Eseye. fi, 1 96,81] i 


ÜTTr-oouoc, 06, ov, qui a une légère- 


ÜTOOTAOLE 


Dé. 762, 4, les matelas, ies tapis; o 
Dm, twos, Phar. Euthyd. 278c, User 
qge ch. de dessous qqn || 2 tirer par 
en bas : t, Arstt. Phys. 8, 4, 19, 
oe ch.; twa éx tüv moôGv, Ler, 
Asin.44, qqn par les pieds ; tà oxékn, 
Puur. M. 585T, tirer les jambes: «hs. 
Luc. Cal. 10 || 3 tirer en arrière : 
vyj moða, Eur. Bacch. 436, lili. 
détourner ses pas pour fuir, s'en- 
fuir||4 tirer par-dessous, soustraire, 
dérober, acc. Eur. El, 495 [| Moy. 
tirer à soi en dessous, en parl, du 
cavalier qui, une fois en selle,. et 
maintenant son cheval, tire sous 
lui les plis qui peuvent le géner.. 

Üno-onetpiôLov, ou (ré) pi] base 
d’une spirale, Héron Spir. 164 (ò. 
onetpa). | 

Üno-oneipo (pf. pass. dnécrap- 
pat) 4 répandre secrètement (des pro- 
pos, des calomnies, ete.) Dm. Dio. 
11, M. 65c; môkeot, Dunn. Per, 24, 
Lys. à, dans les villes H 2 faire naître 
(litt. semer) sous où dans : yélwra, 
Er. V.H. 2, 18, faire naître le rire; 
mparlèecoiv deu, Memes, fr, 7 
Bgk, faire naître le désir dans le 
cœur, 

Üné-omANvos, og, ov, malade de 
la iale, Hirc. Epid. 8, 1102, èle. (ò. 
own»). 

Üno-onoyyibo, éponger légère- 
ment, Gron y, 12, a g S 

no-onoðičo, avoir ou prendre 
une couleur cendrée, Diosc., A. 92. 

Üné-anovêos, ge, ov, qui se fait, 
quiagitou qu’on traite de telle an telle 
manière en vertu d'une convention, 
Hor. 8, 144; 5, 72; 6,103, elc.; Kn, 
Hell. 1,2,18; 2,2,1; 4,4,8, ele; bró- 
omovüot poor, Hor. 5,72, ils sor- 
tent en vertu d’une capitulation; roès 
vexpoùs Ùroorovðouvs aitety;, XN. 
Ages. 2,16; &vorpeľoðar, Tac. 3, 98; 


. 4, 44; xoplgeoðar, Tac. 2,79; åroði- 


dovou, Tnc.1,63; 6, 103, réclamer, en- 
lever, emporter, rendre les morts en 
vertu d’une convention (b. omovòń). 

úno-onovôáčæ, traiter avec une 
faveur croissante, DC. 89,95 dout. 

üro-otéw, couler goulte à goutte, 
Hec. Coac. 151. 

únootéðun, ng D 4 fondement, 
base, DS.8, 44 || 2 dépôt, sédiment, 
PLar.Phæd.109 c; ProtaGorin. (Ari. 
124e) ; Diosc. 5, 120; Puur. Phoe. 8, 
ele. 

Ürootainv, opt. ao. de dplora- 
pat. ` 

únóotactg, Soe (D) À action dese 
placer dessous, d'où : 4 action de 
supporter, p. suite support, ARSTT. 
P.A. 2,16,7 |] 2 action de se mettre en 
embuscade, Sorn. fr. 6441] B ce que 
l’on place dessous, ce qui est au fond: 
I au propre : À base, fondement, 
Hec. Mocht.. 856; particul. fonde- 
ment-d’un édifice, DS. 4, 66; 18, 82 
2 dépôt, sédiment, en gén. Hec. 686, 
38; ARrsTT. H.A. 5, 19,44, elc.; par- 
ticul. dépôt de Purine, Hec. Coac. 
140,180, cte.; Arsrr.Meteor. 2,3,20, 
etc.; en parl. de résidus secs, excré- 
ment, selle, Arsrr. P.A. 2, 2,3, ele; 
amas d’humeurs, abcès, Hec. 474.806 
113 matière épaissie ov coagulée, ge- 
lée, Mën. (Ara. 32e) : l’ocr.6,60 |] 4 
amidon, Droen, (On. p.46 Matth.) 
l] 5 eau stagnante, mare, bourbier, 
Anert. Meteor. 2, 8 || 6 vapeur con- 
densée qui forme un nuage, DS. 1.38 


UTOOTUTNE 

{7abs. substance, matière, Tue CP. 
è, 10, 4; 6,7, 4 118 postér. lieu sur le- 
quel s'établit une armée, camp, SPT. 
3 Reg. 18,23; 14, 4 || on sens mor. 
ce qui est au fond de l'âme, fermeté, 
sang-froid, confiance, courage, Por. 
4,50, 10; DS. 4,6; NT. Hebr. 3, 14; 9 
Cor. 11,17, etc. || LIT en parl. de 
l'intelligence, de la pensée, ete. : 
À fondement ou sujet d’un ouvrage, 
d'un discours, eic. PoL. 4, 2,1, elc.; 
DS.1,3,elc.; d'où particul. point de 
déparl, commencement, DS. 4,66; en 
gén. origine (d’un peuple) Jos. ¢. Ap. 
1, 4 || 2 dessein, plan, DS. 1, 8 ei 28; 
16, 32, ele. || 3 t. de rhét. développe- 
ment d'une idée, Raér. (W. 8, 271; 
7, 2 el 1030; 8,636) || 4 L. de philos. 
substance, €. à d. réalité, p. opp. à 
pévraopa, Ausrr. Mund. 4,21, ete.; 
OU à pavtaoio, ARTÉM. 3, 14; ou fond 
d’une chose, p.opp. à la forme, Luc. 
Paras.27; Sext. M. 9,838; NT. Hebr. 
1,8 (bplorqut). 

Ünootétne, ou (6) [à] I ce qui sup- 
porte, d'où :4 fourche, PLur. Cor, 24 
112 support d’un vase, Paus, 10, 26, 9 
l| II celui qui donne l’existence, créa- 
teur, Proch. Theol. Diet, 3,7, p.132 
(bọiotqut). 

ÚTOOTATLKÓG, 1, Óv 1ä] 4 capable 
de supporter, gén. Méror. (Sros. 10, 
48): abs. qui a du sang-froid, de la 
présence d'esprit, de la fermeté, 
Arstt. Eud.?,5,5; DS. 20,78|12 qui 
concerne la substance, substantiel, 
Ann, Epict. 1, 20,17 (bréotaros). 

ÜrootattkàG [à] adv. avec sang- 
froid, avec fermeté, Dot. 5,16,4. 

` ÜTÉGTATOS, OG, OV, OU Bnp. 
TÓG, M, Óv [à] À qu'on peut supporter, 
auquel on peut résister, Eur. Suppl. 
737; fr. 117, 2|| 2 qui existe, Sexr. 
M.10,60; Jane. (Villois.Anecd. t.2, 
2.198); CLén.915, elc. (ptornu). 

ÜTo-otaxüw, A. Dn. 1, 972 doul. 
Moy. òrootaxvopar (3 sg. opl. prés. 
droorayvotro) [x] se multiplier com- 
me des épis, On. 20,219 (b. otéxuc). 

Üno:oteyvéw-&, boucher, Pur. 
Byz. (Mara. p. /02). 

ÜT-oTey0c,06, ov :4 couvert d’un 
toit, couvert, Émpén. 29; DA. Crili. 
117b; DH, 3,681[2 qui est sous un 
toit, dans une maison, Soen, Ph: 84, 
elc.; avec un verbe de mouv. qui 
entre dans uhe maison, Soen. Ël. 
1386, Tr.8761] 3p. suite, qui vit ren- 
fermé dans sa maison, fig. Tuim. 
850a ; JuL. 262d (b. otéyn). Sg 

ÜTo-otéyo, cacher en dessous, re- 
couvrir, XEN. Cyn. 5, 10. 

ÜTo-oteixo, s'avancer sous, 4ce. 
Panser. V. An 496. 

Üno-otéAlo (f. Gooerchë, ao. 
dTéoteiha, pf. dréaraaxa) I ir.: À 
amener en dessous, tirer en bas : 
totia, Po. I. 2,60, amener ou carguer 
des voiles |] 2 amener en arrière, ra- 
mener : otpatóv, Puur. Crass. 23,26, 
une armée; éœurov Gd te, Por, 7, 
17,1, se retirer sous un abri (un re- 
fuge, une place, giel: čautóv twi, 
Puur. Arat. 47, se retirer derrière 
qqn; abs. òr. (s. e. éaurév) Por. 
6,40, 14, etc. se retirer || 3 resser- 
rer, diminuer, restreindre, GRAMM., 
p. suite, excepter, Dysc. Synt. 

D. 17,1; au pass. être excepté, 
Gramm. (DEE, An. p. 490,3) || II 
intr.: 4 se retirer (v. ci-dessus Í, 2) 
2e contraindre, cacher ses senti- 
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ments par crainte ow par respect, 
Dosen, V. soph. p.536; Luc. Dem. 
enc. 44]|3 se resserrer, se diminuer, 
se rapetisser, CALLIX. (ATH. 204a) || 4 
se soumettre, au pf. être soumis à, 
dat. Sext. p.464 || Moy. se retirer, 
reculer devant, éviter, acc. Bee. 
Aph. 1249; V. med. 10; Arste. M. 
mor. 2,9,5; twos, Anert, Probl. 1, 
46; abs. Arér. Cur. m. ac. 1,1, se 
relâcher, se désister ous’abstenir de 
qqe ch.; particul. :4 se retirer par 
crainte où déférence: tiva, Din. 94, 
29, devant qqn; dévapiv tivos, Dën. 
reculer devant la puissance de qqn; 
abs. montrer de la crainte, EL. N. A. 
7, 19, ete. |] 2 refouler ses senti- 
ments owu contenir sa parole par 
crainte ou par respect, Eur. Or. 607: 
Dën. 14,4; d'où drootécobal ti, 
Dar, Ap. 24a; Isocr. 1846, 167d, 
196b ; Dém. 54,30; 537,7, dissimuler 
ou simpl. taire qqe ch.; ÒT. rumpds 
Twa, Din. 109,40, se contraindre qqe 
peu par déférence ou par crainte 
devant qqn; ovðèv dt. zpée twa, Dën. 
390,10, ne pas recuter par crainte de- 
vant qqn 

ÜTootévayua, atog (tò). faible 
gémissement, Eum. 5,/6 (droote- 
váčw). 

úno- otev% o, €, dToctévw, Soen. 
Aj. 322,1001; Luc. Tox. 15, etc. 

Üno-otevayiZe [à] gémir ou re- 


tentir sous (les coups), IL. 2, 781; Dës, 


Th. 843. 
Ünootevxo [à] c. le préc. Q.Sm. 
4,87. 


Üno-otéve (seul. prés. et impf-) 
pousser des gémissements sourds et 
étouffés, Goen, El. 79; Ar. Ach: 162; 
Luc. D, mort, 6, 3, etc. 

Üno-otepvilouar, placer sous sa 
poitrine, Peur. M. 3241 (ò. otip- 
vo). 

ÜTo-otmlœuax, atog (tò) pilier 
de support, Mam, p. 408 (ò. otn- 
Aów). . 

Ünéotnux, atog (tò) Iappui en 
dessous, d'où: 4 base, fondement, 
CaLuix, (ATH. 197a); Hécés. (Am, 
210b) [| 2 support, Arstt. Inc. an. 
8,5 [| IT dépôt, sédiment, Hec. 52, 
gie: Anert, H. À.1,1,11; 6,3,14, ete. 
|] TII poste de soldats, Ser. 2 Reg. 23, 
TAN le périnée, Poru. 2,171; Rur. 
p.154 Matth. (dpiornm). 

Ünoothpiyua, atog (tò) soutien, 
appui, Ser. 3 Reg. 7,24; 10.12, ete.; 
Jos. A. J. 8,7,1 (broompitw). 

Üno-ernpiè®, soutenir, étayer, 
appuyer, Ser. Ps. 36,17, ete.; Luc. 
H. conser. 3, V. H. 1,89. 

Ünootyu, fc (4) virgule (lilt. 
sous-poncluation, p, opp. au point) 
D Tun, Ars gr. p. 7 et 8 Uhlig; 
ARCAD. p. 189; Quinr. 11,3, 35 (dro- 
otičo). à 

Üno-atibo : 4 piqueter, tacheter, 
Nox. 1,333 || 2 ponctuer d’une vir- 
gule, GRAMM. 

Üno-otiÀ6o, briller un peu, Opr. 
C. 1,421. 

ÜnootoM, fc (à) resserrement, 
d'où : å diminution, Dor. M. 129c, 
475f; particul. diminution de nour- 
riture, Ons. 105 Cocch. ||2 t. de gr. 
suppression d’une lettre, Dose (BEE. 
P. 600) || 3 fig. abattement; crainte, 
peur, pusillanimité, NT. Hebr. 10,39 
(btootéhAw). SÉ 

Üno-otokibo, laisser tomber, bais- 


únoctpopř 


iser (un voile, etc.) Lyr. fr. adesp. 
132 Bgk. 


ÜTo-otéuLa, eu (tà) partie d’un 


vase immédiatement au-dessous de 
lorifice, Gror. 6,8 dout. (5. otopa). 


Ünootovayibe (impf. 3 sg. One- 
roue, Hés. Th. 843, var. p. Gre: 
otevdyiCe) v. Ütootevayitw. 

Ünootopeîte, 2 pl. fut. att. du 


suiv. 


Üno-otopévvuu(f. dtootopé, ao. 
dmeotépeoa) c. dr:orpbvvum : À 
étendre des tapis, des couvèrtures, 
On. 20,139 || 2 particul. faire un lit, 
Eus. (ATH. 553 b)]]3 p. ext. tendre: 
XEtpas xépdeoiv, À.PL.272, tendre la 
main pour recevoir de l'argent || Moy. 


répandre sous, Nic. Th. 63; avec un. 


gén. partit.: e éprydvou, Ar. Ecel. 
1030, de lorigan. 

Ünootépeaua, atog (tò) o. òrd- 
otpwpa, GAL. 8,518, elc. (brooto- 
pévvvpt). R 

Üno-otépruut(seul. moy.prés. et 
impf.) c. dtootpovvunu, XÉN. Cyr.8, 
8,16; EL. N. A. 9,26, etc. 

Üno-otpatebouar [à] faire cam- 
pagne ou servir sous les ordres de, 
dat. Apr. Civ. 1, 99. , 

ûnootpatnyto-ô Il commander: 
sous, être lieutenant de, dat. Xen, 
An. 5,6,36; Luc. Bacch.2: App. Civ. 
5,54, ele. (broctpdrnyoc). 

Üno-otpérnyos, eu (ô) [ă] com- 
mandant en second, X éx. An. 3,1,32; 
à Rome, lieutenant: (legatus) DH 
Exc. t. 4, p. 2349,9. . 

ûno-otpatopüiaë, akos(ó)[ătäx]" 
commandant en second, StR. 567. 

Üno-otpépo : I ër. 3 faire tourner 
ou rouler sous, d’où au pass. rouler 
sous, être entraîné sous, ddt. ARAT. 
73; ou acc. ARAT. 512|] 2 faire tour- 
ner en arrière, faire retourner : tm- 


roue, lu. 5,581, ramener des che 


vaux; Boxxiav Gu O3eu, Sorn. Th. 
220, ramener l'émulation bachique 
c. àd. la joie et le plaisir; au pass. 
se retourner, revenir sur ses pas, ÍL. 
11,567; HoT. 4,129; Xén. Hell. FRECH 
fig. twos, Soru. O. R. 728, faire un 
retour soudain sur qqe ch., s’aviser 
tout à coup de gge ch. |] II intr.: À se 
retourner, revenir sur ses pas, Lu. / 2, 
71; HoT. 7,241, elc.; Tac. 8,24: XEN. 
Hell. 4, 5,8, etc.; zedin, Eur. Ale. 
1019; ANT. 119,39; ou roburanty, 
XÉN. An. 6, 6, 38, m. sign; pÜyade 
one, IL. 11,446, se retourner pour 
prendre Ja fuite; fig. revenir à des. 
goûts où à des sentiments d'autre-. 
fois, An. Av. 1283 || 2 revenir, en: 
parl. d'une maladie, Hec. Epid. 7. 
941113 retourner ` "Oasen, IL. 3, 
407, dans l’Oiympe ` Ze Thv Exvburhv, 
Hor. 4,124, en Scythie || Moy, (f. 
drootpébouot) retourner, revenir, 
On. 18,93. 

Üno-gtpéyyulos, oG, ov [ŬA] légè. 
rement arrondi, TH. H. 
(. otpoyyóàos). 

Ünootpopéc, &ôoc (à) [#8] ma: 


chine pour faire tourner, Ara. MÉc.- 


(Mata. p. 11) (dmootpépw). 
Ünootpopn, ñs (à) I marche ré. 


trograde, mouvement de retraite, . 


Hor. 9,92; DC. 7,2 : EE broot opis 
en revenant sur ses pas, en rebrous- 
sant chemin, Do. 2, 25,3; 3, 14, 5; 
DS.13, 9:15, 71 ;DH.2, 41 :particul, 


en se relournant pour commencer. 


une nouvelle course, Sorn. El. 765, 
123 


P. 8, 8, 5 


` Garde rpodhoc 


„Sufle, au contraire, Puicipe. (Dóm. 
283, 18) | IE fig. ou p. anal. : A 
retour d'une maladie, rechute, Hee, 
Art.8175.cf. Progn. 44, Epid.1, 941; 
ARÉT. D, 47,20; 98,39 |24. de rhét. 
retour à la question après une inter- 
ruption, Harso. (W.3,297); ou re- 
tour à ce qui vient d'être dit, sorte 
‘de commentaire ot de parenthèse 
explicative, Arsro. (W. 9,412) || 8 
Leg, rejet de l'accent sur la syl- 
iabe précédente, Dvsc. Synt. 139 
#“(roctpéqu). | f 
pnóompopos; os, ov, gui revient, 
qui recommence, THém. p. 462 Dind. 
(ġrostpigw). Ken 
Dmemmgebchëne, me, ge, quiamè- 
ne une rechute, Hec. daut. 385,.elc. 
(bTootpnph, WNS). 
Ümé-oTpubpvoc, OG, ou, UN D 
astringent, up peu Apr, Hec. 549,31; 
Diosc. 3,7; 4,140 (::oTpugv6). 
ÜnéctTpœouax, groe (tò) ce qu'on 
étend dessous, matelas, tapis, litière, 
etè. Zei, Eq..6,2; GaL. 6,447; Ann, 
M. rubr.p.87,21 Huds. (btoorpwy- 
vuyt). 
` Dno-otpovvume (f. drootpow, 
ao. dréotpwox, pf. bniotpwxa, pf. 
pass. dréorpagat) À étendre (une 
peau, une couche, un tapis, ele.) 
sous, IL. 10, 455; Apps (Arn. 47.f); 
particul. : héxtpa tivi, Eur. Hel. 59, 
étendre ou préparer un lit pour-44qn, 
c. à d. ètre mariée; abs. préparer un 
lit, Peur. Num. 40 H 2 joncher hw 
ot, Dann. 34, 2, une grange de qqe 
ch, 

Üno-otpovvug (seul. prés. el 
impf.) €. le préc. Puur. Artax. 22; 
Aen, 48d. 

Ünootpotéov, Vh. de dTootpwy- 
pupi, GEOP. 14,18, 5. 

{ mé Tuhog, ge, Ou [EX] supporté 
[par des colonnes, Hécar. (DS. /,48); 
lsubst. tò dxésrurov, Du, VII Mir. 
lp. 5, colonnade (5.670 Xoc). 

` bmoatukéi-& [5A] soutenir par 
des colonnes, Aep. Pol. (Mara. p. 
22) (Oméotulos). | 

Ümogtukoua«, QTOG (TÒ) JOA] sou- 
‘bassement d’un portique, App. et 
Boa (Mara. p. 47, 20 et 108) (dmo- 
otukdu). 

Üro-otupo [üe] À inir. être un 


peu astringent.ow âpre, Nic. AL. 47; | 
 verture, Orr. H. 1,744(0. opdtw). 


Diosc. 4,170; fig. Dr, Ant. 2412 
tr. épaissir, condenser, Tn. Odor.17; 
HippiaTr. p. 256,27. 

Oméerute, sws (h), action d’é- 

` paissir, TH, Odor. Zë {brootipw)}. 

ÜRO-CUYKÉO ` 
confus; d'où au pass. être un peu 
confus ou indistinct, Arstt. Aud. 98; 
Luc, Sot, 4042 fig- confondre, trou- 
bler, Jos. A.J. 46,4,4. 


Üre-cuyxpio,oindre.en dessous, | 


Ga. 6,113. 
Üroobyxutoc, oe, Ou [xb] un. peu 
confus, Pair. 1,440 (dmoouyxéo). ` 
Ümno-ouAkco-& [65] piller secrète- 
ment, dérober; ATR. 4,231. 
ngguya, rassembler peu à 
eu, Pair. 2, 214; Son. Obst. 8, p. 
21. 
Üno-cuubaive, se relâcher un 
peu, être un peu relâché, Gaz. 19, 
408. 

Ümo-güuboloc, oe, ov, symbo- 
lique, Prut. M. 673b dout. (5. oe, 
aloy). 

` Mën utile, Ae, ÉG [Ý] un. peu 


eu | 


4 rendre un peu 
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mêlé, un peu confus; GaL. 86,74,84; 
Hiérocc..Pylh.p.88. 

ÜTro-cuvæhelpouaL (do. -ouvn- 
Xeké6nv} [&]-subir une synalèphe, #. 
de gr. Dysc..Synt.181,146. 

ÜTo-ouvanto, faire (an accord, 
t.de mus. Bacou. Mus. p.21 Meib. 

droouvabh,ñs (à) [č] sorte d'ac- 
cord, /. de mus. Bacen. Mus. p.19 
(btrocuvénte). 

Êno-covBmue, atog (tò) contre- 
mot d'ordre par signe, Dn. BYZ. 
(Mara. p.93). g 

Dao, gupben (seul. prés.elimpf) 
[où] siffler doucement,faire entendre 
un léger sifflement, Escenr. Pr. 126; 
Hec. 121641, 4220 h ; BL. NA 2,7. 

dno:uvpitro (seul. prés. 
impf} [00] c, le préc.Amsmnr. 2,4. 

nosua Leäll tirer en dessous 
ouenbas,d'où:4 tireren bas: dudéas 
els tòv motapoy, Pror: Pyrrh,. 28, 
tirer des:chariots pourlas faire dos- 
cendre dans lefleuve{[2tirer par Je 
bas.: tà oxëxn, DS. 17,100, tirer les 
jambes; tôv móða, Luc. Anach. 27, 
tirer le pied; avé, Pur. M. 446b, 
tirer qqn par les jambes U 3 fig. sé- 
duire, cortompre, Créu. 187; parti- 
cul. entraîner à sa perte, perdre, 
Sexr. M. 8,241 |] HI resserrer : ypa- 
ghy, DH. 4,7, un écrit |] Moy. tirer 
par le bas, faire évacuer, purger ` 
ynsvv, Nic. Al. 363,:le ventre. 

Üno-cuotpépo, rouler ensemble 
légèrement, Gaz. Lex. Hipp. p. 582. 

ÜTÉ-OUXVOS, 06, OV, ASSEZ NOM- 
breux, assez fréquent, Hec. Epid. 1, 
974; Aucpur..8,#9; adv. dmoovyxvov, 
Ta. H. P. 3,12,7, assez fréquemment 
(b. auyvds). ; 

ûno-opåyrov, ou (tò) {[%] endroit 
où l'on égorge ta victime, .c. àd. 
bas de ta gorge, Ga. De usu part. 
16,10 (5. opitw). 

únó-apaypa, atog (rò) À sang 
qu’on recueille sous la blessure faite 
à l'animal et qu’on prépare en forme 
de mets avec du miel, du fromage, 
ete. BRASISTR. (Aru. 324a) || 2 sang 
extravasé, meurtrissure, pariicul. 
aux yeux, Sexr. P.4, 744] 3 p. anal. 
liqueur noirâtre de ta sèche, Htprox. 
fr. 64 Mein: Gau. Lex. Hipp. p. 
584 (b. opd), 

Do oëék, dro (à) crevasse, ou~- 


et 


Üno-chiyyw, serreren dessous 0% 


un peu, Nony. 26,262; Ann. 2,8/. 


Üno-cxée, donner un croc-en- 


i jambe, Ser. Sir. 12,17. 


ÜnooxéoBa, inf. oo, 2 de mio- 


Fvéopat. 


Ünooyesin, ge (h) ging. c. dnovxe- 
ots,1c.5,869; ÀA.Ru.2,948,etc.; ANTH. 
6, 150. 

Ümocyxéorov, ou (tò) c. le suiv. 
ANTH. 12,24. 

Üméoyeotc, 206 (à) À promesse, 


i Heat. Amt. dmagxectv mostoha, Socr. 


3 d, faire une promesse ; 4moûtddvou, 


"Dr, Men. T7 a, etc. donner une 
promesse; éxrknpôoot, Hor. 5, 85, 
‘remplir une promesse; tekeïv, On. 


10,483; Exrekeïv, IL. 2,286, accomplir 


‘une promesse ` WesÜdeo0ou, Escun. 20, 
.9, mentir à une. promesse:4roho6ev, 


Xéx. Conv. 3,3, recevoir l'accomplis- 
sement d’une promesse {| 2 déclara- 


tion,profession, d'où profession, gen- 


re de vie, Luc. Pisc.31 (…miaxvéouat). 


DTOTAOSr® 


pre à être fendu ou à :se'fendre.en 
éclats, Diosc. 5,184. 

me oglen, fendre en dessd::5 où 
légèrement, br, N.A. 147,44,ete. 

Érogxéuevoc,:n, OV, part. ao. 2 
dedriayvéouet. 

nóg, ms, N, Sj. do. 2 de 
niyo. 

Únóoyopat, sbj. oo. 2 de bm- 
OYVÉO AL. 

Ümo-cobe, ramener sain et sauf, 
Jus. Laud. Const. p.80,4 Hui, 

ÜTo-couarow-à fü] renouveler 
ou refaire le corps, Hers. (Sros. Ecl. 
phys. p.146). 

Üno-copebw, entasser par-des- 
sous, Sor. Obst. p. 26; Las 2,81. 

únotayh, Ñs (h) fă} 4 subordina.- 
tion, soumission, DH. 8, 66; NT. 2 
Cor. 9,13, Gal, 2,51] 2 {. de gr. sub- 
jonctif, Dvsc. Synt. 801, ete. (èmo- 
T&aow). 


drro-Taivtoc, oe: ov, terminé en 
une sorte de bandelette ` yopa, Pur. 
1,647;2,189,524, pays qui se termine 
en une langue de terre (b. tatvia). 

Ünotaktéov, vb. de brorésow, 
ARR. Epic. 2,17,7.. 

ÜToTarktukÔ6, 9. óv ` I subordon- 
né: À en gén. p. Opp. à Tporaxriuds, 
Eusr. Op.95,90; 221,24 112 particul. 
soumis, dépendant: dTotaxtixôv qu 
vev, EM. 203, 47, ete. lilt. voyelle 
dépendante, c. à d. la seconde des 
deux voyelles d’une diphtongue |F 
dr. &p0pov, GR. con, p.385, l’article 
postérieur, e, à d. Ze, h, Ò 1[4 relatif, 
en parl. du pronom relalif, Am, 
498b {| IT qui concerne la subordina: 
tion, p. suite, le subjonctif: rotax- 
txh ëyxNots, Dvsc. Synt. 261, ete. 
laflexion-du sabjonctif, le subjonctif 
(òrotáosw). 

bnotactikôg, adv. au-subjonctir,. 
Dysc. Synt. 226. S 

Ünotauvév, o (tò): herbeque l’on 
coupe pour la préparation des breu- 


vages magiques, Hu. Cer. 228 dout- 
(droréuve). 
ÜTo-Tau ven, V. ÒTOTÉUVU. 
Ünôtaëts, sec (à) 4 subordina- 
tion, sujética, DH, 1,5; DL. 7,122 |f 
2 £. de tact. position enarrière, Er. 
TACT. (ÜtoTaoow). 
dTno-taphaoc, «tt. Ümo-Tapartrct. 
fr&] : I troubler en dessous, au fond. 
(l'eau,ete.) EL. N. A. 4,81; au pass. 
en parl. des intestins, Hec, Fpid. 
1,979 HI fig.: À effrayer un peu, AR. 
Vesp. 1283; Puur. Fab. 2, etc.; d'où 
| au pass. s'effrayer un peu, s'alarmet 
| un peu : rods t, Luc. D.mort.7,2, de 
oe ch US causer qqe trouble (dans 
uue ville) DC. 39, 56; 79,4. 
Üro-tapBéw-&, se troubler ou 
s'effrayer un peu de, ace. IL. 17, 588. 
Úno-taptåptos, oe, ov [äpy] qui 
est dans le Tartare : ot Ònotaptáptot 
Osoi, Tt, 44, 279: Hés. Th. 854; ou 
simpl. oi dmoraprépror, Luc. Herc: f, 
les dieux du Tartare (0. Faprapos). 
Ünétaots, es (À) [tj t action de 
s'étendre au-dessous. Tebluwv drotd- 
cstis, Eur. Bacch. 749, plaines qui 
s'étendent au-dessous H2 extension, 
Hec. Fract.T64 (bmoteivw). 
émo-téooo, alt, nomátro ` L 
ranger sous, ©. à d.:4 subordonner, ` 
‘ranger sous-un.Chef;dans:une classe: 
cé bro ti övopa, Por. 47,45,4, G 
sous une dénomination ; Tivi tt, Pot. 


ÜnooxiSarkbônce, pe, se tá]: pro- -3,36,7;PLur. Nic. 28,ete. rattacher 
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Kén. Hell, 4,4, 18, étendre gg ch, 
sous les pieds de qqn ` Tà à &kexto- 
piôt, Ansrr..H.A.6,9,.placer les.œufs 
sous la ‘poule ; do paoxdAn, Prut. 
1.967 d placer son arc sous son.bras; 
TA Oniolta oxéhn Gerd TÀ Éurpdoûa, 
XéN.Eq.11,2, placer les jambes de 
derrière sous cellés de devant; dx. 
éaurôv.popriuw, Luc. Char. 4,se:met- 
tre sous le fardeau; avec nd et 
l'acc.rr Gard. Zoefochnde, ARSTT. Probl. 
ô, 20, approcher age ch. sous -son 
«&il{f2,placer.au bas : dr. séit Ze 
motapoëc, Puar. Leg. 682c, bâtir 
une ville vers'le bas au bord des 
fleuves || 3 Hvrer : si ur, Puar. Bol. 
308a, oe ch à qqn |] 4 meltre à la 
place, substituer ` taù Adyous, Eur. 
J. A. un langage à un autre j| II 4 
prendre pour base ` òm. Gufpooe xat 
ecäna, PLAT. Leg. 669.c, prendre 
pourbase des rythmes et les :gestes 
‘(d'une :mélodie), choisir comme base 
ttels-ou.tels rythmes, efc.; dm. airiov 
ai, Puur, M./425e, donner à goe ch, 
-une Cause.comme fondement, adopter 
une base pour ‘qq. oh: An st 17 
yvoôun, Déu. 552,5, donner igge ch. 
pour fondement à.sa:pensée, prendre 
Dour base d’un raisonnement une 
pensée,; AW pass. dpfté Aude 
dmoritecbor, PLar. Epin. 779.4, il est 
nécessaire que le nombre soil pris 
pour base, serve do base: at Zoe. 
Gévres Adyor, Par. :Leg..812 a; aà 
dmoweévra, PLar.Parm.186 b, les 
Prepositions-prises pour base, des 
iprincipes ` Ómoteðsls cxomds, ARSET. 
Nic. 6,42, 9, but proposéill 2 tenir 
sous les yeux de-qqn, d'où lenir.de- 
ant, mettre à la disposilion de, of- 
frirs óm. éàniða, fairemaître Respoir, 
Tue. 1,188; Zen Hell. 4, 8,28, ete., 
-ou se flatter de l'espoir, se livrer 3 
Fespoir, Dém. 638, 24; avec «un nom 
‘de pers. pour rég.: dm. £aurèv Ëy- 
yvov,PLur.-Crass.7,selivrencomme 
-0tage, ‘fournir une ‘caution; ùm. Tv 
duer tats ths ratptðostúyag, Luc. 
Dem. ee. A, offrirsa vieaux deslins 
deda patrie; dm. ĉautòv ópyğ, Peut. 
Them. 24; ġneyðelors, Calo. mi. 48, 
s'exposer A la colère, aux inimitiés, 
-elc.;en cesensavec umwrég.de chose: 
Ünobeïvar zé Trov. xivduvov, iDÉM. 
420, 25, risquer son propre danger, 
c..à:d..faire qqe ch. à ses risques ét 
-périls:|] IEI mettreen gage, engager, 
acc. Hor, 2, 436; Loop. 400b, ete.; 
twi ti, Escan. 68,25; Dém.:820, 23, 
etc. donner qqe ch. en;gage à qqn; 
T Tpos T, Du, Arat. 19, (donner 
Üno-Tetpauephs, de, éc [č] plus | une chose en gage-eontre une axtre 
petit de moitié plus:un quart, comme AU Moy.: I mettre sous:soi,-acc. Zén. 
4:9,Janez. Nicom. Ar. p 58b. Jus, 8, 1, 41 UU se poserune base.: 
ÛNO-TETPATÅAOLENİTPLTOG., oe, A'en-gén.élablir comme fondement, 
ou, quatre fois un tiers plus petit, |. prendre camme base — Dém. 29,6; 
Nicom..(Boiss.. Ant. An. 420). Dot, Aale qge ch.; rode Tupis &p- 
Üno-tetparkdoro, ge, ou [čă] | xhvxaltõv SAV cupdtwvbmronbé. ` 
quatre fois plus petit, Nicom. Arith. | peba, Prst. Tim. 58d, c'est -ceque 
{nous-admettons comme D cause pre- 


1,18, p. 94. an 
ÜnétevËtc,eoc (à) réponse, Sexr. | mière:u feu et des-autres:corps.; Ze 
A8. 254 (broruyxdww). TO TE mepirrôv vol ré Gro xal tà . 
` Üné-Teppos, oc ov, légèrement | aypara, Dar Ben. 510 c,adopter le 
cendré, Diosc. 5, 466 (à. Zero), pair et l'impair etdes. figures comme 
Üno-texvéouat-&uœ, secourir | condition fondamentale, e, d d. l'es 
par son art, A: YER. 4:44 ` Fsupposer.; Eva tobrov ümobéodar rd 
oxonov, avec inf. Luc. :Pisc..7, pe 


DTo-tThkopo, se100rrvmpre inté- 
rieuremenL Au peu à peu, Er NA. | proposer-comme seul but de, vete. 
112 p. suite :poser en principe, sup 


15,4;M. TYR. Diss. 34,9: Man. 5,191, 
poser, admettre : deep :ümréQou, 


bno-tiBnut (f. dr20 au, aori- 
Bama, etc.) À 4 -placer sous ` d aw, | Prat. Ban. 346b, ainsi. gue :tu:las 


quitter une dette IZ supporter une: 
dépense, en gén. acquitter les frais 
de, acc. Hor A. 204: Déu.449,1:Piur. 
M..380 d. - z ` 
- Dno-telfs, De, Ze, suis à une! 
laxe, d'où.: A soumis à un tribut, tri- 
butaire, abs. Tac. 2,9; 5,141; PLUT. 
Cim.11, Cam. 2; Are. Mithr. 448; 
ou avec un nég.: deen, Tuc. 1,19); 
56,66, etc, DH. 4,52; var. .pépuy, ! 
‘Peur. A4rlax. 24; ou gépois, Prur. 
Pyrrh. 28, vedevable d'un iribut ou! 
de tribuis.: tivos, ScH-AR. Lg. 262, 
au Cut, Ben. 180 a, envers om A 2" 
taxé: uofof, Luc.M..cond. 20. ponr 
unsalaire, e Ad Salarié, mercenaire 
(ù. réioch, Kéis 
no-telic,iâoc(à)aptitude ou fa-! 
culté naturelle de l’homme pour.par- 
venir An :souverain bien, Héros! 
{DL.7,165) (5. réie), 
Üno-téllouot, s'élever dedes- 
sous, A. Hun, 23.82. 
Üno-Tépvo;(/.broteué, ao. 2 òrd- 
tepov, elc.) À -couper en dessous :! 
Täs dyxôpas, PLUT. Ant. 89, les an- 
cres; räçipléas, Luc. Tim. 8, les raci- 
nes ; fig. Tà vébpo zë tpaypátov, 
Escax. 77,26,.couper àla baseile nerf 
des affaires ` càs Éarlèac, KÉN. Hell. 
2,3,34; 7,1,29, couper les espérances 
à la racine; p. ext. inlarcepter : Th- 
yds, Prat. Leg. 844 a, «dessources:; 
“brotdpvecdar(20n.)TÔ TÒ To Ae, 
Hor.5,86,avoirlaretraite coupée du: 
côté de la flotte:|] 2 couper obligue- 
ment "zé Aen, An. Eq.848,;lecuir 
{pour le faire,paraître plus-épais),sez. 
d'autres, couper d’une.manière feau- 
duleuseif| Moy. intercepter’: tàs 
«dos, DH. 5, 44, les chemins; tåç 
Zäode tivos, AR. Eq. 291; ou tac 
Gôots twa, Er, N.A. Z, 8p ou simpl. 
Tiva, KÉN. Cyr. 4,4, 19, couper les 
routes, les passages devant qqn ` zéi 
Ze Edpov mhoûüv, Zen. Hell. 46,45, 
intercepter la navigaliomvers Samos; 
fig-:rodcxpovousaivés, Escux:68,17, 
enlever à qqn les‘occasions d'agir; p. 
suite, devaneer vivement, prévenir 
soudainement, acc.Pos.18,21,1,etc.; 
Tiy dxdvruonw pop, DC. 88,49, fon- 
dre.sur l'ennemi avant qu'il ait lancé 
il ses traits; fig. avecl'ace.Poc. 36,1 ;) 
4; Luc. Gall.11; Hio.6,71D-lon. 
úrotdyvw, HDT. Le, | 
Ümio-téprrouas, se réjouir ou être! 
-charmé secrètement, Timar. (Noë.' 
MSS. 9,2,176}. | 
Üno-tatpéyovos, oe eu [à] peu | 
(près quadrangulaire, :presque‘carré, 
Anam. Physiogn. 2, 11. 


906 ch. à une autre || 2 soumeltre :. 
Éavrôv tivi, PLiur.Pomp.64, Brut.4,! 
M.1424, se soumettre Aan: Zourë 
zé távra, NT. Phil. 3,21, soumettre; 
` tout à sa propreautorité; dato 0x0: 
mée móðag «aûroÿ, NT. Eph. 1, 29. 
mettre tout à ses pieds; qu pass, être: 
soumis à, dat. NT. Col. 8,418, etc; 
oi ÜTarssdypévot, ceuxqui sont.sou-; 
-mis à une aulorilé, fes sujets, en! 
gén. Do, A 13, 8; 10, 22,.3 [| IE 
ranger derrière, Lu. TACT.; au pass.: 
se ranger derrière, venir A Ion suite: 
‘de,.s'abriter denrière,.dat. Luc. Pa- 
ras. 49 ; abs. Dun. NM. 1020 a II 
t. de Jop. prendre comme prémisse’ 
‘unemineure, Ann, Enict.4.1,@1| IV. 
de gr. gouverner le.subjonctif EM.: 
P. 471,16 || Moy. soumattre à.son au- 
torité, dat. Hon 2, 2,201 D Fut. 
moy. dnordéopot, awsenspass. Hp 
2, à, 20. 

Ûno-taùprov, eu (tò) le périnée, 
Hitroci. (Hhirenta. p. 454, St: Hip- 
PIATR. p.482, 25; cf. päpte (. tað- 
pos). 

. notappeúvo, creuser en des- |; 

Sous, miner, APR. Pun. 46. 

Üno:tebvor: À tr.: 1 tendre des- 
sous: A au propre, Dar éen. 74a; 
te mpôs te, Tac. 7,36, fixer fortement, 
une.chose.contre.une autre; awpass. 
“être étendu-au-dessous, Apart. PD A. 
4,12, 30, d'où : 4 promettre : prafoës 
Twy An, ACh.657,.un salaire A. gun 

` Eagiëoe emt, Déu. 474,24 donner des 
espérances à qqn; avec un inf.: 
rôv Baarin pion roioou, Tac. 8,48, 
se fairefort ce-concilier (son pays) 
amitié du-grand roi; cf. Hor. 7,448 
|2. proposer, suggérer, ace. EuR. Or. 
915; Pr, Tim. 10; particul.propo- 
ser une question, un sujet de diseus- 
“sion, Par. Clitoph.408 d [| HI Aen. 
dre fortement June -corde, :eéc.) Ar. 
Pax 458; fig. Aëiuoe, Sonn. A 11.262, 
‘causer une vive douleur (|| Bintz, :4 
-.S'étendre sous, en parl, d'un luc, 
Hun, 4, 51[2.4..de-géom. être tendu 
:80us "old tàs ywviag droretvovoo 
mheupal, Puar. Fim. 54.4, les -côtés 
opposés aux angles (litt. Lendus sous 
es angles); À droreivouca thv 8pbv: 
motto, App Arm. 4/8 D le-côté.a 
posé à l'angle droit, Fhypoténu 
d’unitriangle rectangle.ssubst. Abro- 
telvouca, l'hypoténuse, PLar. Tim.) 
54 d; Anert, Inc. an. 9,8 et Gi 
où da corde d’un arc, ` Tugonos. 
Sphær. 2,.98; 3, 14) Moy. tendre 
sous iles yeux, d'où ` d «promettre: | 
orv, DC. 88,31, une récom- 
pense Jl 2 i{praposer des exemples), 
PLar. Gorg. 448 e. i j 
Deep Aen, fortifier au-dessous | 
par .un mur, «construire un mur de: 
Soutien, Trc.6,99; App. IL. 49; DC. 
A4. A0. 

Ürrorsiyuouc, sue (h) bal cons- 
truction d'un mur de:soutiem-au-des- 
sous, TRC. 6, 700 (broteyikw). 

nomelyiouo, -arog (rò) mur de 
soutien construit au-dessous, Tut. 6, 
400 (Geor stat), 

Ûno-tequaipapar, conjecturer, 
supposer, AR. fr. 4. il 

Üno-rekée.6 : À s'acquitter.d’une 
dette ` pdpov zo, HoT. 2. 474: Kën. 
Hell. 4. 3,9, ete.; ou abs. Tuc.3, 46, 
ir, payer à ggn une ‘contribution, ; 
un tribut, une redevance.gqconque ; | 
En gén. Gr, Tu Luc. Rh. pr. 23, ac- 


ünotiio 
posé en principe; wow oot broti- 
eadar, ele. Prar. Phædr. 236 bh, je 
veux accorder cela en principe ` òm. 
róðsow, Prat. Phæd.101 d, Parm. 
136 a, elc. poser un principe, poser 
-4q. ch. en principe, or, (Thy éperhv) 
Dioaxrôv ôv, PLAT. Prot. 361b, ad- 
mettre en principé que la vertu 
peuts’enseigner ` Gm. rt de ôv, PLar. 
Parm. 186 c, admettre en principe 
une chose comme étant; dx. mepi ti- 
vos Ge où oÙtws Éxovtoc, Dar, Rsp. 
487 a, admettre en principe qu’il en 
est ainsi, supposer qu’il en est ainsi ; 
avec une prop. inf.: ër, thy YEwp- 
"än edpabeorérnv eloo, XÉN. Oe. 
21,1, admettre que l’agriculture est 
très facile à apprendre; cf. PLar. 
Soph. 237a, Phæd. 100b, etc. |j3 
p. suite, se proposer : tt, AnD. Myst. 
339,qqe ch.; avec l'inf.: tnrov duet. 
oat, X ÉN. Hipp. 3,7, se proposer d'a- 
cheter un cheval; avec l'inf. s. e.: 
nepil Ae Urebéunv (s. e. moteïodoi) 
wohoopar toc Aôyouc,Isocr.257 b, je 
parlerai de celle dont je m'étais pro- 
‘posé de parler ; cf. XÉN. Cyr. 8, 8,27; 
isocr. 57 a, etc.; Dr. M. 10e, etc. 
1} 4 prendre pour sujet d'exposition, 
de narration, de discours, etc. : ëv- 
ted0ev droridépevos fpEdunv, Isocn. 
Ze, voilà ce que je me suis proposé 
el d’où je suis parti; Adyov Grofe 
Tpwtxov, Pricsrr. 692, 694, choisir 
pour sujet (de son poème) la légende 
_troyenne; si droboîré oe ei Ad, 
avec une prop. inf. Luc. M.cond.7,. 
si qqn voulait admeltre comme vrai 
pour traiter un sujet, elc. || 5s'imagi- 
ner, se représenter, se faire une idée: 
Te, Lan 14,2, de qqe chose; p. opp. à 
aùtòs Évyyeyovws, Duer, 702; par- 
dicul. tenir pour : tiva vewtepov, DH. 
4,6, tenir qqn pour plus jeune |} 6 pro- 
poser, suggérer ` Bouiam tit, IL. 8, 
36, 467, donner un conseil à qqn; 
Eros tivi, On. 4, 168; Épyov mut, Iu. 
41,188, donner à qqn l’idée d’un dis- 
cours, d’une action, les lui conseiller; 
cf. On. 8, 27; Hu. Cer.119; Hés: Th. 
475; HoT. 1,456, elc.; dm. rot, On. 2, 
194; 5,148; Dar, Charm. 4155 à, con- 
seiller qqn; ùm. nuxwds rur, IL. 24, 
293; On. 1, 279, conseiller qqn sage- 
ment; Ad pot ed Onodev, On. 15, 
270: HDT. 1, 90, allons! conseille-moi 
bien! ool à’ où xaxds rod oopou, 
Ar. Av. 1362, Lys. 522, je ne te con- 
seillerai pas mal ; avec l'inf. conseil- 
ler de, Tuc. 5, 90; Puur. Rom. 1, elc. 
į] 7 enseigner, apprendre : tt, PLAT. 
Pol. 295 d, Tim. 26 a, elc.; Dor, M. 
795b, qqe ch.; ti mue, Par. Hipp. 
ma. 286b, qge ch. à qqn; dr. reel 
Tiwos, APD. 7,9, 29, instruire au sujet 
de qqe ch.; avec une prop. relat.: 
dr. òr wv, elc.; Isocr. 46; Òs, etc. 
PHisre.7f2, montrer par quels, ete., 
que, etc. |] III €. de droit, prendre 
pour gage ` T oxeûn tâs veus, Dóm. 
1223, 24, les agrès du navire; oi 
Zorn set, Dém. 841,20, ceux qui 
ont hypothèque sur un bien, les 
créanciers hypothécaires |] D 40. 
2moy. impér. Zeg, dng, ode (v. 
ei-dessus). 
úno- tiho, tirer de dessous, arra- 
cher, Tu. H.P.2,7,5. 
úno-Ttuko-Â [1] évaluer, estimer, 
Auex (Aru.226b) į] Moy. 4 faire une 
estimation pour soi-même, particul. 
fixer soi-même l'impôt qu’on devra 
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payer, Ansrr.OEËc.2,5 el 85; ou Va- 
mende dont on sera redevable, XC. 
Ap.23; PoLL.8,63; twos, Socr. Ep.14, 
p.80, se taxer soi-même à une certai- 
ne somme ou se condamner à une 
certaine peine ` avec un inf. se con- 
damner à, ete. Ansrr.Rh.Alex.30 || 2 
prétexter, alléguer : te, APD. 2, 4,3; 
Jangu. V. Pyth.23, age ch.; abs. s'ex- 
cuser, se disculper, Ann. Epicl.8,24, 
61; D.Cur.82, p.697. 

Ünotiunois, soe (à) [ri] 4 contre- 
évaluation, particul. fixation qu’on 
fait soi-même du chiffre de l'impôt 
ou de l'amende qu'on devra payer, 
Paic.2,628; Lu ao. Dem. p.609,14 |] 
2excuse, justification, PLur.Cam.10; 
EL.N.4.4,48; Luc.Am.5, etc. (drot 
TETOR 

Üünotuunths, of (ò) [T] sous-cen- 
sewr, à Rome, DC. 52,21, 24el38 
(rou Zoo). 

Üno-titBLoc,oc,ov, qui est encore 
à la mamelle : tò drotitôrov, Ser, Hos. 
14,1; Am Age, enfant encore à la ma- 
melle (Ù. titðos). 

* Üno-thdo (seul. ao. 2 dméthnv) 
souffrir, supporter, Anrx.5,302. ` 

Üno-TUMy®, €. bmorépvo, Q.Sm.5, 
244; 9,380,453 |] Moy.m.sign. A Bn. 
4,328. 

Ümé-tunots, goe (à) c. brotou, 
Pau. 8v2. (Mara. p.100,2). 

Ünotouebs, éwc (6) instrument 
tranchant pour couper par-dessous, 
Spr.2 Reg.12,31 (bmotéuvu). 

Üünotou“, Oe (à) À incision ou 
ablation faite en dessous, Dar AM. 
980c ||2 incision graduelle, Tu HP. 
9, 2,71] 3 plus petite incision, plus 
petite ligne, Proce. Hyp. p. 79,97 
Halma (brotéuvw). 

üno-tovBopoëw,murmurer, grom- 
meler, Luc. M.cond. 26, Herm.1,Bis 
acc. 4, elc.; LiB.4,813; avec un acc. : 
ór. émwôv, Luc. Nec. 7, murmurer 
une incantation. 

Üno-toËeto, lancer des flèches 
den bas, En.racr.36. 

Ünrotondio, C. ütotoméw, PHIL.2, 
480; DC.78,95. 

ünotoraoués, où (ô) soupcon, 
conjecture, supposition, Jos.A.J.17, 
4,2 (btorordtw). 

ÜTO-TOTEUS, soupçonner, SUSPEC- 
ter, acc. Tac. 8,76; avec une prop. 
inf. Tac. 5,85; t. de gr. suspecter 
l'exactitude d’une leçon, Grau; 
Scn.-Harl.0d.7,80 (cf. le suiv.). 

Üno-tonéo-& (impf. drerérouv, 
ao. Üreronnou, pf. Gororerdaageo) 
soupçonner : tt, Tuc. 4, 56, oge ch.; 


‘avec une.prop.inf. Tuc.1,20,51,etc.; 


avec wh, Tac.2,18; avec un acc. de 
pers. Tac.5,116 {| Moy. (ao. pass.) 1 
soupçonner : tt, Hor 9.276 An Bon, 
958; DH. 4, 81,'qqe ch.; avec une 
prop.inf.Hor.6,10; Ar.Th.496; Lys. 
114,82 || 2 se faire une idée de qqe 
ch. Hec. || D 40. pass. Grerori- 
Dou, au sens tr. Hor. 9, 116; DH.L.c. 


(ù. ronds). E 
Ünotonntéov, vb. du préc. Dm. 
2,14. . 


ûno-topsvo, ciseler au-dessous, 
EL.N.4A.10,22. 

úno-tpaygðto-ô [à] jouer la tra- 
gédie dans les rôles secondaires, com- 
me second de, dat. PuiLsrR. V. soph. 
1,18. 

bnotpauAlëe, bégayer légère- 


ment, Luc. Tim.55 (bmotpaukoc). - 


ÜTOTPEG. 

Üné-tpauhoc, 0G, ov, qui bégaye 
un peu, Hpc./207e (b. rpouiéch, 

ûno-tpayhàtov, ou (réi [à] frise. 
d’un chapiteau de colonne, Vrrr.8,8, 
12; 4,8,7; 4,7,4 (Ù. tpdynoc). i 

Ürro-tpaxüvo [&] blesser (l'oreille) 
par des sons rudes, DH.Comp.22. 

ÜTÉ-TPaYUS, VG, V, gén. zog [äl 
un peu rude ou âpre; Orpx.Lilh.357: 
GaL. Lex. p.418, t.19, p.514 | X> 
Ion. drôétpnxvs, AnRcHESTR. (ATH. 
380b) (ò. Tpaxús). 

ÜTo-tpelw, V. ÜTOTpÉ&. 

ûno-tpipo (seul. prés. et impf.) 
trembler un peu, partieul. de crain- 
te, Prat. Rsp.336e; Piur.A.9781. 

ÜTo-TRÉTOUAL (40. 2 brerpérnv) 
retourner, revenir sur ses pas, reve- 
nir, Peur. M. 77e; Opr. H. 3,516 (b. 
TRÉT). 

Üno-tpépo (40. brétpeba, pf. òro- 
tétpopa) À nourrir secrètement, en- 
tretenir doucement, élever ` rtLwpèv 
¿ni rode rupévvouc, Puur. M.595c,un 
vengeur pour punir les Lyrans ` cxv- 
Aoxos, DH.4,84, entretenir des petits 
chiens || 2 laisser croître ` royove, 
DS.8,63, sa barbe; au pass. croitre à 
la suite, PLar.Rsp.560 a |] Moy. en- 
tretenir en soi-même, acc. XÉN.Cyr. . 
2,1,17; Luc.Cal.24. 

Ümo-tpéyxo (f. brobpééounar où 
drodpauobput, 40.2 dtédpayoy, pf. 
dTodédpoua el drodedpounxa) Í cou- 
rir sous: À cekñvn tòv Hov (rop. 
xet Taim. la lune passe (lité. déerit 
sa course) sous le soleil; particul. 
avec idée d'abri ou de protection : 
rats mhutévots drorpéyetv, Du, M. 
185e, courir se réfugier sous les pla- 
tanes; dmédpape xat Adëe yobvwoy, 
11.214,68; OD. 10,323, il courut se jeter 
à ses pieds et prit ses genoux; Òr. 
roud, Bur. T.4.630, courir avant qqn, 

rendre les devants ` p.anal. ou fig.: 

s’élendre sous ` ümodéôpoue Pño- 
ou, Hu. Ap. 284, une vallée court 
au-dessous || 2 se glisser sous, pé- 
nétrer dans, avec un suj. de chose: 
Ùn. oe Évvoit tit, Por. 16,6, 40, il 
vient une pensée à l'esprit de qqn; 
dmelmopôc dmorpéxe tivi, Po. 37, 
8,11, le désespoir envahit l’âme de 
qqn ` ÊAeoç aÙTÒY où adTé dToTpÉxEt, 
Po, 9, 10,7, la pitié entre dans son 
âme; &v o dmorpéxn, Arr. Epicl. 4, 
2,2, s'il te vient à Pesprit de, ete.; 
oÙx Goréäpote, Srr. 654, il ne (me) 
vint pas à Pesprit de, efc.; avec une 
prop.inf.Poc.14,12,5,elc.; en mauv. 
part, s’insinuer auprès de: twd, Eur. 
Or. 669; Escun.76,40; PLur. Æmil.2, 
etc. auprès de qqn, chercher à capter 
qqn; abs. Prar.Rsp.426b,Leg.928 e || 
II courir après, à la suite de: Anere, 
XÉN.Cyr.1,2,12,courir après des bri- 
gands; fig. ddEav, Sexr.M.9,88, cou- 
rir après la renommée |] III courir à 
la traverse, d'où interrompre, Dius 
{Sros.F1.65,17) |] IV courir près de, 
le long de, d’où abs. au part. ro- 
Gpauwy, en passant, Ar. Eg. 676; 
drodpamov drodelEw, Diosc. j'indi- 
querai "7 passant, sel. d'autres, jin- 
diquerai sommairement || D Pf. 
droèsüpoux, Dn io: pf. don, Zen, 
ònoðsðpopaxe [ã] Appen. 2,40. 

Üno-tpéo : 4 intr. trembler un 
peu, s'effrayer un peu, IL.7,217; 15, 
636112 tr. trembler ou s'effrayer un 
peu à la vue de, acè. 1L.17,587; CALL, 
Del.55; Prur. Mar. 7; M.AnT.11,9 || 


ÚTÓTPNTOG 


> Ao, inf. poél. drotpéooo, Po. 
Y.246; prés. dng, drotpelw, Timon 
{Prur.M.466 c). 

Üné-TpnTo6, 06,ov, percé par-des- 
sous, ATH.176f (0. tpnros). 

ÜTÉ-TPNXUG, V. ÜTOTPAAUS. 

Ünotpt6%, ñs (à) [t] usure en des- 
sous ` dE dnotp6ñs, App. Mithr. 75, 
pr suite de l'usure du sabot, en 
parl. d'un cheval (bmorpléw). 

Gmo-cplfe Il frotter en dessous, 
user en dessous par le frottement, 
Hoc.231,46; Dieuca. (Onm 7.201 B.- 
Dar:); abs. user le sabot, en parl. 
d'un cheval, DS.17,94. 8 

üno-tpibo, faire entendre un petit 
bruitaigu, En.N.4.7,7; 7,8; Nown.ff, 
219; Anru.11,852. 

ÜTo-TpLuEephs, 6, £G Il moindre 
de trois parties ou fractions, JamBL. 
Nicom.Ar. p.58 b. 

Dmérpu ue, atog (tò) jus d'herbes 
pilées d’une saveur âcre, Hpc.367,50; 
873,26; Cou. (Piur. M. 126a); Ni- 
cosrr. et ANtTIPHAN.(ArH.133 c,662 b); 
Peur. M.68 b, 644h; fig. dmotpuuo 
Bréreiv, Ar.Eccl.291, regarder d'un 
air dur, farouche (btotpl6w). 

Ürotpuupétiov, ov (Tò) [ä] dim. 
du préc. Tévécun. (Ara.628 c). 

ÜTo-tpiôp#ns, ov (6) sorte oi- 
seau de proie, du genre de l’éper- 
vier, AnsrTr.H.A.9,36,1. 

Üno-tpinmAkoroc, og, ov [č] trois 
fois plus petit, Nicou. Arithm.1,18; 
2,97. 

Üné-tpuroc, oe, ov II plus petit 
d'un tiers, GE Tpiros). 

Ünétpupis, soc (h) À action du- 
ser en dessous, Hippiarrr. p. 465,2 [| 2 
au pl. brotpipets tpináðwv, Pris. 
(Maru. p.74) dessous de l’embase 
d'un trépied (btœotpi6w). 

ÜTo-tpouéw-@, trembler un peu, 
11.22,241; cd, IL. 20, 28, devant qqn 

` (Ònótpopos). 

ÜTO-TPOUOG, 0G, ov, un peu trem- 
blant, peureux, Escan. 76, 18; Dr, 
M. 435b; Luc. D.deor. 19,1, etc. (ò. 
rpëtoo), 

Dgrpoudëne, ne, ec, sujet au 
tremblement, Hec.f186e (brótpopog, 
-wòns). 

ónotponáðnv [à] adv. en retour- 
nant sur ses pas, Orr. H.1,636; 3,274; 
D Su. Amb.218 (dnótporos, avl. 

ûnotponh, fs (à) À retour, parti- 
cul. retour périodique, accès, ProT. 
Luc.T, ele.; Gaz. Leg Hipp. p.584 112 
retraite, Pur, Alex, 82 (bnorpérw). 

Dnerpom ée, avoir des accès où 
des retours périodiques, Dro, Aph. 
1251, elc.; PuL. 1, 459, 88 (bmotpo- 
Tin). 

Ünotponiaou6c, oÔ (6) retour pé- 
riodique, accès, Hre. Aph.1250; GAL. 
19,517 (dtmorpornuäi£w). 

. Ünotpomin, ge (à) ion. fuite, dé- 
route, A Hm. 4,1052. 

ÜTOTPÉMKOÔS, ń, óv, Qui se mani- 
feste par des retours périodiques, par 
des accès, Hrc..Couc. 128 (dtdtpo- 
Tos). ; 

ÜTO-TPÉTLOG, a, ov; qui se trouve 
sous la quille d’un navire, Onpn, Arg. 

. 269: Ovr.11.1,924 (Ò. rpômtc). 

Ünrétponos, 06, ov, qui revient, 
qui est de retour, IL.6,367, etc.; On. 
20,332, elc.; Hu.Ap.476 (dtotpérw). 

ÜTotpopéo-&, C. dTorpéow,CLÉM. 
Pæd.1,Ë,45 dout. (brotpowt). 

únotpopý Ne (à) 4 action de nour- 
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rir peu à peu, d'alimenter, M.Tyr.27, 
5, eier Ju, V. Pyth.21 || 2 crois- 
sance eraduelle, AM. Ten. 29, { (dro- 
Tpépus). 

no- tpoxá%o, €, brotpéxw, Gé- 
MIN. ASIP. p.39 d,40d. : g 

ÜTo-tTpoyahoc, oe, ou [à] quelque 
peu roud, Bur 2.8 dout. 

Dmro-rpotdéen- ZG (prés. ind. 3 sg. 
ÜTotpoyxäet) C. bmotpexw, Mosci.,5. 

ÊT6-TpoXo6,06,ov,garni de roues, 
Po.8,36,11: DS20,48 et 91 (b. tpo- 
xós). b 

Êns-Tpuyos, 06, ov [č] chargé de 
lie, Hec.1139 d (b. tpvë). ` 

ùno-tpúčoœ (seul. prés.) À faire 
entendre un bruit faible, murmurer 
doucement, Hen. 6,15; Duve, Non. 
47,874, un chant || 2 particul. glous- 
ser faiblement, EL.N.4.7,7; ANTH.14, 
352. 

‘Êno-tpüo, s'épuiser peu à peu, 
Nic. Al.88. 

ÊTo-Tpoye ` 4 manger en outre, 
acc. XÉNOPHAN.(Arx.54 e) [[2 manger 
pour s'ouvrir l’appétit, XÉN.Conv.4, 
9113 fig. ronger en dessous, acc. en 
part. d'un fleuve, Antn.12,189. 

úno- tuyyávo (f. ÜmoretÉomou, 40. 
2 drérvyxov, elc.) prendre la parole 
pour répondre, répondre sur-le- 
champ, répliquer, HPc.1281,21;.DH. 
6,87; 7,16; Piur.M.118bh, etc. 

no tunóo-® [ră] ébaucher, es- 
quisser, Anert. Nic. 4,7,17; PoL.22, 
18,611 Moy À ébaucher, façonner d'u- 
ne manière rudimentaire ; te, Prat. 
Tim.76e, qqe ch.; mi e, HoN 4,8, 
mettre sous les yeux de qqn une 
ébauche de qe ch. || 2se figurer, se 
représenter à soi-même : Ti éou, 
Anert, Metaph. 6,2,5, ce qu'est une 
ch ' 


notinta: À {r. frapper dessous: 
xdvrw Ge Alte, Hor.2,/86, enfoncer 
la rame dans un lac; #nkwvatw, HoT. 
6,119, frapper Peau au moyen d'une 
bascule pour puiser || 2 inir. s’en- 
foncer sous ou dans, ARAT.950 dout.; 
Nic. AL.499,Th.176 |] Moy. m. sign. 
intr. Piur.1.896e. | 

ÜnotTünootc, EWG (à) [Tr] 1 es- 
quisse, ébauche, fig. exposition som- 
maire, définition générale, SexT.P.1, 
1; DL.9,78; GaL.19,11 || 2 modèle, 
exemple, NT. Tim.1,16; 2,1,18 |] 3 
hypolypose, fig. t. de rhét. qui con- 
sisie à rendre en age sorte vivants 
les personnages ou 
parle, Quinr.9,2,40 (brotorów). 

ÛTOTUNOTLKÓG, Ú, Óv [TÖ] qui res- 
semble à une ébauche, d'où sommai- 
re, bref, Sext. P. 1,239 (dmotuxow). 

ÚNOTUNTOTLIKÂG [rÜ] adv. en forme 
d'ébauche, sommairement. Sexr. P. 
2,1. ` 

ûno-tupig, Lõoc (à) [t0] gâteau de 
laitet de miel; Curysipe, (ATH. 647 f) 
(6. tupós). 

únó- tupio, oe, ov, à demi aveu- 
gle, Prut. M.53 e (5. ruprds). 

Ünrotupéouat-oüpar [tő] rendre 
orgueilleux, ou pass. s'enorgueillir, 
Dat, 4,665 (òrótugos). ` 

nó- tupog, Ge: gu [t0] un peu vain, 
un peu orgueilleux, Ton (PLur.Per.5), 
Syn. p.39 d (b. tpos). 

Dmo-rüëe [5] (ao. drébuba, pf. 
pass. drorétupuet) À couvrir de fu- 
mée, acc. Puirsrr.836; Q.Su.5,643 [| 
2 faire fumer en allumant par-des- 
sous, d’où fig. ulluiner peu à peu, ex- 


es faiis dont on 


novpyóć 

citer (des calomnies, des accusations, 
etc.) ace. PoL.5,42,3; au pass. dégà- 
ger de la fumée en s’allumant, couver 
intérieurement, Luc. Anach: 26; fig. 
en parl. de haine, Crés.Pers.46; de 
chagrin, de colère, Luc. Abd. 80; 
d'une guerre, PLur.Per.82. 

dmrovétros, 06, ov [à] placé sous 
les oreilles, Onru. Arg.219 (b. ovas). 


ümouêatos, o, ov, souterrain, 


Orr. 1.8, 487; PLur.M.266 e (ò. où- 
das). 

Om-oufétoe, oe, Ou [&] qui est en- 
core à la mamelle, Antu. 10,101 (ò. 
ovðap). ' 

Dm-ouhoe, oG, ov, lilt. caché par 
une cicatrice, c. à d. qui west cicat i- 
sé qu’en dessus, qui continue de sup- 
purer au dedans, d’où p.ext.qui nest 
sain qu'en apparence, PLar. Tim. 
72d,eic.; copata rovia, PLur.Lyc. 
4, corps qui n’ont que l'apparence de 
la santé; fig. en parl. d'une ville, 


Dar, Gorg.518e; de l’âme, Dar, 


Gorg.480 b; p. suite, trompeur : fe. 
tnros, Sorn. fr. 952, cheval qui ca- 
che un piège, en parl. du cheval de 
Troie; Ün. adrovoula, THc.8,64, auto- 
nomie trompeuse; Ör. hovyia, Dim. 
327 fin, tranquillité trompeuse; avec 
un rég. : xáhhos ox Ümtovhov, 
Sorx.0.R.1396, beauté qui recouvre 
des plaies cachées ; en parl. de pers. 
trompeur, faux, Méx. Mon.587; PLur, 
Cæs.60, etc. (Ü. où). 

novio, adv. avec une apparen- 
ce trompeuse ` dtaxeto@ot, POL. 10, 
35,6, avoir des dispositions secrète- 
ment hostiles; Buerg mpóç tiva, PLuT. 
Lane 27, avoir une haine ou une jalou- 
sie secrète contre qqn. . 

ÜToupévios, ge, ov [à] À qui est 
sous le ciel, 1L./7,67#; T. Locr. 104d 
(var. Emovpavia) || 2 qui s'élève jus- 
qu’au ciel, IL./0,212;00.9,2641S—— 
Fém. -a, ion. -n, ARAT. 134 (à. oùpa- 
vos). 

Üroupyéw-&, rendre service, se 
montrer secourable : tiwi, Hor.8,7 0; 
Tac. 6,88, à qqn; ou aider à qqe ch. 
Hec. 4983,16; T1, Hor.8,143; Tnc.7,62; 
Sors. El. 461, ete. aider, être secou- 
rable en qqe ch.; tivi rt, Escur, Pr. 
635; Eur. Alc. 842, etc. à qqn en qqe 
ch.; tà Üroupynuévo, Hnr. 9, 109, 
les services rendus, les bienfaits; ot 
dmoupyoäuevot, Epicr. (Sros. Fl. 5, 
99) ceux à qui l’on rend service, les 
obligés (btoupydc). 

Ünoupyqua, ator (tò) aide, assis- 
tance, Dor. 1, 137; XÉN. Hier. 8,7; 
AnD. 21,41 (ômoupyéw). 

r Ünovpynouc, eme (h) c. droupyla, 
os. 

Ünoupyntéov, vb. de droupyéw, 
Luc. Char. 2, Nec. 3. 

Ünoupyia, as (h) 4 aide, assistan- 
ce, secours, bon office, Sopa. O.C 
1418; Anert, Rhet. 2,7, 4; parlicul. 
secours d'un médecin, Hee. 24, 47, 
elc. || 2 en mauv. part. empresse- 
ment affecté, obséquiosité, adula- 
tion, Xén. Hier. 1,38; Luc. Pseud.25 
IL D> Ion. drovpyin, Hec. Le 
(ômoupy6s). ; 

Dmoupvée, óc, óv ` I qui aide, qui 
assiste, qui rend service, secourable 
à, dat. Xin. An. 5,8,15; gén. Por. ë, 
89,3; subst. serviteur, Hec. Acut. 
395; ör. twos, Poc.30,8,4, Luc. Alex. 
5, serviteur doen ZF travaillé en 
dessous, subst. sous détail d'une 


ÜToupy®c 


construction, Puis, BYZ. (contr. de 
Ürdspyos, v: ce mot). 
ünoupyôs, adv.avec obligeance, 

, AGSTNT.. 4, 3. 

|  bmoupéo-&, uriner un pou, Hie- 
PATR Du T3, 28. 

no paivo (ao: Gre : Etr. : 

{ dimontrersous, d'où passisemon- 
trer sous ` mé tàs mÜ ac UTOY ve 
mode: sol évOporwos ÖTOPAÍVONTAL 
Tüc..5;10; sous les portes appurais- 
sent des pieds de chevaux et d'hom 
mes ||2 montrer de dessous; produire 
aujour : Bphvuv-toanéénc; 0n.17,409, 
tirer un escabeau de dessous la:table; 
fig: tpadtnra, Por. 27,108, montrer 
de: la. douceur; Erlôc, Dim. 879; 1, 
donnér'une:espérancejlmontrer-un 
peu, faire entrevoir, d'où au pass. 
commencer à se montrer: ğuat® Apt 
drovpouvouévw, Zë, Hell. 5,3, 1,au 
moment où le printemps commençait 
à paraître; cf. Zén, Cyr: 4,5, 14114 
fig. montrer, faire: comprendre: qti: 
ct, Phar, Ep. 117, qqe ch: à qqn || 
IE entr. : 4 se montrer, apparaître: 
Phar; Soph: 245e; Dix. 92, 43, eie Jh 
2 commencer A. ap montrer ` ġpépa 
dmépouvs,, KÉN. An. 3; 2,1,ele.; Luc. 
Nec.9, le jour commençait àparaitre; 
of. Mën Am, 4,8,9, ete.; Poar. Prot. 
312a; elc.; avec un part. dropaivet 
Aautpà Zoeapien, ANAXANDR. (ATH. 
570e) elle s'annonce comme devant 
être brillante. 

Üno-poxrbôns, ns, a [à] de: la 
couleur d’unelentille, Hec. /008h: 

bTo-papuäoow, all. üno-pup- 
uévrw, mêler des drogues, travail- 
ler, attérer, Puur. M. 614b, 672b, 
985 e. 

Éénépaors, sw (Të action de 
montrer à moitié ` 6p0xAu&v, Hec. 
Progn. 37, Aph. 1258; Aréir, Caus. 
m ac: 1, 5; Gaz. 8, 599, action. den- 
ouvrirles yeux, yeux qui ne sont 
qu'entr'ouverts à cause du sommeil 
(Oropaiv). 


Déb, d’où: ace. Ander, V., 


Drop, 

Üné-pauloc, oe, ov; quelque peu 
mauvais, Hec.lract.756; Ms, (Dour, 
40, 98) || D> Fém.-n, Herc. Lem, 
padhos). | 

Ünépavats, ewc (à) 4 petite ou- 
verture par où pénètre le jour, petite 
fenêtre, HoT. 7, 36 ||2 p. ext. petite 

ouverture, petit intervalle, en gén. 
Du, Bel. p. 99, 59. (Sropadoxw). 

` Üno-padoko (seul. part. prés.) 
<ommencer à briller, Ans, Droht, 
8,17,1. 

Ürédauric, toG (À) éol. e. brépu- 
. o, Po. P. 2,140 conj. p. dnéparis: 

‘ÜmopeiSopat, être assez écono- 
me, ménager un peu, KEN, 4n.4,1,8; 
Phor. Alex: 28, M..620f; twos, Peur. 
1.707 e, qqe ch.; p. suite, s'abstenir 
ou éviter de, avec ph et inf. Luc. 
Peregr.6: | 

: nopsiðopévoc, adv. avec par- 
<imonie, doërarement, Puur. Alex. 
28 rom, ; 

- ÜTro-pépo Cf. droiow, ao. Goriuer- 
xa, ao. ? dnAveyxov, cf. bmevhvoyxa, 
etc.) I être dessous et lransporier : 
THOÛES w Grieg (p. dTAveyxav) lr. 
3,885, mes pieds m’arrachèrent au 
danger; en part. du courant d'un: 
fleuve: vabv, PLur.Cæs.38;Las 2,14, 

` porter an navire; au pass. dropépec- 
Jarr rorau®, PLUT: Alex. 63, ow 
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évnoraué, Luc.Nec. 9, descendre np 
fleuve en bateau ` fig.: ó Aôyos Zeep 
beaux pépov ÜrAveyxe Bio, Ansrn. 
1,214, le discours les soulevant com- 
me le. courant d’un fleuve les entrai- 
na ; au pass. Éd TÔ-ÜRoxelfLEVOv To 
ospr, Ansvr.Inc.an:3,2, si la base 


est retirée ` fig: bnopépeodor sts e, | 


Puur. Cor. 15, Alc: 18, ou npós tu, 
Puur. Alex.23, ele. se laisserempor- 
ter à qqe excès || IE être dessous: et 


porter, d'où: Tau-propre: dr. nha, |: 


XÉN. Cyr. 4, 5, 57, porter des armes; 
cf. Prur:Syll.7; d'où supporter; sou- 


tenir: cou, To. H Pai avoir la |: 


force de: soutenir'son corps|| 2 fig. 
supporter: tàs ths TÜxns petabokas, 
RÉN: Cyr: 6; 2, 29; les.changements 


dela fortune; wvòóvovg; Xún. Hipp: | 


1, 3, ete. des dangers; mévous xal: 
xvõúvovç, Isocr. 40 a, des fatigues 
"et des-dangers:{| 3 porter'au-dessus 
ide soi, mettre en avant, prétexler,. 
og X EN. Hell. 4, 7, 24h PIE porter 
de.dessous,. d'où: 4 lever, élever: 
Zëäe, PLur. Popli.28, un:flämbeaur:: 
fig. faire: naître, exciter: éXxlôa, 
‘Sorn, El, 834, une espérance; Éyxhn- 
ipá tivt, Hon:2, 5, 12, porter une accu- 
sation contre gqn'{| X proposer: oTov- 
(ds, Xix. Hel 4,7, 2; unttraité ID 
Dortor em: dessous, d’où : 4 porter 
SOUS soi, avancer sous soi : TÀ rio- 
"Do oxen, Arstt. H.A. 8; 2%, 9: les 
jambes de derrière: || 2 porter sens 
dessus dessous, d'où: déplacer (Vé- 
poque d’une fète): PLur. Cæs. 5911 3 
faire chanceler, faire tomber: xwplo 
idtowépovra, Dot, 1, 187, terrains 
où l’on tombe, où l’on enfonce; au 
puss. être précipité: word xpnuv&v, 
Du. Mar. 23, de-hauteurs à pic; 
‘fig. Es mevlav, Apr. Civ. 2, 2, dansla 
pauvreté; abs. : die Gerogepot Zug, 

LUT: Comp. Pèr. 1, villeou Etat ew 
décadence; p: anal. en:part. de mu- 
ilades, décliner de plus en plus, Hec. 
11118, etc.; au:sens mor. se laisser 
iabattre, se décourager; PLur: Sert. 
4, M.72e; ow s'humilier, s'abaisser; 
Dar Lye. 24| V porter sous, exposer 
à, opposer à: ré cectdnpuopéva pépn 
tats nànyats, Puur. Cam. 41, oppo- 
ser aux: coups: les: parties: garnies: de 
fer || VE porter derrière: 4 au propre: 
zi: dlppous, Er, EH A 22, suivre 
qqn en portant dessièges; au pass. se 
porter derrière, reculer: Oärrov: A 
Zoch čys- drépelouod; Ansrz- fue, 
an. 3, trop vite et avant d'avoir'où 
appuyer le pied jį 2 fig: porteren- 
suite, d'où faire:suivre, ajouter (à ce- 
qu'on:a-dit} DH: 7,16; Low. 16, 4i VII 
porter peu à peu: ets dt6pÜtworv; Puur. 
Lyc. 25; amener insensiblement à 
correction || D—> 40. 1 ion. el épq. 
Bpl drhveuav, In.. A: 885: 

Dao, egen, fuin secrètement, 
s'esquiver, Hot. 4, 111,120; Tuc. 8, 
97; Phat: Hem, 4220; Leg: 762b, etc.; 
zé, 12.22,200; zova; Eur. El. 1343, 
échapper à qqn ä des chiens; tt, Tac. 
4,28, etc. à qqe: ch, (x un danger, 
elc.). \ 

dropnrebw, être interprète de la 
parole 04 de la volonté des dieux, 
Luc. Philops. E avec un dat. Luc. 
Bis acc. 1'{(bmogtnc). 

De. tte, Ou (6) interprète de la 
parole ou de la volonté des dieux, 
prêtre,. devin, In. 16, 235; A.Ra. 4, 
1811: p: anal: 0. Movado, Tacr.#6,. 


nopopå 

29, owas. Tuen. 47,115;22,116, pré. 
tre des Muses, poète (ò. oan. 

ino- pitic, äoe (h): fém. du préc: 
Are. 590e; Anre.6, 461 D: Dor, 
acc. OTOT, ANTH: L.C.; piur. nom: 
Coogdres [2] PD. P. 2; 140: (ropat 
ites Bæchh, Grogdunge Bad). 
Üno-phrop,opos (ó h) o. drop: 
(te gioun, A. Du. 1,22; ANTH. 1% 
Se sek adj. masc, Nous Jo. 
15; 167. 
`  ÜnopBwbév Téi adv: en devan- 
Las Ore. Hi 3, 149, 648 (Srop0éve, 
i-0ov). 
ÜT-opB&AutoOG, og, ov, situé sous 
iles yeux : t Drop, Hec. Coac. 
.187,etc: la partie creuse des joues; le 
:bas des yeux (6. Zeit dc), 
nopi ëv (40: 1 më. bnéyOuon, 


ao 2'Ümépônv) devancer où prévenir. 
vivement, abs. Iu: 7, 144; Duc, 
Pomp. 2f; gi A Dn, 4, 307; Piur. 
;Æmil. 26j etc: og Moy. (part. 
ao: 2 òrophöpesvos) m. sign. abs: 
| 


Ob. 4; 547; avec lace. Ob. 15, 171; 
Aen: 8, 227. 
! Üno:dBéyyouor ` A parler à voix 
‘basse où doucement, Prar. Sophi. 
252 c; Luc. Nigr.13; ep, Prur. Arat. 
:8, à qqn; dr: tivit, Pror: M. 88 c, ré- 
pondre doucement que: ch, à qqn (3 
résonner doucement, murmurer, ex ` 
parl dat chant des oiseaux, Ùi, N.A. 
7, T; Los 3, 12; de bruits: divers, 
Duterg. 853: 

Üro-pBeipo, gåter ou ruiner inté- 
rieurement, Hre. Epid. 1, 989. 

Ürro-pBive DI consumer peu à. 
‘peu, Dënn, A lleg: 61. 

Üno-pBovéo-@ êlre un peu ou se- 
crètement jaloux de, dat. Sta. Heli. 
3:2,13; Cyr. 4,1,13. 

ûno-phóvog, adi. avec une jalou- 
sie secrète: mpos tiva, Kén, Hell.7,1, 
26, contre qqn(5. p0övoç):; i 

ÜnopBop, Be (h) corruption ou. 
consomption: intérieure; Ors: p. 19 
Hai (bnow0tipw). 

Ir 


Dmro-dhuéen- 
Aner. 7.893. | 

Üno-plsyéBo (seul. mée le, Yro- 
phéyw, Nic: AL. 282. | 

Üno-plsyuaivo, s’enflammer un 
peu ou être un peu enflammé, ORIB. 
286 Mabth: 

Üno:pleypotibo [à] avoir un peu 
d'umeur où de pituile, A. Te p. 
29. 

Üno-phsypatoône, ae, ge [à] qui 
a-un peu d'humeur oa de piluite,Hec. 
Coac. 217. 

üno-pléyet Iir.: d'allumer ou en- 
flammer en:dessous, ANTH.. 9, 626 [| 
2 fig. brûler intérieurement, Nickes: 
(W. 4, 502) [IT intr. être brûlé inté- 
rieurement, Naz. 

Üno-potviaow:: À tr: teindre légè- 
rement en rouge: pourpre, au pass. 
devenir d'un rouge pourpre, Nic. 
Th.187,7695, Diosc.2,78; eéc.[|2 intr. 
être d’un:rouge légèrement pourpre, 
Diosc. 4,24. R 

Ümo-pévia, œv (tà) rançon du 
meurtre, somme que le meurtrier ` 
payait aux parents de la victime 
pour éviler des poursuites, Dix. ef . 
Tu: (Harr. p. 479 Bkk), Anen, 2, 
436; Duusrn, 877; DC: 77, 12 (ò: 
gôvoc).. 

ünopopé, &s (4) E action. de por- 
ter en bas, d’où: À purgation par le 
bas, Hec. Coac. 168, 203 |j2 lieu:en 


embrasser, 


nópopog 

pente, lieu enfoncé, Gror. 2, 9, SITT 
action de répéter une objection de 
Vadversaire: Dour y répondre, d’où 
réplique à une objection, Hermoc. 
{W..8, 108, 459, etc.) AIT action de 
se porter ow de se retrancher derriè- 
re, d’où prétexte, allégation, Xén. 
Hell.5,1,29 || IV conduit ox canal qui 
pénètre à l’intérieur, d’où fistule ou 
ulcère-semblable à une fistule, Diosc. 
4,175; À. APHR. 1, 98: (öTopipw): 

Ünopopos, og, ov: 4tributaire de; 
dat. Piur. M. 774c; Ann, M. rubr.p. 
410|} 2 fistuleux (v. dmopopd) GaL. 14, 
1681 (broyépw). 


únoppaðposvvn, ns (h) [où] sug- | 


gestion, conseil, Hés. TA. 658 doul. 
def- le suiv.). 

ÜTro-ppébouar (ao. teypáoðny) 

«s'apercevoir de, acc. A. Ru. 4, 462. 

ÜTo-ppéaouw ou ÜTo-ppértto ` À 
boucher, Bas. || 2 appliquer par-des- 
sous de manière à boucher, Héron 
„Aut. 269. 

Ünéppuxos, oe, ov [t] saisi de fris- 
son, d'horreur, Spr. 3. Macc. 6, 20 
{Srowp{oow). 

Üno:ppioow, néo-att. bnro-ppit- 
qw, éprouver un frisson, un mouve- 
ment d’effroi, Luc. Per.39,J. conf.4, 
Im.12: Donen. Im.8; twa, Burn, fr. 
78, à la vue de qqn || D-> dmoypitrw, 
Luc. li. cc.; Eun. p. 118 Boiss. 

Üno:ppÜüyros, 06, ov [üy] hypo- 
phrygien, n. d'un mode de musique 
vôisin du mode phrygien, Dor. M. 
1142F; Am, 6256. 

únoppuyiorti [üy] adv. selon le 
mode Lypophrygien , Apart, Probl. 
20.48.47 Proc, Harm. 3,11 (bTrogpů- 
KD) 

. nopuyh, Be [oŭ] refuge: Gépoue, 
Jos. À.J.8,5,2, contre les chaleurs de 
Pété (bropeuyw). 

` Üno-puoñw-à [pi] faire enfler par: 
dessous où un peu, Hirrtarr. p. 154, 
19; au pass. Pris. 1,839. 

Üné-puotc, wc (h)[oü] naissance 
ou croissance en dessous, en parl, 
ongles, de scions, Gas. 2, 887 ; 4, 
132; 19, 488 (dxopow). 

ürro-putebc [où] 1 planter sous: 
awi pt, Tu, C.P.8,10,5, une ch. sous 
une autre || 2 planter auprès, avec 
map el lacc. GEOP. 10, 50. 

ÜTo-pÜo, pousser à la suite, TH. 
H.P. 4,15, Z 1 Moy. Gerogionor (f. 
Oort, 40.2 brépuy, elc.) 4 naître 
ou croître sous, dt. Hec. V.C. 910, 
Fracl. 7742 en parl. des dents, 
pousser les unes à la suite des autres, 
Arsrr.H.4.2,9,1,etc. |} 8 être en voie 
de croissance, EL. V.H. 8,8. 

noposta, habiter dans desca- 
vernes, d'où se cacher sous, dàt. 
Anta. 7,979. 

ÜTo-povécw-& ` À répondre en 
-criant, Pur. Pomp.25 |] 2 exciter par 
ses cris, dat. Nyss. || 3 crier douce- 
ment, murmurer, gazouiller, Moscx. 
8,49. 

Ünopovnors, soc (à) acclama- 
tion, cri pour exciter, Dtur. M. 884 
(Ùropwviw). 

nopok, c. 
Ansrt, Probl. 25, 5; DS. 18,18. 

. Drno-xébouar (seul. prés.) céder 
la place, céder devant, dat. A Dn 1, 
4101 

Üno-yaivo (f. -xavobuat, pf. au 
sens du prés. dmoxéxnva) avoir la 
bouche entr'ouverte, rester: la bou- 


dTopabczxw, 
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che béante, En, N.A. 45,1; A. TAT. 


1,1: 
bno- yaipa (seul. prés.)se réjouir 
secrètement, sel. d'autres, se ré- 
jouir, Porém: Phys. 1, 18: : 
úno- xáiapog; og, ov (El un peu 
relâché, un: pew lâche; Hec. Mochi: 
865. | 
ÜTo-xah&o-& Joël se reiâcher 
peu à peu de, gén. EL. N.4.12, 46; 
abs. Raér. (W. 1,621). - 
únoyaàviðtog, «, ov [äivtô] qui 
tient au frein.par-dessous: À Drog 
Auäio (s.e. Aula) XÉN.Eg.7,1, lebri- 
don (5. xœhwôs). i 
ÚNÓ-XAAKOG, ge: ov.: 4 quirenfer- 
me du cuivre, Prar, Rsp: 445b; fig. 
falsifié, faux, trompeur, Dr. A. Zb, 
65a|{2 qui résonne comme du cuivre, 
Dn srn, 400 (Ÿ. xakxós). 
ÜmTo-xapéocow, néo-att. noya- 
pérto [x&] graver en dessous, PLUT. 
Alex. 69; Puusrr. Gymn. 48. 
Üno-xaponés, 66, óv: [č] légère- 
mentazuré, XÉN. Cyn.5,23; DicéarQ. 
(CLén. 26); Proc. Tei, p. 144, T. 
Üno-xéoko (seul. prés. et impf.) 
c..droyaivw, AR. PL 814; XÉN. Eq. 
6,8. s 
únó-yauvog;, og, ov: dun peu fas- 
que, Osw.458 Matih. |2 un peu gon- 


flé de vanité. vm. 624e; Proc. Ptol: 


p. 228 (ò. xubvos): | 

Ünoxauvéw-à, rendre un peu 
vain, Eur. M. 21 c (ôxoxauvoc). 

Üné-yeup (6,4) c. le suiv. Sorn. El. 
1092 conj. 

Öno:xelprog, og ou a, ov: qui est 
sous la main, OD. 15, 448 [12 qui est 
sous la dépendance de, soumis à, 
dat. Hor.6,38,44, ete.; Piar. Theæt. 
198 a, ele.; droxeipioy rof roud 
twt, HDT. 8,154; Za, Cyr. 5,3,13;8, 
8,4, remettre qqn entre les mains, €. 
à d.au pouvoir d’un autre ; droxei- 
piov moretohar, Hor. 1,106,178;6,45, 
107; Prav. Theæt. 197c, elc:; KÉN. 
Cyr. 4,2,46; 7, 4, 15, soumetire à sa 
puissance; ëxety Zrozeiptdu Tiva où 
et, Tac.3,/1; Xin. Eg.8,12, avoir qqn 
ou qqe ch. en:son pouvoir, être mai- 
tre de qqn ou de qqe ch.; dmoxeiprov 
etat zé, Hor. 6,719; ou ylyvec0ai t 
vu, Escur. Suppl. 892; Xéx.An.3,2,3; 
être au pouvoir de: ox tomber entre 
les mains de qqu] X—>Fém.-a, HoT. 
3,154; 5,91;6, 107; Prat. Leg. 683c, 
Eryx.392c. 

Üroxetpioc, adv. entre les mains 
de, au pouvoir de, Nvss: 

Üno-xepoéw-&, faire sécher une 
terre en'dessous, d’où au pass. deve- 
nir sec ea dessous, Nyss. i 

dTroxetebc To, p: exc. ü] faire dé- 
river, Eurgn. p. 27 Peyr. 

Ünéyxeupa, courant doux ou faci- 
le, Po. P: 5, 135 dout. (broxéw). 

Üno:xéw (ao. Dréien, dng. né- 
yeva, pass. ao. bmeyóðny [xù], pf- 
droxéxuuor bel 4 verser ou répan- 
dre sous : ei Üroxéopevæ Dé 
zots roct, Hor.7,218, feuilles répan- 
dues sous les pieds; p. ext. étendre 
(une: peau, un tapis, etc.) sous, IL. 
14, 843; OD. 14,49 ; au pass. être ré- 
pandu au-dessous, en part. de l'air 
répandu au-dessous de la région de 
l’éther, Arstt. Mund: 2,122 verser 
au fond de ou dans, Mën. (Ara.#581c); 
fig. drenéyurd oi émorin, Hor.2,152; 
3, 66, le doute s'était glissé dans son 
cœur, C- àd. il ne pouvait croire 


Ünoyxpeuetlec 


‘que, ete. }] 3 répandre de façon à 


couvrir, d'où au pass: avoir les yeux 
couverls. par une pellicule qui se 
répand, €. àd. avoir la cataracte, en 
parl. de pers. Pris. 2, 50: en par. 
des yeux eux-mêmes, Diosc. 2, 194; 
fig. être obscur, en parl. de l'intelli: 
gence, M.Tvr. 16,8 IF Moy. verser 
pour soi-même sous où dans, rég. 
ind. au dal. Oer. H. 1, 740; fig. 
Peur. Per. SIS a 40. dng. üréxeua, 
How: MH oe, ; ao. moy. inf. broyta- 
Dot, Dien. (Ann. 497 a), dng. toyed- 
oof, Oer: l. c. i 

Ünoy, fs (h)ssorte de filet rond 
pour la pêche, Ope: 17.3,81; EL. N.A. 
18,17; Prut. M. 977 e (òréyw). 

Üno-xB6vLoc, oG, ov, qui est sous 
terre où dans les-enfers, souterrain, 
Dës O. 140; Eur. Andr. 515; Luc. 
Contempl. 22115 Fém. ion. -n, 
CAL. fr. 172 (ò. x0wv). : 

Ürmo:xBov, Gu, ov, gén. ovog, c. le 
préc. ANTH. App. 9, 87. 

no- yàraivæ, échauffer peu à peu 
oulégèrement, Hec. 1012d ; Prut. M, 
658d. R 

Doten, soulever avec un le- 
vier, Poër. (ParTH. 27, 12). 

Ünô-yAooc, og, ov, un peu pâle, 
Cat, Del. 80. . 

Ünoykwpo-uéAac, atva, av, d'un 
noir verdâire, Hre. 1175g (btoxkw- 
pos, HJ 

Üné-ylwpoc, 06, ov: 4 verdâtre, 
Hee, 40; 15; 1120e, 1136 |\2 un peu 
pâle, um peu blême; Hec, Progn.401, 
Fract. 760; Anert, H.A. 9, 1%, 4 (ò. 
XAwp ds). 

Ünoxvodèo, commencer à avoir 
du duvet au menton, Nyss. (d'après 
Mein. Com. fr. t. 2, p. 751) (Üxd- 
Xv006c). 

ÜTO-Xv006, 0G, ov, qui à un léger 
duvet, Rnér. (W. 14, 523) (ò. xvôn). 

Üno-xowwikic, Lëoe (h) [vi] sous 
barillel, Pmt. Bel. 28 (b. yowni). ` 

no yorpig, Lëoe (à) sorte de chi- 
corée, TH. JD, 11,46, yot- 
pos). $ 

Drrévohoe, oG, ov, un peu bilieux, 
Hec. 493, 30; 518, 5; Arér. Caus. m. 
ac. 9,1; Sext. M. 1,808 (ò. xoh). 

ûnoyolóðýs; ne, ec, c. le préc. 
Hpc. Epid.3,1072 (bróxokos, -wÔnc): 

ÜToxovôprakés, ñ, óv [à]. malade 
des hyÿpocondres, hypocondriaque, 
A. TR. (droydvèptoc). 

ÜTto-XévÔpLo6, 0G, ov, situé SOUS 
les cartilages, Arsrr. Probl. 30,1,10; 
TÒ ÜToxévÈprov ou TÀ ÜToxovÈpLa, 
Hec. Aph: 1254, etc.; ArsrT. H.A. 1, 
13, 1, les hypocondres, région du 
corps sous les fausses.cótes (5. xóv- 
po). 

Ünro-xopebw, danser sous, dat. 
Nickem. (W. 1, 522). 

ûnoyopnyżo-ĝ, subvenir, four- 
nir ` tvt ty. Srr. 273, qqe ch. à 
qip. EE 

Ünoxopnyix, ge (action de four- 
nir, de procurer, Srr. 235 (v. le 
préc.) | 

ÜTnoxoc, oc, ov : À soumis à, dé- 
pendant de, dat. Ven. An.2,5,7; gén. 
Escur. Pers. 24 112 accusé de, gén. 
Dés. 1345, 11 (bnéxw). 

Üno-xpaivo, souiller légèrement, 
Cor. 232. - 

Ünro-ypeuetiëco, appeler par ses 
jenni SoSnispis, dat. TE SÉ 8, Ai 
dout. 


ÜTOXPÉUTITOURL 


brro-XpéuTntTopau, cracher légère- 
ment, Herc, 470, 81; 499, 59. 
ÜTné-xpeoc, 0G, ov (seul. pl. nom. 
dréxpsor, Po. 9, 29,7, et acc. òro- 
xpéous, DH. 4, 40) c. le suiv. ` 
ÜTO-XPEWG, OG, Ov, gén. © (au 
pl: on emploie le préc.) H chargé de 
dettes, AR. Nub. 242; en parl. des 
biens eux-mêmes, obéré, grevé, DÉN. 
1187,18; 1225,10; ls. 81,21 el 26 ||2 
redevable, qui a des obligations à : 
twt Por. 6, 47, 4, à qqn; xépiros, 
Peur. Pomp. 76; DS.19,44; ou xäpr- 
tt, Po. 22, 2, 10, qui a une dette de 
reconnaissance (b. xpéos). 
Üno-xpiw, énduire par-dessous, 
Hor. 2,86; Hec. Fract. 765; particul. 
teindre ou farder le bord des yeux : 
Twd, XÉN. Cyr. 8,8,20, de qqn || Moy. 
se teindre ov se farder: roùç 6p0œx- 
govcs, XÉN. Cyr. 8, 1,41, le bord des 
yeux. `’ 
Üroxpuoiëo [Üo] être de couleur 
d'or, Eum. 2, 2 (ümoxpuooc). 
ÜrTié-xpuooc, 0G, ov [üo] 4 qui con- 
teint de l'or, fig. Prat. Rsp. 415 1] 2 
couvert d'or, très riche, Luc. Tox. 
46; Hun 2, 8 [|3 qui a la couleur de 
l'or, Duer. 809 (6. xpuods). 
Üro-{pouati£o  |ž] esquisser 
avec de la couleur, Eum. 2, 6. 
ûnóyupa, atog (Tò) [xð] c. le suiv. 


© GAL. 10, p. 41,883, 343; CLÉM. 114. 


Ünéyvors, gue (h) [yù] obscurcis- 
sement des yeux par l'humidité qui 
s’y répand, sel. d'autres, la catarac- 
te, Er, N.A. 7, 14; Diosc. 4,101; 214 

ÜToyéw). 

Ünoxurnp, fipoc (6) Tal vase à 
bec pour verser huile dans une lam- 
pe, Ser. Jer. 52, 19 (bmoxéw). 

Ünéxutoc, 06, ov [xü] mêlé d’une 
substance qu’on y a infusée: olvos, 
Donnen, (DL. 4, 20); Arn. 31e, sorte 
de vin doux, vraisembl.mêléde moût 
cuit (Go fra), , 

úno- xoiaivo, boiter un peu, Hec. 


` 4223a ; Dm, 4, 606. 


ÜTo-xopéo-à (ao. Öreyopnoa) 


+ lité. céder la place (pour se retirer ou 


pour s’avancer) I (se retirer) : À s’éloi- 
gner, se retirer, abs. IL. 6,107; 22,96; 
Xix. Cyr. 6,4, 3; en parl. Uani- 
maux, ARSTT-H.A. 6,14;8,2; de la 
mer, Du srp, H Ap. 4, 84; cäe xw- 
pns, HDT. 1, 207, quitter le pays; au 
part. joint à un verbe : droywpüv 
dyero, Is..49, 25, litt. il allait se reti- 
rant; droxwpñons ebyst, Dém. 6/3 
fin, \ s’est retiré et fuit; avec le dat. 
on l'ace. de l'objet dèvänt lequelon 
se retire tw, Tac. 7,77; XÉN. An. 1, 
4,18; fig. Dém. 272,10, devant qqn ou 
goe ch.; fig. Par, Rsp. 560a; avec 
un acc. 6xhov ven, Tuc. 2, 88, de- 
vant. une multitude de vaisseaux; 
avec deux rég. : tw ro Opévou, Ar. 


. Ran.790, céder le siège à qqn; tÑ Tó- 


Aer éx yho xal OaXdoons, ARSTD. CÉ- 
der à l'État la possession de la terre 
et de la mer ||2 £. de méd. sortir par 
le bas, Arsrr. H.4.8,2; Probl.4,80: 
Üroxwpet adt dp Aha, EL. N.A. 
5,8, il a d'abondantesévacuations; p. 
ext. en parl. de l'évacuation des 
humeurs, des selles, etc. Hec. Aph. 
4250, etc. |] II (avancer) avancer peu 
a peu, Po. P. 4,360; Xen An. 4,5, 
20 ; DH. 9, 63 dout. 

Ünoxpnux, atog (tò) matière 
évacuée, excrément, Hre. Ari: 1248, 
1261; Tg. Char. 20, etc.(Étoywpéo,. 
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únoxópnarg, sos (à) I action de 
se retirer, d’où : 4 mouvement de re- 
trait (d’une terre) Po, 4, 34, 8 || 2 re- 
traite (d’une armée, ete.) Do. 1, 28, 
9; fig. Puar. Def. 412c 113 t. de méd. 
évacuation par le bas, selle, Dec, 


- 1208 d, Aph. 1252; Ansrr. H.A.8, 4, 


21 II Den de retraite, Luc. Hipp. 5 
(dtroyxw péw). 

ÜToxapntikéc, ń, óv, modeste, 
kambl di RN 

Ûno-páðupog, oc, ov [ù] un peu 
friable, un peu tendre, Hec. Coac. 
218 (ò. baôvpoc). 

Üno-balkocco [pă] tâter légère- 
ment, AR. Lys. 84. 

Üno-WéAko, pousser (dés cigales) 
à chanter, Pricsrk. V. Ap.7,11. 

ÜnéLauuoc, og, ov : À mêlé de 
sable, PLUT. M. 898b [12 p. suite, en- 
sablé, en parl. d'un marais, XÉN. 
Hell. 2, 3, 19; d'une mer, PLur. 
Pomp. 78 || Cp. -dtepos, Hor. 2, 42 
(ò. Pépuos). 

Üné-Vapoc, oe, ov [ä] iégèrement 
tacheté, Srr. 163 (ò. papós). 

no-paúaw, toucher légèrement, 
Puur. M. 368e; HLD. 1,26. 

ûno-pápapos, oe, ov [ð] var. p. 
ùnop40upoc, Hec. (ò. paypapds). 

ûno-ypáo-®, essuyer légèrement, 
EL. N.A. 14, 5. 

no-peičo, balbutier un peu, 
Lir. 4, 804; Carys. 

Üno-wnpiëw, proposer aux suf- 
frages, particul. proposer pour la di- 
gnilé épiscopale, Nyss. 

Ün6-Wnbos, 0G, ov, proposé aux 
suffrages pour, candidat à, dat. SYN. 
94d (ò. Lipos). 

no-pxaæ, raser légèrement ov 
peu à peu, Arn. 233d. 

Ünowia, as (à) À soupçon, Eur. 
Hei 1549, elc.; au plur. XéN. An. 2 
5,1, elc.; dmobiav Buerg, HDT. 9, 99; 
Ar, (Gë, PLAT.) avoir un soupçon; 
fu drobia ëxew gé, Pror. Pyrrh. 
28; ou AC Ürobias Exeiv rwd, Drum, 
Calo.ma.23, tenir qqn en suspicion ` 
fu drodbia motetobai Tı, Escas. 2, 19, 
suspecter qqe ch.; óropiay mapéxe, 
Tac. 4, 482, fournir ou provoquer un 
soupçon ` dtobiav TupéxEuw wh eivai 
tt, Puar. Merñex.247e, provoquer un 
soupçon que qqe ch. ne soit pas || 2 
crainte : mée, Epic. (PLur. M. 1106c) 
de qqe ch.; xpôç ct, PLur. M. 380, 
onip Tiwos, PLUT. M. 1092 a, à l'égard 
ou au sujet de oue ch. HD fon, 
óropin, HoT. L. c. (Omotos). 

únoptaotikâg, adv. d’une ma- 
nière soupçonneuse, ZÉNoB. Prov. 6, 
2 (ónopia). 

Ürodin, v. dropia. 

Üno-WiBupilo [i0] murmürer 
tout bas ou secrètement, Eux. 1, 8. 

ÜrowBvproux, atog (tò) [tov] 
murmure secret, Raér. (W. 4, 640) 
(drob@upi£w). 

dné-ptloc, og, ov [T] presque sans 
poils, Proc. Tetr. p.148 (ò. prós). 

ÜnôwLos, oG, ov : À qu’on regarde 
en dessous, vw de mauvais œil, 
odieux: AA, IL. 3, 42; Q. Sm. 18, 
289, aux autres || 2 exposé aux re- 
gards, qu’on voit facilement, Ope. H. 
1, 30 (òrópopa:). à 

néon, fut. de dpopéw. 

Êro-Lopéa-&, faire un léger 
bruit, Dec, Coac, 126; Nic. Th. 297; 
Er. N.A. 6,24; Du, M. 8360. 

ÉTO-Wuxpos, oe, ON, un peu froid, 


: ÜTTLÔ TN 


Hec. Epid. 1, 954; fig. Dunsrg,. 
Gymn. p, 4 Kays. 

ûno-Ppúxo [5] rafraichir un pe 
Nic. A D] Le 

ürroÿovéo-&, trompersur le prix 
des denrées, Ar. Ach. 842. ` 

ÜTo-bopbône, NG, ec, un Den 
galeux, Hee. 1427e. ` 

ürttébe : I inir. : À se coucher 
ou tomber à la renverse, Honn 7, 4, 46: 
fig. se laisser aller, e, à d. être indo- 
lent, négligent, Hon 2,8 et 12; p. 
suile, se négliger, se relâcher, Her- 
von, (W. 3, 298) |[2 se tenir renversé 
en arrière, avoir une attitude d’or- 
gueil, Escun. 18,34; Syn. p. 39c || D 
ir. : À jeter à la renverse, doù au 
pass. être couché à la renverse, 
Soen. Ph. 822; Jos. B.J. 3, 7, 29 ||% 
lier en arrière : tàs yxetpas, Ser. Job 
11,48, lier les mains derrière le dos 
(Ütruos). ; 

dntiaois,£wc (h) [ž} indolence, 
SE Onis. 77 Matth. (Stud 

wj. 

Üntiaou, tog (tò) position ren- 
versée : Grodotorg xepov, EscuL. 
Pr.41005, mains étendues et renver- 
sées ; chute à la renverse, chute mor- 
telle, Reen, 4Ag.:1235 (brrid£w). 

Üntiacués, o (6) À action de se 
coucher sur le dos, Luc. Salt. 74. 
Dutsrp, Im. p. 818; parlicul. en 
part. de malades, action de s’éten- 
dresur le dos, Hec. fract.759|[2 ré- 
puguance pour la nourriture, dégoût, 
GaL. (Ùrtiátw). 

Üntraotéov, vb. de òntidbw, XÉN. 
Eg. 8,8. 

Drrrtéeo A.C, Credo, ARAT. 789, 
795. 

Droe, a, ov : À (bro, en dessous) 
placé en bas: tà Deco (p. opp. à tà 
Zuel Tu. H. P. 2,8,1, les parties infé- 
rieures; Greg Garcia ruff A duTehoc, 
Ts. H. P. 4, 14, 6, lorsqu'on a coupé 
le cep vers le bas || B (ró, en ar- 
rière) I renversé en. arrière, d’où : 
4 couché sur le dos, Hong A. 790: Prar. 
Phæd. 147e, elc.; p. opp. à ëmt 
mhsvpds el à mpnvñz, [1.24,14; bntiæ 
xetp, Ar. Ecel. 782, main renversée 
pour recevoir qqe ch.; en gén.p.0pp. 
à page, PLUT. Tim. 11, ele; bnrias 
XEtpas dvareivetv, PLur.Comp. Phil. 
2, tendre les mains levées et ren- 
versées en arrière pour prier; EE 
dnrios vety, AR. fr. 654; Puar. Rsp. 
529 c, ete. nager sur le dos, à la ren- 
verse ; fig. indolent, négligent, ARSTT. 
2,:112; Agrón. 2, 68; particul. en 
parl. du slyle, négligé, DH: Isocr. 
15, Din. 8; tò ëue Zug xal Dro, 
Heruoc. style relâché et négligé {| 
2 qui tombe à la renverse ` méceu 
Ürtios, IL. 15, 434, il tomba à la 
renverse; Cé Üürriov belv, lL. 16, 
868, pousser qqn de manière le faire 
tomber à la renverse; p. opp. à xpn- 
vas, IL.11,179 113 situé par derrière : 
ré force ën To owyoros OU TA 
Ürria, ArstTT. H. A: 5, 2, le derrière 
du corps, le dos || IE p. anal. qui est 
dans une position horizontale, d'où 
plat, uni, en parl. d’un pays, Hor. 
2,7; TH. C.P.6, 19,7; EL. N.A. 18, 
15; Puur. M.193e, 530a; en pari. 
d'une île, Pmisrr. 825, elc.; de læ 
mer, Parcsre.V. Ap. 4,15] III £. de 
gr. passif, DL.7, 48 ef 64 (bró). 

Orenärne, ntos (à) À position 
d’un corps renversé, Ta. H. P. 1,40, 


GE 
ÜTTLO 

2; fig. hauteur, fierté, Jansi. V.Pyth. 

45112 p. ext. platitude, en part. du 

sol, StR. 847; fig. en parl. du style, 

Hermoc. £. 3, p.297, etc. (brrtoc). 

Üntiéw-&, renverser en arriére, 
particul.: I coucher sur le dos, Mos- 
cmon Pass. mul. p. 211] H au pass.: 
4 se renverser sens dessus dessous, 
Escut. Pers. 418 [12 s'incliner, biai- 
ser, Jos. À; J. 45, 14,8 || 3 être indo- 
lent, paresseux, GaL.14,302 (mtos). 
D'rrëeogg, V. Gr fin. 

ûntiog, adv.: À à la renverse, 
Den. 692 |} 2 dans une attitude in- 
do'ente, fig. avec négligence, Par. 
4, 805 (truc). 

Ün-æ&ôros, oG, ov [à] qui est en- 
core dans l'œuf, non encore éclos, 
Opr. JL 1,752 (6. Qov). 

ÜT-%60106,06, ov, donné en gage, 
affecté au paiement d’une dette, hy- 
pothéqué, Paérécr. fr. 57 (p. * òrd- 
Gohoc, de Ümo6d}hw). ` 

bT-wkévtoc, 06, ov,que Pon porte 
Ss le bras, Tacr. 17, 80 (ò. Oħt- 
wn). 
ÜTroparos, oe, ov, placé sous lé- 
paule : mous, ARAT.144,11415, pied de 
devant (ò. Opos). 

mouin, ne (h) partié du corps 
immédiatement sous les épaules, Hec. 
(Gaz. Lex. t.19, p. 150,6) (b. bpoc). 

Ünopoota, oe (à) 4 déclaration 
avec serment que la partie citée en 
justice ne peut comparaître pour un 
motif valable, excuse sous serment, 
Dé. 541, 21; Hvpér. Eux. 2212 ser- 
ment prêté par le demandeur dans 
une ypaph Tapavépuov (V.rapávopos) 
pour une requête à l'effet de suspen- 
dre l’application d’un décret, Dën. 
260, 24 (dtouvum). 

Ün-oméèc ` I frapper sous les 
yeux, vulg. pocher les yeux; au 
pass. An Pax 541 ; Ansrr. Biet 3, 
41, 15; DL. 6, 89 [| IT p. ect. : À 
fig. blesser, mortifier, NT. 7 Cor. 
9,27 (| 2 molester, NT. Luc. 18, 5; 
Pur. M. 9211; Luc. Nec. 5 (brw- 
Ttov). 

Üromaouôés, oô (å) coup sous les 
yeux, d'où contusion, meurtrissure 
_ autour des yeux, Bas. (ëmm doo), 

Demo, ou (tò) I partie du visage 
immédiatement sous les yeux ; p. ext. 
aspect du visage, air, Lz./2,463 ; ec. 
587, 36 Litiré; ATH: 424b {| IT coup 
sur l'œil, DL. 2, 436 ; p. suite: 4 con- 
tusion, meurtrissuye, enflure sur le 
visage, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386; 
Lys. 101, 24; Luc. Anach. 13; p. 
ext. toute enflure, particul. durillon 
aux mains des travailleurs, Tu. H.P. 
9, 20,3; Atu. 79f || 2 plante bonne 
pour les contusions et les meurtris- 
sures, Cic. Att. 1,20; 5; Diosc. 4, 157 
K. č). | 

nopea, gén. -q8 ($) € de suiv. 
Air. 1, 110, elc. | 

nopea, ac (à) À le pied d’une 
montagne, Hor. 9,19; p. opp. à &xp- 
peux, Pror. Leg. 680e; au plur. HoT. 
7,129 || 2 le pays qui s'étend au pied 
d'une montagne ou d’une chaine de 
nontagnes, IL. 20, 218; Hor.4,23, ete. 
DS Ion. drwpein, Hom. Epigr. 6, 
5; Hor. 7,199; 2, 158; 4, 23, etc. (ò. 
pos). 

Ündpope, 3 sg. ao. épq. de drôp- 
Wyt 

Dmopéboce, 06, ov: Å situé sous 
le toit, qui vit sous les toits. Ar. 
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Ran. 1314; ònwpógior ôduot, Mosca. 
2, 6, partie d’une maison située sous 
le toit, étage supérieur; subst. 3 
ÜTwpoyia (s. e. oixia) DS. 18, 26; 
Apr. Civ. 4,18, élage supérieur || 2 
qui vit dans une maison, qui se ren- 
ferme ou se produit dans la maison, 
lL. 9,640; Po. P. 1,189 | X—> Fém. 
-a, Po. l. e.; ANTH. 7,424 (Ù. öpopos). 

ÜTmopopos, 06, ov, c. Le préc. 
Eur. E1.1166, Ph. 299; Luc.Trag.59; 
ANTH. 10, 2. 

Dnepugle, oe (À) [öx] excavation, 
Apr. Civ. 4,111 (bropioow). 

Ür-wyxpoc, 06, oŸ, un peu jaune; 
pâle, Hec. 584,55; Anert, H. A.7,9, 
2; Luc. Tox. 19 (b. xpos). 

ÜpaËë, akos (ò) [äx] souris, Nic. 
ALST(R.ZFap,cf.sser.Svar, réson- 
ner, à cause du petit cri de la sou- 
ris; cf. lat. sorex}. 

"pe, oe (ô) Hyrgis (auj. Do- 
netz) A. de Sarmatie, Bor. 4, 57. 

"vote, ion. "ein, ge (h) [ù] Hy- 
ria: 4 v. de Béolie, 11. 2, 496; Hs. 
fr. 442 v. d Tapygie (auj. Oria) HoT. 
7,170. 

“YpiatBoc, ou (ò) Viriathe, A. 
Peur. 

“Ypuuc, Zoe, épq. ĝos (ô) Io 
Iyriée, fils de Done on fondaleur 
de la v: d'Hyria, Noss, 13, 97. 

Üpuxés, où (ô) €, cépryos, Ar. fr. 
556,5 Mein. 

“Ypravia, ac (à) [2%] Hyrcanie, 
contrée entre la Médie, lu Parlhiène 
el lu mer Caspienne, Pur. Pomp. 
84, ele. 

“Ypkavikós, ý, óv [à] c. le suiv. 
Peur. Alex. virt. 2,11. 

“Ypkåvrog, a, ov [à] d'Iyreanie, 
At, Cyr. 5, 3, 20, etc.; ‘Ypxavin 
Oardoon, DP. 50, ete. ; À ‘Ypxavia 
(s.e. 0dhacoa) Arsrr. Mund. 3, ele.; 
tò 'Ypxaviov méluyos, Puur. Alex. 3, 
la mer Caspienne ; ot ‘Ypxdviorn, Hor. 
8,117, etc.; XEN. An.7, 8,15, ete. 
les Hyrcaniens. 

“Y pravóg, à, óv (Sëll c. ‘Ypxévioc, 
Puur. Crass. 21, ete. || 2 Uyrkanos, 
n. de chien, Prut. Sol. an. 14. 

"Venten, ge (à) [t] Hyrminè, v. 
d'Élide, lL. 2,8616. 

"potéënc (6) Hyræadès, Marde, 
Hor. 7, 84. 

“Y pnač, akog (5) Hyrpax, fils de 
Borée, Puer. Fluv. 5, 3. 

“Ypp&ôros, ou (6) Hyrrhadios, 
père de lillakos, ou, sel. d'autres, 
Pitlakos lui-même, CALL. (ANTH. 7, 
89) D> Gén Yppadéw, Caur: Ep. 
1,2 


5 2: 

“Yprakiôns (ô) Iert fils d'Hyrta- 
kos, c à d. Asios, li. 2, 837, 838; 12, 
96, 110,163 ('Ypruxoc). 

“Yptakos, ou (6) {ð} Hyrtakos, 
Troyen, IL. 13,759, 771. 

“Ypruos, ou (ô) Hyrtios, Mysien, 
IL. 14, 512. 

Dein, ns (à) vase de terre où l’on 
conservait le poisson salé, Ar. Vesp. 
676; ou le vin, Ar. fr. 867 (mot 
éol.). 

“Ypoëns, ou (éi Hyrôdès, roi des 
Parlhes, Peur. Crass. 10,21, ete. 

1 Gen. vios. 

2 ôg, déc, dt, Ou, pl. Bee, Dë, 
doi, Ge (ò, n) [0 aux cas monosyll., 
ŭ aux cas dissyll.]4 mase. porc ou 
sanglier, fém. truie ou laie, IL. 10, 
264, etc.; QD. 15, £97, 556, ete.; Ge 
Zeptoe, HDT.4,192; XÉN.Cyr. 1, 6, 82, 
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etc. sanglier; au fm. Ge dypin, A naTT: 
H.A. 6,98,1, laie; ds Bowotia, Po. O. 
6,158, pore de Béotie, en parl. d'un 
homme grossier; ds tot ’AGmvaiav 
ëpw fpice, Tuer. 5, 23; ou simpl. À 
Ze tv *Aônväv, Pur. Dem. 11, un 
porc à cherché querelle à Athèna, c. 
à d. un ignorant veut faire la leçon à 
un homme instruit ` Mera Tv phy 
dv, Ar. Lys. 684, je délierai ma laie, 
c. àd. je donnerai libre cours à ma 
colère [|2 c. Dana, Epics. ef ARCHESTR. 
(Ars. 826e et f) || 3 sorte de plante 
d’où l’on tire la teinture Zero, 
Paus.10,864 X> Dans les inser. 
alt. seul. Be, non oùc, v. Meisterh. 
p.109, 8 53, 6 (R. Zu, procréer; cf. 
R.sscr. Sp. m.sign.; cf. ob). 

“Yoakoc,ou (ô) [vă] Hysakos, A. 
Nonn. 34,93, 72, 88. 

dayivo-Babpñs, ns, és [tă] teiul em 
rouge écarlate, Xén. Cyn 8, 8, 43; 
CLÉARQ. (ATH. 255 e); sé doyivo6up, 
ATE. 539 e : Luc. Gall. 14, vêtements. 
d’écarlale Geo, Bérrw). 

Üoytvéelc, deco, dev Ir, p. exc. 
d’un rouge écarlate, Nic. Th. 870: 
{Üoytvov). 

Üoytvov, ov (tò) [i] teinture écar- 
late ou d’un pourpre vif, Nic. Th. 5115 
ANTH. 6, 254. 

DÜodoc, v. Zoe, 

dobva, inf. ao. pass. de bu. 

"veel, Gu (ai) Hysies : 4 v. de 
Béolie (auj. Kalivia) Hor. 6, 408; 9, 
15e1 95; Tuc. 8, 24; Eur. Bacch. Zo), 
etc. || 2 lieu d Argol d’, Tac. 5,83. 

"Nope (ô) égypt. p."Oopis, Her- 
LAN. (ur. A. 864 à). 

ÜakAoc, ou (ô) courroie de sanda— 
les, Taoxsr. (Cram. 2, 24). 

Üokkotés, M, óv, garni d’oreil- 
lettes de cuir, en parl. de chaussu- 
res, DicéarQ. p. 76 Huds. (Üoxhoc). 

Üaua, «tos (tò) pluie, Hec. Epid. 
1,938, au plur. (vw). 

“Youivar, Gu (ai) [t] les Déesses 
du combat, Hés. TR. 228, ele. (plur. 
du suiv.). 

douivn, ge (à) [t] combat, mêlée, 
lL.5,84et 200; 7,14; 13,883; On. 11, 
417; His. Th. 681, 663; Sc. 119; au 
plur. In. 5,200; dopivav dprüvev, lu. 
15,808, engager le combat ` dopivav 
Viol out, À. Ru. 2, 985, engager le 
combat avec qqn; pc Y bopivn, 
IL. 15,340, au premier rang des com- 
baltanis (cf. sser. Yudh, combattre). ` 

bouivnvôe, adv. dans la mêlée, 
avec mouv. In. 2, 477 (ò. de). 

bouîve, IL. 2,868; 8,56, dal. de 
# dopiv ou * dois, inus. C. Opi. 

‘Youtwvôc, où (ô) TT Hysminos, 
Troyen, Q. Sm. 10,87 (cf. dopivn). 

“Yonaoivns (6) Hyspasinès, roi 
de Kharax, Luc. Macr. 16. 

donékeBoc, ou (6) ente de porc, 
DC. 46, 5 (Gen), 

do-rhayis, 1806 (à) [&] dor.c.*ba- 
mhnyis, c. Goràné, Ar. Lys. 1000. 

. barAayE, v. le suiv. 

Do-rANYÉ, nyyos (à ou ô) 1 corde 
ou barrière qui ferme la carrière 
avant le départ des coureurs, Jos. B- 
J.8, 5, 4; Amen, 11,86; Luc. Tim. 20, 
Cat.4; p. ext.borne, limite, en gén. 
DP. 124 || 2 corde ou morceau de bois 
qui retient la détente d’un piège, d'où 
piège pour les oiseaux, piège Uoi- 
seleur, Oer. Ix. 3, 18; Tuer. 8, 58 || 
3 ancre, Lee, 22 | D> å oi, 
Hinon Aut. p. 241, 266. Dor. to- 


or, -ayyos, Taer: Le, Plur: dat. 
Vorinyéw, Pour. M. 588f; épq. bc- 
-màhyysoct, Anta: 6, 259 (th. do- de 


Dotepoc. el rfwow). 

Genk, nyos (à) o. le préc. E 
Pear. Phædr. 254e,.DH..3,98:PLur. 
AM. 782 à, ete. 

“Y omopos;.ou:(6): Hysporos, litt. 
«passage: pour les, porcs;. guéable 


‘même aux porcs. », ft. de l'Inde, | 


Noxn: 26, 168. 
Üosakoc, ou ou p-é. ÜoonË, «oc 
46) [äx] gén. pl. dacdrwv, c. aidotov 


` yuvatxetov, An, Lys. 1001. 


Üocéc, où (6)-javelot, le pilum ro- 
main, Por. 6,23;.8 ; Pur. Mar. 20, 
Pomp. Tet:69, ete.. 

Üoconitns otvog (6) vin préparé 


` avec de:l’hysope, Diosc. 5, 50: (boou- 


Toç), 

Üoownoy, ov: (rò) e. le:suiv. GAL. 
13, 288,;: GEOP. 6; 8,1. 

Üoowmoc, ou: (h) hysope, plante 
aromatique, Nic.Th.872; Aru.156e ; 


Diosc. 3, 30, ete. || D> 0: Dee Hir- | 


Am, p- 272, 287 (hébr. êzôb). 

“Y otaiyuag,. ou (ò) Hystækhmas, 
Perse, Escue, Pers. 972. | 

“Y'otävns, OUG, ion. ege (6) -Hys- 
tans, Perse, Hor. 7, 77. 

“Yotäonns, ou (5) Hystaspès 
M(Hystaspe), n. perse: 4 père de Da- 
rius, Hor.f, 209, 210, etc. 2 fils de 
Darius, Hor. 7, 64l] 8 père d Arta- 
“phernèset de Pissuthnès, Hnr. 5,73; 
Tac. 1, 115 || 4 ami de Cyrus, Xén. 
Cyr.2,2,%,elc:|| D Voc. Yorécrn, 
XEN. Cyr: 2, 2,15; Pordi Yorgor, 
XEN.Cyr.6,3,14,ele.; gén. ou, PLUT. 
Alex. vint. 2, 8; eu, STR. 305, etc.; 
Ja décl. ion: comme si le th-était 
non ‘Yotacra-, mais ‘Yotuomeo-: 
gén: -e0oc, Hor. 8, 70, etc.; dat. et, 

br.f, 209, ete. . 

borétuoc, &, ov [&] le: dernier, IL. 
45, 636; On. 9,14; à dorarin, Q. Su. 
14, 815, lafin; ado. boruruov, Ir. 8, 
858; On. 9,14; CALL. Ap. 79, pour la 
dernière fois, enfin (Üotaros). 

botatos, y, ov: [XPE quiest tout à 
fait derrière, quiestau dernier rang, 


Je dernier, p. opp: à xp&roc, IL. 2, 


. 881; 5, 708; 11, 299 ; Eur. H. f. 485; 
Dar. Phædr: 264d | 2 quiest, a lieu 
ou sp fait à la fin, Escut. Ag. 1800; 
Dém..14,2; 1428, 22, elc.; iv totow 
dordtow ppdow, Ar. Ran. 968, je 
drai en dernier lieu; à doréenñuépa, 
Luc. Dem. ene: 48; ou subst. à òo- 
tårn (e, e: hwépa) Hor. 2, 154; Du. 
Cie.7, le dernier jour ; adv. Dorota. 
On. 20, 116; Prat. Phæd. 60 a; ou 
zé Üorarov, Luc. V. H. 1, 30, ew der- 
nier lieu, pour la dernière fois; p. 
Opp. à mp@tov, HÉs, Th. 34; Piar. 
Menex. 247 a; barre, Ov. 1,685, en 
dernier lieu, pour la dernière: fois || 
3 extrême : tà Üoraca, Luc. Phal. 1, 
5, les derniers maux, les maux extrê- 


mes; SN dorérois xaxoð, Eur. fon | 


4115, au dernier degré. de l'infor- 
tune (supert; ef. borepoc).. 

Übotéroc [à] «dv. en dernierlieu, 
Hirrinrr. p, 69, 49: 

dotépa, as. (à) matrice, Hre. V. 
med. 18; Aph. 1258; Arsvr. H. 4.1, 
48,8; ele; axwplur. HoT. 4,109; Dec. 
Coac. 204; Prat. Tim. 94b; avec 
jeu de mots: sur- otipa, fém.. de: 
Üorepor, Ama. 586 d D- lon. do- 
répn, Dee JL ce. (Litt. fém. de ore- 
pos, la partie basse; ef. une relat, 
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d'idées analogue pour rà Évrepa rcf. 
lat. uterus, sser. udaram, ventre). 


se: fait ensuite, postérieur, ultérieur : 


simpl. o Dotepuig, Tuc: 7, 52; ele. 
lejour suivant; ży th dorepalæ, PLAT. 
Prol. 5188; ris Öotepainc;, ArÉT. 
Cur. m. ac. 2; 2, m. sign.; avecun 
gén. : TÀ botepaig. tis. tone, PHAT. 
Menez. 240c, le lendemain du com- 
bat; de thv. batapalov, DÉM..541, 25; 
és thy dorepainv, HoT:4,413; pour le 
‘lendemain; avec Ñ: : cp Sorepaig À 
À, ele. Pran. Cril. Ain Conv. 173a, 
etc. le lendemain du jour où, ete: || 
2 p. suile, abs. qui: vient ow se fait 
le: lendemain, Tac. 4, 4457, Ar Xen, 
Hell,2,1,15; Escun.36,28; DH. Thuc. 
17 (borepos). 

Üotep-aÂ hs; ge, és, qui-éprouve 
ou cause des: douleurs dans la. ma- 
trice, Hec. 394 (dotépa, Zoch, 

Üotepéo-à (f. fow;üo.dorépnon, 
pf. Sorépnra ;'pass.seul. ao. doreph- 
Ony) A inir. I (avec un suj. depers.) 
être en arrière;. d'où : 4 venir trop 
tard, être en retard, Hr. 7,70; XEN. 
Hell. 5,1,3; PLAT. Gorg. 447c, elc.; 
Üatepetv-rivos etg tórov, XÉN. Hell. 
3,5, 25, arriver ‘après qqn dans un 
lieu ; Ò. méyxne, XEN:An.1, 7,12, nar- 
river gu apres le combat; ths Ttotpi- 
dos, Xén. Ages. 2, 1, venir trop tard 
au secours de sa patrie ; t&v opd, 
Anert. Soph. el. 16, 5, manquer les 
occasions ; ths Boneia, DS.18, 110; 
ou avec le dat.: tÀ Bonôeix, Dóm. 
1346, 9, apporter du secours trop 
tard ||2 fig. être en arrière de: ec, 
Dém. 447, 25, etc. être inférieur à 
qqn ` ëv tive, Prat. Rsp.484d,, en-qqe 
ch. ; twl vos, Prat. Rsp. 539e, à 
qqn en qqe ch. || 3-être en arrière de, 
manquer de: oi, DÉM. 447, 28, 
être ce de beaucoup de cho- 
ses; abs. être dans le besoin, NT. 
Luc.15, 14; 1 Cor. 8, 81] IT (avec un 
suj. de:ch.) être en arrière, être in- 
suffisant, faire défaut, Diosc. 5, 86; 
dorepñoavros otvov, NT. Joh, 2,.3, le 
vin ayant manqué IB ir, laisser en 
arrière, d’où priver de : ofvou dote- 
Piff), Jos. AJ, 15,6, 7, manquer 
(liit. être privé) de vin! Moy. man- 
quer de, gén. DS. 18; 71; NT. Rom. 
3, 281 D Fut. moy. Vorepñoo- 
pat au sens puss. Eur. I. À. 1203 
(Dotepoc). 

ODorépnte, «roc. (tò) manque, pé- 
nurie, indigence, Ser. Ps. 83, 10; NT. 
Luc. 21, 4, ele. (borepéo). 

barépnots, ee (à) €. Le. préc. 
NT. Marc. 12,44; Phil.. 4,11. 

` borepntikôc, 9. óv, qui est d’or- 
dinaire en retard : témoc, Gaz. fièvre 
.dontles accès s'espacent (litt. se font 
‘attendre) de plus en plus (borepéw): 

Dorepnife, être en arrière, venir 
après, d'où: 4 venir. trop tard, être 
Len retard, THC. 6, 69; 8, 44 ber, Ev 
‘tots xatpots, Zë. Cyr. ê, 5,7, man- 
iquer les occasions; Auen p: ths 
iouyxempévns Gespier, Hor. 6, 89, 
sarriver d’un jour en retard sur le jour 
iconvenu; avecun gén. ` Ù. xapõv, 
Dën 20-71: 260;15, manquer les occa- 
sions; avee Lace.: ©. tò säit, KÉN. 
Cyr. 7,5,46; êtrele dernier-àsavoir; 
10. mp ef Face. Por. Anl. 63, ètre 
‘en retard. pour gge ch, J 2rester en 


Üotspaîog, a, ou: À qui vient ou: 


TÄ; dorepaiæ huipa, KÉN: An: 6,2, 9; 
TÌ Vorepaln: à pn, HoT. 8, 22; ou 


Dorepoc 


arrière: de : ths dizue tis éaurod, 
Isocn. 204a, perdre de sa vigueur ` 
zmde, XÉN. Mem.3, 5, 13: Isocr. 755, 
êlre-inférieur à qqn (Üorepoc): 

botepiwôg; Yj, óv: { qui concerne 
‘la matrice; dela matrice; Hre. Coac. 
204; ARSTT. GA. 1, 3, 6; 1,15,8; Tà 
Öotepixd (Ge md Hec. Ant 1254, 
les'affections de-la matrice || 2’ ma- 
Tode de la matrice, Hpc. Prorrh. 77; 
Diosc. 3,67 (borépa). : 

dotepw@c, adv: dan: la régiou 
de la matrice, Diosc. £, 10. 

Üotepo-Boukix, oe (äi réflexion 
tardive, après lévénement, Spr. 
Prov. 31, 3 (5. Bovi): Fee 

-dotepo-yavhe, ge, £G : À qui vient 
après la naissance, Arstt, H.A.8,14, 
T, elc.; tò Goreporeuée, Ansrr. Me- 
taph. 13, 4, 2;, la période qui suit la 
naissance, p. opp. à &pxA |] 2 qui 
vientaprès, gén. Syn. 2195, ou abs. 
qui vient plus tard, Srn. 205; Sext. M. 
T, 2951 Cp. -Éorepos, Nicom.Arithm. 
1, 4, p. T2(b.yévos). É 

Doeregpohorto, oc (À) interversion 
de l’ordre: naturel des idées, £. de 
rhét: Raér. (W. 8, 818) (botepohd- 

yos). tx 

Üotepo-À6yoc, ge, ov, qui joue les - 
rôles secondaires, Térès (Sros. biz, 
67) (0. Adyw). 

dotepo-unTtts, LOG (Ö, h) e, Vote- 
pdGoukos, Nons. J0:20,130 (©. phts). 

Öotepov, neutreadv. de borepoc. 

Üotepo-na£w-@ [à] souffrir en- 
suite; Gar. 7, 388 (U. Tbog). . 

ÜOTEPÉ-TotVOG, OG, ov, qui punit 
Plus (ad, Escut. Ag. 58; Ch. 888 (0. 
TOVÁ). . 

ÚOTEpPÓTOTHOG, oe, ov, qu’on 
„croyait mort et qui revient, Peur. M. 
265a et b (Ù. mótpog). 

Dorepé moue: OUG, ouv, gén, -To- 
Zoe, au pied tardif, lent, Ar. Lys. 
326; Ogru. Arg. 1162; Antu. 19, 999 
O. oc), i ‘ 

Üotepoc, a, ov: À À (avec idée de 

: lieu) qui estou vient derrière, Arr.; 
|O. tivos, Tuc.3,108,elc. qui se trouve 
. derrière qqn; ot A &NXkor Üorepot 
` Dudu feoav, Piat. Lys. 206e, les 
-autres venaient derrière nous ` tà De. 
i tepo, Hec. 1041, /255a; Ansrr HA. 
: 7,9,10; le train de derrière, l’arrière- 
i faix. 1.2 (avec idée de temps) qui a 
ilieu ox se fait après : osù Uorepov 
| etw Gard yatav, IL. 18,333, je descen- 
drai sous terre après tor; Gordon 
éXuumidôt, HoT. 6,103; à l’olympiade 
suivante’; Üorépw xpove, Hpr./,130; 
13,149; Escu. Ag. 702; Goen, Tr.18, 
jete.; èv: dotépous xpôvots, Par. Leg. 
:865a, dans les temps postérieurs; à 
‘Votépu: (Ge uépa). PLur. M. 320e; 
le lendemain; SE Oorépns, Hr. 1; 
108; 5, 106; 6, 85, plus tard: Ee thw 
dotépav, P. N.A. 7,7, dans bt. suite: 
avec un gén.: Derépen ypdv Code: 
Hor, 4, 166; 5, 32, dans le temps qu: 
suivitces événements ` particul. qui 
a lieu: ou vient trop tard, Tac: 4, 90; 
Ar. Vesp: 6915 avee le gén. : borepor 
dpixovro ris mxns, PLar.Leg:698e, 
ils arrivèrent après le: combat; abs. 
Üorepos, Sorn. O.R: 222, Tr. 92, qui 
arrivé postérieurement, ensuile ou 
trop tard : yévet Üotepoc, IL. 3, 215, 
plus jeune; subst. ot Borepor, Eur. 
Suppl. 1295, ele. les descendants, lä 
postérité ` pour marquer læ succes- 
sion ` Atovúows d Ü. Arsrr. Pol. 5; 


Dorepodberrne 
40; 28; Denys le jeune || 3 qui vient 
après, qui le cède à,. inférieur à : 


goe, Escu. Eum: 251, à age ch.; |. 


quoauxds, Bopen, Ant. 746; qui le cède 
&une femme ;: obdevos: Uorepos, Tac. 


4,91; Son: Ph. 181, ele. quine le 


cède à personne; Üotepog rpude TW 


Tue. A Dir Puar. Tim. 20a; ou Twds: 
tı, Paus. 9,3,1, inférieur en qqe ch. à. 


mr: oi: Üorepov uxñc, Prat. 

eg: 896 c, le'corps-inférieur àl'âme; 
voulons mévra Üorepo.ElvatiTpos Ti, 
Tuc. 8; 41, ayant pensé que tout. était 
secondaire comparé à age ch.; abs. 
ph Éumpootev TV vópwy, SAN Üore- 
pos olrevou, Escu: 87, 11, gou- 


verne l'Etat: non en te mettant au- |: 


-dessus des lois, mais en:te:subordon- 
nant à elles; fu dotépy däsobal Ti- 
woe: PLur.Arist.6; mettre une ch. au- 
dessous d'une autre; Üotepov abrôv 
op vépou nôévor, Du. Fab. 24, se 
soumettre à la loi |B adv. borepov: 
I (avec idée de lieu) derrière, EscaL. 
fr. 269, 3; D, Tüv'inréwv, Kén. Cyr. 
5, 3, 48; derrière les cavaliers UH 
(avec'idée-de lemps) plus tard, Hpr: 
6,90; Tuc. 5, 76; Sopu. Aj. 858, etc; 
tò borepov, Lveur6.155,82, m: sign. 
ronn, à To mahouv ; Üorepo, Op. 76. 
849, m: sign.; avec une parlicule" 
Dorepov abris; IL.1,27; ab0ts Üorepov, 
Soreni 4j.858, etc. plustard, ensuite; 
avec ‘un mot marquant une idée de. 
temps ` xpévw Vorepov, Tac: 1, 64; 
Vi pdv, Tue. 7.8: Dar, Leg. 867 à, 
etc.; xpôvotc D. Lvs.99,40, plus tard; 
` xpdvo: Üorepoy roA, Hor. 1, 47%, 
ou simpl. soi Dorepov, PLar. 
Phæd: 58 à, longtemps après; Bpaxet 
pd Üotepov, XÉN. Cyr. 5,8, 52, 

ewde temps après; d'Aire Ü. PLAT. 
Rép: 327b; Aen Ü. Prat. Gorg. 


ATT b, m. signs où mokkaïs pépatg: 


D: Xén. Hell. 1,1,1, peu de jours 
après; UVEC un gén. Üorepoy ToUTwY, 
Hor. /,118,elc. à la suite de ces évé- 
nements; ths yvwuns Ü. HDT. 2, 18, 
postérieurement à l'opinion que: je 
métis formée; zop déovros Ü. An. 
Lys. 57, plus tard qu’il ne faudrait; 
avec un dat. et suivi d’un rég. au 
gén. : Beer moNdoïor Üotepoy Tob- 
zg, Hot. 6, 140, bien des. années 
après ces événements; ToAAG Ü. t&v 


TpowtxGv, Tac. 4, 3, longtemps après: 


les: événements de Troie; cf. Par. 
Leg. 698e; avec un dat. et suivi de 
À: Tecoupaxooti pépa Dorepov À 
Loreäoalo déen, Tuc. 7,60, le qua- 
rantième jour après la défection de 
Potidée; avec des prép.: Ze Vore- 


pov, On.12, 126; Hor. 5, 41, etc. plus: 


tard, dans laisuite:; Su. dotépw, Tac. 
3,18; 8,27,m. sign.; EE dotépou, DS. 
44,109; DH.4,73 m. signe; me’ Vote. 
po» Er. N.A. 18,9, Mm. sign.; avec 
tarb.: oi Gotepon Puar. Han, A72d. 


les descendants, la postérité ; tà 


Üotepov: ypduwaro, Har. Charm. 
165a, les lettres d’après (p. *Üdte- 
pos, compar. d'un th. Oé. derrière; 
<f. sser. od, hors de ; ef. Üoratos). 
Salt G; WE ég, qui britle 
après, Dan. H. 115 (0. éyyoc). 
Üotepo-pnuix, ge (à) renom au- 
près de la postérité, Dr, M. 85; M. 
ANT. 2,17; Low: 14, 20. gpn): 
Üorspo-pBôpoc, og; ov, qui: fait 
périr plus: tard, Sorn. Ant 1074 (6: 
bsipw). 
Üorspé povos, og, ov; quiréson- 
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ne après, dp. de l'écho, A.PL. 153 (5. 
Gi), i 

úotepoypovew-&, être d’un temps 
postérieur, CLéu:932 (botepéxpovos).. 

Üotepd-Xpovoc, oe, ov; qui est 
‘d’un temps postérieur à, gén: Raér. 
(W.7, 208)(5. xpovos): 

. batépo, udv plus tard, DL. 8; 95: 
(Üotepos). 

Dotipea; ou (tà) fèle où Eon im- 
molait un porc, à Argos, -ZÉNOD. 
(Artu. 96 a) (bc). . š 

Üatrakôv, où: (tò) sortede vase à. 
boire, Raivra. (Ara. 500f). 

Do-TpuyE, tyyos (5, Ñ) c. le suiv. 
Orr. C, 3, 394. 

Dorpu, ugoe (6 ou à) [x] 4 soie de 
porc, de sanglier, Phat. COM. (CLÉM. 
849) |} 2 hérisson, porc-épic, Hor, 4, 
192; Ansrr. H.A. F, 6,6, elc.; Cac. 
Dian.961d—- ô Deep, Anert, He 
h Vorpé, Arster. M.A: 156, 80; EL. N. 
A. 1,31; 12, 26 (Čs, 0pé). 

Dorpuale, tog (à) [ix] À fouet ar- 
mé de pointes pour les esclaves, AR. 
Ran. 619, Pux.746; Dr, M.1087 f3 
Accrur. 3, 48 || 2' maladie des che- 
vaux, lorsque les poils de la queue 
deviennent raides comme les pi- 
quants du porc-épic, HiPPIATR. p. 
174,10 (Üoxpië). 

Gotptxos, ou (ô) c. le préc. 4, 
Pur. 2, 64. 

ùp ayżopar, v. DPAYÉOUAL. 

öp-atpos, 06, ov : A injecté de 
sang, Hee. Aph. 1253; Dim. 1157, 2; 
particul. en parl. des yeux,PHiLsTR. 
886; Sexr. Pi14,44etc.; Deepen DA 
mew, Luc. Paras. 41, regarder avec 
des yeux injectés de:sang, c. àd. me- 
naçauts, terribles: ]| 2 de complexion 
sanguine, Hre. Epid. 3, 1096; PLAT. 
Phædr. 258e; Anert, Physiogn. 2, 
4; EL. N.A.8, 91,etc. 
bpaivo LU. dpavé [à], ao. bypnva, 
ipf. inus.; pass. f. inus., ao. dpav- 
(Ony, pf. bpaopat,-aoau, Org, done: 
Ou, etc.) [d excepté aux temps à 
augin.] tisser, acc. : iorév, lL. 6, 
456, ete. une voile; ápe vo. On. 
08, confectionner un voile; ipá- 
toy, Dar, Hipp. mi. 368c; Peur. 
:M.2144, tisser où confectionner un 
vêtement; Ge, Gaga, Eur. Jon 
4417,confectionner un tissu; épdxvio 
de. Anert. H.A. 5,8,4, confectionner 
des toiles, en pari. d'araignées; 
fig. en mauv. part : Adieu, I11.6,187; 


Ät, On. 4,678, 789, ete. ourdir une | 


ruse; une intrigue; òóhovs xot pÀ- 
erg, On.9,422, ourdir des ruses el une 
intrigue; ti tivt ni tupavvièt, AR. 
‘Lys. 630, tramer un complot contre 
qqn pour l’asservir; p. ext. en b. 
part: 6\60v, Po. P:4,251, préparer 
(litt. tisser) le bonheur; p. anal. 
oixodounua, PLAT. Crili. 116b,.cons- 
Am. 56, poser des fondements; ovy- 
ypaghy, EL.N.A.Epil.p.896,14Jac. 
composer unéérit; cf. Po. fr. 449; 
Curisron. Ecphr. 70; etc.; au pass: 
être tramé, être: constitué, PLAT. 
Tim. 72c || Moy. (ao. dpnvaunv) 4 
tisser pour soi, acc. XÉN. Mem 327. 
6; Par. cox. (Com. fr. 2, 620); ipd- 
ttov; Dar. Phæd. 87b, se tisser un 
vêtement || 2 tisser, ourdir, macki- 
ner, acc. Sop». fr. 604 | D> Act. 
impf. ilér. bpuiveoxov, OD. 19, 149. 
Ao. poći. Deag [pä] Barr. 1886;, 
Antu. 6, 265. PS. en compos: -Upay- 


truire une maison; epela, CALL. |: 


Üpavtiwéc 


xx, DH. Comp. 18; Arrin. 4, 40°(R. 
Yo, tisser; cf. R. sser. Vabh, dans 
drna-vâbhis, qui tisse'une toile, c. à 
d. araignée ; cf bgph, Euvoc). 
Üpaipeorc, sog (h}:4 action de 
soustraire, Sopar. (SCN.-11.98,729) | 
2 action de retrancher, Dim. 4120,4; 


-parlicul. retranchement d'une lettre, 


d'un mot, GRamu.; Scu.-An. AV. 149 
118 diminution, réduction: zë bro- 
xepévov, Do, 15,8, 13; réduction, c. 
à di allègement des: conditions im- 
posées dans un trailé (ôpoipéw). 

Üparpetéov, vb: du suiv. Sun. o 
DpEXHTÉOV. . 

p apio-® (f. dgorphow, 40. ? 
desthov ` ao. pass. òpnpéðny; ete.) À 
ôter par-dessous, ace. Po. N.7,117 || 
2: soustraire: mur. The Vmpde, 
Piar. Theæt. 161a, en'ever:un petit 
enfant à sa mère ll F supprimer peu à 
peu, retrancher graduellement: mp 
coÿov, Tuc. 3, 43, un revenus Zu 
AGnvaiwv voie Evupaxovs, Tac. 3, 
13, délacher habilement ou secrète- 
ment du parti des Athéniens leurs 
alliés; au pass. Soen: fr. 34, élc.; tÒ 
Aóyov; PLur. M. 156b, couper la pa- 
role; avec le gén. seul, retrancher 
de, diminuer: ths dmodias, Tac.1,42, 
effacer, e, à d. oublier: la. méfiance; 
TÙ tôvou, Luc. Philops. 8, relâcher 
la tension |} Moy. détourner à son 
profit, dérober : o, An Bo. "735, Nub. 
179; elc.; Dën, 1419, 6, ete: qqe ch; . 
Tvá ro, Escan. 85,80;.tivd tr, Bur. 
EL. 271, qqe ch. à qqn ; toùs xatpous, 
Eseun. 68, 12, s'emparer des Occa- 
sions et les faire tourner à son profil 
Is Ion. dmoipéw, Hor. Hee, Di 
pass. part. ion. draporpnpévos, Dro, 
3,65 (mo, ai.). 

Üpalwk6c, 1, óv [ð] un peu salé, 
Hec. Aër. 284 (bró, &ks). ' 

Üpadpog, oe, ov, €. le préc. 
Dose 8, 153 (5. ët, 

úp- okuuptëea Jul être un peu sa- 
lé, Pror. M. 669b; Diosc. 5, 437 
(5. Sxpvpdc). 

Daho, oe, ov [ă] T qui est sous 
la mer, caché sous la mer, Sors. Ani. 
589; Luc. D:mar.10,1; Axva.11,89; 
Üyoka tpodpara, Por. 16, 4,12, aya- 
ries ou voies d’eau dans la partie du 
navire quise trouvé sous l'eau; cé 
Gpaho, Luc. J.{rag.47,.partie du na- 


:vire qui se trouve sous l’eau || Zon 


peusalé, Hec; Aën, 281 (ò. AAT, 

paons, no, ec [à] guéable, 
DS. Exc. 508,49 (bpahos, -wòns). 

Üp-auuoc, oe, ov, dont le fond 
est du sable, sablonneux, Tu. H. Pi, 
16,12; C.P:3,6,3 (0. duos). e 
,  Gbovéeg-G [üpà] (part. prés. épq.. 
‘ace. pl. bpavéwutas avec © par né- 
cessilé prosod.) c. Épaive, Max. 6, 
433. 

pavots; sag (h) [Ü] action de 
tisser, CLÉM. 237 (bpatvuw). 

bpévrns, ou (6) [ő] tisserand, 
Dar, Phæd. 87b, Rsp. 869 d, etc. 
Arsrr.Pol:1,8,1; Prut. M.156b (bo. 
vw). ` 

ÚPAVTLKÓG, Ň, Óv [Č] : À qui con- 
cerne l'art de tisser ou le tisserand, 
Dar, Crat. 3888c; à dpavruf (s.e. 
Téxvn) PLar. Pol. 280a, ete.; Ars. 
Pol.1,3,1; Piur.M.974a, l’art du tis- 
serand ||2 habile à tisser, PLar.Gorg. 
490d || Sup. dpavrimwratos,. Porat, 
Gorg. 490d (Spaivwy. 

bpavrik®s [ŭ] adv. à la façon des 


Úpavtoðóvntoç 


tisserands owu en forme de tissu, 


Pirar. Crat. 388 e (bpavrtxds). 


Ûpavto-óvyToG, 06, ov [Š] tissé 
par la navette au mouvement agile, 


An, dm. 842 (bpavtôs, Govéw). ~ 


Üpavtés, ń; óv [Č] tissé, OD. 13, 
136, 218; 16, 231; Escas. Ag. 1580: 
Sopu. Tr. 1059; Eur. Ion 1146; Luc. 
HI 1,23; tà dpavra, Tuc. 2, 97, les 


étoffes brodées (vb. de dpaive). 


-dpévtprax, oe (À) [5] femme qui 


tisse, M. Aer. 70, 38; EL. N. A. 6, 57 
(bpaivw). 
úp- anióo-ð [5] étendre dessous, 


Héracu. Alleg. 89: fig. Tuém. 279d. 
Üpériwots, eos (à) actin d’é- 
tendre sous, Raér. (W. 7,268) (bpa- 


TAG). 
ek 
Üp-énto, allumer par-dessous : 


mp, Luc. Phal. 1,12, du feu; avec 
Lace. de l’objet auquel on met le 
feu ` zim äxporokv, Hor.1,176, met- 


tre le feu à la citadelie ` ua tupi, 


Eur. Or. 621, mettre le feu à une 


maison; vexpov, Tuc. 2,52, brùler un 
cadavre sur le bûcher ` au pass. Eur. 
Tr. 1274; fig. de. tvá, XÉN: Cyr. 5,1, 


16, enflammer qqn [| Moy. s'attacher 


par-dessous: detpñv,AL.Æ&roL.(ParTr. 
14, avec {mèse) s'attacher le cou 
par-dessous, se pendre || D Ton. 
òránto, d'où ao. Gëder, Hor. le. 
ùp- appóčo, alt. Üb-apuétte ` 
4 eege sous, Pra KR E; 
«825,2 || 2 intr. s'adapter sous, dat. 
pc. Art. 783. 


Ee : 4 enlever vivement 
de dessous, acc. KÉx. Cyr. 8, 4,16 


i| 2 ravir secrètement, soustrairé, 
dérober : e, An. Eq. 56,1200; Th. 
205; Eccl. 772; fig. Puur. M. 806, 
ne ch: tòv Xdyov, Hor. 5, 50; 9, 91, 
prendre la parole au moment où un 
autre va la prendre, vulg. souffler la 
arole à qqn ; abs. Spaprrétetv, PLar. 
Euthyd. 800c, prendre la parole 
d'autorité ov en interrompant || Moy. 
dérober pour soi, acc. Ar. Ecel. 921, 
ete. || D 40. 2 moy. part. fém. 
poét. bpaprapévn, ANTH. 9,619; ion. 
órapréćw, Hor. (ee, 

Üpaoux, atog (tò) tissu (de main 
d'homme) Op. 3,274; Escut. Ch. 27: 
toile (d'araignée) Escue. Ag. 1492; 
mÂexrov oyxoivou Üpaouz, tissu de 
jonc entrelacé, corbeille, Arcuesre. 
(Arn. 305 f) (bpatveo). 

‘Üpéo-& (seul. 3 pl. prés. épq. 
dpdwat) c. dpaivew, Op. 7,105: DP. 
1116. 


Üpeap, atog (tò) gui, plante, Tu. 
H. P. 3,16,1, ete. 

Db-sdäpete, se tenir caché en em- 
buscade, Arr. Tllyr. 20. . 

Üpébouar, s'accroupir où s'as- 
seoir en dessous, Orr. H. 2,802. 

Üpetlov, ao. 2 de dparptw. 

petua, pf. pass. de dolnur. | 

Üpaiupévoc, adv. : À avec com- 
plaisance ov condescendance, Ansrn. 
2,187 || 2 doucement, XÉN. An. 7,7, 
16; Puirsrr. 538 (bpetuat). 

peig, tou, ër, paré. ao. ? de 
doinpe. | $ 

*üpeioac, seul. ion. delous, v. 
Dpiéu. 

Üpektéov, vb. de ónéyw, XEx. 
Lac. 9,5; PLar. Rsp.457e; Anert, 
An. post.1,12,9. 

bpeist, inf. ao. 2 de bporpéu. 

ÜpeAktéov, vb. du suiv. AR. Eq. 
929. i 
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Déëéike : À tirer par-dessous : tôv 


minant les matériaux amoacelés |] 2 
tirer en bas ` tà moôoîtv, lL. 44, 
477, qqn par les pieds; xAtrwôev zé 
XAuudxtov, Du. M. 781 e, tirer en 


bas la petite échelle || Moy. tirer à 


soi, acc. AR. Eccl. 319. 

1 páv, neutre de dpels. 

2 üp-év: I adv. en un tout, en un 
seul corps, Tu. H. P. 4,1,9 |] IE 
subst.: Ah dyév(s.e. ypauuñ)GRau.; 


renversé pour marquer l’union de 
deux lettres ou de deux parties d'un 


labe, Axox. Mus. p. 29,10 Bellerm. 
(b. ëv, neutre de eis). 

Ûp-évvvut, vêlir sous, seul. au 
moy. bpévvupat, se vêtir en dessous, 
Cat, fr. 59 conj, 

piko, fut. de dréxe. 

Üp-épro, se glisser sous où dans: 
Tpópos p üpépret, Escut. Ch. 464, le 
frisson se glisse dans mes membres: 
cf. Eecnt. Ag. 270; Privsrr. p. 500; 
ou, avec le dat. (avec-tmèse) p0ovs- 
pòv Ai óm’ &lyos Zorte ’Arpaldatc, 
Escart. Ag. 450, une indignation 
sourde envahit le cœur contre les 
Atrides; cf. Jos. B. J. 5,8,2. 

ûpżoðar, inf. ao. 2 moy. de 
Giant, | 

Üpeoic, sws (à) action de laisser 
retomber ou de se laisser retomber, 
d'où : 4 relâchement, détente (des 
cordes d'un instrument, ec.) Duer, 
M. 389e; Gar. 19,408; Aere, 
(Oris. 93 Matlh.)[12 fig. condescen- 
dance, concession, complaisance : 
èri rivos, Dar, Ant. 24, au sujet de 
qqe ch.; mpôs tiwa, Dun, M. 808c, 
pour qqn (beinp). 

Úp-EonéptoG, 06, ov, ©. le suiv. 
DP. 450. , 

Gp-ÉonEpoc, ge, ov, qui vient ou 
se fait vers le soir: adv. dpionepo, 
Aerm. 5,805, vers le soir (Ù. tonépa). 

Üpeothc, oa, de où 66, gén. 
TOG, part. pf. atl. de bptcrnut. 

pta, ion. c. dp®, shj. ao. ? de 
voinut. . 

ph, ñs (à) À tissu, d'ord. au 
plur. EscuL. 49.949 ; Eur. Ion 1146, 
I. T. 814, elc.; Prat. Leg. 956 a, etc. 
|] 2 toile d’araignée, Arstt. H. A. 9, 
39,5 (cf. dpalve). 

*Üpnyeudv, seul. dor. Gene 
HOYG, ANTH. 12,56, e. hyspwv. 

Üp-nyéouat-oûpar (f.oopat, pf. 
doñynuat) I marcher devant, abs. 
Sorn. El. 15021} II p. ext. servir de 
guide, montrer le chemin, Tuc. 1,78; 
Prat. Phæd. 82d; om, Eur, El. 664; 
Pear. Euthyd. 278c, à qqn; do. 
Thv 686v, Dr, Pomp. 76, montrer, 
indiquer le chemin; p. suite, donner 
des instructions, «er. Lys. 912,5; 

Zo, montrer, laisser entendre, faire 
comprendre, Escur. Eum. 192; avec 
doubl. rég. de. tvi x, DL. 8, 60; 
ou Tivi tvog, Prur. M. 562 b, gui~ 
der qqn dans la voie de qqe ch.; 
avec un acc. de pers. guider qqn, 
instruire qqn, Peer. M. 147c || 3> 
Dor. dyayéopou [a] Tucr. 2, 101. 
Üpiynux, atog (tò) c. le suiv. 


J Jansi. V. Pyth. p.71,3. 


úpýynetG, soc (à) action d2 eu - 
der, Hre. 239, 12; d'où : 1 tracé d’une 


xobv, Tuc. 2,76, tirer par-dessous en 


Puur. M. 81 d, irait en forme d'arc 


mot|12 £. de mus. trait marquant l'u- 
nion de deux ou plusieurs notes attri- 
buées dans le chant à une même syl- 


vpiny- 

ligne, Piar. Prot. 326d |] 2 esquissé,. 
plan d’un ouvrage, GAL. 19,11,23, di 
rection, indication, avis, conseil, 
Dén. 277,19; PoL. 10,27,83: Puur. M, 
796b ; particul. précepte de morale, 
Artn. || 3 ordre, prescription, Jaume. 
V. Pyth: 95 (bpnyéouou). 

Üpnyntéov, vb. de dpnyéonou, 
Paie. 2,127. 

Üpnynthp, pog (éi c. le suiv. 
Soma. Al D Zeg ANTH. 14, 319. 

bpnynths, où (6) À guide, indica- 
teur, Sorx: O., C. 502; O. R. 966,1260 
i2 maitre, précepteur, PLur. Dem. 5 
(bpnyéomon). ur A 

UpnynTtKkÔs, ń, óv, propre à gui- 
der, à diriger, à enseigner, GaL. 4, 
814; Tunasyzz. (DL. 3,49) (bpnyéo- 
mat). 

Üb-HAtos, oe, ov, qui est sous le 
soleil: A GAeiäiuoe (s. e. yñ) Nicépu. 
(W. 1,542) la terre. 

Öp- nuar (part. bphuevoc) être as- 
sis sous, Naz. Carm., 50,244. 

ûp-nutóltog, oc, ov, qùi contient. 
un nombre entier plus la moitié de ce 
nombre, p. ex. 3 =2 +1, Nicom. 
Arithm. 1,19. 

Öpnva, 4o. de Balu. 

Übnvioxéw-& : À lill. conduire 
un char en sous-ordre, p. ext. con- 
duire un char, Luc. Somn. 15 ||2 aw 
pass. être retenu par un cocher, er 
parl. d'un attelage, Dim. 1409, 24 
(dpnvioyoc). 

Übpnvioxos, ou (ô) conducteur 
d'un char aux ordres des guerriers ` 
montés sur ce char, IL. 6,19; Xen. 
Cyr. 6,44; 7,1,15. 

Ûphoowv, wv, ov, gén. ovoc, un 
peu plus petit, Hés. Se. 258. 

Ou éuen : IA s'asseoir sous, être 
posé ou fixé sous, dat. Eur.PA.1582 
|| 2 s'affaisser, Arr. An. 2,27; Aer. 
Mithr. 36 ||-3 déposer,former un dé- 
pôt, en parl. d'un liquide, Gror. 9, 
26,1, || II être assis derrière, Donn 
(Aru.143 e). | 

üpiènots, ss (à) sédiment, dé 
pôt laissé par une inondation, Srr.5f 
(är duc). 

bp-i% (à lart. seul. Zog. *6mtt, 
d'où part. ao. nicas, Hor. 3, 126. 
conj.p. dreiou<) s'embusquer || Moy. 
dylCopat, former un dépôt, en parl. 
d'un liquide, Oee.H.4,246. 

üpinue (/. Beien, ao. Gänn, 
etc.) À fr. laisser aller en dessous ow 
en bas : I envoyer sous, faire aller 
sous, placer sous: Aëäo tupä, PLUT- 
Mar. 22, une torche sous un bûcher; 
avec Gd et lace. : el mepiôpouot 
Oësiofeaou rò toùç Bpdyovç, XÉN. 
Cyn. 10, 2, que les cordes des bords. 
passent par les mailles, en parl. de 
filets; abs. Ge. tà pooyla, THOR, 4,4, 
mettre les jeunes veaux sous leur 
mère ` au pass. Öpviç eogogode cet. 
dperpévouc, Eor. H. f. 72, un oiseau 
abrite ses petits blottis sous ses ailes;- 
particul. mettre sous les yeux, ex- 
poser: déksdp tivt, Puur. Pomp. 20. 
une amorce sous les yeux de qqn į] Iz 
envoyer par-dessous main, envoyer 
secrètement, d'où suhorner, aposier, 
acc. HoT. 6, 103; Sopu. Ri 38; 
Prar.Ax.868e, suborner ou envoyer- 
secrètement qqn pour tramer une im 
trigue; védpay twi, Pror. M. 250d, 
ete. tendre un piège à qqn |} III faire: 
tomoer ou laisser tomber, d’où : 
1 faire descendre, abaisser, baisser :: 


Üpiormut 
Loxôv, IL. 1,484; Hn. Ap. 504, un mât; 
cp tàs pébüous, Pror. Popi. 10, 
abaisser les faisceaux devant qqn, en 
parl. des licieurs, à Rome; fig. God 
var tò dyav ro ppovýjgatoç.PLuT. M. 
68e, rabattre un orgueil excessif || 2 
laisser tomber, relâcher, abandon- 
ner : tÅ YAGTE (s.e. Tà hyvia) PMLSTR, 
lâcher la bride à sa langue; cõpa 
&Aynôdot, Eur. Med. 24, abandonner 
son Corps aux souffrances ` au pass. : 
Ze ëun tË tóv, Prissrr. V. Ap. 
6, 3, avec une tension moindre ; té 
byegévoy, Tu. C. P.6, 14, 2, âpreté 
moindre, adoucissement; fig. permet- 
~ tre, concéder : dpiévres TAV Opay 
AônAperépav stvar, XEN. An. 3, 5, 5, 
laissant celte terre être désormais 
nôtre, c. à d. nous l’abandonnant 
désormais |] B intr. se relâcher de: 
ts åpyñs, Hor.1,156;3,52, etc. de sa 
colère; toù ppovuatos, DH. 7,46; 
Pur. M. 218 e, deson orgueil; cf. 
Xén. Cyr. 7,5, 62; Prur. Demetr., 
18, ele. ; oòðèv Smévres, Hor. 7,162, 
ne cédant en rien ; H Moy. òpiepo (f. 
byhoopo, ao. 1 dpnxápny, ao. 2 
dgeeipny, elc.) I tr. placer sous soi: 
tòy maôa Hoerot:, Eur. Ph. 81, 
approcher un enfant de son -sein 
I] 2 abaisser, baisser, particul. do. 
{s.e. tà totia) carguer les voiles : 
Zu xanotç pot mhely, dpernévh Zoe, 
Soen, E1.835, il me paraît sage dans 
le malheur de naviguer les voiles 
baissées, c. à d. d'être humble; dpé- 
adat mor Goxets, Ar. Ran. 1220, tu 
feras bien de carguer tes voiles, c. à 
d. den rabattre || IT intr. : À s’intro- 


duire sous, se glisser sous o dans: | 


Ar otxousçExiôva, Sorn. Ané.531, 
dans la demeure comme une vipère; 
avec le.dat. : dy. vol EvOVEO dot cpu 

ot, Dr, M. 415b, se glisser et s'in- 

troduire dans des corps? fig. se por- 
ler sous, s'exposer à, s'offrir à: xat- 

Havey Geer Zen, Eur.Alc.524, prête 

à mourir || 3 se retirer de, céder : ts 

xopas, DH.8,84, céder la place; fig.: 

tvt, XÉN.Cyr.5,2,12; PLur.Crass.21, 
céder à qqn, être inférieur à qqn; 
avec double rég. : dp. Cal Twos, 

PLur.M.410c,759e, etc. céder à qqn 

en qqe ch.; ùp. ovdevt týs Zu 5000, 

Luc.Luct.2, ne permettre à personne 

de remonter vers la terre ` obdevt dy. 

avec l’inf. XÉN.Mem.1,8,6; OEc.1?, 

14; Hell. 7,4,9, ne permettre à per- 

sonne de, ete. || 4 se relâcher de ` tñs 

épyñs, Hor.2,121, de sa colère ; toÿ 
tóvov, An, Vesp. 337, de la tension 

de la voix; tæôvwv, Zeg, Ages. 7, 1, 

de ses fatigues || D> Jon, dti, 

Hor. U. ce. 

óp-iotnyt: Itr. (aux temps suiv.: 
prés., impf., f. bnocrice, do. 1 bré- 
otoa) 4 dresser sous, placer sous ou 

à côté de, Hor. 4,152; 5,16; tpotópy 

xlovas, Pn.0.6,1, placer des colonnes 

sous un vestibule; épelouata, Aner, 

H.A.9,40, poser des appuis sous qqe 

Ch.; Gepéltov, Arr.Epicé.2,15,9, po- 

ser un fondement; chu éprotepav xet- 

pa, Aru.241 d, placer la main gauche 
sous qge ch.; placer secrètement, 

placer en embuscade, ace. Hpt. 5, 

92 |j 2 poser comme fondement, d’où. 

alléguer: ywopas copds, Sopu., Aj. 

1091, de sages avis |} II intr. (aux 

lemps suiv.: ao. 2, pf. et pl. q. 

pf.) (v. ci-dessous, moy. B) || Moy. 

dylotopor: À fr, (aux temps suiv. : 


— 2045 — 


prés. impf. ,f. bmooticoput, do. De: 
ornodunv) À mettre sous, poser com- 
me fondement, supposer ` Grofiosrc, 
Po. 7,7, 6, établir des hypothèses, 
faire des suppositions; avec un dé- 
terminat.: &plaprov tòv xóopov, DS. 
1,6; supposer le monde incorrupti- 
ble; cf. DL. 2, 86; Geer, adv. Dogm. 
1,14, p.878; adv. log. 2,11, p. 461; 
avec une prop. inf. DS. 1,11; au 
pass. Sexr. adv.Eth.11,118 || 2 met- 
ire à l'encontre, opposer ` tov tpd- 
Tov th tivos Ghabovelx, XÉN. Ages. 
9, 1, opposer sa manière de vivre 
à l’ostentation de qqn |] B intr. (aux 
temps suiv. : prés., impf., f.dmooti- 
copat, ao. 2? acl. Géergg, pf. bgi- 
ergo, pl. q.pf.bpeorxev) Ese met- 
tre sous: Zeie, ?Lar. Rsp. 496d, 
s’avancer au pied d’un mur; fig. : À 
se glisser sous : vi mhAñ0e dtéorn 
déoc, PoL.11,80,2, la crainte envahit 
la multitude{|2 se charger de, pren- 
dre sur soi : dap, Eur. Rhes. 157, 
Suppl.189; Dém. 158, 1, une fatigue; 
&pxnv, XÉN. An 5,9,19 et 81, un com- 
mandement; orparnyiav, Dr. Com. 
87, le commandement d’une expédi- 
tion; mhodv, Tuc. 4, 28, se charger 
d’une expédition navale: móňspov, 
Por. 1,6,7, entreprendre une guerre ; 
rar. avec le dat. Tac. 2, 61; avec 
un inf.: Ééorarüv, Dën, 868, 6, 
entreprendre de tromper; cf. Dóm. 
4421, 20 ; abs. avec un subst. comme 
déterminal.: yopnyòs Sristy, Dim. 
536, 19, je me chargeai de la chose 
comme chorège, c. à d. je me char- 

eai de la chorégie; tprýpapxos; 

ys. 182, 9, de la triérarchie; p. 
suile, s'engager à, promettre : Óró- 
Geen, [L.2,286; O0.10,483, faire une 
promesse; twe Ir, 15,75, à qqn; ti 
twe, IL. 18,875, qqe ch. à qqn; avec 
un inf. fut. 11.19,195; OD. 10,483; 
Eur. JA. 860; Prat. Leg. 751 d, 
etc.; avec un inf. ao. IL. 21,278; Eur. 
Ion 1415; Dën, 551, 27; rar. avec un 
inf. prés. XÉN. Cyr. 6,3,35; promet- 
tre de, etc.; abs. œonep dnéotn, Tuc. 
4,39; 8,29 el 68, comme il l'avait pro- 
mis; cf. IL.4,267, joint à xatévevoa || 
3 soutenir de pied ferme, supporter, 
résister'à : ré xivduvov, Tac.2,61; 4, 
59, affronter le danger; p. suite, tenir 
bon contre, résister à : tivt, Escur. 
Pers.87; Ven, Hell. 7, 5,12; An.3,9, 
14, à qqn ou à qqe ch. ; tiva, Eur. 
Cyel. 199, Rhes. 375; Tac. 1,444; T, 
66, à qqn ; abs. Tac.4,54; XÉN.Cyr.#, 
2,31; Eur.Ph.1470, etc.; p. exi. res- 
ter là : dprordpevor pévovow Ew dy, 
ArstT. H.A.6,29, ils s'arrêtent pour 
attendre que, etc.; de méme au pass. 
dnootabels, p. opp. à pEdywv, Eur. 
Rhes. 315 || ÍI aller au fond de, abs. 
se déposer, former un dépôt, en parl. 
de liquides, Hnr.4,2; Arstt. Meteor. 
2,8; 4,6; Probl.23, 20 ; p. opp. à èm- 
mkëtv, Tu. H.P.8,15,4 || TII se cacher 
sous, s’embusquer, avec ¿v et le dat. 
Hor. 8,91; eg, An. 4,1,14; Luc. Phi- 
lops. 35 || IV se placer derrière, céder 
la place ; p. suite, céder devant, cé- 
der à, dat. 11.9, 160 |] V se lever de 
dessous, paraître au jour : êmootdvrec 
ot ävôpœwmot, Naz. les hommes ayant 
commencé d'exister ; p. ert exister, 
être, subsister; PLur.Cic.10,1.829e, 
1084 d; Lan 2, 2; 19,1; tà dyeorüra, 
Do. 6, 14,5, les affaires présentes; 
dy. icéripov 0e@, Pair. être égal à 


“Y papvos 
Dieu en dignité || D Ion. niot- 
ut, Hor. Ll. ce. s 

Üp-6Aurov,ou (tò) À base d'un mor- 
tier à piler, An fr.155 [12 bec de Pem- 
bouchure d'une flûte, Dun gcn (Pait, 
p 635,6) (Ò. ôl.poc). 

Ühépaots, sog D) [2] soupcon 
de Do Pons Se? OT 
2, 99, etc. (bpopäw). 

Üpopatéov [à] vb. du suiv. Pitt. 
A. 50b; M.Anr. 7,58; Héron. (Ori. 
1,497). 

Üdb-opéo-à, regarder en dessous, 
avec défiance, de mauvais œil: tiwo, 
ës, An. 2,4,10, qqn; au pass. 
Peur. Rom. 8 || Moy. (f. bxodopot, 
oo, 2 dmetdôunv) m. sign. Is. Menecl. 
her. 37; Den. 240,18; Ansrr. H.A. 
9,44,2; Luc. D. deor. 19,1, qqn ou 
oe ch.; p. suite, craindre, redouter: 


"o, Po, 8, 74, 5; T8, 8, qqe ch. ; ph, 


Do, 3, 18,8, que, etc. 

Ü-pop666, où (ô) porcher, On.f4, 
3,418 ; 15,801; 16,1,20, elc.; jointà 
dvépes, On. 14,410 (ds, ipw). 

Üdopuéw-& : 
dans une baie, dans un port écarté, 
en parl, d'un navire, de pirates, 
elc. Po. 8, 19,8; 84,8,2; Sr. 24; 
EL. N.A. 11,19; fig. D.Cun. 2, 150 
2 jeter l’ancre au fond de, fig. : drai 
xóhaxoc dyos del Dpoppet Twi Tébet, 
Pur, M. 61e, la parole du flatteur 
rencontre toujours qqe passion où 
elle mord comme l'ancre; dpwpyet 
Zoe on Darrog, Syn. 163c, une 
crainte non moindre était ancrée au 
fond de nos âmes. - 

ûpoppičopat (pf. Aechpuopa) 
entrer dans le port, jeter Pancre, Tac. 
2,83; tÅ Zahautv, Dr, Sol. 9, 
devant Salamine; fig. PHILSTR. p. 
670. | 

dpépuiois, soe (à) [ut] station 
de ee, port, AnrH. 7,699 (bpop- 
Wope, d 

Ühoputotnp, Dpoe, adj. m.: 
haas BEZE: A SN ui res 
tient du bas (két. qui jette l’ancre) 
(bpopuiomat). , 

Üpopuos, ou (6) mouillage, sta- 
tion pour les navires, Arstt. H.A. A 


-9,2; Srr. 252, 635, etc. ; adj. : by. 


aiytakds, STR. 645, ouromoc, B. Byz. 
v Mpy, littoral on lieu propre au 
mouillage (6. ôppos). 

Ühoc, £oc-ouc (tò) [Ù] À tissu, 
Socr. RHOD. (ATH. 147b); parlicul. 
loile d’araignée, Diosc. 2, 68; filet, 
AnTE. 9,870 || 2 fig. texte d'un ou- 
vrage, Lox 1,4 (bouivw). 

Ûpóooc, v. bpduw. 

üp-uypos, oc, ov: À. légèrement. 
humide, Ansrr. Probl. 2,17, 1 I} 2 
plein d'humeur, Gar. 19,14 (b. dypôc). 

üp- upos, oe, ov : À qui est sous 
Peau, Tac. 4,26; DC. 42,15; 46,36; 
51,9, etc.||2 rempli d'eau, Tu. C.P. 
3,11,8; Sp. 538 3 hydropique, Ga. 
Lex. p. 586 (ò. Düwp). à 

pâ, fs, f, sbj. ao. 2 de Diop, 

ÜY-ayopas, ou [äà] adj. m. aux 
propos élevés, sublimes, Luc. Icar. 
51> Ion. dpayépns, On. 1, 885; 
2,85, etc. (Qu, &yopebw). ` 

‘Yyatos, ou Lë lypsæos, À. 
Peur, Pomp. 55, etc. (dr). 

ÜY-évrvË, uyos(ë,ñ)[üy] surmon- 
té de hautes voûtes, Nonx. Jo. 5,5 
(6. &vruË). 

“Ypapvoc, ou (ô) Hypsarnos, A. 
de Béotie, Lyc. 647. 


À se tenir caché. 


Üpavyevéo 
‘bpavyevéo-à, dresser lecou,re- 
lever la téte, être hautain, fier, DH. 
7,46; Puur. M.-324e; EL. NA. 4, 
29, ete. (bbatynv). 
dnauxevibo,c. le préc.Anru.9, 
777 i 
"Dt, Get euoe 06, 0V, €. Ghodäege, 
.SiB.:8,87. J 
dy-avuxéo- à, se-vanter, ètre Der, 
Sorx..fr.1953; Bporcei,. 66. * i 
Úp-xvygny, avos (Ié. Ai) qui porte. 
le cou haut, qui redresse la ‘tête, 
Prat. Phædr. 2534: fig. hautain,! 
fier, ANTA, 5,251; 9,641 ete. || 2 p.i 
Sri. ggtae dresse, (baut, élevé, Dun. 
Bacch. 4061; Anmu..5,435(6. adynv) 
drepephe, Ae, £G, €. dpnpephc, 
IL. 5912: 49,883 ;etc.; On. 4,16, etc; 
Ar..Nub..805,etc. | 

"Valete, 0G, poét. Zoe (6) Hyp- 
sée, roides Lapithes, Po. P. 9,43 
gw, TT | 

bdynyopéw-®, avoir leverbehaut,. 
parler avec ‘hauteur on jactance, 
Paic..1,365; Ruér. (W. 1,444} {dbn- 

 vdeoc), 

Gnyopix, oe Të) ‘ton d’un hom- 
me.quia le verbe baut, orgueil, jac- 
tance, Do. 4,206 ;'Lon 8,1 (bYnyo- 
pocl, . 

“bp-nyépos, oe, ‘ou : 4 qui a le 
verbethaut, hautain, ‘fier, EsouL. Pr. 
‘8481[2 sublime, Pm. 7, 473 (6. dyo- 
pech, - i ; 

"Dubmrdgee, dr. aver hauteurow: 

jactance, Coen, 802. . i 
phet, Meoox, fev, e. dYnkôc, 
Nic. fr. 2,62; Anru.:9, 525. 
"akatbe, tos (h) Ja ‘fille -d'Hyp- 
sée, ©, à d.: 4'Thémistô, Nonn. 9, 
306|] 2Kyrènè (Cyrème) Cac. Ap. 
92 (Trebc). 
A ne a (à) attitude de 
Fanimal qui redresse ile cou, fierté, | 
Dore 10,43 prkos, abxnv). ` 
dpnlo-Barécw-& [à] planer (litt. 
marche} dans les régions supérieu- 
res, Carys. (0. Boitve). 
Ú prho yuav vov, gén. VOG, 
-qui a une haute opinion de soi, 
orgueilleux, Tux. 2004 (ò. ywo- 


n). ; 

‘üynlo-kdpôros, oe, -ov, qui a le 
cœur haut, en -mauv. part, ‘fer, or- 
-guellleux, Srr.Pr0v.16,5 (ò xapòia). 

ÙPNÀÓ-KPN VOG, 10G, Ou, aux ES- 
carpements élevés, Esciz.Pr..5 (b. 
xpnpvós). 

Üübnâokoyéo-@ Däer d'un ton 
hautain owavec jactance, Fuém. 354e 
il Moy. s'exprimer en style noble, 
Dar, Rsp. 545.erfbdmaokoyoc). 

ünlo-kéyoc, 06, ov; qui alever- 
be haut, fier ou présomptueux, Trié. 
264, 262 a (db, Ayo). 

‘bYrké-voos-ouc, aoc:ouc, oov- 
Gu, aux sentimentsélevés:; subst. tò 
Dm Avon, Puar. Phædr. 270a ; 
Peur. Per. 8; Tuim. 222b, élévation 
des sentiments à: :vôac). 

úim No moróc, Óc óv, qui-produit 
lesublime, Lan 28,4; 3260. motte). 

Gprké-rouc, ouc, ouv, OI mg 
êos;quia-les'jantbes'hautes ANTYLL. 
(np, 235 Aber Art It oc, 

De ú, Du, haut élevé.: -tůp- 
706, IL. 3,884, haute tour; tétxoc, 
Tac. 7,4, muriélevé; opn dtbnan, 
Mur, 4, 40, région élevée; Gär 
4wpla, Tac. 3,.97, ou abs. "5bnkd, 
Puar. Leg. 732 & hauteurs "ër Gah ë 
sivan Dar. Eum. A7, être sur une 


4; Luc. Nigr. 25; en parl. des pen- 
| Lys. 48; Peur. Per. 5; en gor del 
Län, 0. 2, 88; 5,1, tc.) Eur. Bei 


iles sommets || 2 en mauv. part, hau-! 


‘ment, PAL. Apot. 47,14 (dbnoré-: 
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hauteur; Aw" Geh, Prat. Theæt.! 
175d, d’une hauteur, d'en-haut; fig.: 
1 en parl. du caractère, Puur Dto.: 
sées,-du'style, Lex 40,9; 43,8: DH.: 
la prospérité, de la gloire, ete.: 
4T8,.ele.; zé pnd, Eur. Her. 613, : 


tain, fier, orgueilleux, Soen, AJ. 1280; 
Eur. Hipp. 730; PLar. Rsp. 494a || 


-Cp.-ótepos, Tuc. 7,4; Kén. Belli. 


2,29; Luc. Nigr.25; Len 43, 3, elc.;: 
SUP. -0Taroc,:ÂTT. ; irrég.-ÉcTatoc, : 
Paus.5,18,9 (pos). 
‘É4mho-téneivos, ge, ov Të ioo 
à tour élevé vu ‘humble, Dou, 2, 61. 
JD. Tamatvds). | 
Ügniotaneivopua, arog (tò) al-' 
‘ternative d'élévation on d'abaisse-’ 


“TE&LVOS). j 
“ÉYnAétne, nroc (h) élévation, ` 
Bear AM. 7,17 (bYnAoc). 
Úyprio pavis, Ge, ée [à] au sup.! 
ergoe, qui‘al'airsüblime, Lan Zi. 
1 (ò. gaivu). | 
Úypnàoppovéo-®, être hautain,’ 
orgueitleux, NT. Rom. 11,20; 1 Tim. 
-6517 (bbnAdppe y), 
pnloppoaëvn, nc (h) fo] ca- 
ractère hautain, orgueil; Oric. Joe. 
Adppwy). f 
úpnióppaov, ou, ov, gén. ovog: 
À quiaües-sentiments élevés ou de: 
grandes pensées, Eur. FA. 94911 2 en 
mauv. part, qui 9 une haute opinion: 
de soi, ‘hautain, orgueilleux, Dar. 
Rsp. 550b; Tuém. 27 d (d.pp#v). 
"One. euge, Oe, £G, Cen. re. 
Pos ‘qui croît en hauteur, qui pousse: 
haut, Th. HP. 3, 12,3 (6. gel. 
dbr6-povos, oe, ou, à la voix! 
élevée ou retentissante, en parl! 
d'une trompette, Cæsar. Dial. 4 520! 
(©. puvi). j 
png, adv. : 4 ep haut, Pu- 
RÉCR, (Com. fr. 2,276) 2 d’une ma- 
nière élevée, Nyss. (dbnAdc). 
Üprloois, ee (9) gonflement, 
‘grosseur, tumeur, GaL. 49,546 (5n- 
ÀGç). 3 
Ùp- vop, opoc:(6, 2 qüi exalte 
les hommes, qui les rend'fiers, Nonn. 
47,169-(Br, die, 7 
“Yp-hvaop, opos (ò) Hypsènor, À. 
IL. 876 ;13;411 (bivog). . 
úpnpepýs, de, Se, au toit élevé, 
d'où haut, élevé, TL. 9,582 (Upu pé- 
Qw). i 
Ü pns, ge, és, qui résonne! 
haut ou fort, sonore, rétentissant,| 
IL. 5,772; OrpH. H. 43,4; tò Smyëc 
‘TOY kóywv, Paissrr. 539, sonorité! 
du'style,'style ronflant (6p, 4xoc). ! 
"Vuen fe (6) fa] Tlypsèkhidas, 
Spartiale, Prut. Sol. 10 (patr. du: 
préc.). ` - H 
Gipi fi] adv. en haut, IL. 13,140; 
“Op. 46, 264; ‘Hu. äp, 202; Dës 0. 
202 ; particiil. en haute mer, 1L. 44; 
77; 16, 374 (os ; cf. dblov, dibire-, 
pos, Üpiotoc), i ; 
byvuatetos, ou (éi e, bralsros, A.i 
Lis. 20. à ! 
úyptbatog, 06, oul) quirmonte;j 
ou s'élève, d’où‘haut, élevé, 'Po.N.i | 
10,88; Soen. A7. 1404 (Gbu, Baiva).| 
“puis, béot. obpuBtac [pia] 
d’une grande force, d’où hautain,: 
"Uopms. Fr. 18 Bot (Or, Bla). `, 1 


D 


WIDE 


Dutt Bäec, ou (ô) [ta] Crie-hout ox 
Crie-fort, n. d'une grenotille, Barr. 
205 (id, Bodu). | 

Üpuépenérne, ou, «dj. m. qui 
frémitow:résonne au haut du-ciel, fr. 
4,854; 12,68 ; On. 5,4 ; His. Th.568. 
ne ironig. Ar. Lys. 778 (6. Bpe- 
Ho}. i 

dpiBpouoc, og, ou, €, le prée. 
Onpx. H. E? 4: / P 

úpryéveðoc, oc, ov [tj de haute 
naissance, Nonn. Jo:1,5: (6. yevé0àn). 
dipryévuntos, 0G, ov II qui croit. 
en hauteur, qui pousse haut, Escur.. 
Eum. 48 (0. Yewvdw). 

Üpiyovog, oe, ov [i] qui naît dans 
les régions élevées, Non. ‘07,98; 
Naz. (0. yéyvoprot). 

bpiyôtos, 06, ov [i] dont les. 
membres se dressent, aux membres. 
élancés, dp. d'une forêt, Dn. €. 590 
(Ù. yutov). i 

DubtGëtatroe, 06, ov, de construc— 
tion clevé; SiB. 14, 216 (0. Gé). 

dwpibouos,:06, ou DÉI c. le préc. 
‘Cor. 397. j Á 1 

Üpiôpouoc, ge, og, qui court 


i| dans Je régions ‘du ciel, Naz. (8. 


Špagety). 

Übibuyos, 06, ov [üylassis sur 
‘un trône (litt. sur un banc de ra- 
meur) élevé, ëp. de Zeus, IL. 4,166, 
ei, ` Hee 0. 48{0. Cuyév). 

dpibavos, ge, ou, A Ja ceinture 
haute, Carr. fr. 19,1 (8. gvn). 

dpuBéusBloc, 06, ov II aux 
fondements profonds, Nonn. Jo. 4,8 
(0. Dëngf ot. 

bpuB6wkoc, oe, ov, €. Gdifraree, 


Tas "Cam, t.2, p.187 c,168c. : 


DL Dëeouoe, ge, om, au siège ow 
au trône élevé, Po. N. 4,105; 1.6, 
23 (U. Opôvac). Se 

Dudel Benkge, oe, ov [i] o. Je préc. 
Syn. H. 1,54 D. '6xoc). ` j 

úprkáprvoc, oe, ov- Däi à la tète 


‘Fou à la cime-élevée, Iu: 12, 132; Hu. 


Ven. 265 (5. xépnvov). 

Üperékeudoc, oc, ov [Y] qui 
:S'avance sur les hauteurs, ANTH. 9, 
207 (5. vëieupoc), | 

“üWpikepac, seul. or nl. ù. bpr- 
Këporelfl aux arêtes (litt. aux cor- 
nes) élevées, Po. fr. 285 (U. xépas; 
cf. dbixepwc). 

byrképauvos, og, ov[t] qui lance 
la foudre d'en haut, Su. 1,223; 9, 


| 240 (8. xepavvdc); 


dYikepoc, oc, ov,gén.o[tjaux : 
“hautes cornes, On. 10,158 : Sopu. Tr. 


|507 (Ù. xépac). 


EEN oe, ov ft]. placé sur 
une ‘haute colline, Oer.:C, 4,87 (5. 
voa). 

Üyikouog, oc, ov DI à la cheve- 
lure élevée, c. à d. au feuillage élevé 
ou à la cime chevelue, TL. 14, :398; 
On. 9, 1861 D> Fém. -n, 'Q.Su. 5, 
419 (Ü. xéun). 

úprkóunoc fi] adv. avec unex- 
cès d'orguéil, Goen, 47.76640. xóp- 
toç). 

“Ypukpérns, ove (8) '[ä] Hypsi- 


| kraiës, kistorien, Luc. Macr. 22 (0. 


“HPÈTOS). 

Yywparia, oe (à) Je Hypsi- 
kratia, AP Pror, Pomp. 82 (ef. te 
préc.). ` 

Dltepet ge, ge, Ze, suspendu 
finales airs, de C. 4,93 A xpe- 
Huet). 

“Vvkpéov, ovtos (ô) Hypsi- 


üpikpruvos 
kréon, h. Aner. fr. 168 (Puur. de 

Ft, mul. 17). 

Üwikpnuvoc, 06, ov: 4 aux escar- 
pements élevés ou profonds, Hom. 
Epigr. 6,41] 2 båti sur une'hauteur 
escarpée, Escan. Pr.421 (0, xpanvés). 

Duo suëne, ýs, éc ft] en forme 
TY, Rur. p. 37 Clinch. (3, pos, el- 
doc). S 

dplAobpoc, oe, ov it] À au sommet 
élevé, en parl, de V Elna, Po. 0.18. 
159; CoL. 47; p. ext. élevé, en parl. 

` de portes, ANTH. 5,158 || 2 qui croît 
sur les hauteurs, Hec. 1278, 38 ||3 au 
panache où au cimier élevé, Q.Su. 
2, 462 ; Nonn. 48,386 (5. Xdwoc). 

éwgiAuxvos, oc, ou DI qui brille 
d'une lampe suspendue, qui brille 
d'en haut, Puizox. (Atu. 147 a) (Ù. 
AUxV oc). ; ; 

“Y prpédovoa; ng (à) [t] la reine 
des cieux, J.Géou..Hymn. 5,21 (fém. 
See (Had 

Odrt-pëëog, outoe [iad] m. qui 
e haut, e. à à. ee Je ciel 
ou dans les airs, gn. de Zeus, Hés.Th. 
#29 ; Baccuye. 29; Ap Nub. 563 ; et 
du Parnasse, Po. N. 2,29 (5. pédwy). 

“Yruédav, voc. Yyiuedov (éi 
TI Mypsimédôn, h.. Ant. App. 298 
(v. le préc:}. 

ÜpupéAaBpoc, oe, ov DI À à la 

. voûte élevée, Hn. Merc. 105,134,899, 
ete. |} 2 p. ext. fig. dominant, souve- 
rain, Ores. F. 4, 1 (5. pëheäpod), 

Ùyprvephs, de, ée [i] qui réside 
dans les nues au haut des'airs, Po. 0. 
5,40; Nonx. Jo. 15,34 (5. vépoc). 

Üwivooc-ouc,.006-ou6, oov-ouv 
it] 4 aux sentiments élevés: zé byi- 

. vouv, 'Naz. Vélévation de Tâme || 2 
orgueilleux, Noxx. 9, 207; 48,458; 
Jo. 8, 59 (Ü. vöoc). 

dponayhe, We, Se [i] lill. « fixé 
en‘hauteur », qui se dresse fixe, ANTH. 
85177; A.PL. 132 (0. rfyvuuw). 

Üpimedoc, pe, ov [i] au sol élevé, 
situésur une hauteur, Po. 1. 1,42 (8. 
HÉdov). 

Üpunétalos, oe, ov [à] aux 
hautes feuilles, Dot va. (Am. 270 
(©. mérorov). 

Oilbtmërae, V. dtburérnc. 

Diberetheis, dean, fev IO? 
Üimérns, Ti. 29,308; On. 24, 588. 

Tuben e, Ee, d'où are. pl. 
fém. olburecher DI c. le préc. Marr. 
(ATH. 136 c). . 

bpimérnoc, oe, ov fé] ion. e, 
dbirérahos, IL. 13, 487; On. 4, 458 ; 
11, 588. 

ÜYLTÉTIS, ou fl ‘adj. m. qui 
vole ou s'élance au haut des airs, lr. 
12,201, 219; On. 20,248 ; Sovu. fr. 
423; AR. Av. 1337; Luc. Icar.#11 || 
‘Cp. Sireréorspos, Herm. Sros, Eel 
1,996) 5—-Por.dprrérac [à] Sonn. 
L..0.; gén. pl. dor. dbixetäv, Dn. P. 
3,188 (5. méropai). 

Üpuméôns, ou Dlodi, m. e. Gi. 
mou, Nonn. 20, 81. 

byimolc, Loc (6, à) [pi] qui oc- 
cupe un haut rang dans la cité, 
Born, Ant. 370 (5. méh), 

Üypimolog, oc, oul qui-vit dans 
es hautes régions, c. à d. au cièl -ou 
done les aire, Nonn. Ai, 350: Opr. C. 
8,111 (Ù. rokéo). 

“bwyi-ropoc, oc, old qui gravit 
ou traverse les hauteurs, Nonn.. Jo. 
1,182 |] 2 qui ‘traverse le haut des 
airs, (ee C. 8, 497] X> ‘Gén. sg. 
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mg, -mépoto, Noen, l.c. (Ù. mopebo- 
pat). SE 
bpenôdtntoc, oc, ov [i] e. übiré- 
TAs, No, 5, 295 (Ü. motéouai). 
bbimovs,ouc,ouv, gén. -nosog 
[aux pieds élevés, d'où élevé, Born. 
OR 866 (Ü. mob). 
Üpinpupvoc, oc, ov, à la poupe 
élevée, Grp. 795 (Ñ. rpéuva). | 
Éwinpopos, oe, ov, à la proue 
élevée, Srr. 195, Porren. (Eus. P. E. 
195d) (Ù. xpwpo). | 
Vpinükero, sez (h) [t] e. le suiv. 
Po. O. 4, 86; A "Dn 4,621,637, cle. 
“YperdAn,ns (h) [i] Hypsipylè, 
femme de Jason, iL. 7,469; À. RH. 1, 
621, ete. || D> Dor. Ypmóra [a] 
ANTH. 3, 40 (cf. Ze suiv.). 
dwimukoc, og, gll aux portes 
élevées, 11.6, 476; 16,698; Eug. H. f. 
1030, ete, (0. món). 
dinupycc,oc,ov li aus hautes 


‘tours, Sim. 115,8 Bgl; Escur. Eum. 
‘688; Goen, Tr.:354; Eur. Tr.376 || 2 


haut comme une-tour,'Escar. Suppl. 
96 (Ù. répyoc). 

Übrotoc, n, ov, très haut, très 
élevé, au pr. Escue. Pr. 720; Born, 
Tr. 1191, etc.; fu tots dbiotois, NT. 
Matth.21,9: Luc. 2,24, au plus haut 
des cieux ; fig.: 8. Zeie, Po. N. 1,99; 
11,2; Escut. Eum. 28; cf. Sovu. Ph. 
1289, Zeus, le dieu suprème; xax®v 
Buerg, Esce.Pers.881,807, les plus 


grands des maux (sup. de Da. 


Üqitevéo-& [i] tendre vers les 
hauteurs, Tuéocnisr, (Sros. #2.4,149, 
15) (SVrireväc). 

Üwirtevhc, EL qui tend vers 
les ‘hauteurs, haut, élevé, Noa, Jo. 
19,171 (Ù. teivw). 

bpurevov, ovtos fi] adj. m. de 
haute encolure, PuocYt. 190 (5. té- 
vov). 

. bpirepoc,a,ov.[t} plus haut, Tacr. 
8,46 (cp. de vpi). 

d Zeie OC, ON [tö] dont le sort 
est élevé, qui jouit d’un grand bon- 
heur, P. Acex. Apot. p. 46, 18 (ÿ. 
TÜyn). 

drpéevvoc, oc, ov [i] c. le suiv. 
Pn, (Bus. P.E. 453 a). 

ÜpLrpañs, Oe, Ze II qui brille en 
haut où de haut, qu’on voit de oin, 
élevé, Anta. 7,70/ (0. pos). | 

dwyrparñs, 6, Ge [fx] qui appa- 
rait en haut, qt on voit au loin,élevé, 
Arem. App. 246 (Ù. yaiva). 

Üwprpépntos, ge, ov Dl qui se 
porte en haut, qui va haut, Sea H. 
36; Proch. 4, 14 (b. popéw). 

dpippaov, av, 0v gén. ovoc, aux 
sentiments hautains,-Pn. P. 2, 94 0. 
phy). 3 

Öprxaitng, ou [ij adj.m. à la 
chevelure relevée ou à lailongue che- 
velure, Pp. P. 4,306:(0. xairn). 

bpiov, @v, ov, gén. ovog, plus 
haut, Po, fr. 282 (cp. de Spi; cf. 
Übrotoc). : 

“Yypiov, ovog (6) Hypsiôn, héros 
att Prur. Arist. 11{v.lepréc.). 

ÜWOBev, adv.: 4 d'en haut, IL. #4, 
58; 15,18; On. 2,147; 17, 210; His. 
Th. 704; Keen. Suppl. 178; Bor. 
Bacch. 1111, etc.; Prat. Soph. 216 c 
12 en baut, Escut. Suppl.881; ANTH. 
12,97; avec un gén. en haut de, au- 
dessus de, gén. Dn. Q. 3,21; ARAT. 
26; A. Ru. 2,806 (Üboc, Be), 


-ÜpéBuefi] adv. en haut, IL. 40, 16; 
17,676: 19,376: etes; A. Ru. 1,590: 2. 


vå) 


ÜH 


354; auec un gén. en haut de, au-des- 
sus de, Nonn. Jo. 415,22 (Upas, Du. 
Úpó-npepos, var. p.'Übirpwpos. 
Ûp-ópopog, oc, ov,.au toit ou au: 
plafond élevé, IL. 3,423; 24,192, ein. 
OD. 2, 337; 5, 42, elc. (Ù. 4poph). 
Üypog, goe gue (Tò) 4 hauteur, éré-. 
vation, Escur. Ag. 1376; Tuc. 1,91; 
2,75; 4,18; Eur. Ph.404,ete.; ës bos, 
Hor. 2, 13,155; ou abs. “poc, Hor. 
1,580,178; XN. An. 8, 4,7, en hau- 
teur; fig. en parl. de l'élévation du 
style; Lon 1, 4, etc.; au plur. Lan 3, : 
4: 7,4 |}2 particul. cime, sommet, . 
Eur. Bacch. 1101; au plur. PLar. 
Leg. 625b; fig. d. poûiac, PLar.Ep. 
351e, le comble de l'ignorance; cf. 
Arstt. Mund. 6, 8; au plur. PLAT. 
Tim. 46e (ònó, cf. Ümaros, Jones, 
üpi). i 
Ûypóos, adv. en haut, avec mowv. 
IL. 10, 461, 465; 11, 307; 18, 211; 91, 
302,.elc.; OD. 9, 240 ; 12,238, elo.: 


sans mouv. On. 19,88 (Upos). 


Üpotéte, v. lesuiv. 
do, adv. en haut, au propre, . 
sans mouv. IL. 1,486; Oo. 4,185;elc.; 


Hés. Th. 549; avec mouv. Hor. 2, 
138; Po. O. 1, 184; ‘en prose réc. 
Puur, Dio. 24; ge Bn, 9, 79; Sorn. 


OR. 9141] Sup. dportru, Baccuye. 
97, 5 Pok (lach, 

dY-6pBdÂA LOG, oe, ov, aux yeux 
mer Base Ptol. p. 280 (id, 
Gpfohudc), 

Dubédbeogge, oc, ov, à la voix éle- 
vée où forte, Hec. 955 d (Gr, w=- 


Üpéa-&, élever, dresser, acc. 
Barr. 87; A. Pr. 41; fig. 4 relever, 
améliorer, Mën. (Cén. 721)[| 2 exal- 
ter, glorifer, Prur. M. 103e; NT. 
Matth. 23,12; Luc. 14, 11; p opp à 


Tomelvôüv, Por 5,96,12:; ‘au pass. se 


glorifier, se vanter de, dat. Antu. 6, 
921| Moy.: intr. se:lever, Hec. 27, 
FI |l'2ér. élever, ériger, Aer, 7, Aë ` 
(ÜVoc). Ne 

Üp opa, atog (tò) position élevée, 
Pmr. 2, 408; au plur.'Puocvr. 68; 
SiB. 8, 234; particul. en parl. de~ 
l'ascension d'un astre, Sext. M. 8. 
33; D. péyiorov, PLur. M.149 a, 782d, 
point culminant (pów). ; 

ÜY-pobpoc, og, ov, c. Dbtgoger, 
Luc. Dom. 9. 

Üpooic,ewc.(à) d'action d'élever 
élévation, Gaz. 18,1;324]] 2 fig. exal. 
talion, glorification, ‘Ser, Ps. 149,6 
(bps). - í f 

ŭo [0] (f. Dow, ao. dou, pf. inus.; 
pass. a0. Goðny) 4 faire ‘pleuvoir : 
Zeie Ùe, IL. 12,25; On. 14,457; Tés. 
O.486,etc..Zeus faisait pleuvoir; ò 
Oeôs Get, Hor. 2,13; Luc. Disse o Iles. 
7, le dieu fait pleuvoir; avec lace.: 
8pdoov, ‘Luc. V. H. 2, 14, faire pleu- - 
voir de larosée ` xpuoôv, Po. 0.7,91, 
de l'or; ixOüas, Puaxias (Ar. 333 a); 
ou avec le ‘dal. Gefier, PHYLARQ. 
(Ar. 838 a) faire pleuvoir des pois- - 
sons ` impers. Der, ‘His:0.550; L'or: 
2,22; 4,28, il pleut; Üovros moi, 
Sr Heli 1, 1,16, comme il pleuvait. 
beaucoup; noù Üoavros, "Pn. CD. 4, 
14,3, quand il a beaucoup plu; aw 
pass. Üowp bouevoy, Pur, M.'912a, . 
pluie qui tombe ; estat ypuode, STR. 
635, l'or tombe.en pluie, il tombe une - 


pluic-d’or|} 2 mouiller de pluie, ace. 


Hor. 4,451; Paus. 2,29,6; A. Dr, A 
1116: ou pass, être mouillé de piue, . 


Vo 


Op. 6,131; HDT. 2,18, 14,22, 95; 8,10; 
"Topp 8,11,4;: Ò. ôhlyw, Hor.1,198, 
être peu arrosé par la pluie; p. ext. 
être mouillé par des gouttes: otayd- 
ow atuatos, Dt. Rom. 24, par des 


gouties de sang || D—> Hai, moy. 


Ké p 
D, (pt) (tò) indécl. phi, 24° let- 

tre de Valphabet grec, Prar. Crat. 
497 a; Puur. M. 738c |) En chiffre 
éis 500; p = 500000. 

på, v. en, 

déovfeu, v. paivo. ` 

avratos,n, ov{tä] très brillant, 
le plus brillant, On. 13,93; ANTH. 8,9 
{superl. d'un adj. inus.; cf. le 
suiv.). À 

pavtepos, &, ov, plus brillant, 
Nonn. 40, 884; ANTH. 9,210 (cp. d'un 
adj. inus.; cf. le préc.). 

pubx, atog TÒ) fève, HIPPIATR. 
p. 19,31; 168, 18; 185,12 (lat. faba). 


T pabáTtwoG, V, OV, de fève, A. Tr. 


3,201 (9h60). ` 
&Bes, plur. de gb. 
babi, ac (à) = lat. Fabia, n. de 
f.rom. Puur. Cato.mi. 19, ete. 
pabiov, ov (tò) dim. de páp, AR. 
Pl. 1011 conj. ` NS 
Pábtog, ov (6) = lat. Fabius, n. 


- d'h. rom. Du, Num. 12, Cam. 4, 


etc.; où Débror, Dm. Fab. 1, Cam. 
47,etc. la famille des Fabius. 
- PaBopivos, ou (à) €, Pabwpivos, 


… ANTH. 11, 223. 


-pabo-tümoc, 06, ov [à] qui-frappe 
Jescolombes,Arsrr. 1.4.8,3,1 (pc, 
dar), | 

Påĝoviog, ou (ó) = lat. Fabulus, 
-n. d'h. rom. Piui. Galb. 27. 

Pabpirravóg, OÙ (6) = lät. Fa- 
bricianus, n.d’h. rom. Dro. Parall. 
min. 87. . | 

PaBpikroc, ov ($) = lat. Fabri- 
cius, n. d'h. rom. Du, Pyrrh. 18, 
etc.; plur. oi Daépixtot, PLur. Arist. 
«£. Cat. 1, la famille des Fabricius. 

Pabwpivos, ov (å) =lat, Favori- 
nus,n. d'h. rom.Puur. deprim. frig. 
1; Luc. Dem. 12, elc. i 
` payäé, of ou à (6) Lol glouton, 
Crar. (Paryn. p.433 Lobeck) (pa 
“yetv). 
7 payédauva, ge (à) [pă À ulcère, 
<ancer,.chancre, Hec. Aër. 287; 
Eseni. fr. 246; Eur. fr. 790; Dén. 
798, 23, etc. || 2 faim dévorante, faim 
canine, fringale, Gar. Def. med. p. 
400, 58 Bas. (de * payedwy, de payetv, 
<£. phúxtawa, de * pAUxTWV). 

paysðarvikóg, ń, óv [x] rongeur, 
-enparl.d'unulcère,Prur. M.1087 e; 
Diosc. 2,9; GAL. 6, 750, 815 Leed, 
Zoreo). 

payzdarvécw-& [č] dévorer, ron- 
ger, Agu. Det, 7,28; au pass. être 
rongé par un ulcère, Hre. 1125 g (ga- 
yiðawa). i 

paysõalvapa, atog (tò) [à] ul- 
-cère rongeur, Partan, de Febr. T 
dpayedatvde). 

ayéerv, -etv, sert d'inf. ao.2 à 
Zei (delaR ay, partager, cf. R- 
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Üoouar au sens pass. HoT. 2, 13 
(R. Zu, d’où ‘Y, pleuvoir; ef. sser. 
sunômi, j'exprime le jus d’une plante; 
sûmas, lait; sîmans, eau ; sûnas, dé- 
luge, efc.; cf. derdc). - 
Done, ge, ee : À qui ressemble à 


d 


sser. Bhag, d'où bhagämi, je partage 
par le sort; cf. une relat. d'idées 
analogue entre daiw et õais). 

payéo-à [à] c. odyopon seul. 
prés. opt. 2 sg. ergoe, Puoc. 157 
(ôidyou Bok), et fut. oayñow, Lis. 
3,124 || Moy. oxyéonar-obuau (seul. 
prés.) Ser. Gen. 8,2. 
` payeowpiric yaothp (D) ventre 
d’un glouton, Ason. (Dot, 6,42} (ça- 
yÉGw pos). 

payé-cwpoc, ou (ò) {ğ} glouton 
(lité. qui mange des morceaux) Anon. 
(PoLL. 6, 42) (payety, Ke 

&ynua,aros(rtô)(pä)nourriture, 

El DémérR. GE (Are. 94 d) 
(goyeiv). 

Gro, v. Soine, 

paynora, ov (tà) [pà) fêtes où 
Pon mange, CLÉARQ. (ATH. 275 b) 
(payeiv). i 

aynoi-néoux, wv (tå) [ăi] fêtes 

où l’on mange et où l’on boit, CLÉARQ. 
(Arn. 275 b) (payetv, doc) 

Géynotc, goe (h) [äj action de 
manger, Cueys: (payeiv). ; 
À payntôv, où (ro) [à] c. péynuo, 

EP 


péyrAoc, ov (ò) [čt] agneau ouche- 
vreau en état d’être mangé, ARSTT. 
(Puur. A. 294 d) (gayet). 

Game: Borne, Ou (ò) Mange-repus, 
n. de parasite, ALCPHR. 3, 66 (pa- 
yeiv, datrnc). 

péyouar (prés. et fut.) manger, 
au prés. Set. Sir. 36, 23; au fut. 
Ser. Ruth 2,14; NT. Luc. 14, 15; 
2 sg. péyeoat, NT. Luc. 17,8 (formé 
d'après payetv). 

péyos, ou (ò) [à grand mangeur, 
glouton, NT. Matth. 11,19; Luc.7, 
34 (payet) 

garos, v. emés a 

dypns, ntos (genre (CO 
Page, forteresse de Piérie, Hor. 
7,112; Tuc. 2,99, etc. 

péypos, ou (6) : À pagre, poisson 
vorace, Hec. 7,168; Con. (ArH.255d, 
327 c}; Arstt. H. A. 8, 13,19; EL. 
N. A. 9, 7, etc.||2 en Crète, pierre à 
aiguiser, Simmias (ATH. 327f) (eo: 
ysty). 3 

ETC ov (0 påypos, STR. 
825. 


péyov, œvoc (ò) [ä; €. ypayos, 
VARR. ` 

dée, v. ow. | 

basBovriéc, &ôoc, adj. f- €. le 
suiv. Opr. C. 1,219. : 

pasBovtic, Lëoe, adj. f. de Phaé- 
thon, Anrx. 9, 782; A. PL. 77, ete. 
(Paélwy). 

PaéBouox, ns (à) Phaéthousa, 
lilt. « la brillante » fille, d'Hèlios, 
On. 12, 132 (fém. de qus0w). 

#paéBo (seul. part.prés. paéôwy. 


Cé 


un pore, grossier, CLém. Protr. 44; 
92; Str. 1, 12, 552 de pore, Prur, 
M.5351; Créu. 348 (Üs,-wônc). 
bosia, ac, (D) grossièreté, stupi- 
dité, ATH. 96 f (bÈne). 
Dë, gén. pl. de Oe, 


atot 

ovtoc) brillant, ép. du soleit, Iu. 47, . 
785; On. 5,479; 11,16: 19, 182: His. ` 
Th. 760; Sopu. El. 824; Eur. EL. 464; 
d'où subst.: 4 le dieu du soleil, A ser. 
5,274; 9,187 jj 2 le soleil, le jour: 
révvvyxo xal paébovra, Goen. A7. 930, 
nuit el jour (pdos). 

PaéBov,ovtoc (ô) Phaéthon: En. 
myth.:1 fils d’'Hèlios et de Klyménè, 
Eur. Hipp. 740; PLUT. Pyrrh.1, ete., 
ou fils de Képhalos et d'Eôs, His. 
Th. 98711 2 cheval d'Hèlios, On. 28, 
246, etc.i] II c. "AŸvpros, A. Ru. 3, 
245,1236 || III la planèle Jupiter, 
Arstt. Mund.2; Meteor. 1, 8,elc.; 
Peur. A. 889 b (paëlwy ` v. le préc.). 

Pazwic, Lëoe (à) Phaeinis, pré- 
tresse argienne, Tuc. 4, 188. ` 

pastvég, ġ, óv, brillant, éclalant, 
en parl. du feu, 11. 5,215; de la 
lune, IL. 8,555; de l'aurore, On. 4, 
188; des yeux, IL. 13,8et 7; de mé- 
taux (airain, IL. 12,151; or, HÉs. Sc. 
142, etc); d'objels (cratère, IL. 3, 
247, elc.; lance, IL. 4, 496; bouclier, 
IL: 8, 857;-elc.; fouet, IL. 10, 500; 
portes, On.6,/9,etc.); Éwathp got. 
pastvôs, IL. 6,219, baudrier brillant 
de pourpre ; p. anal. en parl, de la 
voix, Po. P. 4,105; en parl. de ver- 
lus, elc, Po. N,7, 75 {| Cp. çuevo- 
tepos, IL. 48,610 S>- Dor. paevvôs, 
Po. P. 4, 105 (p. *paeovôc, de pasa- 
th. de güos ; cf. poneel 

. pasivo (seul. prés.) å intr. bril- 
ler, en parl. du soleil, On. 3,2; 12, 
383,885; His, O. 526; de l'aurore, 
His. Th. 372; de flambeaux, Ov. 18, 
308,348 ; fig. briller de joie, être ra- 
dieux, ANTH. 9, 6591)2 tr. faire bril- 
ler, acc. Nic. Th. 390; au pass. bril- 
ler, A. Ru. 2, 42; 3, 828; 4, 13862; 
Ant, 166 (p. * puëive, de*paëove, 
de dos; cf. palvw). 

ee ode, 

&evvos, où (6) Phaennos, A. 
ANTE. 4, 4, elc. (v. le préc.). 
pasot-u6potoc, ge, ov, qui brille 
pour les mortels, ép. de l'aurore, IL. 
24,785; du soleil, On. 10,138, 191 ; 
Hés. Th. 958; du jour, Eur. Her.750; 
de Poseidôn, Open, H. 65, 2 (doc, 
Bpotos). 

péeaot, v. pog. 

pasopopia, ion. -in, ne (à) iu- 
mière, Carr. Dian. 11; Mus. 304 
(pasopópos). 

pass-pôpos, 0G, ov, qui porte la 
lumière, gui éclaire, EscuL. Ag. 489; 
Eur. Cycl. 469; Cart. Dian. 204; iv 
paxpë oyl paccpépw, Eur. Hel. 
629, après de longs jours (pdos, 


pw). 

dér, oft, v. onpi: 

Pata, ac (A) Phæa, f. Dr, 
Thes. 9. 


Paiakec 


Paiakec, ov{oi) [&]les Phéaciens, 
pple myth. de li. de Syeplu, OD. 5, 
35; 6, 195, elc.; Tuc. 1, 25, ete. |l 
D lon. Painxss, Un. ll. ce.; dat. 
Painkiv, On. 7, 62; dng. Painxecot, 
On. 6, 241,270; 7, 11: 8,21, ete. 

Pararic ion. Painkic,iôos [äi] 
adj. f. des Phéaciens, A. Ru. 4, 
4222, 1722; vñooc, A. Ra. 4, 769, l'i. 
des Phéaciens (balaxec). 

PaiaËë, akog (ó) [ax] Phæax, À. 
diti. « le Phéacien », Tuc. 5, 4; AR. 
Eq. 1377; Prat, Eryx. 392a ete. (cf. 
Dalaxes). 

Padiun, ue (à) Phædimè, f. 
perse, Hor. 

dau dee, degen, éev [i] c. le 
suiv. IL. 13, 686. 

paiôtuos, oc, ov DI : À brillant 
huile, d'où brillant de force, en 
parl. du corps, des membres, I. 6, 
27; On. 11, 128; Dës Th. 499, ete.; 
en parl, de chevaux, Po. 0.6, 21, 
ete. || 2 beau, magnifique, sel. d'au- 
tres, glorieux, illustre, ép. des guer- 
riers illustres (Achille, IL. 9, 454; 
Ulysse, On. 10, 251; Ajax, IL. 5, 617; 
Hector, IL. 4, 505, ete.) || Y> Fém. 
~a, Po. P. 4, 51; N. 1,101 (polvw), 

Paiôtuoc, ou (ó) TI Phædimos, 
h. On. 4, 617; 15, 117; Tuc. 5, 42; 
Dim. Or. 19, 196 B.-Sauppe (v. le 
préc.). ` ‘ 

Paidpa, ac (h) Phædra (Phèdre) 
fille de Minos, femme de Thésée, 
Ov. 11, 321; Eur. Hipp. 27, etc. | 
D—> lon. Palðpn, On. l. oe: Anra. 
9, 68,182, elc. ` 

Patôpixc, ou (ô) Phædrias, A. 

. XÉN. Hell. 2, 3,2, ele. || D Voc. 
Poðpia, An. Lys. 856 (podpéc). 
parôpé-vouc,ouc, ouv, quial’âme 
sereine ou joyeuse, EscuL. Ag. 1229 
(paidpds, vob). 

patôpós, á; óv : 4 brillant, au pro- 
pre, en parl. de la lumière, lumi- 
neux, clair, serein, pur, Po. fr. 228; 
du soleil, Escac. Lum. 926; de la 
lune, Escur. Ag. 298; d'un cratère, 
ALEX.(Com.fr.8,435) [2 p.anal. gai, 
joyeux, radieux, en parl. de choses 
{visage; Sopu. EL. 1297, ete.; œil, re- 
gard, Komm, Ag.520; Eur.Med.1043); 
en parl. de pers. Sopu. fr. 704; XÉN. 
CYr. 8,3,59, etc.; DÉM.332, 8; TÒ Yat- 
Špdv, kën, An. 2,6,14, la sérénité ou 
da joie, p. opp.à tò otuyváv || Cq. gar- 
Apdrepoe, ANTH. 7, 248 (R. Pa, bril- 
der, v. paivw). 

Paiôpoc, ov (ô) Phædros (Phè- 
dre) bh, Escan. 6, 44, etc.; particul. 
ami de Socrate et dont le nom sert 
de titre à un des dialogues de Pla- 
ton (v. le préc.). 

Pœôpôc, 06 (ô) Phædros,h.AnTx. 
9, 811. 


paiôpétne, groe (à) doux éclat |: 


{des yeux, edel, d'où joie, gaîté, 
socr. Antid. 8 141; Dun, M. 595 d 
{pæôpdc). 

paiôpéw-à, faire briller de joie, 
rendre radieux, Xen. Cyr. 2, 2, 16 
{paôpés). 

atôpuvrhe, où (ô) celui qui net- 
toie, qui entretient, qui asoin de, au 
plur. en parl. des descendants de 
Phidias chargés d'entretenir la 
Statue de Zeus à Olympie, Paus. 5, 
14,51 DX—> Dans les inser. att. du 
temps de l'empire rom., affaibli en 


-puêvvrAc, v, Meisterh. P. 68, à (gou- 


Sprvu, 


— 2049 — 


parõpúvtpra, oe (à) fém. c. le 


préc. Escu. Ch. 759. 


parðpúvo (40. épalôpuvx) [0] faire 
briller: I au propre : 4 en gén., acc. 
Eur. Hel.678; particul. : À nettoyer, 
laver, Recent. 4g.1109; en parl. d'un 
lion qui lèche la face d'un bûche- 
ron, ÉL. N. A. 3, 21|} 2 parer; A Bo 3 
1043; 4, 6711] II fig. faire briller de 
joie, rendre joyeux, Escut. Ag. 1120; 
au pass.être joyeux, montrer sa joie, 
XÉN. Cyr. 5,5, 37; Emi eut, CALLISTR. 
901, de qge ch Moy. : À nettoyer 
sur soi, acc. Hés.0.257; Moscu.2,31; 
A. Ru. 3, 800 |] 2 rendre joyeux, ré” 
jouir, charmer, acc. Dar, Leg. 718b 


(pudpos). 


paiôpuoua, atog (tò) parure, or- 


nement, CLÉM. 291 (padpÜvw). 


paldp-oméc, Ge, óv, qui à le vi- 
Pair riant, 
Escue. Ag.725; Eur.Or.894 (pæôpds, 
öp) 


sage brillant de joie, 


parôpås, adv. joyeusement, avec 


entrain, XÉN. Cyr. 4,6,6 (papós). 
Parðópn, 
de Cambyse, Hor. 3, 68, 69: 


Paiôowv, ovos (ó) Phædôn (Phé- 
don): 4 ami de Socraté et dont le 
nom sert de titre à un dialogue de 


Platon ||2 autres, PLur.Thes.$6,etc. 
Pœdwvôns, ou (6) Phædôndès, 


disciple de Socrate, Xin. Mem. 1 52, 


48 (patr. du préc.). 
PatSoviône, ou (6) Phædônidès, 
autre n: du préc. Par. Phæd. 59 c. 


paké, &ôoc (A) [äè] chaussure 
bianche des gymnasiarques athéniens 
et des prêtres égyptiens, ANTH.6,254 


(cf. gomdel. 


parkástov, ou (tò) [č] dim. du 
préc. Puur. Ant. 33; App. Civ. 5, 77. 


elc. 

pauôc, ń, óv, c. pudps, Sopr. 
fr. 954. 

Paœuv-apétn,nc (À) [ä] Phænarétè: 
4 mère de Socrate, PLAT. Theæt. 
149a, ete. || 2 autres, Ar. Ach. 49; 
Po. Pyrrh.5, ete. (palve, &peth). 


PauveotéAas (6) = lat. Fenes- 


tella, écrivain rom. PLUT. Syll. 28, 
ete. 

Pawżotioc, ov (6) Phænestios, 
h. ANTIPHAN. (ATu. 15a). 

patvivõa raiğetv, joueràla balle, 


ANTIPHAN. (Com. fr. 3,187); Aru.f4 f: 


CLÉM. 283. 


Paœwvinniôns, ou (6) Phænippi- 
dès, h. Lys. 136, 9 (pair. du suiv.). ` 
Paiv-umnos, ov (6) Phænippos, A. 
Hor. 6, 121; Tuc. 4, 118, ete. (galvo, 


Troc). | 
pavis, Loc (à) lac. c. &veuwvn, 
Sosis. (Scu.-THcr. 5, 92). 


Pavic, 1906 (4) [tő] Phænis, f. 


ANTH. App. 187 (paivw). 


Patvé-kpuroc, ou (6) [i] Phæno- 


krilos, L. Anrs.7,746 (galvo, xpivw). 
PawéAnc, ou (ô) sorte de casaque 


ou de manteau qui couvrait le haut 


du corps et les bras, Down. (Port. 
7,61); ATH. 97e; ArTÉM. Onir. 2,8; 


NT. 2 Tim. 4, 18] D Dor. pawo- 


has [&] Rummu. Lo, (cf. lat. pænula). 
pavokic, iôoc, adj. f. brillante, 
Hu. Cer. Ais Eol. gaivotc, 
oe, Sarr. fr, 95 Bot (palve). 
DavouÉévniv, v. ofge, 
Paivouévoc, adv. visiblement, 
manifestement, Droe, Plat. 4 Ale. 


P. 18 (243) (aivo). 


poivo-uypis, (006, adf. f. aux 


ns (à) Phædymè, fille 


paivo 


cuisses découvertes, ép. des jeunes 
filles lacédémoniennes, lexc. fr. 64 
(paive, Gondel, 

Patvo-npoowTtéo-&, montrer son 
visage, c. à d.se montrer en publie, 
Cic. Alt. 7, 91 (paive, TPÉGWTOV). 

patvonpoconntéov, vh. du préc. 
De, Att. 14, 22. 

Daiv-oÿ, onog (6, A) aux yeux 
brillants, d’où brillant, Man. 4, 239 
(paivw, di. ` 

Zafra, onog (d) Phænops, A. 
IL.5, 152; 17,312,584 (v. le préc.). 

paivo (/. pavé [à] ao. Epnva, pf. 
Répayxa, pf. 2 inir. TÉPNVA; PASS. 
f. gavicoum, ao. 1 Schung, ao. 2 
ÉpAVNV, pf. TÉpOUO, asat, ayto 
ou ata, ele.) A Ir. I faire briller: 
gäe, Born. PA. 297, une lumière; 
hpépav, Prat. Epin. 978d, le jour; 
abs. Aude of xev Épatvoy, Op. 19, 
25, des servantes qui auraient éclairé 
(litt. fait briller de la lumière) || D 
faire paraître, faire voir, rendre visi- 
ble : cjpata, IL. 2,253, des signes de 
la volonté céleste; tépas tivi, IL. 2, 
324; On. 8,178, faire voir un présage 
à qqn; pnpoüs, On. 18, 67, laisser 
voir ses cuisses ` Ze TÒ ee t, Sobn. 
O.R. 1229, produire qge ch. à la lu- 
mière du jour; tw} Taparortiv,On.15, 
26, faire voir, c. à d. donner une 
épouse à qqn ox la lui montrer dans 
l'avenir; ou. pass, Evdvn Gäre oñ- 
ua, IL. 2, 308, un grand signe de la 
volonté céleste se manifesta ` cf. Ov. 
21,418; p. anal. en parl. du son : @. 
&ouëiv, Oo. 8, 499, faire entendre un 
chant; yhpuua otpdré, Escut. Eum. 
69, faire entendre un ordre au peu- 
ple, en parl. de la trompette; cf. 
Tuce. 9,28; A. Ra. 4, 784, elc.; au. 
pass. pavetoù pdua, Goen, O.R.474, 
re s’est répandu; p. ext. en 
parl. de choses abstraites.: @. von pa- 
Ta, 1.18,295, mettré au jour des sen- 
timents, des pensées ; dpethv, On. 8, 
287, montrer son habileté, ce qu'on 
est capable de faire; Bian, Hés. Th. 
650; A Du 2, 28, montrer sa force; 
ôpyds, EscuL. Ch. 826, manifester sa 
colère; süvotav, Hort. 3, 36, montrer 
de la bienveillance |] III faire connai- 
tre, indiquer: 686v tvi, On. 12, 334, 
à qqn son chemin; parlicul. faire 
connaître par la parole, c. à d. : À ré- 
véler: yévoc, Sopx.0.R.1059, sa nais- 
sance || 2 annoncer, présager : pav- 
teta, Pur, Agis 9, des oracies; imi- 
Zou äu niv, Xén. Hell. 3,3, 4, qqe 
conjuration || 3 dénoncer : tiva, Soph, 
Ant.325; XéN.Cyr.1,2,14; PLAT Leg 
745a, qqn; zwé tots mpurdveot, AR, 
Eq. 300, qqn aux prytanes; nhotov, 
Dém. 1324, 19, un bâtimeut (comme 
étant en contravention); oa pass. tà 
pavoévre, Déu.1825,29, les biens dé- 
noncés pour être saisis ou confisqués 
Il & expliquer : Aéyov, Hor.f,116,118, 
un discours, une parole || IV £. milit, 
à Lacédémone ` œaivev ppoupay, 
Xén.Hell.3,9,93:3,5,6; 4,2,5; 6,4,17. 
etc. litt. faire paraître une garnison, 
c. à d. la faire avancer, la faire sentir, 
envoyer une expédition (cf. frang. 
faire une démonstration) ` £rt TWO, 
Xún.Hell.4,7,1;5,1,29, contre qqr; 
sis "Apyos, XEN. Heil A 7,2, à Argos 
i B inir.: I briller, en parl. du so- 
leil, des corps célestes, Prat. Tim. 
39b; Ar. Nub. 586; Tuer. 2, 11; abs, 
Ôgaivwv (S. e. &othp) Anert, Mund. 
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. en se découvrant, devenir visible : 


 oëëotaf pavvor, PLAT. Gorg. 4560, 


paivo 


2:9.1a planète brillante, c. à d. Sa- 
tarne; en parl. du feu ou de la lu- 
mière, en gén. Tu. Ign.3 11112 por- 
ter une lumière, en part. de statues 
qui portent des torches, Oo. 7, 102; 
p. suite, porter une lumière pour ou 
devant : twi, On. 19, 25, devant qqn 
113se montrer, paraître : yaïa péhat- 
va wdveoxe, Ob.11,587, la terre noire 
paraissait,en parl.du fond de l'eau; 
tives Sdt Ünep paivouor ` Eur. El. 
1234, quelles personnes se montrent 
au-dessus de la maison? |} Moy. gat- 
vopart (f. gavobpar, ao. 1 Bové 
4 briller, luire : ôetv® öf ot 
Zoos pdavôev, IL. 1, 200, ses yeux 
brillèrenť d’un éċlat térrible ; ôt’ äv 
En ndvtoro ga vo irne Pan TU- 
pds, 11.19,875, lorsque du sein de la 
mer brille aux yeux des matelots lé- 
clat d'un feu ; òt Toù épépou Epalve- 
to mp, XÉN.An.7,4,16,le feu brillait 
à travers le toit{[2 paraitre au jour, se 
montrer: oto qorvonévn, 1L.1,198,vi- 
sible pour lui seul; épévn Me els do, 
IL. 45,275, un lion se montre sur la 
route; môûev palvet; Xin. Mem. 2,8, 
4, etc. d'où te montres-tu, c. à d. d'où 
viens-tu? pvnorpot-paiverot, On. 
45,547, elle se montre aux préten- 
dants; “Extwp petà port deg: 
xev, [L.11,64, Hector se montrait par- 
miles premiers ` en parl. du soleil, 
des astres ` Auge dun HododdxTu Age 
doc, IL. 1, 477; 24, 18; On. 2,1, etc. 
lorsque parut l'aurore aux doigts de 
rose; du ot parvouévnpwv, Iu. 9, 
618; On.4,407; 6,31, au lever de lau- 
rore, à l'aube; p. anal. en parl. 
d'une vapeur qui sort des nuages, 
Iu. 5, 864; d'un vent qui s'élève, On. 
4,861; ré pouvdueva, PoL.9,15,7;les 
constellations visibles; ou en gén. les 
phénomènes célestes, fitre d’un 
poème d’Aratos; particul. paraître 


povev dé ot edpées opt, On. 18, 68, 
ses larges épaules apparurent; cf. 
IL. 29, 824; avec un délerm. se mon- 
trer comme, apparaître comme ` wd- 
are &puorot, AEN. An. 3,1, 24, mon- 
trez-vous les plus capables; ef œouedv- 
res palveoûe, HoT. 9, 89, montrez- 
vous serviables ; avec un inf. : His 
&plorn palverat etvat, O.15,25, celle 
qui se montre la meilleure {| 3 être 
ostensible, manifeste, évident : éoriv 
81n0 vol paiverou, Dim, cela est vrai 
et manifeste; &düvaros dv porvolunv, 
Xin. Cyr. 3,1, 84, je serais évidem- 
ment hors d'état de faire la chose; 
toy AAMrwv Suapépov-épalveto, XÉN. 
Cyr.1,8,1, il se montrait visiblement 
supérieur à ceux de son âge ; ¿àv 
palvonar dëst, XÉN. An. 5, 7, 5, 
si je parais avoir tort [| 4 parai- 
tre (p. opp. à être) Eur. (Ar. Ach. 
441); Xén. Hell, 6,5, 28; Puar. Rsp. 


596e; p. Opp. à yiyveodou, De, 14, f 


29,11; st Bobhotro otpatnyòs Grofée 
uh Av paivecda, XÉN.Mem.1,7,3, si 
qqn voulait, n'étant pas bon général, 
Je paraitre; abs. paraitre qqe chose: 


elc.; Dën, 828, 25, etc. ne paraître 
nulle part quelque chose, c. à d. être 
regardé comme rien; d’où paraître, 
sembler, abs. : méic dunn åvhp Ode 
gaivetor stivat; On. 11,836, comment 
cet homme vous parait-il être? où 


&plorn patvero Boudh, In. 9, 94, dont |. 


Tavis lui paraissait le meilleur: o8- 
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oc Éporye xal oi paivetat, PLAT. 
Rsp. 383 a, c'estainsi qu'il me semble 
aussi; To porvouevoy eimeiv, PLUT. 
M.158e, dire ce que l’on pense; Ae" 
pot paivetat, Pear. Prot. 824 d, à ce 
qu'il me semble; intercalé dans la 
phrase : gaiveroi, ANTH. 11, 887, ce 
semble; dans une réponse: gaive- 


zat, PLar.Rsp.383 à, etc. cela semble 


ainsi, oui en effet; zé paivoueva, 
Par. Rsp. 511 b, la manière de voir ; 
cf. Dot, 5, 51,5; 9,86, 6; paiverai pot 
avec l'inf. DH.2,14, etc. ilme semble 
bon de, etc.; joint à doxeiv: st òh 
xaxóç te palvomor ğox® TÉ dot, Eur. 
Hipp.1071,si les apparences m’accu- 
sent et si tu le crois; Goxotuev Zu 
TÖV matépwy xelpous paiveabat, Tac. 
1, 122, nous paraitrions nous mon- 
trer inférieurs à nos pères; cf. XÉN. 
Mem. 2, 1, 22; Prat. Eryx. 899c, 
Phædr. 269d, etc. || 5 à l'ao. moy. 
gñvaclor, montrer comme sien, com- 
me. chose que l’on possède ` Tivi Tt, 
Soru. Ph. 944, qqe ch. à qqn || D> 
Act. prés. inf. dng, pawépev, On. 
8,237; Po. P. 4,171 ; part. fém. dor, 
galvoisa, Dn. N. 5, 17. Fut. réc. ga- 
vie, Arcum. Aren, p. 881. Ao. 
dor. Épava [o&] Po.f. 4,2, Ao. itér. 3 
sg. péveoxs, On. 11, 587; 12,241,242. 
Pf.mépayra, Ps.-CaLuisr.2,10dout. 
Pass, impf. itér. 3 sg. gouvéoxeto, 
On. 13, 194; ao. épq. épadvônv ou 
padv0nv, IL. 17,650; 3 pl. -pavbev, 
IL. 4, 200; 17,650. Ao.2, 3 pl épq. 
gären, OD. 18, 68; Pn.0. 10, 85; im- 
pér. yavor, IL.18,198; sbj.3 sg.épq. 
çavin, IL. 19,875, ou gouen, fés. A 
680; inf. épq. qavipevar, LL. 9, 240. 
Dr. Zeg, mépavre, lL. 2,122; 46,207; 
Po. N. 6, 14. Fut. antér.3 sg.maph- 


‘ostan 1.17, 155. Dans les inscr. att. 


seul. ao. ëpdvonv, CIA.2, add.203b, 
6 (envir. 800 av. J.C.); v. Meisterh. 


p.150, 6 (R. Da, briller, d’où Pav). 


Pavé (à) Phænô, litt. « la bril- 
lante », nymphe, Dn. 5, 418 (paive). 

paivav, ovTog (6) v. gaivu. 

paw- ôni, toG, adj. f. c. le suiv. 
Man 4,177. . 

#aiv-oW, eme, d'où, par licen- 
ce mélr., dat. paivort, v. païvod. 

pois, &, óv, brun, sombre, PLAT. 
Tim. 64d, 68c; Por. 30, 4, 5; PLUT. 
Æmil. 84, Ant.80, Demetr. 44; DC. 
56,81; &prot pouoi, ALEX. (ATH.114 d) 
pain bis; p. anal. en parl, de la 
voix, sombre, sourd, Arsrr.Aud.27; 
SExr.M. 6, 41 (gdoc). : 

parétnc, ntos (à) couleur brune 
ou sombre, Arstt. Plant. 2, 9, 5 
(parde). 

pat-oupôc, de: óv, qui ala queue 
brune, Lee, 834 (pouds, oùpd). 

pato-xitov, avos (6,à) [it] vêtu 
d’une robe sombre, Escaz. Ch. 1049 
(pords, xitoy). : 

. Parckva, as (å) Phæsana, v.d Ar- 
cadie ou d'Elide, Po. O. 6,34. 

Daiotioc, a, ov, de Phæstos, en 
Crète, PLUT. Sol. 12; Noen, 13, 226 
(Paotós). 

Parotig, iĝos (à) [vè] Phæstis, 
mère d’Aristote,DH.Dem.et 1 Amm. 
5; ANTH. App. 378. - 

Datotoc, ou (6) Phæstos, Méo- 
nien, IL. 5, 48. 

Pootéc, où (à) Phæstos, v. de 
Crète, lt. 2,648; On. 9, 296, 


ParodAn, ns (à) Phæsylè, Hyade, | 


Hés. fr. 60. 


paldyyiov 
ad, o06 (à) Phæô, Hyucr, De, 
r. 60: 


À pakta, v. gaxñ. 
. 2 pakta, acc, de *paxebc. 

pakin, v. pax. - 
` péxskoc,ou (6) [à] faisceau, butte, 
fagot, Hopr. 4,62, 67; Tac. 2, 77; Eur. 
Cycl. 242. 

* pakeúg (6) [à] seul. acc. paxo, 
purée de lentilles ou plat de lentilies, 
Eursr. (Aru. 503a) (paxós). 

darf, Be, p. contr. p. axia, ag 
(à) ail lentille, Hec. 640, 6; A.TR. 
7, p. 102 || 2 plat ou purée de lentil- 
les, Ar. Eg. 1007, Vesp. 811; Com. 
(ATH. 1586) Spo, Ericu. (Don 
T. p. A. p. 6,21); Am, 158 c, ete.; 
ion. paxén, Hre. l.c. (fém. de * axi- 
os, dér. de paxôc). 

Pak, Oe (A) Phakè, litt. « len- 
tille ou tachetée de rousseur » : 4 
sœur d'Ulysse, Aru. 158c || 2.sobri- 
quet d'Hégémon de Thasos, auteur 
de parodies, Aru.406e || 3 titre 
d'une pièce de Sopatros, Atu. 702b 
(v. le préc.). 

pékuvoc, n, ov [Xi] fait delentilles, 
Sopar. (ATH. 158 d) (paxc). 

ée, ou (tò) |&] décoction de 
lentilles, Hee, 474,19, etc. (pau). 

dr tou, ou (tò) Phakion (au. 
Altfaka) Lieu de Thessalie, Tac.4,78. - 

pérroc, ou [X] adj. m. du pays 
des lentilles, ethnique dérivé par 
jeu de mots de paxds, au lieu de 
Tlépios, Arn. 458d (pœxdc). 

pako-etônc, nc, és [à] en forme 
de lentille, lenticulaire, Anert. Cæl. 
2,4,8; Pur. M.288b; A. Tar. Isag. ` 
Aral.p.166,5; paxoetdès dypév, AÉT. 
le cristallin de l'œil (paxdç, etôoc). 

pako:mtiodvn, ge (à) [ai] dé- 
coction de lentilles ct d'orge, Gaz. 6, 
324,828; ORIB. 1, 88; 8, 261 (paxôs, 


mt). ; 
| axés, oô (6) ai lentille, plante 
et graine, Tn.2,4, à; paxèc ô Ent Tv 
reAudruv, Diosc.f,11; 4,88; ou Ex rëm 
eeh här, Luc. lentille d'eau (lens 
minor L.); p. suite, purée de lentil- 
les, Soc. fr.38,8 Bok: Hor.4, 17; Pat- 
RÉCR. (ATH. 159e), ete. [I objets en 
forme de lentille : 4 vase lenticulaire 
pour les fomentations, Hec. 576, 44; 
Arér. Cur.m.ac.2,5; ou pour l’huile, 
Ser. 1 Reg.10,1 || 2 ornement plaqué 
sur un lit, ATH: 413b |] 3 tache de 
rousseur, Puur. M. 563 a, 800e. 
paroôns, ge, es [à] qui a la cou- 
leur d’une lentille, Dec, Epid. 3,1090 
(poxds, -wòns). 
parwotéc, 8, óv [à] en forme de 
lentille, lenticulaire, Aér. 9, 28; Hib. 
(nm, dans Schneid. Ect. phys. t.1, 
p. 469) (*paxow de paxóc). 
paiayy-dpxns,ov (ô) [pă] 4 com- 
mandant du quart d'une phalange, & 
peu près une brigade, AscLÉP. 2, 10 
112 commandant d’une section de 64 
éléphants, Er. Tact. 23 (pdhayé, 
&pyu). : ` 
pahayy-apylo, ac (h) [pă] quart 
d’une phalange, à peu prèsune bri- 
gade, Ascrée. 2, 10 (payé, &pxw). 
añayynôôv [pă] en ordre de ba- 
taille, en troupe rangée, IL. 15, 360; 
Po. 8, 115, 49, etc.; Du, Oth. 12, 
ete. (p&hayE, Zog), 
pakayyLé-ônktos, oe, ov [eği 
mordu on piqué par une tarentule, 
Diosc.4, 52,146 (paXAdyyrov,ddxvu), 
pakéyyrov, ov (tò) [pă] 4 taren- 


palayyLômANKTOG 


tule, araignée venimeuse, XÉn. 
Aen. 1,3, 12; Puar. Euthyd.290a ; 
Anert. H.A. 6,89, 1, ete. || 2 phatan- 
gère ou anthérie rameux, plante 
qu'on employail contre les piqüres 
de la larentule, Diosc.8,192 |] 3 toile 
d'araignée, Aner. H.A. 5,97, 5 (cf. 
pakayyiriov ` dim. de gühayé). 

palayyté-mANKkToS, oc, ov [oğ] 
piqué (litt. frappe) par une tarentule, 
Gar. Comp. med. 7,3, p. 548 (paküy- 
Tou, TÀNGOW). 

pohayyiins, ov (éi [pă] À soldat 
d'une phalange: å Rome, légionnaire, 
Por.4,12,12; DS.18,2; DIL.4,48|] 2c. 
pahdyytov 2, GaL. 13,239; cf: garay- 
yitiov (paħayë). 

pañayyutikôc, ý, óv Ieëtcl qui 
concerne les soldats d'une phalange 
ou d'une légion: onetpa pahayyi- 
tx, Po1.f8,11,10, division d’infan- 
terie (pakoyyirac). 

pañayyitiov, ou (tò) [pă] c. 
pahdyyiov 2, Diosc. 8,122. 

palayyouæyée-& [àäx] livrer un 
combat d'infanterie, XÉN.Cyr.6,4,18 
(pahayyoudync). 

*pakayyo-U&yxnc, dor. pakayyo- 
uéxas [päuàa] adj.m. qui combat 
en troupe, ANTA. 9, 285 (péhayé, 
uäxopmat). 

paloyyéc-à [où] À aplanir avec 
le rouleau, acc. Pouven 5, 2, 6 [| 2 
faire mouvoir à l'aide de rouleaux, 
Pair, pe, (Matn. 98) (pdhayé). 

palüyyoos, coc (à) [où] mala- 
die des cils qui croissent en divers 
sens, GAL. 2, 20414, 767, 771 (a= 
Aayyów). _. i 

Gäert, ayyos. (h) Joël A gros 
morceau de bois rond, gros bâlon, 
Hor., 97; A. Bn. 2,843; parlicul. : À 
rouleau pour faire avancer de lourds 
fardeaux soûs lesquels on glisse l'ins- 
trument, A.Ru.1,3:5,876; ORPH. Arg. 
272112 fléau de balance, Arsrr.Mech. 
1, 20; 20,1 |i} B rang ou ordre de ba- 
taille, troupe rangée, IL. 6, 6; d'ord. 
au pl. 1.11,90; 19,158,ete.; Hés.Th. 
935; ou flotte rangée, A ën. Hell. 6,9, 
30; p. suite : I ligne de bataille, front 

~ d’une troupe (sur quatre hommes de 
profondeur, au temps de Xénophon) 
Xin. An, 1,2, 15; particul. en parl. 
des hoplites, Zen. An. 6, 3, 27, ete.; 
p. opp. à melractai, XÉN.An.6,3,25; 
à la cavalerie, XÉn.Cyr.6,8,2; Ages. 
2,9, elc.; ğyew int péhayyos, XÉN. 
Cyr.1, 6,43; Hell.6,2,80, faire avan- 
cer en ligne de front, p. opp. à iml 
xépwç reg ` éx xépatoc elc pékayya 
xataothaat, XÉN.CYr.8,5,15, former 
-une troupe de colonne en ligne; Gei 
dorto vo fieroofot, Xin. Cyr: 6, 
3,21, se former en ligne ; de même 
ligne de bataille de l'infanterie macé- 
donienne (ef. franç. la ligne, troupes 
de ligne) Poc.76,1$, 1; ou de la légion 
romaine, Par, Crass. 28; o&hoyé 
Zugioropoe, Thayla, plia, AoE (v: 
ces différents mots) || II p. ext. :4 
armée, en gén.; pailcul. centre 
d'une armée, p. opp. aux ailes, Ze. 
Cyr.7,1,5, ete. || 2 armée en marche, 
KÉN. An. 3,8, 11; 5,4, 23; Cyr:6,8,9 
113 armée campée, d'où camp, XÉN. 
An.2,1,6; Lac. 12,8; Ages. 2,15 [14 
section de 64 éléphants de guerre, 
Er. tract. 23 [| ILE p. anal. : À rangée 
d'arbres, A. Tar. 1,4 || 2 phalange, 
articulation des doigls, aux mains 
el aux pieds, Arsrr. H.A.1,15, 3443 
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faucheux,araignée à longues pattes, 
AR. Vesp.1509, Ran.1314; Xéx.Mem. 
3, 11,6; Aner HA 9, 1; d'où toile 
d'araignée, Prat. com. (Com. fr. 2, 
620). : 

Pakaikerov uétpov (tò) le mètre 
de Phalækos, mètre ductylico-tro- 
chaique hendécasyllabe (-u-- uv, 
=u-u--) Sump. v ‘Hpaxelônc; 
Hér. p. 57 (Dahatxoc). e 

PéÂauxoc, ou (6) Phalækos : 4 
ron des Phocéens, Escun.45, 20 et 
29 B.-Sauppe || 2 poète, inventeur 
du mèlre Pahalxsıov, ATH. 440d; 
AxnTtH. 6, 165, ete. 

1 påħatva, ns (à) [ọ8] À baleine, 
ARSTT. H.A.1,5; 8,20, etc.; E1.N.A. 
5, 4; 9, 50, etc. |} 2 tout animal énor- 
me et vorace, fig. Ar. Vesp. 85,89; 
Lyc. 841 (ăn). 

2 páħatva, ae (à) [à] phalène, 
papillon de nuit, Nic. Th.760; Eu. 
N. A.1,58 (paħós, brillant, Lex.). 

pañdkpa, as (À) [ọă] calvitie, 
Syn. 72a (pæhaxpoc). 

Paldrkpa, oe (ñ) [pă] Phalakra 
(litt. Chauve) : À cime de l’Ida, 
Cot. 14 |} 2 contrée de l'Inde, EL. 
N.A. 8,15 (pahaxpdc). 

Pékakpa, ou {tà} c. le prée. Luc. 
Lex. 15. d 

Dodkpar, Gu (ai) c. les préc. Tu. 
H.P. 3,17,6. 

Dalakpatos, «, ov, du mt Phala- 
kra, Nic. Al.40, Th.668; Lxc.24,1170 
(Paddxpa). Š 

pahakpo-erhs, Oe, £G [pä] qui 
Ss chauve, DC. 76, 8 (pahaxpos, 
etdoc). i : 

pañakpo-kôpaë, akog (ò}fpă] cor- 
moran (litt. corbeau chauve) oiseau, 
Puin. H.N. 10, 48, 68 (gahaxpôc, xó- 

(14h | 

P palakpés, &, óv [oä] 4 chauve 
sur le haut de la tête, Ansrr. H. A. 
3, 11, 8; d'où en gén. HoT. 3, 12; 
4, 23; Mec. Aph. 1258; Par. Rsp. 
454b; Luc. Luct. 16; subst. ée Eur. 
(Com. fr. 2, 458); An Nub. 540, 
homme chauve, d'où le chauve; oi 
gaaxpol, Ar. Pax 767,771, etc. les 
chauves; subst. ô e le chauve, sorte 
de sophisme inventé par Euclide de 
Mégare, et consistant à demander 
combien il faut qu'un homme ait 
perdu de cheveux pour être chauve 
DL. 2,4081|2 rond et poli, lisse, uni, 
Hec. Art. 787; fig. Sorar. 13 Ahr.; 
tà paraxpd, Luc.Lex.15,rochers nus 
IE Cp. qahaxptepos, Sopar. l. c. 
(pads). . 

palakpétns, groe (à) [pà] calvi- 
tie sur le faat de la tète, ARsTT.H. A. 
3, 11,8, p. Opp. à évapakavriaoic, 
calvitie sur le front; Por. Galb. 18, 
M. 1058a || 2 surface polie ou lisse 
de la tête d’un os, Hec. Mochl. 866, 
Art. 827 (pakaxpôs). 

pañakpécw-& [pä] rendre chauve, 
SeT. Ezech. 27,81; au pass. devenir 
chauve, Hor.3,/2; Arstt. H.A.8,44 
fin; G.A.5, 3(pahaxpéc). 

pañdkpoua, atos (tò) [y] cal 
vitie, Ser. Ezech. 27, 31 || 2 tète 


chauve, homme chauve, Cic. Aft.14,9 


(pakaxpôw). ; 
palékpoats, soc (Å) [pă] état 
de celui qui devient chauve, calvitie, 
Ser. Lev. 21,5, etc.; Prur. M. 652 f, 
919 c ; GAL.18,1,41 et 55 (paħaxpów). 
PélavBoc, og, ov fo] chauve sur 
le front, ANTH.9, 317; DLE. 7,460... - 


Páànpov 

- Påħavðog; ou (6) Phalanthos, À 
Puur. de Pyth. or. 27 (v.le préc.). 

Péhavva, ge (A) [où] Phalanna, 
v. de Thessalie, Lyc. 908. 

pañavtiac, ov (6) [pă] c. péhav- 
Doc, Luc. Philops. 18. 

páňapa, œv (tà) [äx] 4 plaques di 
métal brillant qui descendaient du ` 
casque sur les joues et se fixaient 
sous le menton à Paide de courroies 
également plaguées, lL. 46, 106; au 
sg. Escut. Pers. 661, en parl. d'ap 
pendices de la tiare persane |] 2 p. 
anal. caparaçons d'un cheval, Goen, 
O.C. 1070; Eur. Suppl. 586 ; HoT. 1, 
215; Xén. Hell. 4,1,39 |]3 p. ext. or- 
nements pour la tête (p. opp. à rept- 
õépara) Puur.M.528a; D.CHR. 2, 423 
(påħoc). 

palapis, iog [čati] 4 poule 
d'eau, AR. Ach. 875, Av. 565; ARSTT. 
H.A.8,8,15 || 2 millet d'oiseau (pha- 
laris canariensis L.) Diosc. 3, 159; 
Pem. H. N. 27,12, 102 | > Ion. 
parpis, AR. Av. 565 (pahapdc). 

Dañapte, 1806, ace. w (ò) [Xx] 
Phalaris, tyran d'Agrigente, Po. P. 
1,96; Luc. Phal. 4, ete. | X> Voc. 
Prapti, Luc. Le, 4 

pañaprouéc, où (6) ISS) cruauté 
digne de Phalaris, Cic, Att. 7, 12 
(Pœhapts). f 

palapirtic, itiôoc [äattè] adj. f. 
qui porte l’ornement pékapa, CALL. 
(Scu.-0Od. 3, 880). 

bañapéc, &, óv ou dékopoe, &, 
ov [ğa] tacheté de blanc, Tacr. 8,27, - 
elc.; Nic. Th. 461 HS Ion. garn- 
pos, Nic. Le, S 

Pékapoc, ou (ô) [x] Phalaros, 
chevrier, Tac. 5, 103 (v. le préc.). 

Palias (ð) Phaléas, À. Arsrr. 
Pol.2, 7,12. 

Pakspivos, y, ov, de Falerne : 
D. olvoc, Puur. Ant. 59, M. 125d; 
Ars. 26c, etc. vin de Falerne (lat. 
Falernus). . 

Patpior, ov ri = lat. Falerii, 
v. d’ Etrurie, Pur. Cam. 2,9,10, etc. 

péAn, ns (à) Tel baleine, Lyc. 84, 

94; cf. pahawa. 

Poñnvevc (ò) [à] Phalènée, h. 
Nonn. 28, 46, 54. 

Poanpedc, tac (éi [4j habitant 
de Phalère, Hor. 5,63, ete. [| D 
Dans les inscr. att. (4 siècle av. 
J.-C.) acc. sg. Daknpéja. v. Mei- 
sterk. p. 36,1; au plur. baknpées 
(p. PoAnpéjes), CIA. 2, 943-(825 an. 
J.C.); v. Meisterh. p.110, note 1009 
(D&Anpov). 

panpiáo-Â [pă] (seul. part.prés 
épq.pl. neutre gaXnptowvre, IL. 13, 
799, pœanpiôv, Goo, Lyc. 188, 492) 
être blanc d'écume, IL. Lyc. ll ee, où 
comme l'écume, Antu. App. 66 (ça- 
Anpds). ` | 

Poañnpikés, 9. óv [x] de Phalère, 
Ar: Ach. 901, etc. (Panpa): 

alnpis, v. pœhapis. 

LA En Ia) adv. de Phalère, 
Dar, Conv. 712 a (Daœhnpov, Ve). 

PäéAnpor, œv (oi) c. Déxnpoy, 
Peur. Herod. mal. 27. 

. Paanpot [à] adv. à Phaière, XÉx. 
Hipp.3,1; Peur.Thes 7" S— Dans 
une inscr. att. au lieu de Parnpot,- 
Pahnpe (p.-é. p. Pahnpet) CIA. 2, 
768,4;24 (fin du 4° siècle av. J.C.), 
v. Meisterh.p.116,10 (bänpov). 

PéAnpov, ou (tò) [č] Phaière : 4 
port d'Alhènes, HDT. 5,8; 8, 66, 67e 


Paanpovôs 


etc. |] 2 autre n. de Nenog, dans 
le pays des Opikes, Lyc. 717. 
Poñnpévôe [à] adv. à Phalère, 
avec mouv. Tac. 1, 107 (béxnpov, 
de). ` 
ganrós, v. pahapóc. 


&Anços, ov (6) [ä] Phalèros : 4 | 


Lapithe, Hés. Sc. 180 |f 2 Afhénien, 


"A Dn, 1,96; Orpx. Arg. 145. 


péAns,ntos (6) [à] e, parhds, Ar. 
Lys. 7111; Tucn. Ep. 4,8. 

Pala, Droe (6) [à] le préc. per- 
sonnifié comme dieu, Ar. Ach. 263, 
271,276; Luc. J. tr. 42. 

Daktvosc, ov (ò) Phalinos, h. Zë. 
An.2,1,7,elc. 

PéArov, ou (tò) Phalion, lieu de 
Bithynie, PLur. Qu. or. A9. 

pátos, o, ov [à] noir et tacheté 
de blanc, Caru. fr. 176 (pahós). 

Pros, ou (6) Phalios, k. Tuc. 
1,24 | i 


, 24. 

Péars, 1806 (6) Phalis, Phocéen, 
Dor. M.825b. 

Pañiokor, œv (oi) Falisques, ha- 
bitants de Faléries, v. d'Etrurie, 
Pou.1,65,9; Dar, Cam. 5, 9,10, etc. 

éen, ns (ñ) chauve-souris, Sie. 

160. 

PéAknc, ou (6) Phalkès, À. 11.13, 
791; 14, 5148. ` 

Dall-ayoyra, cv (tà) [ăy] s. e. 
lepd, fètes da Priape où Ba portait 
l'emblème du phallus, Corn. 3 30 
(paris, dyw). 

Pahýv, voc (6) Phallène, litt. 
«le dieu du phallus », ép. de Bac- 
chus, Paus. 10,19,83 Leah Adel, 

palAnpopéo-&, célébrer les pañ- 
ONS LUT.M, 365 c (cf. eoihogo- 

w). 

palAnpépea, œv (Tà) s. e. tepd, c. 
goliardia, Pair M. 355e (cf. le 

réc.). 
d Goikuxée, ý, óv, qui concerne le 
phallus : Tò pay (s. e. péħoc) Ar. 
Ach. 261, le chant du phallus; cf. 
Ansrr, Poet. 4, 14 (pakAôç). 

pallo-B&rnc, ou: (6) [6%] prêtre 
de Priape, Luc. Syr. 29 (arhos, 
Baive). É 

parlée, où (6) phallus, emblème 
de la génération qu'on portait aux 
fêtes de Bacchus, Hor.2,48,49; An. 
Ach.248; Luc. Syr.16. 

paklopopés-&, porter un phal- 
lus, ATH. 445 b (pæAñoyépoc). 

palo-pépoc, Oe, ON. qui porte un 
Fa Es (ATH. .622d) (pards, 
épw). 

bakos, ou (6) [à] cimier d’un cas- 
que, IL. 3, 362 ; 4,459; 5,748; 11,41; 
13,132, 614; 16,216,338 (v. les cps. 
paoc, dupipahoc, tetpapahos; cf. 
verpapdAn pos). 

Pë us f 

ev, pauev, v. pnul. 

Pauevée, Lo (ò) Phaménos, A. 
Sorn. (HDN T. p. À. p. 8, 35). d 

Pauevd6 (6) Phaménôth, mois 
égyptien, Pust. Is. et Ostr. 43; 
ANTH. 9, 383. 
 Pauevop(ô)indécl.Phaménôph, 
mois égyptien, ANTH. App. 892. 

papi, v. ni. `. 

paui£o, v. nuit. 

áv, D. en. 

av-ayépas, ion. Pav-ayépnc, 
EO de [&ù} Phanagoras, A. Hpt. 7,21 
{paivw, Grand). - 

Påvar, ôv (ai) [ž] Phanes : À pro- 
mont. de li. de Chio (auj. cap Mas- 
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sico) Tac.8,24, ete. || 2 n. den fictif, 
An, Av. 1696 (paivuw). 

pavatoc, o, ou [x] qui donne ou 
apporte la lumière, ép. de Zeus, Eur. 
Rhes. 355. 

pévev, v. gou. 

pavepé-uro06, 06, ov [XT] qui hait 
ouvertement, Anert Nic. 4,3,28 
fo. moéw). 

pavepôc, &, óv [ä] 4 visible, appa- 
rent, qu'on peut voir ou qui se mon- 
tre : gavepot Oeot, Ho. 2,146, dieux 
qui se montrent aux hommes, qui 
vivent avec les hommes, dieux visi- 
bles: pavepôs ôuuaowv, Eur. Bacch. 
501, que l’on voit de ses yeux; pavs- 
pòc Zu, Zen, Mem. 1, 1,10, il était 
visible à tous; thv dpov pavepav 
pépeiv, Prat. Leg. 767d, ou tiôé- 
vat, PLar. Leg. 855d, apporter ou 
déposer un vote apparent (cf. franç. 
voler à bulletin ouvert); oavepà où- 
cia, AND. 15,88; Is. 59,18; Dim. 59,9; 
986,25, ete. fortune visible, biens au 
soleil, immeubles; pavspà ëx6pa, 
Tuc. 1,42, inimitié ouverte, déclarée, 
P.0pp. à inimitié future (H£XkovO&) ; 
fig. clair, évident, manifeste, Amt 
avec un purt.: Emomedduv pavepôc 
Av, Hor. 7,18, il se mettait ouverte- 
ment à presser l’expédition; povepôs 
Au émduu@v eireiv, PLar. Rsp. 388a, 
il élait visible qu’il désirait parler; 
ou avec dt: pavepol yyvépevor Ze 
motobotv, XÉN. Cyr. 2, 2,12, il est 
évident qu’ils font; avec nws: Zoo 
uh pavepà A önwg Éyiyvwoxev, XÉN, 
Mem. 1,1,17, toutes les choses au su- 
jet desquelles on ne savait pas claire- 
ment son opinion; de même au neu- 
tre: pavepoy otw Gr, Zë. Mem. 3. 
9, 2, ilest évident que, efc.; si pavs- 
pòv yévorro Zo, Dar, Phædr. 70d, 
s’il devenait évident que, ele. pave- 
pòv dé suivi d'une propos. avec yép, 
Arr. il est évident que, litt. cela est 
évident, car, efc.; locut.adv. dré rop 
pavepoÿ, DH. 4,4, sous les yeux de 
tous; Got oùdevds pavepod, PLur. M. 
129 b, sans cause évidente; ¿x to a- 
vepod,Tac.4,79;Xén.Hell.6,5,16,elc. 
ouvertement ` ov en rase campagne, 
Pcur.M.238 c; ou de la partie visible 
de l’espace, c. à d. à portée de la vue, 
Zen, Mem. 3,11,8; fu pavep@, Tuc. 4, 
73; fu TÖ pavep®, XÉN. Mem. 1,1,10; 
Cyr. 7,5,55; An. 1,3,21; PLaT. Leg. 
745a, etc. au grand jour, en public, 
publiquement; ç tò ypavepdv, au 
grand jour, sous les yeux de tous, 
avec un verbe de mouv. Tac. 1,6; 8, 
27, etc.; sans mouv. Tac. 1,28, etc.; 
ou en plein air, avec un verbe de 
mouv. XÉN. Hell.3,8,9; Lac.5,9, ete. 
Ion esten vue: de ré pavepôv xa- 
Taothoai Twa, XÉN. An. 7, 7,92, pla- 
cer qu à un rang où l'on est en vue; 
fig. distingué, important, en pari. de 
pers. Tuc. 4, 141; en parl. de choses 
(ville, Xén.Cyr.7,5,58;chose, Tac.f, 
11 ,etc.)||Cp. pavepwtepoc, Arr. sun, 
pavepwtatos, Tuc. 4,111 D> Fém. 
-6s, Eur. Bacch. 991, 1011 (paive). 

Pavepétns, groe (à) [ä] les de- 


hors, l'apparence, Do, (Eus. P. E. 


392 a) (pavepods). 

Pavepé-prhoc, og, ov [ği] qui est 
ouvertement ami, ami déclaré, 
Anert. Nic. 4,3,28 (@. ios). 

pavepéo-& (40. pass. ÉpavEpo- 
Onv) [ð] 4 rendre clair, évident, mani- 
feste, montrer clairement, DC. 59, 


pavés 


18;77,15; Jos. A.J. 20,4,1; NT. Joh. 
7,4; au pass. NT.2 Cor.5,10 || 2 faire 
connaître, rendre notoire ou célèbre. 
DH. 10,87; au pass. HoT. 6, 122 tee, 
vepós). 

pavepôs [à] adv.: 4 visiblement, 
ouvertement, Tuc. 4, 87; 6, 91; AR. 
Nub. 291; p. opp. à Xdôpa, PLar. 
Conv.182d ||2 p. suite, sous les yeux 
de ‘tous, publiquement, Hor. 9, 77; 
XÉN. An. 1, 9,19; Piar. Hipp. ma > 
304d; Escur. Pr. 1090; Sorn. El. 833; 
Pirar. Tim. 41a; Pror. M. 384b |l 
Cp. pavepwtépws, ARSTT. P. A. 2, 
10; pavepwrepov, Tuc. 6, 91; sup. 
paveporara, Org. (pavepdc). 

pavépootc, ao (à) [x] À action 
de rendre visible, d’où déclaration, 
Carys. || 2 action de devenir visible, 
manifestation, Ansrr. Plant. 2,1,2, 
etc. (pavepéw). 

péveoke, v. palve, 

avr, ñG (à) [à] torche, flambean, 
Hés. (HDN T. pA. p. 18,24); ai pavat 
Eur. Ion 550, fête aux flambeaux en 
l'honneur de Bacchus (paivw), 

pavýn, þavńuevat, v. goldeg. 

Pévncs, groe (6) Phanès: ih. Hor. 
3,4112 dieu créateur dans la doc- 
trine orphique, Orpx.(DS.1,11)}etc. 
l3 autres, Nonn. 14,192 | X> Dat. 
ton. Dávn, Hor. l.c. (palvw). 

orga, ou (ò) a celui qui 
fait montre de qqe ch. Naz. Carm. 
iamb. 15, 84(palve). 

pavntiéwo-&, avoir le désir de se 
montrer, Bas. (pavntlas). 

pavn-pépos, oc, ov [à] qui porte 
un Débats. ANTH. a 8 (gdvn, 
pÉpw). x 

pavBeic, too, év, part.ao. pass. 
de paivew. | 

Paviac, ou (6)[4&] Phanias: 4 his- 
torien grec, PLUT. Sol. 82, Them. 1, 
27,29,etc.||2 poète del Anthologie, 
ANTH. 4, 1; 6, 294 || 8 autres, XÉN. 
Hell. 5,1,26; Luc. D. mer. 4,4, etc. || 
D—- Voc. Pavia, Mën. (Sros. PI 97. 
18); gén.ion. ouer, ANTH. 4,1(pai- 
vw). ' : 

Pavsebc, Zoe (6) Tel Phaniée, . 
poète grec, Ants. 8, 11 (palvw). 

paviov, ou (r0)[&] petit flambeau, 
Ant, 12, 82 el 88 (dim. de pavés). 

Paviov, ou (4) [à] .Phanion, f. 
ANTH. 12, 58, 82 (paivw): 

Pévurrmoc, ou (6) [à] Phanippos, 
h. Dr, Arist. 5 (paivw, Zoch, 

Pavvia, as (h) = lat. Fannia, n. 
de f. rom. Puur. Mar. 88. 

Pávvroc, ov (ó) = lat. Fannius, 
n. dh. rom. Pur, C. Gracch. 8, 
ete. : . 

Pavé:ônuos, ov (6) Të) Phanodè. 
mos, bh. Prur. Them. 1413, Cim. 12,19, 
ete. (palvw, òñpos). 

Pavo.kAñs, £ouc (6) [ä] Phano- 
klès, poète éléqiaque, Dag. Qu. 
conv. 4,5,3 (p. xA80ç). 

Pavó-uayog, ou (6) [ää] Phano- 
makhos, k. Tuc. 2, 70; Luc. Nav. 27 
{p. méxn). 

1 pavés, ñ, óv [a] clair, d’où :1 
lumineux, brillant, Zen Cyn. 10,7; 
Pirar. Phil.16c; joint à vohde, PLAT. 
Rsp. 506 d; tò pavôv, én, Can, 5,18; 
Par, Rsp. 518c, la clarté, l'éclat; 
particul. brillant de propreté, pro- 
pre, Ar. Ach. 845, Ecel. 847; fig. 
radieux, joyeux, Escut. Pr. 540: 
Dar, Phædr. 2564, Rsp. 518a||à 
qui est'en vue, célèbre, joint à EXXOYE 


avôc 
poc, Prat. Conv. 197a || 3 fg. mani- 
feste, évident, Arr. || Cp. pavótepog, 
Pirar. Rsp. 518a ; PiLsrr. 827; sup. 
gavéraroc, XÉN. Cyn: 10, 7; PLAT. 
Phil.16 c; Drun. M. 167b (palvw). 

2 pavôc, o (6) [a] lumière, par- 
ticul.: 4 flambeau ou torche de sar- 
ments de vigne, Ar. Lys. 308; Com. 
(ATH. 700b); ANTH. 12, 116; md pa- 
voð, Xén. Lac. 5,7, à la lumière des 
flambeaux 3 lanterne, Arn. 700b || 
3 lampe, Mën. (Com. fr. 4, 87); Ar. 
700b (c. le préc.). 

Pâvoc,ou (6) [&] Phanos, A. Ar. 
Eq. 1256; Dim. 851, 24 (palvw). 

Pavo-cBévne, ous (ó) Phano- 
sthénès, L.Xén.Hell.1,5,18(acc.-nv): 
DA. Jon 541 d(acc.-n) (palvw, oûé- 
vog). ` 

Pavo-otp&tn, ve (à) [är] Phano- 
stratè,/. Déu.1056,27 (fém.du suiv.). 

Pavd-otpatos, ov (ô) [ät] Pha- 
nostratos, A. Is. 56, 12; Dën. 1258,23 
(paivw, otpatós). 

Pavoteuc, £wc (ô) [ä] 4 Phano- 
tée, v. de Phocide, Tac. 4,89 |} 2 adj. 
m. de-Phanotée, Goen. El. 45, 670 || 
D Dat. dor. bavorñt, Tuor. 24, 
115. 

Pavéris, toc DIS! territoire de 
Phanotée, Tuc. 4, 76 (v. le préc.). 

pavétns, ntos (4)[a] clarté, éclat, 
Anen, 1,7 (pavés). 

Pév-0X06, ou (6) [&] Phanokos, À. 
AR. Lys. 679 (pavos, Bucco). 

pavéc-& vi rendre visible, Str. 
(avós 4). : f 

dote, goe (à) action de se mon- 
trer, en parl. d'un astre à son lever, 
Poren, (Eus. P.E. 92 c) (paivw). 

pavtáčo (seul. prés.; pass. f. 

avtaotýooua, ao. tpavtáoðny, pf. 
inus.) 4 faire voir en apparence, don- 
ner l'illusion de, ace. CALrisrr. Stat. 
18 |] 2 dénoncer, au pass. être dé- 
noncé: Gerd twos, Ar. Ach. 823, par 
qqn || Moy. que prés. el ao. au 
sens moy.) I intr. : å se montrer, 
apparaître, Eur. Andr. 876, Ph. 98; 
dord. en parl. de formes chan- 
geantes et fugitives, de visions ou 
de phénomènes extraordinaires 
(météores, comètes, . ete.) HDT. 4, 
124; 7,15; Piar. Conv. 211a, Phil. 
21a; p. hote Ev Aars Idate, PLAT. 
Rsp. 380d, se montrer tantôt sous 
une forme, tantôt sous une autre; 
Zei pavrdterar zé &piotepá, PLAT. 
Hipp. ma. 300c, ce qui est à gau- 
che paraît être à droite; cf. PLar. 
Phil.51a; Anert, An.3,10,7 112 faire 
de l’étalage, se glorifier, HoT. 7, 40,5 
[18 se montrersous les traits de kd 
vaxi, Racn, Ag. 1500, d'une femme 
I H fr, :4 se figurer, s’imaginer, Les 
15, Zet 8; avec l’inf. GaL. ad Glauc. 
1; Porém. Physiogn. 1,15 || 2 repro- 
duire les traits de, jouer le rôle de : 
Tiva, Li. 4, 512, de qqn (paive). 

pavtasia, ge (ñ)[rà]I action de se 
montrer, apparition, Apr. Civ.4,109; 
barticul. apparition de choses extra- 
ordinaires ou qui font illusion, vi- 
sion, Dor, M. 15b; Sext. M. 9, 44 
il IT spectacle, coup d'œil, aspect, 
barticul. de choses extraordinaires 


et propres à frapper l'imagination,- 


PoL.3,53,8; 5,48,9; 14,2,4; 16,8,8:17, 
10,7; 28,9,12; 80,17,4; p. suite, éta- 
lage, montre, ostentation, Posibon. 
(ATH.212 cl: petà pavractac,Poz.15, 
#5, 5; 16,21, 1; NT. Ap. 25, 28, avec 
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ostentation; pavraciac Evexa, DS.12, 
83,par ostentation H III action de se 


figurer par l'imagination, d’où:4 ima- 


ge qui s'offre à l'esprit, idée, Dar, 
Theæt. 152c; Ansrr. Rhet: 4,11, 6; 
au plur. Prat. Theæt. 161e; Anert. 
Metaph. 1,1, 8,etc.; particul. chez 
les Stoïciens, Carysirs. (Puur. M. 
1046f, 1055F, elc.); Sexr. P. 1,52 |} 2 
faculté de se représenter par l'esprit, 
imagination, Luc. V. auct. 21 ; Sexr. 


P. 8, %41; particul. chez les Sloi- 


ciens, Sext. M. 8,1231] IV apparence, 
dehors, extérieur, HDN 4, 3, 4 (pav - 
tétw). 

Pavtaotaotikés, ý, óv [tă] c. 
pavraonixds, PLUT. M. 481 b; tò pav- 


Taciaotxóv, PLur. M. 432c, l'imagi- 


nation. | 
PavtaoLo-koréc-@ [rù]1 intr.se 


frapper Pimagination, se tourmenter 


de chimères, se repaitre d'illusions, 
Ser. Sir. 4,81 112 tr. tromper par des 
apparences, aveugler par des illu- 
sions, CuRys.(pavraaioxdmoc). ` 
PAVTXOLO-KÓTOG, 06, ov [tă] char- 
latan, Carys. (pavtacia, xóTtw). 
pavtacto-mAñktos [tă] adv. de 
manière à frapper l'imagination, M. 
ANT. 1, 7 (pavracia, mkñaow). 
pavtacrów-ô [tă] faire naître une 
imagination, une idée, Sexr. M. 8, 
397; twa, Sexr. M. 8,406, dans l'es- 
prit de qqn || Moy. (avec ao. pass.) se 
figurer, imaginer, Arstt. (Eus. P.E. 
769c); PLur. M. 960d; particul. se 


figurer qu’on voit, voir par imagina- 


tion, acc. Puur. M. 236d; Dun, 4, 55 
(pavracia). 

pévraotc, sos (h) [tă] vision, 
Prar. Tim. 72b (pavtágw). 

pavtaorósnG, ne, ec [tă] 4 créé 
par l'imagination, PmLstR. 295 |] 2 
tourmenté par des visions ou des ima» 
ginations, GaL. 6, 259; 15, 247 (pav- 
tacia, -WÔNç). 

Davtasiov, wvoc (6) Phantasiôn, 
lité. «le visionnaire », 2. d'h. fictif, 
Luc. V.H.2,23 (pavraoia). p 

pévtaoua, atos (tò) 4 apparition, 
vision, songe, PLar.Rsp.510a;Tucr. 
21, 30-1] 2 image offerte à l'esprit 
par un objet, Dar, Phæd. 81d, 
Theæt. 1675; Ansrr. An. 3,3,9, ele. 
d’où image sans consistance, appa- 
rence, PLAT. Parm.166a, Rsp. 598b, 
etc. || 3 spectre, fantôme, Escur. 
Sept. 710, fr. 298; Eur. Hec. 54, 95, 
390; Dar, Phæd. 814, Tim. 374a |] 
4 phénomène dans le ciel, Aner, 
Mund. 4,21; chose extraordinaire, 
prodige, DH. 4, 62; Prur. Dio. 2 
(gavrdtw). 

pavtacuätiov, ov (tò) [uù] dim. 
du préc. Pur. M.766b. 

pavtaoués, oÔ (ô) e, pévraoua, 
Tim. (DL. 9,25). 

pavtaotns, 00 (ò) qui aime l’éta- 
lage ou la parure, Porém. Physiogn. 
1,6 (pavré£w). 

pavtaotikéc, ý, óv: À qui con- 
cerne l'imagination (c. à d. le fait ou 


la faculté d'imaginer) PLar. Soph. | 


266d, 268c, elc.; à pavraotixh (S. e. 
téxyn) Prat. Soph. 286d, etc. lart 
de représenter par l'esprit : twog, 
Pur, M. 482e, qqe ch. [12 capable 


d'imaginer : TÒ pavraottxôv, Aner. 


Somn. 1; Prum, M.82f, 83a, 960d, 
la faculté d'imaginer, l'imagination ` 
particul. la faculté d'imaginer des 
choses vaines, de se créer des illu- 


püioc 
sions, Carysipe. (Dn. M. 900e) 
(pavtáķw). 

pavtactikÂâG, adv. en imagina- 
tion, Puur. M. 483c; Sexr. M. 7, 
373; M.ANT. 3,16. 

Pavtaotéc, ñ, óv, quon peut se 
représenter par l’imagination, qu’on 
peut se figurer, Ansrr. Aen. 1,9; 
Pur. M.900 e ` tò gavraotév, NM Aer, 
8,11, imagination, vision (vb. de pav- 
zéi), À 

oivri, v. pri. ; 

Pavtiac, ou (5) Phantias, À. Lys. 
162,24 (paivw). 

1 pavtós, 9. óv, visible, Onrg, 


(EM. 787,29) (vb. de paive). - 


2 pavtéc, 9. óv, qu’on peut dire, 
Naz. Carm. t. 2, p.180,127 eat, 
Pavé, oðc(h) Phanô, f. Dim.1858, 
1362. ; 
pavô, etc, et, fut.de yuivw. 
pavé, fs, Ñ, sbj. ao. 2 pass. de 
EECH Í 
pav®c [à] adv. clairement, Naz. 
il Sup. pavôrara, Luc. H. conser. 44 
(pavos 1). | 
dée, v. pri. i 
paé-uoppos, oc, ov, à la beauté 


éclatante, Anon. H. in Virg. 22. 


(pdos, popoh). . SE 

péos, gén. páeog-pkovg (Tò) [à, 
mais v. ci-dessous] poét. lumière, 
d'où : I au propre : 4 lumière d’un 
corps céleste, particul. lumière du 
soleil, IL. 1,625, elc.; ëe gdoc EXOetv, 
Po. 0. 6,73, venir à la lumière du 
jour, naître; dpäv doç feoto, IL. 
18,442; On. 4, 540, 888; ou doç 
Phérew, Escut. Pers. 299, ete. voir 
la lumière du soleil, c. à d. vivre; 
p. suite : Ev pde elvat, Soen, Ph, 
415, 1212, être vivant; ot fy oder, 
Esc. Ch. 62, les vivants; fig. : siç 
pdos txsw, Escan. fr. 5, 4; ou doué- 
obar, Hés. Th. 652, venir àla lumière 
du jour, c. à d. sur la terre; hei- 
mem pdos Aeiioio, IL. 48,11; His. 
O. 153, etc. abandonner la lumière 
du soleil, c. à d. mourir ; de méme 
lumière de la lune, Hés. fr. 21,4; 
Po. O. 10,91; lumière d'un astre, On. 
3,385 ; 23, 371; Hés. 0.337; Th. 755; 
Po. P. 3,135; Escut. Pr. 23, ete.; 
abs. la lumière du jour : ëtt dove 
ôvroç, XÉN.Cyr. 4,2,26, pendant qu'il 
fera encore jour; &pa pe, Prur. 
Arist. 15, Cam. 84, etc. en même 
temps que le jour; Ze pet, au grand 
jour, OD. 21,429; ou sousun ciel clair, 
D. opp. à ÒT fépos, lL. 17, 647; d'où 
fig. au grand jour, publiquement, 


Po. N. 4,63; xatà pos xal vôxrog, ` 


Eur. Bacch.425, jour et nuit ; åviévat 
Ze gäe, Hés. Th.157; ou ävéyew, Dës. 
Th. 626,apporter ou amener à la lu- 
mière du jour|j2lumière d’une lam- 
pe, d’un flambeau, ete. On. 48,347; 
19,24 et 84; EscuL. Ag. 811, ete.; 
d’où feu, flamme, Carr. Dian. 117 || 
3 lumière du regard, éclat des yeux, 
Po. N. 10,75; Oer. H. 4,595; au 
pl. Tà psa, On. 16,15; 47,89; 19, 
417; Moscu. 2,4; 4,9; Carr. Dian. 
58,71,etc. les yeux |] II fig. pour 
marquer les idées de bonheur, de 
gloire, ete. : å joie, bonheur, IL. 17, 
615 ; 21,538 ; Escu, Pers. 300; Sopu. 
Ant. 600 etc.; particul. en s'adres- 
sant à une personne dont la venue 
apporte le bonheurou la délivran- 
ce, OD. 16,23;17, 41 ; IL. 18,102, etc; 
112 gloire, éclat, Po. N.3, 148, etc.. 
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en parl, de pers. Po. I. 2,25; ANacR. |. 
fr. 126 Bgl. etc. X> qéos est 
employé dans Hom. (seul. au nom.- 
acc. sg. et pl.) alternativ. avec 
óws ` dans Pind., à l'exclusion de 
póws ou de v&s; dans les Trag. 
(seul. aux cas obliques du sg. et au 
pl.) allernat. avec es (au nom.- 
acc. sg.); chez les Att. et les écriv. 
postérieurs par exception : gén. 
pdésos, CALL. Dian. 117; ARAT. 582; 
Puar: Crat. 407c, elc.; par con- 
traci. péovs, Zen, OEc. 9,3; Cyr. 
4,2,9,26; dat. pdst, Escar. Ag. 575, 
Ch. 63; Soen. Ph. 415,1212, etc.; 
ğpa oder, Dar. Cam. 34, Marc. 19, 
Arist. 15; dat. sg. irrég. gaii, Sie. 
Proæm. 18; plur. åsa, On. Jee: 
Carr, Dian. 58,71, elc.; par con- 
tract. gån, ANTH. 7, 273; 8,17; gén. 
voir, ARAT. 90; dat. pésot, CALL. 
Dian. 71; pésoor, Hús. fr. 83, 4 
Gœrtl.; Caru. Dian. 211, ete.;— fä] 
à l’arsis dans dea, Joo, et dans 
pdeot, Cat, Dian. 71 (R. Da; cf. 
póws et pc), 

ép, papós (tó) épeautre, Arér. 
Cur. m. ac. 2,2; A Te 8, p. 438,451 
(lat. far). 

Papayyitns, ou [pă] adj. m. de 
la vallée ; subst. ò e. Arstr. Mund. 
4, vent qui souffle d’un ravin (på- 
pavé). | f 

papayyóðns, ne, ee [pă] 4 creusé 
de ravins ou de vallées profondes, 
Aner. H.A. 6,28,1; DS. 1,32; 20,36; 
Dor, M. 298f, etc. || 2 qui aime les 
ravins ou les escarpements, en parl. 
d’une sorte d'arbre, Tu.H.P. 3,10,3; 
en parl. d'un fleuve, qui se préci- 
pile à travers les ravins, PoL. 8,26,6 
lpápayé, -wòns). 

pápayě, ayyos (à) [ož] I escarpe- 
ment abrupt, roche taillée à pic, doù: 
À ravin, précipice, Aucw. fr. 44 (10) 
Bgk; Escut. Pr. 45,142, 618, 1017; 
Eur. I. T.277; Xén.Hell. 7, 2,18, etc. 
|| 2 particul. rive escarpée, falaise, 
Pur. Ant. 7 || IL en gén. précipice, 
gouffre, abîme, Tac. 2, 67, elc.; 
Aw, Cyn. 5, 16; Déu. 793, 6; fig. 
AR. Eq. 248 (R. Pap, couper, v. 
pdpos 2). 

Papavôknc, ou (8) [pa] Pha- 
randakès, Perse, Escn. Pers. 31, 
957. d "äi R 

Papavôtrns(6) Pharandatès, Per- 
se, HoT. 7,79 ; 9,761 D Gén. ion. 
Papavddreos, Ho. 9,76. 

Pépoë, akos (éi Pharax, h. Tac. 
4,88; XÉN. Hell. 3,2,12, ete. à 

Papa (6) Pharaon, titre des rois 
d'Egypte, Anth. 1,59. 

PapBaiBirns voué (6) le nome 
Pharbæthitès, dans la Basse-Eoyp- 
te, Hor, 2,166 (Dápbatbos, auj. Har- 
beit, ProL. 4,5,52). 

Papéec (ai) Pharées, v. d’Achaïe, 
Hor. 4,445. 

papétpa, as (à) [pă] carquois, IL. 
1,45; 15,448; On. 9,314: Dn O, 
2,151; PLar.Theæt.180a.etc. || S—- 
Fro. et ion. papérpn, How. ll. cc. 
(pépw). i A 

Papetpewv, vos (ò) [à] ion. c. le 
préc. HDT. 1, 216; 2,141; 7,61. 

Papétpn, V. papétpa. 

pxpétprov, ou (tò) [ä] dim. de 
papérpa, Moscu. 1,90. . 

Papetpo-pépoc, oe, ov [à] qui 
porte un carquois, AnrH. 5,177 (ga~ 
pétpa, pépo). 


Paptakdv påpuexov (tò) sorte de 
poison inconnu, PHYLARQ. (ATH. 
81e). 

Pap-kôv, où (tò) Tel c. Le préc. 
Nic. Al. 398. 

Péproc, a, ov [&] de Pharos, près 
d'Alexandrie, Nonn. 43,77; à Papin 
(s.e.0akdoon)ion. Anta. 1,35, etc. 
la mer de Pharos (Dépoc). 

Pâpris, oe (à) Phâris, v. de La- 
conie, IL. 2, 582. 

Paptoatoc, ov [Xi] adj. m. pha- 
risien, NT. Math. 3,7, ete.; Nonn. 
Jo. 142,10. ` 

Papita, ou [ăi] adj. m. de Pha- 
ros, PLur. Ané. 29 (Ddpoc), 

pape dbônc, no, sc [i] ridé, Gar. 
Lex. Hipp. ge popaôwèns (papxis, 
-HÜns). 

papkic, 006 (à) [T] ride, surt. 
ride de vieillesse, Soen. fr. 955. 

papuakäo-& (seul. prés.) [ui] 1 
avoir.l’esprit troublé par un breu- 
vage empoisonné, abs. avoir Pesprit 
troublé, Dém. 1133,26; Tu. fr. 405; 
Pur. M.41016e, etc. |] 2 avoir besoin 
de remèdes, Luc. Lex. 4 (papmaxov). 

dapuarsla, ac (à) [px] 1 emploi 
de médicaments, d'où médicaments, 
Zen, Mem.4,9,17; Prat. Leg. 933b; 
au plur. Dar, Prot. 354a, Tim. 
89b; particul. purgatif, Hec. Aph. 
1244, 1245; Ansrr. Probl. 383,5; en 
gén. remède, Arsrr. Pol. 8,3, 4[|2 
emploi de poisons, empoisonnement 
{du corps humain, d’une source. ec.) 
Dë, 4025, 11; Do, 6, 13, 4 | 3> 
Ion. papuaxein, Hee ll. ce. (pappa- 
xevw). 

papnékerx, ge (à) [pă] c. pappa- 
xis, ARsTT. H. A.9,17,1; EL. N. A. 
14,25. 

Papuáksra, oe (à) Pharmakeia, 
nymphe d'une fontaine près de 
l'Iissos, en Atlique, Prat. Phædr. 
229 c. 

papuakein, v. papuaxelo. 

Papuarketov, ou (tò) [pð] sub- 
stance pour la teinture, PLar. Crat. 
434 a dout. (påppaxov). 

Papuarebc, wc (0) [pă] I celui 
qui prépare ou administre des médi- 
caments, Angër, Cur. m. diut. 9, 12] 
II celui qui compose des prépara- 
tions magiques, d'où : 4 empoison- 
neur, Sopu. Tr. 1140 |] 2 magicien, 
sorcier, Dar, Conv.208 d ; PLUT. Ar- 
tax. 19; Luc. D. deor.13,1; M. cond. 
40; Cal. 13, eier p. opp. à tarpds, 
THin, 72 b (påppaxov). d 

Papuékeuotc, ge (Å) [pă] au pl. 
c. papuaxela, Hec. Prorrh.87; Puar. 
Leg. 815 d. 

Papuakeuths, où (6) [fuð] c. pap- 
poxeës, A. TR. 7, p. 29; PHIL. 4, 449. 

PapuarkeutiKkéc, 9. óv [uä] qui 
concerne la préparation ou l’adminis- 
tration des médicaments, Puar. Tim. 
89b; Prur. M. 974b; à papuoxeu- 
Tu (s. e. téxvn) DL. 8, 85, l'art de 
préparer ou d'administrer les médi- 
caments (pappoxedw). 

Papuakeütpux, oe (A) [už] la 
Magicienne, titre de la de idylle de 
Théocrite et de la & églogque de Vir- 
gile (cf. pappaxevthe). 

pappakzóva [uù]I donner un mé- 
dicament, PLar. Rsp. 459 e, Tim. 
89d; twd, ProT. M. 561 c, à qqn; par- 
ticul. purger, acc. Hec. Aph. 1249, 
Art. 830; au pass. se purger, Hec, 
Aph. 1245; Anert, Top. 2,3,8, etc. 


I II donner du poison, d'où :4 em- 
poisonner,: faire mourir par le poi- 
son, acc. Eur. Andr. 355; Piar. 
Leg. 933d; fig. corrompre, Très 
(Sros. Fl. 93, 81) || 2 administrer 
un breuvage. magique; tvá, App. 
à qqn; p. suite, faire une opération 
de magie: Ze notapóv, Hor, 7, 114, 
pour apaiser un fleuve || FII préparer 
à l'aide d’une drogue ou d’une subs- 
tance qquonque: Toi Tupoto, 
Dom gu. (Arx.) assaisonner un pois- 
son avec du fromage || Moy. pren. 
E remède, Puur. Lyc. 8 (pépuor. 
xov). 

*papuakix, ion papuakin, ue 
[vă] e pappareia, Man. 2, 3/0: SiB. 
2, p. 576; SeT. Ex. 7, 11; au piur. 
Hec. 1244d, 1245h. 

papuéktov, ov (tò) [pă] médica- 
ment, Puar. Phædr. 268 o, Theæt. 
149c; PLur. M. 48a; ANTH. 11,838; 
Tuéu. 252 a; particul. purgalif, ec, 
Aph. 1244 (pépuorov), ` 

gapuakis, toc [pă] adj. f.: 1 qui 
manie du poison, d'où subst. magi- 
cienne, sorcière, Ar. Nub.749: Dim. 
793, 27; Aner, H.A. 6,29,8: Luc. 
D. deor. 20,10; Bis acc. 21; D.mer. 
1,2; 4, 4, ete. || 2 venimeuse, Nic. Al. 
551 (påppaxov). 

pappakiotatos, n, ov [uë] habile 
magicien, Jos. A. J. 47, 4, 1 (pépua- 
xav). 

pappakitng, où [păi] À de magi- 
cien : éaxréloc, Eur. (Com.fr. 2,454) 
bague de magicien || 2 préparé avec 
une drogue, ÀTH. 850c (pépuoxoÿ). 

Papuaktrie, itiôoc [pă] adj. 
f. de médicament : Biëiae, Gaz. 12, 
598, livre de pharmacie; yñ, Diosc. 
5, 181, C. prehte (ppuaxov). 

APHAKÓELG; ósooq,. dev [už] 4 
den Nic. AL. 4; Moscu. ma 
Man. 3,714; Nonn. 45, 223 || 2 subst. 
sorcier, Nonn. 21,142 (pdppaxoy). 

Papuaké-uavtie, goe (6). Iuëi 
sorcier qui prophétise au moyen dè 
drogues, titre d'une comédie d'Ana- 
æandride, Atu. 261f (päpuaxoy, 
Hätte), 

Pépuakov, ou (tò) [uä] toute sub- 
stance au moyen de laquelle on altère 
la nature d’un corps, toute drogue 
salutaire ou malfaisante, d’où: I dro- 
gue médicinale, médicament, remède 
préparé (onguent, Tuer. 44, 2; San. 
175, etc.; médicament solide, Les 2, 
7; ou breuvage, Eur. Hipp.516; mé- 
dicament, en gén. Escut, Pr. 480); 
pépuaxov Ériridévor, IL. 4, 191, 1p 
pliquer un remède; émimécoet, IL. 
4, 218; 5, 401, etc. répandre une 
poudre sur une blessure ; tposakel. 
gem twi, Ov. 10, 392, appliquer un 
longuentox faire une onction sur qqn; 
mriverv péppaxov, On. 10,326; HDT, 4, 
160, boire une potion; en ce sens 
souv. déterminé par un adj. < e 
00) dv, IL. 11,831; On.4,280, etc. bon 
remède; p.xpñomov,PLaT.Rsp.382 0, 
remède utile; avec le gén. du mal: 
. vécou, Esen. Pr. 449, remède con- 
tre la maladie; avec le gén. du ré- 
sultat produit par le remède : +. 
dytelas, ARSTD. 7, 11, remède pour 
rendre la santé, fig. remède contre, 
gén. : tévrwv, Sim. fr. 89 Bgk, con- 
tre tous les maux; Bain, Ésrur. 
Ag. 548, contre les maux; Epwtoc, 
Tacr. 14, 52, contre l'amour ; pé6ou, 
Prat. Leg. 647 e, contre la peur; Mt- 
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goŭ, Hr, M. 159f, contre la faim, 
ele. || 2 préservatif, moyen d'assurer 
ou de consolider, Piar. Phædr. 
274e, 275a: owtnpias, Eur.Ph.893, 
moyen d'assurer le salut; pos tt, 
Anert. Pol. 6,44; \RSTD. 2, 885, pré- 
servatif contre qqe ch. || II drogue 
malfaisante, d'où : À poison; en ce 
sens ord. accompagné d'un dé~ 
term.: pépuaxov xaxov, IL. 22, 94 : 
Op. 10, 213, poison funeste; pép- 
uaxov dvðpopóvov, OD. 1, 26; upo- 
æ06pov, OD.2,319; Aurgcdy, OD.4,230; 
10,236, elc.; Qaváoiyov, Diosc, 4,95, 
poison meurtrier, dévorant, funeste, 
mortel, eic.; abs. Goen. Tr. 685; 
Tac. 2,48; Puar. Phæd. commenc. et 
115a || 2 préparation magique (breu- 
vage, drogue qqeonque) p. suite, 
toute opération de magie (chant, for- 
mule, ete.) IL. 11, 741; On. 4, 220; 
Tucn. 2, 15; Les 2,7 |] III drogue pour 
teindre, teinture, fard, Hor. 1, 98; 
An, Eccl. 735; Prat. Crat. 424e, 
Pol, 277c, Rsp. 420c; DH. Comp. 
21; Luc. H. conser. 13, Am. 40, Im. 
16, D. mer. 11, 3, etc. 

PAPPAKÓ-TVEVOTOG, oe, ov [pă] 
fasciné (Litt. inspiré) par un sorti- 
lège, ensorcelé, Nicot. Hypr. Epigr. 
2 (Bast, Spec. ed. Aristæn. p. 8) 
{(påppaxóv, rvéw). 


pappakonotia, «s (ñ) [pă] con- 


fection de drogues (médicaments, 
poisons, ele.) DL, 7, 117 (pappaxo- 
Tordo). 

papparo-mworóc, oÔ (6, À) [pä] qui 
fabrique des drogues (médicaments, 
poisons, couleurs -pour la teinture, 
ete.) Fam. fr. 448 (o. motéw). 

Papuako-rooia, «s (à) [vă] À ac- 
tion de boire une potion, Herc. Ant, 
1249, 1258; XÉN. An. 4,8, 21; PLar. 
Leg. 646c, Soph. 297 a || 2 action de 


boire du poison, Luc. Nec. 18 (e. 


moto). | | 
papuako-noTéo-& [Là] boire une 
potion, Tn. H.P.9,15,4(@. motos). 
papuakonoléo-à [pä] vendre 
des drogues (médicaments, ete.) Ar. 
fr. 95; DL. 10,8 (papuaxomw nc). 
apudko-noAnc, ou (ô) [pă] qui 
vend des drogues, parlicul. des mé- 
dicaments, pharmacien, Ar. Nub. 
766; Escan. 76,36, etc.; Tu.H.P. 6,2, 
5, etc. (Q. rwkéw). ` 
Papuakôs, oŭ (6) [pă] 1 empoi- 
sonneur, magicien, sorcier, Ser. |] 2 
celui qui sert de remède ov de pré- 
servatif, c. à d. qu’on immole en ex- 
piation des fautes d’un autre, parti- 
cul. des fautes d’une ville, Hippon. 
fr. p:95 Mein.; An. Bon. 738; Lys. 
108, 5; p: suite, scélérat, misérable 
(cf: nadapa) Ar. Eg. 4405; Dim. 
794,4 || Sup. irrég. gapuaxioraroc, 
Sun, v? Mqòela; Jos. A.J. 17, 4,1] 
D [pä] Hieron. L. c. (påppaxov). 
pappako-tpibng, ou [pät celui 
qui broie les drogues, le garçon de 
laboratoire ou l'esclave du pappaxo- 
mie, Dé. 1170, 29; EL. N.A.9,69 
(e. TpiGw). 
Papuakoupyôs, oð (å, à) [pă] qui 
yov}. S 
Papuarkooox, ns (à) Pharma- 
koussa, lité. « aux plantes vénéneu- 
ses », ou simpl. «aux 
cinales », t. près de Milel, PLur.Cæs. 
1- (contr. de papnoxdeoo, V. pappa- 
xdetg). - 


P pore des drogues, Lyc.67 te, čp- 


lantes médi- 
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papuakéc-& [pă] 1 empoisonner, 
PLur.M.768 c; au pass. Diosc. Par. 2, 
140112 préparer avec une huile médi- 
cinale, Po.P.4,393 (g&puaxov). 
papuakthp, Ñpos (6) c. pappa- 
xeús, Opr. 11.2,483 (papudcow), 
- PAPUAKTÁPLOG, à, OV, C. Gappa- 
xeutixos, Lyc.14138. SÉ 
papuéktns, ou (éi €, pappaxthp, 
Opp. H.4,648,693. g 
PapakTéc, ý, óv, préparé avec 
du poison, empoisonné, Man. 4, 52 


(vb. de pxpudoow). bw 


Papuardôns, ne, ee [pă] I de la 
nature d’une drogue, d’où : 4 médici- 
pal, salutaire, Arstt. H.A. 9, 40,10; 
Mir. 77; Probl. 4,40; Ta.H.P.1,7,9; 
7,9,3; 9,8,1; e PLur. M. 17b, les 
drogues, les remèdes |] 2 vénéneux, 
empoisonné, Dm, Ané.47, M.974 c, 
elc.; Tuém. 280 d; Diosc. 3, 94 || II 
abondant en herbes ou substances 
vénéneuses, Ta. H.P. 4, 5, 2; 9,15,1 
et Alt Cp. -éotepos, Tu. C.P. 6, 4, 6; 
sup. otatos, Tu. H.P. 9, 15,4 le, 
-wòngs). 

papuakóv, dvos (ò) [pă] atelier 
pour la teinture, Sorn. fr. 956 (vap- 
Hoocw). 

pépuaëts, eme (à) 4 médication, 
Par. Phil. 46a || 2 opération de la 
trempe du fer, Dor. M. 395b (pap- 
pasow). 

papudoow, ali. papuérto (f. 
-déw, pf. pass. Tepáppaypar, ete.) 
travailler ou altérer à l'aide d’une 
drogue, d'où : I donner un médica- 
ment, PLar. Leg.933b; A.Rn.4,1512 
I IT empoisonner (une flèche, une 
source, elc.) Prur.M.681 e,978c, Ar- 
tax.12; fig.-empoisonner,envenimer, 
Pur, M.825e; p. suite, troubler la 
raison au moyen d’un breuvage ou 
par des pratiques de sorcellerie, A. 
Ru.3,478; 4,61; fig. ensorceler, Puar. 
Conv.194a, Men.80a, elc.; au pass. 
Ar. Th. 584; PLur.M.16e, ete. || III 
préparer au moyen d’une drogue : 4 
mêler une drogue (à du vin) Nic. TA. 
619112 teindre, Po. 7, 469; parti- 
cul. farder, PmLstR. Ep.27 |} 3 parfu- 
mer d’une essence o d’une huile aro- 
matique, Escut. 49.94 UA tremper le 
fer, On.9,898 115 assaisonner (des ali- 
ments) Hiepon.27 (pdpraxov). 

PappovBi (5) Pharmouthi, mois 
égyptien, PLur.Rom.12, etc. 

Papvébaëoc, ov (6) Pharnabaze, 
Perse, Tuc.2,67; 8,6; 8,39, etc.; XÉN. 
Hell.1,1,6,14, etc. 

PapvaëkBpns (6) Pharnazaihrès, 
chef indien, Hor.7,65. . 

` Papvékns ou 6) [vă] Pharnakès 
(Pharnace) Í n.de plus. Perses : 1 pè- 
re de Pharnabaze,Tuc.2,67; 5,1 ,etc. 
112 père d'Artabaze, Hor.7, 66; 9,41; 
Tac. 1,129 [II n. de deux rois du 
Pont, parlicul. Pharnace, fils de 
Mitnridate, Prur.Pomp.41,48;Cæs. 
50, etc. || X> Gén. -ovç, Apr. Civ. 


2,91; ion. oe, Dor Jee, 


`" Papvankrnc,ov (6) Pharnapatès, 
général parthe, PLur.Ant.88. 
Papvéonnc,ou, ion.-ec (6) Phar- 
naspès, grand-père. maternel de 
Cambyse, Hor.2,1; 3,2,68. 
Papvobxne, ovg, acc. ion.-ea (ò) 
Pharnoukhès, Perse, HoT. 7,88. 
Papvoüxoc, ov (ô) c. le préc. 
Escui.Pers.311; XÉN.Cyr.6,3,32. 
þåpěar, v. ppicow. 
Pâpos el påpog, zog-oug (tò) [à 


pás 

et ð, v. ci-dessous] pièce d'étoffe for- 
te; particul. : À pièce de toile, en 
part. de la toile de Pénélope; On.?, 
97; 19,142; 24,132, ete. || 2 toile à 
voile, OD.5,258; d’où voile de navire, 
Er. Hec. 1084 |} 3 couverture de lit, 
Sorn. Tr. 916 || 4 linceul, IL. 18, 
358; 24, 580; BION 1, 3, 12; Sopa. 
Aj. 916 |] 5 pardessus, manteau 
d'homme, ÍL. 2, 43; 8, 221; On. 15, 
61; HoT. 2, 122; 9,109, etc.; man- 
teau de femme qu’on peut ramener 
sur la tête, OD.8,84,88; Fur. Suppl. 
286; manteau de femme, en gén. On. 
S, 280; 10, 543: Dës 0. 196, etc. 
IL 6 fig. voile, masque, etc. Sopu. 
fr.274 | D> [&] How. Escut. ll.ce.; 
[à] Hés.0.200 (dut. pl. dng, eupéeo- 
Gt); Soen. Tr.916; fr.331,849,595; [à] 
Eur. (pépw). 

1 pépoc, ou (6) [à] e, pépuyé, Lyc. 
154. 


2 p&poc, sog-oug (tò) charrue, 
Acc. oi Aerm, (HoN T p. À. p. 36) 
(R. Bap, couper; cf. yapos, åp- 
goe, PApayé, pépuyé; cf. lat. foro, 
foramen; R. zend Bar, couper). 

Pépoc, ov (à) [x] Pharos, £. de la 
baie d'Alexandrie, fameuse pie 
son phare, On. 4, 355; Eur. Hel. 5: 
Tuc.f,104; Sen, 201. elc.; d'où à ei, 
pos, ANTH.9,671; 11,147, phare. 

apéw-& [à] labourer, Carn. fr. 
183; cf. &papos, äpépwroc. 

Papoakia, as (à) [oa] 4 territoire 


-de Pharsale, Piur.Cæs.49 || 2 Phar- 


salia, Prut. Pyth.or.8, elc. (fém. de 
Dapotatos). A 

PapokAtoc, a, ov [ox] de Pharsa- 
le, Xen. Hell. 6,1,9; Eur. Andr.16,22; 
Dam, Pomp. 68,71, etc.; oi Dapod- 
Mot, Tnc.2,22; Xén. Hlell.4,8,8, ele. 
Jes habitants de Pharsale (Ddpoo- 

oç). 

Papoalic, ioc [oätè] adj. f. de 
Pharsale, AnTH.?,2 (Påpoahos). 

Pépoalos, ov (à) [oã] Pharsale 
(auj. Fersala ou Tschataidja) v. de 
Thessalie, Tac. 1,111; 4,178: Mën 
Hell. 6,,34,etc.; An. Vesp.1971 etc. 

Pépoakoc, 06, ov [o8] c. Papod- 
Mog, Eur.{.4,819. 

pépooc, £oc-ouc (tò) morceau, 
portion, fragment, en parl. d'une 


| grappe de raisin, Axru.6,299; d'un 


vétement, Jos A.J.8,77; pépoex rd- 
Atos, HoT. /,480, quartiers d’une ville 
(pdpw, diviser, EM. p. 175,39; cf. 
güpos 2). ` : 

Papúyar, &v (ai) Pharyges, v. de 
Locride, Str. 426, ou de Phocide, 
Psur. Phoc. 33. . . 

papüyyeBpov, ou (tò) [äl c. ed. 
puyé, Hec.9/5h; Rur.2,99,507. 

PapüyeBpov, ou (tò) [ad] c. le 
préc. GAL. | 

Pépuyé, uyyos, alt. ugoe (6, à, 
v. ci-dessous} [äüyo] 4 gosier, On.9, 
313; 19.480; Eur. Cycl.915,856,410, 
592; An, Ron. 259; Hpc. Progn. 44, 
ete. ||2 pharynx, Ansrr.P.4,3,8,1 et 
5,etc.; particul. trachée-artère, Hec. 
Progn.44113sorge, cou des serpents, 
Tac. 24,28]14 fanon des bœufs, Ho. 
3,115 Masc. Erica. (Aan, 411€); 
Eur. Cycl. 215, etc.; fém.dans Hom. 
et les Att.; des 2 genres dans Aris- 
tote. Gén. güpuyoc, On. lL. ce.; Eur. 
Cycl. 355; An. fr. 515, ete. (R. 
Pap, broyer). : f 
påc, poa, påv, parl. prés. de 
qaul. ai 


páa 

Påoač, akos (6) délateur, Com. 
(Hscu.) (paivw). 

pasyévrov, ou (tò) [yä] sorte de 
glaïeul, plante, Corn. N.D.35 (pdo- 
Yavov). L 

pacyavis, Lëoe (À) [y] petit cou- 
teau, Anrn.6,307 (pacyavov). 

pécyavov, ov (tò) [yä] 4 coutelas, 
d'où épée, IL.5,81, ete.; On.10,145, 
etc,; Po. N. 1,80; Escut. Ag. 1262; 
E. an. Tr. 980112 glaïeul, plante, TH. 
H. P.7, 12,3, etc.; Nic. fr. 2, 168; 
Diosc. 4, 20, etc. (p. *ovdyavov de 
oi), . : b 

pacyavoupyéc, où (ó) [yä] fabri- 
cant de coutelas, armurier, Escaz. 
Ch.647 (pécyavoy, ëpyov). 

Paonheîtar, Gu (oi) les habitants 
de Phasèiis, PLur.Prov.1,72 (ben. 
Ae), 

acjArov, ou (tò) dim. de géon- 
Aos, ARCHÉL, ei 

péonAs, toc (A) [ätô] e gåen- 
Aos, ARCaD. p. 31. 

Péonks, ioc (h) [ätd] Phasèlis 
(auj. ruines près de Tékrova) v. de 
Lycie, Hor.2,178; Tac.2,69; 8,88,99. 
` PaonAitns, ou (6) habitant ou 
originaire de Phasèlis, Dim. 923, 1; 
Pror. Alex. 17,etc. (Paone). 

pianos, ou de [à] 4 fésole, ka- 
ricot à cosse allongée (phaseolus 
vulgaris L.) Ar. Pax 1144; Epicu. 
et Déuérr. (ATH. 56a, 139a) || 2 cha- 
loupe allongée, seul. sous la forme 
lat.phaselus, Caruze. 4,1; Hor. Od. 
8,2, 29; 

pasñokos, ov (6) [à]. c. le préc. 

AL. 

pécBar, V. pui. 

paci, pl. prés. ind. de nyl. - 

Pacravuwôc,ñ, év[äax] du Phase, 
Aen, 386d, 887 c ; où. Paotavtxol, AR. 
Av. 68, les habitants du Phase, en 
Colchide, et, avec jeu de mots sur le 
sens de pot, délation, les délateurs; 
cf. Paotavôs (Pots). 

Dactavéc, ń, óv [ää] À riverain 
du Phase, en Colchide, Ar.Nub.109; 
XÉN. An. 4, 6, 5, elc.; Ò Dactavos 
épvis, CALLIX. (ArH. 387 d, etc.) ; EL. 

. A. 18,18; Luc. M. cond. 17; ATH. 
887 a, le faisan, étt. l'oiseau du 
Phase, en Colchide || 2 avec jeu de 
mots sur le sens de @aivetv, dénon- 
cer, An. Ach. 726, cf. Dactavixos 
(Däots). 

Paotée, dëoc [Gxè] adj. f. du 
Phase, en Colchide, Anth. 4, Zei 62 
(Päotç). 

kov, ace. de pois. 

aoiv, enclit. c. paci avecv eu- 
phon. É 

asioloc, ou (éi c. pashohos, 
Diosc. 2, 130. 3 

1 péotc, soe (à) [ä] À accusation, 
‘information judiciaire, Ann, 12, 9; 

, particul. accusation, dénonciation, 
délation, ArT. Dém. 798, 16; 941, 
44, etc. || 2 apparition d’une étoile 
qui se lève, T. Locr. 97 b; ARSTT. 
Meteor. 1, 6, 2; Ne Th. 122; 

. Man. 1, 4, ete. (paivw). 

Zohots, sec (à) [8] 4 parole, 
Arsrr. {nterpr.4,1;5,81|2 déclara- 
tion, en gén., comprenant xatüpaois 
(affirmation) ef &nógaots (négation) 
Arstt. Interpr. 12,10; Metaph. 8, 6, 
40, elc.; particul. affirmation, p. 
opp. à &mopaors, PLar. Soph. 263e; 
ABSTT. An. pr. 1,46,5, etc.; Metaph. 
3, 4, 32, eic. || 3 bruit, rumeur, NT. 
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Ap.%1,81|| 4 décision, Raér. (W. 7, 


2) (paui). i; 
Porc (6) [č] Phasis, À. Q. Sm. 
0, 89 


À Pâoic, 1806 (6) I n. géogr. 
le Phase : 4 fl. de Colchide Lon, 
Phus ou Fachs ou Rion) Hés. Th. 
840 ; Po. P.4,376; 1.2, 61; Escu. 
fr. 191; Sopu. O. R. 1227; || 2 fi 
d'Arménie (anj. Pasin) qui prend, 
dans la partie inférieure de son 
cours, le n. d”’Apüëns (auj. Aras) 
Xen. An A6 4 || H Phasis, fils d Hè- 
lios, père de Kolkhos, et qui donna 
son nom au Phase de Colchide, 
Peur. Fluv. 5,1 || D Gén. kdo, 
Dor. 4, 38; ou -ews, Anon. Peripl. 
Eux. 92; dat. wð, ou ët Ansrt, 
H.A.8, 21; ion. -1, Hor. 2, 103. 

2 Pâoic, 1806 (à) Phasis, v. à 
l'embouchure du Phase, Anert. 
H.A. 3,21, etc. (cf. le préc.). - 

packés, doc (à) sarcelle,oiseau, 
Ansrr. H.A. 8,3, 15; AL. MYND. (ÀTH. 
895 d). e 

packtow-à, lier de 
Diosc. Par. 2,67. ` 

p&akov, ov (tò) sorte de lichen qui 
s'attache aux troncs d'arbres, Tu. H. 
P,8,8,6: 

püokc (act. seul. prés. et impf.; 
pass. seul. impf.) À dire, déclarer : 
et, Escur, Ch.98; Eur. H.f.1882,elc.; 
Dar, 4 Alc.111c; Peur. M. 228f, 
qqe ch.; on, Pur. M.215e, ou de, 
Moscu. 2, 12, dire que, etc.; avec un 
inf. Hor. 8, 58; ATT.; parlicul. avec 
l'inf. fut. promettre de, On. 5, 185; 
Tuc. 2, 85; Dar Ion 541 e || 2 dire 
oui, dire affirmativement, affirmer, 
Prar. l'heæt. 190a; où yoxs avec 
un inf. Tuc. 8, 52, nier que, etc. ||3 
p. ext. être d'avis, penser, croire, 
avec un inf. fut. 1.18, 100; ao. Op. 
22,85; ouprés.Sopu.El. HD Dans 
les inscr. all. péaxwv, us. comme 
part. de gnui, CIA. 1,88, e, 6 (424/ 
420 av. J.C.);v. Meisterh.p.141,16 
(R. Da, dire, v. gnp). 

paokóitov, ou (tò) dim. du suiv. 
Lys. (Harr. V° gdoxwhov); TÉLÈS 
(Srog. FL. 97,31); D. Cur. 1,241. 

péskwkoc, ov (ô) sac de cuir, va- 
lise, Ar. fr. 303 | D> Dans une 
inscr. att. ode Age, NON 00, 
CIA. 2, 665, 6 (envir. 385 av. J.C.) ; 
v. Meisterh. p. 14,15. 

péoua, atog (tò) 4 forme, simu- 
lacre, Sopu. Tr. 507 (sel. d’autres, 
monstre, prodige)||2 apparition, vi- 
sion, HDT. 6,69,117; Escuz. Ag. 274, 
415,elc.; avec un gén. e, &v8pwmov, 
Hor. 4, 15; yuvouxoc, HoT. 8, 84, fan- 
tôme d'homme, de femme, ete. || 3 ap- 
parence, image, PLar.Theæt.155a, 
Phædr. 250c |] 4 signe des dieux, 
présage, Dn. O. 8, 57; HDT. 7,87, 38; 
8, 37; Sorn. El. 1466; Eur. I.A. 252; 
Prat. Pol.268 e,etc.|] 5 monstre, pro- 
dige, HoT.3,10; 4,79; Goen, Tr. 887 |] 
6 phénomène céleste extraordinaire, 
ArstT. Meteor. 1,1,2; 1,5,1 (poivw). 

doouoroäne, ge, es [pă] qui 
ressemble à un fantôme, Eum. 14,4 
Lëdopo, -wòns). . 

påooa, att. patta, ns (à) pigeon 
ramier, colombe, tourterelle, Ar. Av, 
803, Pax 1004; Prat. Theæt. 199 b; 
Aner, H. A. 5,13, 4; Tacr. 5, 96,133. 

*péoccoc, V. droe, 

paoco-póvog, oe, ov, qui tue les 


bandages, 


påtvy 
Apart, H.A. 9; 12, 4, etc. n. Bune” 
sorte d'épervier (dooa, tegveřv). 
paooo-póvtTNG, ou (6) sorte d’é- 
pervier, EL. N.4.12,4; (v. le préc.). 
Paovhera, as (h) [ð] Phasyleia, 
f. Noxx. 20,125; 21, 84. 
bac, fut. dor. de gpnui. 
. Pécav, wvos (6) Phasôn,h.PLar. 
Prot. 310a. g 
pateuds, &, óv [č] qu’on peut 
dire, seul.dans la locut. Ħnégat. ole. 
pareidc, indicible, d’où terrible, Hés. 
Th.310; Sc.144,161; Mnémorx. (Gros, 
F1.165,7) (vb. poét. de ngpi). 
patéov [à] vb. de ent, PLAT. 
Phil. 40b, Soph. 28Te; etc.; Por. 2, 
21,8; ProT. M. 2a. 
parti, v. pri. | 
patiZo (f.-low, ao. Eporioo, pf. 
inus.; pass. ao. épatioünv, pf. Ep 
topat) [ž] 4 dire, déclarer, Sorn. AJ. 
715; avec une prop. inf. Hor. 5,587 
au pass. À. Ru. 1, 24; tò puritoue- 
vov, Soru. O.C. 139, comme on dit 
IW 2 promettre en mariage, fiancer : 
Thy maîôd tiv, Eur. I.A. 185, sa 
fille à qqn ` au pass. Euh parrobeton, 
Eur. 1.À. 936, la fiancée qui ma été 
promise, ma fiancée |} 3 nommer, 
Nic. fr. 2, 80 Schn.; Orr. H. 1, 
638; Dius (Sros. 409, 19); au pass. 
A Bn, 1,1019; 4, 658; CALL: Jon, 89, 
elc. || DX—> Fut. dor. pariëw, Par- 
MÉN. 95, 120 Mullach (Ydtie). 
pát (ñ) [X] ce qu’on dit, d'où: 
I ce qu'on dit de qqn ou de qqe ch. : 
4bruit, rumeur en gén. On. 21,328, 
etc.; Hor.7, 60; Reen, Ag. 456,614, 
1132, etc.; Goen, Aÿ..187, 198, ei 
Eur, /.A. 795, etc.; mée, Op. 23, 
362, bruit au sujet de qqn; Buer rw 
pris né ’Aünvalwv, HDT. 8, 94, 
les Athéniens font courir un bruit sur 
agn; ptv dyyéAkev, BATR. 138; 
pépetv, EscuL. Ag. 9, ete. annoncér 
ouapporter une nouvelle; péri Epxe- 
roi ert, Eur. Hänn, 180; ou étépxetat 
tit, Sopa. Ant. 700; ou &muvéeror 
Ze, etc. un bruit vient, parvient jus- 
qu’à qqn ` périv apen, Sopu.À7.198, 
faire naître un bruit; à éris xeyw- 
pnxe, Hnr.1,122, le bruit s’est répan- 
du; Ós péri punto, Hor. 7, 189, 
comme le bruit s’est répandu; xatà 
gariv, Hor. 2,102; bonep À paris, 
Sorn., O. R. 715; Ùs ode dvòpðv, 


Born, Ant. 829, m. sign.; Ùs åtte 


xpatet, Rem, Suppl. 294, comme le 
bruit prévaut || 2 renommée, On. 6, 
29 || H sujet de discours ou d'en- 
tretien, Dn. P. 8, 199; Sopu. Tr. 694 
i| III parole, langage, discours, 
EscuL. Pers. 227,521; Sopn.Ph.1045; 
El. 329,1213; particul. parole d'ur 
dien, oracle, EscuL. Ag. 1132; Sopu. 
0.R.151,1440; p.anal. augure, Sorn. 
O.R. 310; avertissement donné par 
un songe, Escur, Pers. 227; p. ext. 
en parl. de celui qui interprète un 
songe, Esce. Pers. 521; chant, A. 


PL.2,17,1 || IV langue, idiome,Escur.. 


Àg.12541] V nom, Escac.fr 5 D> 
Gén. el dat. inus. au sg. et au pl; 
voc. ått, Born, O. R. 151, el paris, 
Sopx. A7. 178; ace. pl. contr. péri. 
[I] p. parus, Po. P.3,199 (nui). 

batvede, nourrir au râtelier, 
Taéonor. Prov. 14, 4; OEnom. (os, 
P.E. 232c). 

pérun, ns (à) I crèche, mangeoi- 
re, râtelier pour les chevaux, IL. 6, 


colombes, IL. 15, 238; subst. ò oe | 506; 10, 568; 15, 268, 271; 24, 280; 


parvid£o 


Hor. 9,70; étable pour les bœufs, On. 
4,585; 11, 411, etc.; Po. 0. 18, 131; 
ATT. (XEN. Cyr. 3,8, 27), elc.; prov. 
Boŭs ën) dryn, PuiLstR. 828, bœuf à 
l'étable, en parl. d'une pers. qui vit 
dans l'abondance; cf. Eur. fr. 379, 
etc.; Srn.151; Luc. Tim. 14, Ind.80; 
Es. 228 Halm. f II p. anal.: 4 au 
pl. lambris d’un plafond disposé par 
compartiments, DS. 1, 66 |] 2 au pl. 
alvéoles des dents, râtelier, Mën, 
113 nébuleuse dans la constellation du 
Cancer, Ta. Sign. 1, 23; 8, 6; 4,2; 
Tucr. 22, 22; Anar. 899, 898, 9961 
SD Dans une inscr. att. gét, 
non nát, CIA. 2, 788, a, 2, 12 
(envir. 306 av. J.C.); v. Meisterh. 


p. 80, 5 (p. *mdrvn ou Zodi, avec | 


transpos. d'aspirat., de laR.Tla, 
manger, v. ratéopat). 

parviéèoe, c. le suiv. Agu. Prov. 
14,45 45,17... 

parvi£o, tenir au râtelier ov à 
l'écurie, Hip. 7,29 (pdrvn). 

pétviov, ou (ro) alvéole d’une 
dent, GaL. (pdtun). 

._ parvéw-&, construire en forme 

de lambris, plafonner, voûter, Ser. 3 
Reg. 7,3; au pass. Spt. Ezech. 41, 
15 (parvn). Rale 

påtvoua, «toc (Tò) Tord. au pl. 
4 lambris d’un plafond, Escur. fr.72; 
Do, 40, 27,10; Caux. (ATH. 196c); 
Spr. Amos 8,8: 2 Macc.1,16; Jos.A.J. 
8,3,2 ||2 constellation du Cancer, 
Tu. || 3 embrasures d'un vaisseau par 
où on lançait des projectiles sur les 
vaisseaux ennemis, Moscuion (ATH. 
208b) (parvéw). ` 

‘patvouariwkés, 3, óv [pă] lam- 
brissé, Puur. M. 2276 (pérvwpa). 

pétvwots, see (à) action de lam- 
brisser, Ser. 7 Reg. 6, 18 (parvow). 

déro, v. ouni, 

patéc, ń, óv [à] 4 que l’on peut 
dire ou exprimer, Tim, PAL. 35; où 
qarôc, Hés. Sc. 230; Po. 0.6,62; I.7, 
51; uh eorde, PLur. M. 883, indici- 
ble, inexprimable; pléon. où parôv 
Aéyetv ou eiretv, AR. Av. 1713; Onpu. 
Arg. 926, m. sign. |] 2 nommé, re- 
nommé, Hés. 0.8 (ngi). 

patpia, oe (h) forme allérée de 
pparpio, Hun, 9,8. 

PATTA, V. påooa. . 

pattéyns, ou (6) animal à peau 
couverte d’écailles, EL. NA. 26.09. 

pétrrov, ou (tò) dim. de párra, 
Epxipp.(Com. fr. 3,884); fig.c. terme 
de tendresse, Ar. PI. 1011. 

groe, ov (ô) masc. de åtta, 
forgépar Luc. Pseud. 7. comme un 
exemple de mauvais mot. 

pavi-eni-paulos, oc, ov, cent 
"ois vil, lité. vil et encore vil, au 
sup. -OTATOG, ANTH. 11, 288 (eat hoc, 
ini, paŭhoc). 

Goufen, tenir pour vil, mépriser, 
acc. XÉN. Mem. 1,6, 5; 4, 4,14, ete.; 
Puar. Leg, 667 à (paÿhoc). , 

pabALos, a, ov, de mauvaise qua- 
lité, en parl. de certains fruits: 
avria thata, TH.C.P. 6,8,3; H.P. 2, 
2,12; ou simpl. à gavia, Luc. Les. 
5; ALCPHR. 1, 24, sorte d'olive. char- 
nue, mais cotonneuse ; oda ha, 
Com. (Am, 82b ef ei mauvaises 
pommes (eat hoc). 

Pavauoc, ov (ô) = lat. Faulius,n. 
d'h. rom. Puut. Qu.rom. 20. 

pabtAoua,atos (tò) c.lesuiv.Spr. 
Soph. 8, 11. 
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pavAiouéc, où (6) mépris, SPT. 
Esai. 51,7; Hos.T,15 (gavAi£w).. 

paviiotpia, as, adj. f. qui mé- 
prise, Ber, Soph. 3,1 (eau ite), 

éÿlos, ou (éi) Phayllos : 4 ty- 
ran phocéen, Dé. Or. 23, 124 B- 
Sauppe |]2 autres, Dn, 8, 47: AR. 
Ach. 215, Vesp. 1206, etc. 

paños, n, ov, de qualité infé- 
rieure : À avec idée de bläme:1laid, 
Ar. Ecel. 617 UU méchant, malveil- 
lant, en parl. de la divinité, Tuan. 
163; en parl. de pers. Dar, Prot. 
826e; o Tepi Twa, Eur. Ep.1,93,mé- 
chant ou malveillant à l'égard de qqn; 
en parl. de choses (parole, PLAT. 
Soph. 152d; Eur. Andr. 871; opi- 
nion, Dám. 764, 3; affaire, AR.. Lys. 
14,elc.); tò gabov, Eur. I.T.390, le 
mal; tà aða vxäv, Sorn. fr.30 être 
vainqueur dans le mal, être un scélé- 
rat achevé || IIT défectueux ` ọ. aù- 
Ants, PLAT. Prot. 327c, mauvais 


“joueur de flûte ; tnroç, XÉN. Mem. 4, 


1,8, cheval défectueux ; p. opp. à co- 
mée, Eur. Ph. 496; Dar, Con, 174c; 
à omovôatoc, PLAT. Leg.756a, etc.; 
à Euverde, Tuc. 3, 37; tò lä tÒ 
gavrdrepov,Eur.Bacch. 430, la foule 
qui ne se préoccupe pas de penser 
autrement qu'on ne l’a fait avant 
elle; quec un acc.: Q. Cé "mut, 
Tac. 3, 83, qui a une intelligence vul- 
gaire; Q. zé ypåppata, PLAT. Phædr. 
242c, inhabile à lire ow à écrire, il- 
lettré; avec un inf.: päxeodor, Eur. 
I.T. 305; ħéysw, Prag, Theæt. 181d, 
impropre à combattre, à parler || IV 
de peu de prix : 4 vil, commun : o. 
ouriu,X ën. Mem.1,6,2, aliments gros- 
siers; tudriov, Xin. Mem.1,6,9, vête- 
ment commun; w. &omièes, Tuc. 4, 
9, mauvais boucliers || 2 insignifiant, 
sans importance, Hor. 4, 26; Tac. 6, 
21; Dém. 150, 29; avec une négation 
en un sens augmentat. : où paÿhov 
mpäyuo, XÉN. An. 6,6, 11, affaire non 
sans importance ||3 léger, insouciant, 
frivole : tò padkov,Tac.6,18, la natu- 
re frivole ou insouciante de la jeu- 
nesse || 4 négligent, indolent, pares- 
seux, Zën, Cyr. 2,2,24; Eur. Med. 
807, Rhes. 285 |] B sans idée de blé- 
me : I d’un rang inférieur : oi gav- 
Adtatot, Tuc. 6, 77, les soldats de 
dernière classe || II humble, modes- 
te, p. opp. à melCoves, Xén. Hier. 1, 
27; Dar, Rsp. 475b; joint à tamet- 
ode, DH. 7, 45 |} III simple :4 non 
compliqué, joint à mpóxetpos, PLAT. 
Theætl.147 a; à ànhoŭy, PLAT. Theæt. 
147c; à &xoubos, Eur. fr. 476; cf. 
Dar, Gorg. 483c, 1 Alc.129a, etc. 
112 peu coûteux, Dar. Eryx.814d; 
particul. frugal, Dec, 775g | 3 fa- 
cile, aisé, commode, Ar. Eq. 213; 
Dar, Phil, 19a, etc.; avec une né- 
gat.: où padov, etc. PLar.Theæt. 
179d, chose non facile || Cp.-6repos, 
Hrc.758a; Tuc. 3,37, 83, etc.; XÉN. 
Hier.1,27, etc.; Mem.3,11,13,etc.; 
Prat. Rsp. 475b, Prot. 336c, elc.; 
Eur. Ep. 1, 23. Sup. -ótatoç, XÉN. 
Mem. 1,6,2; 4,1,8; An Eq. 213 || 
y> Fém. oe, Eur. Hipp.485,elc.; 
Tuc. 6, 21 (cf. lat. vilis). 

Déÿükoc, ou (å) Phaylos, k. Er. 
N.A.12,40. g 

pavAdtns, ntos (ñ) qualité on 
condilion inférieure, d'où : A en 
muuv. part: I au propre, mauvais 
état d’une chose (d’un vêtement, X ÉN. 


Pov 


Cyr. 2,4, 5; d'aliments, XéN. Cyr. 5, 
2,16, etc.); pauvreté dù sol, PLAT. 
Leg. 745d, elc.; p. opp. à Emeiverg, 
ArsTr. Nic. 10, 5, 61] II fig. ou au 
mor. : À perversion (d’une institu- 
tion, ete.) Arstt. Nic. 8,10, 8 || 2 
perversité, méchanceté, Prat. Leg. 
646b 13 ignorance, PLat.Hipp. ma. 
286d |] 4 sottise, stupidité; Hec. Art 
837; EUR: fr. 642; Xën. Mem. 4,2,89 
I| Ben b. part, simplicité, Xén Hell. 
4,1, 80; Ages. 11, 11 (gaÿhoc). 
paukoupyéc, oŭ (6, ġ) qui fait de 
la mauvaise besogne, AR. fr. 698 
(ados, Épyov). … :. 
palog, adv.: Ier mauv. part : 
4 mal, en mauvais état, d'une manière 
défectueuse ` oda xpivewv, Escut. 
Pers. 520, juger mal ` o. Sven, Hec. 
12451, être en mauvais état; ọ: òx- 
tpléew Zu quocowpla, Dar, Theæt. 
178 d, étudier la philosophie d’une, 
manière insuffisante || 2 légèrement, 
avec négligence, sans souci, Eur. 
I.A. 850, 897; An, Av. 961, etc. UU 
en b. part : 4 simplement, ën. Oe, 
43, 4; PraT. Rsp. 449c, Theæt.147 c, 
Leg. 876d || 2 p. suile, facilement, 
sans peine, Ar. Eq. 404,509 ; Vesp. 
656; Ach. 215; Th. 111; Lys. 566; 
Joint à päota, Ar. Nub.778 {| Cp. 
-otépwc, PLar. Leg. 876d; sup. -óta- 
to, AR. Nub. 778 (padhos). 
Paûvos, ou (ô) = lat. Faunus, 
divinité romaine, Puur. Rom. 21, 
ete. "e 
Pavoi&ône, ou (6) [x] le fils de 
Phausios, €, à d. Apisaon, [L./1,578. 
padoiyË, wyyoc (à) pustule, An. 
fr. 699 (pavw). 
pavoi-uBpotos, 06,0v,c.paecipr- 
6poros, Pn. 0.7,7/ Cgo, Bpotôs). 
paño, sas (à) 4 lumière, lueur, 
éclat, Spr. Gen. 1,15, etc. |] 2 signal 
donné par des feux, Ser, Er 25,6, 
ete. (padw). 
Padore, ne (à) = lat. Fausta, n. 
de f. rom. Puur. Syll. 34. À 
pavornpros, ov (ò) litt. «V'illu- 
miné», ép. de Bacchus, dont les 
mystèrés se célébraient à la lueur 
des flambeaux, Lyc. 212 (pavw). 
Pavotivn, ns (à) = lat. Fausti- 
na, n. de f. rom. Antu. 15, 48. 
Pavartvikône, ov (6) [ivičă] le fils 
de Faustinus, Amrg, 15, 48 (patr. du 
suiv.). | | 
Davortivos, ou (éi = lat. Fausti- 
nus, n. d'h. rom. ANTH. 15,48, etc. 
Paboroc, ov (ô) = lal. Faustus, 
n. d'h. rom. Dor, Syll. 34, etc. 
DavorbAoc, ou (ô) = lat. Fais- 
tulus, 2. d'h. rom. Puur. Rom. 3, 4, 
6, ete. ! 
pavo, p. 2 ed Fo, anc. forme de 
gaw, Eust. 1728,7; Hscu., EM. : 
pay, gén. pabée (à) [X6] pigeon 
ramier ou colombe, de plus petite 
espèce que le étre, Escut. fr. 208, 
247; Ansrr. H.A.8,8,9,etc.; Lvc.580. 
éco [à] seul. aux formes suiv.: 
act. seul. 3 sg. opt. io, Max. Ausp. 
280; part. dat. pl. povot, AraT.607; 
et impf.8 sg. gäe au sens d'un ao. 
On. 14, 502; pass. pf. 3 sg. tipata, 
Pericr, (STOB. 85,19), et fut. ant. ns- 
ghoonou, IL.17,155, briller (R. Paf, 
d'où Da, briller, V. géos, pabw). ` 
Péwv, ovog (éi Phaôn: 4 pyéha- 
goricien, Arex. (ATH. 161 S I| 2 
amant de Sappho, Luc. D. mort. 9, 
2, etc.; EL. V.H. 12,18, etc. 


PacvLoc 
Pacvioc, ov (ô) = lat. Favonius, 
n. d'h. rom. Pur, Cato. ma. 46, 
Brut. 34, etc. 


Paagi (6) Phaôphi, mois égyp- 


tien, Puur. Is. et Osir. 30; Anta. 9, 
383. ` 

Pia, oe ON Phéa, autre n. de 
Peai, XÉN. Hell. 3, 2,30. 

eat, &v (at) Phées, petit port 
d'Elide, On.15,297; ef. Derd. 

péboua (seul. prés. et impf. tpe- 
6dunv) s'effrayer, d'où fuir, IL. 5, 
232, 597 ; 8, 407, 178, 849, 404: 12, 
186; 15,845, etc.; On. 22,299; À. Ru. 
3, 1845; 4, 22; nó twi, IL. 11,121, 
être mis en fuite par qqn; twa, IL. 5, 
232; Q.Sm.2,378, fuir devant qqn (R. 


Ps6, effrayer; cf. R. sser, Bhi, crain- 


dre, d'où bibhèmi, je crains; bha- 
jajâmi, j'effraye, efc.). 

Pebpérn, ns (à) Fébratè, n. du 
jour où l’on célébrait les Luperca- 
les à Rome, Prur. Rom. 21. 

Pebpouäproc,ou: 4 (6) = lat. Fe- 
bruarius; le mois de février, Dn. 
Rom. 21, Num. 18, 19, etc. || 2 adj. 
de février ` ai ëeëpoudpuot Soa, 
Por. Galb. 23, les calendes de fé- 
vrier; D. etôot, PLur. Cam. 30, les 
ides de février. 

` Pebpovia, ac (ñ) Phébrônia, f. 
ANTH. 45, 84. . 
peyyatos, a, ov, brillant: tò ey- 


yatov, Ex. racr. 10, lumière, lueur 


(pérros). Si 
peyyo-Bokéo-&,jeterde la lumière 


sur, acc. Man. 4, 264, 867, ete. (péy- 


Yos, -dhos de Bé). 


ÉyyoS, £06-ouc (tò) éclat, lu- 


mière; I au propre : À en gén. Hu. 
Cer.279; Arr. || 2 lumière d’un corps 
céleste, particul. lumière du soleil, 
Escnt. Pers, 817; Sopu. Aj. 678, 859: 
Eur. El. 866 ; d'où le soleil: at abyoi 
ToÙ péyyous, Ser. 2 Mace. 12, 9, les 
rayons du soleil; p. suite, le jour, 


Eur. Hec. 32; même avec idée de du- 


rée : dexdre péyyet T@ôe Érouc, 


Escur. Ag. 504, voici ia dixième an- 


née; d'où : p. idetv, Po. P. 4, 198, 
voir le jour, venir à la lumière du 
jour, naître; Mety e. Eur. Or. 954, 
abandonner la lumière du jour, mou- 
rir; lumière de la lune et des étoiles, 
Ze, Cyn. 5,4; Dar, Rsp. 508 c |] 3 
lumière d'un feu, Escur. Eum. 1029, 
Ch. 1037; de lambeaux, Escan. Eum. 
1022; d'où lumière, torche, Ar. Ran. 
445,455; gn, Conv. 1,9; DH. 5, 49, 
ré péyyn, PLur.Cam. 25, etc. les feux 
de garde || 4 éclat des yeux; Eur. 
Hec. 368, 1035; Tucr. 24,73; TUYO 
+. Eur. Hec. 1068; éclat obscurci des 
yeux, cécité |} 5 éclat, blancheur, en 
gén. Hn. Ces, 278; en parl. du lait, 


Anert, Meteor.1,8,18 || II ig.rayon- 


nement (de la joie, du bonheur,etc.), 
éclat, gloire, Po. P. 8,138; N. 3, 113; 
4,21; en parl. de la richesse, Po. O. 
2,102; en parl. de pers. Po, N. 9, 
109; Kacn, Ag. 602; An. PL. 640, Eq. 
1319, etc. (ọéyyw). 

ptyyo (seul.prés.etimpf.)1intr. 
briller, A. Ra. 4,4744; Jos. A.J. 8,8, 
3112 fr. faire briller, d'où au pass. 
briller, Ar, Ran. 344. 

peyrbône, ge, sg, lumineux, res- 
plendissant, Naz. (péyyos,-wônç). 
` Pat, &c (h) Pheia, v: du terri- 
toire de Pise en Elide, IL. 7, 135; 

- Tuc. 2,25; 7,81, etc. 


Peiôac, avtog (6) Pheidas, chef 
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des Béotiens devant Troie, IL. 13, 
691 (peldouai). HES 
detäaohéc, 06 (éi économie, par- 
cimonie, Lis. 4,835 dout. (vetouot). 
:Petôtac, ou (6) Pheidias (Phi- 
dias) sculpteur célèbre, Ar. Pax 
605, 616; Prat. Prot. 311e, Men. 


Did. ete. ID Voc. Pedia, Aert, 


PHAN. 
poar). 

Peaômniônc,ou(é)Pheidippidès, 
h. Hor. 6, 105 (gén. ion. -ew) ` AR. 
Se 80 (voc. -n) (patr. de Belèm- 
To 


(Ars. 38b); A. PL. 81 (peido- 


GS). 
Pedurmidrov, ou (tò) [tò] cher 


petit Pheidippidès, Ar. Nub. 81 (dim. 
du préc.) > 

Peiô-urmoc, ou (6) Pheidippos, A. 
It. 2,678; Alex. (Aru. 120 b), ete. 
(ọeiðopat, troc). 

Perdic, iô06 (h) Pheidis, f. Anr. 
7, 429, 

perdits, ou (ô) membre du get- 
Ôtriov, ArH. 140e. 

petditrov ou mieux ptittov, eu 
(tò) repas commun auquel prenaient 
part, chez les Lacédémoniens, tous 
les citoyens âgés de plus de vingt 
ans, el pour lequel ils apportaient 
tous les mois une provision de fa- 
rine, de vin, de fromage, de fiques 
etun peu d'argent, Arstt. Rhet. 3, 
10; Puur. Lyc. 26; Ages. 20,33; M. 
697 e ; Ar. 189 c. 

Petd6-Àaoc, ou (6) Pheidolaos, h. 
Prur. Gen. Socr. 4, 5 Ds Dor. 
Peddhac, Ar, 6, 135 (pelðopat, 
hade). « ° 

The äé eene, v. Piddrewc. 

deläotpat (/. peloopat, ao. Épetod- 
Env, pf. mépetopuat) épargner, ména- 
ger, d’où : I traiter avec ménage- 
ment : tvog, IL, 21, 101; 24,158, 187, 
elc.; OD. 9, 277; 16,185, etc.; Escur. 
Sept. 412; Soen, Aj. 844; Hor. 9, 
139; X ën, Cyr. 4,2, 1, qqn : veideodul 
TVOS Oe pÀ poveca, HoN 2, 13, 15, 
épargner oun de façon à ne pas le 
tuer ; o. Versen, IL. 5, 202; Xén. Cyr. 
7, 1, 29, ménager des chevaux; o. 
TMov, lu. 15,215, épargner Hion; o, 
oûre iôlou oÙre õnposlov otxodowhua- 
toç, Tuc. 1,90, n’épargner aucun édi- 
fice ni privé ni public; où o. Biou, 
Soen, Ph. 749; ou puxéwy, Coëc, 
TYRT. 10, 14; 15, 5 Bgk, ou puxñs, 
Dém. 1394,18, ne pas ménager sa vie, 
la risquer hardiment ou la sacrifier; 
p. suite, être modéré, doux, clément, 
Tac. 3, 59; tò gadduevoy, Duc. M. 
972f, ménagement, p. opp. A. cé xo- 
Adieu: p. Emi tivi, SPT Jer. 15,5: 24,7: 
èni tiva, Ser. Jer. 28, 3; mepi enee, 
Spr. 2 Reg. 12; 6; Sir.13, 19; drép 
Tvog, Ser. Jon. 4,10; Tó tvog, Ser. 
1 Reg:15,3; Ezech. 24,21, ètre bien- 
veillant envers qqn, user de modéra- 
tion à l'égard de qqe ch.; oe tt, Spr. 
Job16,5; 30, 10, m. sign. |] II em- 
ployer avec ménagement, user avec 
ménagement de, être économe ou 
avare de, ne pas vouloir donner : 64. 
Taos, IL. 24, 286, une coupe; citou, 
Hés. O. 602, de la nourriture ; cf. 
Hor. 8, 68; XÉN. Hipp. 8, 11; Dar. 
Phæd. 78a, etce.; abs.: À être ména- 
ger, économe, Tuan. 931, Dé. 753, 
21112 être discrèt, Anru: 5, 269, etc. 
li II s'abstenir de, d’où : 4 éviter, 
gén. XÉN. Cyr. 1,6,19; 5,5, 18, etc.; 
avec un part. Eur. Med. 401 }] 2 p. 
suite, se dispenser de, omiettre de, 


H12 autres, HoT. 6, 127: 


pékAu 

separgner la peine de, inf. Eun. Or. 
393; Prat. Rsp. 574b, etc. |] 3 
se garder de, avec ph et l'inf. Luc. 
Anach. 1, elc.; A. PL. 158,61 D 
Prés. impér. ion. weiôeo, On, 22, 54: 
Hor. 8,68; geideu, Tuer. 8,63: impf. 
3 pl. poél. peidowro, Sopu, EL. 716: 
fui. épq. mepiôñoopou [i], IL. 15, 215: 
ao. 1, 3 sg. épq. peicaro, lL. 24, 
286; ao. 2 avec redoubl. repôdumy, 
d'où opt. mepiüoiunv, IL. 20, 464: 91, 
407, ele.; part. pf. épq. mepônpévoc 
[t] Nonn. 17,417, etc. (R. 18, ména- 
ger). 

petdouévoc, adv.: 1 avec ména- 
gement, Puur. Alex. 25 |] 2 avec épar- 
gne, avec parcimonie, NT. 2 Cor. 9, 


-6 || 3 avec circonspection, An. pe, 


Sir, 40,2 (elðopat). 7 

deäéc, 9, óv, parcimonieux, ava- ` 
re, Anon. (Com. fr. 4, 626) |] Cp. 
-Otepos, Démocr. (Sros. Pi 83,25; 
Cobet paw repos) (peidopou). 

Perdó-gtpatog, ou (ô) Pheido- 
stratos, sophisle athénien, Puar. 
Hipp. ma. 286 b (peidouo, otTparüc). 

pad ,60c-0o0c (h) 4 ménagement, 
modération, mesure, IL. 7,409: ANTH, 
T, 493; HoN 4, 6, 1; enee, IL. 7, 409, 
ménagement envers qqn ou qqe ch. 
PEDO etc EE avec ph et l’inf. 
Tuc. 7,87, il y avait quelque ménage- 
ment, on se ménageait pour ne pas, 
etc. ; qadw twos Buerg, DH. 8, 79: 
ou toistoa, Sexr. A. 9, 27; DH. 11, 
55, ménager qqn ou eege: . suite, 
réserve, discrétion, PLur. M. 47c || 2 
économie, parcimonie, On.14,99; 16, 
315; Hés. O. 367; Puur. Lyc. 42, 
Cato. ma. 25 (pet8opæ). 

PetôdAac, a (ô) Pheidôlas, A. 
ANTH. App. 889 Leeën Ai. . 
padoi, fe DI c. pedo, IL. 22, 

244; Son. fr. 12,46; ANTH. 12,81. 
paroita, ac (à) À parcimonie, 
économie, An. Nub. 835, PLar. Rsp. 
572c || 2 fruit de l’économie, écono- 
mies, Ar. Ecel. 750 | D Jon. CHS 
Zug Ain, Péricr. (Sros.) (petdouat). 
patdwAdc, ñ, óv, économe, mem. 
ger, Hés.0.718; An Nach, 421; Puar. 
Rsp. 554a; twos, PLar. Rsp. 548b; 
Ann, An. 7, 28,8, de qqe ch.; tò ger- 
Anc Ada, parcimonie, PLUT. Galb.3; 
cupidité, Pear. Rsp. 460 e: d'où 
avare, An, Pl. 937 || Sup. -draroc, 
Ann, An. 7, 28,8|| D> Fém. dei 
An. Nub. 420 ; Lys. 92, 23 (peièoum). 
padw\dc, adv. avec amour du 
gain, Dar, Rsp. 559 d. i 
pziðav, wvog (ò) 4 homme par- 
cimonieux,avare, seul, comme n. pr. 
« l'Avare a, rôle de la nouvelle co- 
médie, AnTienan. (Com. fr. 3, 406); 
Ar. Nub. 134 || 2 vase à huile qui ne 
laissait tomber le liquide que goutte 
à goutte, Ansrr. fr. 449 (peidouat). 
Peidov, wvoc (6) P heidôn : 4 roi 
des Thesprôtes, On. 14,816 : 19,987 
Ansrr, Pol. 
5, 10, etc. (cf. le préc.). f 
Perðoverog, og, ov, de Pheidôn, 
Tu. Char. 30, 5 (beiôwy). : 
Padoviônc, ou (5) DI le fils de 
Pheïdôn, Ar. Nub. 65 (patr. de Pei- 
dwy). S 
Peddvioc, o, ov, de Pheidôn, 
STR. 358 (Deldwv). ` 
peloopau, fut. de peiôopar. 
petotéov, vb. de peidouar, Isoër, 
299 c; Droe. M. 118b, etr. | 
pékAa où péin, ne (h) lie de vin 


deAidtoc 


brûlée, Gar. 4, 490 {lat. fæcula). 
pelütacs, o (ô) [ää] sorte de 
pierre employée en sculpture, CLém. 
42 (pEkkdc). 
Sege, éwc (éi terrain pierreux, 
. Is. 78, 89; Orar. (HARP. o pehdebc) ; 
ArcesR. 3, 21 et 70; EL. Ep. 2 (gen 
Ads). 

Pelebc, éag (ô) Zitt. « la région 
pierreuse », n. d’une contrée ro- 
cheuse de l'Altique, Ar. Ach. 278, 
Nub: 71; Prat. Criti. 411 b (v. le 
préc.). 

pallsv, vos (éi c. pelhebs, 
Ann, Cyn. 17. 

peläivac, ou (ô) sorte d'oiseau 
aquatique, Orr. 1x.8, 23. 

péAwvos, n, ov p fait de liège, 
Luc. V.H. 2,4 (QEàħós). 

pæeAkiov, ou (réie, pehheës, XÉN. 
Cyn. 5, 18. 

pel6-ôpus, vog (à) [üs] chêne- 
liège, Ta. H.P. 4, 9, 3:8,3, 5: 3,16,3 
Iëehde, SpÜc). 

Pelô-modec, ou (oi) les hommes 
aux pieds de liège, n. d'un pple fic- 
tif, Luc, V.H. 2, Ate de, mobs). 

phóg, où (6) ‘ène-liège, Tu. 
H.P. 1,2,7, elc.||2 p. suite, liège, 
Pno, P. 2, 146; EscuL. Ch. 506; PLAT. 
-Pol. 288 e (cf. phorc). ; 

Péloc, ou (éi Phellos, À. EL. 
N.A. 8, 5; Pur. Sol. an. 23. 

PEro (h) «li. de liège, » £. fic- 
tive, Luc. V.H. ek haval 

evékn, NG ä] chevelure pos- 
tiche, SE Luc. Alex. 59; D. 
pe 11, 3, etc. (pévağ; cf. mnvi- 
xn). 

pevakilo [ä] iromper: tvá, AR. 
Pax 1087, Pl. 271 ; Déu. 20, 5, agn; 
Twd Tt; Dém. 363, 29, qqn en ode ch.; 
au pass. DÉM. 73,1; ct td Tivos, AR. 
Ran. 921, ètre trompé en age ch. par 
qqn (pévać). | | , 

þevaktopóg, où (6) [&] tromperie, 
fraude, Dém. 760 fin ` d'ord. au pl. 
Ar. Eg. 633; Dim. 59, 18; Din. 402, 1 
(pevaxiCw). 

pévaë, akoc (6) [äx] fourbe, trom- 
peur, Ar. Ran. 909; avec jeu de 
mols p. allus. à poivé, AR. Ach. 
89. 

© Peveétns, ou (ô) habitant ox ori- 
ginaire de Phénéos, PLur. Sen, mem. 
vind. 12 (Deviôç). 

Peveñtic, 1006 [aid] adj. f. e le 
préc. ALCPHR. 8. 48. 

Pevsróc, oð (6) c. le suiv. Carr. 
Del, 71. 

Pzveóg, où D) Phénéos (auj. rui- 
nes près de Phonia) anc. v. d'Arca- 
die, près d’un lac du même nom, IL. 
2, 605; HoT. 6, 74, etc. : 

Fpévo, tuer, prés. inus. auquel 
se rattachent: 4 l'ao.2 épq.Emepvoy, 
IL. 21,55, ou méçpvov, IL.18, 363, d'où 
sbj. 3 sg. mégvn, IL. 20, 172; inf. 
Tegvépev, lu. 6, 180; parti. acc. sg. 
RÉpvoyra(accenfué comme un prés.; 
mais var. mepvévra) || 2 le pf.8 sg. 
méparo [à] 1L. 47, 464; OD. 99, 54: 
3 pl. népavrou, IL. 5, 581 ; inf. gend, 
got, IL. 15,447; part. mepaouévoc, 
Lyc. 269, 1374; Orr. H. 5,122113 le 
fui. ant.2sg.mepñoso, OD. 22, 217; 
35g.rsphoetor, IL. 15,140 (R. Dev, 
tuer, v. povoc). 

Pepai, Gu (ai) Phères : À ». de 
Thessalie, IL, 2, 611; Hu. Ap. 427: 
A. Ru. 1,49; Dën, 133, 98, eie 2 v. 
Papai.. d 
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PeparéBev, ado. de Phères, 

Arg. 224 (Pepai, -0ev). 
‘bepatoc, ov (6) autre n. du te- 
paias, ARSTT. fr. 299. 

Pepañoc, a, ov, de Phères, Soru. 

f 758, 1: Eur. Alc. 606 ; masc. ha- 

itant ou originaire de Phères, Tuc. 
2, 22; Ven Hell. 2,3, 4; 6, 4,81, ete; 
À Osà Pepain, Lyc. 1180; Paus. 2, 
10,7; 2, 23, 5, ou simpl. à Pepai, 
Carr. Dian.?59, la déesse de Phères, 
c. à d. Artémis (Pepai). 

þep-avbýs, ge, Ze, qui produit 
(litt. qui porte) des fleurs, ANTH. 9, 
363 (pépw, dvhos). 

pép-aonic, 1006 (6, #) qui porle 
un bouclier, Hu. 7,2; Escur. 4g. 693, 
Pers.240; Anru. 7,152 (pépw, dote), 

pep-avyhs, Oe, és. qui porte la 
lumière, lumineux, Nonn. 38, 81, etc. 
(pépe, ayh). 

Pepañkac,x(ô) Phéraulas, Perse, 
Zë, Cyr. 2, 8, 7, etc. [| D> Voc. 
Pepañha, XÉN. Cyr. 8,8, 7 et 36. 

épo (seul. prés. impf. et pl.q. 
pf.émepp6etv) À act. I faire paître : 
Bord, Eur. Hipp. 75, des bestiaux || 
I p. suite, nourrir : tivé, Hu. 30, 2; 
Eur. Or. 869, qqn ; ou avec le gén.: 
Bordvns Bee, Hu.Merc.105, repaître 
des bœufs d’herbe; d’où : À élever ` 
roé tolouotv Ze sow, A. Ru. 4,1211, 
qqn dans de telles mœurs|] 2 entre- 
tenir : ratpwiov oixov, Hés. O. 375, 
la maison paternelle; fig. etpévav, 
Cat. Cer. 136, entretenir la paix || 
B pass. 4 paître, A. Dn. 4, 1486|] 2 se 
repaître, se nourrir, Sorn, PA. 957, 
fr. 181; Ex twos. Hu. 80,4; tive DP. 
1050, de qqe ch: fig.: Emiou, Hec. 
1288, 4; se repaitre. d’espérances {| 3 
p. ext. vivre, exister, être, A Bn. 4, 
1016 |} Moy. 1 prendre pour pâture, 
se repaître de, se nourrir de 7 Et 
Tucr. 5, 181, de EN ch.; À Quyn tò 
oëto pépéero, Hec. 1184 f, l'âme se 
repaîl du corps, c. à d. le dévore, 
l'épuise || 2 nourrir en soi :'xpécoova 
Âhtxias udav, Po. P. 5, 147, des sen- 
timents au-dessus de son âge US 
Prés. inf. épq. pepéëuev, Hés. O. 37 
(R. Pep6. par allong. de la R. Dep, 
porter, d'où produire, nourrir). ` 

pépe, impér. prés. de pépw, for- 
me diverses locul.; v. gépe. 

pEpe-avyhs, Oe, ÉG, C. pepauyhs, 
ANT. Y, 634. 

Pepé-Bota,ac (}) Phérébœa, fem- 
me de Thésée, PHéréc. (ATH. 557 b); 
Pisur. Thes. 29 (pépw, Bodc). 

pepé-Gotpuc, VG, Y, gén. VOG, 
qui porte des grappes (de raisin) 
Nonn. 19, 53 (pépw, Bótpue). 

PEp-Éyyvoc, ge, ov, qui apporte 
des garanties ; npootérat pepéyyvot, 
Escu. Sépl. 797, des chefs sûrs; 
avec un gén. : On rh ypepéyyuos, 
Sorn. El. 942, des choses dont je me 
porte garante, c. à d. que je puisse 
par moi-même accomplir ` avee xpôg 
et lacc.: mod mpôs TÒ dev pep- 
eyyvwtaros, Tac. 8, 68, très ferme 
contre le danger; avec un inf. Muhv 
pepéyyvos dtaooat tas véas, Hor. 


7,49, port eù état d’abriter sûrement 


les vaisseaux || Sup.--wraroc, Tac. 
l.c. (pépuw. Eyyün). | 
pepe-yhayhc, De, ek qui donne 
(litt. qui porte ou produit) du lait, 
OrpPu. Lith. 216 (eier, YAäyos). 
Depé-ôeunvos, oG, ov, qui donne 
(litt. qui porte) à souper, Nonn Jo. 


Dépeokov 


Orpa. | 6, 23; n. pr. An, Vesp. 401 (9: Gef 


voy). 
pEpé-Čuyos, oe, ov [5] 
le joug, Isyc. 2 (ọ. Cuydv). 
pepéooc, og, ov, qui donne 
(litt. qui apporte) la vie, Nonn. 2,6 
KSC 


qui porte 


pepé-kakoc, 06, ov [X] qui sup- 
porte la fatigue ou la misère, Do, 3, 
71, 10; 3, 79, 5 te, xaxóv). i 

PEpé-kapnoc, 06, ov, qui produit 
(liit. qui porte) des fruits, Du, M. 
495c; Antu. 9,778; Open, H. 25,3 
Ip. xaprós). ; 

Pepe-kAñc,éovc (ô) Phéréklès. A. 
Ann, Or. 1,17, etc. B.-Sauppe, etc. 
(gp. xkéoc). 

Pépekioc, ou (6) Phéréklos, h. 
IL. 5,59; Sm. (PLur. Thes. 17) (cf. le 
préc.). . ! 

epé-koopoc, 06, ov, qui sert: 
d'ornement, Son. p. 3 Erm. (eine, 
x06pL0ç). 

Pepekpétnce, ovg (ô) [ă] Phéré. 
kratès (Phérécrate) poète de Ľan- 
cienne comédie, Prat. Prot. 327 d, 
ete. I| D> Acc. -nv ou -n, Dunn, 
Mus. 30 (e. xpéroc) 

Pepa usn G, duc (6) [5}Phéréky- 
dès (Phérécyde) philosophe ionien 
de Syros, STR. 487; PLur. Syll. 36, 
ete. || D Gén.-ovc, DL. Proæm. 
10; ion. -ew, DL, 4, 41; acc.-nv, ou 
-N ; STR. 18 (p. xddoc). ` 

depéhen, v. vépo fin. 

pepe-uuelins, ou (6) qui porte 
une lance, Mu 48, 4 (poét. p.*gepe- 
pelas, de o. pehla). i i 

Pepevd&rnc, ou (6) Pherendatès, 
chef perse, HDT. 7, 67. 

pre ns (JI Phérénikè, 
f. EL. V.H.10,1 (@. vin: cf. le suiv.). 

Pepé vtcog,ou (ò) |t] Phérénikos: 
1 À. Îs. Or. 1,31, ete. B.-Sauppe {| 
2 cheval du roi Hiéron, vainqueur 
dans le stade, Po. O. 1,29, etc. (ọ. 
vin). R 

Pepevtivos, n, òv, de Ferenti- 
num, v. des Herniques : à Depevrivn 
TAN, Pur, Rom. 24, la porte de 
Ferentinum, à Rome (Depenrtvoy) ~ 

peEpé-oukoc, 06, Ou, qui porte sa 
maison ou sa tente avec soi, nomade, 
Hp. 4,46; subst. dée Dës O. 569, 
lanimal qui porte sa maison, le lima- 
çon (e, oîxos; cf. pépowoc). ' 

Pep-énapa (A) mot imaginé par 
Platon pour expliquer Ilspospovn, 
Par. Got, 404 d (9. Etap). 

pepé noig, tog (é3A1 qui soutient 
ou conserve la cité, Po. fr. 14 (y. 
TO). ó 

pepenovio, oe (À) constance à 
supporter la fatigue, App. Proæm. 11 
et12, Celt. 3 (pepérovoc). 

. Pepé-Tovoc;06, ov : À qui apporte 
le malheur, Pp. P. 2,561] 2 qui sup- 
porte la fatigue, Taém.f49 (Q. Tóvos). 

DEPÉ-TNTEPOG, 06, ov, qui porte des 
ailes, ailé, Max. m. xat. 610 (o 
TTep OV). 

pepe-ntépuë, uyoc (ô, à) [üy] em- 
penné, Opr. H. 2,489 Im. mrepov). 

pepé-nrods, LoG (0, à) C. pepi- 
nos, Orr. H. 1,197; Nonn. 2, 86 (Q. 
RTOAK). | 

pepéo-B1oc, oG, ov, qui apporte la 
vieou la nourriture, nourrieier, Hu. 
Ap. 841, Cer. 450; Dës Th. 693; 
Escut. fr. 304; ANTiPHan. (ATH. 
396b); Emrin. 100 (9. Bios). 

pépaoxov, v. pépo fin. 
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Pepé-onovôoc, vv (6) Phérespon- 
` dos, fils d'Hermès, Nonn. 14, 112; 
18,313 (gépw, oxovô#). 
depeggokte, We, Ze, gén. Zoe 
[à] qui porte un bouclier, Hés. Se A8: 
Trvpu. 11; Nonn. 26, 291; Jo. 18, 60 
(@. dxoc). 

Pepeoszünc (6) Phéresseuès, 
Perse, Escu... Pers. 312. 

pepeooi-novoc, oe, ov DI c. pe- 
pétovos, EPIGR. ANON. 1026. 

Pepsotápuiog, og, ov [X] qui 
porte ou produit des raisins, Onpn. 
Lith. 262; Antu. 9,363; ARCHESTR. 
(Aru. 112b) (op. orapuXi). 

‘pepé-otayus, gén. vos [à] qui 
porte des épis, Nonn. 42, 290 Le. 
GTAxUc). ` 

Pepe-tiun, n6 (à) [t] Phérétimè, 
femme de Battos ITI de Cyrène,Hor. 
4,162,165, elc. (gépo, tu). 

pepetpebo, porteren pompe (litt. 
sur un brancard) Dos. Marc. 8 (pé- 
perpov). 

Pepétproc, ou (ô) = lat. Fere- 
trius, n. de Jupiter Feretrius, chez 
les Romains, Dor, Rom. 16, Marc. 
6, elc. 

pépetpov, ou (tò) brancard, Is. 
(EM. p. 790,55) ; Do, 8,31,4 (pépu). 

Pepepéttu, ou (tà) fête en P'hon- 
neur de Perséphonë, Puur. Luc. 10 
(cf. Peppéporta). 

Pépns, groe (6) Phérès : 4 fils 
de Krèlhée, fondateur de Phères, 

` On. 11,259; Po. P. 4,125; Escu. 
Eum. 723; Eur. Alc.11, ete. || 2 au- 
tres, Aro. 1,9,28, etc. ` 

Pepnrkônc, ov (6) [x] le fils de 
Phérès, c. àd. : 1 Admèlos, IL.2,763 
12 Eumèlos, Eur. I.A. 217 || D 
Gén. éng. avec allong. du radical 


pasca. 

Peppepérrrov, ou (tò) sanctuaire 
de Peppéparta, Dóm. 1259, 5. 

Pepoe-béacox, ge (Die, le suiv. 
Fraen. (Ans, Mir. ause. 183). 

Pepoé-bacou, Pepaé-patta, ge 
(à) v. Iepoépacoe. 

Pepoz-pôveta, ac (à) c. Pepos- 
gôvn, Hu. 18, 2, ete. 

Pepozpôveroc, oe, ov, de Per- 
séphonè, Antu. 7, 483 (Depoepd- 
y). 

Pepoz-pévn, nc (ie, ITepoewdvn, 
Sin. Ép.127; Arm, 7,58, etc. | D 
Dor. bepocpdva [à] Saren. fr. 119; 
Pv. 0.414,21, etc. 

péptatoc, y, ou [à] le plus fort 
ou très fort, le plus brave ou très 
brave, le meilleur ox excellent, IL. 
1, 581, etc.; @. ut, IL. 7,289, etc.: 
On. 12,246, etc.; Po. N. 10,24, qui 
l'emporte ou qui excelle en qqe ch. 
(R. Dep, porter; suff. du sup. -tatos; 
Cf. pépioros, péprioros et péprepoc). 

Pépratoc, ov (6) [x] Phertatos, 
h. Dé. Or. 32,17 B.-Sauppe (cf. le 
préc.). 

péptepoc, à, ov, litt. qui lem- 
porte, d'où plus fort, plus brave, 
meilleur, en parl. de pers. IL. 4, 56, 
etc.; avec un gén.: maïda w.matpôs, 
EscuL. Pr. 768, enfant meilleur que 


Papnridèao e IL. Le: nom. dor. | son père; cf. Po. I. 8,70; en pari. 
Pepnriddas [ðZ] Eur. le. (patr. del de ch. PD.0.1,12; P.1,68, etc.; avec 
“Dépns). l'inf. On.5,170; mod péprepéy Zeen, 


Spe, &d0oc (à) [äô] la fille 
de Phérès, Orpx. Arg. 190 (Dépno). 

Pepariônc, ou (6) [tò] c. Pep- 
päëne, en parl. d'Admètos, Sopi. 
fr. 845. 

péptotoc, n, ov, le plus brave ou 
très brave, le plus fort ov très fort, 
le meilleur ou excellent, IL. 9,140, 
etc. ; particul. au voc. péptote, mon 
brave, c. terme d'amitié, IL. 6,123; 
15, 247; 23,409, etc. ; OD. 1,405; 9, 
269; EscuL. Sept. 39; Goen, O.R. 
1149; ANTH. App. 164,5; en prose, 
Pirat. Phædr. 288d. 

Péproroc, ov (6) Phéristos, h. 
Peur. Tim. 35 (v. le préc.). 

ipua, atog (rò) 4 enfant, petit 
d'animal, Escur. Ag. 118 || 2 fruit de 
la torre, Escut, Suppl. 690 (pépw). 

pepvý, ñs (à) 1 ce quon apporte 
en mariage, dot, Hort. 7,93; Escar, 
Suppl. 979; Eur. I. A. 47; au pl. 
Eur. Or. 1662, Med. 956 ; ën, Cyr. 
8, 5,19 ; Escan.32, 29; PLUT. Sol. 20 
H 2 produit, rapport, Eur. Jon 298 
(pépu). 

pepvibæ, doter, Ser. Ex. 22, 16 
oer, Sa 

epvlov, ou (tò) panier pour por-. 
ler le poisson, Mën. (Com. Îr.4,258); 
EL.. N.A. 17, 18; ALceun. 1, 9, ete. 
(pépw). ; 

Pép'oukoc, OG, ov, C. epéowos, 
CraT. (Com. fr.2,70). 

Zeg: AÄftoe, og, ov, qui apporte le 
bonheur, One. H. 63,12 (p. 6X60c). 

pép-op6pov, ou (tò) litt. « qui 


inf. On.12,109, ete. il vaut beaucoup 
mieux, efc.; abs. Iu. 4,169; neutre 
adu. péprepov, Tucr./,148, mieux 
que, ete. (R. Dep, porter, suff. du cp. 
-TEpos; Cf. pépratoc). 
PÉPTLOTOS, N, ov, C. vépratos, Pp. 
fr. 92,2. u i 
EPTÓG, Ñ, óv, supportable, tolé- 
rabie Eor kec. 159 dg de pépw). 
PÉPTpov, ou (Tò) c. péperpov, lL. 
18, 236; Luc. Syr. 52; Lan. fr. 3,8. 
pipo (f. olow, ao. 1 Aye, 
ao. 2 Ñveyxov, pf. Évhvoxa; pass. f. 
évexOnoopat, ao. Zi fam, pf. Erde. 
par) À fr, porter : I porter une char- 
ge : 4 porter sur soi o avec soi: tt, 
IL. 5,303, elc.; Arr. porter qqe ch. 
(une pierre, un vêtement, des armes, 
etc.);‘riv& fei rois, Borg, Tr. 564, 
porter qqn sur ses épaules: Tà öra 
nl tÄsxepahñs, XÉN. An. 4,3,6, por- 
ter ses armes sur sa tête; ttiv& òrò 
sam, Escaz.Ch.592; ou Covnc Dro, 
Eur. Hec. 762, porter un enfant dans 
son sein; xoÜpov yaotépt, IL. 6, 59, 
porter un garcon dans son sein ; avec 
év et le dat. ÍL. 18,178; avec un dat. 
d'instrum. : Üôwp xooxivw, PLAT. 
Rsp. 363 d, porter de l’eau dans un 
crible|]2 p. ezt. e ëxew, porter avec 
soi, avoir, à côté de &yw, On. 4,612; 
p. opp. à xevôs, HoT. 7, 184; XÉN. 
Mem. 3,13,6; e. rt pos, On.19,24, 
porter la lumière devant qqn; cf. Ar. 
Nub.1490; moveïv tà 8m AG pépovres 
êpehéteov, XÉN.Cyr.2,8,14, ils s'exer- 
çaient à la fatigue en portant leurs 


pépa 
armes; gépe yAðooav xxv, Bam. 
Suppl.995,avoir une langue méchan- 
te,c. à d. disposée à médire (contre 
l'étranger); xetpas Grade aluuroc p. 
Eur. Hipp. 316, avoir des mains pu- 
res de sang; avec indication de la . 
direction : tù Sh tóa pépets; OD. 
21, 362, où portes-tu donc larc? 
rpdon vépetv, OD. 24, 869, porter en 
avant; otxaðe ©. PLar. Leg. 914b, 
porter chez soi, ele: fig. tò väv 
İptv rof Todépou pépouat al vec, 
Rpr. 8, 62, nos vaisseaux portent en 
eux tout le sort de la guerre; dd 
ó tò mûv pépwv, Hor. 8, 100, le com- 
bat qui décide de tout; @. Tt tà uvh- 
uns, HoN 2,2,9, porter une chose 
dans sa mémoire, s’en souvenir; p. 
suile, au pass. prendre sa marche, 
son cours ` éMYOpUS Éyetv xal Zë 
taŬŭta pépeoôa, Dóm. 106, 12, étre 
indifférent et luisser ces choses aller 
leur cours ; d’où se comporter, être: 
au sens act. Bo pépeodou, Escur. 
Ch. 80, se conduire aveo violence ; 
au sens pass. xahÖs pÉpE SU TO off 
éavrov, Tuc. 2, 60, se trouver quant 
à soi (c. à d. en narticulier, p. opp. A 
l'ensemble du pays) dans une bon- 
ne situation; Tà Tpdyuata xax®g 
péperat, Xén. Hell. 3,4,25, les affai- 
res vont mal ; sù pépecôou, Aën (be, 
5,17, être en bonne situation; ed ë~ 
pôpevor, Tuc. 5, 15, heureux dans la 
guerre; pépeoÜor Eu npotipýost zap 
tt, DS. Exe. p.628, 86, être en fa- 
veur auprès de qqn ; xeïpov See 
map tvt, Jos. À.J. 16, 7,6, être en 
très mauvaise situation auprès de 
qqn {| 3 porter en so ou sur soi, 
produire : xapév, Hés. O. 417,561, 
des fruits ; otrov, Kén. Vect. 1, 5, du 
blé; doa yñ pépet, PLar.Criti.118 e, 
tout ce que la terre produit; umekot 
pépouav olvov, On. 9,140, les vignes 
produisent du vin; abs. ai &prenor 
pépouat, XÉN. Oe, 20, 4, les vignes 
produisent ; à yñ eege, Hor. 5, 82, 
la terre produisit, devint fertile; 3 
Éveyxobow, M. Aur. 4, 48, celle qui 


produit, o, à d. la terre: p. suile, 


abs. donner du profit : o, gv YEwp- 
yig, Zon, Hipp. 9,2, donner du pro- 
fit dans l’agriculiure; fig. o. povi- 
motérouc ävôpas, Dar, Tim. Sie, 
produire des hommes très sensés, ex 
parl. d'un lieu; particul. en parl. 
du lieu de naissance de qqn, 
Paiusrr, V. soph. p. 580, 568, 577, 
585 |] 4 fig. supporter, c. à d. trouver 
supportable : tàs iuàç drarpt6àc xat 
Tote Adyove, Puar. Ap. 37c, mes 
écrits et mes discours; ov prendre 
sur soi, se charger de : tàs où mpoon- 
xoûoas éuaprlus, ANT. 129, 14, des ` 
fautes d'autrui ` sde aüroë duapriog, 
ANT. 124,13, de ses propres fautes ` 
résister à, être capable de porter, 
avoir la force de supporter: Xvypé, 
On. 18,185, des choses pénibles ; 
Zoo Cvyôv, Escut. Ag. 1226, le 
joug de la servitude; rnuovdc, Escur.. 
Pers. 293, des douleurs: xaxév ow 
xax, Arr. du mal, des maux ` tà tg 
rage, Tue. 2, 69, les vicissitudes de 
la fortune ; tà mapôvro, Dan. Cribi. 
121b, les circonstances présentes’ 
avec un détermin. : oiyÿ xaxd, Eur. 
Hec: 738, supporter des maux en si- 
lence; Aen? zën méheuov, Tuc. 4,84, 
supporter la guerre avec colère; 
avec un adv. e padlus e, ATT.; 


pépo 
H 
Ériôlos, Hés. 0.213; pâota, Born, 
O.R, 983, supporter qqe ch. facile- 
ment, très facilement; xoupérara, 
Hor.1,35, supporter très légèrement; 
edmdpwc, Sorn. Ph. 872, supporter 
facilement ` évôpelwe, PLar. Menez. 
2474, supporter virilement; e. tt 
Bapéws, Kë, Hell.T,1,44; duoner@s, 
Esca. Pr.752; spe, Eur.lon 610; 
okee, PLar. Rsp. 880 a, etc. sup- 
porter avec peine, difficilement; avec 
un part. Bapéws fvexe (uv ğvåõpa 
AchoËnuévov, HoT. 3,155, il supporta 
avec peine de voir l'homme mutilé ; 
gaf. en ce sens avec le dat. pour 
marquer Vidée. d'un sentiment 
moins passif: &hyewðs ọ.oiç yò 
ëraðov, Soex. Ph. 1011, supporter 
avec peine ce que je souffris, c. à d. 
m'irriter de ce que, eéc.; xahemüs ọ. 
toc rapobor, XÉN.An.1,3,8, s'irriter 
ou s’indigner de l’état présent des 
affaires ` t Toripe, XÉN. Hell. 5, 
1,29, de la guerre; Bapéws p. ti Ar 
ul, Xén.Hell. 3,4,9, du déshonneur; 
avec tnt et le dat.: yaen p. Emi 
qi mouopxlia, Xén. Hell. 7,4,21, sup- 
porter avec peine que (des citoyens 
Spartiates) fussent assiégés; cf. 
Isocr..281 a; DH. 3, 50: DS. 14,61,99; 
Drum Cam, 6, etc.; de même avec Ba- 
piws, DS. 3, 59; EL. V. H. 2,4; Pror. 
Rom. 17, etc.; avec tpåws : rpdws 
e. inl tots yiyvouévotc, Dém. 1389, 
. 20, supporter avec: calme ce qui ar- 
rive; posiér. avec Tpos et Vace.: 
xo hence. mpds Tt, JuL. Enc. Const. 
p.170; ou avec dit et lacc. : yahe- 
Ts e Ad e, Li. 4, 755, supporter 
gqe ch. péniblement {| EX porter d'un 
lieu à un autre : 4 porter, transpor- 
ter ` modes pépov, IL.6,514, ses pieds 
le portaient ; cf. IL. 24,341; On. 4,97, 
elc.; nnw pépouaiv pu, IL. 5,232 ; 
11,588, etc. les deux chevaux em- 
portent le char; trrovg. ot ce ém 
otcova, IL. 13,820, des chevaux qui 
te porteront à la ville; au pass. ge- 
popevot êv ôxAuaor, PLar. Epin. 
986b, transportés dans des voitures : 
en parl. de navires: oe. tv, IL. 9, 
306, etc.; OD. 16,323, emporter qqn; 
e. Ent rôvrov, On. 5,164, emporter 
sur la mer; particul. en parl. du 
vent favorable ou contraire: &ve- 
uos gépet vas, On. 10, 26, le vent 
porte les vaisseaux; ó Bopéas els 
Tv EXO pépet, Ven, An. 5,7,7, le 
vent du Nord pousse les vaisseaux 
vers la Grèce, c. à d. souffle vers la 
Grèce; äveuos pépwv, On. 8,800; 5, 
1114; 7,277,etc. vent favorable ` nöp 
àvepos péper, IL. 11,156, le vent pro- 
page le feu; fg. Zeg Du 6 Adÿos ðo- 
Tep rett pÉpn, TATY itéov, PLAT. 
Rsp. 394d, par où porte la parole 
comme un souffle, c’est par là qu’il 
faut aller; avec idée de violence: 
ep, IL. 1, 801, emporter qqe. ch. ; 
cf. Pur. AM. 95b; en parl. de tem- 
péte : toù òè Zeiat pépovow mi 
môvrov, IL. 19,378, la tempête les 
emporte sur lamer; cf. On. 4,516; 
5,420, etc.; ọ. mévrovde, On. 10,48, 
emporter sur la mer ` oxedtnv du ré- 
ayos dvepor pépov ëvða xol ÉvO&, On. 
` 5,880, les vents emportaient le ra- 
deau çà et là à travers la mer; au 
pass. pepôuevor À wohméodpeuot M- 
Det, XEN. An. 4, 7, 6, pierres lancées 
ou roulées (du haut des collines); 


Ouan pépeodor, On. 10, 54; ou dg 
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pots pépeoôu, On.9,82, être emporté 
par la tempête ou par les vents; abs. 
näv A Auap pepdunv, [L.1,592, je fus 
emporté tout le jour, en parl. d Hè- 
phæslos précipité de l'Olympe; 
Ans vépeodou, IL. 27,120, il le lança 
de façon qu’il fût emporté ; d’où se 
porter, se transporter: pépecôat de 
tva, XÉN. Hell. 3,2,3; Emi aa, XÉN. 
Cyn. 3,10; Tpos Tiva, XÉN. Cyr. 1,4, 
21, se porter ou se diriger vers qqn, 
se précipiter sur qqn; tùs ọ. IL. 20, 
172 ; @. Opdae tivi, XÉN. Cyr.1,4,11, 
se porter droit à la rencontre de 
qqn: +. de tòy Téprapov, PLAT. 
Phæd. 114b, descendre dans le Tar- 
tare; o, word TÕY merp@v, XÉN. An. 
4,7,14, tomber du haut des rochers ; 
au part. joint à un verbe à un mode 
personn. 7. pepôtLevot ÉcÉmITTOV. Ze 
zoie Aiyuwras, HoT. 8,97, les vais- 
seaux (qui avaient échappé aux Athé- 
niens) tombaient sur les Eginètes 
(qui les détruisaient); fig. dd tùs 
Érldos dg pepouevos, PLAT. 
Phæd. 98 b, j'étais tombé brusque- 
ment du haut de cette espérance; cf. 
XEN. Cyr. 2, 3, 3, ete. ; Prat. Phæd. 
98b, ete. ||{2 porter, conduire: óðòðç 
pépet Ze, acc. HDT. 2, 122, 138, elc. 
la route conduit à, efc.; ou en S.E. 
dôdc: à dE mpôc Boa inl Zodoa oé- 
per, Xin. An. 3, 5, 15, la route con- 
duit dans la direction de l’orient vers 
Suse; ele Thv sde pépouoar zékot, 
XEN. Hell. 7,2,7, les portes qui con- 
duisent à la ville; particul. en pari. 
de pays, porter dans une direction, 
d'où s'étendre dans une direction : 
À Ent Odhacoav pépouoa xwpn, HDT. 


4,99, le pays qui se dirige vers la 


mer: zé Ae THY Heodroaag pÉpOVTA, 
Hor. 4,100, la région qui s'étend 
dans l’intérieur des terres; Tà mpôs 
vôrov pépovta, HoT. 7,201, le pays 
qui s'étend vers le midi ; fig. tà mpôs 
To bytalvev pépovta, Zë. Mem. 4, 
2,31, ce qui contribue à entretenir 
la santé; @. fe aioxévnv, HDT. 1, 10, 
conduire à la honte, causer de la 
honte; o. mpòç ebdopovlav, PLAT. 
Menex. 247 e, conduire au bon- 
heur; e sis Gpéketav, PLar. 2 Ale. 
142b, mener au bien de, etr.; d’où 
abs. tendre à: fe ti div taŭta pat- 
vera œépetv ` Hor. 1, 120, à quoi 
cela vous semble-t-il mener? e, à d. 
à votre avis que doit-il résulter de 
cela? tõv mhstóvwv nl ré aùtò ol 
Tudor Epepov, Tac.f,79, les avis du 
plus grand nombre tendaient à la mê- 
me conclusion; avec Òc: à To dApou 
péper yvoun s, HDT. 4,11, l'opinion 
du peuple tend à ce que ; avec l’inf. : 
rf A yvoun Épepe oupëd ien, HDT. 
5,118; 6,110, ceux dont lavis ten- 
dait à combattre; mAéov Épepé ot à 
wopr avec l'inf. Der, 8, 200. son 
avis tendait davantage à, efc.; parti- 
cul. diriger : aitiav ni tiva, Do, A9. 
5,2, une accusation contre qqn; ré 
npåypata o, èri et, Poc.2,85,6, re- 
porter la direction des, affaires sur 
qqn, charger qqn de diriger les affai- 
res; fig. oe A doéav éni tt, PLAT. 
Rsp.478b, rapporter la gloire à qqe 
ch.; roüvoua mt t, Prat. Charm. 
163d, Soph. 250d, attribuer un nom 
à qqe ch; abs. e thy moy, PLUT. 
Luc.6, diriger la ville; tò ọépov ¿x 
soğ, Sora. O.C. 1693, ce qui vient 
des dieux (le sort, la fortune) || 3 por- 


pipo 

ter çà et là, faire mouvoir, déplacer 
(des pions sur un échiquier) ace. 
PLar. Rsp. 487 d |} 4 porter, lancer, 
asséner.: æAnyAv, Po. 2,33, 6, un 
coup I| 5 apporter : rt, Hom: ATT. qqe 
ch. (tóģa, On: 21, 359, des flèches; 
xpntñoc, [L.8,246, un cratère ` iv te 
xal Dowp, Hpr.7,482, la terre et l’eau, 
en signe de soumission, elc.); parti- 
cul. offrir : d&pa, On.8,428, des pré- 
sents; Špa mpôs Tya, XÉN. An. "A. 
81, des présents à qqn ` tivi Tt, Don, 
Tr.602; &mowa, IL. 24,502, remettre 
qqe ch. à qqn, apporter une rançon; 
transmettre : &yyeXinv tivi, IL.10,288; 
uvôdv rout, IL. 15,202, etc. apporter 
une nouvelle, une parole à. qqn; d'où 
abs. annoncer, mander ` rt, Escut. 
Pers. 248; oag) Ex atparoÿ, Esc, 
Sept.40, des nouvelles certaines rap- 
portées de l’armée ` érmtorokiv, XÉN. 
Ages. 8,3; émoroAds twi, Sorn. Aj. 
781, apporter une lettre, des lettres à 
qqn; Xdyous Tiv? mapd tivos, Sors. El. 
666, apporlerà qqn des paroles de la 
part de qqn; ümooxéoets, Dém. 77,22, 
transmettre des promesses ; d'où pro- ` 
duire: @. xal &yetv Ô tt Énaotos slxs, 

Zén Cor, 3,38, 2, emporter el emme- 
ner ce que chacun possédait; cf. Xen, 

Cyr.5,4,28; Prar.Phædr.279 c, Leg. 

817 a, éte. (mais v. ci-dessous lamé- 
me loc. en mauv. parl); péptupa, 

Déx. 1273,19, produire un témoin; 

rapadelymara, PoL.17,18,7, apporter 
des exemples ` twl åmohoytopovs, 

Poz.1,32,4, fournir des justifications 
à qqn; ndooe airlac, Dém. 1328, 29, 

apporter toutes les raisons possibles; 

bvpov, Escur. Eum. 680,etc.; Puar. 

Leg.766b, ete. apporter son suffrage; 
d'où abs. pépew, choisir par un vote, 

élire ou désigner par un vote : pépaiv 
tivè xopnyôv, Déu.496, 19, élire ou 
désigner qqn comme chorège ` pépetv 
dv Eu Exaoros BobAnto, Dar, Leg. 

758d, choisir celui que chacun vou- 
drait; cf. Par, Leg.946 a; Dém.496, 

20; 996,21, etc.; particul. apporter 
ce qu’on doit, d’où payer, acquitter : 

@6pov, Tuc. 4, 57, une contribution; 

pépous opd viva, Där, Pol. 298 a, 

payer des contributions à qqn; gto- 
ôv, Tac. 8, 17, elc.; Ze, Cyr. 1,6, 

12, payer un salaire; dung pnpa- 
twv, DÉm.197,28, payer une amende; 

fig. xüpiv tivt, accorder sa faveur à 
qqn, Î.5,211,874; 21,458; On.5,307; 
Eur. Med. 508, etc.; Prat, Tim.21 c, 

elc.; ou apporter ses remerciements 
à qqn, Pn.0.10,21; ou au conir. em- 
porter de la reconnaissance, être re- 
mercié ou récompensé de qqe ch. 

Soen, O.R. 764; ebvolas tivi, EscHL. 

Suppl.489,montrer de la bienveillan- 
ce pour qqn ; p. suite, apporter, cau- 
ser : Zelpros pépet nuperov Bporoïot, 
IL. 22,31, Sirius apporte aux mortels 
une chaleur ardente; e. ei "Apna, 
IL. 3, 182, apporter la guerre à qqn; 
wévov, IL.2,852; 3,6, etc. apporter la 
mort par le meurtre; xaxov, ÎL.8,541, 

etc.; xaxd, On. 4,278; Gren, On.12, 
427, etc. causer du mal, des maux, 
des douleurs; aioxévnv, Sopx.Tr.66; 

Eur. Hec. 1241, etc. apporter de la 
honte; Bad6nv, XÉN.OËc.3,5, causer 
un tort; xhéos mt, On. 1, 283, procu- 
rer de la gloire à qqn; vlxnv, Sorn. 

El. 84, procurer une victoire; cotn- 
play, Eur. Tr. 748, procurer le salut; 
cuwrnpiav À xivüuvov rer, XÉN.A/h.1, 


$ipo 

3, procurer le salut à qqn ou l’éxpo- 
ser à un danger; ápa tivi, Eur. 
Her. 637, procurer de la joie à qqn; 
äi dier xépdoc À Conte, Dan. Leg, 
835 b, prouurer un gain à la cité ou 
lui causer un dommage; avec un 
inf. véxvor Oeonupddv poGov pépov- 
og pubetv, Escue. Ag. 1134, lart 
des devins apporte des réponses 
qui font éprouver la terreur. de, 
eic.; p. suite, amener avec soi, 
avoir pour conséquence ` Zeep 
tò òixarov Évepe, Hor. 5, 58, comme 
la justice Papportait avec elle, c. 
à d. comme cela était juste; p. 
suite, contribuer à : taŬta pépet 
e els Th, Xén. Cyr. 8, 1,42, cela con- 
tribue pour une part à qqe ch: cf. 
Prar.Rsp.449d HD emporter, emme- 
ner : tiv&, IL.2,302; On.14,207, qqn, 
en part. des Génies de la mort; 
Aéwy pépet alya, IL. 48,199, un lion 
emporte une chèvre; cf. On. 12,99, 
etc.; d'où dépouiller, piller ` Ge&v 
lepå, Eur. Hec. 803, les temples des 
dieux; &\Afhouc, Tue, 1,6, se piller 
les uns les autres; au pass. Eur. 
. Bacch. 758; d'ord. Greg xal pépetv 
ou pépetv xal &yetv, I.5,484; Hpr.1, 
88, lu. emmener et emporter ou em- 
porter et emmener, c. à d. piller; 
diyev xal p. &XAfhouc, Hnr.6,42, se 
piller les uns les autres : Zen xat ọ. 
Thv Bbvviôx, Xén:Hell.3,2,2, piller 
la Bithynie; au pass. Xeppdynaaç oé- 
erat xal ërem nò ët OpgxÖv, 
Ka Hell. 8, 2, 8, la Chersonèse est 
pillée par les Thraces; dyouot épo- 
pat Ar.Nub.241, on m'emmène, on 
m'emporte, €. à d. on me dépouille; 
de même, kau6dverv ts vol o. PLAT. 
Leg.762a ; p. suite, remporter, obte- 
nir : péya xpdroc, IL. 18, 808, une 
grande victoire; tpimoða, Hés.O.655, 
remporter un trépied comme prix de 
la victoire; témivixtæ, Sopu. EL. 692; 
Tà vonripuax, PLar.Leg.657 e, le prix 
de la victoire; tà äprotstæ, PLAT. Rsp. 
468c, remporter le prix de la bravou- 
re; polov 800 pays, An:Ach.66, 
recevoir pour salaire deux drachmes; 
p. xépôoc, Sorn. Ant.464, etc. retirer 
- un gain de qqe ch.; mhéov ọ. Goen, 
0.C.651, avoir plus d'avantage |} 7 
porter çà et là, faire circuler de main 
en main, de bouche en bouche, d’où 
célébrer : od, Dosen. V. 4p.2,91, 
qqn; od tiva, Escun.Cies. à 223, 
vanter beaucoup qqn ` au pass. piya 
rot pépero ép offen, Po. P. 4,170, 
on rapporte de toi de grandes choses; 
EÙ pépeoôa mapa tivt, XÉN.Hell.9,1, 
6, avoir bon renom auprès de qqn; 
Tovpus pépecôa fu tÅ Grporë, 
XÉN. Hell. 1,5,17, être en mauvaise 
situation dans l’armée; ptaocogia 
dripuws péperoi dr tõv &vOpore, 
Par, Ep. 328e, la philosophie est 
discréditée par les hommes: p. suite, 
simpl. rapporter, nommer; dn tà 
évoparæ pépera, Proc. 7, 4,11, dont 
on rapporte les noms ` mokEtS pipoy- 
tat atòs, Proc. 6,20,4, on mentionne 
les villes suivantes: avec un inf. 
"Tous péperot mpiyua ylyvecdou, 
Hor.8,104, on assure qu'il arrive ceci 
HHI emplois particuliers: 4 Vim- 
ér. prés. pépsentre dans certaines 
oc. au sens de: «eh bien! voyons!» 
devant yäp ou òh suivi d’un impér.: 
pép’ sinë Òh por, Don. Ané.534; vépe 
òh. pot dée simé, Puar. Crat.385 b, 
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voyons, dis-moi ceci; devant un sb). 
1 sg. vrotobt pépe Aë, An Dor 969, al- 
lons! laisse-moi le leur donner ` péps 
&xoûcw, Hor.f,11, allons! laisse-moi 
entendre, c. àd. fais-moi savoir; au 
plur. : epe òh TOwpev, PLar. Gorg. 
455a; Aà pépe Š) axepopeða, 
Par. Prot. 330b, voyons! exami- 
nons; devant une propos. inter- 
rog.: pépe tic yàp oÙros dude: AR. 
Nub.2’9, eh! quelle espèce d'homme 
est-ce donc? dans une propos. in- 
terrog. dev. òh: pépe Ai ti yoeïo” 
huäs; Ar. Th. 789, eh bien, voyous! 
pourquoi nous épousez-vous? dev. 
ydp : pépe yàp pds Aude tl Epobpev; 
Déu.98,16, car voyons, par Zeus, que 
dirons-nous? ou au sens de « suppo- 
se », € Supposez », avec un inf. : oipe 
Aëten tivé, PLur.M.98 b, supposons 
que qqn dise,e{c.; pépe simetv, D. Cob, 
Or. 31,8 168; PTOL. 1,2,3; atov wies 
sinetv, Porrn. Abst.3,3, par exemple 
R2 le part. pépuv est souv. explétif 
ou signifie simpl. que l'action mar- 
quée par le verbe est spontanée : 
Òc TÖ Éelvw pépwv, On.17,845, don- 
ne cela à notre hôte, porte-le lui; pd- 


Ae éi Oxa pépwv Edwxe, On.22,146, il 


se hâta de les apporter et de Les don- 
per (aux prétendants); Éyxos Éornoe 
gépuv, On. 4, 127, il apporta la lance 
et le posa; cf. On. 1,139; Goen, Tr. 
622; Dar, RSp.845b, etc. || B intr. 
pe éaurov) se porter: pépouoa (s.e. 

œutv) véase vnt pn, Dor. 8,87, 
elle se précipita avec violencesur un 
navire ami; cf. PLur.Comp.Arist.1|| 
Moy. pépouat (f. otoopat, ao. 1 hvey- 
xäuunv, ete.) 4 porter sur soi ou avec 
soi: tt, Hor, 7,50; Xen, Cyr. 6,2, 88, 
etc.; Goen. El, 416; Eur. Andr. 1289, 
gge ch. || 2 emporter pour soi : tt ¿x 

omg, OD. 15, 19, qqe ch. de la mai- 
son ` oixo@ev otrov, ZE, Cyr. 1,2,8, 
emporter de la nourriture de la mai- 
son; Évapa, IL. 22, 245, des armes 
comme butin; mehéxeas otxôvôe, IL. 
23, 856, emporter pour soi (comme 
prix d'adresse) des haches; rupoix, 
-Oivov, gg, XÉN.An.6,6,1, emporter 
du blé, du vin, des figues |] 3 porter 
pour soi d’un lieu à un autre, dépla- 
cer pour soi : zettoùs p. PLar. Erja. 
395 b, pousser ses pions (sur l'échi- 
quier) || 4 apporter avec soi ` ode 
éx prise, Sopx. O.C. 470, de l’eau 
d’une fontaine; cf. Escur. Eum. 266; 
p. suite,en gén. se procurer: dwp 
émi detnvov, XÉN.An. 7, 4,8, de l’eau 
pour le souper; ftorév, Eur. Andr. 
786, choisir une règle de conduite] 
ÿ se faire apporter, d’où recevoir ` 
dyyekias Eros, Eur.Ph.1540, un mes- 
sage; pavtevpata, Dës, fr. 39,8, des 
prédictions || 6 remporter, obtenir 
pour soi: pa map tivoc, [L.4,97, 
recevoir des présents de qqn; et zap 
ro, Hnr.ÿ, 47, recevoir en présent 
qqe ch. de qqn; prosv, Xén.0Ec.1,4, 
recevoir un salaire; particul. rem- 
porter comme un prix : déen, IL. 
9,127; Beho, IL. 23, 441; tà Oha, 
Prar. Rsp. 613c, remporter le prix, 
les récompenses; tà tpõta, IL.23, 
275; tà dsôtepa, IL. 23,538, obtenir le 
premier, le second rang; oe. tà devte- 
pu tapa ré Baorhet, Hor.8, 104, oc- 
cuper le second rang auprès du roi; 
@. ventpia, Prat. Phædr. 245b, 
remporter le prix de la victoire; t&v 
vouipov wo. &piorx, Sorn. El. 1095, 


de 
obtenir le premier rang pour le res. 
pect des lois; o. méyiota yaðd, PLAT. 
Phæd. 64a, obtenir les plus grands 
biens; ọ. sücéGetav Ex rivos, Sopu. El. 
969, recevoir de qqn des louanges 
pour la piété qu’on a témoignée ` òd- 
XpU Tpôs TO Autre, Escur. Pr. 
639, obtenir une larme des auditeurs: 
toto fr) opuxpév tt Épépouro ot 
-okéuou, HoT. 4, 129, cela ne fut que 
de peu de conséquence dans la guer- 
re; zët ou metov pépeoôal Tivos, 
arriver à un meilleur résultat qu'un 
autre, HoT. 7, 211; ou obtenir plus 
qu’un autre, c. à d. être mieux parta- 
gé, Eur.Hec.308; en mauv. part : o. 
éveldn, Dar, Leg. 762a, remporter 
de l’ignominie; éméxOeiuv, ANT. 124, 
assumer l’odieux de qqe ch., la haine 
qui s'attache à une chose H S— Act. 
prés. ind. 3 pl. dor. gépovu, Po.P. 
10,70, et pépouor, Po. fr. 205; sbj. 8 
sg. pépnat, On. 10,507; part. fém. 
dar. época, Po. D 3,45; Tac, 2, 
148; inf. dng. pepêuev, ÎL.9,411; His. 
0.215. Impf. itér. gépeoxov, On. 
9,429; 10,108. Fut. dor. oic®, Tacr. 
3,11;.4pl. oicedues, Tucr.15,134. AO. 
4,8 pl. fveyaav, Tucn.880; Eur.l. A. 
800;1s.11,18 B.-Sauppe; sans augm. 
Éveyxav, Q.Sm.6,595, Ao. épg. el ion. 
Eve, On. 4,784, eic.; Po. P. 9, 6: 
Orern. Arg.308; ou fvewa, On.18,800; 
Tucr.23,16; Hor.2,146; 3,155, Autre 
ao. *boa, d'où opt. soot, CHRIST. 


-PAT.990; impér. oo (p. olaov) On. 


22,106; An. Ran. 482; 3 sg. otoétw, 
11.19,178; 8 pl. olodviwy, ANTM. fr. 
10; inf. otosw, Po. P. 4, 109; épg. 
olcépevou,.IL.8,420 où oicépuev, re 
429. Ao. 2,1 sq. Sopn.0.C.521,964; 
Ar.Ran.1299, Lys.944: opt.ion.3 sg. 
żvelxot, On.21,196; inf. épq. ivei- 
pev, IL.19,194. — Pass. autre fut. 
oiotäoopot, ARSTT. M.ausc.3, 5, 18; 
Probl. 16,3; Déu.44,45 B.-Sauppe. 
— Moy. prés. opt. dor, gepoitau [à] 
Escaz.Eum.266; f. au sens pass. ot- 
copat, Eur. Or. 440; Xén. OEc. 18,6. 
Ao. 1 ion. fvexdunv, TL.9,127; Hor. 
1,57; 2,180; sbj.3 pl. Évelxwvtou, HoT. 
4,67 (R; Pap, Pep. porter; cf. pape- 
tpu, oap, er fero; D.O, porter, 
cf. dot: R. "Buer, porter: cf. myey- 
he, wi, elc.). 

Pepov, vog (ô) Phérôn, Egyp- 
tien, Hor.2,111. 

Pépov,wovoc (6) Phérôn, A. Q.Sm. 
2,238 (pépw). ` 

epovuula, ion. pepovuuin, nc 

(à) fó] deet qni Wee à 
gan ou à qqe ch., nom significatif, 

PP.H,1,243 (pepovuoc). 

pep-ovuuos, oe, ov [ü] dont le 
nom Convient,qui porte un nom signi- 
ficatif, bien nommé, Nic. l'h.666; EL. 
N.A. 17, 8; CoL. 242, elc.; @. tivos, 
Oren. Arg. 717, nommé d'après qqe 
ch. (pépw, voa). : 

pepovüuos "D adv. avec un nom 
significatif, Arsrr. Mund. 6, 20; Hi- 
RaCL. Alleg.22. 

ed, interj. 4 cri de douleur, 
ah! hélas! Escut. Ch. 195; Goen. Ph. 
1048; Xén. Conv. 4, 28; avec un no- 
min. : eeh téhac, Sorn. 47.988, hé- 
las ! infortuné que je suis! avec un 
voc. ee © ‘EX, X EN. Ages.7,5,hé- 
las, ô Grèce! avec un gén.: eÙ ths 
Bpotelas ppevéc, Eur. Hipp. 986, hé- 
las! Pesprit des mortels! pet, pet, 
Escut. Sepé. 1054; Soen, Ant. 41299; 
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Eur. oer. 585; AR. Av.162,1723, hé- 
las? hélas! ee op où, Esca. Eum. 
3814, m. sign.; tanta? ee, Sorn. Ph. 
786; peù tarai, Zorn Ph. 799, m. 
sign.; ala? ee, Sorn. O.C.1670, m. 
sign. ete. || 2 cri d'étonnement ou 
d'admiration, oh! ah! Eur.Her.553, 
El. 262, elc.; redoublé : osù, gei, 
Eur. Her. 585, ete. oli! oh! geð, &c 
ed Asyer, Puar. Hipp. ma.287 b, oh! 
comme tu parles bien! avec un gén. 
get rop åvõpós, XÉN. Cyr. 3, 1, 89, 
hélas! homme infortuné! avec le 
nom. ou l'ace., m. sign. Sopu. Ph. 
234; Eur. Ph.1741; avec un relat.: 
peð Bon, ele. Prat. Phædr. 263d, 
etc. oh! combien! ete. 
pevyipev, þevyépevat, deüre- 
okov, v. geit fin. 
peúy-vôpoc, 06, ov [ù] qui fuit 
Feau, hydrophobe, Por. (C.Aur. M. 
Ae 3.0 Leen, Bôwp). 
eme (f. esifeta, ao. 2 Épuyoy 
Il nt mépeuya, puss. ao. Epeby0nv, 
př. méguymou) I fuir, e, à d. :4 intr. 
prendre la fuite, abs. p.opp. à Stu, 
Î2.22,157, elc.; le lieu d'où l’on fuit 
avec dd, Ee ou Zén el le gén. ou 
avec le gén. seul : @. ërd tivos, On. 
42,120, fuir loin de qqn; tò Tüv rer 
xbv, Zen, Cyr. 7, 2,4, fuir des rem- 
parts ; ër moAëmoto, [L.7,118; 11,589, 
s’enfuir du combat; Zar Gavaätouo, Ir. 
20,350, ete. échapper à In mort; ¿x 
raxv,Sopx.An{.437; ou Grën xuxod, 
IL. 15,700, échapper aux maux, au 
malheur; ths vocov, Sorn. Ph. 1044, 
être délivré de la maladie; le n. du 
lieu où l'on fuit avec čs, mpôs, èni, 
elc. e fe natpiõa, TL.2, 140, etc. fuir 
dans sa patrie; fe viag, IL. 10, 366, 
dans les vais eaux ; ¿ç ré telyn, XÉN. 
Hell. 4,2, 23, derrière les murs; ¿ml 
Zdpõeswv, XéN. Cyr. 7,2, 1, à Sardes; 
mpôs TÒ poc, Zén, Hell. 3,5,11, vers 
la montagne; pd twa, Prut. M. 
205c, auprès de qqn ` Zuféuëe êxetoe, 
Piar, Theæt. 176 a, de ce lieu danscet 
autre ; ri ; [L. 8, 94, par où? moe; IL. 
16,422; Ov.6,199, dans quelle direv- 
tion? mot x0ovdç, Escur. Suppl. 777, 
etc. en quel lieu de la terre? le n.de 
lieu par où l'on fuit à Pace.: thv 
opd Odhxcaanv Aëde, HDT. 4, 12, fuir 
par la route le long de la mer; ravtota 
Kopie, kën, Eq. 8, 10, fuir par des 
lieux de toute sorte, c.à.d.sans choisir 
son chemin ` pebyerv dé ergoe, IL. 24, 
554; Hor.4,125; 5,80, fuir devant qqn 
.(@ité. par le fait de qqn); pléonast. : 
ur gednetg, Prar.Conv.195b, ete. 
prendre la fuite; ou avec lace. ọ. gu- 
. Yès aloxpds, Dar, Leg. 706c, fuir 
hontéusement; au prés. et à l'impf. 
pour marquer l'intention de fuir, 
D. opp. aux compos. émowebyw, Ex 
Yeúyw, aropebyto,elc.qui marquent | 841, elc.; An DI AA, etc.; PLar.Leg. 
l'action de fuir comme accomplie : | 635; fut. réc. gstéw, Si8.9,988. Ao. 
Benoy öç sing TpopÜyn xaxðy 2 ilér. 3 sg. qéyeaxe, On.17,316; sbj. 
jè Ain, IL. 14, 81, il est dans une | 8 sg. péynot, 1L.5,258; inf. guder, 
meilleure situation celui qui voulant | 11.144,80; Hor. 8,76. Pf. part. dng, 
fuir le malheur échappe que celui qui | pl. zeputéesc, IL. 24,6,589 (R. buy, 
est pris; cf. Hor.4,93; 5,95; Eun.Ph. | se courber pour fuir;ef. lat. fugio, 
1216; Ar. Ach. 477; Puar Hipp.ma. | fuga, ete.; R. sscr. Bhug, courber, 
292 a, p. ext. courir, Po. P. 9, | d'où bhugâmi, je courbe). 
215, etc. |] 2 tr. fuir, éviter, échapper peva (seul. ao. ÉpevEa) se lamen- 
à: Twd, Dog. Ar. A qqn; er, Dou Arr, | ter, litt. « dire get », Escaz. Ag. 1308 
à qge ch. (mdAsuov däi Odhacoa, (ef. aidtew de alat, ot£u de of, oipo- 
On.7,12, aux périls de la guerre et de | Co de otpor). 
la mer; x#tpdç twos, IL.21,93, aux | Qevkrtéov, vb. de gema, Eur. Hel. 
mains de qqn, elc.); avec un suj. de | 860, etc.; Xén. Mem. 9, 6,4; Dar, 
chose : fvloxov qéyov fvia,IL.28,465, | T'heæt. 167 d, Ban, 858 a, etc. 


les rênes échappèrentau conducteur; peukrttéo-& (seul. prés.) avoir 
cf. 12.8,87; 11,128; avec double acc.: | envie defuir, Aner, fr. 129 (désidér. 
molov ce Eros qÜyev Épxog éèdvtuv; | de pEbyu). ` 
IL.4,850, etc.; On.1,64, etc. quelle|  peukréc, ñ, óv : 4 qu'il faut fuir 
parole s'est échappée de la barrière | ox éviter, Ansrr. Nic. 7,44,1; p. opp. 
de tes dents? abs. tò peüyov, Xéx. | à aipstóc, Ansrr. Nic. 3, 12,1, 10,22 
Eq. 10, 9, la partie de la bride qui ! |] 2 qu’on peut fuir ou éviter, SOPH. 
sort (de la bouche du cheval); | 47.224; Prat. Ar. 869b |] Cp.-éve- 
avec it, : Adar Bure, PLAT. | pos, Ansrr. Top.8,3; Naz. t.1, p.101; 
Ap.26a, tu as refusé enseigner ; cf. | sup. -ótatos, Naz. £. 4, p. 92(pEbyuw). 
Hor. 4,76; Prat. Ep. 316b)IIs’'en-|. @evE-acmitov, ou (10) [Y] o. md- 
fuir de sa patrie par suite d’une faute as, Diosc..2,124 Leet, Tic). 
commise, It, 9,478; OD. 13, 259; 15, |  evËeio (seul. prés.) c. geuxride, 
276, elc.; d'où ètre exilé, être banni : | Eur. H. f. 628 conj. 
dd zo dou, XÉN. Hell. 1, 1, 27, petätuoc, oc, ov, c. péEmuos, Por. 
être banni par le peuple; ¿x ths sorgt. | 18, 6,9 ; Pur. M. 166. 
dos, XEÉN.An.1,3,3; ou avec lace. : Pelkic, soc (à) c. pbt, Born, 
matpiôa, On. 15, 228; Zen Cyr. j] Ant. 362. ` 
8,1,24; ën čavtoŭ, Tuc. 5, 26, être 
banni de sa patrie; avec un rég. de 
temps ou de manière : &epuytav, 
Par, Leg. 871 d,881 b; ou ¿v &erqu- 
yiq, Prat. Leg. 877 c, être exilé pour 
toujours; abs. ol ypetyovres, Tuc. 1, 
24; Vë, Ages. 7, 6, ete. les exilés; 
p. suite, vivre en exil, Hor. 6, 108: 
Escu.Ag.1668, etc. |] II £. de droit, 
être accusé ou défendeur ` ypapñv, 
Puar. Euthyphr. 6a, etċ., ou Gas, 
Ar. Nub. 167; Piar. Ap. 190, Eu- 
thyphr.8 c, ete. être accusé ou défen- 
deur dans un procès; òrd tivos ypa- 
gä pebyev, Aën. Men. 4,4,4; ou òl- 
any pevystv, Dën 1184 fin, être accusé 
par qqn; o. pévou õixny, Ant. 130, 
17; ou simpl. avec le gén. du grief : 
g. pôvou, Lys. 118, 42, elc. être 
accusé de meurtre: e. Éevlag, An. 
Vesp. 718, être accusé d’usurper 
les droits de citoyen (litt. d'être 
étranger) ` avec une prép. : Y. mepi 
TVOS, ANT. 140, 39; ou èni tivi, Dën. 
548,29, être accusé de qqe ch.; avec 
le gén. du grief et le gén. de la pers. 
ui accuse : o. &oeôelas Gard Tvog, 
LAT. Áp. 35 d, être accusé d’impiété 
par qqn; avec double gén. de cause: 
TOGOUTUV XPNHÉTOV PEÉYWV ÉTITpo- 
nñs, DÉm.990,15, poursuivi pour une 
si grande somme dans la gestion de la 
tutelle; abs. pebyev, être accusé : 
d pebywv, An, Vesp. 890; 889,892: 
Prar.Rsp.405b, l'accusé ou le défen- 
deur, p. opp. à à Zoe || B pass. 
part. pf. Tepuypévos, qui a fui, qui 
a échappé à : poïpav, IL. 6, 488; ös- 
Opov, IL. 9, 455, à ta mort; cf. Iu. 22, 
219; une seule fois avec le gén.: &é- 
Owy, On.1,18, qui a échappé aux 
épreuves, aux luttes || Ds Act. 
prés. 3 pl. dor. gebyovu, Pn.N.9,27; 
inf. dng, gevyémevor, IL. 27,18; pev- 
rien, D, 10,147. Impf. ilér. gebye- 
oxov, IL.17,461; Hor.4,43. Fut. opt. 
3 pl.épq. pevéotaro, Escur. Pers.369; 
fut. dor. gevéobuœ. Eur. Med.338, 


pé paos, ov (ô) [ä] étincelle de 
cendre chaude, reste d'un feu mal 
éteint, Ar. Ach. 278, 668; Vesp. 227; 
Ansrr. Meleor.2, 8, 45: Lyc. 178: 

pebaldo-à [à] réduire en cen- 
dres, Escut. Pr. 363; Porém. Or. fun. 
p. 15a (pébonoc). 

PEVÉAUE, uyos (6) [ä] étincelle de 
cendre chaude, Arcui. fr. 425 Bok: 
prov. obôë p. Ar. Lys. 107, pas même 
une étincelle (pébaæhoc). 

pto, © (6) autre n. de la plante 
épineuse oto (polerium spino- 
sum L.) Ta. H.P. 6,1,3. 

Ph, P. ue, v: pnyt fin. 

Pf, 3 sg. sbj. ao. 2 de ni. 

dn où Ph, conj. comme, IL. 2,144; 
14,499, sel. Zénodote ; ANTMAQ. fr. 
79 Kinkel; Caru. fr. 518; Hn. Mere. 


Pnyarsùg, tog (6) habitant ou ori- 
ginairé du dème Phègæa, dème att. 
de la tribu Æantide, plus tard de la 
tribu Ægéide, Prut. Ale. 221X- 
Dans les inscr att. Pnyawúç (inser. 
de 432 av. J.C.) et Dnyaebc (inser. 
de 356 av. J.C.), v. Meisterh. p 28 
et 26; au plur. bnyouées, CIA. 2, 870 
(envir. 350 av. J.C.), v. Meisterh. p. 
110, note 1009 (Pnyala de pnyds). 

Pnyebs, tog (6). Phègée : 4 
Troyen, It. 5,11, 45 |} 2 roi de Pho- 
cide, HDT. 9, 26. 

… Ẹnytvéog, a, ov [ï] c. le suiv. OrpH, 
Arg. 66; Antu. 6,38. . 

Diyuwos, n, ou [i] de chêne, IL. 5, 
838; Antu. 6, 351, etc. (pnyoc). 

Púylov, ou (tò) Phègion, mé. Lyc. 
16 (pnyés). 

pnyóc, où () 4 chêne à glands co- 


693; 7,60; Hrs, fr. 18; 39,7; Tu. H.P, 
3,8, 2; à Tarak e, Sora. Tr. 174, le 
chène antique, en parl. du chêne de 
Dodone ||2 gland, fruit de cet arbre, 
Dar, Rsp. 372c; p. anal. glund, An, 
Pax 1137 (p.-é. de la R. Pay, man- 
ger; cf. &xuhos, gland, rattaché à la 
R. sscr. Aç, manger; cf. lat. fagus). 
pnyé-Teuktoc, oG, ov, fait de bois 
de chène, Lyc. 1432 (pnyds, teóxw). 
Pnyovotoc, ou (6) habitant ox 
originaire du dème Puègunte, dème 
att. de la tribu Erekhihéide, An 
Or. 1,65 B.-Sauppe ; de méme dans 
les inser. att. (v. Meisterh. p 90, 1) 
(Bnyoüs, contract. de pnydei, cou- 
vert de chênes, de onyét). 
phn, V. qui fin. . ; 
din, nkog (6) figue qui parait 
mûre sans l'être, Sopu. fr. 792; Ar. 
Pax 1165 (cf. grdh). A 
nittrege, tromper, voler, Ha. 
Merc. 159 (gnanrnc). 


241 conj. (p. *ogh; cf. À, TÄ, TÀ). 


mestibles (quercus esculus L.) IL. 5, . 


` 


. I rendre visible, d’où manifester sa 


“le camp; tiv’ Éxwv äm éyaôhv 
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bnAnths, où ou nÂñtns, ov, | cul. : À en parl. d'un bruit publie, | 52; Tucr. 2, 45. Impér. oå ou abt 
adj. m. trompeur, voleur, Hn. Merc. | d’une tradition, etc.: yaoi, IL.5,638; [č] Ar. Eg. 23; Prat. Prot. 349, Rsp. 
67, 446; Escu. Ch. 1001; Sorg. fr. OD. 642; ATT.; ou onoi (en s.-e. e. | 475. Sbj. 3 sg. ein, On. 11,198 et pñ- 
671; subst, Hés. 0.878; Eur. Rhes. sujet l'adversaire ou l'interlocuteur) | ow, On. 1, 168; inf. poét. péuev, Dé 
217 (pros). É Dén. 650,18; PLur. AM 112 c, on dit; | N.8,19; au part. dans les inser. att. 

PAAE, kog (6) = lat. Felix, n. | en ce sens souv. parenthét. ooch, | du 5° siècle av. J.C. on trouve au 
d'h. rom. Puur. Syll. 34, ete. ATT. dit-on, comme on dit || 2 pour | lieu du part. de çnul, Je part. de 

nés, ñ, óv ou pios, n, ov, | résumer les paroles de qqn : ðs čen, | pdox (oe mot). impf.2 sg. ton- 
trompeur, filou, Mes, (Scu.-Ar. Paz | Arr. il parla ainsi; ont pour les annon- oda, IL. 1, 397; 16,830; On. 23,71; 
1165) (esdh Mal, cer, en ce cas uni se place soit dev. | Ar. Lys. 182; Xin. An. 1,6. 7: Puar. 

pnÂéco-&, tromper, voler, Escu. | son suj. : Épnv Erd, Ben ó Zuwxpérme, | Rsp. 501c; Escun. 3, 164; Déu. 18, 
Ag. 492 ; Eur. Suppl. 243; Lyc. 785; | Prat. je disais, dit Socrate; dans ce | 70: Luc, Gall. 24; 3 sg. dor, Eva, Pp, 
A. Ru. 3,983; BaBr. 16, 12 (pnkdc). | cas, qgf. séparé de son suj. par | P.4,278; Escrr. 49.369; Tacr. 7,48; 

pilou, groe (tò) tromperie, du- | une parenthèse : Zen, © Zwxpa- | ouvë, Pp. 1.2,11; Tucr.24, 100: 3 pe. 
perie, ANT. fr. 25, 14 (Scn.-Ar. Pax Tes, d Adore, PLar. Lys. 213d, Lysis | Epav, IL.18,89; On. 18,75; ou pdv, IL. 
1165) Lead), dit: ô Socrate; cf. Xén. Oe, 9,14, 6, 108; OD. 18,842; PD. fr. 228. Fut. 

phun, ns (à) I propr. ce qui est elc.; soit après son suj. : à Swxpérnc | dor. ao [à] AR. Ach. 739; Tucr. 
montré, d'où : À divulgation, révéla Epn, Zen, Conv. 3, 7: Hier. 1,1, So- | 11,70; 2 sg. paoeïc, Tacr. 15, 79, ou 
tion par la parole ou par signe, c. àd. 
avertissement des dieux, augure, 
présage, joint à oñpa, On. 20, 100, 
111; à tépas, Hnr. 3,153; à évelpata, 
XÉN.Eg. 9,9; à to ôvelparos, Aner. 
1,332; à 6pvus, EL. H.A. 16,16; cf. 
An, Av. 719; au plur. joint à ovp- 
viots onuelois xal otwvots, KÉN. Cyr. 
8,7,3, elc.; à êvónva, XÉN. Conv. 4, 
48; particul. oracle : e. 0sðv, Soen. 
O.R. 86, etc. oracle des dieux; g. 
mavtelos, Prat. Leg. 792d, réponse 
de l'oracle; au plur. o. pavrixat, 
Sorn. O.R. 723, avertissements de 
l'oracle ` joint à xpnouoÿûs, Oren. H. 
33, 9 || II p. suite, ce qui est annoncé 
pa la parole, d’où : 4 bruit, rumeur, 

SCHN. 7,127; 2,145; Paus.1,17,1; 
mg. Écérraro Ze TÒ oTpaxôredov, Hnr, 
9, 100, un bruit se répandit dans 


crate dit |] 3 pléonast. joint à Aë : 
Be Aéyuv, Hor. 3, 456: Heger éywv, 
Dn. 6, 137, ete. il dit; Ékeyev pds, 
Hor. 5,36, il disait; après un verbe 
signifiant dire ` A ’loxépayos éimev, 
dé Taibei piv od ye, Ben, KÉN. 
CEc.17,10, alors Iskhomakhos : mais 
sans doute, dit-il, tu plaisantes ? cf. 
PLar.Charm.164 el] Il dire son avis, 
d’où avoir une opinion, penser, croi- 
re, particul, dans les locut. eau 
Zety, AnD. 8, 84 B.-Sauppe; pnyt 
XPñvor, Isocr. 3,48 B.-Sauppe, je dis 
qui faut, elc.; en gén. ée pÂs; 
opp, O. R. 746, qu’en dis-tu? qu'en 
penses-tu ? ri onul; Sopu. O.R. 1471; 
d phs; Soen. O.R. 655, PR. 803; Eur. 
el.706, que dire? c.à d. que croire, 
gue penser? oains xe, Iu. 3, 220, tu 
irais, on dirait || III dire, prétendre, 
se vanter de : en yàp öy aiphosy 
Ilptäpou rhw, Iu. 2, 37, car il di- 
sait qu’il prendrait la ville de Priam |j 
IV dire oui, Hor. 8, 88; PLar. Gorg. 
5620, etc.; xal ent xéméonu, Goen, 
OC 317, je dis oui et je dis non ; ged 
var Te xal dmapveïobar, Prat. Theæt. 
165 a, dire oui et non; dans les ré- 
Ponses, nul équivaut à notre 
« oui», « oui certes », Prat. Phædr. 
270c, elc.; p. suite: À affirmer, dé- 
clarer : povéa oe pnui tåvðpòs xupety, 
Sorn. OR 269. je déclare que c’est toi 
le meurtrier de l'homme |] 2 avouer, 
convenir de : hs À xaropvet ph de- 
dpaxévar trde ` Sopu, Ant. 442, recon- 
nais-tu oui ou non avoir fait cela? ER 
suite, pnui précédé d'une négation 
signifie. dire non, nier ` Zéi oùx Ben, 
Dar, Phæd. 117e, il dit non; où 
gie Zeen, Sopu. A7. 4996. il nie de- 
voir permettre, il dit qu’il ne permet- 
tra pas; dans les réponses où ent 
équivaut à notre « non », Ar. Ran. 
1165 ; ou à défendre, Sopx. Aj. 1107] 
Moy. (seul. aux temps suiv. : prés: 


dom, 3 sg. pce, Po: N. 7,102: spl. 
péoouot, A.PL.4,182. Ao.dor. Épaca, 
[98], 3 sg. päcs, Po. N.1,66. Pf. pass. 
3 s9. dng, nigata [à] À. Ru. 2, 500: 
impér. 3 sg. repdoôw, Prat. Tim. 
72e. Moy. prés. ind. seul. 9 pl. 
vote, On. 6, 200; 10, 562; impér. 
seul. 2 sg. pdo, On. 16,168; 18,171; 
3 sg. péoûw, OD. 20, 100; inf. pdo- 
Don, IL. 9, 100; Po. N. 4, 92; Escur. 
Pers. 687; XÉNOPHAN. 6, 8 Bgk; part. 
pépevos, IL. 5,290; 22, 247: Pn. I. 6, 
(5), 72; Hor. 4, 176; Hec. 6, 342; 
Escut. Ch. 314; Xen, Hell, 1, 6,3; 
DA, 2 Ale. 142; Ansrr. Met. 18,8,8; 
Impf. dor. épégav [pä] Tuer. 2, 102; 
38g.épq. péro, Hom. Fut. dor. doo- 
par Tel Po. N. 9,43 (R. Da, briller). 

dn (f. Joe, ao. tphpoa, pf. 
inus.; pass, f. patiodfoona, oo. 
épnuioônv, pf. Tephpuiopat) À pro- 
phétiser, annoncer, Escur. CA: 558 
|] 2 répandre un bruit, divulguer, 
Des, O. 764; au pass. Puur, M. 264d 
|| 3 désigner par un nom, nommer, 
appeler, DH. (EM. 280, 18); Orr. H. 
5, 476 |] 4 promettre ` ti ru, Eur. 
LA.1356, qqe ch. à qqn || Moy. ex- 
primer par la parole ce qu’on pense. 
ou ce qu’on sent, Escur. Ag. 629, 
1162, 1173 || D Act. prés. dor. 
qapičw Tel Gare. fr. 276. Fut. épg. 
pnuiéw, SIB. 3, 406; 9,316. Ao. sb. 
3 pl. gnuiËwot (var. pnuiEouoi), Hés. 
0.764; Q. Su. 23, 588 ; Oep. H, ô, 
476. Pass. ao. poét. part. er Huele, 
Dm, 5, 7; 10,7. Moy. do. poét. ionu 
Edunv, DP. 90; Nonn. 40, 233 (pnun). 

`P proc, ou (6) Phèmios, chantre, 
OD. 1,154, 337, elc.; PLAT. Ion 5833c, 
ete. 

pute, toc (à) 4 entretien, con- , 
versation, IL. 40, 207 || 2 voix, d'où 
volonté, On. 44, 239 || 3 renommée, 
enb. et en mauv. part, On. 6, 973; 
24, 200 (gâun). , 

nutouds, o0 (6) c. phen, Rair. 
(W. 1, 584) (pnutéw). 

Pnuo-vôn, ge (à) Phèmonoë, fille 
d'Apollon, première prétresse de 
Delphes, ANTH. 6, 208 (pñun, véoc). 

phvn, ns (à) orfraie, sorte d'ai- 
gle, On.3,372; 16,217; An, Av. 304 ; 
ARSTT. H.A. 8,3,2; 9,84, 2; EL. N.A. 
12,4. e 

php, pnpóg (ô) éol. c. Gän, bête 
sauvage ; parlicul. oi Pipes, les bê- 
tes sauvages, en parl. des Centau- 
res plutót Phères,pple de Thessalie, 
IL. 1,268; 2,748: au sg. Sm. lamb. 
29; Dn P. 3,8; 4, 211. 

Pnpai, v. and, 

prex, œv (Tà) tumeurs des glan- 
des pa. tides, Hec. 11756. 


Zeie ` Ar. Eg. 1320, quelle ` bonne 
nouvelle viens-tu nous apporter ? cf. 
Tac. 1,11; Prar. Leg. 672b, Ap.18c 
11 2 réputation, opinion sur le ca- 
ractère d’une personne, Hés. O: 758 ; 
Escun. 18,7; Isocr. 97e; particul. en 
b. part, bonne réputation, Hor. 1,31; 
joint à thv s0doËluy xal toùe iral- 
vous, PLar. Leg. 109c; au plur. Po. 
0.7,18,etc.; enmauv. part, mauvais 
renom, p. opp. à xah Bäta, Isocr. 
11c; au plur. Escur. Ch. 104513 tra- 
dition, légende, Lys. 190,30; au plur. 
Eur. El, 701; Po. 42, 3, 2; Prur. M. 
93 d, etc. WA dicton, proverbe, Escur. 
Suppl. 760 || 5 message, Escu. Ch. 
741; Soen, El. 1155, etc. |16 louange, 
éloge, d'où gloire, renommée, Po. P. 
2,28; Escut. Suppl. 697, etc. | X> 
Dor. odpa [aā] Po. Il. cc.; Escut. 
Suppl. 697 (R. Do, briller ; cf. pnui). 

Phun, ge (à) la renommée person- 
nifiée, PLur.Cam.30,etc.(v.le préc.). 

puel, tte, proi, pépuev, pére, 
paoi, (foules ces formes, à lezcep- 
tion de phs, sont enclitiques; im- impér. géo, inf. gedeien, part. paps- 
pér. pabi ou d0u sbj. pă, opt. painy, | voc; impf. épounv, f. phoopan pf. 
inf. pavat, part. pás, väca, pdv; | impér. 3 sg. vedofen, part. TEAS- 
impf. Epnv, f. phaw, ao. 1 Épnoa) [à | wévos)1 dire: WÜ0ov, On. 1, 149; Eros, 
sauf dans paci, ode et oa; p. | On. 21, 248, une parole ` &yyehtnv, IL. 
except. pévar avec &, Eur. (Ara. 8c)] 18, 17, annoncer une nouvelle; cf. 
IL. 2, 81; particul. dire oui, Puur. 
M. 229d |} 2 dire son avis, d'où 
croire, penser : toov Euot poba, IL. 
15,167, se dire, se croire mon égal |} 
D [č] p. exc. dans dva, EuB. 
(Ari. Bei: act. prés. ind. dor. pat 
[&] Po. P. 2, 64; Escur.. Eum. 553 J 
Sorn. Tr. 125; Tucn. 8,7; 28g. ioo, 
IL. 21,486; On. 14, 149; 3 sg. Oh, 
ANacR. 40; dor. gati, Ar. Ach. 771; 
Tucr. 1, 51; éol. qalon Sappe. 
66 Bgk; 3 pl. dor. pari, Po. P. 1, 


pensée par la parole, p.opp. Avedëen, 
On. 21,194; à xexpuupévov civar, OD. 
11,443; d'où abs. dire: o, Hom. ATT. 
qe che. zpde tiva, Op. 17,584; Tw, 
NT. Matth. 13,28, dire à qqn; xatd t- 
vos, XÉN. Ap. 25, reprocher à qqn; 
avec une prop. inf. IL. 3,220; avec 
öt, Dar, Gorg. 87d; ou Ùc, XÉN. 
Hell. 6,3,7, elc.; avec double ace. 
Koptvblouc ti põpev; Xén.Hell.3,5, 
12, qne dire des Corinthiens? parti- 


Pipes 
Pipec, eg (oi) v. php. 


Pypevc, éwc (6) Phèrée : À Saty- 


TE, Nonn. 14, 109 | 2 Grec devant 
Troie, Q. Sm. 2,279,293,298,843, etc. 

Prp, Ge (À) Phèrè (auj. Kala- 
mata) v. de Messénie, Ir. 5, 543; 
dord. au plur. Dnpai, IL. 9, 151, 
293 : On. 3, 488; 15,186.. 

Pnpntidônc, ov, gén. dng, -xo 
[2] (ô) c. Pepnridòns, IL. 2, 763; 23, 
876. 


pnpo-uavñs, Oe, £s [č] épris de 
passion pour les bêtes saùvages, 
Anrh. 9, 524 (php, paivopa). 

phs, 2 sg. ind. prés. de gpi. 

ps, 2 sg. sbj. prés. de gnui. 

oba, v. gpi fin. 
nttálerg (oi) = lat. Fetiales, les 

Féciaux, à Rome, DH. 6, 89. 

pBxipo, dor. c.pheipe, HoT. 5,54. 

pô&uevos, n, ov, v. ëfdu fn. 

püv, v. od. 

äu (f. pônoopou, rar. dog ; 
ao. Époaoa; uo. 2 EpOnv, d'où sbj. 
906, opt. p0ainv, inf. p0fvar, part. 
ode ` pf. čara [0ù]) [au prés. à 
épq., à att.] I arriver le premier, p: 
opp. à dotepéw, Eur. Ph. 975; 
à botspiķw, XÉN. An. 6, 1, 18; 
Joint à mpütos, XÉN. An. 3, 4, 20, 
etc; à rpërog, Es. 289; à pÜdoo, 
Escut. Pers. 752, le premier arri- 
VÉ; tà pÜdouvra, Dim. 1128 argum. 
ce qu'on a dit d'abord ou précé- 
demment; ó püdvev, A ðdvovca, 
Dám. Phil. 4 argum. le précédent 
(discours), la précedente (harangie), 
etc.; tò duor, EL. V.H. 14,16, le 
temps passé, elc.; avec une prép. : 
af, ele mov, XÉN. Cyr. 5,4,9, arriver 
le premier dans la ville; ef. Tac. 8, 
100; 90. Bue rot oùpavoŭ, Ser. Don A. 
8, arriver le premier jusqu’au ciel; ¿rl 
tva, NT. Matth. 12,28; Luc. 11,20, 
ele, arriver le premier auprès de qqn; 
d'où simpl. 9. de, arriver jusqu’à, 
atteindre, NT. Rom. 9,31; Phil. 8,16: 


Pr. M. 388a |] 2 prévenir, devan- 


cer: 90. gé, IL. 11, 451; 24, 262; 
Hés. O. 556,572; HoT. 7, 161, ete.; 
Xén. An. 5, 6, 9, etc. devancer qqn; 
avec un rég. de chose : ef, tı, Hpr.7, 
188; Dim. 526, 18, etc. prévenir ou 
devancer qqe ch. (la mauvaise sai- 
son, un raisonnement, efc.); pô. tt, 
XÉN. An. 6, 1, 18, terminer qqe ch. 
plus vite que d'ordinaire; avec un 
suj. de chose : oder AuÉpa yevoué- 
YN abrov ropeudievov, XéN. AN. 3,4, 
43, le jour étant survenu le devance 
dans sa marche ` au pass. dm tiwoc 
+0dvecba, ANTH. 9,278, être devancé 
Par qqn; rar. et poél. avec le gén.: 
chen tvde, IL. 11, 54, devancer 
qqn; avec double rég. ef. TWA Tu, 
Arr. devancer qqn en goe ch.; avec 
un part.: NN äpa Gr pà Taiiue- 
Xos xatótioðe Be Ach, OD. 22,91, mais 
Télémaque le prévint l’ayant frappé 
le premier par derrière ; géñvou árt- 
xôpevor, HoT. 4, 136, (voulant) arriver 
avant; avec un paré. fut.: hpi- 
Avto örws pÜdosav Bon0foovrtes, 
XÉN. Hell. 7, 2,14, ils s'efforçaient à 
lenvi d'arriver les premiers pour 
porter secours ` avec un part. prés. : 
0. süepyerüv, Xén Men, 2; 8, 14, 
devancer (des amis) pour rendre ser- 
vice; avec un part. pass.: à ve ToXd 
pÜuin d'Ae dAoboa,lL. 13,815, la ville 
serait prise bien avant; Zeta xataxw- 
Aves, Xén. Hell. 1,6,17, il fut empê- 
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ché d'agir par l'ennemi qui l'avait 
devancé; cf. IL. 16, 861; HDT. 6, 
108; Tac. 3,83, elc.; en ce sens qqf. 
accompagné de tpótepov i, HDT. 6, 
91; Luc. Pisc. 29; de xptv, IL. 16,322: 
px, Cyr. 3,2,4, elc.; de xpiv À, HoT. 
9,70; de à seul, IL. 23,444; On. 11,58: 


Hor. 6, 108; Tacr. 2, 114; rar. avec 
un inf. : daing Set sis ÉxxAnolay EX- | 


Bet, An. Eq. 942, tu te hâtes encore 
pour arriver à l'assemblée ; cf.Tac. 1, 
33; Ar. Nub.1384; au part. avecun 


verbe à un mode personnel : p6évoy- 


res dnobpev, KÉN. Cyr. 8,8, 18, nous 
ravageons les premiers le territoire ; 
pÜdous Tpoorecoüpo, Tac. 5,9, je 
tomberai dessus, o. à d. je latta- 
querai le premier; oa &\hoç pôès 
med xathyopos čara, HDT. 3, 71, 
aucun autre ne me devancera pour 
être son accusateur ; cf. Xén. Cyr. 1, 
5, 8, etc. ; où edu suivi de xal ou 
AA équivaut à «n'être pas plu- 
tôi... que»: où efduet ÉÉydpevos xal 
ed0Ùs mord tott totç dxaddprois, 
XÉN. Eg. 5, 10, le cheval n’est pas 
plutôt mené dehors, qu’aussitôt il est 
semblable à ceux qui n’ont pas été net- 
toyés; oùx ÉpOnmev ÉAOdvreg xat véo 
EAñpOnuev, Isocn.588 e,nous ne fûmes 
pas plutôt arrivés que nous fûmes pris 
par les maladies; oi :Aaxeðaruóvior 
on ÉpÜnoav euëdueer Zén éco 
xal... Axov, Isocr.58 b, les Lacédémo- 
niens n'eurent pas plutôt connaissan- 
ce de la guerre qu’ils arrivèrent; cf. 
Isocr. 92e,179a,199 d; Dém.1073,20, 
ete. |] 8 où p0dvw non suivi de xat ou 
Süde, et dans une propos. non in- 
terrog., équivaut d'ord. à « ne pas 
manquer de »-avec un inf., ouplus 
souv. avec un part. (prés: chez les 
Ati., ao. chez les écriv. postér.) : 
oùx &v pÜdvomt Adywv, PLAT. Conv. 
785f, elc.; ou abs. oùx &v drop, 
Prat. Conv. 214e, je ne saurais 
manquer de dire, il faut que je 
dise ; oùx äv pôdvor xutaxonropevoc, 
Dév. 782, 17, il ne saurait manquer 
d’être tué; cf. les écriv. Att. en gén. 
Dar, Euthyd. 272d, Phæd. 100 e 
etc.; postér. avec un part. ao. Luc. 
Tox. 2, etc. || IT p. ext. se hâter : oùx 
àv pôdvois éywv; XÉN. Mem. 2, 3, 
11, ete. ne voudrais-tu pas me dire 
d’abord? oùx Zu wOavorr’ xo- 
AovBobvres , XÉN. Mem. 3, 11,1, vous 
ne vous hâterez pas trop en me sui- 
vant, suivez-moi sans retard; au 
part. ao. avec un impér. ` héye p0d- 
cac, Arr, dis vite; Tpéxe pôdoac, ArT. 
cours vite; avec un autre part.: 


poioas &prdoas, Hor.6,65, ayant de-/ 


vancé qqn pour enlever (une femme) | 
Moy. (part. ao. p0éuevoc) devancer, 
prévenir : öç w ÉGañe pOduevos, IL. 5, 
119, qui m'a frappé le premier || D 
edu [à] IL. 9, 506; 21, 269; fut. 
gedo [x] Hec. 491, 28; Xén. Cyr. 
5,4,38; 7,1,19; ao. dor. Ep0cEa (var. 
Ép0acoa) TucR. 2, 115. Ao. 2 ind. 3 
pl. poét. pôdv, IL. 11, 51; sbj. 8 sg. 
épq. p0ïot,:Ic.28, 805, ou Ohn, IL. 
16, 861; 1 pl. pbéwuev, On. 16,388: 
3 pl. piwo, On. 24, 487; part. ion. 
pôds, HDT. 3,71;:9,46. Pf. réc. mé- 
qax [6&] Ps.-Caruisrx.2, 40; ao. 
pass. époaoônv, DH. 6, 25, ete. (R. 
Da, devancer, apparenté à la R. 
Fa, v. dere), 

. Phapelc, stax, év, part. ao. 2 de 
Giele, dë EE ec 


. pÜéyyopo: 

Bépuax, atog (tò) À corruplivé, 
Ser. Lev. 29,95 ,9 || À élément de co:- 
ruption, Jos. B. J. 5,10,5 (p0eip). 

pôäpars, sac (à) c. pop, O.Luc, 
(Sros. Ecl. 428 Mein.). ; 
Plaprtikés, 9. óv, propre à cor- 
rompre ow à détruire, gén. Dan. 
Def. 416; Ansrr. Phys. 1,9,4; Nic. 
6,5,6, elc.; abs. ARSTT. Top. 2,9,6, 
4,4,3, etc.; Prut. M. 484, 947 à 
(p0etpo). 
PBaptriwc, adv. de façon à dé- 
truire, ArsTT. Top. 7, 3,7. 
pôaptéc, ń,-óv,, corruptible, 
Aner, AN. post. 1,8,2; 1,24,5; Me- 
taph.1,9,8; Peur. M. 106d, 717e; 
Sext. M. 9,141 (vb. de feel, 
pág, oa, dy, part. ao. 2 de 
BEIER 
dBooréog, vb. de pOdvw, Om 291 
Malih. l i 
poo, fut. de podve. 
pƏtyyopar, (f. poéyEopat, ao. to- 
deyEdunv, pf. Beer uo, 2 sg. ÉpOeyE“, 
3 sg. EpOsyxtar, ete.) faire entendre 
un son, particul.:I en parl. de la 
voix humaine (seul. en ce sens dans 
Hom.) : 4 parler, abs. 1L.24,341,ete.; 


90. puvi évépunein, Hor. 2, 57, par- 


ler d’une voix humaine: dt otopa- 
TOS, PLAT. Soph. 238b; ià otépa, 
PLar. Pol. 462c, laisser échapper un 
son par la bouche; joint à abèdw; 
On. 9, 497; à Aëyw, PLar. Leg. 663e, 
etc.; au part. joint à un autre ver- 
be : gert dere mpooéeue, On. 21, 
192, etc. ayant pris la parole.il dit; 
avec un acc. ef, gi, Barr. 272; 
Pear. Ep. 821 c, faire entendre un 
son; Eros, Dn, 7,103, une parole; 
ënn, PLar.Phædr.2441 c; \dyous, Eur. 
Med.1807, des paroles ` édupuodc xal 
ydovs, Escut. Pr. 34, des plaintes et 
des gémissements; &pds, Eur. PA. 
478, des imprécations; ef. t&An0#, 
PLar. Phil.49b, dire la vérité; avec 
le rég. de la pers. à qui l’on parle: 
of, pds twa, PLar. lon 5344, etc. 
els mva, Eur. Ph. 475; tu, Puur, 
Crass. 27, parler à qqn; au pass. tò 
pOeyyépevov, Hor. 8, 65, la voix en- 
tendue] 2 particul. parler d’une voix 
faible: Aen nt, On. 14,492, parler 
d'une voix faible ` rurOdv, IL. 24, 470, 
faire entendre un faible son ` puxpôv 
xal ioxvòv xal yuvauxdôes, Luc.Nigr. 
11, parler d’une voix petite et grêle 
comme une femme; cf. PLar. Rsp. 
368c; Isocr. Antid. 8 205 |] 3 au 
contr. pärler fort ` voie xat uéya, 
Dém. 408, 19, parler d’une belle et 
forte voix ; petCov, Dar. Leg. 817 e, 
parler plus fort, en parl. d'acteurs; 
petà Boñs, PLar.Leg. 791e, pronon- 
cer des sons avec des cris, en parl. 
des petits enfants; joint à Bourg, 
Dar. Euthyd. 300b; particul. en 
parl. des cris de «qui vive? » dans 
un camp,11.10,67; d'un cri de guer- 
re, XÉN. An. 1,8,18 ; 4,5,18, etc.; de 
la diction du chœur, Xin. OEc. 8,3; 
avec un acc. 6.fBoñv, Eur.1.T.1885, 
pousser un cri||4 p.suite,appeler par 
son nom, nommer, acc. PLAT. Hen, 
527a, Phil. 25c, 34a; ce zé övopa 
90. Adrog, PLar. Soph. 262c, donner 
à qqe ch. le nom de Xdyoc ` of. yryvd- 
geva, Dar, Theæt. 157b, parler. 
des choses comme se produisant; 
Joint à nahetv, On. 10,229,255; 12 


249115 avec un acc. de pers. chantan- 


Jouer, célébrer, Po. O. 1,59 |] ten 
430 
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gendre des poux, Paor. M. 646c |2 
qui produit de petites pommes, en 
parl. dun pin, Tu. H. P. 2,2,6 
(pdeip, rotéw). 

pBerpô-néAn, ne (à) litt. «qui 
cherche ses poux à la porte », surn. 
de l’hélaïre Phanostralè, Aru. 586a 
If. d'Aa. 

PBetpo-Tpayéw-& [ä] manger des 
poux, Hpr. 4,109 (et. rpwyew). 

pBetpo-Tpoktéw-à, c. le prée. 
Arr, Per. Eux. p.18. 

DBetpo-péyos, os, ov [à] qui 
mange des poux, STR. 499 (pô. ga~ 
yetv). 

pBerpo-pépos, 06, ov, qui produit 
(litt. qui porte) de petites pommes, 
en parl. d'un pin, Ta. C. P.1,9,2 
(90. pépu). , d 

posipa (f. gteeë, ao. Seege, pf. 
tolapxa, pf. 2 Ep0opa, d'ord. intr., 
qqf. trans. chez les poètes att.: 
pass. f.2 p0aphoopa [x], ao. 2 Ep0d- 
pa [à], pf. Épôapuoi) E faire périr, 
d'où : À détruire : vavtrac, Dës. Th. 
876, des matelots; otparév, Escan. 
Pers. 244, une armée ; au pass. périr 
(de maladie, ete.) Tac. 3,18; cf. 
Escur. Pers. 279,283, etc.: avec un 
rég. de chose, dévaster un pays, 
Hor. 1,76; Xéw. Hell. 7,2,11; An. 4, 
7,20, elc.; détruire des vaisseaux, 
Tac. 2,94; ruiner une ville, Dän. 
Leg.958 c, etc.; fig. ruiner les affaires 
d'un Etat, Tuc. 7,48; détruire les 
lois, Soen. Ar. 1344; Dän, Leg. 
958c, elc.; au pass. dans des for- 
mules de malédiction : gbetpou, An. 
Ach. 460, elc. va au diable! efet- 
peo0e, IL. 21,128, allez à la malheure! 
de même qôelpeodon sts o, Dun M. 
875 b, tomber dans une situation fu- 
neste, aller à sa perte; of. tpds twa, 
Dé. 560,10, s'attacher pour sa perle 
à qqn ; fe et, TéLès (Sros. 509,9) s'at- 
tacher pour sa perte à qqe ch. |} 2 lais- 
ser se gâter ou se perdre, amener la 
perte ov la ruine de : näi, On. 17, 
246, de troupeaux (par sa négligence) 
IL IT gâter, d'où : 4 corrompre, sé- 
duife (par des présents) acc. DS. 4, 
78; au pass. Puur. Arat. 40; au 
propre, en parl. d’une jeune fille, 
Eur. fr. 489 |] 2 altérer par un mé- 
lange, en pari. de teinture, de cou- 
leurs, Escut. Ch. 1013; Puuve, M. 
3934113 troubler (les intestins) au 
pass. Hec. H. med. 12] Y> Act. ao. 
réc. čgðspoa, Le, 1402. Pass. f. 
dor. péapnooïuar, T.Locr. 94. Ao. 
2,8 pl. EpOapev (p.-noav) Dn. P. 8, 
36. DI 8 pl. ëpläparou, Tuc. 3,13. 
Moy. fut. au sens pass. pOepoüuau, 
Soen, O. R. 272; Eur. Andr. 708; 
Tac. 7,48. Fut. 2 papoüuar, ORB. 8, 
23 (R. Dôup, perdre, détruire). | 

pletpdônc,nc,sc, plein de poux, 
pouilleux, au cp. -Éotepos, ARSTT. 
H. A. 5,31,4 (peip, -wônc). | 

PBetpôv pos (tò) litt. « le mont 
des pommes de pin », mt. de Carie, 
lL. 2, 868 (v. Osip). 

PBepoi-Bpotoc, oe, ov, qui fait 
périr les mortels, Bop (Paus A8. Si: 
ANTH. 6,158 (pBeipw, Bpotds). 

PBepouyevne, de, ég DI destruc- 
teur des races ou des familles, EscaL. 
Sept. 1054 (eet pn, yévos). 

pBéœuev, pBzwatv, pôñ, p8n, 
plow, pioouar, v. edu, 

Pia, oe GT Phthia: I n. 
géogr. "1 ane. v. de Thessalie, It, 


péeyyoônc 

pari. d'animaux, faire entendre un 
cet: en parl. du hennissement des 
chevaux, Hor. 8,84,85; du cri de 
l'aigle, Xen, An. 6,1,23; du chant 
du coq, An. Eccl. 191; du croasse- 
ment du corbeau, Tu. Sign. 1,16; en 
parl. des oiseaux en gén. Anert, 
H. A. 9,98,2, etc.; du pépiement des 
petits oiseaux, EL. H.A. 6,19 ; de la 
crépilation des vers, Tu. C. P. 5, 
10,5; du claquement des poissons, 
ARSTT: fr, 284, etc. |] III en parl. de 
choses: faire entendre un soñ (bruit 
du tonnerre, XÉN. Cyr. 7,4,3; son 
de la trompette, Xén. An. 4,2,7, elc.; 
de la flûte, Xén. Conv. 6,3; de la 
lyre, Ansrr. Metaph. 4, 12,7; porte 
qui craque, Ar. PL. 1099; bruit d'ap- 
plaudissements, Antu. 9, 505, ciel 
en parl. du son d’une voyelle, Puar. 
Crat. 3940 | D Prés. impér, 2 sg. 
ion. pÜéyyeo, IL. 10,67. Fut. dor. 
pÜeyéobuou, Tacr: 15,99. Ao. 2 sg. 
ton. époëyEao, Hot. 7, 408; 1 pl. to~ 
Ocyčapuecha, An. Ran. 248. Pf. 3 sg. 
ÉphéyeTor, au sens act. ARSTT. An. 
post. 1,10,8; au sens pass. ARSTT. 
Cæl.1,9,15 (R. däer, résonner). 

PBeyrbônc, nc, ee, qui ressemble 
à un son, Hec, 27,10 (pOéyyouou, 
-Wbnc). 

Pbeyktôe, 9, óv, qui rend un son, 
Prut. M. 10171 (vb. de p0éyyoua). 

léyuo, «roc (Tò) ce qui résonne, 
particul. : I bruit, son, en gén. Pp. 
P. 4,351; particul. sons musicaux, 
Prat. Leg. 812d WD son articulé, 
. d'où: å voix, Dn P, 8,42; Escas. Pr. 
588; Sopu. O. C. 1623; PLAT. Rsp. 
616a, etc. || 2 parole, Soru. O.C. 
1177; au plur. Piar. Leg. 655a; 
d'où langage; Sorn. Ant. 353 || 3 p. 
anal. chant des oiserux, Sorx. EL, 
18, elc.; chant du rossignol, Ar. An. 
206, 223; mugissement d’un taureau, 
Eur. Hipp. 1945 (p0éyroucu). 

DBeyuarukés, ý, óv [à] qui parle, 
M. Ten. 41,1 (p0éyuo). 
Err, Soe (à) o, p0éyua, Hec. 

20. 


pBeiunv, eto, eîto, opt. ao. 2 
pass. de hiw. 
PBeip, etpéc, dat. pl. pBerpol (6) 
4 pou, vermine, Arcuir. fr.125; Ho, 
2,87; 4,168; Ar.Pl.740,etc.: Tu. C.P. 
2,9, 6, elc.; en parl des poux qui 
-s'altachent aux animaux, Anere, 
Il. A. 5,81, 5,etc.; ou aux plantes, 
Luc. Ep. sat. 26, etc. || 2 poisson de 
mer qui vit attaché aux autres, Arsrr. 
H. 4.4,10,4;5,381, 8. 
pBzupiacie, soc (à) Lal maladie 
pédiculaire, Pur. Syll. 36; Ansrr. 
H. A. 5,31,3; Mën, (p0etpidc). 
pBerptéo-& : 4 être pouilleux, 
DL. 5,5 [12 être atteint de la maladie 
pédieulaire, Dor. Syll. 86 (0eip). 
phepio (E. A8) purger de ver- 
mine, Spr. Jer. 80,191] Moy. s'épouil- 
ler, :ARSTr. fr. 66; Tu. Sign. 16,17; | 
ATH. 586 à (eieiei. 
ege, Ae, M, óv, qui cherche 
les poux : À phetprottur, Puar. Soph. 
227b, lart de- chercher les poux 
dëferpioal, : à 
. PBetpé-Gpotoc, oe, ov, dévoré 
par les poux, Hscx. mic. p.40 (@0etp, 
B6pwoxu). Ho 
PBeupo-ktôvov, ou (tò) Li. e ce 
qui tue les poux », n. de la plante 
otapte &ypie, Diosc. 
Berpo-noudc, óg, óv: 4 qui en- 


| de l’automne, Hec. Ap 


pivo 


155; 2,683, ete. |] 2 région de ta 
de Phthia, Phthiotide, Xéw. Hel. 
4,3,9, etc.; PLar. Theag. 124c, ete. 
|| IIn. de f. Puur. Them. 24, Pyrrh. 
1, eie S— Ion. n, IL. ilce; lo- 
cat. épq. dia, IL.19,323. 

Pride, &ðog [1X8] adj. f. de 
Phthia, Eur. Hec. 451, Andr. 861, 
ete.; subst. à DO. Eur. Andr. 119, 
femme de Phthia ($0ia). 

Psin, v. Poia. 

PBinvôe, adv. à Phthia, avec 
mouv. iL. 1,169 ; 19, 330 (D@n, -de). 

PathTng, ov (6) [t] habitant de la 
Phthiotide, au plur. Hor. 7,182. 

Pôiñric, 1806 [Ò] adj. f..e. 
Pöte, Hor. 1,56. 

PBinpe, v. Poia. 

pbiusvog, v. piw. 

dude, «ðo [i] adj. f. :À intr. 
qui touche à sa fin ox à son déclin, 
Eur. Her, 77912 tr. qui fait dépérir, 
qui consume, Sorn. Ant. 819: Hpc. : 
278,9, etc. (g0tve). 

pBivaoux, atog (tò) Il déclin ov 
décours d’un astre, Haut, Pers. 232 
(p0ive). S 

Bivéo-& fi] périr de consomp- 
tion, Luc. Par. 57 tele). 

PBtvé-kaproc, 06, ov [i] qui na 
plus de fruits, stérile, Pr. P. 4, 474 
(pOivw, xaprdc). | 

pBuvé-kwoc, ge, ov [i] aux mem- 
bres épuisés ou languissants, Man. 
4,500 (pOive, x Ro). . 

pawonoptvóc, d, óv DÉI de la fin 
h. 1245; ARSTE. 
fr. 232; H. À. 5,12,3, elc. (p9wdrw- 
pov). f 
PBiv-onwpic, iog [Ü] adj. f. e. 
le préc. Dn, P. 5,161; subst. à 0. 
(s.e. ihai) Catu: f», 60, sorte d'olive, 
c. xohvpőbáç. f 

PBiv:onoprouéc, of (6) [iv] c. le ` 
suiv. Anan. (Ar, 282a). 

PBiv-énopov, ou (tò) [Y] fin de 
l'automne, Hor. 4,42; 9,1417; Hec. 
Aph. 1244; Tuc. 2,341; Ansrr. H. A. 
8,19,4, ete. (p0lvu, éxwpa). 

dude (seul. prés., impf. et 
impf.ilér [t]) 1 intr.dépérir,se con- 
sumer, se flétrir, Iz.2, 346; 17,864; 
21,466; On. 8,530; 19,181; 16,143 
112 ér. faire dépérir, faire se consu- 
mer, perdre, acc. On. 1,250 ; 10,485; 
14,95; 18,204; Orr. C. 4,186 || D—- 


Prés IL. 2,846; 6,321; Ov. 1,250; 


A.Rn.1,683 ; Oer. H.1,587 ; GaL. 10, 
426, etc.; impf. poél. plivubov, IL. 
17,364; impf. ilér. 3 sg. güwbbeoue, 
IL. 1,491; fut. Geor. 1,12 dout. (0i 


vw). 
Boule, ne (à) petite vieille éti- 


que, An, Ecel. 935 (pivw). 


PBivoo [i] (seul. prés., impf., fut. 
poiviow, ao. feig ef Épôlvnoa) se 
consumer, arriver à son terme `Ä en 


parl. du temps ` pôlvouoiv véxres te 
xal juara, On.11,183, les nuits et les 
jours se consument, en parl. de pers. 
quise consument à pleurer; unvdv 
pOtvdvrwv, On. 10,470, les mois s'é- 
coulant; Gin pOivwv, postér. le mois 
finissant, On. 14,162; 19,307; postér. 
la dernière des trois périodes du mois 
(p. opp. à pv iordpevos et à pv pe- 
cv) Tuc. 6, 54, etc.; de même dans 
les inscr. att. (v. Meisterh. p. 130, 
28), où la formule 9ivovtoç est usi- 
tée jusqu'en.805 üv. J. C.; depuis 
338 av. J.C. on commence à voir 
apparaître la formule per eixdčag 


pBivoëns 

el sous l'empire pet etxéda ; v. Meis- 
terh. ibid. |2 en part. du déclin des 
astres, Escut. Ag. 7 || 8en parl. de 
pers. se consumer, être énnisé par 
un mal, Sorn. 17.558, O. C. 616, ein. 
ni ọôipevor, Sopu. El. 287, les morts 
114 fg. en parl. de choses abstraites 
(vertu, force, ete. Po.P.1,184; Sopx. 
OC 906; Dar, Phæd. 71 b, elc.); 
givovra pavretpora, Born, Ant. 
1013, prophéties qui s’'évanouissent {| 
D Prés. parl. dat. pl. ion. ùs- 
veot, Hec. 2,67 4 (äi), 

bBuwdôns, ne, ec [i] À atteint de 
consomption, Hec. Aph. 1249, elc. 
112 qui consume, en parl. de mala- 
die, Paus.10,2,4,elc. (p0ivw, -wòns). 

Bios, ov, adj. m. de Phthia, 
Eur. Andr, 50ï,elc.; oi Otor Ir, 78. 
686,698,699, les habitants de Phthia 
(Bla). 
 PBuo-nvopos, oe, ov [t] c. le suiv. 
Oper. H.2, 667. 

põrovop, oppe (6, h) [E] qui fait 
périr les hommes, IL, 2, 833; Hés. Th. 
431; d'où funeste, mortel, AntH. 9, 
457 (piw, vhp). 

pôiobau, v. piw. 

plioro- [io] être atteint de 
pütisie, He, Aph. 1253; Ansrr. 
Probl.28,1,1; Pm, M. 43 (pôlorc). 

pBtoi-Bpotoc, oe, ov [io] e, g0- 
oipbpotog, PLUT. Lys. 22. 

pBrorketoparfti] c. p0totdw, GAL. 
p. 529, 552 (phiotxdc). 

pBrouxôc, ý, óv [io] atteint de 
consomption,  phtisique, ` Ansrr. 
Probl. 5,31; PLur.M.674 b; Gror.12, 


We 
.PBuoi-ubpotoc, oe, ov [to] ui 
consume ou fait périr les mortels, Ir. 


13, 889; On. 22, 297 (pôlw, Bpotós). 

plisg, sos (À) [io] 4 dépérisse- 
ment, extinction, Po. fr. 74, 8; p. 
opp. à abEnous ou adén, Hec. V. med. 
10; Piar. Phæd.71 b, Rsp. 591 e; au 
plur. Prar.Phil.42d ; en parl. de la 
lune, disparition, déclin, Arstt. H. 
A.7,2,1, etc. 112 particul. consomp- 
tion, Hec. Art, 7, 80; d’où phiisie, 
Hor.7,88; Hec. Aph. 1247; Dor, M. 
10524; ArstT. H.A. 8, 11,14, ele. 
(piw): 

HBrot-ppov, ou, ov, gén. ovog 
[to] qui fait perdre la raison, Oer. C. 
2, 423 (p0iw, ppñv). - 

pato, v. fin, 

durée, 9, óv II 1 consumé, dé- 
truit, mort, Escut. Pers. 220, 593; 
Eum. 97; fr. 257; Eur. Alc.100, ete.; 
Puur. M. 955c; Luc. D. deor. 26,21] 
2 exposé à périr, sujet à la des'ruc- 
tion, Arstt: Phys. 3, 1, 5 (vb. de 
oliw). 

dävrée- A [t] consumer, perdre, 
détruire, Lyc. 1159 (pdrôc). 

plio (f. pôlaw, ao. Zeien, pf: 
rare Zefuo ` pass. ao. EpOlônv, pf. 
ÉpOuou) [T dans wäi, On. 2,368; ï 
dans Épôrev, IL. 18, 446; aux autres 
temps T épq.,* alt.; v. le moy.] I 
intr. (au prés. et à l'impf.): périr, 
Op. 2, 368; dépérir, se consumer, se 
flétrir : áyéwv ppévas Befveg, IL. 18, 
446, il se coosumait de chagrin dans 
son cœur; poslér. au part. pf. 
piur. fém. épôwuto, en parl. de 
Plantes qui se flélrissent, Diosc. 
Proæm.1,2,p.6 [II /r. (au fut. el à 
lao.) : faire périr lentement, consu- 
mer, perdre peu à peu, acc. IL.6,407; 
46,461; 29,61; On. 4,741; cf, 16, 369, 
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428; 20, 68; Escur, Eum. 178, 127; 
Sorn. O.R. 282|| Pass.-moy. (f. 9i- 
copat [T], pf. Zeta [Y], ai o. 9. bet. 
pny [Y] aussi employé comme ao. 2, 
d'où sbj. eloo, dng. Gëiopot, 
pietat, phidueoda; opt: eëitag, 
pato, pôiro |i]; inf. dioda, paré. 
gêiuevos [i]; ao. 1 pass. homér. ëç- 
Giny TO dépérir, se consumer, IL. 
18,100, etc.; On. 23, 881, etc.; avec 
un acc.: 90. xaxôy otrov, On.18,384, 
périr d’une mort funeste; avec un 
dat.: vôcow, Soru. O.R. 963; avec 
une prép.: nò vobow, IL. 13,667, 
mourir épuisé par la maladie, par les 
maladies ` zpde oe, Escut. Sept. 
954, périr de la main de qqn; ol et: 
pevot, lL. 8,359, ete.; On.11,557; 21, 


436,elc.; Escuc.Sept.732, elc.; Sopu. | 


Tr. 4161, elc.; Eur. Hec. 189; KÉN. 
Cyr. 8,7, 18, ceux qui sont morts |] 
D> Pf. acl.seul. part. fém. td- 
xuta, Diosc, Proæm. 4, 2; pass. ao. 
3 pl. poél. Been (p.Ep0l0noav) On. 
23, 331; pl. q.pf.2 sg. Égluoo, Escan. 
Sept. 970; 8 sg. Egôrro, IL. 18, 100; 
Tuan. 41141; Racnt, Eum. 458; Sorn. 
0.R.902, elc.; 8 pl. poét. tg0laro, IL. 
1,251. Moy. ao. 2 impér. 3 sg. et, 
oûw, A.Ru.3,778; sbj. 3 sg. SCH qôt- 
etar (p.-ntou) IL. 20, 473; 1 pl. épa. 
podpeoda (p. -wueoda) IL. 14, 87; 
opt. pOtunv [E] d'où 3 sg. pôïro, On. 
11,350; inf. g0ioûou, IL.9, 246; part. 
pÜluevoc, IL. 8, 359; On. 24, 436; Po. 
14,16; Escui.Sep£.732, fr. 449, ele.; 
Sorn. Tr.1161, etc; Eur. Hec. 139; 
Zen. Cyr. 8,7,18 (R. düt, épuiser, 


ruiner, ef. live). 


PBtwrnc,ov Il adj.m. de Phihio- 
tide, Escut, fr. 131 Dind.; Ar. Ran. 
1264,etc.; Car. Del. 119, etc] X> 
Voc. Dôrra, Escuz. Ar. Caru. ll. 
cc. Gén. pl. dor. bôworäv, Eur. Tr. 
188; cf. Dôritas (PO). 

PBrétroc, ou [Iw] adj. m. e. le 
préc. ANTH. 2, 202. 

PBrôri, 1906 [i] adj. f. c. le 
préc. Eur. Andr. 664, eic.; à dp. 
Tuc. 4, 3, elc. la Phthiotide, contrée 
de Thessalie; cf. Poimi. 

pBoyydouar (seul; prés. et 
impf.) c. p0śyyopar lon (Pui1.2,466); 
ANTH. 9, 559. 

pBoyyéprov, ov (tò) [à] petit tube 
vocal, Heron Spir. p.227 (dim. du 
suiv.). 8 

PBoyyh, Oe (à) voix, particul, : À 
voix de Cine IL. 2, 791,elc.; On. 
12,198; Escur. Ag. 325, 1630, elc.; 
etc.; Sopu, Ph. 205, etc. || 2 voix des 
animaux (brebis, chèvres, On. 9,167; 
veaux, Eur. Z.T. 293) (p0éyyw). 

pBéyyos, ov (6) 4 bruit, son diffé- 
rent de la voix (gwv4) PLar. Phil. 
18b, etc.; en parl. de sons de mu~ 
sique, Eur. El.716;de la lyre, PLAT. 
Leg. 812d; en parl. du bruit du 
vent, Sim. 44, 11 [| 2 son articulé, 
au plur. joint à ouhiofde, PLar. 
Crat. 289 b ; d'où voix, parole, IL. 5, 
234, elc.; On. 12, 41, 159: 18, 199: 
dans les Trag. Escur. Sept. 78, ete.; 
p. anal. en parl. des cris ou du 
chant des oiseaux, Tunan. 864; Sopu. 
Ant. 1001; Eur. LA. 9; du: cri d'un 
chien, Puar. Pol. 397a, etc. (p0éy- 
yopa). | 

én, nc (à) consomption, épui- 
sement, PLar. Leg. 916a; Isocn. 


3864; Dém. Ep. 8, p. 1481; Luc. | 


Char. 17 (g6iw). 


pBovnoic 
Bois, tog Die le suiv. ARTY 
6, 258. 


p8óïc, p. contr. att. dote (òX 4 
sorte de gâteau rond, An. Di 677; 
Curysipp. (ArH..647 d, e) |] 2 pastille, 
Dec, 78, 841e || 3 flacon rond et 
aplati, Eve. (Aru. 502b); Ata. 489 c 
I D> Nom. pl. ots, ATH. 502b; 
dat. pBotai, Eur. (Arus 502b); ace. 
ots, Ar. Pl. 677; nom. et-acc. pl. 
ion. ders, Hre. 792b, eic.; ATH. 
489 c. : 

dote, v. le prée. | 

pBoiokos, ou (6) petite pastille, 
Hec.621,2, etc. (dim. de gôoïc). 

pBovepia, oe (à) disposition à la - 
jalousie, Arstt. M. mor. 1,28,1; DL, 
7, 115 (phovepds). | 

pBovepôc, à, óv, envieux, jaloux, 
Tue. 768; Po. NS 86; Amt." ‘et, 
DH.6,46, de qqe ch: particul. en 
parl. des dieux, Hor.1,32; 3,40,etc.; 
en. pail. de choses (sentiments, pen- 
sées, etc.) Po. 1.1, 61; 9, 63: Beem, 
Ag. 450; Goen, Ph. 1141, ete. |] Cp. 
-orepos, ARsrr. Rhet. 2; 40 (efé- 
vos). ; 
p3ovspôg, adv. avec ou par jalou- 
sie, XÉN. Cyn. 8,10; Puar. Phædr. ` 
243 c. : . 
pBovéo-à (f. Ae, ao. EpOdvn- 
Ga, pf. mep0dunxa) À porter envie, 
être jaloux, jalouser, abs. IL. 4,55, 
56; XÉN.Mem.3,9,8; Prat. Phil.48 b, 
ele.; twt, Dës, O. 25; Eur. Jon 1025, 
etc. porter énvie à qqn, êlre jaloux 
de qqn, ele; tivoc, On. 48,18; Tac.8, 
43; Prat. Menex. 238 a, etc. êlre ja- 
Joux de qqe ch., envier gqech.; avec 
une prép. : 90. tmi ru, XÉN. Cyr. 2, 
4,10; Isocr. 7 c ; Dën, 503, 13, être ja- 
loux de qqe ch.; avec double rég. 
@0. tivi tivos, XÉN.Cyr.8,4,16; PLAT." 
Euthyd. 297b, ete. envier qqe ch. 
à qqn; avec une conj. Ze, Zen 
Cyr. 3,1,39; Lys. 150,38; 168, 21; el, 
Hor. 3,146; Bun. Jo 1302; táv, PLar. 
Rsp. 528 a, 579d, être jaloux de ce 
RARE au pass. être envié, jalousé, 

DT. 3, 52; devenir odieux, Eur. El. 
30; XÉN.Cyr,8,2,19, ete.; tvog, PLUT. : 
M.772b; Ent oo, Eur. PA. fr. 2,1, 
au sujet de qqe ch.; avec un part, 
Zén Hier. 11, el 2 p. suite, refuser 
par jalousie ou malveillance : tivt tt- 
vos, On. 6,68, elc.; twl ti, PoL. 6, 58, 
5, qqe ch. à qqn; vu avec l'inf. Ov. 
19,348; Escar. Sept. 236, à qqn de, 
etc.; avec l'inf. seul: oùx äv eo, 
véouu dyopeüoa, On. 11,381, je ne 
refuse pas de dire, ete.; cf. Eur. Med. 
63; An. Th. 249, elc.; ph pOover avec 
l'inf. Prat.Gorg. 489a; wh pdovions 
avec l’inf. Prat. Rsp. 838a , elc. ne 
refuse pas de, efc.; avec omiss. de 
l'inf. où p6ovioe, PLar. Hipp. mi. 
3683c, il ne refusera pas; cfa PLAT. 
Prot.320c, Conv. 222e; avec un 
part.: pndé por gfdget Aéywy, EscHL. 
Sept.A80,et ne refuse pas de me dire; 
avec une prop. inf.: oÜte twà 0o- 
véw douevou, Oo. 18,16, et je ne refu- 
se pas que qqn donne; cf. Oo. 1, 346; 
Hor. 8, 109; Sopa. Ant. 558, etc. || 
S—- Act. ao. poét. shj. d am. 0o- 
véons, ANTH. 5, 304; opt. 3 sg. @o- 
vésse, Nonx. 3, 159; part. pôovéoac, 
Arm. 7, 607. Moy. f. au sens pass. 
phovhoomat, Déu. 1160 fin; Anert, 
Rh. Alex. 34, 47 (p86voc). 

pBévnors, eme (Ài c. ypÜdvos, 
Sorn. Tr. 1212 (p0ovéw). 


pBovntéoc 


bBovntéoc, a, ov, vb. de pdovéw, 
AAYAN. (Sros. 225,86) ; App. (Sros. 
FE. 38, 58). 
dout de, ñ,ôv, envieux, Puur. 
M. 682 d (pOovéw). 
pBovntikôs, udv. avec un carac- 
tère envieux, Dor. AM. 682d. 
pBovntós, ń, óv, enviable, CLÉM. 
832 dee de pÜovéw). ` 
pBévos, ou (6) { malveillance, es- 
prit de dénigrement, dépréciation, 
Hor. 9, 74, elec; p. opp. à sbvota, 
PLar.Leg.685a, elc.; à Étouvoc, Lys. 
168,16,elc.; joint à Au uerg, PLar. 
Rsp. 500c, etc.; à dvoxéhou puxe, 
Där Leg. 8440; à pyh, PoL.6,9,11, 
. ete.; gu plur: Dr. Per. 13, ete. l|] 2 
particul. jalousie, envie, Xén. Mem. 
3,9, 8; PLAT. Def. 416b; Ansrr. 
Rhet. 2,10; @@dvoy Buerg, éprouver 
de la jalousie (de la part d'autrui), 
c. àd. être exposé à l'envie, Po. P. 
11,45; Isocn. 95e; edu xpñotou, 
Dar, Phædr. 253b, éprouver de 
l'envie; ep. iml tivt, D. M. 39e, 
elc.; de Tiva, ANTH. 6,257; mpde re, 
Luc. Rh. pr. 22, jalousie à l'égard de 
qqn; p0ovw, HDT. 3, 30; 9, 74, ete.; 
vorh püdvov, Escut. Eum. 686, elc.; 
Edv odv, Eur. Andr. 780; Suë p06- 
vou, NT. Phil. 1, 15, par jalousie; 
avec le gén. de la pers. que lon en- 
vié, Hor. 8,124; Bac. Pr. 859, elc.: 
où le gee de la pers. gui envie, 
Eur. Ale. 1185; Pirar. Hipp. ma. 
282a; au plur. sentiments ou mar- 
ques de jalousie, Prat. Leg. 679c, 
801 e, etc.; Isocr. Antid. 8 174; par- 
ticul.jalousie des dieux à Pégard des 
‘hommes, Pp. 1,7, 55; Esceur. Pers. 
354, Ag. 921; Soen, El. 1466, etc. 
Îl 3 action de priver de qqe ch. par 
malveillance ou par jalousie, d’où 
refus, empêchement : oùdels oda, 
Escaut. Pr. 631; Puar. Rsp.802; Pur. 
M. 618c, etc. il wy a aucune diffi- 
culté; avec un inf.: pôdvos oddets 
Kéyeuv, Dar, Phæd. 61 d, rien pem- 
pêche de dire; cf. PLar.Soph.217a, 
Leg. 640d, ete. (R. düt, amoindrir, 
détruire; cf. p0lw, pl{vw). 
P8óvog, ou (6) l'Envie 
fiée, Eur. Tr. 768, etc. d e préc.). 
pBop, Ge (A) 4 perdition, perte, 
ruine, HDT. 2, 161; 7, 18; Tuc. 2, 47: 
Puar. Leg. 677a; au plur. Escur. 
Ag. 814; particul. t. de philos. dis- 
solution de la matière, Dar. Rsp. 
546a, Phæd. 95e, gie: Arsrr. Phys. 
5, 5, 6,ele.; au plur. Dia, Phæd. 
96b, ete. [| 2 action de corrompre, 
corruption, séduction, Escan. 2, 36 
(loi); Por. M. 712 c |] 3 t. de peint. 
dégradation des couleurs, affaiblis- 
sement de teinte, bus, M. 346a || 
D Ion. opopd, Hor. Ll. ce. (p0et- 
pw). » Ge 
plopsús, Zone (6) corrupteur, sé- 
ducteur, Borg. fr. 155; ANTH. 5,257, 
etc.; Pur, M. 18c (petpw). 
popia, ion. pBopin, ns (à) cor- 
ruption, ruine, perte, Dec. Jusjur. 
(p0dpoc). SW 
pBépuuoc, n, ov [t] À pernicieux, 
Man. 2, 346 || 2 périssable, Srog. Ecl. 
4,980 (eeng. . | 
pB6proc, 06, ov, propre à détrui- 
re, particul. à faire avorter, Dec, 
Jusjur.; Drosc. 5,77; tò p0dptov (s.e. 
vépuaxov) PLur. M. 184f, drogue 
pour faire avorter (6opd). > ` 
PBopo-spyéc, de, óv, c. pOopo- 


ersonni- 
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mode, Damasc. (Daer, Bibl. p. 348). 
pBoponotéw-&, corrompre, en- 

dommager, Diosc.Ther.proæm.420 a 

(p@0opoTouos). : 

PÜopo-rotéc,66, óv, qui corrompt 
ou. détruit, pernicieux, Escue. fr. 
884; Dot. (Suiv. 632); Pur. M.914 a; 
Geor.5,26; avec le gén. Grop.2,27,5 
(pBopé, Toréw): 

06906, ou (6) å perdition, perte, 
ruine, destruction, Ten. 833: Tuc. 
2,52; PLar.Euthyd. 285 bh ; formule 
d'imprécalion Se p0dpov, EscuL. Ag. 
1240; Sept. 284; siç toy w06pov, 
Erica: (Arx.68 c) aller à la malheure : 
p. ext. fléau, être funeste, en parl. 
d'un homme, Ar. Eg; 1151; Dë. 
178, 16; d'une femme, Ar. Th. 585 
Il 2 particul. désastre à la guerre, 
Po, 3, 51,3 (p0eipw). 

PBophôns, ns, Se, pernicieux, 
funeste, Hon 7,12, 2 (p0opd, -wônc). 

pi (tò) indécl.,v. D. , 

PLV, D. om, D. opeïc. 

-u(v) suff.: å du gén. sg. poél.: 
D. SÉ, veuphouw; edoi, tassa- 
deng ` xpdrecer || 2 du dat. sg. et pl. 
poët. : v. Aer, Binor; Bedov, or. 
pt; voie, 

dée, D. pAn. 

Pieds, tag (6) [x] c. Piyahevg, 
Awun. App. 116; CIA. 2,389, 25, 39 
(271/265 av. J.C.); v. Meislerh. p. 
59,5. 

Léin, ge (à) [%] I vase, parti- 
SH H Ge faire bouillir un li{uide, 
IL. 23, 270 |] 2 sorte de coupe sans 
pied ni anse, Po.1.6,40, etc.; HDT. 1, 
50; 2,151; 7,54; Eur. Ion 1189; CRar. 
(Com. fr. 2,49); XÉN. Conv. 2, 23; 
DA, Conv. 228 c || 3 urne funéraire, 
IL. 23, 248, 258 [JL p. anal. : 1 bou- 
clier, Tmora. (ArH. 488 d); Ansrr. 
Rhet.3,11,11 || 2 ornement sur les 
portes, DS. 3, 47; AGarnancn. M. 
rubr. p. 65 [| X> Dor. puéha Jee 
EricR. (Paus. 5, 10, 4) (ord. ratta- 
ché à la R. Hu, boire; ttef. dans 


Hom. le mot wa pas le sens de 


vase à boire). i 
taàn-pópoG, 06, ov{[à] qui porte 

la Se Po. 12,5,9 SE) pépi). 

pualidtov, ou (tò) [iò] dim. du 
suiv. MarH. 166. ; 

piéuov, ou (tò) [X] e le suw. 
Duris (Ara. 234b, 467c); Arsrr. Mir. 
ausc. 33. à ` 

pralic, Lëoe (à) [ä] dim. de pin, 
Luc. Lex. 7. 


pualitns &pBuôs (6) [ži] le pro- 
blème des tasses, n. d'un certain 
problème d'arithmétique, - Proci. 
Eucl, 12 (p&xn). 

piéAlo (f. pix) mettre la main 
à, entreprendre, dat. Ar. Vesp.1348, 
Paz 189. 

pralo-ztÔns, Oe, ée, en forme de 
coupe, Héron Spir. 213, 2 (quan, 
eidog). ` E 

prakôo-& [à] creuser en forme de 
coupe ` dévôpa, Geop.9,5,7, déchaus- 
ser des arbres (ed An). 

pialéône, NG, se [X] c. praost 
dns, Arr. 488 Tied, -wônc). 

pralotés, 1, óv [č] arrondi en 
forme de coupe: gualwrat 6plôaxec, 
Gcor.12,13,8, laitues pommées (o 
HIR ` 

prapés, &, óv [č] 4 brillant de 
force et de santé, luisant d’embon- 
point, Tacr. 44, 91; Cou fr. 257; 
Max. w. xat. 594° p ext. gras, Nic. 


puaypétic 
Al. 887 |] 2 brillant, en parl. de la 
Peau qui se forme sur le lait, Nic. 
Al. 91 || Cp. -wrepos, Tucr. 11,91: 
sup. -Graros, Tac. (ATH. 284a) (cf. 
nap). g 

piékewc, o (à) [tă] figue de 
Phibalis, Ar. Ach. 809; Com. (ATH. 
75 c) (Pl6œs). 

pibañrs où práis, soc (à) 
[tă] c. le préc. Paéréce. (Aru. 75 b). 

Pibalis, soc (à) [tă] Phibalis, 
contrée de Mégaride, Ar. Ach. 80} 
(v. les préc.). z 

pia, ns (à) agrafe, PALÆn. 52, 
7 (lat. fibula). 

Piyáàsta, oc (à) Phigaleia, v. 
d’ Arcadie, Orac. (Paus.8,49,6). 

Piyakeüs, éwc (6) habitant de 
Phigaleia, Hor. 6, 83 (v. le préc.). 

puôdkvn,c. pd. 

piõákvrov, où (T0) all. e môd- 
xvtov, CIA. 2, 807 b, 114, 417 (330 av. 
J.C.); v. Meisterh. p.80, 5. 

Pdea, ion. Piôakein, ge (à) 
Ia! Phidaleia, f. Nonn: 36, 171, 
etc. | 

Pidevtia, ae (à) = lat. Fidentia, 
v. de la Gaule Cispadane, Puut. 
Syll. 27. 

Prônvéta, Zu (oi) les Fidénates, 
habitants de Fidènes, Pror. Popl. 
22 (Pidñvn). : 

Pishyn, ge (à) Pror. Rom. 17,25, 
ef ` d'ord. plur. Diva, öv (ai) 
Fidènes, o. de la Sabine en Italie, 
Prur. Rom. 23, 25; Popl. 22, ete. 

Prig, ios (à) [tə] Phidis, f. 
ANTH. 7, 429. "e 

puôitiov, ou 
Prur. Lyc. 26. 

Puôd-Azwc (6) Phidoléos, Béotien, 
Dém. Or. 42, 28, p. 1047 (peidouu, 
Aws). ` mor 

biôouar II c. peidouc, Arm, 
15, 25. SE 

pu66, ý, óv II Cou, fr. 460 
mauv. leg. p. padds. ` 

Pikrov po (Tò) [et] le mt Phi- 
kion, près de Thèbes, His. Sc. 83. 

Piia, ns (à) [i] Phila, f. Dé. Or. 
59,19 B.-Sauppe, etc.; Antu. 6, 118; 
Prur.Demetr.14,22, etc. (pios). . 

pui-&Bouloc, oe, op [tă] qui se 
plaît aux sottises, Anrx.12,80 (pios, 
&6ou oc). 

pil-aBpos, oe, ov DÉI qui aime la 
mollesse, délicat, Hro. 7, 12 (y. 
à6poc).. 

puayaBla, oe (à) 
bien, Puis. 2, 136; 
(pAdyxBoc). 

pii-éyaBos, oc, oc Il qui aime 
le bien oa les gens de bien, Arsrr. 
M:mor.2, 14,3; Pur. Thes. c. Rom. 
2, M.1400 (ioc, &yaBds) : 

pihayaBés [xx] avec amour du 
bien, Crém. Str. 4, p.681. ` 

puoyaboobvn, ge (A) Ian 
amour du bien, Carys. £ 3, p. 311a 
(grAdya@os). 

pul-ayévyntos, ge, ou, qui admet 
un Dieu non engendré, Naz. t. 1, 209 
(plos, &yévyntoc). ‘ 

pu-dyhuoc, oe, ov [t] qui aime les 


(tò) c. petdiriov, 


vy y 


tää] amour du 
LÉM. 189, etc. 


“belles choses, Po. P. 12,1; Anru. 12, 


TT (e, &yhads). ; 
pu-áypavioc, og, ov [i] qui aime 
la vie des champs, Aere. 6, 78: Nonn. 
8,15 te, &ypauhoc). 
puloypértis, toc [ot] adj. f. qui 
aime le chasse, Aur, 9, 393 (y. 
&ypa). . i : 


paypa 

puaypto-ô [t] aimer la campa- 
gne, Eric. (DL. 10, 120) (pthayopoc). 

piéypiov, ou (tò) Let) sorte de 
cataplasme, inventé par Philagrios, 
A.TR. 1; 14 (v. le suiv.). 

ukéyproc, ou (éi [pt] Philagrios, 
h. Antu. 8, 100 (pihaypos). 

-pikaypoc, 06, ov II qui aime la 
campagne, Luc. Lex. 3 (e, &ypôs). 

Pik-aypos, ou (ô) [Y] Philagros, À. 
Dar, Ep. 863b; Déu. Or. 45,24 B.- 
Sauppe, etc. (v. le préc.). 

priaypéris, 1006 (h) c. paypi- 
tig, OrPH. H. 85, 6. 

pi dypunvos, 06, ov, qui aime à 
veiller, Anta. 5, 166,197; A.PL.809; 
Cunisrop. Ecphr. 895; Open. H. 8,7 
(olhos, &ypunvos). 

pidyov, wvoc (6, à) [H] qui 
aime les combats, la lutte, ANTH. 7, 
708; Arn. 241 f (y. ydy). 

Pasilip, ion. Piadekpein, 
ns (ô) [tă] Philadelphéia (auj. Allah- 
Schehr) v. de Lydie, A Dr. 34 ( ùd- 
òehpoc). 

puaôekpia, oe (ñ) amitié pour 
un frère ou une sœur, Luc. D. deor. 
26,2; Bann, 47,15, ete. (piAdder- 


góc). 

puaadékprov, ou (tò) [tă] e le 
préc. ANTH. 9, 799. 

pudôekpov, su (Tò) Të) fleur odo- 
rante, p.-é. le jasmin, An, Gë c (neu- 
tre du suiv.) ` S 

pudôekpos, oe, ov [tä] 4 qui 
aime ses frères où sœurs, Zu. Mem, 
2,3,17; Puur. Sol. 27, elc.; tÒ Qd- 
dehpov, DS. 17, 34, amour fraternel 
j| 2 qui marque l'affection pour un 
frère, Goen. Ant. 527 || Sup.-dtartos, 
Pur. Luc. 43 (pios, dëcke), 

Pikkôekpos, ou (6) Tal Phila- 
delphos (Philadelphe) À. Prut. Ant. 
61; surn. de Ptolémée Il, roi Œ E- 
gypte Tacr. Id. 15 argum., ete. (v. 
e préc.) ` 

pui aôbvauos, oe, ov [äüà] qui 
ôte les forces, au sup.-wratos, Hpc. 
Acut. 894 (olhos, dé 1. 

puieBloc, oe, ov [Ù] c. pfaabloc, 
ANTH.12,148. R 

du ofdvouge, oe, ov [à] ami des 
Athéniens ot d'Athènes, An. Ach. 
142, Vesp. 283; Dar. To 27 ell Sup. 
dorto, DÉm. 439, 27 (ios, AGN- 
vatos). 8 

puaënvatétnes, ntos (à) fă] 
amitié ov prédilection pour les Athé- 
niens, GaL. De hum. p. 152 (gaûñ- 
vatos). WW ` 

duor, où (ô) Il ami des 
lutteurs ou des luttes, PLur.1f.631 a, 
ete. (plhos, 48kntas). 

pli-aBloc, oc, ov fi] qui aime les 
luttes, Pzur. M.724b (@. à Xoc). 

pihat, V. kën, ` 


Pian, &v (at) Philes où Philæ, 


petite îi. etv. sur le Nil à la fron- 
tière d'Egypte, Prur.is.et Osir.20. 
piixiartos, oe, ov [i] qui se 
plaitaux gémissements, lamentable, 
Escur. Suppl. 803 (phos, aidtuw). 
piiaômuwv, ov, ov [i] qui aime 


la pudeur, Antu. 7, 450 (y. œidéo- 


pat). 

Patsa, &v (oi) Philaïdes, dè- 
me alt. de la tribu Ægéide, Prar. 
Hipp. 228 b ; Pcur.Sol.10, ete. 

Pains, ou (ó) À habitant ou 
originaire du dème Philaïdes, CIA. 
1.299,9 (444/484 av. J.C.) || 2 Phi- 
laides, À. Prat. Ep. 363c || -> Par 
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contr. Dudèns, inser. att. le., v. 
Meisterh. p. 50,821, 1 (wfkoc). 
pikaluatos, 06, ov [iä] qui aime 
le sang, sanguinaire, Escar. Sept. 45; 
Eur. Rhes. 932, Ph.174; Anra.7,226 
(phos, aipa). 
pikaupos, oe, ov [ï] c. le préc. 
Proci. Ptol. p. 230. 
Pawi, ns (à) DI Philænétè, 
f. Ar. Eccl. 42 (6. aivéw). 
uaiviov, ou (à) Philænion, f. 
ANTH. 5,121, etc. (cf. le suiv.). 
Puauvis, ioc (à) [X] Philænis, 
f. Luc. D. mer. 6,1; ANTH. 5, 4, 186, 
ete. || D> Voc.-{, Anta. Ll. ce. (e. 
æivo). | 
Druaivou où Diaivov Boué 
(tà) les autels de Philæne ou des frè- 
res Philænes, sur la frontière de 
Kyrènè, Por. 8, 39; 10, 40. 
Prlatoc, ou (ô) Philæos, À. HoT. 
6,35; Du, Sol. 10, ete. (ploc). 
i pruaitatos, puhaitepoc, V. Gi: 
oe, ; 
ptlairuos, og, ov [9%] 4 qui aime. 
à faire des reproches, querelleur, 
chicaneur, Escut. Suppl. 485; Dén. 
807, 24; p. opp. à Stot, KÉN. 
Mem.2,8,6; avec un gén. Prat. Leg. 
903a, elc.; tò aitov, Puur. Sol. 
25, manie de faire des reproches, es- 
prit de chicane || 2 sujet aux repro: 
ches, au blâme, Dém. 150, 9 (pthos, 
oita). 
puautioc [ot] adv. avec un es- 
prit de chicane, STR. 93. 
pilakékaotos, oG, ov [iäx] qui 
se plaît dans l'intempérance, déré- 
glé, libertin, Prur.Tim.14(glhos, àx.). 
pik-akékouBoc, oe, ov [tă] qui 
suit ov accompagne volontiers, AR. 
Ran. 415; Ariston. (PoLL. 6, 167). 
pudkpatoc, oG, ov Dër qui ai- 
me le vin pur, d’où ivrogne, en parl. 
d'Anacréon, Sim. 179; de Dionysos, 
Ants. 6, 169; p. anal. en parl. de 
choses (plante, Anru. 4, 1, A8. etc). || 
> Jon, pihdxpnros, ANTE, ll. cc. 
puokéËavôpos, oe, ov Dél ami 
d'Alexandre, Srr. 594; DS. 17, 46; 
Puur. Alex. 4, Pomp. 2, M. 181d |] 
Sup.-éraxos, DC. 77,9. 
patins, ns, ec Il ami de la 
vérité, Anert, Nic. 4,7,8; DS. 1, 17, 
T6; Pcur.Mar.28, M.39 c ; Luc. Pisc. 
20; en parl. d'une classe de philo- 
sophes, DL. 1, 17 || Sup. -Écratos, 
An, 588a (9. &\n0ns). 
pu [x] adv. avec amour 
de la vérité, sincèrement, Cic. Qu. 
fr.2, 15; DS. 2, 82; Crém. 914, ete. 
ët), | 
bilaAAnAia, ge (à) [ei] affection 
mutuelle, Nicou. Arilhm. 2, 19,p. 
134 (pad AA dos). f 
pr-áhinàoc, og, ov |ï] qui aime 
d'une affection mutuelle, Prur. M. 
979f; Bann 124, 9; TÒ prAdkAn OV, 
Puur. M. 977 c, affection mutuelle (y. 
ANAA ou), f 
„Q-áàunog, 06, ov [iäv] qui aime 
à vivre sans souci, Orpx. H. 49, 7. 
puovoths, où (6) Il qui aime 
à se faire du chagrin, Hec. 28, 25 de. 
Ada), 
piaua, v. plane. 
pu-apaptuov, œv, ov, gén. 
ovog [iäu] qui aime le péché, Ser. 
Prov. 17,19 te. Anderane), 
piiauéptntos, oc, ov [iðăp] c. le 
préc. Nyss. | 
puaduevos, v. On fin, 


puavBponix 


Piaupovidas, a (6) [TG] le fils 
de Philammôn, c. à d. Eumolpos, 
Tacr. 24, 109 (Oneu), : 

Duäupov, ovos (6) [i] Philam- 
môn : À père de Thamyris et d'Eu- 
molpos, Eur. Rhes. 916 |] 2 lullewi 
au pugilat, Dim. Or.18, 319; EscnN 
Or. 8,189 B.-Sauppe, ete. || X> 
Gén. -ovos, Eur. L.c. 

Pik-auvos, ou (OD) Philamnos, 
lité: qui aime les agneaux, surn. de 
Pan, Nonn. 14, 81 (p. àpvós). 

pui-duneloc, oe, ov [i] 4 qui aime 
la vigne, Ar. Pax 308 || 2 riche en 
vignes, DH.1,37; Nonn: 12, 41 || Sup. 
-wtaros, AR. Le, ` 

puaavayvootéo-& [iäv] aimer à 
lire, DS. 7, 77 (ptaavayvwornc). 

pii-avayvworns, ou (ò) [iäv} qui 
aime la lecture, Dr, Alex. 8 (e. 
åvayıyvósxw). 

p-avaiotýg, oð (ó) [ğa] qui 
aime la dépense, prodigue, PLAT. 
Rsp. 548b ; DC. 77, 9 (p. ávaħioxw). 

puavôpi«, ac (à) [gt]. 4 amour 
d’une femme pour les hommes, Eur. 
Andr. 228 || 2 amour d’une femme 
pour son époux, Luc. Hale. 2; ANTH. 
App. 313, etc. (pihavôpoc).. 

pik-avôpoc, oe, ov [Y] I quiaime 
son époux, NT. Tit. 2, 4; Luc. Hale. 
8, etc. || II qui aime les hommes, €. à 
d.: 1 quiaimeles hommes, ses habi- 
tants, en parl. d'un pays, Escas. 


Sept. 902 ||2 qui aime les hommes . 


ou les habitudes viriles, Sopu. fr. 
356 || 3 qui aime les hommes, pas- 
sionné pour les hommes, Prat. Conv. 
191e, ete. (y. &vp). À 

pi-ávðepoc, oG, ov [Y] c. le suiv. 
Nonx. 17,83. , i 

avBnc, ge, ég D qui aime les 

Wei See en (ec Eur. fr. 169; 
ANTH. 5, 32 et 72 (y. &v0oc). 

pi avBpareds, éag (ò) [iüx] ami 
des éharbonniers, Ar. Ach. 836 (+. 
&v0 paë). 

uaavôpémeupa, arog (tò) Di 
trait d'humanité, de bonté, Eu, 
Sol. 15, M. 970a, etc. (hovi pw- 
Tsvopat). ; 

puaavBponedonar [i] I inir. se 
conduireavec humanité, se montrer 
humain, bon : mpos twa, Dém. 384, 
14, pour qqn HU ér. À traiter avéc 
humanité, avec bonté : od tt, Dn, 
9, 2, qqn en qqe ch.; au pass. être 
bien traité, DS. 18, 18 || 2 accorder 
avec bonté : o, Dun, 9,27; qqe ch: 
emt, DC. 50, 20, à qqn ; Tt mept Tiva, 
ARSTD. 1, 272, agir avec bonté pour 
qqe ch. à l'égard de qqn || 3 rendre 
bienveillant, disposer favorablement, 
se concilier, acc. Apr. Civ. 1, 23 (pi 
AdvOpwToc). 

puavBponéo-& IO traiter avec 
humanité, avec bonté, acc. Por. 3, 
76, 2, etc.; Spr. 2 Macc. 14, 28; au 
pass. Pou. 89, 3, 2 (padv0pwmos). 

puhavBponia, oe (à) [pi] I en 
gén. : 4 sentiments d'humanité, de 
bonté, Xéw.Cyr. 1,4, 1, elc.;- joint à 


.eüvouo, Isocr.105 d; à parc, Isocr. 


106 a; p. opp. à p0óvos, Dém.507, 26; 
à opérns, Dém.490,7, ebc.; @. hyoy, 
Dé. 325, 9, bienveillance de langa- 
ge: drô.praavhponias, Prat. Eu- 
thyphr.3 d; phavðpwrig, XÉx.Ages. 
1,22, par bonté; au plur. actes d'hu- 
manité, de bonté, Dém. 107, 17; 796, 
3,elc.||2 en pari. de Dieu, amour 


pour les hommes, NT. Tit. 3,4, ete. 


dAoufpcomttuee 


II particul.affabilité, Dor. Lyc. 
46; clémence, XÉN.Cyr. 7,5,78, libé- 
ralité, Zén, OEc. 15,9; en parl. de 
choses, caractère. agréable de qqe 
ch. Dim. 748, 28, etc.; en pari. d'un 
pays, civilisation, DS: 17, 50 edy. 


Opwros). 

pthiavBponivoc [Ü] adv. avec 
affabilité, Dot, 32,16,83 dout. (gr\äv- 
8pwroc). 


Lpu-évBponos, oe, ou [i] I qui 
aime les hommes, où: 4 humain, 
bon, bienveillant, affable, Escur. Pr. 
11,28; XÉN. Mem. 1, 9, 60; Cyr. 1, 
2,1, elc.; en parl. d'animaux atta- 
chés à leur maître (chiens, XÉN. 
Cyn. 6, 5; chevaux, Xin. Fo 2,8); 
Tò oe c. pavôpuwmia, Pur. Cato. 
ma. 3, ete. |]2 en parl. des dieux, 
qui aime les hommes, Dar. Conv. 
1894, Leg. 713d, etc. || II qui plaît 


aux hommes, agréable, Zén. OEc.19, 


17; Vect.3,6; Déu.1102,25; PLur. M. 
11854, ete. ||-Cp. -drepoc, Peur. 
Cleom. 13; DC. 77,19; sup. -dtaxos, 
Zen, Cyr. 1, 2, 1; Dan, Conv. 189 d 
Io. 4v6pwmoc). 

2 pu-avBpornos, ou (à) II litt. 
« lamie de l’homme », n. d'une 
plante velue qui s'attache aux véte- 
ments, Diosc. 3, 104; Du. HN. 27, 
5, 16(pdvô porn 1). A 

puavBpéonwoc ai adv. avec hu- 
manité, avec bonté, Dém.411,10,etc.; 
Joint à ènporxc, Dém. 707, 24; à 
Deag die, Isocr. 197 c || Sup. -wroraæ, 
Dém. 760, 5. 

ro v. pvp. 

dévop, opog (ò) |ia] Philanor, 
h. Po. 0.12,13, etc. (w. le préc.). 
pil-aotd6s, 66, óv |ï} À qui aime 


les chants, les chanteurs ou les 


poètes, Tacr. 28, 23; Antu. 9, 3721) 
Sup. George, Poèr. (D. Car. 1, 694) 


Ip, dou). A 
See oe, ov [Yð] qui a 


les digestions péribles, ORB. 92 


Mar SC LE] ad 
tane óva [x] adv. avec 
malveillanse Purr Rsp. 500b ; Luc. 
H. conser. 59 (rotes Ditt), 

puamsgânpocvvn, ne (A) [tă] 
malveillance, malignité, Isocr. 344c 
etd ; Dém.1268,16; au pl. Isocr.340d 
(ptharex Out). 

puanexBuov, ou, ov, gén. 
ovos [tă] c. le suiv. Lys. 170, 27; 
Isocr. 172 c ; Dim. 701, 24. 

dame, ge, és [ič] mal- 
veillant, haineux, hargneux, mé- 
chant, Do, 5, 28, 4; 12,25, 6 (e, 
“&mex0dvopou). 

puonexB&c [à] adv. d'une ma- 
nière haineuse, Por. 22,20,8 (ptha- 
Teufel, , 

phamiotróg, 9, óv [ut] qui aime 
la simplicité, franc, ioyal, Luc. Pise. 
20. 


pul-anéônuoc, oc, ov Dë qui ai- 
me à voyager, Zén, Hell. 4,3, 2; Bu. 
N.A. 17,24; Argu, 1, 80. 
puapyetos, 06, ov DI ami des 
Argiens, Tuém. 335c (@.”Apyetos). 
Prapyupécw-@ [tù] aimer largent, 
Accpur. 1, 40; Ser. ? Mace. 10, 20; 
Bean. M. 11, 122 (pi\tpyupoc). 
puapyupia, ac (à) [t] amour de 
Fargent, Isocr.178 d ; Din. 93,2; Por. 
9,25,4 (grAdpyupoc). | 
puidpyupos, 06, ov[t5} qui aime 
Fargent, avare, Sopu. Ant. 4055: tò 
güdpyvpov, PLar.Rsp.847b, Pamour 
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de largent || Sup. -retos, XÉN. 
Mem, 3, 1, 10; 3,13, 4. 


. Pu-ápyupoc, ou (éi [ÿ] Philar- 


gyros, h. Piur.Calo.ma.38, ete. 
le préc.). 

pilépetos, oc, ov [tx] 
la vertu, vertueux, Ansrr. 
10 (y. éperf). ` 

ii-aproteiôns, ou (6) IS) ami 
d'Aristide, boah Ge 

ulapriototéAns (6) RX] ami d'A. 
ristote, STR. 609. 

puépuaroc, oe, ov [ið] ama- 
teur de chars ou de courses de chars, 
Po.1.8,48; Gun D€ 467 (p. &pua). 

Pilapoc, ou (6) Philaros, fl. de 
Béotie, Puut. Lys. 29. 
. Pul-apokkns, ou (6) [t] ami d'Ar- 
sacès, STR. 749 (e. ‘Apodxnc). 

piidpyaros ou pth-apxatos, oG, 
ov |ï] qui aime l'antiquité ou les an- 
ciens, DH. Dem. p. 41067,1069, 1105; 
ArH. 126b; PLur. M. 1107 e; Poren. 
V.Plol. p.116 (6. &pyatoc). 

ptaapxéo-& Il aimer le pouvoir, 
Poc.6,9,6; DS. 15, 5; PLur.Calo.mi. 
44 (papyxos). 

pulapyxiax, as (à) El amour du 
pouvoir, Tu. Char. 26; Por. 6,49,3; 
PLur.Cic.45; au plur. tentatives am- 
bitieuses, Prur. Eum. 13 (pihapyoc). 

dAaptuéa- A [oi] e. papyée, 
Cers, (One, 1, 706). 

pthapxtkôs, ń, óv [pi] domina- 
teur, au cp.-wrepos, Paérécr.(Com. 
fr.2,258) (plhapxos). . 

pilapxoc, oe, ov DI 4 qui aime le 
pouvoir, la domination, DA. Phæd. 
82e, Rsp. 549a; tò e Prur.M.798e, 
c. gogo || 2 qui aime le comman- 
dement, Atn. 397F |j Sup. -draroc, 
Pos. 6,48, 8 (9. &pxn). 

Piapxos, ou (ò) [t] Philarkhos, 
h. Piur.Parall. mi.30 (cf. le préc.). 

pu -&pxov, ovtos (ò) [Ù] qui aime 
son mailre, Arisrox. (STOB. 243, 39) 
IER foxu). 8 

pu-&oBevos, ge, ov DI maladif, 
Hee. 281, 18 (9. Zofeudc), 

GrAagrpéraloe, ge, äu Deëëiloaut 
aime les osselets ou les dés, A vm. 6, 
276. 

pul-aotpoAéyoc, ou (6) [č] qui ai- 
me l'astrologie, Proc. Tetr-2, fol.11; 
Procz. Ptol. p. 95, 19. 

pudow, v. ëng. 

thkowtos, og, ov II qui aime 

la débauche ou les débauchés, ANTH. 
5,175,191. - 

piAato, v. piw fin. 

pulaubéuuuos, 06, ov [i qui 


(cf. 


qui aime 
Nic. 1,8, 


aime son propre sang, c. à d. ses frè- 


res ou sœurs, Lyc. 566. 

pilaukos, oe, ov II qui aime la 
flûte, Goen. Ant. 965; Eur. El. 485; 
AXION. (ATH. 842c); Anert, Nic. 10, 
5,3; PLur. M. 706b (9. ads). 

Pik-avkoc, ou (ô) Il Phitaulos, A. 
ANTH. 7,470 (v. le prée.). 

puabotnpoc, og, ov Il qui aime 
une vie austère, Parc. 1, 39 te. abo- 
Tec). 

puautéo-& [i] s'aimer soi-même, 
être écoïste, Pair. 2, 558 (glAautoc). 
` puautia,as (h) [ot] amourde soi, 
égoïsme, Ansrr. Vie. 9,8: Puut. M. 
48f; Cic. ALE. 13, 13 (plhavtoc). 

piauto, og, ov [i] amoureux de 
soi, égoïste, ArsTT. NiC. 9, 8, 4, ete.; 
M.mor.2,14, 3; Rhet. 1,11,26; tò e 
Së M.40f, etc. c. ehaurda fe. ab- 
tés). 


puépaotoc 


pavtoc Il adv. par amour de 
soi, avec égoisme, Luc. Amor. 27; 
SExT. 258,16. : | ` 

Pihapevôe, fe, Ze [i] qui aime 
la franchise, la vérité, au sup. Aere. 
tog, Pic. 1, 644. ` 

Pudov, ovog (6) [tă] Philaôn, A. 
Hor. 8, 11. 

Piktas (ó)Philéas, A. Dim. Or. 3% 
argum, B.-Sauppe, ele || S— lon. 
Ewe gén. en, Hor. 3,60 (ot. 

0 


s). f 
putbôouoc, oc, ov [t] ami du 
nombre sept, Pail. 4, 27; Turou. NA 
42,16. 
uéyyuoc, og, ov [i] qui s'offre 
volontiers comme caution, Str. 243 
Ke 
puéeokov, v. quhéto fin. 
Pukëns, v. Diéac. 
puéBetpoc, oc, ov[i] qui aime les 
cheveux, c. à d. qui recueille les che- 
veux coupés par le ciseau, en parl. 
d'un peignoir, Anth. 6,807 e. Eher- 
o 


duet ëgteeu, ov, ov, gén. ovog 
[i] qui aime savoir. avide d’appren- 
dre, STR. 14 (y etâévo). 

pu ékônuoc, oc, ov [i] qui aime à 
voyager, Ser. 29, 401. 

piekeiuov,ov, ov, fém. ovog [9 
miséricordieux, Ber. Tob. 14,9 (ọ. 
ékeéto). | 

pul-ekeuBéptos, oc, ov [gt] libé- 
ral, généreux, LiB. 4, 798 ; vo o. DA. 
11,18, générosité (cf. Le suiv.). 

Pul-ekedBepos, og, ov Di quiaime 
la liberté, Do, 4, 80, 5 ; Puur, Dem. 
3 ; tò y. Do, 2,55,9, ete. l'amour de 
la liberté ` tà y. Prut. Phil. e Flam. 
8, M, sign. 

Zén, nvoc, (6, à) Il ami des 
Grecs, deleur langue, de teur littéra- 
ture, HDT. 2,178; Zen, Ages. 2, 91; 
7,4; Par, Rsp. 470e; Isocr. 60 d. 
107a, 199a; Pror. Ant. 93 te "EX- 
Any). ï 
Pu-éupmopoc, oG, ov DI qui aime 
le commerce, Nonn. 9,88; Hun. p. 
232. . 
phévôoËoc, oc, ov [i] qui aime 
la célébrité, Cic. Alt. 13,19,8. 

pulévBeoc, ge, ov [i] volontiers 
inspiré, Onpx. H. 10,5. . 

Pd-évvuyos, ge, ov [Ù] qui aime 
la nuit, P. Sie. Ecphr.420. 

pu-esbanétns, ou (6) qui trompe 
l'amitié, Asccép. sam. 17 Mein. (+. 
ÉEaratdtw). 

piléboBoc, oe, ov DÉI qui aime à 
sortir, Erica. 139 Ahr. 

puéotor, v. piw. s 

Ptà-toptos, og, ov [i] qui aime. 
les fêtes, Ar. Th. 1147 te, opt). 

drem orgue [y] adv. par 
amour de la science, Pure. 2,800 (e 
Aemoeräpcaut, L 

pu-EmLoTuwv, OV, ov,gén.ovoc 
[pt] qui aime la science, Dou. 2,374 
(p. émotiun). est 

pu-encriuntés, oð (6) [it] qui 
fait volontiers des reproches, gron- 
deur, Isocr. Ja; ATH. 585 a (e. ème- 
Titw). 

p-epaoths, oð (6) [t] enclin à 
l'amour, Dar. Conv. 192 b; Anert, 
Rhet. 1,11, 26. 

pulepaotiu, as (à) [pt] penchant 
à l'amour, Puar.Conv.213 d; ARSTNT. 
1,18 el 47 (pthepaorñs). 

puépaotos, oe, ov TI 4 enclin à 


l'amour, Por. 24,5,7, ete. ||2 agréable 


puspaotpra 


ou cher aux amants, Aer, 5, 136- 


e. Zpdo), 
ees ac (à) [E] fém. e 
puhepaoths, ANTH. 5,4 ; 40,18. 
puhepyéo-& [i] aimer le travail, 
. être laborieux ou industrieux, DH. 
5,66; Dm, M. 13a;en parlant de 
l'araignée, EL. N. A. 1,91 (een: 
nde ` 

puspyia, oc (à) [ot}amour du tra- 
vail, Xén. OEc. 20,96 ; Dém. 945, 25; 
ARsTT. Rhet. 1,5,6 (prkepyoc). 

` pu-epyôc, 66, óv [i] qui aime le 
travail, laborieux, Dém. 957,28: 
Puur. M.552 a; tò guhepyov, Er. V.H. 
13,1 amour du travail (e, Épyov). 
puspy@c [t] adv.laborieusement, 
EL. V. H.12,45. 

pul-épnuoc, 06, ov [t] qui aime la 
solitude, l'isolement, Hre. 1275,87; 
Ap, 5,9; 9,373; Open H., 55,9; 
Pui, 1,506. 

pulépuBoc, oc, ov [Y] qui aime 
Ja laine ow les ouvrages de laine, 
Tacr. 28,1; ANTH. 6, 247. 

lege, gén. toG (å, à) [X] qui 
aime ou recherche les querelles, 
querelleur, chicaneur, Axion. (ATH, 
240a); Anert. Soph. el. 11, 5. 

ueptotic,oû (ò) [ot] c. le préc. 
Arex. (Port. 6, 168) te. pl£w). 

Pilépupos, ov (ò) [0] Ami du che- 
vreau, n. de paysan, EL. Ep. rust. 
40 (Q. Eppos). : 

pikepoc, wtoc (6, à) [t] enclin à 
Vamour, Anth. 5,171,191; Luc. 
Amor. 29. | 

uéomepoc, og, ov DI qui aime 
le soir, Antu. 7,34 (Q. Éorépa). 

pueroupia, ac (à) Jet) affection 
pour des camarades ou des amis, 
Arex. (Com. fr. 3,526); Xén. Ages. 
2, de Anert. Rhet. 1,7,18 (préro- 
poc). 

puétoupos, oG, ov DI qui aime 
ses camarades ou ses amis, Tac. 8,82; 
XEN. Cyr. 8,8,49; Dar, Lys. 211 e; 
Ansrr. Rhet. 2,12,18; tò gihétæpoy, 
Puur. Lys. 5; Luc. Tox. 7, c. getat- 
pia (p. Étaïpos). : 

Prulétatpoc, ou (6) Philétæros 
‘{Philétère): 4 poète de la moyenne 
comédie |] 2 autres, Drum. Frat. am. 

- 5; Luc. Macr. 12, ete. (v. le prée.). 

puetaipoc [i] adv. en bon cama- 
rade, Escan. 15,32 (prAéroipos). ` 
GÄentoe, oG, ov [oï] qui aimèle 
cri ebot, ép. de Bacchus, Anta. 9, 
524; Nonn. 12,114 (p. edot). - 

pu-ebketyoc, 06, ov [i] qui aime 
la bonne chère, Anru. 6, 805 conj. (e. 
ei, Metz). 

pileuvos, oc, ov [t] qui aime le 
plaisir, Anack. 69,7.(p. eva). 

pusôyras, Äer, v. éw. 

. Pieunpécwnos, oc, ov IT qui 
aime à prendre une figure riante, 
Bas. . 

pteupumiônc, ou (éi [K] ami 
d'Euripide, Prut. M. 755 b. 

pu-evonhiayyvoc, oc, ov [t] misé- 
ricordieux, Cuuvs. 

pul-edtaktos, oe, ov TI qui aime 
l'ordre, rangé, régulier, Anta. 6, 282 
dout. 

uleutpéneloc, oe, ov Tä) qui 
aime l'enjouement, Ansrt, Virt. ei 
vil. 6,5. f 

dénge, oc, ov qui aimé les 
jeunes gens, AntH. 12,161. 

puexône, ge, ée [i] c. plaexüpos, 
Tucr. 5, 137 (o.Éx00c). 


opp. à Exbaipetv, 4, 692; On. 15, 70 || 
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pukexBpéo-& [i] aimer l’inimitié, 


avoir l'âme haïineuse, Ser. Prov.8, 
30; Prock. Ptol. p.171 (pthexôpoc). 


llzx0poc, oe, ov [ï] qui aime 
l'inimitié, haineux, GaL. 19, 486; 
D Gu. 74, 159 (9. ExOpa). 

Hiyap [1] adv. avec des sen- 


timents hostiles ou haineux, DL. 3, 
86. 


puéproc, oe, ov It) quiaime le 


jeu, Nonn. 10,378 te. Ga), 


Pih-żẸprog, ou (6) [oi] Philepsios, 
h. Ar. Pl.177; Dém. Or. 24,184 B.- 
Sauppèé (v. le préc.). 

dée (f. Ae, ao. Épiinoa, pf. 
meplAnxa) |i, v. ci-dessous] I aimer 
d'amitié (p. opp. à tpäv, aimer d'a- 
mour) Xén. Conv. 8, 21; Hier. 11, 
11; Conv. 8, 21; Piar. Phædr. 
281 c, etc.: 4 en gén. éprouver 
de l'amitié pour qqn, aimer, chérir, 
acc. Hom. ATT.: @. Ex Dupeë, IL. 9, 
348, 486; e up, 146; e xñpr, IL. 
9,117; mept xñpt, On. 14, 245: e, 
xnp60t, On. 15, 369, aimer du fond 
du cœur; p. opp. à &rexücipeuw, 
IL. 3, 415; Dës, O. 300; Goen, Aj. 
680, etc.; à posty, Prat. Rsp. 479e, 
etc.; joint à otépyew, PLUT. M.114c; 
à &ondteoûor, PLAT. Rsp. 607 a, etc.: 
avec Vace. Hom:ATT.; ou avec double 
ace. helv rue ótta, OD. 45, 


245, 246, aimer qqn; abs. On. 8,208; 


Prat. Leg. 859 a, etc.; oe Emi ti, 
Piar. Rsp. 600 d, ou ëv twv, Dar. 
Lys.210c, aimer pour qqe ch.; au 
pass. pieïodor And Tivos, ATT.; TO- 

d rot, XÉN. Cyr. 8, 2, 26; Ex tivos, 

L.2,668 ; ou tw, Eun.Hec.1000, être 
aimé par qqn || 2 regarder comme un 
ami, traiter en ami, d’où prendre soin 
de, aider, assister : Tiva, IL. 2, 19776, 
14, 15, etc. qqn; joint à xýðeoðat, 
IL.7,204; 9,342; à aidéeoôou, On. 14, 
388 ; à tpépev, On.7,256; à xopéetv, 
On. 12,450, elc.; p. suite, aimer, p. 


3 donner un signe d'amitié, d’où bai- 
ser: t otôpatt, HDT. 1, 134, etc.: 
Tote otéuaot, XÉN.Conv.9,5; wc TÒ 
otôpa, ANTH. 5,.285, baiser sur la 
bouche; de même : e. twa, Escut. 
Ag. 1540, baiser qqn ; ọ. xápa, Sorx. 
0.C.1181, baiser la tète, efc.; avec 
double rég.: gihaut (dor.) twa gt- 
Asty, Mosca. 8,69, donner un baiser à 
oan II aimer d'amour, c. £päv, On. 
18,325; Hor. 4, 176; XÉN. Ages. 5, 4, 
ete. [III p. ext. aimer, c. à d.: 4 voir 
volontiers, accueillir avec plaisir, ap- 
prouver, agréer : oyétha ëpya, OD. 
14,83, des actions mauvaises; aloxpo- 
xépðstav, Soen, Ané. 1056, un gina 
honteux || 2 rechercher, poursuivre: 
ré xipõoc, PLar. Phædr. 226e; tò 
xepõaivetv, Sopx. Ant. 812, le gain |} 
3 se plaire à, avec l'ace. : &ovyiav 
guhet ovpróciov, Po. N. 9,414, un 
banquet aime le calme: avec un inf. 
aimer à, se plaire à, d'où avoir cou- 
tume de : ọtàést d Oeôs ré dmepé- 
xovta xo).ovev, Hp, 7, 10, la divinité 
se plaît à, c. à d. a coutume de ra- 
baisser ce qui s'élève trop; ee 
"ieren Dër (ën, EscuL. 49.764, la 
violence a coutume d’engendrer la 
violence: avec un n. de chose pour 
suj.: abpn oder uerg, Hpr. 2, 27, 
le vent a coutume de souffler ; avecun 
pari.: eet: dE dpo’ adro, An. PI. 
645, tu aimes bien à faire cela; oia 
pee? yiyvecou, Tac. 7, 79, comme 


yiyveoða ` 
467 b, ou Grofe rat, Luc. Amor. 9, 
comme il a coutume d’arriver, selon 
l'habitude; impers. eher avee l’inf. 


317 (pios). 


punkooc 
cela a coutume d'arriver; ou sans 
ota pret, Där, Rsp. 


Hor. 6,27, c'est l’habitude que, eéc.: 


òs enet avec l'inf. Pn. Pomp. 78, 
comme c’est l'habitude || Moy. se bai- 
ser mutuellement, Hor. 4,134 || Y> 
Act prés.ind. 3 pl. oechëotot, Po. P. 
3,18; dor. gtheüvre, Tuer. 5, 80; sbj. 
3 sg. épq. quhénor, On, 15, 70; inf. 
dng, qpuiuevor, IL. 22, 265: 
dor, muse. acc. pl. puhedvras, OD. 3, 
221; fém. pnéoico, Tacr. 46,105, ou 
pueboa, Tucr.27, 2. Impf. itér. er 
héeoxov, IL. 3, 388; 9, 450; ANTH. 5, 
285. Fut. inf. épq. ptnoëuev, On. 4, 


art, 


171. Pass, ao. ind. 3 pl. épq. toin- 
Oev, IL.2,668. Conjug.dor.en à : fut. 
püow [à] Tuor. 23,33. Ao. tolhaca 
[ha] Po.. P. 2,46; 9,18; Tuer. 20,31, 
42; ou placo [hä] Po. N. 5,44; Tuer. 


20,36,38; impér. einen [a] Tacn.3, 


19; sbj. eihäon [&] Tuer. 3, 49; inf. 
gout, Tacr. 20,1; part. pidoag 
[AG] Po. N. 7,88; Tucr. 28,42: pass. 
ao. 3 pl. EplhaQev [à] Tuch. 7,60 (var. 


-n0ev);, part. pf. mepthauévos [à] 


Tacr.3,3; 11,6. Moy. f:au sens pass. 
piliconat, On. 7, 128; 15,281; ANT. 
1,19. Formes moy. irrég.: ao. toid- 
uny Tal, d'où 2 sg. ÉplAuo, ANTH: 5, . 


289; 3 sq.églhoro, [1.5,61; où piharo, 
IL. 20,804; au sens pass. A. Ru. 3, 


66; impér. għat, IL. 5, 417; sbj. oi- 


wpa [t] Hu. Cer. 417; Hés. Th. 


97; part. ghapevos TT Anth. App. 
Din, nG (4) v. pios. ` j 
Pin, ns (à) [č] Philè, f. Is. Or. 3 

arg. B.-Sauppe, ete. (v. le préc.). 
Pü:n606,06, ov [t} Philèbos (Phi- 

lèbe) Htl: qui aime [es jeunes gens, 
titre d'un dialogue de Platon, etc.; 

Loc. As. 36 to. 46n). 
pundéo-& fi]. chercher son plai- 

sir dans, se plaire à : rot, AR. Pos 


1180; AnriPuan. (Com. fr. 3, 68); 


Poc.34,10,4, à qqe ch, e. 16p@, ATH. 
312e, se plaire daus uu pays; 9. 


Tpos ut, ALCPHR. 8, 24, uuprès de 


qqn ou de qqe ch.; avec un part. 
trouver son plaisir à, ete. En. N.A. 
4, 21; abs. Tu. H.P. 9, 16, 1 ler 
Andñc). 

punôncs, ge, éc DI qui aime ou 
recherche le plaisir, Arsrr. Nic.8,4,4° 
(e. Aëiel, 

ptAndia, ac (ñ) [pi] goùt ow re- 
cherche du plaisir, Ar. PL. 807,811 
Lëtaäiel, | 

prAndovéo-& Ile puindéw, CLÉM. 
554 (prañdovos). 

pundovie, ge (à) [ot] e, pranôte, 
Puur. M.21 c, elc.; DL. 7, 145; Lan 
44, 6 (gtAñdovos). 

pu-ñôovos, oe, ov [ï] À qui aime 
ou recherche le plaisir, voluplueux, 
Po, 40, 6, 11; tò e, Puur. M. 1094 a, 
c. piAndovia || 2 qui procure du plai- 
sir, A ern, 10,118 (pihoc, ndovi). 

pundévos DI adv. avec le goût 
du plaisir, CLÉM. 525. ; 

punkoéw-0@, écouter volontiers, - 
écouter avec altention, Por. 3, 57, 4 
(giAñxooc). 

punxoia, ag (*) [ot] plaisir d'é- 
couter, atlention à, gén. Tsocn. 
Sd: abs. Dor, M. 48a, etc. (guxn- 
X006]. 

pu-ñnkooc,006,0ov DÄ qui écoute 


punkéooc 

avec plaisir ou attentivement, avide 
d'écouter, joint à Enrnriuds, Pirar. 
Ben. 585 d; à quhopabwv, Poz.7,7, 
8; à giaôpouoos, PLAT. Rsp. 548 e ; à 
loropixds, PLUT. Alc.10; tò ptañxoov, 
Pur, M. 704e, e, guAnxota || 2 dis- 
posé à écouter, Luc. Somn. 3, etc. 
(p. åxovw). ` 

punkéws [i] adv. en écoutant 
avec attention, Hzp.5,.16. 

piinAdkatos, ge: ov Dä qui 
aime la quenouille, AxTH. 6, 160 (9. 
Aardt). i 

uns, &ôoc [pi] adj. f. qui 
aime le soleil, TÉLésiLLa (ATH. 619 b) 
Ip. fluo). 

pu-nAtaotis, of (ò) [pi] qui aime 
à siéger comme héliaste, An. Vesp. 
88 (pan) 

pinua, groe (rô)[t] baiser, EscaL. 
fr. 185; Born, fr. 482; Eur. Andr. 
416, etc.; Mën Mem. 1,3,8, etc. || 
S—- Dor. ħaa [AG] Moscu. 3, 69 
(piw). : EE 

uAnuértiov, ou (à) [tx] Petit-bai- 
ser, n. de courtisane, Luc. D.mer. 
412; Anerer, 1, 14 (dim. du préc.). 
. punuevat, v. ge fn. 

.binu [ot] éol. c. piéw, Saprr. 
_fr. 78 Bgk; 2 sg. pinga, Bauen. fr. 


‘22 Rok, 


HiAnuoviôns, ou (6) DI fils de 
„Philémon, Zen, Vect. 4,15; PLAT. 
Theag. 129b (patr. de bofuuwy). 

. puÂnuooëvn, ns (à) [tù] bonté, 
Tuan. 284 fe ër), 
Dunquov, ovog (ô) II Philèmôn 
(Philémon) : 4 poète de la nouvelle 
comédie || 2 autres, Tuc. 2,67; An. 
Av. 763; Par, Theag. 129b, etc. 
CHE S 
pu-nveuoc,oc, ov [i]t out aime le 
vent,exposéau vent, venté, en parl. 
d'un arbre, Dag, M. 676a || 2 qui 
aime le vent ou le souffle de Pair, en 


parl. d'une flûte, Anm. 6, 92 (e. 


&vepoc). gë | l 

piiñvios, og, ov [y] qui aime 
le frein, docile, Escut. Pr. 465 (e. 
via). - à 

puñvop, opos (6, à)[t] iqui ai- 
me son mari, d'où conjugal, Escur. 
Ag. 411, Pers. 185 || 2 qui aime les 
hommes, Po. fr. 260119 pivwp, 
Mus.267; Co, 204: dor. gu\dvwp [à] 
Po. Escas. H. ce. 

Prknpartic, iog (à) [txt] Philè- 
ratis, f. ANTH. 6,847 (e, pw). 

puipetuos, 06, ov [i] qui aime 
la rame, ép. des navigateurs, On. 
1,181; 8,96 (p. Spende), 

Pensia, ion. Pinoin, ns (à) 
Let) Philèsia, f. Antu. App. 259. 

pinoi pornog, oc, ov II e, pt- 
dpoWros, PD. 0.14,19. 

Poros, ou (6) Jet Philèsios : 
4 surn. Œ Apollon, Macr. 1,17 [12 
h. Xén. An. 8,1,47, etc. 

pinos, sac (à) [pt] action d’ai- 
mer, affection, Anert, Nic. 9, 5,1; 9, 
7,6 (piw). o. 

punorotépavog, oe, ov [piă] c. 
prhoctépavoc, ARSTD. 1,316. 

Punta, & ou ugoe, a (ò) [t] 
Philètas, poète élégiaque de Kos, 
Henmés. fr. 2,77; Tucr. 7, 40; Es. 
V.H. 9,14; Puur. Per. 2, etc. 
Voc. -&, Les 2, 5,1; Dita, Paus. 5, 
8,10; PLUT. An: sen. s. ger.r.p.15, 
etc. (piho). 

untéov [i] vb. de géw, Dog, 
Ant. 524; ARSTT. Nic. 9,3,3. 


— 9072 — 


durée, où (6) Il amant, AnTH.5, 
271 (puéw). 

bruntikôe, ý, óv [ot] I (piw, ai- 
mer) porté à aimer, gén. ARsTT. Nic. 
3,10,9, etc.; abs. aimant, caressant, 
Anstr. Eud. 7,4,5; H.A.1,1,38 || II 
(pitw, baiser) qui aime à cmbrasser, 
ArstT. Probl. 30,1,8 ein), . 

puntwés [oi] avec affection, 
Cu. 768. : e 

Pintic, ioc (à) [pi] Philètis, 
f. Anta. 6,225 (prhéw). 


` Puintopiðng, ou (6) [ü] fils de 


Philètor, IL. 20,457 (pair. de Zb, 
twp). R 
buntés, ñ, óv [i] vb. dé pàtio, 
Arstt. Nic. 9,7,6,elc.; TÒ 9. ARSTT. 
Nic. 8,2,2, objet d'amour. 

Dikntos, ou (å) DT Philètos, À. 
ATH. App. 380 ai le préc.). 

diAntpov, ou (tò) [i] c. piktpov, 
ANTH. 11,218. 


… puñtop,opos (č, ggf. à) [i] amant, 


amante, EscuL. Ag. 1446; StR. 484 || 
D à ọ. Nonn. Jo. 18,55 (piw). 

ua-ñparatos, ou (ô) DT ami d’He- 
phæstos, Erarosrs. V. 267 (e "Dear: 


| otos). 


D 

L puia, ag (à) [pt] amitié: 4 en 
gén. Tuon. 306,600,1102; Hor.7,152; 
Amt: au plur. Hec. 254; HDT. 3, 82; 
Prar. Conv. 182c, etc.; p. opp. à 
Ex@pa, Isocg. 9 b; PLar.Soph. 242e, 
etc.; à ptoog, Isocr.Antid. 8 180; à 
6pyh, Prat. Epin.976b, elc.; joint 
à eüvoux, Xén. Cyr. 3,1,28; à pó- 
vow, PLar. Rsp. 351d, ou ôpoppo- 
ein: Prut. M.156c; à xüpis, PLUT. 
Lyc. 4 ete.; particul. en parl. de 
rapports entre les dieux et les 
hommes, DA, Conv. 188 c; des re- 
lations de famille, Xén. Hier. 3,7; 
de relations entre les Etats, Tuc. 
5,5; 6, 84, T8, etc.; de l'affection 
d'un grand pour le roi, XÉN. An. 1, 
6,3, elc.; de même, en parl. de la- 
milié des animaux entre eux, Dar, 
Clit. 409d; p. ext. en parl. de cho- 
ses, Pear.Epin.976b ; pilav mori- 
odat mpde twa, XÉN. Mem. 2,6,29, 
contracter amitié avec qqn ; 9. Aabetv 
Tapa tvoc, XÉN. Cyr.3,1,28, rece- 
voir un témoignage de bienveillance 
de qqn; di plav iévat del, -XEN. 
An. 3, 2,8; siç pilav tévat, PLAT. 
Phædr. 237c, ou ëpyeoðat, PLAT. 
Lys. 214d, entrer dans des relations 
d'amitié avec qqn; glod Grade: 
gënt, Isocr. 2? e, ou &roðioða 
PLur.M.94d, rompre des liens d'ami- 
tié; the glace Elotaoðai twe, Lys. 
114,2, se détacher de liens d'amitié 
avec qqn; pilay voie tvi rpde 
twa, Puur. Thes. 19, former des rela- 
tions d'amitié entre une personne et 
une autre; avec une prép.: petà 
bhlas, Xin. Mem. 1,2,10, avec ami- 
tié; dc quhlas, PLar.Pol.404 e; xatà 
guhlav, Dar, Leg. 823b; A Thv 
glav, THe. 1,9/, par amitié; pla 
Tpos tiva, Isocn. 88 d, elc.; sis Tia, 
Eur. Hipp. 254, etc.; vwôc, Tuc.f,91; 
6.78; Zen, An..5, 6,11; twi, PLAT. 
Gorg.513b, etc. amitié pour qqn; 
ùig Th où, Xin: An. 7,7,29, par 
amitié pour toij|2 amitié, au sens de 
vive affection, amour, mais sans 
idée de sensualité, XÉN.Conv.8,15; 
Piar. Conv. 179c, 182c; Phædr. 
237c, etec. || 3 amour, c. Épws, SeT. 
Prov. 5,19 || 4 fig. amour (du gain, 
PLar.Rsp.581 a ; du pouvoir, ARSTT. 


iktoc 


Cæl.3,7,10, etc.) || D Ion. yùn, 
Dor. Hre. ll. ce. (pthos). ` 

2 pia, fém. de eiitos. | 

Gäile, ion. Puin, ge (à) [ei] 
l'Amitié, n. def. Antu. 12, 163, etc. 
(ghia À). 

Piktkôns (ô) leg) Philiadès : 4 
tyran de Messine, DÉu. 212,26, etc. 
112 autre, Luc. Tim. 47. 

puudèo [y] être lié ou se lier 
avec, dal. Spt. Sir. 37,1 (pla). 

putatpéo-& fÜ] avoir du goût. 
pour la médecine et les médicaments, 
Diosc. Alex. mat: Puur. M. 58a, 
etc. (gtAtatpos). 

pu-iatpos, og, ov [it] qui a du 
goût pour la médecine et les médica- 
ments, GAL. 6,269 (e, iatpôc). 

puin, v. gta. 

póg, ń, óv Let) dami ou d'ami- 
tié, amical, en parl. de choses (hos- 
pitalité, Puar. Leg. 919a; actions, 
XEN. Cyr. 8,7,15; caractère, habi- 
tudes, Xén. Mem. 3,10,3, efe.); ré 
oxa, XÉN. Cyr. 4,6,6; Mem. 2,6, 
21; Ansrr. Nic. 9,4,1, etc. marques 
ou témoignages d'amitié || Cp. qu 
xorepos, XÉN. Cyr. 2,4,32; sup. qua 
xwtatos, XÉN. Mem. 8,10,8 ; HON 1, 
9,20 (gikos). 

pus [pi] adv. amicalement. 
Zen, Hell. 4,8,17; Prar.Gorg.485e;. 
Ansrr.Nic.9,4,10, etc. || Cp.-wrepov, . 
Xén. Mem. 2,7,9; 4,3,12; sup. eux 
xwtata, XÉN. Conv. 9,4. 

Piwva, ne (à) [ot] Philinna, f- - 
Ar. Nub. 684; Tac. Ep. 8; Puur. 
Alex. 77, elc. 

Pthivvtov, ou (à) [ot] dim. dw 
préc. ANTH. 5, 121. 

Prwvig, ioc (à) [ot] Philinnis,, 
f- ANTH. 14,138 (cf. les préc.). ` 

Pukivos, ou (ò) Philinos, h. DiM.. 
Or.21,161 B.-Sauppe, gie, , 

oe, a, ov [pi] act. : 4 qui a des 
sentiments d'amitié, d'où amical, 
ami, en parl. de choses : @. Adyot, 
Hor.7,163, paroles amies ; e. mëtor, 
Hor. 9,4, sentiments ou manière de 
voir d'ami; ppevôc fa goe, Escrr.. 
Ag. 1470, d'un cœur ami; +. Éûvn, 
XÉN.An.1,8,14, peuples amis ` xwpa 
Aia, XÉN. An. 5,1,1; ou YÀ pia, 
Zen. Hell. 4,8,2; ou subst. à pui 
(s. e. xwpa ou YÅ) XÉN. An. 5,5,8; 7, 
3,13; Dóm. 18,301, pays ami; avec 
un“dat. ami de, bienveillant pour, 
elc.; Tuc. 2,86; XÉN. An. 5,7,13; 
Prat. Pol. 3060; Eur. Tr. 849, H€ 
751, etc.]|2 qui concerne les amis ow 
un ami, d'ami, Ze Hipp. 4,15; An. 
5,7,13; Cyr. 5,3,23, elc.; mpeo6eluc. 
qias xat torspiac, XEN.Lac.13,10, 
ambassades aux amis et aux ennemis- 
IL 3 qui provient d’un ami: ie 
döpa, Po. O. 1,119, préserits d'ami- 
tié; particul. en. parl. de divi- 
nilés, Luc. Tox. 7; Dun, 6,2, etc. ; 
particul. en parl. de Zeus, PLAT. 
Phædr. 234e; Prut. Arist. 54, gie 
Luc. Rh. pr. 4; abs. ò eiuoe, Pirar. 
Gorg. 500e, 519e, 1 Ale. 109d; Luc- 
Tox.11, ete. Zeus le dieu bienveillant 
ou protecteur; en parl. d'autres di- 
vinités (Eros, Ansrnr. 2,14; Aphro- 
ditè, Antu. 5,14; la nuit, Escur. Ag. 
355, etc.) || II pass. aimé, cher, pré- 
cieux, EscHL. Suppl. 533, ete.; Goen, 
EL. 226, etc. H Cp. ohuirepoc, Hor. 
7,151 i| D> Fém. poét. piħtog, Eur. 
El. 634; Arstt. fr. 625 (pios). 

Diloc, ou (6) Philios, À. Lys- 


prda 


Or. 9, 5 B.-Sauppe; ANTH. App. 376 
(cf. le prée.). 

próo-ô [ot] lier amitié, d’où au 
pass. devenir ami, Es. / (pihta). 

Piimneros, oc, ov [Y] de Phi- 
lippe, ANTH. 9, 288, 519, etc.; Paus. 
8,7,4; à D. (s. e. otatip où Xpu- 
coûc) Pur. Fiam. 14; DS. 16,8, un 
philippe, une pièce d'or à l'effigie de 
Philippe; tò Drmmetov, Paus. 5, 
20,9, le temple de Philippe, à Olym- 
pie || D> Fém. a, ANTH.9,288,519 
(Pihnros). i 

du Iren, dor. a, oe (h) [pt] Phi- 
lippè, f. Anta. 5,61 (fém. de Mur- 
Togs). i 

punni, ge (à) [ot] passion pour 
les chevaux, Sros. Ecl. 2,120 (ef. 
os). 

Puummiôns, ou (6) [pttè] Philip- 
pidès, A. Prat. Prof.315a; Dim. 21, 
208, elc. | D> Voc. Püxnidn, 
Peur. Demetr. 12 (patr. de Pim- 
Tos). d 

pu-immiô6opat-oû uar [pti] être 
maigre et allongé comme Philippidès, 
ALEX. (Ar. 552 f); EL. V.H. 10,6 (v. 
le préc.). g 

puunnibe [ot] être du parti de 
Philippe, Dém. 287, 1; Escan.72, 14; 
Pur. M. 8441 (Piirros). 

Prune, ý, óv Teil de Phi- 
lippe, Déu.Or.6 argum. B.-Sauppe; 
Po. 8,32,7; oi D. discours contre 
Philippe, Philippiques, discours de 
` Démosthène (Dino). - 

Demno, œv (oi) les plaines de 
Philippes, en Thessalie, PLur. Brut. 
88. i 


pikiunnos, oe, ou [pi] qui aime 
les chevaux, Po. N. 9,74; Soen. fr. 
523,738; Rur. Hec. 9 || Sup. gm- 
môvaroc, XEN. An. 1,9,5 (pihos, tn- 
och, i 

Pih uenge, ou (6) Philippe : 4 roi 
de Macédoine, Dén.Or.1,12,etc. B.- 
Sauppe || 2 autres, HDT. 8,189; Tuc. 
1,57,59;2,95; Sen Conv.1,11; PLAT. 
Conv. 172b, elc. (cf. le préc.). 

puiumnotpépos, oc, ov [ot] qui 
nourrit o entretient des chevaux 
pour les courses, Puar. Ep.68(plhos, 
itrotpoyos). 

ptiliokoc, ou (ò) dim. de gthos, 
Técès (Sros. 5/6, 19). 

Pukiokos, ou (6) Philiskos, A. 


Ven, Hell. 7,1,27; Dën, Or. 93, 141,- 


etc. B.-Sauppe ; Eu. V.H. 9,12, etc. 
(v. le préc.). 

Pilkicoc, ou (6) Philisos, A. 
Acer. 3,40 (ioc, toos). 

Piloty, ne (à) [ot] Philistè, f. 
AR. Th. 56815 Dor. Baiota [à] 
Tacr. 2,145 (cf. plhotoc). 

Piliorikôns, ou (ò) [pt] Philis- 
tiadès, h. ALcpar. 3,55 (patr. de 
Pihotos). 

Pilotiône, ou (éi Jett Philisti- 
dès, h. Puar. Ép.315e; Dém. Or. 9, 
33, 59, etc. B.-Sauppe (patr. de 
Photos). 

pulotiov, ou (tò) gratteron, 
plante, Hec. 573,25; 670,30. 

Pulotrov, ov (à) [ot] Philistion, 
f. ANTH. 5,114 (gtauotoc). 

PiAtotiov, avos (ô) Philistiôn, 
h. Prar. Ep. 314 d et e, etc. (ër 
otos). 

. puiotopia, ag (à) Lett désir de 
connaitre, Srr. 739 (otAtotwp). 
dues n; ov, v. iños. 

iuotoc, ou (ò) Philistos, A. 
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Hor. 9,97, Ansrr. (PLur. Amat. 17), 
ete. (v. le préc.). f 

piiotop, opge (6, à) [pi] qui 
aime à s’instruire, Hiérocz. (E. Byz.) 
(gtos, latwp). 

pitia, ou (tà) [it] e, ebita, 
AnTipHan. (Com. fr. 3, 22); au sg. tò 
itoy, XÉN. Hell. 5, 4, 28; Lac. 3, 
5, repas commun, à Sparte (cf. ger- 
dituov ei ptôtriov). i 

Pittig, tog (6) Philitis, påtre 
égyptien, HDT. 2,128. 

il iXB US, vog (ô, à) Jet! qui ai- 
me le poisson, ATH. 6d, 388d, 344d, 
358d Veto, txd). . 

piov, œv, ov, v. pihoc. 

pioc [oi] adv. amicalement, en 
ami, Tac. 3, 65; Ven, Cyr. 6, 3,15; 
Puar. Leg. 768e (pitos). 

plowotiukéc, 9. óv [ef] propre à 
créer ou à entretenir l'amitié, Turor. 
p- ô (vid). 

Pisis, éwc (6) Phillée, A. 
ANTH. 7, 283. 

Pidas, ou (6) Phillidas, R. 
Puur. Pel. 7, etc. (patr. du suiv.). 

Pihis, tog (6) Phillis, À. Anta. 
7, 501, ete. 

pulupéo, oe (à) sorte d’arbris- 
seau, Diosc. 1, 125. 

Piuupidac, leç. incorr. p. Pi- 
Avpièas, v. Prhaupiôns. 

ué-Baryos, oe, oG Il qui aime 
Bacchus, c. à d. le vin, Anru.7, 222. 

ptlo-BépBapoc, oe, ov[tüpo] qui 
aime l'étranger, Dor. M. 857 a. 

pulo-BépBrroc, oe, ov [Ñ] ami de 
la lyre, Cririas (Am. 600d). > 

puo-Baoiketoc, oG, ov fanl ami 
de la royauté, Dor, Æmil. 24 (ọ. 
Panela). 

puo-baarhsdc, œg (ô) [tăi] ami 
du roi, DS. 17,114; PLUT. Alex. 47, 
elc. 

uo-Géokavos, oe, ov [ixä] en- 
vieux, jaloux, Procr.. Ptol. 226. 

pué-B6Aoc, oe, ov [pi] ami des 
livres, amateur de livres, STR. 609 
Io. Biëi oc), 

prao-Borwtôc, oô (6){[t] ami des 
Béotiens, PLur. Syll. 16; PoLYEN 5, 
16, 1 ie, Bouwrot). 

puAd-Bopoc, oG, ov [č] vorace, au 
sup. -wratos, Hermes (STOB. Ecl. 1, 
960) je. Bopă). 

pu6-Borpus, ue, v, gén. vos [i] 
qui aime le raisin (tt. les grappes 
de raisin) PLur. M. 668a; PHANOCR. 
(Atu. 2761); Nonn. 12,108 (ọ. Bé- 
tpus). 

piho-bovnatg, -naros (5, à) D 
qui aime les grands garçons, ANru. 
12,255. 

puo-yaBñc, Oe, éc, v. oyn- 
0. 


puoyuvla 

qui aime à rire, rieur, Men. (Com. fr. 
4,982); PAT. Rsp. 388 e; TÒ p. ARSTT. 
Rhet. 2, 12,16, Pamour du rire, la 
gaité j| D> Ace. -wv, ATH. 261d; 
neutre pôyelw, PHILSTR. 518; acc. 
pl. ochdteiie, TH. (Arn. 261d). 

puo-yevvatoc, oc, ov, qui aime le 
sérieux ` tò ọoyevvatov, DL. 4,49, 
le sérieux, la gravité. Se H 

puo-yeouétpne, ou (ô) [i] qui 
aime la géométrie, Pros. Tetr. 168 
(p. yewpetpia). 

puoyeopetpia, ac (À) l'amour 
de la géométrie, Sros. Ecl. 2, 128 
(phoyewpétpns). . 

puloyewpyia, ac (A) [ot] amour 
de l’agriculture, Kén. (Oe, 20,25 ie" 
hoyéwpyos). 

puo-yéwpyos, og, ov [t] qui aime 
l'agriculture,ouen gén.la campagne, 
Zë. OEc. 20, 27 et 28; Anert, fr. 
580; Pur. M. 778b [| Sup. -draroc, 
Xén. OEc. 26 fe yewpyés). à 

uo-ynBnc, seul. dor. poya- 
Doc, ns, és [iä] qui aime la joie, 
Escuz.Sept. 918 (6. yñ0os). 

pub-yAukuc, ue eu, gén.eoc bh 
| qui aime les choses douces, parti- 
cul. le vin doux, Anert. Top. 2, 8, 8; 
Probl.8, 28; Eud.2,10, 28; Pur. M. 
673d ie, yhuxéc). d 

Lérkeggoe, oG, ov [t] qui aime 

la langue, bavard, Naz. p. 1233 (e, 
Yhüooa). ` 

uoyovia, oe (à) Jet) tendresse: 
pour les enfants, Cast. Stat. 48 
fin (gi\iyovos). 

ué-yovos, 06, ov Il qui aime ses 
enfants, au cp.-wtepos, Jos. Macc.: 
15 (9. yóvos). [ut 

uoypauuatéo-&. [ipă] aimer: 
e E eee Piir Æmil. 
28, M. 742a (pthoypépuaros). 

Puhoypaupatix, ag (à) [yiuà] 
goût pour les lettres ox pour les li- 
A Sros. Eel. 2,120 (ghoypéupa- 
tog). De 
puo-ypéppatos, Ge, ov [tu] qui 
aime les lettres ou les livres, PLUT. ` 
M. 963b; DL. 4,80, elc. (e. ypéu- 
pata). 

puo-ypabéc-& [tă]aimer la pein- ` 
ture, PLur. M. 1098 d e. ypaph). 

puo-yuuvaotée-& [i] avoir du 
goût pour les exercices du corps, 
Prat. Prot. 342c el e, Rsp. 452b; 
Puur. Lyc. 20 (ptkoyuuvaoths). ` 

pulo-yuuvaoths, o0 (ô) [i] qui 
aime les exercices du corps, Hec. 
Aër. 280; PLar. Rsp. 525d, ete. (6. 
auto), | 

puoyupvaotia, ge (à) [pi] goût 
pour les exercices corporels, PLAT. 
Conv. 182c, 205 d (prhoyuuvaorñs). 

puloyuuvaotixés, ý, óv Ier! c. 
puhoyuuvacrhs, Dar, Rsp. 455e; 
ArsTT. Eud. 2,5,5. 

* po-yúvaré, seul. nom. plur. 
pihoydvaxec.(oi) [tő] c. le suiv. PLAT. 
Conv. 191d; ARSTNT. 1,12. 

pulo-yovauos, oG, ov Ile, Mo- 
vovas, Arstt. Physiogn. 3,14; ATH.. 
605 a, etc. 

puhoyüvera, ag (à) €. prhoyuvia, 
Ce, Tusc.4,11. un De 

to-yüvns, ou (6) DO) qui aime 
e pr ee (Com. fr 3, 
54), Por. 10,19,3; Arn. 608e, elc. 
CE k 

puoyuviæ, a- (å) [tă] amour pour 
les femmes, Puur. M. 706b; CLém. 
83, etc. (phoyévnc). 


pué-yaros, oe, ov DI ami de la 
terre, ANTH. 6,104 (e. yata). 

pué-yauos, oe, ov [ič] ami du 
mariage, Eur. I. A. 892 ie. yauoc). 

Poyaptiarog, ou (éi [ä] Ami 
du brouet à l'huile, n. de parasite, 
ALCPHR. 3,58. 

puo-yaotopiôns, ou (6) Ir qui 
aime son ventre, gourmand, ANTH. 8, 
1 SI (var. gtloyactptètac) Je. ya- 
otho). 

puoyaotpiôtas, ou (6) Tél v. le 
préc. . 
ulo-yéAouoc, oe, ov [i] qui aime 
les plaisanteries, Arstt. Rhet. 9,18, 
15; Virt. et vit. 6,5 (@. yehotos). 

puléyelos, wvos (ò, à, tò) [t 
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puo-aiuov, ov, Ov, gén. ovog chaleur, Tu, C.P., 2,8,3; Dr NM. 
IT qui aimé du qui honore les dé- 648 d (p. Oeppós). e 
mons, Naz. 4, p. 88 b. PuoBewpéco-à [i] aimer à contem- 
. puo-êékpuoc, oc, ov II qui pler, à méditer, Jamet. Nicom. p, 126 
pleure volontiers, Nonn. Jo. 11,407 (pthodéwpoc). 

Ap, ôdxpu). PÜo-BEwpoc, oe, ov [i] å qui aime 
puo-bdperoc, ou (ò) Ia) ami de les spectacles, ALEX. (Poe. 6,168) ; 

Darius, Fuėm. 95 d. Ansrr. Nic. 1, 8, 10; Cic. Fam. 7,46; 

` puké-8xpvos, oc, ov [ qui aime Peur.M.1095 € |} 2 qui aime à contem- 

lehurier, Eur. fr. 480 (p. dan), pler, à méditer sur, gén. Arr. Epict. 
puo-éeunveathc, où (ô) [oi] qui 1,29,58; DH.1,6,4(p. dewpé). 

aime à traiter, DL. 8,98 (Q. Zero ptlo-BñBatoc, oc, ov II ami des 

£w). $ Thébains, Tuéu. 114,15; litre d'une 

PuAb:Beunvoc, ge, ov [t] À qui ai- comédie d'Antiphune, Ara. 169e, 
me les festins, ANTIDOT. (ÅTH. 642d); 225f,622f.. 

Tò o, PLur. M. 726a, l'amour des pulé-Bnlvc, ue, v [t] qui aime les 

` bons-repas|} 2 qui aime à donner à femelles, lascif, en part. d'oiseaux, 
diner, hospitalier, Dun, 2, 70 (y. EL.N.4.9,438 (. Of Aus). 

Seïrvov). uoënpéo-& [i] aimer la chasse, 
puo-dEuvroc, 06, ov [ot] qui ai- EL. V. H.9,3 (ptAdénpoc). 

me les plaisirs du lit, c. à d. du ma- peholnpia, oe (à) [ot] amour de la 

riage, Orr. C. 1,161 (p. õéuviov). chasse, passion de la chasse, Kéx. 

Pu6-Bevdpoc, oc, ov DI qui aime Cyr.2,4,26; Puur. M. 633a (pA6ON- 
les bois, A. PL. 233 Dë. évôpoy). pos). 

PÜo-Géenoivoc, oe, ov [č] qui dé Dnpoe, oe, ou [Y] qui aime la 
aime sa maîtresse, en parl. dun chasse, X gn, Cyn. 5, 25; Piar. Rsp. 
See Carys. Hom. 12 de. éo- 585d, 549a || Sup. -ótatos, Xin. An. 
Towa). 9,6. : 4 

` bdoëeonotetouar [Y] aimer à Pu6-Bnpos, ou (ò) II Philothè- 

avoir un maître, aimer à servir, ANa- Los, h. ALCPHR.8,9; ANTH.4p.54 (cf. 
XIL. fr. 9 (prhoëéomotos). le préc.). ` SE 

Puho-Geonétnc, ou (6) II qui ai- pràó-Bowog, oc, ov DI ami des 

. me son maître, titre de comédies de festins, Cés. Tab. 19 conj. (o. 0oivn). 

` Timostralos ef de Théognètos. pulo-BépuBoc, og, ov [iv] qui ai- 

Puoëzonoruwkéc, h, óv [oi] au me le bruit, le tumulte, le désordre, 

` SUP. rare, c. le Suiv. Carys. Serm. Proce. Ptol.223,230. 
13,7, p. 277. pro:Boukusisng, ou (6) Ir: p. 
puo-féanotoc, oe, ov II 4 qui lic. poét. DI partisan de Thucydide, 
‘aime à avoir un maître, qui aime à APL. 815. `, 
servir, Tuen. 847 |j 2 qui aime son do Béi pen, av, ov, gén. ovog 


10, en qqe ch.; mpde t, Puur. M. 
125d, en vue de qqe ch.; sis toùc 
"EMuves, Por. 1,16,10, par sa con- 
duite envers les Grecs; abs. Por. 35, 
4,12 (gt\ddoË oc). i 
puoëoËix, oe (à) [ot] amour de 
la gloire, recherche de la renommée, 
Dot. 3,104,1; 26,2,8; au pl. Prur.M. 
1050 (ec dëoëeac) = `. 
du Zoo, og, ov [ï] À qui s'at- 
tache à une opinion, p. Opp. à pd- 
cogos, PLaT:Rsp.480a; Arsrr, Rhet. 
2,10,3112 qui aime la gloire ou la re- 
nommée, Por. 7, 8,6; tò PAGE ov, 
Luc. Per. 88, Pamour de la gloire U 
Sup. -draros, Por. 32,93,5 (p. à6E a). 
Pué-Souloc, oe, ov fi] qui aime 
les esclaves, Jos. B.J. 4,8,10 te. Bei, 
Anc), 
:Pué-Goumoc, 06, ov DI qui aime 
le bruit, Anr.6,297 ie. dodo). 
Pué-Spouos, oe, ov DI qui aime à 
courir, OrPx.H.18,10 (p. Spéproc). 
PuG-Ëpococ, oe, ov Il qui aime la 
rosée, Nonx.1,557 (p. &pôaoc). 
Zu ääueroe, oe, ov [i] qui aime 
à gémir, Escut. Suppl. 69 Vie, dëipe- 
at). 
Pulo-Bépntos;ou (ô) [t] Philodé- 
rètos, h. Ar.£ccl.51 (9. dwpéomau). 
PuoSopia, xs (h) [ei] habitudes 
de générosité, de munificence, Luc. 
V.auct. 18; EL. V.H. 9, 1 (gixddw- 


pos). 
16-50poc, ge, ov Dl qui aime à 
de: E Prar.Conv.197d; abs. 
généreux, libéral, Sex, Mem. 8,1,6; 
en parl. de choses, Dém. 264, 5; tò 
pdõwpov, Pror. Ant.43, la généro- 
sité, la munificence H Sup. -oTtaTogç, 


maître, Hor. 4, 142: en parl. de | SYN.239b (p. õ®pov). [č] qui aime à nourrir ou à entretenir, 
chiens, Puur. M. 491c; t g. Luc. |  puoĝópas if ado. libéralement, | qui nourrit, Sig, 5, 895; M.Tvr. 7,7 
Fug. 16, l'amour pour un maitre (@. | PLAT. Theæt. 1464. `  (p. Tpépu). 


deorôtnc). . 
u6-ônuos, oe, ov lant du peu- 
ple, populaire, Ar. Nub. 1187; Cic. 
Att. 12,6 || Sup. -dratos, Ar. Eq. 
787 (Q. öñpoc). . 
” Pulé-Snuoc,ou (ò) [t] Philodèmos, 
h. Escux, Or, 2,150,152 B.-Sauppe; 
. ANTH. 4,2,9, ete. [S— Dor. Had 
Zonge [ä] Jamei. V. Pyth. 267 (v. 
le prée.). 

Puo-énuortkéc, ý, óv fot] parti- 
See peuple, DH. 8,90 de. Gand. 
Kaf 

piio-Snuóðns, ne, ee IO qui 
recherche la éier euple, DL. 
4,22, au duel gefuer Lët dën, 
HOS, incl, 

puo.ôikatos, oc, ov [à] ami de la 
justice, Ansrr. Nic.1,8,10; Cic.Fam. 
15, 19; Pur. Arist. 22; tò ọọ. M. Anr. 
4,14, l'amour de la justice. ` 

Ptlo-drrkaotnc, oð (6) [ft] qui ai- 
me à siéger comme juge, litre d'une 
comédie de Timoklès, Atu. 245b. 

prodikéo-â fi] aimer les pro~ 
cès; la chicane; Tuc. 1,77; ARSTT. 
Rhet.1,19,85 (ptdëtoc). 

e a A Philodikès, Athé- 
nen, Xéx. Hell. 1,3,13 (cf. le suiv.). 

Pué-ôtroc,. oe, ov [i] qui aime 
les procès, la chicane, Lys. 146, 22; 
Dóm. 1287, 17; Anert, Rhet. 2,23, 23 
e. dtn). . 

Pu-oëirnc, ou (6) II ami des 
Voyageurs, ép. de Pan, Anta. 6, 102 
18. éôirnc). 

PioËoËEcs-& [i] aimer la gloire, 
rechercher la renommée : črt TUE, 
Anert, Rhet. 2,10,4; zm, Po. 33,44, 


Wo-zvic, ge, éc DI qui aime la 
be Ba, Ad GA 

Pud-epyoc, oc, ov II qui aime le 
travail, Aug, 6, A8: 7,423, etc. || Sup. 
-6raros, ANTH.6,288 (@. Épyov). 

puho-eoTLéTwp, opge (ò) [ia] qui 
aime à traiter, Pxic.2,70 Io. Gerda). 

uo-bépupoc, oc, ov II qui ai- 
me le zéphyr, Anrn.10,16; 19,195. 
tlo-Ghoc |i] adv. avec une 
grande ardeur, Hippopan. (Sros. Fl. 
43,94) (9. Choc). | 
puoëoéc-& fi] aimer la vie, Por. 
11,2,11; 80,7,8, ele. [CRUETTE 
puoëata, as (à) [ot] attachement 
à la vie, d’où lâcheté, Por. 15,10,5; 
DS.2,50; 17,84; DL.6,19 (ptAdCwoc). 

Pudbwac, oe, ov [i] À qui aime 
la vie, qui tient à la vie, Goen, fr. 807; 
Eur.fr.818,6: Ansrr.Rhet.2,18,8 || 2 
‘vivace, en parl. de plantes, Nic.Th. 
68; Al.274,604 te, kwh). 

pué-bwoc, oe, ov IT qui aime 
les animaux, XÉN. Mem. 1,4, T (e. 
le ER 

pihoBeauoobvn, ge ( taŭ 
amour des selon, dos.A.J.19,1, 
15 (pthoBsépuy). 

Pulo-Bekuwv, ov, ov, gén. ovog 
[a] qui aime les spectacles, DA. 
Rsp. 475 d, 476a etb; avec le gén. 
Luc. Her.8; fig. avee le gén. PLAT. 
Rsp. 475e; tò eioäéote, Du. M. 
704e, l'amour des spectacles (p. Ged- 
opare). À S 

-bu6-Beoc,oc,ov[t] qui aime Dieu, 
pieux, Ansrr.Rhes.2,17,6: Luc.Cal. 
14, ete. (e, 6eds ` cf. Gedptoc). 

dthó-Bepuog, oc, ov [ï] qui aime la 


Mosca.4,66. 

Pu6-Bpnvoc, og, ov [i] i qui aime 
à se lamenter, Nonn.9,294 I| 2 lout à 
fait lamentable, Nonn. Jo. 11,44 (e. 
Dpävocl, SÉ 

Zu Dpnokae, og, ov [ï] qui aime 
les cérémonies religieuses, dévot, 
Proc. (6. Opñoxoc). Séi 

pu6-Bupooc, ge, ov DI qui aime 
le thyrse, Poër. anon. p. 169 Bok: 
Oren. H. A9, 431 te. Génoeacl, 

dioBücne, ou (6) Ile, le suiv. 
AR. Vesp. 82; Aur, 117,34; Puur. M. 
631 a, ete.; titre d'une comédie de 
Métagène. 

pu-Burtoc, og, ov [tö] qui aime à 
offrir des sacrifices, Escuz.Sepé.180 
(e, Bä), ~ 

pulo-tatpoc, oe, ov [Ý] o, ei, 
Tpos, Proce. Par. Ptol.225. i 

puloiketoc, 06, ov DI qui aime 
les siens (sa famille,ses proches,eic.) 
ARsTT, (Sros.1,18 fin); Poz.82,14,9, 
etc. (e, oixetoc). SCH 

puotkodduac, ge, ov [i] qui aime 
à bâtir des maisons, Xén, (Uc, 20.20: 
Ansrr.Nic.10,5,2(o. oixoğouéw). 

Puowtipuov, ov, ov, gén. ovog 
II miséricordieux, “Eur. LT. $45; 
PLar.Mener.244e: tò gukoixripuoy, 
PLur.M.959f, la compassion, la pitié 
Le, otxtos). , 

puhoikriotoc, ge, ov Iert qui 
s’attendrit volontiers, Sorn. Aj. 580 
(g. oixritw). - 

pil-otktoc, og, ov [i] qui excite la 
pitié, Escut. Ag.240 (@. ortoc). 

prowia, as (ñ) [pï] passion da 


puho-Bpnvñe, ýa, éc [t] c. le suiv. | 


piotvos 


vin, Hor.8,84; DS.5,26; Arn./30a || 
D lon. powin, Hor Le, (pirot- 
voc). 

ikoiwos, 0G, ov II qui aime le 
vin, ivrogne, Prat. Lys. 212b, Rsp. 
475a; Arsrr. Rhet. 14,11,17 |] Sup. 
prhoivôratos, Pur. Cic. 27, ele. (e. 
vivos). 

puhototpo-uavhoe, Oe, és [à] qui 
aime passionnément les transports 
des fêtes de Bacchus ou de Cybèle, 
Orra. H.18,8, etc. (e, uaivouou). 

pikouotpoc, oG, ov [i] qui aime 
les transports des fêtes de Bacchus 
ou de Cybèle, Open. H. 96.49. etc. (y. 
ototpoc). 

ukoituoc, ou (ò) fi] Philætios, 
bouvier d'Ulysse, On. 20, 185,254; 
21,240,888; 22,559; ele. | 

œii-oipne, ou (éi [*] débauché, 
Tucr.4,62 (e. oipéw). 

po- xaðáproc, oe, ov [à] qui 
aime la pureté, la saintelé, Proci. 
Ptol. p.90 te, xadapôs). 
!. puo:k&Boloc, oe, ov Däi qui ai- 
me l’ensemble, l'universalité, OLvm- 
mon. Plat.1 Ale. 

puô-katvoc, oe, ov fi] qui aime la 
nouveauté, DH, Exc.p.2319 Reiske; 
Prur.M.781b, elc.; tò pthdxatvoy, 
Luc. Je. 94, l'amour de la nouveauté 
fe. xaivdc). ; 

Lee o,ov DÉI qui aime le 
mal on les méchants, Gen Dn. PA. 
507 (p-xaxdç). 
` pulokakéo-à (f:-Aow, ao. tpo- 
xáknaa, pf. mepthondAnxa) [à] À ai- 
mer les belles choses, Tac. 2,40 || 2 
mettre son amour-propre à, mettre 
tout son soin à : twt, PLur. M.1044 d; 
e, DS.20,87; Tepi er, Jos.c.Ap.1,19, 
H qae ch.; avec Graf Drum. Alex.25 
(pràóxahos). 

pokaia, ac (à) [ixă] amour du 
beau, des belles choses ox des belles 
actions, DS.1,54; Duer S70 fend. 
#ahoc). 

puo-kallomioths, où (6) [pt] 
qui aime la toilette, coquet, Proc. 
Tetr.p.70 (p. xaX\wmiboua). 

pó kaiog, oe, ov [à] À qui aime 
les belles choses, la parure, l’élégan- 
ce, XEN.Cyr.1,8,8; mepi rt, XÉN.Cyr. 


2,1,22; Tu, Isocr.7 d,e{c.en qqe ch.; tò, 


œqthcxakov, PLUT. M.67 d,92 d,1026d, 
etc. lamour des belles choses {2 qui 
aime la vertu, l'honnêteté, la noblesse 
des sentiments, XÉN. Conv. 4, 15; 
PLar. Crit. 111e; Anert, Nic. 4,4,4; 
10,9,3; zepi tu, Luc. M. cond. 25, en 
qqe ch. || Cp: gthoxahwtepos, XÉN. 
Conv:4,15 (Q. xahoc}. 

puokéAwc [w] adv. avec le goût 
des belles choses,avec élégance, Gaz. 
14,248; Jos. A.J.12,9,11j Cp. -wrepoy, 
Geor. 5, 26, 10, etc. de 

puo-koaurre, Oe, Ze II très flexi- 
ble, AnTH.6,294 (Q. sde), 

puo-kapnopôpos, oG, ov II très 
fécond, très fertile, Anr.6,42. 

puo-katäokeuoc, ge, ov [ixă 
trop apprêté, Procz.(Pnor.Bibl.318, 
30) (9. xatosxsvh). . i 

puo-képôerx, ge (À) [t] amour du 
gain, Xén. Cyn. 13,12; Puar, Leg 
649 d (prhoxepôñc). 

puokepôéo-& Il aimer le gain, 
être cupide, Zen. An. 1,9,16; Cyr. 
Re PLar.Hipp.225 b,226e (guho- 
xepôñs). 

puo-kespône, ge, £s II avide de 
gain, Taan.199; Pn.1.2,9; An.Pl.591; 
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joint à gthoypiuatos, Prar. Rsp. 
581 a; tò gprhoxepôés, Dar, Rsp. 
586d; Luc. Tyr. 9, l'amour du gain 
I| Sup. praoxepdéotaros, Hunt, Crass. 
6 (@.xépôos). - 
puokepôla, oe (à) [oi] e, go- 
xépôeta, DS.5,35; Luc.Sas.14. 
ptho-képtouoc, oc,ov [i] qui aime 


-à railler, mordant, On.22,287; Tuer. 


5,77; Nonn. 42,88. . 
puo-knôeudv, óvo (č, 31 DI qui 
aime ses enfants, ses proches, XÉN. 
Ag.11,12. | 
puo-knôñs, no, és Te, xndepo- 
vós, AR.(PoLr.6,167). 

pud-knros, og, ou Il qui aime 
les jardins, DL.9,142 (@.xñmoc). 

puo-kiBaprotie, où [0%] qui ai- 
me la cithare, PLur.M.633a fo, x0a- 
piw). 

puo-kivôuvos, 06, ov Jet) qui 
aime le danger, hardi, téméraire, 
Xén. An. 2, 6,7; Cyr. 2,1,22; Isocr. 
241c; joint à énimovos, à Dupoerëde, 
Puur. Arist. 17; ré œuaoxlvôvvov, 
Puur. M.966a, etc. caractère aventu- 
reux, hardiesse; en mauv. part, lé- 
mérité, DÉm. 501,16 |] Sup. grhoxwv- 
duvotartos, ZEN, An.1,9,6; Dim. (Le, 
Ip. xivôvvos). À 

puokwôdvos [5] adv.en homme 
qui aime le danger, hardiment, Xén. 
Conv. 4,33; joint à xpotbuws, Po. 
3,92,5; à puomôvwc, Xin. Hell, 6,1, 
4; en mauv. part, témérairement, 
Luc. p mort. 19,2. , x 

Wo-ktocopégos [ot] qui aime 

ide le lierre, Kon, ycl.620. 

pró-kiautog, 06, ov [i] quiaime 
à pleurer, Nonn.19,186 (@. xaiw). 

puo-kAëapyoc, ou (6) [i] ami de 
Kléarkhos, PLur.Artax.18. 

uo-kléwv, wvos (ô) IT Philo- 
kléôn, A. Ar. Vesp.138,166,1466 (cf. 
le suiv.). 

Puo-kAñc, oug (6) [i] Philoklès, 
h. An, An. 281, 1295; Vesp. 462; Th. 
168; Xén.Hell.1,7,1, ete. || X> Voc. 
Póxistç, ANTH. 12, 94; non contr. 
Duoxkées, ANTH. 12,95; gén. poét. 
DBaox\os, ANTH. 12, 93; dat. poët. 
rhoxkcer, An, Av. 1295; &ce, Mo- 
io, ou DihoxAï, Por. 24, 1; nom. 
non-contr. È Moxhéns, Ar. Th.168 (y. 
xAtoc). 

1 ptàó-kvioog, 06, ov [Ù] qui aime 
à être frotté, chatouillé, ANTH. 14,7 
Ip. xvt£w). 

2 pràóxvioog. og, ov [it] qui aime 
Podeur de la graisse, c. à d. des vian- 
des rôties, Nonn. 19, 177 e. ioo), 

pud-korvoc, og, ov [Ï] qui aime la 
communauté, le partage, ANT. 9,546 
Ip. xotvôç). i 

priho-korpavin, ue (à) [tă] ion. 
amour de la domination, SiB. 14, 4 
(p. xolpavos). 

puo-kéÂaËë, arog (6, ñ) [tx] qui 
aime les flatteurs, Arsrr. Nic.8,8,1; 
Rhet.1,11,26; Piur. M. 48a. 

puo-kéuuoôoc, oe, ov DI ami de 
Commode, Hon. 4,17,8. 

pulô-kouoc, oe, ov II qui aime ox 
soigne sa chevelure, D.Cur. (Gen. 
64d, etc.) (y. xoun). 

bué-konpoc, 06, ov [t] qui aime 
le fumier, en parl. de plantes, TH. 
IT. P.2,7,1; Geor. 12,9,2 (Q. xompos). 

puho-kopivBros, ou (ò) [pă] ami 
des Corinthiens, Tném. 335 d. 

priokoouéo-& [t] aimer la parure, 
Crew, 202 (phdxoopoc). 


les escarpements, ANTH. 


puorkoBoviotis 


puokoouix, oe (h) [oY] amour de 
la parure, Puur. Phil. y; CLéu. 238 
(gthoxoapuoc). 
pué-koouoc,oc,ov ft] qui aime la 
parure, l'éclat, Puer. M. 9761; EL. 
V. H. 12,1 (g.xdapoc). 
Puokpérns, ovg (å) [tă] Philo- 
kratès, k. Tuc. 5,1/6; Xén. Hell. A 
8,24; Ar. Av. 1077, ete. | D> Voc. 
Pooxpores, ANTH. 12,16; gén. poét. 
oe, ATH. 12, 17; QCC. -nv, OU -n, 
AnD. Or. 1,46 B.-Sauppe; An, Av. 
1077 (@. xpäros). 
pué-kpatov, ou (tò) [f] sorte de 
médicament, GAL. 14,161. 
pulé-kpnuvos, oc, ov TI qui aime 
6, 221 ie, 
Kpapudc), 
pro kpwto-ô [N] aimer à appro- 
fondir, à juger à fond, à distinguer, 
ÅRSTD. 1,228; LiB. 4,11. 
Prué-kpitoc, au (6) IO) Philokri- 
tos; h. Antu. 7,76 (Q. xpivw). 
puho-kpétalos, oe, ov [iä] qui 
aime les castagneties, Antu. 9, 505 
(y. xpôtaæhov). 
ptÂd-kpotoc, og, ov, qui aime le 
bruit, ép. de Pan, Dn. 18, 2 (9. xpo- 
téw). 
iho-ktéavoc, 0G, Ou, seul. sup. 
-Ttatos [14] avide de richesses, cu- 
pide, Ir. 1.122 (p. xréavov). 
puo-ktiuatoc, oe, ov [tà] c. le 
prée- Proci. Ptol. 92 SR e 
toktnuooüvn,nc Dlamour 
dE CHA Bas. 4, 4964 
(pthoxtAuuv). 
prio Kkthuov, œv, ov, gén. ovog 
H c.phoxtauatos, SOL. 85,19; CLÉ». 
YSS. 
Porrhuav, ovog (ô) [i] Philo- 
ktèmon, h. AR. Vesp.1250 (v.le préc.). 
Prlo-kTh tG, ov (ô) [i] Philoktètès 
(Philoctète) compagnon d'Ilèraklès, 
D. 2,718,725; On. 8,219, ele.; titre 
dune tragédie de Sophocle || X>- 
Voc. Postita, Sopu. Ph. 482; gén. 
épq. -ao [à] lu. 2,725; Po. P.1, 50, 
etc. (6. utdoput). 
. PLÄÓ-KTLOTOG;, 06, ov [wi] qui aime- 
à bâtir, Nonn. Jo. 2,98. 
PLAÓ-KTLTOG, 0G, ov [ti] c. le préc. 
Nonn. 40,505. | 
pué-ku6oc, oe, ov Il qui aime 
les dés, An, Vesp. 75; Ansrr. Phy- 
siogn. 3,13 (Q. vcëocl, 
puokuôdnc,ñc, ée (lou? aime la 
gloire ou le bruit, Hu. Merc. 875,481 
(p. xüdoc). 
pulo-kuvnyétns, ou (6) [Y5] ama- 
teur de chasse, XÉN.Cyn. 5,14 ; 12,11 
(p. xuvnyetéw). - 
pulokuvnylia, ac (à) [t] amour de 
la chasse, Sros. Ecl. 2,120 (pùoxú-, 
vnYos). e 
pulo-küvnyoc, oG, ov [tù] qui aime 
la chasse, DS. 4,45; Peur. M. 810f; 
Sosrr. (Sros. Fl. 64,34). 
pué-kuvos, oe, ov [I] c. pro- 
we, Anam. Physiogn. 1,389. 
ué-kunpoc, ou (ò) [i0] Philoky- 
pros, roi de Chypre, Hor. 5, 113; 
SoL. (Du, Sol. 26). $ 
pué-kupos, ou (ò) [i0] ami de Cy- 
rus, StR. 5/7. 
ptho-küoœv, gén.-kvvoc (0, À) [iy] 
qui aime les chiens, PLar. Lys. 212d; 
O.Luc. 4; Jup, V. Pyth. 416, ete. 
(p. xÜwv). 
Duo-kbüov, gén.-kuvoc (6) Philo- 
kyôn, k. Hor.9,77,85 (cf. le préc.). 
pulo-koBoviothc, o (6) [ot] qui 


dAäkotoe 


aime à boire, ivrogne, Arn. 433b (+. 
xwdwviķw). 

puÂd-kouoc, oe, or Il qui aime les 
festins, les fêtes, ANTH. 5,175 (Q. xð- 

06). e ën Ve 

; T aanas: 06, ov II débauché, 
lascif, Hec. 479,9 (6. Adyvos). 

Puokkôac(6) Philoladas,k. Antu. 
6,289 (contr. p. * Dikokaïdas, patr. 
de Pihdhaoc). 

pho-Aaksôxruóviog, og, ov [tă] 
ami des Lacédémoniens, THÉM. 96a. 

œulo-lérkov, ovog (ô, A) [tx] ami 
des Laconiens; Pror. Artaz. 18; 
Per. 9, Cim. 16, ete.; EL. V. H. 4,15. 

pulolalia, ac (à) [Mă] bavardage, 
Lis. 222. 

pud-Aakoc, 06, ov [Yð] qui aime à 
parler, bavard, DL. 1,92 Le. Axkéw). 

Phó-Aaog,ov (ô) Philolaos : 4 py- 
lhagoricien, Dar. Phæd.61dete, 
ete. | 2 autres, Arsrr. Pol. 2,96, etc. 
(9. hads): 2 


pio-Ańtoc, oe, ov [of] qui aime le 


butin, pillard, Hu. Mere, 335 (ọ. 
antn). , 
` pulé-Loc, oe, ov [] amateur de 
pierres précieuses, PLur. M. 462c; 
CLém. 257 te. M0oc). 

puié-Auyvos, oG, ov [pt] qui aime 
à lécher, friand, Antu. 2, 295, 302 te. 
Axvos). 

puoloyécw-& [i] 4 litt. aimer la 
parole, les discours, particul. aimer 
la littérature ou l’érudition, Sopar. 
(Ars. 4601); Puur. M. 133b, Cato. 
mi. 6 || 2-s'occuper de littérature ou 


d'érudition, disserter, en gén. : tà 


guhokoyndévra, P£ur. M. 612e, sujets 
de dissertation (pA9doyos). 

ptholoyntéov [ï] vb. du préc. 
CLÉ. 219. ` 


“puokoyia, ae (à) [ot 1 besoin de 
Lä 


parler, bavardage, Lvcon (Ar.548a) 
11 2 goût pour la dialectique, Prar. 
Theæt. 146a ||8 goût pour la littéra- 
ture ou l'érudition, Aner. Probl.18; 
Puur. M.645c; p. suite, dissertation 
sur un sujet littéraire ox d’érudition, 
Isocn. Antid. 8316 (g\dhoyoc). 
PUA6-Aoyoc, 06, ov TI qui aime à 
parler, en parl. de Lysias, Din, 
Phædr.236e ; p. suite, qui parle vo- 
lontiers ou beaucoup, joint à torv- 
Àôyoc, p. opp. à BpaxuAdyoc, PLAT. 
Leg. 641 e ; d'où bavard, qui a la lan- 
gue déliée (par l'effet du vin) ALex. 
(Atu. 39 b) || 2 qui aime les lettres ou 
lérudition, la discussion, la dialecti- 
que, PLar.Lach.188c, Phædr. 286e, 


`- Tlieæt.1612; joint à eh deene, PLAT. 


Rsp. 582 e || 3 quiaime à disserter sur 
des sujets littéraires ov érudition, 
Ansrr bet 8, 29.71: joint à oopa- 
Die, Puur. M.618e; p. opp. à ral- 
euros, Périer. (Sros. 428, 52) |] 4p. 
ext. qui s'occupe de recherches ap- 
profondies sur des questions d’éru- 
dition, particul. sur les langues ou 
l'histoire des anciens peuples: les 
premiers écrivains qui se soient 
appelés pi\dkoyoren ce sens sont, en 
Grèce, Eratosthène, Suér. Gramm. 
10; à Rome, Ateius Capiton || 5- qui 
s'occupe de recherches sur les mots, 
p. opp. à pt\doopos, Ben, 43b || Cp. 
guholoyétepos, Cic. Alt. 13,12 ; sup. 
guhokoyératos, Dr. Cato. ma. 22 
Le. Ayw). ` 
PtuA6-Aoyoc, ou (6) DI Philologus, 
affranchi de Q. Cicéron, Pur. Cie. 


48,49 (v. le prée.). 
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pihóyos [i] adv. en érudit, en 


lettré, Ar. Ran. argum. (gAdloyoc). 


Ptho-loiGopos, 06, ov [ï] qui aime 
à injurier, insulteur, Dém. 269,11; 


Anert, H. A. 9,1,7; Probl. 8, 97 (e. 
Aotdopiw). ; 


pihohorĉópoc [i] adv. avec une 


humeur agressive ou satirique, 
Puiisrr. 587. 
puoloutpéo-& [i 


Tpos). 


pihó-Aoutpos, 06,ov [i] qui aime à 


se baigner, Hre. Acut. 395: ARSTT. 


H. A. 8,24,11; EL. H. À. 5,29 (Q. hoù- 


Toy). 


us-Aunoc, oe, ov [t0] qui aime la 


tristesse, Dor. M. 600 e tu, Mara), 


pu6-Aupoc, og, ov DO ami de la 


lyre, Recon. (Héru. p. 5) (9. Aŭpa). 


Po-uáysipog, ou (6) [Y] Ami- 


du-cuisinier, n. de parasite, ALCPHR. 
3,68. 


puoudBerx, as (à) [uë] désir 


d'apprendre, Dar. Rsp. 4996, Tim. 
90b; Aner. Nic. 3,10;2 (phopaðhs). 

puouabio-ô [tă] aimer à s’ins- 
truire, avoir le goût de la science, 
Piar. Leg. 810a; Pou. 1,13, 9, ete.; 
Peur. Syll. 13; mept twos, Dot, 3,59, 
4,aimer à s'instruire sur qqe ch. (e. 
Aopobic), 

duo-uafäe, Oe, fe [Y] qui aime à 
apprendre, gén. XÉN. An. 1, 9,5; 
Prat. Rsp. 485 d ; Luc. Scyéh. 1, M. 
cond. 25 ; abs. qui aime à s'instruire, 
Prat. Phæd. 67 b,@2d, etc.; Isocr. 
5d; Prur. M. 52c; tò qrhoualéc, 
Dar, Rsp. 376b,411 d, désir de con- 
naître, amour de la science || Sup. er 
Aopoféoraros, Zen, Cyr. 1,2,1; An. 
1,9, 5 (9. mavaavev). 

douaBla, ac (à) [pă] c. o- 

páls, STR. 638. . 

puouaB&c [à] adv. par désir de 
connaître, par amour de la science, 
Carys. £. 5, p. 750 (phonadñc). 

po-uakeôóv, 6vos (6) [ið] ami 
des Macédoniens, Tuim. 132b, etc. 

ptlo-uéAakoc, og, ov [äà] qui 
aime la mollesse, mou, Proc. Tefr. 
162 (9. paħaxós). 

puo-uavteutc, où (6) qui con- 
sulte volontiers les devius, PLAT. 
Leg. 813d fe, pavtevw)}. 

ué-uavtis, sac (0, à) [gt] qui 
aime les devins ou la divination, Luc. 
Contempl. 11 (e. pävris). k 

pué-uaotos, oe, ov IO qui aime 
encore la mamelle, en parl. d'ani- 
maux, Escut. Ag. 142, 720 (e. pa- 
otés). 

puouayxéo-& [tă] aimer à com- 
battre, PLur. Pomp. 65, Cæs. 59, 
elc.; en mauv. part, être batailleur, 
Puur. Fab. 5, etc; fig. Puur. M. 
122b, 195 4 (pthduayoc). 

puô-uayoc, oe, ov DÉI qui aime 
à combattre, belliqueux, batailleur, 
Po. fr. 142; Escu. Sept. 199, Ag. 
280 je. péxn). ` . 

pu cubproc, og, ov [g] c. le suiv. 
ANTH. 6,48. 

pilou6poc, og, ov [ï] qui aime la 
pluie, en parl. des plantes, ANTH. 5, 
144 (9. ôu6poc). ; 

pud-uBpotoc, oG, ov [i] cher aux 
mortels, Open. (Tzerz. Hes. proleg. 
18); Max. T. xat. 456 (e *£poroc, 
v. Bpordc). 

Pué-u6portos, ou (6) Philombro- 
tos, À. PLUT. Sol. 14 (w. le pré), 


x 


i aimer à se 
baigner, Hpc. Aout. 395 (e dAeu- 


puôduoxBos 

Pro-uéouca, ge (à) DI Philomé- 
dousa, f. IL. 7,40 (p. médouæ). R 

puo-uelône, de, Ge gén. toc [i] 
qui aime à sourire, aimable, gai, 
ANTH: 9,524; Luc. Im. 8| X> Poét. 
puhoppedc, IL. 3, 424; On. 8, 362 
ete. (p: “piloouednc, de e. petðtdw). 

pulo-uetpékLo, oe, ov [tă] c. le 
suiv. DL. 4,40; CDën, 346 ( 9: berg 
xoy). 

puo-ueîtpaë, arog (6) [tăx] qui 
aime les garçons, Aen, 608 e ` Paus. 
6, 23, 6 (y. meïpaë). ` 

pulo-ueudne, Oe, ée [Ý] qui aime 
à faire des reproches, grondeur, 
Puur. M.706d1| Sup. irrég. gtoueu- 
pétaros, Puur. Comp. Cim. 1 ie, 
pépopot). 

. buoueubpétatos, n, ov, v. le 
préc. ‘ í 
pulo-uetéBoloc, oG, ov [pi] qui 
aime le changement, inconstant, 
Sext. M. 1, 82 (Q. mera6d\\w) 

*puo-unônce,seul.piho-uunôte,. 
ÙG, €G, béot. c. puhousdñc, Hés. TA. 
200. 3 


Poua, as (h) Däi Philomèla, 
sœur de Kl et fille de Pandiôn, 
changée en hirondelle, Dé. 1897, 
28; Aen, 3, 14, 8 D> lon. Püouk. 
An, Nonn. 42, 75 (p.-pla p.-é. p. 
allong. de pékoc). 

Puounkeiônc, ov (6) [Y] Philomè- 
leidès, A. On. 4, 848; 17, 184 (patr. 
du préc.). 

Pto-uhAn, d. Poule. 

ud-unAoc, oc, ov [i] qui aime 
les pommes où en gén. les fruits, : 
Dono, (Arn. 276 f) fe, mao). ` 

Pué-unos, ou Léi) Philomèlos, 
h. Prar.Prot.315a ; Dim. Or. 21,174 
B.-Sauppe, etc. (v. le préc.). 

ptl-éunpos, oe, ov DI qui aime 
Homère, Srr. 594; Am. 620b (y. 
“Opnpos). i Ee 

 duopgrep, opos (ô, À) II qui 
aime sa mère, Dm, Sol. 27; surn. . 
d'Altale, Puur. T. Gracch. 14, etc. 
(ẹ- wimmp). 
tlo-uuedfe, v. phonetdnc. 
puo-uunône, v. *piaoundñs. 
uô-uolnoc, oe, ov DT qui aime 
les chants et les chœurs, Pp. N. 7,12 
(p. pÉATw). 

Pud-uoax0c, ou (ô) DI Philomos- 
khos, lift. Ami-des-veaux, n. de på- 
tre, ALCPHR. 1, 24 (6. môcyoc). 

` buouovoés-& [Ý] aimer les Mu- 

ses, c. à d. les lettres, les arts, 
Déuérr. (Aru. 633b); Paion. Vol. 
Hercul. (piùópovooc). 

uououoia, ac (A) [ot] 4 amour 
des Muses, c. à d. des lettres, des 
arts, Dor. M.283b |[2 amour de la. 
musique, Luc, D. mar. 82; ele. (ech. 
poucos). ` 

uô-uougoc, goe, ou [t] À qui aime 
les Muses, c. à d. les lettres, les 
arts, Ar. Nub. 857; Prar. Phædr. 
259 b, Rsp.548e;etc.; TÒ y. c. gio- 
povota, Puut. M. 984b, ete. |] 2 qui 
aime la musique, Xéw. Cyr. 5,1,11} 
Süp. -ótatoç, PLur. Conv. 668c (Q. 
poŭoa). 

puo-uéxBnpoc, oe, ov [i] qui 
aime les méchants, Do op (Do. 
6, 168) (p. moxônpoc). 

guÀG-UoxB06, oc, ov DÉI qui aime 
le travail pénible, Puar. Ep. 180; 
Proci. Ptol. 222; adv. géuoy6a, 
Max. 4, 277; par amour du travail ie. 
uóxðos). 


populo 


gouufée- A [t] aimer les récits, 
les contes, lés fables, Str. 19, 422, 
474; Syn. Ep. 105 teuhdpufech, 
puouvBla, as (à) [tù] goût pour 
les récits, les contes, les fables, 
Sr. 507 (prhduuboc). . 
pué-uuBoc, og, ov [iü] 4 qui aime 
ks récits, les contes, les fables, 
Arsrr. Metaph. 1, 2, 10; tò pixôuv- 
Goy, STR. 19,9, 14, l'amour des fables 
11 2 qui aime à parler, à causer, ba- 
vard, Arsrr.Nic.3,10,2(w. u500ç). 
Hiié-uupos, oe, ov [tù] qui aime 
les parfums, les essences.’ ALEX. 
{Aru 691 d); tò puduupov, EL. N.A. 
46,24, l'amour des parfums (e, pú- 
goy). 
pthé-pouos, 06, ov [Y] qui aime à 
blâmer; à critiquer, Sm. (Prat. Prot. 
346c); Dro, Tetr. 162,26 (e. n&- 
goc). z 
ptâo-véuatos, oe, ou [iää] qui 
aime l’eau, Oren, H. 7,16 (9. võpa). 
pthovabrns, ov (ò) [i] cher aux 
matelots, ANTH. 6, 38. 
uoverké®-& [Y] 4 aimer les que- 
relles, d'où quereller, abs. Tuc. 5,43; 
Xin. Hell. 6,3,16; Dém. 501,5 ; 1099, 
9; et, Tuc. 5, 11; Pia, Prot. 360e, 
elc. chercher querelle pour qqe ch.; 
au pass. Tegpraovelxnvrat of Adrot, 
PLar. Leg. 907c, les discours ont été 
un sujet de querelle |] 2 le disputer à: 
. joint à Ap chte, KÉN. Cyr. 1, 4, 
45; p. tir mpôs Gperv, PLAT. Leg. 
781a, rivaliser de vertu avec qqn; 
ps Twa Tepi tvog, Lys. 100,1, riva- 
liser avec agn au sujet de qqe ch.; +. 
nepi twos, Prat. Leg. 9850; dmép ti- 
vos, Isocr.218 b; mepi tivi; Luc. Astr. 
42, rivaliser en qqe ch.; rw, Isocr. 
105c, lutter pour que, s'efforcer de 
(povemo). ; 
pihovewxntéov, vb. du préc. 
. Isocr. 135b. 
puloveuxia, oe (à) [p] 4 goût pour 
les querelles, amour des disputes, ja- 
ousie, Tac, 4, 41 (corr. pthovtxia); 
Dar, Leg. 796 a; Lys. 100, 12; 
qu à Epts, Dé. 114,8 ; à mokeuos, 
socr. 266a; au plur. joint à otå- 
oste, Ansrr. Pol. 5, 8,9; prhoveuxtav 
Enôdxkew Tivi, Xen, Cu, 7,1,18, faire 
pailre chez qqn un désir de rivaliser 
avec d’autres (pour se montrer aussi 
brave que possible à l'égard de qqn)|] 
2 en gén. rivalité, émulation, Zen, 
An. 4, 8, 27; joint à phia, PLAT. 
Leg. 834c; au plur. joint à got- 
piat, PLar.Rsp.548 c; mpdç mo, XÉN. 
Cyr. 8,2, 26; OEc. 21,10; Prat. Me- 
nex.243 b, avec qqn ; tepl twos, XÉN. 
Cyr. 2, 1,22; mpocs tt, XÉN. Cyr. 8, 
7,12; mept tu, Isocr.150c, au sujet de 
gge ch. aa . 
pué-veikoc,. oe, ov Ill qui aime 
la dispute, querelleur, PLAT. Prot. 
336e, ete.; Isocr. 8d; Lys. 192, 8; tò 
qpràdverxov, XÉN. Cyr. 7, 5, 64, €. Qt- 
Aoveuwxla||2 qui s'efforce à l’envi d’un 
autre, plein d’émuletion, Dar. Rsp. 
545a, 51 b, 581 c |] Cp. prhoverxôte- 
pos (v. pihovelxwc); Sup. phovetxéto- 
TOS, PLUT. Ages. 2 (e, vetxoc). 
ukéveukoc, ou (6) Philoneikos, 
Athénien, Dim. Or. 19, 291; Is. Or. 
5, 29 edd. B.-Sauppe; PLur. Alex. 
6,etc.(cf.lepréc.). > 
uhoveikoc IO adv. : À d'humeur 
querellense, Prat. Phæd.91a; Puur. 
M. 832 cf] 2 avec émulation, à l’envi, 
Zen, Cyr. 8,3,57; 8,2,14; 8,4,4: Cyn. | 
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6,161]Cp. prhoveuudrepov, PLur. Alc. 
80 (prAdverxos). ; 

pué-veoc, 06, ov II qui aime les 
jeunes gens ou la jeunesse, Luc. Am. 
24; HLD. 7,20 (y. véoc). 

Dué-vewc (6) Philonéos, h. ANT. 
Or.1,14, etc: B.-Sauppe (e, viwe). 

puovikia, ac (à) [ivt] désir de 
vaincre, Tac. 4,41 (prhôwcxoc). 


pué-vikos, oG, ov [tt] qui aime A1, 


vaincre, Ansrt, Rhet. 1,6 (e. vlxn). 

Puké-vouos, ou (6) Philonomos : 4 
fils d'Elekiryon, APD. 2, 4, 513 au- 
tres, EL. fr. 8 (Sros. Fl. 79, 38), ele. 
(p. vópos). | 

puovooéo-& [ï] être maladif, 
ÅLCPHR. 2, 9, 2. 

puo-vüpohroc,oc,ov [YA] qui aime 
les fiancés ou les jeunes époux, ANTH. 
10, 21 (e, véupn). 
E v. pihdéevoc. 
uoËéveros, og, ov Di de Philo- 
xénos, PLur. Mus. 31; ATH. 5 d (Did 
Éevoc). 

‘paoËevéo-& [1] 4 aimer l'étran- 
ger, STR. 471 || 2 accueillir ou traiter 
en hôte, A. Dioc. 3 (prdéevos). 

uo äu, nc (OI) Philoxénè, f. 
Escan. Or. 1, 115 B.-Sauppe (fém. 
de Druhdéevog). ` 

puoËevia, ac (à) IO pratique de 
lhospitalité, Prat. Leg. 953a ; Por. 
4,20, 1; PLur. Thes. 14 -et 23, ete. H 
D Ion. puhoësvin, Tuen. 1358 (er 
Adčevog). : 

DuoËeviônc (éi) Philoxénidès, 
h. Cac. Ep. 57; Anta. 6,99 (patr. de 
Dudéevas). 

pud-Eevos, oe, ov mm qui aime les 
étrangers, qui pratique l’hospitalité, 
hospitalier, en parl. de pers. OD. ô, 
121; 8,576, etc.; PD. O. 3,1; N. 1,30; 
Eur. Ale. 809,833,861; joint à peya- 
Aomperñs, XÉN. Hell. 6,1,3; en parl. 
de choses (parole) Escut.: Suppl. 
904; demeure, Escur: Ch. 646; table, 
PLur.M.991 d, ete. || Sup: potevo- 
taros, EscuL. fr. 198; Cear. (PLuT. 
Cim: 10) || X> Poét. pixdéeivos, OD. 

l. cc. 

Drué-Eevoc, ou (ò) [i] Philoxénos, 
h. Ar. Ran. 984, Vesp. 84, Nub.686;; 
Kén. An. 5,2,15; PLUT. Alex. 22, etc. 

puoËëvos |ï] adv. d’une manière 
hospitalière, Isocr. 48 d (gr\dEevos). 

œué-ouvoc, oe, ov Il c. péhotvos, 
ANTH. à, 261. 

puonmabñs, ge, és [Kă] qui sé- 
meut volontiers, sensible, Pic. 4,62, 
106,155, 338, 397 (6. doc). 

puo-naiyuov, ov, ov, gén. ovog 
Pl qui aime à jouer, enjoué, folâtre, 
gai, On. 23, 184; Dës fr. 13,3; Ar. 
Ran. 333; Arstt. H. A. 9,44,2 (e, 
mole), 

puó-na, gén. -naro Ié, À) [Y] 
4 qui aime ses enfants, ARsTNT.1,13; 
en parl. d'un oiseau qui aime ses 
petits, ANTH. 10, 16 || 2 qui aime les 
jeunes garçons, Prat. Rsp. 474d; 
Tucr.f2, 29; Luc.Am.4; p. suite, qui 
concerne lamour pour les jeunes gèr- 
çons,CaLL. Epigr. 48, 6 (Q. nais). 

puonaicuav, ov, ov, gén. ovog 
[i] c. pthomaiyuwv, Prar. Rsp. 452e, 
Crat. 406c. - 

eme ou (ò) fi] e eio- 
talypov, EL. N.4.4,84; 5,89. 

puo-révruyxos,ac,ov[iÿ] qui veil- 
le volontiers toute la nuit, ANTH.6, 
123: Orex. H.2, 5. 

Pó nannog, ou (6) [i] Philopap- 


pA Toutos: 


pos, h. Dr, Qu.conv. 1,10(ç. nár- 
Tog). 

puo-napéBokoc, og, ov [ë] qui 
aime à braver le danger, Dor, Phil. 
9 (Q. Tapadh hopo). 

pulo-n&pBevoc, og, ov II qui ai- 
me les jeunes filles ox la virginité, 
Noxx. 48,430; A.TAT. 8,13 te, zopfé-, 
vos). i 

pirionatpia, ac (à] [tă] amour 
des parents, piété filiale, Ar. Vesp. 
1465 (y. rarhp). 

pulé-natpts, 1006, tv (ô, à) let! 
qui aime son pays, DS. Ep. /1; Piur. 
Cic. 49; ANTH. 7,285; Cic. Abt. 9, 10; 
TÒ gudrorpt, Dun. AM. 119 €, l'amour 


de son pays || X—> Ace. mg, Po. 1, 


14,4; Luc.Per. 15, etc. (p. matpic). 
pulonétop, opos (ô, à) [à] qui 
aime son père, Eur. Or. 1605, 1.A. 
638; Aner, Nic. 7,4, 5; surn.de di- 
verses pers. Zën, Cyn. 1,14, ete; 
particul. de Ptolémée IV, roi d'E- 
gypte, Tacr. Id. 17, etc. (e. tathp). 
PuoneiBns, ous (ô) II Philo- 
peithès, À. Hermer. (Pur. X Orat. 
vit. Hyp. 13) (9. reidw). ` 
pulo-révnc, groe (ò, à) qui aime 
les pauvres, CHRYST. £. 6, p, 811, 82. 
puonevbie, Ae, és [Y]. oui. se 


complaît dans sa douleur, qui s'at- 


triste volontiers, Gore. Hel. p.95; 
Dm. M. 143a, etc.; ré pthomevôés, 
Prut. M.822b, penchant à la tristesse 
Le, mév0oc). : PE Le 
puoméponc, ou (ò) [Y] ami des 
Perses, Tag. 132b (e. épo). 
dulo-neuBne, ge, ée II qui aime 
à savoir ow à questionner, curieux, 
Sexr, M.1,42; ée, Prur.M.5/5e, la 
curiosité (p. ruvôdvouat); ` 
puonevotéo-& DI aimer à savoir 
ou à questionner, être curieux, Por. 
8,59,6; SrR.644 (puhomeborns). 
puonebornc, ou (5) II c. gho- 
tevbe, Proc. Teir. 160. . 
puo-mevortia, ge (à) [pt] désir ou 
habitude de questionner, curiosité, 
Peur. M. 518c (pthometorng). : 
pulémwpos, 0G, ov [pt] qui aime 
l'amertume, ArstT. Eud.2, 10 (9. Tt- 
xpos). Do EO | 
ptuo-mAgkouvtoc, 06; ov [it] qui 
aime les gâteaux, la pâtisserie, ATH. 
644a (p.mhaxods). - 
Dilomëtavoc, ov (ô) [KAE] « la- 
mi des platanes », n. d'h. ARSTNT. 
1,3. Si 
puo-nhttov, wvoc (6, 
ou partisan de Platon, DL. 
(Eus. P. E. 795). GK 
pué-mAsktos, oG, ov Il qui aime 
à se rouler en boucles, en parl. de la 
chevelure, AntTa.6,206 (e, mhëxw). 
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uomAékauos, oc, ov. [tă] qui. 
aime les tresses bouclées, Even. D. 


93. à 
puhé-mhooc-ouc, 00G-oÙG, 00V- 
ouv DI qui aime naviguer, ANTH. 6, 
236 (y. Thiw). | 
pià- onog, og, ov [i] qui aime les 


armes, Anrk. 11,195; Pac. Ep. 68, 


ete. (e. ümhov). Se 

pulonmlovotoc, oG, ov [ot] e, gr 
Admhoutoc, HLD. 5, 12. 

` puaonmkoutéo-& fij aimer les ri- 

chesses, PLur.M.524f (prémhoutos). 

puonhoutia, ge (à) Teil amour 
des richesses, PLur.Lyc.80, Crass.?, 
etc.; Hiéroc. (Sros. Fl. 8,81) (qua. 
ThOUTOG). : 

pué-moutos, 06, ov [Y] qui aime 


` 


` la peine pour qqe ch. || 2 pass. qui 


` {qui aime la cité, Esca. Sept.146 |] 


. Vog). . 
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les richesses, Eu. £ T. 419; Droe. M. 
4407; Luc. Dom.5; zé pthdmkoutov, e, 
pthorkoutia, Dr, M. 793 e ie. ahoi. 
Kaf 
-bihomoréo-& II rendre ami, au 
moy. se concilier l'amitié de, acc. 
To, 49, 4; 39,5,7; DS. 19, 96 (guho- 
mos). 
pro noth, of (ó) DI qui aime 
les poètes, Prat. Rsp. 60% d. 
prhonmoria, oe (À) fet] action de 
concilier l'amitié, de rendre ami, DL. 
7,30; Sexr. M. 7,239 (porode). 
Po-noiunv, pevos (ô) [i] Philo- 
pœmen : 4 chef de la ligue achéen- 
ne, Por.2,40,2; Dous. Phil.1, ete. |] 2 
autres, PLUT. An. sen. gër. r. p.16, 
ete. || S—- Voc. Promoiunv, Da, 
Phil. 2 io. oui). ; 
puo noiuvrog, oc, ov [pï]ami de 
troupeaux, Tacr.5,/06 (p. moluvtov). 
ptlomotés, de, óv [í] qui rend 
ami, qui concilie l'amitié, PLur. Cato. 
ma.25, M.612d, 632e ie, Tow). 
pionoeuto-ô [i] aimer la guer- 
re, Naz. 67, 2 (pthomokemoc). 
puonéksuoc, 06, ov [i] qui aime 
la guerre, belliqueux, Zén. 4n.6,6,6; 
Prat. Tim. 24d; en maw. part, ba- 
tailleur, Puur.Comp. Eum.?, ete. (e. 
TokeLoc). ! 
duoohéteae [i] adv. d’un carac- 
tère belliqueux, Isocr.178e. 
PATONG, tG, L, gén. -toG lotià 


puonévos [i] adv. laborieuse- 
ment, aveu activité, Xén. Hell. 6,1, 
4; Dim. 292, 25 || Cp. regen, Isocr. 
204a; sup. -wtata, Por. 10, 41,3 ler 
AóTovog). 

Ptho-néppupoc, ge, ov Il qui ai- 
me la pourpre, CLém. 257 (e. Toppi- 
pa). i 

uonooia, oe (h) [pï] amour de 
la boisson, Zen, Mem 7.3. 29: au pl. 
Dar, Phæd. 81 e (ptoxôrnc). 

uonotéo-& [i] aimer à boire, 
être ivrogne, Are. 438 c (eegene), 

pulonôtne, ou (6) D qui aime à 
boire, grand buveur, ivrogne, Hor. 
2, 174; Hec. Aër. 280: An. Vesp. 79; 
Evp. (Com. fr. 2,512); Aner, H.A.6, 
2,5; ATH. 433b (9. Tivw). 

puonotia, oe (À) [ot] c. horo- 
sia, Hec. Morb. 2, 28. 

puho-nétis, toc (à). [pt] fém. c. 
guorérns, EL. V. H. 2,41. 

prho-noukbyelwc,wtoc (6, A) [i 
qui aime à bien rire, grand rieur, 
ANTU. 5, 248 (poét. p. *pihomoïtys- 
Aws). . 

po-npayyariac, ou (ô) [iuää] 
c. gthonpoxypwy, DS. 61, 4. 

pulonpayuovéc-à fi] 4 intr. se 
mèler volontiers de tout, être actif, 
DC. 77, 17; Carys. Hom. 184, t. 5, p. 
861,11 |} 2 tv. s'occuper. activement 
de, rechercher avec curiosité, acc. 
Nicosre. (Sros. Pi 70,12) (phopäy- 
pwy). 

puonpayuooëvn, ns (à) [ið] acti- 
tivité, particul. en mauv. part, ma- 
nie de se mêler des affaires d'autrui, 
Dar, Rsp. 549c; Dém.13,9; 59,9; 
Joint à movrpayuocévm,Ansrr. Top. 
2,4, 1 (prhorpáypwy). 

ponpáyuav, wv, ov, gén. ovog 
II actif, affairé, parlicul. en mauv. 
part, qui aime à se mêler des affaires’ 
d'autrui, Is. 49, 81; Lvcuna. 148, 12; 
Prur.M.515f ie. mpäyua). 

ud-Tpaktoc, ge, ov Ile, pdo- 
Tpåypwv, PTOL. Tetr. 3, 160; Prock. 
Par. 225. 

uonpenc, Oe, éc, qui aime la 
décence, la grâce, le décorum, DH. 
Rhet s, 5 (p. pénal, d 

tAonpoonyopia, ge (à) Toi) affa- 
bilte, Isoon GD; DE Re) Le (grho- 
Tpocñyopoc). 

po npoohyopos, oe, ov [i] d'un 
abord ‘aimable, affable, Isocr. 6a; 
Dn AM. 10a; DC.44,19. 

*ponpoonvôs, seul. cp, -nvé- 
gro, adv.avec condescendance, 
avec douceur, Cic. Att. 5,9 (p. mpo- 
onvÂs). i 

ponpatsia, as (à) [i] À désir de 
primer, Zos. 4, 541, 5; Poren. V., Plot. 
10, etc. || 2 premier rang, prééminen- 
ce, DS. Exc. 2, p. 542 (ọuorpw- 
teúw). 

uonpoteb fi] aimer à primer, 
ambitionner la prééminence sur, 
gén. NT.3Joh. 9 (pihórpwrtos). 

puonpotia, ac (à) [yïle. po- 
re Jo, Ges, 15,10 (ptompw- 
To). 

pué-npotos, og,ov Il qui aime à 
primer, qui ambitionne le premier 
rang, Hot, fr. gr. 115: Puur. M.471d; 
ARTEM, 2, 32; TÒ gudrpuwrov, PLUT. 
Sol.29, ete. désir de primer ; Joint à 
Tò plaapxov, Dn, M.798e à oid- 
vetxoy, Puur. Ale. 2 (p.mp&tos). 

puo-ntrékeuoc, oe. av [Ý] c. oo- 
nôhepos, 1L.16,65, etc. . 


` puénrols (6, à) c. piicréñte 
Ein Re Ce Se 

ptó-ntopbog, oc, ov [i] qui aime 
les jeunes pousses, Nonn. 13, 264 [CA 
ætop0oc). 

puontoyia, oe (à) [ti] sentiment 
de charité pour les pauvres (litt. 
pour les mendiants) Anta. 15, 34 (qu. 
Adrtwyoc). | ` 

pó- ntToyoc, oG, ov [i] qui aime 
les pauvres (lidt. les mendiants) Naz. 

(p. TTwydc). 7 

pu6-nupoc, 06,ov [t] qui aime le 
froment, ANTH.6,36 (Q. rupdc). *' 
p-onoproths, où (6) [gt] qui 
aime les fruits de l'automne, Anru. 9. 
563 (Q. émwpa). Sege 
Pu-émopoc, ou (éi Philopôros, 
ALCPHR. 3, 74, Ami-de-l’automne, c. 
à d. de la vendange, n, de parasite 
(v: le préc.). 
pr-opyńs, fo, Ze [Y] qui se fâche 
er enke irascible, Nic. A. 475 (ọ. 
öpyń). 
ptà-ópyrog, 06, ov [oi] qui aime 
les cérémonies orgiaques ou les fê~ 
tes, ANTH.10,25 to, öpyta). 
pu-óplrog, os, ov [pt] qui aime la 
ligne droite, Axtu. 6, 295. - ; 
puloprotia, ac (h) [pt] amour des 
définitions, GAL.8,87 (9. píčo). 
piopuloterpa, oe [pi] adj. f. 
qui aime à conduire au port, à faire 
aborder, AnrH.10,21 g Genial, 
uopuiBia, ge (à) [ivi] amour 
Ee les oiseaux, An, An. (290 (pthop- 
vis). | 
Pikopvuc, oe (6, à) [ytt6] 4 act. 

ui aime les oiseaux, PLur. Num. 4; 

PP. C.1,781] 2 aimé ou recherché 
des oiseaux, Escur. Eum.28. 

. Puo-ppitop, opge (6, à] DI qui 
aime les orateurs op l'éloquence, 
Cic. Att. 1, 18 fe, phtwp de *Fph- 
twp). Ne 

pud-ppuBuoc, oe, ov [i] qui aime 
le rythme, là cadence, la mesure, 
Piur.M.1188b e, pvðpós de *Fpu- 
OpLdc). À, 
puo-ppoBov, ovog (å, AN [Y] ami 
des narines, ép. d'une muselière, 
ANTH.6,246 (Q. pbwy de * Fpw0wv). 
pulo-ppoë, Groe (5, A) [Y] ami du 
raisin, fécond en raisin, ANTH. 7, 22 
e- A de" rd, 
pu-optuyotpopto-® [tă] aimer 
à nourrir, c. à d.à élever des cailles, 
ARTÉM.8,5 (Q. épruyorpôpoc). | 
piuépruë, uyos (6, à) [tüy] qui 
aime les cailles, Dar. Lous, 219 d. 
dongen, ov, ov, gén. ovog 
[i] e. t suw. Ann. An, Dé 
uopxnoths, où (éi qui aime 
la Krees 73; Anam. Phy- 
siogn. 2, 44; Proci. Plol. 280 de, 
dpxéopa]. WM 
puo-pouaoc, og, ov [i] ami ow 
partisan des Romains,StR.652; Peur. 
Cato.ma.8, Crass. 21, etc. (6. 'Pw- 
matos). 
pios, n, ov, voc.(v. fin) D, v. fin] 
ami, c àd. I pass.: 4 aimé, chéri, 
cher, en part. de pers. et de ch. It. 
7,279,etc.; joint à oidotoc, IL. 8,886; 
Oo. 5,88; à tipos, On. 10,38; à xedvd- 
Tarog,ÏL.9,882;à &yamnrés XEN.Mem. 
2,1,33; à otxetoc, Puar. Tim. 20, etc.; 
renforcé par nept xïñpr, IL. 24,498, 
elc.; avec un dat. e twi, IL. 4,41; 
Escut. Ag. 879, etc. cher à qqn ; avec 
un gén.: où dvèp&v, Tucr. 15, 74; 
24,40 ami! litt. toi qui mies cher par- 


qui aime sa cité ou son pays, Tac. 2, 
60; 6,92; Puar. Ap. 24b; An. PL.796: 
Tò puidok, Tuc.6,92, le patriotisme 
ID Gén. 1006, PLar. Rsp. 470d ; 
acc. mp, Pn.0. 4, 26; Dan, Ap. 24b; 
Joen. 17e; plur. nom. -1deç, PLAT. 
Rsp. 470d; DC. 46, 84, poét. etc 
Escur. Le.s ace. -10aç, PLAT. Ben, 
502 e (p. mots). 
duomaklene, ov (6) [t] qui aime 
les citoyens ou ses concitoyens, 
‘Puur. Lye. 20, ete. 
*pulo-moldyelwe, v. porovið- 
yews. . 
puonovéc-& [i] aimer le travail, 
être laborieux, XEN. Cyr.1, 6,8; Oe, 
21,16; Lac.5,8; Puur.Dem.8; rept et, 
Isoc, 12b ; où simpl. e, Dar, Rsp. 
585 d, mettre tout son soin à ge ch. |] 
Moy. m. sign. avec nepi et le gén. 
ArsTr.Rhel. 3,2,8 (pAdmovos). 
puonovnpia, aë (à) [gi] goût 
pour les méchancetés ox les méchan- 
tes gens, TH.Char.29 (promévnpoc). 
Puo-névnpos, oc, or DI qui aime 
les méchancetés ov les. méchantes 
gens, Ta. Char. 31; Dro, Alc. 24 (Q. 
"ougpdch, . 
puonountéov, vb. de pthomovées, 
Naz. t.1, p. 705d. oe 
uorovia, ac (äi [vi] amour du 
“travail, habitudes laborieuses, PLar. 
Rsp. 535 c etd; Isocr. 12a; joint à |: 
xaptepia, PLAT. 4 Alc.122 c ; e, sde, 
Dés: 1408, 21, pratique de age ch.: 
au plur. Isocr.Antid. 8 310 Leder. 


pué-novos, oG, ov[f] 4 act. qui ai- 
me le travail, laborieux, actif, Sopa. 
Aj.879; p. opp. à ämovos, PLaT.Rsp. 
S8C; e Tpos Tt, EL. V.H. 4, 12; mepi 
Ti, Xéu. Mem. 3, 4, 9, qui se donne de 


coûte de la peine, laborieux, pénible, 
Zë, Cyr. 7, 5,47; Cyn. 6, 8 I Sup. 
-wraros, XÉN. Cyr. 7, 5, 47: Joen. 
127 d Le. xévos). e 


pios 
mi tes hommes; cf. Eur. Ale. 472; au 
voc. ihe avecun subst. mase. lt. A 
158; 5,859; ou avec un subst.neutre: 
pie téxvov, OD, 2,863; 3, 484, elc., 
cher enfant! ou pios avec un subst. 
masc. IL. 4,489; 9, 601; IL. 21, 106, 
etc.; de même, Esca. Pr. 546; Eur. 
Suppl. 277; Puur. M. 4066 d, etc. 
SE ô ọ. Pami, abs. Arr.; au plur. 
gior lu.14,256;0D.2,833,elc.; ATT., 
les amis; joint à ètatpoç, Puur. M. 
94, etc.; à Éévos, Lys. 19, 19 B.- 
Sauppe, etc.; p. opp. à Ex6pés: 
EscsL. Ag. 18347, etc.; avec un gén.: 
ó Ae œihoc, Escur. Pr. 804, l'ami de 
Zeus; voie épautoÿ pihous, Escan. 


7,27, mes amis ; avec un adj.: mae 
êpos, Sorn. Ph. 421, mon ami; vod 


operépous plhouc, Xin. Heil 4,8,25, 


leurs amis; prov. Éotiv A w. &Adoç 
abtés, ARSTT. Nic. 9, 4,5, l'ami est un 


autre soi-même ; xouvà Tà Tv INWY, 
Prat. Phæd. fin ; ou xowà tà gien, 


Puur. M. 65 a, tout est commun entre 


amis,etc.; pihov moet tiwa, Lvs.148, 
11,etc.; ou totala, Luc. Pise. 88, 


faire de qqn son ami; voie pllouc 


aräüoôc, Luc. 2, 40, se concilier des 
amis; ei xpñodai oo, ANT. 456, 
41; lhov 
n pour ami; — ou allié, p. opp. à 
M ne Aen. Hell, 6,548: iai à 
oúppayot, Dim. 118,21; —'ou ami 
d'une femme, Xén. Mem. 8,11,4, etc.; 
dans la conversat. en s'adressant à 
un inconnu : mon ami! mon bon ami! 
NT. Luc. 14,10, etc.; à ei, amie, 
Oo. 4,722; Sopu. Ant. 543; Zen 
Mem.2,1,23, etc.; femme, épouse, I. 
9, 146, 288; mère, Escut. Pers. 882, 
etc.; tò glhov, objet d'affection, être 
chéri, chose aimée, acceptée, admise, 
Sorn. O0. C.187; Ar. Ecel. 959, etc.: 
tà pitata, Escut, Pers. 851, etc.; 
Sorn. O. R. 366, etc ; Eur. Med:16: 
Aën, Cjr. 4,8,2; Prat. Prot. 818 e, 
etc. les objets ou les êtres les plus 
chers]|| 2 agréable, qui plaît, On. 8, 
848; joint à hô6s, lt. 7,387; p. opp. à 
pos, Sorn. O. C. 615; e twi, Ir. 
5,891; Ov. 48, 295, agréable à qqn; 


piov Zort, IL. 21,101; On. 9,211, ete. | 


cela est agréable ; piov oti, avec 
l'inf. 1L. 24,884; On. 14,318,15.861; 
Hor. 1.108, Arr. il plait de, elc.; et 
mod vor geg fest, On. 7,320, si ce- 
la t'est agréable; d Gë een, PLar. 
Prot. 353 b, etc. si cela vous est 
agréable; avec un part. : el tod'adr® 
piov xexinpévp, Escut. Ag. 16, 


s’il lui plait d'être appelé ainsi; tot, 


ioy Emkero Ou, On. 13, 145; cf. 
Oo. 18,835, etc. il te plaît d'agir ; aù 
plur. : pia otl, ele, avec Dänz. il 
est agréable de, il plaît de, etc. IL. 1, 
108,4,845, etc. |] Zen poésie, par- 
ticul. chez Hom. oa: s'emploie 
comme équival. de l’adj.poss. mon, 
ton, son, elc., mais louj. appliqué 
à des étres ou à des obj. réputés 
chers :@lhov frop, IL. 8,31, etc. mon 
. (ton, son) cœur ; pntpt giàn Arbain 
Xwdpevos xp, IL. 9,555, irrité dans 
son Cœur contre sa mère Althæè; ei. 
or nepl xetps. Bañdvre, On. 11,211, 
nous serrant tous les deux dans nos 
bras; cf. I. 3,569; 5,155, 7,271; 
19,209 ;20,479, etc. ; On. 8,283, etc. 
{LT act : À qui aime, gén. : povouxñe, 
Eur. fr. 584, la musique ` &An0eiac, 
Puur, Rsp. 487 à, la vérité ; cf. Dar. 
Soph. 248 à, etc. |} 2 rare et surt: en 


em Tv, Ano. 6,26, avoir 
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poésie, aimant, ` bienveillant, On. 4, 


313; joint à fo, IL. 26,775; à sö- 


vous, PLUT. AM. 178 d; @. twi, XÉN. 
Cyr. 1,5,4; ou rgde, Po. P. 3,9; N.5, 
1v, bienveillant pour qqn ` en pari. 


de choses (présent, etc.) IL. 47,825: 


Oo. 6,208; 8,545, etc. ; giha ppovéetv 
twi, IL.4,219; ou giha eidévar twi, On. 


8,277, avoir de la bienveillance pour 


qqn; piha épyétecOai tivi, On.24,210, 
faire des travaux: agréables à qqn ; 


oiha motetobat tve, Hor. 2, 159, té- 


moigner de l'amitié à qqn, faire bon 
accueil à qqn || D Fém. plhoc, 
Po. O. 2,170; voc. mase. oie [i] au 
premier temps fort du vers, IL. 4, 
155; 5,359; sur le voc.pihos,ou le voc. 
gike dans la locut. mie téxvov, V. ci- 
dessus |] Cp. et sup. de 8 thèmes : À 
th. pho- [i] : pwrepos, XÉN. Mem. 
83,11,18; Caur. fr. 146; th. pihat- [i]: 
giaitepoc, KÉN. An. 1;9, 29; CaLL. 
Del.58; gihalraros, Don. ër. / /: Tucr. 
7,98 lj 3 ih. p- : piàtepos, li. 44, 
162; OD. 11,360; His. O. 307; EscHL. 
Pers. 851, etc. ` gtiroroe, Ar. Ecel. 
970; Prur.M.90 a,etc.; du même th.: 
Grieg, On. 19,851; 24,268; plats, 
Sopu. Aj. 829 dout.; on dit encore 
au cp. Wë Äog pios, Escur: Ch. 219; 
Sorn. Ph. 886; au sup. phita i- 
Age, XÉN. Cyr. 8,1,16; où péyiotos 
oios, Sopu. A7. 1881; de même oi 
éyyvtatw pilot, Lys.95,80; ot ëyyiota 
glhot, Do, 9, 24, 1 || D> Fém. ql- 
os, PD. O. 2,470. 

pó oapkog, og, ov [i] qui aime la 
chair, les plaisirs charnels, Carys. 
t. 5, p. 184 (p. odp). 


pub-ouroc,06, ov [t] 4 om aime le 


blé, Xén. OEc. 20,27 [F2 qui mange 
Wee PLar. Rsp. 475 e (e oi- 
To). 

pud-okapBuoc,oc, ov II quiaime 
à bondir, à danser, Nonn. 5,145; 10, 
222 (p. cxap@uédc). ` 

Pué-okabpos, ou (6) [tă] Philo- 
skaphos, n. de navire, ALcrn. 1, 1. 

pué-okemoc,oc, ov [i] qui ‘aime à 
être couvertou abrité, TH. C. P. 2,7, 
8 (Q. oxin). 

pud-oknntpos, 0G, ov [i] qui ai- 
me lesceptre, Antu. 9,694 (e. oxÿ- 
TTPOV). i 

puo-okinov, ovog (6, à) DI qui 
aime la houlette, Ars. 6, 232. 

ué-okroc, 06, ov fyi] qui aime 
l'ombre ou les ombrages, Tu. C. P. 3, 
7,1; Orr. H. 4,422 (Q. oud). 

puookónehog, 06, ov [ï] qui ai- 
me lesroches, les récifs, ele. ANTH. 
6,32; Nonn. 5,230, ete. » 

pué-okonoc, oG, ov[t] quiaime le 
but, habitué à viser le but, Him. Or. 
14 (@. oxomdc). 

uo-ckbAQE ko, (ô, à) Ia 
qui aime les jeunes chiens, Nons. 8, 
T4. : 


ptlo-cKkoUUEv, o, ov, gén.ovoc 
Il qui aime à railler, moqueur, Dor. 
2,174; Dr, Syel. 2, Cato. ma. 7, 
etc. Le. gier), d 
puockontéw-& [Y] aimer à se 
moquer, ATH. 6/6 b. (pooxwnrng). 
Wo-okénens, où (5) [Ù] e, pdo- 
aoxwppwv, ARSTT. Virt. el vit. 6,5; 
Caaysipp. (ATH. 6/6 b). 
puo-ouäpayoc, oc, ov, Dë) qui 
aime le tumulte, Nonn, 3,77. 
ué-ounvoc, og, ov [ï] qui aime 
la ruche, Nonn. 5,252 (Q: ouñvos). 
puogopéo-& fi] I faire effort 


puocopla 


pour devenir instruit ov sage (copd; 
Dar, Conv. 203e, 204a; p. suite: 
1 recueillir des connaissances, Hor. 
1,30; Zen, Conv. 8,39; Prar. Lys. 
218b; d'où rechercher ou cultiver 
une science, un art, une connais- 
sance quèlconque, Isocr. 2, 22, 236; 
EL. V.H.4,15; p.opp. à yvuvétecbou, 
Isocr. 250; en gén. méditer, réfé- 
chir, s'occuper de qqe ch. scientifi- 
quement, méthodiquement, Isocr. 


282a; joint à mpocéxev tòv voëv, 


D.Cur.1, p. 431 Reiske; à Eerdteuv, 


Dar, Ap. 28e; abs. s'appliquer à. 


l'étude, étudier, Tne. 2, 40; Puur. M. 


145b, 178e; particul. en b. part, : > 


s'appliquer a une recherche on à une 
étude avec zèle, avec sincérité, ec. 
PLar. Rsp. 619 d, Soph. 253e, Phæd. 
67e, elc.; en mauv. part, méditer 
des ruses, dés détours, des artifices, 
Dém. 1481, 1; Lvs. 113, 418, etc; 
avec l'ace. de la chose dont on s'oc- 
cupe ou quon étudie, Isocr. 42b ; 
ArsTT. Nic. 7, 11, 1; Pol. 2, 10, 9: 
DH. Rhet. 11, etc.; avec une prép.: 
@. Tepi twos, Arstt. Metaph. 1,8, 
2; mepl tt, Isocr. 319b; Ansrr. Pol. 
3,8,1, elc.; nép woe, Luc. Am. 
31, étudier age ch., s'occuper de goe 
ch.; oe te nws, Lys. 169, 9; IsocR. 
Antid. 8129, s'occuper d'une chose 
de façon que, travailler à ce que, ete. 
H II parlicul. cultiver la philoso- 
phie, Puur. M. 33b; Crass.3, etc.; 
pilocoplav e XÉN. Mem. 4, 2, 23, 
s'adonner à l'étude de la philosophie; 
au pass. ré pihocopobueva, sujets 
d'étude pour les philosophes; p. 
suite: 4 abs. être philosophe, Kén, 
Mem. 1,2,19; Puut. M.76d, 84e || 2 
enseigner la philosophie, Isocr. 28c; 
PLur.M.192a, 220 d, etc. 13 p. ext. 
moraliser, faire le docteur, Puur. M. 
69b]]4 au sens chrétien, mener 


une vie chrétienne, Naz. Ep..58, ete. 


D 


il 5 expliquer, décrire, représenter, - 


Paiisrr.767, 45; Eust. p. 54. 
uocépnua, arog (tò) [č] 4 sujet 
d'étude, de recherche, de méditation, 
ARSTT. Cæl. 2, 13, 12 |] 2 4. de log. 
démonstration, Ansrz, Top. 8, 11,12 
l| 3 éludes, recherche, invention, 
méditation, Arstt. Top. 6, 11; Por. 


34,4,4; PLur. M. 269a, 1125b ler. 


Avoopéw). 

puocopntéov, vb. de gr\ocopéw, 
Puar. Eulhyd. 288d; Isocr. Antid. 
8 304; Luc.Herm. 45; Aru. 632 b. 

posopia, oe (à) [p0] À amour 
de la science, d’où recherche, étude 
ou pratique d’un art ou d'unescience, 
Pirar. Phæd. 61 a, Gorg. 484c, etc.; 


Joint à nœuèelo, Isocr. 276d; à ati 


ois émotäpns, Prat. Euthyd. 288d ; 
à bouge, T. Locr. 104a, ele.; d'où 
la science, la culture intellectuelle 
elle-mème, joint à ioropla, Isocr. 
284; au plur. joint à téxvou, Isocr: 
209b; à Adyos, Puur. Dio.18, M.82f 
i| 2 particul. culture méthodique 
d'un art : de l’élognuence, Isocr. 
42e; joint à nropwh, DH. Thuc. 
50,8; à hoyon, Luc Dem. enc. 14; 
ou de la dialectique : à tepl ée 
pidas p. Isocr. 209 b, étude scien- 
tifique: de l'argumentation [| 3 ybs, 
recherche de l’essence des choses, 
étude des choses de la nature, re- 
cherche de la vérité, d'où philoso- 
phie, Prat. Def. 411b; ggf. avec 
Varticle : à e Där, Gorg. 4824; 


D 


pocoporAñc 


isoca. 24e, 99a, 148e, efc.; dord. 
suns article, Puar. Phæd: 68c, 
ete.; Arstt. Pol. 8, 7, 2, etc.; avec 
lart. lorsque le mot est accompa- 
gné d'un adj. ou d'un détermi- 
nat.: à sia oe PraT.Phædr. 239b, 
la divine philosophie; à mept tà 
åvôponwa p. Anert. Nic. 10, 9,22, 
la philosophie qui concerne les cho- 
ses humaines; A õoypatoth, Axa- 
ônuatxh, Sexr. P. 1,4, etc. la philo- 
sophie dogmatique, de l’Académie, 


ete.; au plur. les systèmes de philo- 


sophie, Prar. Theæt. 1720, ete. (et 
Adsopos). . Wee 
puo:coporAñc, oug (ô) [tj ami 
ou admirateur de Sophocle, DL. 4,. 
10 te, Zopoxlñs). ; 
piiocopo-uetpakiokos, ou (6) 
fiă] débauché de profession, ATH. 
DC SL 
buó-oopoc, oe, ov [i] À adj. : 
I4 qui aime, recherche ou pratique 


. un art ou une science : oe. Gun, 


Zén. Oe, 16,9; Dar, Phæd. 64d, 
etc:; Piur. Per. 26, etc. homme 
qui a le, goût des choses de l'esprit ; 
e yévos, Prar. Rsp. 501e, race qui 
a le goût deschoses de l'esprit; en 
parl. de choses abstrailes : ùd- 


.capoc vog, PLar. Rsp. 876b, na- 


ture portée aux choses de l'esprit; 
&tévota, Dar. Rsp. 527b; ppovris, 
Puur. M, 186d, intelligence quis’ap- 
plique aux choses de Pesprit || 2 
particul. qui a un caractère scien- 
tifique ou philosophique, en part. 
de discours, Dar, Phædr. 257b; 
Isocr. 289e; Arstt. Poet. 9, 3; tò 
mchdgogent, €, pocogia, Dar. Rsp. 
411 e, ete. [| B subst. : I ò œrAdoo- 


` pog, philosophe : 4-homme d’édu- 


caiton libérale, qui a le goût. des cho- 
sesde l'esprit, homme instruit, en 
gén., joint à ge PLAT. Rsp. 
876b; à nemodeumévos, Luc.M.cond. 
86: à pidloyns, PLAT. Rsp. 582e; 
à padxaloc, Dr, M. 80e; Dar, 
Rsp. 415b; joint à coprorñc, XÉN. 
Vect. 5,4; mais distinct de copi- 
otis, XEN. Cyn. 18,6, 9; tenant le 
milieu entre sopôs et &paðńs, PLAT. 
Conv. 204a; d'où particul. maître 
de rhétorique, Pear. Conv. 182e; 
Isock. Paneg. 1; joint à Gddoxx- 
Xos, Peur. M. 145c || 2 particul. 
philosophe, c. à d. qui s'occupe des 
choses de la nature, de la recher- 
che de la vérité, différent de co- 


pds, comme étant celui qui tend par 


ses efforts à la oovia, Isocr. 227a; 
DL.Proæm.12; Cic.Tusc.5,3 et Ärer 
Adoopor thv púow, Prat. Rsp. 376b; 
Du, M. 122d; eidoogge vost 
Pear. Rsp. 376c, philosophes, philo- 
sophe de nature ; oe. 9 pux, lsocr. 
41ta, philosophe par les sentiments, 
p.0pp. à rä oben pi dTovos ` abs. 
d erhdoogoc, en parl. d'Arislole, 
Pour. Alex. 7 [[.3 p. ext. toute per- 


‘sonne menant une vie austère, en 


parl. de Caton, Dro. Pomp. 29: 
même de femmes, en parl. de Por- 
cia, Puur. Brut. 18; p. anal. en 
parl. de la divinité, Prat. Tim.24d; 
postér.en parl. des chrétiens, CLÉ“. 
642, etc. || II tò puAdoowov : À les 
connaissances philosophiques, la! 
philosophie, p. opp. à la rhétorique 
et aux målhématigues, Prot. M. 
744d || 2 manière de vivre d’un philo- 
sophe, Prat. Rsp. 441e; Puut. Sol. | 
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3, M. 715c || Cp. pocopótepos, 
Isocr. 289e; Ansrr. Poet. 9,3; sup. 
ptAocogwratoc, PLAT. Rsp. 498a || 
D> Dans pdcogos la pénult. al- 
longée ğ cause du ọ, Ar. Ecel. 571 
Le, cogós). 

pulosopws Il ado. en savant, en 
sage, Jegen, And 3 296; PLar.Phæd. 
91 a, ete.|] Cp. -wtépus, Ansrr. Sens. 
1,4, ou -wtepov, Cic. Att. 7, 8. 
… Green, uyyos (6, à) [t] qui 
aime les cavernes, AnTH. 17, 194: 

pué-onovêoc, oG, ov DI ami des 
libations, qui sert aux libations, 
EscaL. Ch. 292 (6. omovèt). 

pué-onouêoc, oe, ov DI ami du 
zèle’ ou du soin, diligent, sérieux, 
ANTH. 5,46 (p. oxoud#). 

puo-otépuloc, oe, ou Dë) qui 
aime le raisin, abondant en raisin, 
Non. 29, 234 fe. orapuki). 

pulootepavéw-& [iğ] aimer, re- 
chercher ou disputer les couronnes, 
Poz.1,16,10; 7,10,2; Pur. M.1000b 
(pthootépavos). 

ptlo-otépavos, oe, ov [tx] À qui 
aime les couronnes, Hu. Cer, 102; 
Eur. fr. 462,7; p. suite, qui aime les 
festins (où les convives étaient cou- 
ronnés) Jon (Aru. 447f) 1] 2 qui re- 
cherche ou dispute les couronnes, 
Peur. Lyc. 28. | 

Puootépäavos, ou. (ô) [tx] Philo- 
stéphanos : 4 historien ef géogra- 
phe, Puur. Lyc. 23 || 2 poète de la 
nouvelle comédie, Aen, 291f (v. le 
préc). Rae 

pulo-otéves [t] adv. avec les gé- 


-missements habituels, Escz. Sept. 


279 te, otôvos). K 

pulootopyéo-& [Ý] taimer tendre- 
ment, chérir, particul. les siens, 
Dar, Leg. 927b; DS. 1,64; 4,88 2 
aimer, en gén. PoL.5,74,5; en parl. 
de relations sexuelles, Arn, 552d; 
ete. (pAdoropyoc). _ 

priootopyia, oe [pt] vive affec- 
tion, tendresse pour les siens, d'où 
vive affection, en gén. XÉN.Cyr.1,4, 
3; avec Tpóg et lace. Do, 9,13, 2; 
82,11, 1; PLur. M. 962a; avec els et 
lacc. DS. 4, 44; en parl. de rela- 
tions sexuelles, CLÉARQ. (Aru. 555e) 
(prAdotopyoc). 

Puootépyuoc, ou (ò) [y] Philo- 
storgios, écrivain ecclésiastique, 
ANTH.9,193, ie, (pr\dotopyoc). 

ulé-otopyos, oe, ov DI 4 qui 
aime tendrement les siens, plein de 
tendresse pour les siens, Zen. Cyr. 


1,3,2; Tncr.18, 13, etc.; avec Tod: 


et lacc. Pm. M. 608c; EL. NA. 
2, 40; avec sis et Vace. NT. Rom. 
12, 10; avec vespi et lace. Pror. 
Cleom.1; tò pi\dotopyov, Zén. Ages. 
8,1; Prur.M.144f, Sol.7, la tendresse 
pour les siens || Cp. -ótepog; Cic. AE. 
13,9 (@. otépyw). e 

ptootópyoc [Ñ] adv. avec ten- 
dresse-pour les siens, ArstT. H.A. 9, 
87; Puur. Fab. 21; Jos.A.J.4,6,8; en 
gén. èn parl. de letires, Cic. Att. 
15,17] Cp. -drepov, Grop..16,21, 6; 
sup. rg, DL. 4, 121; Jane, V. 
Pyth.p.29,58. 

pilo-orpatrétnc, ou (6) [tă] qui 
aime le soldat, XÉN.4n.7,6,4et 39; 


Pur, Phil. 8; joint à Gnuotins, 
Pur. Pyrrh. 41; 


à phorokrns, 

D.Cur. 4, 58. BE ; 
Prué-ctpatoc, ou (ô) [KX] Philo- 

stratos: (Philostrate) : À sophiste et 


potixynyua 


écrivain grec || 2 autres Ar. iu 
1069; Déu.0r.21,64,etc. B.-Sauppe. 

pué-otpopos, oe: ov [tj À qui av- 
me le changement, inconstant, Por, 
6,168 || 2 qui aime à retourner à un 
lieu, en parl. d'abeilles, Porrx. 
Antr. nymph. 19(9. otpépw). 

pulo-ouyyevñc;ñs.és [ľ] qui aime 
ses parents, HitrocL. (STOB. 449, 39); 
sup. prhoovyyevéotatoc, D. Con, 4 
136. 5 


pué-oukoc, og, ov |i] qui aime 
les figues, PLur. M. 668 a Le. oüxov). 
puo-auropavtia, oe Gi [il 
amour dé la dénonciation, Raér.(W. 
7,265) (@. o.). 
uo-ouvñBns, ue, ee, gén. sog 
[] qui aime à se lier, sociable, Puur, 
A. ago 
pulo-ouvouaréäe [ð] aimer les 
plaisirs des sens, DL. 3, 98. 
ptlo-obvrouoc, 0G, ov DI qui aime 
la concision, la brièveté, PLur. M. 
511b; Ruér. (W.7,105)[] Cp.-wre- 
pos, GAL. 11,185. 
puo-cokpétns (5) []ami de So- 
crate, ATH. 215 f. , 
pocopatia, oe (A) [ipă] amour 
de sa: personne, soin qu'on prend de 
son corps, CLém. 739 (pihoowpa- 
Tog). po i 
pulo-couatos, oe: ov [tă] qui ai- 
me son corps, qui prend soin de sa 
personne, Puar. Phæd. 68b; Puur. 
M.140b; tò e Pur. M. 598d, e 
piocwpatia (p. cõpa). ` 
pulo-cbppov, ov, ov, gén. ovog 
IT qui aime la modération, la me- 
sure, la tempérance, sage; prudent, 
Eum. 805; Naz. t.1,p.978c 
puo-tTéTreivos, 0G, Néi qui 
aime l'humilité, humble, Gaz. 9, 
488. SP 
*puaotéprov, v. phoTtéproy. 
pilo-tépryoc; og, ov Ier qui 
aime les salaisons, Anripaan. (ATH. 
125 a). d . 
puotekvéo-& [i] aimer ses en- 
fants, Dn sr. 66 (puAdtexvoc). 
puotekvia, ac (à) [yï] amour 
pour ses enfants, Peur. M. 14b ; HoN 
6,5,18; DL. 1,26 (piAdrexvoc). 
puAd-Tekvoc, oG, ov: 4 qui aime 
ses enfants, Eùr. H.f. 636; An. Th. 
752; Anert Nic.9,7,7; Prur. Æmil. 
6; tò ọ. Pm, M. 93f, e, guhotexvia 
l| 2 qui aime ses petits, Hpr. 2, 66; 
ArstT. H.A. 6, 11; 2; Carr. Cer. 84 || - 


: Cp. -Arepoe, ARSTT. Nic.9,7, 7; Spr. 4 


Mace. 15,5; sup. -ótatoç, PLur. M. 
213e, Æmil. 6; Naz.1,904b; Horar. 
1,58 (p. téxvoy). ' 
puoteÿvéo-& [i] I enb. part: 4 
aimer ou pratiquer up art, PLAT. 
Prot. 321e || 2 faire. avec art, dis- 
pôser ou exécuter habilement, acc, 
Ann, Epict. 4, 11,9; au pass: être 
fait avec art : xpôç tt, DS. 8,87, en 
vue de qqe ch.; tu, DS. 14, 80, être 
ingénieusement muni ou pourvu de 
gge ch: mepi o, Eeer, Enchir. 29, 
T; Arr. Epict.2,5,91; Puur. M.74c, 
etc. s'occuper avec goût ov en con- 
naisseur de qqe ch. || 3 parler avec 
goût, en connaisseur :. rép Tivoc, 
EL. V. H. 2,2, de qqe ch.; mps twa, 
ATH. 193d, à qqn f Il en mauv. 
art, imaginer un arlifice. une ruse, 
oL. 16, 80, 2; Pur. M: 1050c avec 
Dit mous ct, DS.18,82, imaginer 
de faire age ch. (ptkdteyvos). ` ` 
puotéyvnmua, atog (tò) [t] À œu< 


DuAoTEyvnuov 


vre d'art, Cic. Alt. 18,40, 1; Huo. 196 
2 |} artifice, ruse, DS. 3, 37; 15,18 
(puACTExVÉL). 

pHotTeyyý uov, eu, ov, gén. ovog 
[ï] c. le suw. ArsTD. 

pulo-téyvns, ou (6) [i] c. oeiëce- 
"uge, Porém. PAysiogn, 1, 6, p. 229. 

puotéyynots, eag (A) c. pho- 
teyyia, Nyss. 1, 155b. 

puotexvntéov [i] vb. de gho- 
texvéw, ORIB. p. 294. 

pihoteyvia, ac (h) À goùt des 
arts oxy de l'élégance, d'où cul- 
ture des arts, Dar. Criti. 109c; 
Arr. Epict.2, 5,21 || 2 habileté, en 
mauv. part, Crés. (DS. 2, 8); DS. 3, 
37 (pu\dtexvoc). 

pud-tTeyvoc, oe, ov [Ù] 4 qui aime 
ou cultive les arts, industrieux, PLar. 
Rsp. 476a; Puur. M. 673d; Ara. 
700c, etc. || 2 en parl. de choses, 
travaillé avec art, DS. 1,38; 17, 44; 
tò qthdrexvov, Du. Demetr. 20, le 
goût ou l'habileté || Sup. -ótatog, A. 
Pera. de Sect. p.6, 29 Le. dun), 
~ pulo-téyvoc [i] adv. avec goût ou 
talent, Cris. (DS. 3. 8); DH. Comp. 
18; Peur. M. 404b ; Jos. A.J. 711,7; 
8,7,2; 19,9, 9. 

puétns, groe (à) Il I amitié, 
d'où : 4 por, amitié, tendresse. 
affection, 11.9,680; On./5,197; scat, 
Pr.123; Goen, Ph. 1407; Puar: Leg. 
757a; p. opp. à dtapopä, Anv.3, 80, 
27; joint à öpxa, IL, 3,73; à pus, 
Escaz.Pr.191; à atdos, IL. 24, 111; à 
zotvovla, Prar. Ep. 323b; ed 
(faire, donner age ch.) par amitié,efc. 
iL. 3,453; Ov. 10, 43, elc.; Eu echdeger 
Btétyayes dpôuauvres, ÍL. 7, 302, 
ils rompirent les relations d'amitié; 
cf. On.8, 863; pihôrntos Tapa tvog 
tuxetv, Ov. 15, 158, obtenir un bon 
accueil de qqn; iàótyta Eëefe, 
Ti. 16, 282, se reconcilier; pdrnre. 
BAL eV per” duyporéporot, IL. 4; 16, 
fonder une amitié entre les deux 
peuples ` hótta tðévar, 11.4, 88; 
Ov. 24, 476, former amitié; ó- 
Tata tépve, IL. 8, 94, 898, conclure 
un traité d'amitié; en parl. d'hôtes, 
puétata mopéxew, IL. 8,854; Op. 15, 
#5, lémoigner de la bienveillance; 
avec un gén.: hd twos, On. 
54,505; Soen. Ai. 1410 ; pds two, 
Aan, 19,3, par amitié pour qqn |j 2 
amour, lt. 44,198; PLur. dr. 20, 
786e, 757e; d'où relatious intimes, 
joint à sen, IL. 15, 32; On. 5, 126, 
elc.; à Ünvos, I1..18,686; 14,858, elc.; 
o. xpunraôin, ÎL.6, 161, relations se- 
crètes; Móti éuwbgvor, IL, 14, 
209; puydteodou, I1.6,165; Qn.8,274, 
eic. s'unir par des relations intimes; 
Ev ed pioyeoðar, I1.2,239, s'u- 
nir dans des relations intimes; cf. 
IL. 14, 237; 24, 180; Ov. 8, 318, elc.; 
avec le gén. de la pers. avec la- 
quelle on s'unit, OD. 8, 267: Hús. Sc. 
41, Th. 874,405,625,829 || II p.suile, 
au sens concret, être chéri, d’où l. 
de tendresse, dans l’apostrophe 
O pidtns = © rpocpthoture, cher 
amour, Puar. Phædr.298 d; Luc. M. 
cond. 1; Herm, 15, 72, etc; Euh 
QAT, ALcPHR.2,4, p. 268, m.sign. 
pioc). 

Pótns, ntos (à) DI l'Amitié, 
l'Amour, particul. l'union des sexes 
personnifiée, enfant de. la Nuit 
His. Th. 22% (v. le préc.). 

puotos, « owog, ov [et] À qui 


3 
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concerne Pamour ou les plaisirs de 
l'amour, On. 11, 246 ; Dm. M. 329 e, 


ete. IZ qui concerne l’amitié : amical, 


Sorn. El. 1074; subst. à püorhotos 
(8. e. x0XË) Tue, 489, coupe pour 


porter une santé ; à gukornaia (s. e. 
môcis) santé que lon porte à qqn, 


An, Ach. 985; quhotnotay où iho- 


taolas mporivew, Dén. 880 fin; 
Luc. Herm. 11, Gall. 12; Arn. 422f, 
boire à la santé de qqn; rapéyew, 
Luc. Cron. 48, offrir une santé; Mau- 
Geïv, An. Ach., 985, ou déxector 
mapd goe, Luc. Tog. 23, accepter 
une santé de oun || D> l'ém.-0c, 
Tuon. 489 ; dor. giotäcios [&] Sorn. 
ET. 1074 (giXôrns). 

puo-tibéproc, ou (ò) Ier) ami de 
Tibère, Dom. 2,551. 

puhoruuéopar-oûmar [i] (f. h00- 
Hot ol on sens moy. -n0icouot, ao. 
Épthotiunodpnv et Qu sens MOY. fer, 
korwOnv, pf. mepchotiunmor) I litt. 
aimer Thonneur, d’où : À aimer et 
chercher de l’honneur,avoir de l'am- 
bition, abs. Dar. 2 Ale. 146a; Prur. 
Mare, 14, etc.; d'où au part. gho- 
Toÿpevos, qui agit par ambition ou 
rivalité, Lys. 163; Dor, Per. 13; ©. 
Zerf vve, Xén. Mem. 9, 6, 11; PLAT. 
Rsp. 553 d, elc.; ëv ru, Där, Lach. 
182b, mettre son honneur dans qqe 
ch.; @. Gréin tvog, Isocr.178 a, se soù- 
cier d'obtenir la considération ` mepi 
twos, PLur. M.376a, se faire honneur 
de qqe ch. ff 2 regarder ou désirer 
comme un honneur, d’où rechercher, 
ambitionner : te, XÉN. Oe, 4,24, qqe 
ch. || 3p. suite. travailler, s’efforcer, 
faire tous ses efforts : mepi tu, DS. 3, 
18; Prut. M. 892 d, elc.; e e, DS.1, 
50 ; 4, 58, elc.; rpôs tt, Por. 1,4, 2; 
Dar, Demetr. 28, en vue de qqe ch. 
mpds rue, Pear. Conv. 178e; PLur. 
Alex: 56; Luc. Gall. 6, etc. rivaliser 
d'amour-propre avec qqn; avec un 


inf. kën, Mem. 2, 9, 3; Hipp. 1, 91; 


Puur. Thes. 25 et 36, Sol. 32, M. 
1055b, elc.; avec une prop. inf. 
XÉN. Hipp. 1,925; Pur. Them. 5; 
avec Ber, être jaloux ou éprouver du 
dépit de ce que, ele. Xéx. An. 1,4,7, 
elc.; avec ph, Par. Ep. 838e; avec 
un part. XÉN. Hipp. 9,6; Prar: Rsp. 
386 c, ele. ||4 faire le glorieux, le fier, 
Lys, 143, 30; en b. part, se piquer 
de générosité, se montrer généreux, 
libéral : els twa, ATT; mpôs two, 
Arr. à l'égard de qqn H D> Pf. au 
sens pass. Ansrnp 24, 446 (puotmoc). 

puotiunqua, «tog (tò) [T] 4 ce 
qu'on fait par amour-propre, par 
émulation, où, en mauv. part, par 
ostentation, Dor. Alc. 16, M. 822a 
l] 2 objet d'ambition, Luc. Tim. 43 
IER 

puotiunots, soc (à) [irt] géné- 
rosité, libéralité, Bas. 3, 491b au 
plur. (pthoruméomot). - 

puaotiuntéov [it] vb. de got- 
Dëopot, Puur. M. 125d. 

protiuix, ge (h) [iti] I amour de 
l'honneur, ambition, recherche des 
honneurs: 4 en mauv. part, Hor. 3, 
58; Eur. Ph. 835; Puar, Leg. 8448; 
Puur. M. 39e, Lys. 23, elc.; p. opp. 
à &ohotiuta, ArsTT. Nic. 4,10; joint 
à Thsovskio, Tuc. 3, 82; à danze, 
Pror. M. 785f, Nic. c. Crass. 3: à 
Zefopouie, PLur.Syll.7: à- xevoðokia, 
Prur. M. 57d, ete. lä en b. part, 
XEN. Mem. 3,8,13; Hier. T,3,eic,;p. 


puôtiuoc 
opp. à voie, Isocr. 99c; joint à 
prhodcEiu, Duo, M. 396; à At, 
Prut. Cam.81,M.181 a,eic.; Q. twdg, 
XÉN. Cyr, 8, 1, 85; Prat. Rsp. 555a; 
èni tvi, PraT. Conv. 178d; Snip ti- 
vos, Dot, 1,52; 4; mept tu Dot, 5,71,6; 
rpôs Tt, PoL.6,55,4, ambition de og 
ch.; adv. ohotipiav, Xén, Cyr. 1,4, 
3; Puar. Rsp. 586a; dm ohontiec, 
Piar. Phædr. 257c, ete.; pthoruiac 
vexa, Lys. 157,8; gthotipia, DÉN. 28, 
9, par ambition; qrhotuiav got- 
petoðot, Luc. Anach. 14, avoir de 
Fambition ; au plur. agissements ou 
desseins ambitieux, Xén. Ole. 1,22; 
Joint à imðupia, 3 ën. Cyr, 8,1, 35; 
à tékun, Por. 2, 53, 4, ete. || II p. 
suite : À rivalité, jalousie, joint à er: 
hovexia, Dan. Leg. 860e; Puur. 
Ages. 23, 38; au plur. Prar. Rsp. 
548 c; à uha, Puur. M. 47d; à 
ëpiðes, PLUT. M. 999e; à Cñhoc, Puur: 
Popl. 9; à ode, Isocr. 249; Fuur. 
Pomp. 29,elc.; à 8pyh, Por. 83,12,5, 


elc.; au plur. ait pihotuler tüy cuy-. 


ypagéwv, Por.8,21,10, zèle de parti, 
partialité des écrivains ; . mpôc rive, 
Esocr. 30e, rivalité à l'égard de qqn 
112 libéralité née de l'ambition, prodi- 
galité par ambition, Drun, Dio. 29; 
au plur. PLur. Nie, 3. elc.||3 sujetou 
motif d’ambition, point d'honneur, 
Dr, Luc. 82; joint à mhoütos, PLAT. 
Leg. 632c; à yévos, Puur. M, 787 d, 
ele.; puhoruplav mapéyetv tivi, NÉN. 
Hier. 1,27, procurer à qqo un hon- 
neur, une distinction, e{c.; pihoruiav 
Bum twi, Dim. 18, 22, apporter de 
l'honneur à qqn; drootepetodci ths 
poupioc, DÉm.765,14; ou tõv Läit 
@uhorqué@y, Dé. 410, 24, etc. èlre 
privé de ses honneurs; qraoruiav 
nopoytwpetv tit, Pur. Phoc.20, cé- 


der à qqn l'honneur de qqé ch; o." 


Bum ets mn, Ansrn, 2, 230; tepl t, 
Dt, Dem. 18; ¿ni ot, AnsrD. 1, 
594, 643, avoir l'honneur de qqe ch. 
avec un inf. ArstD. 1, 431; avec gd, 
ArsrD. 2, 27 [[III par jeu de mots, 
conduite digne d’un Philotimos, Cic. 
AUE.T, 11 (pAottuos). 

puô-tuuoc, oe, ov [ü] À ai, T 
qui aime ou recherche les honneurs, 
ambitieux, Eur. Ph. 567, 1. À. 520, 


Piar. Rsp. 549 a; Ansir. Nic. 4,4,4; 7 
joint à güoypaueutos, Puar. Phæed. . 


68c; à pihivemoc, PLAT. Rsp. 551a, 
elc.; subst. tò guoruov, Tac. 2, 44; 
Prat. Leg. 841e, ele. l'ambition: où 
objet de l'ambition, chose ambition- 
née, Eur. I.A. 842; p. suite: 4 plein 


d'émulalion, de zèle, joint à Eent, ` 


pros, Xi. Mem. 2,3,6; à peyaxdbu- 
Xos, Isocr. 789c; à guAdxadoc, Pur. 
M.575 c; Q. êri ew, PLar.Prol.8438c, 
Leg. 744e; mepi tı, Pos. 9,20,6, plein 
ardeur pour gqe ch.; e. mpôs twa 
Tepi twog, Xin. Hipp.9,3, qui riva- 
lise avec ggo pour qge ch.; avec 
l'inf.: @. motetv te, Ze. Hipp. 2,2, 
plein de zèle pour faire qge ch. |f2qui 
se pique de générosité, généreux, H- 
béral: repi vivo, Prur. Crass. 3, à 
l'égard de qqn; joint à haurpos, 
Dén, 566, 10 || IE qui se plaît à hono- 
rer, qui vénère, Escut. Suppl. 656 |] 
B pass. qu'on aime à honorer, véné- 
rable, auguste, Escur. Eum. 1038] 
Cp. guorudtepos, Ar. Ran. 679; 
Anert, Rhet. 2,17; sup. roude: 
tas, Af, Our, 1,2,1; Ages. 70.49. 
tih). 
151) 


Duotiuoc 


Hiotiuos, ou (ô) [ti] Philoti- 
mes, À. PLur. de Aud. 10, etc. b 

pihotiuosg [it] adv.: 4 avecle dé- 
sir de se distinguer, avec émulation, 
avec zèle, XÉN. Cyr. 1,6,26; LYs.147, 
98; Is.67,26; rpós twa, Prat. Charm: 
462c; Isocr. 57 d ; Por. 3;70,1;1411, 5; 
7, à envi de qqn ; mpós tt, XÉN.Cyr. 
1,6,26, avec zèle pour qqe ch. [| Cp. 
-otépuos, Isocr. 190a; STR. 45; ou 
-drepov, Lys. 147, 38; DS. 1,29; sup. 
-dtata, PLUT. M. 1013 e, Cæs. 3, etc. 
(ptAdruroc). 

pué-tuntos, 06, ov [i] qui aime à 
couper, qui a l’habitude de couper : 
o. huépa, Nonn. Jo. 14,16, le jour de 
là circoncision (e, tTépvw). 

puo-toroûtoc, ge: ov DÉI qui aime 
telle ou telle chose, Arstt. Nic. 1,8, 


_ 10: 8, 11, 4; 44. 


tAo-Tpayuaov, wv,ov,gén.ovos 
äi qui aime les friandises de des- 
sert, Eus. (Am, .642 c) (p. rpüynpa). 
bio-tpaymÔés, 66, óv [à] qui 


aime les poètes ou les pièces tragi- 


ques, titre d’une comédie d'Alexis. 
puo-tpéneloc, oc, ov DÉI qui 
aime La table.ow les plaisirs de Ja ta- 
ble, ArH. 113 e (p. tpémela). 
_pulostpaphs, fe, és Il e. prho- 
rpoyos, Eur. fr. 283. 
pikotpopéw-à& [i] aimer à nour- 
rir, à entretenir, acc. Pur. M. 684d ; 
ARTÉM.3,5; au pass. être bien nourri, 
Ser.1 Reg.28,24 (pihótpopos). 
_pué-tpopos, 06, dv [t] qui aime 
à nourrir, à entretenir, Orra. H. 1, à 


e. rpg). 


ué-tTpupoc, ge, ov DO) qui aime 
la mollesse, mou, délicat, Dro, Tei, 
p-1620 (Q: tpu). 

qpthottåptov, ou (tò) [x] mon pe- 
tit amour! £. de tendresse, Ar. Ecel. 


"891 (poét. p. * gthotüpiov, dim. "de 


meOdrael, 

œuo-rupavvos, ou (6) [ù] qui 
aime le tyran, les tyrans ovla tyran- 
nie, DH. ‘4,83; Prur. Per. 4; tò +. 
DH. 4, 88, l'amour de la tyrannie || 
Sup. -ótatoc, Piur. Dio. 36. 

bué-tupos, oG, ov [io] qui aime 
le faste, orgueilleux, Prit. Somn: p. 
867 c Le, gene), 

pilo-toBaotos, 06, ov [Y] qui 


` aime à blâmer, à critiquer, Hec. Ep. 
© 4285 te, Ttw0dCw). 


dulo-üyime, Oe, és [iÜ] qui aime 
la santé, Ansrr.Lud.2,5,5 (6. Syrhs). 

Puouuévn, ge (à) II Bi. « Al- 
mée », f. ALCPHR. 1,40; ANTH. 5, 40, 
Aa prés. pass. fém. de i- 
iw). 

piló-ünvos, 06, ov II c. iv- 
mvoc, J. Géo. Parad. 61. 

Puoôpyoc ou (ó) DI Philourgos, 
h. An. Lys. 266; Isocr. Or. 18,57 B.- 
Sauppe (p. Epyov). 

Prilo-pévns, ous (6) [iü] Philo- 
phanès, sophiste, Pur. M.208a Le. 
aivw). 

plo-pépuaros, 06, ON [eğ] qui 
aime les remèdes, GaL.16,822% subst. 
zé puhopdppaxov, P.E6.36,45, amour 
des remèdes (p.pdpmaxoy). 

ud-pBoyyoc, 06, ov TI qui aime 
à crier, particul. à japper, à aboyer, 
Axtu. App. 6 (@. g0ëéyyopar). : 

œuAg-pBovos, ge, ov [i] qui aime à 
jalouser, envieux; DS, Éxc. 513,60; 
iò oe Prut. M, 91b, jalousie, envie 
fip. œbüvos}. 


poadia, ge (h) Dei) attache- 
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ment à ses amis, Anert, Nic. 8, 1, 5 
(en dpioc). 

pué-puos, oe, ON [Ù] tendrement 
attaché à ses amis, Ansrr. Rhet. 2,4, 
26; Nic. 8,8,4; Do 1,14,4; subst. tò 
Q. Nicépx. (W. 1, 441) affection pour 
sés amis (e. iños). 

. puo-pépuyé, tyyos (6, 1) [ot] qui 
aime la lyre, c. à d. l’accompagne- 
ment de la lyre, Escur. Suppl. 696. 

pioppovéw-& [ï] (seul. prés.) 
Puür, M. 750d; Ser. 2 Macc. 2, 25; 
Nicosrr. (Sros. Fl. 70, 12); dord. 
moy. phoppoviopai-oðpat (f. -Aco- 
pot, ao. Éplaoppovnodiny ou Zeie: 
ppovônv) I mir. avoir des senti- 
ments d'amitié ou de bienveillance : 
gt, Xén. Cyr. 3,1,8; OEc. 4, 20; xpôs 
av, DS. 16,89,91, pour qqn IHI p. 
suite, tr.: À aveé un acc. de pers. 
traiter ou accueillir avec bonté: twa, 
Hor. 8, 50; Dar, Leg. 678e, 738 d, 
9524, qqn; &Akhhous, XÉN. An. 4, 5, 
84, se témoigner une bienveillance 
réciproque; avec un acc. de chose: 
o. HO xaxd, PLar. Leg. 669b, ac- 
cueillir volontiers, c. à d. embrasser 
ou prendre de mauvaises habitudes 
1 2 rendre service : ti tvt, XÉN. Cyr. 
3, 1, 8, rendre qqe service à qqn || 
3 être complaisant pour, céder ‘à, 
se laisser aller à (sa colère, sa pas- 
sion, etc.) dat. Puar. Leg. 935c || 4 
plaire à, flatter, caresser : pthowpo- 
vefrol pé tt, Par. Leg. 820e, qqe 
ch. me flatte |} III être de belle hu- 
meur, être gai, joyeux, Xin. Ap. 7 
(prAdppuwy). 

pihoppévnux, «roc (ro) [i] acte 
d’ämitié ou de bienveillance, bon of- 
fice, Escan. Epist. 5,3, ete. (ptho- 
ppovéomat). . ; 

puoppóvnorg, soz (h) [pt] dispo- 
sitions amicales ow bienveillantes, 
bienveillance, bonté, Prut. M. 212f; 
Jos. A.J.16,2,2,etc.; B.J.1,18,4, etc. 
(grhoppovéopot). 

ptloppovntikés, 9, óv [oi] qui 
éprouve des sentiments d’amitié ou 
de bienveillance, Proci. Ptol. p. 
225, 29 (phoppovéopat). 

puoppóvosc [ï] adv. avec dessen- 
timents d'amitié ow de bienveillance, 
HoT.2,121;8,13,51;XÉN. Cyr. 3, 3,10; 
Prar.Criti. 120e || Cp.-wrepov, Hec. 
ou -sotépws, XÉN. Conv, 1,10 (prhó- 
ppuy). | 

puopposúvn, ns (à) [tù] 4 senti- 
ment d'amitié ou de bienveillance, 
bonté, IL. 9, 256; twós, HDT. 5, 92; 
rpds twa, Piur. M. 799e, Flam. 
12, à égard de qqn; perd twos, Por: 
1,36, 1, etc. dans les relations avec 
qqn; mepi tt, Dr, Cor. 80, pour qqe 
ch.; Bué prhoppoobvnv, PLAT. Leg. 
740 e, par bienveillance ` Gard rho- 
wpoodvns, Pur. M. 988 a, M. sign.; 
petà praoppoodvns, Drum. M. 4124c, 
avec bienveillance; au plur. Po. O. 
6,165; Puur. M. 189e; etc.; Luc: Im. 
21, elc. || 2 belle humeur, gaîté, Zen. 
Conv. 2, 24; joint à hõóvn, Puut. M. 
128d; au Së Dor, Tim. 26, etc. 
(pAdppwy). 

“puobpéouvos, n, ov IO e, le 

suw. ANTH. App. 282. 
pué-ppav, ov, ov, gén. ovog |i] 
qui à des sentiments d'amilié ou de 
bienveillance, bienveillant, bon, Po. 
P.1,184; 8,1; Escuc: Pers. 97; XÉN. 
Mem.3,1,6, elc.; tò wthoppoy, PLUT. 
M,1102d, la bienveillance, la bonté 


puloyopéco 


HD Sup. popporéuratos, Eër, 
Mem. 8,5,8 (9. ppñv). 
puo-puouxkéc, ý, óv [I] qui aine 
la nature, c. à d. la puissance de ta 
nature, GAL. 18, 554. 
` puô-hovos, oG, ov DI qui aime à 
parler, grand parleur, Pror. M 
1125c; tò p. Piur. M. 967b, loqua- 
cité ie, pov). i 
Pio-yapns, oùs (6) [tă] Philo- 
kharès, t., particul. frère d'Eschi- 
ne, Dém. Or.19,987; ete; Is.Or.8,32, 
etc. || D> Voc. Piroxapes, Dën. l. 
c.; acc. Dioxdpn, Is. l.e. (p. xai- 


pu $ 
Piloxapiôas, o (éi [äa] Philo- 
kharidas, Lacédémonien, Tuc. 4, 
119;5,19,24,44 (natr. de* pidxupts, 
deg zdpcl, Bee? 
pué-xhavos, ac, ov [ï] qui désire 
le manteau, prix du combat, Nonn. 
87,150; Jo: 19, 131 (p. xAuïva). 
piloxhoc, 06, ov TI ami de la 
foule, du peuple: tò oe DL. 4, 41, 
l'amour de la faveur populaire, Pror. 
Tetr. 168,11. ; 
puo-xopeuths;, où (ô) [i] qui aime 
à conduire le chœur, An. Ran. 402, 
408 te, xopevw). 
dud-xopos, og; ov II qui aime les 
chœurs, la danse, Escut. Pers. 448; 
Eur. 1.4. 1087; An, Th. 1136, ete. 
@. XOpos). 
D ce ou (ò) Philokhoros, 
historien athénien, DH. Din. 3, 13; 
Pur. Thes. 14, etc. (cf. le préc.). 
` piloxpnuatée-& [tă] aimer lar- 
pent être cupide, Dar, Leg. 737a; 
S. ka Peur, M. 85€ (phoyphpa- 
tos). - 

WÉI atia, oe (Ù) [inä] amour 
de Tarni Pran. Rsp. Kn c, Leg. 
747b, 938b; Anert, fr. 501; But, 
M. 819 e, Sol. 14 (phoxphpatos). 

puhoxpnuartioth, où (ò) [ië] qui 
aimé à thésauriser, PLar. Rsp. 551 a 
Ge va SÉ 

Lg-gpäugroe, 06, ov [x] qui at 
me EE cupide, Dar, Phæd. 
68e, 85c, etce.; Ansrr. Pol. à, 12, 14; 
ò e Dar, Rsp. 559b, ete. l'homme 
cupide; tò poyphpatoyv, Prat. Rsp. 
435e, la cupidité || Cp. es 
Conv. 4,45; sup. -wraros, DS. 1,9% 
(p. xpñma). 

pioxpnuétos Il adv. par 
amour de l'argent, avec avarice, 
Isocr. 7 a, ete. 

puoypnuovéo-& lij e, pAoXEN- 
uatéw, PLAT. Leg. 7129a. 

puoxpnuoabvn, ge (à) 15] c. gr 
Aoxpnuario, PaocyL. 42; Prat, Leg. 
938c; Anru.11,270 (pthoxpñuuwY). 

cho-Xpnuav, œv, ov [t] c. prho- 

xpuoros, Damasc. (nor. Bibl. 850, 
18). 


piloypnoteüouar fi] aimer le 
bien on les gens de bien, Dunn, T. 
orep. 11 (p\dxpnoTos). 8 

pué-ypnotos, oG, ov |] qui aime 
le bien, la vertu on les gens de bien, 
Xéx. Mem. 2,9,4; DH. 7,62; Peor., 
Mar. 16 (ẹ. xpnotós). BEE 

puké-xpuatoc, 06, ov [ot] qui aid 
me le Get, d'où chrétien, Ar, f, 
10,18 (y. Zperdcl, 

pué-xpuooc, og, ov [i5] qui aime 
Por, cupide, Luc. Gall.13; ANTH. 8, 
218, etc. (y. xpvads) Géi 
` ptloyopto-ô |ï] aimer le séieur 
d’un lieu, se plaire dans un lieu, Ans. 
8,111; An. fr, 198; tros, Por. 4, 45, 
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mer, Sorn. Tr. 1144; joint à Gexxri- 
pro Épwros, Eur. Hipp. 509; à Géi 
xtpo Épwros, Sopu. Tr. 584; à yon- 
tetos, PLUT. M. 126a; à yontevpata, 
Pur, M. 792b; à prayyavetuota, 
Puur, Ani. 25; à inyðal, Xéx. Mem. 
2,6,10; 3,11,16, elc.; on le préparait 
en prononçant des formules magi- 
ques, Tucr. 2,1; et Disse en était 
gqf. fatale, Arsrr. M. mor. 1,16,2; 
Accpar. 1,37; p. ext. : À charme, 
attrait, séduction, Pr, Pomp. 55, 
70 ; A.PL. 204, etc.; en gén. tout ce 
qui exerce une force d'attraction, 
tout ce qui éveille la sympathie, Eur, 
I.A. 917, fr. 104; H. f. 1407, Pr. 59: 
en parl. de la vertu, Eur. Andr.207; 
o. sipñvns, Pzur. Num. 16, charme 
pour faire aimer la paix, en parl. de 
l'agriculture, elc.; p. ext. tout ce 
qui exerce une action sur qqn ou sur 
qqe ch.: oe Innetov, Po. O. 13,68, la 
bride qui calme les ardeurs, c. àd. 
la méchanceté du cheval; e. rékung, 
Escut. Ch. 1029 (oracle) qui inspire 


puoxopin 


4, dans des lieux: ôpeot, DH. 4,18, 
aimer le séjour des montagnes; avec 
un inf. +. tévew, DH. 6, 79, aimer 
à séjourner dans un pays; fig. : ëv 
avt, DH. 8,35; èri ron, DH. 71,11: 
tt, Dun, Æmil. 1; nepite, Piur.M. 
714a, se confiner. dans une étude ou 
une recherche, s'adonner à une occu- 
pation (pt\éxwpoc). : 
ptloXopiæ, oe (A) [pt] attache- 
ment à ou lieu, à un séjour, AR. Vesp. 
834; DH. 1,27, ete. (pt\dxwpoc) 
puA6-Xwpos, 06, ov IC 


ï] qui séjour- 
ne volontiers ou habituellement dans 
un lieu, Naz. de Theol. 1,p. 553c (ọ. 
xwpa). RUE 

puopeuôrs, ýs, Ze ft] qui aime 
à mentir, IL. 12,164; PLar.Rsp.485 d; 
S oe PLur.M.61 d,c. le suiv. (e. ped- 

. os). . 

duAokeuäie, ac (8) let amour du 
mensonge, habitude de mentir, Hec. 
1283,26; Puur. M. 61d 9> Ion. 
Jo, Hec. l.c. (ptopeudc). 

popia, ac (à) [ot] amour de la 
borne chère, Du. M. 730a, 750d; 
D. Cur. 2,349; CLéar. 74 (gobog). 

uAé-puloc, ou (ò, à) |] qui aime 
à se placer en tête du chœur, Ac, 
fr. 152 Dok (Q. bueéc). 8 

Leg ee ov D qui aime à 
blâmer, Eur, PA. 198, El. 904; Dan, 
Prof 346c (e. béyw). 

; pixoges, oG, ov DI qui aime la 
bonne chère, gourmand, Du. M. 

665d, 667, elc.; D. Cur. 2,849 Il 

Sup.: -ótatoz, Puur.. M. 668c (ọ. 

öpov). 
puopuyxéo-& [t] aimer la vie, 

tenir à la vie, d’où être lâche, Tynr. 

1,18; Eur. Hec. 315, Her. 518, 583; 

Dé. 1397,27, ele. (ptkébuyoc). 
puopuyntéov [5] vb. du préc. 

Prar. Gorg.512e; M.Anr. 7,46. 
pulopuyxix, as (à) [15] amour de 

la vie, attachement excessif à Ja vie, 

Hor.6,29; Par. Ap.87c, Leg 944: 

Pr. Æmil. 26 | sz lon. och, 

xin, Hor. l. e. (gradtbuxoc). 


tion, Eur. Tr.859,E1.1809; XÉN.Mem. 
2,8,14; EL. N.H. 10,17; Anru.7, 628, 
ete. |] II p. suite : À fossette au-des- 
sus de la lèvre supérieure, Don 7, 
48; Pors. 2, 90 || 2 panais sauvage, 
plante aphrodisiaque, Diosc. 3, 59; 
4,75 (erën, cf. plintpoy). 

PÀTpo-TOLÓG, 66, Óv, qui prépare 
des philtres amoureux, ARsTNT. 2,18 
Iëfrpog, Toréw). 

piAtpé-notov, ou (tò) breuvage 
d'amour, C. Avr. Chr. 1, 5, 326 (e 
zua), 

pilu6ptc, Loc (ò, à) Di enclin à 
la violence où à linsulle, Crarès 
(CLém. 492). 
` pu-vbprorne, où (ò) [yï] c. le 
préc. ANTH. 5, 49. 
: pu-dôpnAos, ge, ou DI qui aime 
l'humidité, Anti. 6,21 Je. ddpnAds). 
.'pikuôpos, oe, ov fi] qui aime 
Peau, Arste. H.A. 8,24,11; Tu. H.P. 
7,5,1 (y. Üõwp). 


de Faudace {| 2 amour, amitié, affec- 


piuos 

Piüupec, wv (oi) [Yù] les Philyres, 
pple du Pont- Euxin, A Dn, 9,898, 
etc. 

pudpn, v. pp. 
- Pudpn, v. Pape. - 

Püupnis vfooc (h) Il l'ile des 
Philyres, A Dn. 2, 1231 (DÜvpes). 

Puupiôns (ô) [tõi] le fils de Phi- 
lyrè, e àd. Kheïrôn: (Chiron) His. 
Th. 2009: A Do 1,554] D—> Dor. 
Puvpidas [&] Po. P. 8,1; voe. Piv- 
pièa [a] Po. P. 9,30 (Dùvpn). 

ubpivoc, n, ov [tòt] 4 de tilleul, 
Hec. Art. 813 || 2 léger ou mince 
comme l'écorce du tilleul, Ar. Av. 
1877; DC. 67,15; Gar. 18, 566 Ier 
Apa). 
. puüprov, ou (tò) [YX] tablette en 
bois de tilleul, EL. V.H. 14,12 (pu 


pa). . 

Pio, oe (A) [i] Philô, f. Antu. 
7,463 (eihoc). 

puod6c, 66, óv Il qui aime le 
chant, Ar. Vesp.270, Ran: 244; Prur. 
M. 638a (oikos, éi). ` 

piloua, v. phéw. 

Gen, &vog (6) [t] Philôn (Phi- 
lon) : 4 philosophe de l'Académie, 
mattre de Cicéron, Puur. Luc. 49, 
Cic.3,4, elc.[12 Philon d'Alexandrie, 
philosophe || 3 Philon de Byzance, 
auleur d'ouvrages. sur la balistique 
I autres, Ar. Nub.95; Dim. Or.18, 
312 B.-Sauppe, ete. WE 

Pudvdas, ou (ô) [t] Philôndas, 
h. Déu. Or. 49,26 B.-Sauppe; Tacr. 
4,1; 5,1141] D> Voc. -a, Tuer. 4,1. 

Puoviôns (6) [ot] Philônidès, 4. 
An. Pl.179,508; Dim. Or. 27,56; 29, 
48 B.-Sauppe] S—> Voc.-n, ANTH. 
9, 542 (pair. de Pirwy). | 

Pil-ovuuoc, ov (6) [t0] Philôny- 
mos, À. Anth. 7, 462 (@ihos, Övopa). 

puopeitns, ou (6) adj. m. qui 
aime les montagnes, Anta. 6,96 (Ẹ!- 
Aën, 6pos). | s 

pios [ï] adv. ea ami, amicale- ` 
ment, volontiers, IL. 4,347; Hés. Sc. 
45 ; Escur. Ag. 238, etc.; Sopu. O.C. 
758, elc.; Kex. Hell. 4,8,5; Piat. 


ulé-puyoc, oc, ov [Ù] qui aime 
la vie, qui tient à la vie, Ser. Sap. 
11,26; Sir. 2,98, etc.; d'où lâche, 
` poltron, Eur. Hec. 848, Ph. 597; M. 
ANT. 10,8 (op. buy). - 
puG-WUYpoc, ge, ov [i] qui aime 
- le froid ou la fraîcheur, Tu. C.P. 2,8, 
3; Pur. M. 648d (p. buxpds). 
puopôyos [5] adv. avec unatta- 
chement excessif à la vie, LiB. 4,797 
(pdpuxoc). 
pÜd®-& [i] e, pride, EL. (Suin.) 
(piloc). d 
Putétios, ou (6) [ă] Philtatios, 
h. ANTH. 8, 58. 
pitaros, n, ov, v. oios fin. 
Pitatos, ov (6) [x] Philtatos, 
lill: « bien-aimé », h. ANTH, App. 287 
(v. le préc.). ` 
piltepoc, «, ov, v. oios fn. 
Gig, ne (h) Philtè, f. Puur. X 
Orat. Hyper, 18. 
Prarikôns (ô) Philtiadès, A thé- 
sien, Dim. OFP. 35,20 B.-Sauppe. 
Putpatoc, ov (6) Philtræos, lité. 
«l'ami du panais », n. de rat, Bum. 
229 (plArpov). 
puÂtpo-ôdrns, ou (éi qui fournit 
un philtre, n. de certaines plantes, 
Diosc. 4,60 (piarpov, Aiëronu. 
piAtpov, où (tò) I moyen de se 
faire aimer, particul. breuvage, in- 
cantation, charme pour se faire ai- 


|> lon. Piépn, A Dn Le. 


gan KE, V. puhixn. : 
` PubALOG, ou (ô) Philyllios, poète 
de l'ancienne comédie, Atu. 31a, 
ete. i 

pikuuvos, 06, ov DI qui aime les 
chants, Anacr. A8. 

pu-ummkoos, oc, ov [tă] qui aime 
ses sujets, Prut. Aréax. 30. 

pü-unvos, oe, ov DI qui aime le 
sommeil, qui dort volontiers, Tacr. 
18,10; Arstt. Somn. 3,16, etc. (y. 
Ünvos). 
` pu-unoboyos, oe, ov [Š] qui 
donne volontiers l'hospitalité, DL. 2, Pruloric, ios où äre, tog 
138 Le. drodéxouat). - (ñ) Philôtis, f. Pror. Rom. 29, Can. 

tA-unóotpopog, 06, ov [tð] sujet | 33. i 

à des retours, en pari. un mal, 
Hec. Coac. 172, Mochl. 862, ete. (e. 
droctpépw). ; 
` duumoogrpodhéëne, nG, ec [tă] e. 
le préc. Hec. 1191 d. S 
. bubpa, ge (à) Im) tilleul, arbre, 
Hor.4,67; Tu. H.P.41,19,4, etc.; An, 
5514 || 2 sorte de pellicule sous 
Pécorce du tilleul, dont on faisait du 
papier, des natles, ele. DC. 72,8; 
Hox 4,479 Ion. Ana, UDr. l. e. 

Puüpa, ac (A) Il Philyra, f. Po. 
P. 4,103, ele A ln, 2,1232, ele. | 


Epin. 988, ele. (pios). A 

Puorkôns, ov (6) Philôtadès, A. 
Escan. Or. 1, 114, 115 B.-Sauppe 
(pair. du suiv.). 

Puortac, a el ou (ô) Philôtas :4 
général d'Alexandre Je Grani, 
Peur. Alex. 10,11, ete. j| 2 autres, 
Pur. Ant. 28, ele. | X> Voc. ®t- 
hota, Dor, Ant. 28; gén. -o, ARR. 
An. 1,17,17, ou-ov, GaL.13,439. 

Poth, fc (h) [i] Philôtè, f.Prur. 
Rom. 29. 


PruBpravéc, Ñ, óv, de Fimbria, 
Peur. Luc. 84; oi D. Pror, Luc. 7, 
ele. les soldats de Fimbria (Dn- 
6pius). : 

Prubpiac, ou (éi = lat. Fimbria, 
n. db rom. Peur. Flam. 21, etc. 

tués, où (ô) plur. hélér. zé pı- 
tă [t] E tout ce qui sert à lier forte- 
ment la tête, parlicul. : À muselière, 
Anta. 6,812: Luc. V. auct. 22; Spr. 
Sir. 20, 29 |] 2 partie inférieure de la 
têtière du cheval, Escut. Sept. 463, 
fr.841; Ser. Esoi 27.291 T p. anali: 
1 cornet à dés, Escax. 9, 9; Dien. 
(Harr. D° eiudc)]} 2 e. pipote, Gsi. 
2,274 (R. Zem, serrer; cf. agiyie, 
GROS). . 


pulupéa, oc (A) Il sorte dar, 
buste (phillyrea latifolia L.) Tu. 
H.P. 1,9,35 Dosc. 17125. 


pryoo 

puuda-& |T] lier fortement la tête, 
particul. : 4 museler, acc. Spt. Deut. 
25,4; fig. réduire au silence,. NT. 
Matth. 22, 384; au pass. NT. Marc. 
1,24; 4,89; fig. Luc. Per.15; guo- 
Ent, NT. Luc, 4,85; Marc. 1,25; 
negipwoo, NT. Marc.4,89, sois mu- 
selé! c. àd. paix! silence! ọtpoŭóĝar 
mpéc tt, Jos. BJ. proæm. A Sext. M. 
8,275; être muet pour qqe ch. || 2 
enserrer ot étreindre le cou, parti- 
cul. attacher au pilori, Ar. Nub. 592 
(pus). ` 

prung, ne, se [T] de nature 
astringente, Nic. Th. 892 (pos, 
-WÈnc). BE 
piuwots, Soe (à) [ot] rétrécisse- 
ment du prépuce ox de Panus, GAL. 
19,70 ; P.Ea. 6, 55 (padw). 

piv fl do, e. oiv, cplotv, CALL. 
Dian. 125,218, fr. 188; Nic. Th.725, 


ete. . 
Pivetôns (ô) [t] le fils de Phinée, 

Sorn. Ant. 971, elc. (weds). 
Diveic, Lëoe [td] adj. f.: Piveldes 


dxtal,. Eur. J.T. 429, le rivage def 


Phinée, e éd. du royaume de Phi- 
née, en Thrace (Diveÿs). : 
Prvebe, tos (6) [t] Phinée, roi de 
Thrace, Escaz. Eum. 50; A Dn 8, 
178, ete. | D Voc. duet, A Du. 
2,488; décl. dor.: gén. Divños, A. 
Ru. 9,977; dat. 2 A Rn. 2, 550; 
ace. -ġa, A. Du. 2,277, 294,580,647, 
etc. 
a Le (ô) c. gvn, Diosc. 2, 58. 
. Prvtiac (6) Phintias, amè de Da- 
mon, Du, de Amic. mult. 2. 
Divric, voc. -tg (6) Phintis, Syra- 
cusain, Po: O. 6, 22. 
Pivtéloc, ou (å) [ÿ] Phintylos, À. 


` ANTH. 6, 192. 


Puto, os (à) Phintô, f: ANTH. 
„288. 

Pivtov, œvos (6) Phintôn, A. 
ANTH. 7, 603. 

LE. Peró (à) [Tx] béot. c. Zebrt, 
Dës, Th. 826 dout. 

Pipuravoi, dv (ot) = lat. milites 
Firmani, les soldats de la légion Fir- 
ma, à Rome, PLur. Cato. ma. 18. 

Pipuoc, ou (ò) = lat. Firmus, n. 
Ch. rom. Dor, Qu. Conv. 2,3,3. 

piokoc, ou (ò) le fisc, ARTÉM. f, 
375. (lat. fiscus}. i 
Purrakeîc, éwv (oi) les Féciales, 


Puur. Num. 12 (lat. Fetiales). 


pitpôc, o (6) À souche, tronc, 
Anert, Plant. 1,48; d'où pièce de 
bois, IL. 12, 29 ; 21,314; 23,193; Ov. 
12,11; A Do 1,405 ; Orpu. Arg. 950, 
961, etc. | 2 tison, torche, Lyc. 9/3 
(giru). 
pitta (à) éol. c. pitta, Porr. 9, 
122,127; Eust. 855,26, etc. 
purtékux, ou (tà) Iëxl éol. e 
derzäug, Eust. 1210,42. 
dein (tò) [id] c. eiouue, Ar. Pax 
1164; Eur. (Scu.-PLar. p. 211). 
bituka, atog (tò) [t0] rejeton, 
d'où fils, descendant, Escut. Ag. 
4281; Puur. M. 241 a, etc, (pré). 
pitu-rouv, Lévoc (ó) [Tù] jardi- 
nier, lité. « pasteur de plantes », 
Escur. Eum. 910 Veto, row). 
pituc, vos (ô) père, kit. celui 
qui engendre, Lyc. 462,486 (ourûw). 
tte (f. -Uow, ao. ébiruca, pf. 
änus.} [T] ensemencer, d’où engen- 
drop, Escur. Pr. 233, Suppl: 312; 
Sopi. AJ. 1296, Ant: 645, Tr. 311; 
Eur. Ale. 294; en prose, Dar, Rsp. 
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_pAsbotouéo 


461 a, Leg.879 d, Criti. 116c |} Moy. | ẹhaŭpa, paroles désagréables à en~ 
en parl: de la femme, enfanter, Hés. | tendre, propos de mauvais augure, 
Th.986 ; A Do 4,807; Opr.C.1,4 {|| p.opp. à ebpnuetv, Ap, Pax 96; had 
> Fut. moy. 2 sg. prrôceat, lpôv rt ôpäv, Hec. 897, 32; ou táo- 


Moscu. 2,460 (giru). < 

PA (à) Phla, £. dans le lac Tri- 
tonis, Hor. 4,178. | 

PAaBravés, où (6) [ax au lieu de 
à] = lat. Flavianus, n. d'h. rom. 
ANTH. App. 881. t 

NaBtAAuov, ou (tò) soufflet, Arm, 
647 f (lat. flabellum). S 
 d'Aäftoe, ou (ô) = lat. Flavius, 
n. d'h.rom. Pr, Brut.51. 

1 phéğ%o (seul. ao. 2 Éphadov [x]) 
se déchirer avec bruit, Escut..Ch.28. 

2 plébos, faire un bruit inarticulé, 
Gaz. Lex. Hipp. 588 ; cf. raphotw. 

PAdkk=s, ou (6) = lat. Flaccus, 
n: Ch. rom. Pur, Cato. ma. 8,16, 
ete. > | 

phduev, yivog (å) = lat. flamen, 
n. Ch. rom. Puur. M.274c, 289 è. 

phauévtas, ou (ó) c. le préc. 
App, Civ. 1,65. 

piéu, toc (ò) == lai. flamen, 
flamine, prétre romain, DH. 2, 64; 
Der, Num. 7. 

PAauiveros inméôpauos (éi le 
cirque Flaminius, à Rome, Du, 
Luc. 37. 

Piauuvlio 886 (à) =lat. Flami- 
nia via, la voie Flaminienne, Puur. 
Qu. rom. 66, ete. 

paautvika (à) prètresse de Junon, 
à Rome, Du. Qu. rom. 86 (pt). 

Paautvivos, ou (6) = lat. Flami- 
ninus, n. d'h. rom. Por, Flam. 1. 

phauivror, œv (ot) les Flamines, 
PLur.Marc.5 (lat. Flamines, cf. hd- 


pw). . 

PAauivroc, ou (éi = I lat. Fla- 
minius:4 n. d’h.rom.PLur. Fab.2 |) 
2 n. d'un cirque, à Rome, Dr, 
Qu. rom. 66, ete. || II lat. Flaminius, 
n. d'h. rom. Prut. Æmil. 8, ete. 

PAaoutavés, où (6) = lat. Flavia- 
nus, n. d'h. rom. Dor, Amat. 4. 

PAaovëroc, ov (6) = lat. Flavius, 
n. h. rom. Puur. Cæs. 61, ete. 

porc, ews (h) [ăž] ion. c. dots, 
Dec, V.C. 911 (phauw). 

plñoua, atog (tò) contusion, Zon. 
c. Oaopa, Hec. Art.802, ete. (oi), 

phaotóg, 9. óv, qu’on peut frois- 
ser ou broyer, Arstt, H.A. 4,1 
(PAdo). . 

phattóðpat et phattoðpatto- 
phattóbpat, onomatopée comique 
pour imiter un bredouillement em- 
phatique, Ar. Ran. 1286. 

paaupiäw, déprécier, Puur. 
Pomp. 88, M. 11180, alt.c. gav\Cw 
(phaüpos). 

pAaÜpos, a, ov, mauvais, vain, 
frivole, chétif, sans valeur, d’où : 1 
insignifiant, Soc. (Sros. Fi 9, 25); 
Hor./,120; p. opp. à piya, Po. P.1, 
169; joint à wapõs, Dé. 37, 173, 
812, etc.; DH. 70, 5, etc.; au com- 
par. joint à Eldocove, HoT. 7,8 || 2 
vilain, laid, Hor. 6,61; fig. Escur. 
Pers. 217113 désagréable à entendre, 
Ar. Pax 95; Goen, Aj. 1162, 1322; 
0.C.12429 ; Isocr. 817; Dém. 461,597, 
elc.; phaüpôv tt héyetv mu, PLAT. 
Ep.360c; Ar. Nub. 834, etc. dire du 
mal de qqn; ei, ru Réyeuv mepi Tivos, 
Aën, Cyr. 8,2,12; Isocr. 97, 236, 
etc.; Dé. 558,581; Piur.T.Gracch. 
40, dire du mal de qqn ov de qqe ch; 
word TVOG, DÉM. 554, M: sign. ; abs. 


xew, Eur. Andr. 732, commettre 
ou souffrir qge violence; Qà. tt 
néoxeuw, PLAT. Virt. 379 b, ete. supir 
qqe ch. de désagréable; p. opp. à 
Grofée, Prat. Men.920, Epin.988 d; 
avec un inf. Soen, O.C. 895; subst. 
TÔ phaŭpoy, partie faible ou insuffi- 
sante d’une chose, insuffisance, inu- 
tilité, p. opp. à tò xpnotov, Hee, 
Epid. 6,2,29, à tà &yaûd, Peur. 
Amil. 86; joint à cup, p. opp. à 
peyda &yaôd, Prar. Pol. 278 c || Cp. 
phavpürepos, Hor. 1, 99; sup. hav- 
potatos (of. gabos), 

phavpôtns, ntos (à). qualité de 
ce qui est mauvais, vain, frivole, 
Puur. M. 962 à (phxdpos). 

phaupoupyés, óG, óv, mauvais 
artisan, Goen, Ph. 85 (phaüpoc, ëp- 
yov), SE 

` papo, adv. :4 dans une petile 
mesure, peu ` pà. ÉXELV TAV TÉXVNV, 
Hor. 8,120, avoir qqes connaissan- 
ces, mais insuffisantes dans son art 
ou dans son métier, p. opp. à &tps- 
xéwç || 2 improprement, d'une ma- 
nière qui ne convient pas, EL. V.H. 
1,28 13 mal, désagréablement: à. 
&xovetv, Hor. 7,10, avoir mauvaise 
réputation; oi, Aéyew ÜTép "oe, . 
EL. V.H. 8,17, parler mal de qqn UA 
sans succès : A, mpartetv, Hor.6,94, : 
conduire son affaire mal, d’une ma- 
nière fâcheuse ` À. Zus, se trouver 
dans des circonstances difficiles, 
dans une situation critique, Tuc. 4, 
126; Puar. Soph.228b; parlicul. 
être en mauvais état de santé, Hnr 3. 
129; 6,135. 

pido- (f. phicuw,. do. Éphuca, 
pf.inus.; ao. pass. ëp\ñoüny) frois- 
ser, broyer, d’où en gén. blesser, 
endommager, An Di 718, Nub.1876; 
joint à vérrew, Ar. PI, 784; par- 
ticul. au sens de broyer les ali- 
ments avec les dents, manger, An, 
Pax 1806, PI, 694; ANTIPHAN. (ATB, 
348 a); avec le gén. Men, (Pur. M. 
138a, 706b) | X> Fut. dor, oiobta ` 
où phaco®, Tucr.5,148; ao. phdoa, 
Pp. N. 10,128; opt. dor. pAdovauu, 
Tucr. 5,150 (ion. el alt. c. Ode). 

phébo, ns (à) c. psp, Gar Hipp. 
Hum. 1,29 ; Sor. Mul. 22; On, p. 
44et 45; HieriaTR. 159,24; 158,18. 

phsBtkÔc, à, óv, qui concerne les 
veines, ARSTT. H.A. 8,1,13; P.A. 2, 
1,21, elc. (9ħéŅ). 
` pàżbtov, ou (tò) dim, de hip, 
Hec. Aph. 1252; Dan, Tim. 650, 
84e; ARsTT. H. A. 3,8,17 et 21, étc.; 
en parl. des veines de la terre, STR. 
879. 
- phsBo-veuphôns, ge, ec, formé 
de veines et de nerfs, Arstt. Respir. 
16,4 (hép, Y.) ` 

påebo naia, oe (à) [ră] batte- 
ment du pouls, pulsation, Démocr. 
(Eror. 880) (phép, zéi A). 

pAsBo-ppayia,ton.pheBo-ppayin, 
ns (à) [pă] rupture d’une veine ou 
des veines, Hec. 408, 26. (pip, phy- 
vumi). z 
pAsbo-tuñc, toc (ô,à) qui a une 


-veine coupée ou les veines coupées, 


Hon (Gen. H. 16, 44) (Phép, réuve). 
pAsbotouée-&, couper les veines 
ou une veine, d'où saigner 2 ré: 


pAsbotountéov 


Hec. Aph. 1254; Gar. Exeg. 588, qqn 
(pkeGotôpLoc). 
` paebotountéov, vb. du préc.Gar. 
14,445 : Dep, (Gairuro. 157 Cocch.). 
pAtbotouia, ge (à) incision d'une 
veine, saignée, Dot vpos (Apart, H.A. 
3,3, 1); Gaz. 2, 87; Môscun Pass. 
mul. 61, etc. (gAe6otôpos). 
phebotopikóg, ý, óv; qui Concerne 
les saignées : À phcéoroxf (S. e. 
réxvn) C.Aur. M. ac.1,8, l'art de faire 
les saignées (phc6ctépoc). ` 
pAebo-Tôuoc, oe, ov, qüi coupe 
les- veines: subst. tò ọhsbotópov, 
Luc. Ind. 29; Hippiatr. p: 876, 
etc.: ou à pheborôuos, GAL. 2, 887, 
instrument pour les seignées, lan- 
cette (phép, Téuvw). | 
plebbône,-ns, ge, plein de vei- 
nes, veineux, SIM. 3,17; Arstt. H. A. 
1,15,5; 7,1,15, ete. || Sup: Zerorge, 
Arstt. Respir. 5,14 (phéd, wènc). 
pàeyeboiato, v. le at. 
pàeytbo (seul. prés. act. et pass.) 
A tr. allumer la flamme, d’où brûler, 
consumer, acc. IL.17, 738; 23,197 H2 
intr. être enflammé, d’où brûler, être 
ardent, IL. 18,211; 21,358; Hés. Th. 
846 ; en parl. där soleil, Sopu. Tr. 99; 
. Eux. Ph. 169; fig. Escut. Suppl. 87 
HD Act. seul. prés. ind. IL. 17, 
738 : 18,211; Éscuc. L.c.; part. Iu. 21, 
858; Eur. Je: pass. seul. prés. 
opt. 3 pl. pheyebolato (fr. -ouvro) IL. 
28,197 (hiyo). 
Piéyns (6) Phlégès, À. Q.Sm. 10, 
87 (phéyw). 
Sé typa, atog (tò) I inflammation, 
. embrasement, combustion, IL.21,837; 
chaleur, Orr. H. 1201] IT é. de méd. : 
4 inflammation, Hec. Progn. 48, ete. |] 
2 humeur, particul, humeur glaireu- 
se,-glaire ow pituite, cause ou résul- 
iat d'inflammation selon les an- 
ciens, Hor. 4, 187; Hec. Aph. 1260; 
Pirar. Tim. 83c et d, 85b; au plur. 
Dan, Tim. 82e, 86e, ete. l| 3 bile, 
joint à yoh, Dr, Tim. 82e; Rsp. 
564b; ANTH.6,28; 7, 70,377 (phëyuw). 
phsyu-ayoyés, óg, óv [à] qui en- 
traîne les humeurs, GAL. 10,463 ; 14, 
326,758; Rur. (On. 2,276); A Te, 
11,613 (phéyuo, Groo), 
phsyuaivo (f. -av®, ao. Éphëy- 
unva) i ér. enflammer, échaufer, 
d'où dilater par la chaleur, gonfler, 
p. opp. à toyvaivew, Heo. 410, 10: 419. 
46 || II intir. être enflammé, s'en- 
flammer, être en combustion, en 
parl. du feu, Prut. M. 958f; en 
parl. du corps, être enflammé, Dar, 
Tim. 85b; Joint à tò Céov, Prar. 
Phil. 464; d'où être enflé, joint à 
oid@vrt, Dm, M. 452a; en parl. 
d'un œil enflammé, Dr, Phoc. 2; 
cf. Geor.16,5; des organes, en gén. 
Hec. Progn. 38,32; Ar. Vesp. 277; 
Arsrr. H. A. 8,21; p. opp. à tv 
dyratvévrov, T. Locr./08b; fig. être 
enflammé, être excité, en parl. dè 
combattants, Puut. M. 448b; de 
soldats, DC. 64,4; de gens en colère, 
Dm, Arat. 46; de l'autorité pu- 
blique surexcitée, Dar. Leg. 691 e ; 
Piur. Num. 8, etc.; d'effervescence 
populaire, Peur. Pomp. 21; de pus- 
sions, Dar. M. 184, Per. 6, Arist. 
c. Cal. 3, ete.; d'abondance, joint à 
mohutekets, PLur.M. 660f ; en parl. 
du langage erip atique et bour- 
souflé, Doan, 77, ete.; p. suitë, se 
dilater ou se gonfler, au propre, en 
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parl. de l'eau ou de la mer, Hu». 5, 
17; M.Anr. 4,49 ; avec òrd ` rd Thh- 
Boug xal popäs ydħaxtos, Prut. M. 
821 a, se gonfler par suite de l'abon- 
dance et de l’'afflux du lait; fg. avec 
dd ` nò ntapaouod, Ser. Ce, 6,8, 
par l'effet de la colère[S->-[Le se- 
cond e dans Ephéymauvev bref, AR. 
Vesp. 977]; ao. réc. tphéyuava [vä] 
Ser. Nah. 3,13; Gror. 12,12,8; M. 
ANT. 4,49 (phéyua). ; 

… Phéyuavorc, eos (à) C. pheypovh, 
Hbc. 607,2. 

pâsyuaoia, ac (h) [pă] c. psy- 
pov, Hpc. Acut. 3889; Arstt. H. À. 
10,4,2; G. A. 2,7,4 ete. || D> Ion. 
in, Hro. Le. 

phsyuatuaios, a, òv [pă] plein 
d'humeur, glaireux, Geor. 12,22, 2 
(phéyuo). 

phsyuariac,ou(ô)[äa] c. le préc. 
Dec, Aër. 287, Acui.389, ete. | X> 
Ion. gheyuatins, Hee. H oe. 

plsyuatik6, 9. óv [%]4 qui con- 
cerne l'humeur, les glaires, Arstt. 
H. A.10,1,10; Gaz. Exeg. 590 | 2 
plein d'humeur, glairéux, A, hemm. 
Probl. 1,2 || Cp. -@repos, A.APHR. 
Le: ORIB. 1,100 (pXËyuo). 

Aeyuértov, ou (TÒ) [ä] dim. de 

ghsyuol, Sorab. (Sros. Fi. 22,26). 

phsyuato-etdns, ge, és [x] c. le 
stiiv. Hee, 602,8 (phéyua, etdoc). 

phsyuathône, ne; zs [à] I (sens 
d'inflammation) quì- produit de Pin- 
flammation, inflammatoire, Hpc..Aër. 
281; 421,9; Par. Rsp. 406a; ArsTr. 
Melaph. 1,1 || U (sens de glaire) å 
act. qui engendre de l'humeur, des 
glaires, Hec. Aër. 283 |] 2 pass. de na- 
ture glaireuse, glaireux, Hpe. 227,19; 
AnsTT. H. A. 6,20,5, elc.|[3en part. 
de pers. catarrheux, Hre. Epid. 3, 
1080; Arstt. Probl.1,11 [| Sup. -Éoro- 
roc, Hec. 416,51; 417,28 (phéyua, 
bn). . 

pheyuovh, Be (à) I au propre: 4 
chaleur ardénte, Prur. M. 699e || 2 
inflammation, tumeur enflammée, 
Hec. V. med. 15; Par. Ax. 368, 
eic. UU fig. : À échauffement des 
esprits, ardeur des passions, Prut. 
M. 994a, 1059c || 2 ardeur des sens, 
libertinage, Aru. 10e; Set. 4 Macc. 
3,17 (heyo). 

pléyuovoône, ns, ee, inflamma- 
toire, Gau. 6, 91, 201,298, 750, etc. 
(pheypový, -wòns). | 

phsyuôc, où (ô) humeur, d'où li- 
queur, en gén. Tuespis (CLÉM. 674) 
(phéyw). 

Së Le as (à) Hor. 7,128; Po. N. 
1,100; An, Av. 824; au plur. Phéypat, 
&v (oi) Phlégra ou Phiègres, ane. n. 
de la péninsule Pallènè, demeure 
des Géants, Po. I, 6, 49 ; HoT. 7,123; 
postér. plaines de Campanie, Por. 
217,1, ele || X> Ion. d'Ae, Hor, 
Le: Orren. Arg. 1123; 2, 17, 1, etc. 
(phéyw). 

1 PAeypatoc, q, ov, de la plaine 
de Phlègres, Escur. Eum. 295; Eur. 
H. f. 1198 (riypa). ` 

2 PAsypatoc, ou (6) Phlégræos, 
Satyre, Nonn. 14,107 (cf. le préc.). 

PAëypn, v. Phéypa. : 

PAzyüou, Gu (oi) les Phiégyes, 
pple de Béotie, Ii. 18,301; Paus. 9, 
36, 2. 

pksyvac, ou (ò) sorte d’aigle ou de 
vautour, Hës, Se. 134 (iyo). 

Aere, ov (6) Phlégyas, père 


dAeëouchëne 
de Korônis, Hu. 46,3; Hés. fr. 29, 
Po. P. 3,8, etc. || D> Gén. épq. -ao 
[2] Hés. L.c.: Nonn. 29,33; dor. -a [à] 
Po. Le, (ghéye, cf. le préc.). 
(PAéyuëé, o (oi) c. Paëyüa, Hu. 
Api 278. : 
Aeyuñioc, «, ov, de Phlégyes, 
Nic. TA. 655 (PAsyüa). il 
pazyupés, &, óv [ù] 4 enflammé, 
Hec. 590 ||2 qui brûle, qui enflamme, 
An, Ach. 665; Cnat. (ATH. 344f) 
(phéyw). W 
phiyo (f. pitw, ao. Beho, pf. 
inus.; pass. ao. : À EphéxOnv, ao, 2 
rée, éphéynv, pf. zéeierbou À tr.: 
I enflammer, allumer, d'où : À con- 
sumer par la flamme, brûler, p. 6pp. 
à #évypaivecdau, Prut.M. 97 b; joint 
à xaleoôai, PLAT. 
lace. brûler (un vaisseau, It. 15,463; 
une ville, Pur. Cie. 18, Pyrrh.29; 
up pays, Dn, Fab. 5; un étre hu- 
moin, Escat..Pr.582; des sauterelles, 
11.21, 18) [| 2 brûler, dessécher, en 
parl. du soleil, Escar. Pers. 364, 
503; en parl. de Sirius, A. Dn 3, 
582 || 3 échauffer, faire bouilloûner 
{un fleuve), au pass. en parl. de 
l’eau d'un fleuve qui bouillonne par 
l'effet du feu, It. 21,365 || U fig.: 
4 éclairer avec des flambeaux, ücé. 
Eur. Tr. 809 || 2 enflammer d'a- 
mour, de passion, eéc. acc. ANTH. 5, 
123, 288; Moscu. 6,3; au pass. Prat. 
Leg. 716a; Pur. M. 464, 454e; 
550e, Gide, etc.; enflammer (de co 
'lère, d'inquiétude, de douleur, eéc. 
Escut. Sept. 286; Goen, Ò. R. 192, 
Peur. M. 77b; au pass. Ar. Nub. 
992; Soen. O.C. 1695: Prat. Tim. 
85b |] 3 mettre en lumière, rendre 
célèbre, Dn P. 5, 66, 8; en gén, 
enflammer, allumer, exciter, acc. 
Escut. Sept. 512; Sopu. Ar. 196; 
Eur. Ph. 248; au pass. être mis 
en lumière, resplendir, Ps. N. 10, 
4; être enflammé : vedrntt Fa 


&vola, PLar. Leg. 716 a, par la jeu- 


nesse et la déraison; avec dné : 
pa. òrò ëidrge, DH. Rhet. 9,66, être 
consumé par la soif ; òmò op Atob, 
EL. H. A. 14, 97, par la faim; do 
toù maäfouc, DH. Rhet.11, 28; par 
la passion, of, ` fal zg, Er. fr. 
348, brûler de désir pour qqe ch. |l 
B intr. brûler, être en feu, en fiam- 
mes, en combustion, propr., en 
part. du feu, Soen. AJ. 1278; d'un 
flambeau, Escur. Sept. 483; Sora. 
O. R. 1278; éclairer, briller, rayon- 
(ner, en parl. de l'éclair, Soen, O:C 
1467; du soleil, Sopu. Aj. 678; 
du ciel étoilé, Sopu. O. R. 370; de 
l'éclat des boucliers el des armes, 
Eur. Ph. 858; Drun, Rom. 28; des 
yeux brillants d'amour d'une fem- 
me ou de son regard, Escux. fr.288, 
ete. |] LI fg: briller de, être éclatant 
de, dat. Po. N. 6,66; Escut. Sepi. 
52; Puur. M. 6648, ett. (X> Prés. 
8 pl. dor, pkëéyovnt, Pp. P: 5,45 (R. 


key, brûler, être ardent, cf, AGE; ` 


lat. fulgeo, fulgur, falmen, fulvus; 
on Togo, flamma, flavus, R. sser. 
bhrag, briller, d’où brâgè, je brille; 
barghas, éclat). | 

Piéyov (6) Phlégôn, n. de chien, 
XÉN. Cyn. 7,5 (phéyuw). 

phedovoôné, ns; ee, qui bavarde 
à tort et à travers, qui déraisonne, 
Hre. 76f, 4200, 1187a: Gar, Exeg. 
590; Eror. p. 280 (eh dëecg., -Wnc). . 


Tim. 85b; avec 


phéSav 


péi, ovog (6, à) bavard, Tor. 
(OL. 6,18): en parl. d'une femme, 


Escut. Ag. 1195 (prés). 


phsdv, évos (à) bavardage, pro~ 
pos futiles ov déraisonnables, X Éno- 
PHAN. (Arr. 462f); Puur, M. 420b 
(ef. le préc.). 

Aer (à) Phleiô, Bacchante, 


Noxx. 2/,80 js 


phtëtc, 1906 (à) sorte d'oiseau in- 
connu à plumes rouges, AR. Av. 884. 
` pip, phrB6G (À; p. exc. ó, v. ci- 
dessous) I veine, d’où: 4 vaisseau 


‘sanguin, en gén.; veine ou artère, 


Hec.(Gau.9,5/2,etc.); Gaz.5,291,etc. 
112 postér. veine proprement dile, p. 
opp. à artère, Prur.M.180b, 876c, 
907 d; Hor. 4,187; Hre. 1138c; Soen. 
Ph. 825; Puar. Tim. 77d; PLUT. Ar- 
tax. 11; xoûn ei, Eur. lon 1011; 
Hpc. 844,30, veine cave; eh, Hedi, 
Anstr. H. A. 1,16,12; ou Geier, 
Arster, H. A. 8,8,17, Mm. sign.; Qh. 
hratiris, Syennés. (ARSTT. H. A. 3, 
2,7) veine du foie; oi, orhnyttis, 
Syennés. (Ansrr. H. Á. 3,2,7) veine 
de la rate, veine splénique ; ei, oa- 
viriôes, Ansrr. H. A. 3,2, veines ju- 
gulaires ` ei, omepuarinides, Anert, 
H. ÀA.8,?et3, veines spermatiques ; 
TAN gh, ode, Zë. Hell. 5,4, 58; 
Dr, Ages, 28; ou Lier, ATH. 45f, 
ouvrir la veine; oe. apÜta, Dee. 
1046c, etc. la veine bat |] 3 p. anal. 


oeh, yoviun, A.PL. 261, etc. mem- 


bre viril |H p. anal.: 4 au plur. vei- 
nes, artères des eaux, GEOP. 2, 5, 6; 
6,9,19; Por. 34,9,7 || 2 veines dans 
les métaux, XÉéx. Veci. 1,5; 2,86; 5, 
37 ||3 veines de la terre, Tn. Lap.63; 
en parl. des fleuves, DP. 1104 || 4 
veines desplantes, Ta. H.P. 4,1,114 |l 
ó ei, Nonn. 47, 11 (R. DA, 

couler, cf. lat. fluo). 

phéo (seul. prés. non contr.) 
sourdre ou couler en abondance, dé- 
border, abs. Ben, Ag. 877; ou avec 
le dat. EscuL. Ag.1416 (R. PA, cou- 
ler, cf. gAüw, lat. fluo). 

PAsdv, vos (ô) Phléôn, surn. de 
Dionysos, Eu. NH. 3,41 (piw). 
© paag, © (ô) sorte d’osier ou de 


-jonc aquatique, An. Ran. 244, fr. 85; 


Ansrz, H. A. 9, 40,49; Tu. H. P. 4, 
8,1, ete. 
` pànvapáo-ô [če] bavarder à 
tort et à travers, radoter, Ar. Eg. 
664, Nub. 1475 (pAñvawos; cf. le 
suru.). , 

pAnvapéo-à [à] c. le préc. 
Proc. Plat. Tim. t.1,p. 28. 

pànvápnua, atog (tò) [äp] sot 
bavardage, Eur. Epist. 5 (pAnva- 
ow). 
` plñvabos, ou (ò) [à] 4 sot bavar- 
dage,. d'où sottise, niaiserie, Mey, 
(Com. fr.4,213); Luc. Dem. enc. 85; 
au plur. Luc. Somn. 7, Pisc. 25,etc. 
J| 2 sot bavard, Mën. (Sros. Ecl. 
vhys. 1, 192); Syn. Ep. 3, 160 c; 
ArsTD. 2, 411. l 

pAnvapéôns, ns, £s [X] qui rest 
qu’un sot bavardage, vain, niais, 
Cat, Aa Hipp. p. 890 (pAñvagos, 
-wòns). ` 
` ëmge, c. pAnvapdw, Gar. Lex. 
Hipp. p.590. 

pat, &s (à) [T] 4 jambage ou mon- 
tant d'une porte, au plur. On. 17, 
221; Jos. A.J. 5,8, 10; Ser. Deut. 6, 
9, etc.; au sg. Tucr. 23, 18, ele.; 
Mal zën veðv, Por.12,19,9 = otat- 
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uoi || 2 p. ext. seuil, vestibule, NT. |] 
3 au plur. montants d'une échelle, 
Hec, Art. 818, 8841] D Ion. phh, 
Dec U.cc.; A. Ru. 3, 278. 

PAiac, avtog (ô) [i] Phliante, Ais 
de Dionysos, A. Ru. ‘7, 115; Orpu. 
Arg. 195. 

pAüotos, ou (éi le mois de la ré- 
colte des fruits, à  Lacédémone, 
E. Byz. $ 

Padoros, a, ov [oi] de Phliunte, 
Xis. Hell. 5, 2, 10; Dar, Phæd. 
57 a; Phidouos, ov, ou mieux le, 
ctos, Hor. 9, 28; Tuc. 1,27, elc.; XÉN. 
Hell. 4,2,16, etc. habitant oa origi- 
naire de Phliunie ; 4 hacia, Tue, €, 
105, le territoire de Phliunte[ D 
Dans les inscr.att. Dkadotos, CIA. 
4, 45, 15 (421 av. J.C.), ete; v. 
Meisterh. p. 41 (Doc). i 

Pibo [t] (seul. prés.) éol. et ion. 
c. Alf, Tacr. 15,76 || D Moy. 
fut. 3 sg. g\iberou, OD. 17, 221. 

pAdo-& |ï] 4 être suintant ou 
ruisselant de graisse, Nrc. Al. 569 || 
2 tomber en moisissure, en pourri- 


ture, Nic. Th. 368; p. ext. tomber en |- 


loques, PLur. M. 642 e || D= Part. 
prés. épq. pgkddwoa, Nic. Th. 363; 
ghôdwvroc, Nic. Al. 569. 

piddov, deeg, ete. v. le préc. 

pau, v. Gud, 

pau, ou (tà) crevasses sai- 
gnantes aux pieds des chevaux fati- 

ués par la marche, Hrpprarr. dout. 
Det, emina). ; 
Phovvterog, a, ov [t} de Phliunte, 
ANTH. 13,19 (Proŭs). 

Parouvris, doc [o] adj. f.e. 
le préc. A. Rir. 4, 568. 

Prog ou mieux Phetoûg, oûv- 
qog (ô) Phliunte, v. d'Argolide, 
Tuc. 4,183; 5; 57, 58; XÉN. Hell. 7,2, 
111| X> Sur léeriture DAerods v, 
áoog. 

ée, v. phdos fin. 

6yeos, ën, cov, enflammé, ar- 
dent, resplendissant, IL.5,745;8,889; 
Eur. Hec. 1104, Tr. 1257; Ar. Ran. 
840, ete. (eidE), 

phoyepóg,&,óv, c. le préc. ANACR. 
Zi: Eur. Hel. 1196, El. 991; A.Ru. 
4, 126; fig. Ant. à, 239; 9,448. 

poyi, Ge Die, pAdE, Nic. Th.54; 
Al. 398,584,599. 

ploytéw-&, êlre enflammé, s’en- 
flammer, Hec. 309, 28; 484,28 (Phot). 

Phoyiðas (6) Phlogidas, Spar- 
tiate, Epnor. (Pcur. Lys. 17). ` 

' phàoyiğčo (f. -15, do. Ephôyiou, 
pass. ao. éphoyioënv) I ir.: À en- 
flammer, au pass. être enflammé, 
Sors. Tr. 95 || 2 consumer par la 
flamme, Sorn. Ph. 1199; Ser. Ps. 96, 
8; au pass. être consumé, Anert. 
Mund. 5,11 ; fig. en parl. de la lan- 
que, NT. Jac. 8,6 |] IT intr. brûler, 
Spr. Ex. 9,23 (pAdË). 

pAôyivos, n, ov [ï] enflammé, qui 
est couleur de feu, DS. 2,52; Ger, 
Gen. 3, 24; tà phôyiva (S. e. imétia), 
PuyLaro. (Ars. 539 e); EL. V.H. 9,3, 
vêtements couleur de feu; gkoyivoy 
tov, Tu. H.P. 6, 8 1 et 2, violier (Chei- 
ranthus cheiri L.) plante (v. hó- 
yov) (PAGE). `, S 

Aôyuov, ov (ro) 4 pelile flamme, 
Lan 35, 4 į| 2 violier, plante, Tu. 
H.P.6,7,1 (neutre du suiv.). 

phóytos, a, ov, C. pAdyeos, Hec. 
534,2; Ogen. H. 66,2, ete. > 

PAoytos, Du, épa. voro (éi Phlo- 


pAotoppiëoc 

gios, À. À. Ru. 7, 4045; 2,936; Puut. 
Luc. 23; Luc. V.H. 1,20; Nora 25, 
56,264. 

phoyis, idoc (à) [tè] viande rôtie 
ou grillée, rôti, STRATT. ef. Arcnipr. 
(Arn. 656b) (phéyw). 

ployrotéc, ý, óv: 4 consumé par 
la flamme, Sorn. EI. 58 [12 inflamma- - 
ble, Arsrr. Meleor.4,9,30 ei orl) 

ployitns, ou (å) seul, lat. phlo- 
gites, sorte de pierre précieuse 
Sorin 87, 50 Leid. ` 

Aoyètis, ittôoc (à) seul. lat. 

phlogitis, c. le préc. Pin. H. N. 37, 
11. 


phoyués, op (ô) I flamme, parti- 
cut.: À rayonnement ou ardeur du 
soleil, Luc, H. consecr. 1, Anäach.16; 
Huo. 8, 441] 2 famme d’un incendie, 
Eur. Hel. 1162 || 3 flamme du ciel, 
éclair, foudre, Eur. Suppl. 831, 4019 
I| 4 lave ardente, Arsrr. Mund. 6,33 
115 chaleur ardente, Escur. Bum.940 
IL IT p. anal. : 1 inflammation, lire. 
V. med. 151] 2 chaleur de la fièvre, 
fièvre ardente, Luc. Per. 44 (eiis), 
ployuo-Tüpavvos, ou (6) [č] roide : 
la flamme ou du feu, Poër. (Eus. DPE 
201) (phoyuds, TÜpuwvoc). 
phoyo-etôns, e Ze, semblable à 
la flamme, d'où: 4 d’un rouge de feu, 
Apart, Col.1,2; 2,5; Physiogn. 6,84; 
Du. M.695c; en parl. d'inflam- 
mation, Hec. 489, 87 || 2 qui lance la 
flamme, étincelant, Peur. Mar. 17; 


éclatant, Pur. Pomp. 68 bei, étdoc). 


pâoyéeic, 6etow, deu, C. phoyepôc, 
Moscu. 1,8; Orrx. H. 19,2; en re 
des yeux, ANTH. 12,225, ete. 

phoyo-TpópoG; oc, ov, qui nourrit 
ou entretient la flamme, Nyss. t. 2, 
D. 1011 (pXGE, tpÉgw). S 

dAorée-A, c. phëyw, Ben JI. 13, 
841; au pass. brûler, en parl. du 
feu, Tu. Jon, 747 d'une pierre, Tu. - 
Lap. 20 (gAGE£). 

ployoôns, ne, ec : À semblable à 
la flamme, d’un rouge de feu, Aner, 
Mir. 38; Mund. 2,11; Luc. Anach. 
16,etc.; en parl. des effets de Vin- 
[lammalion dans certaines mala- 
dies, Hro. Coac. 220, ete. {| 2 enflam- 
mé, ardent: zé A. DC. 48, 51, cha- 
leur ardente (pA6Ë, -wÔns). 

pÂoy-wn6s, ÓG, óv, qui a l'aspect: 
de la flamme, ardent, Æscnr. Pr. #54, 
498 Lei, Gd). 

GAëyeogte, Soe (à) 1 combustion 
avec flamme, rayonnement, lueur 
brillante, Tu. Ign. 69; Taim. p.73, 
16 || 2 inflammation, Tac. 2, 49; Du. 
2,101; etc (phoyéw). 

Aert, Groe (ô, h) €. hoyw- 
rés, Esenn. Pr. 794. 

plotô6w-&, enflammer, Lyc. 85. 

ploibo, écorcer, au pass. Tu. 
H.P.8,16,8; 5,4,6; 5,9,5 (photc). 

pléivos, n, ov, fait d’écorce 
(pħoiós) ou de l'espèce de roseau 
pAdos ou phéwc, Hor. 3,98; Eur. fr. 
286. 

PAorév, où (tò) Phiæon, lieu de 
Samos, Pur, Parall. min. 56. 

phorcoppayéo-à [x] avoir l'écorce 
fendue, Diosc. 4, 279 (photoppayñcs). 

photo-ppayhs, Oe, és [à] dont 
Pécorce est fendue ou gercée, Tu. 
H. P. 4,44,2; C.P. 3,18,3 (9h. phy- 
vug). 

phoré-pptôoc, oe, ov, dont la ra- 
cine est en écorces, c. à d. formée 
d’écorces superposées, d'où rû phod- 


porós 
ppo, Tu. Od. 63, les oignons (où. 
Ke 


phouôe, o0 (6) I écorce, particul.: 
À écorce intérieure, plus tendre, de 
l'arbre, joint à e5Xda, IL. 1,287; Hu. 
Ven. 272; EmpéD. (Dar, M. 949 d); 
Zen Cyn. 9, 18; Dr, M. 41029e, 
Alex.18,ele.; cf. Ta.H.P.1,5,9; C.P. 
5,17,1, eier au plur. Str. 518,713; 
fig. écorce, enveloppe, en parl. de 
discours où l'on recouvre ce qu'on 
veut dire comme d'une enveloppe, 
au lieu de se borner à une brève ex- 
position, Puur. M. 510f; en parl. 
d'une voix couverte ou rude, DL A 
4,27; du voile qui recouvre des ob- 
jels cachés, M.Anr.19,2 et 8; en gén. 
lextérieur, Luc. Herm, 79; joint à 
zé tdwx, PLur. M. 1106 || 2 écorce, 
pelure des fruits, Emeko. (Dor. M. 
684a); Arstt. Plant.1,3,7|]3 mem- 
brane qui enveloppe les œufs de cer- 
tains animaux, ArstT. H.A. 5,384,411 
A fil avec lequel les araignées lissent 
leur toile, Arsrr. H.A.9,89,7 |] II 
sorte de chêne, Ta. H.P.3,8,2 (hiw, 
cf. lat. Uber), 
Photos, ou (éi Phlæos, surn. de 
Bacchus, Prur.M.688 e (cf. le préc). 
photéw-&, changer en écorce, 
Nonn. 36, 605 (phoudc). 
pâoîobocs, ou (ò) bruit sourd 
d'une masse en mouvement, parti- 
cul.: 4 bruit sourd et confus d'une 
masse d'hommes, d’une armée, d'un 
combat, IL. 5,322, 469 ; 10,416 [1 2 
bruit sourd de ja mer, des vagues, 
Escur. Pr. 799; Sorn. fr. 880; Lyc. 
879; p. ext. vague, d’où écume, OPP. 
H 1,777 (ghoiw). 
phoiou6c, o0 (6) action écorcer, 
Tu. Il. P.5,1,1 Leeft). à 
phoioriwkn, ÑG (ñ)(s.e. Téxvn) l'art 
de travailler l'écorce pour en tresser 
des nattes, Dar. Dol, 288 d (prottw). 
phoiw (seul. part. prés. fém. 
gholouca) C. gin, ANTIMAQ. (PLUT. 
M.683b,185d). 
Poro (à). Phlæë, Bacchante, 
Nonn. 21,80. 
photwône, ne, ee: À semblable à 
de l'écorce, subéreux, Arsrr. H. A. 
5,28, 2; Tu. H. P.1,6,7; bur, M. 
640 d || 2 fig. qui n’a que de l'écorce, 
superficiel, Pur. M. 81 b: Lan 3, 2 
(photds, -wòns). 
photôrts, 1806, adj. f. d'écorce, 
"Lee, 1422 (photos). 
phouic, iog (à) sorte de plante 
labiée à fleurs jaunes, Diosc. 4, 104 
(cf. gAôpos). 
pAéuoc, ou (ô) molène ou ver- 
- baseum, plante, Orat. (Com. fr. 2, 
215); Rue. (Com. fr. 2,426); Tu. H.P. 
9,19, 8, ele. 
paovitie, titros (h) autre n. de 
Pövocua, plante, Diosc. 3, 147. 
pré, phoyés (à) 4 flamme, parti- 
cul.: 1 flamme du feu, avec un gén.: 
YA. ‘Hoatototo, IL. 23, 33; On. 24,71, 
_etce.; où @à.mupc, Po. P.4,400 ; Eur. 
Bacch.8, ete., m.sign.; joint à tòp, 
IL. 9, 212; particul. flamme d’un bû- 
cher, IL. 23, 228, elc.; feu d'un sacri- 
fice, Hecm. Ag. 583; Goen, Ant. 
1020; etc.; Eur. Tr. 1063, elc.; ghóyo 
dvatðvocew, Eur. Tr. 844, faire jail- 
lir la flamme ` éyeiperv, Xéx. Conv. 2, 
24, exciter la flamme; mapasahetv, 
Aën, Cyr. 7,5, 28, provoquer, c.à d, 
exciter la flamme; peydanv roty, 
Luc. Tim. 6, faire une grande fiam- 
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me; ọhóya Adem, Pror. Fab. 2, 
faire briller une flamme ` ọħóya Zu- 
Gaxhew tvi, Eur. Rhes. 120, Ale. 
A4,mettre le feu à oe ch.; océéoau, Tac. 
2, 77, éteindre la flamme ` hò% mic- 
ovxo, Hés. Th. 859, la flamme s’élan- 
cait; ei, énoppet, PLar. Tim. 88b, 
la flamme se répand; ei, énxoc6ec- 
Oetoa, PLAT. Tim. 67 c, flamme étein- 
te; dans les comparaisons ` hoy} 
toog, Ir. 18, 89, etc. semblable à une 
flamme, en parl. d'un guerrier ar- 
dent; cf. iL. 13, 330, 688, ele.; au 
plur. Orpu. Lith. 173, 183; ARSTT. 
Meleor. 1, 4; Nic. (Arn. 684 a), etc. |] 
2 flamme, en gén. en parl. de la 
flamme des torches, Eur. Bacch. 
146; d’une lampe, Zen, Conv. 7,4, 
etc.; en parl. d'un volcan, Po. P. 1, 
45; d'un éclair, Raro, Pr.859, 922, 
1017; Eur. Med. 144; des rayons du 
soleil, Escut. Pr. 22, elc.; Sopn. Tr. 
696,0.R.1425, elc.; p. anal. en parl. 
de la lueur divine qui se répand de 
la tête d'Achille à côté d'Athènè, 
IL. 18, 206; d’une épée nue, d'où 
l'épée elle-même, Sper. Jud, 8, 22; 
4 Sam. 17,7, elc.; de pierres précieu- 
ses, Po. fr. 88; éclat des yeux, NT. 
Apoc..1, 14 [| 3 fig. ardeur, feu du 
vin, Eur. Ale. 758; XÉN. Conv. 2, 24; 
en parl. d'un fléau, Sopu, O. R. 


166; de l’ardeur belligueuse, Eùr. | - 


(Lyc. 461) || II phlox, sorte de plan- 
le, Tu. H.P. 2,6,2; Pur M. 993f 
(phéyw). , E 

pAéoc-oûs, 6ov-oû (3) 4 écorce, 
pe ou enveloppe d’une plante, 

1osc. 8,164; p. anal. peau de hom- 
me et des serpents, Nic. Al. 802; Th. 
355, 392 [12 sève d’une plante, ARAT. 
835 113 sorte de roseau ou de jonc, 
d'où natte de jonc (cf. phéws).Hor. 
3,98 | D> Acc. irrég. pda, Nic. 
Al. 302 (hiw). 

Pavdôns, sœ (6) [0] le fils de 
Phlya, Anta. App. 192. 

pAuako-yp&poc, ou (ô) [äë] qui 
écrit des bouffonneries, Ars. 86 à, 
649 a, 702 b (pA0GE, ypäpw). 

pAôaë, akoc (6) [äx] 1 sorte dè 
bouffonnerie, p.-é. parodie de pièces 
tragiques, dont l'inventeur passe 
pour avoir élé le poète Rhinton 
dans un ouvrage intitulé planes 
toayuxot,AnTa.7,414 [| 2 bouffon, ATH. 
6211 ; POLL.9,149, ete. (p\dw). 

pauapéo-& [&]A{ dire des sornet- 
tes, bavarder à tort et à travers, Hor. 
2,131; 7,103,104; Ar.Eq.548; Vesp. 
85; DI 860,575; Xén. Ilell.3,1,18; 
moh Ain phuaplav pluapeiv, PLAT. 
A4p.19c, débiter une foule de niaise- 
ries{|2 amuser par des sorneltes, acc. 
NT. Joh. 8,10 || D lon. phunpéw, 
Dor. ee, (p\dapoc). 

phuépnua, groe (tò) [äp] cf. le 
suiv. au plur. DH.Comp.18 fin; Jos. 


-C.AP.9,9. 


pAuapia, as (à) [äp] 4 bavardage, 
langage vain ou niais, Ar. Lys. 159, 
elc.; joint à taw, PLar.Crét.46d; 
à xumvôs, PLar.Rsp.581 d: au plur. 
Joint à Mpot, Puar. Hipp.ma.304 b; 
à Anpauata, PLar.Gorg.486c |] 2 p. 
suile, chose vaine, frivolité, niaise- 
rie, Prar.Gorg.490 c; Eus. (Com.fr. 
3,222) (gAdapos). ` 

Pauapia, oc (à)[&p] Phlyaria, f. 
ANTH.13,31 (v. le préc ). : 

pàvapokonto-® [&] aimer à dire 
des niaiseries- Srn.166 (EX. xôntu). 


PAdpoc 


phuapoloyia,ac (à) [äp]e. phua- 
pia, PLar.Ax.569d. à 

pAbapoc, oc, ov [à] 4 bavard, qui 
parle à tort et à travers, PLaT. 4x. 
869 d; SeT. 4 Macc.5,10; NT. Timo. a. 
13, etc. || 2 bavardage, niaiserie, sor- 
nette, An. Nub. 364; PLar.Ax.865e; 
Piur.Cic.?, elc. |] Cp. ghvapôrepos, 
Arr.Epict.2,19,10 (pd). 

piuapóðnc, ne, ee [à] frivole, 
vain, Pror. Lyc.6; M.615 a (pXvapos, 
mine), 

Pavéouos, ou, adj.m. habitant ou 
originaire du dème Phlyées, Dim. 
Or.18, 164 B.-Sauppe (Phvëïs, cf. 
Phuebs) : 

pAudapés,d,ôv, [vă] c. sieiopde, 
Gai.Lex.Hipp.899. 

pluôdo-& [ŭ] être tout humide, 
tout moite, d'où être flasque, Hec. 
308,81 Leide), | 

Paveîc, Zeg (oi) Phlyées, dème 
ati. de la tribu Cécropide, postér. 
de la tribu Plolémaide, Paus.1,81, 
4,elc. 

PaAvevs, Zoe (6) habitant ou ori- 
ginaire du dème Phlyées, Ar. Vesp. 
234; 1s. Or. 8,3; Dim. Or.18,99 B- 
Sauppe, ete. (PAvets). d 

pAub&ktov, ou (tò) e, gGkdaranmgo, 
Dro. Coge, 299. 
pičo, c. gàvw, Nic. 41.214. 
pAunpéo, V. pAvapéw. ` — 

… Pàvĝow, adv. à Phlyées, Is.0r.8, 
35 B.-Sauppe (Phveïs). 

Pauñaroc, ou, adj. m. habilant 
ou originaire du dème Phiyées, Hie- 
PON. fräi ` ` 

pAdktouva, nG (à) 4 pustule, vési- 
cule, phlyctène, ampoule, Hec. V.med. 
15, 42; Ar. Vesp. 1119, elc.; Tuc. 2, : 
49; Arstt. H.A. 8,24,6 || 2 p. anal. 
élevure sur. la croûte du pain cuit 
sous la cendre, Luc. D.mort. 20, 4 
(PAGE). 

pauktotvidrov, ou (tò) [Yò] dim. 
du suiv. Hpc.Epid.1,985. | 

pauktouvis, Lëoe (à) [à] c. ed, 
xtawa, Hpc.994 d. 

phuktaivo:s1Ôc, NG, ÉG, qui res- 
semble à une pustule ov à des pustu- 
les, Hec.641,12 (pAdxrova, eidoc). 

phuktatwwéouat-oûpar, se soule- `. 
ver en pustules, Hpc. Coac. 195; 
Diosc. 1,184 (pħóxrawa). : 

pAuktaivoors, sag (à) éruption 
de pustules, de phlyctènes, Hee. 
Fract. 765; . GAL. 14,163 (phuxtat- 
vóopa). 

paurtic, Lëoe (à) c. ghúxtawa, 
Hec.673,37; Tn.lgn.89, ete. 

pAboc, ov (6) bavardage, niaise- 
rie, ARcHiL.fr.196 Bok (prow). 

pAbois, ewc (h) [Y] éruption de 
pustules, Hec. (GAL. Lex. 592) Leid: 
tw 


pivo (f. inus., ao. Ephuoa, pf- 
inus.) [6 prés.et impf.; 5 fut. et ao., 
mais D lorsque la syllabe suiv. est 
brève, AnTH,?,351] sourdre ou couler 
en abondance, particul. laisser 
échapper un flux de paroles, parler à 
tort et à travers, Escu. Pr.504% Sept. 
661; avec-un rég. à l'acc. Aug", 
351 (R. Phu, couler ; cf. lat. fluo). 

PAGpa, ae (à) = lat. Flora, dées- 
se des fleurs, à Rome, Peur. Pomp. 
2,53. 

Piopevtia, ac DI = lat. Floren- 
tia, n.de f. rom. Piur.Parall.mi.97, 

Piôpoc, ov (ò) = lat. Florus, n. 
d'h. rom. ANTH.11,128. 


bv& 


v& (à) Phna, 2. d'Egyple, Dr. A. 
178. 

vel où pve? « phni », onomato- 
pée pour imiter un reniflement, Ak. 
fr.102; Luc.Lex.19. 

DoBéeokov, v. poGÉ fin. 

oben o (uo.ëpobéptou)effrayer, 
Ber. Neit, 6.9. etc. (pd6epos). 

pobeproude,oû (6) effroi, terreur, 
Ser.Ps.87,16 (po6epiGu). 

pobepo-aidc, Oe, Ze, d'aspect 
terrible, Srr. 8 Macc. 6, 18 (po6epds, 
etdoc). 

doBspo-roréw-& (6) causer de et. 
fror, terrifier, Onos. 14, 1 (pobepdc, 
Totétw). 

pobepés, à, óv : I act.: 4 qui cause 
de leffroi, effrayant, terrible, en 
parl. de pers. et de choses, joint à 
Ze detua Bañdvra, Hor.7,189; à pi- 
yas, Escur. Sept. 78; Peur. M. 98e; 
à toxvpôs, Puar. Phil. 49b, ete.; à 
Aerode, PLAT. lon 535c, ete.; à eimpe- 
méotepos, PLur. M. 489e, etc; à 
&yptos, PLUT.M.148 c; avec le dat. de 
la pers.à qui goe ch.est redoutable, 
Zen. Hipp. 4, 11, etc.; acc. avec un 
délerminal. ` e. Thy tpéoobi, Luc. 
Philops. 6, d'aspect effrayant; avec 
le dat. de manière, Isccm.198; avec 
un inf. : #o6epot tety, Escut. Pers. 
27; po6epay Gr xpootdécdœ, scn. 
Pers.48, elfrayant ou terrible à voir; 
cf. Eur.Ph.128; Xën.An.3,4,5; Luc. 
D. mort.15,2, elc.; rëu poGepv öv- 
twv TÄ mike yevéoüar Are, XEN. 
Hell, 1,4,17, auteur des maux dont 
on devait craindre qu’ils n’atteignis- 
sent PEtat; avec wh : troc pobepôs 
ph åvýxeotóv ti motion, XÉN.Hier.6, 
15, cheval dont on peut craindre qu’il 
ne fasse qqe malheur irrémédiable ; 
cf. Ken, Cyr. 7, 5,22; An. 5,7, 9,elc.; 
pofepôv (s.e. Zoe uh, Ze. Hier. 1, 
11, ilest à craindre que, elc.; abs. au 
neutre : po6epdv à torÂpns, XÉN. 
OEc. 8, 8, la trirème est chose ef- 
frayante; +oéepov d mékeuoc, XEN. 
Hier. 6,9, la guerre est chose terri- 
ble; cf. XÉN. Cyr. 5,4,49; Puur. M. 
169 à, etc.; en b. part, étonnant, ad- 
mirable, en parl. des œuvres de 
Dieu, D. Car. 1,492, elec; en parl. 
de pers. imposant, grave, Ann.31,97; 
Piur.Pyrrh.8, elc.; en parl. de cho- 
ses, imposant, DH,Pomp.8; D.Pnar. 
88 130,181 I| II pass. qui éprouve de 
la crainte, craintif, inquiet, Sorn. 
O.R. 158; p. opp. à gobog, PLar, 
Leg. 647b; à Oappdkeos, Tue. 2, 3; 
XÉN.CYr.8,3,19; pobepoy tiva roue, 
Prar.Leg.647 c, rendre qqn craintif; 
o siç te, Prar,. Leg. 669d, craintif 
pour qqe ch.; subst. tò poGepév, Tra. 
6,55; PLar.Ax.869 c, la crainte || Cp. 
-wrepos, Tuc.2,3; XÉN. Cyr. 3, 8,28; 
Ann, 81,97; sup. -wratos, Tuc.2,98; 
XEN. An. 2, 5,9; 3,4,5; Vect. A 39; 
Prar.Gorg.525 c, etc. (gobéw). 

Pobepôc, où (6) litt, l’effrayant, 
le terrible, anc. n. de Cerbère, Dr, 
Fluv.16,1 (v. le préc.\. 

pobepôtne, ntos (à) frayeur 
qu'inspire une pers. ow une ch. 
Arstr. Rhet, 1, 5,11; Jos. BI 7,8,3 
(po6epdc). 

pobep-ondc, 66, óv, €. pobepw, 
OrPu.fr.8,8. 

pobspès, adv. 4 d’une manière 
effrayante, terrible, XÉN. Ages.f,10; 
Spr. Ps.12,961| 2 avec crainte ot timi- 
dité, Lys.169,33 || Cn.-wtepov, KÉN. 
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Ages.1,10; sup. -wrara, XÉx.Cyr.8, 
3,5; Hipp.8,20 (po6epds). 

pobep-owy, nos (6, à) d'aspect 
terrible, Onrx.H.69,8 (po6epds, di. 

pobeot-otpérn, nc (à) [ä] qui fait 
fuir ov qui épouvante les armées, ép. 
d'Athèna,An.EQ.1177 (p06£w, otpa- 
tóg). A 

pobż-otpatog,og,ov [ž]c.le préc. 
Hés.(EM.797,54). 

pobécs-& (f. -Aow, ao. Epd6noa, 


pf. inus.; pass. f. po6Acopa, ao. 


épo6n0nv, pf. rep66npat) I mettre en 
fuite : {pnË épé6nos voioote, IL. 6, 
588, l'épervier effraye et met en fuite 
les geais; ai xdunhor Épd6ouy tovg 
Ynrove, XÉN. Cyr. 7, 1,48, les cha~ 
melles faisaient fuir les chevaux : 
au pass. être mis en fuite: òrd t- 
vos, IL.8,149; ou bró tu, Ir. 15, 687, 
par qqn, fuir devant qqn; +. twa, 
lt. 22, 250, fuir qqn|12 effrayer : o. 
TWA, IL.16,689, elc.; Barr.297; Hor. 
7,235; Dar, Leg. 933 c, qqn; otlxas 
dvôp&v, IL. 17, 505, les rangs des 
guerriers; en parl. d'états, d'ac- 
tions : còs ðdhoç Épd6noe Auoûc, IL, 
15, 15, ta ruse à effrayé et fait fuir 
les troupes; cf. Goen. O. H. 296; Eur. 
Hipp.578; PLar.Tim.71 b, elc.; abs. 
Ò un oof wôvoc, Sorn. Ph. 864, 
entreprise sans danger (non ef- 
frayante) ; avec dat. du moyen par 
lequel on effraye gqn :'@. dovpt, IL. 
20,187; Adyou, Escu. Pers. 211, ef- 
frayer avec la lance, par des paroles, 
ete.; cf. Prar.Theag.121 0; @. froh, 
tov, Pur, Cam. 3, effrayer par ce 
moyen; avec un parl. : heyóvreç Qo- 
6&ot rode innéacs, Kén. Hipp. 1,8, ils 
effraient les cavaliers par leurs dis- 
cours ; avec ph, XÉN. An.4,5,17; avec 
Ds t mévres où Aéyovres offe de 
per Baouaebs, Dém. 185, (si) tous les 
orateurs répandaient la nouvelle ter- 
rible, que le roi vient; du pass. o- 
čopor : 4 chez Hom. être chassé par 
la crainte, être mis en fuite, fuir, Ix. 
5,140;11,179; 19,410; 16,804; 91,554: 
22,187; On. 19, 163; Prat. Ap. 29b; 
particul. au part. pf. pass. Tego- 
Gnuévos, mis en fuite, Iu. 10, 540; 15, 
4; 21,606; Hot. 9,70 D 2 postér. être 
effrayé, EscuL. Sept. 1059; Puar. Eu- 
thyphr.12b; Xen, Hell.4,4,19; Cyr. 
5, 5,11; etc.; p. opp. à Ouppeïv, Dim. 
342,etc.; parlicul.au part. pf. pass. 
mdvu $odtas mepoËnuévots dutpch- 
Totg, XÉN. Cyr. 6, 2,14, tout à fait 
semblables à des hommes épouvan- 
tés; cf. Born, Aj. 139, 958; Tue. 7, 
67; avec un rég.: w. cm, 11.16, 294, 
etc.; Dé mvoc, IL. 8,149; Bad twt, 


IL. 45,637; mós TVOS, en prose réc. 


pr. Ps. 21,25; Jer. 17,8; par qqn 
ouqqe ch.; áró twos, NT.Mafth.10, 
28; wepi twos, XÉN.Cyr.8,1,95; 5,9, 
85, etc.; ou mepi ru, Tac.2,90; PLAT. 
Euthyd.275 à, pour l'amour de qqn 
ou de qge ch: dut twi, Hor.6,62, 
au sujet de qqn; tept rt, Prar.Crat. 
404e; dép Tivos, Xén. Hier. 6,10, 
elc.;mrpôçu, Sopx.Tr.1218; en prose, 
Luc. Prom. 4; ëmt et, Luc. D. mort. 
14,4; gts Tt, SOPH: O. R. 980; Éxtuoc, 
Sorn. Tr.673, au sujet de goe ch.;avec 
lace. IL. 22, 250; Escur.Suppl.870; 
Xén.Cyn.5,16; PraT.Leg.927a, ele 
avec un acc. de même sign. : gdëoue 
et edëen ọ. Prat. Prot. 360b, etc. 
éprouver des craintes, de la crainte; 


avec l'inf, précédé de l'article, | & sept. 


pólos 


PLAT. Gorg. 522 e, elc.; ou Sans Ua 
ticle, chez les Alt. Sorn. Aj. 253; 
Tuc. 5, 105; XÉN. Cyr. 8,7, 48, etc. 
craindre de, éfc.; avec ph, XÉN.An. 
1,3,17; PLar.Gorg.45Te, ete. crain- 
dre que, efc.; avec dt pour expri- 
mer l'idée d'un motif de crainte 
réel, Zen, Hell. 3, 6,10; Isocr. 888; 
rar. avec Òs, XÉN.Cyr.5,9,11; avec 
TÖS, XEN.Cyr.4,85,19; avec Bouwe uh, 
XÉN.Mem.2,9,2; avec ei précédé de 
lace. Xén.Cyr.6,1,17, elc.; avec un 
suj. de chose, Ít. 6,185; 29, 487: 
Ansrr. Rhet.2,51 D> Act. impér. 
3 pl. po6edvrev, Hor, 7,235; impf. 
ilér. pobéeoxov, Hés. Sc. 162. Pass. 
prés. ind. poél. gobeŭpar, Bron 3,14; 
2 sg. ion. obsa, Hor.1,89; impér.2 
sg.ion. w06e0, Hor. 7, 59, et çobsù, 
Hor.f,9; mort, don. po6eduevos, Hor. 
7,235; po6ebuevoc, IL.8,149. Ao. ind. 
3 pl. épq. Ep66n0ev, [L.15,826,687, et 
po6n0ev, IL.5,498, etc; sbj.2 eg do, 
gobas [ä] Tacr.23,41. Dl.q.p.8 pl. 
poél. mepo6ñaro, IL.21,206 (pd6oc). 

pôoBn, nc (h) 1 boucle de cheveux, 
Escur. Ch. 188; Sorn. El. 449: en 
parl.des serpents quiservent de che- 
velure à la Gorgone, Po. P.10,74||2 
crinière de cheval, Born, fr. 587; Eur. 
Ale. 429, Bacch. 1186 |] 3 p. anal. 
touffe de feuillage, feuillage, Sopu. 
Ant. 419; Eur. Alc.172, Bacch. 684; 
toulfe de fleurs, Po. fr. 45,16; Anru. 
6,158 (p.-é. apparenté à d06n). 

poBnBev, v. pobéw fin. 

66nu«, atog (tò) objet d'effroi, 

Sors. O. C. 699 (po6éw). 

pobntéoc, og, ov, vb. de yoĝiw, 
Pear. Leg. 746e; au neutre, PLar. 
Rsp. 452 b, Leg.891 a, etc.; Dar AM. 
131e. 


pobntukés, M, óv, craintif, timi- 
de, Ansrr. Pol. 8,7,5 (po6£u). 

poBntéc,",ôv; effrayant, terrible, 
Sorn. Ph. 1154 (po6tw). 

éBnTtpov, ou (tò) épouvantail, 
Hec. 303,16; Puar, Ax. 867 a; Luc. 
Alex. 25, Philopatr.9;Anrn.11,189; 
Ser, Esaï.19,17; NT. Luc. 24,11, eto. 
(po6éw). 

DoB6-êupoc, oc, ov, litt. « qui 
craint la soif », hydrophobe, C. AUR. 
M. ac. 8,9 (gobos, Sipa). 

doboeäne, ge, Ze, d'aspect ef- 
frayant, terrible, Pempéc. (Sros. Pi 
79,59) (p660ç, etdoc). ’ | 

p6Bovôe, adv. vers la fuite: ọ6- 
Govde innove Breng, IL. 8,189, diriger 
les chevaux pour fuir; 6660ovôe tpw- 
nästa IL. 15,666; ou åtocew, IL. 47, 
579, se tourner ou s'élancer pour fuir; 
@66ovde dyopevetv, IL. 5, 259, parler : 
dans le sens de la fuite, conseiller de 
fuir (p060c, Ae). 

6606, ou (6) I act. action de 
faire fuir en effarouchant, d'où ac- 
tion de chasser, d’effaroucher, d'et. 
frayer, ou objet d’'épouvante, épou- 
vantail, Hés. Sc. 144; au plur. ot d- 
ot, objets excitant la crainte, Xén. 
An. 4,1,23, ete; Puar. 2 Ale. 149 à, 
elc.; Hip. 2,78; au sens de spectre, 
fantôme, Soru. O. C. 1652; particul. 
action de mettre en fuite, IL. 47,42 |l 
II pass. le fait d'ètre effarouché, 
d'où le fait d’être mis en fuite par 
la crainte, d’où : 4 fuite, In. 14, 71; 
Oo. 24,57; pô6ov &pyeodou, IL. 17, 
597, commencer à prendre la fuite ; 
Hor. 9,69; p: opp. à Ah, IL. 18,48; 

t. 24,216; à tagh, In. 4, 


p660oc 
456; 16,866 | 2 postér. crainte, 
Dar, Prot.858 d; particul. crainte 
soudaine, frayeur, effroi, différ. de 
Ôéoc, crainte réfléchie; p. opp. à 64p- 
cos, Escu. Sept. 252, Suppl. 493; 
Prat. Tim. 69 d, etc.; à rokun, Peur. 
M. 165 c; étude, Puur. Per. 45, 
elc.; poslér. crainte, en gén. au sens 
de dios, HoT. 4,115; Pror. Mar. 45, 
ete.; joint à õetpa, Tuc. 7,80; PLUT. 
M. 1104b; distinct de Beta, Eur. 
Hel.312; de sòhabsig, Du. M.449d, 
ete.; au plur, joint à &ðvpior, PLUT. 
M.129 b; à wpovriôes, PLur.M.101 c, 
etc.; gdëou Towy, IL. 12, 432; ted- 
xew, lL. 15, 327; iévou, Esca. Pr. 
1092; rosiy, XÉN. An. 1, 8, 18, exci- 
ter la crainte ; pdéov Zë ien, Je. 
6,291; tpbdhhew, XÉN. Cyr. 8,7,18; 
émimi0évor, KÉN. An. 4, 1, 17; fue. 
vat, XÉN.AÂn.5,4,1; mpoodyeiv, PLAT. 
Theæt.178 e, jeter la crainte dans 
l'esprit de qqn ` dën mapéxew, Eur. 
Hec. 1113; mapacrevdtev, kt, Cyr. 
4,5,48, causer de la crainte; ¿ç dën 
pépeu, Sorn. O. R. 991, jeter dans la 
crainte; 9060ç Dias mévrus, IL.11, 
402, la frayeur s'était emparée de 
tous ` p66os Ga älDé tva, Soen. PA. 
1231, la crainte envahit qqn; 660 
égrinret twi, Hor. 8, 73; ou èri twa, 
kp, AN. 2,2,19, ete. la crainte s'a- 
bat sur qqa; fu p66w sivar, PLAT. 
Conv, 221a, être en crainte ; le p6ĝov 
Épxeo0ou, Dar. Leg. 6350; ou wee, 
otvor, Tuc. 2, 84, entrer en crainte; 
pd6ov Suen, HoT. 8,12, avoir de la 
crainte; pd6ov Aau6dvetv, XÉN.Hier. 
11,18, concevoir de la crainte, pren- 
dre peur; ydéous Gedouxévor, Eur. 
Suppl. 225; dëng et ëdfoue pobet- 
ofot, Prav. Prot. 360 b, éprouver 
de la crainte, être effrayé; 660 
Buer tvá, Escur. Ag. 1216, la crain- 
te possède gn; @. Bue mot opé- 
vas, Escut. Suppl. 1374, la crainte 
possède mon, esprit ; dëng Adem, 
Escut. Sept. 252, détruire la crainte; 
pou ixhúsoðai tiva, Escur. Sept. 
252, etc. délivrer qqn de la crainte; 
tv pd6ov Zo Békketv, NT. 4 Joh. 
4,18, ou dmehabvew, XÉN. Cyr. 4,9, 
- 40, chasser ou bannir la crainte: 
dmotpérecdar Tôv Epeoréra p. Por. 
35, 3, 9, détourner la terreur (de la 
guerre) qui est imminente; p66ov É£w- 
bev eva, Eur. EL. 901, être hors de 
crainte ` vd60ç éari, ou simpl. pd6oc, 
ui est à craindre, ATT, en gén., XÉN. 
Mem.2,1, 25; Par. Phæd.101 b; 6d- 
6w, EschL. Suppl. 767, elc.; Prat. 
Phædr. 254e, ele.; ont. gdëoe, Sorn. 
.A7.580, par crainte; x obou, Sopr. 
AJ: 180, etc.; Ad p66ov, Eur. Or. 
133; did pébov, Xéx. Hier. 1,88; Bräi 
rôv ée, XEN. Cyr. 3,1,24; PLAT. 
Rsp. 860 À, ete. m. sign. ; čià pd6wy 
yiyveobot, Puar. Leg. 791 b, ètre dans 
les craintes; Ebv wdéotor &pye, 
Sorn. O. R. 585, ou petà pOGwv äp- 
xey, Isocr..20, gouverner de façon 
que la crainte environne le trône; 
gu TOAN pów droywpetv, XÉN. 
Hell. 4, 5,1, se retirer avec grande 
crainte ` Gerd rof wd6ou Tpoaro- 
Gvnoxetv, Xéx. Cyr. 8,1, 25, mourir 
d'avance de peur; mpòs tòv rp&rov 
pdGov, Tac, 6, 63, dans le premier 
effroi; dm vob pd6ou, Por. 2, 18,9; 


petà tòv dëng, PoL. 2,21, 7, après |. 


le tumulte bruyant de la guerre ; dut 
áw Gavétov, Eur. Or, 825, dans la 
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crainte que cause la mort: avec le 
gén. de la pers. ou de la chose que 


l'on craint, Tac. 3, 54, elc.; Kén. 


An. 1,2, 18, elc.; e, dré uge, la 
crainte provenant de qqn, causée par 


qqn, Zen, Cyr. 1,1,5; 3,8,53; 6,3,27; 
Hier. 10,8, etc.; @. rond twos, Luc. 
Tim. 9; oe rpôc tivos, Sorn. El. 783: 
Ex twos, XÉN. An. 1, 2,18, elc. m. 
sign.; @. mpôs twa, Dë, 204, ete., 
ou mpôs tt, PrLur. M.467e, crainte à 
l'égard de qqn ou de goe ch.; +. dmép 
twos, Tuc.7, 41; PLUT. M.800, crainte 
ou inquiétude pour qqn ; e. Tepi tua, 
Pot. 5, 410,7; mepi tivt, Isocr. 87; 
Tepi tivos, THc.4,88; PLar.Leg.647b, 
ete. crainte à l'égard ow au sujet de 
qqn où de age ch.; oe Bap6äpu, 
Xin. An. 1, 9, 18, crainte éprouvée 
par les barbares ; avec Pint. précédé 
de l'art. Xin. An.3, 1,18; PLar. Rsp. 
360d, etc., ou sans article, Zen. 
An.2, 4, 2, etc. la crainte de, etc; 
suivi de un, XÉN. Cyr.4,5,48; Hier. 
11,11; de &s ph, XÉN. Hipp. 5,8; 
simpl. de de, PLar. Soph. 268a; 
d'une prop. relat: Eur. Or.1316: de 
Zone ph, PLAT. Conv. 198a ; de dote 
wh, Eur. T.T. 1880; avec lace. dans 
la locut. ttðvávar éi pdb Gn6alous 
xal tovs Dikirmou Eévouc, DEM.366, 
être mort de peur sous la main des 
Dee SC ee de Phi- 
lippe (R. pé6ouo). 

CG ou (6) le dieu de l’épou- 
vante,c. àd. le dieu quiterrifie, 11.4, 
440; 11,87; 13,299; 15,119; Hs. Th. 
984; Escu. Sept. 45; Dm, Thes. 27 
(ef. le préc.). ` | 

Póõtor, eu (ot) = lat. Fodii, anc. 
n. des Fabius, PLur. Fab. 1. 

1poB&èw,purifier, nettoyer, Car. 
L. Pall. 11; Lyc. 791,875, 1166 (got- 
60ç). 

2 pouB&buw: À animer d’un trans- 
port prophétique, inspirer ` rods Ad- 


roue, Lax. 8, 4, inspirer les discours ; 


au pass. Dun, 2, 22 j] 2 intr. être 
inspiré, prononcer des paroles pro- 
phétiques, abs. ANTH. 9,525; avec un 
ace.: w. Gro, Lyc. 6, parler comme 
un oracle inspiré (Dot6os). 

poubéc,&ôoc (Ié! prêtresse de 
Phœbus, p. ext. prêtresse inspirée, 
prophétesse, Eur. Hee, 827; Dor. M. 
22 a, 170a || 2 qui concerne Phæbus, 
de Phæbus, Nons. 4, 308, etc. (Dot- 
60ç). 

potbaoric, où (ò) prêtre inspiré, 
prophète, Man. 4,237 (pot6d£o 2). 

potbaatiéc, ý, óv: À inspiré, 
Lon 43,2 |] 2 p. suite, qui prophétise, 
qui prononce en prophétisant, gén. 
Pur. Rom. 20 (pou6d&u 2). 

porbáotpra, oe (à) fém.c.pot6ac- 
Ts, Lyc. 1468. R 

porbéo-&, purifier, rendre bril- 
lant, Tucr. 17,184 (voT60c). 

PoiBetoc, à, ov: À qui concerne 
Phœbus, de Phæbus, Hor. 6,6/; Eur. 
fr- 859/2 p. suite, inspiré par Phæœ- 
bus, d’où inspiré, prophétique, Eur. 
PR. 233| D> Fém. -oç, Eur. Ion. 
461; ion. Pobhiog, Hor. L c. ; Eur. 
I. A. 756 (Potos). 

Goin, ne (à) Phæbè, flle d'Ou- 
ranos et mère de Latone, Hés. Th. 
136; fille de Léda, Eur. I. À. 50. 

Potbnioc, a, ov, v. Potéetoc. 

Porbnic, Lëoe (A) [t] de Phæ- 
bus, Dionys. Ap. 20; Ann. 9, 204 
(Bot6os). 


Porvikiac 


porêntýs, où (6) e, goëaorie, 
Man. 1, 287. 

porbntós, ń, óv, vb. de poiéde, 
Man. 4,550. 

obýtop, opoc (6) c. poénréc, 

FA es Lit. 389 Re Sé dée 

Potbiôac (ó) Phœæbidas, général 
sparliate, XÉN. Hell. 5,2, 94, ete. ; 
Pur. Pel. 5, eiel D Voc.-a, 
XEN. Hell. 5,2,26; gén. a, XÉN.: ou 
Par. (patr. dor. de Doï6oc). 

Potbrs, tos (éi Phœbis, A. Pcur. 
Cleom. 8. _. 

Poubic, ios (à) Phæbis, f. Luc. 
D. mer. 4,5 (potos). 

porbó- autto, oc, ov, ion. c. le 


suiv. Not. 4, 18. 


poi66-Anntos, oe, ov, possédé, c. 
à d. inspiré de Phœbus, Lyc. 4460 ; 
Pur. Pomp. 48; Lan 16, 2 (doïéoc, 


Anmtôc). 


poibo-vopéouat-oûüpou, vivre sous 
les lois de Phæbus, Pur. M. 398c 
(D. vduocl, S 
potéoc, n, ov, clair, brillant, en 


parl. de flamme, Escur. Pr. 29: ou 


d'eau, Dës fr. 78; Lyc. 1009, etc. 
(probabl. apparenté à dog, cf. le 
suiv.). 

Dotboc, ou (ó) Phæbos (Phœbus) 
litt. «le brillant», surn. d'Apollon 
joint à 'Anóhiwy, D. Anrdihwv, 

L. 1,43, elc.; OD. 3,279, etc.;  Aróh- 

hwv Ð. IL.16,70e; 20,68; ou seul, 

Poït6os, IL.1,448; 15,221, ete. | D> 
Voc. avec élis. © Poté’ "Anrohhov, 

Escut. Eum. 744,etc.; gén. ion. et 

épq. Doiboro, A. Dn, 4, 1490; CALL. 
p. 96, ete. (v. le préc.). 

Poias (6) Phædas, h. 
Amat. narr. 4. E asi 
© poivn, ge (à) éol.et lac. c. Goen, 
KE GT Dok, 

porviers, Meoow, fev, rouge de 
sang, d’unrouge sombre, 1L. 42, 209, 
220; Moscu. 2,58; Nic. Th. 158 ; CoL. 
43 (qouvds). 

poiviyua, arog (tò) vive rougeur, 
Lis. 4, 1072 (povioaw). 

pouviyu6e, oð (5) action de faire 
rougir la peau au moyen d'excitants, 
P.Ec. 3 (powwicow). : 

porvik-&vBeuoc, oe, ov Il aux 
fieurs écarlates, Po. P. 4,114 (goivt£, 
ğvðspov). 

pouviketoc, oe, ov [T] DS. 41,97; 
ion. pouvxétos, n, ov [vi] de feuilles 
de palmier : ofvos, HDT. 2, 86, vin de 
palmier ou de dattes; ¿bds gow- 
xntn, Hot. 4, 43; vêtement de feuilles 
de palmier; voboos œgotvunin, Hec. 
Prorrh.2(Gar.) autre n. de la ma- 
ladie Ekegavriuois (gotvč). : 

potvikeoc-o0c, éa-f, Eov-oûv [i] 
d’un rouge de pourpre, écarlate, Pp. 
I. 4,80; Hor. 7,98; 2,132; NV ën An.f, 
2,16; Cyr. 7,1,2; Anert H.A. 8, 8, à 
(potvté). 

Pouvikn, nc (à) [i] 4 la Phénicie, 
contrée d'Asie, On.4,83; 14,291; Hu. 
34,9; Tacr.2,69; Xéx.An.7,8,95, ete. 
|| 2 le territoire de Carthage, Eur. Tr. 
221 i D> Dor. Powixa [a] Tuer. 
17,86 (beta), 

þovikýřog, v. gowixetog. 

Porvikrios, n, ov [vi] de Phém- 
cie, phénicien, HoT. 5, 54; 8, 90 (ion. 
c. * Dotvixetos de Povë). 

Powis äveuos (6) Jul le vent 


Peur. 


de Phénicie, e à d. du sud-est, 


Ansrr. Meteor,2,6, 10; Vent.6 (bot. 
vi), 


otvtkiôtov 


Pouvikidlov, ou (tò) [við] petit 
Phénicien, DL. 7, 8 (otv). 

4 pouwtkibo (seul.part.prés.) [vt] 
être d’un rouge pourpre, Geor. 16, 
2,8 (potutë). 

2@ouwtkilo (seul.prés.) [vi] avoir 
les mœurs obscènes des Phéniciens, 
Luc. Pseud. 98 (DotE). 

"pouvuktkc, d. óv [vi] d’un rouge 
pourpre, Ar.Pax 303 (goivt£). 

Porvikikés, 9. óv [vt] 4 de Phéni- 


‘ cie, des Phéniciens, Hpr. 6, 47; Tac. 


6, 46, elc.; pour exprimer l'idée 
d'une haute antiquité, Par. Rsp. 


414c H 2 punique, pour exprimer | 


l'idée de perfidie, Por. 3, 78, 1, elte. 
(Doïivi).. S 
potviktkôG [vt} adv. à la façon 
des Phéniciens, DL. 7, 25. ` 
. _Qowiktvog, n, ov [vi] de palmier : 
otvos, PLur. M. 648e; ou simpl. 6 
qowiuvoc, ErHier. (ATH. 23d) vin de 
palmier ou de dattes (potut£). 

4 powiktov, ou (tò) [vi] petite 
datte, A.TR.1, p. 24 (voté). 

2 potviktov, ou (tò) [vi] instru- 
ment de musique inventé- par les Phé- 
niciens, Ansrr. Probl. 19,13 (bot- 
VE). } 

pouvikroc; «, ov [vi] 4 de palmier 
ou de datte, Am. 29o |[2 d'un rouge 
de pourpre, Po. T. 4(3), 81; XEN. An. 
.1,2,16; Arstt. Meleor.8,2,4; Por.6, 
23,12 (pointé). ; 

Powixiog, «, ov [vi] de Phénicie, 
phénicien, Sopu. fr. 460; DS. 3, 67; 
5,74; ProT. M. 738 e (DoivE), ` 

pouvuktoûs, &, oÜv [vi] d’un rouge 
de pourpre, AR. Av. 279; tò Douvt- 
vo, Paus. 7,28,8, le tribunal rouge, 
ainsi nommé de sa couleur'rouge, 
à Athènes (potv£). 

pouvrkic, Lëoe Di [vi] étoffe d’un 
“rouge écarlate, Ar. Ach.820,PL.781, 
elc.; d'où: 4 couverture de cheval 
d’un rouge écarlate, XÉN.Cyr.8,8,12 
l| 2 particul. vêtement de guerre 
écarlate des Lacédémoniens, An Laus, 
‘1140; XÉN. Lac. 11, 3; des Perses, 
Kén. Cyr. 6, 4,1; des Romains, PLur. 
Æmil.18, cte. || 3 tapis d’un rouge 
écarlate, Escun. 64, 27 || 4 bannière 
d’un rouge écarlate pour les cérémo- 
nies d’imprécations, Lys. 107,40 ||5 
pavillon écarlate pour les signaux de 
marine, Do, 2, 66, 11;-DS. 13,17, 
etc. || 6 pancarte en lettres rouges, 
Carys. in Psalm.50, p. 692 (poiv£). 

porvtKktotis, où (6) [vi] person- 
nage de haut rang, ayant le droit de 
porter la pourpre, chez les Perses, 
XEN.An. 1, 2, 20 (potvt£). 

potvikioti [vi] adv. en langue 


* phénicienne ou carthaginoise, PoL.41, 


80, 6 (Doïvt£). - ; 
pouviitne; ou (ô) [t] vin de pal- 
"6 ou de dattes, Diosc. 5, 40 (pot- 
vě). ) 
Hotviko-BéAavoc, ou (1 [tă 
fruit (litt. gland) du palmier, datte, 
Do, 12, 2, 6; 26,10,9; PLur.M.728 d, 
:818b ; Diosc. 1,14, 8 (poiv£, BI" 
` porvtké-Bantos, oG, ov ID teint 
en pourpre, Escut. Bum. 1028 (poi- 
VE, Bérrow). ` 
potviko-Batée-& [1]. monter sur 
les palmiers, Luc. Syr. 29 (poive, 
Baivw). 
potviko-Bapie, no, és Däi e 
gouwtxd6anros, Dous, Ep. 3, 27; 
Drun. 8, 8. : 
potviko-yevñe, fe, Ze DI né en 
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Phénicie, phénicien, Eur. fr. 2, 4 
(Bové, yévos). 

powiko-áktvioc, og,ov [T9] aux 
doigts d'un rouge écarlate, ARSTT. 
Rhet. 3, 2,13. 

þowixo-żavog, 0G, ov [vi] au tissu 
de pourpre, Po. fr. 53, 14 conj. 

POoVtKO ELOV, OV, OV, JÉN. OVOG 
[E] au vêtement écarlate, Ericx. 
(ATH.898 d) de. cipa). 

POWLKÓELG, Gegen, ógv |T, -ost- et 
-oz- forment synizèse] c. poivixeos, 
IL. 10, 188: 23,717; OD. 14, 500; 21, 
118; Hés. Se. 95, 196. 

porviké-kpokoc, oe, ov [i] à la 
trame écarlate, Pp. O. 6, 66 (poie, 
xpóan). . 

pouvixd-Asyvoc, oe, ov [i], à la 
queue ou aux ailes frangées d’un 
rouge vif, Ion (Hscx.) (e. Xéyvov). 

orviké-Aopos, oe, ov [T] à Pai- 
grette ou à la érête écarlate, Eur. PR. 
827; Tacr. 22,72; Gror. 14, 16, 2 (%9. 
Ados). 

powrko-népos, oe, ov [tă] aux 
flancs (Zitt. aux joues) écarlates, ép. 
d'un navire, Od. 11, 124; 23, 271 
(on, p. *pouwtxondpetos de o. Ta- 
ped). 

Pouvtko-Tépubpos, oe, ov [tč] 
bordé de pourpre, en parl. de la 
trabea romaine, DH. 6,18 (e. Ta- 
pugeäl, ` 

botvuw-medoc, ` oe, ou II au sol 
d’un rouge vif, EscuL. fr. 192 (y. 
Téðoy). 

pouvué-reba, ns (A) [i] aux pieds 
chaussés de pourpre, ép. de Dèmè- 
ter, Pn.0.6, 159 (p. Téka). 

'PowtKÓ-TTEpPOG, 06, ov. [T] aux 
ailes d'un rouge de pourpre, CRAT. 
(ATH.873d); subst. 6 e AR.Av.273, 
nant, sorte d'oiseau je, nte- 

óy). i 
i powtkó-poĝos, oe, op [t]. aux 
roses écarlates, Po. fr. 106 Bgk (o. 
GEO K 

potwtké-puyxoc, 06, ov Il au bec 
écarlate, Arstt. H.A. 9, 24 Le, Gr, 
xos). s 
Pouvtko-okelñs, Oe, és [i] aux 
pattes rouges, Eur. Jon 1207 (e. 
cxéhoç). 

porviko-otepénas [ià] adj. m. 
aux éciairs rouges ou embrasés, Dn. 
0.9,10 (dor. p. *powixocrepémns de 
Q. GTEpOTh). 

Pouwuwké-atoloc, og, ov [i] de Par- 
mée des Phéniciens, Pp. N. 9, 67 (®. 
orëi Nw). 

potviko-tTpébos, oe, ov [T] qui 
produit (lité. qui nourrit) des pal- 
miers, STR. 838 (p. Tpépu). f 

ouwik-oupoc, ov (ò) [t] le rouge- 

ueue, oiseau, ARSTT. H.A. 9, 49; 4: 
Cen, 15,22 (ọ. opd), 

À powrkoûg, Ñ, oÛv, v. pouvixeoc. 

2 potvixoûg, ovrog (ô) [č] bois 
de palmiers, DS. 3, 42 (contr. de 
gowxderg). 

Powkoûg; ovrog {6) [t] Phæni- 
kunte, li££. «łe territoire des Phéni- 
ciens », n. de plus. poris: å en Io- 
nie, Tuc. 8,84 || 2 à Cythère, XÉn. 
Hell. 4,8, 7 (Doïvié). 

orvtko-hanc; ge, Se [t] brillant 
de couleur rouge, d'un rouge bril- 
lant, Eur. Jon 163 (4. dc). 

porviké-putoc, 06, ov [tü[ planté 
de palmiers, DS. 2, 48; 19, 98 (ọ. 
vad 


powikó xpos (ò, à) [E] de couleur 


Doivioox 


pourpre, Sopuroxius (Mai Spic. 3, 
287) de, xpws). i 

Porviktikâg, adv. de manière à 
voirtout en rouge, Sexy. M. 7, 498 
(gotviocw). S 

Porvtkbôns, ous (à) IT propr. 
l’île aux palmiers, £. de la côte nord 
de Sicile, Arstt. Mir. ausge, 189 (got. 
VÉ, -WONS). 

porvtk@v, vog (6) [T] bois de 
palmiers, Ir, N.A. 46,18: Jos. B.J, 
4, 8,2 (point). 

1 potveë, ikog (6) [tx] I pourpre, 
teinture de pourpre, litt. « couleur 
de sang », cf. gotvioc, ou, sel. l'au- 
tres, ainsi nommée des Phéniciens, 
inventeurs de la pourpre, 1IL. 4,161: 
6, 219; On. 28, 201, ete.: Eur. Ph. 
148811 II palmier, On.6,163; Hu. Ap. 
117; Aën Cyr. 7, 5, 4,elc.; 6 o, pal- 
mier mâle, Hor. 4. 198; ou palmier 
femelle, Hor. 4, 172; 182, 183; à Q. ` 
Hor, 1,193, palmier femelle; prov. 
comme emblème de fermeté : woivr- 
xa otvor, ARR. An. 8, 12, se tenir 
droit et ferme comme un palmier; p. 
suite : 4 feuilles du palmier, Anstr. 
M. mor. 1,84,48 || 2 fruit du palmier, 
datte,Ara.651b; oîvos pouvixwv,X ÉN. 
An. 2,8, 14, vin de dattes [}8.poudre 
préparée avec la fleur du palmier, 
Tu. Od. 28 || UI instrument de mu- 
sique inventé par lés Phéniciens, 
Hor. 4, 192; Aru. 687 b|| IV phénix, 
oiseau fabuleux d'Egypte, Hes. fr. 
60,4; HDT. 2, 78; Luc. Herm. 58 || V 
sorte de plante graminée (lolium pe- 
renne L.) Tu. H.P.2, 6,11; Diosc, A. 
48 || VI sorte d'ouvrages ciselés ou 
gravés, Ser. Ezech. 41, 25 (cf. le 
suiv.). 5 

2 poiviË, mieux que poiviE, fém. 
poivioox; gén. -ikog, fém. ~to- 
ons, d’un rouge de pourpre ou écar- 
late, en parl. d'un cheval, IL: 28, 
454; de laureaux, Tucn, 25, 127; 
d'une flamme, Po. P.1, 45; Eur. Tr. 


-845, ete. || D Fém. gov, Bur. l. 


c.; neutre poivié, Scu.-Eur. Or. 260 
(cf. le préc.). ` 

1 Povi, wee (6) [tx] Phœnix : 
La. d'h. : 4 fils d'Agèñor,:père 
d'Europe, IL. 14, 821, etc. || 2 fils 
d Amyntor el précepteur d'Achille, 
1L.9,168, etc.; 16,196, etc.; Sopn.PR. 
562,565; Xén.Conv.8,23; Puar. Han, 
90e, ete. j} 3 autres, Dat, Conv. 
172b, etc. || II n. géogr.:4 fl. de 
Thessalie, Hor. 7, 176, 200 || 2 fon- 
taine près de Tégyra, Pur. Pel. 16 
(cf. le suiv.). ; 

2 Potvië, oc [ix] adj. : À phéni- 
cien, On. 18, 379; 414,988; 15, 419: 
Ur. 1,1, ele.; Tac. 1,100, ele.; XEN. 
Cyr.1,1,4, ele. || 2 carthaginois, Hor. 
2,89; 4,197; 7,165; Dar, Ep. 3536, 
ete. 

-poiviËle, sag (A) c. porwryuos, 

Axreu,. (Oris. 140 Matth.). 

poiveoc, «, ov: 4 d’un rouge de 
sang, d’un rouge sombre, On. 48, 97; 
Escart. Sept. 737; Sopu. Ph. 783; 
Eur. fr.inc. 183; Ar. TR. 694 112 cou- 
vert de sang, ensanglanté, sanglant, 
Sorn. Aj. 772, O.R. 466, ete. || 3 qui 
verselesang, sanguinaire, meurtrier, 
Pn.1. 4,59; Escut. Ch.614, An 1164, 
gie: Soru. El. 96, Tr. 770; fig. en 
parl. de la peste, Sopu. O. R. 24, 
etc. 5 Fém. oe, Po. Le (gor- 
vos). 

Poiviooa, ue, adj. fém. de bot- 


potviooc 


vež 2, On.15,417; Hor. 5,8, 2; Tue. 4, 
116, etc.; Xén. Hell, 8,4,1, elc. 

pouwiaao (ao. pass. époviy@nv) : 
I zr. 4 rougir de sang, Onac. (rr, 8, 
71) ||2p. ext. faire rougir de honte 
ou de pudeur, acc. Eur. I.A. 187; 
d'où au pass. devenir rouge, rougir 
de sang, Eur. Hec. 152; de coups de 
fouet, Sora. Aj. 110; abs. Tacr. 20; 
16; 23,61; A. Ru. 3, 725; Hun. 423 
113 dans le dialecte des Perrhæ- 
bes, e, aiudocw, Arstr.Mir. 182 IL II 
inir. devenir rouge, rougir, SOPH. 
fr. 462; Nic. Th. 258; Orr. H. 2,428 
H Moy. faire rougir la peau au moyen 
d’excitants, Nic. Al. 254 || I> Ao. 
pass. poét. pouvixônv, A Du. 3, 725; 
Tucr.20,16; ao. moy. poél. 3 sg. gow 
vičato, Nic. Al. 254 (pouvds). 

1 potvóg, ń, óv : À rouge de sang, 
IL.16,159 |] 2 sanguinaire, meurtrier, 
Hu. Ap. 362; Nic. Th. 146, 675 (cf. 
œolvtoc). . : 

2 potvóg, où (ó) meurtre, Nic. Al. 
187 (èf. pôvos). 

powóðng, ne, ee, d'un rouge de 
sang, Nic. Al. 489 (poivôs, -wòns). 

poitakéoc, a, ov [à] I intr.: À qui 
vaet vient, qui erre cà et là, Moscu. 
2,46; Opp. H.1,45 |] 2 égaré, insensé, 
Eur. Or. 327; A Bn, 4,55 |} EI tr. qui 
fait courir çà et là, quirend furieux, 
Escur. Pr. 599; Oer. H.9,518 US 
Fém. ~os, Eur. L.c. (porréw). 

porratebc, ws (ò) [à] c. le suiv: 
Orr. C, 4, 236. 

porralérns, ov (6) [ä] le dieu 
agité ou vagabond, ép. de Bacchus, 
ANTH.9, 524 (porté). 

portás, &ôoc [%8] adj. f.: 4 qui 
va et vient, Eur. Ph. 1024; @. tuto- 
pin, Antu. 7, 586, commerce d'ex- 
portation ox d'importation par mer ; 
cf.Lyc.610112 p. suite, égaré, insen- 
sé, en parl. de Cassandre, Esca. 
Ag. 1273; des Bacchantes, Eur. 
Bacch. 161, elc.; vdoge, Sopu. Tr. 
980, le mal d’un esprit égaré, folie, 
démence || S—-Dal. pl. neulre, gow 
tág mrepois, Eun.Ph.1024 (porréw). 

pottéo-& (f. og, ao. el pf. 
inus.) aller souvent, d'où: {aller et 
venir sans cesse, aller çà et là, en 
parl. d'objets animés, de l'oiseau 
qui voltige tout autour, Ov. 2, 189; 
Eur. Hipp. 1059; des chiens qui vont 
de lous côtés à la chasse, Zen. Cyn. 
4, 4; 6, 19; de chevaux se répan- 
dant dans une prairie, Hot. 1, 78; 
de l'âme qui erre aux enfers,On.11, 
539; d'hommes tristes ou insensés 
qui errent çà et là sans but, Sorx. 

«R.1255, Aj. 59; ou qui cherchent 
oo, Ov. 14,855; de l'homme qui 
erre en proie au malheur, IL. 24, 
588, etc.; joint à EvO x xal Zofo, IL.2, 
779; à &XXoGev &Xkos, On.9,401, etc.; 
à mavrn, IL. 20, 6,elc.; y. Ad vos, 
On.12,420, aller et venir à travers un 
vaisseau || 2 aller et venir souvent, 
aller d'habitude, fréquenter, er parl. 
de relalions sexuelles, IL. 14, 296; 
Prat. Ben, 890c; particul. en parl. 
du mari, avec pôsel Coen, Lys. 98, 
20: Puut. M. 54a, elc.; avec Tapk et 
l'acc. Lys. 10, 63; en parl. de la 
femme, avec nupd et lace. Hort. 2, 
111, etc.; ou mpôs et lace. Dun, 
Ant. 25, elc.; avec le dat. Hnr.3,69; 
Du. Crass. 5; en gén. en parl. de 
visites amicales : @. opd tivt, PLUT. 
Them, 5; d'ordin, mpôs nivo, PLUT. 
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Cleom. 3; ou zapd onge, Pear. Rsp. 
829 d, elc.; ott, PLar.Gorg.528 c, 
fréquenter qqn, avoir des relations 
amicales avec qqn; o. mi tàs Oépos 
roude, Hor. 3, 119; XÉN. Cyr. 8. 1, 8: 
Hell. 1,6,10, elc.; ou ën) Gino, Drum, 


"Tom 28, etc.; Luc.D.mort. 9,2, venir 


souvent, frapper à la porte de qqn; 
o. ër) Gopote, PLur. Cato. mi. 21, al- 
ler et venir à la porte de qqn pour 
l'attendre; e Ze &yophy, Ze &ypas, 
Hor. 1,87, aller d'ordinaire au mar- 
ché, à la chasse; ¿s ré xpnoripto, 
Hor. 6, 125, aller souvent consulter 
Vorucle; de uociti, PLar. Rsp. 
416 e, aller aux repas communs ; par- 
ticul. en parl. d’écoliers : e sis tà 
Btdacraketo, Kén. Cyr. 1,2,6, aller à 
l'école ` mpôs tàs ro ypauporiorod 
Opas, PLar.Eryx.398 e, aller vers la 
porte du maître d'école ; sis dtdaoxd- 
Aa, PLAT. Prot.826c; de Arno: 
Ap, An, Eq.1281, etc. aller à Pé- 
cole; gie. zoiholerpoau, PLar. Gorg. 
456d, aller à la palestre; napà toy 
Zuwxpérnv, Dar. Phæd. 59d; map 
rode ddacadAovs, PLar.Conv. 206b, 
fréquenter Socrate, les maitres ; abs. 
aller à l'école, Ar. Nub. 916, 938; 
Puar. Leg. 804d, ete.; Dém. 345,7, 
etc.; en parl. de troupes d'acteurs 
qui vont dans les villes pour repré- 
senler des tragédies, Dar. Leg. 
817a; en parl. de choses inanimées, 
du temps qui va et vient, Eur. fr. 
597; des maladies quivontet vien- 
nent, Hés. O. 103, elc.; des visions 
quivont el viennent dans les rêves, 
Puar. Phæd. 60e; Puur. M. 785 a, 
elc.; de la gloire qui se répand par- 
lout, Dor, Sert.28; de bruits quise 
répandent, Drum, Fub.21, Cic. 18, 
elc.; Arr. An.1,7,8, etc.; de lettres 
qui se succèdent, Prar. Ep. 889d, 
etc.||3 venir régulièrement, périodi- 
quement, en parl. des accès d'un 
mal, Sorn. Ph.797, elc.; des mens- 
trues, Ansrr H,A.7, 2,8, etc.; des 
phénomènes naturels, Arstt.. Me- 
teor. 1,11, 1,-etc.; de recettes qui 
rentrent annuellement ou quoli- 
diennement, Hor.8, 90; 5, 17; PLUT. 
Per. 23, etc.; d'arrivages périodi- 
ques de denrées (étain, HDT. 3, 115; 
cornes, Hpr. 7, 126; blé, Hp. 7,128; 
Lys. 902 fin) || D> Prés. inf. dor. 
port, Bion 15. Impf. 3 sg. dor. 
épolrn, Tacr. 2, 155; 3 duel ion. gow- 
TATAY, p. éporrérnv [à] In. 12, 266; 
impf. itér. goireozxov, Ass (Arn. 
5251). Ful. éol. goirécw [&] Duren. 
68 Bgk; dor. 3 sg. poiruceï [a] CALL. 
L.Pall.180. Conjug. ion. en s: prés. 
ind. 3 pl. pouvéovot, Hor.2,66; part. 
plur. gorréovtes, Hor.6,49; fém. ot- 
téovou, Hor. 3, 119; impf. &polreov, 
Hor.6,126; 9, 25 (p. *poFuréw, de la 
R. uv, croître). 

poitnors, ew (à) À action d'aller 
et de venir, d'aller souvent, de fré- 

uenter, Zen Hell. 1,6,7; Prar. Leg. 

164d || 2 parlicul. fréquentation de 
l’école, assiduité à des leçons, Prat. 
Leg. 7644 au plur.; d’où école : èx 
gotrhceuws IleptxAdtou, Paus. 5,17,4, 
de l'école de Périklytos (porréw). 

pourntéov, vb. de porów, PLAT. 
Theæt. 161e. i 

portnthp, fipoc (6) À e, gogo, 
Co, 99 || 2 adj. c. gourakéoc, NONN. 
4, 270. 

pournths, où (6) écolier, Prat. 


poveuc 


Rsp: 563a, Leg. 779d, etċ: (gordo) 

Gortičo, poét. c. portétw, Hu. 25, 
8; A. Ra. 8, 54; CALL. fr. 148. 

æoîtoc, ov (6) agitation incessan- 
te, d’où égarement de l'esprit, Escur. 
Sept. 661 (R. Pv, faire naître, v. 

úw). 

Pokéyavôpos, ov (h) Pholégan- 
dros (auj. Policandro) une des Spo- 
rades, ANTH. 9, 421. ` 

dGohuëoetëge, ne, s[i] semblable 
à une écaille, écailleux, D Fe 4, 2 
(po%ls, Etdoc). 

poliôée-à |] couvrir d’écailles, 
Orie. e, Cels. 291. 

polidéône, ve, ec [i] c. godo- 
ad, Hec. 1186 (poris, -wônc). 

polôotéc, ý, óv [i] 1 couvert 
d’écailles, Arsrr. H.A. 1, 6,4; 2,17, 
18, eic.; DH. 1,85 || 2 disposé ou pla- 
qué en forme d’écailles, Posinire. 
(ATH. 876 f); Dor, Luc. 28; Spr. 4 
Reg. 17, ò (pohle). 

polis, i80c (à) [tò] I écaille de 
reptile (serpent, tortue, etc.) ARSTT. 
H.4.1,6,4; P. A. 4,11,7; Orr. C. 3, 
438 HIT p. anal. : 4 écaille de métal, 
Hec. 689,10 || 2tache de la peau, mou- 
cheture, Huo. 10, p. 496; Por, M. 
664d; A. Dn 1,221 || 3 ports Mfo- 
xdXntos, DS.18,26, soudure de pier- 
res peintes en forme d’écailles dans 
un travail de mosaique (cf. pXdoc). 

poñkéc, où (ò) louche ou plus 
probabl. cagneux, ép. de Thersile, 
It. 2, 217 (R. Paix, être recourbé; 
cf. lat. falx, falco). 

polwoôns, ne, Ee, dartreux, 
Dec. Epid. 4, p.480, ele. (PÈRE, 
-wòng). 

HoÂLE, tkog (à) dartre, Erot. - 

\ péAlts, soe (6) petite pièce de. 
monnaie valant un quart d'once, 
Anru. 9, 528 (lat. follis). 

Poron, ns (A) Pholoè (auj.. pla- 
teau de Lola) plateau montagneux 
entre l'Elide et l'Arcadie, Eur. H. f.. 
182; Xin. An. 5,8, 10, ete. | X> 
Dor. Dodo, ANTH. 6, 111. 

PéAoc, ou (ò) Fholos, Centaure, 
Tucr. 7, 149, elc. 

pôAus, vog (ò) sorte de chien, 
ANTM. (HDN m.p.. 82). ` 

` Póvağ, akog (ó, h) Phonax, lilt. 
« le tueur », n. de chien, XÉN. Cyn. 
7, 9 (regvety). 

povéw-& (seul. prés.) aimer le 
carnage où le meurtre, Soru. Ph. 
1209 ; EL. V.H. 2,44; 3,9; gov&v tò 
duua, Pairsrr. 874; Hun. p. 68, qui 
a le regard sanguinaire (ový, pour 
la format. cf. ronow, papuoxdätw), 

pôveupuu, groe (tò) cequi est livré 
pour être tué, Eur. Ion 1496 (po~ 
vebw). . ` 

povzùc, Zoe: 1 adj.m. et fém. 
meurtrier, meurtrière en parl. d'u- 
ne épée, Sopu. Aj. 1026; d'une 
main, Eur. I.T.586|12 subst. homme 
ou femme qui commet un meurtre, 
meurtrier, homicide, au mase. IL. 9, 
682 ; 18,385 ; On. 24,434; HDT. 1, 45 ; 
Soen, Tr. 1209, etc.; joint à od: 
Xetpoc, Isocr. 64a; vovéas abTév, 
Lys. 129,13, suicides ` Gë lou poveus 
éonv, Ant, 127,28, il passe à plus 
juste titre pour meurtrier; au fém. 
Eur. LT. 585; fig. Ant. 126, 351 
D [à p.erc. dans lacc. ovia, 
Eur. Hec. 876]Nom. pl. povies, LEs- 
BOX. 178, 87; p. conir. poveïc, ANT, 
126, 36; ace, povéac, LYS ler ANT, 


poveutrs 


418, 86; 127, 16, etc.; par contr. 
pavets, Drum, M. 162e (R. Dev, tuer, 
d'où mepvetv, cf. pévoc). 

poveutis, où (6) c. le préc. SeT. 
Zen, 9, 81; Prov. 22, 18. ; 

poveva (ao. Épéveuca, ete.), tuer, 
Hor. 1,385,211, etc.; Escur.Sept.341; 
Sopit. Ant. 1173; au pass. Tac. 8,95; 


Eor. I.A. 4817, ete.; en parl. d'un 


animal qui tue un homme, Prar. 
Leg. 873e (poveëc). 


pov, De (à) au plur.: I action 


de tuer, d’où : À tuerie, meurtre, IL. 
40,521; 15,683 ; Po. P. 11,57; HoT. 9, 
76; Escu. Ag. 446; Soen, Ant. 696, 


‘4814; Eur. El. 1207, elc.; ony o- 


vote &Akfhouc, Sopu. Ant. 1008, se 
déchirer mutuellement en s'entre- 
tuant, s’entretuer; ovat Gnpoxtôvor, 


Eur. Hel. 154, tuerie, e. à d. chasse 
d'animaux sauvages [| 2 meurtre ac- 
compli: siðs robs matõaç Ev tats go- 


vote, EL. N.A. 8, 21, il vit les enfants 


tués, itt, « dans leur meurtre » |] IE 


lieutdu meurtre, Po. P. 411, 37 (sel. 


.d'autres, meurtre, c. ci-dessus) (oe: 


gvetv). : 


povuwée, M, óv : 4 qui concerne le 
meurtre, l’assassinat, ANT. 125, 19; 


Ansrr. Pol, 3,1,10, etc.; @. vógot, 


Dém. 122, 13, etc. lois concernant le 


meurtre; zé. Anert, Pol. 4,16,9, ac- 


te homicide ` rà w. Isocr. 48€: Anert, 
Pol. 2, 8, 20, etc. actes homicides 


il 2 porté au meurtre, sanguinaire, 
cruel, Tac. 7, 29; PLar. Phedr. 
252c; Puur. Thes. 9 ; tò @. EL. V.H. 


2,17; etc. dispositions sanguinaires |] 
Sup. -wraros, Fuc. Je: HoN 2,9,15; 


4, 9, 6 (pôvos). 


povikâg, adv. d'une manière san- 
guinaire, avec cruauté, Naz. (vowr- 
gu ; ` Q 


xós). 


évioc, x, ov: 4 de sang (goutte) 
Escur. Ch. 400 || 2 d'où le sang coule 
(blessure) Eur. Rhes. 749 || 8 qui fait 
couler le sang, meurtrier, sangui- 
naire, en parl. d'Hadès, Goen. O.C. 
1689; d'un dragon, Escur. Pers. 82; 
de choses (lutte, Eur.Or. 834; action, 


Eur. EL.1178, etc.), pôvia dépueocu, 


Ar. Ran. 13887, avoir un regard san- 
glant || 4 souillé de sang, sanglant 


(main, Escut. Bum. 317, êtc.; arme, 
Sop. EL. 99; Eur.Tr.819,etc.)|| Cp. 


repos, MAN.2, 196 || D—>-Fém. oe, 
Escuz. Suppl. 840; Eur. Andr. 1003, 


Hel. 1095 (gévos). 
povortovéo-&, 


VOXTOVOS). 
povortovix, ge (ñ) meurtre, Spr. 


` 4 Mace. 1,24 (povoxrôvos). 


povo-ktévos, 06, ov, meurtrier, 
Carys. Horn. in Ps. 5, p. 2 (pôvos, 
xTElvw), < 


povo- Abs, ge, éG [i] dégouttant 


de sang (litt. de meurtre) Fern. Ag. 
1427, Eum.164 (pdvos, Melbw). 
dovdppuroe, poét. pové-putoc, 
oe, ov [Ù] inondé de sang, Escue. 
Sept. 939 (póvos, péw). ; 
pôvoc, ou (6) I meurtre : 4 en 
parl. d'une seule pers, meurtre, as- 
sassinat, joint à Kñp, IL.2, 852 ; On, 
8, 518; goyoy pépewv tivi, IL. 47,767; 
Tevye rot, On. 11,430, apporter la 
mort à qqn, perpétrer le meurtre de 
qqn; bovov wpattèw, Pò.. N. 2,88; 
Ééépyd£eodou, Par. Leg.869 a; toet 
ou môttoûau, AT. accomplir un 
meurtre ` pôvov Bovkebev twi, Hpr. 


souiller d’un 
meurtre, acc. Spr. Num. 85,33 (po- 
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9, 110; Sopu. Aj. 1075; Eur. Hee. 


156, méditer le meurtre de qu; Qó- 


vou Arche, napadıdovat, Zredferg, 
ANT. 142, 146; Luc. Tim. 46, Anach. 
19, ete. poursuivre, livrer, juger un 
homme accusé de meurtre ` au plur. 
en parl. d'un seul meurtre accom- 
pli après plusieurs tentatives, 
Son, Tr. 558; El. 11,779 ; O.C. 990, 
etè. || 2 en parl. de plus. pers. mas- 
sacre, carnage, Luc. Zeus. 11, D. 
mer. 18,3, etè.; au plur. IL. 11,612; 
Hés. Th. 228; Sorn. O.C. 962, ete. || 
3 p. anal. peine de mort, Sorn. Ant. 


36; Eur. Or. 1579, TRAG. en gén. H 


II sangrépandu parun meurtre, IL.10, 
298; 19,214; 24,610; Escut. Ch. 4007, 
Ag.1282, elc.; Sorn. O.R. 1278; Eur. 
Hec. 244, etc; Pur. M. 991 €, 994c, 
Mar. 21; parlicul. sang d’une victi- 
me, EscnL. Sept. 441] EU p: ext. vic- 
time d'un meurtre, cadavre d’un 
homme tué, Escur. Pers. 412 ; PLur. 
M.994a, 995 b,996 c} IV par méton. : 
4 instrument de meurtre, IL. 76, 444; 
19, 391; fu povo. taxaipas, SPT: 
Deut. 20,18, au tranchant de l'épée |] 
2 cause d'un meurtre, On. 27, 24, 
d'où au fém, tày ITehluo pôvov, Pp. 
P. 4,20, celle qui a tué Pélias, c. à d: 
Médée || V autre n. de la plante 
drpaxrukis, Tu. H.P. 6, 4, 6 (R. Dev, 
tuer, d'où mEpvEtv). 

povés-&, souiller de sang, Opr. 
C. 4,192 (pévos). ; 

Povrnios, ou (ò) = lat. Fonteius; 
n. Œh. rom. Pur, Galb. 15, ete. 

povoône, ne, ee : À de sang, de 
meurtre, TH. H.P. 6,4,6; Bien po- 
võðec, ACPHR. 3, 24, avoir un regard 
sanguinaire {| 2 qui concerne le sang, 
Hec. 484, 44 (povos, -wòns). 

počiyog ou þpóčwog, ou (6), ou 
poëwvée, où (6) véron, poisson de 
rivière, Anert. H.A. 6, 13,8. 

poët.xetAoc, oc, ov [i] aux bords 
aigus ouv tranchants, Sim. Jamb. 27 
(poË ds, xethoc). 

poËéc, 1, óv, aigu : zé xepah Av, 
IL. 2, 219, qui a la tête pointue (orig. 
inconnue. 

Péboc, ou (6) Phoxos, A. Ansrr. 
Pol. 5, 4 (cf. le préc.). ` 

počótTNG, groe DI forme aiguë où 
pointue, GaL. 5,445, 446 (poË dc). 

popé, âs (à) action de porter: A 
au propre, c. à d.: I tr. : 1 action 
de porter en avant, de pousser, d’où 
vent favorable, PLur. Mar. 87 [| 2 
action . d'apporter: pou, Fon, 
Suppl.484; Prar.Leg,948e, son suf- 
frage; particul. apport d’une rede- 
vance, d'où paiement ` popôv pépet, 
Tuc. 2, 72, payer un impôt; opd 
heiretv, KÉN. Cyr. 8,1, 84, cèsser de 
payer || 3 action d'emporter (pour 
ensevelir) Zorn. Tr. 420211 IE inir. 
action de se porter, de se mouvoir, 
en parl.de pers. Arsrr. Nic. 10,4,8; 
cf. Par. Theæt.152d, etc.; odpavoÿ, 
PLrar.Leg.897c, mouvement ou évo- 
lution du ciel; &otpwv, Par. Conv. 
488 b, cours des astres ; de même en 
pari. du mouv. de l'univers, PLAT. 
Crat.421, Tim.81 a,etc.; des atomes, 
Luc. V.auct.18; de l'airet des vents, 
Dot, 1, 48, 2, elc.; de l'eau, des va- 
gues, Por.4,48,8; Ez.V.H.12,93,etc.; 
d'une boule, Dar, Leg. 898b: d'un 


javelot, Anr.3, B, 4, ete.; de l'âme, 


Par. Tim.47 d,etc.; de la voix, PLAT, 
Pol, 806, etc; particul.de la dan- 


popBeud 


se, Peur. M. 747b, etc; fig. pen- 
chant, inclination: mpòs tòy vewtepta- 
udv, Par, Galb. A. pour les innoya- 
tions ; d'où en gén. manière de voir 
du peuple, Porru. Abst. 2, 40: incli- 
nation et faveur du roi, PHicsrr, p. 
626; du peuple, Por. {0,4,8 ; ©. mpdc 
tt, PLAT. Crat. 426 à, Rsp. 529 d ; ènt 
e, Pror. Dio. 18; ete rt, D.Cnr.p, 
897,82, ete. action de se porter vers 
une occupation, de s'adonner à une 
étude |} 2 particul. action de se por- 
ter en bas : ths yaotpés, TH. fr. 40,8, 
flux de ventre |} IH pass. 4 ce qui est 
emporté, fardeau, charge, Dag, Ant. 
68; xarà opd, Dec, de int. atl. $ 
38, d’un seul coup D 2 ce qui est ap- 
porté, tribut; ce qui est produit, 
production (v. plus haut); d'où 
le prix de transport, c. xépiorpoy, 
AR. (Pork. 7, 188) [| B fig. action 
de porter, c. à d. de produire, d'en- 
gendrer, avec le gén. du produit: 
xopräv, TH. C.P.8, 14, 5; H.P. 3, 
15,1, production de fruits; avec le 
gén. du producteur: ci Aëuäperg, 
AnsrT. G.A. 2, 1, production on fa- 
culté de produire des arbres; abs. 
fertilité, fécondité, p. opp. à &yo- 
pi, Prar, Rsp. 546b; Aner, Pol. 
1,11, 9; H.A. 5,21, 1, ete.; p. suite 
au sens pass. portée, production, 
particul. production abondante : 
Bnrépuv, Escun. 87, 16, d'orateurs ; 
Tpoðot®y xal dwposéxwv, Dém, 245, 
16, provision de traîtres et de gens 


corrompus; d'où secte, école de 


philosophes, Luc. Paras. 29; Sext, 
200 (ipw). ` 

popáðny [à] adv. :4 en portant ou 
en étant porté, c. à d. en chaise, en 
litière, Eur. Andr. 1166, Rhes. 888 : 
Dën. 1263, 11; Pur. Cor. 24, ete. || 2 
par un transport rapide, vivement, 

oPH. O.R. 1310 (eopd, Aug). 

dopäe, doe [čò] od? f. gu porte, 
c. àd. féconde, Tu. H.P. 4,16, 2 (vé- 


pw). 

popbaðikóg, , óv [%] qui concer- 
ne les troupeaux, de troupeau, Prut. 
M. 718b (pop6ñ). H 

dGopboio, oe (D) c. pop6etk, SPT. 
Job 40, 20. 

popBatos, x, ov, fertile en pâtura- 
ges, Cart. L.Pall. 50(pap6ñ). . 

PopBavretov, ou (tò) sanctuaire 
de Phorbas, AnD. Or. 1,62 B.-Sauppe 
(Popőas). 

Pópas, avtog (ó) Phorbas : 4 
père de Diomède, IL. 9, 665 |] 2 
Troyen, IL. 14, 490 || 3 autres, Eur. 
Suppl. 680; Dor. Rom. 2, etc. (pép- 


Bw). 

poplác, &ôoc (ò, à) [A8] À qui 
donne la pâture, nourricier, fécond, 
Sorn. Ph. 700, fr. 285; Nonn. 2,112 

ui va au pâturage, qui va paître, 
Eur. Bacch. 166; Prat. Leg. 666e; 
wop6ès Vos, Aner. H.A. 8,24, 1; 
ou simpl.à opus, Porém. (Macr. 5, 
19) cavale faisant partie d’un trou- 
peau (p. opp. à nos tpopias, ju- 
ment nourrie à Pécurie); en parl. de 
porcs, A. Ru. 2, 89, 1095; Lyc. 676; 
de chèvres, Nic. Th. 925; p. anal.: 
pop6äs xépn, Po. fr. 87, 11; Borg, 
fr. 645, courtisane (pép6w). 

dopfeé, &c (à) c. le suiv. He~ 
ponts à (à) 4 licou pour att 

opferé, Be icou pour atta- 

ha le cheval au râtelier, XEN. Eg. 
5,1; d'où licouen gén. Arster, Pol 


popôh 
7, 2; StR. 709; Luc. As. Ai [| 2p. 
anal. morceau de cuir que les 
joueurs de flûte se fixaient autour 
des lèvres pour adoucir le son, Sopu. 
fr. 753; An, Vesp.582, Av.861; Puur. 
M. 456b (pop6%). > 
pop, e (ñ) pâturage, nourri- 
ture des animaux, particul. des 
chevaux et des ânes, IL. 5, 202; 11, 
562; des oiseaux de proie, Borg, Af. 
1068: p. ext. des hommes, HDT: 1, 
202, 211; 4,191; 7,50,107,119; Sopu. 
Ph. 48,162; fig. ANTH. 5, 239, etc. 
(pép6w). 
opbôv, où (tò) c. opf, Nonn. 
14,892; au pl. ORPH. Arg. 1118. 
popza-pépoc, ou (ò) [à c. popeta- 
Yópos, DL. 5,78. ` 
Qopésore, V. popéw fin. , e 
opeug,gépoce, ov (ô) [2] porteur 
de SE Es fie ER VS Galb. 
25 (popetov, pépi). 
opstoe, ou (ro) 4 chaise à por- 
teur, litière, Dix. 94, 41; Por. 81, 8, 
18; Dar. Eum. 14, ete. || 2 bète de 
somme, Ser, Gen. 45,17 (popes). 
popeaia,as (à) ce qu'on porte sur 
soi, vêtement, Pazæpn. 52,5 (po- 
piw). 
popebs, Zoe (6) 4 porteur, por- 
tefaix, IL. 48, 566; A. Ru. 4, 132; 
Nonn, 7, 2/6, etc; particul. por- 
teur de litière, Puur. Artaz. 22 ||2 
turos popeës, Puur. Æmil. 19, che- 
val de somme (popéw). 
popéo-à (impf. Épépouv, f. Qo- 
phöw,; ao. Zëdeeg, pf. tepópnxa; 
pass. f. inus., 40. épopAÜnv, pf. Ts- 
pépnua) À porter cà et là, en parl. 
-du vent, 1L. 5, 499; 22, 337; OD. 5, 
828; des flots, Ov. 6, 171; 12, 68; 
Escar. Sept. 844, etc.; des cheÿaux 
qui portent qqn çà el là sur le 
champ de bataille, 1L.2,767; 10,823; 
de porteurs qui portent un malade 
cè et là, Sorn. Tr.965; particul. por- 
ter des nouvelles çà et là, colporter 
des nouvelles, Hor. 3, 34; p. opp. à 
Geh inv péperv, apporter des nouvel- 
les, etc. || 2 porter d'habitude, en 
parl. d'esclaves qui vont chercher 
de l'eau, IL. 6,457; On. 10,358; d'é- 
chansons qui äpportent le vin, On. 
9,10; de ceux qui ont coutume dap- 
porter la nourriture au bétail, OD. 
17,224,etc.; particul. porter d’habi- 
tude sur soi (un vêtement, une pa- 
rure, des armes, ei, 1: Hou.AtT.; en 
parl. du sceptre, IL. 4,288, elc.; +. 
porov, I. 20,11; xegar, IL. 16,80; 
Ent tatc xeparais, XÉN. An. T, 4,4, 


porter sur ses épaules, sur la tête, |” 


elc.; xepahàs loxupés, Hor. 3, 12, 
avoir des crânes durs et fermes ; ro. 
gou, Sorn. fr. 573, porter un nom ; 
ëv ñ00ç pLôvov, Born, Ant. 705, se te- 
nir obstinément à une seule volonté ; 
&yhaïas, On.17,245, montrer des sen- 
timents d'orgueil || 4 supporter (du 
vin pur, Pror. M. 692c; la chaleur 
du soleil, Oer.C. 1,297) || 5 emporter, 
entrainer, d'ord. au pass. être en- 
traîné, emporté. en varl. de la pous- 
sière, Sopu. El. 715; de cavaliers, 
Eur. Suppl. 689, ete. |} Moy. por- 
ter pour soi, aec. Eur. El. 309 ]|2 
porter vers soi: heuxavinvôe, A. Ru. 
2,192, porter à sa bouche, e, à d. 
manger || D Act. prés. ind. 3 pl. 
éol. popéouar, Tuer. 28,11. Sbj. 3 sg. 
wopéno!, On. 5, 328;9,10. Part. gén. 
masc, dor. gopedvros, Taor.13,7; pl. 
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fém. opstoen, Tucr. 15, 105. Inf. 
dng, gopñpevor, IL. 15,810 ou popi- 
veu, LL. 2,107; On. 17,224. Impf. 3 
pl. épq. Epépeuy, Hés,Sc.293; impf. 
itér. gopésouov, In. 2,770; 13,872. — 
Fut. réc. gopéow, Spr. Prov. 16,23; 
Sm. 8,294. Ao. réc. ëpôpeoa, AnsrD. 
545; Pauxen. 52. Moy. fut. au sens 
pass. gophoopat; Puur. M. 398d 
(-popos de pépw). 
popnôôv, adv. c. popdünv, Luc. 
Tim. 91. 
pépnua, «tog Gäil ce que Fon 
porte, Sorn. Ph. 474; d'où fardeau, 
charge, Xé. Mem.3,10,13; fig. Hec. 
Art. 802; Escut. fr.258; Eur. fr. 644; 
Xén. Cyr. 3, 1, 25, ete.]|2 ce que l'on 
porte sur soi, vêtement, parure, An. 
fr. 810; Anstr. fr. 458; XÉN. Cyr. 2, 
3,14; Pror. Dem. 80--etc. || 3 bran- 
card, Prur. Syll. 88, Luc. 8? j| 4 au 
sens collect. les porteurs, Por. 8,81, 
7 (popéw). 
popuevas el popñva, v. popée. 
pópa, sw (à) À action de por- 
ter, DA. 2,64;Arn.220 a [| 2 état de ce 
qui est porté, DH. 2,49 (popéw). 
popntéos, à, ov, vb. de popéw, 
CLÉN. 288. 
popntéc, ń, óv: Fau pr.: 4 porté, 
Po. fr. 58,6; Prut. M. 163 c||2 qu'on 
peut porter, STR. 446113 qui sert à 
porter, Eeer, Enchir. 32114 qui se 
meut, Pris. 1, 219; joint à petdbo- 
hoc, Pur, M.428 b, elc.; joint à 
&otarvos, Puis. 2,288 || II fig. suppor- 
table, tolérable, Escut. Pr. 979; Eur. 
Hipp AA: Luc. Salt. 27, ete. | X> 
Fé. oe, Eur. l.c. (popéw). 
popukôc, ń, óv II propre à pro~ 
duire, fécond, CLÉ. 672 (opd). 
póptpog,oc,ov Il fertile, fécond, 
Awam, 9,414 |] 2 subst. à œopiun, 
Diosc. Parab. 4,52, sorte de oxvntn- 
ia, ou alun commun || X> Fém. -n, 
10sc. Le, (pop). 
popivn, ng (à) [1] 4 peau de co- 
chon, couenne, Dec, 404,55; Aen, 
3881c, etè. || 2p. ext. peau épaisse et 
dure comme celle du rhinocéros, Er. 
N.A. 17, 44; ou du caméléon, Er. 
N.A. 4,338; en parl. de la peau de 
l'homme, ANT. fr. 115 || 3 g suite, 
vêtement en peau épaisse, PLur. M. 
57 a. 
poptvéouar-oûpar [i] se couvrir 
d’une taie, Lys. (Harp.) (popivn). 


Dopkiôec, ou (ai) 1i] les -filles de | 7 


Phorkys, c. à d. les Gorgones, Po. 
D 12,24; Escur. Pr. 794, elc.; au sg. 
Non. 25,36, ete. (Popxus). 

popkôc, 9, óv, qui blanchit ou 
grisonne, Lyc. 477. : 

Dôproc, ov (6) À c. Poprus, Dn. 
P.12,24; Goen, fr. 407; À. Ru. 4, 
828112 c. "Epe6os, Paawocz. fr. 4 [| 
D Gén. épq. Pôprow, Po. P. 
12,13. ` 

Dôpruv IO, uvog [5] (6) c. óp- 
mue, On. 1,72; 138,96,345, elc.; au 
nom. seul. PALæPeu. 32. 

Dépkuvos Auuñv (6) [5] le port de 


«Phorkys, à Ithaque, On. 13,345. 


Dôpkus, vog (ô) Phorkys: 4 fils 
de Pontos et de Gæa, père des Gor- 
gones, Hés. Th. 287, ete. || 2 autres, 
IC 17,218,812,818| D> Gén. 
uo, EM, 514,40, ete.; dat. ut, His. 
Th. 270, 383; acc. -vv [Ù] IL. 17, 248, 
818; Hs. Th. 237; elc.; On. 1,72,43, 
96,345; et Hés. seul. pour les besoins 
divers; ps 28C. D, IL. 2,862 


popoypápos 
poppnôóv, adv. en forme de nat- 
te; par entre-croisement, c.à d. alter- 
nativement en long et en large, Tuc. 
2,75;4,48; Pain. 2,580; ARSTD. 2,812, 
etc. (popuis, -dnv). ; 
Poppravóg, où, adj. m. de For- 
mies, Aru. 26d; oi Popuuavoi, DH. 
2321,10 Reiske, les habitants de For- 
mies (Poppit). f 
épuy, tyyoc (à) lyre on petite 
harpe primitive, de trots, quatre el, 
plus tard, sept cordes, IL. 1,603;24, 
63; OD.17,270; Hu. Ap. 184,505; His. 
Sc. 203; Po. P. 2,180, etc.; Eug. PA. 
830; An. Av.219 etc. (pépw). 
Popping, ou (6) Phormides 
Athénien, Déu. Or. 59, 423 H. 
Sauppe. 
popuiëc (seul. prés.) 1 jouer de 
la lyre, IL. 48,605; On. 1, 155; 4, 18; 
8,266: Moscu. 8,121 [12 jouer sur. la 
lyre, acc. Hermés.3,48 (pópptyě). 
POPLLKTÁG, D. POPILUATAS. 
popurkrnp, fpos (6) c. le suiv. 
Nonn. 24, 238. 
` popuukths, 00 (ô) joueur de lyre, 
en part. d'Apollon, Ar. Ran. 231; 
d'Orphée, Po. P. 4,314, ete. || X> 
Dor. poppxtás. Ié) Pn. l. e. (póp=: 
pavé). se 
popuuwrtéc, ý, óv, joué sur la 
lyre, Sox. fr. 15 (poppituw). ` ` 
E corbeille, 
Dison. 129 Pot: DL.4,3112 plante, 
p.-é. l'épivoy, Gaz. (poppós). 
popuie, Lëoe (à) c. le préc. An. 
Vesp. 58. : ` WW 
Poppicrog, ou (6) Phormisios, À. 
Ar. Ran. 965, etc.; Din. Or. 1,88 
B.-Sauppe, etc. , 
pophiokos, ou (6) C. popuis, 
Prat. Lys. 206e. | 
Popuiov, ovog (å) Phormion, h. 
Tuc. 4, 64, eier An. Eq. 562, ebc.; 
Isocr. Or. 16,29 B.-Sauppe, ete. ` 
poppo-kouTéw-à, coucher ou dor- 
mir sur une natte, Com. (Bkk. 1, 70) 
(popuds, xoirn). e 
Dopuo-ppapéo-& [à] coudre dans 
une natte, fig. c. à d. mettre à Pé- 
troit, dans une situation gênante, 
réduire aux extrémités, Escun. 77,28 
(gopuds, Gren), Er: 
popuo-ppapis, tog (h) aiguille 
à coudre des nattes, En. tact. 18 (y. 
Groo), 
Dôpyos, ov (ô) Phormos, h. Hor. 
,182. 
opuôs, où (éi I tissu de jonc ox 
de sparte, partieul.: À panier ou cor- 
beille, Hrs, O. 480; Hor. 8,74; Por. 
1,19,13; Prum, M. 408c || 2 natte, ta~ 
pis, couverture, Hor. 3, 98; Ar. PL. 
549, etc.; Ansrr. Rhet, 2-7 |] 3 vareu- 
se grossière de matelot, Paus. 10, 
29 |] 4 p. anal, amas de bois entre- 
croisé, c. à d. formé de fagots alter- 
pativement en long et en large, fas- 
cine, En. racr. 821] II corbeille de 
blé, mesure, Lys. 164,33 e 
opuobpopéo-&, porter des pa- 
ES tee des fagots, DC. 52, 
25 (popmopdpos). 
popuo-pépos, ou (ò) portefaix, 
particul. porteur de nattes, de fa- 
gots, DL. 9,53; Am, 3540 (poppis 
pépw). 
poppúviog, ou (à) sorte d. 
figuier, Axpror. (ATH. 75 d). 
Dopo-ypépoc, ou (6) contrüeur 
(litt. scribe) des contributions, Nas 
(gdpos, ypdyw). À 


popoBetéo 


popo-Betéo-&, imposer une taxe, 
un tribut, Bas. (pdpos, tinpi). 

popoloyéo-&, lever une taxe ou 
des impôts sur, acc. Por. 1,8,1; DS. 
5,32; Str. 116; Pour. Syll. 24: au 
pass. être soumis à un tribut, DS. 49, 
94 (popokdyos). 

popoAéyntos, og, ov, soumis à un 
impôt, tributaire, Ser. Deut: 20,11 
(vb. du préc.). , 

Qpopohoyia, ge, (ñ) perception 
d’une taxe, impôt, Spr. 1 Macc.1,29, 
etc.; Puis. 2,826 (popoXdyoc). ` 

popo-\6yos, oG, ov, percepteur 
des impositions, Pzur. Pyrrh. 23; 
Ser, Job 3,18, etc. (ÿôpos, Aéyw). 

pépoc, ov (6)1 taxe, tribut, impôt, 
particul. des peuples vaincus ou al- 
liés, Hor, 1, 6, 27, etc.; Tuc: 1,56,96, 
etc.; popoy Ürmotehées Hor. 4, 1714, 
acquitter l'impôt; œépav, An. An. 
191; Ven An. 8.1,9, etc. apporter la 
contribution ` réËoc@at, Hor.3,18, se 
laisser imposer une contribution; 
degen degt, AnD. 30,21, fixer le 
chiffre de la contribution aux villes; 
au plur. An, Ach. 505, etc. || 2 paie- 
ment, en gén. Xén. Conv, 4,82, etc: 
(Co | 

popés, 66, óv ` I (pépw, porter) 4 
qui porte en avant, qui pousse; en 

arl. du vent, propice, favorable, 

0L.1,60,6,etc.; DS.14,55; STR. 281; 
Prur.Mar.36; fig. en parl. d'un dé, 
Luc. Sat. 4 || 2 fig. qui porte vers, 
qui dispose à, avec mpos et lace. 

TR. 262; Pur. M. 5c |j II (pépw, 
produire) qui porte ou produit, fé- 
cond, Tu. C.P. 3,20,3 (pépw). 

poptayoyéw-& [à] transporter 
des marchandises par mer, Lên 43, 4 
(popraywydc). i i 

popr-aywy6c, 66, óv [à] qui sert à 
transporter des fardeaux, une char- 
ge, des marchandises, particul. : 
voie, Ben, Cd. 5,250, vaisseau de 
transport (popros, yw). ; 

pépraës arog (6) [äx] enfant ou 
homme grossier (cf. poprixés)Numén. 
(Eus. P.E. 735 c) (pôproc). . 

poptnyé®-&, porter dés far- 
deaux, être portefaix, Dor. 2,96; en 
parl. de béles de somme, Luc. As. 
83, etc. (poprnyds). 

poprnyix, oe (À) transport dè 
marchandises par mer, Arstr. Pol. 
1,11,8 (poptnyds). 

poptnyiwkôs, d, óv [i} propre au 
transport des marchandises par mer, 
Tuc. 6,88; Kén. Hell. 5,1,21 (poprn- 
yós). . | 

popr-nyés,6c,ôv : À qui porte une 
charge ou des fardeaux ` subst. ó ọ. 
Tian. 679, portefaix |} 2 qui trans- 
porte des marchandises par mer, 
Escur. fr. 256; vote, Por. 1,5,2,6, 
etc.; Piur. Pomp. 11,18; ou nhotov, 
DS. 14,55, ete. vaisseau de transport 
(pépros, dyw). 

poptičo (f. iow, alt. -16; pf. 
pass. tepóptiopa) charger d'un far- 
deau, acc, NT. Luc. 11, 46; Barr. 
116,3; au pass. Luc. Nav. 45; NT. 
Matth. 11,28 || Moy. charger sur un 
vaisseau, embarquer, acc. Dës, O. 
688; Macu. (Arm, 582f) (proc). 

poptukôc, ý, óv : À qui sert à por- 
ter des fardeaux, des marchandises; 
woprixdv mkotov, DC. 56,27, vaisseau 
de transport |} 2 qui est à charge, fa- 
tigant, insupportable par sa grossiè- 
veté ou sa sottise, en parl. de pers. 
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An. Nub. 524, elc.; p. opp: à rexa- 
devpévos, Arsrr. Pol. 8,7,6; joint à 
tnaxðhs, PLur. M. 456e; à Bopde, 
Dr, M. 44a; à fPiutos, Puur. T. 
Gracch. 6; à vrerpuonxws, PLUT. 
Alex. 40, eie o. ét, PLur.M.456e, 
insupportable à qqn; en parl. de 
choses ` @. hdova, PLAT. Esp. 581 d, 
plaisirs grossiers; œoprixn Téxvn, 


Ansrt, Poet. 26,2, art grossier; pop- 


ré Aéyew, PLAT. Ap. 82 a, etc. 
dire des choses importunes; Aë 
où ro poprixoD Evexo, Escan.6,27,je 
ue dis pas cela par un orgueil gros- 
sier; parlicul. en parl. du style, 
vulgaire, enflé, DH. Lys. 3; tò e rñc 
Aéfews, DH. Thuc.27, la vulgarité du 
style; cf. DH. Lys. 42, ele. || Cp. 
-@Ttepoc, Pear. Euthyd. 286 e; Dim. 
24, 104 B.-Sauppe; Dor, M.116f; 
sup. -bratos, Aner, Nic. 1, 5,1; 
M. 529 b (pdptos). 

doprueétne, nTos (à) [i] grossiè- 
reté, insolence, Ansrr. Rhet. 2,21,15 
(Qoptixós). 

poptuwèc, adv. grossièrement, 


c. àd.: 4 avec une présomption 


grossière, Dar. Theæt. 188e, etc. 
112 d’une façon vulgaire, Isocr. 4504, 
etc. ||3 en désordre, sans art, Isocr. 
238a || 4 en termes inconvenants, 
DS. 19,86 ; d'où grossièrement en 
gén. Pur, M. 634b |] Cp. -Wtepov, 
Pur. Sol. 3 (poprixdc). `. 

poptiov, ou (tò) À charge, far- 
deau, XÉx. Mem. 2,2,5, etc.; Ar. PL 
852,ete.; en parl. d'un enfant dans 
le sein de sa mère, XÉN. Mem. 2,2,5; 
fig. Dém. 156,6; AntIPHAN. (Com. fr. 
8,154), etc. || 2 particul. ballot, mar- 


chandises, surf. marchandises à | 29 
transporter par mer, cargaison d’un 


navire, Lycure. 459,43; Xin. OEc.8, 
12; ord. au plur. Dës, 0.641; 691; 
Hor. 1,1, etc.; AR. Ran. 573, ete. 
(p6pros). + 
- popris, ido6 (h) $. e, voie, vais- 
seau de transport, navire marchand, 
On.5,250 ; 9,328; Anru.7,287; 9,215; 
DS. 1,20; 16,6; Luc. V.H. 4,11 
(péproc). 

pépros, ov (å) 4 fardeau, charge, 
cargaison, On. 8, 163; 14,296; Des, 
0. 629; Hor.1,1; Soru.Tr.587; PLUT. 
Marc.13; Luc. Nav.18, Fug.20; fig. 
fardeau (d’un mal,efc.) Eur.I. T.1806; 
AnacR. 167 Bgk || 2 p. anal. ce qui 
est à charge, grossièreté, particul. 
moquerie grossière, Ar. Pax 748, PL. 
796 H 3 matériaux d’un ouvrage, 
ARÉT. Cur. m. diut. 1,4 (pépu). 

poptTooTtóiog, oe, ov, patron de 
navire, MAN. 4,134 (poptos, erém), 

popto-popéw-& : 4 porter ‘unc 
charge, PLuT. Per. 26 [12 être grosse, 
Bus. 2,490 (g6pros, opd), 

poptéc-&, charger, acc. Hip. 3,5 
(popros). ‘ 

popurtéc, ń, óv, sali, souillé, 
Lyc. 863 (popÜücow). ` 

opge (seul. pass. impf. Son. 
vány) [5] 4 mêler, faire un mélange, 


| On.22,24; Hec. V.med.2 |] 2 p. suite, 


barbouiller, souiller, salir, Q.Sm. 2, 
356; 3,604 || D Impf. 8 sg. poét. 
popovero, OD. l. c. (v. f suiv.). 
option, souiller, salir, On. 18, 
336 ; Hec. 619,49; au pass. Nic. Th. 
302; Orr. C.1,380 || Moy. se bar- 
bouiller, se souiller de, dat. Nic. Th. 
2031 D Act. seul. ao. part. go- 
pÜEas, On.18,886 ; [lrc.1,576 ; 8,174 


ppayéAAov 

Lillré. Pass. seul. prés. Orp. HS, 
269; pf. part. mepopuynévos, Nic. 
Th. 802; Ope. C. 1,881; Q.Sm. 12, 
550. Moy. seul. ao. 8 sg. tpopbEaro, 
Nic. Th. 203 (popóvw, cf. p6pw), 

poputéc, où (ó) [ŭ] mélange de 
toutes sortes de choses, d’où : À or- 
dures, saletés, Ar. Ach. 72; Caio- 
PHYL. (Aen, 862 d) || 2 immondices. 
bourbier où se vautrent les porcs, 
Peur. M. 129 a ; cf. Taéw.12,26 ; Lis. 
1,248,12, etc. |] 3 matières diverses 
(paille, foin, eéc.) pour les emballa- 
ges, An. Ach. 9271] 4 mélange d’ali- 
ments de toute sorte, ALCPHR. 3, 7 
(popovew). 
- Popovetôar, Ae (oi) les fils de 
Phorônée, c. à d.: À Adrastos et Am- 
phiaraos, Paus. 7,17,7 || 2 les Ar- 
giens, en gén. Tucr. 25,200 (Dopw- 
veel. x 

popôc, adv. au sens de raté et 
ou twi, Puron. V. Herc. p. 82, 46, 
selon qqe ch. (popdc). 

do (T5) vraisembl. n.de la plan- 
te appelée valériane, dans le Pont, 
Diosc. 1,10. 
- Poubévruoc, ou (ò) = lat. Fufe- 
tius, n. hirom. Pror, Par. min. 7. 
: PouXbix, as (h) — lat: Fulvia, 
n. de f. rom. Pror. Cic. 16, ele. 
.… PobAGLoG, ou (6) =lat. Fulvius, 
n. d'h. rom. Dor, T. Gracch. 11; 
Garrul. 11, elc. 

Povikwia, oe (à) = lat. Fulci- 
nia, mère de Marits, Prur, Mar. 3. 

povàhkios, ou (6) = lat. folli- 
culus, ballon, Aru. 44 f, eo 

Doulouioc, ou (6) = lat. Ful- 
vius, n. d'h. rom. Prut. Par. min., 


pouu&oos qtupóg (6) sorte de 
fromage, Arn. 1/3 c (lat. fumosus). 

Pouvôévos, ov (6) = lat. Punda- 
nus, n. db rom. Dm. de coh. ira. 

Povproc, ou e = lat. Furius, 
n. d'h. rom. PLiut.Cam.1, etc.; plur.- 
ot D. les Furius, DC, 64,17, ete. 

poupvékros, «, ov, cuit au four, 
Am, 112b (pobpvos). ` 

PouputkéAa, ou (tà) = lat. For- 
nicalia, n. d'une féle rom. Puur, 
Qu. rom. 89. E 

Poupvuos, ov (6) = lat. Furnius, 
n. d'h. rom. Dor. Ant. 58, ete. 

poüpvos, ou (6) = lat. furnus, 
four, ATH. 1418c. 

poûaa, béot. c. pou, part. ao. 2 
de púw, Corixx. 21. ` 

poûcka, ge (à) vin sur, A.TR. 7, 
295 (lat. fosca). 

Poubiôsos, ou (6) =, lat. Fufi- 
dius, n: db rom. Piur. Syll. 81, 
Sert. 12. S 

dëcde (Tò) v. péoc. 

powoëes, adv. à lalumière,au jour, 
avec mouv. IL. 2,809; 19,103, etc. 
(dws, -Ôe). 

Ppéata, œv (tà) Phraates (au. 
Ardebil) v. de Médie, Dr. Ant. 38, 
39,50. 

paktn, ou (ô) Phraatès, n. de 
plus. rois Parthes, Prut. Pomp. 83, 
Crass. 33, etes > 

Ppayywôc, ý; óv, des Francs, 
Antu. App. 312 (Ppdyyot). 

Ppáyyor, ou (oi) les Francs, pple 
de Gaule, Pur. fr. 11,2. 

ppéyônv, adv, en armes, avee une 
armure, BATR, 254 (ppdsow)., 

priayéAlov, ou (tò) fouet, NT. 
Joh.2,15 (lat. flagellum). . 


dparehiéen 


poayzhkóo-, fouetter, NT. Haiib, 
47,26; Marc.15,15 (lat. flagello). 
ppayñvar, inf. ao. 2 pass. de 
ppésow). 
ppéyua, atog (tò) i clôture, palis- 
sade, retranchement, défense, Hor. 
8,52; Prar. Pol. 279 à || 2 arme dé- 
fensive, en parl. des cornes du tau- 
reau, Ar, 6, 110; de la liqueur 
de la sèche, Anstr. P.A. 4,-5, 12; 
des paupières, ARSTT. AN. 2, 9, 13 || 
3abri, En. Tact. 87, 4 (ppdcow). 
ppaÿuitns, ov IT adj. m. qui 
sert à faire une haie, une palissade, 
une clôture, Diosc. 1,121 (ppüytro). 
ppaypós, où (6) 4 action de bou- 
cher, Soen. O.R. 1387 || 2 clôlure, 
palissade. Hopr. 7,386,142; Xén. Cyn. 
11,4; Tuncer. 5,108; PLur. Per.9, Cim: 
10, etc. ; p. anal. en parl. du dia~ 
phragme, Ansrr. P.A. 8,10,8, ete. H 
3 lieu enclos, Anrx.9,843, elc. (gpdo- 
cw). 
påyvupt [5] e, vpécow, ANTH. 
7,391; Prur. Cæs. 24, Sert. 21, ete. 
[HMoy. m. sign. Ar. fr. 386; Puur. 
Phoc.111 D dei seul. prés. ind. 
Aer, 7,391; part. Jos. A.J.18,9,1. 
Moy. seul. prés. AR. fr. 886; Puur. 
Cæs.24, et impf. Eppayvéunv, PLUT. 
Phoc.11. 
ppaddéc [xd] (oo. Zeg. poél. opd: 
ôuoe) faire connaître, indiquer, Po. 
N.8,45 (ppadà : cf. epétw). 
ppaô, ñs (à) [ë] 4 action dap- 
rendre ou de savoir, Connaissance, 
D. O. 12,18 || 2 action de faire sa- 
voir, conseil, Escnz. Ch. 940; Eur. 
Ph.667; d'où abs. prudence, sagesse, 
Tucr. 25,52 (pdw), 
ppadnc, ñs, és [à] prudent, sage, 
1L.24,354 (ppétw). 
ppaëuoobvn, ns (y [9] prudence, 
sagesse, au dat. pl. épq. gpaènoov- 
vaouwv, Hu. 4p.99; Die O. 243; Tu. 
626, etc.; au sg. A Dn 2,647 || X> 
Dans une inscr. atl. ppacuootvn, 
CIA. 4, b, 378,99 (6° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 68,11 (ppadmwv). 
ppáðpav, eu, ov, gén. ovog, pru- 
dent, sage, Iu. 16,638; Orach. (Hor. 
3, 57) (ppétw). 
Ppéduwv, ovog (éi Phradmôn, À. 
Antu. 9,748 (v. le préc.). 
ppébo (/. -4ow [à], ao. Éppaoa 
[čo], pf. méppaxa [àäx]) I primit. 
mettre dans l'esprit, d’où faire com- 
prendre, expliquer, indiquer par 
signe aussi bien que parla parole : 
chata, OD.19,250, indiquer par la 
parole des signes, des marques (qui 
montrent qu’on a vu la personne dont 
on parle); di ypauudtuwv, Dun, 
Pomp.45, faire comprendre ou expli- 
ouer par des lettres; Ôtà pavrixc, 
XÉN. Mem.1,4,15, faire comprendre 
par la divination; co xetpé, Hort. 4, 
118, faire comprendre par des signes 
de la main ; thv &tpotov, Hor.7,218, 
indiquer le chemin ` vüäfog räotv, On. 
1,278, expliquer clairement à tous 
ce qu'on veut dire; p. opp. à onpi, 
Goen, O.R. 655; à Aën: ppécov 
rep Y EhsEag, Sorn. Ph.559, expli- 
que ce que tu as dit; cf. XÉN. An. 2, 
4,18; à &mk@c siet, Isocr. 15,117; 
cf. Isocr. 16,39, elc.; joint à àeuvd- 
jou, XÉN. Cyr. 4,3,11; à dboxx, 
Dos, M.175f, 824e; particul. en 
parl. des maitres qui exposent qqe 
ch. à leurs élèves, Prar. Thezæt. 
180h; Aer, 148,3, ele.; en parl. des 
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oracles, des rêves, des signes dans 
les sacrifices, indiquant ce qu'il 
faut faire, Dar, Leg.993a; Puur. 
M,192a, elc.; en parl. des indica- 
tions dans une lettre, Prur.Cic.15, 
Dio. 20, etc.; vobto péter, XÉN. 
Conv.8,80, cela signifie; avec double 
rég. : twi a ọpåbew, HDT. 6, 100; 
Am. ; ep. tumpos tiva, HDT.1,68; AR. 
Nub. 859, etc., ou p. md tt, Isocr. 
Antid. 3107, expliquer qqe ch. à qqn; 
tvi twa ọpåķetv, Escue. Pr. 783; 
Piar. Leg.677 d, indiquer ou montrer 
qqn comme tel ou tel; de méme op, 
Tepi tivos, Isocr. Antid. 8 124; PLUT. 
M.175b; on ¿mi tivos, lsocr. 419 d, 
parler de qqn ou de qye ch. avec un 
simple gén. : vis Harpde jxo ths 
tuñs ppocuwvy v oig vu Éotiv, Sopr. 
Tr. 1122, je suis venu te dire au 
sujet de ma mère ce qu’elle est deve- 
nue; avec òs et lacc., Sorn. Ph: 
1386; Yén. Oe 16, 8, elc.; ou de 
Zoe, On. 19,857; ou d'un part. On. 
19,477; Droa. Cic. 15, elc.; avec le 
dat. suivi d'un inf. 12.10,127; Hor. 
4,118; Tuc.3,15, elc.; particul. pour 
exprimer l'idée d’un ordre, Ar.Pax 
98; Xéx. Hell. 1,1,25, etc.; avec une 
prop. inf. Tucr. 25, 47; avec ött, 
Lys.94, 80, elc.; avec st, Escur. Pr. 
767; avec une prop. relat. Escur. 
Pr. 997, ste: Xin. Mem.1,2,49, etc. 
[HII particul. après Homère, faire 
comprendre. par la parole, d'où :4 
énoncer, exposer, expliquer, acc. 
Hor. 4, 68; 6, 100, elc.; Dim. 12, 23 
B.-Sauppe || 2 annoncer, Sorn. El. 
1008 || 3 confier, raconter, Prut. M.. 
507e || 4 ordonner, Escut. Fum. 
623; tvi avec Dat, Tuc. 6,58; XÉN. 
An. 1,6,3, à qqn de faire qge ch: HR 
conseiller, Sopi. Ei 297 || Moy. (ion. 
et poét.) (f. epioopot, ao. Éppacd- 
uny et Eppacônv, pf. Téppacpor) litt. 
se mettre dans Pesprit ou avoir dans 
l'esprit, d'où: I penser, c. àd.: 4 
penser, être d'avis : duels, IL. 2,14, 
être d'avis différent |j 2 penser, réflé- 
chir : e, IL. 1,554, à qqe ch. ; Oupa, 
IL. 16,646 ; Evt ppeot, ÎL.9,498; petà 
peciv, On. 3,129, réfléchir dans son 
cœur ` ep. Bouañv,11.18,313; Boukds, 
On. 11,510; pitw, IL.9,428, méditer 
un dessein, des desseins; avec &, 
IL. 1,83; Onv.'10,192, etc. réfléchir 
pour décider si, efc. || 3 méditer : 
twi xax, On. 2, 367; Gdvarov, OD. 8, 
242 ; öheðpov, On. 18,878, des des- 
seins funestes, la mort, la perte de 
qqn; twl gpiov, IL. 23,126, d'élever 
un tombeau à qqn {| IE apprendre: 
mt, Art, qqe ch.; E ètépwy Hie, 
Eur. Med. 655, apprendre par les 
récits d'autrui || IT remarquer, s’a- 
percevoir de, acc. OD. 47, 161, elc.; 


-gén.Tucr.2,87; avec un acc. accom- 


pagné d’un part. : twa mpootôvra, 
IL. 10,339, remarquer qqn s’appro- 
chant; reconnaître, IL. 23, 450 |] IV 
considérer, observer, faire attention 
à, veiller sur : er, Orach. (Hor.8, 57); 
Ar. Eg. 1015, elc. veiller sur qqe 
ch., être attentif à qqe ch. ; particul. 
prendre garde à, se garantir de : Kép- 
spov, Ar. Eq. 1030, prendre garde 
à Cerbère; xetmvos, ARAT, 744, 
pressentir Ía tempête ` tiva ph et le 
sbj. Ar.Eq.1067, prendre garde que 
qqn ne...; ou simpl. ph avec l'inf. 
Sorun. El. 218, ou avec le sbj. AR. 


ppacow 
ppücèw,Tuca.20,7. Impf. poći, gph- 
Cov, Po. N, 1,93. Ao, poét. wpüca, 
Op, 11,22; ou čopasoa, d'où nÈ. 3 
sg. ọpåocey, Dës fr.125; impér. 2 pl. 
gpécoare, Po, P. 4,208; part. dor. 
páoas, Po. 0.2,60. Ao. 2 épq. tré- 
padov, IL. 10,127; 16,51; OD. 8,68; 
Hés. Th. T4; ou méppadov, d'où 3 sg. 
réppaèe, IL. 14,500 ; 2 duel reppadé- 
eng, Dës, Th. 475; opl.3 sg. egpd- 
dot, lL. 14, 885; inf. meppadëpev, 
On, 7. A9: Hés. O. 766, et reppadéerv, 
On.19,477. Moy. prés. dor, ppéoèo- 
uat, Tacr. 1, 102; impér. poét. på- 
Ceo, Tuan. 100; IL. 14, 8; opdtev, IL. 
9,251. Impf.8 sg. dng, ọpéķeto, On. 
11,624; impf. ilér.8 sg. gpoKéonero, 
Hu. Ap. 168. Fut. dng, gpdcoopu, 
IL. 9, 619; Ov. 23, 140, etc. Ao. poét. 


ppacdunv, On. 28, 75; dng, Égpuo- ` 


ong, IL. 9, 426, elc.; dor. ëppacü- 
po [ua] Tacr.2,84; épq. ppacodunv, 
11.28,126; On.24,891, ele. (R. Dpad, 
parler). 
PPAKTLKÓG, Á, Óv, C. xuréppu- 
xtoç, ATH. 214a. 
akTÔG, M, Óv, vb. de 9på00w, 
Orr. H. 1,641. 
gps, v. phy. 
paópTNG, ov, ion. ee (6)Phraor- 
tès : 4 père de Déjocès, roi des Mè- 
des, HoT. 1,96; PLur. pro Nobil. 4 || 
2 fils de Déjocès, HoT. 1,73,102,108: 
Prut. Ant. 52. 
eer v. ọpå%w. 
pacias (6) Phrasias, h. Zen 


An. 6,5,11; Dé. Or. 52,3,4,7 Be 


Sauppe (ppatw). 4 

. Ppaoi-dauos, ov (6) [ätä] Phrasi- 
damos, A. Tacr. Id. 7 arem, (ppd- 
tw, duos, dor. p. duos). 


Ppaoinpiôns, ou (6) Phrasiè- 


ridès, A. 
Sauppe. 
Ppaotkkeiôns, ou (6) Phrasi- 
kleidès, h. Dém. Or. 59,37 B.-Saup- 
pe, etc. (patr. du suiv.). 
Ppaot-kAñc,éous (6) Phrasiklès, 
h. Prur. X Oral.V. Lys. 1, Them. 
32 (ppétw, X\ëoc). 
paoiv, v. op. | 
péoros, ou (6) Phrasios, 
Nonn. 32,234. 


km. Or. 23, 202, elc. B.- 


les 


ppéors, goe (à) [à] 1 action d'ex- 


primer par la parole, élocution, lan- 
gage, Anert, fr. 59; DH. Thuc. 22 
et fin; Pomp. 2, elc; Puur. Catò. 
ma. 12; Lan 8, 1; d'où caractère 
expressif d'un mot, DH. Pomp. 8, 
19 |} 2 discours, Eu. V.H. 9,16 (9pd- 
tw). 


ao. topata, pf. inus., pl. q. pf. ims- 
ppdxetv; pass. f. ppayhcoput, ao. À 
ÉppaxOnv, postér. ao. 2 Eppaynv [ä] 
pl. wéppayuu) À serrer l’un contre 


-Tautre : ddpu doupl, cdxos oder, ÍL. 


18,180, lance contre lance, bouclier 
contre bouclier; abs. pp. Tà yéppa, 
Hor.: 9,61, presser les boucliers les 
uns contre les autres H 2 p. suite, 
remplir : yetpo Épvesiv, PD. I. 4,94, 
remplir sa main de branches || 3 bou- 
cher, obstruer ` Netlov, Hor, 2, 99; 
8,7,le Nil; toùs ëomhovs, Tuc. 4,18, 
l'accès de la navigation ; au pass. 
être bouché, obstrué : Garë vivos, 


\ 


ppácow, all. ppérto (f. ppééw, | 


Prar. Tim. 84d, par age ch: p.° 


suile, barrieader, garnir de délen- 
ses ` telyeciy xut núhatg, Dram, Leg. 
779a, munir de remparts et de päi £ 2s; 


Pax 1099 || S— Act. prés. dor. |p. ext. couvrir, protéger : ĝápoç 


-. ger les créneaux avec des peaux 
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divisée en quatre tribus, compre- 
nail donc douze phratries et 360 fa- 
milles, Prat, Leg. 746d, 785a; 
Isocr. 176d; Escux, 47,89; au plur. 
AnsTr. Pol. 2, 5,17, etc.; p. anal. la 
curie, à Rome, Dt. Popl. 7 jj H p. 
et. : À repas commun, c. OUOGiTtOv, 
Jos. A.J. 3,10, 5; BJ. 6,9,8 [| 2 lit de 
table, Dévérr. scEps, (ATH. 1414 f) 
(gparñp). . 

ppatpi&èo [ät] appartenir à une 
phratrie : Gerd nivos, Dóm. 1054, 3, 
avec qqn (ppatpia). 

Ppatpiapxoc, ov (ô) [pã] chef ou 
président d'une phratrie, Dém. 305, 
221| ez Dans les inscr, alt. CIA. 
2,609, 5 (300 av. J.C.); v. Meisterh. 
P- 97,8 47 (pparpiu, &pxw). 

Ppatpiaorhs, oð (6)|p&] membre 
d’une même curie, à Rome, DH. 4, 
43 (ppatpié£w). 

Ppatpratikés, M, óv [a] qui con- 
cerne les curies, à Rome: véuoc pp. 
DC. 87,51, loi curiate (pparpla). 

Ppotpuæüc, wg (6) [2] membre 
d'une même curie, à Rome, DH. 2, 
64 (ppatpia). 

ppatpièc [à] c. pparptétw, Cra- 
TÉR. (HARP. 0° vauroÿlxau); Lys. fr. 
(Bhk: p.115, 99). 

Ppatptkôc, 9, óv [ā] À qui con- 
cerne les phratries, ArH. 185 c |] 2 à 
Rome, qui concerne les curies: Zock, 
cla ppatpouh, DH. 4, 20, l'assemblée 
curiate (ppatpla). 

PPåTpLOG, «, ov [&] qui concerne 
les phralries : op. Zeie, PLar. Bu- 
thyd. 362d; Dé. 1054, 10, Zeus 
protecteur des phratries à Athènes 
(ppdrnp). 

1 'hpétro, art. o. ppécow. 

2 ppétro, béot. ©, epdtw, Co- 
RINN. fr. 40 Dot, 

Ppétop, opos (8) [ä] membre 
d’une même phratrie, AR. Av. 1667 , 
Ron, A9. Eg. 255; Déw. 1054, 14; 
1305, 22; Lys. 183,10; Arsrr. Pol. 2, 
3,7, elc.; fig, en parl. d'oiseaux, 
EL. N.A. 8,94 (cf. gpétnp). 

pedvtAnc, ou (ô) qui tire de 
l’eau d’un puits, jeu de mots sur te 
nom KAedv0ns, DL. 7, 468 (ppéap; 
dvThéw). ` 

dpéop, atos (tò) [äp, ës att., ër 
épq. etqgf. com.) I puits, 11.27,/97: 
Hu, Cer. 99; Hor. 1, 68; 4,120; 6,119; 
7,488; fig. sls gpéard te xal Trà cu 
&roplay elanimtew, PLAT, Theæt. 
174c, tomber dans le puits et dans le 
plus complet dénûment; à TEpi zé 
ppéap proue, Puur. M. 68a, la 
danse autour du puits, ex parl, de 
Pers. qui ne voient pas le danger |] 
II p. anal. : À citerne, réservoir 
d’eau, Tac. 2, 48, 49; Dan, Lach. 
1936, Prot. 849e||2cuve pour hate 
nouvelle, An, D. 810 || 3 mine d'as- 
phalte, Ser. Gen. 14, 10 |] 4 p. anal. 
grande coupe, Ars. 199 a, 461c Il 

Gén. contr.: ppnrés, ČHOEROB. 
(EM. 800, 10); Carr. Cer.16; ion. et 
dng. ppetap, pl. ppelata, lL. lc; 
Nic. Th. 486 (p. * gpéFap, *ppebap, 
“ppüap, de * Fpów, c. épôw, puiser). 

P peápprog, ov (6) du dème Phré- 
arrhes, Dim. Or.18,84, etc. B.-Saup- 
pe (v. le suiv.). 

Ppéappot, ou 
dème alt. de la 
Dor, Them. 1, etc. 

Ppeatia, oe (A) [at] À réservoir 


ppaotéov 


Shots, Escut. Pers. 456, protéger 
le corps sous une armure ` Ifivotar 
Rov EmdAEers, IL. 12, 268, proté- 


de buts: cf. On, 5, 256; fig. Dt, 
Per.15, Dem.12, ete. || Moy. I Er. : 4 
boucher sur soi : tà Ara xnp®, Luc. 
se boucher les oreilles avec de la cire 
112 enfermer pour soi, d’où protéger: 
Vics Beet Xahxelw, IL. 15,566, les 
vaisseaux avec un rempart d'airain, 
c. à d. avec des gens armés; d’où mu- 
nir, fortifier ` dia, Escur. Sept. 
798, les portes; tò teïxos, Hor. 9,70, 
le rempart || IT'éntr. À se presser 
l’un contre l’autre, Barr. 466112 se 
fortifier, Tac. 8,85; p. suile, se dé- 
fendre, se renferme? : npde o. 
Piur. Mar. 23; mpôc two, Bor. 
1.4. 286; ets twa, NT. 2 Cor. 11, 
10, contre qqe ch. ox contre qqn Il 
D Act. sbj. ao. 2 pl. ppéëenr 
(par mélath. edpëach, Ar. Av. 183. 
Moy. ao. 1 pl. éppoËduecôa (par 
mélalh. épapéduecda), Escau. Sept. 
198; 3 pl. épq.ppdéavro, IL. 15, 566: 
impér. gpob (par mélath. áp- 
Ea), Escur.. Sept. 63 (R. pay, fer- 
mer, cf. lat, farcio, confertus, elc.). 
ppactéov, vb. de ppétw, PLAT. 
Ep. 312d. 
ppaothp, pos (6) qui indique, 
explique ov montre, XEN. Cyr. 4, 5, 
17; 5,4, 40; Prut. M. 2481 (ppt). 
Ppactiwkés, M, óv : I qui sert à in- 
dauer, à expliquer : zwée, Där. 
Def. 4144, qqe ch: HU qui concerne 
` la parole, ¢, à d.: 4 qu’on peut expli- 
quer ow développer par la parole : 
non opaotxol, Lox 82, 6, lieux, c. 
à d. parties ou idées d'un discours à 
développer |] 2 apte à développer : 
pp. vhp, DL. 5,65, homme habile à 
exposer ses idées; tò ppaorixév, 
Pur. M. 909a, la facilité de parole 
(ppotu). re RS 
Ppéotop, opos (6) qui indique, 
qui montre, Escur. Suppl. 493 (end. 


w). 

Ppáotap, opos (6) Phrastôr, A. 
Po. 0.14,71; Dën. Or. 59, 50 etc. B.- 
Sauppe (cf. le préc.). 

patayoüvn, ns (à) Phratagou- 
nè, femme de Darius, fils d'Hys- 
` laspe; Hor.7, 224. 

Ppétnp, spog (6) [a] membre 
d'une phratrie, d'ord. au pl. mem- 
bres d'une mème. phratrie, Escur. 
Eum. 656; Ar, Eg. 255, Av. 1669, 
elc.; Dar, Tim. 21 b:ls.58,25 et 28; 
68,4, ete. ID Dat, pl. ppérepor, 
Is.46, 8; dans les inscr. att. acc. sg. 
podrepa; plur, ppérepes, pporépuy, 
podrepar, ppérspacs; v. Meisterh. 
P..103, p. 50 (cf. lat. fräier, sser. 
bhrâtä, zend bhrâtar). 

Pparopikôs, 9. óv 
de, Dén. 1092 fin. 

Ppatéptoc, ou [&] adj. m. pro- 
lecteur des phratries ou d’une phra- 
trie, ép. de Zeus, Crar. (Arn. 460 f) 
(ppdrwp). A 

* ppétpa, seul. ion. ppÂtpn, nc 
(h) 11. 2, 362; HDT. 1,125, e, lè suiv. 

patpia, as (h) [pã] I phratrie, 
association de citoyens, liés par la 
communauté des sacrifices et des 
repas religieuz, et formant une di- 
vision politique à Athènes ; depuis 
Solon il y eut trois phratries dans 
une tribu (ukh) et trente familles 
{yóvn) dans une phratrie; Athènes, 


[al c. patpi 


(oi) Phréarrhes, 
tribu Léontide, 


d'eau, XÉx. Hell. 3,1,71] 2 aqueduc | 


Ppevoynbs 
où conduit d’eau, Por. 10,28,2: uu 
sens de tò vetopérprov, Dan, 9, 195 
(ppéap). ` 

Ppeatialoc, x, ov [a] de puits, 
Ta. C.P. 2, 6,3: Braun, (Com. fr. 
2, 394); ATH. 188f; p, Opp. à vote. 
Titov, Tu.C.R.2,6,5: à purôv,PLur, 
M.954c (ppép). | 

Sgr, a, ov [à] c. le préc. 
a 26,38. ? [a j 
. QPaaTotúnavov, ou (tò) Jeng 
lustrument (p.-é, roue) pour tirer de 
l'eau d’un puits, Por, fr. gr. 135 
(ppéap, rÜravoy). 

-Ppeatrot (év) Dim. 645,28, ou tò 
év Ppeartoï, Aner. Pol.4,16, ou tò 
év Ppsarrot dtxacTptov, Dën. 646, 
9, le tribunal de Phréatiys (v. le 
sui). 

Ppeattig (À) 
la côte du Pirée, Paus, 4 28,11. 

ppeatóðns, ne, ec [&] en forme 
de puits, Scn.-Ar. PL. 434 (ppéap, 
-WÈnc). 


… Ppéyelo,ne (à) = lat. Fregellm, . 


Frégelles, v. du 
Gracch. 3. 

PpeyeAlavéc, où (ô) [4] babitant 
ou originaire de Frégelles, Puur. 
Marc. 29, etc.: DH.15,10{(Dpéyeno). 

Ppeyñva, Fregena, v. d'Elrurie, 
STR. 225 (lat. Fregenæ). 

ppelap, v. ppép. 

Ppevanatho-à [ră] lilt. abuser 
Pesprit, d’où tromper, séduire, NT. 
Gal. 6,3, etc. (ppevurdrnc). 

ppev-amétne, ou (ò) ke qui 
abuse Pesprit, séducteur, NT. Ti. 4, 
10 (ppñv, drardw). 

Ppevetibo, c. opgin, Pror. M. 
793a; A. Te 1,16. i 

ppevetiouóg, 
Puur. (Sros. 402, 
ous). 

Ppevtpns, nc; ec, sensé, rai- 
sonnable, prudent, Hor. 3, 25, ete.; 
Eur. Her. 150; Luc. Cal. 3; joint à 
ouverts, PLur. M. 323 c (ppAv, pw). 

ppevrtiatoc, à, ov [it] e. ppewrt- 
xós, Hec. Epid. 3,1079. 

Ppevitiéo-& [ir} avoir un trans- 
port, avoir le délire, être fou, Du, 
Alex. T5 (ppeviric). 

patio [ir] c. le prée. Du, 
M. 693 a; 1128 d; Sexr. M. 7,247. 

Ppevetikc, Ñ, óv [it] À qui à un 
transport, qui a le délire, furieux, 
Dec, Aph. 1959; Anér. 16,72; Suxr. 
P.2,281 112 qui concerne les trans- 
ports de délire: tà ep, (s. e. voj- 
pata), Hec. Epid. 1, 944, les mala- 
dies accompagnées de transports 
(ppevitis). 

ppevttic, itiÔ06 (à) $. e. véaos, 
transport, d’où folie, démence, Hec. 
Aph. 1248; Dr. M. 81f; Luc. Conv. 
20 (phy). 

Ppevitiouôc, où [ir] transport dé 
folie, délire, Peur, (Sros. 402, 42) 
(ppeviritw). 

PpevobABera, ac (A) [%6] alleinte 
à l'intelligence, folie, démence, DH. 
5,9; Luc. Syr. 18 (ppevob haghe), 

Ppevo-Blabic, ge, és [à] qui a la 
raison atteinte, fou, Der. 2, 120; Hec. 
En. 20, 1, p. 23; Eur. (Pur. Nic. 4); 
Luc. Syr. 48 (ppAv, Bkérro). 

PpevoBlabin, ne (à) [46] ion. €. 
ppevoGkdéerx, Man. 6,599. 

ppevé-6Aaboc, oe, ov[à] o, ppevo- 
Grabs, SiB. 8, 145. ; | 
Ppevo-ynôe, ñe, ég, qui réjouit 


Latium, Por, C. 


oÔ (Ò) e, ppevtric, 
42, var. opene 


Phréattys, lieu sur 


dozvoänhdc — 2097 — 
lecœur, Antu. 9, 525, 22 (opv, yn- 
iw). See 
pue Anke, nc, £s [a] qui fait 
perdre la raison, Escur. Eum. 330, 
843 (dor. p.*ppevoënhñs, de ophv, 
Snhéoua). e 

Pppevo wG, Ge, és [t] qui frappe 
l'esprit de vertige, Nonn. Jo. 42,109 
(ẹphv, òtvéw). EE 

ppevo-BeÂyhc, ge, de, qui charme 
l'esprit ou le cœur, Nonn. 1, 406; 
Procc. H. 2,17 (ppñv, 0éyw). 

pevéBev, adv. volontairement, 
Soen, Aj. 183 (pv, -0ev). | 

ppevo-knônc, nc, és, qui est un 
souci pour l’âme, Syx. H. 2,85 (pp. 
xAÔw). 

ppevo-k\ôToc, 06, ov, qui trompe 
(lilt. qui vole) l'esprit on le cœur, 
A. PL. 198 (pp. Abrel, ` ` 

pevo-\notie, où (6) qui trompe 
(litt. qui pille) l'esprit ou le cœur, 
An, 12, 144 (gp. \nothc). 

ppevo-tavñe, ge, és [à] à l'esprit 
égaré, Escuc. Ag. 1140 (9p. paivo- 
ai). 
S SEN adv. avec l'esprit 
en délire, Sonn. Aj. 626 (pp. pópos). 
ppevonAnyhc, Oe, £G, qui frappe 
Pespril, EscHL. Pr.879 (pp.mkñoce). 
ppevémAnkToc, 06, ov, qui a Pes- 
prit frappé, Escur. Pr. 1054 (pp. 
T\Moow). $ E | 
dpevo-nAiE, fyos (6, à) frappé de 
délire, ANrH. 9, 141. L 

PPEVO-TÉKTOV, ou, OV, JÉN. OVOG, 
qui construit avec son esprit, ingé- 
nieux, inventeur, Ar. Ran. 820. 

PPEVOTEPTÝG, ÁG, £G, qui charme 
ou réjouit le cœur, Nonn. 4,135 (ep. 
TÉPTW). 

perä 2 (f. OOW; Pf. pass. Te- 
ppévwuu) ` À rendre sage ou sensé, 
ramener à la raison, acc. Escur. Pr. 
335; Sora. Ant, 754, Tr. 52; Eur. 
Jon 526; Xen. Mem. 2, 6,1; 4,1,5; au 
pass. être ramené ou revenir à la rai- 
son, Luc. Lex. 19; BABR. 3 [| 2 exci- 
ter l'esprit, rendre orgueilleux, d’où 
au pass: s'enorgueillir de, dat. Spr. 
2 Macc. 11,4; Basr. 101, 5 (ppñy). 
ppev-Ans, NG, ge, qui a l'esprit 
perdu, Escut. Sept. 757 (ppnv, öh- 
vpi). 

ppivoctg, swg (à) action de ra- 
mener à la raison, remontrance, 
CLém. 145 (ppevdw). 

*ppéo, seul. dans les composés 
Étappéw, sicypéw, Éxppéw. 

Ppewpuxéo-&[Ü]creuser un puits, 
Ben. 778; Du. M. 776d ; comiq. en 
parl. d'une pigäre, Ar. Lys. 1033 
(ppewpüxoc). . f 

Ppewpuyia, ge (A) [ŭ] action de 
creuser des puits, Jos. A. J. 4, 18, 2. 

Ppe-wpÜxoc, oe, ov [Š] qui creuse 
un puits ou des puits, PLUT. M. 159c; 
Tuim. 152c (ppéap, Gpioon). 

Pphv, gén. ppevóg (à) I primit. 
le diaphragme, membrane qui sépare 
le cæur et les poumons des viscères 
inférieurs, PLar. Tim. 70a, 77 b, 
87 a, d |j II p. ext. toute membrane 
qui enveloppe un organe : À envelop- 
pe du cœur, IL. 16,481 112 enveloppe 
du foie, Op. 9,307 || 3 membrane d'un 
viscère en gén. d’où au pl. viscères, | v. Ypo). . 
entrailles, Ít. 6,352; 28,104, elc.; On. | ppnrix, ac Die, wpeutiu, Mam. 
10,498, elc.; en parl. des animaux, | p.41. 

IL. 4,495; 16, 157; 47, 141 [| HI p. 
suile, en poésie, le cœur ou l'âme: 
Toonvne sièce des sentiments el des 


võoç ` rd vobv TGV peu, Sorn. 
Ant. 1090, la pensée de ton esprit, 
P. opp. aux organes ou aux quali- 
tés phys. 1L.1,115; OD. 4,264; 8,168, 
elc.; ppévos Buerg, Puur. M. 116b, 
602b, etc. avoir de l'intelligence; 
ppévas Auge, 


xeypoðot, 


son esprit, c. à d, penser à une chose, 
projeter ; évè ppeot Tuer, IL. 2, 301, 
savoir dans son esprit; ¿v? pp. Gebot, 
IL. 13, 121, déposer ou mettre dans 
son esprit, c. àd. prendre à cœur; 
peciv Buerg, IL. 2,89, conserver dans 


otetv, [L.18,55, ou Ent ppeot ridéveu, 
IL 1,55, inspirer, suggérer la pensée; 
oivos ëyet ppévas, On, 18,881, le vin, 
c. à d. l'ivresse possède ton esprit ; 
ppevüv dpecrdvar, Soru: Phil. 865, 
être déraisonnable; Boot ọpevöv, 
dans les Trag. Sopu. Ph. 41325, ete. 
au fond de la pensée ` Së peu, 
Po. 0.7,85, etc. PLur. M. 223b, hors 


pos, PLur. Ant. 16; peväv xevdc; 
Sorn. Ant 754, privé de raison || 3 
comme siège de la volonté : o5dë 
Aude mele ppeva, IL. 12,478, il ne 
persuada pas l'esprit de Zeus; cf. 
IL. 7,120; 9,544; Escut. Pr. 34, etc.; 
pphv Bouhaïor tpécoe, Po. N.1,97, 
son esprit agit selon des conseils 
réfléchis || D Dor. ppdv fā] Po. 
U. ce.; dat. pl. pasiv, Po. P. 9, 49, 
etc.; de même dans une inser. all. 
CIA. 4 b, 477, h, 2 (commence. du 
6° siècle av. J. C.), v. Meisterh. p. 
114,15 (R. Ppay, enfermer, enclore, 


pATpn, v. *ppétpo. 
piyyos, ou, épq. oro 
gos, Är, Nonn. 26, 96, eic. 


passions, de la joie, In. 1,474; 6,481; 
On. 4, 102; de la douleur, 1r. 6,285; 
19,125; OD.19,471, elc.: de la crain- 
le, IL. 15, 627; de la colère, Ob. 6, 
447; de l'amour, IL. 8,442; en parl: 
deg sensalions physiques, de la 
faim, 11.114,89, etc.; des mouvements 
de l'esprit, de la réflexion, de Vat- 
tention, de la pensée en général: 
Ze ppéva Dune &yépôn, IL. 29, 475; 
On. ë, 458, (après que) le sentiment 
fut revenu de nouveau dans l’âme ` 
päXkov Emi ppéva 0x iepotow, IL. 
10,46, liti. Zeus a tourné'son esprit 
davantage vers les sacrifices (d'Hec- 
tor), c. à d. se montre favorable (à 
Hector); év opeut AauGdvew Aóyov, 
Hor. 9, /0, méditer des paroles, y 
faire attention ` xatà péva, IL. 5, 46, 
dans le cœur: xatà ep, xal xată 
Guuov, IL.4,193, dans l'esprit el dans 
le cœur; AA wpevés, EscuL.Sept.575; 
PLar.Rsp.862 à, au fond du cœur; ¿x 
posvos, Escut. Sept. 855; Sopu.0.R. 
528, du cœur; oùx derr dxpäs pp. 
du fond du cœur, Escut. Ag. 779; 
áT’ xps pp. conlre mon sentiment, 
AnaT. 409; 6p0& ene, Po, O. 8, 
32, avec un esprit droit || 2 au plur, 
comme. siège de l'intelligence, An, 
Ran. 584; Prut. M.1077 e,elc.; joint 
à vonga, Hu. Cer, 829; à Ovudc, 
Escut. Pers. 769, elc.; à côté de 


Ic. 4, 10; ou. ppévac 
HACS, IL. 45, 198; On, 2, 248, dépour- 
vu d'intelligence ` gësch dyabñ or 
D. 3,266, avoir l'esprit 
sain, être sensé et honnête; per 
opec? Béeodot, IL.9,484, jeter dans 


le cœur, dans la pensée; ¿v ppeot 


de son bon sens; ppevüv åyaðőv čp- 


(6) Phrin- 


ppiudooopat 

dpuegie [t] avoir le frisson, Potr. 
de vir. herb.5,71 (gptxn). ne 

ptrkukéoc, g, ov Tal À qui se hé- 
risse de froid, Hec. V:med. 14: p. 
exi. dont la surface est hérissée, ra- 
boleuse, ANTH. 7, 382; "Tnepp. 195 li 
2 qui fait frissonner, effrayant, terri- 
ble, Antu. 7, 69; 9, 300; Nonn. 9,42 
(pplxn). l 

ppikaou6c, où (6) [t] frissonne- 
ment, frisson, Spr.2 Macc.3,17 (pi~ 
xAw). 

ppikn, ns (à) [E] frissonnement, 
particul. : I frissonnement de la mer, 
des eaux, Pcur.4f.921f; EL.N.A.16, 
19, etc. |] TI frisson de la peau, Hro. 
Aph. 1255, eic.; PLar.Pledr.951 a; 
Tu. fr. 874, etc; au plur. Ansrr. 
Probl. 1,89, ete.: particul. : 4 fris- 
son de frayeur ou de froid, Hor. 6, 
134; Eur. Ph. 1285, Tr.183, Ion 898, 
etc.; Pur. Mar.20, Pel.97, ete. |] 2 
frisson de fièvre, Nic.Th.721 |] 3 fris- 
son qu’inspire le respect de la divini- 
té, effroi religieux, sainte horreur, 
Hor. 6, 184; Soru. OR. 1306; Xén. 
Cyr.4,2,15; Piar. Rsp. 887c, ete. Ii 
dt ppixo [à] Eur. ll.ce. (ppio- 
Cw). 

pikta, œv (tà) [Tx] frisson de fiè- 
vre, Diosc.4,14 (ppi£). 

pptkiat, Gr (ai) [fx] c. le préc. 
Diosc.f,181. 

Pptkiac, ou (ô) Dal Phrikias, h. 
Po. P.10,16. 

ppikiaoig, zoc (à) [Txă] frisson-- 
nement de fièvre, Diosc. Noth.p.478 
Ipp doa), A ; 

Pptkréo-Â [tx] e. ppudÇw, Diosc. 
Noth. p.477. ; 

ptko-rotéc, 66, óv [t] qui fait 
frissonner, Dien. (Aru. 74c) (ppi, 
motéw), 

pikos, £oc-ouc (Tò) [E] c. wplxn, 

wä Ge 

PpikTtéc,",6v, qui fait frissonner, 
effrayant, terrible, Antu. 1, 420; 9, 
524; Onpx.H.18,6; PLur.Cic.49, etc. 
Il Cp. ppixtôrepos, Puur. Num. 10; 
sup. ppixtôtatos, ATH.440e (vb. de 
ppiocw). - 

ppuTôc, adv. d'une manière ef- 
frayante (litt. de manière à faire fris- 
sonner) SPr.Sap.6,5. 

bpnoône,nc,ec [t] T pass. : 4 hé- 
rissé, raboteux, Hec. || 2 accompagné 
de frisson, Hec. Epid. 1, 949; Aph. 
1247, ete. ID act. qui fait frisson- 
ner, effrayant, terrible, Eur. Hipp. 
1202; Ar.Ron.1336; AND.5,5;ARSTT. 
Mir. 180,2, etc.; particul. qui ins- 
pire un effroi sacré, une sainte hor- 
reur, Puur. T. Gracch. 21; Arsip. 
1,256 || Cp. Zorepoe, Ansrn. 1, 297: 
sup. -totatoc, Luc. Philops.31 (ent 
KD f 

pprkodix, ag. (à) [x] horreur qui 
fait frissonner, frisson d'horreur, 
Nicom. (Por. Bibl. 148,29) (ppuxw- 
öns). | 

peche, seul.sup. ppuwdéora- 
ta |t] adv. avec un frisson de terreur, 
DÉu.644,18 (ppxbBnc). . 

Ppikav, wvoc (6) [t] Phrykôn, X, 
Hom. Ep.4; A.PL.243 (opté). 

Ppikovig, Lëoe Di [ri] la ville de 
Phrykôn, surn. de la v, éol. Kymè, 
Hor.1,449. 

PptHayuôc, of (6) IT hennisse- 


méñt, souffle bruyant d’un animal, 


Lyc. 244 (ppwdocopon). 
Pptuécooparft]exhalerun souffle. 
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pu 

bruyant, souffler avec force, en parl. 
des boucs et des chèvres, Tucr. 31 
141; qqf des chevaux, HDT. 3, 87; 
Antu. 9,281; des coqs, EL. N.A. 7,7 
(R. peu, s'agiter brusquement; cf. 
Bpéuw, Boôuos, lat. fremo). 

pprpáo-ô [Ñ] c. le préc. Oer.C.1, 
494. 

ppič, tés (à) [ix} hérissement, 
d'où : À frémissement d’une surface 
qui se hérisse, parlicul. frissonne- 
ment de la mer, IL.7,63; 28,692; On. 
4,402; AnrH.7,668; 10,14,etc.; p.ext. 
el postér. soulèvement des flots, sur- 
face d'une mer soulevée, Orr. H.1, 
470 || 2 hérissement des poils d'un 
animal, Basr.98,7; En.H. 4.16,19 1} 3 
frissonnement de Jo peau, frisson, 
Hrc.485,15 || D-> Le nom. est rare, 
12.7, 63; Hec. (Le: Damp, 95,59 (R. 
bp, se hérisser; v. opisow). 

Ppiča, ns (ñ) Phrixa, anc. v. de 
Zriphylie, Xén. Hell. 3, 2, 30; au 
plur. dbpifa, Hor.4,148. 

ppr avxny, xevos (6, à) dont le 
cou est hérissé de soies, ARION A: 
Poër. (Pur. M.462e) (epioow, «ò- 


xáy). ` Së 
pprěó-Bprě, -tprxos (Ié, h) [ix] aux 
cheveux hérissés où en désordre, 
CLén. 26 (ppiéde, 0pté). : 
pptéo-kéuns, ov, adj. m. c. le 
préc. A PL.291 (ppt&ds, xôun). 
prós, ń, óv, qui se hérisse, hé- 
rissé, ARsTT. Physiogn. 5, 8; 6, 41 
` (ppioow). 

Ppibos,ou (ò) Phrixos : À fls d'A- 
thamas, héros béotien, Hor.7,178, 
etc. || 2 autres, Prur.Ages.52, etc. |] 
3 dieu du frisson, Awra.9,647 || D-> 
Gén.épq. Dpt£oto, A.Rn.2,1093,elc. 

pioow, att. ppitto (f. ppiéw, 

ao. čopiča, pf. tégpxa II au sens 
d'un prés.) 1 se hérisser, d'où au pf. 
être hérissé, en parl. d'un champ : 
gplacovaw &povpar, IL. 23, 599, les 
champs se hérissent d'épis; d’une 
troupe hérissée de lances, de bou- 
cliers, IL. 13, 889; Eur. Ph. 1112; 
Yáhayyes Éyxeot meppuviot, IL. 4, 
282 (cf. Iu. 7, 62) bataillons héris- 
sés de lances; des cheveux, de la 
barbe, elc.; du poil des animaux, 
elc. His. O. 542; Sc. 391; Eur. Ph. 
1128; Tucr: 25,244, etc en parl. de 
l'oiseau qui hérisse ses plumes, 
PLur.M.980f; des arbres, des feuil- 
les, des cimes d'arbres qui. se dres- 
sent, p. opp. à xesxhpeva, Tu H DS, 
9, 4 et 5; des ciselures ou orne- 
ments d'un vase : puila xpuo Ts- 
pouxvto, Po. I. 6, 5, 59, coupe où l'or 
forme des aspérités; p. anal. en 
arl. du frémissement de la pluie, 
Pp. P. 4, 144112 p. anal. frissonner, 
frémir, en parl. de la surface des 
eaux, A Dn 4, 1575; Eu. H.A. 7,33; 
DP.112; Aucpur.f,1,4; d'un frisson 
de froid, Hés.0.540; d'un frisson de 
peur, Hn. 27,8; Escur. Sepi. 490; 
Sopu. El.1408,Tr.1044, etc.; joint à 
tpépetv, Prut. M. 914e; à pryoùv, 
PLur.M.948 a; à dedouxevar, Dor. A. 
166 d; avec un part. gploow Aë oe 
õspxopéva, Escut. Dr. SA, je frisson- 
ne ente voyant; avec l'acc. pplocev 
cé, IL. 11,883; 24,775; Po.0.7,70; 
ou tu, Sopu. Ant.997; Eur.Hipp.417, 
ate. mpdert, Pro, M. 8 f; rép twos, 
Dar, 1230, 24, frissonnerà la vue ovà 
ia pensee de qqe ch.; avec l'inf. : ee 
oùx du čepe roiñout; Dén. 559, 8, 
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qui n’eût pas frissonné à la pensée da 
faire, ete. ? avec wh et l'inf. PLut.M. 
986 d,etc.; avec une prop.inf.Escus. 
Sept.702?; parlicul. frissonner d’une 
crainte religieuse, d’une sainte hor- 
reur, en prose réc. Du. M.26b || 
Moy. (seul. part. ao. pp£duevoc) m. 
sign. Pouvex 4, 6, 7113 Pf. 8 pl, 
méppuav, Lvc.259; part.acc.pl.éol. 
ou béot. reppixovtus, Po. P. 4, 188 
ep, de la R. ppw, se hérisser, 
p.-ê. apparentée à la R. dp, d'où 
“Py, frissonner de froid; cf. piyos, 
lat. frigus). 

pporpiéčopat (f. inus., 40. čopor- 
Hiecht, pf. mepporuiaona) À pré- 
luder, faire un prélude, un préam- 
bule, un exorde, EscuL. Ag. 1854, 
etc. || 2 dire en manière de préam- 
bule ou d’exorde : tt, Prur.M.222c; 
Luc. H. conser. 58, gue ch. ; Osous, 
EscuL. Eum. 20, commencer par in- 
voquer les dieux (contr. de xpooqud- 
Copat, v. ppoiptoy). 

potprxotéov, vb.du préc.ARSTT. 

Rh. Al.36 et 38. 

ppoiurov, ou (tò) prélude, Escur. 
Sept.7; d'où commencement, exor- 
de, EscuL.Ag.829; En Ion 758, Ph. 
1346; Luc. Anach. 19; fig. Escut. 
Eum. 137, Suppl. 810; Eur. H.f.758 
(contr. de Tpooiptoy). 

ppovéo-& (f: -how, do. Éppévnou, 
pf. meppévnxx; seul. prés. et impf. 
dans Hom., Hés. et Hpr.) Einir.: À 
avoir la faculté de penser et de sen- 
tir, d’où vivre, Escut. Ch. 510; Puur. 
M.1106a; à côté de Chv, PraT.Soph. 
249a || 2 être dans son bon sens, IL. 
29,59; p.opp.à être insensé, Sorn. Aj. 
344, El. 890, etc.; cf. XEN. Mem.1,3, 
12,elc. |3 penser: rep Béi ppovéw, lu. 
9,310, comme je pense : p. opp. à par- 
ler, 1z.14,195; nr. 9,54; Dar, Phædr. 
266b, elc.; à püxeoQou, IL. 6, 79; tò 
æpovobv, la partie pensante de l’hom- 
me, l'esprit, p. opp. aux sens, PLur. 
M. 166c; ot povobvres, les pen- 
seurs, les sages, EL. V.H. 44, 79; 
d ppovüv, c. wpovuos, PLur. M. 
10114; sé ep, être avisé, prudent, 
Escut. Pr.385; Soru. El.394; Eur.Or. 
99; Dar. Prot. 333c, au sens de cw- 
ppoveïv; ou avoir sa raison, en parl. 
d’un testateur, Is. 2, 14, etc.; xaküs 
gp. Goen, O.R. 600, avoir un bon ju- 
gement; xax@s pp. Op. 78, 168, avoir 
les mauvaises pensées (par derrière), 
ou avoir perdu le sens, Sorn. El. 
345; duvis ep, IL. 13, 345, être de 
volonté différente: Qp. AAA, Dn. An. 
469,songer A aller, se proposer d'aller 
ailleurs; pp. Iëée, IL. 12, 124; 13, 
135, penser ou tendre en avant || 4 
abs., c. voëw, être sensé, sage, pru- 
dent, Prat. Phil. 11b; au sens de 
hoyi£ecdor, Puur. M.1119a; de dëi 
vat, DA, 4 Ale. 1330, ete.; h hNzia 
rod Zén ppovetv, Escun. Dial. 2,13, 
l'âge où Don commence à avoir du 
bon sens; cf. Escux.Or.1,139, elc.; 
et ppov@y Érpaucoov, Sopu. O.C, 271, 
si je l'avais fait sciemment, avec con- 
naissance de cause; au sens de ow- 
povely, Goen Tr.812; jointà cwppo- 
vety, Pcar.Leg.712alj I te, :4 avoir 
dans l'esprit: ed ul ep. OD. 6, 813, 
être bien disposé pour qqn; pic twi 
vp. Eur. Med. 819, avoir de l'amitié 
pour gon, épioté cu pp. Ar. PL577, 
avoir de très bons sentiments envers 
qqn; daf ep, On. 4, 48; ré piota 


ppovéo 

Yp. Tac.2,22, avoir de bonnes dispa= 
sitions, les meilleures dispositions à 
l'égard de qqn; xaxà ep. On.17,594; 
Zoé op. IL.16,101; avoir de mauvais 
desseins, de funestes desseins; ef. 
On.9,445; Goen EI 298. A7. 5902. elc.; 
ge. dp, Du. Ale, 20: orparu- 
red, PLUT.Oth.4; vewtepa, PLur.M. 
873c, nourrir des pensées ðu des dé- 
sirs de paix, de guerre, d'innovation, 
ele, rd twos ep, XÉn.Hell.6,3,4; 7, 
4,40, elc.; Dor, Flam. 6, etc. tenir 
pour qqn, être du parti de qqn; avec 
EÙ : TÀ où eù pp. Soen, 47.491, être 
bien disposé pour toi; au contr. tà à 
op. IL. 9,498, suivre sa fantaisie, son 
bon plaisir ` avec un subst. pp. Aen. . 
tôv,On.14,82,avoir des sentimenis de 
commisération; pp. Appen. NIT. Bom. 
14,6, pourvoir au (besoin du) jour; 
Tv SAn0ninv, Hor.,46, être sincère; 
particul. en b.part, péya pp. nourrir 
des pensées élevées, LYs.2,48; Isocr. 
182 B.-Sauppe; en mauv. part, être 
fier, s'enorgueillir, joint à ceuvéve- 
aðan, Isocr. 8, 50 B.-Sauppe; à sò- 
ppaiveoôar, XÉN.Cyr.8,7,7; cf.IL.14, 
296; 18,156; Sorn. O.R. 1078, elc.; 
uéya pp. Ent ent, KÉN. Ages. 2, 5, 
s'enorgueillir de qqe ch.; péya ep. 
Zei éœurots, XÉN. Îlell.7,1,27, ete., 
avoir bonne opinion d'eux-mêmes; 
postér. peydha ep, Ze" Éavré, X.Epu, 
2,5, avoir de soi-même une haute 
opinion; de même avec dro, X ÉN. 

ipp.7,8; PLar.Conv.217a,elc.; pet- 
čov p. Born, Ant 7068: XÉN.An.5,6, 
8,elc. avoir de trop hauts sentiments, 
être trop orgueilleux; péyotov ep. 
Xén.Hier.1,98: Mem.1,1,18,être très: 
orgueillcux; de même, en poésie, 
Alay pp. Eur. I. À. 924, avoir des sen- 
timents d'orgueil; muxpôv op. Dou 18. 
25 B.-Sauppe, être humble; ñcoov 
yp. Eur. Andr.818; Ekarrov op. Dim. 
18,84 B.-Sauppe; peïov op, XÉN. 
Apol. 24, avoir des sentiments très 
humbles; edu tie op. I. 15, 50; 5, 
441; ré abri tivt pp. HDT. 1, 60; ré 
aûto tir pp. HoT. 9,54, avoir les mê- 
mes sentiments que qqn || 2 songer à, 
projeter de, avec une prop. inf. 1e. 
98;.avec un inf. A. 6, 608; 17,286 
18,185; Piur.M.977 d; avec ph, NÉN. 
Hell.5,4,45; avecunpart.précédé de 
de, Sort. Tr.288; Dar, Coup, 819d. 
avec Oe, Soen, Ant. 49; avec Ze, 
Sorx.O.C.872; Xén.Cyr.2,8,18; 4,6, 
8,ele.; avec va wh, Hës.Th.461,elc., 
avec un dal. ep, cÙ tota! vüv fyyehpE- 
vote, Escn.Ch.768,elc. avoir bon es- 
poir au sujet des nouvelles qu’on an= 
nonce en ce moment, avec une prép.: 
npóç tı, Escut. Pr.1002; ou rpôs Tiwa 
pp. XEN.Cyr.4,8,7, avoir tels ou tels 
sentiments à l'égard de qqe ch. ou 
de qqn; wp. gie twa, Eur. Her. 387; 
ën, Cyr. 8,7,8; ou ets e, Bur. Ph. 
1128, m.sign.; gp. Tepi twoc, PLAT. 
Lys. 209d; Puur. M. 170b; dtép 
ruvos, Peur. Phil. c. Flam. 3; dnép 
twa, Dim. 26, 4 B.-Sauppe; drép 
ct, Luc. Tim. 57; mepi nt, Escux. Or. 
2,125 B.-Sauppe, m. sign.; p. anal. 
en parl. des animaux (lions, it. 
16,758; sangliers, ÎL. 14, 325; tau- 
reaux, XÉN. Cyr. 7, 5, 62, elc.); en 
parl. de choses, Tuc.5,80; pp. fut Du 


"mé, OD. 6,313; dv Oupdy, 1L.18,4 


vi ppeoiv, On. 14, 82, avoir tel où 
tél sentiment dans le cœur |i 5 
Act. prés. sbj. 3 sg. ppovénst, Or, 


ppévnuax 

7,75; part. poovéwv, Escue. Ch. 310, 
etc. Impf. ron. éppoveoy, Hor. 2, 
162, épq. gpôveov, In. 17,286; impf. 
tter. 8 sg. ppovéecxe, A. Dn. 4, 1164 
(ppay). ds 

ppévnua, atog (tò) À au mor.: I 
esprit, intelligence, pensée, Esca. 
Pr.876 į] IJ-manière de penser, sen- 
timent: À en gén. joint à pux, Goen, 
Ant. 176, à yvwoun, Eur. H.T. 909; à 
Xoc; Pur. Pyrrh. 20, M. 8021, elc.; 
au plur. Hor.9,54; cf. EscHL. Pr.207, 
Pers. 814; Soen. Ant. 169, etc. || 2 
particul. manière de penser gran- 
de ou élevée, courage, grandeur 
d'âme, noblesse, sentiments élevés, 
Tuc. 2,48, 62; Xéx.Ages.2,8; PLAT. 
Leg. 865d; joint à neyakoppooëvn, 
Pcur.Per.17; à vù péyeboc ts buxñc, 
Prurt.Per.36, etc; au plur. joint à 
déuonaot, Isocn. 134; avec péyo ou 
peydha, PLar.Conv.182c, Cril.120e; 
Pryr. M. 10984, elc.; en parl. de 
hautes pensées dans un écrit, DH. 
Cens.3,218en mauv.part, orgueil, 
présomption, arrogance, fierté, Joint 
à V6otç, XÉN.Lac.3,8; à neyakauyia, 
Pear. Lys.206a; à ëyxos, Dm. Per. 
A. M.61e, elc.; par mélonymie, tò 
tõv Aitwh®v op, Por. 4, 64,8, les 
fiers Etoliens |] B au phys. cœur, au 
sens propre, €. ppéves, Escur. Eum. 
456 (ppovéw). 

dpounugtloe, ou de adj.m.: 4 
qui a des sentiments éleves, géné- 
‘reux, noble, Zë, Ages. 1,24 || 2 
haulain, orgueilleux, présomptueux, 
Ansrr. Pol. 5, 11,5; Lon 9, 4 (ep, 
vana). | S 

ppovnuariéw-& [pă] être pré- 
somptueux, Carys. in Ep. ad Hebr. 
serm. 28, 1. MA 576, 28. 

povnuatiGcuar [à] s’enorgueil- 

ee Pole. 15, 5; Ze tivt, 


Pos. 22, 8, 8, de qqe ch.; part. pf. 


Teppovnpatiopévos, Ansrr. Pol. 3, 
13,19; 5, 7, 2, etc.; DS. 16,89, qui a 
e exalté, orgueilleux (ppôvn- 
pa). ; 
bpovnuatiouéc, où (ò) [à] or- 
gueil, présomplion, Por. fr: gr. 186; 
Tuim. 257 D (ppovnuatitomou). 
ppornuatéône, no, es [à] or- 
gucilleux, présomptueux, PHILSTR. 
535,688, ele. (ppovnua, -wòns). 
ppôvnots,ewc (à) Len gén. action 
de penser, d'où : À pensée, dessein, 
Sorn. O. R. 664, Ph. 1078 |] 2 per- 
ception par Pintelligence, sentiment, 
inlelligence d'une chose, Isocr. 308 b 


I II p. suile : À intelligence raison- | 


nable, raison, sagesse, joint à Emt- 
crÂun, Puar. Phil. 18e; au plur. 
Prar. Epin. 974b; joint à vote, 
Puar. Tim. 34a, ete.; à buyn, Peur. 
M. 1112e; à dwivora, Luc. Hal, 6; 
p-opp. à àpabia, PLar. Conv. 202a; 
à one, PLar. Rsp. 461a; à poun, 
Isocr. Ze: en parl. d'animaux, 
Anert, G. A. 3,2,15, elc. || 2 parti- 
cul. intelligence ou sagesse divine, 
Xis. Mem. 1,4,17 13 sentiment d’or- 
gueil, en b. part, Eun: fr. 789; en 
mauv. part, Eur. Suppl. 162 (ẹpo- 
véw). Ë f 
ppovntéov, vb. de ọpovéw, Xix. 
Lell. 2,4,40; Ages. 8,4; Ap. 26. 
poviueuua, atog (Tò) [é trait de 
sagesse, Sros. Ecl. eth. p.494. 
Ppoviun, ne (à) Phronimè, f. 
br, 4,154,155 (fém. du suiv.). 
!'épéviuos, 0G, ov TD sensé, qui a 
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sa raison, qui est dans son bon sens: 
Joint à oopôc, Dun, M. 4061c, 
1106c; mais distinct de ooede, 
Ansrt Nic. 6,7; joint à vobv Éxovoa, 
Prar. Leg. 963e; à coppuv, XÉx. 
Cyr. 3,1,17; à Emotinwvy, Pirar. 
Hipp. mi. 366a, elc.: p. opp. à 
äopwv, XÉx.Mem.2,3,1; Prat. Gorg. 
498b; à åyóntog, Isocr. 17d, elc.; en 
parl. d'animaux (oiseaux qui don- 
nent des présages, chevaux, chiens, 
ete.) Arstt. H. A.1,1,82,elc.; Sopu. 
El. 1058 ; en parl. de choses (intelli- 
gence, XÉN. Cyr. 8,1,20; vie, Puar. 
Leg. 783e, etc.); subst. tò gpovmo, 
intelligence, esprit réfléchi, présence 
d'esprit, XÉN. Mem. 3,10, 5; Där, 
Pol. 309e, elc.; ou état de l’âme 
ayant conscience d'elle-mëme, XéÉn. 
Hell. 2,3,56; p. opp. à tò &epov, 
Puar. Phædr. 236a, elc.; gp. su, 
Par, 7 Ale. 125a; mepi tt, PLar. 
Gorg.490b, pour qqe ch, ` zepitivos, 
Aën, Cyr: 1,6,15, ete; Par. Rsp. 
521b,.au sujet de qge ch: ëv mai 
Zen An. 2,6,7, etc. en que ch: 
subst: à pp. Baron (Arn. 163d) le 
sensé, sorte de raisonnement || Cp. 
@povmuwtepos, XÉN. Conv. 8, 14, 
ele; Sup. ppoymwtatos, Sorn. El. 
1058 ; Xén. Ap. 20, etc. | D Fém. 
povin, Pur. M. 1070b (phy). 
ppoviuwc |i] adv. avec sagesse 
ou prudence, Xéx.Cyr.8,8,57; PLar. 
Epin. 974c, 982b, etc.; p. opp. à 
dAdmoe, lsocr. 28 b; joint à tvhoyic- 
tws, PLur. M. 41071 || Cp. -wrepov, 
Zen, Hell. 5, 4,85; Isocr. 16e; ou 
-wTépus, Isocr. 294 b. Alle 
pévioc, ou (ô) Phronios, k. On. 
2,886; 4, 680 (phy). | 
ppôvis, sec DI 4 intelligence, 
bon sens, sagesse, On..8, 244; Lyc. 
1456; Dep H. 1,658 || 2 connaissances 
acquises, expérience, On. 4, 258 
(gpñv). 
ppovobvroc, udv. sagement, avec 
prudence, Escut. Suppl. 204; Sorn. 
Ant. 682 (ppovéw). i 
ppovtiġo (impf. Eppovriov, f. 
pour, GO. ÉPPOVTION, Pf. TEpPOV- 
ron, pl: q. pf- ÉMEppoVTIxEU ` pass. 
pf. Teppóvtiopor) I penser, méditer, 
réfléchir: tu, Tuan. 908; Hor.7,8; ATT. 
àqqe ch.; avec deux rég.: ep, twi 
Ti, AnTH. 5, 40, penser à qqe ch. pour 
qqn, c.à d. procurer, acheter qqe ch. 
à qan |} II s'inquiéter, se ‘soucier, se 
préoccuper de, avec un rég. de pers. 
ou de ch. du gén.: ths &opahsias, 
DS. 11, 56, se préoccuper de la sûre- 
té; le plus souv. avec une négal. ou 
unmol restrictif: 505 à’ où povtið, 


An, Nub. 125, jene m'occuperai pas |. 


de toi; oò mohtpwy wpovrité, XÉN. 
Mem. 2, 1, 24, tu ne l'occuperas pas 
de guerres ` .oòðëv ppovtitouciv að- 
tæv, Isocr. 66c,ils ne s'inquiètent 
d'eux en rien; mnôëv prov ppovtionc, 
AR. Lys. 915, ne t'inquiète en rien de 
ton serment; éAtyov, Eur. Cycl.162; 
ouuapôy, Prat, Phæd.91c; ouxpo, 
Eur. Or. 799, ou Bpaxò wpovricerv 
twos, DC. 38, 11, s'occuper ou se 
soucier. peu de qqn, faire peu de 
cas de qqn ou de qqe ch.; avec zept 
et un gén. de pers. HoT. 8, 86; Eur. 
Hipp.709, ou de ch. Ate, Mem. 1,4, 
17, s'inquiéter, s'occuper, prendre 
soin de qqn ou de die ch.; avec ép 
etun gén.de pers. Dés. 526, 25, ou 
de ch. Dém.9, 13; 596,25, m. sign 


dëovtie 
avec un acc: de ch. HDT. 5,67; 7,16, 
Xén.Mein. 1,1,11; PLat.Gorg. 501e; 
M. sign.; avec un acc. de pers. ac- 
compagné d'un part. : où ppoyriter 
oxknp@s oe xaðhpevov oa, An, 
Eq. 788, il ne s'inquiète pas de te 
voir assis aussi durement; avec une 
conj. construile avec un mode su- 
bord. : Ze, Hor. 7,8; PoLvex 3, 9, 
25; Luc. Somn. 13; va, Por. 2,8, 8; 
ei, Där Rsp. 344e; DC. 63, 5, se 
préoccuper de, veiller à ce que; 
Zoos ph, Hor. 7,8; ou simpl. ph, 
Hor. 1,154; XÉN.Mem.4,2,39, veiller 
à ce que... ne ; avec &ç etun part.: 
ppovriGe0’. Òs mhelootv payoúpevot, 
Sorn. El. 1370, prenez garde qu'il 
vous faudra lutter contre des ad- 
vérsaires plus nombreux; avec un 
part. : Eppovr£e totopśwv, Hor. 1, 
56, il se préoccupait de rechercher; 
oûdèv eéwpévriler émiopxdv,. Dën. 
il pe s’inquiétait pas de se parjurer ; 
avec une prop. inlerrog. : @p. Ti 
note rot Eott, KÉN Cor, 83.29. 
s'inquiéter de savoir ce que cela peut 
être; abs. ph ppovtions, Ar. Eq. 
1353, ne t'inquiète pas; ppévricov, 
Escu. Suppl 419; Soen, Ph. 4404; 
Eur. Hipp. 1263,. songes-y! prends 
garde! au pf.meppôvrimo, être pré- 
occupé, soucieux ` TÒ NEPPOVTIXOG, 
Prur.M.988 b, soin, souci ; Teppovrt- 
née Bireng, Eur.Alc.773, avoir l'air 
soucieux ` au pass. être l’objet de 
soins: ppovriCopevoy pý o mdr, 
Zë Hier. 7,10, dont on prend som 
pour qu'il wait rien à souffrir; abs. 
être préparé avec soin ` Xdyos Te- 
gpovrionévoc, DS. 15, 78; 16, 32; 
Pasrn. 496, discours travaillé avec 
soin; tpogh réppovrionévn, Ei, H. 4. 
7, 9, nourriture préparée avec soin || 
D Act. prés. inf. éol. ppovrio- 
dnv, Sappu. 41. Moy. f. ppovriobqua, ` 
Eur. L.T. 843 (var. povtioŭpev) 
(ppovric). See a 
povric, idoc (h) À soin, souci, 

préoccupation, Po. Q.1,81; Escan. 
Pers. 138; Suppl. 402,412; Eur. 
Med. 48; An, Ecel. 572; ppovrièa 
Busty rode, Soru. O. C. 299; Sin. 
fr. 85,10; Eur. Med. 1801, prendre. 
soin de qqn ox de qge ch.; genge 
gpovris, Sorn. O.C. 132, pensée 
muelte; parlicul. en mauv. part, 
soin, souci, inquiétude, Escur..Pers. 
161,elc; au plur. Anr.146.28;1sacn. 
408e, ei, ppovtida "opze ut, 
An.Ëq.612,ete. donner de l'inquiélu- 
de à qqn: év ppovridt Etvat Tepi TVOG, 
Hor. 1,111; XÉN. Cyr. 5,2,5,elc. êlre 
dans l'inquiétude au sujet de qe 
ch., s'inquiéter ou se préoccuper de 
qqe ch.; ën ppovrlôc yiyveodar, kën, 
Cyr. 6,2, 12, concevoir de l’inquié- 
tude, commencer à se préoccuper; 
por év wpoyridt éyéveto, HoT. 2, 104, 
Cétait pour moi un objet. de préoc- 
cupation; où gpovris ‘Inroshetòn, 
Hor.6,127, cela n'est pas un objet de 
souci pour Hippokleidès, Hippoklei- 
dès n’en à pas souci; eisépyetat GT 
Ôéog xal ppovris Tepi tvog, PLAT.RSp. 
330d, il conçoit de la crainte et de 
Pinquiétude au sujet de age ch.; wpoy- 
tlôo mouwtobal rivoc, DS.11,28, elc.; 
ou nepi tivos, DS. 15,28, se préoccu- 
per degqe ch.; avecune prop. rela! ` 
év gpovtiðt elvat © rt ph power, KEN. 
Hell. 6, 5, 88, ètre préoccupé de sa- 


voir çe qu’il faut faire [|2 manière de 


Ppovris . 
penser, sentiment, Eur. Med. 48 || 3 


sujet de méditation, Escut, Ag, 912: 


Bopen, O.R. 67,etc.; PLur. M, 136d || 
4 p. suite, pensée, réflexion, médi- 
tation: deurepar ppovrlèes coptbrs- 
pat, Fon Hien. 436, la seconde pen- 
sée est la plus sage (ppav). 

 Ppovrtic, Log (ô) [à] Phron- 
tis, A. On.8, 279, 282, etc.; A Dn 2, 
1157, etc. | 

2 Ppovric, iĝos (DIr) Phrontis, 
f. 11.17, 40,ete, || >=> Voc. Ppéva, 

Paise, fr. 4 (cf. le préc.). 

" pévtiouæ, «roc (tò) À objet de 
méditation, sujet de préoccupation 
ou de sollicitude, Ar. Nub.155: Luc. 
Bis acc. 84, etc. |] 2 fruit de la ré- 
flexion, du travail, de l'étude, Paizsrn. 
482 (ppovri£e). 

ppovtiatéov, vb. de genou, 
Eur. I.T. 468; DA, Crit. 48a; avec 
le gén. Str. 775. 

Ppovtrathprov, ou (ro) À lieu de 
méditation, An. Nub. 94, 128, 149, 
181, 448, ete.; p. suite, cabinet de 
travail, salle d'étude, Luc. Ner. 4 I] 2 
lieu de délibération, d’où la Curie, à 
Rome, DC. Exe. 1, 6. 

Ppovtiothe, où (6) I qui médite, 
penseur, XÉN. Conv. 7,2; ironiq. en 
parl, de Socrate, Ar. Nub.267: cf. 
414,456, 1089; ep, Tv odpavlwy, 
kën, Mem. 4, 7, 6, qui médite sur les 
choses célestes; en parl. de Socrate: 
TÖV perewpwv, XÉ\.Conv. 6,6; ou ré 
petéwpa, Brar. Ap 18 b, qu s'occupe 
des choses d'en haut || D qui prend 


soin: TGV Aa Hoolog Tpayuátwv, Ben 


An, Di. 908, des affaires publiques; 
abs. intendant d’un domaine, Gens. 
7, 8,1 (ppoyrw), 

Ppovtiotikés, ý, óv : 4 qui aime 
à méditer, qui médite : mept twos, 
ARsTT. sur qqe ch.; tò ppoyrioruxô, 
Pur, M.482c, 966a, la méditation 
i| 2 qui a l’habitude de songer ià, 
de s'occuper de, soigneux, diligent : 
Tepi tt, Ansrr. H.A. 9,1, 5 qui s’oc- 
cupe avec soin de qqe ch. |} Cp. 
-Gtepos, Ansrz, H. À.9,1, 5 (ppov- 
zial, R 

Ppovttotwkéc, adv. avec soin, 
avec sollicitude, Xen, Mem. 3,11,10: 
EL. H.A. 8, 27. 

Ppôvrov, ovos (6) = lat. Fron- 
to; n. d'h. rom. Anth. 12,174. 

poüôoc, n, ov, lift. qui est en 
route (cf. pô 6006, IL. 4, 882), p. 
suite, qui est parti : 4.en parl. de 
pers. EscnL. Suppl. 843; Soen. Ant. 


15, tlc.; avec un verbe de mow.. 


Eur. I.T. 1289; Sopu. PA. 561, etc.; 
en parl. de navigation, ANT. 132, 
48; en parl. d'un mort, Soen, El. 
848, 1152, elc. |] 2 fig. en parl. 
de choses, Soen, O.C. 660, Aj. 264, 
eic.; Eur. Andr. 1079, ete. ND 
Seul. aux nom. sg. el pl, une 
fois au gén. sg. Goen, Aj. 957, ei 
en prose, seul. Ar, l. e: Drum, 
M. 655a ; Ansrp.»1, 461, ete.; Luc. 
M. cond: 24; fém. oe, Sopu. El. 
807; Eur. I.T. 154, eier Prut. M. 
1038e, 10654, etc. (crase p. mp 
6d0ç, avec déplacement de l'aspi- 
ration de 686ç). 

Ppoupé, Se (à) I garde, surveil- 
lance: épparos, Sorg, Tr, 225, vigi- 

lance du regard; ddpowv, Eur. Or. 
` 4252, garde d’une maison; ppoupäc 
Zëeg (s. e. Évexa) Aa.Nub. 721, chan- 
ter pour se tenir éveillé; partieul. t. 
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milil. garde d'un poste, faction : 
gpoupov &gnhov éxcw, Esene. Pr, 
143, je supporterai une faction peu 
enviable, o, à d. je passerai là de 
tristes jours; p. méton. : 4 poste de 
garde, Pear. Criti. 1174; p. ext. 
garnison d’une ville, Hor. 6,26; 7,59: 
Tuc. 3, 51; Xén. Hell. 6,5,24; ou d'un 
pays, Dim. 1258, 6; 1257, 5; 1334, 21 
If chez les Lacédémoniens, troupe 
de garde, p. ext. troupe équipée, 
d'où corps expéditionnaire : gpou- 
pàv tčdysıv, Kén. Hell. 2, 4,29, em- 
mener un corps de troupes en expé- 
dition; twl, Xén. Hell. 5, 4, 59; ou 
éni nivo, XÉN. Hell. 4, 7, 1, contre 
qqn; ppoupäv gohen, XÉN. Hell. 8, 
2,23; 6,4,17, faire un appel d'hommes 
pour une expédition; au pass. Zen, 
Hell.5,1,29 || I p.ext. lieu de garde, 
prison, Dar, Phæd, 62b, Gorg. 
525a (crase p. *rpoopd, de mTpo- 
opw, avec déplacement de Vaspi- 
ration de pu). 

Ppoup&, &c Di Phroura, litt. 
« garde », n. de chienne, XEN. Cyn. 
7,5 (cf. le préc.). i 

ppovpapxéa-â : 4 être comman- 
dant d'un poste, d’une troupe de 
garde, Puur. Dio. 11 || 2 monter la 
garde, veiller. sur, acc. fig. Nyss. 
(ppoipapyos). | , 

Ppoup-&pxns, ou (ò) c. ppoðpap- 
xos, THÉM. 126b. 

-Poupapxiæ, as (*) fonction ou 
poste d’un commandant de place, 


ës. Mem, 4,4,17 (ppoëpapyxoc). 


ppoùp-apxoc, ou (6) À comman- 
dant d'un poste, d’une troupe de 
garde, Kin. An. 1,1,6; PLar. Leg. 
760d, etc.; Por. 22, 25, 1, ete. |]2 
geôlier, Ansrnr. 1, 20 | D Dans 
les inscr. att. CIA. 1, 9,18 (470/460 
av. J.C.), etc.; v. Meisterh. p. 97, 
847; cf. p. 57, moie 521 (ppoupé, 
&pxw). , 

ppoupéo-& (f. -how, ao. Epot- 
pnoa, pf. inus.) I intr. :4 monter la 
garde, être en faction, Xén. Hell. 7, 
4,4, etc.; Dar Leg. 7799. Rsp.420a, 
elc.; fo rafe ppouplous, Zen, Vect. 
4,52, dans les forteresses; en-parl. 
de navires en observation, Tuc. 2, 
80,83; où ppoupobvres, XÉN. Cyr. 8, 
8,20, ete. ceux qui gardent les forte- 
resses ; particul, gardes du corps: 
twos, Dar, Cato. ma. 18, de qqn |[2 
p. ext. veiller : ümwc, Sopu. El. 
1402, à ce que, efc.; rws ph, Eur. 
El. 1139, à ne pas, etc.; 4vec un inf. 
Eur. Suppl. 906, à ce que || IL ér.:4 
garder, veiller sur, tenir sous bonne 
garde, acc. Puur. Ant. 84, M. 205f 
I| 2 défendre au moyen d’une garni- 
son, d’une troupe, d’une flotte, eéc.; 
particul. mettre une garnison dans, 
acc. Tuc.8, 17; Xéx.Cyr. 6,1, 17; ou 
entourer de gardes, protéger ‘au 
moyen de gardes : xwpnv, HdT. 8, 
90, un pays; yépvpav, Hor. 4,185, un 
pont, elc.; avec double rég.: twa 
guhoxator, Eur. Cycl. 690, garder, 
proléger qqn; au pass. être défendu 
par une garnison, d’où en gén. être 
protégé, Hor, 7, 208; Escut. Bum. 
218; Goen, O. C. 1013, etc. [| 3 p. 
ext. veiller sur, faire attention à : ep. 
öpp Gel op xup&, Soen, Ph. 151, 
tu me recommandes que mon œil 
veille dans ton intérêt, pour toi; ep. 
xpéoc, Sorn. El. 74, veiller à son de- 


voir, remplir son devoir || Moy. se te- 


ppuacoc 


nir sur ses gardes, se mettre en garde 
contre, acc. Eur. Andr. 11861 3> 


‘Fut. moy. ppoupioonat, au sens 


pass. Eur. Ion 603; Dun, Cæs. 27 
(gpoupé). i ; 

povpre (6) Phrourès, 2. An 7. 
381 (ppoupd). . 

Ppobpnua, atog (tò) 4 objet gar 
dé: Bouxdhwv, Sopx.47.54, troupear 
gardé par les bouviers [12 action d 
garder,garde, EscuL.Eum.706; pov 
pnpa ëyew, Eur. Ion 511, monter la 
garde |] 3 ce qui sert à garder : Adyxag 
eorétou ppoupÂuara, Eur. El. 798, 
les lances, défense du maîlre (ppov- 
piw). 

Ppoüpnots, zog (h) garde, dé- 
fense, Spr. 2 Reg. 5, 23 (ppoupéw). 

ppovpntýp, fipos (ò) gardien, 
Man. 4,47 (ppoupéw). 

ppovpntikós, 9, óv, propre à 
veiller sur, à garder, Jamst. Myst. 3, 
10, elc. (9povpiw). 

PpoupTOP, opae, C. PpovpnThp, 
ANTH. 9, 812. d 

Ppouptkés, M, óv,. qui sert de 
poste où de garnison, DC: 56, 42 


(ppoupü). 


Ppobpuov, ou (tò) I poste gardé, 


particul. : À citadelle, Escenu. Eum, 


919; Tuc. 7, 28; particul, château 
fort, Tac. 2, 18; 3, 18, 51, etc. |] 2 
prison, Prat, Ax. 865 e || II act. 
garde, EscuL. Pr. 801 ; d'où garnisor, 
Tuc. 2, 93; p. anal. en parl. du tri- 
bunal de l'aréopage, Escue, Eum. : 
949 (ppovpóc). 

ppoupic, Soc (h) s. e. vaëc, vais- 
seau en croisière, ou convoyeur, 
Tuc. 4,13 ; Xin. Hell. 1,8,17; garde- 
côte, Ansrr. Ath. 24, 3 (ppoupôc). 

ppoupo-ðóuos, 06, ov, qui garde 
la maison, ANTH. 9,245 (ppoupds, òd- 
uos). Wë 

dpoupde, où (6) gardien, garde, 
Eur. Jon 29, etc.; au pl. gardes, gar- 
nison, Tuc. 3,6; 4,25; 8,108; ën, 
Hell. 2,3,7, elc.; joint à pôkuxec, 
Dar, Rsp. 560 b; mais différent de 
qÜauxes, Aner. (ol, 2,5,20, etc. (con- 
tract. p.*mpoépds). 

ppüayua, «tog (tò) I frémisse- 
ment ou grondement d’un animal, 
particul.: 4 hennissement, Escur. 
Sept. 245,475; Goen, El. 717; XÉN. 
Eg.11,12112 E desanglier, 
Orr. C. 2,457 || IT fig. attitude ou ton 
d’arrogance, fierté, orgueil, ANTH. 5, 
18; 12,101; joint à Ovuds, Prur. M. 
150 a;ià yavplauo, Pror. Æmil. 27; 
Luc. Cat. 26; EL. N. A. 7,12 (ppuo- 
ow). | [ua] ad 

Vayuatins, ou [HG] adj. m. 

AT RS arrogant, Puur. Ant, 2 
(ppúaypo). `, SE 

ppuaypós, où (ô) c. ppoayua, DS. 
19,51; DH. Comp. 16. 

PPUayHo-dÉpvakoc, oe, ou [vă] à 
la fois hautain et solennel, d’une mo. 
gue prétentieuse, Ar. Vesp. 185 
(ọpvayuós, oepvdc). 

Ppuaktýs, oô (6) adj.m.c. ppuay- 
partias, DL. 6,7. 

ppváoow, Ser, Ps.2, 1; NT. An A. 
25; Tord, ppuécoomoi : I frémir ou 
gronder, particul.1 hennir: tpde +, 
Dor, Lyc. 22; Gr o, ANTH. 5, 209, 
pour s’élancer vers qqe ch., par dé- 
sir ou impatience de qgech. || Zen 
parl. du cog : mrapuosduevor xal 
ppuartéuevot, Ez.N.A4.7,7,battant de 
l'aile et criant || IT y. anal, en part. 


ppuyavisopor 
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de l'homme, avoir uge attitude ou un | El. 457, elc.: dp. vapor, Eur. Or. 


ton d’arrogance, s'enorgueillir, 


Aicpgn, 8,27; Pmr. 1,154, 297, etc.; 
vabpa op. ANTH. 12, 33, être arro- 


gant; bp. EY TIV ANTH.4,8,27; Ent co, 
DS. 4, 74; Pri. p.466 a, de gue ch. 
(cf. Bptw). 


ppuyavibouar [0%] ramasser du 


mëng bois mort, des broussailles, 
Bas. Hom. 9 (ppoyavov). 
ppuyavikéc, ñ, óv [0%] de menu 
' bois sec, de broussailles, Ta. H. P. 
6,1,1 | Ð> Sup. ppuyavwraros, 
Tu. C. P. 3,7,11 (ġpúyavovi. 


ppuyévuov, ou (tò) Joël dim. de 


ypúyavov, Diosc. 3,105. 


bpuyaviou6c, où (6) Joël action 


de ramasser du menu bois mort, des 
broussailles, Tuc. 7,4,18; POLYEN 1, 
18; Jos, B.J. 4, 9, 8 (ppuyavioue): 


ppvyavrothp, pos (ò) [vă] qui 
ramasse du bois mort, des broussail- 


Jes, Doten 1,18 (ppuyavltouou). 
ppvyaviotpra, oe (n)Üy&] fém. c. 

le préc. Ar. fr. 618. 

. Ppuyaviris, itiôog [öğr] adj. 


f. fait de menu bois mort, de brous- 


saihes, HLD. 9,8 (ppúyavov). 
ppuyavo-e0n6, Oe, Ze [5] o, ppv- 
vavoôns, Diosc. 3,38 (ppüyavoy, si- 
doc). $ 
ppúyavov, ou (tò) Joël menu bois 
mort, broussailles, An, Pax 1026; 
Pur. M. 553c; d'ord. au plur. HoT. 
4,62 ; Tuc. 3,111; pn An. 4,3,11, 
. eic. Arstt. H. A. 8,20,5 (ppÜye).. 
Ẹppuyavo-pópos, oe, ov [ūğ] qui 
porte du menu bois sec, des brous- 
sailles,Lys. (Port. 7, 130) (ppéyavov, 
Qipw): S Wë i 
puyavoôns, ne, ec [0%] sem- 
bla lo {des broustailles, comme la 
bruyère, Tu. H. P.6,6,9; Diosc.4, 48, 
. 162; tà pp. Tu. H. P. 4,8, 4, les 
bruyères (ppÜyavov, -wnc). 
Dpoyetpov, ou (tò) [ü] sorte de 
poêlon pour griller Porge, PoLyzèL. 
(Porc. 10,109) (egaal. 
ppuyeds, ws (ò) [5] poëlon ou 
ustensile pour faire griller, Tupp. 
co». (Port. 10, 109) (pp{yw). 
ppuyia, as (à) sorte de plante, 
108C. #, 154. : p 
1 Ppuyia, ge (à) [5] 4 Phrygie, 
contré d'Asie PAU IL. [Nr 84, 
401; 16,719; Escuc. Suppl. 548; 18, 
291; 24,545; Hu. Cer.112; XÉN.An.5, 


6,24,etc.||2 creux de (Ota où Hèra- 


kilès monta sur le bûcher, Carr. 
Dian159] >on. etépq. pute, 
IL, Hu. Care. AL cc. etc. (Doté). - 

2 Ppuyla, ae (h) [ù] la Phrygien- 
ne, n. d’esclave,Tucr. 15,42(fém. de 

© Ppéytos). 

Ppüyia, œv (tà) Phrygies, lieu 
d'Attique, Tac. 2,22. 

“Ppuyiac, ou (éi [ÿ] le vent de 
Phrygie, le même que Dapayytrns, 
Arstt., Vent. (Dp9£). 

Ppuytatikoôv, oð (tò) sorte de 
plante, Creos. 19, 1,2. 

ppouyibo [č] imiter les Phrygiens, 
E. Byz. v ’Appevia (pút). 

Ppuyikéc, 9, óv [č] de Phrygie, 
Phrygien, DH, 7,76. 

puyikos, ou (ò) [vi] sorte doi- 
seau inconnu, AR. AV. 763,875 (cf. 
lat. fringilla). ; 

Dpuyrov, ou (tò) [5] menu bois 
sec, Srr, Ps. 101, 8 (ppüyw). 
` Ppdyioc, «, ov [ù] de Phrygie, 
phrygien, Escur. Suppl, 548; Eur: 


1426, le mode phrygien ` Do. péin, 
Eor. Tr. 545, la musique phrygienne; 


Ppôyroc àpuovta,Luc.Harm.f, l'har- 


monie phrygienne; péytor abloi, 


Eur. Bacch. 127, les flûtes phry- 
giennes; dp. Mäe, Diosc.5,141, sor- 


te de pierre ponce || D  Ppôytos, 
Luc. Le, (ppÜE). 

Ppüyroc, ou (ò) [ù] Phrygios, À. 
litt. «le Phrygien a. (v. Dpuyla 2) 
Pur. Mul. viré. 16 (v. le préc.). 


ppvytorti [č] adv.: 4 dans la lan- 


-gue phrygienne,en phrygien, HDNGR. 
112 selon le mode phrygien, Prat. 
Lach. 188 d, Rsp. 399a; ArstT. Pol. 
453,1; 8,5,22, etc: (Ppt). 


pute, Leëoe (à) TOotroë) autre 


n. de la plante gpuyre, Diosc. 3,151. 

ppúya [0] (f. ppÜEw, ao. Éppuëc, 
pf. inus.; pass. ao. 1 Eppéx0ny, ao. 
2 Ééppéyny [Š] pf. méppuyuot) faire 


griller, faire rôtir, brûler, Hom. E- 


pigr. 14,4; Orac. (Hor. 8,96); Hor. 
2, 94; Crar. (Com. fr. 2, 95); d’où 
au pess. être grillé, rôti, Tuc. 6, 22; 
‘Ar. Eccl. 844; en parl. de la cha- 
leur du soleil, Tncr. 6, 16; 19, 9: 
d'une soif ardente, Anru.7, 293 || 
D Fut. dor. epvE®, Tacr. 7,66 
(R. Puy, griller; cf. lat. frigo; R. 
sscr. Bhargh, d'où bhrigâmi, je fais 
rôtir). 

ppuetéc, ñ, óv: Irôti, grillé, Ar. 
Vesp. 1330; Se 7,12,1; 19,9,12; 
19, 16,17 || II subst. ó ppoxrdc: À 
flambeau, Anrx.5,29/; particul.flam- 
beau ou torche pour les signaux de 
nuit, Escut. Ag. 80,282, 299; en ce 
sens d'ord. au pl. EscuL. Ag.30,289, 
292; Tac. 2, 94; 3,22; p. ext. signal, 
présage, CLÉARQ. (ATH.669 f) |] 2 (s. e. 
xbapos) fève grillée pour voter, Do. 
8,18; et pour tirer au sort, particul. 
pour interroger l'oracle, Pur. M. 
492 a.1[ 3 où wpuxrot (s. e. ixOÙc) Ana- 
XANDR. ei ALEX. (Com. fr. 3,175, 455) 
petits poissons qu'on mange grillés 
(vb. de ppÜye). 
` ppuktopéo-à : 4 allumer des feux 
comme signaux, Din. (Dapp A || 2 si- 
gnaler au moyen de feux nocturnes, 
Tac. 3,80 (ppuxtwpôc). 

ppurktopia, ge ()signaux donnés 
au moyen de feux nocturnes, Esca. 
Ag. 88,490; Sopu. fr. 879,5; Eur. 
Rhes. 55; Ar. Av. 1161; Tuc. 3,22 
(ppuxtwpds). . 

Ppuktoprov, ou (tò) À lieu élevé 
pour observer où allumer lessignaux 
de nuit, Pur. Pomp. 24112 phare, fa- 
nal, Dos 4,2,15 (ppuxrwpds). 


ppukTt-wpÔc, oð (ô) À sentinelle, 


chargée d'observer oz d'allumer les 
feux servant de signaux, Tac. 8,102] 
2 signal par le feu, fanal, Lyc. 345 
(ppuxrds, oùpos). 

Ppúvn, ns (à) [ŭ] crapaud, Arsrr. 
H. À. 4,5,7; Tu. fr. 6, 1,45; 6,15,1; 
Nic. Al. 588, 589; us. en gén. chez 
des Com.; cf. Am, 585 ete. (cf. 
opgoe, > $ 

Ppôvn, ge (à) [0] Phrynè, f. An. 
Ecel. 1101; Luc. Cat.22,etc. ` 

ppúvrov, ov (tò) [ò] autre n. dela 


plante Batpåyxiov, Diosc. 3,17 (ee 


yn). : 
Ppôvic,Ldoc (é)[5] Phrynis, poète 
comique, An, Nub. 971; Arstt, Me- 


taph. 1,1,1; Puur. Agis 10, etes“ . : 
Ppuviokoc, ou (6) Phryýniskos, | 


général grec, Aën, An. 7,2,1, ete. || 


puyadeutrpioc 

D-> Dans uneinser.all:puvioroe, 
CIA. 2,1047,8 (125-100 av.J.C.); v. 
Meisterh.p.69a); i 

Ppuvixeuos, a, ov, [t] de Phry- 
nikhos, danseur et comédien, An 
Vesp. 1524. 

P púvtyog, ov (éi TO! Phrynikhos: 
1 poète tragique, Hor.6,21; An.Nub. 
556, Vesp.269,elc. || 2 poète comique 
de l’ancienne comédie, Ar. Av. ar- 
gum. 1, elc.; Vesp: 1302 || 3 général 
athénien de la guerre du Pélopon- 
nèse, Tuc.8,25,97; Lys. 25,9 [|4 dan- 
seur et acteur, And. Or. 1,47 B.- 
Sauppe || 5 grammairien el sophis- 
te de Bilhyrie, On. 18,70, etc. B.- 
Sauppe; Ar. Ran. 689, elc.(ppôvoc). 

Ppuviav, ovoc (6) [ü] Phryniôn, 
h. Par. Ep. 358b, ete. 

puvo-aônc, ge, és [5] qui res- 
semble à un crapaud, Arsrr.Probl,1, 
22 1Wpdvoc, etdoç). : 

ppuvo-A6xoc,oc, ov [5] qui tend 
des pièges aux crapauds, Arstt. H. 
A.9,36, dout.; sel. Bkk. gpuvohdyos, 

ui ramasse o enlève les crapauds 

Gase A5xos ou Aëral, 

püvoc, ou (5) crapaud, Arstt. H. 
A. 9,40,41; Nic. Al. 580; Bunn. 24,4, 
etc. |) D> à pp. Basr. 28, 6 (cf. 
lat. furvus). 

Ppôvov, œvos (ô) Phrynôn, h. 
Hor. 9,45; Dë. Or. 19,189 B.-Saup- 

e, ete. (ÿpüvos). | 

? Cedies (ò) HI Phrynôndas, 
fourbe fameux à Athènes, au lemps 
de la guerre du Péloponnèse, Ar. 
Th.861, fr, 92; Isocr. 382 a. d 

1 PpôË, vyés (6) [öy] de Phrygie, 
Phrygien, Goen. A7. 1292; ot ed, 
yes, IL. 2,861;8,185; 10,481; Hu. Cer. 
137; Hor. 4,28,72; 3, 90, elc.; XÉN. 
Mem.2,1,10; Piar. Crat. 410a; ete. 
les Phrygiens; particul. les Troyens, 
Sorn. AJ. 488, etc.; Eur. Andr. 194, 
etc.; par dérision. en parl. d’escla- 
ves, Zo. Vect. 2,3; Eur. Or. 1448, 


ete. 

2 Ppúč, uyóc (6) [öy] «le Phry- 
gien in. Te clave, Ar. Vesp. 453 
(v. lepréc.; cf. bouyix 2). 

dëürro, c. ppôyw, GaL. 6,550. 

Ù, onomatopée pour exprimer 
le dégoût on le dédain, An, Lys. 
295,805; Luc. Philopatr. 2. SÉ 
` Quá, v. qu. 

puy-axyoyés, de, óv Joël qui em- 
mène les fugitifs, les fuyards, o. à d. 
les captifs, Pouyen 8, 16, 6 dout.; 
sel. Lob. Xapvpaywyds, qui emmène 
le butin (vyh, &yw où Adpupoy, 
&yw). : 


púyaðe [55] adv. en fuite, avec 
mom. IL. 8,157,257; 11,446 ; 16,697, 
ete. (eur, -òe). 5 

puyadeix,as (91 [ÜXd] À exil, ban- 
nissement, Po, 6, 14, 7 || 2 au plur. 
les exilés, Ser. Ezech. 17, 20 (pvuyo- 
deb). 

puyaôetov, ou (tò) [vă] lieu de re- 
fuge, lieu d'asile, Ser. Num. 35, 15 
(puyadebw). | 

puyadeutéos, o, ov [üä] vb. de 
guyadeuw, Jamet. V. Pyth. 84; au 
neutre, Porr. V. Pyth.22. 

puyaseuthprov, ou (ro) [vă] e. 
guyadetov, PLUT. 11.988 a: Ser. Num. 
35, 15; Jos. 20, 2, etc. (neutre du 
suiv.\. š [o SN 

puyadeutptoc, o, ou Joël qui 
sert d reme Jos. Hypom. TO (qu- 
yoðevw). ; - Ti 


 duraäeurkéc 


puyadeutikôs, à, óv [vă] qui ban- 


nit, CLÉM. 197; Hun. 8, /4 (puyaðsvw). 


puyaôetao (ao. Épuydôeuaa, pf. 


. pass. repuyädeumor) [Üà] 4 /r. chas- 


ser, bannir, exiler, Xéx. Hell. 2,8, 
42; 5,4,19 ; Ex äerdege, Dën, 1018, 


-49, de la cité; au pass. ètre banni, 


être exilé, XÉN. Hell, 2,4,14; DH. 14, 


"ez: Puur. M. 605b; Luc. Macr. 8; oi 
.mepuyadeupévor, Pror. Ant. 15, les 


bannis || 2 intr. être un banni, un exi- 


Ié, Hec. 1201 fin; PoL. 10, 25,1 (qu- 
réel, 


puyadikés, ñ, óv [à] 4 qui çon- 


.cerne l'exil ou les exilés, Tuc. 6, 92; 
Puur: Pel. 8, M. 603b ; tò guyaðwóv, 
DH. 6, 63; DS. 14, 32; ou oi puyadt- 


xol, Por. 28, 10,6, les bannis, les exi- 
lés || 2 qui repousse, qui écarte, gén. 


. Heo 8, 11 (guys). 
. pujaan [ŭă%] adv. comme en 
exil, 


Lur. Tim. 24. 
puyaĉo-Býpac, ou (6) [54] qui 


taque ou poursuit les exilés, Dot. 9, 


29, 3; PLUT. Dem. 28, etc. (puyäs, 
Onpdéw). 
üy-xtxuns, ou (6) [Š] qui fuit les 
lances ou les combats, Escan. Pers, 
1025; Car. fr. 117 Lesen, aixun). 
puy:avBporetc [ŭ] fuir la société 


‘dés hommes, Anër, Caus. m. diut. 
1, 6 (e, ävôpwnos). 


puy-avBporie, «s (à) [d] éloigne- 
ment pour la société des hommes, 
Anér. Caus. m. diut.1,5(v.le préc.). 
puy-ipoevia, ge (h) [ŭ] éloigne- 
nent pour le sexe mâle, Man. 4, 64 
(p. éponv). . We 
durée, dëoe (6, h) [vă] 4 qui fuit, 
Sorn. Anl. 108 || 2 chassé de son 
päys, banni, exilé, Hor, 1,150; 8,138, 
elc.;. Sonn, O.G. 488, 1292; joint à 
däre, Escuc. Ag. 1255; à mrwxôs, 
Sorn. OC 445; à Dëee, EScHL. 
Suppl. 845; avec tx et le gén. XÉN. 
Hell. 1, 5,19, etc. banni de la cité; 


dm” obpavoë, Escut: Suppl. 214, | 


chassé du ciel; ou simpl. avec le 


gén.: doe Ths xopas, Zë. Heil A. 
:1,7, banni de tout le pays soumis à 


sa domination ` ts matpiðos, PLAT. 
2 Ale. 145b, banni de son pays; 


. une fois avec l'ace. (c. avec gedu) 


Leg.855c; puydda motety tiva, XÉN. 
Hell: 4,1,40, forcer qqn à s’exiler lä 
transfuge : zap rüv Mhôwv, XÉN. 
_Cyr.6,8,11, de chez les Mèdes (pe: 
yo). 
._ puyyévo (seul. prés. et impf.) c. 
‘pesye, Escar. Pr, 518; Soen, El.182; 
lire. 537, 50. í WW 
` püyôx [ä] adv. en fuite, EscHL. 
Eum. 256 (R. Puy, fuir, -da). 
` püyônv, odp. e. le préc. Nic. Th. 
‘91 ID Boy, fuir; -dnv). ; 
DüyeBhov, ou (tò) Sorte de tu- 
meur à laine, GaL. ad Glauc. 2,1 
(p.-é. par dissimil. p. *ghöyethov, 


xtis). 

püy-epyos, oc, uv [Š] out fuit le 
travail, paresseux, Ar. (EM. os BAd- 
xes) (ọevyw, Épyov). . 
Gu, ña (h) [Ü] I (psóyw, fuir) : 4 
fuite, OD. 10, 117; 22, 306, elc.; au 
np Aën Hipp. 5,6; Firat. Leg. 688 à, 
elc; e ioxvpd, XÉN. Cyr. 7, 1, 
26, grande dérouté; év guy, .Prar. 


. Lach. 182b, er fuite; de même, 


dans les locut. quyf gebyauv, Prat. 
Conv. 195 b; Loc.. Ind. 16; ou 
eur åvaxwpsřv, Prar. Conv. 221a, 
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se retirer en fuyant; sis uyy tpa- 
Técôu, Hnr. 8, 89: Gpuäcôe, Eur. 
Rhes. 143; pur, XEx. Cyr, 4, 2,28, 
être mis en fuite; guy)» ofgesoot, 
Escut. Pers. 481; Eur. Rhes. 54; ou 
moteto@at, PLar. Leg. 137a; prendre 
la fuite ; gud roty totç mohepiots, 
XEx. Cyr. 1,4,22, mettre les enne- 
mis en fuite; avec double dat.: eurë 
mot Txvos xpuoeoodvôahoy qpépetv, 
Eur. Or.1468, litt. prendre la fuite 
en courant avec ses sandales d’or; 
cf. Eur. El. 916; avec le gén. de 
la chose que l'on fuit, Eur. Hel. 
805, Cycl. 44; Dar, Def. 416a, 
Tim. 69d; Prur. M. 159c, 997e, 
etc. 2 place de refuge, lieu de re- 
fuge, de retraite, DS. 17, 78 || II 
(geüyw, être banni) : bannissement, 
exil, Eur. Hipp. 87: Puar. Ep. 850c, 
etc.; èx ys, Sorn: O.R. 659, exil hors 
de son pays; uyy dud£etv tvi, 
Escur. Ag. 1886, prononcer contre 
qqn la peine du bannissement ; euyñv 
émédrke tivi, Hor. 7, 8, imposer 
Pexil à qqn; Canet gem twa, Eur. 
07.900 ; PuaT.Gorg.516d; quyàv xa- 
raywyvwoxeiv rode, Lee, 143, 19; ou 
xaradumaterv tivdc, Luc. Per.10, con- 
damper qqn à l'exil ; guys ou äobot 
(s. e. Šixny) Prat. Ap. 87 6, être con- 
damné à l’exil; collectiv. 3 eur, les 
bannis, les exilés, Escut. Suppl. 76; 
Tuc. 8, 64; quyv esoe, Lys. 136, 
44, être banni; Xén. Hell. 5,2,9,etc.; 
au plur. ai ural, m: sign. PLAT. 
Leg. 682e; Pur. Flam. 12 1 D 
Dor. vyd [à] Eur. Or. 1468, etc. 
{R. Huy, se courber pour fuir, v. 
ema). 
Gogo, v. pevyw fn. E 
duro-Zéuuoe, oG, ov [Š] qui fuit 
le mariage, Anti. 6, 10 (eem, ép- 
vov). ` S ` [ble le pré 
vy6-deuvoc, oc, ov Ile, le préc. 
Not 2, ad í 
puyo-ôikéo-& [öt] faire défaut en 
justice, Dën, 1013, 7 (eebe, tan). 
puyé-ekthoc, oe, ov [ÿ] c. puyo- 
dépvios, Orren. H: 31, 8 (@. héxtpoy). 
puyouaxéo-& [vă] refuser (litt. 
fuir) le combat, faire retraite, Po. 8, 
90,10; Pur. Lyc. 18; DS. 17,27, etc. 
(puyópaxos). ` de 
puyé-uayxos, oG, ov[üà]qui fuit le 
combat, lâche, Sm. (Sros. HI. 118,6) 
(getyo, páxn). 
puyé-Eevoc, oe, ov [Š] qui fuit les 
hôtes ou l'hospitalité, inhospitalier, 
Pp. O: 11, 18 (e. Eévos). | 
` puyonmovéæ-&, fuir le travail, 
Oric. c. Cels. 348 (guyômovos). . 
puyonovia, «s (loi éloignement 
pour je travail o la fatigue, Dot. 3, 
79, A (puydmovos). 
huyó novog, 06, ov [Ù] qui fuit le 
travail ou la fatigue, paresseux, Por. 


“40, 6, 10 (eyw, môvos). 
de la D. Au, se gonfler; cf. phu- |. 


puyontéksuos, oe, av [ù] poét. 
c. puyomokepos, OD. 14, 213; Q. Sm. 
1,740 (g.mtrokemos). 
"-puyé-nrols (å, A) [5] poét. €. ov- 
yémokts, Max. T. xat. ZA (e. zéie). 
doe, ge (h) fuite, Iu. 9,2; 14,140; 
45,62; 17,881, etc.; On. 14,269;17, 
488 (p. *byia, de la R. Pvy, se 
courber pour fuir, v. peuyw). 

puêakevés, n, óv [à] fuyärd, 
craintif, lâche, IL. 13, 102 (pda). 

pučahtog, «, ov [à] c. le préc. 
AnTH. 6, 237. 

*pučáw-ô (seul. port, og, Pass. 


durée 


quËnôévres) mettre en fuite, Nic. Th, 
895 (Uk). 
Un, Be (à) I croissance, parti- 

cul. croissance d’un corps bien pro- 
portionné, belle prestance, en parc. 
de l’homme, 11. 1,114; 2,88 : 7,240 ; 
29,310, elc.; On. 5,212; 6,152: 8,184, 
elc.; His. O. 129, Sc. 88 (touj. à 
l'acc.); en parl. d'animaux, Dn. 
P. 4,419; de fleurs, Moscu. 2, 36, 
elc.; de choses, en gén. Spr. Neh. 4, 
7; p. ext. :4 beauté; Tucr. 22, 460 |} 
2 fleur de l’âge, Po. O. 1, 409 || II na- 
ture, caractère, Po. O. 2,154; N.1, 
38; I. 7,32, ete. || ITI race, À. PL. 183. 
LD Dor. qué [ä] Po. ll. ce.; Eur. 
El, 461 Leien). 

pún, c. quin, 3 sg. opt. ao. 2 de 

vw 


Pún, ns (à) Phyè, f. Hor. 4, 60. 

þpúnya, groe (tò) tumeur, Hee, 
1200 fin (den, cf. ena), 

púrn, ns (à) femelle du poisson 
qUENs, ALEX. (ATH. 107c). 

pukñv, vos (ô) c. le suiv. Din, 
(Atn. 355b). ` 

púkng, Ou dei [5] petit poisson qui 
vit dans les algues, au bord de la 
mer, Ansrr. H.A. 6, 18, 8 (pouoc). 

puria, «s (h) [0] c. oÜxos, Dou. 
(Maru. p. 85 dout.). 

puxiôrov, ou (Tò) [08] dim. de 

puxis, ANTH. 5, 185. 

` pukibetc, egoa, óev Io) plein 
d'algues, IL. 28,693; Tacr. 11,14; 21, 
10; Orr. H. 3, 498 (puxia). 

uxiov, ou (tò) e C. goe, SANS ` 
idée de dimin.: 4 algue, Arstr.H.A. 
6,13; d'ord. au pl. Puar. Rsp. 611 d; 
ArsTT., H.A. 8,2,18, etc.; Tuer. 7, Aë 
112 fard, Luc. H. conscr. 8; Tuim. 
336c (pÜxoc). 

Püktov, ou (tò) Phykion, lieu où 
se tenait le Sphinx, Dor. Brut.rat. 
OI 

OuUKLO-PAYOG, 0G, Ov Toële, guxo- 
odyos, Ansrr. H.A. 8, VJ A 

pukto-bépoc, 06, ov [0] qui pro- 
duit des algues, dä, (9v- 
zou, épo). 

pukig, Lëoe (à) [5] la femelle du 


‘poisson wbxns, Anert, H A. 6,18,8; 


Erica. (Aru. 419 c); Antu. 6, 105; 7, 
702; Dor, M. 981f. 

puko-Yÿeitov, ovog (å, à) [ü] voi- 
sin des algues, qui habite près des al- 
gues, Arm, 6, 493 (pÜxoc, ysitwy). 

purd-Bpeë, pute (ó, h) [oix] qui 
a une chevelure d'algues, couronné 
d'algues, MarR. (ATH. 485 b) (püxoc, 
pie). 


pÜkoc, eos-ouc (tò) [0] 4 algue, 
plante marine, IL. 9, 7; Sim. fr. 4; 
Ansrr. H.A. 8, 20,6; Tu. I.P. 4,6,2, 
etc. || 2 teinture rouge extraite d’une 
sorte d’algue, d’où fard rouge, Ar. 
fr.809, 5 ; Aicpur. 1,88; 8, 11; Luc. 
Epigr. à. ! 
` puko-péyos, og, ov TOël qui se 
nourrit d'algues; subst. å e Anert. 
(ArH. 205 f) sorte de poisson (pôxos, 
payetv). 

pukéw-& [5] À rembourrer d’al- 
gues, DS. 17, 45 || 2 farder en rouge ` 
LEM. 254; au pass. se farder e 
rouge, PLuT. M. 122, 693b (pdxoc). 

Pükteov, ou (tò) Phyktéon, v 
Hés. fr. 30 (ef. le suiv.). 
Purteùg (6) Phyktée, À. Dës, fr. 
0 


Co 


puxtés, M, óv, vb. de pebye, In. 
16,128; On:8,299: 14, 489. ` 


puroôns 

puréôns, ng, Se [ü] 4 plein d'al- 
gues, Anert, H. A. 8, 19,9 || 2 qui 
concerne les algues, Diosc. 5,135 (eg. 
406, -WÔNS). 

púiayua, atog (tò) Il ce qu'on 
doit garder ou.observer, précepte, 
commandement, Spr. Leg. 8,85; 22, 
9, ete. (pukdocuw). 

puhd£o [5] diviser en tribus, 
Puur. Lyc. 6 (puhh). | 

puldker, ge (à) [ÜX&] bandelette 
pour servir de préservatif, d'amu- 
lette, Poër. de vir. herb. 182 (gu- 
Ado). 

pudrerov ou ovAaxetov, ou (réi 
[ü&] 4 lieu où se tiennent les hommes 
de garde; corps de garde, poste, Por. 
5,75,10; 5,76,8; DS. 18,84 || 2 troupe 
de garde (de quatre hommes) Por. 6, 
33,6 (puhaxñ). ; 

DôÂakec, dut. pl. poét. Puhd~ 
xec (oi) [ŭ%] habitants de Phylakè, 
Q. Su. 1,244 (Purdan). 

pulareuc (5) (seul. nom. pl. re 
quhaues [Ux]) dng, c. púñač, Or. C. 
4,295. f 

pulakr, Be (A) [vă] I action de 
monter la garde, garde, IL. 7,874, 
etc.; XEN. Cyr. 1,6,48, etc; yuhazàs 
Exerv, IL. 9,1,471; xatiyew, Eur. Tr. 
194; uo wowty, XÉN. An. 5,7, 
31; ou puhdrrev, XÉN. An. 2,6,10; 
Prar. Leg. 758d, monter la garde; 
p.mélonym. : 4 celui qui monte la 
garde, factionnaire, sentinelle, gar- 
de, en gén.: puharäs xatoothoacðat, 
Ap, Av. 841; xa0torévor, XÉN. Cyr. 1, 
6,48; nataoxeväoac0ar, Xén. Heil", 
2,23; ou moteto@ou, XÉN. An. 6,1,21, 
installer ou disposer des gardes ` v- 
axat pl tò còpa, XéN.Cyr.7,5,58; 
ou qu'Aaxat roi owpatos, DÉM.622,7, 
elc. gardes du corps, gardes d’un 
prince ; particul. garnison d’une pla- 


ce, Tuc. 4,30; XÉN. Cyr. 1,4,16; 1,6,: 


48, ele: en parl. de navires qui 
protègent une place maritime, Tuc. 
7,17; Xén. Hell.1,1,22 |] 2 lieu où l’on 
monte’ la garde, poste, IL, 10, 408, 
416; Hor. 2,80; Xen Hell. 5,4,49; 
Mem., 8,6,10, etc. |] 3 temps de garde, 
temps que dure la garde jusqu’à ce 
que le poste en faction soit relevé par 
un autre; particul. garde de nuit, 
veille (la nuil se divisait en 8 veilles 
chez les Grecs dès le temps d'Ho- 
mère, Eusr. 11,10,252; par exc. en 4 
ou 5 dans Srésicn. fr. 52; Sim. fr. 
291, el Eur. Rhes. 548; en 4 chez 
les Romains, NT. Matth. 14,25) || 
II endroit où l’on garde, prison ` 
Exev tiwd év ouhaxÿ, HDT. 1, 160; 
Tuc. 3, 84, tenir qqn en prison; cf. 
Hpr.5,77; 8,93; siç yuhaxhv érayev, 
Peur. Ant. 16, emmener en prison; 
Békheuw roué ste quhoxnv, NT. Matth, 
18,80, jeter qqn en prison; ¿v quhaxñ 
Oéodat tivd, NT. Matth. 14,8, mettre 
qqn en prison H III p. ext. action de 
garder, de veiller sur, d’où : 4 sur- 
veillance, protection, défense : zó- 
Aswe, ATT. d'une ville; ths xwpa, 
ATT., ou Grip ts xwpas, PLAT. 
Menex.288 b, du pays; tòv ioĝðpòv 
èv quhaxi Exetv, Dor, 7, 207, gar- 
der Fisthme |} 2 action de se gar- 
der soi-même, de veiller sur soi, vigi- 
lance, circonspection ; joint à mtpõ- 


voix, Prur.M.81 a ; à ppovnous, PLAT. || 


Jan, 433c, elc.; fy ọuàaxñow sivat 
Hor. 3, 152, être sur ses gardes; ¿v 
"leien gue moutv twa, Déu.300, 


— 9103. — 


10, veiller avec le plus grand soin 
sur qqn; Gud quhuxñs motetoôui Tu, 
Tuc. 8, 29, ou Exeuw te, Tuc. 7, 8, 
prendre des précautions pour qqe 
Ch.; quhaxnv mouwïolar mepi tva, 
Hnx.1,39; nepi te, PLar. Soph.281 a; 
rpôc Tva, XÉN. An. 7,6,22, se tenir 
sur ses gardes vis-à-vis de qqe ch. ou 
de qqn; puhaxiv ëyew et, HDT. 1,38, 
faire attention si, elc.; puħaxhv ëyew 
tò phet linf. PLAT.Ep.814b, ou wh, 
Tac. 2, 69; Lys. 174,18; Arstr. Pol. 
55,11,27, veiller à ne pas, cfc.; d’où 
sauvegarde, sûreté, AnD. 31, 82; 
Isocr. 224 a ; avec le gén. de la chose 
contre laquelle on se garde : PLar. 
Def. 418c; ANT. 115,7; d'où abs. 
précaution, Dar, Rsp. 587 à, etc. 
(gvkdoow). 

Puken, ns (à) [vă] Phylakè, litt. 
«la Garde», v. de Thessalie, IL. 2, 
695, 700; 13, 696; 15, 885; On. 11, 
290; 15,936, etc.; Po. I. 1,84 | 9> 
Dor. Dukdxa [xa] Po. Le (cf. le 
préc). 

ue D. QUAGXEUS. 

vak Oev [Üë| adv. de Phylakè, 
Q.Sm. 1,231 (BuXdun, Deg). 

Pukaknis, Lëoe (9) [öxi] la fille 
de Phylakos, e à d. Alkimédè, A. 
Ru. 1,47. . z 

Pukakia, oe (à) Phylakia, lieu 
d'Attique, Prut. Arat. 84 (QÙXGE). 

Pulakiôns, ov, épg. -xo (6) [vai] 
4 Phylakidès, A. Po. I. 4,18 ; ARSTNT. 
1,20 112 le fils de Phylakos, c. à d. 
Iphiklos, IL. 2, 705; 13,6981 D> [©] 
à Corse, IL. Ul. cc; dor. Dukoxldog, 
voc. -a [à] Po. Le (DÉkaxoc). 

puaakiëo [ü%] jeter en prison, 
NT. Ap. 22,19; au pass. Spr. Sap. 
18, 4 (puhax). 

pulakkôc, ń, óv Joël 4 de garde, 
propre à veiller sur; gén. Dar, Rsp. 
456c; abs. propre à faire bonne gar- 
de, PLar. Pol. 875e ; à qu'aux (s. e. 
érior4un) l’art de faire bonne garde, 
Dar, Rsp. 128 d [[2 disposé à obser- 
ver, Dar, Rsp. 412e || Sup. -wratos, 
Prar: Rsp. 456 a (guhoxñ). 

puläktov, ou (tò) Joël c. vàd- 
xetov, Por. 10,380,6; Aer, Iiur, 26. 

uAékrov,ou(à)[üà] Phylakion, f. 
Puur. Demetr.11. 

PuÂdkros, ou (6) [ü&] habitant ou 
originaire de Phylakè, en Thessalie, 
Luc. D. mort. 23,1 (Durdzan). 

puaakic,iôoc [við] adj. f. :vaðs, 
DS. 20,16, vaisseau de garde, c. à d. 
vaisseau d’escorte ou navire erci- 
seur; subst. à e PLAT. Rsp: 457c, 
gardienne (ọúħağ). 

puiárioox, ns 21 [ÜAG] gardien- 
ne, Ser. Cant. 1,6, etc. Loof), 

æülakoc, ou ou, sel. d'autres, 
pulakôc, 00 (ò) [Üà] poét. c. pbAGE, 
lL. 24,566 ; Hor. 41,84,89 ; 2,113; 3,4; 
Tacr. 29,88; A. Dn 1,132. 

Púňakog, ou, épq. oro (6) [üù] 
Phylakos, À. particul. héros thes- 
salien, Iu. 6, 35; OD. 15, 231; HDT, 8, 
89, ele. (cf. le préc.). 

puiaktéoc,a, ov, Vb. de ouhdosw, 
Sorn. O.C. 1180; Eur. Andr. 63; au 
neutre, Eur. I. T. 620; Xéx, OEe. 7, 
86; Pirar. Rsp. 416a, etc. | 

puharthp, fipos (ô) [Š] e. pÜhoË, 
IL. 9,66,80; 24,444 au plur. | 

puakthprov, ou (tò) [č] À lieu 
pour garder, poste, corps de garde, 
Hor. 5, 52; Tuc. 4, 31, 88, 110; KÉN. 
Cyr. 7, 5.49; Aner, Dol 7.429. 203 


puAXpyÉ 


moyen de garder, d’où sauvegarde, 
Pzar.Leg.917b; préservatif, Déu.74, 
24; particul. talisman, amulette, 
Dr. M. 878b; Diosc. 5, 159, etc.; 
chez les Juifs, pancarte qu’on portait 
suspendue au cou et où étaient ins- 
crits des versets de la loi mosaïque, 
NT. Matlh.93, 5 (neutre du suiv.). 
puharkthpioc, «, ov [Ù] qui sert à 
rotéger, à préserver, gén: Prar. 
Leg. 842 d (eu deeg), . 
purkktns, ou (å) [5] gardien, pro- 
tecteur, litre du premier magistrat 
de Kymes, Dor, M.291f feu deeg 
puaartikés,t,ôv [Š] 4 qui a la vei- 
tu de conserver ou de préserver, 
gén. Zen, Mem. 3,4,9; Puar. Def. 
414a; Arsrr.Top.1,15,10; cf. Aner, 
Rhet. 1,5,3 |] 2 qui se tient sur ses 
gardes, circonspect : e. tivos, XÉN. 
Mem. 3,1,6, qui veille sur qqn ou 
ode ch.; mept rot: movnpoüc, PLAT. 
Ep.322d, qui se tient en garde con- 
tre les méchants; oeuioveré oo, 
Arstt. H. À. 4,1, animaux qui ont 
l'instinct de la conservation (ou hde- 
cW). : 
pulartik@c [5] adv. avec vigi- 
lance, en prenant ses précautions, 
Po. 6,8,8 || Cp.-wrepov, Por.f,18,1. 
puAéktop, opoc (ô) [X] e, guha- 
xtp, Nonn. 2,176. LC 
Pukaués, oð (6) Phylamos, A. 
Lyc. 598. . 
puAaË,akoc (òh) [văz] t au mase. - 
tout homme qui monte la garde, fac- 
tionnaire, sentinelle, gardien, Amt. 
ot pÜAaxes, Ir. 9,85; 10, 58, ete. les 
gardes; puhaxes &vôpes, IL. 9,477, 
m. sign; gedoe dot, XEN. An. 6, 
5,9, corps auxiliaires destinés à aider 
la phalange, partout où il en était ba 
soin ` en gén. ot pÜruxes, Tuc. 6, 100, 
etc. les gardes d’une place de garni- 
son; Ühaxes ro owLaroc, DA, 
Leg. 566b ; ou.simpl. ôhanec, XÉN. 
An. 1,2,12, gardes du corps, gardes 
d'un prince; e rot telyouc, Tuc. 2, 
78, garde du rempart; o. xatà tàs 
rÜXas, XN. Hell. 4, 4,8, garde aux 
portes; d rop deopwrnplou e. PLAT. 
Crit. 48a, gardien de la prison, geô- 
lier ||2 garde, gardien ox gardienne, 
em gén. Hés. O. 129, 251; xredvoy, 
Po. P. 8, 81, gardien des biens de 
qqn ; dopdrwv, Escaz. Ag. 914, gar- 


dien d’une maison; véuæv, PLAT. 


Leg.966b, gardien des lois; pÜhaxes 
ént tots œvlots, Lys. 164, 54, sur- 
veillants des denrées, en parl. des 
dyopavémor; avec le gén. de l'objet 
contre lequel on garde : o. dopôs, 
Eur. Ph. 1094, qui protège contre 
la lance; ọúħaxa éprorévar, Escur. 
Suppl.303; ou xaracrioot, Lys. 154, 
38, instituer qqn comme gardien ; cf. 
XÉN. An. 4,2, 5; en parl. de choses, 
Escan. Or. 1, 14, etc. [18 fidèle obser- 
vateur : toð érirorrouévou, XEN. CYN. 
12,2, de ce qui.est ordonné; cf. PLAT. 
Rsp. 413c; Piur. Ale. 84 | D> 
Dat. pl. poét. pukéxecot, IL. 10,58; 
à ©. Escnr. fr. 307; Sopn.4ÿ.86,0.C. 
355; Eur. Andr. 86, Tr. 462; XÉN. 
Mem. 2,1,82; Puar. Pol. 305c. 

Pvlaë, axoc (éi Phylax, litt. 
«gardien », n. de chien, Zë. Cyn. 
7,5 (v. lepréc.). 

ohne, soc (n)[ü] seul. au pl.:4 
protection, Goen, fr. 379|] 2 garantie, 
Eur. Hel. 506 (puAdocw). ; 

uhapxéa-® [5] être commandant 


puadpxns 
` dun corps de cavalerie, Ar. Lys. 
561; Xén. Eq:11,10; 1s.88;18; ARSTT. 
Pol. 4, 11,5; avec le gén. Is. 55,19, 
etc: (pOXapxoc). at 
GUAGPXNS, ou (8) [0] c. pöhupxos, 
Spr. 2 Macc, 8,32. 
puiapxia, as (ñ) [0] commande- 
ment d'un corps de cavalerie, ARSTT. 
Pol. 6,8,15 (gohapxoc). 
. pükapxos, ov (6) [ü] I président 
d'une tribu, à Athènes, elc.; Hor. 5, 
69; ën, Cyr. 1, 2,14; p. suite: À 
E à Athènes, phylarque, commandant 
Sp -d'un des dix corps. de cavalerie, 


fournis par les dix tribus et subor--| 


donné à l'un des deux hipparques 
(o. tnrapxos) Zen, Hipp. 1, 8,21, 22; 
| 2,28, 17; joint à intapyot, PLAT. 
` Leg. 155c, 884c,880 d || 2 à Rome, 
‘+ tribun, €. à d. chef d’une tribu (inten- 
dant, administrateur, efc.), DH. 2,7; 
Puur. Rom. 20 || II au plur: ot oe les 
phylarques, conseil oligarchique à 
Epidamne, Anstr.Pol.5,1,10 (guXi, 

&pxw). - 
Duük:apyxoc, ou (ô) lol Phylarkhos, 
historien grec, Piur.Them.39,Cam. 

` 49, Pyrrk. 27, elte. (v. le préc.). 
Q óhag, avtog (ò) [0] Phylante, A. 
In. 26, 181,191; Sora. Tr. argum. 1, 
ete. Re 

Püiáorog, ou (ò) [0] habitant ou 
originaire du dème Phylè, Ar. Ach. 
1028 (Du). E 
puléoow, alt. -&tto (f: -dEw, 
ao. époraëx, pf. seul. en compos. 
ue réc. megdhao ` pass. f. 
guAax@ioonat, ao. Zu df, pf. 
mepôlayuat)|ü] Aintr.:T veiller,mon- 
/ ter la garde, être de faction, Ir. 10, 
= 491; On. 4; 526; 20, 58; quAdoc. 
| vôxra, On. 22,195 ; Tac. 7, 28; être de 
. faction pendant Ta nuit ; p: mévvvyov; 
Op. 20,53, monter la garde pendant 
toute la nuit; cf, KÉN. Cyr. 5,8, 23; 
Dor, Arat: 40, etc.; ot pukdrrovtes 
== ob púhaxec, XÉN. Hier. 6, 4; Isocr. 
214, etca en parl. de: Cerbère, 
Hés.Th. 769; avec le dot: e twi, 
Tuc.7,58,monterla garde- pour qqn; 
| Q. tept Ärd IL. 12, 803, être de 
ER S garde autour dés troupeaux; p. zept 
SE S Tà Baoctheux, XÉN. Cyr. 7,5,68,mon- 
Í Ier la garde autour des palais du roi || 
! Il faire attention, joint à Tpocéyetv 
i "zéng vobv, Lys:-92 [| IIT se garder; 
avec l’inf.Prar.Theæt.154d; Gorg. 
461.4; avec Gare wh, Jos. As J:4, 8; 
suivi d'une prop. avec Ews, Lys. 98, 
10; -Omnviua, :-Dém: 828, 6 ;: Sue, 
Erc_H.4.4,8:ou%v, XÉx. Hipp.7,8 
i ILB tU gardet, surveiller, conser- 
“ ver, protéger, IL. 10,291,417; On. 
44,407; 45,85; Sopu: Ph. 766; KEN. 
Cyr.51,17; pukaxàe y. Ets An. 5, 
4,9; PLiTi Leg. 758d, etë monter la 
garde,:faire bonne garde; wäer, On. 
12, 186; garder les moutons; oúas; 
Où, 17,598, garder les. pores; thy 
šwütöyv, Hot. 8, 4, 6, garder leur 
pays; TÜhac, Eur. Andr. 951; gar- 
der les portes ;@.:r1 avec un-adÿ. ou 
un part. conserver Ode ch. (intact, 
en tel où tel état) Lúc. D.mort. 5,1; 
e mé dd twos, XÉN. Cyr. 1; 4,7; 
Hell. 7,2, 9, préserver qqn de qqe ch. 
IT em mauv. part; tenir scus bonne 
garde, surveiller (un prisonnier) acc. 
Anr.485,1; Pror: M. 481 a] IIT con- 
server, ‘réserver : TWU "ugi, 
Dé. 527, 9, un châtiment à qqn ` cf. 
Zog, An: 5,8,4; L.vs. 465,255 ©. tav- 
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cé ge tu, Du, M. 105); Ba. V.M. 
2,5; ou éautôv rot, PLUT. M. 793 f, se 
réserver pour qqe ch. |] IV observer, 
guetter, épier, joint à oyhoopat, 
On. 4,670; à uvnuoveverv, DÉM. 508, 
23; avee lace.: @. vôarov, Ir. 2, 251 
guetter (le retour de qqn); avec 
un acc: de pers.: e Toùs Tohe- 
pious, Xén. Lac. 12, 2, observer l'en- 
nemi ` o. GpioTOTOtOUmÉVOUS TOÙG 
otparubras, Dém.675,17, épier le mo- 
ment où les soldats préparent leur dé- 
jeuner ; cf. Hor.9,110; Puur.M.223 à; 
joint à rnpetv, Dën, 817 ; abs. épier 
ou saisirle bon moment, Hor. 4,49; 2, 
82: 8,9; Tuc. 7, 28,elc. Dën, 48 fin; 
particul. observer pour se mettre en 
garde contre, PLar. Gorg. 461 d. etc. 
{LV fig. : À garder, conserver : o 
uvun, Dar, Leg. 783c, dans soù 
souvenir : zéien, IL. 16, 30; tòv 0v- 
udv, Dr, Leg. 867 a, garder sa co- 
lère, ne pas s’en départir; aid& xol 
œuéraro. tehy y. IL. 24, 111, garder 
des égards et de l'affection pour toi; 
avec un suj. de chose : voxrès pet- 
Cova thv dyvoua quarrotons, DS. 
20, 67, la nuit maintenant les esprits 
dans une plus grande ignorance; cf. 
Pcar.Leg.838 b; Piur.Mar.15,elc.; 
au puss. Zoo à pÜdvos quAdTTETUL 
Tap duiv, Soen, O-R. 882, combien 


citez (contre vous) |} 2. maintenir, 
observer ` dpia, IL.3,280, garder des 
serments, les respecter; ts omovèdc, 
Du, M. 4964, observer un traité; 
Eros, It. 16, 686; Dar, Leg. 8924, 
observer ‘une parole, un ordre ` yd- 
pov, Sopu. Tr: 616; Prat. Pol. 292a, 
observer une loi ; avec un subst. ac- 
compagné d'un adj.: tàs xploets 
adruotpopous, DH.Thuc.35,mainte- 
mir les jugement intacts||3 p: suite, 
tenir compte de : åmerhds, CALLIM. 
Del.204, des menaces de qqn || Mon 
I intr.: 4 veiller, monter la garde, 
Iu: 10,188 12 se garder, se tenir sur 
ses gardes, prendre garde; megu- 
Aaynévov siyar; IL. 23, 348, êtré pru- 
dent, prévoyant [| II fr, 7 À garder 
dans sonesprit, dans sa mémoire, 
etc., acc. His. 0.268, 561; 694; ti Ev 
Oupa, Hés. 0.4941; ou ppect, Hn: Ap. 
544; conserver qqe ch. dans son cœur 
iI 2 se mettre en garde contre, ace. 
HDT. 4,108; 7,130; Escur, Pr. 806: 
joint à dedtévar, Isocr. 73; PLur. M. 
89 d; à ebla6etodor, Dim. 1258; 
Dor, M. 32b; à gebyev, Dm, M. 
136 d; puAdrteodar dad tivos, NT. -2 
Tim. 4,15; ou ro, Escuin. 39; ARAT. 
48,se mettre ep garde contre qqnouw 
qqe ch.; @. sep o, Zë Hell. 7, 5,9; 
Pur. £. Gracch. 18; mpôs tt, PEUT. 
M:9764; se metlre en garde en vué 
de age ch.; xpôs nivo, Piur.M.1420, 
à l'égard de qqn; e. tivôs ph, Escri. 
Pr. 390; Tac: 4,11; KÉN. Cyr. 2,3,9; 
Hell.7,2,10, veiller à ce que qqe ch. 
ne,elc.; 9. ph, craindre que, Escaz. 
Suppl. 498; Xéx. Cyr. 8. 1,30; PLUT. 
M.66e;elc.; o. önrws yh, XÉN.Mem. 
1,2,837; ds ph, XÉN.An.6,6,92; Gore 
un, XÉN.An.7,8,88, m.sign.; @. avec 
Einf. Xin. Mem. 3, 4,1; Déu.778,1; 
Peur. M.143 d, m. sign. |] 3 se garder 
de, s'abstenir de, épargner, acc. 
Tac. 15, 7||4 p. suite, refuser, acc. 
Dé». 313,6; EL. HA 4,1; avec une 
pròp. inf. Xin. Mem.1,5,21 D> 
Act. prés. inf. épq. gu\acoémevat, 


d'envie vous gardez, c. à d. vous ex- | 


puiki 

Tr. 10,419. Ful. dor. puħoţö, Tacr. 
1,63. Ao. sbj. 1 pl. épq. puhdčopev, 
IL. 8,529. Pf. en compos. 20 
(dta-), Kén. Cyr, 8, 6, 8; DIN. 91,15; 
(rapa-) PLar. Leg. 632a; pf. réc. 
reyýaxa, Ser. 4 Reg. 25,21, ele. 
Moy. f. au sens pass. ọuhdčopot, 
Sorn. PA. 48; Xén. (ie, 4, 9 (quhaE). 

Pusing, ov (ò) [0] À le fils de 
Phylée, c. à d. Mégès, In. 2, 628; 5, 
72:48, 313: 19,2389 ]} 2 Phyleidès, h. 
Tue 221 D Gén. épq. Puheidsw, 
IL. 45,519: ou Dulaeidao [ð] IL. 15, 
528 (Puvheús). : 

-buketeto® [0] admettre dans une 
tribu, Apart, Pol. 3,2,3 (euch, 
` ëukérne, ou (ò) [5] membre d’une 
tribu, An, Ach, 568; ANT. 142, 46; 
AnD. 19,81; PLar. Leg: 955 d (gvh). 

pukeruwés, h, óv [ü] qui concerne 
une tribu ot les membres d'une tribu, 
Piar. Leg: 768c, 915c; Ansrr. Nic. 
8,12, 1; ëecinclo euer, DH, 7,59, 
les comices par tribu (comitia tri- 
buta); ot puheriuot, DH. 7, 59 dout. 
les membres d’une tribu (lat. tribu 
les) à Rome (guhérns). 

puketw@s [5] adv. par tribus, 
Ansrr. Soph.el.1,2. 

pukeris, tog [00] adj. f.:Exxn- 
oia, DH. 7, 59, c. puhetwh, Y. QUAE- 
TOG. R dE 
Puksvc, Soe (6) [0] Phylée, fils 
duroi d Elide Augéas, 1u. 2,628; 10, 
110, 175; 15; 580; 28, 687; Eur. I.A. 
285, ete. | D> Gén. épq. Bukéos, 
IL. 40, 110,175; ou duos, THCR. 
25,55; Q. Sm. 1,276; acc. Puria, In. 
23, 636 (v. Puhelõns). 

œuan, ño (à) [0] I tribu, groupe 
de familles de mème race, section ouw 
portion d’un peuple, comprenantun 
certain nombre de @parplat, Hpr. 


15,68; Xén. Hier: 9, Dr, Leg. 


7532; Aner, Pol. 2,5,17; 4,15,17; 5, 
8,19, etc.; particul. tribu politique 
comprenant un certain nombre de 
duot, à Athènes, quatre ancienne- 
ment, depuis Clisthène (510av.J.C.) - 
dix, Escan. 54; Dém. 566; postér., 
sous Démétrios Poliorcète, douze; 
à Sparte ily en avait trois, HDT. 5, 
68; Puur. Lyc. 6, ele.; chez les Per- 
ses, ily en avait douze, XÉN. CYr.1, 
2,5; chez les Juifs, douze, NI. 
Matth.'19,28,etc.; p anal. à Rome, 
tribu, Dr. Rom.20, Cor. 20, Æmil. 
32, etc. |] 1I corps de troupes au, 
nombre de dix, un pour chaque 
tribu, Hor. 6, 111; DS. 48, 10; Pur, 
Arist.5, elc.; particul.: 4 bataillon 
d'infanterie (9. tontõv) Pac. 6,98, 
{ou y: vetv) Xén. Hell. 4, 2,19; 
Prar. Leg. 755 d |[2 escadron de ca- ` 
valerie, Xén. Hipp. 1, 241 7Lys. 187, 
19i} III p. ext. classe, genre, espèce, 
XéN. OEc: 9,6 (úw ; cf. pÜXov). 
ua, ñs (à) Phylè (auj. Bigla 
Kastro) dème alt: de la tribu Onci- 
de, Ar. Ach. 1098; Xen. Hell. 2,4,2, 
elc.; Dim. 18,88 B.-Sauppe | X> 
Dat. dun dans les inser. att. (en-` 
vir. 815.av. J.C., ete.) v. Meisterh. 
p.169, 23 (cf. le préc.). g 
buAtioc, ou (éi lefils de Phylée, 
c. à d: Mégès, Q: Sm. 10, 138 (®v- 
Aste). ` | 
puhia, ion. ul, ns (à) [6] oli- 
vier sauvage, sel. d’autres, sorte de 
nerprun, On. 5, 477. > 
Œuikn où bien, ge (à) sorte 
de nerprun, Tu. H. P.1,9,8, ei, > 


duÄAgéroagboe ` 


ul dkavBos, oe, ov [äx] qui a 
des feuilles épineuses, Tu. H. P. 1, 
10,7, ete. (pÈXRov, Groo). Gs 

uAképrov, ou (tò) [ë] dim. de 
Yúhhov, Diosc. 8,176. 

guide, ääoc [äë] adj. f. couvert 
de feuilles, jon. Ecphr. 2,292 (eo 


1oy). : 

 puàlác, &80c (à) [%8] 4 feuillée, 
feuillage, Escut. Ag. 966; p. ext. 
bois, parlicul. bois sacré, ATT.; en 
gén. arbre : eüxaproç, ANTH. 5,292, 
abondant en fruits ow aux beaux 
fruits [| 2 monceau ovu lit de feuilles, 
` Hor. 8, 24; Sopu, Ph. 88; À, Rx. 1, 
118311 3 branche garnie de feuilles, 
rameau, An, Vesp. 398; par ticul.: ixs- 
tnpiz, Eur. Suppl. 32,259, rameau de 
suppliant || 4 guds pet, Dipr. 
(Aru. 133 f) hachis de feuilles ou 

d’herbės à saveur Aere (pÜAAov). 
puAketov, ou (tò) au plur. feuilles 
de plantes potagères, herbes de cui- 
sine, Ar. Ach. 469, PL. 544 Lei loi, 
Guikete, Zoe, poét. Zoe (ò) ha- 
bitant ou originaire de Phyllos, v. de 

Thessalie, ANTH. 6,234 (DÉX oc). 
Durañiov 6poc (tò) le mt Phyl- 
lèion, près de la v. Peirasia, À. Ru. 


D : 
` Punic, 806 [iò] adj. f. du f. 
Phyllis, A. Ru. 2,652 (Dé). 
puiltdo-&, part. prés. épq. 
plur. deg ui GW GO, se. couvrir 
de feuilles, Arat. 833 ed io). 
DuAASasc (6) Phyllidas, Thébain, 
Zë, Hell. 5,4,2, etc. 
‘puAlito, pousser en feuilles, 
Gror. 5,2,12; Ors. 84 Matth. S 
purée, 9, óv, de feuilles, Ts. 
DD. 255 (poto). 
péklwos, n, ov, fait de feuilles, 
Tucr. 27,8; Luc. M. cond. 13 (p0X- 
ov). Gs 
pórov, ou (éi C.. purketov, 
Piar. com. (Com. fr. 2, 671); Aner, 
1,983. , | 
PüAoc, ou (6) Phyllios,h. Peur. 
Pyrrh. 28 (ed io, 
puAtéooaL, V. puxkdw. 6 
puris, idog (à) [Kò] te. guide, 
Gror.. 7,48,1 || 2 sorte de plante, 
Ars. 66c || 3 hachis d'herbes, Héra- 
cLiD. (Ar. 120d) (pSXhov). | 
PuAis, 806 (à): 4 la Phyllide, 
contrée de Thrace, Hor. 7, 113.11 2 
Phyllis, € Antu. 5,265; Luc. Salt. 
40, ete. (péXov). . 
puAkitns, ou [T] adj.m. : ëm, 
PaLærs. 87, concours dont lẹ prix 
était une couronne de feuilles (ech 
Aov). S 
pulita, itiôoc (h) [trio] scolo- 
pendre, sorte de fougère, Diosc. 8, 
121 (fém. du préc.). 
puAloBokéw-& : 4 pousser des 
feuilles, Ar. Nub. 1007; ou au contr. 
perdre ses feuilles, ARSTT. G. A. 5, 3, 
5 et 34; Tu. H.P. 1,9, 6j} 2 joncher 
ou couvrir d'une pluie de.feuilles et 
de fleurs, ace. Hpx 8,7; au pass. 
SE 7, 10; Dn, 2, 591 (euiAoëd- 
Log). : ; | 
puAloBokia, as (à) À chute des 
feuilles, Tu. H.P. 4,9,6 [[2 action de 
couvrir d'une pluie dr feuilles et de 
fleurs, Eratosrn. p. 248 (puXA06G- 
Loch, 
puAlo:66k0c, oe, ov, qui perd son 
fouillage, Tu. H.P. 4, 9,3 ei iog, 
SAAND). ; 2 
‘&ulé-kouoc, 06, ov, à la cheve- 


lure de feuillage, Ar. Av. 245,742 
Je. x6un). e S 
puliogavée-& [ë] nè pousser 
qu’en feuilles, Zitt. « pousser folle» 
ment en feuilles», Ta. H.P. 8,7,4 


-(guXhouavñs). 


ue pange, fe, Ze [#] qui ne 
pousse qu'en feuilles, Ben. Soen. Af. 
143 (ọ. paivopar; cf. dhouavis et 
Dhopavéw). ` 

péllov, ou (tò) I feuille: 4 en gén. 
feuille d'arbre, de plante, ete. IL. 6, 
446, etc. (touj. au pl. dans Hom.); 
Hés. O. 421; Po. P.9,46; Hor. 8, 115; 
Eur. Hec. 574, Hipp. 807; Ar. Av. 
685, etc.; au sg. Soru. O.C. 701; fig. 
Po. I. 4,46 || 2 particul. pétale de 
fleur, Hor. 8, 488; d’où au pl. réu- 
nion des pétales, d’où fleur, Tacr. 11, 
26; 18, 89 |] IE semence du oeren 
aplatie comme une feuille, Hec. 274; 
Tu. H.P. 6,8,1 || III au pl.: 4 plantes 
potagères (c. @bAMa) POLYEN 4; 3, 


32; GEOP. 6, 6, 2; p. ext. plante, en | 


gén. Numén. (Am, 871 b); parlicul. 
@ÜXAOY  Onàvyóvov. (thelygonum 
egnocrambe L.), @ÿXkov &ppevoyd- 
voy (mercurialis annua ou perennis 
L.) sortes de plantes, Tu. H.P. 9,18, 
5; Diosc. 8, 140 || 2 plantes médicina- 
les, Sopn. Ph. 44, 698. (p. * pùhjov, 
de la R.. Pu, pousser, croître, v. 
gôw ; sel. d'autres de la R. Pw, v. 
ghéw: cf. lat. folium). 
puAÂG-poos, 06, op, V. Gud: 
ppoos. S 
puAloppoëw-0@, laisser tomber 
ou perdre ses feuilles, Hec. 878, 51; 
Xén. OEc. 19,19; ArsTT. An. post. 2, 
16,1; Tu: C.P. 2,19,2; Prur.M.910c; 
comig. fig. AR. Av. 1481 (Ņuhàd- 
ppoos), GE 
puAéppora, ge DI chute ou_per- 
te des feuilles, Ta. C.P. 2,19,2 (quX- 
Àdppoos). - | 
.*puAl6-ppooG, 06, ov, p. néċes- 
sité métrique uhhópooc, qui laisse 
tomber ou perd ses feuilles, Opr.C. 
1,146 (4. péw). 
puAlo-ouve, Oe, és fi] out en- 
dommage les feuilles, Nic. (Arta. 
688 f) Le, oivouat). 
uMo-otépulov, ou (tò) [äÿ] au- 
tren. de la plante xémmapte, Diosc. 
Noth. 2,204 (e. eran). 
puAlo-atpos, Groe (6,h.10) c. le 
suiv. Tuncer. Epigr. 8. 
puAlé-otpwtoc, oG, ov, ‘onché 
de feuilles, Eur. Rhes: 9. (e, crpwv- 


yup). 


puAlo-tékos, 06, ov, qui engen-: 


dre des feuilles, Or. C. 1,416 fe. 
tiat). ei 
puAlo-tphËë, &yos (6,h) qui man- 
ge le feuillage, ANTIPHAN. (Ar. 
130 e) (9. pre), dee 
. buAlopopéo-&, porter des feuil- 
les, se couvrir de feuilles, Ta. C.P. 
3,9,2, {puXlopÉpoc). 
. puAlo-ôpos, oe, ov, qui porte ou 
remporte des feuilles: oe. éywv, Pp. 
O.8,100, c. guXktrnc(p. pépuw). 
puAloxoëo-0&, laisser tomber ou 
perdre ses feuilles, Pur. M. 753 b; 
fig. Antu.7,141 (puh hoxãos). 
puAlo.x606, 06,.ov, qui laisse 
tomber du. perd. ses feuilles, Hés. 
(Po 22911: A. Ru. 4,247; Pur, M. 
734d, 753d (ġ. xéw). WE 
pulkéw-&, couvrir de feuilles, 
Dec, de Nat. pueri c. 8(60Xkov). ` 
puMéône. né, ec: 1 semblable à 


puomi 


u 
6,3,1 [| 2 couvert de feuilles, Tu. 
H.P.7,8,3 (@OA do, -wOns). hi 


DH 


` púňhopa, aros (té) feuillage for. ` 


mé, feuillage, DS. 3,19 (puXXk6&). 
pulo-Baotkedc, Zoe (ò) fot] roi 
d’üne des quatre tribus ioniennes, à 
Athènes, celui qui préside aux sa- 
crifices de la tribu (cf. lat. rex sa- 
crificulus) ef qui supplée l'archonte- 
roi au tribunal des Prylanes, 
ARSTT. fr. 849 Leo, Boocheic), 
Puho-áuac, avtog (ò) [00%] Phy- 
lodamas, litt. o dompteur de tribus», 
h. Q. Su. 8,403 (puhh, dapdw). 
` pulo-kpivéo-à Io classer, lilt. 
diviser en tribus ou en espèces, Tuc. 
6,18; Luc. Abd. 4; Puar. 2,9; DC.52, 
19, etc. (y. xplvtw). 
burorpivnorc, soc (à) [ot] clas- 
sification, lité. division en tribus ou 
en espèces, CLÉM. 449 (puhoxpivéw). 
pukokpivntéov, vb. de œuXoxpt- 
véw, Syn. 29 d. f 
pulokpivntixéc, 9. óv [üiv] apte 
à classer, litt. à divisér en tribus ou 
en espèces, ën, 488 (puhoxpt- 
véw). i 
Puio-uáxn,ns (à) [üä] Phyloma- 
khè, f. Dén. Or. 48,17, ete. B.-Saup- 
pe (cf. le suiv.). nés a 
Puké-uayoc, ou (ò) [5ä] Phylo- 
makhos, hb. À.PL. 239 (hov, paxo- 
par). 


Oho, ou (è) fol I race, tribu : 4 
en por, de familles unies par les 
liens du sang : xatà gie, Ir. 2,862, 
363, par tribus; püdov ‘Ekévns, On. 
44,68, la race d'Hélène; cf. On. #4, 
181; Eur. Suppl. 658 || 2 en parl. de 

euples ` püha Ueioerëg, In. 2, 840, 
a race des Pélasges; cf. Escur. Pr. 
808; Eur. I.T.887;-Xén. Cyr. 1,5,2; 
Luc. Nec. 15, etc. || II p. ext. genre, 
espèce, sorte, d'ord. en parl.d’étres 
animés ` QÜhov Den, IL. 5, 441; 
goud&v, On. 8, 481; yuvay, IL. 
9, 180; épyéwv, Prat. Tim. 914, 
etc. la .race (lift. la classe) des 
dieux, des chantres, des fermes, 
des oiseaux ` e. run, AR.. Av. 
1088; ou tò mrnvov e, PLar. Soph. 
220 b, la race. des volatiles; tò xnpu- 
xivov ọ. Dar. Do, 260 d, la race des 
bhérauts; p. anal. en pari. de choses: 
TÒ ọ. Tov Aoovov,. Luc. Nigr. 16, la 
tribu des plaisirs; au plur. réunion 


d'êtres de même espèce, grand nom- : 


bre, foule : üha Oc&v, IL. 15, 54; 
assemblées des dieux; &vôpomev, IL. 


14, 361, peuples des hommes ` épvi- ` 


Dog, Sopu. Ant. 842, race. des oi- 
seaux, efc.; excepté IA LEGO, 
Hés. fr. 29, 5, une abeille ; parlicul. 
en parl. du sexe : yovaxdv Glod, 
His, Th. 1020; cé yuvaixeiov y. An, 
Th. 786, la classe des femmes, le 
sexe féminin; tò. dppev e. Ze. Lae. 
1,4,le séxe masculin, tò Däia +. 


-Xén.Lac.1,4,le sexe féminin || S—-, 


Seul. nom. et acc. sg. et pi; dat. 

sg. úp, seul. Goen, fr. 518 (R. 

du, v. gww; cf. uhh). e 
Puio-vóun, ne (à) Phylonom, f. 


Pur. Parall. min. 36 (ukh, vépw). 
oúh-ontg, toG (à) [0] 4 primit. ` 


cri de guerre, lift. «cri de tribu», 
d'où bataille, mêlée, IL. 4,15,82; 5, 
496:18,685;20,141,etc.; p.mélonym. 
troupe de combattants, armée, IL. 4, 


ne feuille ou à des feuilles, Tx.H.P, - 
H 


duieuéäsuieg, ge (4) [0] Phylo- : 
médousa, f. IL: 7,10 (pôhoy, péèwv). . 


. M. Gm, 83 Led), 


. fuir, Eur. H. f. 628 dout.: (pebyw). 


` leur élévation, Escur. fr. 877; PLUT. 


; pulootäpulov 


65; ironig. An. Pax 1015; au plur. 
Tuacr. 46,501[2 p. ext. querelle, dis- 
corde, Sorx, El. 1061 || D Mot 
poét. particul. épq.; ace. géo, 
LL. 5,496, ebc.; guAdTièz, On. 11,344; 
His. Se. 114 (@5Aov, öp). 
uko-atépulov, ou (tò) autre n. 
de la plante xdnrapts (lat. capparis) 
Diosc. Noth. 448 (pÜhov, otaguhh). 
Puió, o06 (h) [0] Phylô, esclave 
d'Hélène, On. 4,125,188. 
pûpa où püpa, atog (tò) À ex- 
croissance, Ann, fr. 123; HaT. 8, 
183; Herc.. V. med. 18; Prat.. Tim. 
85c || 2 tumeur, abcès; Hec. Prorrh. 
941| D> Dat. pl. poét. poudres, 
pupatiac,. ou (6) [5ä&] atteint 
d’une excroissance o d’une tumeur, 
Dec, Art. 807 (pSua). ` ` 
puuértiov, ou (t) [üä] dim. de 
püpa, Hec. 648,19. 
puuatéomar-oÙuar [5ë] se for- 
mer en excroissance.o% en tumeur, 
Dec, 1229 h (eo). 
puuaroôns, ns, se [0%] rempli 
d’excroissances o de tumeurs, Hpc. 
400,89 (ġ0ua, -wWns). 
va, inf. ao. de gä, 
púka, ge (h) c. pots où ert, 
Nic. Th. 402. 
pué-avopiæ, ac (D) [äv] aversion 
pour les hommes, Escur. Suppl. 8 
conj. (pevyw, vip). 
puěeio (seul. prés.) désirer de 


puËasoc, og, ov, qui fuit le so- 
leil ou le jour, Nic. Th. 660 (pebye, 
Hatos). WE | 

-pÜËnAs, 1006, acc. uv (6, À) [à] 
fuyard, lâche, It. 417, 148; Nic. Al. 
472; Lyc. 948; Syn. HS. 46 (pevyw). 

puči- una Sévôpa (tå) [i} arbres 


qui échappent aux troupeaux, c. éd. 


à la dent des troupeaux, à cause de 


M. 293 à (pedyw, pihov). 
puëruoc, oc, ov DI I où l’on peut 


se réfugier ` Mpv, Bum, M. 823a, | 


port où Pon peut trouver un refuge; 
tepóv, Puur. Rom. 9, temple qui sert 
de refuge; tò yuEtoy, bo. 5, 359; 
Por. 9,29, 4, lieu d'asile || TI que l’on 
peut éviter, Dec, de int. aff. p.491, 
10 If IT qu'on voudrait éviter, c: à 
d. : 1 désagréable, repoussant, Sim. 
251; Nic. Th. 54112 détestable, mau- 
dit, Max. T. xat. 858 || IV- qui peut 
fuir out éviter : qwa, Sorn. Ané. 788, 


qn (geóyo). 


sorte de poisson inconnu, Mx3ÉSM. 
(Com. fr.8,578). ; | 
puËLov, au (Tò) v. le suiv. 
púčtog, og, ov: À qui concerne 
la fuite, A. RH. 4, 699; tò quEtov, 
Pur. Thes. 36, lieu d'asile ou de re- 
fuge || 2 qui concerne le bannisse- 
ment, A.R#.4,699 || 3 protecteur des 
fugitifs, ép. de Zeus, ArD. 1, 9,1; 


Paus. 2, 21, 2; 3, 17; el d'Apollon, | 


Puivsrr, 710 (pebyw). 
puëinodc, soc (ô, A) [Et] litt. 


qui fuit sa cité, d'où banni, exilé : À 


ege, Orr. H. 1,278, de sa patrie 
(geuyw, géie), 
dire, sac (h) 1 fuite, IL. 10,811, 
447 |]2 action d'échapper à, gén.Nic. 
Th. 588; Ope. H.5, 584-(peéyw). 
pÜpaux, Groe (Tò) [08] masse dé- 
layée ov pétrie, particul. : À pâte de 
farine pétrie, Ansrt, Probl. 21, 18; 


— 2106 — 


Spr. Ex. 8, 3; 19,84, elc.; NT. Gal. 
5,9; Rom. 9, 21, etc.; p. suile, sorte 
de pain ou de gâteau, MxésiuaQ.(Ars. 
4021) 1 2 au plur. ciment, PLur. M. 
811c || 3 composé dont est fait le 
corps humain, Dn, 4,184; M.Anr.7, 
68 || 4 tout mélange d’eau et de mà- 
tière en poudre, Gror. 15, 2, 8; mé- 
lange d’air et de fen, Dor, M. 922 a 
(gvpéw). > SA 

püpaors, Soe (à) [üa] action de 
délayer, de pétrir, Ser. Hos. 10, AN 
D> Ion. pépnots, ArÉT. Cur.m.ac. 
2, 3 (pupäw). 

pupatéov. Joel vb. de pupdw, 
Diosc. 5,108. 

upaths, où (6) [ü&] qui pétrit, 
gâcheur, Cic. Att. 7,1,8 (gupaw). 

pupka- (f.pupicw, 40. tpúpa- 
oo, pf.inus.; pass. f. inus., AO. ÉpU- 
péônv, pf. tepúpapar) [5] À délayer, 
détremper : 9 dyp® œupaleïou TN- 
dòs Bu stn, PLAT. -Theæt. 147c, la 
terre délayée par l'humidité serait de 
la boue; pupäv ën óv, Escur. 
Sept. 48, tremper la terre de sang |] 
2 p. suite, pétrir : Zero Ekalw xat 
otvo, Tuc.8,49 (sel. d'autres tepup- 
péva) pétrir de la farine avec de 
l'huile et du vin || Moy. délayer pour 
soi, acc. Nic. Th. 98 2; fig. : paha- 
xy roi eupiooofet, Ar. Nub. 
978, mouiller et amollir sa voix || 
D> Conjug. ion. en n : ao. po 
pnou, Hec. 890d, efc.; ao. pass. 
Épupn0nv, ANTH. 7,748; pf. mepüpn- 
pou, Hec: V. med. 13; ao. moy. Zu, 
pnodunv, OPP. H.3, 485, ete. (99pw). 

pÜpôav, v. le suiv. 

üpônv, adv. :4 dans l’état d’une 
chose détrempée, mouillée, ANTH. 7, 
531 {| 2 pêle-mèle, confusément, 
Esca. Pers. 819; Xen Cyr. 7,1,37; 
Po. 30, 14, 6 || D Dor. pépèav 
[č] Antu. Le, (pépuw). 

pUpnoLs, V. pUpasis. 

Pupkîvos, ou (6) Phyrkinos, A. 
LyeurG. in Leocr. 19. ; 

Püprov tetyxoc (tò) litt. le « mur 
Phyrkon », forteresse d’Elide, Tuc. 
5, 9. 

diene, atog (Tò) saleté, ordure, 
Nic. Al. 485; Orr. H. 41, 782 (ẹvpw). 

upuôc, 00 (ò) action de mêler, 

de brouiller, Cic. Att. 14, 5; DS. 18, 
30 (bpw). S 

Püpuos, ou (6) Phyrmos, A. A. 
PL.322. i 

Pupé-uayxoc, ov (6) [öğ] Phyro- 


| makos, À. Ar. Eccl. 22, ete. (ppw, 
puétvoc, ou poËtvoc, ou (ò); j : 


páyopčt). 

pÜparuos, oe, ov fi] qu'on peut 
mêler ou délayer, Nic. A1. 2943 (püpw). 

pópa [0] (f. inus., ao. Égupou, 
poslér. Epupa [5], pf. inus., pass. 
ao. 1 toúpðny, ao. 2 Epopnv, pf. 
néouppot, f. ant. neçúpropat) litt. 
mêler une chose humide à une chose 
sèche, d’où : I délayer, détremper : 
yatav der, Hés. O. 6/, détremper la 
terre par Phumidité; p. ext. mouil- 
ler, trempér : ddxpuoy siata, IL.24, 
462, mouiller ses vêtements de lar- 
mes; ou avec le gén. : oräfoe alpa- 


vos, On. 18,21, inonder sa poitrinede 


sang ` avec fu : ¿v atpacı, Eur. El. 
4172, tremper dans le sang ; au pass. 
ddrpuor mepvpyévn, On. 17,108, ete. 
mouillée de larmes; reguppévos at- 
part, On. 9, 397; Zen, Ages. 2, 14, 
souillé de sang; p. anal. en parl. de 
la poussière :. xóvet Open xdpa, 


- puoda 

Eve, Hee. 496, souiller sa tête de 
poussière || 2 enduire : Foto xal 
ctéatt, Dun, M. 954e, d'huile et de 
suif || II pétrir : où pÜpovrec(s. e. À 
yra) Kén, Hell. 7,2,22, ceux qui pé- 
trissent la farine ` au pass. repuppi- 
va tà Apita otvo xat haie, Fuc. 3, 
49, orge égrugée mêlée avec du vin el 
de l'huile; fig. mêler et remuer com- 
me pour pétrir, d’où brouiller, gå- 
cher ` stoë mévra, Escan. Pr. 450, 
brouiller tout an hasard; ef. Err. 
Hec.958;mävra pÜperv xal zo pdoeen, 
Pror. M. 379d, brouiller et troubler 
tout; pÜperv v tats òpthiags, MANT. 
8,51, brouiller tout dans une conver- 
sation, c. à d. s’'inlerrompre les uns 
les autres, parler confusément ` ggf. 
en b. part : o. ré tpórov ts SE 
dou, Prat. Phæd. 97b, former con- 
fusément (litt. pétrir) dans son esprit 
qqe système ` au pass.-moy.: À être 
brouillé, confondu, se brouiller, se 
confondre, Dar, Gorg:465c'et e 
En mepupuévou xal Onptoôous, Eur. 
Suppl.201, d'un état confus et sauva- 
ge ; fig. se troubler: oùx &y œüporo, 
Dar. Phæd.101e, tu nete trouble- 
rais pas || 2se mêler à, se frotter à : 
mpôs tva, Prat. Hipp. ma. 291 a,à 
qqn, c. à d. le fréquenter; abs. PLAT. 
Leg. 950a|13 se mêler de : pépectar 
dei mepi zt, Orr. H.8,440, se vautrer 
sans cesse dans (les plaisirs du ven- 
tre) (R, up, mêler, cf. Yuphw, vp- 
dnv, ip, PUPHOSI.. | 

pos, don, part. ao. 2 de gów: 

41 eüog, v. le préc. See 

2 pôüou, ns (à) I soufflet de for- 
ge, Hor. 1,68; d'ord. au plur. I. 
18, 372, 409; Tuc. 4,100; ARSTT. 
Respir.7,1; particul. tuyau du souf- 
flet, Hec: Art. 837 IT souffle, Goen. 
fr.758; Mec. Art. 814; particul. :4 
vent, flatuosité, Hec. V. med. 12, 18; 
Aph. 1252; Ansrr. Probl. 83, 9; au 
plur. Dar Han. 405 d; Arstt. H.A. 
8, 22,9, ete. || 2 jet de flamme, Hu. 
Merc. 114; p. suite, ouverture d’où 
s’échappent des jets de flamme, par~ 
ticul. cratère de volcan, Srr. 628 || 
III bulle d'air, vésicule, Luc. M. 
cond. 22; fig. bouffissure d'orgueil, 
Syn. 279 c || IV poisson du Nil, Gm. 
823; Aen 812a; EL. H.A. 12,18 |l 
D> Ion. gen, Hor. Hec. l. cc. (R. 
duc, souffler; cf. ie, pÝoxwy, 
trorgócow ` lat. pustula): | 

Puodôeux, ge (h) [üXd] Physa- ` 
deia, font. près d'Argos, Carr. L. 
Pall. 47. 

puoakéos, o, ov Joël rempli de 
vent, Nonx.43, 405 (990a). . 

puoalic [0%] où dugaiile, Lëne 
(à) bulle d'eau, Luc. Contempl. 19 
112 sorte de flûte, Ar. Lys.. 1245 |] 3 
plante dont le calice se gonfle comme 
une vessie, p.-é. coqueret, Diosc. 4, 
72. 

púoxhog, ou (6) [0%] 4 sorte de 
crapaud venimeux, Luc. Philops. 12 
12 sorte de poisson venimeux, EL. N. 
A. 3,18 |3 cétacé, Oer. H.1,868; Ex. 
N.A. 9,49 (pvodw). 
 dueéptog, ou (tò) [0%] dim. de 
ùoa, Are... (Onm., 323 Matth). 

puaxouéc, où (6) [ü] action de . 
souffler (p. opp. à doondc) ARSTT. 
Probl. 34, 7,2. 

pucatýptov, v. PUENTAPLOV. 

puoáo-ô (f. how, do. tonoa; 
pass. ao. Epuoñ0ny, pf.mrepbonuat) 


puoëyn 


[0] I intr. souffler : 3 en parl. d’un 
soufflet de forge,lz.18,470; en parl. 
du vent, Iu. 93,218, ete. || 2 en parl. 
des hommes : o ës rt, Hor. 4, 2; 
Arsti. H.A. 8,7, souffler dans qqe 
ch.; fig.: dewa +. Bu TA 291. souf- 
fler terriblement (de colère); piya, 
Eur. I.A.125; PLur.M.808 d; peydha, 
Pu. V. Mos.f, souffler fortement ou 
avec bruit, c. à d. être orgueilleux ; 
Aen Epoou, Luc. Nee, 12, combien 
ilsoufflait! c. àd. quel était son or- 


gueil! UD e, : 4 exhaler ou aspirer | 4 


par son souffle : ävw aipa, Goen, 
Aj. 918, rendre du sang par en haut; 
` fig. aïpa, Bon, El. 1885, respirer 

le sang, être avide de sang || 2 souf- 
fler sur : vote Gvôpaxas, TH. fr. 8, 
29, souffler sur les charbons (pour 
les attiser); autéda, Ar.Ran.1098; 
ou Awyvov, Tn. Ign. 28, souffler sur 
une lampe (pour l’éteindre) |] 3 
souffler dans ` xéyhous, Eur. I.T. 
303, dans des conques; aÿhoûs, 
Phor. Ale. 2, dans des flûtes; abs. 
Amt, 887f: madoar où ue, An. 
Av. 859, cesse de jouer de la flûte; 
de méme : @. xépa, Tucr. 19,8, souf- 
fler sur ses mains (pour calmer la 
douleur) IA gonfler, enfler : x6oruv, 
Ar.Nub.404, une vessie ` phéGas u- 
owpévas, Hor. 4,2, veines gonflées ; 
À yaothp puoërar, Ar. PL. 699, le 
ventre est enflé; œuoäv yvdðov thy 
detrdv, Ar. Th. 221, gonfler la joue 
droité (pour être rasé); mais. o. tàs 
yvdfous, Dém.442,76, enfler les joues, 
en signe de vanité; mepuonuévos, 
Xén. Lac. 5,5, gonflé, boursouflé ; 
Kpdforo åroðapivta xat puondévta, 
Xin. An.8,5,9, peaux de bêtes écor- 
chées et gonflées; fig. o, twa, Dé. 
169,28:1857, 27; Pur. M.4540,etc. 
enfler l'orgueil de qqn; au pass. être 
enflé, gonflé: émi vtr, Xén. Mem. 1, 
2, 25: Dém. 1378, T; Pror. Dem.c. 
Cie.2, parqqe sujet d’orgueil; òrò ths 
túxns, Puur. M. 68f, être enflé par 
le succès [| X> lon. gue, Hor. 
ll. ce. (pou). 

ue Eu, ne (à) litt. «qui contient 
la nature, le caractère », fausse éty- 
mol. de buy, imaginée par Dar, 
Crat. 100 b (pôots, Boa), 

puoéo, Geer 

püon, ns (à) v. gioo. 

poonuc, groe (tò) [5] À (idée de 
souffle) I souffle, Eur. Ph. 148 IL IT 

` inurmure sourd, particul.: 4 gronde- 

ment de la tempête, Eur. Tr. 79 || 2 
grondement de la mer, Eur. Hipp. 
1214 | 3 frémissemént d’un cheval, 
Xén. Eg.11,1211B (idée de gonfle- 
mentyce qui s’enfleou bouillonne,d’où 
I matière bouillonnante, particul. : 
sang qui s'échappe en bouillonnant, 
Eur. 14.411141] 2 résine de pin, qui 
coule on faisant des bouillons, GAL. 
Comz. med. xutà yévn, 1,7 || II fg. 
gouflement d'orgueil, orgueil, PLAT. 
^ Ale. 145e (gvodw). 
© puonpétiov, ov (tò) [0%] dim. du 

püonoic, aG (à) [0] gonflement, 
Ta, H.P. 5,9,3 (puodw). 

V- 
cûw, Hec. Art. 887; au neutre, Ån. 
Lys.298... 
fleur, d'où: I en pari. de choses :4 
tube où l'on souffle, sorte de flûte, 


rréc. fig. Arr. Épict. 9,16,10. 
"` pudntéos, o, ov [0] vb. de 
puontp, pos (6) [0] lifé.te souf- 
- Hor. 4, 2; Orp; H. 4, 468 112 soufflet, 
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Dou, 40,187 |] 3 tube ou canal de 
respiration des célarés, Anert. H.A. 
6,19,11 I1 en parl.d'élres animés: 4 


cétacé (baleine, dauphin, ete.) qui! 


souffle bruyamment, StR. 7451] 2 sè- 
che, poisson, Arste. H.A. 5,6 [| 3 
toute personne qui souffle ou enfle 
qqe ch. Diosc. 5, 85 (puodw). 
puonthprov, dor. puoxtipeov, 

ou (tò) [üa] sorte de flûte, Ar. Lys. 
1242. 

puanths, oð (ó) c. euvcntip, Man. 
510 g 


puontikés, ý, óv [0] qui fait en- 
fer, Hec. 622,9; Arsrr. H.A. 8,7,1, 
avec le gén. Anert, Probl. 13,6, 2 
(ọvodw). 

puontéc, ń, óv [0] soufflé ov en- 
flé, en parl. de verre, Héron. (ORIB. 


T9 Matth.) (vb. de guodw). 


puoñtop,opos(ô)[5] c. puonthp, 
Non. 30, 70. 

Puotéôns, gén. épq. oo (ò) [048] 
Physiadès, lieu de Samolhrace, 
Nonn. 13,399. 

puoiaux, atog (tò) [üäu] bruit 
d’une respiration forte, Escut. Bum. 
53 (puotéw). 

puoraouéc, où (ô) [5] c. le préc. 
ARSTT. Probl. 11,41 

puotdwo-à (seul. prés.) [5] souf- 
fler avec force,respirer bruyamment, 
IL. 4, 227; 16, 506; Escur. Kaum. 248; 
Sopx. Ant. 1238; oupiyuaatv, Orr. C. 
1, 262, exhaler des sifflements sono- 
res, en parl. d'un serpent |- X> 
Part. prés. éng. sg. fém. guoiwwoa, 
Orr. Le puotcwvrec, IL. 4,997; 46, 
506; A Ru.3,4/0 (p0oa). `” 

puaryyéouar-oû par [5] être exci- 
té comme un coq qu’on excite au 
combat avec de l'ail, d'où 6d6vors 
mepvoryywpévor, AR. Ach. 526, exci- 
tés et mécontents, en parl. des Mé- 
gariens, p. allus. à l'ail très abon- 
dant dans leur pays (pbouyé). 

puot-yvaloc, oe, ov [ož] qui enfle 
les joues, n. d'une grenouille, BATR. 
17 (guodw, yyáðos). 

puoL-yvouoœv, GO, ov, gén. OVOG 
[5] c. quotoyvouuwv, Ant. 7, 661; 
Tucr. Epigr. 11,1. 

pûoyë, cyyos (à) [ü]A tige creuse 
et gonflée comme celle de Pail, de 
l'oignon, etc. Hec. de Fist. 2; Tu. H. 
P. 7, 4,12 į] 2 sorte d'al, Diocrès 
(Arn. 68e) (puodw). 

puot-ooc, oe, ov [ÿ] qui donne 
la vie, nourricier, fécond, IL. 3, 248; 
21,68; On.11,801; Oracc. (Hnr.f,67); 
Escuc.Suppl. 585; Antu. 9,883; Luc. 
Ep. 29, etc. (96w, Gwh). 

puatkebo [Ùi] Jos. et puowebo- 
par [vi] parler en connaisseur des 
choses de la nature, Jur. (GAL. 18, 1) 
(puos). 

puoikiAloc, ou (ô) sorte de pain, 
à Lacédémone, Atu. 139a. 

puotkés, ń, óv [Š] À qui concerne 
la nature ow l'étude de la nature: à 
Oewpia push, ARSTT. P.A.1,1,18, 
etc., ou simpl. à çuow, Arsrr.Me- 
taph. 5,1,8, etc. l'observation ou l’é- 
tude des choses de la nature ; p. opp. 
à Ouai (étude de la morale) ef à ho- 
ytxai (étude de la raison ov logique) 
Anscr, 10p.1,14,4; de même tò yu- 
cuxôv, PLUT. A. on: Sexr. P.2,13, 
p. opp. à To A0wxov et dré Aoyxov (ou 
dtahetizov chez les Stoïciens); ot 
gvatxoi, Anert, Phys. 1,9,1:1,4,1, 


ete; Cic. Orat. 1, 50; Dor, Alex. 


- puoroloyin 

44, M. 78e, 97a, 720e, elc. les phi- 
losophes naturalistes, anciens phi- 
losophes ioniens et éoliens qui S'oc~ 
cupaient des choses de la nature; ` 
particul. à puawwraros, Luc. Ner. 
4, le philosophe naturaliste par ex-. 
cellence, e. à d. Thalès; tà guod, 
traité de physique, Arstt: Phys. 8, 
40,19 ; G. et corr. 1,2,10, etc. || 2 na- 
turel, fourni, indiqué ou inspiré par 
la nature, p. opp. à Gidaxrôc, XÉx. 
Mem. 3, 9,1; à revade, DH. Thuc. 
34,2 ||3naturel, conforme à la nature, 
Pror. M. 114b; p. opp., à vote 
(conventionnel) Anert, Nic. 5,7,1; en 
parl. du style, DH. Thuc. 42; tò ọ. 
DH. Thuc. 34, caractère naturel du 
style, p. opp. à Tò teyyxdy, Dm. M. 
114b || Cp.-wrepos, DH. Is. 3; Bum. 
M. 1074d, elc.; sup. -wratog, Puur. 
M. 395d; Luc. Ner. 4; Sexr. p.209 
23. 

Guoeteëäe [5] adv. : 4 d'une maniè- 
re naturelle, de nature, DS. 20, 55; 
Anerer, p. 8; Pror. M. 82e, 656e, 
1122c, etc. || 2 naturellement, selon 
la nature, Ansrr. Phys. 2,7,2; 3,5,8, 
etc.; PoL. 6,4,7 {3 conformément aux, 
sciences de la nature, Por. 4, 20,3; 
Pror. M.1115a, 950e, 658b, 1079 d, 
1115a |4 d’une façon magique, Geor. 
9,1, 5|] Cp. -wrepov, PLur. M. 7561; 
sun. -wtátoç, BAs. 

pootuos, oG, ov To 
croitre ou à produire, TH. 
(pôoic). i 

puotoyvouovéo-& [ŭ]conjecturer 
la nature (d’une pers. ou d'une ch. ): 
Ex twos, Ansrr, Physiogn. 1,4, d'a- 
près qqe indice ; parlicul. juger qqn 
d’après sa mine, son air, sa physiono- 


ropre à 
LE. 4,4,8 


mie, Dia, 799,21; Anert, An. pr. 8, 


27,8, etc.; Las. A, 204. etc. (puotoy- 
vöpwy). 

pugroyvopovia, ag (h) [č] phy- 
siognomonie, art de juger qqn d'a- 
prèsson air, sa physionomie, Anert. 
Physiogn. 2,2 |-> Ion. guotoyvu- 
povin, Hec. (puoroyywptoy). 

pucroyvopovikóg, , óv [č] qui 
concerne l’art de la physiognomonie, 
Sexr. P. 1,85; ò . livre sur la Phy- 
siognomonie, ouvrage d’Anltisthé- 
nès, Atu. 6561; tà D. traité sur la 
Physiognomonie, ouvrages Œ Aris- 
iole et d'Adamantios (gootoyvo- 
uoy). 

puoro yvópov, 0v, 0V, JÉN. OVOG 
[ŭ] qui conjecture la nature d’une 
personne ou d’une chose, particul. 
qui sait juger qqn d'après sa mine, 
son air, sa physionomie, Arstt. G.A. 
4,3,32; Physiogn. 1,4; 2,8, elc.(gi- 
otg, yywpwy). 

puotoloyéo-& [ù] 4 intr. faire 
des recherches ou disserter: sur les 
choses de la nature, avec zept et le 
gén. Anert, Metaph. 1, 8,1; DS.8, ` 
62; Puur. M. 921d; abs. Pur, M. 
118d, etc. || 2. tr. expliquer d’après 
les principes de la nature, avec une 
prop. inf. Arstt. An. 1,3,13; au 
pass. Puur. M. 894f (puorohôyas). 

puatokéynua, atog (tò) DI re- 
cherche sur les choses de la nature, | 
Epic. (DL. 40, 87) (guotohoyéw). 

puotokoyntéov, vb. de quatoio- 
yiw, DL. 10,86; Sexr. P. 1,18.. 

puoroloyia, as (A) [ŭ] recherche 
ou dissertation sur les choses de la 
nature, Anert, Sens. 4, 24; Pm. 
Per. 4,8, M. 420b et e,1092b, 1{14c; 


‘cerne Pétude de la nature, Dn, 4, 


. pass. NI, 7 Cor. 4, 6 (püoa). 


. parlicul. : 4 nature du corps, for- 


vie, Tune, 7, 138, force de Pesprit; 


` D. mort. 12, 3, suivre son bon natu- 
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au pl. D. Praz. à 284; Lax 12, 5 (ou 
crohdyos). , 
puarokoytkés, ñ, óv [5] qui con- 


18, obéir à sa nature; pôoet qot- 
potatos stvar, XÉN. Mem. 4, 2, 44, 
eto. être dè sa nature très désireux 
d’honnèurs ; púoet ua, Zen. Cyr. 
2,3,10, être naturel; p. opp. à ph 
Thot, PLar. Leg.?77d; au plur. 
en parl. de plusieurs pers. : oi 
proto tàs: dese, PLAT.Rsp. 526 0, 
ceux don! le naturel est excellent; 
cf. Xéx. Mem. 3,9,3; Soru. O. R. 
674, elc.;. mpôs thy gien, XÉN. 
Mem. 2, 3, 14, selon sa nature, son 
naturel; ¿x dese, Escan. 50, 20, 
de nature; p. opp. à mapà oder, 
Eur. Ph. 395, contre sa volonté 
113 état naturel, disposition naturel- 
le: À Tüv névrov ovo, XEN. Mern. 
1,4, 11, etc. la nature de l'univers; 
goe, de nature, naturellement, 
Sorn. PA. 79; Xén. Hier. 8, 9; PLAT, 
Crai. 389c, etc.; pÜoa où vip, 
Dan. Gorg. 482e, Prot. 387 à, etc. 
d’après la nature, nòn d’après la loi; 
À post À téxvn, PLar. Rsp. 381 a, ou 

ar la nature ou par Part ` xatà oùoty, 
Hor. 2, 38; Puar. Rsp. 444d; d xarà 
gSotv ratip, Por. 3, 9,6; vutée, Iş. 
59, le père, le fils selon la nature, p. 
opp. à xarà @écw, par adoption; 
gien, Arr. naturellement, selon 
la nature; mapà. deg, Tuc. 6, 17, 
i contre nature; gäe Buer, avec 
i l’inf. Po, 2, 21, 8; Puur. M. 700a, 
il est naturel que; x&s ovo Buer ` 
avec ure prop. inf. Hor. 2, 45, com- 
ment est-il naturel ov possible que, 
elc.? robro geg on ëyet,, PLar. 
Rsp. 473 a, 489 b, cela n’est pas na- 
turel || 4 condition de nature (liens 
du sang, âge, sexe, condition so- 
ciale; étc.) : mpôçs atuaros deng, Born, 
El. 1125, liens de nature selon le 
sang, liens de parenié par le sang; 
En morpès taùtoð dom, Sopu. El. 
325, du même père pour l’origine, 
c. à d. née du même père; pot 
vebrepos, Born, O.C. 1295, d’âge 
plus récent, plus jeune; à rdp- 
Xovou ports, Tuc.2,45, (votre) sexe, 
litl. la condition de nature où vous 
êtes, en parl. à des femmes ` gboei 
Baal Ae, Zorn, Af. 4801, royauté 
de nature, naissance dans une condi- 
tion royale || III au sens philos. na- 
ture: À au sens act. nature, c. à d. 
force de production, force produc- 
trice et créalrice, XÉN. Ap. 13; PLAT. 
Leg. 892c, Prot. 815c, etc.: ARSTT. 
Phys. 2,1,1, etc:; Pur: M. 46e, 98b, 
106e, elc.|| 2 au sens pass. substan- 
ce des choses, Ansrr, P.A. 4, 1,29, 
elc.; d'où en gén. constitution géné. 
rale des choses, nature, univers, 
Prat. Gorg: 483e, etc.; toute pro- 
duċtion, tout être créé ` particul. 
être animé (homme, animál, ete.) : 
Ovnrh e. Soen. fr. 515, nature mor- 
telle, être mortel; à t&v Doaieëën 
y. XÉN. Lac. 3, 4, le sexe fémi- 
nin, les femmes; mévrou eivañia ei. 
ot, Sorn. Ant. 346, être qui vit dâns 
la mer; au plur, Xin. Oe 18,16; 
Dar Rsp. 588d, etc; en maw. 
part: ai torabrat bosc, Isocr. 64b, 
de pareilles créatures; cf. Isocr. 
39Tc; Escan, 27, 13; être inanimé, 
chose : oioete xapropopoëoat, DS. 
2, 49, les plantes ` p. ext. race 
d’où sorte, espèce (d'animaux) Xën. 
Cyn: 3,1; pwy vos, DS. 8,36, 
races. ou espèces d'animaux || 3 
particul. organes naturels; organes 


de la génération, parties sexuelles, 
DS. Exc. 591, 92, ete. IS Voe. 
ôo, Oren. H. 10, 1; gén. Sg. Dog, 
@ôasoc, Ar. Vesp. 1289, 1458, dan: 
des chœurs; gén. ion. éco, Dee, 
Art. 897, etc.; duel (v. ci-dessus) (R. 
Dv, naitre, pousser, croître, v. pÜuw). 

puoioux, atog (tò) TI habitude 
changée en une seconde nature, Hip- 
PARQ. (SroB. FL. 108,81 fin)(puatéu). 

1 puaioote, soc (à) [5] change- 
ment progressif de l'habitude en une 
seconde nature, Arér, Cur. m. diut. 
Proæm.; au plur. NT.2 Cor. 12,40 
(puotdw 1). 

2 puoiwote, zog (À) JP gonfle- 
ment de vanité, orgueil, CLÉM. 108; 
au plur. NT. 2 Cor.12,20(pvotée 9). 

Püoko, ns (à) Physka, v. de Ma- 
cédoine, Tac. 2, 99. 

ôckn, ns (à) gros intestin, d'où 
viande dont on le farcit, boudin, Ar. 
Eq. 364; Pnérécr. (Atn. 268f), ele. 
Luc. Lex. 3; Crar. (Com. fr. 2,107) 
(guodw). : 

Pôoktoc, où (ô) Physkios, A. 
Dr, Qu. gr. 15. 

4 Püokoc, ou (à) Physkos, v. des 
.Locriens Ozoles, Escan. Ep. 9, 1 B.- 
Sauppe. 

2 Pôokoc, ou (6) Physkos : 4 
mt. (auj. Pozzi) près de Crotone, 
Tacr. 4, 23 || 2 ot. du Tigre (auj. 
canal Nahr-Katur) Ven, An. 2,4,95 |] 
D Gén. dor. bücxw, Tuor, Le 

pÜdkov, wvos (6) ventru, Drum. 
Cor. 11; au donné par Alcée 
à Pittakos, DL. 1, 81; so riquel de 
Plolémée V, DS. 4,81; Puur. Mare. 
11; Jos. A.J. 12, 4, 11, etc. (phoun). 

puao Eths, de, ée D semblable 
à un corps gonflé, Sen. Nu. Al: 298 
(pÜou, etdoc). ` ; 
` puocéouat-oûuar [5] être enflé; 
Diosc. 4, 69 (aa). e - 

pvoth, ñs (à) avec ou sansuäta, 
sorte de gâteau fait d’un mélange 
de farine et de vin grossièrement pé- 
tris, AR. Vesp. 6/0: Antu. 7,736; 
ATH. 114 f, 149 a. GE AEN 
`, Pari, ec (NI postérité, race, 
Fecn. Pers. 996 (edel, `> ; 

puowônc, ge, e IOlf intr. : 4 qui 
consiste en vents, veuteux, en part. 
de maladie, Arstt. H.A. 8,2431; tò 
puobôes, Prar. Crat. 427 a; flituosi- 
té || 2 fig. enflé, qui a de Fenfiure, 
boursouflé, Lan 28; 4 [| IL tr. qui 
donné des vents, Hec: Acut. 993: 
Ansrt. H.A. 8,91,5; 7,49, 1: Am. 
53e, ele. (pÜoa, -wBnc)." ‘+ ! 
~ utak, Ge Di [ürä: chez les 
Eng. geän nécessité métr.] I plant 
d'arbres oe de vignes (p. opp: à un 
champ labouré) verger où vignoble, 
IL. 6,195; 12,844; 20, 185 I[ np. sui- 
te, arbre planté et cultivé, parli- 
cul. olivier, Carr. L. Pall. 26112 ac- 
tion de planter, plantation, A. Dn. 2, 
1003 || 3 temps où lon fait les plan- 
tations, vers la fin de l'hiver, Hec. H 
D pq. et ion. pure, EL. Hee, 
{@urôv), o >? 

Putaida, Au (oi) les déscen- 
dants de Phytalos, Pror, Thes. 12,23 
{(Púrahog). SS 
-` putéAuoc, ou [ŭă] adj. m. qui 
engendre, qui fait naître, PLur. Virt. 
mor. 12 (purôs). ar 

.Putéoc, oe, pg [üx;-chez. lës 
Ep. o p. nécessité mètr.] €. lé enn, 
‘Oren. H. 14, 9, j Gs 


139, etċ. (puarokdyoc). 

uato-kéyoc, ou (ô)[ŭ] philosophe 
naturaliste, c. à d. qui s'occupe des 
choses déla nature, Ansrr. Metaph. 
1,5,11:14,8,17, ete.; Tu. C:P.6,8,5; 
Puur. M. 4098 à (pÜots, Xéyw). 

puotokéyeos [ŭ] adv. en étudiant 
les choses de la naturé, M. Anr. 10, 
81. | 

puatomotéo-& [Ù] faire comme 
d’après la nature, CLÉM. 631 (gag, 
Totéw). 

püotoc, ou (ò) « le naturel », mot 
formé par Piur. M. 292d, d’après 
pÜots pour expliquer le n. pr. Bò- 
Oo, ` 
1 ëueéco lol rendré naturelle- 
ment apte, disposer naturellement, 
avec un inf. Simri. Epict. 219, qqn 
à, etc.; au pass. Arstt. Categ. 8,3; 
CLém. 859 (pÜaig). 

2 puotow-& [5] enfler d’orgueil, 
de vanité, acc. NT. 1 Cor. 8,1; au 


PUCLÓOVTEG, V. guor, 

büoic,.ewc, (à) [5] I action de 
faire naître, formation, production; | 
ydhauxros, ARSTE. G.A.2,9, formation 
du lait dans les mamelles {| II nature, 
manière d’être : gapudxov, On. 10, . 
308, nature d'une plante médici-| 
nale; térpou, Sorn. O.R. 334, nature 
d’un rocher ; en parl: de la constitu- 
tion el de la situation d'un pays : 
vhs "Areiäe, XÉN. Vecé. 1,9, de PAt~ 
tique; Aiyomrou, Hor. 2,5, nature de 
l'égypte; rop dwatov, PLar. Leg. 
862d, nature de. la- justice; dp 
æv, Prat: Phil. 25a, hature des 
nombres; on pl. natures diverses: 
xaprüv, Isocr. 155 a, des fruits ; mo- 
Aretév, Isocr. 260c, des gouver- 
nements; au duel: toútw tÒ gedoe, 
Prar. Rsp. 410e, ces deux natures; 


me, traits, taille, - attitude, etc.: 
À rop owmaros y. Isocr. 204c, la 
nature du corps; p. opp. à voos, 
Po. N. 6,9 ; poppis ©. Escue. Suppl. 
496, nature ou forme du corps; 
pélovos À xat &v0pwrov deg, HDT. | 
8,38, plus grands que ne le sont d’or- | 
dinaire les hommes ; dv Adïov eiom | 
tiv’. fue podte, Sorn. O-R: 740, ce: 
Laïos, quel était son air? décris-le; | 
Q. oiuaroe, Aner, P.A. 9, 2, 9, etc. 
nature du sang ; e Tpixds, XÉN. Eg: 
5,5, nature, C. à d. position ov di: 
rection des crins || 2 nature de l’es- 
prit ou de l'âme, caractère, naturel, 
Are. Ths Duxñs, XÉN. Cyr. 1,2,2, 
de l'âme; ppevos, Eur. Med. 103, du 
cœur, de l'esprit; p..cwppuv, Prar. 
Pol. 307c, caractère modéré, sage; 
Y. den, Prat. Rsp. 486 b, caractère 
âcne; tupavvxf, PLar. Leg. 576b, 
nature tyrannique; edyevAs, Sopu. 
Ph. 874, nature généreuse ` au plur. 
gedoe xpnotol, Prar. Rsp. 424a, na- 
tures bonnes, honnêtes; péoewc. io- 


doen xoxia, Dem.499, 29, infirmité 
ou défectuosité des dispositions na- 
turelles ` tÅ œÜoet xpño0c, Peur. 
Cor. 28. ele. se laisser aller à sa na- 
ture; vi guest drot xpño0a, Luc, 


rel; tå deet neldeadou, Luc. Abd. 


purälutoc 


putéAutos, 06, ov [Š] 4 qui fait 
paître, qui engendre, qui fait croître 
ou nourrit, ép. de Zeus, de Posei- 
dôn et de Dionysos, Pur. M. 158 e, 
675b, 780d, 1119 d ; en part. de pa- 
rents, EscnL. Ag. 327; Soru. fr. 957; 
qurékma héztpa, Eur. Rhes. 920, 
le lit conjugal ` puraœauio xOwv, Lyc, 
#41, la terre natale; subst. ré oe. 
Puur. M. 994b, le pouvoir d’engen- 
drer ou de produire I 3 qui est 
(tel) de nature : putáàptoç vo- 
Ging, Soru. O. C.. 150, qui est 
malheureux de nature, infortuné de 
naissance || D> Fém. -u, Lyc. 
341 (gutds). | 
Dôtalos, ou(6)[üä] Phytalos, Aé 
ros athénien, ANTH. App. 169. 
putéprov, ou (tò) [üä] dim. de 
qurôv, ATH. 210c; M. ANT. 5, 1. 
durée, &806 (ñ) [xd] rejeton que 
l'on replante, particul. rejeton d'oli- 
vier, Drum, M. 411 d (putév). 
putsia, «6 (À) [ù] t action de plan- 
ter, plantation, XÉN. OEc. 7,20; 19,1; 
au plur. Xén. OEc. 19,12; fig. pro- 
création, Prar. Theag. 121c || 2 
plant, plante, Ara. 207d; NT. 
Matth. 15,1313 croissance des plan- 
tes, Xén. Oe, 20,12; Tu. C.P. 1,1, 
3, ete. (putebw). 
pútevua, «toc (T9) [ŭ]4 ce qui est 
planté, plant, arbre, ete. Po. O. 8,82; 
opp, O.C. 698; Prat. Leg. 761 b; p. 
ext. pépinière, Ta. C.P. 3,5,2; 3,24, 
1 |2 sorte de réséda (reseda phy tew- 
ma L.) Diosc. 4, 130 (pureüw). 
putevotuoc,-06, ov [ŭi] propre 
aux plantations, particul. aux plan- 
tations d'arbres, DS. 1, 36 (puretw). 
püteuoic, goe (à) [ù] action de 
planter, plantation, Anert, Mund. 6, 
25 (puretw). 
puteutéov [ŭ] vb. de wpuretw, 
GEOP. 8, 8,2. 
puteuthpzov, ou (rò) [ù] 1 rejeton 
d’une plante, Hec. 249, 47; 248, 4 el 
13; Xin, OEc. 19,13; Tu. H.P. 9, 2, 
4; 2,5,3; C.P. 3,3,1; 3,5,1]|2 pépi- 
nière, Dém. 1254,23 Leurs), 
purtevtýg, oð (6) [Č] celui qui fait 
des plantations, Arsrr. Plant. 4,7,4 
(puretew). 
pureurtôs, Ý; óv [Č] planté, Prat. 
Rsp. 510 a (vb. de ọutevw). 
dureto (f. eg, ao, Oceuog, 
pf.mepôteuxa) [ŭ] I planter, abs. His. 
0.22; Xin. Mem. 2,1,13; OEc. 19, 
2; 20,3; Prat. Theag. 121 b, elc.; 
avec l'ace. de l’obj. planté : putôy, 
On.9,108, une plante; Gévôpea, On. 
18,359, des arbres; cogs, HDT. 2, 
438, un bois; dumékous, XÉN.0Ec.20, 


4, des vignes ; tt ets tt, Pur. M.986f,- 


une ch. dans une autre ; fig. gureve 
te vol omeipery Adyouc, PLAT. Phædr. 
276 e, litt. planter et semer des dis- 
cours; d'où abs. enseigner, NT. 7 
Cor. 3,6; avec lace. du lieu où l’on 
plante ‘xwpav, PLur.Them.19, cou- 
vrir un pays de plantations; cf. XÉN. 
OEc. 20,3; DS. 4,82; joint à yswp- 
rein, Is. 77,84; au pass. yñ Tegutev- 
uévn, XÉN:Hell, 3,2,10; Prur.Arist. 
27, terre couverte de plantations ; p. 
opp. à pih, DÉm.494,27 [IE p. anal. 
engendrer, procréer, acc. Hés.0.814, 
Sc.29; Hor. 4,145; Po. N.7,124; AR. 
Vesp. 1183; Pur, Crit. 50 d ; A v- 
. teoa mot%p, Sorn. O.R.798,1544 ; 
Eur. Ale. 1137, eic.; ou abs..6 qu 
egag, Soru, Ph.904, Tr.1246; Eur. 
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Andr. 49; Lys.119, le père; ot qu- 
teVoavtes, Soru. O.R. 1007, 1012; 
O.C. 1377; Eur. Suppl. 1092; ou oi 
gurebcyres, Eur. Suppl.986, les pa- 
reûts ; d puteudeis Twos, Pp. P.4,256, 
Penfant né de qqn; fig. causer, procu- 
rer : d6Eav, Po. P.6,15, de la gloire ; 
xépt, Pn.fr.105, un bienfait ` d'ord. 
en mauv. part: tivixaxôv,IL.15,184, 
ou xaxa, Op. 5, 840, etc. causer du 
malheur à qqn; 0dvarov avr, Po. N. 
4,96, causer la mortde qqn; au pass. 
Pn. N.8,98; DA 1231] Moy. (f. pv- 
reüootat, do. épureucdpny) À plan- 
ter pour soi : &ypóv, Xén. Mem. 1, 
4,8, couvrir son champ de planta- 
tions; éumélous, Luc. Cat. 20, plan- 
ter des vignes pour soi] 2 produire 
pour soi, acc. Po. P.4,26; cf, Ov. 
2, 165; 4, 668; 17, 82; Sorx. Aj. 
958, ete. || D Act. prés. inf. éng, 
gurevéuev, Hés. O. 812. Pf. 8pl.ne- 
goteuxav, Spr. Ezech. 19,18. Ao. 
pass. 3 pl: poét. pútevðev, Dn. P. 4, 
69 (putôv). 

purnkouéo-à lol soigner ou cul- 
tiver des plantes, Orp. C. 1,122; 4, 
254; Lis. 4, 606,608 (purnxopos), 

purnkouia, oc (à) Io soin ou 
culture des plantes, Orr. H. 7.200: 
C. 4,381; Es. 139 Fur. ; au pl. Nonn. 
47,72 (puTnxduos). . 

butr-kôuoc, ov (ò) [Ñ] qui prend 
soin des plantes, jardinier, horticul- 
teur, Nonn. Jo. 18,8; Eum. Ism. 4,2; 
128 (utv, xopéw). x 

Puria, as (à) Phytia, v. d'Elolie, 
Tuc. 3,106. í 

putikóg, 9. óv [Š] À qui concerne 
les plantes, TH. (ATH. 55 e, 74a, 77 c) 
{12 analogue à une plante : tò gurixdv, 
Ansrr. Nic. 41,13,18, principe de vie 

our les végétaux ` +. Cov, Anert, 

.A.4,5,47, c. Éwogutov (pUTOv). 

düroe, os ou a, ov [Ù] qui engen- 
dre, créateur, ép. de Zeus, d Arté- 
mis, elc. A Län, 17 (90w). 

pürtAn, ne (à) 4 génération, race, 
espèce, Po. O. 9,81; P.9, 59; ANTH. 
15,25; Onpx. Arg. 428 || 2 postér. c. 
gots, ANTE. 7, 744; DL. 8,91, ete. 


vw). z 

puto-baociix (à) autre n. de la 
plante hsovronóðiov (leontopodium) 
Diosc. Noth. 4,131 (purôv, Baomevs). 

puro-srôâc [ŭ] adv. comme une 
plante, Zénon (DL. 7, 86) (putóv, st- 
öoç). ! 
puto-epyéc, ÓG, óv [ü] v. puroup- 
vos, DP.997; ANTH. 9,4. 

putoropéa-& [5] c. purnxouéw, 
Lis. 4,606.  . 

putokouia, oe (h) [Š] c. purnxo- 
pia, Nyss. j 

puto-kéuos, ov (6) [Š] c. purnxd- 
pos, Geor. Proœæm. 8 5, etc. 

purtôv, où (ro) [ù] tout ce qui 
pousse ou se développe, particul. : 
4 végétal (arbre, plante, ete.); p. 
opp. à E@ov, Dar, Phæd.704, Rsp. 
532 b, Leg. 889c; d’ordin. arbre ou 
plante cultivés, IL. 14, 123; 48,57, 
438; Hés. O. 569; Prar. Rsp. 546a, 
Tim. 59e; Dim. 1251,22; Tu. C.P. 
1, 12,9, etc. || 2 particul. n. de la 
plante xuvóyiwocov, Diose. Noth. 
4,129 || 3 rejeton, enfant, Eur. Her. 
281; Tncr. 28,7; o, oüpäviov, PLAT. 
Tim. 90a: AnTH. 10, 45; Prut. M. 
400b, rejeton du ciel, c. à d. l'hom- 
me ; abs. homme, Escuz. Suppl. 2841; 
Eur: Med, 231; p. ext. tout être créé, 


pio 

Prar, Soph. 233 e, Rsp. 401a, elce 
IA tumeur, ulcère, Ancuiz. (en. 
Tucr. 2, 48) (pÜw). 

putéouar-oûpar (seul, prés.) [ü] 
devenir une plante, THEoL. p. 6 (pu- 
tóv). 

buts, À, óv [Š]: À pass. formé 
par la nature, naturel, Po. P. 5,55 |I 
2 act. qui engendre, fécond, fertile, 
Spr. Ezech. 17,5 (vb. de go). 

putookabia, ac (à) [väyp] façon- 
nement de la terre au pied d’une 
plante, A Dr. 202 (gurooxdyoc), 

puto-ckébos, 0G, ov [Öğ] qui fa~ 
çonne la terre au pied des plantes, 
Tucr. 24,136, etc.; subst. 6 w. jardi 
nier qui façonne la terre, ANTH.6,102; 
THém. 422,22; 493,19 (purôv, oxdn- ` 
tw). 

putoënopio, ag (h) [v] plantation 
d'arbres ou de vignes, Man. 4,438 
(putoorópos). 

puto-onépoc, ov (ò) [ŭ] liit. qui 
fait des plantations; fig. qui engen- 
dre, père, Zorn. Tr.858; avec le gén. 
Sorn. O. R. argum. 1;  Cunristob. 
Ecphr. 106 (putóy, oneipw}, 

þutotpopéo-Â [Ù] élever ou soi- 
gner des plantes, Dioroc. (Sros. 251, 
27) (gurotpépos). | 

putotpopia, ac (à) jè] entretien : 
des plantes, Gror. 9,5, 11 (putotpô- 
GR i 

puta-tpópoc, 06, ov [Š] qui élève 
ou cultive des plantes, A. Ru. $, 
1403 ; Geor. 5, 12, 4 (putóv, Tpégw). 

utovpysĉtov, ou (tò) |ÿ] pépi- 

nière, DS. 2,10 (putoupyos). ` 

putoupyéw-& [5] travailler à la 
culture des plantes, Luc. Bis acc. 1 


| (puroupyds). 


puroupyio, ge (TI entretien ou 
culture de plantes, jardinage, Tn, 
C.P.8,7,5; DS.20,8, etc. (guroup- 
yós). S 
durouprée, 66, óv [Š] À qui tra- 
vaille à la culture des plantes, jardi- 
nier, A Dr. 255; PLur. M. 2b || 2 qui 
plante, fig. qui engendre, créateur : 
vathp o. Escus. Suppl. 592; Q. Ta- 
ép, Sopu. O.R. 1482; ou obs, d o. 
Eur. Tr.481;1.A.949, père ` en gén. 
auteur, créateur d’une chose, Prat. 
Rsp 5974 (contr. de guroepyôs, v. 
ce mot). ou 
bur-ovuuos, 06, ov [bb] qui Lire 
son nom d'une plante ou d’un arbre, 
Aarm, 44,84; A.Tar. 2,14 (gurov, 
ôvoua). . 5 
pur-operov, ou (tò) [č] c. le suiv. 
Gror. 11,9. | A 
put-oprov, ou (Tò) [ü] pépinière, 
Gror. 5,8; CLÉM. 888 (puTév, Gpa). 
pùa (impf. Epuov, f. vow IO, ao. 
Epvoa[5],ao.2 Épuv ol, p/.mépuaa [ù] 
ni. o. pf. Emepôxeuw [5]; pass. f. gvh- 
copat, 40.2 épÜnv) IO dev. une voy. 
exceplé dans les poètes poslér.] I 
tr.pousser, faire naître, faire croître 
avé, Xén Mem. 2,3,19; OEr.7,16; 
Dag, Euthyd.299 a, etc. faire naître 
om ; txal twa, HDT, 9,122, des pro~ 
ductions et des hommes; ó quoo, 
Barr. 13; Soen, Tr. 1034; Eur. Med. 
1126, elc. ou à ọ. nathp, Eur. Hel. 
86, le père; oi qÜaavres, Eur. Ph. 
34; Ar. Vesp. 1464, ceux qui ont en- 
gendré, les parents ; en prose, Lys. 
10, 8; ot (0eol) péoavtes xal xAn- 
Gouevor natépsç, Sorn. Tr, 1268, les 
dieux qui l'ayant engendré et ayant 
été appelés pères; p. suite, joint à 


I 
| 
| 
| 
| 
| 
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H 
l 
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dée 
yevväv, Prar. Pol. 274a; à rpépeu, 
Pirar. Rsp. 621 a, elc.; à hpépa 
úcet ge xat Aogtepet, Sopu. O. R. 
438, ce jour te fera naître à la fois et 
périr, c. à d. montrera d’où tu tires 
ton origine et en même temps. sera 
ta perte; particul.:: 4 en parl. de 
végétaux: p. púa xal Baue, In. 
1,235; 6,148; 14,347; On.7,119, ete. 
pousser des feuilles et des rejetons 
2 en parl. du corps de l'homme 
où des animaux : w. rpixas, OD. 10, 


. 398, produire ou faire pousser des 


cheveux; rwywve, Hr 8, 104, pous- 
ser de la barbe ` ah Gogo oùx Épuos, 
Hor. 2,68, liti. il n'a pas poussé dé 


 angue, c. àd. il n'a pas de langue; 


ttep, An. Av. 406, etc.; PLAT. 
Phædr.251 c, pousser des ailes: cf. 
XEN. Cyr. 5,2,15; Arsrr. H.A. 9, 87, 
2, ole: oûprac, Puar, Leg. 797 e; 


oipua, Dar, Tim. 74, pousser de la. 


chair; avec double acc.: gent twa 
ôghov, Hu. Cer. 8, faire pousser une 
fleur (le narcisse) pour tromper || 3 
lig. avec un suj. de pers.: e. vob, 
Sopu. fr. 602, ou ppévas, Soru. O.C. 
80%, pousser de la raison, devenir 
sage, c. à d. grandir en intelligence, 


en raison ` on en sagesse, Sorn, El. 
` 4463; ou, en parl. des dieux, +. 


av0pwmots ppévas, Sorn. Ant. 683, 
faire naître, donner la raison -aux 
hommes || II (ir, naître, croître, 
pousser: ds dvÜpv veuve À pèv det, 


à Ar &rmonyer, lu. 6, 149, ainsi de la 


race des hommes une génération naît, 


l’autre disparait || Moy. péoprou (f.p0- 


goot, go, 2 Zeg [Ù], d’où inf: pÜvou, 
part. oe, pf. Téquau KU intr.1 
naitre, croître : 4 en parl. de végé- 


taux, TL. 4,488 ; 14,288; 21,859 : ÖD. 


5,288,241,477; 7,114,128; 9,109,141, 
elc.; Tà. puômeva Ex ths e XÉN. 
Cyr. 8,8,14, ce qui naît oui pousse 
de lu terre; mepuxôta dévôpa, XÉN. 
Cyr. 4,8, 5, arbres plantés, c. àd. 
qui ne bougent pas ` Gard pny® zem. 
xvtn, Hor. 2,56, sous un chène qui se 


trouvait planté||2 en parl. du corps : 


xépa x xepoññs rege, TI. 4,109, 
des cornes avaient poussé de sa 
tête; de méme, en parl. de cheveux, 
XEN. Cyr. 1,6,6; ega) pl megu- 
xvto, DS. 2, 50, tète couverte de 
cheveux || 3 en parl. de pers. nai- 
‘tre, et à lao. ou au pf. être né : Ex 
tvog, Escut. Pr. 871; Goen O R. 
458; Eur. H. f. 826; Xéx. Mem. 2, 
3, 4; Dar, Conv. 197a, etc.; &ró 
tivos, Sorn. O.R. 1859 etc.; Eur. 
L.T. 610; Xén.Cyr.5,4,80, ete., Phar. 
Phædr.251b,elc.; twos, Escuc.Sepé. 
1022; Goen, O.R. 1082, .elc.; Eur. 
Hr 299, elc.; XEN. Cyr. 5,5,8, ele; 
Dar, Leg. 772e, etc. de qqn || 4 en 
parl. de ch. : mpäyua quouevov fu 
Th EN, Xéx. Hell. 5, 2,19, évé- 
nement qui se développe. dans la 
Grèce [f II croître sur, d’où s'atta- 
cher à, au pf. être attaché à, adhé- 
rent à ` ëv d äpa où où yepi, IL. 6, 
253, elle s'attacha à sa main, lui 
serra fa main; ¿v eigent @dovro, 
On. 24,410, ils se serraient les mains ; 


 Géät v vele pÜvres, On. 1, 881: 


18,410;20,268,s'étant serré les lèvres 
avec leurs dents, s'étant mordu les 
lèvres || BG: 4 (seul. au part. ao 
2 chez les écriv. réc.) à eie, Hin. 
2, 16, celui qui a engendré, le père 
chez les Att. au sens.intr. le fils) 
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|| 2 (à Lao. 2 Équy et au pf. méguua) 
étre né dans telle condition, avec telle 
disposition ou telle qualité; p. suite, 
ausens d'un prés. être de naissance 
ou par-nature, être naturellement (le 
pl.q.pf.énepüxe équivaut de même 


à un impf.) : &vôpuwmos ` ege, 


XEN. Cyr. 1,1,8, étant né homme, 


quand on est homme ; tà gÜoer Tegu- 


xôta, Lys.193,21 les productions na- 


turelles ; cf. Dar. Crat. 888a,889c; 
Òs mépuxe, Zën, Cyn. 6, 15; Dë, 
1122, 18; Du. M. 129 b, 926 c, 
991 b, comme il est naturel; st uh 
xaxdç répuxo, Sork. PA. 558, si je ne 
suis pas naturellement méchant ; ms- 
quais good, Sorn. Ph. 1244, étant 
naturellement rusé ` ebyxpowrtepor 
dpvro H egene, Zë, Cyr. 8,1,41 
(de façon à) paraître plus brillants 
qu’ils ne sont naturellement ` de mé- 
me, mais rar. avec lao. 2: më 
Gvaroïs čov môpos, Zorn. El. 860, la 
mort'est le sort de tous les mortels; 
"alpen méquuev oùyt rois abroïs dei, 
Sors. Tr. 440, se réjouir n’est pas 
toujours donné aux mêmes ; cf. YÉN. 
Cyr. 4,3,19; Dém. 1394,8; avec un 
adv. baue mepuudtes, ANT. 115, 3, 
étant naturellement suffisants pour 
la tâche ; oi xx GS mepuxôtes, SOPH. 
El. 989, ceux qui ont une bonne na- 
ture; où Bëinerg pôvres, PLAT. Rsp. 
841c, ceux qui ont une nature excel- 
lente ; cf. Lvs. 192,22; oŬtws mequ- 
xótwy (Tpayudruwv) Zen. Hell. 7,1,7, 
les choses étant ainsi ; cf. PLar. Leg. 
807 d, etc.; avec une prep; EÙ TE- 
guxévart zpde tt, XÉN. Mem. 4,1,12; 
ou xató, Tt, DÉm. 982, 21, avoir d’heu- 
reuses dispositions pour qge ch.; 
Tépuxévar ént tivt, Eur. Med. 928, 
elc. ; Emi ti, Prat. Rsp. 509e; etc 
Tu, Prat. Rsp. 488 a, etc.; mpôç tt, 
Xéún. Hell. 2,1,3; Pram Rsp. 547e, 
etc. être disposé pour qqe ch. ou por- 
té à qqe ch.; avec un inf. repÜxaot 
Ò’ &ravres &paptăvew, Tuc.3,45, tous 
les hommes ont une disposition na- 
turelle à commettre des fautes; më- 
QÜxaoty òrò Toto xpatetoðat, XÉN. 
Cyr. 5,1,11, les hommes sont natu- 
rellement faits pour être dominés par 
ces besoins (la faim, la soif, ete.) ; cf. 
Tuc. 2,64; 3,39; 4, 61, etc.; pléo- 
nast. avec doe ` ÉEoido pÜaer oe 
HA TepuxôTo Totodta povetv, Soen, 
Ph. 79, je sais que tu wes pas d’une 
nature à dire de telles choses; cf. 
XEN. Cyr. 5, 1, 23; 8, 7, 13; PLAT: 
Crat. 383a, 389c,ete. || X> Act. 
prés. ind. 8 pl. dor. péovr, Tucr. 4, 
24; 7,15; MoscH. 8,103; impf. 8 sg. 
poél. ie, IL. 14,347. l'ul.réc. gvh- 
ow, Ser. Esai. 37, 31, ou ọvhaopat, 
Geor. 2,37 ,1; A0.2,3 pl. ëọvvy [5] On. 
5,481 ou čọuv [ÿ] Po. P. 1,42; opt. 
med, Tuor. 15,94; inf. eäpevot, 
Tuor. 25,39; part. eis, Op. 18,410; 
Puar. Rsp. 396c, 461a, ete.; fém. 
éol. obou (p. pou) Corinx. 21 Bok, 
Pf. part. fém. ion. meguzuin, HoT. 
2,56; pf. déng. mépua, d'où 8 pl. te- 
gout [a] IL. 4,484; On.7,128; Hés. 
Th.728; part. acc. pl. megu&ras, OD. 
5,477. PL q: pf.1 sg. poél. repérer, 
IL. 4,109; 8 pl. poét. érépurov [ò] 
(p.érevürecay) Hés. Th. 152, 0.149, 
Sc. 76. Né pas confondre Éguouv, 
8pl. ao. 1, Sorn.O.R.486, et Epuoa, 
3 pl, ao. 2, Hu. Ven. 265; Tucr. 
22,218 (R. Pu, croître, pousser; cf. 


porn 
lat. fui, fore, fio, fetus, fecundus, 
elc.). ex 

pâ, De, Be, uev, etè. sbj. prés. 
de pui. 

déi, v. pic. 

dorun (d'où part. ao. počas, 
Onis. 41; ao. pass. pwyels, Diosc, 
Parab. 2,113; Anér. 76,8; Onis.40; 

art. pf. pass. Tepwypévos, Eusr. 
962,49) c. le suiv. Diosc.4,80. 

poyo, c. le suiv. | X> Act.scul. 
prés. Érica.102 Ahr.: et ao, Egwëa, 
Hrc.639,40. Pass.ao. Epoy@nv, ARÉT. 
104; Diosc. ?, 119; et pf. égen, 
Paérécr. (Com. fr. 2,981). 

dée, faire. rôtir, faire griller, 
d'où au pass. être rôti, être grillé |] 
D> Act. seul. prés. Hec.6,566, et 
ao. Bees, Dec, 8, 244,276 Littré. 
Pass. seul. pf. Égoonou, Hec, 5, 486 
Liliré, elc.; Gror.20,2; ou répwo- 
par, Hpc.$87,1229 h; Aru.647 c (puis): 

pois-poc, poiôos- pô (à) 
seul. au pl. tache de brûlure sur la 
peau, Hippox.56; An. Di za, fr.194; 
Ansrr. Probl. 38,7 || D Gén. pl. 
phÜWY (non pwy). Arcan. 184,17: 

Porka (à) col. c. Puwraiu, Bapu. 
JOE? . 
Porkasúc, tos (ò) alt. c. Pw- 
xas, Tuc.f,18, ete. | X> Plur. 
nom. Pwxasts, Déu.0r.40,36; anc. 
att. Pwzañe, Tac. Le, 

Pokar, oe (h) Phôkæa (Phocée) 
å v. sur la côle d'Ionie (auj. Fo- 
kia) Hu. Ap. 35; Hor. 1, 80, ele; 
Tuc.8,31; Xén.Hell.1,8,1, ete. {|2 au 
plur. «at Dbuwxaïa, Phôkæes, v. des 
Léonlins, en Sicile, Tuc: 5, 4 || D> 
lon. Pwxain, Hor. 4,163,167. 

Pokaredc, £wc (ò) habitant de 
Phocée, Hor. 1,152; 6,11,17, ete. |] 
D> Plur.nom.ion. Pwxouées, Hor. 
1,163, elc. (Poxa). ` 

PorarñBzv, adv. de Phocée, Luc. 
Lex.7 (Poxa, Bei) 

Pokaikéc, ñ,6v, de Phocée, Sre. 
1561 D Dans les inser. alt. Pw- 
xaixoç, non Dwxatixos, CIA.2,652,5 
(398 av J.C.); v. Meisterh. p. 26,8 
(Poxaa). 

pokatva, ge (À) marsouin, Anert, 
H. A. 6, 12, 2; 8, 18,7. 

Poxatoc, a, ov, d 
Caut. fr.140. i . 

Pokaic, Lëoe [aid] adj. f. Pho- 
céenne, XÉN. An.1,10,9%;Er: V.H. 19, 
1; Por, Per.24, Arlax.26,ele.; titre 
d'un poème altribué à Homère, 
Hor. V: Hom. 16 | -> Dans les 
inser. att. Doxais, non Pratt, 
CIA.1,199,7 (5° siècle av. J.C.), eles 
v. Meisterh. p. 26,8 (Poxa). 

. Poraitns, ou [i] adj. m. de Pho- 
cée : D. otathp, Tuc.4,52, monnaié 
phocéenne (bwxata). g 

Porka, & (ò) Phôkas (Phocas)-/z; 
ÅNTH.9,772. : 

Pokeuc, éws (6) habitant de la 
Phocide, Phocidien ou Phocéen, 
Soru. El.45,etc.; au plur, ot Duxeïs, 
Tac.f,107, etc.; XéN.Hell:8,5,8,ele.; 
Dr. Them. 9, Per. 21, ete. | X> 
Gén. dor. Duwxéoc, ANTH. 11,362; 
nom. plur. épq. Pwxes, IL. 2, 547, 
525; 15,516; 17,803, elc.; ion. Pw- 
xées, Hot.1,146; 7,176,ctc.; att. Pw- 
xAs, Bop, El.1107,1449; gén. plur. 
Puxréwv, Escur. Pers.485, elc.; épq. 
Pwxjwy ou Puorelwv, ScH.-1l.9,817 . 
(Pruoxig). ne. E ae 

éen, ns (ñ) phoque, veau maris; 


Puwxaïtdc, 


" Pokreic 


céiacé amphibie, On.4,404,406,451; 


Hnr.7,202; An Vesp.1035,Pax T42. 


Pokiets, eco, Heu, €. Dwxixôs, 
Nic. AAR. 

Porec, v. Puwxebc. 

Poxisna (0) Phôkidès, 2. Dés.25, 
38 B.-Sauppe, ele. (Pwzxis). 

Pokikôc, Ñ, óv, de Phocide; pho- 
cidien,phocéen,Dé….20,4,etc ; PLUT. 
Dem.12,17, elc.; tò Dwxxôv, Paus. 
10,5,1, lieu d'assemblée des Phoci- 
diens (Pwxts). 

Pókxog, a, ov, de Phocide, pho- 
céen, Anru.14,121 (Pwxis). 

Doris, 806 [Y8] I adj. f. de Pho- 
cide, phocidienne, Escur. Ch. 64; 
Soru.O.R.788; Eur.I. 4.261, etc. UU 
subst. à Pois : À (s.e. xwpa) la Pho- 
cide, contrée de la Grèce, Hés.fr.15; 
XÉN. Hell. 3,5,4, elc.; lsocr. à, 55; 
Escun. 3, 140; Dim. 18, 89, etc. edd. 
B.-Sauppe, elc.; Sopu. O.R. 733 |] 2 
sorte de poire, 'Fn. C.P.2,15,2; An- 
tipuan. (Ara.650e); Geor.20,7,1. 

Poœkiwv, ovos (6) Phôkiôn (Pho- 
cion) général et homme d'Etat 
äthénien, Escux. 2, 170, elc.; Dën, 
21,164 edd. B.-Sauppe; Prur. Tim. 
6, Alex. 89, Phoc.f, etc. 

Pôkoc, ou (6) Phôkos, À. Dës, 
Th. 1004: Po. N. 5,12; Eur. Andr. 
687; Peur. Parall. min. 25, ele. 

Péxpuroc, ou (6) [Y] Phôkritos, 
h. Din. Or. 33, 14 B.-Sauppe, ete.; 
Ann, 13,18. 

pôktat, Gu (ai) sorie de mels, 
Luc. Lex. 8 (cf. le suiv.). 

portés, ñ, óv, vb. de poyw, Nic. 
(Arm, 426 c). 

PokvAtônc, ou, ion. sœ (6) Io 
Phokylidès (Phocylide) poète de 
Milet, Puoc. fr. 4, etc. Dok: Puar. 
Rsp. 407 aet b, ete. 

- Pole, 4806 [ò]: I adj. f. : À 
qui habite dans des trous, dans des 
cavernes; Tucr. 1,115; ANTH. 9, 233, 
251112 qui offre des cavités, Noxx. 6, 
184,198 |] 3 situé dans une cavité, 
Dann, 82,3; p. anal. enfoncé dans le 
sable, en pari. d'une ancre, Aerm, 
10,21 II subst.: 4 sorte de coquillage, 
Hicés, (Aru. 88 a) || 2 trou, caverne, 
Basn. (Suiv.) || 3 femme de mauvais 
lien Am. 17, 84, 

1 post, &G où poia. ag (à) c. 
Gmlsd:z, Arstt. Mir. ause. TE. 

2 pohsá, Gu (TÀ) v. lege, 

poeia, «g (à) 4 habitation dans 

‘une caverne, dans une tanière, ÅRSTT. 
11. À. 8,13, 14; EL. N. A. 6, 3; ou 
en gén. dans une cavité, en parl. 
de poissons, Tu. fr..174,7 |] 2 sorte 

` de maladie des ours, Er. N.A. 5,36 
Dër edel, 

posés, où (6) trou, tanière, ca- 
verne où séjournent les animaux 
sauvages, les ours, PyruaG. (Peur. 
M.169 e); les renards, NT. Matth. 
20; Luc. 9, 58; les serpents, Luc. 
Fhilops. 11; les mollusques, Aner, 
I.A. 9,87, 28; p. ext. gîte sauvage 
pour les hommes, Luc. V.H. 4,37 
D> Plur. hétérocl. tà gwksd, Nic. 
(Atu. 92 d); dat. pl. épq. gwkeoïc, 
Nic. Th. 79. ` 

pékesucts, EOG (à) c. poesie, Er. 
N.A. 15,15 (poto). 

poheutéov, vb. du suiv. Eux. 54. 

okee, se glisser où se tapir 
dans un trou, dans une cavité, en 
part. de lézards, ArstT. H A. 2,11, 
11: Cours, Arstt, H.A. 6,30, 2; de 
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poissons, ARSTT. H.A. 5,17,7,elc.; 
d'oiseaux, Arstr. H. A. 5,9,83, elc.; 
de serpents, Tucr. 24,84, eéc.; Luc. 
Dips. 3; en parl. de pers. se cacher, 
se blottir, Arsrr. fr. 38; ARET. Sign. 
m. diut. 1,8; parlicul. s'enfoncer 
dans la solitude, Dor M. 783 (gw- 
Reds). 

poito-â,c. le préc. Arstt. I.A. 
8,18,14, ete. : 

posbôns, ns, g, semblable à 
une caverne, à une tanière, Peur. M 
418 a (poheôc, -WÜnc). 

polia, oe (ñ) c. pwhesia, Tu, fr. 
4,63; Peur. M. 971d dout. 

paæœiiov, ov{tò) petit terrier, Paus. 
4,18,7 po kedc), SA 

pots, ios (à) sorte de poisson 
de merqui s'enveloppe de son écume, 
Arstt. H.A. 9,87,15. 

povéers, povvta, V. wyje. 

þpováprov, ov (tò) [ä] dim. de 
oui, CLÉARQ. (ATH. 6230); Antu. 
5,132. 

povasréw-@&, exercer sa voix, 
s'exercer au chant ou à la déclama- 
tion et suivre un régime approprié, 
Prat. Leg. 665e; DÉM. 828, 11; 421, 
21; 449, 14; Arstt. Probl. 11, 22 || 
Moy. m. sign. Pur. M. 349a (ca: 
vacxic). 

povaokix, oe (à) action de s'exer- 
cer au chant ov à la déclamation, soin 
qu'on prend de sa voix en suivant un 
régime convenable, Dém. 319,9; TH. 
H.P. 9,9,2 (pwvacxds). 

povaskikoc, ñ, Óv, qui concerne 
l’art d’exercerou d'entretenir {fa voix, 


‘Puur. T. Gracch. 2 (pwvacxdc). 


povaoktk@c, adv. en homme qui 
sait exercer ou entretenir la voix, 
Are. Epict. 1,4,20. Pe 

pov-axokéc, oô (ó) mäître de chant 
ou de déclamation, lité. celui qui 
exerce la voix, Arr. Epict. 1, 4,20; 
A.Areur. Probl. 1, etc. (gwvn, åo- 
XÉ&). 

povera, v. gwvéw fin. 

povéo-ô (f. how, ao. ÉpUVNGS, 
pf. Tepwvmuu; pass. 4o. Boom, 
pl. Wepwvquor) : A faire entendre 
un son de voix, particul. émel- 
tre un son de voix clair ou fort, 
d'où : T'en parl. de pers.: À parler 
haut, dire d’une voix forte, élever la 
voix, Po. N.10, 42, elc.; suivi des 
paroles prononcées: gwvace à’ o ef. 
dets, Booch Pn. O. 13, 94, elle dit 
à haute voix : « tu dors, roi »; avecun 
acc. o. gg, Sopu. El. 829, pro- 
noncer une parole; avec un acc. de 
m. sign.: da o, On. 24, 535, faire 
résonner sa Voix; avec un adj. neu- 
dre: piya o. Escur. Eum. 936; Sopu. 
Ph. 574; péytota outen, Hpt. 4, 
141;7,117, élever la voix haut, très 
haut; abs. pousser des cris de joie, 
Sorn. Tr. 20212 p. ext. simpl. par- 
ler, IL.6,416; 11,531, etc.; OD. 4,870, 
elc.; particul. dans la locut. pwvi- 
cas mpoonvdo, IL. 4, 201; 2,7, ete. 
ayant pris la parole, il dit en s'adres- 
sant à, etc., au pass. être prononcé, 
en part. de some, de paroles. PLAT. 
Soph. 262 c, Tim. 72a, ete.: abs. 
adresser la parole à haute voix : tivt, 
Soru. O. R: 1122, O.C. 1485, elc.à 
qqn, appeler ou interpeller qqn ||2 
ordonner, commander, prescrire, 
avec une prop. inf. Soen. Aj. 1047 || 
3 parler de, acc. Escur. Ch. 283; 
Sorn. O. C. 1402: particul, citer, 


oun 

acc. Prat. Ax. 866 c || 4 chanter, 
Tuace.16,441| II en parl. d'animaux, 
crier, Ar. Ach, 777: Arstr. H.A. 6, 
28, 2; 8,3, 9, eétc.; Spr. Jer. 17,11; 
NT .Matth.16,841] III en parl.d'ins-. 
trunents de musique, résonner, re- 
tentir, Eun. Or. 146; Ser. Amos 3, 

6 [| IV en parl. des sons eux-mêmes, 
résonner, PLuT. M. 902b,1021 b,ete.; 
gwvobvra ypépuuro, Eur. fr. 582, c. 

guvievte ypáppata (v. gwviec) || B 
appeler, d’où: 4 appeler par son nom: 
twa, Sopu. Aj. 18, Ph. 229; NT. 

Matth. 27, 4ï,elc. qqn || 2 appeler 
d’un nom, NT. Joh. 15, 13; au pass. 

s'appeler, se nommer, Nic. coL. (Atu. 

417 b) i D> Prés. inf. ion. pw- 
véstv, Hor. 4, 141, ele.; part. fém. 

éol. qwveroo, Saers. 2,3; ao. poél. 

3 sg. pwvnoey, On. 4,870; dor. gw- 
vace [à] Po. l. c. (pwvi). 

geouf, ñG (à) À son, PLar. Tim. 

67b; Dr, M. 721e,902b,elc.; par- 

licul. son clair et fort, d’où: Ien 
pol de pers.: 4 voix, partieul. voix 

claire et forte, IL. 2,490; 18, 555; 17, 

696; 18, 219, 571, elc.; Prat. Tim. 

47d; Peur: Cic. 3, elc.; guvav Bräd- 

va, Po N. 5, 93, élever la voix (cf. 
frang. donner de la voix); tévar, Hpr. 

2, 2; 4, 23; Xin. Cyn. 18,16; Dar, 

Phædr. 259 d; äptévar, Eur. Ph. 

1449, elc.; mpoteodar, Escan. 34, 20, 

etc. faire entendre sa voix, litt. lan- 

cer ou émettre des sons; &p0poüv, 

Zén. Mem. 1, 4, 12, articuler des 

sons; räcav poviv iévor, Dar, Leg. 

890d; ndécos Geotévut wwvds, DAT, 

Rsp. 475 a, émettre tous les sons de 
voix,c.à d.employer tous les moyens; 

cf. Par. Euthyd. 293a; Dém. 293, 

12, etc; naipe, Dém./49,18, élever 

la voix; pÜéyyecôa, Dar. Ep. 8216, 

faire résonner sa voix; évreiveaôct, 

Escan. 49, 15, tendre ou forcer la 

voix, éleyer la voix, elc. [| 2 faculté 


‘où droit de parler, usage de la paro- 


le : povhv kaGeïv, Sopu. EL AA, preh- 
dre la parole [13 cri, particul. cri de 
guerre; Iu. 44, 400 ; 15,686; 18,219; 
cri des vendeurs au marché, Xéx. 
Cyr.1,2,8; cri d'approbation ou de 
déplaisir, Puur. A. 40a, 46a; Luc. 
Nigr. 44 IA voix dans le chant, 
Pirar. Leg.666d; au plur. notes de 
la voix, Gorg.474 e; Prut. M.1443 à, 
etc.; rumeur, Ser. Gen: 45, 16; NT. 
Ap.2,6 |} 5 son articulé, Arstt. Poel. 
20,2; particul. voyelle, PLar.Theæl. 
203 b, Cral. 424c; Arstt. H.A. 4,9, 
4, ete. || II voix des animaux, parit- 
cul. : À cri d’un animal (bœuf, On. 
12, 396; chien, On. 12, 86; porc, On. 
12,289, etc.); cf. Prar. Leg. 669 c; 
Pur. M. 191 b, ele. | 2 chant des 
oiseaux, On.19,524 |} III son des ins- 
truments, Par. Rsp. 897 a; Eur. 
Tr.427; Du, M. 713c; Srr.Ex.20, 
48, etc. || IV tout. bruit (de la mer, 
de la pluie, du feuillage des arbres, 
etc.) Soen, fr.522; Luc. Am.81, ete. || 
B p. suite, langage, d'où: À en gén. 
manière de s'exprimer ` fig. @. én, 
Pirar. Leg. 938 à, lelangage de la loi: 
w. mohrelas, Dën, 4043, langage du 
gouvernement, de l'Etat, ete. [12 lan- 
gue propre à un peuple, idiome, Hr. | 
4,114; 2,55; Escat.Ch.556,elc.; Eur. 
Or. 1897, elc.; Tuc. 6,5; 7,57; XEN. 
Cyn.2,1; Prat. Prot.846 d, ete; par- 
ticul. dialecte, Prat. Ap.18 a, Crai, 
398 À ; TÅ govi Aéyew Zrrrort, Dim. 


þpovýsis 


Proæm, 8, p. 1224; où ħuxwvigew, 
Puur. M. 150 , parler le dialecte at- 
tique, le dialecte laconien || 3 langue 


propre à une classe d'hommes, ma- 


nière de s'exprimer propre à certai- 
nes personnes, paærticul. langue des 
oratèurs, Luc. Lex. 22 || 4 maxime, 
sèntence, Prar. Prol. 841b: Puur. 
M. 44b, 106b, 3301, Num. 20, elc.; 
au plur. PLur. M. 90d, 1117 d, ete.; 


@. gea, SEXT. 5,27, ete. maxi- 


mes des philosophes sceptiques |] G 
mot, expression, Peur. M. 140 d |l 
D> Dor. goud [ä] Po. Le, ete. 
ent, 8 Seet? 

povels, eco, fev, qui rend 
des sons, sonore, particul. : 4 qui 
parle, doué de la parole, Hés.Th.584; 
Pp.0.2,85; Eur. Tr. 440; ën. Mem. 
2,7,13, etc. 112 qui résonne par soi- 
même, qui rend un son, Po. I. 4,68, 
elc.; subsl. zé puvievra ypåppata, 
ou simpl. tå pwvhevra, PLAT. Soph. 
258a; Crat. 398d, 424c; Phil. 18b 
et c; Pur, M. 850e, 618e, 1008 b, 
1047 b; Luc. J. voc. 4,5,10, les lettres 
qui ont un son par elles-mêmes, c. à 
d. les voyelles, p. opp. aux sons 
muets (äpwvax) ou'consonnes |] 3 où 
le son résonne, sonore (théâtre) Dan. 
Leg. 700 e || X> Dor. puvdex, 
neutre poväev [à], d'où plur. neu- 
tre contr. pwvävra, Po. I. 4,68; O. 
2,85; Pur, M. 738a, Syll. 7; Antu. 
9,389,432 (pwvñ). 

povnua, atog (tò) À son de voix, 
Sorn. AJ. 16, Ph. 1295; en pari. 
d'un chanteur, DC. 61,20 (12 parole, 
discours, Soen, PA. 234, O.R. 394 
(puvéw). 

. Povnrikéc, ý, óv : À qui concerne 
le son ou la parole, DL. 7,140; Dun, 
M. 898e, etc. || 2 doué de la parole, 
Cong ND. 47 (pwvntéc). 

` Povntés, ń, óv, qu'on peut dire, 
Am, 6,210 (vb. de gwvéw): ` 
` dbeeuier, ov (tò) dim. de gei, 
Ansrr. Audib. 57. 

pavo-uabéo-&, exercer (litt. pé- 
trir) la voix, Paie. in Flacc. p. 587, 
dout., cf. puvaoxéw (pwvh,; päta). 

povo- paxio-Â [à] disputer (litt. 
combattre) sur des mots, Sexr. P. 1, 
195 (pwy, néxomau). | . 

povo-uaxix, as (A) [pă] dispute 
de mots, Pror. Jud. fac. p. 9 (v. le 
prée), `> 

povó-utpog, ov (ò) [r] qui imite 
ou reproduit la voix, Dër. (Dor. 
Bibl. 149,4) (pwvh, pipéopat). 

þâvos, 06, ov, qui a une forte 
voix, Eur, (Gen An, Av. 42) (pwvi). 

pop, gén. papós (6) À voleur, 
Ior. 2, 174; Arr.; avec un gén.: pop 
twos, Pear, Rsp. 334a, voleur de 
qqe ch.; prov. frans dE owp te gëiper 
xal Ada Aükov, Ansrr.Eud.7,1,5,le 
voleur reconnaît le voleur et le loup 
le loup [| 2 sorte de frelon, Aner? 
H.A, 5,22,1; 9,40,20; sup. POPTATOS, 
SoPER, e 28 Ahr. || X> Dat. pl. 
popol, Er. N.A. 9,45 (tpw, cf. lat. 
für et féro). 

dopé, Ge (à) 1 vol, larcin, Dron 9, 
6; Nic, Al. 278; ANTH. 9,516,8 |] 2 re- 
cherche, d’où découverte d’un voleur 
ou d'un obiet volé, DL. 4,965 
Jon. pwpf; Hu. Merc. 136 corr. 
(óp). 

Popacte, ews (à) [x] découverte 
amn volgur ox d’un objet volé, Pa, 
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popatés, M, óv [a] vb. du suiv. 
WS) 
GP 


Sexr. P. 1,18 


. Papéo-& : À faire des perquisi- 
tions pour découvrir un objet volé, 
Ar. Nub. 499, Ran. 1363; x "opd 
twi Par. Leg. 954 a, faire des per- 
quisitions chez qqn pour chercher 
un objet volé || 2 prendre sur le fait 
un voleur, ou, p. ext., un malfaiteur 


qaconque, Eur. Or. 788; cf. ATT. 


@. tiva Ôpovré zt, PLar. Tim. 63 c, 


prendre sur le fait qqn faisant qqe ch.; 


au pass. Tepwpaévos èn? TPAËEL, 
Pos. 5, 56, 18, pris sur le fait; avec 
un part. : xhéntns dv pwpätat, Dé. 
615, 19, ìl est pris en flagrant délit 
de vol; àv pwpaleïey Tà deuëä ps- 
paptupnxótes, Dém. 1107, 4, ils au- 
raient été pris en flagrant délit de 
faux témoignage; d’où en gén. être 
pris sur le fait : &dbvaros &v pwpä- 
oo, Tac. 8, 56, être pris sur le fait, 
co nvaincu d'impuissance ` "P An- 


woën doot mepopäcbo, PLur. M. 


7144, être pris sur le fait, con- 
vaincu d’être partisan des Grecs (3 
retrouver un objet volé : ápyóptov 


gupäv tčayőpevov, Xix. Vect. 4,21, 


reconnaître de largent détourné 


(p0p). ` ` 
dap, v. popi. S 
poptaués, où (6, postér. à) [à] 
coffre pour serrer des vêtements, flr. 


24, 228; On. 15, 104; A. Ru. 3, 802 


HD à @. A. Ru. l e. 
poplôlos, a, ov Däi c. le suiv. 
Awru. 9,848; Max. T. xaT. 411. 


. ẸÓpLoG, 0G, ov : À qui provient 


d'un vol, Taéw. 314a ; tà popia, Luc. 


Hem. 38, Philops. 20, Tox.28, pro- 


duit d’un vol |} 2 furtif, Tacr. 27, 67; 
Aerm, 5,219,221 (pwp). S 

PÉpPTATOG, N, OV, V. pwp. 

Pépov Auv, le port Phôrôn 
(auf. Klephtho Limani) petite anse 
près d'Athènes, p.-é. avec chang. 
d'accent p. Þbwpõv Av, le port 
des voleurs ov des contrebandiers, 
Dém, 982, 13; 942, 5; Str. 395 (v. 
Pop). 

ÂG, gén. porté (tò) lumière : I 
au propre : particul. : 4 lumière du 
soleil, Eur. Rhes. 447; Puar. Rsp. 
473e, 515e; d’où soleil, Prur. M. 
693d |} 2 lumière du jour, Escas. Ag. 
270; Eur, El. 1224; Par. Rsp. 508 0; 
gie tyéveto, Prat. Prot.811 a, le jour 
commençait à poindre ; ou Be: wurde 
övtos, PLaT.Phæd.89 c, comme il fai- 
sait encore jour; ğpa t® gwri, Por. 
1,45,6, etc. dès l'aube, p. opp A vog, 
PLat.Leg.T75 c; xatà oe, XÉN. Cyr. 
3,3,25, dans le jour, p. opp. à vix- 
Twp; au pl. Prut, M.368 b; mpôs püs 
Gren, Prat. Prot. 320d, Leg. 724a, 
ete. mettre au jour ; sts gs mopué- 
vor, PLur. Pomp. 16; ou sie o, pal- 
veaðot, Bopen, O.R. 1229, paraître à 
la lumière du jour; siç pic Xéyeuv, 
Borg Di. 581, etc. dire ouvertement: 
els ps čpyecðar, Goen, PA. 625, ou 
mpôs çs Épxecôat, Sorn. El. 419, 
revenir à la lumière (du monde); tò 
ie 6päv, Sopu. O. K. 875; Bhénew, 
Eur. Hec. 668, voir la lumière du 
jour, c. à d. vivre || 3 lumière des 
étoiles et de la lune, PLAT. Rsp. 516b, 
Crat. 409 b |4 éclair, Ger. Job 37, 2 
115 lumière du feu, Eur. Ph. 846, 
Bacch. 1081; d'où feu, XÉN. Cyr. 7, 
5,10; Hell. 6,2,29; NT. Marc. #4, 54, 
eic. || 6 lumière des flambeaux; des 


poopópos 

lorches, Escut, Ag. 283; Kún. Conv. 
7,4; PLUT. Cæs. 69, ete.; d’où lumiè- 
res ou torches, Xén. Hell. 5,1,8; par- 
ticul. au plur. Du. Ani. 26, Pel. 
12, ete. || T lumière des yeux, Eur. 
Ion 189; d'où œil, Bur. Cycl. 629; 
blåméen ce sens par PLur.M,153b l 
I au plur. tà pro, jours d’une mai- 
son, fenêtres, Duer, M. 545 b |] III 
fig.: 4 publicité, vie publique, Xin, 
Ages. 9,1; NT. Matth. 10, 27 || 2 lu- 
mière (de la vérité, ete.) Eur. I. T. 
1026; Ser. Hos. 10,18; Prur. M. 77d 
IL 3 exposition lumineuse, Dos. 
V.soph. 1,509; Tnéw.2,20; particul. 
aperçus lumineux(swr l'histoire chez 
Thucydide) DH.Thuc.2,9,4 || 4 bon- 
heur, joie, salut, Sopx.E1.1846: ANTH. 
6,2671| 5 gloire, parure, Sorx.fr.497: 
Prur.Cic.20 || sz oc est le mot 
de la prose att. au lieu de pos 
et de põws poét.; on le trouve égale- 
ment chez les Trag., seul. au nom. 
acc. sg.; dat. gent inus.; seul. dat. 
poél. avec sync. el contract. dans 
év oeë (p. fu quri) Eur. (EM. p. 808, 
45); de même dans une inser. att, 
CIA. 2, 793c, 4 (357 av. J.C); v. 
Meisterh. p. 114, 16,8 56 (contr. de 
pos, v. ce mot). 

doe, potós (ó, qqf-h, v. lessens) 
poët. c. vip, homme, d'où : 4 (6, #) 
être humain, homme ou femme, IL. 
5,214:11, 472, 613, etc.; 17,149, etc.; 
Ov. 16, 102; 18, 219, etc.; Eent. 
Pers. 242, Ag. 398 ; Sorn. O.C. 281, 
1018, etc.; gwtöv yévos, Escue. Pr. 
550, la race des hommes; à we, Eur. 
Hel.1094, femme; purticul. mortel 
p. opp. aux dieux, Iu. 17, 98 |] 2 (6) 
homme de haut rang, en parl. des 
héros, des chefs, des grands, In. 4, 
194; 5, 579, 17, 317; 91, 545; Op. 21, 
26, etc.; Escur.Sep£.499; joint à un 
autre nom : gites Alyetdou, Po. P. 
5,100, les mortels descendants d'E- 
gée; cf. Eun.M.f.150, Rhes.709; au 
sens collect. troupe de guerriers, 
Sorn. Ant.107 | X> Duel göre, It 
18,877; gwroîv, [L.5,572 (pw). 

dée, gén. O6 (h) v. puis. 

Fpooro (seul. prés.) éclairer, il- 
luminer, Doc. (p®c). 

Pooœv où égen. vos (ô) 
grosse étoffe de lin, d'où : 4 bande 
de toile, p. suite, vêtement de toile, 
Crar. (Com. fr. 2,164) |] 2 voile de 
navire, Lvc.26 (mot égyptien). 

Poacbvurov ou poadviov,ou (tò) 
mouchoir de toile, Luc. Leæ.2 (dim. 
du préc.). . 

boothp, pos (ô) À ce qui donne 
la lumière, ce qui illumine, fig. Anta. 
11,859; SiB. 8,280; en parl. de pers. 
Thé. 204 c || 2 particul. corps cé- 
leste lumineux, étoile, asire, ANTH. 
15,17; Ser. Gen. 1,14; NT. Phil. 2, 
15 |l 3 éclat, lumière, NT: Apoc.27, 
11 (pis). We 

Puwopépert, wv (tà) s. e. lepd, 
fête aux flambeaux en Phonneur de 
certaines divinités, Puur. M. 1119e 
(pHopÉpas). | 

pocpopéo-& : À donner (Lilt. ap- 
porter) de la lumière, Max. 1,65 [| 2 


Fproduire à la lumière, Orvmrion. 


(pwapépac). | 
Pos-Pépos, oe, ov, qui apporle 
ou qui donne la lumière, Prat. Tim. 
45b; Eor. Cycl. 611; en parl..de 
torches, AR. fr. 494; en parl. de 
divinités, d'Hékatè, Eur. Hel, 569; 


pacov 


An. Th. 858, fr. 535; d'Artémis, 
Eor. I. T. 21; de Phœbè, Ar. Lys. 
448, ele.; à pocypépos &orhp, Du. 
M. 921d; ou subst. ò pwoypoc, 
T. Locr. 96e, 97a; Puis. 1, 504, etc. 
’étoilé du matin, o, à d. la planète 
Vénus, qui apporte ou annonce la 
lumière du jour (ps, pép). 
PHowv, v. goen, 
PoTÁvLov, V. GQWOCOVOV. 
Potaywyéw-à [ă] amener la lu- 
mière, éclairer, illuminer, Spr. 4 
Macc. 17,5; CLém. 147 (potaywyd). 
potayoyia, oe (à) [äy]action d'é- 
clairer,d'illuminer,Naz. (pwraywyós). 
bot-aywyés, de, óv [ă] qui amène 
la lumière: subst, à ọ. (s. e. Oupic) 
Luc. Conv. 20, Dom. 6, etc. fenêtre 
(Be dyo) | 
poreivéc, ù, óv, lumineux, Xt, 
Mem.3,10,1; 4,8,4; Du, M.4110 b; 
fig. Puur. M. 9 b |] Cp. -6tepoc, PLur. 
AM. ah: Ser. Sir. 17,95; sep, Groo, 
cH.-[l, 4, 399 (s). 
Poteuboléw-&, liti, jeter de la 


i 


X, x 


i X, x (Xi) Khi ; GE Ke de SC ha- 
et grec. En chiffre x = A 
= 660 000. | 


X’ élis. poét. pour še dev. une 
aspirée. 

V [à] crase p. xal à, dor. p. nat à. 

ën, oe (à) [x&] Khaa, v. d'Eiide, 

ln. 7,185 (var. p. bed). . 

X&Bnc (ò) Khabès, Athénien, Ar. 
Vesp: 234. ` 

XaBpias, ov (6) Khabrias (Cha- 
brias) 4 général athénien, Xin. 
Hell. 5,1,12; Dém. 20,81 B.-Sauppe, 
etc. [2 autre, Dém.59,83 B.-Sauppe, 
etc. Voc. Xabpia, PLur.Phoc. 
3; au plur. XaGpiu, PLur. adv. Col. 
32, des généraux comme Khabrias, 

xáðov, xabéeuv, v. yavðdvw. 

Xéônv, adv. c. xavôdv, Hec. 234, 
46. 


Xaôrñouoc, a, ov [č] de Khadèsia, 
dans le Pont, en parl. des Ama- 
zones, A.Ru. 2,1000. 

Téi (seul. ao. 2 épq.néxadov et 
fut.épq. xexadhow [äd]) écarter, d’où 
séparer de, priver de, gén. IL. 11, 
38}; On. 21, 153,110 | 9 Moy. 
Xlopa (f. Xécona [à], éng. xác- 
goot, a0. 1 Éxacdunv fsb épq. 
Xacodpunv, ao. 2 épg. 3 pl. xexaðovto 
p. * xexd6ovro [ă]) s'éloigner, se reti- 
rer: äp, IL. 3,32; ou émioow, IL: 5, 
702; 18,160, se retirer en arrière, se 
reculer; ruAdwv, IL. 12, 172, s’éloi- 
gner des portes ; xekeb0ov, IL.11,504, 
se retirer du chemin; dyne, Iù. 15, 
426, se retirer du combat ` avec une 
prép.: Ex Being, IL. 16,122, se reti- 
rer hors de la portée des traits; òm 
Éyxeos, IL. 13,153, se reculer menacé 
par une lance; avec un inf. se sous- 
traire à, refuser de : lç Ouvetv 06 yd- 
topar, Eur. Ale. 326, je ne refuse pas 
de mourir deux fois: cf. Eur. Or. 
1146113 Acl. seul. ao. 2 xéxadov 
Téi, d'où part. xexadwv, I1.11,884; 
fub.xexadñoe, Op, 21,153,170. Moy. 
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lumière dans, d’où illuminer, CLÉM: 
666 (ee, EuGoki). 

portiyytov, ou (tò) dim. du suiv. 
EL. N.A. 6,31; Posib. (Aru. 1760). 

“PTLYE, tyyos (8) sorte de fifre, 
Am, 175e, 1824 | X> à e Puur. 
M. 961 e. 

partibo (f. iow, ati. 16, ao. Bed. 
Tica) ; I intr.: À jeter de la lumière, 
Tu. Zon 20: Nic. (Arm. 684d); Puur. 
M. 936b ||2 être transparent, Arsrr. 
An. post. 1,81 fin || II ér.: 1 éclairer, 
illuminer, DS. 3,48: Pur, M. 931 a 
et b; fig. en parl. du baptéme, NT. 
Hebr. 6, 4; 10,32; au pass. p. opp. à 
oxotķopan, PLur. M. 4120 e; Luc. 
Luct.2;p.suile, enseigner, instruire : 
ré tés, SPT. 4 Reg. 17, 28; rw 
tis, ete. montrer à qqn comment, eéc.; 
quel, etc. || 2 produire à la lumière 
du jour, mettre au jour, Por. 28,8, 
10; NT. 2 Tim.1, 10; au pass. Por. 
30,8,1 (pc). 

Prtuoc, ou (6) Photius, écriain 
grec; cf. ANTH. 9,208. 


X 


prés. impér. poét. xdteo, IL. 5,440; 
impf. 8 sg. épq. xabero, I. 49,407; 
16,786 ; 8 pl. dng xáķovto, IL. 5,702; 
11,504; 18,160. Fut. épq. yáocopat, 
IL. 13,153. Ao. épq. čyacodwnvy, Ii. 
À, 58%; 12,178; ou. xucodunv, IL. 
13,193. A0. 2,8 pl. xexddovro, IL. 4, 
497 (R. Xa, être privé de; cf. xñpa). 
xaivo (f. inus., ao. 2 Exavov. ei 
pf. 2 xéxnva au sens d'un prés.) 
s ouvrir, s'entr'ouvrir, en parl. de 
choses, de la terre qui s’entr'ouvre : 
TOTE por xdvor edpeto x0wv, I1.4,189, 
alors que la terre s'entr'ouvre pour 
moi, c. à d. pour m’engloutir; cf. IL. 
6,281; 8,150; 17,417, etc.; ré xexn- 
vds, Luc. Tim. 18,19, ouverture 
béante,en parl. des parties du corps 
blessées qui s'entr'ouvrent, Tucr. 
22,125; de la blessure béante elle- 
même, Sorn. fr. 449; d’un coquil- 
lage quis’entr'ouvre, PLur.M.967d ; 
fig. en parl du rythme trop libre, 
Luc, Tim. 1; Raér. (W.7,891, elc.) 
HU len parl. d'hommes ou d'ani- 
maux, ouvrir la bouche, la gueule 
ou le bec; en parl. de pers. fu. 16, 
350,409; Ar. Ach. 188; Puur. M. 
7791; en parl. des animaux, du 
lion, IL. 20,168; de jeunes oiseaux, 
ANACR. 25,12; prov. Axos yayov, 
EL. H. A. 7,11, le loup avec la gueule 
ouverte; fig. rester bouche béante 


par Peffet de étonnement ow de l’at- | 


tente, Ar. Ach. 10, Av. 264; EL. H. A. 
3,16; Luc. Icar.4; ou par désœuvre- 
ment (cf. franç. bayer aux corneil- 
les); joint à ôpäv, ÉL. H. A. 5,27; à 
TEPULÉVEL, Pmiser. p. 686; oi xe- 
xnvotes, Ar. Ran. 990, les badauds; 
cf. AR. Nub. 173; Prat. Rsp. 529d; 
X- ré otópa, Spr.Gen.4,111; Ezech. 
2,8, m. sign.; tivi, Luc. Pise. 48; 
EL. H. A. 2, 46, elc.: où mpés t, 
On. 12,350; Prut. M. 48a ; Luc. Per. 
21, ete. ouvrir la bonche pour avaler 
ou saisir qqe ch.; fig. demeurer bou- 


poyBeic 


porttoués,où(ô)actiond'éelaircer, 
d'où lumière qui vient d’un astre, 
Pur. M. 929d, 981a; Sexr. M. 10, 
224; fig. illumination, Spr. Ps. 26,1; 
NT. 2 Cor. 4,4, et 6 (purt£w). ` 

POTLOTLKÓG, Ñ, óv, propre à éclai- 
rer, Gen Ron, Hipp. 191 (putitw). 

pato-étnc, ov (ô) qui donne la 
lumière, qui éclaire, Simer. Epict, 
47; Syn. H. 3, 258; fig. Naz. 11, p 
1740 (pöcs, dvi). | 

Groe, ge, és, semblable à 

la lumière, PLur. M. 626c; Hira- 
cup. (Sros. Ecl. 1,796; Sexr, M. 7, 
93 || Cp. purosdéorepos, Naz. (pds, 
eldoc). | 

Paoto-motéc, ÓG, óv, qui produil 
la lumière, Just, Proir. o, 21 (pts, 
Totéw). SR 

poto-bépos, 06, ov, qui apporte 
la lumière, lumineux, Carys. Hom. 
85, t. 5, p. 590,82 (pds, ppw). 

Poruoc,ov (6) Phôtyos, A. Tuc. 

, 80. S 


poxbels, v. poyvuu. 


XXLPEOTPÈTN 

che béante, c. à d. stupéfait ou en 
admiration : spde tt, AR. Nub. 992; 
Luc.Icar.3, etc. devant qqe ch.; Tepi 
Tu, Cut, Pæd. 2, 10, 102; Eum. p. 
336, autour de qqe ch.; mpde twa, 
Ar. Eq. 651,804; Luc. Alex. 9; de 
TWA, PHILSTR. P. 686; nath zivac, 
Er. H.A. 8,11, devant qqn || 2 ou- 
vrir la bouche pour parler, parler : 
Zemué fiuara xatd tivoc, Born. Aj. 
1227, prononcer de terribles paroles 
contre qqn; diķupóv ti xavetv, CALL. 
Ap. 24, exhaler des cris plaintifs li 
D Le prés. et l'impf. seul. dans 
les écriv. postér. Gror. 10, 80; 
les anc. écriv. employaient à la 
pläce le prés. xdoxw ou le pf. xé- 
me, Ao. 2 inf. ion. yavéew, Hpc. 4, 
142 Lillré; pf.8 pl. dor. rexdvavre 
[x] Sopur. 51 (R. Xa, être béant, 
d'oùp. allong. R. Xav; cf. xécxw: 
lat. hiare). ` 

atov, ou (tò) bâton 
houlette, A Dn. 4, 972. 

X&io6, «, ov [à] respectable, no- 
ble, bon, Ar. Lys. 911] Cp. xaiwrepos, 
AR. Lys. 1157. 

Vote, impér. de xaipw. - 

Xaupéac (6) Khæréas, 2. Ar. Vesp. 
687; Tuc. 8,74,86, etc. ({atpuw). 

Xaipé-ônuos, ou (6) Khærédè- 
mos (Chærédème) bk, PLar. Euthyd. 
297 e, ete. (xuipw, duos). 

Xatpe-kakéo-& [à] aimer le mal, 
Da. 3, 44 (x. xaxós). 

Xotpe-kakia, ge (à) Joël action 
d’aimer le mal, Ansrr. M. mor. 1,28, 
1; ANDR, RHOD, Tepl ra0@v, p. 744 
D. soxdel, ` : 

Xatpe-kpérns,ous (5) [ä] Khæré- 
kratès, h. XÉN. Mem. 1, 2,48, elc. 
(x. xpdtos). i 

Xatpé-roc (6) Khæréléôs, un des 
trente tyrans, Xén. Hell, 2,8,2, etc. 
(x: kews). Se 

Xaipeokov, v. yolpw. 

Xatpe-otpétn, ne (à) Jë] Kaw- 

: OC 


de pâtre, 


Xaupédtpatoc 


restratè, f. Dém.57,37,38 B.-Sauppe 
gém. du suiv.). 

Xatp£-otparoc, ov (ô) [ä] Khære- 
stratos, A.. 1s.6 argum.elc. B.-Saup- 
pe (xaipw, etpatós). n 

xatpatiZo, visiter poliment, litt. 
saluer du mot xaîpe, DL. 3,98; Spr. 
Tob. 7,1 (v. xuipw). 

yatpettopóg, où (ô) salutation, 
visite des clients aux patriciens, à 
Rome, Antu. 1,114; Do, 82, 15,8 
(yarpetičw). 

Xaœpepéuns, oug (6) [à] Khæré- 
phanès, k. Pur, de Aud. poet. 3 
(xaipw, palvw). 

Xarpé-ptlos, ou (ô) Khæréphi- 
los, À. Din. Or. 1,48 B.-Sauppe; 
ALEX. (ATH. 419f, ele.) (x. pihos). 

Xatpe-pôv, &vros (ó) Khæré- 
phôn, A. XÉN. Mem.2,3,1, etc.; PLAT. 
Gorg. 447 b, ete. (yalpw, enn). 

xaupnôcv, évos (D) joie, mot 
com. AR. Ach: 4 (yaipw). 

Xarpnuovravóg, o0 (6) Khærèmo 
nianos, À. Puur. Qu. conv. 2,7, 
(Xorphpwy). 

Xarpńuov, ovog Lë) Khærèmôn 
(Chærémon)4 poète tragique, Anert, 
Rhet. 2,98; 3,12; Poet. 1,24, cte. ||2 
autres, ANTH. 4, 1, 81, ete. 

aipnv, v. xaipw. 
A (6) [à] Khærèladès, 
Athénien, Ar. Ecel. 51. 

Xarphttog, ou (ó) Khærèlios, 
Athénien, DÉu: 54,31,84 Ee 

XapiSas (6) Khæridas, éphore 
lacédémonien, Xén. Hell. 2,3,10. 

Moupuäepe, toc [i] adj. m. issu 
de Khæris, seul. nom. pl. all. Xor- 
piôñc, AR. Ach.866, par dériv. com. 
comme si Khæris, n. d'h. (v.Xatpıs), 
élait unn. de lieu. MKI 

Xarptuévng, ovg (ò) [i] Khærimé- 
nès, A haniem, Dés. 54,31 B.-Saup- 
pe (xaipw, pévos). , 

Xaip-unnos, du (ô) Khærippos, 
Athénien, Ar. Nub. 64 (yaipw, tr- 
Toç). 

Xatpis, 1806 (6) [t] Khæris : À 
mauvais joueur de flüte, Ar. Ach. 
16, Pax 951, Av.858 || 2 autre, ANT. 
7, 485 (xaipw). 

xipo (impf. ëxapov, f. xaphow, 
ao. inus. pf. xexopnrxa [yă]; pass. 
f. inus., ao. 2 iyápny [à], pf- 
xeydpnpat ef xéxapuat, pl. q. pf. xs- 
xaphuny [žpn]) E se réjouir, être 
joyeux, IL. 8,76, ete.; On. 24, 518, 
elc.; y. und, IL. 7,191; 14,156; ¿v 
Dun, IL. 13,609; peciv Aen, IL. 24, 
491, se réjouir dans son cœur; 
ppéva, IL. 6,484, m. sign.;'en pari. 
du cœur lui-même, IL. 28,647; On. 
4,260,20,90, ele.; dém xatpav, On. 8, 
18, se réjouir dans son cœur, c. à d. 
secrètemént; x. fu Gun, On. 22,411, 
m. sign; en pari. des animaux, 
Dor, M. 162e; p. opp. à Avxeïoûou, 
Escur. fr. 218; Sorn. Aj. 555; Eur. I. 
A. $1;PLar, Gorg. 498 à, elc.; à õa- 
xpúsoðat, Escuc. Sept. 796; à dAyetv, 
 Sopn, Tr. 1119; joint à fdeoou, 

Hor. 7, 101; Ar. Pax 991, etc.; 
ttef. distinct de heod, Drum. M. 
449 a; part. yuipwv, joyeux, gai, 
content, réjoui, IL. 1,446; On. 15, 
128,130; 17,83; 20,461, etc; part. 
pf. xeyapnxos, dans le même sens, 
Hor.. 3,29,49: 5,1; 7,18; au sens de 
volontiers ou de bon cœur, PLAT. 
ieg. 941b, ou volontiers, de bon 
von? de la part d'autrui, c. à d. im- 


1 
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punément, Hor. 9,106; Prat. Gorg. 
510 d; Pur, Syll. 26, elc.; subst. tò 
xaïpov, la joie, Prar. Rsp. 606a, 
etc.; xatpoy ts buy, Prur. M. 
186c, 1089e, la joie de Fâme |] I 
se réjouir d’ordinaire, se plaire d’or- 
dinaire à on dans, avec un dat.: yal- 
pet dpduuois xwpiou, TH. H.P. 4,6, 
12, elle aime les contrées un peu sa- 
blonneuses, en parl. d'une plante; 
avec un part. xaipouor xpewpevor, 
Hor.7,236, ils aiment à se servir de, 
elc.; cf. Xin. Hell. 6,4,23; Puar. 
Prot. 818d, 346c, ete. |} UL avoir 
sujet de se réjouir, Œord. avee 
la nég. c. à d n'avoir pas sujet de 
se réjouir, avoir à regretter, à se re- 
pentir, avec le fut.: obdé og otw 
Tpwwvxaproev, ÍL. 20, 363; et je 
ne pense pas qu'aucun Troyen ait su- 
jet de se réjouir; cf. Ix. 15, 98; On. 
2,249; An PL. 64, elc.; à lao.: oùx 
éxatpnoev ZA GTETÉTUNTO TAV XE- 


pariy, PLur. Luc. 25, il n’eut pas su~ 


jet de se réjouir, loin de là, il eut 
la tète tranchée; au prés. avec sens 
d'un fut. Dé. p. 487,7; au part.: 
où yaipwy épets, Sorn. O.R. 868, tu 
n'auras pas sujet de te réjouir de 
dire; cf. Goen, Ant. 759, eie ` AR. 
Ach. 563, eie Men An. 5,6, 32, 
ele; au part. fut.: où tı yaphowy 
ye oŭ, AR. Vesp. 186, m. sign.; avec 
unrég. au dat. se réjouir de, pren- 
dre plaisir à, trouver son plaisir ou sa 
joie en, en part. de choses : x. Gren, 
Oo. 22,306, se réjouir d’une capture ; 
Zeen, Xén. Cyn. 2, 8, dans une occu- 
pation ` dixirn, XÉN. Mem. 2, 4,15, 
dans un genre de vie; yéwt!, XÉN. 
Cyr.8, 1,88, aimer à rire; T xaro- 
pavôdvew, PLar. Rsp. 475 d. aimer à 
s'instruire; TË yuivate60at,PLur:Per. 
4,aimer à s'exercer; en parl.de pers. 
mettre sa joie ov son plaisir en qqn, 
ord. eny ajoutant le part.: ape 
Si *Aünvain mervupévw duër) Saip, 
Opb. 8,52, Athèna se réjouissait de la 
sagesse et de la justice du jeune hom- 
me; cf. IL. 5,682; 7,54; 24,706; 
Pirar. Hipp. ma, 285e; de même y. 
èni tv, en parl. de choses, XÉN. 
Cyr. 8,7, 12; Mem. 2, 6, 85; Dar, 
Leg.729d, elc.; en parl, de pers. 
avecun part.; Eur. Bacch. 1032; x. 
ëv twt, Sory. Tr. 1418; PLar. Rsp. 
603c, elc.; avec Vace. IL. 24, 847; 
particul. avec lacc. accompagné 
du part. au lieu de la prop. inf:: 
Toùs yàp ebcebets Geo) Ovhoxovtas où 
xaipouor, Eur. Hipp. 1340, car les 
dieux n’aiment pas voir mourir ceux 
qui les vénèrent ; cf. Eur. Rhes. 390, 
elc.; avec un acc. plur. neutre em- 
ployé adv.: radra Avretolor xat tað- 
zé xaipeuv, Dim. 328, 7, s'affliger des 
mêmes choses et se réjouir desmêmes 
choses; cf. Sopa. A7. 778. EL.1456; x. 
xapév, Pur, M. 1091e, éprouver de 
la joie; avec un part.: xaipw Zoé 
oas, IL.19,185; tóv, lz.11,73, je me 
réjouis d’avoir entendu; d’avoir vu, 
elc.; xaipovatv Biotov Édovtes, On.14, 
477, ils se plaisent à manger leurs 
biens; cf. On. 12, 380; 14, 377; XÉN. 
Cyr. 1,5,12, etc.; avec Ge, On. 14, 
52,526, elc.; ou obvexa, On. 8, 200; 
avec &s, IL. 7,312; avec st, Goen EI. 
4457; Dor M. 191f, se réjouir de 
ce que ou si, ciel Moy.(v.les formes 
ci-dessous). se réjouir de, trouver 


voie 
de te réjouir, sans nég. dans une 
interrog. PLUT. Alex. 51 |] EV se ré: 
jouir dans certaines formules : 4 en 
b. part, à l'impér. yape, réjouis- 
toi,c. à d. joie à toi! salut à toi! 
Dieu te protège! bénédiction sur toi! 
de même au plur. et au duel yai- 
pete, xaipetov, comme souhait de 
bienvenue dans lesrencontres:l1..9 
197; On. 43,229, elc.; joint à gä, 
ceat, LL. 1, 423; à oùke, On. 24, 402; 
renforcé par poull. 23, 49; Sopa. 
O.C. 1187; répété, Escut. Eum. 
996, 1014; Sopu. Af. 91, elc.;en ce 
sens pour saluer la terre natale, 
Escut. Ag. 508; le soleil, Sory. 
Ph. 1450, etc.; qgf. suivi de yaipw 
dit en réponse par Vinterlocuteur : 
xApvE "Ami yaipe — "op, 
Escaz. Ag. 538, héraut des Grecs, 
salut! — j'accepte le souhait; cf. 
Sorn. O.R. 596; de même pour pren- 
dre congé (cf. lat. salve ou vale), 
adieu, Op. &,205;18,59; Escut. Pers. 
840; particul. en parl. de mou- 
rants, Born, Tr. 923, Ar. 868; Kén. 
Cyr. 8,7, 28; Pirar. Phæd. 116, c€, d; 
dans les repas pour inviler à man- 
ger, On. 4,60; ou pour porter la 
santé de qqn, analogue à : grand 
bien vous fasse! à votre santé! Ou 28. 
122;20,199; dans les prières et les 
supplications au sens de : agréez 
ma prière, On.13,358; Hu. 8,7; pour 
tranquilliser ou calmer an, laissez 
donc! ayez bon courage! IL. 1,834; 
On. 8, 408; au part.: &XAd tò Gë 
xoipoioa TOT” Qxeavôv TPÉTE TWAOVG. 
Tucr. 2,163, adieu donc et dirige les 
coursiers en bas vers l'Océan; cf. On. 
15,128; Eur. Ph. 920, etc.; à l’inf. 
au sens de: salut! Dar, Charm. 
164e; Pur. Phoc. 17; elc.; yalpew 
DE rä xApuxa mpobwvérw, Born. Tr. 
227, je souhaite la bienvenue au hé- 
raut; ef. Xén. Hell. 4,1,18; Mem. 3, 
18, 1, elc.; p. suite, au commence. 
des lettres, xuipaw (s.-e. Xéye 
ou xehsóst}) salut! KÜpos Kuaëd 
pm xalpeuw, Zë. Cyr. 4, à, 27, 
Cyrus à Cyaxare, salut! Tncr. 14, 
1; Ser. 2 Mace. 9,19, etc. | 2 en 
mauv. part : xoupétw, Hor. 4, 96, 
qu’il se réjouisse! salut à lui! c. à d. 
bien le bonjour! qu’il aille se prome- 
ner; cf. Prar. Conv. 199a, Leg. 
6364, elc.; joint à pebelodw, PLAT. 
Leg. 8864; en parl. de choses : yar 
pétw tò xpuoiov, Luc. Gall.33, adieu 
l'or! yarpétw Bovhevpata, Eur. Med. 
1044, adieu les projets d’autrefois! 
au part. ëprétw xuipovoa, Born, 
Tr. 821, qu’elle aille se promener! 
xaæipeuv E&Y tiva OU TI, envoyer pro- 
mener qqn ov qqe ch., kitt. dire à une 
personne ou à une chose de se bier 
porter, Hor. 9,41; Ar. PL,1487; XÉN. 
An: 7,3,23; Dar, Prot. 347e, etc: 
de même xaipeuw weieen Tivd, XÉN. 


Cyr. 7,5,42, etc.; yalpew kéyeuv Twd, 


Eur. Hipp: 1059; ré yaipew sinetv, 
Luc. Dem. enc. 50; oumpocayopebetv. 
Pear. Leg. 771a, ete. m. sign.;. ré 
moXkà yaipew Aéyew, Eur. Hipp. 
113, ou moXA& yalpetv eimeïv, PLAT. 
Theæt. 188a, souhaiter beaucoup dè 
prospérités à qqn, c. à d. l'envoyer 
promener; avec le n. de pers. au 
dat. :rivi xalpev, avec ii etreïv ou 
ppéteiv, PLar. Phædr.272e,Phæd. 
64c; Ar. Nub. 609; d'ordin. avec 


son plaisir en, dat. À. Ru. 2.1159, | moX6 ou noha, Puut. M.25 c, 1068 4; 


Xaipov 

Luc. Rhet. 9, etc.; ml yatpew xs- 
Aebewv, AR. Ach. 200; ml aipe hé- 
yew, Dipu. (ArH. 157a); Luc. Asin: 
46, etc. tw yaipew xataë&, Escue. 
Ag. 572, m. sign. || D Le prés. 
yaipopoar est un barbarisme fait à 
dessein par An, Pax 291. Act. prés. 
impér. 3 pl. alt. xmpoôvtwv, Eur. 
H.f. 575; inf.éol. xaipnv, SaPPs. 86; 
part.fém.dor. xatpoiow,Tucr.2,163; 
Bion 6,11. Impf. épq. xutpov, In. 14, 
156; impf. ilér. xotpeouov, IL. 18, 
259. Fut. ap, NT. Apoc. 11,10; 

ut. réc. xapñoopa [à] Sis. 6, 20; 

uc. Philop. 24; ou xapobuou, SPT. 
Prov. 1, 26; dor. xapnooduou, PY- 
THAG. Epist. 4; épq. exapñow [à], 
d'où inf. xexapnoëuev, IL. 15,98; et 
Xexapñoonat, On. 23, 266; Tuer. 16, 
78. Ao. 1 épq. 3 sg. xñparo, IL. 14, 
270; part. xnpäuevos, ANTH. 7, 198. 
Pf. part. épq. acc. xeyapnóta, IL. 7, 
812; His. fr. 223; part. poét. xeyap- 
pévoc, Eur. Or. 1122, Tr. 529, Cycl. 
367. PL. q. pf. 8 sg. épq. xexüpnvo, 
Hés. Sc. 65; 3 pl. xexdpnvro, Hu. Cer. 
458. Moy. ao. 2 épq. 8 pl. xäpovro, 
Q. Su. 6,845; nexdpovro, À. Rx. 2, 
1159; opt. 3 pl. xexapotaro, IL. 1,256 
(R. Xap, briller de joie; cf. xépus, 
vopd: cf. lat. grâtus: R. sser. Ghar, 
briller; cf. sscr. haritas, grec xdpt- 
Tec, les cavales du soleil). - 

Xaipov, œvos (6) Khærôn, À. 
Zen Hell. 2, 4,88; Dém. 17,10 B.- 
Sauppe; Pror. Syll. 17, Alex. Zeie, 
(xaipw). | 

Xatpovôas (éi Khærôndas, À. 
Athénien, Dé. 18, 54, etc.; Escun. 
3,27 edd.B.-Sauppe(patr. du préc.). 

Xatpovera, oc (à) Khærôneia 
Chéronée, auj. Kaperna) brg de 

éotie, Tuc. 4,76; Dé. Or. 18, arg. 
2 B.-Sauppe; Escan. 3,187 B.-Saup- 
pe; Piur. Cam. 19, Alex. 9,19, etc. 

Xoaupovebc, éag (6) habitant ou 
originaire de Chéronée, A. PL. 381; 
au plur. ol Xopoveic,PLur.Syll.16, 
ete. les habitants de Chéronée (v. le 
préc.). 

Xatpoviôncs, voc.-n (6) Khærô- 
nidès, À. Arm. 7, 451 (patr. de Xol- 
pwy). 

Xatpœviuxôs, 9, óv, de Chéronée, 
Peur. (Xatpwveta). 

Xoupovis, Lëoe [Kè] adj. f. c. le 
préc. Nonn. 4,344, 

XALTÁELG, V. auTHELS. 

XOUTÉEOO®, V. KALTAELS. 

xaitn, ns Di É cheveux flottants, 
longs cheveux, longue ou épaisse 
chevelure, IL. 23,141; au plur. On. 
40,567; au plur. en parl. d'une 
seule pers. IL. 10,15; 14,175; Born, 
Aj. 683; Eur. Alc. 478; en parl. 
d'animaux, crinière, IL. 6, 509; 15, 
266; 17,489; 19,405, ete.; Eur. PR. 
1121; Xin. Eq. 5,5 et T:7,1;8,8, etc.; 
Arstt. H.A.2,1,19, ete. || II p. anal.: 
å crinière d’un casque, Puur. Alex. 
16112 feuillage, Anacr. 17 (22), 3; 
Nic. AL. 260; Cat, Del. 81; au plur. 
ANACR. 48; Tucr. 6,16; d'où plante, 
M. Sin. 99. ` 

xorrhets, degen, fev : À à la lon- 
gue chevelure, Pp. P. 9,5; Anth. 6, 
2342 à la longue crinière, Sim. 


Mul. 87, au fém. xarréecon, p. e," 


méin, p. xurieoox dout. (cf. hxéets 
p- hyhet, Ament, 89) || 3 aux longs 
poils, Paocyz.3;Orr.H.5,88; en parl. 
de plantes aux longues feuilles 
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Nic. Th. 60 || D Dor. xarres [à] 
Po. Le. $ 


xaitToua, groe (tò) crinière d’un 
casque, Escur. Sept. 385 (yaitn). 

xéAaëa, ns (à) [xà] I grêle, grain 
de grêle, IL. 10,6,5,170, etc.; Born, 
OC 1503; au plur. Ar. Nub. 1127, 
Ran. 852; d'où orage de grêle, Xén. 
OEc.5,18; Prar.Conv.188 b,3897 a; p. 
ext. aiuaroc, Po. I. 7,39, flots desang 
|| IL p. anal.: 1 ladrerie, maladie des 
porcs, ArsTT. DH. A. 8,21,4; Probl.34, 
4,2; ANDROSTH. (ArH. 98c) || 2 grain 
transparent qui se forme aux paupiè- 
res, Mën, ` Dor, 4,197 || 3 grain dur, 
sorte de nœud dans livoire, 
Puicsrr. 63; dans le charbon, Ta. 
Sign. 25 || 4 grain dur dans le jaune 
de l'œuf, Ansrr. H.A. 6,2,17 (cf. lat. 
grando; sser. hrâduni, tempête). 

Xokaëdeic, v. xahaËnets. 

Xaabatoc, a, ov [xä] dans gnyès 
xahataia, Orpx. Arg. 764, chêne 
dont les glands tombent comme des 
grains de grêle (x hata). 

XoAaëüa-& [x&]1 tomber en grêle, 
Luc. Bis acc. 2 ||2 être ladre, mala- 
die des porcs, Ar. Fo, 381; Ansrr, 
H.A. 8, 21,5 (xüka a). : 

akaë-ennc, pe, éG [xà] dont les 
paroles (particul. les plaisanteries) 
tombent dru comme grêle, ANTH. 7, 
405 (xhota, Etos). 

xahaëters, neooo, fev [x®] À qui 
tombe comme la grêle, dru comme 
grêle, Po. I. 5,64; Anta. 6,221; Nonn. 
18,232 || 2 froid comme la grèle: oxop- 
tios, Nic. Th. 13,scorpion dont la pi- 
qûre glace comme le contact de la grê- 
lel D> Dor. voiotdere [Ca] Po. l.e. 
(xáňaťķa). 

Xakaëlas, ou (6) [xð] c. zohoffee, 
Puin, H. N. 87,14,13. 

Maka tLéeg-G [xă] avoir des grains 
transparents et ‘douloureux sous les 
paupières, Aér. 7,83 (yáhaķa). 

xakärov, ou (tò) [xă] dim. de 
xähota II, 2; P. Ec. 3, 22; 6,16; 
Ces, 7,7. 

XaA&21oc, ou (ò) sorte de pierre 
semblable à un grain de grêle, OrPH. 
Lith. 752 (xéhkata). 

xaa% tre Aios (à) [xă] pierre 
précieuse semblable à un grain de 
grêle, Geor. 1,14,1 (xáhaba). 

xakaëoBokéw-& [yxà] faire tomber 
(litt. lancer) dela grêle, Antu. 5,64; 
CLÉM. 754 (xaxhatc6okos). 

XamAaëo-660Aos, oe, og [x&] qui en- 
voie (lift. qui lance) de la grêle, PLUT. 
M. 499 f(xdhata, BAw). 

Xokaëo-koréo-& [x&]dévaster par 
la grêle, Tn. C.P. 5,8,8 (Xdhabo, xóm- 
to) ` 

Xahaëoronix, ac (à) [xä] dévas- 
tation par lagrêle, Tu. C. P. 5,8,2 (v. 
le préc.). 

XakaZéopar-oûüuauxà] devenir ou 
être ladre,maladie des porcs Anert. 
H. A. 8,21 (ydhata). 

XaAaZo-pÜlaË, arog (5) [käðăx] 
gardien chargé d'observer et d'an- 
noncer l'approche des nuages de grê- 
le, Prut. M.700 e. 

xaaZoôns, ng, ec [xà] À qui res- 
semble à la grêle, grenu, EmréD. (PLUT. 
M. 922 c); Arstt. H. A. 7,1,19 |] 2 
qui amène de la grêle, Anert. Meteor. 
2,6,10 || 3 ladre, en parl.despores, 
Ansrr, H. À. 8,21,4 (g.-wòns). 

xahaivo (seul. part. prés.) €. xa- 
dw, HÉs. Sc. 308. 


XXA GO 


XaAator, œv (oi) habitants de Kha- 
læon dans la Eocride Ozolienne, 
Tuc. 8,101. 

xXaAaiTovs, oug, ovv, gén.-Toûoc 
[&} dont le pied est relâché, boiteux, 


Nic. Th. 458 (xakdw, tovs). 


xahai-punoc, ou (ô) [à] eau de 
nitre pour laver le linge, CRAT. (Com. 
fr.2,212); Porém. (Macr. Sat. 5,19); 
Diosc. Noth. 2,193 (xakdw, proc). 

Xohaiotpa, as (ie, Xardotpa, 
Pur, Alex. 49. 

Xahkatotpatos, «, ov, c. Zoiog- 
rpofoe, Dt, Alex. 49(v. le préc.). 

Xékavôpa,oc (h) [xë] c. xdħavðpos, 

PP 


xáňavõpog, ov (ô) dor. c. xdho- 
Ôpoc, Epica. 4} Ahr. 

xada, v. yardo fin. 

Xakapyéc, 66, óv [xð] aux pieds 
agiles : agua, Sopa. ET. 864, cour- 
ses de chevaux aux sabots agiles(dor. 
p.*xnhapyôs de vd, 4pyôs). 

xahapés, á, óv [äù] relâché, c. à 
d.: 4 lâche, non serré, en parl. du . 
tissu de la peau, Hre. Aph. 1256; de 
liens, Tuc. 2, 76; de chaussures, Ar. 
Th. 268; d'un frein, Kn, Eq. 10,3; 
elc.; d’une cuirasse,XÉn. Eq. 12,1, 
elc.; fig. mou, efféminé, Dar, Rsp- 
398e; cé xakapév, ANaxiM. (Puur. M. 
9471) c. xohapôtns || 2 souple, Ar. 
Vesp. 149511 Cp. —DTEpOG, HÉRÉCR. 
(PLur. M. 1141 e) (xahdw). 

Xakapôtns, ntoc (à) [äà]relâehe-. 
mentdela bride d’un cheval, Xen. Eq. 
9,9; 10,18 et 16 (xahapds). 

alap®s [äÿ] adv. d’une manière 
relâchée, mollement, Herec. Fract. 
763; Pot, 34, 3,5; GEOP. 5,8,4 (xaha 

öç). 

EN soe (à) [à] I ir. A action 
de relâcher, relâchement, Hec.Fract. ` 
759; Dar, Rsp. 590 b || 2-action d’é- 
carter, d’entr’ouvrir, Diosc. [[ITin/r. 
action de se relâcher, relâchement, 
Gaz. 1,85 (xakduw). 

X&aoua, atos (tò) [x] A relåche- 
ment, écartement, Dor, M. 182 d, 
133 d; Luc. Asin. 9, etc.; p.suite, lu- 
xation, OniB, 145 Matth. || 2 écar- 
lement des hommes ou des rangs 
d’une troupe ep bataille, Po. 18,18, 
8; Dr, Æmil.82 (yahaw): 

Xakaouätiov, ou (Tò) Iaëuël dim. 
du préc. Héron (Marra. 254). 

Xxakaou6s, où (éi [xă] c. xékuoi, 
Diosc. 1,150; Ori. 293 Mallh. 

XaAaoTHpua, œv {tà} s. e. gong ` 
{x&] cordages pour abaisser une trap- 
pe, Are. Civ. 4,78 (xæAdw). 

œhaotukôc, ń, óv [xà] propre à 
relâcher. à détendre, gén. Prut. M. 
668 e; GaL. 1,86; fig. Sext. P. 2,240 
(xahduw). 

Xakäotpa, gc (4) Khalastra (au. 
Eulacia) v.de Macédoine, Sre. #30 |] 
D> lo 1. Xoktotpn, HDT. 7, 123. 

Xahowtpatos où Xaheotpatoc, 
EN ov de Khalastra: Xaœhactpatrov vi- 
Tpov, ALcrur. 8,61; ou Xakeotpatov 
Gino, Prat. Rsp. 480 a; cf. Peur, 
M. 134 c, sorte de natron ou d'alcali 
solide qu’on recueillait à Khalastra, 
et qui servait de savon (Xakdotpa). 

xala- tovto- [ğă] relâcher la ten- 
sion, diminuer Pintensité, Porra, 
Ptol. Harm. p.294 (xahčw, tóvoç), 

Aádo-ô [xă] impf. Exéhkw, f. 
XaAdow, ao.Exdhaca, pf. Sedan, 
pass.f.inus.,ao.txakactnypf-rtyd- 
kaspar pl.g.pf.éxexahdounv) Itr. 4 


XAL mm | 


reicher, détendre, laisseralier : Prov,’ 
Hu. 4p.6, détendrela corde d'un arc: 
dën, Hu. 27,12, débander un arc ; tà 
veüpa, Puar. Phæd.98 d, détendre les 
nerfs, p. opp. à auvteivew ` Autoe, 
Eur. fr. 418, relâcher les rênes ; tàs 
vias tots Adyots, Dar, Drot, 838 à, 
lâcher la bride à son langage ` deoud, 
Eur. Andr. 578, ete. relâcher des 
iens: xAN0po, Soru. Ant. 1187; ou 
.Mfôas, Bur. Med. 1314, Hipp. 808, 
rolächer ou délier les courroies d’une 
porte, c. à d.ouvrir une porte; tovg 
uoxhoüc, AR: Lys. 310; où Tokas po- 
xhots, Escut. Ch. 880, m. sign.; &o- 
x0v, Eur. Cycl. 161, ouvrir une oulre 
toute grande, afin dé laisser coulerle 
vin abondamment: otôpe, Xéx. Eq. 
6,8, ouvrir la boucle; pétwrov, AR. 
Vesp. 655, détendre ou dérider le 
front ; mxotoüs, Eur. Cycl. 55, tendre 
ou présenter ses mamelles nTépuya 
Po.P.1,12,détendré,replier ou abais- 
ser son aile; dyp&, Hec. laisser aller 
des matières liquides, en parl. d'un 
reldchementdu ventre; näy xáhvpw 
dr" 6p0arnüv, Sorn. El. 1467, retirer 
tous les voiles qui le cachent à mes 
yeux; au pass. être relâché, se relà- 
cher,Escuz.Pr.991;Hec. 4rt.808 ete. 
p.opp.à frrsivecbor, PLar.Phæd. 86 
C; 9% 0: joint à diupôeipeadar, PLAT. 
Leg.653c; cpu xexakacuévo, PLAT. 


Phæd. 86 c ; Carusrr.p.891,8, corps: 
- détendu, relâché, amolli; A{0oç els 


dypomra xexahaopévos, CALLISTR: p. 
896,24, pierre qui s’amollit etse dis- 
sout; avec double rég. : yahäy twa 
tx deou&v, Escur, Pr. 176, relâcher 


. ou délivrer qqn de ses liens; twa xa- 


«&v, Escur. Pr. 256, délivrer qqn de 
es maux; fig.: 6pyñv, Ar. Vesp. 727, 
se relâcher de sa colère; ëmbvulav, 
Pur. M. 4183 a, de son désir || 2 p. 
suite, laisser aller, abaisser, descen— 
dre: iorôv, A Dn. 2,1264, abaisser un 
mât; tà dixtua, NT. Luc. 5,5, lancer 
la filet (dans Peau) |] IT intr. se déten- 
& 3, se relâcher: C&vat got yaüot, 


Eur. Bacch. 933, ta ceinture sé relâ-- 


che; rúa yaoa Ka, Cyr. 7,5,2, 


9,porte qui s'ouvre ; fig. en parl. du 


relâchement d'un désir, Dar, Rsp. 
329 e Prut. M. 687 c, etc.; d'une 
souffrance, dec. Acut. 386; avec un 
gén.: xahäv ths Oppe, Ar. Av. 383, 
se relâcher de sa colère ; op rovou, 
Luc. Bis acc. 21, desa tension, deson 
effort; avec wm dot: tots rosen, 


` Eur. Hec. 408, pardonner à des pa- 


rénts: avec une prop. inf. laisser al- 
ler, PLAT. Soph. 242e: abs. céder, 
Soen, O. C. 840, ete. || Y> Act. 
prés. ind. pl. épq. xx\dwouw, Orr. 
H. 2,451; ao Exdhucoa, Dn. 1,6; Opp. 
C.8,124,ou deeg, Orbn. Arg. 876; 
dor. ixdħa%a, Tucr.21,51; part. xa- 
Aere, Po. P. 1,6; moy. ao. 3 pl. 
Joét. xakdoavro, A. Dn 2,1264. . 

xabávn, ns [č] galbanum, résine 
d'une plante ombellifère (ferulago 
1.) de Crète, Tu. -H. P: 9,1,2; 9,7,2; 
Diosc. 8,97; Pur, M. 1009 f (hébr. 
chelbenah). 


. SN Lëoe (à) [6à] racine de 
lap 


ante d’où l’on extraitle galbanum, 
Nic. Th. 938 (xuNGVn). 
xaBavéesoon piča [h] c. de préc. 
Nic. Al. 568. $ 
xaAdaièw, prendre parti pour 


‘les Chaldéens, Du. 5, 181 (Xo- 


datog). 


— 2116 — 


XaAdaikôc, ý, óv, de Chaldée ou 
des Chuldéens, Dor. Mar. 42; ATH. 
529 f; à péðoðos Xaldoïxn, SEXT. 
M. 5,43, etc., ou simpl. à Xa\dat- 
xh, Sext. 735,80; 736,25; ou sans 
art. Xakdaïxn, Sext. 744,6, la mé- 


thode astrologique des Chaldéens 


(Xadaoc). 

XaAdatos, a,ov, de Chaldée,Chal- 
déen, XÉN. An. 4,3,4, ete. ; où Xah- 
Sator, les Chaldéens : 4 habitants 
de la Chaldée, au S. O. de Baby- 
lone, anc. pple nomade du N. de 
l'Assyrie et de D Arménie, HDT. 7,63; 
KÉN. An.4,8,4,etc.; Cyr.8,1,84,etc.; 
Soen. fr. 564, ete. || 2 prétres de Ba- 
bylone, renommés pour leurs con- 
naissances en astrologie, Hor. 1,181; 
Anert, fr. 30; Ann, An. 7,17, etc. 

xxdatoti, adv. en langue chal- 
déenne, Ser. Dan. 2,26 (xaAdai£w). 

aÂeraivo (impf.tyahinawov, f. 
xaicrav& [à], ao. Exakénnva, pf. 
inus.; pass. seul. prés.el ao. neie: 
mdvünv [&]) 4 être rude, désagréable, 
pénible, en parl. du vent, IL. 14,399; 
de la tempête, On. 5,485|] 2 au mor. 
être mal disposé, se montrer difficile, 
hostile ou malveillant, se Dächer, s’ir- 
riter: tvi, 1L.16886;On.5,147;16,114; 
19,83;Tnc.8,92; Kéx.Cyr.5,5,11,etc. 
contre qqn; o contre qqe ch. Der. 7. 
189, ce: mpôs Tiva, Tac. 2,59; XÉN. 
Mem. 2,2,1, etc. être hostile ou mal- 
veillant pour qqn: mpg ti, Tuc.2,22 ; 
Du, M.459 e, 227 a, ètre mécon- 
tent de qqe ch.; ¿mi twt, On. 18,415 ; 
20,823, au sujet de qqe ch ` tivi twos, 
XÉN. An. 7,6,32, être mal disposé ou 
se fâcher contre qqn pour qqe ch.; 
avec double dat.: ‘Exatwvóuw xoke- 
Taivovtes Tots aipnuévots, XÉN. An. 
5,5,24, n'étant pas satisfaits de ce 
ce qu'avait dit Hékatônymos, nap- 
prouvant pas ce qu'il avait dit; 
avec Bo, XÉN.An. 1,5,14; PLUT.Oth. 
Tjoust, PLur.Cam. 8,Crass.16,etc.; 
Luc. D. mort 25,1, être mécontent de 
ce que, elc.; avec le gén. abs. PLUT. 


M. 122 A, 1234, sefâcher parce que,. 


etc.; abs. Tuc. 3,82; Xen Mem. 2,9, 
7; Prat. Rsp.426 e, elc.; dre oe mpd- 
Tepos xaherhvn, IL. 19,188, lorsqu'on 
s’est montré le premier hostile ou 
malveillant,c.à d. lorsqu’onestagres- 
seur; en parl. d'animaux, Xin. Mem. 
3,2,9; Puar. Rsp. 469 e, ete.; joint à 
Zprfeofo, KÉN. An. 1,5,11; à àya- 
vaxteiv, Pur, M. 140 b, ete.; p. opp. 
à honäGector, Xén. Mem. 3,2,9, elc.; 
au pass. être traité d’une manière 
hostile ou malveillante, être un objet 
de colère, de ressentiment, Xén.Cyr. 
5,2,18; PLAT-Rsp. 837 a; ct Ze, XÉN. 
An. 4,6,2; Cyr. 3,1,38, être un objet 
de ressentiment pour qqn parce que, 
etc. | D Act. prés. inf. dng. 
xaherarvépev, Tuer. 25,81 (xake- 
KE) 

Make ägone, nc, ec fă] fâcheux, 
pénible, difficile, Maux. (Grp A7) (xo- 
Aemrde, pw). 

` xakenôc, ý, óv [à] difficile, c.à d.: 
4 difficile, malaisé; pénible, en parl. 
d'actions, d'entreprises, AR. Lys. 
1112; ës, Cyr.1,1,8,etc.; duo y. 
Dar, Crat. 405 e, mot difficile à ex- 
pliquer ` xthpata, Xén. Hier. 6,17, 
biens d’un emploi difficile ` ropeta, 
ta An. 5, 6, 40, trajet difficile; 
pécodos, XÉx. An. 5,2,83, accès 
difficile; dddçs, Dar, Rsp. 328e, 


XHAETOG 


route difficile; xwplov 2. Xen, Az, 
4,8, 2; tros x. XÉN. An. 5,1, 47, 
pays, lieu difficilement accessible, 
difficile à traverser; tuhy x.Oo. 19, 
189, port d’un accès difficile; x. &e- 
0Aoç, On. 11, 622, travail pénible à 
éxécuter; joint à Ôvoxohog, PLAT. 
Phædr. 2464; à &nopos,PLat.Soph. 
287c; p. opp. à badtos, Escux. 1: 
avec Court On. 4,651; 11,156; XÉN. 
Cyr. 1,3,8, etc.; avec une prop. inf. 
IL. 16, 620; On. 20, 318; 23, 81: KÉN. 


Cyr. 1,8,12; avec le dal. el l'inf. Ir. 


11,156; 21,184; On. 10,805; avec un 
inf. act. au sens d'un inf.pass.Tuc. 
7,51; Puar. Phædr. 275b, Pol.302b, 
Gorg. 493e, etc.; yakerwtspå oov, 
Spr. Sir. 3,20, trop difficile pour que 
tu pusses le comprendre; avec un inf. 
pass. Hës, Sc. 386; Prat. Rsp. 3830c, 
502 d; xaheno AS Geol paiveddat vap- 
veïs, IL. 20, 181, les dieux sont terri- 
bles ou difficiles à supporter dans 
leur apparition ` avec un part. y. nv 
tò Bonten gu deg, HoT. 4, 400, il 
était rigide observateur dela justice 
112 difficile à porter, à supporter: 0w- 
paxes, Xéx. Mem. 3,10,18, cuirasses 
gênantes, à cause de leur mauvaise 
fabrication, c. à d. ne s'adaptant 
pas bien; fig.en parl. de douleurs, 
d'épreuves, iL. 5,884; Ov. 2, 193; 6, 
169; 23, 250; de la vieillesse, In. 7, 
103; de la pauvreté, Eur. Hipp.767; 
du malheur, Puar.Leg.T44 ` Soph. 
245e; de la maladie, XéN. Conv. A 
37, etc.; de paroles, IL. 3, 488; On 

14,289; 17,189,395; d'un regard ter 

rible, PLur.M. 167 a ; vópoç x. PLAT. 
Hipp. mi. 372a; Peur. M. 1551, loi 
sévère ` xwplov SADÔES xal yaheróy, 
Tuc.7,47,lieu marécageux et malsain, 
litt. contraire à la santé || 3 p. suite, 
contraire, en parl. du vent, Ir. 21, 
385, etc.; fig. dont il est difficile 
de venir à bout, qui est d’un com- 
merce difficile, insociable, Arsrr. 
Nic. 4, 5; d'où, en gén. désagréable, 
malveillant, avec fe dat. en parl. 
de divinités, On, 19, 201; Tucr. 13, 
71; d'hommes, On. 2, 239; 17, 888, 
564; Escur. Ag. 1483; kën, Mem. 2, 
2, 10; 2, 6,2, elc.; en parl, d'ani- 
maux, KÉN. Cyr. 1,1,2; Prar. Pol. 
274b; particul. de chiens har- 
gneux, Xin. An 3 8, 24; de san~ 


‘gliers, Xén.Cyn. 10,28; du taureau, 


Prur.M. 696€; en parl. des plantes 
qui épuisent la terre, Ta. H.P.8, 9, 
8; p. opp. à mpäoc, PLar. Crit. 49b, 
Rsp. 493 b; à Horotos, XÉN.Cyr. 6,1, 
5; joint à &yptos, On. 1,198; 8, 575; 
Prat.Min.318 d; à ouôs, Zëx An 8, 
6,12; à Blawgs, Puur. M.880b; à tv- 
pavvuzxôs, PLur. Demetr. c. Ant, 9; à 
aupds, Isocn. 246; à Sboroïoc, AR, 
Vesp. 942; de même avec mpos el 
Vace. Xin. Cyn. 5, 17; Piar. Leg. 
636b, elc.; avec mepi et lacc. PLAT. 
Pol. 284a, Rsp. 498 a, elc.; avec sig 
et Vace. Syn. Ep. 148; avec si; Xin. 
An. 6, 6, 16; au neutre avec un 
subst. masc. ou fém.: yaheròv t 
Bios, Xin. Mem. 2, 9,1, la vie (à Athè- 
nes) est chose difficile, PLar. Conv. 
176 d; dans la locut. obdèv voierdu, 
Luc. D. mort.-28, 2; Nav. 11, aucune 
difficulté, c. à d. cela se laisse facile- 
ment faire ou dire; subst. cé yahe- 
xov, manière d’être difficile;fâcheuse 
ou âpre, XÉN. ANn.2,6,11; Tà yahend, 
difficultés, maux, dangers, soucis, 


XAAETÓTYG — MAT — 
ele. p opp, dré teprvd ou ré déc, 
én, Mem. 2,1,28 et 81; Cyr. 2, 3,3; 
4,9, 85, etc., avec le gén. Tò y. où 
mvebuatos, XÉN:An.4,6,4,la violence 
du vent: tà yahstotata, le plus dif- 
ficile, par suite le plus important, |” 
Lan 10, 8; Luc. Anach. 28 [| Cp. ya~ 
kemwrtepos, Dr, M. 206c; Ser. Sir. 
3, 20, elc.; sup. xahenwratos, Lan 
10,8, etc. ; 

Xohendins, ntos (à) [à] désagré- 
ment, incommodité, difficulté : 4 en 
parl. de lieux : ywpiwv, Tuc. 4, 12, 
53, difficulté de terrain || 2 caractère 
difficile, humeur chagrine, malveil- 
lance ou hostilité, en parl. de pers. 
Tuc. 4,84, Prar. Soph. 254a, elc.; 
lsocr. 251 c, elc.; p. Opp. à faorovn, 
Dar, Criti. 107c, etc.; en parl. de 
choses, PLar.Leg.929d ; Arstt. Pol. 
2,12,18; au plur. p. opp. à xpact1- 
res, [socr. 406 a |] 3 caractère ompra- 
geux d’un animal, XÉN.Æq. 8,10 (xœ- 
Aeréch, 

akénto (a0. pass. ZGyohéefocl 
[5] A tr.: I causer du désagrément, 
d'où : 4 chagriner, tourmenter, acc. 
Urs O. 5; joint à ët, Pror. M. 
384 b{12 faire du mal à,nuire à,vexer, 
maltraiter, acc. On. 4, 428; A Dn. 4, 
1506, 1675; Car. Cer. 71; d’où cha- 
griner, causer de l’ennui, ANTH. 5, 
263 || 3 ruiner, détruire, acc. Puo- 
cyL. 89 H IL irriter, Anta. 5, 800; 
d'où au pass. s'irriter, être irrité, 
Uani, Cer, 49; Guuv, Q. Sm. 3, 780, 
dans son cœur; tivt, Taan. 155, être 
irrité contre qqn, en vouloir à qqn; 
zwi two, APP. Civ. 3,48, contre qqn 
au sujet de qqe ch. || B inér. être 
tourmenté de, dat. Bion 17, 2 || Moy. 
(ao. éxakebounv) s'irriter, DP. 484; 
A.Ru. 1,1841 || X> Prés. impér. 
pass. 2 sg. poél. yahinteo, Q. Sm. l. 
C.; A.Ru. 3, 109 (xahends). 

xaken& [à] adv. 4 péniblement, 
difficilement, en part. d'actions, 
d'entreprises, ete. IL. 7, 424; 20, 
186; His. Op. 684, elc.; p. opp. à 
padlws, Isocr. 5, 11; en parl. du 
caractère, joint à &mpocoiotuws, 
Isoca. 198; à dvoxélws, Drur, Phi- 
lop. 7 || 2 p. suite, avec peine, à 
peine, Dar. Phæd, 84 d; d'où guère, 
Lys. 481 || 3 péniblement, d’une fa- 
çon importune, à charge, Tuc. 7, 2; 
4, 62; 7,81; Prat. Rsp. 585 d, 544c, 
Ep.357e; xahenis ÉyÉVETO pot, ATT: 
cela me devint pénible; yaherös 
yew, être difficile, malveillant, mé- 
chant, mécontent, Tuc. 8, 58; Men. 
An. 6, 4, 16, etc.; ou être malade, 
Piur. Alex, 85; Luc. Abd. 2, etc.; 
x- Buerg tvi, Xén. Hell. 1,5,16, etc.; 
Pirar. Conv. 176a, être en colère 
contre qqn; .x. Éxetv mpos t, Isocr. 
26, 87; où twt, Puur. T. Gracch. 24, 
être fâché de qge ch. ` avec une 
prop. inf. Xéx. Hell. 7, 4,6; yahe- 
TÖS pépew T, voir qqe ch. d’un mau- 
vais œil, le prendre mal, Dr Ar. Pol. 
270c, Conv. 20d, etc.; Emi twi, XÉN. 
Hell. 7,4,21; DH.188, etc.; tivi, XÉN. 
Hell. 5,1,29; Paus. 1, 10, 4; Puur. 
Brut. 50; rode, Tuc. 2, 6% voir qqe 
ch. d'un mauvais œil; avec un part. 
XéÉN. An. 7,5, 2; 7,7,1, Mm. sign.; de 
même yaherðs duaxetodar pd Tt- 
va, PLAT. Rsp. 500b ; Dor, Per. 35; 
éni twi, De, Cic.43, être mal dispo- 
sé pour qqn || Cp. xakerwtepoy, Tuc. 
1,77; 7,50; Xin. Mem. 2, 6, 17, ete; 


79a. 

Xakcotpatoc, v. Zoiogerpofoe, 

Xatotpn, v. Xohdotoa. 

xohikparos, «, ov [à] c. le suiv. 
Nic. Al. 29. 

xakbkpatos [ää], ion. xaktkpn- 
toc, 0G, ov[à] non mélangé, pur, en 
parl. du vin, Escur. fr. 388; Ar- 
cuil. 64; A. Ru. 1,473; ANTH. 5, 294 
(xáts, xepávvvp). 

xaÀtkpóg, &, óv fă] seul. cp. xa- 
Ampdrepoe, o, ov fă] c. les préc. 
Nic. Al. 59, 626. 

xakóðngG, nG, ec [ăi] de la for- 
me ou de la grosseur d’un moellon, 
Tu. fr. 2, 65 Gëf, -wOnc). 

vekpéie [àt] (seul. prés.) mener 
une vie de coureuse, Épicx. (Eust. 
1471,8) (xahiuds). 

xaktuds, &ôoc (à) [%1] coureuse, 
femme de mauvaise vie, Escut. fr. 
388. | 

XaAtvayoyéæ-& [à] conduire 
avec le frein, Raér. (W. 1, 425); fig. 
NT.Jac. 1,26; 8,2; Luc.Salt.70; Tyr. 
A (xahkwaywyos). 

Xawvayoyia, oe (DD) [ät&y] action 
de conduire avec le frein, SIMPL. 
Epict. p. 119,10 (xaħwaywydć). 

Xœuv-ayoyés, où (ô) [äià] qui di- 
rige avec le frein, Carys. (xahtvés, 
äyw). 

yawáprov, ov (tò) [Xið] dim. de 
xakwés, ARR. Epict. 4,4, 80. > 

adtvîttg, itiôoc. [Xiii] adj. f. 
la Bee au frein, ép. d’Athèna, qui 
donna à Bellérophon le frein dont 
il se servit pour Pégase, Paus. 2,4,1 
(xawds). 

œAuvo-rountuk, ÑG (Dis, e. tix- 
va lët) l’art de fabriquer des freins, 
des mors, Anert, Nicom. 1,1, 4 (ya~ 
Aus, Totéw). 

xaàtvóg, où (ò) [àt] I frein, par- 
ticul. mors, sg. el pl. (v. à la fin) IL. 
19,398; Hor. 1,215; Escut, Sept.128; 
Sopx.0.C. 1067; joint à hviot,PLar. 
Rsp. 601c, etc.; xahwôv Eu6dXke, 
Eur. Alc.492, mettre un frein: x. Sal. 
pew, Lt. bo, 3,2, ôter le frein; yart- 
vòv duôdvor, XÉN. Ko. 20.18. relâcher 
le mors, c. à d. la bride; yaħvòy 
avvéxew, Prat. Phædr. 254e; Luc. 
D. deor. 25, 1, ramasser, é. à d. ser- 
rer le frein ou la bride; en parl. du 
cheval : tòv zech hauGdverv, XÉN. 
Eq.6,10, recevoir le frem ` fg.EscuL. 


Herm. 82, elc.; p. anal. frein d’un 
navire, c. à d. :4 ancre, Po. P. 4,44 
112 câble, amarre : xakvot Awoderor, 
Eur. I. T. 4043, ancres ou amarres 
de navires (v. xakvwript)|| 3 drisse 
d’un navire, Eur. Cycl. 460 ||4 câble 
destiné à la manœuvre du gouver- 
nail, Opr. H.1, 229; d'où gouvernail, 
Orr. H. 1,191; 5, 91 |] 5 lien, en gén. 
Escur. Pr. 561 i} II au plur. coins de 
la bouche, extrémités des lèvres, 
particul. en parl. du cheval, Poru. 
2, 90; p. suite, en parl. de pers. Nic. 
Al. 117, 223 [| III crochet ou dent 
venimeuse d'un serpent, Nic. Th. 
2331 X> Plur. ot xavoli ou gqf. 
postér, tà xakwd, A. Ru. 4, 1607; 
Puur. M. 613c; Opr. H. 1, 191, 230; 
PaiLstR. 840, ete. (cf. sser. khalinas, 
khalinas, frein, bride). 
Xœtvo-péyoc, oe: ov [ğīă} qui 


Pr. 675; Puur. Per. e Fab. 1; Luc. 


xxAKketov 


rongè son (rein, Got, L Pall. 12 


(x. payeiv). EN - | 
xauvéo-& {at} soumettre au frein, 


-| ace. Xéx. Cyr. 8,8, 27; An. 8, 4,85; 


Hell. 7,2,24; au pass. Xix. Eq 5,1, 


ete; fig. PnocyL. 57; Dr. M.967 b; - 


au pass. Dmtarn, 170; Puur. Aral. 
38; p. suite diriger, gouverner (un 
navire) PaiLstR. 7/4 (xahtvog). 

xaiivoorg, soc (à) [AAT] action de 
brider, Xéx. Eq. 3,11 Groe), ` 

xaxkwotéov [ăi] vb. de yahvéw 
CLÉ. 285. ; 

Xatwothpua, œv (tå). [àt} ancres 
où amarres, Eur. Hec. 589; Oer. H. 
1,859; Noxx. 3, 20. 

zé, txog (6, à) [ätx] 4 petite 
pierre, caillou, PLur. M, 690e; Luc. 
Trag. 826: au pl. Aner fr. 205 | 2 
moellon, An. Av. 839 [| 3 chaux, 
pierre à chaux, Tuc. 1, 93. 

-XéAus, tog (ò) [ä] vin pur, Hieron; 
fr. 78. ` 


Xakppovéo-& [à] être léger d'es- 
prit, être irréfléchi, On. 23, 13 (xa- 
Appt). 

Xakippooëvn, ns (à) [ü] légèrelé 
d'esprit, On. 16, 810 au pl. 

XaAi-ppov, ou, ov, gén. ovog [À] 
4 léger d'esprit, irréfléchi, impru- 
dent, On. 4,871; 19,580; Anru.?,517; 
Orr. H. 8,862 || 2 négligent, Mes, 717 
Dein, phy). 

XaAk-dvBepov, ou (Tò) €. xpuo, 
Bebe, Diosc, Noth. 4, 58. 

œk-QuRéc. ż0g-00G (tò) coupe 

rose ov vitriol bleu, c. & d. sulfate de 
cuivre, STR. 163, 648; Diosc. 5, 114; 
sel.Hoefer(H. de la chimie, 1, p.125) 
aussi vitriol vert, c. à d. sullate de 
fer (xaxóc, &vðos ; v. yahxós). 

xaàk-dv8n, ns (à) c. le prée. Diosc. 
5, 88 


; 88. 
. XéAk-avBov, ou (tò) c. Les préc. 
Orrn. Arg. 968; Gar. Comp.med.p. 
496 b ; Diosc. 5, 114. 

xáňk-avßoc, ov (ó, h) c. les prée. 
Gaz. Comp. med. p. 7904. 

Vekkovféëne, NG, Ee, qui res- 
semble à la - couperose, ANTYLL. 
(Onis.279Matth.) (yakxdvon, -wòns). 
. XaAk-Gpuatos, 06, ov [pă] au 
char d'airain, Po. P. 4, 155 (xahuôs, 


ppa). ` 

Vokkéëe, &ô0oc (à) sorle de plante, 
Diosc.4,58. 

xák-aontg, 1806 (ò, à) À au bou- 
clier d’airain, Dn. O. 9, 80; Goen. Ph. 
726; Eur.H.f. 795; Piur. Syll.16,19; 
ot Xalxdomides, Por. 2,66, 5; 4,67,6; 
4,189, 4; Piur.Æmil.18; Am. 1944, 
les Khalkaspides, corps de troupes 
macédonien || 2 athlète qui lutte à la 
course en armes, Po. P.Y, 1 (yauxcs, 
dois). . I 

aÀk-EyYXÑG, We, Ze, à la lance 

dAran, Poa d 148 (x. Éyxos). 

xakeia, ag (à) art du forgeron, 
Hec. Art. 820; Prat. Prot. Zëie 
Conv. 197 b{yonuebc). 

xækketov, ov (tò) I atelier d'ou- 
vrier en cuivre, en airain ow en fer, 
forge ou fonderie, Hor. 7, 68; Hec. 
Art. 897; Prat. Euthjd. 300 b'; Luc. 
Sacr. 8 |] IE objet en cuivre ou en ai- 
rain : 4 vase, marmite, Hor.4,84,152; 
Piar. Prot. 329a; particul. chau- 
cière en usage dans les bains, Tu. 
Char. 9 |j 2 cuivre ou bronze d’une 
lampe, XÉx. Conv. 7, 4 |] 3 instru- 
ment de cuivre, Hec. Aër. 291 IA je- 
ton de cuivre ou d’airain, Dém, 89, 46 


XAAKELOS 


B.-Sauppe || III ré xahxeto (s. e. 
tepå) : À fête à la fin du mois Pyanep- 
siôn, à Athènes, Lex.; cf. Dot, 7, 
- 405 [12 titre d'une pièce de Ménan- 
dre, Stos. Serm. 115 || X> Ion. 
xaixhiov, Hor. 1, 68 (yahxevw). - 
.  yákeroc, a, ov : À poét. c. yár- 
xeos, IL. 3,880; 4,461; 13,341; OD. 3, 
483; yahxhios (épq. p. -etos) Zäite, 
Op. 18, 328, une forge; cf. Hés. O. 
143,491; Zén Eq. 12, 7; Ser. Job 6, 
J2 t2 subst. à x. Tu. H.P. 6,4,3, sor- 
. tede chardon || -> Fém. oe, Sext. 
M. 7,876 D> Ion. et épq. -hios, 
0D:3,483; 18, 328 tesche), 
ak-£koutos, OG, OV [XT] c. xaæhkñ- 
Aaroc, Pp. O. 7,66; AnrH. 5,217. 
xahkeuBoltc, &ôoc [Xò] adj.f. c. 
le suiv. Eur. I.A. 1820. 
© yalktubohog, 06, ov, armé d'un 
éperon d'airain, DS. 14, 59; Poèr. 
(DH. Comp. 17); Prier. Cim. 13; 
subst. h x. (s.e. voie) Dor. Ant. 35, 
navire armé d’un éperon d’airain 
(xahxdós, EnGohoc). 
aÂkevThs, fe, £G, à l’armure 
d'airain, Po. N. 1,28, etc. (x. ëvtea). 
. XœÂk-Evtovos, ou (6) 5.6. xaToméh- 
Ts, baliste owu pierrier à ressort de 
bronze, Paie. Bel. 62. 
xakeé-youpoc, 06, ov, fixé avec 
des clous e Sim. fr. 87,7 Bgk 
(xáàxsoc, yóppos). 
xaAkeo-Bopné, neos (6, À) épg. 
et ion. à la cuirasse d'airain, IL. 4, 
448; 8,62 (x. Bopatl, 
xaAKkeo-k&pôLoc, 06, OV, au Cœur 
d'airain, Tacr. 43, 5 (x. xapõia). 
aÂkeo-unotwp,o0pos.(à) à la vo- 
lonté d'airain, Eur. Tr. 274 conj. (x. 
uhõðopat). Aë 
xoÂkeo-uitpas, ion. xukkeo-ui- 
epns, acc. nv, adj. m. à la ceinture, 
à la cuirasse oy au casque d'airain, 
Q. Sm. 1,974 (x. pitpa). 
aÂked-voTos, 06, ov, audos d’ai- 
rain, Nonx. 10,388. . . 
akkeô-meëoc, «, ov, aux pieds 
d’airain, ANTH. 9, 140 (x. méga). 
xoÂké.oTmÀoG, 0G, OV, aux armes 
d’airain, à l'armure d’airain, Eur. 
Hel. 693 (4. ömhov). 
xéÂkeso6, &, ov, Cord. contr.en 
prose atl.xxAkoûc, f,oûv,d’airain, 
c. àd. : I fait d’airain, en parl. d'ar- 
mes (armes en gén., épée, cuirasse, 
ete.) lL. 18, 184: 3,317,335; 13,398, 
440; Hés. O. 149; Hor, 1,215; Sopu. 
fr. 66,14, 2, eic; en parl. d'instru- 
menis (essieu, chaudron, vase, ete.) 
IL. 8,15; 138,80, etc.; en parl. de sta- 
tues : Ilocstdwv, Hpr. 9,84, une sta- 
tue de Poseidôn (un Poseidôn) en ai- 
rain; cf. Po. P. 1,185; Prat. Rsp. 
359d, elc.; xdhneov iordvau TYČ, 
Dë. 172,425, 807; Dor, Phil. 10; 
Luc. Syr. 26, elc.; ou &viotéva TŘ, 
Luc. Anach.17, ete. litt. dresser qqn 
en airain, c. à d. élever à qqn une sta- 
tue d'airain ; en parl. de monnaies: 
xætobv vduiouæ, Por. 5, 89, 2; ou 
subst. ò xahuods, Por. 9, 92, mon- 
naie de cuivre, la huitième partie 
d'une obole, à Athènes; fig. c. à d. 
ferme, fort: 4 en parl. du son: öp 
xatén, IL. 18,222, voix d’airain, e à 
d. forte, retentissante || 2 en parl. 
de la solidité : teïxoç xdhxeov, On. 
10, 4; Prat. Leg.TT8 d, mur d'airain; 


&vôpes, Orach. (Hor. 2, 152), hom-| 


mes ou guerriers d'airain, portant des 
armures d'airain; gáhxsoy top, Ir. 
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2, 490, cœur d’airain, c. à d. ferme; 
en mauw. part: xokuobv yévos, PLAT. 
Rsp. 547 a; ydhzeoç yeveñ, ANTH. 5, 
81, etc. âge de bronze |} II couvert 
d’une armure d’airain, en parl. d'A- 
rès, IL. 5, 704, 859, etc.; en gén. gar- 
ni d'airain (cercle, bouclier, ete.) IL. 
5,728: 7, 220; On. 7, 86, etc. || III 
provenant de l'airain: x. by, IL. 
13,341, éclat de l'airain || D Fém. 
06, 11.18,222;: yékueot, dissyll. Hés. 
0.149; Goen, fr.479; dans les inser. 
alt. seul. les formes contractes 
xohuobc, Ñ, oëig, CIA.2,778c,24, etc. 
(après 350 av. J.C.); à côté de xoh- 
xoby, la forme xahxoüv, CIA. 2, 
722b, 18 (envir. 319 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 117,4etp.79,8 38, 1,6 
(xaxós). 

xaÂkso-tevyñc, NS, éc, à l'armure 
d'airain, Eur. Suppl. 999 (4.1edxoc). 

œÂkeo-TÉyvn6, ou (ò) habile à tra- 

vailler Pairain, ép. d'Hèphæstos, Q. 
Sm. 2, 440 (x. téxvn). 

xaÂkeé-bowvos, 06, ov, à la voix 
forteouretentissante comme lairain, 
Jr 5, 785; Hés. Th. 311; AnTu.9, 505 
(x gail, ` 

xéAkeupa, atog (tò) tout ouvrage 
en airain (chaîne, épée, etc.) Eech. 
Ch. 576, Pr. 19 ({akxedw). 

xokkedc, dee (6) ouvrier en cui- 
vre ou en airain, chaudronnier, IL. 4, 
187 et 216; 12, 295; 15,309; p. ext. 
ouvrier en métaux, c. à d. : 4 qui tra- 
vaille le fer, forgeron, IL. 1, 391; 
Hor. 1,68; 4,200; Xéx. Hell. 8,4,17; 
Ages. 1,26; Aner, Poet. 25 || 2 qui 
travaille Por, orfèvre, On. 3, 432; 
Spr. Neh. 8,82; Esai. 41,7 |] I pois- 
son de mer, vraisemblabl. la dorée, 
Arstt. H.A: 4, 9, 5; EL. H.A. 10, 11; 
Oer. H. 1,188; différent de xohuis, 
Aru. 8284 [| D Nom. pl. xakuets, 
att. js, Ar. Av. 490; Dar, Rsp. 
8704 ; épq. Dec, IL. 4, 187, .etc.; acc. 
xokxéas, PLar.Conv.221e,Rsp.438 d; 
par contract. xahueïs, Por, M. 
214a. 

xaàksutéov, vb. de "okee, 
De. 189. ` T 

akkeuths, o (ó) forgeron, fig. 

WE ANTH. 7, 84, qui forge ig 
chants, ép. de Pindare (xahxedw). 

xakeuTw6c, ý, óv : À qui concer- 
ne Vart de forger, XÉN. Vect. 4, 6; 
subst. A yahxeutixh (s. e. Téxvn) KÉN. 
OEc. 14,1; ARSTT. P.A. 4, 6,18 ; G.A. 
5,8,12; DL. 3,100, Fart du forgeron 


112 habile à forger, XéN. Mem. 1,1,7: 


(xoxEdw). 
XAAKEVTÓG, #, Óv, travaillé en ai- 


rain ou en métal, p. ext. fait solide- 


ment, ANTH. 7,409. (xakxsüw). 
Nolen (sde, ao. Éxéhtevour, 
pass. pf. xexd\xevuou) : À inér. tra- 
vailler le cuivre, l’airain on le fer, 
être forgeron, Tuc.3,88; Ar. PI. 163, 
513; ën Mem. 4,2, 22; Prat. Rsp. 
896a || 2 tr. travailler en cuivre, en 
airain ou en fer : tı, IL. 18,400 ; Sorx. 
Àj.1084; DS. 17, 58, qqe ch. e à d. 
fondre ou forger age ch. en un métal 
quelconque; fig. Po. P. 4, 467; au 
pass. être forgé, Po. fr. 88; An Eg. 
469; Luc. J. r. 11, etc. |} Moy. (ao. 
Éxahaevodunv) 4 se forger à soi-mê- 
me: rédas, Tan. 589, des entraves || 
2 faire forger : ti eut, Pur. Cam. 30, 
qqe ch. pour qqn (xakkedc). 
aksoy, Gvos{6)[ew monosyll.] 
endroit où lon travaille Pairain, le 


xakiga 


cuivre ou le fer, forge, fonderie, Op. 
8, 273; A. Ru.3, 41 (xéhxeUc<). 
oke, V. xd \keoc. 

ie, ns (à) sorte de fleur, Nic. 


Zén, ns (à) Khalkè (oz. Char- 
ki) £. de la mer Icarienne, Tac. 8, 
A1, 44. R 

Xoknôovta, ac (h) v. Karxnòd- 
goe, 

Xakkn8ovtakéc, 4, óv [č] de lav. 
de Khalkèdôn (Chalcédoine) ou du 
territoire de Chaicédoine, Grp. 498 
(Xahxnõovia). 

xaAknôôvioc, ov (tò) sorte d’anti- 
moine, Diosc. Noth. 5,99 (v. le suiv.), 

Xahknôôvioc, a, ov, de Khalkè- 
dôn : ó Xaæhxnddvios, HDT. 4, 144; 
Dén. 50,6 B.-Sauppe; Arstt. (Oe 2; 
Dr, Alc. 29,31, etc. habitant ou 
originaire de Khalkèdôn ; à Karn- 
doviæ, Xén. Hell. 1,1,22, le territoire 
de Khalkèdôn, la Chalcédoine|| S—- 
Dans les inscr. att. Xahxndovtor, 
CIA. 1,280, 11b (450 av. JC, ete., 
et Kaïyxnèovuot, CIA. 1,288, 9 (449 
E J.C.), etc.; v. Meisterh. p. 18, 

38. | 
Xaknôdv, 6vos (ñ) 4 Khalkèdôn, 
v. de Bithynie, en face de Byzance, 
Tac. 4,75; Xén. Hell: 4,8, 2; Dën. 
15,20 B.-Sauppe; Piur. Ale. 80,81, 
etc. || 2 calcédoine antique, pierre 
précieuse, NT. Apoc. 91, 

aàkýetg, meoou, fev, d’airain, 
GNiston, SE 58. i 

xalkýiov, v. yaaxetov. 

XAAKÝLOG, V. xdhxeLoc. 

XAK- pÄgroe, 06, ov [Að] forgé ou 
fondu (ltt. étendu) en cuivre ou en 
airain, ect, Sept. 386, 539, elc.; 
Sorn. fr. 68,314; Eur. Bacch. 799; 
Lyc. 1434, ele. (xahxós, tħavvw). 

xakk-npns, NG, ec, garni d'airain, 
en parl. de javelots, It. 4, 469; 5, 
145; 18,650, elc.; On. 1,262 ; decas- 

ues, ÎL.8,816;15,585; de boucliers, 

L. 17,268; d'armes en gén. IL. 15, 
544; de l’éperon d’un navire, Escur. 
Pers. 408; d'un navire, Piur. De- 
metr. 42, Syll. 22, etc. (x. äpw). 

xaxkñotov, ou (tò) partie d’une 
machine à projectiles, Héron Bel. 48. 

XalkLdedc, tog (ô) [ï] 4 habitant 
ou originaire de Chalcis, Hor. 5, 74, 
etc.; Tuc. 1, 45, etc.; XÉN. Hell. 4, 2, 
47,etc. || 2 Khaïlkidée, litt. le C= alci 
dien, h. Tac. 4, 6, ete. || X> "Dis, 
nom. anc. alt. Xakmdñs, Tue 2,79, 
elc.; nom. pl. ion. XakmôéecHor. (o 
c.; acc. non contr. Xahmòs, AR.é.` 
Eq. 328 (Kakuic). 

Xakkudakôc, 9, óv [i] e. Karni 
òıxdç, Lesson. de Schem. 178,179. 

xaAkôiğo [iò] imiter les mauvai- 
ses mœurs des Chalcidiens, Eusr. 
(DP. 764 (Kahulc). 

xeketôu, fe (à) [K] autren. du 
lézard yaxiç, Dorron (ATH. 328 d). 

Xalkiðuch, De (A) v- Zoände, 

Solvi ëteéce, ý, óv, de Chalcis, 
de la Chalcidique, HoT. 4, 82; 8, 126; 
Tac. 3, 86, etc.; à Xahudun (S. e. 
xwpo) le territoire de Chalcis ou de 
Chalcidique : 4 contrée de. Macé 
doine, Dim. 19, 266 B. Saupp. 17 
Il 2 contrée d'Eubée, Anert, (Xoù- 
xis). 

Segen ou (tò) [i] dim. de 
xohxiov, Deng, (Por. 10, 122). 

. xakkiëow, faire. tourner rapide- 
ment sur le bout du doigt une 


H 


xáàktuov 


pièce de cuivre sans la laisser tom- 
ber, ALEX. (BEE, p.116, 10) (xakuüc). 

xé&kkuuov; ov Déi sorte de plan- 
te, p.-é. chrysanthème, OrPx. Arg. 
960. J 

xakciotkos, og, ov, qui habite 
une demeure, c. à d. un sanctuaire 
d’airain, ép. d'Athèna, à Sparte, 
Eur. Hel. 298,245; Ar. Lys. 1300; 
Tac. 1,128,184 (xahudc, otxew). 

xakkiov, ou (tò) objet en airain, 
parlicul. : 4 vase d'airain ou de cui- 
vré, AR. fr. 169,316; Zen (e 8,19; 
particul. chaudière pour les bains, 
Tur. (Com. fr. 2, 529) || 2 bouclier 
d'airain, An, Ach. 1128 || 3 tablette 
de cuivre, Dém. 997, 18 j| 4 cymbale, 
Tucr. 2, 36 || 5 monnaie de cuivre, 
Ar. Ran. 724 (yakzós). - 

Xakrónn, ne (à) Khalkiopè,f. A. 
Ru. 2,1149, elc.; CaL. Del. 161 Dok: 
xos, öp). 

xakkis, iog (à) [vò] 4 sorte d'oi- 
seau à plumage cuivré, appelé xakuis | 
dans la langue des dieux, xópwòts 
dans celle des hommes, Ir. 44, 291 || 
2 sorte de poisson, p.-é. alose, sel. 
d'autres finte, Keen. 45 An: ARSIT. 
H.A.4,9,5;6, 14, 211 8 sorte de lézard 
(appelé aussi Loic) rayé de lignes 
cuivrées sur le dos, Anert. H.A. 8, 
24,7 || 4 à Lacédémone, femme escla- 
ve ou servante, ProxéN. (Arun. 267d} 


ete, 

. Xoœeis, ioc (à) [è] Khalkis 
(Chalcis): À v. d'Eubée (auj. Evri- 
po) IL. 2,537; Hús. O. 653; Escnz. Ag. 
190 ; Tuc. 7, 29, etc. || 2 v. d’Etolie 
(auj. Galata) IL. 2,640; Tuc. 7, 108; 

2,83, ete. || 3v. d'Elide (auj. Anemo- 
chori) avec un fl. du m. nom, Hu. 
Ap. 425114 ft. de Triphylie, On. 15, 
295. 

yakine, g n. swat tios, adj. 
f- [t8] 4 adj. de cuivre, Prut. M. 
434a; y. Moog, ArsTT. H.A. 5,19, 24, 
pierre de cuivre, c.à d. pyrite de cui- 
vre; sulfate de cuivre ou cuivre pyri- 
teux; x. orurrnpin, Hec. 516, 5, ou 
abs. Diosc.5,145, pierre de vitriol || 2 
subst. A x. c. xpuodvbepov, Diosc. 
Noth. 4, 58 (xadxóc). 

xaAko-épas, o [äpä] adj. m. à 
l’armure d'airain, Po. 1. 4, 107, etc. 
(dor. c. *xolodpns, de x. &pw ; cf. 
Xahuipns). 

xoAko-Bépeua, ac [6%] adj. f- c. le 
suiv. IL. 11, 96; On. 22, 259. ; 

xoAko-Bapñs, fe, és [à] chargé ov 
garni d'airain, IL. 15, 465; On. 11, 

` 532; 21,423; Nonn. 10,292,891; ANTH. 

9, 603, 6 (yahxós, Bápos). 


yalko:batýs, Oe, £G [6ù] au sol, 


c. à d. aw plancher airain, ép. du 
palais de Zeus et du palais d'Alki- 
noos, IL. 1,426 ; 14,173, elc.; On. 8, 
321; 13, 4 (x. Baivw). 

xalko-bóag, ov [äs] adj. m. aux 
cris retentissants comme l'airain, à 
A Voix retentissante, Sopx.0.C.1046 
{x. Bodw). ` 

yaAroyéverog, 0G, ov, C. le suiv. 
ANTH. 6, 286. 

XAAKÓ-YEVUG, UG, U, JÉN. VOG, AUX 
mâchoires (liit. aux joues) d'airain, 
ép. d’une ancre, Po. P. 4, 42 (x. yè- 
vus). 

xaAko-yhoyuw, wog (ô, à) p àla 
pointe ov aux pointes d’airain, IL. 22, 


xoAko-Gaièahoc, oe: ov [č] i act. 
habile à travailler l'airain, ANTH. 9, 


777 |12 pass. artistement travaillé en 
airain, Baccuve. fr. 41 Bok, ` 


qui dompte lairain, ép. d'une enclu- 
me, Po. I. 6,107 (x. Gondel, 


rain, d'airain, Escu: Sepi. 160, fr. 
51: Sopu. Ant. 945, Eur. Ph. 414, 
Ant. 5, 179, (x. déw). 


guedes nourricesde Bacchus,Prur. 
M.672a dout. 


ble à de l’airain, Er. N.A. 17,85; DS. 
17, 90, ete. (x. etdos). 


la batterie de cuisine, ATH. 234 d (x. 
Gun). 

tit comme l’airain, Nonn. 13, 48 (x. 
Opéw). 


cuirasse d’airain, Born, A7. 279: Luc. 
Zeux.s8. 
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"elo ée, avtog (6, à) [à] 


XeAk6-Betoc, 06, ov : garni d'ai- 


xoAko-ëpuortai, Zu (at) n. mysii- 
xohko-z1c, fe, Ze, qui ressem- 
Xako-Bñkn, ge Oil armoire pour 
xaAk6-Bpooc, 006, oov, qui reten- 
xakko-Bpaë, aroc (6, à) [ax] à la 


xakko-Kképauvos, 0G, ov, qui reflè- 
te des éclairs brillants comme Vai- 
rain, Escut. fr. 192 dout. (x. xepav- 
vóc). S 

xakko-kvpts; 1606 (ò, à) [T] aux 
bottines d'airain, IL. 7,41 (x.xvnuis). 

xohko-kopuothc, où, adj. mM. 
couvert d’une armure d'airain, EL. 5, 
699; 6,199,898 ; 9,199; Hu. 7,2, etc.; 
Hés. Th. 984 (x. xopdoow). 

xohké-kpatos, 06, ov [at] mêlé de 
cuivre, en parl. de monnaies falsi- 
fiées, Pouven 4, 10, 2 (x. xepdvvupi). 

Xak6-kpotoc, ge, ov ` I qui ré- 
sonne du bruit de l’airain, c. à d. : 4 
qu’on fête avec des cymbales ai- 
rain, ép. de Dèmèter, Po. I. 7,8 [|2 
au sabot ferré d’airain, ép. d'un che- 
val, Ar. Eq. 552 |} II forgé en airain, 
Eur. Ph. 1577 (x. xp0roç). 

aÂk6-ktuTroG, 06, og [Š] qui ré- 
sonne du bruit de l'airain, Droe (An, 
636 a) (x. xtÜmos). 
aAko-AiBavov, ou (tò) [č] métal 

inconnu, sorte d'ivoire ov, sel. d'au- 
tres, sorte de bronze, NT. Apoc. 1, 
15; 2,18 (x. M6avoc). 8 

Xakko-uéôetx, oe (à) Khalkomé- 
deia, f. c. le suiv. Nonn. 83, 17, etc. 

Xaàìkoptsn, ge (à) Khalkomédè, 


J| f. Nonn. 33, 351 (x. ptðwv; cf. le 


suiv.). 

Xako-uéSouoa, ns (à) Khalko- 
médousa, Ansrr. fr. 180 (X. péðwy). 

xokko-uitpas, a [& final] à la 
ceinture garnie d'airain on de cuivre, 
Po. N. 10 fin (x. pitpa). 

xoké-uutpoc, 06, ov, €. le préc. 
Lyc. 997. | 

XAK6-v@ToS, 0G, 0v, au dos d’ai- 
rain, ép. d'un bouclier, Eur. Tr. 
1186, 1193 (x. v&Tos). 

xoAko-mayhs, de, éG [Tă] dairain, 
liit. fixé ou ajusté en airain, ANTH. 6, 
46 (x. TAYVvpI). À: 

XPAroTépaos, oc, ov, V. le suiv. 

XOAKO-TÅPELOG, OG, OV, seul.épq. 


xaăko-TtápnoG, oG, ov [tă]aux joues ' 


d'airain, c. à d. aux côtés Q'airain, 
ép. d’un casque, IL. 12,183; 17,294; 
On. 24,522; d'une javeline; Po. P. 1, 


84; N. 7,105, ete. || D> Dor. xarro- 
müpaoc [pã], Po. il. ce. (épq. c. WÄIN 


HOT pELOS). 


xehkômedos, 06, ov, au sol d'ai- 


rain, c. à d. inébranlable, Po. I. 7,61 
(x. méðoy). . . 
XOÂKÉ-TAQKTOS, V. XLAKÖTNAXTOG. 


xakkookekñe 


xaro-ndotns, ov (é) ouvrier qui 


façonne le cuivre ou l'airain, Der, 
Sap. 15,9 (y. F\ëcow). | 


XoAk6-mAEUpOG, 0G, OV, AUX flancs 


d'airain, ép. d'une urne, SOPH. El. 54 
(x. Thevpå). 


xekko-nAnBns, de, Ze, plein d’ai- 


rain, c. à d. recouvert d’une.armure 
Qairain, Eur. Suppl. 1215 (x. eAä- 
Qoc). - 


Xaké-mnketos, dor. yalkó-nhak 


roc, oG, ov, fait (litt. frappé) d'ai- 
rain, ou. dont l'airain frappe, en 
pari. d'une hache, Soru. El. 485 
(x. Thhoow). 


XAÂK6-TOUS, 0UG, ouv, gén. -no~ 


Zoe : 4 aux pieds d'airain, en part 
d'un trépied, Eun.Suppl.1196; fig: 
c. à d. infatigable, ép. d'Erinys, 


Sorx.El.491 [12 aux chaussures d'ai- 
rain, en parl. d'Empédocle, Luc. 
D.mort.20,4; en parl. d'un cheval, 
aux sabots ferrés d’airain, In. 8, 44; 
13,23 || 3 an sol d’airain, en parl. 
d'une entrée de soulerrain, Sorn. 
OC 57 [D Voc. xahxótov, Luc. . 
D. mort. 20, 4 (x. Tovg). 

XOAKO-TPÉGWTOG, 06, OV, AU vi- 
sage d’airain, Carys. £. 6,p. 325, 34 
(x. œpécoroy). 
` xoÂké-nuloc, 06, ov TO) aux por- 
tes d'airain, Hor.7,184; Deg, Eur.Tr. 
1113, déesse dont lé temple a des por- 
tes d’airain (x. zéia). . 

akonóyov, ovos ($) traduct. 
du latin Ahenobarbus, PLur. Æmil. 
35 (o. TOYWY). 
ak6c, où (6) I cuivre, IL.9,365; 

11, 133; particul. xakxès Kômptos, 
Diosc.1,135, cuivre de Kypros ; d'où 
abs. cuivre : Sonde xexpapévos, 
D. Cur. Or. 28, p.531, cuivre avec 
alliage, airain de Corinthe, bronze; 
x. kevuds, Tu. Od. 71, cuivre blanc, 
sorte de métal; x. Epuôpôs, Tu. Od. 
74; Am. 205 b, laiton; xæhxob &vbos, 
Hee, 635, 54, litt. fleur du cuivre,c.à 
d. scories qui se détachent du cuivre 
chauffé; xotod Aeric, Diosc.5,89,90, 
écaille de cuivre qui se détache sous 
le marteau |] II airain, IL.4,510; 6,48; 
7,478; On. 21, 10; distinct du fer, 
Prar.Leg.956a; Pn.P 12,25 |] Ier, 
Po. P.8,85;-11,80 | IV p. ext. objet 
travaillé en cuivre ou en airain : 4 ar- 
me d’airain (épée, IL.2,417; 19,222; 
23,130; On.18,271; PLar.2 Alc.188b; 
pointe de lance, I1.7,77; 21,254; On. 
29,978; casque, IL.1/,851; cuirasse, 
ÏL.2,578; 4,420; bord du bouclier, IL. 
20,274; 7,266; hache, IL.18,180; 23, 
118; On.8,507; 14,418; hamecon, 11. 
16,408) || 2 vase d’airain, Diosc. 4, 
135; parlicul, chaudron, 1, 18,349; 
On.8,246; 10,860; urne,Sorn.El.758; 
en gén. ustensiles ou vaisselle d'ai- 
rain, I.2,226; On.2,888; 21,10,62 |3 
miroir de métal, Escur. fr. 368; Pui- 
LÉT. 1; GaLL. L. Pall. 21 || 4 monnaie 
de cuivre, le 8° de l'obole, Pror. M. 
665 b; en gén. monnaie de cuivre, 
Eric. (Pos. 9, 90); ANTH.9,474; NT. 
Marc.12,41; Matth.10,9, ete. 4 X> 
Gén. épq. zohsdet, IL. 14,351 (Orig. 
incert., p.-é. de la R. Xop, briller ; 
cf. D. sser. Ghar, briller; p. suite, 
apparenté à xpuoôc). i 

xako-cévôakos, 06, OV [òă] aux 
sandales d’airain, Porren. (Bus. P.E. 
113 d) (x. sévèakov). 

xakko-ckelñc, Oe, £G, aux jambes 
airain, Soru.fr.890 (x. axéhos). 


xxAkootTépavoc 


xaÂko-oTépavos, og; ov [eğ] cou- 


ronné d'airain, ép. d'un temple, 
ANTH. App.242 (x. ctépuvoc). 


-Xakké-oTouoc,oc,ov : À à bec d'ai- 


rain, ép. d’un éperon de navire, 
Escaz.Pers.410 12 à ouverture ou à 
bouche d’airain, ép. d’une trompet- 
te, Sopn. A3. 77 (x. otópo). : 

XaxÂké-Teuktoc, 06, ov, fabriqué 
en airain, EuR.7. T.99 Co. teoXw)." 

xæAké-Ttovov, ou (tò) machine de 
jet à ressorts ds bronze, Pic. Bel. 
72, ete. (x. telvw). | 

XaAké-ToËoc, oe, ov, à l'arc d’ai- 
rain, Po.N.3,65 (x. To£ov). 

xaÂko-TépeuTtoc, og, ov, tourné 
ou ciselé en airain, Onpx.H.16,9 (x. 
Topevw). à , 

Xækotopéo-@, fabriquer (litt. 
percer ou creuser) en airain, A. PL. 
15 (xaħxotopos). . 

Xak6-Topoc, 0G, ov : { fabriqué 
litt. percé ou creusé) en airain, Po. 
P.4,961112 fait (Zitt. percé ou creusé) 
par uns arme d’airain, en parl. d’une 
blessure, Oep H 3.299 (x. telpw). 

xXaAkoturetov, ou (ro) [ü] forge ou 
fonderie pour Pairain, Don, 4, 158; 
Jame. V. Pylh.115 (var. oul Geh, 
XOTÜTOG). 

xaAkotunéo-& [Ù] forger ou fa- 
Conner de l'airain, travailler le cuivre 
ou l'airain, Pcur.M.820 a Gooiuerd- 
Tog). 

aAkotunitký, fe (à) [Ut] art ou 

métier de forgeron, PLar.Pol.988 a; 
Pcur.M.1084 & (xuXxotôroc). 

xaæhkoTÜTLOV, var. de yahxotu= 
metov. ` 

aÂko.TÜToc, 06, ov [ŭ] À qui tra- 


. vaille (litt. qui frappe) l’airain, le 


cuivre ou le fer, PLur.A.895 c; subst. 
ò y- Xén. Ages. 1,26; Vect.4,6, for- 
geron || 2 qui frappe le cuivre ou l'ai- 


` rain: pavin, ANrH. 6, 57, transport 


des prêtres de Cybèle qui frappaient 
les cymbales d'airain (xy. tóntw). 
XOAKÓ-TUNOG, oc, ov [Š] fait (litt. 
frappé) par une arme d’airain, en 
pari. d'une blessure, lL.19,25 (x. 
TÜTTW). 
xahkoûv, neutre de xáňxeoç-oŬç. 
Xakkoupyetov, ou (tò) mine de 
cuivre, Por. 12, 4,4; Srn.146; DS.1, 
15; 2,52; 5,86 (xahxoupyds). 
X@AkoÜpynua, arog (tò) ouvrage 


` en cuivre (vase, slatue, ete.) Puit. de 
"Mir. 3; Sexr. M.9,75; Jos. A.J.8,8, 


5, ete. (xxAxovpyéw). 

Xohkoupruen, De (à) s.e. Téxvn, 
Part de travailler le cuivre ou Pai- 
rain, le métier de chaudronnier, de 
forgeron ou de fondeur, Ansrr.Pol.1, 
8,1 (xoAxoupyds). 

xoAkoupy6c,66,ôv:1 qui travaille 
le cuivre où l’airain; subst..ó y. chau- 
dronnier ou forgeron, Luc.J.{r.38 |] 
2 où l’on travaille le cuivre, Diosc.5, 
106 (xoudç, Épyov). 

xakoûc, contr. de x&hxeoc, V: ce 
mot. 

Xaàkoûg (6) Khalkous, litt. le so] 
aux mines de cuivre, en Atlique, 
Dém. fr. 13, 62 B.-Sauppe; Prur. 
Dem.11 (cf. le préc.). 

Xako-pélapos, oe, ov [čă] aux 


ornements de cuivre ou d’airain, An. | 


Ach.1072 (x. pdapoy). 
XaÂko-pavns, ns, és [à] qui a 
l'apparence du cuivre, Diosc. 5, 84 
(x: palivo). 
XoAk6pBoyyoc, oe: ov, au son re- 
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tentissant comme le cuivre ou lai- 


rain, Souin.37 (x. gÜdyyoc). 
XAAKOPL, v. "aide, 


XaæÂko-pôpoc, 0G, ov, qui produit 
(lité. qui porte) du cuivre, Nonn.14,- 


343 (x. ppw). 


XaAk6-paovos, ov (ô) sorle de pier- 


re qui a un son métallique, Puin. H.N. 
37,10, 56. . 

Xakko-X&pune, ov, adj. m. qui 
combat avec une armure d'airain, Po. 
P.5,109 (x. xépun). 

XoÂko-xitov, ovoë (6, à) [à la 
cuirasse (litt. à la tunique) d'airain, 
IL.1,374, ete. (x. xitoy). 

QÀKÓ-XpPOUG, ous, ouv, qui à la 
couleur de l’airain, Diosc. 2, 2/8 (x. 
Xp6a).… 

XaAk6-xuToc, og, ov. [ü] fondu ou 
coulé en airain, Anra.9,789 (x. yéw). 

Xakéw-à ` 4 forger en airain, 
AnT4.9,795 || 2 couvrir ou cuirasser 
d’airain, Pn.0.13,198 (xaxoc). 

akoËnc, NG, EG, C. xuhtoetdñc, 
Tu. Sign. 4,2; Arér. Sign. m. diut. 
2, 13 (xahxós, -wòns). 


Xaikoðóvrov dpoc (tò) le mt 


Khalkôdonion, en Thessalie, A Dn. 
1,50. 

"aire Beuetéëne, ou (ò) [&ô] le 
fils de Khalkôdôn, c. à d. Elphénor, 
IL. 2, 541; 4,164 (Xarxwðwv). 


D 


XaAkoGovtidar, Gu (oi) les des- 


cendants de Khalkôdôn, c. à d. les 
Eubéens,Eur. lon 59 (patr.du suiv.). 

Xohk-ôœv, ovtoc (6) Khalkôdôn, 
litt. aux dents d’airain, roi des Aban- 
tes, en Enubée, IL. 4,464; Sopu. Ph. 
489, etc. (xahxdg, 6doûc). 

Vëloen, groe (tò) tout objet en 
airain ou en. cuivre : À vase d’airain, 
Sorun. (Ar. 229 f); Ar. Vesp. 1214, 
fr.881; Xin. An. 4,1,8; LYS.154,22; 
fr.82; particul. chaudière pour les 
bains, PLur.Demelr.24112 éperon de 
navire en airain, DS.20, 9, ete. |] 3 
table d’airain, Do, 8, 26,1; 3, 33,18, 
etc.|| 4 lame ou feuille d’airain, Por. 
6, 28,14 (xahxdw). 

XdAkov, ovoc (6) Khalkôn, A. IL. 
16,595; Tacr.7,6, ele. (yahadc). 

Xakk-œpuyxetov, ou (tò) [5] mine 
de cuivre, TH. Lap.25, etc.; STR.821, 
etc. (xdxos, épÜsow). 

xohk-opuyéc-& [ŭ] litt. fouiller le 
cuivre, c. à d. exploiter une mine de 
cuivre, Lyc.484 (xáàxoç, ópýcow). 

NE apóriov, ou (TÒ) c. Xahxewpu- 
Xetov, Dor. A Gage, 

X&os,ou (éi halos los? Eech) 
H de Syrie, XÉN.An.1,1,9. 

Mokufäte ée, ý, óv [à] d'acier, Lyc. 
1109; subst. ô yahv6duxds (s.e. cièn- 
pos) Eur.Her.162, l'acier (xéxub). 

Aäubec, ou (oi) [äë] les Khaly- 
bes, pple du Pont, renommé pour 
son habileté à travailler le fer et 
inventeur de l'acier, HoT. 1, 28; 
Escue.Pr.715; Xen, An.5,5,1 (cf. yd- 
Av). - 
XahvBnis, idos [08] adj. f. c. 
le suiv. Max. 7. xat. #02. 

XouBukés, ń, óv [äë] des Khaly- 
bes, Anert, Mir. ause. 48 (KéhvGes). 

xéňvőog, ou (ô) [äë] c. xd, 
Escur. Sen? "90. | 

Xalu6@vuLos, a, ov [à] de Khaly- 
bôn, v. de Syrie, Prut. Aléx.fort.2, 
11; Are. 98 d. | 

XéAuw, u8oc (6)[&d6] acier, Escur. 
Pr.133; Sopu. Tr. 1260; adj. Nonn. 
36, 182. 


xauaičniog 

* Xéhuwp, seul. pl. Káhvősç, v. ce 
mot. 

xauésts Iëë) adv. c. le suiv. iL., 
147; 7,16,190,etc.; Escut. Sept. 358, 
elc.; Carl. Cer. 26 (th. yapa, Brei, 

xauâèe [yä] adv. sur ou vers la 
terre, à terre, avec mouv. IL.3, 29, 
elc.; On. 21,136, elc.; Eur. Bacch. 
633; AR Ach.341,844; Puur. Syll.28; 
sans mouv, Luc.Lex.?, ete. (th. ya- 
ua, -Ce). 

Xau Bev [xà] adv. de dessus terre, 
Dor. 3.295: 4,172; Ar. Vesp.249, elc. 
(th. xapa-, Be). 

Xxœuai Tel adv. ù terre : À sans 
mouv. : Aoda, OD.7,160, êlre assis 
par terre ; vefofot, etc. XÉN. Ag.9,44: 
Hell. 4,1,80, etc.; Prar.Cril.120b, 
être couché par terre, être étendu à` 
terre; ¿v darédw xamai, On.22,188, 
m.sign. ||2 avec mouv. €. 2epëte, IL, 
4,482,526 ; 5,588; 8,320; P.P.8,133: 
N.6,87; Escur. 4g.880; Piur.Mare. 
18,-elc.; siç ré X. ANTH. 14, 89, m. 
sign; fig. xapat mecetv, PLar. Eu- 
thyd. 144, etc. disparaître, s'éva- 
nouir sans êlre remarqué; vote) ëp- 
"pobo, Luc. Herm.5, marcher en 
rampant, p. opp. à ceux qui s'élèvent 
haut, aux philosophes; joint à Ba 
Gud, Luc. Imag. 18, à yapat Bloc, 
Pur. M.4417b, vie terre à terre; vie 
simple, modeste || D-> Dans une. 
inscr. alt. de 329 av. J.C., v.Mei- 
sterh. p. 114,8 5732 (anc. locat. du 
nom. inusité yaud, la terre; cf. lat. 
e humi, cf. vfenelde, xOwv, 
elc.). 

auac-&ktn, NG Cé) hièble (sam- 
Le ts LA E Diosc. S 175 
(xapai, xti). ` 

Toun, Béäkouge, ov (à) [tx] sorte 
de tithymale (euphorbia «pios L.) 
plante, Diosc.i,177 (x. Béhavoc). 

Xauai-Batoc,ou (ò) sorte de ronce 
rampante, à fruits bleus, Tun H. DA 
18,4 (x. Batos). 

Xak- aiyerpov,ovu (tò) [ă] pas d'âne, 
Se Diosc.Noth.3,126 (x. atyer- 
pos). 

Xapar-yavñs, e, és [à] né de la 
terre, ép. des hommes, Hn. Ven.108, 
Cer.358; Dee Th. 879; Po. P4,175; 
ou des fourmis, Nonx.13,361 (4. yé- 
vos). d 

Znugt- Bän, ge (à)[xà] litt. elau- 
rier nain », n. de la lauréole ou, sel. 
d'autres, du fragon, Tn.H.P.8,18,3; 
Diosc.4,149. 

xauat-Otôdorakos, ou (ò) [ax] 
maitre élémentaire, Ruér. (W. 6,43), 
ete. 

Xeuaôpuitns otvog (ô) vin aro- 
matisé de germandrée, Diosc.. 5, 57 
(xapaidpue). 

Xauat-êpus, vog (à)[&,5s,0o] lilt. 
«chène nain », n. de la.germandrée 
(Teucrium lucidum L.) plante, Tu. 
H. P. 9, 10,5; Diosc. 3, 112 (x. Apel. 

xeuxi-êpo (h) c. le préc. P. Ee. 
7,8, p.258. 

Xauat-euvés, dëoe [à, or bref, Säi 
fém. c. le suiv. On. 10, 248; 14,15: 
Nic.Th.532; Lvc.848; en parl. de pa- 
rasites, Bun, (Com. fr. 8, 269). 

xapat-súvng, ou [č, a bref] adj. 
m. qui couche ou dort à terre, IL. 16, 
235; Er. N.A. 12,7 (x. ebvn). 

xauai-2nAoc, oc, op [ž} qui aime 
ou recherche le sol, €. à d, : I áu 
propre ` À qui vit sur terre, Orpu. 
Arg.929 || 2 en parl. des plantes, 


souge 


quise plait au ras du sol, bas, ram- 
pant; nain, PLur.M.150 a, 293a; Geor. 
5,2,14; subsi. tò xapai£nhov, PLIN. 
HAN 27,10, 61, quintefeuille (vibur- 
num genista Ta.) plante||2 en pari. 
d'hommes, très petit, nain, Luc. 
bn. 18 || 3 ez parl. de choses : 
dlppos xauaitnnos, PLur. M. 150a; 
ousimpl. ô zapainhos, Hec. Fracé. 
776; Prat. Phæd. 89b, siège bas || 


II fig. bas, commun, vulgaire, Luc. | 


Somn. 18 ; Tném. 312|] Cp. zone: 
Adrepoc, GEOP. 9,9,11 l| D> Fém. 
ona ien, Hec. Art. 790 (x. Éñhos, 
ou, sel. d'aulres, x. suff. -Enhos). 
xapatënhoc [à] adv. avec humi- 
lité, Pair. 4,103. 
apaîiBev [à] adv. c. xapäfey, 
Peur. M. 296 (xauat, Be, 
xapaikauloc, oe, ov [à] à tige 
basse ou rampante, Tn. H. P.6,5,2 (x. 
. kav?dc). ; 
yauarkipacog, ou (6) [äà] 4 ceri- 
sier nain, AscLÉP. (Ari.50 d) ||2 plan- 
‘te basse, à baies rouges comme les 
cerises, Diosc. 4,157. 
xauai-ktococ, ou (c) [ă] lierre ter- 
restre, plante, Diosc. 4,126; Du. 
H.N. 16,62, ele. (y. xicods). 
 vopgtkiuuge, M6, és [&i] couché 
à terre, Str. 710 (x. xAivw): 
xauaikoutéo-& fä] coucher ou 
dormir à terre, Luc. Syr. 55 (yapat- 
xotrns). 

XAUAL-KOÏTNS, OÙ a adj. m. qui 
couche ou dort à terre, Soru. Tr.1166 
(x xostáw). 

xauakoutia, as (h) [xà] action de 
coucheroude dormir à terre, PHILSTR. 
Ep. 52 (yapamoitngs). f 

yaparkuráptocog, ou (h) Jena) 
Lt. « cyprès nain », n. de la sauto- 
line, plante, Poèr. de vir. herb.106; 
Pum. HN. 24,15. 

apai-Asog, ge, ov [à] c. yapa- 
M Nice Th. 656. le xap 

XauarAedkn, ge (à) [à] autre n. 
de la plante yopatysıpos, Diosc. 
Noth. 3,126. 

XAPALAEXÝG, Oe, éG [à] qui cou-- 
che ou dort à terre, AntH. 7,418 (x. 
Axos). 

Xapatkéœv, ovtos (6) lité. «lion 
nain » : 4 caméléon, reptile dont la 
peau change de couleur quand il 
est irrité, Arstt. H.A.2,11,1; fig. 
comme symbole de mobililé, ARSTT. 
Nic.1,10,8; Pur. Ale. 23 || 2n. de 
diverses plantes ‘dont les feuilles 
sont de couleur changeante, Tu. 
H.P. 6,4,3; 9,19,1; Diosc. 8, 10,11; 
Gror. 2, 5, 4. 

xauat-Aukoc,ou (6) [%5] lité. loup 
nain », sorte de plante, Diosc. Noth. 
4,61 (x. Axos). » 

xXauaiuñaatov, ou (tò) [à] prépa- 
ration de camomille, Ont. 85 Matth. 
(xamalunAov). 

XauatunkéAauov,ou(rô) [ä]huile 
de camomille, A.Tr. 1.28 (yapaipn- 

Aov, Zi, | 

auaruýàtwog, n, ov [öt] de camo- 
mille, GaL. 2, 99,46; Diosc. Parab. 
1,127 (xapatunhov). 

xapaluniov, ou (tò) [č] Lt. 
«pomme naine ou de terre », c. à d. : 
4 camomille, plante, Orvu. Arg. 919; 
Diosc. 3, 154 [| 2 autre n. de la 
plante parthenium, Diosc. 

xauatyvpoivn, nG (à) seul. lat. 
chamæmyrsine, myrte nain ou sau- 
vage, arbrisseau, Dun, H.N. 22, 26. 
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xamaunayhs, NG, £G Të) fixé àla 
terre, D Su, Ecphr.126 fo. mhyyvp). 
yapanéteta, ge (à) [à] action de 
Se per, JausL. Protr. 846 (xapoine- 
TAs). 5 
Xauaurnetéo-& [à] seul. part. 
prés. fém. dor. xapaimeroïoa, tom- 
ber à terre, d'où échouer, être vain, 
Po. N.4,66 (xaparmerhs). 
xauoinetns, Oe, ée [à] 4 qui 
tombe à terre, lancé à terre, Pos. 
(Ar. 153 a)|] 2 tombé à terre, cou- 
ché ou gisant à terre, EscaL. Ch.964; 
Eur. Bacch.1111; Puar. Conv.203 d ; 
fig. vain, inutile, sans effet, Dn. O. 
9,19; P.6,37|| 3 qui est à terre, bas, 
très petit,nain,en parl.d'arbres,Por. 
8,10,7; Luc. Lex. 13; fig. bas, com- 
mun, vulgaire, en parl.du style, Luc. 
H.conscr.16[|#quise penche àterre, 
Luc. Dips. 2; accompagné de proster- 
nements, Escur. Ag. 920 (x. tinto). 
xauatnetôc [à] adv. en volant à 
terre, Luc. Joor, 10 (xamarrerhs). 
xaparnevkn, ns (à) sorte de char- 
don, Diosc. 4,125; Puw. H.N. 24, 
15, 86 l #2 
Xauainritüivos oîvoc (ô) vin aro- 
matisé avec de l’ivelte, Diosc. 5,80 
(v. le suiv.). 
xaualmius, vos (à) [à] ive ou 
ivette, plante, Nic. Al. 56 (ajuga iva 
L.) Diosc. 3, 175, (et ajuga chia L.y 
Diosc. 3,176; Prin. H.N. 24,20 (4. 
mitus). 
xaparnidtavoc, ov, (à) [äà] pla- 
tane nain, Puin. H.N. 12,6. 
xapai-TAov, ov (tò) [X] autre n. 
de l’erysimum, Diosc. Noth. 447. 
XOUAL-PETNTÝGS, Oe, £G [à] qui pen- 
che vers la terre, Nyss. (x. péru). 
Pl ALI ae, £G [à] qui tom- 
be à terre, bas, très petit, nain, Tn. 
H.P.9,6,11 dout. (x. pinto). 


xauai-ppuTov, ou (tò) [ŭ]auiren." 


de la plante otpovüuov, Diosc. Noth. 
2,198. 

xauai-oTporoc, 0G, ov [X] étendu 
à terre, Por. (Arx./60 b) (x. otpwv- 
vu). 

Xauaroûkn, ns (à) [%0] sorte 
d'euphorbe, plante, Diosc. 4,170; 
Prin. H.N. 24,88 (x. oui, 

xXauai-ouptoc, ge, ov, trainé à 
terre, Naz. 2, p. 281 (x. ouprdc). 

Xauar-ox1ônc, Oe, ÉG, gén. 0G 
[žij fendu ou partagé, dès le sol, en 
plusieurs branches, Ta. C.P. 4, 14,4 
(x oxibw). . s 

xapartunetov, ou (tò) [äü] mau- 
vais lieu, Luc. D. mort. 10,11; Nigr. 
22; Icar. 16 (xamarroxn). - 

auautunéo-& [äÿ]se prostituer, 
D.Car. 412 (yaparrórn). 

apar-TÜnn,ns(à)[àÿ] prostituée, 
TG: (Ar. Ad ER e ee (ATH. 
260f) ; Puur. Ant. 9 M.5b(cf.xapar- 
TUrÂ). 

XAUOLTUTMG, MG, ÉG, gén. É0G 
[äÿ] litt. qui tombe à terre, c. à d. 


‘bas, trivial, DH. Thuc. 27,3 (x. tót- 


w). l 
xapartunia, ge (h) débauche ab- 
jecte, ALcrer. 3,64; Man. 4,853 (xa- 
praitumos). 3 

yapaitunroc, 0G, ov [ð] qui frap- 
pe à terre ; subst. ò y.: å sorte de 
faucon qui se jette sur sa proie à 
terre, Ansrr H.A. 9,36,3 || 2 débau- 
ché (cf. xaporrürn) PaL. 1,845 (x. 
TÜTT) 


Xauar-pephs, De, és [à] qui pen- 


xavôdve . 


che(lité. qui se porte) vers «a terre, 
TaéoruiL. dd Autol. 2,26 (x. pépw). 

xauadc; ý, óv [äù] e, xapnhos, 
STR. 454. 

Xau68&c (éi Khambdas, chef ara- 
be, Ant. App.184. ; 

xap- eixia, oe (h) [xăp] camelée 
(daphne oleoides L.) litt. «olivier 
nain », arbrisseau, Nic.Al.48; Diosc. 
4,172 (xopai, E.). 

auehaitns otvo (ò) vin aroma- 

tisé de camelée, Diosc. 5, 79 Ger 
zaia). 

xau-epno, e, éG [à] qui se trai- 
ne à terre, rampant, ANTH. App. 39,8 
(agai, Ze), 

xauepnès [à] adv. en rampant, 
bassement, Naz. Gotepcäc), 

XAU-EUVR, V. NOS. 
` "ob-euuée, édoc [xù] adj. f. qui 
couche à terre, étendue è terre, Lyc. 
848 ; d’où subst.: A couche, Nic. Th. 
23112 c. xapourérn, Lyc. 819 (apet 
33 (x. va). | x 

xaueuvéo-& [à] coucher à terre, 
Duuern, 241; SYN. p. 15 c (xaueüvn). 

xap ewyn, ns (à) [à] 4 lit qu’on fait 
à terre, Escuz. Ag. 1540; Eur. Rhes. 
9,849; Tucr. 13,83; Pur, M.598b; 
ANTH. App. 54 ||2 bois de lit. An. Av. 
8151 D> Dor. xapebva [va] Tuer. 
13,83 (x Evh). "` 

Xau-ebvns, ou [ä] adj. m. c. xé- 
ueuvos, Bn, 227; M.T yr. Dies, 8. 

Xaueuvia, ac (h) [xä] action de 
coucher ou de dormir à terre, 
Duer. V.Ap.8,15, etc. (xapebvn). 
. Xauebvtov, où (tò) [à] dim. de 
xausôvn, Par. Conv.220d ; Luc. As. 
51, etc. | 

xaueuvis, iog (h) [à] c. le préc. 
Tucr. 7,188 : 
` xéueuvoc, 0G, ov[à] c. xapibvns, 
Msn. 24,8. . 

xaunÀ66, h, óv [%] oui es Alerte, 
qui ne s'élève pas au-dessus du sol, 
bas, Xéx. Eg.1,8; Nic. Th. 944; figs 
xaundà nyerv, Po. P:41,46, avoir des 
sentiments bas, de vulgaires pensées 
112 p. suile, très petit, Anta. 7,472 
| Cp. xownrérepos, Nic. (Arn. 869 c); 
ANTH. 7,472 (apat). | 

xauîris äuneloc (h) vigne naine, 
Geor. 8,1, 5 Goal. 

xau6Bev [à] adv.-mauv. er, p. 
xamätev, Crar. (Prise. 18, p. 2/4); 


. XEén.Hell.7,9,7; Piur.Alex.85; Luc. 


Philops.T; Antém. 2,95. 
xéppar, &v (ot) crocodiles, Hor. 
2,69 (mot égyptien; cf. copie emp- 
sah, arabe temsäh). 
` xáv, D. xy. 


"äu, crase att. p. xa à äv, AR. Th. ~ 


90. 
xavô&, adv. c. xavðdv, Dysc. Adv. 
562. 


avôdvo (f. xetcouat, ao. ? Exaëov 
[š], pf. au sens d'un prés. xéyavõa) 
contenir: SE pérpa, IL. 28, 742, six 
mesures, en parl. d'un cratère; Ge 
ot xeïpes éxdvüavov, On. 17,844, au- 
tant que ses mains en pouvaient con- 
tenir; cf. IL.14,84; 24,192, etc.; Os. 
4,96; 18,17, elc.; x: xOhov, IL. 4, 24; 
8,461, contenir sa colère ` Zeen oc 
zepari xéde purée, IL.17,462, il cria 
autanl que put y suffire la tête d’un 
mortel, c. à d. de toutes ses forces; 


Gë péya ToAuevtes Zoo xáðov, OPP. - 


. 4, 210, hardis autant qu’ils Pont 
décidé; avec un inf. : onën pot 
ctópa xeloerat éovopñvar, Hu. Ven.. 


xavõóðsv 


253, doul. ma bouche ne s'ouvrira 
plus pour se vanter de cela || -> 
Ao. 2 poét. yddov, Iu. 11,462; inf. 
poét. et ion. xadéewv, IL. 13,34; Dec, 
234,47; pl. q. pf-3 sg. poét. xeyayv- 
der, IL. 24,. 192 (R. Xad, contenir, 
prendre; cf. yaww, xéoxw; lat: 
hend- dans prehendo). 

xavO68ev,adv.c. xavdov, Hpc.278, 
38 dout. 

xavSôv, adv. en s'ouvrant, parti- 
cul. en ouvrant la bouche, à pleine 
bouche, On. 2/,294; Nic. Th. 841; 
Luc. M.cond.T; fig. c. àd. avide- 
ment, Luc. Alex. 14 (yaivw, -Gov). 

xavôo-nótys, ou (ô) qui boit à 
pleine bouche, grand buveur, ANTH. 
14,59 (xavddv, tivw). 

Vendée, ÓG, óv, à ouverture béan- 
te, à large ouverture, PoLém. (ATH. 
4684); Anti. App. 861 (yaivw). 

xévvn, ns (à) serran, poisson de 
mer vorace, litt. qui a la bouche 
béante, Anstr. H.A. 4,11,8; 8,2,24; 
EL. H. À. 4, 5. 

xévvos, ou (ò) c. le préc. Numéx. 
(Am, 304 e, 827 f). 

xávot, v. xaivw. 

. X&voc, zoc-ouc (tò) c. ydouu, 
Po. 2,97. 

X&oves, ou (oi) les Khaones, 
une des trois tribus principales de 
l'Epire, Tac. 2, 68, 80, 81; Puur. 
Pyrrh. 19,28, ete. | D Dat, pl. 
Zoe, AR. Ach. 604,618 ; Eg. 78. 

Xaóvtog, à, ov [x&] de Khaonie, 
p. ext. d'Epire, Oren. Arg. 180, elc.; 

AN Xaovia (s. e. yù ou xwpa) la Khao- 
nie, Arstt. Meteor. 2,8, etc. (Xio- 
veç). 

Mée, gén. y&eoc-xáouvg (tò) I ou- 
verture béante, goufire, abîme, Ser. 
Mich.1,6; Zach.14,4; en parl. d'un 
tombeau, Opr. C. 4,92 ; de la gueule 
du crocodile, Orr. C. 3, 414, etc. 
(Lies : 1 espace immense et téné- 

reux qui existait avant l’origine des 


, choses, personnifié dans Hës. Th. 


116; Ar. Av. 698, elc.; Par. Conv. f 


178b || 2 espace immense du Tar- 
tare, PLAT. Ax.871 e; d'où obscurité, 
ténèbres des Enfers, Q.Sm. 2,614113 
p. ext. immensité de l’espace, de 
l'air, AR. Nub. 424,627; Av. 192; ou 
durée infinie du temps, M.Anr. 4,3 || 
Un. suite d’une fausse dérivation 


de yéw (verser, répandre) ` À masse. 


confuse des éléments répandus dans 
l'espace, chaos, Luc. Am. 82 [| 2 4. 
stoic. liquide, particul. eau, Prur. 
M.955el| D> Gén.épq.yxdsos, Hés. 
Th.123,814, ele. (R. Xa, être béant; 
" ef. xaivw, xdcxw, yavðávw). 

xaxds, 66, óv [č] noble, vénérable: 
xaot ot énavwðev, Tuer. 7,5, les no- 
bles ancêtres (contr. de ydos). 

X26w-&, engloutir, anéantir, 
Simer. Epict. 173 (ydos). 

xapá, Ge (ñ) [xx] 4 joie, plaisir, 
EscuL. fr. 251; Soen. Tr.129: Eur. 
Alc.579, ete : PLAT. Def. 418c, etc.; 
au pl. Por. M.1092e; yapdv yai- 
pev, Puut. M. 1091 e; NT. Matth. 2, 
10, éprouver de la joie, se réjouir; 
xepàv Giôdvar twi, Sopx. Tr. 201, 
donner de la joie à qqn ; xup&, Escut. 
Ag. 1680, Ch. 288; Sopu. El, 906, 
fr. 88; brò yapäc, XÉN. Cyn. 6,15; 
Xapäs Üno, Escut. Ag. 540; dix thy 
xapdv, Dm. Dem. 20, par keffet de 
lajoie; petà yapäs, XÉN. Hier. 1,95; 
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El. 984,1386 ; &uo. xap&, XÉN.. Cyr. 


7,5,82 ; Eur.1.1.832, avec joie || 2 ce 


qui réjouit le cœur (repas, Spt. Esth. 
9,18 ; NT. Matth. 25,21; chant, Ser. 
Esai. 55,12; paix, Esaï, ibid.) ; joie, 
NT.Phil. 4, 1, etc. (R. Xap, briller, 
d'où réjouir, v. xaipw). 

Xap,&c (à) Khara, n. de chienne, 
XEN. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

X&payuæ, atog (tò) [xă] I trace 
ge laisse une déchirure, parlicul. : 


cicatrice, d'où morsure, Sorn. PA. 
267 | 2 marque de brûlure, Anacr. 


28,2 || 3 signe d'écriture (sur une 
pierre, une écorce, ete.) Anta. 9,401 
IA empreinte de monnaie, Prot. Lys. 
16; np. ert, pièce de monnaie, Ant. 
5,80 || IT fig. signe, marque, Pror. 
Luc. 9; NT. Apoc.16,2 ; 13,16 (ya- 
pésow). 

apayuéc, où (6) [xà] incision, 
CR d’une feuille, Tu. 
H.P. 8,11,3 (xaupdoow). 

xapáðpa, as (h) [xä] I lit creusé 
par un. torrent, ravin, IL.4,454; Hor. 
9,102; DS. 3,29; p. suite, ravine, 
torrent, IL. 16, 3890; Ar. Vesp. 1084, 
Pax 759, ete. HU p.anal. ou p.ext.: 
4 tranchée pour l'écoulement: des 
eaux, rigole, Dém. 1278,6 || 2 préci- 
pice, d'où chemin étroit et abrupt, 
défilé, Hor. 7,176 ; Tuc. 3,107; XÉN. 
An. 3,4,1 665 ; 4,2,3; 5,2,3 el 4, etc. 
11 3 quartier de roc, roc, Opr. C.2, 
555 || D lon. yxapddpn, Orr. H. 1, 
267 (xupdoow). | 

Xap&ôpa, ion. Xapäôpn, nc (à) 
lieu de Phocide, Hr, 8,88 (v. Le 
préc.). i 

xapaðpatos, a, ov |xă] de ravin, 
de torrent, Nonn 15,191, ete.; A xa- 
paðpain (ion.) A.PL. 230, c. yapåðpa 
(xapåðpa). R z 

Xap&ôperov, ov (Tò) [xä] c. xapd- 
dpa, Nic. Th. 389. 

Kapaðpeóv, &vos (6) Top) lieu 
entrecoupé de ravins, Naz. Ep. 7, p. 
771c; Hox Epim. 199 (yapáðpa). 

Kapáðpn, v. xapddpa. 

Xapadphets, neoou, ev [yä] c. 
Xapaôpatos, Noa, 9,254, etc. 

Xap&ôpuov, ou (tò) [xă]} trou rem- 
ph d'eau; Srn.413 (dim. de yapd- 

a). 

Ge E où (6) [xč] pluvier, 
oiseau de ravin, dont la voracité 
était proverbiale, Ar. Av. 266,1141; 
Dar, Gorg. 494b ; Arstt. H.A. 8, 
3,14; 9,11,2; Pur. M..681 c; EL. 
N.A. 17,13 (xapddpa). 

Xépaôpos, ov (5) [xë] c. xapdëpa, 
Pur. Agis 8. 

Xä&paôpoc, ov (ô) [xx] Kharadros 
(litt.le ravin ou le torrent) lieu d'Ar- 
gos, Tac. 5, 60 (xapdèpa). | 

EE [xë] å être 
sillonné de torrents et, p. suite, im- 
praticable à la marche, Bn. 2,25; 7, 
1761] 2 se creuser en ravins, en ca- 
naux, d'où p. ext. s'élargir, HPc.299, 
18 (xapdpa). ` 

xxpaôpoôns, ns, ec [xð] 4 qui se 
creuse son lit en ravin, comme un 
torrent, STR. 649 || 2 sillonné de ra- 
vins, Diosc.4,57 (xapåðpa, -wðns). 

Xapaknvós, où (ó) habitant ov 
originaire de Kharax, Luc. Macr. 15, 
17 (Képat). ` 

Xapakias, ou [čğē] adj. m.: 4 
propre à faire des pieux, en parl. 
d'un roseau très fort, Ta. HP 4,11, 


Por. 22,17,12, elc.; oby xup&, Sorn. | 4 1] 2 subst. ôx. sorte d’euphorbe, 


XAPakTNPLOTÉOV 


vulg. le tithymalle des haies (eu- 
Dhorbia characias L.) Diosc, 4, 165 
(xépaë). 

xaparibo (f. low, atl. 1) [ää] 
disposer une palissade avec des 
pieux croisés, d’où p. anal. : totg 
mpooûlois oxéheot, Aner. P.A. 4,6, 
14, croiser les pattes de devant (xd- 
pač). 

‘Xapakrouôc, où (ò) [äx] action de 
planter des échalas, PHÉRÉCR: (Aen. 
269 c (xapaxitw). 

Xapakwtavol, &v (ot) [tä] les Kha 
rakitanes, pple d'Espagne, Puur 
Bert, 17. 

apakitrie, ou (ô) [XXT] qui se sert 
Au ter Deel He (ATH. 
22 d) pour écrire ou copier un livre, 
écrivain, copiste (xdpoË). 
xapako-bohia, as (ñ) [xpà] instal- 
lation d'une palissade, Spr. Ezech. 
17, 17 (ypač, Barw). 

Xapakonotéopauoûütar [ää] se 
construire une palissade, un retran- 
chement, Aer. Civ. 5, 110 (xdpoë, 
Totéw). 

xaparkomorix, ac (à) [äpà] cons- 
truction d’une palissade, d'un re- 
tranchement, Por. 6, 34, 1 (cf. le 
préc.). e 

xapakóo-® [ää] À soutenir avec 
des échalas : Zuech og, GEOP. 5,27, 1, 
une vigne ||2 entourer de pieux, pa- 
lissader, acc.Escun. 78, 29; DS. Exec. 
505, 95; Pur. Cleom. 20; fig.: ti ti- 
vt, Anert, P. A. 4, 5, 23; ANTIPHAN. 
(Com. fr.8,138) entourer une chose 
d’une palissade; p. suite, soutenir, 
appuyer, protéger, PaiLsrr. p. 804; 
M.TyR. 2, p.182 (Xdpaë). ` 

Xapaktnp, fpos (6) [xà] I celui 
qui grave ou entaille, Euryprau. 
(STOB. 556, 8); en parl. de choses, 
instrument pour creuser ou graver, 
E.Byz. 418 || TI signe gravé, emprein- 
te, Escut.. Sup d 279; Piar. Pol. 
289b; partica 4 empreinte de 
monnaie, Eur. El. 559; Ansrr. Pol. 
1,6, etc. || 2 figure gravée surle bois, 
la pierre ou un métal, PLur.M. 244f, 
577e, 1120f, etc.; DS. 8,67; Por. 6, 
35,7; Luc. Herm. 44 || 3 fig. signe 
distinctif, marque, caractère exté- 
rieur propre à une pers. ow à une ch.: 
mpoowrov, Hp, 1,416, traits parti. 
culiers du visage ` abs. les traits du 
visage, Pur, M.9064, etc.; óo- 
ons, Hopr. 1,57, 142, caractères d’une 
langue; fig. vhs ebyevelac, Dr. 
Thes.T; &petäs, Eur. H. f. 658, ca- 
ractère de noblesse ; abs. nature par- 


1 ticulière ov caractère d’une. per- 


sonne, DH.Thuce. 28, etc.; d'un peu- 
ple, PoL. 18, 17, 7; particul. carac- 
tère du style, style propre à un écri- 
vain, DH.Dem.8,9,18, elc.; D.Pmar. 
836, etc. (yapåocw). 
xapartypičo [xð] marquer d’une 
empreinte, d’un signe distinctif, fig. 
caractériser, distinguer, Pmr. 1,454: 
Pur. V.Hom. 172 (xapaxrp). g 
Xapaktnpikôc, ý, óv [x] c. zg 
pœxtnpiotutôc, DH. Dem. 89, ete. || 
Sup. xapaxrnpwraros, DH. ad 
Pomp. 6,7; Thuc. 24, 5. 
Xapartipiov, ov (tò) bäi e, xa- 
paxtnp, Jos. Hypomn. 144. 
xapaktnpropóc, où (ô) [xà] dési- 
gnation au moyen d'un signe- caracté- 
ristique, Crém. 158; Sopar. (W. 8, 
751, etc.) (xapaxrnpitw). 
Xapakenprotéov [xx] vb. de xu- 
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entailler, fendre : &pétpæ xépoov, 
ANTE. 6,288, la terre avec une char- 
rue : stuet, Oren. ATg:870, fendre les 
flots || 3 écorcher, déchirer : v&zov, 
Po.P.1,54; Eur.Rhes.78, le dos; fig: 
178 (xapournpitw). ` Ar zé, Pur. M. 46f, égratigner 
yapåktns, ov (ô) [x] qui marque | qqn par des remarques malignes; cf. 
- une empreinte sur une monnaie, MOn- Puur. M.74dl]4empreindre, marquer 
nayeur, Man. 6, 388 (xapéoow). d'une empreinte : vópiopa, Por. 40, 
xevortoc, 4, óv [xă] eniaillé : par- | 27,13, une monnaie || Beaver: ypåp- 
licul. en parl. d'une scie, d'une | pa roixotot, Tucr. 23, 46, une lettre 
lime, dentelé, Hec. V. C. 912; Aerm, | ou une inscription sur des murs ; ènt 
6, 205 (xapäcaw). . rolxou Zoe, Anrx. 12, 130, un mot 
apákopa, atos (tò) [äpä] 4 pa- |ou un vers sur un Mur; Zu túp 
lissade, retranchement, XÉN. An. 5, yeduuo, AnTH.7,740, une inscription 
2, 26; joint à velyn et à Tepot, Dén, | sur un tombeau; mé otiyuaor, DS. 
71,20; p. anal. en parl. des sour- | de Virt. p.366, marquer qqr (un.es- 
cils, Aner P A. 2,415,11] 2camp re- | clave) de signes gravés ou imprimés 
tranché, Xén. Hell. 5,4,88, etc.; 6,2, | || 6 p. ext. dessiner, peindre, figurer, 
28, etc.; au plùr. PLUT. Cato.mi. 58: | Curiston. Ecphr. 279; Nonn. 10, p. 
en part. du vallum romain, Pos. 9, | 278,81 || Moy. déchirer, ace. ANTH. 
8,2: 10,81, 8 (xapaxôw). 16,741 -> Impf. 8 sg. poét. "opge. 
xapékoous, spe (h) [ăă] action | cevo,Luc.Am.f6; ANTH.5,35 (XGpuË). 
de construire une palissade, un re: xepeis, part. ao. 2 pass. de yai- 
tranchement, Lyeure. 458, 27; Puur. 
Mar. 7 (yapaxów). 

Xapavôatou, œv (ot) les Kharan- 
dæes, pple d'Asie, OrP. Arg. 756, 
4050, 1809. 

yépoë, «koc [xë] (ó ou à, v. les 
sens) [xà, dx] 1 (à, d seul. Gxor.5,22, 
2; 3,27, 4; 3,29,6) pieu, particul. $ 
4'échalas pour la vigne, Te, 8, 70;. 
An, Ach. 986; Du, M. An: Luc. 
Philops. 11 || 2 pieu pour palissade, 
Por. 48, 1,1; Puur. M. 201d; d'où 
au sg. collect. palissade, CaLrix. 
(Aru. 208d); DS. 18, 70; 19, 88, ete. 
i| 3 bois de construction, Dóm. 568, 
16 |} IT (6) au sg. ouvrage entouré 
de palissades, retranchement, par- 
licul. camp retranché, Pot, 7 ,29,3; 
4,80, 11; 3, 45, 5, etc.; PLYT. Syll. 
21, Luc. 81, elc.; yápaxa tidecou, 
DH.5,3; 6,29; 9,16, ou Baxkew,PLur. 
Syll. 28; Baxkeodou, Puur. Æmil.17, 
Marc. 18, etc. établir un camp re- 
tranché {| LIT (à) rameau d'olivier 
coupé et aminci par le bas pour être 
replanté, boutured'olivier, Fu. C.P. 
5,1,4; H.P. 2,1,4; GEOP, 9,11,5; d'où 
bouture en gén. Tu. CP 4, 42,91 IV 
(6) poisson de mer, Opr. H.1,173; EL. 
N.À.15,25(R. Xap, creuser). 

Xépaë, akos (ô) [äëx] Kharax 
(Charax): 4 historien originaire de 

. Pergame, Antu. App. 157 || 2 v. à 
l'embouchure du Tigre (auj. Mo- 
hammarah) Luc. Macr. 16, etc. 

apaËlmovtoc, 06, ov [x] qui 
fend ou sillonné la mer, PoèT. (PLUT. 
M.798 conj.) (xapécow, móvtos). 
yåpačtc, sog (Dë incision, 
Dor, M. 698 c (xapacow). 

Xápačog, ou (5) Kharaxos, frère 
de Sappho, Dn, 2, 185; ANTS. App. 
64, etc. i | 

Xaphogo, néo-ait. YApåTT® (f. 
xapd£w, a0. ¿xpa ; pass.4o. ixa- | 
páyðny, pf. xeyapaypo) [xă] I aigui- 
ser: &puac, Hés. O. 571, des faux; 
óðóvtas, Hés. Se. 235, ses dents; 
Adyxnv, Peur. M. 350d; une lance; 
fig.: Tò pihôveov, Pur, M.92a, ex- 
citer l'humeur querelleuse de qqn; 
xexapaynévos tyi, Hor. 7, 1, irrité 
eontre qqn ; xapérrecait twi Tt, EUR. 
Mea.157, se fâcher contre qqn au su- 
jet de qqe ch. || IT faire une entaille, 
ane incision, particul.: 4 entailler en 

, forme de scie: Gig xexapaypéva, 
Diosc. 4, 175, feuilles dentelées || 2 
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paxtnpičw, HERrmOG. 846, 12; Eust. 
1888, 26. 

XAPAKTNPLETLKÓG, Ú, ÓV fx&] qui 
sert à distinguer, caractéristique de, 
gén. DH. Lÿys.11, Dem. 84; Sixt. P. 


wW. 
f Xé&pns, ntos (6) [ü] Kharès: 17. 
d'h.:1 général athénien, ën Hell, 
7,9,18,etc.; Dém.8,30, ete. B.-Saup- 
pe; Escux.2, 71, ete. B.-Sauppe, elc. 
112 fondeur célèbre de Lindos, à qui 
est dû le Colosse de Rhodes, STR. 
652; Sexr. 212,71 8 historien, Du. 
Phoc. 17, Alex. 20, etc. || 4 autres, 
Ar. Ach. 604, etc. || II fl. d'Argo- 
lide, Dr, Arat. 28 H D Voc. 
Xópne, Xén. Hell. T, 2,10. 
aphooua, V. XAPW. i 
o kòk, Gu (oi) [ğă] les Kha- 
riades, famille noble d'Egine, Pr. 
N.8,46 (plur. du suiv.). 

Xapu&ônc, ou (ô) [ax] Khariadès, 
Athénien, Is. 4,8, ete. B.-Sauppe 
(patr. du suiv.). 

Xapias, ou (6) [ža] Kharias, h. 
An. 1,106 || D> Yoc. Kapta, Hu. 
1,14 (xăpts). 

Xapuyévns, ovg (6} Kharigénès, 
h. Escun. 3, 103 B.-Sauppe (xdpts, 
yévoc). 

Xapt-8auos,v. Xapinpoc. 

Xapiôuc, voc. -a (5) [čia] Khari- 
das, Cyrénéen, Cart, Ep. 14. 

Xaptônuos, ou (6) Kharidèmos, 
litt. «la Joje du peuple » : 4 général 
athénien, Dim. 8, 5, elc.; ben, 3, 
77, edd. B.-Sauppe; ARSTT. Rhet. 2, 
28, etc. || 2 autres, Dé. 43, 22, etc. 
B.-Sauppe |] 3 titre d'un dialogue 
| de Lucien || D Dor. Xaplèapos 
[d8] Antu. 12, 68 (xapd, dnmoc). 

xapuô6en, ou (ô) II DÉI. « ce- 
‘lui qui donne la joie », ép. de Zeus, 
Puur. M. 41048 c ; d’ Hermès, Dua AM. 
303d; de Bacchus, Pa, Ant. 24, 
M. 613d (yapå, dièwut). 

S xapLõótnG, ov (ò) [či] c. le préc. 
H. 17 


du préc. Open, H. 8, 9, 54,9. 


xapiec, Leoog, iev, att. au sens 
ado. -vev [à] I qui plaît, d'où: 1 gra- 
cieux, aimable, en parl. de choses 
(présents, li. 8, 204; Op, 8,167; véte- 
ments, IL. 5,905; 6, 90, 271; On. 5, 
231, etc.; pr de l'âge, éclat de la 
jeunesse, ÎL.24,848; 0D.10,279; PLAT. 
Prot. 809 b, etc.); en parl. des par- 
ties du corps (téte, visage, etc.) In. 
16,198;:18, 24; 22, 408, ef, d'ac- 
tions, 11. 3,58; OD. 6; 234; 10, 228: 


7, 2. i 
yapr sate, 1006 (h) [ANS] fém. | 


xopiet, 2 sg. fut. ail. de xapÜo- 
Hot, - 


XAPLEPYÔS . 


Piar.Rsp.6024, Leg.820c,ete.; rar: 
en parl. de phénomènes physiques, 


des choses de la nature (eaux, PLAT. 
Phædr.229 d ; source, PLar.Phædr. 
230b, etc.) ; en parl. de pers. pour 
désigner la grâce et la beauté fé- 
minines, Hés. Th. 246,260 ; posiér. 
en parl. d'hommes, Ton, 9,5; cf. 


Pror. Agis 8; Luc. Prom, 8; ironiq. 


yapievta copitecôer, An. Av. 1401, 
imaginer de jolies choses ` xapiev 


yàp si, XEN. Cyr. 1, 4, 13, en effet ce 


serait une jolie chose, si... ec: cf. 
Luc.J.trag.261]2 plaisant, singulier: 
Tò fn0èv Gs où ixroxdpou xapiev, 
Puur; le mot du palefrenier était plai- 
sant; Xaplev Arem, Du, Cic. 38; 
Luc. D. mort. 22, 8, dire gg: ch. de 
plaisant į] TI particul. chez les Att. 
qui a boune grâce, c. àd.: À qui est 
de bon goût, de bon ton, en parl. 
des pers., p. opp. à ot moXoi, la 
foule, Arsrr. Nic. 1, 5, 4; yapleç tà 


Han, Anert Nic. 4, 7,13, homme bien ` 


élevé ; en parl. de choses, Xin. An. 
8,5, 12; Piat. Gorg. 484e, Soph. 
234b, etc.; tò dotetov xol yaplëv, 
Luc. V. H. 41,2, l'esprit et le bon goût 
112 qui a bonne grâce à faire qqe ch. 
d'où qui s'entend à, habile connais- 
seur ` rep) phocogplav, Dar, Ep. 
3863c, en philosophie; de méme'x, 
Eet tvog, Isocr. 413; ëv em, Spr. 4 
Macc. 8, 2, habile en qqe ch. xa- 
puéotatos TY ee PIAT: Lach. 


180 d, fin connaisseur en musique; ot 
xapievres fu larp@v, Ansrr. Nic. 1, 


13,7, les habiles parmi les médecins ; 


x. Tonts, Dar, Leg. 680c, poète 


habile: xapleis yewpyds, PLUT. M. 
92b, habile cultivateur; Xx. oo: 
yés, PLur. Qato. mi. 6, babile pré- 
cepteur; joint à vobv Bourse, ARSTT. 
Pol. 6, 5, 10; à aopés, Par. Amal. 


135d; à pôcopos, PLur.M. 96c; à 


guAgXoyos, Du. Syll. 25; à cwppuv, 
soc. 418; à &oteïoc, PLur.M.672e; 
Pnocvr. 29, etc. || Cp. XAPLÉOTEPOS, 
On.9, 5; Tynr. 9,5; Xén. Mem. 3, 43, 
5; Prat. Prot. 320c, etc.; sup. xa- 
puéoraros, Iu. 6, 90, ete. ; PLAT. 
Phædr. 230b, Rsp. 602d, etċ. Do: 
pi£opot). , 

xaprevtiZopar [à] faire le gra- 
cieux, l'homme d'esprit, plaisanter, 
badiner, Prar. Rsp. 436d, Ap. 240; 
AR, fr.212; DH. Lys. 18, ete. Dë: 
pists). 2 

XOPLÉVTLOUK, ATOG (zò) [x&] e, le 
sén. Eum. 325; Dou. 2, 570. ` 

XAPLEVTLORÓG, où (6) [à] trait 
d'esprit, plaisanterie, PLar. Theæt. 
168 d; joint à edrpameho,PLaT.Rsp. 
563b; p. opp. à atov, PLUT. M. 
11 f, etc. (xapievtopa). f 

xapuevtiotéov [ð] vb. de xaptev- 
ti£opou, CLÉM. 196. 

xaprevtétns, groe (à) Je) bonne 
grâce, bon ton” grâce ou esprit, Puur. 
M. 441 b (xœptetc). 

Xapuévroc [à] adv. : 1 avec grâce, 
Piar. Phæd. 80 c; ALEX. (ATH. 107b); 
Ann, 584 b; p. suite, avec esprit ou 
finesse, d’une manière agréable, 
Pirar. Phæd. 87 a, Rsp. 331 a, 426 
a, Pol.300 b, Prot. 344 b, etc. ; Peur. 
M. 696 e, Dio. c. Brut. 5, Cas, 59, 
Ant. 41, elc.; Luc. Eun. 9 IZ par- 
tieul. à bonne intention, Isocr. 240c 
ii Cp. xopieotėpoy, Isocr.294,ou-eoté- 
pos, Anert, Metaph. 30, 10 (xaptets). 


XAPLEPYÓG, ÓG, ÓV [&] qui aime 


XXptÉdTaToS 


les travaux, parlicul. -les œuvres 
d'art, Antu. 6, 205 (xapé, Epyov). 


XapLéotatoc, n, ov, sup. de ya- 


plets. 

Xaptiotepos, «, ov, cp. de ya- 
pets. , 

XXPptESTÉpoG, cp. de yapiivtws. 

Xopiäopar [à] (impf. éxap£ounv, 
f.até. xapiobuar, postér. xapioopat 
eé xaptofñoonor, ao. Éxaptoäunv, 
postér. éxaploüny, pf. xexdpiomat) À 
dép.-moy.I être agréable, c. à d.:4 
faire plaisir à, abs. Ms. Oe 10, 12, 
elc.; joint à Oepareteuw, Prar. Rsp. 
4266; à Owmebetv, Prar. Theæt. 
178 a; à dnelxeuv, Du. M. 69f: qqr. 


abs:, le plus souv. construit avec un 


ég.; avec un dat. de pers. : x. tu, 
li- 8,71; 11,28: 15,449: 17,291; On.7, 
588; 13,265; HoT. 6, 180; Tac. 3, 40; 
Ac, Cyr. 8, 3, 29; 4, 1,9, etc. être 
agréable à qqn: avec un part. : 
xapibeto iepà pétwv, On. 1, 61, il 


- Vétait agréable en t’offrant des sacri- 


fices; cf. Hor. 4, 90; Zen An. 7,6,2; 
Mem. 8, 11,10; Puar.Rsp.838 a,etc.: 
avec un inf. PLAT. Hipp. mi. 364c, 
elc.; avec táv, Prar. Gorg. 458d; 
avec un dat. de pers. et un acc. de 


. ch.: twi tu, Hor.f, 91; AR. Ach. 487, 
Eq. 54; Xen, Cyr. 4, 5, 51, faire plai- 
sirà don en qqe ch., lui accorder la 


faveur de qqe ch.; avec un acc. de 


ch.: à&pa, On. 24, 283, accorder la 


faveur de présents ; Zoo, IL. 6, 49; 


10,380, payer une rançon; rar. et 
poél. avec un gén. de ch.: xaplte- 


aðar &Akotplwv, On. 17, 452, litt. 


« accorder la faveur du bien d’au- 


trui », c. à d. être généreux aux 
dépens d'autrui; tapin xapttonévn 
mapedvrwv, Op.1,140,etc. intendante 


qui donne libéralement de ses provi- 
sions; avec un dat. de pers. el un 


acc. de pers.: x. twd nur, XÉN.Cyr. 


3,3,1, être agréable A qqn en lui prê- 
tant lassistance de qqn; x. tòv ’Ox- 


Taoütov part, Pur, C. Gracch. 4, 


faire tuer Octave pour complaire à sa 
mère || 2 complaire à, avoir des com- 


plaisances pour, d'ord. avec un dat. 
de ch.: yuorpl, XEN.Mem.9,1,9; Cyr. 
4,2,89, complaire à son ventre, c.à d. 
se laisser aller à la gourmandise ; Ka 
copat, Xen. Mem.1,2,98, cômplaire 
à son corps, o, à d. s’äbandonner à 
la mollesse; t) ériOuuix, Pan Hen, 
5610, s’abandonner à son désir; tÅ 
Däerf, KÉN. Cyr. 4,3,2; tate hõovats, 
Pirar. Leg. 727c, s'abandonner au 
plaisir: épyñ, Eur. fr.31; Gupé, XÉN. 
An.?,1,25, s'abandonner à la colère : 
en parl. d’une femme, avec un dat. 


de pers. Com. Ar. Ecel. 629: Zén. 
Hier. 1, 37.; Puar. Conv. 182 a, ete. 


accorder ses faveurs à un homme SÉ 
De S 
rä e, Zen, Eg. 10, 12, se prêter 


aux caprices de son cheval || 3 cher 


cher à plaire, avoir le désir d’être 
agréable: pire rl pot deiäeoet xa- 
pileo, OD.14,387. et ne cherche pasà 
m'être agréable par des mensonges ; 
xevàs yapin Xdpivas Toérororv DU 
Guxopavtüv, Dén. 306 fin, tu cher- 
ches vainement à leur plaire en me 
calomniant || IT postér. accorder une 
grâce, un pardon : tà TAPOTTWOLOTÉ 
Sot, NT. Col. 2,18, accorder à qqn le 
pardon de ses fautes ; cf. NT. 2 Cor. 
12, 13; abs. NT. 2 Cor. 2,7, elc. il 
B pass. : être agréable ou cher à, 
dat. On. 8, 588; particul. au pf. 
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xeyápiopat, être agréable, être cher : 


zéxdpuoto Gun, On. 6, 23, elle était 


chère à son cœur; toot Ev6oeüoot 
éxexdpioro, Hor. 8, 5, cela avait été 


agréable aux Eubéens ` particul. au 


part. xexapiouévos, n, ov, agréable, 
en parl. de pers. IL. 5, 248, 826; 10, 
234, ele.; xexaptouévos Rev, On. 2, 


54, il fut le bienvenu: en parl. de 
choses (présents, IL. 20, 298 ; sacrifi- 


ces, On. 16,184; 19, 394; nourriture, 


Zë, Mem. 2,1,24, etc.): Joint à ré 


AÔ6, Prar.Gorg. 502b; Peur.M.50a, 
eic.; à ré cuupépovra, Ap. Hem. 9, 


2,5; à npoopuñ, Prur.M.697 d, ele.; 
xeyaptopévaæ Gefoor tu, IL, 24, 661: 


ou Gpäv, Luc. Char. 22; rosty, DS. 


20, 36, faire des chosès agréables 


à qqn; xexapronéve Aéyew, Där, 


Phædr.218e, dire des choses agréa- 


bles ; xexaptouéva eidévar, On.8 984, 


avoir pour qqn des sentiments de 
bienveillance {| Cp. XEXUPIOPEVÓTE= 
pos, Er. H.A. 12,7; sup. HEXOPIOUE- 
VOTATOS, ALCPHR. 3,6, 5 IB pass. (au 


pf.xeyápropajavoir ren un service, 
une faveur, un bienfait : KEE 
Òs xeXaptopévor phobot, XÉN. Mem. 
1,2, 10, ceux qu’on a persuadés vous 
aiment comme s'ils avaient reçu une 


faveur || 5 Impf. 3 sg. poét. xapi- 


teto, On. 1, 61; fut. att. KEIER 
Tac. 3, 40; 8, 65, etc.; et ion. Hor. 
1,90; réc. xap{oopar, Luc. D. mur. 9, 
1; fut. dor. 2 sg. XAptEN, ARCHYT, 


Epist. 2; fut. au sens pass. yaptoÿ#- 


copat, Paré. Ep. 22 ; ao. au sens 
pass. éxoploënv, NT. Ap. 8, 14, 1 
Cor.2,12: ao. dor. éxapéaunv,Tacr. 
5,11; pl.q.pf.8sg. poét. xeyápioto, 
Oo. 6, 23, etc. (xäpts). - 

Xapi-kevoc, ou (ò) Kharikénos, A. 
Luc. Philopatr. 20 (áps, xevc). 

Xapikkex, as (à) Kharikleia 
(Chariklée) f. Luc. To. 18, ebc.( fém. 
de Xapwx\ñc). 

Xapukkeiôns,ou(é)Kharikleidès : 
4 archonte athénien, Dim. 21,178 
B.-Sauppe, etc. U 3 poète de lanou- 
velle comédie, Ari. 325d (patr. du 
Suiv). 

Xapt-kAñc,éouc(6)[à] Khariklès: 
4 amiral afhénien, qui devint un 
des trente tyrans, Tuc. 7, 20, 26 : 
Zë. Hell. 2,8,2, ele. l| 2 autres, 
Puur. Frat. am. 11; Luc. Am.9,ele.; 
Aur, 6, 32, ete. | D Voc. Xapi- 
het, Pur. Phoc. 22, ete. (xüprs, 
xA éoc). 

Xapukl®, o0c (h) [ä] Khariklô, 
ñ.def.myth: Po. P. 4,108: Car. L. 
Pall. 61 || D> Voc. Sonia, ANTH. 
5, 259 (cf. le préc.). 

Xapukpérns, ovg (6) [%ă] Khari- 
kratès, k. Dor. Qu. gr. 11 (xápts, 
xpdrog). 

Xapia, nc (à) fête célébrée à 
Delphes, Piur. Qu. gr. 12. 

XapiAaoc, ou (6) [šia] Khari- 
laos, A. HDT. 8,131; Arsti. Pol. 5, 


-12; Prut. Lyc.3,5, ete. | D> Dor. 


Xaplhas [as] PLur. Apophth. lac. 
Archidam.1; ion. Xapihews, HDT. 3, 
145,146 (xdpis, hads). 

XapiAac, v. le préc. 

ZoptÄeoc, v. Xaplhaes. 

X&puoc,ou (6) Kharillos, À. Hor. 
8,131; Anert, Pol. 2,10, etc. (dor. c. 
Xapiuos). 

WR Me oug (ô) Ier Khari- 
ménès, A. Dém. 54,31; Pivr.Arat.95 
(xápts, pévos). | 


Xápis 

Xapwäôns (5) Tor! Khnrina= 
dès, k. Ar. Vesp.232 (patr. dusuiv.). 

Xapîvos, ou (ò) [ät] Kharinos : 4 
danseur comique à Sparte et per- 
sonnage de la comédie dorienne ||2 
autres, Dim. 35,14 B.-Sauppe, ete. 
Pror H 40, ete. | 

aptéévn, ns (à) [ä]Kharixéne. . 
f- An. Ecel. 943 Got DU 

XaptEevoc, ov (6) Lei Kharixé- 
nos, k. Luc. Tor. 22,23; Auen, 7,464 
(xápts, čévog). 

Xáp-innog, ov (6) [ă%] K barippos. 
h. AnD. 1, 35 B.-Sauppe; Pror, Per 
36; EL. V. H. 1,97, etc. (xaipw, t). 

X&PLS, Groe, acc. wv (à) Iët, mais 
v. ci-dessous] propr. ce qui brille, 
d'où ce qui réjouit, d'où : A grâce, e. 
àd.: I grâce extérieure, charme de 
la beauté, en parl: de pers. Te. 
14,188; joint à wéiee, On. 6,287, 
etc; à xdouos, Pror. Dem. 7; à 
“Agpoôirn, Luc.Hipp.7: Eur. Bacch. 
236; à sbrpérete, Pior, M, 748a; à 


, Hope, PLUT.. Per. 13, ele.: en parl. 


de la grâce des jeunes filles, Eur. 
Tr. 1108; du visage, PLur, Crass. 
7; du regard, Eur. fr. 87,8; Du, . 
M. 158d, etc.; petà Xapiruv, Tue, 
2,41, avec grâce, avec élégance ; en 
parl. de choses (de la Parure, IL. 
14,188; On. 18, 298; de statues, 


„Esca. Ag. 406; d'une belle con: 


trée, EL. V. H. 18,1; du sommeil, 
Eur, Or. 159: d'un Jestin, Po.0:7,8, 
elc.; du sel comme donnant de 
l'attrail aux aliments, Dn, M. 
685a, elc.; de fêtes, Dn. O. 13, 26 ; 
Ar. Nub. 310: de la parole, OD. 8, 
175; Dor, M. 45b; DH. Thuc. 5,14 ; 
de lu poésie, O. 7,19; Prur. M. 254, 
etc.; de la gloire, Eur. Suppl. 1015. 
etc. I| I joie, plaisir, joint à hôov, 
Dar. Gorg. 4620, Soph. 222e, ele; 
Pur. Them, 2, Ant. 29, M. 16a, 
elc.; p. opp. à Mera, Sorn. Bl 821; 
Eun. Hel. 661, etc.: à Tóvwy, Tue, 4, 
86; odbeplav al xdpiv Buren, An. 
Lys. 865, ne trouver aucun plaisir 
dans une chose; particul. :4 joie de 
la victoire, Pn.0.10,95 |j 2 jouissance 
sensuelle, plaisirs de l'amour, IL. 77, 
248; au pl. PD. fr. 90,1; Xén. Hier. 
1,84, etc.; Dar, Phædr. 254a, Leg. 
840d, ete. || B grâce, o àd. I faveur, 
bienveillance, joint à Oepareio,PLur, 
M. 863 b; à süvora, Puar. Leg.931a, 
ele; à phla, PLur. Lyc, 4, etc.; à 
mpadtns, PLur. M. 1108b, ete.: et 
vóc, Hés., Arr. à l'égard de qqn; p. 
suite, marque de faveur ou de bien- 
veillance, service, bienfait; avee le 
gén. de la pers. qui rend service ` 
“A@nvaiov xdpue, Dn. P.1,148, le ser- 
vice rendu par les Athéniens ; ou le - 
gén. du bienfait : xdpu rs EdEpyE- 
colac, DS. 16,22, service du bienfait 
accordé ` ou le gén. de la pers. qui 
reçoit le bienfait: tY Meconviwv 
Xäpirt, Toc. 3, 95, pour complaire 
aux Messéniens ; de méme avec une 
prép. : x. sis viva, Dar, Leg. 789 d, 
eic.; pos twa, PLur. M. 142 b; bien- 
veillance pour qqn; avec un inf. : 
oùx pa e x. Aeu uápveoðar, IL. 9, 
316, on ne sait aucun gré de combat- 
tre; xépiv pépeiv tivi, ÎL.5,211 et 874; 
9,613; 21,458; ou de viva, Eur. Ph. 
1757, donner à qqn une marque de 
faveur, lui accorder un hienfait tt- 
vds, IL, 21,458, ec. pour qqe ch: 
Xdpiv Boiuot, Sorn. Aj. 18388; vépew, 


xaprs 
An, Av. 324; ôpäcar, Tuc. 2,40, ac- 
corder une faveur, témoigner sa bien- 
veillance, rendre un service à qqn; 
xdpiv 0écôor (non Befvor) ent, Hor 9. 
60,107; Escur. Pr. 782, elc.; mpoc- 
Oiola, Sorn. O. C. 767; tileodau, 
Lycurc. 148; mapuoyxetv, Sopu. O. C. 
1183, accorder ses bonnes grâces à 
qqn; adv. :4 èv xépurt, ATT. par fa- 
veur; èv yapuit Tivi tt motety, PLAT. 
Phæd. 115b, faire qqe ch. en faveur 
de oan: év xápiri Tt tddvou, KÉN. 
Oe, 8. 10, donner qqe ch. pour faire 
. plaisir; êv xépirr xal ðwpeğ Xap6d- 
vetv, Dot, 1, 81; 6, recevoir qqe ch. 
à titre de gracieuseté et de cadeau; 
en mauv.paré : ¿v yápit: npivewv tv, 
Tucr. 5,69, juger qqn avec faveur où 
partialité {| 2 xéptv avec le gén. en fa- 
veur de : "Extopos, IL. 15,744, en fa- 
veur d'Hector; rar. avec l'art. : thy 
"A fg ging xdpw, Hor. 5,99, par 
amitié pour les Athéniens ; ». exi. à 
cause de, pour (cf.lat.gratia): tuù xd- 
pt; An. PL. 53, à cause de quoi ? tov- 
rou dp, Barr. 185; Xin. Mem.1,9, 
. 54; Puur. M. 446, à cause de cela; 
Vebdecdou y\woons Xéptv, Hés. 0. 
707, mentir pour le plaisir de parler; 
rar, xapwv Tuwôç, Prat. Phædr.241 c ; 
Po. 1,64,8, à cause de qqe ch.; pléo- 
nast. : tivos xdpiv ëvexa; PLAT. Pol. 
302b, Leg. 701d, à cause de quoi? 
avec un pron. possess.: phy XÉpIV, 
Escan. Pers. 1088, ou avec l'art, tày 
pdv yp, Escu. Eum. 899, à cause 
de moi (lat. mea gratia); yápiv cv, 
Prat. Phædr. 234e, Soph. 242b, ou 
uvec l'art. thy ohy xéptv, Sopu. A7. 
1399, à cause de toi (lat. tua gratia); 
de méme Tpòs xápw rivdc, Sopu. Ph. 
1157, Ant. 81, etc. pour l'amour de 
qqe ch.; en ce sens dans les inser. 
att. seul. en poésie pour la période 
class., postér. à partir de 50 envir. 
av. J. C. en prose; v. Meislerh. 
pP. 182,53 || II égards, marque de 
respect, Escuz. Ch. 180,517; tuun te 
xal yépa xol ydpts, Par. Euthyphr. 
15a, de la considération, des hon- 
neurs et des marques de respect || III 
désir de plaire, d’où : 4 condescen- 
dance: ydpiros Evexa, Prat. Leg. 
470c, pour plaire; els thy éxeivou 
xdptv, Dr. Las 8, ele. pour lui com- 
plaire, par amour pour lui; gie xép:v 
Ti motelv ou mpdcouv, Po. 0,1, 121; 
10, 16, faire qqe ch. pour l'amour 
de, pour êlre agréable à; oùðèv Ze 
Xdpiv tpýecwy, Soru. O.R. 1358, ne 
faisant rien pour m'être ulile; rpès 
Xdptv xove, Do, 2,5, écouler des 
choses dites pour plaire ` æpôs dp 
Aéyetv, npayopeiv, ou ZuOetv tive, 
Eur. Hec. 287; XÉN. Mem. 4, 4, A 
edc.; Prar. Gorg. 521 d, ete. parler 
ou converser de manière à plaire à 
qqn ou à flaiter qqn; de même, word 
Xxaptv, Dar, Leg. 740c, pour ètre 
agréable || 2 bonne grâce, bon gré, 
acquiescement: mpôs "dp 4où Big, 
Soei. fr. 26, de bon gré et non par la 
force ` yépuroc Evexa, KÉN. Cyr. 4,2, 
14; Prar. Leg. 771d, de bon gré; 
perd xápiroç xal E0ehovri, Por. 2,22, 
5, ete. de bonne grâce et volontiers || 
C 4 grâce, reconnaissance ` sdepyéwv, 
On. 4, 695; 22, 319, pour des bien- 
faits; xdptv gss, KÉN. Cyr. 8,2, 
30; ôvpethai tt, Soen. Ant. 831; 
XËN. Ap. 17, devoir de la reconnais- 
sance à qqn; xdptv Bue ro, PLAT. 
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Prot. 328d, Gorg. 479c, ete. avoir 
de la reconnaissance à qqn; dobvar 
xdpuv &vri tivos, IL. 23, 650; xápw 
dtdovat, PLAT. Leg. 702a; émoùtdd- 
van, PLar. Phædr. 281b; XÉN. An. 
1,4,15; Cyr. 1,9,7, elc.; xüpiv drot: 
dôvar tivos, Prat. Rsp. 338b ; àvti 
tivos, KÉN. Ages. 2,29; dmép vivos, 
Isocr. 52b, témoigner sa reconnais- 
sance pour gge ch., en échange de 


qge ch. "odp éxriveiv,Escur..Pr.987; 


Ag. 795; Eur. Or. 453; &movéperv. 
Escuc. Pr. 987; dmoupyetv, Escur. Pr. 
638, acquitter une dette de reconnais- 
sance: ydp dueléerv tivoç,EscuL.Ag. 
711, témoigner sa reconnaissance en 
échange d’un bienfait; zgpo pépet 
tvi, Po. O. 11, 17; Eur. Or: 289, 
Med. 508, apporter à qqn le témoi- 
gnage de sa reconnaissance; xdpiv 
xataðéuev, Po. N. 7,75, déposer aux 
pieds de qqn l’offrande de sa recon- 
naissance; xäpiv eidévor tivi, IL. 14, 
235; Hor. 9, 179; Xén. OBc. 7, 87, 
etc.; ou mpocetdévat, Prat. Ap. 
20 à ; ouyryvooxev, DL. 6,35; X.Eex. 
63, T; ou Emiotaodor, CHARIT. 8, 7, 
etc. savoir gré à qqn; xéptv Aonëd- 
vew Ttvôs, Sopu. O. R. 1004, elc.; 
ou &tohapbdyewv, Lys. 160, 35, re- 
cueillir de la reconnaissance de qqn 
ou pour qqe ch.; tuyyávetv xdpiros, 
Aën Hier.. 8,8; Lycure. 467, 8, 
obtenir de la reconnaissance; ¿v xd- 
pioi tt mapahapbavew, PLAT. Leg. 


796 b, recevoir qqe ch. d’un cœur re- 


connaissant ; avec omiss. du verbe: 
xdpis Tots Deote ött, Zen. Cyr. 7,5, 
72; 8,7,3; An. 8,8,14, ete. grâces 
soient rendues aux dieux de ce que, 
etc.; xépis dmèp tovtov tivi, PLUT.M. 
1122a, grâces soient rendues à qqn 
pour cela ; xépiç tiwi tivos, Luc. Tim. 
36, grâces soient rendues à qqn pour 
que ch. |} 2 récompense, rémunéra- 
tion, salaire, PLar:Gorg.520c ; PLUT. 
M. 1068 c, etc. ; xdpiv mately tués, 
Dar, Phædr.241 a, réclamer le prix 
d’une faveur; yápty émodtddvar, PLAT. 
Rsp. 838 b; tivew, Escur. Pr. 987, 
etc., ou éuriveu, Dar. Meer, 242c, 
Rsp. 338b; Puur. M. 479f, ele. ac- 
quitter un salaire || D Dans les 
inscr.utt. ace. xäpiv; dans les inscr. 
envers, xdpuro, v. Meisterh. p.101, 
8 481. Acc. xdpiv, avec & à l'arsis, 
lu. 5, 874; 11,243; ou xéptra, Hpr. 
6,41; 9,107; Xén. Hell. 3,5, 16, etc.; 
dat. pl. poét. xdpioot, Po. N. 51,54; 
ef.dat. plur. Xapireooiv, v. le suiv. 
(R. Xap, briller, cf. xatpw). 
X&pic, roc (h) [ži] Kharis, litt. 
«la Grâce »: 4 femme d'Hèphæstos, 
IL: 48, 3821 2 au pl. ai Xapures, les 
Khariles, les Grâces, déesses de la 
Grâce, IL. 14,267, 976 ; dans His. 
Th.907, les trois filles de Zeus et 
d’Eurynomè, Aglaïa, Euphrosynè et 
Thalia || D Acc. Xépira, Hor, 6, 
41; ANTH. 5,149; 9, 254 et 488; dat. 
plur. poét. Xapirecotv, IL. 17, 51; 
Po. 0.7, 172, ete. (v. le préc.). 
XaproBeévne, oug, poét. -zog (ò) 
[à] Kharisthénès, A. Axru.6,156 (xd- 
pus, GOévoc). , 
Xaprot&ônc, ou (ò) fils de Khari- 
sios, Dë, 57, 20 4.-Sauppe (patr. 
de Xapiotoc). R 
xapiotoc, a, ov [äpt] 4 qu'on 
donne en signe de reconnaissance, 


Datt, fr. 193 || 2 xaprotæ Borévn, 


Ansrr, Miral, 163 ou ré yapiotoy, 


Xaxpitov 


PLur. M. 4158c, plante d'amour, 
sorle de plante qui croissait sur le 
Taygèle et dont les Lacédémonien- 
nes usaient comme de philtre || 3 
subst. òy. sorte de gâteau, AR. fr. 
6; Eus. (Com. fr. 3, 208 (xapito- 
par). 

Xapiotoc, ou (6) Kharisios, A. 
Din. 57,20; 59,18 B.-Sauppe; Paus. 
8,3, 4(cf. le méch, 

Xäptoua, «roc (tò) [Xð] grâce, fa- 
veur, bienfait; NT. 1 Cor.12,4,elc.; 
Rom. 16,238; en parl. du baptême, 
CLés. 113 (xaplbopot). 

xapiouôc, où (ô) [à] c. de préc. 
Sorar. (W.8,70). 

xaptotéoc, o, ov [ă] vb. de yapi- 
ouat, PmL. 4,2583; au neutre, Prar. 
Phædr. 227c; Arstt. Nic. 9,2,3; 
CLéx. 448. 

Xaprotpoc, 06, ov [à] qui sert à 
témoigner la reconnaissance ` Ovotat 
xaptotapiot, DH. 7, 88; 10, ë4; ou 
subst.rà xapıothpia (s.e. Lepd) XÉN. 
Cyr: 4,1,2; 7,2,28; DS.20,65; Aner, 
2,200, sacrifices d'actions de grâces ; 
particul. sacrifice de la supplication 
romaine, PLuT. Cam. 7; avec le gén. 
de l’objet pour lequel on rend grå- 
ces, Por.21,1,2; Puur. M.862a ; DH. 
1, 55; ré xapiorhprov, ATH. 672a; 
Puur. Marc. 8, témoignage de recon- 
naissance; xaptotTpia Tpopæv dro: 
dddvou, Luc.Patr.enc.7, rendre grâ- 
ces pour l'éducation qu'on a reçue 
(xapigopot). i f 

apiotia, œv (T2) [xă] fète de fa- 


mille, à Rome, V. Max. 2,1,8; Ov. > 


Fast. 2, 617. 
opLortkée, ý, óv [ă] bienfaisant, 
libéral, PLur. M. 632c; Q.Sm. 2,1,5; 
Symm. Ps.111,5; Tò xaprotixôv, Prut. 
AM. 332, la libéralité Wer eoh 
Xapiarttoc, ou (ô)[à] Kharistios, 
h. Antu. 14,2 (xapi£ouat). 
aprotiov, wvos (ò) [à] sorte de 
balance inventée par Archimède, 
Smer. Arist. Phys. p.258. 
X&puta, v. xépts fin. 
Xapiteôv, V. “xapréetc. 
Xaputia, oe (lët bonne grâce, 
enjouement, Xéx. Cyr. 2,2,13 (x&- 


pis). 


Xoaputiuiônc, ou (ò) Të! Khari- 
timidès, . Ar. Eccl.298. 

xapuro-Blébapoc, oe: ov [ătă] 
aux paupières gracieuses, c. à d. aux 
beaux yeux, Anta. App . 209; DL. p. 
307; comiq.: x. uäGa, Eve. (Aru. 
685e) pâte aux beaux yeux, c. à d. 
alléchante (xapts, BAëpapov). 

Xaplro-yhwgoéo, all. xaxpuro- 
yhortéc-@ [à] faire le gracieux ou 
l’aimable en paroles, EscnL. Pr.294; 
ATH. 164b (x. Y\daco). 

xaputo-détnc, ou (ò) [ét] c. yapt 
Stns, Du. M.158e. 

#xaputéelc, decoa, dev [àt] seul. 
au neutre ion. xapitedv, €. xapiels, 
Axace. fr. 46 Bgk. ` 

Napttédbuouge, oe, ov:[&t] au son 
de voix charmant, Paicox. fr. 8 Dok 
(xdpte, oui), É 

xapitéc-& [ăi] À remplir de la 
grâce divine, acc. NT. Eph. 1,6; au 


pass. être rempli de la grâce divine,’ 


Ser. Sir.18,17; NT. Luc.1,28 || 2ren- 
dre gracieux, Lis. 4,1071; Bug: (W. 
1,429) (xápıs). - 
Xapıtó, os (à) [#t] Khariló, /. 
ANTH. 5,13, etc. (xépic). | 
Xapitwv óo (6) la colline des 


Xapitov 


Grâces, mt. de Libye, Hort. 4, 175; 
Nonn. 13, 341. i 

Xapitoiv, œvos (6) Kharitôn, À. 
EL. V.H. 2,4 (xdpte). 

Xapur-dnns, ou [ži] adj.m. à Fair 
gracieux, Oren. H. 16, 5 (xdpic, Gb). 


xapur-&mic, Lôoc [Xi] fém. du. 


préc. ANTH. App. 209. 

xápua, atog (tò) 4 sujet de joie, 
IL. 17,636; 23,842; EscuL. Ag. 266; 
Eur. Ph. 1506, Suppl. 282; au plur. 
On. 6,185; Hés. O. 699; Po: O. 2,1479; 
7,80; Escuz. Eum. 984; particul. 
sujet de joie maligneowinsolente, IL. 
3, 51; 6,82, etc.; EscuL. Pers. 1034| 
2 joie, réjouissance, plaisir, On. 19, 
471; Hu. Cer. 872, 411; His. Sc. 400; 
Sorn. fr. 563; Eur. Hel. 328; Puur. 
Mar. 46, ete. (R. Xap, briller; v. 
xaipw). 

Xapuévôn, ue (ñ) Kharmandè 
(auj. Hit) v. sur l'Euphrate, Zen. 
An.1,5,10. - 

Xapuavtiônce, ou (6) Kharman- 
tidès, 2. Dar, Rsp. 328b, etc. 

Xépun, ns (à) joie, particul.: 4 
joie de combattre, ardeur belliqueu- 
se, IL. 13,82, d’où combat, bataille, 
IL. 4,299; 8,959: 18, 791; 14, 441: 15, 
880,477; 17, 103; 19; 148; Ov. 22,73, 
ete. |] 2 sujet de joie, en parl: de vic- 
toire, Pn.0.9,92; de suceès,Pnocvr. 
110 || 3 c. Értdoparis, Srés. 92; lee, 
58 (R. Xap, briller; cf. xaipw). 

Xapuiôac (6) Kharmidas, philo- 
sophe de l'Académie, Sexr. Hyp.1, 
220; Math. 2,20 (dor. c. le suiv.). 

Xapuiôns, ou, ace. -nv (6) Khar- 
midès (Charmide), k. Xéx. Hell. 2, 4, 
19, etc.; litre d'un dialogue de Pla- 
ton, Prat. Charm. 154a, etc.; Ann. 
1, 16 B.-Sauppe, ete. || -> Voc. 
Xapuiôn, XÉN.Mem.8 7 ,1,etc.; PLAT. 
`  Charm.: 156b (patr. de Xdppos).. 

Xapuîvos, ou (ò) Kharminos, A. 
Tuc.8,30,41,42,78; Sun, An.7, 6,1 et 
89; Ar.Th.804 (xüpuos). 

X&putov, ou (à) Kharmion, fem- 
me esclave de Cléopâtre, Piur.Ant. 
60, 85 (Xáppa): 

Xáputs, 1806 (6) [à] Kharmis, A. 
ANrH.7,519; EL.N.1A.5,38 (xaipw). 

Xapuô-kac (ô) Kharmolas, A. 
Fans, Ep. 6 (Kappoc, hads; cf. Xa- 
pihaoc, Xaplônmoc). 

Xapuô-kewc (ô) att. c. le préc. 
Luc. Tox.24; D.mort.10,3. 

Xappovn, fe (à) joie, plaisir, Born. 
A). 559; Eur. Ph. 316; XÉéN.Cyr.1,4, 
22; Puur. M. 1098c; au pl. Eur. lon 
1879, H.f.884,742; Dar, Phil. Age 
(aipe). 

Xapuovux6s,h,ôv, joyeux, Dnoct, 
Ptal, 274 (xappovwh). 

X&pyuos, ou (å) Kharmos, 2. Dm. 
Sol. 1, ete. (xaipw). FH 

apupooüvn, ne (à) [5] o xapuo- 
wë de. H Wel: a EI M. EC 
Spr. 1 Ben. 28. 6; Jer. 33,10. 

Xapuéouvos, n, ov [Š] 4 qui ré- 
jouit, qui est un sujet de joie, Hor. 3, 
27112 qui exprime la joie : tà xap- 
pocuva (s.e. tepd) PLur.M.362d, fête 
de réjouissance (xaipw). 

xáppó pov, ovog (ô, à) qui ré- 
jouit le cœur ou au cœur joyeux, Hu. 
Mere, 127 (xdpua, ppnv). 


Xépuov, œvos (à) lité. o celui qui. 


réjouit », surn. de Zeus, Paus.8,12,1 

GROS ue 3 
Xapvab&v, &vtoc (ô) Kharnabôn, 

roi des: Gètes, Sopu. fr, inc. 528, 


joyeux, heureux, Mésomëo. fr. 4,8 | 
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Xapot&ônce, ov, ace. -nv (6) Kha- 
ræadès, k.Tuc.3,86,90; Luc.D.mort. 
6,5. 

Xapônerx, ge (à) Kharopeia, f. 
Nonn. 36,256 (Käpo). | 

Xapón, ns (à) [ä] Kharopè, Bac- 
chante, Noxn.36,274 (fém. de Xüpo- 
os). . 

Xaponivocs, ou (éi Kharopinos, 
h. HoT. 5,99 (Xdpot). 

Xaponotéo-&, rendre joyeux, 
Syun. Ps, 20,7. | 

Xapo-nou6s, óc, óv [à] qui réjouit, 
agréable, Eur. Hec. 917 dout.; Spr. 
Gen. 4,12 (xapa, Ttoréw). ` 

Xap-on6c, 0, óv [à] au regard 
brillant, d'où: 1 aux yeux clairs ou 
brillants, ép. de certains animaux 
(lions, On. 11,611; Hu. Merc. 569 ; 
Hen. 20: Hés. Th.321; elc.; chiens, 
Hu. Merc.194; rouig, singes, AR. 
Pax 1080; animaux sauvages, en 
gén. Soen, Ph. 1146); p. suite (com- 
me les yeux clairs par excellence 
sont les yeux gris ou bleus) d'un 
bleu gris ou clair, d’une teinte azu- 
rée, ép. de la mer, Goen. (CLÉ. 634, 
8); Anacr: 57,11; One. Arg. 260 ; 
Orr. H. 4,812; Axrn.5,184; 9,86,648; 
12,58; distinct de Y\avxds (bleu 
vert, verdâtre) Arsrr. H. A. 4. 40112 


Cp. -wtepos, Tacr. 20,25; sup. -6Ta- 


TOG, ARR: Cyn. 5,11 D> Fém. de, 
ARAT. 1152 (yalpw, Ad. 
Xáp-onoc, ou (6) Kharopos, À. I. 
2,672; Xéx.Hell.7,4,16 (v. le préc.). 
xaponótng, ntos (à) [à] couleur 


d'un bleu clair, en parl. du ciel, 


Pror. M. 352d, ou des yeux des 
Germains (cf. cærulei oculi, Tac. 
Germ. 4) PLuT. Mar. 11 ({apomüc). 

*XaponÈc, seul. CP. XAPOTWTE= 
pov, adv. d'un bleu clair, Hun. 9. 85 
(xapoms). 

Xapon®c (à) Kharopôs, f. PLur. 
Is. ei Osir. 29. (mt 

&p-o, onoc (ò, À) [ë] c. xapo- 
E Bu €. 3, ch 

X&p-o, onog (ò) [à] Kharops, À. 
IL. 11, 426; Luc. D.inort. 25,1, etc. 
In, le préc.). 

Xaptéprov, ou (ò) [tă] dim. de 
Xäptns, ANTH. 12, 208. 

Xaptnpia, ge (à) c. le suiv. SeT. 8 
Mace. 4, 20. 

véprne, ou (6) 4 feuille de papy- 
rus- ou de papier, Pur. M. 900b; 
GEOP. 13, 5, 4; Diosc. 4,115; ANTH. 9, 
174, 401; xéproi Baorixot, HÉRON 
Aut. 269, papier de roi, c. à d. le 
plus fin et le plus beau (cf. chartæ 
regiæ, CATULL. 49,6): p. suite, écrit, 
ouvrage, Dar, com. (Dot, 7, 210)]2 
p. anal. feuille de métal, Lysim. (Jos. 
c. Ap. 1, 84). 

xaptiôtov, ou (tò) [ri] dim. du 
préc. ALCPHR. 1,26, 

xaptiov, ou (tò) dim. de xéprns, 
Där, M. 60a; DL. 7,174; Ser. Jer. 
36,2. 

XaPTóG, D. óv, dont on peut ou 
dont il faut se réjouir, ARcHIL. fr. 14; 
Soru. Tr. 228, El. 1457; Eur. PA. 
618; PLar. Prof. 358a, etc.; en parl. 
de pers. ANTH.12,24; subst. Tà xap- 
zë, ARCHL. fr. 60,ete. sujets de joie 
(vb. de xaipw). Së 

X&puBôrc, sec (à) [ä] E Charyb- 
de, monstre marin qui, altirait et 
engloutissail les vaisseaux,dans le 
détroit de Messine, On. 12,101, elc.; | 


xxoux 
Tac. 4,24; Eur.Tr.426; STR, 268, ete: 
[IE p. anal.: À Kharybde, gouffre 
près d'Antioche, Str. 27513 gouf- 
fre, abime, en gén. Sm. fr. 387 Eun. 
Suppl. 500; fig.: àprays, Ar. Eq. 
248, un gouffre de brigandage, en 
parl: de Ciéon || D Gén. ion. 
Xap068106, OD. 12,441. 

Xap&, De, À, sbj. ao. 2 de yaipw. 

Xápav, ovog (ô,h) [à] gai, joyeux, 
seul. en parl. de la couleur, parti- 
cul. de la couleur fauve du lion, 
Eurxor. 47; Lyc. 455; d'un chien 
d'Actéon, Esos. fr. 854; de l'aigle, 
Lyc. 260; des Cyclopes, Lyc. 660 (R. 
Xap, briller ` cf. xapondc). 

X&pov, vog (ò) [ä] Khâron (Cha- 
ron) À nocher des Enfers, Eur. Ale. 
254,361, ete. || 2 Thébain, ën, Hell. 
5,4,8, elc. || 3 historien, STR. 588, 
589, ete. || D Voc. Xdpwy, An, 
Ran. 183; ou. Xdpov, Crar. (Com. 
fr. 2, 194); gén. Xépovtos, AR. Ran. 
arg. 8 (v. le préc.) 

Xapovôac, ou où o (6) Kharôn- 
das, législateur de Catane, Piar. 
Rsp. 599f; Arstt. Pol. 1,2,2, ete; 
au plur. Xapévôo, Bo. N.A. 6,41, 
des législateurs comme Kharôndas, 
(patr. de Xdpwy). 

Xapóverog, 0G, ov [à] de Charon, 
c. à d. des Enfers : X. Geo, DL, A 
68; ou tò Xapwverov, PoLL. 8, 102, 
porte de Charon, c. à d. par laquelle 
on menait les condamnés au lieu du 
supplice; x- xhipaxes, Dot, 4, 182, 
échelles-de Charon, c. à d. au théâ- 
tre, échelle ow trappe par laquelle 
montaient sur la scène les ombres ou 


Aug. 35) Prur. Ant. 15 (Xápwy). 
Xapromés, 66, óv [x] réc. c. yapo- 
TOS, Arr. Cyn. 5,195; Man. 5,280. 
oogkéio (seul. prés.) regarder 
bouche béante, c. à d. avec admira- 
tion ou envie, acc. An, Vesp. 695 
(fréqu. de yáoxw). 
X&okavov, ou (tò) [xä] autre n.de 
la plante Édv@tov, Diosc. 4,188. 
Xäoko (seul. prés. et impf.) s'ou- 
vrir, s’entre-bâiller, d’où : 4 bâiller 
par indolence, ennui ou inattention, 
An. Eq. 1032, etc. |] 2 particul. de- 
meurer bouche béante, Sor. 42,86; 
AR. Eq. 1018; Xén. Eq. 10,7; ARSTT. 
H.A. 4,5; Arn. 389e; mpôs. twa, 
Anacr. 13,8, regarder qqn la bouche 
béante, c.à d. avec admiration ow en- 
vie |> xéoxw préle son prés. el 
son impf. à xaivo (R.Xa, être béant; 


cf. xéoc, lat. hio; hisco). 


gëohg, atog (tò) ouverture béan 
te, PraT.Phæd.111c, d'où: souffre, 
abire, Hés. Th. 740; Eur. Ph. 1605; 
Hor, 4, 85; 7,80; Prat. Rsp. 614 d, 
etc.; en parl. de Charybde, Eur. 
Suppl. 501; de Scylla, ANTH. 17, 
879; etc. || 2 ouverture de la bou~ 


XAXOUROUaL 


che, Eur. H. f. 868; en parl. 
d'un crocodile, Puur. M. 9813; 
d'un cétacé, Puur. M. 918f; de 
Cerbère, Luc. Luct. 4, Dom. 22 
Il8-ouverture d’une porte, OPP. H. 4, 
99 || 4 p. ext. large espace, immen- 
sité (du ciel, de la terre, ete.) Eur. 
Ion 281, etc. (xaivw). 
xaoudopar-&par ` I être béant, 
d'où : 4 bâiller; Hec. Mochl. 847; 
Piar. Charm.169c; Anstr. G.A. 1, 
5,1,elc.; À. Apur. Probl. 1 || 2 en 
parl, d'une porte, èlre entrouvert, 
Auex. (Aru. 165a) || IE demeurer 
souche béante, c.à d. être comme hé- 
bélé ou stupide, Ar. Eg. 823; Prat- 
Gorg. 486b, 527a; ës tt, Tuor. 4,53, 
regarder age ch. bouche béante, c. à 
a. sottement II D—- Ion. yaspćo- 
pat, Tucr. L. c. (xéoun). 
xaouatias, ov [păā] adj. m. : 
ceouéc, Anert, Mund. 5,30; DL. 7, 
254, tremblement de terre avec for- 
mation de crevasses ou de gouffres 
Gene, > 
xuouatikée, où (ô) [pă] c. le 
préc. Nérac. Alleg. 88. 
yacuéopat, V. xaopiopot. 
Xéoun, nc (à) 4 bâillement, Hec. 
Aph. 1260; V. med. 12; Prat. Rsp. 
503c; au plur. Hec: Art. 797 || 2 
bouche béante, Puur. M. 45 d; p: 
suite, ce qu’on regarde bouche béan- 
te, sujet d'étonnement, d'admiration 
ou d'envie, Anripar. (Sros. Fl. 8; 
Je, Mein.) (xalvw). 


Xéounua, «toc (tò) large bec, An. 


Av. 61 (xacuiomat). 

xaouwôéo-&, avoir un hiatus, en 
parl. d'un vers, Eust. 11, 42 Gooe- 
ane). 

dee ns, Ee, sujet aux 
sâillements,d’où somnolent, noncha- 
iant, DL. 4,82; tò xoou@ôes, PLUT. 
M.92, nonchalance (asen, ~wòns). 

xaouwôta, as (h) hiatus dans un 
vers, Eusr. 11, 33; 12, 8, ete. (xao- 
poòns). 

Nooheftdëne, ne, £g, abondant 
en hiatus, Ruir. (W. 3,544) (xaspw- 
dla, -wòns). 

atto- (seul. prés. et impf.) 
[ž| 4 désirer vivement, avoir envie 
de, inf.On.13,280;15,876,elc.; TWOS, 
Anar, 894; ANTH. 5, 802, etc.; tt, 
A. Ru. 4,1556, de qqe ch.; abs. 11.9, 
518;15,899; On. 2,249 || 2 avoir be- 
soin de, gén. On. 3,48. 

aere (seul. prés.) [ä] 4 désirer 
vivement, gén. IL. 2,225; 18,892; On. 


8,156; 11, 850; Lyc. 887 |] 2 avoir 


besoin de, gén. Po. 0.2, 154; Eur. 
ller. 465; abs. être dans le besoin, 
Tu. 17,221; On.22,851; xati£wv, Hrs, 
0.892, pauvre, indigent; p: suile; 
manquer de : ëpyoto, His. O. 21, 
manquer de travail, être inactif |] 
E poét. parlicul. épq. Do: 
tw). 
xavitóðoug, ovg,ovv, c. le suiv. 
Arstir, P.A. 3,1,6. 
xavAr-60œv,-68ovtoc (AN Fadj.: 
Lmunide dents saillantes, c. à d. de 
défenses, Hés. Sc. 387; Arstt. P.A. 
3, 2, 4, etc.; OPP. C: 8, 6 |} 2 saillant, 
in parl. des dents, Hor. 2, 68 |} II 
subst. x. Hor.2,71; Ansrr.H.4.2,1, 


51; 4, 41, 14, etc. défenses de san-- 


glier, d'hippopotame, ete. (* xaÿloc, 
680). - 

* xoÿloc, seul. dans les compo- 
cés préc. saillant (cf. xabvoc). 


gobe-mouches, Ar. Ach. 635 ({od- 
Vog, TOATE). . 


rpwxtoc, AR. Ach. 104. 


d. poreux, spongieux, Hec. Aph. 
4256; Arstt. Meteor: 2, 3, 87; p: 
opp. à oveppôc, ARSTT. Probl. 23,29; 
subst. tò x. DS. 8, 14, nature spon- 
gieuse |j II p. suite, flasque, mou, 
.sans consistonce, en pari. de 
choses, Puar. Pol. 282 e ATH. 


parl. de l'air, dilaté, SeT. Sap..2, 3; 


parl. de pers. ALCPHR. 3, 58; p: 
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xauvo-nokirns, ou (ô) [t] citoyen 


XAUVÉ-TPOKTOG, 0G, OV, C. eùpú- 


xavos, n, ov: I litt. ouvert, c. à 


82f,. elc.; Nic. Th. 897, ete; en 
d'un vin, visqueux, Geor.7,15,5; en 


suite : À vide, vain, frivole, sot, Pb. 
P. 9,119; N. 8,78; joint à didxevoc, 
Puur. M. 59 c; à ghvapwôns, Puur. 
Lyc. 6,elc.; x. voa, AR. Av. 819, 
nom superbe, pompeux || 2 gonflé 
de vanité ou d'orgueil, Dag, Leg. 
728e; Ansrr. Nic. 4,8, 6 || Cp. -6te- 
pos, Dar. Soph. 227 b; Aug, 309 b; 
Geor. 12, 2, 4, ete. |-> Fém.-0c, 
PLar. Leg. 728e; Aner, Probl. 23, 
29 (R. Xaf d’où Xav, être béant; cf. 
Xdoc). 
xauvétne, gege (à) 1 défaut de 
consistance, XEN. Oe, 19,11; Puut. 
Pyrrh. 28, M. 99 b, 649 el 2 fig. va- 
nité, vain orgueil, Prat. Theæt. 
175b; p. opp: à peyakobuyia, Anert, 
Nic. 2,7,7; Puur. Ale.6 (xadvoc). 
` xauvóo-Â : (cf. on, 40. pass. 
tyauvóðny, pf. xeyaúvwpa) ` À ren- 
dre lâche, d'où au pass. devenir 
lâche, mou, flasque, Et. N.A. 12,17; 
Gror. 5,2,2 |i IL fig.: 4 détendre le 
cœur ou lesprit, amollir par des ca- 
resses,Eratpe. (ATH.363 c) || 2 gonfler 
de vanité, de présomption, elc. Eur. 
Andr. 931; Piar. Lys. 210e; au 
pass. s’enfler d'un vain orgueil, 
Anger, Virt. et vit. 7, 5; Bot, 6, 57, 
7:46,21,19; PLUT. Sert. 22; Dann, 95, 
36 el 77: èni tiv, Drum, Cæs. 29; ët 
goe, STOB. 2, 441, au sujet de qqe 
ch. (xadvos). 
xabvopa, «toc (tò) terre amollie 
et sans consistance, Prur. Sert, 17 
(xauvow). 
xabvos, adv. d’une manière là- 
che, saus être serré, HoN 4, 15, 9 
(xaüvos). ` 
xabvoors, ee (h) I act. 1 action 
de détendre, d’amollir, Sext. P. 1, 
238 [12 fig. action d'amollir par des 
caresses, par la persuasion, An, Nah, 
877 UL pass. espace vide, intervalle, 
Geor. 10,75,17 (xauvow). 
XAUVOTLKÉG, M, Óv, Propre à relâ- 
cher, à amollir, gén. Du, M. 771 b 
(xauvow). . 
yavóv, vog (ð) pâtisserielégère, 
Spr. Jer. 44,19 (hébr. kavvän). 
Lee inf. ao: 1 de xéw. 
xe-dponéc, óg, óv (ace. plur. yE- 
öporoùs) c. xéðpop;, Anert, H. A. 8, 
5,8 (var. yéðporas). 
xeSponéôns, e, ec, de la nature 
des légumes, parlicul. dès graines à 
gousse, Paanias (ATH. 406 c) (xeôpo- 
KEE nu 
xé: spop, onos, adj.renfermé dans 
une gousse, Poèr.(Arx.596 a); Donen, 
Abst. 2,6; 6orpra xédpora, Nic. Th. 
759,ou subst. Tà xédpoma, ARSTT. Me- 
teor. 410,14; G. A. 3,1,15, ete.; Tu. 
H.P. 8,2,2, etc. légumineux, parti- 
cul. graines à gousse (p.-é. par dis- 


xEtA0G 


similat. p. xepS8pot, de yelp et dai- 
zw; ef. yetpoðpóros). 


XE, V.XÉU. 
yesin, nc (à) au dat.plur. xesfous, 


Nic. Th. 79, par allong. mélr. p. 
xet ` ` 


dÉ . à 
xebavéyen, ns(à) Il sorte d'on- 


guent pour provoquer les selles, P. 
Fe, 7,9 (xéGw, &.). 


ebntiéo-& (seul. prés.) avoir en- 


vie d'aller à la selle, An. Nub. 1887, 
Ran. 8, elc.; Eus. (Com. fr. 3,230) 


(xito). 
EGO (f. sogar Ou ETORO, 40. 

1 Sea, ao. 2 ExXEcov, pf. inus., en 
compos.-xéxoda; part, pf. pass. xe- 
xsouévos) allerà la selle, Ar. Vesp. 
941, Pax 1235, Eccl.320, ete.; Anti. 
7,683; Puur. M. 232 f; avec un rég. 
à lacc. Eur: (Com. fr. 2, 494); au 
pass. Ar. Ach. 4170 || Moy. (seul. 
opt. ao. 3 sg. avec jeu de mots : yé- 
coto yàp ci payéoato, AR. Eg. 1057, 
car s’il lui fallait combattre, elle ferait 
sous elle) m. sign. ||} D> Fut. xs- 
euer, AR. Vesp. 941; yécopor, AR. 
fr.207; inf. yéoew, Anru.7,688; ao. 2 
inf. xeceiv, cf. Ar. Th. 570 (R. Xeô, 
relâcher; cf. xédoc, ete. de la R. Xo, 
s'ouvrir, être béant). , 

xet&, &c (h)repaire d'une bête sau- 
vage, parlicul. trou où se cachent les 
serpents, lo. 22,93,95; Pp. I. 8 fin; 


Puur. M. 169e | > Ion. xh, 


In. Ul. ce. (R. Xa, être béant, v. 


yáoxw). ` 


Xeikcwc, œ (6) Kheiléôs,: Arca- 
dien, Puur. Them. 6, Her. mal. 41. 

yeto- notéo-ô, boire du bout des 
lèvres, déguster, Anth. 7,223 (XETh06, 
SEA 

xethos, ege gue (tò) I lèvre:1 en 


parl.de pers. IL. 22,495, ele. xetheot 
yehäv, IL. 15,102, rire des lèvres, sou- 


rire; xetheow tovat dAëdurge, Eur. 
Bacch. 621; ouysthos é0obor ddxvetv, 
Lvcure. 163, se mordre les lèvres; Eu 
xelkeouw étépois Aahety, NT. 1 Cor. 
14,21, parler dans d’autres langues ; 
d'oùlangue, Sper. Gen. 11,6; p. suite, 
ce qu’on dit; parlicul. sentence, ma~ 
xime, Ser. Prov. 10,19; 14,7; Em’ ë- 
xpou tob xelhous ëxew tt, Luc. Ind. 
26, avoir qqe ch. (un mot, une répon- 
se, ete.) surle bord des lèvres; án’ KÉ 
xpou xethouc quhocogetv, Luc. Apol. 
6, philosopher du bout des lèvres, su- 
perficiellement || 2 ex parl. d'ani- 
maux, lèvre des chevaux, Zén, Eg 


Opr, H. 3. 247: ANTH. 9, 833; p. anal. 
crochet d'un hameçon, Orr, H. 1,55 [| 
II par anal. å bord d’une ouverture, 


Q'un orifice, ete., particul. lèvres de 


la matrice, Ansrr. H. A. 7, 3,4 l] 218- 
vres d'une blessure, Gar. 2 ad Gl 
1 3 calice d’une fleur, A. Tar. 14 || 
4 bord d’une coupe, OD.4,616; 15,116; 
Ar. Ach. 459, elc.; d'un vase, Por, 
10,44,11, ele.; d’un tonneau, Hés. 0. 
97; Pon. 22,11,17, elc.; d'une cor- 
beille, Op. 4,132; Mosc, 2,61; d'un 
rideau, Ser, Ex. 26,4 || 5 bord d’un 
fleuve, Hnr. 2, 70, 94; Anert, H. À. 


4,16, 5; Poc.3,14,6, eic.; d'un lac, | 


Arstt. H.A.4,16,5; ou de la mer, 
Spr. Gen. 22, 17; Ex. 14,81; NT, 
Hebr. 41,12, etc. | 6 bord d'un 
fossé, IL. 12,52; Barr.154; THe, 3,23; 
Por. 8,35,5, etc:; d'une langue de 
terre, Prat. Crit. 115 e; Pou. 10,10, 
13 D> Gén. pl. yev, Anert, M 


6, 8; bec, d'oiseau, Eur, Jon 1199, 


H 
1 
| 


xEtAootpébiov 


A:1,12,10; ou xstkéwv,DH:Comp.14; 
dat.pl, poét.xelkecot, Pn.P.9,10 (R. 
Xa, s'entr'ouvrir, cf. xüoxw). > 
xetlo-otpéprov, où (tò) lité. un 
ciord-lèvres » instrument de tortu- 
re, Syn. 201 c (xethos, orpépw). 
xet\6ow-&, entourer d’un bord re- 
evé, XÉN. Eq. 4,4 (xethoc). 
gelong, groe (TÒ) c. xeïhoc, SPT. 
Ex. 37,2 (x dw). 
velo, œvog (ô) lili. qui a de 
grosses lèvres, sorte de muge, pois- 
son de mer, Arsrr.Il. A.5,11,8, etc. 
 Xeilov, œvos (6) Kheilôn, À. 
ANTH. 11,222. 
` xetua, atog (tò) I mauvais temps, 
d'où: 1 tempête, ouragan, Escur. Ag: 
198,627; Eur. Andr. 749, ete ; PLUT. 
M. 129 à; fig. en parl.d'unmalheur, 
Escut. Ag. 900|] 2 froid, On: 14,487 
i| II saison du mauvais temps, hi- 
ver, Iu. 17; 549; On. 14, 487; Hés. O.. 


. 448; p. opp. à Dëpee, OD. 7, 118; 


Escenes Ag. 5; Prar. Ag. 371d, etc.; 
adv. zeua, On. 11, 189; His. 0: 
638; ou xeluart, Sopu. Ph. 298, pen- 
dant l’hiver (cf. xewv) 

xetuadedc [à] c. zedin, Srr. 
205; Oxos. 9, p. 42. 

xetpadil co (f. -1&) [à] c. vemdie, 
Jos. 4. J.18,5,3. 

xetudôuos, 0G, ov [à] d'hiver, pro- 
pre à hiverner, HLD. 5,18; subst. tò 


“xetuadrov, Dën. 49,3, station d'hiver, 


quartier d'hiver; tà ysiáðta, PLUT: 


- Sert. 6, Luc. 3,etc; quartiers d'hiver 


(xetuds). 

Xe (/. dow; ao. pass. rer: 
udo@nv, pf. xexeitaouat): A tr. I 
l ballotter, agiter, en parl. de la 
tempête, acc. DS. 1, 41; d'où au 
pass. être battu de la tempête Ge? 
mer) Escut. Pr. 840; Dar, Phil. 
29 a; Pur. Demetr.83; Luc. D. deor. 
28.2, etc.; NT. Ap. 27,18, etc.; en 
purl. des vaisseaux, Tac. 3, 69; 8, 
32,80; Prat. Ion 540 b; Pur. M. 
1057 e, elc.; ètre surpris par un orage 
(sur terre) Puur. Them. 18, M. 185 e; 
{12 chasser ou balayer comme fait une 
pluie d'orage, acc. Tu. fr. 14,7 || 3 
fig troubler, agiter, bouleverser, acc. 
Soen, O. It. 101; d'où au pass. être 
agité, troublé, bouleversé, être agité 
par la souffrance, par linfortune, 
Sorn. Ph. 1489; Eur. Suppl. 269, 


„etc; An, Ran. 861; Prat. Theæt. 


170 a, etc.; joint à &ropeïv, PLAT. 
Lach.194c, Phil. 29 b; yx. twi, Sopu. 
Ant:3891, être troublé par qge ch. IA 
avoir un violent accès de fièvre, Hre. 
Progn. 46; Gau. 7,217 c|15 être désor- 
donné, ne garder aucune mesure, par- 
licul.en parl.d'un style lourmenlé, 
DH. ad Pomp. 2, 6 || IT exposer aux 
rigueurs del’hiver, d'où au pass.être 
exposé aux rigueurs de l'hiver, Tu. 
C. P. 2,1,2; 3,20,7; xemao@évra dév- 
pa, Tu. H. P. 4,14,1, arbres qui ont 
subi les rigueurs de l'hiver HB éntr.:4 
être orageux; Beie xetudber, Sopir. 
OC 1504;. Xén. OEc. 8,16, le ciel 
(litt. le dieu,c. à d. Zeus) est ora- 


. geux ;..vepéhn Vedost Ge uäs, 


Por. M. 195d, la nuée crèvera sur 
nous; impers. vedie, HoT. 7, 191; 
Spr. Job 87,6, le temps est orageux, 
il fail mauvais temps: fig. être dansle 
malheur, DL. 40,187 || 2 hiverner, 
prendre-ses quartiers d'hiver, XÉx. 
Oo 5,9; Ar.Av.1098; en parl: d'ar- 
mées, HDT. 8,133; Xix. Hell. 1,2,15; 
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3,2,1; Por.2,54,5,elc,; PLUT. Pyrrh. 
80, etc. (xeïua). ` i 
xetpaivo (40. siv: pf. pass. 
xeyeipacpat): À tr.: agiter, ballotter, 
en parl. tune tempête,au pass. ètre 
battu de la tempête, Hor. 8,118; fig. 
agiter, troubler, Anert, Poet. 17,8; 
Am, 12,157; au pass. être agité, 
être bouleversé, Po. P. 9, 57 |[2 intr. 
être orageux, être agité par la tem- 
pête, Antti. 7, 652; fig. être agité 


comme une mer orageuse, ANTH.. 12,- 


157; 12, 167, 3; abs. yetuaivovrtos, 
Tacr. 9, 20, quand il fait mauvais 


temps où poor l'hiver [D DI 
pass. 3 pl. xexeiwavrou, Po. P.9, 57- 
(xeta). 


xEtu-ápuva, nG (A) [%0] épais man- 
teau ou casaque pour se garantir du 
froid, Escut. (Dot, 7,61); Goen, 
een Anecd.1,415)(xetua, pv- 
va). 
xetuapos, ov (6) [ä] bondon fixé 
au fond du navire et qu'on soule- 
vait, le navire à sec, pour l'écoule- 
ment des eaux de la sentine, Hés.0. 
628... SEH 
 VeLé-Dënge-Oue, 00G-0UG, 00V- 
ouv, formé ou grossi par des pluies 
d'orage ou d’hiver, IL. 11,492; 13, 
‘488; HDT. 3,81; Soen, Ant.7112 ; Eur. 
Tr. 449, etc; Do, 10,80,2; subst. ò 
x. Kén. Hell: 4,4,7; PLAT. Leg. 786 a; 
Dën. 278,9, torrent; d’où p. anal. 
conduit d'écoulement pour les eaux, 
Dir. 1277,5 (xetuo, péw). 
eluæppos, 06, ov, C. le préc. 


IL. 4,452; 5, 88; subst. à x. PLur. 


C. Gracch. 7, c. le préc. 
xetuappoônc, NG, EG, semblable 
à un torrent, STR. 400,616 (xeluap- 
pos, ne), ; S 
xemuaoia, oe (h) [pă] 4 action d'hi- 
verner, Hor. 2,22; particul. quartiers 
d'hiver, Dot, 2, 54,14; etc. | 2 tem- 
pête, mauvais temps, Ansrz, Probl. 
26,3; Tu. fr. 5,50 | D-> Ton. veme- 
cin, Hor. l. c. (xem£w). 
xelp-aokéo-&, exercer durant 
l'hiver, Por. 3,70,4; Arr. Epict. 1,2, 
32 (yeïpa, &.). 
xeiuaotpov, ou (tò) vêtement 
d'hiver, Ar. fr. 708 (xepütw). 
xetuepeix, ac (D) saison ou durée 
des quartiers d'hiver, DH. Thuc. 9, 3 
(xeluepos). 
xetpepičo : 4 hiverner, Hor, 6, 
31; 7, 87; 8, 126, 180 |} 2 être ora- 
geux, Tu. fr. 5,3,5 (xeuméptos). 
xetuepiwôc, ń, óv II qui est de 


Phiver, qui se fait pendant l'hiver : 


x. ves, Tac. 6, 21, mois d'hiver; 
Aos x. Hor.1,193, soleil d'hiver; x. 
ôu6por, Por. 9, 48,6, pluies hiver; 
X- Thixas &mo6dXkeav, Arsrr. Probl. 
10,21, perdre ses poils pendant Phi- 
ver, en pari. de certains animaux ; 
X- 6vetpos,Luc.Somn.17,songe d’une 
nuit hiver; à xemeptvA (s. e. &pn), 
Hor. 4, 402, la mauvaise saison; tò 
xemepivov, Ta. fr. 5,1; ou tà "ee: 
pivá, Dar, Leg.683 c, 915d, les bru- 
mes d'hiver, le mauvais temps, où 
règne le mauvais temps, Tuc. 2, 70; 
Tu. fr. 5,1, 6,1 (xeïua). 


Xetućprov, ou (tò) Kheimérion, . 


promont. et port de Thesprôtie en 
Epire, Tuc.1,30,46 (cf. le suiv.). 
Xétuéproc, «, aét.oc, ov : 4 qui 
concerné le mauvais‘temps, orageux, 
pluvieux ` x. Zeie, In. 2,294, tem- 


ELO 


478, etc. nluie d'orage; y. véroe, 
Sorn. Ant. 335, vent d'orage; xeral- 
pros vôë, Tuc. 3,22, nuit d'orage; ot 
Xemgepuoratot uveg, HDT: 2, 68, les 
mois où le temps est le plus mauvais ; 
ré XEMLEPUOTÉTAS huÉpAS, ARSTT. 
H.A.8,14,1, les jours où le temps est 
le plus mauvais; dur xeumepio xu- 
patorhhč, Goen, O.C. 1241, rivage 
battu par les flots en hiver; yee- 
pia Bpovr&, Ar.fr.149, il fait de Pora- 
ge, il tonne; fig. sombre comme 
hiver, Sopu. Ph. 119%: Am. Ach. 
1141 (avec double sens) |} 2 en poé- 
sie, particul. chez les Epg. qui est 
de l’hiver, qui se fait pendant l'hiver: 
Aen xetpepin, On. 5,485; Hés. O. 
496, la mauvaise saison ` xetmepinot- 
(s.e. pas) Nic. AL. 544, en hiver; 
pop xeméptov, Hés. O. 526, 567, 
jour d'hiver || Sup. rage, Hor. 2, 
68; Arstt. H.A. 8, 14,14; Eu. HLA. 8, 
4131 D> Fém. os, Tuc. Le: Sopn. 
Ph. 1194; Apr. Civ. 2, 48 ct 52 (yet- 
pa). 
XELLEpOG, ge: ov, €. le préc. ARAT. 
65,1084. | S ` 
xeturéo-Â, être transi de froid, 
Dec, 418,54 (xerpin). 
xetpin, nG (à) ton. froid de lhi- 
WH grand froid, Dec, (GAL.) (xét- 
ua). . 
gLuo-8výG, froe (6, ñ) mort de 
trad Luc, er 14 ee ovh- 
saw). i ; 
xeLpoonopto-®, semer en hiver 
Tu. C.P.4,11,8 (xemoomopos). 
XELUO-0T0p0S, Oe, OV, semé en 
hiver, Tu. C. P.4, 11,1 (emo, orel- 
pw). S 
Xeuuo-puyécw-à Il fuir l'hiver ou 
le mauvais temps, Srr. A5 (xeîua, 
gedro), s ` 
xEtu&v, vog (6) mauvais temps, 
particul. : I au propre : À orage, 
tempête, Se e fuëeoc, IL. 8,4; 
On. 4, 566; Hés. O. 677; cf. Hor. 7, 
188; Escur. Pr. 649; Tuc.3,21; PLAT. 
Rsp. 496 d, etc.; p. opp. à ebüio, 
Puar. Leg. 961e, elc.; x. émryiyvetou, 
Hor. 7,34; Tuc. 4,6, une tempête sur- 
vient; xetpðvo. motetv, Kix. Hell, 2, 
4,14, amener de l'orage (par un ciel 
serein), particul. de la neige; yet- 
uv xpñoûat, Anr. 1341; DÉN. 293, 
être surpiis par une tempête, en 
parl. de navigaleurs || 2 saison du 
mauvais temps, hiver, IL. 17, 549; 
Sorn. Aj. 674; p. opp. à 0éps, AN, 
Mem. 1,2,1; Oe, 5, 8; Prat. Rsp. 
415e,elc.; x. 6pv@ias, Ar. Ach. 876, 
grêle d'oiseaux (canards, geais, ete. 
apportés par un Béotien); yet®vos, 
Sorn. A7. 1148, pendant lorage: 
roi xaué@vos, Tac. 7, 31; Kén. (Ee, 
9, 4; Piar. Rsp. 372a, ou simpl: 
xeüvos, XÉN. Mem. 3, 8,9; Conv. 
2, 18; PLar. Rsp. 415e, ete. en hi- 
ver, pendant hiver ` xeumé&vt, [L. 21, 
283, en hiver; d'ordin. ëv xauüvt, 
Escur. Ag. 948; ën, Cyr. 1, 6,25; 
Zo 0 eu, Mën, Cyr. 8, 8, 17, 
Oe 17, 8,12; Pour. M. 157b, cle. 
dans la saison de l'hiver; dt ze" 
vos, PLAT. Tim. 74G; diù roi yeru- 
vos, Xin. Hell. 3, 2, 9, pendant toui 
l'hiver; xeméva, Sorn. O. P. 1158; 
rôv Metti, XEN. An. 7,6, 9; Hell. 
1,4,1; 3,2,30, eu hiver || 3 p. suite, 
froid, p. opp. à dg, XÉN. Cyr. 6, 
2,29; à zabua, XEN. An. 1,7,6; Prat. 


pêtes d'orage; x. ôu6pos, Hés. Sc. | Tim. 22e, Prot. 321 e, elc.; à Öp, 


xetu@véBev 


Puar. Leg. 965d, ele. [| IT fig.: À tu- 
multe de la bataille, Born. Ant. 670; 
Puur. Pyrrh. 841} 2 trouble, agita- 
tion politique, DS. 417,11; PLUT. Arat. 
38, Cor. 82, Phoc. 8 || 3 malheur. en 
gén. en prose réc. Luc. M. cond. 
2 || 4 vieillesse, Anta. 70, 100 [| 5 ma- 
ladie, Puar. (GaL. 7, 215b); Tuém. 60, 
80 {| 6 agitation, trouble de l’âme, 
Puur. M. 515 c, 555 a; d'où passion, 


folie, Sorn. 47. 207 || T en gén. dan- 


ger, Tuén. 846, 25; EL. H. A. 1,41, 
{cf. lat. hiems). 
xetpovóðev, adv. à la suite de 
l'orage, Anar. 995 (oeh, Bel. 
XELPOVOTÚTNOG, 0G, ov [ù] qui 
. fouette avec le vent ou la pluie d’o- 
rage, Escue. Suppl. 84 (XEROV, TÓT- 
TW). 
zip, gén. xetpôc, dat. pl. xepoi 
Die SE Lt la none 
sidérée simpl. comme membre du 
corps : yerpòs hety tiva, IL. 4, 8928; 
Ce xetpòs kabéodar twd, Pror. M. 
149e, elc.; Ben twá, IL. 4, 154, elc.; 
Zuerduor erc, Ir. 24,545, elc. pren- 
dre, tenir, lever qqn par la main : 
dvéhuev Té xetpôs, AR. Vesp. 569, 
Le. tirer qqn par la main; dré ye- 
pòs koyiGeodar, Ar. Vesp. 656, comp- 
.Ler de la main, c. à d. sur le bout 
des doigts; au pl. pour le sg. IL. 
23, 884; au sing. pour le plur. : 
duporépuv De yetoa, On. 3,87, il 
prit la main à tous deux; cf. NT. 
Jo. 10,39; Luc. 1,71; au plur. pour 
le duel, Auen xetpas, On. 8, 185, les 
deux mains; au duel à côté d'un 
plur.: nodas xal xeïpe, On. 12,449, 
fos pieds et les mains ; au duel avec 
un adj. plur. IL. 21,115; On. 14,211 
112 par pléonasme, au sens de: de 
ses propres mains, IL. 9,174; 10,461; 
-, 865, etc.; On. 9, 108, etc.; Escur. 
Suppl. 808, etc.; Xén. Oe. 5,41 I1 p. 
anal. oup. et, À at yeïpec, les pat- 
tes antérieures de certains animaux, 
Xin. Mem. 1,4,14; Anstr. H.A. 9,8, 
5, elc.; Orp. C. 8, 144 || 2 poing, 
IL. 8,876; 7,264; 8, 221, elc.; On. 21, 
6, elc.; bras : xerpòs ebtrepñs ue, 
12. 21, 466,le coude du bras droit; 
dm" pov yetpes dicoovro, Hés. Th. 
150, des bras sortaient des épaules, 
c. à d. à leurs épaules étaient adap- 
tés cent bras; cf. Pur, M. 149 c; Las 
1,4 || 3 creux ou plat de la main, Ir. 
45, 114; 46, 792; On. 18, 164, 199; 
19, 467; Xëx. Cyr. 1,8, 9 ||% bras 
pendant des épaules ` meptédAhev 
Xetpas, Ar. Th. 914, jeter ses bras 
autour de, embrasser; yepe meräo- 
oot tivi, IL. 4, 523; ou els twa, On. 
` 11,892, tendre les bras à qqn; abs. 
xetpe metécous, On.5,374, ayant ou- 
vert les deux bras, en port, d'un na- 
geur I] TI la main, ermecmployé : À 
pour marquer la direction ` fer Apr 
otepà xepôs, On.5,977, à main gau- 
che; xeupôs Se tà etid, Sopn.fr.527, 


à main droite; Aale Xetpôs otxsty, 


Escur. Dr, 243, habiter sur la gauche; 
motépus Ts xepôs; Eur. Cycl. 680, 
de quel côté, à droite on à gauche? 
subst. à dpierepd, à Šečtó, ete. v. 
åpıotepóç, öečtds, ete. || 2 en parl.de 
suppliants, xeïpas dvaoyeïv Geoie, 
IL. 3,275, tendre les mains vers les 
dieux; mort yobvac xeïpæs Bket, 
Am. 76.310; xetpas dpaÉd erg yov- 
vaot, On.7,142; ou Geipn, On.24,207, 
entourer de ses bras les genoux ou le 
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cou de qqn; xetpós Tivos Gnrecôou, 
Peur. Lac A, prendre la main de qqn 
pour le supplier{|3 en pari. de vo- 
lants : thv xetpa open, Kén. An. 5, 
6, 88; Aen 28, 37, lever la main; 
ávatsivew Thy xetpa, Xin. An. 8, 2, 
9, etc. lever et tendre la main H 4 


pour marquer l'aclion (p. opp. à la 
parole ou à la délibération) : 


Be 
ow vol xepoiv dphyew, IL. 1,77, se- 
courir de la parole et de la main; 
Bouheuua mèv tò Ôtov, ‘Hwaiorou 
AS yelp, Escur. Pr. 619, c’est l'arrêt 
de Zeus, la main d'Hèphæstos (qui 
m'ont cloué sur ce rocher); avec Pi- 
dée de la main elle-même pour 
suj. IL. 18, 77; Reen. Sept. 536, 
elc.; joint à o0évos, IL. 20, 860; Oo. 
21, 282; à pévos, IL, 6, 502, etc.; 
On. 11, 501, elc.; à Bin, IL. 15,189; 
On. 12,246, elc.; prov. à DE yetp tày 
Xetpa viet, Ericx..(PLar. Ax. 866 cl: 
ou simpl. à x. Tüv xetpa, ANTH. A. 
208, une main lave l’autre ; en gén. 
l’activilé, l'énergie : xepoiv te wootv 
te xal oûéve, IL. 20,861, des mains, 
des pieds, de toute sa force; xat 
mol xal xetpi xal grou xat don 
düvauer, Éscan.69,9, des pieds, des 
mains, de la voix, par tous les moyens 
possibles; ef spécial. la violence : 
xepolv À Adr, Sorn. O.R. 888, par 
l'action ou par la parole ` o vergi 
Xpño@ou, litt. se servir de ses mains 
(pour tuer le mage) Hor. 8, 78; ou 
(pour rendre service à la Grèce) Dn. 
9,72; mpoowépauv xetpas, Xén. Mem. 
2,6,1, employer la force; xetpüv yev 
caodat, Op. 20,781, goûler, c. à d. 
éprouver les mains, faire l’expérien- 
ce des coups qu’elles portent; xetp&v 
òixwv Zeg, XÉN.Cyr.1,5,18, com- 
mencer la guerre, commencer une 
lutte, une guerre; xspõv dpyeuwv, 
Dar, Leg. 869c, m. sign.; fe yet 
pv vópov druxécôoi, Hor.9, 48, en 
venir à la foi de la force, c. à d. en 
venir aux mains; fu vópo "ep, 
Hor. 8, 89; Tuc. 4, 57, etc. par la for- 
ce, violemment; xetpas émipépetv tivi, 
IL. 1,89; ou éprévar tivi, IL. 1, 567, 
porter les mains sur qqn; xeïpus 
dméxetv tivdc, IL. 1,97; On. 20, 263; 
Escuz. Fum. 350, s'abstenir de tou- 
cher à oan |}5 pour marquer la puis- 
sance : x. Herdéin, Ir. 15, 695, la puis- 
sante main (de Zeus) [6 pour mar- 
quer la richesse ou la pauvreté : 
meotépn obv xeipl, On. 11, 859, 
avec les mains pleines; xeveäç xetpas, 
On.10,42, mains vides || 7 pour mar- 
guer une idée de protection : xeïpas 
Gpéyeuw twi, On. 12, 257, tendre les 
mains vers qqn pour implorer pro- 
tection; xetpa dnepéyxeuw Tivds, IL. 9, 
420 ; ou twi, IL. 4,249, tenir la main 
levée au-dessus de qqn (pour le pro- 
téger) || 8 pour marquer le con- 
tact: xeïpas Emirudévar twi, NT. 1 
Tim. 22, imposer les mains sur la 
tête de qqn pour le consacrer; yet- 
pás d Zodi AaGeïv, IL. 6, 233, 
se prendre mutuellement les mains 
en signe de fidélité; EnG6dAkev yet 
pòs ler, Sopi. Ph.818, mettre sa 
main dans la main de qqn comme 
gage de foi || 9 avec une prép. : 
avec yá : &và xetpas Eye tw, Por. 
21, 4,5, vivre avec qqn sur le pied 
de la familiarité, de amitié; ca du 
xEtpa npaypdtwv, PLur.M.614a, ete. 
les affaires qui se présentent sous 


xeip 

la moin, les affaires courantes; cf. 
Pur. 1.920 a; dvà xetpa ris 6065 tis 
réANs, Ser.2 Reg.15,9, auprès de la 
porte cochère; avec dd : Tò zë y. 
d Bios, Li./,1054, une vie (subsis- 
tant) du travail des mains, la vie a 
jour le jour; tò xetpds Derdio Epyc- 
Cecot, Luc. H.conscr. 29, accomplit 
de grandes choses par son aelività 
personnelle ou son habileté ` And ver. 
pòs Aorfsofo, Ar. Vesp. 656, com- 
pter sur la main, sur les doigts; 
avec òid : ià yepõv Aofefg, Soru. 
Ant. 916, saisir dans les mains; tà. 
xerpòs &yeuv tôv tnrov, Prur. Pomp. 
22, conduire le cheval à la main; 
òà xepès Buerg, Bach, Suppl. 190, 
tenir dans les mains; en gén. Bud ye 
pòs Éxew, avoir dans sa main, sous sa 
direction oë en son pouvoir, protéger 
ou diriger: Tà Suppen, Tuuc.2,13, 
diriger les affaires desalliés; cn mé- 
Av, PLur.Per.84, etc. administrer la 
cité; ré mpäyuura, PLur.lab.9,Cic. 
16,Demelr.5,Num.6, ete. diriger les 
affaires; p. anal. : tàs voüc, Apr. 4, : 
676 Schweigh.diriger lesnavires; Au . 
XEtpÔS Ëyew cé ouyypépuota, Tobs 
kdyous, ete. avoir en main ov sous la 
main, €. à d. connaître, lire avec at- 
tention les ouvrages, les discours, 
ele. DH.Jsocr.4; Piur.M.86 4,1107e, 
1108e, etc.; ömha Au vepée Zuro, 
Luc.Anach.35, armes qui sont entre 
les mains de qqn, c. à d. avec lesquel- 
les on s'exerce; au plur. And xsrpõy 
Thy moktrelav Éxeiv, Ansrr. Pol. 5,8, 
avoir en main le gouvernement, diri- 
ger les affaires; Là Tv yepév Toy 
åtootóhwv, NT. Ap.5,12, par l'entre- 
mise des apôtres ` di xepôs Bupvd- 
6a, NT.Ap.11,30, par l'entremise de 
Barnabas; à Ar xetpòs mpäoiç, Cna- ` 
rir.1,12, vente immédiate de la main 
à la main, saus stipulation préalable; . 
avec eis : eils xetpas AuGetv, Son, 
El. 1120, prendre dans ses mains; 
cf. Born, Aj. 751; Kén. Cyr. 8,8, 
22; tvi tiva övar Ze yépaç, re- 
mettre qqn au pouvoir de qqn, Por. 
3,52, 7, etc.; ou remeltre qqu eux 
mains de qqn, confier une personne à 
une autre, Sopu. El. 1348 ; de même, 
XoTuoThval ro fe Ts YETPÜS Tvog, 
Escan. 32, m. sign.; els tàs yetpas 
Aau6dvev twd, Dot. 1,70,2:4,82,4;5, 
1,9, etc. prendre qqn à part pour 
s'entretenir avec lui confidentielle- 
ment; en parl. de choses, prendre 
dans ses mains, acc. PLur. Per. 35; 
et sic thy xetpa Aoau6dvew, Luc. 
Herm. 66, prendre dans sa main: cf. 
Eur. Hec. 1242; XÉN. An. 1,8,2,etc.; 


Co Ës xeïpds ti éyeodau, Hor. 1,126; 


7,16, prendre que ch. en main, entre- 
prendre qqe ch.; émehke fe xeïpas 
deco To otpéreuux, HoT. 7, 8, 
Xerxès était sur le point de prendre 
en main la conduite de l’armée; 
en mauv. part, els yetpas imécôou, 
ÉX0etv, mecetv, elc. ir. 10, 418, ele. 
tomber dans les mains de qqn, au 
pouvoir de qqn; sansidée d’hostililé: 
Ze xetpas ÉMetv tivi, Escnz.Sep{.662; 
XEN. An. 1,9,96; Cyr. 7,4,10; Puur. 
Crass. 31, cic., ou etc tàs x. ¿Mety 
tt, Por. 5,87, 14, etc. s'approcher 
de qqn pour s’entrétenir avec lui 
confidentiellement et amicalement; 
cf. Por. 1,89,4:1,78,6; de vds tivos 
XEtpus xatagevyéw, PLur. Flam, 12 
se réfugier entre les mains de qqn 
13k 


Ve 
avec idée hostilité : sde YXetpas 
gadeïy cut, Tac. 4,96; 7, 44; XÉN. 
Cyr. 3,1,12, etc. en venir aux mains 
avec qqn; ie xeïpas fer, KÉN. 
Cyr.3,1,9; Hell.3,4,14, m. sign.; els 
xEtpas tévou, Tne.2,8; 3,10, eic.; Aë. 
Cyr. 8,5,12, etc. venir sous la main, 
à proximité pour engager le combat; 
doit en venir aux mains, XÉN. Cyr. 
8,8,23; An. 4,1,10; Pur, Marc. 20, 
elc.: els XEtpas cupupyvóvat Twi, 
XéN. Cyr. 2,1,11; teodor, Dor, Luc. 
28, m. sign.; cf. XÉN. Cyr. 8,8,22; 
Po. 1, 78,6; Dam, Thes. 5, Them. 
8, elc.; gie xetpas déxeodar, kr. 
An. 4, 8,31; Hell. 2, 4, 84, laisser 
l'attaque s'approcher, en venir aux 
mains: els vas xetpas œuvtévat Tote 
.mo%elots, PoL.1,76,6; ou ouvérretv, 
Por. 11,24,8, m. sign.; els xetpas 
miodews grat, SPT. Sir. 9, 19, ltt. 
entre les mains de son sort, c. à d. 
par le fait de sa mauvaise destinée; 
avec Ex : ¿x yetpós, parla main d'un 
homme (etnon par des bêtes féroces) 
Sorn. Aj. 27; XÉN. Cyr. 1, 2, 9; 4, 
3,16; An. 5, 4,25; Dor, Philop. 10, 
Cæs. 45, elc.; p. suite : à ix X. 
Rég, combat à l'arme blanche, c.à d. 
sans projectiles, Zë, Hell. 7, 2, 
14: An. 5, 4, 95; Pos. 18,8, 4, etc.; 
fu xetpôs. BdAkev, XÉN. An. 8, 3, 
.. 43, frapper avec l'épée, non avec 
la fronde; à ër xetpôs Bla, force 
ouverte, p. opp. à ruse, Po. 9,4,6; 
avec.idée de lieu : Ex xetpós, PoL.10, 
12,6;23,18,11, de près; avec idée de 
` lemps : aussitôt, sur-le-champ, Por. 
3,60,6:5,41,7, ebc.; À ¿x xetpôs Bew- 
pia, DH. Isocr. 2, la lecture cou- 
rante, à livre ouvert; 86, adrüv 
T&v yeipõv (drupebyerv) Por. 6,3,4, 
-s’enfuir d’entre les mains; $x Tüv 
x. dova meydhas mpdébeis, PLUT. 
Demetr. c. Ant. 3, laisser échapper 
de grandes affaires; fr xetpôs, hors 
de la puissance, hors de la portée, 
Spr. Gen. 82, 11; en parl. d'objets 
inanimés ` ¿x yetpòs oidnpou, SPT. 
Job 20, 24, hors de la portée du fer; 
au contraire : Ex xepôs tivos; SPT. 2 
Reg. 19,28, par qui? avec fy : év xept 
tubévai tt, IL. 8,289; 24, 104; ou Eu 
xepot, lL. 1,446;6,482, mettre qqe ch. 
dans la main, dans les mains; de mé- 
me avec BaXxkew, lL. 5,574, ete. ou 
Aëduo, IL. 17,40; 18,545; tv tats 
xepolv Sue, Prat: Rsp. 432d; PLur. 
M. 141 d; ou yepoiv ëyew, IL. 15,818, 
avoir dans les mains, posséder, tenir; 
ou en parl. de qqe a que l'on pro- 
Jelte, dont on est occupé: rdv yapoy 
év yepolv Exovros, Hor. 1,85, ayant 
en main le mariage de son fils, c. à 
d. tout entier à ce mariage ` fu yepi 
Exeuv thv vo, Par, Theæt. 172e; 
Puur. Luc. 8, être tout occupé de la 
victoire; cf. Dr, Luc. 81; p. suite, 
avoir en son pouvoir ` thy Zog, 
Dar, Cam. 18, l'administration de 
la justice; d'où gouverner, adminis- 
trer, Démocr. (Sros. FL 83, 15); év 
xepotv ëxetv Thv páxny, être à la dis- 
tance voulue pour engager le com- 
bat, Por. 11,15,7; Prum, Æmil. 18, 
etc.; d'où être prêt au combat, Tuc. 
3,66, 108; Du, Mar. 26, etc.; p- 
suite, en parl. du combat même, 
être près de $’engager, ow être enga= 
gé, Tac. 4,43; Piur.Mar.19, Ant.66, 
lé: fu tate yxepol AaGeïv, PLar. 
Zen, 547 a, recevoir dans ses mains 
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ou en son pouvoir; èv xepot tvog sl. 
got, être dans les mains de qqn, au 
pouvoir de qqn, Hés. O. 192; ën 
Hell. 4,6,11, etc.; ou être proche, en 
parl. du bruit, DS. 19,81; sans ver- 
be: voie fu xepoiv jòn, PLur. Marc. 
11, ceux qui se trouvaient déjà en- 
gagés dans le combat; täs ¿v xepot 
(èuaruxias) Dt, Cleom. 22, du 
malheur présent; tòv Eu xepol xal 
Tepl tò oo mhodrov, PLUT. Brut. 
‘88, la fortune qui se trouve dans les 
mains et autour du corps, c. à d. qui 
est visible, palpable; ris ¿v xepot 
CnTýcews, Sext. 586,28, la question 
actuelle, pendante; à ¿v x. tepiretxto- 
uós, DH. 8,21, le rempart qu'on est 
en train de faire; ot ¿v y. xapmot, DH. 
8,16, les fruits qui se trouvent entre 
les mains de ceux qui font la récolte; 
avec le duel : En xepotv Buerg éopthy, 
Puur. Alex. - 5, être occupé de la 
fête; fu xepoiv yevomevor, PLUT. 
Pyrrh.T, se trouvant engagés dans 
le combat; fu xetpi &yyékou, Ser. 
Lev. 26, 46; NT. Ap. 7, 85, par 
l'ange; avec Ent: Bi xetpa, dans 
la main, entre les mains, P£ur. M. 
815b, etc., ou près de: ¿nt xetpæ 
abt&v, SPT. Neh. 3,4,7, à côté d'eux; 


iml xetp@y dpobot os, Ser. Ps. 90,. 


12; NT. Matth. 4, 6, ils t'enlèveront 
sur leurs mains; ént xetpôs, Tuen 490, 
dans les mains ` avec xard : word yett 
po, en ce qui regarde sa main, c. & d. 
sa bravoure, p. opp. à cuvécet, PLUT. 
Philop. 7; FD A, 7,6; dwp xat 
xetpus, eau pour le lavage des mains 


(à table) ATH. 641e, 642b, etc.;. 


xatà. xetpôs, Ar. Vesp. 1216; xat. 
xetpòs ou xetp@v Goûva, PHILYLL. 
(ATH. 408 e) dorner de la main àla 
main, c. à d. sans difficulté; xatà 
xetpas abris, Sper. Sir. 1425, à son 
côté, à côté d’elle; xatà thv vetpd 
gou, Sr. Sir, 25,34, selon ta volonté, 
à ton gré ; — avec perd: petà xepoiv 
Buerg. It. 11,4; 15,717, tenir avec les 
mains; petà xétpos Éxetw ct, avoir 
enlre les mains, être occupé de, Hp. 
7,16; Tac. 1,138; ou avoir volon- 
tiers, avoir souvent entre les mains, 
acc. Pou.15,27,9 ; DS.18,97; — avec 
Tapk: napà yep, près, Spr. Tob. 
11,9; — avec Tp: pô xetp@v, SoPH. 
Ani. 1279, devant les mains, c. à d. 
dans les mains devant soi; cf. Eur. 
Rhes. 274; ou Tpò xeupés, à la main, 
en main, en préparation, PLAT. com. 
(Aru. 663 b) ; Eur. Tr. 1207, elc.; — 
avee pôs : Tpòç Xetpo, sur-le-champ, 
tout prêt, Sopu.Ph.148 ; npòs xetpôs, 
Escur. Suppl. 64, Ag. 1501, de la 
main de; — avec rd : òrò yep- 
oiy, IL. 2,374,860; 8,352, etc.; OD.24, 
97, sous les mains, entre les mains, 
au pouvoir de, etc. ; Gard yeïpa motre- 
oo, Zen, Ages. 1,22, soumettre à 
sa domination, réduire en son pou- 
voir; nò tàs tæv Eug xeïpas mi- 
"rem, Pos. 8,20,8, tomber entre (litt. 
sous) les mains de ses ennemis ; rò 
thy xetpa bety, Luc.Herm.57,tom- 
ber sous la main de qqn, en pari. 
d'écrits; ô òrò xetpa, celui qui est 
sous la main, Dám. 74,5; ou le servi- 
teur, Diosc.5,95; òrò Xeïpa, de près, 
aussitôt après, Anert, Meteor. 2,9; 
Pur. M. 548 e ; ou sous la main, au 
piéd levé, accessoirement, peu à peu, 
joint à mapépyws, Piur..Arat.3, M. 
56b,etc.|}B o, ext. on p.anal. :1 


XELpayoyio 
lout ce quon peut tenir dans la 
main, poignée: 4 poignée d'hommes, 
troupe (cf. lat. manus, manipulus) : 
oixsia xeip, Eur. El. 629, troupe de 
serviteurs ` pléonast. Gerd ein 
rAn0coc, Hor.7,20, une grande foule, 
une multitude; paréicul. troupe de 
soldats, Hor. 7,157; 8,140; particul. 
au dal. : où out peydàn x. avec une 
troupe peu nombreuse ; oi Mi xetpt, 
Hor. 1,174; Tuc.3,96, avec une trou- 
pe nombreuse ; cf. Escur..Suppl.958; 
Eur. Her. 337, ete. || 2 puignée d’ob- 
jets divers : yelp xpt@éiv, PHOENIX 
(ATu. 359e une poignée d'orge{] IE 
ce que la main exécute, particul. : 4 
écriture :’oÙte Thv éautoÿ. vefpa ðv- 
varôv &pvñoucôar, HyPér. (Dot, 2, 
158) et il ne lui est pas possible de 
nier son. écriture; cf. NT. 1 Cor. 16, 
21; Col. 4,18 | 2 p. suite, tour de 
main, manière, style propre à un écri- 
vain où à un artiste, Tacr: Ep. 7, 
d'où au pl. œuvres dart : copal xé- 
pes, AË, 4,262, de belles œuvres |] 


-3 travail de correction sur un ma- 


nuscrit, Arsrp. 1, 229; d'où manu- 


anal. objet en forme de main.: 4 
yelp ciònpä, Tuo: 4,25; 7,62; DS.18, 
16, main de fer, sorte de crampon 
pour saisir un vaisseau ennemi, 


‚grappin d’abordage {2 gant, Xin. 


Po 12, 5; Pot, 1, 135 [| 3 rayon de 
roue, Spr. 3 Reg. 7, 82 |] 4 crochet 


‘d'arrêt, doigt, main, gachette, dans 
iles machines dejet, Héron HB vis à 


serrer les mains, instrument de tor- 


‘ture, Spr. 4 Mace. 8, 12 || 6 pilier, 


colonne, sorte de doigt dirigé vers 
le ciel, Spr.2Reg.418,18]|7 emplâtre 
fait de cinq substances, A. TR. 6; 
p.275 || 8 autre n. du chardon à 
foulon (v. dubaudc) plante épineuse, . 
Diosc. 8, 12 || D Sel. certains 
grammair. la décl. att. serait yelp, 
xetpos,  xetpl, xetpa; plur. Xetpes, 
Xep@v, xepot, xetpas; duel xeïpe, 
xepotv; des inscr. att. ne con- 
firment pas ce mode de déclinai- 
son et donnent pour le gén. plur. 
xetp@v, CIA. 2,742,b, 10 (350/300 
av. J.C.); pour le gén.-dat. duel 
xetpoîv, CIA.2,742a,14 (850/300 av. 
J.C.); v. Meisterh. p. 114,17: En 
outre, on rencontre dans les textes 
les formes suiv. : gén. sg. xnpôs, 
Arom. fr. 92; dat. pl. xetpeot, Îv.12, 
382; Po. O. 10,178; P. 4,128: Q.Sm. 
2,401; avec élis. xeipeo’, Q.SmM. 5; 
469; ou xeipeoot, Sori. Ant. 976, 
1297, elc.; acc. plur. éol. xéppas, 
Tacr. 28,10 ; duel nom.-acc. xeïpe, 
Zen, Cyr. 2,8,10; Mem. 2,8,8; gén. 
dat. xetpoiv, Sors. El. 206, 1895; 
déci. poét. avec thème xep-: plur. 
nom. xépes, Sorn. Tr. 1089; dat. 
xépeoot, Hés, Th.519,747; acc. yépas, 
Po. O. 2,185; Hor. 4,64; gén. ducl 
xepotv, Pirar. Prot. 3144, Theæt. 
155e; Prut. Arist.17 (R. Xep, sai- 
sir; cf. anc. lat. hir, main; sser. ha~ 
rami, j'enlève). 

xetpayoyéo-& [à] conduire par 
la main, diriger, acc. Pos. (ATH. 
2111); Prur. Cleom.38: Luc. Tim. 
32; fig. Prur. M. 48 b; au pass. être 
dirigé, DS. 48,20; mi mn, HDN 7,7, 
vers qqe ch. (xetpayuwyüs). 

xEtpoywyia, ag (A) [žy] action de 
conduire par la main, direction, Log 
4,12 (xetpaywyds).- 


scrit, Ser. Sir. 48,28; 49, 8 |] EI p.. ` 


LE E e 
xawprayoyés, ÓG, óv [ä] qui con- 
dutt par la main ; subst. òy. Doug, 
(Com. fr, 4, 47); NT. Ap. 13,11; 
Puur. M. 794d; à x. Peur. M. 98b, 
guide, conducteur, conductrice (xsip, 
&yw). 


xelprakpa, œv (tà) le bout des 


` doigts, Porém. Phusiogn. 2,15 (x. 


&xpos). : 

xetprañyia, ac (à) goulte (litt. 
douleur) aux mains, CHRYS. £. 2, p. 
644, 41 (x. &kyos). 

xetp-oheumtéo-à [&] se frotter les 
bras d’huile, £. de luite, DS. Exc: 
513, 86 (x. &helpu). 

xEtprauaëa, nc (à) [u] voiture à 
bras, AnTyL£. (am. p. 117). 

xEtpap&Eärov, ou (Tò) [žu] dim.du 
préc. Pérr. Satyr. 28. ` 

xetpranté (seul. prés.) toucher 
avec la main, tâter, palper, Hot. 2, 
90 (x. Errouou). 


Xetpäs, áðog (à) [äè] fente, cre- 


vasse des mains, ef, p. exi., des 
pieds, DL. 1,81 (xeip). 
xep- apia, « (à) 4 action d'entre- 

lacer les bras, t. de lutte, PLur. M. 

234d; d'où en gén. action d'en venir 

aux mains, engagement, combat, mê- 
lée, Po. (Gomm 31 || 2 sorte de friction 

légère, C.Aur. Chron. 1,4; Acut. 3, 

18c (x. Gro), 

Xstpéðtog, ov (ô) Kheirédios,ora- 
teur athénien, ANTH. f- ae 
eup-ekpayetov, ov (tò) [à] essuie- 

eg SEN Dysc. H. mir. 86 

D. éxpdoaw). 

Xetp-emBeoia, ac (h) imposition 

des mains, Cornet. (Eus. H.E. 6,48). 

Xelpeat, xelpeook, v. xeip fin. 
Xetpiôtov, ou (tò) [tô] dim. de 
xetpls, AnTYLL (ORIB. 4, 494). 
Xeuptôctôs, de, óv DI garni de 
manches,comme les robes des Orien- 
taux, HDT. 6, 61; HoN 5, 8, 12; STR. 
. 196; Dmterm, 804 (*xepiðów de 

xetpls. i 
xetpičo (f. Je, att.-10 ; f. pass. 
Xetpto@ñaomat) : I manier, palper, 
panser ou opérer, t. de méd. au pass. 
Dec, 740 || II fg. : À manier ov gou- 
verner avec art, PoL. 1,20, 4, ete.; 
Sext. 288,10; 629, 12 || 2p. ext. ma- 
nier, dirigeren gén. Por. 1, 75,141; 2, 
43,9; 5,63,14; DS. Exe. de Virt. 
D. 601,24 Wess. (xepis). 

elef, ewc, ion. Loc (h) mot 
ion. et dor. traitement, pansement 
ou opération, Hec. Fract. 756 (xetpl- 
tw). | 

Xeiptoë, à, ov, qui est entre les 
mains de, au pouvoir de, soumis, 
Sors. 47. 495: Eur. Cycl. 177, Ion 
1257 (xetp). 

xeple, tôos (à) [T] i gant, On. 
24,230; Cen, Cyr. 8,8, 17; parlicul. 
gant à doigts indivis, sauf le pouce, 
Hor.6,72; Prur. Oth. 6; Luc. J. trag. 
41112 longue manche des vêtements 
persans, Xin, Hell. 2, 1,8; Cyr. 8,3, 
13; Posin. (ATH. 459 ei län. ext. bas, 
chaussette, AnTYLL. (nm, 2, 399) 
{xep}. 

, XEiploua, «tog (tò) membre trai- 
lé, pansé ov opéré par un médecin, 
Dro, Art. 791, 808 Leeft). 

Xetptou6c, o0 (6) I t de méd, 
traitement, pansement ov opération, 
pc. Of, 740 |] IE fig.: À maniement, 
gestion (d’affaires) Por. 1,4,1; 5, 26, 
` 4112 rédaction d’un ordre, Por.5,12, 
3118 mise en œuvre de ocuments, 
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conduite d’un développement, Por. 
15,84,3; joint à otxovouix, Poc.5,81, 


7; 10, 23,1 į] 4 exercice ou pratique 


d’une chose, Dot, 2, 35,8; 89, 14, 11 
(xetpl£w). 


Xetpi-oopog, ou (é) II Kheiriso- 


phos, général de Cyrus le Jeune, 
XÉN.An.1,4,3, etc. (yelp, oops). 
Xetprotéov, vb. de xetpi£w, Hec. 
Mochl. 866; DS. 17,16; CLém. 924. 
Xetprothc, où (6) celui qui manie, 
qui a en main, qui dirige, gén. Por. 
3,4,13; 3,98, 8, ete. (xaplw). 
XELPLOTOS, N, OV, SUP. v. xelpwy. 
Xetpo-B&Akotpa, 


liste, armede jet portative lançant 
des flèches, Héron (4. BA). 
xEtpo-Bapis, ne, Es [à] lourd, 
capable de charger la main, Prirér. 
(ATH. 418 c) (x. Pépoc). 
Xeupo-Bin, ns (h) Kheirobiè, f. 
Nonn. 30,286, etc. (x. Bia). 


xetpoBAnuäouat-uar, mot big 
mé par Luc. Pseud. 24, c. xeupotpt- 
biw. 


XEtpo-BoAéo-&, lancer avec la 


main, acc. Luc. Lex. à (xeip, -6ohoç 
de Barw). 


XEtpo-6pos, Groe (6, à) qui man- 


ge, c: à d. use ou écorche les mains, 


en parl. du ceste; StésicH. 4 (x. Bi- 


6pwoxw). 

XEtpo-yéotop, opge (6, À) qui 
nourrit son ventre, c. à d. qui vit du 
travail de ses mains, Hécar. (Dou 7. 
4 (x. yaothp). > - 

Xetpoypapéo-& [à] écrire de sa 


main, Dysc. p. 322, 5 Bkk. (xetpó- 


Ypagos), Ke 
XEtpd-ypapos; oG, ov [ă] écrit à la 
main : To xetpéypapov, manuscrit, 


Po. 80, 8, 4; DH.5, 8; particul. obli- 


gation ou caution par écrit, Peur. M. 
859 a (x. ypãow). 

XEtpo-O&iktos, og, ov, déchiré 
avec la main, égorgé, Goen, 47.219 
(x. Ae. 

XEtp6-GeuktToc, 06, ov, qu’on 
montre de la main, visible, Sorn. O. 
R. 901 (x. Setxvumu). 

xetpo-ôiknc, ou [Y] adj.m. dont 
le droit est le droit des mains, c. à d. 
de la force, Hés. O. 187 (x. ixn). 

XEtpo-0otéw-&, donner de la main 
à la main, Da. 4, 640, 29 dout. (x. 
-otos de (dm). 

Xetpo-ôpékov, ovtoc [à] adj. m. 
dont les mains ou les bras sont des 
serpents, ép. d'une Furie, Eur. El. 
1345 (x. dpéxwy). 

XEtpo-Îpénoc, 0G, ov, qui coupe 
aves sa main, qui cueille, Nic. Th. 
762 (x. Ôpérw). f 

XEtpoñBeux, oe (À) douceur de ca- 
ractère, mansuétude, Ans, Phy- 
siogn.5, 2; Geor. 16, 1, 11 (xerpoń- 
ns). 

XELpo HANG, ns, £c, accoutumé à 
la main, maniable (cf. lat. mansue- 
tus), d'où :1 en parl, d'animaux, ap- 
privoisé, doux, familier, HoT. 2, 69; 
3,28; ës Eq. 2,8, etc.; avec le dat. 
habitué à, familier avec, Pzur.M. 2f, 
976a |[2en parl. de pers. habitué à, 
familier avec, dat. de pers. ou de 
ch. Ze, Oe 7,10; Dë. 87, 9; PLUT. 
M.138b, 821b; Luc. M. cond. 35; 
abs. maniable, traitable, docile, de 
mœurs douces, Prur. Cor. 49, ete.; 


Joint à Snuooc, PLur. M. 44e, ete. |] 


3 en pari, de choses, qui devient fa- 


mieux que 
xetpo-B&Atatpa, oe (à) chiroba- 


XELPOVOUÉE 


milier, à quoi on s’habitue, qui s’a- 
dapte à, dat. en parl. d'armures, 
Pur. Phil, 9; fig. joint à ovvien, 
Drun. Mar. 161] Cp. xetpontéorepos, 
JuL. Cæs. p.18 (x. À0oc). 

xetponË&c, adv. avec les habi- 
tudes d’un animal apprivoisé, Zos. 
1,9, p.7 (xepoñône). ` 

xetpo-Beoia, acth) action de poser 
les mains, particul. de promener les 
doigts sur la lyre, ARTÉMON (ATH. 
637 c) (x. dan, 

XEtpokuntéo-&, faire de main 
d'homme, Dion. A, (Eus. P.E.884b) 
(xerpóxwntos). d 

xetpó kuNTos, oG, ov, travaillé de 
main d'homme, fait avec art, T.Locr. 
94e; Arstt. Cæl. 2, 4,11; Meteor.4, 
3,20, etc.; STR.59,116; Prur.M.477e 
Io. xáuvw). 

xetpé-kvnus, 1006 (A) [T8] gante- 
let ou brassard, Anon. de Tact. (x. 
xvnpls). 

XEtpo-konéw-@: 4 couperla main: 
ra, DS. Exc. 567,16, à qqn; au 
pass. avoir la main coupée, STr.710; 
PLur.M. 305 c |[2 secouer ou remuer 
avec la main, ace. ARTEM. 4,78 (xet- 
poxdmoc). 

XELPO-KÔTTOG, 0G, OV, qui coupe 
les mains, Macr. de diff. vb..2 (y. 
XÔTTU) [oš] i 

eupo-kpaota, ac (à) [pă] e, xet- 
SEH DS. Exc. 534, 28; DH. 6, 
65; 8,72; Dr, M.882c. 

XEtpo-kpartia, as (à) [p&] 4 domi- ` 
nation par mainmise, domination par 
la force, tyrannie, Do, 6, 9,6; DS. 
Exc. 608, 46; Are. Civ.1,171|2 ac- - 
tion d’en venir aux mains, engage- 
ment, mêlée, DH. 8, 72 (forme -xpa- 
oia, v. ci-dessus) (4. xpatéw). 

XELPOKPATLKÓG,; mn, óv [à] qui 
s'exerce par la force, tyrannique, 
violent, SÉ? 6,10,4 Wee S 

SLëo-Aéfn, NG à] poignée, 
Mache Pair Bel. 58 (Marn. s 76) 
(x. hapbávw). : ` 

xetpo-loyéo-®, cueillir avec la 
main, GEOP. 10, 24, 6 (4. -Aoyos de 
Ayw). 

XEtpo-udyyavov, ov (tò) [yă] ma- 
chine de guerre portative, Marta. 
p.418. 

XEtPÉ-uaktpov, ou (tò) 4 essuie- . 
mains, serviette, Hor. 4,64; Goen. fr. 
420; Kén. Cyr,1,8,5; An.fr.427,elc. 
12 sorte de coiffure de femme, Sapra. 
(ATu. 410 e) (x. näcow). 

XELPO-UAXA, aa ëa] adj. f. qui fait 
le coup de poing, litt. « qui combat 
avec les mains », n, d'un parti poli- 
tique à Milet, Prut. M. 298 c (fém. 
dor. de xetpoudxos). ; 

XEtpouaxéo-& [à] lutter avec les 
‘mains, ANTH. 12,22 (Xetpoudxoc). 

XEtpo-udyxos, 06, ov |ð] qui com- 
bat ou lutte avec les mains, Du, 
Qu. gr. 32. - i 

gtpo-póàn, ge (à) [Š] moulin à 
brž, kin, Cyr. 6,2,31. 

XEtpo-uÜAov, ovos (ò) [ŭ] c. le 
prée. Diosc. 5,103. 

XEtpé-vubov, o (tò) [Y] c. xépvbov, 
Ericx, (ATH. 408 e au pl.). 

XELPO-vintpov, ov (tò) À bassin 
pour se laver les mains, Eur. (ATH. 
408 à) [|2 action de se laver les mains, 
Diosc. 1,6 (x. vimrw; cf. xépwbov, 
eh), eh f 

XEtpo-vouéa-&,mouvoirles mains 
ou les bras en cadence, particul. : 4 


xELpovo unoeio 


€. de danse, gesticuler en cadence, 
avec les mains ov les bras, Zen. 
Conv. 2,19; DC. 36,18; p. ext. avec 
les jambes, Hpr. 6,429; Prur. M. 
867b || 2 €. de pugilat, manœuvrer 
de manière à fatiguer son adversaire, 
en se bornant à parer les coups, Dar, 
Zeg, 880c; PLur. M. 747b; Aen, 
168 ; Paus. 6,10,1 (xelp, -vouos de 
viw). V 
xetpovounoeio (seul. prés.) avoir 
envie de gesticuler en cadence, CRAT. 
(Dot, 2,158) (xetpoyvouéw). , 
xempovouix, oe (4) 4 gesticulation 
cadencée, pantomime, sorte de danse 
guerrière, Pur. M.997 c; Lo, Soit, 
T8; p.suile, syn. de wvpoixn, ATH. 


631c ||2 t. de pugilat, manœuvre du | 


lutteur qui fatigue Padversaire en se 
bornant à parer les coups, HLD. 4, 1; 
ef. 9,16; Ser. 3 Macc.1,5 (cf. xe 
TER 

xEtpóvæg, adv. d’une manière 
pire, Lis. 82 (xsipuwv). > 

xetpo-néôn, nc (à) menottes, DS. 
20,13; Ser. Ps. 149,8; Sir. 21,19, 
ete. (x. ër). 

xELpo Tinis, We, és, assez gros 
pour remplir a main, XÉN. An. 8,8, 
17; Tu, H. P. 4,2,7; Tuer. 25,68; Luc. 
Am. 14, ele, subsi. xerpor\n0é avec 

` le gén. une poignée de, ele. GEOP. 14, 
17, 2 (x. äech, 3 - 
etporAnBtatoc, a, ov, c. le préc. 
Tu, H. P. 9,4,10; DS. 3,23 et 28. 

Xetpo-néônc, ov, adj.m. qui ades 
crevasses aux pieds, Ate, (DL. 1,81). 

xEupo-motéouaL, opat, faire de 
ses propies mains, Sorn. Tr. 891 
(XELP, T.) 

etpomointos, oe, oy, fait de 
main d'homme, p. om, à ofropude, 
Hnr. 4,195; 2,149; XÉN. An. 4,3,5; 
Poar. Crili, 118c, elc.; p.opp. à nrò 
tadropätou, Tuc.2,77; chez les Ecel. 
en parl. d'idoles, Ser, Sap. 14,8; 
Esuë. 21,9; 16,12, elc.; fig. ima- 
giné par artifice;c. à d. qui n'existe 
pas réellement, Por. 5,41,8 (xetpo- 
TOLEO pII). 

XEtponottoc, adv. de` main 
d'homme, Por.. 40,10,12; DH. 4, 
p. 595,47 Reiske; Jos. B. J. 7,8,3. 

XEtpoakonix, ag (h) inspection ou 

` observation des mains, Jos.Hypomn. 
e 114 (xeupoozxdmos). 

XEtpo-okénoc,ou (ô) devin qui 
prédit Pavenir d’après l'inspection 
des mains, Arris. 2,67 (x. oxoméw). 

XEtpé-copoc, oc, ov, habile à ges- 
ticuler en cadence, Léseox. (Luc. 
Sall. 69); Luc. Rh. pr. 17, Lex. 14, 
ele. (x. sopés). Se 

e Ge ou (tò) 
mains ou tord- 
torture, SYx. 201 c (4. otpégw). 

XEUPO-TEvov, ovtoc (6, h) aux pal- 
les étendues ou allongées, Barn. 299 
Io, teivo). 

XEtPÉTEPOS, à, Ov, €. yetpwy, IL. 
15,513, 20,436; Hés. Se. 51, 0.126; 
Arar. /24. 

XELPOTEXVÉQ-@, exercer un art 
manuel, Hec. En, od, Demag. (xetpo- 
Té4vns). 

XELPOTÉXVNQUE, atog (tò) ouvrage 
fait à la main, Bann, 80,4 (xetpotey- 
véu}. d 

XEtpo-tÉxvn6, ou (ô) qui exerce 
un art manuel, d'où : 4 artiste, arti- 
san, Hor.2,167; Tic. 6,72; Xéx.Mem. 
3,11,4; AR. PL 533, 611 : p. opp. à 


tord- 


bras, instrument de |V. 
'| tion, Pmt. 2,93, etc. || 2 p. ext. suf- 
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gRéoogot, XÉN. Vect. 5,4; à mou 


txol, Dot, 0, 17,6; iaroplas, Sorn. 


Tr. 1002, qui pratique l'art de guérir ; 
fig.: tohipov, Dr, Lyc. c. Num. 2, 
artisan ou auteur d’une guerre || 2 
(p. opp. à iètwrns) homme de métier, 
Hec. V. med, 8 (4. téxvn). 


xEtpotexvia, oe (3) profession 


manuelle; Par. Rsp. 590c; au pl. 
Piar. Rsp. 547 d, Pol. 304b (xetpo- 
TÉxvAc). e 
XELPOTEXVLKÓG, 9, óv: À qui con- 
cerne les arts manuels," PLar. Rsp. 
425 4 ; À xetporexvwmA (e. e. téxyn) 
Prar. Pol. 259c, l’industrie des arts 
manuels; au pl. Prat. Phil. 55d || 2 
habile dans un art manuel, Ar. Vesp. 
12761] Sup. -wraros, An. Le, (xerpo- 


TÉXVNS). 


XELPÉ-TUNTOS, 06, ov, coupé parla 
main, Srr. 102 ; Hérace. Ep. 4, p.50. 
Xempotovéo-à (f. how, 40.ÉxEtpo- 
TOVNAOO, pf. xeyeipotóvnxa, etc.) ten- 
dre la main, particul. tendre la main 
pour voter, d’où : 4 voter à main le- 
vée, PLur. Arist. 4, Dio. 48; Luc. D. 
conc. 19; megi twos, Dot, 9,80, 5; 
Puur. Phoc. 34, au sujet de qqn ou 
de qqe ch. |} 2 nommer par un vote à 
main levée : tiva, Ar. Ach. 598, Av. 
1571, elc.; Prat. Leg:756 a, ete. qqn; 
za otpatnyov, Zen. Hell. 6,9,11, 
qqn général; twa éni e, Escun. 8, 
25 B.-Sauppe; Drum, Cam. 1, Arist. 
11; ou Ent tivos, Dë. 18,115, élire à 
main levée gun pour une fonction, 
une mission, gie, au pass. être élu 
à main levée, p. opp. à Aayetv, PLar. 
Pol. 800a; cf. Escax.15,11; Exerporo- 
gä Anpoodévns Thv dpxñv, Escan. 
57,19, Démosthène fut investi par un 
vole à main levée de la charge de, 
ebc.; x. niti tva, Lvs.180,89, être élu 
afin de, efc.; Ëx Tivwv, PLar. Leg. 
763 a, être élu par qqes-uns|]3 déci- 
der ou décréter par un vote à main 
levée : e, An. Eccl. 297,797; Isocr. 
187a; Dën, 809, 27, qqe ch. (xetpo- 
KE | 
XEtpotovntéov, vb. du préc. Ar. 
Eccl. 266. 
` XELPOTOVNTÓG, Á, óv, élu ov dé- 
crété par un vote à main levée, Escu. 
57, 23; Pur. Flam. 16; &pyà x. 
Escan. 3,5,35 ; 16,6; 55,40, magistra- 
ture élective, p. opp. à xknpwtós, 
Luc. Nav. 39 (vb. de yetpotovéw). 
xetpotovia, ac (à) Eaction de ten- 
dre la main, Ser. Esaï. 58,91] H par- 
ticul. action de tendre la main pour 
voter, d'où : A action de voter ou vote 
à main levée, Tac. 8,49; Isocr. 162a; 
avec le gén. du votant : y. toù òh- 
pov, Dix. 104,45, élection à main le- 
vée par le peuple; d'oùen gén. élec- 


frage, vote, voix, au plur.PLar. Leg. 
659b; Escun. 54,10; au sg. au sens 
collect. le vote, Par. Leg. 755d, 
776b (xetpotôvos). . 
XEtpo-tTévoc, 0G, ov, qui se fait ou 
qu'on offre les mains tendues, EscaL. 
Sept. 172 (y. zeigen), 
xEtpotprbto-@ [i] frictionner 
avec la main, Hipriare. (x. Tp{6w). 
Xetpo-tpuôin, ns (h) [pi ion. sùre- 
té de main d’un praticien, Hec. 38, 33 
Io. epië), | 
Xeupo-Tunns, Oe, Ge [ŭ] frappé 
avec la main, ANTH, 5,/75 (4. tóntw). 
xEtpoupyéo-à ` I travailler avec 
la main, d'où : À faire un travail ma- 


geupén | 


nuel, exercer un métier, pratiquer 
un art : où xetpoupyobvrec, EL. V.H. 
9,14; Ansrr, Pot. 4, 27 les artisans ou 
les artistes || 2 faire une opération, 
opérer, £. de chirurg. Pur. M.71a; 
Hrc. 295,52, ete. || 3 préparer, fabri- 
quer, d’où construire, Pear. Criti. 


-1417 €; confectionner, EL. H. A. 8,2%; 


Ara. 153e IA manier, particul, 
jouer d’un instrument, Arsrr. Pol, 
8,6,1;8,7,3; Dr, M.4146d ; Luc. 
H. conser. 36 || 5 maltraiter, user de 
violence envers, Tuc. 8, 69; fig. au 
sens obscène, DL.6,2,46[16 agir, met- 
tre à exécution, accomplir, p. opp. 
à Bouhelw, Escan. 48, 30; à Zo. 
péouor, ANT. 118,841] IT faire de ses 
propres mains, sans le secours d'au- 
trui, Pur. p. 4082 à (yepoupyds). 
xEtpoúpynpa, atog (tò) À travail 
manuel, PLar. Georg. 450 b || 2 ou- 
vrage fait de main d'homme, DH, 
Pomp. 1,7 (xetpoupyéw). 
Xetpoupyia, oc (à) action de tra- 
vailler avec les mains, d'où : À travail 
manuel, An, Lys. 678 [| 2 pratique 
d'un métier, d'un art, Prar. Pol. 
258d, 277c; au plur. Dar, Conv. 
203a, Gorg. 450b|18 €. dechir. opé- 
ration, Hec.Progn. 45, Art. 27908, ele, 
Dr. A. 202 b WA aclion, exécution, 
Domp, à yv@ouç, Puar, Pol. 2596; à 
Aééts, PLar. Pol. 277c; à Ebveors, 
Dar. Riv. 135b || D—- Ion. yeipovp- 
yin, Hec. ll. ce. (xerpovpypós). 
XEtpoupyuk66, ń, óv : À qu'on peul 
tendre uvec la main, en parl. d'un 
arc à main ou portatif, Hiron 
(Maru. p. 122, 41) || 2 qui concerne la 
pratique d'un art ov d’un métier, 
LuT. M.1185e ; particul.  xerpovp- 
yen, DL. 4,85, l'art du chirurgien, 
la chirurgie (xetpoupyds). 
XEtpoupy6c, de, óv ` I qui tra- 
vaille on agit de ses mains, Prur. M. 
564e || IT particul. : À qui s'adonne à 
la pratique de : rept e, EL. N.4.17, 
9, à la pratique d’un art, d’un métier; 
abs. oi xetpoupyot, Er. V.H. 14,47, 
les artistes || 2 opérateur, chirurgien, 
PLur. M. 486c; Anra. 11, 280 (x. 


XEtpé-XwAoS, oe, ov, manchot, 
Hirron. fr. 139 Bgk (x. xwX6<). 

Xetp6w-@, manier, d’où soumet- 
tre, dompter : éképavta, Er. E A. 
17, 82, un éléphant; joint à mpèc 
Biav, traiter avec violence, Ar. Vesp. 
44811 Moy. yeipoŭpar: 4 mettre dans 
ses mains Où sous son pouvoir, domp- 
ter; x. Auxedaruovious opio, Tu, 4. 
28, soumettre les Lacédémoniens i 
leur pouvoir ; y. mpôc Biav, Born, Phe. 
92, soumettre de vive lorce; x. fix, 
Za, Ages. 1, %0,m.sign.; cf. lisent. 
Ch. 688; Eun. H. f.570 ; p.opp. à òd- 
Aote, PLur. M.987 e,elc.; avec xéyots, 
Dar, Soph.219c, etc. soumettre par 
l'influence de la parole ; cf.Xéx.Mem 
8,7,8; de même y. ru, Priur.Per.15 
Alex.5,elce.; did tivos, Pror. M. 139a, 
EL, V.H. 44,49, soumettre au moyen 
de qg. chi.; joint à vevwenxwc, PLUT. 
Tim. 19 ; à rparhozs, Puur. Cam. 4; 
en pařl. d'ennemis, de villes, de 
pays, de peuples, Hot. 4, 103,164 
Escu. Ch. 683; Soen. Tr. 279; ën, 
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744, 1, vous ne vous trouverez pas 
plus mal d'avoir écouté; adv. neutre 
xetpov,Tuc.3,46:6,89;7,67:Xéx.Hell. 
3,1,11; 6,2,47; Prat. Rsp. 844e, 
519 d, plus mal j| 2à un degré infé- 
rieur, moins, Xén. OEc. 10,10; PLAT. 
Leg. 928a, ete. || D Dat. pl. épq. 
EE Dn. N. 8,38 (cp. de yé- 

N6). . 
P Xeipov, ovos (ô) Kheirôn (Chi- 


xEtpodSov 


Ages. 2,30; Hier. 6,12; Mem: 1,5,1; 
2,1, 19; 14,5; Piotr. Pomp. 12, 39, 
Alex. 17, etc.; Luc. D. mort. 19, 5; 
14,6, etc.;en parl.d'individus qu'on 
a fait prisonniers et qu'on a en son 
pouvoir, Xén. Hell. 2, 4, 26; 4,8,19; 
Ages. 2,19; CYr. à, 5,46; ou qu'on a 
tués, Kún. Cyr. 7, 5, 80; ou qu'on a | 
reçus en son pouvoir par une reddi- 
lion volontaire, PLUT. Æmil. 4; ou 
vaincus comme adversaires polili- 
ques, Puut. Per. 24, elc.; ou conquis 
ou gagnés à sa cause, Luc. Salt. 
79; Er. V.H. 4,9; en parl. de bétes 
sauvages, joint à Onpebeodor, PLAT. 
` Eüthyd.290 b; Goen. O.C. 950; PLAT. 
Leg. 824a, ete. || 2 dompter et tuer, 
acc. Ser. Job 3, 8; 18,5; PLur. Thes. 
441 3 capturer, acc. Dr. M. 225f || 
A se rendre maître de et mettre hors 
d'état de nuire, acc. XÉN. Hell. 4,9, 
12; Eur. Ph. 116, etc. |] 5 surmonter, 
réfuter, réduire à néant (les supposi- 
tions, les opinions d’autrui) Sexr. 
392, 3 ; au pass. HDT. 8, 120, 145; 
4,96; 5,16,etc.; Escut. Sept. 308; 
Pirar. Leg.918 d, elc.; x. opion Tuc. 
8,71, être soumis à son pouvoir; x. 
mpôs Bio, Escur. Pr. 353; ou Big, 
Sorn. 0.C. 903, être soumis par la 
force; ci Adr, Luc. Cal.8; totç 
Adyous, Luc.il. conser. 5, être soumis 
par l'influence de la parole (xeip). 
xeipodôov, crase béol. p. xÀ 
(= xxt) sipwdðov (= Apwidwv) Co- 
RINN. fr. 10 Bok, 
xelpœua, atog (Tò) ce qu’on fait 
de sa propre main ` xetpópaTta Tup- 
boxóa, Escut. Sept. 4022, offrandes 
que Tou verse de ses propres mains 
‘sur un tombeau; em mauv. part : 
xelpwpa Oavéaunov, Sorn, O. R. 560, 
action qui donne la mort de la propre 
main de qqn, c. à d. mort donnée par 
la main d'un homme, meurtre; yet 
Droa edyepés (sel. d'autres sùpapés), 
Escut. Ag. 1326, meurtre facile (yst 


seigna à Asklèpios et à Achille 


390; Hús. Th. 1001, etc. 
XEtpovdkTtns, ou (ò) c. xetpõvač, 
Hec. Acut. 884,391; DH. 6,54. 
XELPOVOKTLKÔG, Ý, óv, qui con- 
cerne le travail manuel, d’artisan, 
Prar. Ax. 368 b; subst. òx. artisan, 


(xerpévaë). 


le deses mains, ouvrier, artisan, HDT. 
1,98; 2,141; Luc. Somn. 9; adj. 
Sorn. fr. 724112 p. suite, artisan de: 
Argu, Eur.fr. 793, artisan de paro- 
les, particul. d’oracles, c. à d. devin 
(x: vak). 

xetpovaËta, oe (h) travail ma- 
nuel, métier, profession, Hor. 2,167; 


xepovaëtn, HDT.}. c. (xetpõvač). 
xetpaváěrov, ov (tò) impôt que 
paient les ouvriers, les artisans, 
Anert, OEc. 2,1,6 (xetpéivo£). ` ` 
Xetpoveia, ac (à) c. Xatpoveta, 
en Béotie, Cari. L. Pall. 68. 
Xetpoveroc, o, ov, de Chiron: 
mévanes Xetpwverov,TH.H. P. 9,11,1; 
Diosc. 3,56, la panacée de Chiron, c. 
àd. la gentiane; Xetpwvetov Zoch. 
Apr. Probl. 1,92; Zénos. 6,46, ul- 
cère de Chiron, sorte d’ulcèremalin 
(Xeipwy). 
Xerpovig, Lëne [ò] adj. f. de 
Kheirôn: Xerpwviðss &xpor, CALL. Del. 
104, les hauteurs de Cirôn, c. à d. 


ron) centaure de Thessalie qui en- 


Vart de guérir, 11.4,219; 46,148; 19, 


Gaz. Drot, 2, 15d; D. Car. p.214 


xEtpôvaë, axtos (ò) À qui travail- 


Escut. Pr. 45, Ch. 761 i) D> Iono 


XEA oO 


XæeAdôveia voot (ai) lesi.des hi- 
rondelles, n. de cinq petites îles sur 
la côte de Lucie, Dém. 19,273 B.- 
Sauppe; Prvr.Cim. 12,13, ete. (fém. 
deyehðóvtoc). 

xeAoviac,ou [tôa]I adj.m. sem- 
blable àP’..irondelle, d'ou y: hayos, 
Arm, 401 a, c. xEMdOvetos ðacúTtovg 
(v.xehtðóvstos) || II subst. À sorte de 
thon, Den. (ArH. 856.) |] 2 vent du 
printemps qui ramène les hirondel- 
les, Tu. H. P. 7, 15,1; bus, H.N. 9, 
ATX). 

vekäëogtëe [Ar] À babiller comme 
l'hirondelle, d'où parler un langage 
inintelligible, Escur. (Gen. An. Av. 
4680)112 chanter la chanson de l’hi- 
rondelle, vieille chanson rhodienne 
que les enfants chantaient en qué- 
tant de porte en porte, Am," 860 c; 
cf. le texte de la chanson, Bgk,Lyr. 
græci, t.3, p. 671 (xeh du). ; 

xeAtOôvrov, ou (ro) [1] À chélidoi: 
ne, plante (chelidonium majus L., 
ranunculus ficaria L.) Ta. I. P. 7, 
15,1; x. xvdveov, Tucr.13, 41; Diosc. 
2,211, chélidoine d’un bleu sombre 
ou de grande espèce |] 2 c. dvepwvn, 
ATH. 684e 118 petite hirondelle, Gar. 
14,386 (neutre de yehðóvioc). 

Xeldéviov, ou (ñ) Khélidonion, 
litt. petite hirondelle, f.Luc. D. mer. 
10 (dim. de xek dy). 

xEALS6vLOG, a, ov fl 4 semblable à 
lhirondelle, particul. noirâtre com- 
me l’hirondelle : xeMddvux Gute, Nic. . 
(mm. 688 e) sorte d’anémone, fleur ; 
xEktdovio oris, GAL. T'her.ad.Pis.8, 
234, sorte d’aspic, serpent || 2 qui ra- 
mène l'hirondelle, enparl.d'un vent, 
Non. 11,495 (xEM DV; cf. XeMdovia 
&xpa el XeMdoOvrou voot). ‘ 

Sektëéu oe, ou (6) Khélidonios,h. ` 
Luc. M. cond. 33 (v. le préc.). 

xekdovic, Lô0c (à) [T8] c. xe dev, 
ANTH. 6,160, ete. 

.xeM6vioua,atos(rô)[tè] chanson 
de l'hirondelle, sorte de chanson po- 


péw). 

elpov, œv, ov, gén. ovoc, pire: 
I E Se de SCH plus faible, Tu. 
10,238; 15, 641; 20, 434; OD. 20, 82, 
183; ATT. || 2 de race ou de condition 
inférieure, Xén. Ath. 1,4; en parl. 
d'animaux (chevaux) IL. 28, 572; 
Pear. Rsp.384b; cf. Xén. Mem. 1,2, 
32113 pauvre, misérable (p. opp. à 
&AG1oc) Eur. Bacch. 422 |} 4 plus mau- 


vais ou simpl.méchant (p.0pp.à &ya- 


Odc) Soru. Ph. 456; cf. Tac. 8,9; Lys. 
445, 48; Tsocr. 62d; Prat. Rsp.460 e, 
elc.; à Bextiwv,Xéx.Mem.4, 8,8 et 10; 
Isocr. 17; à apeitrwv, Zë, Oe, 18, 
40; Luc. Herm. 23, etc.|5 inférieur, 
en gén. Prat. Crat. 429a, etc; tu 
Zen. Cyr. 8,8,20; Escun. 60,15; Isocr. 
229d; ets ti, Prat. Theæt.162c,etc.; 
mpde Tu, Luc.J.fr.48,en qge ch., pour 
qge ch., elc.; avec l'inf.:moteïiv tu 
Xén. Cyr. 2,1,16, inférieur pour faire 
oe ch. || IT en parl. de choses: 1 
pire, de qualité ox de condition infé- 
rieure, IL. 23, 413; Xén. OEc. 18,10; 
Hell. 4,0,31; Piar, Rsp. 844e, etc.; 
xetpdv otv adt, XÉN. An.7,6,4, 
cela. va plus mal pour lui; où xetpov 
(sans éoriv), An Eo äi", etc. il n’y au- 
rait pas de mal à cela ; avec un inf.: 
où xetpov, Prat. Phæd.104 a; Ansrr. 
Nic. 4,18, il n’en vaut pas pis de, etc:, 


-cà d.il est préférable de, etc.; de mé- 


me avec UN suj.depers. etun port: 


eddêy velpoue Écecde dxnxodtes, DÉM. 


Poc.6,81, ou subst. yehdoôveror, Ber- 


le Pélion; Zeg: Bios, ANTH. 7, 
458, livre de Chiron, e, à d'livre de 
médecine (Xetpwv). 

xelpooc,swc (à) action de sou- 
mettre, conquête, Dar, Ep. 882 a 
(xetpów). 

xEtpotTKóg, D, óv, habile à sou- 
mettre, àsubjuguer, Dar. Pol. 219 
d; à xetpwruwrn (S. e.téyvn) PLAT. Pol. 
291 b, 223 b, l'art de soumettre (oer - 
pów). 

xetoBou, inf. pass. de yéw. 

xeloopar, fut. de yovðdvw. 

xelo, v. xéw. 
` xéàgtov, ou (tò) À carapace de tor- 
tue, Nic. Al. 5741] 2 écaille d'buitre, 
ARAT. 494 (XÉAUS). 

vehtëet, V. XEMdWV, 

Xekdôvear voor (ai) c. Xenòd- 
væn Luc. Nav. 7, Am. 7, v. yed- 
vog. | 

eMdéveroc, oe, ou [t] semblable 
à lhirondelle: yexdoverot toyddes, 


pulaire (ok, Lyr. gr. i. 8, p. 671) 
IECH 

xeAdov, vos, voc. xekdot (A) [1] 
Thirondelle,On.21,411;22,240 ; Hon., 
Ep. 15,11; His. O. 570; Hor. 2,22; 
Escur. fr.52,elc.; xEMdGvVEY povceta, 
lieux où l’on bavarde. Ar.Ran. 93;ou 
lieux où les hirondelles gazouillent, 
Eur. Alem. fr. 2, 2 |] II p. anal. de 
forme ou de couleur: 4hirondélle d 
mer, sorte de poisson volant (exccæ- 
tus volitans L.) Ansvr. H. A. 4,91. 
V.H. 9,50 ; 9,59; Arm. 824,356 || 2 
creux souslacorne du pied des che- 
vaux, XÉN. Eg. 1, 81D—> à x. mé- 
me en parl. du måle, Sex. M, 1, 
151; tlef. à x. fig. en parl. de pers. 
Jos (Gen An. 4v.1680); HON T. pA Ge 
Voc. xekdôv, Anacn. 9,2; Am 9,70, 
elc. ; ouxemdwv, Sarru. fr. 88 Dok: 
d'ord.xehot, Sin. fr.118; ANACR- 
(Héen. 27), Ar. Av. 1412. 

Xe Ov, évos (à} [t] Khélidôn, 
litt. Hirondelle, f. Ants. App. 387 
{v. le préc.). 8 , 
~ Xeldovic(à) Khélidônis,f. Peur. 
Pyrrh. 26 (xekdwY). l ; 

xéàtakov, ou (tò) c. Tpv6lov, Hee, 
(por 1. ; E 

xekapins,ou(é) autre n.du pois- 
son péXXoc, ATH. 448 €. 

xEMUaco (seul. prés.) tousser et 
cracher, CLÉ.‘ fig. rejeter lès flots 
avec bruit, Le 727 |] Moy. yersan 


GÈN. (ATH. 75 d) figues noirâtres; xe- 
Addveros ðasórovs, DiPH.(ATH.401 a) 
lièvre au poil noirâlre sur le dos et 
blanc sur le ventre (xEM dv). 

xekdôvewc, œ (6)[tIsorte de figue, 
ATu. 75d (cf. le préc.). ! 

Xekovix &kpa, ion. XelGovin 
&kpn (à) le cap Khélidonia, lift. «des 
hirondelles » (auj. Chelidonia) en 
SÉ Q. Sm. 8,234 (fém. de xekdd- 
vog). 


veÄhoou 


copat(f-éropot [0]) tousser et cra- 
cher péniblemènt, Nic. Al. 81. 
xeMév, Gvos (6) sorte de mugé, 
poisson demer, Anert. H. A. 5,11,8; 
1,17,8; 8,2,26; fr. 299; Hicés. (Am. 


308 ei, ete. 


xék-uëpoc, ou (6) sorte de serpent 

d'eau, Nic. Th.411 Dëiue, Ddwp). 
xekükkovog, og, ov, à l’écaille re- 

tentissante, ép. d'une lyre, Orrx. 

Arg. 381 Gëue, xhovéw). ~ 
Xékvuva, ng (À) c. xeAwvn, Dann, 
5 5 


xeküveuov, ou (rè)[U]dim.du suiv. 

Dec, Epist. eg SÉ Se 
SÄüun, ne O èvre, AR. 

Sp. 1088 12 mâchoire, Es. N. 4. 
46,12 1 3 éol. e xekwvn, Buerg, 
(ORION p. 87,81) Gaëlle), Dee 

XEAüvuov, ou (tò) [0] 4 poitrine, 
particul. le steraum (cf. xEAvs) Jos. 
A. J. 444112 voûte du ciel, HiPpaRQ. 
ad Arat: 243 (jen). 

élus, vos Die, Golf tortue, Hn. 
Merc. 83|}I1p. ext. ou anal.:1 lyre, 
faite primit.avec une écaille de tor- 
tue, Hu.Merc.25,153; Escur. fr. 320; 
Eur. Ale. 449, H.f.683; Paizsrr.Îm. 
1,10; p.anal. la Lyre, constellation, 
Anar. 269 || 2 partie bombée de la 
poitrine, sternum, Dec, 945 h; Eur. 
EL. 837115 [ÿ] Cart. Ap. 16; Opr. 
H. 5,404; Arar. 268; [0] à l’arsis, 
De. Merc. 88, 153, 242 (cf. ven, 
XENON), 

xekúoktov, ou (tò) pètite toux së- 
che et fréquente, Hec. (Gar. Lex.) 
Deeg), K 

xÉAvou«, atog (tò) fausse-quille 


du varangue, pièce de la charpente 


inférieure d'un navire, de forme 
analogue à une écaille de tortue, 


. Ta, H. P.5,7,2 (xÉAU<). 


 vehtne (à) la déesse à la tortue, 
n. d'Artémis à Sparte, Créu. 88 
Dë), H 
` Xekwvépuov, ou (tò) [X] petite tor- 
tue; ARR. Peripl. 10; fig. croupe ou 
culasse d’une machine de jet, HÉRON 
Bel: 10; cf. xehuvn (dim. de xekw- 
vn). Së 
 vekdvetog, ov (tò) autre n. dela 
lante nommée cyclame, Diosc. 
Noth.:2,194; Apuk. Hérb.17. 
xehdvn, ng (Oil tortue, Hu. Mere, 
42,48; Hot. 1,47; Anere, P.A. 3,9,1; 
emblème d’insensibilité Ar. Vesp. 
429; 1292; Soru. fr. 278; Luc. V. 
get, 9; de lenteur, Dor AM. 1082 e, 
ele.; d'où écaille de tortue, Dor. 2, 
47811 II p. anal. : À tortues ou toit de 
boucliers dont se couvraient les sol- 
dats romains pour l'attaque d’une 


place (lat. testudo) DC. Aug. 58 |] 2 


toit pour abriter les travailleurs et les 
machines de siège autour d’une place 
assiégée, Zë Hell. 3,1,7; Po 9,41, 
1;40,91,8 ; ou les rameurs d’un nävi- 
re, DS. 20, 48, ete. |] 3 sorte d'esca- 
beaurond pour les pieds, Tage (ATH: 
589b) UA écaille de lyre, Piür. M. 
4030b || 5 monnaie péloponésienne 
avec l'empreinte d'une tortue, 
Pgiisrr.(Pote.9,74)|| 6 monticule de 
sable, Ger, Hos. 12,11. || 7 croupe 
ou culasse, partie postérieure . et 
culminante de la. Gwwatpx de Pen- 
gin süëdroggg ou rw VTovov;en gén. 
tasseau owcoussinét, point d’appui, 
HÉRON, APD. MATH. g 
xEkvuov, ou (tò) Iécaille ox cara- 
pace de- tortue; Arsrr, P A. 8,9, 
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2; Resp.17, 4; EL. N.A. 7,16 Ii p. 
anal. : À -dos écailleux du erabe, 
Peur. || 2 croupe ou culasse d’une 
machine de jet, Héron Bel. 40 || 8 
monnaie de Ténédos avec l'empréin- 
te Sie torlue, PLut.M.400a (xekw- 
vn). - 

xekovic, ioc (à) Rè] 4 iere, Po- 
si. (Aru. 527 f) || 2 sortie d’escabeau 
rond, Sexr. M. 4, 246 || 3 seuil d’une 
tente, Spr. Judith 14, 15 (xE\wWVN). 

XeAwvo-péyor, œv (oi) les man- 
geurs de tortues, n. de divers peu- 
ples africains et arabes, STR. 778; 
DS. 3, 21 (xehovn, péyev). 

Xéuuis, ger (à) Khemmis: 4v. 
de la Haute-E gypte (au. Akhmim) 
Hor, 2, 94, etc. || 2 £. du lac Bou- 
16 dans la Basse-Egypte, HDT. 2, 
156. f 

Xeuuitns, ov [t] adj mm. de Khem- 
mis: X. vouôç, Hpr. 2, 165, le nome 


ou district de Khemmis ; subst. ot. 


Xepuîrar, Hor. 2,97, les habitants de 
Khemmis (Xépus). 

XÉVAS, v. XAV. 

Xévvuov, ou (tò) sorte de caille, 
HipparQ. (ATH. 593 c); ANTH. 9, 877, 

Xevoauptic (ô) n. égypt. du lierre, 
Pur. M. 865 e. 

Zou, orog (ô) Khéops (égypt. 
Chun) anc. roi d'Egypte, construc- 
teur de la plus grande pyramide, 
Hor. 2, 124, ete. e 

épac, v. xetpa, acc. de yetip. 
éise [à] seul. acc. sg. tas 
de petites pierres et de sable, gra- 
vier, [L.21, 319 (apparenté à yapa- 
ôpa; sel. d'autres, apparenté à xép= 
pos, Enpds). 
` xepés, doc (à)[àäè] c. le préc. Po. 
P.6,13; Sappu. 114; À. Ra. 1, 1123, 
ete. 
.Xépaouts, tog (ô) Khérasmis; 
Perse, Hor. 7, 78. i z 

XEPELÓTEpOG, &, ov, c yepelwy, In. 

2,248 $12,270. i er 

EpELOV, OV, OV, gén.ovoc,épq.c. 

xetpuv, IL. 1, 114, 576; 17, 589; On. 

5,211; 17,176: 18, 404; 93, 269, etc. 
xÉpeoo, v. xelp fin. 

Xépna, v. le suiv. . f 

Xépns, adj.m. et fém. (seul. aux 
formes suiv.: dat. xépni, IL. 1, 80; 
acc. xépna, Iu. 4, 400; pl. hom. xé- 
pue, On. 15, 324; acc. pl. neutre, 
xépne, IL. 14, 382; On. 18, 229 ; 20, 
810) i méchant, mauvais, méprisable, 
On. 18, 229 ; 20, 310 || 2 au sens d'un 
cp. plus faible, plus lâche, inférieur 
à, gén. IL. 4, 400 ; On. 14,176; À. Ru. 
3,408 (cf. xelpuwv). 

XEPAEV, œv, ov, do, c. xepelwv, 
T. Locr. F i : 

Eprápns, apa, adj. m. (ën, au 
Pa ee de SN mains, Gr 
le, Pn.P. 5, 47 (xelo, &pw). 

xeevpupis, Oe, Ge [t0] pétri avec 
la main, ANTH. 6,251 (xeip, pépu). 

xEpu&ôLov, ou (tò) [à] pierre de 
jet, caillou dont onge servait aux 
temps homériques comme projec- 
lile decombat, IL. A 818; 5, 309; 11, 
265,541; 14,410; 20,985,etc.; On.10, 
121 (dim. de xepuds, sel. d’autres, 
neutre du suiv.). f 

xepu&dtoc, os, ov [à] de la gros- 
seur d’üne pierre qu’on lance avec la 
main, Luc. Léx. 6 (xepuds). 

epués, &ôoc (à) [%8] pierre, gros 
caillou, particul.:4 pierre ou cail- 


Jou sur fe bord de la mer ox d’un fleu- 


XEPOKÉVOG 
ve, Anti. 7,693 || 2 pierre qu'on lan- 
ce, pierre de fronde, Dn P. 8,86; 
Escur. Sept. 300; Eur. Booch, 1094 
113 quartier de roc, Lyc. 20, 6/6 114 
pierre èn gén A Ru. 2,695; parlicul: 
pierre tumulaire, Anr. 7,374. d 

XEpuaothp, poc, adj. m. qui 
lance des pierres : fivds, ANH. 7,179, 
cuir propre à lancer des pierres, c. à 
d. fronde (xepus). 

Vepude, Groe (å) v. xepvñs. 

épvnua, atog (tò) ouvrage fait 
de main d'homme, Tacr. 45, 79 conj. 
xEpvs, Droe, adj. m. qui vit du 
travail de ses mains, d'où pauvre, 
misérable, Eur. El. 205; Antu. 6, 39 
HD Dor. xepvdc, Groe [à] Ants. 
7,709 (xeip, cf. Xñpos, xnpevw). 
xepvntns, ou (ó) qui vit du travail 
de ses mains, d'où: 4 ouvrier, merce- 
naire, DH. 7, 11; Sexr. 6, 95,30 || 2 
homme pauvre, misérable, Eent, Pr. 
893; Six. 124a Bok, 19 Dor. xep- 
viras [č] Escut. Pr. 898; gén. ion. 
xepvitew, Sim. 124a (xepvhe). 

XEPVNTUWKOÔG, ý, óv, qui concerne 
les pauvres: TÒ xepvntixév, ÅRSTT. 
Pol. 4, 4,21, la classe pauvre, parti- 
cul. la classe ouvrière (Xepvýs). 

xepvñris, 1006 (à) fém. de xepvh- 
ras, LL. 12, 488 ; Ant. 6, 203:9, 976. 

epvhtop, opoc (6) e, xEpvÂTRE, 
Wé A Poesian 
xépytba, acc. sg. de xépvup, ou 
acc. pl. de xépyt60ov. 

XEPviBrov, ou (tò) [vi] 4 dim. du 
sin, An. fr. 298; Lys. (Ann, 408c); 
Aan, 33, 8 [| 2 pot de chambre, Hpc. 
1230 à || X> Différent de zept 
Geïov, conservé dans les insc. att.. 
CIA. 2, 650,41 (390 av. J.C.), etc. 
bassin pour se laver les mains, sans 
idée de diminutif; v. Meisterk. p. 
Ai, ` 

XépvtBov, ou (tò) [Ù] bassin pour se 
laver les mains, IL. 24,804; PHILSTR.- 
848 (xépvb). b | 

Épvwuuo, «toc (rò) eau pour lès 
ablutions, PiLoni. (Pour. 2, 149) 
(xepvirtw). Gë p 

xepvinto, seul. Lyc. 184; d'ord. 
moy. xepvinropar (f. -ipopat, ao. 
Exepvubdunv, pf. inus.) À se laver les 
mains avec l’eau lustrale avant le 
sacrifice, IL. 1, 449; Ar. Pax 961; 
Lys. 108, 1 ; Dën. 505, 14112 verser, 
répandre l’eau lustrale, abs. Eur. 
LT. 622 || D> Ao. pass. au sens 
erg éxepvlpônv, ANTH. 6, 456 (XÉp- 
vp). É | 

xepvitns, ou [1] adj. m.: Moog 
TE. Lap.6, sorte de pierre semblable 
à de l'ivoire. 

xip vip, boc (h) [t6]eau pour se 
laver les mains avant le repas, On, 7, 
136,3,440; 4,52; 7,172, elc.; ou avant 
un sacrifice ox une cérémonie reli- 
gieuse, en gén. On. 3, 445; Tuc. 4, 
97; Escur. Fum. 656; Sopu. fr. "08 
An, Av. 850, Lys. 1129, etc; parti- 
cul. au pl. : gieren twà xepvi6wv, 
Dév. 505,14, exclure gon des ablu- 
tions, c. à d. des sacrifices ; xépvi6as 
véuetv, Sorn. O.R. 240, permettre la 
participation aux sacrifices; xepvt- 
bwy xotvwvôç, Escu. Ag. 1087, qui 
est en communauté d’ablutions, €. à 
d. commensal, hôte ou parent || S—- 
Dat. pl. poét. xepviGeootv, Sim. 54 
(xeip, vitto). 

xepoîv, gén. et dat. duel de yelp. 

xpo- kvos, adv. avec les mains 


XEPOKUNTOG 


vides, Ser. 1 Par. 12, 38 (yelp, ne. 


vóg). 
| XEPÓ-KUNTOG, 0G, OV, C. yerpdxyn= 

toç, Puik. 2, 340. fé] à i 

epo-uuoñe, De, és [ü} dont la 

Deeg de sang, Hs Ch: 

74 conj. (xeip, púcos). 

XEpÉ-vNaoG, ou (À) c. xepodvnoos; 

A. Ru. 1, 925. 
xeporAnBs, Oe, ée, C. xetpond- 

- Ohe, Nic. TA. 94. 
xepé-TAnketoc, 06, ov, frappé de 
la main, Sopu. Aj. 631 (xeip, dg: 
cw). 

Xéppas, v. yelp fin. 
Veppoungl a, v. xepoovnottw. 
Xeppovýorog, a, ov, de la Cherso- 

nèse de Thrace, Eur. Hec. 8, 33, etc. 

(Xeppovnoos). 

XEPPOVNOLTÉO-Õ, V. XEPTOVNOL- 
tiw. 
Xsppovnoitys, v: Xepoovnoitns. 
EPpÓ-VNIOG, V. XEPÉVN OS. 
XEPPOVNIÔNG, NG, EG, V. XEPGO- 

VAN. 

XÉPPOG, D. XÉPOOS. : 
yepoutos, a, ov, de terre ferme; 
xepoata Co, Hor.2,128; Pur. Tim. 

48 a; Arste. Mir. 125; H.A. 2,14,1, 

animaux de terre ferme, p. opp. aux 

oiseaux ou QUL poissons ; yepoutoç 

Tuc. 7,67; Eur. Andr. 458, homme 

de terre, p. opp. aux marins; parti- 

cul. qui voyage par terre, Du, M. 

740 b; sde xepoala, Puar. Leg. "05 

b, ville de terre ferme, p. opp. aux 

villes marilimes; vue xepoxiov 

otparoÿ, Escl. Sept. 64, le flot de 
l’armée qui se déroule sur la terre 
ferme ` subst. yepoatos, Lyc. 584, la 
terre ferme || ZS Fém. A yepoatos, 

Lee. Le (xÉpooc). 
vepoeüe: I intr.: 4 être la terre 

ferme, Ansrr. Meteor. 1, 414,13 || 2 

rester ep friche, être inculte, être 

stérile, Xén. OBc. 5, 17; 16,5; ARSTT. 

Meteor. 1113 se fixer ou vivre sur la 

terre ferme, Goen. fr. 4/7; Eur. fr. 

637; Puut. M. 982 b || 4 sortir de l’eau 

et gagner la terre ferme, Du. srm. p. 

884 || IT ér.: À rendre terre ferme, 

d'où au pass. être la terre ferme, 

Arstt. Meteor. 1,14, 27 || 2 laisser 

ea friche, d'où au pass. rester en 

friche, êtreineultc, Dor A. 2d (xéo- 
` oocl, : 
xepoi, dat. pl. de velo, 

Xepoiaé, ou (ô) Khersias, anc. 
poèle épique, Prur.M.156f (au voc. 
Xepola), 157 à. | 

Xepot-ôduac, avtog (ò) (Dës 
Khersidamas, lift. qui dompte de ses 
mains, h. IL. 11, 423 (yelp, daudw). 

Vëpouugoe, N, ov, c. yepoatos, en 
parl. de tortues, PuÊs.H.N.9,10,12 
(XÉpoos). y 

Xéporc, tog (ô) Khersis : À roi de 
Chypre, Hor. 5,104 |2 autre, HDT. 7. 
98; 8,11. f 

Mepoé-Bioe, og, ov, qui vit sur la 
terre ferme, Aér. Alex. 36 (xépooc, 
Bios). : 

Nengo,ELëte, ge, de, semblable à 
la terre ferme, DH. 2, 63 (xépoos, 
Zë, 

xep068ev, adv. : 4 dela terre fer- 
me, du rivage, Eur. Her. 429, Hel. 
4269 |] 2 du sol, de la terre, Pp. 0.2, 
181, etc. (xÉpooc, Bey). 

jepoéft. adv. sur la-terre ferme, 
ANTH. 9,705 (xépooc, Dr. — 

Xepoouovéo-&, être inculte, san- 
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vage, Naz. Epitaph. patris (xépoos, 
patvopat). 

yépoov-ðs, adv. vers la terre fèr~ 
me, surla terre ferme, avec mouv. Ii. 
21,238; Hu. Ap. 28; Tucr. 16,61 (xép- 
gog, -de). 8 

epoovnotèo, néo-até. xeppovn- 

oiGo (seul. prés.) former une pénin- 
sule, Pos. 1,73,4; 40,10, 5; STR. 128, 
491,529, elc. (yepoóvnoos). 

Xepoovýoroc,néo-att. Xeppovñ- 
orog, &, ov, de la Chersonèse de 
Thrace, Eur. Hec. 8,38, ete. || X> 
Dans une inser. att. de 452 av. J.C. 
Xepoovhotos; à partir de 451 av. 
J.C. Xeppovñouor; v. Meisterh. p.76, 
2 (Kepoôvnoos). | 

xepoovnatté®, néo-atf. xeppo- 
vnoutéo-@ [t]être habitant d’une pé- 
ninsule, Pot, 1,73, 4 (xepoovnoitns). 

Xepoovnoitns, néo-atl. Xeppo- 
vnoitnc, ou (6) [t] habitant de la 
Chersonèse de Thrace, Xén. Hell. 1, 
8,10; 8,9, 8; Dim. 63,17 || X> Dans 
une inscr. att. de 452 av.J.C.Xepoo- 
vyote; à partir de 451 av. J.C. 
Xeppovnoirns ; ttef. dans une inser. 
de 180 envir, av. J.C. de nouveau 
Xepoovnotenç; v. Meisterh. p.76, 2 
(xepaóvnoos). . 

e een We, éc, sem- 
blable à une presqu'ile, Hpr. 7, 22; 
STR. 898 (xepoovndos, eios). 

XEPo6-vno06, néo-alt. XEpp6-vn- 
goe, ou (à) I presqu'île, péninsule, 
Hor. 4, 42; Arr. H II n. géogr..: 4 la 
Chersonèse de Thrace (on. pénin- 
sule de Gallipoli) Hor. 6,8, ete. |] 2 
la Chersonèse Taurique (au .Crimée) 
Dn. 4,99,etc. [13 abs. la Chersonèse, 
presqu'i. entre Epidaure el Træ- 
zène, Tuc. 4,42, etc. [14 à x. ts Bv- 
Gacoins, Hor. 4, 174, la Chersonèse 
de Bybassie || Ds Dans les inser. 
à partir de 451 av.J.C.Xeppôvnèoc; 
v. Meisterh. p. T6, 2; -sur l'écriture 
par un seul v à côté de Iehonróvvn- 
coc, v. ce mot; cf. Meisterh. p. 74,9 
(xépoos,; voos). VO 

XEepoovnawôns, néo-att. xeppo- 
vnowÔns, NG, EG, C. XEPOUVNOOE- 
dns, Grp. 683 (xepodvnooc,-wOns). 

Mëpgoe, néo-ail: YEppoG, 06, ov : 
I sec, solide, dur, en parlant de la 
terre, dusol, HoT. 2,99; Po. N. 9 JII 
p. suite : À ferme, solide, particul. 
de terre ferme, continental, Po. N. 4, 
115; 9,103; subst. à xépoos (s. e. yñ) 
IL. 4,425; 14,394; OD. 9,147, elc.; Emi 
xépoov, Op. 10, 459, sur la terre fer- 
me, p. opp. à ¿v ré: fu "pg, 
Po. O 12, 5; xatà xépoov, Escenu. 
Pers. 871; Eur. 1.1. 884, m. sign.; 
xépow, Escur. Pers. 978, Ag. 558, 
etc. sur la terre ferme,sur le continent 
112 stérile, inculte, qui est en friche, 
Hor.4,128; DH.9,51; 10,54; Spr.Sap. 
10,7; Esaï. 10,4,elc.; subst. à xépoos 
(s. e. xopx) Ta. C. P.3,18,8; ou oi 
xépoot, Tu. H.P. 8, 6, 4, terre in- 
culte; fig. stérile, privé d'enfants, 
Sorn. O0.R.1509; avec un rég.: up 
XÉpoos dyhatoudtwv, Eur. Gi 323, 
bûcher vide d'offrandes{| S-> Dans 
les inscr. att. seul. xéppos, v. Meis- 
terh. p.76,2 (R.Xep, manquer de; cf. 
*xépns, apparenté à oxepôs, %epós). 

xepoô-& : À tr. rendre inculte, 
laisser en friche : y} xexepowpévn, 
Dr. M. 10d, erte en friche || 2 
intr. être inculte, rester en friche, 
Set. Proy, 24,31; Crév. 252 (xépcoc). 


XÉO 

xépo-uôpos, ou (ô) sorte de ser, 
pent EE Nic. Th. 859 (xÉpoos, 
Dow p). ` 

Ser ou og pêtité main, 
Moscu. 1,13 (dim. de xeip). 

xeoelo (seul. prés.) avoir envie 
d'aller à la selle, Ar. Eq. 888, Nub. 
295 (xÉ£té). | 

Xéo-unmoc, ou (ô) Khésippos, so- 
briquét avec jeu de mots surlenom 
de Khrysippos, Cic. N.D. 9, 84 të 
Een, imwoc). H 

XE00, Ve xéw fin. 

xua, groe (Tò) I ce qui s’épan- 
che, ou ce qu’on répand, particul. : 
4 courant (d’un fleuve) Eur. Hel. 
1304; au plur. Po. N. 9,94; Esci. 
Suppl. 1030; Eur. Ph. 793; flots (de 
la mer) Escuc. fr. 192; Eur. fr. 318, 
2; avalanche (de neige) Nonn. 2, 210, 
213112 ce qu’on verse, libation, Sorn. 
O.C.471 || II p. suite : 4 bord d’un 
ouvrage en métal fondu, IL. 23, 561 |] 
2 vase.pour les libations, Hr, 4, A 
(xw). , : 

XEVOUEV, v. yéw fin. 

1 xedo, suc, EL fut épq. deyiw, 
D. ce mot. 


2 xeta, no, n, shj. ao. 1 éng, de . 


xéw, v. ce mot. 

Xeppñv, vos (6) Khéphrèn ou 
Chéphrem, roi d'Egypte, GH Er 

xto (impf. ëxsov, f. xiw, do. 
ëyeà, pf. inus.; pass. f. xv0oomat, 
ao. EXVOnv TO), pf. xéxvpar Io, ptg. 
pf.ëxexdunv (ŭ]) Iverser, répandre :4 
en parl. de liquides : Gwp, IL. 16, 


385, faire pleuvoir ou au sens ord. 


twp, IL.3,270; 9,145,174; 16,4; On.1, 
146; 3,880 ; 9, 210; 21; 2, verser de 
l’eau; Gwp ért xetpos, On.4,216,ver- 
ser de l’eau sur Les mains; cf. Sopn. 
OC 478; ddxpua, On. 24, 46; I. 7, 
496; 16,318;17,235; On.24,46,répan- 
dre des larmes; ðdxpua: dar 6p0uh- 
öv, Eur.Cycl.404,vépandre des lar- 
mes de ses yeux : au puss. IL.28,883; 
cf. On. 4, 528 ; otvov xaudôt, In. 28, 
220, répandre du vin à terre; ai, 
Eur. Or. 1898; El. 486, 514, répan- 
dre du sang; en pari. de la pluie, 
de la neige : ven xtôva, Eur. Cycl. 
329, répandre de la neige; abs. xéetv, 
IL. 12,281, m.sign.; au pass. xv0ëv- 
toç TĂyov, Sorn. Ph.293, litt. la ge- 
lée s'étant répandue || 2 en parl. de 
l'air, de vapeurs, etc.: ġhp yeltat, 
Där, Ax. 371.d; l'air se répand, cir- 
cule; xóto dAn &ńp, OD. 7,143, la 
vapeur se dissipa; xéxut” Arche xată 
Zoo hp, IL: 5,696; 16, 344; 20,421, 
un brouillard se répandit sur ses 
yeux; "äerd mveüua, ANTH. 18,28, 
souffier (dans une flûte); #épa, On.7, 
15, répandre du brouillard, de lob- 
securité; au pass. se répandre, en 
parl. de la nuit du Tartare, His. 
Th. 727; particul. en parl.des sa- 
crifices offerts aux mûnes ` dp 
xéetv xodc, Escut, Ch. 85, répandre 
des libations sur un tombeau; cf. 
Escuc. Ch. 90,107,127; Sopu. EL 84; 
au pass. Esens. Ch. 15411 3 en parl. 


de choses: sèches, laisser: tomber, ` 


répandre : géie, I1.6,147, des feuil- 
les; Aigua, On. 2, 354,880, répan- 
dre de la farine; doüpo, Ir. 5, 618; 
BENN, Q.Sm. 6, 580; ANTH. 12, 19, ré- 
pandre une pluie de javelots, de 


traits; au pass. en parl. des préten- 


dants tués : in’ AAA KÉXUVTO, 
On. 22, 889, ils étaient jetés ies uns 
i 


Vë 
sur les autres; de méme en parl. 
d'oies tuées, On.19, 539; de poissons 
péchés, On. 22, 387; yéew due, IL. 
24, 799,801; Oo. 1,291; 2,222; 11,75, 


. verser ou amonceler la lerre qui mar- 


que le lieu de sépulture ; de même y. 
rou6ov, IL. 7, 886; On. 4, 584; 12, 14, 
amonceler la terre qui s'élève en ter- 
tre, qui forme une tombe ;.xurhv ért 
yaïav éxevav, IL. 28,256; OD. 3, 258, 
ils répandirent en monceau de la ter- 
re sur le mort; x. Sam «dx SEO, 


bh. 18, 24; On. 24, 317, secouer de la 


poussière sur sa tête; xpéas, IL.9,215, 
servir sur la table des viandes rôties 
114 p. anal. en parl. de pers. ou 
d'animaux, se répandre à flots: en 
parl. de pers. IL. 16, 267; 19,356; 
On. 10; 415; en parl. d'animaux 
(brebis, IL. 5, 141; chèvres, Tacr. 5, 
129); fig. se jeter avec effusion : dut 
emt, IL. 19,284; On. 8,527,rau cou de 
qu | Se anal. en parl. du son: 
goud, Op. 19, 521; pðóyyov, Escur.. 
Sept. T3, répandre, faire retentir la 
voix; péhoc, ALC. mess. 12, faire en- 
tendre un chant; cf. Escual. Suppl. 
626; au pass. T.Locr. 101b, ete. |} 
6 fig. xéev Ünvov Ent Blepdporouw, 
IL. 14,165; On.2,395; 12, 888, ver- 
ser le sommeil sur les paupières; 
au pass. On, 19, 590; xd\Xos xàx 
xepaññc, OD. 23,156, répandre sur la 
tète de la beauté ` Adieu mept épi 
xedev, On.8,282, il répandit une ruse, 
c. à d. un piège autour du lil; au 
pass. vécor, xéxutat, Born, Tr. 855, 
la maladie e répand ; dut dé ot 0d- 
varoç xto, [L./8,544, la mort s'était 


répandue autour de lui; @upóç ot: 


Zudën, A. Ru. 3, 1009, son cœur fut 
inondé de joie; xeyvmévos els ré 
dppodloux, Luc. Sacr. 5, qui s'aban- 
donne aux plaisirs des sens; mpôs 
räoav hdovhv, ALCPHR. 1,6, à tous 
les plaisirs || II en mauv. part, ré- 
pandre, relâcher, Dn. P. 4,75; y 
xetrar, XÉN. OEc. 16, 12, la terre est 
meuble; xexumévar odpxes, ARSTT. 
H. A. 8, chairs relâchées, fasques, 
molles; cf. Tu. C.P.3,4,4; Tà venu 
péva, DA. Tim, 66e, ce qui se relâ- 
che, p. opp. à ré Évvecrüra; fig. 
xexvuévn páce, DH. Jsocr. 2, style 
tàche || DI laisser s'affaisser, tom- 
ber : yésw hvia pake, IL. 47, 619, 
laisser tomber les rênes à terre; cf. 
On. 29, 20, 85; départ dré xparôs, 
IL. 29, 468, rejeter les bandelettes de 
su lêle; ntepà pake, OD. 15,527, je- 
ter des plumes à terre || Moy. yéopar 
(impf. tyeópny, f.xéouar, ao. Exed- 
uny, ao. 2 étt, pf. xexvpat, pl. 
q. pf. ëxexounv): I ir. n4 répandre: 
Tu PLar. Tim. 83 e, qqe ch. (de la 
sueur, une larme, efc.); xpathpa, 
Dor, Arist. 21, répandre le contenu 
d'un cratère; particul. épancher : 
Mode, 05.10,518; 11,26; Esene. Pers. 
216; Soen, O.C. 478; Eur. Or. 472; 
Hor.7, 42, des libations; p. anal. 
en parl. de trails, IL. 8, 159; 15, 
590 || 2 laisser tomber, jeter ` mýxee 
duet tiva, IL. 5,814, ses bras autour 


de qqn || 3 en mauv. part, relâcher, 


amollir, acc. Dor AM Sëëcl ITinér. 
se répandre : mévrov ëtt, lL. 7, 63, 
sur Ia mer, en parl. d'un frisson- 
nement des caux || X> Act. impf. 
Zeg, poét. xée, IL.23, 220,765. Impf. 
tlér..xéecxov, SIB. 1, 111. Fut. 3 sg. 
réc. vest, Ser. Malach. 2,3, 40. réc. 
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Éxevou, ANTI. 14,124. Pf.en compos. 


-xiyuza, Méx. (Com. fr. 4, 294); Por. 


5, 84; À. PL. 242. Pass. f. rée. 3 sg. 
xethoetoarn, Gar. 7, 817; ao. part. 
xedeis, GAL. 1,433; pf. xéxvpo [Ù] IL. 
5, 141; Po. I.1, 4; Aer: 3 sg. xéxv- 
tat [0 p. exc. à l'arsis] Sis. 1,189; pl. 
q. pf.3 sg. épg. xéxvro [Ù] IL. 5,696, 
etc. Moy. f: ati. part. xeouevov, 
Ts. 61, 22. Formes ging. procédant 
de deux thèmes : À thème yev- : fut. 
yew, 11.7,886; On.2, 222; ao. Exeva, 
11..8,970; 4, 269; ou xeba, FL. 14, 486; 
On. 4, 584, etc.; d'où sbj. 1 plur. 
XEVOUEV (p. xebwpev) iL. 7, 886; 
moy. ao. épq. Exevdunv (dans Hom. 
seul. 3 sg. xevoro au sens pass.. Iu. 
7,68); ao. 2 Éyounv au sens pass.; 
dans Hom. seul. 3 sg. yóto, In. 28, 
885; On. 7, 143; 3 pl. Exuvro, Ir. 
10,415; xôvro, lL. 4, 526; part. xò- 
pevos, Escaz.Ch.401, Eum.263; Eur. 
Her, 76 || 2 thème ze : xelw, Hés. 
Th. 88; part. ao. xeaxdwevos, OPP. C. 
3,172. La contraction dans ce ver- 
be et ses composés est indifférente 
pour le groupe -se chez. les Epq. 
(xs, 11.28,220,765, à côté de oéyyxe, 
11.9,612; 13,808; xetodut, On.10,508) 
et chez les Att. (xutéyes, Ar.Nub.74; 
ouvéxee, Dém. 1124, 2, elc.; à côté de 
évéxeis, AR. Pl. 1021; Etéyer, Eseni. 
Ag. 1029, elc.); elle se fait touj. 
pour le groupe eet chez les Att. 
{(éxxet, Sopu. El. 1291; ouyxet, Eur. 
IA. 27: xataysiv, Ar.Eq.1091) mais 
non chez les Epq. (v. IL. 6, 147; 9, 
15; Hés. 0.419) ; ellene se fait d'or- 
din. ni chez les Epq. ni chez les Att. 
pour les groupes en, £0, sw, excepté 
part. éyxedvra, Tucr. 10, 54; et im- 
pér. ao. pass. ëyxod, Méx. (Com. fr. 
4,158) (R. Xv, répandre, d'où yev-, 
e xE; cf. xedw, lat. fu- de fun- 
0). 


XEO, xets, xet, ful. du préc. 
xe®, fut. réc. de xéw. 
XEO, NS, N, SÄI. prés. ou ao. de 
"ër, : 
4 XÀ, crase peét. p. xat h, AR. Lys. 
3 à 


xhhevua, groe (tò) À ouvrage fait 
de mailles, Sopir../r. 4311] 2 aiguille 
à faire du filet, Poër. (Dot, 7,88; 10, 
141) Ga kee), 

xnheutéc, , óv, vb. du suiv.Hor. 
7, 89. 

xnAevo, faire un lissu de mailles, 
Eu. (Com. fr. 2, 574) (xah). 

xnAñ, De (h) objet en forme de 
pince, d’où: I pied, serre ou pince de 
certains animaux parlicul. : À pied 
fourchu des ruminants: du taureau, 
Eur. Bacch. 619: Anacr.52,6; A.Rn. 
2,667; de la chèvre, Las 4; cf. Ser. 
Lev. 11,8; Deut. 14,6; Gror.1,8,10; 
p. ext. sabot du cheval, Dës, Sc. 
62; Eur. Ph. 42 |] 2 pied du loup, 
Tacr. Epigr. 6, 4; griffes du loup, 
Eur. Hec. 90 || 3 serres d'oiseau, 
Escaz. Sept. 718; Born. Ant. 1003 
Il 4 griffes de monstres fabuleux (du 
Sphinx,Eur.Ph.1025; de la Chimère, 
Eur. El. 474) |] 5 pinces de l’écre- 
visse, ArsTT. H.A.4, 2; Pur. M. 98d 
116 mâchoire et rangées de denls entr’ 
ouvertes dans la gueule du loup, Z où 
gueule (sel. d'autres, griffes) Eur. 
Hec. 90 || IE pince ou tenailles de 
chirurgien, sorte de sonde, le pied 
de chèvre, Hrc.147,25 || HF courbure 
d'un lieu, particul, : À jetées d’un 


xnvio 


port recourbées en forme de pince, 
Aerm, 70,8 || 2 bras d’une digue, trà- 
vaux avancés d'un port, Tue. &, 90; 
DS. 13, 78 |] 3 courbe d’un rivage en 
forme de croissant, DS. 8,44; Piur. 
Sol.9; D.Cur. 98d |] 4 bord saillant 
en pierre d'un mur destiné à briser 
los vagues, T'ac.7,63; 7,55; KÉN, An. 
7, 1, 17, etc. || IV encoche d’une 
flèche (Lord. y\vpis) Hénon Bel. p. 
838; Vrrr. 10, 17 || V séparation des 
cils, là où ils se joignent à la tempe, 
Ror. (R. Kæ, s'ouvrir; cf. xécxw, 
yalve, pf. xéxnva). 
nAvôc, n, óv Il tressé en forme 

de mailles, Anacr. fr. 88 (xari, cf. 
xnhetw). 

xnA66, où (à) coffre pour serrerles 
vêtements, les objets précieux, efc. 
IL. 46,921; On. 18,10, elc.; Tac. 16, 
10 (R. Xa, s'ouvrir, être ouvert, v. 
yaivw). : 

xnA6o-à, fendre en forme de pin- 
ce, rendre fourchu, Paic. Bel. 77; 
Héron Bel. 141 (yn\4). 

xhAœua, atog (ro) coche de fè- 
che, Gar. Lex. Iipp.; Erarosru. Ca- 
tast. 29 (yn18w). 

yeis, crase p. xal hueïs, In. 2, 

38. 


XMpépo, ge (à) crase poél. p. xol 
h uépa. 

Nän, ns (à) 1 came, sorte de co- 
quillage, Arstt. H.A. 35,15,14; Er, 
N.A. 15,12 |] 2 chème, mesure de 
trois et de deux drachmes pour les 
SE Hec. 621, 42; 625, 31 Gel, 
vw). 

Xnuix, oe (à) Khèimia, n. di 
l'Egyple chez les Egypliens, Prut. 
Is. el Osir. 33. - 

xnutov, ov (tò) dim. de xñun, Xét- 
Socn, p. 190. 

Xuoous, sag (h)inlammation de 
la cornée qui se gonfle de façon que 
la prunelle paraît renfoncée, Gar. 
49,436 : DR, 3,22 (xhin). 

äu, xnv6s (ó, à) oie, IL. 2,460; 
On. 19,552; Hor. 2,45; AR. Av. 521; 
Zen, An. 1,9, 26; EuB. (Am, 519a); 
Arstt. H.A.8,3,16; Pror. Cam. 27; 
à zën, On.15,161,174; Gxor. 1,8,9; 
14,29,9; Am, 884betc; Eus.Prur. 
Ul. ce. X> Acc. pl. irrég. xévas, 
Arm, 7, 546; dor. nom. yáv [à] 
Ericu. 108 Ahr. (cf. lat. anser, sser. | 
hansa). 

xnvalonékeroc,. oe, ov [à] de 
Voie d'Egypte, Arn. 58b (xnvaæw- 
mně). 
xnvalonektôetc, £wc (ò) [či] pe- 
tit de l'oie d'Egypte, Er. N.A. 7,47 
(xavahwrnë). . 

xnv-hnmnEé, skog (ò) [à]. oie 
d'Égypte (anas tadorna L.) sorte 
de canard, HDT. 2,72; AR.Av.1295; 
Ansrt H. A. 8,8,16 (XAV, ANONS). 

xvetos, «, ov, d'oie, Eun.fr.470; 
Anert. .A.5,38,5 ; DS. 4,70; Diosc, 
1,81; Ern. (Com. fr. 3, 552); Luc. 
Alex.138; Atn. 384e (hY). 

xýveos, n, ov, ion. c. le préc.HDT. 
2,37. 

Xnvebc, éwc, adj. m. originaire 
ou habitant de Khèné, lieu de Laco- 
nicou de l'OŒEla, Prar. Prot. 548 a, 
elc. 

Xnviðas, o (ò) [2] Khènidas, À. 
Luc. D. mer. 18. ` 

xnvtôebc, œs (ó) II oison, Er. 
N.A. 7,47 (xiy). 

xnvičo, faire entendro svec la 


xnviov 
flûte des sons nasillards comme le 
eri de l’oie, Dien. (Aru.687 e) (xhv). 
xnviov, ov (tò) petite oie, oison, 
Ménire. (Ari. 664 e) (dim. de yhy). 
xMvioc, a, ov, €. ynvetos, Diosc. 
4,82. 
` xmviokos, ou (6) 4 dim. de zën, 
Eus. (Com. fr. 3,214) [| 2 extrémité 
de la poupe d’un navire recourbée 
comme le cou de l'oie, Luc. F.H. 2, 
41, Nav.5, J. tr.47; ARTÉM.110 (xy). 
xnvoBosketov, ov (tò) basse-cour 
pour les oies, Varr.R.R.3,10,1, ete.; 
Cou. 8,14,1 (xnvo600xds). 
xnvoBéokov, ou (tò) c. le préc. 
Geor. 14,99,1. 
xnvo-bosakés, où (ð, A) qui mène 
paitre ou qui nourrit des oies, Crar. 
(Am. 384b); DS. 1,14 (x. Bdoxw). 
nvo-Botia, oe (à) troupe d’oies, 
Pan, Pol. 264c (4. dou), ~ 
xnvo:peyéBns, ne, ec, de la gros- 
seur d’une oie, Son, 711 (x. méyedos). 
xnvé-uuyos, ov (à) autre n. de la 
plante vuxriypetov, Dun, H.N. 21,86 
(x: HuxGS). f 
xnvonioùvpatov, ov (tò) [ä] cous- 
sin fait de plumes d'oie, Carys. Hom. 
26, 1.8, p. 40 (x. lat. pluma). 
Xnvo-tpopetov, ou "(réi basse- 
cour pour les oies, Corum. 8, 1,3 (x. 
tpigw). i f 
xnvo, 006 Di autre n. de la 
plante &rpoutuXNs, Diosc. Noth. 3, 
107. : 
xnvéône, ns, £s, qui ressemble 


à une oie, Sexr. M: 7,829 (x. -wëns). | 


pa, ac (h) v.xñpos. 
GE c. xnp6w, Ser. Job 24, 8 
doul. ; 
mpapé, Gu (Tà) v. xnpapós. 
xnpéuBn, ns (à) sorte de coquil- 
lage, Sornr. ef Arcs. (ATH. 86 à, b) 
(pans). 
xnpéuevoc, n, ov,0. yaipu fin. 
npopis, idoc (à) [Xô] grand co- 
` quillage, vraisemblabl. came (v. xh- 
pn) de grande espèce, Hre. 498, 19; 
495,20, elc.; Xaxru. (STR. 49); Sr. 
830. . 
xnpauo-durns, ov [à, 5, mais 0 
à l'arsis] adj.m. qui s'enfonce dans 
des trous, AxrTH. 7,295 (xnpoôs, 
úw). 
xnpan68ev [à] adv. en sortant dù 
trou, de la lanière, Orrua. Lith. 701 
(xnpapós, Deal. 

NPARÓG, où (5, p. exc. h, V. ci- 
dessous) [ä] trou, creux, cavité, ta- 
nière, JL, 21,495; AnsTT. I1.4.9,11, 
2; Lvc.181, ele. || D à xnpands, 
A. Ru. 4, 1452; plur. hétérocl. tà 
pop, Nic.Th.55,149 (R. Xa, s'ou- 
vrir, èlre ouvert, v. xaivw). 

xnpauóv, &vos (ò) [à] c. le préc. 
Oren., 4rg.1264. ` | 
xñpavto, poél. c. Éxñpavto, v. 
Xaipo fin. . 
Xñparto, poét. c. Eiere, v. xatpo 
n 


xnpeia, «s (h) À veuvage, Tuc. 2, 
45; Spr. Esai. 47,9; 54,41] 2 priva- 
tion, manque, Dom, 7.238 ; 2,492 (4n- 
pevw). ; 

xúpetos, a, ov, de veuf, de veuve, 
ANTH.9,/92 | D> Ion. xnpñtos, An- 
tM. 90 (xñpos). ; 

vpeugte, ewc (à) c. xnpela, SPT. 
Gen. 38,14; Judith8,5. S 

npedœ :1 intr. : À être vide : än. 
Zeng, OD. 9,124, d'hommes, en parl. 
dunet., mvôc, Tuen. 956 Bot, de 
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age ch.: fig. : Eumabeios xat yépuros, 
Sys. Ep. 139, manquer de pathéti- 
que et de grâce || 2 être veuf, Dr, 
Cato ma. 24; ou veuve, Is. 64,22; 
Dén. 867,4; 878,11 || 8 être solitaire, 
vivre dans la solitude, en parl. d'un 
exilé, Sopu. O.R. 479 į] IX ir, rendre 
veufou veuve, Eur. Cycl.440 X> 
Impf. 3 sg. poćt. xhpevev, A.PL.270, 
3 (xňpos) | 

en, v. xñpos. 

xnpňtïog, v. xNpetos. 

xnpia, as (à) c. ynpela, MÉLAMP. 
de Palpit. p. 457. ` 

fipos, «, ov : 4 dépouillé, vide, 

en parl. de choses (maison, étable, 
elc.) ; Eur. Alc. 865 ; Cat, Cer, 708. 
A Dn. 3,662; Apupol xñpot, ANTH. 9, 
84, arbustes dépouillés de leur feuil- 
lage ; avecun gén. privé ou dépouillé 
de, Er. H.A. 13,28; Anth. 6,297 || 2 
particul. privé d’un parent, In. 22, 
499 (seul. au fém. et ion. xñpn) et 
spécial. privé d’une femme, ANTH. 7, 


-522; ou privée d’un mari : hpn TiV6c, 


11.6,408; &vdpôs xñpa, A Lu. p.80, 
privée d’un mari, veuve: accompa- 
gné de yuvr, IL. 2,289 ; Dir. Popl. 
12, Cato ma.21, M.182b; DC. 41, 
175; Sper. 4 Reg.7,14; 11,46, etc.; 
subst. à yhpx, Eur. Andr. 848; 
Soeur. (Am, 86e); Luc. Peregr. 12, 
etc. veuve; en parl. des oiseaux 
dont les femelles couvent, Ansrr. 
H.A. 9,8 || X> Fém. ion. xñpn, IL. 
6, 408, 482; 22, 499 (R. Xa, Sécar- 
ter; cf. Xwpis, Xatéw, 2äroe, xéko- 
par). i : 

xnpoodvn, ns (A) IO privation, 
perte, A Dn, 4, 1064; particul. veu- 
vage, Man. 3, 82 (xñpoc). 

xnpéo-@ (40. Edge, 4O. pass. 
éxnpwOnv) : I tr. : À rendre vide, dé- 
sert, acc. lL. 5,642; Eur. Cycl. 2041 
2 priver: twa fekov, ANTH. 7,172, 
priver qqn de la lumière du soleil ; 
moins, ANTH.7,987, priver du souffle; 
au pass. SoL. 36; Hor. 6,88 |] 3 par- 
licul. priver d’un époux, d’une épou- 
se, rendre veuve ou veuf, IL. 17,36 |] 
II intr.: 1 être ou devenir privé. de, 
gén. Ten. 956 |] 2 vivre dans le veu- 
vage, Dor, M.740 d|] Moy. rendre 
désert, acc. Q.Sm. 9,851 D> 40.3 
sg. poét. yhpwo?, IL.5,642; xñpwoev, 
ARSTT. fr. 625,20; Anti. 7,172 (= 
pos). 

xnpootai, &v (oi) collatéraux qui 
héritent à défaut de plus proche pa- 
rent, IL. 5,158; Hés. Th: 607; Q.Sm. 
8,299 (xñpoc). 

xhoeîte, crase dor. p. xat Noste, 
2 pl. fut. de Von, Ar. Ach. 747. 

Xnot&s, &ôog [à] adj. f. de 
Khèsion : subst. à Xoias, la déesse 
du cap Khèsion, c. à d. Artémis, 
Carr. H. 3,228; oi Xnowde, les 
nymphes de Samos, Nic. Al. 154. 

xñTeov, ou (tò) c. xhðtov, Am. 
ATId. 

xftos (tò) seul. dat. sg. XhTEË, 
manque, défaut, IL. 6, 463 ; 19, 324, 
eic.; Hn. Ap. 78; HoT. 9,11; Open. 
Lith.76; p. contract. väret, OD. 16, 
35; Prat. Phædr. 239d, à défaut de, 
faute de, gén. (cf. xatéw). 

xntTooëvn, ne (à) IO) privation, 
manque, Aerm, 9,408 (xñvos). 

xhp Ba [å] crase dor. p. sol oôn, 
ao. 1 pass. 3 sg. de Greco. 

XBauaAspôs, &, óv [äà] c. vfopo- 
Ae, Dot, 10,10: 


x86vtoc 


XBauaho-ntntns, ou [žă] adj. 
m. qui vole près de la terre, Anert, 
H.A. 9,86,1; EL. N.A. 9,52 (x0apa— 
hós, TÉTO). 

XBauohés, M, óv [äù] À qui est à 
terre, qui touche la terre, bas (écueil, 
On.12,101; mur, IL.18,683; construc- 
tion, Xéx. Mem. 3,8,9, etc.): tv x0. 
rômots, Anstr. Plant. 1,4,17, dans 
des lieux bas; en parl. d'un pays, 
Tucr. 17,79; zé ylapahd, Pror. M. 
103 e, les régions basses || 2 Go. bas, 
vil, Isocr.Epist.10,3 Bkk.; Tnëu.150, 
18; 251,8 1 Cp.-wrepos, On.12,101; 
KÉN. Le: sup.-wraxos, lL. 48,683; 
Drum, Arat. 18 (yapal). 

XBauahobpovée-&, avoir dessen- 
timents humbles où bas, Naz. t.2, 
p.187. 

xBaualo-ppoobvn, ne (h) Ian 
sentiments humbles ou bas, Naz. 
Carm. 16,410; Oer. 2, p. 92a. Dän: 
pards, phy). KS 

XBauakd-ppov, œv, ov. I89l aux 
señtiments humbles ou bas, AroLLIN. 
Ps. 17,59 (xX0apahdc, ppv). 

Bapaióo-® [ëà] aplanir, Jos. 
BY. 3,6,9 (xhamokdc). 

x8és, adv. hier, Hu. Mere. 253; 
Tac. 8,18; Xén. Cyr. 7,5,48, elc.; 
Dar. Comp, Ain, elc.; h x0Ès huipa, 
Prur.M. 773d, le jour d'hier, hier ; 
vöv xal x0c, PLur. M.41074e, hier et 
aujourd’hui; zët xal ommepov, NT. 
Hebr. 18,8, m. sign.; np@nv re sol 
Xis, Hor.2,53; mp@nv xat x0é5, DEN. 
1093,3 ; plus souv. ffe xat TPYNY, 
Pirar. Leg. 677d; Déu.270, 21; DS. 
2,5; Luc. Herm. 80; on ze Te xol 
pré, Ar. Ran. 726; Ansrn. /,276, 
hier et avant-hier; y0ès xal Tpirav 
fuépav, Kén. Cyr. 6,3,11, m sigh., 
(suppose *xés ` cf. lal. heri = hesi, 
comme Bouche = xapat). 

XBeouvés, h, óv [Ñ c. 2 de, Luc. 
Laps. 1. i 

afVEé, v. yós. | 

XBubuvéc, h, óv [E] d'hier, en 
parl. de choses, An. lan. 987; en 
parl. de pers. An. Vesp.982 (xBL0:). 

af ée, h, óv, d'hier, en part. de 
choses, 11.13,745 ; Hor. 1,126 ; Puur. 
M.18e ; en parl. de pers. joint à un 
verbe au sens adv. : xO1K0s EGn: Ti. 
1,494, il est venu hier: x0. fhv0ez, 
On. 2,262, tu vins hier ; Goca x0ôvtos 
dréoxero, Ie. 19,141, tout ce qu'il 
promit hier ` adv. tò x@1£ov, IL. 48, 
745; Pour. M. 975c; ou x0iKov, Iu. 
19,195; On. 4,656, hier ; af te xat 
rpwito, IL. 2,808, hier etavant-hier, 
c. àd. tout récemment (x0és). 

XB6vroc, o où oe, ov: I qui est 
sous terre, c.à d.: 4 souterrain, Sorn. 
O.C.1797; Eur. lon 1442, ele.; x%o- 
via mopela, Dar Ren. 619 e, passage 
ou trajet à travers la terre ; EUR 
Bpovtý, Eur. Hipp, 1201, bruit sem- 
blable au tonnerre souterrain; xê 
Bpdvrnua, Escue. Pr. 996, bruit du 
tonnerre soulerrain; xaæhtoD_ abc. 
XCoviæ, Eur.Hel.1862, son de l'airain 
qui résonne comme de dessous terre; 
particul. des Enfers : x60vtov 
otôua, Po: 4,77, entrée des Enfers. 
Zeds x0dvioc, Hés.O. 463; Born, OC. 
1606, Zeus des Enfers; @eot xOdvtor, 
Eur. Hec. 79, etc.; xOdviot daiproves, 
Escur. Pers. 628; ou abs. yGovtet, 
Escuar. Pers. 632; en prose, PLAT. 
Leg. 828 c, ele. les dieux des Enfers; 
at x0dvtar Beat, les déesses infer- 


x8ovoBp:Bs 


naies, c. à d. Dèmèter et Persépho-. 


nè, Hor.6,134; 7,158; ou les Erinyes, 
Born. O.C. 1568; à x0ovia, là déesse 
des Enfers, c. à d. Dèmèter, Eu. 
IL. f. 608; ou Hékatè, THcr. 2, 42; 
A.Ru.4, 148; Open H as, go: Puur. 
M Aiëel 2 qui pénètre sous terre, 
qui va sous terre ` x6ovcoc ‘Epuñc, 
Escue. Ch. 1, 124; Soen, El. 111, 
etc. Hermès, conducteur des morts 
aux Enfers ; x0. poux, Sopu. El, 


1066, la renommée qui parvient aux. 


Enfers [|| 3 c. éyxwpuoc, du pays, 
indigène, Sorn: 47. 202; O. C. 948. 

xBovo-6puBc, De, ée Il qui pèse 
sur la terre, accablant pour la terre, 
Svn.H.4,289 (X8wv, Bpidoc). 

XBovo-yn8ns, Ae, és, qui aime les 
choses de la terre, Gen H 7. 333 (48. 
rof), ; 

xBovo-oube, ýs, é; [T] qui foule 


. la terre, Born OH. 207 (48. otelĝw). 


XBovo-tpshie, Oe, Ze, nourri par 
la terre, né de la terre, Esca. Ag. 
1407 (%9. pen), 

XBÜnTnS,ou (ô) mot formé de let- 


‘tres assemblées au hasard enma- 


nière de jeu et correspondant au 

mot rvpds, fromage, CLÉM.675. 
vd, e terre, c.à d. Aa 

terre, p. opp. à hauteur: nò ðo- 


` vòs ùpóo’ ëspyev, IL. 14, 849, (elle) 


les souleva du sol, c. à d. leur fit une 
couche, plus douce; cf. On. 8, 375; 


70. 49,149; Ent x0dva &mobdvres ¿É 
` terwv, IL.8,492, ils descendirent du 


char et mirent pied à terre ; cf. It. 20. 
451; 11,618, etc.; Ent dovi xarari0é- 
vai, IL.6,473; ou &moûéofou, Ir 3. 89. 
déposér à terre, sur le sol; ¿nt x0ovi 
xärmecov, IL.23,781, ils tombèrent à 


` terre; ¿ml vol xetro tavuoðels, Ir. 


20,483, il était étendu sur le sol; cf. 


IG 19,222; 28,368; On.24,584, etc.; 
p. | faire une incision en croix, CHIRURG. 


sans prép. EC Soen, Tr, 789; 
opp. au ciel, Ir: 4,448; On. 6,153; 
Escut. Pr. 849; au soleil, Escual. 
Pers. 356; Ag. 494, 619; à la mer, 
Esca.4g.562; Po.P.10,80; Antx.6, 
15,4; particul. sol propre à la cul- 
ture, IL. 16,884; Dn, 0.9, 76; x0dva 
Tapdooev, Dn. O. 2,4113, cultiver le 
sol || 2 terre, pays, contrée : elouro òè 


` x60v, 0b.18,852,le pays (Ithaque) lui 


devint visible et fut reconnu par lui; 
en parl.de la Libye, Pn.9,18: de la 
Sicile, Pn.N.1,20; %0. "Acia, Escur. 
Pers.893; x9. "Aoeäere, Racnt, Pers. 
61, la terre d'Asie; ap. "EAide, Esene. 
Suppl.240, la terre de Grèce; ap. Eù- 
porn, Born. A7. A95, la terre d'Euro- 
pe; x0. Opnixia, Eur.Hec.36, la terre 
de Thrace; x8.. Koprvôla, Zopp O.R. 
795, la terre de Corinthe; x0. Anpvia, 


.Sorx.Ph.1; ou avec le gén. du pays, 
. X0. Afuvovu, SoPx.Ph.986, la terre de 


Lemnos; avec le gén. du peuple : y8. 
ITekdoywv, Escar.Suppl.890, la terre 
des Pélasges ` Bép6apoc, Eur. Hel. 
863; éévn, Soen: O. C. 1256, terre 
étrangère, hospitalière; 28. tarpoa, 
Escut. Sept. 650, etc: terre des an- 
cêtres, patrie; au sens. de cité, Etat, 
Sorn. O. C. 1348; vduouc xfovds, 
Sorn. Ant. 368, lois de l'Etat; cf. 
Sorn.0.R.786,939; O.C.450, etc. |] 3 
ensemble du so! terrestre, la terre en- 
tièré, Escur. Pr.189, Ag.528; Goen, 
lr.189, etc. || 4 la terre comme zé 
jour des vivants et des morts : {&v- 
toc xal Ent x0ovl Geprouévoio, Ti. 1, 
88, vivant et voyant Le jour sur la ter- 
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re; ot ¿nl x0ovt otrov ESovtes, On. 8, 
222, ceux qui mangent de la nourri- 
ture sur la terré; tot ét x0ovl vare- 


pevar, IL.6,411; Hés.Sc.151, S'enfon- 
cer sous terre, c. à d. mourir; om 
érélonro do "ode, On. 11, 52, il 
n'avait pas encore été enseveli sous 
terre; cf. Escur. Sepi. 588; Soru. 
Ant. 24, elc.; abs. où no x0ovds, 
Esca. Ch. 820, ceux qui sont sous 
terre, les morts; Téprapov, Zut Bá- 
Dorog rò xBovds Eott Bépsðpov, IL. 
8,14, le Tartare, IA où est sous terre 
un abîme très profond; ot Eveple 
xal xatw X0ovès tror, Escur. Bum. 
977, les lieux en baset sous terre; òrò 
xðovòçs Táptapos, Escue. Eum. 72, 
le Tartare sous la terre ; ot xatà Yx00- 
vôs sol, Escue. Pers, 675; al xatà 
X0ovôs' sal, Escu. Eum. 115, les 
dieux, les déesses des Enfers; abs. 
la terre comme séjour des morts, Eur. 
H.f. 451| D Mot poét. et dans les 
Der,  Reg.14,15; Aqu.Gen. 2,6, etc.; 
dord. sans article, excepté Sopu. 
El. 428 (cf. xBauoaroc, yapai), 

XBœv, ovog (à) Khthôn (litt. la 
Terre) mère des Titans, Escur. Pr. 
202, Eum.6; Eur.Hec.70, etc. (v. le 
préc.). 

xt (tò) indécl. la lettre X, Hee, 
Y.C.895; Dor, M.788. 

WAT E chanter à la mode de 
Khios, c. à d. exécuter dés modula- 


tions trop savantes à la façon de. 


Dèmokritos de Khios, Ar. fr. 558 


tos). Se 

2xráğa [t] disposer en forme de 
X, c. à d. en croix, DS. 2, 58; parti- 
cul. Lt de rhét.: xuatouévn meplo- 
doc, Hermog. (W.8, 157, SCH pério- 
de à membres croisés || 2 £; de méd. 


90 (xi). - 

Xiaoua,atos (tò) [T] au plur. pou- 
tres en croix dans une charpente, Br 
TON (Matu. p. 109) (xid£wo 2). 

Xtaou6c, où (6) {t] disposition en 
croix, particul. : À t. de rhét. dispo- 
sition d’une période en quatre mem- 
bres qui sé croisent, le 1% correspon- 
dant au Ze et le 23 au 3°, Hermosa. 
€tW.8,157) [12 incision en croix, Cur- 
RURG. 125 Cordon 2). 

Xtôpias, ou, adj.m. : mupôc, fro- 
ment dont on mange les épis grillés, 
AR.fr.548 (XTdpov). 

Xtôpov ou xiôpov, ou (tò) d'ord. 
au pl. épis de froment qu'on grillait 
pour les manger, ALcm. (ArTn.648b)}; 
An. Eg.806, Pax 595; Ser.Lev.2,14; 
23,14. 

Xicoc, ou (tò) Khiléos, Tégéate, 
Hor.9,9. ; 

xuedo Tel 4 nourrir de fourrage, 
acc. Tu.C.P.2,17,6 || 2 paître, Nic. 
Th.635 (x ds).. 

Xu-yovos, goe, ov [T] né pour ser- 
vir de fourrage, par ext. de nour- 
riture, Nic. Al. 424 (xids, yiyvo- 
pa). ` 

Xuté-yovos, oc; ov [xt&] à mille 
angles, Arcuiu.324 (fuert, ywvia). 

. XAtavôpos, oc, ov [xt] de mille 
hommes, PLar.Pol.292e (x. &vñp). 
xArapxéo-ô (impf. ÉXIAGpYOUV, 
ao. tythiapxnea) [xt] être chiliarque, 
Luc.D.mer.9,4; à Bonge, être tribun 
militaire, PLur. Cato mi., Flam.20; 
x. Xuapxiac, Ann (Dao. Bibl. 69,22) - 


xiAtot 


exercer la fonction de chihagque for. 
Mapyxos). | 

XAtdpyne,ec (6) [xt] Zon. o, y- 
apxos, Hpr.7,81. 

XAtapxia, ge (A) Al fonction 
de chiliarque, XÉN.Cyr.4,1,4; PLUT. 
Cam. 37, Cato. ma. 3, Cato. mi.8, 
Cæs.5||2 fonction de tribun militaire, 
à Rome, Puur. Cam. 38 [| 3 troupe : 
commandée par un chiliarque, Spr.1 
Macc.5,13 (x lapyxoc). 

XLALapXLk6S, M, óv, qui concerne 
un chiliarque, DS.19,8 ({Alapyoc). 

XtAbapyxos, ou (ò) [xt] À comman- 
dant de mille hommes, Escuz. Pers. 
304; particul. commandant d'une 
garnison de mille hommes, 3 gn. (e. 
4,7 ||2 à Rome, tribun militaire, Po. 
6, 19,1; 6,84, 2; Piur. Fab. 3, Æmil. 
30, Marc. 24, etc.; particul. tribun 
militaire avec pouvoir. consulaire, 
Pziur.Cam.i || 3 chez les Perses et, 
plus tard, chez les Macédoniens, 
le plus haut dignitaire de l'Etat 
après le roi, sorte de connétable ou 
de chancelier, DS.18, 48; EL. V.H. 
1,21 (x. &pxw). - 

xuuée, &80c (à) [xi&è] À le nombre 
mille, un millier, Hor. 2, 28: EscaL. 
Des 231: Puar. Phædr.256e, elc.; 
p. ext. un gros chiffre, Tacr.76,91; 
Luc. Herm. 56 || 2 période de mille 


‘ans, A Brot. p.295 God. 


Xuue (à) [Tä] Khilias, f. Anrm 7. 
289 0: le préc.). ` 
Lëme el vuteräe, fe, £G, 
CR Zoe (Gë de Lille Ster KS 488! 
Dar, Phædr.249 a,Rsp.615a,621 d; ` 
Ansrr.G.4.2,6,52 (x. Étoc). 
gut Zuele, EOG eg la 
plante de mille vertus,n. du dictame, 
G4L.12,106; Diosc.f,8 (x. dévauc). ‘ 
. Xduo-érus, 1006 [xi] adj. f- c. xr- 
Methe, Naz. i 
Xirot, at, œ [yT] mille, IL.7,471; 8, 
562; 11,244, etc.; avec le subst. au 
gén. : zo TIehorovvnciwyv, Tnc.2,. 
80, mille Péloponnėsiens; accompa-: 
gné d'un nombre avec idée d'addi- 
lion, xihtot se place qqf. le premier 
réuni par xal au second : vous 
xat mevraxoolous,; Escan. 38, 14, etc. 
mille cinq cents, quinze cents; d'ord. 
le second, réuni par xal au pre- 
mier : mevtaxootor xal zo, XÉN. 
Hell. 1, 4, 21, m. sign.; Piar. Criti. 
119b; Isocr. 58c, 59e, etc.; postér. 
sansxai, Dot, 3,38, 10, elc.; ou avec 
une prép. x. Emi pwpiots, PLar. Leg. 
894e, onze mille; tétrapas mpôs tote 
xalos, Luc. Cat. 4, mille quatre; 
particul. en parl. de drachmes, 
gaf avec ie subst. vuloe dpaxués. 
LAT. Áp. 36a, mille drachmes ; 
Tord. abs. "Der (s.e. paypal) 
Dém. 701, 24; 702, 58; Luc. D. mer. 
11, 8, mille drachmes; mept zung 
xwvõuveúsw, Dém. 599, 28, être expo- 
sé à une amende de mille drachmes; 
Zu Xtklous ó nivduvoc, DÉM. 601, 20. 
le risque est de mille drachmes; 
collectiv. au sg. fo zo, Hor. 
5, 68; 8,118; nos yhta, Kén. Cyr. 
4,6, 2, mille chevaux, c. àd. corps 
de mille cavaliers; subst. ot yiior," 
les mille, n. de magistrats à Argos, 
Tac. 5, 67; DS. 12, 80; à Agrigente, 
DL. 8, 2, 66, etc.; pour les nombres 
qui servent à multiplier yio, v. 
Loxiuot, rpioxihot, ete. 
XtAto-kat-Tevtnrovta-rauctio, 
oy, ov, gén, ovog [xtäc] mille cin- 


XALÉkKo oc 


quante fois plus grand, CLéom. Cycl. 
éheor.2,p.227 (x. x. T. -mhauatw). 
KAró- kopog, 0G, óv [xt] qui con- 
tient mille villages, STR.567 (x. x~ 
ee ns (à) [xt] sacrifice de 
mile victimes, Jos. Hypomn. e. 74; 
Jur.214 a(mot formé sur le modèle 
d'Exurôu6n, de xo, 

xtté-vavc, gog (ô, À) [xt] formé 
de mille vaisseaux, Eur. Or. 352, 
Andr.106,1.A.174 (x. voice), 

uto-vabtns, dor, YIALOVAÙTAG, 
ov (6, à) [a] de mille matelots, Escut. 
Ag. 45 (acc. XiMovatrav); Eur. LT. 

` 441 (dat. yhovavta) (x. voire), 
xtAtovtæetnpig, 006 (h) [xt] du~ 
rée de mille ans, Curys.in Psalm. p. 
4 GD, Étoc). 8 
vuuënahat [xtà] adv. il y a mille 
fois longtemps, mot com. Ar. Eq. 
1155 (x. do, 

xuiomdotoc, a, ov [xīž] mille 
fois aussi grand, Tum. (4. -Thuotoc). 

xvo-nAaoiwv, e, ov, gén. ovog 
[xtă] c. le préc. Syum.? Reg. 18, 8: 

xutomkacios [xtă] mille fois au- 
tant, Ser. Deut. 1,11 (xtomkdotos). 

xArootóc, ý, óv [xt] millième, X ÉN. 
Cyr.2,8,6; PLAT. Phædr.249b,Rsp. 
615c, etc. (xot). 

Atootds, vog (à) [xt] corps de 
mille hommes, Zen, CYr.2,4,3; 6,8, 
13et 31; 7,5,17, elc. (xiMootôc). 

XuAuo-Tékavtos, 06, ov [xēră] qui 
pèse ou vaut mille talents, Anex. 
(ATH.237 c); Prur.Per.12,M.924a (x. 
TAAAVTOY). 

Xuuo-pépos,. ge, ov [xt] qui peut 
porter mille amphores (cf. en. franç. 
« mille tonnes ») ép. d'un navire, 
DC.56,27 (x. pépu). 

Uu6-puAlos, oe, ov [xt] mille- 
feuille, sorte de plante, Diosc.4,108 
(x. pÉkov). ; 

XUW6-xpuoos, où (6) [xt5] sorte de 
médicament, A Tun, 1, 648 {x. xpv- 
odg). 

SE (pf. pass. inf. weu, 


aða) [xt] frapper d’une amende de: 


mille drachmes, Lycunc. (Harr. p. 
184,9; Bkk. Anecd. p. 188, 315) (xt- 
Atot). 
xtilopog, oG, ov [xt] de mille sai- 
sons, c. à d. de mille ans, Lyc.1153 
(x. Spa). ` 
vuëe, où (6)[t] fourrage vert, par- 
licul. pour la nourriture des che- 
` vaux, HoT. 4,140; Kén. An. 1, 9, 7; 
Aopnëduen Adv, XÉN. Cyr. 6, 3, 5, 
fourrager; cf. Xin. Ar. 1,5,7,elc.; 
ggqf. gazon sec, Xin. An. 4, 5, 33. 
XA6o-8 [T] mener au fourrage, au 
vert, au pré, acc. XÉN, An. 7, 2, 21 
fx oc). 
ou, arog (tò) DI fourrage, 
Escur..fr,278 (xthôw). e 
XiAov, œvos (6)[1] Khilôn (Chi- 
lon) 4 l'un des sept sages, Hor 2. 29: 
7,285; Prar.Prot.843a, etc. || 2 au- 
tres, Zen Hell. 7, 4,28; Escan.2,78 
B.-Sauppe, ete. 
Xuoveros, o, ou [t] de Khilôn, 
AnrsTr.Rhet.2,12,14(XÜwy). 
Xuovic, ioc (à) Khilônis, n. de 
f- spartiate, Pur. Pyrrh.26, ete. 
Xiuaupa, ac (à) [t] 4 jeune chèvre, 
1IL. 6,181; Hés.Th.3922,898; particul. 
chèvre qu'on immolait avant un com- 
bat, en l'honneur d’"Apreuts &ypo- 
tépa, Escac.Ag.232; Xén.An.3,9,12; 
Hell. 4,2,20; Lac.13,8, etc. Il 2 sorte 
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de poisson, Anon, (ATH.282 b) (xiuo- 


pos). 

` Xiuatpa, ac (à) II Khimæra (la 
Chimëre) 4 monstre de Lycie souf- 
fiant du feu, avec téte de lion, corps 
de chèvre et queue de serpent, 11.6, 
719; cf. Iu. 16,328; Hu.Ap.868; sel. 
d'autres, monstre à trois têtes, une 
de lion, une de chèvre, une de ser- 
pent, His.Th.319; cf. Eug fon 203; 
au plur. des monstres comme la Chi- 
mère, Luc. Herm.72 (vraisembl. fi- 
guration symbolique des volcans de 
cette région); p. suite, volcan de Ly- 
cie, etc. Q.Su.8,107; Ste. 665 D> 
Jon. Ximatpn,Q.Sm.l.c. (cf. xivapos). 

Xumaupis, doc (à) chevreau, AL- 
Cen. fr. 6,10. 

Xuuaupo-B&rns, ou [à] adj. m. à 
pieds de chèvre, Anrx. 6, 35 (yipar= 
pa, Bobo, 

tuaupo-Bürns, ov (éi [IG] qui sa- 
crifie des chèvres, AnTH. 6, 300 Gi. 
papa, Dër), 

tparpo:póvoc, oe, ov [t] meur- 
e dela Chimère, Anri. Z 774 (xi 
Hope, negyet). 

Zuuépe, oe (à) Ku%] Khimara, 
lieu de Ee AE nn ANTH. 
7,529. 
` xlpápapxog, ou (6) [tu] chef 
d’un troupeau de chèvres, ép. d'an 
bouc, AntH. 9, 744 (ximapos, pyw). 

Xlpapo-kTóvog, 06, ov [i&] meùr- 
trier de la Chimère, Orr. C. 1, 233 
(xipapos, xrelvw). i 

Xiuapoc, ov [tă] 4 ò ximapos, jeune 
chevreau, Tucn. Ep. 4,15; Antu. 6, 
190, etc. |[2 à xipapos, jeune chèvre 
(p. opp. à oft, chèvre) Tucr. 4, 6; 
ARsTT. H.A. 8, 21; p. ext. chèvre, 
An Eq. 661 Ge, i 

XtHapo-cpakthp, fipos (ô) [iux] 
égorgeur de chèvres, ép. du loup, 
ANTH. 9,558 (xipapoc, opd), 

Xinappoc, ou (ô) Khimarrhos, À. 
Puur. Mul. virt. 9. i 

xipébÀn, ns (à) c. xiri, Diosc. 

o 
iusBhov, ou (TÒ) C; xémethov, 
PAT. (Arsrr. Rhet. 8,11). ` 


guër, ns (à) [T] engelure, 


Diosc. 1, 149,183; 2, 44, ete. (cf. xe 
pov). E 
peurs II avoir des engelu-- 
res, Diosc . 2,39 (xitéTAn). ` 
Xipethov, ou (tò) ft] e, yipéthn, 
Hippon. 48; Ar. Vesp. 1167; Lyc. 
4290, etc. 
Xtvôatou, ou (oi) les Khindæes, 
pple d'Asie, Orpn. Arg. 756. í 
Xroyevýs, ge, és [t] originaire de 
Khios, Anru. 14,44 (Xios, yévos). 
Xiouápa, oe (à) Khiomara, fem- 
me d'un roi Galate, Do, 29, 21; 
Dor. Mul. virt. 22, etc. S 
xīov, ov (tò) v. Xfos. 
Xtôveoc, q, ov[i, p.exc. Tà larsis] 
4 de neige, ANTH. 9,244; Cor. 226; 
Nonn. Jo. 247 || 2 d’une blancheur de 
neige, Bion 7, 10; Asios (ArH. 525 f) 
(xwv). | ; 
Xróvn, ns (à) Khionè : 4 femme 


Jon, sel. d’autres, fille de Borée, 


Pe. Fluv. 5,8 || 2 autre, Licure: 
Leocr. 98 (ywy). ` 
Xtoviônc, ou (ò) Khionidès (Chio- 
nide) poète de l’ancienne comédie, 
Eur. Ep. 2; écrit Xtwviôns, ARSTI. 
Poet. 3,5. S 
Loge, couvrir de neige: et èytd- 
vč Tv xopnv (s.e. Zeda) Hor: 2, 22, 


| neige, Geo. 8,28 (x. 


Xloc 


si Zeus couvrait de neige le pays; 
d'où au pass. être couvert de neige, 
DS. 1,34; DE. 6,28 (xubv). 

xlovikóc, ý, óv, qui annonté Ja 
neige, Tu. fr. 6,3,5 (xiwv). 

Xtôvivoc, n, ov, de neige, Pror. 
(Ar. 375 d)(xtwv). 

xtóvtov, ou (tò) sorte de pommade 
blanche pour les yeux, A. TR. 2, 142 
(xoy). 

Xiovie, 1806, ace. -w (6) Khionis, 
h. Tac.ô,24 (uv), 

Xtové-Batoc, og, ov [ä] où l’on 
marché dans la neige, Arr. Ind. 6 
(conj. xtov660k0c) Goin, Boivw). 

XLovo-Blépapos, oc, ow [à] aux 
paupières blanches comme ja neige, 
ép. de l'Aurore, Dionys. Hei, 7 (yi 
úv, Bhépapoy). 

Xuové-BAntoc, og, ov, couvert 
(liit. battu) de neige, Ar. Nub. 270; 
ARR. Ind. 6,7 (x. Béil, 

Xtovobok£o-&, lancer de la neige, 
d'où couvrir de neige, DS. 5,89;17, 
82;18,25; STR. 725 (xtovo6d oc). 

XLovo-B6Aoc, 06, ov, qui répand où 
amène la neige, Dor, M. 182e Goy, 
BaXw). ; 

xLové-Boloc, oc, ov, couvert de 
neige, litt. où la neige est tombée, 
SrR. 409 (4. Béla), 

XLov6-Bookoc, oG, ov, nourri par 
laneige, c. à d. dont la neige entre- 
tient la fraîcheur, ép. d’une prairie, 
Escut. Suppl. 560 (x. Réck 

xLovoerc, eco, dev It, p. ere, T] 
qui consiste en neige ot en glace, ou 
rafraîchi par la neige ou par la glace, 
Nic. Al. 512 (xuy). 

XLovo-Bpéppov, ou, Ov, gén. 
ovog, c. x'ovotpóyoç, Eur. Hel. 1823 
(x. Opéppa). 

XLové-kTunoc, 0G, ov [ŭ] battu de 
la neige, Goen, AJ. 695 (x. xtv- 
Téw). 

tovó-ueàt, troc (tò) miel A la 
ZA, 

Xtové-neba, ge (à) [t, p. exe. ï) 
aux pieds blancs comme la neige, 
Non. 22,136 (x. Téka). 

XLOvo-Tp6Pos, 06, ov, qui nourrit 
ou entretient la neige, Eur. Ph. 808 
(x: Tpépw). | 

XLOVÉ-XP00G-OUG, 00G-0UG, 00V- 
ouv, de la couleur, c. à d. de la blan- 
cheur de la neige, Pan.ox.(Arx.147 à) 
(x: nde), Gë 

“XLové-xpoc, otoc (6,à)c. le préc. 
Eur. Hel. 216 (x. xpwc). ` 

XLovéw-& : À couvrir de neige, 
d'où au pass. être couvert de neige, 
DL. 6,28 (var. xextovouévous) [| 2 
changer en neige, d'où au pass. de~- 
venir blanc comme neige, Spr. Ps. 
67, 14 Gol. 

Xtovoôns, nG, ec : I semblable à 
la neige, blanc comme neige, Dec. 
Epid. 3,1082; Anru. 11,410, 5 ]] II 
neigeux, c. à d. : À couvert de neige, 
Eur. Hec. 81; A Dn. 1,826; Tu. Vent. 
14112 qui amène la neige, Gror.1,12, 
3 (4. -wông). S 

XLov-ort6c, de, óv, aux yeux bril- 
lants comme la neige, Nonn. 17,48 
Gë, ` , 

XLovoTóg, ń, óv, vb. de xtovów, 
Nonn. Jo. 4,209. 

Xios, ou (à) Khios (auj. Scio ou 
Saki-Andassi) £. de la côte ionienne, 
avec unev. dum. n. (auj. Scio) On. 
3,170, etc.; HoT. 1,142: avec larti- 
cle, Tuc. 8,15,28,38,99,101 il X> 


A. 784a, etc. HB enve 


. Xtos 


Postér. DI Ants. 7, 540; gén. ong, 
Xuoto, On. 8,170,172. 
Xioc, ou [t] adj. m. originaire de 


` Khios, Tuc. 7, 19; 8,32; 6,85; KÉN. 
Hell.3,2,11; X. äv0pwnoc; DÉM. 941, 


26, homme de Khios; X. ode, Tuer. 
7,47, le chantre de Khios, c. à d. Ho- 


. mère: X. ovos, AR. Eccl. 1183; d'où 


abs. 6 X. An. fr.3,801, etc.; ANTH. T, 
429, vin de Khios;'oi Xtot, Tuc. 8,15, 
17,22, elc.; ou sans art. io, Her. 
4,149; Tuc. 1,19; 3, 82, les habitants 
de Khios; subst. ó Zioe (s. e. Bodoc) 
Arstt: Cæl. 2, 12, le coup de Khios, 
c. à d. le coup de l'as, réputé mau- 
vais, au jeu d'osselels, p. opp.au 
coup de Kos (v. Küoc); Xia vote, 
Tue. 5, 84, etc.; d'où subst. à Kia, 
Tuc. 4,13, vaisseau de Khios; tò 
Xïov, Macu. (Aru. 579e) vase de 
Khios, mesure d'un xoŭs ou d'un 
xoüs el demi pour le vini X> [i 
Are. 5, 183; dat. pl. ion. et poét. 
Xlorow, Hot. 1,18, etc.; An. Av.879, 
880 (contract. p. Xios, adj. de 
Xios). i $ SCH 
Loupräe, 6, és [i] travaillé à la 
GC Pat Carrias (ATH. 486 el 
(Xloé, Épyov). | 
` xurév, vos (ô) DI A vêtement : I 
propr.vêtement de dessous, tunique, 
d'où : 1 tunique d'homme (tunique 
dorienne en laine, courte et sans 
manches, avec des boucles pour 
l'allacher aux épaules, et chez. les 
esclaves et les ouvriers ne couvrant 
que le bras. gauche, l'épaule gau- 
che et la poitrine; parlicul.x. gg: 
de, Du, Lyc. c. Nura. 8, tunique 


“fendue, laissant voir les hanches, à 


l'usage des jeunes filles Spartiates 
i] 2 tunique de femme, tunique io- 


` nienne en lin, longue et avec man- 


ches, ancieñn. aussi à l'usage des 
hommes dans les pays de race io- 
nienne, particul. à Athènes, d'ord. 
sous le päpos,ÎL.2,42; On. 15,60; ou 
sans le püpos, IL. 8,25,595; His. Sc. 
287; lenue au corps par la ceinture, 
Où. 14,72,189,154; Hés. O, 345, elc.; 
de même sous l'iudriov, DS. 4,88; 
Pur. M. 139 d; NT. Luc. 6,29; qof. 
en laine grise, brune ou noire, chez 
les Thraces, PLur.Æmil.18; par ex- 
cept. en. peau de porc, Paus. 8,1,2; 
en colon, Fucr. 2,73 |] II p. ext.: 


À vêtement, en gén. Escut. Suppl.. 


880; en. parl. d'un vétement d'une 
seule pers. Du, T. Gracch. 19 || 
2 vêtement de guerre : x. xdhxeo6, IL. 
18,489, tunique d'airain, €. à d. cotte 
d'armes ou cuirasse; x. otpemtés, Ir. 
21,81, cotte d’armes ou cuirasse for- 
mée d'anneaux do métal; cf. HoT- 5, 


106; 7,61; Xén. Cor, 6,4,1; An. 1,5, 


8, ete.; Puur. Alex. 54, ete. |] B toul 
ce qui enveloppe, particul.: I em- 
peigne ou semelle de soulier, XéÉx. 
Cyr. 8, 2,5; Arstt. Rhet. 2,19] D 
enveloppe de pierres, d'où: 1 encein- 
te, Hor. 7,139; Vë, Conv. 4,88 || 2 
x. kdivos, D, 3,57, tombeau |} ITI £. 
domat, ou de bot, 4 tunique, mem- 
brane ou pellicule qui enveloppe cer- 
tains organes (enveloppe cornée des 
yeux) Nonn. Ta. c. 55; SEXT. 29, 26; 
membrane des intestins; Non, Tu. 
e 170, elc. || 2 peau de serpent, 
Eur. I.T. 288 |] 3 écorce d'arbre, 


Tu. M-P. 5, 5,81]| 4 pelure d’oignon, 


Tu. H.P.7,18,8; de ponme, Puur. 


tombe), 


oppe de l'épi 
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de blé, Tu. H.P. 8,4,1 et 3| 6 écaille 
du coquillage yhen, EL. H.A. 45, 
42 || IV tissu servant d’enveloppe‘: 


4 filet de pêche, Arm, 6,11 [| 2 toile 
d'araignée, A. Tar. p. 81 IN vd 


xóxxwoç ou potvixods, PLUT. Fab. 15, 
Marc.26, Brut. 40, à Rome, drapeau 


de couleur éclatante, planté devant 


la tente du général, pour les signaux 
de marche ou de combat || D lon. 
dg, Hpr. ll. ce.; dans les inser. 
att.acc. tya, à côté de xirwv,CIA. 
2,764,4 (Æ siècle áv. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 79,8 (probabl. mot d'orig. 
sémit.; cf. hébreu Kethôneth). 

xutovéprov, ou (rò) [tä] dim. de 
KITOV, ANTH. 11,154. 


Xitovéa, ge (à) c.le suiv. à Syra- 


cuse, ATH. 629e. | 


Xurovn, ns (à) [Ù] la déesse à la 
tunique courte, c. à d. Artémis chas- 


seresse, vêtue de la tunique dorien- 
ne, CALL: Jon, 77, Dian. 225 Gr), 

xutovia, ge (à) [xt] vêtement, 
Miam. Div. ex nævis, p. 508 fr. 


(xitoy). 


xtTóvrov, ov (tò) [xt] 4 petite tu- 


nique de femme, Ar. Ran. 411, Pl. 
984; Lys.48,150,etc.; Puat.Ep.363 a; 
Pror. M.157a, 972 d || 2 ironiq. mau- 
vaise petite tunique, Luc. M. cond. 
37 (dim. de xitoy). 

xitToviorkprov, ou (tò) [Xið] dim. 
A suiv. ÆL. pios. (Eust. 1166, 
51). 


xuroviokos, ou (ò) [xi] 4 petite 
tunique courte, particul. pour les 
hommes, Ar. An. 946,955; PLAT. 
Hipp. mi. 386 c; elç.; XÉN. An. 5,4, 
13, elc. ||2 pièce de l'habillement des 
femmes, Dën, 403,3 || D Dans les 
inscr. att. yOwvioxos, à côté de xr- 
rovloxos, CIA. 2,754, 7 (349, 844 av. 
J.C.) ou xfwvioxos, CIA. 2,759,2,11 
(envir. 384 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 79, B (dim. de 2), 
tóv, évos (à) ft, chez les Eng. 
qqf-Tauzx cas où il est suivi de deux 
voyelles brèves] I neige, IL. 10,437; 
Escut. Ag. 550; Xén.Cyn. 8,4; PLAT. 
Phæd. 1100, ie: d'ord.:.4 neige 


| tombée {p opp. à vipetds, neige qui 

L. 10; 7; 22,159; On. 14,476: 
19,205 || 2 postér. dans Hdt. chez les 
Ait. etc. en gén. neige tombée ou 
neige qui tombe, Dor. 4,341; XÉN. An. 


4,4,8et 11; Puur. Brut. 25; au plur. 
flocons de neige, Arstt. Mund. 4,7; 
Puur, Ages. 32; joint à ubeat, 
Geor. 1,12,28[] Ilp: ext. eau glacée, 
Eur. Tr.1067, Andr. 214; Prot. 4, 
8, 3; au pb, Anert, Mund. 4, 8 
(ef. lat. hiems; v. xt, xetua). 

Xiov, wvoc (ô) Khiôn, archonte 
athénien, Dém. 50,17 B.-Sauppe, 
ete. ; 


Xroviðng, ou (6) Khiônidès, h. 
Dy, 59, 84 B.-Sauppe (patr. du 


préc.). : 
Sahéëen (seul. dux formes suiv.: 
ao. 2 avec redoubl.xéxaadov [&] Dn, 
fr. 48; d'où part. Zeen dor. p. 
* xeyàaðoús [ä], ou plur. avec 
chang. d'acc. xexAddovra) bouil- 
lonner: Hög xexAddovras, Po- P. 4, 
319, bouillonnant des ardeurs de la 
jeunesse; xexAadde xahàivixoc, Po. 
0.9, 4, chant de victoire ardent (R. 
Xhaë, bouiHonner, d'où xax du; cf. 
XAapôc p.” xaudpds). ` SC 
xAava, ns D I vêtement de des- 
sus, manteau de laine épais et chaud 


xhaviôtov 


quon se jetait sur les épaules et 
qu'on fixait avec une agrale; on zen 
servait pour se protéger contre lo- 
rage et le froid, IL. 16,224; On. 14, 
522; Ar. Av. 714; Anon. (Peur. M. 
523e; 1058d, 1068 b), p. suite tt 
était grand et ample, On. 14, 599; 
mou et laineux, IL. 10, 184,451; 
24, 646; Ov. 4, 50; 17, 89; His. O. 
537; en peau de bouc pour les es- 
claves, de pourpre pour les riches, 
IL. 10,133; On.4,115,154:10,493; 14, 
500; 19, 295; 21, 118, Eur. Cyel. 80, 
on le portait tantôt simple, In. 24, 
280; On. 24, 275; tantôt double, 11. 
10,184; on le jelait sur les épaules 
pour s'habiller, On.8,455; 11,89; 21, 
218; et de même on le déposail, on 
ne le retirait pas, IL. 2,183; cf. Op. 
14, 500; 21,118 || 2 couverture jetée 
sur le lit pendant le sommeil, Tu. 24, 
646; OD. 3, 349, 851; 4; 299; 11, 187; 
44, 520, etc.; Soru. Tr. 540; Tucr. 
28,19; costume spécial du citadin, 
p- opp. à la xurwvoun des paysans, 
An. Lys. 1155; cf. Lys.1151, Th. 148, 
iL D> Ion. yhaivn, Hom. ll. cc. (cf. 
kdyyn, lat. tāna). 

Kàaivn, v. le préc. ` 

Xhaeviov, ou (tò) dim. de yaiva, ` 
ANTI. 12,40. 

Xhatvéo-&, revêtir d'un. manteau, 
d'où revêtir de, dal. Antu. 9,298; 
Nonn. 1,378 (xhoïva). 

Xhaivoux, arog Déi manteau, 
d'où ch, Méovros, À. PL. 104, peau de 
lion (xAatvéw). g 

xhauuôn-pépoe, ov (å, à) [Ab] 
qui porte une chlamyde, Tuer, 15,6 
(aps, pépo). 

XXauÜdLov, ou (tò) [%0] 4 dim. de 
yhapós, Mën. (Com. fr. 4, 200); DS. 
19, 6; Du, itom. 8, etc. Ile, xha- 
vós, PLUT. Phec.29, Demetr.9,etc., 
M. 755 a, etc. ; 

dotuëo, ege, Oe, ée [üÿ] qui; 
ressemble à une chlamyde, Srr. 112, 
118,119, etc. (XX. elôoc). 

Xkauvôoupyia, ac (A) Lët) con- 


fection d’une chlamyde on de chla- 


mydes, Z ën. Mem. 2,7,6 (XM. Epyov). 

ee [%0] vêlir d’une 
chlamyde, Nicosrr. (Am, 47 e) (XAG- 
pó 


bç). ` d 

ene, uëoe (à) [äuè] I chlamy- 
de, sorte de casaque militaire sans 
manches ( primit. thessalienne, Pui- 
rém. dans Com. fr. 4,12; ou macé- 
donienne, Arsrr. fr. 458), parlicul.: 
4 casaque de cavalerie, Dunn. 68; 
Kén. An. 7, 4, 4, etc.; ou d’infan- : 
terie, Da, Philop. 11, ete. |} 2 ca- 
saque d’éphèbes servant dans la 
cavalerie (v. mepürohot); ths "out, 
dos Oys uôvoy, Dr. M. 754f, il 
vient séulement de toucher à la chla- 
myde, c. à d. d'entrer dans la classe 
des éphèbes: ¿x xAauvèos, Pur. M. 
759f, au sortir de la classe des éphè- 
bes|| 3 casaque de général, Du, 
Per. 85, Lys. 13; portée par les rois, 
Pror. Demetr. 42, elc.; par les ac- 
teurs tragiques, Luc. J. tr. 44; Atn 
198a || 4 casaque de héraüt, Ar. Lys. 
987 |] 5 rar. vêtement de ville, X. 
Epu. 1, 8 || II p. ext. couverture, : 
Anta. 12,95 (D> Acc. xhautôu, où 
Xhduuv, Sarre. L. c. (ef: hatva). 

yAavíiðrov, ou (tò) [id] dim. de 
xhavts, Hor. 1, 195; Sorn. fr. 408; 
Eur. Or. 42; Sarpu, 110; An, Lys. 
1188. , AEN 


ou Lëloektou 


YAavidiokiov, ou (tò) [Xi] dim. du 
Prec Ansrnr.f, 11. 

Yhaviôo-nocia, oe OD) [Xi] confec- 
tion oe manteaux légers, Xén. Mem. 

- 2,7,6 (xhavidomoidç). 

xåavig, idoc (h) [Gtè] À manteau 
léger de laine fine et précieuse à Pu- 
sage des femmes et des élégants, 
Hopr.3,139,140; Sim. fr.87,12; EPHIPP. 

(Com. fr. 3,832); porté par les vieil- 

lards, An. Eccl. 848; indiquant des 

habitudes efféminées, Dim. 558,17; 

958,13; p-opp. au tp{6wv des philo- 

sophés, TÉL. (Srog. 575, 26) |] 2 cou- 

verture de Jaine fine pour un lit, 

ANTH. 5,178; Peur. M.989 e; ALcpar, 

1,88 (ef. yhatva). 

xhavuokiôLov, ou (tò) [Gt] dim. 

de xhavioxov, AR. Pax 1002. 

XAaviakrov, ou (tò) [ä] dim. de 
#{havionos, lui-même dim. de yha- 
vis, Ar. Ach. 519; Escan. 18,30. 

XAapôé, à, óv [ã] seul. dans la loc. 
xAapôv yehäv, PD. P. 9,65, rire dou- 
cement, sourire; sel. d’autres, rire 
d'un rire frais et sonore (cf.*xAdôw). 

XAëuos, ou (ô) Khlémos, 2. Q.Su. 

, 101. Ze 
xhevébo, railler, se moquer, abs. 
Joint à ÉmtouwbmTewv xat ole, AR. 
Ran.876; Dé. 848, 14, etc.; à xaTa- 
YEAG at xal oxwmrovot, ArsTT. Rhet. 
2,2,12; tvá, Puar. Eryæ.897 d; Dën, 
78, 12, elc.; Puur. Demetr. 25, etc. 
railler qqn, tourner qqn en dérision ; 
t, Pur: Fab. 5, Rom. 10, M. 803, 
ete. se moquer de qqe ch.; au pass. 
ArsrT. Probl. 29,14, 10; Pur. Sert. 
18, 25 |] Moy. railler, abs. Dr. 
Brut. 45, M. 504f(KXe0n). 

XAevaoia, oe (ñ) [%0] action de 
tourner en dérision, raillerie, moque- 
vie, Du. 705,3; Anert, Top. 6,6,6, 
ete. (xkevdtw). 

XAebaoua, atog (rò) raillerie, 
Ber. Job 12,4 (Xhevatw). 

xhevaoudc, où (6) 4 c. le préc. 
Dés. 254,8; Por. 8,8,5; 17,6,5; 80, 
20,6; Puur. Alex, 25, Arat. 81,M. 
105a, 741 à; t. de rhét. ironie, figure 
de rhétorique, Ruér. (W. 8,724) ||2 
plaisanterie, Dr. Pomp. 86, Arat. 
39 (xhevdčw). 

XAevaorie, oô (6) railleur, mo- 
queur, Anert Rhet. 2,3,9; Prock. 
Plol. 280, etc. ({hkevdtw). 

Meng, ns (à){rire moqueur, ri- 
sée, Hu. Cer. 202 au pl.; p. ext. dé- 
rision, moquerie ` mpäypa XAEUNS 
čov, Luc. Paras. 40; HoN. 7,8, 
chose digne de risée |] 2 objet de mo- 
querie ` Xheünv moietolai Twa, ATH 
335c; Hin. p. 178, 228, 385, 406; 
Axtu. 7,845, faire de qqn un objet de 
moquerie; xheunv tiĝsoðat tà rl- 
yetu, PuL. 2,111, regarder les choses 
de la terre comme un objet de risée. 

XAzv6-xapuoc, ov (ô) Kleuokhar- 
mos, 2. Luc. Philopatr. 21 (hevn, 
xoipw), ` > 

XAÑÕoG, ou (6) décombres, débris, 
ordures, Kent, fr. 14; Dim. 1278,4; 
4279,12. 

Araivæ (f. -xv [X], ao. ixMava 
f sl elëxhinva, pf. inus.) [] 4 rendre 
tiède, échauffer doucement, amolir 
par l’action d'une chaleur douce, 
Ar. Lys. 386; Ansrr. Probl. 8, 18; 
21,25. ANTH. 9,244; App. 90; PLUT. 
M. 658b; au pass. s'échauffer dou- 
zement, Ar. Eccl. 64; Aner, H. A. 
7, 7,2; en parl, de pers. malades 
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de la fièvre, Hec. Coac. 143 |] 2 
échauffer par la passion, Sopu. (Am. 
604f); au pass. être échauffé par la 
passion, ANTH. 5,/51,165,172; 42,63, 
125159 Ao. tyhinva, HerMés. (ATH. 
599a); inf. Ayat, Aerm, 9, 244 
(xhw). 

xXMapés, &, óv [īă] 4 tiède, d'une 
chaleur douce, Hor. 4,181; Ar. Ach. 
975; Arstt. Probl. 5,86 || 2 mou, ef- 
féminé, NT. Apoc. 3,16; Prut. M. 


902a] >> [i] DS. 17, 50; Nic. Al. 


360; ATu. 126c; fém. yhapós, Nic. 
Al. 360 (Kw). 

XMapóg, où (ô) le Khliaros, anc. 
n. du Gange, Dr. Fluv: 4,4. 

XAtapérns, ntos (à) [t] chaleur 
douce, tiédeur, Procr. Ptol. 1, 20, 
p. 53 (XMapós). 

xMap@c [tă] adv. avec une cha- 
leur douce, Hec. 890 a (xXMtapós). 

vÄiogne, atog (tò) topique tiède, 
fomentation, Hpc. 402,27; 604,1, etc. 
(xMaivw). 5 

XMdoo-& (seul. part. prés. épq. 
dat. sg. xMoôwvr [to]) être tiède, 
Nic. Al. 110 (Kw). 

XAtôaivopar [i] sabandonner à la 
mollesse, Xén. Conv. 8,8 (YMA). 

xMavôs, ñ, óv [iğ] mou, efféminé, 


EscuL. Pers. 544; en prose "ép. 


Pror. Ale. 23 Gë), 

XMIavé-cpupos, 06, ov [iäü] aux 
pieds délicats, Anacr.44,7 (X\davOS, 
cpupéy). | 

AÔdew-& [i] 4 être mou, délicat, 
efféminé, Escuz. Suppl.833; Ar. Lys. 
640; ATH. 428b; ARSTNT. p. 29; en 

arl. de choses: ponh xNòõoq, 

D. O. 10,99, chant aux molles in- 
flexions; nhdxapos ën, EscuL. 
fr. 822, tresse de cheveux ou cheve- 
lure luxuriante || 2 p. suite, s'enor- 
gueillir, être fier, tirer vanité : tit, 
Escnc. Pr, 971; Eur. fr. 976; Dor, 
M. 755b; EL. H. A. 3,2; ini vu, 
Sorn. El. 360, de gge ch. (xd). 

xd, ñs (à) [i] 4 mollesse, déli- 
catesse, HDT. 6, 127; Escu. Pr. 466; 
XÉN. Cyr. 4,5,54; joint à à6porns, 
Prat. Conv. 197d; en parl.'de la 
grâce tendre ou languissante, de 
la beauté en gén. Escnc. Suppl. 
981; de la volupté, Eur. Ph. 282, 
850; vie molle, délices, voluptés, 
ATT.; p. suite, tout ce qui sent la 
mollesse, parure, luxe, Escur., Pers. 
600; Eur. Andr. 2, elc.; au plur. 
Eur. Ion 26, Rhes. 960, etc.; parti- 
cul. chevelure, Sorn. El. 52|| 2 or- 
gueii, fierté, arrogance, joint à aù- 
adia, Escur. Pr. 484; Sors. O.R. 
888, fr. 679 |] D—- [t] Puocvz. 200 
GA), 

Aina, «tog (tò) [i] parure, 
luxe, Eur. I. A. 74(XMdaw): ` 

XA606, cog-ovg (ro) [t] c. le préc. 
Ion (Hscnr.). f 

XAtsóv, &vos (6) [č] parure, par- 
ticul. :4 collier ow bracelet, Ar. fr. 
309,11; Asios (Aru. 525f); au plur. 
DS. 18,27 || 2 harnais somptueux, 
Dr. M. 145a Gë), 

XASœv, œvog (6) Khlidôn, A. 
Pror. Pel. 8, de Gen. Socr.18 (v. le 
préc.). ` 
. XMdoatc, ewc (h) ornementation, 
Pur. M. 145 à au plur. (var. XMGw- 
cw) Gë), 

Auepo-Baanns, goe, ée, d'une 
dote chaleur, US fr. 2,40 Bok 
conj. (XMepôs, Bd Ae), 7 


XAonpópos ` 


XÀtepóg, á, óv, C. XMapdc, Arrow, . 


3,5; Grar. (ATH. 385d}. 

xAnpôc, ń, óv, €. le préc. Hpo 
Mul. 1,795. 

XALÉGVEL, V. Ärd, g 

XAto (seul. gé NI être échauffé, 
d'où être sensuel, efféminé, d'où être 
dédaigneux, fier, orgueilleux, Esca. 
Ch. 187, Suppl. 236 (cf. të, yha- 
pós, XAtaivw, et avec insert. d'ùn 6, 
XAÔR, XA dB). d 

xMbôns, ne, eg, légèremen 
chaud, Orig. 7,502 (Ale, -wônç). 

XA6&, v. Ada, j í 

Xhokbe : À germer, en pari. de 
jeunes pousses, Ansrr. Plant.1,1,5; 
1,5,10; Nic. Th. 576; Dro, M. 547 d 
|| 2 être d’un vert tendre ou d'un 
jaune pâle, comme de jeunes pous- 
ses, Ansrr. Plant. 2,8,1; Mir.164, 
etc. (xhón). 

xhowivouor, c. le préc. Nyss. 3, 
427. | | 

XAo-œvBñs, ge, £G, à fleur ver- 
doyante, verdoyant, Nic. Th. 550 
Gét, &v0oc). . 

Xho-auyñs, Ae, fe, qui brille d’un 
vert tendre ou d’un jaune pâle, Luc. 
Dom. 11 GA, aby). 

Xhoko-0@, c. adi 2, Eur. 
(Com. fr. 4,464); Nic. Th.80,287,488, 
777; ANTH. 5, 292, elc. ` 

eege, &, óv, €. Xkwpds, Eur. 
Bacch. 866, Ion 497, Suppl. 599, etc. 
fig. Tucr. 27, 66. ; 

XAoEpo-tpépos, 06, ov, qui nour- 
rit de la verdure nouvelle, un ten- 
dre gazon, Eur. Ph. 826 (xhospôs, 
Tpépw). Gi 

X\oep-ôms, 1006, adj. f. Tas- 
E ee PS. Écphr. 255 

KA R ; 

ën, nG (à) verdure nouvelle, 
particul. : 4 herbe naissante, pousse 
ou gazon d'un vert tendre, Hor. 4,84; 
Eur. Hipp. 1138, I. A. 422, elc.; 
Xén. OEc. 17,40; Piar: Tim. 80e lä 
verdure nouvelle des arbres, de la 
vigne, de Folivier, Eur. Bacch. 12, 
Suppl. 258, lon 1485, Hel. 180,1360 
I 3 fines herbes, Soran: (Arn. 292b) 
| D> Dor. yada [a] Eur. Hipp.1138, 


I.A. 1058, etc. (cf. yhdos et yhwpos; , 


lat. helvus, olus ou holus; sser. haris 
«vert »). à ; 

XAo6n, ns (à) Khloë (Chloé) c. à d. 
la verdure ou la verdoyante : 4 ép. 
de Dèmèter, comme protectrice des 
semences, An, Lys. 885, ele I2 f. 
Las 4,7,etc.; NT.1 Cor. 1,111 X> 
Dans une inser. att. Xoin, CIA. 2, 
722,6,18 (fin du 4 siècle av. J. C); 
v. Meisterh. p. 45,7 (v. le préc.). 

Xhon-kouéow-&, avoir une cheve- 


lure verdoyante; Antu. 9, 750 (Xhon, 


xópn). S 
Xho-npns, n6, ec, verdoyant, Eur, 
Bacch. 107 ({ion, Zo). 


Xhonp6c, 0, óv, c. Xhoëpds, Her, 


(Ga. Lex. p.596). 

Xhon-tTékoc, 06, ov, qui engendre 
une verdure nouvelle, Luc. Trag. 48 
(Ad, tato). | 

Xhon-péyos, oc, ov [č] qui mange 
l'herbe tendre, Dun, 2,288 (xon, 
Yayetv). 

Xhonpopéw-&, produire de jeu- 
nes pousses, se couvrir de verdure, 
vzrdoyer, Ta. H. P. 8,6,5; Puis. de 
Temul. 241; Jur. e, Cyr. 2,55 (Xhon- 
ppoc). 


XAon-bépos, 05, ov, qui produit- 


xào 18 


— 2142 — 


de jeunes pousses, qui se couvre de | leur jaunâtre ou jaune, p.-é.le loriot, 
verdure, Eur. Pha 647, 653; Pris. 2, | Arstt. H.A.9,15,8 ; 9,22,1; Er. HA. 


494 (XX6 ipw). 
CLS ve XAodw, Hre. (GAL. 

Lex. p. 596). | 

xhotbôns, NG, ze, C. XhoWÔN, 

PC. 

xAoó-kapnoG, oG, ov, qui produit 
des fruits verdoyants, ép. de Dèmè- 
ter, Onpg, H. 5,52 Gd, xxprós). 
 xXAo6-uophpoc,06,ov, qui a l'aspect 
de herbe naissante, de la verdure, 
Op. H,83,6 (XAdn, popp). ` 

XAGoc-oûs, óov-oð (6) couleur 


-Qun vert tendre ox jaunâtre, Nic. 


Al. 583,592; A.Ru. 2,1216; 3,298 


On, Sec 
xhoëvne, ov: Ladi, de sign. in- 


certaine, ép. du porc sauvage ou 
` du sanglier, chez les poètes dng. 


IL. 9,589 ; Hés. Sc. 177; Cari. Dian. 
150; sel. les uns, qui est dans sa 
verdeur Gd) c.à d. jeune, robuste ; 
sel. d'autres, malfaisant, dévasta- 
teur (cf. Hippon. fr. 61), ou qui se 
couche dans la verdure, dans les 
buissons (XAdn, eùvÂ) Apoëe. Lex. 
Hom.; Cnosros, (Bkk.p.1260), ou le 
solitaire, ARISTARQ., O4 plus vrai- 
sembl. selon Arstt. H. 4.6, 28 et 
Du, M. 917 4, châtré || II subst. 
ò xhoëvns : 4 sanglier, Nic. fr. 2; 
Orr. H. 5,25 |] 2 p: anal. eunuque, 
homme - efféminé, Escuz. fr. 57; 
A Fro, (Atu. 699 c) D> Gén. pl. 
XAobvw, non xhouvév (XKkdn, stil, 

xAoüvts (à) fleur de Jeunesse, pa- 
berté, Escaz. Eum. 189 (xhoëvng). . 

oÛc, V. XAG0G. 

née, ne, ec qui réssémble à 

de la verdure, d’un vert pâle, jau- 


‘nâtre, Hec. 1129 fin.; Tu. H. P. 8,18, 


8; 7,9,2; Gror. 40,74,1 (XAON, -wÈns). 
x\opébo, être au vert, en parl. 
de chevaux, Gar. Comm. 2 Hipp. 
Epid. ({\wpés).  . | 
< XA@paivo, rendre jaunâtre où 
dgn vert tendre, Sorn. fr. 959 Ga: 
Gel, $ $ . 
F XASpaaux, groe (Tò) C. XAWPOTAS, 
Hec. 1169 ; Gar. 327 d (xkwpdCw). 
XAop-adxnv, Xevos OES au cou 
jaunâtre ou d’un vert tendre, Sm. fr. 
73 Bot (X\wpdc, abxAv). 
Aopo ou yAopto-Â, var. p. 
xXAwpuüw, JuL. Cæs. 24. 
X\opeüc,éwc (à) sorte d’oiseau 
de couleur jaunâtre, p.-é. le même 
que x\wpiwy, ArsTT. H.4.9,1,18 et 
17; Er. H. À. 5,48. 
xAopnis, Lëoc [tò] adj. f.: À ver- 
dâtre, Nic. TA. 88 |] 2 jaunâtre, ou 
sel. d'autres, qui chante dans la 
verdure, en parl. du rossignol, 
On. 19,518 (xhw pds). 
x\opiéc-&, être jaunâtre ou d’un 
vert tendre, Dec, 1184 b; pâlir, Las 
4, 81 (yħwpos). 
xhopibo, c. le préc. Sper. Lev. 18, 
497 14,87. 
xX\opis, tog (à) 1 femelle du 
loriot (v. xAwplwv) Arstt. H. A. 8,8, 


. 4;9,13,4; EL. H. À. 4,47 |2 sorte de 


raisin qui donne du vin blanc, Geor. 
5,2,4 (yMwpds). 

XAëpte, tog, ace. -w (h) Khlôris 
(Chloris) On.11,281, ete. | -> Acc. 
Zäpëe, APD. 1,9,9. 

xhopitns Afée (ð) sòrte de pier- 
re-précieuse d’un Vért tendre, Piy. 
H k 37,56 (X\wpdc). . 

KAopiov, ovog (6) oiseau de cou- 


4,47 (xhwpós). 


Aopo ss; We, £G, d'aspect 


verdâtre ou jaunâtre, au cp. Ze: 
poudéorepoc, TH. fr. 2,33 (Xhwpós, 
etôoc). ` 

XA©pÉ-Kkouo6, 06, ov, à la cheve- 
lure verdoyante ov verte, Eur. I. A. 
759 (XX. xoun). 

XAwpo-pékac[&], atva, av [ž] d’un 
not jaunâtre ou pâle, GAL. 5,488. 

xXA@po-noués, óc, óv, qui rend 
verdâtre, jaune ou pâle, Sext. M. 6, 
49,.elc. (XÀ. orl. 

XAopô-ntioc, 06, ov DI au plu- 
mage verdâtre ox jaune, Br. N. A. 
16,2 (XA. Ttihoy). 

X\op6s, á, óv : I d’un vert tendre 
comme les jeunes pousses, d'où : À 
d’un vert clair ou pâle, d'un vert 
jaunûtre, en parl. de la moisson 
nouvelle, On.16,47; Tac. 4,6, elc.; de 
jeunes feuilles, de fleurs, Eur. I. A. 
1297, Bacch. 18; Tucr. 79, elc.; en 
parl. des montagnes, Hu. Ap. 223, 
etc. |} 2 d’un jaune pâle ow clair, en 
parl. du miel, IL. 11, 631; OD. 10, 
284; de l'or, ArtTÉM. 1,79; du sable, 
Sorn. Aj. 106411 3 p. ext. pâle en 
gén., de couleur terne ou grise, ép. 


de lamer, Trac. (Pur. M.767f); de 


l’eau, Antu. 9,669; du brouillard, 
His. Sc. 265 ; de l'Achéron, ANTH. 7, 
486; en parl. d'un corps malade, 
Tuc. 2,49; Hec. Progn. 2,4,6; en 
parl. de pers. qui 
crainte, IL. 10,376; 15,4; d'où en 
parl, de la crainte elle-même, IL. 7, 
479; 8,77; On.11,48,683, etc.; EscHL. 
Suppl. 566; Eur. Suppl. 599 || IT 
vert, p. opp. à sec, €. à d. qui a toute 
sa sève, encore frais : pórohov XAw- 
pdv, On. 9,320, massue de bois en- 
core vert; duoydana "opd, ATH. 
58d,amandes encore vertes; p. ext.: 
4 frais, récent ` tupôs xAwpds, Ar. 
Ran. 559, fromage frais; de même 
en parl. de l'huile, Lys. 167,8; du 
poisson (p. opp.. aux conserves) 
Ann, 309b; xà. aipa, Sopu. Tr. 
1055; Fun Dec, 129, sang frais, jeu- 
ne; xhwpôv ëdxpu, Eur. Med. 906, 
922, Hel. 1189, etc. larme fraîche- 
ment versée; xàwpà xal Evaa 
Tpéyuara, Gorc.(Ansrr. Rhet. 3, 3) 
affaires toutes fraîches et récentes 
(liit. où circulent la sève et le sang) 
{12 qui est dans toute sa force : xàw- 
pòv- yóvv, Toon, 14, 70, genou encore 
vert, c. à d. souple et agileli Cp. xhw- 
pótepoć, Sappu. 2, 14 (ydos). 

XAwpérne, ntos (6) À couleur 
d’un vert pâle, Pur, Flam. 3, M. 
952c; p. ext. couleur blême, pâleur, 
Pur, M. 395d; Ser. Ps. 67,1842 
verdeur, fraîcheur, vigueur, Dr. M. 
565 e (XAwWpOs). 

XA@po-payéwo-& [à] être au vert, 
en parl. des Chevaux, HippraTR. (Xh. 
payeiv). 

xvaûpa, atog (tò) friandise, litt: 
morceau à croquer, Com. (Pour. 6,22) 
(raw). 

Xvauuértiov, ov (tò) [à] dim. du 
préc. An, fr. 5; TéLécr. (ATH. 268 d, 
368 c); ATH. 381 b. 

Xvaupés, á, óv, friand; délicat, 
Maga. (ArH. 408a) | D> Sup. 
xvavpdraros, Pnérécr. (Ara. 269a) 
(yaww). 

xvavortkéé, ń, óv, friand, gour- 


ålissent de: 


X6avos 


mand, Posinpp. com. (ATH. 662a) 
(vava). 

vote, manger avec plaisir ox 
avidement, EricH. (Ara. 309f); Eur. 
Cycl. 358; particul. croquer des. 
friandises, Eue.(Aru.65 d) (cf. xvdw}. 

xvo&äo, avoir son premier duvet 
sa première barbe, AnisraG. (ATH 
.571b); p. anal. yy. hevxavðès xp 
Sorn. O.R. 742, avoir la première flo 
raison de cheveux blancs (xvdos). 

xvoo-0& (seul. prés. et impf.) À 
avoir son premier duvet, sa pre- 
mière barbe, en parl. de pers. Luc. 
Bacch. 2; en parl. des joues, du vi- 
sage, Tucr, 27, 491] ep parl. de la 
barbe, commencer à pousser, A. RH. 
2,48; Anru. App. 8061 8 en parl. 
d'un fruit, être couvert de duvet, 
ANTH. 6,102, ete. || X> Part. prés. 
sans conir. xvoduwv, Tacr. A. Dn, 
Antu, Ll. cc.; acc. fém. épq. xvodw- 
cav, TRYPH. 343 (xvdoc). 

xvén, ns (à) t écrou de fer au cen- 
tre du moyeu, où s'adapte l'essieu 
d'une voiture, Escut. Sept. 153 j| 2 
p. suite, bout de l'essieu dans le 
moyeu, Sopa.’ EL 717, 745; Eur. 
Rhes. 118; fig. ressort qui fait mou- 
voir un corps: xvoœ moððv, EscnL. 
Sept. 371, les ressorts des pieds, o, à 
d. le mouvement agile des pieds |] 
D>- Ion. xvotn, Sım. (ez, 218,14) 
(cf. yáw). 

xvoiGoua (seul. prés.) être cou- 
vert de duvet, Gar. 14, 778 (xvdoc). 

xvoin, v. xvdn. 

Xvóťog, a, ov, couvert de duvet, 
Anacn, 10,28 (xvdos). | 

xv606-oÙ6, dou-où "d toute efflo- 
rescence, particul. : I écume : 4 
écume de la mer, Op. 6, 226 ]]2 cri- 
nière, Ant. 6, 156 j} IL poussière, 
Spr. Esai. 5, 24; Ps.7,5 || III cen- 
dre, SB. 1, 8, p. 677 || IV À duvet, 
particul.: barbe d'épi, Ar. (Gout, 
10,38); SeT. Hos: 13,3; Ps. 1,4; 84,6; 
Jer. 29,512 duvet de certains fruits, 
Tu. H.P. 2,8, 4; Anru. 9,226 ||3 pre- 
mier duvet, barbe naissante, Ar. 
Nub. 978; Carr. Ap. 87; Luc. Am. 
10; Antu. 9, 219; en parl. d'ani- 
maux, ARSTT. H.A. 8,27,2; fig. teinte 
d’archaïsme en parl. du style, DH. 
Pomp. 2, Dem. Sei 38; PLur. M.79 à 
HS Dans les inscr. att. seul. la 
forme contr. xvoÿs, CIA. 2,`add. 
834b, 2, 61 (339 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 99, 9 (cf. xvdw). 

xvobônc, ge, ec : À couvert de. 
duvet, Emeto. (GaL. 8,101); Tu. H.P. 
4,40,8; Diosc. 4; 69 et 15011 2 va- 
poreux, couvert, brumeux, p. opp. à 
haprpôs, en parlant de l'air, Hec. 
Aër. 290 (gege, -wÜnc). 

xvowô@c, adv. en forme de duvet, 
GAL. 2,8 (xvowônc). 

Xoxelxoû, v. x006. 

xXoatos, «, ov, de. a contenance 
d’un conge, Hippor. (Ats. 129e) (v. 
xos). 

xoaveb [à] fondre un métal, ver- 
ser un métal en fusion, AR. Th. 57,- 
62 |j Moy. m. sign. Pays. 8, 14,8 
(xéavoc). S 

Xodvn, ge (à) [à] c. le suiv. An, 
Th. 18. 


Xéavoc, ou (å) [à] litt. récipient 
d'un métal en fusion, particul. : 4 
échéno de fondeur, sorte d'enton- 
noir par où l'on verse le métal fon- 
du, IL, 18,470; Hec. 269, 81 ; Nic, Al, 
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trois colyles (cf. xotóàn) c. à d. un 
peu plus d'un litre, d’où ration de 
blé, ration quotidienne pour la 
nourriture d'un homme, Hor. 1, 
192; Ven An. 4,5,6; DS. 19,49; Luc. 
Nav.7, Tim. 57, etc.; Spr. Ezech.45, 
10 et 11; NT. Apoc.6,6; avec un gén. 
X. åhpitwv, Tac. 4,16; nup@v, PLUT. 
Ant.45,un chénice de farine, de blé ; 
xoivixos êuñs &nteoðan On. 19,28, 
toucher à mes provisions, c. à d. 
manger ou vivre à mes frais; ¿mì 
xotvixos xabala, Dean (Dar. Num. 
84); Pur. M. 12d,703e; DL: 6,38; 
An, 452e, manger sa ration sans 
plus s'inquiéter de rien, litt. s'as- 
seoir inerte, une fois la ration du 
jour assurée [| 2 morceau de fer ou 
de bois percé, sorte d’entrave pour 
les esclaves, AR. Pl. 276; Dén. 270, 8 
Dës), 

xotov, crase dtt. p. xul olov, An. 
Nub. 120. ` 

Xotp-&yxn, ne (à) esquinancie des 
porcs, Sorun. (Dysc. Adv. p. 541) 
cf. òdyxn (x0tpos, &yxw). 

Xoipáðeg, œv (ai) [č] les Khæra- 
des (auj. S. Pietro et S. Paolo) {lots 
près de Tarente, Tuc. 7, 33 (yow 
pds). 

Xoupaô-6keBpov, ou (tò) [à] litt. 
«la mort aux écrouelles », sorte de 
plante, Diosc. 4, 138 (yoipds, Öse- 

pos). 

xotpañwôns, ne, se [à] 4 plein 
de rochers, StR. 140 |} 2 scrofuleux, 
Pur. M. 664f (xotpäs, -wòns). 

Xoipakor, œv (ot) vraisembl. les 
sacrificateurs de porcs, n. d'une fa- 
mille de Dèlos, ATH. 173a (xotpos). 

Xotp&s, «doc [%8] adj. f- qui a la 
forme d’un cochon, particul. d'un 
dos de cochon ; en parl. de rochers, 
d'écueils qui s'élèvent un peu au- 
dessus de l'eau : x. métpa, Po. P.10, 
81; Antu. 9, 289, roche à fleur d’eau 
ou qui s'élève un peu au-dessus de 
l’eau; subst. A x. écueil, récif, Ar- 
Cp. #4; Tuan. 576; p. opp. à oxone- 
hot dEées, Hpr. 2, 29; joint à dura, 
Escut. Pers.421; en parl. des Sym- 
plégades, Tucr. 13, 24 (v. en outre 
Xotpüdes); d'où: 1 p. ext. Île pier- 
reuse et peu élevée, parlicul. en 
parl. de Dèlos, Escut. Eum. 9; Eur. 
Tr. 89112 p. anal. au plur. humeurs 
ou taches à fleur de peau, écrouelles, 
Hec. Aph. 1248; ANTH. 11,383; PLUT. 
Cie. 9 et 26 (xoïpos). 

Xowpéar, Au (ai) Khæœrées (auj. 
Aliveri) lieu du territoire d'Erétrie 
en Eubée, HoT. 6, 101 (xoïpoc). 

Xoupeâtar,@v(oi) «les porchers», 
n. d'une tribu de Sicyone, Hor. 5, 
68 (xotpos). 

xoipstog, a, ov, de cochon, de 
porc, Ar. Ran. 338; KÉN. An. 4, 5, 
31; ARSTT. fr. 255; Ke SEXT. 
P. 3,223; tà xotpeux, PLUT. M. 197c, 
viande de porc (xotpoc). 

Xoipeoc, a, ov, c. le préc. On. 14, 


xokg 
&2 |] 2 creuset de fondeur, IL. 18,470; 
He. Th.863; A.Ru. 3,1299 |13 moule 
d'argile où l’on verse le métal fondu 
pour lui donner sa forme, ANTH, 9, 
716 (xËw). . 

Voie, acc. pl. de xoh, 

Voie ou Xoûc, V. XOS. 

Xokanns, ov (ó) Khoaspès, f. de 
Susiane (d'ord. EÜhaïtoc) Hnr.f,188, 
etc.; Pit. Exil. 6; EL. V.H. 12,40; 
Luc. Nec. 7, ete. | X> Gén. ion. 
-ew, Hor. 4, 188; acc. ion. eo, Hpr. 
5,49; mais -nv, Hor. 5,52. 

XÉEG, XOEUG, V. xóog. 

xoń, ñs (à) 1 libation, Sorn. O.C. 
470, 1599; particul. libation en 
Thonneur des morts, p. opp. à hotbń 
ou onovõñ, libation en Phonneur des 
dieux; xonv xeľoðat vexbeooiw, On. 
30,518; 11, 26, verser une libation en 
lhonneur des morts; d'ord. au plur.: 
fent rüu6w, Escur. Ch.85, répandre 
des libations sur un tombeau; yos 
Xeto0al tiw, Escuz. Pers. 219, répan- 
dre des libations en l’honneur de qqn; 
oàs pépeuw tivi, Escu. Pers. 609, 
apporter des libations pour qqn ; yos 
onévòsiv, Eur. Or. 1322; xataorév- 
deuv, Eur. Or. 1187; émomévôeu, 
Escuz.Ch.147, verser des libations ; 
xoùs óvart cul, Sopu. Ant. 909, 
etc. offrir des libations à qqn ` atpew, 
Eur.Hec.529, lever un vase pour ver- 
ser des libations; oraéat sis toov, 
Eur. Her. 1041, faire couler des liba- 
lions goutte à goutte sur un tombeau; 
tupbsvew twi, Goen. El. 406, verser. 
des libations sur un tombeau ` xoatot 
otépev véxuv, Sopx. Ant. 481, verser 
des libations tout autour d’un mort, 
ete. |[[2-écoulement, eau qui coule, 
Sorn. fr. 4691] X—> Dor. acc. xodv 
[&] X. Ern. 108, 12(%éw). 

oupne, NG, £G, qui contient un 
XoÙs (un peu plus de trois litres) Eur. 
1. T. 960 (4605, &pu). 

Xon-pôpoc, ou (č, à) choéphore, 
c. à d. qui porte des libations ox des 
offrandes funéraires ` oi Xonwôopot; 
les Choéphores, titre d'une tragé- 
die d'Eschyle (xoh, pépw). 

xot, crase all. p. xoi ot dans les 
inscr. att. (6°/5° siècle av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 56,4. 

Xoiak (o) Khæak, n. d'un mois 
égypiien, ANTH, 9, 883; Puur: Rom. 

D . 


FD 


Voie, p. contr. xolôtov, ou (tò 
dim. de yoŭs, Anon. (Suin.). Ge 

Xotk6c, ý, óv, fait de terre, NT. 4 
Cor. 15,47; Cuim. 981; Raër. (W. 1, 
613) (* 4006). 

Xotvikn, ge (à) [{ 4 morceau de 
bois percé, sorte d'entrave pour les 
esclaves, Purtém. Techn. 3 292 |j 2 tré- 
pan de chirurgien, Men. (Xotvič). 

Xotvikiov, ou (tò) [vi] dim. de 
xowixn, Creus. 8,3; THém. 302,26. 

xouwtkis, Lëoe (à) [ixt] À écrou: 
du moren (v. xvdn) GaL. || 2 morceau 
de bois percé, sorte d’entrave pour 
les esclaves, Apr. Civ. 4,30 || 3 cavité 
d'un rocher, Bra, 545 UA cercle de 

fer, formant le corps d'une couronne 

“et enveloppant la tête d’une statue, 
Dém. 616, 1; 756, 81] 5 trépan de chi- 
rurgien, P. Ec. 6, 91 (xotu£). 

. X6twiké-péTpnc, ou (6) [t] qui me: 
sure avèc le chénice, ATH. $72 b feet, 
vE, petpšw). ; 

otv, ikog (à) [x] 1 mesure de 
blé de quatre ou plus vraisembl. de 


xotpiôrov, ou (tò) [Y8] petit co- 
chon, Ar. Ach. 806, ete.; Prat. Eu- 
thyd. 298d; Prur. Phoc. 28, ete. 
(dim. de yotpos). 

Xorpiiog,ov (6) Khærilos : À poète 
tragique d'Athènes, Paus. 1,14, 31] 
2 poèle épique de Samos, Ansrt, 
Rhet. 3,14; Prur. Lys. 18 {| 3 poète 
d'Iasos, compagnon d'Alexandre le 
Grand, STR, 808; Arm, 5291. 


XOA&LOL' 


Xoupivac ou xoupivne, ou (ò) [fl 
aqupi. sorte depâtisserie ATH. 647 h 
(xotpos, pour la formats. cf. Yhoxt- 
vas, tupaxivag). 

Xotpivn, ge (à) [1] petit coquillage 
de mer, dont les juge’ Athéniens se 
servaient pour voter, Ar. Eq. 1332, 
Fesp. 833. i 

Xotpivne, v. xorpivag. 

Xoipivos, n, ov Hl de cochon, de 
porc : subst. 3 xotpivn (S. e. dopt) 
Luc. H. conser. 23, couenne de pore 
(xotpog). ` 

Xotpiov, ou (tò) À petit cochon, 
Ar. Ach. 740, 747,1777, 808; comme 
sobriquet, Aru. 165 b || 2 dim. de 
Xotpos 3, An, Vesp. 1353 (xotpoc). 

XOÍpPLOG, X OU 06, OV, C. olpetos, 
Diosc. 5. ` 

xotpiokos, ou (ò) dim. de xoïpoc, 
Luc. D. mer. 7 (xoïpos, Bóoxw). . 

Xotpo-Bookôs, où eg 
kos (Chérobosque), liit. Porcher, 
grammairien grec (xoTpos, Pécaw). 

` xowpé-ÿpukloc, ou (6) porc-épic, 


-Spr. Lev, 11,6; Deut. 14,7; Ps. 104, 


18 (xoïpos, ypú os). 

X0tp6-BAup, toc (ò, ñ) débauché, 
Ar. Vesp. 1864 (xotpos, ON6w). 
. Xotpo-koustov, ou (tò) cage d'o- 
sier pour les petits cochons, AR. 
Vesp. 844, etc., litt. où l’on prend 
soin des petits cochons (xoïpos, 


xopét). 


XOLPO-KTOVOS, 0G, ov,qui concerne 
ua cochon tué ou offert en sacrifice, 
Escut. Eum. 283, ete. (x. xtelvw). 

votpo-riBnroc, ou (å) [i] litt. 
singe-cochon, sorte de singe à groin 
de cochon, Arstt. H.A. 2,11,2. 

otpo-nAnc, dor. xoupornmbAac, 
a (ò) [2] marchand de cochons, Ar. 
Ach. 818, etc. (x. ah), 
xoîpoc, ou (ô, à, v. ci-dessous) À . 
etit cochon, On. 23. 73; Hor. 2, 48; 
SCHL, fr.321; Ar. Ach.781,etc.; of- 
fert pour les sacrifices de moindre 
importance, Xin. An. 7,8, 5; PLAT. 
Rsp. 378a; Dén. 1269, 10; p. ext. 
cochon engraissé, porc, CRAT. (Com. 
fr-2,20); Prur. Cic. 7; NT. Matth. 8, 
30; Marc.5,14; Geor. 19,6 et 7, 11] 2 
sorte de poisson du Nil, StR. 823; 
ATtu.312b[13 parties de la femme, Ar. 
Ach. 774 (en ce sens cf. lat. porcus, 
Varr. R.R. 2,4,10) [D> à x. Hir- 
PON. 41; Sopu. fr. 217; Ar. Ach. 764, 
etc. 

Xoîpoc, ov (ô) Khæros, A. Hor. 7, 
170 (v. le préc.). 

Xotpo-on£AsBoc, ou (ò) fiente de 
porc, P, Ea. 7, 17. 

xotpo-tpopeiov, ou (tò) étable à 
porcs, Eur. ef ParyN. (Dot, 10, 36) 
(x. Tpépw). i 

Xotpo-popéo-&, apporter un petit 
cochon oviun porc pour un sacrifice, 
Ister (Pnor. p. 310) (x. -popos de 
pépo). i 

Xotpo-páiac, a (ò) [hä] c. xow 
padio, ép. de Bacchus, Crém. 88 
(x pario). 

Xotpoônce, ge, ec, semblable à un 
porc, de porc, Curys. Gen. 159, ete. , 
(xoïpos, -wòns). ier 

Wee oe óG, óv [č] qui fait 
couler (litt. qui entraîne) la bile, 
Gaz. Hipp. Aph. comm, 4; A. Tr. 1, 
p.33 (orh, yw). ! 

xohaivo, c. yoidw, Es. f: 369 Cor. 

XéAauot, 3 pl. ind, prés. éol. de 
Oha, ol. C xordo; Auc./fr,18,9, 


Xolapyeis e 

Xokupyeîs, Ze (oi) Kholarges, 
dème attique de la tribu Akaman- 
tide, Ar. Ach. 855, etc. 

Xohapyeüc, Zoe (éi 
larges, An. Ach. 855, elc.; Dén. 22, 
10, 6,etc.; PLur. Per. 8, 18,etc. (v. 
le préc.). 

xols, &8oc (à) 4 cavité du côté, 
Aner. H.A.1,18,1112 au pl.intes- 
tins, I. 4, 526; 21, 181; Hu. Merc. 
128: Anth. 11, 3521| D> Att. xod- 
dëse, Mën, et Puérécr, (Com. fr. 
4,14; 2,346) (cf. XÔME, xopòh ; sser. 
véd. hirâ, intestins; lai. hīra, d'où 
Tra; dim. hillæ ; hariolus, haruspex). 

yohko-® (seul. prés.) 4 être bi- 
lieux, p. suite, être fou, Com. Ar. 
Nub. 833 į] 2 être irrité ou irascible, 
Srrar. (ATH. 3820); ANTIPHAN: (Bhk. 
Anecd.p.116); Nic.Th.140; Moscu. 
1,10; DL. 9,66; au pass. Tran. 325 
(xoh). y 

yohtðpa, ac (h) tuyau pour lécou- 
lement des eaux, ARCHIM. p. 145; 


. Pins. Bel- p. 98. 


xokeusoia, ac (à) forme postér. 
el incor’. p. yohngeciu, P. Ee. 6, 90. 
xohkeustéo-&, forme poslér. et 
incorr. p. xohnpetéiw, PHILUM. (tr). 
xoképa, cs (h) choléra, maladie, 
parlieul. y. Gre, Dec. 134e; 404, 
47, elc.; ARET. CAUS. M. ac. 2,5, cho: 
léra liquide, caractérisé par des dé- 
jeclions liquides abondantes; ‘y. 


Enps#, Hec. 404, 55, choléra sec, ma- | 


dadie où les sécrétions liquides or- 
dinaires sont supprimées (xoh, sel. 
d'autres, xo\ds). o 
xohepio-&, être atteint du cholé- 
ra, Diosc. 7, 460; Pur, M. 974b; 
GaL. ën xatà TÔT. 7, 5 (xOXÉpa). 
xoheptkóg, À, óv ` 4 qui concerne 


“le choléra, du choléra, Hec. 1230a; 
* Sext. P,1,131 |12 malade du choléra, 


cholérique, Diosc: 4, 4; Pur, M. 
831 a (xoħépa). 
jokepuw@c, adv. avec atteinte du 
choléra, DL. 6, 76. 
xoksphône, ns, £G, de la nature 
du choléra, cholérique, Dec, Coac. 
285e (xohépa, -WÈNS). | 
"wot, fs (h) I bile, fiel, Arcs. 
118: Esene. Ch. 182, ete.; Sopu. fr. 
733: Tue, 2, 49; fig. colère, haine, 
Escin.. 4g. 1645; Ar. Pax 66, ete.; 
joint à 6pyh, Dám. 778,8; Piar. Tim. 
33c, etc; au pl. Piar. Tim. 82e, 
elc.; xoXù Beet pot, Ar. Th. 468, la 
bile me-déborde en bouillonnant; 
xorhy vety, AR. Vesp. 403, re- 
muer, exciter la bile; fig. "And: 
yov. idp6wy xori, Luc. Pseud. 1, 
le fiel des ïambes d’Archiloque; xo- 
Ahy xew, Dën, 778, 8; Puur. M. 
70c, avoir de la bile, être irascible 
ou- irrité; xohv épetv, PLur. M. 
711c, vomir sa bile, c. à d. être mé- 
disant, tenir de méchants propos; 
Táyv éotl pot xok, Ar. Ran. 4, cela 
me donne du dégoût, m'est insup- 
portable; p. suile : å écoulement 
ile bile, Hec. Aph. 1249, V. med. 
16, elc. || 2 vésicule du fiel, Escu. 
Pr. 495; Arstt. H.A. 2,15, 9; au 
plur. Sopu. Ant.1010 || Un. anal.: 
À venin d’un serpent, Spr. Job 20, 
44; de l’hydre de Lerne, Aen, 2,5, 
4; DS. 4,11 |] 2 liqueur que répand la 
sèche, Nic: AL. 474, Th. 5611] 3 toute 
-boisson amère, Ser. Deut. 29,18; Ps. 
‘68,22 : Jer. 8,14; NT. Matth. 27,34; 
Hebr. 12, 15 (R. Xap, Xah, briller; 


du dème Kho- 
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cf. zéie, xhón, Zonge, lat. fel, cf. 
fulvus, helvus, gilvus). 

xoà bapoc, ge, ov [ä] quia la 
couleur de la bile, Arr. Caus. m. 
diut. 1,13 conj. 

KOANyóG, 66, Óv, €. xohaywyós, 
Hee. Ma; 6et31. 

xoAn-86%06, oG, ov, qui contient 
Ja bile: SC Cat. de Na part. 13, 
D: 881; 4,102,142, etc. la vésicule bi~ 
liaire (xoh, déxomat). 

oAnquecia, ac (h) vomissement 
de bile, Prur. M. 692f (cf. le suiv.). 
xoknuetéo-&, vomir de la bile, 
Dem. 80 Matth. (yoh, tpéw). 
xoAikrov, ou (tò) Dal dim. de xó- 
NÉ, Tu. Char. 9. 

xokués, ń, óv D) bilieux, Pur, 
M.101 c (xof). ` 

XOAE, ege (Oil boyau, An, Eq. 
1179; dord. au pl. tripes, Ar. Pax 
747; Ran. 576; fr. 52, 547; PHÉRÉCR. 
(Aru. 269 a); EuB. (Com. fr.3,234). 

xéAuov, ou (tò) dim. de xoh, M. 
ANT. 6, 57, à 

. XÉALOG, à, OV, irrité, AnTH. 9, 165, 

8 (xoh). l 

oe v. xohdg. 

osing, ou (éi originaire. ou 

habitant du dème Kholleides (Xor- 
Actou) de la tribu Léontide, postér. 
de la tribu Æantide, Ar. Ach. 406; 
Lys. 135, 12 \| D> Dans les inser. 
att. primit. Xorkhòns, Déu. 35, 20; 
CIA. 2, 864, 39 (av. 350 av. J.C.), 
etc.; postér. Xorheiðns, CIA. 2 add. 
834, €, 36 (aprés 339 av. J.C.), etc.; 
v.. Meisterh. p.29 et p.41. 

xoko-Bapie, ne, £G [à] c. X0XG6a- 
pos, Ruér. (W. 4, 148), 

xoho-Bépuvos, n ,ov [%1] c. le suiv. 
Ansrr. Soph. el. 1,2. 

x0A6-Bapoc, oG, ov [à] teint en 
vert jaunâtre, d’où d’une teinte jaune 
vert, Anér. Caus. M. ac. 2,4 (xok, 
Bart). 

xoho-d6xoc, 0G, OV, G. xoknôdyos, 

Gaz. 4, 143: 

oko-e1ôM6, de, Ze: qui ressemble 
à de la bile, bilieux, Nic. Th. 485; 
Anér. Caus. m. diut.1,15 foi, ei~ 
doc}. i N 

xohdeuc, 6evoa, dev : À plein de 
bile, bilieux, Nic. TR. 258 || 2 qui res- 
semble à de la bile, Nic. Al. 12, 17; 
Orr. C. 1,881 (xóhos). 

Xokoëbyns, ov (6)[5] Kholozygès, 
imitation comique du n. Bouts, 
sobriquet de l'orateur populaire 
Dèmostratos, Ar. Lys. 397. 

xokoiBapos, ge: ov [č] poétć. c. 
xohdbayoc, Nic. Th. 444. 

xohor-Bópos, oG, ov, qui ronge 
comme la bile, Nic. Th. 593 (xódos, 
B6pwoxw). 

oho-motéc, óg; óv, qui fait naître 
de la bile, Hec. 50; Sexr. M. 9, 96, 
etc.; tò x. Diosc. Noth. 3,29, autre 
n. de la plante &êpótovov (xos, 
Totéw). . : 
xóňog, ou (ò) I bile ou fiel : À au 
propre, bile, IL. 16,203 (dord. xoki) 
112 £g. colère, haine, ressentiment, 
rancune, In. 2, 241; joint à pys, In. 
45,122; yóħos Ad6e tvá, IL. 1,387, 
elc.; Ebu twd, IL. 9,558; fper tvé, IL. 
4,283, la colère ou la haine s’empara 
de qqn, pénétra dans l’âme de qqn; 
xôhos Éurece buu, IL. 9,486, la co- 
lère s’abattit sur son cœur; xóros 
Set Ouadv, IL.-9, 675, la colère pos- 
sède mon cœur; ol Adteret xapôln 


xovôpékavBoc 


adi, 12.9, 646, le cœur se gonfle da 
voière ` y6A0v mésoev, ÍL. 4,518; x6- 
rem doostg, LL. 4,84, nourrir (lité, cui- 
re, digérer) sa colère; c6éoouu, IL. 9, 
678, éteindre sa colère "oben, Iu. 4, 
192; xavaravetv, EL. 15,72, calmer se. 
colère ` £äv, IL. 9,260; ou peðépev, IL. 
1,283, laisser aller sa colère, se car- 
mer ` év Gun BdhAeofol twt xoov, 
IL. 23. 50, mettre de la colère dun: 
son cœur contre qqn ; x. r1v06, la co: 
lère éprouvée par qqn, L.18,119; On. 
1,488:4,583; ou au sujet de qqn ow 
de qqe ch. I1.15,188; rar. contre qqn, 
I. 6,385 ; x. Twi, Hn. Cer, 351, 410 ; 
Eur. H. f. 840, colère contre qqu; 
xohov Exeu mée, “Sorn. Tr. 269, 
éprouver du dépit ou du ressenti- 
ment au sujet de qqe ch.; xdkov 
Suen tivi, Eur. Hec. 1118, avoir du 


dépit on être irrité contre qqn; er 


parl. des animaux, fureur, Iu. 22, 
94; Barr. 102]|2 venin des serpents, 
AnTu, 7, 74; Ope. H.1, 574 |] Il sujet 
de bile oude colère, Anrn. 11,881 (cf. 
Xoh, lat. fel). 

Xoo- (f. eg, ao. iélrgga, 
pf'inus.)exciter la bile, mettre en co- 
lère, irriter: twa, IL. 1, 78;.18, 411; 
On. 8, 205; 18,20, qqn; Twa rop, 
His. Th. 568, irriter le cœur de qqn ; 
God tivt, Sopu.fr.1087, qqn par qqe 
ch.; au pass. s'irriter, être irrité : 
ru, On. 15,214; Goen. Ant. 1285; 
twos, IL. 13, 208, elc.; Op. 1,69, etc. 
contre qqn; joint à vepsoitouat, IL. 
8,407, 421; à dvorohaivev, Pur. M. 
46103 3, Foi ppeoiv, IL. 16,61; ppe- 
civ, Hés. 0.47; fun, IL. 1,247 ,elc.; . 
Dudu, It, 4, 494; xp, IL. 16, 585 ; 
xñpt, LL. 13, 206; xñpoût, IL. 21, 136; 
On. 9,480 ; 22, 224, dans son cœur; 
Evexd tivos, On. 11,544 ; dupi twi, IL. 
23,88; Po. N. 10,112; Emi twi, Bar, 
409 ; ou simpl. twos, 11. 11,708; On. 
12, 848; Po. N. 7,87; Lun. Tr. 730, 
etc. au sujet de qqn ow de qge ch.; 
avec un gén. accompagné d'un 
part.: twos xtapévoto, IL. 18, 887, 
s'irriter de la mort de qqn; cf. Ir, A: 
494; 8,660; 23,23; Ex tivos, lu. 9,566, 
par suite de qqe ch.; twd Twos, Q. 
Sm.2,447, contre qqn à cause de qqn 
I Moy. (f: xonwoonat, ao. Zug hkwGd- 


yny, f. ant. xexokwoopu) s'irriter, 


Iu. 8, 407, 491; 14,810, etc.; Ob. 15, 
214; Sovu. Ant. 1235; Eur. Tr. 730, 
ete. || -> Act. fut. inf. épq.xohkw- 
aépev, IL. 1,78. Moy.-pass. prés. ind. 
3 sg. épq. réc. xohwerut, NONN. 5, 
447; opt. 8 sg. yoro p. yohdotTo; 
Taen. 325 Bgk; part. yohwópevos, 
Nonn. 4, 169; 5, 437; A. PL. 4,121 
Fut. avec redoubl. xeyohooopot, [r 
1,139; Ov. 15,214: Ao. sbj.2 sg. épq. 
oboea, IL. 14, 810. PL q.pf. 8 pl. 
xexohwaro, On. 14, 282 (xo os). 

xokône, ge, ee : Lou propre : à 
bilieux, Dec, Aph. 1244, etc.; Prat 
Tim. 86e; Arste, H.A. 2,148, 11; er 
parl. de pers. Arstt. Metaph.1,1,Ë 

2 qui ressemble à de la bile, Praz, 
Tim. 74b, 88 bI] II fèg.irascible, Luc. 
V. auct. 7; Prissrr. 829 (Yokes 
-w0n). R 

xohdua, c. yohóópat, pass. de 


xohkdw, Nonx. 5, 487, AT, etc. 


ohotóc, M, óv, irrité, IL. 4, 241; . 


On. 22, 26, ele. (vb. de xohdw). 


xovp-ékavbos, 0G, ON [öx] à arêtes 


carlilagineuses, Anert, P. A. 9, 9,18, 
etc. CLévèpos, xayda). 


XOVOpLR «D 
o8piw-&, être grumeleux, 
Diosc. 2, 129 (xévôpos). 

xovôpiln, ns (à) condrille, n. de 
deux plantes (chondrilla juncea 
L., leontodon bulbosum L.) Diosc. 
2,161. ` 

xévôpivoc, n, ovfi] c. xovôpirns 
ARCHESTR. (Am, 112b). 

xovôpiov, ou (tò) dim. de xôvôpos, 
. Dec, Art. 810. 
` xovôpic, Lëoe (à) [ò] autre n. de 
la plante bevdodteragvov, Prin. H. 
N.95,8,58: 26,8,31. 

xovôpitns [1] adj. m. fait de 
gruau : x. &ptos, TRYPHON (ATH. 
109 c); ATH. 115d; Ser. Gen. 40, 16, 
pain de gruau (xévpoc). 

Xovôpo-veupoôns, NG, £G, qui 
participe de la nature des nerfs et des 
cartilages, Hec. Mochl. 842 (xovôpos, 
veüpov, -WÔns). 

XOVÕPO-TOLNTLKÓG, 9, óv, propre 
à former un çarlilage, GAL. 2,13 (x6v- 
Ôpos, Totéw). 6 

Xovôpo-ntiokvn, ge (à) [tă] tisane 
au gruau, MÉp.(x6vôpoc, TT.). 

Xévôpos, ou (ô) I petit corps dur 

et rond, grain : éÄde, Hre. 879 c ` Hor. 
4,181; dAn, DS. 3,14, etc.; &hivwv, 
Dor. 4, 185, grain de sel; Aë Zen, 
Luc. J. tr. 15; Aér. 9,37; ou A6avw- 
zo, Luc. As. 12, Cron. 16, grain 
d’encens ` particul. : 4 grain de fro- 
ment ou d'épeautre mondé et concas- 
sé, gruau, PHÉRÉCR. (ArH. 269 a); TH. 
H.P. 4,4,9 et 10; Atu. 126a, elc.; p. 
suite, tisane de gruau, AR. fr.10,364; 
cf. An. Vesp. 787, ete. || 2 p. ext. 
froment, épeautre, en gén. céréales 
dont on fait du gruau, Do 12,2, 
5; Tu. C.P.4,16,2113 cartilage, par- 
ticul. cartilage de la poitrine termi- 
nant le sternuń par devant entre 
l’emboitement des fausses côtes, 
Hee. 91b, 1208 à ; Nic. Al. 128; car- 
tilage de l'oreille, Arsrr. H.A. 1, 41, 
8 ; au pl. cornes naissantes des jeu- 
nes cerfs, EL. H.A. 6,5. 

xovôêpôc, &, óv, qui ressemble à 
un grain, en forme de grain, Ar. Ach. 
521 (accentué xdvdpoc);  Paoemx 
(ATH. 859e); AnsTr. Meteor. 2,8,87|| 
Cp. xovdpôrepoc, Hec. 668, 6(cf. le 
préc). ` 

Xovôpé-tumoc, oe, ov [Š] qui ala 
forme d'un cartilage, carlilagineux, 
Anert, H.A. 9, 29, 2 (xôvdpos, tú- 
TTW). í 

Xovêpo-pure, Oe, £g, de nature 
cartilagineuse, Mara (Aru. 135 b) (x. 
EIER : 

XovåpóðnG, ne, ec : À qui ressem- 
ble à du gruau, grumeux, Hec. 585, 
33; Arn.115d1[2 cartilagineux, Hec. 
Fract. 778; Anstr. H.A.1,19,1;1, 
16,3, elc.; p. opp. à vevpodns ou ôo- 
ToÔNns, Aner, H.A. 9, 4,46; tò xov- 
Bpéôec, Arstt. H.A. 4, 1,29, la par- 
tie cartilagincuse (x. -wônc). 

xóvvog, ov (6) coupe de cuivre; 
chez les Crétois, Hermonax (mg. 
502b). 

Xovoûpig, gwg (6) Khonouphis, 
sage d'Egyple, Puur. Is. et Osir.10: 
Favori. (DL. 8,90)|| S—- Gén. Ko- 
voúgtðoç, Favorin. (DL. Lei. 

Xoo-nétns,ov (6) qui boit un plein 
conge, ATH. 583 e (xóos, Tivw). 

. 1 xéoc-xoûc ef yosúg, gén. xo- 
Éwc-Xo0@c(0elh)se décline d'après 
plus. th. (v. ci-dessous) : gén. xods 
où yo@s, dat. xo, acc. yoğ {contr. 
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de yota); pl. nom. Mee, gén. "of, 
dat. xovot(p.*{6Fou) acc. 2doe duel 
inus. (v. fin) 1 4 ò xobc (p. exc. à 
xoÙs, AnaxanDr. dans ATH. 131b; 
Nic.h.108), conge, mesure pour les 
liquides, de la contenance de douze 
xotóħar (envir. 3 litres un quart) 
An.Th.847,Eq.855,etc.;Prar.Theæt. 
173d; Ansrr. G. et corr. 1,10, 12, 
elc.; proverb. : yes Oakdrrns, PLAT. 
Theæt. 173d; ArstD. 1,18, le nom- 
bre des conges que contient la mer, 
pour parler d'une quantité qu'on 
ne peut mesurer || 2 ot Xdes, AR. 
Ach. 96,1,1211; Dim. 999, 9, ete. la 
fète des Conges, le 2 jour des An- 
thestéries || D Les formes de la 
déclin. se rattachent aux quatre 
tih.: Ath. xoo-, d'où acc. xéov, yoüv, 
EL. H.A. 16,12; Diosc.ÿ, 45,79; ar- 
gol. "ën, Am, 365d |] 2 th. xo- p. 
XoF-: gén. yoós, AR. Th. 847, etc.; 
dat. xot, ANAxANDR. (Com. fr.3,188); 
Dim. 1459 fin; pl. nom. yõss, PLAT. 
l.c.; par contr. vote, ANTH. 5,183; 
gén. xoüv, Dr, Ant. 70; dat. 
xovoi (p. *xoFat) An. Ach. 1211; 
acc. xõas, PLar. Hipp. ma. 288d; 
Dém.999,9113 th.yosF-: nom. xoeÿc, 
Hpc. 1212c; par contr. xods, Mën. 
(Com. fr. 4,129); Nic. Th. 103; Spr. 
Lev. 19, 86; gén. xoëws, SEXT. p. 
454, 40; GAL. 12, 932; par contr. 
joe, Ar. Pax 587, Th. 847; dat. 
"voie, Hec. de diæt. sal. 7; acc. 
xota, Dec, de morb. 3, i. 2, p.821; 
par contr. alt. yoù ; pl. nom. vote, 
gén. xoéwv-xoüv, Prur. Alex. 70, 
Ant. 70; Er. V.H. 2, 41; dat. vote, 
Anert, G. et corr. 1,10; acc. xoëxs, 
ANTR. App. 19, 1; par contr. xoûs, 
Ar. Nub. 1240, Eccl. 44, Ach. 961; 
Ansrr. H.A. 9, 27, 24; Aru. 200a, 
412e, 782d; postlér. vote, SeT. 8 
Reg.7,25114 th. yoa- : acc. sg. xôav 
(comme de à xdaç) GaL. 19, 757: 
Diosc.1,33,46(R. Xv,d’où xov-, xoF-; 
cf. yéw ; v. le suiv.). 

2 X606-xoÛc, gén. xoou-xoû (ò et 
à) monceau de terre, partieul. : 4 
terre enlevée d’une excavation et 
amoncelée, Dor. 1,185; 2,150; 7,28; 
8,28; Tuc.2,76; 4,90, etc.; Ann, An. 
2,27,4, etc.||2 terre amoncelée pour 
une sépulture, sépulture, Spr. Ps. 


21,151[ 3 alluvion, Tu. C.P. 3, 6,4 |j- 


5 terre ou poussière qui s'atta- 
che aux pieds, NT. Marc. 6, 11 | 
5 terre ou poussière dont est faite 
une créature, Nonn. Jo.9,34; Turopn. 
390, 15 || Ds Fém. STR. 458, 579, 
740. Les formes de la décl. se ratta- 
chent à deux thèmes : À th. yoo- 
d'où xov-, Hor. Tuc. etc. j| 2 (par 
confus. avec x60c 1) th. xo- pour 
xoF-, d'où gén. ode, dat. xot, Nons. 
Jo. 9,34 (R. Xv, répandre, d’où par 
renforc. Xov, XoF, d’où subst. dee 
pour *x6Fos; v. xËw). 

X066,0. lepréc. 

Kris v. XOpnYÉS. 

GpéouLot, eu (oi) les Khoras- 
mies, pple de la Sogdiane (avj. le 
Choräçan) HoT. 3, 93, 117; 7, 66, 
gie, 
Xépaouic, tos (č) Khorasmis, 
Perse, Hor. 7, 78. ` 

Vopauhée-A, accompagner de la 
flûte un chœur de danse, Grp. 796 
conj. (opasne). . 

xop- xvàns, ov (5) joueur de flûte 
quı accompagne un chœur de danse, 


xopela 


Piur. Ant. 24; Anta. 11,14, ete. (yor 
póc, aùhéw). 

xopõáprov, ou (tò) [à] dim. de 
xopôñ, ALex. (ATH. 95a). 

xopd-apés, oô (6) maladie du gros 
intestin, HPc. Coac. 201; GAL. 8,309; 
Arér. Caus. m. ac. 2,6 (xopdñ, äm- 
to). 
vépäeuug, atog (tò) andouille, 
boudin, Ar. Eq. 315 (xopõeúw). 

Vopäcüe, faire du. boudin, fig. 
X. T% Tpdyuuro, An, Eg. 214, ma- 
nipulerles affaires publiques comme 
de la chair à boudin (xopô). : 

dora hs (à) I boyau, Barr. 225 
il 


p. suite: i corde à boyau, corde, 


d’un instrument de musique, Oo. 24, 
407; Hu. Merc. 51; Po. P. 2,128; 
Dar. Leg. 670 d,Phædr. 268 d,ete.; 
xopôùs svety, Dar. M.48 d; ou pár- 
Aen, ARSTD. 1,206; ou xopüaïor pah- 
kew, Anacr. (Ara.684c) toucher des 
cordes d'un instrument”; prov. wh- 
dEv mpôs thy xopô4v, Luc. Salt. 80, 
nullement en mesure || 2 au pl. in- 
testins ou tripes de certains animaux, 
employés comme aliment, Eur. (Ar. 
330 c), eie 8 andouille, boudin, Ar. 
Ach.1119, Ran.339, fr. 544; Zorn. 
(Artu. 125f); Aru. 94c; ëx twos xop- 
Zi Tapartbevor, AR. Nub: 454, faire 
de qqn une andouille, c. à d. en faire 
n'importe quoi. f 
x0p$o-loyéo-&, accorder un ins- 
trument avant de jouer, PLur. M. 87t 
(xop, -hoyos de Are), : 
x0pd0o-méAns, ou (ô) marchand de 
cordes à boyau, Cririas (Port. 7,154) 
(x TwËW). SAE pe des, OT 
xopõootpopia, oe (à) torsion ov 
tension des cordes d'un instrument 
de musique, Er. N. A. 17,6 (xopèo- 
otpéyac). S 
xopõo-otpópog, ou (ô) qui tord ot 
tend les cordes d'un instrument de 
musique, Proc. - Ptol. 4, 4, p.250; 
particul. accordeur, D. Cur. 1, p. 
276 (xopòh, atpigo). 

xopõotóvia, œv (tà) vis pour ten- 
dre les cordes d’un instrument, ATH. 
637d (xopctüvos). ; 

Xopõo-tóvog, 06, ov, qui tend ow 
sert àtendre des cordes à boyau: à 
x9p80otûvos (s. e. gavis) Mus. p: 417 
Bryenn.; ou tò xopôotovov, Ansrr, 
Aud. 51; Nicon. Harm. p.18; Jams. 
V.Pyth. p.118, chevalet pour tendre 
les cordes d'un instrument (xopôñ, 
teiviw). . 

Xopô6-Tovos, 0G, ov, aux cordes 
tendues, ép. d'une lyre, Sorn. fr- 
282 (x. telvw). : 

xopeia, ac (à) À action de danser 
d’après certaines règles, d’où danse 
en gén. Piat. Leg. 654 b, 655 b, 665 
a,elc.; puôuès xopelas, Ar. Th.955, 
rythme d’une danse ` joint à motò, 
Prat. Leg. 678 d; Euthyd. 227 d; 
Puur. M.160 e;yopelas matid, Dar, 
Leg.796 d,divertissement de la danse; 
p. anal. mouvement du corps mesu- 
ré, réglé, après le repas, joint à ne- 


: pıråtors, Peur. M. 133 d; mouvement 


régulier des mondes, Pror. M. 422b, 
1029c, etc.; desastres, PLAT. Epin. 
982 c; du soleil, Luc. Salt. 171] 2 par- 
ticul. danse ou chœur de jeunes fil- 
les, ronde, Eur. PA. 4254 ; Prar. 
Epin. 982c; x. Bouch, Prat. Leg. 
672b, danse échevelée (duns les 
Bacchanales); ou x. Atovéonv, EL. 
KH. 3,42, danse de Dionysos; xo- 
435 
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Vopeëëme 

peiav iordvar, ANTH. 6, 57, former 
noe danse; x. xopebetv, Dar, Leg. 
942 e, Epin. 982e, danser une ronde 
13 chant en chœur, Ar. Ran. 247. 

xoperpxns, ou (ô) celui qui con- 
duit la danse, Cunys. 

xopetos, q, ov, I adj.:4 qui con- 


cerne les chœurs, les danses, EL. N. 


A. 2,11; Peur. M. 680 b|| 2 qui pré- 
side aux chæurs,aux danses, en parl. 
de Bacchus |} D subst. : À ô xopetoc 
(s.e, tods), t. de métr.: le chorée ou 
trochée (~u) Gramm.; ou le-tribraque 
Lal Cic. Orat.3,50; Puur. M. 1141b 
[12rô yopetov, Jos. Mace. 15, lieu où 
l'on danse (xopôç). 

xépeuue, atog (tò) évolution d’un 
chœur de danse, Prarin. 1,7; Eur. 
Ph. 655, lon 1474, EL. 875; DU.2,70; 

` fig. Dar, Leg. 655 c (xopeiw). 

"'xopeutéov, vb. de xopetw, Eur. 
Bacch. 324. 

xopeuths, of (6) danseur, qui fi- 
‘gure dans un chœur, choriste, Po. P. 


19,48; An, Ache 443; Puar. Comp. 


178a,etc.; 005 x. PLar. Phædr.952 
d, choreute d’un dieu, e. à d. servi- 
teur d’un dieu ; p. anal. en parl. de 
Pan, Po. fr. 67; de Dionysos, Ores. 
H.Proæm. 9; des dauphins, à cause 
de leurs ébats dans l'eau, ANAcR.69, 
24 : des cigales, EL. N. 4.1, 20 (xo- 
pedw). ` 
XopeuTiKk6S, M, ÓV, qui concerne 
les chœurs de danse ou les choristes, 
Luc. Salt. 10; EL. N.4.2,11 (xopeÿw). 
xopedo (f.-sb0w,u0.éx6peuoa,pf. 
xexbpeuxa ` pass. ao. Éxope nv, pf. 
xexépeuuat) I inér. danser une ron- 
de, danser en chœur; particul. me- 
nerun chœur de fête, particul. aux 
Dionysiaques en l'honneur de Bac- 
chus, Soen. O. R. 896, etc. ; Eur. 
Bacch. 184, 205, 207, 511; bar, 
Leg. 654 a, 657 d, 665 a, 771e; twi, 
Eur. Bacch. 195; KÉN. Hipp. $, 2, 
l'etc.; ou nepi twa, Prat. Buihyd. 
279 e; Puut. M. 766 b; éni twt, Sonn, 
i fr.740, en l'honneur de qqn; xopevev 
į xopeias, Puar. 'Leġ. 942d, danser des 
chœurs; au pass. impers. neyópsvtat 
Auiv, An, Nub. 1510, notre rôle de 
danseurs est terminé || II fr: £ fêter 
ou célébrer parun chœur de danse : 
otboy, Pn.1. 1,7, Phæbus; cf. Eur. 
` H. f. 871, elc.; te Eur. I. A. 1057; 
Po. 4, 20, 9, qqe ch. (un mariage, 
un concours, etc.) || 2 figurer par 
une danse en chœur: Tà xopeudévte, 
Piar. Leg. 655 d, les figures d’une 
danse mimée |} 3 remplir du bruit 
où de l'agitation d'un chœur, Borg, 
O. R. 1093 |} 4 mettre en mouve- 
ment pour un chœur, d'où: y. twd, 
bur. D, f. 686, admettre qqn dans 
un chœur;mettre enmouvement,acc.: 
móða, AnTH:/1,38,80n pied; au pass. 
être agité, saisi d’un transport, Eur. 
H. f-879 || Moy. 4 fêter ou célébrer 
par un chœur: tive, Po. I. 1,8; Eur. 
H. f. 871, qqn; ppoluov, Escut. Ag. 
«81, le prélude d’une fête, o. à d. 
préluder à une fête par des chœurs 
de danse H 2 p. ext. faire entendre 
en dansant un chœur : Body, Ar. Th. 
408, un cri; Deag "o Appt, 
Ho. un hymne à Dèmèter (xopos). 
opnystov, ou (tò) 4 lieu où le 
chœur s’habillait et s'exerçait, Dém. 
403,292 magasin d’habillementetde 
décors, Pocvarca. (ATH. 546 a) || 3 
approvisionnements pour une armée, 


-et le peuple profite de ces dépen- 
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au pl. Po. 1,17,5; 1,18,5, etc. (xo- 

payés). . e À 
XOPnyETns;, ou (0) C. x9pAYOS 

Jamet. V. Pyth. 386. j 


WE (Aen, ao.txophynoa, 


xopóðavov 

armée, Dot, 4,18,9; 4,71,10, ete.; àu 
pl:m. sign. Por. 1,485, 6, elc.; res- 
sources, €, à d. revenús d’un Etat, 
Pos.f,72,8; salaire, Ser. 3 Esdr.4,54; 
moyens de subsistance, Luc. Somn. 
2; d'où bien-être, aisance, Por. 72, 
4,8 (xopnyds)- NS 

xopnyiK6c, ñ, óv, qui concerne le 
chorège ou la fonction du chorège, 
ën, Hier. 9,11; xopnyuwo tpimoëes, 
Puur. Arist. 1, Nic. 8, trépieds con- 
sacrés par le chorège dont les chœurs! 
avaient obtenu le prix (xopnyds). 
` yopýytov, ou (réi frais d’approvi- 
sionnement, dépenses, fournitures, 
Po, 18,24 Gopaid, i f 

xopnyis, 006 (à) celle qui con- 
duit le chœur, titre d’une comédie 
d'Alexis, Aru. 287 e (fém. du sén. 

xop-ny6s, où (6) celui qui conduit 
le chœur,chef d’un chœur de danse ou 
de musique, Prar. Leg. 665 a; Dé- 
mére. Bvz.(A rs. 633 b), etc.; p. anal. 
celui qui conduit une Iroupe, un cor- 
tège, Goen, Ant. 1147; Eur. Hel 
1454 || 2 chorège, celui qui fait les 
frais d'équipement d’un chœur, Ku. 
Ath. 8,4; Hier. 9,4; Dém. 496,26; 
Escan. 2,93; ANT. 143,31; Lys. 161, 
35; 162,1, etc.; p. ext. celui qui fait 
la dépense d’une chose, qui pourvoit 
à, qui fournit les ressources néces- 
saires: vi, Rang, 2, 87; 38, 30; 
ugoe, Dune. M. 705 b, 717 d; Luc. 
Luct. 20, pour gqe ch.; abs. Déw. 
126,13; 408,164 X-> Dor. xopayôs 
Je) Soen, Ant. 1148; Eur. Hel. 1470, 
etc. (xopôs, hyéouat). - Wi 

Xoptaubués, ñ,6v,choriambique, 
Heen, (xopiauéos). i 

xop-iauBos, ou (5) choriambe, 
pied de quatre syllabes (-sv-) for- 
mant un chorée ou trochée et un 
iambe, Gramm, (xopetoc, t.). 

xoptkóg, ń, óv, qui concerne les 
chœurs, les danses, Prat. Leg. 670 
a; Ansrr. Probl. 19,15, Poet. 12,5; ` 
tò yopixóv, AR. Eg. 589; Ze, Mem. 
3,4,5; Anstr. Poek. 12,1, chœur dans 
les pièces de théâtre (xop6c). 

xopKG, adv. en formant un 
chœur, EL. N. A. 2,11. 

"opgoen, de, ée, qui ressem- 
bleà une peau: I x. pi, Anert, H. 
A. 6,3,18, membrane qui enveloppe 
le fœtus dans l’œuf {| LE x. xitoy: À 
uvée, l'une des tuniques de l'œil, 
Ga. |[2 méninge, membrane qui en- 
veloppe le cerveau, Gas. (xépuov, el- 


pf. pass. xexopäyauet): 4 conduire le 
chœur, avec un reg. à lace. : x5xhov 
peXtynpuv, ANTH. 48,28,conduire une 
ronde aux chants mélodieux ; où au 
dat.: xop®, Sim. 148; Dar, Gorg. 
482 e, présider aux évolutions du 
chœur ` ou au gén. Piar. Leg. 654 
a, être le chef de chœur d’une troupe; 
au pass. être dirigé en chœur: xd 
ugoe, Luc. Cal. 4, par qqn; fig. don- 
nèr le ton : to Adyou, PLar. Theæt. 
479 d, de (cette) doctrine |} 2 
être chorège, c. à d. faire la dépense 
d'équipement et d'organisation d’un 
chœur, abs. xopnyodaiw pèv ot Thov- 
otot, opnyeitos òè à duos, XÉN. Ath. 
1,18, les riches pourvoient aux dé- 
penses d'organisation des chœurs, 


ses; avec lacc. ou le dat. de la féte: 
Ava, An. Ach. 1158; ou ILavabn- 
vaisig, Dém..565,11, être chorège aux 
Lénées ou aux Panathénées; avec un 
dat. de pers.: rust Atovôoux, Dim. 
585,12; &vèpaow Ge Atovúoia, Lys. 
161,38, équiper un chœur d'enfants 
ou d'hommes pour les Dionysies ; an 
pass. Zoe piata xopnyoËvro ol Tat- 
dec, ANT. 743,4, pour que les enfants 
qui composaient le chœur fussent 
équipés le mieux possible ; p. ext. 
faireles frais d’une ch., pourvoir aux 
dépens de: taťs hdovats, Escun. 88, 
12; tatc. Emôvuiau, Luc. Paras. 12, 
subveniraux dépenses qu’on fait pour 
ses plaisirs, pour la satisfaction de 
ses caprices,e{c.; nvi, Pur, M. 13e, 
etc. pourvoiraux besoins de qqn; tt, 
DS. 7,84; 2,85, etc. fournir qqe ch.; 
tivite, Por. 22,26,2; Puur. Them. 7, 
etc. procurer qqe ch. à qqn; tv o, 
Do. 3,68,8, fournir qqn de gue ch.; 
au pass. être fourni, être approvi- 
sionné: vote ÉXTÔS XEXOPNYNAUÉVOL, 
Ansrt.Nic.1,10,15; cf.10,8,11, ceux 
qui sont pourvus d'avantages exté- 
rieurs; Ioprfios Ex te vhs xal OaAdT- 
ms xopnyoduevos, Prut. Cæs. 39, 
Pompée qui lirail ses ressources à la 
fois de la terre et de la mer (xopnyd<). 

Xopynuo, groe (tò) frais dont: 
pement d'un chœur, p. ext. frais, dé- 
penses, en gén. Pur. Oth. 9 (xopn- 
YÉw). 

xopnyntäp, fipos (ô) celui qui 
pourvoit à tout, c. à d. Dieu, SiB. 7, 
90. : 

xopnyio,as (h) I fonction de chorè- 
ge, c. à d. soin d’équiper et d'orga- 
niser un chœur de danse, d'où frais 
decet équipement(v. ertoupyla) Tac. 
6,16; Xén. Ath. 1,13; OEc. 2,6; 7,3; 
Dar, Ep. 362 a; Ant. 118, 34; 138, 
27, etc. IL p. ext. : À frais et dépen- 
ses pour une fourniture qqconque, 
Anert Pol.4,10; 7,4; mept tods otpa- 
méras, Hon 7, 3,6, pour l'entretien 
d’urie troupe de soldats || 2 approvi- 
sionnement, fourniture, ressources, 
en gén.: en pari. de bois pour entre- 
tenir la flamme, Luc. Anach.'35; 
de matériaux de construction, Por. 
9,41,10; 10,20,5; DS.1, 64, etc.; des 
écrits qui fournissent des secours à 
d'autres, Luc. Salt. 37; des causes 
qui entretiennent la maladie, Pur- 
STR. 849; particul. ressources d'une 


doc). 
xóptov en arrière-faix,mem- 
brane qui enveloppe le fœtus dans 
lesein de la mère, Hra. 238, 6; 
ArsTr. D A6 3,14; Diosc. 3, 167, 
ete. 2 membrane remplie d'une 
sorte de purée préparée avec. du 
miel et du lait, friandise, appåt 
pour les jeunes animaus, Ar. fr. 
802; ALEx.(ATH.516 e); prov.yahendv 
popie (dor.p. yopiou) due yeðoat, 
HCR. 10, 11, c'est chose fâcheuse, 
de laisser le chien goûter aux tripes, 
pour dire qu'onne lâche pas facile- 
ment ce qui plait; au pl. An, fr. 
416; Tao. 9, 19; ATH, 646 (cf. late 
corium ef scrotum). 
xopîttg, TRA Jertô] figurante 
dansunchœur, CALL. Dian, 18, Del. 
306; NONN. 7,504; 46,158, etc. (o= 


pós). 
xopóðavov, ou (tò) autre n. dela 
plante gëf ten Diosc. Noth. 8,90. 


xopoôtôaorakix 


xopodtdaoxakia, ac (A) [Stxă]} 
fouclion du maître de ballet ou direc- 
teur des chœurs, Prat. 1 Ale. 125e 
(xopõv Aréooec hie, XEN. Mem. 3, 4, 
À) (xopodèdoxakoc). 

xopoëtdaokokk, fs (à) (s. e. 
téxvn) l'art de diriger les chœurs, 
Prar. 4 Ale. 125 4 (xopoërddoxadoc). 

xopo-êtôdorahoc, ou (6) [xx] di- 
recteur des chœurs, celui qui pré- 

-side aux exercices et répétitions, 
soin que prenaient parfois les au- 
teurs dramatiques eux-mêmes, AR. 
Eccl. 809; Par. Leg. 655a, 812e; 
Dé. 520, 8; Arster. Pol. 3, 9 (xo- 
pds, à.). 

xopo-Ons, ge, EG, gén. ege, qui 
a l'habitude des chœurs, des danses, 
Hu. 18, 8 (x. Aos). 

xopot- Bale, ne, és [à] qui fleu- 
rit dans les chœurs, Anth. 6, 287 (x. 
KEIER 

Xopotuavéoc [č] adv. avec la 
passion des chœurs, Max. T. xat. 496 
(xoporavis). he, s [ë] . 

oporuavie, ge, £G [à] e, xopo- 
gege Ou Vis 7. Ve 

Xopotuavia, oe (h) Iuël passion 
pour les danses ou les chœurs, A Di. 
289 (xopoiavs). 

xopourunéo-& fù] frapper (la 
terre) en chœur, danser en chœur, 
Oper. H.1,472; C. 4, 840, le. (xopor- 
totog). ar 

xoportunia, ge (à) [ü] action de 
Trapper (la terre) en chœur, danse en 
chœur, Antu. 7, 448; au pl. 11. 24, 
261 (xopourémoc). 

Xoportinog, 06, ov [ÿ]qui frappe 
(a terre). en chœur, qui danse en 
chœur, Po. fr. 57; Orr. H. 3, 250; 
Nonn. 44,22; 45,24, ele. (x. témTo). ` 

xopoi-tunoc, 06, ov [Ù] frappé (de 
Parchet) poar un chœur de eg 
Ee? la lyre, Hu. Merc. 31 (x. tòt- 
Two) 

Xopo-ktBaplbc frox] accompagner 
une danse avec la lyre, Macr. p. 706 
Zeun. 

XopoktBaprotis, où (ò) [tx] qui 
accompagne une danse avec la lyre, 
Suér, Domit. 4 (yopox@apitw). 

Xopo-kéktns, ou (éi celui qui choi- 
sit et ordonne les figurants d’un 
chœur, EL. N.A. 11,1; 15, 5, etc. (x. 
Aéyw). 

` Xopo-uavñe, Oe, éG [à] passionné 
pour les chœurs, An Th. 961 (x. pat- 
Veto, 

Xopóvôs, adv. à la danse (aller) 
IL. 3, 393 (xopés, Bei. 

Xopé-vuwoc, oG, ov II qui rem- 

.porte le prix (At, la victoire) dans 
un chœur, Arex (Aen Gäëcl (x. vin). 

Xopo-naiyuov, ou, ov, gén. 
ovog, qui aime les chœurs, Oreg. H. 
23, 2 (x. golf). 

Xopo-naikenc, ou, adj. m. c. le 
préc. Aen, 6, 108. 

Xoponhekýs, Oe, éc, qui entre- 
lace les évolutions du chœur, Noxx. 
6,49; 14,38, etc. (x. Thix). 

Xopo-no16s, óG, óv : 4 qui com- 
pose ou arrange un chœur de danse, 
Soru. 4j. 698; XÉN.Ages.2,17 |] 2 qui 
conduit un chœur, une danse, Sorn. 
Aj. 699; Eur. Ph. 788; Ar. Ran. 353 
(x Totéw). 

xXopéc, oð (6) I chœur, c. à d. : 4 
. chœur de danse, danse exécutée par 

plusieurs personnes et ordin. ac- 
compagnée de chants, Hom. Arr. 
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ele.” Aprémôoc, lL. 16,188, chœur 
d'Artémis; xop& xar, IL. 16, 180, 
belle dans un.chœur; xopèy moih- 
Aen, IL. 18, 590, représenter une 
danse (sur le bouclier d’Achille) ; xo- 


pods tordvor, Pur. M. 454f, 1182 a; 


former des chœurs; cf. Sorn. El. 
280; Eur. LT. 1143, El. 178, Ale. 
1158; An. Nub. 272, Av. 219; Dén. 
530, 1072; Tacr. 18,3, etc.; Ës xopôy 
Épxeoa, On. 6, 65; 15, 508, aller à la 
danse ov à la ronde ` xopôv {évat, On. 
18,194; xopôy elooryvetv, OD. 6, 157, 
m. sign.; avec accompagnement de 
xiðupts ef autres divertissements, 
On. 8, 248; yopòv pwvvuola, Hn. 
Ven. 262; &provetv, HH.27,15; &prite- 
oo Tncr.13,48; Eumouoaodor, Hés. 
Th. 7; mouîv, Sper. Judith 9, 27, or- 
ganiser une danse, une ronde; en 
parl. des danseurs ` xopèv &mrtew, 
Escut. Eum. 297, former (Zitt. nouer) 
une ronde |] 2 chœur, troupe de per- 
sonnes qui figurent dans une danse, 
Hu. Ven. 118; Pn.N.5,93; Dar Leg, 
800 c; xvxAm 0, éyxbxALOS ou e LOG 
xopds, Eur. 1.1.428, Hel.1399; Prat. 
A%.871 b; PLut.M.1142a,etc. chœur 
formant le cercle, c. à d. faisant une 
ronde autour de l'autel, particul. 
dans les fêtes de Bacchus ` moudixos, 
Is. 67, 30; ou taidwv, Luc. Salt. 16, 
le chœur des enfants; &vdprxdc, XÉN. 
Hell. 6,4, 16, le chœur des hommes ; 
yuvaxetoc, Eur. Bacch.697, chœur de 
femmes ` tpaywxôs, Hor. 5, 67; Drum, 
M.599b ; ou tpaywô@v, An.Pax 778, 
Ap, 287, chœur tragique, originair. 
de 50 figurants, réduit plus tard à 
12 dans les pièces d'Eschyle, à 15 
dans celles de Sophocle; xwpuxdc, 
Arr.; appelé aussi tpuywxôc, AR. Ach. 
628; ou Tpuywdwdc, An. Ach. 886, 
chœur de comédie de 24 figurants; 
catupuxds, Art, chœur du drame sa- 
tyrique; xopôv Giro, Ar. Eq. 513; 
Pur. M.749a,.-demander (aux ma- 
gistrats, particul. à l’archonte, lau- 
torisation de former) un chœur, e, à 
d. de faire représenter une pièce 
nouvelle ` xopôv &ddvar, CraT. (ATH. 
638 f) ; PLat.Rsp.388 c, etc, accorder 
un chœur; xopôv Aa6eïv, An Ran.94, 
ou Exetv, An, Pax 801, etc. avoir un 
chœur; xopôy ouXkéyetv, ANT. 749, 
34; ou &ôpoitew, ken. Hier. 9, 4, 
choisir ou rassembler les figurants 
d’un chœur; xopobs doxeïv, Dor, 
Dio.17, exercer les chœurs ` xopôv 
dywvi£ecôar, XÉx.Hier.9,4, instruire 
le chœur, présider à ses répélitions 
(v. xopodtddoxxhog) ; xop@ XOpnyEv, 
diriger un chœur, Dar, Gorg. 4 

b; xopôv iotávar, Dém. 530 ; Du. M. 
1517; ou siodystv, Ar. Ach, 11; ou 
äysw, Ar. Ran. 1415, faire paraître 
le chœur sur la scène ` Eédyev, XEN. 
Hell. 6,4,16, faire sortir le chœur; 
Toÿ xopod Ayetobar, XÉN.Cyr.8,7,1; 
mposcrévat, XÉN. Mem.8,4,8;mpooto- 
tede, XÉN. Mem.3,4,6; &pyeiv, PLAT. 
Leg. 765a, être chef du chœur, con- 
duire le- chœur |] 3 p. ext. troupe, 
cercle, groupe de personnes, d'ani- 
maux, de choses: x. Motoäv, Pp. N. 
5,42, le chœur des Muses; mehr, 
EL. H.4.5,13, la troupe des abeilles; 
rerilywv, Dar. Phærdr. 230c, le 
chœur des cigales ` {ÿ05wv, Sopu. fr, 
700, la troupe des poissons ` &otpwv, 
Eur. El. 467; Dionys. Hel. 2,15. le 


chœur des astres; 6ddvzwv, Er .. p. |. 


XOPTOKOTELOV 


96, rangée de dents ` yopot mpõoðtor, 
Ar. Ran. 548, la raggée des dents de 
devant ; en parl. de choses abstrai- 
les : xax@v, Prat. Rsp. 490c, une 
foule de maux; particul. en parl. 
d'une troupe de soldats rangés en 
bon ordre, Zë, Cyr.1, 6,18; 8,8,70; 
Peur. Pomp. 68, etc.; p. suite, en 
pärl. de la place qu'on occupe dans 


une foule, Dor, A. 149a, ele; d'où ` 


prov. mob-yopob TéEopev Gg copiav; 
Par. Euthyd. 279e, quelle place 
assignerons-nous à la sagesse? |] 3 


chant exécuté par le chœur, Zen, 


Hier.6,9; Mem.3,4,4; Prat. T'heag. 
123e; Eur. H.f. 1027, etc.; xopôv 
&dewv, Pur. M. 1134a, chanter un 
chœur; zë yxop@v åxoúew, Prat, 


Rsp. 475 d, écouter les chœurs À] IÏ 


lieu où l’on danse, IL. 18, 590; On. 8, 


260 et 264; 12, 4, et 318 (R. Xap, 


briller). ; 
xopo-otéc, &ÿoc, adj. fe: X 


DUR 
poaràç topt, UALL. fr. 280, fête où ` 


l’on forme. des chœurs de danse {xo- 
pds, Toon. 

Xopootaoix, oe (à) [otă] forma- 
tion de chœurs, d’où chœur, danse, 
ANTH. 7, 618:9, 608; au plur. CALL. 
L.Pall. 66 (xopostärns). 

xopootatéo-& fă], conduire un 
chœur ou comme un chœur, Paie. 2, 
266 (xopootérnc). SÉ 

XopootTétns, ov (ô) [ž] celni qui 
forme un éhœur de danse, Hm. 9, 3; 
JuL. 421 a (xopós, onu). 


Xopootarur, ÑG (h) (s. e. téxvn) | 


l'art de former un chœur, MÉN. puër, 
(W. 9, 196) (xôpootérnc). ` a 
opo-Tepnic, Ae, £G, qui se plai 
ds SCH A HCH Nonn. 14,249 
(xopds, Téprw).  ‘ X 
yoptá%o, f. -40% : I engraisser 
de fourrage ou d'herbe, acc. His. O. 
450; An, Pax 176; fig. Par. Rsp. 
3724 || II p. ext. en parl.de pers. : 
4 primit. en mauv. part: engrais- 
ser, bourrer : twi tiva, Ar. Pax 189; 


Eug (Com. fr. 3,205) qqu de qqe ch.; 


d'où au pass. sè bourrer: Tt, CRAT. 
(Com. fr. 2,95); tivos, ARSTT. fr. 102; 
Tu. C.P. 4,9,1, de gqe ch: abs. Ni- 


cosTR.(Com.fr.8,286); Araros (Port. -: 


6,43); fig. yoptáķew nmhnyaťs twa, 
Ary. 103b, bourrer qqn de coups, 
ou avec le gén. : povwðiðy, AR, fr. 
202, rassasier, c. à d. rebattre les 
oreilles des mêmes chansons || 2 pos- 
tér. rassasier, nourrir.en gén. Ser, 


Ps. 16,16 et 17; 108,14; Thren. 3,29; 


NT. Matth. 5, 6 (xóptos). 

xoptaioc, a, ov, de fourrage, 
d'herbe: zën, AR. fr. 704; DH. 7, 
72; EL. V.H. 4, 80, tunique d’une 
étoffe à longs poils que les Silènes 
portaient au théâtre et qui figurait 
le feuillage dont ils se couvraient 
à l’originé (xóptoż). 

XopTéptov, ou (tò) herbe épaisse, 
Diosc. 5, 136. ; 

xoptacia, «s (à) [tă] 4 action 
d'engraisser, de rassasier, ANTH. 14, 


313į|2 embonpoint, Ser. Prov. 24,15 ` 


(xoprétw). 

Xôpraoux, atog (tò) 4 fourrage, 
PHYLARQ. (ATH. 607 a): Por., 9, 4,8; 
DS.20, 42}2 n. ext. nourriture, NT. 
Lue.T,11; Ap. 7,11 (xopräKw). 

Xo07aoudc, où (éi c. xopracla, 
ÅNAXANDR. (Porn. d 43); Buet, 


Epict. 264. 


xopTo-konetov, ou (rò) lieu cù l’on. 


XOPTOKOTELOU 


coupe le foin, où Tor fane, Diosc. 2, 
177 (goptéc, x9TTw). 

ooto-kénuov, ou (Tò) c. le préc. 
Duc, 3,21; Geor. 3, 6,7. 

optoħoyto-&, ramasser du four- 
rage, aller au fourrage, Ars Hien, 65 
(xoproniyos). SÉ: 

xoprohoyix, ag (à) action d'aller 

au fourrage, POL. 18, 5, 1; 22,22, 12, 


etc. (yopToóyos). 


xopto-kéyoc, 0G, ov, qui va au 
fourrage, fourrageur, STR. 708 (xôp- 
tog, XÉYW). 
opro-uavé-à [č] pousser en 
herbe folle, pousser tout en herbe. 
Sp, Prov. 24,81 (x6pros, palvopar). 
xépros, ou (6) I lieu entouré d’ar- 
bres et de haies, enceinte, particul.: 
4 enceinte d'une cour, Ie. 14, 773; 
24, 640 || 2 p. ext. sans idée de cló- 
ture, repaire de bête féroce, Pp. 
o 13, 43 WU herbe, particul.: À 
fourrage vert où sec, Hés. O. 606; 
Hor. 9,41; Kén, Cyr. 8,6,12; An.1,5, 
5: Eur, Rhes. 771; Tucr. 4, 48; PLOT. 
M.118a, ele.; x.xopos, XÉN. An. 1, 
5,10, fourrage léger, c. à d. foin; 
xéprov Buet ém} toù xépatos, PLUT. 
Cross, 7, il a du foin aux. cornes, 
ce. à d. il est dangereux, p. allus. à 
la coutume de meltre du foin aux 
cornes des bœufs dangereux pour 
avertir les passants de s'en garer || 
2p. ext. paille légère, balle, Ser. Job 
13,25; Jer.9, 22; fig. en parl. de ce 
ui est facilement périssable, NT. 


“4 Petr. 1, 24; 1 Cor.8, 181,8 plante 


alimentaire, Ser.Gen.1,11; Det 29. 
2; NT. Matth. 18, 26; Marc. 4, 28, 
etc. || 4 pâture des animaux, en gén. 
Hor. 5, 16; p. opp. à la nourriture 
humaine, Axen. 17, 418; Peur. M. 
117 c, etc. || 5 p. ext. nourriture gros- 
sière, Hieron. fr. 20; ANTH. App. 47, 
3; en gén. Hor. 5,16 (R. Xep, pren- 
dre, saisir, contenir; cf. lat. hortus 
et cohors). : . 
xopto-bayéc-&@ .[&] manger du 
fourrage, Banpesan. (Bus. P.E. 273c) 
{xéptos, -payos de payeiv). 
. xopto-pépos, 06, ov: À qui pro~ 
duit du fourrage, Geor.8,11,7 || 2 qui 


_ porte du fourrage, Dozen 3,15; STR. 


705 Diere, pépw). 
xopréôns, ne, £G, plein d'herbe 
ou de foin, Spr. 2 Mace. 5,27 (xdp- 


Tog; -WÈNS). 


op-pÔé-&, chanter en chœur, 
DC. 61,19 (xôpos, Gäil. 

Nope file, ae (à) action de chanter 
en chœur, Pear. Leg. T64e (xop- 
Zë), ` 

xopovés, où (6) c. xopwvós, SIN. 
fr.176; Atu. 6800. © . 

op-opekérns, ov (ô) qui vient en 
aide aux chœurs, qui les soutient ox 
les encourige, en parl. d'applau- 
dissements, An, Lys. 1319 (xopôs, 
doch). - 

xodv, crase p. xal ô fu, Eur. Her. 

13. 


xoûv, acc. de vote, 
oûc (6) v. x00c. 
ët (ai) Khouses, village du 


` nome Hermoupolitès, en Egypte, 


EL.N.A. 10, 27. 

xouoi, dat. pl. de xdoc-xobs. 

oe, v: xéo: f 

yoŭta, crase p. xal oùtw, Tucr. 
2,94. | 

xóa (seul. aux formes suiv. : 
prés. inf. ou, Hor. 2, 137; Tuc: 2, 
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75; Prat. Leg. 958e; Puur. Pyrrk. 


-| 29, Mar. 23; part. prés. x&@v, HDT.1, 


161; dat. pl. xobor, Hor, 4,71; impf. 
8 sg. Exov, Pur, Ant. 38; DC.49,25, 
c. grut ` les autres temps (ao. 1 
Éxwoa, Hor. 9, 85; Prat. Leg. 947 à, 
elc; pass. fut. inf. xwo0ñoecbou, 
Do, 4, 42, 6; ao. 3 pl. Exwoünonv, 
Hor. 2, 137; inf. xwo0fvar, HDT. 2, 
11; part. gén. xwodévroc, Empép. 
859; pf. inf. xex®o0ou, Por. 4, 40, 8) 
se rattachent aussi bien à xwv- 
gun, 

XP&, 3 sg. prés. ind. de xpduw, ou 
rar. C. Xpñ, 2 sg. prés. ind. de 
xpdopat. 

-Xp aivo (ao. Éxpava[äv], ao. pass. 
&xp4vOnv) ` I toucher légèrement à la 
surface, effleurer, raser ` oùpatouow 


eiäiog Aide, Acnæ. (Am, 277 b) et 


feurer de leurs queues la surface se- 
reine de la mer; p. anal. : tı aipatu 
Eur. Z. A.971 arroser ou souiller (une 
épée) de sang || II p. suite : À endui- 
re, oindre : pékurt, ANTH. 7, 622, en- 
duire de miel; tivi aixuds, Nic. Al. 
246, enduire (de poison) les pointes 
des javelots || 2 teindre, colorer, ba- 
digeonner, PLar. Leg. 769a; M.TYr. 
2, p. 257; au pass. en parl. de la lé- 
gere teinte queprend la lune, Puur. 
. 933c, ete. |j 3 salir, souiller: xam- 
v®, Escut. Sept. 324, noircir de fu- 
mée; cf. Nic. Al. 469; fig. souiller 
par le meurtre, l’incesie, Tadultère, 
ete. Escu. Eum. 163, Suppl. 263; 
Sorn. O.C. 368; Eur. [.T.799, Hipp. 
1266, etc.; fig. Deëu évépara, PLAT. 
Leg. 917b, souiller les noms des 
dieux : tò tñc wthias voya, Er. H. 
A.8, 46, souiller le nom de l'amitié 
113 p. suite, offenser: 8eobs dvopig, 
Eur. H. f. 757, les dieux par la déso- 
béissance aux lois || Moy. : 4 teindre, 
colorer, Nic.4/.566 |12 salir,souiller, 
teindre qqe ch. à soi : xetpa pÜve, 
Sorx.Aj.48,teindre ou rougir sa main 
d’un meurtre (cf. xpabw, xpdw). 
*xporouéo (fut -Aow,a0.1Expaio- 
uno, ao. 2 Éxporauov, pf. mus.) 
être utile, être secourable, porter se- 
cours, en parl.de pers. et de choses; 
abs. IL.1,589; 14,66; 15,652; 21,316, 
etc.; tu, IL. 1, 242; 5,53, à qqn; 11, 
117: 16, 837: 18, 443, etc.; t Iu. 21, 
193, en qqe ch.; avec l'ace. de la ch. 
pour laquelle on porte secours : où 
xopôvn où 8he0pov ypaïoue, [1.7,144, 
liti. sa massue ne lui fut d’aucun se- 
cours quant à la mort, c. à d. ne put. 
le préserver de la mort; cf. IL. 11; 


120; 18, 62; 20, 296, ete. | X> Fut. 


inf. dng. xpaiounosmev, IL. 27,316; 
ao. 2, 3 sg. dng, xpaoue, IL. Le, 
(xpaiapn). . 

xexioun, ns (À) assistance, se- 
cours, Nic. Th.584; au pl. moyens de 
secourir, remèdes, Nic. Th. 852 
do). ne 

Xparouetc, MEGOù, Heu, secou- 
rable, utile, Nic. Th. 576 (xpaioun). 

Xpatouñiov, ou (tò) moyen de se- 
courir, ANTH. 1, 32, 1; M. Sin. 42 
(xpaioun) , ; 

xpaiounqua, atog Déi c. le préc. 
Nonn. 33, ` 

xPALOUNIÉUEV, D. * xparopéw. 

paicunotc, se (à) €. xpaioun, 

Nic. Th. 926 (© yporopéw). 

Xpaiouñtop, opos (6) défenseur, 
Nons. Jo. 3,81 (*xpæiouéc). 

xp&v, v. xpdu 2. 


Lk 

Xpéopa, v. xp 2, 

xpaÿüw, toucher légèrement à ia 
surface, blesser légèrement || D 
Seul. ao. sbj. Zeg, xpovaon, IL.5,188; 
part. acc. Xpavoavra, Q. Sm. 14,76 
(éol. c. le suiv.). 

1* xpéo (seul. à impf. 3 sg. 
Expos el 2 pl. Exp&ere) toucher légè- 
rement à la surface, effleurer : 4 avec 
un suj. de pers. tomber sur, fondre 
sur : Twt, On. 5,896; 10, 76, sur qqn; . 
döpa y. Éodtéuev xal mivépsr, On. 
21,69, s'abattre sur une maison pour 
en boire et en manger tout le con- 
tenu (sel. d'autres, Spa est rég. 
des deux verbes) || 2 avec un suj. de 
ch.: novos ġpiv Éxpas, ANTH. à, 297, 
le malheur s'est abattu sur nous (R. 
Xp, effleurer, toucher; cf. xpiw). 

2 xpo (f. xphow, ao. Éxpnoa. 
Les contr. sont eng: prés. Zeg. xp, 
impf. 3 sg. ëxpn) A act.: 4 prèter : 
tivi te; Hor. 6, 89; Xin. Mem. 3, 11, 


-18 ; Pirar. Demod. 884b, etc.; NT. 


Luc.11,5, elc. qqe ch. à qqn pour son 
usage ` abs. Hor.7,88 ; PLar.Demod. 
384e, elc.; Ser. Ex. 12,86, etc. || 2 
p. ext. procurer ` (xaxdy) ot ëypas 
xořtov, Nic. Th. 31%, il lui donna une 
couche (funeste) || B Moy. xpdouaœt- 
Got (f. XPÁcopa, ao. Éxpnodpnv, 
pf. xEXpAUL, ao. au Sens pass. 
éxpho@nv; les’ contr. sont.en n: 
prés. zopan xpñ, xpñtar; inf. 
xpňoða) prendre une chose en main, 
se l'approprier, se faire donner pour 
un usage provisoire, d’où emprun- 
ter, prendre à crédit : E avec Vace. : 
4 se faire prêter emprunter : tt, Ban, 
187; Puur. M. 236 b, age oh: tapá 
tivos, PLur.Agis 18, Ant.55, etc. em- 
prunter à qqn ` en parl. de décisions 
que l'on désire recevoir en main de 
qqn : távra xpéeodoi AC dyyéwy, 
Hor. 4, 99, tout doit lui être transmis 
par des messagers; cf. Prat. De- 
mod. 384c ; Luc. Ind.30|]2p. suite, 
tirer parti, se servir de; souv. 
construit avec un acc. dobj. 
interne, qui indique le parti ou 
l'emploi; ainsi dans les lours : qt 
xphoopat, . Xxpñawpat; ete. ATT. 
que dois-je, que vais-je faire, ou 
à quoi bon? d xphosode xat vi 
det moutv; Dém. 108, que ferez- 
vous et que faut-il faire? cf. PLAT. 
Lys.213 c ; Luc.Contempl.4; émopü, 
oùx Exuw Z tt yphoopat, Prat. Prof. 
321 c, je suis dans l'embarras ne sa- 
chant que faire; xpelav xpñaûdt mpds 
mu, Prat. Leg. 787b, tirer parti (de 
qqn) pour die ch. ` xpñoûat dn äv 
Bei Arigrat, Fuc, 2, 4, faire d'eux ce 
qu'on voudrait, se livrer à discré- 
tion; Ger äv Aën, Dar, Theæt. 
191 d, ce qu’il faut; cf. Puar. Leg. 
879 a, 914e, Prot.321 c, elc.; KÉN. 
An.6,6,20 ; Cyr. 8,1,5, etc. || IT avec 
double rég.: xpwpévous rä xrelvavrt 
xpeiov Au äv Owon, Dar, Leg. 
868b, faisant du meurtrier ce qu'ils 
voudront; Ar &Xknv xpalav nòs- 
piav xpñoôat té copate, DA. Clit. 
407 e, ne faire aucun autre usage de 
son corps; mävræ xp. Twt, PLUT. 
Arat. 48, tirer parti de qqn pour 
tout; xp. TÒ- péya unôëv Twt, PLUT. 
Eum. 11, ne tirer parti de qqn pour 
rien de grand ` vépupa mhstota dpetň 
xp- Tuc. 5,105, observer très bien les 
lois de la justice; ¿àdyiota oyto 
xp: Tuc. 2,41, user très peu du rai- 


Kl 


Sont, me JI: mhsiw Xp. Boihdeon, Tuc. 
4,8, voir une plus grande habitude 
(pour soi-même) de la mer; où wh 
révra Ouuéÿ xpéw, Hor.1,155, ne t'a- 
bandonne pas complètement à la co- 
lère; obdev ut xp. PLar.Gorg. 465e, 
ne tirer aucun parti de qge ch.; 
cf. Tuc. 4, 34; Gro Expro rote 
&xartiois, XÉN. Hell. 6, 2, 27, il se 
servait peu des petites voiles; o 
àv BotAntar Éxaota vpäobot, XÉN. 
OEc. 9, 16, d'employer chaque chose 
comme il veut; d Ao xp., Tac. 
2, 4, traiter de qqe autre facon; 
avec divers pron. neutres (roro, 


eic. HoT. 1, 210; 2, 106; Prar. Leg. 
861a, etc.; d ete. Een Cyr. 1, 5, 
12; Ages. 6, 6; Hell. 6,1, 15, etc.; 
Puar. Éryx.401 b, elc.): en ce sens, 


té yphoopai twt; ATT.; on oiba 
Zo xp. Tit, ATT. avec un rég. de 


pers. que dois-je faire. de qqn? 
je ne sais ce qué je dois faire de 
qqn, c. à d. entreprendre avec lui; 
cf. kën, Cyr. 7,1,43; An. 1,8,18; 
Mem. 4, 3,10, étc.; si xp: Éuaut®, 
épot, cauté, aûr® ; Arr. que dois-je 
faire de moi, de toi, efc.?. comment 
m'y prendre avec moi, avec toi, eéc.? 
cf. Dar, Cri. 45 b, Gorg. 486b, 
etc.; de même, Hor. 7, 213; Së. 
Cyr. 2,4, 19; 1,6,2,etc.; Puar. Rsp. 
468 a, etc. || IJI avec un dat. se ser- 
vir de, user de : 4 en parl. de pers. 
avoir affaire avec, avoir des relations 
avec : xp. avt, avoir des relations 
avec qqn, Hor. 7, 6; Soen. Tr. 60; 
ës Mem, 4,6,5; Conv. 2,10 ; Prar. 
Phæd. 89e, etc.; en parl. du com- 
merce intellectuel : xp. Hidrwu, 
Puur. M.79 d, étudier les ouvrages de 
Platon ou suivre la doctrine de Pla- 
ton; en parl. de relations inti- 
mes: Xp. yuvauxt, HoT. 2, 181, avoir 
des relations avec une femme; cf. 
Xén.Mem. 2,1,80 ; 1,9,99 ; Déu.1867, 
20; Prur.Pyrrh.5, ete.; en part. du 
commerce avec un ami : XP. TU, 
XEN. Hier. 5,2: Mem. 4,8,11; Isocr. 
125 a, avoir des relations amicales 
avec GN; Avec UN Dron, ACCOMPA- 
gné d'un altribut : rel yp. diôacxd- 
àw, Escaz. Pr. 822, avoir qqn pour 
maître ; Stot xp. xpurà, Eur. Alc.801, 
sion se sert de moi comme juge, 
c. à d. à mon jugement, d’après moi; 
XP. tive pi ou rokepiw, XÉN. Cyr. 
3,2,4, avoir qqn pour ami ou pour 
ennemi; en un Sens différ. avec 
oe Xp. TL de piip, de mokeuiw, 
Tac. 1, 58; Xén. Cyr. 8, 2,6; 4,9, 
` 8, avoir avec qqn des relations com- 
mè avec un ami on un ennemi, e, 
à d. le trailer en ami ou en enne- 
mi; de même avec un adv.: pù- 
vie xp. twt, XÉN. Mem. 4,3, 19, trai- 
ter qqn en ami; d6protx@s xp. tu, 
Déu. 1286, 23, traiter qqn avec in- 
solence; cf. Xéx. Mem. 1,2,48; 4, 
3,12; Cyr. 6,1,7, etc ; ypnotat vu 
fo éme, Ser. Job 28,6, user de me- 
naces envers qqn; polat ¿č toov, 
Dém. 1194, traiter. également ` eùyvw- 
póvws Xpñolar éaur®, Zë. Ages. 
2,25, se montrer homme de bien; 
en pari. des rapports avec les 
dieux : yp. totç 6eotc, avoir affaire 
aux dieux, les honorer, les admet- 
tre comme divinités, Hor. 4, 475; 
Puur. M. 420 a; ou être en relations 
avec eux pour leur adresser une de- 
mande; une prière, Hor. 1,47; Puur. 
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avec un adj. avoir un corps (fai- 


net, Dar. Leg. 880e, user de ses 
aptitudes, de ses facultés; de méme 
construit avec un nom abstrait 
marquant l'idée d'un sentiment, 


d'une passion, pobo forme une 


locut. équival, au verbe corres- 
pond. au subst. exprimé ` xp. Zeg, 
Hor. 1, 137, se laisser aller à la co- 
ère; xp. tats émiêuuious, Tac. 6:15, 
s'abandonner à ses passions; xp. 
xót, PLur. Rom. 25, être glorieux; 
xp: Géi, Puur. Rom. 29, user de 
ruse; xp. Véper, PLur. Phil. 48, etc. 
être insolent; xp. oudrntt, Pur. M. 
60, user de cruauté; yp. &methaîc, 
Dr. Ant. 39, user de menaces; 
xp. Boñ, Hor. 4, 184, ou xpauyà, 
Puur. M. 671b, etc. pousser un cri; 
tas yp. Eur. Hipp. 107, honorer; 
xp. Ahde Ara, Hor. 1, 14, ete. 
user de sincérité, dire la vérité; map- 
pnia mpôsriva, PLUT. M. 190e, user 
de franchise à l'égard de qqn; xp. 
Adyw, dire, Goen. El. 44; ou répon- 
dre, Par. Hipp. ma. 299b, Phæd. 
95a, ete.; voue xp. THe. 3,70; 5,105; 
Sorn. Ant. 213, etc. observer la loi; 
en parl. d'événements, de circons- 
tances, etc.: sòtvyig, Piar. Men. 
72a, éprouver du bonheur, être heù- 
reux; xp. Tots xaxoîs, mettre à profit 
ladversité, Eur. 1.7. 1084; ou éprou- 
ver l’adversité, Eur. Hec. 788; PLur. 
M. 75 c; xp. sote apopriuuaot, Isocr. 
180c, tomber dans des fautes; totç 
Tpdyuaot xp. ATT. savoir s'accom- 
moder des circonstances, savoir en 
user avec elles, les mettre-à profit; 
ou diriger les affaires, Isocr. /26b; 
moënw, XÉN. Hell. 6,4,21, avoir la 
guerre; en parl. des phénomènes 
naturels : xp. yaknvela, Eur. LA. 
546, avoir du beau temps ; ôu6pors, 
Dor. Sert. 8, avoir de la pluie; xet- 


öv, Tac. 4,120, essuyer une tem- | 


pète; xp. Osin zdusen, HoT. 1, 62, 
etc. avoir une inspiration divine; cf. 
Dor, Crass. 23, elc.; xp. dpyvpiw, 
XÉN. (e 1,12;13,14, eic.; ou xph- 
paot, Xén. Hell. 6,1,12, posséder de 
l'argent; xp. o Geidren, exercer la 
domination sur la mer, aller et venir 
librement sur mer, ou simpl. y na- 
viguer, Tac. 7,3; XÉN. Ath. 2,12; 
Peur. Sol. 22, eier xp. plag, 
Dar. Rsp. 550b, fréquenter des com- 
pagnies; en parl. d'arts, de scien- 
ces, d'industrie : ëmoriun, PLar. 
Rsp. 409 c, cultiver une science ; té- 
vun, XÉN. Mem. 3,10, 4, etc. exercer 
un art; yewpyiæ, Xén. Oe, 49,18, sa- 
donner à l'agriculture ` Gnropwà, 
Dar, Gorg. 400 d. cultiver la rhéto- 


Lyc.5,29, etc.; en parl. d'animaux : 
inro xpñoûou, XÉN.Conv.2,10; lier. 
6,16 ; Puur. M. 1119 a, ete. manier le 
cheval, aller à cheval; yp. ixðócu 
Puur. M. 668 f, user de poissons, c. à 
d.en manger; en parl. des organes 
du corps ou des facultés de les- 
prit ou de l'âme ; tÀ xepi, HDT.3,78; 
Zorn, Aj. 115, etc. se servir de sa 
main pour frappér; où roût ypnoipw 
xPñoôau, Sorn. O.R.878, ne pas se 
servir d’un pied utile, c. à d. où l’on 
ne peut se servir du pied, d’où l’on 
ne peut se tirer; tË owpart xp. dis- 
poser de son corps, le gouverner 
de telle ov telle facon, Escan. 78; ou 
en tirer parti, PLur. Mar. 36; ou 


ble, etc.) PLur. Brut. 29; yp. duvd- 


xpo 


rique; éuroplx, PLur. Sol. 2, exer- 
cer le commerce; óv xal rodos HoT. 
1,158,acheter et vendre; t Bien. Dor. 
Sol.T, pratiquer un genre de vie; 
Aôovats, Dor, M. 158e, s'adonner 
aux plaisirs; otv, PLur. M.715d, 


sens du prés.:.ppeot yàp xéxpnT åya 
Dien, On. 3,266, car elle avait un bo 
esprit, un esprit sage; cf. D'A. Men. 
T£a; ou au sens du pf. cupgopi. xs- 


un malheur; cf. Eur. Med. 847: à 
lao. pass. être employé, seul. en 
deux passages ` ai òè oùx éx phon- 
cay, HDT. 7, 144, on wen fil point 
usage, ils ne furent pas utilisés, 
en parl. de vaisseaux; tws Zu 
Xpn60. Dém. 519 fin, jusqu'à ce 
qu'on s'en soit servi US Prés. 
ind. 3 sg. ion. xpätar, Bon, 1, 
182, etc. ou ypietan Hor. 4, 503 
8 pl. ion. xpéovrou, Dn. 4, 84. Im- 
pér. ion. ypéw, Dn. 2.465 (var. xpéo 
ou xpéco) Hec.2,516. Sb. 3 pl.ion. 
Xpéwvro, Den. f, 478; 4,108. Inf. 
"poor, forme usuelle dans les 
inscr. all; et, à parlir du 2 siècle 
av. J.C. une forme xpäoô«(200/150 
av. J.C.); v. Meisterh. p.189, 868,8; 
inf.ion. xpéeoou, Hnr.1,21,187, etc. 
Hee, 1, 253. Part. ion. xpedpevoc, 
Hor. ?, 108 (var. xpewuevoc). Impf. 
3 sg. ion. txpäto, Hnr.8,3; 4,44, etc.; 
8 pl. Expéovro, Hpr.2,108, etc. (var. 
-éwvto) — La contract. de as se fait 
chez les Att. en n au lieu de a(p. 
exc. 3 sg. impf. Éxpäro, ANAXIPP. 
dans Com. fr.4, 459); chez les lon. 
d'ord. en a (rar. enn: xpñoôa, Hor. 
7,18; Expñro, Hor.3,41,129;: mais sel. 
d'autres txpäro) (R. Xpa, prendre: 
of. weie), ` 

3 xpdo-& (f. xpAow, ao. Expnoa, 
pf. xéxpnra) faire savoir, en parl. 
d'un oracle ou d'un dieu, acc. Hu. 
Ap. 132; HDT. 1,55,62,68, etc.; Eur. 
El.1246, etc.; d'où rendre un oracle : 


Tivi Te, OD. 8,79; Hor.1,19,49,67; 4, - 


150, etc.; Escu. Ch.1026, ete. faire 
connaître à qqn la réponse d’un 
dieu; due tivos, Escut, Ag. 1053, 
au sujet de age ch.; abs. toù 0eoû 
xpñoavros, Tac.5,32, le dieu ayant 
fait connaître sa réponse; cf. Ha. Ap. 
396; Hor. f; 69; 7,111; Escr.Eum. 
765; elc.; avec un inf. : xpñoot yä» 


.oixetv, Tuc. 2,102, ordonner ou ré- 


pondre d’habiter une terre ; avec une 
prop. inf. Escunz.Ch.1026; Tac.5,16, 
elc.; avec dote et l'inf. : Éxpnous 
Dore réng Éévov pmrpoxtoveïy, (£scHL. 
Eum. 193, tu as ordonné par ton 
oracle à ion hôte de tuer sa mère || 
Pass. (ao. Exphoônv, pf. xéxonouar 
où.xéxpnuat) être annoncé par lora- 
cle, Hnr.1,49;2,18;4,164;7,141,etc.; 
tò xpno0ëv, Po. 0.2, 72; Hor. 4, 65, 
ete. la réponse de l'oracle; tà xpr- 
obévra, Sorn. O.R. 604, les déclara- 
tions de l'oracle; avec un gén. : 
pavreto à vod’ Expoûn owpartos, 
Sorn. O.C. 856, les prédictions faites 
au sujet de ce corps; au part. abs. 
xpnoðèv ot tobro madetv, THe. 3, 
96, comme l’oracle lui avait annoncé 
qu'il subirait ce traitement || Moy. 
Xpéopat-Gpat (f. xphoopat; La con- 
tract. en à à l'inf. xp&ofcu) se faire 
donner,d’où obtenir une réponse d’un 
dieu, d'un oracle, interroger ou con 
sulter un oracle, abs.On.8,80; Vo. An. 


ele. s'adonner à l'ivresse; au pf. au - ` 


Xpnévos, HDT. 4,42, ayant éprouvé 


XPO 
252,299; HoT.1,46; Tuc.f,126; oi ypw- | 
gevor, Eur.Ph.957, ceux qui consul- 
tent un oracle; avec unr dat.: xp. pav- 
rate, Hor.1,47,58,457, ele. consul- 
ter un oracle; mept tivos, Hpr. 7, 220, 
au sujet de qqe ch.; avec ei, Hor. 3 
` 57; xp. du Tetpeoiuo, On. 10,499, 
consulter l’âme de Tirésias ` cf. Op. 
10, 565; 11,164; 23,828, elc.; xp. 
Hiere, Dar, Leg. 686 a, ete. con- 
sulter les devins; xp. owvots, Zen. 
Mem. 1, 13, consulter les augures 
Is Prés. part. ion. xpéwy, Hu. 
2,75; fém. xpéovou, Hor. 7, 411; 
épq. xpelwv, On. 8,79; Hu. 2, 215. 
Moy. prés. ion. ypéœpar, Hor. 4, 
451; inf. xpésoðar, Hr. 7.787 (var. 
“päoôa). Impf. 3 pl. Expéovro, HoT. 
À, 157, etc. (var. Expéwvro). Les 
contract. de as se font chez les dtt. 
en n: xps Sorn. 47-1373; xph, Goen, 
"EL.85, etc.; chez les Ion. en & : ypäs, 
Hor./,155; yoğ, Hnr.f,55; inf. xpäv, 
Dpr. 8,185 (R. Spo, prendre). 

4% xpto, seul. aux formes suiv. 
du prés. act.: 2 sg. xpñs ou xpñs, 
Crar. (Suin.); Sorn. 47.1373; 3 sg. 
xpñ, El. 606, Ant, 878, elc.; et au 
part. pf. (dat. pl. xexpnôot) Nic. 
(ATu. 438e) avoir besoin; au pf. 
moy. Më EOHOL AU SENS d'un prés.: 
où dog xeyphueða, Eur. Med. 334, 
nous avons pas besoin de ces en- 
nuis; cf. Tuner. 26,18; parlicul. au 
part. xexpnuévos ` À qui a besoin : 
mée, IL. 19, 262; On. 1,18; 14,124, 
etc.; Sopu. Ph. 1264; Eur. I. A.382, 
Cycl. 98, ete. de qqe ch.; avec l’inf. 
EscaL. Pers. 829112 abs. qui est dans 
le besoin, pauvre, indigent, On. 14, 
155; 17, 347; Més. O. 315, 498; Eur. 
Suppl.827; Puar. Leg.717c(R. Xpa, 
prendre, d’où avoir besoin; cf. xpñ- 
pa, xphots, ete.). 

Veto, v. xpéos. , , 

xeedpnaë, ayog [äy] adj. m. qui 
saisit Pargent, cupide, Man. 4, 830 
(xpéos, prd£w). ` . 

pésoðat, v. xpdopa, moy. de 

pau 2. . 

xpeix, ac (à) I usage, emploi, c. à 
d.:4 en gén. usage qu’on fait d'une 
chose, joint à xto, XÉN.Mem.2,4, 
4; Pear. Rsp: 4510; zé oùdèv ets 
xpelav, Dém. 1462,16, les choses qui 
ne sont d'aucun usage; au plur. ëv 
Xpelarouv, SoPx.fr.742, dans l’usage 
qu'on fait de gue ch.; pòs xpeiay, 

Lat. Epin. 975 e; ré mpòs thy 
xpeiav, Dot, 1, 52,7, les choses dont 
on peut se servir; xatà CO xpeiay, 
Dar, Rsp. 230 e, à raison de luti- 
lité : cf. xatà tàs ypetas, PLAT. Leg. 
776 c ; dno Thv xpelav åvópata, PLUT. 
M.853a, mots usités; ypela zë óvo- 
ër, PLur.M.22f,emploi des mots; 
Xp- rop Adyou, PLar.Crat.408 a, usa- 

e du discours; p. suite, service, 

onction : ù Rokeixh xp. xat A epn- 
vw, ARSTT. Pol. 4,6,10, service en 
temns de guerre et en temps de paix; 
auplur. xp. mokemxal, Por.10,24,1, 
etc. service en temps de guerre; xp. 
etonvixat, Pur. Sert. 6, service en 
temps de paix; xp. zort, Peur. 
Mar.32, services publies; émi e 
Xpelac zoftoerduot tvá, NT. Ap. 6,3, 
établir qqn dans une fonction; peta- 
oTAcacdai tiva dré ths xpelus, Por. 
4,87,9, éloigner qqn du service ou 
des affaires; thv ypetav EmirekeTodou, 
Poz.2,49,9; Piur.M.872d, arriver au 
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terme de sa fonction; au plur. oi rot 
céparos xpetar, Xin. Mem. 3, 12,5, 
les emplois du corps, les fonctions 
pour lesquelles on se sert du corps || 
2 manière de se servir de qqe chose 
ou d’en user avec qqn, commerce ha- 
bituel, relations : tivdçs, ANT.136,40, 


avec qqn; mpòs dä eue, PLAT. Han. 


372 a; Ansrr.Rhet.1,15,22, relations 
mutuelles, lité. relations des hommes 
les uns avec les autres; guveĝiw 
"Apero, larpoÿ xat pou ypela, DL. 
5,1, il vécut avec Amyntas en rela- 
tions de médecin et d'ami; particul, 
relations intimes, PLar. Rsp. 451c; 
en mauv. part, rapports d’hostilité, 
Poz.1,84,7, ete. Ulf matière dont on 
fait usage, particul.: å objet dont on 
se sert; xpetar vaurixut, EL. V. H. 2, 
40, agrès d’un navire ||2 fig. matière 
à discussion, question ox sujet qu’on 
traite : Gäun pe thv Tpoxermévmv 
xpelav dvdppootov, Dt, Per. 8, 
langage qui ne se rapporte pas au 
sujet || 2 sujet de développement, 
lieu commun, particul. emploi qu’on 
fait d’une sentence, d’un lieu com- 
mun à un cas déterminé, THéon Prog. 
5; Heruoc. Prog. 3, elc.; Ann, 
-Prog.3, etc.; p. suite, maxime, sen- 
tence, d'où trait d'esprit, bon mot, 
Puur. M.78f,218a; en parl. des bons 
mols recueillis par le poète comi- 
que et grammairien Macron (Aru. 
517 d); cf. DL.2,85 || IHI profit qu’on 
retire de usage d'une chose, profit, 
avantage ` ypelas mapéxeodal Tv, 
Dén.253,15; mapéxetv, PLur.M.724e, 
procurer des avantages ou rendre 
des services à ml IV besoin, néces- 
sité: À en gén. : duù xpetav, Xin. Ath. 


2,3; à Thy xpelav, PLar.Phil.59b;: 


òrò xpelas, PLur.Dio.8; xpeias Duo, 
Escut. Sept. 286, par nécessité; tv’ 
Éoragev xpelas, Sopn.O.R.1448 (con- 
sidérant) dans quel besoin nous som- 
mes; mpòs ti xpelas; Sors: O. R. 
1178, pour quel besoin? en vue de 
quoi? xpela mokeuetv, Sopx.0.C.191, 
lutter contre lanécessité; avec le gén. 
de l'objet dont on a besoin ` pop6ñs 
xpeia, Sorn. Ph.162, par besoin de 
nourriture; xpelav Eyetv tivés, EscHL. 
Pr.169, avoir besoin de qqn; xpeto 
toti twoç, PLar. Leg. 884 b, besoin 
est de ge ch.; avecune prép. ai me- 
pl tò cœuo xpetou, PLur.M.776f, les 
besoins du corps ` ol mept ré Biov 
xbetor, Pr AM. Age, les besoins dela 
vie; au gén. ubs. Ths xpelas ÉmxEUE- 
vns, PLuT.Pel.c.Mur.,ou émiortons, 


Luc.Anach.85, le besoin s'imposant; 


xpela éotiv avec l'inf. Puar. Tim. 
33d; ou avec dore et l'inf.PLar.Ep. 
322c, besoin est de, elc.; xpelo Buer 
ué-Ttiwvos, Sorn. Ph. 646, eic.; Eur. 
Med. 1319, elc.; xpeiav ëyw avec 
l'inf. NT.Matth.8,14, j'ai besoin de, 
ele; els xpelav Tiwôs dprivetaôou, 
PLar.Menex.244 d, en venir à avoir 
besoin de qqn ou de qqe ch.; Er xpela 
rode yipvecbar, PLAT. Lég.630e, ete.; 
Peur.M.132b,1068 c; ou sivan, Dar. 
Rsp.566e, etc. être dans la nécessité 
de goe ch: avec un gén. de pers.: 
totévèe oov xpelav Eye, Escut. Ch. 
481, tel est le besoin qùe j'ai de toi, 
voilà lé service que j'attends de toi, 


voilà ce que je désire de toi; pro. 


Xpelo Grieser, x&v Bpadbc tic Å, oo- 
pv, Eur. fi. 709, la nécessité rend 


LAN 
d’esprit|| 2 résultat du besoin, pau- 
vreté, indigence, Sorn. PA. 175: Eur. 
Hel. 420, elc.; joint à meviav, Ar. 
PL. 534 || D Ion. pen, Tuan. 62 
(xpéoc). 

Xpetakés, , óv [à] propre à ren- 
dre service : ol xpetaxot, Arr. Peripl. 
p.10, les gens de service (peia). 

Xpein, opt. prés. de xph. 

xpebn. v. xpel. 

1 xpetoc, v. xpéoc. 

2 xpetoc, oc, ov ` 4 qui a besoin 
de, gen. Eur.H.f.51,1837: Luc.Am. 
42; Pair. 2, 98, etc. |] 2 abs. qui 
est dans le besoin, dans la détresse, 


ÆEscaz. Suppl. 202 (xpéoc). 


Xpet-opekétns (6) ion. c. xpewwe- 
Aitne, Hee. Epist.1985. 

xpetéow-&, être ulile, servir, SEXT. 
M.7,486, etc. (ypeia). 

xpetd, 60c-006 (à) v. ypew. 

XPetdÔns, ge, ee ` utile, profita- 
ble, avantageux à,dat.PLur.M.724 c; 
tò xp. Du, M. 1118c; Luc. Am.18, 
Futile i| Sup. -Éotaros, Luc. Philo- 
patr.19 (peia, vaëac). 

vësLoëëc, adv. ulilement, d’une 
manière avantageuse, Bas. (yped- 
öns): 

Xpelov,o. ypdw3. 

XpeuéBo, c. xpeusrito || D> 
Seul. prés. ind. 3 pl. ypeyéouor, 
Ore. C. 1,224; sbj. 8 pl. Xpeuédwon, . 
Oer. C.1,163; part. XPERÉ OV, Orr. 
C. 1,234; acc. ypepéðovta, ANTH. 9, 
295. 


xpeuetéo-&, c. le préc. Carr. fr. 
352. e 


Xpepétns, gén. épq. -ao [ä] (6) . 
Khrémétès, fl. de Li Ser SE 
leor.1,18; Nonn.13,374,380, etc. 

xpeuetièo, hennir [| D Seul. 
prés. PLar.Rsp.896 b, Phædr.254d; 
impf. poét. Marine, 12.492,51; ao. 
éxpemériox, Hor. 3, 86, 87; EL. V.H. 
12,46. 

XPEUÉTLOUX, groe (tò) hennisse- ` 
sement, grondement, Anra. 5, 245 
(xpepetiw). 

XPeuettoués, où (ò) hennisse- 
ment, AR.EQg.558; DH.Comp.16; au 
plur. Dr. 1.902 b (xpemeritw). 

Xpepetrotikéc, ń, óv, qui à la 
faculté ou l'habitude de hennir, PLUT. 
M.877b; Dm, 4, 310; Geer P.9,111 
(xpemeTiCw). 

XPéUNS, nTos(Ô) sorte de poisson 
de mer, EL.N.A.15,11; Ore.H.1,119. 

Xpéuns, groe (ô) Khrémès, rôle 
de vieillard dans la nouvelle comé- 
die (cf. Xpépudoc) Ar.Ecel.477, etc. 
HS Yoc. Xpéuns, An ie: acc. 
Salt Po, 30, 10 (ef. xpéurro- 
par D i 

xpeuiGo, c. xpeuetitew, Hés. Sc. 
348. 


Xpéuua, «roc (tò) crachat, DL.2, 
6T(xpéuTToou). 

Xpéuntouar, cracher avec force 
ou avec bruit, Eur.Cycl.626; Ar.TR. 
381; e, Eur. (Arx.646f) rejeter qqe 
ch. en crachant avec bruit; avec un 
neutre adv. : aiuar®ôes xp. Dec 
1145 g, cracher du sang; cf. Luc. Cat. 
12 (cf. xpepetlw; lat. sereo). 

Xpéuuloc,ou(ô) Khrémylos, litt. 
«qui tousse et crache », rôle de vieil- 
lard dans la nouvelle comédie (cf. 
Xpépns) Ar.P1.886, etc. (cf. xpéurro- 
got). 


vpëH (ô) e, xpéune, Anert H.A. 


ingénieux mème celui Gui est lent | 4,8,18. 


XpEuov 
Xpéuov, ovos (ô) Khrémôn, l’un 
des trente tyrans, à Athènes, XÉN. 
Hell.2,8,2; Lys.30,12,14 B.-Sauppe. 
xpeo-ôooia, ac (ñ) remise d’une 
dette, Hon on. Epim. 207 (xpéos, At. 
dot). 
xpeokomtéo-à, faire banqueroute, 
dou tromper, duper, Prur.M.823 c; 
g. Pur. M.764a, 968d; au pass. 
LUT. M.829 © (xpÉ2S, vd), . 
xpeokomia, oe (h) banqueroute, 
Po, fr. hist. 68; DH. 5,67; Por, 
Sol. 15 (v. le prée.). 
xpeokomidar, &v (oi) litt. « les 
banqueroutiers », n. des partisans 
de la osodubug de Solon, Dor, Sol. 
15 (ypeoxoréw). 
xpzo-Autio-â [5] payer une dette, 
Peur. Alc. 5; puo0ov, Jos. A.J. 18, 
8,9, payer un salaire dû (xpéos, ën), 
XPÉOUEVOG, V. xpdew 2. 
XpEÔV, ion. C. xpEWV, V. XpÂ. 
Xpéos (tò) gén. xpéeoc-xpéouc 
(dal. inus., acc. xpéos; pl. xpéeu- 
xpéaxlä], gér.xpeëv, dat. inus., acc. 
xpéa; duel inus.) nécessité, obliga- 
tion, d’où : À dédommagement, in- 
demnité, satisfaction, It, {1,686 ; On. 
8,867; 8,85,853,355 |] 2 restitution 
d'un objet volé, On.27,17 [| 3 acquit- 
tement d'une promesse, Hor. 1,138 |] 
Aen gén. Des, 0.649 ; xpéa hap6d- 
vew, DH.6,26 ; Prur.Sol.f3, conlrac- 
ter des dettes; xpetos pelherv tivi, 
IL. 11,688, elc. avoir une dette en- 
vers qqn: xpéos érooroacdou, Ir. 
43,746 ; ou &modobvor, Ar. Nub.117; 
Gtaktew, DH. 5,68; Dor. Luc. 20, 
ele. acquitter une dette; duu, 
Puur. Sol. 15, ou &ptévor, Luc. Salt. 
5, remettre une delle. épœrpetoüot, 
Peur.Sol.3, abolir les dettes ` pen 
Avots, Hés. O. 404; xpev dtdAvots, 
Dar, Leg.684d, paiement des det- 
tes ` dveotc, Peur. Sol. c. Popl. 3; ou 
&peoic, PLur. Sol. 49, remise des 
dettes; ypéa ¿nl réxoic épethôueva, 
{5.88,23, dette contractée moyennant 
intérêts ; fig. dette à payer pour une 
faute, Taon. 205; Escut. Ag. 445; 
Soen, O.C. 234 HB besoin: xpéos 
Buet tvg, An. Ach, 454; Box 13, 2, 
avoir besoin de qqe eh; xatà xpéos 
"ep Zeg, À. Ra. 3, 189: ou simpl. 
xatà ypéos, Hu. Mere. 138; Anar. 
884, comme il fallait ou comme il 
“faudrait [| 6 utilité, d'où intérêt, ce 
qui intéresse ow concerne qqn ` TÒ 
òv ppoupñoor xpéos, Sopu. El. T4, 
veille à tes affaires; xpéoc odv tóðs 
dveupioxev, Eun. I. T. 883, c'est 
ton affaire de trouver cela; oûv oùx 
.Ekacoov À, xelvns xpéos, Bur. Hece. 
892, non moins dans ton intérêt que 
dans le sien; ¿gë te xpéoc ` Eur. Or. 
150, en vue de quoi? || 7 p.. ext. 
chose : ou näo ypñeoot(ion:) A Dn. 
8,1198, avec toutes les choses néces- 
saires; piya tmt xpéac, Cars. Dian. 
100, un troupeau superbe, litt. 
«une grande chose » [ S—> Ion. et 
épq. xpetos, Hom. l. cc.; xpéos dans 
Hom. seul. Ov. 8, 858; cf. Hés. O. 
404; nom.-ace. pl. xpéa [č] Hés. O. 
649; alt. ypa lä} Ar. Nub. 89.448; 
gén. të, Ar. Nuh. 13,118; PLAT. 
isp. 666 a; dng. xpet@v, Des. O. 402; 
dat. épq. xpésor, Man. 4,135; xoh- 
Soo, À. Ru. te, (R. Xap, d’où Soo, 
prendre, saisir; v. xPw). 
Bee ion. c. ypo 3, Hu..Ap.253, 
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pe, gén. xpe6oc-xpeoûc (à) À 
besoin, nécessilé ` yperot (ion. p. 
xpeot) dvayaain, IL. 8, 57, par l'effet 
d’une dure nécessité; avec le gén.: 
We où oz melomaréc éoriv, Op. 9, 
136, la où il n’est pas besoin de câ- 
ble; sujet d'un verbe intr. avec un 
acc. de pers.: xpeub pe feet Tivdc, 
On 8. 28: 5,189 ; ou pen pe ixévere, 
IL. 10,118,142; On. 6,186; ou ylyve- 
tou, IL. 4,634; ou toti tivoc, IL. 21, 
322, j'ai besoin de goe ch.; dans 
Hom. construit directement avee 
un acc. de pers. sans verbe: tinte 
Ši oe xpew ; [z.10,85 ; On. 1,225, quel 
besoin as-tu de cela? de même avec 
un gén. "dëi ce xpew ipeto; IL. 11, 
606, qu’as-tu besoin de moi? xped 
Bourñs ¿uè xal oi, IL. 10,48, nous 
avons, toi et moi, besoin de pruden- 
ce ; avec une prop. inf. : oddé ti pm 
pen vyv émiéauvémev, On.4,707, il 
n’est pas besoin qu’il monte sur des 
navires; cf. Iu. 18,406; On. 15,201, 
etc.|]2 chosé, affaire : Aën yàp "per 
xexpdavrot, À. Bn, 4,493, car voici 
que les choses sont accomplies ; obôé 
tiva ypet® OshutTipiov oiëo tooto, 
A Bn 83,33, je ne connais rien (litt. 
aucune chose) qui inspire Famour |] 


D Mot épq. en prose seul. Luc.- 


Syr.19; -ew touj. monosyll. Ov. 4, 
684; 9,136; [w] bref dev. une voy. 
I. 141, 606 (R. Xpa, prendre; cf. 
ypáw 2, ypelx et xpéos). 

XPEÓHEVOG, N, OV, ion. C. YPpOpE- 
vos, part. de popat. 

peu, part. neutre de l'impers. 
"e, SE . 
xpéovrau, 3 pl. prés, ind. ou sbj. 
ion. de xpdopat. 

XpéwG (rò) indécl. att. c. ypéos. 

pewotéo-à, être débiteur, d'où 

act. devoir, être redevable de, acc. 
Naz.; au pass. xpewotodpai tt, Bun, 
5, 80, on me doit qqe ch. (xpew- 
ons). | 

xpeborns, ov (ô) débiteur, Puur. 
M. 101c; Luc. Abd. 15 (xpéos). 

Deodbeuëre, ou (ò) débiteur, 

NT. Luc. 7,41; avec un gén. de pers. 
NT. Luc. 16,5; Cic. Att. 738; avec 
un gén. de chose, Prut. Ces 5; fig. 
p. opp. à ebepyérns, Prum. Galb. 8 
(xpéos, Zoos). 

xph [dans Hom. bref devant une 
voy.] A impers. aux temps ap, / 
prés. xph, d'où sbj. xp, opt. xpein, 
inf. xpñvan pari. YPpEWV; impf. 
ëxpñv ou xpñv, f. xpos: el gqf. f. 
moy. ypňotat) Iil est besoin, il est 
nécessaire, il faut : À avec l’inf. Iu. 
1,216; 4,57, etc. ; On. 3,209; 6,207, 
ete.; Escut. Pr. 295,1067; Prat. Eu- 
thyphr. 4c, 9a; souv. avec ellipse 
de cetinf. : Oéoavres ots xph (S. e. 
avew) PLar. Rsp. 13e, ayant offert 
un sacrifice à ceux à qui il faut ; to- 
betv à uh xph (s. e. rosty) Fern. 
Ag. 342, regretter ce qu’il ne faut 
pas; cf. Tac. 2, 89, ec. ; Òs xpñ, 
Escue. Ag. 1556, comme il faut || 2 
avec la prop. inf.: ti ge xph Todra 
Aéyeodou ; IL. 13,275, qu'est-ce qui te 
force à dire cela? oûdé ti os xph vn- 
Ab Arop Buerg, IL. 9, 496, it ne faut 
pas que tu aies un cœur impitoyable; 
cf. Iu. 9,333; 23,614, ele, Sorn. Ant. 
247, Ph. 135, fr. 148; avec ellipse 
de l'inf. : tinte péxns éroraveut; 
oddé noe xph (s. e, dmomavecôau), 
IL. 46,721, pourquoi cesses-tu le 


pute 

combat? il ne le faut pas H 3 rar, 
avec un dat. de pers. et un inf.: 
EX yàp. À por gph be tod’ Beien 
Én, de ` Sorn. Ant, 736, est-ce pour 
un autre ou pour moi, €. à d. dans 
l'intérêt d'an autre ou dans le mien 
que je dois gouverner ce pays? cf. 
Eur. lon 1817; Luc. Herm. 58 || A 
avec un gén. de ch. el un acc. de 
pers. : puôtason dires os zë, OD. 
4,124, tu diras ce qu'il te faut; où 
pév oe xph ër atdoûüs, On. 3, 44, tu 
n'as plus besoin d’une fausse honte ; 
ti pe yph mntépos atvou; On.2/,110, 
qu’ai-je besoin de faire l'éloge de ma 
mère? cf: iu. 7,409: On. 4,463 || 5 à 
Pint, au sens du conditionnel 
franç.: Bonge: öv où. xpñv, Escar. 
Ch.930, tu as tué celui qu'il ne fallait 
pas, c. à d. que tu n'aurais pas dû 
tuer; cf. Escus. Ag. 879; Sopu. Tr. 
1183, ele. II en part. du destin, 
il est fata!, c’est l'arrêt du destin: ` 
xpñv yàp Kavèaÿn yevéoðat xaxddc, 
Hor. 1,8, car il fallait qu'il arrivât 
malheur à Candaule; cf. Escas. Pr. 
400,183: Ch. 201; Soen, OP 791, 
elc.; subst. tò xpñv, Eur. H.f. 828, 
Hec. 260, la fatalité, le destin || B 
impf. 2 sg. xpñoûa, An. Ach. 778, 
tu devais || G part. prés. neutre 
peu, indécl. : I avec ou sans toti, 
il est nécessaire de, il faut, suivi d'un ` 
inf. Tuew.564 ; Escue.Ag.922 ; Soru. 
O.R. 633, eic.; ou d’une prop. inf. : 
Pp. P. 2,96; HDT. 1,41, 57; 2,183; 
Esca. Pr. 712, 970, etc.; Tne. 5, 49, 
etc. : tots époïc adrhv psy roue. 
Aë, Sorn. Ph. 1489, c'est l'arrêt 
du destin qu’elle soif prise avec le : 
secours de mes flèches |} H à lace. 
abs. quand il faut; xpeôv pv p Aé- 
ysw rò édv, Hor. 5,50; cf. Hor. 9, 
58, quand il lui fallait ne pas dire ce 
qui était; Gute où xpetwv Gpyete, 
Tac.3,40, vous commandez quand il 
ne le faut pas, c. à d. sans droit | ITJ 
sübst. et indécl. seul. aux nom. 
gén. el acc. TÒ xpebv, ion. TÒ XpEdY, 
ce qu’il faut, ce qui doit être, Hor, 2, 
183 ; Escns.Ch.918; p. suite :À la né- 
cessité, Eur.Hipp.1956,11.f.21, etc.; 
Piat: Phædr. 255a; avec le gén.: 
oùx Soe &maXkayh rot xpewv, EUR, 
Hipp. 1256, on n’echappe pas à la 
destinée; avec l’inf. tò xpev yevi- 
eet, Hor.7,47, ce qui doit arriver |} 
2 la mort, Luc.{lerm:6; D.mort.27, 
9; de tò xpebv tévor, Prat. Ar, 
864 c, 365b, etc. aller à l’inévitable, 
edestin, c. à d. à la mort} D> Dans, 
Hom. seul. le prés. ind. ph, En poé- 
sie xpewv ggf. monosyil. (R. Xp, 
prendre, v. xpéoc). 

ve, v. xpo 4. 

xeso, v. xphbw 1. 

xPñEoGL, V. XPÉOG. 

T xphčo (impf. Expntov, f. xph- 
ow, do, ëypnoa; pf. inus,) manquer 
de, avoir besoin, gén. iL. 11,835; 
OD. 17,121, 558; Hés. O. 498; ete. ; 
Xén. Cyr. 4,5,22, etc. ; abs. aupart, 
pauvre, indigent, On. 11,340; Hés. 
O. 349; avec un inf. avoir besoir 
de. Soru. O. C. 1208 |] II demander, 
solliciter, désirer : 4 avec un rég. de 
ch. au gén.: nvôs, Hés. O. 365 ; Hor. 
5,30; 9,87; Escut. Ch. 580, eic. qqe 
ch.; à lace. particul. avec un pron. 
neutre ou un adj.: Soov ye xpAGets, 
Soen, O.R. 365, tout ce que tu vou- 
dras; data yphgwv, Eur. Suppl.138, 


puten 


demandant des choses pieuses ; cf. 
Hor.7,88; Sorx.O.R.595, elc.; avec 
un inf. : ti dira ypñets:; À ddprous 
otelxew tovs; Soen. O.C. 643, que 
désires-tu ? venir dans ma demeure ? 
cf. Hor. 1, 152; 4, 83; 8,58: Escu. 
Pr. 233, etc.; Soen. O.R. 91, etc.; 
Tac. 3, 109; Xin. An. 5, 7, 17, etc.; 
avec une prop. inf. : pÜhaxa rode 
Ge tob Etat xpniCw yevéoûar, Hor. 7, 
41, je désire que tu surveilles mon en- 
fant; ef. Hor.9,110, etc. || 2 avec un 
rég. de pers. au gén. suivi d'un inf.: 
ÉxpAtte tv ’Abnvaiwv Tpocxwpñ- 
oat, Hor. 9,55, il priait les Athéniens 
de se rapprocher ; avec un gén. de 
pers. el un gén. de ch. : tõv à yò 
Üpéov xpnitwv ouvékesa (ëp ëch Hor. 
7,53, voici ce que je désire de vous et 
pourquoi je vous ai réunis; avec na- 
` på el le gén. : xpniçev opd tvog, 
Hor. V. Hom.17, solliciter de qqn; 
abs. au purt: yphbwv, lilt. désirant, 
voulant, p. suile, bienveillant, favo- 
rable, Tuan. 952; Escu. Ch. 240. 815: 
Eur.Suppl.597; subsi. au neutre tò 


"peu, Eur. I. A. 41017, l’objet d'une 
demande, le désir || D Prés. ind. 
ion. xpniw, IL. 11, 885; On. 17, 


121,558; HoT. Ll. cc.; dor. xphoèw, 
Trcr. 8,11,12, d’où 8 pl. xphodovn, 
Tucr. 15,28; mégar. xphddw, An. 
Ach.T84. Impf. ion. éxpñitoy, Hor. 
1,112; 4,83. Fut. ion. xpntoow, Hor. 
7,38. Ao. inf. ion. ypnioan Hor. 5, 
65; part. ion. ypntoas, Hot., 5,20 ; 
7,38 (xpelæ): 

2 xpñGo (seul. prés. et impf.) 
rendre un oracle, Escuz.Ch.836,802; 


Born, O.C. 1426; Eur. Hel. 516! 


(pw). f i 

XPni, v. po 1. 
` XPntokouat (seul. prés.) ` em- 
ployer, se servir de, dat. Hor. 3,117 
(xpnin). 

XPñua, atog (tò) I chose dont on 
se sert ou dont on a besoin, parti- 
cul. : I awsg.:4 ce dont on s’océu- 
pe, d’où chose, affaire, Xén. OEC. 1, 
10; Puar. Eryx. 400 e, 401 e ; yppa 
où tphčets, Dës. 0.400, tu n’arrive- 
ras à rien, tu ne réussiras pas; xtv 
T yppa étoinons ` Hor.5,23, quelle 
chose as-tu faite? cf. HoT. 8,16,138, 
Sorun. Ph. 1231, Aj. 289, O.R. 1129, 
etc. || 2 événement, occurrence, Hu. 
Merc. 382 ; Hés. O. 346; Tuan. 461; 
Tac. 4, 15, etc. ; ti yppa noyer; 
Ee que lui est-il arrivé? 
particul, en b. part, Puar. Gorg. 


485e; en maw. part, XÉx.Cyr.5, 


2,34; ou à pou xaxòv tÒ ypuo, 
Sors. Ph. 1265, c'est quelque mal- 
heur! ti apëna: EscuL. Pr. 298, Ch. 
872; Sopu. Ant.1046, qwest-ce? que 
signifie cela? que dois-je faire de ce- 
la? ti tò ypñua; Tucr.21,25, que si- 
gnifie la chose? par suite, presque 
au sens de pourquoi? à cause de 
quoi? en vue de quoi? ti xp” èni- 
Pw roy pòv Ex òduwv dën ` Eur. 
Hec.977, pourquoi m’as-tu fait venir? 
cf. Eur. Ale. 512; Her.633,645,709; 
H.f. 1179; El.881; eu, den: ée åa- 
vès xpäua, Hor.4,150, pour une cho- 
se incertaine; avec nv, dure, 0v- 
òv, dans des sentences générales, 
Po. T. 8 (7), 27; oxoméeiv yph tavrèc 
Xphuaros Thv tekeutiv, Hp 2. 29. en 
toute chose il faut considérer Ja fin; 
ou dans les locut. usuelles : #mav 
Tò Ap, Soen, Tr. 1136, pour tout 
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dire en un mot; mëv xpñua Give, 
Hor.5,96, il mit tous les ressorts en 
mouvement, il fit tout ce qui est pos- 
sible; cf. Hor. 7, 49, 50; au plur. 
dans des sentences ` navtwv xpn- 
pátwv ðvðpwrov pétpoy sivat, Pro- 
TAG. (PLar. Theæt. 161c) Phomme 
est la mesure de toutes choses; cf. 
Prat. Prot. 361b; ôuod rávta xph- 
pata Ñy, Anaxac. (Du. M. 876d) 
au commencement tout n’était qu’une 
masse; NPÕTOV XPNUÉTEY TVTWV, 
Hor.7,145, avant toute chose ` opäe- 
vòs xpuatos, AND.20, pour rien au 
monde ` cf. Hor.1,35 ; 5,24; en parl. 
de l’homme, lui-même : oopév o 
pn Gvôporoc, T'ucr.15,83, Phom- 
me est une créature. bien intelli- 
gente; xobpoy yppa xal mrnvov 
xal tepôv, Par. {on 534b, (le poè- 
te) chose légère, ailée et sacrée; de 
même, en parl. de pers. Do, 12, 
15,8; Luc. D.mur.6,1; Ind.26, ete.; 
en pari. d'animaux : d'un cerf : 
xahóv Te xp, xal péya, Zén, Cyr.1, 
4,8, belle et grande pièce; d’un re- 
nard ` péppepov xp. PLur.M. 988a, 
créature rusée; en parl. de cho- 
ses : de la terre, &ypiôv ti xpua 
xal äpoppov, Luc.Pr.12, chose sau- 
vage et informe; de la mort, Luc. 
D. mort. 26,1; ef. Hor. 3, 53, 80; 5, 
18; Dar. Men, 07 e, 2 Alc.147 0, elc.; 
particul.en parl. de l'argent, com- 
me nous disons : une (belle, jolie) 
somme d'argent; Ee) xow Zu xphpa- 
Tt; Hor. 3, 38, pour quelle somme? 
cf. DS. 13,106; Loc. V. H. 1,20; NT. 
Ap.4,37; avec un gén. : yppa bav- 
maotôv yuvauxds, PLUT. Ané. 3/, un 
prodige de femme; Amapòy tò xp. 


"äerdege, Ar. Av.826, un beau mor- 


ceau de ville, c. à d. une belle ville: 
cf. An, Vesp.933, Eccl. 394; en parl. 
d'animaux ` ouée xp. piya, HDT. 7, 
36, un sanglier énorme; cf. An. Las, 
85; PLur.M.978b; en parl. de phé- 
nomènes naturels : yp. xetmä&voc, 
Hor.7,188, la tempête ; particul. en 
parl. d'une multitude, d'un grand 
nombre d'hommes ou d'animaux : 
péya xpñux Aaxawäv, Tacr. 18, 4, 
Laconiennes des premières familles : 
cf. Hor. 8,109; Xéw.Cyr.9,1,5, elc.; 
en parl. de choses, Hort. 3, 430; 4, 
81,6,48 ; TÒ xp. Tv xóTwvy Zoo, AR. 
Ran.1278, que de coups (d’assauts)! 
Tò Xpňua Tv guer Zoe, An Nah. 


: 2, que ces nuits sont longues! sov tò 


xeñua, Ar. Dar 1191, quelle masse 
d'hommes! quelle masse de peuple! 
JL H au plur. tà xphuaru au sens 
collect. bien, avoir, Op. 2, 78, 203; 
16, 315, 389; xp. tatp®a, ÉscuL. 
Sept. 693; Xéx. Mem.3,58, biens pa- 
ternels; en parl. d'une maison, de 
meubles, His. O. 405; HoT. 8, 111: 
Tac. 6,97; Xén. Cyr. 8, 1,88; Prar. 
Leg. 849e, elc.; en parl. d'esclaves, 
de troupeaux, etc. XÉN. An. 2,4,27; 
5,2,4;7,6,41; Hell. 3,4,24; Cyr.1,4, 
19, etc.; du produit des mines, X ÉN. 
Vect.4,1,4; de dettes, Dim. 460,20: 
752,20; de marchandises, du fret, 
d’une cargaison, Tac. 3,74; 7,25; 
Zë Hell. 1,6, 87; des biens de la 
terre, XEÉN. Cyr. 3, 4, 7; des biens 
fonciers, Fan. Eum.797, Ch.133; 
en gén. bien, avoir, joint à oðpa xal 
puxi, Prar. Resp. 336 c, Gorg.477b: 
à rotäec xal yuvaïxes, PLAT. Gorg. 
116; à mhodroc, Spr. 2 Par. 1,12: 


ënne 


particul. trésor, chose précieuse, 
XÉN. Oe, 4, 14; Xppara buy Bpo- 
Totor, Hs. O. 688, la fortune est pour 
les hommes la vie; en parl. de l'Etat, 
puissance, ressources, joint à ep 
pets, dmAitas, irméas, Hpr. 5,49; Dé. 
51,185, 186; Prut. M. 196 c; oi tà 
Xpñuara Éxovtec, XÉN. Mem. 1,2,45, 
ceux qui ont des biens, les riches; 3 
XPnHäTwY xowwvla, PLur. M. 140e, 
la communauté des biens ` xpnudtov 
eiopopt, Prat. Leg. 855 d, paiement 
des contributions; particul. ar- 
gent, Ansrr. Nic. 4,1; xp. otpatwt- 
xd, fonds de la guerre; vauruxé, fonds 
de la marine; dnpéota, deniers pu~- 
blics; iep&, deniers sacrés, Tac. 2, 
28; Xën. Hell, 7,1,46; Dar, Rsp. 
5684; Dém. 14; Pror. M. 2220; Cn- 
Heft xpuact, Tsc. 2, 65; yphuaot 
og Agen, Prat. Leg.6954,724b, pu- 
nir d'une amende; tà xp. xateyyw- 
xévor, Dém. 754, condamner à une 
amende ; TÀ Xp. glogpdersu ou tpér- 
techat, Déu.446; PLur.M.175e,182a, 
etc. faire rentrer, recouvrer de-l'ar- 
gent; yphpata motive, they, slo- 
pépeuv, elc. XÉN. Cyr. 8, 8,6; Hell. 
2,1,5; Prat. Rsp. 551e, Prol. 3114, 
etc. payer de Pargeni; yphpato 
épydteod, Lys. 190, acquérir de 
largent; parlicul, argent pour cor- 
rompre, Tac. 2, 65, ete.; joint à òğ- 
pa, XÉN. An. 1,2,27; Cyr. 1,5,8,etc.; 
au gén. moin XPNPÁTWY TOLETY Te, 
etc. Tac. 3,74;7,95; Xén. Hell, 4,9, 
7, faire qqe ch. pour de largent 
(xpaopou). 

Xpnuatlas, ou (ô) [ää] homme 
riche, Man. 4, 878 (xpñua). 

xpnpatièo (f. low, att. 16; wo. 
Zoppen, pl. xexpnndriua; pass. 
ao. Éxpnuatiobnv, pf. xexpnudTio- 
mat) À s'occuper d’affaires, paréi- 
cul. : I s'occuper d’affaires d'argent, 
Tac. 1,87; 5,61; Por. 5,81,5 I] II s’oc- 
cuper d’affaires publiques, traiter, 
négocier : xp. tòla, Dém. 480,24, trai- 
ter d’une affaire en particulier; xp. 
tvi, Po, 5, 56, 8, négocier avec qqn; 
particul. : 4 négocier publiquement 
comme personnage officiel, comme 
souverain, en parl. d’un général, 
d'un consul, du sénat, etc. DH. 11, 
28 ; DS. 41,70,71. etc.; twi, XÉN, Ath. 
8,2; Por. 3, 66,6, elc.; Puur. Sert. 
20, Cato. mi. 66, etc. avec qqn || 2 en. 
pari. du président d'une assem- 
blée, soumettre aux délibérations 
d’une assemblée, porter devant une 
assemblée, acc. Isocr. 78d; DS.1,71; 
Puur. Them.18; xp. nepi twos, Tac, 
5,5; AR. Th. 377, etc.; ou btép tvog, 
EL. V. H. 3,4, ouvrir ou' provoquer 
une délibération sur age ch. || 3 en 
parl. d'une assemblée, délibérer, te- 
nir conseil, Déu.717,26; Escnn.4,10 |Ẹ 
4 traiter d'intérêts publics, d’affaires. 
de l'Etat avec qqn; particul.en parl. 
de négocialions diplomatiques, 
avoir des conférences, négocier: tivi, 
XÉN. Ath. 8,1; npóg tiva, Tuc. 5, 61, 
avec qqn; mepi twos, Tuc. 1,87, au. 
sujet de qqe ch. UR donner audience, 
Peur. M. 413e, Mar. 43, etc.; fig. 
toc State, Luc. Te. 26, écouter les: 
prières ; au pass. TÒ ypnpatópeva, 
Dro, Dio. 18, l'objet d'une négocia- 
tiou; en pari. d’un oracle, donner 
une réponse, PLur.M.485 c; tivi, Luc. 
Pseud. 8, à qqn; d'où au pass. avec: 
un suj. de pers, recevoir une répon: 


xpnounyopos 

enparl.de ce qui est utilisable er 
campagne, Tac.5,148; cf. KÉN.AN.1, 
6,1,elc.; de la monnaie qui a cours, 
Zen, Vect.3,2, elc.; p. Opp. à &xpnc- 
roc, Eur. I.A. 521; Puar. Rsp. 411 €, 
elc.; méker rapacyxeiv ona Xpo 
pov, Eur. Suppl. 887, se rendre (lilt. 
rendre son corps) utile à la cité; cú- 
@povos ériotiag CÜDEV XPNGULTEPON 
Bporotc,Lun.Hel.1618,rien n'est plus- 
utile aux mortels qu'une sage dé- 
fiance ` xphoupos mpós Tt, THc.8,76; 
Eur.Hipp.482; Xén.Memn.2,7,7 et 8; 
Puar. Leg. 648 a, Eryæ. 401b; de 
o, Xéw. Vect. 4,42; Prat. Leg.796 d, 
elc.; èni rt, Prat. Gorg. 480b, 48ih, 
ete., èni tw, Prat. Rsp. 8830; vor 
o, Prat. Rsp. 528c, etc; ment Th, 
Isocr. 256, ete. utile à goe ch., avan- 
tageux pour qqe ch.; To xpAGuLOv, 
Prar. Hipp. ma. 295e; PLUT, M. 
Sib, ete. l'utilité; Tò Xp. Twos, PLOT. 
M. 227 b ete. l'utilité de qge ch.; er 
parl: de pers.: rapaoyeiv auvtòv 
xpAomoy, en prose att. Ar, Hell. 
4,8, 5, se rendre utile; ot pt 
Dën, 19,7, ou TÖ. xpñoumov, PLUT. 
Pomp. 61, les bons citoyens ; per 
uós Tt, XÉN. Cyr. 7,2,29; An. 2,5,23; 
Mem. 2,7,7; 3,1, T; OBc. 1,11; Piar. 
Gorg: 480b, ete. utile en qge ch. H 
2 p. suite, de bonne qualité, en parl. 
de choses. : mods 2pienge, SOPH. 
0. R. 868, pied sûr, ferme ; Tò p'ho 
pov ppevov, Eur. Ph. 1740, la sa- 
gesse, la prudence ; enparl.depers.r 
totg copaot xpnomwtepot, XÉN. Lac. 
5,9, hommes mieux constitués II `, 
dont on tire parti, utilisé, fréquenté, 
en parl. d'un lieu sacré, Apr.2,78 |} 
Cf.-wrepos, Xéx.Mem.2,5,1; 8,12,8; 
Lac: 5,9; sup. -wratos, HAT, Leg. 
650b || D Rëm. oe, Tnc.876; ZER, 
Mem. 3,8, 8; 3, 12, T; 4,6, 10; Isocr. 
414; Déu.198,etc. (xpéomot)." 

xpnoiuas [i] adv. utilement, 
d'une manière avantageuse, Tuc. 8, 
94; Xén. Cyr.8,5,9; Prut: Pomp.55, 
M, 36d, ete. - 

Lapiiore, sog (à) I action de se 
servir de, usage, emploi, Tuc. 2,62; 
7,5; Zen, OEc. 3,9; Cyr.8, 5, T, etc. 
PLur. Dem. c. Cie. 5, M. 1071 d, elc.; 
au plur. Zén, Hier. 4,8; Prat. Leg. 
819c, etc.; particul. : 1 commerce 
habituel, relations, Xén. Oe, 14, 8; 
Der. M. 11151, elc.; commerce in- 
time, relations intimes, Är, Conv. 
8,15,28; Piar. Leg. 843a; Luc. Am. 
95: NT. RomA ,27, ete. || 2 £. de rhét. 
usage d'un auteur, 6. à d. exemples 
ou Citations d’un auteur pour faire 
comprendre sa manièré d'écrire, DH. 
Rhet. 4,3; p.suile, manière d'écrire, 
style, DH. Thuc. 24, 2; 2 Amm. 8 | 
IT utilité, Po. 0.14,12; Prat Eryx. ` 
394d; Peur. M. 956a, ete. ND 
PL. dor. xpñotes, Po. 0.11,2 (xpdo- 
pot, v. ypåw 2). : SE 

2 ypas, eme (h) prèt, Dot, 32, 
9,4 (xpdw 2). ` 

3 xpñots, eme (à) réponse d'ora- 
cle, Po. O. 43, 108 |> Dor. gén. 
xphotos, Po. Le.(xpdt 2. , 

xpnou-ayépne, ou (å) |] qui pro- 


— %53 — 


1; Du, Cæs. 67112 palais de justice, 
tribunal, Ser.  lisdr. 3,15 l) 3 rési- 
dence d’un oracle, DS. 4,4 (xpnpati- 
opor). 
xpauatioths, OÙ (6) [&] À tout 
homme qui s'occupe d’affaires d'inté- 
rêt, homme d’affaires ou commerçant, 
Xén. Oe, 2,18; Dar, Gorg. 452a, 
Rsp. 380b, etc.; joint à dnproupyôs, 
Prar.Rsp.484 a |] 2 adj. m. d'homme 
d'affaires, de commerçant, ARSTT. 
Nic. 1, 5,8 (xpnuatitoprat). 
XPUaTLOTUKÔG, Ú, ÓV Lal I qui 
concerne la gestion ou la négociation 
des affaires, particul. : À qui con- 
cerne les affaires d'argent, Prat. Rsp. 
559c; xpnnatioruxds olwvós, XÉN. 
An. 6,1,23, augure qui annonce de 
l'argent ; XPAUATGTIXÔV YÉVOS, PLAT. 
Soph. 225 d,226a,Rsp.44i a, etc. ra- 
ce apte au commerce, aux affaires ; À 
xpaparioruh Le e, TÉXVN) PLar.Gorg. 
477e, Euthyd. 307a; ou TÒ Xpnpa- 
riortxév, PLar. Sopn. 2190; ARSTT. 
Pol. 4,4,21, Vart de gagner de l'ar- 
gent; ot xpnuartoruwol, PLAT. Rsp. 
581 c, les hommes d'affaires où d'ar- 
gent; p. opp. à &vakwruxôc, Dar, 
Rsp. 558d; à otporwTixÔs, Dar, 
Rsp. 415e, etc. || 2 qui concerne les 
affaires, les négociations ` XpnpaTtO- 
euch oxnv, POL. 5,84,5; XPNPATOTIH- 
xoc nuov, Dot. 15,31, 2, tente, ves- 
tibule où se traitaient les affaires, 
salle d'audience || IT qui concerne un 
oracle, d’oracle, Porp. Abst. 4, 10, 
(xpnpatiopat). | 
“xpnuato-daitis, ov (6) [à] celui 
qui répartit les biens, Esca. Sept. 
730 (yppa, daiomai). 
xpnuaTo-norós, ós, óv [č] qui 
rocure des richesses, de largent, 
An. Eccl. 449; Xin. OEc. 20,15 ({pñ- 
pa, For), . 
xpnuato-pBopirés, ý, óv [à] pro- 
pre à faire perdre la fortune, rui- 
neux, PLaT. Soph. 2254 (xpñpa, 
petpw). | 
xpnuarto-puAdeLov, ou (tò) [av] 
trésor, StR. 537 (yppa, PÜAGË). 
xpñun, ge (à) besoin, demande, 
Anen. 51; Démocr. (rop, Fl. 76,16, 
Mein.); Hor. V. Hom.13,14 (xpdoprou, 
v. xpdw 2). Å 
xpnuocovn, ge DI [5] besoin, in 
digence, pauvreté, "ett. 7,8; Tuan. 
389, 394; Soen, fr. 658, ete. (xpdo- 
par, v. xpw 2). 
Xpńyaov (6) Khrèmôn,h. An. Vesp. 
401 ((xpňua). 
XPNv, V. XPA- 
xpos, d'où dat. pl. xpÂeoot, D. 
xpos. 
xPñS, V- xp 4. , 
Xpñoat, inf. ao. 1 de xpdw 1 
ou 3, ou impér- ao. 1 de xpaouar. 
xpno&usvos, n, ov, part. ao. 1 
de xpdopar. i 
xphodo, v. xphto. 
XpñoBa, v. xp 
Xpñoav, 3 pl. impér. prés. de 
xpaouot. - i 
xpnoyevo [i] être utile à, dat. 
Arsrr. Nic. 1, 8; Tu. fr. 15,1; Luc. 
D. mort. 10,9, à qqn ; mpds Tt, Diosc. 


XPNUNTUCOE 


se, un avis par une intervention di- 
vine, par une révélation, NT. Matth. 
2,12; xp. ÒT åyyéov, NT. 4p.10; 
22, ètre informé par un ange; avee 
un suj. de chose, être annoncé par 
une révélation divine, NT. Luc. 2, 26 
UI être en relation, en rapports (de 
parenté, d'intérêt, elc.) : TPÔS TVA, 
Crés. Pers. 2, avec qqn || B postér. 
depuis Polybe, prendre un titre, une 
g qualification; p. suite, agir ou se 
comporter en qualité de, ete. : vm: 
Volet Baoineës, Por. 5,57, 2 el 5; 
30, 2, 4; DS. 20, 53, il prend le titre 
de roi, il se comporte’ en roi; wën 
“ou éxpnpérice, PLUT. ANL. 54, elle 
se fit appeler la nouvelle Isis, ou se 
comporta comme une nouvelle Isis; 
ph Turpédev, AAA dé UNTPÈV Xp- 
porte, Pror, M. 448d, tirer son 
nom de ses aïeux maternels, non de 
ses aïeux paternels; cf. DS. 4,44; 
NT. åp. 11, 26; Rom. 7, 8, etc. || 
Moy. (f. xpnpatouat, pf. xexen- 
pétioua) L entrer en pourparlers 
dans son intérêt, négocier pour sa 
part : twt, Hot, 3,118; 7, 163, avec 
qqn || II faire des affaires, particul. 
faire du commerce, trafiquer, Tuc. 7, 
43; Puar. Gorg. 482e; Lys. 182,85; 
Din. 92, 8, elc.; p. suite : 4 faire ses 
affaires, gagner de l'argent, s’enri- 
chir : XPnHaTIOUÔV X quatiteodat, 

Par, Leg. 949 e, faire Su commerce; 
xpanarléeobou Ba Twos, XÉN. Lac. 7, 
5, etc.; Lveurc.174,17, Isocr.221; ou 
And tvog, PLar.Soph.295 e; Dor AM. 
819e, se faire une source de profits 
de, tirer profit de || 2 faire payer à 
son profit : TWA, Po. 32,21,13; Jos. 
A.J.16,10,1, pressurer qqn, lui ex- 
torquer de largent (xpñua). 

xpnuorwéc, h, óv [à] qui con- 
cerne l'argent : xpnpatwh Cnuio, 
Puur. Dem. 27, amende d'argent; 
oi ypnpatxoi, les hommes d'argent, 
c. å d. ceux qui possèdent, les ri- 
ches, Dr, Sol. 44; ou ceux qui ne 
cherchent qu’à acquérir, les hommes 
cupides, Dar, M. 1096 (xpñua). 

Xpnuéruorc, oc (h) [äte] action 
de faire des affaires pour pagor ge 
l'argent, d'où gain, Xéx. (re, 29,22; 
Eu. fr. p.869 (xpanatitopou). 

. XPNPATLERÓG, où (ô) [à] I exer- 
cice d’une charge, particul. de fonc- 
tions publiques, spécial.: 4 confé- 
rences, négociations, Dot, 28,14,10; 
28,16,42 instruction ou décision ju- 
diciaire, DS. 4, 64, 70; Jos. A. J. 14, 
40,141 3 on pl. papiers d’affaires, 

.pièces, actes, documents, DS.14,18; 

Spr. 2 Mace. 11,47 |] IL titre qu’on 
prend, qualité qu'on s’attribue, DL. 
34,48 WILL action de faire des affaires 
pour gagner de l'argent, particul. 
action de faire du commerce, com- 
merce, trafic, Xén. Lac. 7,2,6; PLAT. 
Ben. 357c, Leg. 743d, 949e ; joint à 
oixovopia, Prat. Ap. 36b; au plur. 
Piar. Rsp. 465 c, Leg. 741e; p-suite, 
gain, Isocr. 37b; Dém. 568, 18 IL IV 
réponse d'un oracle, oracle, DS. 4, 
1; 14,7; t. ecclés. révélation divine, 


prophétie, Ser.2 Macc.2,4; NT.Rom. 
11,4 (xpnuorl£opat). 
xpauatiotéov, vb. de xpnuoriCo- 
par, Afs, Lac. T,3. 
xpnuartrothprov, ov (tò) [č] lieu 
- où se traitent les affaires communes à 
une cité, à un État, particul, : À mar- 
ché, halle, comptoir, bourse, DS. 4, 


5,84; DS. 1,81; ee tt, À. APHR. Top. 
4, pour qqe ch.; abs. Spr. Sap. 4, 3 
(xpñouroc). A SC 

XPAGLHOS, N OU 06, OV i] I qui 
rend-ou peut rendre service, parti- 


| cul.: 4 utile, profitable, avantageux, 


en parl.de choses, Taan. 406; Amt: 


noncé des oracles, prophète, ANTH.9, 
525 (xpnowds, drops). 
xpnounyopéo-&, prononcer des 
oracles, prophétiser, Luc. Syr. 10 
(xpnsunyépos)- 
xpnounYÉpos,06, OV, C. XPNIPA- 
yépns, SiB. 4,4 


xpnouodotéo — 2154 — 


Xpnouo-êotéo-&, rendre des ora- 
cles, Eux, 40,14. 

xpnouodétnua, atoc (tò) prédic- 
tion, Kom. 40,5 (xpnouodotéw). 

XPnoUo-XEayNs, ou (6) c. xpnopto- 
Xôyos, Lyc. 1419. a 

apoħoyża-ô, prononcer deš 
Ee An, Av. 964 
991; DL. 16, 26; avec un acc. Spr. 
Jer. 45,4 (xpnouokdyos). 

Xpnouoloyia, ac (h) action de 
rendre des oracles, prophétie, DS. 
16,26; Puur. Lys. 32 (xpnopohoyoc). 

XPnouo-À6yos, oe, ov : 4 qui pro- 
nonce ou rend des oracles, HDT. 4, 
62; 8, 96; Goen, fr. 960 |] 2 qui in- 
terprète ou explique les oracles,Hor. 
7,142, 148, elc. (xpnouds, Ayw). 

XPnomo-nou6c,.Ôs, óv, qui com- 
posedes oracles (en vers) Luc. Alex. 
23 (xp. motéw). 

Xpnaués, où (6) 4 réponse d’un 
oracle, d'ord. en vers, SoL. fr. 86, 
9 Bgk; Ror. 1, 66, 75: Reen. Pr. 
665, elc.; Bun. Ph. 645, elc.; xpno- 
pov pv, Eur. Ph. 409: ou dtdovat, 
Jun, Ph. 645, etc.; Pior. M. 76e, 
elc.; &vaððóvar, Luc. Alex. 23; 0eo- 
mie, Tuca.15,68, rendre un oracle ; 
Xenouôv &derv, Tuc. 2,21; Dor, Cic. 
17, m. sign. (litt. chanter un oracle); 
Xpnouôs 41e, Goen, O.R. 71/, une 
réponse d’oracle est venue; xpnouds 
mepalveto, Eur. Ph. 1697, etc. un 

` oracle s’accomplit; év xpnouots Ad- 
yev mepl rivos, XÉN. Apol. 15, dire 
dans un oracle sur qtm (des choses 
plas grandes); xarà dy ypnopóv, 

Puur. M. 4526, etc. selon oracle; 

Ex tivos xpnomo, PLur.M:160c, d'a- 

près un oracle; 15 xpnou®, Puur. 
. Pel.21, d'après l'oracle; joint à pav- 
twh, DH. Thuc.40,3; à Ldneg, Du. 
Lys.?5, etc.|}2 fig. déclaration cer- 
taine, Lycunc.159,21; PLur.M.838 a; 
Ce, Att.9,10, ete. (xpdu 3), 

Xpnouooëvn, nc (à) [ü]1 manque, 
besoin, indigence, Tyrr.1,8; HÉRA- 
cuir. fr. 24; A. Ra. 1, 887; Puur. M. 

389b ||2 désir d'acquérir, désir, Her. 
9,38 (xenouds). | 

XpnoUo-pépos, oe, ov, qui rend 
(liti. qui apporte) un oracle ou des 
oracles, Paus. 4,94 (xpnouds, pépu). 

XPnopo-póiač, akos (ó) [5äx] 
gardien des oracles rendus, Luc. 
Alex. 28 (xpnonds, plc). 

Nënohaiéeo-A (Pf. Pass. xeypns- 
ponpa) chanter des oracles, c. àd. 
prononcer des oracles en vers, Puur. 
M. 623e; d’où en gén. rendre des 
oracles, Hor. 7,6; Ar. Eg. 818; Xin. 
Apol.30; Pur, Cral.896 d ; avec un 
acc. de chose et un dat. de pers. 
Par, Ap. 39b; au pass. PLar. Leg. 
712a, Ep. 293 ({pnouwddc): 

XPnohbôqua, «toc (Tò) oracle e 
vers, Eum. p. 454 (xpnopwôéw). ` 

XPnoudônc,nc,ec, qui ressemble 
à un oracle, PHiLsrr. 717, etc. (xens- 
pds, -wônc). 

XPnouœôlæ, as (h) réponse d’un 
oracle, particul. réponse en vers, 
Esca, Pr. 775; Puur. M. 402 d; au 
Dir. Prar. Prot. 8164, etc. (xpno- 
Hwôdc). ` 

Xpnou@ôtkôc, ý, óv, qui concerne 
les oracles (particul. les oracles en 
vers), prophétique, Luc. Alex. 22 
Dpopnaäiel, É 

Xpnou-@866,66,6v: qui rend (litt. 
qui chante) des oracles, qui prédit, 


phète (xpnonds, &ôt). 
XPfoTou, v. xph. ; 
Xpnotéov, vb. de xpdoua, Dee, 


Soph.267e; Anert, Rhet. 1,15,3, etc. 
Xpnotetouou, 


(xpnotós). 
XPnatNpráčo, rendre un oracle, 


Zë, Hell. 4, 7,9; mepi twos, HoT. CR 
52; ou Ent twi, Har. 1,66; Xin. Hell. 


dat. de l'oracle consulté: Gei, Hor. 
un dat. de manière: ipotot, HoT. &, 


sacrifice (xpnothptos). 
Xpnothptov, ou (ro) I oracle, o à 
d. :4 lieu où réside un oracle, Hn. 


41, eier Arr. || 2 oracle, Hor. 4, 13; 
Xén. Cyr. 7, 2, 15; au plur. Hor. 
1,47,58, 157, etc.; au plur. p. le sg. 
EscuL. Sept. 748, Eum. 194; réponse 
d’un oracle, Hor.f,68,69,elc.; Escu. 
Ag. 964; Tuc. 1,2%; 2,54; Sorn. O.C. 


time offerte en sacrifice, Po. O. 6, 
119; Escuz. Sept. 230, Suppl. 450; 
Eur. Ion 419; d'où sacrifice, Sorn. 
Aj. 220 (neutre du suiv.). 

1'xpnothpioc, o où 06, ov, qui 
concerne les oracles, les pro héties, 
Hor. 6, 80; Escus. Eum; 24 , Sept. 
26, Ag. 1270; Eur. Ion 1320, Hel. 
822 || D Fém. oe, Escur. Bum, 
241 (Xpdw 3). 

2Xpnothproc, à, ov, qui sert aux 
usages dela vie: tà xpnothpra oxen, 
PLAT.com. (Com.fr.2,623); Srr.604; 
Am, 204 f; ousimpl.rà XPNGTApUX, 
Porr. 10, 11, les meubles, les usten- 
siles (xpoopa). 

Xpnornptoônc, nc, ee, d’oracle, 
divin, Date, 481 (xpnoriptov, 
-wòns). 

ñotns, ou (ò) À prêteur, créan- 
WE eege Zb Ae Nub, 241,483; 
Lys. 910 fin; Lycunc. 150,87, ete. || 
2 (du moy. xixpapot) débiteur, Pro- 
CYL. 16; Dém. 867, 13; 885, 21, ete.; 
avec un gén. Dim. 946,8 D> Gén. 
pl. xpñotov pour le différencier de 
XPnGrüv, gén. D de xpnotôs (pdt 2 
ou xixpnut). 

Xpnottk66,",ôv : À pass. bon pour 
l'usage, utile, usuel, PLUT. Cato. ma. 
1, M. 82e || 2 act. qui sait se servir 
de, habile à se servirde, gén. ARSTT. 
Ec. 1,6,1; Pol. 1,7, 4; postér. dat. 
(c. xpéouo) M. Aw, 7, 55 || Sup. 
XPNoTxOTATOS, Puur. M. 82e (xpéo- 
pat). . 
Xpnotw&c, adv. utilement, com- 
modément, PLur. M. 80b || Cp. -wre- 
poy, ARR. Epict. 2,9,19. 

XPNOTO-Ypapia, oe (à) [äp] ta- 
lent d'an bon peintre, Dr, Arat, 43 
(xenotés, ypépu). 

XpnotonBeta, ac (à) caractère 


11; D. Puar. 8 244 {xpnoTofOns). 
Xpnato-n8nc, nc, ec, d’un carac- 
tère bon et honnête, Ansrr. Rhet.2, 
21,16 (xpnords, hoc). 
XPnoT-owéo-&, produire de bon 
vin, StR, 687 (xp. oivoc). 
Xpnotorapnia, oe (ñ) production 


Sopu. O. R. 1199; subst. A xp. PLAT. 
Ap.22 c, Ion 534c, etc. devin, pro- 


Ari. 837; XÉN. Mem. 8,1,11; PLAT. 


se conduire en 
homme de bien, NT. 4 Cor. 13, 4 


prophétiser, Srr, 422 || Moy. con- 
Suller un oracle, Hor. 4, 55, 66, 91; 


3, 2,22, au sujet de qqe ch.; avec le 
7,178, consulter un dieu: ot avec 


184, consulter l'oracle en offrant un 


Ap. 81,214; Hés. fr. 39,6,48; Hor. 1, 


604, 1331; Eur. [on 598, etc. [| I-vic- 


bon et honnête, bonté, Ser, Sir, Et 


xpnoTés 
de bons fruits, Srr. 286 (xpnoTÉxap. 
Tog). 

NOTO-KAPTIOG, 0G, OV, qui pro~ 
ai de bons fruits, Sr. deg Je 
xapróc). 

Xpnotoloyié, ac (h) langage hon- 
nêle (en apparénce), d'où en mauv. 
part, langage spécieux ou sédui- 
sant, NT.Rom. 46, 18 (xpnotondyoc). 

XPnoTto-A6yos, oc, ov, qui parlo 
bien où d'une manière spécieuse, 
A. Vier, 13 (yp. éyo). 

Vë orouéfete, as (A) [pă] étude 
des choses utiles, bonne instruction, 
Lon 44, 1 || 2 chrestomathie, recueil 
des meilleurs ou des plus utiles 
morceaux d'auteurs, comme les 
recueils de Proclus et d’'Helladius 
D'porondënc), 

XpnotouaËéo-& [x] rechercher 
une bonne instruction, Lon 2,8 (xpn0- 
Topaðhg). 

XPNoTto-uabýG, ge, £s fă] qui a 
une bonne et solide instruction, Cie. 
Alt. 1,6,2; CLóM,342 (Xp. Hodel. 

XPnoTo-uouoéw-à, faire de bonne 
musique, être un habile musicien, 
Am, 633 b (xp. woÜao). 

Xpnatés, ñ, óv: I dont on peut se 
servir, p. suile : À de bonne qualité, 
en parl. de nourriture, d'aliments, 
Barr. 89; Dar, Rsp. 438a, etc. Il 2 
au mor. honnête, honorable, brave, 
vertueux, p. opp. à poxðnpós, PLar. 
Gorg. 504a; à movnpés, PLar. Prot. 
313d; à aloxpós, Sorn. Ph. 476; tà 
XPNoTĂ, Arr. les choses bonnes, ho- 
norables U 3 noble : oi Xpnoroi, Xen, 
Ath. 1, 4, ete. les principaux ci- 
toyens, . les grands |} 4 heureux : 
xpnoth tekeurA, Hor. 7, 245, fin heu- 
reuse; pit en ce sens (cf. udxap), 
en part. des morts, chez les Lacé- 
démoniens ` xpnotév twa norety, 
Anert, fr. 550, tuer qqn; TÀ xpnord, 
Esca. Pers. 228, etc. événements 
heureux [| 5 bénin : tpaðpa, Luc. 
Lap. 44, une blessure légère, bé- 
nigne; òñypa, Luc. Alex. 55, mor- 
sure légère || 6 qui est formé, adulte, 
Bee, 232 II qui rend service: 4 bon, 
dévoué, serviable, obligeant, em- 
pressé, en parl. des grands, ën, 
OEc .12, 19; Sorn. OC. 1499; des sou- 
verains, Puur. M. 185d; des escla- 
ves, XénN. Oe 9, 5; Eur. Med. 54; 
Peur. M. ie, etc.; zept pn, Par, 
Prot. 3134, pour qqe ch. ` em, Hor, 
3,78;7,215; tepl twa, Dém. 1845; 
èni tiva, NT. Luc. 6,83; ou ge TV, 
NT. Eph.4,32, à l'égard de qqn; zen) 
md, Lys, 449, 84, qui rend service 
à PEtat; particul. bon citoyen, ci-' 
toyen utile, Tac. 3, 64; Sorn. bi. 487: 
Dim. 459, 10; ironiq. débonnaire, 
simple, crédule, niais, Ar. Nub. 8; 


Dar, Phædr. 264b, Theæt. 161 a: 


particul. en apostrophe: à ypnoté, 
Déu. 830,27, ete. mon bon! Il Shien 
faisant, secourable, en parl. de 
pers. cet de choses (pensées, paroles, 
ete.) Sorn. Ant. 299, 636, etc.; PLar. 
Crit. 47 a, elc.;.joint à Emirideoc 
Dar, Pol. 308c; à dytevdc, Prar. 
Theæt. 167b; à mpoonvhc xal Óp- 
Auge, Pror. M. 432d, ete.; tå "paerd 
ës twa, Hor. 4, 41, les bienfaits à 
l'égard de qqn; xpnorè rüv VEUpUV, 
EL. N. A. 14,941, remèdes bons pour 
les nerfs; Xpnotoi soi, Hor. 8,111, 
dieux secourables; ipà xpnoté, Hon. 
5, 4%, sacrifices favorables, qui por- 


XPNGTÉTNG 
tent bonheur ; cf. Hor. 9,49, 61, 621] 
IE &. de gr. dont on se sert, usuel, 
` Eust. 215,81] Cp. -drepos, NT.; sup. 
xpnotéraros, Peur. M. 146f, ete. H 
D Fém. xpnorôs, PLur. M. 855c 
dout. (vb. de xpopou). 

xpnotérnc, ntos (Å) bonne qua- 
"te, bonté, en parl.de choses (fruits, 
etc.) Arstt. Plant. 1,4,14; 1,3,2; en 
pari. depers. Eur. Suppl.872; Men. 
{Com. fr. 4, 209); particul. bonté de 
cœur, ls. Menecl. ÿ8,elc.; Ser. Ps. 
118, 65; d'où simplicité, naïveté, 
Prar. Def. 412e(xpnotôs). 

xpnotoprkia, ac (à) Jett amitié 
pour les gens de bien, Arsrr. Rhet. 
1,5,4 (xpnoropihos). 

xpnoté-puloc, og, ov [¥] qui aime 
les gens de bien, Arsrr. Rhet. 1,5,16 
{xpnotôs, Pitw). 

xpnoto pavia, «g (à) bonne 
voix, AnTYLL. (Orm. p. 95 Matth.) 
Goporde, pavé). 

notès, adv. bien, comme il 
faut, d’où : 4 de bonne foi, loyale- 
ment, Ar. Ecel. 219 |} 2 d'une façon 
salutaire, utile, pratique, Hor.4,147; 
Ar. Eq.345; Ger Sap.8,1; p: opp. à 
oicxpos, Pur. Nic. c. Crass. 1 
(xpnots). : | 

xpîuo, atog (tò) c. xpiouo, Esene. 
Ag. 94; XÉNOPHAN. ef Acus. (Aru. 
526b, 689b). 

xpiunto (ao. Expo; ao. pass. 
&xpiupünv) toucher légèrement la 
surface, effleurer, d’où <I ir. : 1 me- 
ner tout auprès: oépiyya, Sonn. El. 
721, conduire la roue d’un char de 
manière à raser la borne ` d'où au 
pass. xplunreodor néhas, On.10,516, 
s'approcher tout près [|2 p. ext. s'a- 
vancèr ` ¿x yevoov xppôels "doc, 
Po. P. 12,37, un gémissement étant 
sorti de sa bouche |} II intr. s'ap- 
procher de, effleurer, dat. Eur. Ion 
156, Andr. 530; abs. A. Ru. 8, 1286 
Il Moy 4 tr. mener tout auprès, ap- 
procher: te, Eur. Hel. 538; qq. ch.; 
Te noti tt, Tuer: 25, 144, frapper 
une chose contre une autre []2 ir, 
s'approcher de, gén. Eur. fr. 475 a, 
18; Tord. dat. Hu. Ap. 489 ; Escui.. 
Eum. 185; Eur. Ph. 99, 809, Cycl. 
406, ete. |> 40.8 sg. poét. xplu- 
de, A. Ru. 3,1286 (cf. xplw). 

Vëtoe, goe (À) À action d'en- 
duire, Arstt. Probl. 38,8; d'où onc- 
tion pour consacrer, Sert. Ex. 29,21, 
ete. || 2 couche de plâtre ou de mor- 
tier, EL. N.A. 6, 41 (xpiw). 

Xpioua, atog (tò) Í ce qui sert à 
enduire, d'où : À onguent, parfum, 
essence, XÉN. An. 4, 4,13; Tu. Od. 
16, 27112 graisse liquide, huile, ete. 
Xén. Conv. 2,4, ete. || 3 mélange de 
patre ou de chaux, plâtre, mortier, 

S. 2,9; Luc. H conser. 62, ete. ID 
action d’enduire, onction, Ser. Eg. 
29,7 (xplw). 

Xptotéumopos, ou (6) qui fait 
trafic du Christ, c. à d. de la religion, 
Naz. p. 178, 306; Cnrys. Comm. in 
ep. ad Thess. p. 17 Gporde, Epto- 
pos). : 

Xpiotéov, vb. de Xplw, ANTYLL. 

© (Or. 2, 415 B.-Dar.); Gror. 16, 

Ai ` 

xptortavi£o [à] faire profession 
de christianisme, Naz. p. 647 (opt: 
GTiavoc). . 

xptattavioués, où (ô) [&] action 
de professer la religion chrétienne, 
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christianisme, CLém. 829; Bas. p. 78 
(xproruavi£w). 

xpuottavôs, où (6) [ä] qui pro- 
fesse la religion du Christ, chrétien, 
NT. Am 11,26; Luc. Peregr. 11,138, 
16; Alex. 25,88, etc.; ANTH. 8,5,171, 
175; 9, 528, ete. || D> lë] par né- 
cessilé prosod. en plus. passages de 
L Anth. (Kpiotôc). 

proté-yovoc,oc,ov,né du Christ, 
CLéM. 313 (Xp. yiyvouot). 

Xptaté-8wpos, ou (6) Khristodô- 
ros (Christodore), poète de lAn- 
thologie, Anth. 2,1, etc.(Xp.d&pov). 

xptoto-kénnhoe, ou (6) [à] qui 
tratique du Christ, Naz. p. 178 (Xp. 
xánnhos). 

Xptoto-kñpuë, ukoc (6) [0x] qui 
annonce le Christ, ATH. 1, 406, 17: 

XPLOTO-KIVNTOS, 06, ox paj mů, €. 
àd. inspiré par le Christ, Naz. 3, 444 
(Xp. xivéw). 

PLOTO-KTÓVOG, 0G, ov, meurtrier 
du Christ, Cnrys. in Malth. 2, 538 
(Xp. xteivw). 

XProtopayxto- Tel combattre 
contre le Christ, Nyss.{xptotopéxoc). 

XpPtoTo-Uéxoc, oe, ov [à] qui com- 
bat contre le Christ, Naz. (Xp. pd- 
yopar). 

Xptotôe, M, óv : I pass. : À oint, 
enduit, graissé, en gén., Eur. Hipp. 
516 |} 2 postér. qui a reçu l'onction 
sainte, Sper. Ps. 104, 1; Esaï. 45, 
4; 1 Par. 16, 22, 2, 29,7; 1 Reg. 
46,6; 2,9, 5; AntH. 1,2, eier d’où 
subst. ò Xpiords, NT. Matth. 1, 16; 
Luc. 2, 26, etc. l'Oint du Seigneur, 
Jésus-Christ [| II acż. qui sert à oin- 
dre: tò Ehœov tò xp. Spr. Lev. 21, 
140, l'huile qui sert à oindre || zz 
Gén. épq. Xpioroïo, Anta. 8, 7, 143 
et 153 (vb. de Mil $ 

xptotortpikitvov, ou (rè) ll cou- 
che sur laquelle repose le Christ, 
AnTH. 4,106 (Xptotos, tp.). | 

XpLoto-pôpos, oe, ov : À qui à 
produit ou vu naître le Christ, en 
parl. de Bethléem, Ann. 8, 21 || 2 
qui honore le Christ, Anrn. 8, 29 
(Xpiotés, vépw). 

xpio LU. xpiow, ao. Exptoa [1], pf- 
xéxoua [1]; pass. f. xpt60ñoomat, ao. 
éxpioënv, pf- xéxpuot [t], postér. 
xéxoptouoi) toucher légèrement, ef- 
fleurer, d’où : 4 écorcher légère- 
ment, piquer, en parl. du Toon, 
Escui.. Pr. 566, 882; powe, Escus. 
Pr.675 avec l’aiguillon; fig.en parl. 
de la maladie, Escur. Pr. 600 || 2 
frotter, d'où oindre, enduire, par- 
ticul. après le bain : xp. Ëalw, OD. 
3,466; 4,259; 10, 864; Hu. Ven. 61, 
oindre d'huile; en parl. d'un mort, 


12.23, 186 ; 24,587; oindre d’ambroi- 


sie, IL. 46,670; d'un parfum, d’un on- 
guent, ArH. 691c; Luc. Contempl. 
29; avec Vace. de l'objet qu’on en- 
duil : rémhov xp. Sorn. Tr. 675, en- 
duire une tunique (de poison); xp. 


rha xpoport, XEN. Cyr. 7,1,2, en- | p 


duire des armes d’une couleur; abs. 
oindre, consacrer par Fonction : Ba- 
othéa, Ser. Hos. 8, 10, un roi; de 
mpogñemv, Spr.3 Reg. 49,16, oindre 
qqn pour le consacrer prophète; xp. 
avé rof Baoihebeis, Ser. Jud.9,15, 
oindre qqn pour la royauté; avec 
double ace. : Dog yp. twd, NT. 
Hebr. 1,9, oindre qqn d'huile || Moy. 
(ao. Éyptodunv) : À intr. se graisser : 
ol, On. 6,96, 220; Dës O: 522, 


xpoviëo 


d'huile ; ef. On.19,320; ën, An. 4,4, 
18; Conv. 1,7,elc.[[2 fe, oindre, en- 
duire: toùç, On. 1, 262, enduire ses 
flèches de pòison ; tà copara Dro, 
Hor. 4, 194, enduire leur corps de 
vermillon [| D> Impf. 3 sg. poét. 
xpiev, IL. 23, 188; 3 pl. poét. xptov, 
Op. 4, 252. Impf. ilér. 5 sg. xpieoxe, 
À. Rua. 4,871. Ao géng, zptoea, IL. 46, 
680; OD. 4,49. — Par lic. {ï} dans 
ypist, ANTH. 6, 275 (R. Xpt, frotter; 
cf. lat. frio, frico ; ef. grec ypipnto; 
R.sser. Ghri, arroser, d'ou gharà- 
mi, j'arrose). d 
vpée, ac (h) litt. ce qui peut être 
frotté ou enduit, d'où : I en gén. 
surface d’un corps, parlicul. chez 
les Pythagoriciens, surface et di 
mensions d’un corps, Ansrr. Sens. 
3, 5; Pivr. M. 883: || I particul. 
surface du corps humain, d’où : 4 la 
peau, IL. 44, 164; P ext. le. corps, 
Toon 1071; Ar. Pl. 1020, etc. | 2 
couleur de la pean, coloration, teint, 
EscaL. Pr, 23; Eur. Or. 1318; Dar, 
Conv. 196a, ete. HIII £. de musique, 
sorte de mélodie (cf. yp®pa) Prur. 
M. 1143 e| Ð> Poét. xpoid, Escur. 
Pr. 23, elc.; Eun. Med. 1168, etc. 
Eng, et ion. porh, IL. 44, 164; 
Tuan. 1014, etc.; lrisyll. xpota, 
Caur. L. Pall. 28 (eontr. de xpot) 
(cf. xpws). 
xpotéw-®, donner une forme, re- 
présenter, Naz. À i 
xpoiëo, toucher, d'où partager 
(une couche); ace. Eur. Her. 915 |] 
oy. se mettre en contact avec, 
toucher, dat. Tacr. 40, 48 (xpóa). 

XPOuñ, V. xpoté. 

ypoŭúčo (d'où aò. pass. part. 
fém. pl. xpotiobeïau) teindre, Nic. 
fr. 74,26; cf. xpoito. 

Xpôuados, ou (6) [ä] frémisse- 
ment où craquement, 11.23, 688 (xpe- 
péðw ` ef. L xpéurropat). 

Auge, Ou (Ò) C. YPO, ANAN. 
vlt Ae 5,1 Bgl); Lrichanm.(ATH. 
828a). 

Xpóutog, ov (ò) Khromios:4 fils 
de Nélée, In. 4, 295; Op, 11,286, etc. 
112 fls de Priam, Iu. 5, 160, ete. 
I 3 Troyen, IL. 8, 275 || 4 Lucien, 
Hor. 1,821] 5 autre Lycien, lL. 17, 
218, 494, 534 |] 6 autres, Dn. N.14,7, 
elc. 


Xpéuts, vos (h) sorle de poisson, 
p.-e.le maigre ou ombrine, Anert, H. 
A.4,8,18; NUMÉN. el ARCHESTR. (ATH. 
328 a). 

Xpôuus, toG (ô) Khromis, A. Ir. 2, 
858; Tacr. 4, 24. 

Xpópov, ovos (ó) Khromôn, Mes- 
sénien, THe. 3, 98. É | 

xpovibo (f. iow, atl. 1&; ao. 
żxpóvioa, pf. HEXPOVHU; QO. pass. 
Expovloünv) : I inir. 4 passer le 
temps, Hor: 3, 64 || 2 p. suite, durer 
longtemps, rester longtemps, Escut. 
Ag. 847; Ansrr. H.A.3,22,3; avecun ` 
art. ypovlte voüro òpõv, PLAT. 
Phædr. 255b, il persiste à faire cela 
Iäen mauv. part, tarder, être lent, 
temporiser, remettre, différer, Escur. 
Ag. 1356, Ch. 64; Tue, 6, 49; 8, 16; 
avec un inf. tarder à, NT. Matth. 
24, 481] ér. prolonger longtemps, 
d’où : À tirer en longueur, au pass. 
être traîné en longueur, Escut. Sepi. 
54, etc.; Ann. 27,1 || 2 au pass. 
prendre de l’âge, vieillir, Escut. Ag. 
727; en parl. de vin, ArH. 83a; en 


xpoviKôG - 


parl. d'un mal, s'invétérer, Dec, 
Aph. 1248; Ga. ad GL: 1,2; en parl. 
d'une plante, durer, être vivace, 
Tu, LL. P.9,14,8: C.P. 4,6,5 (xpôvos). 

Xpovuwéc, ń, óv ` À qui concerne 
le temps ou une période de temps, 
Dor Sol, 27; tà xpovuxd (s.e. Bhia) 
Puur. Them. 27; ai ypovxai (s. e. 
yoapai) DH. 7,8; Luc.Macr.29, chro- 
niques, annales || 2 £. de gr. qui con- 
cerne l’augment temporel, Eusr. 72, 
-45 (xpôvoc). 

xpovw&s, adv. selon le temps où 
Fon vit, Hëpacur Aen 26, p. 98. 

Xpévrov, ou (à) Khronion, f. 
ALcpar, 8, 11 (xp0vos). 

xpovtéouat-oûuat (sbj. oo. 2 sg. 
xpovtwðğ) s'invétérer, Hee 817h 
(xpvic). . 

Xpóvtog, a ovog, ov: I qui vient 
oua lieu après un long temps, tardif, 
Escur. Sept. 668; Sorn. Ph. 1446, 
1449; Eur. Or.740, EL.1157,1.7.258, 
etc.; Tucn.14,2; Arex. (Luc.Laps.6); 
Luc, D.mer.9,4,etc.; xpévios ÉAOwv, 
Do. 17, 112, étant venu tardivement |] 
IT qui est venu ou a lieu depuis long- 
temps, vieux, ancien, Sopx.0.C.441, 
Ph. 600; xpovuos siw ám’ &vOporwv 
Bopäs, Eur. Cycl. 249, il y a long- 
temps que je wai mangé de chair hu- 
maine ` xpovtos Ttov, Eur.. A.1099, 
absent depuis longtemps |} III qui 
dure longtemps, long, en parl. de 
choses, Po. P. 3, 204; p. suite : 4 qui 
se prolonge, qui traîne en longueur, 
Tac.1,141; Prar.Leg.855 b ; en parl. 
de maladies, chronique, Hec. Aph. 
1246; P.Ec. 85, 28 |] 2 en parl. de 
plantes, vivace, Ta. H.P. 1,1,913 
nes éternel, Eur. on 1615, etc. 

ui se prolonge, prolongé, Escut. 
als Eur. fr. 224; en parl. de 
pers. hésitant, Sopa.Ph. 1449, etc. H 
Cp. xponwrepos, Ta. H.P.4,15, 8; 
sup. xpovwraros, Po. || D Fém. 
xpovia, Po. P.8,204; Escut. 49.145; 
Eur. Suppl. 91, ete.; Tuc. 1,12; xpd- 
woe, Tac. 5,78; Eur. Andr. 84, Hel. 
1041, etc. (xpôvoc). 8 

Xpovrôtns, groe (à) longueur de 
temps, longue durée, Tu. H.P. 9, 14, 
2 (xpOvuoc). < ` 

Xpovtoués,oû (ò) 4 long séjour 
Por, 4, 56, 31] 2 lenteur, hésitation, 
DH.6, 52 (xpovtGw). 

Xpovtotéov, vb. de  xpovi£w, 
Ansrr. Rhet. 3,17, 2. 

xpovrotés, ý, óv, qui doit être 
différé, Orac. (EL. V. H. 3, 43) (vb. 
de xpovw). i 

xpovioc, adv. après un long 
temps, ArstT. G. et corr. 1, 10,13: 
Tu. fr. 9,921] Cp. -wrepov, Po.N. 4, 
10; ou -wrépws, Hec. £. 1, p. 264 
Kühn (xpdvuos). 

Xpovoypabia, as (à) [äp] relation 

par ordre de temps, chronique, an- 
pales, Por. 5,88, 3; DH. 1, p. 6, 43; 
700,13 Reiske (xpovoypäwos). 
. XPovo-ypépos, ou (ô) [č] auteur 
d’un ouvrage d’histoire par ordre de 
temps, Srr. 20; Luc. Alex.6 (xpôvos, 
"deal, À d 

Xpovoxpátœp, opos (ò) [X] maître 
du temps, qui commande aux temps, 
t. d'astrol. Proca. Ptol. p. 290 Ge, 
xpatéw). e 

Xp6vos, ou (ó) I temps, d’où: å 
durée du temps, en gén. différ. de 
xoupdc, Dë, 1357,2; ó näs xp. Po. P. 
4,87; Sorn. El. 1246, etc. le temps 


tout entier, dans son ensemble; d 
&XkoS xp. Arr. le temps qui a précé- 
dé; à ode xp. XÉN. OEc. 1, 28; 
Sopu. El. 1030, le reste du temps, le 
temps à venir; ô pÜpuos xp. Pp. P. 5 
(2), 36; Sopu. 0.C.617,le temps infi- 
ni: ó paxpôs xévapiôunros xp. Born, 


„Aj. 646, le temps long et qu’on ne 


peut compter ` d mpiv, Tüpoc, Tp00- 
Oev xp. Soen. Ph. 122, 1224; O. C. 
551; Tr. 823, etc. le temps d'aupara- 
vant, le temps passé; d tóte yp. Sorn. 
O.R.564, le temps d'alors ; abs. ypo- 
vos pondée oe, Eur. Ale. 881, le 
temps adoucira ta douleur[f2 durée 
de temps déterminée: xpdvos Blov, 
Eur. Ale. 670, le temps de la vie; 
xpôvos H6ns, Eur. Ale. 20, le temps 
de la jeunesse ||3 époque déterminée, 
moment précis : xat Éxelvoy Tôv 
Xpdvov, ATT. en ce temps-là; tobtov 
Tôv xpôvov, HDT. 1,75, en ce temps- 
là; 6 rapehnhvO&S xp. Isocr. 75; oi 
mapekbôvres yp. Isocr. 156, le temps 
passé; ó mapewv Le, e. xpôvoc) Hor.f, 
88; duu opd, Bop, Tr. 174, 1169; 
El. 1293; Dar, Parm. 141e, etc. le 
temps présent; ô péAwv, Pp. O. 10 
(11) 9; ArT. (EscuL. Pr. 841, elc.); ò 
Zero péA\wv, PLar. Parm. 141e, 
l'avenir; ts Tpinpapxias xp. Dën. 
1248; oi Oe xploews Xpôvor, Escan. 
62, l'époque de la triérarchie, du 
jugement; joint à aiwv, Pur. M. 
393a; à à œibvos xp. Escur. Ag. 
540, l'existence entière; nv xpôvos 
v oO, Liv. (DL. Proæm. 4); ou 
Av xpôvos öte, Crinas 9, 7, il y eut 
un temps où, eéc.; mahutòs Ae où 
Xpôvos, Sopu. Aj. 600, il y a long- 
temps que, lift. un long temps s’est 
écoulé depuis que, etc.; où mods xp. 
SE où, Par. Rsp.452 c, il ne s’est pas 
écoulé beaucoup de temps depuis 
que, efc.; de où xpôvou, Zën, Cyr. 
1, 2, 18, depuis le temps que, depuis 
que, elc.; au gén. abs. : Xpôvou ne- 

tovros, Hor, 4,155, le temps s’écou- 
ant; xpôvou mpobaivovros, Arr. le 
temps avançant; de méme, au gén., 
au dat. ou à l’acc. avec ou sans 
prép.: &và xpôvov, Hor.1,178;:2,154; 
5, 27, etc. dans le cours du temps, 
après un temps ` Ad xpovou, Tuc. 2, 
94; Sopu. Ph. 758; Ar. Lys. 904, PL 
1055, après un certain temps, après 
un intervalle de temps; Ou réng xpd- 
vov, Dém: 615; Dar. M. 797 c, à tra- 
vers le temps de la vie, à travers 
l’âge ` õtà mood xpdvou, HDT. 3,27; 
Ar. Vesp. 1476; An paxpoŭ xpôvou, 
Hor. 3, 27; 4, 46; 9, 18; Escut. Pers. 
727, elc.; did poxp@v xpôvwov, PLAT. 
Tim. 22 d, après un long temps ; yp- 
vos Ô1à xpôvou, Born Ph. 285, le 
temps après le temps, c.à d. les jours 
après les jours ; oo xpovou, Xen. 
An. 1,9,25, eier Ar. DI 98; x Tok- 
Aot xpôvou, Hpr.2, 58; Puar. Mener. 
234e; En paxpod xpôvou, Sopx.O.C. 
4141, depuis longtemps; ¿x toútov 
zo xpôvou, XÉN. Cyr.1,8,1; E txel- 
vou roi xpdvou, Isocr.1/9,19, depuis 
ce temps : éMyou xpdvou, Hnr.3,184, 
en peu de temps ` Batoÿ xoûyt puplou 
xpovou, Soen. O.C. 397, dans un 
temps court et non dans un temps 
éloigné, c. à d. bientôt; où paxpoŭ 
xpôvou, Sopr.. El. 478, depuis peu 


de temps; Boost xpovw Üorepov,: 


Zë, Cyr. 5, 8, 52, peu de temps 
après ` guud xpôvw Üotepov, XÉN. 


xpoTtu 

An. 1,8, 8, longtemps après; 4pd« 
vote Üotepov, Lys. 99, plus tard; 

xpôvov, On. 4,599; 6,295; 9,138; Hor. 
4,175;7,223, etc.; Tuc.2,18; Emi xpd- 
vov, IL.2,299; On. 14,193; Hor.1,176, 

pendant un certain temps; xpôvov 
ériucxpdv, Hor. 1,81, pendant long- 
temps ` moħhòv ¿ri xpévov, On. 12, 
407; ein xpôvov, IL. 2, 843; 8,437; 
On. 2, 115; 11,161; oùx Are xpé- 
voy, IL. 19, 157, pendant longtemps ` 

Zo xpdvw, dans le cours du temps, 

Escur. Ag. 870, Eum. 1000; ou pour 
un long temps, Prat. Phædr. 228a, 

278 d ; évrôç xpôvou, Hor.8,104, dans 
un certain temps; sie xpovov, pour 
le temps à venir, pour l'avenir, à la 
suite, après, HoT. 3, 72; ou pour un 

certain temps, Ta.C.P. 5,14,6; siç tò 

zën xpôvou, Éscus. Eum. 670, pour 
toujours, pour tout le temps; Bue 
xpovov, IL. 15, 511, une fois pour tou- 

tes; oùv xpôvw, Escas. Ág. 1878, 

Eum. 555, avec le temps, enfin; pe- 

tà mokbv vpdgog, NT. Matth. 25, 

19, après un long temps; mapà tòv 

Xpôvov, en dehors du temps, Po. 

0.4, 41; ou pendant le temps, Prur. 

Nic. c. Crass. 3; Luc. Tim. 50, 

elc.; mé Tob xpôvou, Puar. Leg. 

797e, elc. par suite du temps, de: 
l’âge, etc.; Escur. Ag. 126, 463; Ch. 

651, etc. avec le temps, à force de 

temps, enfin ` xpdvw Toté, ATT., xpd= 

vw xoté, Hor, 9,62, am. sign.; tòv ow 

TOv xpdvoy, Amt, rod Aotmoÿ xpévou, 

Sorn. El. 817; Ar. Ran. 586, pour 

le reste du temps, désormais; mpò 

to xax0xovtos xpôvou, ESCHN. 74, 

92; co xpévou pdofeg, Sorn. Ant. 

461, avant le moment convenable; 

ggf. avec xpévocs. e.: ru Eutpoobev 

(s. e. xpévoy) Arr. au temps passé ; 

év T® Dorepov(s.e. xpdvw) ATT. dans 

l'avenir ` tòv del xpôvoy, Eur. Or. 

207; ou rdv del (s. e. xpdvov) Sorn. 

El. 1075, pour toujours, éternelle- 

ment; ¿x mhéovos, Tuc. 8,91, depuis 

un plus long temps ` ¿v t@ mp To, 

Tac.7,82,dansle temps avant; ¿č Zuel. 

vou, XÉN.Ages.1,17, depuis ce temps 

I TT durée de la vie, âge, Sopu. PA. 

306; xpévw mokouds, Born OC. 119, 

très âgé {litt. ancien par le temps); 

xedvw pelwv, Soen. O.C. 875, moins 

âgé; Toodode t® ypôvw, PLAT. Ar. 

865 b, si âgé] III partie d’une an- 

née, XEÉN. Mem 1,4,12; d'où année, 

EM.254,1811IV temps, délai, retard: 

tòv ypóvov airiwpevor, Luc. Bis acc. 

4, se plaignant du retard; xpévov 

moteïv, Dám.. 392, 18, tarder ` xpó- 

vous éuroteiv, Dém. 651, 26, inter- 

poser des délais, causer des relards 

il V £. de gr. temps d'un verbe, DH. 

Thuc.12, 24; Gramm. (DE p. 638) | 

VI 4. de méin, mesure de temps, 

temps, quantité (d’une voyelle, d’une 

syllabe, elc.), Lan 39, 4; EM. 409, 18, 

etc. 

Xpévoc, ou (6) le Temps, divinité, 
Nonx. 2,422; 3, 197, efc.; Anru.7, 
245, etc. (o. le prée.). 

Xpovo-tpiBéco-& [i] 4 intr. traîner 
le temps en hésitalions, être lent, in- 
certain, ArsTT. Rei 3,3,3; Léon. a 
(Puur. M.225b); NT. Ap. 20,16, ete. 
112 tr. traîner en longueur, ace. PLUT. 
Cato. mi. 53 (xpdvos, tolĝw), 

XPO6G, V. pue, 

SAPIN De (À) C. pe, ANTH. 28. 


| xpuoû 


xovoû, plur. neutre de XPÜGEOG- 
XpUToÿs. 

Xpôoa, ns (à) [è] Khrysa: La. 
géogr.: À port de Troade avec un 
temple d'Apollon, 1u. 1,87,100, 390, 
431,451; Sopi. fr. 38; Eur. Andr. 
469: Sr. 605, 611 | 2 petite 1. près 

- de Lemnos (auj. Strati) Sorn. Ph. 
210,1327; fr. 349 [13 lieu d'Athènes, 
Pur. Thes. 271I n. de f. Anta. 15, 
261 D—>- lon. Xpôon, IL. Ul. ce. 

puo-auyis, Lëec [ütè] «dy. f. alé- 
gide d'or, BaccnvL. fr. 23 Bok (xpv- 
ode, œiyis). 

vpug-alergoe, ov {à) [0] l'aigle do- 
ré ou royal, EL. N. À. 2,89 (xp. ale- 
TO). | 

XpUS-aAGkATOG, V. XPUGAAGXATOS. 

xpuoais, toc (h) [0] chrysalide 
de papillon, Anert, H. A. 5,19,5; 
A.3,9,9; Tu. H. P: 2,4,4, ete. (xpv- 
ads). 

xpuoauoiBés, de, óv Io) qui 
échange lor, p. ext. qui échange où 
change: cwydruv, Escan. Ag. 436, 
qui fait donner de lor en échange 
des cadavres, ép. d’Arès (xpuo0, 
&pet6w). . 

xpva-éumuë, uege (6, à) Tops) au 
bandeau d’or, Hu. 5,5,12; Dës, Th 
916; Po. O.7,119; P.8,158, eic.; en 

arl. d'un cheval, au frontal d'or, 
IL. 5,358,363, eles ` 
puc-ávðepov, ou (tò) [5] chrysan- 
thème, fleur, Diosc. A, 58 (xp. dv0e- 
pov). 

xpvo-avBñe, Ae, Ze [0] à fleurs 
Or ANTH, 12,256; tò xpuoavbés, Nic. 
(Aru. 684 d) c. xpvodvðspov (xP. äv- 
ĝos). > 

SE D. purvos. ` 
puakvtac (6) Khrysantas, Per- 

se, Xën. Cyr. 2,2, 47, ebc.; Pur. Pel. 

.c. Marc. à, etc. 


XPUS-AVTAUYhG, ae, és, aux re-| B 


Sc d'or, Eur. lon 890 (xp. &vrau- 

DÉI 

` xpuo-aopebs, Zoe [0] adj-m. à 
l'épée ou au glaive d’or, ép. de Zeus, 
chez les Cariens, StR. 660; p. suite, 
Xpuoaopyuèv céornna, STR. 660,l'en- 
semble des lieux sacrés autour du 
temple de Zeus (xp. &sipw ; cf. Xpuo- 
dopoc). 

Xpuo-&opos, oc, ov [08] à l'épéeou 
au glaive d'or, dp. de certaines di~ 
vinités, Apollon, 11.5,509, eic.; Hn. 
Ap. 123; cf. de même Artémis, 
Orac, (Hor. 8, 77); Dèmèter, Hu. 
Cer. 4; Orphée, Po. fr. 187 (xp. &si- 
po). 7 

Xpuoéprov, ov (4)[5]Khrysarion, 
f. Luc. D. mer. 1 (xpvoc). 

` xpuo-épyaros, 06, ov [üuë] au 
char d’or, Po.0.8,85, etc. (xp. äpua). 

Xpvo-aonte, 1806 (ô, à) [08] au 
bouclier d’or, Po. I. 4,1; Eur. PA. 
4372; Arm, 9,697,3 (xp. omis). 

Xpuo-aotpéyalos, 06, ov [ürpää] 
‘lité. aux osselets d’or, c. à d. aux 
pieds d'or, en pari. d'une coupe, 
Sapex. (PoLL.6,98) (xp. &orpéyæhoc). 

pus-érriwos otvos (ò) vin arti- 
ficiel qu'on fabriquait en Àttiqué, A. 
Tr. 8,59 (xp. "Aeroécl, 

pvoavyćœ-ô [0] briller comme 
de Vor, avoir l'éclat de lor, Spr. Job 
37,22 (ypvoavyhs). 

pua-auyñs, ge, ég[0] qui a éclat 
dz Yor, Sopx.O.C. 685; Ja Av. 14710; 
ANTH. 9, 154; fig. Dou, 4,57; Hm. 
p. 598 (yp. ayh). 
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ypvoauyičo [5]c. xpvoavyéw, LiB. 


4,1071. 


xpvo-áap, áopos (6, à) [pā] à Pé- 


pée ou au glaive d'or, ép. d'Apollon, 
Hu. Ap.123; de Phæbus et d'Orphée, 
Po. P. 5,139 fr. 187, etc. 7 


Xpuo-&mp, &opos (ô) [02] Khry- 


saor, fils de Poseidón, Dës, Th. 287 
(v. le préc.). 


xpvo-eyxýs, ñ6, Ze [0] à la lance 


d'op, Orren. H. 51,11 (xp. Évxos). 


puaztov, ov (tò) [5] 4 mine d’or, 


Por. 34,10,10; d'ord. au pl. XÉN. 
Hell. 4,8,37; Tu. fr. 2,26 el 51;14,8; 
Por. 3,57,3; DS. 1,15; Puut. Cim. 14 
ll2atelier d'orfèvre, Gr. 146 (xpu- 
cé). 


xp092106, a, ov [0] poét. c. xpt- 


oéoc, Hom. Hés. Tucr. etc.; en pro- 
. | se dans la locut. ypúosta pETOANE, 
Tac. 4,105; DS.16,8, mines d’or {xpv- 
edel, 


Xpuo-eepavt-MAERTPOG, 06, OV 


[0] fait ouincrusté d’or, d'ivoire et de 
vermeil, Mamerc. (Pror. Tim. 31) 
(xp. Ekéqas, AhexTpov). 


xpua-éubolos, ge, ov.[ü] armé 


d’un éperon d'or, en parl. d'un na- 
vire, Arp. præf. 10. 


PUI-ÉUTIAOTOG, OG, OV, brodé 


d'or, Cunys. t. 2,p.404(690) et i. 7, 
p. 638 (xp. ÉuTdoauw). 


puaévôeroc, ge, ov [5] 1 plaqué 
d'or,Paiém.(Poze.10,145)1} 2 enchâs- 
sé dans l'or, Puur. Luc. 3 (xp. Evbéw). 
Xpuoso-béotpuxos, 06, ov bel 
aux boucles et aux tresses d'or Eur. 
Ph. 191; Panen, (Aru. 564 a) (Xp. 
Bootpuxos). $ 
xpvasé-duntos, 06, ov [o] fait 
(litt. bâti) d'or, Escur. Ch. 616 (xp. 
Gét). ; 
PUGEÉ-KAPTOG, BE 
EE Poet. lyr., fr. adesp. 122 
K 


XPUSE0-KÉAANTOG, 0G, OV, C. XPU- 
coxékantos, P. Si. Amb. 159. 
xpuSeo-képns, ov (6) [ü]r. xpuoo- 
sde, Poèr. (Ansrr. Rhet. 3,8, 6) 
D Dor. ypvosoxópos, Sim. 34. 
vozé-kukloc, oe, ov [üo] au 
cercle d'or, Run. Dh. 176 (xo. noe), 
Ce LE ou (ò) [ü] c. xpv- 
60x06, SYN. 18 b. - í 
pugzó-uaňiog, oG, ov [5] c. xpu- 
cdpannos, Eur. El. 1725; OrPH. Arg. 
4016. 
Xpuseé-uaAloc, ov (6) [5] Khry- 
séomallos,À.Anrx.7,563 (v. le préc.). 
xevozo-uitpns, ou (ô) [ü] €. xpu- 
vonirpns, ANTH. 9,524,23. 
XPUOEO-VOTOG, 0G, OV [5] c. xpv- 
oóvwtoç, Eur. (Scu. - Eur. Ph.1130). 
xpvoso-nhàně, neos (6, à) [0] c. 
ypucorhàné, Hu. 7, 1; Gari. L. Pall. 
A8. 


XpUSeo-mvntos, 06, ov [ù] tramé 
ou tissé en or, à la trame ou au tissu 
d’or, Eur. Or. 840; Aarm, 5,276 (xp. 
äu, 

XPÜoeoc-oÙc, éa-ñ, Eov-oÙv [0 
dans Hom. et les Eng. p- suite xpv- 


oo, xpvoéov, xpuoëtw, elc. touj. dis- 


syll.Îc.1,15,814,etc.; ÿ chez les Lyr. 


{et dans les chœurs des Trag.] I adj. 


d'or, e, à d.: À qui est dor, particul. 
fait d’or, travaillé en or; orné, incrus- 
té ou tissé d’or, en parl. des objets 
appartenant aux dieux etaux de- 
mi-dieux (habitations, Iu. 4,2; 13,22; 
Po. T. 4 (8), 102, eie Eur. Ion 459; 
sièges, IL. 8,436,442; Po. P. 8,167; 


XPUOEOG 
Eur. Jon 909;chevaux, Po. O. 1,66, 


etc.; joug, IL. 5,780; char, Po. 0.1, 


440, elc.; cercle des roues du- char, 
IL. 18,375, ete.; fouet, IL.8,44; 18,26; 
aigle de Zeus, Po. P. 4,7; Eur. Me- 
leag. fr. 6,1; agneau à la toison d'or, 
Eur. Or. 860; I. T. 196,818; El. 705, 


719; Puar. Pol. 268 ; pommes d’or 


des Hespérides, Hés. Th. 2/6 ; Sorn. 
Tr. 1008, etc.); dans les palais des 
rois et des héros, portes d’or, On. 7, 
88; vases d'or, IL. 11,632,774; 23,92, 
eic., On. 1,149; 8,41, elc.; sceptre, 
trépied, Hés. Sc. 818; I. 7, 15, ete; 
obiets de parure-chez les femmes el 
les hommes, On. 15,460; 18,295 ; 19, 
226; fuseanx des femmes, On. 4,151; 
bouclier, ceinlurons, IL.4,111; 8,198; 
41,81, elc.; particul. en parl. de 
armes et des parures des Asiuli- 


ques, IL. 6,236,820; 10,489; 12, 295; - 


20,272,577; de même en parl. des 
Asialiques, sièges, coupes, armes, 
colliers, ete. HoT. 1,52; 3,23; 9,80, 
82; Xin. Cyr. 6,1,51; Hell. 1,5,3, 
elc.; platane d'or, HDT. 7,27; Mes, 
Heil. 74.28. etc.; chez les Grecs, en 
gén. coupes, vases à boire, plats, ta- 
bles d’or, Prat. Criti. 120 à, Hipp. 
ma. 290 d,e; Pror: M. 451 e, 175d, 
etc.; de même pour la parure. des 
femmes d'un rang élevé, boucles 
d'oreilles, colliers, bracelets, agra- 
fes, ceintures ornées d'or, Eur. Med. 
978; El. 176,192,317, etc. ; pour les 
hommes, épingles à cheveux eh or, 
comme insignes de luxe, Tac. 1,6; 
couronnes d'or, Zë, Hell. 4,2,7; 
Piar. Jon 530 d, 535 d, ete. ; offran- 
des, Xén. Hell. 7,3,8; Dar, Phæd. 
285 d, elc.; statues recouvertes d’or, 
Ven An. 5,8,19; Par. Crili. 116 d, 
elc.fig.en parl. de tout ce qui brille, 
soleil, Po. P. 4,257; Eur. Med. 1255 
e, Hel. 182, elc.; jour, Sorn. Ant. 


109; nuage éclairé des rayons du s0-. 


leil Ie. 13,528; 14,844, 851,18, 206, 
elc.; en purl. des déesses. elles-mé- 
mes: Aphroditè, la déesse qui rayon- 


| ne dans sa beauté, sel. d’autres, pa- 


rée d’or, ou aux boucles d'or, lu. 3, 
64; 5,427; 19,289; 22,470,699; OD. 8, 
337;17,37 ,etc.; fig. l'espérance, Sorn. 
0. R. 180: les Mases, Po. P. 8 (7),11 


etc.; en parl. de Zeus, par allusion 


à sa métamorphose en pluie d'or 
auprès de Danaé, AnrH.5,91,6, ele: 
en parl. des dieux en gén. au sens 
de magnifiques, Ar. Ran.483; Anru. 
11,58; de méme en purl. de choses : 
lyre, Po. P. 4,1; colonnés, Po. 0O: 6, 
1, etc. |j2-en parl. de tout ce qui est 
précieux ou utile: charrue, Hor. 4,5; 
olivier, laurier, Po. O. 14 {10),13;P. 
10,71; N. 1,27, etc.; trésors, riches- 
ses, PLar.Leg.801 b; Euthyd. 289 à; 
Luc. Herm. 71, elc.; prov. xpôcex 
xœhxsiwv, de For pour du cuivre, €. 
à d. des choses précieuses pour des 
choses de peu de valeur, PLAT. Conv. 


219a, etc.; enparl. de choses abs- 


traites (espérance, vie, ete.) Sors. 
0. R.158; Piar. Leg. 645 a, Hipp. 
ma.290 e; Luc.Nec.4, etc. prov. pu: 
oë Bly xpuoñv. xopovny Éridetvor, 
Luc. Per. 38, à une vie d'or meltre un 
couronnement d'or ` xp. YÉvos, race 
d’or, âge d'or, c. à d. race d'hommes 
nobie, excellente, Par. Rsp. 415 b, 
468 e, elc.; yp. Buëpee, Tucr. 12, 16, 
m. sign.; cf. Piar. Hipp. ma. 301a, 
eic.; p. suite, en parl. de pers. celui 


VëuOSOOduëeloc 


` quiest particulièrement aimé, estimé 
(cf. frang. mon trésor), joint à gih- 
Tatos, Piar. Phædr. 235e; Anta. 7, 
81, ete.; ironiq. Luc. Laps.. 1, ete; 
gcf. au sens de: homme qui nage 
dans Tor, richard, PaLæpx. 32,5 I II 


subst.: À à xpuoodc (s.e. otatThp) 
pièce d’or, Dou. 9,59; Por. 1,66,6; 4, 
46,3; 4,56,3; Puut. Per, 25: Luc. 18, 


24, ete.; Ser, Gen. 24,22] 2 al ypu- 


oof, les brebis d’or, nom des brebis 


imilésiennes à cause de leur fine lai- 


ne, PaLærn. 19,31 3 à xpuoñ, sorte 
d'emplâlre, THÉOPH. NONN. €. 197 H 
D Fém. ypússos, Anra. 5,8l; 
par contract. ati. ypusoŭs, Ñ, oùv, 
Escut, Sept. 416, fr. 195; Soen. Ant. 
699; Eur. I.T. 813,870; lon 107 ,ete.; 
ttef. xpôosoç, dans la prose att. et 
postérieure, Xén. Ages. 5,5; Puur. 
Luc. 85, Sert. 23,80; Luc. Nav. 39; 
Ser, Sir. 28,18; épq. xpôcetos, 
stov, Tacr. 8,58; 12,16: ANTH. 4,1; 6, 
75; 9,445. Dans Homère et Hésiode, 
seul. les formes non-contracles; 
dans les inser. alt. seul. les formes 
contractes, CIA. 1,117,7 (184 av. J. 
C.) elc.; v. Meisterh. p. 147,4 {xpv- 
cd). 

XPUSeo-oévêahoc, oe, ov fosă] 
aux sandales d’or, Eur.Or. 1468,etc. 
(XP. cvõahov). 

Zpuged-grohuoe, oe, ov [0] c. Le 
sain, Esca. Pers. 159. ` 

XPUSE6-2T0À06, 06, ov [ü] aux or- 
nements d'or, Eur. H. € 414 (xp. 
otoh). ; 

XPUOEG-TapooG, oG, ov [ü] aux ta- 
lonnières d'or, ép. d'Hermès, Orpu. 
Arg. 888 (xp. Tapadc). 

pugeb-Teukto6, ge, ov [ò] fabri- 
qué en or, OrPH.H.54,18 (xp. Zeie), 

XPUSEz0-péapoc, ge, ov [Fää] e, 
Xpuoopdhapos, Eur. Tr.520. ; 

XPUSEO-heyyñc,ñc,éc[ü]e.xpuoo- 
re Oger 7,28, FI 


XPU9-Epaathé, où (6) [5] qui a Pa- 


mour de l'or, BaBr.2/. 


XpUS-spyôs, Ge, óv fö] qui produit 


de lor, en parl. du Pactole, Lyc. 
1352 (xp.Épyétomou). 

Xpôcepuoc, ov (6) Khrysermos : 
4 écrivain, Puur, Par. min. 3, 10, 
ete. || 2 médecin, EL. N.A. 11,351] 
3autre, Peur. Cleom. 36,37. 

Xpucabc, Zoe (6) [5] de Khrysa, 
v. de Troude, Escur. Pers. 344, 

1 Xpôan, ge (à) [0] Khrysè : 4 
ion. €, XpÜow, IL. (o, ce mot) Dä au- 
tre, Sora, Ph. 194. 

2 Xpüan, voc. de XpSons. 

Xpuoñ, contr. de xpvoéa, fém. de 
XPUSEO. | 

Xpuoetc, degon, Ber [t] o, xpt- 
6606, SiB. fr. 225. 

Xpuonic, i80c (h) [0t] Khrysèïs: 
1 fille de Khrysès, IL. 1, 111, 143, 
182, 369, 439; au plur. Xpuontdes, 
Escut. Ag.1489, des captives comme 
Kkrysèis || 2 flle de Thétis, Hés. Th, 

59{patr. de Xpúone). 

XpUa-nA&katoc, oe, ov [üäë] à la 
quenouille d’or, aux flèches d’or, ép. 
d'Artémis, Ir. 20,70, ele.; Sopu. Tr. 
687; de Lèto, d' Amphitrite, des Né- 
réides, Po. 0.6 fin; N. 5, 65: 6, 62 Il 
D Dor, xpuoukdxaroc [8A] Po. A 
ce. (xp. hardt). j 

XPUo-ñAatos, oc, ov [5#] dont 


` For s'étend ox s'étire {sous Île mar. 


teau), travaillé en or, Escur. Sept, 
614;. Soen, O.R. 1268; Eur. Ph. 62; 


ein, | 


jets d’or (bijoux, 
Tac. 2,18; Dim. 816,817,1189: Puur. 


— 2158 — 


Ar. PL 9; Pror. Demetr. 53; Luc. 


Sat. 8 (xp. Eau), 


Vpueg äutge, ac, ov [ü] aux rênes 
d'or, ép. dT Arès, d Artémis et ÀA- 


phroditè, IL. 6, 205; On. 8, 285; Po. 


fr.12; Soen. O.C. 698, ete. | D 


Dor. xpuodvtos [ä] Po. Sorn. / cc. 
(xp. giel, 

XPUo-npns, nc, 
d'or, 
(XP. &pw). 

Xpüonc, ov (6) [5] Khrysès : 4 
préire d'Apollon, père de Khrysèïs, 
lu. 1, 11, 810, 449, 450: Par. Rsp. 
392c, elc.||2 autres, Antu. 11, 117, 


ete. || S— Voc. Xp%on, IL. 1, 442 


(Xpvods). 


Xpuoratoc, a, ov [ü] qui consiste 
en or, particul. en monnaie d’or, | 


DL. 4,38 (xpuotov). 
Xpuoits, &ôoc (})[5&8] Kbrysias, 
f. Aan, 1, 127 B.-Sauppe (xpvods). 
Xpuatôdprov, ou (ré) [Oð] dim. 
du suiv. AR. fr. 64. 


xpuoiôrov, ou (tò) [oč] 4 petite 
somme d'or, IsocRr, 
l 2 petits 
ornements d’or, Is. 2, 9: Dim. 818, 


quantité ou 
291 e, PLur. Cleom. 38 


13 (xpuodc). 

Xpuoi a [0] être d’un jaune d’or, 
Aner, Mir. 45: ATH. 322a ; Hon 5,6; 
subst. tò ypuolķov roë dot, GEOP. 14, 
7, 5, jaune d'œuf (xpuodç). 

XpôatkAa, ns (À) [ò] Khrysilla, f. 
ANTH. 5,3 et 253, etc. {xpuoos). ` 

XPúotvos, n, ov [ot] d’or; subst. A 
xp- DS. Exc. 2, p.629, 24 Wessel.: 


Aucun. 3,8, ete.; Syn. Ep.129, mon- 


naie d'or Gopuedcl. 


Xpuatov, ou (tò) [5] I petit mor- 


ceau d'or, un peu d'or, d'où or, en 
Oe HDT. 3,97; PLar. Euthyd.288e; 

pr. Gen. 2,11; Luc. Sacr. 11, etc. H 
IT tout objet d'or ou travaillé en or, 
particul. : å monnaie d'or, Hor.8,95; 
XÉN. An. 1,1,9;7, 8,1, ete.; Piar. 
Rsp. 322a, 589d, elc.; d'où en gén. 
somme d'argent, Tac.2,13; Xén. Cyr. 
3,3,2, etc; AR. Eq. 472; Dar, 1 
Ale. 122e, Rsp. 416e, etc.; p. suile, 
biens, richesses, Xén. Cyr. 8,2,16; 
Par, Euthyd. 299d, etc. 112 coupe 
d'or, Luc. Asin. 53 || 3 au plur. ob- 
parure, vase, ele.) 


Tim. 15, eic.; NT. 1 Petr. 3,3, ete. H 
4 fil dor (c. xpuoóhwov) Hec. 799 Ii 
II ż. de tendresse, mon petit or, 
mon petit trésor, Ar. Lys. 980, Ach. 
1162 (xpuods). 

Xpvoro-niúcrov, ou (tò) lieu où 
l'on lave le minerai pour trier les pé- 
pites d’or, Srr. 2/4 (Xpuotoy, 200. 
vw). 

Xpuoinnesoc, a, ou [5] de Chry- 
sippe, DL. 480; ó Xpuoirreuws, Luc. 
Fug. 81, disciple de Chrysippe; tà 
Xpuoimreio, Arr. Epicé, 2, 16,84, les 


| préceptes ov la doctrine de Chrysip- 


pe (XpÉcirroc). 

XpÜo-enmoc, ou(6}{5] Khrysippos 
(Chrysippe): 4 philosophe stoïcien, 
Puur. de exil, 14, etc.; Luc. Conv. 
30, elc.; DL, 7,7, etc. || 2 autres, 
Tac.1,9; Piat. Crat. 395b, etc. (xp. 

) 


XPÜau0G, q, ov [5] éol. c. xpÜoeoc, 
SAPPH. fr. 1,8; 5,2, ete. 

Vpugte, i8oc (h) [0] objet d'or, 
parlicul.: å vase d’or, Ar. Ach. 74, 


Pax. 425; Hermer. (Com, fr. 2,393); 
Paérécr. (Com. fr. 2,320) || 2 vête- 


ec [ÿ] incrusté 
Eur. lon 157, 1154; LT. 129 


Xpuooz:ôhc 


ment brodé dor, Luc. Nigr. 41 | 
3 chaussure brodée d'or, Luc. D. 
deor. 2,2 (xpuodsc). 

Xpuais, iog (ñ) [08] Khrysis 
(Chrysis): 4 prétresse d' Hèra à Ar- 
gos, f. Tuc. 2, 2; 4,183 l| 2 autres, 
Puur. Demetr. 24; AnTa.14,118; Luc. 
Philòps. 14. - ; i 

XpÜouc, 1806 (ô) Khrysis, A. Tac. 
2,83 (xbvads). 

XPUOL-Okfrrtpov, ou (tò) €. yapat- 
Aéwv Jeusde, Diosc. Noth. 3,10 (xp. 
oxërrpodl, | 

Xpuottic, itiôoc [0] adj. f. 4 
qui contient de l'or, HDT. 3,109; Srr. 
146; subst. à xp. Puur. M. 526a|| 2 
c. Xpuooxdun, Arstt. Plant. 2,7,1, 
ete. (xpuodc). 

Vpuge- Béiovoe, ov (à) [5ä%] noix 
muscade (chebule myrobalanus L.) 
(litt. gland d’or) Gas: 

XPUS0-Bapic, ýG, ée JO) teint en 
or, €. à d. qui a des vêtements ox des 
chaussures brodées d'or, Pror, De- 
metr. 41; Anta. 15, 22, elc. (xp. 
Porto). 

XpuGo-6éAeuvoc, oc, ov [5] aux 
traits d’or, aux flèches d’or, ép. T'A- 
pollon, d'Erôs, Antu. 9,623 (xp. Bé- 
Àspvov). 

Vëued-Beakae, oe, ov [ò] aux mot- 
tes d'or, Eur, Rhes. 921 (xp. Bëiocl, 

PUOÉ-YEWG, oe, og {ü] dont le 
sol est riche en or, Paiste, 229 (xp. 


vä). 


XPUOO-YvoUov, œv, ov, gén. 
ovog [5] qui éprouve Por, Ruér. (W. 
1,476) (xp. yvóoxw). | 


Xpuoo-yévn, ne (h) [5] Khryso- 
gonè, f. Tu SIT 12; Antu. 
App. 307 (fém. e. le sein) 
XPUG6-yovoc.oc,ov[ü]d:né de l'or: 
yeved, Escu. Pers. 80, race née de 
l'or, o, àd. les Perses, comme des- 
cendants de Persée né de Zeus 
changé en pluie d'or il 2 subst. tò 
xpvadyovov, Diosc. 4, 56, sorte de 


plante (leontice chrysogonum L.) 


WEIER 
pugó-yovog, ou (6) Khrysogo- 


nos: 4 joueur de flûte, à Alhènes 
Dons (Dro. Ale.32), ete. 112 affran- 


chi de Sylla, Pur, Cie. 3 (v. le 


préc.). 


XPUGo-Ypabis, Oe, ée [üà] peint 
en or ou brodé d'or, Cazuix. (Atu. 


200 d) (xp. ypépu). 


XPU90-aiSatos, oe, ov [5] habi- 
lement travaillé en or, richement or- 
né d'or, Eur. I.A. 219: Ar. Ecel. 
972 (var.-baiôakoc) (xp. dxlahoc). 

XPUGo-Éaktéuos, og, ov [üü] qui 
porte une bague ou un anneau d'or, 
NT. Jac. 2,2 (xp. Baxtôhtoc). : 

Vpuod ergoe, og, ov [0] attaché 
ou lixé avec de lor, Hor. 8,41; Sopu. 
EL. 837; couvert d’une armure d'or, 
Eur. Rhes. 383 || J-> Fém. a, Arc. 
fr. 33 Dok Cp. déw). 

Xpuao-êivne, ou Io) adj. m, aux 
vagues (lité. au tournoiement) d'or, 
Ruér. (W. 1,476) (xp. divéuo), 

puoo-éBetp, gén. -£Berpoc (6, À) 
Ge la chevelure d'or, Arcs. fr. 
120 Bgk (xp. čerpa). 

xpvoo-tbstpa, ac [5] adj. f. e. le 
préc. Max: T. xat. 95,220. a 

Xpuao-aiôñc, ýe, éc [0] qui res- 
semble à de lor, Xéw. Cyr. 7,1,9; 
Dar, Phæd. 110c; Arstt, H.A. E 
40,48; Peur. M. 771 b, etc. (xp. stle 
doc). 


XPUOOËALKTOG 


[5] à spi- 


YPUTO-EALKTOG, 0G, Ou 
255 (Xp. 


vale d'or, P. Sis. Amb. 
ihioow). 

xpuaóčuyog, og, ov [üty] au 
joug d’or, Hu. 37,15; Xin. Cyr- 8,3, 
12 (xp. Durdu). 

pvaó-Čwvcg, 06, ov [ü] à cein- 
wre d'or, Poèr. (Scu.-Po. N. 3,64) 
fe. Cova). 

Xpuob-Bepic, Lëoc OU LoG, acc. 
w (à) [5] Khrysothémis, fille d’A- 
gamemnon, In. 9,145,287; Soen, El. 
157,326; Eur. Or. 23 (xp. Opus). 

xpuad-Bpië -tpixos (6,à)1ix] aux 
cheveux d'or, Orra. Lith. 288 (xp. 
Dei). . 

xpucé-Bpovos, oG, ov [ü] au siège 
où au trône d’or, IL. 4,611, ele ; Pn, 
. P. 4,464; Ar. Av. 950; en prose pos- 
tér. seul. JuL. 307d (yp. 0póvos). 
xpuoo-Bopaë, akos (ó,;h) [üax] à 
cuirasse d'or, Haor.ruËr.Declam.i. 
xpuaérals (lol autre n. de la 
plante mapüéviov, Diose. Noth. 3, 
455. 
xpugo-képavos, oG, ov [üää] à 
tête d'or, Eur.H.f.875 (dor.p.*xpv- 
onxdpnvos, de xp.xapävn). 
XPUTÓ-KAPTOG, 06, ov, aux fruits 
d'op, n. du lierre, Diosc. 2,210. 
xpuoé-kepac, atog (6,n) [üùr] e. 
le suiv. Bur. H. f. 875. 
VOÓ-KEPOG, OG, OV, gén. o IO 
H dE Ston? d'or, Po.0. #50. gE 
(Com. fr.2; 182); en parl. de la noy- 
velle lune, Anra. 5,16, etc. || 2 aux 
cornes dorées, PLAT. 2 Ale. 149c; 
Escnx. 77,12 (Xp. xépac). 
` ` xpuoo-képaloc, oG, ov [à] à tête 
d'or, Paryn. (mm, 287b) (xp. xe- 
geil, 
xpugo-klabotnc, ou [ü] adj. m. 
ui verse des larmes d'or, Nicom. 
Ar. 78/ f dout. p. xpvoixluotoc) 
OEB 
puoé-kketotoc, 06, ov [5] enfer- 
mé dans de Por, Ion (ArH. 478b) 
var. p. le suiv. (Xe. geg 
puoé-kAuotoc, 06, ov [pù] pla- 
qué (lilt. baigné ou lavé) d'or, Ister 
(Atu. 478b) (yp. oa), 
xpvoó-kohia, ne(ñ) 4 soudure d'or 
c. à d. borax, Ansrr. Mir. 58; Tu. 
Lap. 26 et 40; Diosc. 5,84, ete. [12 
sorte de confiture de miel et de grai- 
ne de lin, ALcu. (Am, 111a) (xp. 
xoia). è 
xpvoo-kékntoc, 06, ov [5] souûc 
avec de l'or, plaqué d'or, enrichi d’or, 
Eur. Ph. 2; Anpan. (Ar. 789 e); 
Luc. Ind. 29 (xp. xordo). | 

Xpuaé-koloc, 06, ov blo le 
préc. Sorn, fr. 68; Eur. fr. 590 (xp. 
xora). 

XPUOO-KÔUOG, V. XPUTOXÏLNG. 

Xpucokouéo-& fü] avoir des che- 
veux d'or, Pmirsrr. Epist. 34 (xpv- 

coxdunc). 

xXpuoo-kéun, ge (à) [5] chevelure 
d'or, n. de plante (chrysocoma lino- 
syris L.) Anert, Plant. 2,7,1; Diosc. 
4,55 (xp. xipn). 

xpuoo-kéunc, où [0] adj. m.: 4 
aux cheveux d'or, ép. de Dionysos, 
bës Th. 947; d'Apollon, Pr. 0.6, 
71, 7,58; Eur. Suppl. 975; Ar. Av. 
219; d'Erôs, Anacr. fr.13; Eur. LA. 
549; d'Hyménæos, A. PL. 4,177,3 || 
2 p. exi. etironig. qui a des orne- 
ments d’or dans ses cheveux, Luc. 
Gall, 135 Dor. ypvooxópas [a] 

B. sf, ce. (yp. xopn). 
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xpuaékouos, ge, ou [0] 4 aux 
cheveux d’or, Antu. 6,264 |j 2aux 
plumes d'or, Hor. 2,78 (xp. xôun). 

Xpuaé-rovec, tog où eme (h) [0] 
poudre d'or, Anon. Aug. ms. 32 (xp. 
xôvi). 

Xpuao-képuu6oc, ou (ô) [üo] aux 
grappes d’or, Diosc.Parab. 1,72 (xp. 
x6puu6oc). 

Xpuoo-kpétaloc, 06, ov [vă] aux 
crotales ou cliquettes d’or, ANTH. 5, 
271 (xp. xpótahoy). 

xpuco-haBñs, nc, Ze [vă] à poi- 
gnée d'or, Mén. (Pour. 10,145) (xp. 
Aash). 

Xpugo-Adxavov, ov (tò) T0%ă%] ar- 
roche, plante, Gror. 2,145 (xp. Md- 
xavov). 

xpuoé-AuBoc, ov (ò) [Ut] topaze 
(liti. pierre d'or) pierre précieuse, 
DS. 2,52; Sper. Ex. 28,20; 89,11; 
NT. Apoc. 21,20 (xp: Nos). | 

pusé-Auvov, ov (tò) [ut] fil d'or, 
P. Ee. 6,92 (xp. Mvov). 
pugó-\oĵog, ou (6) [0] aux pen- 


dants d'oreille en or, JuBa (ATu. 848 f) | 


(xp. 0666). 

Xpuso-koyéo-& [5] 1 ramasser ou 
recueillir de Por, Äntu. 8,230 [12 
ne parler que d'or, Luc. Gall. 6 (xp. 
-ħoyoç de Xéyw). 

XPU96-koyx66, ge, ov[ü] à la lance 
d'or, Eur. lon 9; An, Th. 818 (Xe. 
Adr, SE 

puso-\6pa Ioël voc. fém, dor, A 
eg d'or, Ar.Lys.844 (xp. pos). 

puoo-Avpnc, ou OO) adj. m. à 
la Kre d'or, ép. d'Apollon, Ar. Th. 
315; H 33,8; ou d'Orphée, ANTH. 7, 
617 1i Ð> Dor. ypuoohúpas |ã) Ar. 
Th. 315 (xp. ropa). 

Re Ter oc,ov{ü]à la toi- 
son d’or, Paérécyn. 66; Eur.Or.998, 
El. 725; DS. 4,15; Dar, M. 11564; 
fig. Diosin. (DL. 6, 47) (xp. pronos). 

xpuoo-uavñs, ns, Ce Joël pas- 
sionné pour l'or, ANTH. 5,802 (xp. 
paivopat). 

Xpvoo-uéôn, ng (à) [0] Khryso- 
médè, n. de fleur, Nonn. 34,119 (xp. 
médwv). 

xpugo-unAoAévBtov, ou (rò) [ð] 
(mon) petit scarabée d'op, £. d'ami- 
lié, An, Vesp. 1341 (xp. wnhohóvn). 

ypvoó-uņàov, ou (tò) [5] coing, 
fruit du cognassier, Pun. N. H. 15, 
11,10 (xp. uñhov). 

xpuoouñtpus (à) [0] sorte d'oi- 
seau, ARSTT. H.A. 8,3,6. 

XPUSo-uitpas, V. xpuoouirhns. 

xpuoo-uitpn, ge [©] adj. f. c.le 
suiv. Opr. C.2,2. 

xpuoo-uitpns, ov [5] adj. m.: 4 
au bandeau d'or ou à la mitre d'or, 
Sorn. O.R. 209 || 2 à la ceinture d'or, 
Hirrorocu. (Atu. 130 b) || -> Dor. 
xpuoopirpas, Sopw. Le (xp. pi- 
KEN 

xpvoó-uoppog, 06, ov [ü] À repré- 
senté en op, Sopu. fr. ne. 708 || 2 
qui a l'aspect de l'or, P. SiL. 74,123 
(xp. popoh). y | 

pucó-vypa, atog (tò) fil d’or, P. 
Ec. 6,9? (xp. vga). 
puoé-vnuos, oG, 0v [o] lissédor, 
J. Damasc. 2,883 c (xp. vya). 
xpUSé-voTos, 06, ov [ü] au dos 
d'or, c. à d. recouvert ou plaqué 
d’or, Sorn. Aj. 846 (xp. v&toc). 

Xpuoo-népupos, og, ov [üXü] à 
bordure d’or, PLur. Demetr. 41 (xp. 
rapuyp#). i 


xPvo6popo:, 

XPUSÉ-Taatoe, ge, Ov : À sacpons 
dré dor, Tu. Lap. 23 A2 parseme, 
constellé, tacheté ou brodé d'or, Hrs’ 
8,120; Escur. Ag-760; Dën. 1217,2V, 
Dar, M. 672a; Luc. Ind. 8, etc. (xp. 
w4cow). ; 

xpvaónatpos, 06, ov [5] né d'une 
pluie d’or, ép. de Persée, Lyc. 83 
(xp. ratip). SA 

Xpuoo-nétop, opos (ó, h) [0] c 
le préc. Nonn. 47,471. > 

ypvoonéðdoc, oe, ov [0] aux 
chaussures d'or, en port, d'Hèra, 
On. 11,604; Hés. Th.454; de l'Auro- 
re, Saern. fr. 21; Anta. 5,69,1, ete. 
(xp. médrAov). 

puob-nenoc, oc, ov [ü] au voile 
brodé d’or, Po. 1. 6 fin; Anacr. 76 
(xp. rérhoc). 

Xpuoo-nnAnË, nkog (6, A) au cas- 
que d'or, Escuz. Sept. 106; Eur. Ph. 
989. 

ypvoo-nhókapos, og, ov{üü] aux 
boucles où aux tresses d'or, Hu. An. 
205. 

ypvoomhvorov, ou (tò) Toi o 
xpvotomAbotov, Srn. 146 (xp. TAV- 
vw). 

xpvoonotéc-& [0] fabriquer en 
or, CLÉ. 210 (xpuoomotéc). 

xpuoonouikt, fc (À) (S. e. ër 
Yart de faire lor, Falchimie, Carys. 
t. 6, p. 188,41. 

Xpuso-roikiAoc. 06, ov [2Y] brodé 
d'or, CALLIX. (Ar. 198d) (xp. Towi- 
oc). 

Xpuso-noikLATOS, 05, Ou [ò] pla- 
qué d’or, DS. 18,26; CLëm. 216 (xp- 
So Aal, 

xpuoo-motés, où (6) ouvrier qui 
travailie l'or, Luc. Contempl. 12 (xp. 
Totéw). 
voé-rokoc, 0G, ov [ü] à toison 
d'or, Nonn. 40,102 (xp. moros). 

xpuaonéAn, nc o {5} plante à 
fleurs rouges qui.servail à éprouver 
l'or du Pactole, PLur. M,1152b. 

xpuoémols, eo (à) [0] sorte de 
plante. inconnue, ARSTAT. 1, 10. 

Xpuoé-noks, zoc ()[0] Khryso- 
polis, itt. « ville d’or » to, Skutari 
Uskudar) lieu de Bilhynie, Aen. 
An. 6,6,838; 7,1,14; Hell. 1,1,22, elc. 
(xp: sde, | 

XpUo-mopos, oG, ov [ü] litt. «au 
trajet d'or », d'où xpusdmopot [TOL 
Där, Ecphr. 888, fils d'or entre- 
lacés (yp. metpw). 

PUSO-TOoUG, OUG, OVV, gén. -no- 
Sog [5] muni de pieds où de supports 
en or, Dot, 31,8, 18; Hënn, CUM. 
(Ars. 145 €) (xp. mob). 

xpuoénpacoc, où (6) [5ä] sorte 
de pierre p.écieuse d'un vert de poi- 
reau à reflels dorés, NT. Apoc. 21,20 
(xp. Tpécov). | 

XPUSÉ-TPUUVOG, 0G, OV [56] à 
poupe d’or, Pror. Ant. 26; Avr. 
Præf. 10, etc. (xp. roomva). `. 

KPLI TPP, 0G, OV [5] à proue 
d'or, Pmisrr. /.. 282 (xp. ppo), 

XPUO-TNTEPOG, 0G, OV {5] aux ailes 
d’or, ép. d'Iris, li. 8,598; 11,185, 
etc.; Hu. Cer. #15 (xp. muæpv). 

xpuoo-ntépuyos, oG, oy [0%] c. le 
préc. Him. 19,3 (xp. erën, 

Xpuob-parts (6)[üù] poél. c. Xpu- 
oéppamis, Po. P.4,316. 

XPUSo-péns, Ou (6){51 poét. c. 
*ypuooppéns, Eur. Bacch. 154; He 
DYL. (ATH. 3450); V. XPUOOPPOPL. 

xPpLT-ÓpopoS; 06, ON {0j au wit 
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dur, Dun, M. 329d; Luc. Cyn. 9 
(xp. 6popos). 

XPUS6-ppante, Lëne (6, À) [oŭ] à la 

baguette d'or, à la verge d'or, ép. 
- d'Hermès, On. 5, 87, elc.; Uu. Merc. 
539 (xp. paris). 

Xpuao-ppéaxc, ov (6)[5ä] qui roule 
de l'or dans ses flots, ép. du Nil, 
Aru. 203 c (xp. bé). 

XPUGÉ-ppuTtoc, oG, ov Top) c. le 
préc. Escur. Pr, 805. 

XPU9É-putos, oG, ov [0%] né de la 
pluie d'or, Sorn. Ant. 950. 

XPUoG, où (6) [o] I or, métal pré- 
cieux, Iu. 6,48, etc.; On. 5, 36, etc.; 
XP. änupos,Hor.3,97 ou XP. &meploc, 
Hor: 4,50, or non fondu; Xp. Aere, 
Hor. 4,50, or blanc, e dd alliage 
d'or et dargent; Xp. tothos, Luc. 
Nav. 20, or ciselé, vaisselle d’or WU 
objets travaillés en or particul. :4 
ornement ov parure en or, IL. 17,59: 
21,165; Où. A 78; 28,200, etc. i 2 
armure d’or ou ornée d’or, IL. 2, 872; 
8, 43]13 coupe d’or, Luc. M. cond. 26 
IA vêtement brodé d'or, On. 1,165; 
3,274, etc. |] 5 monnaie d’or, Dën. 
122,271,428; NT. Matth. 10,9, ete. 
JE tout objet brillant ou précieux 
comme Tor, toute chose précieuse, 
Escur. Ch. 372: Sopy. fr. 501; Eur. 
Tr. 482; Dan, Ep. 3244, etc.; xpu- 
oda dyyelhas röv, An, PL. 268, ayant 
apporté des nouvelles d'or; XpUodv 
Secxvbvar ti, PLur. Tim.11 lité. mon- 
irer une chose comme d'or, c. à d. la 
faire regarder comme précieuse, p. 
suite, la faire regretter; xpvoğ 
"drem Twá, AR. Nub. 912, saupou- 
drer qqn d'or, o, à d. le combler de 
louanges || IV richesse, en gén. Xin. 
Cyr. 1,6, 45; Luc. D. mort. 2,2,etc. 
I D> [ő] Po. N. 7,115: cf. XPÉGeoc. 
— V, le cp. xpuodrepos (R.. Xap, 
d'où Xpv, briller ; cf. sscr.hiranam, 
hiranyan). , 

Xpuoóg, oô (6) [5] Khrysos : 4 n. 
d'esclave, Ar. Vesp. 1251112 autre, 
ANTH. 11, 416. 

. XPuao-oávõalog, oe, ov [0ðă] aux 
sandales d’or, Porpg. (Eus. P. E. 
118 c) (xp. cdvèahoy). ` 

XPUGo-cérpetpos, ou (à) sorte de 
saphir, A.TR. 2, p. 145. 

XPUoó-oNuoG, 06, ov [5] orné d’un 
signe, parlicul. d'un bouton d’or, en 

. parl. du laticlave romain, DH. 4, 
74: 5,47 (xp. cha). 

XPU96-oTepuov, où (tò) [ù] vermi- 
culaire jaune (d'ord. Zeit oo), plan- 
te, Diosc. 4, 89 (xp. omépua). 

XPUO0-omépos, De, ov [ü] qui sème 
Lor, Nonn. 10,145 (Xp. omeipw). 

Vëuod rege, OG, ov [5] au toit 
d'or ou doré, Hm. 18,3 (xp. ctéyn). 

XPUG0-oTÉnTwp, opos (6, à) [0] c. 
Je suiv. Man, 4,39 (xp. otégw). 

XPUOo-oTépavoc, oG, ov [03] à la 
couronne do, d'où : 4 couronné 
d'or, Au. 5,1; His. Th, 17,136; Po. 
©. 6,57; Eur. Ion 1085, etc. ||2 dont 
le prix est une couronne d'or, Dn. O. 
8,1 (xp. orépavoc). e 

XPUS6-otiktoc, oGrov [Ù] pointillé 
d’or, Crim. 188 (xp. erfol, 

Xpuaé-atouoc, oe, ov [5] Chry- 
Sostome, lilt. « à bouche d'or »,C. à 
d. éloquent, persuasif, surn. du rhé- 

- eur Dion, Pnivsrr. V, soph. 1,7; et | porter des vêtements ou des parures 

de l'écrivain ecclésiast. Jean (d'An-| d'or, Ss, 828; D.CHr. p. 29b (you 
tioche) (xp. otópa). dow0poc), Gre 

XPUoG-oTpopoc, og, ov [5] dont la | XPUao-pépos, oe, ov [©] 4 qui 


corde est en or tordu, ép. d'un arc, 
Soru. O. R. 208 (xp. oTpépw). 

XPUO-TekTov, ovoc (6)[üjouvrier 
qui travaille Por, Anta. 6, 92; Luc. 
Lex. 9 (xp. réxrwv). 

XPuobtepoc, «, ou [ü] plus en or, 
c. ad. plus précieux, SAPPH, fr. 129; 
Am, App. 210 (cp. formé de XpU- 
ods). ` 


porte des vètements ou des parures 
d’or, Hor. 4,104; Sim. 98; Eur. Hee, 
158; Lyc.(Arn. 564b); Luc. D. mort. 
14,211 Z qui porte une cargaison d’or, 
Are. Milhr. 82 |} 3 qui produit de 
For, Teucer (Suin.) |] 4 tò XPUGopd- 
pov, Diosc. 4,443, l'ambre jaune 
(d'ord. fhexrpoy) (xp. pp). 

XPÜo-oppuc, vog (6, À) Joel aux 
sourcils d'or, subst. ó xp. Bnen. 40 
Ahr.; Eur. (Am, 898 b); Arstt. H.A. 
8, 13, 3, la dorade, poisson (xp. 
éppüc). i i 

Xpvaopviarto-® To0s) être pré- 
posé à la garde de l'or, être gardien 
d’un trésor ou trésorier, CLém. 268 
(XPUoopÈAGE). 

XPUOO-PUGE, agoe (6, à) Joël 
gardien de Dor, gardien d’un trésor, . 
or. 4, 43,27: Eur. Jon 54; subst. 
ò xp. trésorier, PLur. Arist. 24 (xp. 
QUATE). i 

PUOo-Xaitnc, ou [ü] adj. m. à la 
dee Dn P. dai: ANACR, 
44,12 (xp. xairn). 

XPUSo-XéAivos, oe, ov [Gt] à 
frein d’or, Hor. 9, 20; Ar. Pax 155; 
Zë, Cyr. 1,3,3, etc. (xp. XV). 

XPUG6-XELp,-xatpoc (6, À) [5] aux 
mains (chargées) d'or, c. à d. Qan- 
neaux d'or, Luc. Tim. 20 (xp. vele). 

porte, œvos (6, h) [D] À à 
la tunique d'or, Po. fr. 207 112 à Pé- 
corce d'or ou d'un jaune d'or, Agen, 
6,102 (xp. Xitoy). AS 

Xpuoo-y6ac,ou[üa] Khrysokhoas, 
fils du Nil, Dar, Fluv. 16,1 (propr. 
aux flots d'or (xp. xéw). 

XPUooyxoetov,ou (tò) D atelier de 
fondeur d’or, o, à d. d’or évre, Dé. 
521,27 (lémoign.); Por. 26,10,83 
(xpvooxočw). | 

XPUooX0ëw-0& [5] 4 fondre lor: 

rov. ou ‘à dou xpusoyofoety, 

ARP. V° xp. (Paræm. gr. t. 1,p.797 
Leulsch) tu croyais que tu allais 
fondre de l'or, e à d. faire merveille 
I 2 p. ext. travailler l'or, être orfé- 
vre, joaillier, Ar. Di 164; Zen, Oe, 
18, 9 (xpvooxdoc). - 

XPUooxoctæ, ge (à) [0] fonte de 
l'or, d’où travail de l'or, ANON.(Suip. 
v° értos) (xpuaoydoc). 

XpPuooxétov, ov (tò) [5] e, xpuco- 
Xoëtov, Zénon (CLÉ. Pæd. 3, 11). 

"XpUooyxoikéc;", óv [0 qui concer- 
iea fon, c. ga le paui de tor, 
ARstT. Spir. 9,2; subst. h xpuco- 
xOixh Téxvn, Dém. 594, 29, l'art de 
travailler l'or, l'orfévrerie (xpuoo- 
Xd0<).. 

XPU90-X606, éou (éi [0] 4 celui qui 
dore les cornes des victimes, On. 3, 
495 11 2 fondeur d’or, PLur. M. 658 d 
IZ orfévre, Ar. Lys. 408; Déu. 520, 
3, ete. (xp. zën). 

XPUGÉ-Xpooc-ouc, o0c-ouc, oov- 
ovv [5] de couleur d'or, Anta. 9,525 
(xp. xeda). 

puoów-® [5] revêtir d'or, dorer, 
DS. 1,93: Luc, Ind.15, etc.; au pass. 
Hor. 2, /39: Ar.. Ach. 547; Prar. 
Euthyd. 299e; Pror. Phil. 9 (xpv- 
oc). i 

Xpuoó Gill Khrysô, surn. d'A. 
phrodilè, Tacr. 15, 104 conj. (xpv- 
cdg). < | 

XpÜdouax, «toc (rò) [5] objet en 
or (ornement, vase, ete.) Eur. Jon 
1040,1430; Lys. fr. 50; Poi. 34,8,16, 
etc. {(xpuadw). 

XPUSœouaTo-Bren, ge (à) [0è] ue 


H 


PUGÉ-TEUKTOS, 06, ov [5] fabri- 
qué en or, fait d’or, Escue. Sept. 660, 
fr. 184; Eur. Ph. 220; Eus. (Harr. 
Vo xpuooxosty) (xp. tedxw). 

XPYOO-TEVXÝG, ge, ée [5] revêtu 
d'une armure d'or, Eur. Rhes. 340 
(xp. teüxoc). ne 

XPUoo-TôkoG, ge, ov [öf qui pond 
des œufs d'or, Es. 136 Heul. (xp. 
tlxtw). 

XPUG6-ToË0G, 06 ,ov [5] à l'arc d'or, 
Po. 0. 14,15 (xp. dou, 

XPUoo-TépeuTtoc, 06, ov [Ù] ciselé 
ou travaillé en or; Ser. Ex. 25,18 
(xp: Topebw), : 

XPUoo-tptaivnc, ou [5] adj. m. au 
trident d’or, ép. de Poseidôn, Ar. 
Po, 559 (Xp. tplouva). S 

Xpvoo-Tpiawog, oG, ov [Ò] c. le 
préc. Anton H. 2 Bgk. 

Xpvoo-tpikitvog, 06, ov [tv] au 
triclinium doré, Anta. 1,106 et 107. 

XPUo6-TpiX06, oG, ov [òt] aux che- 
veux d'or, Oren. Lith. 288 (xp. Dei), 

XPUa6-Tunoc, 06, ov [oŭ] fait d'or 
battu, Eur. El! 470; Cririas 1,7 
(XP. dora), 

XPua:obatoc, ge, ov [Öğ] aux 
oreilles, c. àd. aux anses d'or, Hom. 
Fr. 68 (xp. obag). Dr 

XPuooupyetov, ou (tò) mine d'or, 
STR. 205. e 

Mëieocpie, oÔ (ô) [0] qui tra 
vaille Por, orfèvre, joaillier, Crrrras 
56; Spr. Sap. 15,9 (xp. Zou, 

Xpuooûc, v. ypÜoeoc. 

XPUOo-Gpnc, Oe, ée [0%] tissu ou 
brodé en or, CALLIX. (ATH. 196); 
DS. 5,46; tà xp. CHarès (ATH. 538 d) 
tissus d’or (xp. galvo). 

XPUSo-péevvos, og, ov fo} c. Le 
SUW. ANACR. fr. 23,25 Bok * i 

Voo-bote, ge, éc [0} qui a Pé- 
el de Por io VW 636, Hipp. 
4276 ; ANTH. App. 352; EL. H. A.17,9 
(xp. pdos). 

XPUSo-péAapoc, oc, ov [5äà] aux 
harnais d’or, Caparaçonné d’or, Eur. 
Tr. 520; Por. 31,3,6; DS. de Virt. 
p. 584 Wess. (xp. péapa): . 

XPLoo-pavýs, ge, éc [0%] brillant 
Gomme l'or, Er. H. A. 17,2; Diosc. 5, 
117 (xp. patvw). L 

PUOO-peyyhs, ge, ée [0] qui a 
rel de ton EE Ag. 288; Eu. 
Pr. 781 Nauck (var. xaXktpeyyés) (xp. 
péyyoc).. , 

XPUd6-puloc, oe, ov [üt] qui a Pa- 
mour de Tor, ANTH. 8,185 (xp. péhos). 

XPUOopopéw-& [5] 4 porter des 
vêlements d’or ou brodés d'or, des 
joyaux ou parures d’or, ete. Hor. 1, 
82; Anert, OEc. 2,21,2; Luc. Syr. 
45, ete. || 2 porter des présents ou un 
tribut en or, DS. 4,83 LD'Pueogdpoc), 

XPUSobépntos, oe, ov [5] porté 
en or ov avec de Por, Man. 5, 309 
(xpuoogopiw). 

XPpvaopopia, as {à} [ü] action de 


XPUOOvÉO 
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moire pour la vaisselle d’or, Pot. L5 (Sp. t. 2, p. 135) || 2 £. de mus. 


(ATH. 199f) (xpvowpa, Ohxn). 

Xpus-œvéw-@ [5] acheter de Tor, 
c. à d. donner de la monnaie d’argent 
en échange de monnaie d’or, Isocr. 
366e (xp. dvéouat). 

Xpusovntos, 06, ov [ü] acheté 
pour de l'or ou à prix d'or, ATH. 
268e (vb. du préc.). 3 

XPU9-Svuuoc, og, ov Jo) dont le 
nom est tiré du mot«or», ANTH.1,106 
(xp. voa). , 

pug- Ge, 1006 (å, à) [0] c. Le 
suiv. An, Th. 321; Poër.(Arx.277 d). 
xpua-oné6c, 66, óv [5] À aux yeux 

` ou au visage d'or, PLuT. Syll. eu? 


p- ext. brillant d’or, Eur. EL. 7407 


subst. ò xp. Pur. M.977e, la dorade 
(v. xpuodppus) poisson (xp. ©). 

Xpuowpuyxetov, ov (tò) Top) mine 
d'or creusée ou exploitée, STR. 146, 
218 (xpvowpuyéw). 

Xpuowpuyé®-& [üÙ] creuser ou 
explorer une mine d'or, EL. N. 4.4, 
27; CLém. 207 (xpuowpôyxos). 

XPUg-mpüyos, oe, ou Top) qui 
creuse o explore une mine d'or, 
Sr. 70 (xp. épÜoow). - 

xpücwotc, sog (à) [5] action de 
dorer, Puur. Popl. 15, Nic. 3, etc.; 
particul. par l’action du feu, CALLIX. 
(Are. 205b) (xpuodw). 

xpuowths, où (6) [0] doreur, 
Puur. M. 348e (xpvodw). 

Sech óv lol doré, PHazzæc. 
(Arn. 440 d) (vb. de Cen 

voo, Gmoc (5 Ole xpv- 
SE Ke Bacch. 553. b] e 

XP, contr. p. xpåov, impér.prés. 
de xpéomou. ; 

P, V. XPOS. 

X Era (f.-wow, ao. Éxpwoa, pf. 

änus.; pass. ao. ÉXpHOËNV, pf. xé- 
Xpwopat) 4 toucher la surface d’un 
corps ou toucher de son corps : yd- 
wata, Eur. Ph. 1625, toucher les 
genoux, à la manière des suppliants; 
párny xexpoueoôo, Eur.Med.497,en 
vain nous a-t-il embrassé genoux, 
ce. à d. suppliée, en parl. de Médée 
H 2 teindre, colorer, Arsrr. Meteor. 
3,1,10; au pass. Anert, Col. 6,6; 
Meteor.8,4,25, etc.; Luc. Anach. 25, 
„etc; en mauv. part, teindre, souil- 
ler (de sang) acc. A.PL.138; Ta.H.P. 
7,9,2; fr. 20,34 1] Moy. teindre, colo- 
rer, Puur. M. 1081b (xpws). 

Xpõua, atog (tò) À surface d'un 
corps, particul. du corps humain, 
d'où peau, Hec. 877,2 ; p. ext. corps, 
Porém. 1, 19 |] B couleur du corps ou 

de ce qui tient au corps, particul. 
couleur de la peau, carnation, HDT. 2, 
32; 3,101; Eur. Ph. 1246; Ar. Eg. 
399, Nub. 120; Dar, Lys. 222b; en 
parl. d'animaux, Xen. Mem.4,7,7; 
Cyn. 4,7; p. ext.: ï couleur natu- 
relle dune chose, au plur. joint à 
Gopas, PLAT.Crat.894 a || II couleur 
artificielle, XÉN. Cyn. 4,7; particul. 
pour la peinture, Dar. Phil. 12e, 
Tim.68 e,elc.; pour la teinture, PLAT. 


Rsp. 429e, Soph. 285a, elc.; parti. 


cul. fard, XÉN. Mem.2,1,29; OEc.10, 
T; Cyr. 1,8,9; Ansrr. G.A. 2,7, 18; 
d’où sorte de racine colorante qu'on 
recueiilait en Syrie, Ta. Od. 34, 33 || 
DI fig. coloris, couleur : 4 coloris 
du style, DH. 2 Amm. 2; particul. 
figure ou ornement du style, Dar, 
Phædr. 239d, Gorg. 465b; DH. 
Rhet. 8, B; Hermo. tepi véi otda. 


modulation, Prat. Rsp. 601a; PLur. 
M. 1187f; d'où mélodie, air, Pur- 
LocH. (ATH. 638a); particul. genre 
de composition où l’on procède par 
demi-tons, musique chromatique, 
Prur.M.1135a, 1187 e, 1142d; SEXT. 
758, 10, 3; couleur, c. à d. qualité du 
caractère (cf. franc. il est bon teint) 
Puur. Phoc. 3, etc. (xXpovvum). 

vpoopgrenelëlo le suiv. Syn. a. 

xpœuatiëo [à] colorer, ‘teindre, 
ALEX. (ATH. 170c); ARSTT. P.A. 3,2, 
9;. G.A. 2,7,18; Tu. Od. 31; au pass. 
Sorn.. fr.9; avec un acc. Aner, 
Meteor. 1, 5, 2, etc.; Hec. Coac. 178 
Dpänol, ` | - 

XPœuarixôs, ñ, Óv [à] À qui con- 
cerne les ornements du discours, 
Ars, (W.7,512)|[2 qui concerne la 
chromatique (v. xp&ua) DH. Comp. 
19; tò xpwparwxov, PLur. M. 744c, 
la chromatique (xp&ua). 

XPœudTrov, ou (rò) bei couleur 
ANTH. 11,428; fig. en parl. du style, 
Arem, (W. 9, 512) (dim. de xp&- 
pa). 

Xpœouatrouds, où (6) [à] À action 
de colorer, Diosc. || 2 fig. action 
d’embellir, Eum. p. 188 (xpœuoritw). 

xPouato-notia, as (à) [pă] fabri- 
cation de couleurs, préparation de 
teinture, fard, Dutscn. Epist. 2 
(xp, motéw). 

Xpovvuur (seul. prés.) colorer, 
teindre, Prut. M. 395e, 879d; Luc. 
Im. 7, Anach. 25; fig. Luc. H.conscr. 
48 (xps). ` 
i xpovvio (seul. prés.) c. le préc. 

1B. | 
XPÉG, gén. XpwTtéc (ò) surface 
d’un corps, particul ` I surface du 
corps humain, d'où : À peau, IL. 4, 
139, 510; 5, 337, 858; 10, 575; 11, 
352,487, etc.; On. 6,220,224; 14,506; 
18, 172, etc.; Escual. Suppl. 790; 
Soru. Ant. 245, Tr. 605; Eur. Ale. 
157, etc.; XÉN. Oe 10, 5; Hell. 1, 
7,8; ¿v up ou év xpot xelpeodot, HoT. 
4, 175; Prut. Lyc. 15; Luc. Bis acc. 
40, etc. être tondu au ras de la tête 
Ip. ext. tout près de : ¿v xp® tňs 
me, Luc. Herm. 5, tout près dé la 
terre; d'où, sans re yñs : EY Xp® Tta- 
Gorete, Tac. 2, 84, naviguer tout 
près du rivage; v xp® Dä ouv- 
dntewv, Prut. Thes. 27, engager le 
combat de près, en venir aux mains; 
h èv vpë ouvouota, Luc. Ind. 3, 
union intime |j 3 p. ext. surface du 
corps recouvert d’un vêtement, d’une 
armure ` Zo xp@ ToŬ Owpaxos, PLUT. 
M. 345 a, sur la surface de la cui- 
rasse |] D p. ext. :4 chair, IL. 24,414 
112 membres, DH. 9, 501] 3 corps, IL. 
2, 376; 19,33; On. 16, 145, etc.; par- 
ticul. parties charnues du corps ` 
Thxero Xpwc, On. 19,204, son corps 
s’épuisait par l'effet du chagrin |] III 
couleur, p. suile : 4 couleur du 
corps, carnation, teint, IL. 5, 884; 
Eur. Ale. 174, elc.; Zen Conv. 4, 
54; OEc.10,5, etc.; xp@s tpéretou, 
IL. 18, 279 ; 17,188; On. 11, 599; AR. 
Lys. 127, sa couleur change, il chan- 
ge de couleur; gene Ai äro "pe, 
Tucr. 23, 13, la couleur l'abandon. 
nait, c. à d. il pâlissait ; en parl: d'a- 
nimaux, particul. du caméléon, 
ARsTT. Mir. 30; de même xpùds at- 
patos, OrpH. Lith. 654, couleur de 


sang || 2 p. ext. couleur, en gén. 


voss 


Escur. Pers. 317 | X> Formes de 
la déclin. d'après deux thèmes. 
å th. xpwt-, OD. 16, 145, ete.; nom, 
xpws, IL. 4, 510, etc.; gén. xpwtós, 
dans Hom. seul. 1L.10,575; Eur. Ale. 
172, Andr. 148, etc.; Zen. OEc.10, 
5; dat. xpwrti, Po. P. 1, 107; Sorn. 
Ant. 245, Tr. 769; Eur. Or. 42,808, 
elc.; inus. en prose; dat. ait. xp® 
dans la locul. èv xp (v. ci-dessus); 
cf. Prut. M. 845 à, etc.; acc. xp&- 
Ta, dans Hom. seul. Ov. 18, 172, 
179; Escur. Pers. 309, etc.; Eur. 
Hec. 406, etc.; alt. plur. nom. xp&- 
tes, X. Een 9, 10; DH. 9, 50 |} 2 th 
xpo- d'où gén. ypodg, IL. 4, 187; 18; 
440; On. 6, 220, etc.: dat. spe, In. 
7,207; Ov. 15,60, etc.; Sopu. Tr. 605; 
Eur. El. 157, etc.; HoT. 4, 175; acc. 
xpda, IL. 237; On. 2,876; Eur. Hec. 
1126, Or. 819,etc.; par contr. xp®, 
Burn, fr. 2, 10 Bok (p. *xpoüc, de 
pobo, de la R. Zo, d'où Zoo 
toucher; cf. xpôa). 


XPSots, sos (à) teinture, DL. 10, ` 


109 (xpHE®). 

Xpootip, pog (ô) qui colore : 
môM6oc,. AntH. 6, 68, crayon de 
plomb (xpw£w). 

pœtiôtov, où (tò) [Yò] dim. de 
xpws, Crar. ef Crarès (Com. fr. 2, 
183,248). 

xpotiio, colorer, teindre, PLUT. 
M. 693 c || Moy. colorer pour soi : thy 
io adroÿ twe, Ar. Nub. 516, se 
teindre l’espritou le caractère de qqe 
ch., c. à d. se donner une teinture de 
qqe ch., se mettre à étudier qqe ch 


(xpos). 
fo 


Hee, oG, ov [5] 4 répandu en 
ü : 


e, abondant, nombreux, Set. Ex 
1,7112 p. suite, fig. commun, ordi- 
naire, PLur. M. 85f; Diosc. 5, 40; en 
mauv. part, commun, vulgaire, gros- 
sier, Por. 44,7,8: Arn. 686 d (xvòny). 

xvõarów-ô® [ŭ] répandre, vulgari- 
ser, au pass. AQU. Esaï.33,9,etc. (xv- 
datoc). 

xvala [5] adv. d'une façon vul- 
gaire, Bas. 3, 466. 

XV8 av, v. le suiv. 

XVônv [ŭ] adv. : I en versant, en 
répandant, ex. Hipp. 1,16; Eg. 4,4; 
Tu.C.P.4,13,7; Arsrr. Poet 6, 2011 
p. suite : À à profusion, abondam- 
ment, pleinement, Anth, 9, 316; 10, 
10011 2 confusément, sans ordre, pê- 
le-mêle, Prat. Phædr. 264b, Rsp. 
537c; Aner, Pol. 7, 2, 9; joint à 
Qoptxs, Isocr. 258 a; ALEX. (ATH. 
686 a); Por. 15,14,2; PLur. Cam. 28, 
Per. 30 || 3 à l'abandon, d’une ma- 
nière relâchée, d'où en prose (cf. 
lat. soluta oratio) p. opp. à fu tovh- 
paor, PLar. Leg. 811 d; à tà péTtpa, 
Ansrt, Rhet. 8, 9, 3 |i D> Dor. 
xúðav Tel Antu. 9, 316; A. PL. 306 
(R. Xu, répandre, v. xéw, et -dnv). 

vBpé-yauAos, ou (6) ion. c. xv- 
Tpoyavhoc; Jos. A.J. 8,3, 6 

vA&prov, ou (tò) [üx] dim. de 
ube: M. Aer, 6, 13. 

xvAiZo [5] extraire le suc d’une 
plante, Diosc. Proæm. fin ; au pass. 
Tu. H.P. 9,9,4; Diosc. 2, 218, etc. 
(xv Ads). ` 

xúàtoua, groe (tò) [5] suc exprimé: 
d’une plante, Tn. H.: 9.5. feu), 

vAiouéc, oô (6) [0] action d'ex- 
primer le suc d’une plante, Tu. H.P, 
9,8,1, 3(xvAo). 


xvho-eiôns, Ge, és [ü]semblable: 
436 


xvAorto té 


à du suc, Sext. M. 7, 119 (xuhós, st- 
dos). 
vho-rotéo-&, réduire en jus, À. 
TR. 7, p.130; 8, p.140 (XUAOS, Tow): 
xvkés, où (6) ll suv, jus, parti- 
cul.: 4 sue de plante, PLar. Criti. 
415a; Ansrr. H.A. 8, 11,1; Col. 5, 
27, ele. || 2 suc, sève ou sérosité du 
corps, Ansrr. Col.4,11|3 suc produit 
par la digestion des aliments, chyle, 
GaL. |} 4#sirop ou tisane obtenue par 
la cuisson, Hec. M. acut. 884, elc.; 
Crar. (Com. fr. 2, 211), ete., fig. X- 
ylas, AR. Paz 997, le sue de l'ami- 
tié || 2 goût, saveur, Eric. (ATH. 
2781, 280a, 547 e); DS. 2, 52 (cf. xv- 
6). 
soð [0] 4 réduire en jus, d’où 
au pass. devenir juteux, T. Locr. 
401a |] 2 exprimer le jus, Diosc. 2, 
212; avec lace. : piha, Grop. 8, 27, 
2, presser des poinmes ow des oran 
ges pour en exprimer le jus (xvA6<). 
vukääue, ge, ec [0] juteux, Gar. 
44,545 ; tò xU\GÔES, Diosc. 3, 22, le 
jus (xvXd<, -wÜns). : 
vüiheoete, sac (à) [5] À action de 
réduire en jus ou de convertir en chy- 
le, Tu. H.P.7, 5,1; Puur. M.700b || 
2 action de réduire ou d’épaissir le 
jus par la cuisson, Diosc. ?, 108 (xv- 
Adel, 

Úpa, mieux que XÜLA, «roc Gel 
Ge qui se répand on s’épanche ` 
averse, ALceur. 1, 23; fig. flux, af- 
fluence, Ser. 2 Mace. 2,4 |j 2 épan- 
chement d'un liquide, Arsrr. H.A. 5, 
19,2; DS. 17,151 D> Selon Drac. 
PI (R. Xv, répandre, v. xéw). ` 
. vupele, oe (h) [3] mélange de plu- 

` sieurs sucs, mixtion, Anon. de incr. 

Gal. p. 66 (*yupeúw de yupós)- 

xûuetc, ef. vüuëe dor., crase 
poct. p-xal duets, Escur. Eum.1003; 

ven, 5,414. > 

x0uevoc, fém. du part. ao. pass. 
ëng, deyiw. ` : 

xuui£o [5] rendre succulent ov 
savoureux, fig. AR. Th. 162 (xupós). 

xuuiov, ou (tò) [0] dim. de xupós, 
Soran. (ATH. 293e). 

xuu66, où (ô) [0] I qualité de ce qui 
est liquide ow en fusion, mollesse, 
élasticité, malléabilité,. Sòru. fr. 462 
III suc, particul. 4 suc naturel : suc 
de la terre, Syn. 286 a; sérosité des 
humeurs du corps, À. Apar. Probl. 
1, 83; suppuration d’une blessu- 
re, Dm, M. 993b, efc.; sue de 
viande, Pur. M. 6891, elc.; suc 
d'une plante, Dar. Tim. 59e, 60b; 
Ansrr. H.A. 5, 29,8, elc.; Tu. H.P. 
9, 1,1, ete. [12 suc préparé : tout ali- 
ment succulent ou savoureux, PLUT. 
M.646h; Luc. Conv. 11, etc.; sirop, 
Pior. M. 134, ete. | IIL p. ext.: À 
Soit, saveur d'une chose, Arsrr. H. 
A. 3,19; Tu. C.P. 6,4,1; Dor, M. 
743b, ete. || 2 goût, sens du goût, 
Ansrr. An, 2, 3, 4; 3, 2, 5 (R. Ku, ré- 
pandre). 

XúvTo, poét. c. Exuvro, 3 pl. an. 2 
pass. de xéw. 

gece, sog (à) [č] I action de faire 
fondre : xnp2ŭ, Sext. P. 3,14, la cire 
HI action de verser, de répandre, 
d'où : À effusion, épanchement, en 
parl. de liquides ` 5nAjs, Nic. Al. 
359, lait qui cou: de la mamelle; M- 
Gdvoto, Nic. ÁL. 107, épanchement 
de la résine à encens ` Üüaros, ARaT. 
893, épunchement de vapeur, en 
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parl. d'une nébuleuse; en parl. de 
malières sèches : púħàwv, Op. 5, 
483; 19, 443, tas de feuilles tombées ; 
vén xúcts ôppivowo, Nic. AL. 615, jeu- 
nes pousses de sauge || 2 p. suite, 
abondance de chair, Anrx. 5, 87; de 
pain, Nons. Jo.6,15; odotas, ALCPHR. 
1,21, abondance de biens; Alðwv, 
Antu. 8, 221, tas de pierres; fig. 
abondance de la parole ou du style, 
Len 42, 4 || 3 p. anal. écoulement 
du temps, ANTH. 9, 45314 p. ext. dif- 
fusion, développement (d’une épidé- 
mie) Ser. 4 Reg. 5,6 (var. oéyxvais) 
(D. Zu, répandre, cf. xéw). 

xuTuk6c, 9, óv [Š] qui sert à ver- 
ser, à répandre, Ansrr. Probl. 4, 30; 
Ga. 2, 80 (xuT0s). 

xutAdèo, verser, répandre, d’où 
p. anal. étendre de toui sou long, 
An. Vesp. 1213 (xÉThov). 

xüThov, ou (tò) I tout ce gu on 
verse, particul. : 4 éau pour se laver, 
pour se baigner, Lyc. 1099 || 2 au 
pl. libations, A. Ru. 1, 4075 ; 2,927; 
One. Arg. 321} IT eau qui coule, eau 
d'un fleuve, Lyc. 701 (R. Zu, verser, 
v. xéw). 

uthóo-ô (ao. ExéTkwoa) baigner 

d'huile, graisser (après le bain) Lyc. 
3221 Moy.(ao. Exvrawodunv) I inir.: 
4 se baigner d'huile, se graisser les 
membres (après le bain) On. 6,80 |] 2 
se laver avec un mélange d’eau et 
d'huile, Gaz. De medic. fac. 2, 251] 
II rr. purifier en lavant, laver, Cat, 
Jov. 17 (4ÿThov). 

Nü, Zeg, ao. 2 moy. épq.de vn. 

xuréc, , óv [ÿ] Î versé, répan- 
du : alpa yurév, Escur. Eum. 682, 
sang, répandu; xvt voie, IL. 6, 
2647 14, 114; 93, 256: OD. 3, 258, 
terre amoncelée pour une sépul- 
ture, tombe. formée d’un amas de 
terre; subst. oi xutot, Hp, 7, 87, 
les levées, les digues ; p. suite, for- 
mé d’un amas de terre : xuTès Ant, 
A. Ru. 4, 987, port formé ou entou- 
ré de jetées || II qu’on peut verser ou 
répandre, d'où A fondu, liquide : y. 
&pyvpos, Tu. Lap. 60, argent fondu, 
vif-argent, mercure; xuTOy VéxTap, 
Pp. 0.7, 12, nectar liquide; zuch 
mioon, Nic. Al. 116, poix liquide || 2 
qu’on peut fondre, fusible : MOwv yv- 
zà ën, Par, Tim. 61b; x. Moog, 
Erix. (Aru. 432b) sorte de verre || 
TII qui se répand, c. à d. : 4 flottant: 
uth voten, Nic. Th. 503, chevelure 
longue et flottante || 2 qui s’épanche 
ou se produit au dehors ` xutôv Ëp- 
vos papžðoo, Nic. Th. 591, jeunes 
pousies de fenouil || 3 qui se répand 
au Join, vaste ` yut) At60n, Opp. C. 
4,111, la vaste Libye {| 4 qui se ré- 
pand en troupe, en masse ou de tous 
côtés: xurot fie, ARSTT: H. A. 5, 
9, 4, poissons qui voyagent en gran- 
des troupes (d’ord. puades) (vb. de 


xÉw). : 

Xutéc, où (ô) [5] Khytos, port de 
Cyzique, A. Ra. 1,987 (v. le préc). 

XUTpa, as (h) 4 vase d’argile, pot 
de lerre, marmite, Ar. Ach. 284, Av. 
48, elc.; Më, Hell. 4, 5, 4; PLAT. 
Hipp.m. 288d, etc.; prov. xÔTpois 
tpe cé 0eov, Ar. PL 1198, con- 
sacrer l’autel on la statue de qqe dieu 
par l'offrande d’un pot de terre 
rempli de légumes cuits; Anpäv xú- 


XUTPOTOUÉ D 


c. à d. être très chassieux eine pas 
voir clair; yútpav moumikhetv, Son 
An. Ran. 186, OG. aer une marmite de 
ciselures, de dessins, €. à d. faire 
une besogne qui n’en vaut pas la 
peine; œrheiv thy yxurpav, Eunic. 
(Pour. 10, 100); cf. Tuer. 5, 138, 
baiser la marmite, c. à d. embras- 
ser en prenant les deux oreilles, 
comme on prend les anses d'un 
plat || 2 au plur. at yútpat, An. Lys 
555, le marché à la poterie, à Aë. 
nes län anal. figue noire séchée. 
Paéréce. (Aru. 658a) || D lon. 
x00pa, sicil. xôtpa, EM. p. 454,43; 
Gr. cor. p. 311 Gët), 

` SCHEER o, ov, €. le suiv. An.fr. 

9. 


XÜTpELOS, «, ov, de pot de terre, 
de poterie, p. ext. d'argile, Ar. Lys. 
829 (xéTpa). i 

uTtpEoÛG, fj, oÛv, c. le préc. AR. 
wéi fard. Si 4 

Xutpeüc, ag (ò) potier, PLar. 
Rsp. 421 4, Theæt. 174a; Luc.Prom. 
2, ete. (xŸtpa). ; 

KLtp-Epóc, où (6) litt. « qui fait 
cuire la marmite », Cuisinier, PARMÉN. 
(Aru. 608a) (xútpa, ëpw). 

pepido, ou (rò) [tò] dim. de xv- 
tpls, Hec. 879; Ar. Ach. 463,1175; 
ALEX. ef MéLÉAG. com. (Aru. 502b et 
c); Luc. Prom. 2 || D Ion. xvdpl- 
duov, CLÉM. 165.  . 

xutpio (f.-low, atl.-&%) exposer 
dans un pot de terre un enfant nou- 
veau-né, Escut. fr. 420; Sovu. fr: 
476; Paérécr. (Com. fr. 2, 857) Gei 
tpa). Së 
XüTptvog, n, ov [t] d'argile: ô xó- 
tpwos, Hec. 648, 53, vase de terre 
Diepoc), ` 

xutpivos, ou (ô) 4 cavité, parti-. 
cul. endroit creux dans le lit d’un 
fleuve, trou d’où jaillit une source, 
Are. M. rubr. p. 44 (ion. xv0ptvoc) ; ` 
A Can, Mir. c. 176 || 2 cavité pour 
unnid dans un colombier, Gror. 14, 
6,3 (XÉTpos) , 

- xutpis, Lôoc () [tò] vase de terre, 
marmite, Hor.5,88; PLAT. com. (ATH. 
279 c) ; ATu. 502 b (xŸTpa). 

xuTtpó-jauiog, ou (6) sorte d> 
grande jatte pour la cuisine, Ser. 
3 Rég. 7,38 (yútpa, "roude ; ef. ion: 
xuðpóyavhos). 

XUTpo-etôýG, MS, ÉG, qui ressem- 
ble à un vase de terre, Scu.-Tacr. 5, 
58 (yútpa, eidoc). 

Xütpov, ou (tò) Khytron, lieu’ 
près de Klazomène, Ansrr. Pol.5, 
2,12. 

Xutpo-néôvov, ou (ré) dim. du 
suiv. Hieron. (Pont. 10,99). 

XuTpé-mous, -noos (6) 1 pot de 
terre ou marmite à pieds, Hés. O. 
746 ; Puur. M. 708d ; Ser. Lev.11,35, 
etc. || 2 petitréchaud portatif à pieds 
pour marmites, ANTH.4pp.41 (xótpa, 
model, 

X0TPOG, ou (ô) vase de terre, mar- 
mite, Dien. (Com. fr. 4, 893); Nic- 
Al. 136; DS. 3,14, eier au plur. ot 
Xótpor : Å la fête des Marmites, à 
Athènes, le 8° jour des Anthesté- 
ries, où l'on offrait à Dtonysos el à 
Hermès des pots remplis de légu- 
mes cuits, AR. Ach. 1076, Ran. 218 
{| 2 les Pots on les Marmites, n. de 
sources thermales aux Thermo- 


tpais, Luc. Ind. 23, avoir des grains | pyles, Hor.7,176 (xéw, v. xÜtpa). 


de chassie gros commc des marmites, 


XUTpo-Touéwo-à, railler, se mo- 
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l'ennemi, Hor. 4,184; 8,97; Poz.1,47, 
5,etc.; Puur. M. 200b, etc. || 2 ter- 
rasse élevée par ies assiégeants pour 
s'approcher de la vilie, HoT. 4, 162; 
Tuc. 2,76; Ser. 2 Reg. 20,15; Esai. 
87,83] II p. ext. : å toute jetée, mé- 
-| me en pierres, môle, Hor.8,97; XÉN. 
Hell. 2,3,46; Dém. 1208,4; 1228, 1; 
Puur. M.94c, Ant. 69, Ces 58 |] 2 
digue pour empêcher le débordement 
d'on fleuve, HDT. 1,184; DS. 1,861] 3 
toute élévation de terre naturelle 
{atterrissement, dune, promontoire) 
Escaz.Suppl.870; Dar, Créti.111c; 
Puur. Alex.26, etc. || 4 amas de terre 
d’un tombeau, tombe, tombeau, HoT. 
1,93; 9,85; Keen, Ch. 723; Sopu. 
Ant. 1216; Eur. Suppl. 54, Alc.999, 
etc.; Där, Leg. 958 e, etc. || 5 terre 
qu’on entasse au bord d’un trou où 
l'on fait une plantation et qu’on rejet- 
te ensuite dans ce trou, Ta. H.P. 2, 
5,211 6 monceaux de ruines, décom- 
bres, Ser. Esaï.25,2 ; Jos.8,28 (xwv- 
vupu). R 

xouoti£o [à] fortifier par des le- 
véès, Spr. Jos. 11,18 (x&ta), 

enden, ou (tò) [ä] petit tertre 
pourun tombeau, DH, 7,64 (dim. de 
pue) GES 

X&v, part. prés. de zë, 

Xovelx, ag (à) fonte d’un métal, 
Por. 34,10,12 ; DS. 5,13 (xwveiw). 

xwvetov, ou (Tò) €. XOVN; A.APHR. 
2,3 (ywvevw). | 

X@vec, eu (oi) les Khônes, n. de 
pple, Arsrr.Pol.7,9,2. 

Joras, atog (tò) ouvrage en 
métal fondu, Pair. VIT mir. oe, Ar Spr. 


quer, Ar. Lys. Argum. (XÜTpa, 0: de pierres amoncelées; au pass. 
poç de tipvw). 
xÈ, crase poél. p. xal ô, Tacr.f, 
200. : 
xà, crase poét, p. xat oi. 
xösovıc, crase p. xal *AGwVIS, 
Tacr. 7,/09. š 
Êk, crase p. xal ò fa, Tucr.1,72. 
Xokoprn, fe D) n.de la mauve 
de jardin, chez les Egyptiens, Diosc. 
App. 2,144, p. 445. à 
xohaivo (ao. pass. Exwhdvänv) ` 
dé». rendre boiteux, d’où au pass. 
. devenir boiteux, boiler, Set. 2 Reg. 
4,4 I| 2 intr. ètre boiteux, Dar. Leg, 
195b, Hipp. mi. 874e; Nonn. 9,250, 
41, ele. Grohéch, 
xbAavotc, goe (à) claudication, 
Eeer, Enchir. 9 (iwhaive). 
xÉAaaua, atog (tò) c. le suiv. 
Depu, 
xoheia, ge (à) claudication, PLar. 
Hipp. mi. 374c; Luc. V. auct. 21 
be Ae), R d 
xokeuua, groe (Tò) c. le préc. 
Dec, Art, 826. 
xœhebt® : 4. intr. être boiteux, 
boiler, IL. 18,414,417; 20,87; XÉN. 
Hell.3,3,3; fig. être imparfait, Taim. 
~5d |]2 tr. rendre boiteux, estropier, 
Dee, 592; Sexr. P. 3,217; au pass. 
boiter, être estropié, Luc. Sacr. 6; 
. en pari. des dmes, Par, 
Phædr, 248 e Gooiécl, 
` xækiauBos, ou (é) choliambe, 
Da vers iambique boiteux, c. à d. 
terminé par un spondée, D. Puau. À 
268 (xwh06, 1). l 
œho-not6c, 66, Óv, faiseur de 
boiteux, An. Bom. 846 (ode, ron), 
X@A6-TouG, OUG, OUY, GÉN. TO- 
Soc, au pied boiteux, boiteux, Man. 
4,148 (x. Tovg). 
xwA66,n,6v : 1 boiteux, IL.18,897; 
Oo. 8,308,332; Sorn. Ph. 486,1032; 
Eur. Cycl.633 ; Puur. Per. 27, Ages. 
3, etc; en parl, d'animaux, XÉN. 
Eq.1,5; Cyn.8,3, etc.; avec un ace.: 
xwA 6 Érepov roða, IL.2,217, boileux 
d’une jambe: xwAdç duportépots, Luc. 
Tim, 20, boiteux. des deux jambes; 
p. anal. thy xeïpo, Eur. (Com. fr.2, 
267) boiteux de la main, €, à d. man- 
chot, estropié de la main; wahy Tv 
xetpa Buerg, Hec. Prorrh. 83 e, avoir 
la main estropiée ]] 2 en pari. de 
l’intelligenre, dont l'esprit cloche, 
infirme d'esprit, Prat. Rsp. 535 d, 
536a, ele. || 3 en gén. mal équilibré, 
instablé, chancelant, en parl. de cho- 
ses (nature, pouvoir, etc.) Op, 
(ën, Hell. 8,3,3); Dar, Leg. 634a, 
Tim. 44c, Rsp. 235d; DS. 11,50; 
Puur, Ages. 3, M. 2b. ete. |] 4 t. de 
rhét. boiteux, en parl. d'une pério- 
de dont le second membre est trop 
court, D.PuaL. 848 || 5 t. de métr. 
ui n'est pas sur ses pieds, boiteux, 
.Paac. $ 801. 
xwkérnc, groe (à) claudication, 
Fror. M.963c: au pl. 1b.85c; p. 
anal. en parl. d'un vers qui n’est 
pas sur ses pieds, Arn.632e (xw 66). 
x®A6w-&, rendre boiteux, Hee, 
Aph. 1258 (xw Ads). Í 
Geo, atog (Tò) claudication, 
Hec. Art. 820,828 (ywhów). 
xóa, wc (à) c. le préc. Hre. 
Art. 829. 
vëue, atog (tò) tout amas de ter- 
re, particul.: E terrassement, ter- 
“rasse : À pour se défendre contre 


nous était élevé |] 2 combler.avec de 


(a). ` ue 
xovvéc (seul. prés: el impf.) e 
le préc. Por. 1,47,8; DS. 44, 49. 
-_X@voc, ou (ô) contr: p. xóayos, 
Heg. 1,485.. de? 
xoouar (f. xéoopar, ao. Éxwod- 
wav, pf. inus.) être irrité ou mécon- 
tent, s'irriter, se fâcher, Iz.2/,579, 
etc. ; souv. avec les déterminatifs 
Oupov, In. 16,616; xñp, IL. 1,44; ppe 
oiv fou, IL. 19,127; Gun, Hn. Cer. 
331; xnpdûr, OD. 5,284, être-irrité au 
fond du cœur; tivt, IL. 4,80, ete. con- 
tre qqn; Twos, IL. 1, 429; 2,689; 13, 


14,266; ou mepi rot, Hn. Merc.236; 
Hés. Sc. 12, an sujet de qqn ou de 
age ch.; avec l'ace. de cause seul. 
dans la phrase wh por Tode "ien, 
Ov. 5,215; 23,213, ne L'irrite Das 


Ser, IL..14, 406; On. 8,238; 11,103, 
s'irriter de ce que, etc: || D—> Prés. 
impér. 2 sq. aen, On.5,215; 23,213; 
impf. 3 sg. épq. xweto, IL. 21,306” 
ao. sbj.3 sg, vëoero (p. -ntar le. 1, 
80; part fém. dor. xwoapéva, CALL. 
Cer. 42; pf. part. xexwpévos, Q:Sm: 
2,399. ` | 
. önn, crase p. xal Ben, Escuz. 
Pr. 873. ; À DE 
xÈn606, crase poét. p. xal And: 
‘606. : 
xÉTéTav, crase D. vol émérav, Pr. 
P. 2,169; f i 
xänoc, crase poék. p. xal ru, 
Soru. O.R. 1251. j 
xópa, oe Di L'espace de terre li~ 
mité et occupé par qqn ow par qqe 
ch., d'ord. différ. de tôros, quimar- 
ue un espace plus restreint, SEXT. 
8,124: ttef. joint àrémos, T.Locr. 
94 b; Par, Leg. 705 C, et en un sens 
plus restreint que vômoc, Fern, 
Eum. 292; particul. : À espace de 
terre situé entre. deux objets, inter- 
valle: obdé Ti mo ANR XOPN Hee, 
Ii: 23,521, etil n’y a pas un grand 
intervalle au milieu; ef: Ie. 47,894; 
Puur. M. 7214, 1027e, 1077 e, etc. 
112 emplacement, en gén. place: óN- 
yn évè xopn, IL. 17,394, dans un petit 
espace; cf. Par. Leg. 893c, Soph. 
254a, Tim. 52a, ete. || 3 place occu- 
pée par uné personne ou par une cho- 
se, li. 6,516; 23, 349; On. 46,854; 
Xén.Mem.3,8,10, ele: (place qu’oc- 


Deut. 9,22, etc.(xwveiw). ‘ 

xéveuaLs, zos (à) c. xwvelu, Ber. 
2 Par. 4,3. 

Xaveuthpuov, ou Déi fonderie, 
Ser. 3 Reg. 8,51, etc. (Xwvebw). 

xaœveutns, où (0) fondeur, Spr. 
Jud. 17,4; Proci. Plol. p.250 (xw- 
vevw):; $ | 

xœveutéc, ń, óv, fondu, Ber. 3 
Reg. 7,32, elc.(xwveiw). 

soueen : À fondre dans le creu- 
sel, fondre, en parl. d'un métal, 
Po. 34,9,11; DS. 5,85 ; 16,45; Dam, 
Luc. 17; Ser. 4 Reg. 22,9; Ezech. 22, 
22112 fabriquer avec un métal fon- 
du: xahxoüv Zero, A. Aren. Probl. 
4, un cheval d’airain; cf. SeT. 3 Reg. 
7,15; Jer. 10,14; 51,17; fig. Ber. 
Ezech.22,20 (contr. de xoaveÿw; cf. 
lesuiv.). AS 

xévn, nc (à) 1 creuset de fondeur, 
Posinon. (ATH. 233d); Diosc. 5, 85 ; 
Asp, 9,528 || 2 écheno de fondeur. 
-entonnoir par où coule lé métal en 
fusion, PHÉRÉCR. (ATH. 269 oi: PLAT. 
Rsp. 411 a; Prut. M. 903 e; Er. V.H. 
2,41; H.A. 2,40, etc. (conir. de yod- 
vn). 
| yòvýp, crase p. xal à åvhp, Ther. 
15,148. © i 

Xoviôas, ov (6) Khônidas, poète 
grec, Angrt, Poet. 3. É 

xévvuut (seul. prés. et impf.) À 
amonceler de la terre ou du sable: 
ëng ou xwpara, Arr, faire un ter- 
rassement, une jetée; rou, Dong. 
Ant. 81; vèu6ov, Eur. I.T. 702; I.A. 
1448; xua, Prar.Leg.958e, élever 
une tombe au moyen de terre amon- 
celée, ou avec lace. de pers.: méé 
répuw, Eur. Or. 1585; ou cpat, 
Antu.1,584; ou Moots, Ar.Ach.295, 
couvrir qqn d’une tombe de terre où 


fleuve, Spr.Ex:14,97; place des yeux, 
Luc. D. mort. 28,1; place d'une con- 
struction, Puur. Demetr. 21, etc.); 
ivl ven TOévar, On. 23, 186; xatà 
xwpav nôévar, XÉN. An. 1,5,17, ete. 


Kn, Cyr. 4,5,37, ele. prendre sa 
place; £v yop slvat, Puur. M. 38 b, 
être à une place ; xatà vip stivat, 
Hor. 4,135, m. sign.; yopa xpño0at, 
Xén. Cyr. 5,3,59, M. Sign; XAT XU- 
pay Exew, se tenir à sa place, demeu- 
rer en repos, Xén. Oe, 10,10; ou 
laisser qqe ch. en place, AR. Ran. 
794; xatà xpav Eë, XÉN. Hell. 6,5, 
6; Puur. Alex.48, etc. laisser en pla- 
ce; év yopa av, Dro, Arist. 16, m 
sign; atà ywpoy péverv, Hor.-4,201 
eie, Tac. 3,22, étc.; Prat. Tim. -83a 
etc. rester à sa place; xopav èx 2 


Exwvvéusta, Anra.7,186, un tombeau. 


465, etc.; rar. mepi twog, In. 9,449 ; . 


contre moi à cause de cela ; rar. avec’ 


la terre ` Agéva, Dé. 795, un port ` 


_cüpele ciel, PLur. MN. 155 à; lit d’un 


meltre en place; xopav Mapbávew, - 


Xopäpiov 


pas WerafdAAerg, Prat. Theæt. 1810, 
changer de place en place; xwpav 
Tapéetv, Ansrr. H. À. 10,3,4, faire 
place; xüpay tivi xarauretv, PLUT. 


M.124a, céder la place pour age ch., 
ete. || 4 place marquée, rang, poste: 


évxwpn Beofer, IL. 23,349, s'asseoir 


à sa place; xatà xépav driver, 
Zen, Án. 6,4, 11, s'eu aller à sa pla- 
ce; xatà xOpav rapiévar, Zén, Cyr. 
1, 2, 4, aller à sa place, etc.; par- 
ticul, place assignée à un soldat, 
poste; xwpavExev, XÉw. Cyr. 2,3,41, 
occuper son poste; êv tats xwpats 
yiyvecðat, Zen, An. A 8, 15, être à 
leur poste; èv yop% nintev, XÉN. 
Hell. 4,2,20, tomber à son poste ` ¿v 
XSpabaveïv, Zë, Hell. 4,8,39, mou- 
rir à son poste; éx xwpas dôeïoûau, 
XÉN. Cyr. 7,1, 36; ètre repoussé de 
la position qu’on occupe, ou dpuä- 
got, XÉN. An. 3,4,33, s'élancer de la 
position qu’on occupe; xwpav hei- 
met, Tac. 4, 126 ; ou mpoeiretv, Tue, 
: 2, 87, abandonner son poste; xarà 
xOpavåriévar, XÉN. An.6,4,11, sere- 
tirer dans l'ordre que, ete. || 5 fg: 
lace ou position qu'on occupe dans 
a vie : yòpav Burton Buerg, XÉN. 
Cyr. 3,3,41, avoir une situation ho- 
norable; tàs peylotas xópas Bue, 
Do, 1,43,1, occuper les plus grandes 
places; v prodogdpou xÓpæ elvan 
Zë, Cyr.2, 1,18, être au rang d'un 
mercenaire; êv dyêpardäwvy ve 
sivan, XÉN. An. 5, 6, 13, être réduit 
au rang des esclaves ; év oùðeutğ yw- 
pa elvat, XÉN. An.5,7,28, n'avoir au- 
cun rang, être considéré comme rien 
DU espace ^3 pays, d'où : 4 pays, 
contrée, OD. a, 573, ec. ; À xwpn À 
"Atth, Hor. 9, 48, le territoire de 
l’Attique, l’Attique; abs. à zez, Ly- 
cuga. 147, 42, l'Attique; cf. Esca. 
Pers. 271 ; Sopu. Tr. 74,elc.: oixarà 
Xpav, Arr. les habitants-du pays: 
particul. patrie, Escur, Eum. 415, 
etc; XEN. Cyr. 7,1,43, etc.[|2 sol, ter- 
re, XÉN. OBc. 4,16; Hell.4,6,5; Peat. 
Epin.975 b,etc.; Peur. M. 175a ete. 
113 campagne, p. opp. à laville, Tuc. 
2,5; Xin. Mem. 3,6,11 et 13, etc.; 
Déx.238, 6 (décr.), etc.; d'où ben de 
campagne, Xén. Cyr. 8, 4,28; 8,6, 4, 
elc. || -> Ion xwpn, Hom. Hor. A. 
ce. (cf. x@poc). E 
X@p&pLov, ou (tò) petite terre, pe- 
tit bien de campagne, Tu. fr, 12,7 
- (dim. de xwpa). : 
XOpéao-® (f. -hooga rar. haw, 
ao. EXwpnaa, pf. xegyopnza) A intr: 
` I faire place, se retirer, lu. 16. 591; 
Tac. 4,90; Soen. Aĵ. 989; rhv ane, 
Iu, 47, 533; ou simpl. rány, Po. N. 
10, 138; Eur. Bacch. 764; Xén. Hell. 
7,2,7, ele. se retirer en arrière, re- 
tourner sur ses pas, reculer; ëvepôsv, 
Hu. Cer. 440, céder en dessous, s'ef- 
fondrer : avec un gén. de pers. ou de 
ch.; Emd\Ëtos, IL. 12, 406, s'éloigner 
du retranchement ; veðv, ÍL. 45, 655; 
où äré væv, [L. 13, 724, s'éloigner 
des vaisseaux; dé Oogivne, IL. 18, 
244, s'éloigner du combat; £x TUÀGY, 
Esce. Sept. 476, s'éloigner des por- 
tes; cf. Sopu. El, 1432; Eco dwopétev, 
Erca. Eum.180, s'éloigner de la mai- 
son; rar. avec un dat, de pers. : tw 
IL. 13,824, se retirer devant qqn [} II 
changer de place, se déplacer, d’où : 
4 s’avancer, en parl. c'e pers. : &\Aà 
peu, Soru. PhA.,(35, eh bien! al- 
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lons! xwpeïv Ze twa ou Selz, Po. N. 


væ, OUTpôsrt, Born, Tr.285,832 elc.: 


Eur. Ph.205,ete.: Tuc, 1,18;8,40; 65 


twa, Luc. Philopatr. 19; rapd twa, 
Luc. D.mar.3,2, s'avancer, d'oùaller 
auprès de qqn ou de qqe ch.; ¿c vaŭv, 
Escut. Pers. 379, monter sur un na- 
vire; ëç daïra, Eur. Ion 1168, aller à 
un repas; siç Za ou sic tà Zero, 
Eur. Bacch. 758; Puur. Bom, 78. etc. 
courir aux armes, d’où prendre les 
armes; en poésie, avec l'ace. xwpeïy 
mpôuvav, Eur. Andr. 1120, battre 
en retraite; Kexporlav y0dva, EuR. 
Ton 1572, gagner la terre de Cécrops:; 
xatàthv åpakitóv, Zén. Hell. 2,4,10, 
s'avancer par la grande route ; xarà 
Tv, Tuc. 2, 45, aller par terre; avec 
idée d'hostilité :mpos tive, Soru. Tr. 
303; Eur. Andr. 1140, etc. s'avancer 
ou marcher contre don ` x. éuôce, 
Tuc. 6, 101, courir à l'ennemi; fg. 
Tpòs ëpyov, Soen, 47.116; Ar. Ran. 
884, en venir à l’action ; mpòs Eúpba- 
om, Tac. 1, 18, en venir à un accom- 
modement; dpdcs tots mapoüa, Pos. 
11,2,10, tenir tète aux événements ; 
Xwpeïv tà pévou, Eur. Andr. 176, 
s'entr'égorger;en parl. de ch.: ywpet 
tò dwp. XÉN. Cyr. 3,5,16; l'eau S'a- 
vance, gagne du terrain; Xwpeïv Au 
&otiôuv, Xin. An. 4,2,28, pénétrer à 
travers les boucliers, en parl. de 
traits; vò éxwper, Escu. Pers. 884, 
lu nuit s’avançait; mévra xwpet xot 
oùòèy péver, Prat. Grat, 402 a, tout 
marche et rien ne reste immobile; de 
méme en parl. de ch. (eau, sueur, 
larmes qui coulent) Eur. Med. 411, 
1174; Hec.568; Vë, Cyr.7,5,16,ete.; 


en parl. du mouvement des astres, 


Piar. Phæd. 109 d; de la marche 


d’un vaisseau, Eur. T, T. 1392 b; fig. 
Toxot xwpouot, Ar. Nub. 18, les in- 


térèts courent; particul. en parl. 


d'un bruit; à paris xeydpnxe, Hor. 


1, 122, le bruit s'est répandu ; Su 


Tévrwy xwpetv, Dr, Rom. 1, circu- 


ler dans toutes les bouches, en parl. 


d'un nom|| 2 avancer, faire des pro- 


grès, aboutir : tò rpäypa xwpeï, An. 


Pax 509, l'affaire marche ` op wpet 
Toÿpyov, Ar. Pax 472, l'ouvrage n'a- 
vance pas; ef xwpeïv, ATT. OU ébru- 
xéws xwpetv, Hor. 3, 39, bien mar- 


cher, bien réussir; xax@s ywpety, 


Puar Leg. 684 e, mal marcher, ne 
pas réussir; x. ge tò mpôow Ce té- 

ro= 
grès dans un art; abs. aboutir, seg 
sir, Hor. 3, 42; 5, 89; 7, 10; 8,68; 
An. Puz. 510, etc. ; en parl. d'un 
oracle, s'accomplir, Hor. , 120 Il 
3 aller çà et là, Soen. Tr. 956; d'où 


uge, Er. V. H.4, 15, faire des 


aller, Sopu. O. C. 747 {|B fr. avoir 
un espace suffisant pour contenir, 
acc. Hor. 4, 51, 70,192; 4,.81 ; ën. 
An. 1,5, 6; PLAT. Conv. 214 a, elc.; 
X. bo Beëipaoue, Luc. Tim. 57, con- 
tenir. deux médimnes; SE yoetc. AR. 
Nub. 1938, six conges ` Euveh dora, 
Tac. 2, 47, une troupe (d'hommes, de 
fuyards, ete.) venus ensemble ` gov 
at xepahat aüroloty éxépeo, ARR. 
Ind. 30, 5 (ils criaient) autant que 
leur tête pouvait contenir de cris, C. 
à d. de toutes leurs forces; fig. xw- 
pety ppénua, Du. Cato. mi. 64, 
Comprendre une pensée ` Adyov, NT. 
Matth. 19,11, un discours; avec un 
inf. op wpet äxodev, Paocvr. 22. il 


10,87; Zë, An.4,2,15, elc.; Tpôç Tt- 


Xopiov 
n’est pas capable d'entendre, de com- 
prendre || G impers. xwpe?, il ya de 
la place : Stay pmxétt xwp QUTOS, 
Arstt. H. 4.9, 40, 44, quand la place 
ne leur suffit plus (úpa). 

Xpn, v. xépa. 

Xop-nyntnp, fpos(é)chef ot maf- 
tre d’un pays, SB. 7, p, 855, 

Zoppe, groe (tò) place, empla- 
cement, Pores. ad Marcell. p, 36, 
37, ete.; Geo. 4,1,16 (xwpéw). 

X@pnots,ewc (faction de savan- 
cer, Hun. 6, 5 (xwpéw). 

X@pntéov, vd.deXwpéw,DH,1,56. 

Xopntiôc, ý, óv, capable de con= 
tenir, gén. Er. N. A. 2,11; Sext, P, 
3,121 (xwpnrós). 

XOPNTÓG, 9. óv, qui peut être 
compris, intelligible, Naz. (vb. de 
XwpEw). 

X@pt, adv. poét. c. xwpie, CALL. 
H e (cf. péxpe et péxpie, ypt et 

XPts). ‘ 

X@ptôvov, ov (tò) Dä) dim. de xw- 
piov, Lys. 154, 27; Pror. Cato. ma. 2. 

1 xopibëc, mettre en place, placer, 

XEN. An. 6, 5, 11 (xpa). 
, 2 xopièo (/ iow, att. 1, ao. 
ÉXWpIOù; pass. ao. Exwplobnv, pf. 
xeywptopat) I séparer, abs. Dun, 
Leg. 663 a; avec Pace. via x. 
Eur. Suppl, 937, élever un tom- 
beau à part; y. toùç... xal TOV, 
PLar. Leg. 802 d, séparer les uns 
et les autres; x. qi tivos, PLAT. 
Phil. .55 e, etc., séparer qqe ch. 
de qqe ch.; nò vob oúpatos thv 
Yuxnv, Prat. Pied, 67 c, l'âme 
du corps; ot ywpibovteç, Gramm, les 
partisans de la séparation, c. à d. 
ceux qui allribuaient l'Iliade et 
l'Odyssée à deux poètes différents 
li IT au pass. être séparé, se séparer, 
d'où aux remps passés (ao et pf.) : 
Aêtre écarté, éloigné de, gén. Hor. 7, 
140; Eur. I. T. 596, 1002; Pirar. Pol. 
278 ¢, ele. ||2 se séparer, s'éloigner, 
Por. 3,94,9: 10,17,6; Spr. 2 Macé. 
10,19; &xd goe, Puar. Phæd. 97 b, 
Pol. 268 c, etc. de qqn ou de qqe 
ch.; particul. en parl. d'une femme 
divorcée, Por. 32,12,6; x vob Xápa- 
xos, Dot, 3,90,2, quitter le retranche- 
ment; Tpós tiva, Spr. 1 Par. 12,8, 
s'éloigner pouraller trouver qqn; de 
même: avec siç et l'ace. Por. 5,2,8, 
elc.; éni et le gén. Por. 33,10,8; fig. 
se détacher deqqn, rompreavec qqn, 
Po. 5, 111, 2; au pf. être différent, 
se distinguer : enge, de qqn, Hor. 4, 
140; ou de age ch. Hor. 1,172; 2,91; 
tivt, HoT. 4,28; ou dd ee, Joen, 
306a, de qqn||3 se tenir loin de, s’abs- 
tenir de, ètre étrangerà, gén. PLAT. 
Leg. 663 a, etc.; Pos. 89,1,1, etc. ij 
D Pf. pass:3 plion. xeywplðatat, 
Hor. 1,140,151 (xwpic). 

Vopteée, ý, óv, de la campagne, 
Po, 9,13 (xwpa). 

Vopukëe, adv. d'une manière rus- . 
lique, Syn. 167 a. 

X@piov, ou (tò) I emplacement, 
d'où : 1 en gén. place, emplacement, 
Hor. 2,10,29,75; Tee, 1,63; 3,10; 4, 
103, etc.; avec un aén. emplacement 
de, etc. Hor. 1,81[2 £. de géom. es- 
pace compris entre des lignes, aire, . 
surface, Dan. Men. 82 b; Dor. M. 
1094 b; Ener, El. 1,84; Arcum. Sph. 
et cycl. 1,6, etc. || II particul. : 4 
marché, Dém. 2717. 2912 place forte, 
Hor. 1,84; Tac. 1,19; ën, An. 4,2,1: 


xopis 

4,9,12, elc.; Piar. Gorg. 455 b, etc. 
113 contrée, pays, Hor.2,8; Xén. Hell. 
3,5,17; 5,1,7; Cyr. 1,4,14, ete. || 4 
fonds de terre, domaine de campagne, 
Tuc.1,166; Xén.Cyr.1,1,2; Dan Leg. 
844b; Lys. 108, 33; joint à ërpde, 
Xéw. Hell. 2,4,1; particul. champ 
ou jardin, Peur. Per. 9, M. 88b, etc. 
115 passage d'auteur, Hor.2,117;Luc. 
H. conser. 12; Aen, 672 a; parlicul. 
période d'histoire, Tuc. 7, 97 || 6 ar- 
rière-faix, c. xopiov, Hpc.238 ; Diosc. 
3, 167 (xwpa ou xGpos avec suff. 
dimin., mais sans allénuation de 
sens). | sr 

xopis, adv. et prép. séparément, 
e. à d.:X à part, ic. 7,470, elc.; p. 
opp. àxowñ,Isocr.266 d; joint à ile, 
Puur.Fab. 11; à vor ièlav, SExT.p. 
254,18, etc.; x. slvat, KÉN. “Cyr. 5,4, 
20, être séparé; x. Wë, 3. Ai, OD. 
4,480; 9,221; X. PEY... X- AU, PLAT. 
Ben. 476 a, d'un côté..., de l’autre; 
x. oinetv, Dóm. 50,22; 1161,15, habiter 
à part; x. PAénsw, Doc, (ATH. 339 
f) regarder de deux côtés différents, 
être louche; x. mowy, distinguer, 
Isocr:842 b; ou rendre disparate, Sim. 
Mul. 1; y. emt diddvat, A, 7,470; ou 
ropet», Oo. 4,130, donner qge ‘ch. à 
qqn en particulier; p. suile:4 séparé- 
ment de, à part: à du x. ToÙ ong: 
toç, Prat. Phæd. 67 à, l'âme séparé- 
ment du corps, d’où loin de: x. åy- 


` "` 6péruv, à l'écart des hommes, loin 


des hommes; x.rivoc, ATT.; TÓ rege, 
Pear. Phæd. 98 c, Pol. 258 c, etc: 
loin de qqn ou de gqe ch. || 2 sans, 
avec le gén. Escuc. Ag. 926; Sopu. 
El. 945, etc.; Par. Tim. 28 a, elc.; 
Prur.M.70 e, elc.; NT. Matth.13,84; 
Rom. 4,16; Hebr.9,22 || 3 à part, à 
l'exception de, outre, gén. HoT. 1, 93; 
6,58 ; Escuu. Pr. 290 ; Sopu. Tr.1008; 
Piar. Parm. 181 a, elc.; X. Form, 
Kén. Cyr. 1,55; IsocR. p. 47, 50, ete. à 
port cela, outre cela; x. vi dea, 
Dag, Parm. 140a, abstraction faite 
de ce gue, outre que, eic.; au com- 
mene. d'une phrase, en outre, On. 
24,978 ; Tuc. 2,31; Par. Leg. 950 e, 
etc.; x. À ëvdent, HDT. 2,77; ou x. À 
Zoo, DH.1,47; 10,20, excepté toutes 
celles ou tous ceux qui, elc.; x. &AAG, 
Soru. fr.517, mais de plus en géné- 
ral; x. 4, Hor.1,94; x. ër, Hnr.1,164; 
x. À ott, Hor.1,94,180; 4,61,82, ete. 
excepté que; 6aupdota à à xwpn ovx 
Buet, x. gd Ber morapouc, HDT. 4, 82, 
Je pays n’a rien de remarquable, ex- 


cepté lesfleuves; x. et, DC. 53,30; . 


y. el p, Du, M. 698 e; x. &v ph, 

Peur. Cam. 41, excepté si, à moins 
que, ete. | II p. suite, différemment : 

#70 T eivat xal tò ph vouiGetar, Eur. 

- Alc. 598, être ou n’ètre pus sont répu- 
tés choses différentes ; x. TA T’ elmetv 

"ao hé xal zé xaipta, Sopu.O.C.808, 
parler beaucoup et A propos sont 

choses différentes; cf. Sim. lamb. 6, 

1; Dar, Prot.336 D; avec un gén. 

différemment de, Escar..fr.179; PLAT. 

Lach.195a; Dém. 345,6 (cf. xñoos). 

xeptoués, où (ô) I fr. action de 
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séparer, séparation, Tu. C.P. 1, 4,2; 
Pror. M. 119e |} IT intr. action de 
se séparer, d'où : À séparation ` pu- 


xs dé copares PLar. Phæd.67 à, 


de l'âme d’avec le corps || 2 départ, 
éloignement, Por. 5, 16, 6 H 3 sécré- 
tion d’un sue, d’un liquide, Tu. CD. 
6,7,3; en parl. des menstrues, Srr. 


Lev. 12, Zach. 13,1 || 4 retraite, iso- 
lement, Ser, Lev. 12, 2; 18, 19 (xwpi- 


tw): 
xoptotétoc, &, ov, qui peut être 


séparé ou -qu'il faut séparer, Dysc. 


Pron. 326 e au neutre xwptôtéoy, 


Puar. Pol. 303 d (vb. de xwpitw). - 


xoprotés, à, Óv : I séparé: À au 


propre, Anert, An. 2,2,8; 83,9,1,;etc.; 
Phys. 1,2,6, ele. |] 2 fig. abstrait, 
Ansrr. Metaph. 5,1,8; 12,9,21 elc.; 
Pcur.M.881 e || IX qu’on peut séparer, 
d'où: 1 qu’on peut aliéner, en parl. 
d'une propriété, Arstt. Pol. 4,4,6 |] 
2 qu’on peu abstraire, Arsrr. Phys. 
2,2,2, ete. (vb. de xwpitw). 


XoptoT@s,adv.séparément,STos. 
Eci. 14,186. 

xopitns, ou (ò) [114 habitant d’un 
pays, indigène, EsciL. Eum. 1085; 
adj. Escu. fr. 121 [12 habitant dela 
campagne, cultivateur, Sors. fr. 22; 
Xi. Hell.8,2 fin; Puur.Syll.7; ANTH. 
7,657, etc. (xwpa). 

xspuruxs, ń, óv [ir] de la campa- 

ne, campagnard, EL. V.H. 9,27; nKñ- 
oç xwpurixôv, Pzur. Per. 84, foule 

des gens de campagne (xwpirne). 

xopiruw@s [tr] adv. en paysan, 
d'une manière rustique, XÉN. Cyr. 
4,5,54; Syn. p. 245, etc. 

xopitig, ttrõoc (à) [ii] fém. de 
xwpitns, Luc. D. deor. 20,13. 

xopobatto-ô [ä] s avancer à tra- 
vers un pays, d'où act. parcourir: 
väv, Ser. Jos. 18,8, un pays--(xwpo- 
6drns). 

xopo-Bérns, ov (6) [à] instrument 
pour prendre le niveau de l’eau, Vun, 
8,5 (xwpa; Baivw). . S 

xopoypapéo-& [à] décrire le ter- 
ri E de, acc. Sr, 104 (xwpoypd- 
wos). : 
Xepoypapia, as (à) [že] descrip- 
tion d’un pays, Por. 34,1,4; STR..346 
Doporgägog, `, un 

XOpOypapukés, N, 0v [à] qui con- 
cerne la description d’un pays, STR. 
120 (xwpoypdgos). | 

x@po-ypépos, ou (ò) [%] géogra- 
pheowhistorienqui fait Ja description 
d'un pays, STR. 18 (xWpat, ypépu). 

Xopo-Beoia, ge (à) situation géo- 


graphique d'un pays, Pur, M. 1150 


c (Opa, band, . 


X@po-uETpÉ® - &, mesurer une- 


terre ou une contrée, Srn.629 (Opa, 
MATE | 
Xopo-uetpio, ac (À) mesure d’une 
terre ou d'une contrée, STR. 757 
(xépa, uétpov, cf. le préc.). 
X@po-voutkéc,,ôv, qui concerne 
le partage des terres; vouos, DH. 10, 
36, loi agraire (opa, vépw). 
X&pos, ou (6) espace, d’où : 4 
intervalle entre des objets isolés: ve- 


LA 


xbw, IL. 8,491;. 10,199, entre les 


morts. || 2. emplacement déterminé, 
lieu limité, IL. 3,344; 4,446; 8,60; 10, 
520; 12,493; 10,520; 18,478, etc.; On. 
10,282, etc.; Barr. 183,200; HDT., À, 
67; Soen, O.C.24,37,1520,1540,elc.; 


p. suite avec des adj. délermin.: 


85e, oùroc, etc. On. 10,271; 13,228; 
15,260; Sorn. Ah. 14146,1153; 0. R. 


732, ete. le lieu, le pays que’ voici; 
particul. en parl. des Enfers, On." 


279; 11,94, etc.; y. ebos6üv, PLAT. 
Ax. 371 c,-etc.; Lycure. Leocr. p. 
160; &ocĝ&v, Luc. Nec. 12, etc. séjour 
des âmes pieuses,des impies |]3 pays, 
région, contrée, Escut, Eum. 24; 
Sora. Ph. 1148; Hot. 2,19; 4,30; 
avec le n. du pays au gén.Hor.2,75; 
au plur. Hot. 9,15; Soru. O-R. 1126, 
etc.; particul. au sg. territoire d’une 
ville, Hor. 4,160 || 4 espace de la cam- 
pagne, campagne, p: opp. à la ville, 
Xén.0Ec.5,4; joint à &povpa, Escur. 
fr.155; parlicul. bien de campagne, 
fonds de terre, Xén. Ec. 11,18; Cyr. 
7,4,6 (R. Xa, être ouverl, cf. yopa 
elxwpls). ` 

X&poc, ou (6) = lat. Corus où 
Caurus, le vent du nord-ouest, NT. 
Ap. 21,12. 

XEpo-puiéo-& fi] aimer un pays, 
Tous (DL. 1, 44); fu Alvw, ANT. 


138,98: DH. Comp. p. 97 Schæf. se. ` 


plaire à Ænos (xopæ, oi. 
xopo-prila, ac (à) [ot] prédilec 
tion pour un lieu, PaiLstR. Ep. 47 (v. 
le préc.). ` RK 
xs, x® (6) dor. c. xoÙs, Ho: 
SANDR. (ATH. 865 d). È 
Pi crase p. xal Òs, TucR: 2, 24, 


véëoere, poél. c. Pëogeg, 8 sg. 


ao. 1 de xwopar. d 
xócetau, par lic. poél. p- xöch- 
TAL D, XOIMIL. 8 
xé0t6, ee (h) action de faire un 
terrassement, particul. : 4 action de 
construire une jetée, une digue, Tuc. 


9,76] 2 action de combler un port, 


Tac. 3,2 (xovvum). 
Xôoua, arog (tò) €. xpa, DS. 
Exc. p. 575,25: 


ou de xwopat. 

Xéoovs, crase p. xol Booue, Tacr. 
Epigr. 20,5. | . ? 

xaorttov, vb. de xwvvupt, ARR. 
An. 4, 91,2. : 

xootós, M, óv : À fait de terres 
amoncelées, Eur. Rhes. 414 |] 2,con- 
struit ou dirigė en forme de jetée, 
Lyc. 698; Por. 4, 61,7 (vb. de xoy- 
vök): ` | $ 

xoortpic, iôog. [Yò]: adj. f. qui 
sert pour les terrassements : ën, 
Por. 9,41, 1; Pan. (Marn. p. 97, ou 
subst. à xworple, Pou.: DS. 20, 91; 
DH. 9,68, tortue (v.x#\wvn) poûr pro- 
Léger les travailleurs dans un siège 
(xovvumt). 

XéTav, crase p.xal Gro, Po.P.2, 
161; Sopu. OC 1530. ; 

gäe, crase p. xat Gr, Tura. 
Epigr. 16,5. 


xócopar, fut. moy. de xévvupr: 


KI 


P, p (4?) psi, 25° lettre de lal- 
phabet grec, équivaut à mo, Bo, po. 


. Comme chiffre di = 100, Ab =| 


100,000. , 
Gr Zou, See (å) [av] c. Ze suiv. 
Eus. (Ara. 690 e). 

RECH ou (6) [äs] 4 sorte d'on- 
guent employé en Egypte, Eur. (Com. 
fr. 690e; Ar. fr.7; Crin. Pæd.2, p. 
2071] 2 sorte de parfum, Tnéopor. 
ATH. 691c). 
Me &, óv [ő] att.c. paðv- 
a266, GAL. 16,740. 

aBáo (f. Aë, ao. Épdônha) 

ipa] tâter, toucher ou gratter légère- 
ment, Hermie. et Pear. com. (Biek. 
An. p. 9,9) (áw). ` ` f 

yabapés; d, óv [pă] c. paðupós, 
Tox (Dou, 10,177). f 

waBvprov, ou (tò) [ő] petit mor- 
ceau, miette, Arn. 646 c (paðupds). 

paðupóopar-oĝpar [äë] een al- 
ler en poussière, AQu. Ps. 101,38 (pa- 
Gvpds). . ` 

EN &, óv [äÿ] sans consis- 
tance, d’où : 4 fragile, frêle, mince, 
Ta. Sens. 73 || 2 friable, cassant, 
Ansrr. H.A. 3,1,23; Tu. IFE.P.7,9,41| 
3 qui cède sous la pression, p. opp. à 
yhoxpds, ArsTr. Meteor. 4, 9, 23; 
Sens. 4, 6; en parl. de l'air, ARSTT. 
An. 2,8,7; de la terre, Tu. C. P. 2,4, 
11; des chairs, GaL.16,740 || Cp.-wre- 
pos, Gror. 3,3,10; 9,6,2 Dat S 

vbofupécne, groe (h) Ion) fragi- 
lité, friabilité, Arstt. H. A. 4,1, 91; 
Probl. 21,14 (badupd). - 

WaivuBoc, ge: ov [ŭ] vain, frivole, 
faux, Lyc. 1420 conj. . f 

aipo (seul. prés.) L intr.: 4 être 
légèrement agité, remuer doucement, 
Dee, 643,45; €55,54 ||2 p. suite, faire 
un bruit léger, Luc, Trag. 3151} I ir. 
toucher légèrement, effleurer, raser, 
Escar. Pr. 394 WSA i | 
warotiov, ou (tò) dim. du suiv. 
Anar. 8,17. 

dbooerdée, 9. óv, coupé en menus 
morceaux, Dec, 555, 21; subsi. tò 
Youorôv (s. e. Zwou ou véppa) 
au sg. seul. An, PL. 138, 1115, el 
Puisrr. V. soph. 2,25; d'ord. au 


pl. tà parotd, ANTIPHAN. (ATH.309 d); 


+ ATH. 660a, 672c; Antu. 6, 190,191, 
gâteau d'orge, d'huile et de miel pour 
les sacrifices (vb. de dain), ` 

:Watorop, opog (ò) qui sert à es- 

suyer, ANTH. 6,295 (Yu). 

pato, couper en petits morceaux, 
Donen. Abst.2,6 (cf. béw). 

wakdôLov, ou (tò) [äü] dim. de 
Vaxds, TH. C.P.2,9,3; Pouiocu. (ATH. 
60b). 

wakéèo {ÿx] 4 tomber en pluie 
fine, Ar. Nub.580; fig. impers. paxa- 
Léna A" &prototv, Nicopx. (ATH. 269 e) 
qu'il tombe une pluie de pains|}2 fr, 
mouiller d’une pluie fine, d'où mouil- 
ler profondément, détremper, au 
pass. Arstt. Rhet.8,11,12; Tn. C.P, 
6,19,5 (paxds). 

wékakov, ou (tò) [x] c. le suiv. 
An BYZ, (Eust. 1625,46). f 


Se 


yákaiog, ou (6) [äù] petit nou- 
veau-né d’un animal, EL. N. 4,7,47. 

dakaloüyos, os, ov [ğă]qui ades 
petils ou des rejetons, Born, fr. 962 
(páxaros, Éxw). 

wakäc, &ôos (À) [ëx] toute chose 
menue, parlicul. : À grain, miette, 
parcelle, Ar. Pax 120; grain de sa- 
ble, Anth. 12,145[| 2goutte de pluie, 
Ansrg, Meteor. 3,4, 5; de sang, Sim. 
111; Escnz. Ag. 1390; d'où pluie, 
Goen. fr. 562; Eur. Hel. 2; AR. Th. 
856; particul. petite pluie fine, Her, 
3, 10; Escut. Ag. 1584; p. opp. à 
Zerde, XÉN. Cyn.5,4; ArsTT. Meteor. 
1,9,6(au plur.) (Law). ` 

Wario, «ĝos (ô) [ğă] Psakas, litt. 
qui envoie de la salive en parlant, n. 
dh. Ar. Ach. 1150 (v. le préc.). 

Waraotôc, ń, óv Jëxl distillé 
goutte à goutte, Fre. (ATH. 48 c) 
(vb. de baxd£w). à 

Yai-dkavBa, ue (à) [äxx] plante 
épineuse dont on nourrissait les che- 
vaux en Egyple, Eus. fr. 28 (bakdo- 
oa, &xavÜ a). - 

baldooo,att.poaAktro [pă] faire 
vibrer, EL. N.A. 3. 18; xrômov, Lyc. 
139, produire un bruit en faisant vi- 
brer qqe ch. (bé Aw). 

WaaLdo-etôc, ns, Ze [a sem- 
blable à une clef de voûte, Gan. 4, 
196 (ahis, eiëoch, 

#ahd6-atouoc, oe, ov [ät] dont 
la bouche est une pince ou est armée 
de pinces (litt. de ciseaux) ép. du 
crabe, Bat. 297 (pais, otópa). 

ypairðóo-& [ği] construire en 
forme dè voûte, voûter, Pmt. BYZ. 
(Martu. p. 109) padis). 

pahiya, atog (tò) [ät] ouvrage 
en forme de voûte,.Srr. 738 (paki 
Boot, 

daiäerée, ý, óv [à] construiten 
forme de voûte, voûté, DH. 3,68 (pa- 
AGE). 

#akibo [x] couper avec des ci- 
Seaux, ANACR. 12, 3; Baër. Ai, 4; 
P. EG. 6,37 (pahis). 

párov, ou (tò) [X] À gourmette 
du frein, Xén. Eg. 7, 1, d'où frein, 
mors, Eur. Ph. 792, H. f. 381; An, 
Pax 155; fig. Ydkov Zeëdih Aen, 
dat. Dar, Leg. 692 a; Dor, Lye. 7, 
mettre un frein à || 2 p. ext. chaîne, 
lien, Escaz. Pr. 54; fig. Escur. Ch. 
962. 

palis, iog (à) [&tè] ciseaux, 
Ar. fr. 809; Anrn. 11, 368; ce qui 
croise en forme de ciseaux, particul. 
cléde voûte,d'où voûte, cintre, PLAT. 
Leg. 947 d ; Srr. 10738,1167; DS. 2, 
9; Jos. A.J. 15,9, 6, elc.; p.suile:À 
cabane voûtée, Goen. fr. 336 [| 2 p. 
ext. objet arrondi, d'où: nneau pour 
soutenir la coiffure des femmes (cf. 
YéAov ou dëi OV) Born, fr.862; ou 
au phu . anneaux creux fixés à un 
autel portatif pour y passer des per- 
ches afin de le transporter, Spr. Ex. 
50,4) D> Dat. pl. poét. bakideook, 
ANTH. 11, 868. 

yaœlioués, où (é) [à] action de 


dE 

couper avec des ciseaux, ORB. 460 
Matth. (poritw). 

waarotés, ń, óv [č] coupé avec 
des ciseaux, tondu, en pari. d'ar- 
bres, Hiérocz. (Sros. 415 fin); Ar- 
cHIGÉN. (On. p.167 Matth.) (vb. de 
barttw). 3 

HalAn-yevs, fe, Ze, né. des ac- 
cords de la lyre, Bion (DL. 4, 52) 
(bdrAw, yévos). 

péAlo (/. pð [à], ao. Epia, . 
postér. ëpara [pä]; p/ ëparxa) tirer 
par secousses, d’ou : I tirer brin à 
brin, poil à poil, p. ext. tirer, arra- 
cher : É0etpav, Escenu, Pr. 4019, arra- 
cher la chevelure || IT tirer puis lâ- 
cher, d'où: À faire vibrer : zdëou vev- 
pév, Eur. Bacch. 784, la corde d’un 
arc ; sxoîvov, ANTH. 6,103, une corde 
enduile de vermillon que l'on fait re- 
bondir en la pinçant avec les doigts 
pour marquer l'empreinte d’une raie: 
particul. en parl. d'instruments 
de mus.: bolhopévn xopôñ, ARSTT. 
Probl. 19, 28, 1, corde d’un instru- 
ment qu’on fait vibrer, qu’on touche; 
abs. déi ie, Hor. 1, 155; ANacr. 
(Ar. 635 c); An. Eq. 522; Puar, Lys. 
209b; Dir, Per. 1, Pomp. 36, ete.; 
Luc. Paras.17, toucher d'un instru- 
ment (avec les doigts, non avec le 
mAfurpov) ` Lane tt, SeT. Ps. 9, 
11; 149, 8; NT. Rom. 15, 9, etc. tou~ 
cher d'un instrument en l'honneur de 
qqn; au pass. se faire jouer d’un. 
instrument, particul. de la lyre, Ma- 
cHON (ArH. 348 f); ALcear. Ep. p. 70 
I| 2 lancer avec la corde d’un arc : 
Béhoç Ex xépaoc, A. Pr. 211, lancer 
un trait d'un arc || X> Ao. rée. 
Bache [pa] d’où impér. 2 pl. bihore, 
Ser.Ps.9,11; 3pl. bakdrwoav, Ser. 
Ps. 149, 8; inf. pära, Luc. Hipp. 4 
(wo). RAS 
. páňug, atog (réi air joué sur un 
instrument à cordes, particul. sur la 
lyre, ANTH. 11, 84 (bd kw). 

poautkôc, 9, óv, relatif aux psau- 
mes, Nyss. (pápa). 

pauikâg, adv. comme un psau- 
me, Curys. £. 6, p. 976; Nys. 148. 

paipo-Aoyio-®, composer des 
psaumes, Naz. Or. 51, p. 745 (bar 
pós, Adyos). 

yaœués, o (5) action de tendre 
puis de lâcher, action de faire vibrer, 
d'où : I action de tendre la corde 
d’un arc, Eur. Ion 173 au plur. |I 
action de faire vibrer les cordes d'un 
instrument, action de toucher d'un 
instrument à cordes (v. déi ko) Dn. 
fr. 91,8: Tévesrès (Ara. 626 a); ` 
Dioc. TRAG. (Aru. 636 b); Done 
(Am. 635 c); Prur. Alex. 61; p. 
ext.: 4 air joué sur la lyre avec ou 
sans accompagnement de chant, 
EscuL. fr. 55; Anth. 9,409; particul, 
psaume, SeT. Zach. 6,14; Esai. 66, 
20; 2 Reg. 23, 1,etc.; NT. Ap. 13,33; 
Luc, 24, 44 | 2 instrument à cordes, 
lyre, Ser. Job 30,31; et p.-£. PLUT. 
SE 24, Crass. 82, M. 96 e (däi, 
w). 


paruoxapńs 

wpoñpo-xapñs, fe, Ze [xð] qui 
aime le sun de la lyre, ANTH. 9, 525, 
24(pahpós, yaipw). 
` drohueäéen- A, chanter des psau- 
mes, Nyss. (parpoðós). ` 

poaposiax, as(ñ) 1 action de chan- 
ter en s'accompagnant de.la harpe, 
Ausrp, 2,310 |} 2 chant où composi- 
tion de psaumes, Naz. (paħppòós). 

paip-pãóG, où (ô) qui chante des 
psaumes, Spr. / Par. 6,33; Sir. 50, 
10, 18 (var. baxrwdot); CLÉM. 289 
(parue, Éd). 

wéhotc, soe (A) e paruis, 
Puser. V. Ap. 6. 

wakthpiov, ou (tò) instrument à 
cordes, sorte de hurpe, Ta. H.P. 
5,7,6; Piur.M.713c, 827a, Them. 
2, Anl. 24; Sgr, p. 748,17; par- 
dicul. l'instrument appelé páyaðts, 
App. (ArH. 636 f), ou l'instrument 
appelé tpiywvov, Ansrt, Probl. 19, 
23,2 (ba \kw). 

påta, ov (ò) joueur d'un instru- 
ment à cordes, particul. joueur de 
lyre, Macuon (Arn. 348f); Pur. M. 
67 f, 179 b, 220a, 2231, 224a, Pomp. 
36; ANTH. 9, 525 dh Aa), 
. PAATLKÓG, ñ, óv, qui concerne le 
jeu d’un instrument à cordes: pati- 
xòv öpyavov, Arn. 634f, instrument à 
cordes, lyre (kw). 

yoÂtoc, 9, óv, qu’on peut jouer 
sur la lyre, Ser. Ps. 118, 34 (vb. de 
déin), 

dokeplo, oe (h) joueuse de lyre 
ou de harpe, lon (ATH. 634f); Puar. 
Prot. 347 d; Anert, fr.408, etc. (fém. 
de párne). 

paitoðto-®, chanter des psau- 
mes, Spr. 2, Par. 5, 13 (bakrwddc). 


droht ofée, ée, óv, qui chante en. 


s’accompagnant de la harpe, par- 
licul. qui chante des psaumes ou 
des cantiques, Spr. 4 Par. 9,88; 2,5, 
12, ele.; Jos.Hypomn. c. 78 (paktós, 
ðw) * 


Paluyxiôar,, Zu (oi) [%0] les 
Psalykhides, famille d'Égine, Po. 
1. 5,63. S | 

VauéBera, ac (à) [äuë] var. du 
suiv. Po. N.5, 18. 

PoukBn, ns (h) [%%] Psamathè : 
4 Néréide, és. Th. 260 | 2 autres, 
Hés. Th. 41004, etc. ï 

pauaBndôv [x] adv. en nombre 
infini, (it. comme les grain: de sable 
du bord de la mer, SB. 5,96 (bépo- 
Doc, -dov). Gi 

douofuie, tdos [äätè] adj. f. qui 
se trouve ou vit dans Je sable, ép. 
d'une plante ‘appelée oièn (nym- 
Dee alba L.) Nic. Th. 887 (papa- 
oc). 

auabis, Tog (à) [x] sorte de 
poisson de mer, «ord. appelé Ùs, 
Numéx. (Aru. 327 a) (bämaÿoc).+ 

épaboc, ov (ñ)[àù] 1 sable, par- 
ticul. du bord de la mer, IL. 15,362, 
eie On. 14,186, elc.; au plur. 11.7, 
486: 15, 862, ete OD. 3,38; 4, 488, 
elc.; particul. grains de sable du 
bord de la mer, pour marquer l’idée 
de choses innombrables, Iu. 9,385; 
au plur. IL. 2,800; p. stite, terre sa- 
blonneuse du bord de la mer, dune, 
On. 13,119; Sorn. Aĵ. 1064; Eur. I.A. 
165; Ar. Vesp. 1520 1.2 sable de ri- 
vière, IL. 21, 202,319 || D Mot 
poét., en prose seul. Puur. M. 893 e 
(páupos, cf. dpabos et upos). 

xuaboûg, oûvros (6) [äù] Psa- 
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mathunte, litt. « le sablonneux ou 
Fensablé », port de Laconie, Escan. 
Epist. 1,83 B.-Sauppe (conlr. p. 
* papaðosis, de Yépadoc). 
wapaBéôns, ns, ec [äù] de sa- 
ble, sablonneux, Hu. Merc., 75,347, 
350; A. Ru. 4, 1876, etc. (bägatos, 
-WOnNs). , 
` ënne, v. pépun. | 
papuakogio-yápyapa, œv (tà) 
[pă, äpa] foule innombrable comme 
les grains de sable de la mer, An, 
Ach. 8 (baupoxdoror, yépyapa). 

Waupakéaror, ot, à [pă] aussi 
nombreux que les grains de sable de 
la mer, Eur. fr. 291; cf. Aen 280c 
(bäppos, -xootor; cf. mevraxbaot, 
ébaxootot). | 

yéuun, n6(à)c. pupos, HoT. 4, 
1 r IÐ Dor. bépualua] An, Lys. 

61. 

YWauuñvitos, ov (6) Psammènit, 
fils d Amasis et roi d'Egypte, Hor, 
3,10,14,15. , 

Papuýtixog, ov (6) Psammèti- 
khos: À roi d'Egypte, Puu” ls. et 
Osir. 6 (cf. Yoppttyos) || 2 autres, 
Hor. 7,7; Tuc. 4,104. 

wéputvos, n, ov [ð] de sable, Hor. 
2,99; Don srp. 699 (bauproc). 

wapuiov, ou (tò) gr in de sable, 
Artt. Sign. m. diut. 2,3; A. Ann, 
Probl. 1 (dim. de Yåppos). . 

péputos, o, ov, € déguvos, 
EscuL. Ag. 985 conj. - 

Pépuis, tog (6) Psammis : À fils 
de Nékho et roi d'Egypte, Hor.2, 
459, etc. 2 autre, Escut. Pers. 959. 

dou Late, oð (ô) bain de-sable, 
P = 8,45; Or. 292 Matth. (påp- 
pos). 

pauuitns, ou [t] adj. m. de sa 
ble, ANTH. 9,55/ (Pppos). 

wapuîris, ittôog, acc. iv [tò] 
qui se plaît dans le sable, ARCHESTR. 
(Aru. 326 f) (béppoc). 

Waypitix0c, ou (6) Psamméti- 
khos (Psaïinmétique) : À roi € Egyp- 
te, HDT. 1, 105; 2, 2, ete. |] 2 aulre, 
Dn. 7,7; Tac. 4,104. 

poupo-eôñc, fe, és, qui ressem- 
ble à du sable, Hre. 230,49 (páppos, 
etdoç). 

wépuoé, ou .(à) 4 sable, Op. 12, 
243; Hor. 8, 71, etc. Escur. Pr, 573; 
Pur. M. 982b; Luc. Dips.1, Anach. 
27; au plur. grains de sable, Gr. 
P.41,180; particul. pour marquer 
l'idée d'une quantité infinie, OracL. 
(Hor. 1,47), cte.; d’une chose sans 
valeur, SeT. Sap. 7, 10, cte. |] 2 par- 
licul. le sable du désert (de Libye), 
Hor.3,25; 4, 173 || D 6 p. Arcum. 
{apparenté à &uuoc; cf. papatos el 
ägabos; lat. sabulum, saburta). 

.Wéuuuvtos, ou (6). Psammyn- 
tos, rot d'Egypte, EL. N.A. 10,21. 

pauubônc, nc, ec, plein de sa- 
ble, Hpr. 2,89, efc:; tà pappwðn, 
Hre. Aph. 1252, dépôts sablonneux 
dans l’urine(b.-wônç). . 

YPáupov, œvog (ô) Psammôn, 
philosophe égyptien, Prut. Alex. 

i. 


pappaTtós, E, óv, mêlé de sable, 
sablé, Sper. Sùr. 22,17 (* pappów, de 
Ņpáåupoc). vi 

Panpó, voc. Vioméel (à) éol. c. 
Zomme, Sarpa. fr. 69; Ac, fr. 55] 
D> Vide", par élis. Sapen. 1,20. 

dép, gén. papos (ò) [&] étonr- 
neau, oiseau, IL. 46, 583:17, 775; Q. 


pavo 
Sm. 8, 387; 11, 218; ANtienan. (Com. 
fr. 8, 145); Peur. M. 972f, elc. H 
y> Ion. et épq- php, IL. Q. Sm., U. 
ce. (cf.lat. sturnus ; pour la parenté 
de dh lat. st-cf. Vaipe, lal. ster- 
nuto). ` 


wâpoc,. ou (ô) [ä] c. le préc. 


Ensrr. H.A. 9,26; EL. H.4.46,3. 


Wépos, où (ô) c. Zdpos, XÉN. An. ` 


1,4,14. 

Yapóc, &, óv [ä] d'un gris pom- 
melé, Ar. Nub. 1295; Ansrr. H.A. 9, 
49,2; EL. H.A. 12,28 |] Cp. -Yapôre- 
pos, EL. Le 

aukpo-néôns, ov, adj. m. dont 
le pied ne- fait qu'effleurer le sol, 
Nonn. (bauxpds, tovs). 

Yaukpé-Trouc, gén. -TOÖOG, ACC. 
-touv (6,à) c. le préc. EM. 817,45. 

Papic, tog (6) Psaumis, de Ka- 
marina, vainqueur aux jeux Olym- 
piques, Pn.0.41 D> Voc. Yaŭu, 


Pp. O. 5, 23; dat. Yapu, Po. 


0. 4. 

paño, sag (à) 4 action de tou- 
cher, de tâter, Sext. M. 7,189; Pur. 
M.683c112 particul. action de cères- 
ser, caresse, au plur. Prur. Ale. 4 
(pabw). | 

paÜoua, atog (tò) léger attou- 
chement, X. Epu. 3, 2 (bauw). 

avottov, vb. de dote, ANTYLL. 

(Oris. 2,436 B.-Dar.). 
:bauotée, ý, óv, ratté, poli, d'où 
touché dé la main d'un: artiste, Hon 
1,11,2 (badw). Be 


pavo (f. door, ao. Ébavoa, pf. | 


inus; pass. ao. ëbavobnv, pf. 


Épavouo) I tâter, palper : 4 au pro- . 


pre : tâter, abs. Esca. Suppl. 925; 
Sorp.. Tr. 1020, O.C. 856, elc.; au 


pass.: bavobeton xvnouods Épydte- ` 


tou, Diosc. 2,16, si l’on y touche, elle 
produit des démangeaisons || 2 en 
gén. avec le gén.: xeipds, EuR. H, E 
968, la main; ropntôos, Eur. Bacch. 
1116, la joue; rop otépatos, ZEN. 


Mem. 1,4,12, la bouche (en parl. de ` 


la langue); Dei, Eur. Jon 1815, les 
statues des dieux, eier xepahi roi 
oùpavoŭ, Hor: 3,30, toucher le ciel 
de la tête; doüoy xdpuBes poio: 
vevdvrov, D. 18,182:16,216, les cas- 


ques touchaient de leurs panaches ` 


les panaches qui s’inclinaient; xopas 
moôl, Escur. CA. 182, toucher du pied 
le sol d’un pays; rar. avec le dal.: 
végeoat, Q. Sm. 8,349, toucher àux 
nuages; abs. prendre la main pour 
conduire qqn, Soru. O. C. 1540 113 
avec idée d'hostilité : toucher, met- 


tre la main sur, gén. Eur. TA. 1559;, 


abs. Esca. Suppl. 925; Soen. O.C. 
856; parlicul. en venir aux mains 
avec, gén. Prut. Pyrrh. 12 || Il 
fig. ce. à d.: 4 toucher, atteindre : 
xapôlas, Eur. Hec. 242, toucher le 
cœur, £. à d. blesser, affliger; pepip- 
vas, Sopx. Ant. 857, toucher un sou- 
ci, un chagrin, c. àd. le réveiller; 
avec un acc. de pers.: fein $v xep- 
Topiors "ubeegre, Sopu. Ant. 961, 
atteindre un dieu par des propos in- 
jurieux || 2 atteindre à, parvenir à : 
ris d'lafeioc, Paar, M 589f, toucher 
la vérité || 3 toucher légèrement, êi- 
fleurer : ét xegahalwv. pasew wv 
rpdéewv, Pot. 1,18,8, effleurer som- 
mairement Je récit des faits || Moy- 
(f. baicouu) toucher à, atteindre : 
Dabeolar xepaññe, Diosc, 5,27, por- 
ter à la tête, en parl, du vin || D 


d 


papapi« 
Impf. poët. baÿov, IL. l. ce. (R. Fv, 
Ster cf.R. Fa, v. pw). 
papapia, as D) [xp] sécheres- 
se, Diosc. 1,128 (bawupôs). 
Wabapitns, ou [T] adj. m. c. pa- 
papós; ANTH. 12, 192. 
Wapapé-Bpré, -tptxoc (GA) [ax 
tx} qui a la toison sale, poudreuse, 
Hu. 18,32 (Japapdc, Geif). 
Wapapés, d, óv Tas) qui s’émiette 
ou se désagrège par le frottement, 
d'où : I cassant, fragile, frêle, Hec. 
270,33;212,18; Coac. 218 |} II friable, 
c. àd.: À dont le sol est friable, sa- 
blonneux, joint à hentóysioç, Tu. 
H.P. 8,2,11; p. opp. à éyaðh yñ, Tu. 
.H.P.8,9,1 [12 sec, desséché, en parl. 
de poussière, AnTa.7, 315; de cen- 
dre, Escu. Sept. 305; EUPHOR. 54,8, 
p. 96 Mein. || 3 desséché; d’où pâle, 
fané, flétri, en parl. de la xóvig, 
Diosc. 3, 136; p. suile, sale, en parl. 
de la peau d'un serpent, Mie Th 262 
UA p. ext. sec, dur, âpre, en parl. 
du sel, de certains vins, Anth. 6, 
` 281; Gart, (Aru. 26d) || Cp. -btepoc, 
Gror. 2,23,2 | D—> Ton. dAogepde, À, 
du, Hec. il. ce. (p. *paFepds de Yaww 
P.*YdFw, v. pdw). 
#abapé-Xpooc-ous,  o06-ouc, 
oov-ouv [äà] qui a l peen desséchée, 
c. à d. fanée, Eur. Rhes. 716 (papa- 
pds, xpôo). , 
Wabepôc, v. dbogopde, 
Yâpos, v. dpos. ` 
&o-& (f. pow, ao. Ébnox; pass. 
ac. non att. phony et &bhoônv, pf. 
non att. ëpnpoa et Epnopo) itr. 
gratter, racler, d'où frotter, es- 
Suter, Ä Ry. 3, 8314 2intr. s'en aller 
en poussière, se dissoudre, Sorx. 
Tr. 678 || X> Les contr. de as sont 
enn: prés. ind. 2et3 sg. pis, Yi; 
nf pv; aux ao. el pf. pass. les 
Att. emploient Bd Berg ef Epnymou, 
de Yhxw. Ce mot est surt. usité 
dans les cps. (R. Yu racler, d'où 
Fav-, FaF, Ya; cf. pawo). `. 
pé, enclit..dor. c. agé ou copias, 
Tucr.4,8 (cf. lat. -pse dans le pron. 
i-pse, ea-pse). , Ne 
Wéyo (f. péčw, ao. Ébeéa, pf. 
inus.; pf. pass. ëpeypai) blâmer, 
Dar, Leg. 634c, blâmer qqe ch.; 
p. opp. d aivetv, Tuan. 611 ; EscuL. 
Ag. 1403; à trawst, Xén. Ages. 
11,4, Oe, 16,7; Puar. Phædr. 947 d, 
etc.; joint à aitada, Pirar, Gorg. 
518d; à posty, Xéx. Ages. 6, 5 


etc:; abs. Eur. Andr. 419; Y. Tvd i 


EscaL. Ag. 186, XÉN. An: 7,7,43, ete. 


blâmer yqn; d, o, Zo Eq. 6, 5, bR- 


mer qqe ch.; Tiv& mept tivoc, PLAT. 
Theæt. 117 b; ou mepi t, PLar.Leg. 


634 © ; td t, Prar. Prot. 346 c; El 
Ttv, XÉN. Hell. 6, 5, 49, blâmer qqn 


de qqe ch.; twi e, Puar. Rsp. 672a, 
reprocher qqe ch. à qqn; d ege, 
PLar. Leg. 672 a; tt mepi ti, PLAT. 
Leg. 634 ee Šid tt, Zén Eg.6, 5, 
blâmer qqe chose au sujet de qqe 
ch.; avec double acc. mé ët, ATT. 
blâmer qqn de qqe ch. & déyouot réng 
"Epwta, Prat. Phædr. 243 c, ce 
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el, Xéx. Hell.6,5,51, blâmer qqn si ou 
de ce que, eic.; au pass. être blômé, 
Tuc. 5,86; Dar, Rsp. 588 a. 

Yeôvo-képnvos, oe, ov [à] qui a 
la tète chauve, Oren, Lith. 250 (be- 
vóg, xdpnvov). 

Weôvéc, n, óv : 4 rare, clair-semé, 
en parl. de cheveux, de poils, Iu; 2, 
219; Anr.9,430412 p. suite, chauve, 
Luc, D. mort. 25,1; d’où en parl. de 
la terre, nu, ARSTD. 2,349. | 

eôvétnc, gege (h) calvitie, 
Ava. Physiogn. 2,26 (bedvéc). 

weôvéo-&, rendre chauve, au 
pass. Sexr.M. 1,255 (beôvdc). 

eôvpéc, &, óv [Č] e. pôvpds, 
EscuL. Suppl. 1042. 

ek&ôLov, ou (tò) [ä] forme pos- 
tér. et moins bonne p. baxdôtov, Tu. 
Vent. 24. À 

pekáča, forme postér. ef moins 
bonne p. Yaxd£w, Anacr. 14 (9), 5; 
Priisrr. p. 186. 

eks, dëoe (à) [à] forme pos- 
tér. el moins bonne p. Jonge, 

ÿektéoc, à, ov, vb.de péyw, SEXT. 
M. 2,105; au neutre, Puur, M. 27 a; 
SEXT. p. 695,32. 

péktng, ov (6) celui qui blâme, 
censeur, critique, Hpc. Acut. 384; 
Piar. Rsp. 589c, Leg. 639b; Man. 4, 
236 (bjw). 

ŲPEKTIKÓG, , óv, enclin à blâmer, 
Arstt, Rhet. Alex. 4,1 (piyw). 

Wektéc, n, óv, blâmable, PLar. 
Cral. 4164; Arstt. Nic. 2,9,8, elc.; 
Po. 3,4,1 et 7 (vb. de béyw). 

Wélov, mieux que WEAALOV, ou 
go anneau pour parure, particul.: 

anneau pour les bras, bracelet, 
parure habituelle aux Perses pour 
les hommes et pour les femmes, 
Cord. au plur. HoT. 8,20,22; 9,80: 
XÉN. An. 1,2,27; Cyr. 1,3,2, ete; 
chez les Grecs el les Romains seul. 
pour les femmes, Puur. M. 142c; 
Luc. Dom. 15, D. conc.7, etc.||2 an- 
neau pour les jambes, ornement des 
femmes libyennes, Hor. 4,168. 

wekto-pépos, oe, ov, qui porte 
des bracelets, Hor. 8, 18 (péħov, 
pépw). 
` Weluo-&, entourer comme d’un 
collier, Anr. 7,234 béie), 

peido (seul. prés.) mal pronon- 
cer (différ. de pen, bégayer) 
Anert, H.A. 4,9,17; Puur. M. 496a; 
Spr. Esaï. 29, 24; 32, 4; en parl. de 
la langue elle-même, Lis. 4, 319; 
Cord. moy. peXopat (seul. prés.) 
I mal prononcer, Prat. Gorg. 485b, 
c; joint à tpav{£ovtat, ArsTT: P.A. 
2,17,3; avec un acc.: thy ‘EMdda 
guwfv, HLD. 8, 15, mal prononcer, 
balbutier la langue grecque; fig. 
parler ou s'expliquer d’une manière 
embarrassée ou obscure, Arstt. Me- 
Laph, 1:4,8;1,10,2, etc: IL p. anal.: 
4 être hésitant, incertain : thy Bdot, 
Ho. p. 366, dans sa marche || 2 
être gauche, embarrassé, Zo Dun sr. 
730 Mei Ads). 

dbéikone, arog (tò) trébuche- 
ment, faux pas, Hm. Or. 23,24 (ei, 


IWJ. 


qu’ils reprochent à Amour; péysw Agw) 


ré O1 ToŬto ött, PLar. Prot. 3460, 
efc., ou simpl. p. twà Ze, XÉN. 
Mem. 4, 4, 14, etc:; Isocr. 409d; ou 
D. riv ée, avec l'inf. PLAT. Gorg. 
517 b, blâmer qqn de ce que, repro- 
cher que, etc.; dh, twd avec l'inf. 
PLar. Rep. 404 d. m. sign.; d. twà 


Weliouôc, oð (6) À défaut de 
prononciation qui empèche d’articu- 
ler nettement certains sons, Puur. M. 
650e, 10664|[ 2 p, anal. caractère 
indécis. d’un mal à son début, Prut. 
Syll. 26 (eeh EE). 

pes, ý, óv : 4 qui prononce mal 


vi 


pevdeyypapñs 
certains sons. (différ. de Tpavdde, 
bègue) Ar. fr. 356; Arstt. H.A. Dä 
11; Probl. 11, 80; Pivr. M.968 d |] à 
mal articulé, obscur, inintelligible, 
Escur. Pr. 816. 

Velôc, o0 (6) Psellos, surn.d’ur 
écrivain byzantin, Anti. App. 52 
(cf. le préc.). ; 

pelétnc, groe (À) défaut de ce- 
lui qui prononce mal certains sons 
(différ. de rpavAërns, bégaiement), 
ARSTT. Probl. 11,80; PLuUT.M. 963c, 
etc. (deii dc), 

Vévobie, sag, acc. w ($) Psénô- 
phis, Egyptien, Dm. Sol. 26. 

wevdayyekéw-&, être nn faux 
messager ov un faux ange, Pris. 4, 
2738 (Yeuddyyedoc). 

Yevd-ayyekñc, de, Ze, c. bevddy- 
yehos, An, Av. 1340, 

weudayyekia, ac (à) fausse nou- 
velle, XëN. Hipp. 5, 8; DC. 49, 28 
(beuddyyeloc). 

Yevô-&yyekoc, ou (ó) qui apporte 
de fausses nouvelles, 11. 15, 159; 
Anert, Poel. 16, 10 (bevdñc, &yye- 
oc). 

Yeud-ayvoéw-0à, feindre d'igno- 
rer, DC. 44,88. 

yeud-éyxouoa, ns (à) fausse bu- 
glosse, plante, Pein. N.H. 22, 20. 

pevô-kôekpoc, ou (6) [à] faux 
frère, NT. Gal. 2, 4 (p. ddehwds). 

evd-alaëv, droe (6, à) Ia 
ui se vante faussement, vantard, 
0M. (DL. 2, 108). ! 

euê-aléEavôpos, ou (6) [à] faux 
Alexandre, Luc. Ind. 20; Jos. A.J. 
17,19, 9. 

Yeuvdahéoc, a, ou [XX] o. deuëie, 
Nonn. 8, 825, elc. 

Yevd-audpaËvs, vos (ô) [aux] 
fausse vigne, e, à d. menteur, char- 
latan, AR. Vesp. 826; cf. beudarpd- 
pabvc. Ma 

euô-évop, opge (ô) [à] litt. faux 
homme, e. à d. qui se, fai fausse- 
ment passer pour un homme, Dot. vr 
4, 18,1 (p. &vip). ` 

deu oméme, ou (ô) Jee qui 
trompe par des mensonges, impos- 
teur, Sie. 2, 144 (p. dad), 

evô-anéotoloc, où (6) [ă] faux 
apôtre, NT.2 Cor. #1, 18. 

peuô-aropéckov, ovtoc (ó) [à] 
argument captieux, par lequel on 
feint de nier, DL. 2, 408; CLém. 654, 
cf. pevüduevos (p. émopéoxw). 

evô-&pyupos, ou (6) Pl zinc 
(litt. faux argent) métal, StR. 640. 

Yeuô-apratopévetoc, oG, ov [äù] 
qui passe à tort pour un partisan d’A- 
ristophane, Aru. 5b. 

Pev-aptébag (5) Pscudartabas, 
liit. faux Artabas, n. perse imagi~ 
naire, Ar. Ach. 91,99, avec jeu de 
mots au sens du fausse mesure, cf. 
dGprdën, 

Yeuvé-arpéhaëuc, vos (à) [iv] 
fausse arroche, e, à d. imposture, 
An, Eg. 630; cf. bevdandipoEuc. 

Wyevô-drrikoc, n, ov, faux attique, 
Luc. Sol.7. 

ARR Le as (à) rôle o 
trahison d’un faux transfuge, PoLYEN 
3,9, 82 (bevdaurépokoc). 

evô-autépolos, ou (ô) faux 
transfuge, Zen. Hipp. 4,7. . - 

_peuë-eyypupñc ôikn (A) že} 
lité. « action pour faussé inscrip- 
tion », e à d. réclamation d’un ci- 
toyen inscrit à tort comme débiteur 


pevsétyypapos 
de l'Etat, Lycura. (Harr. o devdey- 
YAA); ARSTT. fr. 378 (p. éyypa- 
w). 


devd-éyypaboc, oc, ov [č] inserit 
àtort sur les registres, Cic.Afé.15,26 
(p. iyypápw). 
deuëeuëëpo, ac (à) fausse em- 
buscäde, Xin, An. 5,2,28; Hipp. 5,8. 
wWevd.smiypabos, oe, ov [à] qui 
porte faussement le titre de, Ror. 24, 
5,5; DH.Dem.57, etc.; PLuT.M. 479 e 
(D. imypayw). | 
wevd-enitponoc, 06, ov, faux tu- 
teur, Do, 15, 25, 3 
wWevd-emtyépuelos, 06, ov, faus- 
sement attribué à Epicharme, ATH. 
648d (4.”Emtxapuoc). 
pevd-epyia, «g (h) action menson- 
gère, CLém. 269 (p. Épyov). 
`  peuvdépoôoc, oc, ov, qui simule 
une attaque, PoLYEN 3, 9, 32. 
wWebôn, plur. de bebdos. 
deuën, acc. sg. m. et pl. neutre 
de bevdñs. 
yevônyopéo-&, dire des menson- 
ges, des faussetés, Escur. Pr. 1032; 
Eur. fr. 400, ele. (bevnyépos). 
wevônyopia, ac (h) propos men- 
songer, mensonge, ALcPar.f,18 (beu- 
Ônyopos). SES 
Wevô-nyépos, oe, ov, qui dit des 
` faussetés, menteur, Lvc.1455; ANTH. 
1, 106 (beddoe, dyopebe). 
wevdnhoyéw-&, c. deudodoyéw, 
Luc. Oe, 63. 
weuôquov, œv, ov, c. deuëie, 
Nonn. 20, 854; Antu. 45, 1. 
.WevônparkAñc, éous (ô) faux Hè- 
raklès, PLur. M. 59c (p. Hpáxhñs). 
E ou (tò) tombeau si- 
mulé, cénotaphe, Lyc. 1048, 1181 


(p. hpto»): 


wevôns, fe, ée ` I act.: À men- | oś 


teur, trompeur, en parl. depers. Ir. 
> 4, 285; deuëë čauvtòv xaðıotávat, 
Soru. Ant. 657, se démentir (en agis- 
sant autrement qu'on a dit); cf. XÉN. 


Cyr.5,2,4; Puar. Theæt. 148b, Leg. y 


888 b, elc.; dheuëë tiva &roðswvóvat, 
Prar. Charm. 158d, démontrer que 
qqn est menteur ` deuën tiva tôi- 
vat, Sorn. Ph. 992, faire de qqn un 
menteur; deuën œgalveoôo, Tac. 4, 
27, être pris en flagrant délit de men- 
songe ; $. uéprup, NT. 4p.6,13, faux 
témoin; en parl. de choses (lèvres, 
Ser. Prov. 8,7; 17,4;-songe, Eur. 
LT. 569; Piur.M.784 d, elc.; oracle, 
Luc. Alex. 43; serment, Dar, Leg. 
917a);en parl. de paroles, de nou- 
velles, de récits, ete.. Hee, Th. 229; 
Escur. Pr. 688; Sopn.O.R.526; Prat. 
Soph. 240e, Crat. 385c, elc.; en 
parh d'accusations, Prat. Ap. 18a; 

oL. 5, 41,8, ele. |] 2 faux, erroné: 
dh. 6066, Hor. 1, 117, fausse route, 
c. àd. mensonge ` D. ttwpla, PLAT. 
Leg. 943d, châtiment mal fondé, par 
suite, injuste; doç d. Eur. H. f. 
471, vaine promesse de présent; Bdëo 
dr. fausse réputation, fausse gloire, 
Xén. Conv. 8,48; ou manière de voir 
ou opinion fausse, Prat. Prot. 358 c, 
etc.; Par. 1 Ale. 120d; Puur.: M. 
164e, elc.; joint à xevos, ‘Pior. 
Arat. 30; à on &v, Luc. Herm. 66; 
à &6EGaoc, Puur. M. 734d, etc.; p. 
opp. à dAnbäe, Dar, Cral. 385b, 
Phil.36 c, eie, à ëpfde, PLar.Theæt. 
161 d ; subst. å p. Pimposteur, PLAT. 
Hipp. mi. 365d, etc.; tà þpþevòñ, le 
mensonge, XÉN. Mem. 2, 6,87, ete.; 
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tò deuäée, le mensonge, Dr, M. 
2298; p. opp. à Tà ån, XÉN. Cyn. 
3,9, elc.; d'ord. deuëä sans article, 
p. opp. à afp, Prat. Hipp. mi. 
367 c; particul. dans les locut. pev- 
dA héyev, ypépetv, ete. Escur. Ag. 
611; Soen, Ph. 1008, eic.; Zen (re, 
11,25; Dar. Crat. 429c, elc.; avec 
double acc. bevdñ twa dada, 
Ar. Eq. 64, calomnier qqn, litt. lan- 
cer contre qqn des propos calom- 
nieux; cf. Ser. Prov.24,2; Ezech. 13, 
6j] II pass. à qi on a menti, d'où 
trompé, abusé, Eur. I À. 852 || Sup. 
deu ëäioeroroe, Prirox. (EM. 110, 29); 
Ex, V.H. 14,87 (pew). 
wevô-not6ôetoc, oG, ov, fausse- 
ment attribué à Hésiode, Cic. AGE. 7, 


18 (D. ‘Hotodoc). 


evd.Lepedc, éwc (ò) faux prêtre, 

Jos. 4.J. 9,6, 6. 

peð, oe (6, h) mensonger, 
faux, Po. N.7,72 (bevdñc). 

wevô-t0680u06, 0G, ov, construit 
de manière à simuler dës assises de 
pierre égales, Vun, 2, 8. . 

wevo-BonñBeux, ac (h) stratagème 
qui consiste à feindre de porter du 
secours, XÉN. Hipp. 5, 8; POLYEN 3, 
9,89. 

yevSo-Bobvrov, ou (tò) faux bu- 
nium, plante, Diosc. 4, 125. 

wevdoypapéo-& [à] 4 décrire 
faussement owinexactement, Poz.f2, 
8, 6:16, 14, 8 |} 2 dessiner inexacte- 
ment (une figure de géométrie) 
Ansrr, Top. 1,1, 5, elc.; au pass. 


Ansrr. Top. 5,4,2;8,10,8 (pevdoypd- |. 


Qos). 
pevõoypápnua atog (tò) [čọ] 

figure (de géométrie) jnexacte, 

Anert, Soph. el. 11, 3 (pevðoypa- 

w). 

deufoypadbie, oe (h) [žo] 4 narra- 


tion ou description mensongère, 


inexacte, ArcHvyr. (Sros. Ecl. phys. 
p- 724) (pþevdoypdpos). E 
weudo-ypé&bpos, 0G, ON [à] qui des- 
sine ineXactemenñt (une figure de 
géométrie) Ansrr. Soph. el. 11, 6 (D. 
Ypo). l 
wevô6-ôeunvov, ou (tò) faux re- 
pas, repas. Dour. tromper la faim, 
Escut p 251 (p. deinvoy). 
weudo-Gtô&okaloc, ou (6) [ixà] 
faux maître, faux docteur, NT. 2 
Petr. 2,1. 
wevôo-êiktrauvov, ou (rô)-faux 
dictame, Hec. 572,43; Diosc. 3, 38. 
yevåo-Siktapov, ov (Tò) par dis- 
simil. c. le préc. Tu. H.P. 9, 16,2. 
wevôo.dintepoc, oG, ov, disposé 
en apparence pour deux ailes, en 
pari. d'un temple dont les côtés 
n'ont qu'un rang de colonnes, bien 
que l'espace ait élé réservé pour 
deux rangs, Virg. 3, 1 (p. dimtepoc). 
 yevôodoëdbe, se faire une fausse 
opinion, se tromper, Por. 10, 2, 8 
(beuvdddoËoc). i S 
yevôodoëéo-à, c. le préc. Por. 
46, 19,11; Geer M. 8, 68; Pr. 1, 
863 (bevdddoË os). | 
weuôodoËia, ac DI fausse opi- 
nion, STR. 680; Peur. M. 716b, ete. 
(bevôodoEoc). SC i 
wevôé-80Ë0c, oG, ov, qui se fait 
une fausse opinion de qge ch. GAL. 
19, 484 (Ņ.ò6Ea).. ; 
deuëo-evéfpeo, ag (h) c. beudevé- 
pæ, POLYEN 3, 9, 82. 
weud6-Bupov, ou (rò) [Š] fausse 


1WevôouapTtipiov 


porte, porte secrète, Cic. Verr. 2,2, 
20, ete. (p. 86pa). ` 

Vreuëo-Lepete, wG (6) c. paudts- 
Pete, Jos. A.J. 8, 8, 5. 


wyevdo-kaoia, ag (À) faux cannel- . 


lier, plante, StR. 774; Diosc. 1,12. 
yeuôo-raccia, ac (à) c. le préc. 
GAL. 14,258. ` 
wpeudo-karnyopia, oe (à) [xà] 
fausse accusation, Man. 4, 332. 
yevdo-kfpuë, ukos (ô) [öx] mes- 
sager de fausses nouvelles, Born, 
Ph. 1307. x 
E EE ou (tò) [à] 
faux cinnamome, plante, Diosc.1,18; 
Gaz. Simpl. med. 7. . 
wevdokAnteinc ypa ou Gin 
(à) action pour fausse assignation, 
c.àd. contre celui qui déclare fausse- 
ment avoir assigné qqn, Dém. 1251, 
21; 1259, 6; AnD. 40, 22 (bevdoxkn- 
tew). 
yeudo-kAnteto, déclarer fausse- 
ment qu'on a assigné qqn en justice, 
EL. V.H. 8, 36. SCH 
wyevdo-kAnthp, ñpos (6) celui qui 
déclare faussement avoir assigné qqn 
en justice, An, 254 (4. soën), 
pevdo-konetpos, ou (6) [Ŭŭ] faux 
souchet, Pun. H.N.17,80. 
peudokvov, gén. -kuvo (6) faux 
cynique, Dor. Brut. 84. ËM 
wpevdo-Anothc, où (ô) faux bri- 
and, titre d'une comédie de 1mo- 
clès, Am. 1090. ` 
yevd6-Autpoc,oc, ov, fait de màu- 


vaise lessive,Ar.Ran.712 (D. \tpa).- 


yevôokoyéo-à, dire des menson- 
ges, des faussetés, Isocs. 209d; 
Escan. 48, 41, ete. (bevdokdyos). 

wevôoloyix, oe (h) propos men- 
songer, Isocr. 232a; Dim. 933, 20, 
SE au plur. Isocr. 284 d (evdokd- 
Y : 


faux, Ruér. (W. 4, 23) (pevdohóyos)- 


wevBo-loytorrs, où (6) faux ow” 


mauvais raisonneur, tilre d’un ou- 
vrage de Lucien (p. oyiopou). 


wevdo-A6yoc, og, ov, qui parle . 


faussement, menteur, Ar. Ran.1521; 


Po, 32,8,9, etc.; avec un gén. ANTH. . 


9, 80 (p. Miyw). . 

Devdouar, moy. de de äre, 

pevdé-uavtic, eoclé, A) faux de- 
vin, faux prophète, Hpr.4,69; Esca. 
Ag. 1195; Soen. O.C. 1097; Eur. Or. 
4667; Luc. D. mort. 14,5; au fém, em 
parl. de la Pythie, Piur. M. 860d.. 

wevôo-u#pros, ov (ò) faux Ma- 
rius, APP. Civ. 3, 2. 

wevôonaprupée-& [ÿ] rendre un 
faux témoignage, Xin. Mem. 4, 4,11; 
Prar. Rsp. 575b ; Ansrr. Rhel. 1,14, 
6; word tivos, SPT. Ex. 20,16; Deut. 
5,20; NT. Malth.19,18; Marc.14,56, 
contre qqn (bevdomapruc). . 

wevdopaprupia, ac (à) [Ù] faux 
témoignage, pardicul. en justice, 
Dim. 1033,1; bevdopapruplav xata- 
yyöval tvog, Is. fr. 1, 6, condamner 
qqn pour faux témoignage; Tord. 
au plur bevdopaprupr@v dun; Te A8, 
15; Anere, Pol. 2,12,11, procès pour 
faux témoignage ` beudonapruptüv 
övar, AND, 2, 4; Lys. 118, 18, ètre 
convaincu de faux témoignage; bev- 
dopaprupiov Zeieto, AnD:10,28,ôtre 
condamné pour faux témoignage 
{(pevðdpaptus). 

pevõopaptTóptoy, cv (Tò) [ü] c. de 
préc. seul. au gén. sg.: pevõopap= 


os). 
deuëohouk ée, 9, óv, trompeur, 


- faux témoin, PELAT. 


deu ëé HAPTUG 


tuplou Šin, ATT., poursuites pour 
faux témoignage, et au dat. pl 
PLAT. He 148b R S 
eudé-uaptuc, upoc (ô) [ŭ 
r bins, SCHER Je, 
Ansrz, Pol.2,9,8 || 2 qui repose sur 
un faux témoignage, Dar. AM Säit. 
«pevdéuevos, ou (ô) v. evdo. 
evôó-vapõog, ou (ô) faux nard, 
PLin:H.N.19,26. 
yevd-éveipos, ou (ô) qui rève des 
choses fausses, HARIT. 8, 7. g 
weubovépov, oouoe (6) faux Né- 
ron, Luc.Ind.20. 7 
pevdo-vüubpeutoc, oG, ov, qui est 
un mariage simulé, Eur.Hel.889 (4. 
vuppeüw). : 
weuo-rmatôeix, ac DI fausse in- 
struction, Cés.T'ab.11. 
zuĝó- nav, avoc (ô) [äv] faux Pan, 
Juc.Or.934 d. 
deuäomauuef Au (tà) [avi] fausse 
terreur panique, alarme simulée, Po- 
LYEN 3,9,32 (Y. Tavızós). 
yeudo-mépBevos, ov (D) qui se fait 
passer faussement pour une jeune 
fille, Hor.4,180; adj. A.Tar.8,3 (Q. 
TapBËvoc). 
Weudé-natpte, 1006 (6, Å) qui se 


prétend faussement originaire d’un: 


pays, S18.3,/420 (Y. Tatpis). ; 
WeubonéTop, opge (ô) [%] père 
mensonger. ou supposé, CaLt.Cer.99 
KN 
weudo-repintepoc, ge, ov, muni 
d'un faux péristyle, en parl. d’un 
temple dont les colonnes latérales 
sont rattachées au corps de l’édi- 
fice au lieu d'étre isolées, Nun A8. 
-weudo-motéw-& ` 4 rendre faux, 
falsifier, altérer, PoL.30,4,13; Bear, 
293, 16; au pass. être falsifié, altéré, 
Sexr.P.548,14|]2 tromper ou séduire 
par des mensonges, CLém. 269; au 
pass. être déçu ou trompé, Dor. M. 
899113 accuser de mensonge, Por. 


` 412,25, 4; Sext. M. 8,24. ` 


weudornoria, oe (à) falsification. 
altération mensongère, CLém. 250 
(cf. le préc.). 

yeudo-rrokixvuov, ou (tò) localité 
qui n’a d’une petite ville que Pappa- 
rence, Jos.B.J.4,9,9. 

weubo-mpoôoota, ac () apparen- 
ce de trahison, trahison simulée, Po- 
LYEN 3,9,32. ` A 

wevdo-npophtns,ou(é) faux pro- 
phète, Ser. Jer. 6,13; 33(26),7; NT. 
Matth.24,11; 2 Pelr.2,1; Crém.368. 
` eudo-npobñrtis, toG (à) fausse 
prophétesse, Terrure. (fëm. du 


` préc.). 


wyeuddnroux, groe (tò) fausse 
chute d’un lutteur pour tromper son 
adversaire, PLut.Pel.c.Marc.f{. 
peuso- ptop, opos (6) faux rhé- 
teur, Ruér.( W. 6,577). 
peudopkéo-&, faire un faux ser- 
ment, se parjurer, Ar. Ecel. 603; 
Curysipr. (Sros. Fl. 28, 15) (bebdop 
xoç). — 
deuëopgio, ge (à) faux serment, 
parjure, Puis.2,196 (bebüopxos). 
weudépktoc, oe: ov, €. le suiv. 
Hor.1,165. : . 
yebd-oproé,oc,ov, qui fait un faux 
serment, qui se parjure, Eur. Med. 
1392; subst. à d parjure (criminel) 
Puocvr.15 (p. ôpoc). 
weüdoc, ege gue (réi! mensonge, 
fausseté, joint en appos. à un subst. 
iL. 2,349; au plur. 11.9,115; beSddc 
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Zon, ce n’est pas vrai, PLAT. Gorg. 
519b; Ansrr.Probl.12,3; Por.11,11, 
4; PLur.Pomp.60, elc.; abs. beddos, 
m.sign. Sopu.El.1220; Ansrr.Pol.2, 
5,14; p. opp. à &An0és, XÉN.OEc.11, 
25; PLar.Gorg.505e,Crat.885celc.; 
p. opp. à ëAdäetg, Prat, Hipp. mi. 


.370e; PLur.M.16a; NT.1 Joh.2,91; 


joint à &veguatov, PLAT. Theæt.161 a; 
à mapädobov, PLar.Pol.281 a, elc.; 
à nárt, PLat.Rsp.459c, Leg.916 e, 
etc.; p. Aëyeuv, On.3,20,328; debdoc 
dbeiäsobat, PLar.Leg.663 d; Ger. Bär, 
7,18, dire un mensonge, une chose 
fausse || 2 sans intention de trom- 
per, erreur, PLat.Rsp.889b ; parti- 
cul. mensonge fait avec l’intention de 
rassurer une armée, XÉN. Mem. 4, 
2,47 [13 invention poétique, Do. PS. 
68, elc.; Prur.M.16 b, etc.; au plur. 
IL. 24, 276, 28, 570; On.11,865; 14, 
387: 19, 203: Hés. O. 25,78; Th. 27; 
Sorn. Ph. 831; Prat. Theæt. 173a, 
etc. || 4 action; déguisée, trompeuse, 
0p.14,296; pärticul. ruse de guerre, 
DS. 20, 17; Puur. Sert. 10; d'où en 
gén. tromperie, fraude, Ser.Esaï:44, 
20; NT. Apoc. 21, 27; 22, 15 || 5 au 
plur. pustules sur le nez, Tacr. 12, 
24, parce qu'on les considérait 
comme un signe que celui qui en 
étail atteint avait menti (ef. besdw, 
Yô80c) | D> Nom CRDI Cha psv- 
deo, OD. 19, 363, etc.; dal. pl. ép 
dbeiäeoong, IL. 21, 276, ete. (R. Wub, 
cracher, d’où se moquer de, tromper, 
cf. besdw). 
wevôo-céAivov, ou (tò) DI faux 
persil, plante, Diasc.4,42. 
yevdocobia, oe (h) fausse sages- 
se, Pnistr. V. Ap.8,7 (bevdd oowoc). 
wyevdo-copiorhs, où (6) le faux 
sophiste, litre d’un ouvrage de Lu- 
cien. Z 
yevd6-c0p0oc, oG, ov, faux sage, 
Paisre.V. Ap. p.881 (dr, cowds). 
weubo-otiypatiac, ou (6) Iuëel 
l'homme aux faux stigmates, titre 
d’une comédie de Nikostratos, Ara. 
685 c. 
yeud6.otouax,atoc (tò) fausse em- 
bouchure d'un fleuve, Srr.801 (Y. 
otópa). . ` 
dbeuäoorouée-ë, avoir le men- 
songe à la bouche, parler fausse- 
ment, Sopu.0.C.1127; Luc.Oc.8 (4. 
otopa). i 
` yeudé-atouov, ou (tò) c. deuëd- 
otopa, DS.20,75. 
wyeudé.on£, nKkoc (6) fausse guè- 
pe, sorte d'insecte, Puin.H.N.30,30. 
Yevôo-tépuov, ou (tò) faux tom- 
beau, cénotaphe, PmitstR. H 4p. 8, 
831 (Y. tapoc). . 
VYeudo-teyvix, oe (ñ) artifice, 
Raër.(W. 9,623). b 
guĝovpyóg, ée, óv, charlatan, 
PraT.Soph.241 b (p. ëpyov). i 
` pevĝo-pavýs, ýs ée [à] qui brille 
d’uné manière mensongère, c. à d. 
empruntée, en parl. de la lune, Ana- 
xac. (PLuUT.M.892ä), Sros.Ecl.phys. 
564 (p. paivu). ST 
yevdé-pnuoc, oc, ov, qui est une 
fausse prédiction, d’où mensonger, 
-Soru.0.C.1517 (p. ghun): Wë 
yeuo-piummos, ov (ò) let! faux 
Philippe, qui se faisail passer pour 
fils de Persée, roi de Macédoine, 
Luc. Înd.20; Srr.333, etc.; cf. Yev- 
da).étavdpos. 5 
peuôó:yproteg, ov (ô) faux Christ, 


deuëen 


NT. Matth. 24, 24: Marc.13,29, etc. 

weuvdo-xpuoélBoc, ou (6) [ut] 
fausse chrysolithe, sorte de pierre. 
DS.2,52. 

peudé-xpuo0c,oc,ov [ü] qui imite 
l'or, litt. qui a un faux air d’or, Prur. 
M.50a (4. xpvods). 

gevô-uroBoAuatos, o, oy IO qu 
passe faussement pour supposé, (im 
d'une pièce de Krobylos, DL. Plat 
p.191; Arn.f07 6,364. 

„peva (f. pevow, ao. bauen, pf. 
Ébeuxa, puss. f. beuobiooun, ggf 
dbedeotat, ao. ÉpeboONV, pf. FE 
out) Í tromper: twd, Sorn.0.C.628, 
qqn; mé Anidos, SoPH.AJ.1382; AR 
Th.870, qqn dans son attente; ppev@y 
tva, Escu, Pers. 472, qqn dans sor. 
attente, litt. dans son e-prit; avec 
double ace.: p. tivà Exmidas, XÉN. 
Cyr.1, 5,13, tromper les espérances 
de qqn; cf. Xén. An.1,3,10; Eur. fr. 
652; au pass. : À ètre trompé, Escan 
Ch.759, etc.; ris Ekmidos, Hor.1,141, 
dans son espérance {| 2 se tromper, 
abs. Soru. O.R. 46%, etc.; avec le 
gén: : dh. yvœouns (v. ci-dessous d 
voun) Hor. 8, 40, se tromper dans 
son opinion, être trompé (par les évé- 
ments); Ébevopévor tig “Aûnvalwov 
õuváuews, Tac. 4, 408, trompés sur la 


puissance des Athéniens ` roürou on 


épeuoônv, PLar.Ap.22d, en cela je 
ne me suis pas trompé; épeüo0at ths 
dhndelas, Dar. Rsp. 418a, s'être 
trompé sur la vérité; avec Vace. neu- 
tre d'un pron. démonstr. ou d'un 
adj. indéterminé : e Yebdeodo, 
Arr. Goen, Ph. 1343, ete.) se trom- 


per en qqe ch.; retro Y. Xin. An.1,8, 


11, ete. se tromper en cela; Torà dh, 
Arr. (Escu. Ch. 759, ete.) se trom- 
per en beaucoup de choses ou gran- 
dement; avec un acc. de m. sign. : 
Yeboua p. PLar.Men.71 d. commet- 
tre une méprise; avec le dat.: pev- 


obývat yvoun, Dor. 7.9. stre trompé , 


dans son dessein; avec une prép. ` 
ëv tivt, HDT.9,48; nepi tivos, XÉN. An. 
2,6,28; PLar. Prot. 858c, se tromper 
en qqe ch. ou au sujet de qqe ch. || IE 
convaincre d'erreur on de menson- 
ge : pedet À émivotx thy rd, 
Sopu. Ant. 389, la réflexion dément 
la première pensée, €, à d. fait faire 
ce qu'on avait résolu de ne pas faire 
li Moy. pevðopar (f. beuconat, ao. 
épevodunv, pf. Epevopar) tromper 
dans son intérêt ov en ce qui vous 
regarde; d'où: I mentir: 4 abs. Hu. 
Merc. 369; Avr. ef: Yeboopot À 
ëtupov piw; In. 10,531; On. 8,140, 
mentirai-je ou dirai-je la vérité? dng 
obdamés oldç te deiëäeobot, Dim. 
homme nullement capable de men- 
tir; duet twt, Po. O.18,72; nepi tt, 
Piar. Leg. 920e, Rsp.882b; ou zept 
TOG, XÉN. AN. 2, 6, 28; 7,6,15, etc.; 
Prat. Prol. 847 a, mentir au sujet de 
qqe ch.; mpós Twa, KÉN. An. 1,8, 5; 
Dar, Rsp. 663 d, dire un mensonge 
à qqn ; tpés Tiva rép tivos, Dën, di- 
re un mensonge à qqn sur age ch.; 
évavrloy tivdç, PLAT. Leg. 91Ta, en 


face de qqn; etc tiva, NT. Col.3,9, à ` 


l'égard de gon į|2 avec un acc. neu- 
tre, Ar. Eccl.415; Piar.Soph.240e; 
XÉN.An.2,9,13; 8,2,31, etc. faire qge 
mensonge; oùôèv be'ôeoûat, An. Ach, 
561; PLat.Conv.215 ec, elc. ne mentir 
en rien; rep abrov où desdopat, 
AND. 46,19, it choses au sujet des- 


pevdœuotns 
quelles je ne mens pas sûr son comp- 
te, c.à d. qui ne sont pas des alléga- 
tions mensongères sur son compte; 
d. xatd twos, Lys. 164, 41; PLAT.. 
Euthyd. 284a, dire des mensonges, 
des calomnies contre qqn || 3 avec un 


- ace. de ch.; ainsi construit peúðs~ 


oba peut se traduire soit par mentir 
à, manquer à, trahir: px, IL.7,352, 
mentir à ses serments. violer ses ser- 
ments; Evppaylov, Tuc. 5, 83, trahir 
une alliance; auvôñxas, XÉN. Ages. 
4,12, etc. manquer à une convention; 
nets, Hor.6,82, faire mentir des 
menaces, ne les pas mettre à exécu- 
tion; xphpata, Aën, An. 5, 6,35, ne 
pas tenir sa promesse au sujet d’ar- 
gent à fournir: au pass. bevobeton 
drdoxeots, Tac. 3, 66, promesse à 
laquelle on a manqué; abs. Vebde- 
aða, Eur. I.A. 530, manquer à sa pa- 
-ole ; soil par supposer faussement, 
inventer, imaginer: au pass. Épev- 
opévor dyyeMo, Tuc. 6, 104, nou- 
velles mensongères; avec un inf.: 


Æveücaro Neontékeuos eivat, PLUT, 


il prétendit faussement être Néopto- 
1ème H IT tromper : twa, Esc. Ag. 
4208; en prose att. Xin. Hell, 8,1,95, 
qan; p. viva te, Bop, O. C. 1145: Eur. 
Alc.808 ; Ann.16,19, w'omper qqn en 
que ch.; subst. ò beuvddpevos (s.e. 
dyos) Tu. (DL. 2, 108) raisonnement 
du menteur, sorte de raisonnement 
captieux, inventé par Euclide de 
Mégare (cf. A. Ge. N.A.18,2 : cum 
mentior el mentiri me dico, mentior 
an verum dico?) [D Prés. impér. 
moy. 2 sg. poél. bebdeo, IL.4,404 (R. 
Wud ou vb, cracher; cf. drufftw, 
SEN Ypiðos; cf. bebdos, púðos, 
ziel ` 

peus- euérge, pu (ô) parjure, litt. 


“pebdoc, öpyupe). 
weud-c 
un faux serment, Lyc.932 (p. Gpvui). 
wevd-ovuuos, ge, ov IO qui porte 
ou se donne un faux nom, EscaL.Pr. 
717, Sept. 670; Bu, 2, 161; NT. 1 
e ee A c, ete. (4. vo- 
pa). ; 
pevõavópog [5] adv. sous un 
faux nom, Escur. Pr.85. - 
deuiäe, adv. À faussement, Eur. 


` 1.1.1809; Tuc.1,187; Puar.Phil.404, 


etc. 112 sans fondement, Por.5,110,7 
(pevôte). 

euoi-oTuË, vyoc (6, à) [y] qui 
hait le mensonge, Aur, 9, 52 C peð- 
oe de beddw, oruyéw). 

wWeboua, arog (tò) mensonge, 
tromperie, Prat. Men.741 d; Luc.Tim. 
55, etc. (Ņe0òw). . 

Weboreipa, oe (h) fém. de pev- 
oeräp, SIB. 8, 815. ` 

Vdeuerée-A, tre menteur, mentir, 
IL. 19,107 (YeSotng). 

wevarñp, Oppe (éi c. le suiv. 
Man A1 E 

pevorns, ou (ò) 4 menteur, trom- 
peur, lL. 24,261; Her, 7,209; rdc, 
Goen, Ant. 1195, en qqe ch; cf. 
Arstt. Nic. 4, 7, 12; Antu. 12, 70 
112 adj. mensonger, Po. N. 5, 53; 
Ÿ. túpbog, Ant., 7,275, tombeau si- 
mulé, cénotaphe | D Ace. dor. 
bebotrav (e) Ann, 7,275 (bebdw). 

peboo, fut. de betdw. 

Wepapôs, &, òv [ä} sombre, obs- 


eur, GaL. Les: Hipp. v°bépapa (Vé- 


Qoc). ' 


uotos,o,ov, déclaré avec 


Plant.1,6,1. 
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wépac, «og (tò) obscurité, Gar. 
dbsdnvée, ñ, óv, obscur, fig. Pp. 
N.3,11 (bévod). | : 


` Wedbo ege, Oe, £G, d'aspect som- 


bre, obscur, Ga, Ley, Hipp.v° pépa- 
po (bépoc, stos). 2 
pépos, E0G-0UG 
ALc. 108. | 
` det, vds. A 
. piypa, atog (tò) ce qu’on enlève 
en graltant, d'où rognure, raclure, 
Prur.M.695b, 722a; phypa xpvo0ob, 
Hor. 4, 195; ou Yhypata ypvotov, ou 
xpvaod, ANTH. 9, 310,1; Aru. 233d; 
DS. 3;14; Dr, Demetr. 4, ete.: ou 
simpl. phypata, HDT. 1,93; 3, 94,95, 
98: Luc. Gall. 46, paillette ou pous- 
sière d'or, sable d’or ` däre Tupi- 
0év, EscxL. Ag. 442, rognure consu- 
sg par le feu, c. àd. cendre (A 
yw). $ 
pryuátov, ou (tò) [ä] dim. du 
préc: HéracLir. (Puur. M.888 b). 
phetpa, oe (h) étrille pour les 
chevaux, Soru. fr. 422; Ar. fr. 188; 
ANTH. 6, 283, 246, etc. deine), 
däer, inf. ao. de pale. 
Ynhapéow-& (ao. Sdt due ` 
pass: f. bnlapnônaomu, ao. ipnha- 
wA0nv [äv]) 4 tâter dans l'obscurité, 
tâtonner ` xepot, On. 9,416, avec les 
mains; cf. Hec.Epid.3; Puar, Phædr. 
99b; Peur: M. 589b, elc.; p. suite, 
démêler par têtonnement, acc. Ar. 
Pax 691; PoL.8, 18,4; Ser. Zach.3,9; 
Dr. M.765f, etc.; au pass. Du, 
M. 599c; fig. Jos. A. J.13,92; Dun, 
Phæd.99 b; Ar.Eccl.315; Ger. Det. 
28,29; p. suile, chercher à tâtons, 
acc. SeT.Job 19,251] 2 fig. tâter dou- 
cement, caresser, flatter (un cheval, 
ete.) X SNE 113 toucher, en gén. 
au pass. NT. Hebr. 12, 18 || X> 


(tò) obscurité, 


ont fait un faux serment, Lyc. 528 | Part. prés. ion. et épq. bnhapiwv,- 


Op.9, 4146. i 

dbnihédn po, atos (tò) [äp] atiou- 
chement, Zen, Conv. 8, 23 (bnha- 
qdw), | 

pnlépnots, ee (à) [à] 4 action 
de tâter, de palper, Dor. M.125c; 
Ser. Sap. 15,15; Piur. Æmil. 14, 2 


| (bnaapüw). 


Wnhxpnrôc, ý, óv [à] reconnais- 
sable au toucher, SeT. Ex. 10, 21 
(pnhapéu). 

pnàapia, ac (h) [%9] c. praden- 
où, Pui. BYZ. | D> lon. dnkayin, 
Hec. 24,18. 

nàapičo (f. iow, att. 1&) [žo] 
c. pnàagáw, Anaxit, (um). 
dnaaxpoône, ns, ec [à] dont les 
mains tâtonnent, en parl. des mala- 
des, Hec. Prorrh. 70 (dnhagpäw, 
-wòns). 
` phy, gén. Wnvés (6) À gallinsecte 


(cynips psenes L.) sorte de mou-| 


che qui vit sur le figuier sauvage, 
An, Av. 590; Ansrr. N.A. 5,32,5; Tu. 
H.P.2,8,1; C.P.2,95; el dans le 
fruit du palmier mâle, Her. 1,193 
H 2 fruit du palmier mâle, ARSTT. 


Wnvièo : 4 metire en scène des 
moucherons, en parl. du poète 
comique Magnès, Ar. Eg. 523 |] 2 
user par le frottement, Syn. 244 a 
(CN - | 

wnvés, oô (ô) chauve, Sm. lamb. 
36 (cf. bedvdc). ` 

piés, sog (à) action d'étriler, 
XéN.Eq.5,3 et 10 (pxo). 7 

Php H páp. 


OK 
pitta, ge (à) plie où barbue, 
sorte de poisson plat, Ar. Lys. 115, 


‘481; Piar.Conv.191 à; Amps. (ÀTH. 


271 a); Ansrr.U.A.4,11; 5,9; p. xov- . 
Spogus, Marr.(Ara.185 b); fig. Sot, 
niais, Prat. com. (Sou.-Ar. Nub. ` 
108). Es 

Ynrtéprov, ou (Tò) [ä] dim. du 
préc. ANAxANDR.(ATH. 108 f). ` 

pnrro-ôns, de, £G, semblable 
à la plie ou barbue, Arstt. fue, on, 
17, 4 (pärta, élôoc). 

Wnrté-moôec, œv (oi) les hommes 
aux nageoires de barbue, n. de pple 
imaginaire, Luc. HH. d, 85 (pitta, 
Tovg). ; 

ynnpopéo, vulg. p: pnpopo- 
péw, DH. 4,20, etc. 

pnnpopia, as Di vulg. p. 4n- 
gogopla, DH. 4;20, etc. à 

LA ET oc, ov, vulg. p. 
Ynpoppos, DH. 7, 59. 

nbiôo-pépos, oc, ov [t] e. dao: 
wôpos, Hor. 6, 109. Py 

Wnpwéônc, ne, ec [t] plein de 
cailloux, caillouteux, GEOP; 2, 6, 41 
(pneis, -wòns). ; 

dréie (f. lou, alt. 1, ao. tph- 
qısa; pass. f. dreobioeopo, Qo. 
épnopiobnv, pf. èphoropar). 4-comp- 
ter avec des cailloux, Trypnon (W. 
8, 732); p. suite, compter sur ses . 
doigts, Ruir. (W. 8, 747}, d'où en 
gén. compter, calculer, Pou, 5,26,18; 
Antu./1,168 el 290; p. thy darävnv, 
NT. Luc. 14, 28, calculer la dépense 
112 voter avec des cailloux, d’où dé- . 
cider, décider ou attribuer par un 
vote: dienv xat& twos, SoPH.47.449, 
litt. voter une condamnation contre 
qqn, c. à d. condamner qqn par un 
vote; au pass. être voté, en parl. 
d'un décret, Lys. 182,24; Xén. Hell. 
4,2, 1; Epnocouévon vies, Escan. 83, 
vaisseaux dont on a voté l'envoi ; pn- 
gedoën otpatid, Puur. Nic. 14; 
expédition volée; avec un inf.: ébn- 
prouévouc Bogefy, Eur. Hér. 142, - 
condamnés par un vote à mourir; 
impers. Eotiv ébnpionévor avec 
l'inf. Arex. (Aru. 104 d) il a été dé- 
cidé par un vote que, ete. || Moy. (f. 
nytobpar, wo. Égnyioüunv) dépo- 
ser son caillou (pour voter) : Ze 
dôpiav, XÉN. Hell.1,7,9, dans l'orne, . 
d'où : À abs. voter, Xén. Mem. 4, 4,2; 
Hell.1, 5,18; Dar, Demod. 381e, 
3824 ; An. Vesp. 755, elc.; tit, Dën, 
575,18, voter pour qqn, déposer un 
vote en faveur de qqn; mepl Twos, 


Puar. Demod. 382d, elc.; ou dép 


oe, Escan.22,13, etc. voler au su- 
jet de qqn ou de qqe ch. {2 avec un 
rég. décider, déclarer ov aiiribuer 

ar un vote : tt, Puar. Conv. 177d; 

LUT. Pyrrh. 18,20; Per.24,25, ele. 

ge ch..(la paix, la guerre, elc.); Twa 
civar mokëptov, App, déclarer par un 
vole que qqn est ennemi publie; tt- 
va D. Osdv, Pur. M. 187e, mettre: 
qqn par un vote au rang des dieux; 
céupaxov, Puur. Flam, 14, déclarer 
par un vote qqn allié; og xkñpov 
Dim. 1059, 4; vg tò duudixaoua, 
Lys. 149,7, adjuger à qqn par un vole 
l'objet d’un différend; rokrelay za, 
Puur. donner à qqn par un vole le 
droit de cité; cf. Tuc. 4, 29; 6, 25; 
Pcor.Cic.12, Cato. mi. 33, ete. || 3 
avec un inf. prés. Hor. 7, 207; Tac. 
7, 16; Xéw. An. 1, 4,1553, 9, 81; 
Hell. 1 6,24, etc.; méme en parl. 


prplov 
d'un événement fulur, XÉN. Au 5, 
1,4; 5,6,11,etc.; ou en parl. d'un 
événement accompli : édnpiteode 


- tà piot pe npdrrev, Dé. 1208, 


vous avez décidé par un vote que 


` je faisais pour le mieux; avec un 


inf. ao. Kin. Hell. 2, 4, 23; PLAT. 
Gorg.516e; Pur. Cam. 8,42; Popl. 


‘23: M. 64b,196d ; DS. 20, 46; rar. 


avec un inf. fut. DS.12,72, 79; DC. 
73, p. 1226; avec Aere et l'inf. Xix. 
Cyr. 2, 2, 20; avec ònws ef Pont, 
Dor, Pomp, 54, décider que; le pf. 
ébipiénar seul. au sens pass; à 
partir de 841 av. J.C. au sens moy.; 
v. Meisterh. p. 15, 156, 8 75, 14 || 
Y> Dong les inscr. att. pue pf- 
pass. avec esprit rude, &pnoiops- 
vav, à côté de tpnoicpivwv, CIA .1, 
81a, 22 (envir. 444 av. J.C.), ete.; 


.v. Meisterh. p.79,2(Yñwoc). 


piov, ou (Tò) petit caillou, Aqu. 
A 9, 9 (dim. de bipoc). 

dml Lëoe (à) I petite pierre, 
caillou, IL. 27, 260; Por. M. 668b; 
Luc. D.mar.8,2; parlicul.:1 petite 
pierre ou caillou pour compter, ANTH. 
41,865 || 2 petite pierre mosaïque, 
Ruér, (W.1,641,8) || IT pierre pré- 
cieuse dans un anneau, Las 4, 17 
(pigos). 


` - pýoiopa, atog (tò) À décret (litt. 


décision votée au moyen de cailloux), 
particul. décret de l'assemblée du 
peuple, af: equival: à véuos, AND. 
13,4 (oi; èL. V. H.13, 24; mais d’or- 
din, différent de vópos, en ce que 
ce dermer a un caractère général, 
tandis que photoa s'applique à un 
cas particulier ou à une personne 
déterminée, PLAT. Theæt.173d;Dém. 


- 485,3; Ansrr.Pol.4,4,81; Nic.5,10,7; 


Phpropa mpocpéperv, Por. 29, 9, 10; 


etopépetv, Dor. Dem.26,27; Emoyev, | 


Escun. 42, ou ypdyeiv, AR.Nub.1429; 


Dën A8. 8, proposer (lift. introduire 


ou rédiger) un décret ` YApioux ro- 
Stovan AND. 22, renouveler un dé- 
cret; phoiopa xaðarpetv, Tuc. 4, 140; 
Prur. Per. 29; ££ahetpetv, Aan. 10,30; 
Avetv, Puur. Per. 31; Zmopefofor, 
Axo. 22, 37, abroger un. décret; 


. yiyyeta photoa, aveé un inf. Ken. 


Cyr.2, 2; 21; Hell, 2, 2, 15, un dé- 
cret est rendu pour que, efc.; &veu 
Ynotouaroc, Tac. 7,49, ete. sans être 
autorisé par un décret du peuple {| 
2 décision, en gén.: Gei, Ar. Vesp. 
878, arrêts des dieux [D Dans 
une inser. alt. phopa, CIA. 2,468, 
46 (commenc. du 1° siècle av- J.C.); 
v. Meisterh. p.68, 10 (Ynpilw). 

pnprouato-ypépos, ou (ò) [xx] 
qui propose (lift. qui rédige) un dé- 
Een An, Vesp. arg. (phpiopa, ypd- 
go). i 

YnbtauatonéAns, ou (6) fă] 
marchand de décrets, Ar. Av. 1038 
(p. rukéw). d , 

nptopatoôns, no, ee [à] qui 
ressemble à un décret, Ansrr. Nic. 
5,7,1 (9. -wòns): 

npo-etdns, Oe, £S, qui ressem- 

ble à un caillou; Tu. Lap. 47 (phos, 


_ &l80c). i 


Ņnopo-kiirttng, ou (6) escamo- 
teur, prestidigitateur, At. 19b Ab, 
XAËTTW). 

#nbpo-hoyetov, ou (tò) sorte de 
damier, Ar. fr. 127 (Cd, -hoyos de 
Ayo). . 

wnbpo-loyéw-&, faire une mosaï- 


— 2172 — 
que, Ser. Tob. 13, 16 (p. -\oyos de 


Aéyw). 

wnbokoyikôc, 9, óv, qui concerne 
les tours d'adresse ou qui est un tour 
d'adresse, Naz. ETRA. 2, p. 141. 

Ynopo-pavtsia, ac (ù) divination 
au moyen de cailloux, Zén. Cent. 5, 
p.148 (4. pavtela). . 

YWnponaktéo-®, escamoter, fai- 
re des tours de prestidigitation, AR- 
TÉM.3, 56; fig. avec un acc. Lys. fr. T 
(Ynporaixrne). 

Ybnbo-naiktncs,ou(ô)escamoteur, 
prestidigitateur, Eunox. (Com. fr. 4, 
508) ; Accenr. 8,20; Gr p. 116, 29; 
682, 24 (pigos, taitw). 

wnho-nept-BouBntpea, ac (h)mot 
de sign. obscure, p.-é. coupe de mé- 
tal comme lurne où résonnent les 
œilloux lorsque les juges les laissent 
tomber pour voter, Eus. (Aru. 474 d) 
(D. mepi, Bou6éw). 

Ynoho-nouôc, où (6) qui fabrique 
ou arrange les suffrages pour trom- 
per, Sorn. Aj. 1185 (4. motéw). 

wñhpoc, ou (à) A petite pierre po- 
lie par le frottement de l’eau, caillou, 


Po. 0. 10,18; 18,65; Hnr.3,12; PLAT. 


rz, 400 a; Putur. M. 902d ; p. ext.: 
4 toute pierre polie ou travaillée, 
pierre précieuse, PHiLsTR. 117; par- 
licul. anneau, bague, Luc. D. mer. 
9,2; Antu. 11, 290; Arx..514f 2 à. 
&ppov, Ser. Sir. 18,10, grain de sable 
I B caillou employé à divers usages : 
I caillou pour compter : poorts koyi- 
Lego, Hor. 2, 86; Ar. Vesp. 656, 
compter avec des cailloux; phgovs 
efivot, Dém. 304, 4, faire un compte 
(litt. poser des cailloux); zofopol 
dëeot, Dém.18,227, comptes nets; oi 
Tepl dräeoue &Awdomevot, ALCPHR. 
1, 26, les changeurs ou banquiers; 
däer Exepos, Pur. M.8126, inha- 
bile à compter ` go. : Ev phy ou dron 
tÜôeoûar, Eur. Rhes. 809, faire le 


compte de, compter; fu pjoo) 


kéyetv, ESCHL. Ag. 570, énumèrer, 
compter || IT caillou pour jouer, par- 
Gent, pion au jeu de dames, DA, 
Rsp. 487e; dä nob, Puur. M. 
427f; prertidigitation avec des cail- 
toux || [TI caillou pour la divination : 
À Au tõ dät pavtwh, APD.3,10, 
2, divination au moyen de cailloux 
IHIV caillou servant à voter et qu’on 
déposait dans l'ôdpla, Hor. 8, 123; 
heux, Dr. M.186e, Alc.22; Luc. 
Harm. 3, etc.; oumAñpns, Escan. 12, 
34; Ansrr. (HARP. op terpumnpévn): 
Puur. Lyc. 12, caillou blanc ou plein, 
c. à d. non percé (pour Pacquit- 
tement); pawa, Drop, Ale. 22, ou 
drarerpurnnévn, Escan.12,84, caillou 
noir ow percé (pour la condamna- 
tion); d, "Aënväs, Pricsrr.568, cail- 
lou d’Athèna, c. à d. vote acquit- 
tement; p. xarayvwoews, -Tuc. 3,82, 
vote de condamnation ` à sw£ovou, à 
xaðarpoŭoa poos, Lys. 188,18, le 


voie qui sauve, le vote qui perd ; p. 


suite, caillou pour signifier : À suf- 
frage: dipou pop, Eur.Suppl.484, 
action d'apporter son suffrage, de 
voter ; pgo daat soo, HDT. 9,55, 
voter; přoov gépe tivi, en prose 
att. Dar, Demod. 380 a, 381, c, Leg. 
cba; Dën, 1817,27, etc. voter pour 
qon; Ypov pépetv. mept tvog, Lv- 
CURG.149,13 ; ou Òrép Tivos, LYCURG. 
148,29, voter sur qqn ou sur qqe ch.; 
de même Yeov õiupépstv, THC. 4,74; 


gnpopoplx 

Xén. Conv.5,8,elc.; émipépetv, PLUT. 
M.19 c; T.Gracch.12, eic.; àvapé- 
petv, XÉN.Conv.5,9, elc.; bñpov Ba- 
Aen, Pcur.M.186e, jeter son caillou, 
c. à d. son suffrage (dans Purne); 
dëaod Bëoäat, déposer son suffrage, 
c. àd. voter, Hr. 6,57; Recent, Ág. 
816; XÉN. Cyr.1,3,17; Dar, Prot. 
330c, elc.; ou voter pour. soi-mê- 
me, Hor. 8, 123; pęov tpoorite- 
ofeol tw Escaut. Eum.735; Tac. 4, 
40, ajouter sa voix en faveur de qqn 5 
Rap6dvew däeoue, prendre dés cail- 
loux (sur l'autel) pour voter, Din. 
1054; bur, M.763d, Per.35, elc.; 
ou obtenir des suffrages, Eur. L.T. 
1472,elc.; tàs bipouc dtapiôuetobo, 
Pcar.Crat.487d, compter les suffra- 
ges un à un; ou dtavénecôa, Hor. 8, 
123, partager les suffrages ` tate ph- 
gors vuwäv, PLAT. Leg.807 a, l'empor- 
ter parles suffrages ` à Pooc rä Tý- 
Ber vizë, PLAT. Leg. 856 c, le nombre 
des suffrages l'emporte ; oîç zeien 
yiyverou. pigos, PLar. Leg. 759d, 
ceux qui obtiennent la piuraelité des 
suffrages ` pavepà poos, XÉN. Hell: 
2,4,9; PLar.Leg. 855d; Lys. 183,19, 
vote visible (cf. franç. à bulletin ou- 
veri); Yipos &gavhs, Escun. 87, 13, 
suffrage non apparent, scrutin se- 
cret; Xpu6nv thv pov gépem, 
Arsrr. Rhet. Al. 19,8, voter au scru- 
‘tin secret; avec ellipse de pipor : 
avec toa, An. Ran. 697, suffrages 
en nombre égal; avec ÉAdytotot, 
Dar, Leg. 946 a, un très petit nom- 
bre de suffrages ` et dans les locut. 
mdoote xpateiv, Luc. Bis acc. 18, 
l'emporter avec l'unanimité des suf- 
frages ; p. ext. : 4 jugement, avis, 
opinion ` xatà thv Env Yapov, PLAT. 
Phil. 57 a, à monavis ; poos hem" 
pà Bporwv, Crar. (rn. 344e) les ju- 

ements téméraires des mortels [| 2 
lécision : Aëivo bäpos, Pn.0.7,159, 
jugement conservé ou gravé sur la 
pierre ` tupdvvwv, Sorn. Ant. 60, 
édit du maître; më diem, XÉN. 
Hell. 1,7,13; Mem.1,1,18, etc.; mé 
däeou wës, Ar. Lys. 270, par une 
décision unanime || 3 action de voter, 
vote: thy pov énáystiv out Tepi 
ergoe, Tac. 1,119,125; ou mporwWévar 
nép oe, Dém. 361 fin, proposer à 
qqn de voter sur age ch. c. à d. pro- , 
poser la discussion sur qqe ch.; où 
yép nw poos Énfuro oürë mept 
puyñs, XéN.An.?7,7,57, car on n'avait 
pas encore voté son bannissement ; 
zën dfuov.xaeïv Gel Tv Ypov, 
Peur. Cam. 11, appeler le peuple au 
vote; thv Ypoy duddvar tivi, Dim. 
1302, etc.; Por, Popl. 7, Cor, 207 
ou dree tÉpvolav dddvar, PLUT. 
Popl. 7, faire voter qqn, donner la ` 
faculté de voter, en parl. du prési- 
dent d'une assemblée ou d'un tri- 
bunal || 4 tribunal, Eur. I.T. 945 Ih 
D> d poos, HeD. p.112; dor. pë- 
oç, Po. JL op: Epicu. 94, 8 Ahr. 
(pau). £ 

YWnpobopéao-à : À apporter sor 
suffrage (litt. son caillou) voter, DR. 
4,20; Luc. Tim. 36,etc. || 2 désigner 
par son suffrage, élire, acc. DH. 10, 
56 (ÿnpopépoc; cf. pnengopiw). 
Ynpopopla, as (à) action d'ap- 

porter son vote, Ansrz, Pol. 2,8,5 ; 
Rhet. Al. 89,16; d'où en gén. vote, 
DH. 4,20; 7,59; PLUT. Cor. 20, elc., 
oi dmarixal d. Por. Marc. 4, votes 


umpopépos SEN 
aux comices consulaires (bnpowépos, 
cf. npnpoplo). qui médit à voix basse; médisant, en 
wnpo-pépos, mieux que pyon- | parl. de pers. Po. P. 2,136; An fr, 
pe, 06, ov, qui apporte son vote, 213; Aicesk. 8,52, p.896; subst. ò 
DH. 7,59 (bñpos, ppw). d. Prur.M.727 d, médisant ; en parl. 
wynbéc-à, travailler en mosaïque, | de ch.: drëupol Adyot, Sorx. 47.148, 
Carys. L. 5; p. 730. propos médisants. 
Ynpóv, Groe (6) habile calcula- 1  dufupäe [t6] adv. en chuchotant, 
teur, Man. 5,277 (boos). en insinuant, en cherchant douce- 
dé zen (seul. prés., impf. et f. ph- | ment à persuader, Arr. Hannib.46. 
£w) litt. racler, gratter, d'où : À bros- uayia, ge (à) [tä] corps de 
ser avec l'étrille, étriller, Ar. fr.185; | 256 hommes de troupes légères, ARR. 
Zen, Eq. 4,5; Puur. M.174e |] 2 p. | Tact. 14,4 (huds, éyw). 
anal. frotter, frictionner: opp äu: pihağ, akoc (6) [tax] mot de sign. 
Onpôs xápn; A.Rw. 4, 164, frotter | incert. vraisembl. « l’imberbe », n. 
avec une drogue la tête d’un monstre | sous lequel Bacchus était honoré à 
Il 3 user par le frottement, Anrn. | Amyhles, An. fr. 705; Paus. 8, 19,6 
7, 295; au pass. Anert, Probl. 23, (us). 
33 |] 4 flatter de la main, caresser (un |. duñe, Droe (éi Di soldat armé à 
cheval) Eur. Hel. 1567; Crém. 254, | la légère, Esca. fr. ZA (buis). - 
41; fig. Puar. Leg. 666e || 5 gratter |. puičo [pt] c pdw, DC. 63,9, 
le papier, écrivailler (cf. frang. | etc. . f ; 
gratte-papier) Cart. fr. 86 (pdw). puuxés, ñ, óv [pTi] qui concerne 
wi (tò) indécl. la kettre p, psi, | les troupes légères, DS. 46, 82; tò 
Dar, Crat. 497 a.° dré, Luc. Zeux. 8,- corps de troù- 
wuéôôo (prés. ‘3 pl. biébdovrt) | pes légères (buds). 
jouer, s'ébattre, An, Lys. 1804 (dor. | bikwoc otépavos (ô) couronne 
D.*bhiétw). ` de fougère, à Lacédémone, Sois. 
u&BLov, ou (tò) [à] petite natte, | (Ar. 678 b). 
Dog, (Puor. p. 871, 26); Diosc. 5, | pulé-Gante, 1806 (à) [Tatô] v. pi- 
403 (dim. de Yiaboc). ötan. 
wiabos, ov D [č] natte de jonc | pulo-kiBapiotie, où (6) IO) qui 
ou de roseau, éclisses, Ar. Lys. 921 ; | joue de la lyre sans accompägnement 
ansrr. H. A. 6, 2,5; Tu. H. P. 4, 8,4, | de voix, Am, 452f; Cnarès (ATH. 
etc. || D> ó y. CALLİSTRAT. (Son | 538e); Sukr. Domit. 4; cf. prhòs xt- 
Ar. Ran. 5). . Oaprorhs, ATH. 688 a (proc, x.). 
dée, &doc (à) [äè] goutte, au pl. 
IL. 16,459 ; His. Sc. 384 (piw). 
wiôrov, ov (Tò) c. aitov, A.TR. 8, 
4 


2 qui chuchote, d'où, en mauv. part, 


prokbapiotiký, ÑG DI S. e. té- 
xvn [à] art de jouer de la lyre sans 
accompagnement de voix, PHILOCHOR. 
(Arn. 637 f) (box dæpioris). 
wuoroppéo-& [i] avoir les tem- 
pes dégarnies, Diocén. Ep. 19 (prào- 
x6ppns). SE 
wulo-képons, ov (ô) {T} qui ales 
tempes dégarnies, Hon 4,8. . 
puo-petpia, ac (h) [p1] 4 poésie 
purement métrique, €. à d. poésie 
héroïque, sans accompagnement de 
chant, Arsrr. Poet. 2,51] 2 composi- 
tion en prose, THém.819 a (4. métpov). 
boy, ou (tò) [ï] dor. c. Ttov, 
Paus. 3,19,6. i | ; 
wuéc, h, óv ft] I dégarni de che- 
veux, de poils, de plumes : pòv dép- 
ua, On. 13,437, peau sans poils, cuir 
nu: en parl. d'un cerf, On.18,487; 
ou au poil peu touffu, en part. de 
chiens, Xén. Cyn. 3,2 ; PAN xepak, 
Piar, Tim. 75e, tête chauve; piòs 
xepoiv, HoT. 2, 76, sans plumes sur 
la tête; phat ITepouxal, Cato JA, 
197 b) tapis de Perse ras, sorte de 
tapis. qui n'avaient de poil que 
d'un côté; abs. à du, tapis de 
ce genre, Ser, Jos. 7,21 || Iip. ext. 
dégarni,en.gén. avec ou, sans rég.: 
din oópatos buy, Par, Leg. 
899 a,âme privée de corps ; drot ir- 
niov, XéN. Cyr. 5,3,57, dégarnis de 
cavaliers, manquant dé cavalerie ; 
y PA Sevdpéwv, HoT. 4, 19 et 21, 
terre dépouillée d'arbres; ré 
nhwy, PLAT. Leg.834c, dépouillé 
d'armes, désarmé; d'où abs.: å en 
gén. simple, seul, non accompagné : 
Öõwp p. Hec. 557, 50, eau pure, p. 
opp. à oi oiw; d. dpipntwh, 
Dar, Pol. 299 e, l'arithmétique pu- 
re, c. à d. sans la géométrie, efc.; 
6dhkacca p. ArsrD. 1, 523, mer sans 
îles {2 en parl. de la végétation ` 
ph dpoors, IL. 9, 580, champ cul- 


p. 423. 
ieBoc, ou (à) ion. c. labos, 
A. Car. . 
dlëtoe, «, ov [Hi] seul. dans les 
locut. Ylôtos ovos, Eus. (Aen, 28 f) 
sorte de vin rouge, appelé dord. 
TIpápvios: (v. ce mot) ; piia EMvog, 
Nic.A1.181, vigne qui produit ce vin. 
giBvpa, ag (à) [tù] sorte d'instru- 
ment de musique, chez les Thraces, 
Canruar. (Dot. 4,60) (cf. le suiv.). 
paBupibo, f. 16 []}4 gazouiller, 
murmurer doucement, Puar. Gorg. 
485d; Luc. Philopatr.19; Tucr. 2, 
141; mods gé t, Puar. Euthyd. 
2164; ou tl mo, Do, 15, 27, 10, 
age ch. à qqn; au pass. Prut. Alc. 
28 ; fig.enparl. d'arbres, Ar. Nub. 
400812 en mauv. part, chuchoter de 
. mauvais propos: xată Tivos, ALCPHR. 
3,58; Ser.Ps.40,7, conire qqn; joint 
à dtabdXkev, Thém.262 c || D> Dor: 
prés. bôvpioëw, Tacr. l.e. Dron 12, 
2 (bOupds). 
puBüpriouax, atog (tò) [t] À action 
de parler bas, de murmurer; Am 3. 
89,546 || 2 léger bruit, léger mur- 
mure, Tacr. 1,1 (ptôvpigw). 
wpiBvproués, o0 (ò) [id] À action 
de chuchoter, de murmurer, PLUT. 
M. 45d; Luc. Am. 15 || 2 en mauv. 
part, chuchotements malveillants, 
médisance à voix basse, Prut. M. 
143 e; NT.2 Cor. 12, 20 || 3 paroles 
magiques dites à voix basse, SPT: 
Eccl. 10,11 (k@vpt£w). . 
pBupuoris, où (ô) [Ed] À qui chu- 
chote, qui murmure doucement, à 
l'oreille, ép. d'Hermès, Dém. 1358, 6 
112 qui médit à voix basse, délateur, 
NT. Rom. 1,40 (buvpi£w). 
HuBupéc, &, óv III quigazouille, 
enparl. des oiseaux, ANTH. 12,186 1 


ltivé sans arbres ; 
Hor. 4, 80, plaine sans arbres ; Qu 


déne 


Yñ, Puar: Criti. 141 d; ou simpl. sé 
Yd (s. e, xwpia) XÉN.Cyn.5,7,terre, 
pays ou plaine sans arbres ; yew pyl& 
ah, Arsrr. Pol. 1,7; Tu. C.P.8,10, 
4, culture du sol sans plantations || 3 
en parl. d'équipement : spémis Pih, 
On. 12, 421, carène détachée; Gr 


düt, e, Zero) xadis, XÉN. Eg. f 


7, 5, monter un cheval à cru ; d, vé- 
xvç, Sorn. Ant. 426, mort nu, c. à d. 
non recouvert de terre ; p. anal. en 
parl. d'équipement militaire, sans 
armes : p, opp. à orMopévos, SOPH. 
Ai. 1123; d’où abs. sans armes, sans 
défense, Sopx.Ph.958 ; PAR repari, 
XÉw.An.1,8,6, tête nue, sans casque; 


abs. sans armes défensives, particul. ` 


sans bouclier, sans lourde cuirasse, 
en parl. des soldats armés à la lé- 
gère (archers, frondeurs, ete.; Tac. 
3,125; 7,78; Xin. Hell. 2,4,12; An. 
3,3,7; Ansrr. Pol. 6,7, ete); pA) 
Sbvapte, Ansrr. Pol. 6, 7,2; ou Tò 
pady, Zen. Hell. 4,2,17, les troupes 
légères, p. op. à zé ÉTMTIXÔV; Pi- 
A oxev4, Tac. 3, 94, armement léger 


IA particul. en parl. du son, de 


la voix ou du langage: DA gh, 
DH. Comp. 11; A Tar. p. 2, 1, la voix 
toute seule, sans accompagnement 
de chant; Y. uékoc, Puut. M. 113d, 
simple chant sans accompagnement ; 
duc Adyoc, Prat. Conv. 2150, Me- 
nex. 239c, Leg. 6694; Arstt, Poet, 


4,7; Rhet. 3,2,3 et 6, le langage nù, 


c. àd. dépourvu de rythme, la prose 
(ttef. v. un autre sens ci-dessous 5}; 
ph roinog, Dan, Phædr. 278c; la 
poésie seule, sans accompagnement 
de chant, d’où la poésie épique (p; 
opp. à la poésie lyrique); d. pouon 
xh, Ansrr, Pol. 8,5,14, musique ins- 
trumentale, sans accompagnement de 
paroles; pah anotis, MOdpiots, 


LAT. Leg. 669e; air de flûte ou de ` 


lyre sans accompagnement de chant 
ou d'autre instrument; paréicul. t. 
de gr. nu, simple, c. à d. prononcé 
simplement, ` sans aspiration : tà 
ypáupata Did, D.PHaL. 8 73; ou tà 
dä (s. e. cóppwva où otosta) 


Gramm. les consonnes sans aspira- ` 


tion (c. à d. douces ou ténues) ; E 
dée, Gramm. l'é pur ou-simple, p. 
opp. à l'a dont le son étail primit. 


mixte (ei); D dée, Gramm. lu pur 


ou simple, p: opp: à l'u prononcé 
ou |] 5 nu, c. à d. sans accompagne- 
ment. de preuves : d. Adyos, simple 
affirmation sans preuves, PLAT. 
Theæt.165 a; ou non évidente, Dém. ` 
830,13 (mais v. un autre sens ci- 
dessus 4) |] III p. suite, seul, uni- 
que : div öupa, Sorn. O. C. 866, 
œil unique qui me rest: it, en parl. 
d'Antigone, seul guide d'OEdipe 
aveugle |] Sup. póTaTos, Anert, BA. 
2,6,55 (biw). ` 

Ee 1806 (à) [iätè] tapis 
de Perse ras, sorte de tapis quin'a- 
vait de poil que d'un côté, CLÉARQ. 
ele. (ATu. 255e, 548e); p. opp.à 
&ppirame, Lycon (DL. 5,72); ggf. 
écrit phdõarte, Crém. Pæd. 2, 9, 77 
(D: rémnc). 

wuérne, ntos (à) [E] I manque 
de chevéux, calvitie. du manque de 
barbe, Prut. Galb.27, M. 651a I] II 
nudité d’une plaine ou d’un champ 
sans arbres, Hec. Aër. 292; Dos, 


pòv meblov, | 


de 
Fab. 41|] III peau lisse, PLur. M. 
651 a ; d'où en gén. surface lisse, p. 
opp. à tpaxôtns, Puut. M. 979a; à 
daodrns, Ansrr. H.A.2,129 11 IV £. de 
gr. : À absence d'aspiration, en parl. 


es consonnes fortes, p. opp. à òa- 


oûrns, ArsTT. Poet. 20, 42|] 2 esprit 
doux, Po, 10,47,10 (rdc). ; 
puéw-& (f. wow, ao. Ebihw a ; 
ao. pass. ÉbrA\w0nv, pf. Ébiwmo) [T] 
å dégarnir de cheveux, de poils, eéc.; 
thv xepahñv tvog, Dor, 4,26, raser 


` ou épiler la tête de qqn ` au pass. de- 


venir chauve, Hés. fr. 5,3; xeMôdves 
ébrawuévar, ARSTT. H.A. 8,16,9, hi- 
rondelles déplumées; p. anal. dégar- 
nir de feuilles : tà dévèpe, Tu. H.P. 
4,14, 9, les arbres; avec Vace. de 
l'objet dont on dégarnit : Y. tàs xd- 
mac, Spr. Ezech. 44,20, faire tomber 
les cheveux ` ré õéppata, Ta. H.P. 
9,20,8, enlever la peau || 2 dégarnir, 
dépouiller, en gén: : xpéa EdriAwpévo 
tv 6otéwv, Hpr. 4, 61, chairs déta- 
chées des os; dot tiva töv xp- 
pétwv, ALCPHR. 1, 18, dépouiller qqn 


de son argent; au pass. Ò Adọoç | 4,45 


ébéhoüto tæv imréwv, Zen, 4n.1,10, 
43, la colline s'était dégarnie des ća- 
valiers; tò droits, Xéw.Æq.12, 
7, la partie du corps non protégée; 


zé Qrhwbévra xépara, PoL. 3, 73,7, 


les ailes dégarnies; fig. dou gé 
this duvduos, Hor. 2, 151, dépouil- 
ler qqn de sa puissance ; abs. pri- 
ver de ressources ou d’alliances, ré- 


` duire à l'abandon, Tuc. 8, 409; X ën. 


Cyr.4,5;,12 113 écrire avec des lettres 
ou des signes nus, c.à d. non aspirés, 
d'où écrire par l'esprit doux ou par 
une consonne non aspirée, EM.780, 
31 (prds). 
`. Puroûktc, acc. -w (91 Psiltou- 
kis, anc. n. de li. EuAhoŭotig dans 
l'Océan indien, Puur. Alex. 66. 
wuoBprov, ou (tò) [pT] vigne 


planche; Hec. 889 h (var. bEAwOpoy) 


(cf: le suiv.).. 

wioBpov, ov (tò) [1] å substance 

our faire tomber le poil, dépilatoire, 

Ki H.P.9, 20,3; Gaz. Comp. med. 
sec. loc. 1, 4 | 2 particul. vignè 
blanche (&urehokeüxn) qui possède 
cette propriété, Hpc. 889 h ; Tu. H.P. 
9, 20,3 (pdw). 

pioua, atog (tò) [T] nudité d’un 
os décharné, Hec, Art. 832; Epid. 3, 
1083 (DIX Gw). 

wuës Il adv. : 4 à nu, c. à d, 
sans explication, sans preuves, Dar, 
Phædr. 262c,.etc. |] 2 simplement, 
seulement, Peur. Per. 15 || 3 avec un 
esprit doux, ATH. 269 b (pràdg). 

pioa, sag (il À action de 
dégarnir de cheveux, CLÉaRQ. (ATR. 
822), ou de chair, Hec. Aph. 1259, 
ou de feuilles, Drot. M. 646 d || 2 ac- 
tion d'écrire ov de prononcer avéc 
une consonne non aspirée (douce ou 
ténue) Eusr. 515, 38 (Ode), 

piorós, ý, óv [Ut] qui adoucit 


“volontiers les aspirées, particul. qui 
écrit avec l'esprit. doux, Eust. 545, |7 


38 (biAdw). 

YuubBLov, ou (rò) [t0] blanc de cé- 
ruse qui servait de fard, Ar. Eccl. 
878, 929, 1072; Zén Oe, 10,2; ou 
comme teinture pour les cheveux, 
Dar, Lys. 2174 |] D [1] Nic. Al. 
75; [Š] Antu. 44, 874, 408 (pipv- 
Doc), ; 

Yiuvbro-pavs, ýS; Ze, gén. 
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sec IO) qui a l'aspect du blanc de 
céruse, Diosc. 5,97 (uudôtov, vaiveæ). 
YiuvBtéo-& [i0] farder avec du 


blanc de céruse, Dor. Ale. 39: au 


pass. Lys. 93,4 et 20; Cris. (Arn. 
5281) breet, ~ 
mubroudés, où (6) [0] action de 

farder avec du blanc de céruse,CLém. 
332 (buvitw). "o 

prpuvlo-srôýs, Oe, éc [t0] blanchi 
à la céruse, Geor. 7, 15, 18 (bluvôoc, 
elèos). 

YiuvBoc, ou (ô) [tù] blanc de cé- 


ruse employé en peinture et comme L 


fard, Anru. 11,374, 408. 

piv, dor, e, cpiv, v. opeïc. 

piás, &ôoc (à) II vigne dont la 
fleur ou le raisin coulent, To. (Gun 
(popan. i 

Yivouar, couler en parl. de la 
fleur ou du fruit de la vigne, Tu. H. 
P. 4, 14, 6 (piw). 

YLE, gén. dixés (à) [T] mie, miet- 
te, Dor, M.77e; Arér. Cur. m. ac. 
2,11; A. Apr. 1, 40, etc. (piw). 

pitta, ge (à) c. citta; Scu.-Tucr. 
4,45. - 
dréien, faire psitt pour appe- 
ler, Paus. (Eust. 1631, 5) (birra, cf. 
citta). ZE 

urtékn, ne (à) [ä] c. breede, 
WE HA 8,12, 18. 

Wrong, fs (à) la Psittakène, 
contrée de Perse, Arstt. Mir, ausc. 
35. : 

wyittakéc, où (ô) [ä] perroquet, 
Cacrux. (ATH. 887 d); Puur. M, 972f; 
Ers. H.A. 6,19; 13,18. 

Yuxcdpnaë, ayos (ô) [iày] Attrape- 
miettes, n. de rat, Barr. 24, 27, 105, 
141, ëlo (té, "PC tel a de gt 

log, ou (tò) [tx] dim. de di, 
NE euh 15,27. x ; 

Yrxiov, œvos (6) [pt] Psikhiôn, 
litt. «l'homme aux miettes », n. de 
parasite, Aucpur, 8, 45 (pié). 

Yuxo-btahéktnc, ou (6) [pt] Cau- 
se-des-mielles, n. de parasite, 
ALcPHR. 3, 45 (plé, Auch ëuop zc. 

Yixo-khdorns, ou (ô) [tă] « Casse- 
miettes », n. de parasite, ALCPHR. 3, 
45 (LEE, Adel, 

Pixé-uayxos, ou (6) [1x] « Dispute- 
les-mietles » n. de parasile, ALcrHR. 
3,71 (PE, péxopa). 

pio [t] (7. bicopa [i] ao. Sven D 
1 déchirer ou couper en morceaux, 
Lyc. 639; Antu. 9, 302 | 2 donner à 
manger, nourrir, Hippox. fr. 82 Dot: 
zwé yéhaxr, Eupx. fr. 51, nourrir 
qqn de lait (R. Yi, déchirer ` cf. yaw, 
bouge), 

dé, interj. fil Sorx. fr. 461. 

póg, oe (à) muscles lombaires, 


reins, Hec, 4ré.810, elc.; Set. 2 Reg. 


2,28; etc. (cf. pord et púa). 

Woyepés, &, óv, enclin à blâmer, 
Po. P. 2, 400; Eu. V.H. 8,7 || Sup. 
-raros, PLur.Cim. c. Luc. 1 (boyoc). 

oyta- ou Woyilo, é. dër, 

Ser. { Mace. 11, 5 (Yéyos). 

Krieg &, or, €, dorende, Dn. N. 
708. 
wéyoc, ou (č) blâme, reproche, 
Si. 8,2; Po. N. 7,90; Recpt, Ag. 987, 
etc.; p. opp. à Ëmaivoc, PLar. Leg. 
730b, 798d, Rsp. 492c, ele.; ProT. 
M. 50b, ete.; au plur. Puar. Pol. 
287 a, etc.; Drun, M. 35a, etc.; bôyoy 
géperv, Prat, Conv. 182a; ëyew, 
Puar. Leg. 823b :dméyeu. Par. Rsp. 
403e, supporter ou subir un repro- 


Wopoôeñc 
che; Aap6dveiv, Eur. Hel. 859, rece~ 
voir un reproche; sis Yéyov. reng, 
Dar, Leg. 642c, ou Tpòç Yoyov 
Zeen, PLAT. Leg. 411c, induire en 
blàme, blâmer; póyov émupépstv tivi, 
Tac. 4, 70, ete. adresser un blâme à 
qqn; au pl. bdyous mowty, PLar. 
Leg. 829c, faire des reproches, 
adresser un blâme: cf. PLar. Gorg. 
483b, elc.; Anert, Poet. 4, 8 (béyw). 

YoBotés, oô (6) salelé, Escac. fr, 
80 (Y600ç). 

porá, &c (À) c. bou, au pl. Pory- 

us (Arstt, H.A. 3, 3, 2). 

Woitnc, ou, adj. m. des reins, 
lombaire, Gaz. de Loc. aff. lib. 5 
(pda). ; 

Woléerc, 6e6ou, dev : À accompa- 
gné de fumée, fumant, en parl. de la 
foudre (sel. d'autres, fumant, d'où 
enflammé) On. 28,330; 24, 539: Barr. 
287; Hu. Ven. 288; Hés. Th. 615; 
ArstT. Meleor, 3,1,10; Mund. 4, 20 
|| 2 fumeux, noir, en parl. des exha- 
laisons de l'Etna, Ren. 60; d'un 
serpent, Nic. Th. 288 || 3 sale, négli- 
gé, en signe de deuil ou de tristesse 
(cf. lat. sordidus) Puur. £. 7, p. 197 
Reiske||D—- Fém. boxdeis, Nic. Th. 
130 (bohoc). 

Voléec (ot) les Psoloeis, époux 
EN filles de Minyas, Prur. Qu. gr. 
38. 


Wolo-koumix, oc (h) litt. « jac- 
tance enveloppée. de fumée », vaine 
jactance, par jeu de mots avec bo- 

deie epauvd, Ar. Eg. 696 (békoc; 
xóuTos). Si X a- 

6406, ou (6) fumée, Escas. fr.28. 

Wépoc, où (6) poisson inconnu 
NuMén, (Aru. 818 e), 

„popsa A (ao. ipógnoa, pf. Ebd- 
onxa) lintr. faire du bruit, particul. 
produire. un bruit inarticulé, p. opp. 

d guër, Anert, AN. 2,8,15; H.A. 4, 
9, 5; en parl. du bruil d'une eau cou- 
rante, PLar. Rsp. 396d ; de l'airain, ` 
Ansrr. An. 2, 8; d'un bouclier, Xen, 
An. 4,3,29; d'un vase, An, Ach. 942; 
d'une porte qui s'ouvre, Eur. H. f. 
78; Lys. 93, 4 et 19; du sabot d’un 
cheval sur le sol, Xén. Eg. 1,3: de 
chaussures, Eur. Bacch. 688; de pas, 
Ser. Ezech. 6,11; 25, 6, ete: || 2 tr. 
dogehy thv Bean ou tàs Oúpac, MÉN. 
fr. 208; Puur. Popl. 20; Hin. 4, 1%; 
Luc. Sol. 9; sel. une explication in- 
vraisembl. des anciens, frapper, de 
Pintérieur, à la porte d'une maison 
pour avertir les passants qu'on va 
sortir afin de ne heurter personne; 
plus vraisembt. faire crier la porle 
en l'ouvrant, en parl; de gens qui 
sortent, Mën, Puur. HLD. U. ce.; rar. 


de gens qui entrent, Luc. Sol. 9; v. 


Cobet V.L. p. 216 (biwoc). d 

pópnas, Soe (n) action de faire 
du bruit, bruit, cri, Car, (éen. p. 
84); ARSTT. An, 3,2,5 (bopéw). 

YWopnrikés, ń, óv, qui émet un 
son, qui crie, gronde, etc. en.part. 
d'animaux (p.opp.aux õa Zog 
ou povñevta) ARSTT. H.A. 1,1,29 en 
gén. en parl. de choses, Anert, An. 
2,11,8, ete. (bopéw). 

Wobo-êeñc, Oe, Ze, qui craint le 
moindre bruit, craintif, peureux, ex 
parl. de pers. Piar. Phædr. 257d 
éuc.Philop.87; en parl. d'animaux: 
our. Fab. 27, M. 642b; tò pogo, 
Zeëe, Puur. Nic. 2, esprit timoré (hd 
mo, déoç). j . 


dodboäedhc 

Wobpoës®s, adv. eraintivement, 
avec poltronnerie, Peur. M. 47b; 
Luc. Im. 7 el 28 (poose). 

podo-edñc, Oe, ge, qui fait une 
sorte de bruit ` puvéevto popostð, 
DH. Comp. 16, consonnes sonores 
(Dôwoc, etdoc). 

Yodo-uñôns, nc, zs, qui aime le 
bruit, le tumulte, ép. de Bacchus, 
Antu. 9,524, 24 (bôwos, phðopat). 

wépos, ou (ô) I bruit, son inarti- 
culé, en gén. Hu. Mere, 285; parti- 
cul. bruit produit par un choc, Arstt. 
H.A. 4,9,1, elc.; p. opp. à gg, 
Arstt. An. 2,8,11; H.A. 4,9,8; en 
parl. des consonnes, DH. Comp.14; 
particu. du sigma, Puar. Theæt. 
203b; joint à ñyots, Puur. M.1010a, 
ete.: son d'un instrument (flûte, Eur. 
Bacch. 987; lyre, Eur. Cycl. 443; 
trompette, Paus. 2,24,8); bruit d'une 
porte, Ar. Ran. 604; Puar. Conv. 
212c, ete.; mugissement de la mer, 
Peur. M.180e; bruit du vent, Dar, 
Rsp. 397a; bruit de pierres qui tom- 
bent et roulent, Zen, An. 4,2,4; bruit 
de gens qui vont et viennent, Tac. 3, 
22; du trot des chevaux, XÉN. Eq. 1, 
3; d’un cliquetis d'armes, Puur. M. 
202d, Cam. 5, etc.: au plur. joint à 
O6pu6ot, Prat. Rsp. 413d, ete. ID 
particul. : À bruit sonore et vain, 
Eur. Rhes. 565: bavardage, Sorx. 
Aj. 1147; Eur. lon 639 || 2 langage 
sonore, emphase, en parl. de la lan- 
gue d Eschyle, Ar. Nub. 1367, Ran. 
492; en gén. DH. Pomp. 2,11 |3 nom 
sonore, ALcPHk.2,3, p. 234 (p. * ogo- 
goe, de la R. Zov, souffler). 

ypopóðng, ge, £G, bruyant, Hec. 
Epid, 1,959; Arstt. Rhet. 3,3,3 (hé. 
96, -wòns). ; 

púa, ge Die, pou D> [ù] Ev- 
PURON. (ATH. 899 c) : [5] Anon. (ATH. 
SE a) Ion. dia, Hec. De nat. oss. 

0,7. 

puysús, Zoe (à) [0] e, puxthp, 
Euvurox. (Arua. 502d). 

pôyux, atog (tò) I ce qui sert à 
rafraichir : À compresse réfrigérante, 
Hec. 17,54; 467,14, etc.|]2 éventail, 
CLéaro. (Am. 257 b) |] IT action de 
reprendre haleine, de respirer, pau- 
se, repos, DH. Comp. 20 [| ITI fig. 
froideur, froid accueil, Jos. B.J. 1, 
24, 2 (bôxw). \ 

wuyuéc, o0 (6)1 refroidissement, 
frisson, Man. 2, 443; Porren. Abst. 4, 
28112 desséchement, Ser. Ezech. 26, 
5 et 14 (pöxw). 

wüyo, forme postér. c. dée 
Diosc. 4, 25; 2,123. 

buyë, fc, Å; sbj. ao. 2 pass. de 

vxw. 

Wuôvés, 9. óv, var. p. pvðpds, 
Tuen. 124. 

Ee ou (tò) (8) dim. de 
ddëpot, Diosc. 5, 126. 

puôpakóow-â [ŭ]produire un bou- 
ton blanc, Gar. 13,874 (pHdpaE). 

WoôpaË, arog (ó) bouton blanc 
qu'on disait venir au nez des men- 
teurs, GaL. (buôpôs). 

vôpôs, &, óv, menteur, menson- 
ger, Tuan. 124; Lyc. 285, 1219 (cf. 
Yebdw). 

pin, v. die, 

doe, cog-ovg {tò)[ŭ] mensonge, 
Escur. Ag. 478, 1089; Carr. fr. 184 
(B. Pub; cf. beddw. 

Ouere, fpoc (ô) À vase pour ra- 
frarchir le vin, Eur, fr. 726; Puar. 
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Conv. 213e, ete.; CALLIX. (ATH. 
499 d, etc.); le lait, Paicsre. 809; où 
les parfums, Peur. M. 449b || 2 au 
plur. lieux frais et ombragés, Nic. 
(Am, 503 a) bie), 

puktnpia, ag (ie, le préc. Eu- 
PHRON. (ATH. 508 à). 

wukrnpiôrov, ou (tò) [Ò] dim. du 
suiv. ALEX. (ATH-230 c, 5021). 

wukthprov, ov (tò) 4 dim. de 
vuxrip, Nicosrr. (Atu. 230d); CaL- 
LIX. (ATH. 208 a) |] 2v. le suiv. 

puKTHpLoG, «, ov, qui donne de 
la fraicheur, rafraîchissant, Eur. fr. 
784; Acua. (Arm, 690b); zé duerch: 
piov, Dës, fr. 47,8, lieu frais; tà 
during, Escur. fr. 145, lieux où 
ombrages rafraichissants (púxw). 

wukrtixéc, ń, óv, rafraichissant, 
Sexr. p. 168,18; Dm, M. 6520; tà 
puxta, Hec. Aph. 1259, les réfrigé- 
ranis || Sup. -wraros, Peur. M. 691b 

úxw). . 

pura, ge (à) [ä] 1 puce, Ar. Nub. 
145,149, etc.; XÉN. Conv. 6,8 ; ARSTT. 
H. A. 5,81,1, etc. |] 2 sorte d'arai- 
gnée, ArstT. H. A. 9,89,1; EL. H. A. 
6,26 (cf. lat. pulex). 

wüAkerov, ou (tò) c. le suiv. 
Oren. Arg. E ` f 

úàspig, 1806 (à) e dréie, 

Dirse. Noth. 4,70. ) 

wuklkoi,&v (ot) sorte de chiens, 
Nic. fr. 97. i ! 

pro, barbarisme d’un Scythe, 
pour déi kee, Ar. Th. 41180. 

wyuÂk6-BpoTtoc, 06, ov, rongé par 
les pucerons, Gror. 12,7,1 (prda, 
Biépooxw). 

bor, eu (ot) les Psylles, pple 

de Cyrénaïque, renommés comme 
charmeurs de serpents, Hot. 4,178; 
EL. N. A.1,57, eier Paus. 9, 28,1; 
Sre. 588,838. 

piov, ou (tò) herbe aux puces, 
sorte de plantain, Diosc. 4,70; Luc. 
Trag.157 (Prka). 

wôAoc, ou (ò) 4 puce, Reen, 
(Hscu.); Diosc. 4, 70; Gaz. 4,180 || 2 
puceron de mer, Ansrr. H. A. 4,10 
(ef. pora). 

WôAos, ou (6) Psyllos, A. Axtu. 
7, 403. - 

wuAlo-tcoËdrns, ou (ô) archer 
monté sur une puce, mot com. Lut. 
V. H. 1,11 fdäAhe, roëérge, formé 
d'après inrotoËdrns). 

Yu, oùc (à) Psyllô, f. Axtu. 7, 
607 


wôëte,ewc (à) 1 moyen de rafrai- 
chir, Hec. H. med. 15 [12 rafraîchis- 
sement, refroidissement, Hec. V. 
med.15: Prat. Tim. 85d ; au plur. 
p. opp. à 0epuôrnres, Dar. Theæt. 
156b, Leg. 897a (bixw). 

Yupin vñcoc (à) [Š] Pile de Psyra 
(auj. Ipsara ou Osara), í. de la mer 
Egée, Arom. fr. 37 Bok 

wyorta [à] interj. psitt! À pour 
interpeller, Eur. Cycl. 49|] 2 pour 
marquer une idée de håte (dord. 
joint au verbe xatateivw, redoubler 
de vitesse) Euc. Lex.3; ALcPHR. 3, 
24; Anen. 11,851 (ef. pitta, cirta). 

WYWurttéhern, ac (à) Psyttaleia, pe- 
tite 1. près de Salamine, HDT. 8,76, 
95; Prur. Arist. 9, etc. 

pvxayoystov, ov (tò) [0%] soupi- 
rail, ouverture pour donner de Fair 
dans une mine, Tu. Ign. 24 (buxa- 
yoyśw). 

Yuxoyoyéo-à Ioël À (en varl. 


Ļpuyxetvog 


des morts) 1 conduire les âmes {dans 
les Enfers); en pari. d Hermès, Luc. 
D. deor. 7,4; 24,1 į} 2 évoquer les 
âmes des morts, Dar, Leg. 909b || 
B (en parl. des vivants) I attirer les 
âmes à soi, se concilier les esprits, 
Por. 4, 82, 4; 5,50, 11,elc.; p.ext : 
4 charmer, séduire, réjouir : Twa 
duà Ts Obews, XÉN. Mem. 8, 10, 6, 
qqn par le plaisir des yeux; ði ths 
uekwôtas, DS. 4,4, par le charme de 
la musique; ou avec le dat. Leen, 
152, 12; avec tx et le gén. Sext. 
p. 668,13; avec Gore el l'inf. Por. 
18,8,8 ; abs. à puyxaywy@v, Pror. M. 
280c, celui qui procure ‘aux autres 
des divertissements; tà duyayw- 
yodvro, Epicr. Enchir. 4, les diver- 
tissements ` au pass. se réjouir; 
bno oc, PLAT. Tim. 71a ; vive, DÉM. 
1099,10; 1364,8; Ext uw, DS. 46,52; 
ëv tive, Luc. Nigr. 2/, de qqe ch.; Ëx 
uivos, EL. V. H.2, 39, par suite de 
qqe ch. 112 consoler, calmer: vóonpa, 
Raér. (W. 4,28) apaiser ou adoucir 
un mal; au pass. se consoler : Tpos 
twi, Timoci. fr. 6, à l'aide de qqe ch. 
i| II faire le trafic des âmes, c. à d. 
faire la traite des esclaves, Agrar, 
(Bkk. p.116) (buyaywydc). 
puxayoyia, ge (à) [vä] I évoca- 
tion des âmes, des morts, PriLstR. 
727 |} EL ce qui attire ou séduit l'àme, 
d'où : À attrait, séduction, Dar, 
Phædr. 261 a, 271 e |] 2 joie, plaisir, 
divertissement, Por. 32,45,5; ATH. 
128c; Luc. Nigr. 18, Bis acc. 101 3 
consolation, Wee Botte 
uyayoytkóg, ý, óv [öğ] at- 
ta ane ARsTT. Poet. 6,28 
H Sup. -ÓTATOS, Puar. Min. 821a 
(puxaywyc) | : 
yux-ayoy6s,6c,ôv [öğ] I qui amè- 
ne les âmes, d'où : À qui ramène les 
ombres des Enfers, Eur. Alc. 1128; 
cf. Puut. M. 560f || 2 qui évoque les 
ombres, Escuc. Pers. 687; subst. à 4. 
le magicien qui évoque les ombres, 
titre d'une pièce d'Éschylel| IT qu 
emmène les âmes, €. à d. qui trafique 
de l'existence des hommes, qui fait la 
traite des esclaves, CLém. 340; par- 
ticul. à Alexandrie, voleur d'en- 
fants, Puryn. (Bkk. p. 73) (buy, 
&yw). 
yuxéèe [5] se rafraîchir, EL. N. 
À. 6,21; Arcpar. 8,12 (bÜxoc). 
wuxatos, «, ov. [0] qui concerne 
l'âme, de l'âme, P.Sir. Amb. 16 
aer EEEE 
vxolyhs, nc, éG [0] qui fai 
souffre l'âme, OH 1,90 (4. eg). 
pux-anétns, ov [üäù] adj. m. : 4 
qui trompe l'âme, Antu. 12,256 |} 2 
qui séduit, captive ou réjouit l'âme, 
Anth. 5,106; EratostH. (CLéu, 183) 
(b. ératdw). 
wux&prov, où (tò) [0%] dim. de 
bux#, PLar. Rsp. 519a,Theæt.195a ; 
JuL. Or. 5,p.161b. | 
yuxaoudc, oô (å) [0] rafratchisse- 
ment, Hon (Epim. 155 dag), 
puxaotýs, où (6) qui prend le 
frais; ot puyaotai, ATH. 124c, ceux 
qui prennent le frais, titre d'une co- 
médie de Stratlis (pvxéķw). - 
Yuyxéo-& [5] rafraîchir, seul. 
moy. buxdopar-uo, se rafraîchir, 
EL. V. H. 3,1 (boyoc). S 
Vrueuée, ń; óv [0] frais, froid, 
rafraîchissant, Hec. Epid. 4,988; 
Xén. Cyn. 10,6; OËc. 9,8 et Ar Mem. 


" duxetov 
3,8,9; Ansrr. Probl.85; 4; Tu. C.P. 
5,23, 4 (doc), ! 
wuyxetov, ou Géi [5] lieu où Pon 
dépose l’eau pour la rafraîchir, Semus 
DEL. (ATH. 128 d) (LÜxos). 
` uxceunopuk, He 0 [0] (s e. 


réxvn) trafic des choses qui concer- 


nent l'âme, PLar. Soph. 224b (uv, 
Æumopos). 
ru, fs (à) [0] A souffle : oùx Së 
uäs. o0dÈ duxñs Jost, Panvn. 
{Bkk. 73) il ne nous laisse même pas 
reprendre haleine || B dE suite, souf- 
fle de la vie, d'où : I âme, comme 
rincipe de vie : joint à uévos, IL. 5, 
296: 8,123,315; à obt, On. 9,528; 
à Gupse, Iu. 11,884; On.91,154,170; 
Ah puxàv (dor.) Amwv, Po. P.8, 
401, ayant rendu le souffle ; invers. 


wén De buy, le souffle, c. àd. la 


vie l’abandonna, IL. 16,458; Oo. 18, 
49; où simpl. en parl. d'une fai- 
blesse, 1u. 5,696; dnordef dude, 
Po. N.1,41,ou Exmveïv puyhv, Eur. 
Or.1163, exhaler son âme ` de méme, 

rendre son âme par une blessure, 
. In. 14,548: during "AD: dddvou, IL. 
5,654, elc.; ou "Aïda tetiv, Po. I. 1, 
99, rendre son âme à Hadès; quxhv 
olevat, Eur. Or. 1171, M. sign; p. 
ext. "vie, en parl. de pers. : ärot- 
ety thy buynv twos, SeT. 7 Reg. 19, 
4; NT. Luc. 12, 20, réclamer la vie 


de qqn; däi mapartetolo, Hor. 
1,91, 


demander sans l'obtenir d’avoir 

la vie sauve; en parl. d'animaux, 
` Oe, 14,426; Hés. Sc. 178; Po. N.1, 
70: chez les poètes, ggf. au plur. 
Po. 0.8,51; en prose, en parl. de 
da vie de plus. pers. Zen Cyr. 3, 
8,44; puys atua, Born, El. 786, le 
sang de la vie; dpekéodar Qux#v, 
Escan. 39,43, enlever la vie; oam: 
pias ths due dmootepeiy twa, 
"Tuc. 1,136, Litt. priver qqn du salut 
-de la vie, €. àd. être cause de la 
mort de qqn; mept buxïs máyeoðar, 
On. 22,245, combattre pour sa vie; 
ou xwduvevey, Tac. 8, 50; Ant. 115, 
15, s'exposer au péril de sa vie; ou 
áywviķeoðar, Zë, Hipp. 1,19, sou- 
tenir des luttes pour sa vie ; tepl Yu- 
xñs pôuov Špapetv, AR.: Vesp. 376, 

` courir le risque. de da vie; due 
Geeëefu, Sorn. EL, 980, ne pas épar- 
gner sa vie; puxñs getèeotor, Eur. 
H. f. 1146, es sa. vie; pux)» 
mapdéuevos, Op, 3,74; 9,255, ayant 
risqué sa vie; the due Tpiaoðat, 
Xén. Cyr.8, 1,36, acheter au prix 
de sa vie que, eéc.; Thy Yuxhv twos 
Enwoüolar, Hor. 7,.39, payer. au 
prix de la vie de qqn; Thv puxàv 
éxnivew, Ar. Nub. 712, boire l’âme 
ou la. vie, c. à d. le sang de qqn; 
rowy the tivos: puxe dvehéodou, 


Hor. 2, 134, recevoir Pamende due |: 


. pour bh mort de qqn || 2 un être 
vivant, une personne ` duh ‘Opéo- 
ov, Sopu. El. 1127, la personne d'O- 
reste;"abs. puxh; Sorn. Ant. 559, 
etc. être, personne ; au plur. IL. 13, 
763; 24, 168; Escut. Ag. 1457; AR. 
Th. 864, etc. | 3 £. d'affection, être 
chéri : © åyah xal moth buxr, 
Zen Cyr. 7,8,8, ô chère âme, bonne 
et fidèle; p. ext. objet le plus cher, 
le plus précieux, ce qui est l'âme ou 
la vie d’une personne, d’une cité, etc. 
Dës, 0. 684; Eur. Andr. 449 || II 
âmé, p. opp. au corps, Išocr. Ze: 

. Auch xal côpa, XÉN: Mem. 4, 3, 5; 
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An. 3,2,20, l'âme et le corps, c. à d. 
l'homme tout entier; &v6pwrou puxh 
&édvarés Zoe, HoT. 2,128, l’âme de 
l’homme est immortelle; cf. Dar, 
Phædr. 245c, Prot. 818, elc.; par- 
ticul. : l'âme comme siège des sen- 
timents, des passions, Po. O. 2,125, 
etc.; HoT. 3,14; Tuc. 2, 40; XéN.Cyr. 
6,2,33; Ex tac dunäe, XÉN. Ap. 18; 
Conv. 4,41; (Be, 10,4; An. T,7,48; 
dré puxjc, Luc. Ind. 27, du fond 
de l'âme; xarà puxhv, Ser. Sir. 7, 
26; aura thy puxhy, SPT. 1 Reg. 19, 
3; npée Thy dg, Ser. 4 Reg. 27, 
16,etc. selon le cœur; d" 6p0ñs xal 
Amalia buyxñs, Dém. 325, d’une âme 
droite etjuste; fin th du, Zen. 
Mem. 3,11,10, de toute son âme; Yu- 
xÄ mä, Por. 8, 5,8; 8,9,7; 9, SST, 
etc.; Dam, Cato. mi. 73, etc. d'une 
seule âme, d’un seul cœur; tiva ote- 
obe aôrhv during Zen ` DÉm.842,15, 
quels sentiments pensez-vous qu’elle 
éprouvera? p. suite, caractère, na- 
ture, tempérament, génie : À rot Av- 
olov pux, DH: Lys. 11, le caractère 
ou le talent de Lysias; en parl. 
d'animaux, Hés. Sc.118; XÉN. Eq. 
1,1; Cyn. 4,4; Prat, Hipp. mi. 375a, 
etc. : Onplwv tàs Quyxds huepoŭy, 
Isocr. 47b, apprivoiser la nature 
fougueuse des bêtes sauvages H 2 
âme comme. siège de l'intelligence, 
d'où intelligence, esprit, HDT. 5,124; 
Soen, O. C. 1207, etc.; XÉN. Hier. 7, 
12; Dan, Crat. 400a, etc.||3 âme 
comme siège des désirs, Escut. Pers. 
841; Tucr. 16, 24; particul. appétit 
matériel : A Pux) avaraboerat, XÉN. 
Cyr. 6,2,28, le besoin de nourriture 
se calmera, c. à d. l'estomac sera sa- 
tisfait; d’où estomac, XÉN. Cyr. 8, 
7,4; Spr. Prov. 18,8; Esaï. 32,6; dé- 
sirs des sens, Xéw: Mem. 1,3,141] SIT 
âme séparée du corps et descendue 
dans les Enfers, âme d’un mort, om- 
bre, IL. 1,8; 23,65,72, 100,104; On. 
11,907,218,929 ; 94,14, ee, H IV pa- 
pillon, symbole de l'immortalilé de 
l'âme chez les anciens, à cause de 
la transformation de la chenille ou 
de la chrysalide en papillon, Tu. 
H.P.9,4,4;C.P.5,7,8; Puut. M 
636c, etc.; ylyvovrat at xahaúpevar 
deel Ex töv xayrõv, Anert, H. À. 
5,19,5, les insectes qu'on appelle pa- 
pillons naissent des chenilles || V au- 
tren. de la plante tpimóhov, Diosc. 
Noth. 4,135 | X> Dor. buxd [à] 
Po. U.ce.; EscnL. Pr.693, etc.; Prur. 
M. 2366; Tucr. L.c.; gén. pl. ion. 
guxéwv dissyll. On.22, 245 (R. Fux, 
souffler, cf. dee, duapée, dite ` 
sur le rapport de l'idée de souffle 
et de l’idée d'äme, cf. lat. anima, 
animus ef ävemoc). : 

Puy, Be (à) Psykhè (Psyché) : À 
n.de f. myth. (c. à d.l Ame person- 
nifiée) figurée avec des ailes de pa- 
pillon, Ae, Met. 4,5 et 6 jl Ze 
Pror: Cato. mi.13 || 3n. de chienne, 
Zë, Cyn. 7, 5 (pux). 

Ņpuxhïos, &, ov [5} animé, vivant, 
Pyra. (Luc: V. auct. 6) (puxh). 
` puyxitôrov, ou (tò) Io) dim. de 
ut, Luc. Nav. 26. : 

wuxuwés,n,6v [5] I qui concerne 
le souffle ou la vie ` Quyun duvaue, 
Ga: ou ré dudd, DS. 1,42, la 
puissance vitale, le souffle vital ; p. 
suite : 4 vivant, animé, Aer, (Paor. 


p. 656, 19); Aëpe duxtmé, ANTH. 


puxoppayis 
App. 282, 4, offrandes d'animaux (ot 
d. offrandes faites du fond de 
’âme) || 2 qui concerne les êtres vi~ 
vants, d’où terrestre, matériel (p. 
opp. à nvevporiwds, spirituel) NT. 4 
Cor. 2, 14 || II qui concerne l'âme, 
p. opp. au corps, AnstT.Nic.S5, 10.9; 
PLur.M 5244, 1084 e (box). ` 
uge Ge [0] ode, dans l'âme, du 
tong e l'âme, Spr. 2 Mace. 4,87; 14, 
4. 5 
uyxroukkéc, 66, óv, var. p. pv- 
-xouAx0$, CLÉARQ. en ; R 
uyuóg, of (ô) c: dupde, Poër, 
devis herb. D Man. $, Wë 
buyxo-Blabns, Oe, Ge [x] nuisi- 
ble ont funeste à l'âme, Carys. £. 1, p. 


169 (buxn, Basel, 


puxo-86poc, oc, ov [ü] qui dévore 
ou ronge l'âme, Syn. 320c (p. Be 
Gpooiw): 

puyo-yovia, oe (ñ) [5] génération, 
c. à d. origine de l’âme ou des âmes, 
Prur. M. 415 e (p. yiyvouou).. 

Wuxo-yévuuos, 06, ov [Ut] qui en- 
gendre l’âme ou la vie, Don, 2, 96 
(cf. le préc.). | 

Wuxo-yévos, 06, ov, €. le préc. 
HERM. TRISM. 

- puxo-ôxikrns, ov [0] ddj. m: qui 
déchire l'âme, Antu. 9, 524, 24 (p. 
dote). 

puyo-dothp, fipos (6) [Ð] qui 
donne l’âme ou la vie, ANTH. 9, 525, 
ae dore. [bla lepré 

vxo-86tns, ou (6) [5] c. le préc. 

SYN. 4, 186 (9. dtôwt). j 

puyxozshG, nc, és [0] qui res- 
Baas l'âme, de la nature de l’âme, 
Po, 4, ei D etôoc). d a 

pux ólebpog, 06, ov [0] qui per 
l'âme Ku les âmes, Bam, 
bh. öhsOpos). 

E ou [5] adj. m. c. le 
préc. e Epim. béie (p. Soe l 

Wugo-Aumge, Me, Ge [ui] que le 
soufle abandonne, De À. PL. 
266; Max. T. vor, 227 (Y. Ae), 

puxo-pavtetov, ou (tò) [0] lieu où 
l'on évoque et ou l’on interroge les 


morts, Bur. M. 109c. 


puxo piayto-& [5x] combattre 
pour sa vie, combattre en désespéré, 


Por. 4,58, 7 (b. mdyn). 


puyopayia, ge DI [üuë combat 
pour défendre sa vie, combat achar- 
né, Pos. 1, 59, 6 (cf. le préc.). 

e ns, és Joël qui 
égare les âmes, ANTH. 9, 524, 24 (Y. 
TAavaw). ` 

du one Wonetog, ou (tò) [0] lieu où 
l’on évoque les âmes et où elles appa- 
raissent, PLur. M. 560e (puxomou 
mg). "` 

Yuyxo-mounés, où (ô) [ü] conduc- 
teur des âmes des morts, €, àd.: 
celui qui conduit les âmes des morts 
aux Enfers, ép. d Hermès, DS. 1,96, 
de Charon, Eur.Alc. #62, et d'Apol- 
lon, Puur. M. 758 b || 2 celui qui ra~ 
mène des Enfers les âmes des morts, 
ép. d'Orphée, Pur. M. 566b; p. 
ext. magicien qui évoque les âmes 
des morts, Syn. de Insomn, p. 148c 
(D. zët), 

wuyxoppayéo-& [à] lutter contre 
la mort (lité. avoir l’âme ou la vie 
brisée) Eur. Ale. 20, H.f. 824; A Dn, 
2, 883; bur, M. 362e (puxoppa- 
mei. 

Ppuxoppayhs, de, és [0%] dout 
râmeou la vie se brise, e. àd. cui 


puxoppayia 

utté avec la mort, Eur. 1.7. 1466 (4. 
Gira, `. dr, . 

wuxoppoyia, ae (ñ) [Gäy] brise- 
ment de la vie, agonie, OLympion. 
(Bik. An, mn. 1138) (buxoppayhs). 

puxo-ppopéw-@ lol boire (du vin} 
frais où rafraichi, PLAT. com. (Bkk. 
An. p.73, 26) (4Üxos, boyéw). ` 

WÜXOG,E0G-OUS (tò) soufile frais, 


fraîcheur, froid, Ov. 10, 555; ZE, 


Cyr.4,2,99; Puar.Conv.220 0, Eryx. 
401e; Arstt. H.A. 8,18, 16; Me- 
teor. 4, 1,10; p. opp. à Däiroe, Hec. 
Aph. 1246; à &hëu, Anert, H.A: 8, 
18,1; à navpata, Anert, Meteor. 2. 
5, 15; au plur. Xén. OEc. 5, 4, ete. || 
2p. suite, la saison froide, l'hiver, 
Sorn. Ph. 17; HoT. 4, 28, 129; 5,10; 
Xén. Cyn. 5, 9; Tu. C.P. 2,1,2 et 6, 


etc.; fig. le malheur, EscuL. Ag. 971 


(R. Fuy, souffler, cf. buxÂ). 
wuyo-00606, 06, ov [Ù] qui sauve 
-ou conserve la vie, ANTH. 9, 497; 15, 
12; Nonn. Jo. 7, 144 (buy, côoc). 
Yuyxo-otaoia, as (h) [0%0] pesée 
des âmes dans la balance, titre d'une 
pièce d'Eschyle où. Thétis et Eos 
pèsent la vie d'Achille et celle de 


Memnon qui se trouve être la plus | 


légère, Puur, M. 176b (D. tony). 
wuxo-oTéko, oG; ov [ü] qui es- 
corte les âmes (dans les Enfers) en 
parl. d'Hermès, TryPnion. 572 (Y. 
gTéAw). 
UX0-0TPÜPOG, 0G, OV ÿ] qui tor- 
E l'âme, ER Ps. DE (b. 
- otpigw). , | 
Wuxo-tukñc, Ae, Ze [0%] À qui 
consume l’âme, A. PL. 198; AnTu. 5, 
' 56112 qui assigne les âmes à compa- 
raître, Nonn. Jo. 12, 77 (p. thxw). 
vxo-tauiac, oy (6) [0%8] gar- 
- dien (lilt. intendant des âmes) Her- 
mès (Stos. Ecl. phys: p. 1084). 
puyotpopta-® [0] entretenir la 
vie, vivifier, SB. Proæm. 46 (buxo- 
Ttpógos). d 
wuxotpopia, oe (à) [ü] nourri- 
ture de l'âme, Carys. p. 275, 44 (Wu 
XoTpépoc). l Be 
Wuxé-tpobov, ou (tò) [ü] bétoine 
(lilt. ‘que la fraîcheur fait croître) 
plante, Diosc. 4, 1 (büxos. Tpépw). 
Wuxo-tpépos, 06, ov [5] qui en- 
tretient la vie, vivifiant, Oren. H. 15, 
3; Syn. p.322 (b. cé), 
wuxoukkétopar-oûpau, être à son 
dernier soupir (liti. tirer pénible- 
ment son souffle) Ser. 3 Mace. à, 25 
(D. Ehuw). 
wuyxouAkôs, óG, óv, qui évoque 
Me CLéano. (P rocL.) (p. E- 
xw). 
Wuyxo-pB6pos, oc, ov [3 qui dé- 
truit l'âme ov la vie, mortel, Oren. H. 
67, 6 (p. o0slpw). 

1 puxóo-ô [0] rafraîchir, refroi- 
dir, au pass. se rafraîchir, se refroi- 
dir, Hec. 675, 49 (põxos). 

2 puyxéo-& [5] animer, vivifier, 
A. PL. 4,159; Par, M. 1052f; Pan. 
1,698 (poh). `. 

dusgpé, Ze (à) froid, A. Tr. 1, 21 
(fém. de buxpôs). 

vypaivo, rafraîchir, refroidir, 
A.T, 1, 24 (buxpôs). 
wuyxpaaoia, oe (à) [žo] action de 


rafraîchir, refroidissement, Eric. 


(DL. 10, 107) (puxpaive). 
iwert atog (tò) froid, GAL. 

32 de Cris. dieb. (buxpetona). . 

Yguyxpevopan, être froid, parler ou 
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écrire troidement, Hermos. (W. 3, 


226) (pvypós). 


puxp-hiatog, og, ov [à] À battu 
(litt. étendu) à froid, en part. de mé- 
taux, Arn. 501b || 2 trempé dans 
l’eau froide, p. suite, durci, forte- 
ment trempé, Puur. M.434a, Pri? 


(puxpós, Eau), 
puypia, oe (à) å froid,PLur.Aler. 


3112 froideur, Pror. M. 1038f (nu: 


xpôs)- 


: uge, f.-low, alt. 1&, ra- 
fraîchir, refroidir, Gaz. 6, 8/2 (pu- 


XP65). 


wuxptotéc,", ÓV, refroidi; subst. | 
tò buxprorôv, A Ta, 5, p. 245; 11, p. 
645, sorte de remède (vb. du préc.). 
puxpo-Bapre, de, Se [ă] 1 plongé 
dans l’eau fraîche ou froide, Luc. 
Lez. à |] 2 teint à froid, TH. fr. 4, 22 


(buxpds, Bérrw). 


Wuxpo-éxos, 06, ov, qui reçoit 
ou contient l’eau- froide, en parl. 
d’une salle de bain, Luc.Hipp. 7(4. 


déxomoat). 


Wuyxpo-kauthp, fipos (ò) instru- 
ment de chirurgie pour cautériser à 


froid, P. Ec. 6, 58. 


wuxpo-koioc, 06, ov, qui à le 
ventre ou l'estomac froid, Procl. 


Ptol. p.214(%. solo), 


ment, 
Aral, 


vyxpoloyia, oe (à) sottise, Luc. 
D nat 16, 5; langage froid, Ruér. 


(W. 5, 4) (cf. le préc.). 


wuxpohouoia, ge (à) bain froid, 


Hre. 638; Tn. Sud. 16; au pl. DC A8, 
80 (buxpohoërns). . 
wuxpoloutTéo-@, 


Puur. Alc.28, M.52e; Luc. 1car.81, 
ete. (buxpokoërns). ; 

PAP ROUTES ou (éi qui prend 
+ ain froid, Sén. Ep. 53 ei 83 (4. 
Lodeg), ` 


wuxpoloutntéov, vb. de Yuxpo- 


Aoutéw, Orig. 285 Matth. 

wuxpohoutpé®-à, €. (uge: 
Aoutéw, ARSTT. Probl. 1, 29 (p. hov- 
Tpov). 


wuxpo-puyns, ýs, Ze DI mêlé de 


froid ou de fraîcheur, Dar, M,892 x 
(p. virun. . 


#uxpo-nayhs, Ae, Ze, V. fu: 


ypootayhs. 
puxpomountirés, M, óv, qui 
donne froid, Men. (D. totéw). 


Yuyxponooia, ac (à) action de 


boire de l’eau fraîche ou froide, Dr, 
M.126e, 6924; Arr. Caus. M. UC. 
2,6; Ruér. (W. 5, 4, 24) (puxpoxd- 
TA). 


buyxponotéw-&, boire de l'eau 


fraîche ou froide, Dun, M. 60a; A. 
Tr. 1, p.19 (buxpotôtns). 
vxpo-nétn6, ou (6) qui boit de 
l’eau fraiche ou froide, Pur, M. 
690b ; Ana. 12, 81; A.TR. 12, p.235 
(p. tivw). 
wuxpés, &, óv [5] À pass. froid : 
Lau propre, en parl. de neige, de 
grêle, ete. Tr. 15,171; 19, 358; 22, 
159: On. 14,477; ANTH. 12,81, ele, 
de souffle, devent, On. 5, 469; Hee. 
o 512, 547; Par, Theæt. 152b, 
etc.: d'eau, de la mer, etc. On. 9, 
392; 17, 209; 19, 388; Piar. Phædr. 
230b,etc.; de l'airain, IL. 5,75; de 
cendre, Dar, M. 1095b; de vian- 


des, Pur, M. 238f: en pari. d'un 


Ee E parler froide- 
uc. Pseud. 27 (p. -koyos de 


prendre un 
bain froid, Hre. 484, 37; An. fr. 39; 


.XÉN. 


guxpês ` 
mort, Soru. O.C. 622; du froid gr 
serpent, Tucr. 15, 57; p. opp. à Zeg: 


pôv, Luc. Nec. 4; suivi de üote et de 


l'inf.au sens de trop froid (au posi- 
tif) Xin. Mem 8, 18, 3; subst.: À 


tò Quypév (s. e. Däreg) eau froide . 


our se laver, Hor. 2,37; pour boire, 

oe, Gall. 23; NT. Matth. 10,42;ouù 
en gén. le froid, Luc. Peregr. 44;p. 
opp. à depuôv, Par. Conv.. 186, 
Phæd. 86b, elc. |] 2 tà buyxpé, le 
froid, Prat. Tim. 67d, Com, 488 a, 
etc.; particul. lieux froids, GEOP. 6, 
2,1; ou mets froids, p. opp. à Céovro, 
ATa.886 a || IX fig. froid, pläcial: Len 
parl. du style, Ansrr. Rhet.8, 3; D, 


Pnau. 6, 144; Lan 4, 5, etc.; joint à` 
àctev, DH. Rhet. 10, 4; à éndñs, ` 


Puar.Leg.802d ; buxpà Aëyetv, XÉK. 
Conv. 6, 7, dire des choses froides, 
c. à d. peu intéressantes ; en parl. 
des écrivains eux-mêmes, PLAT. u- 


thyd. 284e; Luc. Rhet. 17; Li. ` 


Isocr. 8, etc. [12 en parl. d'actions, 
froid, d'oùstérile (de même que li- 


dée de fécondité se rattache à l'idée ` 


de chaleur) vain, inutile, nul, insi- 
goifiant: d, émxovpin, He, 6, 408, 
secours vain ; D. véxn, HDT. 9,49, vic- 
toire insignifiante; d, Émis, Eur. 
1.A. 1014, vaine espérance; joint à 
Scho, Dim. 551, 18; Oepphy eml pu- 
xpoïat xapõiav yew, Sorn; Ant. 88, 
montrer de l'ardeur où il faudrait du 
sang-froid; p. suite, sans vie, inani- 
mé, Ann, 3,166; en parl. de diver- 
lissements froids ne procurant pas 


un urai plaisir, Eur. Ale, 854, d'où1 ` 
sans joie, ANTH. 5, 160 || 3 en par." 
de pers. indifférent, insensible, X ÉN. ` 


Cyr. 8, 4, 22; non passionné, Luc. 
Tim. 9; p. opp. à Ceords, NT. Apoc. 
3, 15; ou glacé de frayeur, joint à 
adoc, Luc: Cat. 12; ou misérable, 


malheureux, triste, Âr.P1.263; Tacr. - 


16,11 LE act.qui refroidit: qui glace, 
yr. 8,4,23; Born, 

joint à &toroc, Pur. M. 1061a;. à 
gnòs, Arm. 242 bi Cp. buxpdtepos, 
Hor. 2,22; Prat: Phil. 24b et d; Jos. 
B.J.6,1,3; Nic. Al. 255; Geor. 6, 2,1; 


sup. puypótatos, DS. 1,41 (R. Fuy, 


sòüffler; cf. pxo). 
Wuxpé-capkoc, OG, OV, qui a les 
chairs froides, Hec. 1/80g (Ņ. 
ie SCH mm . 
Uypo-otayhe, We, ée [ü] conge- 
léen RE lactitas Rain Mint. 9,7 p. 
58 dout. (p. erën ` p.-ê. puxpora 
vhs, congelé, de p. mhyvvpi). 
puxpóTNG, NTOG (à) I Je froid, p. 
opp. à Oepuérns, Hec. V.med. 14; 


Dar, Rsp. 437e; joint à oruyvérhs, ` 


Por. 4, 21,1; Luc. H.conscr.19;.au 
pl. Prur.M.704b |] TI fig.: 1 froideur, 
sang-froid, PLur.Fab.417 || 2 froideur, 


mauvais ton, Dém. 312, 15113 froideur 
de style, Len 3, 4 (buxpds). piii 
h) action d'ár- 


wuxpo-ÿôpia, oe (h) 
roser avec de l'eau froide, Tu.C.P.?, 
14,2 (puxpde, Bwp). ` 


uxpopóboc, oG, ov, qui craint ` 


Veau froide, GaL. Therap.9 (p. pé60- 
pat). à 


l'eau froide, Naz. (p. pépto). 


Wuyxpéo-&, refroidir, d'où au 


pass. se refroidir, AnrH.12,7 (hu: 


xpds). 
wuyxp@c, adv. froidement, fg.An. 


Th.11 c; Puar.Euthyd.284 e; joint à . 


&xaipwc, DH. Cens. scripl.3,5; ou à 
437 


nt. 650; .: 


duxpo-pépos, ge, ët: qui porte de 


droen 


gét eôxatpwc, PLur. M. 858b nu: 


XP). e e 

ge [Š] (f. dét, ao. Sduufa, pf. 
inus.; pass. f. puyIhoopa: [Ù], ao. $ 
Bäénfeg où Ebony [Š], pf. Burged 
A tr.:Isouffler, respirer : Zoo páňg 
Yóťčaca, IL.20;440, ayant soufflé très 
légèrement; fig. rejeter par le souf- 
fie, exhaler, vomir : ‘äôtxæ Buëiio 
Prur.M. 880d, des livres iniques |f D 
rafraîchir : À en gén. p. opp. à Dëi- 
movoa, Sorn. fr. 400; d’où refroidir, 
rendre frais ou froid, HoT. 3, 104; 
Hec. V. med. 15; p. opp. à Gepuai- 
vew, Prat. Phædr. 268 b,Rsp. 385d, 
Tim. 46 d, etc.; au pass. se refroidir, 
Hor. 4,481; Dar. Phil.46c, ete.; p. 
opp. à xaôdpevoc, Par. Tim. 88d ||2 
p.suile, éteindre, d'où au pass. gé 
teindre, en parl. du pn Pirar.Cri- 
ti. 120b, || 3 glacer du froid de la 
mort, Sorion (Aru. 386 f); au pass. 
mourir, À.Rn./,1527; en gén. dépé- 
rir, tomber, en parl. des poils, des 
plumes, Prat. Tim. 76c; Puur. M. 
680 e; fig. en pari. de l'amitié, de 
Lamour, NT. Mallh.24,12 |] 4 faire 
sécher, dessécher, Spr.Jer.8,2; ARR. 
Epict.1,18,18; au pass. XÉN.Cyn.5, 
3; Ansrt.Probl.22,1015 glacer det. 
froi, faire frissonner, torturer, Escu. 
Pr.695 i| B intr. se refroidir, Nic.TA. 
473 Mon, faire rafraichir pour soi, 
acc. A Dn 2, 819; Antu, 6, 255, 5 |f 
D> 40.1 pass. Soo, Hec:296, 
51,etc.; XÉN.Hell.7,1,19; Dar, Tim. 
604,76c; 8 pl. épq. Ebuxbev, IL.10, 
575; on, 8 Eboynv,PLar.Phædr.242 a; 
ou ébüynv, Ar. Nach, 151 (R. Woy, 
souffler; cf. púxos, buxpés, duh), 

wüxoots, soc (À) (fa action d'a- 
nimer, de donner la vie, NM Aw, 12, 
24112 p. ext. âme, Drone, (CLÉM.62) 
{puxdt). RE Dur, 

kré Aer ae, éä [D] utile à På- 
me; Nyss. (dudd, wpeñéew). 

pux-obekuos, ge, ov [0t] c. le 
préc. Ganys. {.7, p.497. 

yâ; contr. de ëm. - 

dën, oe (à) odeur infecte, puan- 
teur, EM.8/9,41. 


Q, © 


oœ (Ò piya) ôméga (lité. grand ô) | 


Q 
Sie leltre de l'alphabet grec || Com- 
me chiffre w = 800; ,w = 800,000. 

&, interj. pour marquer : I l’é- 
tonnement, l'admiration, l’indigna- 
tion: © ÉGevos, © xpuoos, Tuer: #5, 
" 428, oh! Fébène! oh! Por! eéc.; avec 
le gén. : à rc dvouoxuvrius, Luc. 
Pisc.5, oh! l’impudence ! |} II la dou- 
leur : 4 avec un pron. pers. au dat. : 
& pot, Arr. oh! malheureux que je 
suis! ou au nomin. précédé soit 
d'un adj: © reide fro, Sorn. Ai. 
981; Spr. Esai. 6,5, hélas! malheu- 
reux qué je suis! soif d’un autre 
pron. personn. au dat.: © pot tyo, 
hélas! malheureux, malheureux que 
iesüis! || 2 avec tóror: © momo (v. 
gé mòt) hélas! malheureux (IA avec 


un suhst. précédé de l'art. : & oi 
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péêba,ns (ñ) cle préc.Eve. (Com. 
fr. 2, 506). 

woBia, ac (à) petit morceau, peti- 
te bouchée, miette, Déngen. (Dot, 8. 
83) (ef. le suiv.). 

YoBiov, ou (Tò) c. le préc. Pné- 
RÉCR. (ATH:6460). Ra 

oh, ĝs (À) le gland de la verge, 

An Lys ME Es S 

duehée, où (ô) circoncis, Ar. Av. 
507, Eq. 964. 

popičo (f. ati: 1&) couper les 
morceaux, d'où : mettre les mor- 
ceaux dans là bouche, acc. en parl. 
d'enfants, Ar. Th, 692, Lys. 19; de 
malades, Hec.1208d; avec lace. de 
l'objet donné comme aliment, 
Arsrr.H.A.8,3,1; avec double rég.: 
D. twd tt, Hpc.511,83; Ser.Num.i1, 
4, mettre de la nourriture dans la 
bouche de qqn, donner à gon des 
bouchées de nourriture, oi pass. 
AR.Ëg.715 (pops). 

waœuiov, ou (tò) petit morceau, 

bouchée, DL. 6,37; NT. Job, 13, 26 
(dim. de bwuds). 

vote, tôos (à) c. le préc. Anert. 
fr.9r2. 


wéutoua, arog (tò) morceau, 
bouchée, Arstt. Rhet.3,4,8; PLUT. 
Bom 27, etc. (bopituw). 

wouokolkakeüc [à] flatter pour 
avoirune bouchée de pain ou de vian- 
de, faire. le métier de parasite, Pur- 
uippip.(ArTH.262 a) (bwouoxdhaë). . 

waœpo-kélaë, akos (6) |äx] litt. 
flatteur de la mangeaille, qui flatte 
pour avoir une bouéhée de pain ou de 
viande, parasite, An fr. 213: Do. gu. 
(Com.fr. 4,5) etc. (bonds, xörak). 

wouo-kélapos, ou (ò) [à] qui se 
laisse souffleter pour un morcéau de 
pain ou de viande, vil parasite, Dren. 
(rg. 269 d) 

apó, où (ò) petit morceau, bou- 

chée de pain ou de viande, On.9,874; 
XÉN. Mem.3,14,5; ArstT.Rhet.3,4,3 


do). : 

pópa, oe (éi À gale, maladie de la 
peau, Hnr.4,90; Prat. Phil.46a; Luc. 
Bis acc.34; en parl. d'animaux, Tu. 


motpéves ’Iopañà uh Bószovow, SPT. 
Ez.34,2, hélas! les bergers d'Israël, 
ils ne mènent plus paître leurs trou- 
peaux! {4 avec un mot interrog. ou 
exclam. : & ti Aërete ` Prat. Prot. | 
809 d,oh! que dis-tu ! à ée otxwv 
ebdaovias duiékuoev! Lis.4,121, oh! 
de combien de maisons il a ruiné le. 
bonheur! || 3> Dans E6evos, Tucr. 
l.c. o est long. ` 

Ô, interj. pour adresser la pa- 
role à qqn, se construit : E avec le 
voc. : À dev. un subst. ou un adj. ou 
un pron.seul : & Boecheë, Hor.1,87, 
ô roi! & pie, Arr. mon ami! © äv- 
dpss, ANT. 429, 35, ô hommes! (v. 
ci-dessous © ävèpes *Aënvatoi); © 
oùros, AR. Av.274; hé toi! [12 devant | 
un subst, accompagné d'un quali- 
foatif : à Zeb gären, Fscur. Sept- 


yoxa 
H.P.9,9,4; POL.8,88,1, ete.; ALceux. 
8,41, p.362; p. anal. lèpre des ar- 
bres, maladie de certains arbres: 
dont le tronc se couvre de lichen 
(figuiers, Tu. H.P. 4, 14,3, ete.; oli- 
viers,Hec.582,47; 641,48: 658,11) [| 2: 
papillon de nuit, Sen Me, Fh. 760 
(phe). Wé 
ap-ayptäc-&, avoir la Leigne, 
SPr.Lev.29,92 (popa, dypia). 
popalio, o, ov [à] galeux, en: 
parl. des hommes et des animaux, 
XEN.Cyr.1,4,11; Lås 3,29 (bwpa). 
Yopéwo-&, €. Vwopiéw, Dar. 
Gorg.494 c. 
wopiaors, gc Däi [ä] éruption: 
galeuse, Diosc.f,133; 3,7 Ghana). 
bopiko-à : À avoir la gale, Hre.. 
Aph.1252; Pror. M.126b; en parl.. 
de chiens, Gror. 19,8, Z || 2 se cou-- 
vrir de lichen, e pari. des arbres.. 
Ta. C.P.5, 9, 10, etc. (popa). 
Pope, M, óv : À qui conterne- 
là gale ou les éruptions galeuses.. 
Peur. M, 671 a; tà pwpixd, Pur. M. 
732 a, affections cutanées || 2 utile: 
contre la gale, Diosc. 5, 118;Trù pwp- 
ad, Diosc: 5,116; Oris. 2, p. 520 B.-- 
Dar. remède contre la gale (popa). 
Wopo-et0nc,ñs,Ës, qui ressemble: 
à la gale, de la nature de la gale,, 
Diosc.{,12; Oni8./19 Matth.; ATR. 
9, p.550 (bwpa, eièoc). 
depée, &, óv, dont la surface est: 
inégale ou raboteuse, Lysim. (Jos. o. 
Ap. 1,84); Diosc.5,189 (Qu). 
Wop-opBakuia,nc (à) mal des pau- 
pières avec pustules cuisantés, GaL. 
14,766; au plur. Diosc.1,82 (pópa, 
Zefcipdel, | 
popophaluika-®, avoir les pau- 
pières malades de pustules cuisan-- 
Les, Gaz. de 
` popon, n6, Es; €. popoerdts,. 
THEOPH.NONN. o. 8 (Popa, anc), 
Yobiôuos, «, ov [tò] de Psôphis,. 
v.d’Arcadie,Anra.9,341 (v. le suiv.). 
yoyo (seul: prés.) broyer ow . 
émietter, NT.Luc.6,1 || Moy. broyer 
pour son usage, acc. Nic. Th. 628: 


(påw): 


D 


118, ô Zeus vénéré! |}3 devant um 
subst. répélé : & Advare, Odvare, 
Born. Ph.797, ô mort! mort! o må- 
tep nütép, Soru. O.C. 1099, ô mon . 
père! mon père! || 4 dev. plusieurs: 

subst. réunis entre eux : w Zeb re 
vol Dä xat nokMocobyot desot, Escur. 
Sept.69, ô Zeus, et toi Terre, et vous. 
dieux protecteurs de la cité! 115 avec: 
deux subst. consécutifs, seul. dev. 
le second : 'Ayépenvov, © Mevéhue, 
Soen, Ph. 794, ò Agamemnon! A 
Ménélas! || 6 uvec un subsl. pré- 
cédé ou suivi d'un adj. : © mayrpa- 
tès Zeb, Escui.Sept.255, ô Zeus tout- 
puissant! © métôes otxrpot, Born, O. 
R.58, ô enfants infortunés! © &vôpes 
AGnvator, Déu. Escax. ete. © Athé- 
niens (v. dvip)! oof entre adf. 
et le subst. : äyéxheës © Mavé-- 


D 


& 


zas, I. 17, 746, ò illustre Ménélas! 
même avec ladj. au nomin. : pios 
© Mevéhas, [L.4,129, ô cher Ménélas ! 
ouentre le subst. et Codi : xatpe, 
rdrep d Eetve, On.20,199, salut, hôte 
vénéré! rar. entre deux adj. se rap- 
portant à un méme suf.: Een uäe © 
resto xora, Eur. Het. 4451, à. vais- 
seau agile de Sidonjf 7 redoublé dev. 
de subsi. ef dev. le mot qui se rat- 
tache à. ce subst. : D Téxvov & yev- 
vaïov, Born, Ph. 799, enfant, géné- 
reux enfant! & voiper © Adxwves, 
An. Lys. 1097, salut, ô vous, Laco- 
niens | [| 8 dev. un voc. au sg. après 
un verbe au plur.: mpooéAGer, © 
mof, matpi, Sorn. O.C. 1104, appro- 
chez de votre père, approchez, mon 
enfant! |19 oof, séparé du voc. Born, 
Ph.3; PLar,Ap.95 c; particul. dans 


` les. formules de salut avec yape : 


& yalp’, Abdya, Sopu. Ai 91. EI og, 
salut, Athèna ! & xatpe Aotrchg vv- 


. xtóg, Escuc.Ag.22,salut, flambeau de 


la nuit! cf, Suppl. 597 || Il dev. un 
nomin. : © poç, Rent, Pr. 546, à 
ami! & yevvatoc, PLar.Phædr. 227c, 


o généreux ami! particul. dev. où- | p 


toç: © ofge, Sopn.A7.89,0.C.1627, 
eh toi ! ou après otos dev. un pron, 
personn. rappelant odtos ` obtog à 
ot tot (s.e. xah®) Ar.Av.274, eh la- 


mi ! c’est toi que j'appelle |} IH dev.. 


la formule d'invocation mpos (au 
nom de) suivi d'un impér.: w pô 
Gecv, neue, Sopu, Pi 864, au nom 
des dieux, oh! cède! cf. ON 1087 
1 D> Chez les Att. & devant å- 
se contracte par crase : Zugang = 
Č Evbpure, Buet = © Zon, ©’ yaðé 
= d åyaðé, Gvôpes = © dvôpes, 

8, is Ñ, shj, prés. d'eipi. 

, dor. c. 0Ù, gén. sg. masc. el 
neulre de öç, ý, 8, Tacr. 3,11, ete. 

& : 4 dat. sg. masc. et neutre de 
Ze, À, ô l 2 poči. p. éd, dat. sg. du 
pron. possess. 6s. ; 

1 & nom. et acc. duel de Čs, ġ, 0. 

2&, adv. ou conj. dor. p. à, 
Gramm. (Bhk. An. p. 591,22, elc.). 

Go ou ğa, ge (à) I peau de bre- 
bis avec sa toison, Porc. 10, 181; 
d’où : 1'caleçon de bain pour tes fem- 
mes, Paérécr. et Tapp.com.(Pozc.f0, 
181) || 2 couverture de soldat, Her- 


we, (Pour. 7, 62, 10, 181) II II p. 


suite, frange ou bordure d’un vête- 
ment, Ser. Ps. 132, 2; extrémité 
ou bord, en gén. : bord de la mer, 
Moscu. 2, 123; bord d’une grotte, Las 
1,4 (ic). 

Òk, pl. d'oôv. $ 

-arai, interj. hélas! Dysc. (Bkk. 
An. 588,1). 

"Ooue, tog (ô) [ä] Oânis, f. de 
Sicile, Po. O. 5,11. 

éprov, ou (TÒ) petit œuf, Epnipe. 
(Artn. 57e) (dim. d'®dy). 

"Qupiov, ovog (6) fl e. "Oplo, 
Po. N. 2,11, fr. 72 Bok: Corinx. fr. 


© 2 Bgk; Caru. Cer. 265, ete. 


“Qapréverac, a, ov [&] d'Orion, 
Po. 1.8, 67 (@aplwv). 

Géi (inf. ao. ġbdgat) diviser 
ensections, PLur. Lyc. 6 (6%). 

bé, dor. &Bá, Ge (Ñ) section de 
tribu Tacédémonienne, correspon- 
dant à la phratrie (v. ppatpia) 
athénienne, ATH. 1416; Pur. Lyc.6. 

yabi, crase att. p. © dyabé. 

dyévros, o, ov, ancien, antique, 
Panra, (E. Byz.) CAyevos). 
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Qyevos, ov (6) €. ’Qxeavde, Lyc. 
231. 


dyivôuot, crase p. al aiywdpot, 
ANTH. 9, 744. 

&ykwoa, ao. d'éyrév. 

dyu6c, où (ó) action de crier A &, 
d'où cri, Escur. Eum. 123 (ët). 

Qyvyia, «s (h) [č] Ogysia : 1i. de 
Calypso, On. 1, 85, 6,172; T, 244, 
954: 12,447; 93,888, ete. |2 autren. 


' de D. de Cos, Car. Del. 1601 X> 


Jon. ’Qyvyin, On. Cart. ll. ec. (fém. 
du préc.). ` 

"Qyvbytos, a ot ge, ov [5] 4 d'Ogy- 
gos, fils de Kadmos, anc. roi de 
Thèbes; ép. de Thèbes, Escuu. Pers. 
37; Soru. O. C. 1770; A. Ru.3, 4178; 


i Qyúyiæ muhwpate, Eur. Ph. 1148, 
portes. de Thèbes || 2 p. ext. très an- 


cien, antique, vénérable, Hés.. Th. 
806; Po. N. 6,74; Escue. Pers. 87, 
974, etc., Soru. OC 1770, ete. || 
D Fém.'Qyéyios Escur. Pers. 
37,974; Soen, OC 1770. 

“Qyupos, ou (ò) [č] Ogyros, A. 
Nonx.13,417,418. 
ôprov, ou. (tò) Joel petite ode, 
etite chanson, Len 47,9; Arr. Epict. 
3,23,91 (dim. de bd). 

&Ôe, adv.: I adv. de manière, 
ainsi : À de cette manière, se rap- 
porte à ce qui précède ou à ce qui 
suit : elnep Géi Buer, Soen, PA. 
116, s'il en est ainsi; Géi Apeibaro, 
Goen, Ph. 878, il répondit ainsi, 
etc.; en relat. avec dc: ÖĞE... de 
8de otvos, In. 8,800, ainsi... que ce 
vin; cf. On. 19,312; avec donep, 
Soru. O. R. 276; avec Ze: Born, 
El. 1301; joint à d'autres adv. 
ou particules ` Géi abrws, IL: 15, 
543, ainsi justément; dé truc, KÉN. 
Cyr. 1, 6,12; Mem. 2, 1, 21; PLAT. 
Rsp. 3934 ;. Luc. Herm. 32, ele. à 
peu près ainsi; avec un inf.: Ge 
elmetv, Arr. pour ainsi parler; avec 
un gén.: Ge yévovç Beie, Eur. Her. 
214, tu viens ainsi de la même race; 
cf Bur. Ph. 872 |] 2 dans l’état où 
l'on est : rpôuoN Gôe, [L. 18, 392, 
viens ici; oÔe Dec, IL.17,75, tu cours 
maintenant comme tu cours, €. à d. 
sans résultat || 3 tellement, à ce 
point: õe Thñpuwv, Soen, El. 275, à 
ce point malheureuse ; suivi de dote, 
ef Raus EI 265, oud'uneprop.relal. 
EscaL. Pr. 459; avec si, Soen, O. C. 
272; Dar, Crat. 891 a; renforcé par 
páa, On. 21,196; par äyav, Sopu. 
El. 884; par ro, Op. 9,408, à ce 
point que, etc: |] H ado. de lieu, ici, 
sans mouv. correspond. à rive, 
Tucr. 1,106; cf. 107,120, 121, etc.; 
joint à êxet ` Gôe xdxeï, Prut. M. 
84 a, ete. ici et là; avec mouv. SoPH. 
0. À. 7; O. C. 1251, 1286; joint 
à Autoe ` avec mouv. Ode XGKEÏGE, 
Luc. Herm. 1, ici et là; cf. Spr. Gen. 
19,12; Ex. 8, 5,etc.; NT. Matth. 17, 
7, ete. (adv. de dde). 

"Oëetou, ou (ro) POdéon : 4 édifice 
public d Athènes, primit. destiné 
aux exercices de chant, AnD. 6,14, 
etc. et affecté depuis Périclès à cer- 
tains services publics (tribunal de 
l'archonte-juge, Ar. Vesp. 1109; 
Dém. 1362, 24; assemblées du peu- 
ple, lieu de distribution de blé, 
Dém. 948,9,etc.) [12 n. de divers au- 
tres théâtres pour les représenta- 
tions grecques, à Athènes, Paus. 7, 
20,6; à Corinthe, Paus. 2,3, 6, etc. 


Gëtven 


HS Dans une inser. att. de 346 


av. J.C.;v. Meisterh. (Qò). 

stv, barbarisme d'un Seythe 
pour obdév, Ar, Th. 1197. ` 

6h, ñs (à) I chant : 4 en gén. Hu. 
Ap. 20, Cer. 494, etc.; p. opp. à hi~ 
Sue, Prar. Leg. 816 d ; joint à pédotg 
xoi hóyois, Prat. Leg. 664a; parti 
cul. chant de deuil, Soen. El. 88, 4j. 
630; Prar. Leg. 800e, etc.; chant de 
louange, hymne, Eur. El.865, Suppl. 
1225, ete.; Prat. Leg. 947, etc.; par- 
ticul. chant d'hymen, Ar. Av. 4729, 
ein: chant religieux, Prat.. Leg. 
799 a ; chant de guerre, XÉN. An. 4, 
8,27, etc.; chant avec accompagne- 
ment d'instruments, Dar. Leg, 7224; 
p.suile, poésie lyrique, PLar.Phædr. 
245 a; joint à péin, Par. Rsp. 398 e, 
399c, etc. | 2 chant magique, Los 
9, 7 |] II action de chanter, Prur. 
Crass. 8, etc.; Luc. Tim. 55, etc. 
en parl. d'oiseaux, Aner, H. A.9, 
8,4; particul. chant du coq, Hip. 
7: Los 3 || Y> Dor. ġò4 [à] Eur. 
Tr. 514 (contr. p. &oti). ` 


ósi [1] forme att. renforcée pour : 


&ôs, Ar. Pax 57,.elc.; Dar, Prot. 
353c, Gorg. 477 c, etc. 

uw, h, óv `) propre ou apte à 
chanter, Anstr. Fud. 7,2,41, ete.; p. 
opp. à paropuds, Puur. M. 622a; à 
Gpynarixdc, ATH. 31C; en parl. 
d'animaux, Anert, H.A.1,1,29; BL. 
V. H. 14,801] 2 habile à chanter, Luc. 
Tim. 47; Dën, Protr, 1 || Cp. ot 


xbrepos, Luc. l. c; sup. Hombre ` 


toç, Eu. V. H.1, 4 Léi, 


éôw&c, adv. en musique, en ca~ ` 


dence, Ar. Vesp. 12401] Cp. äu: 

tepov, Dod: Sak t ` 
Ov, ivac (à) [T] forme postér. p.. 

Hô, SPT. Esai. 31,5; NT. 1 Thess. 
3 


’ SSwáo-â II e, doive, Ser. Jer. 


4,31; avec un ace. SPT. Cant.8,5; fig. : 
Sert. Ps. 6, 14; &: ext. éprouver une : 
SP 


vive douleur, Ser. Hab. 3,10; Sir. 
19,11. 

éôivnua, arog (13) [f] c. äis, 
Eum. 9,19. | 

&õwo-Aútng, ov (ô) [i] qui dé~ 
livre de la douleur, n. d'une sorte de 
poisson, Puin. N.H. 32,1. 

Èsiva (impf. bdtvov, f. dämf et 
deëtd ou, ao. Gäkuen et Gba; 
pass. seul. ao. ġwòwhðny) À intr.: 1 
éprouver les douleurs de l’enfante- 
ment, enfanter avec douleur, abs. Iu. 
411,269: Ar. Th. 502, etc.; PLAT. Rsp- 
395 e; Du. Thes. 20; Ser. Esai. 23, 
4; 26,17; 48,10; NT. Apoc. 12,2; avec 


. lacc. Eur. 1.4. 1234, etc.; Spr.Esai. 


51,2; en parl, d'animaux, EL. N.A. 
2,46; p. anal. enfanter avec effort, 

roduire, en parl. des abeilles, 
Pinion, Ecphr. 3431H p. ext.: À 
éprouver une douleur violente : ôl- 


væv édbvnav, On. 9, 415, souffrant 


des douleurs cruelles ; au mor. être 
dans l'angoisse, être anxieux, Sorn. 
Aj. 794; Eur. Her. 644; Dr, M. 
1090 d; avec un acc. ouupopäs Bå- 
pos, Bopen, Tr. 325, garder renfermé 
dans son sein le douloureux fardeau 


de son infortune; mepi tivog, PLAT. 


Theæt.210b ; onip twoc, Eur. Hipp. 
258, souffrir pour oo {fl 2 porter 
dans son séin, nourrir dans son £s- 
prit: te, Piar. Theæl. 148 e, 151b; 
qqe ch.; avec un inf. méditer de, 
Dun, 2,24; etc a, Dun, 5,82, avoir uix 


dëi 

ardent désir de qqe ch. |] B #7. faire 
irembler (litt. comme une femme 
dans les douleurs de l’enfantement) 
acc. Ser. Sir, 43,16 || Moy. (ao. wôt- 
enk m. sign. Aou, Ps. 118,7 
Gë), 

sig, wos (à) [t] I douleur de len- 
fantement, d’où enfantement : À au 
propre, Po. O. 6, 74; N. 1,55; Borg, 
OC 538, fr. 670; dord. au plur. 
IL. 11,971; Un, Ap. 92; Po. P. 9,149; 
Eur. Suppl. 920, Bacch. 89, Ion 
452,7; Ph. 355, elc.; Puur. M. 238e; 
en parl. d'unimaux, EL. V. H. 10, 
3, etc.; H. À. 5, 34, elc.; ANTH. 7, 
883112 p. ext. toute douleur violente, 
souffrance cruelle (physique ou mo- 
rale) Escur. Ch, 211, Suppl. T10;au 
plur. Sorn. Tr. 42; Prat. Rsp. 493b, 
Phædr. 251e; joint à ġðóvats, PLAT. 
Rsp. 574a: à tpópovs, PLUT. Sol. 7; 
p. opp. à hôovac, PLar. Tim. 86c, 
elec. IT fruit de l'enfantement,enfant, 
rejeton, Pp. 0.6,51; Escur. Ag.1417; 
Eur. lon 45, etc.; ANTH. 7, 549; en 
pari. d'animaux, Eur. H. f. 1040; 
en parl. d'œufs, Nic. Al 165; p. 
anal. dë 6ahtcons, ANTH. 9, 386, 
enfant de la mer, en parl. d’Aphro- 
ditè; p. ext. toute production la- 
borieuse : dë. pekloons, Nonn. le 
. miel, laborieux produit de l’abeille ; 
en parl. des travaux de l'esprit, 
Hm. 18,3; Tavrulon. 117, ete. | X> 
Dat. pl. òta, Esca. Ch: 209; PLAT. 
En, 318 a; poći. wôlveootv, Tucr. 
17,61. - 

Aôovin8e, adv. du pays des 
Odones, pple de Thrace, Nic. fr. 74. 
. bôo-notés, où (6) qui fait des 
chants ou des chansons, poète lyri- 
que, Antu. 9,599 (0%, totéw). 

666, o0 (6, Al À chanteur, chan- 
teuse, Eur. Her. 403,488; Prat. Leg. 
670 c, 8001, 812b; Er. V.H.7,92; en 
parl, decigales, Prat. Phædr.2624; 
de cygnes, EL. H.A. 11,1; Tepl rôv 
dv 6pyôa, Dout, 1,74, à l'heure 
de l'oiseau chanteur, c. à d. vers le 
chant du coq{|2 coupe avec laquelle 
on chantait le scolion, AnTiPHan. 
(Am, 503 d); cf. TRYPHON (ATH. 
503 d) WS Aë Paus. 10, 5, 5 
(contr. de doëdcl, 

&ôVpato, Zeg, ao. 1 d'édépouat. 
óe, pl. q. pf. d'Be. 

Sovi, crase dor. p. à ”Aðw- 
vis, Tucr, 1,109. 

&eov, ou (tò) poét. o, Greg, lerc. 
44; Si.lamb.16; Cac. Ep.5,10; Nic. 
Th. 199, ètc. | 

Qepôn, ns (à) Oéroè (auj. Liva- 
dostro) ruisseau de Béotie, ainsi 
nommé d'une fille d’ Asopos, Hor. 9, 
IR ï 
L®eto, 3 sg. impf. d'otonau ou 
otpa 

Giupé, püupé, crases p. © ol- 
Évpd, © oiķupé, AR. Lys. 948, ete. 

Go (seul. prés.) crier oh! d'où 
pousser des exclamations, Escut. 
Eum. 124; Ar. Vesp. 1527 (%0; pour 
la format. cf. w de ot, oiu£w de 
otpoi). 

ot, interj. pour appeler, holà! 
hé! Esca. Eum. 94; Eur. Ion 907, 
Cycl. 51, etc.; XEN. Cyn. 6,19. 

SnBnv, ao. d'otopor où duor. 

SBeoke, v. le suiv. 

Ge A (impf. Zëoug, f. ow, 
do. woa, pf. loxa; pass. f. adh- 
topando iwctny, pf.Éwouat) I vous- 


D 
‘a 


— 2180 — 


ser, c. à d.: 4 pousser en avant, en 
parl. de pers.: twa, IL. 21,241, re- 
pousser don, en parl. d'un courant; 
Gei Zeg, IL, 5,19, précipiter d'un 
char; xauûte, IL. 5, 835; 11,148, ete. 
précipiter à terre; metpüv Ocar 
xdtw, Eur. Cycl. 448; où xatà Tv 
metp@v, PLAT. Phædr. 229c, préci- 
piter du haut d’un rocher; twa Gr 
xegakýy, Luc. Tim. 14, faire tomber 
qqn sur latête; wôety éaurôv de tò 
app, Hor.7, 167, se précipiter dans 
le feu; joint à Elxew, XÉN. Eg.7,7; 
à ole, Luc. Pisc. 44; fig. repous- 
ser loin de soi, chasser, repousser 
précipitamment : ’Axatods Die Td- 
poto, IL. 8, 336, les Grecs dans la 
direction du fossé; rò opelwv, IL. 
13,148, loin de soi; cf. IL. à, 691; 
16,659, elc.; Gu, KÉN. Cyr. 8, 9, 5, 
etc., pousser en haut, faire monter ` 
tiva Bëoo Ôopuwv, Escut. Pr. 668; èx 


Lèduuv, Eur.. Andr. 844; àr’ otwwy, 


Soru, O. R. 241, chasser qqn de sa 
maison; dré toy lepov, EscHIN. 89, 
exclure des sacrifices; fig. repous- 


ser, répudier ` Twas &ôdnrous, Horn. 


Aj. 1307, des personnes sans leur 
donner de sépulture, c. à d. leur re~ 
fuser la sépulture ; particul. repous- 
ser un vaisseau du rivage, On.9,488; 
en purl. de choses ` Aüav vw zort 
due xepolv te mootv te, On. 11, 
595,598, pousser une pierre en haut 
vers la colline, des pieds et des mains; 
dd slo cpdmstou modl doe, On. 
22, 20, pousser une table loin de soi 
en la frappant du pied ` núas, Eur. 
Or. 1561, pousser une porte; Elpas 
Ze xouxeov, IL. 1, 220, pousser une 
épée dans le fourreau; (éyxos) Tice 
tvog, IL. 2/, 398, pousser une jave- 
line droit dans Je corps de qqn : Elpos 
Ad noe, Hor, 8,78, passer son épée 
au travers du corps de qqn ; p. anal. 
en parl. du vent qui chasse les flots 
et les pousse vers la terre, OD. 8, 
295; Tucr. 16, 61; ou qui chasse 
un vaisseau, Eur. I. T. 1395; des 
eaux quirepoussent une vague, une 
pierre, ete. IL. 18, 138; 21, 235, etc.; 
fig. précipiter, presser (une affaire) 
Hor. 3, 8/; au pass. être repoussé 
ou précipité : mt xepakñv, HoT. 7, 
136, être précipité la tête la pre- 
mière', mpos Bio, Eur. Hec. 406; 
Bio, Eur. Med.835, etc. être repoussé 
par la force; particul. être repoussé 
au loin, XéN.Hell.6,4,14:7,1,36,etc.; 
en parl. de navires; DS. 8,40; joint 
à maieo0at, XEN. Cyr. 7,1,88,etc.; à 
Biéeodo, Luc. D. mort. 21,9; à 
&yeo0o, X ën. Mem. 3,1,8, etc. || 2 
pousser en arrière, d'où retirer 
avec force, arracher: ddpu fu vapot, 
IG 5,694, une javeline de la cuisse; 
expulser : Ex pépuyyos xpéa, Eur. 
Cycl. 592, des viandes du gosier ; ti- 
rer à soi ré nvedua, EL. H.A. 5,49, 
tirer à soi ou retenir le souffle |] 3 dé- 
river (les eaux d'un lac) acc. PLUT. 
Cam. 4 || Moy. (ao. Éwodunv): I 
intr.: se heurter, en parl. de pers. 
quise heurtent dans la foule, XÉ\. 
Cyr. 8,3,64; Tuer. 15,73, ete. || 2 se 
précipiter ` mpôç tt, Dar, Euthyd. 
294d; Du. Marc. 11, vers qqe ch.; 
Sie tò mpooûev, XéN. Hell. 7,1,341, en 
avant, joint à tpnintew, EL. H.A. 1, 
4;11,8; en parl. de poison; se préci- 
piter en bas, se répandre dans le 


corps, EL. H.A. 15,18 |] HE ér.: 4 re- | 


"Qkeavéc 


pousser, éloigner de soi: tiva, HDT. 
8,3; PLur. Arist. 19, qqn; abs. IL. 6, 
62; port "Thov,lL.8,295; tpori otu, 
IL. 46, 655, vers Ilion, vers la ville; 
reixeoc &p, IL. 12,420, du rempart; 
vey Gro, IL. 11,808, des vaisseaux; 
cf. IL. 5,691;15,418 |\2 se pousser en 
avant, pénétrer en avant, ÍL. 16,592; 
Tac.4,11,85,96,etc.; Ent twa, DS.19, 
42, vers qqn US Act. prés. impér, 
3 sg. éol. dëi, Ac. 41, 6; impf. 
itér. 8 sg. Geox, On. 11, 596, Ao. 
épq. et ion. ©oa, IL. 5,19; 8, 386: 
ANTH, 12, 131; Tucr. 22,201;25,147: 
Hor.3,78; 7,167. Ao. itér. 3 sg. ©oa- 
oxe, Op. 11,599. Pf. en compos. 
-éwxa, Dar, M. 48c. PL g. pf. en 
compos. een, PLuT. Brut. 42. 
Pass. ao. en compos. og, Ann, 
An. 4,25;5,28. Moy. prés. ind. 8 pl. 
dor. 60ebvro, Tuer. 15,78. Ao. dng. 
el ion. bodunv, IL. 16, 592; Her. 9 
25; Are, Civ. 1,64,120. Ao. réc. en 
compos. -w0nodunv, DC. fr. 18 (var. 
EG), | 

&Bnots, soc (éi e, Gäopde, A, >` 
Apar. Probl. 1,90. 

GDL en, pousser, presser, Jos. c. 
Ap. 2; Tuém. 304a; au pass.: 4 se 
pousser, se presser, Luc. Pise. 421] 
être en conflit ou en dissentiment, se 
quereller, Hor. 3,76 (00iw). 

bLopóG, où (6) action de se pous- 
ser, mêlée, tumulte, PLur. Arist. 9, 
Ages. 18; M. 646 a, etc.; Luc. Paras. 
40; Hor. 7,225; 9, 62; Tuc. 4, 96; 
XÉN. An. 5,2, 17; Por. 4, 58, 9; w0- 
Aôywv, Hor.8,78; 9,26; PLur.M. 72e; 
Luc. Pisc. 29, etc. mêlée de paroles, 
altercation (W0{Cw). 

&tyvuvto, v. Group, 

&tôunv, v. otoprat. 

BE, D. otyuw. 

&tov, V. Ov. . 

Globe, ao. épq. de olopat. 

&ixBnv, ao. pass. d’otyvvu. 

ër, crase dor, p. ò Ex, Tuor, ` 
Epigr. 20. X $ 

&Kk’, élis. poét. p. xa. 

&ka, adv. vite, avec rapidité ou 
agilité, IL. 1,402;2,52; 5,88; 17,190, 
ele.; On. 2,8:6,317, etc.; Barr. 245; 
avecidée de temps, tout de suite, IL. 
18,527; On. 17,829, etc. || Sup. &x- 
tota, On. 22,77,133 (xve). 

"Oeohéën, ag, ion. Akalin, ns 
(à) [x3] Okaléa, bourg de Béotie, I. 
2,501; An. Ap. 242. 

DKEX, D. Gare, 

‘Qkeavniéc, 406 (Ù) [4%] adj. 
f. éng, de l'Océan, Nonn. 32, 53 
(Qxeavdc). 

"Qkedvnc, ou (6) Okéanès, anc. 
n. du Nil, DS. 1,19; cf. DS. 1,12 
(Qxeavds). 

?Qkeavivn, ns (à) [ăi] fille d0- 
kéanos, nymphe de l'Océan, His. 
Th. 864,889, etc.; pour la format. 
cf. Nnpnivn de Nnpeëc (Qxeavds). 

’Qkzävioc, a, ov [à] c. Oria- 
VElOG. + 

"Qkeavis, Lëoc [Xið] adj: f. de 
l'Océan, Po. O. 2,129 (Qxeavdc). 

"Qkeavîric, itiÔoc [Xiri] ad. f. 
c. lé préc. ANTH. 4, 3, 54; "0. Odha- 
ca, DH. 1,3, l'Océan; 370. (s. e. yà) 
Sp. 35, le rivage de l'Océan (’Qxea- 
vóg). 

"Qkeavôvôe Të) adv. vers l'Océan, 
dans l'Océan, Hu. Mere, 68, Hu. 37, ` 
16 (Qxeavds, -de). 

"Qxkeavéc, où (ô) [à] I Okéarios 


TEEN 


fils d'Ouranos et de Gæa, dieu de 
la mer, IL. 14,201, 802; 21,196, etc.; 
. Hés. Th. 337, 268; Escut. Pr. 440, 
ete, || II l'Océan, c. à d.: À dans 
Hom. la masse liquide qui coule 
comme un fleuve autour de la terre, 
IL. 14, 245; 18, 89, 899, 607; 20, T, 
ete.; On. 4,568;10,509;11,157;24,12; 
Hés. Se. 814, Th. 275; O. 171; EscHL. 
Pr. 141; Hort. 2,21,93;4,86 |] 2 pos- 
tér.la mer extérieure, p. opp. aux 
.mers intérieures, particul, l'Océan 
Atlantique, Anert, Mund. 3, 8; DS. 
47,96; Dune, Mar. 11, Ant. 61, etc. 


US Gén. épq. ‘Qxeavoto, How; | 


dor. Qysavð, CALL. L.Pall.10;Tucr, 
7,54 (cf. sser. augha, ôgha, courant). 

KELKO, V. OXO. 

"Oeeihoe, ou (6) Okellos, Lacé- 
démonien, Zë, Hell. 5,4,22. 

bkéoc, adv. rapidement, vite, 
avec agilité, Po. P. 8,104; N. 10,120; 
Luc: Salt. 19, etc. (bxÿc). 

dbkets, heoa, fev, €. Ode 
Anta. 6,205. 

gen Bev, v. oixéw fin. 
|. "Oeuulëne, ov (6) [X] Okimidès, 
n. de grenouille, Barr. 214 (Gur- 
poy). 

&kiptvos, n,.0v [U] fait avec du 
` basilic, Diosc. 4,67 (Oxtpoyv}). 

åkLpo etc, Oe, Ze [i] qui res- 
semble au basilic, Nic. Al. 280; tò 
wxpoedés, Diosc. 4,28, la petite sa- 
ponaire à feuilles de basilic (sapo- 
naria ocimoides ou silene gallica 
L.) (Gxmov, elõos). g 

&kepov, ou (tò) [t] 4 basilic, plan- 
te, Eus. (Âru. 567c); Diosc. 2,171; 
ANTH: 11, 4131] 2 autre plante in- 
connue, Tu. H.P. 4,6,6, ete.; C.P. 1, 
4,3, ete. 

ÖKLVÉKNG, crase p. Ô XVANS. 

QKkivapos, ov (ò) [K] Okinaros, 
fi. Lyc. 729. 

&ktota, v. Oxa. 

ÖKLOTOG, V. RG. . 

Òkú-xàoG, 06, ov [à] 4 qui navigue 
rapidement sur mer, IL. 15,705; On. 
12,182; 15,472; Soru. Ai. 710: Moscu. 
2,60; Antu. App. 269,6 || 2 p. ext. 
agile, rapide, Oer. H. 2, 535 (xüc, 
às ou p.-é. die et sujf.-xhos, sel. 
d'autres doe, Aropo). 

"Oegp-ohoe, ou (6) [x] Okyalos, 
Phéacien, Op. 8,111 (v. le préc.). 

&ku-B6Aoc, 06, ov [ŭ] qui s’élance 
et frappe promptement, en parl. 
d'un arc, Born, Ph. 710; de traits, 
Anru. 6,118; de la main, A. PL. 195; 
d'un aigle, Arstt. H.A. 9, 82, 2 
{oxuc, Balw). 

dkuv-OnktTop, opos (ë 3) D aux 
morsures aiguës, ép. d'une lime, 
Ann, 6,92 (ù, Sdxvw). 

&ku-8iôarktoc, og, ov [üt] qui ap- 
prend vite, AntH. 9, 562 (©. Ad. 
ey), 

&kv-divntoc, dor. ku- ivato, 
oe, oviüi&] qui tourne ou se meut 
rapidement, Po. 1. 5,7 (ù. dtvéw). 

&kv-Spôuac, ou [à] adj. m. c. 
Gxvdpéuos, ANTH. App. 889. 

&kvôpouéw-&, courir vite, Pis. 
1,459,560 (@xvdpôuos). 

&ku-ôpôuos, oe, ov, agile à la 
course, Aron (Dok, Poel. lyr. p. 
567); Eur. Bacch. 871; Orern. H. 68, 
9.1 Sup. oxvôpouwratos, Dn. (ò. 
dpapetv). 

&kv-enñs, Oe, Ze, à la parole 
agile, AntH. 9,525 (6. Ëmos). 
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&kb-B00s, n, ov DI 4 agile à la 
course, Eur. Suppl. 9931] 2 qui croît 
vite, Cat, Dian. 165 (&. Biel, 

"Qkv-8006, éov (6) [v] Okythoos : 
å Corybante, Nonn. 13, 144, ete. || 
2 Lucien, Q. Su. 8,280] X> Gén. 
épg. ’Qxvôdoto, Nonn. 37, 629 (v. le 


r'éc.). df 
"Okuikoe, ou (ô) Okyllos, Lacé- 
démonien, Xén. Hell. 6,5,83. 
ZGru-Aéyeug, ac [Ŭŭ] adj. f. qui 
hâte la délivrance des femmes, ép. 
d'Artémis, Oru. H. 1,4, ete. (à. 
Aoxetw). | 
&ku-uéyxos, 06, ov- Il agile au 
combat, ANTH. 6,132 (Ò. páyopat). 
&kd-uopos, 06, ov [ŭ}] 4 pass. 
qui meurt d’une prompte mort, Ir. 4, 
417, 505; 18,95, 458, etc.; Ov.1, 266, 
ete.; ANTH. 7,378,644,700; en. parl. 
de fleurs, Purste. Ep. 4; Puur. M. 
843c; Luc, Musc. enc. 4, etc. |} 2 
qui frappe d’une mort prompte, IL, 
45,441; On. 22, 75; ANTH. App. 9, 41; 
Das, Ant. 71, Dio. 58 || Sup. &xv- 
poporaros, IL. 1, 05; PLur. Did. 58 
(Ó: pos). , ; 
PQkvuvôn, ns (à) [č] Okynoë, f. 
Nonn. 14,223 (cf. le sn), : 
&kb-voos, 00G, 00v [Š] à l'esprit 
vif ou prompt, Orr, C. 1,87 (&.vdo). 
dkv-TÉÔLA0G, 06, OV [š] aux san- 
dales, c.à d. aux pieds agiles, Nonn. 
8,220 (å. sëch, 
DKU-TÉTUG, V. HAUTÉTAS. . 
ÒKUTÉTEL, XG PL fém. de bxv- 
mérns, M. Sin, fr. de Pise. 17. 
"Qkunétn, ge (à) Jl Okypétè, 
lilt. « à l'élan rapide » n. d’une Har- 
pyie, Hës. Th. 267 (cf. le suiv.). 
&kv-Tétns, ou [ù] adj. m. au vol 
ou à lessor rapide, IL. 8,42; 18,24; 
His. 0.210; ANTH. 9, 19; fig: Sopu. 
Tr. 1042 || D Dor. dxvréras [à] 
Sopu. Le, (6. Titopat). à 
&kd-mAavos, ge, ov [à] qui hâte 


sa course errante, Eur. fr. 597 (ër, 


mdr). . 

&kÜ-TÀo0G, oe, 0v, qui navigue 
rapidement, ANTH. : 

&kv-néôns, ou [ü] adj. m. c. 
wxérous, ÅNTH. 5,225. 

&kb-roivos, 0G, 0v.[ŭ] qui châtie 
promptement, qui amène un prompt 
châtiment, EscaL. Sept. 748 Io. Tor- 
vý). 

&ku-nounés, ÓG; óv [Č] qui trans- 
porte promptement,. Eur. J.T. 1427 
(ò. TiuTtw). 

ÒKÚ-TOPTOG, 0G, ov [Š] tränsporté 


promptement, Eur. I.T. 1136 (ó. | 


TipTW). ` 
&kunopéw-& [ÿ]s’avancer promp- 
tement, STR. 353 (ëmgoe), 
&kuü-nopos,06, ov [Š] qui s’avance 
rapidement, en parl de navires, IL. 
1, 421, 488, etc.; de flèches, ANTH. 
5,86; d'un courant, EscuL.Ag.1558; 
de flots, Po. P. 4,345 (à. nelpw; cf. 
mépos). ` 
ÒKÚ-TOG; 06, ov, réc. ©. le suiv. 
ANTH. 9, 525. ` ; g 
&KÜ-TOUS, OUG, OUV, gén.-no00G 
[š] aux pieds agiles, en parl.des che- 
vaux, IL. 2,883, elc.; On. 18, 263, 
etc.; Hu. Ap. 265; en gén. His, Sc. 
802; Sorn. O.C. 1094, El. 699; Eur. 
Hipp. 1128, Hel. 2481 D> Acc. 
-mouv, Eur. Hel. 243; dat. pl, épq. 
-xédecot, IL. 2,288, ete. (ër, tovs). 
ÒKÚ- TNTEPOG, 0G, 0V, aux ailes ra- 
pides, IL. 43, 62; fig. Escu. Suppl. 


425, elc.; 
épq. xedov, IL. 4,500; 7,14,241;8;. 


dkékpavov 

734; subst. ré @xbmrepa, An, Av, 
803; À.Rn.2,1255;Baër.100; STRATT, 
(rg, 6541); Prut. C. Gracch. 1, ete, 
les plumes du bout de l'aile, d’où 
aile (ër. mrepv). 

dku-péeBpoc,oc,ov, C. oxÜppooc, 
Nonn. 26,362. 

&ku-péds, V. oaupéns. 


*Qkvu-pôn, ns (à) [v] Okyroè WI d 
fille d'Okéanos, Hu. Cer.420; Des, 


Th, 860112 autre, Q.Sm. 14,87 (ef. 
le suiv.). de 

&ku-péns, ou Ile, dKbpooc, A. 
Ru. 2, 849, 650; Anta. 9, 249 | X> 
Dor. œxvpôac, Eur. Bacch. 569. 

&kb-pooc, 06, 0v [Ù] cK coule ra- 
pidement, au cours rapide, In. 5,598; 
7,183 (D. éw). 

Groe, gta, ú [ü] 4 rapide, prompt, 
vite, agile, en pari. de pers.: médas 
Vue, aux pieds agiles; en parl. Œ 4- 


chille, IL. 1,58, 84, 148,864; ou abs. . 


us, IL. 21,211; 22,188; nodas wuéo, 


m. sign. en parl. d'Iris, Is. 2, 790, : 


795, elc.; ou abs. din, Iu. 2, 786; 
11, 195, elc.; en parl. d'animaux 


(cheval, TL. 8, 88, etc.; cerf, On. 


6,104; épervier, IL. 45, 238, etc.); 


en parl. de choses. (navire, Iu.. A, 


497; OD. 7,36;.9, 101, elc.; trait, IL. 
4,478; 5,106, ele.; On: 21,138, etc.); 


fig. en parl. de la pensée, Dn. Mer, 
48, etc. || 2 aigu, perçant, tran- 
chant, Po. N. 1,63; en parl: du son, 
A. Ru. 4, 42, Gxuiotos dxo, EL. 
H.A. 6,63, qui a louie très fine |] Cp. 


dxbrepoc, Po. P. 4,247; Luc. Herm. 
77; sup. Godearoe, OD. 8,331; Po. P. 


9,200; Eur. Hipp.1271; Luc. D. mar. 


6,2; ou rotos, IL. 15,238; 21,253. 
Escur. Sept. 65; Luc. Trag. 218; Ei. - 
V.H. 13,1, 20 | X> Fém. ion. el 
épg. dée [à] IL. 2,790,795; 3,129;8, 
És. Th. 780; gén. plur. 


197; Op. 9,101 (R.'Ax, êlre aigu; cf. 
dech, &xwxh, acer, accipiter, ełc.). 
- ÈKU-OKÓTOG, 0G, ov, qui vise d’un 


regard, prompt ou perçant, ANTH. 9, 


525 (Ò. cxoméopou). 
ÈKÚTATOG, DKÜTEPOG, D. die, | 
dkdrne, nTos (ill vitesse, agi- 


lité, promptitude, Po. P. 11,75; Eur. 


Bacch. 1090 ; Prat. Ax. 8640; ARR. 
An. 1,1,17; Tact. 44, ete. (bubs). 


ÈKUTÓKLOG, 06, ov [Š] propre à- 


hâter l'accouchement, Diosc. 4, 14; 
5, 173; tò @xvroxtov, Hec. 623, 15; 
681,25; Ar. Th. 504; Tu. H.P. 9,9,8; 


Puur. M. 964c, ete. remède pour hâ- | 


ter la délivrance (Óxvtóxos). 

&kv-Tokoc, 06, ov [Ŭ] 4 qui procu- 
re un accouchement prompt et facile, 
Tmors. (Piur. M. 282c); subst. tò 
xvrôxov, Hnr. 4, 35, accouchement 
prompt ou facile {| 2 qui féconde vite, 
en parl. d'un fleuve qui engraisse 
le sol, Soru. 0.C. 689 (&. tixto). 


“Qkuroc, ov (6) Okytos : À père ` 


d'Adimantos, Hor. 8,5,59 |} 2 Corin- 
thien, Tuc. 4, 119. ; 


kv-pévos, oG, ov [Š] qui tue > 


promptement, Artt. Caus. M. at. ?, 
Zi. megvetv). | » 
&kdprov [à] crase att. p. Ò ikd- 
grov, AR. Th. 1172. | À 
apoc [ä] crase dor. p. à Eka- 
goc, Tacr, 4, 185. 
dkekpavio [ä] pousser du cou 
de, Com. (Poru. 2, 140) (&héxpavov). 
dAëkpavov, ou (tò) |[&] la pointe 


du coude, Hec. Epid. 7, p. 12268; 


Í 
| 


&XEvN 
Ansrr. H.A.1,15,8, etc. (par dissi- 
mil. p. *ékevémpavor, de Gë, 


xpävov). 


… &kévn; ne (à) I le haut du bras, le 
coude, Hm, Mere, 888; Esca: Pr. 
60; Soen. Tr. 926; d'où : À le bras, 
Eur.I.T.1158, Ph.137, Med. 902; au 
plur. Eur. H. f.1881, Booch, 1125, 
1238; An, Ran: 1822; Luc. D. déor. 
20, 10, Dom. 7 || 2 Ía main, Eur. I.T. 
966 |} IE brassée, faisceau, Mars. p. 
88 (cf. lg. ulna). 

Nevin néton (à) la roche d’Olé- 
nos, chaîne de mt. entre l'Elide et 
l'Achaïe, In. 2, 617; 11,757; His. fr. 
42, etc. (fém. d ’Ahivoc). 

ZGÄërtoc, a, ov, placé près du cou- 


de : evia até, Arar. 164, la Chèvre, ` 


constellation située près du coude 


du Cocher (än), 


 "OÄéuuoe, «, ov, d'Olénos : À en 
Etolie, A. Ru. 1,202 112 en Achaïe, 
En. N.A. 5,29: Antu. 7,728 ("QYevoc). 

&kevtens, ou [1] adj. m. quicon- 
cerne le coude, du coude, Lyc: 155 
ua). 

"QAévos, ou (à) Olénos : 4 v. 
d'Etolie, IL. 2, 639; Sopu. fr. 285 12 
v. d'Achaïe, Hor. 1,145. ` 

heoa, ao: act. d'EXXv. 

&keol-BwAoG, oe, ov [i] qui broie 


- les mottes de terre, AxntH. 6, 10%; 297 
- (opata, Din, 10,27, p. 426, la région 


{8Rvu, Béhoc). 
bksoi-Buuoc, ge, ov IO) qui dé- 
truit le cœur ou la vie, P. Gu. Écphr. 
obus Oups): 
keot-kapnoc, oc, ov [i] 1 stérile, 
Op. 10,510; Tu. H. P. 3,1,3 [1 2 qui 
rend stérile, en part. du tambour 
des prêtres de Cybèle, Opp. C. 3,283 


. Gupt, xaprós). 


dZÄsotoueoe, 0G, ov : À qui perd 
les maisons, les familles, Escur. Sept. 
7201 2 part. qui ruine une maison 


' par ses dépenses, LiB. 4,143 (Bin, 


atxoc). - e 
Aeot-tekvos, oG, ov [i] qui fait 


` périrses enfants, Nonn. 4494 (GX\v- 


pue, Téxvov). . 
Geto, Zeg, ao. 2 moy. de Au. 
Ahetäegpoe, crase dor. p. à ed: 
depos. | 
Qv, fivoc (6) Olène, anc. poète 
grec de Lycie, HoT: 4,35; CA, 
Del. 4, 305. 
dAioônoa, ao. 1 d'éAobave. 
AKA; 0. E ONE. 
&Akoc, &Akot, v. Zoe, 
. *@AË (à) seul. acc: Grup, gäint, 
IL. 43, 707; OD. 18, 375. 
&kovto, 3 pl. ao. 2 moy. d'BDAun, 
*Qurus, tog (6) Olpis, k. ANTH. 13, 
20. 
&Aùytog, «, ov [ŭ] obscur, sombre, 


. Po. N. 6,46 conj. Dok au lieu de 


p 


Giro, 


` dukôtos, ou (6) [x] Litt. « qui aime 
la chait crue », ép. de Dionysos, à 


“qui l'on immolait dès viclimes hu- 


maines à Chios et à Ténédos, OrPx. 
H. 29, 5; Eucvp. (Dosen, Abst. 2, 55) 


` (ous). ` 


du-aurélivos, n, ov [Ù] de la cou- 
leur des feuilles de vigne encore ver- 
tes, p. opp. à Enpauréktvos, ARR. 
Peripl. 37 (us, Apmekoc). 

pariis, ge £s, qui surcharge 
les épaules, AnTH. 6, 104 (duos, &x- 
LISE À 

éurkvois, ee (à) [Š] farine 
d'orge non grillée, p, est. farine, 
Bee, 471,19; 570, 4, ete.; Gar. Lex: 
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Hipp. v? öphhvos ` xatà tómt. 6,3; 
. Diosc. 2 (cf. ouh Mors, Diosc. 8, 29, 
mm. sign, v. IS). > 

éunothp, fipos, adj. m. c. le 
suiv. Orr. H. 5, 824; en parl. de 
Pan, Nonn. 14; 80. 

épnoths, 00, adj: m.: 4 qui man- 
"ee de la- chair crue, d’où carnassier, 
i féroce, en parl. des oiseaux de 
| proie, Tu. 11, 454; de chiens, ÍL. 22, 
: 67; Sopu. Ant. 697; de poissons, IL. 
24, 82; de Cerbère, Rés. Th. 311; 
d'union, Gracu. (HDT. 5,92,2); d'un 
aigle, A. Ru. 2, 1259 ; Lyc. 871,955; 
Orr. C. 3, 11; subst. ò wunors, bête 
féroce, en parl. du lion, ANTH. 6, 
237; particul. ép. de Bacchus, à 
qui l'on immolait des victimes hu- 
maines (cf. épädtos) ANTH. 9, 524; 
Pur. M. 462b {12 p.exé.en parl. de 
pers. cruel, inhumain, Tt. 24, 207 1] 
2> Fèm. Wis. Th. 300; Antu. 
6,237 (buss, Eôw). 

duia, oe (h) épaule, fig. traverse, 
colonne d'appui, sel. d'autres, côté 
ou angle d’une construction, Ser. 3 
Reg. 6, 8; 7,2,30, etc. (ùpoc). 

urato, «, ov, de l'épaule, hu- 
méral; A phëd moto, GaL. 18, 1, 
886, où subst. A Gprale, ARSTT. 
H.A. 3, 5, 4, la veine humérale ; sel. 
d'autres, le. muscle delloïde: tà 


des épaules (pos). 

dulaais, Sec (h) [à] e gie, 
duos, Prin. 1,92, 471. 

œuttouar (seul. prés.) porter sur 
ses épaules, Suin. (prog). 

Butha, ng (à) jeu consistant à 
jeter des noix ou des noyaux dans un 
rond, Eur. (Poe. 9, 108). 

Zou ou (tò)dim. de po, ANTH. 
11, HAE ab ee 41,21. 

dutrotie, où (6) celui qui porte 
par ss épaules, HoN pimi Aën 

opol, 

"Outene, ou (6) Omisès, Perse, 
Dor. Artaz. 4 ; BL. V.H. 1,28. 

Gute, pf. pass. de ‘pie. 

"duoBoën, ge (À) v. ouo6deoc. 

duo-Béeos, a, ov, de cuir de bœuf 
non tanné, XÉN. An. 4, 7,22; bpo- 
Gdetos tópog, Anru. 11,187, viande 
de bœuf dure lj Cp. &pobostótepoc 
(pds, Bobe). i 

Zug Boete, plur. dun sg. inus. c. 
le préc. Antu. 6,24. ~ 

duo-Bésoc, n, ov, c, Ópobderoc, 
Hor. 3, 9; subst. à wyLo6oën (s.e. do- 
på) Hor. 3,9; 4,65, peau de bœuf non 
tannée (cf. Gepoëderoc), 

duo-Bétvos,n, ov, c. le préc. Hor. 
7,76,79; KÉN. An.; 7,3, 32; STR. 
704; DS. 3,8 et 33; Luc. Herm. 33, 
ete. 

duo-Bopebc, wc (0) c. dpobdpog, 
Nic. Th. 739. b 

duo-Bépos, oc, ov, qui mange de 


la chair crué, À. Ru. 4,636; Eù. H.A: 


15,11; Pris. 1, 670 ; byo6dpov Pré- 
sett, Aucpur. 3, 21, avoir un regard 


H 


féroce (pds, Bépooxw). | 


duo-Bpée, Groe (ô, h) c. le préc. 


Sori. fr: 458. 
dud-Bpotos, oe, ov : À mangé 
cru, Nic. Al. 428 |] 2 qui mange de la 
chair crue, Eur. Tr. 486, etc. (dc, 
B6pwoxw). | 
duo-Bupouwos, n, ov II c. oud- 
Sono, P. Ece. 1, 6, p. 211; STR. 
76. ` 
dué-61p006, oG, ov, fait de cuir 


z ; 
Gu0oe 

non tanné, Par. Crass. 25 (us, 

$Bépoa). 

duo-yépov, ovroc (6, à) À vieil- 
lard encore vert, TL. 28,791; ANTH. 7, 
363; GaL. 6, 379 [| 2 vieux avant 
l'âge, Luc. M. cond. 20 (cf. ©pòv 
yépos, On. 15,357); p. anal: adj.: 
buoyépuv Béotpuxos, ANTH. 5, 264, 
grappe mûre avant le temps, pré- 
coce. 

àpo- darc, no, ée [ä] qui mord 
au vif (lit. crèment) Escut. Sept. 
699 Ié Sáry). 

"Qué-Sauos, ou (6) [&] Omodamos, 
litt. «dompteur ou maître cruel », n. 
d'une divinité, Hom. Ep. 14 (b. òd- 
pnp). Se 

dU6-8ponoc, 06, ov, cueilli enco- 
re vert, €. à d. avant l'âge, en parl. 
de la virginité, Escur. Sept. 358 (Ò. 
Spiro). Te 

duo-Betéo-& : 4 placer cru (sur 
l'autel) c. à d. dépecer la victime et 
placer sur l'autel, avant de les cuire, 
des morceaux de tous ses membres, 
enveloppés de graisse, Iz.1,461,etc.; 
On. 3, 458 || 2 p. ext. offrir un sacri- 
fice, À. Ru. 3, 1033 Mon. c. à lact. 
À, On. 14, 497 (&. Gerd), 

dud-BprË, pue (ô, à} Dal au 
poil dur ow hérissé, Lyc. 340 (w. 
Delt), 

Gpé-Duuoe, 06, ov [Ù] au cœur dur 
ou cruel, Soen, 47.885; Pau. 2, 15, 
etc. (ò. opds). 

Sne, interj. hélas! 4 avec un 
gén. de ch. : mot Bapeine Ana the 
êuñs rage, Borg, AJ. 980, hélas! 
quel sort pénible est le mien ! || 2 avec 
unn. de pers. au nom. : bot rdine, 
AR. Th. 244, hélas! malheureux que ` 
je suis; au goe, : por dvodeinv imt- 
euuéve, IL. 7, 149, hélas! quel impu- 
dent! ou au dat. (par redoubl. de 
got) por pot, ATT. hélas! malheu- 
reux que je suis! (pour & pon. ` 

ÀuO-KPATÚG, ÅG, ÉG fă] aux fortes 
épaules, Sorx. Aj. 205 (Opos, xpa- 
TOG). à 

dué-Awvoc, 0G, ON i de lin écru, 
Hec. 659, 20; subst. tò wpóňwov: I 
lin écru, EscuL. fr. 189; Hee, 482, 53; 
554,55 || IL tissu de lin écru, parti- 
cul. : 4 coiffure, Crar. (Arn. 410d); 
2 serviette, Peur. M. 3092 (ous, 
Ave), 

uoloynuévés, adv. dun aveu 
unanime, d’un commun accord, DS. 
15, 10 (part. pf. pass. d'ôpoloyéw). 
… ponhat, ns (à) [ä] omoplate, 
os plat de l'épaule, Tan, 26, 22; 
d'ord. au plur.Hpc. Art. 780; XÉN. 
Cyn. 5, 10, 30; 10,16; Bq.1,7; 6, 
2; Ansrr. H.A. 2,1,1% 3,2,12; P.A. 
4,12,12 1 -> Dor. ġporidta Së) 
Tacr. Z. c. (Opoc, TAAT). | 

uoc, ov (ò) 4 épaule, Ir. 2, 217; 
259, 265, 3, 297, elc.; On. 40, 362, 
etc.; èn’ Giro gépei, On. 10,170; Ex” 
dois pépeuv, Sorn. Tr. 564, ete.; 
Anert wopeiv, IL. 19, 11; ënne pé- 
peu, Sora. fr. 401; tots Opor mere: 

épew, Puut. Ant. 68; öpp Suen, 
L. 14, 876; poroty yew, IL. 7,45, 
etc.; Er’ pwy Suen, Sorn. fr. 342, 
porter sur ses épaules; dvd Gpp 
Suen, On. 11, 128; 28,275, M. Sign; 
duo odxoc Ehetv, IL. 15,474, prendre 
son bouclier sur son épaule; fr 
Anere ridévar, Eur. Bacch. 754; ët 
tode pouce émerBéveu, NT. Matth. 
23, 4; Enuubévou tote Opo, HON. 4, 


&ubox 


7,49, placer sur ses épaules; £Aaüvev 
“pebyovra @pov, ete. IL. 5, 80, etc. 
frapper l'épaule d'un fuyard ; cf. IL. 
7,16: 15, 8417 On. 17, 462; au plur. 
pour le sg. pel où tepi Öporow, 
“autour de l'épaule, en parl. du bau- 
drier qui se passait sur l'épaule 
droite, IL. 2, 45; 3, 384; 11, 29, etc.; 
On. 8, 416; 2,8; 4, 808; 20, 125; Ger, 
Esai. 10, 27; invers. au sg. pour le 
plur. IL. 1,45, 46, ete.; OD. 10, 262, 
cete.: Dës, Sc. 468; Eur. Rhes. 805, 
Or. 1471, etc.; au duel, Iu. 2, 217, 
265; 5,622; 15,308, etc.; On. 14,277, 
etc. en pari. des animaus, parties 
supérieures des pieds de devani (che- 
vaux, li. 6, 510; 10, 883: 15, 267; 16, 
468; Xén, Eg. 1,11; 8,6; lions, Hés. 
Sc. 480; chiens, Kin. Cyn. 4,1; écre- 
wisses, Barr. 298, ete.) ; en parl. des 
plantes, particul. dans un cep de 
vigne, branche du milieu, Gror. 4,12, 
4: 5, 22, 4; en parl. de vétements, 
‘Spr. Ex. 28,12; en parl. de chaises, 
des côtés, Ser. 1 Sam. 7,83; fig. en 
parl. des côtés, Ser. Esai. 60, 4; 66, 
42; en mauv. part, au sens du 
franç., « porter sur les épaules » 
Spr. Num. 7,9; cf. Sbr, Esai. 9,612 
pet. bras, HoT. 2,121; 4,62; Eur. 
Bacch. 1197; Bär. Mal. 2,3; 2 Macc: 
42, 85{cf. lat. umerus, sscr. amsas). 
duc, M, óv : I cru, c. à d.: À non 
cuit: p. opp. à érrakéos, OD. 12, 396; 
à dmrés, Spr. Eg. 12,9; uk voie, IL. 
22, 847, viandes crues ` xptôai opat, 
Loc, V. auct. 10, orge non grillée; 
oüwp dpdv, ALEX: (Com. fr. 8,474) 
eau non bouillie; pòv frépooxev 
vd, IL. 4,85 ; xatapayety twa, XEN. 
AN. 4,8, 14, manger ou dévorer qqn 
vivant; H.A. 1, 15,1, etc.; en pari. 
des animaux, cheval, Xén. Eq. 1,7, 
etc.; chien, Kén. Cyn. 4, 1; adb.: 
dpud tt Sdeagtor, IL. 28, 21, manger 
n cru; p. suile, indigèste, PLur. 
M. 33 à, 431c; d'où en gén. fade, 
inpipide, Gror. 2, 6,2 |2 non mûr, en 
parl. d'un fruit, Xin. Oe 10,19; 
Puanias (Aru. 68 d); p.0pp.à TétuY, 
AR. Eq. 260; fig.non parvenu à son 
développement, qui n’est pas à point, 
prématuré, précoce; wpòy ypas On. 
45,857; Hés. Sc. 707, vieillesse pré- 
maturée (mais vieillesse morose, 
Puur. Mar. 9); @pôs rôxos, PHILSTR. 
p. 555, enfant qui naît avant terme {| 
3 non amolli (par le soleil), d’où non 
en état d’être travaillé,en parl. de ta 
terre, Aën. Oe, 16,15 114 non dessé- 


ché (blé,ete.) Luc. As. 17, ete. HU au, 


mor. : À non civilisé, grossier, joint 
A drrolôeutos, PLar. A, 869à |j 2 
dur, cruel, inhumain, en parl. de 
pers. Sopu. Ant. 471, O.R. 828; Eur. 


Hec. 359; Ser. 2 Macc. 7, 27, etc. | 


joint à xakemôç, Xt, An. 2, 6,18; p. 
pp. à ppp, XÉN. Mem. 3, 1, 6; 
en pari. de choses (äme, loi, ec.) 
` Reen, Sept. 548, Suppl. 184; Tue, 3, 
86, 81; Sorn. Aj. 548; Prat, Leg, 
748d, ete; twi, Reen, Ag. 1015; ets 
ave, Eur. Hipp. 1264, envers qqn |j 
Ep. -otepoc, XEN. OEc. 19,19; PLAT. 
Ep. 309a; Dim, 298; sup. -ótatog, 
Pur, Mar. 2: Luc. D. mort. 12, 6 
(cf. lat, amarus, $scr. âmas, amas 
«ceru »}. 
&uooù, ao. d'épvupz. 
dué-outoc, oc, ov fij À qui mange 
cru, d’où sauvage, féroce, Escui. 
Sept. 541; Eur. Ph. 1025, Bacch, 
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338 || 2 pass. mangé eru, Lyc. 634 


H 


(duos, ouréouat). ` 
` bub-ondpartoë, 06, ov [tă] dé- 


chiré tout cru, tout vif, Ar. Eg. 845 


In de, oTapésow). 

po-tépixov, ou fréi [X] c. le 
suiv. Dipa. (Am, 421b). 

&uo-tépixos, ou (6) [čt] chair de 
poisson {particul. de thon) salée 
toute crue, saline crue, Cou. (ATH. 
117c, 438e, 135a}; Diosc. 2, 23 
fënd, Tépixoc). 

duoôtne, agoe (à) I erudité, c. à 
d. : 4 verdeur d’un fruit non mûr, 
Ansrr. Meteor. 4, 3,4; Tu. fr. 7, 41l 
2 crudité d'un aliment, au plur. 
Pror. M. 661b; Diosc. 8, 4 | II du- 
reté, cruauté, inbuimanité, Eur. Jon 
47; KÉN. Cyr. 4, 5, 19; Isocr. 64a; 


227e, eier au plur. Luc. V.H. 1,8 |. 


(omés). 
duotokéow-& ` 4 accoucher ou 
mettre bas avant terme, GEOP. 5, 48, 
8: AËT. 46,46; Max.2,988 [2 avorter, 
Spr. Job 21,10; DH.9,40 (buorouos). 
duotokia, oe (à) accouchement 
avant terme, d’où avortement, PTOL. 
Tetr. 149 (œworôxos). . 
— ÔpotótoG, oG, ov : Aqui accouche 
ou met bas avant terme, CALL. Cer. 
53, Del. 120; Antu. 9,561; TRYPHIOD. 
557 || 2 qui produit dés fruits verts, 
dont les fruits m’arrivent pasà matu- 
vité, Axtu. 9, 567 (pôc, Titr). 
&po-touéw-®, inciser (un abcès, 
un ulcère) avant la maturité, P. Ec. 
6,34 (à. Topos de répit). 
&uotountéov, vb. du préc. Ar- 
cui. (GAL. 2, rg pré tOmoué). 
duo-tpiBñe, ns, és [Ý] foulé 
avant d'être mûr ; Guotpt6ës Zoo, 
Tu. Od. 15; Diosc» 7, 29, huile faite 
d'olives vertes (. tp{6w). 
&yuo“tüpavvoé, ov (ò) Io cruel 
tyrân, Spr. 2 Wace. 7, 27. 
- bué-Ünvoc, 06, ov, à peine endor- 
mi, litt. dont le Sommeil n’est pas en- 
core mûr, Eur. (Zonar. w éyépOfivau) ; 
Dosen 371. S 
duopayéw-à [X] manger des ali- 
ments crus, pürficul. de la chair 
crue, Ark. Jad. 98, 4; Porru. Abst. 
818, elc.; GEOP.19,2, 13 (broüyos). 
duopoyin, oc (à) [p%] action de 
manger dé la chair crue, Piür. M. 
447t; Cuém 11, elc. (buopäyos). 
ub-péyoé, 06, òv, qui mangé de 


la chair crue, It: 5,782; en pärl. des | 


bétes sauvages, IL. 11, 479; 16, 157, 
etc.; Hn. Ven, 124; en parl. des cen- 
taures, Ton! 542; de peuples sau- 
vages, Tue. 3, 94; Porbx. Abst. 3 18: 
Subst. zé épopiyu (e. e. Ca) ARSTT. 
H.A. 9, 1,10, etc. lés bêtes féroces 
uge, payetv). 

@ud-payos, ge, ov [à] 4 mangé 
cru, Eur. fr. 475, 1212 qu'on peut 
manger cru, XÉNOCR: Jo, p. 179 (Ù. 
payer). : 

Guo-popée=@, porter sur lés 
épaules, Jos. A.J: 8, 7,2, été. (buos, 
popéw). 

duvoppovee, adv. d'un éœur dur, 
cruellement, Escac. Pers. 911 (&pd+ 
pro). 

dub-ppov, gén. ovoé (6, Ai aŭ 
cœur dur, cruel, inhumain, en par, 
de pers. Sorn. 47.981, Tr. 975, Ph. 
194; Eur. EL. 97, eté; en parl. d'a- 
nimaux, Escut. Ch. 421; fig. en 
parl. du fer, Esca: Sept. 720 1ëtde, 
pv). 


OVEO 

uo-xépaë, akos (6, à) [#5 
échalas brut, non écorcé, GEOP. 5, 
99, 4. 

éuo-y&pov, &vos (ò) [à] le dur 
ou cruel Charon, ANTH. 7, 359 Jat. 

duœubretv, pl. q. pf. d'épvupu. 

buoka, ao. d'oipwbw. 

Guëe, udv. durement, cruèllè-. 
ment, Xén. Véct. 5, 6; Tuc. 8, 84; 
Dém. 753; Pur, M. 60; joint à ti- 
xp@c, Dë, 845; à &yptws, Prut. M. 
604, etc. || Sup. œudtura, Isoch. 
198e (duc). 

Gu, odaga, öv, part. pr. d'en. 

Zu, v. of, ; i 

v, gén. pl. du relat. ös, 8. 8. 

ôváunv, ao. 2 d'óvivapat. 

vağ sel. dautres G'vaë, crase 
ou élis ‘poét.el ion. p. © vub. 
évato, 3 sg. go, d'évivagat ou 
d'évonot. 

Gvôpee, sel. d'autres à'vôpeg, 
SC ou élis. poét. et ion. më &v- 

ES. 

P Sveca, crase dor. p. oÙ Evexa. 
&veuoe, crase dor. p . Ô vepos: 
Ôvtopat, v. dei, 

5 vto, acheter, seul. part. pf- 
éwvnxws ` pass. (IMPS. Brout, gé, 
Ewvnônv, př. tovngat, pl. q. pf- 
ÉwvAunv) être acheté: part. prés. tà 
dvobpevo, Prat. Pied 69b, les 
choses achetées || Moy. seul us. 
dord. au sens act. OvéoparoŬpar 
(impf. Ewvoiunv où wvobanv, f- 
Gudoopot, ao. ÉDVNOÉUNV OÙ ug. ` 
odun, pf. tovnpar; les Att., au 
lieu de lao. Ewvnoduny, emploient 
Erën, v, tplépet) ['achetér, Des, 
0.343, elc.; p:0pp. à rw AY, Ven- 
dre, Hor. 1, 165; 3,139; XéN. Ayes. 
1, 48; Mem. 2, 10, 4; Prat. eg. 
741b, 849c, ètc; avec le ñ. de 
prix au gén. Hort. 5, 6; KÉN. Cyr. A 
5, 42; An. 3, 1, 20, etc.; E Yukis, 
Héractir. (PLür. M. 457 d) acheter 
qqe ch. au prix de sa vie; postér. 
au dat. : séi Doudeg thv éwrhplos, 
Naz. acheter son salut (éternel) par sa 
mort; avec le n. de provenancè du 
gén. précédé d'une prép.: mp tapk 
vos, Dar. Prot. 313e, Leg. 849d, 
etc.; tv, Ar. Ach.815, Pax 1261; ou 
gro tivoé, A. Tar. 5,17, aéhèter qe 
ch. à gun: ¿E dyopäs, KÉN. An. 3, 4, 
21: Ex Kopivôou, Xin. Hell. 7,0, 17, 
achéter à Corinthe ; fig. thy evor, 
Dé. 164,13, acheter la bienveillance 
(dé gon) ` etphvjv, Prut. Per: 23, 
acheter une paix; otovòät, PLU. 
Sot, 6, achèter un traité; en mond. 
pért: nv, Dém. 129, 91; 128, 21; 
309, 18; Pop, Phil. 15, aèhèter ow 
corrompre on ` &pyépbu tivé, Eur. 
Heë.380, acheter don à prix d'argent; 
puriicul.:4 prendre à fermë, affét- 
mer : ré tékn, XÉN. Vect.4,19,20, leš 
impôts (cf. Tékovne); 28 petahho, 
Dé. 435, 7,les mines; avec lè gén. 
du prix, LYs.108, 2612 faire fine 
d'acheter, mârchänder, aéc. Hor, 2 
68,69, elc.; Dën, 309,13; AND. 17, 28 
UU écarter à prix d’aïgent: EyxAfna- 
tà, Dën. 987, 7, des accusations; 
xivôuvov, Dés. 990, 17, uù dünger; 
avec l’inf. Dim. 96, obtenit à prix 
d'argent que, efc.; ou avec dites pi 
et le sbj. Dim. 236, obtenir à prix 
d'argent que... ne |] S P7. pari, 
tovnzog, Lys. (Bkk. 95,26); pass: 
impf. 3 sg. twvetro, XÉN.Eq.8,2; ao. 
Zopäëag, XES. Mem. 2,7, 12; Prat 


vi 
Leg. 850 a, ele; pf. Ebvquar, PLAT. 
Ax.866c; Déu. 406, 11; Is. 88, 21; 
Lys. 165, 16; pl. q. pf.3 sg. Ewvnro, 
Ar. Pax 1182. Les formes de temps 
sécond. sans augm.. syllab. sont 
ion. : impf.8 sg. dvéero, Dr, 3, 189: 
8 pl. E Ee Hor. 4, 69; élef. &voÿ- 
pny, Lys. /08, 86; &vnodunv, Hec. 
Epist. 1289, 23; Puur, Nic. 10; Luc. 
Herm. 81, D. mort. 4, 1; NT. Ap. 
7,16; lao. dvnodunv au sens de 
vendre, Eur. (Arn. 266 f) postér. em- 
ployé p. vaunv Cob. V. L. p. 187 
(vng): : 
vý, Be (h) 4 achat, emplette, 
HorT.1,153; Sorn. fr. 756; Eur. Cyel. 
150; Xin. Vect. 3, 12; Dar Rsp. 
371d, Soph. 223d, Prot. 314a, ete.; 
vy motetoûat twos, PLar. Leg. 
849b; Dim, 89%, 27, faire emplette 
de oe ch. ; òt &vñs, Pur. M. 758d: 
dv, Luc.{nd.25; dià thv éi, Luc. 
Ind.16, par achat; particul. ferme, 
fermage, Ann. 12, 28; Peur, Al, 5: 
Guy Tplucdar êz sot Onpoctov, AxD. 
40, 6, acheter la ferme des revenus 
publics [12 prix d’un achat ou d'un 
fermage, Lys. 155, 87; Pur. Ale. 5 
.(@vos). . i 
` Övn pa, atos (Tò) achat, emplette, 
App, (bvéouat).. ` 
Grgugg, 40. moy. dng, d'évivn- 
SE 


oe, crase ion. p. ô vip, HoT. 
2,51, ete. 

&vnox, ao. d'åvivnyt. 

&vnodunv, ao. moy. d'óviopar. 

&vyasiw (seul. prés.) avoir envie 
d'acheter, DC. 47, 14 (bvéomau). 

&vnats, eog (à) achat, Lys. 
(Porr. 7, 15). š 
` bvntéoc, à, ov, vb. d'èvéopat, 
Puar, Leg. 8490, etc.; au neutre, 
Luc. Herm. 58, 

&vntñs, où (6) acheteur, Xén. 
Oe, 2,3; Dar, Eryæ. 394e; Escux. 
15,26; Is. (Port. 8,81); PLur. Ages. 
9, etc, (Ovéopat). 

ee eul. prés. et impf.) 
e. oynoelw, DC, 47, 14; 78, 11, ele. 

Gute, adv. en disposition ou 
en état de vendre, Pme. 2, 537; etc. 
(@véopot). 

vntés, ń, óv : À acheté, acquis à 
prix d'argent, On.14, 202; Sopa.0.R. 
1123; Eur.Hec.865; Puar. Leg.841d, 
elc.; p. opp, à kio0tos, PLur.Lyc.16, 
Güvous deen, Tac. 4, 121, armée 
mercenaire; avec le gén. de prix : 
dnmrde xpnpdtwy, Leoen 21 b, acheté 
à prix d’argént || 2 qu'on peut ache- 
ter, vénal, Eur. Hel. 816, fr. 968; 
Dar, Rsp. 544d; Ansrr. Pol. 2, 11, 
10; gt, xphuaouw, Tuc. 3, 40, qu’on 
peut acheter pour de l'argent || S— 
Fém. de, Eur. Hel. 816 (vb. d'et. 

` opat). 

&'vôpone, élis. poét. p. © äv- 
Bpwre. | 

&vêponos, ğvðponoi, Hor. 7, 
11, 49, crase p. à Gväpwros el ot 
&vôpwrot. 

ÖVLOG, 0G ou à, ov : À quis’achète, 
qu’on. peut acheter, Prur. M. 24e, 
etc.; nös Ô oïros Autoe: Ar. Ach. 
758, combien vaut le blé? avec le 
gén. de prix, Pur, M.193d, 759e, 
Demetr. 33, ete; fig. &perh utua- 
roc vla, Escux. 76,27, vertu qui s’a- 
chète au prix du sang; &vrov slvat, 
Puar. Leg. 848a, être à vendre: 
ef. e 58,82; DÉM. 598, 4; Ovidy ti 
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&yev, Dor. Crass. 8, Alex. 6: t&d- 
yew, Peur. M. 680e; où xopibew, 
Pur, M. 173e, amener ou apporter 
qqech. au marché ` rà &viæ, les mar- 
chandises, particul. les vivres, Zén. 
Án. 7,6, 24; Par, Leg. 849a, elc.; 
ou les denrées de chaque jour, ës. 
Cyr. 1, 2,8; An. 1, 2,18, elc.; fig. 
Auen mouetv ti, PLur.Syll.12, Pornp. 
44, faire qu’on puisse acheter pour 
de l'argent (la patrie, le pouvoir,eéc.) 
|| 2 en mauv. part, vénal, corrup- 
tible, Din. 92,37; Svn.Ep.1801 D 
Fém. vla, Escan. Le vios, Pror. 
Cato. mi. 21; Luc. Nigr. 25 (R. Fey, 
vendre; cf. ‘lat. vēnum, vēneo, 
vendo). 

&voua, éol. c. voue. 

dvouéôata, v. évoud£u. 

&vopaouéveos, adv. nommément, 
Anert, Rhet. 3,2,12 (part. pf. pass. 
de vopáķw). 

Òvóunva, qo. poét. d'évonalve. 

&voc, ou (6) 4 prix d'une chose 
qu’on achète, IL. 27, 41; On. 15, 887, 
451 |] 2 achat, On. 15,445; sel. d'au- 
tres, au m, sens que ci-dessus || 3 
objet à vendre, denrée,marchandise, 
A. Ru. 2, 1006 (R. Foy, d'où "Ou, 
vendre, cf. lat.vênum, vêneo, vendo; 
v. bvéouat, vÁ). 

&vos, crase p. d otyog: 

&voakunv, 40. d'évouar. 

dvoxéer, 3 sg. impf. d'olvoyotw. 

GE, crase dor. p. Aë, | 
Ex, ao. d'otyvopu. 
*QËoc, ou (6) Oxus (auj. Amu 


-Daria)/l. de Sogdidne et de Bactria- 


ne, Arsrr.Mir.ause..16:; PLur. Alex. 
57. 


Do-Bpayxñc, Oe, ée [ä] mouillé ou 
trempé dans du blanc d'œuf, P. Ec. 
6 (óv, Deivel), Ne 

Dô-yala, aktos (tò) mélange de 
lait et d'œuf, P. Eo. 6,8 (6. y&ha). 


Goteuge, Oe, Ze, né d'un œuf, 


Onpn. H. 5,2 (o. yévoc). 

Go-yovéw-®, pondre (litt. engen- 
drer) des œufs, Geor. 14, 1, 4 (éd 
vog). 

Ġo- yovia, ge (à) ponte (litt. action 
d’engendrer des œufs) Dous. 65 
(&. yóvos). 

boat dnc, ge, és, semblable à un 
œuf, ovale, Arsrr. H. A. 5,1,9; 5,28, 
ZG A. 2,1,22, elc.; tò Goes d, 
Peur. M. 886 c; GaL. 19,358, humeur 
ou sécrétion humide des yeux (ġ. 
slëoc, 

Qóunv, impf. d'otopu. 

&ôv, où (tò) I œuf, Soa H. A. 6, 
2, ete.: 4 au propre, particul. œuf 
de poule, Ar.Lys.856; Luc. M. cond. 
26; de crocodile, Ior. 2,68; de ser- 
pent, Arstt. H. A. 5,34, 1; de pois- 
son, ete. Hor. 2,93; Ansrr, H.A. 9,3, 
ele.; Qòv tixtew, Hor. 2,68; Ar. Av. 
695, etc. ou &ytévarn, Ansrr. H. A. 
6,13,6, elc. pondre un œuf; ixhénetw, 
Hor. 2, 68, faire éclore un œuf, fig. 
Qòv äras yéyovev, Anra.11,898, il est 
devenu fout comme un œuf, c. à d. 
tout chauve || 2 np. anal. graine de 
plante, Arsrr. G.A. 7. 99.21 II objet 


en forme d'œuf (vase, Aen, 503 f; 


verre, Héron dans Mam p. 147) 
I| D> Poét. Arten, Sarrn.fr.112 (p. 
Gov, 7 Afen: cf. lat. ovum). 

&ov, ou (tò) lacon. c. drep@ov, 
CLéarQ. (ATH. 57 e). 

Gäm ou än ön, ôh hop! ôh hop, 
hop! signal d’arrét donné par le 


&pa 
pilote aux rameurs, An, Run, 489 
208 (onomatopée). 

Do-okomuké, Gu (TÀ) traité sur la 
divination par l'examen des œufs, ou- 
vrage attribué à Orphée (dv, oxg- 
Trou). 

o-okbpLov, ou (tò) [5] vase à 
double fond en forme d'œuf, Aect. ër, 
(ATH. 508 e) (ër, oxbpoc). 

Do-TokeUc, EOG (éi e. dordxog, 
Orr. H.1,750. 

otokéo-&: 4 pondre (lilt. en, 
gendrer) un œuf ou des œufs, ARsTT, 
H.A. 6,11,8, elc.; p. opp. à oxwn- 
xotóxew, ARSTT. Pol. 1,8,10; à Cwo- 
roxéw, ÅRSTT. G. A. 2,1,17, ele. tà 
QotoxoŬvta, ARSTT. G. A. 3,1,2, ete.. 
les animaux ovipares ; au pass. naï- 
tre sous forme d’un œuf, Arsrr.G. A. 
2,7,8112 p. anal. en parl. de plan- 
tes, produire une graine ou des 
graines, Empéo. 286 (otôxoc). 

otokia, ge (à) faculté de pondre, 
ponte, Arstr.H,4,4,11,5; G.A.1,20, 
11; Dun, M, 6871; au plur. Dun, 
9,22; Geroe.14,7,9 (woréxoc). 

o-Tôko6; 06, ov, qui pond, ovi- 
pare, ArstT.G.A.1,11,4, elc.; ANTH. 
9,286; en parl. de poissons, Anert, 
H À, 5, 1, 4, etc; de serpents, 
Nic. Th. 36; tà Qotóxa, Arstt, H.A. 
1, 5, 1, les animaux ovipares (dy, . 
TXT). 

dot, gén. d'hôy. 

dou, 2sg. d'Édunv, impf. doto- 
pat. 

o-payéo.& [ä] manger un œuf ou 
des œufs, Geor. Fe payetv). 

o-pépoc, ge, ov: À qui porte des 
œufs dans son sein, Ansrr. H. A. 9, 
37,17|}2 qui produit des œufs, Opr. 
H. 1,418 (Q. épo). 

ġo-puiakéo-& [VX] garder les 
œufs, veiller sur les œufs, Arsrr. H. 
A. 6,14,8; 9,87,11, ete; Puur. M. 
981 e dë. EURE). 

dnkouar-duar, voir, regarder, 
Ore, C. 1,816, ete. (x). 

nep, dor. c. ofnep, gén. de čo- 
Tep, Toon, 8,26. b 

nep, dat. de Zoren. 

ent, Ñs (à) 4 action de voir oude 
regarder, vue, regard, A. Ru. 3,8271] 
2air, aspect, Nic. Al. 376, Th. 657 

& 


"Umte (à) Opis, surn. d’ Artémis, 
A Or, fr. 2,5 Bgk. 

"Une, 1606: I (6) Opis, h. Sm. 
fr.158 Bgk I] IT (à) Opis:4 f. de la 
région hyperboréenne, HoT. 4,35; 
PLAT. 4x. 871 a,ete. {|2 v. d'Assyrie 
(auj. Odoan ou Odorneh, p.-é. Belt. 
Baghdad) Hor. 1, 189; ën, An. 2,4, 
25, etc. e 

‘QnéAlov, crase poét. p. d'Amdi- 
wv. 

Gméihoc, v. oladioe, ' 

Gro, Zeg, pf. pass. de ôpåw, 

önona, pf. ? de ópáw. 

&p, contr. de Gap, v. ce mot, IL. 
5,486. 

&pa, ac (à) A toute division du 
temps, période de temps: I selon la 
durée en gén. temps, duréet: Ana 
vuxtòç xal unvôe xal Évrautod, KÉN. ` 
Mem. 4,7, 4, la durée d’une: nuit et 
d'un mois et d'une année; siç &pav 
Etovg, Puur. M.982 e, pour une du- 
rée d'une année, pour une année ; au 
plur. ai par vob tovc, ou Toù 
ÉvuauTod, ou Tv Zuauriäg, PLAT. 
Conv. 188 a, les périodes de Pannée, 


po 
Dpat xat éviavrée, Prar.Cral.408 e; 
les périodes de l'année et l'année; 
Tepitehkopévats pute, Sors. O. R. 
156, dans les périodes de temps qui 
accomplissent leur évolution; ó xý- 
xhoc töv bpéuv, Der. 2,4, le cercle 
des saisons, etc. HU particul. pério- 
de déterminée du temps : À année : 
rc Spns pécov 6épos, Hor. 8,12, le 
milieu de l'été; ¿v 1 mépuotv pa, 
Dën, 1283,20, l'année dernière; éx 
t&v pv sde tùs pas, AR. Th. 950 
d'années en années || 2 période du 
mois, Zén, Mem. 4, 7,4; Par. Phil. 
30c, Leg.899 b, ete. || 3 période du 
jour ou de la nuit; par "e Apipas, 
Xén. Mem. 4, 3, 4, les heures de la 
journée; òt par pipas, Dén. 
1456,8, pendant la période de la jour- 
née, pendant le jour; vuxrôc Et Gen, 
Hu. Mere. 67,155, 400, pendant la 
période de la nuit, pendant la nuit; 
avec omiss. de hpépas ou de vuxtós : 
nët rpirou pépous bpac,PLaT. Leg. 
784 a, jusqu’à la troisième partie du 
jour; ts Ara Wgd mpå Auge 


aMeu, Xix. Hell. "78.89. le jour un: 


peu avant le coucher du soleil; Ts 


Gpac éylyvero Acht, Dim. 544 fin, il se: 


faisait lard: Torijs po, Por. 5, 
+ 8,3, le jour étant avancé; mept mehr 
Bean, Jos. A. J. 8,4,4, à une heure 
avancée du jour; pegovuxrtiots pots, 
Anacr.3/,f, au milieu de la nuit ; p. 
suite, heure : à porn, A deutépa wpa 
. Sexr. M. 10,182, la première, la deu- 
xième heure; d'ord. sans art. titne 
Spas, PLur.Rom.12, à la troisième 
heure; óyðóns pas, Prur.Alex.60, 
à la huitième heure; cf..PLur. Æmil. 
29, Syll. 38, elc.; prov. dvwdexdEns 
pac, Puur. Crass. 17, à la douzième 
heure, c.àd. à la dernière heure, en 
parl. dela mort imminente |] IT se- 
Zon les saisons, d’où : 1 saison, How. 
Amt, par Tetpapopot, Run, fr, 987, 
les saisons aux quatre formes; Homè- 
re et Hésiode ne connaissent encore 
ue trois pou ` etapos Op, ÍL. 6, 
148; ëng elapivh, I1.2,471; 16,648; 
On.18,367; 29,801; Un.Cer.174; ñpos 
` Spa, An, Nub.1008; ñpos Gpou, EUR. 
Cycl. 506, la saison du printemps; 
abs. via pa, An, Eq. 419, la saison 
nouvelle, le printemps; abs. &pn,On. 
9,51,au printemps; cf. [L.2,468; Tuc. 
4,6; Gépeos Opn, Hés.0. 586, la saison 
d'été; abs. Xe VOs pa, PLuT. Ant. 
Tele; ou wpn xetuepin, On. 5, 485; 
Hés. 0. 496, ete. la saison d'hiver; 
l'automne (v.6mwpa) n’est mention- 
né quà partir d Aleman 64, et 
d'Hippocrale, 866 (v. péwémwpoy el 
perémwpov); parlicul. la saison par 
excellence, saison des fleurs, prin- 
temps, IL. 2,468; On. 9, 51; fig. le 
printemps de la vie, la fleur de Vå- 
ge, Esenu: Sept. 517; Xén. Con, 3, 
1; où év pa, Par, Rsp. 474 d; PLUT. 
M.84e, Cam.33,34, etc.; ou Èn? Opg, 
Prat. Ben. 474 e, ceux qui sont dans 
la fleur de l’âge; slvat Eu Geo, PLAT. 
Men. 76 b, être dans la fleur de l’âge; 
Gpav Buerg, Escue. Suppl. 997, m. 
sign: Adem pas, Prat. 1 Ac. 
481 e, cesser d’être dans la fieur“de 
Tâge; joint à x&Akos, Xén. Mem. 2, 
1,92; Par. Phæd. 80 c, elc.; eet 
pe e Dpac, rof xéAhouc! An. Av. 


4724, ah! que de grâce, que de beau- 


té! || 2 climat, température, HoT. 4, 
142,149,277; 8,106; 4,199; XéN.Cyn. 


.dat.etun inf. il:est temps pour moi- 
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5,5, eier Dar, Criti. 111e, Phæd. 
111 b |] 3 produit d'une saison, fruits, 
moisson, Zen. Hell. 2,1,1; Pat, 
Epin. 977b, etc. || B temps oppor- 
tun, moment favorable, Po. P. 4, 
439; N. 4, 55; XÉN. Mem. 2, 1,2, 
elc.; es Opas, OD.9,135, au moment 
convenable; Zu Aen, On. 17,176; 
Hor. 1,91; ¿v Geo, An, Vesp. 242, à 
temps; TAY Geng, HDT. 2,2; 8,149; thy 
pav, XEN. Oe: 20,16; vo pay, 
Tacr.18,12, etc. à temps ou au temps 
accoutumé; rap” Gpav, Tacr. Ep. 9, 
1, à contre-temps; pd Oe pas, KÉN: 
OEc. 20,16; npò Ange, Luc. Luct.13, 
avant le temps; p. suile avec un rég. 
temps d’une chose, moment 6anvena- 
ble pour une chose : xo{roto,On.3,334; 
Urvov, On. 11,379, l'heure du cou- 
cher, du sommeil; dépmoto, Op. 14, 
407, l'heure du repas; &péroto,Hés.0. 
460; åwhtov, Dës, 0? 575, l’époque du 
labour, dela moisson; avec un inf.: 
Gpn och gäe, On. 11,330,373; 
Spa Zo vofedäen, Zen, An. 1,8,11, 
c’est l'heure de dormir; abs, avec un 


fait à une époque ou dans une saison 
déterminée: &potos potos, Hés. O. 
618, labour fait en temps convenable; 


accompli au moment convenable; 
mhdos òpatoç, Hés. O.682,667, navi- 
gation entreprise en temps convena- 
ble; táåptyoç opaïov, Arér.p. 120 e. 
Hés. (Ars. 146b), ete. salaison pré, 
parée en temps convenable; subst. 
à òpala, la saison où se fait dord. 
telle ou telle chose, particul. lasai- 
son de la moisson ou dela récolte : Ze 
painv, A. Ru. 3,1390; où mept THV 
Opalnv, Paus. 4,10, vers l'époque de 
la moisson; la saison où l'on se met 
soit en mer, Dém.1292,5,soit en cam- 


thy Opaiav oùx Ze, Ho, 4, 28, 
il ne pleut pas à l’époque ordinaire 
des pluies; zé Opata, €. xaTOAVIE, 
Hec. 266,80; Bios bpaïos, Eur. Ph. 
968, vie mär pour la mort; dvarog 
dpaïos, KÉN. Ages. 10,3, mort à l'âge 
régulier: p. suile: À qui est de saison, 


d'aller, Puar. Theæt.145b;cf. Kin. 
Cyr. 4;5,1;avecune Drop, Dt Kat, 
Ch. 650; Soen, O.R:467, etc.; parti- 
cul. âge. nubile ele vôpès. Opavy, 
Puar, Créti.111b;.ou ée yépiou wpn 
Zrcudeëat, Hor. 6,61, être en Age de 
se marier; cf. On. 15, 426; of oboav 
of xab'üpav ratda,PLuT. Demetr. 
14, comme il n'avait pas de fille en 
âge de se marier || G*Qput, &v (ot) IL. 
5, 749, etc. les Heures, gardiennes 
des portes du ciel et servantes des 
dieux, 11.5,749; 8,398, 483; 21,450; 
articul. servantes d'Aphroditè, 
u..6,5 et 12; au nombre de lrois, 
Eunomia, Dikè et Eirènè, filles de 
Zeus et de Thémis, sel. Hés. Th. 
01; goni à Xápueç, Hu. Ap. 194; 
Hés.0.75 || D> Ion. Ap, Hom.Hés. 
Hor Jee, gén.pl.ép. &pdwv, PROGL. 
H.1,12; ion. bpéwv, HDT. 2, 4; gén. 
pl. dor. bpäv, Po. I. 2, 23; dat. pl. 
dng. poor, Pn.P.9,105; Nonn. 42, 
282, elc. (cf. pos). S 
&pa, ac (h) soin, souci, sollicitude, 
Hés. O. 30; Tvrr. 7,11; &pay twòs 
Bue, Hor. 1,4; 3,155; Soen, 0. C. 
386; ou notalar HoT. 9,8, avoir ou 
prendre soin de qqn ou de qqe ch: 
dép twos, Ec.7,59, m. sign. IS 
Ion. Ae, Hés. Hor.ll.ce. (cf. obpos). 
_épébo, v. bpaitw, 
paix, ge (h) v. patos. 
patko [&] p. contr. bpdtw (ao. 
opdioa) orner, parer, Eum. p. 6; À. 
Our. p.79; au pass. poitopat, par 
contr. opgtopa: 4 être dans la fleur 
de l’âge, p. suile, dans l'éclat de la 
beauté, PmLsrr. V. soph.1,24, p. 
528; Cazusrr.897; Anerer, 2,10; fig. 
Luc. Amor. 38 |] 2 se donner desairs, 
être maniéré, recherché, Eur. (Com. 
fr.2,557) (bpaïtos). SC E 
Ôparó oppos, 06, ov, qui a une 
forme gracieuse ou belle, Lane, t: 
6, p.628 (bpatos, vop) 0o 
ÓpatÓopal-0Ûpat, C- Gopoftouot, 
Ser. Cant.1,10; 7,1 et6. ` 
épatos, a; ov: I qui est dela sai- 
son : patos Blos, Hés.0.32, ou Bio- 
toc, Hés. O. 305, provisions de lasai- 
son, c. à d. fruits de la saison; tà &- 
pata, Tac. 1,120; XEN. An. 5,3,9; 
OEc.15,1,etc.; Prat.Leg.845 e,847 e, 
etc. les fruits de la saison || HI qui se 


Òpatoç érekeurnse, Prut, Cam., 48; 
ou émotévnxe, Pror. M. 4178 à, il 
mourut en âge de mourir; parti- 


des hommes, Hés.0.695; pala yd- 
pov. ou yåpwy, HDT. 1,196; 6,122; 
XEN.Cyr.4,6,9, mûre pour le maria- 

e, nubile; avec un gén. de pers. : 
Opala vôpde, Hnr.f,107, jeune fille 
mûre pour un mari || 2 convenable, ré- 
gulier, légitime : opatæ lepd, PLAT. 
Criti. 116 c, sacrifices ordinaires ; 
bpalov ruxetv, Eur.Suppl.175, obte- 
nir ou recevoir les honneurs dus || IIT 

ui est dans la fleur de l’âge, en parl. 

es jeunes gens, Luc.Alex.4f; oi xa- 
koi xat patot, XÉN.Conv.7,3; Puut. 
Ages.2, M.766 b; p. suite, beau, gra- 
cieux, charmant, en parl. de jeunes 
gens, d'enfants, Zén, Conv. 2,1, 
elc.; Dar. Rsp. 574 c; en parl. de 
femmes, Ar. Ran. 291; de petites 
filles, AR. Ach. 1148, elc.; joint à 
rade, Xén.Conv.8,21; PLur.M.778 a, 
etc.; p. suite, qui concerne des jeu- 


4,26 || Sup. Òparótatos, KÉN. Mem. 
1,3,14; Ar. Ran. 294, eic.; poor: 
roc, Beien. (Eust. p. 1441) (po). 
épodrns, ntos (à) 1 jeunesse, 
fraicheur, beauté, X. Een. 1,1; Ser. 
Ezech. 16,14; Ps. 50,2; 95,6; HLD. 
2,32, p.160; au pl. Xin. Oe, 7,48; 


nement, Ser, Esat. 44,13 (poïoc). 
Spéioua,atos (tò) [pë] c. le suiv. 
Ruér. (W. 1,639). 
&paiou6s, où (6) [à] 1 beauté, 
grâce, PLUT. Agis 4, M. 972d, etc. 
| 2 en mauv. part, parure recher- 
chée, ornement, Ber, Jer. 4,80; fig. 
ornements du discours, DH. Comp. 
4; Piur. Fab, 1 (bpatuw). 
palws, adr. en temps Convena- 
ble, Ber, p. 1247 (bpaños). , 
Spartéæ-à [pa] tomber en défail- 
lance, An. Ran. 481; Lis. 4,143,209 ; 
Tatu. 314b; bp. TÒ Bhépua. ARSTAT. 
4,10, devenir pâle, blêmir. 


Arcx. fr. 52 Bok, 
pavés, V. 0Ùpavós. ; 
&pacv) adv. dans la saison, en 
temps opportun, jusqu’à maturité 5 


Bee bpatov, Hés. 0. 644, travail ` 


pagne, Dém. 123,16; Por. 8,16,7;8, . 
41, 2; ailleurs, la saison des pluies: . 


qui-arrive à point, mûr, opportun: - 


cul. mûr pour le mariage, en parl, ` 


nes gens ou des enfants, Xén. Conv. ` 


maturité des fruits, ARSTT. Plant. 1,. 
4,14; Tu. H. P. 9,1,6 || 2 parure, or- 


òpaviapı [1ä] dor. c. oòpavig, l 


“Oparia 

mh pao” woroðe, An. Lys. 1037; 
ALEX. (Com. fr. 3, 507); ALcu.fr.5; 
Luc.D.mer.10,3; D.deor.6,4; Salt. 
5, puissiez-vous ne pas atteindre le 
moment opportun! ©. à d. allez au 
diable! (v. Cob. V. L. p. 63) (po). 

“Qpartia, as (h) == lat. Horatia, n. 
de f. rom. Pror. Par. min. 16. 

“Qpéruoc, ou (ò) = lat. Horatius, 
n. d'h. rom. Piot. Popl. 412,14,15; 
Fort. Rom. 3; au plur. ‘Qpürio, 
Prut. Par. min. 16, les Horaces. 

“Qpartos (6) crase poél. p. ô” Apa- 
“TOG. 

“Qpyetos (6) erase poét. p. ò’ Ap- 
ryetos. 

&pea, dor. c. oüpea, poët. p. öpea- 
. Öp, plur. d’ôpos. 

"Opel ëne (6) Oreidès, h. A.Ra.9, 
110 


"Opelëug, ac (A) Oreithyia (Ori- 
thyie):4 Alle du roi Erekhthée,Hor. 
7,189 ; Dar, Phædr: 229b || 2 Né- 
méide, TL. 18,48 || 3 f. Axen, 14,120 {| 
ə—> Dans les inser. alt. seul. "0. 
pelôua, v. Meisterh. p. 47,1 (p96, 
éw). 

Gpetor ou &prov, ou (tò) magasin 
pour les provisions, Geor. 3. 26 
(Spa). . TRS | 

"Opsiene, où (éi habitant ou ori- 
ginaire d'Oréos, Xin. Hell. 5,4,57; 

SCHN. 3,100, elc.; Dén. 8,59, etc. 
dd. B.-Sauppe, etc. (Qpes). 

pei-tpoboc, oe, ov, €. Öpsitpo- 
poç, ANTH. 9, 524. 

° Opzoi, Gy (ot) Oréos, n. de lieu, 
Lys. 14,26 B.-Sauppe. 

&peov, impf.ion.d'épdu. 

"Qpsôc, où (6, à) Oréos, v. P Eu- 
bée, Tuc. 8,95 (à Gei: Xéx. Hell. 
5,4,56, ete. (ò Qp.). 

dpeoi-dounoc, oG, ov DI qui fait 
-du bruit sur les montagnes, qui fait 
-retentir les montagnes, ANTH. 9, 524 
-conj. p. bpecihorros (poét. p. * bps- 
cidovmoc, de öpoç, dovméw). ` ` 

dpeat-drne, ou (ô) II «dj. m. 
«dispensateur des saisons oui des 
fruits des saisons, ép. d’Apollon, 
ANTH. 9,525 (pa, did). 

dpeoot, V. Bop. 

peva, avoir ou prendre soin de, 
protéger, acc. Hés. Th. 903; au pass. 
‘Corn. N. D. 29 (pa). 

dpéov, V. pa. 

Spy, v. bp. 

dpn, V. pa. 

&pnpépos, ge, ov, qui produit 
(litt. qui apporte)les saisons ou les 
fruits, Hn. Cer. 54, ete. (Opn, épo). 


Ápialvouat, €. Òpalbwpat, CLÉARQ. i 


(Atu. 554b). 
pratoc, o, ov, qui dure une heu- 
xe, Sext. M. 568; Dro, 14,11,14; 1,44, 
10; 1,23,1; subst. tà wprota, Dro, 2. 
15:5; 1,17,2, les heures (Spa). 
ptéc, «doc [ò] adj. f. out donne 
-aux choses leur beauté ou leur forme, 
“OrPu. H. 9,49 (pa). 
*Qptyévne, ous (6) [i] Origène : 4 
‘philosophe néo-platonicien || 2 écri- 
vain ecclésiastique |3 autres, Antu. 
9,187: 11,15. 
&pibeckov, v. pw. 
Geo, impf. d'épite. 
Ġpičo (seul. impf. itér. opite- 
-G4ov) contr. de dap, Ha. Mere 68. 
“Qpiktvoc, n, ov [ix] c. le suiv. 
“Cac. fr. 43 Dok, 
“Qpikroc,ou[ix] adj. m.d'Orikos, 
Nic. Fhe 516 (Qpuxds). ; 
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"Opteée, oð (ô ou A) où "Opueëe 


Atyñv (ô) Orikos (auj. Ericho) port 
au N. de l'Epire, 
tué” Qpixos) [| Ds Q. Poc.7,19,2; 
Dm, Cæs. 37; h Q. Scyun.441; APP. 
Civ. 2,54. 


DT. 9, 93 (accen- 


Zpteée, ń, óv: À qui est à point, 


mûr, Crarès (Aru. 50e) |} 2 qui est 
dans la fleur de l'âge, jeune, beau, 
Ar. Ach. 272, fr. 40; Pr, H.A. 1,12; 
4,8; 5,17; 6,17; 14,5; ALCPHR. 1,48 


1 Cp.bpwwrepos, Bi. H.A. 4,8; sup. 


Òpixwtatos, CRATÈS $. e, (pa). 


pc, adv.à point, au moment 


opportun (sel. d'autres, avec Par- 


denr d’un jeune homme) Ar. PI. 963. 
&ptuaia, oe (ġ) [Y] £. d’astrol. 
l'ascendant de la nativité, Proci. 


Ptol: p. 186 (bpuoc). 


Gpuuec, oe, ov ft] c. opatos, Ni- 
com. CoM. (Am, 29/ b); Anta. 9,318; 
DS. 47,67; Groë: 9,9,7 || Cp. -wtepos, 
Ans, de Cibis ; sup. -Gratos, GEOP. 
Le: 

GpLäknpaae, 06, ov, aux fruits 
mûrs, Orpu.H.55,11 (Gptoc, xapmôç). 

&pros, a, ov : I qui est dans Io sai- 
son, de la saison : Gpro moivra, On. 9, 
481, tous les fruits de la saison |} IÍ 
qui se fait à une époque ou dans une 
saison déterminée : Gptos ôu6pos, 
Hés, O. 494, pluie habituelle dans 
une saison; por tekerai, Po. P. 8, 
178, sacrifices à des époques déter- 
minées; p. suite : å qui se fait au 
moment voulu, qui se fait au moment 
opportun, d'où mûr, opportun, His. 
0. 396; DL. 2,139; Tucr. 15, 112; 
Öpov Épyov, Hés. O. 394, travail op- 
portun; TAGos xwTatç pros, ARAT. 
154, navigation mûre pour les rames, 
c.àd. opportune ; xoüpn Öpios yápw, 
Aug, 7,188, jeune fille mûre pour le 
mariage ||2 propice, favorable : dpt 
mévra yévorto, Tucr. 7,62, que tout 
lui soit propice || III qui est dans la 
belle saison, Tac. 7,85; fig. qui est 
dans la fleur de l’âge, Sor. 44,9; Luc. 
Am. 12; ANTH. 9,524 j| -> Fém. 
-06, ANTH. 7,188 ; 9,311; 11,70; mot 
poétique; en prose seul. chez les 
écrivains postér. DL. Le: Him 3, 
434 ; Hu. 2,402 (Gpa). 

&pioua, atog (Tò) contr. p. 
óápiopa, OPP, C. 4,23. 

ptouévoc, adv. d'une manière 
déterminée, ArsTT. Cafey.7,31 et 34: 
Top. 8,5,2; Metaph.4,15,2; Do, 20. 
46,10, etc. er part.. pf. 


pass. d'ëpife). 


Gploutge, a, ov, €. bprouévoc, 
Diop. Arithm. 1 Def. 2. 

Gprotoc, crase p. d &protos, IL. 
11,288, ete. 

“Opita, Av (ot) les Orites, pple de 
la Gédrosie, Pur. Alex. 66. 

pits, ou (ò) [T] qui marque les 
heures ou le temps, Lyc. 352, 

&pupoc, v. Ò Éptpoc. 

&piov, wvos (6) sorte d'oiseau 
de linge, EL. N. 4. 17,99. R 

Qpiov, wvoc (6) II Orion : 4 
chasseur mythique, amant d'Eôs, 
On. 5,121, etc.; 11,810,512, etc. |] 2 
constellation, IL. 18,486, etc.; 22, 
29; On. 5,274; Hés. O. 596,607, etc.: 
Anert. Meteor. 2,5,4; Probl. 26,13 
13 2. DL.10,15. 

&pvec, dor. c, oi &pves. 

&pvuto, 3 sg. impf: pass. d’6p- 


` 


vut. 


&poypapia, oe (à) [že] récit d'é- 


dpookéTLov 


vénements par ordre d'années, rédac- 
tion d’annales, DS. 7,26 (bpoypdpoe). 

po-ypépos, ou (ô) [à] qui écrit 
(l'histoire) par ordre d'années, anna- 
liste, particul. annaliste municipal, 
non au sens liltéraire d’annaliste, 
Puur. M. 869a (Spa, pd). 

po-Betée.à : À présider à la nais- 
sance de, acc. Ann. 14,160 |] 2 faire 
ou tirer l’horoscope de qqn, Anru.ff, 
161 (Spa, Berdc). 

dpoBétrns, ou (éi qui marque 
l'heure natale, Naz. (pobetéts). 

pokoynthe, où (éi qui indique 
l'heure, Aru, 406 e (bpokoyoc). i 

poÂéytov, ou (tò) appareil pour 
dire l’heure, cadran, horloge, parli- 
cul. cadran solairé, Créom. 1,10; 
Pror. M: 1006e; horloge hydrau- 
lique, Ansroct, (Aru. 174€) ete. 
(Gpokdyos). 

‘Qpohóytog, ou (6) Horologios, 
litt. «celui qui dit l’heure », n, d'A. 
imagin. ALCPHR. 8,47 (bpoX6yoc). 

Gpo-léyos, ou (ò) litt. «qui dit 
l'heure », prétre égyplien qui por- 
tait une horloge à la main, Poren. 
Abst. p.321 (Gpa, Ayw). 

"Opopéioue (6) Oromazès : À dieu 
des Perses, Dor, Artax. 29: Is. et 
Osir. 46,47 [12 père de Zoroastre, ` 
Piar. 7 Ale. 122a (zend Ahuramazda 
- ou Ormuzd ; ef. "Ueopdoëuc), 

dpé-uavtts, eac (6) qui annonce 
les heures, ép. du cog, BaBr. 124,15 
(Spa, pévric). - 

‘Qpouéaëns (5) c. 'QpodEnc, 
Puur. Alex. 80, ele. 

"Qpouéôœv,ovtos (5) Oromédon: 
4 Cilicien, Hor. 7,98 || 2 mL. de Cos, 
Tacr. 7,46. S 

Òpópnv, v. pvp, 

-~ &povouelov, ou (tò) appareil pour 
le partage des heures, horlogé, A. 
Apar. Probl. 4,95; Hun. 9, 22 (òpo- 
vépoc). : 

dpovouebw, c. le suiv. Man. 4, 
593. ' 

&povouéo-à : À tirer Phoroscope 
de qqn, Max. 7, 58,839 112 &. yéveaïv 
twos, ANTH. 11,388, pr 
naissance de qqn (wpovéyoc). 

po.véuos, os, ov, qui règle ou 
indique les heures, Man. 1,830,262; 
3,120, etc.; subst. ò &povópoç, ANTH, 
14,6, horloge (Spa, vépw). 

Grace, ou (6) sommeil, Cart. fr. 
150 (contr. d'Zrapoch, 

&poc, ege (tò) dor. €. öpoc, mon- 
tagne, Tacr. 141,75,123. 

pos, ou (6) À année, Hec. 547; 
DS. 7,26; Puur. M.677 d; Aen, 423f, 
ete. || 2 au pl. annales, Luc. Macr.14: 
Hin. p. #14. 

"Opos, ov (6) Oros : 4-A. Iu.11,808 
112 v. le suiv. 

“Qpoc, ou (ô) Hôros, dieu égyp- 
tien, fils d'Osiris et d'Isis, Puur. Is. 
et Osir. 18,98,40, ete. | X—> Ion. 
"Opos, HoT. 2,144; Luc. Gall.18, etc. 

Ápookonetov, ov (tò) 4 horloge, 
Sre. 119 || 2 horoscope, Sexr. M. 5, 
68 (Ùpooxoréw).. 

&pookoréw-&, observer l'heure 
de, la naissance de qqn, tirer l'horos- 
cope de qqn, Sexr. M. 5,70 (bpooxd- 
Toc). 

Gpookémn age, EWG (Å) observa- 
tion de l'heure natale, horoscope, 
Sexr.M.5,99 (Gpocxoméw). 

. Épookéniov, ou (tò) À appareil 
pour voir l’neure, horloge, DL.2,1; 


Gpookämtoe 


6,104 || 2 instrument pour observer 
heute natale, Sext. p.785,7; 739,27 
{®pooxéToc). 

dpo-skômoc,oc,ov : I qui observe 
Theure natale, p. suite, qui tire Pho- 
woscope de la naissance, CLém.757 [| 

Dn suite : 4 qui concerne l’horo- 
scope, Max. 4, 59, 125 |] 2 subst. 
lhoroscope, Sexr. M. 12, 50, 61; 
Porru. (Sros. Ecl. 2,386) (Öpa, oxo- 
miw), ; 

&po-tp6pos, 06, ov, qui nourrit 
fes saisons, c. à d. qui règle la marche 
des saisons, Onpn, H. 7, 10,88 fin 

| (pa, rpéou). 

poz, 3 sg. do. d'opvu. 

pro, 3 sg. ao. 2 moy. d'éprou. 

“épuyyes, ou (ot) chevaux à robe 
ayée, sorie de zèbres, Orr. C. 1, 
BAT. , 

puy, De (à) [5] hurlement, 
Hennés PAS .Puur. Mar: 20, 
Crass. 23, M. 590f (R. ‘Puy, gron- 
der, cf. lat. rugio, et w prosth.; v. 
po), 

Gpurta, atog (tò) mugissement 
{des flots) Aarm. 6.239 (cf. le suiv.). 

dpuyuôs, o0 (ô).rugissement, 
“Tuer. 25,217; Ec.N.A.5,51; Los 2,26 
ei 30 (cf. puy). 

&puôév To adv. en hurlant, Nrc. 
.A1.992 (dpôw, -Bov}. 

&puêuése, oð (ò) 4 hurlement (de 
chien) Ore. C. 4, 219 || 2 rugisse- 
ment (de lion) Tacr. 25, 217 (var..) 
«{@puu). 

“Qpukin, nc (à) Il Orykiè, v. de 
d'Inde, Nonn.26,87 (cf. &pôw). 

&puëba, ado. d'épooaw. 

pva [0] ANTH. 11,81, d'ord. moy. 
bpõopa (seul. prés. et impf. et ao. 
dpvodwny) [0] I hurler, en parl. des 
doups et des chiens, Tucr.2,35; CoL. 
146; DS. 1, 87; rugir, en parl. de 
dions, A.Rn.4,1889; Caur. fr.428; en 
purl. d'animaux en gén. Dor. M. 
-973 a; avec un acc. neutre, Tncn.f, 
71; p. ext. en parl. de l'homme, Po. 
©. 9, 163; PLAT. com. (ATH.628 c); en 
parl. des flots de la mer, Antu. 11, 
-31; DP.83 || II p. anal. : 1 pousser 
des hurlements de douleur, Hor.8, 
117; Ser. Ps. 38,8; tmi twt, Lo D. 
mort.10,13; Tepi twa, Bion 4,78, au 
:sujet de qqn; tiva, Tacr./,71, pousser 
-des hurlements de douleur au sujet 
de qqn || 2 pousser des cris de joie 
véhéments, Hor. 4, 75 || za Act. 
peui pree, part. Si8.8,240; [5] PLar. 
Co, Le: DP. 83 (D. "Du, gronder; 
ef. sser. râumi, je rugis; lat. rumor, 
«ravis, raucus, etc.). 

dpÜœpa, atog (tò) [0] rugisse- 
ment, Sper. Ezech. 19,7 (pw). 
` &pyxaîot, crase ton. et dor, e, otl 
-Apyator. | 
_ pxatos, crase ion. et dor. c. ò 
"&pxxtos. 

&pkov, crase ion. et dur. c. ô &p- 
XV. 

pôv, gén. pl. de wpa. 

‘Qponros, à, ov, d'Orôpos ou de 
TOrôpie, Tac. 2, 23; Puur. Cato.ma. 
22; subst. à Qpuoria (s.e. yh) l’'Orô- 
pie, Tnc.4,91; Prar.Crit.110e, etc. 
(Qpwrds). 

° Qponóg, o0 (6) Orôpos (auj. Oro- 
po} v. sur la côte est de la Grèce 
-cenirale, HoT.6, 101; Tac.2,98; 3,91, 
-eie.; Xén. Hell. 7,4,1, ete. 1 X>} 
“Apuwnôç, Anert. Sr. 117. 

Ge, adv. ainsi, de cette façon : 4 
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abs. Hom. ArT. (Escac.Ag.930;Tac.8, 
87, elc.); &s g4ro, Ho. il parla ainsi; 
ðs eirwv, Hom. ayant parlé ainsi; 
en prose seul. Hnr.8,18; 6,76, ele.; 
Dar, Prot. 338 b; Ansrr. Phys. 
5,6; ARR. An. 4,28, 1; et dans les 
locut. xal Ge, IL. 1,116, elc.; ATT. 
même ainsi, d'où néanmoins, toute- 
fois; où0' de ou und’ &s, IL. 7, 263, 
etc.; Op. 4,6, elc.; Tuc. 1,44: KÉN. 
CYr.3,3,14, etc. pas même ainsi; oò- 
dE xev Ge, IL.9,886, m.sign. |] 2 pour 
marquer une comparaison ` de, 
Ge Arr, comme..., ainsi; de même 
que... de même; Aere, &ç, Hu. 
Cer.174, etc. et comme..., de même, 
etc.; Gemen... Os Gë xat, PLAT. Prot. 
326 4, comme... de mème aussi, etc. 
|| 3 pour marquer une idée de si- 
mullanéilé: Òg... OS, ATT.COMME..., 
en même temps; au moment où..., à 
ce moment même || 4 pour marquer 
une conséquence : par suite, à cause 
de cela, On. 2,187; 9,306; 24,93 |] 5 
pour annoncer une preuve, un té- 
moignage, un exemple : ainsi par 
exemple, On. 5, 121, 125; Hu. Ven. 
Si (adv. de lance. pron. démonstr. 
Zch, 

ös pour de, quand il est placé 
ee mot auquel il se rapporte 
(w. ds). R 

de, barbarisme d'un Scythe 
pour de, AR. Th. 1192,1210, 1212, 
1214. 


166, adv. et conj. : À adv. relat. 
marquant : I une comparaison : 4 
comme, de même que, en corrélat. 
avec un antécéd. exprimé : Ge, 
Ge, IL.1,572, etc. comme..., ainsi; de 
même que, de même; ùs A... Ge, 
12.5,161; 11,148; 22,93,etc.,;m,sign.; 
we.., TOG, EScHL. Sept. 465; die... 00- 
tw, IL. 15,825; Sopu. Ant. 421, Tr. 
1132; m.sign.; dër, Òs, Born, Ant. 
1108, ainsi... que; ofroe, de Born. 
EL. 802; Zén An. 7,1,17, elc.; að- 
TWS... ÒG, SOPH. Tr. 1039, M. sign.; 
Ľantécéd. peut étre s.-e. : xvi0n 
A àyoph de xúpata paxpà ağa- 
ons, IL.2,144, l'assembiée Tut agitée 
comme les longs flots de la mer; dans 
la prop. à laquelle il appartient ds 
se construit avec un verbe soil à 
Tind. prés. : ùs ô ğvepos xvas po- 
pést..., Ge vor Anel, ete. ÍL. 5, 
499, comme le vent emporte la paille, 
ainsi alors les Grecs, etc.; cf.11.9,4; 
16,364; ou à Vind. ao. IL.8,83; 4,275; 


16,823, etc.; soit au sbj. pe: OU. 


ao: : Òc DE dpaxwv Zubee pÉVNOw.., 
Ge "Extwp, etc. 11.22,93, comme un 
serpent attend un homme, ainsi Hec- 
tor,etc.; cf. 11.5,161; 10,183,485; 18, 
314; dans ce cas out, avec &y : ds 
Ar dr’ Su, IL.11,269; 17,520; élliptiq. 
de peul se construire avec un su. 
sans verbe : ds x0wv vebpôv ixua- 
otetouev, Escuz. Eum. 287, ainsi 
comme le chien poursuit un faon 
nous poursuivons le sang, eic.; dans 
ce cas, il se place souv. après le 
suj. et s'écrit Ge: eds A Ac dere, 
IL. 5, 78, il était honoré comme un 
dieu Boss Ge åyshaťat, OD. 22, 299, 
comme un troupeau de génisses; cf. 
OD. 6, 20; 15,479, etc.; en ce sens 
Òs est qgf. pléonast. : Élavves Ge 
ox &iovtt Zoroie, 11.238,30, il pous- 


‘sait ses chevaux comme s’il n'enten- 


dait pas, liit. comme semblable à un 
homme qui n'entend pas; invers. 


E 
ås 
dans ces sortes de comparaisons de 
est gqf. omis : netvos ”AThaç open 
mpootahuie, Po. P. 4,515, (comme) 
Atlas, celui-ci heurte le ciel, e: à d. 
autre Allas, il heurte le ciel; — aveg 
un subsi. accompagné d'un adj.: 
Òç "ot dypobdros, Sorn. Ers 
comme un berger qui fait paître ses 
troupeaux dans les champs; ode Ge 
&yptôdovres, On.11, 418, comme des 
pores aux dents blanches ` — avec 
un pron.: de tyo, Goen, O.R. 60, 
comme moi; — suivi de öte: ps 
ò’ ds ôte ne Op Hpne, IL. 13, 389, 
il tombäa comme lorsque tombe un 
chêne; cf. IL. 2, 394; avec ellipse du 
verbe après Òc öte ` Zeue È’ de ÖTE 
mpyos, IL. 4, 462, il tomba comme 
lorsque tombe une tour || 2 comme, 
tandis que, en même temps que: &ç 
Abaro yovvwv; Ge, ete. IL. 1, 512, 
comme elle avait touché ses genoux, 
de même, efc.; de tòev, Ae, ete. IL. 
14,294, dès qu'il la vit, aussitôt, ele.; 
ds Tpôs dGorpogoplog ÖpPATA ër, 
yev, Os Toûs tvapudviov popåy Gr 
mayvor, PLar. Rsp. 5304, en mème 
temps que ses yeux sont fixés vers 
le cours des astres, les oreilles sont 
immobiles, tendues vers les accords 
qui leur arrivent [3 tandis que, tant 
que, aussi longlemps que ` de, dv 
oùtos hos open, Soen. Ph. 1830, 
aussi longtemps que ce soleil s’élè- 
vera dans Île ciel; de By nç oldaxep 
et, Born, Aj. 1117, tant que tu seras 
tel que tu es; posté». au sens de . 
Ews, NT. Joh. 12, 35, 86, etc. IA 
comme, autant que: hwy xpéas Ae 
ot yxetpes éxävoavoy, On. 17, 844, 
ayant pris de la viande autant que 
ses mains en pouvaient contenir ` Ge 
etxe mod&v (v. mot) autant qu’il 
avait de vitesse; toc dé oi dme- 
alpen, Za, vi o ëxrayh” épiinoa, 
It 8,415, et que je te haïsse autant 
que je t'ai étrangement aimée jusqu’à 
présent ; cf. Du. Cer. 172 ; Soen OC 
1124, etc.; particul. après À con- 
struit avec un comparat. ` BpaxôTe- 
pa uôvri£ov À ée ÉEiuvetobat Tv 
opevdovnrév, Xin An. 3, 8,7, ils ne 
lançaient pas leurs javelots assez loin 
pour pouvoir atteindre les frondeurs; 
avec omiss. de À : päcoov de ua 
haud, Escur. Pr.680, plus qu'il ne 
m'est agréable ` mpobumérepoy de, 
Lvs.111,6,avec plus d’empressement 
que,etc.; PLaT.Rsp.526c.:DÉm.25,58, 
etc.; || II une relation : 4 comme, de 
la façon que : oÙtw via xol fréi voëw 
de où Etoxeus, On.4,148, moi aussi je 
pense maintenant comme tu penses 
toi-même; oÙrws De révres niota- 
obe, XÉN.An.7,1,17, ainsi que vous 
le savez tous; où simpl: Ge mävTes 
Erroräpebx, XÉN. Hier.19,4, comme 
nous le savons tous |[2 comme, Selon 
que, suivant que : die d pdvtig pnoiv, 
Éscuz.Sepé.24, selon ce que dit le de- : 
vin; deeg &vðpöv, Sorn. Ant.828, 
comme disent les hommes; thy rt- 
otohhy dde mec dvåpl, be QETO, 
XÉx.An.1,6,8, il donne la lettre à un 
homme sûr, pensait-il (Zitt. selon ce 
qu'il E avec un gén. abs. : 
Rponyépevs TA pwèv rowy, tà DE pÀ 
moteiv, bg +00 Gomeglou Tpoonpal- 
vovros, Xéx. Mem.1,1,4, il conseillait 
de faire ceci, de ne pas faire cela, se- 
lon que la divinité te signifiait d'a- 
vance; avec l’inf. dans une prop. dé- 


SS 


pendant d'une prop. subordonnée : 
ds opio: doxéetv, HDT.2, 124, ele. se- 
lon leur avis; après d: gnaw, bç hé- 
rouen, de oipat ei Uulres Construc- 
tions de ce genre, le verbe de la 
prop. principale devient comme le 
rég: de ces verbes el peut se con- 
struire à l’inf. ée òè Zedëan Aéyov- 
ot dërhrorou åTtávtwv ðvéwv slvat TÒ 
gyétepov (pour Éoriv, Ùs héyouat) 
Hor.4,5, la nation des Scythes, selon 
ce qu'ils disent eux-mêmes, est la 
plus récente de toutes; cf..Hor.7,58, 
65; vhp 00 dc Zoe ob vépew 
{pour où véuer, de Zoe), Sopu. Tr. 
17,88, cet homme, à ce qu’il paraît, 
waccorde pas, . eéc.; Òs yàp #xou- 
oœ.elvar adrév, Hnr.4,76, car, à ce 
que j'ai appris, il est, elc.; la 
prop. commençant par ds peut 
étre la dernière: Expuyets Zoos? de 
dxovouev (pour Zären de dxobo- 
pev) Escut. Pers. 557, le roi s’est 
enfui, comme nous l’apprenons; Jo 
prop. principale peul étre con- 
struite avec Än ` Òs yàp fxouok tı- 
vos Ze, XEN.An.6,2,18, car, comme 
. je lai entendu dire, .elc.|[3 en ant 
que, autant que, dans la mesure où, 
avec. une nuance d'indétermina- 
. tion : ellipt. dans les locut. de 
Exaoros, Òs Exactor, HDT. 1,29, 114; 
Tac. 4, 3, etc. chacun pour soi, litt. 
selon que chacun, e¢c.; d'ord. avec 
Linf.: de tué ed peuvñodu, HDT. 2, 
425, autant qu'il wen souvient bien ; 
Ze yé por doxetv, An, PL. 736, autant 
qu'il me semble; Ùs gäe" elxdoou, 
Soren. O.C. 16, autant qu'on le peut 
clairement conjecturer ` oùxért Toh- 
XÔV xwplov de slvat Aiybrrrou, Hpr. 
2, 8, l'espace n’est plus assez grand 
pour qu’on l’appelle Egypte (ltt. en 
tant que cela était de l'Egypte); pe- 
ydha éxrÂoduro yphuata Oe Av eivat 
“Poôwrt, Hor. 2, 185, elle acquit de 
grandes richesses pour une (femme 
comme) Rhodôpis ; elliptiq. Òs not, 
Sorn. Ant. 1146; Dar, Soph. 226 c ; 
où Aer got (s. e. õoxetv) Arr: au- 
tant qu'il me semble; òs Eu Ôdén, 
Xén. Vect.5,2, à mon avis; et yewvatos 
Oe tôdvrt, Soen. 0.C.76, à te voir, tu 
es d'un sang généreux; particul. 
dev. une prép. : de dar ppo 
{s.e. eixdoa) Sopx.0.C.15, à en juger 
par les yeux; Ge ft Tüv Zugang, 
Fac.2,3, autant que cela est possible; 
de Ex t&v drapxdvrwv, THe. 7, 76, 
eu égard aux circonstances; de TÒ 


mo, Prar. Rsp. 330c; de Emi cé 


mo, Där, Rsp. 377b, le plus sou- 
vent; Òs émi mhetorov, Tac. 2, 35, 
le plus possible; dc rt tò nA606, 
Dar, Rsp.364a; ée mAN0e, PLar. 
Hen. 29094, pour la plus grande part ; 
de ré émiav, Hor. 7,50, en général ; 
Soot Hrhopévor e fu Zem ixa- 
véc Tpôs tò Emidpapetv, XÉN. 47.4, 
3,31, ils étaient armés de manière à 
pouvoir facilement courir et fuir 
dans les montagnes; de mpôs TÒ pé- 
yeðoç týs mékews, Tuc. 3, 113, eu 
égard à la grandeur de la ville. À cet- 
te construct. se rattache l'emploi 
de òç dev. un adv.: ds &Anbws, 
Puar. Phædr.234e, ete. aussi véri- 
tablement que- possible; de êrúnws, 


Escut, Eum.584; Òs érarouuws, SoPx. | 


El. 1414, m. sign.; avec inversion : 
Qavnootrés òs, Prat. Phæd. 92a; 
.@avnaclws Òc, ATT. étonnamment; 


— 
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dTepoud: Òs, Dar, Gorg. 496c, 
Conv.1138 c, extraordinairement,pro- 
digieusement; 8oupaotõös Ùs rap 
ddËœv, Pirar- Phæd. 95 a, d'une 
façon étrangement ` paradoxale ; 
ónepouäc Sh tò xpumx Òs, PLAT. 
2 Ale.. 147 e, chose extraordi- 
maire, certes! Cette construct. se 
rencontre ggf avec un compar. : 
Òs dAneotépws, Dar, Rsp. 847 
e, en toute vérité; ©ç ètépwç, 
Dar, Phædr. 276 c, tout autre- 
ment; surt. avec un superl.: Òs pé- 
Mota, ATT. le plus possible; de rd. 
xiota, Arr, le- plus promptement 
possible; ée Béàtiotoç, Arr. le 
meilleur possible; avec la locut. 
complète: Ós hõúvavto dën hdroro, 
Tuc. 7, 50, le plus secrètement possi- 
ble; ds Be ðuvwueða xpatiota, XÉN. 
An. 3,2,6, le plus courageusement 
possible ; ée olôv te paNota, PLAT. 
Rsp. 527b, le plus possible; oof. 
avec òs suivi de Bn: de Ze BAT 
otov, PLAT. Conv. 218d, le mieux 
possible; ou avec une prép. : Òs ës 
Ekdyxroroy xwplov, Tac.f,68, sur les- 

ace le plus resserré possible ` &ç Zu 

paxvrätots, ANT: 113, 21, le plus 
brièvement possible ` &ç fu éxupori- 
zm, Ken, Cyr. 1,6, 26, dans la situa- 
tion la plus forte possible į} III Vin- 
tention, le but: å avec l'intention de, 
dans le dessein de, en vue de, avec 
un part. fut. : Éndubave tò TOEov 
Òs xatatočeúowy aùvtóv, HDT. 
36, il prenait son arc afin de le 
frapper d'une flèche: oeuihonfduer 
Köpov de åroxtevðv, XÉN. An. 1,1, 
8, il fait arrêter Cyrus pour le tuer; 
Tapsoxeudtovro ÒG ToeLAOOVTE, 
Tuc. 2,7, ils se préparaient en vue 
de fire la guerre; avec un part. 
abs. au gén. ou au nom. : rpocéônxe 


LÔpérava, Ds ÉnGahoëvrwv els Tobs 


évavtiouc, Zë. Cyr. 6,1,17, ilajouta 
des faux pour qu’ils pussent se jeter 
sur l'ennemi ; ôpérava mept tots go- 
G: Tposhppootat Ge ÉAVTES xal OÙ 
rot ele ras Tobers, KE. Cyr. 6,2, 17, 
en outre des faux sont ajustées aux 
essieux pour que ces combattants 
puissent eux aussi s'élancer dans les 
rangs {| 2 comme, en guise de : ç 
aloy xal pépnatov diôovor, Zen, 
An. 4,2, 17, donner même du poi- 
son en guise d’aliment;, avec un 
part. dedlaciy dc elotes, PLAT. 
Ap. 29a, ils craignent comme s'ils 
savaient; eUxovrot del de Mor 
Ovres åroðavety, Xt, Cyr. 5, 1, 7, 
ils .souhaitènt sans cesse de mourir, 
se trouvant malheureux; oc de 
Ilioidas BouAdueyos orparebeodou, 
Zë, An. 1,1,11, disant qu’il voulait 
faire une expédition en Pisidie ; avec 
un part. abs. au nom. : EE ôpuátwv 
Ò’ hotpante YopywmÔY céhas, wç Thy 
Aude tupavvid” Éxrépowv Bia, EscHL. 
Pr. 356; ses yeux étincelaient d'un 
éclat terrible, à l’idée qu’il allait dé- 
truire la domination de Zeus; avec 
une prép. ` ouoxeudteoar oe els 
orpatelav, Xén. Hell. 3,4, 11, faire 
leurs préparatifs comme pour une 
expédition ` Gmémhsov de Ëc Très 
Abñvas, Tuc. 6, 61, ils partirent fai- 
sant voile comme pour aller à Athè- 
nes; dvñyovro Oe ri vaunaylav, 
Xéx. Hell. 1,1, 8, ils gagnèrent la 
haute mer comme pour un combat 
naval: ppÜyava. cuXkéyovres de Zi 


de se préparer, parce 


doe 

ap, Xéx, An. 4,8,11, ramassant des 
broussailles pour allumer du feu || 3 
en qualité de, avec un subst:ou un 
adj.: de rokepiots atots xp&vreu, 
Zen Cyr.3,1,29, ils les traitent en 
ennemis; cf. Kén. Cyr. 8, 2, 25; Zu 
òè oùdE dÜbvatos We Acxedapovtos 
eineïv, Tac. 4,84, il n’était même pas 
incapable de parler pour un Lacé- 
démonién, c. à d. il ne manquait pas 
d'éloquence; òs yóvn, Sorn. O. R. 
1078, en qualité de femme; paxpày ` 
de yépovtt Adv, Sorn. O. C. 20, lon- 
gue route pour un vieillard; cf, Goen, 
OC 385, Ant. 62; avec &v : païov 
ratda de ðv Atyümriov, Er. bel en- 
fant pour un Egyptien ; p. suite avec 
un part. parce que, vu que, attendu 

ue: xateyéhwy ths ToMoprids dc 


„ëxovtes tà émirdeux, XÉN. Cyr. 7,5, 


7, ils se moquaient du siège, parce 
qu'ils avaient les provisions néces- 
saires; Qaupábovtat de copol yeyevn- 
pévor, XEN. Cyr. 1,1, 1, ils sont ad- 
mirés comme ayant été sages; dc 
oiduevos sldévai, Tuc. 6, 32, 
parce qu’il croyait savoir; avec 
un. part. abs. au gén. ou à 
Pace. : napnyyetrnev avTog Tapa— 
oxeuvdkeoðat oc uéyns Éconévnc, 
Zën Hell. 7, 5, 20, il leur ordonna 
ue le com- 
bat allait commencer; e &ôSvatov 
öv, ATT., parce que cela est impos- 
sible; la prop. commençant par de 
exprime souv. non un fuit, mais 
une simple possibilité, une conjec- 
ture, une opinion : &yavaxtoboiw die 
peydhwv TivGv dmreotepnuévot (àd. 
hyovusvor peyáhwy zi éTectepho- 
Bo PLar. Rsp. 829 a, ils s'indignent 
estimant qu’ils sont privés de grands 
biens; Bd ov Òs Avpavopevov 
thv mokrelav, XÉN.Hell, 9, 8, 46, its 
l’accusaient-d2 perdre l'Etat; atte? 
adrod prady de org mTeptyevdpevos 
äv rov &vriotactwTév, XEN, An.1,1, 
10, il lui demanda une solde, se fai- 
sant fort de pouvoir ainsi triompher 
de la faction contraire; Aéyouotv 
Auëe ðs óhwhdtas, Escur. Ag. 679, 
ils parlent de nous comme si nous 
étions morts; ds pnôèv eldr’ Teëe 
w ou dGuoropgte, Sopn, Ph. 253, sa- 
che que je ne sais rien des choses que 
tu rappelles; avec un part. abs. au 
gén. ou à lace, : ëm A8, ds oŬtwg 
ÉXOvTuv, grparchg Énréunere, HDT. 8, 
444, el maintenant, les choses étant 
ainsi, faites partir au plus vite 
l’armée ` ¿pota ò tt Bodier de Tu 
Aaf épobvrocs, Xén. Cyr. 8, 1, 5, 
demande ce que tu veux, sûr que je 
dirai la vérité (comme s’il y avait 
miorebwv He pev); poððv airobarv 
Ge ol atoto Opéhstav Écopévny, 
Dr, Rsp. 345e, ils demandent un 
salaire, estimant qu’il n’y aura pour 
eux aucun avantage (comme s'il y 
avait myobuevor de obyl byéheta Ber. 
tat); cf. Tac. 7,25; Dar Hen. 604b, 
etc.; Sorn. Aj. 281 URB en quelque 
sorte, à peu près, environ, lilt. com- 
me (si Cétait), comme (qui dirait) : 
Òg TÒ tpiroÿ pépog, Tac. le tiers en- 
viron, lilt. comme le tiers; de à6o 
Trapacdyyas, Kë, Cyr.6,3,10,environ 
deux parasanges ` dmé@avov Ge Tev- 
tTaxdotot, XÉN. An. 1, 6,1, environ 
cinq cents moururent; gid &vôpuo- 
row OC etxoat, Key, An. 3, 3,5, avec 
vingt hommes environ : avec l'addit 


&c. 
de pdhiota : 3 névre phota, HDT. 
7,50, environ cinq; de même avec 
des mots formés d'un n. de nom- 
bre: moie de émrusrhs, Prat. Gorg. 
47de, un enfant d'environ sept ans; 
ôpérava de Ada, XÉN. Cyr. 6,1, 
E des faux d'environ deux: cou- 
dées; cf. XÉN. An. 5, 4,12 || IV une 
exclamation : avec un adj.. : Òs 
Svoov xpaðiny ëyes, LL. 21, 441, quei 
esprit imprudent tu as! de xækdç pot 
d mäémmoc, Ka, Cyr. 1,8, ?, comme 
mon grand-père est beau! ée åo- 
qetoc ò ävôpuwmos. PLar.Phæd.116 d, 
quel charmant homme! avec un 
verbe : ds pot déxeror XAXÒV Èx xaxod 
aiel, IL. 19, 290, comme un malheur 
succède toujours pour moi à un mal- 
heur! ùs pa éphvapobues,XÉN. Cyr. 
1, 4, 11, comme nous faisions des 
choses puériles! cf. On. 3,196; 24, 
194, elc.; particul. pour marquer 
l’impalience : AA Gs dré vob tel- 
xovs mépeariy Zrrchoe oûdelc, An. 
Av. 1119, mais comment ne vient- 
il du rempart aucun messager! {| 
Vun souhait, avec l’opt.: ds Epis 
äréhotro, IL. 18, 407, puisse la dis- 
corde cesser! dc ndioo xal &À- 
aos, On. 1, 47, puisse un autre périr 
aussi! Óç Ô Tdde mopoy drdiorrog, 
Soen, El. 126, périsse celui qui a fait 
cela! avec une négat.: &s wh Odvor, 
Op. 15,859, puisse-t-il ne pas mou- 
rir! avec l'opl. accompagné de Zu 
ou de xe, IL. 6, 28; 9, 44h; avec un 
verbe marquant l'idée d'un souhait: 
Óc Gechee opd óhéoðar, [L.3, 428, 
plût aux dieux que Lu eusses péri là 
même; cf. On. 11, 548 || VI une in- 
terrog. indir. : avec un adj. ou un 
«do. ` duwhéyovro mpôs &XAAhous Ùs 
twnpovruds ò Küpoc, Aën, Cyr. 5, 
3, 17, ilsse disaient les uns aux au- 
tres combien Cyrus avait bonne 
mémoire; Quvpáčw Ge Aën xa- 
Geiäec, PLar. Crit. 43 b, j'admire 
comme tu dors paisiblement; cf. 
Puar. Phæd. 89 a; avec un verbe: 
&maldeutor ds xph cuuuéxots xph- 
bot, XÉx. Cyr. 1, à, 7, n'ayant pas 
appris comment il faut en user avec 
des alliés; particul. après un verbe 
marquant une idée d'incertitude: 
mepuhpiée ds Ahha thoee, IL. 2, 
8, il méditait dans son esprit com- 
ment il honorerait Achille; après un 
verbe marquant une idée de crain- 
te : uh goot de &rophosts, XÉN. 
Cyr. 5,2, 11, ne crains pas de man- 
quer de ressources; unxét’ £xpoéoÿ 
de oe parpoov Aëue druudoet, SOPH. 
El. 1426, et ne crains plus que l’ou- 
trage de ta mère te déshonore; cf. 
XEN.Cyr.6,2,30; Déu. 141,2; de même 
dans les locul.: oùx Bot de, Born, 
Ant,750, il n’est pas possible que; 
om Bob Ge où, Sopn.Ph.196, il n’est 
pas possible que... ne; sur la locut. 
ola0” de moinoov, Soen. O. R. 543, 
v. olda; abs. &ç äv moons, Zorn. 
Aj. 1869, quoi que tu puisses faire, 
quoi que tu fasses || B conj. I que, 
avec lind.: ùs sio’ &Anbets olda, 
Sors. Ph. 320, je sais qu'ils sont sin- 
cères ; de ò’ &An0n Xéyw, dier pot 
vote péprupas, Lys. litl. comme quoi 
je dis la vérité, anpelle-moi les té- 
moins; obmor ¿pet obdels ds yò 
Thy Tov Bapédpuv pilay dét, 
Xén. An. 1,3,5, jamais personne ne 
dira que j'ai préféré l'amitié des bar- 
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bares; avec font, conditionnel ac- 
compagné ou non de äv : Boğ òè 
xobros, (e odò’ äv "Apns og Exbd- 
Aot EscuL. Sept. 468, etil crie lui aussi 
qu'Arès lui-même ne le renverse- 
rait pas ; Beie raði oi Eépén gäe, 


ds "EXANVES où pevotev, ap. Pers. 


857, il dit à ton fils Xerxès que les 
Grecs ne resteraient pas; avec Pont. 
Aéywv de peydha stn taŬta fie, XÉN. 
Cyr. 41,5, 3, disant que c’staient de 
grandes nations; 4ôn xat Aug xov- 
Ga Oe où ğéot toto moteïv, PLAT. 
Phæd.61e, j'ai déjà entendu dire à 
d’autres qu'il ne faut pas faire cela; 
duuGdAker zëu Köpov oe Émibouhebor 
at, ën, An. 1,1,8,1l accuse Cy- 
rus de couspirer contre le roi; avec 
un part. prés. ou ful.: Oe uo 
idvros Za dv xal Buste, oÙtw TAY 
yvounv Éxete, Xin, Ân.1,8,6, sachez 
ceci, c'est que j'irai partout où vous 
irez |} II afin que, pour que, en vue 
de, avec le sbj. après un temps 
principal : xpty” &vôpas, ds ppAtpn 
ppatpnqwv pyn, IL. 2,863, choisis 
les hommes pour que les tribus se 
portent secours les unes aux autres ; 
dxoboal' ds péônre Bu TÉAoUS TÒ 
Täy, EscuL. Pr.273, écoutez pour ap- 
prendre le tout jusqu’à la fin, ellip- 
liq. si (s.e. yévaroi); Eur. Or. 796, 
en vue de quoi? pourquoi? avec 
l'opt. après un temps second. : ixó- 
pav Òs pédoyu,Sopx.Ël.33 (lorsque) 
J'allai pour apprendre ` túpĝov yeva- 
pev de xey Tnhepavhs stn, On. 24, 


“83, nous élevâmes un tombeau en 


amoncelant de la terre, de façon qu’on 

ût le voir de loin ` élxov dpérava dc 

vuxmrotev, Kén. An. 1,8, 10, ils 
avaient des faux pour faucher (tout 
ce qu'ils rencontreraient); avec 
l'ind.: ti w où Maby ëxteivac eb0d, 
Òs Bësto phnote Zpourdy dAufgch- 
motow Evôev A yeyws; Sora. O. R. 
1892, pourquoi m'ayant pris ne mas- 
tu pas tué tout de suite, pour m’em- 
pêcher de révéler aux hommes le 
secret de ma naissance? tà évéxupa 
Aabetv, die und’ et E6obkero édUVATO 
téararäv, Xin. An.7, 6,23, prendre 
des gages, afin qu'il ne pût pas trom- 
per même s’il le voulait; avec (inf: 
Schou die ro To TOTALO púca- 
oûar, XÉN.Cyr.1,2,8, une tasse pour 

uiser au fleuve ; particul. dans les 
ocut.: Ge Émos size, ATT.; rar, Oe 
etretv roc, PLar.Leg.967 c; EL.N.A. 
4,86; ou simpl. de eineîv,Mnr.6,95; 7, 
24, pour ainsi dire ; de Ada eineiv, 
Hor. 2,53, m. sign.; Òs ouvrépus 
eimeïv, Kén. (re, 12, 19; Ge ouve- 
Adr eietv, Kén. Mem. 3,8,10; pour 
le dire en peu de mots, bref; &ç év 
mAéovr Ada Onüoou, Hor. 2, 25, 
pour le montrer plus longuement, ete. 
[LAIT de telle sorte que, avec (int: 
edpog de Ado tprýpets léen Opod, 
Hor. 7, 24, d’une largeur telle que 
deux trirèmes pussent y naviguer 
de front; éveréyxavov tdppois Thh- 
peotv Dëoroe Ds ph ðúvachar tabai- 
vew, XÉN. An. 2, 3, 10, ils rencon- 
traient des fossés pleins d’eau, de 
telle sorte qu'ils ne pouvaient les 
traverser (sans ponts); avec (inf et 
le nom. : or: bmhopévor de tu 
mposwrärw Tod Dër páyecðat, XÉN. 
Cyr.2,1,11, armés de façon à com- 
battre en ligne le plus loin possible; 
avec ind.: oÙrws Zuel é600n0aç 


doe 
Oe vüv céowopor, XÉN. Cyr. 5, 4,6, 
tu was serouru de telle sorte, que 
me voilà sauvé ` vol oŬtws ren, 
Ge émoothoovrat oof ai TOAEG, 
Xén. Hell. 6, 1, 4, les choses sont 
telles, que les villes, je pense, se dé- 
tacheront de lui; cf. Escut. Pr. 155, 
Pers. 72; Xin. Cyr. 27, 88; avec 
l'impér.: Oe xvxátw "dure, AR. Pax 
820, ainsi donc qu’elle (la guerre) 
mette tout sens dessus dessous. Lors- 
que lantécéd. obtws (v. les ex. 
préc), totéode ou autre semblable 
se trouve exprimé dans la 1° prop., 
Ge est qqf.s.-e.däns la 2°,particul. 
chez Hérodote : oÙtw ioxvpat (wc) 
môyis dv Mio Talous diapphberxc, 
Hor.3,/2, tellement dures, qu'à peine 
on pourrait les briser à coups de 
pierres; poun cœparos Towjôe (wc) 
Gef) ogdpot Hoov duvpértepot, HDT. 4, 
81, une telle force corporelle, que 
tous deux remportaient le prix dela 
lutte || IV lorsque, après que, et avec 
Ste ou tåyiota, dès que,avec l'ind.: 
ds tov “Hyauotov, IL, 1, 600, lors 
qu'ils virent Hèphæstos; due dE etdev 
Diogo, XÉN. Cyr. 1,4, 8, lorsqu'il 
eut vu une biche; ste de frouoev, 
Escur. Pers.353, dès qu'il eut appris; 
ds Aë Taxiora dpixeto, side, ele. 
Zen, Cyr. 1,8,2, dès qu'il futarrivé, 
aussitôt, elc.; &ç eidoy abrods, Süde 
Beuren, Xin. Cyr. 8, 1,4, lorsqu'ils 
les virent, ils prirent la fuite; avec 
lV'inf. dans le dise. indir.: òs Geo 
H mpoaotvat TOTO, Ze Tpls évoud- 
cat Z6kwva, Hor./,86 (on raconte 


que), aussitôt que ce souvenir lui fut : 


revenu, il prononça trois fois le nom 
de Solon; avec le subj. ou lopt. 


pour marquer l'idée de répétition : . 


toutes les fois que, chaque fois que: 
ds ÒÈ els thy Munoinv émixotro, Hor: 
1,17, toutes les fois qu'il arrivait en 
Milésie; tøv dE bç ëxaotoç ol puy, 
Sdot dwpoy, Hor. 4, 172, à mesure 


: que chacun d'eux s’est uni à la fem- 


me, il fait un présent || V parce que, 
puisque, car, avec lind.: tE rote hé- 
yers, © téxvov ` de où pavÂdvw, SOPH. 
Ph. 914, que veux-tu dire, enfin, mon 
enfant? carje ne comprends pas; wh 
xal Adôn pe Tpogrecbv, de pÄAAOY 
àv ëhorró w À rode mévras Apyelous 
AaGeïv, Sors. PR. 46, de peur qu'il ne 
tombe sur moi à l'improviste, car il 
aimerait mieux s'emparer de. moi 
que de tous les Grecs; çuhd- 
Éao0cu det ré fo" aprayhv =paréobou, 
doe ó Tobto Torv oùxÉT vip Zog, 
Xén. Cyr.4,2, 25, il faut se garder 
de se laisser entraîner au rapt, puis: 
que (car) celui qui fait cela n'est plus 
un homme | -> Dans Hom. la 
finale brève du mot qui précède 
oe allongée : Gpyudes Ae, néhsxuç 
dc, 0edc Os, Oe étant pour *jws, 
comme ôç pour Side (adu. du pron. 
rel. ös). 

2 ég, prép. avec lace. vers, pri- 
mit. et en poésie avec un nom de 
pers.: alel tòv épotov dyer sòs de 
tòv ôuotov, On. 17, 218 (seul ex. de 
de cet emploidans Homère) toujours 
un dieu pousse le semblable vers son 
semblable; de Guëe, Sopu. Tr. 580, 


vers vous; Ge tòv Ala, Ar. Pax . 


104, vers Zeus; de Thv Ouyatépa, 
Hor. 2, 124, vers sa fille; bs "Ayw 
énpeso6evouvro, Tac. 8, 5, ils envoyè- 
rent des députés vers Agis, efc.; si le 


ôg 
verbe de mouv. se trouve avoir pour 
régimes à la fois un n. de pers. et 
un n.de lieu, Le premier se construit 
avec Òs, le second avec els: vabs ¿s 
tôv ‘EAforovrov òs Pupydbagov 
nätzen, Tac. 8,87, envoyer des vais- 


seaux dans l’Hellespont contre Phar- | ( 


nabaze ; &pixero Oe Ilepôixxav xat 
Ze thy Xokuduwmv, Tac. 4, 79, il alla 
vers Perdiccaset dansla Chalcidique; 
cf. Tuc. 8, 39, elc; postér. el en 
prose avec unn. de lieu : òs tòv Mi- 
Aa, Tac. 8,86, vers Milet; òs 
“A6vdov, Tuc. 8, 102, vers Abydos |j 
> Dans les inser. att. cinq ex. 
seul. devant des n. de pers.: ùs Ba- 
aoia, Oe adrèv (envir. 370 av. J.C.); 
v.Meisterh. p.188, 54 let. oc), `. 

&c ou åg, adv. de lieu dor. c. où, 
où, Tacr. 4, 13; 5,101, ete. | 

Ze, Grée (Tò) dor. c. oe: Tacr. 
41,82. 

dax, ao. d'Hbéw. 

bo-av-ei [ä] conj.: 4 comme si, 
avec un part. Arstt. Pol. 1,46, 11{| 
2 comme, en quelque sorte, dev. un 
verbe à un mode pers. Arsrr. Probl. 
28,28; à l'inf. Dor M.961e; dev. 
un subst. Arsrr. Metaph, 6, 11, 5; 
Mir. 30; dev. un adj. Arsrr. Mir. 
19 (Òg, äv, et). ` ` 

oavvk, hosanna, cri de joie, de 
triomphe, Sper. Ps. 148, 25 (hébr. 
boschiah na). 

&oxokov, do. itér. d'Hbét. 

bo-autwc, adv. de même, ainsi, 
également, de la même manière, chez 
Hom.'touy. séparé par ðs: Öç è’ að- 
tws (ou aëtuws) Iu. 3,339; 7,430; 9, 
495; 40,25; OD. 6,166; 9,31; 20,238, 
etc.; de même qqf. en prose, HDT. 1, 


2415; 2,67, etc:; Xén. Hell. 2,2,9; 


Cyr. 2,1,22; etc.; Par. Phæd.102e, 
elc.; mais lordin. non séparé, XÉx. 
Cyr. 1,1,4; 1,6,83, etc.; Prat. Phil, 
56b; PLyr. M. 1148c, elc.; Spr. 
Deut. 12,22; NT. Luc. 13,3; après 
le verbe, XÉN. An. 3,2,23; Ser. Jud. 
8,8; NT. Matth. 20,5; avec omiss. 
du verbe, Zen, An. 4,7,13; 5,6,9, 
etc; Dar, Charm. 167c, Gorg. 
4T4e,elc.; en corrélat. avec omep, 
de même que, de même, XÉN. Vect. 
4,6, etc.; avec ÒS, placé après, Spr. 
Deut. 15,22; ou olov, Puar. Phæd. 
72c; pléonastig. avec oütus, KÉN. 
Cyr. 1,4,4; 1,6,3; Puar. Phæd. 98a, 
etc.; avecxatà rop, PLAT. Phæd. 
78 d, ete.; Soph. 248 b. etc.; vor 
radrd, PLur. M.1001 d ; avec tutév, 
Puar. Leg. 868d, etc; p. opp. à òs 
étépuws, Ansrr. Soph.el. 7; avec le 
dat. Hor. 2,67; Prat. Theæt. 1560, 
ete.; de méme avec xal, HDT. 7, 86: 
avec le gén., pour marquer une 
idée de degré, Prat. Rsp. 576d (òs, 
aŬtws). 

oss, dor. e. bte, 3 sg. impf. de 
üw. . 

do-ei, conj. : 1 comme si, comme 
lorsque, avee l’opt. 11.2,780; 11,889, 
etc.; Sopu. Ant. 649; deel te avec le 


- sbj. IL. 9,481, ou Vind. Fr. 13,492; 


Pn. 0.7,1112 comme, de même que, 
avec un subst. IL. 16,59; On. 7,36; 
Dës, Sc. 390; Escut. Suppl. 782; 
Soen, Ant. 858, etc.; avec un part. 
IL. 5,874; Hés. Sc. 194,198; de 
méme pe ré, abs. ÍL. 11,474; On. 
9,814; 44,254; dos Tsp avec un 
part. His. Sc. 189; Taer. 25,163; 
oct rép ve, abs. Hu. Cer. 215 |] 3 
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comme, à peu près, environ, Zen. 
Hell. 1,2,9; 9,4,95. 
Zon, ao. puss. d’Hbéw. 
&oi, dat. pl. de oùs. 
Go, 8 pl. sbj. prés. de etui. 
ox, ac (à) dor. c. odota, O.Luc. 
Sros. Ecl. 1,424); Ancuvr. (STOB. 
Ecl. 1,742); ef. Puar. Crat. 401c. 
Zoe, sog (h) i action de pousser, 
impulsion, Hec; Æph. 1248: Anert, 
Phys. 7,2,3; An. 8,10,9 || 2 heurt, 
coup, joint à mhnyäs, PLur. M. 916d 
(0w). 
opa, pf. pass. d'obéw. 
&ou6c, 00 (ô) c. wotç, DS. 2,19. 
Zoemep, adv. et conj. : À adv. 
comme, de même que : marque : I 
une comparaison : À comme, de 
même que: avec un méme verbe 
exprimé dans les deux prop. : Cv 
Dorep jòn De, Sors. Ph. 4896, 
vivre comme tu vis déjà; Éowler 
Du Gorsp oùxt coter, Born. 
Ph. 994, il aurait été sauvé juste- 
ment comme il ne l’estpas; d'ord. 
avec omiss. du verbe dans la 2° 
prop. : totç fruxnxdoiw Gonep tyo, 
Dé. 1101, 6, à ceux qui sont mal- 
heureux comme moi, lL. 4, 264; 14, 
50; On. 7, 206; Ar. Ran. 303, elc.; 
avec un corrélat. exprimé soil 
avant :: tnAxov Gomep yov, IL. 
24, 487, du même âge que moi; 


rotobres orep, Puar. Prot. 897 d,. 


tel que, etc.; particul. après à aò- 
tóg, Dar, Phæd. 86a, etc.; après 
ans, On. 20,281; après ôpotos, 
Escuc. Ag. 1811; après égoiws, 
Tuc.. 4, 34; soit après: Goerep, 
dës, Sonn, O. R. 276, de même 
que, de même; Goerep vil... où- 
tw xai, XEN. Cyr. 7,15,75, etc., 
de mème que aussi, de même 
aussi, e/c.; cf.PLar. Rsp.354b; Sox. 
Tr. 475, elc.; renforcé par une par- 
ticule : Goep ye, Ar. Nub. 673, jas- 
tement comme, exactement comme; 
Gorep xal, Tue, 1, 142, ete., comme 
aussi, gie, dans Hom. gqf. séparé 
par un ou deur mols : de Écetat 
Tep, Oo. 19,312, comme il sera de 
où tep «ùth, OD. 19,385, comme toi- 
même; Òs où nep Oäe, IL. 27, 898, 


ainsi que toi; òs xal iyo nep, IL. 6y 


477, comme moi-même; orep &v d 
Tiç &ondboro, XÉN. Cyr. 1,3,2; com- 
me aurait embrassé qqn (qui l'aurait 
connu depuis longtemps), titt. com- 
me qu l'aurait embrassé, si, eéc.;cf. 
Dan, Gorg. 479a, Prot. 811b, etc.; 
ou avec l'ind. ao. et impf. ATT. |}2 
que, après un compar. I. 4, 263; 
Xén. Hell. 3,3,161) II un état : dans 
l'état où, de la façon que : Gonsp 
Aëyw, Dar, Prot. 316e, comme je 
dis; avec un gén.: Goen Buet Ôd- 
éns, PLAT. Rsp. 612 d, selon son opi- 
nion; avec Zu : bomep &v me Aërot, 
Par. Phæd. 87b, comme on pour- 


| rait dire ||2 en tant que, parce que, 


Tuc.7,18,80;8,22, etc.; XEN. Ap. 33; 
Sorn. AJ: 1391, ete.; avee l’inf. &o- 
nsp sinetv, Luc. V.H. 9, comme pour 
direl} III orep &v avec le subj. 
pour exprimer une idée de temps: 
4 tant que : Gorep &v Ce, Sorn. O.C. 
1361, aussi longtemps que je vivrai 
(sel. d'autres, de que façon que je 
vive) |} 2 aussitôt, aussitôt que, AR. 
Paz 14 HIN une explication, un té- 
moignage, une preuve, comme, par 
exemple ` rav xopèc yiyyntat, Geen 


Ge 


à sis Afov meutouevos, ën, Mem. 
3,8,12, lorsqu'on forme un chœur, 
comme par exemple celui qu’on en- 
voie à Dèlos; cf. IL.50,14; Sorn. O.C. 
780; PLrar.Gorg.451 a,elc.|| Ven quel- 
que façon, à peu près : Genen &xo- 
vuri, Tuc. 4,78, pour ainsi dire sans- 
effort; cf. Zen An. 8,1,14; Dar. 
Crat. 384c, Phæd. 88e, Prot. 846 a, 
etc. il VE comme si, avec un part.” 
Zeep ÉYyEAGOR totç Totoupévorc,. 
Sora. El. 277, comme s’applaudis- 
sant de cé qu’elle avait fait, particul. 
avec un part. abs. au gén.: Gorep 
Évretapévou To owuatos, PLar. 
Phæd:86b, comme si le corps était. 
tendu; Gonep éEov, XÉN. An. 3,1,14, 
comme si cela était en notre pouvoir;. 
doen Tobro érureraymévor adroïc, 
Xix. Conv. 1,4, comme si cela leur- 
avait été ordonné || B conj. afin que, 
pour que ` péhayya Éxovtes, Garep- 
ioxuporepot Ae etnte, A fN. Cyr. 7,1, 
11, ayant une troupe rangée, pour 
que vous soyez plus forts (be, wep). 

&o-nep, barbarisme d'un Scythe 
pour doxep, Ar. Th. 1185,1199, 

donep-el, conj.: À comme si, avec 
l'ind.Escuc.Ag.1201 ;avec Don! Goen. 
O.C. 776; avec l’inf. Sonepel doot, 
Lon 82, 3, pour ainsi dire; avec un 
subst. comme si c'était, Ar. Lys.145; 
Piar. Crat. 422a; de même dev, un. 
part. Ar: Eccl. 587 (Gonep, et). 

Donep-oûv, conj. : comme em 
fait, comme en réalité, Escur. Ch.. 
96, 888; Ag. 1171; Soen, Aj. 991 
Pear. Phædr. 242 e, An, 21 d - 
(orep). 

&o-te, adv. et conj.: I adv. À 
comme (seul. en poésie et en prose 
ion.) lL. 2, 289; 9, 14; 10, 154, ete.y 
Po. O. 11,86; P. 4,64; 10,54; N.7,71; 
Sors. Ant. 1038, 1084; Aĵ. 300; O.C. 
344; Hor. 1,8; 6,94; dote póppnxes, 
Escri, Pr, 450, comme des fourmis > 
got, séparé : Ge vie te Aën, In. 17, : 
133, comme un Don - ggf. après le 
mot auquel il se rapporte ` xépuxes. 
Gore, Escur. Suppl. 754, comme des 
corbeaux, joint à rep : Gore Tep, 
IL. 48, 518, de même que || 2 comme, 
en qualité de (seul. dans Hom. et 
dans la prose ion.) ote sdg, IL. 3, 
381, en qualité de déesse; ef. Ir .2, 
289;9,14, etc.; Hor, 5,83,101; 6,94;8, 
118, etc.; avec an part. attendu que, 
vu que : Öots quhucoopévwy Tv 
Aë, Hor. 5,35, attendu que les rou- 
tes étaient gardées; elliptiq. Gore 
Tepl buyñs, On. 9, 423, attendu qu’il 
s'agissait de la viel II conj.: 4 detelle 
sorte que, avec Pind. : xai ete H thv 
dorepalav ody xev, W00’ ot"EAAMES. 
topavrov, XEN. An.2,3,25, et le len- 
demain il ne revint pas, de sorte que 
les.Grecs étaient soucieux ; avec um 
temps secondaire de lind., (impf. 
ou ao.) accompagné de du pour 
marquer l'idée d'une conséquence 
éventuelle dépendant d'un fait qui 
aurait pu se produire, mais qui 
ne s'est pas produit ` bot d ppov&vr 
Étpacoov, oò’ dv Dò 'éyiyyópny xa- 
née, Sorn. O.C.271, de telle sorteque 
si j'avais agi avec réflexion, je ne se- 
rais pas devenu méchant; date oùx. 
Bu Aafen oërdfeg dppöpevos, Tac. 5, 
6, de telle sorte que son départ nau- 
rait pas échappé à l'attention; avec 
lPinf. ao. Gore &rorAnodvar ré 
xenoudv, Hor.&, 96, de sorte que Po~ 


dote 


racle fut accompli; avec l'opt. con- 


ditionn. : Gote ó flos &élwrtos yi- 
wow äv, Prar. Pol. 299e, de sorte 
que la vie deviendrait intolérable : 
"enee sens sans prop. antér. expri- 
mée, de telle sorte que Gore se rat- 
tache à ce qui précède pour mar- 
quer une sorte de conclusion : Aer" 
dou xat oè œpoodtapOepé, SOPH. 
Ph.75, de sorte que je suis perdu, et 
en outre je te perdrai avec moi; 


avec un impér.: Aere ph Alay otêve, | 


Soru. El. 14172, ainsi ne te lamente 
1, 3, 18, ainsi courage! p. suite, au 
que, c’est pourquoi, Arr. || 2 à ce 


point que, d'ord. avec un antécéd. 
oŬtw, Co bree, ete.; avec l’ind.: oùx 


oÙtw ppevoGhabées Zoo Ware tov- | 


Xovro, Hor. 2, 120, ils n'auraient pas 
été insensés au point de vouloir, efc.; 
obtws Hoan tÀ Opa Dore dei ov- 
veier T5 Kúp, A ës, Cyr. 1,4,15, 
il prit tant de plaisir à la chasse qu’il 
sortait toujours avec Cyrus ; cf. HoT. 
8,12; Sopu. O.R. 538, A 82; XÉN. 


An.1,9,28, Mem. 2,2,3; avec l’inf. :- 


où rnxos sipi dote enuäévropt TAV- 
ra mear, On. 17,21, je ne suis pas 
d'âge à obéir en tout à un maître; 
avec l’inf. sans &v, si la prop. an- 
noncée par Gore éxprime un fait 
réel; avec ën, si elle marque l’idée 
d'une chose qui pourrait étre, mais 
ui n'est pas : Bän yàp DTÉpauvé t 
LSC DOTE xatapav ŒÜTOV yevé+ 
oo, PLar, Prot. 312a, en effet, le 
jour commençait à poindre assez 
pour qu'on pôt commencer à le voir; 
TÀ évrôs offre Éxdero Gate pre AA- 
Ro ti À yupvol &véxeaor, Riot TE 
dv Ge Uðwp uxpôv opäs abrods pin- 
rem, Tuc. 2, 49, l'intérieur du corps 
était brûlé par Le feu de la maladie au 
point qu’ils ne pouvaient supporter 
d’être autrement que nus,et que c'eûl 
été pour eux une jouissance extrême 
de se jeter dans l’eau froide : ot Geo) 
év toig lepoïc Éoñunvav dote xal 
loray äv yv@vou, XÉx. An. 5,10,31, 
les dieux Le firent entendre assez clai- 
rement pour que même un profane 
pôt le comprendre ` cf. Hés. O. 44113 
pour que, avec l'inf, : et dé tot aûTé 
Oups émécouro dote véecbou, ÉpXE0, 
IL. 9,42, siton eœui te pousse à re- 
tourner, va; suré. après un compar.; 
Dë xaxà À dors évaxkatetv, HDT: 3, 
14, maux trop grands pour qu’on les 
déplore en plaintes bruyantes ` pet- 
čov A Gore pépew dUvaolor xaxdy, 
XEN. Mem. 3, 5, 17, malheur trop 
grand pour qu'on puisse le suppor- 
ter; en ce sens arte est gqf. s. e.: 
véoqua ueïCov À pépeuw, Soru. O.R. 
1293, mal trop grave pour qu'on 
le supporte; après un positif : pu- 
xpôv dote Aodooaobo, Xin. Mem. 8, 
13, 3, eau trop froide pour s’y bai- 
gner ` ete yàp ëtt véot wote TocoÙ- 
tov mpäyau diekéodat, Dar, Prot. 
` 814b,.car nous sommes bien jeunes 
pour décider une si grande affaire ; 
cf. Eur. Andr. 80; en ce sens Georg 
est ggf. s-e.: éAiyouc stuet otpartÿ 
TA Mýðwv ouu6dliew, Hor. 6, 109, 
trop peu nombreux pour en venir 
aux mains avec l'armée des Mèdes; 
cf. Tec. 4, 50; 2, 61; Prat. Menez. 
239b: p. seite, à la condition que: 


dxrpubay te, et Bobhoivro, rä ònrha 
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mapadoüvar ’Abnvaiou date Bov- 


87, ils firent demander par un hé- 
raut s’ils voulaient livrer leurs armes 
aux Athéniens, en laissant ces der- 
niers prononcer sur leur sort comme 
ils l’entendraient; etd@s à Émayyékow- 
to, Gore éxmhetv, Ken An. 5, 6, 26, 
sachant ce qu'iis proposeraient, à 
condition de s'éloigner par mër (òc, 


Gore, dor, c. gore, acc. pl. de 


 Zere, 
pas trop; Gote ðdppet, Zon, Cyr: | 
| Can. 2,376. 
, 

commenc. d'une phrase, de sorte | 
éorns, Anert, Mund. 4,81, tremble- 
‘ment de terre qui renverse d'une 
' secousse (biw). 


datéos, x, ov, vh. de bé, D. 


&otns, ov, adj. m.: gegpie 


"Qotia, oe (DI = lat. Ostia, Os- 


tie, port du Latium, Peur. Mar. 35, 


42, ete. 
"Oeroauée, M, óv, d'Ostie, PLUT. 


| Cæs. 58 (v. le préc.). 


botibow, pousser souvent, pous- 
ser, bousculer, Sum. ` d'ord. au 
pass. (prés. et fut.) : 4 être poussé, 
bousculé : tivt, Ar, Ach. 844, Lys. 
830, par qqn ||2 se pousser, se bous- 
culer: &Afhator, Ar. Ach. 24, les 
uns contre les autres; sts tt, An. Ach, 
42, en vue de ge ch: en part, de 
choses, comiq. : t&v Thuxobvrwy 
doc otpäugg wept thy yvdbov, Té- 
Lët (ATH. 268d) les.gâteaux se bous- 
culant autour de la mâchoire (fré- 
quent. de dëi). 

datwôc, M, óv, enclin à pousser, 
d’où véhément, violent, Arsrr. Mot. 
an. 10,4; Arr. Epict.4,1,84 (botüc). 

dotiKkc, adv. avec véhémence, 
avec violence, M.Anr. 9, 3. 

or, fut. d'ootito. ` 

&Sotopyos, crasepoét.p. ò otop- 
yogs, Taer. 2, 112. 

ÈaTóG, ń, óv, vb. de iw, Hon 
GR. Épim. 103. 

éoppavto, 3pl.q.pf. d'écppui- 
vopat, 

doppéunv, ao. ? d oppaivopar. 

Zon, NS (à) c. Zou, ATH. 

Gaxos, ou (6) c. öoxaç, PLUT. 

&axopopia, wv (tà) c. oyopopia, 
Pur. Thes. 23. 

daxo-pépos, 06, get, ĜOXOPÓPOS, 
ALCPHR, 

&o0, fut. de dd. 

ta, plur. de oùs. 

&T-éypa, ge (à) tenaille pour arra- 
cher les oreilles, instrument de tor- 
ture, Syn. 201 c (ode, &ypéw). 

taxis, ioc (à) [x] sorte de plan- 
te marine, Orr. Ix. 2,7. 

&Ttaxovotéo-@ [ă] prêter l oreille, 
chercher à entendre, espionner, Hor, 
8,180; Zen Cyr.5,3,56; 8,2,10; Dën, 
434, 4; avec lace. Dot, 34,21,1 (&T- 
axovothe). 

T-AKOVITÝG, 00 (éi [ä] qui est 
aux écoutes, espion, Arsrr.Pol.5,11, 
7; Mund.6, 9; PoL.16,37,1; Puut. M. 
5221 (oùs, dxodw). . 

òt- ahyto-®, avoir mal aux oreil- 
les, Diosc. 3, 35 (ode, &Ayéw). A 

Zohra, ge (à) douleur ou mal 
d'oreille, Diosc.2, 240; Geor. 12,12,6 
(oùs, Age), 

&Tolyiäw-&, c. wrakyéw, Diosc. 
2,199. 

Â Tâv, V. TAV. 

&vtéprov, ou (tò) [à] I petite oreil- 
le, ANTH.4 1,7 5; ANAXANDR.(ATH.95 C); 


OTHELG 


xp aboU en parl. d'animaux, ALex. (Com. 
Aetent ött äv éxeivors doxh, Tac. A. 


fr.8,429) KIT p. anal.: 4 petite an- 
se, petite poignée, Am, 783b {| 2 
sorte de muscle, Am. 877 (dim. de 
oc). i 

Gre, dor, c. Gore, Po. O. 10, 102,. 
P. 10,84; Poèr. (Dyse. Pron. p. 61, 
elc.). 

re, dat. sg. du relat. dore. 

ÉT-EyxUTNS, ou (ët [ù] seringue: 
pour injections dans les oreilles, Ga. 
Aout TÔT. 3 (oe, ÉyXÉ). 

Greg, ns (à) Í blessure : 4 dans 
Hom. blessure fraîche, ouverté, ir.. 
5,870; 11, 266; 16, 862: 17,297; On. 
10,164; 19,456, etc. [12 postér. bles-- 
sure ouverte ou fermée, Hec. 788 a, 
etc. || 3 p. suite, blessure fermée, 
cicatrice, en prose touj. en ce sens: 
Kix. An.1,9,6; PLur.Cor.14, M.276 6 
IJTI ulcère, GaL. Lex. Hipp. (obrdw,. 
cf. oùtapinn Greh, IL. 14, 518; 17,. 
86 i 


Greuëeg, adv. hors de la bles-- 
sure, Onpx. Lilh. 647 (ërerkd, Deg). 

bTtetkéw-&, cicatriser une bles-- 
sure, au pass. se cicatriser, Hec. 
Fract. 769 (ref). i 

&tepoc, crase dor, p. å Érepos. 

Grueée, M, óv, qui concerne Je, 
oreilles; xhvethpes wrinol, P.Ea. 6, 
59; GaL. x. tóm. 3, injections dans- 
l'oreille (oäc), 

Grue, dat. de Zone, 

drtiov, ou (tò} 4 petite oreille,. 
ANTH. 14, 81; Ser. 1 Reg. 9, 15, elc.; 
NT. Matth. 26, 54 || 2 petite anse, 
Héros (Maru. p. 168) (dim. de 


Ùe). ; 

Ètic, iog (D) sorte de volatile,. 
p.-é. outarde (lat. otis tarda), XÉN.. 
An. 1, 5, 2, eier Anert, H. A. 2,17,. 
81; 2,9,33; Er. N. A. 5,24 (006). ` 

dto-ykvpis, Lëoe (à) [5j cure- 
oreilles, DA. Cou (Dot. 8.821: GEOP.. 
4,7, 1 (006, (äre), 

Zeie, Ae, Ze, semblable à. 
une oreille, Rur. 59 (oùs, etdog). 

dtoadôc, adv. en forme d’o— 
reille, Rur. 59 (roadñc). - 

dro-BAaëlac, ou (ò) [čä] athlète 
dont les oreilles sont écrasées par les. 
coups, DL. A, 67 (obs, Mdw). 

to-kotaëlas, où (ò) [xð] c. le: 
préc. EL. pion. (Eust. p. 1328) (oùs. 
ROTOLYVULL). 

dtorétaëts, ve (ô) [xà] 
préc. An, fr. 72; Lee. Lex. 9. 

Gré-ppuroe, ge: ov [Š] qui a un: 
écoulement d'oreille, Hec.{ 164 d (oùs, 
péw). x 

1 Tóc, gén. de oùs. 

2 dtéc, o0 (6) c. le suiv. Ans, 
H.4.8,12,12. 

tog, ou (ò) due, oiseau de nuit, 
muni de deux aigrelles en forme 
d'oreilles, Atn. 390f; PLur.M.961 è; 
etc.; p. anal. sot, imbécile, Com.. 
(ATu. 891 a) (oc). 

“Qroc, ou (éi Otos : 4 Bis d’Aloéer 
et d'Iphimédeia, IL. 5,885; On.11,. 
308; Dar, Conv. 190b ; Luc. Je, 23, 
Contempl. 8, ete. || 2 chef des: 
Epéens, [L.15,518. ee i 

Òtó-tTuyToc, ge, ov, qui a les 
oreilles coupées, SeT. Lev. 21, 187 
22, 23 (nds, Téuvw}, 

“Qrtikoi, crase dor. p. ot Artt 
xoi. 

_ btréerc, degon, eu, garni d'an 
ses, lt. 23, 264; 513; Dës, 0, 655 
(oùs). . 


c. le: 


ÖTV 


Stav, gén. pl. d’ oe, 
œÜTtéc, ion. el dor. p. Ò uòtós, 
Tt, 5,396; sel. d'autres wdrôc, sde, 
Üros ou WÜTOs, V. adTOs. : 
opera, ao. d’opéio. 
bpeAnka, pf. d’épeliw. 
Öpeov, impf. d’épeiru. 
Gäékea ou pehia, as (à) I 
secours, aide, assistance, en gén. 
Wpehlay pshetv, PLar. Euthyd. 
275 e, rendre service; oypéheray tapé- 
"en, fournir assistance à qqn; dei. 
Asty tive pips, Eur. fr. 79, porter 
secours à qqn; œpellay Tpooda- 
Gdvev, Tuc. 2, 17, recevoir assistan- 
ce; yellas ebploxecôar And tivos, 
. Pac. 1,81, trouver du secours en 
qqn ` peilaus tuyxdveuw, Tac. 6, 47, 
obtenir du secours; particul. se- 
cours de guerre, Tuc. 1,26, 89, etc.; 
ou secours d'un médecin, joint à tu- 
tpxń, Par, Lys. 2/7 a |} IE utilité, 
avantage ` À au sens abstrait, en 
gén. p. opp. à Bha6ñ, XÉN. Cyr.6, 
2,18, ele.; à Copie, Xin. Mem. 9,3, 
6, etc; And où Zuele o9deulx wps- 
Ma Ecsoda, Hor. 5, 98, d'où il ne 
devait résulter aucun avantage ` in’ 
dpehela God où ylyveral e, XÉN. 
Mem.1,4,4, qqe ch. est ou se produit 
à l'avantage de, efc.; tis Bu ein Auf 
Gefkea elddo.v aðtó; PLar.Charm. 
167b, quel avantage aurions-nous à 
savoir cela? Tv  xowhy Gehlen 
Guhdar, Tue, 6, 80, veiller à l'intérêt 
commun; avec le gén. de la pers. 
ou de la chose dont on tire utilité: 
h dein à tæv retyéwv, Hor.7,139, 
l'utilité des remparts; où de la pers. 
ou de la chose, à qui l'on rend ser- 
vice; ên’ wpekela rode, Tac, 1, 3; 5, 
73, etc.; XÉN. Mem.1,4,4,etc.; Puar. 
Rsp.384c, etc. à l'avantage ou dans 
Pintérèt de qqn; dechelae Evexa, 
PLar.Rsp.398 b; ths dechelae dem, 
Po, 8, 82,8, m. sign. || 2 au sens con- 
cret, Sext. p. 160, 28, elc.; -d’ord. 
au plur. les avantages, les pro- 
fits, socn. 43e, 46c ; p. opp. à Bha- 
Gol, Prat. Rsp. 332d; parlicul. les 
services rendus, Dé. 200, 6; joint à 
édepyeolat, Prat. Gorg. 50ÿc:; les 
Connaissances ou arts utiles, Zë. 
Cyn. 12,17; at xowal de Lys. 257, 
34, les ressources communes, c. à d. 
les ressources de l'Etat, Lys. 157, 84 
1 3 en mauv. part, butin : butin de 
chasse, Xén. Cyn. 6, 4, ete.; butin de 
guerre, Por.f,20,1; 2,8,8, etc.; joint 
à lo, Pur, M. 255b; à àpTayé, 
Peur. Brut. 48,46; différ. de Ad. 
pov, butin général, detiea étant le 
butin particulier de chaque soldat, 
Do, 3, 17, 7; au plur. peyahac OYE- 
lelas &0pol£eiv, PLur. Cleom. 12, ra- 
masser beaucoup de butin; toAkñs 
dipekelas xupuebetv, DS.15,86, se ren- 
dre maître d’un butin abondant ; ai 
Dpékett, le butin, Pos. 3, 51, 41: 3, 
86,10, elc.; Piur. Flam. 5, ete.; fig. 
Òr byehelos Tiecôat tà XPABATE, 
DH.7,87, prendre l'argent pour bu- 
tin; en parl. du produit d'un vol, 
ANT. 115,15 || D> oplrerx, forme 
alt. usuelle; (ier. beea forme 
d'anc. att. dans Thucydide, et en 
paie dans les vers anapestiques, 
Ua. Andr. 539, efc.; Ar. Ecel. 576: 
ion. dech, HoT. oe: ANTH. 6,187, 
eic.: dans les inser, att. seul. wpe- 
Ma CIA 4,85, 3 (5° siècle av. J, C.); 
v. Meisterh.p.44, Së 15,32 (byi hto). 
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bhekéo-& (impf. opéhouv, f. 
Ve Aen, go. wpiinoa, pf. dien: 
pass. f. dgeiafiootar, ao. dei. 
Dag, pf. Geéiapar, pl. q. pf. deed. 
way) secourir, assister, aider, d'où 
être utile, abs. ATT.; p. opp. à 
Bhérreuwv, Tac.6,14; Xéx.Mern.4,8,11; 
Dar, Phæd. 107d, elc.; twa, XÉN. 
Cyr. 1, 4,25, Mem.1,38,1, elc.; rar. 
tit, Esc. Pr.842,etc.; Born, Ant. 
660; Eur. Or. 663, etc.; An, Av. 420; 
Ansrr.Rhel.1,1, qqn; t,XÉN.Conv. 
4,24; Cyr.2,2,91; PLar.Ep.815 c, etc. 
en qge ch.; oùdév ou pndév, PLAT. 
Rsp. 526b, etc. n'être utile en rien; 
avec double acc. dpéhetov de. tva, 
Par, Rsp. 519e, ete. rendre service 
à qqn; avec un adj. ou am, Dron, 
neutre bg. Tvá ti, Sopu. Ant. 548, 
être utile à qqn en qqe ch.; peydho 
Tiwd, PLAT. Soph. 227a; TONA twa, 
Xén. Vect. 2,1; etc. rendre de grands 
services, beaucoup de services à qqn; 
obåév twa, Hpr. 3, 426; Arr. (EuR. 
Alc. 875, etc.) n'être ole en rien à 
qqn; ġo. Twa ets tt, Tuc., 4, 75; tpg 
Tt, Arr. être utile en vue de qqe ch: 
éni vom, Eur. fr. 85, en qqe ch.: 
mé by. avec un part. Eur, Hipp. 
970, être utile à qqn en faisant oos 
ch.: au part. prés. employé subst.: 
oddels Epwtos Tobd’ palvet” Oys- 
Av, Sorn. O.C. 486, nul nappa- 
raissait pour m'aider à satisfaire ce 
désir || Pass. .(f. œpexnôñoopat 
ou byelñoomat) êlre aidé, assisté, 
secouru ` dd tivos, Anert, Nic. 8, 
11; Tpós Twos, HDT. 2, 68; opd ti- 
vos, XÉN. Mem.1,6, 14, etc.; PLAT. 
Amai. 1824, par qqn; áró tvog, 
Dar. Euthyphr. 15a où Ex ugoe, 
Tuc. 8, 96; Xén. Mem. 2, 4, 1, tirer 
parti’ de ggo, Lë, OEc.1,15; 20, 
29; XÉN. Mem..2,7, 8, etc.; ou de 
qqe ch., retirer un profit ou un 
avantage de qqe ch. Tac. 3, 64; XÉN. 
Cyr. 5, 4, 34, eier PLAT. Rsp. 
346 d, etc.; sis e, Tne. 4, 75: XÉN. 
Cyr. 2,1,26, etc.; Dar, Leg. 819c, 
elc.; ou mpôs Tt, XÉN. Cyr. 2,1, 25; 
Par. Theag. 127 d, etc. tirer parti 
(d'une chose) en vue d'une autre; 
Ad tt, Dar, Ep. 3156, 360b; òid 
twos, Prut. M.88e, retirer un profit 
au moyen de qqe ch.; avec un part, 


dpeketoQou idovra, Tuc.2,39, profiter 


de ce qu’on a vu, elc.; avec ur adj. 


Ou un pron. neutre: peydha byehet- 


obat, PLur. retirer de grands avan- 
tages; moAAd wochetohat, XÉN. Cyn. 
9, 27; 12,1, eic.; mhciw ©. Tac, 8, 
96; Xin. Mem.3, 11,8, etc.; mAeïota, 
XÉN. Cyr. 6, 1, 24, retirer beaucoup, 
plus, un très grand nombre d’avan- 
tages; obôtv oe, Sorn. Ant. 550, ne 
retirer aucun avantage; en mauv. 
part: äprayhs-wypeheïodot, PLUT. 
Marc. 19; s'enrichir par le pillage |] 
D Impf. 3 sg. ion. épées, Hor. 
3,126. PL. g. pf.1 sg. att. deeid- 
xn, Piar. Ap. 814. Fut. moy. au 
sens pass. wpekfoonat, Tuc, 6, 18; 
7, 67; Xén. Mem. 1, 6, 14, eier PLAT. 
Rsp. 343b; Lys. 157, 81, etc. (ee 
Aoc). 

Òptànua, atog (tò) À ce qui rend 
service, chose avantageuse, source 
de profit, bienfait, Escur. Pr. 251, 
501; en parl. de pers. bienfaiteur, 
EscnL. Pr. 614 || 2 utilité, avantage, 
profit, avec le gén. de la personne 
ou de la chose dont on tire utilité, 


öxpa 

Soru. O.C. 258; XÉx. Hier. 40, & 
ou à laquelle on rend sernice, 
kën, Ages. 7, 2; Dém. 195 (&ọe~ 
riw). 

dpelñouuos, oe, ov [i] À utile, 
avantageux, AR, Av. 317 |}2 secoura- 
ble, bienveillant, Goen. Aj. 1029 
(pekéw). 

dpéAnots, sac (D) avantage, uti- 
lité, Zorn. O.C.40?, El. 1081 (Ope 
Adr). : 

dpelntéoc, a, ov, vb. d pelle, 
Xin. Mem. 3,6, 3; au neutre, Xin, 
Mem. 9, 1,28. 

dpeÂia, v. boisa. ` 

dbelin, v. Je préc. 

dpélwyos, oc, ov ft]: 4 secoura- 
ble, XEN. Mem. 9, 7, 9; Puar. Hipp. 
ma. 296 e, etc. ||2 utile, avantageux, 
profitable, en parl. de pers. Dan, 
Men. 88c, 96e, elc.; Pror. M. 861, 
etc.; Cord. en parl. de choses, Tac. 
1,93; KÉN. An. 4, 1, 23; PLAT. Gorg. 
499c, etc.; p. opp. à Bhaéepôs, Puar, 
Rsp. 457b, elc.; à Badrtwoy, Xún. 
OEc. 6, 4, etc.; joint à à&yaðde, Puar, 
Prot. 338e, elc.; à xphotuos, XEn. 
Cyr.6,2,84,elc.; ée Tivi, Tuc.f, T6; 
XEN. OEc. 1,7; Mem.2,7,9; Där 
Charm.1144,Men.98 c,etc.;étçriva, ` 
Tac. 4, 94, utile à qqn; ets o, Tue, A 
68; XÉN. OEc. 5, 11, elc.; xpôç t, 
Dar, Rsp. 607d; nép tivos, Xév 
Cyr. 6, 2, 34, utile pour qqe ch.; avec 
l'inf. Puur, M. 87d, utile pour, etc. 
ATT.; Tò ée og, Prar. Rsp.457 à, 
2 Alc.145c; Luc. Dom. 21, etc. l'u- 
tile, avantage || Cp. -wrepos, Tuc. 1, 
91; 3, 37; Prat, Rsp. 461a; sup. 
-wraros, PLAT. Theæt.179a; Aner 
Rhet. 31 S—> Fém.-n, Prar. Rsp. 
HAS Men. 98c, Charm.174d (ée, 
Aën), - 

peliuwc II adv. utilement, 
d’une manière avantageuse, Tac. 7, 
128; Kén. Mem. 4,4, 1: PLAT. Gorg. 
470a,elc.; p.opp. à Ëiafepëe, Prar. 
Charm. 164b, ete. || Sup. “brava, 
Ap, Eg. 6,1. 

"Qpeliov, ovog (éi Ophéliôn, À. 
ANTH. 6,315,316 (dpehoc). 

Gbekou, oo. ? d'égellu. 

pba, inf. pf. pass. d'épouo, 
v. épi. 

SpBnv, 4o. pass. de pw. 

piov, ao. 2 d’éphioxdve. 

dppévriaroc, crase poél. p. à 
&ppoôvTioToc. 

dppuœuévos, n, ov, part. pf. 
d’éppudoua. 

ÖX &x, cri par lequel on croyait 
écarter les puces, GEOP, 73,15,9. 

Ay, élis. poét, p. xa dev. une 
aspirée. 3 

&xato, 3 pl. pl.q.pf. pass. ion. 
X ofruunt, 


thos, Isocr. Or. 5 arg. 

&xpa, as (à) À ocre, sorte de 
terre jaune, Aner, Meteor. 8, 6, 
11; TH. fr. 2,40; Diosc. 5, 112. ete, 
{12 nielle du blé, Srr. Deut. Meis 
(Gynôs). i 


éxpa 

Spe, Zeg, impf.d'oypén. 

Gypé, fém. de dpde, 

&xpaive : 4 fr. rendre jaune ou 
pèle, faire pâlir, OrPx.Arg.1805 ; au 
pass. pâlir, Sexr. M.7, #93 || 2 intr. 
être ou devenir jaune o% pâle, Nic. 
Th. 254 (Gxp6s). i 

ĠÅypavtikôG, adv. de façon à fai- 
re pålir, Sexr. M. 7, 192, 198 (Gxpat- 
vw). 

&xpéw-à, devenir jaune où pâle, 
On. 11, 529; en pari. de la lune, 
Anar. 851 (wyxpôs). 

bxpias, ov, adj.m.qui a le teint 
jaune ou pâle, Ansrr. Categ. 8, 15 
(oxpés). 

dxpiaats, sag (à) [à] action de 
devenir jaune ou pâle, pâleur, Dr. 
M. 364b; au plur. Pur, M. 652e 
(éxpiéw). 

dxptéo-à (f. -40w, ao. -aoa, pf. 
-axa [äx]) devenir ou être jaune ou 
pâle, Sonn, fr. 115; Ar. Nub. 103, 
Ran. 307; Arsrr. Cat. 8, 15: Nic. 4, 
9,2, etc.; en parl.du vin, Puur. M. 
692e || -> 40. part, wxprÂcos, 
Dann. 42, 8 (GXpÔs).. 

-&xp6-Xeukoc, 06, ov, d’un blanc 
jaunâtre on d'un jaune pâle, Diose. 
4,42 (xpdc, kevxds). 
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Gypouëkoee, «tva, av [äc, Gol 
d'un noir jaunâtre, brun, Gaz. 5, 
483. 

bxpéuupatos, oe, ov [č] aux 
yeux jaunes ou pâles, ArsTr. Phy- 
siogn. 6,38 (Ò. ua). 

Dyxp6-EavBos, 06, ov, d’un jaune 
pâle ou clair, Gaz. De anlid.1,14 
(©. Eovëdc), . 

&xp6c, &, óv, d’un jaune pâle, 
pâle, Pur, M. 692e; en pari. du 
teint, Eur.Bacch.438; Ar.Nub.1016, 
PL.422, etc.; particul. en parl. des 
philosophes, Tacr. 14, 6; Luc. J. tr. 
1; d'un malheureux, Luc. Philo- 
pseud. 27; tò wyxpôv, Puar. Tim.68 c; 
ARsTT. Cat. 10,8, couleur d’un jaune 
pâle, le jaune pâle; tò oxpôy rop 
God, Ansr H. A. 6, 2, 1, jaune 
d’œuf{} Cp. xpôtepos, THÉOPH. NONN. 
c. 8 


&xpos, ou (6) À couleur jaune ou 
pâle, pâleur, IL.3,35; Arcenr. 3, 55,4 
|| 2 ers, graine légumineuse (lathy- 
rus cicera L.) Arstt. H.A. 9,40, 58: 
Ta. H.P. 8,3,1; C.P.4,2, 2; DL. 2, 
139. 

ÖXPÓTNG, ntos (à) pâleur, PLar. 
Rsp.474e; PLur.M. 56d; Luc. Icar. 
5; p. opp. à peħavia, ArsTT, Cat. 8, 


Géi 

14; au plur. p. opp. à tpuôfuerte, 
Arstt. M. an. 7, 12; Puur, M. 84e 
(xpd). 

&w (à el 6) À ñ bb, seul. à lace. 
Hox. His., v. ci-dessous) vue, d'où vi- 
sage : els wma (déo0a tivi, IL. 9,878 
ou els wmd tivos isobar, IL. 15,147, 
regarder qqn en face; ou simpl. sic 
Ona iòtoðar, OD. 22, 405; 28, 107, 
regarder en face; Oeñc stc Dra Éotxev, 
IL. 3, 158, elle ressemble de visage 
ou d'aspect aux déesses || 2 à Gd 
(aux cas suiv.: ò Gd, Aner, Cur. 
ac. 1,5, 217; oi ones, ARÉT. Sign. 
diut.1,15,1146; &recot, Max. T. vor, 
157; toùòs Onac, Tacr. Ep. 6; ATH. 
287 a, 367 a) œil || es Plur. nentre 
tà bra, PLar. Crat. 409c (R. On, 
voir; cf. örwTa). 

Ay, “Qnos (ò) Ops, h. On: *, 
429; 2,347; 20,148. 

dy, ? sg. pf. pass. de öpopar, 
v. opdw. ; 
&ôns, ns, £G, qui ressemble à 
un œuf, ovale, ovoïde, Arstt. H, 4. 
6,10, ete. || X—> Dans une inser. 
all. Gëääec, CIA. 2, 835, c-l, 15 
(320/317 av. J.C.);v. Meisterh. p. 52 
(ôv, -wòns). 

ôv, gén. pld ġdy. 
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